If you can't think of more poems, write one.	Se ùn pudete micca pensà à più puesie, scrivite una.
This bridge is popular with pedestrians.	Stu ponte hè pupulare trà i pedoni.
At first, women were forbidden to do so.	Prima, e donne eranu pruibitu di fà.
The wooden house stood alone in a field.	A casa di legnu stava sola in un campu.
Myths and folklore are all fascinating.	I miti è u folklore sò tutti affascinanti.
The rifle landed on the deck of the ship.	U fucile sbarcò nantu à u ponte di a nave.
He complained that the meat was hard.	Si lagnava chì a carne era dura.
This strain can be fatal.	Stu strain pò esse fatale.
Couples looking for a romantic getaway should consider these destinations.	E coppie chì cercanu una scappata romantica anu da cunsiderà queste destinazioni.
Electricity is conserved by turning off the lights.	L'electricità hè cunservata spegnendu e luci.
Work continued at a brisk pace.	U travagliu cuntinuò à pocu pressu.
The buildings cast long shadows.	L'edificazioni lancianu ombre lunghe.
He likes to visit the city.	Li piace à visità in cità.
The rice was left to ripen for a few days.	U risu era lasciatu à maturazione per uni pochi di ghjorni.
She sweeps the flour into a bowl.	Ella spazzà a farina in una ciotola.
The new municipality is just across the street.	A nova municipalità hè ghjustu à traversu a strada.
Many countries became independent in the 20th century.	Parechji paesi sò diventati indipindenti in u XXu seculu.
They greeted him on behalf of the Prime Minister.	Hanu purtatu saluti in nome di u primu ministru.
The fish in the water died soon.	U pesciu in l'acqua morse prestu.
Hundreds of journalists were stationed outside the hospital.	Centinaie di ghjurnalisti sò stazionati fora di l'uspidale.
Bees play an important role in pollination.	L'api ghjucanu un rolu impurtante in a polinizazione.
Sing songs to pass the time.	Canta canti per passà u tempu.
This result marks a reversal of fortune for the monarchy.	Stu risultatu marca una inversione di furtuna per a munarchia.
The resulting loss of the elevator resulted in several deaths.	A perdita resultanti di l'ascensore hà risultatu in parechji morti.
She meets new people, makes new friends.	Ella scuntrà persone novi, face novi amichi.
The valley is lush and green.	A valle hè lussureggiante è verde.
They failed to achieve their goal.	Ùn anu pussutu ghjunghje à u so scopu.
Our culture is famous for its family emphasis.	A nostra cultura hè famosa per l'enfasi di a famiglia.
The paramedic examined the girl's injuries.	U paramedicu hà esaminatu e ferite di a zitella.
A light breeze rustled the leaves of the tree.	Una brisa ligera frusciava e foglie di l'arburu.
The successful candidate will be sensitive, empathetic and calm.	U candidatu successu serà sensibile, empaticu è calmu.
The pictures, especially the pictures, are terrible.	I ritratti, in particulare i ritratti, sò terribili.
A continuing conflict was out of the question.	Un cunflittu cuntinuatu era fora di quistione.
You have to cover huge distances on foot.	Ci vole à copre distanze enormi à pedi.
But the president refused to give in.	Ma u presidente rifiutò di cede.
I'm confused.	Sò cunfusu.
His bag was torn over his shoulder.	U so saccu era strappatu nantu à a so spalla.
This is the subject of much debate.	Questu hè u sughjettu di assai dibattitu.
She hides her secret.	Ella piatta u so sicretu.
They led to a slow planetary cooling.	Anu purtatu à un lento raffreddamentu planetariu.
Earthquakes kill a large number of people every year.	I terrimoti uccidenu un gran numaru di persone ogni annu.
I see someone like you.	Vecu à qualchissia cum'è tè.
They stormed the castle.	Assaltanu u castellu.
They were passing through the stream,	Passavanu à traversu u flussu,
The soldier could be seen in the distance.	U suldatu si pudia vede in luntanu.
Farmers need reliable transportation links.	L'agricultori necessitanu ligami di trasportu affidabili.
The king arrived an hour later than usual.	U rè hè ghjuntu una ora dopu à u solitu.
A group of six rivals seeking election.	Un gruppu di sei rivali chì cercanu l'elezzioni.
The lighthouse shines every night.	U faro brilla ogni notte.
The gentle breeze felt warm on her face.	A brisa dolce si sentia calda nantu à a so faccia.
The two-way airport is located just outside the city.	L'aeroportu à dui distanze hè situatu ghjustu fora di a cità.
The sun is setting in the sky.	U sole s'affonda in u celu.
He lives long enough and certain things will happen.	Vive abbastanza longu è certe cose succederanu.
He took a cloth over his tears.	Pigliò un pannu nantu à e so lacrime.
Please define the task in more strict terms.	Per piacè definisce u compitu in termini più stretti.
Some believe the work is a farce.	Qualchidunu crede chì u travagliu hè una farsa.
The identity of the culprit remains a mystery.	L'identità di u culpevule resta un misteru.
The politician was elected in a landslide victory.	U puliticu hè statu elettu in una vittoria di terra.
His car was full of bullets.	A so vittura era piena di buchi di balle.
The property tax is levied on the value of the land.	L'imposta di a pruprietà hè gravata nantu à u valore di a terra.
Half an orange is discarded on the ground.	Una meza aranciu si trova scartata in terra.
In fact, most of the revelations are false.	In verità, a maiò parte di e rivelazioni sò falsi.
I think of marriage.	Pensu à marità.
Citizen participation in meetings has not increased.	A participazione di i citadini à e riunioni ùn hè micca aumentata.
He pursed his lips, feeling hungry.	Smachjò e so labbra, sentendu a fame.
Vanessa kissed him on the cheek.	Vanessa li basgiò nantu à a guancia.
After that, he said, they are just bones.	Dopu questu, hà dettu, sò solu ossi.
First I touched my thumb to that burning iron.	Prima aghju toccu u mo pollice à quellu ferru ardente.
Many tourists visit this museum every year.	Parechji turisti visitanu stu museu ogni annu.
Part of the profits went to charity.	Una parte di i profitti andò à a carità.
Boys and girls eat lunch together.	Picciotti è fimmineddi manghjanu u pranzu inseme.
The lion roared.	U leone rugia.
He sipped his red wine carefully, savoring it.	Sorpì u so vinu russu cù cura, savurendulu.
The scholar was brilliant in his youth,	L'erudito era brillanti in a so ghjuventù,
We ran out of supplies.	Avemu finitu di pruvisti.
The curtains were drawn, hiding the window.	I cortini sò stati tirati, ocultandu a finestra.
The plan is not intended for sports.	U pianu ùn hà micca previstu per u sport.
The waitress brought plates of lasagna, eggplant parmigiana and spaghetti.	La serveuse a apporté des assiettes de lasagne, parmigiana d'aubergines et spaghetti.
A smile played on his lips.	Un surrisu hà ghjucatu nantu à e so labbra.
Over the years, libraries have declined in relevance.	À l'anni, e biblioteche anu diminuitu in pertinenza.
Telescopes have discovered several galaxies.	I telescopi anu scupertu parechje galassie.
In truth, he is not a very handsome man.	In verità, ùn hè micca un omu assai bellu.
A young woman dressed in white protective gear enters.	Una ghjovana vestita di un equipamentu protettivu biancu hè entrata.
A group of miners use machines to dig.	Un gruppu di minatori utilizanu macchine per scavà.
Everywhere there was noise and smoke and screaming.	In ogni locu c'era rumore è fumu è gridava.
A motorist was fined for speeding.	Un automobilista hè statu multatu per a velocità.
The castle is three stories high.	U castellu hè altu di trè piani.
These laws have angered the most progressive thinkers.	Queste liggi anu arrabbiatu i pensatori più prugressivi.
The full shops are half full.	I buttreghi pieni sò à mità pieni.
You bring nothing of value.	Ùn portate nunda di valore.
She was always cold.	Ella avia sempre un friddu.
Archaeologists have found the remains of an old cemetery.	L'archeologi anu trovu i resti di un vechju cimiteru.
A walk around the ruins was enjoyable.	Una passeggiata intornu à e ruine hè stata piacevule.
People lived because he makes a living.	A ghjente campava perchè ellu face campà.
The epidemic has broken out again this year.	L'epidemie s'hè lampatu di novu questu annu.
I saw it through immediately.	Aghju vistu à traversu immediatamente.
They hid around the dog, asking for a piece.	S'ammucciavanu intornu à u cane, dumandendu un pezzu.
Tourists flock here every year.	I turisti affluiscenu quì ogni annu.
The factory was equipped with state-of-the-art machinery.	A fabbrica era dotata di macchinari di punta.
There was a sense of euphoria.	Ci era un sensu di euforia.
Arsenic is often found in rice and fish.	L'arsenicu si trova spessu in u risu è u pesciu.
Children’s stories are about stealing heroes and witches.	I stori di i zitelli sò nantu à l'eroi chì arrubbanu è e streghe.
They can be boiled safely under normal circumstances.	Puderanu esse bollita in modu sicuru in circustanze normale.
She was fat, with blonde hair.	Era grassa, cù capelli biondi.
The forests in this region are home to silver foxes.	I boschi in questa regione sò casa di volpi d'argentu.
Police dragged him through the mud.	A polizia u trascinava à traversu u fangu.
A complex fission process was involved.	Un prucessu di fissione cumplessu era implicatu.
A crown of thorns protects his head.	Una curona di spine pruteghja u so capu.
The heat should be light.	U caldo deve esse ligeru.
Evidence indicates that the lunar landing has occurred.	L'evidenza indica chì l'atterrissimu lunare hè accadutu.
Don't expect such an expensive car to cost you nothing.	Ùn aspettate micca chì una vittura cusì caru ùn vi custa nunda.
He approached.	Si avvicinò.
He sees global food crises in the future.	Ellu vede crisi alimentari mundiali in u futuru.
He walked, swam, ran.	Camminava, natava, correria.
He was immediately recognized by his fans.	Era immediatamente ricunnisciutu da i so fan.
Fish populations were declining.	E pupulazioni di pisci eranu in calata.
The boy was in pain.	U zitellu era in u dulore.
The ingredients are listed in this recipe in alphabetical order.	L'ingredienti sò listati in questa ricetta in ordine alfabeticu.
I couldn’t understand what was going on here.	Ùn pudia capisce ciò chì si passava quì.
Many huge machines were still alive.	Parechje macchine tamanti s'eranu in vita.
This neighborhood is home to numerous colleges and universities.	Stu quartiere hè casa di numerosi culleghji è università.
Demons can own this world.	I dimònii ponu pussede stu mondu.
Her lips moved.	E labbra si movevanu.
The sight stunned him.	A vista l'hà stunatu.
Some people keep llamas as pets.	Alcune persone mantenenu i lama cum'è animali domestici.
The hand is a marvel of design.	A manu hè una maraviglia di design.
She is absolutely terrified of him.	Hè assolutamente terrorizzata da ellu.
An increasing number of cars are powered by electricity.	Un numeru crescente di vitture sò alimentati da l'electricità.
It has been considered impolite to eat with your fingers.	Hè statu cunsideratu impolite à manghjà cù i vostri ditte.
The storm destroyed the city.	A tempesta hà distruttu a cità.
You can't say she's ugly.	Ùn pudete micca dì ch'ella hè brutta.
She was grinning, her black hair shining.	Ella ghignava, i so capelli neri brillavanu.
The soldiers ate in silence.	I suldati manciavanu in silenziu.
Looks like he finally gave up.	Sembra ch'ellu hà finalmente rinunciatu.
He started giving lessons on how to brush his teeth.	Hà cuminciatu à dà lezioni nantu à cumu si spazzola i denti.
You stumbled unknowingly into a spider's web.	Avete inciampatu senza sapè in una tela di ragna.
She obviously likes to be close to people.	Ella ovviamente piace à stà vicinu à e persone.
The manager allows you to take a second portion.	U manager li permette di piglià una seconda porzione.
He dropped his pen and bent down to recover.	Abbandunò a so penna è s’inchinava per ricuperà.
You can’t take wood from a weed.	Ùn pudete micca piglià legnu da una erbaccia.
This statue was stolen from a museum.	Sta statua hè stata arrubbata da un museu.
In the kitchen, everything could be done by machine.	In a cucina, tuttu puderia esse fattu da a macchina.
Scatter the salt over the sumac leaves.	Scatter u salinu nantu à e foglie di sumac.
Fast food is fast.	U fast food hè veloce.
Drink plenty of water so that your body is healthy.	Beie assai acqua per chì u vostru corpu hè sanu.
There are many migratory birds.	Ci sò parechji acelli migratori.
We must not ignore basic research.	Ùn duvemu micca ignurà a ricerca basica.
The other species feed on the carcass.	L'altri spezii si alimentanu di a carcassa.
A relatively small amount of money was lost.	Una quantità relativamente chjuca di soldi hè stata persa.
This building is destined to become a museum.	Stu edifiziu hè destinatu à diventà un museu.
Some stores carry only organic food.	Certi magazzini portanu solu l'alimentu biologicu.
The government agreed to help the families affected by the fire.	U guvernu accunsentì à aiutà e famiglie affettate da u focu.
The jury was not impressed by his statements.	A ghjuria ùn era micca impressionata da e so affirmazioni.
You can win a bully by ignoring him.	Pudete cunquistà un bully ignorendulu.
The operation is risky.	L'operazione hè risicatu.
He had lived with a room since his arrival.	Avia campatu cù una stanza da a so ghjunta.
This booklet contains forty pages.	Stu librettu cuntene quaranta pagine.
They suspected him.	Eranu suspetti di ellu.
Envelopes have been removed from the letters.	I buste sò stati eliminati da e lettere.
The settlers longed for the house.	I coloni bramavanu a casa.
Just finish this project.	Basta à finisce stu prughjettu.
The phone rang.	U telefonu sona.
He was not romantically inclined.	Ùn era micca inclinatu romanticamente.
Our country is a large exporter of grain.	U nostru paese hè un grande exportatore di granu.
This river leads to the ocean.	Stu fiume porta à l'oceanu.
It was a beautiful summer day.	Era un bellu ghjornu d'estate.
She cooked until we finished eating.	Ella hà cottu finu à chì avemu finitu di manghjà.
The reception was a great success, well received by the participants.	L'accolta hè stata un successu, ben accolta da i participanti.
Assemble the pieces so you can assemble the bed.	Assemble i pezzi per pudè assemble u lettu.
They play football the same way.	Ghjucanu à u football in u listessu modu.
This atomic theory is widely accepted in science.	Sta teoria atomica hè largamente accettata in a scienza.
The food tastes delicious.	L'alimentu hà un gustu diliziosu.
The rain is hitting the area!	A piova piovana chjappà a zona !
The packages were carefully packaged.	I pacchetti sò stati imballati cun cura.
The number of casualties was staggering.	U numeru di vittime era stupente.
The life of a political prisoner.	A vita di un prigiuneru puliticu.
The need for more financial education is growing rapidly.	A necessità di più educazione finanziaria cresce rapidamente.
Some members of the community were disgusted by these developments.	Certi membri di a cumunità sò stati disgustati da questi sviluppi.
The university is located in the capital.	L'università si trova in a capitale.
The state has imposed a curfew.	U statu hà impostu un curfew.
Some theories are much better supported by facts than others.	Certi teorii sò assai megliu sustinuti da i fatti cà l'altri.
Drink two cups of black tea.	Beie dui tazzi di tè neru.
If elected, he promises to clean up the city.	S'ellu hè elettu, prumetti di pulisce a cità.
It remained attached to the place.	Hè rimasta appiccicata à u locu.
First, look at the ingredients.	Prima, fighjate l'ingredienti.
The results of our experiment were inconclusive.	I risultati di u nostru esperimentu eranu inconcludenti.
Place the stones in the sun.	Pone e petre in u sole.
All windows were left unlocked.	Tutti i finestri sò stati lasciati sbloccati.
The housewife has to clean up all the messes that are made.	A casalinga hà da pulizziari tutti i messi chì sò fatti.
We waited outside the post office for hours.	Avemu aspittatu fora di l'uffiziu postale per ore.
This blue house is old.	Sta casa turchina hè vechja.
There has never been a more admired man or woman.	Ùn ci hè mai statu un omu o donna più ammiratu.
Jasmine is the national flower.	Jasmine hè u fiore naziunale.
This place can be cold at night.	Stu locu pò esse friddu di notte.
He was convicted of his crimes.	Hè statu fattu cunfessu i so crimini.
Use a tone that the viewer can easily understand.	Aduprate un tonu chì u visore pò capisce facilmente.
The opposite of heat is cold.	U cuntrariu di u caldu hè friddu.
The stock market collapsed yesterday.	A borsa hà colapsatu eri.
We are asked to board the corporation train.	Ci dumandanu di imbarcà in u trenu di a corporazione.
The sector is growing rapidly.	U settore hè in rapida crescita.
A second later, his eyes widened again.	Una siconda dopu, i so ochji sbulicanu di novu.
He is at least eighty years old.	Hè almenu ottant'anni.
The painting was hung in a prominent place.	A pittura hè stata appesa in un locu prominente.
The rich bought most of the land.	I ricchi anu compru a maiò parte di a terra.
Tom read a book on astronomy.	Tom hà lettu un libru nantu à l'astronomia.
He plowed the field with his ox.	Aratu u campu cù u so boi.
Once upon a time, there was a boy who woke up drunk.	Una volta, c’era un picciottu chì s’era svegliatu ubriacu.
He is one of my best friends.	Hè di i mo migliori amichi.
You can pick apples here.	Pudete coglie mele quì.
Underground reservoirs are being replaced by rain.	I reservoirs sotterranei sò rimpiazzati da a pioggia.
We will celebrate the victory today.	Avemu da celebrà a vittoria oghje.
The light has turned green.	U lume hè diventatu verde.
The witch cast a spell on the three boys.	A strega hà fattu un incantesimu nantu à i trè picciotti.
The vampire wasn’t a match for the super heroine.	U vampire ùn era micca un match per a super eroina.
His accent was hard to understand.	U so accentu era difficiule di capiscenu.
The destiny of our communities depends on effective leadership.	U destinu di e nostre cumunità dipende da una dirigenza efficace.
His eyes narrowed.	I so ochji strinsenu.
Measurements indicate that the inside of the earth is heated.	E misurazioni indicanu chì l'internu di a terra hè riscaldatu.
You must use a verb or a preposition.	Si deve aduprà un verbu o una prepusizioni.
The seminar is expected to attract fifty people.	U seminariu hè previstu di attirà cinquanta persone.
They got married too young.	Si sò maritati troppu ghjovani.
Farmers are plowing their land.	L'agricultori anu aratu a so terra.
A small sample will do.	Una piccula mostra farà.
Each country has a specific food of its own.	Ogni paese hà un alimentu specificu di u so propiu.
The stewardess knelt down and began to wash the passengers' feet.	A stewardess ghjinochje è cuminciò à lavà i pedi di i passageri.
So start here, the sharpest observation.	Allora principia quì, l'osservazione più acuta.
Rocco's paintings first gained international fame	I dipinti di Rocco anu guadagnatu prima fama internaziunale
Psychologists have long studied happiness.	I psicologi anu longu studiatu a felicità.
Objects that are not moving are always at rest.	L'uggetti chì ùn sò micca in muvimentu sò sempre in riposu.
Are you from here	Siete di quì ?
This library contains rare books.	Questa biblioteca cuntene libri rari.
The sequence showed a caravan crossing a sandy desert.	A sequenza mostrava una caravana chì traversava un desertu di sabbia.
I learned the piano from my father.	Aghju amparatu u pianoforte da u mo babbu.
Knowing that the gig was high, he ran away.	Sapendu chì a giga era alta, scappò.
The health benefits of this vegetable are enormous.	I beneficii per a salute di sta verdura sò enormi.
She carefully ate the egg.	Ella hà manghjatu cù cura l'ovu.
The government has announced that a new school will be built.	U guvernu hà annunziatu chì una nova scola seria custruita.
We had an exceptional crop this year.	Avemu avutu una coltura eccezziunale questu annu.
Field trips are an integral part of college education.	I viaghji di campu sò una parte integrante di l'educazione universitaria.
These matches were the strongest ever found.	Sti partiti eranu i più forti mai trovu.
Every word he said was true.	Ogni parolla chì hà dettu era vera.
He came to find the kitchen in an encounter.	Hè ghjuntu à truvà a cucina in un scontru.
This cake has dense, chewy and fudgy flies.	Questa torta hà moscerini densi, masticatori è fudgy.
Find the phone.	Truvate u telefunu.
Today’s young people are not afraid to experiment.	I ghjovani d'oghje ùn anu micca paura di sperimentà.
The vampire weight loss supplement promises results in a week.	U supplementu di perdita di pisu vampire prumetti risultati in una settimana.
A teacher prepares students for standardized texts.	Un maestru prepara i studienti per testi standardizati.
This city is a popular tourist destination.	Sta cità hè una destinazione turistica populari.
The standard of living continues to decline for the most part.	U standard di vita cuntinueghja à calà per a maiuranza.
These fields produce grain.	Issi campi pruduce u granu.
We noticed in its perfectly calm waters.	Avemu nutatu in e so acque perfettamente tranquille.
He has dogs.	Hà i cani.
I like this color.	Mi piace stu culore.
The clouds were advancing lazily in the sky.	I nuvuli s'avanzavanu pigramente in u celu.
This is a delicious dessert recipe.	Questa hè una deliziosa ricetta di dessert.
The artist said this was his favorite piece.	L'artista hà dettu chì questu era u so pezzu preferitu.
Words can be connected with punctuation.	E parolle ponu esse cunnesse cù a puntuazione.
His eyes were cold and numb.	I so ochji eranu friddi è insensibili.
The delegate gathered in the great ballroom.	U delegatu si riunì in a grande sala di ballu.
He entered a state of violent convulsions.	Hè intrutu in un statu di cunvulsioni viulenti.
A strong odor invaded the classroom.	Un forte odore invase l'aula.
The roads are terrible here.	E strade sò terribili quì.
Take a fork.	Pigliate a forchetta.
Grains of sand blew in all directions.	Grani di sabbia soffiavanu in tutte e direzzione.
The young man grinned.	U ghjovanu sghignazzava.
The crane descended slowly, its long legs dangling slightly.	A grua scendeva pianu pianu, e so lunghe gambe pendendu ligeramente.
His goal is ambitious.	U so scopu hè ambiziosu.
He bumped into someone and tore off his jacket.	Si scontrò in qualcunu è si stracciò a giacca.
The strong winds blew the plane as it took off.	I venti forti sbattevanu l'aviò mentre si alzava.
Plastic is used to make plastic bags.	A plastica hè usata per fà sacchetti di plastica.
Most deer are at night.	A maiò parte di i cervi sò di notte.
The cycle then pulls into a stand.	U ciculu poi tira in un stand.
They sailed the blue ocean.	Anu navigatu l'oceanu turchinu.
The water will boil much faster.	L'acqua bollirà assai più rapidamente.
The smell of roasted watermelon fills the air.	L'odore di l'anguria arrustita empiia l'aria.
They no longer participate in protest marches.	Ùn participanu più à e marche di prutesta.
Her cries of pain tore through the air.	I so lamenti di dulore strappanu l'aria.
The fuel supply company declined to comment.	A cumpagnia di furnimentu di carburante hà rifiutatu di cummentà.
The water level was quite low in the river.	U livellu di l'acqua era abbastanza bassu in u fiume.
The moon was full the last time I was here.	A luna era piena l'ultima volta chì era quì.
As he walked, he pondered what he would do that afternoon.	Mentre caminava, meditava ciò chì faria quellu dopu meziornu.
A moose was killed yesterday.	Un alce hè statu tombu eri.
The restaurant was not remarkable, but the food was very tasty.	U ristorante ùn era micca rimarcabile, ma l'alimentariu era assai gustoso.
Thousands have returned from the new regime.	Migliaia sò stati turnati da u novu regime.
The border is sealed.	U cunfini hè sigillatu.
Now back to your hometown.	Avà torna in u vostru paese.
The rays are too numerous to count.	I raghji sò troppu numerosi per cuntà.
Carpooling puts you in close proximity to other people.	U carpooling vi mette in prossimità di altre persone.
Much more boys than women play football.	Moltu più picciotti chè donne ghjucanu à u football.
Enter the assigned temperature.	Inserite a temperatura assignata.
You can look him in the eye.	Pò fighjulà in l'ochji.
She looked at me suspiciously.	Ella m'hà guardatu suspettamente.
The tasty noodles are made from wheat.	I noodles gustosi sò fatti di granu.
A couple of months ago he asked for her hand.	Un paru di mesi fà li dumandò a manu.
At low tide, the water is almost undetectable.	À a marea bassa, l'acqua hè quasi indetectable.
Polar bears are threatened by climate change.	L'orsi polari sò minacciati da u cambiamentu climaticu.
He consulted the almanac.	Cunsultò l'almanaccu.
Turkey is justifiably proud of its military triumph.	Turchia hè giustamente fieru di u so triunfu militare.
An insect landed on his arm.	Un insettu sbarcò nantu à u so bracciu.
This person was killed instantly.	Questa persona hè stata uccisa istantaneamente.
He took a deep breath and answered calmly.	Pigliò un longu respiru è rispose tranquillamente.
Then, finally, he waited to see.	Tandu, infine, s’aspittava à fighjà.
City lights are most visible at night.	I luci di a cità sò più visibili di notte.
Few women receive adequate prenatal care.	Poche donne ricevenu una cura prenatale adatta.
The thief jumped into a jewelry store.	U latru hà saccatu in una gioielleria.
There were only two or three people in the village.	C'eranu solu dui o trè persone in paese.
I bought a new fabric for sewing.	Cumpratu un novu tela per a costura.
The rain fell lightly on the city.	A pioggia cascò dolcemente nantu à a cità.
We slept on the bed with only a thin blanket.	Durmimu nantu à u lettu cù solu una manta fina.
We need a bigger boat.	Avemu bisognu di una barca più grande.
Tragically, the old woman died the next day.	Tragicamente, a donna anziana morse u ghjornu dopu.
It helped him pick some fresh mint.	L'aiutò à coglie un pocu di menta fresca.
She looked up at the twinkling stars above.	Ella alzò l'occhiata à e stelle scintillanti sopra.
He had left to support his new campaign.	Era partitu per sustene a so nova campagna.
Most doctors seem to be concerned about profit.	A maiò parte di i medichi parenu esse preoccupati di prufittu.
It shouldn’t be long.	Ùn deve esse longu.
The human body depends on constant movement.	U corpu umanu dipende di u muvimentu constantu.
The samurai became rich because of their military exploits.	I samurai sò diventati ricchi per via di i so sfruttamenti militari.
The force of the wind takes over the roof.	A forza di u ventu piglia u tettu.
The priest blessed the saviors.	U prete hà benedettu i salvatori.
He handed her a piece of paper.	Li dete un pezzu di carta.
The futility of resisting oppression.	L'inutilità di resistere à l'oppressione.
The fools were watching him.	I scemi u fighjulavanu.
The slope is covered in thick grass.	U pendiu hè cupartu in grass grassu.
Local farmers produce large quantities of grain.	L'agricultori lucali pruducianu grandi quantità di granu.
She was also calm, almost serene.	Era ancu calma, quasi serena.
The strangers were silent.	I stranieri eranu zitti.
A glass of chocolate milk.	Un vetru di latte di cioccolatu.
Shrubs along the road provided some welcome shade.	L'arbureti longu à a strada furnianu una certa ombra benvenuta.
Persistence is the key to success.	A persistenza hè a chjave per u successu.
He walked around the deserted station.	Hà fattu un giru intornu à a stazione deserta.
When they agreed, they fought fiercely.	Quand'elli sò stati accurdati, si battevanu ferocemente.
The factory made many goods.	A fabbrica hà fattu parechje merchenzie.
These pictures are beautiful, but the colors are too bright.	Questi ritratti sò belli, ma i culori sò troppu brillanti.
The pocket watch was a gift from his father.	L'orologio di sacchetta era un rigalu di u so babbu.
Identify the linking verb.	Identificà u verbu di ligame.
The nation has been divided on this issue.	A nazione hè stata divisa annantu à questu tema.
Some children go to special schools.	Certi zitelli vanu à scole speciale.
Smoking is prohibited in hospitals and public transportation.	Hè pruibitu di fumà in i spitali è i trasporti publichi.
This sentence contains four nouns and two verbs.	Sta frase cuntene quattru nomi è dui verbi.
It won’t go on for long.	Ùn serà micca andatu per longu.
The criminals were sentenced to life in prison.	I criminali sò stati cundannati à a vita in prigiò.
The native fauna has been well adapted to local conditions.	A fauna nativa hè stata adattata bè à e cundizioni lucali.
How lucky you are to be.	Quantu furtunatu chì site bè.
Will you be able to attend the meeting?	Puderete assistisce à a riunione ?
Are you seriously planning to vote in this abandoned country?	Avete seriamente intenzione di vutà in stu paese abbandonatu ?
Later, after the fire was dead, the villagers emerged.	In seguitu, dopu chì u focu era mortu, i paisani emersi.
His heels pounded mercilessly against the floor.	I so talloni battevanu senza pietà contr'à u pianu.
My cat cried all night.	U mo gattu pienghje tutta a notte.
Each student had a limited vocabulary.	Ogni sculari avia un vocabulariu limitatu.
The young man cut an intriguing figure.	U ghjovanu hà tagliatu una figura intrigante.
A lost city, a forgotten memory.	Una cità persa, un ricordu scurdatu.
He grabbed the trunk of the tree with a thud.	L'ascia chjappà u troncu di l'arburu cun un colpu sordu.
Overall, he is happy.	In generale, hè felice.
Most scientific research is basic.	A maiò parte di a ricerca scientifica hè basica.
Bermuda is home to many sailing boats.	Bermuda hè a casa di parechje barche à vela.
The revolt was crushed by government forces.	A rivolta hè stata schiacciata da e forze di u guvernu.
The cliff is extremely dangerous to climb.	A scogliera hè estremamente periculosa per cullà.
He squeezed along the track.	Si strinse longu a pista.
The routes are silent.	I rutti sò silenziu.
Can you see the lights in the city?	Pudete vede i luci di a cità ?
One of the most beautiful walks in town.	Una di e più belle passeggiate in a cità.
Soy sauce is made from soy beans.	A salsa di soia hè fatta da fasgioli di soia.
The blade was sharp as a razor.	A lama era affilata cum'è un rasolu.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Scott hà piaciutu à visità i so nanni.
The baker made the bread.	U panettiere facia u pane.
This road provides the fastest access to the capital.	Sta strada furnisce l'accessu più veloce à a capitale.
A massacre was committed.	Un massacru hè statu fattu.
He doesn’t call often, and he doesn’t send a message.	Ùn chjama micca spessu, è ùn manda micca un missaghju.
A rabid dog was seen near the zoo.	Un cane rabbitu hè statu vistu vicinu à u zoo.
It's terrible!	Hè terribili !
Most organic molecules have a strong odor.	A maiò parte di e molécule organiche anu un odore forte.
It’s hard to hear.	Hè duru à sente.
His actions caused widespread anger.	E so azzioni anu causatu una rabbia diffusa.
He whistled as he rode his bicycle.	Fischiò mentre andava in bicicletta.
Again, the man’s manner was pleasing but strong.	In novu, u modu di l'omu era piacevule ma forte.
A lover commits a cold-blooded murder.	Un amante commette un assassiniu à sangue friddu.
Every summer the village celebrates the harvest.	Ogni veranu u paese celebra a racolta.
They waited breathlessly for his arrival.	Aspittavanu senza fiatu a so ghjunta.
Moshe married shortly afterwards.	Moshe si maritò pocu dopu.
The range of fruits and flowers are placed on the table.	L'offerta di frutti è fiori sò posti nantu à a tavula.
The bomb hit his target perfectly.	A bomba hà colpitu perfettamente u so mira.
The mountain slopes provide shelter and food.	I pendii di a muntagna furnianu rifuggiu è manghjà.
She felt pretty ready for it.	Si sentia abbastanza pronta per questu.
His strength began to fail.	A so forza hà cuminciatu à fallu.
When the object was close, the vibration increased.	Quandu l'ughjettu era vicinu, a vibrazione aumentava.
Police and army soldiers arrived.	A polizia è i suldati di l'esercitu sò ghjunti.
He worked for a charity.	Hà travagliatu per una urganizazione di carità.
He is being prosecuted for murder.	Hè processatu per omicidiu.
Cold, weak tea didn't help much.	U tè friddu è debule ùn hà micca aiutatu un pocu.
People can be tired of me.	A ghjente pò esse stancu di mè.
He is a famous figure.	Hè una figura famosa.
I can handle that.	Possu gestisce questu.
You will be persecuted if you eat meat.	Serete perseguitatu se cunsuma carne.
The sun begins to rise.	U sole principia à alzà.
A long time ago, an entire city was buried.	Il y a longtemps, une ville entière était enterrée.
She works on her novel.	Ella travaglia in u so rumanzu.
She dislocated her shoulder in the process of falling.	Hè dislocata a so spalla in u prucessu di caduta.
Never has one had so much difficulty getting an audience.	Mai unu hà avutu assai difficultà à ottene un publicu.
That building is in fun shape.	Ddu edifiziu hè in forma divertente.
The rifle reached the lunar station smoothly.	U fucile hà righjuntu a stazione lunare lisamente.
Then he went upstairs and called his son.	Allora andò sopra è chjamò u so figliolu.
He had difficulty understanding.	Hà avutu difficultà à capisce.
It's too hot to swim today.	Hè troppu caldu per natà oghje.
The fisherman cleaned and scalded the fish.	U piscadoru hà pulitu è ​​​​scalatu u pesciu.
Tom greeted the pigeon.	Tom salutò u piccione.
From time to time an owl slid slowly over his head.	Di tanto in tanto un gufo scivolava lentamente sopra la testa.
Construction work has taken on more than one aspect.	U travagliu di custruzzione hà pigliatu più di l'aspettu.
We must have faith that things will get better.	Duvemu avè a fede chì e cose migliurà.
This novel is wildly imaginative.	Stu rumanzu hè salvaticu imaginativu.
We left together before dawn.	Partemu inseme prima di l'alba.
She drinks a cup of coffee, sighing heavily.	Ella beve una tazza di caffè, suspirendu assai.
He consulted his teachers for more information.	Hà cunsultatu i so prufessori per più infurmazione.
A government spokesman has dismissed last year's casualties.	Un portavoce di u guvernu hà scartatu i numeri di vittime di l'annu passatu.
Poets often compose sad songs.	I pueti spessu cumponenu canti tristi.
The family moved out of the ocean.	A famiglia si trasfirìu di l'oceanu.
Don't let them get away with it.	Ùn lasciate micca scappà cù l'assaltu.
Calls for reform have become stronger.	L'appelli à a riforma sò diventati più forti.
The crowd cheered wildly.	A folla s'acclamava salvaticu.
The doors were locked.	I porti eranu chjosi.
Please open the curtains.	Apri i cortini, per piacè.
The soldier was commended for his ability to carry a sword and a sword.	U suldatu hè statu complimentatu per a so capacità di porta è di spada.
I tremble	I tremuli
Books are great for learning.	I libri sò grandi per amparà.
A train is ready to leave.	Un trenu hè prontu à lascià.
The lady presided over her house with grace and charm.	A signora presidia a so casa cù grazia è charm.
Pick up and pencil, please.	Pigliate e matite, per piacè.
Public transportation is bad.	U trasportu publicu hè male.
Large green fields stretched out.	Larghi campi verdi si stendevanu.
She wanted to stay home with her family.	Ci vulia à esse in casa cù a so famiglia.
This was a social occasion.	Questa era una occasione suciale.
Anything can happen, you know.	Tuttu pò succede, sapete.
He turns his mind to an invented past.	Turna a so mente à un passatu inventatu.
His shop sells artifacts from several countries.	A so buttrega vende artefatti da parechji paesi.
Turn your back on the window, then open it.	Girate a spalle à a finestra, dopu apre.
Air filters are essential for good health.	I filtri d'aria sò essenziali per una bona salute.
A famine has ravaged the earth.	Una fame hà rapitu a terra.
Enzymes must be added to a reactor.	L'enzimi deve esse aghjuntu in un reactor.
Tourism helps to rebuild communities left homeless by the war.	U turismu aiuta à ricustruisce e cumunità lasciate senza casa da a guerra.
He showed her how to throw an ax.	Li hà dimustratu cumu lancià un ascia.
He served for many years.	Hà servitu per parechji anni.
That man is infamous.	Ddu omu hè infame.
His speech was full of slang.	U so discorsu era chjappu di slang.
Hot drinks are very expensive.	E bevande calde sò assai caru.
It can be too hot to be in the kitchen.	Pò esse troppu caldu per esse in a cucina.
Perceptual estimates, inferred from human facial expressions	Stime perceptive, inferite da l'espressioni faciale umane
The government has set up a new education department.	U guvernu hà creatu un novu dipartimentu di l'educazione.
So, do your parents live in the countryside?	Allora, i vostri parenti campanu in campagna ?
The cat climbed onto the porch.	U ghjattu cullò à a veranda.
It's a nervous disaster!	Hè una disgrazia nervosa !
Watch your step!	Fighjate u vostru passu !
She addressed the audience aloud.	Ella si rivolse à l'audienza à voce alta.
A jar of honey was left on the table.	Un vasu di meli hè statu lasciatu nantu à a tavula.
I would especially like to thank our amazing team here.	Vogliu ringrazià in particulare a nostra squadra straordinaria quì.
The accused was convicted of corruption.	L'accusatu hè statu cundannatu per corruzione.
Eliminate all traces of grease.	Eliminate tutte e tracce di grassu.
The car crashed into a wall.	A vittura hè sbattuta in un muru.
Certain types of wool produce unique patterns.	Certi tipi di lana produci mudelli unichi.
The castle was built a long time ago.	U castellu hè statu custruitu assai tempu fà.
The floods destroyed all crops.	L'inundazioni anu arruvinatu tutti i culturi.
The parkway is lined with trees.	U parkway hè allinatu cù arburi.
An extraordinary success.	Un successu straordinariu.
He was assaulted yesterday for no reason.	Hè statu assaltatu ieri senza ragione.
The hero of the novel was a disgruntled tax collector.	L'eroi di u rumanzu era un collector d'imposti disgruntled.
In the amazing chef's hat, tr	In u cappellu di chef stupente, tr
We should enjoy this life while it lasts.	Duvemu gode di sta vita mentre dura.
During the trip, visitors must obey traffic rules.	Durante u viaghju, i visitori devenu ubbidì à e regule di trafficu.
The mountains were covered with fog.	E muntagne eranu cuparti di nebbia.
Lethargy is common among the elderly.	A letargia hè cumuna trà l'anziani.
This process was very democratic.	Stu prucessu era assai demucraticu.
These preferences have been stable over time and in place.	Queste preferenze sò stati stabili in u tempu è in u locu.
Many areas of the world have deserts.	Parechje zone in u mondu presentanu deserti.
A man stood up to give his testimony.	Un omu s'arrizzò per dà u so tistimunianza.
Your pet turtle should be fed daily.	A vostra tartaruga animale deve esse alimentata ogni ghjornu.
The water, but not the salt, flows out of the rocks.	L'acqua, ma micca u sali, scorri fora di i scoglii.
The moon shone in the night sky.	A luna brillava in u celu di notte.
Traders have struggled to find healthy, nutritious food.	I cummercianti anu luttatu per truvà un alimentu sanu è nutritivu.
She slipped into her purse.	Idda s'infilò in a so borsa.
Listen carefully to everything you say.	Ascoltò attentamente tuttu ciò chì avete dettu.
She poured herself a glass of milk, enjoying its texture.	Ella versò un vetru di latte, godendu a so texture.
The autumn leaves were bright red and yellow.	I foglie di u vaghjimu eranu brillanti rossi è gialli.
Kampuchea is also present in the guide.	Kampuchea hè ancu presente in a guida.
He was famous for his poems.	Era famosu per i so puesii.
Also, they were flowers.	Inoltre, eranu fiori.
The tragic events seemed unreal.	L'avvenimenti strazianti parevanu irreali.
Many important beliefs have been passed down from generation to generation.	Parechje credenze impurtanti sò state trasmesse da generazione à generazione.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	A pruposta duveria incuragisce più cumpagnie à impegnà più donne.
Then, he turned up the volume.	Allora, hà vultatu u voluminu.
Yaffle is the common name for a yaffler.	Yaffle hè u nome cumuni per un yaffler.
Don’t throw away my dirty clothes.	Ùn scaccià i mo vestiti sporchi.
At night, the stars shone brightly.	A notte, l'astri brillavanu brillanti.
Jupiter has the largest atmosphere on any planet.	Jupiter hà a più grande atmosfera di ogni pianeta.
An invisible hand guided the heart throughout the experiment.	Una manu invisibile guidò u core in tuttu l'esperimentu.
A monitoring center is located at the foot.	Un centru di monitoraghju si trova in i pede.
He caresses his long beard thoughtfully.	Si accarezza pensativamente a so longa barba.
This neighborhood is renowned for its nightlife.	Stu quartiere hè rinumatu per a so vita notturna.
The athlete sprinted towards the end.	L'atleta hà sprintatu versu a fine.
He is a retired industrialist.	Hè un industriale in pensione.
The trees have grown dramatically in the last three years.	L'arburi anu crisciutu dramaticamente in l'ultimi trè anni.
The blade was cold.	A lama era fridda.
Overall, they work well.	In generale, travaglianu bè.
Some critics suggest an alternative interpretation.	Certi critichi suggerenu una interpretazione alternativa.
Usually, they go to the beach.	Di solitu, vanu à a spiaggia.
A yellow cat was jumping in the garden.	Un gattu giallu saltava per u giardinu.
The lightning was silent as it flashed in the cloudless sky.	U lampu era silenziu mentre lampava in u celu senza nuvole.
She was working hard.	Ella travagliava duramente.
It was a real spanking.	Era una vera sculacciata.
This ritual banishes bad thoughts.	Stu rituale banditu i pinsamenti cattivi.
It is only natural that children find it difficult to attend school.	Hè solu naturali chì i zitelli trovanu difficultà a scola.
We met the others at six o'clock.	Scuntremu l'altri à sei ore.
Waste recycling is very important today.	U riciclamentu di i rifiuti hè assai impurtante oghje.
A cloud took over his shoulder.	Un nuvulu pigliò à a so spalla.
The tea was drunk hot.	U tè era bevutu caldu.
The city is famous for its beauty and historical interest.	A cità hè famosa per a so bellezza è l'interessu storicu.
He looked over his shoulder.	Ellu guardò sopra a so spalla.
The express train will be there every minute.	U trenu express serà quì à ogni minutu.
This skills workshop is aimed at young people.	Stu attellu di cumpetenze hè destinatu à i ghjovani.
She spent several years dancing.	Hà passatu parechji anni à ballà.
Boston has voted to ban plastic bags.	Boston hà vutatu per pruibisce i sacchetti di plastica.
Every machine in our factory has been checked correctly.	Ogni macchina in a nostra fabbrica hè stata verificata currettamente.
This computer generates the programs that we need to use.	Stu computer genera i prugrammi chì duvemu aduprà.
A deacon told the congregation.	Un diaconu hà dettu à a congregazione.
Volunteers approached to help.	I vuluntarii si sò avvicinati per aiutà.
Some wars were fought with inaccurate weapons.	Certi guerri sò stati cummattiti cù armi imprecisi.
The Coast Guard thwarted the plan.	A guardia costiera hà frustratu u pianu.
Authorities will not follow the case.	L'autorità ùn seguiranu micca u casu.
Apparently, they are not concerned about the environment.	Apparentemente, ùn sò micca preoccupati di l'ambiente.
His almond-shaped eyes lit up when he saw her.	L'ochji amanduli s'illuminanu quand'ellu l'hà vistu.
I thought the car was broken.	Pensu chì a macchina era rotta.
However, she could still appreciate her beauty.	Tuttavia, puderia ancu apprezzà a so bellezza.
This dress is very expensive.	Stu vestitu hè assai caru.
The object appears in two places.	L'ughjettu appare in dui lochi.
His speech was embodied like a warm sun.	U so discorsu discorsu s'incarnava cum'è un sole caldu.
Pause for a moment.	Pausa per un mumentu.
Everyone has the right to freedom of movement and residence.	Ognunu hà u dirittu di campà in libertà.
Alcoholism stems from certain cultural and economic factors.	L'alcoholismu nasce da certi fatturi culturali è ecunomichi.
An ancient temple was once on this piece of land.	Un tempiu anticu era una volta nantu à stu pezzu di terra.
It is impossible to be married to everyone.	Hè impussibile di esse maritatu cù tutti.
The liver secretes bile from the gallbladder.	U fegatu secreta a bile da a vesícula.
The taxi driver shrugged.	U tassista alzò le spalle.
We had to slow down so as not to catch an animal.	Avemu avutu à frenà di colpu per ùn chjappà un animali.
On this holiday, parents often spend a lot of money.	In questa festa, i genitori spessu passanu assai soldi.
The thieves broke into the packing shed.	I ladri si sò intrudutti in a casetta di imballaggio.
The crowd refused to disperse.	A folla hà ricusatu di disperse.
The lentils were delicious.	E lenticchie eranu diliziosi.
Many writers use this technique.	Parechji scrittori utilizanu sta tecnica.
The region is located in a desert.	A regione hè situata in un desertu.
The sergeant called the shots.	U sergente hà chjamatu i colpi.
Use scissors to cut and shape pastries.	Aduprate forbici per tagliate e forme di pasticceria.
The stunning structure was destroyed by terrorists.	A struttura stupenda hè stata distrutta da i terroristi.
One of his poetry books is in the library.	Unu di i so libri di puesia hè in a libreria.
She was known for her musical talent.	Era cunnisciuta per u so talentu musicale.
First, we create a bubble.	Prima, creemu una bolla.
The accident killed five people.	L'accidentu hà tombu cinque persone.
Sheian, the capital, was deserted.	Sheian, a capitale, era deserta.
The lead shot took the place of the powder.	U colpu di piombu hà pigliatu u locu di a polvara.
They built their houses on spring floodplains.	Custruivanu e so case nantu à terreni alluviali di primavera.
To the east, the pine forest stretches.	À u livante, a pineta si stende.
He had no taste for a rich way of life.	Ùn avia micca gustu per un modu di vita riccu.
You have to understand this movement from the inside.	Avete da capisce stu muvimentu da l'internu.
The city was once proud of its black population.	A cità era una volta fiera di a so populazione negra.
Help me! 	Aiuta mi!
cried the boy.	gridò u zitellu.
The eagle rose higher in the air.	L'acula s'alzava più altu in l'aria.
About an hour and a half before.	Circa un'ora è mezu prima.
The police are human too!	I pulizzeri sò ancu esse umani !
The animals carry a very heavy load.	L'animali portanu una carica assai pisanti.
Let it rest.	Lascia riposa.
The tablecloth gets dirty easily.	A tovaglia si sporca facilmente.
The population has grown rapidly over the last decade.	A pupulazione hà aumentatu rapidamente durante l'ultima decada.
The emergency was declared tense.	L'emergenza hè stata dichjarata tesa.
They visited several landmarks,	Hanu visitatu parechji punti di riferimentu,
He gave the ball to his son.	Hà datu u ballò à u so figliolu.
This scheme has saved thousands.	Stu schema hà salvatu millaie.
He was an experienced runner.	Era un corridore espertu.
A hungry dog ​​is chained to a post.	Un cane affamato hè incatenatu à un postu.
They opened a new factory in that part of town.	Apriranu una nova fabbrica in quella parte di a cità.
They greeted him enthusiastically.	L'anu salutatu cun entusiasmu.
But the accident seemed totally avoidable.	Ma l'accidentu pareva totalmente evitable.
If amber is caramel, then walnut is toffee.	Se l'ambra hè caramelle, allora a noce hè toffee.
He shuddered at the thought of being behind enemy lines.	Il frissonna à l'idée d'être derrière les lignes ennemies.
The farmer always washes his dishes by hand.	L'agricultore lava sempre i so piatti à manu.
I saw the man wearing a gray cloak.	Aghju vistu l'omu chì portava un mantellu grisgiu.
He scratched his head in confusion.	Si grattò u capu in cunfusione.
I have never met such a kind man.	Ùn aghju mai scontru un omu cusì gentile.
She welcomed the party, seeing it as a new beginning.	Ella hà accoltu u partitu, videndu cum'è un novu principiu.
I began to question my health.	Cuminciu à mette in dubbitu a mo sanità.
His book is about altruism and morality.	U so libru hè di l'altruismu è a moralità.
He sat back in his chair.	Si stete daretu à a sedia.
They were very religious people.	Eranu persone assai religiose.
Remember to tell the driver your name.	Ricurdatevi di dì à u driver u vostru nome.
Talking softly was unnatural to him.	Parlà pianu era innaturale per ellu.
The shock sent my heart racing.	U scossa mi mandava u core in corsa.
There are not many such letters.	Ùn ci sò parechje lettere tali.
The thief had stolen a considerable amount of gold.	U latru avia arrubbatu una quantità considerableu d'oru.
See me after class.	Vede mi dopu a classe.
He leaned forward suddenly.	S'inclinò in avanti di colpu.
English is the language of science.	L'inglese hè a lingua di a scienza.
The beautiful domed church was on fire.	A bella chjesa cupola era in fiamme.
Four months and several days later, the baby was born.	Quattru mesi è parechji ghjorni dopu, u zitellu hè natu.
The car crashed into a tree.	A vittura hà sbattutu in un arbre.
Traffic cameras are often attached to roads.	E camere di trafficu sò spessu aghjuntu à e strade.
Then air pollution affects us even below zero temperatures.	Allora a contaminazione di l'aria ci affetta ancu in temperature sottu à zero.
The valley is rich in vegetation.	A valle hè ricca di vegetazione.
Other studies have tried to define happiness.	Altri studii anu pruvatu à definisce a felicità.
From this perspective, this project did not go to plan.	Da questa perspettiva, stu prughjettu ùn hè micca andatu à u pianu.
The librarian put the books on the shelves.	U bibliotecariu pusò i libri nantu à i scaffali.
We have to work together.	Avemu da travaglià inseme.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	L'idea di fà bevande energetiche hè assurda.
The coast was extremely steep and rugged.	A costa era estremamente ripida è accidentata.
We can’t let that happen.	Ùn pudemu micca lascià questu succede.
She was lying broken and bleeding.	Era stesa rottu è sanguinante.
The prophecy came true.	A prufezia hè stata vera.
He gestured to them, smiling broadly.	Li fece un gesto, sorridendo largamente.
He was kind, obliging and cheerful.	Era amable, obbligu è allegru.
The problem persists despite a large investment.	U prublema persiste malgradu un grande investimentu.
Any help would be greatly appreciated.	Ogni aiutu seria assai apprezzatu.
He gathered information from all sources.	Hà riunitu infurmazioni da tutte e fonti.
A group of firefighters was called to the scene.	Un gruppu di pompieri hè statu chjamatu à l'incidentu.
The noise was too much for me.	U rumore era troppu per mè.
The number of road accidents has dropped in recent years.	U numaru di accidenti stradali hè calatu in l'ultimi anni.
His hands were clean and soft.	E so mani eranu pulite è dolci.
Doctors are recovering the lives of their patients.	I medichi ricuperanu a vita di i so pazienti.
He now receives a much fairer salary.	Avà riceve un salariu assai più ghjustu.
He persistently attended my lessons.	Hà assistitu persistente à e mo lezioni.
Use a fork when you find one.	Aduprate una furchetta quandu truvate unu.
Flocks of birds flew across the blue sky.	Bandi d'uccelli volavanu à traversu u celu turchinu.
Everyone in town is struggling with the loss.	Tutti in a cità si sbattenu da a perdita.
There was a party in the center of the local community.	Ci era una festa in u centru di a cumunità locale.
I spent a whole day lazing in bed.	Passava una ghjurnata sana à lazing in u lettu.
A flash flashed on him.	Un lampu lampò sopra.
The killer told the truth.	L'assassinu hà dettu a verità.
They came to the conclusion that both ideas were correct.	Sò ghjunti à a cunclusione chì e duie idee eranu currette.
The arrested officer described the incident in court.	L'uffiziale arrestatu hà descrittu l'incidentu in tribunale.
River banking is not a popular activity.	A banca di fiume ùn hè micca una attività populari.
These last three verses are omitted from this book.	Questi ultimi trè versi sò omessi da stu libru.
His smile faded.	U so surrisu hè sparitu.
The trees have shed their leaves.	L'arbureti anu spargugliatu e so foglie.
Our bodies contain complex cellular structures.	I nostri corpi cuntenenu strutture cellulari cumplessi.
The workers accompanied their bosses to the factory.	I travagliadori accumpagnavanu i so patroni à a fabbrica.
He proclaimed that the time for negotiations was over.	Hà proclamatu chì u tempu di e negoziazioni era finitu.
I have to write a new program.	Aghju da scrive un novu prugramma.
There was a debate about whether to eat meat.	Un dibattitu fubbe nantu à s'ellu manghjava carne.
It is very important that we visit the doctor.	Hè assai impurtante chì avemu visitatu u duttore.
This is not mine!	Questu ùn hè micca u mio !
This combination was designed to maximize performance.	Sta cumminazione hè stata detta per maximizà u rendiment.
Look at all this metal!	Fighjate tuttu stu metallu !
When the water freezes, it expands.	Quandu l'acqua si congela, si dilata.
At the hotel, all meals were included in the package.	À l'hotel, tutti i pasti eranu inclusi in u pacchettu.
Certain innovations have changed the face of society.	Certi innovazioni anu cambiatu a faccia di a sucità.
Children are our future.	I zitelli sò u nostru avvene.
There was no confusion.	Ùn ci era micca cunfusione.
He earned his living as a plumber.	Hà guadagnatu a so vita cum'è un idraulicu.
They elected a king that year.	Anu elettu un rè quellu annu.
The essence of medieval architecture was frugality.	L'essenza di l'architettura medievale era frugalità.
We weighed in on the idea.	Avemu pisatu l'idea.
The new law should help, perhaps.	A nova lege duveria aiutà, forse.
The new helicopter flew like a dream.	U novu elicotteru volò cum'è un sognu.
Some chickens lay hundreds of eggs each year.	Certi gaddini ponenu centinaie d'ova ogni annu.
Our appearance should match our personalities.	U nostru aspettu deve cuncorda cù e nostre persunalità.
The sudden attack left a hole in his skull.	L'attaccu improvvisu hà lasciatu un buccu in u so craniu.
This treaty represented a triumph for diplomacy.	Stu trattatu rapprisentava un trionfu per a diplomazia.
He put on his cloak and left.	Si misi nantu à u so mantellu è partì.
Some public figures have openly expressed their doubts.	Alcune figure pubbliche anu manifestatu apertamente i so dubbii.
He lived with only one dog per companion.	Hà campatu solu cù solu un cane per cumpagnia.
No more games being played here.	Ùn ci sò più ghjoculi ghjucati quì.
He swallowed hard.	Inghiottì duramente.
Yes, prices are rising.	Iè, i prezzi sò in crescita.
The ineffective boss always seemed like a stranger.	U capu inefficace sempre pareva un straneru.
The bowl will open.	A ciotola sboccarà.
The budget for the arts was cut last year.	U budgetu per l'arti hè statu tagliatu l'annu passatu.
The countryside was flat and arid.	A campagna era piatta è arida.
After the run, he carefully examined his shoes.	Dopu a corsa, hà esaminatu currettamente i so scarpi.
He sat in silence for a long time.	Si pusò in silenziu per un bellu pezzu.
The garden is in a rapid development.	U giardinu hè in un sviluppu rapidu.
Barbara found the book impossible to read.	Barbara hà trovu u libru impussibule di leghje.
It brought my attention to a problem.	Hà purtatu a mo attenzione à un prublema.
A fire was burning recklessly.	Un focu brusgiava imprudente.
She ran well but started to show lameness.	Ella corre bè ma hà cuminciatu à mostrà zoppia.
Then the two women embraced.	Allora e duie donne si sò abbracciate.
It soon became apparent that the trains were late.	Prestu hè diventatu evidenti chì i treni eranu in ritardu.
The cicadas chirped in the trees.	E cicale cinguettavanu in l'arburi.
Voters disagree.	L'elettori ùn anu micca d'accordu.
Before the invention of the microscope, medicine was primitive.	Prima di l'invenzione di u microscopiu, a medicina era primitiva.
The numbers are great.	I numeri sò grande.
This book is notable for its views.	Stu libru hè notevule per i so punti di vista.
You hold your hand.	Ti teni a manu.
The factory smoked.	A fabbrica rutta fumu.
He entered the church, watching furtively.	Entrò in a chjesa, guardendu furtivamente.
Every civilization has its own philosophy.	Ogni civiltà hà a so propria filosofia.
Some believe he was resurrected from the dead.	Qualchidunu crede chì hà risuscitatu da i morti.
His mind was racing.	A so mente era corsa.
This car is red.	Sta vittura hè rossa.
But agriculture is still an important source of income.	Ma l'agricultura hè sempre una fonte impurtante di ingressu.
Carlos led the team to victory despite missing one game.	Carlos guidò a squadra à a vittoria malgradu a manca una partita.
Snow was hiding over the buildings.	A neve s'ammucciava sopra à l'edificazioni.
Attempts to sell the peace have failed.	I tentativi di vende a pace anu fallutu.
This winter, thousands died.	Questu invernu, millaie sò morti.
The stock market has long been undergoing reform.	A borsa hè stata longa riforma.
Her long black hair was in a ponytail.	I so capelli neri longu era in una coda di cavallu.
He showed us his snowmobile.	Ci hà mostratu a so motoneve.
Customers can return the goods at any time.	I clienti ponu rinvià e merchenzie in ogni mumentu.
There was a loud noise.	Si sentì un forte rumore.
I saw a light in the kitchen.	Aghju vistu una luce in a cucina.
He lives on a mountain.	Vive nantu à una muntagna.
Labor law protects workers from unreasonable demands.	A lege di u travagliu prutegge i travagliadori da e dumande irragionevule.
The cake is thick with cream.	A torta hè grossa cù crema.
A large, powerful locomotive pulls several cars.	Una locomotiva grande, putente, tira parechje vitture.
The rest of the group is missing.	U restu di u gruppu manca.
Police are calling for more information on the murder.	A polizia hè appellu per più infurmazione nantu à l'assassiniu.
Looking at the forecast, he decided to wear a raincoat.	Fighjendu a previsione, hà decisu di portà un impermeable.
The country is rich in natural resources.	U paese hè riccu di risorse naturali.
The teacher encouraged students to think for themselves.	U prufessore hà incuraghjitu i studienti à pensà per elli stessi.
Prehistoric man developed stone tools to scratch surfaces.	L'omu preistoricu hà sviluppatu arnesi di petra per graffià e superfici.
It’s quite possible to enjoy being alone.	Hè abbastanza pussibule di gode di esse solu.
An old bus then crashed into a nearby tree.	Un vechju autobus dopu hà sbattutu in un arbre vicinu.
The sight of so much violence hurt me.	A vista di tanta viulenza mi fece male.
My dog ​​always licks me!	U mo cane mi lecca sempre !
Wooden vessels have been used for centuries.	I navi di lignu sò stati usati per seculi.
She teaches literature at a university.	Ella insegna a literatura in una università.
Citizens are afraid.	I citadini anu a paura.
Mix the coffee in a blender.	Imbulighjate u caffè in un blender.
Enemy soldiers are coming towards us.	I suldati nemici venenu versu noi.
Beggars spend most of their lives on the streets.	I mendicanti campanu a maiò parte di a so vita in e strade.
The country needs to unite with the rest of the world.	U paese hà bisognu à unisce à u restu di u mondu.
Germany is rich in coal and oil resources.	A Germania hà ricche risorse di carbone è di petroliu.
Turn off the fan, please.	Spegni u ventilatore, per piacè.
Take off your earrings.	Eliminate i so orecchini.
Many pharmacists opposed the project.	Parechji farmacisti anu oppostu à u prugettu.
Kill me just now, he thought.	Uccidemi solu avà, hà pensatu.
The equation has become closer to the answer under ideal conditions.	L'equazioni hè diventata più vicinu à a risposta in cundizioni ideali.
Rugs are made in all shapes and sizes.	I tappeti sò fatti in tutte e forme è dimensioni.
Lower sections of historic buildings were later destroyed.	E sezioni più bassu di l'edificazioni storichi sò più tardi distrutte.
The show has been canceled.	A mostra hè stata annullata.
A fence surrounds a military vehicle.	Una recinzione circonda un veiculu militare.
Many of the factories are now working overtime.	Parechje di e fabbriche sò avà travagliendu l'ora extra.
It's a trap!	Hè una trappula !
They were initially released without money.	Sò stati inizialmente liberati senza soldi.
These roads are narrow and winding.	Queste strade sò strette è tortuose.
The prisoner was tortured and murdered.	U prigiuneru hè statu torturatu è assassinatu.
The archery competition will test your skills.	U cuncorsu di tir à l'arcu metterà a prova a vostra cumpetenza.
Mars was colonized a hundred years ago.	Marte hè statu culunizatu centu anni fà.
The heavy door slammed against his shoulder.	A porta pisanti spinta contru à a so spalla.
May the glory shine on you.	Chì a gloria brilla nantu à tè.
He scratched his beard, his mind spinning.	Si graffiò a barba, a mente girava.
The peasants opposed the project.	I paisani s'hè oppostu à u prugettu.
She firmly believes in her innocence.	Ella crede fermamente in a so innocenza.
We look forward to an exceptional harvest this year.	Aspittemu una cugliera eccezziunale quist'annu.
This medicine should be taken with food.	Stu medicamentu deve esse pigliatu cù l'alimentariu.
The trip was full of danger.	U viaghju hè stata piena di periculu.
The prime minister has ordered troops to fight back.	U primu ministru hà urdinatu à e truppe in cumbattimentu.
The policeman flashed his torch in the fog.	U pulizzeru lampò a so torcia in a nebbia.
He was trying to find a lost puppy.	Pruvava di truvà un cucciolo persu.
Don’t take life too seriously.	Ùn pigliate micca a vita troppu seriu.
The last few years have been sad.	L'ultimi anni sò stati tristi.
It is believed that the disease introduced species were pigs.	Hè cresce chì a malatia introdutta spezie eranu porchi.
They robbed and plundered the countryside.	Arrubbanu è saccheghjanu a campagna.
He stroked his beard in consideration.	Si accarezzò a barba in considerazione.
This drug can cause death.	Sta droga pò causà a morte.
Be careful.	Fate attentu.
They always do the job.	Sempre facenu u travagliu.
Many people here are rich enough to fly first class.	Parechje persone quì sò abbastanza ricche per vola in prima classe.
A family that eats together stays together.	Una famiglia chì manghja inseme stà inseme.
She needed pants.	Ella avia bisognu di calzoni.
They are always busy eating.	Sò sempre occupati à manghjà.
The mother warned her daughter to be careful.	A mamma hà avvistatu a so figliola per esse attentu.
Workers felt that their salaries were not attractive enough.	I travagliadori sentenu chì i so salari ùn eranu micca abbastanza attraenti.
The bridge covers a gorge in a steep mountain.	U ponte copre una gola in una muntagna ripida.
Cup and hands and drink water.	Tazza e mani è beie l'acqua.
Clothes help keep humans warm.	I vestiti aiutanu à mantene l'esseri umani caldi.
A coach has arrived.	Un coach hè ghjuntu.
You can't blame her for being angry.	Ùn pudete micca culpisce ella per esse arrabbiata.
The old lady is wearing a fur coat and a hat.	A signora anziana porta un mantellu di pelliccia è un cappellu.
The narrow country road winds its way along the shore.	A stretta strada campagnola serpente longu à a riva.
Does this wine go well with fish?	Stu vinu va bè cù i pesci ?
Fighting to contain the fire, the government imposed quarantine.	Luttendu per cuntene u focu, u guvernu hà impostu quarantene.
He insisted that he be treated as a witness.	Il a insisté pour qu'il soit traité comme un témoin.
His research was revolutionary.	A so ricerca era rivoluzionaria.
Many people think that he is the greatest musician ever.	Parechje persone pensanu ch'ellu hè u più grande musicista di sempre.
A tropical country, it has a tropical climate.	Un paese tropicale, hà un clima tropicale.
That’s all there is to it, except this woman.	Hè tuttu ciò chì ci hè, fora di sta donna.
Cigarettes were smoked by the ruling class.	E sigarette eranu fumate da a classe dirigente.
He wiped the sleep from his eyes.	Asciugò u sonnu da i so ochji.
Some people consider wines to be magical drinks.	Certi pirsuni consideranu i vini per esse bevande magiche.
The men were given virtual reality glasses.	L'omi anu datu occhiali di realtà virtuale.
Don’t worry about the numbers.	Ùn vi preoccupate micca di i numeri.
Evaporation of moisture from the air causes clouds.	L'evaporazione di l'umidità da l'aria provoca nuvole.
He cut his finger on the sharp knife.	Tagliò u dito nantu à u cuteddu affilatu.
The underlined word is wrong.	A parolla sottolineata hè sbagliata.
The prince was fascinated by the moon.	U prìncipe era fascinatu da a luna.
The new technology allows satellites to communicate with each other.	A nova tecnulugia permette à i satelliti di cumunicà trà l'altri.
The governor's career ended in scandal.	A carriera di u guvernatore hè finita in un scandalu.
My sister is a doctor.	A mo surella hè un duttore.
He was waiting for his brother outside the school gates.	Aspittava u so fratellu fora di e porte di a scola.
Some time after midnight, it started to rain.	Qualchì tempu dopu à mezanotte, hà cuminciatu à piovi.
The singularity will be made in this century.	A singularità si farà in questu seculu.
The bird flew quickly through the trees.	L'acellu volava prestu trà l'arburi.
They are hardworking and confident.	Sò travagliadori è cunfidenti.
The engine was noisy.	U mutore era rumoroso.
Flying foxes are sadly extinct.	I volpi volanti sò tristemente estinti.
A bird is called a chick.	Un uccellino hè chjamatu pulcino.
The prime numbers are those numbers.	I numeri primi sò quelli numeri.
The disease was never found.	A malatia ùn hè mai stata truvata.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	I prucessi biochimichi di a fotosintesi necessitanu a luce di u sole.
Conversely, more people die in accidents at home.	Inversamente, più persone mori per accidenti in casa.
Heather's sister and mother died in tragic accidents.	A surella è a mamma di Heather era morta in tragici accidenti.
The boy cried impatiently.	U zitellu pienghje impaziente.
A famous explorer and botanist.	Un famosu esploratore è botanicu.
That luck favors you.	Chì a furtuna ti favurisce.
She was anxious for a new beginning.	Era ansiosa per un novu principiu.
Lovers kissed passionately on the beach.	L'amatori si basgiavanu appassiunatu nantu à a spiaggia.
The explosion caused considerable damage.	L'esplosione hà causatu danni considerablei.
The bag has fallen off.	A borsa hè cascata.
The obesity epidemic in this nation is tragic.	L'epidemia di obesità in questa nazione hè tragica.
Each flower is given a name.	Ogni fiore hè datu un nome.
The choices offered are not attractive.	E scelte offerte ùn sò micca attraenti.
Never go to that beach.	Ùn andate mai à quella spiaggia.
He asks you to avoid loud noises.	Ellu vi dumanda di evità i rumori forti.
We have found the solution.	Avemu trovu a suluzione.
It’s a long shot, but it’s beautiful.	Hè una fitta larga, ma hè bella.
Sometimes we forget our roots.	Certe volte scurdemu e nostre radiche.
This mountain is full of forests.	Questa muntagna hè culinata di fureste.
The wheels turn freely on the smooth track.	I roti giranu liberamente nantu à a pista liscia.
In this room, she wore a short red dress.	In questa stanza, hà stallatu un vistitu cortu rossu.
We want your honest opinion.	Vulemu a vostra opinione onesta.
The bed was surrounded by white sheets.	U lettu era circundatu da lenzuola bianche.
Food prepared outside by a street vendor.	Alimentazione preparata fora da un venditore ambulante.
Maybe next time we'll move out.	Forse a prossima volta ci muteremu di casa.
There are twelve levels in the school building.	Ci sò dodici livelli in u bastimentu di a scola.
No revolution has taken place in this country.	Nisuna rivoluzione hè accaduta in stu paese.
I heard him call.	Aghju intesu chjamà.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Sfurtunatamente, ùn ci hè micca una fabbrica vicinu.
The lion is rarely seen in the wild.	U leone hè raramente vistu in a natura.
The president was disrespectful to the interviewer’s questions.	U presidente era disprezzu di e dumande di l'entrevistadore.
Radio is a constant companion.	A radiu hè un cumpagnu constantu.
He said his visit was top secret.	Hà dichjaratu chì a so visita era top secret.
Many students plan to work abroad when they graduate.	Parechji studienti pensanu à travaglià à l'esteru quandu si graduanu.
The prisoner's ankles were tied with a rope.	E caviglie di u prigiuneru eranu ligati cù una corda.
Every organization in the country must be registered.	Ogni urganizazione in u paese deve esse registratu.
This sentence has two verbs.	Sta frase hà dui verbi.
The city reports a lack of clean drinking water.	A cità dichjara una mancanza di acqua potabile pulita.
He studied furiously during the exam.	Hà studiatu furiosamente durante l'esame.
The young man failed to make progress.	U ghjovanu hà fiascatu à fà u prugressu.
An economic report shows a decrease in consumer spending.	Un rapportu ecunomicu mostra una diminuzione di a spesa di i cunsumatori.
The bell is a feature of the medieval cathedral.	A campana hè una caratteristica di a cattedrale medievale.
One report shows that forest clearings have dropped.	Un rapportu mostra chì i tagli di furesta sò calati.
A sense of indignation swept the country.	Un sensu d'indignazione hà spazzatu u paese.
Cats leave gifts in our garden.	I misgi lascianu rigali in u nostru giardinu.
Remember, there is more to life than money.	Ricurdativi, ci hè più à a vita di soldi.
Soon, people were confused.	Prestu, a ghjente era cunfusa.
The priest suggested that the young couple leave the church.	U prete hà suggeritu chì u ghjovanu coppiu lascià a chjesa.
The man scrutinizing the ground raised his eyebrows.	L'omu chì scrutava a terra alzò le sopracciglia.
The road was burning with flames.	U caminu rughjia cù fiamme.
The chickens deserve a little treat.	I gaddini meritanu un pocu trattatu.
The ancient king divided his kingdom among his sons.	L'anticu rè hà spartutu u so regnu trà i so figlioli.
This region has an annual fishing festival.	Sta regione hà un festival annuale di pesca.
The new laws are being carefully analyzed.	E novi lege sò analizate attentamente.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Certi scientisti credi chì i vaccini causanu autismu.
The hole in the ozone layer is expanding.	U pirtusu in a capa d'ozonu hè in espansione.
A thorny bush was crawling along the old path.	Un arbustulu spinu strisciava u vechju caminu.
We only saw a few birds that morning.	Avemu vistu solu uni pochi d'acelli quella matina.
The smell of the forest was intoxicating.	L'odore di a furesta era inebriante.
The largest cities in the world have major problems with air pollution.	E cità maiò in u mondu anu prublemi maiò di contaminazione di l'aria.
Researchers have traced the genes of thousands of individuals.	I ricercatori anu tracciatu i geni di millaie di individui.
One is surprised at how widespread the problem is.	Unu hè sorpresu da quantu hè diffusa u prublema.
Make a sauce with the onions.	Fate una salsa cù e cipolle.
They can then use this information to make informed decisions.	Puderanu allora aduprà sta informazione per piglià decisioni infurmati.
The shares have risen in value constantly.	L'azzioni anu aumentatu in valore constantemente.
The boy's wife looked pensive.	A moglia di u zitellu paria pinsosa.
Write only once, piglet.	Scrivite solu una volta, purcina.
The angry crowd shouted insults at the old woman.	A folla arrabbiata gridava insulti à a vechja.
The tubes were flowing slowly.	I tubi fugliavanu pianu pianu.
We spend a lot of time talking about history.	Passemu assai tempu à parlà di a storia.
They play on the park's tennis courts.	Ghjucanu nantu à i campi di tennis di u parcu.
His grandfather was a kind man.	U so missiavu era un omu gentile.
The peace agreement between the revolutionaries and the government was signed.	L'accordu di pace trà i rivoluzionari è u guvernu hè statu firmatu.
After finishing his work, he wiped his forehead.	Dopu avè finitu u so travagliu, si asciugò a fronte.
However, one has to ask their motives.	Eppuru, unu deve dumandà i so mutivi.
The ruins have been buried under centuries of mud.	E ruine sò state intarrate sottu seculi di fangu.
Soak the cotton balls for five minutes.	Immergete i boli di cuttuni per cinque minuti.
However, the facts are often overlooked.	Tuttavia, i fatti sò spessu ignorati.
The hunters left the basement.	I cacciaturi abbandunonu u sotano.
Memories flooded over.	I ricordi si inondavanu sopra.
Pretend, the restaurant chef is the best in the bush.	Pretendu, u chef di u ristorante hè u megliu in a machja.
The political background is very simple to understand.	U fondu puliticu hè assai simplice di capiscenu.
Don’t leave it until you’ve checked the whole room.	Ùn lasciate micca finu à chì avete verificatu tutta a stanza.
A "hare" is a shy animal.	Un "lepre" hè un animali timidi.
The two countries reached a new trade agreement.	I dui paesi ghjunghjenu à un novu accordu cummerciale.
An anxious crowd gathered outside the courthouse.	Una folla ansiosa si riunì fora di u tribunale.
Then, the clouds open.	Tandu, i nuvuli s'apre.
Walking sticks were used by many medieval armies.	I bastoni per caminari sò usati da parechje armate medievali.
The children complained as they were being driven from the car.	I zitelli si lamentavanu mentre eranu cacciati da a vittura.
They have been growing for decades.	Anu crescenu per decennii.
She is so passionate about what she loves.	Hè cusì appassiunata di ciò chì ama.
The fish is cooked in banana leaves.	U pesciu hè cottu in foglie di banana.
The guests are seated around the long table.	L'invitati sò pusati intornu à a longa tavola.
The army is on high alert.	L'armata hè in alta alerta.
We carefully removed the labels from the jars.	Avemu sguassatu cù cura l'etichette da i vasi.
Microsoft was hit by a series of lawsuits last month.	Microsoft hè stata culpita da una serie di prucessi u mese passatu.
Small business owners cannot afford expensive office equipment.	I pruprietarii di picculi imprese ùn ponu micca permette di l'equipaggiu d'uffiziu caru.
The rainbow sparkled and sparkled in the soft light.	L'arcubalenu scintillava è scintillava in a luce dolce.
The westward expansion of the city continued unabated.	L'espansione versu l'ovest di a cità hà cuntinuatu senza sospensione.
They looked back, and hurried away.	Fighjenu una volta in daretu, è si n'andò prestu.
He looked like a ghostly figure, alone at his grave.	Paria una figura fantasma, sola à a so tomba.
It has seen a lot of foreign visitors this year.	Hà vistu assai visitatori stranieri questu annu.
The roads were finally left empty.	E strade sò state finalmente lasciate viote.
He sat down in the middle of the cockroaches.	Si pusò à mezu à i scarafaggi.
Beeswax is used to make candles.	A cera d'api hè usata per fà candele.
Environmental pollution is a serious threat to human existence.	A contaminazione ambientale hè una seria minaccia per l'esistenza umana.
Without water, life is not possible on this planet.	Senza acqua, a vita ùn hè micca pussibule nantu à stu pianeta.
His life hangs in balance.	A so vita pende in equilibriu.
The company has invested heavily in renewable energy.	A cumpagnia hà investitu assai in energia rinnuvevuli.
The robin is about the size of a starling.	U pettirossu hè circa a taglia di un stornu.
He flew slowly over the distant mountains.	L'aviò pianu pianu sopra e muntagne distanti.
We must all be careful to protect nature.	Tutti duvemu esse attenti à prutege a natura.
We protest peacefully.	Protestemu pacificamente.
Sales figures were stellar this year.	I figuri di vendita eranu stellari questu annu.
The hourglass is broken.	A clessidra hè rotta.
In science, this is considered anomalous.	In a scienza, questu hè cunsideratu anomalu.
You can buy your tickets at the door.	Pudete cumprà i vostri biglietti à a porta.
Several months passed before the report was sent.	Parechji mesi passanu prima chì u rapportu hè statu mandatu.
I'm sorry.	Mi scusaraghju.
The road is lined with vacant lots.	A strada hè allinata di lotti vacanti.
The nation has four major ethnic groups.	A nazione hà quattru gruppi etnici maiò.
It will be useless.	Ùn servirà à nunda.
The body’s metabolism will accelerate as we approach death.	U metabolismu di u corpu s'accelerà à l'avvicinamentu di a morte.
She was the first to sign.	Hè stata a prima à firmà.
The athlete has been training for a year.	L'atleta hà furmatu per un annu.
Farmers in the region will stop producing this year.	L'agricultori di a regione cessanu di pruduce questu annu.
The main business of the region is mining.	L'impresa principale di a regione hè a minera.
There is no shortage of work here.	Ùn ci hè micca mancanza di travagliu quì.
The cup is half empty.	A tazza hè mezza viota.
An error of this magnitude is unacceptable.	Un errore di questa magnitude hè inacceptable.
The chicken ran freely in the garden.	U puddastru curria liberamente in u giardinu.
Spread the mixture on the apples.	Spread a mistura nantu à e mele.
Scientists say environmental pollution is a global problem.	I scientisti dicenu chì a contaminazione ambientale hè un prublema glubale.
You have not finished your work.	Ùn avete micca finitu i vostri travaglii.
Participants left the conference feeling more optimistic.	I participanti anu lasciatu a cunferenza sentendu più ottimisti.
This trick just doesn’t work.	Stu truccu solu ùn funziona.
The meat was grilled to perfection.	A carne hè stata grigliata à a perfezione.
The industry has seen an unprecedented boom.	L'industria hà vistu un boom senza precedente.
She trembled with fear.	Ella tremò di paura.
In my experience, children respond better to consistency.	In a mo sperienza, i zitelli rispundenu megliu à a coerenza.
People are demanding a reduction in fuel prices.	A ghjente dumanda una riduzione di i prezzi di carburante.
Taking notes was difficult in a noisy reading room.	Piglià appunti era difficiule in una sala di lettura rumorosa.
They were invaluable.	Eranu inestimabili.
The river was alive.	U fiume era vivu.
The battery is replaceable.	A bateria hè rimpiazzabile.
New computers are more reliable than old ones.	L'urdinatori novi sò più affidabili chè i vechji.
The dress is decorated with delicate glass beads.	U vestitu hè decoratu cù perle di vetru delicate.
The city council voted unanimously against the idea.	U cunsigliu municipale hà vutatu à l'unanimità contru à l'idea.
At dawn, the peasants gather the water.	À l'alba, i paisani cullevanu l'acqua.
But over time, his interest waned.	Ma cù u tempu, u so interessu diminuì.
They were very rough on the table.	Eranu assai rude nantu à a tavula.
It is widely supported.	Hè largamente sustinutu.
And they were covered with thick fur.	È sò stati cuparti di pelliccia grossa.
The track passes through beautiful countryside.	A pista passa per a bella campagna.
The disaster happened shortly after an earthquake shook the cities.	U disastru hè accadutu pocu tempu quandu un terremotu hà appiattitu e cità.
Firefighters arrived early.	I pompieri sò ghjunti prestu.
He held me against the wall and kissed me.	Mi teneva contru à u muru è mi basgiava.
The fever made her delusional.	A frebba a facia deliri.
Electric fires are easily powered.	I fochi elettrici sò facilmente alimentati.
Without fail, he greeted the first of the guests.	Senza falla, hà salutatu u primu di l'invitati.
The pieces arrived yesterday.	I pezzi sò ghjunti eri.
Many farmers are worried about their impending debt.	Parechji agricultori sò preoccupati per u so debitu imminente.
The peasants were very poor	I paisani eranu assai poveri
The little man has been tried a dozen times.	U picculu omu hè statu pruvatu una decina di volte.
The captain ordered his men to proceed very slowly.	U capitanu hà urdinatu à i so omi di prucede assai pianu.
My favorite place is near the beach.	U mo locu preferitu hè vicinu à a spiaggia.
Many countries are victims of religious fundamentalism.	Parechji paesi sò vittime di u fundamentalismu religiosu.
She pays attention to everything.	Ella presta attenzione à tuttu.
It is best not to mix sweet and sour things.	Hè megliu micca mischjà e cose dolci è agri.
His words were completely unintelligible.	E so parolle eranu completamente inintelligibili.
They are a hidden people.	Sò un populu oculatu.
The wool was so dirty it looked like smoke.	A lana era cusì brutta chì pareva fumu.
The city is surrounded by four lakes.	A cità hè circundata da quattru laghi.
I put the key in the lock.	Aghju messu a chjave in a serratura.
Insert the disk.	Inserite u discu.
My uncle arrived a week before the wedding.	U mo ziu hè ghjuntu una settimana prima di u matrimoniu.
We do not disturb the flora.	Ùn avemu micca disturbà a flora.
The government will take responsibility for health care.	U guvernu hà da piglià a rispunsabilità per l'assistenza sanitaria.
He jumped up and his chair slammed to the floor.	Si saltò, a so sedia sbatteva à u pianu.
Relax completely.	Rilassate completamente.
That country belongs to him.	Ddu paese li appartene.
She growled into an empty chair.	Ella ringhiò à una sedia viota.
He slapped the horse's leg with his boot.	Dò un colpu à a gamba di u cavallu cù u so stivale.
A clean conscience is a source of inner strength.	Una cuscenza pulita hè una fonte di forza interna.
Trace the outline of a crescent.	Trace u contornu di un crescente.
The heart of the Earth is almost completely covered by the mantle.	U core di a Terra hè guasi cumplettamente avvucatu da u mantellu.
His enemies were conspiring against him.	Ses ennemis conspiraient contre lui.
A man was walking down the street until he disappeared.	Un omu caminava per a strada finu à ch'ellu sparì.
The water is heated by an electric coil.	L'acqua hè riscaldata cù una bobina elettrica.
This country needs more power plants.	Stu paese hà bisognu di più centrale elettrica.
On the fifth floor, it was busy.	À u quintu pianu, era occupatu.
Did you sleep well?	Avete dormitu bè ?
Take this advice and then leave.	Pigliate stu cunsigliu è poi lasciate.
Some of the textbooks are now out of print.	Alcuni di i libri di testu sò avà fora di stampa.
The man has been the victim of identity fraud.	L'omu hè statu vittima di fraude d'identità.
They are very rich, that family.	Sò assai ricchi, quella famiglia.
The study found that drinking tea helps lower cholesterol.	U studiu hà revelatu chì beie tè aiuta à calà u colesterolu.
After only five days, the cat got a new litter.	Dopu solu cinque ghjorni, u ghjattu hà avutu una nova littera.
He is a careful driver.	Hè un cunduttore attentu.
Candidates argued fiercely.	I candidati discutevanu ferocemente.
These old churches were once homes for the elderly.	Sti vechji chjese eranu una volta case per l'anziani.
The biologist's findings were inconclusive.	I risultati di u biologu ùn eranu cuncludenti.
These shoes are made of leather.	Questi scarpi sò fatti di pelle.
She tended to the fire, igniting its flames.	Ella tendeva à u focu, avivendu e so fiamme.
He greeted us as he left the restaurant.	Ci hà salutatu mentre abbandunò u ristorante.
Detects changes in atmospheric humidity.	Detectà cambiamenti in l'umidità atmosferica.
The glorious old building has been badly damaged.	U gloriosu edifiziu anticu hè statu assai dannatu.
There is no hidden treasure here.	Ùn ci hè micca un tesoru ammucciatu quì.
Close the lid tightly.	Chiude a tapa strettu.
His body was beaten and bruised.	U so corpu era battutu è brusgiatu.
She had no idea how to cook the rice.	Idda ùn avia micca idea di cuciri u risu.
Arthritis is the result of damage to a joint.	L'artrite hè u risultatu di danni à una articulazione.
After a while, everyone scratched their old cards.	Dopu un tempu, ognunu hà scratched i so vechji carte.
All my breads are artisanal.	Tutti i mo pani sò artighjanali.
The sun rose over the distant mountains.	U sole s'arrizzò sopra à e muntagne distanti.
This is the way of salvation.	Questu hè u modu di salvezza.
Scientists conducted a controlled experiment.	I scientisti anu realizatu un esperimentu cuntrullatu.
Then he beat her with a sharp stick.	Allora l'hà battutu cù un bastone affilatu.
Divorce is a complicated and complicated issue.	U divorziu hè un prublema complicata è complicata.
The cheese is placed on a greaseproof sheet.	U furmagliu hè postu nantu à una foglia di greaseproof.
Marble and granite are often used.	U marmura è u granitu sò spessu usati.
No one for miles around dared to swim in that lake.	Nisunu per chilometri intornu ùn osava natà in quellu lavu.
They insist he take the test again.	Insistenu ch'ellu ripiglià a prova.
He now lives on the streets.	Avà campa in i carrughji.
It was his way of expressing his eternal love.	Era u so modu di sprime u so amore eternu.
Always try to delay alarm calls.	Pruvate sempre di ritardà e chjama di alarme.
Their hearts were beating fast.	I so cori battevanu rapidamente.
Few people enter this room.	Poca ghjente entra in sta stanza.
The woman was unbalanced by the sudden movement.	A donna hè stata sbilanciata da u muvimentu bruscu.
The two old friends were sharing a cigarette.	I dui vechji amichi spartevanu una sigaretta.
My salary is just enough to make it through.	U mo stipendiu hè appena abbastanza per fà a fine.
The clothes reflect the pride of the people in their country.	A robba riflette u sensu di orgogliu di e persone in u so paese.
What had gone wrong?	Chì era andatu male ?
The protesters were obviously angry.	I manifestanti eranu ovviamente arrabbiati.
Many furious articles have been written about this.	Parechji articuli furiosi sò stati scritti annantu à questu.
The professors nominated him for the sports award.	I prufessori l'anu nominatu per u premiu sportiu.
They are often attacked by dogs from the neighborhood.	Sò spessu attaccati da i cani di u vicinatu.
The national debt is still high.	U debitu naziunale hè sempre altu.
All the men were tried on charges of infanticide.	Tutti l'omi sò stati pruvati per l'accusazioni di infanticidiu.
The shops carried a wide variety of goods.	I buttreghi portavanu una larga varietà di merchenzie.
The carpet drips slowly.	U tappettu goccia pianu pianu.
For years, the wall has collapsed.	Dapoi anni, u muru s'hè crollatu.
It was good to hear the old woman's advice.	Un facia bè à sente u cunsigliu di a vechja.
The melted chocolate was poured over the hot biscuits.	U cioccolatu funnu era versatu nantu à i biscotti caldi.
This bowl contains a little sugar.	Questa ciotola cuntene un pocu di zuccheru.
People everywhere began to leave the city.	A ghjente in ogni locu hà cuminciatu à lascià a cità.
It's pretty short.	Hè abbastanza cortu.
The witch's charm had worked.	L'incantu di a strega avia travagliatu.
Why do you want to do this?	Perchè vo vulete fà questu?
Convert these sedans to electric mowers.	Cunvertite queste berline in tosaerba elettrici.
The chocolate is made from cocoa beans.	A cioccolata hè fatta da fagioli di cacao.
Many have criticized his methods.	Parechji anu criticatu i so metudi.
Scattered children.	I zitelli spargugliati.
He built a picture and applied the wallpaper on it.	Hà custruitu un quadru è appiccà u wallpaper nantu à questu.
Let it sit for the night.	Lasciate à pusà per a notte.
His behavior was strange.	U so cumpurtamentu era stranu.
In the next century, the volume of trade grew rapidly.	In u seculu dopu, u voluminu di u cummerciu hà crisciutu rapidamente.
These speeches and sales pitches touched the hearts of many.	Questi discorsi è piazzi di vendita toccu u cori di parechji.
The cloud began to rise over the horizon.	A nuvola hà cuminciatu à cullà nantu à l'orizzonte.
It is ubiquitous in popular culture.	Hè omnipresente in a cultura populari.
There is excitement on his face.	Ci hè eccitazione nantu à a so faccia.
Unfortunately, they were often stolen.	Sfortunatamente, sò stati spessu arrubati.
The leaves resemble narrow leaves, like wires of grass.	E foglie s'assumiglia à foglie strette, cum'è fili d'erba.
There are reports of overcrowding in refugee camps.	Ci sò rapporti di sovraffollamentu in i campi di rifuggiati.
The next year it was wet but less snowy.	L'annu dopu era umitu ma menu neve.
This is an effective way to guide the population.	Questu hè un modu efficau per guidà a pupulazione.
These men speak the same language.	Sti omi parlanu a stessa lingua.
The mall is on fire.	U centru cummerciale hè in focu.
He looked at his horrible face.	Fighjulava a faccia orribile.
Towns and cities are scattered along the shore.	I paesi è e cità sò spargugliati longu à a riva.
My friend introduced the seller to his parents.	U mo amicu hà presentatu u venditore à i so genitori.
He searched his closet, looking for something to put in it.	Scurcò u so armariu, cerchendu qualcosa da mette.
Oxford is in the perfect place.	Oxford hè in u locu perfettu.
She thinks she has no sense of humor.	Ella pensa chì ùn hà micca sensu di l'umore.
From the open window, a bird was singing.	Da a finestra aperta, un acellu cantava.
The captain lamented his decision.	U capitanu lamentò a so decisione.
The black mantle of the suslik has turned gray with the ground.	U mantellu neru di u suslik hè diventatu grisgiu cù a terra.
Study seven languages.	Studia sette lingue.
A heavy fog was hovering over the city.	Una nebbia pesante stava sopra a cità.
These skills are important in running a restaurant.	Queste cumpetenze sò impurtanti per gestisce un ristorante.
Another fashion, another fashion.	Un'altra moda, un'altra moda.
The cold of the night air had sharpened his senses.	U friddu di l'aria notturna avia aguzzatu i so sensi.
Comparative linguistics studies examine the similarities between languages.	Studi di linguistica cumparativa esaminanu e similitudini trà e lingue.
He poured himself a glass of orange sugar.	Si versò un vetru di zuccaru d'aranciu.
It's raining outside, and you can't go home.	Piove fora, è ùn pudete micca andà in casa.
The river curves around the southern tip of the village.	U fiumu si curva intornu à a punta miridiunali di u paese.
First a desert, now an oasis of green.	Prima un desertu, avà un oasi di verde.
He thought of trying some new recipes.	Hà pensatu à pruvà alcune novi ricette.
Most people tend to rely on public transportation these days.	A maiò parte di e persone tendenu à confià in u trasportu publicu in questi ghjorni.
Changing expectations confuse even the most serious politicians.	L'expectativa cambiante cunfundiscenu ancu i pulitichi più serii.
He wrote a lot of poetry.	Hà scrittu assai puesia.
The bride was wearing her mother's dress.	A sposa purtava u vestitu di a so mamma.
Most of the improvements have been blocked.	A maiò parte di i migliuramentu sò stati bluccati.
The sadistic teacher ridiculed and mocked his students.	U prufessore sadico ridiculisava è si burlò i so allievi.
The teacher asked a question.	U maestru hà fattu una quistione.
Try and separate these.	Pruvate è separà questi.
She stroked the arm of the chair.	Ella accarezzava u bracciu di a sedia.
Her dress was nothing like her mother's.	U so vestitu ùn era nunda cum'è quellu di a so mamma.
He was a wise leader.	Era un capu sàviu.
The witness was reluctant to speak.	U tistimone era riluttante à parlà.
Composition is a difficult subject.	A cumpusizioni hè un sughjettu difficiule.
He took a chair and sat down.	Pigliò una sedia è si pusò.
Engineers have discovered that the foundations are not solid.	L'ingegneri anu scupertu chì i fundamenti ùn sò micca solidi.
She pondered the question for quite a while.	Ella riflette a quistione per un bellu pezzu.
The trade resumed because the peasants did not want war.	U cumerciu ripigliò perchè i paisani ùn vulianu micca a guerra.
Helen's mother was so proud of her.	A mamma di Helen era cusì fiera di ella.
He stared at the rolling surf.	Fighjulava penseru à u surf rolling.
The device was covered in dust.	U dispusitivu era cupartu di polvera.
The committee met to discuss the issue.	U cumitatu si riunì per discutiri u prublema.
The overloaded ship sank in the turbulent sea.	U battellu sovraccarico affundò in u mare turbulente.
It was a fanatical religious cult, he says.	Era un cultu religiosu fanaticu, dice.
Farmers produce nutritious food for sale.	L'agricultori producenu alimenti nutritivi per a vendita.
The growing crowd watched as the woman gave her speech.	A folla crescente fighjulava mentre a donna facia u so discorsu.
His head was constantly itching.	A so testa li prurigiva constantemente.
It is vital that we maintain our standard of living.	Hè vitale chì mantenemu u nostru standard di vita.
She just couldn't do it.	Ella solu ùn pudia fà.
The men bowed and scratched.	L'omi s'inchinavanu è scratchanu.
At this point, the historical figures began to sputter and applaud.	À questu puntu, i figuri storichi cuminciaru à sputter è applaudire.
The happiest countries in the world	I paesi più felici di u mondu
In one hour, the temperature was ten degrees warmer.	In una ora, a temperatura era dece gradi più calda.
The poor are urged not to lose food.	I poveri sò invitati à ùn perdi micca l'alimentariu.
Bodies profit from high commodity prices.	E corp prufiteghjanu da i prezzi di e merchenzie alti.
Our apartment faces a city park.	U nostru appartamentu face un parcu di a cità.
This book, which he carried everywhere, was his title.	Stu libru, ch’ellu portava in ogni locu, era u so titulu.
They can then set a reasonable standard of living.	Puderanu allora un standard di vita raghjone.
There are thousands of refugees.	Ci sò millaie di rifuggiati.
Then the two men shot the bird.	Allora i dui omi sparanu l'acellu.
It’s your job to close the deal.	Hè u vostru travagliu per chjude l'affare.
There was a battle for discovery.	Ci hè stata una battaglia per a scuperta.
Four people were arrested.	Quattru persone sò state arrestate.
Apple fruit is in season this month.	U fruttu di Apple hè in stagione stu mese.
The shopping center is within walking distance.	U centru cummerciale hè à poca distanza a piedi.
Translate grammatically.	Traduce gramaticalmente.
The card is used in many ways.	A carta hè usata in parechje manere.
I couldn't sleep.	Ùn pudia dorme.
The atmosphere was friendly and uplifting.	L'atmosfera era amichevule è edificante.
It is important to eat well-balanced meals.	Hè impurtante di manghjà pasti bè equilibrati.
At that, everyone jumped.	À quessa, tutti si chjappà.
Much time has passed since his last visit.	Moltu tempu hè passatu da a so ultima visita.
The birds sing happily.	L'acelli cantanu felici.
More studies are also needed.	Più studii anu ancu esse realizatu.
The capital is an economic power.	A capitale hè una putenza ecunomica.
Of undetermined origin.	D'origine indeterminata.
Many of my contemporaries, including myself, have done the same.	Parechji di i mo cuntimpuranii, cumpresu mè stessu, anu fattu u listessu.
The people went to the tomb.	A ghjente si n'andò per a sepultura.
They were injured in the bomb attack.	Sò stati feriti in l'attaccu à a bomba.
We can produce enough electricity to meet our needs.	Pudemu pruduce abbastanza elettricità per risponde à i nostri bisogni.
His teeth were clenched.	I so denti eranu stretti.
First, lower the hay with an old hay rake.	Prima, fate falà u fenu cù un vechju rake di fenu.
He regrets his ignorance.	Si dispiace a so ignuranza.
Keep your thoughts on what you can do today.	Mantene i vostri pinsamenti nantu à ciò chì pudete fà oghje.
The corridor was lit with several electric lamps.	U corridore era illuminatu cù parechje lampade elettriche.
People in this country are angry with the dictator.	A ghjente in stu paese hè arrabbiata cù u dittatore.
The people built this beautiful temple.	A ghjente hà custruitu stu bellu tempiu.
I went to the bench this morning.	Aghju andatu à u bancu sta mane.
Many experts believe this to be true.	Parechji sperti credi chì questu hè veru.
Metal chemistry produces corrosion.	A chimica di u metale pruduce a corrosione.
A large number of men were recruited at that time.	Un gran numaru d'omi sò stati recrutati à quellu tempu.
His third novel to be published.	U so terzu rumanzu per esse publicatu.
A vast desert was the result.	Un vastu desertu era u risultatu.
He opened the whole house.	Hà apertu tutta a casa.
The phone had never been used.	U telefuninu ùn era mai statu usatu.
The army is the largest boss in the country.	L'esercitu hè u più grande patronu di u paese.
Illiterate people rarely exercise	E persone analfabeti raramente esercitanu
My favorite food is sandwiches.	U mo alimentu preferitu hè i panini.
Many people died.	Parechje persone murìu.
Cash transactions have become increasingly rare.	E transazzioni in cash sò diventate sempre più rare.
They were swallowed by a vortex of vortex dust.	Sò stati inghiottiti da un vortice di polvera vortica.
The oceans were full of life.	L'oceani eranu sbulicati di vita.
He bought new furniture for his family.	Hà compru mobili novi per a so famiglia.
I am required to complete this year’s work.	Sò obligatu à compie i travaglii di questu annu.
There are some parts of the castle that deteriorate rapidly.	Ci sò alcune parti di u castellu chì si deterioranu rapidamente.
The soldier raised his hand.	U suldatu alzò a manu.
The strawberry leaves have thick edges.	I foglie di fragole anu bordi chjappi.
He rushed to the window and opened it.	Si precipitò à a finestra è l'aprì.
A powerful magician cast a spell on the city.	Un putente mago hà lanciatu un incantesimu annantu à a cità.
I was hoping it would rain.	Sperava ch'ellu ci sia a pioggia.
Residents here suffer from endemic hunger.	I residenti quì soffrenu di a fame endemica.
The question did not say how much was the score.	A quistione ùn hà micca dettu quantu era u puntuatu.
The first question is often the most difficult.	A prima quistione hè spessu u più difficiule.
Certain parts of the body are considered sacred.	Certi parti di u corpu sò cunsiderate sacre.
A gun was pointed at me.	Una pistola hè stata puntata versu mè.
This city is known for its canals.	Sta cità hè cunnisciuta per i so canali.
My shoulders ached to carry the ball for so long.	I mo spalle mi dulevanu di purtà a bola per tantu tempu.
If you pay attention to the details, you will be fine.	Se fate attente à i dettagli, sarete bè.
She often reads text messages between her feet.	Ella spessu leghje missaghji di testu trà i so pedi.
The grapes can be dried, frozen or made into juice.	L'uva pò esse secca, congelata o fatta in sucu.
The store sells conventional and organic food.	A tenda vende alimenti cunvinziunali è biologichi.
The legislature discussed the issue.	A legislatura hà discututu u prublema.
The leader used his reputation to gather troops.	U capu hà utilizatu a so reputazione per cullà e truppe.
Defense as a matter of strategy.	A difensiva cum'è una materia di strategia.
The water is deep in this pit.	L'acqua hè prufonda in questa fossa.
It was an idle wish, of course.	Era un desideriu oziosu, sicuru.
During the first snowfalls of the season, most of the animals are kept indoors.	Duranti i primi nevichi di a stagione, a maiò parte di l'animali si mantene in casa.
The city is named after a famous bridge.	A cità hè chjamata dopu à un famosu ponte.
Drink several cups of tea that day.	Beie parechji tazzi di tè quellu ghjornu.
Women usually live longer than men.	E donne campanu di solitu più longu chè l'omi.
Few people really recognize the term.	Pochi persone ricunnoscenu veramente u terminu.
This time, lower your goal slightly.	Sta volta, abbassate ligeramente u vostru scopu.
A pile of banknotes lay on the table.	Un munzeddu di banconote pusò nantu à a tavula.
The fish in the lake were lethargic.	I pesci in u lavu eranu letargichi.
A sense of despair overwhelmed her.	Un sensu di disperazione l'hà invasa.
He laughed nervously.	Ridia nervosamente.
Conveniently on the street is a bar.	Convenientemente in a strada hè un bar.
The planet is bathed in sunshine.	U pianeta hè bagnatu in u sole.
The surgeon's hands are still.	E mani di u chirurgu sò fermi.
The expression on their faces indicates their happiness.	L'espressione nantu à e so facci indica a so felicità.
The queen jumped to her feet.	A regina saltò in pedi.
She suggested a few traditional snacks.	Ella suggerì uni pochi di spuntini tradiziunali.
She took off her sweater, revealing a fragile, sleeveless shirt.	Si tolse u so maglione, palesendu una maglia fragile è senza maniche.
It was a delicious dinner, and perfect for fun.	Era una cena deliziosa, è perfetta per divertimentu.
It was truly a pitiful sight.	Era veramente una vista pietosa.
Sometimes they shoot at night.	A volte si sparanu durante a notte.
We are going to form a new society.	Avemu da furmà una nova sucità.
He left the company last summer.	Abbandunò a cumpagnia l'estiu passatu.
The sky has become darker.	U celu hè diventatu più bughju.
At the scene of the accident, everyone was crying.	À a scena di l'accidentu, tutti pienghjenu.
A bird in the tree above flew.	Un acellu in l'arbulu sopra volò.
A bed is a piece of furniture.	Un lettu hè un pezzu di mobili.
They examined the area.	Hanu esaminatu a zona.
Did you already say something?	Avete digià dettu qualcosa ?
Turn on the computer, turn it on.	Cunnette l'urdinatore, accende.
The soldiers no longer saw their prisoners.	I suldati ùn anu più vistu i so prigiuneri.
A compromise has been reached on this issue.	Un cumprumissu hè statu ghjuntu annantu à questu tema.
Books are spread out on the shelves on the floor.	I libri si sparghjenu da i scaffali nantu à u pianu.
Her favorite color is blue.	U so culore preferitu hè blu.
The company’s workforce is highly skilled.	A forza di travagliu di a cumpagnia hè altamente qualificata.
A respected scientist will chair the committee.	Un scientist rispettatu presiderà u cumitatu.
He worked on the cigarette pack.	Hà travagliatu in u pacchettu di sigarette.
He traveled a lot.	Hà viaghjatu assai.
There is nothing wrong with going back in time.	Ùn ci hè nunda di vultà à u passatu.
Of the few who survived, many had amnesia.	Di i pochi chì sò stati vivi, parechji avianu amnesia.
He was expecting more from me.	Mi aspettava di più.
The statue was stolen.	A statua hè stata arrubbata.
This material has been used for millennia.	Stu materiale hè stata utilizata per millenarii.
The two boys looked at each other and laughed.	I dui picciotti si fighjanu è si ridianu.
The news caused great excitement in the city.	A nutizia hà causatu una grande eccitazione in a cità.
The devils have red horns.	I diavuli anu corne rosse.
I had found the perfect job.	Avia trovu u travagliu perfettu.
The list of various types of contamination would be long.	A lista di i varii tipi di contaminazione seria longa.
They have lived here for many years.	Anu campatu quì per parechji anni.
Accustomed to fresh orange juice, she now drinks lemonade.	Abituata à u sucu d'aranciu frescu, avà beie limonata.
The elevator in the installation was out of order.	L'ascensore di a stallazione era fora di ordine.
You have to go now.	Duvete andà avà.
It is against the law to break the peace.	Hè contru à a lege per rompe a pace.
When the dust settles, we know more.	Quandu a polvara si stalla, ne sapemu di più.
So he chose another path.	Allora ellu hà sceltu un altru caminu.
They took a taxi to the station.	Piglionu un taxi à a stazione.
Always stay away from this man.	Mantene sempre luntanu da questu omu.
Our boxing world champions have made us proud.	I nostri campioni di u mondu di pugilatu ci anu fattu fieru.
The tobacco has been cracked.	A tabacchera hè stata craccata.
She cried softly.	Ella pienghje pianu pianu.
Try some bananas.	Pruvate un pocu di banane.
The house was painted pink and green.	A casa era dipinta di rosa è verde.
The essences are the basis of herbal liqueurs.	L'essenzi sò a basa di licori d'erbe.
Her hair rose to the floor in a torrent.	I so capelli si cullonu à u pianu in un torrente.
His world has been destroyed.	U so mondu hè statu struttu.
The paradigm was revised several decades ago.	U paradigma hè statu rivedutu parechji decennii fà.
The same principles can be applied to all applications.	I stessi principii ponu esse applicati à tutti l'applicazioni.
The black pit of ink was ominous.	A fossa nera d'inchiostro era ominosa.
The stiff neck was the only concession to style.	U collu rigidu era l'unica cuncessione à u stilu.
The child’s behavior has changed dramatically.	U cumpurtamentu di u zitellu hà cambiatu dramaticamente.
The store detective is smart, cunning and resourceful.	U detective di u magazinu hè intelligente, astutu è risorsu.
We are facing unprecedented problems.	Semu di fronte à prublemi senza precedente.
In case of fire, call the fire department.	In casu di focu, chjamate u dipartimentu di u focu.
They use the root as medicine.	Adupranu a radica cum'è medicina.
He lived on bread and orange for years.	Hà campatu annantu à u pane è l'aranciu per anni.
The meat was tender, and the sauce was delicious.	A carne era tenera, è a salsa era diliziosa.
The guests seemed uncomfortable, so the family quickly changed subjects.	L'invitati parevanu scomodi, cusì a famiglia hà cambiatu rapidamente sugetti.
Enjoy a few moments of silence.	Prufittate uni pochi di mumenti di silenziu.
A group of women practiced yoga.	Un gruppu di donne praticava yoga.
That man who lives next door is a thief.	Ddu omu chì campa vicinu hè un latru.
One hundred thousand telephones were purchased.	Cent mila telefoni sò stati acquistati.
Local police arrested two suspected terrorists.	A polizia lucale arrestò dui suspettati terroristi.
She’s too skinny.	Hè troppu magra.
The drought began two years ago.	A siccità principia dui anni fà.
An old church, now in ruins.	Una chjesa antica, avà in ruine.
Many books can be borrowed from the public library.	Parechji libri ponu esse prestitu da a biblioteca publica.
The princess's room is in the hallway.	A stanza di a principessa hè in u corridoiu.
Inhale deeply and breathe slowly.	Inhale profondamente è soffia lentamente.
The head of the office kept the door open.	U capu di l'uffiziu hà tenutu a porta aperta.
He argues that living without television would be preferable.	Argumenta chì vive senza televisione saria preferibile.
She moved in after her husband died.	Si trasfirìu dopu à a morte di u so maritu.
When we grow up, we live more interesting lives.	Quandu avemu crisciutu, duvemu una vita più interessante.
The cunning fox said nothing.	A volpe astuta ùn hà dettu nunda.
The coach led the team to victory.	U coach hà purtatu a squadra à a vittoria.
She stared at the empty seat next to her.	Fighjulava visu à u sediu viotu accantu à ella.
More than a million people have been displaced.	Più di un milione di persone sò state spustate.
This has the advantage over other forms of advertising.	Questu hà u vantaghju nantu à altre forme di publicità.
We study the text with a computer.	Studiemu u testu cù un urdinatore.
Many people have opposed these orders.	Parechje persone anu oppostu à questi ordini.
The soldier was very shocked.	U suldatu era assai scuzzulatu.
The chemistry of the oceans is very poorly understood.	A chimica di l'oceani hè assai pocu cumpresa.
Next, add the salt.	In seguitu, aghjunghje u sali.
Thousands of trees are removed from city blocks every year.	Migliaia d'arburi sò eliminati da i blocchi di a cità ogni annu.
This measure will cut red tape.	Sta misura taglierà a burocrazia.
Oil is the largest source of energy in the world.	L'oliu hè una fonte maiò di energia in u mondu.
I think you will find that they have a lot of free rooms.	Pensu chì truverete chì anu un saccu di stanze libere.
Fuel supply is inadequate.	U supply di carburante hè inadegwatu.
These certificates must be issued by the school.	Questi certificati devenu esse emessi da a scola.
Many bridges and tunnels are slowly being built.	Molti ponti è tunnel sò lentamente custruiti.
The first computer weighed five tons.	U primu urdinatore pisava cinque tunnellate.
Abortions are illegal.	L'aborti sò illegali.
Save the tissue letter.	Salvà a carta tissue.
The singer sang an operatic tune.	U cantante cantava un'aria operistica.
The tribes lived in small huts.	E tribù campavanu in picculi capanne.
Hopefully they can beat the players at the pub.	Speranu chì puderanu batte i ghjucatori à u pub.
This is the last piece of cake.	Questu hè l'ultimu pezzu di torta.
The coast is dotted with expensive villas.	A costa hè puntellata di ville caru.
They walk in the park.	Camminanu in u parcu.
The station was deserted.	A stazione era deserta.
They stood like statues, closed in reverence.	Stavanu cum'è statue, chjusi in reverenza.
You buttered the bread.	Avete imburratu u pane.
A certain difficulty arises between father and son.	Una certa difficultà suscita trà babbu è figliolu.
This road may not be as safe as you think.	Sta strada pò esse micca cusì sicura cum'è pensate.
They were silent.	Stavanu zitti.
There are many types of bread.	Ci sò parechji tipi di pani.
After pouring the sugar, carefully stir the mixture.	Dopu à versà u zuccheru, hà struitu cù cura a mistura.
He appeared at the door.	Hè apparsu in a porta.
The walls were thick with earth.	I muri eranu spessi di terra.
The house will be built on a hill.	A casa serà custruita nantu à una collina.
The station is in the center of the city.	A stazione hè in u centru di a cità.
Afterwards, the fairy king offered a toast to his guests.	Dopu, u rè di fata hà prupostu un brindisi à i so invitati.
Scientists believe the evidence shows for sure	I scientisti credi chì l'evidenza mostra per certu
I was shivering from the cold.	Eru tremulu da u fretu.
Missionaries should consult with the elders.	I missiunarii devenu cunsultà cù l'anziani.
Here you can read about my younger days.	Quì pudete leghje nantu à i mo ghjorni più ghjovani.
Some believe that a climatic phenomenon does not exist.	Qualchidunu crede chì un fenomenu climaticu ùn esiste micca.
We cook this curry at once.	Cucinemu stu curry in una volta.
A formal ceremony marked the opening of the plant.	Una cerimonia formale hà marcatu l'apertura di a pianta.
A break in traffic.	Una pausa in u trafficu.
The legal system is notoriously corrupt.	U sistema legale hè notoriamente corruptu.
The dress fits well.	U vestitu si mette bè.
Traders might have thought they had won.	I cummercianti anu pussutu pensà ch'elli avianu vintu.
He has traveled to many other countries.	Hà viaghjatu in parechji altri paesi.
A small boat landed on the beach.	Una piccula barca sbarcò nantu à a spiaggia.
He gasped for breath, the effort almost too great.	Ansimò per respira, u sforzu quasi troppu grande.
Solar energy powers many homes.	L'energia solare alimenta parechje case.
The waters of our planet are over.	L'acque di u nostru pianeta sò finite.
Rheumatism is caused by the displeasure of the soul.	U reumatismu hè causatu da u displeasure di l'anima.
The guard got on the train.	U guardianu hà sappiutu nantu à u trenu.
The roof of the house was flooded with water.	U tettu di a casa furia d'acqua.
The book is a gift.	U libru hè un rigalu.
These subjects did not appear in the test.	Questi sugetti ùn si prisentanu micca in a prova.
Even moderate exercise can have health benefits.	Ancu l'esercitu moderatu pò avè benefici per a salute.
Water is a precious commodity in this region.	L'acqua hè una merce preziosa in questa regione.
There is relatively less contamination here than in many others	Ci hè relativamente menu contaminazione quì chè in parechji altri
The mountain of the earth rises several meters.	A muntagna di a terra s'alza à parechji metri.
They have different lifestyles.	Hanu stili di vita diffirenti.
Workers emerged from the water wet and cold.	I travagliadori emersi da l'acqua bagnati è friddi.
Economists say raising taxes will reduce tax evasion.	L'economisti dicenu chì l'aumentu di i tassi riducerà l'evasione fiscale.
A foul odor pervaded the steam room.	Un cattivu odore invase a sala di vapore.
Make a safe trip home.	Fate un viaghju sicuru in casa.
Waiting here will make you blink.	Aspittà quì farà caccià e vostre palpebre.
She will hate intrusion.	Ella odierà l'intrusione.
This book is a fascinating read.	Stu libru hè una lettura fascinante.
People everywhere will love their pets.	A ghjente in ogni locu amarà i so animali.
The storms caused widespread damage.	I timpeste anu causatu danni diffusi.
This poem is on a road.	Stu puema hè nantu à una strada.
Analog computers are enjoying a resurgence.	L'urdinatori analogichi godenu di un resurgimentu.
Some botanists believe that plants can be immortal.	Certi botanici credi chì e piante ponu esse immortali.
This business is thriving!	Stu affari hè prusperu!
The botanist hopes to identify the plant species.	U botanicu spera di identificà e spezie di pianta.
Paramedics checked his vital signs.	I paramedici anu verificatu i so segni vitali.
His group produced mixed results.	U so gruppu hà pruduttu risultati misti.
The forecast called for some rain.	A previsione chjamava un pocu di pioggia.
The public is very dissatisfied with this government.	U publicu hè assai insatisfattu di stu guvernu.
A few people live in caves here.	Uni pochi persone campanu in grotte quì.
Her grandmother is stubborn.	A so nanna hè stubborn.
As the government turns a blind eye to these problems,	Cum'è u guvernu chjude l'ochju à questi prublemi,
Hundreds gathered at the memorial service.	Centinaie si sò riuniti à u serviziu commemorativu.
In time, nomads migrated further south.	À u tempu, i nomadi migraru più à u sudu.
I knew he was dead.	Sapia ch'ellu era mortu.
Blea and dismal are the prospects.	Blea è dismal sò e prospettive.
This is a very effective way to earn money.	Questu hè un modu assai efficace di guadagnà soldi.
We are with them tonight.	Semu cun elli sta sera.
Like a ghostly apparition, he went into the room.	Cum'è un'apparizione fantasma, s'hè andatu in a stanza.
She drank a glass of water, sighing heavily.	Idda beie un biccheri d'acqua, suspirendu assai.
Success measures are slightly different each time.	E misure di successu sò ligeramente sfarente ogni volta.
Identify, locate, and resolve issues as they arise.	Identificà, localizà è risolve i prublemi quandu si presentanu.
She believes in fairies.	Ella crede in fate.
This land is made up of many different elements.	Sta terra hè custituita da parechji elementi diffirenti.
This small village has a large, open central square.	Stu picculu paese hà una piazza centrale grande è aperta.
Construction work has been completed on schedule.	U travagliu di custruzzione hè statu finitu in u calendariu.
Love the mountains.	Amate a muntagna.
A plot that developed over centuries.	Una trama chì si sviluppò à traversu seculi.
This is the room where they prepare the food.	Questa hè a stanza induve preparanu l'alimentariu.
The scenery is spectacular.	U paisaghju hè spettaculare.
He eats a lot of sticky and sweet foods.	Manghja assai cibi appiccicosi è dolci.
Over the centuries, the family name has changed.	Duranti i seculi, u nome di a famiglia hè cambiatu.
This passage is adapted from a newspaper article.	Stu passaghju hè adattatu da un articulu di ghjurnale.
The rocks all look alike.	I scoglii s'assumiglianu tutti.
A large number of languages ​​are developed in this way.	Un gran numaru di lingue sò sviluppati in questu modu.
The teacher seemed very enthusiastic about taking a phone call.	U maestru paria assai entusiasmu di piglià una telefonata.
In the cloudless darkness, a light in the distance shone.	In l'oscurità senza nuvole, una luce in u luntanu brillava.
They walked at a brisk pace.	Camminavanu à ritmu sveltu.
He said the mayor has his full support.	Hà dettu chì u merre hà u so sustegnu tutale.
The ship sank in two minutes.	U bastimentu hè affundatu in dui minuti.
The forest suffers from annual forest fires.	A furesta soffre di incendi di boscu annuali.
Many residents are worried about a possible fire.	Parechji residenti sò preoccupati per un pussibule focu.
I will leave these carrots here for now.	Lasceraghju queste carotte quì per avà.
He spoke quickly.	Parlava prestu.
This respiratory failure is serious.	Stu fallimentu respiratorju hè seriu.
It was dark.	Era bughju.
Only the royal family is allowed to have this.	Solu a famiglia reale hè permessa di avè questu.
I love the mountains, especially in the winter.	Amu a muntagna, soprattuttu in l'invernu.
The fax was short and simple.	U fax era cortu è simplice.
What is wanted is a change of attitude.	Ciò chì si vulia hè un cambiamentu d'attitudine.
A work of art must be able to stimulate discussion.	Un travagliu d'arti deve esse capace di stimulà a discussione.
The challenges are enormous.	E sfide sò enormi.
Some translations put a comma here.	Alcune traduzzioni ponenu una virgola quì.
Here, there are five main mountain ranges.	Quì, ci sò cinque catene di muntagna principali.
The belt keeps his torso tightly attached to the drum.	A cinturina mantene u so troncu strettamente attaccatu à u tamburinu.
Make sure the cream	Assicuratevi chì a crema
Our country is worried about global warming.	U nostru paese hè preoccupatu di u riscaldamentu glubale.
Doctors said he was dead.	I medichi anu dettu ch'ellu era mortu.
The fish is almost never alone.	U pesciu ùn hè quasi mai solu.
He is immediately transported to another world.	Hè subitu traspurtatu in un altru mondu.
The clatter of hooves revealed his place.	U battitu di zoccoli hà revelatu u so locu.
At first, she was afraid to go out on her own.	À u principiu, hà avutu a paura di esce da sola.
His fate was sealed.	A so fatalità hè stata sigillata.
We are witnessing a crisis of climate change.	Assistemu à una crisa di u cambiamentu climaticu.
Have a party out of every occasion.	Fate una festa fora di ogni occasione.
Some birds migrate hundreds of miles each year.	Certi acelli migravanu centinaie di chilometri ogni annu.
We keep our fingers crossed.	Tenemu i dita incrociate.
Her dress was embroidered with stars.	U so vestitu era brodatu cù stelle.
So this new technology has been good for evolution.	Allora sta nova tecnulugia hè stata una bona per l'evoluzione.
In the ocean, you will find many fish.	In l'oceanu, truverete assai pesci.
We are young and strong.	Semu ghjovani è forti.
She is anxious to please her man.	Hè ansiosu di piacè à u so omu.
He told her not to use drugs.	Li disse di ùn aduprà droghe.
Someone wrote about the train journey.	Qualchissia hà scrittu annantu à u viaghju in trenu.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Etimologicamente, a lingua hè cunsiderata una forma di cumunicazione.
He snorted.	Sbuffava.
This has become a popular tourist attraction.	Questu hè diventatu una attrazione turistica amata.
The plastic bag was torn off, scattering the coins.	U saccu di plastica si strappava, sparghjendu e muniti.
Now, he was sure he could win the prize.	Avà, era sicuru chì puderia vince u premiu.
Anger rose in the singer's voice.	A rabbia s'arrizzò in a voce di u cantante.
A drink of water.	Un beie d'acqua.
A smile spread across his pure face.	Un surrisu si sparse nantu à a so faccia pura.
Someone might say they were twins.	Qualchissia puderia dì chì eranu gemelli.
The nanotechnology industry is vibrant.	L'industria nanotecnologica hè vibrante.
The dish is sweet, with a strong cinnamon flavor.	U platu hè dolce, cù un forte gustu di cannella.
They are as delicious as peanuts.	Sò diliziosi cum'è l'arachide.
A fallen tree destroyed his father's car.	Un arbre cascatu hà sfrattutu a vittura di u babbu.
We have traveled all over the world.	Avemu viaghjatu in tuttu u mondu.
A thunder rumbled ominously in the distance.	Un tonnu rumbìu ominosamente in lontananza.
The message is crystal clear.	U missaghju hè cristallino.
Those houses were closed.	Quelli casi eranu chjusi.
The migration route was through the mountains.	A via di migrazione era attraversu e muntagne.
Bears in the area have never attacked humans.	L'orsi in a zona ùn anu mai attaccatu l'omu.
In the distance he heard a growl.	Au loin, il entendit un grognement.
Areas where fires are more severe are poor.	I zoni induve l'incendii di u focu sò più duru sò poveri.
Biology was a popular field of study.	A biologia era un campu di studiu populari.
The fascinating collection of this museum includes stuffed animals.	A cullizzioni fascinante di stu museu include animali di peluche.
Water is a transparent, tasteless liquid.	L'acqua hè un liquidu trasparente, senza gustu.
The map is full of icons representing different cities.	A mappa hè piena di icone chì rapprisentanu diverse cità.
If you can't help it, find other things to do.	Se ùn pò micca esse aiutatu, truvate altre cose da fà.
Police are reluctant to take action against corrupt politicians.	A polizia hè riluttante à agisce contr'à i pulitici currutti.
This volcano is famous for the lakes on its slopes.	Stu vulcanu hè famosu per i laghi nantu à i so pendii.
This is the key to victory.	Questu hè a chjave per a vittoria.
The rhyme has its origins in the Middle Ages.	A filastrocca hà u so urighjini in u Medievu.
You have to go.	Avete da andà.
Aviators often risk their lives to save others.	L'aviatori spessu risicate a so vita per salvà l'altri.
The enemy fell with a heavy blow.	U nemicu cascò cun un colpu pesante.
Man is the only creature that is able to laugh.	L'omu hè a sola criatura chì hè capace di ride.
She was offered a part in the game.	Hè stata offerta una parte in u ghjocu.
It is said that the roads are great for walking.	Si dice chì i carrughji sò grandi per caminari.
The sugar was lumpy.	U zuccheru era grumosu.
The city in the region is known for its cuisine.	A cità in a regione hè cunnisciuta per a so cucina.
Insects grow in moist, marshy soils.	L'insetti si sviluppa in terreni umidi è pantanosi.
The farmer's wife was an admirable woman.	A moglia di l'agricultore era una donna admirable.
The train doors have been opened.	E porte di u trenu sò state spalancate.
His fur coat was warm.	U so mantellu di fur era caldu.
He risked his life to protect others.	Risicò a so vita per prutege l'altri.
The scout stood behind him with the wounded soldier.	U scout si firmò daretu cù u suldatu feritu.
The disjunction is frustrating.	A disjunzione hè frustrante.
She listened intently to the conversation.	Ella ascoltò a conversazione intensamente.
It was a wonderful marvel of modern engineering.	Era una maraviglia maravigliosa di l'ingegneria muderna.
Suddenly he remembered his friend, and lost control.	Di colpu si ricurdò di u so amicu, è perde u cuntrollu.
The government paid the farmers for the crops.	U guvernu hà pagatu i agricultori per i culturi.
The grass is green and the water is clear.	L'erba hè verde è l'acqua hè chjara.
An asthmatic condition appears earlier in life.	Una cundizione asmatica appare prima in a vita.
The thieves stole most of the bag.	I ladri anu arrubbatu a maiò parte di u saccu.
At dawn, the fog began to dissipate.	Cù l'alba, a nebbia cuminciò à dissiparà.
A shower of heavy snowflakes fell from the sky.	Una piovana di grossi fiocchi di neve s'hè cascata da u celu.
The lives of most people are governed by money.	A vita di a maiò parte di a ghjente hè guvernata da i soldi.
Some species are already extinct and others are becoming extinct soon.	Alcune spezie sò dighjà estinte è altre si stendenu prestu.
His opponent was a complete stranger to him.	U so avversariu era un straneru cumpletu per ellu.
Farmers are convinced that food prices will continue to rise.	L'agricultori sò cunvinti chì i prezzi di l'alimentariu cuntinueghjanu à aumentà.
The bacterium was resistant to a number of antibiotics.	A bacteria era resistente à una quantità di antibiotici.
Neither the subject nor the interviewer smiled.	Nè u sughjettu nè l'entrevistadore surrisu.
The time to come will prove vital.	L'ora à vene si dimustrarà vitale.
Hiroshima was flattened.	Hiroshima hè stata appiattata.
My mother died suddenly of heart failure.	A mo mamma hè morta subitu di insufficienza cardiaca.
In particular, neither fish nor poultry are vegetarian.	In particulare, nè pesci nè pollame sò vegetariani.
We are happy.	Semu cuntenti.
As night falls, the constellations shine brightly in the sky.	Quandu a notte fala, e custellazioni brillanu luminosu in u celu.
Why did the president do this?	Perchè u presidente hà fattu questu?
People gradually withdrew.	A ghjente si sfilò gradualmente.
She is known for her bravery.	Hè cunnisciuta per a so bravura.
We need to eliminate these extremists.	Avemu da eliminà questi estremisti.
Farmers usually wear cotton clothes.	L'agricultori portanu abitualmente vestiti di cuttuni.
This machine takes a kilogram of vegetables in an hour.	Sta macchina piglia un kilogramu di verdura in una ora.
I counted five newborn squirrels out there.	Aghju cuntatu cinque scoiattoli appena nati fora.
A rash resulted on the boy's face.	Un rash risultatu nantu à a faccia di u zitellu.
Are you worried about missing your train?	Sò preoccupatu chì vi manca u vostru trenu ?
His reputation is impeccable.	A so reputazione hè impeccable.
The last remnants of civilization have been destroyed.	L'ultimi resti di a civilizazione sò stati distrutti.
Tape measures and lines, a saw, pliers and wire cutters.	Tape misure è righe, una sega, pinze è cutters di filu.
He snatched a page from a magazine.	Hà strappatu una pagina da una rivista.
I don't believe it.	Ùn ci credu micca.
This medicine will reduce the pain in your shoulders.	Questa medicina riducerà u dulore in a spalle.
This beautiful statue was before my father.	Sta bella statua era prima di u mo babbu.
Tea is consumed from morning till night here.	U tè hè cunsumatu da a matina à a notte quì.
After reading my article, he asked for my opinion.	Dopu avè lettu u mo articulu, hà dumandatu a mo opinione.
Some scientists claim that the conversation improves kidney function.	Certi scientisti sustenenu chì a cunversazione mellora a funzione renale.
The projector screen has been lowered.	A schermu di u proiettore hè stata calata.
She covers her face with her hands.	Ella copre a faccia cù e so mani.
We are proud of our country!	Semu fieri di u nostru paese !
What brought you here?	Chì t'hà purtatu quì ?
She responded to the text message immediately.	Ella hà rispostu à u messagiu di testu subitu.
First establish your priorities.	Prima stabilisce e vostre priorità.
But no one was willing to talk about it.	Ma nimu era dispostu à parlà ne.
He offered us tea.	Ci hà prupostu tè.
His adventure stories have made his name a household word.	E so storie d'avventura anu fattu u so nome una parolla di famiglia.
He ran down a country road	Si corse per una strada di campagna
She buys many overseas products.	Ella compra numerosi prudutti d'oltremare.
He was trying something to start his vacation.	Pruvava qualcosa per inizià a so vacanze.
The task was completed in record time.	U compitu hè statu finitu in tempu record.
A group of owls flew overhead.	Un gruppu di civette volava sopra.
He is very capricious about his food.	Hè assai capricciosu nantu à u so manghjà.
Much of this is unexplored territory.	Gran parte di questu hè un territoriu inexploratu.
The printing press is located on a busy road.	A stampata hè situata in una strada trafficata.
The distance between us was vast.	A distanza trà noi era vasta.
Women have more freedom than boys.	E donne anu più libertà chè i picciotti.
They pour wine liberally.	Versanu liberally u vinu.
Carry a silk bag.	Porta una borsa di seta.
She slowly closed her eyes.	Ella chjude lentamente l'ochji.
Henan is known for its many beautiful girls.	Henan hè cunnisciutu per e so parechje belle ragazze.
Rachel found another coin.	Rachel hà trovu una altra munita.
He fell madly in love with her.	S'hè innamuratu follemente d'ella.
Butterflies were flying in the garden.	E farfalle volavanu in u giardinu.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Aieri, unu di i gestori m'hà invitatu à pranzu.
It was not very popular.	Ùn era micca assai populari.
The people of this city are very friendly.	L'abitanti di sta cità sò assai amichevuli.
I studied literature at university.	Aghju studiatu a literatura à l'università.
Police arrested the suspect.	A polizia arrestò u suspettatu.
The lighthouse is high at the end of the dock.	U faro si trova altu à a fine di u dock.
The two key requirements in every motor vehicle.	I dui requisiti chjave in ogni veiculu di mutore.
Place each slice of apple on a cookie sheet.	Pone ogni fetta di mela nantu à una foglia di cookie.
You must provide one month's notice.	Duvete furnisce un avvisu di un mese.
Slightly lift the lid.	Alzate ligeramente a tapa.
The soldier was proud of his accomplishments.	U suldatu era fieru di i so rializazioni.
One minute passed without the other speaking.	Passava un minutu senza chì l'un l'altru parlava.
This politician has been accused of corruption.	Stu puliticu hè statu accusatu di corruzzione.
He felt that he was preparing for difficulties.	Il sentait qu'il se préparait des difficultés.
In most cities, most people use public transportation.	In a maiò parte di e cità, a maiò parte di a ghjente usa u trasportu publicu.
Most people avoid this place.	A maiò parte di a ghjente evita stu locu.
This master chef is known for his extraordinary culinary ability.	Stu maestru chef hè cunnisciutu per a so capacità culinaria straordinaria.
In ancient times, the grain was not lacking.	In i tempi antichi, u granu ùn mancava micca.
An empty fence post rained down on the rain.	Un postu di fence viotu hà putritu in a pioggia.
That’s exactly what I wanted.	Hè esattamente ciò chì vulia.
There is probably a more scientific term.	Ci hè probabilmente un termine più scientificu.
The economy boomed when the train arrived.	L'ecunumia boom quandu u trenu ghjunghje.
He climbed back and forth in his chair.	Si cullò avanti è avanti in a so sedia.
He went to the wrong address.	Andò à l'indirizzu sbagliatu.
This is a beautiful set of chess pieces.	Questu hè un bellu set di scacchi.
I’m not old enough to play.	Ùn sò micca vechja per ghjucà.
There are now twice as many police forces in the city.	Ci hè avà duie volte più di pulizie in a cità.
Interviewers will delve deeper into the background.	L'intervistatori sonderanu più profondamente in u fondu.
The coach was sometimes tough with his players.	U coach era qualchì volta duru cù i so ghjucatori.
So do other believers, who are also enlightened.	Cusì facenu altri credenti, chì sò ancu illuminati.
The pill is an economical and simple method of contraception.	A pillola hè un metudu di contracepzioni economicu è simplice.
When ready, pour the dough into the greased pan.	Quandu hè pronta, pour a pasta in a padedda grassa.
They assisted the local police force by providing the necessary equipment.	Hanu assistitu a forza di polizia lucale fornendu l'equipaggiu necessariu.
Look at that plane flying overhead.	Fighjate quellu aviò chì vola sopra.
During the hot summer months, the shops close much earlier.	Duranti i mesi caldi di l'estiu, i buttreghi chjude assai prima.
Some experts say that teenagers spend too much time online.	Certi sperti dicenu chì l'adulescenti passanu troppu tempu in linea.
The birds were singing in the trees.	L'acelli cantavanu in l'arburi.
On hot days, the air is heavy with the hot air.	In i ghjorni caldi, l'aria hè pisanti cù l'aria calda.
The woodpecker struck the tree trunk.	U picchiu picchiò u troncu d'arburu.
He was recognized for his bravery.	Hè statu ricunnisciutu per a so bravura.
The water rushed against his helmet.	L'acqua pistò contru à u cascu.
A measure of performance.	Una misura di prestazione.
The coach asks for patience.	U coach dumanda pacienza.
A teacher is one who respects you.	Un maestru hè quellu chì rispettu.
Avoid crowds if possible.	Evite a folla, se pussibule.
Save this piece of skin.	Salvà stu pezzu di pelle.
The damned boy sings a sad song.	U zitellu dannatu canta una canzona triste.
Throughout the city, people gathered.	In tutta a cità, a ghjente si riunì.
Thousands of stars are visible from my garden.	Migliaia di stelle sò visibili da u mo giardinu.
The main purpose of the structure is to provide a commercial establishment.	U scopu principale di a struttura hè di furnisce un stabilimentu cummerciale.
This has created a very favorable climate.	Questu hà creatu un clima assai favurevule.
This road will become very busy.	Sta strada diventerà assai occupata.
The gift was not well received.	U rigalu ùn era micca bè ricevutu.
The volunteers did a great job.	I vuluntarii anu fattu un bellu travagliu.
Shadows are the common denominator of all stories.	L'ombra sò u denominatore cumunu di tutte e storie.
The president refused to sign the new bill.	U presidente hà ricusatu di firmà u novu prughjettu di legge.
Did you hear the news?	Avete intesu a nutizia ?
The database allows access only by authorized users.	A basa di dati permette l'accessu solu da l'utilizatori autorizati.
The metropolis was hit by violent flooding.	A metropole hè stata culpita da viulente inundazioni.
The car passed the traffic light without difficulty.	A vittura hà passatu u semaforo senza difficultà.
The election was peaceful.	L'elezzione hè stata pacifica.
The noise came from inside the sealed building.	U rumore hè vinutu da l'internu di u bastimentu sigillatu.
Explosive words stunned the audience.	E parolle splusive anu stunatu l'audienza.
The peregrine falcon is a major predator in the area.	U falcu pellegrinu hè un predatore maiò in a zona.
It grew bigger and bigger, spinning slowly.	Hè crisciutu più grande è più grande, spinning pianu pianu.
On all fronts, the result has been dramatic.	In tutti i fronti, u risultatu hè statu dramaticu.
The smell was nauseating.	L'odore era nauseante.
Infected with the disease, he died of cancer.	Infettatu da a malatia, hè mortu di cancru.
Getting rid of such habits is key to health.	Sbarazzarsi di tali abitudini hè chjave per a salute.
These are quite expensive.	Quessi sò piuttostu caru.
He stopped at the stairs to look out.	Firmava ind'è e scale per fighjà fora.
The cat hissed fiercely.	U ghjattu sibilò ferocemente.
His music is distinctive.	A so musica hè distintiva.
Independent observers have expressed reservations.	L'osservatori indipendenti anu manifestatu riserve.
Beetles have been found to contain blood.	I scarabeci sò stati trovati chì cuntenenu sangue.
The road is smooth here.	A strada hè liscia quì.
A life of luxury.	Una vita di lussu.
The smog returns to the misty sky.	U smog torna u celu nebulosu.
He drank the coke.	Hà bevutu a coca.
An unclaimed package was found in the living room.	Un pacchettu micca reclamatu hè statu trovu in u salottu.
The young man was engaged in reading.	U ghjovanu era ingaghjatu in a lettura.
Still others refuse to believe in us.	Altri ancora ricusanu di crede in noi.
It was one of nature's most destructive events.	Era unu di l'avvenimenti più distruttivi di a natura.
They grow wheat and barley.	Cultivanu u granu è l'orzu.
The two spent several hours on the bridge.	I dui passanu parechje ore nantu à u ponte.
An increase in the minimum wage will cost some jobs.	Un aumentu di u salariu minimu costarà alcuni impieghi.
He argued that these laws were unfair.	Iddu sustinia chì sti liggi eranu inghjusti.
This amount can be paid in minutes.	Questa quantità pò esse pagata in pochi minuti.
Many species are still endangered.	Parechje spezie sò sempre in periculu.
I think what you will find is wonderful.	Pensu chì truverete hè maravigliosu.
To my amazement, they accepted it.	À a mo maraviglia, l'accettanu.
I had met him a little once or twice.	Li avia scontru un pocu una o duie volte.
He is a beautiful poet!	Hè un bellu pueta !
We saw a homeless man on the street.	Avemu vistu un omu senza casa in a strada.
Experts have blamed this on the lack of education.	I sperti anu accusatu questu nantu à a mancanza d'educazione.
The air was thick with smoke.	L'aria era densa di fumu.
Alternatively, we discuss solutions.	In alternativa, discutemu suluzioni.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	A carota hè una bella manera di furnisce nutrienti benefizièvuli.
The popularity of the politician has suffered a bit.	A pupularità di u puliticu hà patitu una picca.
Four soldiers were executed for mutiny.	Quattru suldati sò stati eseguiti per ammutinamentu.
All people proclaim their innocence.	Tutte e persone proclamanu a so innocenza.
The light shone from the window of his room.	A luce brillava da a finestra di a so stanza.
Add four cups brown sugar.	Aghjunghjite quattru tazzi di zuccaru marrone.
The mountain is covered with lush grass.	A muntagna hè cuperta d'erba lussureggiante.
An oil lamp gives off a pleasant yellow glow.	Una lampa d'oliu lancia un piacevule splendore giallu.
He navigated life with his innate sense of balance.	Hà navigatu in a vita cù u so sensu innatu di equilibriu.
The sentence was judged	A sentenza era ghjudicata
The minister suggested that the teacher be fired.	U ministru hà suggeritu chì u maestru sia licenziatu.
His plans call for strong government involvement.	I so piani chjamanu una forte implicazione di u guvernu.
The weather was volatile that day.	U tempu era volubile quellu ghjornu.
The enemies of our people are desperate people.	I nemici di u nostru populu sò persone disperate.
He cracked the window.	Hà apertu a finestra un crack.
Two dogs from the shelter were running inside.	Dui cani di u refuggiu currianu dentru.
They put their purchases in the trunk.	Pusanu e so compra in u troncu.
The weather has become increasingly unpredictable.	U clima hè diventatu sempre più imprevisible.
Their marriage was happy, and it ended with their death.	U so matrimoniu era cuntentu, è finì solu cù a so morte.
Surely this can't go on forever?	Di sicuru, questu ùn pò micca andà per sempre?
Voters are waiting for the key point to come	L'elettori aspettanu u puntu chjave chì avissi
His mind is like a steel trap.	A so mente hè cum'è una trappula d'acciaio.
She and her team made an amazing discovery.	Ella è a so squadra anu fattu una scuperta sorprendente.
His finger trembled.	U so dito tremò.
The dough is made from the dough.	A pasta hè fatta da a pasta.
A bloody war has been fought.	Una guerra sanguinosa hè stata battuta.
To cook quickly, use vegetable oil.	Per cocchi rapidamente, utilizate oliu vegetale.
The verdict came as a welcome surprise.	U verdict hè stata una sorpresa benvenuta.
Many leaders are immigrants.	Parechji dirigenti sò immigrati.
A written code is a system of rules.	Un codice scrittu hè un sistema di regule.
The intellect is the next important obstacle to overcome.	L'intellettu hè u prossimu ostaculu impurtante per superà.
Bread and salt are basic ingredients in the diet.	U pane è u sali sò basi basi in a dieta.
The queen presides over other important royal parties.	A regina preside à altri partiti riali impurtanti.
The cost of fuel grew last year.	U costu di carburante hè cresciutu l'annu passatu.
The moon rises gently over the mountains.	A luna s'alza dolcemente nantu à e muntagne.
People who smoke passively are much more likely to die early.	E persone chì fumanu in modu passiu sò assai più probabili di mori prima.
This year will be difficult for agriculture.	Quist'annu serà difficiule per l'agricultura.
Most historians agree that the period was peaceful.	A maiò parte di i stòrici accunsenu chì u periodu era pacificu.
He looked at her tenderly.	A fighjulava cun tenerezza.
I have to finish my work.	Aghju da finisce i mo travaglii.
I can recite a hundred verses of poetry by heart.	Possu recità centu versi di puesia à core.
The cake was delicious!	A torta era deliziosa!
When the milk is put out overnight, it thickens.	Quandu u latte si mette fora di a notte, si spessa.
The sun is shining brightly.	U sole brilla assai.
The supervisor loaded the car with bags.	U supervisore hà caricatu a vittura cù sacchetti.
Copper and zinc are rapidly losing ground to aluminum.	U ramu è u zincu sò rapidamente perdendu a terra à l'aluminiu.
The best things in life are free.	E cose megliu in a vita sò liberi.
Commission for the Control of Inflation.	Cummissione per u cuntrollu di l'inflazione.
The house has been abandoned for years.	A casa hè stata abbandunata per anni.
He spent his first life in agriculture.	Hà passatu a so prima vita à l'agricultura.
They will not be charged until we have registered them.	Ùn saranu micca incaricati finu à chì l'avemu registratu.
He noticed a faint stain on the carpet.	Rimarcò una debole macchia nantu à a moquette.
She wants to become a nurse.	Ella vole diventà infermiera.
She refused to negotiate.	Ella ricusò di negozià.
The limited supply of convenience has made prices skyrocket.	L'offerta limitata di commodità hà fattu i prezzi skyrocket.
A growing collection of cricketers in the country.	Una cullezzione crescente di cricketers in u paese.
Equally important is the traditional process.	Ugualmente impurtante hè u prucessu tradiziunale.
In the last sizzle sausage of the year.	In l'ultima salsiccia sizzle di l'annu.
He took his suitcase along the floor.	Pigliò a so valigia longu u pavimentu.
Inflation is a serious problem.	L'inflazione hè un prublema seriu.
The cat slammed to his feet.	U ghjattu si sbattò à i so pedi.
This was a big mistake.	Questu hè statu un sbagliu maiò.
The trader informed them honestly.	U trader li hà infurmatu onestamente.
She confided in him.	Ella si commisera cun ellu.
Next, we went dancing at the local pub.	Dopu, andemu à ballà in u pub lucale.
The knife slipped from his hand.	U cuteddu li sciddicò da a manu.
Too much water was not good for the skin.	Troppu acqua ùn era micca bonu per a pelle.
A television in the room?	Una televisione in a camera?
These tomatoes are currently in season.	Questi pumati sò attualmente in stagione.
The water was always plentiful.	L'acqua era sempre abbundante.
This shows the chemical formula.	Questu mostra a formula chimica.
The population is growing all the time.	A pupulazione cresce in tuttu u tempu.
Birds, bats and insects need trees for their home.	L'acelli, i pipistrelli è l'insetti anu bisognu d'arbureti per a so casa.
Part of the wall has collapsed.	Una parte di u muru s'hè crollata.
The grain has been harvested.	U granu hè stata cugliera.
The government has implemented radical reforms.	U guvernu hà implementatu riforme radicali.
On the table are several cups of fruit.	Nantu à a tavula ci sò parechje tazze di fruttu.
Police called a fire brigade at the scene.	A pulizzia hà chjamatu una brigada di u focu à a scena.
Most places need a powerful furnace.	A maiò parte di i lochi necessitanu un furnace putente.
Then she said she would do it.	Allora hà dettu ch'ella a faria.
The clash of swords resounded throughout the valley.	U scontru di spade risonò in tutta a valle.
Recent reports suggest that this church has been desecrated.	Rapporti recenti suggerenu chì sta chjesa hè stata profanata.
He left his possessions to his brother.	Hà lasciatu i so pussidimentu à u so fratellu.
The country fell into civil war.	U paese hè cascatu in a guerra civile.
His current projects include film documentaries.	I so prughjetti attuali includenu documentarii cinematografici.
The United Nations reached an agreement at this conference.	E nazioni riunite ghjunghjenu à un accordu in questa cunferenza.
He should answer her phone.	Duverebbe risponde à u so telefonu.
He listened intently to what she was saying.	Ascoltò attentamente ciò ch'ella dicia.
The students all seemed to know each other.	I studienti parevanu tutti cunnosci.
He snaps his fingers, and the picture disappears.	Scaccia i dita, è l'imaghjini sparisce.
The car and bicycle were abandoned on the scene.	A vittura è a bicicletta sò stati abbandunati nantu à a scena.
Insurance is compulsory in most developed countries.	L'assicuranza hè obligatoria in a maiò parte di i paesi sviluppati.
Paste these photos into an album.	Incollà sti ritratti in un album.
These foods are high in fiber.	Questi alimenti sò ricchi in fibra.
The smoking section is very popular with smokers.	A seccione di fumatori hè assai populari cù i fumatori.
Some new villages had been built.	Certi paesi novi eranu stati custruiti.
The regional capital is famous for its monuments.	A capitale regiunale hè famosa per i so monumenti.
There was considerable resistance to the proposed change.	Ci era una resistenza considerableu à u cambiamentu prupostu.
Her dress was sober.	U so vestitu era sobriu.
Dogs were kept as animals.	I cani sò stati tenuti cum'è animali.
Her damp hair is stuck to her forehead.	I so capelli umidi sò appiccicati à a so fronte.
The legislature promised to act soon.	U legislatore hà prumessu di agisce prestu.
They lent me the car.	M'anu pristatu a vittura.
The helicopter landed in the jungle.	L'elicotteru sbarcò in a jungla.
This is the path we take at the post office.	Questu hè u percorsu chì pigliamu à l'uffiziu postale.
The professor consulted for two hours.	U prufessore hà cunsultatu duie ore.
The blonde's skin glowed with heat.	A pelle di a bionda brillava di calore.
At the entrance, the visitor is greeted by a dazzling lobby.	À l'entrata, u visitatore hè affruntatu da un lobby abbagliante.
They travel to the mountains and mountains.	Viaghjanu à e muntagne è muntagne.
That man spent hours in the cinema.	Ddu omu passava ore in u sinemà.
It was the same year the volcano erupted.	Era u listessu annu chì u vulcanu eruttava.
The railway is convenient.	A ferrovia hè cunvene.
When the food is fried, it becomes crispy.	Quandu l'alimentariu hè frittu, diventa croccante.
I wasted so much time.	Aghju persu tantu tempu.
These old books are kept in the library.	Sti libri antichi sò cunsirvati in a biblioteca.
He was wearing a purple vest.	Portava un gilet viole.
A light rain darkened the windshield.	Una piovana ligera scurì u parabrisu.
Without electricity, many would die.	Senza l'electricità, parechji moriranu.
People were meditating in caves.	A ghjente avia meditatu in grotte.
They said they were innocent.	Dichjaranu ch'elli eranu innocenti.
It's a big bird.	Hè un grande acellu.
Fuel rationing hampered the war effort.	U razionamentu di carburante hà impeditu u sforzu di guerra.
The fortress was an impressive sight to behold.	A furtezza era una vista impressiunanti per vede.
They make beautiful pillows.	Facenu bei cuscini.
He loved to travel.	Li piacia viaghjà.
The country was ruled by an authoritarian government.	U paese era guvernatu da un guvernu autoritariu.
Duties of public health workers.	I duveri di i travagliadori di salute publica.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	U rosmarinu è u timu sò e mo erbe preferite.
There is no shortage of products for export.	Ùn mancanu micca i prudutti per l'esportazione.
The river splits in two.	U fiumu si sparte in dui.
Inevitably, there was friction.	Inevitabbilmente, ci era attritu.
He sat quietly and looked at the flowers.	Si pusò tranquillamente è guardò i fiori.
He sells peanuts and cashews in the streets,	Vende arachidi è anacardi in e strade,
They pick olives and olive oil.	Coglienu l'alivi è l'oliu d'aliva.
Rainfall was low last year.	A precipitazione era scarsa l'annu passatu.
The police will try to keep the crowd away.	I pulizzeri anu da pruvà à mantene a folla.
When you make an egg, the white will soon turn solid.	Quandu fate un ovu, u biancu prestu prestu solidu.
Improve relations with other countries.	Migliurà e relazioni cù altri paesi.
This lake is shallow.	Stu lavu hè pocu fondu.
The rain continued all day.	A pioggia cuntinuò tuttu u ghjornu.
The grass was damp and cold.	L'erba era umida è fridda.
Perhaps religion is at the root of wars.	Forse a religione hè à a radica di guerri.
The cat is lying on the wall.	U ghjattu hè stesu nantu à u muru.
A large part of the waste is buried underground.	Una grande parte di i rifiuti sò intarrati sottu terra.
There will be a strong police presence.	Ci sarà una forte presenza di a polizia.
The computer will be repaired soon.	L'urdinatore serà riparatu prestu.
Bullet trains drastically reduce travel times.	I treni bullet riducenu drasticamente i tempi di viaghju.
Brandy has been well-versed in it.	Brandy hè stata versata.
Traces of pesticides were found in the samples.	Tracce di pesticidi sò stati truvati in i campioni.
Documents are stored in secure structures.	I documenti sò guardati in strutture sicure.
Working at this school can be dangerous.	U travagliu in questa scola pò esse periculosa.
The cat's eyes looked like marble.	L'ochji di u ghjattu parevanu marmi.
Laments, angles, and applause filled the room.	I lamenti, anguli è applausi riempianu a stanza.
Patent conflicts are a major source of contention.	I cunflitti di patenti sò una fonte maiò di cuntinzione.
He brought some luggage.	Hà purtatu qualchì bagagliu.
A wise man would not make such a statement.	Un omu sàviu ùn faria micca tali dichjarazioni.
A flame flashed in the fire.	Una fiamma lampò in u focu.
His hands were shaking as he slammed into the lock	E so mani tremavanu mentre sbatteva cù a serratura
No src attribute visible.	Ùn ci hè micca un attributu src visibile.
It's five cents.	Hè cinque centesimi.
The wealthy landlords surrounded themselves with guards.	I ricchi pruprietarii si circundavanu di guardiani.
John's brother works in the food business.	U fratellu di Ghjuvanni travaglia in l'affari di l'alimentazione.
Instead of teaching geography, he should teach history.	Invece di insignà a geografia, deve insignà a storia.
The painting is valued at one million dollars.	A pittura hè valutata à un milione di dollari.
The new rules will aggravate many human lives.	E novi regule aggravaranu assai vite umane.
The city will be flooded, unless measures are taken.	A cità serà inundata, salvu misure chì ùn sò prese.
The celebration ended with an extravagant party.	A celebrazione hè finita cù una festa stravagante.
The helmet was protected by five layers of wood.	U cascu era prutettu da cinque strati di legnu.
She presented her case to the judge.	Ella hà pridicatu u so casu davanti à u ghjudice.
He fell asleep before reaching the bakery.	Si addormentò prima di ghjunghje à a panetteria.
Cut the lawn while it is still light!	Tagliate u prato mentre hè sempre lume !
Many glaciers have retreated since the industrial revolution.	Parechji glaciers anu retrocede da a rivoluzione industriale.
Exports are growing, but still a drop in the bucket.	L'esportazioni sò in crescita, ma sempre una goccia in u bucket.
There is a field behind the green fence.	Ci hè un campu daretu à a fence verde.
The dove is ready for release.	A culomba hè pronta per a liberazione.
Many new species of plants and animals have been discovered.	Parechje spezie novi di piante è animali sò scuperte.
So, should you just stay in this room?	Allora, duvete ghjustu stà in questa stanza?
The children ran to school with enthusiasm.	I zitelli currianu à a scola cun entusiasmo.
Now, they have built new roads.	Avà, anu custruitu novi strade.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	U cunsumu di alcolu hè un grande prublema in stu paese.
A cat snored on the keyboard.	Un gattu roncò nantu à a tastiera.
Some animals were sure to be shot.	Certi animali eranu sicuru d'esse sbattuti.
Chloe writes letters to the editor.	Chloe scrive lettere à l'editore.
The street was full of shoppers.	A strada era piena di cumpratori.
Avoid contact with mud.	Evite u cuntattu cù u fangu.
Electronics, especially television, have greatly changed our lives.	L'elettronica, in particulare a televisione, hà cambiatu assai a nostra vita.
He expresses a strong dislike for mosquito bites.	Esprime una forte disgrazia per i piccati di mosquito.
The roots of the trees prevent soil erosion.	I radichi di l'arburi impediscenu l'erosione di a terra.
Many values ​​do not follow what is expected.	Parechji valori ùn seguitanu micca ciò chì hè aspittatu.
Do these fabrics come in nine different colors?	Questi tessuti venenu in nove culori diffirenti?
Pull more than the net.	Tira più di a reta.
Cut the bread into small pieces.	Tagliò u pane in picculi pezzi.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	L'alga verde, cum'è a maiò parte di e piante, utilizanu clorofilla.
She supports the local sports team.	Ella sustene a squadra di sport lucale.
Sugar was a profitable crop for many growers.	U zuccheru era una cultura prufittuosa per parechji vignaghjoli.
The quiz lasts an hour.	U quiz dura una ora.
First, you will need a little soda.	Prima, vi tuccherà un pocu di soda.
Tom grinned proudly.	Tom ghignò fieru.
This country must be held accountable for its crimes.	Stu paese deve esse rispunsevuli di i so crimini.
The peasants were distracted by the loss of life.	I paisani sò stati distratti da a perdita di vita.
The sun had not yet risen.	U sole ùn era ancu alzatu.
These substances produce light when they decay.	Queste sustanzi producenu luce quandu si decadenu.
The road was empty when our heroes passed.	A strada era viota quandu i nostri eroi passavanu.
Medicine will make you vomit.	A medicina ti farà vomitare.
He resorted to torture to remove information from prisoners.	Ricorre à a tortura per caccià l'infurmazioni da i prigiuneri.
We found that the robbery took place at six o’clock.	Avemu trovu chì a robba hè accaduta à sei ore.
The career of a controversial politician is over today.	A carriera di un puliticu cuntruversu hè finita oghje.
An agreement was signed today.	Un accordu hè statu firmatu oghje.
I wanted to show how damaging my society was.	Vuliu dimustrà quantu era preghjudiziu a mo sucetà.
The writer's spelling is poor.	L'ortografia di u scrittore hè povira.
Jupiter has large moons, but no rings.	Jupiter hà grandi lune, ma senza anelli.
There is a coffee plantation nearby.	Ci hè una piantagione di caffè vicinu à quì.
The extraordinary detail of the paintings is breathtaking.	U dettagliu straordinariu di i dipinti hè mozzafiato.
The emperor gives a speech to the people.	L'imperatore dà un discorsu à u populu.
Second on the agenda are environmental measures.	Siconda nantu à l'agenda sò e misure ambientali.
Workers need to show willpower and take responsibility	I travagliadori anu bisognu di dimustrà a vuluntà è di piglià a rispunsabilità
He climbs a waterfall.	Si arrampica in una cascata.
The fabric is of impeccable quality, but prohibitively expensive.	U tela hè di qualità impeccable, ma pruibitivu caru.
Women have the vote here, but only a few women.	E donne anu u votu quì, ma solu alcune donne.
Whether independent or dependent	Sia indipendente o dipendente
The sailors had little time to rest.	I marinari avianu pocu tempu di riposu.
Rock music is popular in many cities.	A musica rock hè populari in parechje cità.
I was fired.	M'anu cacciatu.
But she couldn't do it.	Ma ella ùn pudia fà.
What is your name?	Cumu ti chjami ?
The ticket inspector broke up a fight.	L'ispettore di u bigliettu hà spartu una lotta.
Her grandmother is the most famous singer in the country.	A so nanna hè u cantante più famosu di u paese.
Winter can be a tough season.	L'inguernu pò esse una stagione dura.
The family ate dinner together.	A famiglia hà manghjatu a cena inseme.
Tempering steel is a complex process.	Tempering steel hè un prucessu cumplessu.
The idea came from an architect.	L'idea hè vinuta da un architettu.
All local children were given free bicycles.	Tutti i zitelli lucali sò stati dati biciclette gratuiti.
There was very little food in the closet.	Ci era assai pocu manghjà in l'armadiu.
Despite numerous failures, he never gave up.	Malgradu numerosi fallimenti, ùn hà mai rinunciatu.
There was no plastic packaging.	Ùn ci era micca imballaggio plasticu.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Questa deliziosa cupcake hè perfetta per una occasione festiva.
A disturbing melody came from the next room.	Una melodia inquietante ghjunse da a stanza vicinu.
It's late.	Sò tardi.
The blue flower was so beautiful.	U fiore blu era cusì bellu.
The speaker is a teacher.	U parlante hè un maestru.
The buildings seem quiet from a distance.	L'edifizii parenu tranquilli da una distanza.
His fingers were soft, like those of a new puppy.	E so dite eranu morbide, cum'è quelle di un cucciolo novu.
Apples grow abundantly in the valley.	I pomi crescenu in abbundanza in a valle.
They were offered tea.	Li sò stati pruposti tè.
Her friends were worried, and so was she.	I so amichi eranu preoccupati, è ancu ella.
But no one stopped him.	Ma nimu ùn ci ferma.
So much to do in a day.	Tantu da fà in un ghjornu.
The poor farmers starved to death.	I poveri agricultori sò morti di fame.
He ate alone.	Hà manghjatu solu.
The role of beginners must also be respected.	U rolu di i principianti deve esse rispettatu ancu.
He slapped her hard on the cheek.	L'hà sbattutu forte nantu à a guancia.
Government auditors have discovered a scandal.	L'auditori di u guvernu anu scupertu un scandalu.
He was shocked by his peers.	Era sbucatu da i so pari.
Cold road work has resulted in countless accidents.	U travagliu frettu stradale hà risultatu in innumerevoli accidenti.
These myths are old.	Sti miti sò vechji.
He was waiting for a heart donor, he discovered.	Avia aspittatu un donatore di cori, hà scupertu.
He gently closed the window shutters.	Chiuse dolcemente i persiane di a finestra.
The child's mother is his most important teacher.	A mamma di u zitellu hè u so maestru più impurtante.
The peasants call these fruits "ulu."	I paisani chjamanu questi frutti "ulu".
Lunch went very well.	U pranzu hè andatu assai bè.
The wound is infected and must be worn.	A ferita hè infettata è deve esse vestita.
This city has become known for crime and corruption.	Sta cità hè diventata cunnisciuta per u crimine è a corruzzione.
The cloud spread.	U nuvulu si sparse.
He led me through a series of tunnels.	M'hà purtatu attraversu una seria di tunnel.
The room is not heated.	A stanza ùn hè micca riscaldata.
He played golf.	Hà ghjucatu à golf.
The air currents push the turbine blades.	I currenti d'aria spinnu e pale di turbine.
Part of the routine was to drink water every day.	Una parte di a rutina era di beie l'acqua ogni ghjornu.
Most families in this area had a television.	A maiò parte di e famìglie in questa zona avianu un televisore.
You have to embrace the local culture.	Duvete abbraccià a cultura lucale.
She longs for a peaceful life with peace and quiet.	Ella brama una vita tranquilla cù pace è tranquillità.
This restaurant serves very good food.	Stu ristorante serve un alimentu assai bonu.
Make sure the supplies are well sealed.	Dite chì i pruvisti sò ben sigillati.
It is easier to measure the rain by weighing it.	Hè più faciule per misurà a pioggia pisendula.
They are a common occurrence in tropical regions.	Sò una occorrenza cumuni in e regioni tropicali.
Constitutional reform is a complex process.	A riforma di a custituzione hè un prucessu cumplessu.
Her clothes were clean.	I so vestiti eranu puliti.
Transportation has become well developed.	U trasportu hè diventatu bè sviluppatu.
He hid his feelings, but his face left nothing.	Ellu dissimulò i so sentimenti, ma a so faccia ùn lasciava nunda.
They enter the dimly lit club.	Entranu in u club pocu illuminatu.
The sentence is false.	A sentenza hè falsa.
The jewels in the crown are priceless.	I ghjuvelli in a corona sò impagabili.
The Romans liked to decorate their houses with statues.	I Rumani piacenu à adornà e so case cù statue.
His comments have generated controversy.	I so cumenti anu generatu cuntruversia.
The icicles melted in the sun.	I ghiaccioli si fussinu in u sole.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Stringhje i viti cù un grossu cacciavite.
This was a wonderful place.	Questu era un locu maravigliu.
The teams have long since finished practicing.	E squadre anu da tantu finitu di praticà.
The lake location was full that summer.	A località di u lavu era piena in quellu veranu.
The hunt continued for an hour.	A caccia cuntinuò per una ora.
Above all, we want your company to prosper.	Soprattuttu, vulemu chì a vostra cumpagnia prospera.
The boat sped across the still lake.	U battellu sbulicò à traversu u lavu fermu.
In the last century, it has blossomed into women.	In u seculu passatu, hà sbocciatu in a donna.
A communist country has existed here for a while.	Un paese cumunista esiste quì per un tempu.
Wood and straw were widely available, so the houses were simple.	Legnu è paglia eranu largamente dispunibili, cusì e case eranu simplici.
White house painting.	Pittura a casa bianca.
The rebel army was crushed.	L'armata di i ribelli hè stata sfracicata.
The monarch spoke to the people from the balcony.	U monarca hà parlatu à a ghjente da u balcone.
Pack plenty of tissues and hand sanitizer.	Imballate assai tissuti è disinfettante per e mani.
Its tall and elegant houses are illuminated at night.	E so case alte è eleganti sò illuminate di notte.
The injured were walking loaded on buses	I feriti chì caminavanu sò stati carricati in autobus
Looking him in the face.	Fighjendu in u so visu.
Common potatoes were the only food available on site.	E patate cumuni eranu l'unicu alimentu dispunibule in u locu.
Don’t touch that hot pot.	Ùn tocca micca quella pignatta calda.
She deals with people every day.	Ella tratta cù e persone ogni ghjornu.
Unlike most birds, the red kite hunts mammals.	Differenti da a maiò parte di l'acelli, u milanu rossu caccia i mammiferi.
Finagle and wheedle his way into appointments.	Finagle è wheedle u so modu in appuntamenti.
Many finds have been made in caves.	Parechji ritrovi sò stati fatti in grotte.
Flow in and through the valley.	Flussu in è attraversu a valle.
When applying for a loan, give your reasons clearly.	Quandu dumandate un prestitu, dà i vostri motivi chjaramente.
The boy likes to play with plastic trucks.	U zitellu piace à ghjucà cù i camioni di plastica.
A road will reach the village in a month.	Una strada ghjunghjerà à u paese in un mesi.
Insist on getting the service you deserve.	Insisti à ottene u serviziu chì meritate.
Please be sure to wash your hands.	Per piacè assicuratevi di lavà e mani.
He pinched his nose.	Si pizzicò u nasu.
Most men need to get a job.	A maiò parte di l'omi anu bisognu à avè un travagliu.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Un mondu prutettu da un campu di forza hè teoricamente pussibule.
Arrive on time for work.	Arrivà à tempu per u travagliu.
A suspicious package was discovered at the airport.	Un pacchettu suspettu hè statu scupertu à l'aeroportu.
Demanders are more likely to respond positively.	Esigenti sò più probabili di risponde positivamente.
The dictator is barely in power.	U dittatore hè appena in u putere.
You have to light the fire under my soup.	Duvete accende u focu sottu à a mo zuppa.
The cat made a second run for the hidden merit.	U ghjattu hà fattu una seconda corsa per u meritu oculatu.
There is some truth to that	Ci hè una certa verità à u dettu
Every action has an equal and opposite reaction.	Ogni azzione hà una reazione uguale è opposta.
What would you like? 	Chì ti piacerebbe tè ?
he asked.	dumandò.
It seems as if they are whistling.	Sembra cum'è s'elli fischianu.
The storm subsided in the late afternoon.	A tempesta si calava à a fine di a tarda.
Most of the morning, he enjoys the sumo wrestling.	A maiò parte di a matina, li piace a lotta di sumo.
The government acted quickly to repair the bridge.	U guvernu hà agitu prestu per riparà u ponte.
She was nailed to a cross a few hours later.	Hè stata inchiodata à una croce uni pochi ore dopu.
It is difficult to say whether this activity survives.	Hè difficiuli di dì se sta attività sopravvive.
It takes one hundred and twenty volunteers.	Ci vole centu vinti vuluntarii.
I tried tap dancing, but I couldn't.	Pruvava di tap dance, ma ùn pudia.
This situation is intolerable.	Sta situazione hè intollerable.
A reward was given to all who provided information.	Una ricompensa hè stata attribuita à tutti quelli chì furnianu infurmazioni.
The best place for birding was in the city park.	U megliu postu per birding era in u parcu di a cità.
Pilgrims are welcome.	I pellegrini sò benvenuti.
Stop talking and guide yourself carefully.	Smetti di parlà è guida cun cura.
Sometimes, the figures were written in stone.	Calchì volta, e figure eranu scritte in petra.
Spicy, spicy, delicious!	Piccante, piccante, deliziosa!
There is a plan to shut down the power plant.	Ci hè un pianu di chjude a centrale elettrica.
This is nuclear energy.	Questu hè l'energia nucleare.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	L'inchiesta hà trovu pocu evidenza di malfatte.
A boat was moored at the dock.	Una barca era attraccata à u dock.
It’s their turn to clean the kitchen.	Hè u so turnu di pulisce a cucina.
We will not be complete without her.	Ùn seremu cumpleti senza ella.
The rain and thunder continued for hours.	A pioggia è u tronu cuntinuò per ore.
This species is no longer found in nature.	Sta spezia ùn si trova più in natura.
The two sisters lay down on the bed.	E duie surelle si pusonu in u lettu.
The brigade was located at the base of the mountains.	A brigata era situata à a basa di e muntagne.
The population of this city is large.	A pupulazione di sta cità hè grande.
This knowledge will help future generations to make better decisions.	Sta cunniscenza aiuterà e generazioni future à piglià decisioni megliu.
Such people are almost productive members of society.	Tali pirsuni sò guasi membri pruduttivi di a sucità.
They issued an apology for their remarks.	Anu emessu una scusa per e so rimarche.
He was angry when he last spoke.	Era arrabbiatu quandu hà parlatu l'ultima volta.
There was a full moon in the sky.	Ci era una luna piena in u celu.
The man who lives here is a magician.	L'omu chì campa quì hè un magu.
The car waited patiently for us to pick us up.	A vittura aspittava pacienza per cullà noi.
The lid of the cassette is always removed during cooking.	A tapa di a cassetta hè sempre eliminata durante a cucina.
Hotel guests have to leave their bags in the warehouse.	L'ospiti di l'hotel anu da lascià i so sacchetti in u magazzinu.
So the peasants used bamboo to build their houses.	Allora i paisani anu utilizatu bambù per custruisce e so case.
The title was disappointing.	U titulu era scunfidente.
A succession of governments have failed to stimulate growth.	Una successione di guverni ùn anu micca riesciutu à stimulà a crescita.
The precipitation pattern varies according to the season.	U mudellu di precipitazione varieghja secondu a stagione.
Many people tend to postpone their exercise regimen.	Parechje persone tendenu à posponà u so regime di eserciziu.
Can you feed the animals for me?	Pudete alimentà l'animali per mè?
The security officer on horseback approached.	L'ufficiale di sicurezza à cavallu si avvicinava.
All the paint had dried quickly.	Tuttu u pittura s'era siccatu rapidamente.
There was silence in the room.	Ci era u silenziu in a stanza.
The story of two cities	A storia di duie cità
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Panna montata, poi zuccheru, poi vaniglia, dopu burro.
Make a spot in the middle of the green.	Fate un postu à mezu à u verde.
Scores are lower in poorer countries.	I punteggi sò più bassi in i paesi più poveri.
He doesn’t have much faith in gypsies.	Ùn hà micca assai fede in i zingari.
He was good at football and basketball.	Era bonu in u football è u basket.
The bomber quickly located the fuse box.	U bomber hà localizatu rapidamente a scatula di fusible.
Every year millions attend the vast outdoor event.	Ogni annu milioni assistenu à u vastu avvenimentu all'aperto.
Physics was once known as natural philosophy.	A fisica era una volta cunnisciuta cum'è filosofia naturale.
Most of the houses were built of wood.	A maiò parte di e case eranu custruite in legnu.
Roads become congested during the summer holidays.	I carrughji diventanu congestionati in e vacanze d'estate.
His gaze never wavered.	U so sguardu ùn vacillò mai.
Four lakes can be seen from this point.	Quattru laghi ponu esse vistu da questu puntu.
The plants have adapted their behavior to their environment.	I pianti anu adattatu u so cumpurtamentu à u so circondu.
People in the area must wait to be under surveillance.	A ghjente in a zona deve aspittà d'esse sottu surviglianza.
He built his house with bricks.	Custruìu a so casa cù mattoni.
The old woman was tired.	A vechja era stancata.
At first, people became suspicious of the unusual fence.	In u principiu, a ghjente hà diventatu suspettu di a fence inusual.
His actions and words were eccentric and unusual.	E so azzioni è e parolle eranu eccentriche è inusual.
The owl planted low, surrounding the tree.	A civetta piantò bassa, circundà l'arbulu.
French fries are fried in animal fat.	I patatine fritte sò fritte in grassu animali.
Able to function without oxygen.	Capace di funziunà senza ossigenu.
Save what’s left of the fish for lunch tomorrow.	Salvà ciò chì resta di u pesciu per u pranzu dumani.
Some geese migrated long distances.	Certi oche migraru longu distanzi.
Eliminate all these cluttered tracks.	Eliminate tutte queste tracce disordinate.
Most people with schizophrenia hear voice.	A maiò parte di e persone cù schizofrenia sentenu voce.
Make sure it is warm.	Assicuratevi chì hè tiepida.
Keep a low profile.	Mantene un prufilu bassu.
Life in these mountains is hard.	A vita in queste muntagne hè dura.
A highway junction has been built.	Una junction autostrada hè stata custruita.
Take off the man's clothes.	Toglie a robba di l'omu.
Money is not saved in the restaurant.	I soldi ùn sò micca risparmiati in a risturazione.
The eel swallowed the whole fish.	L'anguilla hà inghiottitu u pesciu sanu.
True love is hard to find.	U veru amore hè difficiule di truvà.
Make sure you buy the best eggs.	Assicuratevi di cumprà i migliori ova.
She was motionless, her eyes closed.	Era pusata immobile, l'ochji chjusi.
The owners of the factory decided that the increase in wholesale was necessary.	I pruprietarii di a fabbrica anu decisu chì l'aumentu in grossu era necessariu.
He has invested all his savings in this project.	Hà investitu tutti i so risparmi in stu prughjettu.
They sat in silence, watching her intently.	Si stavanu in silenziu, osservendula attentamente.
He promised to protect the country.	Hè prumessu di prutege u paese.
English is widely spoken in this region.	L'inglese hè largamente parlatu in questa regione.
A doctor must be able to work under pressure.	Un duttore deve esse capace di travaglià sottu pressione.
The article was written on the computer.	L'articulu hè statu scrittu annantu à l'urdinatore.
The salary is low, but it is firm.	U salariu hè bassu, ma hè fermu.
The tea is cold, he thought.	U tè hè friddu, hà pensatu.
The rainy season is here.	A staghjoni di a pioggia hè quì.
A dangerous stretch of road awaits repair.	Un trattu periculosu di strada aspetta a riparazione.
Her black dress was impeccable	U so vestitu neru era impeccable
An uncontaminated desert surrounds the city.	Un desertu incontaminatu circunda a cità.
Seniors generally prefer the slower pace of city life.	L'anziani generalmente preferanu u ritmu più lento di a vita di a cità.
We're leaving tomorrow.	Partemu dumani.
The coastal town was a quiet and pleasant place.	A cità custiera era un locu tranquillu è piacevule.
They were discussing a newly discovered planet.	Stavanu discutendu un pianeta appena scupertu.
I put my hands on the table.	Aghju messu e mani nantu à a tavula.
All it takes is perseverance.	Tuttu ciò chì ci vole hè perseveranza.
The man had perfected the technique of making paper.	L'omu avia perfezionatu a tecnica di a fabricazione di carta.
The young man always said what he really thought.	U ghjovanu hà sempre dettu ciò chì pensava veramente.
He was tired and the pain kept his thoughts consistent.	Era stancu è a pena manteneva i so pinsamenti coherenti.
He finished reading the letter, and then quickly folded it	Finì di leghje a lettera, è dopu a piegò rapidamente
Take care ! 	Attenti !
the kettle boils.	u bollitore bolle.
This wind blows strong from the northwest.	Stu ventu soffia fermu da u norduvestu.
The department stores are very good products.	I grandi magazzini sò assai prudutti belli.
Grammer	Grammer
The supermarket staff was rude.	U persunale di u supermercatu era scortese.
A person who behaves in this way should be punished.	Una persona chì si cumporta cusì deve esse punita.
A warm breeze blew through the trees.	Una brisa calda soffiava trà l'arburi.
A hot spring without a season has changed everything.	Una primavera calda senza stagione hà cambiatu tuttu.
The coconut beats the egg whites.	U coccu batte i bianchi d'ova.
The city’s population remains high, even after the recent collapse.	A pupulazione di a cità ferma alta, ancu dopu à u colapsu recente.
The fruit is delicious.	U fruttu hè diliziosu.
The duration of a cake depends on its ingredients.	A durata di una torta dipende di i so ingredienti.
He tried his hardest, but he failed.	Hà pruvatu u più duru, ma hà fiascatu.
Shannon grinned, her eyes twinkling.	Shannon ghignava, i so ochji scintillanti.
The woman ate her lunch in silence.	A donna hà manghjatu u so pranzu in silenziu.
The building is built of brick.	U bastimentu hè custruitu da mattoni.
The government is taking steps to curb the epidemics.	U guvernu piglia misure per frenà l'epidemie.
Milk was the main raw material.	U latti era a principal materia prima.
This fabric is pleasant to the touch.	Stu tela hè piacevule à toccu.
The school principal is well respected in the city.	U direttore di a scola hè ben rispettatu in a cità.
She kept her head down and pushed her foot forward.	Ella teneva a testa bassa è spinse u pede in avanti.
The ice cap caused the sea level to rise.	A calotte di ghiaccio in calotte hà causatu l'aumentu di u livellu di u mari.
The magistrate thought there was enough evidence.	U magistratu hà pensatu chì ci era abbastanza evidenza.
The crop has been devastated by insect infestations.	A cultura hè stata devastata da infestazioni d'insetti.
Many think that is enough.	Parechji pensanu chì hè abbastanza.
He tried to promote his education.	Hà pruvatu à prumove a so educazione.
More people board trains at this station.	Più persone imbarcanu in treni in questa stazione.
While he was alive, the family was not rich.	Mentre era vivu, a famiglia ùn era micca ricca.
Use statistics and mathematical formulas.	Utilizà statistiche è formule matematiche.
Negotiations have collapsed, and a peace treaty has been signed instead.	I negoziati sò colapsati, è un trattatu di pace hè statu firmatu invece.
The government was slow to respond to the crisis.	U guvernu era lento à risponde à a crisa.
He paused and took a deep breath.	Si fece una pausa è respirò profondamente.
Cross your arms and tighten your jaw.	Incrocia i braccia è stringe a mascella.
This room has a huge desk in it.	Sta stanza hà una scrivania enormosa in questu.
I have a scary cough.	Aghju una tosse spaventosa.
She tries to make some extra money from the side.	Ella prova à fà un pocu di soldi extra da u latu.
He had distinctive thick eyebrows and thick whiskers.	Aveva sopracciglia folte distintive e basette folte.
An unpleasant odor was detected.	Un odore sgradevule hè statu rilevatu.
Most people agree.	A maiò parte di a ghjente accunsenu.
Check-in came the day before.	U cuntrollu hè ghjuntu u ghjornu prima.
I wrote the newsletter for the club.	Scrivu a newsletter per u club.
Foxx is a wise young man.	Foxx hè un ghjovanu sàviu.
A copy of the book is now on display here.	Una copia di u libru hè avà in mostra quì.
It was clear she hated this guy.	Era chjaru chì ella odiava stu tippu.
The state legislature has authorized the governor to grant clemency.	A legislatura statali hà autorizatu u guvernatore à dà clemenza.
You shouldn’t be surprised to see food shortages.	Ùn deve esse surprised per vede a penuria alimentaria.
Drill a hole through the block of wood.	Perforà un burato à traversu u bloccu di legnu.
Get off the bus, hands cold.	Scesa da l'autobus, e mani friddi.
He ordered a beer.	Hà urdinatu una birra.
I need to find my red pencil.	Devu truvà u mo lapis rossu.
Medicine or use it for pleasure.	Medicine o l'utilizanu per u piacè.
The family of the boy's friend came to visit.	A famiglia di l'amicu di u zitellu ghjunse à visità.
The mineral is crucial for the production of nitrogen gas.	U minerale hè cruciale per a produzzione di gasu di nitrogenu.
The proboscis is longer than the body.	A proboscis hè più longa di u corpu.
She drinks coffee, then lights a cigarette.	Ella beve un caffè, poi si accesa una sigaretta.
Many people believe that this means that we should help the poor.	Parechje persone crede chì questu significa chì duvemu aiutà i poveri.
This represents the past, the present and the future.	Questu rapprisenta u passatu, u presente è u futuru.
He whispered something in the boy's ear.	Bisbigliava qualcosa in l'arechja di u zitellu.
The sentence contains an idiom.	A sentenza cuntene un idiom.
Take this medicine four times a day for a month.	Pigliate sta medicina quattru volte ogni ghjornu per un mesi.
Each collection must be assembled with care.	Ogni cullizzioni deve esse assemblata cun cura.
The poor are despised and exploited by the rich.	I poveri sò disprezzati è sfruttati da i ricchi.
The smell of cabbage and potatoes.	Odore di col è patate.
A large crowd was singing.	Una folla tamanta di ghjente cantava.
Marshlands are an important habitat for endangered species.	I marshlands sò un habitat impurtante per e spezie in periculu.
Carefully place the spatula around the edges of the cake.	Cura cù cura a spatula intornu à i bordi di a torta.
I had to wait in line for three hours.	Duvia aspittà in fila per trè ore.
A silent explosion shook the house.	Una splusione senza rumore scuzzulò a casa.
This food makes my skin itch.	Stu alimentu mi fa pruricà a pelle.
The roads are made of cement.	I carrughji sò fatti di cimentu.
She hit the wood.	Ella picchiò nantu à u legnu.
Hill meditation was especially popular.	A meditazione Hill era soprattuttu populari.
When two people disagree, they learn to compromise.	Quandu duie persone ùn sò d'accordu, anu da amparà à cumprumette.
I couldn't understand what people were saying.	Ùn pudia capisce ciò chì a ghjente parlava.
The first of these powers is the status quo.	U primu di sti puteri hè u statu quo.
It’s impossible for me to go to the zoo.	Hè impussibile per mè andà à u zoo.
He likes to drink milk.	Li piace à beie latte.
They were drunk on the punch.	Eranu ubriachi nantu à u punch.
The dog's fur was ruffled and dirty.	A pelliccia di u cane era arruffata è sporca.
The castle lies on a hill.	U castellu si stende nantu à una cullina.
The woman was screaming as she was thrown to the floor.	A donna gridava mentre era ghjittata à u pianu.
Now let’s take a look at some flash cards.	Avà fighjemu un pocu di carte flash.
She angrily returned the book.	Idda, arrabbiata, rinviò u libru.
We promised to spend four weeks making bricks.	Avemu prumessu di passà quattru settimane à fà mattoni.
The recipe for the cake is very easy to make.	A ricetta di a torta hè assai faciule da eseguisce.
He decided not to try this new restaurant.	Hà decisu di ùn pruvà micca stu novu ristorante.
The broken leg should be splinted.	A gamba rotta duvia esse messa in splints.
A carpenter can work either by hand or by machine.	Un carpinteriu pò travaglià sia à a manu o à a macchina.
The refrigerator defrosts automatically.	U frigorifero si scongela automaticamente.
He left home at the age of fifteen.	Si n'andò di casa à l'età di quindici anni.
A dog walks down the street.	Un cane cammina in strada.
The olives were blown away by a gentle breeze.	L'alivi eranu sbulicati da una brisa dolce.
Fewer people died in violent crimes last year.	Meno persone sò morti per crimini viulenti l'annu passatu.
He looked up and nodded, deciphering its meaning.	Alzò l'occhiata è annuì, decifrandu u so significatu.
The dough should mix into a ball.	A pasta deve mischjà in una bola.
It was used as a power source.	Hè stata utilizata com'è fonte di alimentazione.
The investigation involves extensive interviews.	L'inchiesta implica larga interviste.
There has been a recent resurgence of violent crime.	Ci hè stata una ripresa recente di crimini viulenti.
The teacher pointed to the blackboard.	U maestru indicò a lavagna.
I hope to visit this museum again soon.	Spergu di visità stu museu di novu prestu.
Please use two knives to cut this bread.	Per piacè, aduprate dui culteddi per taglià stu pane.
Reduce sugar to half.	Reduce u zuccheru à a mità.
Everyone has the right to their own opinion.	Ognunu hà u dirittu à u so parè.
The woman who was shot was your mother	A donna chì hè stata sparata era a to mamma
Hunger and misery are closely linked.	A fame è a miseria sò strettamente ligate.
I might consider taking a vacation.	Puderaghju cunsiderà piglià una vacanze.
Officials denied the allegations were valid.	L'ufficiali anu negatu chì l'accusazioni eranu valide.
Be sure to visit the supermarket.	Assicuratevi di visità u supermercatu.
Don’t trust anyone in a bar.	Ùn fidate micca di nimu in un bar.
Scientists say the ozone layer is slowly fading.	I scientisti dicenu chì a capa d'ozonu hè lentamente svanendu.
Even though he had this ability, he never used it.	Ancu s'ellu avia sta capacità, ùn l'hà mai utilizatu.
Central processing unit of the computer system.	Unità centrale di prucessu di u sistema di l'informatica.
Clean the mushrooms.	Pulite i funghi.
The principal has come to school.	U direttore hè ghjuntu à a scola.
A group of foreigners received royal treatment.	Un gruppu di stranieri hà ricevutu u trattamentu reale.
The study seeks to test its effects.	U studiu cerca di pruvà i so effetti.
Exotic birds visit the garden regularly.	L'acelli esotici visitanu u giardinu regularmente.
You already said your name.	Avete digià dettu u vostru nome.
Some vitamins are fat soluble.	Certi vitamini sò solubili in grassu.
Her legs moved furiously under her long skirt.	E so gammi si movevanu furiosamente sottu à a so gonna longa.
She sifted flour into a large bowl.	Ella sifted a farina in una ciotola grande.
Stir gently until sugar dissolves.	Agite delicatamente finu à chì u zuccheru si dissolve.
Choose a country that is well known for its music.	Sceglite un paese chì hè ben cunnisciutu per a so musica.
I haven’t studied the news today.	Ùn aghju micca studiatu a nutizia oghje.
Divide each chicken into four bowls.	Divide ogni gallina trà quattru ciotole.
The flower is cold with white petals.	U fiore hè fretu cù petali bianchi.
Do you regret your career?	Si dispiace a so carriera?
I washed the dishes well.	Aghju lavatu bè i piatti.
A fallen tree has blocked the road.	Un arbre cascatu hà bluccatu a strada.
It is difficult to study without water.	Hè difficiule di studià senza acqua.
Tom was looking for a job in the desert.	Tom hà cercatu un travagliu in u desertu.
Cooking once will make it safe for consumption.	A coccia una volta farà tandu sicuru per u cunsumu.
She asked for work all over the place.	Ella hà dumandatu u travagliu in tuttu u locu.
The apparent heir was old for the throne.	L'erede apparente era vechju per u tronu.
You have to deal with uncontrolled factors such as earthquakes.	Duvete cuntrullà cù fatturi incontrollate cum'è i terrimoti.
You need to know the names of the common plants.	Avete bisognu di sapè i nomi di e piante cumuni.
The cat woke up with a start.	U ghjattu si svegliò cun un sussultu.
The dog sniffed impatiently at the unfamiliar smell.	U cane sniffò impazientemente l'odore scunnisciutu.
He made a clean escape in a stolen car.	Hà fattu una scappata pulita in una vittura arrubbata.
Even though the sun was shining, it was very cold outside.	Ancu u sole brillava, fora era assai fretu.
Conservatives lost the election.	I cunservatori anu persu l'elezzioni.
He boasted that he was a patriot.	Si vantava ch'ellu era un patriottu.
On a large stage, people were clapping and singing.	In un grande stadiu, a ghjente acclasciava è cantava.
His presence strengthens my faith.	A so prisenza rinforza a mo fede.
The man was seriously injured.	L'omu hè statu feritu gravemente.
She is open to hearing your suggestion.	Hè aperta à sente u vostru suggerimentu.
I prefer sardines to any other fish.	Preferisce sardine à qualsiasi altri pesci.
The rest of the world has forgotten about us.	U restu di u mondu hà scurdatu di noi.
Police have gathered evidence of corruption.	A polizia hà riunitu evidenza di corruzzione.
This medicine will cure your cough.	Questa medicina guariscerà a to tosse.
It wasn’t the kind of marriage.	Ùn era micca u tipu di matrimoniu.
Great food, but expensive.	Ottima cucina, ma caru.
The car pulled away slowly	A vittura si alluntanò pianu pianu
In these regions, coerced marriages are the norm.	In queste regioni, i matrimonii coerced sò a norma.
The snow was left to melt naturally.	A neve hè stata lasciata per funnu naturali.
He is under investigation for corruption.	Hè sottu investigazione per corruzzione.
A new car should cost thousands of dollars.	A nova macchina duverebbe costà migliaia di dollari.
He emphasized the importance of the rule of law.	Ellu enfatizendu l'impurtanza di u statu di dirittu.
The red powder finely covered everything.	U polveru rossu finamente coperto tuttu.
Many factors contribute to world hunger.	Parechji fattori cuntribuiscenu à a fame in u mondu.
It has a small frame.	Hà un picculu quadru.
Pure water is brought home.	L'acqua pura hè purtata in casa.
You can do this in a food processor.	Pudete fà questu in un processatore alimentariu.
The violinists play in third place.	I viulisti ghjucanu in terzu postu.
The outlook is unfortunate for this year’s grain crop.	A prospettiva hè sfurtunata per a cultura di granu di questu annu.
He ran across the burning grass, his shoes slipping away.	Corriò à traversu a prateria ardente, i so scarpi si fussinu.
The peasants were accustomed to drought.	I paisani eranu abituati à a siccità.
She was able to make him look good.	Ella hà sappiutu di fà ellu vede bè.
He went into the garden naked.	Andò in u giardinu, nudu.
Taking a deep breath, the swimmer began to swim.	Rispirendu prufondamente, u natatori si misi à natà.
To this end, she often ran, even tired.	À questu scopu, ella spessu curria, ancu stancu.
The awards were nominal to the best.	I premii eranu nominali à u megliu.
They worshiped the sun.	Aduravanu u sole.
Everything on this earth has a measurable weight.	Tuttu nantu à sta terra hà un pesu misurabile.
His knowledge was obsolete.	A so cunniscenza era obsoleta.
The company pays its debts.	A cumpagnia paga i so debiti.
Gradually the hours passed.	À pocu à pocu passavanu l'ore.
It is best to avoid starting litigation.	Hè megliu per evità di principià liti.
It shows a tough exterior.	Dimostra un esterno duru.
He unbuttoned his leather jacket.	Ellu scuzzulò a so giacca di pelle.
He needs to know more about this year’s crops, he thought.	Deve sapè più nantu à i culturi di questu annu, hà pensatu.
The wise old man wanted to travel.	U vechju sàviu vulia viaghjà.
Wash the pulp.	Lavate a polpa.
Tea was served, and delicious sweets were made.	Tè hè statu sirvutu, è sò stati fatti deliziosi dolci.
He felt very sleepy.	Si sentia assai sonnu.
They learn, play and work around the clock.	Amparanu, ghjucanu è travaglianu intornu à u ghjornu.
The modern city is a place of contrasts.	A cità muderna hè un locu di cuntrasti.
They measure quarterly income and wealth.	Misuranu u redditu è ​​a ricchezza trimestrale.
There are ten trees in front of the house.	Ci sò deci arburi davanti à a casa.
She walked slowly, singing softly.	Ella marchjava pianu pianu, canticchiava dolcemente.
You move too fast.	Vi move troppu prestu.
A full moon rose over the dark mountain.	Una luna piena si levava sopra a muntagna scura.
Scientists believe its history is that of a bird.	I scientisti credi chì a so storia hè di un uccello.
Swearing relieves stress and promotes healing.	Swearing allevia u stress è prumove a guariscenza.
Large areas of bamboo forest have been cut down.	Grandi spazii di furesta di bambù sò stati abbattuti.
It's summer here, so the temperature is very high.	Hè veranu quì, cusì a temperatura hè assai alta.
His dark eyes were fixed firmly on her screen.	I so ochji scuri eranu rivati ​​fermamente nantu à u so screnu.
The ship is in progress.	A nave hè in corso.
The government has declared a state of emergency.	U guvernu hà dichjaratu un statu d'emergenza.
It is a huge cathedral.	Hè una cattedrale enormosa.
Maples grow wild in this area.	Les érables poussent sauvages dans cette région.
A sauce for fish dishes, or for dipping bread.	Una salsa per i piatti di pisci, o per immergerà u pane.
Large quantities of rice are grown here every year.	Grandi quantità di risu sò cultivati ​​quì ogni annu.
It is a serious crime.	Hè un crimine seriu.
This lesson aims to develop your ability to visualize.	Sta lezzione hà per scopu di sviluppà a vostra capacità di visualizà.
The market plunged after the announcement.	U mercatu s'immerse dopu à l'annunziu.
The meeting was held in state chambers.	A riunione hè stata in e camere statali.
The public who pays the tax will pay the price.	U publicu chì paga l'impositu pagherà u prezzu.
The opponent will not be happy.	L'avversu ùn serà micca cuntentu.
A mobile photographer will capture your special occasion.	Un fotografu mobile catturarà a vostra occasione speciale.
There was a revolt.	Ci hè statu una rivolta.
A dam was built to irrigate the land.	Una diga hè stata custruita per irrigà a terra.
Our lunch usually comes with dessert.	U nostru pranzu di solitu vene cù dessert.
Some varieties of sausage contain pork blood.	Certi variità di salsiccia cuntenenu sangue di porcu.
This medicine comes in a white bottle.	Sta medicina vene in una buttiglia bianca.
The dishwasher cleans the dining table.	A lavastoviglie pulisce a tavola di pranzu.
Diana’s health and lifestyle set an atypical pattern.	A salute è u stilu di vita di Diana hà fattu un mudellu atipicu.
But producers had other plans.	Ma i pruduttori avianu altri piani.
His animal fish died within hours.	U so pesciu animali hè mortu in pochi ore.
The gold necklace was among his possessions.	A collana d'oru era trà i so pussidimentu.
The young man’s first flight was a memorable experience.	U primu volu di u ghjovanu era una sperienza memorable.
The minister took this position after the death of his father.	U ministru hà pigliatu sta pusizione dopu à a morte di u so babbu.
The disciples were eager to learn.	I discìpuli eranu ansiosi di amparà.
The proposed law is not good.	A lege pruposta ùn hè micca bona.
The soldiers waited nervously, watching every move.	I suldati aspittavanu nervosi, fighjendu ogni mossa.
They have the advantage of being produced by nature.	Hanu u vantaghju di esse prudutti di a natura.
I wanted to be an artist one day.	Ci vulia à esse un artista un ghjornu.
His voice, low and soothing, calmed us.	A so voce, bassu è calmante, ci calmava.
The perfume will flavor your skin.	U perfume aromatizerà a vostra pelle.
This material is used to make waterproof coats.	Stu materiale hè utilizatu per fà mantelli impermeabili.
The peasants surround an invader.	I paisani circundanu un invasore.
A census was conducted to determine the number of inhabitants.	Un censu hè statu fattu per determinà u numeru di abitanti.
Our plan is to continue to support the economy.	U nostru pianu hè di cuntinuà à sustene l'ecunumia.
Everyone knew a troublemaker when he encountered one.	Tuttu u mondu cunniscia un disturbatore quand'ellu hà scontru unu.
Her lips moved quietly, reciting a poem or something.	E so labbra si movevanu tranquillamente, recitavanu una puesia o qualcosa.
Put the butter in a bowl.	Mettite u burro in una ciotola.
The yacht slid silently across the water.	U yacht scivolava in silenziu attraversu l'acqua.
Researchers have discovered six planets orbiting the star.	I circadori anu scupertu sei pianeti chì circundanu a stella.
The museum needs to commit to a clean environment.	U museu hà bisognu à impegnà à un ambiente pulitu.
Keep your grip on all this turmoil!	Mantene a vostra presa durante tutta sta turbulenza!
Align the ingredients.	Allineate l'ingredienti.
He hoped he did it right.	Sperava chì hà fattu u dirittu.
It is my pleasure to serve you.	Hè u mo piacè di serve vi.
There was a glint of moisture in the air.	C'era un scintillio di umidità in l'aria.
List some of your hobbies.	Lista parechji di i vostri passatempi.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Una bussola magnetica hè un dispositivu chì misura i campi magnetichi.
He changes his shirt.	Si cambia a cammisa.
He did the stupid thing.	Hà fattu u stupidu.
It is used to scratch the ground moved by desktops.	Hè adupratu per scratch a terra spustata da i desktop.
They eat in silence.	Manghjanu in silenziu.
We do not agree on whether the project should continue.	Ùn avemu micca d'accordu nantu à se u prugettu deve cuntinuà.
She dreams of becoming an actress.	Sogna di diventà un attrice.
Many trees are planted in gardens.	Parechji arburi sò piantati in giardini.
Glass is widely used for drinking, eating and decorative purposes.	U vetru hè largamente utilizatu per beie, manghjà è scopi decorattivi.
He rode his bike to work.	Andò in bicicletta à u travagliu.
It’s like they died in their passion.	Hè cum'è ch'elli morsenu in a so passione.
These machines convert coal into electricity.	Queste macchine cunverte u carbone in electricità.
She pushed him softly.	Ella l'hà spintu dolcemente.
Schools have sprung up in recent years.	E scole sò spuntate in l'ultimi anni.
Two thirteen-year-old boys were found dead in the river.	Dui picciotti di tredeci anni sò stati trovati morti in u fiume.
The decrease in brightness is gradual.	A diminuzione di a luminosità hè graduale.
The death toll has risen.	U bilanciu di i morti hè cresciutu.
The village leaders have been assassinated.	I capi di u paese sò stati assassinati.
The stable was made of wood.	A stalla era fatta di legnu.
The spirit was broken.	U spiritu hè statu ruttu.
They know that the only constant is change.	Sapenu chì l'unica constante hè u cambiamentu.
The expiration of the candidacy was imminent.	A scadenza di a candidatura era imminente.
The leaves fall from the branches.	I foglie cascanu da i rami.
The cat sat down on the carpet.	U ghjattu si pusò nantu à u tappettu.
Find a quiet place to get some sleep.	Truvate un locu tranquillu per piglià un pocu di sonnu.
At the other end, it sinks to the bottom of the sea.	À l'altra estremità, s'immerse in u fondu di u mari.
He went to the cantonment store and got the milk.	Andò à u magazinu di u cantone è hà pigliatu u latte.
The lake began to lime.	U lavu hà cuminciatu à chjappà di limo.
The modern city has many advantages.	A cità muderna hà assai vantaghji.
A picnic basket full of chocolate.	Una cesta picnic piena di cioccolata.
We worry that this will not work.	Ci preoccupemu chì questu ùn sia micca fruttu.
The purpose of this group is open to all.	U scopu di stu gruppu hè apertu à tutti.
A hot fire crackled in the fire.	Un focu caldu crepitava in u focu.
This region has a long history.	Sta regione hà una longa storia.
David had a difficult childhood.	David hà avutu una zitiddina difficiule.
Police deny any involvement.	A polizia nega ogni implicazione.
This crime was committed by four men.	Stu crimine hè statu fattu da quattru omi.
A fire crackled nearby.	Un focu crepitava vicinu.
The trees are usually harvested from small local mills and kilns.	L'arburi sò generalmente colti da picculi mulini lucali è forni.
The soldier ordered the cake for me.	U suldatu hà urdinatu a torta per mè.
Try to avoid fatty foods.	Pruvate per evità l'alimenti grassi.
Peel a squash, grate it and slice it.	Sbuccia le patate e tagliale a fettine sottili.
Some church groups accused the church of intolerance.	Certi gruppi chjese accusavanu a chjesa per l'intolleranza.
She cried as she thought about the past.	Ella pienghje mentre pensava à u passatu.
Many systems are based on computers.	Parechji sistemi si basanu nantu à l'urdinatori.
A driver was killed between two cars.	Un cunduttore hè statu schiacciatu à morte trà duie vitture.
More and more people visit his temple every day.	Più persone visitanu u so tempiu ogni ghjornu.
Observe after cooking for several hours.	Osservate dopu a coccia per parechje ore.
Conditions were difficult, and many residents were displaced.	E cundizioni eranu difficili, è parechji abitanti sò stati spustati.
Then he took his foot off the accelerator.	Allora pigliò u pede da l'acceleratore.
Jeans fit well.	I jeans si adattanu bè.
This plant is often used for its medicinal properties.	Sta pianta hè spessu usata per e so proprietà medicinali.
Never mix oil and vinegar.	Ùn mai mischjà l'oliu è l'acitu.
The dry, hot air and the blistering sun were oppressive.	L'aria asciutta, calda è u sole di vesciche eranu oppressivi.
Why can’t you keep your feet off the table?	Perchè ùn pudete micca mantene i vostri pedi fora di u tavulinu ?
Many of those injured suffered permanent scarring.	Parechji di quelli feriti anu patitu cicatrici permanenti.
But the audience thought it was all a hoax.	Ma l'audienza hà pensatu chì tuttu era una farsa.
They were just kids.	Eranu solu zitelli.
The actress is unpopular here.	L'attrice hè impopulare quì.
The fish were hooked and cooked, then served for dinner.	I pesci sò stati agganciati è cotti, dopu sirvuti per a cena.
Compensate employees, he says.	Cumpensà l'impiegati, dice.
The world tour ended here after a month of travel.	A tour mundiale hè finita quì dopu un mesi di viaghju.
Many poets have chosen to build their careers elsewhere.	Parechji pueti anu sceltu di custruisce a so carriera in altrò.
Turn on the television.	Accende a television.
He helped with the planting of grain.	Hà aiutu cù a piantazione di granu.
The magician was in the garden.	U magu stava in u giardinu.
The trip took about two weeks.	U viaghju hà pigliatu circa duie settimane.
Operating profit fell slightly this year.	U prufittu operativu hè calatu pocu questu annu.
Many insects suffer from extinction due to human activity.	Parechji insetti soffrenu l'estinzione per via di l'attività umana.
This is a sweet flow.	Questu hè un flussu dolce.
The best advice is to avoid this lake altogether.	U megliu cunsigliu hè di evità stu lavu sanu.
She smiled a little, but said nothing.	Ella fece un sorrisu pocu, ma ùn disse nunda.
I’ll take you on that.	Ti purteraghju nantu à questu.
I decided to take my father's advice.	Aghju decisu di piglià u cunsigliu di u mo babbu.
It’s the third day without sugar.	Sò u terzu ghjornu senza zuccheru.
First, remove a small round stone from the basket.	Prima, sguassate una piccula petra tonda da a cestera.
Please keep the doors closed.	Per piacè mantene e porte chjuse.
Bring your books with the blue cover.	Portate i vostri libri cù a copertina blu.
Some citizens were opposed to these reforms.	Certi citadini eranu opposti à sti riforme.
At her birthday party, the guests had a wonderful time.	À a so festa d'anniversariu, l'invitati anu passatu un tempu maravigliu.
The conference was well received.	A cunferenza hè stata accolta bè.
Most psychologists deny its existence.	A maiò parte di i psicologi neganu a so esistenza.
First, grind the potatoes.	Prima, macinate e patate.
The cats that ate the meat behaved strangely.	I misgi chì manghjavanu a carne si cumpurtavanu stranamente.
It was a simple message without much detail.	Era un missaghju simplice senza assai dettagli.
A group of five dogs came running down the street.	Un gruppu di cinqui cani hè ghjuntu currendu in a strada.
A group of scientists are currently building the lighthouse.	Un gruppu di scientisti sò attualmente custruendu u faro.
They wanted to protest the mining project.	Vulìanu prutestà u prughjettu minerariu.
Tourist guides also interpret the paintings.	E guide turistiche interpretanu ancu i dipinti.
I like sweet food.	Mi piace l'alimentu dolce.
This is a legal document.	Questu hè un documentu legale.
This deepfreeze produces food in a much more economical way.	Stu deepfreeze pruduce l'alimentu in una manera assai più ecunomica.
The elder explained the meaning of this statue.	L'anzianu spiegò u significatu di sta statua.
The monkey picked up his chest, staring at me.	A scimmia ripigliò u so pettu, fighjendu mi.
A white form flew quietly through the trees.	Una forma bianca volava tranquillamente trà l'arburi.
Exposing the truth to the majority was not an option.	Exposà a verità à a maiuranza ùn era micca una opzione.
What are we going to eat tonight?	Chì avemu da manghjà sta sera ?
Many people live in huts.	Parechje persone campanu in capanne.
Use baking soda to neutralize the acidic ingredients.	Aduprate baking soda per neutralizà l'ingredienti acidi.
Most locals didn’t know he was here.	A maiò parte di i lucali ùn sapianu micca chì era quì.
Hardly anyone spoke at the celebration.	Quasi nimu hà parlatu à a celebrazione.
The sparrow flew into the night.	U passeru volò in a notte.
The trees with bright young leaves stood in clean rows.	L'arburi cù foglie giovani brillanti stavanu in fila pulita.
Our relationship is about to end.	A nostra relazione hà da finisce.
He was tired of his daily routine.	Era stancu di a so rutina di ogni ghjornu.
The television is on.	A televisione hè accesa.
The professor paused, frowning a little.	U prufessore fece una pausa, aggrottando un pò la fronte.
The tree line is punctuated by bright pink flowers.	A linea di l'arburi hè puntellata da fiori rosa brillanti.
Saliva plays an important role in digestion.	A saliva ghjoca un rolu impurtante in a digestioni.
The manager said he was going to leave.	U manager hà dettu ch'ellu avia da andà.
US stores begin opening later than usual tomorrow.	I magazzini americani cumincianu à apre più tardi di u solitu dumani.
Armed guards were standing at the door.	Guardie armate stavanu veghjanu à a porta.
Please fasten your seat belts.	Per piacè allacciate e vostre cinture di sicurezza.
He considered it beautiful.	L'hà cunsideratu bella.
We can no longer afford to treat people that way.	Ùn pudemu micca più permette di trattà a ghjente cusì.
Digging into this story, we discovered a number of important surprises.	Scavando in sta storia, avemu scupertu parechje sorprese impurtanti.
His coffee was too strong, he said.	U so caffè era troppu forte, disse.
The weather here is quite pleasant.	U clima quì hè abbastanza piacevule.
I want it to stop raining.	Vogliu ch'ella smettessi di piove.
Try the food and tell me what you think.	Pruvate l'alimentu è dimmi ciò chì ne pensate.
The throne continued to rage all night.	U tronu cuntinuò a furia tutta a notte.
She apologized to her children for their mistake.	Ella si scusò à i so figlioli per u so sbagliu.
The population is growing rapidly.	A pupulazione cresce rapidamente.
There are many species of birds in this area.	Ci sò parechje spezie d'acelli in questa zona.
The water starts to boil.	L'acqua cumencia à fogghiu.
The witches flew in their broomsticks.	E streghe volavanu in i so manici di scopa.
Curious about his purpose, he quickly sought cover.	Curiosu di u so scopu, hà rapidamente cercatu a copertura.
The spent shells fell to the ground.	I cunchili spesi cascò in terra.
To fight the creature, you need heavy weapons.	Per cumbatte a criatura, avete bisognu d'armi pesanti.
He visited an old cemetery.	Hà visitatu un vechju cimiteru.
Keep a detailed record of every project completed.	Mantene un registru detallatu di ogni prughjettu realizatu.
The villagers believe that this mountain is sacred.	I paisani credi chì sta muntagna hè sacra.
There were cries of alarm, but it was too late.	Ci sò stati gridi d'alarma, ma era troppu tardi.
The toy train derailed, injuring several passengers.	U trenu di ghjoculi hà deragliatu, ferendu parechji passageri.
Every possibility must be explored.	Ogni pussibulità deve esse esplorata.
Many varieties of apples are grown here.	Parechje varietà di pomi sò cultivati ​​quì.
His works of art have earned him millions of dollars.	E so opere d'arte li anu guadagnatu milioni di dollari.
The tree was leaning against its window!	L'arburu s'appoghjava nantu à a so finestra !
He looked at her with affection.	A fighjulava cù affettu.
He needed to take precautions.	Il avait besoin de prendre des précautions.
This is an example.	Questu hè un esempiu.
Put on your cloak, and pack your bag.	Mettite u vostru mantellu, è fate a vostra borsa.
It seemed to tower over the whole group.	Paria à torra sopra à tuttu u gruppu.
The fish swam happily.	U pesciu natava felice.
You need to strip the vegetables from their leaves.	Avete bisognu di striscia i vegetali di e so foglie.
Microsoft has recently crushed its nascent rivals.	Microsoft hà ultimamente sfracicatu i so rivali nascenti.
Today, the area is mostly jungle of arid scrub.	Oghje, a zona hè principarmenti jungla di machja arida.
They left footprints in the sand.	Anu lasciatu impronte in a sabbia.
Their bodies were found in the area.	I so corpi sò stati truvati in u rughjonu.
Water is more useful to plants.	L'acqua hè più utile à e piante.
The bird was as beautiful as ever.	L'acellu era bellu cum'è sempre.
More doctors are needed to staff the local hospital.	Ci hè bisognu di più medichi per staffà l'uspidale lucale.
He suffers from an attachment disorder.	Soffre di disordine di l'attaccamentu.
The jungle has animals that people eat.	A jungla hà animali chì a ghjente manghja.
He desires the goods of the people.	Ellu brama i beni di a ghjente.
Double the recipe and feed your guests.	Doppia a ricetta è alimenta i vostri invitati.
It’s a beautiful day for picnics.	Hè un bellu ghjornu per i picnics.
The building was built of stone.	L'edifiziu hè statu custruitu di petra.
Find out how much water you need.	Scuprite quantu acqua avete bisognu.
The community is growing rapidly in size.	A cumunità cresce rapidamente in dimensione.
The village has a repaired basin.	U paese hà un bacinu riparatu.
But they could not identify the man.	Ma ùn anu pussutu identificà l'omu.
The sum is known as alliteration.	A summa hè cunnisciuta cum'è allitération.
They had no trace of the vehicle.	Ùn anu pussutu traccia di u veiculu.
Acre-smoky smoke billowed from the rubble.	Da e macerie sboccava un fumu acre.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Parlà à u telefunu mentre guidà hè cunsideratu periculosu.
The vegetation here consists mainly of eucalyptus and acacia.	A vegetazione quì hè custituita principalmente di eucalyptus è acacia.
He fled west.	Hè fughjitu à punente.
Some plants grow quickly.	Certi pianti crescenu rapidamente.
The senator was too proud to admit defeat.	U senatore era troppu fieru per ammette a scunfitta.
The volcano continued to erupt.	U vulcanu cuntinuò à rumbà.
They spoke in small tones.	Parlavanu in toni chjuchi.
In hot weather he drank a lot of watermelon juice.	In tempu caldu hà bevutu assai sucu di anguria.
Most of the students you meet with me are not doing well.	A maiò parte di i studienti chì scontranu cun mè ùn anu micca bè.
The grapes were quite sweet.	L'uva era abbastanza dolce.
Are you studying?	Studiate ?
There were subtle hints of wound in his voice.	Ci era sottili sfumature di ferita in a so voce.
Considering recent trends, the results looked promising.	Cunsiderendu i tendenzi recenti, i risultati parevanu promettenti.
The blinds are pulled during lunch.	I persiane sò tirati durante u pranzu.
Eggs can lower cholesterol.	L'ova ponu calà u colesterolu.
Boats are much faster than camels.	I barche sò assai più veloci di i cammelli.
I can handle it on my own.	Puderaghju gestisce da sola.
Friends and relatives gathered at the funeral.	Amici è parenti riuniti à u funerale.
In the cold, dead of winter	In u fretu, mortu di l'invernu
Some cars come with dark tinted windows.	Alcune vitture venenu cù finestri tinti scuri.
He pushed his goods back and forth in the wheelbarrow	Impulsò a so merchenzie avanti è avanti in a carriola
This state of the union address was a welcome surprise.	Stu statu di l'indirizzu di l'unione hè stata una sorpresa benvenuta.
I will never let you see my son.	Ùn vi permetteraghju mai di vede u mo figliolu.
The cats were safe in the stable.	I misgi eranu salvu in a stalla.
The government was demanding a complete overhaul.	U guvernu dumandava una ristrutturazione cumpleta.
Scientists say this area is particularly vulnerable.	I scientisti dicenu chì sta zona hè particularmente vulnerabile.
He needs to know what the problem is.	Deve sapè quale hè u prublema.
The neighbor felt hurt.	A vicina si sentia di fà male.
Even in the dry season, the desert climate is arid.	Ancu in a stagione secca, u clima di u desertu hè aridu.
However, the campaign was clearly a failure.	Tuttavia, a campagna era chjaramente un fallimentu.
Even at full speed, my train can't get over yours.	Ancu à a vitezza massima, u mo trenu ùn pò micca sopra à u vostru.
They get what they deserve, of course.	Averanu ciò chì si meritanu, di sicuru.
I was having no fun.	Ùn eru nunda di piacè.
He enjoys both writing and reading.	Li piace sia scrive è leghje.
Pour the milk from the jug into a cup.	Versò u latti da a brocca in una tazza.
In return, workers are denied rights.	In ritornu, i travagliadori sò denegati i diritti.
A group of investigators was killed in a plane crash.	Un gruppu di circadori hè statu uccisu in un crash d'aviò.
The sky was suffused with golden light.	U celu era suffused with golden light.
The tooth has been repaired.	A dent hè stata riparata.
Returning to the hotel, form an orderly queue.	Riturnendu à l'hotel, formate una fila ordinata.
To your dog, this exercise may not seem futile.	À u vostru ghjacaru, questu esercitu pò pare micca inutile.
Well, you can guess that the country is in crisis.	Ebbè, pudete guessà chì u paese hè in crisa.
Her clothes were torn and muddy.	I so vestiti eranu strappati è fangosi.
She sat down and began to cry softly.	Elle s'assit et se mit à pleurer doucement.
They soon starved to death.	Prestu cuminciaru à mori di fame.
The balance of nature is delicate.	L'equilibriu di a natura hè delicatu.
He completed the form and returned it immediately.	Hà cumpletu u furmulariu è u riturnò subitu.
Smoking causes most cancers.	U fumu provoca a maiò parte di i cancers.
No harm in asking.	Nisun male à dumandà.
The crossing was crowded with carriers.	A traversata era affollata di trasportatori.
The temperature reached freezing point tonight.	A temperatura hà righjuntu u puntu di congelazione sta notte.
His house was on the shore of a quiet lake.	A so casa era nantu à a riva di un lavu tranquillu.
He had an austere and simple way of life.	Hà avutu un modu di vita austero è simplice.
A little knowledge is a dangerous thing.	Un pocu di cunniscenza hè una cosa periculosa.
Such a project had never been tried before.	Un tali prughjettu ùn era mai statu pruvatu prima.
The phone rang in the room.	U telefonu sonò in a stanza.
Sometimes I find it hard to remember.	A volte mi fatica à ricurdà.
A second study examined these models.	Un secondu studiu hà esaminatu questi mudelli.
A tree or shrub grows in this area.	Un arbulu o arbulu cresce in questa zona.
The pastor gave a motive sermon.	U pastore hà fattu un sermone mutivu.
We investigated the ruins.	Avemu indagatu e ruine.
The power supply must be restored as soon as possible.	L'alimentazione elettrica deve esse restaurata u più prestu pussibule.
Foreign aid has been a controversial issue.	L'aiutu straneru hè statu una questione controversa.
All readers should be aware that the text is copyrighted.	Tutti i lettori anu da esse avvistu chì u testu hè cun copyright.
They began to smile at each other.	Cuminciò à surrisu l'un à l'altru.
The tail is distinctly longer than the nose.	A cuda hè distintamente più longa cà u nasu.
One company expects its factories to be free of impurities.	Una cumpagnia aspetta chì e so fabbriche sò libere di impurità.
Many people wear dark clothes here.	Parechje persone portanu a ropa scura quì.
More funding has been requested for public education.	Hè statu dumandatu più finanziamentu per l'educazione publica.
She ruffled her hair with her hand.	Si rottò i so capelli cù a manu.
Praise mom	Lode mamma
The capacity is five liters.	A capacità hè di cinque litri.
His grandfather was renowned for his kind nature.	U so missiavu era rinumatu per a so natura gentile.
Above all, we must love one another.	Soprattuttu, duvemu amassi l'un l'altru.
Many small mountains loomed over the landscape.	Parechje muntagne chjuche spuntavanu u paisaghju.
The salad was garnished with frozen peas.	L'insalata hè stata guarnita cù piselli congelati.
A young woman with short brown hair.	Una ghjovana donna cù capelli marroni curti.
The goal is to detect suicide rates.	U scopu hè di detectà i tassi di suicidiu.
It’s spring, and the flowers are back.	Hè a primavera, è i fiori tornanu.
It started to rain shortly after it started rowing.	Cuminciò à piovi pocu dopu ch'ellu hà cuminciatu à remà.
I was thirsty and wanted more water.	Aviu sete è vulia più acqua.
This road has recently been paved.	Sta strada hè stata recentemente asfaltata.
The bird is a singing insect.	L'acellu hè un insettu chì canta.
What are their qualifications?	Chì sò e so qualificazioni ?
Each city had its own dialect.	Ogni cità avia u so dialettu.
The trees were almost bare, but the grass was green.	L'arburi eranu quasi nudi, ma l'erba era verde.
Nearby villages have organized a party.	I paesi vicini anu urganizatu una festa.
People with disabilities are afraid to travel on these roads.	E persone cù disabilità anu a paura di viaghjà in queste strade.
Clean every day.	Pulite ogni ghjornu.
The weather forecast can be described as cool and dry.	A previsione climatica pò esse discritta cum'è fresca è secca.
Almost everyone benefits from this advance.	Quasi tutti anu benefiziu di stu avanzu.
He ran to his limousine.	Si corse versu a so limusina.
Today it is dry.	Oghje hè seccu.
Broken glass shattered the floor.	I vetri rotti sbulicò u pianu.
He studied her notes until her eyes widened.	Hà studiatu e so note finu à chì i so ochji feranu.
He encountered many obstacles.	Hà scontru assai ostaculi.
The monk immediately recognizes that crystal.	U monacu ricunnosce subitu quellu cristallu.
The rich must stop and help.	I ricchi duveranu piantà è aiutà.
Wrap the eye shadow with your fingers.	Imbulighjate l'ombra d'ochju cù i vostri ditte.
Conservatives believe this is the last real will.	I conservatori credi chì questu hè l'ultima vuluntà autentica.
It's hard to find a good hotel.	Hè difficiule di truvà un bon hotel.
Salt, pepper and soy sauce went into the ingredients.	Sali, pepite è salsa di soia sò andati in l'ingredienti.
Many people avoid the sun by wearing sunglasses and sunscreen.	Parechje persone evitanu u sole, purtendu occhiali di sole è sunscreen.
A kiss is an expression of love.	Un baciu hè una espressione d'amore.
I got in the black taxi.	Aghju cullatu in u taxi neru.
This became the longest war in history.	Questu hè diventatu a guerra più longa in a storia.
Cities provide relatively few jobs.	E cità furnianu relativamente pochi impieghi.
He has spent his whole life here!	Hà passatu tutta a so vita quì !
The birds turned their heads.	L'acelli giravanu sopra à a testa.
It was confined to the three walls of the room.	Era cunfinatu in i trè mura di a stanza.
We arrived late.	Avemu ghjuntu tardi.
The work must be carried out at night.	U travagliu deve esse realizatu di notte.
Pour some of the mixture into each paper cup.	Pour un pocu di a mistura in ogni tazza di carta.
Please give me your name and address.	Dammi u vostru nome è indirizzu, per piacè.
However, every year, new products are invented.	Tuttavia, ogni annu, novi prudutti sò inventati.
This brilliant artist has made his reputation as a pianist.	Questu artista brillanti hà fattu a so reputazione di pianista.
The audience erupted in wild applause.	L'audienza hà scoppiatu in applausi salvatichi.
The temperature dropped to freezing tonight.	A temperatura hè cascata à u glaciale sta notte.
This important ritual must be performed correctly.	Stu rituali impurtante deve esse realizatu currettamente.
The road is paved with good intentions.	A strada hè pavimentata cù boni intenzioni.
The saleswoman smiled sweetly but said nothing.	A vinditrice surrisa dolcemente ma ùn disse nunda.
You need a block of ice.	Avete bisognu di un bloccu di ghiaccio.
The virtues of hard work and dedication were well known.	E virtù di u travagliu duru è a dedicazione eranu ben cunnisciute.
He burned down the old house.	Hà brusgiatu a vechja casa.
Boiled water.	L'acqua bollita.
Move slowly.	Avanzate lentamente.
Try to cut the bread more carefully.	Pruvate di taglià u pane cù più cura.
It was easy to see the will of the gods.	Era faciule per vede a vulintà di i dii.
These cats are so domestic.	Questi misgi sò cusì domestici.
The boy wrapped his arms around his mother.	U zitellu hà avvoltu i so braccia intornu à a so mamma.
She angrily wiped away a tear.	Ella asciugò arrabbiata una lacrima.
The care she had given him had improved his health.	A cura ch'ella li avia datu l'avianu migliuratu a so salute.
The militia leader boasted of vengeance on his son's death.	U capu di a milizia si vantava di vindicà a morte di u so figliolu.
For the past century, we have lived in peace.	Per u seculu passatu, avemu campatu in pace.
The local economy will definitely improve this year.	L'ecunumia lucale sarà sicuramente megliurà quist'annu.
A land dispute resulted in civil war.	Una disputa nantu à a terra hà risultatu in a guerra civile.
The land was too dry for agriculture.	A terra era troppu secca per l'agricultura.
The President received a warm welcome at the airport.	U presidente hà ricevutu un caloru accoltu à l'aeroportu.
The sale of the sun continues to fall.	A vendita di u sole cuntinueghja à calà.
The committee argued that there was insufficient evidence.	U cumitatu hà sustinutu chì ùn ci era evidenza insufficiente.
Experts insist that more investment is needed.	I sperti insistenu chì più investimentu hè necessariu.
Studies have shown that it has a beneficial effect.	I studii anu dimustratu chì hà avutu un effettu benefica.
The articles in the constitution refer explicitly to all citizens.	L'articuli in a custituzione riferenu esplicitamente à tutti i citadini.
When the train arrived, two passengers got off.	Quandu u trenu hè ghjuntu, dui passageri sò scendinu.
A difficult conversation.	Una conversazione difficiule.
There are many types of songs.	Ci sò parechji tipi di canzone.
He moved here from the southern part of the city.	Si trasfirìu quì da a zona sudu di a cità.
The researchers received complaints from the villagers.	I ricercatori ricevevanu lagnanze da i paisani.
It was empty, but for a few fishing lines.	Era viotu, ma per uni pochi di fili di pesca.
The sergeant was shot and killed.	U sargentu hè statu sparatu è uccisu.
A small crowd gathered outside the church.	Una piccula folla di ghjente si riunì fora di a chjesa.
Take the sign!	Pigliate u segnu !
The population is gradually declining.	A pupulazione hè diminuita gradualmente.
He will go to high school in the fall.	Andrà à u liceu in u vaghjimu.
A low fog covered the city.	Una nebbia bassa coprì a cità.
The genus contains only one living species, the orangutan.	U genus cuntene solu una sola spezia viva, l'orangutan.
The drawing hung on the wall.	U disegnu appesu à u muru.
Grains are part of our diet.	I graneddi facenu parte di a nostra dieta.
She can juggle ten balls at once.	Ella pò juggle dece boli à una volta.
They were short-sighted.	Hanu sbulicatu cortu.
Strictly speaking, this is wrong.	Strictly speaking, questu hè sbagliatu.
Some countries make professional football illegal.	Certi paesi rendenu u football prufessiunale illegale.
This novel shocked many readers with its graphic violence.	Stu rumanzu scuncò parechji lettori cù a so viulenza grafica.
Let the fire go out.	Chì u focu si spegne.
I am the government.	Sò u guvernu.
Barbecue pork is a favorite dish.	A carne di porcu barbecue hè un platu favuritu.
For the next few months, we will be holding regular meetings.	Per i prossimi mesi, faremu riunioni regularmente.
It’s time to think about our future.	Hè ora di pensà à u nostru avvene.
The atmosphere is slowly becoming more polluted.	L'atmosfera hè lentamente diventata più inquinata.
Then the farmer planted two groves.	Allora l'agricultore piantò dui boschetti.
A lake appears.	Apparisce un lagu.
The detective threatened to reveal his evidence.	U detective hà minacciatu di revelà a so evidenza.
He was watching the dark moon.	Fighjulava a luna scura.
They were a few miles from their destination.	Eranu à pocu chilometri da u so destinazione.
The story is mostly about the old man.	A storia hè principalmente di u vechju.
He crossed the road and entered the building.	Traversò a strada è intrì in u bastimentu.
We don’t like it because it’s a bully.	Ùn ci piace micca perchè hè un bully.
The journey was long and tiring.	U viaghju era longu è stancu.
The exhibition attracted great interest.	L'esposizione hà attiratu un grande interessu.
I had to wake him up.	Aviu avutu à sveglialu.
The deadline is approaching.	A scadenza si avvicina.
The pregnant woman had to take medication.	A donna incinta avia da piglià medicazione.
You stay home during the holidays.	Si stà in casa durante e vacanze.
Remember, this is medicine.	Ricurdativi, questu hè a medicina.
The mine is haunted by the ghost of the lost gold.	A minera hè perseguita da u fantasma di l'oru persu.
When he comes out, he wears a cloak.	Quandu esce, porta u mantellu.
Development agencies need locals to work with them.	L'agenzii di sviluppu anu bisognu di i lucali per travaglià cun elli.
She considers him a friend.	Ella u cunsidereghja un amicu.
Come here and look at the park.	Venite quì è fighjate u parcu.
Only five tourists have ventured to the island.	Solu cinque turisti si sò avventurati à l'isula.
Even though they were only children, they were raised at dawn.	Ancu s'elli eranu solu zitelli, eranu alzati à l'alba.
His mood varied throughout the day.	U so umore variò in tuttu u ghjornu.
The dust evoked painful memories.	A polvera suscitava ricordi dolorosi.
Rather than paint a beautiful landscape, he painted a picture.	Piuttostu chè pintì un bellu paisaghju, pintò un ritrattu.
Lead can lead to hair loss.	U piombu pò purtà à a perdita di capelli.
Both clubs are claiming the title.	I dui club reclamanu u titulu.
Take cakes with her, just in case.	Piglia torte cun ella, in casu.
The system is defunct.	U sistema hè difuntu.
The old woman was sitting in the village square.	L'anziana s'era in a piazza di u paese.
He has an outgoing personality.	Hà una parsunalità uscita.
Her hair hung down on her back in unshaven locks.	I so capelli li pendevanu nantu à a schiena in ciuffi senza pettinatura.
The tribe is engulfed in widespread misery.	A tribù s'imbulighja da a miseria generalizata.
He sat quietly, his eyes fixed on the fire.	Si pusò tranquillamente, l'ochji fissi nantu à u focu.
They move more into the woods.	Si movenu più in u boscu.
For me, death is very beautiful.	Per mè, a morte hè assai bella.
The layout of the house was strange.	A dispusizione di a casa era stramba.
First, you want two cups of milk.	Prima, vi vulete dui tazzi di latte.
The killer was said to be a werewolf.	On disait que l'assassin était un loup-garou.
In a subscription model, you pay an annual fee	In un mudellu di abbunamentu, paghe una tarifa annuale
The king was in a state of delirium.	U rè era in un statu di deliri.
Barnes has been accused of running an illegal gambling house.	Barnes hè statu accusatu di gestisce una casa di ghjocu illegale.
A figure appeared in the forest.	Una figura apparsu in a furesta.
Dream, they were still.	Sognu, sò stati fermi.
She wears a soft pink dress.	Si mette un vestitu rosa suave.
To recycle the goods, we have to reuse them.	Per riciclà e merchenzie, avemu da riutilizà.
Test if an int is in the range.	Pruvate se un int hè in u range.
The duke did nothing.	U duca ùn hà fattu nunda.
The river flows through the center of the city.	U fiume passa per u centru di a cità.
Squirrels are tree rodents.	Squirrels sò roditori arbori.
The disease has been spread by mosquitoes.	A malatia hè stata diffusa da i mosquitoes.
His legs hung over the edge of the bridge.	E so gammi pendevanu sopra à u bordu di u ponte.
He took a pound of flour to the grocery store.	Pigliò un kilogramu di farina à a buttrega.
It was not to be found everywhere.	Ùn era micca esse truvata in ogni locu.
He left with a briefcase.	Si n'andò purtendu una valigetta.
Real estate prices have fallen again this year.	I prezzi di l'immubiliarii sò calati di novu questu annu.
I liked the old game.	Mi piaceva u vechju ghjocu.
The palace is very old.	U palazzu hè assai vechju.
A new government has been formed in accordance with the constitution.	Un novu guvernu hè statu furmatu in cunfurmità cù a custituzione.
Workers were fired without notice.	I travagliadori sò stati licenziati senza preavvisu.
The economy has deteriorated.	L'ecunumia s'hè deteriorata.
An honorable politician.	Un puliticu onorevoli.
Even though he is young, his wisdom is profound.	Ancu s'ellu hè ghjovanu, a so saviezza hè prufonda.
The birds fly across the sky.	L'acelli volanu à traversu u celu.
The joke was his own.	U scherzu era u so propiu.
The reflection is barely visible in the sun.	U riflessu hè appena visibile in u sole.
They started dancing and caressing each other.	Cumincianu à ballà è si accarezzanu.
The sailor tried to find a solution to the problem.	U marinaru hà pruvatu à truvà una suluzione à u prublema.
The chicken is marinated in a delicious spicy sauce.	U pollulu hè marinatu in una salsa diliziosa piccante.
A heavy fog enveloped the city.	Una nebbia pesante avvolse la città.
His cheeks swelled like a toad.	Si gonfiò le guance come un rospo.
Some government officials are enemies of the people.	Certi ufficiali di u guvernu sò nemichi di u populu.
The controversy has polarized public opinion.	A cuntruversia hà polarizatu l'opinione publica.
He was in front of the house, talking to his supervisor.	Era davanti à a casa, parlendu cù u so supervisore.
Please leave.	Per piacè lasciate.
Money is not known.	U soldi ùn hè micca sapè.
Thousands of faces looked shocked, some cried, some applauded.	Migliaia di facce parenu scunvate, certi pienghjenu, parechje applaudite.
The rain receded in the mountains, broken and muddy.	A piova si ritirava in e muntagne, rotte è fangosa.
I will do my best.	Faraghju u mo megliu.
At midnight, a large fire broke out.	A mezanotte, s'accendianu un vastu focu.
The number of books in the library is constantly growing.	U numeru di libri in a biblioteca hè in continua crescita.
The quality of your writing has greatly improved.	A qualità di a vostra scrittura hà migliuratu assai.
He cut wood in the forest with his ax.	Tagliava legnu in a furesta cù a so ascia.
The clouds stretch lazily across the sky	E nuvole si stendenu pigramente in u celu
Her daughter is missing.	A so figliola manca.
The cat pulled out its tail.	U ghjattu hà cacciatu a so coda.
He climbed the rock, laughing.	Si cullò nantu à a roccia, ridendu.
Carved wood was used to build the facade.	Legnu scolpitu hè stata utilizata per custruisce a facciata.
This city is known for its torrential skyscrapers.	Sta cità hè cunnisciuta per i so grattacieli torrenti.
I had to be punctual for school.	Aviu avutu esse puntuale per a scola.
There is some doubt about that.	Ci hè qualchì dubbitu annantu à questu.
His speech was interrupted by a savage crackdown.	U so discorsu hè stata interrotta da un acclascimentu salvaticu.
Our drinking water is often contaminated.	A nostra acqua potabile hè spessu contaminata.
Yet it is so popular at home and abroad.	Eppuru hè cusì populari in casa è à l'esteru.
The soldiers are on the move.	I suldati sò in muvimentu.
The senator finally relented.	U senatore infine cede.
She told him she was cold.	Li disse ch'ella avia un friddu.
The printer made a strange noise.	L'impresora facia un sonu stranu.
Firefighters arrived within minutes.	I pompieri sò ghjunti in pochi minuti.
They cut the tree trunks into logs.	Taglianu i tronchi d'arburu in tronchi.
The head of the school was questioned about the theft.	U capu di a scola hè statu interrugatu annantu à u furtu.
The old gentleman looked tired.	U signore anzianu pareva stancu.
They went into the woods to learn how to hunt.	Andavanu in i fureste per amparà à caccià.
Turn off the oven.	Spegne u fornu.
Severe weather warnings have been issued across the country.	Avvisi di u clima severu per tuttu u paese sò stati publicati.
The guide pointed to an entrance.	A guida indicò una entrata.
Instead of scramble eggs, serve Florentine eggs.	Invece di scramble eggs, servenu ova fiorentine.
Cry at the slightest provocation.	Pienghje à a minima pruvucazione.
The shocked islanders are about to call in the Coast Guard.	L'isulani scossa anu da chjamà a guardia costiera.
It was easy to see that he was wearing false teeth.	Era faciule vede ch'ellu portava denti falsi.
There are several alternative theories.	Ci sò parechje teorie alternative.
The cure for the disease has become easier.	A cura di a malatia hè diventata più faciule.
Her answer reveals her difficult childhood.	A so risposta palesa a so zitiddina difficiule.
Coal is a fossil fuel.	U carbone hè un carburante fossili.
The squirrel scampered up the tree.	U squirrel scampered up the tree.
Take a closer look at the picture.	Fighjate più attente à a stampa.
She is accustomed to the rich.	Hè abituata à i ricchi.
An equally important factor was access to successful businesses	Un fattore ugualmente impurtante era l'accessu à l'imprese di successu
Keep the alternation between hot and cold water.	Mantene l'alternà trà acqua calda è fredda.
His car was confiscated.	A so vittura hè stata sequestrata.
The financial situation of the bank is uncertain.	A situazione finanziaria di a banca hè incerta.
I sleep better now that the weather is warmer.	Dormu megliu avà chì u clima hè più caldu.
The plan looks good in theory.	U pianu pare bè in teoria.
Planning represents a visionary approach.	A pianificazione rapprisenta un approcciu visionariu.
The dish has an abundance of spices.	U platu hà una bundanza di spezie.
The fellah fled from the police.	U fellah fughje da a polizia.
A golden eagle guarded me from its perch.	Un acula d'oru m'hà guardatu da u so perch.
The gas was later dismantled by the government	U gasu hè statu dopu dismantellatu da u guvernu
Some product labels are misleading.	Alcune etichette di i prudutti sò ingannevoli.
All work, for nothing.	Tuttu u travagliu, per nunda.
He decided to change his mind.	Hà decisu di cambià a so maiò.
Some plants resemble small animals.	Certi pianti s'assumiglia à i picculi animali.
The ski lift was closed due to bad weather.	U skilift hè statu chjusu per via di u malu tempu.
The captain called an emergency meeting.	U capitanu hà chjamatu una riunione d'urgenza.
The wind was strong and cold as ice.	U ventu era forte è friddu cum'è u ghjacciu.
He became even more angry.	Hè diventatu ancu più arrabbiatu.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Certi batteri anu difesi chimichi tossichi.
This road led to assorted shops.	Sta strada hà purtatu à negozi assortiti.
The police chief was patrolling the streets.	U capu di a pulizza patrullava e strade.
He wore a straw hat.	Avia un cappellu di paglia in capu.
Journalists were not allowed to film.	I ghjurnalisti ùn anu micca permessu di filmà.
The army responded to the invaders.	L'armata respunseu l'invasori.
That’s one of the reasons I visited.	Hè unu di i mutivi di a mo visita.
The box contains two kilos of flour.	A scatula cuntene dui chilò di farina.
The modern city is invariably based on a grid plan.	A cità muderna hè invariabilmente basatu annantu à un pianu di griglia.
You can come back later.	Pudete vultà dopu.
This is the last station on the line.	Questa hè l'ultima stazione di a linea.
Radiation exposure had damaged this man's brain.	L'esposizione à a radiazione avia dannatu u cervellu di questu omu.
Then he noticed the book.	Allora hà nutatu u libru.
Go up the stairs to the first floor.	Cullà i scalini à u primu pianu.
Hashish and opium were smoked.	L'hashish è l'opiu sò stati affumicati.
I’ve seen a few slow students in my time.	Aghju vistu uni pochi di studienti lenti in u mo tempu.
The mental fatigue experienced by the soldiers is particularly acute.	A fatigue mentale sperimentata da i suldati hè particularmente aguda.
The dove bowed her head in submission.	U culombu inchinò u capu in sottumissione.
I like to convince people.	Mi piace cunvintà cù a ghjente.
Let's see what the king says.	Videmu ciò chì dice u rè.
Customers must show permits before visiting the building.	I clienti devenu mustrà i permessi prima di visità l'edificiu.
In the next few years, the company suffered from depression.	In i prossimi anni, a cumpagnia hà patitu depressione.
The primary source of their income is tourism.	A fonte primaria di i so rivenuti hè u turismu.
This sunscreen is water resistant.	Stu sunscreen hè resistente à l'acqua.
They call that country "the land of the free."	Chjamanu quellu paese "a terra di i liberi".
The timing was impeccable.	U timing era impeccable.
The tide rises and falls.	A marea sbocca è scorri.
His smile was wicked.	U so surrisu era malincu.
Finally, a second ship sank.	Infine, una seconda nave affondò.
The main thing is to read a story.	U principale hè leghje una storia.
Drinking too much water leads to dehydration.	Beie troppu acqua porta à a desidratazione.
We are not confronted by them!	Ùn simu micca cunfrontu per elli !
Then the story goes.	Allora a storia va.
Evidence indicates that the population may be growing.	L'evidenza indica chì a pupulazione pò esse in crescita.
What a delicious scent!	Chì profumu diliziosu !
He greeted her warmly.	L'hà salutatu cun calore.
One student stabbed another near the back door.	Un studiente hà pugnalatu un altru vicinu à a porta di daretu.
Affordable family car fulfilling its responsibility.	A vittura di famiglia assequible cumpiendu a so rispunsabilità.
Children are encouraged to be creative.	I zitelli sò incuraghjiti à esse creativi.
Turn down the heat!	Abbassà u calore !
They saw a line of ants popping up in the street.	Anu vistu una fila di furmiculi chì sbuchjavanu in a strada.
The unfortunate case of the basket followed the cat.	U casu infelice di a cestera seguitava u ghjattu.
Some clans were known for their military prowess.	Certi clani eranu cunnisciuti per a so prudenza militare.
It is a very beautiful dinosaur.	Hè un dinosauru assai bellu.
The flat piranha was caught with a bait net.	A piranha piatta hè stata catturata cù una reta di esca.
Buy more bread.	Cumprate più pane.
The puppy's tail was pounding against the floor.	A coda di u cucciolo batteva contru à u pianu.
All that was left was a broken glass.	Il ne restait plus qu'un verre brisé.
Water is the most valuable supply in this region.	L'acqua hè u suministru più preziosu in questa regione.
They will move into a new home next month.	Trasferiranu in una nova casa u mese prossimu.
These experiments brought us closer to space.	Questi esperimenti ci anu purtatu più vicinu à u spaziu.
It is impossible to give more blood transfusions to monkeys.	Hè impussibile di dà più trasfusioni di sangue di scimmie.
We need to comply with suitable candidates.	Avemu bisognu di cunfurmà cù candidati adattati.
The conviction was handed down three weeks ago.	A cundanna hè stata fatta trè settimane fà.
Then he leaves the room.	Allora abbanduneghja a stanza.
He dusted off his pants.	Si spazzolò a polvera da i so pantaloni.
He owned a hardware store.	Possidia una ferreteria.
It’s the last chance.	Hè l'ultima pussibilità.
We buy food from farms.	Cumpemu l'alimentu da e splutazioni.
The window looked out the broken window.	U vitraghju esaminò a finestra rotta.
They took him out of the burning building.	L'anu purtatu fora di l'edificiu ardente.
The results suggest that the child was in good health.	I risultati suggerenu chì u zitellu era in bona salute.
The fishing industry employs many workers.	L'industria di a pesca impiega parechji travagliadori.
That misery makes life worthwhile.	Chì a miseria face a vita vale a pena.
The soldiers stood up as one, their rifles ready.	I suldati s'arrizzò cum'è unu, i so fucili pronti.
This island is full of unexploded ordnance.	Questa isula hè piena di munizioni inesplose.
The glass floats on a frictionless surface.	U vetru filò nantu à una superficia senza friction.
They buy luxury goods for their parents strictly.	Cumpranu beni di lussu per i so parenti rigurosamente.
The mountains here are covered with snow in winter.	E muntagne quì sò cuparti di neve in l'invernu.
The trees shed their leaves in the fall.	L'arbureti sparghjenu e so foglie in u vaghjimu.
The jacket is tailored to fit perfectly.	A giacca hè adattata per adattassi perfettamente.
She was looking at him, her eyes wild.	Ella u fighjulava, l'ochji salvatichi.
Open the windows and let the air cool.	Aprite i finestri è lasciate l'aria fresca.
The guest agrees to play chess with his guest.	L'invitatu s'impegna à ghjucà à scacchi cù u so ospite.
Education is essential for every society.	L'educazione hè indispensabile per ogni sucità.
Be careful, those games are dangerous.	Attenti, quelli ghjoculi sò periculosi.
The raw material can be classified into three classes.	A materia prima pò esse classificata in trè classi.
The hospital has only recently been restored.	L'uspidale hè statu restauratu solu di pocu tempu.
Those three die in the game.	Quelli trè mori in u ghjocu.
Some bees are social.	Certi api sò suciali.
One by one, the people disappeared.	Unu per unu, a ghjente sparì.
The castle had been under siege for a week.	U castellu era statu assediatu dapoi una settimana.
This valley is renowned for its exquisite landscapes.	Sta valle hè rinumatu per i so paisaghji squisiti.
They ran out of money.	Anu scappatu di soldi.
You look fabulous, she said.	Sembrate fabulosa, disse.
Take it one day at a time.	Pigliate un ghjornu à tempu.
The cold in the head quickly turns into a cold.	U friddu di a testa si trasforma rapidamente in un friddu.
This is a book full of poetry.	Questu hè un libru pienu di puesia.
The immune system is the body's natural defense against disease.	U sistema immune hè a difesa naturale di u corpu contr'à e malatie.
She had sweet tones and honeyed words.	Ella avia toni dolci è parolle miele.
Stop walking back and forth.	Smetti di marchjà avanti è volta.
The tea leaves are large and asymmetrical.	I foglie di tè sò grossi è asimmetrici.
The floor was covered with carpets.	U pianu era cupertu di tappeti.
We will not forget it.	Ùn ci scurdemu micca.
I need your phone to call a taxi.	Aghju bisognu di u vostru telefunu per chjamà un taxi.
I never smile.	Ùn surrisu mai.
This is my fifth rehabilitation attempt.	Questu hè u mo quintu tentativu di riabilitazione.
The cat is curled up on the couch.	U ghjattu hè arricciatu nantu à u divano.
Make the fattest cookies.	Fate i biscotti più grassi.
She was about to ask him to leave.	Ella stava per dumandà ellu di lascià.
To test for fatigue, athletes undergo rigorous testing.	Per pruvà a fatigue, l'atleti sò sottumessi à prucessi rigurosi.
People reacted strongly to his new president.	A ghjente hà reagitu fermamente à u so novu presidente.
It is a new city, not an old one.	Hè una cità nova, micca una vechja.
Do you want healthy or organic farms?	Vulete a splutazioni sana o bio ?
The criminals are being chased by the police.	I criminali sò cacciati da a polizia.
Move in the wrong way.	Move in u peghju modu.
The growth of that company has been phenomenal.	A crescita di quella cumpagnia hè stata fenomenale.
The pill costs several hundred dollars.	A pillola costa parechji centu di dollari.
A cruel dictator has taken power.	Un dittatore crudele hà pigliatu u putere.
Buy seeds or plant them in the spring.	Cumprate e sementi o piantate in a primavera.
Diplomats continue to disagree on the issue.	I diplomatichi cuntinueghjanu à ùn esse d'accordu annantu à u prublema.
He says no one likes him.	Ellu dice chì nimu ùn li piace.
Come with me if you want to live.	Venite cun mè sè vo vulete campà.
The project will take several years to complete.	U prugettu duverà parechji anni per compie.
The crime rate has been relatively stable.	U tassu di criminalità hè stata relativamente stabile.
His philosophy of life has changed a lot.	A so filusufia di a vita hà cambiatu assai.
Strict laws limit personal behavior.	E lege strette limitanu u cumpurtamentu persunale.
I needed to deal with problems at home.	Avia bisognu à affruntà i prublemi in casa.
This is the first story we wrote.	Questa hè a prima storia chì avemu scrittu.
It must be large and of a solid, uniform structure.	Deve esse grossu è di una struttura solida, uniforme.
This results in the construction of a new road.	Stu risultatu in a custruzzione di una nova strada.
There is no charge for admission.	Ùn ci hè micca carica per l'admission.
The lion eats gazelles.	U leone manghja gazelle.
He started coughing and spluttering.	Cuminciò à tossi è splutter.
He spent several minutes fishing through the flat debris.	Hà passatu parechji minuti à piscà à traversu i detriti piani.
The consistent pattern between all these patterns is ambiguity.	U mudellu coherente trà tutti questi mudelli hè ambiguità.
Dogs are not allowed to go in elevators.	I cani ùn sò micca permessi di andà in ascensori.
She opens her mouth.	Ella apre a bocca.
Soon, however, they were defeated.	Prestu, però, sò stati scunfitti.
They won an award for their campaign.	Anu vintu un premiu per a so campagna.
We will investigate further in this matter.	Avemu da indagà più in questa materia.
It is best to light a burning candle.	Hè megliu per spegne una candela ardente.
We look forward to meeting the new government.	Aspittemu à scuntrà u novu guvernu.
How can we help the poor?	Cumu pudemu aiutà i poveri ?
They are too bulky to fit in a hat.	Sò troppu voluminosi per mette in una cappelliera.
The window overlooks a beautiful garden.	A finestra si affaccia à un bellu giardinu.
The moon shone as the sun set.	A luna brillava mentre u sole tramonta.
I have a new dress!	Amu un vestitu novu!
The honey smells good.	U meli puzza bellu.
When finished, the building will be the tallest here.	Quandu hè finitu, u bastimentu serà u più altu quì.
Scientists will study the effects of radiation on the earth.	I scientisti anu da studià l'effetti di a radiazione nantu à a terra.
Unhappiness is pervasive here.	L'infelicità hè pervasiva quì.
The bottom ice will raise the sea level.	U ghjacciu funnu farà cresce u livellu di u mari.
The daisies are starting to bloom.	E margherite cumincianu à fiurisce.
Many hospital patients complain that the concrete walls are cold.	Parechji pazienti di l'uspidale si lamentanu chì i muri di cimentu sò friddi.
In other countries, there is no formal legal system.	In altri paesi, ùn ci hè micca un sistema legale formale.
The valley is closed by the mountains.	A valle hè chjusa da e muntagne.
The blue cornflowers against the white lawn look breathtaking.	I cornflowers blu contr'à u prato biancu sembranu mozzafiato.
Stir in the egg whites and sugar.	Imbulighjate i bianchi d'ova è u zuccheru.
The flight was full.	U volu era pienu.
All workers voted for the current president.	Tutti i travagliadori anu vutatu per l'attuale presidente.
They didn’t see the ship coming.	Ùn anu vistu a nave vene.
Farmers were struggling to find suitable land for the new farms.	L'agricultori si battevanu per truvà un terrenu adattatu per e novi splutazioni.
The damaged car was towed.	A vittura avariata hè stata rimorcata.
He carved his name into this tree.	Hà intagliatu u so nome in questu arbre.
He got up and started walking quickly towards the door.	Si alzò è hà cuminciatu à marchjà prestu versu a porta.
The robot runs down the track.	U robot corre per a pista.
His nephew is a good swimmer.	U so nipote hè un bonu natatore.
Plant and seedlings in fertile, moist soil.	Plantate e piantini in terra fertili è umida.
Stabs sharply when touched, oozed a very dark color.	Stabs sharply quandu toccu, oozed un culore assai scuru.
Without distraction and intention, he wrote in his notebook.	Senza distrazione è intenzione, hà scrittu in u so quaderno.
Proper care will prolong the life of your car.	A cura curretta prolongerà a vita di a vostra macchina.
Birds of this species are rare here.	L'acelli di sta spezia sò rari quì.
Farmers are an excellent source of fresh cheese.	I paisani sò una excelente fonte di furmagli freschi.
Council leaders convened an emergency meeting.	I capi di u Cunsigliu anu convocatu una riunione d'urgenza.
Planking is popular among teenagers.	Planking hè populari trà l'adulescenti.
The map shows that the region is vast.	A mappa mostra chì a regione hè vasta.
Many graves in the region have also been excavated.	Parechje tombe in a regione anu ancu esse scavate.
The theory holds that political stability was achieved through coercion.	A tiurìa sustene chì a stabilità pulitica hè stata ottenuta da a coercizione.
An insect approached her quickly.	Un insettu s'avvicinò rapidamente versu ella.
The killer cut off the victim's head.	L'assassinu hà tagliatu u capu di a vittima.
These women are tough.	Queste donne sò duri.
I wanted to learn how to play the guitar.	Ci vulia à amparà à ghjucà a chitarra.
So, I wasn't surprised when he didn't arrive.	Cusì, ùn era micca surprisa quandu ùn hà micca ghjuntu.
No time to waste!	Ùn ci hè tempu à perde !
All political parties become irrelevant.	Tutti i partiti pulitichi diventanu irrilevanti.
He went to his native country.	Si n'andò in u so paese nativu.
Simon climbed over the gate.	Simone scavalcò u cancellu.
He made fire.	Si fece u focu.
I've had enough of all this!	Aghju avutu abbastanza di tuttu questu !
It was believed that the soldier had resigned.	On croyait que le soldat avait abandonné son poste.
The last memester is dead.	L'ultimu memester hè mortu.
They carried enameled metals.	Portavanu metalli smaltati.
A fundamental theory has been proposed.	Una teoria fundamentale hè stata pruposta.
I always include something sweet.	Aghju sempre include qualcosa dolce.
After some investigation, I concluded that the teacher was right.	Dopu qualchì investigazione, cunclusu chì u maestru avia ragiò.
The snake slid quietly through the grass, looking for prey.	A serpente sciddicò tranquillamente à traversu l'erba, cerchendu a preda.
No doubt,	Senza dubbitu,
Turn your head around, then stand up again.	Mettite a testa in giru, poi alzate torna.
He belongs to an outlaw motorcycle club.	Appartene à un club di motociclisti fora di a lege.
He strongly believed in his cause.	Hà cridutu sanu à a so causa.
The inn is located on a high ground.	L'osteria si trova in terra alta.
That said, snow is pretty rare.	Dice questu, a neve hè abbastanza rara.
The suffering of the poor is compounded by the climate.	U soffrenu di u poviru hè cumpostu cù u clima.
These apples are ripe.	Questi pomi sò maturi.
The animals on the farm have teeth.	L'animali di a splutazioni anu denti.
A circle of people stared at him intently.	Un cercolu di persone li fighjulavanu intensamente.
Leicester did a great job.	Leicester hà fattu una bella prestazione.
The company has announced expansion plans.	A cumpagnia hà annunziatu i piani di espansione.
Does the song say what it means?	A canzone dice ciò chì significa?
The repairman repaired the turnstile.	U riparatore hà riparatu u turnstile.
The guard is kind, but very strict.	U guardianu hè gentile, ma assai strettu.
The magician disappeared from sight.	U magu sparì da a vista.
Water is such a precious product.	L'acqua hè un pruduttu cusì preziosu.
Many trees have been uprooted in the tropical cyclone.	Parechji arburi sò stati sradicati in u ciclone tropicale.
Ketchup and mayonnaise is a popular condiment.	Ketchup è mayonnaise hè un cundimentu populari.
The walls were covered with botanical motifs.	I muri eranu cuparti di motivi botanichi.
Paramedics arrived early.	I paramedici sò ghjunti prestu.
Make this bread without yeast.	Fate stu pane senza levitu.
This is your last chance.	Questa hè a vostra ultima chance.
The laws of supply and demand dictate the price.	E lege di l'offerta è a dumanda dettaranu u prezzu.
The solution was to enlighten the youth.	A suluzione era d'illuminà a ghjuventù.
The recipe for a delicious fish curry.	A ricetta per un deliziosu curry di pisci.
The odds against him of being guilty are three to one.	E probabilità contr'à ellu di esse culpèvule sò trè à unu.
The government has urged people to use electric fans instead.	U guvernu hà urigatu à a ghjente à aduprà i ventilatori elettrici invece.
The house has six spacious rooms.	A casa hà sei stanze spaziose.
It looks like it's raining, but it could be snowing.	Sembra a pioggia, ma puderia esse neve.
In the past, children were often beaten or neglected.	In u passatu, i zitelli sò spessu battuti o trascurati.
He was very fragile, almost dying.	Era assai fragile, quasi morente.
The beaches are deserted.	E spiagge sò deserte.
They are famous for their tactics.	Sò famosi per e so tattiche.
The police can now be left to others.	A pulizia pò avà esse lasciata à l'altri.
Atoms are very small.	L'atomi sò assai chjuchi.
Do you like this climber?	Ti piace stu scalatore ?
This is part of a larger project.	Questu hè parte di un prughjettu più grande.
Scientists have also encountered resistance.	I scientisti anu ancu scontru resistenza.
According to many historians, this ritual is ancient.	Sicondu parechji stòrici, stu rituali hè anticu.
This restaurant has a long history.	Stu ristorante hà una longa storia.
A light breeze blew into the room.	Una ligera brisa ghjunse in a stanza.
Iron is a metal that is important for making steel.	U ferru hè un metallu chì hè impurtante per fà l'azzaru.
However, make sure the porridge is thick.	Tuttavia, assicuratevi chì u porridge hè grossu.
Take precautions and do not drink too much fluid.	Pigliate precauzioni è ùn beie micca troppu fluidi.
The interview was conducted over a cup of chai tea.	L'entrevista hè stata fatta annantu à una tazza di tè chai.
A death would have been a tragedy.	Una morte saria stata una tragedia.
They discuss current events.	Discutenu l'avvenimenti attuali.
To save money, cook several meals a week.	Per risparmià soldi, cucini parechji pranzi per a settimana.
Doctors applied blood on his arm.	I medichi anu appiicatu sanguisughe à u so bracciu.
These two planes are identical.	Sti dui piani sò identici.
The lieutenant governor was present.	U subguvernatore era presente.
They need to make their own decisions.	Hè bisognu à piglià e so decisioni.
The government has failed to address the conflict.	U guvernu hà fiascatu à affruntà u cunflittu.
My neighbor's wife has a baby.	A moglia di u mo vicinu hà un zitellu.
Run, run, run.	Corria, corre, corre.
Many documents are missing.	Parechji ducumenti mancanu.
Add oil to the pan.	Aduprà oliu à a padedda.
He stated that there was no such law.	Hà dichjaratu chì ùn ci era micca una tale lege.
Temperature was a common currency.	A temperatura era una valuta cumuni.
Last year they had a good harvest.	L'annu passatu anu avutu una bona racolta.
The prisoner lives alone in the other cell.	U prigiuneru stà solu in l'altra cellula.
The mountains stretch over the city.	E muntagne si stendenu sopra à a cità.
The older brother shared the land equally.	U fratellu maiò hà spartutu a terra ugualmente.
This temple serves the local community.	Stu tempiu serve à a cumunità locale.
She felt horrible to have yelled at her all day.	Si sentia orribile per avè gridatu à ella tuttu u ghjornu.
A wide variety of crops are grown in this region.	Una larga varietà di culturi sò cultivati ​​in questa regione.
The fountain spits water.	A funtana sputa acqua.
Eating ice cream on a hot day is very enjoyable.	Manghjendu gelato in un ghjornu caldu hè assai piacevule.
The sunset was spectacular.	U tramontu era spettaculare.
Strong winds blew across the roof.	I venti forti sparghjeranu u tettu.
Another new housing development is on the rise.	Un altru novu sviluppu di l'abitazione hè in crescita.
The lights in the room were dimmed.	I lumi in a stanza eranu dimmed.
The theme requires direct keywords.	U tema richiede parole chjave dirette.
A total solar eclipse has occurred.	Un eclissi di u sole tutale hè accadutu.
The assumptions made here are false.	L'assunzioni di stu libru sò falsi.
I didn’t expect such dedication.	Ùn s'aspittava micca tali dedicazione.
The houses in that neighborhood are all similar styles.	E case in quellu quartieru sò tutti stili simili.
He tried to discern the words.	Si sforzò di discernisce e parolle.
Science is always changing the world, ”he said.	A scienza cambia sempre u mondu ", disse.
Tourists continue to come to this museum every year.	I turisti cuntinueghjanu à ghjunghje à stu museu ogni annu.
The way each verse is written is unique.	U modu in quale ogni versu hè scrittu hè unicu.
Comparatively, caffeine is a stimulant.	Comparativamente, a cafeina hè un stimulante.
The works of art consist of forgeries, paintings and drawings.	L'opere d'arte sò custituiti da falsi, pitture è disegni.
Make sure the cream has a coarse texture.	Assicuratevi chì a crema hà una texture grossa.
I dreamed of being an astronaut.	Aviu sognu di esse un astronauta.
The novel was unpopular with its peers.	U rumanzu era impopulare cù i so pari.
She receives a generous salary.	Ella riceve un salariu generoso.
His ironic smile revealed a hint of malice.	U so sorrisu ironicu palesava un accennu di malizia.
The manager announced a series of reforms.	U manager hà annunziatu una seria di riformi.
A national party was in power.	Un partitu naziunale era in u putere.
The mechanic left the job half done.	U meccanicu hà lasciatu u travagliu mezu fattu.
The hives are kept out among the trees.	I bugni sò tenuti fora trà l'arburi.
The computer generated different numbers each time.	L'urdinatore hà generatu numeri diffirenti ogni volta.
The woman ran out of the bathroom.	A donna scappò da u bagnu.
The hypotenuse is on the opposite side from the right corner.	L'ipotenusa hè u latu oppostu à l'angulu drittu.
The workers rebelled against the hard work.	I travagliadori si sò ribellati contr'à u travagliu pisanti.
Hair color and eye color are inherited traits.	U culore di capelli è u culore di l'ochji sò tratti ereditati.
His approach is straightforward, often brutal.	U so approcciu hè direttu, spessu brutale.
Delegates came to an agreement on most of the points.	I delegati sò ghjunti à cunsensu nantu à a maiò parte di i punti.
The team of scientists made another encounter today.	A squadra di scientisti hà fattu un altru scontru oghje.
Our ancestors found religion slowly.	I nostri antenati truvaru a religione lentamente.
Let the church organ sound in harmony.	Chì l'urganu di a chjesa sona in armunia.
The bird population continues to decline.	A pupulazione d'acelli cuntinueghja à calà.
She was carrying the envelope, smiling happily.	Portava a busta, surridendu allegramente.
Another flood devastated this region.	Un'altra inundazione hà devastatu sta regione.
Few economists have expressed any concern.	Pochi economisti anu manifestatu alcuna preoccupazione.
The city is famous for its ancient castle.	A cità hè famosa per u so anticu castellu.
The sculpture took five years to complete.	A scultura hà pigliatu cinque anni per compie.
The reformist's proposal was rejected unanimously.	A pruposta di u riformatore hè stata rifiutata à l'unanimità.
Mosquitoes bury their eggs in stagnant water.	I moschiti intarravanu i so ova in acqua stagnante.
It is important that you have accurate data.	Hè impurtante chì avete dati precisi.
The carpenter sits on the saw horses.	U carpentieru stende nantu à i cavalli di sega.
The tedious process was repeated at great expense.	U prucessu tedious hè stata ripetuta à grande spesa.
The door in his arms.	A porta in braccia.
The meeting lasted two hours.	A riunione durò duie ore.
Put the key in the pipe.	Mettite a chjave per pipa.
Their lands have been devastated and useless for many years.	I so tarri sò stati devastati è inutili per parechji anni.
The soap bubble rose into the air.	A bolla di sapone s'arrizzò in l'aria.
The repairman swore, as he swore repeatedly.	U riparatore hà ghjuratu, cum'è ghjurà ripetutamente.
When does this train leave?	Quandu parte stu trenu ?
She was angry with the man on a plane.	Era arrabbiata cù l'omu in un aviò.
The pastoral program is clearly flawed.	U prugramma di pastore hè chjaramente difettu.
He wrote about animals, history and current events.	Hà scrittu annantu à l'animali, a storia è l'avvenimenti attuali.
He blows his trumpet and hypnotizes the audience.	Suona a so tromba è ipnotizza l'audienza.
He was wearing a black leather jacket.	Portava una giacca di pelle nera.
The budget was fairly balanced.	U budget era abbastanza equilibratu.
Flying on a plane was actually quite easy.	Volà in un aviò era in realtà abbastanza faciule.
My voice is hoarse today.	A mo voce hè rauca oghje.
This is certainly a “rich sport”.	Questu hè certamente un "sport di riccu".
A deadly virus has spread around the world.	Un virus mortale si sparse in u mondu.
This was a new experience for me.	Questa era una nova sperienza per mè.
This opening, which serves as the lungs, guards the chest.	Questa apertura, chì serve cum'è i pulmoni, guarda u pettu.
The army had fallen.	L'armata era cascata.
The film was popular in many countries.	U filmu era populari in parechji paesi.
The miserable weather prevents us from walking.	U tempu miserable ci impedisce di marchjà.
You have to learn to accept them.	Avete da amparà à accettà elli.
Over the years, scientists have developed several theories.	Duranti l'anni, i scientisti anu sviluppatu parechje teorii.
Think about investing in real estate.	Pensa à investisce in immubiliare.
Kidney stones can be very painful.	Petri di rino pò esse assai doloroso.
He felt ill and needed a doctor.	Si sentia malatu è avia bisognu di un duttore.
The square was full of pedestrians.	A piazza era piena di pedoni.
A short break for tea in the afternoon.	Una piccula pausa per u tè dopu meziornu.
Misery loves company	A miseria ama a cumpagnia
Ginger is said to aid digestion.	Si dice chì u ginger aiuta a digestioni.
The split wall of dividing this city.	U muru di split di sparte sta cità.
A candle serves as an illuminator.	Una candela serve com'è illuminatore.
They talk at length about their children.	Parlanu longu di i so figlioli.
The basic diet of that country is rice.	A dieta di base di quellu paese hè u risu.
The wax is a little too black.	A cera hè un pocu troppu nera.
Please put the chips in a plastic bag.	Per piacè mette i patatine fritte in un saccu di plastica.
She went up the stairs two at a time.	Elle monta les escaliers deux à la fois.
You wake up in the morning and you are hungry.	Ti svegliate a matina è avete fame.
They agreed to help.	Anu accunsentutu per aiutà.
This cake doesn’t look very appetizing to me.	Questa torta ùn mi pare micca assai appetitosa.
Take the diagram that represents the process.	Pigliate u diagramma chì rapprisenta u prucessu.
Large amounts of this carbohydrate are released during muscle contraction.	Grandi quantità di stu carbuidratu sò liberati durante a cuntrazione musculare.
Nicholas saw the fire burn.	Nicholas hà vistu u focu brusgiatu.
A cow produces milk.	Una vacca produce latte.
The southern tip of this island is covered with trees.	A punta miridiunali di sta isula hè cuperta d'arburi.
At least six people have been killed.	Almenu sei persone sò state calpestate à morte.
To produce intricate sculptures, they sharpened every tool imaginable.	Per pruduce sculture intricate, anu affilatu ogni strumentu imaginable.
Some may argue, however, that guns create crime and violence.	Qualchidunu pò argumentà, però, chì i fucili creanu crimini è viulenza.
She picked up the phone.	Ella pigliò u telefuninu.
The bucket was moving in the air	U bucket si moveva in l'aria
He entered the building, closing the door behind him.	Entrò in u bastimentu, chjudendu a porta daretu à ellu.
Exercise after every meal is essential.	L'esercitu dopu à ogni pastu hè essenziale.
Walking along the lonely beach late at night.	Camminendu longu a spiaggia solitaria a tarda notte.
Some families enjoy a high standard of living.	Alcune famiglie godenu di un altu standard di vita.
He found the cause of the disease.	Hà trovu a causa di a malatia.
The wind began to blow.	U ventu hà cuminciatu à cullà.
Few people are willing to volunteer in this capacity.	Pochi persone sò disposti à vuluntarii in questa capacità.
He acknowledged that he was relieved.	Il a reconnu qu'il se sentait soulagé.
This meal tastes fantastic!	Stu pranzu hà un gustu fantasticu!
The troops insulted each other in the castle.	E truppe s'insultavanu in u castellu.
The tunnel will take several years to complete.	U tunnellu duverà parechji anni per compie.
If both sexes participate equally, gender equality will be achieved.	Se i dui sessi participanu ugualmente, l'ugualità di genere serà ottenuta.
The venture was successful.	L'impresa hè stata successu.
The newspaper expresses faded despair.	U ghjurnale sprime una disperazione sbiadita.
After all, curiosity is the driving force behind science.	Dopu tuttu, a curiosità hè a forza motrice di a scienza.
He chuckled as they passed.	Ridacchiò mentre passavanu.
The boys were bored.	I picciotti si annoiavanu.
Erosion of the soil is a problem.	L'erosione di a terra hè un prublema.
If everyone acted responsibly, the deep problems could be overcome.	Se tutti anu agitu in modu rispunsevule, i prublemi prufondi puderanu esse superati.
Farmers are excluded from the decision.	I paisani si trovanu esclusi da a decisione.
You will also need a vegetable peeler.	Avete ancu bisognu di un sbucciatore di verdura.
The recent earthquake damaged infrastructure.	U terremotu recente hà dannatu l'infrastruttura.
Her tears soaked the paper.	E so lacrime anu inzuccatu a carta.
The company compensates them for their problems.	A cumpagnia li cumpensà per i so prublemi.
Some of them were kept as animals.	Certi di elli sò stati guardati cum'è animali.
The young man looked down.	U ghjovanu guardò in giù.
They spread the ashes on the fire.	Anu spargugliatu a cendra nantu à u focu.
The chemicals boiled the water.	I chimichi anu bollu l'acqua.
The village finally closed the mine.	U paese infine chjusu a minera.
The service is free, of course.	U serviziu hè liberu, sicuru.
Romantic love flourishes between boy and girl.	L'amore romanticu fiurisce trà u zitellu è a zitella.
She called for the courage to speak to the king.	Ella chjamò u curagiu di parlà à u rè.
Eventually, the supplies ran out.	Eventualmente, i pruvisti si sò finiti.
He bathes in the river every day.	Si bagna in u fiume ogni ghjornu.
Once a month, visit the church to pray.	Una volta à u mese, visita a chjesa per pricà.
It has a small population.	Hà una piccula pupulazione.
Such people create problems for their neighbors.	Tali persone creanu prublemi per i so vicini.
Someone has to be at the door.	Qualchissia deve esse à a porta.
Her only child died young.	U so solu figliolu hè mortu ghjovanu.
Our community faces a dilemma.	A nostra cumunità face un dilemma.
The roads are crowded at this hour.	E strade sò affollate à questa ora.
Evaporation is important for many processes	L'evaporazione hè impurtante per parechji prucessi
And so the tyrant began to build his prison.	È cusì u tirannu hà cuminciatu à custruisce a so prigiò.
The trial was administered by a larger trial.	A prova hè stata amministrata da un saggio più grande.
He had lost all hope.	Avia persu ogni speranza.
Not all crimes are violent.	Ùn sò micca tutti i crimini viulenti.
Many people know his great works through photographs.	Parechje persone cunnoscenu e so grandi opere attraversu e fotografie.
The flight was turbulent.	U volu era turbulente.
Faith, bravery and romance were among the themes	Fede, bravura è romantica eranu trà i temi
Seahorses and algae live on coral reefs.	I cavallucci marini è l'alga campanu in i scoglii di coralli.
A new law prohibits smoking in public places.	Una nova lege pruibisce di fumà in i lochi publichi.
There are few alternatives to fossil fuels.	Ci sò pochi alternative à i carburanti fossili.
Soldiers opened fire on protesters.	I suldati anu apertu u focu quandu i manifestanti anu manifestatu.
Please wash your hands.	Per piacè lavà e mani.
The vortex continued to expand.	U vortice hà cuntinuatu à espansione.
The moon is white, round and bright.	A luna hè bianca, tonda è brillanti.
The mood was tense and uncomfortable.	L'umore era tensu è scomodu.
This incident must be made public.	Stu incidente deve esse fattu publicu.
The journey of several hours was without incident.	U viaghju di parechje ore hè statu senza incidenti.
His life was obscenely short.	A so vita era obscenamente corta.
The mountains tower over flat plains.	E muntagne torrenu sopra pianure pianu.
Poverty is endemic here.	A miseria hè endemica quì.
Some places are said to have healing waters.	Si dice chì certi lochi anu acque curative.
The children dressed in white.	I zitelli vestiti di biancu.
You have to take special care when transporting cargo.	Duvete piglià una cura particulare in u trasportu di carichi.
The lady was always out.	A signora era sempre fora.
They saw a hippopotamus floating in the water.	Anu vistu un ippopotami sbuchjatu in l'acqua.
The car went wild during that period.	A vittura hà sviatu salvaticu in quellu periodu.
The waitress placed a vase in front of her.	A cameriera pusò un vassou davanti à ella.
He added spices, salt and thyme.	Hà aghjustatu spezie, salinu è timu.
There are several theories as to what causes this condition.	Ci sò parechje teorii per ciò chì causa sta cundizione.
A proud father is proud of his son.	Un babbu fieru hè fieru di u so figliolu.
Waves splashed against the tables.	Onde spruzzate contr'à i tavulini.
This act is prohibited here.	Stu attu hè pruibitu quì.
But just being polite is not enough.	Ma solu esse educatu ùn hè micca abbastanza.
Catriona was determined to succeed.	Catriona era decisu à ottene u successu.
Two partners started a business together.	Dui partenarii cuminciaru un affari inseme.
Such creatures have been found only in this region.	Tali criaturi sò stati truvati solu in questa regione.
Many roads were blocked.	Parechje strade eranu bluccate.
First a desert, now an oasis of green.	Prima un desertu, avà un oasi di verde.
The president believes the situation demands a strong response.	U presidente crede chì a situazione esige una risposta forte.
They decided to close their business.	Anu decisu di chjude a so attività.
Drought transforms the ecosystem.	A siccità trasforma l'ecosistema.
His learning technique was unconventional.	A so tecnica di apprendimentu ùn era micca cunvinziunali.
Like a cat, it was very graceful.	Cum'è un gattu, era assai grazia.
His head was bowed.	U so capu era inchinatu.
They had no “opinion” on the matter.	Ùn avianu micca "upinione" nantu à a materia.
He was reluctant to tell the truth.	Era riluttante à dì a verità.
She laid two eggs.	Hà spaccatu dui ova.
His life was a novel.	A so vita era un rumanzu.
The gardener pulls the weeds this morning.	U ghjardinari tira l'erbaccia sta mane.
A dear friend told me that a crisis was coming.	Un caru amicu m'hà dettu chì una crisa venia.
He asked her to remove the dishes.	Li dumandò di sguassà i piatti.
The children play with a ball.	I zitelli ghjocanu cù una bola.
But some things have been revealed.	Ma certe cose l'anu sbulicata.
Architects were mostly untrained.	L'architetti eranu soprattuttu senza furmazione.
He punched me and hit me with unbridled rage.	Hà fattu un pugnu è mi sbattu cù una rabbia sfrenata.
A small village and a swamp were close by.	Un picculu paese è una palude eranu vicinu.
The government plane landed here.	L'aviò di u guvernu sbarcò quì.
Water is one of the most useful substances.	L'acqua hè unu di i sustanzi più utili.
She asked her husband to pass the salt on to her.	Ella dumandò à u so maritu chì li passassi u sali,
The program contains five modules.	U prugramma cuntene cinque moduli.
Consider the poor who cannot afford medicines.	Cunsiderate i poveri chì ùn ponu micca pagà e medicine.
It is sought after by the rich.	Hè cercatu trà i ricchi.
This is a natural remedy.	Questu hè un rimediu naturali.
Scientists believe that climate change will accelerate.	I scientisti credi chì u cambiamentu climaticu accelerà.
The storm came and went in a few minutes.	A tempesta hè ghjunta è andata in pocu minuti.
The human race faces an uncertain future.	A razza umana face un futuru incertu.
I exercise regularly.	Aghju esercitatu regularmente.
His uncle is a distant relative.	U so ziu hè un parente distante.
That’s all he does for moving pictures.	Hè tuttu ciò chì face per i ritratti in muvimentu.
The plan worked well.	U pianu hà travagliatu bè.
The game was played in silence.	U ghjocu hè statu ghjucatu in u silenziu.
A local priest said	Un prete lucale hà dichjaratu
Sparks flew as the metal blade of his assistant snatched his flint.	Sparks volavanu mentre a lama metallica di u so assistente chjappà u so silex.
List the benefits that flow from this arrangement.	Elencu i vantaghji chì scorri da questu arrangiamentu.
Many tourists visit this monument every year.	Parechji turisti visitanu stu munumentu ogni annu.
Candidates present their views on the issues.	I candidati presentanu e so opinioni nantu à i prublemi.
He opened the envelope and pulled out the contents.	Aprì u busta è tirò fora u cuntenutu.
The tea was delicious.	U tè era diliziosu.
It falls for the quiet confidence of man.	Hè cascata per a tranquilla cunfidenza di l'omu.
The bright cheeks were pleasing to look at.	E guance brillanti eranu piacevuli à vede.
Someone give this man some oxygen!	Qualchissia dà à questu omu un pocu di ossigenu!
Coal is the most suitable source of energy.	U carbone hè a fonte d'energia più adatta.
She always talked nonsense.	Ella parlava sempre sciocchezza.
My sister is fashionable, beautiful and incredibly vain.	A mo surella hè di moda, bella è incredibbilmente vana.
His speech was punctuated by thunderous applause.	U so discorsu era puntuatu da applausi tronanti.
They were quite friendly with strangers.	Eranu abbastanza amichevuli cù i stranieri.
This delicious dish is known as ratatouille.	Stu piattu diliziosu hè cunnisciutu com ratatouille.
This is a novel about a fantasy world.	Questu hè un rumanzu nantu à un mondu di fantasia.
Turn the key in the lock.	Girate a chjave in a serratura.
Your doubts are unfounded.	I vostri dubbii sò infundati.
The birds were protected in this sanctuary.	L'acelli eranu prutetti in stu santuariu.
This migration is usually arduous.	Questa migrazione hè di solitu ardua.
Traditional folk music continues to be popular.	A musica folk tradiziunale cuntinueghja à esse populari.
She raised her ax above her head.	Ella alzò l'ascia sopra a so testa.
Before he died, the playwright left behind several manuscripts.	Prima di morse, u dramaturgu hà lasciatu parechji manuscritti.
He never drove on university property.	Ùn hà mai guidatu nantu à a pruprietà universitaria.
Impressive skyscrapers dominate the horizon.	I grattacieli imponenti dominanu l'orizzonte.
The plant derives drinking water from the air.	A pianta deriva l'acqua potabile da l'aria.
They are more likely to be friends.	Sò più probabili di esse amici.
The glass is expensive, but it breaks.	U vetru hè caru, ma si rompe.
He lives on an island in a bay.	Vive nantu à una isula in una baia.
The first stage is described as a "descent."	A prima tappa hè discritta cum'è una "descente".
The samurai was covered in blood.	U samurai era cupartu di sangue.
So I had to travel to the city every day.	Allora avia da viaghjà à a cità ogni ghjornu.
The teacher reads a chapter from the book.	U maestru leghje un capitulu di u libru.
Despite their arrival, the natives did not suffer much.	Malgradu a so ghjunta, i nativi ùn anu micca patitu assai.
The wild salmon swam up the mountain, eagerly searching for its mother's kid.	U salmone salvaticu natava a monte, circandu cu avidità u caprettu di a so mamma.
Keep stirring until the sugar is completely dissolved.	Mantene a mossa finu à chì u zuccheru hè cumpletamente dissolutu.
Heat margarine gently.	Scaldate a margarina delicatamente.
It rained a lot for hours.	Pioveva assai per parechje ore.
In winter, the frozen river will become impassive.	In l'invernu, u fiumu congelatu diventerà impassibile.
We all get excited at the thought of being famous.	Tutti ci emozionamu à u pensamentu di esse famosi.
The river was full of fish.	U fiume era pienu di pesci.
The stars were swarming over the grain.	I storni sbuchjavanu sopra u granu.
The weather was dry and cold.	U tempu era seccu è fretu.
Here you can buy train tickets.	Quì pudete cumprà i biglietti di trenu.
A summer house without windows.	Una casa d'estiu senza finestri.
Her face is blonde and her eyes are green.	A so corsa hè bionda è i so ochji sò verdi.
Tell me which recipe to make.	Dìci à quale ricetta fà.
The hunters of the animals are back in the field.	I cacciaturi di l'animali sò tornati in campu.
It was a very beautiful day.	Era un ghjornu assai bellu.
Force the liquid out of the barrel with a spatula.	Forza u liquidu fora di a canna cù una spatula.
The proportion of useful information is increased.	A proporzione di informazioni utili hè aumentata.
He seems to like the problem on his own.	Sembra chì li piace u prublema per u so propiu.
Do they have money?	Hanu soldi ?
The inflation rate here is quite high.	U tassu di inflazione quì hè abbastanza altu.
She is nothing if she is not consistent.	Ella ùn hè nunda s'ellu ùn hè coherente.
The level of violence has increased dramatically.	U nivellu di viulenza hà aumentatu dramaticamente.
Fragile cliffs rise above the sparkling waters of the lake.	Scogliere frastagliate si elevano sopra l'acque scintillanti di u lavu.
I have a big family.	Aghju una grande famiglia.
He looked out the window at the dark sky.	Fighjulò à traversu a finestra u celu scuru.
The river was calm and the scenery beautiful.	U fiumu era calmu è u paisaghju bellu.
The streets are crowded with traffic.	I carrughji sò affollati di trafficu.
Let’s analyze what constitutes a good business plan.	Analizemu ciò chì custituisce un bonu pianu di cummerciale.
The political season is coming to an end.	A stagione pulitica hè ghjunta à a fine.
The dust collection gradually disappears.	A cullizzioni di polvera svanisce gradualmente.
Some men refuse to wear a condom.	Certi omi ricusanu di portà un preservativu.
The apple is red.	A mela hè rossa.
The date is at the beginning of the book.	A data si trova in u principiu di u libru.
The ocean was dominated by water.	L'oceanu era duminatu da l'acqua.
She stays here, alone.	Ella ferma quì, sola.
A small town in this rural area.	Una piccula cità in questa regione rurale.
She showed me how to make a cake.	Ella m'hà dimustratu cumu fà una torta.
He has a beard and is wearing a turban.	Hà a barba è porta un turbante.
This text boldly states that humanity is facing extinction.	Stu testu afferma audacemente chì l'umanità face l'estinzione.
They don’t have many friends.	Ùn anu micca assai amichi.
The start will be made this evening at dusk.	L'iniziu si farà sta sera à u crepuscolo.
The scavengers scraped the surface of the water.	I scavengers sciccaru a superficia di l'acqua.
The stray dogs roam the streets freely.	I cani vagabondi per le strade liberamente.
Two hours pass before they leave.	Dui ore passanu prima ch'elli partenu.
She noticed that he was staring.	Ella rimarcò ch'ellu si fighjulava.
Have courage and determination.	Avè curagiu è determinazione.
He removed his shirt.	Li sguassò a cammisa.
I heard the sound of the door.	Aghju intesu u sonu di a porta.
The criminal mind was discovered.	A mente criminale hè stata scuperta.
Get out on the street.	Esce in strada.
Doing well in school seems easy.	Fà bè à a scola pare faciule.
Vegetative reproduction takes place.	A ripruduzzione vegetativa si faci.
Finally, he made contact.	Infine, hà fattu u cuntattu.
The dried tuber is transformed into a flour.	U tuberu seccu hè trasfurmatu in una farina.
You must maintain your own website.	Duvete mantene u vostru propiu situ web.
There are laws and regulations in place to keep wildlife healthy.	Ci sò leggi è regulamenti per mantene a fauna salvatica sana.
The circus arrived in town but had no elephants.	U circu hè ghjuntu in cità ma ùn avia micca elefanti.
The correspondence between the body and the surface was impossible to ignore.	A currispundenza trà u corpu è a superficia era impussibile di ignurà.
The cook knows how to prepare a medium roast.	U cucinu sà cumu preparà un arrosti mediu.
The book is laconic without being cryptic.	U libru hè laconicu senza esse cripticu.
She sent her husband.	Ella mandò u so maritu.
His text was eloquent.	U so testu era eloquente.
It became clear that something had to be done.	Hè diventatu chjaru chì qualcosa deve esse fattu.
Algorithms control functions on your computer.	L'algoritmi cuntrolanu e funzioni in u vostru urdinatore.
Water vapor condenses when the air cools.	U vapore d'acqua si cundensa quandu l'aria si raffredda.
Flowers like this are commonly found in meadows.	Fiori cum'è questu sò cumunimenti truvati in i prati.
The life of a pioneer engineer was hard.	A vita di un ingegnere pioniere era dura.
An attack of bad allergies has badly affected his eyes.	Un attaccu di cattivi allergii hà affettatu male i so ochji.
The news was widely reported in the press.	A nutizia hè stata informata in tuttu da a stampa.
The young man transplanted his seedlings carefully.	U ghjovanu hà trasplantatu i so piantini cù cura.
One measure, however, is always missing.	Una misura, però, manca sempre.
His sentences were punctuated with industrial jargon.	E so frasi sò stati puntuati cù gergo industriale.
They got nothing.	Ùn anu ottinutu nunda.
Amazing success has been achieved.	U successu stupente hè statu realizatu.
We're leaving tomorrow.	Partemu dumani.
The accuracy of the enemy was incredible.	A precisione di u nemicu era incredibile.
My favorite book is this.	U mo libru preferitu hè questu.
The young man worked diligently.	U ghjovanu hà travagliatu diligently.
He had a difficult life.	Hà avutu una vita in difficultà.
Readers loved the movie.	I lettori anu amatu u filmu.
The soldiers occupied their positions.	I suldati occupavanu e so pusizioni.
Moss and lichen grow here.	Moss è lichen cresce quì.
The police chief was arrested at his home.	U capu di a pulizza hè statu messu in arrestu in casa.
Dark brown sugar is twice the price of white.	U zuccaru marrone scuru hè duie volte u prezzu di u biancu.
There was a camera crew filming in the orphanage.	C'era un equipaggiu di camera chì filmava in l'orfanagiu.
The priest thought of all that he had to say.	U prete pensa à tuttu ciò chì avia da dì.
The surgeon removed the bone.	U chirurgu hà cacciatu l'ossu.
He fell to the floor, unconscious.	Cascò à u pianu, inconsciente.
The freshness of the mango juice was delicious.	A freschezza di u sucu di mango era diliziosa.
The farmer refused to give up his gun.	L'agricultore hà ricusatu di dà a so pistola.
Look at the spine of the leaf.	Fighjate à a spina di a foglia.
This stoup was made by our ancestors.	Questa stoup hè stata fatta da i nostri antenati.
His campaign was colossal.	A so campagna era colossale.
A rather tall man.	Un omu piuttostu altu.
The lawyer was expected to argue his case.	L'avucatu era previstu di argumentà u so casu.
The engine has been changed slightly to handle the higher speed.	U mutore hè statu cambiatu ligeramente per trattà a velocità più grande.
Six kilometers, then missing.	Sei chilometri, poi manca.
The government has cut funding for education.	U guvernu hà tagliatu u finanziamentu per l'educazione.
Avoiding the rocks is not easy.	Evità i scogli ùn hè micca faciule.
She is busy writing a novel.	Hè occupata à scrive un rumanzu.
Someone told us we were going to die!	Quale chì hà dettu ch'è no simu andati molli !
Students are divided like country.	I studienti sò divisi cum'è u paese.
Let cool for about an hour.	Lasciate friddà per circa una ora.
The reporter said the man was in the hospital.	U ghjurnalistu hà dettu chì l'omu era in l'uspidale.
The accident caused minor injuries.	L'accidentu hà causatu ferite minori.
Looking at the flowers.	Fighjendu i fiori.
The city closest to the ocean.	A cità più vicinu à l'oceanu.
This incident happened yesterday in a nearby village.	Stu incidente hè accadutu ieri in un paese vicinu à quì.
The bottle is scrabbling for a purchase.	A buttiglia hè scrabbling per una compra.
Most of our income comes from tourism.	A maiò parte di i nostri ingressu vene da u turismu.
Four out of five dentists recommend a rinse after brushing.	Quattru di cinque dentisti ricumandenu un risciacquare dopu a spazzola.
A blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Una cammisa blu, scarpi marroni, jeans blu.
We sell gold coins and jewelry.	Vendimu muniti d'oru è ghjuvelli.
Obviously, you need to compare them as well.	Ovviamente, avete bisognu di paragunà cum'è cum'è.
The attention of the crowd was elsewhere.	L'attenzione di a folla era in altrò.
The water becomes gas after being heated.	L'acqua diventa gas dopu esse riscaldata.
However, this officer denies these allegations.	Tuttavia, questu ufficiale nega queste allegazioni.
Salt is a mineral.	U sali hè un minerale.
Two more people were killed in the blast.	Dui più persone sò stati ammazzati in l'esplosione.
She looked at me with a curious expression.	Ella mi guardò cù una spressione curiosa.
This exercise is too difficult for me.	Stu esercitu hè troppu difficiule per mè.
This city is famous for its happy atmosphere.	Sta cità hè famosa per a so atmosfera felice.
The risk of a bacterial infection is high.	U risicu di una infezzjoni bacteriana hè altu.
The metal bars cracked with a loud sound.	I bars di metallu chjappà cù un sonu duru.
The boy was so happy.	U picciottu era cusì felice.
Analysts were invited to participate.	L'analisti sò stati invitati à participà.
I will be very sorry.	Mi dispiaceraghju assai.
This sultan was a great leader.	Stu sultan era un grande capu.
A dozen soldiers rushed around the building.	Una decina di suldati sbulicò intornu à u bastimentu.
They led a powerful army from there.	Hannu guidatu un esercitu putente da quì.
Religion was organized into separate sects.	A religione era urganizata in sette separate.
The helicopter flew over a gorge, slowly abandoning its passengers.	L'elicotteru volava sopra à una gola, abbandunendu lentamente i so passageri.
My cold arms and legs throbbed.	I mo braccia friddi è e gambe mi palpitavanu.
Prolonged drought caused intubation.	Una siccità prolongata hà pruvucatu l'intubazione.
They lit the lantern and returned to the shore.	Illuminavanu a lanterna è tornavanu à a riva.
The fish he ate was delicious.	U pesciu ch'ellu hà manghjatu era diliziosu.
Gradually, the peak fills with water.	À pocu à pocu, u piccu si riempie d'acqua.
Journalists found all the files intact.	I ghjurnalisti anu trovu tutti i schedari intatti.
The unit of currency is the euro.	L'unità di valuta hè l'euro.
The woman is a doctor.	A donna hè duttore.
I drove for several hours.	Aghju guidatu per parechje ore.
Stick on a cloak and hat.	Stick nantu à un mantellu è un cappellu.
We need to hire seven new people.	Avemu bisognu di impiegà sette persone novi.
It is dependent on online games.	Hè dipendente da i ghjoculi in linea.
The neighbor is taking care of the dog.	U vicinu hè cura di u cane.
The film received mixed reviews.	A film hà ricevutu recensioni miste.
I want a hamburger.	Vogliu un hamburger.
Puppets have been a popular game for centuries.	I pupi sò stati un ghjoculu populari per seculi.
There was a stink of eggs.	C'era una puzza d'ova puzza.
They are emerging markets.	Sò mercati emergenti.
His words were sharp and to the point.	E so parolle eranu chjappi è à u puntu.
She felt uncomfortable.	Si sentia scomoda.
She turned and looked at him.	Ella si vultò è u guardò.
His house was near the train station.	A so casa era vicinu à a stazione di ferrovia.
He is divorced because of his wife's infidelity.	Hè divorziatu per via di l'infidelità di a so moglia.
A small army of ants was advancing.	Un picculu esercitu di furmiculi avanzava.
A taxi passed through the city.	Un taxi attraversò a cità.
We saw a movie.	Avemu vistu un filmu.
The use of ultraviolet light is necessary.	L'usu di a luce ultravioletta hè necessariu.
She ran after him, shouting his name.	Ella corse dopu à ellu, gridendu u so nome.
Certain species of birds migrate over long distances each year.	Certi spezii di uccelli migranu longu distanzi ogni annu.
The most familiar form of love is family love.	A forma più familiare d'amore hè l'amore famigliali.
He was known for hiring mercenaries.	Era cunnisciutu per ingaghjate mercenari.
The church performed religious services.	A chjesa facia servizii religiosi.
The poor essay won a prize.	U poviru essai hà guadagnatu un premiu.
This is a stone tablet.	Questa hè una tableta di petra.
The pocket watch was slightly bent.	L'orologio di tasca era leggermente piegato.
She caressed her lower lip with her teeth.	Si preoccupava u so labbra inferiore cù i denti.
He saw something moving in the water.	Hà vistu qualcosa chì si move in l'acqua.
While she sleeps, in the kitchen, there are rumors.	Mentre ch'ella dorme, in cucina, ci sò rumuri.
If the author really wanted to say this, he must apologize.	Se l'autore vulia veramente dì questu, deve scusà.
Fishing provides an important source of income here.	A pesca furnisce una fonte impurtante di ingressu quì.
He covered her chest with kisses.	Li coprì u pettu cù basgi.
A colossal explosion followed the area.	Una splusione colossale hà cullatu dopu a zona.
They keep a butcher shop on the street.	Mantenenu una macelleria in strada.
The population of cities is constantly growing.	A pupulazione di e cità hè in crescita constantemente.
This refrigerator keeps food so fresh.	Stu frigorifero mantene l'alimentu cusì frescu.
The crowd was frightened.	A folla era spaventata.
How do you change these statements?	Cumu cambià sti frasi in dichjarazione?
The outlook for farmers this year is bleak	A prospettiva per l'agricultori quist'annu hè scura
We need to have a new team.	Ci vole à avè una nova squadra.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	U megliu postu per truvà a fauna hè in a foresta pluviale.
The walk takes less than an hour.	A caminata dura menu di una ora.
The grammar of simple sentences is not very complicated.	A grammatica di e frasi simplici ùn hè micca assai cumplicata.
Then we choose them.	Allora li eleghjemu.
The boy shouted "wolf" just to get attention.	U zitellu gridava "lupu" solu per piglià l'attenzione.
The peach was juicy and ripe.	U pesche era succoso è maturu.
The country has experienced constant blackouts.	U paese hà sperimentatu custanti blackouts.
The visitor was uncertain as the waiter approached.	U visitatore stava incertu mentre u servitore s’avvicinava.
These old leaky pipes can be quite strong.	Quessi vechji tubi perdite ponu esse abbastanza forti.
He woke up at dawn.	Si svegliò à l'alba.
She spoke quickly, pausing softly between the words.	Ella parlava rapidamente, fermandu à pena trà e parolle.
Drink the wings, girl.	Bevi l'ale, zitella.
A plesiosaur is a close relative of dinosaurs.	Un plesiosaurus hè un primu parente di dinosauri.
This is something you don't want to do.	Questu hè qualcosa chì ùn vulete micca fà.
We suspect he was murdered.	Sospettemu ch'ellu hè statu assassinatu.
She has long, silky brown hair.	Hà capelli lunghi è setosi marroni.
Locals staged a protest outside the building.	I lucali anu fattu una prutesta fora di u bastimentu.
The water was cold, almost icy.	L'acqua era fridda, quasi glaciale.
Go forward, attack the enemy.	Marchate avanti, attaccà u nemicu.
A sociology professor did a survey.	Un prufissore di sociologia facia un sondaghju.
During rush hour, the trains were packed.	Durante l'ora di punta, i treni eranu imballati.
Read that your child will be late.	Lettu chì u vostru zitellu hà da esse tardi.
The word has become more free and artistic.	A parolla hè diventata più libera è artistica.
Her research on corporate culture was considered heretical.	A so ricerca nantu à a cultura corporativa hè stata cunsiderata eretica.
It was so regal.	Era cusì regale.
We want a trade deal.	Vulemu un accordu cummerciale.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	L'attitudine ostili di l'autorità fiscali hè ben cunnisciuta.
Learning from others seems to be a problem.	Amparate cù l'altri pare esse un prublema.
They took us by surprise, but we were victorious.	Ci anu pigliatu per sorpresa, ma eramu vittorie.
The road leading to this village is quite winding.	A strada chì porta à stu paese hè abbastanza tortuosa.
Contaminated water can cause illness.	L'acqua cuntaminata pò causà malatie.
How long have you been preparing for the test?	Quantu tempu avete preparatu per a prova?
He spoke slowly, as if he were choosing every word carefully.	Parlava pianu pianu, cum'è s'ellu sceglieva ogni parolla cun cura.
So, get ready for a gray day.	Dunque, preparate per un ghjornu grisgiu.
On a clear day, the view is breathtaking.	In un ghjornu chjaru, a vista hè mozzafiato.
This commune is a city of culture.	Sta cumuna hè una cità di cultura.
Most people stop here for a drink or lunch.	A maiò parte di a ghjente si ferma quì per un beie o un pranzu.
The army and police occupy the entire city.	L'armata è a pulizza occupanu tutta a cità.
They pass a large green field.	Passanu un grande campu verde.
The government has been accused of neglecting air pollution.	U guvernu hè statu accusatu di trascuratà a contaminazione di l'aria.
But nothing is easy here.	Ma nunda hè faciule quì.
The chandeliers are visible in the dark.	I candelabri sò visibili in u bughju.
Here is a formula to help you calculate the rate.	Eccu una formula per aiutà à calculà a tarifa.
He dug a grave and buried his cat.	Cavò una tomba, è intarrava u so gattu.
She was tall, beautiful and thin.	Era alta, bella è magra.
Academics are accustomed to working under severe expiration pressure.	L'accademici sò abituati à travaglià sottu una pressione severa di scadenza.
We have to be careful not to risk anything.	Avemu da esse attenti à ùn risicà nunda.
So we have to work twice as fast.	Allora avemu da travaglià duie volte più veloce.
Can you believe this is the first day of school?	Pudete crede chì questu hè u primu ghjornu di scola?
These soldiers are trained to obey the order.	Questi suldati sò furmatu per ubbidì à l'ordini.
Excluding patriotism, most people do not understand politics.	Escludendu u patriotismu, a maiò parte di a ghjente ùn capisce micca a pulitica.
The bottle fell to the ground.	A buttiglia cascò in terra.
He often dreamed of working.	Spessu sunniava à u travagliu.
Have a fun feeling we’re in for something.	Avè una sensazione divertente chì simu in qualcosa.
Many peasants were devastated.	Parechji paisani sò stati devastati.
His breathing became more regular.	A so respirazione hè diventata più regulare.
I never saw my sister again.	Ùn aghju mai vistu a mo surella dopu.
He was so proud of his son.	Era tantu fieru di u so figliolu.
Fast food is often greasy and unhealthy.	U fast food hè spessu grassu è insalubre.
I'm tired of this job!	Sò stufa di stu travagliu !
The soldiers asked few questions of the local population.	I suldati facianu pocu dumande à a pupulazione lucale.
But they were fascinating.	Ma eranu fascinanti.
The peasants did not want the house destroyed.	I paisani ùn vulianu micca a casa distrutta.
His most notable feature was a mass of yellow hair.	A so caratteristica più notevole era una massa di capelli gialli.
Traffic noise has risen sharply.	U rumore di u trafficu hà righjuntu un crescendo.
Women and ladies are not allowed to enter.	E donne è e donne ùn anu micca permessu di entre.
The expedition reached the top.	A spidizioni ghjunse in cima.
Student samples are analyzed annually.	I campioni di i studienti sò analizati ogni annu.
More vacation days should be earned.	Più ghjorni di vacanze deve esse guadagnatu.
It must be the octopus.	Deve esse u polpo.
So, sit up straight.	Allora, pusate drittu.
This report is subject to scrutiny.	Stu rapportu hè sottumessu à u scrutinu.
A stalactite is a mineral that hangs from the roof.	Una stalactite hè un minerale chì pende da u tettu.
The supervisor will keep a close eye on this building.	U supervisore guarderà stu edifiziu da vicinu.
A light bulb comes on when current is applied.	Una lampadina si accende quandu u currente hè applicatu.
She produced three birth certificates for her adopted son.	Hà pruduciutu trè certificati di nascita per u so figliolu aduttatu.
Their loyalty has been proven.	A so lealtà hè stata pruvata.
Meanwhile, a rainstorm was moving in the area.	Intantu, una tempesta di pioggia si moveva in a zona.
He is a dedicated teacher.	Hè un maestru dedicatu.
The workers remain underground for twelve hours.	I travagliadori restanu sottu à a terra per dodici ore.
The choir of the cathedral is renowned for its beautiful voices.	U coru di a cattedrale hè rinumatu per e so voci bellissime.
City life has many conventions.	A vita di a cità hà parechje cunvenzioni.
This is going to hurt a little bit.	Questu hà da ferisce un pocu.
Two thieves stole a man from under a gun.	Dui ladri anu arrubbatu un omu sottu à una pistola.
The two worked diligently.	I dui travagliavanu diligentemente.
More research needs to be done in this area.	Più ricerca deve esse fatta in questa zona.
The villagers are happy to have the water back.	I paisani sò cuntenti di avè torna l'acqua.
A little butter was melted on the board.	Un pocu di burro si scioglieva nantu à u bordu.
Does it change the way people are treated?	Cambia a manera di trattà a contaminazione di e persone ?
The color deepens from sapphire to turquoise.	U culore s'approfondì da u zaffiro à u turchese.
The purpose of the biologist was to study the behavior of animals.	U scopu di u biologu era di studià u cumpurtamentu di l'animali.
The mayor presented a memorandum to the governors.	U merre hà prisentatu un memorandum à i guvernatori.
A priest said the tomb housed a saint.	Un prete hà dichjaratu chì a tomba ospitava un santu.
The boys jumped up and down, laughing.	I picciotti saltavanu su è falà, ridendu.
He was one of the survivors.	Era unu di i sopravviventi.
Now the question is, how?	Avà a quistione hè, cumu?
The buttered scones are delicious.	I scones buttered sò diliziosi.
The lion is gone.	U leone hè andatu.
The forest was dark when we arrived.	U boscu era bughju quandu avemu ghjuntu.
Shortly after breakfast, they left.	Pocu dopu à u colazione, partenu.
Look for specific emotions.	Cerca emozioni specifiche.
The train stopped due to vandals.	U trenu si firmò per via di vandali.
The angry woman ran away.	A donna arrabbiata si fece scappà.
The eggs were scrambled well.	L'ova sò stati scrambled bè.
The lake steamed in the fresh air.	U lavu steamed in l'aria fresca.
Studies show that women live longer than men.	I studii indicanu chì e donne campanu più di l'omi.
The butcher came to our house to buy meat.	U macellare hè ghjuntu in casa nostra per cumprà carne.
She laid a rug on the old sofa.	Ella pusò un tappettu nantu à u vechju divano.
Cut each cucumber in half.	Tagliate ogni pepino à a mità.
He spoke slowly, clearly.	Parlava pianu pianu, chjaramente.
The first game was hard fought.	U primu ghjocu hè statu duru cummattatu.
The rich buy their own private security.	I ricchi cumprà a so propria sicurità privata.
Wood, metal and plastic are used for construction.	Legnu, metallu è plastica sò usati per a custruzzione.
He suffered an incurable case of acne.	Hà patitu un casu incurable di acne.
The trees looked out over the roads.	L'arbureti fighjavanu e strade.
The gate moaned loudly as the storm raged.	U cancellu gemeva forte cum'è a tempesta infuria.
The mining town was quickly restored.	A cità minera hè stata ristabilita rapidamente.
She reads romance novels.	Ella leghje rumanzi d'amore.
The shark can easily detect a trace of blood.	U squalu pò facilmente detectà una traccia di sangue.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	L'emissioni di gas di serra da i veiculi mutore anu righjuntu livelli record.
Hypnotherapy is a controversial form of therapy.	L'ipnoterapia hè una forma cuntruversa di terapia.
Their lifestyles are very different from those of their ancestors.	I so stili di vita sò assai diffirenti da quelli di i so antenati.
The shy boy barely opened the window.	U zitellu timido ùn hà guasi apertu a finestra.
The river dragon will leave a trail.	U dragu di u fiumu lasciarà una traccia.
The car made a loud, noisy noise.	A vittura facia un rumore forte è rumore.
Those numbers and letters don’t mean much to me.	Quelli numeri è lettere ùn significanu micca assai per mè.
The doctor's observations baffled his colleagues.	L'osservazioni di u duttore anu sconcertatu i so culleghi.
The damaged building is made up of bullet holes.	L'edifiziu avariatu hè struitu di buchi di balle.
The number of people in our party is growing.	U numaru di persone in u nostru partitu cresce.
She sighed heavily, her face clouded with worry.	Ella suspirò assai, a faccia annebbiata da preoccupazione.
The bird's wings were blown off as it flew around.	L'ale di l'acellu eranu sfocate mentre volava intornu.
A teacher appears in every classroom.	Un maestru sbuchja in ogni aula.
It is full of lust and violence.	Hè pienu di lussuria è viulenza.
It is weak.	Hè debule.
He got off the bus and drove off.	Hè scesa da l'autobus è si n'andò in a strada.
The party had been kidnapped from the right.	U partitu era statu rapitu da a diritta.
He ate three small cookies.	Hà manghjatu trè picculi biscotti.
Particle accelerators are often used in medical research.	L'acceleratori di particelle sò spessu usati in a ricerca medica.
Blood flowed from him.	U sangue scorri da ellu.
Can you add one more cup of flour?	Pudete aghjunghje una tazza di farina più?
He is a young horse.	Hè un cavallu ghjovanu.
It was like a ghost disappearing.	Era cum'è un fantasma chì hè sparitu.
These few sentences describe his dream.	Queste poche frasi descrizanu u so sognu.
Environmental hazards threaten the future of this poor country.	I periculi ambientali minaccianu l'avvene di stu poviru paese.
He earned his living by mowing the lawn.	Si guadagnava a vita tagliando l'erba.
The city is located in a dry and mountainous region.	A cità hè situata in una regione secca è muntagnosa.
They make frequent use of their mobile phones.	Facenu usu frequente di i so telefunini mobile.
Please bill me for drinks and lunch tonight.	Per piacè, fatturate mi per e bevande è i pranzi di sta sera.
We competed for second place.	Cumpetemu per u sicondu postu.
The fair took place near a lake.	A fiera si facia vicinu à un lavu.
She applied a bit of basic math.	Ella applicò un pocu di matematica basica.
India was devastated by the revolts.	L'India hè stata devastata da i rivolti.
The government has allocated more funds to help the poor.	U guvernu hà attribuitu più fondi per aiutà i poveri.
Salt is a common condiment.	U sali hè un condimentu cumuni.
A tree blocked my view of the mountain.	Un arbre hà bluccatu a mo vista di a muntagna.
The cows were brought into the field.	I bovini sò stati purtati in u campu.
Every pulse was imperceptible.	Ogni pulsu era imperceptible.
The terrain is extremely rugged.	U terrenu hè estremamente accidentatu.
She became quite bored sitting at home alone all day.	Hè diventata abbastanza annoiata à pusà in casa sola tuttu u ghjornu.
The sun is shining today.	U sole brilla oghje.
Most cities have a lively nightlife.	A maiò parte di e cità anu una vita notturna animata.
Companies often choose to ignore these barriers.	L'imprese spessu sceglienu di ignurà queste barriere.
His brother was interested in football.	U so fratellu era interessatu à u football.
The water boiled and she fixed it.	L'acqua bolliva è ella rimediò.
The plumber did a bit of the work of escaping.	U plumber hà fattu un pocu travagliu di a fuga.
A storm was expected.	Una tempesta era prevista.
Plastic bags contaminate the environment.	I sacchetti di plastica contaminanu l'ambiente.
A delicious and tasty meal.	Un pranzu deliziosu è saccu.
Divide the cake into two equal pieces.	Divide a torta in dui pezzi uguali.
Redundancy can lead to anxiety.	Redundancy pò purtà à l'ansietà.
Stay still!	Stammi fermu !
Tall trees tend to shade in the undergrowth and undergrowth.	L'arbureti alti tendenu à l'ombra di u sottobosco è di u sottu.
The path followed the crooked river.	U caminu seguitava u fiumu tortu.
So, they don't need advertising.	Dunque, ùn anu micca bisognu di publicità.
It's a proper name.	Hè un nomu propiu.
He is decorated with several medals for bravery.	Hè decoratu cù parechje medaglie per a bravura.
The flood completely destroyed half of his city.	L'inundazione hà distruttu cumplitamenti a mità di a so cità.
She made a crackling sound as she breathed.	Ella fece un sonu crepitante quandu respirava.
He threw the ball high into the air.	Hà lanciatu a palla alta in l'aria.
Scratching his head is a gesture of perplexity.	Grattarsi a testa hè un gestu di perplessità.
The scientist often jokes about this old lady.	U scientist spessu scherza annantu à questa vechja signora.
It came after two weeks.	Hè ghjuntu dopu duie settimane.
I met in the pub, a specialist in torture.	Scontru in u pub, un specialista in a tortura.
I think you're looking for directions.	Pensu chì cercate indicazioni.
I open the curtains every morning.	Apertu i cortini ogni matina.
On an average day, hundreds of people travel by tram.	In un ghjornu mediu, centinaie di persone viaghjanu in tram.
The population of this region is growing.	A pupulazione di sta regione hè in crescita.
A more complete description of the garage facilities.	Una descrizione più completa di e facilità di u garage.
Books should not be judged by their covers.	I libri ùn deve esse ghjudicati da e so copertine.
My son is still very young.	U mo figliolu hè sempre assai ghjovanu.
His health is deteriorating rapidly.	A so salute si deteriora rapidamente.
After all, it had caused a revolt.	Dopu tuttu, avia causatu una rivolta.
They also offer highly sought after souvenirs.	Offrenu ancu souvenirs assai ricercati.
The price of this product is shocking!	U prezzu di stu pruduttu hè scandalizatu!
The goal of the teacher should be to educate his students	L'obiettivu di u maestru deve esse di educà i so studienti
The children were banging in the meadow.	I zitelli sbattevanu in u pratu.
A function that creates an array of all possible values.	Una funzione chì crea un array di tutti i valori pussibuli.
Don’t throw away that cup.	Ùn lanciate micca quella tazza.
Somalia is an excellent country in which to travel.	Somalia hè un paese eccellente in quale viaghjà.
Proof of identity is required.	A prova d'identità hè necessaria.
A black rooster responded.	Un gallu neru hà rispostu.
The explosion rang out in the street.	L'esplosione risonò in a strada.
The operation will break down barriers between people.	L'operazione abbatterà e barriere trà e persone.
Can you add some sugar?	Pudete aghjunghje un pocu di zuccheru?
He doesn’t trust the dog.	Ùn hà micca fiducia in u cane.
Farmers are turning	L'agricultori si giranu
Her beautiful blonde hair contrasts with her dark, serious eyes.	I so belli capelli biondi cuntrastanu cù i so ochji scuri è seri.
They were going to make a deal.	Passavanu fà un trattu.
In the villages, the pigs roamed free.	In i paesi, i porchi vagavanu in libertà.
Few companies are open today.	Pochi imprese sò aperti oghje.
It was suggested that the library be closed.	Hè statu suggeritu chì a biblioteca puderia chjude.
That bird just came out of the window.	Ddu ucellu hè ghjustu ghjuntu da a finestra.
The city is clean.	A cità hè pulita.
The new ways of life work only in the city.	I novi modi di vita funzionanu solu in cità.
The medals come with a blue ribbon.	E medaglie venenu cù una cinta blu.
The chef turned on his mixer.	U chef hà accenditu u so mixer.
The zookeeper entertained visitors at the animal house.	U zookeeper hà intrattenutu i visitori à a casa di l'animali.
Either you're the band's manager or you're not.	O site u manager di a banda o ùn site micca.
It only makes sense to do this in one case.	Hè sensu solu per fà questu in un casu.
There is great news about the Prime Minister.	Ci hè una grande nutizia annantu à u primu ministru.
Companies pay fees to new customers.	L'imprese paganu tariffi à i novi clienti.
The glacier recedes rapidly.	U glacier si ritira rapidamente.
The ocean is full of water.	L'oceanu hè pienu d'acqua.
He spoke with deliberation.	Parlava cun deliberazione.
A ray of sunshine enters the dark room.	Un raghju di u sole entra in a stanza scura.
Most made no effort to correct the mistakes.	A maiò parte ùn hà micca fattu sforzu per corregge i sbagli.
New development areas have been planned.	Ci sò stati pianificati novi spazii di sviluppu.
While this is good, we can still do better.	Mentre chì questu hè bonu, pudemu ancu fà megliu.
No one ever leaves this country.	Nimu ùn lascia mai stu paese.
One year of experience in one month.	Un annu di sperienza in un mese.
She is happy, even if she is not sure.	Hè cuntenta, ancu s'ellu ùn hè micca sicura.
These rings are symbols of commitment.	Questi anelli sò simboli di impegnu.
The remains of our ancestors have been found here.	I resti di i nostri antenati sò stati truvati quì.
Those houses on the west side were beautiful.	Quelli case di u latu punente sò stati belli.
Curiosity about the unknown.	Curiosità per l'inconnu.
Solar panels use sunlight to produce electricity.	I pannelli solari utilizanu a luce di u sole per pruduce l'electricità.
His office was decorated with memorabilia.	U so uffiziu era decoratu cù memorabilia.
Fear of the unknown prevented many from entering.	A paura di u scunnisciutu hà impeditu à parechji di entre.
Wedding photos of Sue's daughter are in the gallery.	E foto di matrimoniu di a figliola di Sue sò in a galeria.
The dead fish were floating in the river.	U pesciu mortu flottava in u fiume.
The weather was hot.	U tempu era caldu.
The rebels initially demanded better wages.	I ribelli inizialmente dumandavanu salarii megliu.
She poured water into the vase.	Ella versò l'acqua in u vasu.
At that time, almost everyone was carrying a gun.	À quellu tempu, quasi tutti portavanu una pistola.
I never aspired to be rich.	Ùn aghju mai aspiratu à esse riccu.
Many poets have written about love.	Parechji pueti anu scrittu annantu à l'amore.
The cost of doing business is rising.	U costu di fà affari hè in crescita.
A fleet of brilliant new buses will arrive soon.	Una flotta di autobus novi brillanti ghjunghjerà prestu.
The angry crowd marched down the street.	A folla arrabbiata marchjava in a strada.
A growing water shortage has caused a refugee crisis.	Una crescente carenza d'acqua hà causatu una crisa di rifuggiati.
The middle class has declined in the last decade.	A classe media hè diminuita in l'ultima dicada.
A clause is a part of a sentence.	Una clause hè una parte di una frase.
Retirement is largely attributed to poor policy.	U ritirata hè largamente attribuita à una pulitica povira.
A crowd of people gathered to watch the parade.	Una folla di ghjente si riunì per fighjà a parata.
An Indian pig is a rodent.	Un porcu d'India hè una spezia di roditore.
Replace the butter in your refrigerator every two months	Sustituite u burro in a vostra frigoristica ogni dui mesi
The evidence against him was excessive.	L'evidenza contr'à ellu era eccessiva.
She walked away from the shower.	Si alluntanò da a doccia.
Swimming is a part of many religions.	A natazione hè una parte di parechje religioni.
The question was about his health.	A quistione riguardava a so salute.
A seed produces an embryo in the fruit.	Una sumente produce un embriione in u fruttu.
Hundreds of people died in the storm.	Centinaie di persone sò morti in a tempesta.
The boss grabbed a big coffee.	U capu pigliò un gran cafè.
Don't disturb this child.	Ùn disturbate micca stu zitellu.
The women began to sing in unison.	E donne cuminciaru à cantà à l'unison.
The computer can be customized by users.	L'urdinatore pò esse persunalizatu da l'utilizatori.
I couldn’t get a job after college.	Ùn pudia micca ottene un travagliu dopu l'università.
The killer will be executed tomorrow at noon.	L'assassinu serà eseguitu dumani à meziornu.
This city is known for its natural beauty.	Sta cità hè cunnisciuta per a so bellezza naturale.
His house is surrounded by greenery.	A so casa hè circundata di verde.
He dreamed that he woke up in his father's arms.	Hà sunniatu ch'ellu si svegliò in braccia di u babbu.
You have to be careful with the knives.	Avete da esse attentu à i culteddi.
After grilling, wrap each one individually in foil.	Dopu a griglia, imbulighjate ognunu individualmente in un fogliu.
All marveled at the show.	Tutti maravigliati di u spettaculu.
He later graduated with a degree in literature.	In seguitu, si laureò cun un diploma in literatura.
He made a vehement gesture.	Hà fattu un gestu vehemente.
The plant was screaming in agony.	A pianta gridava in agonia.
We are at the top of the world!	Semu in cima di u mondu !
Wise and wise characters have never spoken.	I caratteri sàvii è sapienti ùn anu mai parlatu.
She had never felt so relaxed.	Ùn s'era mai sentita cusì rilassata.
Bad things will happen if you don't stop.	E cose cattive succederanu s'ellu ùn si ferma micca.
After an hour, the sun disappeared behind the horizon.	Dopu à una ora, u sole sparì daretu à l'orizzonte.
The fire extinguishers did not work well.	L'extinctori ùn anu micca travagliatu bè.
The era of empires was a rather dangerous time.	L'era di l'imperi era un tempu piuttostu periculosu.
The new administration has not yet taken any steps.	A nova amministrazione ùn hà ancu fattu alcun passu.
Butterflies are a popular symbol of peace.	E farfalle sò un simbulu populari di pace.
Heavy rain caused widespread damage.	A forte pioggia hà causatu danni diffusi.
A complex set of factors.	Un inseme cumplessu di fattori.
The disease was fatal.	A malatia hè stata fatale.
A sweaty man knocked on the door.	Un omu sudatu hà rispostu à a porta.
Eventually, they succumbed to fatigue.	À a fine, anu succorsu à a fatigue.
Any resemblance to real people is pure coincidence	Qualchese somiglianza cù e persone reali hè pura coincidenza
Apply the brakes.	Mettite i freni.
The strange behavior of bees	U cumpurtamentu stranu di l'api
Goldilocks had blond hair.	Goldilocks avia i capelli biondi.
The event sparked a lively interest in history.	L'avvenimentu hà suscitatu un vivu interessu in a storia.
The budding tree was a wedding gift for the child.	L'arbulu di budding era un rigalu di matrimoniu per u zitellu.
This ancient technique is still used today.	Sta tecnica antica hè sempre usata finu à oghje.
The soldiers used these trenches as defenses.	I suldati anu utilizatu queste trincee cum'è difesa.
The hawks turned.	I falchi giravanu.
The manager is loyal to fame.	U manager hè fideli à a fama.
We must protect this important historical relic.	Avemu da prutege sta impurtante reliquia storica.
They offered a liberal education to their sons.	Offriru una educazione liberale à i so figlioli masci.
A spike in contamination that lasts for several days.	Un spike in a contaminazione chì dura parechji ghjorni.
Many people visit this island every year.	Parechje persone visitanu sta isula ogni annu.
His enemies, fearing what they might do, fled.	I so nemici, teme ciò ch'elli puderanu fà, fughjenu.
The man saw the lone figure approaching the village.	L'omu hà vistu a figura sola chì s'avvicinava à u paese.
Most of us buy coffee every day.	A maiò parte di noi cumprà un caffè ogni ghjornu.
The atmosphere is afterwards.	L'atmosfera hè dopu.
He wiped the tears from his eyes.	Si sguassò e lacrime da i so ochji.
Butter is a fat produced by milk.	U burru hè un grassu pruduttu da u latte.
The cold had an invigorating effect on him.	U friddu hà avutu un effettu invigorante nantu à ellu.
She drank green tea, sighing heavily	Ella bevve u tè verde, suspirendu assai
I was the only good soul who didn't run away from home.	Eru l'unica anima brava chì ùn hè micca scappata in casa.
The jet flew overhead.	U jet hà volatu sopra.
Please make sure the door is locked and unlocked.	Per piacè assicuratevi chì a porta hè chjusa è chjosa.
Withdraw as much as possible, please.	Ritirate quant'è pussibule, per piacè.
There was a lot of noise.	Ci era assai rumore.
A select few have an impressive education.	Uni pochi selezziunati anu una educazione impressiunanti.
Local residents are accustomed to the contamination.	I residenti lucali sò abituati à a contaminazione.
The store thinks this will make the sale more attractive.	A buttrega pensa chì questu farà a vendita più attrattiva.
The country’s economy has stagnated.	L'ecunumia di u paese hà stagnatu.
Each house has a front door.	Ogni casa hà una porta di fronte.
The articulation was amazing.	L'articulazione era stupente.
This city is surrounded by mountains.	Sta cità hè circundata da e muntagne.
Take a deep breath before entering.	Pigliate un respiru prufondu prima di entre.
Keygens for these programs can be easily obtained online.	Keygens per questi prugrammi ponu esse facilmente ottenuti in linea.
The circumference of the letters was doubled.	A circonferenza di e lettere era radduppiata.
The prospect is bleak.	A prospettiva hè desolata.
The new minister is frank and controversial.	U novu ministru hè francu è cuntruversu.
The two men met in the lobby.	I dui omi si sò riuniti in u lobby.
Dry any remaining crumbs.	Asciugà ogni briciola restante.
The chamber is hidden deep in the caves.	A camera hè piatta in u prufondu di e caverne.
The concert is held in the park.	U cuncertu hè tenutu in u parcu.
Some cookies are not so good.	Certi cookies ùn sò micca cusì boni.
He pointed to another worker.	Il indiqua un autre ouvrier.
The country’s agricultural sector has suffered significant losses.	U settore agriculu di u paese hà patitu perdite significative.
He said the mountain was covered in weeping willows.	Ellu disse chì a muntagna era cuperta di salici pienghjenti.
The killer monster punches him hard in the head.	U mostru assassinu li dà un pugno forte in testa.
The air is heavy, even at home.	L'aria hè pesante, ancu in casa.
She felt a slight pain in her abdomen.	Ella sintia un ligeru dulore in u so abdomen.
It was saga, clever, clever and clever.	Era saga, astuta, astuta è astuta.
He was very unpopular with other students.	Era assai impopulare cù l'altri studienti.
It is widely believed that the emperor was insane.	Hè largamente cridutu chì l'imperatore era insane.
They sat behind the wheel.	Ils s'assirent derrière le volant.
His head seemed too big for his narrow shoulders.	A so testa pareva troppu grande per e so spalle strette.
The seminar was scheduled after the start.	U seminariu era programatu dopu à u principiu.
Pests cause great damage to plants and food crops.	I pesti causanu grandi danni à e piante è à i culturi alimentari.
This style of writing has become increasingly popular.	Stu stilu di scrittura hè diventatu sempri più populari.
The doctor's appointment lasted all day.	L'appuntamentu di u duttore durò tuttu u ghjornu.
We were disappointed.	Eramu delusi.
It rained a lot all night.	Pioveva assai in tutta a notte.
The warriors fought fiercely.	I guerrieri si battevanu ferocemente.
The documents were critically examined.	I documenti sò stati esaminati criticamente.
For three days, the train was late.	Per trè ghjorni, u trenu era tardu.
It was a curious outburst.	Hè stata una curiosa scoppia.
The coast is forgotten after the rains cease.	A costa hè sminticata dopu chì i chiuvi cessanu.
There is little risk of being discovered.	Ci hè pocu risicu di esse scupertu.
The department store is open daily.	U magazinu dipartimentale hè apertu ogni ghjornu.
His intention was subtle.	A so intenzione era sottile.
It is not illegal to drink alcohol here.	Ùn hè micca illegale per beie alcolu quì.
When the children's song stopped, I smiled weakly.	Quandu u cantu di i zitelli si firmò, surrisu debbuli.
He sold all the grain on the farm.	Hà vindutu tuttu u granu di a splutazioni.
The plants were slippers from the rain.	I vegetali eranu slippers da a pioggia.
The light years is a unit of distance.	L'anni luce hè una unità di distanza.
He took a deep breath through her nostrils.	Inspirava prufonda per i so narici.
The drop in temperature meant that snow was expected.	A caduta di a temperatura significava chì a neve era prevista.
The president spoke to several hundred guests.	U presidente hà parlatu à parechje centinaie di invitati.
Winters are cold here, but summers can be hot.	L'inguerni sò freti quì, ma l'estate ponu esse caldi.
The results were inconclusive.	I risultati eranu inconcludenti.
The screen door has closed.	A porta di u screnu s'hè chjusu.
Wet cement is easier to modify than dry cement.	U cimentu umitu hè più faciule da mudificà cà u cimentu seccu.
She soon married and had children.	Nantu à pocu tempu si maritarà è averà figlioli.
Many pilgrims were abducted from the sanctuary.	Parechji pellegrini eranu rapiti da u santuariu.
She was pale from lack of exercise.	Era pallida per mancanza di eserciziu.
There was a silence.	Ci era un silenziu.
Each village has a shrine where priests offer sacrifices.	Ogni paese hà un santuariu induve i preti offrenu sacrifici.
The soldiers gently fired their rifles.	I suldati pusonu i fucili dolcemente.
The party they attended was a disaster.	A festa ch'elli anu assistitu era un disastru.
The wizard made another attempt to spellbind his opponent.	U mago hà fattu un altru tentativu di spellbind u so avversariu.
We can find what we want in the market.	Pudemu truvà ciò chì vulemu à u mercatu.
The construction team has run out of time.	A squadra di custruzzione hà finitu u tempu.
The gas smoldered, filling the small cabin.	U gasu smoldered, riempia a piccula cabina.
The girl got into the shape of a bicycle.	A ghjovana s'hè messa in u modu di una bicicletta.
The bank was closed for two weeks.	U bancu era chjusu per duie simane.
The children were eating chocolate chip cookies.	I zitelli manghjavanu biscotti di cioccolatu.
Stop all arguments.	Ferma tutti l'argumenti.
He received several calls from concerned citizens.	Hà ricevutu parechje chjamate da i citadini cuncernati.
Four legs passed in front of the stunned jockey.	Quattru gammi passavanu davanti à u jockey stunatu.
Imagination had the best of me.	L'imaginazione hà avutu u megliu di mè.
Few people have ever seen it.	Poca ghjente l'hà mai vistu.
One corner of the room is reserved for viewing artifacts.	Un angulu di a stanza hè riservatu per vede artefatti.
He bit his lip when asked about the incident.	Si morse a labbra quandu li dumandò nantu à l'incidentu.
Many cultures embrace a religion based on gods and goddesses.	Parechje culture abbraccianu una religione basata nantu à dii è deesse.
The center of the earth is very hot.	U centru di a terra hè assai calda.
The forest floor was completely bare.	A terra forestale hè stata completamente denudata.
It was covered with feathers.	Era cupertu di piume.
Some people find classical music boring.	Certi pirsuni trovanu a musica classica noiosa.
Wars have claimed millions of lives.	E guerri anu fattu milioni di vite.
His awards include five gold medals and the coveted cup.	I so premii includenu cinque medaglie d'oru è a cuppa bramata.
He was known for generous donations to youth sports teams.	Era cunnisciutu per donazioni generose à e squadre sportive di ghjuventù.
These are all largely ignored by scientists.	Quessi sò tutti largamente ignorati da i scientisti.
She informed him well about the project.	Ella l'hà infurmatu bè nantu à u prugettu.
The apples were brought on board.	I pomi sò stati purtati à bordu.
Elephants have been hunted for centuries.	L'elefanti sò stati cacciati per seculi.
They will be here soon with a snack.	Seranu prestu quì cù una merenda.
Her hair was curled up in messy waves.	I so capelli eranu ammucchiati in onde disordinate.
The delicate pink flowers were falling from that bush.	I delicati fiori rosa cascatavanu da quellu machja.
The agreement is a major blow to his political career.	L'accordu hè un colpu maiò à a so carriera pulitica.
If the soil is too moist, the plants will suffer.	Se a terra hè troppu umita, i pianti soffrenu.
Sailboats stretch along the wide river.	I barche à vela si stendenu in u largu fiumu.
Turn onto this road and then turn left.	Girate in sta strada è poi a manca.
Some of the patients require the assistance of relatives.	Alcuni di i pazienti necessitanu l'assistenza di i parenti.
Bellinger mingled his tea absentmindedly.	Bellinger misugliò u so tè distratamente.
The boy stood in line patiently.	U picciottu si stese in fila cun pacienza.
We had no excuse to kick him out.	Ùn avemu avutu alcuna scusa à cacciallu fora.
The sun began to set slowly behind the mountains.	U sole hà cuminciatu à calà pianu pianu daretu à e muntagne.
His gaze moved rapidly around the room.	U so sguardu si spostò rapidamente intornu à a stanza.
The president's health deteriorated rapidly.	A salute di u presidente s'hè deteriorata rapidamente.
He was almost an hour late.	Corriva quasi un'ora di ritardo.
Never feed wild animals.	Ùn alimentate mai animali salvatichi.
But don’t skip breakfast, or you’ll be irritable all day long.	Ma ùn saltate u colazione, o sarete irritabile tuttu u ghjornu.
Microsoft has unveiled its value.	Microsoft hà sbulicatu in valore.
He jumped off the edge of the cliff.	Saltò giù da l'orlu di u scogliu.
A new custom truck costs a fortune.	Un novu camion persunalizatu custa una fortuna.
Government regulations are strict.	I regulamenti di u guvernu sò stretti.
Crime rates are rising dramatically.	I tassi di criminalità aumentanu drasticamente.
Care must be taken when lifting heavy furniture.	A cura deve esse presa quandu si levantà mobili pisanti.
The factory manager ordered the workers to repair the roof.	U direttore di a fabbrica hà urdinatu à i travagliadori per riparà u tettu.
He was later treated with suspicion.	Dopu, l'anu trattatu cun suspettu.
The fishing industry is booming.	L'industria di a pesca hè in calata rapida.
He had a mole on his face.	Avia una mole nantu à a so faccia.
The senator is a supporter of major tobacco companies.	U senatore hè un sustinitore di i principali cumpagnie di tabacco.
The princess answered briskly.	A principessa rispose vivace.
Social scientists have identified twelve main types of corruption.	I scientisti suciali anu identificatu dodici tippi principali di corruzzione.
A continuous stream of air escaped from the pressure cooker.	Un flussu d'aria cuntinuu scappò da a coccia à pressione.
The emperor must rule by consent.	L'imperatore deve guvernà per accunsentu.
They were destitute.	Eranu indigenti.
Several new factories were established.	Parechji fabbriche novi sò stati stabiliti.
The meeting was intended to discuss global warming.	A riunione era destinata à discutiri di u riscaldamentu glubale.
She was known for her beauty and charm.	Hè stata nota per a so bellezza è l'incantu.
An increasing number of people ride bicycles every day.	Un numeru più grande di persone viaghja in bicicletta ogni ghjornu.
How do fish and butterflies migrate?	Cumu migranu i pesci è e farfalle ?
This road has been blocked by a landslide.	Sta strada hè stata bluccata per via di una frana.
At first, it was not pleasant.	À u principiu, ùn era micca piacevule.
I only drink dairy products.	Beiu solu prudutti di latti.
A ginger beer is a refreshing drink.	Una biera di ginger hè una bevanda rinfrescante.
The water in the courses was fresh and clean.	L'acqua in i corsi era fresca è pulita.
Roads have transformed our lives.	E strade anu trasfurmatu a nostra vita.
His impeccable skiing technique has always impressed the audience.	A so tecnica di sci impeccabile hà sempre impressuatu l'audienza.
The speaker greeted them.	L'oratore li hà salutatu.
I ordered some milk.	Aghju urdinatu un latte.
The show must go on.	U spettaculu deve cuntinuà.
The cat snuggled quietly into the room.	U ghjattu si strinse tranquillamente in a stanza.
Our teacher was absent that day.	U nostru maestru era assente quellu ghjornu.
These documents contain sensitive information.	Questi documenti cuntenenu informazioni sensibili.
Alcohol evaporates quickly.	L'alcohol s'evapora rapidamente.
The forests of this area yield an abundance of fruit.	I boschi di questa zona rendenu una bundanza di frutti.
Instead of using a food processor, just cut the carrots.	Invece di usà u processatore alimentariu, solu tagliate e carotte.
The poor find it difficult to meet their daily needs.	I poveri trovanu difficiuli di risponde à i so bisogni di ogni ghjornu.
In the wild, animals rarely starve.	In a natura, l'animali raramente mori di fame.
A sharp scent invaded the room.	Un profumu piccu invase a stanza.
Ten years ago, the water was much cleaner.	Dieci anni fà, l'acqua era assai più pulita.
A reception committee meets them at the airport.	Un cumitatu d'accoglienza li scontra à l'aeroportu.
The usefulness of this new method is doubtful.	L'utilità di stu novu metudu hè dubbitu.
Fill the pan with apple, head in front.	Riempite a padedda cù mela, a testa di fronte.
We realized our mistake after it was too late.	Avemu capitu u nostru sbagliu dopu chì era troppu tardi.
The line of cars stretched for miles.	A fila di vitture si allungava per chilometri.
I have another challenge for you.	Aghju un altru sfida per voi.
My father is an alcoholic.	U mo babbu hè un alcoolicu.
Riots broke out as protesters demanded the government resign.	E rivolte sò scoppiate mentre i manifestanti anu dumandatu à u guvernu di dimissioni.
The glass artist was stunned.	L'artista di vetru era stunatu.
You know this city has changed so much.	Sapete chì sta cità hà cambiatu tantu.
He threw it on the sofa.	L'hà lampatu nantu à u sofà.
They wouldn't let me go.	Ùn mi lasciarianu andà.
He spends the morning examining documents.	Passa a matina à esaminà i ducumenti.
He attended the delivery of the letter.	Il a assisté à la remise de la lettre.
Old politicians have refused to resign.	I vechji pulitici anu ricusatu di dimissioni.
We need strong leadership here.	Avemu bisognu di una leadership forte quì.
Every child on our planet deserves a decent education.	Ogni zitellu nantu à u nostru pianeta meriteghja una educazione decente.
An air strike destroyed the city.	Un attaccu aereu hà distruttu a cità.
She picks up trash wherever she goes.	Ella raccoglie i rifiuti induve va.
The professor held the chair.	U prufessore tenia a catedra.
Democracy is the most common political system.	A demucrazia hè u sistema puliticu più diffusa.
Companies are concerned about contamination, and with good reason.	L'imprese sò preoccupati di a contaminazione, è cun una bona ragione.
He likes to play chess.	Li piace à ghjucà à scacchi.
A poor diet can compromise your immunity to infections.	Una dieta povera pò compromette a vostra immunità à l'infizzioni.
He argued that the practice was obsolete.	Ellu sustinia chì a pratica era obsoleta.
He will be here for two weeks.	Starà quì duie settimane.
I bought it for you.	Aghju compru per voi.
Eight people were killed and many more were injured.	Ottu persone sò state assassinate è assai più ferite.
We received some travel brochures last weekend.	Ci hà ghjuntu alcuni opuscoli di viaghju u weekend passatu.
We are not allowed to do this in the temple.	Ùn avemu micca permessu di fà questu in u tempiu.
Her marriage was arranged by her parents.	U so matrimoniu era arrangiatu da i so genitori.
Central authority is missing.	Manca una autorità cintrali.
The company’s financial statements have been prepared by an accounting firm.	I rapporti finanziarii di a cumpagnia sò stati preparati da una sucietà di cuntabilità.
A rich, protein-rich soup.	Una zuppa ricca, ricca di proteine.
Get up, get dressed, go to school.	Alzati, vestiti, vai à a scola.
His flatmate's dog was sleeping curled up at the window.	U ghjacaru di u so cumpagnu di piattu durmia arricciatu à a finestra.
Some believe that blue cars have magical properties.	Qualchidunu crede chì i vitture blu anu proprietà magiche.
The policeman fired his gun and fired.	U pulizzeru hà fattu a so pistola è hà sparatu.
A printout is required to create this book.	Una stampata hè necessaria per creà stu libru.
For smart kids, it’s never too early to learn.	Per i zitelli intelligenti, ùn hè mai troppu prestu per amparà.
Lack of food has led to many deaths.	A mancanza di cibo hà purtatu à parechji morti.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Dui centu mila arburi sò tagliati ogni ghjornu.
London is the largest city in the kingdom.	Londra hè a cità più grande di u regnu.
They fled the country.	Fughjenu u paese.
He was determined to finish this job.	Era decisu à finisce stu travagliu.
He was awarded a medal.	Hè statu datu una medaglia.
The animals were locked in a cage.	L'animali eranu chjusi in una gabbia.
The convicted man was executed yesterday.	L'omu cundannatu hè statu esecutatu eri.
Did you file your complaint?	Avete registratu a vostra denuncia ?
She was holding a panda bear.	Ella teneva un orsi panda.
I’ve never been on the show.	Ùn aghju mai in u spettaculu.
No one likes to do this job.	Nimu li piace à fà stu travagliu.
The first bird catches the worm.	U primu uccelli piglia u vermu.
People started talking again.	A ghjente hà cuminciatu à parlà di novu.
Another mistake.	Un altru errore.
Turtle breeds win a prize for their agility.	I razzi di tartarughe vincenu un premiu per a so agilità.
A fire destroys everything in its path.	Un focu distrugge tuttu ciò chì in u so percorsu.
The company manager scolded his employees.	U manager di a cumpagnia scolded i so impiegati.
He asked the man about his appearance.	Hà dumandatu à l'omu nantu à a so apparenza.
I like the blue light of the big globe.	Mi piace a luce bluastra di u grande globu.
Politicians have denounced corruption.	U puliticu hà denunziatu a corruzzione.
They want cheap food.	Vulenu cibo à pocu prezzu.
Interest rates are falling substantially.	I tassi d'interessu si riducenu sustancialmente.
The rapidly swelling crowd has become ugly.	A folla chì si gonfia rapidamente hè diventata brutta.
The panda reached into the bag and withdrew some food.	U panda hà ghjuntu in u saccu è ritirò un pocu di manghjà.
These roots were dug out of the ground.	Questi radichi sò stati scavati da a terra.
The city skyline was orange and purple.	L'orizzonte di a cità era aranciu è lilla.
Put your hands on the bar.	Mettite e mani à u bar.
Watch out.	Attinzione.
She stared at her neighbors.	Ella fissò i so vicini.
This rain is always raining.	Sta piova hè sempre peghju.
The top five players in each position become beginners.	I cinque migliori ghjucatori in ogni pusizioni diventanu principianti.
How much money do you have on you?	Quantu soldi avete nantu à voi?
She was considered an expert in the subject.	Hè stata cunsiderata un espertu in u sughjettu.
A tear rolled down her wet face.	Una lacrima ruttava per u so visu bagnatu.
Fara cut herself on the glass.	Fara si tagliò nantu à u vetru.
Under these conditions, our strategy worked.	In queste cundizioni, a nostra strategia hà travagliatu.
Basic literacy is a prerequisite.	L'alfabetizazione basica hè un prerequisite.
The ballistic missile flew for eight kilometers.	U missile balisticu volò per ottu chilometri.
The local school was run by volunteers.	A scola lucale era gestita da vuluntarii.
The regime imposed a curfew.	U regime hà impostu un curfew.
The discovery came as a complete surprise to the scientific community.	A scuperta hè stata una sorpresa cumpleta per a cumunità scientifica.
According to legend, the castle was built for the night.	Sicondu a legenda, u castellu hè statu custruitu per a notte.
The directive will be implemented next week.	A direttiva serà implementata da a settimana prossima.
Take two tablets twice a day.	Pigliate dui pasticchi duie volte à ghjornu.
It rained a lot all night.	Hè piovutu assai tutta a notte.
The truth is quite clear.	A verità hè abbastanza chjara.
I heard him catch up on the news of the day.	L'aghju intesu chjappà nantu à e nutizie di u ghjornu.
The stench of dust filled the air.	A puzza di pudra empiia l'aria.
They knocked down the crowd in their glittering clothes.	Abbattivanu a folla cù i so vestiti scintillanti.
The comedian made jokes and the audience laughed.	U cumicu fece scherzi è u publicu ridia.
He broke the record.	Hà battutu u record.
Lastly, make sure that the dough does not rise too quickly.	Infine, assicuratevi chì a pasta ùn cresce troppu rapidamente.
It is a new trend in the food market.	Hè una nova tendenza in u mercatu di l'alimentariu.
Look at that big lion here.	Fighjate quellu tamantu leone quì.
The silver polish on these earrings is impeccable.	U lucidatu d'argentu à questi orecchini hè impeccabile.
We offer a school at a reasonable price.	Offriamu una scola à un prezzu raghjone.
This blue car is elegant.	Questa vittura blu hè elegante.
The water in this river is clean enough to drink.	L'acqua di stu fiume hè abbastanza pulita per beie.
There is no one-size-fits-all solution for these cases.	Ùn ci hè micca una soluzione uniforme per tutti questi casi.
They brought their own food and alcohol.	Anu purtatu u so propiu manghjà è alcolu.
The army is to be commended for its actions.	L'esercitu hè da esse lodatu per e so azzioni.
These items are too heavy to lift.	Questi articuli sò troppu pisanti per elevà.
But it’s really hard to reach the goal.	Ma hè veramente difficiule di ghjunghje u scopu.
He took a step in that direction	Hà fattu un passu in quella direzzione
My right hand is shaking even now.	A mo manu dritta tremula ancu avà.
Do not use colored paper.	Ùn aduprate micca carta di culore.
Butter is easy to make at home.	U burru hè faciule fà in casa.
I added bacon with it.	Aghju aghjustatu bacon cun ella.
She spoke out against corporal punishment.	Ella hà parlatu contru à i punizioni corporali.
He discovered how to travel at the speed of light.	Hà scupertu cumu viaghjà à a velocità di a luce.
Scientists have discovered countless uses of this natural material.	I scientisti anu scupertu innumerevoli usi di stu materiale naturali.
I noticed a small patch on the window frame.	Aghju nutatu un pettirossu appiccicatu nantu à a cornice di a finestra.
Tribal dances are performed on traditional peans.	I balli tribali sò realizati à i peans tradiziunali.
A strange daydream filled his mind.	Un stranu sonniu di ghjornu empia a so mente.
The truck picked up speed.	U camionu hà pigliatu a velocità.
Although its load was small, it demanded a high price.	Ancu se a so carica era chjuca, esigeva un prezzu altu.
The cheese has a sweet taste.	U furmagliu hà un gustu dolce.
Every day, the businessman offered prayers for his workers.	Ogni ghjornu, l'omu d'affari offriva preghiere per i so travagliadori.
The clock on the wall was ringing.	U clock in u muru sonava l'ora.
Of course, technology cannot solve all problems.	Di sicuru, a tecnulugia ùn pò micca risolve tutti i prublemi.
A manuscript once belonged to a historian.	Un manuscrittu appartene una volta à un storicu.
The band was lined up in a single row.	A banda hè stata allinata in una sola fila.
Dip the pasta in the beaten egg.	Immergete a pasta in l'ovu battutu.
The arrest of a citizen is legal.	L'arrestu di un citadinu hè legale.
She spoke angrily.	Ella parlava in furia.
The amount of research had been uncovered.	A quantità di ricerca era stata sbulicata.
The closure cost the country billions of dollars.	U chjusu hà custatu u paese miliardi di dollari.
The old man was walking slowly down the street.	U vechju marchjava pianu pianu in a strada.
Our neighbor is always playing loud music.	U nostru vicinu hè sempre à ghjucà musica forte.
The princes were angry at the king's decision.	I prìncipi eranu arrabbiati da a decisione di u rè.
The neighbors were already gone.	I vicini eranu digià andati.
They have four daughters.	Hanu quattru figliole.
Agricultural areas in this region are restricted to small plots.	I zoni agriculi in questa regione sò ristretti à picculi parcelle.
We picked up some rocks from the bottom of the river.	Raccogliemu qualchi rocci da u fondu di u fiume.
Silence and darkness reigned.	Regnava u silenziu è a bughjura.
An old man entered the school.	Un vechju intrutu in a scola.
The report mentions possible political and economic consequences.	U rapportu ammenta pussibuli cunsiquenzi pulitichi è ecunomichi.
They contain several elements.	Contenenu diversi elementi.
Our staff is insufficient.	U nostru staffu hè insufficiente.
The atmosphere is dense with resin.	L'atmosfera hè densa di resina.
The poem is divided into five stanzas.	U puema hè divisu in cinque strofe.
The disabled are treated as marginalized.	I disabili sò trattati cum'è emarginati.
Seven thousand feet above sea level.	Sette mila piedi sopra u livellu di u mari.
Such a woman is clearly out of my league.	Una tale donna hè chjaramente fora di a mo liga.
The track was built in record time.	A pista hè stata custruita in tempu record.
The price of pink tea.	U prezzu di tè rosa.
Competitors completed the puzzle in seven minutes.	I cuncurrenti anu cumpletu u puzzle in sette minuti.
This prison does a great job of rehabilitating its detainees.	Sta prigiò faci un bellu travagliu di riabilitazione di i so detenuti.
Can you try to get me a bowl?	Pudete pruvà à piglià mi una ciotola?
Music is often performed without accompaniment.	A musica hè spessu realizata senza accumpagnamentu.
The newspaper published the list of winners.	U ghjurnale hà publicatu a lista di i vincitori.
The seven bridges are of different materials.	I sette ponti sò di diversi materiali.
Managers prefer employees with the company, regardless of age.	I dirigenti preferanu l'impiegati cù l'impresa, indipendentemente da l'età.
The historical value of the painting is great.	U valore storicu di a pittura hè grande.
She is not wearing makeup.	Ùn porta micca maquillaje.
Running water is good for your health.	L'acqua corrente hè utile per a vostra salute.
The wind was an icy cold, biting my skin.	U ventu era un friddu ghiacciatu, muzzichendu a mo pelle.
A shallow valley stretched north from the mountains.	Una valle pocu prufonda s'allargava versu u nordu da e muntagne.
He bought a chicken for his daughter.	Hà compru un pollulu per a so figliola.
Sleep peacefully.	Dormia tranquillamente.
Chainsaws were dangerous.	A sega a catena era periculosa.
A better bus service reduces contamination.	Un serviziu di autobus megliu riduce a contaminazione.
He managed to reach his goal despite the mud.	Riiscì à ghjunghje u so scopu malgradu u fangu.
Light travels at the speed of light in a vacuum,	A luce viaghja à a vitezza di a luce in un vacu,
A live show at the theater.	Un spettaculu live à u teatru.
They went camping in the Alps.	Sò andati in campeghju in l'alpi.
Social networking sites have become very popular in recent years.	I siti di rete soziale sò stati assai populari in l'ultimi anni.
Large worms fed on the bones of the corpse.	Grandi vermi alimentati da l'osse di u cadavere.
The water smells like power eggs.	L'acqua puzza cum'è l'ova putenza.
Which of the following statements is most accurate?	Quale di e seguenti dichjarazioni hè a più precisa?
Many miners have had health problems.	Parechji minatori anu avutu prublemi di salute.
Dad wanted peace and quiet.	Babbu vulia pace è tranquillità.
The transaction takes place in cyberspace.	A transazzione si faci in u ciberspaziu.
He met me on the street.	M'hà scontru in strada.
The kids were making a lot of noise.	I zitelli facianu assai rumore.
You need to work every day.	Vi tuccherà à travaglià ogni ghjornu.
The city's reputation for crime is deteriorating.	A reputazione di a cità per u crimine hè aggravata.
The pristine island was a vision of lush vegetation.	L'isula pristina era una visione di vegetazione lussureggiante.
And voices grew louder.	E voci si fece più forte.
It is often associated with intelligent behavior.	Hè spessu assuciatu cù un cumpurtamentu intelligente.
Show something that cannot be validated.	Dimostra qualcosa chì ùn pò micca esse validatu.
The desert floor is covered with yellow sand.	U pianu di u desertu hè cupartu di sabbia gialla.
This city has its charm, but it is dying.	Sta cità hà u so incantu, ma hè morente.
Some words have different meanings depending on their context.	Certi parolle anu significati diffirenti sicondu u so cuntestu.
This hotel has a swimming pool and a gym.	Questu hotel hà una piscina è una palestra.
A small creature crawled across the lawn.	Una piccula criatura si strinse in u prato.
In the small town, the mayor was the most respected.	In u picculu paese, u merre era u più rispittatu.
Paul says he has cancer.	Paul dice chì hà u cancer.
No buses were running because of the rain.	Nisun autobus circulava per via di a pioggia.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Alcune di e so idee eranu cunsiderate rivoluzionarie.
Bees produce honey from flowers.	L'api pruduce u meli da i fiori.
The steak was perfectly medium rare.	A bistecca era perfettamente raru mediu.
The green dress was in perfect shape.	U vestitu verde era in forma perfetta.
Heavy clouds were low.	Nuvole pesanti stavanu bassu.
The bar is based on regular patrons.	U bar si basa nantu à i patroni regulari.
Train services run regularly and stop only twice a day.	I servizii di treni currenu regularmente è fermanu solu duie volte à ghjornu.
The sky remains a pale blue.	U celu ferma un turchinu pallidu.
An abandoned building is located precariously in the mountains.	Un edifiziu abbandunatu si trova precariamente in a muntagna.
The museum is for people to discover art.	U museu hè per e persone per scopre l'arte.
The boat went up softly.	U battellu hà cullatu dolcemente.
The clouds pass by.	I nuvuli passanu.
Trains go at relatively fast speeds.	I treni vanu à velocità relativamente veloce.
The forest is full of mystery.	A furesta hè piena di misteru.
Become more polite.	Diventate più educatu.
Our neighbor's daughter is going to be a doctor.	A figliola di u nostru vicinu hà da esse duttore.
The house had been abandoned for years.	A casa era stata abbandunata dapoi anni.
Without water, life is impossible	Senza acqua, a vita hè impussibile
This means that there will be fewer traffic accidents.	Questu significa chì ci saranu menu accidenti di trafficu.
Her lips flushed, but she didn't speak.	E so labbre sbucciavanu, ma ùn parlava micca.
She became more and more frustrated.	Hè diventata sempre più frustrata.
He looked intently at the painting.	Fighjulava attentamente u pittura.
Alcohol consumption is prohibited here.	U cunsumu di alcolu hè pruibitu quì.
The community was mobilized for this mission.	A cumunità hè stata mobilizata per sta missione.
The car horn sounded and she made a furious gesture.	U clacson di a vittura suonò è ella fece un gestu furiosamente.
His family is rich and influential.	A so famiglia hè ricca è influente.
It has become clear that record growth cannot be sustained.	Hè diventatu chjaru chì a crescita record ùn pò esse sustinuta.
Reduce cooking time by five minutes.	Reduce u tempu di coccia da cinque minuti.
Renowned for their aesthetic value, sunflowers are widely grown.	Rinumati per u so valore esteticu, i girasoli sò largamente cultivati.
She anxiously left the farm for the city.	Ella abbandunò ansiosamente a splutazioni per a cità.
I'm afraid you don't understand.	Aghju paura chì ùn capite micca.
Include the oil in the margarine container.	Includite l'oliu in u cuntinuu di margarina.
The impact of these actions has been minimal.	L'impattu di sti azzioni hè statu minimu.
We watched as the plane sank into the horizon.	Avemu vistu cum'è l'aviò affondava in l'orizzonte.
The horrible smell made her sick.	L'odore orribile l'hà fattu malata.
The crowd froze as the delay continued.	A folla s'inquieta mentre u ritardu cuntinuava.
Pour the boiling water over the lemon juice, then mix.	Versa l'acqua fogera nantu à u zuccaru di limonu, poi si mischja.
People can prepare their own food.	A ghjente pò preparà u so propiu alimentu.
A car crashed into a crowd of people.	Una vittura s'hè lampatu in una folla di persone.
We searched long and hard for the ideal candidate.	Avemu cercatu longu è duramente per u candidatu ideale.
The economy has been affected by the lack of rain.	L'ecunumia hè stata affettata da a mancanza di pioggia.
A babysitter found her.	L'hà trovu una babysitter.
Flowers of all colors decorated the grounds of the church.	Fiori di tutti i culori decoravanu i terreni di a chjesa.
In fact.	Infatti.
The bread began to mix ingredients.	U pane cuminciò à mischjà ingredienti.
Also pay attention to slippery surfaces.	Avete ancu attentu à e superfici slippery.
So, this is this green stuff!	Allora, questu hè questu roba verde !
The fight ceased at midnight.	A lotta cessò à mezanotte.
The room for young women is here.	A stanza per i ghjovani donne hè quì.
Christmas shoppers have flocked to the underground mall.	I cumpratori di Natale si sò affullati in u centru cummerciale sotterraneo.
Do you use a good scrubbing powder?	Aduprate un bonu scrubbing powder?
An escape route of last resort.	Una via di fuga d'ultimu ricorsu.
Rocks, mountains and forests define the city limits.	Scogliere, muntagne è fureste definiscenu i cunfini di a cità.
The expensive dress had been in the family for years.	U vestitu caru era statu in a famiglia per anni.
The grinning cat escaped.	U gattu sghignazzante sghignazzante si scappò.
The aftermath was devastating.	A seguita hè stata devastante.
The rice fields stretch out to the horizon.	I campi di risu stendenu finu à l'orizzonte.
I started to cry with gratitude.	Aghju cuminciatu à pienghje cun gratitudine.
Hardly anyone believes this rumor.	Quasi nimu crede stu rumore.
She began to sing softly.	Ella cuminciò à cantà dolcemente.
The metro system spread rapidly in the cities.	U sistema di metro si sparse rapidamente in e cità.
We tend to have some problems in this area.	Tendemu à avè parechji prublemi in questa zona.
These companies are generally unscrupulous.	Queste cumpagnie sò generalmente senza scrupule.
He thought of seeing the wolf.	Pensava di vede u lupu.
The earth rotates on its axis.	A terra gira nantu à u so assi.
The water runs through my veins.	L'acqua corre per e mio vene.
So he decided he had to have a bad heart.	Allora hà decisu chì deve avè un core cattivu.
It is important to understand human nature.	Hè impurtante di capisce a natura umana.
It was soon full of people.	Era prestu pienu di persone.
Now we lose sight of them.	Avà li perdemu di vista.
It represents a rigged electoral system.	Hè rapprisintatu un sistema elettorale truccu.
She's cooked like an old mule, she thinks.	Hè cocciuta cum'è una vechja mula, pensa.
The tide was high that night.	A marea era alta quella notte.
The prisoner put on a dramatic show.	U prigiuneru hà datu un spettaculu drammaticu.
Mountain village with steep hills.	Paese di muntagna cù colline ripide.
Farmers complained of many problems.	L'agricultori si lagnavanu di numerosi prublemi.
This neighborhood is infested with crime.	Stu quartiere hè infestatu di crimini.
The carpet was damp.	A moquette era umida.
The dark box contains used tissues.	A scatula scura cuntene tissuti usati.
Parliamentary decisions are generally slow to come.	E decisioni parlamentari sò generalmente lente à vene.
The male and female students were very friendly.	I studienti maschili è femini eranu assai amichevuli.
His life is a constant struggle to make an end of it.	A so vita hè una lotta cuntinuu per fà a fine.
Some ancient civilizations settled in this region.	Alcune civiltà antiche si sò stallate in questa regione.
Some believe that smoking causes cancer.	Qualchidunu crede chì u fumu provoca u cancer.
Doctors took blood samples from all the patients.	I medichi anu pigliatu campioni di sangue da tutti i pazienti.
The emphasis was on the kindness of the children.	L'enfasi era nantu à a gentilezza di i zitelli.
Erosion can greatly damage the groundwater supply.	L'erosione pò dannu assai l'approvvigionamentu di l'acqua sotterranea.
She had three children.	Hà avutu trè figlioli.
Some time ago, a prince lived there.	Tempi fà, ci campava un principe.
Little has changed.	Pocu hè cambiatu.
The jet engine has been overdeveloped.	U mutore di jet hè statu oversviluppatu.
The upper classes were contemptuous of the lower classes.	E classi superiori eranu disprezzanti di e classi inferiori.
It is perfectly acceptable to stay.	Hè perfettamente accettabile per stà.
Five prisoners were executed.	Cinque prigiuneri sò stati eseguiti.
He conversed with a native speaker.	Hà cunversatu cù un parlante nativu.
I plan to take a job here.	Pensu à piglià un travagliu quì.
He had lost his daughter.	Avia persu a so zitella.
She cries at the thought of her lost childhood.	Pienghje à u pensamentu di a so zitiddina persa.
Another kind of music.	Un altru tipu di musica.
She worked as a street sweeper until her death.	Hà travagliatu cum'è spazzatrice di strada finu à a morte.
Renovate your home every few years.	Rinuvà a vostra casa ogni pochi anni.
The tireless filmmaker has never taken a vacation.	L'infaticabile cineasta ùn hà mai pigliatu vacanze.
The explosion was almost deafening.	L'esplosione si n'andò di un putere quasi assordante.
These operations are managed by the government.	Queste operazioni sò gestite da u guvernu.
The city was full of excitement and joy.	A cità era piena di eccitazione è gioia.
A lean harvest.	Una racolta magra.
This bird eats insects.	Questu acellu manghja insetti.
He set up a tent on the sand.	Piattò una tenda nantu à a sabbia.
A college student took to the concert.	Un studiente universitariu hà pigliatu u cuncertu.
My dog ​​has a treat.	U mo cane hà un trattatu.
The interview focused on which candidate was most qualified.	L'entrevista cuncintrau nantu à quale candidatu era più qualificatu.
The stars twinkled in the velvet night sky.	E stelle scintillavanu in u celu di notte di velluto.
So many weapons were destroyed in the war.	Tanti armi sò stati distrutti in a guerra.
It is the main building of the organization.	Hè u bastimentu principale di l'urganizazione.
The report of the statesman outlined for the following evening.	U rapportu di u statista delineatu per a sera dopu.
In winter, the temperature is almost below freezing.	In l'inguernu, a tampiratura guasi guasi sottu u freezing.
The army has to buy a lot of food.	L'esercitu hà da cumprà assai manciari.
She reached out.	Ella stese a manu.
Cut the onions into thin slices.	Tagliate e cipolle in fette fini.
The study concluded that it was really possible.	U studiu hà cunclusu chì era veramente pussibule.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Aghju chjusu l'ochji è appughjatu à u muru.
The debate was fierce.	U dibattitu era feroce.
These birds see humans as predators.	Questi acelli vedenu l'omu cum'è predatori.
Most people choose air conditioning over fans.	A maiò parte di a ghjente sceglie l'aria condizionata sopra i fan.
This region has rich natural resources.	Questa regione hà ricche risorse naturali.
You can stop worrying about your health!	Pudete piantà di preoccupassi di a vostra salute!
Don’t be discouraged by challenges.	Ùn vi scuraggiate da e sfide.
In general, organizations become more hierarchical as they grow.	In generale, l'urganisazioni diventanu più gerarchiche mentre crescenu.
Let's go for a walk together.	Andemu à spassighjà inseme.
The incident brings disturbing echoes from the past.	L'incidentu porta echi disturbanti da u passatu.
In practice, it spread rapidly to other regions.	A pratica si sparse rapidamente in altre regioni.
Then boil one and make it sweet.	Allora fate bolliri unu è rende dolce.
The dancers snatched his windshield, smashing it.	I balli chjappà u so parabrisa, sfracciandulu.
Other religions have sprung up over time.	Altre religioni spuntanu dopu à un tempu.
Cut the fruit into small pieces.	Tagliò u fruttu in picculi pezzi.
He had an intense conversation with his mother.	Hà avutu una conversazione intensa cù a so mamma.
A crew cuts down the trees, then takes them to the shore.	Un equipaggiu taglia l'arburi, poi li porta à a riva.
Concerns are growing about cuts to government spending.	Crescenu preoccupazioni per i taglii à a spesa di u guvernu.
The doctor gave her a mild sedative.	U duttore li hà datu un sedativu ligeru.
Most people don't even want to know his name.	A maiò parte di a ghjente ùn vole mancu sapè u so nome.
The man and woman later appeared in court.	L'omu è a donna apparsu dopu in tribunale.
Avoid losing food.	Evite perdi l'alimentariu.
The sports center has been demolished.	U centru sportiu hè statu abbattutu.
Critics fear that this development will lead to more unrest.	I critichi temenu chì questu sviluppu porta à più disordini.
She is the tallest in her class.	Hè a più alta di a so classe.
An unpleasant odor came from the bathroom.	Un odore sgraduvule sbucava da u bagnu.
These documents are confidential.	Questi documenti sò cunfidenziale.
We will guide them.	Li guideremu.
He poured the mixture into the mold.	Hà versatu u mischju in muffa.
The nation’s economic growth is a top priority.	A crescita ecunomica di a nazione hè una prima priorità.
He shrugged in pain.	Si strinse di dolore.
She became impatient with the slow service.	Hè diventata impaziente cù u serviziu lento.
Instead of washing dishes, we feed the giraffes.	Invece di lavà i piatti, alimentamu e giraffe.
The house has three floors.	A casa hà trè piani.
These transformations cause this phenomenon.	Sti trasfurmazioni causanu stu fenomenu.
The eel was almost transparent.	L'anguilla era quasi trasparente.
My dogs ate under the table.	I mo cani manghjavanu sottu à a tavula.
This room is surprisingly spacious.	Questa stanza hè sorprendentemente spaziosa.
We chose blue for the theme of our wedding.	Avemu sceltu u blu per u tema di u nostru matrimoniu.
I have to finish this report at noon.	Devu finisce stu rapportu à meziornu.
The language is almost extinct.	A lingua hè quasi estinta.
That may sound trivial, but in reality it is quite profound.	Chì pò sona triviale, ma in realtà hè abbastanza prufonda.
Governments must protect their citizens from violence.	I guverni devenu prutege i citadini da a viulenza.
Her hair shone in the twinkling lights.	I so capelli brillavanu in i luci scintillanti.
The quake caused extensive damage.	U terrimotu hà causatu assai danni.
This country needs efficient transportation, he says.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente, dice.
She wrapped her scarf tightly around her ears.	Ella avvolse strettamente a sciarpa intornu à l'arechje.
Bad words need to be censored.	E parolle cattivi avianu bisognu à esse censurate.
The deep fog was unsettling.	A nebbia prufonda era inquietante.
Voices grew louder as protesters approached.	E voci sò diventate più forte mentre i manifestanti si avvicinavanu.
The milk has a sour taste.	U latti hà un gustu agru.
They are among my favorite movies.	Sò trà i mo filmi preferiti.
Firefighters rushed to the smoking building.	I pompieri sò ghjunti subitu à l'edificiu fumante.
The city’s poor need to be fed well first, he said.	I poveri di a cità duveranu esse alimentati bè prima, disse.
The rash spread on the boy's face.	A rash si sparse nantu à a faccia di u zitellu.
This woman is wearing a light blue top.	Sta donna porta un top blu chjaru.
There were caves in the valley.	Ci era caverne in a valle.
Imagine yourself as a child again.	Immaginate di novu cum'è un zitellu.
It is uncommon for young people to have families.	Hè pocu cumuni per i ghjovani avè famiglie.
The armies fought until dawn.	L'armate si battevanu sin'à l'alba.
Officers then began circulating leaflets.	L'ufficiali cuminciaru allora à circulà volantini.
He walked over to the boy, smiling broadly.	Andò versu u zitellu, surrisendu largamente.
This fruit is sweet and tasty.	Stu fruttu hè dolce è gustoso.
It was a very difficult job.	Era un travagliu assai difficiule.
These are two things that go together.	Quessi sò dui cose chì vanu inseme.
They went into town to hear the ringing of bells.	Andonu in cità, à sente u sonu di campane.
A young woman leaves her hometown to seek her fortune.	Una ghjovana abbanduneghja a so cità nativa per circà a so furtuna.
By mid-afternoon, there was still no word.	À mezu dopu meziornu, ùn ci era ancora parolla.
The streets of this neighborhood are uncovered.	I carrughji di stu quartieru sò sbulicati.
After traveling a lot, he had a broad perspective.	Dopu avè viaghjatu assai, hà avutu una perspettiva larga.
When you travel by train, you travel in first class.	Quandu viaghjate in trenu, viaghjate in prima classe.
They arrived at the airport just to bite their feet.	Sò ghjunti à l'aeroportu solu per stuzzicà i so pedi.
Stan considered the story a waste of time.	Stan hà cunsideratu chì a storia era una perdita di tempu.
Two days later, his house was still standing.	Dui ghjorni dopu, a so casa era sempre in piedi.
A cry of pity was heard.	Si lanciò un griddu di pietà.
They both nodded their heads in agreement.	Tramindui anu annunziatu a testa in accordu.
I couldn't find any traces of my family.	Ùn aghju micca pussutu truvà traccia di a mo famiglia.
The captain called an account of the passengers.	U capitanu chjamò un contu di i passageri.
Don’t forget to pick up the lid on the box.	Ùn vi scurdate di ripiglià a tapa nantu à a cassetta.
His grades dropped for the second year.	I so gradi sò cascati per u sicondu annu.
The room is flooded with hot water.	A camera hè inundata cù acqua calda.
Focus on the positive aspects of the trip.	Concentrate nantu à l'aspetti pusitivi di u viaghju.
Thus, it is also the practice of kidnapping.	Cusì, hè ancu a pratica di u rapimentu.
He didn’t need to answer.	Ùn hà micca bisognu di risponde.
Look for a net or gauze.	Cercate una rete o una gasa.
Volcanoes are believed to be active in this region.	Si crede chì i vulcani sò attivi in ​​questa regione.
He is an intelligent, intelligent man.	Hè un omu intelligente, intelligente.
Laetitia was always so sure of herself.	Laetitia era sempre cusì sicura di sè stessu.
A group of children explore the cave.	Un gruppu di zitelli esplora a caverna.
This is a national government.	Questu hè un guvernu naziunale.
You must wash thoroughly before entering the river.	Duvete lavà bè prima di entre in u fiume.
This country needs efficient transportation, says the president.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente, dichjara u presidente.
Making two cups of green tea at a time.	Facendu dui tazzi di tè verde à tempu.
I hope no one is hurt.	Spergu chì nimu hè feritu.
He seeks to improve his standard of living.	Ellu cerca di migliurà u so standard di vita.
There was a traffic jam.	Ci hè statu un inghjustu di trafficu.
No one entered the temple.	Nimu hè intrutu in u tempiu.
This house is kept clean.	Sta casa hè tenuta pulita.
The window had been opened.	A finestra era stata sbuchjata.
This building is infested.	Stu edifiziu hè infestatu.
The story ends at this point.	A storia finisci à questu puntu.
A public health nurse tired of her fifties.	Un'infermiera di salute publica stancu di a so cinquantina.
Keep your leg straight.	Mantene a gamba dritta.
Traveling to the moon requires tremendous energy.	Viaghjà à a luna richiede una energia tremenda.
When a new road was built, residents objected.	Quandu una strada nova hè stata custruita, i residenti anu oppostu.
The crowd was quite loud.	A folla era abbastanza forte.
A whale washed on the sand.	Una balena lavata nantu à a sabbia.
Deep down, you realize it’s time to leave.	In u prufondu, capite chì hè ora di lascià.
The source of the problem remains elusive.	A fonti di u prublema resta elusive.
It is doubtful whether there will be any food.	Hè dubbitu s'ellu ci sarà un alimentu.
These experiments, she says, were inconclusive	Questi esperimenti, ella dice, eranu inconcludenti
An algorithm is a set of explicit rules or instructions.	Un algoritmu hè un inseme di regule o struzzioni esplicite.
All jobs seem to have a high turnover.	Tutti i travaglii parenu avè un altu turnover.
His remarks generated laughter from the audience.	I so rimarche generanu a risa di u publicu.
A family usually has more than three children.	Una famiglia di solitu hà più di trè figlioli.
She wore her favorite necklace.	Portava a so collana preferita.
I have hired three new teachers this year.	Aghju assuciatu trè novi prufessori quist'annu.
The sides of the cup were standing.	I lati di a tazza stavanu sughjendu.
He called them friends.	Li chjamava amichi.
I looked out of my window.	Aghju guardatu fora di a mo finestra.
Mars is running on the ground.	E marte correnu in terra.
His nose tightened as he read.	U so nasu si strinse mentre leghje.
We cut the cake into eight slices.	Tagliamu a torta in ottu fette.
The number of women is much higher.	U numeru di e donne hè assai più altu.
He stopped running, out of breath.	Si firmò di curriri, senza fiatu.
The river cannot last forever.	U fiume ùn pò durà per sempre.
He quickly picked up that band of bills.	Pigliò rapidamente quella fascia di fatture.
She was an exceptionally talented fusion violinist.	Era una violinista di fusione eccezziunale di talentu.
Many of those who live here will lose their jobs.	Parechji di quelli chì campanu quì perderanu u so travagliu.
The company is a leader in its field.	A cumpagnia hè un capu in u so campu.
Must sleep.	Devu dorme.
The most dangerous period is when the worms reproduce.	U periodu più periculosu hè quandu i vermi riproducenu.
What a strange ship!	Chì strana nave !
This experiment produced promising results.	Stu esperimentu hà pruduttu risultati promettenti.
They used and put tools together.	Adupranu è pusonu arnesi.
A website that contains free lessons.	Un situ web chì cuntene lezioni gratuiti.
Months passed, but he was unable to return.	I mesi passanu, ma ùn hà micca riesciutu à vultà.
Salt and sugar make an excellent combination.	U salinu è u zuccheru facenu una cumminazione excelente.
The writer hides his sources.	U scrittore piatta i so fonti.
The circus is undergoing renovations.	U circu hè in rinnuvamentu.
The factory is inefficient.	A fabbrica hè inefficace.
When the berries are ripe, pick them carefully.	Quandu i bacchi sò maturi, coglie cun cura.
There have been few complaints about this machine.	Ci hè statu pocu lagnanza di sta macchina.
It was a time of celebration.	Era un tempu di celebrazione.
The thieves fled with the money.	I ladri fughjenu cù i soldi.
The monastery road.	A strada di u monasteru.
He blew his nose hard.	Si soffiò u nasu forte.
Its for that.	U so per questu.
Their ears therefore contain hair cells.	E so orecchie cuntenenu dunque e cellule di capelli.
They lit the fire.	Accendianu u focu.
It moves slowly, deliberately.	Si move lentamente, deliberatamente.
The cove was swollen with rainwater.	A cala era gonfia cù l'acqua di piova.
She lunched on steak and laughed.	Ella lunched in bistecca è risu.
Bring my umbrella.	Portate u mo ombrellone.
The climate of the earth is changing rapidly.	U clima di a terra cambia rapidamente.
This suggestion was rejected.	Stu suggerimentu hè statu rifiutatu.
He said it made him feel a little more human.	Ellu disse chì l'hà fattu sentu un pocu più umanu.
He made a lot of money through insider trading.	Hà fattu assai soldi per mezu di l'insider trading.
This process led to the creation of hydrogen.	Stu prucessu hà purtatu à a creazione di l'idrogenu.
He was a shy man, often uncomfortable around strangers.	Era un omu timido, spessu scomodu intornu à i stranieri.
For a while, he stood there, still like a statue.	Per un certu tempu, si firmò quì, sempre cum'è statua.
A coin flashed in the street.	Una munita s'hè lampata in a strada.
Now, this country is an industrial giant.	Avà, stu paese hè un giant industriale.
He likes to wear theatrical costumes.	Li piace à portà costumi di teatru.
The economy had suffered from years of isolation.	L'ecunumia avia patitu da parechji anni di isolamentu.
He could barely move.	Puderia appena si move.
The structure of the metal is destroyed by rust.	A struttura di u metale hè distrutta da a ruggine.
The house will soon become more habitable.	A casetta diventerà più abitabile prestu.
Bananas give you energy.	I banane vi danu energia.
A local government has declared a state of emergency.	Una amministrazione lucale hà dichjaratu un statu d'emergenza.
Floods this year have devastated large areas of agricultural land.	L'inundazioni quist'annu anu devastatu grandi spazii di terreni agriculi.
To complete a survey, we asked questions.	Per compie un sondaghju, avemu fattu dumande.
The school has nine teachers.	A scola hà nove maestri.
The thieves were chased into a large building.	I ladri sò stati perseguitati in un grande edifiziu.
Her parents are machines.	I so genitori sò machini.
He worked hard, and overcame his difficulties.	Hà travagliatu duru, è hà superatu e so difficultà.
The pages of this border map are missing.	E pagine di sta mappa di cunfini mancanu.
There are several tall buildings here.	Ci sò parechji edifici alti quì.
Our pods hang from the roof in clean rows.	I nostri baccelli pendenu da u tettu in fila pulita.
She was very attractive.	Era assai attrattiva.
He saw her reflection in the glass.	Vide u so riflessu in u vetru.
Nervously, she asked about her sister’s health.	Nervosa, hà dumandatu nantu à a salute di a so surella.
An ant crawled on his hand.	Una formica strisciava nantu à a so manu.
He was engaged to be married.	Era fidanzatu per esse maritatu.
Some dissatisfaction was noted.	Una certa insatisfazione hè stata nutata.
Beauty is just deep skin, or so they say.	A bellezza hè solu a pelle profonda, o cusì dicenu.
The climate of their planet is different.	U clima di u so pianeta hè diversu.
Keep the door closed until the fish is cooked.	Mantene a porta chjusa finu à chì i pesci sò cotti.
The tree was backlit by the afternoon sun.	L'arbulu era retroilluminatu da u sole dopu meziornu.
The man was hit hard in the stomach.	L'omu hè statu culpitu duramente in u stomacu.
When they reached the palace, they heard an acclaim.	Quand'elli ghjunghjenu à u palazzu, anu intesu un acclamazione.
The stairs were narrow and slippery.	I scalini eranu stretti è scivolosi.
All studies found that the response was mixed.	Tutti i studii anu truvatu chì a risposta era mista.
I'm happy with your answer.	Sò cuntentu di a so risposta.
Money does not grow on trees.	U soldi ùn cresce micca nantu à l'arburi.
He has a kind heart.	Hà un core gentile.
The highway begins at the intersection of two main roads.	L'autostrada principia à l'intersezzione di duie strade principali.
He looked like his grandfather.	Paria u so missiavu.
He ate a healthy breakfast.	Hà manghjatu un colazione sana.
The fires shone fiercely in the endless night.	I fuochi splendevanu feroce in a notte senza fine.
Women often feel female role models are hard to find.	E donne spessu sentenu mudelli femminili sò difficiuli di truvà.
His behavior is nothing outrageous.	U so cumpurtamentu ùn hè nunda di barbare.
She gives generously to the poor.	Elle donne généreusement aux pauvres.
The deprecated code always develops.	U codice deprecated si sviluppa sempre.
Most scientists believe that this theory is true.	A maiò parte di i scientisti crede chì sta teoria hè vera.
Then he went through the living room to the window.	Allora andò à traversu u salone à a finestra.
First, you need sugar, margarine and eggs.	Prima, avete bisognu di zuccaru, margarina è ova.
He approached the tears, then laughed.	S'avvicinò à e lacrime, poi ridia.
Computers contain many millions of transistors.	L'urdinatori cuntenenu parechji milioni di transistori.
Two people were on the dock.	Dui persone eranu nantu à u dock.
Many movies are released every year.	Parechji filmi sò liberati ogni annu.
They looked for the highest ground to avoid flooding.	Circavanu a terra più alta per evità l'inundazioni.
Heat the water on the stove.	Riscalda l'acqua nantu à a stufa.
The farmer was washing the fields with a team of horses.	L'agricultore lavava i campi cù una squadra di cavalli.
They intend to do something about the problem.	Intendenu fà qualcosa di u prublema.
He was on his way to visit his aunt.	Era in strada per visità a so zia.
Most of them wanted to settle down and get married.	A maiò parte di elli vulianu stallà è marità.
Kelly drove into town.	Kelly hà guidatu in cità.
Our people have a long history of handicrafts.	U nostru populu hà una longa storia di artighjanali.
Many workers refuse to respect it.	Parechji travagliadori ricusanu di rispittà.
The cup is made of unglazed earth.	A tazza hè fatta da terra senza smaltu.
Moisture seeps through the walls.	L'umidità si filtra per i muri.
He held them tightly in his hand, without letting go.	Li teneva a manu strettamente, senza lascià.
The map says nothing about how to get there.	A mappa ùn dice nunda di cumu ghjunghje.
Ten talking parrots can talk simultaneously.	Dieci pappagalli parlanti ponu parlà simultaneamente.
He ordered his lawyer to argue his case successfully.	Hà urdinatu à u so avucatu per argumentà u so casu cù successu.
The camel fights an uphill battle.	U cammellu batte una battaglia in salita.
The wound was bleeding profusely.	A ferita sanguinava profusamente.
The girl is small for her age.	A zitella hè chjuca per a so età.
The book is similar to any other evening book.	U libru s'assumiglia à qualsiasi altru libru di sera.
The attacker was armed with a knife.	L'attaccante era armatu cù un cuteddu.
You can see many skyscrapers in the city.	Pudete vede parechji grattacieli in a cità.
He turned the page and continued reading.	Girò a pagina è cuntinuò à leghje.
I wonder when this will happen.	Mi dumandu quandu questu succederà.
The sea was calm and clear.	U mare era calmu è chjaru.
A government report has stated that the contamination had dropped.	Un rapportu di u guvernu hè statu chì dichjara chì a contaminazione era cascata.
They were leaving early for the game.	Eranu partiti prima per u ghjocu.
I have heard that it reduces a lot of trees.	Aghju intesu chì si riduce assai arburi.
He knows the law back and forth.	Ellu cunnosce a lege in avanti è avanti.
This is certainly an interesting twist.	Questu hè certamente una torsione interessante.
The thieves broke into his house.	I ladri anu intruduttu in a so casa.
First, gently wipe his face.	Prima, pulizziate delicatamente a so faccia.
Peace and quiet.	Pace è tranquillità.
The roads are very narrow and steep.	E strade sò assai strette è ripide.
He was fascinated by the copier.	Era fascinatu da a copiatrice.
The railway was built across the desert.	A ferrovia hè stata custruita attraversu u desertu.
We went out for some drinks.	Avemu surtitu per parechje bevande.
My brother always wants everything to be perfect.	U mo fratellu vole sempre chì tuttu sia perfettu.
The fire spread everywhere in a matter of minutes.	U focu si sparse in ogni locu in pochi minuti.
The gang is insidious.	A banda hè insidiosa.
The higher your altitude, the more oxygen there is.	Più altu hè a vostra altitudine, più ossigenu ci hè.
Anyone who buys illegal drugs faces imprisonment.	Qualchese chì compra droghe illegale face a prigiò.
He often invested his funds here.	Spessu hà investitu i so fondi quì.
The village is a place of natural beauty.	U paese hè un locu di bellezza naturale.
There was also disagreement over public utility.	Ci era ancu disaccordu annantu à l'utilità publica.
It caused widespread panic among the crowd.	Hà causatu u panicu generalizatu intruducendu a folla.
That year, an insect was seen ominously under people’s beds.	Ddu annu, un insettu era vistu ominously sottu à i letti di a ghjente.
I called the private investigator.	Aghju chjamatu l'investigatore privatu.
That bird was his father, he said.	Ddu acellu era u so babbu, disse.
The house should be heated in the winter.	A casa deve esse riscaldata in l'invernu.
Are such trips worth it?	Sò tali viaghji valenu a pena?
Fill the tank with diesel.	Ripiene u tank cù diesel.
Her parents hope that one day she will take responsibility.	I so genitori speranu chì un ghjornu hà da piglià a rispunsabilità.
The civil war ended some time ago.	A guerra civile hè finita qualchì tempu fà.
No one was admitted to the ceremony.	Nimu hè statu ammissu à a ceremonia.
Several tests have been performed in this laboratory.	In stu laburatoriu sò stati fatti parechje teste.
A family has been evicted.	Una famiglia hè stata scacciata.
They often rely on their children for help.	Spessu s'appoghjanu à i so figlioli per aiutà.
The children are embarrassed by their grandfather's behavior.	I zitelli sò imbarazzati da u cumpurtamentu di u missiavu.
The beggar befriended the old man.	U mendicante hà fattu amicizia cù u vechju.
The criminals were never caught.	I criminali ùn sò mai stati catturati.
Their food bills are growing dramatically.	E so fatture d'alimentazione sò in crescita drammatica.
Buses have become slower.	L'autobus sò diventati più lenti.
Several other microorganisms were also present.	Diversi altri microorganismi eranu ancu presenti.
They enter the room.	Entranu in a stanza.
Lightning struck the ground.	Un fulmine chjappà in terra.
Don't speak ill of the dead.	Ùn parlà micca male di i morti.
The floor is covered with flowers.	U pianu hè cupartu di fiori.
He was just a kid.	Era solu un zitellu.
People laughed and talked.	A ghjente ridia è parlava.
It doesn't make any sound.	Ùn face micca sonu.
Jed's actions diminished the cause.	L'azzioni di Jed diminuinu a causa.
She was fishing in the lake when the man appeared.	Idda pescava in u lavu quandu l'omu apparsu.
Look for common ground.	Cerca un terrenu cumuni.
An employee called the sale.	Un impiegatu chjamò a vendita.
The flood cut off communication in the area.	L'inundazione hà tagliatu a cumunicazione in a zona.
This hypothesis has never been tested.	Sta ipotesi ùn hè mai stata messa à prova.
This pixelated print has jagged edges.	Questa stampa pixelata hà bordi dentellati.
Attempts to build the canal in smaller parts failed.	U tentativu di custruisce u canali in parti più chjuche hà fiascatu.
She was furious at his arrogance.	Era furiosa per a so arroganza.
Some of our filters were dirty.	Certi di i nostri filtri eranu sporchi.
He died over the weekend.	Hè mortu durante u weekend.
The cheese looked hard and cheesy.	U furmagliu paria duru è casgiu.
Increases the risk of heart disease.	Aumenta u risicu di malatie cardiache.
The children were confused by the strange object.	I zitelli sò stati cunfusi da l'ughjettu stranu.
She heard the distant sound of music.	Ella hà intesu u sonu distanti di a musica.
Most experts believe that robots are everywhere.	A maiò parte di l'esperti crede chì i robot sò in ogni locu.
The metric system is the most common.	U sistema metricu hè u più cumuni.
She asked me to take off my shoes.	Ella m'hà dumandatu di toglie i scarpi.
That said, it was a unique experience.	Dittu chistu, era una sperienza unica.
At the end of the century, children in rich countries	À a fine di u seculu, i zitelli in i paesi ricchi
Scientists are scrambling to exploit the technology.	I scientisti sò in corsa per sfruttà a tecnulugia.
Canadians are known as educated people.	I Canadiani sò cunnisciuti cum'è persone educate.
A brave young businessman travels the countryside.	Un ghjovanu cummerciante curaggiu viaghja per a campagna.
The soldiers were more tense than usual.	I suldati eranu più tensi chè di solitu.
She screamed that the guard was helping her.	Ella gridava chì a guardia l'aiuti.
People could be suspected of witchcraft.	A ghjente puderia esse suspettata di stregoneria.
The business district is full of offices.	U distrittu cummerciale hè pienu di uffizii.
The cleaver is on the left.	U cleaver hè à manca.
The sage buried his gold in the ground.	U sàviu hà intarratu u so oru in terra.
Some bacteria fluoresce.	Certi batteri fluorescenu.
They come to work early every morning.	Anu ghjuntu à u travagliu prima ogni matina.
The rebels were fierce and cruel.	I ribelli eranu feroci è crudeli.
It was not surprising that she was late.	Ùn era micca surprisante ch'ella avia ritardatu.
The peasants, meanwhile, were starving.	I paisani, intantu, eranu di fame.
The fog obscured the valley that leads to the city.	A nebbia oscurava a valle chì porta à a cità.
These actions are said to harm the environment.	Si dice chì sti azzioni dannu l'ambiente.
The government needs a new face.	U guvernu hà bisognu di una nova faccia.
There are two broken eggs.	Ci sò dui ova rottu.
The elderly woman cheerfully provided poor hospitality.	L'anziana donna allegramente furnia una povera ospitalità.
If all goes well, we'll go straight home.	Sè tuttu va bè, andemu drittu in casa.
The dust had finally risen.	A nebbia di polvera s'era finalmente alzata.
For lunch, we swallowed soup.	Per u pranzu, avemu ingullatu zuppa.
The book is clean and new.	U libru hè pulitu è ​​novu.
At the same time, rural poverty is on the rise.	À u listessu tempu, a miseria rurale hè in crescita.
These cliffs are some of the tallest in the world.	Queste scogliere sò alcuni di i più alti in u mondu.
Slow students can become frustrated and give up.	I studienti lenti ponu esse frustrati è rinunzià.
Go away!	Vai ti ne!
The water level has dropped drastically over the past year.	U nivellu di l'acqua hè cascatu drasticamente durante l'annu passatu.
This part of the city was devastated by the floods.	Sta parte di a cità hè stata devastata da l'inundazioni.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Dapoi chì u guvernu hà annunziatu a rata di l'assassiniu, hà duppiatu.
It's not the man's fault, it's the car's.	A culpa ùn hè micca di l'omu, ma di a macchina.
The remains have made the journey to their homeland.	I resti anu fattu u viaghju in a so patria.
The rice was chewy, delicious and sticky.	U risu era masticatu, diliziosu è appiccicosu.
Result from breaches.	Risultatu da sfondate.
The lawyer took the case.	L'avucatu hà pigliatu u casu.
Many animals feared man.	Parechji animali temevanu l'omu.
Light travels faster than sound.	A luce viaghja più veloce di u sonu.
He walked across the large room slowly.	Andò à traversu a stanza grande pianu pianu.
Mountain ranges, deserts and jungles create vast differences.	I catene di muntagna, i deserti è e jungle creanu vaste differenze.
The boy looked at her questioningly.	U zitellu a fighjulava in modu interrogativu.
Public health nurses are on duty today.	L'infermieri di a salute publica sò in turnu oghje.
Please submit your written mission by the deadline.	Per piacè consegnate a vostra missione scritta à a data di scadenza.
We tried to explain our situation.	Avemu pruvatu à spiegà a nostra situazione.
The jug is filled with hot water.	A brocca hè piena d'acqua calda da u caldu.
She washed the rice in a large ceramic bowl.	Ella lavò u risu in un grande tazzu di ceramica.
Economists have projected that house prices will rise.	L'economisti anu prughjettatu chì i prezzi di l'abitazioni aumenteranu.
The highway was lined with potted trees.	L'autostrada era allinata cù arburi in vasi.
The king is looking for a new high priest.	U rè cerca un novu gran sacerdote.
The sound can be transmitted through water.	U sonu pò esse trasmessu per l'acqua.
Please be aware that the evaluation will be timed.	Per piacè esse cuscenti chì a valutazione serà cronometrata.
Wheat cultivation required rain.	A cultura di granu dumandava a piova.
They were hated by almost everyone.	Eranu odiati da quasi tutti.
Does a dog give the moon?	Un cane dà a luna?
The information was available in the newspaper.	L'infurmazione era dispunibule in u ghjurnale.
Electricity went all over the city.	L'electricità hè andata in tutta a cità.
The landing was sweet and crunching.	L'atterrissimu era dolce è crunching.
Smokes from gasoline are highly flammable.	I fumi da a benzina sò assai inflammabili.
Two people trying to drink at once can burst.	Dui persone chì provanu à beie à una volta ponu sbuccà.
Turn the paper over and use a magnifying glass.	Turnate a carta, è utilizate una lupa.
My pants brush the top of my sneakers.	I mo pantaloni spazzolanu a cima di i mo sneakers.
He was known to do harm to school.	Hè statu cunnisciutu per fà u male à a scola.
When the music stopped, the dancer stood still.	Quandu a musica si firmò, u ballerino stava immobile.
The shelter has kittens.	U refuggiu hà gattini.
The investigation revealed that the suspect was involved.	L'investigazione hà revelatu chì u suspettatu era implicatu.
The young couple bought new furniture.	U ghjovanu coppiu compru mobili novi.
Politicians have recently campaigned against corruption.	U puliticu hà campatu recentemente contru a corruzzione.
The conquering heroes were gifted gifts.	L'eroi cunquistatori sò stati rigali rigali.
The chances of escaping alive are low.	E probabilità di scappà vivu sò bassu.
There is not much to do here for young people.	Ùn ci hè micca assai da fà quì per i ghjovani.
She signed her name on the dotted line.	Ella firmò u so nome nantu à a linea punteggiata.
His feet were in sparkling water.	I so pedi eranu in acqua frizzante.
I’m not telling you to do this.	Ùn vi dicu micca di fà questu.
A village lies in the depths of the woods.	Un paese si trova in u prufondu di i boschi.
The risk of communicable diseases is high in this region.	U periculu di malatie trasmissibile hè altu in questa regione.
If you boil it, it may not taste good.	Se l'avete bollitu, puderia micca gustu bè.
Remember that this highway is a pavement road!	Ricurdativi chì sta autostrada hè una strada di pedamentu !
The sun was setting when the plane landed.	U sole si tramuntava quandu l'aviò sbarcava.
The poets hailed him as a masterpiece of modern literature.	I pueti l'anu salutatu cum'è un capolavoru di a literatura muderna.
The two nations have been at war for a decade.	E duie nazioni sò stati in guerra per un decenniu.
Our ferocious watchdog growled and bared its teeth.	U nostru feroce cane di guardia ringhiò è scopre i denti.
Leyla loved visiting new places.	Leyla hà amatu visità novi posti.
On your way home, stop at the grocery store.	In u vostru modu di casa, fermate à a buttrega.
A hero who can save the city.	Un eroe chì pò salvà a cità.
The boat sailed softly over the calm sea.	U battellu scirò dolcemente sopra u mare calmu.
Perceived self-efficacy exceeds self-esteem.	L'autoefficacità percepita supera l'autostima.
Such devices are also prohibited in public buildings.	Tali dispusitivi sò ancu pruibiti in edifici publichi.
We must not make such unfounded claims.	Ùn ci vole micca fà tali affirmazioni infundate.
The old woman smiled at the river.	A vechja surrisi à u fiume.
The machine works by combining punched cards.	A macchina travaglia cumminendu carte perforate.
Her skirt was covered in mud.	A so gonna era chjappata di fangu.
The document is a forgery.	U documentu hè una falsificazione.
The thieves entered the building carefully.	I ladri sò intruti in u bastimentu cù cura.
When something goes wrong, it’s easier to blame someone else.	Quandu qualcosa va male, hè più faciule per culpisce qualcunu altru.
It is important to keep this in mind.	Hè impurtante di piglià questu in mente.
A line of people stretched around the block.	Una fila di persone si stese intornu à u bloccu.
He liked being a doctor	Li piacia à esse duttore
They carried dried fish with them.	Portavanu pesci secchi cun elli.
I was abused as a child.	Sò statu abusatu da zitellu.
She is an unjust woman.	Hè una donna ingiustata.
It means there must have been a gas leak.	Significa chì ci deve esse stata una fuga di gas.
A variety of fish live in the lake.	Una varietà di pesci campanu in u lavu.
The queen is looking for a legendary sword.	A regina cerca una spada legendaria.
The monarch knights a talented military leader.	U monarca hà cavaleri un capu militare talentu.
The grindstone can also be made of stone.	A macina pò ancu esse di petra.
He is scheduled to appear before a judge next week.	Hè prevista per comparirà davanti à un ghjudice a settimana prossima.
The mantle spread on the dryer.	U mantellu si sparse in l'asciugatrice.
This ship belongs to a distant relative.	Questa nave appartene à un parente distante.
The glass walls were decorated with intricate murals.	I muri di vetru sò stati decorati cù murales intricati.
The traditional folk sculptures of these animals are also important.	I sculture folklore tradiziunali di questi animali sò ancu impurtanti.
Months after her husband's drowning, she finally accepted help.	Mesi dopu à l'affucatu di u so maritu, hà finalmente accettatu l'aiutu.
The retail industry has been headed for a collapse.	L'industria di u retail hè stata diretta à un colapsu.
This writer uses metaphors to create his images.	Stu scrittore usa metafore per creà e so imagine.
Some buildings have glass walls.	Certi edifici anu pareti di vetru.
A young woman shoots.	Una ghjovana donna face a fucilazione.
She was tall, with long auburn hair and blue eyes.	Era alta, cù i capelli lunghi auburn è l'ochji turchini.
Each teacher received an indemnity for their work.	Ogni maestru hà ricevutu una indennità per u so travagliu.
The planet was ruled by primates.	U pianeta era duminatu da i primati.
You can’t be much bigger than that.	Ùn pudete micca esse assai più grande di questu.
A basket of potatoes.	Una cestera di patate.
She certainly sang better.	Ella hà certamente cantatu megliu.
Our political leaders tend to encourage bad habits.	I nostri dirigenti pulitichi tendenu à incuragisce i cattivi abitudini.
Fewer people visit this church each year.	Meno persone visitanu sta chjesa ogni annu.
His remark was greeted with great applause.	A so rimarca hè stata accolta cù grandi applausi.
The media has glamorized and demonized him.	I media l'hanu glamorizatu è demonizatu.
The symbolism should be obvious.	U simbolicu deve esse evidenti.
He’s set to take the fall.	Hè stallatu per piglià a caduta.
The monkey went from branch to branch.	A scimmia s'avanzava di ramu in ramu.
The professor left for the field trip a little earlier.	U prufessore partì per u viaghju di campu un pocu prima.
The camp is a training camp for soldiers.	U campu hè un campu di furmazione per i suldati.
It was time for work.	Era tempu per u travagliu.
The supervisor loved his secretary.	U supervisore amava u so secretariu.
Turn down the music.	Abbassà a musica.
Electric cars are becoming more and more popular.	E vitture elettriche sò diventate sempre più populari.
The sentences will run in competition.	E frasi correranu in cuncurrenza.
The ship left the port on time, carrying many containers.	A nave partì da u portu à u tempu, purtendu assai cuntainer.
A minority group makes up the majority of the residents of that city.	Un gruppu minurariu cumpone a maiò parte di i residenti di quella cità.
Some plants reproduce asexually.	Certi pianti anu ripruduciutu asessualmente.
Agreements have been made, but little progress has been made.	L'accordi sò stati fatti, ma pocu prugressu.
There is a book on the shelf.	Ci hè un libru nantu à u scaffale.
Pour the milk into the water.	Pour u latte in l'acqua.
Those lamps shine.	Quelli lampade brillanu.
People were protesting against the government.	A ghjente protestava contru à u guvernu.
There is a very bitter taste in the kale.	Ci hè un gustu assai amaru à u kale.
She showed no sign of life.	Ella ùn hà micca mostratu segnu di vita.
So it would be better to destroy it.	Dunque saria megliu di distrughjelu.
The bride was wearing a white strapless dress.	A sposa portava un vestitu biancu senza bretelle.
My business empire is growing slowly but steadily.	U mo imperu cummerciale hè cresciutu lentamente ma fermamente.
Your father will take a worm.	U vostru babbu hà da piglià un verme.
Cities are characterized by intricate watercourses.	I cità sò carattarizati da corsi d'acqua intricati.
The treacherous high wire walkers caused many deaths.	I treacherous high wire walkers anu causatu assai morti.
The truck slid onto the ice and crashed through a fence.	U camionu sciddicò nantu à u ghjacciu è s'hè lampatu à traversu una recinzione.
He accepted the offer.	Hà accettatu l'offerta.
Local farmers say the contamination causes health problems.	L'agricultori lucali dichjaranu chì a contaminazione causa prublemi di salute.
All that is needed is a jar, a little water and salt.	Tuttu ciò chì hè necessariu hè un vasu, un pocu di acqua è sali.
She succumbs to the pains of hunger.	Ella succombe à i dolori di a fame.
The trunk of the elephant is longer than its leg.	U troncu di l'elefante hè più longu cà a so gamba.
Insert the key into the lock.	Inserite a chjave in a serratura.
This lake is of glacial origin.	Stu lavu hè di origine glaciale.
We eat the cake before it melts.	Manghjemu a torta prima ch'ella si sciolga.
She started to cry.	Cuminciò à pienghje.
The chicken is in the oven.	U pollulu hè in u fornu.
The singer was distinctly serious.	U cantante era distintamente grava.
He unbuttoned his feet in a pair of sandals.	Hà sbulicatu i so pedi in un paru di sandali.
I calculated that in two years, the numbers had doubled.	Aghju calculatu chì in dui anni, i numeri avianu radduppiatu.
Don't hang out outside the apartment.	Ùn chjude micca fora di l'appartamentu.
The twins were identical in appearance.	I gemelli eranu identici in l'apparenza.
This sect seeks gods in other religions.	Sta setta cerca dii in altre religioni.
His eccentric behavior sometimes annoys us.	U so cumpurtamentu eccentricu qualchì volta ci fastidia.
Some of the volunteers were overwhelmed by the experience.	Qualchidunu di i vuluntarii sò stati scunfitti da l'esperienza.
Good luck in your endeavors!	Bona furtuna in i vostri sforzi!
The population is expected to double in the next decade.	A pupulazione hè prevista di duppià in a prossima dicada.
We have never had such a beautiful day.	Ùn avemu mai avutu un ghjornu cusì bellu.
The main thing is very tight.	U principale hè assai strettu.
The sports center was built with government funds.	U centru sportivu hè statu custruitu cù fondi di u guvernu.
The ax is sharp, said an ichori collector.	L'ascia hè affilata, disse un cullettore di ichori.
I like to eat ice cream.	Mi piace à manghjà gelato.
Unusual behavior was inconsistent with our expectations.	U cumpurtamentu inusual era inconsistente cù e nostre aspettative.
There are three main airports here.	Ci sò trè aeroporti principali quì.
The results were a disaster.	I risultati eranu un disastru.
He decided to climb the highest mountains in the world.	Hè decisu di scalà e muntagne più altu di u mondu.
He was described as a dreamer.	Hè statu qualificatu cum'è un sognatore.
Many factories rely entirely on foreign labor.	Parechje fabbriche si basanu interamente in u travagliu straneru.
Just a short bus ride away.	Solu un cortu viaghju in autobus.
He enjoyed visiting the flea markets.	Li piacia à visità i mercati di pulci.
The concert was sold out.	U cuncertu hè statu sold out.
She wrote a book about her childhood.	Hà scrittu un libru nantu à a so zitiddina.
The family expressed their gratitude to everyone.	A famiglia hà manifestatu u so ringraziu à tutti.
Farmers traditionally cultivate the land.	L'agricultori cultivanu tradiziunale a terra.
The leaves were blue-green, with a yellow tint.	E foglie eranu blu verdi, cù un tinte giallu.
A number of schools are now screening children for dyslexia.	Un numeru di scoli avà screening i zitelli per a dislexia.
The temperature has dropped.	A temperatura hè cascata.
Among the favorite colors are red and black.	Trà i culori preferiti sò rossi è neri.
This gymnastic dexterity is scary.	Questa destrezza di gimnasta hè spaventosa.
That novel is powerful.	Ddu rumanzu hè putente.
The children began to cry,	I zitelli cuminciaru à pienghje,
First, prepare the tomatoes.	Prima, preparanu i pumati.
The truck slid onto the wet road.	U camionu sciddicò nantu à a strada bagnata.
They both left shortly after morning.	Tramindui partianu pocu dopu à a matina.
In just three weeks, she had lost thirty pounds.	In solu trè settimane, avia persu trenta chilò.
We saw a strange animal.	Avemu vistu un animali stranu.
Cut three more triangles, but do not cut the edges.	Tagliate trè trianguli più, ma ùn tagliate micca i bordi.
The population in this area is declining.	A pupulazione in questa zona hè in calata.
This country is in a remote region.	Stu paese hè in una regione remota.
Meetings are held in the room.	E riunioni sò tenute in a sala.
Eat lots of protein.	Cunsumate assai proteini.
The shadow of his soldiers was deep and moving.	L'ombra di i so suldati era prufonda è movente.
The poet’s work is too strange for most people.	U travagliu di u pueta hè troppu stranu per a maiò parte di a ghjente.
He bottled it.	Si misi a buttiglia.
When asked if he liked ham, he said "yes."	Quandu li dumandò s'ellu li piace u prosciuttu, hà dettu "sì".
She was killed instantly.	Hè stata uccisa istantaneamente.
The cheese smells wonderful.	U furmagliu puzza maravigliosu.
Stop, he said.	Arresta, disse.
The health of this local community is poor.	A salute di sta cumunità lucale hè povira.
A star begins to burn after consuming hydrogen.	Una stella principia à brusgià dopu avè cunsumatu l'idrogenu.
Last week, the company acquired a competitive company.	A settimana passata, a cumpagnia hà acquistatu una sucità competitiva.
The young woman was both practical and pragmatic.	A ghjovana era à tempu pratica è pragmatica.
Scientists are developing new antibodies.	I scientisti sviluppanu novi anticorpi.
The carpet is very old.	A catifa hè assai vechja.
Many workers live in these countries.	Parechji travagliadori campanu in questi paesi.
The rain had stopped.	A pioggia avia cessatu.
Local authorities were powerless to act.	L'autorità lucali eranu impotenti per agisce.
The court found that the rights of the accused had been violated.	U tribunale hà truvatu chì i diritti di l'accusatu sò stati violati.
Scissor Blades are expensive.	Scissor Blades sò caru.
Full moon evenings are particularly beautiful.	E serate di luna piena sò particularmente belle.
Some of their diseases are common in humans.	Alcune di e so malatie sò cumuni à l'omu.
She spoke softly, and was unresponsive.	Ella parlava dolcemente, è ùn era micca rispostu.
You will soon learn my secret.	Ampararete prestu u mo sicretu.
The coconut cut the vegetables.	U coccu hà tagliatu i vegetali.
The exhausted runner scampered across the line.	U corridore sfinitu hà scansatu à traversu a linea.
However, these exact proportions are not known.	Tuttavia, sti proporzioni esatti ùn sò micca cunnisciuti.
The ensemble plays classical music.	L'ensemble toca musica classica.
Turn on the rheostat.	Accende u reostat.
A group of rebels gathered outside the palace gates	Un gruppu di ribelli si riunì fora di e porte di u palazzu
Every day, people around the globe get sick from water bacteria.	Ogni ghjornu, a ghjente in u globu si ammala da i batteri di l'acqua.
This meal contains meat and fruits.	Stu pranzu cuntene carne è frutti.
The village has only one major port.	U paese hà solu un portu maiò.
The streets were full of people.	I carrughji eranu pieni di ghjente.
When are you still free?	Quandu site sempre liberu?
His eyes were focused on the surface.	I so ochji eranu focu annantu à a superficia.
The door was unlocked.	A porta era sbloccata.
In a city with few libraries, I was happy.	In una cità cù poche librerie, era cuntentu.
He ate the apple slowly, savoring every mouthful.	Manghjava a mela pianu pianu, savurendu ogni bocca.
The water is cold.	L'acqua hè fridda.
The children were well cared for, with love and understanding.	I zitelli eranu ben curati, cù amore è capiscitura.
Beekeeping requires patience, dedication and effort.	L'allevamentu di l'api richiede pacienza, dedicazione è sforzu.
The ice melted to a thread.	U ghjacciu s'hè scioltu à un filu.
His house was on the edge of a forest.	A so casetta era à l'orlu di una furesta.
He had just finished his work when the boss arrived.	Appena avìa finitu u so travagliu quandu u patrone hè ghjuntu.
Democracies are reliable markets for pioneer products.	E demucrazie sò mercati affidabili per i prudutti di i pionieri.
I can correct the problem.	Puderaghju corregge u prublema.
He grew a long beard.	Si lasciò cresce a barba longa.
They put him under the spell.	L'anu messu sottu à l'incantu.
He lives near the city.	Vive vicinu à a cità.
Don’t praise him too effusively.	Ùn lodallu troppu effusively.
Pick an egg from the fridge.	Sceglite un ovu da a frigorifera.
Apathy, hostility and indifference seem endemic.	L'apatia, l'ostilità è l'indifferenza parenu endemichi.
They discovered water cycles.	Scupreru ciculi di l'acqua.
But, even so, cisterns and boats were allowed.	Ma, ancu cusì, cisterna è barche eranu permessi.
Investors worried about the lack of raw materials.	L'investituri preoccupati di a mancanza di materie prime.
It simply might be the best answer.	Simply puderia esse a megliu risposta.
An open letter was sent by the nurse.	Una lettera aperta hè stata mandata da l'infermiera.
Citizens have protested against the government's decision.	I citadini anu prutestatu contr'à a decisione di u guvernu.
The commander took control of this revolt.	U cumandante hà pigliatu u cuntrollu di sta rivolta.
He tutored high school students.	Hà tutoratu i liceani.
Many athletes use this steroid.	Parechji atleti utilizanu stu steroidu.
Including a wide range of music in my collection.	Inclusu una larga gamma di musica in a mo cullezzione.
He had a gun, but he did not use it.	Avia una pistola, ma ùn l'avia micca aduprà.
Good girl!	Bona zitella !
The furniture in the living room is valuable.	U mobili in u salottu hè di valore.
The president’s approval ratings are unbearably low.	I rating di appruvazioni di u presidente sò insopportabilmente bassi.
The torch lit up the room.	A torcia illuminava a stanza.
After that, a bitter dispute broke out.	Dopu à quessa, una disputa amara scoppiu.
Many trucks travel this road, day and night.	Parechji camioni viaghjanu sta strada, ghjornu è notte.
Safety measures are lax in the industry.	E misure di sicurezza sò lasse in l'industria.
I'm sure you were just kidding.	Sò sicuru chì stavate solu scherzendu.
A second major public meeting was scheduled for this day.	Una seconda grande riunione publica era prevista per questu ghjornu.
People had become restless.	A ghjente era diventata inquieta.
A police officer chased after a suspect.	Un pulizzeru corse dopu à un suspettatu.
America has an equal proportion of men and women.	L'America hà una proporzione uguale di omi è donne.
Yet, often their meanings are ambiguous.	Eppuru, spessu i so significati sò ambigu.
Because I had no drinks, he said.	Perchè ùn avia micca beie, disse.
He wants to run home, she says.	Ellu vole correre in casa, ella dice.
She will sing during every break.	Ella canterà durante ogni pausa.
Upon his return, he faced the problem with enthusiasm.	À u so ritornu, hà affrontatu u prublema cun entusiasmu.
He passed close to the master in a blur.	Passò vicinu à u maestru in un sfocatura.
The elements cannot be compressed.	L'elementi ùn ponu micca esse cumpressi.
Scientists have been able to study this phenomenon.	I scientisti anu pussutu studià stu fenominu.
The woman gasped.	A donna ansimò.
The media circus that followed escaped by hand.	U circu mediaticu chì seguitava hè scappatu di manu.
Add four cups of flour and mix.	Aghjunghjite quattru tazzi di farina è mischjà.
The soldiers rested, drank tea and ate biscuits.	I suldati si riposavanu, bevendu tè è manciavanu biscotti.
Gold sellers steal from their customers.	I vinditori d'oru rubanu da i so clienti.
He ignored her pleas for an explanation.	Ignorò i so supplicazioni per una spiegazione.
The boy cries in terror.	U zitellu pienghje in terrore.
This young patient is critically ill.	Stu ghjovanu paziente hè criticamente malatu.
He studied law, but found that he hated it.	Hà studiatu dirittu, ma hà trovu chì l'odiava.
The hurricane hit the city.	L'uraganu hà colpitu a cità.
His children will never find this valley again.	I so figlioli ùn truveranu mai più sta valle.
The elders make many elders forget.	L'anziane face chì parechji anziani sminticanu.
The book is wet from the rain.	U libru hè umitu da a pioggia.
A wooden foot is brought to the ground.	Un pede di lignu hè purtatu in terra.
Diseases caused by bacteria cause most deaths.	E malatie causate da i batteri causanu a maiò parte di i morti.
Preparations must be made, then.	E preparazioni devenu esse fatte, allora.
While traveling, the man met three men.	Mentre viaghjà, l'omu hà scontru trè omi.
We need to replace all our windows.	Avemu bisognu di rimpiazzà tutte e nostre finestre.
Avoid contact with people who are cold.	Evite u cuntattu cù e persone chì anu friddu.
Granny is proud that her grandson has become successful.	Granny hè fieru perchè u so nipote diventa successu.
Before you do anything, you should read this.	Prima di fà nunda, duvete leghje questu.
Many athletes were injured during the race.	Parechji atleti sò stati feriti durante a corsa.
Everyone laughed and applauded.	Tutti ridianu è applaudiavanu.
The number of unemployed continues to grow.	U numeru di disoccupati cuntinueghja à cresce.
First, you need some cucumbers.	Prima, avete bisognu di alcuni cucumari.
Church bells rang throughout the valley.	E campane di a chjesa sonò in tutta a valle.
The city’s public schools are famous for excellence.	E scole pubbliche di a cità sò famose per l'eccellenza.
Work is a woman’s job.	U travagliu hè un travagliu di donna.
My gift for him was a box of chocolates.	U mo rigalu per ellu era una scatula di cioccolatini.
Morphine is an analgesic.	A morfina hè un analgésicu.
His initially calm manner gave way to fury.	U so modu inizialmente calmu hà lasciatu postu à a furia.
I would love to learn more about building bridges.	Mi piacerebbe amparà di più nantu à a custruzione di ponti.
Alcohol is toxic.	L'alcohol hè tossicu.
They have lived here for years.	Anu campatu quì per anni.
The robber demanded his money at the tip of a pistol.	U briganti dumandò i so soldi a punta di una pistola.
People may not notice subtle changes in the climate.	A ghjente ùn pò micca nutà cambiamenti sottili in u clima.
The windows of the room faced a terrace.	I finestri di a camera davanu una terrazza.
He spent most of his time explaining the campaign.	Passava a maiò parte di i so stati à spiegà a campagna.
Let’s think about other organisms first.	Pensemu prima à altri organismi.
Computers are often used in offices today.	L'urdinatori sò spessu usati in l'uffizii oghje.
Get back in the chair.	Ritruvà in a sedia.
He often gives generous advice.	Spessu dà cunsiglii generosi.
Spider webs intertwine in the drain.	E ragne di ragne si intreccianu in u drenu.
Religious leaders have denounced the act.	I capi religiosi anu denunciatu l'attu.
Moths are attracted to steamed food.	Moths sò attirati da l'alimentu vapore.
Line two trays with parchment paper.	Linea duie teglie cù carta pergamena.
She is drinking a cup of tea.	Ella beie una tazza di tè.
His plan was met with intense opposition.	U so pianu hè statu accoltu cù una intensa opposizione.
A gust of icy air penetrated his cloak.	Un colpu d'aria ghiacciata penetrò in u so mantellu.
The rice was eaten greedily.	U risu era manghjatu avidità.
They argued that dynasties were unjust.	Argumentavanu chì e dinastie eranu ingiuste.
We can pass salt often through a sieve.	Pudemu passà un sali spessu à traversu un sita.
The soil here is quite fertile.	U tarrenu quì hè abbastanza fertili.
Carved in stone, the tomb is located under an ancient tree.	Scolpita in petra, a tomba si trova sottu à un anticu arbulu.
Overall, the results of the study are not conclusive.	In generale, i risultati di u studiu ùn sò micca cuncludenti.
They brought the country to their knees.	Hanu purtatu u paese à i so ghjinochji.
Sherlock was called in to investigate.	Sherlock hè statu chjamatu per investigà.
Mary sang well.	Maria cantava bè.
Take care !	Attenti !
Workers are generally paid on a quota basis.	I travagliadori sò generalmente pagati nantu à una basa di quota.
The odds of getting a job are brilliant.	E probabilità di ottene un travagliu sò brillanti.
The bear is not defeated, only flees.	L'orsu ùn hè micca scunfittu, solu fughje.
There is just too much contamination.	Ci hè solu troppu contaminazione.
Men also make artificial limbs.	L'omi facenu ancu membri artificiali.
The colossal underground city was a challenge to humanity’s imagination.	A colossale cità sotterranea era una sfida à l'imaginazione di l'umanità.
There is a stone in my shoe.	Ci hè una petra in a mo scarpa.
She sat down again.	Elle s'assit de nouveau.
The poet's funeral was held yesterday.	I funerali di u pueta sò stati quì eri.
The second group hurt.	U sicondu gruppu hà fattu male.
The vote is tied!	U votu hè ligatu !
This is different from other nearby cities.	Questu hè sfarente da altre cità vicine.
They have reached a stable establishment in these lands.	Anu ghjuntu à un stabilimentu stabile in queste terre.
This is food for birds.	Questu hè un alimentu per l'acelli.
Now the river flows fast.	Avà u fiume scorri prestu.
A legal education can transform the lives of individuals.	Una educazione legale pò trasfurmà a vita di l'individui.
This movement greatly influenced art and literature.	Stu muvimentu hà influenzatu assai l'arte è a literatura.
Environmentalists have protested loose building codes designed to encourage development.	L'ambientalisti anu prutestatu i codici di custruzzione lassi pensati per favurizà u sviluppu.
It was almost as if it was raining indoors.	Era quasi cum'è s'ellu pioveva in l'internu.
Several bracelets were pressed against his arms.	Parechji bracciali sò stati pressati contru à i so braccia.
A chocolate cake.	Una torta di cioccolata.
The butcher is a ten minute walk from here.	A macelleria hè à dece minuti di marchja da quì.
So she decided to become a vegetarian.	Allora hà decisu di diventà vegetariana.
This apartment smells bad.	Stu appartamentu puzza male.
He was too weak to stand.	Era troppu debule per stà.
A series of tests was performed.	Una seria di teste hè stata fatta.
When is the next meeting?	Quandu hè a prossima riunione ?
Lightning strikes the sky.	Un fulmine taglia u celu.
Finally, they reached the site.	Finalmente, ghjunghjenu à u situ.
The bus passed a young brunette in a black miniskirt.	L'autobus passava una ghjovana bruna in una minifalda negra.
Only the best wines use grapes as their first ingredient.	Solu i migliori vini utilizanu uva cum'è u so ingredientu primu.
My uncle’s exile was a disgrace to his ancestors.	L'esiliu di u mo ziu era una disgrazia per i so antenati.
Everyone ignored him.	Tutti l'anu ignoratu.
You just can’t trust politicians.	Solu ùn pudete micca fiducia in i pulitici.
Only good quality screws should be used.	Solu viti di bona qualità deve esse usatu.
The sweltering heat makes it difficult to sleep.	U calore sweltering rende difficiule di dorme.
That cannot be allowed.	Chì ùn pò esse permessu.
We've seen it happen.	Vi avemu vistu ghjunghje.
All the houses are closed, but not all of them are used.	Tutte e case anu chjusi, ma micca tutti l'utilizanu.
Fantastically rich and really beautiful.	Fantasticamente ricca è veramente bella.
I felt someone behind him, but he didn’t turn around.	Sentu chì qualchissia daretu à ellu, ma ùn si vultò.
The museum’s exhibits mainly represent the early history of this country.	L'esibizioni di u museu rapprisentanu principalmente a storia iniziale di stu paese.
Take more steps than usual on such slippery paths.	Pigliate più passi di l'abitudine in chjassi cusì scivolosi.
The assault on the enemy began at dawn.	L'assaltu di u nimicu cuminciò à l'alba.
A movie set on a beach.	Un filmu ambientatu nantu à una spiaggia.
He dipped his hand into a box of fresh apples.	Immergeva a manu in una scatula di mele fresche.
Bring the master	Porta u maestru
I would love to know more about your religion.	Mi piacerebbe sapè più nantu à a vostra religione.
This column is irregular in shape.	Sta colonna hè di forma irregulare.
Keep calm.	Mantene u so calmu.
Word spread quickly about the dead.	A parolla si sparse rapidamente annantu à i morti.
She was wearing a simple black dress.	Portava un vestitu neru simplice.
The diner employed several discounted work practices.	U diner hà impiegatu parechje pratiche di travagliu scontate.
Steel is a type of metal.	Steel hè un tipu di metallu.
The bricks were made in the oven.	I mattoni sò stati fatti in u fornu.
We will get rid of the old ways of thinking.	Avemu da liberà da i vechji modi di pensà.
Please focus on the tasks at hand.	Per piacè fucalizza nantu à i travaglii in manu.
A policy of decentralization is favored.	Hè favuritu una pulitica di decentralizazione.
The crash killed three people.	U crash hà tombu trè persone.
Happiness is relative.	A felicità hè relativa.
The juice was delicious.	U sucu era diliziosu.
The leaves are slowly yellow.	E foglie sò lentamente gialli.
The package was sent to the wrong address.	U pacchettu hè statu mandatu à l'indirizzu sbagliatu.
The sweet smell fills the room.	L'odore dolce empiia a stanza.
The report gives a misleading picture.	U rapportu dà una stampa ingannosa.
Prepare the carrots by cutting off the ends.	Preparate e carotte tagliendu l'estremità.
The translucent wings can be clearly seen.	L'ali traslucenti si ponu vede chjaramente.
The ice cream tastes delicious.	U ghjacciu hà un gustu diliziosu.
Everyone admired the bride.	Tutti admiravanu a sposa.
It was noisy last night.	A notte passata era rumoroso.
This region produces a lot of fruit.	Questa regione pruduce assai frutti.
The economy of this region depends heavily on tourism.	L'ecunumia di sta regione dipende assai di u turismu.
This must be a mistake!	Questu deve esse un sbagliu!
A drop of warm blood fell from his nose.	Una goccia di sangue caldu cascò da u so nasu.
Littering is not allowed anywhere in the city.	Littering ùn hè micca permessu in ogni locu in a cità.
Do not spread.	Ùn sparghje micca.
Local traffic can be particularly bad.	U trafficu lucale pò esse particularmente male.
The magnitude and importance of the problem is unclear.	A magnitude è l'impurtanza di u prublema hè chjaru.
They reclaim the fields from previous owners.	Ricuperanu i campi da i pruprietarii precedenti.
The donkey was covered in black and brown fur.	U sumere era cupertu di pelliccia nera è marrone.
Exercise can greatly reduce some illnesses.	L'eserciziu pò riduce assai alcune malatie.
This text has been prepared in consultation with numerous specialists.	Stu testu hè statu preparatu in cunsultazione cù numerosi specialisti.
She felt too embarrassed to say anything.	Si sentia troppu imbarazzata per dì qualcosa.
Our small factory is a bit on this road.	A nostra piccula fabbrica hè un pocu in sta strada.
Less suffering and more happiness.	Meno soffrenu è più felicità.
It was a great race.	Hè stata una grande corsa.
She described the view in vivid detail.	Ella hà descrittu a vista in dettagli vivi.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	L'aviò hè statu rapitu pocu dopu à u decollo.
Many restaurants in this area are open all night.	Parechji ristoranti in stu quartieru stanu aperti tutta a notte.
He went into the bank and deposited his money.	Hè intrutu in u bancu è dipositu i so soldi.
The temperature rises gradually.	A temperatura cresce gradualmente.
Her daughter was very fond of animals.	A so figliola era assai piacevule à l'animali.
He dug a hole in the ground.	Hà cavatu un pirtusu in a terra.
A railway tunnel passes under this mountain.	Un tunnel di ferrovia passa sottu à sta muntagna.
When the food is ready, serve the family.	Quandu l'alimentariu hè prestu, serve a famiglia.
He had cleaned his shoes.	Avia pulitu i so scarpi.
With a strum, the piece is finished.	Cù un strum, u pezzu hè finitu.
Volcanic eruptions typically produce gases.	L'eruzioni vulcaniche tipicamente producenu gasi.
His mantle was carefully sealed through the holes.	U so mantellu era suminatu cù cura à traversu i buchi.
A trade show was held in the city park.	Una fiera di manifestazione hè stata fatta in u parcu di a cità.
The smell of coffee woke me up.	L'odore di caffè m'hà svegliatu.
The wind was blowing slowly.	U ventu soffiava pianu.
I make them work hard.	Li facciu travaglià dura.
There is little more to say.	Ci hè pocu più à dì.
This was a rare sight.	Questa era una vista rara.
Scanning the horizon, he saw a sailor.	Scannendu l'orizzonte, hà vistu un marinaru.
This road is plagued by accidents.	Sta strada hè afflitta da accidenti.
A chain is as strong as its weakest link.	Una catena hè forte quant'è u so ligame più debule.
We finished the task in record time.	Avemu finitu u compitu in tempu record.
Add sugar and eggs to cup.	Aghjunghjite u zuccheru è l'ova à a tazza.
Some of the letters are very large.	Alcune di e lettere sò assai grande.
These shores can be afflicted by dangerous tidal waves.	Queste sponde ponu esse affligate da maree di ripicca periculose.
The condition is hereditary.	A cundizione hè ereditaria.
This road is very crowded tonight.	Sta strada hè assai affollata sta sera.
Olives grow in the fertile hills here.	L'alivi crescenu in e colline fertili quì.
The back seat seats fold up to make a bed.	I sedili di u bancu di daretu si pleganu per fà un lettu.
Crime is a big issue here.	U crimine hè un grande prublema quì.
This will help the groom to set his gifts.	Questu aiuterà u sposu à mette i so regali.
Her gray hair was pulled back into a ponytail.	I so capelli grisgi sò stati rimessi in una coda di cavallu.
Physics is the study of matter and energy.	A fisica hè u studiu di a materia è l'energia.
This is my favorite time of day.	Questu hè u mo tempu preferitu di u ghjornu.
He usually eats breakfast around ten o'clock.	Di solitu manghja u colazione versu dece ore.
He walked through the market, becoming aware of his perfume.	Andò à traversu u mercatu, diventendu cuscenza di u so prufume.
Some species that live in the sea are endangered.	Certi spezie chì campanu in u mare sò in periculu.
Will your novel be published?	Sarà publicatu u vostru rumanzu ?
The housing shortage continues.	A penuria di l'alloghju cuntinueghja.
The auditorium was full.	L'auditorium era pienu.
The dismissed employee sued his employer for unfair treatment.	L'impiigatu licenziatu hà demandatu u so patronu per trattamentu ingiustu.
It must have rained during the night.	Deve avè piovutu durante a notte.
This problem has divided the country.	Stu prublema hà divisu u paese.
The cat slept until the owl woke up.	U ghjattu durmiu finu à chì u civettu si svegliò.
Now we need to spend carefully.	Avà ci vole à spende cun prudenza.
The rocks show evidence of plate tectonics.	E rocce mostranu evidenza di a tettonica di e placche.
On his birthday, his friends gave him a huge card.	U so anniversariu, i so amichi li dete una carta enormosa.
He was forced to bow.	Hè statu obligatu à inchinà.
He sat on a bench thinking about the future.	Si pusò nantu à un bancu pensendu à u futuru.
Both statements are true.	E duie dichjarazioni sò veri.
Her hair hung in an unruly curl.	I so capelli pendevanu in riccioli indisciplinati.
He fell asleep under the heavy blanket.	Si addurmintò sottu à u mantellu pisanti.
The lobby was packed.	U lobby era imballatu.
The municipal plant has low water pressure.	A pianta municipale hà poca pressione d'acqua.
The result was disappointing.	U risultatu era deludente.
He enjoyed reading all the books in the genre.	Li piacia à leghje tutti i libri di u generu.
The wagon stopped abruptly.	U vagone si firmò di colpu.
He is torn from opinion.	S'hè strappatu d'opinioni.
He will slap me mercilessly.	Mi schiaffeggiarà senza pietà.
Create competition.	Crea a cumpetizione.
We finished our work earlier today.	Avemu finitu u nostru travagliu prima oghje.
Dirty words were scattered on the floor.	E parolle sporche eranu sparse nantu à u pianu.
The priest performed religious services every day.	U prete facia servizii religiosi ogni ghjornu.
She was afraid and knew her lessons.	Ella temeva e so lezioni.
His gaze meets hers.	U so sguardu scontra u so.
He ordered all the idiots to be frustrated.	Hà urdinatu chì tutti i stupidi fussinu frustati.
He walked slowly across the immense meadow.	Andò pianu pianu à traversu u pratu immensu.
He ordered a bottle of red wine.	Hà urdinatu una buttiglia di vinu russu.
The noise muffled all the other sounds.	U rumore affucava tutti l'altri soni.
The fog was hiding the passing car.	A nebbia piattava a vittura chì passava.
The event will be the culmination of his career.	L'avvenimentu serà u puntu culminante di a so carriera.
He examined the charts and graphs.	Esaminò i carte è i grafici.
We could hear every word, it seemed.	Pudemu sente ogni parolla, pareva.
The house was on a mountain.	A casa era nantu à una muntagna.
So, it is likely that the revolt was genuine.	Dunque, hè prubabile chì a rivolta era genuina.
People in the countryside often work long hours.	A ghjente in a campagna spessu travaglia assai ore.
He did not run away from home.	Ùn ci era micca scappatu in casa.
A very young girl is standing in the doorway.	Una zitella assai ghjovana sta in a porta.
Slowly add the milk to the cornstarch soup.	Lentamente aghjunghje u latte à a zuppa di cornstarch.
Residents believe this city was once a fort	I residenti credi chì sta cità era una volta un forte
Oil and water do not mix.	L'oliu è l'acqua ùn si mischianu.
I will perform the surgery only.	Eseguiraghju l'operazione chirurgica solu.
The team has exceeded expectations so far this season.	A squadra hà superatu l'aspettattivi finu à avà sta stagione.
A drug company will pay the damages, the court decides.	Una cumpagnia di droga pagherà i danni, u tribunale decide.
Tourists couldn’t believe their eyes.	I turisti ùn pudianu crede à i so ochji.
A series of kidnappings took place at midnight.	A mezanotte hè accadutu una serie di sequestri.
Nine factories have emerged in every major city.	Nove fabbriche sò emerse in ogni cità maiò.
The kingdoms were dissolved.	I regni eranu sciolti.
Doctors have reported a variety of symptoms.	I medichi anu riportatu una varietà di sintomi.
The rise in temperature was alarming.	L'aumentu di a temperatura era alarmante.
A strong discussion unfolded in the crowded market.	Una forte discussione sbulicò in u mercatu affollatu.
Some mountains here contain gold.	Certi muntagni quì cuntenenu oru.
People believe he lives longer here.	A ghjente crede chì vive più longu quì.
Many men are divided on opinion on the issue.	Parechji omi sò spartuti in l'opinione nantu à u prublema.
I was dazzled by the bright collage of colors.	Eru abbagliatu da u collage luminoso di culori.
The money from the commission will be spent prudently.	I soldi da a cumissioni seranu spesi cun prudenza.
He squeezed the juice from the oranges.	Hà spressu u sucu da l'aranci.
The data suggest that women are better leaders.	I dati suggerenu chì e donne sò megliu dirigenti.
Books are often lost or fallen into disrepair.	I libri sò spessu persi o cascò in disrepair.
The qualification process is formally known as credit qualification.	U prucessu di qualificazione hè formalmente cunnisciutu cum'è qualificazione di creditu.
Herman looks around and sees a huge pile of earth.	Herman guarda attornu, è vede un tamantu munzeddu di terra.
A substantial portion of the patients at this hospital are children.	Una parte sustanziale di i pazienti di stu spitali sò zitelli.
She always chose a path of confrontation.	Ella hà sempre sceltu una strada di cunfrontu.
I had a predilection for tea.	Avia una predilezione per u tè.
The final version of the sheet has been shown to him.	A versione finale di u fogliu hè stata mostrata à ellu.
The seat is made of sturdy plastic.	U sediu hè fattu di plastica robusta.
The accident happened near the junction.	L'accidentu hè accadutu vicinu à a junction.
You forgot to turn off your curling iron again.	Avete scurdatu di spegne torna u vostru curling iron.
No, there was no milk, but there was tea.	Innò, ùn ci era micca latte, ma ci era tè.
We sang quietly as we went.	Avemu cantatu tranquillamente mentre andavamu.
The government has doubled its salary.	U guvernu hà radduppiatu u so salariu.
The establishment is run by parents.	U stabilimentu hè gestitu da parenti.
A steep descent begins after the second step.	Una discesa ripida principia dopu à u sicondu passu.
He reached the forest, seeing a merry collection of birds.	Arrivò à a furesta, videndu una cullizzioni allegra d'acelli.
Their wealth was based on slavery.	A so ricchezza hè stata fundata nantu à l'esclavità.
A steep cement ramp leads to the water.	Una rampa di cimentu ripida porta à l'acqua.
An intriguing story.	Una storia intrigante.
It was widely presumed that they were dead.	Hè stata largamente presumitu chì eranu morti.
Countless new species of fish have been discovered.	Innumerevoli novi spezie di pesci sò stati scuperti.
This was a huge fortress.	Questa era una fortezza enormosa.
A selection of surprisingly beautiful flowers.	Una selezzione di fiori sorprendentemente belli.
The sudden change shocked everyone.	U cambiamentu bruscu hà scunvoltu tutti.
Cats have a sharp hearing.	I misgi anu un udito acutu.
You have to pray for the fallen, said the teacher.	Duvete pricà per i caduti, disse u maestru.
Inside, they were greeted by silence.	Dentru, sò stati salutati da u silenziu.
Language exists in many forms.	A lingua esiste in parechje forme.
The deer can come at any time.	U cervu pò vene in ogni mumentu.
He was called up for military service.	Hè statu chjamatu per u serviziu militare.
The hospital is located near the train station.	L'uspidale hè stallatu vicinu à a stazione ferroviaria.
The task was insurmountable.	U compitu hè statu insurmontable.
They march on the dusty road,	Marchanu per a strada polverosa,
We need to settle down with a beautiful girl.	Ci vole à stallà cù una bella ragazza.
I am often guilty of exaggeration.	Sò spessu culpèvule di esagerazione.
The behavior of liquids depends in part on temperature.	U cumpurtamentu di i liquidi dipende in parte da a temperatura.
There is great ethical and political controversy.	Ci sò grandi polemiche etiche è pulitiche.
The ground is loose and dry.	U terrenu hè soltu è seccu.
Water becomes a gas after being heated.	L'acqua diventa un gasu dopu esse riscaldatu.
The obstacles to her happiness were formidable.	L'ostaculi à a so felicità eranu formidabili.
The water rose quickly.	L'acqua s'arrizzò rapidamente.
A house was built very soon.	Una casa hè stata custruita assai prestu.
Bathing under a waterfall is famous for its calming influence.	U bagnu sottu una cascata hè famosa per a so influenza calmante.
Summer poses a particular challenge for water use.	L'estiu pone una sfida particulare per l'usu di l'acqua.
The cat curled up in a tight ball.	U ghjattu s'arricciava in una bola stretta.
A fragrant breeze passed over her damp skin.	Una brisa fragrante passava nantu à a so pelle umida.
The professor used optical illusions in his work.	U prufessore hà utilizatu illusioni ottiche in u so travagliu.
Flowering currant plants grow in the sunniest areas.	E piante di currant fiorite si sviluppanu in i zoni più sole.
The vegetables should be cut into small pieces.	I vegetali deve esse tagliatu in picculi pezzi.
The house was large with three large bedrooms.	A casa era grande, cù trè grandi camere.
The accident caused traffic.	L'accidentu hà causatu un trafficu.
My father was lying on the hospital bed.	U mo babbu stendu nantu à u lettu di l'uspidale.
Special lenses have been invented for these purposes.	Lenti speciali sò stati inventati per questi scopi.
The pub specializes in local cuisine.	U pub hè specializatu in a cucina lucale.
The planned highway will reduce road congestion.	L'autostrada prevista riducerà a congestione stradale.
In hot weather, you should wear wide clothing.	In u clima caldu, duvete portà una robba larga.
Therefore, it has been removed.	Dunque, hè stata eliminata.
I can’t keep our promise.	Ùn puderaghju micca mantene a nostra prumessa.
Moisten with cold water.	Umidificate cù acqua fridda.
Maps are used for direction.	Maps sò usati per direzzione.
The museum contains historical manuscripts.	U museu cuntene manuscritti storichi.
Hmmmmm, try it.	Hmmmmm, pruvemu.
The roof collapsed again.	U tettu fugliatu di novu.
Empty your bags here.	Svuota i vostri sacchetti quì.
He sets the table for dinner.	Pone a tavola per a cena.
He sent his greetings.	Hà mandatu i so saluti.
The coffee is roasted in special containers.	U caffè hè tostatu in cuntrazioni speciali.
The singer was asked to do it once more.	U cantante hè statu dumandatu à fà una volta di più.
A huge red moon rose above the horizon.	Una enorme luna rossa s'alzava sopra l'orizzonte.
Families do not always agree.	E famiglie ùn sò micca sempre d'accordu.
Then the farmer showed a deep distaste for his son.	Allora l'agricultore hà dimustratu un disgustu prufondu per u so figliolu.
Local authorities have announced new regulations.	L'autorità lucali anu annunziatu novi regulamenti.
The order of operations is critical.	L'ordine di l'operazioni hè criticu.
They never learn.	Ùn amparanu mai.
She cries when her parents die.	Ella pienghje quandu i so genitori sò morti.
For example, performing brain scans is expensive.	Per esempiu, eseguisce scans di u cervellu hè caru.
He was clever, and careful.	Era astutu, è attentu.
Keyboard for entering codes.	Tastiera per inserisce i codici.
This group has been approached by unscrupulous people.	Stu gruppu hè statu avvicinatu da persone senza scrupulu.
A palace walls around the king.	Un palazzu mura intornu à u rè.
Clearly frustrated, he slapped his hand on the table.	Chjaramente frustratu, hà sbattutu a manu nantu à a tavula.
The cause of death was ruled an accident.	A causa di a morte hè stata rignata un accidente.
The reputable trader has reduced the price	U trader reputable hà riduciutu u prezzu
There is no evidence that she knew about the robbery.	Ùn ci hè nisuna prova chì ella sapia di u robba.
I don’t like taking pictures for myself.	Ùn mi piace micca piglià ritratti per mè stessu.
The tall building is white.	L'edificiu altu hè biancu.
The streets were empty at this time of night.	I carrughji eranu vioti à questa ora di a notte.
Please take into account the amount of money.	Per piacè piglià in contu a quantità di soldi.
Every few years, a major earthquake hits the city.	Ogni pochi anni, un terremotu maiò colpisce a cità.
His next sentence was not over.	A so prossima frase ùn era micca finita.
The meal consists mainly of rice, vegetables and chicken.	U pastu hè principalmente custituitu di risu, verdura è pollo.
Salt, nuggets, ketchup, mustard.	Sali, pepite, ketchup, mustarda.
The emperor was easily distracted.	L'imperatore era facilmente distrattu.
Scientists are finding new ways to fight hunger.	I scientisti trovanu novi modi per cumbatte a fame.
Man releases a lot of coal.	L'omu libera assai carbone.
Many artists use tempera painting now.	Parechji artisti utilizanu pittura à tempera avà.
The bus driver was adamant that he was innocent.	U cunduttore di l'autobus era fermu ch'ellu era innocente.
Its mission was to dispel rebel forces.	A so missione era di sguassà e forze ribelli.
Stamping and humming loudly, he cleaned the kitchen.	Stamping e canticchiando forte, pulì a cucina.
The thief was screaming as he ran down the street	U latru gridava mentre correva per a strada
She looks pretty natural.	Ella pare abbastanza naturale.
She was imprisoned for her political views.	Hè stata imprigiunata per e so opinioni pulitiche.
One moment he is hiding in a cocoon of blankets.	Un mumentu hè ammucciatu in un coconu di coperte.
They lay in the air like morning mist.	Spendenu in l'aria cum'è nebbia matina.
He served as a volunteer.	Hè servitu cum'è vuluntariu.
It is a pleasure to meet you.	Hè un piacè di fà a vostra cunniscenza.
There must be someone in a place who can think straight.	Ci deve esse qualchissia in un locu chì pò pensà drittu.
The community suffers from malnutrition.	A cumunità soffre di malnutrizione.
The weather here is mild.	U clima quì hè mite.
After that, the sky becomes dark.	Dopu quì, u celu diventa scuru.
Many people were in tears as they watched the ceremony.	Parechje persone eranu in lacrime mentre fighjulavanu a cerimonia.
The water brought fresh earth.	L'acqua hà purtatu a terra dolce.
This time next year, she will have a baby.	Sta volta l'annu dopu, averà un zitellu.
Horse and chariot races were very popular.	E corse di cavalli è carru eranu assai populari.
Take your glass to your room.	Pigliate u vostru vetru in a vostra stanza.
They can even open landlocked areas.	Puderanu ancu apre e zone senza terra.
A tribal leader is democratically elected.	Un capu tribale hè elettu in modu demucraticu.
It is full of trees and flowers.	Hè pienu d'arburi è fiori.
His hands had touched several cells.	E mani avianu toccu parechje cellule.
I don't want milk.	Ùn vogliu micca latte.
They left without saying a word.	Sò partuti senza dì una parolla.
There is no denying his ability.	Ùn ci hè micca negà a so abilità.
The gates were all locked.	I cancelli eranu tutti chjusi.
The film has been considered too long by some viewers.	A film hè stata cunsiderata troppu longa da certi telespettatori.
The panther accompanies itself, preparing for spring.	A pantera s'accumpagna, appruntendu à a primavera.
The surgeon removed the patient's gallbladder.	U cirurgiu hà eliminatu a vesícula di u paci.
The sprinklers are on a sensor.	I sprinklers sò nantu à un sensor.
As a result, many children were malnourished.	In u risultatu, parechji zitelli eranu malnutriti.
Many people enjoy hunting, but it is a serious job.	Parechje persone piace a caccia, ma hè un travagliu seriu.
Collecting items is hard work.	A cullizzioni di l'articuli hè un travagliu duru.
The women presented my uncle with gifts.	E donne anu prisentatu u mo ziu cù rigali.
He was frustrated.	Era frustratu.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Fortunatamente, u predicatore laicu era assai gentile.
The vegetables were peeled.	I vegetali sò stati sbucciati.
Commemorate the realization.	Commemorate a realizazione.
He carefully reads every letter.	Ellu cun cura ogni lettera.
The time difference is not noticeable.	A diferenza di u tempu ùn hè micca notu.
They were held together by a strong rubber band.	Eranu tenuti inseme da una banda di gomma forte.
You should ask your neighbor to lend a hand.	Duvete dumandà à u vostru vicinu di dà una manu.
An approximate estimate would be three.	Una stima approssimativa seria trè.
Go from here to there.	Andate da quì à quì.
Documentary films are seen by many as controversial.	I filmi documentarii sò vistu da parechji cum'è cuntruversu.
I can't accept that.	Ùn possu micca accettà questu.
Water has many uses, from drinking to washing.	L'acqua hà assai usi, da beie à lavà.
The room is clean and tidy.	A stanza hè pulita è ordinata.
A sudden storm prevented the birds from flying.	Una tempesta subitane hà impeditu u volu di l'acelli.
He is a philosopher and poet.	Hè un filòsufu è pueta.
A microchip is installed in this device.	Un microchip hè stallatu in stu dispusitivu.
The stomach digests food.	U stomacu digerisce l'alimentariu.
When autumn arrives, the birds change their seasonal migration.	Quandu u vaghjimu arriva, l'acelli cambianu a so migrazione staghjunale.
This bird prefers habitats with dense trees.	Questu acellu prefiere abitati cù arburi densi.
Religions have been an important component of the nation’s history.	E religioni sò stati un cumpunente impurtante di a storia di a nazione.
As the competition gets fiercer, we move on.	Cume a cumpetizione diventa più feroce, andemu più luntanu.
Kneeling is the only way to pray well.	L'inginocchiatura hè l'unicu modu per pricà bè.
So many good restaurants.	Tanti boni ristoranti.
The cement truck crashed into a parked car.	U camionu di cimentu hà sbattutu in una vittura parcheggiata.
No fees will be charged for attending the university.	Nisuna tassa serà addebitata per a presenza di l'università.
You have to have it in writing.	Duvete avè in scrittura.
The director of the film also underwent a special effect.	U direttore di u film hà ancu sottumessu un effettu speciale.
It was an urgent call for help.	Era un appellu urgente per aiutu.
Drifting in the ocean, these boats are the only refuge.	A deriva in l'oceanu, sti battelli sò l'unicu refuggiu.
Brown sugar is also shaped like a cone.	U zuccaru marrone hè ancu modellatu in forma di cune.
This building is a symbol of the growth of the city.	Stu edifiziu hè un simbulu di a crescita di a cità.
Memories of his childhood come back often.	I ricordi di a so zitiddina torna spessu.
End all programs.	Terminate tutti i prugrammi.
Newly trained employees worked diligently.	L'impiegati novi furmati anu travagliatu diligentemente.
Severe drought most negatively affects farmers.	Una siccità severa affetta più negativamente l'agricultori.
Garden plants have been badly infected by bugs.	I pianti di giardinu sò stati malamenti infettati da bug.
There are many turtles in this area.	Ci sò parechje tartarughe in questa zona.
Plan routes and make notes.	Pianificate rotte è fate note.
The moon was shining in the sky above the city.	A luna era luminosa in u celu sopra a cità.
She goes bankrupt.	Idda diventa bancarotta.
The roof was originally made of wood.	U tettu era originalmente fattu di legnu.
I baked a delicious cake.	Aghju cottu una torta deliziosa.
They seemed indifferent to their misery.	Parianu indifferenti à a so miseria.
They raised a family here.	Anu criatu una famiglia quì.
He was tall and sturdy.	Era altu è robustu.
A torrent flows down the mountain.	Un torrente scorri in a muntagna.
The city grew rapidly in the next century.	A cità hà crisciutu rapidamente in u seculu dopu.
The face in the mirror was a stranger.	A faccia in u specchiu era un straneru.
This lichen is also known as reindeer musk.	Stu lichen hè ancu cunnisciutu com'è muscu di renna.
The earth does not sink to the bottom.	A terra ùn affonda à u fondu.
The water boils at a lower temperature in colder climates.	L'acqua bolle à una temperatura più bassa in i climi più freti.
I didn’t need to worry, because I was confident.	Ùn avia micca bisognu di preoccupari, perchè era cunfidendu.
There was a great shortage of water.	Ci era una grande carenza d'acqua.
The purpose of the club was to provide education to incarcerated youth.	U scopu di u club era di furnisce educazione à i ghjovani incarcerati.
The castle is famous for its winding steps.	U castellu hè famosu per i so scalini tortuosi.
The philosopher argues that justice was more important than wealth.	U filòsufu sustene chì a ghjustizia era più impurtante chè a ricchezza.
We climbed the mountain, passing villages.	Scalamu a muntagna, passendu paesi.
He licked his thumb and wiped it on his eyes.	Si leccò u so pollice è si asciugò nantu à l'ochji.
Lack of supply affects the ability of the army to serve.	A mancanza di fornitura afecta a capacità di l'armata di serve.
Tourists hid around a lamppost.	I turisti s'ammucciavanu intornu à un lampione.
The flowers smelled spicy and sweet.	I fiori puzzavanu piccanti è dolci.
The poorest countries receive more aid than the rich nations.	I paesi più poveri ricevenu più aiutu chè e nazioni ricche.
She indicated that she had bought the camera yesterday.	Ella hà indicatu chì avia compru a camera ieri.
She was walking on it.	Ella caminava sopra.
Congress blamed his defeat on his opponent.	U cungressu hà culpitu a so scunfitta à u so avversu.
Cotton is a soft, flexible fabric.	U cuttuni hè un tessili morbidu flexible.
The cause of this decline is due to deforestation.	A causa di sta calata hè duvuta à a deforestazione.
Make an appointment.	Fate un appuntamentu.
These sandals were made a long time ago.	Sti sandali sò stati fatti assai fà.
The company, even though it is very rich, has to pay taxes.	A cumpagnia, ancu s'ellu hè assai ricca, deve pagà i tassi.
It is best to use a water roller.	Hè megliu aduprà un roller d'acqua.
She was shy about showing emotion.	Era timida di mostra l'emozione.
Most of the flowers were white.	A maiò parte di i fiori eranu bianchi.
The child's mother placed her on a bench.	A mamma di u zitellu a pusò nantu à un bancu.
The rain caused flooding.	A piovana hà causatu inundazioni.
Not to be confused with our indexed dataset.	Ùn deve esse cunfunditu cù u nostru dataset indexatu.
My set on his socks was slapstick.	U mo mette nantu à i so calzini era slapstick.
The government aims to phase out nuclear power.	U guvernu hà u scopu di eliminà gradualmente l'energia nucleare.
The mountain is steep and quite remote.	A muntagna hè ripida è abbastanza remota.
Tall, strong and muscular.	Altu, forte è musculus.
The crowd was bewildered.	A folla di spettatori era perplessa.
Don't let them drink too much beer.	Ùn lasciate micca beie tanta birra.
The witch's curse killed all the peasants.	A malidizzione di a strega hà fattu a morte di tutti i paisani.
The city was surrounded by forest.	A cità era circundatu da foresta.
The memory of the exhibition was the first time.	U ricordu di l'esposizione era a prima volta.
Life on earth is stranger than fiction.	A vita nantu à a terra hè più strana chè a fiction.
Many trees were lost in the fire.	Parechji arburi sò stati persi in u focu.
She prefers to make her own clothes.	Preferisce fà i so vestiti.
Use a large spoon to hide the mixture.	Aduprate una cucchiara grande per ammuccià a mistura.
Lovers built the house.	L'amatori custruìu a casa.
They washed their hands and faces.	Si lavavanu e mani è a faccia.
He was not allowed to see his mother.	Ùn era micca permessu di vede a so mamma.
It took us three hours to get home from there.	Ci pigliò trè ore per andà in casa da quì.
The finch is born in a thistle nest.	U fringuelu hè natu in un nidu di cardu.
He pretended to be deaf.	Si fece finta di sorda.
She was worried about her newly adopted puppy.	Era preoccupata per u so cucciolo appena aduttatu.
The country is cursed by a severe drought.	U paese hè maleditu da una siccità severa.
It has rare oils.	Possede olii rari.
To be competitive, companies have to invest in innovation.	Per esse cumpetitive, l'imprese anu da investisce in l'innuvazione.
He wrote the alphabet several times.	Hà scrittu l'alfabetu parechje volte.
An entrepreneur has convinced investors to finance his business.	Un entrepreneur hà cunvintu l'investituri per finanzià a so attività.
The whale jumps out of the water with joy.	A balena salta fora di l'acqua di gioia.
She feels a terrible remorse.	Ella sente un terribili rimorsu.
The young couple spent the evening enjoying each other's company.	U ghjovanu coppiu passava a sera à gode di a cumpagnia di l'altri.
Objects orbit the sun.	L'uggetti orbitanu intornu à u sole.
The limits, however, are very real.	I limiti sò però assai reali.
The farmers ’protest caused immediate economic consequences.	A protesta di l'agricultori hà causatu cunsequenze ecunomiche immediata.
And then,	È dopu,
The beam is parallel to the plane.	U fasciu hè parallelu à u pianu.
Put on your inner shoes.	Mettite i vostri scarpi interni.
Feel free to contact me by email or phone.	Sentite liberu di cuntattatemi per email o telefonu.
Want some margarine?	Vulete un pocu di margarina ?
Nouns precede adjectives, and adjectives precede verbs.	I nomi precedenu l'aggettivi, è l'aggettivi precede i verbi.
The villages closed their borders.	I paesi chjusu e so fruntiere.
Who would have guessed?	Qui l'aurait deviné ?
His gaze was fixed on the horizon.	U so sguardu era fissu à l'orizzonte.
The officer was praised for his bravery.	L'ufficiale hè statu elogiatu per a so bravura.
Is it possible to make ice cream at home?	Hè pussibule di fà un gelato in casa?
He is friendly and leads slowly.	Hè amichevule è guida lentamente.
The wood shone in the fading sun.	U legnu brillava in u sole chì sbiadisce.
Rarely do parents survive their children.	Raramente i genitori sopraviviscenu i so figlioli.
The pope's crown is encrusted with jewels.	A corona di u papa hè incrustata di ghjuvelli.
The economy of this region is largely dependent on foreign trade.	L'ecunumia di sta regione dipende largamente da u cummerciu esteru.
To provide a better life.	Per furnisce una vita megliu.
No one likes a showoff.	Nimu li piace un showoff.
The shelves were full of presents.	I scaffali eranu pieni di rigali.
Listen!	Ascolta !
He reigned supreme for twenty years.	Regnatu supremu vint'anni.
The king ordered all divisions of the army to advance rapidly.	U rè hà urdinatu à tutte e divisioni di l'armata per avanzà rapidamente.
Some new moms will not produce enough milk.	Certi novi mamma ùn pruduceranu abbastanza latte.
Before you can enter, you must be registered.	Prima di pudè entre, deve esse registratu.
This book is a hard read.	Stu libru hè una lettura dura.
Daughters are taught that modesty is important,	E figliole sò insegnate chì a modestia hè impurtante,
No additional treatment is required.	Nisun trattamentu supplementu hè necessariu.
The president of a large company resigned.	U presidente di una grande cumpagnia dimissioni.
He was held back by traffic.	Hè statu tenutu da u trafficu.
The camp was in terrible condition.	U campu era in cundizione terribili.
Ana's energy was contagious.	L'energia di Ana era contagiosa.
The modern world has created many serious problems.	U mondu mudernu hà creatu assai prublemi serii.
He lives only a few miles from the park.	Vive solu à pochi chilometri da u parcu.
Half of the dust was discharged.	A mità di u polveru hè stata scaricata.
James sat down on a park bench, his thoughts wandering aimlessly.	Ghjacumu s'assittò nantu à una panca di u parcu, i so pinsamenti andendu senza scopu.
The state university basketball team has long had problems.	A squadra di basket di l'università statale hà longu avutu prublemi.
It’s also incredibly good!	Hè ancu incredibilmente bravu !
The dance is often performed as part of a religious ceremony.	U ballu hè spessu realizatu cum'è parte di una ceremonia religiosa.
People in many cities are forming groups to protest corruption.	E persone in parechje cità formanu squadre per prutestà contra a corruzzione.
The captain of this ship was imperious.	U capitanu di sta nave era imperiosu.
The room was in chaos.	A stanza era in u caosu.
Some come with unexpected meanings.	Certi venenu cù significati inespettati.
The legal authority resided with the state governor.	L'autorità legale resideva cù u guvernatore statale.
The instructions were clear and direct.	L'istruzzioni eranu chiare è dirette.
The thick fog made it difficult to see.	A nebbia densa facia difficiule di vede.
The government is trying to curb corruption.	U guvernu prova di frenà a corruzzione.
Her husband soon showed her courage.	U so maritu hà prestu prestu u so curaggiu.
Officers declined to discuss the matter.	L'ufficiali anu rifiutatu di discutiri u sughjettu.
Money has become an important factor in his life.	U soldi hè diventatu un fattore impurtante in a so vita.
The study was conducted more than three years ago.	U studiu hè statu fattu più di trè anni.
At the age of fifteen, he wrote his first novel.	À quindici anni, hà scrittu u so primu rumanzu.
Recent budget cuts have left many confused.	I recenti taglii di u bilanciu anu lasciatu assai sconcertati.
Time stands still for the main characters.	U tempu ferma per i caratteri principali.
He was the youngest of three brothers.	Era u più chjucu di trè fratelli.
Police officers urged the public not to panic.	L'ufficiali di a pulizzia anu urigatu à u publicu per ùn panicà.
This is not a piece of cake.	Questu ùn hè micca un pezzu di torta.
The scabbard is engraved with images of dragons.	U scabbard hè incisu cù l'imaghjini di dragoni.
She makes an imposing stone door.	Ella face una imponente porta di petra.
Those words really put him off.	Quelli parolle l'anu veramente spentu.
The factory produces a variety of products.	A fabbrica produce una varietà di prudutti.
Cows have no teeth.	E vacche ùn anu micca denti.
The shoes were clean and white.	I scarpi eranu puliti è bianchi.
Delegates gathered at the city gate.	I delegati si sò riuniti à a porta di a cità.
This expression is rarely used.	Hè raramente utilizatu sta spressione.
Iron and steel are us	Ferru è azzaru sò noi
The local government is looking to expand our journey.	U guvernu lucale cerca di sviluppà u nostru viaghju.
Carl lost a little weight.	Carl hà persu pocu di pisu.
These pants are made of oil treated cotton.	Questi pantaloni sò fatti di cuttuni trattatu oliu.
More and more people visit this region every year.	Più persone visitanu sta regione ogni annu.
A measuring tape is required for this task.	Una cinta di misura hè necessariu per questu compitu.
The effect of the policy change is dramatic.	L'effettu di u cambiamentu di pulitica hè drammaticu.
A thousand news items were published that week.	Mille notizie sò state publicate quella settimana.
They are desperately looking for a warm place to sleep.	Anu cercatu disperatamente un locu caldu per dorme.
Who is going to protect this store?	Quale hà da prutege issa tenda.
The hero suddenly appears out of the way.	L'eroe apparisce di colpu fora di una strada.
The old woman looked downcast.	A vechja paria abbassata.
A painful female voice cried out for help.	Una voce femina dolorosa chianciò aiutu.
The students were enthusiastic about the course.	I studienti eranu entusiasmu di u corsu.
Corrupt politicians have been jailed.	I pulitichi currutti sò stati incarcerati.
How to make a tatin pie	Cumu fà una tarte tatin
The light fades quickly.	La lumière s'évanouit rapidement.
They were generally admired for their military prowess.	Eranu generalmente ammirati per a so capacità militare.
Cruise ships dock here.	I battelli da crociera attraccanu quì.
His heart was beating faster.	U so core batteva più veloce.
Water vapor is the source of most clouds.	U vapore d'acqua hè a fonte di a maiò parte di i nuvuli.
The crime was committed during rush hour.	U crimine hè statu fattu durante l'ora di punta.
Doctors were reluctant to do more tests.	I medichi eranu riluttanti à fà più teste.
This river has been polluted for decades.	Stu fiume hè inquinatu dapoi decennii.
Another thief who was charged was found dead.	Un altru latru chì era statu accusatu hè statu trovu mortu.
He came to meet me.	Hè vinutu à scuntrà à mè.
This work is very uninteresting.	Stu travagliu hè assai pocu interessante.
She lingered, looking around jealously.	Ella si attardava, guardendu attornu gelosamente.
The organization enjoys considerable strength in the country.	L'urganizazione gode di una forza considerableu in u paese.
Teachers rarely assigned homework.	I prufessori raramente assignavanu i travaglii di casa.
He doesn’t pay for himself.	Ùn pagà per ellu stessu.
Shelter on the spot is safer than leaving.	U rifughju in u locu hè più sicuru ch'è lascià.
The population of the region is expected to double.	A pupulazione di a regione hè prevista di duppià.
They saved the drowned man.	Anu salvatu l'omu affucatu.
You can ring a bell from home.	Pudete sonà una campana da a casa.
Critically, statistics show that even savings can disappear.	Criticamente, e statistiche dimustranu chì ancu u risparmiu pò sparisce.
This region is known for its delicate fruit.	Questa regione hè cunnisciuta per u so fruttu dilicatu.
All the available evidence suggests that a popular uprising is imminent.	Tutte e evidenza dispunibili suggerisce chì una rivolta populari hè imminenti.
The famine resulted in the deaths of thousands.	A carestia hà risultatu in a morte di millaie.
The sign warns of slippery conditions.	U signu avvirta di cundizioni slippery.
The glass was full to the brim.	U bichjere era pienu à u brim.
She is worried that her husband does not like the dress.	Hè preoccupatu chì u so maritu ùn li piace micca u vestitu.
But in front of him were family members.	Ma davanti à ellu eranu membri di a famiglia.
Some local experts were invited to participate.	Certi sperti lucali eranu stati invitati à participà.
I spent the evening reading.	Passò a sera à leghje.
Each building is made of unique materials.	Ogni edifiziu hè fattu di materiali unichi.
The mechanical bird is gone.	L'acellu meccanicu si n'hè andatu.
They walked along the river, their footsteps echoing.	Marciavanu longu u fiumu, e so passi spruzzati risonanu.
David was used to being teased.	David era abituatu à esse burlatu.
No dates or places are listed.	Nisuna data o locu hè listatu.
The butter is quite stable at room temperature.	U burru hè abbastanza stabile à a temperatura di l'ambienti.
What does it mean to eat well?	Chì significà "per manghjà bè?"
To play an instrument requires several years of training.	Per ghjucà un strumentu hè bisognu di parechji anni di furmazione.
His appearance was pleasing the morning we met.	U so aspettu era piacevule a matina chì avemu scontru.
The dog chased the rabbit.	U cane hà cacciatu u cunigliu.
Migrant labor lived in the company’s housing.	U travagliu migrantu campava in l'abitazione di a cumpagnia.
Most people are farmers.	A maiò parte di e persone sò agricultori.
Make your way to the edge of the cliff.	Fate u vostru modu à a riva di a scogliera.
The boy jumped out from behind his mother.	U zitellu hà sbuchjatu da daretu à a so mamma.
The windows were still closed after a week.	I finestri eranu sempre chjappi dopu una settimana.
The flowers were delicate, vibrant and fragrant.	I fiori eranu delicati, vibranti è fragranti.
Charity holds a collection every year.	Carità tene una cullezzione ogni annu.
He found a good dish.	Hà trovu un bonu piattu.
The phone rang.	U telefonu sona.
Pushing off the fire and oxygen, the jet engine started.	Spingendu u focu è l'ossigenu, u mutore di jet cuminciò.
Dense fog surrounds the city.	Una nebbia densa circonda a cità.
The body is heated by the blood circulation, which carries oxygen.	U corpu hè riscaldatu da a circulazione di sangue, chì porta l'ossigenu.
She put her feet on a chair.	Ella pusò i so pedi nantu à una sedia.
The boy could not sleep.	U zitellu ùn pudia dorme.
The infrastructure of the village is deteriorating.	L'infrastruttura di u paese si deteriora.
Still busy, the student skipped her afternoon classes.	Sempre occupata, a studiente hà saltatu i so corsi di dopu meziornu.
Some people argue that modesty is better.	Certi pirsuni sustenenu chì a modestia hè megliu.
A pipeline will evacuate the fumes.	Un pipeline evacuarà i fumi.
There are few cemeteries in this city.	Ci sò pochi cimiteri in sta cità.
A car went on the road.	Una vittura s'hè andatu nantu à a strada.
The city is divided into three sections.	A cità hè divisa in trè sezioni.
This path leads through the forest.	Stu chjassu porta à traversu a furesta.
Because people may not know it, these crystals are often dangerous.	Perchè a ghjente ùn pò micca sapè, sti cristalli sò spessu periculosi.
State agents and representatives of the public.	Agenti di u statu è rapprisentanti di u publicu.
Local people are very aware of these problems.	E persone lucali sò assai cuscenti di sti prublemi.
The mermaids moaned wildly in the night.	E sirene si lamentavanu folle in a notte.
Compressed air was ubiquitous.	L'aria compressa era omnipresente.
The cake contains half a kilo of sugar.	A torta cuntene una meza chilò di zuccheru.
The singers were so loud it hurt my ears.	I cantanti eranu cusì forte chì mi fece male l'arechje.
He left his glasses at the bottom of his backpack.	Hà lasciatu i so lunette à u fondu di u so backpack.
He is an archaeologist.	Hè un archeologu.
It's time to dump her and move on.	Hè ora di stà è esse cuntatu.
She lifted the black bag over her shoulder.	Ella alzò u saccu neru nantu à a so spalla.
A troop of jugglers was playing in the street.	Una truppa di jugglers ghjucava in carrughju.
If he continues like this, he will go blind.	Se continui cusì, andarà cecu.
Fuel consumption will only increase in the future.	U cunsumu di carburante aumenterà solu in u futuru.
At first, it was thought that the smoke was harmless.	In principiu, si pensava chì u fumu era innocu.
This tea is so bitter!	Stu tè hè cusì amaru!
The ink in this pen is invisible.	A tinta in questa penna hè invisibile.
Only astronauts rode in space.	Solu l'astronauti anu cavalcatu in u spaziu.
The economic crisis has exposed the cost.	A crisa ecunomica hà espostu u costu.
You’ll admire the guy.	Avete da ammirazione di u tippu.
It is recommended to drink two liters of water per day.	Hè cunsigliatu di beie dui litri d'acqua per ghjornu.
They believed that man would emerge triumphant.	Cridianu chì l'omu esce triunfante.
No one knows for sure where the father is.	Nimu sà di sicuru induve u babbu hè.
They perceived the danger.	Anu percepitu u periculu.
Poems are a form of entertainment here.	I puemi sò una forma di divertimentu quì.
Lighting up, he discovered a cricket in his cage.	S'illuminendu, hà scupertu un grillu in a so gabbia.
You are staying in a hotel in the center.	Si stà in un hotel in centru.
The absence of rain has led to a disastrous famine.	L'assenza di pioggia hà purtatu à una famine disastruosa.
The letter was addressed to me.	A lettera era indirizzata à mè.
It is important to live a balanced lifestyle.	Hè impurtante di campà un modu di vita equilibratu.
It made for a terrible scene.	Hà fattu una scena terribile.
An exhibition is held every year.	Una mostra hè fatta ogni annu.
A poor diet can lead to heart disease.	Una dieta povera pò purtà à a malatia di u cori.
The girl's mother gave her a big hug.	A mamma di a zitella li hà datu un abbracciu tamantu.
We are fortunate to have several capable lawyers.	Avemu a furtuna di avè parechji avvocati capaci.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
The plants look healthy.	I pianti sembranu sani.
They eat fruits, nuts, grains and legumes.	Manghjenu frutti, noci, granu è ligumi.
It's been a long time coming, man!	Longu tempu ùn si vede, omu !
Break or cut all stained glass.	Rompe o taglia tutti i vetri culuriti.
There was an accident on the highway.	Ci hè statu un accidente in l'autostrada.
The market was dimly lit and dusty.	U mercatu era pocu illuminatu è polverosu.
A first alliance shattered when the civil war broke out.	Una prima allianza si sbriciolò quandu a guerra civile scoppiò.
She carefully folded the note and sealed the envelope.	Ella piegò cù cura a nota è sigillò a busta.
For a moment, there was silence.	Per un pocu mumentu, ci hè statu silenziu.
Which is more coal, beer or petrol?	Quale hè più carbone, birra o benzina?
Both actions constituted a major intrusion.	E duie azioni custituìu un intrudumentu maiò.
Thousands and thousands of mourners hid in the cemetery.	Migliaia è millaie di dolu s'ammucciavanu in u cimiteru.
Children need love and affection to develop healthy minds.	I zitelli anu bisognu d'amore è affettu per sviluppà menti sani.
The legacy of our civilization.	L'eredità di a nostra civilizazione.
Books have taught him so much.	I libri l'anu amparatu tantu.
They urged people to stay calm.	Anu urgeu à a ghjente à stà calmu.
I left my phone on the commode.	Aghju lasciatu u mo telefunu nantu à a comò.
She checked the oven.	Ella hà verificatu u fornu.
Travel across land and sea.	Viaghjà à traversu a terra è u mare.
Choose an alternative.	Sceglite una alternativa.
So the title is a fascinating branch of literary study.	Allora u titulu hè un ramu fascinante di u studiu literariu.
The road twists and turns a bit.	A strada si torce è gira un pocu.
Mary's friend is a lawyer.	L'amicu di Maria hè un avvucatu.
Fortunately, the danger has passed.	Per furtuna, u periculu hè passatu.
Shades of green mingle in this tranquil forest.	Sfumature di verde si mischianu in questa tranquilla furesta.
This tournament is exciting.	Stu torneu hè eccitante.
He paused for a few moments.	Si fece una pausa per uni pochi di mumenti.
Many car accidents are caused by drunkenness and driving.	Parechje accidenti di vittura sò causati da beie è guida.
The salt cakes are easy to eat, and so pleasant.	I pasticci di sali sò faciuli di manghjà, è cusì piacevuli.
First, mix the yeast in hot water.	Prima, mischjà u levitu in l'acqua calda.
Meat we eat.	Carne chì manghjemu.
Everyone loves children.	Tutti amanu i zitelli.
He got into this dispute because of his sister.	Hè ghjuntu in sta disputa per via di a so surella.
Some parts of the region are very dry.	Alcune parti di a regione sò assai secche.
She ate three scoops of black pudding.	Hà manghjatu trè cullette di pudding neru.
Those new to programming should learn the basics.	Quelli novi à a prugrammazione duveranu amparà l'elementi basi.
As shown below, the two mutations are synergistic.	Cum'è mostra quì sottu, e duie mutazioni sò sinergici.
The company’s executives are worried about the economic downturn.	I dirigenti di a cumpagnia sò preoccupati per a recessione ecunomica.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Manghjenu sementi, baga, radichi, insetti è animali chjuchi.
During this time, the region was afflicted by famine.	Duranti stu tempu, a regione era afflitta da a fame.
Most people enjoy watching movies.	A maiò parte di a ghjente piace à vede filmi.
The cook put the food in the oven.	U cucinu pusò l'alimentu in u fornu.
The Prime Minister is below average height.	U primu ministru hè sottu à l'altezza media.
This material will help you learn.	Stu materiale vi aiuterà à amparà.
A bridge between the past and the future.	Un ponte trà u passatu è u futuru.
He had a deep voice.	Avia una voce prufonda.
The study interviewed members of the workforce.	U studiu hà interrugatu i membri di a forza di travagliu.
Considerable progress could be made in renewable energy.	Un prugressu considerableu puderia esse fattu in l'energia rinnuvevuli.
He helped those in need.	Aiutò à quelli chì anu bisognu.
Most are convinced that she is innocent.	A maiò parte sò cunvinti ch'ella hè innocente.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Hè bisognu à sente fieru di u so travagliu.
Correct the sentence in a way that expresses an accepted truth.	Corrige a frase in modu chì esprime una verità accettata.
Nothing stops us now.	Nunda ùn ci ferma avà.
Clouds of incense filled the room.	Nuvole d'incensu empianu a stanza.
I am tired after a day of working in the fields.	Sò stancu dopu un ghjornu di travagliu in i campi.
Laws are laws.	E lege sò lege.
Historians try to reconstruct the history of a city.	Stòrici pruvate à ricustruisce a storia di una cità.
The bill is expected to pass easily.	A fattura hè prevista per passà facilmente.
He explained his plans for the coming year.	Ellu spiegà i so piani per l'annu à vene.
The canoe slid silently through the water.	A canoa scivolava in silenziu per l'acqua.
But the boy refused.	Ma u zitellu hà ricusatu.
It feels cold to the touch.	Si sente friddu à u toccu.
He argued for an immediate investigation.	Hà argumentatu per una investigazione immediata.
His medal collection is very impressive.	A so cullezzione di medaglia hè assai impressiunanti.
The baths were dazzled by the sun.	I bagnati eranu abbagliati da u sole.
He furiously pulled off his hat.	Si cacciò furiosamente u cappellu.
Fruits and vegetables are harvested.	I frutti è ligumi sò colti.
Citizens flock to the art gallery that displays modern artwork.	I citadini affluiscenu à a galeria d'arte chì mostra opere d'arte muderne.
That’s when everyone became really friends.	Hè quandu tutti sò diventati veramente amici.
This photo was taken moments after the train crashed.	Sta foto hè stata presa mumenti dopu chì u trenu s'hè lampatu.
He walks down the street, seeing the sights.	Si camina per a strada, videndu e viste.
In addition, modern incentives are often used to stimulate innovation.	Inoltre, l'incentivi muderni sò spessu usati per stimulà l'innuvazione.
She moved out of the house.	Si sbuchjata fora di a casa.
The girl stared at the shore in the distance.	A zitella fighjulava a riva luntanu.
The poem is pleasing to the ear.	U puema hè piacevule à l'arechja.
This restaurant is quite crowded and noisy.	Stu ristorante hè abbastanza affollatu è rumoroso.
Most students are too young to remember.	A maiò parte di i studienti sò troppu ghjovani per ricurdà.
This country has a long history of slavery.	Stu paese hà avutu una longa storia di schiavitù.
The television series has been adapted as a film.	A serie televisiva hè stata adattata cum'è film.
Give my children lots of healthy vegetables.	Dà i mo figlioli assai ligumi sani.
So, he decided not to go.	Allora, hà decisu di ùn andà.
Two years have passed since the bill.	Dui anni sò passati da u prugettu di legge.
Enter the password carefully.	Inserite a password cun cura.
I am dedicated to my work.	Sò dedicatu à u mo travagliu.
The water flows slowly into the river.	L'acqua scorri pianu pianu in u fiume.
They discuss it until dawn.	Si discutanu finu à l'alba.
The tree shaded the road.	L'arburu ombreggiava a strada.
The pharaoh was desperate to save his army.	U faraone era disperatu per salvà u so esercitu.
You can donate books to school.	Pudete donà libri à a scola.
The nutrients in the plants are broken down into simpler substances.	I nutrienti in e piante si sparghjenu in sustanzi più simplici.
What good is such a gift?	Chì utilità hè un tali rigalu?
The temperature eventually dropped below the freezer.	A temperatura hè eventualmente cascata sottu à u freezer.
Ceramic knives are durable and good.	I culteddi di ceramica sò durable è boni.
He is sitting on my couch.	Hè pusatu nantu à u mo divano.
The joyful hopes of the youth do not last long.	E speranze alegre di a ghjuventù ùn duranu micca longu.
It is essential to check your tires regularly.	Hè essenziale per verificà i vostri pneumatici regularmente.
Congress has been chosen to lead the party.	U cungressu hè statu sceltu per guidà u partitu.
The water was channeled into the mine.	L'acqua hè stata canalizzata in a minera.
Car sales are plummeting.	A vendita di vitture scende rapidamente.
Two important pieces remain unsold.	Dui pezzi impurtanti restanu invenduti.
Use these jars to boil water.	Aduprate sti vasi per bollire l'acqua.
To administer medicine to a disabled person.	Per amministrari a medicina à una persona disabile.
Men and women have different brain structures.	L'omi è e donne anu diverse strutture cerebrali.
Years of drought have drained groundwater resources.	Anni di siccità anu sbulicatu e risorse d'acqua sotterranea.
The dancers do it several times a day.	I ballarini facenu parechje volte à ghjornu.
Sasaki has shown a way to measure water depth.	Sasaki hà dimustratu una manera di misurà a prufundità di l'acqua.
Pollution is a major problem in major cities.	A contaminazione hè un prublema maiò in e cità maiò.
Maria learned to cook from her mother.	Maria hà amparatu à cucina da a so mamma.
The protest resulted in violent clashes with police.	A prutesta hà risultatu in scontri violenti cù a polizia.
It is the only known cure for this disease.	Hè l'unica cura cunnisciuta per sta malatia.
In fact, the city was poorer than most.	In fatti, a cità era più povera chè a maiò parte.
The surgeon refused.	U chirurgu rifiutò.
The bridle is made of polished steel.	A briglia hè fatta di azzaru lucidatu.
He expressed deep regret for his actions.	Hà manifestatu un profondu dispiaciu per i so azzioni.
Which should explain why this is happening.	Chì deve spiegà perchè questu hè accadutu.
These twins look a lot alike.	Questi gemelli s'assumiglianu assai.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Avemu bisognu di riduce a nostra dipendenza da i combustibili fossili.
The pleasure of music is a human trait.	U piacè di a musica hè un trattu umanu.
The bad kids are on the ground above the fence.	I zitelli cattivi sò in terra sopra a fence.
Recently, an intense heat wave hit the region.	Recentemente, una intensa vaga di calore hà colpitu a regione.
Our country has almost perfect freedom of expression.	U nostru paese hà una libertà di spressione quasi perfetta.
The priest urged the congregation to be kind to the animals.	U prete esortò a congregazione à esse gentile cù l'animali.
That should be enough to make the week go by.	Questu deve esse abbastanza per passà a settimana.
Please give your name to the receptionist.	Per piacè dà u vostru nome à a receptionist.
He didn’t smile.	Ùn hà micca sorrisu.
The senator said there were millions of illegal voters.	U senatore hà dichjaratu chì ci era milioni di votanti illegali.
The nice little restaurant was quiet.	U picculu ristorante piacevule era tranquillu.
Take a moment to think about an answer.	Pigliate un mumentu per pensà à una risposta.
The missing needle is somewhere in the pile.	L'agulla mancante hè in qualchì locu in a pila.
The duke did not ask at his age.	U duca ùn hà micca dumandatu à a so età.
Our nation is full of corruption.	A nostra nazione hè piena di corruzzione.
His faces were impassive.	I so visi eranu impassibili.
This road makes a great bike path.	Sta strada face una grande pista di ciclismo.
The snow had been falling heavily all day.	A neve era cascata assai tuttu u ghjornu.
Just know that this is not enough.	Basta sapè chì questu ùn hè micca abbastanza.
The regulations are complex.	I regulamenti sò cumplessi.
The immigration minister has decided to loosen the rules.	U ministru di l'immigrazione hà decisu di allentà e regule.
Be out of range.	Siate fora di u range.
They ate their dinner in silence.	Manghjanu a so cena in silenziu.
He was standing, waiting for her.	Era in piedi, aspittendu per ella.
The resistance was useless.	A resistenza era inutile.
The flag fluttered in the wind.	A bandiera s'hè vultatu in u ventu.
The weather had been wet weeks before.	U tempu era statu umitu settimane prima.
He got out of his chair and fell to the floor.	Si sfilò da a so sedia è si chjappò à u pianu.
He won the championship that year.	Hà vintu u campionatu quellu annu.
He saw some unusual embroidery.	Hà vistu alcuni ricami inusual.
Not having teeth made it difficult to eat.	Ùn avè micca denti li facia difficiule di manghjà.
You know you're going to earn ten points.	Sapete chì guadagnerete dece punti.
Pour a small amount of milk into the cup.	Pour una piccula quantità di latte in a tazza.
The forest is rich in game.	A furesta hè ricca di ghjocu.
Our ancestors came from this city.	I nostri antenati venenu da sta cità.
The police arrested the villain.	A pulizzia hà arricatu u cattivu.
The road was finished in record time.	A strada hè stata finita in tempu record.
Pamphlets were collected by tourists.	I pamphlets sò stati cullati da i turisti.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Capture è identificà questi droni hè un compitu difficiule.
He sells fruits and vegetables.	Vende frutti è ligumi.
I gather the bread after I have gathered the fields.	Cogliu u pane dopu a cugliera di i campi.
Let me get back to you on this.	Lasciami vultà à voi nantu à questu.
This wand is magical.	Sta bacchetta hè magica.
The house smelled of mothballs.	A casa puzzava di naftalina.
Too much rain is harmful to the plants.	Troppa piova hè dannusu à e piante.
Fires are common in this region during the dry months.	I incendi sò cumuni in questa regione durante i mesi secchi.
The microphone took every word.	U microfonu hà pigliatu ogni parolla.
The number of deaths a year is declining.	U numeru di morti annu hè in calata.
The table was covered with ripe fruit.	A tavula era cuperta di frutti maturi.
The numbers are less than they once were.	I numeri sò menu menu ch'elli eranu una volta.
Even in this age of technology, the work remained manual.	Ancu in questa era di tecnulugia, u travagliu restava manuale.
The secret recipe is something of a mystery	A ricetta secreta hè qualcosa di un misteru
His last thoughts were of his family	I so ultimi pensieri eranu di a so famiglia
The ancient people wore peculiar clothes made of animal skins.	U populu anticu portava vestiti peculiari fatti di pelle d'animali.
A statue of a winged horse marks the site.	Una statua di un cavallu alatu marca u situ.
The phone rang, stunning him.	U telefuninu sonò, stupendulu.
He was too strong, too fast.	Era troppu forte, troppu veloce.
Cinderella was about to leave home.	Cinderella era per lascià a casa.
The hunters surrounded the prey.	I cacciaturi circundavanu a preda.
Turn down the heat and cook gently.	Abbassà u calore è coccia delicatamente.
We want to see more better.	Vulemu vede più migliure.
Over the years, the country has changed.	À l'anni, u paese hà cambiatu.
Then, put the mixture in the refrigerator.	Allora, mette a mistura in a frigorifera.
Most large countries now have a reliable electricity supply.	A maiò parte di i grandi paesi anu avà un fornimentu d'electricità affidabile.
The ship was moored just behind us.	A nave era ormeggiata ghjustu daretu à noi.
The inspector general wishes to remain anonymous.	L'ispettore generale vole restanu anonimu.
This is fairly easy to measure.	Questu hè abbastanza faciule da misurà.
He often forgot to use turn signals.	Spessu si scurdava d'utilizà i segnali di turnu.
The park is full of people even after dinner.	U parcu hè pienu di ghjente ancu dopu à cena.
The newly elected leader has promised to restore law and order.	U capu novu elettu hà prumessu di restaurà a lege è l'ordine.
The building is more than a century old.	U bastimentu hè più di un seculu.
There was a fire in the kitchen.	Ci era un focu in a cucina.
It is a dying art.	Hè un arte morente.
It only needs to last three hours.	Hè solu bisognu à durà trè ore.
The chairs were flooded with red.	E sedie eranu inundate di rossu.
Assistance is available.	L'assistenza hè dispunibule.
Travel expenses have been reimbursed.	E spese di viaghju sò state rimbursate.
It is located on a hill.	Hè situatu nantu à una collina.
Pull the starter handle to start the engine.	Tira u manicu di starter per avvià u mutore.
The immediate economic consequences were terrible.	I cunsiquenzi ecunomichi immediati eranu terribili.
A song is used to punctuate these greetings.	Un cantu hè usatu per puntuà sti saluti.
Are you listening to the teacher?	Stai à sente u maestru ?
He was born in utero.	Hè natu in utero.
However, his teachings will be lost to the world.	Tuttavia, i so insignamenti seranu persu à u mondu.
There was not enough water in the pond.	Ùn ci era abbastanza acqua in u stagnu.
An eagle looked at the visitor.	Un'acula guardò u visitatore.
This poem is about how much she values ​​her friendship.	Stu puema hè di quantu ella valore a so amicizia.
They are warmed by the fire.	Si riscaldanu da u focu.
The old woman looked pensive.	A donna anziana pareva pensativa.
Time was running out.	U tempu era fermu.
We list four factors that a player should consider.	Elenchimu quattru fatturi chì u ghjucatore deve cunsiderà.
What are these brands?	Chì sò sti marcati?
The dog sniffed the ground anxiously.	U ghjacaru sniffò a terra cun ansietà.
The mosquito is a small active insect that sucks blood.	U mosquito hè un picculu insettu attivu chì succhia u sangue.
Researchers argue that their discovery could have significant implications.	I circadori sustene chì a so scuperta puderia avè implicazioni significativu.
The seller tried to sell a lot of vacuum cleaners.	U venditore hà pruvatu à vende assai aspiratori.
Many people feel strongly about sin.	Parechje persone sentenu fermamente à u peccatu.
The city was slowly sinking under water.	A cità s'affondava pocu à pocu sottu à l'acqua.
The outlook for the weekend is not good.	A prospettiva per u weekend ùn hè micca bonu.
This man flees the kingdom with the queen.	Stu omu fughje u regnu cù a regina.
The new science of medicine now understands how cancer works.	A nova scienza di a medicina avà capisce cumu si faci u cancer.
In the real world, a company rarely dominates the law.	In u mondu reale, una cumpagnia raramenti domina u dirittu.
Chemical vapors began to react.	I vapori chimichi cuminciavanu à reagisce.
The paper is coated with a glossy finish.	A carta hè rivestita cù una finitura lucida.
Five children play around a tree.	Cinque zitelli ghjucanu intornu à un arbre.
Flower beds litter the catwalk, filling the air with fragrance.	I letti di fiori chjappà a passerella, riempiendu l'aria di fragranza.
Put the coins in the collection box.	Mettite e muniti in a scatula di cullezzione.
Sixty people, all women, were killed.	Sessanta persone, tutte donne, sò state assassinate.
Browse and resources for useful links.	Sfoglia e risorse per ligami utili.
The demand for pizza is huge.	A dumanda di pizza hè enormosa.
We’re going to play music at the end of time.	Avemu da ghjucà musica à a fine di u tempu.
The man lied to his mother.	L'omu hà mentitu à a so mamma.
The class noticed some unusual changes in the weather.	A classe hà nutatu qualchì cambiamentu inusual in u clima.
The advent of modern communication has made the world smaller.	L'avventu di a cumunicazione muderna hà fattu u mondu più chjucu.
Their efforts were thwarted by all.	I so sforzi sò stati rifiutati da tutti.
The apartment has two bedrooms and a living room.	L'appartamentu hà duie camere è un salottu.
He studied alone, surrounded by cats.	Studiava solu, circundatu da culle di gatti.
The horses carry visitors to the house.	I cavalli portanu i visitori finu à a casa.
The children uproot and break the flowers.	I zitelli sradicanu è rompenu i fiori.
The crime rate is more likely to increase.	U tassu di criminalità hè più prubabile di aumentà.
An elevator exists for transporting and people.	Un ascensore esiste per trasportà e persone.
Try to resist the temptation.	Pruvate di resiste à a tentazione.
Most cars have an automatic transmission.	A maiò parte di e vitture anu una trasmissione automatica.
This restaurant serves a large pizza.	Stu ristorante serve una grande pizza.
They had lost some items on the beach.	Avianu persu qualchi articuli nantu à a spiaggia.
He woke up with a bright dream.	Si svegliò cun un sognu brillanti.
He saw a rose among the other bushes.	Hà vistu un rosu trà l'altri arbusti.
The negotiations were the longest in history.	I negoziati eranu i più longu di a storia.
She turned, but he was gone.	Ella si vultò, ma ellu era andatu.
He lay down on the bed, rested.	Si stese nantu à u lettu, riposu.
The brakes failed, causing the car to crash.	I freni fallenu, causannu a vittura à crash.
The lumberjack looked carefully.	U lumberjack hà guardatu cù cura.
I prefer to travel by bus.	Preferite viaghjà in autobus.
The young man's skin was as smooth as butter.	A pelle di u ghjovanu era liscia cum'è burro.
It is imperative that you clean your garden!	Hè imperativu chì pulite u vostru giardinu!
Try to keep everyone online.	Pruva di mantene tutti in linea.
The clock struck eight.	U clock battò ottu.
The snake is small and harmless.	A serpente hè chjuca è innocu.
We were happy to get to the camp.	Eramu felici di ghjunghje à u campu.
As in previous rounds, the team has shown great ability.	Cum'è in i turni precedenti, a squadra hà dimustratu una grande capacità.
The land is still waiting to be cultivated.	A terra hè sempre in attesa di cultivà.
He wipes his face with a sponge.	Si secca a faccia cù a spugna.
The air was fresh after dinner.	L'aria era fresca dopu à a cena.
This city has no souks.	Sta cità ùn hà micca souks.
I often saw my mom in her garden.	Aghju vistu spessu a mo mamma in u so giardinu.
The cat sat down by the window, gazing at the sun.	U gattu s'assittò vicinu à a finestra, s'incantu à u sole.
They were cooked and cleaned, like normal people.	Anu cucinatu è puliti, cum'è a ghjente normale.
Persuade them that you are right.	Persuadeli chì avete ragione.
Few women today wear these traditional dresses.	Poche donne oghje portanu sti vestiti tradiziunali.
It’s hard to imagine cities without engineers.	Hè difficiuli di imaginà cità senza ingegneri.
I had to run to catch the train.	Aviu avutu à curriri per piglià u trenu.
The ship sank slowly.	U bastimentu affundò pianu pianu.
What goes on in education here is quite poor.	Ciò chì passa per l'educazione quì hè abbastanza poviru.
The main trees in the forest will be spread on the young.	L'arbureti principali di u boscu stenderanu nantu à i ghjovani.
Earthquakes are above a fault.	I terremoti sò sopra à una falla.
The water wells were full of birds.	I pozzi d'acqua eranu pieni d'acelli.
Termites eat slowly.	I termiti manghjanu pianu pianu.
The rainy season is usually a long, rainy affair.	A staghjoni di e piogge hè di solitu un affare longu è chiuvutu.
Reading is an act of great imagination, isn't it?	A lettura hè un attu di grande imaginazione, nò ?
For hours they stared silently into space.	Per ore e ore fighjavanu in silenziu in u spaziu.
Humans are not completely powerless in the face of crisis.	L'umani ùn sò micca cumplettamente impotenti in fronte di crisa.
There was a widespread lament among the citizens.	Ci era un lamentu diffusa trà i citadini.
From here you can see beautiful mountains.	Da quì sopra si ponu vede belli muntagni.
In one form or another.	In una forma o un altru.
He called it the first extraterrestrial planet.	Hà chjamatu u primu pianeta extraterrestre.
It was late afternoon.	Era tardu dopu meziornu.
There will be a doctor present tomorrow morning.	Ci sarà un duttore presente dumani matina.
The atoms were extracted from uranium ore.	L'atomi sò stati estratti da u minerale di uraniu.
We have all learned to read.	Tutti avemu amparatu à leghje.
Nothing can stop the violent tide.	Nunda pò piantà a marea viulente.
A battery of tests was done.	Una batteria di teste hè stata fatta.
But he urges young people to avoid nepotism.	Ma urge i ghjovani à evità u nepotismu.
During the game, he forgot about his problems.	Durante u ghjocu, hà scurdatu di i so prublemi.
My garden is a beautiful, quiet place.	U mo giardinu hè un locu bellu è tranquillu.
You can only carry one bag on board.	Pudete portà solu un saccu à bordu.
He was observed at a party by a spy.	Hè statu osservatu in una festa da una spia.
His friends sometimes teased him mercilessly.	I so amichi, qualchì volta, u scherzavanu senza pietà.
Many stablecoins are easily stolen.	Parechji stablecoins sò facilmente arrubati.
The conspiracy was resumed bloodily.	A cuspirazione hè stata ripresa sanguinariamente.
Play the game.	Ghjucà u ghjocu.
To keep the temperature the same, close the door.	Per mantene a temperatura uguale, chjude a porta.
He felt a little guilty.	Si sentia un pocu culpèvule.
A gust of wind blew the curtains away.	Un soffiu ventu sdrughjeva i cortini.
Medicine has made her skin.	A medicina hà fattu a so pelle.
The perfume could not get over the horse's smell.	U perfume ùn hà micca riesciutu à sopra à l'odore di u cavallu.
The stones are hidden so high that they almost hide them.	I petri sò ammucciati cusì altu chì quasi li nascondenu.
Some of the blood was lost.	Pocu di u sangue hè statu persu.
So some people refuse to be discouraged.	Allora certi persone ricusanu di esse scuraggiati.
Bill abandoned his dream of becoming an actor.	Bill abbandunò u so sognu di diventà un attore.
A family of nine, living a subsistence lifestyle.	Una famiglia di nove persone, campendu un modu di vita di sussistenza.
The traffic in this city was so terrible that we refused to drive.	U trafficu di sta cità era cusì terribile chì avemu rinunciatu à guidà.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	A mità di e lingue di u mondu sò cunsiderate in periculu.
Her house has several rooms.	A so casa hà parechje stanze.
The first team is in the lead.	U primu squadra hè in capu.
I can measure volume.	Puderaghju misurà u voluminu.
Her hair was an intricate mess.	I so capelli eranu un disordine intricatu.
Fish live in the oceans of the world.	I pesci campanu in l'oceani di u mondu.
The urgency of procreation is strong.	L'urgenza di procreà hè forte.
There was a big strike here last year.	Ci hè stata una grande greva quì l'annu passatu.
He took a deep breath.	Rispirò profondamente.
The glass sank to the floor and tightened.	U vetru affondò à u pianu è si strinse.
The end as we know it is near.	A fine cum'è a sapemu hè vicinu.
Some of the best huts have thatched roofs.	Alcune di e migliori capanne anu tetti di paglia.
Sometimes he found it difficult to be polite with people.	Qualchì volta hà trovu difficiule d'esse educatu cù a ghjente.
The farmer threw rotten fruit into the pile of compost.	L'agricultore ghjittava frutti putriti in u munzeddu di compostu.
What is this? 	Chì hè questu?
a worm!	un vermu !
After about a century, the river dried up.	Dopu à circa un seculu, u fiumu si secca.
Then the witness recounted the events of the evening.	Allora u tistimone hà cuntatu l'evenimenti di a sera.
Staple foods are the foundation of a society.	L'alimenti di base sò i basi di una sucità.
There were about seven cars in the parking lot.	Ci era circa sette vitture in u parking.
Sensitive people are very susceptible to mental illness, research shows.	E persone sensibili sò assai suscettibili à a malatia mentale, a ricerca mostra.
An airport was built last year.	Un aeroportu hè statu custruitu l'annu passatu.
If the blade was sharpened, cut the tree.	Se a lama hè stata affilata, tagliava l'arbulu.
The region was not suitable for agriculture.	A regione ùn era micca adattata per l'agricultura.
Today, robots are widely used in factories.	Oghje, i robots sò usati assai in fabbriche.
Close the lid of the lunchbox.	Chiudere a tapa di a lunchbox.
Rails travel along the tracks.	Rails viaghjanu longu i binari.
The massive volcano has been active for centuries.	U vulcanu massivu hè statu attivu per seculi.
Their relationship is now an encounter.	A so rilazioni hè avà un scontru.
His whole face was covered with earth.	A so faccia sana era cuperta di terra.
The driverless car immediately obeyed the traffic light.	A vittura senza cunduttore hà subitu ubbiditu à u semaforo.
Billboards were filled with advertisements.	I billboards sò stati stuccati cù publicità.
He is loyal to his friends.	Hè fideli à i so amichi.
The country has experienced significant economic growth.	U paese hà sperimentatu una crescita economica significativa.
Birds migrate from south to north in winter.	L'acelli migranu da u sudu à u nordu in l'invernu.
The tree grew next to a tiny stream.	L'arburu hè cresciutu à fiancu à un minuscule torrente.
Some species show phenotypic plasticity.	Alcune spezie dimostranu plasticità fenotipica.
I couldn't open the window.	Ùn pudia apre a finestra.
The house was at the edge of the forest.	A casetta era à l'orlu di a furesta.
They asked their employees to work hard and smart.	Anu dumandatu à i so impiegati di travaglià dura è intelligente.
All his furniture had a splendor.	Tutti i so mobili avianu un splendore.
Drought threatens crops.	A siccità minaccia i culturi.
This newspaper is well known throughout the country.	Stu ghjurnale hè ben cunnisciutu in tuttu u paese.
He spoke opaque, but his voice was clear and firm.	Parlava opaca, ma a so voce era chjara è ferma.
It felt like it was heating up.	Si sentia chì si riscaldava.
The villagers insist that she be brought to justice.	I paisani insistenu ch'ella sia purtata à a ghjustizia.
A boat crashed along the shore.	Un battellu s'hè lampatu longu à a costa.
The family dog ​​was able to enter the house.	U cane di a famiglia hà sappiutu entre in casa.
The death toll has risen sharply.	U numeru di i morti hà da sicuru risurrezzione.
We can leave.	Puderemu a nostra partenza.
Frogs reproduce by piercing their skin.	E rane si riproducenu percendu a so pelle.
Wide and smooth lake with gentle waves.	Lagu largu è liscio cù onde dolci.
We need to buy more food.	Avemu da cumprà più cibo.
This river is polluted by the tannery.	Stu fiume hè inquinatu da a tanneria.
The lives of the prisoners are unbearable.	A vita di i prigiuneri hè insopportabile.
The magazine publishes two issues	A rivista publica dui numeri
We are in danger of losing our company.	Semu in periculu di perde a nostra cumpagnia.
The rise of the controversial politician.	L'ascesa di u puliticu cuntruversu.
Plastic bags are widely used in developing countries.	I sacchetti di plastica sò usati assai in i paesi in via di sviluppu.
They ran headlong towards each other.	Si corsero a capofitto l'uno verso l'altro.
I had always tried to be fair and generous.	Avia sempre pruvatu à esse ghjustu è generosu.
She considers marriage important.	Ella cunsidereghja chì u matrimoniu hè impurtante.
Be sure to close the window all the way.	Assicuratevi di chjude a finestra tutta a strada.
The weeping dove was caught in the net	A culomba chì pienghje hè stata catturata in a reta
In times of famine, the death rate increased.	In i tempi di a fame, a rata di morte aumentava.
A strange film, set in this exotic place.	Un film straneru, ambientatu in stu locu esoticu.
She is offended.	Ella si offende.
He reviewed the proposed plans for the system.	Hà rivisitu i piani pruposti per u sistema.
In rural areas, electrification is a continuing problem.	In i zoni rurali, l'elettrificazione hè un prublema cuntinuu.
All soldiers must march in step.	Tutti i suldati devenu marchjà in passu.
I can't answer the question.	Ùn possu micca risponde à a quistione.
Criminals who pose a threat to society should be imprisoned.	I criminali chì ponenu una minaccia per a sucità deve esse incarcerati.
We were thirsty, so we stopped for a drink.	Avemu avutu sete, cusì ci fermamu per piglià un beie.
The unburied dead have become food for animals and birds.	I morti senza sepultura sò diventati alimentu per l'animali è l'uccelli.
The monks keep the mummies.	I monaci conservanu e mummie.
Companies need to adopt recycling programs.	L'imprese duveranu aduttà prugrammi di riciclamentu.
She tried on a dark red dress.	Pruvò un vestitu rossu scuru.
The desert was hard on the cow.	U desertu era duru nantu à u vacche.
Then the woman came in.	Tandu, a donna hè entrata.
The mathematician examined other possibilities.	U matematicu hà esaminatu altre pussibulità.
Before beginning his investigation, he examined the file.	Prima di inizià a so investigazione, hà esaminatu u schedariu.
The tyrant anticipates a battle.	U tiranu anticipa una battaglia.
An economic recovery, fueled by inflation, is underway.	Una ripresa economica, alimentata da l'inflazione, hè in corso.
The actors focused on their lines.	L'attori cuncintrau nantu à e so linee.
He fell asleep in my arms.	Si adurmintò in i mo braccia.
The trotter digs into a plain.	U cavallu di trottu si cava in una pianura.
He tore up the letter.	Ellu strappò a lettera.
In rural areas, transportation is slow and expensive.	In e regioni rurale, u trasportu hè lento è caru.
It is virtually impossible to eradicate.	Hè praticamenti impussibule di eradicate.
The old gentleman was looking at the painting.	U signore anzianu fighjulava u pittura.
This can lead to all kinds of problems.	Questu pò purtà à ogni tipu di prublemi.
Use a bucket to collect dirty water.	Aduprate un bucket per cullà l'acqua brutta.
Each boy wrapped a lock of hair around his finger.	Ogni picciottu hà arricciatu un viticciu di capelli intornu à u so dettu.
Suggest planting for coffee.	Suggerì di piantà per u caffè.
Some say that this behavior is not normal.	Qualchidunu dicenu chì stu cumpurtamentu ùn hè micca normale.
The couple’s new website was launched last month.	U novu situ web di a coppia hè stata lanciata u mese passatu.
Don't worry, the instructor has assured her.	Ùn vi preoccupate, l'instructore l'hà assicurata.
The problems are when you negotiate better prices.	I prublemi sò quandu negoziate prezzi megliu.
He wrapped a towel around his belt.	Si avvolse un asciugamano attorno alla cintura.
Most of the houses in this area do not have garages.	A maiò parte di e case in questa zona ùn anu micca garage.
He thought he should answer at least three.	Hà pensatu chì duverebbe risponde à almenu trè.
Where there are fields, there are weeds.	Induve ci sò campi, ci sò erbaccia.
No computers were used in those days.	Nisun computer era usatu in quelli ghjorni.
His jaw tightened as his eyes widened.	A so mascella si strinse mentre i so ochji s'allargavanu.
His mother's face clouded.	A faccia di a so mamma annebbiata.
He crossed the snowy mountain.	Traversò a muntagna nevosa.
She is an avid gardener.	Hè una giardiniera avida.
Chemistry has increased brain activity.	A chimica hà aumentatu l'attività cerebrale.
Thrown on the ice, he was grabbed by the bones.	Gettatu nantu à u ghjacciu, hè statu pigliatu da l'ossi.
The document explains these two very different points of view.	U documentu spiega sti dui punti di vista assai diffirenti.
Looking at the red flower on the white paper.	Fighjendu u fiore rossu in u paper biancu.
The intelligent fox claimed his prize.	A volpe intelligente hà riclamatu u so premiu.
An assortment of strange objects was scattered on the table.	Un assortiment d'uggetti strani era spargugliatu nantu à a tavula.
I need ten cups of flour.	Aghju bisognu di dece tazzi di farina.
We read everything.	Avemu lettu tuttu.
The sunscreen should be applied liberally to all exposed skin.	A crema solare deve esse appiicata liberalmente à tutte e pelle esposta.
This building can be reached from the city center.	Stu edifiziu pò esse ghjuntu da u centru di a cità.
You have to start from the beginning.	Duvete principià da u principiu.
The word is used for any fruit that bears seeds.	A parolla hè aduprata per ogni fruttu chì porta sementi.
The sculptor used wood from that tree.	U scultore hà utilizatu u legnu di quellu arburu.
A group of pirates attacked the ship.	Un gruppu di pirati attaccò a nave.
Many avoid visiting this tourist trap.	Parechji evitanu di visità sta trappula turistica.
They quarreled.	Si litigavanu.
Some books have chemical formulas on the cover.	Certi libri anu formule chimiche nantu à a copertina.
A local politician has resigned.	Un puliticu lucale hà dimissioni.
What is the maximum speed of the locomotive?	Chì ghjè a velocità massima di a locomotiva ?
A flock of colorful birds fluttered, chirping in the trees.	Una banda di uccelli culuriti svolazzava, cinguettava in l'arburi.
Many novels are, in fact, based on a true story.	Parechji rumanzi sò, in fattu, basati nantu à una storia vera.
We wear sandals and summer clothes.	Induvamu sandali è vestiti d'estate.
Tiny, clawed feet require small branches.	I pedi minusculi è artigliati necessitanu rami chjuchi.
It was truly a winter wonderland.	Era veramente un paese di meraviglie invernale.
The water was pretty cool.	L'acqua era abbastanza fresca.
Those posts are already taken.	Quelli posti sò digià pigliatu.
They were completely defeated.	Sò stati scunfitti cumplettamente.
The windows were all closed.	I finestri sò stati tutti chjappi.
The key to a happy relationship is communication.	A chjave per una relazione felice hè a cumunicazione.
These shoes are made of kangaroo leather.	Questi scarpi sò fatti di pelle di canguro.
Time with an unpredictable future.	Tempu cù un futuru imprevisible.
The old man was struggling to get up.	U vechju luttava per mette in piedi.
The rivers in this region are polluted.	I fiumi in questa regione sò contaminati.
Soil, when planted with crops or trees, is called soil.	A terra, quandu si pianta cù culturi o arburi, hè chjamata terra.
Initially, a foggy fog covered the ground.	Inizialmente, una nebbia nebbiosa coprì a terra.
The questionnaire is anonymous.	U questionnaire hè anonimu.
Well, it’s easy.	Ebbè, hè faciule.
War has been declared, but especially by the elders.	A guerra hè stata dichjarata, ma soprattuttu da l'anziani.
This item helps to keep your wallet firm.	Questu ughjettu aiuta à mantene a vostra pignatta ferma.
The company has built a new research facility.	A cumpagnia hà custruitu un novu stabilimentu di ricerca.
For breakfast, he ate a bowl of oatmeal.	Per u colazione, hà manghjatu una ciotola di farina d'avena.
The usurper was forced to flee.	L'usurpatore era custrettu à fughje.
Her main concern is who gets what.	A so principale preoccupazione hè quale riceve ciò chì.
What if I found a million dollars?	Chì faria si truvassi un milione di dollari ?
She must be in this tent.	Ella deve esse in questa tenda.
A start escaped his lips.	Un sussultu scappò di e so labbra.
He lacks courage.	Li manca curaggiu.
We lost five after the merger.	Avemu persu cinque dopu à a fusione.
The sound of a crowd surprises him.	Le bruit d'une foule le surprend.
The mushrooms from the supermarket in the salad aisle were old.	I funghi di u supermercatu in u passaghju di l'insalata eranu vechji.
Remember to put the milk in the refrigerator.	Ricurdativi di mette u latte in a frigorifera.
Alex himself had sold the land.	Alex stessu avia vindutu a terra.
Farmers have been particularly vulnerable.	L'agricultori sò stati particularmente vulnerabili.
Teachers and students brought what they liked.	I prufessori è i studienti anu purtatu ciò chì li piacia.
The state provides little financial support to the arts.	U statu furnisce pocu sustegnu finanziariu à l'arti.
It is not surprising that they often occupy senior positions.	Ùn hè micca surprisante chì spessu occupanu pusizioni senior.
Such a vote was the most appropriate.	Un tali votu era u più apprupriatu.
The public is always against the idea.	U publicu hè sempre contru à l'idea.
Cars, however, have changed their travel habits.	I vitture, però, anu cambiatu l'abitudini di viaghju.
She had been running for so long.	Ella correva da tantu tempu.
The finished product is very nice.	U pruduttu finitu hè assai bellu.
Defend the country!	Difende u paese !
The goddess raised her lamp as a signal.	A dea alzò a so lampada cum'è un signalu.
The field along the highway was dotted with wildflowers.	U campu longu à l'autostrada era puntellatu di fiori salvatichi.
Our salt makes the food tastier.	U nostru sali rende l'alimentu più gustoso.
Please fill the gauge with distilled water.	Per piacè riempite u calibre cù acqua distillata.
Every morning the stumpage is sold at a market.	Ogni matina u stumpage hè vindutu à un mercatu.
The years go by.	L'anni passanu.
The situation in the regime is chaotic.	A situazione in u regime hè caòtica.
The mountain is shrouded in clouds.	A muntagna hè avvolta in nuvole.
I go to work every day.	Vaiu à travaglià ogni ghjornu.
Half a mile later, the road was blocked.	A mità di chilometru dopu, a strada era bluccata.
The soil can erode if the weeds are not controlled.	U tarritoriu pò erude se e erbacce ùn sò micca cuntrullati.
Who owns this land?	Quale hè u pruprietariu di sta terra ?
The king and queen are famous for their hospitality.	U rè è a regina sò famosi per a so ospitalità.
In the cities, air pollution was a big problem.	In e cità, a contaminazione di l'aria era un grande prublema.
The water from the holy spring flows under the pool.	L'acqua da a surgente santa scorri sottu à a piscina.
The girl was reassured.	A zitella si sentia rassicurata.
Every winter, millions of new patients are admitted to hospitals.	Ogni invernu, milioni di novi pazienti entranu in spitali.
She works in an accounting firm.	Ella travaglia in una sucietà di cuntabilità.
The beauty of the view took my breath away.	A bellezza di a vista m'hà pigliatu u fiatu.
The first nuclear power plant was built.	A prima centrale nucleare hè stata custruita.
The cities in this region are known to be poetic.	E cità in questa regione sò cunnisciute per esse puetiche.
Keep this note until your hearing.	Mantene sta nota finu à a vostra audizione.
We are asked to continue to do our job.	Ci anu pregatu di cuntinuà à fà u nostru travagliu.
Try as hard as she could, she couldn't sleep.	Pruvate quant'ella puderia, ùn pudia dorme.
I bought a lottery ticket	Aghju compru un bigliettu di lotteria
The monastery became a sacred place.	U monasteru divintò un locu sacru.
They moved at a snail's pace.	Si movevanu à ritmu di lumaca.
He was frightened when he saw a huge animal.	Era spavintatu quandu hà vistu un animali tamantu.
The remote and desolate regions are presented in many stories.	E regioni remote è desolate sò presentate in parechje storie.
The government’s strategy was not popular.	A strategia di u guvernu ùn era micca populari.
The captain's last post was heroic.	L'ultimu postu di u capitanu era eroicu.
It was a long and tedious walk.	Era una longa è tediosa caminata.
She was right, you know.	Ella avia ragione, sapete.
The weather can change very quickly in the spring.	U tempu pò cambià assai rapidamente in a primavera.
Raising these birds has been very difficult.	L'allevamentu di questi acelli hè statu assai difficiule.
Those days are over.	Quelli ghjorni sò finiti.
Some groups of workers oppose the plan.	Certi gruppi di travagliadori s'opponenu à u pianu.
Words are the blocks of language.	E parolle sò i blocchi di a lingua.
The statue was erected in memory of the martyrs.	A statua hè stata eretta in memoria di i martiri.
Another new opening is scheduled to open soon.	Un'altra nova apertura hè prevista per apre prestu.
They were farmers who had to work hard.	Eranu agricultori chì avianu da travaglià dura.
A new library will open in the center.	Una nova biblioteca aprirà in u centru.
He lived in a local nursing home.	Hà campatu in una casa di cura lucale.
He spoke little, but clearly.	Parlava pocu, ma chjaramente.
She has dark black hair and brown eyes.	Hà capelli neri scuri è ochji marroni.
A waterfall cascades into a series of rocks.	A cascata cascata in una serie di rocce.
I feel my anxiety.	Sentu a mo ansietà.
Some regions of the globe are experiencing the phenomenon.	Certi rigioni di u globu sperimentanu u fenomenu.
I will be rich one day.	Seraghju riccu un ghjornu.
The emergency service stopped the train services.	L'emergenza hà arrestatu i servizii di treni.
The training program is intense.	U prugramma di furmazione hè intensu.
One evening, the boy began to cry.	Una sera, u zitellu hà cuminciatu à pienghje.
The level of contamination was bad.	U nivellu di contaminazione era male.
I already ate breakfast.	Aghju digià manghjatu u colazione.
The senator addressed both houses of parliament.	U senatore s'hè indirizzatu à e duie camere di u parlamentu.
The captain's order was clear.	L'urdinamentu di u capitanu era chjaru.
The wolf heard a loud cry and turned around.	U lupu hà intesu un piantu forte è si vultò.
It’s a story as old as time.	Hè una storia vechja cum'è u tempu.
Shelter is a major concern.	U rifugiu hè una preoccupazione maiò.
This country needs efficient transportation systems.	Stu paese hà bisognu di sistemi di trasportu efficienti.
He became excited as the conversation progressed.	Hè diventatu eccitatu mentre a conversazione avanzava.
Don’t walk the sectors of the crowd.	Ùn caminate micca i settori di a folla.
The floor was covered with mantle, hats, shoes and umbrellas.	U pianu era cupartu di mantellu, cappelli, scarpi è ombrelli.
The cookies are delicious.	I cookies sò deliziosi.
The dog park is small and crowded on weekends.	U parcu di i cani hè chjucu è affollatu u weekend.
They also tend to fall slowly.	Anu ancu tendenu à falà pianu pianu.
This region has many tea plantations.	Questa regione hà assai piantazioni di tè.
He was born there, married and raised a family.	Era natu quì, maritatu è hà criatu una famiglia.
These bars were really delicious!	Questi bars eranu veramente deliziosi!
He wondered how much it would cost.	Si dumandava quantu costaria.
As long as you are educated, people will take you seriously.	Sempre chì site educatu, a ghjente vi pigliarà in seriu.
The court gave its own verdict.	U tribunale hà datu u so propiu verdict.
The audiologist examined the patient's ears.	L'audiologu hà esaminatu l'arechje di u paziente.
The bus took three hours to get to the city.	L'autocar hà pigliatu trè ore per ghjunghje à a cità.
He leaves in the morning.	Parte in a matina.
I have my own car.	Aghju a mo propria vittura.
The international community must act now.	A cumunità internaziunale deve agisce avà.
Police had issued several warnings.	A polizia avia emessu parechji avvirtimenti.
The elderly couple is worried.	A coppia anziana hè preoccupata.
There is often confusion between one and five.	Ci hè spessu cunfusione trà unu è cinque.
Its effect on the novel is often insignificant.	U so effettu nant'à u rumanzu hè spessu insignificante.
The professor raised his finger.	U prufessore alzò u dito.
Blogs provide an outlet for people all over the world.	I blog furniscenu un sboccu per e persone in tuttu u mondu.
He spent hours building his family tree.	Hà passatu ore à fà u so arbre genealogicu.
The lyrics seemed meaningful.	I testi parevanu sensu.
They could buy a modern car.	Puderanu cumprà una vittura muderna.
She had not been able to finish her sentences.	Ùn era stata capace di finisce e so frasi.
I went to see a production at the regional theater.	Sò andatu à vede una pruduzzione à u teatru regiunale.
The students rushed wild as the players entered the field.	I studienti acclanciavanu salvaticu mentre i ghjucatori entravanu in u campu.
The flow of water is very fast.	U flussu di l'acqua hè assai veloce.
She kept her emotions in check.	Ella manteneva i so emozioni in cuntrollu.
Bran's wife gave birth to a son.	A moglia di Bran hà datu nascita à un figliolu.
The new president has inherited a difficult legacy.	U novu presidente hà ereditatu un legatu difficiule.
The atmosphere is polluted.	L'atmosfera hè contaminata.
The birds spend the winter in warmer places.	L'acelli passanu l'inguernu in lochi più caldi.
He firmly believed in social medicine.	Cridia fermamente in a medicina socializzata.
They keep their distance from the computer.	Mantenenu a so distanza da l'urdinatore.
Every citizen has the right to vote.	Ogni citatinu hà u dirittu di votu.
They had to fight for survival.	Anu avutu a lotta per a sopravvivenza.
She was worried because she didn't know what to do.	Era inquieta perchè ùn sapia chì fà.
The monkey climbed up to the monkey bars.	A scimmia si arrampicò à i bars di scimmia.
Some men avoid marriage.	Certi omi evitanu u matrimoniu.
Now explore the world as it is.	Avà esplora u mondu cum'è hè.
The plant is a storehouse of solar energy.	A pianta hè un magazzinu di energia solare.
I’ve done well so far.	Aghju fattu bè finu à avà.
The size of the audience was disappointing.	A dimensione di l'audienza era deludente.
He is a triathlete.	Hè un triatleta.
The soldier received a medal for bravery.	U suldatu hà ricevutu una medaglia per a bravura.
It moves slowly through the forest.	Si move lentamente à traversu a furesta.
I hope you understand.	Spergu chì avete capitu.
She told me to sit down.	Ella m'hà dettu di pusà.
What was he wearing when he entered the house?	Chì portava quand'ellu intrì in casa ?
People are more likely to die from car accidents.	E persone sò più probabili di mori per accidenti di vittura.
This has been a major step towards nuclear disarmament.	Questu hè statu un grande passu versu u disarmamentu nucleare.
It stinks!	Puzza bè !
A playground has been built so that children can play safely.	Un parcorsu hè statu custruitu, perchè i zitelli puderanu ghjucà in modu sicuru.
The witness identified the accused.	U tistimone hà identificatu l'accusatu.
The interview was conducted by telephone.	L'entrevista hè stata fatta per telefonu.
What does the word "progress" mean?	Chì significà a parolla "prugressu" ?
Come back to town, my friend!	Torna in paese, amicu !
The critical difference between knowledge and wisdom.	A diferenza critica trà a cunniscenza è a saviezza.
The new one exploded when an explosion occurred.	U novu spargugliatu quandu una splusione hè accaduta.
Last winter, there was widespread flooding in the region.	L'inguernu passatu, ci hè stata una inundazione generalizata in a regione.
Since the opening of the new highway, transportation has doubled.	Dapoi l'apertura di a nova autostrada, i trasporti sò radduppiati.
Obese people should limit the amount of food they eat.	L'obesi duveranu limità a quantità di cibo chì cunsuma.
Learning another language helps you appreciate your own.	Amparate una altra lingua vi aiuta à apprezzà a vostra propria.
The farm is, er, picturesque.	A splutazioni hè, er, pittoresca.
Only fools and leaders will believe that.	Solu i stupidi è i dirigenti anu da crede chì.
One must act prudently when speaking.	Si deve agisce prudentemente quandu si parla.
The conference was relatively interesting.	A cunferenza era relativamente interessante.
They also held camps for political refugees.	Anu ancu tenutu campi per i rifuggiati pulitichi.
The takeoff of this plane is so smooth.	U decollo di stu aviò hè cusì liscia.
She decided to resign.	Ella hà decisu di dimissioni.
I was told it was the rainy season.	On m'a dit qu'il s'agissait de la saison des pluies.
Effective immediately, all extramarital affairs are prohibited.	Effettu immediatamenti, tutti l'affari extramatrimoniali sò pruibiti.
Try each sugar with a tablespoon of hot water.	Pruvate ogni zuccheru cù una cucchiara d'acqua calda.
They abolished the death penalty almost everywhere.	Hanu abulutu a pena di morte quasi in ogni locu.
Police said the operation was successful.	A polizia hà dettu chì l'operazione hè stata successu.
The soldier took the fallen flag from the ground.	U suldatu hà pigliatu a bandiera cascata da terra.
Bonaparte was forced to abdicate.	Bonaparte hè statu custrettu à abdicà.
This writing shows a long history.	Stu scrittu mostra una longa storia.
You will pass your exams with flying colors.	Passarete i vostri esami cù culori volanti.
These molecules play an important role in protecting human health.	Sti molécule ghjucanu un rolu impurtante in a prutezzione di a salute umana.
Organizers opposed the move.	L'urganizatori si sò opposti à sta mossa.
He is an accountant.	Hè un contabile.
He paused as he remembered his childhood home.	Si fece una pausa mentre ricordava a casa di a zitiddina.
The card game is a traditional pastime.	U ghjocu di carte hè un passatempu tradiziunale.
She folded her clothes neatly and put them on.	Ella piegò i so vestiti pulitamente è li mette.
He was invited to his cousin's wedding.	Hè statu invitatu à u matrimoniu di u so cuginu.
This new technology can make construction work easier and faster.	Sta nova tecnulugia pò fà u travagliu di custruzzione più faciule è più veloce.
These shoes are ugly.	Questi scarpi sò brutti.
He worked as a bricklayer for several years before retiring.	Hà travagliatu cum'è muratore per parechji anni prima di ritirata.
The main park is popular with locals on weekends.	U parcu principale hè populari cù i lucali in u weekend.
The fine print explains all the terms and conditions.	A stampa fine spiega tutte e clause è e cundizioni.
Saran wrapped the cheese and put it in the fridge.	Saran hà impannillatu u furmagliu è u misu in u friddu.
Raw meat is a harmful bacterium.	A carne cruda hè una bacteria dannosa.
Mackerel is a big fat fish.	A mackerel hè un grande pesciu grassu.
The planet is in crisis!	U pianeta hè in crisa !
Assad's forces have crushed the armed opposition.	E forze di Assad anu schiacciatu l'opposizione armata.
Detectives watched the prints carefully.	I detective anu osservatu l'impronte cù cura.
We need to build a barricade.	Avemu bisognu di custruisce una barricata.
Then a huge green snake appeared!	Allora apparsu un tamantu serpente verde !
The general was furious to lose the battle.	U generale era furioso di perde a battaglia.
He was good at repairing cars.	Era bravu à riparà e vitture.
Then the author begins a philosophical discussion with his students.	Allora l'autore principia una discussione filosofica cù i so studienti.
A shield is a weapon of defense.	Un scudo hè un'arma di difesa.
She was looking out of the window.	Idda fighjulava da a finestra.
There are two different car rental agencies in town.	Ci sò duie agenzie di noleggio di vitture diffirenti in a cità.
The nineteenth century was an age of invention.	U XIXmu seculu era un'età di l'invenzione.
Notices of the meeting were posted on the table.	L'avvisi di a riunione sò stati publicati nantu à u tavulu.
The bacteria reproduce rapidly.	A bacteria si riproduce rapidamente.
Her house is burnt down.	A so casa hè brusgiata.
The teacher knelt down and bowed her head.	L'enseignante s'agenouilla et inclina la tête.
Three men were found dead in their homes.	Trè omi sò stati trovu mortu in e so case.
He was still trembling with rage, after sixteen long years.	Tremava sempre di rabbia, dopu à sedici lunghi anni.
These natives are famous for their love of dancing.	Questi nativi sò famosi per u so amore di ballu.
A variety of animals make their home in the forest.	Una varietà di animali facenu a so casa in a furesta.
Do you recognize what a lion looks like?	Ricunniscite ciò chì pare un leone?
Many foreigners visit the country for a day.	Parechji stranieri visitanu u paese per un ghjornu.
Malaria can be fatal.	A malaria pò esse fatale.
The sea was choppy, the wind was bitterly cold.	U mare s'hè sbulicatu, u ventu s'hè fattu un fretu amara.
People tend to be silent for fear of attracting attention.	E persone tendenu à stà in silenziu per paura di attirà l'attenzione.
There is a marked tendency towards events in many novels.	Ci hè una marcata tendenza à l'eventuali in parechji rumanzi.
Tonight, we'll just dance!	Sta notte, ùn faremu chè ballà !
We have arrived.	Avemu ghjuntu.
She wanted to get her old house back.	Ella vulia ricuperà a so vechja casa.
A red frame on a blue background, perhaps.	Un quadru rossu nantu à un fondo turchinu, forse.
Ranch hands were going to kill them.	I ranch hands andavanu à tumbà elli.
The emperor was ousted from power by a massive revolt.	L'imperatore hè statu cacciatu da u putere da una rivolta massiva.
He dedicated his lecture to his father.	Hà dedicatu a so cunferenza à u so babbu.
The body cools down when it comes in contact with air.	U corpu si rinfriscà quandu vene in cuntattu cù l'aria.
He ran his hands through his hair in frustration.	Si passava e mani trà i so capelli in frustrazione.
The bird's feathers were bright yellow	U piume di l'acellu era giallu vivu
His way of life is in contrast to his station in life.	U so modu di vita hè in cuntrastu cù a so stazione in a vita.
The cat smashed the toy.	U ghjattu hà sbattutu u ghjoculu.
He considered his options.	Hà cunsideratu e so opzioni.
The family lived a few miles from the city.	A famiglia campava à pochi chilometri da a cità.
The family dog ​​was terrified.	U ghjacaru di a famiglia s'incurvava in terrore.
John has lost money in the financial markets.	Ghjuvanni hà persu soldi in i mercati finanziarii.
I don't know what you're talking about!	Ùn sò micca ciò chì parli !
Robot designs have been ignored as science fiction.	Disegni di robots sò stati ignorati cum'è fantascienza.
Dinner was crowded and hot.	A cena era affollata è calda.
The cat's coat was covered with gray fur.	U mantellu di u ghjattu era cupartu di fur grisa.
M is for the moon.	M hè per a luna.
The moon rose high above him.	A luna s'alzava alta sopra.
The transaction has been completed.	A transazzione hè stata cumplicata.
Do you like to rest in the countryside?	Ti piace à riposà in campagna ?
He rarely shows emotion.	Raramente mostra emozioni.
The corporation’s trucks help transport patients.	I camioni di a corporazione aiutanu à trasportà i pazienti.
The show is almost over.	U spettaculu hè quasi finitu.
Activity in the city decreased significantly after the earthquake.	L'attività in a cità diminuì significativamente dopu à u terrimotu.
We had to prepare for a long trip.	Avemu avutu à preparà per un longu viaghju.
You must check at the reception.	Duvete verificà in a reception.
The calf continued to grow.	U vitellu cuntinuò à cresce.
It is absolutely useless.	Hè assolutamente inutile.
Stones of eternal truth.	Pietre di a verità eterna.
He studied hard and did well in all his classes.	Hà studiatu assai è hà fattu bè in tutte e so classi.
Water became scarce during the dry seasons in the study area.	L'acqua hè diventata scarsa durante e stagioni secche in a zona di studiu.
I have no choice.	Ùn aghju micca scelta.
He passed the rubble.	Passò davanti à e macerie.
The magician was forced to hide in the sewers.	U magu hè statu obligatu à ammuccià in i fognarii.
The nurse began to write on her file.	L'infermiera hà cuminciatu à scrive nantu à u so cartulare.
The fishermen counted their catches.	I piscadori cuntavanu e so catture.
Ethics is the study of how to act.	L'etica hè u studiu di cumu si deve agisce.
His words twitched, as if someone had caught him.	E so parolle pizzicavanu, cum'è s'è qualcunu l'avia chjapputu.
Modern technology has a wide range of effects.	A tecnulugia muderna hà una larga gamma di effetti.
This is a story of the early development of mankind.	Questa hè una storia di u sviluppu iniziale di l'umanità.
Culture is one of the things that unites us.	A cultura hè una di e cose chì ci unisce.
Take six apples from the tree.	Pigliate sei pomi da l'arbulu.
A poor harvest this year has been followed by severe flooding.	Una racolta debbule quist'annu hè stata seguita da severi inundazioni.
The eyes of this creature are turquoise.	L'ochji di sta criatura sò turchese.
Many people say they saw it.	Parechje persone dicenu chì l'anu vistu.
She was reluctant to let her son go.	Era riluttante à lascià u so figliolu parte.
This man made his beautiful proposal.	Stu omu hà formulatu a so pruposta bella.
She placed the dish on the table.	Ella pusò u piattu nantu à a tavula.
Frogs croak quietly in the evening.	Le rane gracciano tranquillamente a sera.
He let his shoulder slip off the desk.	Hà permessu chì a so spalle sfilassi da a scrivania.
He slipped quietly into the barred room.	Si sfilò tranquillamente in a stanza sbarrata.
A rug has taken the corner of the kitchen tile.	Un tappettu hà pigliatu l'angulu di u tile di a cucina.
She wanted meat, but there was nothing on the menu.	Ella vulia carne, ma ùn ci era nunda in u menu.
The posts leading to the bridges have been damaged.	I posti chì portanu à i ponti sò stati dannati.
Many pines died in the hurricane.	Parechji pini morse in l'uraganu.
Drink plenty of fluids.	Beie assai liquidi.
I thought milk was not suitable for a baby.	Pensava chì u latte ùn era micca adattatu per un zitellu.
The lines had been drawn.	I linii eranu stati tracciati.
Whale oil was commonly used as an insulator.	L'oliu di balena era comunmente utilizatu com'è insulatore.
If, on the other hand, one looks at this plan slowly	Se, invece, unu guarda à questu pianu pianu
The painter disliked the city.	U pittore dispiaceva a cità.
Don’t give them too much praise, he warned.	Ùn li dà micca troppu lode, hà avvistatu.
I managed to stay awake all night.	Aghju riesciutu à stà svegliu tutta a notte.
The senator's words have sparked outrage across the country.	E parolle di u senatore anu suscitatu indignazione in tuttu u paese.
The mighty river flows quickly.	U fiumu putente scorri prestu.
The people who run the place are full of fun.	E persone chì dirigenu u locu sò schernu cumpleti.
The injured boy cried for help.	U zitellu feritu chianciò per aiutu.
At the same time, they eat a lot of meat.	À u listessu tempu, manghjanu assai carne.
Then you can form the mixture into bars.	Allora pudete furmà a mistura in bars.
To his surprise, he was elected treasurer.	À a so sorpresa, hè statu elettu tesoriere.
The two bells rang.	E duie campane sonavanu.
He got in the jeep.	Pigliò in a jeep.
The growing population presents a challenge to the government.	A pupulazione crescente presenta una sfida per u guvernu.
The bag does not close for lunch.	A borsa ùn chjude micca per u pranzu.
Here are some tips for further reading.	Eccu alcuni suggerimenti per più lettura.
The farmer discovered ancient ruins on his land.	L'agricultore hà scupertu ruvine antiche nantu à a so terra.
They were pleased with the present.	Eranu piacè cù u presente.
The contamination of this river is frightening.	A contaminazione di stu fiumu hè spaventosa.
Writers often use metaphor.	I scrittori spessu usanu a metafora.
Life expectancy at birth has increased everywhere in the world.	L'esperanza di vita à a nascita hè aumentata in ogni locu in u mondu.
A stupid, empty girl.	Una ghjovana stupida è vacu.
On earth it was a human invention.	A terra era una invenzione umana.
He never goes anywhere without a stick.	Ùn và mai in ogni locu senza un bastone.
The scientist wrote down his findings.	U scientist hà scrittu e so scuperte.
So humor without reflection is generally a good thing.	Allora l'umore senza riflessione hè in generale una bona cosa.
The flight took two hours.	U viaghju in aereo hà pigliatu duie ore.
It dives well below ground level.	Si immersi assai sottu à u livellu di a terra.
Look at this solar system.	Fighjate à stu sistema sulari.
It was not the first time the house had been infested.	Ùn era micca a prima volta chì a casa era stata infestata.
She was surprised to hear the news.	Hè stata surprised à sente a nutizia.
This restaurant serves an excellent breakfast.	Stu ristorante serve un eccellente colazione.
Fish is a rich source of protection.	U pesciu hè una ricca fonte di prutezione.
His studies are published in scientific journals.	I so studii sò publicati in riviste scientifiche.
His vast experience	A so vasta sperienza
They live near the sea.	Abitanu vicinu à u mare.
Two strong coffee pines stood above the house.	Dui forti pini di cafè stavanu sopra a casa.
Create a shopping list for dairy products.	Crea una lista di shopping per i prudutti di latti.
The shelter was built to accommodate the homeless.	U refuggiu hè statu custruitu per accoglie i senza casa.
Strawberry plants are much more robust than tomato plants.	I pianti di fragole sò assai più robusti cà i pianti di tomate.
I shut up, he said.	Mi chjusu, disse.
The sight disgusted him.	A vista l'impia di disgustu.
The old man stared through the leaves.	U vechju fighjulà trà e foglie.
A more gradual approach should be taken.	Un approcciu più graduale deve esse pigliatu.
His arms crossed over his chest.	E so braccia incrociate nantu à u pettu.
Any possible offense is committed.	Ogni offensione pussibule hè accaduta.
He was not in the mood to give explanations.	Ùn era micca d'umore per dà spiegazioni.
Ancient ruins are scattered on the floor.	Ruvine antiche si sparghjenu nantu à u pianu.
Some hotels have artificial swimming pools.	Certi hotel anu piscine artificiali.
The new owner consulted a famous architect.	U novu pruprietariu hà cunsultatu un famosu architettu.
Also, we need to act now.	Inoltre, duvemu agisce avà.
The center was attacked by fire.	U centru hè statu attaccatu da u focu.
Not all bacteria were harmful.	Micca tutti i batteri eranu dannusu.
Most cultures cultivate a form of music.	A maiò parte di e culture cultivate una forma di musica.
He used a new process to weave fabric.	Hà utilizatu un novu prucessu per tesse tela.
A labyrinth of hedges is the universal symbol of fertility.	Un labirintu di hedge hè u simbulu universale di fertilità.
Cut the onions into small pieces.	Tagliate e cipolle in picculi pezzi.
The highway was congested with traffic.	L'autostrada hè stata cungestionata di trafficu.
He was released without charge.	Hè statu liberatu senza esse accusatu.
People choose to use computers and smartphones.	A ghjente sceglie di utilizà l'urdinatori è i smartphones.
Sharks and rays have no bones.	I squali è i raghji ùn anu micca osse.
The animal population has plummeted.	A pupulazione di l'animali hè cascata.
In devastated areas, many houses are still empty.	In i zoni devastati, parechje case sò sempre viote.
She follows her husband behind the door.	Ella seguita u so maritu daretu à a porta.
Few performers call themselves bards.	Pochi interpreti si chjamanu bardi.
He was a talented chef.	Era un coccu di talentu.
It was a galaxy containing billions of stars.	Era una galassia chì cuntene miliardi di stelle.
The company is due to conduct an investigation.	A cumpagnia hà da fà una investigazione.
The club destroyed the formation of the enemy.	U club hà distruttu a furmazione di u nimicu.
The locals feel caught in the crossfire.	A pupulazione lucale si sente presa in u focu incruciatu.
A bowl of crackers was brought.	Una ciotola di crackers hè stata purtata.
Many people remain cut off from modern healthcare.	Parechje persone restanu tagliate da a sanità moderna.
Fanned out before the open window was a plastic bag.	Fanned out before the open window was a saccu di plastica.
Many people have opinions about him.	Parechje persone anu opinioni annantu à ellu.
She fixed it in no time.	Ella hà riparatu in pocu tempu.
The phone was silent.	U telefunu era silenziu.
The three men tried to disarm the guards and escape.	I trè omi anu pruvatu à disarmà i guardiani è à scappà.
He was expelled from school for fighting.	Hè statu cacciatu da a scola per a lotta.
She refuses to take a different bus.	Ella ricusa di piglià un autobus diversu.
They were often asked to do so.	Spessu sò stati dumandati à fà.
He was only five years old when he lost his mother.	Avia solu cinque anni quandu hà persu a so mamma.
The grapes will be ready to harvest in a few weeks.	L'uva serà pronta à coglie in pochi settimane.
Internet use continues to grow.	L'usu di Internet cuntinueghja à cresce.
Eleven countries competed to win the competition.	Undici paesi cuncorsi per vince a cumpetizione.
The journey between the cities took only four hours.	U viaghju trà e cità hà pigliatu solu quattru ore.
I didn’t want to help.	Ùn era micca vulsutu à aiutà.
The importance of big data in the financial industry	L'impurtanza di big data in l'industria finanziaria
She rubs a magic lamp.	Ella strofina una lampada magica.
So I decided to navigate.	Allora decisu di navigà.
Since then it has been answered.	Dapoi si hè risposatu.
His gaze was steady.	U sguardu era fermu.
His laughter sounded like the sound of thunder.	A so risata sonava cum'è u rumore di u tronu.
Long live democracy!	Viva a demucrazia !
The outlook is favorable.	A prospettiva hè favurevule.
There is also a large showroom.	Ci hè ancu una grande sala di mostra.
This city is divided into temples.	Sta cità hè sparta di tempii.
The fish swim freely in the river.	I pesci natanu liberamente in u fiume.
The furnace can escape carbon monoxide.	U fornu pò fughje u monossidu di carbonu.
The grounds of the hotel are exquisitely cared for.	I terreni di l'hotel sò squisitamente curati.
Use extreme caution when moving the knife.	Aduprate estrema prudenza quandu move u cuteddu.
The bread is cooked in the heat of the oven.	U pane coccu in u caldu di u fornu.
Neighbors helped the old man cross the street.	I vicini aiutavanu u vechju à passà per a strada.
Voters arriving in advance will receive a token.	L'elettori chì arrivanu in anticipu anu ricevutu un token.
The traffic was light today.	U trafficu era lume, oghje.
Bile is produced by the gallbladder.	A bile hè prodotta da a vesícula.
The organization has plans to expand.	L'urganizazione hà prughjetti di espansione.
Keep this handy when you’re at work.	Mantene questu a manu quandu site u travagliu.
One child was killed and another was injured.	Un zitellu hè statu uccisu, un altru feritu.
They deplored the decision of these countries to attack us.	Deploravanu a decisione di sti paesi di attaccà noi.
Stir in the ingredients according to the direction.	Incorporate l'ingredienti secondu a direzzione.
The criminal was shot and shot.	U criminale hè statu cacciatu è sparatu.
I made you a cake.	Ti aghju fattu una torta.
I picked up my notebook and started writing.	Aghju pigliatu u mo quaderno è cuminciatu à scrive.
A lie is useless unless you believe it.	Una minzogna hè inutile, salvu chì si crede.
A spoon scooped the curds out of the jar.	A cucchiara scooped the curds out of the jar.
He is a real charmer.	Hè un veru incantatore.
One person will soon be dead.	Una persona sarà prestu morta.
He has a professional staff to help.	Hà un staffu prufessiunale per aiutà.
For many years, he fought against racism.	Per parechji anni, hà luttatu contr'à u razzisimu.
It’s high, with a little bit of food on my face.	Hè un altu, cù un pocu di cibo nantu à a mo faccia.
A red bird landed on the tree above.	Un acellu rossu sbarcò in l'arburu sopra.
So far no escape has been found.	Finu a ora, ùn hè statu trovu alcuna fuga.
It became clear that she had no idea what had happened.	Hè diventatu chjaru ch'ella ùn avia micca idea di ciò chì era successu.
The fire department was called.	U dipartimentu di u focu hè statu chjamatu.
The real sign is when the signs are evening.	U veru signu hè quandu i segni sò sera.
Most of the protesters were peaceful, but some clashed with police.	A maiò parte di i manifestanti eranu pacìfichi, ma alcuni anu scontru cù a polizia.
The musicians waited anxiously to play.	I musicisti aspittavanu ansiosi di ghjucà.
Silicon is the most important element.	Siliciu hè l'elementu più impurtante.
The door slammed shut.	A porta sbattò.
Make this soup nice and thick.	Fate sta zuppa bella è densa.
His tongue was torn out of his mouth.	A so lingua s'hè strappata da a so bocca.
His horse skills are excellent.	E so cumpetenze di cavallu sò eccellenti.
Workers spent almost two weeks dismantling the bridge.	I travagliadori anu passatu quasi duie settimane à smantellà u ponte.
Pour some lemonade into three tall glasses.	Versa un pocu di limonata in trè bicchieri alti.
The symbol for an infinite symbol indicates infinity.	U simbulu di un simbulu infinitu indica l'infinitu.
We were born in a different country	Semu nati in un paese diversu
I’ve heard this story before.	Aghju intesu sta storia prima.
He finally found a wife.	Finalmente si truvò una moglia.
An audit revealed a number of irregularities.	Un auditu hà revelatu numerose irregularità.
She was a particularly vile woman.	Era una donna particularmente vile.
A basin is a form of land that separates two drainage systems.	Un bacinu hè una forma di terra chì separa dui sistemi di drenagiu.
The government has become very aware of the situation.	U guvernu hè diventatu assai cuscente di a situazione.
All this politics talk makes me want to shout.	Tuttu stu discorsu di pulitica mi dà voglia di gridà.
This archipelago presents a dramatic volcanic scenario.	Questu arcipelagu presenta un scenariu vulcanicu drammaticu.
His film made him famous.	U so film l'hà fattu famosa.
She squeezed the juice from the lemon.	Ella strinse u sucu da u limone.
Locals say the past is another country.	I lucali dicenu chì u passatu hè un altru paese.
An elementary school teacher has been suspended after assaulting a student.	Un maestru di a scola primaria hè statu suspesu dopu avè assaltatu un allievu.
Corrupt officers spread their bags of corruption.	L'ufficiali currutti si stendevanu e so sacchetti di corruzioni.
Even though the trip was tedious, it was finally worth it.	Ancu s'è u viaghju era tediosa, hè stata infine a pena.
The bicycle is a convenient mode of transportation.	A bicicletta hè un modu di trasportu convenientu.
The sector is generally associated with traditional medicine.	U settore hè generalmente assuciatu cù a medicina tradiziunale.
The suspect arrived at the police station.	U suspettatu hè ghjuntu à a stazione di pulizza.
We have auditions this afternoon.	Avemu audizioni sta dopu meziornu.
Do you owe money?	Vi deve soldi ?
The effects are reversed if water is consumed.	L'effetti sò invertiti se l'acqua hè cunsumata.
Four wheels or six?	Quattru roti o sei ?
The team plans were complete.	I piani di a squadra eranu cumpleti.
The box is left out.	A scatula hè lasciata fora.
This book is amazing.	Stu libru hè stupente.
The prodigal son returned home "like a beggar."	U figliolu prodigu vultò in casa "cum'è un mendicante".
The trees all grow nearby.	L'arburi tutti crescenu vicinu.
Save electricity while brushing your teeth.	Risparmiate l'electricità mentre vi lavate i denti.
He was very friendly.	Era assai amichevule.
People were amazed, moved and frightened.	A ghjente era maravigliata, commossa è spaventata.
The fight for inheritance has been fought to the death.	A lotta per l'eredità hè stata battuta à a morte.
A river moves slowly through the land.	Un fiume si move lentamente à traversu a terra.
The herd of goats fled like horses.	A banda di capre scappò, cum'è u cavallu.
That blue dress is really your color.	Ddu vestitu blu hè veramente u vostru culore.
At least one person has been arrested.	Almenu una persona hè stata arrestata.
Most items in the store cost two pounds.	A maiò parte di l'articuli in a tenda costanu dui liri.
He stepped forward into the room.	Il s'avança vers l'avant de la pièce.
Desserts are not allowed with lunch.	I dessert ùn sò micca permessi cù u pranzu.
The life cycle of frogs is fascinating.	U ciculu di vita di e rane hè fascinante.
Her hair is charcoal black.	I so capelli sò neri carbone.
A collection of stone tools was found in a cave.	Una cullizzioni di arnesi di petra hè stata truvata in una caverna.
I told the doctor about my symptoms.	Aghju dettu à u duttore i mo sintomi.
Sometimes it's best to stay calm.	Calchì volta hè megliu à stà tranquillu.
I prefer him to him.	Preferite ellu chè ellu.
Once purified, the water can be blessed.	Una volta purificata, l'acqua pò esse beata.
She looked at her notes.	Ella guardò i so note.
The room has a desk, a bed and a chair.	A stanza cuntene una scrivania, un lettu è una sedia.
The poem describes the path of enlightenment and nirvana.	U puema descrive a strada di l'illuminazione è u nirvana.
Please stop calling!	Per piacè smette di chjamà!
Consider the following factors before making a purchase.	Cunsiderate i seguenti fatturi prima di fà una compra.
The girl was energetic.	A ghjovana era energica.
The crops have been destroyed, of course.	I culturi sò stati arruvinati, sicuru.
The roll was as big as my arm.	U rotulu era grossu quant'è u mo bracciu.
This poem is controversial.	Stu puema hè cuntruversu.
Please report back.	Per piacè raportate à u capu.
As before, large timbers are used.	Cum'è prima, i grandi timbers sò usati.
Swimming drains your body of fluids.	A natazione drena u vostru corpu di fluidi.
A mass of snow fell from the high nest.	Una massa di neve cascò da u nidu altu.
Or do the exact opposite.	O fate esattamente u cuntrariu.
The inhabitants of the settlement were largely unemployed men.	L'abitanti di l'insediamenti eranu in gran parte omi disoccupati.
This burrito is hot and spicy	Stu burrito hè calda è piccante
The nation’s obesity rate is on the rise.	U tassu di obesità di a nazione hè in crescita.
A few children are left behind playing with the toys.	Uni pochi di zitelli fermanu daretu à ghjucà cù i ghjoculi.
The cat licks its paws.	U ghjattu si lecca e so zampe.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	U cioccolatu svizzeru hè cunsideratu u megliu in u mondu.
His stomach seemed to knot with tension.	U so stomacu paria di nodi cù a tensione.
The proposal was rejected by all present.	A pruposta hè stata rifiutata da tutti i prisenti.
The tide came at once, sweeping away the sand.	A marea ghjunse subitu, spazzando a sabbia.
The sun was seeping through the curtains.	U sole s'infiltrava à traversu i cortini.
Be creative, but positive.	Siate creativi, ma pusitivi.
Draw a straight line through the center.	Disegna una linea dritta attraversu u centru.
All four criminals were executed.	Tutti e quattru criminali sò stati eseguiti.
Peter was pleased to find so many butterflies.	Petru era piacè di truvà tante farfalle.
He is known to be involved with criminals.	Hè cunnisciutu per esse implicatu cù i criminali.
Recover the lost jewelry at sea.	Ricuperu i ghjuvelli persi in mare.
People all over the world are suffering from contamination.	E persone in tuttu u mondu soffrenu di a contaminazione.
Use more butter than flour.	Aduprate più burro cà farina.
The cream will thicken as it cools.	A crema si addenserà mentre si raffredda.
Are you going	Avete da andà ?
The school bell rang.	A campana di a scola sonò.
The waif was cleaned and given a hot meal.	U waif hè stata pulita è datu un pastu caldu.
Drink water.	Beie l'acqua.
Write to your first memory.	Scrivite a vostra prima memoria.
The farmer watched the flock with envy.	L'agricultore fighjulava a banda di pecuri cù invidia.
An economic crisis has hit the country.	Una crisa ecunomica hà colpitu u paese.
Air travel would be less convenient if the fuel costs more.	U viaghju aereo seria menu convenientu se u carburante costa più.
The brightness of a diamond is greatly appreciated.	A luminosità di un diamante hè assai apprezzata.
He wore an earring in one ear.	Portava un orecchinu in una orechja.
I don't like this music.	Ùn mi piace micca sta musica.
People still live here, and it's music festival season!	A ghjente campa sempre quì, è hè a stagione di festival di musica !
The workloads of many workers have increased.	I carichi di travagliu di parechji travagliadori anu aumentatu.
The historic event attracted a large audience.	L'avvenimentu storicu hà attiratu un grande publicu.
An international convention has banned landmines.	Una cunvenzione internaziunale hà pruibitu e mine di terra.
The scientist reasoned that the red tide was a toxic alga.	U scientist hà ragiunatu chì a marea rossa era una alga tossica.
She raised her hand in the air.	Ella alzò a manu alta in l'aria.
The operation was risky.	L'operazione era risicatu.
He fills his pipe with a mixture of tobacco.	Ripiene a so pipa cù una mistura di tabacco.
It is very important to use the right technique.	Hè assai impurtante di utilizà a tecnica ghjusta.
Turnstiles are used to control access to the subway.	I turnstiles sò usati per cuntrullà l'accessu à u metro.
He moved inside, but soon found himself too.	Si trasfirìu in l'internu, ma prestu prestu troppu.
We have to do something.	Avemu da fà qualcosa.
What is the best way to cook beef stew?	Chì ci hè u megliu modu di cocilu stufatu di vacca?
There are thousands of species of butterflies.	Ci sò millaie di spezie di farfalle.
After the rain, the fields dried up.	Dopu à a piova, i campi si seccavanu.
The sky looked like a shower of fire.	U celu paria di piovi di focu.
We will try to reach them on foot.	Pruvaremu di ghjunghje li à pedi.
No woman could resist his spell.	Nisuna donna puderia resiste à u so incantu.
This ate up most of his savings.	Questu hà manghjatu a maiò parte di i so risparmi.
It’s almost time for bed.	Hè guasi tempu per u lettu.
The government wants to give back to its people.	U guvernu vole rende à u so populu.
Put some sugar in the tea.	Mettite un pocu di zuccheru in u tè.
Men are actually more susceptible to stress than women.	L'omi sò in realtà più suscettibili à u stress cà e donne.
She cried.	Ella piantò.
The exotic smell of curry smelled of the room.	L'odore esoticu di curry prufumava a stanza.
Using the wrong equipment will result in poor results.	L'usu di l'equipaggiu sbagliatu darà un risultatu poveru.
Consumers now have greater power.	I cunsumatori anu avà un putere più grande.
The creature looked partly human, partly ape-like.	A criatura pareva esse in parte umana, in parte scimmia.
Like his father, he is a politician.	Cum'è u so babbu, hè un puliticu.
The forest is burning.	A furesta hè brusgiata.
I hide in the bushes.	Mi piattu in i machja.
She sleeps naked on the bed.	Ella dorme, nuda nantu à u lettu.
The houses are close by.	E case stanu vicine.
An international team has developed this medicine.	Una squadra internaziunale hà sviluppatu sta medicina.
He made the tea by mixing the sugar.	Hà fattu u tè, mischjendu u zuccheru.
The deer stops on the road.	U cervu si ferma à a strada.
The archive contains many important documents.	L'archiviu cuntene assai ducumenti impurtanti.
The basement is very cold.	U sotano hè assai friddu.
The circuit court dismissed the case.	U tribunale di circuitu hà rinunziatu u casu.
This bird has iridescent feathers.	Questu acellu hà piume iridescenti.
The higher the score, the higher the confidence.	Più altu hè u puntuatu, più altu hè a fiducia.
These stories will amaze and amaze you.	Queste storie vi stupirà è stupirà.
His hobbies include singing and playing the guitar.	I so hobby includenu u cantu è u ghjocu di a chitarra.
The young man holds a knife.	U ghjovanu tene un cuteddu.
The eagle made a sharp leap in the air.	L'acula fece una volta brusca in l'aria.
He frequently remarks on the progress of computers.	Frequenti rimarca nantu à l'avanzamentu di l'urdinatori.
The priest led a procession through the streets.	U prete hà purtatu una prucessiò per e strade.
His voice had an unusual timbre.	A so voce avia un timbru inusual.
This school has excellent laboratory facilities.	Sta scola hà eccellenti strutture di laboratoriu.
Lincoln led the country out of the civil war.	Lincoln guidò u paese fora di a guerra civile.
Can you save a few minutes?	Pudete risparmià uni pochi di minuti?
Almost all buildings have central heating.	Quasi tutti l'edificazioni anu riscaldamentu cintrali.
Tornadoes, hail, or strong winds can cause significant damage.	Tornadoes, grandine, o venti forti ponu causà danni significativi.
He entered the building and found his place.	Entra in u bastimentu è truvò u so postu.
A pleasant breeze blew out of the window.	Una piacevule brisa s'infilava da a finestra.
Supervises the training that new recruits receive.	Superviseghja a furmazione chì i novi recluti ricevenu.
The product is excellent.	U pruduttu hè eccellente.
Pour the milk into a jug.	Pour u latti in una brocca.
This campaign seems remote and unexplored.	Questa campagna pare remota è inesplorata.
I need a pair of scissors.	Aghju bisognu di un paru di forbici.
The picture of the sun hanging on the wall.	U ritrattu di u sole appesu à u muru.
It is a leading restaurant.	Hè un ristorante di punta.
Can you take off your glasses, son?	Pudete caccià i vostri occhiali, figliolu?
Phrase turns are used to soften the tongue.	I turni di frasi sò usati per abbellisce a lingua.
The ceremony took months to plan.	A cerimonia hà pigliatu mesi per pianificà.
An increasing number of people choose cremation.	Un numeru crescente di persone sceglie a cremazione.
Across the country, people are talking about politics.	In tuttu u paese, a ghjente parla di pulitica.
The lady died at dawn.	A signora hè morta à l'alba.
I can smell the pungent smell of tear gas.	Sentu l'odore pungente di gas lacrimogeni.
He allegedly shot his wife to death.	Il aurait abattu sa femme à mort.
Traditional medicine was used every day.	A medicina tradiziunale hè stata aduprata ogni ghjornu.
He has one son and two daughters.	Hà un figliolu è duie figliole.
He jumped out of his seat.	Si saltò da u so postu.
I selected the documents that needed to be removed.	Aghju sceltu i documenti chì avianu bisognu à esse sbucciati.
We will enforce the law.	Avemu da fà rinfurzà a lege.
Children need a balanced diet.	I zitelli anu bisognu di una dieta equilibrata.
Fry the onions until golden.	Fritte e cipolle finu à u doru.
A thick fog covered the day.	Una densa nebbia coprì u ghjornu.
Children tend to be picky.	I zitelli tendenu à esse pignolu.
He found the apple in a bowl.	Truvò a mela in una ciotola.
This started a wave of protests.	Questu hà iniziatu una onda di protesta.
The king often preferred to be alone.	U rè spessu preferia stà solu.
The water has changed its shape to ice, we are told.	L'acqua hà cambiatu a so forma in ghjacciu, ci hè dettu.
The standard of living has fallen due to unemployment.	U standard di vita hè cascatu per via di a disoccupazione.
The inn was surrounded by tall trees.	L'osteria era circundatu d'arburi alti.
No form of music lasts long.	Nisuna forma di musica dura per longu.
They shared a boat, carrying their supplies with them.	Sparteranu una barca, purtendu i so pruvisti cun elli.
They essentially live by faith.	Essenzialmente campanu da a fede.
He had several cents in his pocket.	Tenia parechji centesimi in a so sacchetta.
Jugglers are admired by all.	I jugglers sò ammirati da tutti.
The boy was screaming.	U zitellu gridava.
As a result, the city is ideal for walking.	In u risultatu, a cità hè ideale per caminari.
He looked for some books on interior design.	Hà cercatu qualchi libri nantu à u disignu interiore.
Residents of the island are obsessed with the weather.	I residenti di l'isula sò obsesionati da u clima.
The glass was thick, so I couldn't see through it.	U vetru era grossu, cusì ùn pudia vede à traversu.
Use larger pieces of bread for this.	Aduprate pezzi più grande di pane per questu.
Have you finished your studies?	Avete finitu cù i vostri studii?
How old are you?	Quantu anni hai?
Leave a space between each cookie.	Lasciate un spaziu trà ogni cookie.
The shopping here is great.	U shopping quì hè grande.
Many industries produce chemicals.	Parechje industrii pruducenu chimichi.
As unemployment figures for migrants are low.	Siccomu i figuri di disoccupazione di i migranti sò bassi.
The patio overlooks the lake.	U patio si affaccia à u lavu.
Parents are encouraged to discover their children's talents.	I genitori sò incuraghjiti à scopre i talenti di i so figlioli.
The oximeter measures wind speed.	L'ogmometru misura a velocità di u ventu.
But almost all of them look different.	Ma quasi tutti parenu diffirenti.
The ox growled in surprise.	U boi grugnia di sorpresa.
He was innocent as a child.	Era innocente cum'è un zitellu.
Sometimes, though, there are exceptions.	Calchì volta, però, ci sò eccezzioni.
The rain was falling mercilessly.	A piovana cadeva senza pietà.
A yellow lab wandered through the parking lot.	Un labburatoriu giallu vagava per u parking.
The tomato plant should be watered daily.	A pianta di tomate deve esse regata ogni ghjornu.
The intense smell of ammonia lingered in the air.	L'odore intensu di l'ammonia s'hè lampatu in l'aria.
Today’s talk was full of fresh ideas.	U discorsu d'oghje era pienu di idee fresche.
If you have a problem, just ask!	Sè vo avete un prublema, basta à dumandà!
Advertisers are always trying to fool us.	L'annunciatori cercanu sempre di ingannà noi.
Her children were drowned.	I so figlioli sò stati annegati.
He ate nothing but laughter.	Ùn hà manghjatu nunda chè risu.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan hè un vulcanu.
The boy was complaining during the terrible storm last night.	U zitellu si lamentava durante a terribile tempesta a notte passata.
They enter the old building.	Entranu in u vechju edifiziu.
The scissors are completed with metal.	I forbici sò cumpletati cù u metale.
I have to get up early this morning.	Devo alzarmi prima a matina avà.
Its marble floor was polished, reflecting the sun's rays.	U so pavimentu di marmura era lucidatu, riflettendu i raghji di u sole.
Most sources agree on the basic facts.	A maiò parte di e fonti sò d'accordu annantu à i fatti basi.
So, he killed the kitten and cooked it for dinner.	Allora, hà uccisu u gattino, è l'hà cottu per a cena.
These rivers quickly filled with silt.	Questi fiumi si riempianu rapidamente di limo.
The government has promised to increase funding.	U guvernu hà prumessu di aumentà u finanziamentu.
The rich love fine clothes.	I ricchi amanu i vestiti fini.
The noise from the next room was deafening.	U rumore da a stanza vicinu era assordante.
Many citizens were outraged.	Parechji citadini eranu indignati.
A smiling boy stared at her.	Un zitellu sorridente a fighjulava.
Mom made us dinner tonight.	Mamma ci hà preparatu a cena sta sera.
The quality of their work is superior to that of their competitors.	A qualità di u so travagliu hè superiore à i so cuncurrenti.
The book also includes grammar and punctuation lessons.	U libru include ancu lezioni di grammatica è punctuazione.
Turn on the flashlight, then it shines on the wall.	Attivà a linterna, poi brilla nantu à u muru.
Pass it on the platform.	Passa nantu à a piattaforma.
The young man was pessimistic about the future.	U ghjovanu era pessimista nantu à u futuru.
The man carefully examined every inch of the room.	L'omu esaminò accuratamente ogni centimetru di a stanza.
The window was damaged during a storm.	A finestra hè stata dannata durante una tempesta.
Metropolitan areas tend to have higher crime rates.	E zone metropolitane tendenu à avè tassi di criminalità più altu.
People used to live underground.	A ghjente si abituava à campà sottu terra.
A man in a brown sweater left the tent.	Un omu in un maglione marrone abbandunò a tenda.
The fisherman threw his thread into the troubled lake.	U piscadoru hà lanciatu u so filu in u lavu torbu.
We have to do it for love.	Avemu da fà per amore.
These kids can turn into wolves.	Questi zitelli ponu turnà in lupi.
His actions were despicable, to say the least.	E so azzioni eranu disprezzu, per dì u minimu.
He made an angry gesture.	Fece un gestu arrabbiatu.
An ancient ruin stretches over the city.	Un'antica ruina si stende nantu à a cità.
He placed the glass of milk on the table.	Pusò u biccheri di latte nantu à u tavulinu.
Women earn much more than men.	E donne guadagnanu assai più cà l'omi.
He refused to eat the humble cake.	Si ricusò di manghjà a torta umile.
I'm going to walk here.	Andaraghju à marchjà quì.
The city is full of potholes.	A cità hè piena di buche.
Three new immigrant families began arriving in the city.	Trè novi famiglie di immigrati cuminciaru à ghjunghje in cità.
Our country needs clean water.	U nostru paese hà bisognu d'acqua pulita.
He presented an operational report to the committee.	Hà prisentatu un bilanciu operativu à u cumitatu.
A rectangular pool is in the center of the courtyard.	Una piscina rettangulare hè in u centru di a corte.
He found a gold ring on the trot.	Hà trovu un anellu d'oru nantu à u trottu.
Fog passed lazily through the nearby fields.	Una nebbia passava pigra per i campi vicini.
A packet of spaghetti was stored in the refrigerator.	Un pacchettu di spaghetti hè stata guardata in a frigorifera.
They were furious.	Eranu in furia.
The sky was overcast with clouds.	U celu era striatu di nuvole.
The winter months bring long nights.	I mesi d'invernu portanu longa notte.
Once again the fat laughed with pleasure.	Una volta di più u grassu ridia di piacè.
Burn a hole through the toast.	Brusgià un burato à traversu u pane tostu.
A soldier loyal to the king.	Un suldatu fidu à u rè.
Mom works long hours now.	A mamma travaglia assai ore avà.
She juggles her work and her scholarship simultaneously.	Ella jongle u so travagliu è a so borsa di studiu simultaneamente.
Many delegates opposed the decision.	Parechji delegati anu oppostu à a decisione.
His love was unconditional.	U so amore era incondizionatu.
This novel is hard to understand.	Stu rumanzu hè difficiule à capisce.
Mushrooms can shed their dry bodies.	I funghi ponu scacciate i so corpi secchi.
Strong winds blew sand into his eyes.	I venti forti li soffianu sabbia in l'ochji.
The cost of health care is rising.	U costu di l'assistenza sanitaria hè in crescita.
The remaining three eggs were eaten.	I trè ova chì restavanu sò stati manghjati.
Don’t talk so loud.	Ùn parlate micca cusì forte.
Agriculture is difficult in this region.	L'agricultura hè difficiule in questa regione.
Can we all just agree?	Pudemu tutti solu cunvene ?
Soon the last post was taken.	Prestu l'ultimu postu hè statu pigliatu.
A tiny crack appeared in the plaster of the wall.	Una minuscula crepa apparsu in u gesso di u muru.
Can you produce three wax bars?	Pudete pruduce trè bars di cera ?
The electorate has elected them in size.	L'elettori li anu elettu in grandezza.
People try to drink less and behave more responsibly.	A ghjente prova di beie menu è cumportanu più rispunsevuli.
I want everyone to have something for tomorrow.	Vogliu chì tutti anu qualcosa per dumane.
I march under the banner of freedom.	Marchu sottu a bandiera di a libertà.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Dui liri di burro sò abbastanza per questa torta.
This region is very sparsely populated.	Sta regione hè assai scarsamente populata.
A delicate taste.	Un gustu delicatu.
The books are kept at the reference desk.	I libri sò guardati à u desk di riferimentu.
He had the shortest career.	Hà avutu u più breve di carriera.
The water is hot today.	L'acqua hè calda oghje.
He won't do it.	Ùn ci farà micca.
The young man has a food blog.	U ghjovanu hà un blog alimentariu.
The work that the dragon had discovered had enchanted the audience.	L'opera chì u dragone avia scupertu avia incantatu l'audienza.
These buildings have occupied this space for many years.	Questi edifici anu occupatu stu spaziu per parechji anni.
A strange noise comes from the engine.	Un rumore stranu vene da u mutore.
He was very upset by the incident.	Era assai turbatu da l'incidentu.
The death penalty is largely the opposite.	A pena di morte hè largamente opposta.
I started school in a white shirt and blue pants.	Aghju principiatu a scola in una cammisa bianca è pantaloni blu.
So I decided to move on.	Allora decisu di pruposti di novu.
This combination of chemicals is used in medications.	Sta cumminazzioni di sustanzi chimichi hè usata in i medicazione.
The police department is the epicenter of corruption.	U dipartimentu di pulizza hè l'epicentre di a corruzzione.
First a desert, now	Prima un desertu, avà
He has a degree in applied physics.	Hà un diploma in fisica applicata.
Many products depend on the oil industry.	Parechji prudutti dipendenu di l'industria petrolifera.
Things are quickly getting out of hand.	E cose si sò rapidamente fora di cuntrollu.
Walking, traveling, exploring are fun.	Camminà, viaghjà, esplorà sò piacevuli.
The novel ended in a cliffhanger.	U rumanzu finì in un cliffhanger.
The mantle has changed little.	U mantellu hà cambiatu pocu.
You will find the dessert to be delicious.	Truverete u dessert per esse diliziosu.
They encourage each other to learn more.	S'incuragiscenu l'un l'altru à amparà di più.
First, you need three egg yolks	Prima, avete bisognu di trè vitelli d'ova
It was the first time they had met.	Era a prima volta chì si scontranu.
All these men are evil.	Tutti sti omi sò maligni.
The interest rate on the loan is high.	U tassu di interessu nantu à u prestitu hè altu.
They told him to move into a bigger house.	L'anu parlatu di trasfurmà in una casa più grande.
I can't believe he's gone.	Ùn possu micca crede ch'ellu hè andatu.
Why don't you like it that way?	Perchè ùn ti piace cusì ?
Simon finally grunted.	Simon finalmente grugnì.
Transport confederations should work together.	E cunfederazioni di trasportu duveranu travaglià inseme.
He was a philanthropist.	Era un filantropu.
It falls into the void.	Hè cascata in u viotu.
Liberation is the greatest of all religious practices.	A liberazione hè a più grande di tutte e pratiche religiose.
Farmers who irrigate their fields violate the law.	L'agricultori chì irriganu i so campi violanu a lege.
A citizen site containing more than two million articles.	Un situ citadinu chì cuntene più di dui milioni d'articuli.
The killer was arrested.	L'assassinu hè statu arrestatu.
I'm so hungry.	Sò tantu fame.
She pressed the knife into the butter.	Ella pressò u cuteddu in u burro.
There is often a strong police presence at demonstrations.	Ci hè spessu una forte presenza di a polizia in manifestazioni.
He was about eighteen years old at the time.	A l'epica avia circa diciottu anni.
He fills his lungs with ice water.	Ripiene i so pulmoni d'acqua ghiacciata.
Common in these woods is the beautiful blue morph butterfly.	Cumunu in questi boschi hè a bella farfalla morfo blu.
The search resumed in the morning.	A ricerca ripigliò a matina.
The city's economy collapsed due to the war.	L'ecunumia di a cità s'hè calata per via di a guerra.
Inflation will be a problem.	L'inflazione serà un prublema.
If the desires were horses, the beggars rode.	Se i desideri eranu cavalli, i mendicanti cavalcavanu.
Every metal is ductile.	Ogni metallu hè duttile.
The selection of films was impartial.	A selezzione di filmi era imparziale.
The painter leaned casually against the parapet.	U pittore s'appoghjava disinvoltu à u parapettu.
Blood flowed from his face.	U sangue scorri da a so faccia.
The family should be educated about life after death.	A famiglia deve esse educata nantu à a vita dopu a morte.
Some students have to travel far to attend.	Certi studienti anu da viaghjà luntanu per assistisce.
Logic is that part of reasoning that uses symbols.	A logica hè quella parte di u ragiunamentu chì usa simboli.
The peasants dug a deep well in the ground.	I paisani cavavanu un pozzu prufondu in terra.
His forearm was bandaged.	Avia l'avantbracciu fasciatu.
Humans are an essential part of an ecosystem.	L'omu sò una parte essenziale di un ecosistema.
The satellite can calculate the mass.	U satellitu pò calculà a massa.
Read the newspaper.	Leghjite u ghjurnale.
The connection can be made via a fiber optic cable.	A cunnessione pò esse fatta per via di un cable di fibra ottica.
The market has almost a hundred stalls.	U mercatu hà guasi un centu di stalle.
Skillful handling is important.	A manipolazione abili hè impurtante.
Before submitting the report, we have corrected it.	Prima di mandà u rapportu, l'avemu correttu.
He has a penchant for the arts.	Hà una propensione per l'arti.
How long will this last?	Quantu durarà questu?
The food had always been good in the dining room.	L'alimentazione era sempre stata bona in a sala di pranzu.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	A cucina mongoliana hè ricca di carne è verdura.
The sergeant came to arrest him.	U sargentu hè ghjuntu à arrestallu.
She has it over my shoulder.	Ella hà sopra a mo spalla.
He told her about his trip.	Li disse di u so viaghju.
These houses are less than a century old.	Sti case sò menu di un seculu.
This is the first sight of a nuclear explosion.	Questu hè u primu visu di una splusione nucleare.
Some birds migrate long distances each year.	Certi acelli migranu longu distanzi ogni annu.
Put all the ingredients in the blender.	Pone tutti l'ingredienti in u blender.
She spoke slowly.	Ella parlava pianu pianu.
His son was a chess champion.	U so figliolu era un campione di scacchi.
Swimming is good for your whole body.	A natazione hè bona per tuttu u vostru corpu.
This law is often violated.	Sta lege hè spessu violata.
Put the seed in the hole.	Mettite a sumente in u pirtusu.
A visit to a ruined castle is a wonderful opportunity.	Una visita à un castellu in ruine hè una maravigliosa opportunità.
We make sure our vehicles are fully serviced.	Avemu assicuratu chì e nostre vitture sò cumpletamente servite.
This record bears a stamp certifying its quality.	Stu record porta un timbru chì certifica a so qualità.
The orientation of the telescope was wrong.	L'orientazione di u telescopiu era sbagliata.
You need to adjust the dial of your radio to the right station.	Duvete aghjustà u dial di a vostra radiu à a stazione ghjusta.
They washed the car.	Sò lavati a vittura.
It seems like nothing is going his way.	Sembra cum'è nunda ùn viaghja in u so modu.
This violin is worth thousands of dollars.	Stu viulinu vale migliaia di dollari.
The white smoke signaled the triumph.	U fumu biancu signalava u trionfo.
Chicken is our national dish.	U pollulu hè u nostru platu naziunale.
Make three cups of tea.	Fate trè tazzi di tè.
Don't worry, this is my house.	Ùn vi ne preoccupate, questu hè a mo casa.
The proposal is absurd.	A pruposta hè assurda.
Putting a warning is against the law.	Mette un avvisu hè contru à a lege.
His father, who loved good food, smoked cigars.	U so babbu, chì amava u bonu manghjà, fumava sigaru.
But for me, you're like my sister.	Ma, per mè, sì cum'è a mo surella.
The smell was awful.	L'odore era orribile.
Water becomes ice, or snow, depending on the temperature.	L'acqua diventa ghiaccio, o neve, secondu a temperatura.
He was quite distracted.	Era abbastanza distrattu.
A former sheriff leads the local police.	Un anzianu sceriffu guida a polizia lucale.
Cautiously, he reached into his wallet.	Cun prudenza, hà ghjuntu à u so portafoglio.
She noticed that sometimes she would stop walking.	Ella rimarcò chì qualchì volta smetteva di marchjà.
The marble is cool and smooth and shines brightly.	U marmaru hè friddu è lisu è brilla brillanti.
There is a large park near the city center.	Ci hè un grande parcu vicinu à u centru di a cità.
We specialize in bottling mineral water.	Semu spicializati in l'imbottigliamentu di l'acqua minerale.
A computer is created to simplify calculations.	Un urdinatore hè creatu per simplificà i calculi.
Take a look at this picture of a waterfall.	Fighjate sta stampa di una cascata.
The monarch declares that all lands are his property.	U monarca dichjara chì tutte e terre sò a so pruprietà.
Due to the hard work of the farmers, the harvest was excellent.	A causa di u travagliu duru di l'agricultori, a cugliera hè stata eccellente.
The manuscript has been badly damaged.	U manuscrittu hè statu assai dannatu.
The currency has lost its value.	A munita hà persu u so valore.
People like to return home to a comfortable home.	A ghjente piace à vultà in casa in una casa cunfortu.
This led to the separation of church and state.	Questu hà purtatu à a separazione di a chjesa è di u statu.
Some say the court's influence is harmful.	Certi dicenu chì l'influenza di u tribunale hè dannusu.
He then took a week off.	Più tardi si dete una settimana di pausa.
Dust settles on his body.	A polvara si stalla nantu à u so corpu.
The manager had a lot of problems last year.	U manager hà avutu assai prublemi l'annu passatu.
No one will come.	Nisunu vinarà.
I agree that we need reform.	Sò d'accordu chì avemu bisognu di riforma.
She worked as a translator.	Hà travagliatu cum'è traduttrice.
Farmers have been praying for rain.	L'agricultori anu pricatu per a pioggia.
It can’t be helped.	Ùn pò esse aiutatu.
Don’t worry about expensive coffee.	Ùn preoccupate micca di u caffè caru.
You know the weather was terrible.	Sapete chì u tempu era terribili.
This medical procedure is controversial.	Questa prucedura medica hè cuntruversa.
The rich spend a lot of money on clothes.	I ricchi spende assai soldi in vestiti.
The smell of tobacco lingers on his breath.	L'odore di tabacco persiste nantu à u so fiatu.
Even though he was poor, he possessed great wealth.	Ancu s'ellu era poviru, pussede una grande ricchezza.
This city is known for its abundant entertainment.	Sta cità hè cunnisciuta per u so divertimentu abbundante.
We are built for excellence.	Avemu struitu per l'eccellenza.
The baker kneaded the dough skillfully.	U panettiere impastava a pasta cù abilità.
I don’t think that’s a good idea.	Ùn pensemu micca chì hè una bona idea.
We bought a coffee machine.	Avemu compru una macchina di caffè.
In a way he passed out, even though he was seriously injured.	In una certa manera hà passatu, ancu s'ellu era feritu gravemente.
But he had already forgotten.	Ma s'era digià scurdatu.
He was anxious to know everything.	Era ansiosu di sapè tuttu.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	Duranti a grande depressione, i salarii eranu bassi in ogni locu.
It’s a throat for punishment.	Hè una gola per punizioni.
These fruits are so delicious.	Questi frutti sò cusì diliziosi.
There is a mosque located in my neighborhood.	Ci hè una moschea situata in u mo quartieru.
We drove along the road.	Avemu guidatu longu a strada.
A cross on the mountain was a testament to our faith.	Una croce nantu à a muntagna era tistimunianza di a nostra fede.
A servant was wearing a headset.	Un servitore portava un auricular.
She told police about the man's appearance.	Ella disse à a pulizza nantu à l'aspettu di l'omu.
These are very old stories.	Quessi sò storie assai antiche.
Her daughter's face was grave.	A faccia di a so figliola era grave.
She paused and stroked his chin.	Ella fece una pausa è accarezzò u so mento.
Water distillation has been used since ancient times.	A distillazione di l'acqua hè stata aduprata da i tempi antichi.
A locust plague destroyed everything.	Una pesta di locuste hà distruttu tuttu.
There are a lot of apples around.	Ci sò parechje mele in giru.
We are doing everything we can to promote economic growth.	Facemu tuttu ciò chì pudemu per prumove a crescita ecunomica.
I kept my word that he would receive my letter.	Aghju tenutu a mo parolla chì ellu riceve a mo lettera.
The butcher sent the meat through the carving machine.	U macellare hà mandatu a carne attraversu a macchina di scultura.
The landscape of the village is notoriously harsh.	U paisaghju di u paese hè notoriamente duru.
Trivial questions about personal gain are unacceptable.	E dumande triviali per guadagnà persunale sò inaccettabili.
A supervisor was looking over his shoulder.	Un supervisore stava guardandu sopra a so spalla.
Regular exercise helps prevent heart disease.	L'eserciziu abituale aiuta à prevene a malatia di u cori.
The building was carefully laid out.	U bastimentu hè stata cun cura.
The electric train pulled into the station.	U trenu elettricu tirava in a stazione.
The priest offered a sacrifice.	Le prêtre offrait un sacrifice.
Please move and your things?	Per piacè movete e vostre cose ?
Her student complained that she was not qualified to teach.	U so studiente prutesta ch'ella ùn era micca qualificata per insignà.
After the police inspection, everyone was allowed to resume their business.	Dopu à l'ispezione di a pulizza, ognunu era permessu di ripiglià a so attività.
Idle hands are the devil's workshop.	E mani oziose sò l'attellu di u diavulu.
Anecdotes are anecdotes and anecdotes.	L'aneddoti sò aneddoti sò aneddoti.
There were rays of the sun rising through the clouds.	C'eranu raghji di u sole chì spuntavanu à traversu i nuvuli.
It hits my head!	Mi batte a testa !
Your heart beats fast.	U vostru core batte prestu.
The large houses were surrounded by lush gardens.	I grandi case eranu circundati da giardini lussureggianti.
The soldiers were silent.	I suldati eranu tatti.
Political opponents are often bitter rivals.	L'avversari pulitichi sò spessu rivali amari.
This proposal suggests several ways to address this issue.	Sta pruposta suggerisce parechje manere di trattà stu prublema.
The boat for the mainland was gone at the same time.	U battellu per u cuntinente era partitu à tempu.
Many young people lack access to fresh water.	Parechji ghjovani ùn mancanu l'accessu à l'acqua fresca.
It should not be used for day-to-day use.	Ùn deve esse usatu per u ghjornu di u ghjornu.
The interlocutor introduces himself.	L'interlocutore si prisenta.
The mafia, perhaps?	A mafia, forse ?
My father encouraged my academic career.	U mo babbu hà incuraghjitu a mo carriera accademica.
They slaughtered three chickens.	Anu sacrificatu trè galline.
She sells books in her spare time.	Ella vende libri in u so tempu liberu.
She went to the hospital for her regular health check-up.	Hè andata à l'uspidale per u so cuntrollu di salute regulare.
She is deeply distressed.	Ella s'afflige profondamente.
The windows are broken in her apartment. 	I finestri sò rotti in u so appartamentu.
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David was born in the country.	David hè natu in u paese.
The paper boy sent the pages before the sun rose.	U picciottu di carta hà mandatu e pagine prima chì u sole spunta.
I fully expect the opening ceremony to be turbulent.	Mi aspettu cumplettamente chì a cerimonia di l'iniziu sia turbulenta.
A foal is born with a plump tail	Un puledro hè natu cù a coda ciuffata
It becomes clear soon.	Diventa chjaru prestu.
The rebels were quickly subdued.	I ribelli sò stati sottumessi prestu.
Origami was traditionally considered a woman's art.	L'origami era tradiziunale cunzidiratu l'arti di a donna.
Government officials could not be reached for comment.	I funzionari di u guvernu ùn anu pussutu esse cuntattati per cummentarii.
In some countries, this street art is illegal.	In certi paesi, stu arte di strada hè illegale.
She pretended not to hear.	Ella fece finta di ùn sente micca.
Jane invented a machine for making bread.	Jane hà inventatu una macchina per fà u pane.
Gambling and gambling was prohibited.	U ghjocu è u ghjocu era pruibitu.
If the sky is cloudy, we postpone the hike.	Se u celu hè nuvoloso, posponemu a caminata.
To become happy, we must learn to love ourselves.	Per diventà felice, duvemu amparà à amà noi stessi.
He walked slowly, savoring the moment.	Camminava pianu pianu, savurendu u mumentu.
Several hotels were damaged by the quake.	Diversi alberghi sò stati dannighjati da u terrimotu.
The room is dark and dusty.	A stanza hè scura è polverosa.
The captain does not want to be with this company.	U capitanu ùn vole micca stà cù sta cumpagnia.
The man agreed, but no longer believed in strangers.	L'omu accunsentì, ma ùn crede più in i stranieri.
He plunged into the water.	Si precipitò in l'acqua.
Go down that road, and you'll find the station.	Andate per quella strada, è truverete a stazione.
Officers on the streets are wearing new uniforms.	L'ufficiali in e strade portanu uniformi novi.
This building was once a school.	Stu edifiziu era una volta una scola.
A tool is a machine for doing something.	Un strumentu hè una macchina per fà qualcosa.
Many patients suffer from high blood pressure.	Parechji pazienti soffrenu di pressione alta.
You can use wheat or rice.	Pudete aduprà u granu o u risu.
Seedless melons are hard to find.	I meloni senza semi sò difficiuli di truvà.
Most people find chicken to be really tasty.	A maiò parte di a ghjente trova i polli veramente gustosi.
These were political decisions taken by both governments.	Il s'agissait de décisions politiques prises par les deux gouvernements.
The structure is made of durable steel.	A struttura hè fatta di azzaru durable.
The king and queen bathed and dressed for church.	U rè è a regina si bagnavanu è si vestivanu per a chjesa.
The primary purpose of the police is to prevent crime.	U scopu primariu di a polizia hè di prevene u crimine.
The horses were lazy!	I cavalli eranu pigri !
Buy bread dough.	Cumprate a pasta di pane.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	U tela combina e proprietà di cuttuni è lana.
Planters are now closely monitoring the climate of the region.	I piantatori avà monitoranu u clima di a regione cù cura.
Witnesses said she heard a scream.	I tistimoni anu dichjaratu ch'ella hà intesu un urla.
The old house was surrounded by a garden.	A vechja casa era circundata da un giardinu.
Mathematics is the language of the universe.	A matematica hè a lingua di l'universu.
I wanted him back, but he didn't.	Vuliu ch'ellu vultà, ma ùn hà micca fattu.
The agitation turned to revolt.	L'agitazione si vultò in rivolta.
The family animals were nervous.	L'animali di a famiglia eranu nervosi.
The elevator doors opened.	E porte di l'elevatori si sò aperte.
The article reviews key issues.	L'articulu rivista i prublemi chjave.
This position puts you in the limelight.	Questa pusizioni vi mette in u limelight.
We’re going to do something, or risk losing everything.	Avemu da fà qualcosa, o risicate perde tuttu.
He bent down and read the letter.	Si chinò è leghje a lettera.
The new prime minister will also be inaugurated.	U novu primu ministru hà ancu esse inauguratu.
However, the story does not end there.	Tuttavia, a storia ùn finisci micca quì.
Temperatures rise as the planet warms	Temperature cresce cum'è u pianeta riscalda
We reunited with the captain.	Avemu rimustratu cù u capitanu.
My hair really stinks of fish.	I mo capelli puzzanu veramente di pesce.
He folded his arms, looked away from her.	Incrociò i braccia, sguardu luntanu da ella.
His eyes widened as he slept.	I so ochji sò spalancati mentre dormenu.
The villagers attended the church regularly.	I paisani anu assistitu à a chjesa regularmente.
People should vote for more affordable housing.	A ghjente deve vutà per un alloghju più assequible.
A cat curled up in the grass.	Un ghjattu raggomitolatu in l'erba.
The heroes gave their lives in battle of beasts.	L'eroi anu datu a so vita in battaglia di bestie.
Seagulls were everywhere.	I gabbiani eranu in ogni locu.
Walk faster, he said.	Camminate più veloce, disse.
The answer will be revealed tomorrow.	A risposta serà revelata dumane.
He escaped from prison and was arrested.	Fuggitu da a prigiò, hè statu arrestatu.
But they were not always like that.	Ma ùn eranu micca sempre cusì.
A shopping mall suddenly popped up on the corner.	Un cumplessu cummerciale spuntò di colpu à u cantonu.
The sheep grazed peacefully in a field.	E pecure pascevanu tranquille in un campu.
It’s as honest as they come.	Hè onestu cum'è elli venenu.
Many species became extinct during a recent drought.	Parechje spezie si sò estinte durante una seca recente.
He is a man of invariable principles.	Hè un omu di principii invariabili.
This region has become famous for its oranges.	Sta regione hè diventata famosa per i so aranci.
The breed was very rare.	A razza era assai rara.
She is almost ready.	Ella hè quasi pronta.
These encounters have been going on for years.	Sti scontri duranu dapoi anni.
He has three daughters.	Hà trè figliole.
Do not tamper with ancient relics.	Ùn tamper cù reliquie antiche.
The sea was icy, shining with a film of ice.	U mare era ghiacciatu, brillava cù una film di ghiaccio.
First, you need two cups of ground black pepper.	Prima, avete bisognu di dui tazzi di pimenta negra macinata.
The wooden tables are elegant in this old building.	I tavule di lignu sò eleganti in questu vechju edifiziu.
The competition was fiercely contested by them.	A cumpetizione era da esse cuntestata ferocemente.
There is fresh bread in the first rack.	Ci hè u pane frescu in u primu rack.
Trains run through the streets, blocking traffic.	I treni scorri à mezu à e strade, bluccà u trafficu.
The theater was decorated with ornaments.	U teatru hè statu decoratu cù ornamenti.
The silk was woven with gold and silver threads.	A sita era tessuta cù fili d'oru è d'argentu.
The cookie dough will be slightly sticky.	A pasta di cookie sarà ligeramente appiccicosa.
Many of his people agree with his view.	Parechje di e so persone sò d'accordu cù a so vista.
My wealth has diminished.	A mo ricchezza hè diminuita.
The company's offices are nearby.	L'uffizii di a cumpagnia sò vicinu.
I really like sushi and tempura.	Mi piace assai u sushi è a tempura.
A squirrel digs to store nuts during the fall.	Un squirrel cava per almacenà noci durante u vaghjimu.
But most importantly, don’t clean the closets.	Ma u più impurtante, ùn pulite micca l'armari.
We really enjoy our time together.	Ci piace veramente u nostru tempu inseme.
I have a lot of respect for this chef.	Aghju assai rispettu per stu chef.
He starved to death.	Hè mortu di fame.
She had fallen.	Era caduta.
They were walking through the sunny forest.	Passavanu per u boscu assulanatu.
The trees are cut down regularly.	L'arburi sò tagliati regularmente.
He met with her in the lobby.	Si ncuntrau cun ella in u lobby.
Protein dissolves much better when water is hot.	A proteina dissolve assai megliu quandu l'acqua hè calda.
This mine was an ancient settlement.	Sta miniera era un anticu insediamentu.
Remember that comfort is achieved by compatibility.	Ricurdate chì u cunfortu hè ottenutu da a cumpatibilità.
Temperatures reached the 1990s.	Temperature ghjunghjeranu à l'anni novanta.
The story of a man who travels through time.	A storia di un omu chì viaghja in u tempu.
His gait was a little shaky, as if he were drunk.	A so andatura era un pocu instabile, cum'è s'era ubriacu.
How can these new leaders hope to govern?	Cumu ponu questi novi capi speranu di guvernà ?
There was considerable discomfort.	Ci era un disagio considerableu.
Collecting money was one of his biggest tasks.	A cullizzioni di soldi era unu di i so compiti maiò.
The improved mood is attested to by other people.	L'umore migliuratu hè attestatu da altre persone.
These cutlets are very delicious.	Questi cutlets sò assai diliziosi.
These customs were all common in the past.	Sti custumi eranu tutti cumuni in u passatu.
Sentences with grammatical errors were rejected.	E frasi cù errori grammaticali sò stati rifiutati.
The hen laid an egg.	A ghjallina pusò un ovu.
Dozens of people gathered to support her.	Decine di persone si sò riunite per sustene a so.
Electricity can be acquired from water.	L'electricità pò esse acquistata da l'acqua.
The recipe calls for two egg whites.	A ricetta chjama dui bianchi d'ova.
Its rivers are still a place of pilgrimage today.	I so fiumi sò sempre un locu di peregrinazione oghje.
Just wait until your dad hears about it!	Basta aspittà finu à chì u vostru babbu sente di questu!
The politician works long hours.	U puliticu travaglia assai ore.
A little girl was singing on top of her voice.	Una zitella cantava in cima à a so voce.
They came to find a small cabin.	Sò ghjunti à truvà una piccula cabina.
The condition of the child is better.	A cundizione di u zitellu hè megliu.
Our children do not understand.	I nostri figlioli ùn capiscenu micca.
This school has the highest throughput.	Sta scola hà u più altu throughput.
A large bull approached slowly.	Un grande toru s'avvicinò pianu pianu.
The fame of this school spread far and wide.	A fama di sta scola si sparghje luntanu è largu.
This room has recently been painted.	Sta stanza hè stata dipinta di pocu tempu.
The Prime Minister made an inciting speech.	U primu ministru hà fattu un discorsu incitante.
The city hosts several festivals each year.	A cità ospita parechji festivali ogni annu.
A cloudy lake.	Un lagu torbu.
They often use more than one type of transportation.	Spessu utilizanu più di un tipu di trasportu.
The seeds should be sown in the spring.	I graneddi deve esse suminati in primavera.
Lars couldn't give a clear answer.	Lars ùn pudia micca dà una risposta chjara.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Parechje cità antiche sò state distrutte da i terrimoti.
His contract has been suspended.	U so cuntrattu hè statu suspesu.
Turn the piston.	Girate u pistone.
The windows were very tinted.	I finestri eranu assai tintati.
She works slowly and carefully.	Ella travaglia lentamente è cun cura.
His wife was furious.	A so moglia era furiosa.
The automotive industry uses a large amount of steel.	L'industria di l'automobile usa una grande quantità di acciaio.
He twisted in his chair and left	Si torciò da a so sedia è si n'andò
He suffered heart palpitations.	Hà patitu palpitazioni di u core.
The sun was shining for eight years in a row.	U sole brillava ottu anni di fila.
Police fired tear gas to disperse the crowd.	I pulizzeri anu spartu gas lacrimogeni per disperse a folla.
Human activity is to blame for this mass extinction.	L'attività umana hè a culpa di questa estinzione di massa.
Describe the events as he walked around the room.	Discriva l'avvenimenti mentre caminava per a stanza.
He was fired after being charged with sexual harassment.	Hè statu licenziatu dopu avè statu accusatu di fastidiu sessuale.
The cups were placed on the table.	I tazzi sò stati posti nantu à a tavula.
After consulting his dictionary, he understood.	Dopu avè cunsultatu u so dizziunariu, hà capitu bè.
Many children in this school are orphans.	Parechji zitelli in questa scola sò orfani.
Tourism is a thriving industry.	U turismu hè una industria prusperante.
Terrorists have been involved in this type of crime.	I terroristi sò stati sperimentati in stu tipu di crimini.
This city was called the city of vices.	Sta cità era chjamata cità di vici.
The cities in this area have traffic lights.	E cità in questa zona anu semafori.
My coffee is getting cold.	U mo caffè si face friddu.
These mountains have caves in them, which contain precious minerals.	Queste muntagne anu caverne in elli, chì cuntenenu minerali preziosi.
She has dark skin and black hair.	Hà a pelle scura è i capelli neri.
The water is constantly heated and cooled.	L'acqua hè calda è rinfriscata constantemente.
Her feelings were hurt.	I so sentimenti eranu feriti.
In the same way, today the media has great power.	In listessu modu, oghje i media anu un grande putere.
The classroom burst out laughing.	L'aula s'hè scoppiata in risa.
It was a mistake.	Hè statu un sbagliu.
Note that each loop is executed at least once.	Fighjate chì ogni loop si esegue almenu una volta.
The soldiers were flanked on three sides.	I suldati sò stati appiccicati da trè lati.
And rainforests once covered this area.	E fureste pluviali cupria una volta sta zona.
It is not a good start.	Ùn hè micca partitu da un bonu principiu.
Many times to the countercultural movement.	Parechje volte à u muvimentu contraculturale.
The doctor's surgery works on humans and animals.	A cirurgia di u duttore opera nantu à l'omu è l'animali.
Even death cannot separate two people truly in love.	Ancu a morte ùn pò micca separà duie persone veramente in amore.
Mosquitoes always bite me.	I zanzari mi mordanu sempre.
The painting is attributed to an unknown artist.	A pittura hè attribuita à un artista scunnisciutu.
Therefore, it is clear that the capital is lost.	Dunque, hè chjaru chì a capitale hè persa.
The men collect shells.	L'omi cullighjanu conchiglie.
We bought the land last year.	Avemu compru a terra l'annu passatu.
The coach saw that the team was warming up.	L'entrenatore hà vistu chì a squadra si riscaldava.
A necklace of prayer pearls.	Una collana di perle di preghiera.
We didn’t peel the beans.	Ùn avemu micca spulatu i fasgioli.
It is important to remember that women are also people.	Hè impurtante di ricurdà chì e donne sò ancu persone.
Alteration of these factors sometimes has unintended consequences.	L'alterazione di sti fattori hà qualchì volta cunsequenze impreviste.
They were on the cusp of catastrophe.	Eranu nantu à a cuspide di a catastrofa.
Sleeping in a tent is not comfortable, however.	Dormir in una tenda ùn hè micca còmode, però.
The two sides continue to clash.	I dui lati cuntinueghjanu à scontra.
Make sure you spend enough time at the club.	Assicuratevi di passà abbastanza tempu in u club.
A contract is legally binding.	Un cuntrattu hè legalmente vincolante.
She brushed her long blond hair.	Si scacciò i so capelli lunghi biondi.
Study the speech carefully.	Studiate u discorsu cun cura.
She said she looked "terrible and fat."	Ella disse chì pareva "terribile è grassa".
Apparently, this fruit is famous for its crisp texture.	Apparentemente, stu fruttu hè famosu per a so texture crisp.
They insisted it was beef.	Anu insistitu chì era carne bovina.
They come before the light goes out.	Sò ghjunti prima chì a luce sguassate.
She lives alone in the big house on the mountain.	Vive sola in a grande casa nantu à a muntagna.
Some scientists offer alternative explanations.	Certi scientisti offrenu spiegazioni alternative.
Few of the surviving animals reproduce.	Pochi di l'animali sopravviventi si riproducenu.
He kills some people but does not harm others.	Ellu tumba certi pirsuni, ma ùn dannu micca à l'altri.
I have enough money to live on for years.	Aghju abbastanza soldi per campà per anni.
The river was muddy with mud and debris.	U fiumu era torbu cù fangu è detriti.
These boots have a nice heel.	Queste stivali anu un bellu taccu.
The bags contain oranges and tangerines.	I sacchetti cuntenenu aranci è mandarini.
Researchers found evidence of long, cold winters.	I circadori truvaru evidenza di l'inguerni longu è friddi.
These planets have been extracted from our solar system.	Sti pianeti sò stati estratti da u nostru sistema sulari.
His story has been proven.	A so storia hè stata provata.
Most communities have libraries.	A maiò parte di e cumunità presentanu biblioteche.
The coffee was so hot it burned my tongue.	U caffè era cusì caldu chì mi brusgiava a lingua.
The land is fertile, its people work hard,	A terra hè fertile, a so ghjente travaglia dura,
He is conducting an extensive police investigation.	A polizia conduce una investigazione estensiva.
Work will better equip you for your career.	U travagliu vi equiparà megliu per a vostra carriera.
The bicycle crashed while crashing into the narrow road.	A bicicletta s'hè sbattuta mentre sbatteva in a strada stretta.
Better late than never!	Megliu tardu chè mai !
The fish was well dressed.	U pesciu era vestitu bè.
Arthur drew his sword from the stone.	Arthur tirò a spada da a petra.
An object that is thrown.	Un ughjettu chì hè ghjittatu.
The trees have beautiful deep green leaves.	L'arburi anu belli foglie verdi profondi.
You're pretty crazy, aren't you?	Siete abbastanza pazzi, nò ?
A herd of goats crossed the river.	Una banda di capre attraversò u fiume.
Whether it is right or wrong, one thing is for sure.	Ch'ella sia ghjustu o sbagliatu, una cosa hè certa.
The lawyer decided to accuse the doctor.	L'avucatu hà decisu d'accusà u duttore.
I have a strong dislike of onions.	Aghju un forte dislike di cipolle.
You can't say what they think.	Ùn pudete micca dì ciò chì pensanu.
The front of the tent has been torn down.	A fronte di a tenda hè stata chjappata.
The islanders have lived here for generations.	L'isulani campanu quì per generazioni.
This world provides abundant food and shelter.	Stu mondu furnisce un alimentu è un rifugiu abbundante.
Both factories compete for market share.	E duie fabbriche cumpetenu per a quota di mercatu.
His girlfriend said this marriage will never last.	A so fidanzata hà dettu chì stu matrimoniu ùn durà mai.
The conibeara is a type of ancient instrument.	A conibeara hè un tipu di strumentu anticu.
The film is about the upper class and the lower class.	U filmu hè nantu à a classe alta è a classa sottu.
She was all smiles as she began to sing.	Era tutta surrisa mentre cuminciò à cantà.
Running in panic, he stumbled and fell.	Correndu in panicu, hà inciampatu è cascò.
Quality was second to none.	A qualità era seconda à nimu.
The sound of laughter danced in the air.	U sonu di a risa ballava in l'aria.
An old mule tested, it was very difficult to control.	Un vechju mulu testaru, era assai difficiule di cuntrullà.
The princess will become the king's wife.	A principessa diventerà a moglia di u rè.
It is located on a mountain and is considered sacred.	Hè situatu nantu à una muntagna è hè cunsideratu sacru.
It’s impossible for me to run.	Hè impussibile per mè di curriri.
The concert was a disaster.	U cuncertu hè statu un disastru.
She stood there, frozen, holding a fork in her hand.	Si stette, congelata, tenendu una furchetta in manu.
The times were high on both sides of the argument.	I temperi eranu alti da i dui lati di l'argumentu.
A silver coin was found in the ancient land.	Una munita d'argentu hè stata truvata in a terra antica.
A heavy rain soaked the earth.	Una piovana forte hà inzuppatu a terra.
The woman spoke to the dead.	A donna hà parlatu à i morti.
I was nervous to find out the solution.	Eru nervoso per scopre a suluzione.
The event created controversy.	L'avvenimentu hà creatu cuntruversia.
I remembered the color of the sun.	Ricurdava u culore di u sole.
Drinking water is not safe to drink.	L'acqua di l'acqua ùn hè micca sicura per beie.
The proposal was rejected by parliament.	A pruposta hè stata rifiutata da u parlamentu.
Most of the buildings are made of brick.	A maiò parte di l'edifizii sò fatti di brique.
A spaceship crashes into the desert.	Una nave spaziale sbatte in u desertu.
He likes the sound of his own voice.	Li piace u sonu di a so propria voce.
He can play the violin.	Pò ghjucà u viulinu.
Did she say she raped me and made her cry?	Hà dettu ch'ellu m'hà violatu chì a facia pienghje ?
A bohemian retiree drew a feather pen on his forehead.	Un ritiratu bohémien disegnò una penna di piuma nantu à a so fronte.
The roads were packed upside down.	I carrughji eranu imballati à sopra.
Scientists are concerned about the contamination caused by the waste.	I scientisti sò preoccupati di a contaminazione causata da i rifiuti.
A number of politicians support the reform.	Una quantità di pulitici sustene a riforma.
These serene and undulating hills provide a natural sanctuary.	Queste colline serene è ondulate furniscenu un santuariu naturali.
The cabin soon began to shake.	A cabina accuminciau prestu à tremò.
It was dark in the room.	Era bughju in a camara.
Climate change will have serious consequences.	I cambiamenti climatichi avarà cunsequenze gravi.
Using blue dye,	Utilizendu tintura blu,
I'm here tomorrow.	Sò quì dumane.
The office is clean.	L'uffiziu hè pulitu.
We mark our watches and calendars.	Marcamu i nostri orologi è calendari.
It was the proudest moment of his life.	Era u mumentu più fieru di a so vita.
The mud must be well dried.	U fangu deve esse seccu bè.
The cemetery is a quiet place.	U cimiteru hè un locu tranquillu.
Will it rain?	Pioverà ?
In countries where food is plentiful, obesity is common.	In i paesi induve l'alimentariu hè abbundante, l'obesità hè cumuna.
The case will depend on intelligence.	U casu dipenderà da l'intelligenza.
The students are very grateful to our sponsors.	I studienti sò assai grati à i nostri sponsors.
He was followed by a swarming crowd.	Hè statu seguitu da una folla acclanciata.
This needs to be repainted.	Questu hè bisognu à esse repintatu.
The flower beds were a revolt of bright color.	I cantieri di fiori eranu una rivolta di culore brillanti.
Around her, people were arguing a little advantage.	Intornu à ella, a ghjente si disputava un pocu vantaghju.
Many women feel overwhelmed by the weight of work.	Parechje donne si sentenu gravate da u pesu di travagliu.
It's six o'clock in the morning.	Sò sei ore di mane.
Eat their meals early.	Manghja i so pranzi prestu.
They paid ten dollars an hour.	Hanu pagatu deci dollari per ora.
The crayon split in two.	U crayon si sparse in dui.
She seemed to need care and support.	Paria avè bisognu di cura è sustegnu.
Try using the ingredients on this list.	Pruvate aduprà l'ingredienti nantu à sta lista.
Pour the tea into three plates.	Versa u tè in trè piatti.
Sweet is sweet.	Dolce è dolce.
A small black hole removes the matter from him.	Un picculu burato neru alluntana a materia da ellu.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Sfurtunatamente, sta cunclusione hè spessu vera.
He rubbed his shoulders.	Si strofinava a spalle.
Lower your pajama sleeves.	Abbassate le maniche del pijama.
He was struck dead with rage.	Hè statu culpitu mutu da rabbia.
Check out all your winter supplies.	Scuprite tutte e vostre forniture d'invernu.
Terrestrial dogs have thicker fur than birds.	I cani terrestri anu una pelliccia più grossa cà l'acelli.
The drink was cooked with poison.	A bevanda hè stata cucita cù velenu.
The clouds began to darken.	I nuvuli cuminciaru à scurisce.
The contacts acted quickly.	I cuntatti anu agitu prestu.
By dawn, the throne was buzzing in my head.	Sin'à l'alba, u tronu mi rumbava in capu.
It is likely to rain tomorrow.	Hè più prubabile chì dumani piove.
His life has changed forever.	A so vita hà cambiatu per sempre.
The room is dark and sturdy.	A stanza hè scura è robusta.
Making dinner will be fun.	Fà a cena serà divertente.
Many leaders in the region have promised to help.	Parechji dirigenti in a regione anu prumessu di aiutà.
This small community had a number of amenities.	Questa piccula cumunità hà avutu una quantità di amenità.
First, wash the dates thoroughly.	Prima, lavate bè e date.
The company hoped to break even this year.	A cumpagnia sperava di rompe ancu questu annu.
The dough should be firm, but not hard.	A pasta deve esse ferma, ma micca dura.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokyo hà alcuni di i aeroporti più trafficati in u mondu.
Many people suffer from emotional abuse during childhood.	Parechje persone soffrenu di abusu emutivu durante a zitiddina.
A time of great change in the history of the country.	Un tempu di grande cambiamentu in a storia di u paese.
A strange storm hit the region.	Una tempesta strana hà battutu a regione.
A mountain stream is always cold.	Un flussu di muntagna hè sempre friddu.
Fascist propaganda circulated widely and violently.	A propaganda fascista circulava largamente è viulente.
The vine had fallen off its leaves.	A vigna s'era caduta e so foglie.
Fortunately, the engineer had a plan.	Fortunatamente, l'ingegnere avia un pianu.
Salt water contains a lot of minerals.	L'acqua salata cuntene assai minerali.
The men's referee blew his whistle.	L'arbitru di l'omi fischiò furiosamente.
His death was a terrible loss.	A so morte hè stata una terribili perdita.
The problem is, it never rains.	U prublema hè chì quì ùn piove mai.
The life of the migrant was hard.	A vita di u migrantu era dura.
There is a lake in the northern part of the city.	Ci hè un lagu in a parti nordu di a cità.
He puts his notes back in his jacket pocket.	Rimette e so note in a sacchetta di a giacca.
Push harder with your teeth.	Spingi più forte cù i denti.
Suddenly, a crack appeared in the wall.	Di colpu, una crepa apparsu in u muru.
The walls of the school were repainted.	I muri di a scola eranu dipinti di novu.
A two-hour drive north takes you out of town.	Dui ore di viaghju à u nordu vi porta fora di a cità.
The library is quite small.	A biblioteca hè abbastanza chjuca.
I heard a sound.	Aghju intesu un sonu.
Finally, the prisoners were released.	In fine, i prigiuneri sò stati liberati.
Few people have heard of him.	Pochi persone anu intesu parlà di ellu.
That will change, they said.	Questu hà da cambià, anu dettu.
He rides his motorcycle in the garage.	Cunduce a so moto in u garage.
The peak in online reading has raised many concerns.	U piccu in a lettura in linea hà suscitatu parechje preoccupazioni.
Farmers in this region grow wheat, barley and rye.	L'agricultori in questa regione cultivanu u granu, l'orzu è u segale.
The buffet includes a wide variety of foods.	U buffet include una larga varietà di cibi.
Many people have died in these conflicts.	Parechje persone sò morti in questi cunflitti.
The branches of the trees grew softly in the breeze.	I rami di l'arbureti s'avanzavanu dolcemente in a brisa.
I have a picture of him.	Aghju una foto di ellu.
The presence of the church is declining.	A presenza di a chjesa hè in diminuzione.
His earliest memories were of writing.	I so primi ricordi eranu di scrittura.
Their sandwich was exceptionally delicious.	U so sandwich era eccezziunale diliziosu.
It is drinking water.	Hè acqua potabile.
We use radio as a source of entertainment.	Avemu aduprà a radiu cum'è una fonte di divertimentu.
His energy was limitless.	A so energia era senza limiti.
Its inhabitants build their houses out of wood.	I so abitanti custruiscenu e so case fora di legnu.
He carefully inspected his work.	Hà inspeccionatu cù cura u so travagliu.
The icy river resurrected a white head of spray.	U fiumu ghiacciatu hà risuscitatu un capu biancu di spray.
Some scientists think that time is symmetrical.	Certi scientisti pensanu chì u tempu hè simmetricu.
Always be ready to improvise	Siate sempre pronti à improvisà
Our daughter has become a mature woman.	A nostra figliola hè diventata una donna matura.
Now you know where you are.	Avà sapete induve site.
Cold glasses of apple juice have been passed.	I vetri friddi di sucu di mela sò stati passati.
The politician’s speech was inspiring.	U discorsu di u puliticu era inspirante.
Walking is difficult after an injury.	Camminà hè difficiule dopu una ferita.
Students are required to memorize thousands and thousands of words.	I studienti sò tenuti à memorizà millaie è millaie di parolle.
In the basement, he keeps all his possessions.	In a cantina, guarda tutti i so pussidimentu.
The journey took ten hours.	U viaghju hà pigliatu dece ore.
Another priest considered the matter.	Un altru prete hà cunsideratu a materia.
Clouds are blowing in the sky from the strong wind.	I nuvuli sò soffiati in u celu da u ventu putente.
Wheat is one of the most important crops.	U granu hè unu di i culturi più impurtanti.
Can you tell us about the past?	Ci pò parlà di u passatu ?
They left centuries ago.	Eranu partiti seculi fà.
This study has all the latest technology.	Stu studiu hà tutte l'ultime tecnulugia.
These instructions follow a plan.	Queste struzzioni seguitanu un pianu.
Many scientists do not believe it.	Parechji scientisti ùn crèdenu micca.
The city was besieged by protesters.	A cità hè stata assediata da i manifestanti.
So this movie is quite a comedy.	Allora stu filmu hè abbastanza una cumedia.
My bag is too heavy.	U mo saccu hè troppu pisanti.
Most of us have no experience with that.	A maiò parte di noi ùn avemu micca sperienza cù ciò chì.
The government has asked all employees to be trained.	U guvernu hà dumandatu à tutti l'impiegati à esse furmatu.
You will love this new fast food place.	Ti piacerà stu novu postu di fast food.
Three days pass, and there is no news.	Trè ghjorni passanu, è ùn ci hè nutizia.
The tribe was initially afraid of revenge.	A tribù hà inizialmente paura di vendetta.
What she can’t eat for health reasons, she will eat.	Ciò ch'ella ùn pò manghjà per ragioni di salute, manghjarà.
Study these deities.	Studia sti divinità.
Do not feed cats from the table.	Ùn alimentate micca i misgi da a tavula.
The industry evaluates the carbon intensity of its product.	L'industria valuta l'intensità di carbone di u so pruduttu.
Sugarcane is a precious commodity.	A canna di zuccaru hè una merce preziosa.
Even local residents and workers are not spared.	Ancu i residenti lucali è i travagliadori ùn sò micca risparmiati.
The landlord's right to rent has been confirmed.	U dirittu di u pruprietariu à l'affittu hè statu cunfirmatu.
The future of tourism seems uncertain.	L'avvene di u turismu pare incertu.
She replied that it was too late.	Ella hà rispostu chì era tardu.
There is no shadow here today.	Ùn ci hè micca ombra quì oghje.
This platoon was well trained.	Stu plotone era ben addestratu.
Parks can be a great resource for a city.	I parchi ponu esse una grande risorsa per una cità.
Most cities have police, fire and ambulance services.	A maiò parte di e cità anu servizii di polizia, focu è ambulanza.
The event was delayed by an hour.	L'avvenimentu hè statu ritardatu di una ora.
The songs became louder and louder.	I canti sò diventati sempre più forti.
He was gone when the police arrived.	Era partutu quandu a polizia hè ghjunta.
Today, there are fifty thousand languages ​​spoken in the world.	Oghje, ci sò cinquanta mila lingue parlate in u mondu.
He showed them to his car.	Li mustrò à a so vittura.
Why was it called that?	Perchè hè statu chjamatu cusì ?
His heavy boots fell on the tiled floor.	E so stivali pisanti chjappà nantu à u pavimentu piastrellatu.
The medicine hurt his throat.	A medicina li fece mal di gola.
The effort required is enormous.	U sforzu necessariu hè enormu.
The human body is made up of many systems.	U corpu umanu hè custituitu da parechji sistemi.
It is widely believed that snakes can climb trees.	Hè largamente crede chì i serpenti ponu cullà à l'arburi.
The salad was fresh and delicious.	L'insalata era fresca è diliziosa.
She trembles with fear.	Trema di paura.
The room had good lighting.	A stanza avia una bona illuminazione.
Cycling to work is not for everyone.	Andà in bicicletta à u travagliu ùn hè micca per tutti.
Soon, he found a place to live.	Prestu, hà trovu un locu per campà.
They spend hours on the road.	Passanu ore nantu à a strada.
An ideal solution is one that achieves both goals.	Una suluzione ideale hè quella chì ghjunghje à i dui scopi.
A huge storm was raging.	Una tempesta enormosa era in furia.
Her father was depressed by the news.	U so babbu era depressu da a nutizia.
Visit your local bookstore.	Visita a vostra libreria lucali.
The brunette ran out of the car.	A brunetta corse fora di a vittura.
The aroma of flowers fills the room.	L'aroma di i fiori empiia a stanza.
Allow to dry.	Lasciate asciugare.
I came here for a vacation.	Sò venutu quì per una vacanza.
On the mountain, they saw an elephant.	Nantu à a muntagna, anu vistu un elefante.
The disease is curable.	A malatia hè curable.
There is no room for error in this work.	Ùn ci hè spaziu per errore in stu travagliu.
Then there was silence.	Tandu ci era u silenziu.
It’s time to move on with something, he thought.	Hè u tempu di cuntinuà cù qualcosa, hà pensatu.
The chef opened the oven and peered inside.	U chef hà apertu u fornu è sbirchjò à l'internu.
I didn’t want to be a burden to her.	Ùn vulia micca esse un pesu per ella.
The conflict begins as a civil war.	U cunflittu principia cum'è una guerra civile.
Clearly, this is a mistake.	Claramente, questu hè un sbagliu.
This bird migrates to the polar regions for the winter.	Questu acellu migra à e regioni polari per l'invernu.
It must be very old.	Deve esse assai vechji.
I am a university graduate.	Sò un graduatu di l'università.
The penguins had been sent back to their frozen home.	I pinguini eranu stati rimandati à a so casa ghiacciata.
The fish is born in the soup.	U pesciu hè nata in a zuppa.
Her hair was blonde.	I so capelli eranu biondi.
The crowd calmed down, waiting.	A folla si calmò, aspetta.
The vote was unanimous.	U votu hè statu unanimu.
Terrible storms often occur at this time of year.	Tempeste terribili sò spessu accade in questa ora di l'annu.
It is underestimated.	Hè sottuvalutatu.
The car is parked in the garage.	A vittura hè parcheggiata in u garage.
A knee injury ended his career as an amateur athlete.	Una ferita di ghjinochju hà finitu a so carriera cum'è atleta dilettante.
He had a doctorate in philosophy.	Hà avutu un dutturatu in filosofia.
Two soldiers were shot dead.	Dui suldati sò stati sparati da e so truppe.
A vast sea washed ashore.	Un vastu mare lavatu nantu à a terra.
The exact causes of certain diseases cannot often be identified.	I motivi precisi di certe malatie ùn ponu micca spessu identificati.
When the guests are gone, it’s always early.	Quandu l'invitati sò andati, hè sempre prestu.
The woman went out into the street.	A donna si n'andò in strada.
The bubbles float to the surface.	E bolle flutteranu à a superficia.
This group publishes a lot of false news.	Stu gruppu publica assai nutizie false.
He received a driver’s license.	Hà ricivutu una licenza di guida.
The moon is brighter at this time of year.	A luna hè più luminosa à questu tempu di l'annu.
The soldiers enjoyed their walk in the forest.	I suldati anu piaciutu a so caminata in a furesta.
He can never regain the use of his left hand.	Ùn pò mai ritruvà l'usu di a so manu manca.
The flowers were in full bloom.	I fiori eranu in piena fioritura.
A dispute has arisen between the workers and their boss.	Una disputa hè ghjunta trà i travagliadori è u so capu.
The plane exploded on impact.	L'aviò hà splutatu à l'impattu.
The study was poorly conceived.	U studiu hè statu pocu cuncepitu.
They could not reach an agreement.	Ùn puderanu micca ghjunghje à un accordu.
We will start the exams in the next room.	Cuminciaremu l'esami in a stanza vicinu.
He has four older sisters and two brothers.	Hà quattru sureddi maiò, è dui fratelli.
The ships go to port.	I navi vanu in u portu.
The wheat germ was transformed into a finely structured powder.	U germe di granu hè statu trasfurmatu in un polveru finamente strutturatu.
He spent the whole winter at home.	Hà passatu tuttu l'invernu in casa.
This film divided critics.	Stu filmu hà divisu i critichi.
He ate a hearty breakfast.	Hà manghjatu una colazione abbondante.
Pay attention to all local authorities.	Fate attente à tutte l'autorità lucali.
What went wrong?	Chì hè andatu male?
The sentries walk all night.	I sentinelle camminanu tutta a notte.
The ship was accompanied by several other ships.	U bastimentu era accumpagnatu da parechje altre navi.
The main search engine has priority.	U mutore di ricerca principale hà priorità.
The new chapel is reputed to be a beautiful building.	A nova cappella hè riputata per esse un bellu edifiziu.
The kingdom is now ruled by a regent.	U regnu hè avà guvernatu da un reggente.
Keep the air structure of this cake.	Mantene a struttura aria di sta torta.
Wherever you are, whatever you do, have a good day.	Induv'è tù sì, tuttu ciò chì fate, avete una bona ghjurnata.
The force passed through the door.	A forza passava attraversu a porta.
His presence seemed to calm everyone down.	A so prisenza paria calmà tutti.
The speech was right on the mark.	U discorsu era ghjustu nantu à a marca.
Once he had the supplies, he left.	Una volta ch'ellu avia avutu i pruvisti, partì.
Anscombe’s work has captured people’s imagination.	U travagliu di Anscombe hà pigliatu l'imaginazione di a ghjente.
Maria was expelled from school.	Maria hè stata espulsa da a scola.
Don’t put this newspaper in recycling.	Ùn mette micca stu ghjurnale in u riciclamentu.
The boat went private.	U battellu hà spintu in privatu.
This country is covered by many forests.	Stu paese hè cupartu da assai fureste.
Camping trucks spread the load over a large area.	I camioni di camping sparghje a carica nantu à una grande zona.
The company has announced it will hire more people.	A cumpagnia hà annunziatu ch'ella assumerà più persone.
Theo lent money for the funeral.	Theo hà prestatu soldi per u funerale.
All companies have laws prohibiting theft.	Tutte e società anu liggi chì pruibiscenu u furtu.
He was killed by two armed assailants.	Hè statu uccisu da dui assaltanti armati.
Parents are often encouraged to read to their children.	I genitori sò spessu incuraghjiti à leghje à i so figlioli.
Slowly he went deeper into the forest.	Pianu pianu si n'andò più prufonda in a furesta.
Medford watched him intently.	Medford u osservava attentamente.
I don’t want to live in this city.	Ùn vogliu micca campà in sta cità.
The food and lodging are excellent.	L'alimentu è l'alloghju sò eccellenti.
Our dishes are cheap.	I nostri piatti sò economici.
She shook my hand.	Ella strinse a mo manu.
Environmentalists consider any chemical use dangerous.	L'ambientalisti consideranu ogni usu chimicu periculosu.
The rangers determined that he had not committed any crime.	Les gardes forestiers ont déterminé qu'il n'avait commis aucun crime.
She was outraged by the proposal.	Hè stata indignata da a pruposta.
Ahmad provided his brother with a bowl of rice.	Ahmad hà furnitu à u so fratellu una ciotola di risu.
They are popular among the older generation.	Sò populari trà a generazione più vechja.
Almost all citizens were protected by law.	Quasi tutti i citadini eranu prutetti da a lege.
His whereabouts were unknown to authorities.	A so destinazione era scunnisciuta da l'autorità.
Come down, and you will come down.	Scendete, è tù scendinu.
I hate to face you, but you have to hurry.	Odiu di affruntà ti, ma duvete affrettà.
He has the ability to read books.	Hà a capacità di leghje libri.
A traditional healer is called to treat the sick.	Un guaritore tradiziunale hè chjamatu per curà i malati.
The anti-ballistic screen, after all, is far from useless.	U screnu antibalisticu, dopu à tuttu, hè luntanu da inutile.
The grove is mostly wooded.	U boschettu hè sopratuttu d'arburi.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Questa hè una di e cattedrali più belle di u mondu.
The clouds gather, the weather darkens.	I nuvuli si riuniscenu, u tempu si scurisce.
She chose a beautiful green dress.	Ella hà sceltu un bellu vestitu verde.
Billiards is played with a cue.	U biliardo hè ghjucatu cù una cue.
Small resistance bags formed.	Picculi sacchetti di resistenza formate.
The steak was cooked to perfection.	A bistecca hè stata cotta à a perfezione.
Foreign capital arrives in the country.	U capitale straneru ghjunghje in u paese.
So should we remove the whole spice?	Allora duvemu sguassate tutta a spezia ?
The fields are a sparkling silver color.	I campi sò un culore d'argentu scintillante.
Many birds were flying overhead.	Parechji uccelli giravanu sopra.
The figures in this table are incorrect.	I figuri in questa tabella sò sbagliati.
The dogs angrily sniffed the strange object.	I cani annusanu furiosamente l'ughjettu stranu.
He slowly got up from his chair to leave the room.	Si alzò pianu pianu da a so sedia per esce da a stanza.
The scorpion sank its poisonous stench into him.	U scorpione affondò in ellu u so puzzicheghju velenu.
Pets are bred for direct human use.	L'animali domestici sò allevati per l'usu direttu à l'omu.
The night fell lazily on the silent ravines.	A notte cascò pigra nantu à i ravini silenziosi.
Some people think that the government was exploiting the people.	Qualchidunu pensanu chì u guvernu sfruttava a ghjente.
My father's car was stolen.	A vittura di u mo babbu hè stata arrubbata.
She discovered something interesting about herself.	Hà scupertu qualcosa di interessante nantu à ella stessu.
The girl blushed.	A zitella arrossì.
It’s best to be punctual.	Hè megliu esse puntuale.
What you see here contains two plants and animals.	Ciò chì vede quì cuntene dui pianti è animali.
Adding sand to the soil increases its fertility.	Aghjunghjendu a sabbia à a terra aumenta a so fertilità.
Surprisingly, they decided to walk here.	Stupimenti, anu decisu di marchjà quì.
Pour the water carefully into the jug.	Pour l'acqua cù cura in a brocca.
It was served with a large amount of fried seafood.	Hè statu sirvutu cù una grande quantità di frutti di mare fritti.
This incident caused a great scandal.	Stu incidente hà causatu un grande scandalu.
We invited the main guest to the event.	Avemu invitatu u principale invitatu à l'avvenimentu.
The young man gave a bird to the old man.	U ghjovanu hà datu un acellu à u vechju.
Lemons contain only water and lemon oil.	I limoni cuntenenu solu acqua è oliu di limonu.
Pour the flour through the cutter.	Pour a farina à traversu u tagliu.
But soon the boat will go.	Ma prestu a barca andarà.
Put the chicken, bacon and sausage in a pan.	Pone u pollulu, u bacon è a salsiccia in una padedda.
They are, lovers, and families.	Sò, amanti, è famiglie.
The last account gives a clear picture.	L'ultimu contu dà una stampa chjara.
Only a third of farms remain viable.	Solu un terzu di e splutazioni fermanu viable.
The cook burned the meat.	U cucinu hà brusgiatu a carne.
A formal announcement was required.	Un annunziu formale era necessariu.
The guard pointed to someone to open the door.	U guardianu hà signalatu à qualchissia per apre a porta.
Better not be late for school.	Megliu ùn esse tardi per a scola.
There is a wonderful new restaurant just down the road.	Ci hè un splendidu novu ristorante ghjustu à a strada.
There are fourteen types of seagulls that live in this area.	Ci sò quattordici tipi di gabbiani chì campanu in questa zona.
A river of fish swam up to them.	Un fiume di pesci natava versu elli.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	Millioni di persone in i paesi in via di sviluppu utilizanu telefuni mobili.
They turned and saw a huge gorilla jump towards them.	Si vultonu è videnu un gorilla tamantu saltà versu elli.
Someone borrowed your pen.	Qualchissia hà pigliatu in prestu a vostra penna.
It has become increasingly unpredictable.	Hè diventatu sempre più imprevisible.
He was at the scene of the accident.	Era nantu à a scena di l'accidentu.
A certain level of intelligence is required.	Un certu livellu di intelligenza hè necessariu.
The government has become increasingly authoritarian.	U guvernu hè diventatu sempre più autoritariu.
Children have to learn potty training at an early age.	I zitelli anu da amparà à a furmazione di potty à una prima età.
The anthropologist observed it carefully.	L'antropologu hà osservatu attentamente.
Gurus reside in ashrams, which are spiritual retreats.	I gurus residenu in ashrams, chì sò ritiri spirituali.
The painter’s accuracy is exemplary.	A precisione di u pittore hè esemplare.
Construction is underway.	A custruzzione hè in corso.
Where our story begins.	Induve a nostra storia principia.
In order not to lose his hair, he quit smoking.	Per ùn perde micca i so capelli, hà rinunciatu à fumà.
He liked to eat out in town.	Li piacia à manghjà fora in cità.
She accused the government of corruption.	Ella accusò u guvernu di corruzzione.
The figures are shocking.	I figuri sò scandalizanti.
Turn right, you will come to the intersection.	Girate a diritta, ghjunghjerete à l'intersezzione.
She grabbed her cloak and pulled it away.	Ella pigliò u so mantellu è l'hà alluntanatu.
Those were happy times.	Eranu tempi felici.
Then he did something very unusual.	Dopu, hà fattu qualcosa assai inusual.
Then the door was called the door.	Allora a porta hè stata chjamata a porta.
There is likely to be a committee meeting next week.	Ci hè prubabilmente una riunione di u cumitatu a settimana prossima.
The significance of the incident is discussed.	U significatu di l'incidentu hè discutitu.
The government insists that democracy is the best way forward.	U guvernu insiste chì a demucrazia hè u megliu modu avanti.
A party that has lost support in recent years.	Un partitu chì in l'ultimi anni hà persu sustegnu.
Lost in thought, he stared at the horizon.	Persu in pinsamenti, fighjulava à l'orizzonte.
Introduce yourself to the company representative.	Presentatevi à u rappresentante di a cumpagnia.
Please discard your plastic bottles here.	Per piacè scartate e vostre buttigli di plastica quì.
I recognized a few of the villagers.	Aghju ricunnisciutu uni pochi di i paisani.
The soldier slowly raised his sword.	U suldatu alzò pianu pianu a so spada.
Pregnant women should avoid traveling.	E donne incinte anu da evità di viaghjà.
You can gradually introduce sugar and milk.	Pudete intruduce u zuccheru è u latte gradualmente.
Time passed slowly as I studied.	U tempu passava pianu pianu mentre studiava.
Some birds migrate.	Certi acelli migranu.
The children were burned at the stake.	I zitelli sò stati brusgiati in u focu.
A rebellious woman, she marveled at authority.	Una donna ribellu, hà maravigliatu l'autorità.
But more and more plastic bags are being used.	Ma sempre più sacchetti di plastica sò usati.
The popular assembly is the legislature.	L'assemblea populari hè a legislatura.
The theater was full of loud applause.	U teatru era pienu di applausi forti.
He sold his house and went downstairs.	Hà vindutu a so casa è falò i scalini.
Unfortunately, the digital divide still remains.	Sfortunatamente, a divisione digitale resta sempre.
Watch out for the machine.	Attenti à a machina.
Books were banned afterwards.	I libri sò stati pruibiti dopu.
They sat in silence, appreciating the view.	Si pusonu in silenziu, apprezzendu a vista.
He achieved great success.	Hà ottinutu assai successu.
Everything proceeds as usual.	Tuttu procede cum'è di solitu.
In many countries, there was no legal protection for workers.	In parechji paesi, ùn ci era micca prutezzione legale per i travagliadori.
Combustion of fossil fuels contributes directly to global warming.	A combustione di carburanti fossili cuntribuisce direttamente à u riscaldamentu glubale.
The country is prosperous, but the autocratic reign continues.	U paese hè prusperu, ma u regnu autocraticu cuntinueghja.
Friends, be careful.	Amici, state attenti.
His mouth sprays a very fine mist.	A bocca spruzza una nebbia finissima.
Three boys are celebrating their birthday.	Trè picciotti celebranu u so anniversariu.
Possessing a greater force than the tiger.	Pussindu una forza più grande di u tigru.
Boil.	Bollite.
Those sutras are beyond my comprehension.	Quelli sutra sò fora di a mo comprensione.
The manure is spread over the fields.	U manure hè spargugliatu nantu à i campi.
A balanced lifestyle depends on diet.	Un modu di vita equilibratu dipende da a dieta.
The liver processes the food we eat.	U fegatu processa l'alimentu chì manghjemu.
Experiments have made tremendous progress.	L'esperimenti anu fattu un prugressu tremendu.
People his age can be cruel.	E persone di a so età ponu esse crudeli.
It’s an artistic triumph.	Hè un triunfu artisticu.
Her decision to marry was very public.	A so decisione di marità era assai publica.
Several groups have launched campaigns to combat the problem.	Diversi gruppi anu lanciatu campagne per cumbatte u prublema.
When it rains, the smell is unbearable.	Quandu piove, a puzza hè insupportable.
Wool coats were a luxury item.	I mantelli di lana eranu un articulu di lussu.
At the top of the tower is a flagpole.	In cima di a torre hè un palo di bandiera.
His readers have been in the thousands.	I so lettori sò stati in millaie.
All life on earth will die.	Tutta a vita nantu à a terra morirà.
A full moon illuminated the evening sky.	Una luna piena illuminava u celu di a sera.
The stream was swollen with the roar of spring.	U ruscello era gonfiatu cù u rughjone di primavera.
Cities need sidewalks for pedestrians.	E cità anu bisognu di marciapiedi per i pedoni.
The whole process is done very quickly.	Tuttu u prucessu hè fattu assai rapidamente.
At this rate, they may arrive when it is still dark.	À questu ritmu, puderanu ghjunghje quandu hè sempre bughju.
The problem had no easy remedy.	U prublema ùn avia micca rimedii faciuli.
Parents have a responsibility to teach their children directly from there	I genitori anu a respunsabilità di insignà à i so figlioli direttamente da
He brings his concerns and problems to his parents.	Ellu porta i so prublemi è prublemi à i so genitori.
Then he succumbed to temptation.	Allora hà cedutu à a tentazione.
The city was scared.	A cità era impaurita.
A whirlwind threw away the umbrella.	Un turbiniu scacciò l'ombrelliu.
She was struggling to breathe.	Ella luttava per respira.
Long skirts require a straight stretch.	I faldidi longhi necessitanu una stiratura curretta.
I observed that x is larger than y.	Aghju osservatu chì x hè più grande di y.
He narrowly escaped justice.	Hè scappatu per pocu di a ghjustizia.
The headlights of the car shone in the cafe.	I fari di a vittura brillavanu in u caffè.
A soldier whistled.	Un suldatu fischiò.
Do not accept their apologies.	Ùn accettate micca e so scuse.
He needed a cup of coffee.	Aveva bisognu di una tazza di caffè.
One day the old doctor gave him a box	Un ghjornu u vechju duttore li dete una scatula
A certain balance has been struck.	Un certu equilibriu hè statu righjuntu.
The public is in danger.	U publicu hè messu in periculu.
His expression is inscrutable.	A so spressione hè inscrutable.
He was fully clothed and had his lights on.	Era completamente vestitu è ​​avia luci accese.
He patted the foal gently.	Picchiò dolcemente u puledro.
So, it was a little cold.	Allora, era un pocu friddu.
The thief will be tried for theft.	U ladrone serà ghjudicatu per furtu.
What we need is an adhesive tape.	Ciò chì avemu bisognu hè una cinta adesiva.
The water and vegetation are close to the moon.	L'acqua è a vegetazione si trovanu vicinu à a luna.
They paired a crew to dredge the river.	Hanu assuciatu un equipaggiu per dragà u fiume.
He tore off the plug.	Hà strappatu u plug.
We need taxes to pay for our services.	Avemu bisognu di i tassi per pagà i nostri servizii.
A faint glow emanated from the crystal ball.	Da a bola di cristallu emanava un bagliore fiocu.
Put half a pound of butter in your food processor.	Pone a mità di libbra di burro in u vostru processatore alimentariu.
The apple fell from the tree.	A mela cascò da l'arbulu.
They were friendly, and they invited us.	Eranu amichevuli, è ci anu invitatu.
The bad news sounded in his head.	A cattiva nutizia sonava in a so testa.
A giant tiara rests on his head.	Una tiara gigante si posa sopra a so testa.
He took a slow, deep breath.	Pigliò un respiru lento è prufondu.
If the cheese mixture looks too sweet, add more flour.	Se a mistura di furmagliu pare troppu dolce, aghjunghje più farina.
They believed that the tree was a dangerous pagan symbol.	Cridianu chì l'arbre era un simbulu paganu periculosu.
The hallway becomes slippery when wet.	U corridoiu diventa slippery quandu hè bagnatu.
Their friendship lasted.	A so amicizia hà duratu.
The only real way to improve hygiene.	L'unicu modu veru per migliurà l'igiene.
It blooms after the flood.	Fiurisce dopu à l'inundazione.
One-fifth of the world’s people are educated here.	Un quintu di a ghjente di u mondu hè educatu quì.
What year is it now?	Chì annu hè avà ?
Her skirt swelled as she turned.	A so gonna si gonfiò mentre si girava.
The speaker taught students the composition.	U parlante hà amparatu à i studienti a cumpusizioni.
The seeds were planted long ago.	I graneddi sò stati piantati longu fà.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Tocà un strumentu musicale pò esse rilassante o divertente.
Her men were tired from weeks of hardship.	I so omi eranu stanchi da settimane di difficultà.
Give them that pen.	Dà li quella penna.
The use of air conditioning is widespread.	L'usu di l'aria condizionata hè diffusa.
Few people in the world have been blind since birth.	Pochi persone in tuttu u mondu sò cecu da a nascita.
They fear that their speech patterns will be seen as wrong.	Temenu chì i so mudelli di parlà seranu visti cum'è sbagliati.
Making a set of tree rings could be interesting.	Fà un settore di anelli d'arburu puderia esse interessante.
When practicing yoga, be sure to keep your head straight.	Quandu praticate yoga, assicuratevi di mantene a testa dritta.
The rain is raining hard.	A piova piova dura.
Books were in every house.	Libri eranu in ogni casa.
The market is booming with activity.	U mercatu sbuchja cù attività.
The woods were mysterious at night.	I boschi eranu misteriosi di notte.
The manager was impressed, leaving her for dead.	U manager era impressiunatu, lasciandu cusì per morta.
A small boat was moored at the pier.	Una piccula barca era attraccata à u molo.
All without suspicion, the train ran along the tracks.	Tutti senza sospetti, u trenu scorriva longu i binari.
The crowd stormed the barriers.	A folla hà assaltatu e barriere.
He moved out of the scene, and another dancer took his place.	Si trasfirìu fora di scena, è un altru ballerini pigliò u so postu.
His tongue protruded a little from his open mouth.	A so lingua spuntava un pocu da a so bocca aperta.
The catering manager always missed the deadlines.	U gestore di catering hà sempre mancatu i termini.
This restaurant has some of the cheapest food in town.	Stu ristorante hà alcuni di l'alimenti più economici di a cità.
The decision is being challenged in court.	A decisione hè impugnata in tribunale.
Everyone likes to find deals.	Tutti li piace à truvà affare.
It was once the custom to recite poetry after dinner.	Era una volta l'abitudine di recità puesia dopu à cena.
The sun rose in the east.	U sole s'arrizzò in u livante.
One has to be careful.	Unu deve esse attentu.
I fixed my gaze on her for fifteen seconds.	Aghju fissu u mo sguardu nantu à ella per quindici seconde.
The coffee cake is on the table.	A torta di caffè hè nantu à a tavula.
There was more grass than cattle,	C’era più erba che bestiame,
Drought has devastated the region.	A siccità hà devastatu a regione.
Cautiously, he approached the animal.	Cun prudenza, s'avvicinò à l'animali.
The old gentleman's face began to show signs of age.	A faccia di u signore anzianu cuminciò à mustrà segni di età.
The absence of any substantial literature defeats the intention	L'assenza di alcuna letteratura sostanziale scunfighja l'intenzione
The false teeth were originally made of ivory.	I denti falsi eranu urigginariamenti fatti di avorio.
Tear off a sheet of paper.	Strappatu un fogliu di carta.
Parliamentarians approved the proposal.	I parlamentari anu appruvatu a pruposta.
Molluscs multiply rapidly in contaminated water.	I molluschi si multiplicanu rapidamente in acque contaminate.
He sat on the edge of the bed	Si pusò nantu à a riva di u lettu
As of today, there is no more conversation!	A partesi oghje, ùn ci hè più conversazione !
Traditions are difficult to reform.	E tradizioni sò difficiuli di riforma.
The water turns to ice as it freezes.	L'acqua diventa ghiaccio mentre si congela.
Dozens of red lights flashed in all directions.	Decine di luci rosse lamponu in tutte e direzzione.
We look forward to hearing your views.	Aspittemu à sente i vostri punti di vista.
He liked to talk about science.	Li piacia à parlà di scienza.
The water evaporates on a hot day.	L'acqua s'evapora in un ghjornu caldu.
Frankly, they look terrible!	Per dì francamente, parenu terribili !
The supermarket only sells its own brand of cooking oil.	U supermercatu vende solu a so propria marca d'oliu di cucina.
I chose to give up the world.	Aghju sceltu di rinunzià u mondu.
She puts her plate on him.	Ella li mette u so piattu.
The desert wind blew the sand.	U ventu di u desertu soffiava a sabbia.
The sight of the ballerina excites the poet.	A vista di a ballerina entusiasma u pueta.
Scientists do not agree on this.	I scientisti ùn sò micca d'accordu annantu à questu.
Build roads to help boost the economy.	Custruite strade per aiutà à stimulà l'ecunumia.
Everything is possible with a little perseverance.	Tuttu hè pussibule cun un pocu di perseveranza.
I am thinking of applying for a teaching job.	Pensu di candidà per un travagliu d'insignamentu.
Take the turn to talk about your favorite food.	Pigliate u turnu di parlà di u vostru alimentu preferitu.
He remembered the day the pig had been sold.	Ricurdava u ghjornu chì u porcu era statu vindutu.
An accountant compares the figures.	Un contabile compara i figuri.
This kid is sleeping well.	Stu zitellu hè un bonu dorme.
The rats have a voracious appetite.	I rati anu un appetite vorace.
Take something out of the closet.	Piglia qualcosa fora di l'armadiu.
I filmed it as flames shooting softly into the night.	Aghju filmatu cum'è fiamme sferiscendu dolcemente in a notte.
Limestone is especially common in this region.	U calcariu hè soprattuttu cumuni in questa regione.
This is the first study to show a correlation.	Questu hè u primu studiu per dimustrà una correlazione.
Leave this alone for now.	Lasciate questu solu per avà.
Dawn was breaking.	L'alba era spuntata.
The mountain dominates the landscape.	A muntagna domina u paisaghju.
A landscaping company is mowing the lawn here.	Una cumpagnia di paisaghjistu falà l'erba quì.
The pyramids are said to be the most impressive architecture.	Si dice chì e piramidi sò l'architettura più impressiunanti.
The cabinet has decided on several new policy measures.	U cabinet hà decisu di parechje misure politiche novi.
She has an easy way.	Ella hà una manera faciule.
His motto was "excellence".	U so mottu era "eccellenza".
The criminal was sentenced to death.	U criminale hè statu cundannatu à morte.
Happy eyes stared at him.	Occhi felici u fighjulavanu.
The old car must stink.	A vechja vittura deve puzza.
I didn’t eat anything all day.	Ùn aghju manghjatu nunda in tuttu u ghjornu.
Engines running at full capacity are very powerful.	I motori chì funzionanu à piena splutazioni sò assai forti.
The neon sign shone brightly.	L'insegna di neon lampava luminosamente.
In a few months, we know who will win.	In pochi mesi, sapemu quale vincerà.
The consensus is that man evolved from monkeys.	U cunsensu hè chì l'omu hà evolutu da i scimmi.
The suspect was taken to the scene.	U suspettatu hè statu pigliatu in scena.
Keep her safe.	Mantene a so sicura.
There was an explosion, followed by screaming.	Ci hè stata una splusione, seguita da urla.
The young man took ten steps back.	U ghjovanu fece dece passi in daretu.
Put the bread in the refrigerator.	Mettite u pane in a frigorifera.
My husband's sister is pregnant.	A sora di u mo maritu hè incinta.
Our country is rich in raw materials.	U nostru paese hè riccu di materie prime.
It is strictly speaking an archaic phrase.	Hè strettu parlà una frase arcaica.
People drive their cars carefully on mountain roads.	E persone guidanu e so vitture cù cura nantu à e strade di muntagna.
Rubber is found in abundance in some tropical regions.	U gomma si trova in abbundanza in certi regioni tropicali.
The rain here falls in torrents.	A piova quì scende in torrenti.
We will harvest the grain soon.	Coglieremu prestu u granu.
I stand there, staring at the moon.	Stendu quì, fighjendu a luna.
Land has been a problem in this area lately.	I terreni sò stati un prublema in questa zona ultimamente.
His speech was interrupted by catcalls and whistles.	U so discorsu hè stata interrotta da catcalls è fischi.
When you receive a letter, open the door.	Quandu avete ricevutu una lettera, apre a porta.
Simple machines have a simple purpose.	Macchine simplici anu un scopu simplice.
She did everything she could to help.	Ella hà fattu tuttu ciò chì pudia per aiutà.
The glue does not dry quickly enough.	A cola ùn si secca abbastanza rapidamente.
Developers are behind the payments.	I sviluppatori sò daretu à i pagamenti.
She stayed for half an hour.	Ella stava per una meza ora.
The clouds flow in the sky.	I nuvuli scorri in u celu.
Herbal tea is an herbal drink.	A tisane hè una bevanda di erbe.
The news was true.	A nutizia hè stata vera.
Nothing is better than a hot bath.	Nunda hè megliu cà un bagnu caldu.
This situation is the result of poor planning.	Sta situazione hè risultatu da una mala pianificazione.
Relatives and friends gather to pay tribute to the deceased.	Parenti è amichi si riuniscenu per rende u tributu à u mortu.
She found these coins on the road.	Ella truvò sti muniti in a strada.
The act is open to new voters.	L'attu hè apertu à novi votanti.
Strong winds and dust storms have severely affected agriculture.	I venti forti è e tempeste di polvera anu affettatu severamente l'agricultura.
He fed the stray kittens.	Hà alimentatu i gattini randagi.
Elephants have an extraordinarily large brain.	L'elefanti anu un cervellu straordinariamente grande.
The sculptor created this statue.	U scultore hà criatu sta statua.
Put some sugar in the milk.	Mettite un pocu di zuccaru in u latte.
The fire was started by a swarm of old bookstores.	U focu hè statu incruciatu da un sfondate di vechji librerie.
Some scientists believe this theory to be false.	Certi scientisti crèdenu chì sta teoria hè falsa.
From here you can walk to the city.	Da quì pudete marchjà à a cità.
A documentary on cats receives a major rating.	Un documentariu nantu à i misgi riceve una valutazione maiò.
Gunmen surround the bench.	I pistoleri circundanu u bancu.
Hospitals have found that this technique reduces the number of complications.	L'uspitali anu truvatu chì sta tecnica riduce u nùmeru di cumplicazioni.
The sky was still dark when the man woke up.	U celu era sempre bughju quandu l'omu si svegliò.
Want to play cards?	Vulete ghjucà à carte ?
There was a strong discussion.	Ci era una forte discussione.
This has eight different colors.	Questu hà ottu culori diffirenti.
She edited her resume.	Ella hà editatu u so curriculum vitae.
A black star shone in the dark sky.	Una stella nera brillava in u celu scuru.
Oil production is growing.	A pruduzzione di oliu hè in crescita.
The police chief presented his reform plans.	U capu di a pulizza hà presentatu i so piani di riforma.
This institution is famous all over the world.	Questa istituzione hè famosa in u mondu sanu.
Oh, we have a problem here.	Oh, avemu un prublema quì.
Many people use umbrellas in rainy weather.	Parechje persone utilizanu ombrelli in tempu di pioggia.
So, I called a friend.	Allora, chjamatu un amicu.
The ingenuity shown by some people is amazing.	L'ingenuità mostrata da certi persone hè stupente.
This building has magnificent architecture.	Stu edifiziu hà una magnifica architettura.
We will starve to death without our harvest.	Moriremu di fame senza a nostra racolta.
That car is going fast.	Quella vittura va prestu.
Study flowering patterns in plants.	Studia i mudelli di fioritura in i pianti.
Don't talk until you talk.	Ùn parlate micca finu à parlà.
The secretary looked stressed.	U secretariu pareva stressatu.
He proposed new laws to improve the rural economy.	Hà prupostu novi lege per migliurà l'ecunumia rurale.
The chemical properties of honey make it useful.	E proprietà chimiche di u meli facenu utile.
The dam held only a slight increase in pressure.	A diga hà tenutu solu un ligeru aumentu di pressione.
Thank you all for coming.	Ti ringraziemu tutti per esse venuti.
You can rest while in the mountains.	Pudete riposu mentre site in muntagna.
We are sensitive and postpone the project.	Semu sensibuli è posponemu u prugettu.
The attorney general's office issued a statement yesterday.	L'uffiziu di l'avucatu generale hà publicatu una dichjarazione ieri.
This region is known for its classical literature.	Sta regione hè cunnisciuta per a so literatura classica.
Many women use hair dye to make it more attractive.	Parechje donne usanu tintura di capelli per fà più attrattivi.
It's high.	Hè altu.
Many women have chosen to wait at the bus stop.	Parechje donne anu sceltu di aspittà à a fermata di l'autobus.
The people elected a government.	U populu hà elettu un guvernu.
The kitchen was a mess!	A cucina era un disordine !
The ruling party has been accused of corruption.	U partitu di guvernu hè statu accusatu di corruzzione,
The mountains are littered with dead animals.	E muntagne sò chjappi d'animali morti.
Those who acquire knowledge from books and lessons.	Quelli chì acquistenu cunniscenze da i libri è e lezioni.
He is accused of the murder of his son.	Hè accusatu di l'assassiniu di u so figliolu.
They worked at a similar pace.	Hanu travagliatu à un ritmu simili.
The brothers won three straight titles.	I fratelli vincenu trè tituli dritti.
These men were unfortunate.	Quessi omi eranu disgraziati.
This woman has a lot of talent.	Sta donna hà assai talenti.
The ant returns to the hive full of royal jelly.	A furmica torna à l'alvea piena di gelatina reale.
The dust is rancid.	A polvera hè rancida.
An insipid sensation overwhelmed him.	Una sensazione insipida l'invagò.
He lived in an ancient city.	Hà campatu in una cità antica.
The conversation is never enough.	A cunversazione ùn hè mai abbastanza.
The box floated on the water.	A scatula flottava nantu à l'acqua.
The flowers on this tree were decorated with ribbons.	I fiori nantu à questu arbulu sò stati decorati cù ribbons.
Different types of flowering plants are native to this area.	Diversi tipi di piante di fiori sò nativi di sta zona.
Collections of gas from decaying organic matter.	I cullizzioni di gas da a materia urganica in descomposizione.
Why is the minister angry about the situation?	Perchè u ministru hè arrabbiatu per a situazione ?
The area is known to be extremely dry.	A zona hè cunnisciuta per esse estremamente secca.
Several clear springs converge here, forming a large swimming pool.	Parechje surgenti chjaru cunvergenu quì, furmendu una grande piscina.
Exercise is healthy for you.	L'esercitu fisicu hè sanu per voi.
Both are in a vacuum.	I dui sò in corsu di viotu.
He stressed the importance of acting responsibly.	Hà sottolineatu l'impurtanza di agisce in modu rispunsevule.
The sprinklers wound through the heavy, damp grass.	I sprinklers si ferite attraversu l'erba pesante è umida.
We found another way to work this out.	Truvemu un altru modu per travaglià questu.
It’s hard work for a student of your obvious intelligence,	Hè un travagliu duru per un studiente di a vostra intelligenza evidente,
He felt sick and dizzy.	Si sentia malatu è vertigine.
The paint must be clean.	A vernice deve esse pulita.
She died shortly after giving birth to her fourth child.	Hè mortu pocu dopu à dà nascita à u so quartu figliolu.
It was the stewardess's voice.	Era a voce di a stewardess.
The oil changes color as it becomes more contaminated.	L'oliu cambia u culore cum'è diventa più contaminatu.
The yellow liquid dripped onto the floor.	U liquidu giallu goccia à u pianu.
Planting a tree today will help curb global warming.	Piantà un arbre oghje aiutarà à frenà u riscaldamentu glubale.
I poured every drop of tea into the teapot.	Aghju versatu ogni goccia di tè in a teiera.
His novel won a literary prize.	U so rumanzu hà vintu un premiu literariu.
Summer is the main season of this holiday.	L'estiu hè a stagione principale di sta festa.
He used a wheelchair.	Hà utilizatu una sedia à rotelle.
Firefighters were battling the blaze.	I pompieri combattevanu l'incendiu.
The singer announced that this was the last song.	U cantante annuncia chì questa era l'ultima canzone.
The sun is setting below the horizon.	U sole s'affonda sottu à l'orizzonte.
We better not stay here.	Semu megliu ùn stendu micca quì.
Recently, an idea has really taken hold.	Ricertamenti, un'idea hà veramente pigliatu.
When furious, a child is known to bite.	Quandu in furia, un zitellu hè cunnisciutu di muzzicà.
A crowd had gathered.	Una mansa di ghjente s'era riunita.
They became depressed when they saw the city.	Sò diventati depressu quandu anu vistu a cità.
Hate groups speak out against equal rights.	I gruppi di l'odiu parlanu contru à l'ugualità di diritti.
He came home in an empty house.	Hè ghjuntu in casa in una casa viota.
This will greatly weaken them.	Questu li debilitarà assai.
Chamber music was composed by a very small group.	A musica di camera hè stata cumposta per un gruppu assai chjucu.
The rifle was lying on a chair by the window.	U fucile era chjinatu nantu à una sedia vicinu à a finestra.
Break the ground with a sword.	Rompe a terra cù una spada.
Spending time with his family is important to him.	Passà u tempu cù a so famiglia hè impurtante per ellu.
It was spring, and the cherry orchards were in bloom.	Era primavera, è l'arbureti di ciliegia eranu in fiore.
They planted vines next to the house.	Anu piantatu viti accantu à a casa.
The cause of the problem is unknown.	A causa di u prublema hè scunnisciutu.
A locust plague has lowered crop yields.	Una pesta di locuste hà calatu u rendiment di i culturi.
I underestimated my brother.	Aghju sottovalutatu u mo fratellu.
Poets have expressed love for centuries.	I pueti anu espresu l'amore dapoi seculi.
The citizens began to revolt.	I citadini cuminciaru à a rivolta.
He picked up his violin and savored the melody.	Pigliò u so viulinu è savurò a melodia.
A reference to a book, article, or person.	Una riferenza à un libru, articulu o persona.
It's cold outside.	Ci hè fretu fora.
Her favorite color is green.	U so culore preferitu hè verde.
Many economists fear the devaluation of the pound.	Parechji economisti teme a devaluazione di a sterlina.
The worker crushed the sand into a fine powder.	U travagliadore sfracicò a sabbia in una polvera fina.
It was part of the tour.	Era parte di u tour.
Laptops are a significant part of the fashion scene.	Laptops sò una parte significativa di a scena di moda.
He fell to his knees, crying.	Cascò in ghjinochji, pienghjendu.
Glaciers have been melting for years.	I glaciers si sò fusi dapoi anni.
The trunk of the large tree was thick and heavy.	U troncu di u grande arbulu era grossu è pisanti.
The more complicated the calculations, the more accurate the result.	U più cumplicatu i calculi, u più precisu u risultatu.
Water can be divided into oxygen and hydrogen.	L'acqua pò esse divisa in ossigenu è idrogenu.
True democracy has been attacked.	A vera demucrazia hè stata attaccata.
This dog was stolen.	Stu cane hè statu arrubatu.
Enchanted music in an ancient temple.	Musica incantata in un anticu tempiu.
India's population is growing rapidly.	A pupulazione di l'India cresce sempre rapidamente.
Some tourists stop at the pyramids.	Certi turisti si fermanu à e piramidi.
The horizon soon turned a bright red.	L'orizzonte hè diventatu subitu un rossu luminosu.
What kind of spring flowers did you use?	Chì tipu di fiori di primavera avete usatu?
If it catches fire, it will explode.	Se l'incendia, sploderà.
The city's train network is crowded.	A reta di treni di a cità hè affollata.
What a terrible thing!	Chì cosa terribili !
I read a lot of books.	Aghju lettu assai libri.
The herd of sheep came to the meadow.	U belu di pecuri ghjunse nantu à u pratu.
I travel to many different countries.	Viaghjà in parechji paesi diffirenti.
The soldiers projected an ambush.	I suldati prughjettanu una imboscata.
She decided to swallow the poison.	Idda decisu di inghiottirà u velenu.
The cost of living is high here.	U costu di a vita hè altu quì.
Add new shades of color to the initial painting.	Aghjunghjenu novi sfumature di culore à a pittura iniziale.
The country’s approach to human rights is inconsistent.	L'approcciu di u paese à i diritti umani hè inconsistente.
The passage is marked by a small tower.	U passaghju hè marcatu da una piccula torre.
The side of a mountain was supported by trees.	U latu di una muntagna era puntellatu d'arburi.
She can forgive but not forget.	Ella pò pardunà ma micca scurdate.
The climate here is ideal for growing coffee.	U clima quì hè ideale per cultivà u caffè.
The ground was dry.	A terra era secca.
The committee worked hard to reach this conclusion.	U cumitatu hà travagliatu assai per ghjunghje à sta cunclusione.
The oil lamp is burnt.	U lampu à l'oliu hè brusgiatu.
She had a bitter dispute with her husband.	Hà avutu una disputa amara cù u so maritu.
I have always dreamed of meeting my idol.	Aghju sempre sunniatu di scuntrà u mo idolu.
The door was barricaded with heavy iron bars.	A porta era barricata cù sbarre di ferru pisanti.
It was moved by my poem.	Era mossa da u mo puema.
We saw three tigers today.	Avemu vistu trè tigri oghje.
Venison is very expensive.	Venison hè assai caru.
These sentences are ungrammatical in many dialects.	Sti frasi sò ungrammaticali in parechji dialetti.
Meanwhile, he looked in the mirror.	Intantu, guardò à u specchiu.
They avoided confrontation.	Hanu evitatu u cunfrontu.
The area was subjected to violent storms.	L'area hè stata sottumessa à tempeste violente.
Wolves are nocturnal animals.	I lupi sò animali di notte.
Pass the bread through the cheese grater.	Passà u pane à traversu a grata di furmagliu.
He spent six months traveling the world.	Hà passatu sei mesi in viaghju in u mondu.
The dead were left to rot on the ground.	I morti si sò lasciati putrendu in terra.
He folded his arms across his chest.	Incrociò i braccia sopra u pettu.
She was engaged.	Ella si era impegnata.
The mandate was to stay in office.	U mandatu era di stà in carica.
The country has provided asylum for political refugees.	U paese hà furnitu asiliu per i rifuggiati pulitichi.
The summer sun was setting non-stop.	U sole di l'estate calava senza sosta.
Your eyes are two dark blue oval shapes.	I vostri ochji sò dui formi ovali blu scuru.
As the industry developed, the number of workers grew.	Cum'è l'industria si sviluppau, u numeru di travagliadori cresce.
Danger is everywhere.	U periculu sta in ogni locu.
After deciphering the message, they understood its meaning.	Dopu avè decifratu u missaghju, anu capitu u so significatu.
The handsome prince has taken the girl.	U bellu principe hà pigliatu a zitella.
Authorities feared it could happen.	L'autorità teme chì puderia peghju.
Spring was earlier that year.	A primavera hè stata prima di quellu annu.
The number of female artists has also increased.	U nùmeru di l'artisti femine hè ancu aumentatu.
Please keep the line in motion.	Per piacè mantene a linea in muvimentu fermu.
When the sun goes down, the city comes to life.	Quandu u sole tramonta, a cità hè ghjunta à a vita.
A fire broke out in the auditorium.	Un focu s'hè lampatu in l'auditorium.
The harvest has been abundant this year.	A racolta hè stata abbundante questu annu.
She is slightly worried about that.	Hè ligeramente preoccupata per quessa.
The peasants sent a large basket of food.	I paisani mandavanu una cestera tamanta di manciari.
Reporters said police had used excessive force.	I ghjurnalisti anu dichjaratu chì a polizia avia usatu una forza eccessiva.
The new manager is experienced in making improvements.	U novu manager hè espertu in fà migliurà.
Do you want to take a trip?	Avete voglia di fà un viaghju ?
The farmer washes the ground.	L'agricultore lava a terra.
They made me get up tonight.	M'anu fattu alzà sta notte.
The union leader opposes the plan.	U capu di u sindicatu s'oppone à u pianu.
The life of this dictator deserves study.	A vita di stu dittatore merita studiu.
The clan was a center of trade and culture.	U clan era un centru di cummerciu è di cultura.
Can this goal be achieved?	Pò chjappà stu mira?
It’s hard to feel sympathy for the police.	Hè difficiuli di sente una simpatia per a polizia.
His teeth are stained.	I so denti sò macchiati.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Migliaia di suldati eranu pronti à mubilizà.
She was married to a much older man.	Hè stata maritata cù un omu assai più vechju.
Heavy rains brought relief to the dry land.	De fortes pluies ont apporté un soulagement à la terre sèche.
Every dawn, as the sun rises.	Ogni alba, cum'è u sole sorge.
Dry the fish, place on a hot oiled pan.	Asciugà u pesciu, mette nantu à una teglia calda oliata.
Volunteers who helped the wounded soldiers received medals.	I vuluntarii chì aiutavanu i suldati feriti ricevenu medaglie.
I disagree on how the system will work.	Ùn sò micca d'accordu nantu à cumu u sistema hà da travaglià.
The quality of this food is appalling.	A qualità di stu alimentu hè spaventosa.
The bridge collapsed on a rainy evening.	U ponte hè cascatu una sera piovosa.
Hundreds of children attended.	Parechje centinaie di zitelli anu assistitu.
He was a big, muscular man.	Era un omu grande è musculu.
Changing the water often keeps your aquarium healthy.	Cambia l'acqua spessu mantene u vostru aquarium sanu.
Accidents are generally rare.	L'accidenti sò generalmente rari.
The gardener pruned the plants.	U ghjardinari pruned the plants.
She followed orders for consistency.	Ella seguitava ordini per a coerenza.
Water will be needed to drive a turbine.	L'acqua serà necessariu per guidà una turbina.
The government has announced a comprehensive police plan.	U guvernu hà annunziatu un pianu cumpletu di pulizia.
In his spare time, he studied philosophy.	In u so tempu liberu, studia a filusufìa.
The cabinet meets tomorrow to discuss the balance sheet.	U cabinet si riunisce dumani per discutiri u bilanciu.
She had wavy brown hair.	Avia i capelli marroni ondulati.
Today, millions of young people live in the city.	Oghje, milioni di ghjovani campanu in cità.
The reverend preached a sermon on forgiveness.	U reverendu hà pridicatu un sermone nantu à u pirdunu.
Sticky cake, sticky cake.	Dolce appiccicosa, dolce appiccicosa.
The performer wore a long, colorful skirt.	L'interprete portava una gonna longa è culurita.
I wasn’t as nervous as I used to be.	Ùn era micca cusì nervoso cum'è prima.
He often looked at her when he thought she wasn't looking.	Spessu a fighjulava quandu ellu pensava ch'ella ùn cercava micca.
Mary was always late for her appointment.	Maria era sempre tardi per u so appuntamentu.
She decided to leave the country.	Ella hà decisu di lascià u paese.
Concentrated solar energy uses mirrors to concentrate solar energy.	L'energia solare cuncentrata usa specchi per cuncentrazione di l'energia solare.
The borders are porous and unguarded.	I cunfini sò porosi è senza guardia.
My lunch took a long time to prepare.	U mo pranzu hà pigliatu assai tempu per appruntà.
The animals cried out in pity.	L'animali pianghjenu pietà.
A village surrounded by rivers, mountains and sea.	Un paese circundatu da fiumi, muntagne è mare.
The unemployment rate has dropped dramatically in recent years.	A taxa di disoccupazione hè calata drasticamente in l'ultimi anni.
I was moved by his performance.	Eru mossa da a so prestazione.
The movement was born among scientists but attracts many	U muvimentu hè natu trà i scientisti ma attrae parechji
She felt dizzy, a little nauseous.	Si sentia vertigine, un pocu nauseosa.
The bicycle tires exploded.	I pneumatici di a bicicletta scoppianu.
Some areas suffer more than others.	Certi spazii soffrenu più cà l'altri.
She gained weight while on the waiting list.	Pigliò pesu mentre era nantu à a lista d'attesa.
She enjoys working in the garden.	Li piace à travaglià in u giardinu.
A great cold had fallen on the earth.	Un forte fretu era cascatu nantu à a terra.
He kissed her cheek.	Li basgiò a guancia.
They told him not to treat people like that.	Li dissenu di ùn trattà micca a ghjente cusì.
Some small colonies still exist on the planet.	Certi picculi culoni esistenu sempre in u pianeta.
Many people were killed in the attack.	Parechji persone sò morti in l'attaccu.
Aggregate figures for the district indicate an increase in crime.	I figuri aggregati per u distrittu indicanu un aumentu di a criminalità.
The width of a hair is not enough.	A larghezza di un capeddu ùn hè micca abbastanza.
Puncture the skin of the eggplant in several places.	Puncture a pelle di l'albergine in parechji posti.
Exercise is good for maintaining good health.	L'esercitu hè bonu per mantene a salute.
The count is an account, not a cent.	U cuntu hè un cuntu, micca un centu.
These machines are excellent.	Queste macchine sò eccellenti.
Our proposals presented this morning include many new ideas.	E nostre pruposte presentate sta mane includenu assai idee novi.
After his accident, he was confined to a wheelchair.	Dopu u so accidentu, hè statu cunfinatu in una sedia di rotelle.
He and his two deputies found the body.	Ellu è i so dui diputati truvaru u corpu.
Her body was fragile.	U so corpu era fragile.
The book is a collection of poems.	U libru hè una cullizzioni di puesie.
Economic freedom means a decent standard of living.	A libertà ecunomica significa un standard di vita decentu.
The water breeze was deliciously refreshing.	A brisa di l'acqua era deliziosamente rinfrescante.
The pills made me feel very sick.	E pastiglie mi fece sentu assai malatu.
This is a major blow to the project.	Questu hè un scontru maiò à u prugettu.
Foreign trade was significantly boosted after the treaty.	U cummerciu esteru hè statu stimulatu significativamente dopu à u trattatu.
We must put a stop to this epidemic.	Avemu da mette un frenu à sta epidemia.
Someone stole my wallet.	Qualchissia m'hà arrubatu u portafoglio.
Many consider it an unforgivable sin.	Parechje consideranu chì hè un peccatu imperdonable.
The castle is very old.	U castellu hè assai vechju.
Water is needed for both plants and animals.	L'acqua hè necessaria per esse e piante è l'animali.
The old man friend reads the newspaper.	L'omu vechju amicu leghje u ghjurnale.
These pants are too long.	Questi pantaloni sò troppu longu.
Heat the soup.	Scaldemu a zuppa.
Give me a picture of your house.	Fate mi un ritrattu di a vostra casa.
The ovens here run on coal.	I forni quì funzionanu à carbone.
A coup attempt was unsuccessful.	Un tentativu di colpu hè statu sbattutu.
She leans on my shoulder as we go.	Ella si appoghja nantu à a mo spalla quandu andemu.
Repeated experiments yield the same results.	Esperimenti ripetuti rendenu i stessi risultati.
Game theory has been used to predict human behavior.	A teoria di u ghjocu hè stata aduprata per predichendu u cumpurtamentu umanu.
The net camouflaged them against the night sky.	A reta li camuffava contru à u celu di notte.
We will stop the violence.	Avemu da piantà a viulenza.
The poor boat came down with all its hands.	U poviru battellu falò cù tutte e mani.
Fill the sink with hot water.	Pienu u lavamanu cù acqua calda.
There was little demand for novels and poetry.	Ci era poca dumanda di rumanzi è puesia.
The mechanic made a lot of changes to the car’s engine.	U meccanicu hà fattu assai cambiamenti à u mutore di a vittura.
Police forces were slow to react.	E forze di pulizzia eranu lente à reagisce.
The water smelled harmful.	L'acqua puzzava nociva.
All major cities are contaminated.	Tutte e grande cità sò contaminate.
Place a hot glue pearl on the white plasticine.	Pone una perla di cola calda nantu à a plastilina bianca.
The story is fondly remembered.	A storia s'arricorda cun affettu.
They smiled nervously at each other.	Si sorrisu nervosamente l'un à l'altru.
The pharmacy was segregated.	A farmacia era segregata.
We care about the well-being of your child.	Semu preoccupati per u benessiri di u vostru zitellu.
Find the area of ​​the shaded region.	Truvate l'area di a regione ombreggiata.
Aquamarine is the most beautiful.	Aquamarine hè a più bella.
Research into treatment options continues.	A ricerca in l'opzioni di trattamentu cuntinueghja.
The inspector noticed a leaking pipe.	L'ispettore hà nutatu un tubu chì perde.
At home, television constantly plays old shows.	In casa, a televisione riproduce vechji spettaculi constantemente.
Roses and lilies form a beautiful bouquet.	I rosi è i liri formanu un bellu bouquet.
They will give you a summary.	Daranu un riassuntu per voi.
They lived on acorns, berries and roots.	Abitavanu nantu à ghianda, baga è radichi.
Many older people live alone.	Parechje persone anziane campanu solu.
These words filled him with anguish.	Queste parolle l'hanu pienu d'angoscia.
What is a "deep dish" pizza?	Chì ghjè una pizza "piattu prufonda"?
A jungle snake was crawling in the bushes.	Un serpente di a jungla strisciava in i cespuglii.
Kids like these don’t feel it.	I zitelli cum'è questi ùn sentenu micca.
Lazy scientists predict the results in the future	Lazy scientists prughjettanu i risultati in u futuru
Go to bed early and get a good night's sleep.	Andate à lettu prestu è fate una bona notte di sonnu.
Some of the members said they felt tired.	Alcuni di i membri anu dichjaratu chì si sentianu stanchi.
When asked, he declined to comment further.	Quandu hà dumandatu, hà rifiutatu di parlà più.
Passionate about acting.	Appassionatu di a recitazione.
The pool is very deep, and surrounded by river rocks.	A piscina hè assai prufonda, è circundata da scoglii di u fiume.
Better access to education is crucial for economic growth.	L'accessu megliu à l'educazione hè cruciale per a crescita ecunomica.
The despised thief was chased away by the police.	U latru disprezzu hè statu alluntanatu da a polizia.
There is no submission on the pond.	Ùn ci hè micca sottumessu nantu à u stagnu.
Children should be careful not to pick flowers.	I zitelli anu da esse attenti à ùn coglie micca fiori.
A problem has arisen, and an investigation has been made.	Un prublema hè stata, è una investigazione hè stata fatta.
You can see for miles and miles.	Pudete vede per chilometri è chilometri.
The document that was discovered has been authenticated.	U documentu chì hè statu scupertu hè statu rignatu autenticu.
They don’t deserve this.	Ùn si meritanu micca questu.
They were willing to obey the orders of their leader.	Eranu disposti à ubbidì à l'ordine di u so capu.
With a heavy heart, he left the bush.	Cù u core pisanti, abbandunò a machja.
It fills with sea water every winter.	Si riempie d'acqua di mare ogni invernu.
It is often said that we are special.	Ci hè spessu dettu chì simu spiciali.
The moon hung over the clear night sky.	A luna pendeva sopra à u celu di notte limpida.
The bird began to swallow the insects.	L'acellu hà cuminciatu à inghjustà l'insetti.
The tax police were wrapped up in documents.	A pulizie fiscale hè stata imbullata in documenti.
They got lost in their conversation.	Si sò persi in a so conversazione.
His thoughts turned to fishing trips around the lake.	I so pinsamenti si vultò à i viaghji di pesca intornu à u lavu.
I could feel his breathing.	Aghju intesu a so respirazione.
Children can have many siblings.	I zitelli ponu avè parechji fratelli.
As the sun goes down behind the trees,	Mentre u sole s'affonda daretu à l'arburi,
Bacteria ingested by the larvae provide a source of food.	I batteri ingeriti da e larva furnianu una fonte di alimentu.
My fellow citizens work very hard.	I mo concittadini travaglianu assai duru.
The children’s characters diverged.	I caratteri di i zitelli divergenu.
The woman's father was still weak.	U babbu di a donna ferma debilitatu.
These sugars increase blood glucose levels.	Questi zuccheri facenu aumentà i livelli di glucose in u sangue.
This had become our source of income.	Questu era diventatu a nostra fonte di ingressu.
Tower Bridge offers unique views of the city.	Tower Bridge offre viste uniche di a cità.
There is a significant lack of surveillance.	Ci hè una mancanza significativa di sorveglianza.
Balances remain generally favorable.	I saldi restanu favurevuli in generale.
The train did not carry any passengers.	U trenu ùn hà purtatu micca passageri.
Put that pot down.	Metti giù quella pignatta.
The wounded soldiers needed to be evacuated.	I suldati feriti avianu bisognu à esse evacuati.
The people of the country are united.	U populu di u paese hè unitu.
He was accompanied by a large entourage.	Era accumpagnatu da un grande entourage.
The opening words of the prayer were beautiful.	E parolle di apertura di a preghiera eranu belle.
We need to take care of the environment.	Avemu bisognu di cura di l'ambiente.
By the time she opened the door, the smell had gone off.	À u mumentu ch'ella hà apertu a porta, l'odore s'hè lampatu.
Many species have suffered from habitat destruction and contamination.	Parechje spezie anu patitu da a distruzzione di l'habitat è a contaminazione.
Ferns are hardy plants that can survive in dry conditions.	I felci sò e piante resistenti chì ponu sopravvive in cundizioni secche.
It rests lightly on the ground.	Riposa ligeramente nantu à a terra.
We won an important victory.	Avemu vintu una vittoria impurtante.
He heard a faint hum.	Sentu un debole ronzio.
There were six hundred sonnets in the book.	Ci era sei centu sonetti in u libru.
The shore was not visible because of the fog.	A riva ùn era micca visibile per via di a nebbia.
The poor woman was starving.	A povera donna moria di fame.
The police were at his office yesterday.	A polizia era in u so uffiziu eri.
The rug has a beautiful floral pattern.	A catifa hà un bellu mudellu fiurali.
An offer of help was rejected.	Un'offerta di aiutu hè stata rifiutata.
There was a huge crash.	Ci hè statu un crash immensu.
Farmers are facing a bad year.	L'agricultori affrontanu un annu bruttu.
Negotiations were halted in the days leading up to the deadline.	I negoziati sò stati fermati in i ghjorni prima di a scadenza.
The math teacher showed some students a trick.	U prufessore di matematica hà dimustratu à certi studienti un truccu.
He never forgave them.	Ùn li hà mai pardunatu.
Cancer rates are expected to increase dramatically.	I tassi di cancru sò previsti per aumentà drasticamente.
The signals became stronger.	I signali sò diventati più forti.
The road is deserted.	A strada hè deserta.
The remarks were made by the prime minister.	I rimarche anu sbulicatu u primu ministru.
The laser beam passes through the prism.	U fasciu laser passa per u prisma.
Work less and play more.	U travagliu menu è ghjucà più.
The poor have always led the fight in this matter.	I poveri anu sempre guidatu a lotta in questa materia.
The passage is too narrow to walk side by side.	U passaghju hè troppu strettu per marchjà fiancu à fiancu.
Those who owned shares lost a lot of money.	Quelli chì pussedevanu azioni anu persu assai soldi.
You can keep both watches.	Pudete tene i dui orologi.
Women are underrepresented in politics.	E donne sò sottorappresentate in a pulitica.
The man slowly painted, sick.	L'omu pintì pianu pianu, a malatie.
He began to sleep.	Cuminciò à dorme.
The upstart politician has a bold political platform.	U puliticu upstart hà una piattaforma pulitica audace.
Shelter from the elements is one of their priorities.	U rifugiu da l'elementi hè una di e so priorità.
He shoots himself in the chest.	Si spara in u pettu.
He expects the temperature to plummet.	Il s'attend à ce que la température s'effondre.
It is unacceptable for animal abuse.	Hè inaccettabile per abusu di l'animali.
He repaired the leak in the roof.	Hà riparatu a fuga in u tettu.
Wash the tomatoes in fresh water.	Lavate i pumati in acqua fresca.
The poor analyst died of a heart attack.	U poviru analista hè mortu di un attaccu di cori.
They will leave the island by ship.	Lasciaranu l'isula in nave.
No elephants were seen in this part of the jungle.	Nisun elefante hè statu vistu in questa parte di a jungla.
The creatures approached through the darkness.	E criature s'avvicinavanu à traversu u bughju.
We want to make sure this doesn't happen again.	Vulemu assicurà chì questu ùn succede micca più.
The soup has healing powers.	A zuppa hà putenzi curativi.
Everyone at the table looked alarmed.	Tutti à a tavula parevanu alarmati.
We play volleyball.	Ghjuchemu à volleyball.
The gallery would be inaccessible to people with disabilities.	A galeria seria inaccessibile à e persone cù disabilità.
The guards carried their weapons firmly.	I guardiani portavanu e so armi fermamente.
No secret was hidden from them.	Nisun sicretu li era oculatu.
She was having a birthday party.	Ella facia una festa u so anniversariu.
His touch is a free caress.	U so toccu hè una carezza libera.
A quarter of the world's polar bears are drowned.	Un quartu di l'orsi polari di u mondu sò affucati.
The water boiled invitingly.	L'acqua bollava invitante.
Combustion of fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	A combustione di carburanti fossili libera gasi di serra in l'atmosfera.
Weather forecasts can accurately predict storms.	E previsioni meteorologiche ponu prediche cù precisione e tempeste.
The aroma of the coffee filled the air.	L'aroma di u caffè empiia l'aria.
Only coaches can vote in this election.	Solu i cochairs ponu vutà in questa elezzione.
The government has set up a program to combat illiteracy.	U guvernu hà creatu un prugramma per cumbatte l'analfabetisimu.
His chin was fixed in despair.	U so mento s'affacciava in disperazione.
The barber believed that the cure could be.	U barbiere hà cridutu chì a guariscenza puderia esse.
When spring arrives, everything turns green.	Quandu ghjunghje a primavera, tuttu diventa verde.
She watched him as he ate.	Ella u fighjulava mentre manghjava.
The club welcomes new members.	U club accoglie novi membri.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Duvete tene fora di u giardinu di u vostru vicinu!
Road construction is still ongoing.	A custruzzione di a strada hè sempre in corso.
He brought a large package.	Hà purtatu un grande pacchettu.
Many foxes died last spring.	Parechji volpi sò morti a primavera scorsa.
The bullet passed cleanly through the paper.	A pallottola passava pulita à traversu a carta.
She led us up to the platform.	Ella ci hà purtatu finu à a piattaforma.
A certain financial district has become overwhelmed.	Un certu distrettu finanziariu hè diventatu soprappulatu.
She was as old as her mother.	Era vechja cum'è a so mamma.
The young man was anxious and restless.	U ghjovanu era ansioso è inquietu.
He deflects his lungs and blows hard.	Si sviò i pulmoni è soffia duramente.
We have to be careful not to throw things away.	Avemu da esse attenti à ùn scaccià e cose.
Pour over remaining cream.	Pour nantu à a crema restante.
He was cured of this disease.	Hè statu guaritu di sta malatia.
She hopes to have her children one day.	Spera di avè i so figlioli un ghjornu.
Inhale and take a deep breath and hold.	Inhalate un respiru prufondu è mantene.
He drove his car carelessly.	Cunduceva u so veiculu senza cura.
The city lies beneath the cliffs on a wide plain.	A cità si trova sottu à e scogliere nantu à una larga pianura.
There was a deafening silence.	Ci era un silenziu assordante.
Why does she look so distracted?	Perchè ella pare cusì distratta ?
The flag was raised at the top of the pole.	A bandiera hè stata alzata à a cima di u polu.
The absurd must have gone crazy for overwork.	L'assurdu deve esse diventatu pazziu per u travagliu eccessivo.
Which of the following is a pollutant?	Qualessu di i seguenti hè un pollutant?
The animals went to see the parrots.	L'animali sò andati à vede i pappagalli.
How do people chat in this app?	Cumu a ghjente chatte in questa app?
His story was amazing.	A so storia era incredibile.
The defenses were not built here.	I difesi ùn sò micca stati custruiti quì.
The behavior of the students in the classroom was superb.	U cumpurtamentu di i studienti in aula hè stata superba.
The deer was a young buck.	U cervu era un ghjovanu buck.
Many citizens want to make up for their losses.	Parechji citadini volenu cumpensu per e so perdite.
Many historians have uncovered these ideas.	Parechji stòrici anu sbulicatu queste idee.
The owner spent two years painting the room.	U pruprietariu hà passatu dui anni di pittura di a sala.
The influx of new people presents benefits or harms.	L'afflussu di persone novi presentanu benefici o danni.
A valley river is famous for its scenic bridges.	Un fiume di valle hè famosu per i so ponti scenichi.
He wrote a poem about the event.	Hà scrittu un puema annantu à l'avvenimentu.
Of course, some birds migrate.	Di sicuru, certi acelli migranu.
The action was so fast that it was practically invisible.	L'azzione era cusì rapida chì era praticamente invisibile.
The water in the river is really delicious!	L'acqua di u fiumu hè veramente deliziosa!
It reminded him of his love story.	Li ricurdò di a so storia d'amore.
The silence of the radio is to be maintained.	U silenziu di a radio hè da mantene.
The horizon is dominated by tall buildings.	L'orizzonte hè duminatu da l'edificazioni alti.
They hope they can contact their aerial robot.	Speranu ch'elli puderanu cuntattà u so robot aereo.
The sentence is too long.	A sentenza hè troppu longa.
The property agent forgot the key to the house	L'agente di a pruprietà hà scurdatu a chjave di a casa
John did not like the new plan.	Ghjuvanni ùn li piacia micca u novu pianu.
The music sounded strange to the traitorous ears.	A musica pareva strana à l'arechje traditori.
The fort was built to protect the river.	U forte hè statu custruitu per prutege u fiume.
He sat on the other side of the table.	Il s'assit de l'autre côté de la table.
She fought for the mother of three children alone.	Hà luttatu per a mamma di trè figlioli da sola.
The operation went well, says the doctor.	L'operazione hè andata bè, dice u duttore.
This tea is too sweet.	Stu tè hè troppu dolce.
The radio was picking up a signal.	A radiu pigliava un signalu.
He needed a refreshing deathbed.	Li servì un rinfrescante di lettu di morte.
He was smoking a cigarette.	Fumava una sigaretta.
The ocean is the largest entity on earth.	L'oceanu hè a più grande entità in a terra.
Clearly, this chapter contains the subjective opinion of the author.	Claramente, stu capitulu cuntene l'opinione subjectiva di l'autore.
The journalist met several exotic people.	U ghjurnalistu hà scontru parechje persone esotiche.
Hikers have tried to climb the mountain,	L'escursionisti anu pruvatu à cullà a muntagna,
The rich and powerful live in beautiful palaces.	I ricchi è putenti campanu in splendidi palazzi.
Both containers were in the trunk.	I dui cuntenituri sò stati in u troncu.
The Society places a lot of emphasis on education.	A Società mette assai enfasi in l'educazione.
He released the animals into the forest.	Rilasciò l'animali in a furesta.
And the engine was spinning roughly.	È u mutore girava in modu rudu.
They went to the fields.	Andavanu per i campi.
Usually there is only one road through a cave.	Di solitu ci hè solu una strada attraversu una caverna.
A faint smell of almonds filled the air.	Un ligeru pudore d'amandule empiia l'aria.
A beer came out of the case.	Una birra hè surtita da u casu.
Every object is vital.	Ogni ughjettu hè vitale.
Our first experiments were just games.	I nostri primi esperimenti eranu solu ghjoculi.
The painting peels off.	A pittura si sbuccia.
He studied their similarities and differences.	Hà studiatu e so similitudini è differenzi.
The wine has a fruity and sweet taste.	U vinu hà un gustu fruttatu è dolce.
I wasn't sure of the address, so I slowed down.	Ùn era micca sicuru di l'indirizzu, cusì rallentò.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	U cioccolatu scuru hè riccu in antioxidanti.
I imagined her lying in bed.	L'imaginava chjinata in u lettu.
This bank provides banking services.	Questa banca furnisce servizii bancarii.
They will probably go.	Probabilmente andaranu.
It has been released into the general population.	Hè statu liberatu in a pupulazione generale.
Bark, cerebellum and hippocampus.	Corteccia, cerebellum è ippocampu.
Some men punish their wives by restricting their movements.	Certi omi puniscenu e so mòglie restringendu i so movimenti.
This city has many beautiful parks.	Sta cità hà assai parchi belli.
The dictionary was too big to carry.	U dizziunariu era troppu grande per purtà.
The conductor signaled to the orchestra.	U direttore fece signale à l'orchestra.
An increase in demand greeted the event.	Un aumentu di a dumanda hà salutatu l'avvenimentu.
The flag flew in the cool breeze.	A bandiera sbulicò in a brisa fresca.
There are five minutes to eleven.	Ci sò cinque minuti à undici.
The medicine helped with the pain.	A medicina hà aiutatu u dulore.
He took his place at the table.	Pigliò u so postu à a tavula.
The company has subsidiaries worldwide.	A cumpagnia hà filiali in tuttu u mondu.
All his workers wore appropriate helmets and uniforms.	Tutti i so travagliadori portavanu caschetti è uniformi adattati.
His enthusiasm was contagious.	U so entusiasmu era contagiosu.
The school principal urged everyone to pay their dues.	U direttore di a scola hà urgatu à tutti à pagà i so diritti.
The population has declined in recent years.	A pupulazione hè diminuita in l'ultimi anni.
He believes she belongs to the opposition.	Il croit qu'elle appartient à l'opposition.
The new car hummed as it ran.	A nova macchina canticchiava mentre corre.
Its leaf surfaces were ruffled.	E so superfici di foglia eranu ruffled.
Lawyers found that the zoning law was not enforced.	L'avucati anu truvatu chì a lege di zoning ùn era micca infurzata.
He takes the piano very seriously.	Piglia u pianoforte assai seriu.
Some cultures, however, have complained.	Certe culture, invece, s'hè lamentatu.
The consequences of global warming, meanwhile, continue to accelerate.	E cunsequenze di u riscaldamentu glubale, intantu, cuntinueghjanu à accelerà.
The wind blows in the ferry.	U ventu sopra in u ferry.
He went on a rampage against globalization.	Si n'andò in una tirata contr'à a globalizazione.
Maggie called her lover.	Maggie hà chjamatu u so amante.
Keep your home clean.	Mantene a vostra casa pulita.
These facts clearly show several flaws in the approach.	Questi fatti mostranu chjaramente diversi difetti in l'approcciu.
The tortilla was flat, unlike an tortilla.	A tortilla era piatta, a diferenza di quella di una tortilla.
The disguised man was dragged by the guards.	L'omu disguizatu hè statu trascinatu da i guardiani.
The break allowed us to eat a whole meal.	A pausa hà permessu di manghjà un pranzu sanu.
But all we have are some ancient bones and writings.	Ma tuttu ciò chì avemu sò qualchi ossi è scritti antichi.
The roads were treacherously slippery.	I carrughji eranu tradimenti scivolosi.
American companies are interested in buying the company.	E cumpagnie americane anu interessatu à cumprà a cumpagnia.
He sent her a message through a lawyer.	Li hà mandatu un missaghju attraversu un avucatu.
A copious amount of nectar flows from the flowers.	Una quantità copiosa di nettaru scorri da i fiori.
Researchers have found that allergies increase significantly.	I circadori anu truvatu chì l'allergii aumentanu significativamente.
He was a shy child.	Era un zitellu timido.
A busy highway runs through the city.	Una autostrada affollata attraversa a cità.
Try to perfect your bow technique.	Pruvate perfezziunà a vostra tecnica d'arcu.
The lush rural countryside, dramatic mountains and rich culture.	A campagna rurale lussureggiante, muntagne drammatiche è cultura ricca.
The kernel will be of better quality.	U kernel serà di megliu qualità.
A particular brand of alcohol is very popular here.	Una marca particulare di alcolu hè assai populari quì.
Many scientists believed that the world was flat.	Parechji scientisti anu cridutu chì u mondu era pianu.
Standing next to him, panting.	Stendu accantu à ellu, ansimanti.
The air was fresh and cool.	L'aria era fresca è fresca.
The tour was done in a luxurious setting.	A tour hè stata fatta in un ambiente lussuosu.
Most politicians talk, but few walk.	A maiò parte di i pulitici parlanu, ma pochi camminanu.
It is generally accepted that education is very important.	Hè generalmente accettatu chì l'educazione hè assai impurtante.
This method of separating the mixtures is very reliable.	Stu metudu di separà i mischi hè assai affidabile.
This team has never won a major championship.	Sta squadra ùn hà mai vintu un campionatu maiò.
I sent my report to headquarters.	Aghju mandatu u mo rapportu à a sede.
She has a beautiful voice.	Hà una bella voce.
Use the lower half of the blade.	Aduprate a mità inferiore di a lama.
The cat played with its mouse.	U ghjattu hà ghjucatu cù u so surci.
Tests did not reveal any abnormalities.	I testi ùn anu revelatu micca anormalità.
The children were standing in the street.	I zitelli stavanu in carrughju.
She saw a butterfly fluttering.	Ella hà vistu una farfalla chì svolazzava.
We are all equal in the eyes of the law.	Semu tutti uguali à l'ochji di a lege.
Fishermen in this region have learned many survival skills.	I piscadori di sta regione hà amparatu assai cumpetenze di survival.
In the end, he was found guilty.	À a fine, hè statu trovu culpèvule.
He is renowned for his impeccable mannerisms.	Hè rinumatu per i so modi impeccabili.
She was desperate not to see me again.	Era disperata chì ùn ci vedi più.
Many new ones have settled in rural areas.	Parechji novi si sò stallati in i zoni rurali.
A herd of tiny creatures inhabit the sea.	Una mansa di criaturi minuscule abitanu u mare.
He was unhappy with the death of his wife.	Era infelice da a morte di a so moglia.
Climbing rocks were a challenge for climbers.	I scoglii chjappi eranu una sfida per l'alpinisti.
The machete looked like a toy.	U machete paria un ghjoculu.
Do not walk on the grass.	Ùn caminate micca nantu à l'erba.
We will continue work next spring.	Cuntinuemu u travagliu a primavera prossima.
Police cordoned off the area where he happened to be.	A polizia hà cordonatu l'area induve hè accadutu.
In the future, people will need less food.	In u futuru, a ghjente hà bisognu di menu cibo.
Lead the team in goals.	Cunduce a squadra in scopi.
In the past, people believed that alligators could cure rabies.	In u passatu, a ghjente crede chì l'alligatori puderanu curà a rabia.
A small round red globe.	Un picculu globu rossu tondo.
The leaves turn brown.	E foglie diventanu marroni.
I plan to join a gym this year.	Pensu di unisce à una palestra questu annu.
He always talks.	Parla sempre.
Hundreds of thousands of people live here.	Centinaie di millaie di persone campanu quì.
The temperature here varies dramatically.	A temperatura quì varieghja dramaticamente.
He broke something new.	Hà rottu qualcosa di novu.
Put that trash where it belongs!	Mettite quella basura duv’ellu appartene !
The developers proceeded silently.	I sviluppatori prucedevanu in silenziu.
This region is largely rural.	Questa regione hè largamente rurale.
The event took place over several days.	L'avvenimentu hè accadutu annantu à parechji ghjorni.
The country road was deserted.	A strada di a campagna era deserta.
The mayor was at war to save the lake.	U merre hè statu in guerra per salvà u lavu.
My car is not working properly.	A mo vittura ùn funziona micca bè.
His speech was shrouded in profanity.	U so discorsu era chjapputu di profanità.
The woman was excited.	A donna era entusiasta.
These uses are evident everywhere.	Questi usi sò evidenti in ogni locu.
This road is a highway.	Questa strada hè una autostrada.
The peacocks roamed freely in this forest.	I pavoni vagavanu liberamente in questa furesta.
Perhaps it was destiny that brought them together.	Forse era u destinu chì li riunì.
The commander made his headquarters here.	U cumandante hà fattu u so quartier generale quì.
He complained that they had neglected him.	Si lagnava ch'elli l'avianu trascuratu.
They turned on a light bulb and looked around.	Accendinu una lampadina è fighjulanu intornu.
His house was looted.	A so casa hè stata saccheggiata.
Oils are a class of liquids.	L'olii sò una classa di liquidi.
The rivers flow towards the sea.	I fiumi scorri versu u mare.
The boy hit a ball with pleasure.	U zitellu hà sculacciatu una palla cun piacè.
The soldiers marched aimlessly.	I suldati marchjavanu senza scopu.
The railway now passes through the twin cities.	A ferrovia passa avà per e cità gemelle.
They crashed through the ice.	Si sbattevanu à traversu u ghjacciu.
The general manager leaves.	U direttore generale parte.
This basin has a unique ecosystem.	Stu bacinu hà un ecosistema unicu.
His offer was full of coins.	A so offerta era piena di muniti.
You need to focus on your strengths.	Duvete fucalizza nantu à i vostri punti di forza.
Try not to drink too much alcohol.	Pruvate micca di beie troppu alcolu.
The sweet smell of honeysuckle had reached him.	L'odore dolce di u chèvrefeu s'era ghjuntu versu ellu.
Human health has improved in the last twenty years.	A salute umana hè migliorata in l'ultimi vint'anni.
People here often bury their dead.	A ghjente quì spessu intarra i so morti.
I make my own bath products.	Facciu i mo prudutti di bagnu.
This car has a serious defect.	Sta vittura hà un difettu seriu.
Her gentle manner often made her popular.	U so modu gentile spessu a facia populari.
Managers of large corporations often maintain their offices.	I gestori di e grande corporazioni spessu mantenenu i so uffizii.
This car is fairly new.	Sta vittura hè abbastanza nova.
A girl a cascade of brown curls.	Una zitella una cascata di riccioli marroni.
Life in this country was hard.	A vita in stu paese era dura.
Are you afraid of what might happen?	Avete paura di ciò chì puderia succede?
With the click of a button, the door opens.	Cù un clic di un buttone, a porta si apre.
It was destroyed.	Hè statu distruttu.
Books are stacked everywhere, in closets and on shelves.	I libri sò accatastati in ogni locu, in armadi è in scaffali.
The dust had settled.	A polvara s'era stallata.
We are facing a very bad climate.	Avemu scontru cù un clima assai cattivu.
The medallion became a symbol of the city.	U medaglione divintò un simbulu di a cità.
It is rumored that the butler poisoned his master.	Hè rumore chì u butler avvelenatu u so maestru.
I'd rather be alone than unhappy.	Preferite esse solu chè infelice.
Vandalism is not uncommon here.	U vandalismu ùn hè micca pocu cumunu quì.
The fuel used in electric trains is electricity.	U carburante utilizatu in i treni elettrici hè l'electricità.
The growing plant has caused some problems.	A pianta crescente hà causatu qualchi prublemi.
Sofia is a doctor.	Sofia hè un medico.
I drank a glass of milk.	Aghju bevutu un biccheri di latti.
She pushed herself to the trunk of the big tree.	Ella spinse à u troncu di u grande arbulu.
We'll be there well before sunset.	Seremu quì bè prima di u tramontu.
It soon became clear that we were going to win.	Hè diventatu prestu chjaru chì avemu da vince.
He was very critical of the government.	Era assai criticu di u guvernu.
Several people have been arrested and charged.	Parechje persone sò state arrestate è accusate.
He had a small notebook in his bag.	Tenia un picculu quaderno in a so borsa.
The couple looked amazed at their work.	U coppiu fighjà maravigliatu u so travagliu.
Swamp forests have mysterious powers.	I boschi palustre anu putenzi misteriosi.
Police formed a ring to surround the crowd.	A polizia hà furmatu un anellu per circundà a folla.
Three gyana girls enter the room.	Trè ragazze gyana entranu in a stanza.
His company had a large amount of stock.	A so cumpagnia avia una grande quantità di stock.
This evening’s dish is mostly juicy and tender.	U platu di sta sera hè soprattuttu succosa è tenera.
The president of the republic is elected by popular vote.	U presidente di a republica hè elettu per votu populari.
The boy trembled with fear.	U zitellu tremava di paura.
This intuition changed the direction of the search.	Questa intuizione hà cambiatu a direzzione di a ricerca.
A distant train hissed quietly.	Un sibilu di trenu distante si lamentava tranquillamente.
It's too late in the morning.	Hè troppu tardi vene matina.
His family occupied the house for three hundred years.	A so famiglia hà occupatu a casa per trè centu anni.
I made twenty.	Aghju fattu vinti.
Precipitation varies from year to year.	A precipitazione varieghja da annu à annu.
A crowd of people gathered outside the courthouse to protest.	Una folla di persone si riunì fora di u tribunale per prutestà.
Chernobyl, once a thriving city, is now a desert.	Chernobyl, prima una cità fiorente, hè avà un desertu.
With a chorus of shrill voices, the couas cried out.	Cù un coru di voci stridule, u couas piantò.
The room is cramped and dusty.	A stanza hè stretta è polverosa.
Tiles are spread on the floor.	Tiles sò sparse nantu à u pianu.
This shirt is quite durable.	Sta cammisa hè abbastanza durable.
He met the gardener outside the office.	Hà scontru u ghjardinari fora di l'uffiziu.
He came out, slamming the door behind him.	Il sortit, claquant la porte derrière lui.
These beautiful buildings look old.	Sti belli edifici parenu vechji.
The ice melts rapidly in the sun.	U ghjacciu si funnu rapidamente in u sole.
A new digital device is available for viewers.	Un novu dispositivu digitale hè dispunibule per i visivi.
He wanted to expand his territory.	Vulia espansione u so territoriu.
I am convinced that many people read his novels.	Sò cunvinta chì parechje persone leghje i so rumanzi.
This car is very popular among young people.	Sta vittura hè assai pupulare trà i ghjovani.
The building was a temple.	U bastimentu era un tempiu.
The lamb is tender.	L'agnellu hè teneru.
However, he continued painting.	Tuttavia, cuntinueghja a pittura.
Do you enjoy spending time in your family's summer home?	Ti piace passà u tempu in a casa d'estate di a vostra famiglia?
We can hear the hum.	Pudemu sente u ronzio.
The museum houses precious works of art.	U museu ospita opere d'arte preziose.
Her cheeks were a bright pink.	E so guance eranu un rosa vivace.
The milk is cold.	U latti hè friddu.
A crowd gathers in front of this police station.	Una folla si riunisce davanti à sta stazione di pulizza.
A gentle gust of wind blew my skirt away.	Un gentile soffiu di ventu m'hà saltatu a gonna.
He is a published author.	Hè un autore publicatu.
It would be easy to use our home computer.	Saria faciule d'utilizà u nostru computer di casa.
The dog sniffed the grass.	U cane annusava l'erba.
Lemon sugar can concentrate pectin.	U zucchero di limonu pò cuncentrazione di pectina.
There seemed to be a gap of several years.	Ci pareva esse una lacuna di parechji anni.
Of course, we cannot avoid the problem.	Di sicuru, ùn pudemu micca evità u prublema.
He had money stolen from his wallet.	Hà avutu soldi arrubati da u so portafoglio.
He stabbed the knife in the flesh.	Hà pugnale u cuteddu in a carne.
He opened the door and left.	Apri a porta è lasciò entre prima.
The current trend is towards specialization.	A tendenza attuale hè versu a specializazione.
The rainy season brought heavy rain.	A staghjoni di e piogge hà purtatu forti piova.
He longed for a life that was not so mundane.	Ellu bramava una vita chì ùn era tantu mundana.
Who created the universe?	Quale hà criatu l'universu ?
Add a star anise before turning off the heat.	Aghjunghjite un anice stella prima di spegne u calore.
Driving at night is dangerous.	Conduzzione di notte hè periculosa.
Bryan feels pretty confident now.	Bryan si sente abbastanza cunfidendu avà.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe si lamenta forte di i so tassi.
The pop star was beautiful.	A pop star era bella.
The golf course was closed to the public.	U campu di golf era chjusu à u publicu.
Powerful engines contribute to total air pollution.	I mutori putenti cuntribuiscenu à u totale di a contaminazione di l'aria.
Not far from the farms, fishermen sold their fish.	Pocu luntanu da e splutazioni, i piscadori vendevanu a so pesca.
The number of cities to increase public transport.	U numaru di cità per aumentà u trasportu publicu.
A new center is planned for the center.	Un novu centru hè previstu per u centru.
The new bosses were distant and indifferent.	I novi patroni eranu distanti è indifferenti.
They don’t see the point of it all.	Ùn vedenu micca u puntu di tuttu.
The forest was full of bright flowers.	A furesta era chjappata di fiori brillanti.
A small price to pay.	Un picculu prezzu à pagà.
The amah's gaze was steady.	U sguardu di l'amah era fermu.
Add the baking powder and salt to the wheat flour mixture.	Aghjunghjite u polu di coccia è u salinu à a mistura di farina di granu.
Have you finished your work yet?	Avete ancu finitu u travagliu ?
Unlock the door and open it.	Sblocca a porta è l'apre.
They sailed for nine hours until they saw the land.	Navigavanu nove ore finu à vede a terra.
The box was placed under a plate.	A scatula hè stata posta sottu à un piattu.
He has a ugly eye.	Hà un ochju lagnu.
Hold the cup with one hand.	Mantene a tazza cù una manu.
The washing machine boasts excellent cleaning performance.	A lavatrice vanta prestazioni di pulizia eccellenti.
The priest performed rituals in a consecrated building.	U prete facia rituali in un edifiziu cunsacratu.
The government has not done enough to protect the environment.	U guvernu ùn hà micca fattu abbastanza per prutege l'ambiente.
The children splashed loudly in the fountain.	I zitelli spruzzavanu rumorosamente in a funtana.
The fallen men had disfigured the monument.	L'omi sguassati avianu sfiguratu u munumentu.
I always have a dress.	Aghju sempre un vestitu.
This is a desert region without running water.	Questa hè una regione deserta senza acqua corrente.
This trip requires some preparation	Stu viaghju duveria qualchì preparazione
He felt a sense of helplessness.	Sintia un sensu di impotenza.
Put in more cheese.	Mettite in più furmagliu.
Don’t forget your umbrella.	Ùn vi scurdate di u vostru ombrello.
The account intended for the traveler several invoices.	U cuntu destinò à u viaghjatore parechje fatture.
An event happens every day.	Un avvenimentu accade ogni ghjornu.
He was superior in every way.	Era u superiore in ogni modu.
He needed someone he could count on to help him.	Aveva bisognu di qualcunu chì puderia fidàvule per aiutà.
The origin of the fire is a mystery.	L'origine di u focu hè un misteru.
The study was done primarily with monkeys.	U studiu hè statu fattu soprattuttu cù scimmie.
All those present were asked to evacuate.	Tutte e persone prisenti sò state richieste di evacuare.
A cockroach slammed into the wall.	Un scarafatu sbatteva annantu à u muru.
London is most famous for its parks.	Londra hè più famosa per i so parchi.
Are they aware of how ridiculous they are?	Sò cuscenti di quantu sò ridiculi ?
Some birds migrate north in the summer.	Certi acelli migranu à u nordu per l'estiu.
Sakura flowers in the spring.	I sakura fiuriscenu in a primavera.
Pick up !	Piglia !
The necklace is made of gold.	A collana hè fatta d'oru.
We now need to rethink the project.	Ci tocca avà à ripensà u prugettu.
This generation has benefited greatly from the Internet.	Sta generazione hà benefiziu enormamente da Internet.
The expression on his face paused.	L'espressione di u so visu li fece una pausa.
The cars passed slowly.	I vitture passavanu pianu pianu.
No local needs survey was conducted.	Nisuna indagine di i bisogni lucali hè stata fatta.
She counted all the money.	Ella hà cuntatu tutti i soldi.
Slow day in the market.	Ghjornu lentu in u mercatu.
The drum is played with a trunk.	U tamburinu hè ghjucatu cù un troncu.
The grapes are used to make wine.	L'uva serve per fà u vinu.
Jim faces a difficult choice.	Jim affronta una scelta difficiule.
The reserve is behind the stadium.	A riserva hè daretu à u stadiu.
Waiter, please bring me another cup of tea.	Cameriere, per piacè portami un'altra tazza di tè.
We don’t need a map.	Ùn avemu micca bisognu di una mappa.
In the final analysis, they are just as distant.	In l'analisi finale, sò puri cum'è u loin.
He held his hand in front of her.	Tenia a manu davanti à ella.
Some of these phrases appear in color.	Alcune di sti frasi appariscenu in culore.
A metal road shed caught fire.	Un capannone metallicu di strada hà pigliatu u focu.
That star over there!	Quella stella di là !
The walls show intricately carved designs.	I muri mostranu disinni intricati intagliati.
Tourists ate in restaurants.	I turisti manghjavanu in ristoranti.
They consider failure the last resort.	Consideranu u fallimentu l'ultimu risorsu.
He agreed to chair the committee.	Hà accunsentutu à preside u cumitatu.
The outermost area of ​​the city.	A zona più esce di a cità.
The airport was closed due to bad weather.	L'aeroportu era chjusu per via di u malu tempu.
The enemy has been defeated.	U nemicu hè statu vintu.
The hourglass symbolizes the passage of time.	A hourglass simbulizeghja u passaghju di u tempu.
I went with him to read the letters.	Aghju cun ellu per leghje e lettere.
The old house was magnificent.	A casa vechja era magnifica.
The first group of elephants weighed more than the cow.	U primu gruppu di elefanti pesa più di u vacche.
They breathe in the cold air.	Respiranu in l'aria fridda.
Apples, peaches and nectarines are grown in orchards.	I pomi, i pesche è i nectarini sò cultivati ​​in l'arbureti.
Dried plums are called "dried peaches".	I prugne secchi sò chjamati "peschi secchi".
His life had fallen apart.	A so vita era cascata.
A traditional house has three bedrooms.	Una casa tradiziunale hà trè camere.
A fire broke out in the basement.	Un focu s'hè lampatu in a cantina.
Consequently, a cult of personality developed.	In cunseguenza, un cultu di a parsunalità hà sviluppatu.
Consistent light from distant galaxies has been observed.	A luce coherente da galaxie distanti hè stata osservata.
I couldn't believe it.	Ùn pudia micca crede.
The woman died over the weekend.	A donna hè morta durante u weekend.
Beer, wine and spirits are equally dangerous.	A birra, u vinu è u spiritu sò ugualmente periculosi.
I drank two cups of chamomile tea.	Aghju bevutu dui tazzi di tè di camomilla.
Sounds are transformed into light.	I soni sò trasfurmati in luce.
Some plants bloom at night.	Certi pianti fiuriscenu di notte.
Some of these countries can be fascinating.	Certi di sti paesi pò esse fascinante.
He made his living selling fish.	Si guadagnava a vita da vende pisci.
A woodcutter cuts the logs with a saw.	Un taglialegna taglia i tronchi cù una sega.
A faceless authority kept citizens in check.	Un'autorità senza faccia manteneva i citadini in cuntrollu.
A body is found in the garden.	Un corpu si trova in u giardinu.
The terrorist cell captured a member of parliament.	A cellula terrorista hà catturatu un membru di u parlamentu.
He must not be afraid of any recovery.	Ùn deve teme alcuna ripresa.
Drought has not decreased.	A seca ùn hè micca diminuita.
You never know what might happen next!	Ùn avete mai indovinà ciò chì hè accadutu dopu !
Another happy customer!	Un altru cliente cuntentu!
He licked his lips.	Si liccò e so labbra.
Stay away from eloquence.	Siate luntanu da esse manca di l'eloquenza.
She lives a frugal lifestyle.	Ella vive un modu di vita frugale.
The young man was expelled from school.	U ghjovanu hè statu cacciatu da a scola.
The window glass was impeccable.	U vetru di a finestra era impeccabile.
A strange calm fell on him.	Una strana calma cadeva nantu à ellu.
The fish bread was delicious.	U pane di pisci era diliziosu.
He had an ironic expression on his face.	Avia una spressione ironica nantu à a so faccia.
His is just a big sketch.	U so hè solu un sketch grossu.
Large pools of water are scattered around the world.	Grandi piscine d'acqua sò spargugliati in u mondu.
The manager has been fired.	U manager hè statu licenziatu.
He was a licensed doctor.	Era un duttore licenziatu.
Looking towards the horizon.	Fighjendu versu l'orizzonte.
He is a professional builder.	Hè un custruttore di professione.
Look at those cute angels!	Fighjate à quelli simpatici anghjuli!
From the mountain came a glacier.	Da a muntagna, hè ghjuntu un glacier.
This is a strange place to settle.	Questu hè un locu stranu per stallà.
The government's decision has been criticized.	A decisione di u guvernu hè stata criticata.
Here’s a list of places you can’t afford to eat.	Eccu una lista di i posti chì ùn pudete micca permette di manghjà.
Then he took a blanket and a pillow.	Allora hà pigliatu una manta è un cuscinu.
The onset of the disease is usually gradual.	L'iniziu di a malatia hè generalmente graduale.
Reading a large number of pages may be enough.	A lettura di un gran numaru di pagine pò esse abbastanti.
Then the king offered his son to the dragon.	Allora u rè offre u so figliolu à u dragone.
The poor woman sobbed.	A povera donna fece un singultu.
It is imperative to train chefs appropriately.	Hè imperativu di furmà i chefs in modu adattatu.
The forecast was for rain.	A previsione prevedeva a pioggia.
A light breeze blew through the air.	Una brisa ligera si sdrughjeva in l'aria.
The room looked nebulous and dreamy.	A stanza pareva nebulosa è sognu.
Such organizations help to solve environmental challenges.	Tali urganisazioni aiutanu à risolve e sfide ambientali.
The director was very cautious in his comments.	U direttore era assai prudente in i so cumenti.
The sun was shining in a clear blue sky.	U sole brillava in un celu turchinu chjaru.
The threat of war hangs over us.	A minaccia di guerra pende sopra noi.
The experiment yielded surprising results.	L'esperimentu hà datu risultati sorprendenti.
First, cook and noodles.	Prima, coccia i noodles.
Remember that your primary concern is your family.	Ricurdativi chì a vostra preoccupazione primaria hè a vostra famiglia.
Guests enjoyed the lunch.	L'invitati anu apprezzatu u pranzu.
This soup has a very salty taste.	Questa zuppa hà un gustu assai salatu.
Birds often migrate in huge flocks.	L'acelli spessu migranu in bande enormi.
Leaders of both countries support free enterprise.	I dirigenti di i dui paesi sustene l'impresa libera.
Of course we stick to our type.	Naturalmente mantenemu à u nostru tipu.
He spent several years working at the bank.	Hà passatu parechji anni à travaglià à u bancu.
People are now taking advantage of advanced technology.	A ghjente avà prufittà di a tecnulugia avanzata.
The first settlers settled in the mountains.	I primi coloni si sò stallati in muntagna.
I hadn’t shaved in several weeks.	Ùn avia micca rasatu da parechje settimane.
The dustbin smelled strongly of stagnant food.	U dustbin puzzava forte di cibo stantiu.
The construction of the reference point has been stopped.	A custruzzione di u puntu di riferimentu hè stata fermata.
He was angry and hurt.	Era arrabbiatu è feritu.
At times, the mighty river will flood its banks.	A volte, u fiumu putente sboccarà e so sponde.
The cars continued to approach.	E vitture cuntinuavanu à avvicinassi.
Put on some soft music, and slide between the sheets.	Mettite una musica dolce, è scivolate trà i fogli.
The castle was built on a cliff.	U castellu hè statu custruitu nantu à una scogliera.
They decided to take a boat and go fishing.	Anu decisu di piglià una barca è andà à piscà.
The clock shows that it is half past ten.	U clock mostra chì sò e deci è mezu.
A donkey longed loudly.	Un sumere bramava forte.
I had no reason to mind.	Ùn avia micca ragiò di menti.
Becoming too excited, he jumped.	Diventendu troppu eccitatu, saltò.
He came to live in the city.	Hè vinutu à campà in cità.
The whole country loved the bread.	Tuttu u paese hà amatu u pane.
Elves spend most of their lives in elfhelms.	L'elfi passanu a maiò parte di a so vita in elfhelms.
Use a fork to remove the burger.	Aduprate una furchetta per caccià l'hamburger.
The eldest son treated his younger brother cruelly.	U figliolu maiò hà trattatu u so fratellu minore crudelmente.
A group of children rush to the track.	Un gruppu di zitelli si precipitanu in a pista.
They had no intention of doing anything.	Ùn avianu micca intenzione di fà nunda.
It was just a matter of supply and demand.	Era solu una questione di offerta è dumanda.
A basic form of artificial intelligence.	Una forma basica di intelligenza artificiale.
Some cities lose their water supply due to drought.	Alcune cità perdenu u so supply d'acqua per via di a siccità.
The horses all fled, leaving only the guard.	I cavalli scappavanu tutti, lascendu solu u guardianu.
To compensate, we will increase salaries.	Per cumpensà, aumenteremu i salarii.
The president promised to build a bridge over the river.	U presidente hà prumessu di custruisce un ponte sopra u fiume.
The thief's head was struck by a shell.	A testa di u latru hè stata sbattuta da una cunchiglia.
He pours himself a glass.	Il se versa un verre.
The doctor observed that the patient was showing signs of jaundice.	U duttore hà osservatu chì u paziente mostrava segni di ictericia.
A constant accompaniment to everyday life.	Un accumpagnamentu constantu à a vita di ogni ghjornu.
The director put his arm around her shoulders.	Le directeur lui mit le bras autour des épaules.
Leave some water in the measuring cup.	Lasciate un pocu di l'acqua in a tazza di misurazione.
Follow the railway tracks to the north.	Seguinu i binari di a ferrovia à u nordu.
There were no soft drinks in the fridge.	Il n'y avait pas de boissons gazeuses dans le frigo.
Take the pieces, and glue them back together.	Pigliate i pezzi, è cola torna inseme.
He recorded every previous conversation.	Hà arregistratu ogni conversazione precedente.
These figures represent the highest tax rate in the country.	Queste figure rapprisentanu a tarifa più alta di l'impositu in u paese.
Your daughter has a bright future ahead of her.	A vostra figliola hà un futuru brillanti davanti à ella.
Over the course of the experiment, the reports changed.	In u cursu di l'esperimentu, i rapporti cambiatu.
The cat's eye stones are thin.	I petri di l'ochju di u gattu sò sottili.
The funeral procession started at the university.	U coriculu funebre partì da l'università.
The sight of the full moon made the room bright.	A vista di a luna piena rendeva a stanza luminosa.
The virus spread quickly.	U virus si sparse rapidamente.
He lives near a large cemetery.	Vive vicinu à un grande cimiteru.
The surgeon examines the patient.	U chirurgu esamineghja u paziente.
She thought carefully before accepting.	Ella hà pensatu attentamente prima di accettà.
A documentary was filmed for television.	Un documentariu hè statu filmatu per a televisione.
Imagine the data as points on a graph.	Imagine i dati cum'è punti nantu à un graficu.
This theory explains several phenomena.	Sta tiurìa spiega parechji fenomeni.
A cat drinks milk.	Un gattu beie latte.
They also made hats, dresses and slippers.	Anu ancu fattu cappelli, vestiti è pantofole.
We doubt if they have any intention of achieving this.	Dubitemu s'ellu anu alcuna intenzione di ottene questu.
At the entrance to the park, there is a sign.	À l'entrata di u parcu, ci hè un cartellu.
Almost all the passengers survived.	Quasi tutti i passageri sò sopravvissuti.
The vegetables, meat and seafood are all delicious.	I vegetali, a carne è i frutti di mare sò tutti diliziosi.
The mountains have a jagged and vibrant beauty.	E muntagne anu una bellezza frastagliata è vibrante.
They say the game was broken.	Dicenu chì u ghjoculu era rottu.
The rifle was sent into space.	U fucile hè statu mandatu in u spaziu.
The noise that so many people make is deafening.	U rumore chì tante persone facenu hè assordante.
The discovery came as a surprise.	A scuperta hè stata una sorpresa.
The flow of prime numbers is continuous.	U flussu di numeri primi sò cuntinui.
A long, thin piece of metal used in construction.	Un pezzu di metallu longu è magre utilizatu in a custruzzione.
She inspected and fingerprints for evidence.	Ella inspeccionò e impronte per evidenza.
A man leaves footprints on the sand of time.	Un omu lascia impronte nantu à a sabbia di u tempu.
Fill the mug with plenty of milk.	Pienu a mugla cù assai latti.
In physics, what is the relationship between speed and acceleration?	In fisica, quale hè a relazione trà a velocità è l'accelerazione?
We noticed that some people were leaving.	Avemu nutatu chì alcune persone partenu.
Light tremors can wake you from your slumber.	Tremuli ligeri ponu svegliate da u vostru sonnu.
These are the proper techniques.	Quessi sò e tecniche propiu.
The sea of ​​bodies was a sea of ​​black.	U mare di corpi era un mare di neru.
He has degrees in physics and engineering.	Hà diplomi in fisica è ingegneria.
The land is fertile, but the climate is harsh.	A terra hè fertili, ma u clima hè duru.
Most of these trees were planted by volunteers.	A maiò parte di sti arburi sò stati piantati da vuluntarii.
The wise old woman answered all the questions.	A vechja sàvia hà rispostu à tutte e dumande.
The professor was surprised to see the student's essay.	U prufessore era stunatu di vede l'assaig di u studiente.
Two eyes are better than one.	Dui ochji sò megliu cà unu.
Often, children learn for example.	Spessu, i zitelli amparanu per esempiu.
This flower is common in the desert.	Stu fiore hè cumuni in u desertu.
The ozone layer is diluting.	A capa di l'ozonu si diluisce.
Her hair is pulled back in a ponytail.	I so capelli sò tirati in daretu in una coda di cavallu.
The country is divided among the political party.	U paese hè spartutu à mezu à u partitu puliticu.
Children have to learn to walk before they can run.	I zitelli anu da amparà à marchjà prima di pudè curriri.
His story had the ring of truth.	A so storia avia l'anellu di a verità.
Drastic measures need to be taken.	Ci vole à piglià misure drastiche.
That country is without sea.	Ddu paese hè senza mare.
Even though the clouds obscured her, she could see the moon.	Ancu se i nuvuli l'oscuravanu, ella pudia vede a luna.
This pencil is not sharp.	Stu lapis ùn hè micca affilatu.
The fires of this volcano have destroyed half of the city.	I fochi di stu vulcanu anu distruttu a mità di a cità.
The project manager of this magnificent building.	U project manager di stu magnificu edifiziu.
This piece of paper is blank.	Stu pezzu di carta hè in biancu.
The mountain is frozen with snow.	A muntagna hè ghiacciata di neve.
I know you've never seen me before.	Sò chì ùn m'avete mai vistu prima.
Build the mass before trying to undermine the barrier.	Custruisce a massa prima di pruvà à minà a barriera.
Many trucks were hit due to bad weather.	Parechji camioni sò stati chjappi per via di u malu tempu.
The hearing was interrupted by a loud explosion.	L'audizione hè stata interrotta da una forte splusione.
I had a flat tire today.	Aghju avutu un pneumaticu flat oghje.
Experience shows that it is likely to become	L'esperienza mostra chì hè prubabile di diventà
His temples throbbed.	I so tempii palpitavanu.
She found this strange, but said nothing.	Ella hà trovu questu stranu, ma ùn hà dettu nunda.
It was love at first sight.	Era amore à prima vista.
The doctor asked the man if he was in pain.	U duttore hà dumandatu à l'omu s'ellu soffre di dolore.
Many houses have small gardens.	Parechje case anu picculi giardini.
The money was reimbursed to its own owner.	I soldi sò stati rimbursati à u so propiu pruprietariu.
They are a primary target for criminals.	Sò un scopu primariu per i criminali.
It produces more energy than coal.	Produce più energia chè u carbone.
This train moves slowly through the countryside.	Stu trenu si move pianu pianu per a campagna.
He stopped ringing and lay on all fours.	Si smetta di ringhi è si stese nantu à e quattru zampe.
The refugees are soon housed in one of the camps.	I rifuggiati sò prestu stallati in unu di i campi.
Then the cleaner poured me a coffee.	Allora u pulitore mi versò un caffè.
This method works well for measuring certain chemicals.	Stu metudu travaglia bè per a misurazione di certi sustanzi chimichi.
The director has the authority to engage and fire.	U direttore hà l'autorità di ingaghjamentu è di focu.
Iron scissors are used to cut the paper.	I forbici di ferru sò usati per taglià a carta.
In this market, sellers are allowed to sell their products.	In questu mercatu, i venditori anu permessu di vende i so prudutti.
But even those people like to live in a hygienic city.	Ma ancu quelli persone piacenu campà in una cità igienica.
These boots were made of white leather.	Sti stivali eranu fatti di pelle bianca.
Children can compete in a gymnastics competition.	I zitelli ponu cumpete in un cuncorsu di ginnastica.
The price of oil is on the rise.	U prezzu di l'oliu hè duvuta à aumentà.
He poured some water and swallowed it.	Si versò un pocu d'acqua è l'ingullò.
A fire broke out of control.	Un focu brusgiatu fora di cuntrollu.
They grow well here in fertile soil.	Crescenu bè quì, in terra fertili.
The leopard is very fast.	U leopardo hè assai veloce.
We shave every morning.	Rasemu ogni matina.
This city is known as a friendly one.	Sta cità hè cunnisciuta cum'è una amichevule.
This is located in the corner of the palace.	Questu situeghja u cantonu di u palazzu.
She blinked slowly.	Ella lampò lentamente.
This water must be filtered.	Questa acqua deve esse filtrata.
Prepare the salad first, then make the meat.	Preparate prima l'insalata, poi fate a carne.
The climate has changed dramatically.	U clima hà cambiatu dramaticamente.
The manager met with me this morning.	U manager hà scontru cun mè sta mane.
However, deer and reindeer will be more affected.	Eppuru, i cervi è i renni seranu più affettati.
The sauce is too sour to eat now.	A salsa hè troppu acida per manghjà avà.
The electricity grid is vulnerable to power surges.	A rete elettrica hè vulnerabile à i surge di energia.
New weapon systems have been unveiled to the world.	I novi sistemi d'arme sò stati svelati à u mondu.
The room is perfect for holding conferences.	A sala hè perfetta per tene cunferenze.
The egg is coagulated at this stage.	L'ovu hè coagulatu in questu stadiu.
The word "miraculous" means "wonderful" or "amazing."	A parolla "miraculosa" significa "meravigliosa" o "sorprendente".
For example, a compass can be used to find the north.	Per esempiu, una bussola pò esse usata per truvà u nordu.
Seeing a traffic accident, police rushed to the scene.	Videndu un accidente di trafficu, a pulizza s'hè precipitata à a scena.
The majority was not eligible.	A maiuranza ùn era micca eligibile.
Lay down a beer bottle.	Posa a buttiglia di birra.
These reclining chairs are so comfortable.	Queste sedie reclinabili sò cusì còmode.
The bird went away, singing softly.	L'acellu si n'andò, cantendu pianu pianu.
The deserted farm was in the cold.	A splutazioni disertata stava in u fretu.
She was walking towards the lake.	Ella caminava versu u lavu.
Researchers seek to understand the behavior of individuals.	I ricercatori cercanu di capisce u cumpurtamentu di l'individui.
They arrived late last night.	Sò ghjunti tardi a notte passata.
I don’t react to these rumors.	Ùn reagisce micca à sti rumuri.
Many of his compositions were commissioned by the royal.	Parechje di e so cumpusizioni eranu cumissioni per a reale.
The quake caused extensive destruction.	U terrimotu hà causatu una distruzzione larga.
The poem is quite long.	U puema hè abbastanza longu.
The prince wants to marry our daughter.	U prìncipe vole marità cù a nostra figliola.
Her fifth child was born healthy.	U so quintu figliolu hè natu sanu.
Writers tell stories, connect people.	I scrittori cuntanu storie, cunnettanu e persone.
Thank God!	Grazie à Diu!
He left early for work.	Si n'andò prestu à u travagliu.
Police chased him but lost him.	A polizia hà perseguitu, ma l'hà persu.
Most of them are grouped around the edge of the pool.	A maiò parte di elli si sò raggruppati intornu à u bordu di a piscina.
Only half of the students attend the class.	Solu a mità di i studienti si prisentanu à a classe.
The ostrich is the tallest bird.	L'struzzu hè l'acellu più altu.
Time stood still for her.	U tempu era ferma per ella.
My friend's eyes are blue.	L'ochji di u mo amicu sò turchini.
Her hair was tied tightly back.	I so capelli era ligatu strettu in daretu.
There is also an international airport here.	Ci hè ancu un aeroportu internaziunale quì.
Her whole childhood was a struggle.	Tutta a so zitiddina era una lotta.
I failed my exam.	Aghju fallutu u mo esame.
He dug a hole with his bare hands.	Hà cavatu un burato cù e so mani nude.
Many nations are developing new forms of currency.	Parechje nazioni sviluppanu novi forme di valuta.
She needs to do her laundry.	Hè bisognu à fà a so lavanderia.
The cat gently patted the pillows.	U ghjattu impastò dolcemente i cuscini.
She was an old woman.	Era una vechja.
A mountain dweller must prepare his refuge.	Un abitante di a muntagna deve preparà u so refuggiu.
The parasite infected the pancreas.	U parasite hà infettatu u pancreas.
Elephants have been known for a long life.	L'elefanti sò cunnisciuti per una longa vita.
The hunted king was exiled.	U rè cacciatu hè statu esiliatu.
We spent a week on this task.	Passemu una settimana nantu à questu compitu.
Please play the radio quietly.	Per piacè ghjucà a radio tranquillamente.
The effects of global warming will be worse.	L'effetti di u riscaldamentu glubale seranu peghju.
Remember when you said that?	Ricurdate quandu avete dettu chì?
He slammed his cup on the table.	Sbattò a so tazza nantu à a tavula.
People often use cell phones to communicate.	A ghjente usa spessu i telefoni cellulari per cumunicà.
Everything was fine with her.	Tuttu era bè cun ella.
The cafe was crowded.	A cafè era affollata.
The stranger announced with a smile.	U straneru annunziò cun un surrisu.
The meteorite fell near his house.	U meteorite hè cascatu vicinu à a so casa.
The ship sank under the weight of its cargo.	U battellu hà affundatu sottu à u pesu di a so carica.
The volcano erupted without warning, catching everyone on guard.	U vulcanu hà eruttu senza avvisu, catturà tutti à a guardia.
Can we buy new shoes?	Pudemu cumprà novi scarpi?
One day, he moved away from a distant village.	Un ghjornu, si moverà luntanu da u paese luntanu.
Technology is our greatest ally.	A tecnulugia hè u nostru più grande alleatu.
This is the last house on the left.	Questa hè l'ultima casa à manca.
Phosphorus helps to grow animals.	U fosforu aiuta à cresce l'animali.
In other words, they made their own rules.	In altri palori, anu fattu e so regule.
The pasta has a delicious taste.	A pasta hà un gustu diliziosu.
Religious leaders clashed with the soldiers.	I capi religiosi si scontranu cù i suldati.
Quick, think of an emotion.	Rapidu, pensate à una emozione.
The leaves were green.	E foglie eranu verdi.
It was difficult to distinguish the individual words.	Era difficiule di distingue e parolle individuali.
He promised not to tell the children.	Hà prumessu di ùn dì à i zitelli.
Nostalgia is a common condition among travelers.	A nostalgia hè una cundizione cumuna trà i viaghjatori.
Living things are constantly changing.	E cose viventi cambianu constantemente.
It is totally unsuitable for children.	Hè totalmente inadatta per i zitelli.
One by one the children entered the room.	Unu à unu i zitelli intrinu in a stanza.
Violence is hateful to me.	A viulenza hè odiosa per mè.
He seemed very uncomfortable distributing the gifts.	Paria assai scomodu mentre distribuì i rigali.
He will not be able to open the box.	Ùn puderà micca apre a scatula.
Workers recycled waste and planted new trees.	I travagliadori riciclavanu i rifiuti è piantavanu arburi novi.
This is a school for very young children.	Questa hè una scola per i zitelli assai ghjovani.
To avoid further conflict, community leaders consulted with village elders.	Per evità più cunflittu, i capi di a cumunità anu cunsultatu l'anziani di u paese.
People generally prefer sports other than football.	A ghjente in generale preferisce sport altru ch'è u football.
I found your machine up and running.	Aghju trovu a vostra macchina in funzione.
My feet froze.	I mo pedi si congelavanu.
He is always deceived by her.	Hè sempre ingannatu à ella.
The only residents of the island are now seabirds.	L'unichi residenti di l'isula sò avà l'acelli marini.
The campsite has all the facilities you need.	U camping hà tutte e facilità chì avete bisognu.
The most influential person of the day.	A persona più influente di u ghjornu.
I plan to open a new factory.	Pianu di apre una nova fabbrica.
The river divides the city in two.	U fiume divide a cità in dui.
Riot police and army units were called to the scene.	A polizia antidisturbi è unità di l'esercitu sò stati chjamati à a scena.
The hill slopes steeply down to the river.	A collina scende in forte pendenza finu à u fiume.
This land is full of wildlife.	Sta terra hè piena di fauna salvatica.
Most teens engage in depraved and violent behaviors.	A maiò parte di l'adulescenti si impegnanu in cumpurtamenti depravati è viulenti.
Don’t expect much.	Ùn aspettate micca assai.
The bell rang, interrupting his thoughts.	U campanile suonò, interrompendu i so pinsamenti.
They decided to go ahead with the project.	Anu decisu di andà avanti cù u prugettu.
This road is usually crowded with traffic.	Sta strada hè di solitu affollata di trafficu.
This holiday is the favorite of foreign tourists.	Sta festa hè u preferitu di i turisti stranieri.
My neighbor did.	U mo vicinu hà fattu.
Install a new floor in your kitchen.	Installa un novu pavimentu in a vostra cucina.
He ate with gusto the delicious meat burgers.	Hà manghjatu cù gustosi i deliziosi hamburger di carne.
The newspapers are full of gloomy stories.	I ghjurnali sò pieni di storie lugubri.
This city has several universities.	Sta cità hà parechje università.
He removed his key from the ignition.	Hà cacciatu a so chjave da l'ignizione.
Many of his students are ambitious.	Parechji di i so studienti sò ambiziosi.
Scientists have conducted an experiment.	I scientisti anu realizatu un esperimentu.
The population is growing slowly.	A pupulazione cresce lentamente.
He could put twelve decimals into a calculator.	Puderia mette dodici decimali in una calculatrice.
He has more than four years of experience.	Hà più di quattru anni di sperienza.
Police have blocked roads leading to the city.	A polizia hà bluccatu e strade chì portanu à a cità.
The vegetation that supports life grows rapidly.	A vegetazione chì sustene a vita cresce rapidamente.
They didn't pay attention to each other.	Ùn si facianu micca attenzione l'un à l'altru.
Only a thin layer of snow had covered the ground.	Solu una fina capa di neve avia cupertu a terra.
The city does not have enough buses.	A cità ùn hà micca abbastanza autobus.
His gaze was steady, but his face was pale.	U so sguardu era fermu, ma u so visu era pallidu.
I don’t have much desire to cook these days.	Ùn aghju micca assai voglia di cucina in questi ghjorni.
Seen from the sky, the city looked new.	Vista da u celu, a cità pareva nova.
It has been said that the garden is therapeutic.	Hè statu dettu chì u giardinu hè terapeuticu.
The stars flew in an incessant circle.	I storni volavanu in circhiu incessante.
We need to do something.	Avemu bisognu di fà qualcosa.
The web contains a wealth of useful information.	U web cuntene una ricchezza di informazioni utili.
He was hurt by the misfortune.	Hè statu feritu da u disgrazia.
The wolf chased the deer through the woods.	U lupu hà cacciatu u cervu à traversu i boschi.
In general they were unwilling to return the money.	In generale ùn eranu disposti à vultà i soldi.
The pressure is several times higher than atmospheric pressure.	A pressione hè quantu volte più altu ch'è a pressione atmosferica.
He slept this morning.	Hà dormitu sta mattina.
Suddenly, he felt a gentle hand on his arm.	Di colpu, sintia una manu gentile nantu à u so bracciu.
Of course, it’s windy.	Di sicuru, hè ventu.
The doctors asked you a series of questions.	I medichi vi anu fattu una seria di dumande.
The intelligent old man praised his son's efforts.	U vechju intelligente hà elogiatu i sforzi di u so figliolu.
The warship can be seen anchored off the coast.	U bastimentu di guerra pò esse vistu ancoratu fora di a costa.
This house was built of reinforced concrete.	Sta casa hè stata custruita da cimentu armatu.
This car is easy to drive.	Sta vittura hè facile à guidà.
It was light, simple and affordable to build.	Era ligeru, simplice è prezzu di custruisce.
He stared gloomily at the screen.	Fissò lugubremente u screnu.
Will there be crime without cleaning?	Ci sarà crimine senza pulizza ?
Thoughtfully, he placed the photo on the dresser.	Pensativu, hà postu a foto nantu à u dresser.
After much hesitation, she decided to trust him.	Dopu assai esitazioni, hà decisu di fidà di ellu.
Always be in an upright position.	Siate sempre in una pusizioni dritta.
What a strange poem!	Chì strana poesia !
First, we need sugar, flour and flour.	Prima, avemu bisognu di zuccaru, di farina è di farina.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	A pulizza hà sappiutu quellu club.
The teacher often asks unusual questions.	U prufessore face spessu dumande inusual.
The tram arrived at the station.	U tram hè ghjuntu à a stazione.
Can't you identify with my struggle?	Ùn vi identificate micca cù a mo lotta ?
He gave sweets to the children.	Hà datu dolci à i zitelli.
The cruel dictator screamed in agony.	U crudele dittatore urlava in agonia.
The earth is rich in mineral resources.	A terra hè ricca di risorse minerali.
The sleighbells rang in the night	I sleighbells sonavanu in a notte
His ideas were radical.	E so idee eranu radicali.
The age of coal has marked a new phase in the history of the earth.	L'età di u carbone hà marcatu una nova fase in a storia di a terra.
This place is off limits to the public.	Stu locu hè off limits à u publicu.
The small island was mountainous.	L'isula chjuca era muntagnosa.
Large companies thrive in this growing economy.	I grandi imprese prosperanu in questa ecunumia in crescita.
The defense of justice will be a guiding light.	A difesa di a ghjustizia serà una luce guida.
His friends laughed.	I so amichi ridianu.
A piece of glass shone in the light.	Un pezzu di vetru brillava in a luce.
Dad carved a stick to uncover the stew.	U babbu hà intagliatu un bastone per sbulicà u stufatu.
The window overlooks the sea.	A finestra si affaccia nantu à u mare.
The stone looked shiny.	A petra paria lucida.
The bicycle was invented in the 19th century.	A bicicletta hè stata inventata in u XIXmu seculu.
He weighed his knife, and took the bread.	Pisò u so cuteddu, è pigliò u pane.
The pendulum swung back and forth.	U pendulu oscillava avanti è avanti.
His small hands gripped the book tightly.	E so mani chjuche stringhjevanu fermu u libru.
Parents should discourage their children from drinking soda.	I genitori devenu scuraggià i so figlioli di beie soda.
It came with two gifts in hand.	Hè ghjuntu cù dui rigali in manu.
Her hair was long and thick.	I so capelli eranu longu è folti.
Grandchildren never fail to please their grandparents.	I nipoti ùn mancanu mai di piacè i so missiavi.
Inability to learn from past mistakes	L'incapacità di amparà da i sbagli passati
He put a note under his door.	Mise una nota sottu à a so porta.
They travel in caravans.	Viaghjanu in caravane.
He put on his jacket first thing in the morning.	Si misi a so giacca in prima cosa a matina.
She cried uncontrollably.	Ella pienghje senza cuntrollu.
This act was controversial.	Stu attu era cuntruversu.
This woman is very humble.	Sta donna hè assai umile.
Citizens should not trust them.	I citadini ùn deve micca fiducia in elli.
Ignore this approach at your own risk.	Trascurate stu approcciu à u vostru periculu.
He is a man of integrity.	Hè un omu di integrità.
Some local students have been trained to be engineers.	Certi studienti lucali si sò furmatu per esse ingegneri.
The main pollutant is carbon dioxide.	U polu principale hè u diossidu di carbonu.
We can easily expand our vitality.	Pudemu facilmente allargà a nostra vitalità.
Use legumes instead of rice.	Aduprate legumi invece di risu.
The party was open to all.	A festa era aperta à tutti.
The railing of the bridge has been damaged.	U railing di u ponte hè statu dannatu.
The lawyer advised to take him the next day.	L'avucatu hà cunsigliatu di piglià u ghjornu dopu.
The gray tile floor reflects his image.	U pavimentu di tile grisgiu riflette a so maghjina.
Old people and children work in the fields.	Vechji, è zitelli, travaglianu in i campi.
They can call many species of animals.	Puderanu chjamà parechje spezie d'animali.
I was looking for an alternative to manual labor.	Circava una alternativa à u travagliu manuale.
A photographer took pictures of the ancient vases.	Un fotografu hà pigliatu ritratti di i vasi antichi.
Those shoes are terribly noisy!	Quelli scarpi sò terribilmente rumorosi!
The deposed leader fled the country.	U capu destituitu fughjitu u paese.
Riot police were also present at the rally.	A polizia antidisturbazione hè stata tandu à a manifestazione.
The soldiers turned against the invaders.	I suldati s'affaccianu contr'à l'invasori.
In contrast to this intricate structure, most of the old buildings were single rooms.	A cuntrariu di sta struttura intricata, a maiò parte di l'edifizii antichi eranu camere singuli.
He killed a sheep with his bare hands.	Hà tombu una pecura à mani nude.
The rock is in danger.	U scogliu hè in periculu.
It leads to work almost every day.	Cunduce à u travagliu quasi ogni ghjornu.
He often passes his dog.	Passa spessu u so cane.
The tall building is high above the city.	L'edificiu altu hè altu sopra à a cità.
Tenth working people of the last.	Genti travagliadori decimi di l'ultimi.
This road is best traveled.	Questa strada hè megliu viaghjata.
The sun seemed red in the morning sky.	U sole pareva rossu in u celu di a matina.
There have been a few marriages this year.	Ci sò stati pochi matrimonii st'annu.
We are grateful for all the support we received.	Semu ringraziati per tuttu u sustegnu chì avemu ricevutu.
Herman studied the effects of intoxication.	Herman hà studiatu l'effetti di l'ubriachezza.
This neighborhood is lush with greenery.	Stu quartiere hè lussureggiante cù verde.
He ate twice as much food as before.	Hà manghjatu duie volte di manghjà chè prima.
The sea fog made the conditions dangerous.	A nebbia di u mare hà fattu e cundizioni periculose.
She was surprised when she called him at home.	Hè stata sorpresa quandu l'hà chjamatu in casa.
They found a fossilized bone.	Anu trovu un ossu fossilizatu.
We can really do that with a little more food.	Pudemu veramente fà cù un pocu di più alimentu.
It was exceptionally brilliant.	Era eccezziunale brillanti.
She was puzzled by the story.	Era perplessa da a storia.
Those creatures were mostly vegetarians.	Quelli criaturi eranu principalmente vegetariani.
I was looking out the window.	Pichjava à a finestra.
The storm was out, the sun was shining.	A tempesta fora, u sole brillava.
Bird populations	Populazioni d'uccelli
I studied hard for my math exam.	Aghju studiatu duramente per u mo esame di matematica.
Some animals can take refuge under a car.	Certi animali ponu rifuggià sottu à una vittura.
He received a medal for his efforts.	Hà ricivutu una medaglia per i so sforzi.
Experienced gardeners always advise keeping the lawns short.	I giardinari sperimentati sempre cunsiglianu di mantene i prati curtite.
Add the milk to the tea.	Aghjunghjite u latte à u tè.
The funds will be used to support veterans.	I fondi seranu usati per sustene i veterani.
We set the departure dates for our trip.	Fighjemu e date di partenza per u nostru viaghju.
It doesn’t have to prove to be weak.	Ùn deve micca dimustrà di esse debuli.
She adds salt to the soup.	Ella aghjunghje sali à a zuppa.
More lemon zest, less sugar.	Più scorza di limonu, menu zuccheru.
First, we examine the data.	Prima, esaminemu i dati.
The family is about to be evicted.	A famiglia hè vicinu à esse scacciata.
This will mark an important step in the history of the company.	Questu marcarà un passu impurtante in a storia di a cumpagnia.
Several arguments follow.	Diversi argumenti seguitanu.
The manager is desperate for new recruits.	U manager hè disperatu per novi recluti.
They have high ideals.	Hanu ideali alti.
This building is planned for demolition.	Stu edifiziu hè previstu per a demolizione.
Put the pot on the stove.	Pone a pignatta nantu à a stufa.
The legislature voted unanimously in favor of the bill.	A legislatura hà vutatu à l'unanimità in favore di u prugettu.
A bag of sugar is added to the mixture.	Un saccu di zuccaru hè aghjuntu à a mistura.
Tom asked me to report it.	Tom m'hà dumandatu di annunziallu.
Everyone wants answers.	Tutti volenu risposte.
The soil is rich and fertile.	U tarrenu hè riccu è fertili.
Maureen's tears fall like rain.	E lacrime di Maureen cascanu cum'è a pioggia.
It’s an effective way to get over the tail.	Hè un modu efficace di superà a cola.
The scientist examined the remains of the creature.	U scientist hà esaminatu i resti di a criatura.
Even though it is dark, some light passes through the small window.	Ancu s'ellu hè scuru, un pocu di luce passa da a piccula finestra.
The plug must be straight.	A spine deve esse dritta.
He was expelled from the country.	Hè statu espulsu da u paese.
The shoulder was well padded.	A spalla era ben imbottita.
A wise decision will alleviate the pain a bit.	Una decisione sàvia mitigarà un pocu u dulore.
I was lucky enough to get the job.	Aghju avutu a furtuna di ottene u travagliu.
He made a good face.	Hà fattu una faccia brava.
Despite their appearance, they were essentially allies.	Malgradu l'apparenza, eranu essenzialmente alliati.
The telescopic hat was battered and brittle.	U cappellu telescopicu era battutu è fragile.
They gave the best of their money to good causes.	Hanu datu u megliu di i so soldi à boni cause.
Second, fill the bottle with vodka.	Siconda, riempia a buttiglia cù vodka.
There are also other native species in the forest.	Ci sò ancu altre spezie native in u boscu.
In these cities, food is typically grown locally.	In queste cità, l'alimentariu hè tipicamente cultivatu in u locu.
There was a fence around the property.	Ci era una recinzione intornu à a pruprietà.
The stairs lead to the garden.	E scale portanu à u giardinu.
A complex chemical process may be required.	Un prucessu chimicu cumplessu pò esse necessariu.
The picture of the mother was disgusting.	A stampa di a mamma era disgustosa.
The inhabitants are a working people.	L'abitanti sò un populu travagliadori.
I put my weight on my foot.	Aghju messu u mo pesu nantu à u mo pede.
The grandfather arranged a secret meeting with the president.	U missiavu hà urganizatu a riunione secreta cù u presidente.
The singing of the orchestra surrounded the soul.	U cantu di l'orchestra hà inturniatu l'anima.
I can’t believe you broke your promise.	Ùn possu micca crede chì avete violatu a vostra prumessa.
He slept in a tent on the ground.	Durmia in una tenda in terra.
Then he had to get up.	Allora hà avutu à alzà.
The robins are back.	I pettirossi tornanu.
The number of people employed in agriculture is declining.	U numaru di persone impiegate in l'agricultura hè in calata.
Her old clothes were clean and well pressed.	I so vechji vestiti eranu puliti è ben pressati.
The decadent rich man built extravagant monuments to himself.	U riccu decadente hà custruitu monumenti stravaganti à ellu stessu.
She was walking sadly towards the city.	Ella caminava tristemente versu a cità.
I think you did it for me.	Credu chì l'avete fattu per mè.
Read and print from this device.	Leghjite è stampate da stu dispusitivu.
People are slowly beginning to recognize this.	A ghjente principia lentamente à ricunnosce questu.
The village is home to four thousand people.	U paese hè casa di quattru mila persone.
The driver told us to be careful.	U cunduttore ci hà dettu di esse attenti.
The minister had a brief media conference.	U ministru hà avutu una breve cunferenza di media.
She liked the strong fragrance.	Li piacia a fragranza forte.
His eyes shone when he saw her.	I so ochji splendevanu quand'ellu l'hà vistu.
The woods were illuminated with bright autumn colors.	I boschi s'eranu illuminati cù culori brillanti di u vaghjimu.
I wasn’t happy, but there was nothing I could do.	Ùn era micca felice, ma ùn ci era nunda chì puderia fà.
The waiter brought our cappuccino and our bread.	U servitore hà purtatu u nostru cappuccino è u nostru pane.
The doctor felt her pulse, and injected a sedative.	U duttore senti u so pulsu, è injected un sedative.
He slapped her in the face.	L'hà sbattutu in faccia.
The monkey sat on the window sill and stared.	A scimmia si pusò nantu à a cornice di a finestra è fighjulava.
The waterfall bubbles seductively.	La cascata gorgoglia in modo seducente.
Convey your meaning clearly.	Trasmette u vostru significatu chjaramente.
You can't say anything, you know?	Ùn pudete micca dì nunda, sapete?
He watched carefully.	Fighjulava cù cura.
The man gave up windsurfing.	L'omu hà rinunciatu à u windsurf.
I made a decision, said the boy.	Aghju pigliatu una decisione, disse u zitellu.
I don’t think the current system works.	Ùn pensu micca chì u sistema attuale funziona.
A small opening served as the main entrance.	Una piccula apertura servia cum'è l'entrata principale.
My neighbor no longer likes to stay home.	U mo vicinu ùn li piace più stà in casa.
The line was huge.	A fila era tamanta.
The fog had lifted.	A nebbia si era alzata.
The future looks bleak for local businesses.	L'avvene pare sbulicatu per l'imprese lucali.
For dinner, we'll have the stuffing.	Per a cena, averemu a col farcita.
The poet's house was a humble house.	A casa di u pueta era una casetta umile.
The air was cold.	L'aria era fridda.
A large number of people support the opposition.	Un gran numaru di persone sustene l'uppusizione.
Skim the cream from the cooking mixture.	Skim a crema da a mistura di coccia.
This food will cause constipation.	Stu alimentu pruvucarà stitichezza.
The remaining members have been disbanded.	I membri rimanenti si sò sbulicati.
The animal lover caressed the tiger's mantle.	L'amante di l'animali accarezzò u mantellu di u tigre.
There is a shed next to our house.	Ci hè un capannone accantu à a nostra casa.
The weapons of the knights were neither effective nor powerful.	L'armi di i cavalieri ùn eranu nè efficaci nè putenti.
The government has assigned soldiers to patrol the roads.	U guvernu hà assignatu suldati per patrullà e strade.
You can use my book as a reference.	Pudete aduprà u mo libru cum'è riferimentu.
Shortly afterwards, a stubbly man walked towards them.	Pocu tempu dopu, un omu stubbly andò versu elli.
The purity of the water must be extremely high.	A purità di l'acqua deve esse estremamente alta.
The train arrived late.	U trenu hè ghjuntu in questu tardu.
Remember that the former monarch traveled a lot.	Ricorda chì l'anzianu monarca hà viaghjatu assai.
The door to the room opens slowly.	A porta di a camera si apre lentamente.
She has been involved in a number of issues.	Hè stata implicata in una quantità di prublemi.
Someone stole my wallet!	Qualchissia m'hà arrubbatu u portafogliu !
The new armor allows the soldiers to breathe.	A nova armatura permette à i suldati di respira.
The trunk belongs to a pink plant.	U troncu appartene à una pianta rosa.
There have been several improvements to this model.	Ci sò stati parechji migliuramentu di stu mudellu.
Scientists were mystified.	I scientisti eranu mistificati.
This dam has protected this area in the past.	Questa diga pruteghja sta zona in u passatu.
The poet's work has been critically acclaimed.	L'opera di u pueta hè stata acclamata da a critica.
The reporter said she was in the affected area.	U ghjurnalista hà dettu ch'ella era in a zona affettata.
The chief now had a psychopathic assistant.	U capu avà avia un assistente sicofanticu.
The guests sat on the balcony.	L'invitati si pusonu nantu à u balcone.
Most of the gold was found in this territory.	A maiò parte d'oru hè stata truvata in questu territoriu.
The leaders of this country are tyrants.	I capi di stu paese sò i tirani.
The chemical is also known as ammonia.	A chimica hè ancu cunnisciuta cum'è ammonia.
Storm clouds clouded the night sky.	I nuvuli di tempesta scuravanu u celu di notte.
I will feel the same as usual, please.	Averaghju u listessu cum'è di solitu, per piacè.
He made it quite clear, his demands were clear.	L'hà dettu abbastanza chjaru, e so richieste eranu chjaramente.
He died fighting for his country.	Hè mortu cumbattendu per u so paese.
The girl is ten years old.	A zitella hè l'ultimi deci anni.
Their territories begin where the two rivers meet.	I so tarritorii cumincianu induve i dui fiumi si scontranu.
It’s worth the risk, they decided.	Vale a pena u risicu, anu decisu.
Exercise can help relieve pain.	L'esercitu pò aiutà à allevà u dolore.
Members of the local community donate food etc.	I membri di a cumunità locale donanu cibo etc.
They treated the animals with respect.	Trattavanu l'animali cun rispettu.
She thought she was a poet.	Si credeva pueta.
An old man was watching by the river.	Un vechju vigilava accantu à u fiume.
He saw the trash and said nothing.	Hà vistu a basura è ùn hà dettu nunda.
It is true that most people are dead.	Hè vera chì a maiò parte di a ghjente hè morta.
Several theories have been proposed.	Parechji teorii sò stati pruposti.
They walked at a leisurely pace.	Marchiani à un passu tranquillu.
His smile lit up the room.	U so surrisu illuminava a stanza.
The tiger's roar can shatter the glass.	U ruggitu di u tigru pò sfracicà u vetru.
We live on our intelligence.	Vivemu nantu à u nostru intelligenza.
Remember to fasten your seat belt.	Avete da ricurdà di allacciate a vostra cintura di sicurezza.
These are all essential features.	Quessi sò tutte e funzioni essenziali.
Computers are fast and accurate.	L'urdinatori sò veloci è precisi.
After years of conflict, peace has finally arrived.	Dopu anni di cunflittu, a pace hè finalmente ghjunta.
The army was a major part of the administration of every state.	L'esercitu era una parte maiò di l'amministrazione di ogni statu.
The company that owns the factory is private.	A cumpagnia chì pussede a fabbrica hè privata.
Please put the manuscript in the mailbox.	Per piacè mette u manuscrittu in a casella di lettere.
In the same way, light can be converted into heat.	In listessu modu, a luce pò esse cunvertita in calore.
The boy fell asleep.	U zitellu s'adurmintò.
The quality of education in this city is appalling.	A qualità di l'educazione in questa cità hè spaventosa.
This land has increased in value recently.	Questa terra hà aumentatu in valore recentemente.
Light a fire in a fire.	Accendi un focu in un focu.
He covered his story in ink.	Coprì a so storia in tinta.
So leave a line, will you?	Allora lascià una linea, vulete?
He has bright green eyes.	Hà l'ochji verdi vivi.
Does the hot weather make you tired?	U clima caldu ti fa stancu ?
Add the chopped nuts to the food processor bowl.	Aggiuncenu i noci piccati à a tazza di u processatore alimentariu.
Show me your evidence!	Mostrami a to evidenza !
A university official has warned of a lack of recruitment.	Un ufficiale di l'università hà avvistatu di una mancanza di reclutamentu.
The thick mud soaked the shoes.	U fangu densu succhiava i scarpi.
His speech has been controversial, to say the least.	U so discorsu hè statu cuntruversu, per dì u minimu.
The boy is kicking.	U zitellu hè à calci.
First, we need three cups of milk.	Prima, avemu bisognu di trè tazzi di latte.
She leaned her head back, sighing.	Ella appoggiò u so capu in daretu, suspirendu.
Mom had bought new curtains for this room.	Mamma avia compru novi cortini per sta stanza.
Try either dragon fruit or papaya.	Pruvate o fruttu di drago o papaia.
The country boasts a wealth of natural resources.	U paese vanta una ricchezza di risorse naturali.
He haunts me like a ghost from my past.	Mi perseguita, cum'è un fantasma di u mo passatu.
Make sure you keep an eye on the kids.	Assicuratevi di tene un ochju nantu à i zitelli.
A band of crows flew over the tree.	Una banda di corvi volò sopra l'arburu sopra.
The solemn procession advanced through the center of the city.	A prucissioni sulenne avanzava per u centru di a cità.
People who suffer from depression often feel helpless.	E persone chì soffrenu di depressione spessu si sentenu impotenti.
The boy on the farm is dissatisfied.	U picciottu di a splutazioni hè insatisfatta.
She gestured to the children quickly out of the room.	Ella fece un gestu à i zitelli rapidamente fora di a stanza.
A new car is under discussion.	Una nova vittura hè in discussione.
You may refuse to provide the information.	Pudete ricusà di furnisce l'infurmazioni.
House prices in this region have fallen sharply earlier this year.	I prezzi di e case in questa regione sò cascati bruscamente prima di questu annu.
A man rushed in.	Un omu si precipitò in.
He is an expert in engine repair.	Hè espertu in a riparazione di i motori.
Discussions are often left to debate.	E discussioni sò spessu scesi in discussione.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto hè cunnisciutu per a so diversità culturale.
Will the committee like their work?	U so travagliu piacerà à u cumitatu ?
The helicopter looked like it was made of paper.	L'helicopteru pareva fattu di carta.
The band was not happy.	A banda ùn era micca cuntenta.
Then accept my resignation.	Allora accettate a mo dimissioni.
His gaze was fixed on the woman.	U so sguardu era fissu nantu à a donna.
He is an elegant man.	Hè un omu elegante.
The frog sat there, not moving from place to place.	A rana s'assittò quì, ùn si move micca da u locu.
Cherry blossoms indicate spring to come.	I fiori di ciliegia indicanu a primavera chì vene.
The news report stated that he denied these allegations.	U rapportu di a nutizia hà dichjaratu ch'ellu hà negatu queste allegazioni.
As the years go by, you have to take care of yourself.	Cù l'anni chì avanzanu, duvete piglià cura.
To reduce stress, employees need short breaks.	Per riduce u stress, l'impiegati anu bisognu di vacanze brevi.
He was able to do well in badminton.	Hè statu capace di fà bè in badminton.
Everyone receives a medal.	Ognunu riceve una medaglia.
The final notes are in parentheses.	I noti finali sò in parentesi.
Three men have been arrested on suspicion of murder.	Trè omi sò stati arrestati per suspettu di assassiniu.
But we have little faith in your intelligence.	Ma avemu poca fede in a vostra intelligenza.
Of the advantages and disadvantages of the internet,	Di i vantaghji è i svantaghji di l'internet,
The meat is fried.	A carne hè fritta.
Minimum wages are not enough to live on.	I salari minimi ùn sò micca abbastanza per campà.
Sleeping with the windows open is dangerous.	Dormir cù i finestri aperti hè periculosu.
This was followed by a conflict between tribes at war.	Ne seguì un cunflittu trà tribù in guerra.
The sun was slowly rising in the east.	U sole s'arrizzò pianu pianu in u livante.
The plants bloom in another week.	I pianti fiuriscenu in una altra settimana.
Open to all with skills to share.	Apertu à tutti cù cumpetenze per sparte.
The princess also wore pearls around her neck.	A principessa portava ancu perle à u collu.
Which of the following is easier for you?	Qualessu di sti travaglii hè più faciule per voi?
Then comes a new era.	Allora vene una nova era.
Use a lot of salt.	Aduprate assai sali.
She did her best to make sure everything was in order.	Ella hà fattu u so megliu per assicurà chì tuttu era in ordine.
The bed was made of crisp white sheets.	U lettu era custituitu cù lenzuola bianca croccante.
The expression on his face was dark.	L'espressione nantu à a so faccia era cupa.
Habit in many cultures.	Abitudine in parechje culture.
These cherries are delicious.	Queste ciliegie sò diliziosi.
This is a major problem.	Questu hè un prublema maiò.
This is the seventh time we've seen that movie.	Hè a settima volta chì avemu vistu quellu filmu.
The bark is pale green.	A cortezza hè verde pallidu.
He needed a scapegoat.	Il avait besoin d'un bouc émissaire.
Long pants and a shirt should be worn.	I pantaloni longu è a cammisa anu da esse purtati.
The two looked suspicious.	I dui si fighjavanu suspittosi.
The men are talking.	L'omi si parlanu.
They stood and stared at the crossed sticks.	Stavanu è fighjulavanu i bastoni incruciati.
Different types of wood are used to build houses.	Diversi tipi di legnu sò usati per custruisce e case.
You can teach a dog to take a stick.	Pudete insignà à un cane à piglià un bastone.
The mountain was penetrated by a tunnel.	A muntagna hè stata penetrata da un tunnel.
The people are united.	U populu hè unitu.
Mary has long blond hair.	Maria hà longu capelli biondi.
They did well in competition.	Hanu fattu bè in a cumpetizione.
The poor were burdened by their debts.	I poveri eranu gravati da i so debiti.
She let out a start.	Ella lasciò fora un sussultu.
A place where people can be alone.	Un locu induve a ghjente pò esse solu.
Police have promised to find the answer.	A polizia hà prumessu di truvà a risposta.
This space contains a special painting.	Stu spaziu cuntene una pittura speciale.
The woman managed to make fun of her enemies.	A donna hà riesciutu à fà scemi di i so nemichi.
The horse and rider returned slowly.	U cavallu è u cavaliere vultonu pianu pianu.
Baseball originated in this country.	U baseball hè urigginatu in stu paese.
He acquired his wealth through trade.	Hà acquistatu a so ricchezza cù u cummerciu.
The cat did not growl or run.	U ghjattu ùn ringhiava, nè curriava.
The army raised the flag over the barracks.	L'esercitu hà alzatu a bandiera nantu à e caserne.
Peace be upon you.	Pace sè stessu.
The passenger has only two windshield dryers.	U passageru hà solu dui essiccatori di parabrisa.
Long grass and tall hedges provide shelter	L'erba longa è e siepi alti furnianu rifuggiu
Drivers must have a valid driver's license.	I cunduttori duveranu avè una licenza di guida valida.
He gave alms to the fish.	Hà datu l'elemosina à i pesci.
Major industrial countries have polluted the atmosphere.	I principali paesi industriali anu contaminatu l'atmosfera.
The project has provoked online debate.	U prugettu hà suscitatu dibattitu in linea.
School is compulsory from six to fifteen years of age.	A scola hè ubligatoria da sei à quindici anni.
Race is not always a good indicator of intelligence.	A razza ùn hè micca sempre un bon indicatore di intelligenza.
The registration has useful information.	A registrazione hà infurmazioni utili.
Pick up your things and let’s go.	Raccoglie e vostre cose è andemu.
He rushed home, his arms full of packages.	Si precipitò in casa, i so braccia carchi di pacchetti.
The car is so old that the parts break constantly.	A vittura hè cusì vechja chì i pezzi si rompenu constantemente.
The army enforced martial law.	L'esercitu hà impostu a lege marziale.
Many bees flew fascinated around the sweet flowers.	Parechje api volavanu affascinati intornu à i fiori dolci.
He was barely speaking.	Parlava appena.
She said people should be treated equally.	Ella disse chì a ghjente deve esse trattata ugualmente.
In some cultures, it can be offensive.	In certi culturi, pò esse offensivu.
The university has a limited number of empty rooms.	L'università hà un numeru limitatu di stanze viote.
This is the dog, they say.	Questu hè u cane, dicenu.
A man has been shot to death by a grizzly bear.	Un omu hè statu maulatu à morte da un orsi grizzly.
We will be back to work soon.	Avemu da vultà à u travagliu prestu.
It was a sunny day.	Era un ghjornu di sole.
Try to be more relaxed.	Pruvate à esse più rilassatu.
An agitation in the crowd interrupted his speech.	Una agitazione in a folla interrompe u so discorsu.
The company provides health insurance to its employees.	A cumpagnia furnisce l'assicuranza di salute à i so travagliadori.
The poet calls himself a "lovable exile."	U pueta si chjama un « esiliatu amabile ».
She paid cash for her monthly apartment rent.	Ella hà pagatu cash per u so affittu di appartamentu mensile.
He was sentenced to death by civilian authorities.	Hè statu cundannatu à morte da l'autorità civili.
It moves quickly out of danger.	Si move rapidamente fora di u periculu.
The government declared victory.	U guvernu hà dichjaratu a vittoria.
The merchant laughed at her.	U cummerciante si ridia di ella.
Who will free me from this turbulent priesthood?	Quale mi libererà di stu prete turbulente ?
The central government has collapsed.	U guvernu cintrali hà colapsatu.
The sound of the crashing waves filled the air.	U sonu di l'onde chì si sbattulanu empianu l'aria.
The apprentice had to shadow the teacher for three days.	L'apprendista avia da ombra u maestru per trè ghjorni.
The goods looted by the peasants have been restored.	E merchenzie saccheggiate da i paisani sò state risturate.
His books are always in demand.	I so libri sò sempre in dumanda.
Place the cheese slices on top of the muffin tin	Pone e fette di furmagliu nantu à a mità di muffin
The ashes are carefully placed in the urn.	I cendri sò posti cù cura in l'urna.
This city is a commercial center.	Sta cità hè un centru cummerciale.
Protesters celebrated by firing a fire.	I manifestanti anu celebratu sparendu un focu d'artificiu.
The hawk flew low over the valley.	U falcu volò bassu nantu à a valle.
Water is of paramount importance.	L'acqua hè d'impurtanza cruciale.
Rising domestic prices have prompted many to look for work overseas.	L'aumentu di i prezzi domestici hà incitatu parechji à cercà un travagliu oltremare.
Researchers first tried to measure sadness.	I circadori prima pruvatu à misurà a tristezza.
Recent reductions in air pollution have reduced mercury toxicity.	I riduzioni recenti di a contaminazione di l'aria riducenu a toxicità di mercuriu.
The doctor stated that he had cured the disease.	U duttore hà dichjaratu chì hà guaritu a malatia.
Businesses anticipate a wealth of opportunities.	L'imprese anticipanu una ricchezza di opportunità.
Things would be fine, he said.	E cose sarianu bè, disse.
The heating is broken.	U riscaldamentu hè rottu.
This man had five children, three of whom were married.	Stu omu avia cinque figlioli, trè di i quali eranu maritati.
They were traveling fast.	Viaghjàvanu prestu.
The heart of the earth is made of iron and nickel.	U core di a terra hè cumpostu di ferru è nichel.
The steamer left yesterday from the port.	U steamer partì eri da u portu.
Many tourists saw the cathedral, but chose to	Parechji turisti anu vistu a cattedrale, ma hà sceltu
Firefighters were moving quickly.	I pompieri si movevanu prestu.
The sound of his footsteps echoed through the marble walls.	U sonu di i so passi risonava da i muri di marmura.
A slight rolling motion calmed him to sleep.	Un ligeru muvimentu di rollu u calmò per dorme.
This year’s results were lower than average.	I risultati di questu annu eranu più bassi di a media.
That woman's tone is frightening.	U tonu di quella donna hè spaventosa.
He caressed the kitten.	Accarezzò u gattino.
It is not always necessary to have money.	Ùn hè micca sempre necessariu di avè soldi.
He fell into a catatonic state shortly after the accident.	Hè cascatu in un statu catatonicu pocu dopu l'accidentu.
The city stretches for miles, almost without limits.	A cità si stende per chilometri, quasi senza limiti.
The excitement was palpable.	L'eccitazione era palpable.
The beach is very crowded in the summer.	A spiaggia hè assai affollata in l'estiu.
The army commander ordered all soldiers to evacuate.	U cumandante di l'esercitu hà urdinatu à tutti i suldati per evacuà.
The only source of water here is the river.	L'unica fonte d'acqua quì hè u fiume.
The child's first word is typically "mom."	A prima parolla di u zitellu hè tipicamente "mamma".
The founder of the city invented a new type of engine.	U fundatore di a cità hà inventatu un novu tipu di mutore.
The curtain slammed in the late afternoon breeze.	A cortina sbatteva in a brisa di a fine di a tarda.
Eventually, these bacteria take over the water supply.	Eventualmente, sti batteri ripiglià u supply d'acqua.
One fugitive lived in hiding for seven years.	Un fuggitivu hà campatu in piattu per sette anni.
The winding and winding road is confusing.	A strada serpente è tortuosa hè cunfusa.
The condition is slightly improved by the fire.	A cundizione hè migliorata ligeramente da u focu.
The rebel leader set up camp in the village square.	U capu ribellu hà stallatu u campu in a piazza di u paese.
He felt the water heat up.	Sintia chì l'acqua si scaldava.
This road is badly paved.	Sta strada hè mal sbucata.
A group of robbers held the bench.	Un gruppu di briganti hà tenutu u bancu.
There was little doubt as to the culprit.	Ci era pocu dubbitu quant'è u culpitu.
Libraries offer a quiet place to study.	E biblioteche offrenu un locu tranquillu per studià.
Bananas grow in abundance here.	I platani crescenu in abbundanza quì.
The monkey jumped at the man.	A scimmia si scacciò versu l'omu.
Authorities intervened first.	L'autorità intervenenu prima.
Can you pass the salt?	Pudete passà u sali ?
Dried meat is economical and nutritious.	A carne secca hè economica è nutritiva.
The preacher preached with passion.	U predicatore predicava cun passione.
This evening the bus is here.	Sta sera l'autobus hè quì.
More people than ever are on holiday overseas.	Più persone chè mai sò in vacanze à l'oltremare.
The capital observed three days of mourning.	A capitale osservà trè ghjorni di dolu.
The cities in this region were known for their	E cità in questa regione eranu cunnisciute per u so
After all, she is useless.	In fondo, ella hè inutile.
I am in a dilemma.	Sò in un dilema.
He returned the bracelet.	Li riturnò u braccialettu.
The family was fast approaching.	A famiglia s'affacciava rapidamente.
Here we are sure that there are no ghosts!	Quì simu assicurati chì ùn ci sò micca fantasmi !
We clean up the debris left by cars.	Pulitemu i rifiuti lasciati da e vitture.
A new study finds more evidence of climate change.	Un novu studiu scopre più evidenza di u cambiamentu climaticu.
The inside of the circle is dotted.	L'internu di u circhiu hè puntuatu.
The actress refused to attend the awards ceremony.	L'attrice rifiutò di participà à a cerimonia di premiazione.
The children always found ways to play, despite the difficult situation.	I zitelli anu sempre trovu modi per ghjucà, malgradu a situazione difficiule.
Everywhere, life began to return to normal.	In ogni locu, a vita hà cuminciatu à vultà à a normale.
A table full of cakes.	Una tavola carica di pasticci.
Make an effort to be punctual.	Fate un sforzu per esse puntuale.
The owner came with some food and water.	A patrona hè ghjunta cù un pocu di manciari è acqua.
The variation is particularly high in seafood.	A variazione hè particularmente alta in i frutti di mare.
I was scared to hear that.	Eru spaventatu di sente chì.
Plastic and concrete are widely used in construction.	Plastica è béton sò largamente usati in a custruzzione.
The leaves were collected in bins.	I foglie sò stati cullati in bins.
Most ichthyosaurs were marine.	A maiò parte di ichtiosauri eranu marini.
The company’s profits weren’t too bad last year.	I prufitti di a cumpagnia ùn anu micca troppu male l'annu passatu.
The horse was moaning loudly.	U cavallu nichjava forte.
The capital has natural resources.	A capitale hà risorse naturali.
It thrives in warm climates.	Si sviluppa in i climi caldi.
The police are gone now.	A polizia hè andata avà.
The concert is tonight.	U cuncertu hè sta sera.
This painting was valued at tens of millions of dollars.	Sta pittura hè stata valutata à deci milioni di dollari.
Little money is left in the bank, sir.	Pocu soldi resta in banca, signore.
The howling wind blew against the deserted tent.	U ventu ululatu batteva contru à a tenda deserta.
Water hydrates cells in the body.	L'acqua idrata e cellule in u corpu.
Martha ate early so as not to lose her appetite.	Martha hà manghjatu prestu per ùn perde l'appetite.
Bamboo has many uses.	U bambù hà assai usi.
She whispered a prayer to the gods of her ancestors.	Ella bisbigliava una preghiera à i dii di i so antenati.
We will try to repair the relationship.	Avemu da pruvà à riparà e rilazioni.
Our neighbors were independent people.	I nostri vicini eranu persone indipendenti.
Everyone in the group had their own security details.	Ognunu in u gruppu avia u so propiu dettagliu di sicurità.
Such communities are found naturally in many places.	Tali cumunità si trovanu naturali in parechji lochi.
Once, he built his own house.	Una volta, hà custruitu a so propria casa.
Subsequent events demonstrated the right.	Avvenimenti successivi anu dimustratu u dirittu.
Consumed in the moonlight, she shed shy tears.	Cunsumatu in lu chiaru di luna, sparse lacrime timide.
Some of these first encounters are brutal and frightening.	Certi di sti primi scontri sò brutali è spaventosi.
He was once a loud speaker.	Era una volta un parlante forte.
He had to shout over the noise.	Hà avutu à gridà sopra u rumore.
The captain sat down at the table.	U capitanu si pusò à tavula.
She shook her head impatiently.	Ella strinse a testa cun impazienza.
Hundreds of mosses grow here.	Centinaie di muschi cresce quì.
He was very angry about what had happened.	Era assai arrabbiatu per ciò chì era accadutu.
He was happy with his life.	Era cuntentu di a so vita.
Not all customers are satisfied.	Micca tutti i clienti sò soddisfatti.
Construction began last year.	A custruzzione hà cuminciatu l'annu passatu.
Force is often used in crowd control.	A forza hè spessu usata in u cuntrollu di folla.
With the telescope he could see the stars.	Cù u telescopiu hà sappiutu vede e stelle.
The temperature reached over a hundred degrees that day.	A temperatura hè ghjunta à più di centu gradi quellu ghjornu.
Some creatures must be hidden at the bottom of the ocean.	Certi esseri devenu esse nascosti in u fondu di l'oceanu.
There was not much to talk about.	Ùn ci era assai di parlà.
The famous pirate was hanged.	U famusu pirata hè statu impiccatu.
The otter swam gracefully through the water.	A lontra natava grazia per l'acqua.
My prayer was short and simple.	A mo preghiera era corta è simplice.
The bread was sweet and tasty.	U pane era dolce è gustoso.
Over time, this can be bypassed-but not unless you're a techie who knows what he's doing.	Cù u tempu, diventa timore.
This is easy to say.	Questu hè faciule da dì.
This sweater is a gift from my mom.	Stu sweater hè un rigalu da a mo mamma.
The examples listed above are not exhaustive.	L'esempii elencati sopra ùn sò micca exhaustivi.
Do you want to borrow a pen?	Vulete piglià in prestu una penna ?
The house was as clean as she liked it to be.	A casa era pulita, cum'è ella li piacia.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Questa verdura perenne hè assai faciule di cultivà.
This noodle dish is delicious!	Stu platu di noodle hè diliziosu!
The clouds looked ominous.	I nuvuli parevanu ominous.
He began to sweat profusely.	Hà cuminciatu à sudore profusamente.
Encourage couples to adopt healthy relationships.	Incuragisce e coppie à aduttà relazioni sani.
I visited her at her house.	L'aghju visitatu in casa soia.
Angry peasants tortured her to death.	I paisani arrabbiati l'anu torturata à morte.
Kids often like our vegetable soup.	I zitelli spessu piacenu a nostra zuppa di verdura.
The officer explained the procedure.	L'ufficiale spiegò a prucedura.
He was buried with all honors.	Hè statu intarratu cù tutti i onori.
She advises people not to take drugs.	Ella cunsiglia à a ghjente di ùn piglià a droga.
You will have a hard time finding a place to live.	Averete difficultà à truvà un locu per campà.
That castle is very symbolic of patrician privilege.	Ddu castellu hè assai simbolicu di privilegiu patriziu.
A good caregiver should check the patient regularly.	Un bon caregiver deve verificà regularmente u paziente.
I could not send you this message.	Ùn li pudia micca mandà stu missaghju.
The train passes straight through this city.	U trenu passa drittu attraversu sta cità.
He was presented with the keys to the car.	Li prisintàvanu e chjavi di a vittura.
This house has great historical significance.	Sta casa hà un grande significatu storicu.
Exercise your right to vote.	Esercite u vostru dirittu di votu.
The poor lacked housing, food and education.	I poveri mancavanu di alloghju, nutrimentu è educazione.
He finds himself craving meat and fish.	Si ritrova in brama di carne è pesce.
The study was performed on mice.	U studiu hè statu fattu nantu à i topi.
It arrives in ten minutes.	Arriva in deci minuti.
Sometimes they try strange things.	Calchì volta anu pruvatu cose strane.
I hear a growl, the sound gets louder.	Sentu un ringhiu, u sonu diventa più forte.
She invited me to lunch.	Ella m'hà invitatu à pranzu.
Three types of plastic are used to make packages.	Trè tipi di plastica sò usati per fà pacchetti.
Walking across the region would be difficult.	A caminata in tutta a regione saria difficiule.
The atheist refused to be influenced by his minister's argument.	L'ateu rifiutò di esse influenzatu da l'argumentu di u so ministru.
The kingdom was six inches long.	U regnu misurava sei centimetri di lunghezza.
Journalists and other commentators have criticized the proposal.	I ghjurnalisti è altri cummentatori anu criticatu a pruposta.
The grain harvest has grown steadily.	A cugliera di granu hà crisciutu fermamente.
Don't waste paper, recycle it!	Ùn perdi micca carta, riciclate !
We will remove trees, shrubs and flowers.	Eliminaremu l'arburi, l'arbureti è i fiori.
She protested, but no one listened.	Ella prutestava, ma nimu l'ascoltava.
The mountains have shown an impediment to development.	E muntagne anu dimustratu un impedimentu à u sviluppu.
She wanted to go home.	Ella vulia andà in casa.
The water from the river is very deep.	L'acqua da u fiume hè assai prufonda.
The main entrance was on the first floor.	L'entrata principale era à u primu pianu.
Business is better.	L'affari hè megliu.
The manager was the director of a large company.	U manager era u direttore di una grande cumpagnia.
Allergies are prevalent in the younger generations.	L'allergii sò prevalenti in i ghjovani generazioni.
The festivities continue throughout the night.	E festività cuntinueghjanu tutta a notte.
The boys were punished for fighting in school.	I picciotti sò stati puniti per a lotta in a scola.
Summer is a beautiful time of year.	L'estiu hè un bellu tempu di l'annu.
He acknowledged that he had made mistakes.	Il a reconnu qu'il avait fait des erreurs.
Not much is missing.	Ùn manca micca assai.
His vanity rivals his belief that he was right.	A so vanità rivale cù a so credenza chì era ghjustu.
My biggest fear is being buried alive.	U mo più grande timore hè di esse sepoltu vivu.
He climbed over the fence.	Si arrampicò sopra a fence.
The resilience of the youth is admirable.	A resilienza di i ghjovani hè admirable.
The factory roads dominate the landscape for miles around.	I camini di a fabbrica dominanu u paisaghju per chilometri intornu.
A rare metal, now mined massively.	Un metallu raru, avà minatu massivamente.
The coin danced in the air.	A munita ballava in l'aria.
The panda hibernates in the winter.	U panda hibernate in l'invernu.
Her car is always clean and tidy.	A so vittura hè sempre pulita è pulita.
Can people be allowed to live in such a place?	A ghjente pò esse permessa di campà in un locu cusì ?
Businesses often espouse liberal opinions.	L'imprese spessu sputanu opinioni liberali.
The salt was carried by caravans of camels.	U sali era purtatu da caravane di cammelli.
They were great investigators.	Eranu grandi investigatori.
The factory just across the border painted its skin red.	A fabbrica ghjustu à traversu u cunfini a so pelle dipinta di rossu.
Just after midnight, the band went off.	Appena dopu à mezanotte, a banda s'hè lampata.
She looked at him suspiciously.	Ella u guardò suspettamente.
The men tended the fields while the women raised the children.	L'omi curavanu i campi mentre e donne criavanu i zitelli.
He turned and left.	Si vultò è si n'andò.
The mountains and hills to the north of the city are beautiful.	E muntagne è e muntagne à u nordu di a cità sò belli.
The glass trade is inherently dangerous.	U cummerciu di u vetru hè intrinsecamente periculosu.
So much for the rebellion!	Tantu per a ribellione !
The charges were dropped after a series of negotiations.	L'accusazioni sò state abbandunate dopu una seria di negoziazioni.
The cost of living is fair to people.	U costu di a vita hè onestu per e persone.
He suffered a terrible injury.	Hà patitu una ferita terribile.
The simplest answer is always to check the interior.	A risposta più simplice hè sempre di verificà l'internu.
Clearly, this process fails without proper planning.	Claramente, stu prucessu falla senza una pianificazione curretta.
The demand for oranges is growing.	A dumanda d'aranciu cresce.
Thick metal walls protect the elements.	I mura di metallu grossu a prutezzione di l'elementi.
Governments have an obligation to improve the lives of their citizens.	I guverni anu l'obligazione di migliurà a vita di i so citadini.
The mining company has associated workers with low wages.	L'impresa minera hà assuciatu travagliadori à salarii bassi.
The government wants residents to stay at home.	U guvernu vole chì i residenti restanu in casa.
The crow gritted, beak open.	U corbu grazziò, beccu apertu.
Business leaders have called for an end to the fighting.	I dirigenti di l'imprese anu dumandatu una cessazione di a lotta.
The waiter brought him a glass of orange.	U servitore li purtò un biccheri d'aranciu.
The word conveys an ambiguous meaning.	A parolla trasmette un significatu ambiguu.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	U prete spiegò rapidamente u sacramentu di u battèsimu.
The Ministry of Health has expressed disappointment.	U Ministeru di a Salute hà manifestatu a delusione.
Tourists are advised to avoid visiting the main square.	I turisti sò cunsigliati per evità di visità a piazza principale.
The buses were full of supporters.	L'autobus eranu pieni di sustenidori.
It is abundant in the animal world.	Hè abbundante in u mondu animali.
A hard and forbidden place, with a very steep hill.	Un locu duru è pruibitu, cù una collina assai ripida.
A kid blew hard at night.	Un caprettu bleava forte in a notte.
The provinces were badly affected by the earthquake.	E pruvince sò state assai affettate da u terrimotu.
My father was ill.	U mo babbu hè statu malatu.
We water our garden.	Avemu acqua u nostru giardinu.
Her beautiful face was surrounded by smiles.	A so faccia bella era inturniata di sorrisi.
You’re gone for ages.	Sei andatu per l'età.
The soldiers scored the first three goals.	I suldati anu marcatu trè primi gol.
They were amazed at his growing fame.	Eranu maravigliati da a so fama crescente.
This building houses the city council.	Stu edifiziu accoglie u cunsigliu municipale.
A soldier patrols the area.	Un suldatu patrulla a zona.
Use a fork to turn the chicken.	Aduprate una furchetta per vultà u pollulu.
This study is as old as the mountains.	Stu studiu hè vechju cum'è e muntagne.
Most people didn’t pay well.	A maiò parte di a ghjente ùn hà micca pagatu bè.
It's time to dump her and move on.	Hè ora di scopre stu misteru!
It was rumored that he liked to sing.	Si rumoreggiava chì li piacia à cantà.
Move straight ahead.	Avanzate direttamente davanti.
Brave to learn, he took every opportunity	Bravu d'amparà, hà pigliatu ogni opportunità
Rare books can be found in many libraries.	I libri rari si trovanu in parechje biblioteche.
His ideas were naive.	E so idee eranu ingenu.
He was hit three times during that inning.	Hè colpitu contru à trè batti durante quellu inning.
The hen shook her head.	A ghjallina aggrottò a testa.
This house is dangerous.	Sta casa hè periculosa.
The City Council was first in contact with them.	U Cunsigliu di a cità hè stata prima in cuntattu cun elli.
True love is hard to find these days.	U veru amore hè difficiule di truvà in questi ghjorni.
Alcohol is good.	L'alcohol hè bè.
Changes will be difficult for some.	I cambiamenti seranu difficili per certi.
Growth in this region continues.	A crescita in questa regione cuntinueghja.
He tried hard to make peace after the breakup.	Pruvò assai di fà a pace dopu a rupture.
The current problem is the lack of steel.	U prublema attuale hè a mancanza di azzaru.
He fell down the stairs.	Hè cascatu per e scale.
His behavior was outrageous.	U so cumpurtamentu era scandaloso.
Bread is always a nice break.	U pane hè sempre una bella pausa.
We sang songs all day.	Avemu cantatu canzoni tuttu u ghjornu.
Make a thick dough with the static mixer.	Fate una pasta grossa cù u mixer staticu.
The computer is paused.	L'urdinatore hà in pausa.
Finally, the cold was rising.	Infine, u fretu s'alzava.
Sugar prices are likely to fall this year.	I prezzi di u zuccheru sò prubabilmente falà questu annu.
My possessions were scattered on the floor.	I mo pussidimentu eranu spargugliati per u pianu.
The building creaked as the wind blew.	L'edifiziu scricchiolava cum'è s'avanzava in u ventu.
The key difference is between quality and quantity.	A diferenza chjave hè trà a qualità è a quantità.
A stranger moved into the city.	Un straneru si trasferì in cità.
I have come to seek your forgiveness.	Je suis venu chercher votre pardon.
It is not uncommon for people to be arrested.	Ùn hè micca raru chì a ghjente sia arrestata.
The paintings were really great works.	I dipinti eranu veramente grandi opere.
You will encounter many difficulties along the way.	Truverete parechje difficultà in a strada.
Fruit trees are grown in every park.	L'arbureti di fruttu sò cultivati ​​in ogni parcu.
He boiled three eggs for breakfast.	Hà bollu trè ova per u colazione.
The enemy possesses a massive firepower.	U nemicu pussede una putenza di focu massiva.
The young men were pushed again with vigor.	I ghjovani eranu imbutiti di novu vigore.
He made bread at home.	Faceva u pane in casa.
This pond is shallow, but the fish thrive here.	Stu stagnu hè pocu prufondu, ma i pesci prosperanu quì.
It has been officially declared a historic site.	Hè statu ufficialmente dichjarata un situ storicu.
That animal has also migrated.	Ddu animali hè ancu migratu.
What color are their eyes?	Chì culore sò i so ochji ?
The dictator placed guards to keep the peace.	U dittatore hà postu guardiani per mantene a pace.
Every time it rains, it records precipitation.	Ogni volta chì piove, registra a precipitazione.
He was pleased with his daughter's amazing results.	Era piacè cù i risultati maravigghiusi di a so figliola.
Common tools at the time were axes, wooden shovels, and knives.	L'attrezzi cumuni à l'epoca eranu l'assi, i pala di legnu è i culteddi.
The rusty junker slowed to a crawl.	U junker arrugginitu rallentò à striscia.
Historically accurate reconstruction is quite rare.	A ricustruzzione storicamente precisa hè abbastanza rara.
Through a combination of education and television, we glorify violence.	Per mezu di una cumminazione di educazione è televisione, glorifichemu a viulenza.
The old woman was quite old.	A vechja era abbastanza vechja.
There seems to be no point in asking.	Sembra chì ùn ci sia micca un pocu puntu di dumandà.
The man who wrote those words is history.	L'omu chì hà scrittu quelle parolle hè a storia.
The smell of whiskey invaded the room.	L'odore di whisky invase a stanza.
Humans are social animals.	L'omu sò animali suciali.
He fell to his knees.	Cascò à i so ghjinochji.
There are other fish in the sea.	Ci sò altri pesci in u mare.
The band was very popular.	A banda era assai populari.
It was a pleasant evening.	Era una sera piacevule.
He refuses to do his homework.	Hè ricusatu di fà e so faccende.
The surgeon underwent complex surgery.	U chirurgu hà fattu una cirurgia cumplessa.
People thought he was a magician.	A ghjente pensava chì era un magu.
The new rate is always more expensive than renting an apartment.	A nova tarifa hè sempre più prezzu di l'affittu di un appartamentu.
Some philosophers believe that the soul is essentially immaterial.	Certi filòsufi credi chì l'ànima hè essenzialmente immateriale.
Some boats crashed into the rocks.	Alcune barche si sbattevanu contr'à i scogli.
The dam broke the side of the valley.	A diga rumpia u latu di a valle.
There is no sign of life here now.	Ùn ci hè micca segnu di vita quì avà.
Try one egg for future use.	Pruvate un ovu per u futuru usu.
At that time, there was a fervent discussion in the committee.	À quellu tempu, ci era una discussione fervente in u cumitatu.
The shop was alive with inactive chatter.	A buttrega era viva cù chiacchiere inattive.
His career has been a great success.	A so carriera hè un grande successu.
Historically, this district has been poor.	Stòricamente, stu distrittu hè statu poviru.
Remove this stone from your throat.	Eliminate sta petra da a to gola.
An unusual noise comes from a back room.	Un rumore inusual vene da una stanza di daretu.
The man died in prison.	L'omu hè mortu in prigiò.
Government officials are often corrupt.	I funzionari di u guvernu sò spessu currutti.
The president of this city is the emperor's cousin.	U presidente di sta cità hè u cuginu di l'imperatore.
Dark and black forest surrounded him.	Furesta scura è nera l'intornava.
He seemed relieved.	Paria alleviatu.
She often carries her baby.	Spessu porta u so zitellu.
The man bought a postcard and stamps.	L'omu hà compru una cartolina è timbri.
According to an official, water quality continues to decline.	Sicondu un ufficiale, a qualità di l'acqua cuntinueghja à calà.
It was a difficult choice.	Era una scelta difficiule.
It was very secretive.	Eri assai sicretu.
She replied, bowing deeply.	Ella rispose, inchinandosi profondamente.
His new money is hard to keep.	U so novu soldi hè scunfortu di mantene.
The main workshop improved production.	L'attellu principale hà migliuratu a produzzione.
His gaze remained steady.	U so sguardu ferma fermu.
The letter stated that endorphin treatment was successful.	A lettera hà dichjaratu chì u trattamentu di l'endorfina era successu.
His left foot was sore.	U so pede manca era dulore.
The government has announced a major extension of funding.	U guvernu hà annunziatu una estensione maiò di u finanziamentu.
Expect heavy traffic during rush hour.	Aspettate un trafficu pesante durante l'ora di punta.
These books are for my sister.	Questi libri sò per a mo surella.
Fight for what you believe in.	Lotta per ciò chì crede in.
Some companies have completely refused to comply.	Alcune imprese anu rifiutatu cumplettamente di rispettà.
We had to help him in his task.	Avemu avutu chì l'aiutemu in u so compitu.
If so, tie the thin strips.	Sì cusì, legate i strisce fini.
It was a big "zero" day.	Era un ghjornu maiò "zero".
Companies have been heavily fined for violating pollution rules.	L'imprese sò state multate assai per violazioni di e regule di contaminazione.
Mobile phone revenues fund various social programs.	I rivenuti di u telefuninu finanzianu parechji prugrammi suciale.
The men had the strength to lift a car.	L'omi avianu a forza di alzà una vittura.
You will not win.	Ùn vincerete micca.
The boy smiled at us.	U zitellu ci hà surrisu.
Many voters feel that politicians are out of touch.	Parechji votanti sentenu chì i pulitici sò fora di cuntattu.
The Democratic Party maintains a welfare state.	U partitu demucraticu sustene un statu di benessere.
Cut the melon into small pieces.	Tagliate u melone in picculi pezzi.
I refused to believe that our son was a thief.	Aghju ricusatu di crede chì u nostru figliolu era un latru.
Be relaxed.	Siate è rilassate.
Each side has its share of supporters.	Ogni parte hà a so parte di sustenidori.
Oil spilled everywhere.	L'oliu sputava in ogni locu.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	L'imperatore urdinò à i guardiani di tumbà tutti i cani.
The donkey had the belt.	U sumere avia a cinghia.
A famous concert pianist.	Un famosu pianista di cuncertu.
The ceremony begins at sunset.	A cerimonia principia à u tramontu.
A branch of the popular chain opened nearby.	Un ramu di a catena populari hà apertu vicinu.
The company also does all the other work.	A cumpagnia faci ancu tutti l'altri travaglii.
The hens laid many eggs.	E galline pusonu assai ova.
The island is surrounded by coral reefs.	L'isula hè circundata da scogliere di corallo.
The beef is very nutritious.	U vacche hè assai nutritiva.
Patients received advice on personal hygiene.	I pazienti anu ricevutu cunsiglii nantu à l'igiene persunale.
Rapper and producer.	Rapper è pruduttore.
Things seemed to be going well at first.	E cose parevanu andà bè in prima.
We do everything we can to comply with the regulations.	Facemu tuttu ciò chì pudemu per rispettà i regulamenti.
Most of the shops are closed.	A maiò parte di i buttreghi sò chjusi.
The merchants realized that they had made a mistake.	I cummirciali anu capitu ch'elli avianu fattu un sbagliu.
The wheels did not show any carts.	I roti ùn anu vistu ghjunti carretti.
The women exchanged hats.	E donne scambiavanu cappelli.
The castle rests on a cliff.	U castellu poggia nantu à una scogliera.
All possibilities were discussed by the pundits.	Tutte e pussibulità sò state discusse da i pundits.
The work is of great importance.	U travagliu hè di grande impurtanza.
I lent a book to a friend.	Aghju pristatu un libru à un amicu.
His face was blackened with soot from the fire.	A so faccia era innegrita cù a fuliggine da u focu.
Toss the salad with the dressing.	Toss the salad with the dressing.
The soldiers were lined up outside, silent, gloomy.	I suldati sò stati allineati fora, silenziu, cupi.
How many candies do you want?	Quante caramelle vulete?
You can walk around the city and enjoy the view.	Pudete camminà intornu à a cità è gode di a vista.
High levels of contamination are harmful to health.	Alti livelli di contaminazione sò dannosi per a salute.
Dogs have a sensitive nose.	I cani anu u nasu sensitivu.
He bought a big loaf of bread.	Hà compru un grande pane.
It was all in vain.	Era tuttu in vanu.
The wild landscape is very spectacular.	U paisaghju salvaticu hè assai spettaculare.
Her dress was made of fine linen.	U so vestitu era fattu da una tela fina.
His plan is to pump oil from the ocean bed.	U so pianu hè di pump oil from the ocean bed.
Jack apparently drove his car without telling anyone.	Jack apparentemente hà spustatu a so vittura senza dì à nimu.
The cut was taken from the supermarket.	U tagliu hè statu pigliatu da u supermercatu.
He fell in love, but he knew he shouldn't.	S'hè innamuratu, ma sapia chì ùn deve micca.
During the war, the soldiers were treated very badly.	Duranti a guerra, i suldati eranu trattati assai male.
The animals were well cared for,	L'animali eranu ben curati,
Separate the eggs, and mix.	Separate l'ova, è mischjà.
The kingdom has never been conquered by anyone.	U regnu ùn hè mai statu cunquistatu da nimu.
The smell of fish wafted through the office.	L'odore di pisci s'infilava in l'uffiziu.
She asked if he could apologize.	Ella dumandò s'ellu puderia esse scusatu.
In the face of adversity, optimism is the key.	In fronte à l'adversità, l'ottimisimu hè a chjave.
The party will be here at all times.	A festa serà quì in ogni mumentu.
She was passionate about human rights.	Era appassiunata di i diritti umani.
Seismic activity is below the surface.	L'attività sismica si trova sottu à a superficia.
He ripped my phone off.	Mi hà strappatu u telefuninu.
Detectives said they had no further clues.	I detective anu dettu ch'elli ùn avianu più piste.
According to legend, the ship was almost lost at sea.	Sicondu a legenda, a nave era quasi persa in mare.
Some horses felt threatened by drunken cowboys.	Certi cavalli si sentia minacciati da i cowboy ubriachi.
Scientists were shocked.	I scientisti eranu sbulicati.
These cattle are destined for the market.	Questi bovini sò destinati à u mercatu.
The blast destroyed the factory.	L'esplosione hà eliminatu a fabbrica.
Over the years, many small companies have sprung up.	À l'anni, parechji picculi cumpagnie spuntanu.
The road was crowded.	A strada era piena di ghjente.
Even the beginning of the meal was rather tense.	Ancu l'iniziu di u pastu era piuttostu tensu.
The travel agent advised the tourists to take the bus.	L'agente di viaghju hà cunsigliatu à i turisti di piglià l'autobus.
He drank a glass of water, but found himself tired.	Hà bevutu un biccheri d'acqua, ma l'hà trovu stancu.
The trees had members.	L'arburi avianu membri.
How could he live on such a small salary?	Cumu puderebbe campà cù un salariu cusì chjucu?
Most modern countries depend heavily on electricity.	A maiò parte di i paesi muderni dependenu assai di l'energia elettrica.
Her skin was dark.	A so pelle era scura.
An aunt is a female relative.	Una zia hè un parente femminile.
My uncle loves his niece very much.	U mo ziu ama assai a so nipote.
It will stay flat.	Resterà piatta.
Many excellent writers live here.	Parechji scrittori eccellenti campanu quì.
The cake is moist and crumbly.	A torta hè umida è crumbly.
The climate here is arid, and the landscape rocky.	U clima quì hè aridu, è u paisaghju rocciosu.
The order never came.	L'ordine ùn hè mai ghjuntu.
Businesses are flourishing, and roads are drastically improved.	L'imprese fiuriscenu, è e strade drasticamente migliurate.
The money is eliminated in a barter system.	U soldi hè eliminatu in un sistema di barattu.
The graph decreases slightly.	U graficu diminuisce ligeramente.
There is not much water here.	Ùn ci hè micca assai acqua quì.
They have to wait for the law.	Hanu da aspittà à a lege.
The priest angrily dismissed my request.	U prete scacciò a mo dumanda in furia.
The guard averted his eyes.	U guardianu sviò i so ochji.
The volume has been lowered.	U voluminu hè statu calatu.
I never wrote a novel.	Ùn aghju mai scrittu un rumanzu.
The coach was produced in huge quantities.	U coach hè statu pruduttu in quantità enormi.
It was imperative for a thorough investigation.	Era imperativu per una investigazione approfondita.
He attended classes at the local college.	Hà assistitu à e classi in u culleghju lucale.
The results of the test will be announced tomorrow.	I risultati di a prova seranu annunziati dumani.
It doesn’t come out without my permission.	Ùn esce senza u mo permessu.
He saw a tall, slender figure walking down the street.	Hà vistu una figura alta è slanciata chì caminava per a strada.
The card is sold everywhere.	A carta hè venduta in ogni locu.
The river often floods, especially in the spring.	U fiumu spessu inunda, soprattuttu in a primavera.
He returned the painter's brush.	Riturnò u pinnellu di u pittore.
His soul, touched by grief, shone.	A so ànima, intaccata da u dulore, brillava.
There is no doubt about it.	Ùn ci hè micca dubbitu nantu à questu.
She watched the float take off.	Ella fighjulava u galleggiante sfilà.
When the sun goes down, the green gives way to purple.	Quandu u sole tramonta, u verde cede a via à u viole.
And now is the time for our cooking workout.	È avà hè u tempu di u nostru allenamentu di cucina.
China is a great country.	Cina hè un grande paese.
The elephant seemed to run across the water.	L'elefante pareva correre à traversu l'acqua.
A dirt road crosses the dense forest.	Una strada di terra battuta attraversa a densa furesta.
Another document describes the work activity.	Un altru documentu descrive l'attività di travagliu.
A small repaired lake.	Un picculu lavu riparatu.
The coffee was weak.	U caffè era debule.
His girlfriend had been in town all afternoon.	A so fidanzata era stata in cità tutta a dopu meziornu.
The well was almost dry.	U pozzu era quasi seccu.
Farmers drew water from the river.	L'agricultori tiravanu l'acqua da u fiume.
He picked up the coins from around the room.	Hà cullatu e muniti da u circondu di a stanza.
However, they did not receive what was promised.	Tuttavia, ùn anu micca ricevutu ciò chì era prumessu.
Thyme is a perennial plant.	U timu hè una pianta perenne.
The song commemorates the innocence of childhood.	A canzona commemora l'innocenza di a zitiddina.
This house has many windows.	Sta casa hà parechje finestri.
A grandfather is someone who must be respected.	Un missiavu hè qualchissia chì deve esse rispettatu.
We will demolish this new building.	Demucraremu stu novu edifiziu.
The stolid speaker had a faint smile on his face.	L'oratore stolid avia un sorrisu debule nantu à a so faccia.
They have been reported as extravagant.	Sò stati annunziati cum'è stravaganti.
The corporation has no employees.	A corporazione ùn hà micca impiegati.
His hands were clasped.	E so mani eranu chjappi.
Country music is popular in many parts of the world.	A musica country hè populari in parechje parte di u mondu.
Pears and apples are not the same thing.	Pere è pomi ùn sò micca listessa cosa.
He looked through the holes in his eyelids.	Fighjava à traversu i buchi di e so palpebre.
The two girls hugged tightly.	E duie zitelle s’abbracciavanu forte.
A child asks his mother for an egg.	Un zitellu dumanda à a so mamma un ovu.
They confiscated my passport.	Anu cunfiscatu u mo passaportu.
Exercising their right to vote was a very big deal.	Eserciteghja u so dirittu di votu era un affare assai grande.
Local traders are fine.	I cummercianti lucali stanu bè.
The fruits are ripe.	I frutti sò maturi.
How Much Money Do You Make?	Quantu guadagnà un mese?
This particular bandit had a reputation for violence.	Stu banditu particulare avia una reputazione di viulenza.
The painter's work soon gained popularity.	U travagliu di u pittore hà guadagnatu prestu pupularità.
This region is known for its fine sandy beaches.	Sta regione hè cunnisciuta per e so spiagge di sabbia fina.
This family has grown here for generations.	Sta famiglia hà cultivatu quì per generazioni.
A white cloud of rain moved across the evening sky.	Una nuvola bianca di pioggia si spostò in u celu di a sera.
My dad started meditating this afternoon.	U mo babbu hà cuminciatu à medità stu dopu meziornu.
Did you know that the singer is married?	Sapete chì u cantante hè maritatu ?
His blood diluted with age.	U so sangue si diluì cù l'età.
The passengers were ordered to leave their plane.	I passageri sò stati urdinati di abbandunà u so aviò.
They often land on water or ice.	Spessu sbarcanu nantu à l'acqua o ghjacciu.
We often live in the city.	Spessu campemu in cità.
The dress wrinkled and removed its folds.	U vestitu s'arrugulò è sguassò e so pieghe.
Don’t waste this precious time.	Ùn perde micca stu preziosu tempu.
Some foreign powers cannot accept the election result.	Certi putenzi stranieri ùn ponu micca accettà u risultatu di l'elezzioni.
The rain has fallen less than expected this year.	A piova hè cascata menu chè s'aspittava quist'annu.
The cistern slowly fills with water.	U cisterna si riempia lentamente d'acqua.
The bone was completely healed.	L'ossu era guaritu cumpletamente.
Letters were sent to a store.	E lettere sò state mandate à una tenda.
A girl ran away with a boy.	Una zitella scappò cù un zitellu.
The explanation is done.	L'esplicazione hè fatta.
No one would dare walk here at night.	Nimu ùn oseria marchjà quì di notte.
All in all, it was a very enjoyable experience.	In tuttu, hè stata una sperienza assai piacevule.
As a kid, he loved to play.	Cum'è un picciottu, hà amatu à ghjucà.
The tribe is ruled by its own leader.	A tribù hè guvernata da u so capu.
The manager is a hard worker.	U direttore hè un travagliadore duru.
I chose bright red for my dress today.	Aghju sceltu rossu brillanti per u mo vestitu oghje.
Sometimes, we can’t avoid confrontation.	Calchì volta, ùn pudemu evità di cunfrontu.
The snow-capped mountains are a beautiful sight.	E muntagne innevate sò una bella vista.
Butterflies are loved by all.	E farfalle sò amate da tutti.
A storm had rumbled over his head.	Una tempesta s'era rumorosa sopra a testa.
The store was closed yesterday.	A tenda era stata chjusa eri.
He ran towards the attack dog, flashing his arms.	Si corse versu u cane d'attaccu, lampendu i so braccia.
African elephants are in danger.	L'elefanti africani sò in periculu.
The train station was a center of activity.	A stazione di trenu era un centru di attività.
Use "she" if you want to talk about a person.	Aduprate "ella" sè vo vulete parlà di una persona.
Let the buyer be careful.	Chì u cumpratore attenti.
She feels she has some power over him.	Ella sente chì hà qualchì putere nantu à ellu.
She was shy about her appearance.	Era timida per u so aspettu.
This is a public health issue.	Questu hè un prublema di salute publica.
A swamp is a type of wetland.	Un palude hè un tipu di zona umida.
But his lawyer told him to quit his job.	Ma u so avvucatu li disse di abbandunà u travagliu.
He smoked a cigarette and walked down the street.	Fumò una sigaretta è marchjò in carrughju.
The timing was critical.	U timing era criticu.
You need to punctuate the text.	Avete bisognu di puntuà u testu.
The lady and her lover ran to laugh in the garden.	A dama è u so amante corse à ridere per u giardinu.
The parade was boring.	A parata era noiosa.
He seemed to be thinking deeply.	Paria esse in un pensamentu prufondu.
His gaze was fixed straight ahead.	U so sguardu era fissu drittu davanti.
She continued to feed him.	Ella cuntinuava à dà manghjà.
Our destination is far away.	A nostra destinazione hè luntanu.
The taiko drum can be particularly noisy.	U tamburinu di taiko pò esse particularmente rumoroso.
It has raised crime levels.	Hà elevatu i livelli di criminalità.
The dish contains several types of vegetables.	U platu cuntene parechji tipi di verdura.
He lived in his village.	Era campatu in u so paese.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	U prucessu di fotosintesi hè realizatu da e piante.
A check has been placed in the mail.	Un cuntrollu hè statu messu in u mail.
The students passed quietly from one topic to another.	I studienti passavanu tranquillamente da un tema à l'altru.
Many temples were destroyed during the war.	Parechji tempii sò stati distrutti durante a guerra.
It was grain the best.	Era di granu u megliu.
The guards are supposed to keep order,	I guardiani sò supposti per mantene l'ordine,
The top was eventually reached.	A cima hè stata eventualmente ghjunta.
The mountain passes were closed due to heavy snow.	I passi di muntagna sò stati chjusi per via di neve forte.
The cool breeze was refreshing after the hot sun.	A brisa fresca era rinfrescante dopu à u sole caldu.
The room was full.	A stanza era piena.
He walked slowly near the building.	Camminò pianu pianu vicinu à u bastimentu.
Stacks of cards covered most of the desk.	Pile di carte coprevanu a maiò parte di u desk.
There is a shepherd's hut nearby.	Ci hè una capanna di pastori vicinu à quì.
I am allergic to fish.	Sò allergique à u pesciu.
The favorite concubine of the late emperor.	A concubina prediletta di u tardu imperatore.
The woman hugged her baby tightly.	A donna abbracciò a so zitella stretta.
The government passes a new tax law every year.	U guvernu passa una nova lege fiscale ogni annu.
The merchant paid a fair price.	U cummerciante hà pagatu un prezzu ghjustu.
He explored several options.	Hà esploratu diverse opzioni.
We write our answer.	Scrivemu a nostra risposta.
No cars in sight.	Nisuna vittura in vista.
However, the old enemies are in terms of talking.	Tuttavia, l'antichi nemici sò in termini di parlà.
He refused to explain.	Si ricusò di spiegà.
Thirty thieves were executed this spring.	Trenta ladri sò stati eseguiti sta primavera.
Scientists often use animal research for advice.	I scientisti spessu usanu a ricerca in animali per cunsiglii.
Tourist buses have made several trips to the island.	L'autobus turistici anu fattu parechji viaghji à l'isula.
The water in the pond was full of fish.	L'acqua in u stagnu era piena di pesci.
The clear sky is blown away by dark storm clouds.	U celu chjaru hè marciatu da nuvole scure di tempesta.
British politics is just too simple.	A pulitica britannica hè solu troppu simplice.
The atmosphere was full of rage.	L'atmosfera era densa di rabbia.
Here's how to put one together for use with your cake.	Eccu una manera di dividisce a torta.
His film was highly regarded by critics.	U so film hè statu assai apprezzatu da i critichi.
The weather is challenging for hikers.	U clima hè sfida per i escursionisti.
The speed of news stories has been staggering.	A rapidità di i stori di nutizie hè stata scundante.
The girl ran after the kid.	A zitella corse dopu à u caprettu.
Make the syringe with vinegar.	Fate a siringa cù l'acitu.
They built their wicker huts.	Custruivanu e so capanne di vimini.
The dogs were warm in the cold, windy night.	I cani eranu caldi in a notte fridda è ventu.
But she was out.	Ma ella stava fora.
Demonstrations are often violent.	E manifestazioni sò spessu viulenti.
The discovery of this artifact could revolutionize archeology.	A scuperta di questu artefattu puderia rivoluzione l'archeologia.
He likes to dive, so buy the best mask.	Li piace à immerse, cusì cumprà a megliu maschera.
Many of its guidelines remain controversial.	Parechje di e so linee guida restanu cuntruversu.
To increase production, the company has hired additional workers.	Per aumentà a produzzione, a cumpagnia hà assuciatu travagliadori supplementari.
The jacket is corduroy brown.	A giacca hè corduroy marrone.
The beauty salon was closed when she arrived.	U salone di bellezza era chjusu quandu ella ghjunse.
They move the rug onto another table.	Spostanu u tappettu nantu à un altru tavulinu.
The man was sweating a lot and was out of breath.	L'omu sudava assai è era senza fiatu.
His shadow became darker.	A so ombra hè diventata più scura.
Some nations try to influence others politically.	Certi nazioni pruvate à influenzà l'altri puliticamenti.
I think that’s impossible.	Pensu chì hè impussibile.
Don't worry if you receive a strange greeting.	Ùn vi scuntate si riceve un salutu stranu.
We must not forget the importance of this issue.	Ùn ci vole à scurdà di l'impurtanza di sta questione.
To avoid suffering, one must act in time.	Per evità u soffrenu, unu deve agisce in u tempu.
She puts the picture on the wall.	Ella mette u ritrattu nantu à u muru.
Photons are the smallest particles of light.	I fotoni sò i più chjuchi particeddi di luce.
The meeting was held behind closed doors.	A riunione hè accaduta à porte chjuse.
His place in a small rural community was avoided.	U so postu in una piccula cumunità rurale hè stata evitata.
The plow cuts the furrows, dragging them back.	L'aratu taglia i solchi, trascinendu daretu.
She had a vase on the kitchen table.	Ella avia un vasu nantu à a tavula di a cucina.
A man can be convinced of something, experts say.	Un omu pò esse cunvinta di qualcosa, dicenu l'esperti.
The tone is set by an orchestra.	U tonu hè stabilitu da una orchestra.
They watched him, waiting.	U fighjulavanu in attesa.
The bridges connect two cities located across the canal.	I ponti uniscenu duie cità chì si trovanu attraversu u canali.
Making predictions is based on an educated assumption.	Fà predizioni hè basatu annantu à una supposizione educata.
These cities have been destroyed by nuclear bombs.	Queste cità sò state sguassate da e bombe nucleari.
A meteorite fell on Calderdale County.	Un meteorite hè cascatu in u conte di Calderdale.
An informal learning culture challenges the traditional school paradigm.	Una cultura di l'apprendimentu informale sfida u paradigma tradiziunale di a scola.
Several hundred children took part in the demonstration.	Diversi centinaie di zitelli anu participatu à a manifestazione.
Therefore, they are more common today.	Dunque, sò più cumuni oghje.
He has always maintained that freedom is a precious resource.	Hà sempre mantenutu chì a libertà hè una risorsa preziosa.
How else could man explain the cosmos out of will?	Cumu altrimenti l'omu puderia spiegà u cosmu fora di vulendu ?
The giraffe is the only animal that cannot jump.	A giraffa hè l'unicu animali chì ùn pò micca saltà.
Children often hold hands in play games.	I zitelli spessu tenenu a manu in i ghjoculi di ghjocu.
The brothers seemed inseparable.	I fratelli parevanu inseparabili.
Youth is the future.	A ghjuventù hè u futuru.
In need of more money, the couple divorced.	In bisognu di più soldi, a coppia divorziata.
He spends all his time studying.	Passa tuttu u so tempu à studià.
Only six of the twenty seats are held by women.	Solu sei di i vinti posti sò tenuti da donne.
To tell the truth, this is not the first time.	À dì a verità, ùn hè micca a prima volta.
The miners demanded better working conditions.	I minatori dumandavanu megliu cundizioni di travagliu.
Watch the traffic carefully.	Fighjate attentamente u trafficu.
Some people are born leaders.	Certi pirsuni sò nati capi.
A growing number of analysts consider the company overrated.	Un numeru crescente di analisti consideranu a cumpagnia sopravvalutata.
The cat sleeps happily on the bed.	U ghjattu dorme felice nantu à u lettu.
The eggs are in a basket.	L'ova sò in una cestera.
The factory had ceased production.	A fabbrica avia cessatu a produzzione.
The counsel of the messenger was prophetic.	U cunsigliu di l'inviatu era profeticu.
The monkeys in the park are a nuisance.	I scimmie in u parcu sò un fastidio.
Our salaries are low.	I nostri salarii sò scarsi.
The villagers suspected that the death of the lion was a bad game.	I paisani suspettavanu chì a morte di u leone era un ghjocu bruttu.
Spring in the city was beautiful.	A primavera in a cità era bella.
The injuries caused great pain.	E ferite anu causatu un grande dolore.
She feels good.	Ella si senti bè.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	Accantu à elli eranu i ruvine di un anticu tempiu.
Let go of the wind to change our plans.	Lasciate à u ventu per cambià i nostri piani.
He was paranoid	Era paranoicu
He is expected to be treated.	Hè previstu chì serà trattatu.
Before the race, it must be stretched.	Prima di a corsa, deve esse allungatu.
The closer they get, the more tense they become.	Più s'avvicinanu, più diventa tensu.
He almost fell down the stairs.	Quasi cascò in i scalini.
He will make his move in the next game.	Farà a so mossa in u ghjocu dopu.
A technique often used to quit smoking.	Una tecnica spessu usata per piantà di fumà.
Delicacy is the key to a great kitchen.	A delicatezza hè a chjave per una grande cucina.
Four thousand animals died today.	Quattru mila animali sò morti oghje.
He is waiting for your answer.	Ellu aspetta a vostra risposta.
Many were left adrift in the storm.	Parechji sò stati messi à a deriva in a tempesta.
These figures represent migrant flows.	Queste figure rapprisentanu i flussi di migranti.
If you act so quickly, you should be panicking.	Sè avete agitu cusì rapidamente, duvete esse in panicu.
He stood up and applauded.	S'arrizzò in piedi è applaudiscenu.
Could synthetic meat be the answer?	A carne sintetica puderia esse a risposta?
The bakery makes a variety of delicious cakes.	A panetteria face una varietà di torte deliziosi.
She looked like she was smiling mischievously.	Paria cum'è ch'ella surrisa maliziosamente.
The girl was obviously confused.	A ghjovana era ovviamente cunfusa.
The best time of the opera is precisely that.	U più bellu tempu di l'opera hè precisamente quellu.
Javier did not like the hot weather.	A Javier ùn piaceva u clima caldu.
A marble fountain stood in the center.	Una funtana di marmura stava in u centru.
Whipped cream, however, has a much wider consistency.	A panna montata, però, hà una consistenza assai più larga.
The monkey smiled at her husband.	A scimmia fece un sorrisu à u so maritu.
Many of these points are valid.	Parechji di sti punti sò validi.
She counted some coins.	Ella hà cuntatu qualchi muniti.
He considered the offer carefully before refusing.	Hà cunsideratu l'offerta cù cura prima di ricusà.
He argues that public subsidies should go to the poor.	Ellu sustene chì i sussidi publichi duveranu andà à i poveri.
Invoice templates can be downloaded from this website.	I mudelli di fattura ponu esse scaricati da stu situ web.
More and more leaders turned to the left.	Di più in più dirigenti si vultò à manca.
Doctors said he never suffered.	I medichi anu dettu chì ùn hà mai patitu.
He was drenched in sweat.	Era inzuppatu di sudore.
Gradually, several colors blend into one.	À pocu à pocu, parechji culori si mischianu in unu.
A great battle was fought between the two armies.	Una battaglia tamanta fubbe trà e duie armate.
A horse snorted loudly in the stable afterwards.	Un cavallu sbuffava forte in a stalla dopu.
Cameron is the tallest in the group.	Cameron hè u più altu di u gruppu.
What he said was a bald lie.	Ciò chì hà dettu era una bugia calva.
Studies on the fertility of birds indicate that they have three hatchlings.	I studii nantu à a fertilità di l'acelli indicanu chì anu trè covate.
The tree grew in the middle of the road.	L'arbulu hè cresciutu à mezu à a strada.
Couchgrass is a very common species of grass.	Couchgrass hè una spezia assai cumuna di grass.
The government confiscated the inheritance.	U guvernu hà cunfiscatu l'eredità.
Why is she so scared?	Perchè hè tantu paura ?
Offended the bartender took his money.	Offenu u barmanu pigliò i so soldi.
The shop is easy to find, just follow the signs.	A buttrega hè faciule da truvà, basta à seguità i segni.
He said children were a danger to society.	Hà dichjaratu chì i zitelli eranu un periculu per a sucità.
The woman, naked, safe for a baby, approached.	A donna, nuda, salvu per un pappu, s'avvicinò.
They gently lifted his body.	Li alzavanu dolcemente u so corpu.
Students receive two steps each.	I studienti ricevenu dui passi ognunu.
You can't blame the storm.	Ùn pudete micca culpisce a tempesta.
She refused the tip, saying she had had enough.	Ella rifiutò a punta, dicendu chì avia abbastanza.
With so much competition, some businesses fail.	Cù tanta cumpetizione, certi imprese fallenu.
Now, everything is clear.	Avà, tuttu hè diventatu chjaru.
Animal populations will decline in the next century.	E pupulazioni animali diminuiranu in u seculu prossimu.
Police interviewed witnesses to the kidnapping.	A polizia intervista i testimoni di u sequestramentu.
Completing the crossword puzzle in the newspaper, a dog saw that.	Cumpletta u crucigrama in u ghjurnale, un cane hà vistu chì.
Another teacher joins the school.	Un altru maestru si unisce à a scola.
Plants reduce the effects of contamination.	I pianti riducenu l'effetti di a contaminazione.
She puts her things aside.	Ella mette da parte e so cose.
This medicine provides temporary relief.	Questa medicina furnisce sollievu tempurale.
A man and a woman have been arrested.	Un omu è una donna sò stati arrestati.
The interview was long and tedious.	L'entrevista hè stata longa è tediosa.
Punishment is usually very short.	A punizioni hè di solitu assai corta.
A political campaign can be a dangerous place.	Una campagna pulitica pò esse un locu periculosu.
Audience members exchanged polite greetings.	I membri di l'audienza anu scambiatu saluti educati.
The typhoon caused extensive destruction.	U tifone hà causatu una distruzzione larga.
My door is a little crooked.	A mo porta hè un pocu storta.
The police after the party took over forever.	A pulizia dopu a festa hà pigliatu per sempre.
The Americans must work together to end this epidemic.	L'Americani devenu travaglià inseme per finisce sta epidemia.
He lay there, slowly, unsurprisingly.	Si stese là, lenta, senza sorpresa.
The dreamer's journey always begins in the same way.	L'andatura di u sunniatore principia sempre di listessa manera.
A lock of hair was sticking out from under his hat.	Un ciuffu di capelli spuntava da sottu à u so cappellu.
Lighting a candle helps people pray.	Accendi una candela aiuta a ghjente à pricà.
The machines proved to be reliable, but there was a problem.	I machini sò stati dimustrati affidabili, ma ci era un prublema.
Standard brakes are used on all vehicles.	I freni standard sò usati in tutti i vitture.
His performance was highlighted by a thoughtful song.	A so prestazione hè stata evidenziata da un cantu pensativu.
That is why a democratic government is vital.	Hè per quessa chì un guvernu demucraticu hè vitale.
He clung to the trunk.	Si chjappò ind'è u troncu.
The car accident caused the injury.	L'accidentu di vittura hà causatu a ferita.
The wind began to blow earlier than usual.	U ventu hà cuminciatu à soffià prima di u solitu.
The weather forecast called for rain	A previsione meteorologica hà dumandatu a pioggia
The birds were flying around the corral.	L'acelli volavanu intornu à u corrale.
These are heavy winter clothes.	Sò questi vestiti pesanti d'invernu.
I insisted on going to the meeting for myself.	Aghju insistitu per andà per mè stessu à a riunione.
The heat dries the earth.	U calore secca a terra.
A crowd of spectators surrounded the building.	Una folla di spettatori circundava u bastimentu.
Everyone should have an equal chance.	Tutti duveranu avè una chance uguale.
We need your help.	Ci vole à avè u vostru aiutu.
The party was too much fun.	A festa era troppu divertente.
Many tourists visit the castle.	Parechji turisti visitanu u castellu.
Your shoulder was wet.	A to spalla era bagnata.
Local people believe that supernatural beings live in the swamp.	A ghjente locale crede chì l'esseri soprannaturali stanu in u palude.
Do you prefer to go swimming or see the views?	Preferite andà à natà o vede i punti di vista?
Phones are widely used for communication and pleasure.	I telefoni sò largamente usati per cumunicazione è piacè.
Next, mix the ingredients in a bowl.	Dopu, mischjà l'ingredienti in una ciotola.
The ocean is a vast expanse of water.	L'oceanu hè una vasta distesa d'acqua.
The ox was fighting against a forest of thorny roots.	U boi si luttava contr'à un boscu di radichi spinosi.
The man was seen out of place in a limousine.	L'omu hè statu vistu fora di u locu in una limusina.
She keeps her hair well parted in the middle.	Ella mantene i so capelli ben dipartiti à mezu.
Complicated words often challenge translation.	E parolle cumplicate spessu sfidanu a traduzzione.
The honey is in the closet.	U meli hè in l'armadiu.
He was in a frenzy of cleaning.	Era in una frenesia di pulizia.
The original temples were destroyed.	I tempii originali sò stati distrutti.
The campaign was relatively unchanged.	A campagna hè stata relativamente invariata.
There was a smell of cloves in the air.	C'era un odore di chiodi di garofano in l'aria.
They walked through the mountains.	Camminavanu à traversu e muntagne.
The rapid growth of the services sector has been remarkable.	A rapida crescita di u settore di i servizii hè stata notevule.
Many monkeys are found in tropical forests.	Parechji scimmie si trovanu in e fureste tropicali.
A meteorite struck the ground.	Un meteorite sbattu in a terra.
We got up early to catch the train.	Avemu alzatu prestu per piglià u trenu.
When the children arrived, they were out of breath.	Quandu i zitelli sò ghjunti, eranu senza fiatu.
Efforts are being made to reinforce the building.	Sforzi sò fatti per rinfurzà l'edificiu.
The boss yells angrily at the employee.	U capu grida in furia à l'impiigatu.
The boy threw a hard and fast ball.	U zitellu hà lanciatu una bola dura è veloce.
Remember, there is strength in numbers.	Ricurdativi, ci hè forza in numeri.
The village is small and isolated.	U paese hè chjucu è isolatu.
We can do a lot of things if we have more money.	Pudemu fà parechje cose, se avemu avutu più soldi.
Arise is a word that means sit.	Arise hè una parolla chì significa pusà.
It must be taken here in nature.	Deve esse pigliatu quì in natura.
The stadium almost exploded with noise.	U stadiu guasgi splode cù u rumore.
Some important people remain seated.	Certi pirsuni impurtanti restanu seduti.
Can you guide me to the bus stop?	Pudete guidà mi versu a fermata di l'autobus ?
A work of fiction.	Un travagliu di ficzioni.
His candidacy was summarily rejected.	A so candidatura hè stata sommariamente rimessa.
Write the next chapter.	Scrivite u prossimu capitulu.
Not only good words but also clear actions.	Micca solu belle parolle, ma ancu azzione chjara.
He made no attempt to hide his emotions.	Ùn hà fattu micca tentativu di ammuccià e so emozioni.
The highway leading to the city is congested.	L'autostrada chì porta à a cità hè congestionata.
Recruits are not paid anything but food.	I recluti ùn sò micca pagati nunda, ma da manghjà.
Also, he was too polite to complain.	Inoltre, era troppu educatu per lagnà.
He poured himself another cup of coffee.	Si versò un'altra tazza di caffè.
He shook his head.	Si strinse a testa.
The manager called a meeting to help resolve the issue.	U manager hà chjamatu una riunione per aiutà à risolve u prublema.
Analysts have anticipated strong growth in this sector.	L'analisti anu anticipatu una forte crescita in questu settore.
This unusual film dares to go beyond the limits of	Stu filmu inusual ose passà oltre i limiti di
This park is popular with joggers.	Stu parcu hè populari cù i joggers.
Use these pliers.	Aduprate queste pinze.
He went to the kitchen in a rage.	Si n'andò in a cucina in furia.
This area is home to many species of birds.	Questa zona hè casa di parechje spezie d'uccelli.
Run and run, and run for miles.	Corri e corse, e corse per chilometri.
Whales are mammals.	E balene sò mammiferi.
Wave science technology is for divers.	A tecnulugia di a scienza di l'onda hè per i subacquei.
The national stadium was evacuated.	U stadiu naziunale hè statu evacuatu.
A number of issues need to be addressed.	Una serie di prublemi deve esse trattatu.
He visited several castles as a child.	Hà visitatu parechji castelli da zitellu.
To find a job, one needs a positive outlook.	Per truvà un travagliu, unu hà bisognu di una prospettiva pusitiva.
The brake wires were exposed.	I fili di frenu sò stati esposti.
His friend was sent into exile.	U so amicu hè statu mandatu in esiliu.
Earthquakes are the most important worrying phenomena.	I terrimoti sò i fenomeni preoccupanti più impurtanti.
Gather around the fire.	Riunite intornu à u focu.
Rice is a staple of the diet in this region.	U risu hè una basa di a dieta in questa regione.
A violent storm has left many people homeless.	Una tempesta viulente hà lasciatu parechje persone senza casa.
Many teams lacked this element.	Parechje squadre mancavanu stu elementu.
She had a cold.	Ella avia un friddu.
The undefeated mustangs moaned from the top of their lungs.	I mustangs invinciti si lamentavanu in cima à i so pulmoni.
There was a damp piece on the floor.	Ci era un pezzu umitu nantu à u pianu.
The sight of the trees led to indignation.	A vista di l'arburi hà purtatu à l'indignazione.
The fuzzy locomotive slid down the tracks.	La locomotiva fuzzy s'infilò per i binari.
It is likely to affect food supplies.	Hè prubabile chì affetta i pruvisti alimentari.
The college has opened its doors to women.	U cullegiu hà apertu e so porte à e donne.
Never has the business been more profitable.	Mai l'affari hè statu più prufittu.
The seas rise and erode the cliffs here.	I mari s'alzanu è erudenu e scogliere quì.
Science is a noble pursuit.	A scienza hè una ricerca nobile.
It was a large building, with many stories.	Era un grande edifiziu, cù parechje storie.
The shelves are stocked with wine, cheese and crackers.	I scaffali sò furnuti cù vinu, furmagliu è crackers.
Find only one person with whom you feel connected.	Truvate una sola persona cù quale senti una cunnessione.
We are experiencing new forms of exchange between states	Avemu sperimentatu novi forme di scambiu trà stati
My boss was very supportive of our activities.	U mo capu era assai sustegnu di e nostre attività.
The cat furious and rubbed against my leg.	U ghjattu furia è strofinava contru à a mo gamba.
He shared the wealth of the hacienda with the workers.	Hà sparte a ricchezza di l'hacienda cù i travagliadori.
The defender scored the goal.	U difensore hà marcatu u gol.
Her dress was citrus yellow.	U so vestitu era giallu citru.
So, get out.	Allora, esce.
Many families said they heard strange noises during the attack.	Parechje famiglie anu dettu avè intesu rumori strani durante l'attaccu.
The motion was moved for discussion.	A mozione hè stata presentata per discussione.
The southern wall deteriorates rapidly.	U muru miridiunali si deteriora rapidamente.
His legs were in the football practice of the weekend.	E so gammi eranu in a pratica di football di u weekend.
Look, there's a chihuahua under that car.	Fighjate, ci hè un chihuahua sottu quella vittura.
She wanted to see her son before he died.	Ci vulia à vede u so figliolu prima di more.
Leave a couple of ice cubes in the glass.	Lasciate un paru di cubi di ghiaccio in u vetru.
People began to complain, and soon many left.	A ghjente hà cuminciatu à lagnà, è prestu parechji partianu.
Recognition of the company name is slipping.	U ricunniscenza di u nome di a cumpagnia hè slipping.
Many artists in this region have become painters.	Parechji artisti di sta regione sò diventati pittori.
The dead are scattered throughout the forest.	I morti sò spargugliati in tutta a furesta.
Soon, the crowd began to subside.	Prestu, a folla cuminciò à sminuisce.
The narrator explained how this legend had begun.	U narratore spiegò cumu sta legenda era principiata.
The high-pitched sound was a piercing shriek.	U sonu agudu era un stridulu penetrante.
Her hair is a different color from her real hair.	I so capelli sò un culore sfarente da i so capelli veri.
A number of experts suggest that the theory of evolution is correct.	Una quantità di sperti suggerenu chì a teoria evoluzione hè curretta.
The gipsy band played merry music.	A banda gipsy hà ghjucatu musica allegra.
First, desalinate the water.	Prima, desalinate l'acqua.
The admiral was also in poor health.	L'ammiragliu era ancu in mala salute.
The government refused to recognize its independence.	U guvernu rifiutò di ricunnosce a so indipendenza.
He looked older than usual.	Paria più vechju di u solitu.
The time was	U tempu era
Afterwards, they went sleigh.	Dopu, andavanu in sleigh.
He remains loyal to his country.	Rimane fideli à u so paese.
Few fruits are sold during the winter.	Pochi frutti sò venduti durante l'invernu.
We reported our results to the mayor.	Avemu infurmatu i nostri risultati à u merre.
All six experts unanimously agreed on the solution.	Tutti i sei esperti anu unanimu accunsentutu nantu à a suluzione.
The government intends to impose more taxes on businesses.	U guvernu hà intenzione di impone più tasse à l'imprese.
It was considered a great honor to do so.	Hè statu cunsideratu un grande onore per fà cusì.
The head of the city gave him permission.	U capu di a cità li dete u permessu.
The bird's beak is suitable for eating.	U beccu di l'acellu hè adattatu per manghjà.
Some long-standing social problems persist in the area.	Certi prublemi suciali di longu persistanu in a zona.
We went camping last week.	Avemu andatu in campeghju a settimana passata.
They are the only inhabitants here.	Sò i soli abitanti di quì.
This machine is built for accuracy.	Sta macchina hè custruita per a precisione.
The plants stretch out towards the sun.	I pianti stende versu u sole.
The barking of the dog woke us up.	L'abbaia di u cane ci hà svegliatu.
The world is now a diverse mix of cultures.	U mondu hè avà un mischju diversu di culture.
The cook is convinced	U cucinu cunvinta
There is a school for basic education for all children.	Ci hè una scola per l'educazione basica per tutti i zitelli.
Our ancestors decided to keep the peace.	I nostri antenati anu decisu di mantene a pace.
The phone rang, and she answered.	U telefonu sonò, è ella rispose.
The newcomers were accommodated in dormitories.	I novi arrivati ​​sò stati allughjati in i dormitori.
A red fern was gently wrapped in the breeze.	Una felce rossa s'imbulighjava dolcemente in a brisa.
Politicians were embroiled in a bitter dispute.	I pulitichi eranu impegnati in una disputa amara.
Then he returned to his seat.	Dopu, hà vultatu à u so postu.
He entered the ring.	Hè intrutu in u ring.
On the back of the dog is a small package.	Nant'à u spinu di u cane si trova un picculu pacchettu.
She had been out of town for several years.	Era stata fora di u paese per parechji anni.
A slightly different sentence, the answer is the same.	Frase un pocu sfarente, a risposta hè a stessa.
The film features a very realistic acting style.	A film presenta un stilu assai realistu di attore.
If you wait much longer, you will miss the train.	Sè aspittà assai più, vi manca u trenu.
Hands on hips, he was boiling.	E mani nantu à i fianchi, era ebulliente.
A fire in the warehouse destroyed hundreds of cars.	Un focu in u magazzinu hà distruttu centinaie di vitture.
Quickly shake the cleaning fluid.	Agite rapidamente u fluidu di pulizia.
Traditionally, the king was the head of the army.	Tradizionalmente, u rè era capu di l'armata.
The fall harvest was poor.	A racolta di caduta era povera.
It was a popular book.	Era un libru populari.
Every year, more chickens are raised for meat.	Ogni annu, più pollastri sò allevati per carne.
Restricting credit can help improve the economy.	A restrizzione di u creditu pò aiutà à migliurà l'ecunumia.
He seemed to enjoy the company of others.	Paria di piacè a cumpagnia di l'altri.
In short, nothing works.	Per riassume, nunda ùn funziona.
My boss is a traitor.	U mo capu hè un traditore.
She noticed my reaction.	Ella hà nutatu a mo reazione.
The ship sank in a stormy sea.	A nave s'affonda in u mare tempestoso.
A teacher can assign homework.	Un maestru pò assignà i travaglii di casa.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Pulite i funghi cù una spazzola di funghi.
The children stared.	I zitelli fighjulavanu.
Sow the seeds in metal trays.	Suminà e sementi in vassoi di metallo.
Potatoes are prepared in many ways.	I patate sò preparati in parechje manere.
His face twisted in pain.	A so faccia cuntorta da u dulore.
She hated this kind of food.	Ella detestava stu tipu di cibo.
They will share music, recipes and cultural traditions.	Sparteranu musica, ricette è tradizioni culturali.
This is because metals conduct electricity.	Questu hè chì i metalli cunducenu l'electricità.
The family became closer after the divorce.	A famiglia hè diventata più vicinu dopu à u divorziu.
When an enemy approaches, it barks loudly.	Quandu un nemicu si avvicina, abbaia forte.
She was virtuous and kind.	Era virtuosa è gentile.
She looked in the mirror.	Ella guardò u specchiu.
I really like it.	Mi piace assai.
Mediocre actors are gradually being replaced by new, more talented ones.	L'attori mediocri sò gradualmente rimpiazzati da novi novi di più talentu.
The pool looked inviting in the moonlight.	A piscina pareva invitante in u lume di luna.
No one knew what to say next.	Nimu ùn sapia chì dì dopu.
The plan coincides with the president's tour.	U pianu coincide cù a tour di u presidente.
The snow makes everything look better.	A neve face chì tuttu pare più bellu.
The beggar died on the street.	U mendicante hè mortu in a strada.
A few hours earlier, she had gotten wet.	Qualche ore prima, si era bagnata.
Pork and beans are excellent sources of protection.	Porcu è fagioli sò eccellenti fonti di prutezione.
My fees, however, were paid for the large trout and flowers.	I mo tassi, però, anu pagatu per i larghi trotti è i fiori.
She brushed her long, dark hair.	Si spazzolava i so capelli lunghi è scuri.
She raised an eyebrow questioningly,	Ella alzò un sopracciglio interrogativamente,
These dishes will be uncovered from the table.	Questi piatti seranu sbulicati da a tavula.
He is shy and withdrawn.	Hè timido è in ritirata.
They meet each other.	Si scontranu à l'uni.
Pioneers crossed the plain in their covered chariots.	I pionieri attraversavanu a piaghja in i so carru coperti.
Ancient clusters of stars have been lost among the stars.	L'antichi ammassi di stelle sò stati persi trà e stelle.
This juice contains too much sugar, it is too sour.	Stu sucu cuntene troppu zuccheru, hè troppu agru.
She was looking for her husband.	Ella cercava u so maritu.
The judges did not believe the defendant's story.	I ghjudici ùn anu micca cridutu a storia di l'accusatu.
Most countries seek to provide universal health care.	A maiò parte di i paesi cercanu di furnisce l'assistenza sanitaria universale.
The power grid is ready for a collapse.	A rete elettrica hè pronta per un colapsu.
Every work of art is a masterpiece.	Ogni opera d'arte hè un capolavoru.
Blue and gray clouds stretched across the evening sky.	Nuvole turchinu è grisgi si stendevanu in u celu di a sera.
He was known to be a good leader.	Era cunnisciutu per esse un bonu capu.
The soldier jumped under the weight of the dead soldier.	U suldatu sbalzò sottu à u pesu di u suldatu mortu.
What you wear, dear, is inappropriate.	Ciò chì porti, caru, hè inappropriatu.
Guns were banned in this country, but guns were banned.	I fucili eranu pruibiti in questu paese, ma i fucili eranu pruibiti.
He did not have any practical experience in this field.	Ùn hà micca avutu una sperienza pratica in questu campu.
His doctors advised him to rest.	I so medichi l'anu cunsigliatu di riposu.
If possible, please reschedule.	Sè pussibule, per piacè riprogrammate.
The manager considered him a second-in-command.	U manager hà cunsideratu cum'è un secondu cumandante.
Nine antibiotics were synthesized.	Novi antibiotici sò stati sintetizzati.
His comments have attracted more public attention.	I so cumenti anu attiratu più l'attenzione di u publicu.
He folded his arms across his broad stomach.	Incrociò i braccia in u so stomacu largu.
The book contains very famous quotations.	U libru cuntene citazioni assai famose.
It's time to dump her and move on.	Hè ghjuntu u tempu di agisce.
A poorly constructed building made the wall unsafe.	Una custruzzione pocu custruita hà fattu u muru inseguru.
The good doctor wanted to grant his wish.	U bonu duttore vulia cuncede u so desideriu.
Eventually, the soul was in heaven.	Eventualmente, l'ànima s'era in u celu.
He pulled on his tie impatiently.	Tirò impazientemente a so cravatta.
In medieval times, the area was a swamp.	In l'epica medievale, a zona era un palude.
The tension is palpable in the room.	A tensione hè palpable in a stanza.
She gets nervous when she sees him.	Si mette nervosa quandu u vede.
The site has undergone extensive reconstruction and renovation.	U situ hà subitu una larga ricustruzzione è rinnuvamentu.
The cow was agitated by the movement of the car.	A vacca era agitata da u muvimentu di a vittura.
He was critical of his son's education.	Era criticu di l'educazione di u so figliolu.
There are no bears in these parts.	Ùn ci hè micca orsi in queste parti.
The fire was extinguished in less than an hour.	U focu hè statu spentu in menu di una ora.
Each of the remaining four candidates showed bad judgment.	Chacun des quatre candidats restants a montré un mauvais jugement.
He now runs a lifestyle tent.	Avà gestisce una tenda di stile di vita.
The builder finished the work in a few days.	U custruttore hà finitu u travagliu in pochi ghjorni.
His arrogance seemed unveiled.	A so arroganza paria sbulicata.
Everything seems to be going well.	Tuttu pare chì va bè.
The cause of the fire is still a mystery.	A causa di u focu hè sempre un misteru.
It was rumored to be back in town.	Hè statu rumore di vultà in cità.
He rushes out the door and runs down the street.	Precipitu fora di a porta è corre per a strada.
Irregular verbs deserve special attention.	I verbi irregolari meritanu una attenzione particulari.
For many people, space travel is a dream come true.	Per parechje persone, u viaghju spaziale hè un sognu.
He must drink alcohol.	Deve piglià alcolu.
Advisors provide a list of names.	I cunsiglieri furnissi una lista di nomi.
I'm too busy today.	Sò troppu occupatu oghje.
My phone is very low.	U mo telefunu hè assai pocu.
The chief made a complete confession.	U capu hà fattu una cunfessione cumpleta.
Look at his injured foot.	Fighjulà u so pede feritu.
Violence broke out.	A viulenza scoppiò.
Have you tried seltzer water?	Avete pruvatu l'acqua seltzer?
There was also considerable industrial growth.	Ci era ancu una crescita industriale considerable.
The documents all have the same title.	I ducumenti anu tutti u listessu titulu.
He passed over a broken brick.	Passò sopra un mattone rotto.
Those responsible for the attack are not punished.	Quelli rispunsevuli di l'attaccu ùn sò micca puniti.
The strategy was the same.	A strategia era listessa.
A cloth is often used in cooking.	Un pannu hè spessu usatu in cucina.
The angry crowd approached the police.	A folla arrabbiata s'avvicinò versu a polizia.
These islands are trapped in the middle of the sea.	Sti isuli sò stati intrappulati à mezu à u mare.
The train station was full of passengers.	A stazione di trenu era piena di viaghjatori.
In ancient times, it was not uncommon to see suicides.	In i tempi antichi, ùn era micca inusual per vede suicidi.
Last night he dreamed of sugar plums.	A notte passata hà sunniatu di prugne di zuccheru.
Researchers have discovered something new in a new study.	I ricercatori anu scupertu qualcosa di novu in un novu studiu.
The age of miracles is long over.	L'età di i miraculi hè finita assai fà.
At the bottom of the jungle was a small village.	In u fondu di a jungla era un picculu paese.
The herd of cows grazed in the meadow.	A banda di vacche pasceva in u pratu.
Use canned tomatoes instead of fresh ones.	Aduprate i pumati in scatola invece di quelli freschi.
They accepted the students ’decision.	Anu accettatu a decisione di i studienti.
Waste containers must be placed in special spaces.	I cuntenituri di rifiuti devenu esse posti in spazii speciali.
Children practice walking in their classrooms.	I zitelli praticanu camminendu in i so culleghji.
The more time passed, the sadder it became.	Più passava u tempu, più diventava triste.
So did the doctor.	Cusì hà fattu u duttore.
Around midnight, the village was plunged into darkness.	Versu mezzanotti, u paese era immersi in a bughjura.
He had been training for a year.	S'era addestratu per un annu.
Four out of five adults have a desk.	Quattru da ogni cinque adulti anu una scrivania.
They were poor and lived in a small damp building.	Eranu poveri è campavanu in un picculu edifiziu umitu.
To implement the plan, the government hired engineers.	Per implementà u pianu, u guvernu hà assuciatu ingegneri.
The dashboard warning light has been turned on.	A spia d'avvertimentu di u dashboard hè stata accesa.
The nation’s politicians are dishonest.	I pulitichi di a nazione sò disonesti.
Scientists believe that global warming will aggravate this problem.	I scientisti credi chì u riscaldamentu glubale aggravarà stu prublema.
She is troubled by the lack of medical care.	Hè turbata da a mancanza di assistenza medica.
The infamous trial has finally been concluded.	U prucessu infame hè stata finalmente cunclusa.
I had a hungry stomach.	Aviu un stomacu affamato.
The investigator collected water samples.	L'investigatore hà cullatu campioni d'acqua.
He refused to accept defeat.	Hè ricusatu di accettà a scunfitta.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	I scientisti speranu chì un ghjornu avemu da capisce a cuscenza.
The advent of motorized transportation has caused an immense change.	L'avventu di u trasportu motorizatu hà causatu un cambiamentu immensu.
Salt is a vital component of a healthy diet.	U sali hè un cumpunente vitale di una dieta sana.
Children learn by repeating rhymes.	I zitelli amparanu cù a ripetizione di rime.
She was moved by the healing power of poetry.	Hè stata mossa da u putere curativu di a puesia.
The hippopotamus charges when it sees an object.	L'ippopotamu carica quandu vede un ughjettu.
She is young, fluent and eloquent.	Hè ghjovana, fluente è eloquente.
Now they have a pet slug.	Avà anu una slug pet.
But the danger could spread to other regions.	Ma u periculu puderia estenderà à altre regioni.
No one will ever reach such heights again.	Nimu ùn ghjunghjerà mai più à tali altezze.
Now that the leaves are completely fallen, the forest seems abandoned.	Avà chì e foglie sò completamente cascate, a furesta pare abbandunata.
An aroma like that of roses filled the air.	Un aromu cum'è quellu di rosi empiia l'aria.
Much of the city is burned.	Gran parte di a cità hè brusgiata.
Impossibly cool computer.	L'urdinatore impossibile cool.
You have to promise me!	Mi devi prumetti !
Many marriages begin this way.	Parechji matrimonii cuminciaru stu modu.
The results are not conclusive.	I risultati ùn sò micca cuncludenti.
Liquor prices are expected to rise.	I prezzi di licori sò previsti per aumentà.
Expose children to the sun.	Espone i zitelli à u sole.
The communication system is a miss.	U sistema di cumunicazione hè un miss.
He noticed that she sometimes had to act fast.	Hà nutatu ch'ella avia qualchì volta agisce in fretta.
In this way, they lived happily ever after.	In questu modu, anu campatu felice per sempre.
The company is losing money.	A cumpagnia perde soldi.
They plan to close their neighborhood park.	Pensanu à chjude u parcu di u so quartiere.
Before that, it had remained a mystery.	Prima di quessa, era restatu un misteru.
The car contains gas, I hope.	A vittura cuntene gasu, spergu.
This is the spirit of exploration.	Questu hè u spiritu di esplorazione.
He has a dog.	Hà un cane.
You, however, are at a disadvantage.	Tu, però, site svantaggiatu.
The stench was horrible.	A puzza era orribile.
Relax with a warm bath.	Rilassate cù un bagnu caldu.
Such moonlit nights were rare in the countryside.	Tali notti di luna eranu rari in a campagna.
Employees have begun their journey across the country.	L'impiegati anu cuminciatu u so viaghju à traversu u paese.
The influence of the tides on the water is enormous.	L'influenza di e maree nantu à l'acqua hè enormosa.
They criticize the government, calling for his resignation.	Criticanu u guvernu, chjamendu a so dimissioni.
The tent was air conditioned.	A tenda era climatizzata.
Arrange the chopped grass in the wheelbarrow.	Disposà l'erba piccata in a carriola.
Bring some drinking water for the rest of the group.	Purtate un pocu di acqua potable per u restu di u gruppu.
When you first learn an instrument, it can be painful.	Quandu avete prima apprendu un strumentu, pò esse doloroso.
Throughout his life, he was an ascetic.	In tutta a so vita, era un asceticu.
Because it’s not an option.	Perchè ùn hè micca una opzione.
The bird tried to escape from its cage.	L'acellu hà pruvatu à scappà da a so gabbia.
Police have taken these people into custody.	A polizia hà pigliatu queste persone in custodia.
When he had finished his speech, he sat down.	Quand'ellu avia finitu u so discorsu, si pusò.
She tore her painting into small pieces and burned it.	Ella strappò u so pittura in picculi pezzi è u bruciava.
This is a special form of algae.	Questa hè una forma speciale di alga.
What can be done?	Chì si pò fà ?
There are several delays in the show.	Ci sò parechji ritardi in u spettaculu.
Keep the milk in the refrigerator overnight.	Mantene u latti in a frigorifera per a notte.
The news of the accident defeated her.	A nutizia di l'accidentu l'hà scunfitta.
The noise only became unbearable.	U rumore hè diventatu solu insupportable.
Scribbled in pencil on each page.	Scribbled in pencil in ogni pagina.
The effects of global warming are unclear.	L'effetti di u riscaldamentu glubale ùn sò micca chjaru.
A batch of tests was prepared for release.	Un batch di teste hè statu preparatu per a liberazione.
He was a well-known environmentalist.	Era un notu ambientalista.
There is a shower in the bathroom.	Ci hè una doccia in u bagnu.
I smoked and drank coffee.	Fumu è beiu caffè.
The decor is made up of green tiles.	U decoru hè custituitu da tile verdi.
I can forgive you for what you did.	Puderaghju pardunà per ciò chì hà fattu.
The reign of dishonest politicians has come to an end.	U regnu di i pulitichi disonesti hè ghjuntu à a fine.
We suggest that you divide it into three parts.	Suggerimu chì a dividemu in trè parti.
I’ve been thinking a lot about this place lately.	Aghju pensatu assai à questu locu ultimamente.
He told us to go to the zoo.	Ci hà dettu di andà in u zoo.
I had been waiting for her all day.	L'avia aspittatu tuttu u ghjornu.
The computer keeps this personal data private.	L'urdinatore mantene sta dati persunali privati.
Don’t leave the continuum.	Ùn lasciate micca u cuntinuu.
The purity of its waters made it beautiful.	A purità di e so acque l'hà fattu venerà.
Migration patterns in recent years have changed the urban population.	I mudelli di migrazione in l'ultimi anni anu cambiatu a pupulazione urbana.
Few things were discussed at the conference.	Pochi affari sò stati chjappi in a cunferenza.
Heavy steel cables were threaded across the bridge.	Cavi d'acciaio pesanti sò stati infilati à traversu u ponte.
Winter is approaching and the ground is covered with snow.	L'inguernu si avvicina è a terra hè cuperta di neve.
This action was the first of its kind.	Questa azione hè stata a prima di u so tipu.
She was not a very beautiful woman.	Ùn era micca una donna assai bella.
The boy is not alone today.	U zitellu ùn hè solu ellu stessu oghje.
Any attempt to remove him from office failed.	Ogni tentativu di caccià ellu da l'uffiziu hà fiascatu.
False assumptions are subject to many of the problems we face.	I falsi supposizioni sò sottumessi à parechji di i prublemi chì avemu affruntà.
I'm a better cook than she is.	Sò una cuoca megliu chè ella.
Burnout can occur as a result of trying to cope.	Burnout pò accade com'è u risultatu di pruvà à affruntà.
Take charge.	Pigliate a carica.
Most people are not able to solve math problems.	A maiò parte di e persone ùn sò micca capaci di risolve i prublemi di matematica.
He made a picture for the journalist.	Hà fattu un ritrattu per u ghjurnalista.
There was an intense struggle in the city.	Ci hè stata una lotta intensa in a cità.
As its name suggests, this condition often happens quickly.	Cum'è u so nome suggerisce, sta cundizione spessu accade rapidamente.
Sort lengths from shortest to longest.	Classifica e lunghezze da a più corta à a più longa.
I tried everything to stop him from leaving.	Aghju pruvatu tuttu per impediscelu di lascià.
Peru is famous for its deadly anaconda.	U Perù hè famosu per a so anaconda mortale.
The first and second examples show grammar time.	U primu è u sicondu esempiu dimustranu u tempu di grammatica.
Scientists take credit for making this century the most violent.	I scientisti piglianu u meritu di fà stu seculu u più viulente.
The house is in order.	A casa hè in ordine.
First, roast the garlic.	Prima, arrusti l'agliu.
This city has a lot to offer visitors.	Sta cità hà assai da offre à i visitori.
The bartender watered the plant in pots.	U barmanu hà irrigatu a pianta in vaso.
The flag began to flutter lazily in a light breeze.	A bandiera cuminciò à sbattulà pigramente in una brisa ligera.
Finally, the car broke down.	Infine, a vittura s'hè rotta.
Morality is a type of religion.	A moralità hè un tipu di religione.
She picked up the shirt.	Ella ripigliò a maglia.
Read the directions carefully first.	Leghjite attentamente e indicazioni prima.
A selection of preserves is included in the picnic basket.	Una selezzione di conserve hè inclusa in a cesta di picnic.
He had almost no courage.	Il n'avait presque aucun courage.
What a crazy man, he thought.	Chì un omu pazzu, hà pensatu.
It was a relief to get out of the car.	Era un sollievu per esce da a vittura.
Academic language was propitiatory.	A lingua accademica era propiziatoria.
Do you travel for business or pleasure?	Viaghjà per affari o per piacè?
Farmers need to choose their crops carefully.	L'agricultori anu bisognu di sceglie i culturi cù cura.
People go to town to shop.	A ghjente và à a cità per cumprà.
We took a walk in the park.	Avemu fattu una spassighjata in u parcu.
The remains of several fires were still smoking.	I resti di parechji fochi eranu sempre fumanti.
Again, another wonderful lunch!	Di novu, un altru pranzu maravigliu!
Take a pound of pasta and two cups of water.	Pigliate una libbra di pasta è dui tazzi d'acqua.
Once and for all, he gained her admiration.	Una volta è torna, hà guadagnatu a so admirazione.
These produce several crops per year.	Quessi pruduce parechji culturi per annu.
The test suited you for the glasses.	A prova t'hà adattatu per l'occhiali.
She works as a secretary for a magazine.	Ella travaglia cum'è secretariu per una rivista.
I've never seen anything like it.	Ùn aghju mai vistu nunda cusì.
Many houses have a garden.	Parechje case anu un giardinu.
The hammering on the door had no effect.	A martellata nantu à a porta ùn avia micca effettu.
The horse stumbled, falling to its knees.	U cavallu inciampava, falendu in ghjinochji.
A new treaty has been signed between the two nations.	Un novu trattatu hè statu firmatu trà e duie nazioni.
There is an obvious lack of information.	Ci hè una mancanza evidenti di informazioni.
The clock rang loudly.	U clock sonò forte.
My hearing is down.	A mo audizione hè in calata.
Over the years, he became more and more lethargic.	Au fil des ans, il s'est devenu de plus en plus letargique.
Don't forget to wash the vegetables!	Ùn vi scurdate di lavà i vegetali !
I'm dizzy.	Sò vertigine.
Do you expect him to believe it?	S'aspetta ch'ellu ci crede ?
Corrupt officials have been jailed.	I funzionari corrupti sò stati incarcerati.
After the speech, everyone applauded.	Dopu à u discorsu, tutti applaudiavanu.
Action must be taken.	Azzione deve esse pigliatu.
His explanation was logical, well researched.	A so spiegazione era logica, ricerchiata bè.
It was spring, and the floor of the forest was green.	Era primavera, è u pianu di u boscu era verde.
Lack of food was going to prevent hunger.	A mancanza di manciari stava per impedisce a fame.
The construction was paid for by public funds.	A custruzzione hè stata pagata da i fondi publichi.
She paid a high price for her kindness.	Ella hà pagatu un prezzu altu per a so gentilezza.
Some tourists prefer to visit nearby villages.	Certi turisti preferanu visità i paesi vicini.
His letter was read aloud by the senator.	A so lettera hè stata letta à alta voce da u senatore.
I have a recipe for a cherry trifle.	Aghju una ricetta per un trifle di ciliegia.
It's always a shame.	Hè sempre in pena.
I need to talk to her.	Aghju bisognu di parlà cun ella.
Personal computers are inexpensive and widely available.	L'urdinatori persunali sò economici è largamente dispunibili.
But your actions are commendable.	Ma i vostri azzioni sò lodabili.
Monkeys in the trees!	Scimmie à l'arburi !
As he spoke, an old man passed by, cursing hard.	Mentre parlava, un omu anzianu passava, maledendu forte.
Archaeologists have discovered a thriving community at an unexpected time.	L'archeologi anu scupertu una cumunità próspera in un mumentu inespettatu.
The ink changes color when exposed to light.	L'inchiostru cambia u culore quandu hè esposta à a luce.
The independent agency is in charge of investigating the fraud.	L'agenzia indipendente hè incaricata di investigà a fraude.
The boat serves those who live on this island.	U battellu serve à quelli chì campanu in questa isula.
The scientist's results were finally published.	I risultati di u scientist sò stati finalmente publicati.
These procedures are often used.	Sti prucedure sò spessu usati.
The lawyer knew the magistrates well.	L'avucatu cunniscia bè i magistrati.
Men of this type are often shunned by society.	L'omi di stu tipu sò spessu shunned da a sucità.
Many women prefer shopping in the city	Parechje donne preferanu shopping in a cità
Alex was frustrated by his mistakes.	Alex era frustratu da i so sbagli.
There was much speculation about his sudden illness.	Ci era assai speculazione annantu à a so malatia subita.
The waiter closed the door.	U servitore chjusu a porta.
The workers hoped to rise quickly through the ranks.	I travagliadori speravanu di alzà rapidamente à traversu i ranghi.
He is a notoriously lazy man.	Hè un omu notoriamente pigro.
When challenged to provide evidence, he said "no evidence."	Quandu hà sfidatu à furnisce evidenza, hà dettu "nessuna evidenza".
So, the discussion ended in a mess.	Dunque, a discussione hè finita in un impastu.
It’s the only sensible option.	Hè l'unica opzione sensata.
Trash cans are ubiquitous.	Pile di basura sò omnipresenti.
The monkey's tail is cute.	A coda di a scimmia hè carina.
The girl's eyes lit up with hope.	L'ochji di a zitella s'illuminavanu di speranza.
Many motorists have ignored the signs warning them of the danger.	Parechji automobilisti anu ignoratu i segni chì li avvisanu di u periculu.
To cleanse your body after a serious illness.	Per purificà u vostru corpu dopu una malatia seria.
There is a small lake nearby.	Ci hè un picculu lavu vicinu.
A landscape made up mainly of fields and rivers.	Un paisaghju fattu soprattuttu di campi è fiumi.
The sugar should be dissolved in water.	U zuccheru deve esse dissolutu in acqua.
I don't feel very well.	Ùn mi sentu assai bè.
He used the dough to make these cookies.	Hà utilizatu a pasta per fà questi biscotti.
The ice is deep.	U ghjacciu hè in fondu.
He can have as many children as he likes.	Pò avè tanti figlioli quant'ellu li piace.
Critics have been relentless.	I critichi sò stati implacable.
The grass is very green.	L'erba hè assai verde.
There is considerable pressure on the government	Ci hè una pressione considerableu annantu à u guvernu
Plants take water from their roots.	I pianti piglianu l'acqua da e so radiche.
Summer is the tourist season here.	L'estiu hè a stagione turistica quì.
You will all be given different tasks.	Tutti vi sarà datu diversi compiti.
The chef sprinkled salt on the vegetables.	U chef sprinkled salinu nantu à i vegetali.
He planted a garden.	Piantò un giardinu.
A team can never succeed without a strong leader.	Una squadra ùn pò mai riesce senza un capu forte.
Take the leaflet, and look at it carefully.	Pigliate u prospectus, è fighjate cun cura.
He carefully studied the experiment.	Hà studiatu cù cura l'esperimentu.
The prices they pay are exorbitant.	I prezzi chì paganu sò esorbitanti.
Fortunately, his family soon came to his aid.	Per furtuna, a so famiglia hè prestu prestu in u so aiutu.
Sofia came to her friend to study further.	Sofia hà vintu à u so amicu per studià più.
The coroners refused to allow the autopsy.	I coroners rifiutanu di permette l'autopsia.
This revolt was effective.	Sta rivolta era efficace.
She stood up angrily.	Ella s'irrizzò di rabbia.
The grass grows tall and thick around the stream.	L'erbaccia cresce alta è spessa intornu à u flussu.
Now it’s summer.	Avà hè veranu.
The inner room was cool, dark and damp.	A camera interna era fresca, scura è umida.
The minister was in tears when he heard the news.	U ministru era in lacrime quandu hà intesu a nutizia.
Farmers, as a rule, are conservative people.	L'agricultori, in regula, sò persone cunservatori.
The girl was so scared and sad.	A zitella era cusì spaventosa è trista.
Leaders have difficult decisions to make.	I dirigenti anu decisioni difficili da fà.
The cholera epidemic has claimed many lives.	L'epidemie di colera hà fattu parechje vite.
We need to support young people.	Avemu da sustene i ghjovani.
The round object turned quickly.	L'ughjettu tondu girava rapidamente.
Most women are opposed to politics.	A maiò parte di e donne sò avversi à a pulitica.
A short, stocky man with a curly hairline.	Un omu cortu è corpulentu cù una linea di capelli in ritirata.
He often reminded them of his promise.	Li ricurdava spessu a so prumessa.
A tasty lunch was served.	Un lunch gustoso hè statu servitu.
A grandfather clock struck seven times.	Un clock di missiavu battò sette volte.
The desert plain stretches for miles.	U pianu di u desertu stende per chilometri.
Police have arrested three suspects.	A polizia hà arrestatu trè suspettati.
He greeted her with a tear in his eye.	Si salutò, una lacrima in l'ochju.
The white tennis shoes slid gently against the floor.	I scarpi bianchi di tennis sguillavanu dolcemente contr'à u pianu.
His fingers moved unconsciously to his face.	I so dita si spostò inconsciente à a so faccia.
I'm blind.	Sò cugu.
A woman who makes up her face.	Una donna chì si maquilla a faccia.
Leave in moderation.	Lasciate in moderazione.
The duke sat on his throne, staring at me.	U duca si pusò nantu à u so tronu, fighjendu mi.
These comments are now archived.	Questi cumenti sò archiviati avà.
The oil tank was punctured by debris.	A cisterna di petroliu hè stata perforata da i detriti.
I often see birds near my office window.	Spessu vecu uccelli vicinu à a mo finestra di l'uffiziu.
The fish bite fiercely.	I pesci muzzicanu ferocemente.
How dark the clouds appeared through the fog!	Quantu scuru i nuvuli apparsu à traversu a nebbia !
Break the cooked mixture into small pieces.	Rompe a mistura cotta in picculi pezzi.
There was a certain lack of enthusiasm.	Ci era una certa mancanza d'entusiasmu.
He tried to buy silence.	Pruvava di cumprà u silenziu.
Small houses are built on stilts in the ocean.	I casi chjuchi sò custruiti nantu à palafitte in l'oceanu.
In a conference, for example, a speaker uses visual aids.	In una cunferenza, per esempiu, un parlante usa l'aiutu visuale.
A decision must be made by the trustees.	Una decisione deve esse presa da i trustees.
The building had been evacuated after the gas leak.	L'edificiu era statu evacuatu dopu a fuga di gas.
Get closer to feel better.	Avvicinatevi per sente megliu.
The winter is cold, but the trees are beautiful.	L'inguernu hè fretu, ma l'arburi sò belli.
The horse galloped quickly.	U cavallu galoppava prestu.
Locals were shocked by the number of homicides.	I lucali eranu sconvolti da u numeru di omicidi.
It is injected daily.	Si injecta ogni ghjornu.
The trees continued to envelop her as she looked.	L'arbureti cuntinueghjanu à avvolgerla cum'ella s'assumigliava.
A swarm of angry tweets was raining.	Un sciame di tweets arrabbiati pioveva.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Pruvate di vene in gruppi per riduce a contaminazione di l'aria.
Function that returns the maximum value in a list.	Funzione chì torna u valore massimu in una lista.
The presence of these forests is very valuable.	A prisenza di sti boschi hè assai preziosa.
She flew over, then disappeared into the forest.	Ella volò sopra, poi sparì in a furesta.
It is often difficult for young people to understand.	Hè spessu difficiule per i ghjovani à capiscenu.
Before he died, he confessed his sins.	Prima di more, hà cunfessu i so piccati.
The trimmer needed repair.	A tosatrice avia bisognu di riparazione.
There is a new leader in town.	Ci hè un novu capu in a cità.
The cat rubbed against me, being strong.	U ghjattu si strofinava contr'à mè, fussendu forte.
The symphony orchestra performed wonderfully.	L'orchestra symphony hà realizatu maravigliosamente.
Methodically, the doctor examined the teenager.	Mettudicamente, u duttore esaminò l'adulescente.
The inhabitants were clearly uncomfortable.	L'abitanti eranu chjaramente scomodi.
The feathered feathers of the bird's tail swept the air.	I piumi di piuma di a coda di l'acellu spazzavanu l'aria.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Parechje culture umane anu sistemi di credenze sovrapposte.
Feel free, however, to order any dish.	Sentite liberu, però, di urdinà qualsiasi platu.
School sports are funded by the state.	I sporti scolastici sò finanziati da u statu.
This region is known for its beautiful wine.	Sta regione hè cunnisciuta per u so vinu bellu.
Of the four elements, only the work of the land is permanent.	Di i quattru elementi, solu u travagliu di a terra hè permanente.
The explorers stared in amazement, their eyes wide.	L'espluratori fighjavanu stupiti, l'ochji spalancati.
Local markets offer cheap fruits and vegetables.	I mercati lucali offrenu frutti è ligumi di prezzu.
Libraries are once again popular.	Biblioteche sò torna torna pupulari.
Contamination will cause erosion.	A contaminazione pruvucarà l'erosione.
Most of our clients are people in their later years.	A maiò parte di i nostri clienti sò persone in i so ultimi anni.
Don’t lose a penny.	Ùn perde micca un centesimu.
More people are starting to explore the region.	Più persone cumincianu à scopre a regione.
Such incidents are very rare.	Tali incidenti sò assai rari.
If you press this button, the alarm will sound.	Se appughjà stu buttone, l'alarma sonarà.
She accompanied her children to the streets.	Ella accumpagnava i so figlioli in strati.
Water is pumped from wells to two reservoirs.	L'acqua hè pompata da i pozzi à dui reservoirs.
A century of conflict had left the region devastated.	Un seculu di cunflittu avia lasciatu a regione devastata.
They were more than numbers and numbers.	Eranu in più di numeri è di fugliali.
It was our own fault.	Era a nostra propria culpa.
The ball bounced off the goalkeeper's pads.	U ballò rimbalzò nantu à i pads di u portiere.
This check is for ten dollars.	Stu cuntrollu hè di deci dollari.
The exception was the driver.	L'eccezzioni era u driver.
All such decisions must be made responsibly.	Tutte queste decisioni devenu esse purtate in modu rispunsevule.
His temper flashed rapidly.	U so temperamentu s'hè lampatu rapidamente.
She doesn't hear it!	Ella ùn sente micca !
This restaurant serves delicious crab meat.	Stu ristorante serve una deliziosa carne di crab.
The boats go to steam at the farthest shores.	I battelli vanu à vapore à i costi più luntanu.
The action may take a while, so bring some snacks.	L'azzione pò piglià un pocu tempu, cusì portate qualchì snack.
The poor dog was wounded in the fight.	U poviru cane hè statu feritu in a lotta.
No woman, however powerful, can wear pants.	Nisuna donna, quantunque putente, pò purtassi pantaloni.
He had to keep his eyes closed.	Avia da tene l'ochji chjusi.
He stared at the ground.	Fighjava in terra.
The newspaper reports widespread protests in the city.	U ghjurnale informa di prutestazioni generalizate in a cità.
A freight train was passing by.	Un trenu di merci passava in fretta.
The dog remained motionless.	U cane restò immobile.
We should request a meeting with him.	Duvemu dumandà una riunione cun ellu.
Combine two cups of flour with three eggs.	Unisce dui tazzi di farina cù trè ova.
Some refuse to be fired.	Certi ricusanu di esse cacciatu.
The lion was captured, in its entirety, by hunters.	U leone hè statu catturatu, sanu, da i cacciaturi.
The city is home to more than five million residents.	A cità hè casa di più di cinque milioni di residenti.
There are three types of volcanic eruptions.	Ci sò trè tippi di splusioni vulcaniche.
So did the old wise woman.	Cusì fece a vechja sàvia.
A flashlight is always helpful.	Una linterna hè sempre utile.
These contaminants enter the air we breathe.	Sti contaminanti entranu in l'aria chì respiramu.
The cave was gloomy and damp.	A grotta era lugubre è umida.
Even the strong tremble at times.	Ancu i forti tremanu à volte.
The job requires someone to travel often.	U travagliu hà bisognu à qualchissia per viaghjà spessu.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Pulisce u volante cù un pannu umitu.
Write greeting cards for young and old.	Scrive cartoline di auguri per i ghjovani è vechji.
Human history is full of war.	A storia umana hè piena di guerra.
The forest is shrouded in fog.	A furesta hè avvolta in a nebbia.
It is an animal and a plant.	Hè un animale è una pianta.
The donkeys' feet were stuck in the mud	I pede di i sumeri eranu ingagiati in u fangu
His country relinquished its independence.	U so paese hà rinunziatu assai fà a so indipendenza.
Some governments plan to penalize restaurants.	Certi guverni pensanu à penalizà i ristoranti.
The sultan was a cruel tyrant.	U sultanu era un tiranu crudeli.
The village is located near the shore.	U paese hè situatu vicinu à a riva.
He was happy to see his daughter.	Era felice di vede a so figliola.
The summit was attended by key government officials.	U summit hà assistitu da i principali funzionari di u guvernu.
A heavy flow of traffic was again encountered.	Un flussu pesante di trafficu hè statu di novu scontru.
He took to the icy road.	Pigliò nantu à a strada ghiacciata.
This country needs efficient transportation,	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente,
She moans in disbelief.	Ella geme in incredulità.
The base of the house was sturdy.	A basa di a casa era robusta.
Students come here to work and live.	I studienti venenu quì per travaglià è campà.
We voted and elected.	Avemu vutatu è elettu.
You will find what you need.	Truverete ciò chì avete bisognu.
He took regular breaks during his shift.	Hà fattu pause regularmente durante u so turnu.
The pill worked immediately.	A pillola hà travagliatu immediatamente.
Many governments maintain extensive vigilance over their citizens.	Parechji guverni mantenenu una vigilanza estesa nantu à i so citadini.
Iron, magnesium and copper are base metals.	U ferru, u magnesiu è u ramu sò metalli basi.
She believes global warming exists.	Ella crede chì u riscaldamentu glubale esiste.
His father grew tomatoes in the garden.	U so babbu hà cultivatu pumati in u giardinu.
They are illuminated at night.	Sò illuminati di notte.
The table was full of cards.	U tavulinu era accatastu di carte.
The man the prince discovered was waiting.	L'omu chì u prìncipe hà scupertu era aspittendu.
The dove fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	U colomba batteva l'ale.
Brightly colored paints were used to decorate the walls.	I pitture in culori brillanti sò stati usati per decorate i muri.
The rocks in this area are often temperate and smooth.	I rocci in questa zona sò spessu intemperati è lisci.
In general, women live longer than men.	In generale, e donne campanu più di l'omi.
The dancers spun gracefully and spun through their final steps.	I ballerini si giravanu graziamente è giravanu attraversu i so passi finali.
Like other clouds, it is made up of tiny drops of water.	Cum'è l'altri nuvuli, hè fattu di minuscule gocce d'acqua.
There is a complex web of international relations.	Ci hè un web cumplessu di relazioni internaziunali.
Some people seem to enjoy the process of making sweets.	Certi pirsuni parenu piacè u prucessu di fà i dolci.
She closed her door quickly.	Ella chjosu a so porta rapidamente.
You may also want to read this new book.	Pudete ancu vulete leghje stu novu libru.
Emacs is a text editor.	Emacs hè un editore di testu.
Such views were common on the continent.	Tali viste eranu cumuni in u cuntinente.
Beehives, a natural wonder, have been discovered in the desert.	I bugni, una maraviglia naturali, sò stati scuperti in u desertu.
I was amazed at the size.	Eru stunatu di a taglia.
His purchase was motivated by greed.	A so compra hè stata motivata da l'avidità.
Now we know why.	Avà sapemu perchè.
She herself learned to dance.	Ella stessu hà amparatu à ballà.
My sister’s cat has nine lives.	U ghjattu di a mo surella hà nove vite.
My dog ​​chewed on my new shoes.	U mo cane hà masticatu i mo scarpi novi.
We fought hard to defend our country.	Avemu luttatu duramente per difende u nostru paese.
We worked in the fields together.	Avemu travagliatu in i campi inseme.
Potato is a popular local crop.	A patata hè una cultura lucale populari.
They have already finished reading.	Anu digià finitu di leghje.
Scientists have not definitively identified the cause of global warming.	I scientisti ùn anu micca identificatu definitivamente a causa di u riscaldamentu glubale.
He passed to the next row.	Passò à a fila dopu.
Taking off his police hat, he wiped his hands.	Pigliendu u so cappellu di pulizzia, si asciugò e mani.
He’s reminded of this summer’s holidays.	Hè ricurdatu di e vacanze di sta veranu.
A park has been established on the banks of the river.	Un parcu hè statu stabilitu nantu à a riva di u fiume.
The sound grew louder and louder.	U sonu si fece sempre di più.
Second, you need two cups of brown sugar.	Siconda, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
People are afraid of heights.	A ghjente hà paura di l'altitudine.
Do not leave violence or theft in the city.	Ùn lasciate micca viulenza o furtu in a cità.
Protesters agreed to use force if necessary.	I manifestanti accunsenu à l'usu di a forza se ne necessariu.
The marble sculpture shines brightly.	A scultura di marmura brilla brillanti.
You need to work hard.	Avete bisognu di travaglià energicamente.
It’s better to hurry.	Hè megliu affrettate.
Population variation is due to migration.	A variazione di a pupulazione hè duvuta à a migrazione.
The land is scarce and expensive, but growing vegetables is difficult.	A terra hè scarsa è prezzu, ma u crescente di verdura hè difficiule.
Her chronic insomnia makes her irritable.	U so insomnia crònica a rende irritabile.
Dozens of soldiers immediately arrived en masse.	Decine di suldati sò ghjunti subitu in massa.
This city was in ruins.	Sta cità era in ruine.
The clouds seemed to move away quickly.	I nuvuli parevanu alluntanassi rapidamente.
A reliable cook was essential for a good restaurant.	Un cuocu affidabile era essenziale per un bonu ristorante.
The packaging of the product includes a number of health claims.	L'imballaggio di u pruduttu include una quantità di dichjarazioni di salute.
The government has displaced the population.	U guvernu hà sbulicatu a pupulazione.
So, what does that mean?	Allora, chì significa?
She wore a black dress and considered herself attractive.	Portava un vestitu neru è si considerava attrattiva.
I always take three at a time.	I pigliu sempre trè à tempu.
The store has six poles.	A tenda hà sei pali.
It is illegal to ride your horse in the city.	Hè illegale cavalcà u vostru cavallu in a cità.
They arrived by plane.	Sò ghjunti in aviò.
We need some financial support.	Avemu bisognu di qualchì sustegnu finanziariu.
The air seemed fresh and humid.	L'aria paria fresca è umida.
One search returned no results.	Una ricerca ùn hà datu risultati.
Meat and dairy products are in abundance here.	A carne è i prudutti di latti sò in abbundanza quì.
This will help you find out what people value.	Questu vi aiuterà à scopre ciò chì a ghjente valore.
The bags are all packed.	I sacchetti sò tutti imballati.
The staircase led to a bare balcony.	A scala s'arricava à un balcone nudu.
After a trial, he was found guilty.	Dopu un prucessu, hè pronunzianu culpèvule.
He pushed the wheelbarrow up the mountain.	Spinse a carriola in a muntagna.
Textile mills have long been established in this region.	I mulini tessili sò longu stabilitu in questa regione.
He considered his sentence carefully.	Hà cunsideratu a so frase cun cura.
This region is famous for its ancient temples.	Sta regione hè famosa per i so tempii antichi.
It was unclear whether the criticism was fair or not.	Ùn era chjaru se a critica era ghjustu o micca.
The axis of the planet is tilted in relation to its orbit.	L'assi di u pianeta hè inclinatu in relazione à a so orbita.
Some structures have diagonal buttresses.	Alcune strutture anu contrafforti diagonali.
The poor boy was looking at me with hope.	U poviru zitellu mi fighjulava cù speranza.
He scratched his head.	Si grattò a testa.
The dress was crimson in color, with keys attached.	U vestitu era crimson in culore, cù chjavi attaccati.
This village is famous for its colonial architecture.	Stu paese hè famosu per a so architettura coloniale.
The insurgents have sacked this country.	L'insurgenti anu saccheghjatu stu paese.
Protesters have demanded a return to parliamentary power.	I manifestanti anu dumandatu u ritornu à u guvernu parlamentariu.
His mission was interrupted by bad weather.	A so missione hè stata interrotta da u malu tempu.
The peasants were defeated and disapproved.	I paisani sò stati scunfitti è disappruvati.
My dog ​​likes to eat raw meat.	U mo cane li piace à manghjà carne cruda.
The documents don’t make sense.	I documenti ùn anu micca sensu.
Many tourists visit the area every year.	Parechji turisti visitanu a zona ogni annu.
I'd really like to see that.	Mi piacerebbe veramente vede quellu.
The winter winds also have the right smell.	I venti d'inguernu anu ancu l'odore ghjustu.
The bodies of the dead have not been removed.	I corpi di i morti ùn sò micca stati cacciati.
The old rag murmured to himself.	U vechju stracciatu murmurò in sè stessu.
May he love you with all his heart.	Ch'ellu ti amassi cù tuttu u so core.
He fell asleep leaning against a tree.	S'addorminò appoggiatu à un arbre.
It didn’t make me notice.	Ùn m'hà micca fattu nutà.
A collection of writings by an unknown author.	Una cullizzioni di scritti di un autore scunnisciutu.
So they say.	Cusì dicenu.
He crouched down, ready to approach.	Si accucciò, pronto a avvicinarsi.
The machine has more accuracy and speed.	A machina pussede più precisione è velocità.
The river is rich in fish.	U fiumu hè riccu di pesci.
She is absorbed in her work.	Hè assorbita in u so travagliu.
Interest rises as the price falls.	L'interessu cresce cum'è u prezzu fala.
The lavender smelled wonderful.	A lavanda puzzava maravigliosa.
The house looks really big.	A casa pare veramente grande.
The sergeant quickly investigated the situation.	U sargentu indagò rapidamente a situazione.
It is too hot to wear this coat.	Hè troppu caldu per portà stu mantellu.
I hid in a corner, trembling.	Mi piattassi in un angulu, tremandu.
Many interesting aspects have been completely overlooked.	Parechji aspetti interessanti sò stati completamente trascurati.
The search is across the country.	A ricerca hè in tuttu u paese.
This is my favorite restaurant!	Hè u mo ristorante preferitu !
The use of incandescent bulbs is a waste.	L'usu di lampadine incandescenti hè un perdu.
The atmosphere was stifling.	L'atmosfera era suffocante.
Rowling has generated a global following.	Rowling hà generatu un seguitu globale.
The city provides many educational facilities.	A cità furnisce assai strutture educative.
I am tall and strong.	Sò altu è forte.
Street children are greedily demanding money.	I zitelli di a strada dumandanu avidamente soldi.
A new employee at the company is under investigation.	Un novu impiigatu in a cumpagnia hè sottu investigazione.
Even the smallest amount of salt can ruin a dish.	Ancu a più chjuca quantità di sali pò arruvinà un platu.
The monks live a fairly ascetic life.	I monaci campanu una vita abbastanza ascetica.
Then he stumbled across the dark streets alone.	Allora hà inciampatu per e strade scure sola.
Travelers admired the cliffs.	I viaghjatori ammiravanu e scogliere.
He began to dance in a quiet corner of the room.	Cuminciò à ballà in un angulu tranquillu di a stanza.
The bird’s feather crest is impressive.	A cresta di piuma di l'acellu hè impressiunante.
Turn off the heat.	Spegne u calore.
It’s not as tasty as milk chocolate.	Ùn hè micca gustoso cum'è u cioccolatu di latte.
Something is wrong here.	Qualcosa hè sbagliatu quì.
Congratulations to the team!	Felicitazioni à a squadra !
To take a blood sample, the nurse will prick your finger.	Per piglià una mostra di sangue, l'infermiera ti punge u dito.
The bus door opens and a woman comes out.	A porta di l'autocar s'aprì è una donna esce.
She has to take a walk.	Ella deve fà una caminata.
Jobs include cleaning the sink and washing dishes.	I travaglii includenu a pulizia di u lavamanu è lavà i piatti.
The black bear is the largest bear in the world.	L'orsu neru hè l'orsu più grande di u mondu.
Does my behavior make me cruel?	U mo cumpurtamentu mi face crudele ?
The best way to find love is to be yourself.	U megliu modu per truvà l'amore hè di esse sè stessu.
White sugar dissolves easily in water.	U zuccaru biancu si dissolve facilmente in l'acqua.
Maybe that’s why she’s back.	Forse hè per quessa ch'ella hè tornata.
People seem to want more than they need.	A ghjente pare chì vulete più di ciò chì hà bisognu.
No, it has nothing to do with us.	Innò, ùn hà nunda à fà cù noi.
He was convicted of assault on a police officer.	Hè statu cundannatu per aggressione à un agentu di pulizza.
Complaints of abuse are very common in times of war.	Lagnanze di abusu sò assai cumuni in i tempi di guerra.
The net amount that the city collected was reduced.	A quantità neta chì a cità hà cullatu era sminuzzata.
A collection of these poems is classified as literature.	Una cullizzioni di sti puemi hè classificatu cum'è literatura.
The dense smog blocked the sun.	U smog densu hà bluccatu u sole.
A fountain holds several carps.	Una funtana tene parechje carpe.
No whether or not.	Nisun se è o ma.
I'm not listening.	Ùn sò micca à sente.
It is better to have full respect for authority.	Hè megliu avè un sanu rispettu per l'autorità.
The mustaches of the adventurers were dyed blue.	I moustacchi di l'avventurieri eranu tinti di blu.
She prostrated herself on the floor until she returned home.	Ella restò prostrata à u pianu finu à ch'ellu tornò in casa.
He snubbed it.	L'hà snobbatu.
Their relationship was strained.	A so rilazioni era tesa.
He asked her why she hadn't finished reading her mail.	Li dumandò perchè ùn avia micca finitu di leghje u so mail.
She reads poems to her friends.	Ella leghje puesie à i so amichi.
They spend the weekend at the beach.	Passanu u weekend à a spiaggia.
The effectiveness of the cuts will be closely monitored.	L'efficacità di i taglii serà monitoratu da vicinu.
It is a technique used by many artists.	Hè una tecnica usata da parechji artisti.
That water was delicious!	Quella acqua era diliziosa !
Again, he wiped the bowl clean.	Di novu, hà spazzatu a ciotola pulita.
It is divine intervention.	Hè intervenzione divina.
The hospitals here are really subdued.	I spitali quì sò veramente sottumessi.
The philosopher discussed the meaning of life.	U filòsufu hà discututu u significatu di a vita.
In the poem, the speaker describes his first love.	In u puema, u parlante discrive u so primu amore.
Iron ore is used to make steel.	U minerale di ferru hè adupratu per fà l'azzaru.
A heart condition can raise the heart rate.	Una cundizione cardiaca pò surge a freccia cardiaca.
He was also brilliant at math.	Era ancu brillanti in matematica.
His friends congratulated him.	I so amichi l'anu felicitatu.
Exit the highway.	Esce da l'autostrada.
The sailor sank, swimming towards the desert island.	U marinaru affundò, natendu versu l'isula deserta.
This photo is very clear.	Sta fotografia hè assai chjara.
She jumped off a cliff.	Hè saltata da una scogliera.
Peter took the gift from his room.	Petru pigliò u rigalu in a so stanza.
The traffic was flowing through the streets.	U trafficu scorriva per e strade.
The passengers fled in fright.	I passageri fughjenu spaventati.
The most powerful enemy of contentment is greed.	U nemicu più putente di cuntentazione hè l'avidità.
The orchestra played a lively melody.	L'orchestra hà ghjucatu una melodia vivace.
The passage of the railway was cordoned off.	U passaghju di a ferrovia hè stata cordonata.
Why do flamingos stand on one leg?	Perchè i flamingos stanu nantu à una gamba?
The trial was open to the public.	U prucessu era publicu.
A stable economy benefits businesses.	Una ecunumia stabile benefica l'imprese.
Take a breath of fresh air.	Pigliate un soffiu d'aria fresca.
His math score improved.	U so puntu di matematica hà migliuratu.
Unemployed workers gathered outside the front door.	I travagliadori disoccupati si sò riuniti fora di a porta principale.
Radiation is a dangerous enemy.	A radiazione hè un nemicu periculosu.
The boy had wrapped toilet paper around the roll.	U zitellu avia avvoltu carta igienica intornu à u rotulu.
He was indifferent.	Si fece indifferenza.
The Astros players pose with championship rings.	I ghjucatori di l'Astros posanu cù anelli di campionatu.
The effects of the drugs were felt almost immediately.	L'effetti di e droghe si sentianu quasi subitu.
Scientists have built a new flying machine.	I scientisti anu custruitu una nova macchina volante.
An uneducated teenager.	Un adulescente pocu educatu.
Their disputes have left many people feeling frustrated.	I so disputi anu lasciatu parechje persone chì si sentenu frustrati.
He poured the governor's wine into the bottle.	Versò u vinu di u guvernatore in u flacone.
They stop talking and just stare at each other.	Cessanu di parlà è si fighjanu solu l'un l'altru.
The algae in the crevices of the stone wept.	L'alga in i creve di a petra pienghjenu.
Take a sharp knife.	Pigliate un cuteddu affilatu.
So, what do we do now?	Allora, chì facemu avà ?
We need strong leaders to save the people.	Avemu bisognu di capi forti per salvà u populu.
Most animals get in the sun.	A maiò parte di l'animali si mette in u sole.
Be careful with these stairs.	Andate cun cura per queste scale.
This party is committed to reducing poverty.	Stu partitu hè impegnatu à riduce a miseria.
There was a lot of water in the containers.	Ci era assai acqua in i cuntenituri.
The city is a center of commercial activity.	A cità hè un centru di attività cummerciale.
It is difficult to say exactly what caused the eruption.	Hè difficiuli di dì esattamente ciò chì hà causatu l'eruzione.
New farming methods do not require fertilizers.	I novi metudi agriculi ùn necessitanu micca fertilizzanti.
The temperature has risen around the planet.	A temperatura hè cresciuta intornu à u pianeta.
Vocal chords cannot produce high tones.	I cordi vocali ùn ponu micca pruduce alte tonalità.
It is an ancient and honorable tradition.	Hè una tradizione antica è onorevole.
The underground auditorium was full.	L'auditoriu sotterraneo era pienu.
He made many predictions about the economy.	Hà fattu parechje predizioni nantu à l'ecunumia.
A boy with a cockatoo on his shoulder.	Un zitellu cù una cacatua nantu à a spalla.
Thousands of runners travel this track.	Migliaia di corridori viaghjanu sta pista.
It is illegal to drink and drive here.	Hè illegale per beie è guidà quì.
The gynecologist had a busy morning.	U ginecologu hà avutu una matina occupata.
Most attempts to provide attacks failed.	A maiò parte di i tentativi di furnisce l'attache hè fallutu.
The chef took extra care to prepare the meal.	U chef hà pigliatu cura extra per preparà u pastu.
I am amazed by the results.	Sò stunatu da i risultati.
The horizon of the skyscrapers is visible in the distance.	L'orizzonte di i grattacieli hè visibile in a distanza.
Heavy rainfall has caused flash floods.	A forte precipitazione hà causatu inundazioni lampanti.
Home inspectors found numerous defects.	L'ispettori di casa anu trovu numerosi difetti.
However, by comparison, average teaching salaries are higher.	Tuttavia, in paragone, i salari medii di l'insignamentu sò più alti.
This phenomenon is sometimes referred to as "burning inside".	Stu fenominu hè qualchì volta riferitu cum'è "brucia in l'internu".
She liked the beautiful countryside.	Ella piaceva a bella campagna.
We had to do a bit of digging in the basement.	Avemu avutu à fà un pocu di scavà in a cantina.
His grandfather was a famous actor.	U so missiavu era un attore famosu.
A study of language over several centuries.	Un studiu di lingua in parechji seculi.
Make progress.	Fate progressi.
Take your coat and put it on.	Pigliate u vostru mantellu è mette.
Most people found the job difficult.	A maiò parte di a ghjente hà truvatu u travagliu difficiule.
Computers are used to make many activities easier.	L'urdinatori sò aduprati per fà parechje attività più faciule.
First, remove the skin from the chicken.	Prima, sguassate a pelle da u pollulu.
These railroads carried goods all over the country.	Queste ferrovie portavanu merchenzie in tuttu u paese.
The desert is home to many unique species.	U desertu hè casa di parechje spezie uniche.
They are tired of waiting for the boat.	Si sò stanchi d'aspittà u battellu.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Sta filusufìa ci incuragisce à ùn culpisce micca noi stessi.
View of the universe.	Vista di l'universu.
The director openly criticized the government's policy.	U direttore hà criticatu apertamente a pulitica di u guvernu.
The tradition is passed down from father to son.	A tradizione hè trasmessa da babbu à figliolu.
My uncle is a good man.	U mo ziu hè un omu bonu.
Whales are often hunted for meat.	I baleni sò spessu cacciati per carne.
He forced her to eat.	L'hà obligatu à manghjà.
The street noise was equally loud.	U rumore di a strada era ugualmente forte.
Money is not a guarantee of success.	U soldi ùn hè micca una garanzia di successu.
An elephant drinks milk from its mother.	Un elefante beie latte da a so mamma.
The rest are said to have died in the crash.	Si dice chì u restu era mortu in u crash.
I wear my hair every day.	Mi vestu i mo capelli ogni ghjornu.
Think about all the changes that have happened.	Pensate à tutti i cambiamenti chì sò accaduti.
Blood flowed from his wound.	U sangue scorri da a so ferita.
All the systems seemed to work normally.	Tutti i sistemi parevanu funziunà nurmale.
This restaurant is known for its signature dish.	Stu ristorante hè cunnisciutu per u so platu firmatu.
The fluid in the eyeball is a clear liquid.	U fluidu in u globu oculare hè un liquidu chjaru.
The worm began to eat the grain.	U vermu cuminciò à manghjà u granu.
The water vapor becomes cloudy.	U vapore d'acqua diventa nuvola.
We have to protect their reputation.	Avemu da prutege a so reputazione.
One bite of her apple was delicious.	Un muzzicu di a so mela era diliziosa.
His sentences were not consecutive.	E so sentenzi ùn eranu micca consecutivi.
He pulled out three chairs for his friends.	Tirò fora trè sedie per i so amichi.
So, what are we going to do about it?	Allora, chì avemu da fà per quessa ?
His garden was famous for its roses.	U so giardinu era famosu per i so rosi.
A sudden gust of wind blew away the umbrella.	Un colpu di ventu improvvisu hà sbulicatu l'ombrelliu.
The boy is lying.	U zitellu hè mentitu.
The sun goes down slowly to the west.	U sole tramonta pianu pianu à punente.
The water flowing under the bridge.	L'acqua chì scorri sottu à u ponte.
He was afraid of vegetables.	Avia paura di i vegetali.
The soldiers were ordered to attack.	I suldati sò stati urdinati di attaccà.
All yeasts, sea snakes and eels are ofiacodonts.	Tutti i leviati, i serpenti di mare è l'anguilla sò ofiacodonti.
The teacher told the students to read the passage.	U maestru hà dettu à i studienti di leghje u passaghju.
My poor child!	U mo poviru zitellu !
I think that’s pretty reasonable.	Pensu chì hè abbastanza raghjone.
The leopard was spotted by a local hunter.	U leopardu hè statu maculatu da un cacciatore lucale.
The area is heavily contaminated.	A zona hè assai contaminata.
His cheeks were bright red.	E so guance eranu rosse rosse.
Some families own cows and goats.	Alcune famiglie pussede vacche è capre.
Arrange and chairs in a similar way.	Dispone e sedie in una manera simile.
The duties of the priest include visiting the sick.	I duveri di u prete includenu visità i malati.
The mountain was visible in the distance.	A muntagna era visibile in luntanu.
The politician criticized his opponent.	U puliticu hà criticatu u so avversu.
Only the most resistant flowers can withstand severe winter storms.	Solu i fiori più resistenti ponu suppurtà i severi tempeste d'invernu.
The beautiful girl in blue looked around.	A bella zitella in blu guardò intornu.
Events are always going on.	L'avvenimenti sò sempre in corso.
The doctors told us to be careful.	I medichi ci anu dettu di esse attenti.
There are fewer old ones today.	Ci sò menu vechji oghje.
There was a palpable tension in the air.	Ci era una tensione palpabile in l'aria.
Then he quit his job and moved to the city.	Allora abbandunò u so travagliu è si trasferì in a cità.
It remains popular to this day.	Rimane populari finu à questu ghjornu.
Textbooks must be verified correctly.	I libri di testu deve esse verificatu currettamente.
Family members each had specific responsibilities.	I membri di a famiglia avianu ognuna responsabilità specifiche.
They usually help army members.	Di solitu aiutanu i membri di l'armata.
His slender figure was always shrouded in shadow.	A so figura svelta era sempre avvolta in l'ombra.
Due to their weight, small vessels cannot sail very far.	Per via di u so pesu, i picculi navi ùn ponu micca vela assai luntanu.
He is in an induced coma.	Hè in un coma indottu.
Pour some water into a saucepan.	Versa un pocu di acqua in una pignatta.
Airlines have been accused of negligence.	E compagnie aeree sò state accusate di negligenza.
The condition was fatal.	A cundizione era fatale.
The device measures electricity	U dispusitivu misura a corrente elettrica
The president is a man of few words.	U presidente hè un omu di pocu parolle.
This reaction is done in several steps.	Sta reazione hè fatta in parechji passi.
A boy lost a tennis ball on the grass.	Un zitellu hà persu una bola di tennis in u prato.
She was looking for a quiet life in the country.	Ella cercava una vita tranquilla in u paese.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Questa prova hè cunnisciuta per causà assai ansietà.
The population is still growing at a steady pace.	A pupulazione hè sempre in crescita à un ritmu stabile.
He was an only child.	Era un solu figliolu.
Researchers are studying these changes.	I ricercatori studianu sti cambiamenti.
To the east stretches a stream with green waters.	À u livante stende un ruscello cù acque verdi.
The professor was a man of simple taste and fashion.	U prufessore era un omu di gustu simplice è di moda.
Although he was discouraged, he continued to write.	Ancu s'ellu hè scuraggiatu, hà cuntinuatu à scrive.
If you choose to visit a desert,	Se sceglite di visità un desertu,
A humble little house, originally a shepherds' hut.	Una casetta umile, urigginariamente una capanna di pastori.
He swam across the lake without a hitch.	Hà nutatu à traversu u lavu senza prublema.
Mountains are found all over the world.	E muntagne si trovanu in u mondu sanu.
Complexity is part of human language.	A cumplessità face parte di a lingua umana.
The book sells millions of copies every year.	U libru vende milioni di copie ogni annu.
What is the cause of this peculiar phenomenon?	Chì hè a causa di stu fenomenu peculiar?
The snowstorm was mercifully brief.	A tempesta di neve hè stata misericordiosamente breve.
Palm trees grew wild in the parks.	L'arbureti di palme crescevanu salvatichi in i parchi.
The lightning had begun to die.	U lampu avia cuminciatu à more.
Shoot as many as possible.	Spara quant'è pussibule.
A flock of birds flew overhead.	Una banda d'acelli volava sopra.
It was a beautiful building, surrounded by high walls.	Era un bellu edifiziu, circundatu da alte mura.
The music was so good that everyone was in tears.	A musica era cusì bona chì tutti eranu in lacrime.
They have a long history and a rich culture.	Hanu una longa storia è una cultura ricca.
Doctors promised to take care of him.	I medichi anu prumessu di piglià cura di ellu.
The capital was founded before its history.	A capitale hè stata fundata prima di a so storia.
This city was burned to the ground several years ago.	Sta cità hè stata brusgiata in terra parechji anni fà.
I followed.	Sò seguitu.
The apple was juicy and aromatic.	A mela era succosa è aromatica.
Rub the seasoning into the lamb.	Sfregate u condimentu in l'agnellu.
Loneliness is a disease.	A solitude hè una malatia.
A cultural festival was held here.	Un festival culturale hè statu fattu quì.
Cross your fingers and say "man."	Incruciate e dite è dì "om".
Next, you’ll need to transfer the contents to a pan.	In seguitu, vi tuccherà à trasfiriri u cuntenutu in una padedda.
We have a lot to learn about this holy place.	Avemu assai da amparà nantu à stu locu santu.
His passion for success is limitless.	A so passione per successu hè senza limiti.
This island has an exciting nightlife.	Questa isula hà una vita notturna eccitante.
The bus stop is just around the corner.	A fermata di l'autobus hè ghjustu à l'angulu.
The night is such a beautiful time of day.	A notte hè un tempu cusì bellu di u ghjornu.
The governments of the countries are facing a growing public debt.	I guverni di i paesi anu affruntatu un debitu publicu crescente.
The traffic was a nightmare.	U trafficu era un incubu.
A wave of vertigo overwhelms him.	Un'ondata di vertigine l'accampa.
A crack in the ground formed quickly.	Un crack in a terra si furmò rapidamente.
It shone in the light of dawn.	Brillava in a luce di l'alba.
It is home to many colorful birds.	Hè a casa di parechji uccelli culuriti.
His ten cars were the best in the area.	E so dece macchine eranu i migliori in a zona.
She unlocks the door.	Ella sblocca a porta.
The abandoned building was covered with weeds.	L'edificiu abbandunatu era cupartu di erbaccia.
The mountain rises above the clouds.	A muntagna s'alza sopra à i nuvuli.
She sighed in utter despair.	Ella fece un suspiru di disperazione assoluta.
Now, people visit the temple en masse.	Avà, a ghjente visita u tempiu in massa.
Then the park stage doesn’t grow.	Allora a tappa di u parcu ùn cresce micca.
People tend to develop friendships in their neighborhoods.	E persone tendenu à sviluppà amicizie in i so quartieri.
The stadium was flooded with screaming fans.	U stadiu era inondatu di fanni chì gridavanu.
I’d like some cream with this.	Mi piacerebbe un pocu di crema cun questu.
Every year, a carnival is held here.	Ogni annu, un carnaval hè tenutu quì.
The evidence is convincing.	L'evidenza hè cunvinta.
I asked the man to please open the door.	Aghju dumandatu à l'omu per piacè apre a porta.
They walked down the street, head held high.	Marchanu in a strada, a testa alta.
He took off his shoes as he entered the place.	Si togliò i so scarpi quand'ellu entrava in u locu.
Enter the cave and walk ten steps.	Entra in a grotta è cammina dece passi.
An elder from the village led the ceremony.	Un anzianu di u paese hà guidatu a ceremonia.
The results were unreliable.	I risultati ùn eranu micca affidabili.
This pristine desert is endangered by human settlement intrusion.	Stu desertu pristine hè in periculu da l'intrusione di l'insediamenti umani.
The answer was obvious.	A risposta era evidenti.
The wolf began to spread in the region.	U lupu hà cuminciatu à sparghje in a regione.
Bone plates on his old proven skull.	I platti ossei nantu à u so craniu pruvucatu anticu.
These are good sweets.	Quessi sò boni dolci.
This city is famous for its high altitude.	Sta cità hè famosa per a so altitudine alta.
In one experiment, volunteers were given three markers.	In un esperimentu, i vuluntarii anu datu trè marcatori.
Researchers are studying air pollution.	I ricercatori studianu a contaminazione di l'aria.
Some rabbits escaped by jumping over the fence.	Certi cunigli scappavanu saltendu sopra u recintu.
Three of the images are blurred.	Trè di l'imaghjini sò sfocate.
These procedures dramatically improve efficiency.	Sti prucedure migliurà drammaticamènti efficienza.
The animals fed on grass.	L'animali si nutrivanu di l'erba.
A python is an unusual animal to have.	Un pitone hè un animali inusual per avè.
The government plans to demolish the buildings.	U guvernu pensa à razzià l'edificazioni.
The kingdom was afflicted by recurring dreams.	U regnu era afflittu da i sogni recurrenti.
The nation is rich in natural beauty.	A nazione hè ricca di bellezza naturale.
Then eat as much as you want.	Allora manghja quant'è vo vulete.
This man does not understand what we are doing.	Stu omu ùn capisce micca ciò chì facemu.
She stared at the sky, frowning.	Fighjulava u celu, aggrottata.
Bake the rice for twenty minutes.	Foglie u risu per vinti minuti.
Politicians promise to make roads safer.	I pulitichi prumettenu di fà e strade più sicure.
He sat up on the bed, staring at the girl.	Si pusò in u lettu, fighjulava a zitella.
The dinosaur moved slowly toward the water.	Le dinosaure s'avança lentement vers l'eau.
The search for fossils in the museum can be interesting.	A ricerca di fossili in u museu pò esse interessante.
Like an oasis in the desert.	Cum'è un'oasi in u desertu.
Everyone wants to do better.	Tutti volenu fà megliu.
The fox was hiding under the car.	A volpe si piattava sottu à a vittura.
He walked along the secluded beach.	Camminò longu a spiaggia isolata.
Since then, the drug has virtually disappeared from the country.	Da tandu, a droga hè praticamente sparita da u paese.
I think it’s easy, but it takes years to master.	Pensate chì hè faciule, ma ci vole anni per maestru.
It is an act of civil disobedience.	Hè un attu di disubbidienza civile.
You seem to be right.	Sembra chì avete ragione.
The cathedral dominates the horizon.	A cattedrale domina l'orizzonte.
Young people significantly sing.	I ghjovani significativamente cantanu.
They opened the chapel as a place of worship.	Aperu a cappella cum'è locu di cultu.
She licks his lips, sniffing the food.	Si lecca i so labbre, annusendu l'alimentu.
The act of running requires stamina and endurance.	L'attu di corsa richiede stamina è endurance.
The thief stabbed him in the sleeve.	U ladru piatta u cuteddu in a so manica.
The vehicles produced little noise and were relatively fast.	I veiculi pruducianu pocu rumore è eranu relativamente veloci.
She should bring extra batteries.	Ella duverebbe purtà batterie extra.
He resigned last month.	Hè dimissioni u mese passatu.
Keep the helium for as long as necessary.	Conserva l'heliu finu à chì hè necessariu.
The ice machine was broken, so we had to wait.	A macchina di ghiaccio hè stata rotta, cusì avemu avutu aspittà.
A poisonous snake bit the man.	Una serpente velenosa morse l'omu.
You are dead!	Siete mortu !
The number of buildings in the city was growing.	U numaru di edifizii in a cità era in crescita.
The company issued a concise statement.	A cumpagnia hà publicatu una dichjarazione cuncisa.
Manufacturers produce new and innovative machines.	I pruduttori producenu machini novi è innovatori.
Members of Parliament said they had not been consulted.	I membri di u Parlamentu anu dichjaratu ch'elli ùn sò micca stati cunsultati.
I'm sorry about the quarrel.	Mi dispiace i liti.
The soldiers stood in the way.	I suldati si pusonu nantu à a strada.
Some of his later work suffered from the result.	Qualchidunu di u so travagliu dopu hà patitu da u risultatu.
The grizzly bear watched the moose.	U grizzly hà guardatu l'alce.
The land is extremely fertile.	A terra hè estremamente fertili.
The bricks are made of clay in the ground.	I brique sò fatti da l'argilla in a terra.
They are a solid and reliable team.	Sò una squadra solida è affidabile.
Many animals live in caves.	Parechji animali campanu in grotte.
The boy moved restlessly.	U zitellu si moveva senza riposu.
This is the result of that program.	Questu hè u risultatu da quellu prugramma.
He arrived after his plane landed.	Hè ghjuntu dopu chì u so aviò sbarcò.
Produces immaculate, complete articles.	Produce articuli immaculati, cumpleti.
People were not allowed to eat here.	A ghjente ùn era micca permessa di manghjà quì.
The western way of life destroys local traditions.	U modu di vita di l'uccidintali distrugge e tradizioni lucali.
A strong wind blew on the pier, sending waves.	Un ventu forte hà sbattutu u molo, mandendu onde.
Ronaldo was a football player.	Ronaldo era un futbolista.
Bill was carrying a package.	Bill portava un pacchettu.
The new government has promised to improve public infrastructure.	U novu guvernu hà prumessu di migliurà l'infrastruttura publica.
Most people don’t know much about agriculture.	A maiò parte di a ghjente ùn cunnosci micca assai di l'agricultura.
Musicians from the command line of the nearby church	Musicisti da a linea di cummandu di a chjesa vicinu
Transportation trucks travel this road regularly.	I camioni di trasportu viaghjanu sta strada regularmente.
His performance was disappointing.	A so prestazione hè stata deludente.
Raw food can be made into stew or soup.	L'alimentu crudu pò esse fattu in stufa o zuppa.
He will inevitably go to prison.	Inevitabbilmente andrà in prigiò.
We were followed.	Eramu seguitu.
This new technology promises to be a breakthrough.	Sta nova tecnulugia prumetti di esse un avanzu.
The old woman was furious.	L'anziana era furiosa.
They put it on the woman's face.	L'anu messu nantu à a faccia di a donna.
On his wrist was a series of gold bracelets.	À u so polso era una seria di braccialetti d'oru.
They can’t afford to run their own businesses.	Ùn ponu micca permette di gestisce e so propiu imprese.
In my country, the number of cars has increased a lot.	In u mo paese, u numeru di vitture hà aumentatu assai.
Revenge is a complex emotion.	A vendetta hè una emozione cumplessa.
Despite this, they continued to struggle.	Malgradu questu, anu cuntinuatu à luttà.
This house needs serious repairs.	Sta casa hà bisognu di riparazione seria.
Many of the men were injured.	Parechji di l'omi eranu feriti.
Did you set the alarm?	Avete stabilitu l'alarma?
A foreign visitor has been captivated by the customs of the country.	Un visitatore straneru hè statu captivatu da l'usi di u paese.
You enter through a narrow door.	Si entra per una porta stretta.
The campsite was surrounded by lush vegetation.	U campeghju era circundatu da una vegetazione lussureggiante.
Silly, it increases our efficiency.	Sciocca, aumenta a nostra efficienza.
First, peel the onions, then chop.	Prima, sbuccia e cipolle, poi tritate.
The contents have been included in the manuscript.	I cuntenuti sò stati inclusi in u manuscrittu.
This food should never be cooked.	Stu alimentu ùn deve mai esse cottu.
I read this book only once.	Aghju lettu stu libru in una sola volta.
I have a lot to say.	Aghju assai à dì.
We danced all night.	Avemu ballatu tutta a notte.
I was so grateful for this unexpected gift.	Era assai grati per stu rigalu inespettatu.
The shower was used sparingly.	A doccia hè stata aduprata pocu.
The leaders of the new country have enforced strict censorship.	I capi di u novu paese anu infurzatu a censura stretta.
Border countries tend to be eccentric.	I paesi cunfini tendenu à esse eccentrici.
John works hard as a doctor.	Ghjuvanni travaglia dura cum'è duttore.
All products are handmade in the traditional way.	Tutti i prudutti sò fatti a manu in modu tradiziunale.
The project was a success.	U prughjettu era un successu.
It places a strong emphasis on correction.	Pone un forte enfasi in a correzione.
Carrots and beans, carrots and beans.	Carotte è fasgioli, carotte è fasgioli.
Stay tuned for the next episode.	Restate sintonizzati per u prossimu episodiu.
Let's go for a walk.	Andemu per una spassighjata.
Air pollution is now believed to be a health problem.	A contaminazione di l'aria hè avà criduta per esse un prublema di salute.
Maybe a storm was coming?	Forse veniva una tempesta ?
The soldiers fought bravely and died in the struggle for value.	I suldati si battevanu bravamente è murenu in a lotta di valore.
This country depends on tourism.	Stu paese dipende di u turismu.
So the smart princess had an affair.	Allora a principessa intelligente hà avutu un affare.
The officer loaded it into the building.	L'ufficiale hà caricatu in l'edificiu.
Experts predict a terrible future for the climate.	I sperti anu previstu un futuru terribile di u clima.
This weapon does not shoot bullets.	Questa arma ùn spara micca palle.
Suitable for a man of his age and size.	Adatta per un omu di a so età è taglia.
The appetite for meat decreases rapidly.	L'appetite per a carne diminuia rapidamente.
We cooked vegetables in river water.	Avemu cottu ligumi in acqua di fiume.
The cuts were deep.	I taglii eranu prufonde.
I need a cup of tea.	Aghju bisognu di una tazza di tè.
Science is meant to bring out the truth.	A scienza hè pensata per purtà a verità.
Apoorva's father had spoken to him briefly before.	U babbu di Apoorva avia parlatu brevemente cun ellu prima.
I can't take this anymore!	Ùn possu più piglià questu !
It runs fast, but it’s also awkward.	Corre veloce, ma hè ancu goffa.
Some companies have completely refused to comply.	Alcune imprese anu rifiutatu totalmente di rispettà.
Wood attracts liquid nitrogen, which immediately freezes it.	U legnu attrae u nitrogenu liquidu, chì immediatamente u congelatu.
The body of the dress was embroidered with tiny pearls.	U corpu di u vestitu era brodatu cù perle minuscule.
Some sources are critical of this chapter’s rule.	Certi fonti sò critichi di a regula di stu capu.
We were awakened from the rest by the screaming.	Eramu suscitati da u nostru restu da u gridamentu.
It's the last day of school.	Hè l'ultimu ghjornu di scola.
Such large profits are unprecedented.	Tali profitti grandi sò inauditi.
These tomatoes are tasty.	Questi pumati sò gustosi.
Electricians attach white wires to the branch.	L'elettricisti attachenu i fili bianchi à u ramu.
People were waiting for a sign.	A ghjente aspittava un segnu.
He watched as his last breath was taken.	Fighjulava cum'è u so ultimu soffiu era tiratu.
The palace was surrounded by a high stone wall.	U palazzu era circundatu da un altu muru di petra.
He was a generous man.	Era un omu generosu.
Her lips curled into a smile.	E so labbre curve in un surrisu.
The company said increasing its capital base was essential.	A cumpagnia hà dettu chì aumentà a so basa di capitale era essenziale.
She entered the small building.	Idda intrì in u picculu bastimentu.
Their rulers were all mythological characters.	I so guvernanti eranu tutti caratteri mitologichi.
These packages seem a bit heavy.	Questi pacchetti parenu un pocu pesanti.
The fortress was built five hundred years ago.	A furtezza hè stata custruita cinque centu anni fà.
The time for action is now.	U tempu d'azzione hè avà.
This was a very serious problem.	Questu era un prublema assai seriu.
The tumor was benign.	U tumore era benignu.
The introductory section acts as a general survey.	A sezione introduttiva agisce cum'è un sondaghju generale.
The university was created with the merger of two colleges.	L'università hè stata creata cù a fusione di dui culleghji.
It rained heavily for a fortnight.	Pioveva in modu fermu per una quindicina di ghjorni.
The sentence is in a passive voice.	A sentenza hè in voce passiva.
He was clearly in great pain.	Era chjaramente in un dolore assai grande.
He studied the area.	Hà studiatu a zona.
Before you continue, look at the moon.	Prima di cuntinuà, fighjate à a luna.
Their records merge with those of several other sources.	I so registri si fusionanu cù quelli di parechje altre fonti.
It is very difficult today to find good teachers.	Hè assai difficiule oghje di truvà boni maestri.
Add the brown sugar and cream mixture.	Dà u zuccheru marronu è a mistura di crema.
The broken branch is buried in the ground.	U ramu rottu hè intarratu in a terra.
Spectator anxiety increased as the game progressed.	L'ansietà di i spettatori aumentava mentre u ghjocu avanzava.
This plant belongs to the mint family.	Sta pianta appartene à a famiglia di menta.
Butterflies fluttered around the ripe fruit.	E farfalle svolazzavanu intornu à i frutti maturi.
Hers was a happy marriage.	U so era un matrimoniu felice.
The local anthropologist says this is an act of vandalism.	L'antropologu lucale dice chì questu hè un attu di vandalismu.
He carried his nephew in his arms.	Cullava u so nipote in i so braccia.
For one thing, the space is big.	Per un fattu, u spaziu hè grande.
They sell hash in alleyways.	Vendenu hash in alleyways.
All branches are now closed.	Tutti i rami sò avà chjusi.
The newspaper had interviewed him.	U ghjurnale l'avia intervistatu.
I call you, but you don't hear me.	Ti chjamu, ma ùn mi senti micca.
Everyone was silent.	Tutti eranu zitti.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	A polizia hà pruvatu à impedisce à i manifestanti di entre in l'edificiu.
Don’t incite him, boy.	Ùn incitallu, zitellu.
It is time to leave and join his tribe.	Hè ora di lascià è unisce à a so tribù.
It is imperative that you be careful.	Hè imperativu chì tù sia prudente.
The woman bowed deeply.	A donna si inchinava prufondamente.
It was the scene of many battles.	Era scena di parechje battaglie.
In most regions, water is a scarce resource.	In a maiò parte di e regioni, l'acqua hè una risorsa scarsa.
He was a man of great wealth.	Era un omu di grande ricchezza.
Many questions need to be explored.	Parechje dumande deve esse esplorate.
The book contains a wealth of factual information.	U libru cuntene una ricchezza di infurmazioni fattuali.
The village is famous for its beautiful countryside.	U paese hè famosu per a so bella campagna.
Some countries prohibit their citizens from visiting.	Certi paesi pruibiscenu i so citadini di visità.
Basketball is played by men, women and children.	U basket hè ghjucatu da l'omi, e donne è i zitelli.
In this battle, several government officials were massacred.	In questa battaglia, parechji funzionari di u guvernu sò stati massacrati.
Cats and dogs share a house.	I misgi è i cani sparte una casa.
The structure could not withstand such a heavy rain.	A struttura ùn pudia resiste à una piova cusì forte.
Many of the ship's crew came on board skeletally thin.	Parechje di l'equipaggiu di a nave sò ghjunti à bordu scheleticamente magre.
Also, you may want to consider a healthy diet.	Inoltre, pudete vulete cunsiderà una dieta sana.
You can’t imagine how real the situation is.	Ùn pudete micca imagine cum'è veramente a situazione.
They are intended to protect children.	Sò destinati à prutege i zitelli.
The maritime industry has been in decline for two decades.	L'industria marittima hè stata in decadenza per duie decennii.
In the soup goes the bay leaf.	In a zuppa va a foglia di lour.
Most historians dispute this story.	A maiò parte di i stòrici disputanu sta storia.
They examined the shipwreck.	Hanu esaminatu u naufragiu.
He professed to love her very deeply.	Hà prufessatu di amà assai prufondamente.
Interest in space exploration is growing.	L'interessu per l'esplorazione spaziale hè in crescita.
He was watching television.	Fighjulava a television.
A popular tourist destination.	Una destinazione turistica populari.
The mouse flew away into the darkness.	U topu s'alluntanò in a bughjura.
He learned to make coins.	Hà amparatu à fà muniti.
The tuna echoes like lightning in the sky.	U tonnu ribomba cum'è un fulmine striscia in u celu.
So, he decided to stop thinking about himself.	Allora, hà decisu di piantà di menti à sè stessu.
Every year, millions of tourists visit this resort.	Ogni annu, milioni di turisti visitanu stu resort.
Farmers have been forced to build on the floodplain.	L'agricultori sò stati custretti à custruisce nantu à a pianura di inundazione.
The wind was cold this morning.	U ventu era friddu sta mane.
The country’s economy has been hit by rising prices.	L'ecunumia di u paese hè stata culpita da l'aumentu di i prezzi.
We can stop for lunch at a cafe.	Pudemu piantà per pranzu in un caffè.
The state government has failed to curb the threat.	U guvernu statale hà fiascatu à frenà a minaccia.
Police have arrested several suspects in connection.	A polizia hà arrestatu parechji suspettati in cunnessione.
The accident was witnessed by many.	L'accidentu hè statu tistimuniatu da parechji.
The coast has a harsh climate.	A costa hà un clima duru.
Her beloved animal died today.	U so amatu animali hè mortu oghje.
I need tea in the living room.	Mi serve tè in u salottu.
Major companies manufacture these products.	L'imprese principali fabricanu questi prudutti.
Saleen shrugged.	Saleen si teneva e spalle.
We saved up to buy our own house.	Avemu risparmiatu per cumprà a nostra propria casa.
Some people are vegetarians.	Alcune persone sò vegetariani.
Oil and natural gas are derived from coal mining.	U petroliu è u gasu naturale sò derivati ​​di a minera di carbone.
Better to take the left road.	Megliu piglià a strada di manca.
The impasse was resolved over the weekend.	L'impasse hè stata risolta durante u weekend.
She did not understand the question.	Ella ùn hà micca capitu a quistione.
Pass the exam with flying colors.	Passà l'esame cù culori volanti.
She served as a good role model.	Hè servita cum'è un bonu mudellu.
It blooms year round.	Fiurisce annu.
The young man’s speech contains a number of mispronunciations.	U discorsu di u ghjovanu cuntene una quantità di mispronunciations.
They are famous for their saddles, swords and walled gardens.	Sò famosi per e so selle, spade è giardini murati.
This computer makes calculations faster.	Stu computer face calculi più veloce.
Heroin and cocaine are not found in this region.	L'eroina è a cocaina ùn si trovanu micca in questa regione.
Wear chairs.	Purtate e sedie.
We are consolidating our forces.	Consolidemu e nostre forze.
Your car makes a funny noise.	A vostra vittura face un sonu divertente.
The sun was shining over the placid blue lake.	U sole brillava sopra à u lagu turchinu placido.
Keep your head up while cutting your hair.	Mantene a testa mentre tagliate i capelli.
There was a sharp stagnation of innovation.	Ci era una stagnazione pronunciata di l'innuvazione.
They were listening to music.	Ascoltavanu a musica.
The man was busy writing a newspaper entry.	L'omu era occupatu à scrive una entrata di ghjurnale.
The wine was bitter.	U vinu era amara.
Water quality has been affected by mining and agriculture.	A qualità di l'acqua hè stata affettata da a minera è l'agricultura.
He agreed to take responsibility for his actions.	Hà accunsentutu à piglià a rispunsabilità di e so azzioni.
And besides, his savior was beautiful.	È, in più, u so salvatore era bellu.
They soon became friends.	Prestu sò diventati amici.
It was a tremendous task.	Era un compitu tremendu.
She later married, but her husband died.	Dopu si maritò, ma u so maritu hè mortu.
The flowers looked fresh, just picked.	I fiori parevanu freschi, appena colti.
He twists his ankle.	Si storce l'ankle.
Change the text in the box.	Cambia u testu in a casella.
The troops were advancing stealthily.	E truppe avanzavanu furtivamente.
But then he discovered that it was just a rumor.	Ma dopu, hà scupertu chì era solu un rumore.
The state must be neutral.	U statu deve esse neutrali.
Drink water every morning.	Beie acqua ogni matina.
The days are long gone now.	I ghjorni si allunganu avà.
We can't travel to that far place.	Ùn pudemu micca viaghjà à quellu locu luntanu.
The color is attractive while the latter is dull.	U culore hè attraente mentre chì u sicondu hè dull.
Does the library lend books?	A biblioteca presta libri ?
The lower part of his body was severely bruised.	A parti inferjuri di u so corpu hè stata severamente brusgiata.
The house is well furnished.	A casa hè ben furnita.
Every effort should be made to minimize loss.	Ogni sforzu deve esse fattu per minimizzà u perdu.
Large herds migrate after the rains.	I grandi mandri migranu, dopu à e piogge.
A gentle, dusty wind blew, carrying the scent of desert.	Un ventu mossu è polverosu soffiava, purtendu l'odore di desertu.
He watched the movie intently.	Fighjulava u filmu intensamente.
Some countries are strictly vegetarian.	Certi paesi sò strettamente vegetariani.
They also had children to take care of.	Anch'elli avianu figlioli da piglià cura.
This road leads out of town.	Sta strada porta fora di a cità.
Then he went back to work the next day.	Allora turnò à u travagliu u ghjornu dopu.
I'm sure he'll live much longer.	Sò sicuru ch'ellu camperà assai più longu.
Can you see any gaps to fill?	Pudete vede qualcunu lacune per esse pienu?
Holidays will be even hotter this year.	E vacanze seranu ancu più calde quist'annu.
Residents of this district receive a piece of mail.	L'abitanti di stu distrittu ricevenu un pezzu di mail.
The architect designed a modern building.	L'architettu hà designatu un edifiziu mudernu.
Construction of the new prison has begun.	A custruzzione di a nova prigiò hè cuminciata.
The clock strikes two minutes.	E lancette di u clock subitu avanzavanu dui minuti.
They called the boy a dirty slacker.	Chjamavanu u zitellu un slacker sudiciu.
Which country has the highest literacy rate?	Qualessu paese hà u più altu tassu di alfabetizazione?
To get a real estate car requires a large deposit.	Per uttene una vittura immubiliare richiede un grande depositu.
What is your opinion?	Chì hè a vostra opinione ?
It’s really pricey, so anyone can afford it.	Hè veramente prezzu, cusì ognunu pò permette.
The little pain of losing something loved.	U picculu dolore di perde qualcosa amatu.
The flooding caused extensive damage.	L'inundazione hà causatu grandi danni.
The school has begun recruiting international students.	A scola hà cuminciatu à recrutà studienti internaziunali.
The old sage stayed up all night.	A vechja sàvia stava tutta a notte.
This theory has been widely discredited.	Sta teoria hè stata largamente discreditata.
He closed the car door.	Chjese a porta di a vittura.
We enjoyed the view without spending a dime.	Avemu godutu a vista senza spende un centesimu.
Dives need to be reinforced.	I dive anu da esse rinfurzati.
This is a bird.	Questu hè un uccello.
The dictator has recently resigned.	U dittatore hà da pocu dimissioni.
The city will fail.	A cità fallirà.
Facts and figures speak for themselves.	I fatti è e figure parlanu per elli stessi.
She got up and lay down.	Ella si alzò è si stende.
She stared at the dark sky.	Ella fighjulava u celu scuru.
Without a few million years, evolution had stopped.	Senza uni pochi di milioni d'anni, l'evoluzione s'era firmata.
Some were optimistic, others very pessimistic.	Certi eranu ottimisti, altri eranu assai pessimisti.
She put her finger on my lips.	Ella hà messu u dito nantu à e mo labbra.
All the inhabitants were refugees.	Tutti l'abitanti eranu rifuggiati.
Two people could be injured.	Dui persone ponu esse ferite.
It was a beautiful day and we enjoyed the sun.	Era un bellu ghjornu è avemu godutu u sole.
He will return home next week.	Riturnarà in casa a settimana prossima.
All climbers need the right equipment.	Tutti l'alpinisti anu bisognu di l'equipaggiu ghjustu.
Only five settlers lived in the city.	Solu cinque coloni campavanu in cità.
A wound will heal in time.	Una ferita guariscerà in u tempu.
She didn't even look at him.	Ùn hà mancu sguardu à ellu.
His speed is furious, and he has a short temper.	U so rapidu in furia, è hà un temperamentu curtu.
A traditional order of close quarters, care and affection.	Un ordine tradiziunale di quartieri vicinu, cura è affettu.
Protesters carried banners and sang slogans.	I manifestanti portavanu striscioni è cantavanu slogans.
A pine forest surrounds the palace.	Una furesta di pini circundanu u palazzu.
Steel is used in basic construction.	L'acciaio hè adupratu in a custruzzione basica.
There will be a lot of progress until corruption stops.	Ùn ci sarà assai prugressu finu à chì a corruzzione si ferma.
It is not always reliable.	Ùn hè micca sempre affidabile.
The minister spoke with confidence of the increase in productivity.	U ministru hà parlatu cun fiducia di l'aumentu di a produtividade.
A crack, climatologist, opens the window.	Apri a finestra un crack, climatologu.
He likes to take care of others.	Li piace à piglià cura di l'altri.
Susan enjoys her job as a doctor.	Susan gode di u so travagliu cum'è medico.
We ended up in the river.	Avemu rematu in u fiume.
She does not develop eruptions.	Ella ùn sviluppa micca eruzioni.
The vines stretched out and grabbed him.	I viticci si stendevanu è l'afferravanu.
The control bounced back.	U cuntrollu hà rimbalzatu.
Did they see my fists?	Hanu vistu i mo pugni ?
There must be enough water to restore their health.	Ci deve esse abbastanza acqua per rinvià a so salute.
Leaving this mountain is hard.	Lascià sta muntagna hè dura.
I especially like recipes for kids.	Mi piace in particulare e ricette per i zitelli.
She looked at the man in shock.	Fighjava l'omu in shock.
Your true love awaits.	U vostru veru amore aspetta.
Sounds complicated, doesn't it?	Sembra assai cumplicatu, nò ?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Pour u cuntenutu di u blender in una ciotola.
Many pilgrims believe that he has healing powers.	De nombreux pèlerins croient qu'il possède des pouvoirs curatifs.
The cat's sharp nails made the rope.	E unghie affilate di u ghjattu fecenu a corda.
The prime minister wants parliament to pass a law.	U primu ministru vole chì u parlamentu passa una lege.
The snow calls me.	A neve mi chjama.
Add vegetables and fry, stirring often.	Aghjunghjite i vegetali è fritte, remughjendu spessu.
Relaxation therapy helps with stress management.	A terapia di rilassazione aiuta cù a gestione di u stress.
He witnessed an accident.	Il a assisté à un accident.
The cup was placed on the table.	A tazza hè stata posta nantu à a tavula.
The weather is pretty fast.	U clima hè prestu prestu.
Accidents are relatively common in this city.	L'accidenti sò relativamente cumuni in questa cità.
Security and safety were lacking.	A sicurità è a sicurità mancavanu.
The bookcase falls when the tree falls.	A libreria hè cascata quandu l'arburu hè cascatu.
The zookeeper put the food in the pot.	U zookeeper hà messu l'alimentariu in a pignatta.
Get ready for a productive day.	Preparatevi per un ghjornu produtivu.
The famine lasted two years.	A carestia dura dui anni.
He’s just a teenager.	Hè solu un adulescente.
After the flood, the birds searched for new homes.	Dopu à l'inundazione, l'acelli cercanu novi case.
Tomorrow the weather may change.	Dumane u tempu pò cambià.
Many intelligent people choose to become scientists.	Parechje persone intelligenti sceglienu di diventà scientisti.
An entire generation of children has failed.	Una generazione intera di zitelli hè stata falluta.
Of course, the professor agreed.	Di sicuru, accunsentì u prufissore.
We saw the big gray whale.	Avemu vistu a grande balena grisgia.
He lit a cigarette, took a deep breath.	Hà accesa una sigaretta, inalata prufonda.
The first task will be to set up a new network.	U primu compitu serà di stallà una nova reta.
The dentist made a simple crown out of gold.	U dentistu hà fattu una corona simplice da l'oru.
She checks her face in the mirror.	Ella cuntrolla a so faccia in u specchiu.
The winding paths lead around the garden.	I camini sinuosi portanu intornu à u giardinu.
He gave the dog a treat.	Hà datu u cane un trattatu.
Light coating of paint by color wheel.	Stratificazione ligera di pittura da a rota di culore.
The boy ate cake and ice, and drank the juice.	U zitellu hà manghjatu torta è ghjacciu, è beie u sucu.
The prosecution sought the death penalty.	L'accusazione hà dumandatu a pena di morte.
Can you suggest an alternative?	Pudete suggerisce una alternativa?
Fix it in the closet.	Fix lu in l'armadiu.
Tens of thousands of elderly people live in poverty.	Decine di millaie di anziani campanu in a miseria.
Baseball is one of the most popular games today.	U baseball hè unu di i ghjochi più populari oghje.
It’s something he can never do.	Hè qualcosa chì ùn pò mai fà.
Oats should be soaked for the night before cooking.	L'avena deve esse imbulighjata per a notte prima di coccia.
The soil is not fertile.	U tarrenu ùn hè micca fertili.
Temperature variation between night and day	A variazione di a temperatura trà notte è ghjornu
They needed a leader.	Eranu bisognu di un capu.
These bugs are poisonous!	Questi bug sò velenosi !
This work should be finished tomorrow.	Stu travagliu deve esse finitu dumane.
This tree was planted by my grandfather.	Stu arburu hè statu piantatu da u mo missiavu.
The family appeared to be in financial difficulty.	A famiglia paria esse in difficultà finanziariu.
The mighty river flooded its banks, flooding the surrounding areas.	U fiumu putente sboccava e so sponde, inundandu e zone circundante.
You should always start a sentence with a capital letter.	Duvete sempre principià una frase cù una lettera maiuscola.
Ishmael was commended for his bravery.	Ismael hè statu felicitatu per a so bravura.
A strong wind blew away the sand.	Un ventu duru hà sbulicatu a sabbia.
Easy and meaningless.	Facile è manca di sensu.
The emperor was omnipotent.	L'imperatore era omnipotente.
This region is known for its rich fossils.	Sta regione hè cunnisciuta per a so ricchezza di fossili.
Life in this country was difficult.	A vita in stu paese era difficiule.
Order for this calculation and that ratio.	Ordine per stu calculu è quellu ratio.
But acting quickly is not easy.	Ma agisce rapidamente ùn hè micca faciule.
The girl pulled on the rope, but did not move.	A zitella tirò nantu à a corda, ma ùn si movia.
A meeting is scheduled for later today.	Una riunione hè prevista per più tardi oghje.
He dropped out of school with a sense of disgust.	Abbandunò a scola cun un sensu di disgustu.
Trust is the foundation of any relationship.	A fiducia hè a basa di ogni relazione.
His heart condemns him to do this.	U so core u cundanna per fà questu.
Personal computers are now almost ubiquitous.	L'urdinatori persunali sò oghji quasi omnipresenti.
It is sold at a discount.	Hè vindutu per scontu.
Traders traveled back and forth between these regions.	I cummircianti viaghjavanu avanti è avanti trà sti rigioni.
Some efforts have been made towards water conservation.	Certi sforzi sò stati fatti versu a cunservazione di l'acqua.
Ingenuity is an adjective that means intelligent.	Ingenu hè un aggettivu chì significa intelligente.
These problems are only minor.	Questi prublemi sò solu minori.
This is an unusual event.	Questu hè un avvenimentu inusual.
The village square was a hive of activity.	A piazza di u paese era un bugne d'attività.
Our team was able to recover.	A nostra squadra hà sappiutu ricuperà.
Enormous production effort has led to genetic engineering.	L'enormi sforzu di produzzione hà purtatu à l'ingenieria genetica.
Some animals grow teeth in the course of their lives.	Certi animali crescenu i denti in u cursu di a so vita.
The company loses money every year.	A cumpagnia perde soldi ogni annu.
Zip up your jacket!	Fate a zip a vostra giacca!
This car has leather seats.	Sta vittura hà sedi in pelle.
This picture has softened considerably over the years.	Questa stampa s'hè addolcita considerablemente, annantu à l'anni.
Listen to classical music to relax.	Ascoltu a musica classica per rilassate.
But he was too drunk to be very helpful.	Ma era troppu ubriacu per esse assai aiutu.
The demonstration ended without incident.	A manifestazione hè finita senza incidenti.
Some cities in the region are known for their literature.	Alcune cità in a regione sò cunnisciute per a so literatura.
Fall in love with the stars tonight.	Innamurà di e stelle sta sera.
We are moving house next week.	Mudemu di casa a settimana prossima.
The peasants rushed to help the old woman.	I paisani si precipitonu à aiutà a vechja.
The rider dismounts from his horse.	U cavaliere smonta da u so cavallu.
A moth flew into the room.	Una falena sbulicò in a stanza.
It has been suspended for some time.	Hè statu suspesu per un pocu tempu.
Synthetic fibers are used in parachutes.	Fibre sintetiche sò state aduprate in parachutes.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	A sicurità di a mamma incinta ùn pò esse garantita.
The company has alerted all its employees.	A cumpagnia hà avvistatu tutti i so impiegati.
Take the matter seriously.	Pigliate a materia seriu.
A pet is one that is raised by people.	Un animali domesticu hè quellu chì hè allevatu da e persone.
Milk can be used to cool hot drinks.	U latti pò esse usatu per rinfriscà e bevande calde.
The bride wore a bright white, with a simple dress.	A sposa portava un biancu brillanti, cù un vestitu simplice.
Record the calories you burn each day.	Registrate e calorie chì brusgiate ogni ghjornu.
Her mother carefully laid her daughter on the ground.	A so mamma pusò cù cura a so figliola in terra.
Coat the lamb with flour.	Coat l'agnellu cù farina.
He spent seven years abroad.	Hà passatu sette anni à l'esteru.
Colorless green ideas sleep soundly.	L'idee verdi senza culore dorme furiosamente.
Not only is there nothing, but it’s probably dangerous.	Non solu ùn ci hè nunda, ma hè probabilmente periculosa.
Someone was known for his wisdom.	Qualchidunu era cunnisciutu per a so saviezza.
You can let me know when you're done.	Pudete fà sapè quandu avete finitu.
It is safe to eat raw oysters.	Hè sicuru di manghjà ostriche crude.
The oil is refined by seeds.	L'oliu hè raffinatu da e sementi.
Coal is often transported by rail.	U carbone hè spessu trasportatu per ferrovia.
I couldn't sleep.	Ùn pudia dorme.
It is a beautiful old house.	Hè una bella casa antica.
If you pick apples, don’t forget about the hat.	Sè vo coglie mela, ùn vi scurdate di u cappellu.
He felt almost dizzy.	Si sentia quasi vertigine.
Although it has many advantages, it also has serious disadvantages.	Ancu s'ellu hà assai vantaghji, hà ancu serii inconvenienti.
He stayed up all night to finish work.	Si stete tutta a notte per finisce u travagliu.
We need to provide shelter for the homeless.	Avemu bisognu di furnisce un refuggiu per i senza casa.
Two new companies have entered the industry this year.	Dui novi cumpagnie sò entrati in l'industria questu annu.
The water cycle is a continuous cycle.	U ciclu di l'acqua hè un ciclu cuntinuu.
Tight prices at the pumps mean that petrol stations are in trouble.	I prezzi stretti à e pompe significanu chì e stazioni di benzina sò in difficultà.
His support was vital to winning the campaign.	U so sustegnu era vitale per vince a campagna.
The athlete tightened every muscle, but fell.	L'atleta strinse ogni musculu, ma hè cascatu.
Climb the mountain path.	Cullà u caminu di a muntagna.
Macbeth was a loyal servant.	Macbeth era un servitore leale.
Kids love to play on the ice.	I zitelli piacenu à ghjucà nantu à u ghjacciu.
The cathedral was guarding the city.	A cattedrale stava vigilendu a cità.
The seminal fluid contains sperm.	U fluidu seminale cuntene sperma.
The population must multiply rapidly.	A pupulazione deve multiplicà rapidamente.
We need to stop this behavior.	Avemu bisognu di desiste da stu cumpurtamentu.
Great meals are prepared on giant grills.	I grandi pranzi sò preparati nantu à i grilli giganti.
His slow speech certainly didn't help.	U so discorsu lento di sicuru ùn aiutava micca.
Roads are flooded now.	E strade sò inundate avà.
This is a story about a family's struggle.	Questa hè una storia nantu à a lotta di una famiglia.
Now look at the map again.	Avà fighjate dinò a mappa.
The conflict has been resolved.	U cunflittu hè statu risoltu.
He collected seedpods from the geraniums.	Hà cullighjatu seedpods da i gerani.
I would also like to travel by plane.	Mi piacerebbe ancu viaghjà in aviò.
The factory employed thousands of people.	A fabbrica hà impiegatu millaie di persone.
This city is famous for its contamination.	Sta cità hè famosa per a so contaminazione.
You make me so angry!	Mi fate cusì arrabbiatu !
Buses run to the city.	L'autobus passanu à a cità.
The mine can be visited.	A minera pò esse visitata.
He advanced to the podium.	Il s'avança vers le podium.
The early settlers faced many difficulties.	I primi coloni anu affruntatu parechje difficultà.
A gradual loss of consciousness.	Una perdita graduale di a cuscenza.
The dragon spat fire at him.	U dragone sputò u focu à ellu.
Even if it’s cold, let’s go outside.	Ancu s'ellu hè fretu, andemu fora.
Someone may find themselves in a difficult situation.	Qualchissia pò truvà in una situazione difficiule.
Magic will bring terror to earth.	A magia portarà u terrore à a terra.
The peculiar look of the owl made me shudder.	U sguardu peculiare di a civetta mi fece fremi.
It’s not surprising when you consider that we are in a recession.	Ùn hè micca surprisante quandu si cunsiderà chì simu in una recessione.
As smart as you are, you can't predict the weather.	Per quantu intelligente chì site, ùn pudete micca predichendu u clima.
All his friends wanted to know how he won.	Tutti i so amichi vulianu sapè cumu hà vintu.
The reserve is the largest tropical forest in the world.	A riserva hè a più grande foresta tropicale di u mondu.
People were slowly migrating north.	A ghjente migrava lentamente à u nordu.
Without traffic lights, traffic would be chaos.	Senza i semafori, u trafficu seria u caosu.
Place the glass carefully.	Mettite u vetru cù cura.
I cleaned the carpet with a vacuum cleaner.	Aghju pulitu u tappettu cù un aspiratore.
The cowboys had brought their horses into town.	I cowboys avianu purtatu i so cavalli in cità.
The squash player smiled broadly.	U ghjucatore di squash hà sorrisu largu.
Some police officers were chased by force.	Alcuni agenti di polizia sò stati cacciati da a forza.
The odds of this happening are slim.	E probabilità di questu succede sò slim.
Please try to keep pace.	Per piacè pruvate à mantene u ritmu.
A new law has been introduced in parliament.	Una nova lege hè statu introduttu in u parlamentu.
This is a local reference point.	Questu hè un puntu di riferimentu lucale.
She heard a horn sound.	Ella hà intesu un sonu di clacson.
Our history records his great achievements.	A nostra storia registra i so grandi rializazioni.
Some of these bands are of immense significance.	Alcune di queste bande sò di immensa significazione.
The trees are cut down	L'arburi sò tagliati
He sang quietly to himself.	Cantava tranquillamente per sè stessu.
This photo is from my house.	Questa foto hè di a mo casa.
The style of governance is not democratic.	U stilu di guvernanza ùn hè micca in modu demucraticu.
You have to clean up this mess.	Avete da pulizziari stu mess.
He sent his children to a boarding school.	Mandò i so figlioli in un internatu.
This girl is lying.	Sta zitella mente.
The waitress drinks a cup of tea.	A cameriera beie una tazza di tè.
The tourists were back home.	I turisti eranu tornati in casa.
I can't borrow more money.	Ùn puderaghju micca prestu più soldi.
Let the water cool before boiling.	Lasciate l'acqua fresca prima di fogghiu.
She and her sister have very different personalities	Ella è a so surella anu personalità assai diverse
We build a website to sell our products.	Custruemu un situ web per vende i nostri prudutti.
White tea has a delicate taste.	U tè biancu hà un gustu delicatu.
There was no time to eat.	Ùn ci era tempu per manghjà.
We need to be careful when giving investment advice.	Avemu bisognu di prudenza quandu dà cunsiglii d'investimentu.
The current system is increasingly inefficient.	U sistema attuale hè sempre più inefficiente.
The relationship between them was on the rocks.	A relazione trà elli era nantu à i rocci.
The northern plains have lush vegetation.	I piaghji sittintriunali anu una vegetazione lussureggiante.
Police are suspected of strange behavior.	A polizia hè suspettata di un cumpurtamentu stranu.
The train stopped.	U trenu s'hè fermatu.
Conflict between indigenous peoples and beginners continues.	U cunflittu trà i populi indigeni è i principianti cuntinueghja.
Strawberries and raspberries grow in large supply.	I fragole è i lamponi crescenu in ampiu supply.
There are all kinds of celebrations.	Ci sò ogni tipu di celebrazioni.
She has no hope of forgetting.	Ella ùn hà micca speranza di scurdà.
Artificial lakes are surrounded by forests.	I laghi artificiali sò circundati da boschi.
He jumped out of the tree.	Saltò fora di l'arburu.
There were two stars running across the green field.	Ci era duie stelle chì currianu in u campu verde.
We don’t want to alienate our neighbors.	Ùn vulemu micca alienà i nostri vicini.
Sand is important for the structure of beaches.	A sabbia hè impurtante per a struttura di e spiagge.
The girl studied carefully.	A ghjovana hà studiatu cù cura.
He disappeared without a trace	Hè sparitu senza traccia
The chief of the tribe broke the taboo.	U capu di a tribù rumpiu u tabù.
Such crimes are punishable by law.	Cumessi tali crimini hè punitu da a lege.
A virus can invade the cells of a plant.	Un virus pò invade e cellule di una pianta.
He was promoted to supervisor.	Hè statu prumuvutu cum'è supervisore.
They were very friendly.	Eranu assai amichevuli.
This cycle is a billion billion billion seconds long.	Stu ciculu hè un billion billion billion billion seconds long.
The islands are often formed by volcanic activity.	L'isule sò spessu formate da l'attività vulcanica.
But the village elders said the village was purified.	Ma l'anziani di u paese anu dichjaratu chì u paese era purificatu.
Journalists have long questioned the president.	I ghjurnalisti anu interrugatu longu u presidente.
A white van crashed into the road on the far right.	Un furgone biancu si precipitò à a strada di l'estrema destra.
Are you old enough to buy that drink?	Avete abbastanza vechja per cumprà quella bevanda ?
Cereal is an excellent source of protection.	U cereale hè una excelente fonte di prutezione.
Are we going to dinner?	Andemu à cena ?
He should have thought more.	Il aurait dû y réfléchir davantage.
Missionaries planted new churches in each village.	I missiunarii piantavanu chjese novi in ​​ogni paese.
Nine job opportunities have been created.	Nove opportunità di travagliu sò state create.
He was lying on the back door.	Era stesu nantu à a porta di daretu.
Until recently, there was a high degree of regional autonomy.	Finu à pocu tempu, ci era un altu gradu di autunumia regiunale.
His house was a small house on the outskirts of the city.	A so casa era una casetta in a periferia di a cità.
The object is parallel to the surface.	L'ughjettu hè parallelu à a superficia.
A nuclear arsenal is held at this facility.	Un arsenale nucleare hè tenutu in questa facilità.
A father must punish his insolence.	Un babbu deve punisce a so insolenza.
A storm was approaching.	Una tempesta si avvicinava.
Old age is a sad destiny.	L'anziane hè un destinu tristu.
India's industrial growth was likely to slow.	A crescita industriale di l'India era prubabile di rallentà.
Studies show an average growth rate.	I studii mostranu un ritmu mediu di crescita.
Then, she goes out.	Allora, ella esce.
Forecasters say we can expect continued warm weather.	I previsionisti dicenu chì pudemu aspittà un clima caldu cuntinuatu.
I need scissors.	Aghju bisognu di forbici.
He was so nervous that his blood pressure rose.	Era tantu nervoso chì a so pressione sanguigna hè aumentata.
Studies continue to this day.	I studii cuntinueghjanu ancu oghje.
Ten thousand students demonstrated.	Dieci mila studienti anu dimustratu.
Our special collector can raise tens of pounds.	U nostru cullettore speciale pò elevà decine di lire.
The river flows through the city.	U fiumu passa per a cità.
They met first during high school.	Si sò scontri prima durante u liceu.
One sees things differently through different eyes.	Unu vede e cose in modu diversu à traversu ochji diversi.
A wide range of good quality wines is available.	Una larga gamma di vini di bona qualità hè dispunibule.
And the bitter anguish of pain.	È l'amara angoscia di u dulore.
Most of the animals in the desert are at night.	A maiò parte di l'animali in u desertu sò di notte.
Life was very difficult for the poor.	A vita era assai difficiule per i poveri.
The wreck was scattered everywhere.	U naufragio era spargugliatu in ogni locu.
He stared at me angrily.	Mi fissò in furia.
The cat scampered into the house, doding its legs.	U ghjattu scampered in a casa, doding so gammi.
They were constantly on the move.	Eranu constantemente in muvimentu.
Once a year the whole village gathers to celebrate.	Una volta à l'annu tuttu u paese si riunì per festighjà.
A group of passengers jumped out of the window.	Un gruppu di passageri sbulicò da a finestra.
The needs of the new transit system are complex.	I bisogni di u novu sistema di transitu sò cumplessi.
This model can be used for many purposes.	Stu mudellu pò esse usatu per parechje scopi.
A dedicated group of volunteers came together to help.	Un gruppu dedicatu di vuluntarii si riunì per aiutà.
The lead weighed heavily on his mind.	U piombu pisava pesante in a so mente.
Throw the stone into the water.	Lanciate a petra in l'acqua.
The city has taken steps to control crime.	A cità hà pigliatu passi per cuntrullà u crimine.
Factory contamination is well documented.	A contaminazione di a fabbrica hè ben documentata.
Seven other people were killed in the blast.	Sette altre persone sò state ammazzate da l'esplosione.
I'm sure you enjoy traveling.	Sò sicuru chì ti piace viaghjà.
The rear window of the police car was smashed.	A finestria posteriore di a vittura di a polizia hè stata sbattuta.
The capital is often divided into zones.	A capitale hè spessu divisa in zoni.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Shanghai hè una cità cosmopolita.
The leaders agreed not to agree.	I capi accunsenu à ùn esse d'accordu.
The weather forecast calls it rain.	A previsione meteorologica chjama a pioggia.
Can you lend me a hand?	Mi pò dà una manu ?
Coffee is enjoyed all over the world.	U caffè hè gustatu in tuttu u mondu.
In this sentence, what is the singular name?	In questa frase, chì hè u nomu singulari ?
This city has a long history.	Sta cità hà una longa storia.
The conference was a success.	A cunferenza hè stata un successu.
The verdict corresponded strictly to that of the three judges.	U verdict currispondeva strettamente à quellu di i trè ghjudici.
Many people were seriously injured.	Parechje persone sò state ferite seriamente.
She, like many others, did not have access to hospitals.	Ella, cum'è parechji altri, ùn avia micca accessu à l'uspitali.
The animals in the circus looked unhappy.	L'animali in u circu parianu infelici.
The thief ran out of a cellar window.	U latru scappò da una finestra in a cantina.
The impact of global warming has not been determined.	L'impattu di u riscaldamentu glubale ùn hè micca statu pricisatu.
The valley was lush and green.	A valle era lussureggiante è verde.
The boss ignored our requests for change.	U patrone hà ignoratu i nostri dumande per cambià.
The fence was erected to prevent unauthorized entry.	A fence hè stata eretta per impedisce l'ingressu micca autorizatu.
A fire broke out on the dock.	Un focu s'hè lampatu nant'à u dock.
The popularity of retail brands is declining.	A popularità di e marche di vendita hè in calata.
The chimpanzee was advancing through the trees.	U cimpanzé s'avanzava trà l'arburi.
Run out the door!	Corri fora di a porta !
Here, they keep wood for the winter.	Quì, guardanu legnu per l'inguernu.
You are such a beautiful creature.	Sì una criatura cusì bella.
He had the courage of a lion.	Hà avutu u curagiu di un leone.
The poet aims to raise the consciousness of the people.	U pueta hà u scopu di elevà a cuscenza di a ghjente.
Factories began to lay off workers.	E fabbriche anu cuminciatu à licenziari i travagliadori.
He is my elder, and he has always been my hero.	Hè u mo anzianu, è hè sempre statu u mo eroe.
They donated oil spill funds to medical aid.	Hanu donatu fondi di sversamenti di petroliu per l'aiutu medico.
He met a tall woman.	Hà scontru una donna alta.
We may have already finished eating.	Pudemu avè digià finitu di manghjà.
I was completely tired.	Eru cumplettamente stancu.
Boys get more jokes than women.	I picciotti ricevenu più scherzi cà e donne.
He signed his name on the dotted line.	Hà firmatu u so nome nantu à a linea di punti.
The story goes that a strange creature was seen here.	A storia conta chì una criatura strana hè stata vistu quì.
Her diet helped with her condition.	A so dieta hà aiutatu à a so cundizione.
Many old people like to keep a journal.	Parechji vechji piacenu di mantene un ghjurnale.
The disease is a leading cause of death worldwide.	A malatia hè una causa principale di morte in u mondu sanu.
An ancient fable about a snake bouncing off a rock	Una favola antica nantu à una serpente chì rimbalza da una roccia
There were many historical references in the story.	Ci era parechje riferimenti storichi in a storia.
This woman is responsible for the success of this project.	Sta donna hè rispunsevule per u successu di stu prughjettu.
Remember to keep both hands on the wheel.	Ricurdatevi di mantene e duie mani nantu à a rota.
He joined the conversation.	S'hè unitu à a cunversazione.
So far, there have been a number of improvements.	Finu a ora, ci sò stati una quantità di migliure.
A red sun is a clear and warm signal.	Un sole rossu hè un signalu chjaru è caldu.
The valley was full of old cotton trees.	A valle era piena di vechji arburi di cuttuni.
When there is no competition, prices go down.	Quandu ùn ci hè micca cumpetizione, i prezzi scendenu.
Some words carry different meanings in different countries.	Certi paroli portanu significati diffirenti in diversi paesi.
She drinks green tea,	Ella beve tè verde,
This store sells cheap clothes, accessories and shoes.	Questa tenda vende vestiti, accessori è scarpi di prezzu.
Cargo ships left soon.	I navi di carica sò surtiti prestu.
How to get to your house.	Cumu ghjunghje à a vostra casa.
Taste the white sauce.	Tastate a salsa bianca.
The smell reminded him of his grandmother.	L'odore li ramintò di a so nanna.
He drank a cup of jasmine tea.	Hà bevutu una tazza di tè di jasmine.
And once again, friendship triumphed.	È una volta, l'amicizia triunfava.
It’s very frustrating.	Hè assai frustrante.
The dog was licking his paws.	U ghjacaru si leccava i so chjappi.
Open the door and let's go.	Aprite a porta è andemu.
Heart attack sufferers heal better if treated well.	I malati di attaccu di cori guariscenu megliu se trattati bè.
Hopefully these new antibiotics will cure the common cold.	Speremu chì questi novi antibiotici guariscenu u friddu cumuni.
Locals said they did not feel safe here.	I lucali anu dettu chì ùn si sentianu più sicuri quì.
Boxing washes, changes, and leaves.	U pugilatu si lavò, cambiò, è esce.
Sugar cane plantations are spread out on the slopes.	I piantazioni di canna di zuccaru si sparghjenu nantu à i pendii.
A snake crawled across the path.	Un serpente strisciò à traversu u caminu.
His original intention was to leave the country.	A so intenzione originale era di lascià u paese.
He drinks milk and eats cream.	Si beie latte è manghja crema.
Heat the syrup, stirring constantly.	Scaldate u sciroppu, remughjendu constantemente.
But after several years, he returned to his job.	Ma dopu à parechji anni, turnò à u so travagliu.
The next day my dog ​​disappeared.	U ghjornu dopu u mo cane hè sparitu.
The sun is shining.	U sole brilla.
Market prices, however, were stable.	I prezzi di u mercatu, però, eranu stabili.
Three hours pass after the zoo.	Passanu e trè ore dopu à u zoo.
The director was sitting next to her.	U direttore era pusatu vicinu.
He has represented our country for many years.	Hè rapprisintatu u nostru paese per parechji anni.
He was defeated by a senator.	Hè statu scunfittu da un senatore.
This is no ordinary museum of art.	Questu ùn hè micca un museu d'arte ordinariu.
The butter was too soft.	U burro era troppu molle.
The city council has promised to punish these contaminants.	U cunsigliu municipale hà prumessu di punisce questi contaminatori.
The eggs were connected.	L'ova sò stati cunnessi.
A cat jumped out of the window.	Un ghjattu sbucò da a finestra.
It was clearly not good.	Era chjaramente micca bè.
In bad weather, stay home.	In u malu tempu, stà in casa.
We fought throughout the long war.	Avemu luttatu in tutta a longa guerra.
Pollute the water, and die.	Pollute l'acqua, è mori.
The lunch was delicious!	U pranzu era deliziosu!
They will receive shares in the company.	Riceveranu azioni in a cumpagnia.
Craftsmanship and industry flourished at this age.	L'artighjanu è l'industria fiuriscenu in questa età.
She lifted her skirt and pulled on her panties.	Alzò a so gonna è si tirava in mutandine.
I put three cigarettes on the table.	Aghju postu trè sigarette nantu à a tavula.
This scheme is said to violate human rights.	Si dice chì stu schema viola i diritti umani.
Citizens began digging the cemetery.	I citadini cuminciaru à scavà u cimiteru.
Some questions are not easy to answer.	Certi dumande ùn sò micca simplici per risponde.
The technician confiscated the film.	U tecnicu hà cunfiscatu u filmu.
We sent him flowers.	L'avemu mandatu fiori.
The couple slipped into the shadows.	U coppiu s'infilò in l'ombra.
When a person has a fever, his temperature rises.	Quandu una persona hà a frebba, a so temperatura aumenta.
In many countries, public demonstrations are illegal.	In parechji paesi, i manifestazioni publichi sò illegali.
The woods were full of the scent of pine, and earth.	I boschi eranu pieni d'odori di pinu, è terra.
They don’t trust their boss.	Ùn anu micca fiducia in u so capu.
Scientists have discovered the first signs of life.	I scientisti anu scupertu i primi signali di vita.
She pulls her hair out.	Tira i so capelli.
Farmers can call a wide variety of animals.	L'agricultori ponu chjamà una larga varietà di animali.
They meet at high speed.	Si scontranu à grande velocità.
The dog was like a lamb.	U cane era cum'è un agnellu.
He put his fingers on the table.	Picchiò i so dita nantu à a tavola.
The fishing industry has been hit hard.	L'industria di a pesca hè stata colpita duramente.
The owner technically owns these units.	U pruprietariu possede tecnicamente queste unità.
The forecast says it will be sunny today.	A previsione dice chì serà u sole oghje.
Finding a new job was just getting every day.	Truvà un novu travagliu era solu ottene ogni ghjornu.
The city was deserted.	A cità era deserta.
Animals are known to communicate with each other.	L'animali sò cunnisciuti per cumunicà cù l'altri.
Ultraviolet radiation can damage your eyes.	A radiazione ultravioletta pò dannà i vostri ochji.
It was clear he wasn’t buying.	Era chjaru chì ùn era micca cumprà.
The sparkling steel dominates the landscape.	L'acciaio scintillante domina u paisaghju.
The insect is small.	L'insetti hè chjucu.
A crowded school can be dangerous for a child.	Una scola affollata pò esse periculosa per un zitellu.
The king implemented many reforms.	U rè hà implementatu parechje riformi.
The job description is very difficult.	U travagliu di u travagliu hè assai difficiule.
The ocean is vast enough to accommodate modern life.	L'oceanu hè abbastanza vastu per accoglie a vita muderna.
His family is big and rich.	A so famiglia hè grande è ricca.
He decided to check the box.	Hà decisu di verificà a casella.
Such adulation is embarrassing.	Tale adulazione hè imbarazzante.
Pull the shelves out, and then install them.	Tira i scaffali fora, è poi stallà.
Rumors were circulating that the actor was leaving.	I rumuri circulavanu chì l'attore partirà.
This battery must be recharged.	Sta bateria deve esse ricaricata.
His attention went out when he told her about the party.	A so attenzioni s'hè andatu quandu li disse di a festa.
He came to the party after nightfall.	Hè ghjuntu à a festa dopu a notte.
Some residents complained about his behavior.	Certi residenti si lagnavanu di u so cumpurtamentu.
Robert sneezed loudly.	Robert starnutò forte.
A success story.	Una storia di successu.
Build the fire with lighters and twigs.	Custruisce u focu cù l'accendi è i ramoscelli.
He went to the lady of the house.	Andò versu a signora di a casa.
Crusty bread with salt	Pane crusty cù u salinu
The weather forecast was for rain.	A previsione meteorologica prevedeva a pioggia.
Businesses are finding it increasingly difficult to operate.	L'imprese trovanu sempre più difficiuli di operare.
The sauce was thick and rich.	A salsa era densa è ricca.
These plants need a lot of light.	Queste piante necessitanu assai luce.
The train station is only a few blocks away.	A stazione di trenu hè solu uni pochi di blocchi da quì.
It’s hard to put this plan together.	Hè difficiule di mette stu pianu.
The professor offered a wide range of courses.	U prufessore hà offrittu una scuperta gamma di corsi.
It is more expensive to make steel from imported ore.	Hè più prezzu di fà l'azzaru da u minerale impurtatu.
Authorities have launched a crackdown.	L'autorità anu lanciatu una repressione.
The curriculum has been carefully designed.	U curriculum hè statu cuncepitu cù cura.
His song resounded through the square.	A so canzona risonava à traversu a piazza.
A lake is formed when rainwater accumulates.	Un lavu hè furmatu quandu l'acqua di piova s'accumula.
He was fired from this company.	Hè statu licenziatu da sta cumpagnia.
He petted the dog gently, petting him and petting him.	Accarezzò u ghjacaru gentilmente, accarezzandulu è accarezzandulu.
The crisis has done a lot of damage to the economy.	A crisa hà assai dannu à l'ecunumia.
Someone left a gas burner.	Qualchissia hà lasciatu un bruciatore di gas.
Don’t touch that.	Ùn toccu micca quellu.
They sell bags of spices here.	Vendenu sacchetti di spezie quì.
News of his family's arrival spread quickly.	A nutizia di l'arrivu di a so famiglia si sparse rapidamente.
A car pulled away.	Una vittura s'hè alluntanata fora.
The earth began to shake.	A terra cuminciò à tremà.
The water becomes a liquid after being heated.	L'acqua diventa un liquidu dopu esse riscaldatu.
It is imperative that you follow the guidelines for hand washing.	Hè imperativu chì seguite e linee guida per lavà e mani.
Within walking distance, two more waterfalls were flowing.	A poca distanza, duie altre cascate scorrivanu.
Moonbeam should be up late.	Moonbeam duvia stà svegliu tardi.
Most kitchens have separate spaces for cooking and cleaning.	A maiò parte di e cucine anu spazii separati per a cucina è a pulizia.
I can hear this all day long.	Puderaghju à sente questu tuttu u ghjornu.
The cathedral was lit up at night.	A cattedrale era illuminata di notte.
Take the paper with proper shading.	Pigliate a carta cù ombrezza curretta.
The mines have been closed for the past three months.	I minieri sò stati chjusi per l'ultimi trè mesi.
Support is available from a variety of sources.	L'assistenza hè dispunibule da una varietà di fonti.
There are local populations of turtles and birds.	Ci sò pupulazioni lucali di tartarughe è uccelli.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	L'energia atomica serà prestu aduprata per scopi pacìfichi.
Add a tablespoon of bread powder.	Aghjunghjite una cucchiara di polvere di pane.
Many of these homes are for sale.	Molte di queste case sò in vendita.
He spoke the last words in the old dialect.	Parlava l'ultime parolle in u vechju dialettu.
I was alone here.	Sò statu solu quì.
Jack's wife prepared dinner every day.	A moglia di Jack preparava a cena ogni ghjornu.
The sad knights chased after the fleeing thief.	I cavalieri tristi cacciavanu dopu à u latru in fuga.
It’s early, so there’s still time.	Hè prestu, dunque ci hè ancu tempu.
The clinic is located near the old one.	A clinica si trova vicinu à l'antica.
The city was built on an extinct volcano.	A cità hè stata custruita annantu à un vulcanu extintu.
The thief ran from the alley behind the house.	U latru corse da u vicolo daretu à a casa.
His experience inspires others.	A so sperienza inspira l'altri.
John was shocked.	Ghjuvanni era stunatu.
Studying writing has become very popular.	Studià a scrittura hè diventata assai populari.
Depression can be relieved by exercise.	A depressione pò esse facilitata da l'esercitu.
Society has become increasingly polarized.	A società hè diventata sempre più polarizzata.
I didn’t play the piano very well.	Ùn aghju micca ghjucà u pianoforte assai bè.
Villagers have been less likely to attend church lately.	I paisani sò stati menu probabili di assistisce à a chjesa ultimamente.
In a time of general conflict, religious tolerance is valued.	In un tempu di cunflittu generale, a tolleranza religiosa hè valutata.
The appearance of this lake differs from season to season.	L'aspettu di stu lavu differisce trà e stagioni.
The union has signed a contract with the company.	U sindicatu hà firmatu un cuntrattu cù l'impresa.
Get the latest news about the company here.	Ottene l'ultime nutizie nantu à a cumpagnia quì.
For example, more soldiers returning from battle mutilated than killed.	Per esempiu, più suldati riturnati da a battaglia mutilati cà uccisi.
She looked at her wristwatch.	Ella guardò u so orologio da polso.
His myriad of talents lie in song and act.	A so miriade di talenti si trovanu in u cantu è l'attu.
The flag was raised over the city.	A bandiera era alzata sopra a cità.
He straightened his skirt, grimaced, and left.	Si liscia a so gonna, fece una smorfia è partì.
You have to stop doing that.	Avete da piantà di fà quessa.
Officers ordered him to search for a shrine in the temple.	L'ufficiali ci anu urdinatu di circà un santuariu in u tempiu.
Divide the potato into four equal pieces.	Divide a patata in quattru pezzi uguali.
Politicians are famous for using this method.	I pulitichi sò famosi per l'usu di stu metudu.
The chicken is cooked in the oven.	U pollulu cottu in u fornu.
Please clean the room as well.	Per piacè pulite ancu a stanza.
It was good to see a familiar face.	Era bonu per vede una faccia familiare.
They use antiseptics to prevent infection.	Usanu antisettici per prevene l'infezzione.
Who dares to commit such an act of treason?	Quale ose fà un tali attu di tradimentu ?
In his youth, he was a judo champion.	In a so ghjuventù, era un campionu di judo.
It is a pleasant place to live.	Hè un locu piacevule per campà.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	U sigillo di cera hè statu rottu da un lupu affamato.
The scenery was incredibly beautiful.	U paisaghju era incredibilmente bellu.
The meals were tasteless.	I pranzi eranu senza gustu.
My grandfather fell asleep in his chair.	U missiavu si addurmintò in a so sedia.
He developed an interest in archeology.	Hà sviluppatu un interessu per l'archeologia.
Then he had to give	Allora avia da dà
The virus spreads easily among humans.	U virus si sparghje facilmente trà l'omu.
Do you like to play chess?	Ti piace à ghjucà à scacchi ?
The drawings feature people, animals and landscapes.	I disegni presentanu persone, animali è paisaghji.
They grit their teeth when they are angry.	Portanu i so denti quandu sò arrabbiati.
Nothing more was under its fauna.	Plus rien de it was sous sa faune.
The use of color was common among artists.	L'usu di u culore era cumuni trà l'artisti.
The reading room was full.	A sala di lettura era piena.
Many birds like to perch in trees.	Parechji acelli piace à perch in arburi.
The old woman died quietly in her sleep.	A vechja morse tranquillamente in u so sonnu.
Political corruption is common here.	A corruzzione pulitica hè cumuna quì.
We need to ensure that this system remains effective.	Avemu da assicurà chì stu sistema ferma efficace.
The side of the sea bet a gold coin to the foal.	U latu di a mare hà scumessa una munita d'oru à u puledro.
My friend risked everything to say the least.	U mo amicu hà risicatu tuttu per dilla.
The troops were trapped in the jungle.	E truppe s'eranu chjappà in a jungla.
A part of a car's radiator has been broken.	Una parte di u radiatore di una vittura hè stata rotta.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Questi capi speravanu di migliurà a vita di a ghjente ordinaria.
Her lips tightened.	E so labbra si strinsenu.
To cope with stress, you need to seek emotional support.	Per affruntà u stress, deve cercà un sustegnu emutivu.
Statues dedicated to the memory of the artist.	Statue dedicate à a memoria di l'artista.
The celebrations were overshadowed by the incessant rain.	I celebrazioni sò stati sbulicati da a pioggia incessante.
The cars on the highway were bumper to bumper.	I vitture nantu à l'autostrada eranu paraurti à paraurti.
The sheep are slaughtered humanely.	E pecure sò macellate umanamente.
The area has a desert climate.	A zona hà un clima desertu.
They all lie, claim "the truth," and hide their motives.	Tutti mentenu, pretendenu "a verità", è ocultanu i so mutivi.
Proper cooking is the easiest way to prevent poisoning.	A cucina curretta hè u modu più faciule per prevene l'avvelenamentu.
Your face must show determination.	A vostra faccia deve dimustrà determinazione.
The merchant handed the cloth to the intruder.	U cummerciante hà datu a tela à u sartu.
His "simple" behavior hid his intelligence.	U so cumpurtamentu "semplice" piattava a so intelligenza.
The rowing competition was canceled due to bad weather.	A cumpetizione di remi hè stata annullata per via di u malu tempu.
The country’s decision was popular.	A decisione di u paese era populari.
However, much has changed in recent years.	Tuttavia, assai hè cambiatu in l'ultimi anni.
The mosque faces east, towards the rising sun.	A moschea face à est, versu u sole nascente.
Now the water must be cold.	Avà l'acqua deve esse fretu.
The atmosphere became oppressive.	L'atmosfera diventava oppressiva.
I had no idea what to do!	Ùn avia micca idea di ciò chì fà !
The old man was walking slowly down the road.	L'anzianu viaghjava pianu pianu per e strade.
Here is the hotel register.	Eccu u registru di l'hotel.
He takes it with some difficulty.	Ellu piglia cun qualchì difficultà.
Our strategy is based on scientific principles.	A nostra strategia hè basatu annantu à i principii scientifichi.
New buildings are popping up everywhere.	Nuvelli edifici sò spuntati in ogni locu.
An hour later, everyone was ready.	Una ora dopu, tutti eranu pronti.
We take control of the situation, he said.	Pigliemu u cuntrollu di a situazione, disse.
The village was known for its architecture.	U paese era cunnisciutu per a so architettura.
An error occurred.	Un errore hè accadutu.
His father, the heir to the house, was dead.	U so babbu, l'eredi di a casa, era mortu.
There was virtually no vegetation for miles around.	Ùn ci era praticamente micca vegetazione per chilometri intornu.
Washable pillows have been introduced.	I cuscini lavabili sò stati introdotti.
The regime is marked by a lack of freedom.	U regime hè marcatu da a mancanza di libertà.
He grew roses as a hobby.	Hà cultivatu rosi cum'è un hobby.
My patients expect advice on their diet.	I mo pazienti aspettanu chì i cunsiglii nantu à a so dieta.
The policeman searched the bag.	U pulizzeru cercò u saccu.
A growing number of businesses are moving to the area.	Un numeru crescente di imprese si trasferisce in a zona.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	In tempi di crisa, idee simplici restanu populari.
A crowd of people gathered around the noisy man.	Una multitùdine di ghjente s’adunava intornu à l’omu rumoroso.
For security reasons, police landings have not been announced.	Per ragioni di sicurità, i sbarchi di a polizia ùn sò micca stati annunziati.
They grow on the branches of a nearby tree.	Crecenu in i rami di un arbre vicinu.
The bird is a graceful creature.	L'acellu hè una criatura grazia.
Farmers grow corn in this region.	L'agricultori cultivanu u mais in questa regione.
He visited the room, admiring the paintings on display.	Hà visitatu a stanza, ammirendu i pitture in mostra.
Our old village church still survives.	A nostra vechja chjesa di paese sopravvive sempre.
I think that’s fantastic.	Pensu chì hè fantasticu.
Do not use too much detergent.	Ùn aduprate micca troppu detergente.
The ancient city was located on an island.	L'antica cità era situata nantu à un'isula.
There are few opportunities for young people here.	Ci sò pocu opportunità per i ghjovani quì.
Country houses often have adobe walls.	E case di u paese anu spessi muri d'adobe.
Rubber plants are a renewable resource.	I pianti di gomma sò una risorsa rinnuvevule.
He will be remembered for his economic legacy.	Serà ricurdatu per u so legatu ecunomicu.
The windows in this building are made of glass.	I finestri in questu edifiziu sò fatti di vetru.
Arachnids have eight legs.	L'aracnidi anu ottu zampe.
The chain has accused marketers of submitting their products.	A catena hà accusatu i cummercializatori di sottumette i so prudutti.
The banks of the river were covered with high reeds.	I banche di u fiumu sò stati chjappi cù canne alte.
The playback program was a failure.	U prugramma di ripruduzzione era un fallimentu.
Residents created the first bridge across the water.	L'abitanti creanu u primu ponte à traversu l'acqua.
Some children threw stones at passing cars.	Certi zitelli tiravanu petre à e vitture chì passavanu.
Where is the nearest bus stop?	Induve hè a fermata di l'autobus più vicina?
But the teacher loved teaching.	Ma u prufessore amava l'insignamentu.
We live here for the rest of our days!	Quì campemu per u restu di i nostri ghjorni!
The roller skates screamed.	I pattini a rotelle strillavano.
They had to come up soon.	Avianu à cullà prestu.
In the end, they drowned.	In fine, anu affucatu.
Growing houseplants provides nutritious vegetables.	A crescita di e piante in casa furnisce verdura nutritiva.
A car carrying the couple crashed.	Una vittura chì portava u coppiu hè cascatu.
The people in this clan are romantic.	E persone in questu clan sò romantichi.
The sun was shining in the sky.	U sole chjappà in u celu.
The traffic was very heavy.	U trafficu era assai pesante.
Consume slowly.	Cunsumà pianu pianu.
Passengers were evacuated from the front car.	I passageri sò stati evacuati da u carru di fronte.
The rain is falling today.	A pioggia hè cascata oghje.
Check and debit card.	Chèque è una carta di debitu.
They are famous novels.	Sò novelli famosi.
My teacher blew his nose.	U mo maestru mughjava per u nasu.
The train stopped at the entrance of the tunnel.	U trenu si firmò à l'entrata di u tunnel.
This is the place to be.	Questu hè u locu per esse.
It’s always full of good ideas.	Hè sempre pienu di idee boni.
The butler brought the guest into the living room.	U majordomu hà purtatu l'invitatu in u salone.
They met for more than fifty minutes.	Si sò riuniti per più di cinquanta minuti.
He thought he was being followed.	Pensava ch'ellu era seguitu.
In the linguistic sense, this noun is plural.	In u sensu linguisticu, stu nomu hè plurale.
The posters carried depressing slogans.	I manifesti portavanu slogans deprimenti.
The package was very large.	U pacchettu era assai grande.
Make sure the meat is well cooked.	Assicuratevi chì a carne hè ben cotta.
The islands have not been.	L'isule ùn anu micca stati.
A muzzle is placed over the lion's mouth.	Un musu hè postu nantu à a bocca di u leone.
Tchaikovsky's score was simply superb.	A partitura di Tchaikovsky era simplicemente superba.
Many families feel neglected and ignored.	Parechje famiglie si sentenu trascurate è ignorate.
These rivers are the soul of our city.	Issi fiumi sò l'anima di a nostra cità.
She left home immediately after breakfast.	Ella abbandunò a so casa subitu dopu à u colazione.
The traveler worked to save money	U viaghjatore hà travagliatu per salvà soldi
The smell of manure hung in the air.	L'odore di manure pendeva in l'aria.
The study of magic is considered pseudoscience.	U studiu di a magia hè cunsideratu pseudoscienza.
Police closed the city.	A polizia hà chjusu a cità.
The river is polluted, and so the fish die.	U fiumu hè inquinatu, è cusì i pesci morenu.
Unions are threatening to strike.	I sindicati minaccianu di greva.
Suddenly, unexpected events changed his plans.	Di colpu, avvenimenti inespettati anu cambiatu i so piani.
The young eagle flew out of its nest.	U ghjovanu acula hà pigliatu u volu da u so nidu.
The boy fell asleep while reading the book.	U zitellu s'hè addurmintatu mentre leghje u libru.
Pour off the lemon juice into a storage container.	Pour off u zucchero di limonu in un cuntainer di almacenamento.
They wanted to know who was to blame.	Vulìanu sapè quale era a culpa.
I need these translation services.	Aghju bisognu di sti servizii di traduzzione.
A small stream of red liquid dripped from the glass.	Un picculu flussu di liquidu rossu goccia da u vetru.
My friend never told me his name.	U mo amicu ùn m'hà mai dettu u so nome.
A wide range of chemicals is used in industry.	Una larga gamma di sustanzi chimichi hè aduprata in l'industria.
The tour guide talked for a long time.	A guida turistica hà parlatu per un bellu pezzu.
The fuel was spilled during refueling	U carburante hè stata versata durante u rifornimentu
It increases food production and population	Aumenta a pruduzzione alimentaria è a pupulazione
How many lives were lost in the war?	Quante vite sò state perse in a guerra ?
He was put to work on the station.	Hè statu messu à travaglià nantu à a stazione.
People need water to drink and bathe.	A ghjente hà bisognu d'acqua per beie è bagnu.
He was wearing expensive clothes.	Portava vestiti caru.
He met her in the morning by accident.	L'hà scontru in a matina per accidente.
Wars have been fought throughout history for many reasons.	I guerri sò stati cumbattiti in tutta a storia per parechje ragioni.
Congratulations on your excellent work.	Vi felicitamu per u travagliu eccellente.
They lift heavy objects easily.	Sollevanu facilmente oggetti pesanti.
How many characters does this story have?	Quanti caratteri hà sta storia ?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Anu urdinatu quattru biere, dopu dui bichjeri d'acqua.
Travel enthusiasts have discovered many hidden gems.	L'amatori di viaghju hà scupertu parechje gemme ammucciate.
The piece itself is in good condition.	U pezzu stessu hè in bella cundizione.
The prince sat down at the head of the table.	U prìncipe si pusò à u capu di a tavula.
The trees can grow up to ten meters.	L'arbureti ponu cresce finu à deci metri.
You can take it gently first.	Pudete piglià delicatamente in prima.
My aunt was a talented baker.	A mo zia era una panetteria talentuosa.
Put it on a baking sheet.	Ponelu nantu à una teglia di pane.
They look at the scars of my past.	Fighjanu à e cicatrici di u mo passatu.
He felt very uncomfortable about the subject.	Si sentia assai inghjustu annantu à u sughjettu.
Factories produce more goods every day.	E fabbriche producenu più merchenzie ogni ghjornu.
It was a big disappointment.	Era una grande delusione.
An undisciplined apprentice will not go very far.	Un apprendista indisciplinatu ùn avanzarà micca assai luntanu.
This variety has a delicious taste.	Questa varietà hà un gustu diliziosu.
They retrieved the ring from the sand.	Anu ritruvatu l'anellu da a sabbia.
The city was shrouded in mist.	A cità era avvolta in a nebbia.
Another break for refreshments.	Un'altra pausa per rinfreschi.
The cats were different colors.	I misgi eranu di culori diffirenti.
She agreed to see.	Ella accunsentì à vede.
Casemaios	Casemaios
The fog began to clear.	A nebbia hà cuminciatu à sbulicà.
Occasionally, you hear of unusual events happening.	In ocasu, si sente di avvenimenti insoliti chì anu accadutu.
There are trees everywhere.	Ci sò arburi in ogni locu.
First, we need two cups of brown sugar.	Prima, avemu bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
You have to learn the names of the different molecules.	Duvete amparà i nomi di e diverse molécule.
For centuries, economists have studied the distribution of money.	Per seculi, l'economisti anu studiatu a distribuzione di soldi.
The village was little more than a village.	U paese era pocu più chè un paese.
A large number of economic migrants have arrived.	Un gran numaru di migranti ecunomichi sò ghjunti.
If further decline occurs, the consequences will be severe.	Se si verifica un ulteriore decadenza, e cunsequenze seranu severi.
Tell him to drive more carefully.	Dite-lui di guidà più cun cura.
Hearts and minds meet.	I cori è e menti scontranu.
She spent hours arranging the flowers in a vase.	Ella passava ore à arranghje i fiori in un vasu.
The committee was formed to create a plan.	U cumitatu hè statu furmatu per creà un pianu.
The river is cold.	U fiumu hè friddu.
Which one should you choose?	Qualessu duvete sceglie ?
The transportation here is good.	U trasportu quì hè bonu.
But honesty is too expensive for some people.	Ma l'onestà hè troppu caru per certi persone.
The stone was industrially thrown up the mountain.	A petra industriously scagliata à a muntagna.
All skin should be cooled with oil.	Tuttu u pelle deve esse fretu cù oliu.
Why do dogs have collars?	Perchè i cani anu collari?
He lost his temper.	Hà persu u so temperamentu.
The optimist argues that his analysis is correct.	L'ottimista sustene chì a so analisi hè ghjustu.
All beings have the potential to experience pain.	Tutti l'esseri anu u putenziale di sperienze u dulore.
These students often arrive late.	Questi studienti spessu arrivanu tardi.
This is not easy, but the practice makes it perfect.	Questu ùn hè micca faciule, ma a pratica rende perfetta.
She was nursing worried but looked much healthier.	Idda allattava preoccupata ma paria assai più sana.
Many men perished in battle.	Parechji omi periscenu in battaglia.
Cross your fingers as if to make a wish.	Incruciate e dite cum'è per fà un desideriu.
As a solution, they issued a warning.	Comu suluzione, anu emessu un avvisu.
It was a refuge for many criminals.	Era un refuggiu per parechji criminali.
There are four candidates running.	Ci sò quattru candidati chì currenu.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim tornò in a so stanza è chjude a porta.
The experience had its advantages.	L'esperienza hà avutu i so vantaghji.
The hero's father was killed by a bandit.	U babbu di l'eroi hè statu uccisu da un banditu.
Who stole the blue from his bag?	Quale hè arrubatu u turchinu da u so saccu ?
Galaxies are scattered like seeds in the immense universe.	Galaxies sò spargugliati cum'è sementi in l'immensu universu.
The water was surprisingly clear.	L'acqua era sorprendentemente chjara.
They decided not to go to the party.	Anu decisu di ùn andà à a festa.
The bear falls to the ground.	L'orsu fala in terra.
We will check your computer for malware.	Avemu da verificà u so urdinatore per malware.
It’s hard to resist now.	Hè difficiuli di resiste avà.
A state department official said the government was "extremely pleased."	Un ufficiale di u dipartimentu statale hà dettu chì u guvernu era "estremamente cuntentu".
Some individuals are quite skilled with the bow and arrow.	Certi individui sò abbastanza abili cù l'arcu è a freccia.
It wasn’t very pretty.	Ùn era micca bellu bellu.
Outside the small hotel, two young men were arguing.	Fora di u picculu hotel, dui ghjovani omi si litigavanu.
Clean the copper pot with vinegar.	Pulite a pignatta di cobre cù l'acitu.
Don't disfigure the river!	Ùn sfigurate u fiume !
It was obvious that his plan had failed.	Era evidenti chì u so pianu avia fallutu.
The woods are thick with leaves.	I boschi sò grossi cù foglie.
The music teacher dreams of a musical career.	U maestru di musica sogna di una carriera musicale.
This dog needs a good home.	Stu cane hà bisognu di una bona casa.
The violence erupted at the fair.	A viulenza sbuchjata à a fiera.
This small restaurant serves wonderful food.	Stu picculu ristorante serve un alimentu maravigliu.
The poor have no place to buy food.	I poveri ùn anu un locu per cumprà cibo.
They will be recognized for their outstanding literary work.	Seranu ricunnisciuti per u so travagliu literariu eccezziunale.
A thorny tree shaded its precious flowers.	Un arbre spinu ombreggiava i so fiori preziosi.
Kite Flying is a popular pastime in this capital city.	U Kite Flying hè un passatempo populari in questa capitale.
The intense heat quickly melted the snow.	U caldu intensu funnu rapidamente a neve.
Fred thought the teacher was an idiot.	Fred hà pensatu chì u maestru era un idiota.
The coins are on the mantle.	I muniti sò nantu à u mantellu.
Faucets, sprinklers, and sleeves were put up for sale.	Faucets, sprinklers, è manichi sò stati messi in vendita.
Farmers receive only a relative sum for their crop.	L'agricultori ricevenu solu una somma relativa per a so cultura.
He grew up to be an excellent doctor.	Hè cresciutu per esse un eccellente duttore.
Larger cities mean more pollution.	E cità più grande significanu più contaminazione.
It was an important task.	Era un compitu impurtante.
The drinking fountain was next to a park.	La fontaine d'abreuvoir se trouvait à côté d'un parc.
The property was on a busy main road.	A pruprietà era nantu à una strada principale trafficata.
The moral of this story is shared! 	A morale di sta storia hè sparta!
broken! 	sparte !
broken!	sparte !
What a fascinating book!	Chì libru affascinante !
The cursor flashed incessantly.	U cursore lampava incessantemente.
The girl turned, frightened by the voice.	A ghjovana si girò, spaventata da a voce.
Mustard oil has a high smoking point.	L'oliu di mustarda hà un altu puntu di affumicatura.
He speaks slowly and slowly.	Parla pianu pianu è pianu.
They blame their opponents.	Ils accusent leurs adversaires.
The town square was surrounded by a stone wall.	A piazza di a cità era circundata da un muru di petra.
The marshes and western plains have different environments.	E paludi è pianure occidentali anu ambienti diversi.
Let them have fun, he said.	Ch'elli si divertenu, si disse.
She was an expert, but not famous.	Era un espertu, ma micca rinumata.
The two prisoners crawled to safety.	I dui prigiuneri strisciavanu in salvezza.
Dinner will be available soon.	A cena serà prestu prestu.
The hotel owner has reaffirmed that he is closing.	U pruprietariu di l'alberghi hà riaffirmatu chì ellu chjude.
He made a match.	Hà fattu un match.
Free enterprise is the foundation of our society.	L'impresa libera hè à u fundamentu di a nostra sucetà.
Build a city, build nothing.	Custruite una cità, custruite nunda.
The prime minister will take questions from the media.	U primu ministru pigliarà e dumande da i media.
The dog came to jump out of its den.	U cane hè ghjuntu à saltà da a so tana.
We discussed football during lunch.	Avemu discututu di football durante u pranzu.
Our government has been overthrown in one fell swoop.	U nostru guvernu hè statu rovesciatu in un colpu.
Thieves are often brought into homes to steal valuables.	I ladri sò spessu intrudutti in case per arrubà oggetti di valore.
He cut off the engine and started walking on the mountain.	Tagliò u mutore è cuminciò à marchjà in a muntagna.
The cut sinks deeper into the cliff.	U taglio si tuffa più in fondu in a scogliera.
The men were badly beaten.	L'omi sò stati battuti male.
She looked around at the witnesses.	Ella guardò intornu à i testimoni.
The grapes were superb.	L'uva era superba.
Picked first in the draft, he was ecstatic.	Sceltu primu in u draft, era ecstatic.
That painting is a masterpiece.	Ddu pittura hè un capolavoru.
The chicken was delicious.	U pollulu era diliziosu.
A light breeze swept the tall pine away.	Una brisa ligera spazzava u pinu altu.
The animal foamed at the mouth.	L'animali schiumava à a bocca.
The deal lasted two weeks.	L'affare durò duie settimane.
Because light is dark, it reduces your speed.	Perchè a luce hè scura, riduce a vostra velocità.
This grammar test assesses the order of words.	Questa prova di grammatica valuta l'ordine di e parolle.
The weather is humid.	U tempu hè umitu.
Her stomach was pounding.	U so stomacu rumpiava forte.
Researchers have been studying toxic chemicals in the air.	I circadori anu studiatu i sustanzi chimichi tossichi in l'aria.
He felt something was wrong with his face.	Sentu chì qualcosa era sbagliatu cù a so faccia.
He carried his suitcase to the airport.	Hà purtatu a so valigia in l'aeroportu.
The mansion was tucked away in the ice.	A mansion era incassata in u ghjacciu.
I couldn’t stop.	Ùn pudia piantà.
The plane landed this afternoon.	L'aviò sbarcò stu dopu meziornu.
The earth's crust is divided into pieces called tectonic plates.	A crosta terrestre hè sparta in pezzi chjamati platti tettonici.
A photograph was taken of the officer.	Una fotografia hè stata presa di l'uffiziale.
It’s the new couture car.	Hè u novu caru di couture.
My new bike is black.	A mo nova bicicletta hè nera.
As a child, he learned to play chess.	Da u zitellu, hà amparatu à ghjucà à scacchi.
Your points should be parallel to each other.	I vostri puntelli duveranu esse paralleli à l'altri.
Oil, gas and coal are fossil fuels.	L'oliu, u gasu è u carbone sò combustibili fossili.
This bridge was built for vehicles.	Stu ponte hè statu custruitu per i veiculi.
Take the book, instead of me.	Pigliate u libru, invece di mè.
The merchandise was attractively decorated.	A merchandise era attraente decorata.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Cum'è l'omu, i pianti anu bisognu di u sole per cultivà.
I can't concentrate on that passing rocket!	Ùn possu micca cuncentrazione cù quella rachetta chì passa !
His friends warned him not to go there.	I so amichi l'anu avvistatu di ùn andà micca quì.
The road was silent.	A strada era silenziu.
The accused had been sentenced to death.	L'accusatu era statu cundannatu à morte.
But most of all she was a waitress.	Ma soprattuttu era una cameriera.
Dinner crew searched the scene for the perpetrators.	L'equipaggiu di a cena hà cercatu u locu per i perpetratori.
The man has very pale skin.	L'omu hà a pelle assai pallida.
Everyone was surprised by the victory.	Tutti sò stati sorpresi da a vittoria.
The crime rate here is high.	U tassu di criminalità quì hè altu.
Existing studies cannot explain how.	Studi esistenti ùn ponu spiegà cumu.
Take it easy!	Pigliatevi, prestu !
This earthquake is evidence of the cruelty of nature.	Stu terrimotu hè evidenza di a crudeltà di a natura.
She hugs her friend.	Ella abbraccia u so amicu.
The river is a rich source of minerals.	U fiume hè una ricca fonte di minerali.
They are great games for those who have good credit.	Sò grandi partiti per quelli chì anu un bonu creditu.
The plants open and close their petals.	I pianti aperti è chjusu i so petali.
Older people often suffer from dementia.	L'anziani spessu soffrenu di demenza.
A house needs three sides.	Una casa hà bisognu di trè lati.
Something.	Qualcosa.
There was evidence of dissent among his patients.	Ci era evidenza di dissensu trà i so pazienti.
The elderly couple invited us to dinner.	U coppiu anzianu ci hà invitatu à cena.
The construction of the balconies has to start from scratch.	A custruzzione di i balconi hà da esse principiatu da zero.
The boat was surrounded by water on all sides.	A barca era circundata da l'acqua da tutti i lati.
Can salt water be really fresh?	L'acqua salata pò esse veramente fresca?
The girl's body was still warm.	U corpu di a ghjovana era sempre calda.
You know when to say yes and when to say no.	Sapete quandu dì sì, è quandu dì no.
She firmly refused to participate in this.	Ella rifiutò fermamente di participà à questu.
He went without shoes for forty years.	Andò senza scarpi per quarant'anni.
His garden was small.	U so giardinu era chjucu.
Biodiversity is declining rapidly in that part of the world.	A biodiversità hè in diminuzione rapida in quella parte di u mondu.
Farmers have celebrated another year of good harvests.	L'agricultori anu celebratu un altru annu di bona racolta.
Good health is a precious gift.	A bona salute hè un rigalu preziosu.
The closet contains many dishes and cutlery.	L'armadiu cuntene numerosi piatti è cutellerie.
Next to him no one loves poetry.	Accantu nimu ama a puesia.
We don’t see much of her these days.	Ùn vedemu micca assai di ella in questi ghjorni.
He took the fruit from the tree.	Pigliò u fruttu da l'arbulu.
He was awarded an honorary doctorate.	Hè statu datu un dutturatu onorariu.
We have to cut calories to lose weight.	Avemu da tagliate calori per perdiri pesu.
The hourglass was full of sand.	A clessidra era piena di sabbia.
His moment of triumph was brief.	U so mumentu di trionfo hè statu brevi.
Damaged by hurricanes and heavy rains, the city	Dannatu da l'uragani è e piogge forti, a cità
I'm tired of city life.	Sò stancu di a vita di a cità.
Following the final presidential debate, a poll	Dopu à u dibattitu presidenziale finali, un sondaghju
We hope to increase the number of doctors here.	Speremu di aumentà u numeru di medichi quì.
Plankton swim upwards towards the light.	U plancton natà in sopra versu a luce.
The roads are lined with old stone buildings.	I carrughji sò allineati cù antichi edifici di petra.
This owl was enjoying the sun.	Questa civetta si godeva u sole.
They are often left alone	Sò spessu lasciati solu solu
Then your report is accurate.	Allora u vostru rapportu hè precisu.
He finally managed to shake the old man's hand.	Riiscì infine à stringhje a manu di u vechju.
River boats regularly sail along this waterway.	I battelli fluviali naviganu regularmente longu sta via navigabile.
Give the man your attention.	Dà l'omu a vostra attenzione.
This restaurant is known for delicious food.	Stu ristorante hè cunnisciutu per un alimentu diliziosu.
He carved the ornaments out of a block of wood.	Hà sculpitu l'ornamenti da un bloccu di legnu.
However, several participants stated that they opposed the ban.	Tuttavia, parechji participanti anu dichjaratu ch'elli si sò opposti à a prohibizione.
The city receives numerous visitors each year.	A cità hà ricevutu numerosi visitatori ogni annu.
Your father left me this house.	U to babbu m'hà lasciatu sta casa.
It takes a long time to grow grain.	Ci vole assai tempu per cultivà u granu.
Do you want some?	Vulete un pocu?
Analysts predict that prices will fall.	L'analisti predicanu chì i prezzi caderanu.
Workers who are injured in factories are not compensated.	I travagliadori chì sò feriti in fabbriche ùn sò micca compensati.
The waiter took my order.	U servitore hà pigliatu u mo ordine.
He stared at the fat man in the suit.	Fissò a bocca à l'omu grassu in u vestitu.
The runner tripped and fell.	U corridore hà inciampatu è cascò.
Employees were tormented by concern.	L'impiegati sò stati straziati da preoccupazione.
The student met with committee members.	U studiente hà scontru cù i membri di u cumitatu.
The problem was, no one knew where the rectangles were going.	U prublema era, nimu ùn sapia induve andavanu i rectanguli.
Winter is waiting for anyone.	L'invernu ùn aspetta nimu.
She washed the vegetables in a bowl.	Ella lavò i vegetali in una ciotola.
She replied with a simple "yes."	Ella hà rispostu cù un simplice "sì".
The city library has a beautiful collection of old books.	A biblioteca di a cità hà una bella cullizzioni di libri antichi.
He greeted them cordially at the door.	Li salutò cordialmente à a porta.
The boy stared at the bright, freshly painted walls.	U zitellu fighjulava i mura brillanti, freschi dipinti.
The good boy made his way through the crowd.	U bravu picciottu hà fattu u so modu à traversu a folla.
There was a dog barking at our heels.	Ci era un cane chì ringhiava à i nostri tacchi.
A resident exclaimed in astonishment.	Un residente esclamò stunatu.
The city has become much larger.	A cità hè diventata assai più grande.
After being friends for several years, they fell in love.	Dopu avè statu amici per parechji anni, si sò innamurati.
There is no need to be discouraged.	Ùn ci vole micca scuraggià.
The investigators concluded that suicide was the most likely cause.	L'investigatori cuncludi chì u suicidiu era a causa più prubabile.
Cara hesitated before speaking.	Cara esitava prima di parlà.
That's nice, isn't it?	Hè assai bellu, nò ?
Final rinsing is essential.	U risciacquare finali hè essenziale.
He urged the government to consider the issue.	Ellu urgeu u guvernu à cunsiderà u prublema.
From above, the sky is just blue.	Da sopra, u celu ùn hè chè turchinu.
Cookies are a staple with children around the world.	I cookies sò un staple cù i zitelli in tuttu u mondu.
The missing bag contains a pair of pliers.	U saccu mancante cuntene un paru di pinze.
The branch of government that regulated virtue and order.	U ramu di u guvernu chì regulava a virtù è l'ordine.
This farm produces peaches, plums and pears.	Questa splutazioni pruduce pesche, prugne è pere.
Not all planets have the same diameter.	Ùn tutti i pianeti anu u stessu diametru.
Qigong is an ancient practice.	Qigong hè una pratica antica.
Small spiderwebbed surface.	Picculi vene spiderwebbed a superficia.
There are many rivers here.	Ci sò parechji fiumi quì.
As a result, he became depressed.	In u risultatu, hè diventatu depressu.
If it oscillates.	Si oscilla.
The pastor had no children.	U pastore ùn avia micca figlioli.
The second approach is to go directly to the source.	U sicondu approcciu hè di andà direttamente à a fonte.
The man called a taxi for her.	L'omu hà chjamatu un taxi per ella.
The valley was silent out of the wind.	A valle era silenziu fora di u ventu.
He was struck by a sudden realization.	Hè statu colpitu da una realizazione brusca.
Soon, the money ran out.	Prestu, i soldi scappau.
The region was known for its hardworking and thrifty people.	A regione era cunnisciuta per a so ghjente laboriosa è risparmiosa.
The police officer is responsible for enforcing the law.	L'ufficiale di pulizie hè rispunsevule per l'applicazione di a lege.
Hesitate, surprised by the demand.	Esitatu, sorpresu da a dumanda.
He was marked for death.	Hè statu marcatu per a morte.
During a period of disorder, he fled abroad.	Duranti un periodu di disordine, fughje à l'esteru.
Poppets or dolls are quite ephemeral.	Poppets o pupi sò abbastanza effimeri.
He was asked to resign from the cabinet.	Hè statu dumandatu à dimissioni da u cabinet.
Try to floss every day.	Pruvate di floss ogni ghjornu.
They think they are superior to others.	Si pensanu superiori à l'altri.
There are many forms of music in the world.	Ci hè parechje forme di musica in u mondu.
The boat sank on the water.	U battellu hà sguassatu nantu à l'acqua.
He quickly grabbed his pistol.	Pigliò prestu a so pistola.
Easily solve all problems.	Risolviu facilmente tutti i prublemi.
The plants had great beauty.	I pianti anu avutu una grande bellezza.
His father was eccentric and often acted strangely.	U so babbu era eccentricu è spessu agisce stranamente.
Use the iron to make the bag.	Aduprate u ferru per rializà u saccu.
The council asked us for our opinion.	U cunsigliu ci hà dumandatu u nostru parè.
Listen to the movie once more.	Ascolta u filmu una volta di più.
Now he went home, fuming.	Avà andò in casa, fuming.
At first glance, this house looks abandoned.	À u primu sguardu, sta casa pare abbandonata.
Some people are obsessed with precision.	Certi pirsuni sò ossessionati da a precisione.
She mixed her tea slowly.	Ella mischjò u so tè lentamente.
The vegetable oil used is a source of biodiesel.	L'oliu vegetale usatu hè una fonte di biodiesel.
He was fired from the ministry.	Hè statu cacciatu da u ministeru.
Weight training is an important part of physical fitness.	A furmazione di pesu hè una parte impurtante di a fitness fisica.
He was tired of being told what to do.	Era stancu di esse dettu ciò chì hà da fà.
Certain species, such as this bird, are not endangered.	Certi spezie, cum'è questu acellu, ùn sò micca in periculu.
The city council is firm.	U cunsigliu municipale hè fermu.
He quickly ate his dinner.	Hà manghjatu prestu a so cena.
In many ways, it was seen as synonymous with desire.	In parechji manere, era vistu cum'è sinonimu di desideriu.
The local newspaper complained bitterly about the state of affairs.	U ghjurnale lucale si lagnava amaramente di u statu di l'affari.
They often do for tourists.	Spessu facenu per i turisti.
The economic situation is better.	A situazione ecunomica hè megliu.
This raw tool was difficult to use.	Stu strumentu crudu era difficiule à aduprà.
The lecture was interrupted by a screaming student.	A cunferenza hè stata interrotta da un studiente chì gridava.
My cousin used too many chillies in his kitchen.	U mo cuginu hà utilizatu troppu peperoncini in a so cucina.
We are looking for a new job.	Cerchemu un novu travagliu.
This plant has thick, green leaves.	Sta pianta hà foglie spessi è verdi.
This breakfast is simple but very baggy.	Stu colazione hè simplice ma assai saccu.
Stop using vulgar language, they say.	Smetti di aduprà lingua vulgari, dicenu.
However, he soon changed his mind.	Tuttavia, prestu hà cambiatu idea.
The speech was short and to the point.	U discorsu era cortu è à u puntu.
Once the richest country in the world, now the poorest.	Una volta u paese più riccu di u mondu, avà u più poviru.
The teachers urged the children to do the right thing.	I prufessori urgeu à i zitelli à fà u dirittu.
Most of the horses were quiet.	A maiò parte di i cavalli eranu tranquilli.
The beautiful lady covers her hair with a scarf.	A bella signora copre i so capelli cù una sciarpa.
At this, she sighed heavily and walked out.	À questu, ella suspirò assai è esce.
Experience has taught me to be patient.	L'esperienza hà amparatu à esse pazienti.
The product contains selenium.	U pruduttu cuntene seleniu.
Police arrested two of them.	A polizia arrestò dui di elli.
The architect’s plan for the new home is controversial.	U pianu di l'architettu per a nova casa hè cuntruversu.
They solved their differences with a deck of cards.	Anu risolte e so differenzi cù un ghjocu di carte.
In this country, people often walk barefoot.	In stu paese, a ghjente spessu cammina scalza.
The incident started at ten o'clock that morning.	L'incidentu cuminciò à dece ore quella matina.
Mosquitoes, especially females, bite at dusk and dawn.	I moschiti, soprattuttu e femine, muzzicanu à u crepuscolo è l'alba.
Only one candidate is eligible.	Solu un candidatu hè eligibile.
Farmers are facing new difficulties in farming every year.	L'agricultori sò cunfruntati cù novi difficultà in l'agricultura annu.
She insisted on getting a job.	Ella insistia per avè un travagliu.
The barley fields are ready for harvest.	I campi di orzu sò pronti per a cugliera.
When it rains, the farmers work until nightfall.	Quandu piove, l'agricultori travaglianu finu à a notte.
The result was unexpected.	U risultatu era inesperu.
I killed a man.	Aghju tombu un omu.
That’s the only explanation that makes sense.	Hè l'unica spiegazione chì hà sensu.
A check is just a piece of paper.	Un cuntrollu hè solu un pezzu di carta.
She smiled a gentle smile.	Ella surrisu un surrisu gentile.
Often, traffic jams are found on the highway.	Spessu, i cunfitturi di trafficu si trovanu in l'autostrada.
He spoke slowly, then laughed nervously	Parlava pianu pianu, poi ridia nervosamente
Many of the principles have been found in his desks.	Parechji di i principii sò stati truvati à i so scrivanie.
Take the aubergines, long, with a fork.	Pigliate e melanzane, longu, cù un spiedo.
Pink and purple have opposite colors.	U rosa è u viole anu culori opposti.
He licked his lips, murmured incomprehensibly.	Si leccò a labbra, murmurò incomprensibile.
The bucket is easily filled with water hydrant.	U bucket si riempie facilmente da l'hydrant d'acqua.
Cast a spell on the traitor.	Fate un incantesimu nantu à u traditore.
This amulet can protect the wearer from evil spirits.	Stu amulet pò prutege u purtatore da i spiriti maligni.
The locals were in favor of helping out.	I lucali eranu in favore di l'aiutu fora.
Books can be found everywhere in the museum.	I libri si trovanu in ogni locu in u museu.
A perfect disaster storm.	Una tempesta perfetta di disastri.
Use alcohol to thoroughly clean the windows.	Aduprate alcolu per pulisce bè i vetri.
He put it in his pocket and pulled out his wallet.	Si misi in a so sacchetta è tirò fora u so portafoglio.
My father was anxious to make friends.	U mo babbu era ansiosu di fà amici.
Try to write without contractions.	Pruvate di scrive senza cuntrazzioni.
The impatient, noisy children dragged themselves behind her.	I zitelli impazienti è rumorosi si trascinavanu daretu à ella.
When the party is over, they sing and dance.	Quandu a festa hè finita, cantanu è ballanu.
Take a picture for the show.	Piglia una fotografia per a mostra.
I think you can provide a detailed explanation, sir.	Pensu chì pudete furnisce una spiegazione dettagliata, signore.
Felt pens, unlike paintbrushes, do not have bristles.	I penne di feltro, à u cuntrariu di i pennelli, ùn anu micca setole.
After a week, the famine began to erode its shores.	Dopu à una settimana, a fame hà cuminciatu à rosicà i so costi.
I finally understood what I meant the other day.	Finalmente aghju capitu ciò chì vulia dì l'altru ghjornu.
She said she was only interested in working in silence.	Ella disse chì era interessata solu à travaglià in silenziu.
The cake was delicious.	A torta era deliziosa.
Gas masks were worn to protect us from harmful gases.	E maschere di gas sò state purtate per pruteggeci da i gasi dannosi.
Apply the wax evenly.	Applica a cera uniformemente.
We have already discussed this issue.	Avemu digià discututu stu prublema.
It was the lamppost in front of his window.	Era u lampione di fronte à a so finestra.
They had been walking for hours.	Camminavanu dapoi ore.
A swimming pool has been dug in the garden.	Una piscina hè stata scavata in u giardinu.
They may be threatened for not attending.	Puderanu esse amminati per ùn avè micca assistitu.
The verdict of the committee was not expected.	U verdict di u cumitatu ùn era micca previstu.
The ship was anchored off the coast.	A nave era ancorata fora di a costa.
People were tired of the fight.	A ghjente era stancu di a lotta.
The dedication begins with a list of the names of the victims.	A dedicazione principia cù a lista di i nomi di e vittime.
These bags are all heavy.	Questi sacchetti sò tutti pisanti.
They don’t go to the party.	Ùn vanu micca à a festa.
The clouds were shrouded in mist.	I nuvuli sò stati inturniati in a nebbia.
It is too high for its own good.	Hè troppu alta per u so propiu bè.
Police have set up checkpoints every few miles.	A polizia hà stabilitu punti di cuntrollu ogni pochi chilometri.
His blue eyes gleamed.	I so ochji turchini lamponu.
The measure was laughed at.	A misura hè stata risata.
Contador rides for his team.	Contador cavalca per a so squadra.
Smoke from the chimney bursts into the icy sky.	U fumu da a caminiera sbocca in u celu ghiacciatu.
A defeated army is forgiven.	Un esercitu scunfittu hè perdonatu.
Small businesses need to invest more in research.	I picculi imprese anu bisognu di investisce più in a ricerca.
She came to church first.	Hè ghjunta à a chjesa prima.
Over time, wind chill increases significantly.	À u tempu, u friddu di u ventu aumenta significativamente.
He has a strong jaw.	Hà una mandibula forte.
He went home, uncleaning a machete.	Sbucò in casa, svenendu un machete.
His eyes widened in surprise.	I so ochji s'allargavanu di sorpresa.
The night was black with ink.	A notte era nera d'inchiostro.
Because the campus was completely reserved, no one was admitted.	Perchè u campus era cumplettamente riservatu, nimu hè statu ammissu.
Passengers can buy tickets at the ticket vending machines.	I passageri ponu cumprà i biglietti à i distributori automatici di biglietti.
The family is frightened by the claims.	A famiglia hè spaventata da e rivendicazioni.
The poor are exploited mercilessly.	I poveri sò sfruttati senza pietà.
There was a rain forecast for today.	Ci era una previsione di pioggia per oghje.
The soldier's sword was dripping with blood.	A spada di u suldatu sguazzava di sangue.
Scientists have discovered a distant star.	I scientisti anu scupertu una stella distante.
It will soon be completely dark.	Prestu sarà completamente bughju.
The argument, however, remains academic.	L'argumentu, però, ferma accademicu.
This fountain has been neglected.	Sta funtana hè stata trascurata.
Do what means more to you.	Fate ciò chì significa più per voi.
The sago palm is the tallest tree in the forest.	A palma di sagu hè l'arburu più altu di a furesta.
The air was warm and pleasant.	L'aria era calda è piacevule.
She drank several cups of tea every day.	Ella beviava parechji tazzi di tè ogni ghjornu.
The cheese was cut into slices.	U furmagliu hè statu tagliatu in dischi.
The establishment generates enough food to feed a small village.	U stabilimentu genera abbastanza alimentu per alimentà un picculu paese.
They spend so much time together.	Passanu tantu tempu inseme.
Learn to learn the jobs.	Impara à amparà i travaglii.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Pour in a crema è u zuccheru, simule constantemente.
They play football all year round.	Ghjucanu à u football tuttu l'annu.
The sharp claws of the girth always gave him trouble.	I artigli affilati di u girfalcu li davanu sempre prublemi.
Although the student population is small.	Ancu se a pupulazione di i studienti hè chjuca.
No one can have much sympathy for such people.	Nimu pò avè assai simpatia per tali persone.
Carrot is considered a very healthy vegetable.	A carota hè cunsiderata una verdura assai sana.
The president ordered that all money be reimbursed.	U presidente hà urdinatu chì tutti i soldi sò rimbursati.
At the time he was living with his mother.	A l'epica campava cù a so mamma.
In the courtyard, the lake shone in the sun.	In u cortile, u lavu brillava in u sole.
Without him, the party would have been ruined.	Senza ellu, a festa saria stata arruvinata.
The plants are still growing.	I pianti sò sempre in crescita.
The ingredients result in a very good taste.	L'ingredienti risultatu in un gustu assai bonu.
Here she is!	Eccu ella !
Do you play football?	Ghjucate à u football ?
The library is within walking distance.	A biblioteca hè à poca distanza a piedi.
Reading a book is absolutely essential.	Per leghje un libru hè assolutamente essenziale.
Gradually, they chewed the hard meat.	Pocu à pocu, masticavanu a carne dura.
He roared in the distance.	Rumbò in lontananza.
The winds picked up after noon, bringing storms.	I venti piglianu dopu meziornu, purtendu e timpeste.
This famous poem is now in a museum.	Stu famusu puema hè avà in un museu.
The electronics company recently opened a new factory.	A cumpagnia di l'elettronica hà apertu recentemente una nova fabbrica.
His anger subsided over the years.	A so rabbia si calò cù l'anni.
Economic statistics are alarming.	E statistiche ecunomiche sò alarmanti.
To grow healthy crops, the soil must be healthy.	Per cultivà i culturi sani, a terra deve esse sana.
Many widows rely on donations to survive.	Parechje veduve si basanu in donazioni per sopravvive.
All other religions are born of this faith.	Tutte e altre religioni nascenu da questa fede.
Some investors have asked to sell the stocks.	Certi investituri anu dumandatu à vende i stocks.
The music stopped, and she turned cautiously.	A musica si firmò, è ella si vultò cun prudenza.
The plants grow here in the desert.	I pianti si sviluppanu quì in u desertu.
So you should never forget that.	Allora ùn devi mai scurdà di questu.
The storm threatened to disrupt the race.	A tempesta minacciava di disturbà a corsa di a corsa.
A number is excellent.	Un numeru hè eccellenti.
He could not reach the bell tower, so he knocked on the door.	Ùn pudia micca ghjunghje à u campanile, cusì chjappà nantu à a porta.
Exposed to extreme cold, hypothermia may result.	Esposta à un friddu estremu, l'ipotermia pò esse risultatu.
He was hit by a car.	Hè statu investitu da una vittura.
The tiger is a large cat with powerful jaws.	U tigru hè un grande ghjattu cù mandibule putenti.
The Pashtuns are a historically nomadic people.	I Pashtuns sò un populu storicamente nomade.
Many people were surprised to learn of his death.	Parechje persone anu surprisatu à sapè di a so morte.
Drops of water begin to condense.	Gocce d'acqua cumincianu à cundensà.
Basic health care is often lacking in poor countries.	I sanità basi sò spessu mancanti in i paesi poveri.
Firefighters had to pump water desperately from the surrounding river.	I pompieri anu da pumpà l'acqua disperatamente da u fiumu circundante.
Jane has become an avid detective story reader.	Jane hè diventata un avid lettore di storie di detective.
Grow some vegetables in the garden.	Cultiva qualchi verdura in u giardinu.
We took shelter from a thatched roof.	Avemu fattu refugghi da un tettu di paglia di paglia.
Four hours later, she arrived.	Quattru ore dopu, hè ghjunta.
The water does not boil, it evaporates.	L'acqua ùn bolle, si evapora.
The inspector announced that the restaurant was closed.	L'ispettore hà annunziatu chì u ristorante era chjusu.
Experiments with lasers have yielded interesting results.	L'esperimenti cù i laser anu datu risultati interessanti.
A quick boy stared at her in adoration.	Un picciottu sveltu a fighjulava in adorazione.
The penalty for murder is death.	A punizione per l'assassiniu hè a morte.
A boy makes a snowball.	Un zitellu face una bola di neve.
He heard the explosion from his family's window.	Hà intesu l'esplosione da a finestra di a so famiglia.
Its impact on the habitability of the planet is worrying.	U so impattu nantu à l'abitabilità di u pianeta hè preoccupante.
Birth rates among adolescents in developed countries remain extremely low.	A natalità trà l'adulescenti in i paesi sviluppati resta estremamente bassu.
The priest raised his glass to the sky.	U prete alzò u so vetru in u celu.
Many families have lost their homes.	Parechje famiglie anu persu a so casa.
You can probably remove the battery.	Probabilmente pudete caccià a bateria.
Some critics suggest that the system is broken.	Certi critichi suggerenu chì u sistema hè rottu.
The party agreed to a compromise.	U partitu accunsentì à un cumprumissu.
He is part of the family.	Hè parte di a famiglia.
The opening is at the top.	L'apertura hè in cima.
He gave a complete itinerary.	Hà datu un itinerariu cumpletu.
The senator's wife tried to defend her husband.	A moglia di u senatore hà pruvatu à difende u so maritu.
Curiosities of the natural world.	Curiosità di u mondu naturali.
The quake disrupted the lives of local residents.	U terrimotu hà disturbatu a vita di i residenti lucali.
The government has launched a plan to relocate rural towns.	U guvernu hà lanciatu un pianu per rinvià e cità rurale.
The guidelines for marriage are very clear.	E linee guida per u matrimoniu sò assai chjaru.
The tourist stared at the scene, agape.	U turistu fighjulava a scena, agape.
The local community has asked the government.	A cumunità lucale hà dumandatu à u guvernu.
They trade on the tariff.	Si mercanti nantu à a tarifa.
He no longer uses a computer.	Ùn usa più un urdinatore.
He disappears into the forest and travels.	Scomparisce in a furesta è viaghja viaghji.
The houses are made of clay bricks.	I casi sò fatti di mattoni di argilla.
Abundant rainfall drains and natural water resources.	L'abbondante precipitazione drena e risorse naturali d'acqua.
Carefully remove the clots with a tampon.	Eliminate cù cura i coaguli cù un tampone.
The ink was soon dry.	A tinta era prestu secca.
She forgot about the three sums she had to remember.	Si scurdava di e trè sume ch’ella avia da ricurdà.
The economy is very healthy.	L'ecunumia hè assai sana.
The girl watched the other children play.	A zitella fighjulava l'altri zitelli à ghjucà.
He exposed his body to the elements.	Hà espunutu u so corpu à l'elementi.
Slowly but surely, our rivals have won over us.	Pianu pianu, ma di sicuru, i nostri rivali anu guadagnatu nantu à noi.
She, distracted, reached for his keys.	Ella, distrattamente, ghjunse à e so chjavi.
Radio waves are transmitted over long distances.	Onde radiu sò trasmesse à longu distanzi.
He was buried in a nearby cemetery.	L'anu enterratu in un cimiteru vicinu.
The atmosphere in the tent was oppressive.	L'atmosfera in a tenda era oppressiva.
Most people have no choice but to work.	A maiò parte di a ghjente ùn hà micca scelta ma di travaglià.
There had never been such a structure before.	Mai prima era stata una tale struttura.
Women’s magazines tend to focus on women’s issues.	I magazines di e donne tendenu à fucalizza nantu à i prublemi di e donne.
He made some friends at the party.	Hà fattu parechji amichi à a festa.
Household income and net income are rising.	L'ingudu di a famiglia è u redditu netu sò in crescita.
The argument is based on a flawed premise.	L'argumentu si basa in una premessa difettu.
His speech contains vague threats.	U so discorsu cuntene vagi minacce.
The warm splendor of her body warms the room.	U caldu splendore di u so corpu riscalda a stanza.
Scientists believe that improved lighting can reduce crime.	I scientisti credi chì l'illuminazione mejorata pò riduce u crimine.
Excuse me, can you help me?	Scusami, mi pò aiutà ?
Your work schedule is very busy.	U vostru prugramma di travagliu hè assai pienu.
The theater is almost full.	U teatru hè quasi pienu.
When she got home, she found her children ill.	Arrivuta in casa, hà trovu i so figlioli malati.
A book was found under the floors in the archives.	Un libru hè statu trovu sottu à i pavimenti in l'archivi.
The much-needed rain is falling on the opposite shore.	A piova assai necessaria hè cascata nantu à a costa opposta.
Since it doesn’t move, it doesn’t show.	Siccomu ùn si move micca, ùn si vede micca.
The instructions were difficult to follow.	L'istruzzioni eranu difficiuli di seguità.
Lawyer practice had declined in the last three years.	A pratica di l'avucatu avia diminuitu in l'ultimi trè anni.
Our cooperation is essential!	A nostra cooperazione hè indispensabile!
The hereditary system is patriarchal.	U sistema ereditariu hè patriarcale.
Temperatures are starting to drop.	Temperature cumincianu à calà.
Garbage and liters were everywhere.	I rifiuti è i litri eranu in ogni locu.
The mountain train was blowing up the mountain.	U trenu di a muntagna sbuchjava a muntagna.
The cows grazed happily in the meadows.	E vacche pascevanu cuntenti in i prati.
The heat must be removed from the substances.	U calore deve esse eliminatu da e sustanzi.
The city is located close to the sea.	A cità hè situata vicinu à u mare.
Which hypothesis will come first?	Qualchese ipotesi di quale venerà prima?
I feel strong emotions arouse in me.	Sentu forti emozioni suscitanu in mè.
This year’s harvest could collapse world food markets.	A cugliera di questu annu puderia colapsà i mercati alimentari mundiali.
We took the less crowded road.	Avemu pigliatu a strada menu affollata.
The weather forecast predicted rain.	U meteorologicu hà previstu a pioggia.
She felt cheated when she didn't have time for her.	Si sentia ingannata quandu ùn avia micca tempu per ella.
Reinforce the adhesive.	Rinfurzà l'adesivu.
A balanced diet ensures good health.	Una dieta equilibrata assicura una bona salute.
People are encouraged to reduce their use of plastic.	E persone sò incuraghjite à riduce u so usu di plastica.
He awoke suddenly, panting.	Si svegliò di colpu, ansimante.
Let's go!	Avemu da andà !
The students had to cram into too many classes.	I studienti avianu a cram in troppu classi.
He spent countless hours digging in his garden.	Passava innumerevoli ore à scavà in u so giardinu.
He looked for his keys.	Hà cercatu e so chjave.
History has been passed down from generation to generation.	A storia hè stata tramandata da generazione in generazione.
The bus stop is a short walk away.	A fermata di l'autobus hè à parechji passi nantu à a strada.
Business opportunities abound in river basins.	L'opportunità di cummerciale abbundanu in i bacini di i fiumi.
Those who listen to classical music are generally smarter.	Quelli chì sentenu a musica classica sò generalmente più intelligenti.
Only those sleeping on the upper deck were awakened.	Solu quelli chì dormenu nantu à a cuccetta superiore sò stati svegliati.
She was haunted by the memory of her smile.	Era perseguitata da u ricordu di u so surrisu.
You completely lose your focus.	Perdi completamente l'attenzione.
The waves crashed on the rocky shore.	L'onde si sbattevanu nantu à a costa rocciosa.
The farmer's son was very disappointed to find him alive.	U figliolu di u paisanu era assai scunfittu di truvàlu vivu.
Finish your laugh.	Finite u vostru risu.
Our ancestors had to return to crime.	I nostri antenati avianu da vultà à u crimine.
To your left is a beautiful park.	À a vostra manca, ci hè un bellu parcu.
I lift weights in the gym every day.	Eleva pesi in a palestra ogni ghjornu.
Everyone is playing outside of me!	Tutti ghjucanu fora di mè !
The yardman pulled a rake across the lawn.	U yardman tirò un rastrinu attraversu u prato.
She wears silk clothes.	Porta vestiti di seta.
I quit my job when my boss started to bother me.	Aghju lasciatu u mo travagliu quandu u mo capu hà cuminciatu à fastidiu.
The village doctor was called.	U duttore di u paese hè statu chjamatu.
The benefit of education is widely recognized.	U benefiziu di l'educazione hè largamente ricunnisciutu.
A number of companies already offer health insurance.	Una quantità di imprese offre digià assicurazione sanitaria.
The woods are dark and full of terror.	I boschi sò scuri è pieni di terrori.
He broke down in sweat.	Si rumpiu in sudore.
Canoes should avoid crossing dangerous waters.	I canotti duveranu evità di traversà acque periculose.
The roof was open.	U tettu s'affacciava.
She feared for her life.	Ella temeva per a so vita.
The tower began to shake as the shock wave was heard.	A torra cuminciò à tremà mentre l'onda di scossa si sentia.
The museum was big and interesting.	U museu era grande è interessante.
But they ate and drank in silence.	Ma manghjanu è beie in silenziu.
The syllogism that will be considered here is just famous.	U sillogismu chì serà cunsideratu quì hè ghjustu famosu.
He shrugged at his comments.	Si strinse à i so cumenti.
He sat in silence, his eyes closed.	Si pusò in silenziu, cù l'ochji chjusi.
The carpet was covered with mud.	U tappettu era cupartu di fangu.
Police have not released the identities of the victims.	A polizia ùn hà micca liberatu l'identità di e vittime.
His head fell forward.	U so capu cascò in avanti.
He raised his fists in triumph.	Alzò i pugni in trionfo.
Hey, stop harassing that poor bitch.	Ehi, smetta di molestà quella povera suva.
The roads were poorly lit and poorly maintained.	E strade ùn eranu micca illuminate è pocu mantenute.
Until recently, it was believed that language was innate.	Finu à pocu tempu, si crede chì a lingua era innata.
Don't kill me.	Ùn tumberate micca.
A decade has passed since the tragedy.	Un decenniu hè passatu da a tragedia.
It was artificial.	Era artificiale.
He broke ties with his family.	Il a rompu les liens qui le liaient à sa famille.
Paratroopers jumping from a plane into a vacuum.	I paracadutisti saltannu da un aviò in u vacu.
Soon the roads will be paved.	Prestu e strade seranu asfaltate.
The doctor advised her to take several vitamin supplements.	U duttore hà cunsigliatu per piglià parechji supplementi di vitamini.
Tens of millions have died of famine.	Decine di milioni sò morti in a grande fame.
The guests narrowed their eyes to see the band.	L'invitati strinsenu l'ochji per vede a banda.
Only adults can vote.	Solu l'adulti ponu vutà.
The children play with puppets.	I zitelli ghjucanu cù pupi.
Follow the signs for parking.	Segui i segni per u parcheghju.
He feeds his horses oats every morning.	Ellu alimenta i so cavalli d'avena ogni matina.
In a penny arcade, children play with the nail machine.	In un centesimu di arcade, i zitelli ghjucanu à a macchina di unghie.
Local farmers grow asparagus organically.	L'agricultori lucali cultivanu l'asparagus organicly.
The jury deliberated for an unusually long time.	A ghjuria hà deliberatu per un tempu inusualmente longu.
His smile was warm and genuine.	U so surrisu era caldu è genuu.
They examined the tracks carefully.	Hanu esaminatu e piste cù cura.
I don’t know who these people are.	Ùn sò micca sapè quale sò queste persone.
The financier traded the stocks from the remote control.	U finanziariu hà cummercializatu i stocks da u cuntrollu remoto.
An increase is expected this year.	Un aumentu hè statu previstu questu annu.
We bought land.	Avemu compru terrenu.
He's innocent.	Ellu a so innocenza.
Pray to the lord of the universe.	Pregu à u signore di l'universu.
Several tombs have been discovered in the city.	Parechji tombi sò stati scuperti in a cità.
The workers live in a shack.	I travagliadori campanu in una baracca.
However, we believe it is universal.	Tuttavia, credemu chì hè universale.
The boss watched through the line of workers.	U capu hà guardatu à traversu a linea di i travagliadori.
Locals say the shock was felt across the country.	I lucali dicenu chì u scossa hè stata sentita in tuttu u paese.
The air is cold and crisp.	L'aria hè fridda è croccante.
Three supermodels have been paired to show off their clothes.	Trè supermodeli sò stati assuciati per mustrà a robba.
Two big cities are close by.	Dui grandi cità sò vicinu.
The train ran late.	U trenu corse tardu.
This laptop is a very stylish device.	Stu laptop hè un dispositivu assai eleganti.
He drank a large amount of wine at dinner.	Bevìa una grande quantità di vinu à a cena.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein hà publicatu a so teoria di a relatività.
This style of writing is despised in academic circles.	Stu stilu di scrittura hè disprezzatu in i circoli accademichi.
Each group has its own traditions and customs.	Ogni gruppu hà e so tradizioni è usi.
The wind increased the strength of the storm.	U ventu hà aumentatu a forza di a tempesta.
The walls have been carefully rebuilt.	I muri sò stati ricustruiti accuratamente.
The milk carton was on the table.	U cartone di latte era nantu à a tavula.
He has taught regularly at the university.	Il a donné régulièrement des leçons à l'université.
How wet was the road?	Quantu era bagnata a strada ?
He works as a carpenter.	Travaglia cum'è carpentiere.
The company auditor reviewed my books.	L'auditore di a cumpagnia hà esaminatu i mo libri.
Protesters are hiding in the parliament building.	I manifestanti sò ammucciati in u palazzu di u parlamentu.
He came over and stood by the window, staring out.	Hè ghjuntu è stava vicinu à a finestra, fighjendu fora.
A fairly simple task, but it takes a lot of care.	Un compitu abbastanza simplice, ma si piglia assai cura.
Sand decrees are required sandbags.	I decreti di statutu sò richiesti i sacchetti di sabbia.
She looked incredulous.	Ella fighjulava increduli.
My class was very large.	A mo classe era assai grande.
There are no civil servants in this country.	Ùn ci hè micca servitori civili in stu paese.
The suspect is also being prosecuted.	U suspettatu hè ancu da esse processatu.
The china cabinet needs to be polished.	U china cabinet deve esse lucidatu.
He suffered a complete mental blow.	Hà patitu un colpu mentale cumpletu.
They cried and quarreled incessantly all day long.	Pienghjenu è si liteghjanu incessantemente in tuttu u ghjornu.
After smelling the food, the officer salivated.	Dopu avè l'odore di l'alimentu, l'ufficiale saliva.
He liked to eat this food.	Li piacia à manghjà stu alimentu.
They tend to find attractive victims.	Tendenu à truvà vittime attraenti.
A rather unusual event happened this morning.	Un avvenimentu piuttostu inusual hè accadutu sta mane.
He has traveled the world.	Hà viaghjatu in u mondu.
She did not notice the police car.	Ella ùn hà micca rimarcatu a vittura di a polizia.
Many of the city's historic buildings have been destroyed.	Parechji di l'edifizii storichi di a cità sò stati distrutti.
The crisis has given rise to diplomatic tension.	A crisa hà datu a tensione diplomatica.
The cabin was very cold.	A cabina era assai fretu.
I'm confused, but we'll talk later.	Sò cunfusu, ma pudemu parlà dopu.
My brother went to work overseas.	U mo fratellu hè andatu à travaglià oltremare.
On the left side of the room, no distractions.	À u latu manca di a stanza, senza distrazioni.
Learn how to build strong structures.	Amparate cumu custruisce strutture robuste.
They were fighting in the mountains.	Luttavanu à a muntagna.
These are the bare bones of history.	Quessi sò l'osse nude di a storia.
It’s more enjoyable today.	Hè più piacevule oghje.
Not a few professions have been made illegal.	Micca uni pochi di professioni sò stati fatti illegale.
He preferred arid plains.	Preferiva i pianuri aridi.
The work of the farmer will bear fruit.	U travagliu di l'agricultore darà fruttu.
There are many ways to organize a festival.	Ci hè parechje manere di urganizà un festival.
This old house needs a new roof.	Questa vechja casa hà bisognu di un novu tettu.
Many universities offer courses in this subject.	Parechje università offrenu corsi in questu sughjettu.
The squirrel rolled into a pile of leaves.	U squirrel hà rotulatu in un munzeddu di foglie.
The old woman's eyes are so small.	L'ochji di a vechja sò cusì chjuchi.
The strawberry season begins soon.	A stagione di fragole principia prestu.
For men, floral prints are in this season.	Per l'omi, stampi fiurali sò in questa stagione.
An industrial park is located here.	Un parcu industriale hè situatu quì.
The fence is made of wire.	A fence hè fatta di filu.
Why do we have plastic bags?	Perchè avemu sacchetti di plastica?
He was so confused, he ran.	Era cusì cunfusu, corse.
The docks have staircases with handrails.	I quai anu scalini cù corrimani.
Jonah from the belly of a whale.	Jonah da u ventre di una balena.
He was strangled with his hair.	Era strangulatu cù i so capelli.
Signaling a taxi, he went to the depot.	Signalendu un taxi, si n'andò versu u depositu.
The large wings of seabirds allow them to fly effortlessly.	E grandi ali di l'uccelli marini li permettenu di svià senza sforzu.
There is also a road to the nearby town.	Ci hè ancu una strada per a cità vicinu.
Look for cracks that can allow rain to enter.	Cercate crepe chì ponu permette a pioggia per entra.
The roof had to be repaired.	U tettu avia da esse riparatu.
We have to do this once in a lifetime.	Avemu da fà questu una volta in a vita.
Let your father decide!	Chì u vostru babbu decide !
Since childhood, they have grown up across the fields.	Da a zitiddina, anu crisciutu à traversu i campi.
I met him a few days ago.	Aghju scontru cun ellu uni pochi ghjorni fà.
This is a real ancient artifact.	Questu hè un veru artefattu anticu.
The nurse examined her.	L'infermiera a esaminò.
Julie read this ad.	Julie hà lettu sta publicità.
You can grow plants of almost any height.	Pudete cultivà e piante di quasi ogni altezza.
It’s really popular with young people.	Hè veramente populari cù i ghjovani.
The amount of this element is used to produce plastic.	A quantità di questu elementu hè aduprata per pruduce plastica.
This region was known for its thermal baths.	Sta regione era cunnisciuta per i so bagni termali.
We gathered around the fire, telling ghost stories.	Ci riunitemu intornu à u focu, cuntendu storie di fantasmi.
A waterfall stretches deep into his throat.	Una cascata si stende in prufonda in a gola.
He stopped there, staring, unable to move.	Si ferma quì, fighjulava, incapace di spustà.
Jerry's body changed color.	U corpu di Jerry hà cambiatu culore.
This park is open to the public.	Stu parcu hè apertu à u publicu.
His wrinkled face looked sad.	A so faccia arrugata paria trista.
The water was clean and clear.	L'acqua era pulita è chjara.
My morning meditation always helps me get out of bed.	A mo meditazione matinale mi aiuta sempre à esce da u lettu.
A study on climate change was done.	Un studiu nantu à u cambiamentu climaticu hè statu fattu.
He works in an architecture firm.	Travaglia in una ditta d'architettura.
Local road maintenance is poor.	U mantenimentu di e strade lucali hè poviru.
Getting enough sleep is vital to a person's health.	Assicurà un sonnu abbastanza hè vitale per a salute di una persona.
All men are equal before the law.	Tutti l'omi sò uguali davanti à a lege.
You can't trust these people.	Ùn pudete micca fiducia in queste persone.
Warehouses are expected to continue to discount products.	I magazzini sò previsti di cuntinuà à scontà i prudutti.
The meteorologist arrived moments before the storm.	U meteorologu hè ghjuntu mumenti prima di a tempesta.
The clothes were recycled before modern recycling techniques.	I vestiti sò stati riciclati prima di e tecniche di riciclamentu muderni.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	U pugile sfidarà u campionu di kickboxing.
He was usually in charge of buying food.	Di solitu era incaricatu di cumprà cibo.
Do not take wooden objects into the room.	Ùn pigliate micca oggetti di lignu in a stanza.
The smell was almost enough.	L'odore era guasi abbastanti.
She changed into a beautiful dress for the wedding.	Hè cambiatu in un bellu vestitu per u matrimoniu.
The man seemed to be lying.	L'omu pareva mentitu.
The waiter brought each one a glass of wine.	U servitore li purtò à ognunu un vetru di vinu.
The first settlers had an abundant supply of fresh water.	I primi coloni avianu un fornimentu abbundante d'acqua fresca.
Exercise will help you stay in good shape.	L'eserciziu vi aiuterà à stà in bona forma.
Every daily conversation includes mention of the weather.	Ogni conversazione di ogni ghjornu include menzione di u clima.
Only one teacher was spared.	Solu un maestru hè statu risparmiatu.
He closed the door, knowing that it would stop.	Chjodò a porta, sapendu chì a ferma.
For better or for worse, this is your destiny.	Per u megliu o per u peghju, questu hè u vostru destinu.
I dropped the books on the ground.	Aghju cascatu i libri in terra.
Bread is provided with each meal.	U pane hè furnitu cù ogni pastu.
However, many studies contradict this belief.	Eppuru, assai studii contradiscenu sta credenza.
She wandered aimlessly through the park.	Ella vagava senza scopu per u parcu.
She was full of anger.	Era apoplettica di rabbia.
Parents have to tell their children every day.	I genitori anu da dì à i so figlioli ogni ghjornu.
Be careful not to make the cake too dry.	Attenti à ùn fà a torta troppu secca.
Any plan is accepted.	Ogni pianu hè accettatu.
Every continent has a different culture.	Ogni cuntinente hà una cultura differente.
Dying in your sleep is supposedly peaceful.	Morir in u vostru sonnu hè suppostamente pacificu.
The young woman's speech was interrupted by loud cheers.	U discorsu di a ghjovana donna hè stata interrotta da forti acclamazioni.
Farms support their local communities.	E splutazioni sustenenu e so cumunità lucali.
The manager uses corruption to ensure smooth management.	U manager usa corruzioni per assicurà una gestione liscia.
The cover has been removed from this product.	U coperchiu hè statu sbulicatu da stu pruduttu.
The mouse made a frantic run through the hole.	U surci fece una corsa frenetica per u burato.
After this incredible tournament, the players are back home.	Dopu stu torneu incredibile, i ghjucatori sò tornati in casa.
Another such accident happened today.	Un altru tali accidente hè accadutu oghje.
This road ends in a river.	Sta strada finisci in un fiume.
The presidential election attracted three candidates.	L'elezzione presidenziale hà attiratu trè candidati.
This region produces many of the nation’s cultures.	Questa regione pruduce assai di i culturi di a nazione.
It's too wet to go to the pool.	Hè troppu bagnatu per andà in piscina.
They could not swim.	Ùn pudianu natà.
The soldiers marched into the city.	I suldati marchjavanu in cità.
The harvests were extensive, the weather was beautiful.	I raccolti eranu ampii, u tempu era bellu.
It is difficult to accuse them of being angry.	Difficilmente si pò accusà elli per esse arrabbiati.
A poor family has no pension.	Una famiglia povera ùn hà micca pensione.
An old habit can be hard to break.	Un vechju abitudine pò esse difficiule di rompe.
They drink until they are drunk.	Bevianu finu à ch'elli sò ibriachi.
A branch of the secret government has been secretly formed.	Un ramu di u guvernu secretu hè statu furmatu secretamente.
People want to go their own way.	A ghjente vole andà à u so propiu modu.
Placing items in storage increases the space available.	Pone l'articuli in u almacenamentu aumenta u spaziu dispunibule.
The pond is a small blue oval.	U stagnu hè un picculu ovale blu.
Last time he visited his mother's grave.	L'ultima volta hà visitatu a tomba di a so mamma.
A dotted line divides the players.	Una linea punteggiata divide i ghjucatori.
The daily journey is long and tedious.	U viaghju di ogni ghjornu hè longu è fastidiosu.
Then the road became more difficult.	Allora a strada hè diventata più difficiule.
She does not speak foreign languages.	Ella ùn parla micca lingue straniere.
Her hair was greasy and disheveled.	I so capelli eranu grassi è disgraziati.
The scale measures weight in kilograms.	A scala misura u pesu in kilogrammi.
Seal oil is also available for cooking and eating.	L'oliu di foca hè ancu dispunibule per a cucina è di manghjà.
A large number of companies operate in this way.	Un gran numaru di cumpagnie operanu in questu modu.
The roads are often partly deserted.	E strade sò spessu in parte deserte.
Sometimes people choose to be alone.	Calchì volta a ghjente sceglie di esse solu.
Steam and smoke were coming from the burning building.	U vapore è u fumu s'eranu da l'edificiu ardente.
The bird's nest was very high.	U nidu di l'acellu era assai altu.
The students went through a long day of lessons.	L'alumni passavanu à traversu una longa ghjurnata di lezioni.
All major cities are on the coast.	Tutte e cità maiò sò nantu à a costa.
The computer industry is growing in this region.	L'industria di l'informatica hè in crescita in questa regione.
Select the appropriate chapter.	Selezziunà u capitulu apprupriatu.
The lion looks as if he is looking for something.	U leone pare cum'è s'ellu cerca qualcosa.
An older person may remember it faster.	Una persona anziana pò ricurdà u più veloce.
Home remedies for fabric softeners.	Rimedi casalinghi per ammorbidenti.
It is wise to keep promises.	Hè sàviu di mantene e prumesse.
That store has a lot of merchandise.	Ddu magazinu hà assai mercanzie.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	L'ingegneri sò sfidati à truvà alternative à i carburanti fossili.
The teams played in a very fun game.	E squadre anu ghjucatu in un ghjocu assai divertente.
A large group of people came to visit.	Un grande gruppu di persone ghjunse à visità.
The bird was singing in the tree.	L'acellu cantava in l'arburu.
He won the event last year.	Hà vintu l'avvenimentu l'annu passatu.
Ah, this is the house my family moved into.	Ah, questu hè a casa da a mo famiglia si trasfirìu.
The sculpture is very beautiful.	A scultura hè assai bella.
The boy stretches out, rubbing his temples.	U picciottu si stende, strofinandu i tempii.
I woke up with a stiff neck.	Mi svegliu cù u collu rigidu.
The elephant is gargantuan.	L'elefante hè gargantu.
He took the cups from the table.	Pigliò i tazzi da a tavula.
The knife is missing four of the five blades.	U cuteddu manca quattru di e cinque lame.
The merchant arranged the desks in his study.	U mercante hà dispostu i scrivanie in u so studiu.
Keep the measuring cylinder on the cup.	Mantene u cilindru di misurazione nantu à a tazza.
This construction activity caused significant damage.	Questa attività di custruzzione hà causatu danni significativi.
Before leaving, he will return to work.	Prima di abbandunà, hà da turnà in u so travagliu.
A lot of money was spent on the project.	Molti soldi sò stati spesi in u prugettu.
Power is over in this world.	U putere hè finitu in stu mondu.
We drove through deserted roads	Avemu guidatu per strade deserte
He lives in the city.	Vive in cità.
The study concluded that long walks should be avoided.	U studiu hà cunclusu chì e duve longu deve esse evitata.
Let me go!	Lasciami andà !
It is paid to avoid distractions.	Hè pagatu per evità distrazioni.
Visit the museum's website.	Visita u situ web di u museu.
We need to do a biopsy.	Avemu bisognu di fà una biòpsia.
Seven distinct industrial regions are recognized.	Sette regioni industriali distinti sò ricunnisciuti.
This story is based on real events.	Sta storia hè basatu annantu à avvenimenti veri.
Our students watched with interest.	I nostri allievi anu guardatu cun interessu.
It was cold in the air tonight.	Ci era un friddu in l'aria sta sera.
The soldiers evacuated the camp.	I suldati evacuanu u campu.
A large crop of radishes grows every year.	Cresce una grande cultura di ravanelli ogni annu.
I would not recommend this hotel to anyone.	Ùn aghju micca cunsigliatu stu hotel à nimu.
Some fields are too wet	Certi campi sò troppu bagnati
The error is an attempt to protect your privacy.	L'errore hè un tentativu di prutezzione di a privacy.
Her lips moved, but there was no sound.	E so labbre si movevanu, ma ùn esce micca un sonu.
The sugar is refined and processed into sugar cane or beets.	U zuccheru hè raffinatu è trasfurmatu da canne di zuccaru o beets.
You need to slow down.	Avete bisognu di rallentà.
Extract the flower petals.	Estrae i petali di fiori.
The car crashed as it passed through the city.	A vittura s'hè lampata mentre passava per a cità.
A cat sat down on the bench.	Un gattu si pusò nantu à u bancu.
To take a quick shower after a workout is a shame.	Per piglià una doccia rapida dopu un entrenamentu, hè vergogna.
The speech was presented eloquently.	U discorsu hè statu presentatu in modu eloquente.
The dentist pulled out two broken teeth.	U dentistu hà cacciatu dui denti rotti.
The supervisor believes that the young worker is just lazy.	U supervisore crede chì u ghjovanu travagliadore hè solu pigro.
Every action has an equal and opposite reaction in nature.	Ogni azzione hà una reazione uguale è opposta in natura.
She paused, looking thoughtful.	Si fece una pausa, pareva pensativa.
Many insects have been attracted to the light.	Parechji insetti sò stati attirati à a luce.
Without knowing it, he had made his university history.	Senza sapè, avia fattu a so storia universitaria.
Soon, he huddled in the room.	Prestu, si strinse in a stanza.
What really happened was a mystery.	Ciò chì hè accadutu veramente era un misteru.
Millions have been cut near the equator.	Millioni sò stati chjappi vicinu à l'equatore.
First, we need to get an idea of ​​the costs.	Prima, avemu bisognu di avè una idea di i costi.
She realized she was angry.	Hà capitu ch'ella era arrabbiata.
A crazy dictator tries to control the world.	Un dittatore pazzo prova à cuntrullà u mondu.
He needed a snap to break the bottle.	Avia bisognu di un snap per rompe a buttiglia.
Please don’t be afraid.	Per piacè ùn avè paura.
She was followed by her husband.	Hè stata seguita da u so maritu.
Raccoons are a nuisance.	I raccoons sò un fastidiu.
New laws have increased support for artists.	I novi liggi anu aumentatu u sustegnu à l'artisti.
The weather here is always nice.	U clima quì hè sempre bellu.
The second quarter is over.	U sicondu quartu hè impannillatu.
There will be no union with foreign powers.	Ùn ci sarà micca unione cù putenzi stranieri.
All the money was transferred.	Tutti i soldi sò stati trasferiti.
His flight seemed effortless.	U so volu pareva senza sforzu.
She suffers from severe depression.	Ella soffre di depressione severa.
Try to solve these crossword puzzles, if you are careful.	Pruvate di risolve questi cruciverba, se avete l'attenzione.
Find a good pen out of the box.	Truvate una bona penna da a scatula.
It is no longer taboo, homosexuality has been accepted.	Ùn hè più tabù, l'omosessualità hè stata accettata.
Bring the teapot and hot water.	Purtate a teiera è l'acqua calda.
She is a stubborn woman.	Hè una donna cocciuta.
A courtyard leads to a large white building.	Un cortile porta à un grande edifiziu biancu.
The bay is described as a "meeting place."	A baia hè scritta cum'è un "locu di riunione".
It is in the best interest of the province.	Hè in u megliu interessu di a pruvincia.
The bodies are to be cremated.	I corpi sò da esse cremati.
We ran out of electricity for several hours.	Avemu mancatu l'electricità per parechje ore.
David then returned to the building where he had gone.	David dopu turnò à l'edifiziu in u quale hè andatu.
Whenever possible, animals should be released into a suitable habitat.	Quandu pussibule, l'animali deve esse liberatu in un habitat adattatu.
This stew stinks of disgust.	Stu stufatu puzza disgustu.
His poems on trees attracted many readers.	I so puemi nantu à l'arburi attraru assai lettori.
Parasites can have a detrimental effect on crops.	I parassiti ponu avè un effettu dannusu nantu à i culturi.
We do regular trips here.	Facemu regularmente viaghji quì.
Sparkling armor is located in the corner.	Una armatura scintillante si trova in u cantonu.
This figurine is made of jasper.	Questa figurina hè fatta di jaspe.
She began her search when she left home.	Cuminciò a so ricerca quand'ella partì da casa.
Put the ingredients in the pan one at a time.	Pone l'ingredienti in a padedda unu à volta.
She died of skin cancer.	Hè morta di cancru di a pelle.
There are a lot of animals in this zoo.	Ci sò assai animali in stu zoo.
Five years later, his wife died.	Cinque anni dopu, a so moglia morse.
His research studied the relationship between high blood pressure and depression.	A so ricerca hà studiatu a relazione trà l'altezza è a depressione.
The most beautiful roses are usually flowers in spring.	I rosi più belli sò generalmente fiori in primavera.
The transportation industry has evolved a lot in recent years.	L'industria di u trasportu hà evolutu assai in l'ultimi anni.
Her green eyes shone like her smile.	I so ochji verdi brillavanu cum'è u so surrisu.
Clarification of what refers.	Chjarificazione di ciò chì si riferisce.
The crime remains unsolved.	U crimine resta senza risolve.
She begged for mercy.	Ella supplicava pietà.
Sport is a source of joy for many young people.	U sport hè una fonte di gioia per parechji ghjovani.
I have a small ant farm on my desk.	Aghju una piccula splutazioni di formiche nantu à a mo scrivania.
The windows were painted closed.	I finestri sò stati pittati chjusi.
My neighbors always ask me for money.	I mo vicini mi dumandanu sempre soldi.
The hills in the distance were burning.	I colline in a distanza eranu bruciate.
He has a terrible reputation.	Hà una reputazione terribili.
This is due to the growing demand from consumers.	Questu hè duvuta à a crescente dumanda di i cunsumatori.
Her mother died of cancer.	A so mamma hè morta da u cancer.
They came to an end, but there was no way out.	Anu ghjunti à a fine, ma ùn ci era manera di esce.
She said that since it rains so much,	Ella disse chì postu chì piove tantu,
Their attitudes have also changed.	E so attitudini sò ancu cambiate.
In many cultures, elders are often revered for their wisdom.	In parechje culture, l'anziani sò spessu venerati per a so saviezza.
A radio story is broadcast on the radio.	Una storia di radiu hè trasmessa à a radiu.
She suggests upgrading this system.	Ella suggerisce chì aghjurnà stu sistema.
Meanwhile, the head of state announced the demonstrations.	Intantu, u capu di statu hà annunziatu e manifestazioni.
Many hikers have ventured into the mountains.	Parechji escursionisti si sò avventurati à a muntagna.
The occult is a controversial area of ​​study.	L'occulte hè un spaziu cuntruversu di studiu.
I warned him not to go here.	L'aghju avvistu di ùn andà quì.
He was wearing a mask.	Portava una maschera.
The women’s shoes were flat and strappy.	I scarpi di e donne eranu flat è strappy.
A desperate woman once tried to jump.	Una donna disperata hà pruvatu una volta à saltà.
The company’s profits rose last month.	I profitti di a cumpagnia sò cresciuti u mese passatu.
Keep away from criminals.	Mantene luntanu da i criminali.
The speaker referred to the great poets of the past.	U parlante hà riferitu à i grandi pueti di u passatu.
Correct these sentences.	Corrige sti frasi.
He stayed up all night, but finally went to sleep.	Pigliò tutta a notte, ma infine si n'andò à dorme.
The cheese was creamy.	U furmagliu era cremosu.
Get out!	Chjacciate!
He had been worried all night.	Era statu preoccupatu tutta a notte.
Bring the cheese to room temperature first.	Purtate u furmagliu à a temperatura di l'ambienti prima.
She changed direction often.	Ella cambiò a direzzione spessu.
Previous experiments had shown that this was the case.	Esperimenti precedenti avianu dimustratu chì questu era u casu.
There has been a great lack of energy today.	Ci hè stata una grande mancanza di energia oghje.
The mountains are always covered with snow.	E muntagne sò sempre cuparti di neve.
She tilted her head to one side.	Ella inclinò a testa da un latu.
The fleet centered in the sky.	A flotta centrata in u celu.
The prime minister's limousine passed quickly through the city.	A limusina di u primu ministru passava veloce per a cità.
He crawled into bed.	Si strinse in u so lettu.
Every year, most people agree that this is the year.	Ogni annu, a maiò parte di a ghjente accunsenu chì questu hè l'annu.
Then she left without saying goodbye.	Allora ella partì senza dì addiu.
This is an excellent opportunity.	Questa hè una opportunità eccellente.
Add the salt to the pork.	Aghjunghjite u salinu à a carne di porcu.
He crossed the road and got into his car.	Traversò a strada è si misi in a so vittura.
Put in the basket the leeks and onions that you have peeled.	Mettete in a cesta i porri è e cipolle chì avete sbucciatu.
Police say the men were trying to rob him.	A pulizzia dice chì l'omi tentavanu di arrubà.
It will be easier as time goes on.	Serà più faciule chì u tempu passa.
This tower dominates the city.	Sta torre domina a cità.
Jill hung up the laundry outside.	Jill hà appiccatu a lavanderia fora.
The cancer returned, this time more advanced.	U cancru tornò, sta volta più avanzatu.
At dawn, everything was still.	À l'alba, tuttu era fermu.
A set of cutlery is useful for each meal.	Un set di posate hè utile per ogni manghjà.
We may be in danger here.	Pudemu esse in periculu quì.
A history of international conflict.	Una storia di cunflittu internaziunale.
Drink a glass of wine.	Beie un vetru di vinu.
By the end of the day, he was tired.	À a fine di u ghjornu, era stancu.
The river soon flows between thick green banks.	U fiumu scorri prestu trà spessi sponde verdi.
The truck is parked near the garage.	U camion hè parcheggiatu vicinu à u garage.
Follow the example.	Segui l'esempiu.
The neighboring village was a fishing community.	U paese vicinu era una cumunità di pesca.
The demonstrations were peaceful.	E manifestazioni eranu paci.
The Local Council wants to improve local businesses.	U Cunsigliu Locale vole à migliurà i cummerci lucali.
Pull trucks transport logs to sawmills.	I camion tiranti trasportanu i tronchi in segherie.
Group several of these words together.	Gruppu parechje di queste parolle inseme.
She ordered the porter to carry her suitcase.	Ella urdinò à u purtinatore di purtà a so valigia.
Do you want to taste the ice cream?	Vulete tastà u ghjacciu ?
Many people prefer to listen to music in silence.	Parechje persone preferenu à sente a musica à u silenziu.
He may have been up all night doing his chores.	Puderà esse statu svegliu tutta a notte, à fà i so travaglii.
A beautiful symbol of the natural wealth of the country.	Un bellu simbulu di a ricchezza naturale di u paese.
Heavy snow has torn people apart in their homes.	A neve pesante hà strappatu a ghjente in e so case.
Train stations across the country will be closed.	E stazioni di treni in tuttu u paese seranu chjuse.
They helped me out of the truck.	M'anu aiutatu à fora di u camion.
You need to eat vegetables.	Avete bisognu di manghjà verdura.
This is a common practice.	Questa hè una pratica cumuni.
After ten years, however, the trend is reversed.	Dopu deci anni, però, a tendenza s'invierte.
Suspected rapists will face harsher punishments.	I sospetti violatori affronteranno punizioni più dure.
Few things escaped him.	Poche cose li scappavanu.
In the mountains, it is very quiet.	À a muntagna, hè assai tranquillu.
The work had taken longer than I thought.	U travagliu avia pigliatu più longu ch'ellu pensava.
There is a strong case for increasing border security.	Ci hè un forte casu per aumentà a sicurità di e fruntiere.
The population is expected to increase.	A pupulazione hè prevista per aumentà.
The closet is made of varnished wood.	L'armadiu hè fattu di legnu vernice.
It can cause cancers and other diseases.	Pò causà cancers è altre malatie.
We drank and ate until they were stuffed.	Avemu bevutu è manghjatu finu à ch'elli sò imbottiti.
The earth looks like a desert.	A terra pare un desertu.
Provide meals to families.	Fornite i pasti à e famiglie.
The beginning of spring will be delayed.	L'iniziu di a primavera serà ritardatu.
We arrived at our destination at lunch time.	Avemu ghjuntu à a nostra destinazione à l'ora di pranzu.
The water evaporates from the oceans and condenses to form clouds.	L'acqua s'evapora da l'oceani è si cundensa per formanu nuvole.
The local library contains thousands of books.	A biblioteca lucale cuntene millaie di libri.
The young man listened intently to every word.	U ghjovanu ascultò attentamente ogni parolla.
The fishermen were hoping to catch some fish.	I piscadori speravanu di chjappà qualchì pesciu.
The reasons for the increase are uncertain.	I mutivi di l'aumentu sò incerti.
This phenomenon has been verified in scientific studies.	Stu fenominu hè statu verificatu in studii scientifichi.
The birds eat fish.	L'acelli manghjanu pesci.
He was a successful farmer, and owned a spacious house.	Era un agricultore di successu, è pussede una casa spaziosa.
The mother bird laid four speckled eggs.	L'acellu mamma hà pusatu quattru ova speckled.
An insignificant matter, easily resolved.	Una materia insignificante, facilmente risolta.
These animals are hunted for their skins.	Questi animali sò cacciati per e so pelle.
The wall separates the two sides of the city.	U muru separa i dui lati di a cità.
A look at the foot of the bed was enough.	Un sguardu à u pede di u lettu era abbastanza.
In this book, you will learn about key historical events.	In questu libru, amparate nantu à l'avvenimenti storichi chjave.
He gave a detailed account of the accident.	Hà datu un racontu detallatu di l'accidentu.
Your teacher will inform you of the rules.	U vostru maestru vi informarà di e regule.
The city has suffered a number of disasters recently.	A cità hà patitu una quantità di disastri recentemente.
Melville has published several books.	Melville hà publicatu parechji libri.
Change only one article at a time.	Cambia solu un articulu à u tempu.
We swept the house for clues.	Avemu spazzatu a casa per indizi.
A griffin is a mythical creature.	Un griffin hè una criatura mitica.
Slowly peeling off his coffee, he stroked his beard.	Sbuchjatu pianu pianu u so caffè, si accarezzò a barba.
The budget was declined.	U budgetu hè statu rifiutatu.
A tiger is a good pet for children.	Un tigru hè una bona mascota per i zitelli.
This material is used everywhere in everyday life.	Stu materiale hè usatu in ogni locu in a vita di ogni ghjornu.
She is a league of other dancers led a parade.	Ella è una liga di altri ballerini guidò una parata.
This is an old house.	Questa hè una vechja casa.
A grain of dust passed through the room.	Un granu di polvera passava per a stanza.
The number of firefighters has decreased.	U numaru di i bomberi hè diminuitu.
The river sculpted this mountain.	U fiumu hà sculpitu sta muntagna.
I had to help my father.	Aviu avutu à aiutà u mo babbu.
The bridge provides access across the river.	U ponte furnisce l'accessu à traversu u fiume.
Many residents of this country have cancer.	Parechji residenti di stu paese anu cancru.
The building is surrounded by mature trees.	L'edificiu hè circundatu da arburi maturi.
The union became moribund.	L'unione hè diventata moribunda.
They were very censored.	Eranu assai censurati.
My other brother is a tennis coach.	U mo altru fratellu hè un allenatore di tennis.
The meeting was moved from one building to another.	A riunione hè stata spustata da un edifiziu à l'altru.
She read it twice.	Ella hà lettu duie volte.
A loaf of bread is very useful in the kitchen.	Un cuteddu di pane hè assai utile in a cucina.
Thousands of ruined houses testify to the ravages of war.	Migliaia di case arruvinate testimonianu i ravages di a guerra.
The rower is sharing with his girlfriend.	U rematore hè spartutu cù a so fidanzata.
He carefully puts aside games he has not played with.	Ellu cun cura mette da parte i ghjoculi cù quale ùn hà micca ghjucatu.
Scientists are competing to create a new form of energy.	I scientisti cumpetenu per creà una nova forma di energia.
The governor of the city is a kind man.	U guvernatore di a cità hè un omu gentile.
A strange odor made him jump.	Un odore stranu l'hà fattu saltà.
The star has been obscured by dust from a nearby storm.	A stella hè stata oscurata da a polvera da una tempesta vicinu.
He didn't seem to care what anyone thought.	Ùn pareva micca cura di ciò chì qualcunu pensava.
We combed and brushed our hair.	Avemu pettinatu è spazzolatu i nostri capelli.
The trip went by without incident.	U viaghju hè andatu senza incidente.
He drives his car quickly through the forest expanse.	Cunduce a so vittura rapidamente attraversu a distesa di furesta.
Tricks for building strong bones	Trucchi per custruisce osse forti
These previous results have inspired decades of research.	Questi risultati precedenti anu inspiratu decennii di ricerca.
The tumor has not been detected for several years.	U tumore ùn hè statu scupertu per parechji anni.
Soon, everyone realized it was a hoax.	Prestu, ognunu hà capitu chì era una farsa.
We need field workers.	Avemu bisognu di travagliadori di a campagna.
Most of the orange crop is concentrated in this area.	A maiò parte di a cultura aranciu hè cuncentrata in questa zona.
All the boys were playing marbles.	Tutti i picciotti ghjucavanu à i marmi.
Their honey was valued at several thousand dollars.	U so meli era valutatu à parechji milla di dollari.
Wearing only a bathing suit, he jumped into the sea.	Induttu solu un costume di bagnu, hà saltatu in u mare.
In fact, most people disagree.	In fatti, a maiò parte di a ghjente ùn hè micca d'accordu.
An alert has been set for missing children.	Una alerta hè stata messa per i zitelli mancanti.
My brother can play basketball.	U mo fratellu pò ghjucà à basketball.
The manager was called urgently.	U manager hè statu chjamatu urgentemente.
Tactics rarely approached this way.	I tattici raramente si avvicinavanu cusì.
A smile spread across his face.	Un surrisu si sparse nantu à a so faccia.
Looking at the child.	Fighjendu u zitellu.
The members of the committee seemed contemptuous.	I membri di u cumitatu parevanu disprezzanti.
She danced happily around the kitchen.	Ballava allegramente intornu à a cucina.
An advertisement for a dance school is to your right.	Un annunziu per una scola di ballu hè à a vostra diritta.
Now the old woman persevered.	Avà a vechja perseverava.
Many people helped feed the hungry during that famine.	Parechje persone aiutavanu à alimentà l'affamati durante quella fame.
This forest is said to be infested.	Si dice chì sta furesta hè infestata.
This explosive was intended to kill this man.	Stu splusivu era destinatu à tumbà stu omu.
The study measured the impact of stress.	U studiu misurà l'impattu di u stress.
The butcher has largely abandoned the traditional methods of killing animals.	U macellare hà largamente abbandunatu i metudi tradiziunali di tumbà l'animali.
He took most of his clothes.	Pigliò a maiò parte di i so vestiti.
They know the secretary is responsible for this mistake.	Sapenu chì u secretariu hè rispunsevuli di stu sbagliu.
The student parked his car on the road.	U studiente hà parcheggiatu a so vittura in a strada.
This proposal has attracted controversy.	Sta pruposta hà attiratu cuntruversia.
Poverty and misery were never far away.	A miseria è a fame ùn eranu mai luntanu.
He was convicted under archaic laws.	Hè statu cundannatu sottu à e lege arcaiche.
If you get lost, ask a police officer.	Se vi perde, dumandate à un pulizzeru.
He ran to the top of the mountain, barely breathing.	Curria in cima di a muntagna, respira appena.
There are forests everywhere.	Ci sò fureste in tuttu.
Multiple studies have estimated this statistic.	Studi multipli anu stimatu sta statistica.
He needed a big desk.	Aveva bisognu di un grande scrivania.
They spread out through the crowd in the late evening.	Si stendevanu attraversu a folla di a tarda sera.
He accused them of being cowards.	Li accusò di esse vigliacchi.
They share our genes.	Spartenu i nostri geni.
The deer was hunted for its beautiful fur.	U cervu hè statu cacciatu per a so bella pelliccia.
Real estate prices continue to rise.	I prezzi immubiliarii cuntinueghjanu à cresce.
Have a happy time.	Avè un tempu felice.
The rebels attacked suddenly.	I ribelli anu attaccatu di colpu.
We visited the art museum which boasts a large collection.	Avemu visitatu u museu d'arte chì vanta una grande cullizzioni.
The boy cried out in terror.	U zitellu gridava in terrore.
Everything you can think of.	Tuttu ciò chì pudete pensà.
People took off their clothes at night.	A ghjente hà sguassatu i so vestiti di notte.
Every detail must be examined.	Ogni dettagliu deve esse esaminatu.
We urge farmers to adopt sustainable farming methods.	Urgemu l'agricultori à aduttà metudi di agricultura sustinibili.
All teachers must sign the register before teaching.	Tutti i prufessori devenu firmà u registru prima di insignà.
The wind began to blow.	U ventu hà cuminciatu à cullà.
He visited his local temple every day.	Hà fattu visite ogni ghjornu à u so tempiu lucale.
This extends to the wheels of the rover.	Questu si estende à i roti di u rover.
Wet paint makes it difficult to see.	A pittura umida rende difficiule di vede.
A cake too big, he said.	Una torta troppu grande, disse.
This litany was composed by the poet's wife.	Sta litania hè stata cumposta da a moglia di u pueta.
Experiments indicate that the universe is expanding.	L'esperimenti indicanu chì l'universu hè in espansione.
The leaves on the tree have turned.	I foglie nantu à l'arbulu anu vultatu.
The toilet is dirty and smelly.	A toilette hè brutta è puzza.
There are so many islands in this river.	Ci sò tanti isuli in stu fiume.
He thanked them for coming.	Li ringraziò per esse venuti.
We recognize that she is very talented, so we associate her.	Ricunnoscemu ch'ella hè assai talentuosa, cusì l'avemu assuciata.
Make a hole in the flour mixture.	Fate un pozzu in u mischju di farina.
The farm finally got some money.	A splutazioni hà finalmente avutu qualchì soldi.
They are a symbol of times gone by.	Sò un simbulu di i tempi passati.
Finally, we provide customers with a full range of services.	Infine, furnimu à i clienti una gamma completa di servizii.
There are no signs of improvement.	Ùn ci sò micca signali di migliuramentu.
They watched her closely.	A fighjulavanu da vicinu.
Apodemus sylvaticus has existed since prehistoric times.	Apodemus sylvaticus esiste da i tempi preistorici.
He got a call and went out.	Hà ricevutu una chjama è esce.
Finally he seemed to give up.	Infine paria di rinunzià.
He was jailed last year.	Hè statu incarceratu l'annu passatu.
Two reports say the bridge is structurally sound.	Dui rapporti dicenu chì u ponte hè strutturalmente insanatu.
He described the changes as purely aesthetic.	Hà descrittu i cambiamenti cum'è puramente esteticu.
I don’t see a link between animal abuse and mental illness.	Ùn vecu micca un ligame trà l'abusu di l'animali è a malatia mentale.
Her hairstyle has enhanced her beauty.	U so hairstyle hà aumentatu a so bellezza.
The amount of salt should be very small.	A quantità di sali deve esse assai chjuca.
They live in the countryside.	Abitanu in campagna.
She left the door open.	Ella lasciò a porta aperta.
The bride and groom approached the altar.	A sposa è u sposu si avvicinavanu à l'altare.
Suspend the trial.	Suspende u ghjudiziu.
His shopping trip did him good.	U so viaghju di shopping li hà fattu bè.
The seller’s order book is low.	U libru di ordine di u venditore hè bassu.
People need to think differently.	A ghjente hà bisognu di pensà diversamente.
I'm afraid the moon will be invisible tonight.	Aghju paura chì a luna serà invisibule sta sera.
You need to buy the best price.	Avete bisognu di cumprà u megliu prezzu.
The coalition forms an alliance of opposition parties.	A coalizione cumpone una alleanza di partiti di l'uppusizione.
The fish were caught by the lake.	I pesci sò stati pescati da u lavu.
The company aims to provide good housing.	A cumpagnia hà u scopu di furnisce un bonu alloghju.
His courage never wavered.	U so curagiu ùn hà mai vacillatu.
The criminals will be held accountable for their crime.	I criminali anu da risponde per u so crimine.
From there, the young couple could admire the city lights.	Da quì, u ghjovanu coppiu puderia ammirazione di e luci di a cità.
This man has an impressive domain.	Stu omu hà un duminiu impressiunanti.
Consequently, their economic proposals were not accepted.	In cunseguenza, i so pruposti ecunomichi ùn sò micca stati accettati.
The chameleon changes color to suit its surroundings.	U camaleonte cambia u culore per adattà à u so circondu.
English is spoken in almost every country in the world.	L'inglese hè parlatu in quasi tutti i paesi di u mondu.
His idea seemed like a good one.	A so idea pareva esse una bona.
Sun drying softens the skin.	L'asciugatura à u sole ammorbidisce a pelle.
We all hope that this cold night will not last.	Speremu tutti chì sta notte fredda ùn durà micca.
The family had two boats, both made of wood.	A famiglia avia duie barche, tramindui di legnu.
Groups and controls were chosen randomly.	I gruppi è di cuntrollu sò stati scelti aleatoriamente.
He lit a flame and lit the lamp.	Pigliò un fiammigliu, è accese a lampada.
The confetti just landed!	I cunfetti à pocu pressu in terra !
A powerful game, and unusually powerful.	Un ghjocu putente, è inusualmente putente.
You have been blessed with the knowledge of the natural world.	Avete statu benedettu cù a cunniscenza di u mondu naturali.
Contamination is a major problem in this country.	A contaminazione hè un prublema maiò in stu paese.
They started walking again.	Anu cuminciatu à marchjà di novu.
The local government has allowed their forests to deteriorate.	U guvernu lucale hà permessu di deteriorà i so fureste.
The poet celebrates the beauty of nature.	U pueta celebra a bellezza di a natura.
Apply the serum to the wound.	Applica u serum à a ferita.
The director supervised the construction of the building.	U direttore hà supervisatu a custruzzione di u bastimentu.
Some stores accept credit cards.	Alcune di e magazzini accettanu carte di creditu.
Researchers have experimented with a variety of techniques.	I circadori anu sperimentatu una varietà di tecniche.
In the third point of the trident are three serpents.	In u terzu puntu di u trident sò trè serpenti.
He is a famous artist.	Hè un artista famosu.
Some believe that artificial intelligence threatens our work.	Qualchidunu crede chì l'intelligenza artificiale minaccia u nostru travagliu.
The dentist examined his teeth.	U dentista esaminò i so denti.
The bartender was shocked when he saw his finger cut off.	U barman hè stata scundata quandu hà vistu u so dito tagliatu.
Our bodies are hot.	I nostri corpi sò caldi.
The princess puts six thorns in her hand.	A principessa si mette sei spine in manu.
If you decide to immigrate, it is best to start early.	Sè decide di immigrà, hè megliu principià prestu.
The course was considered an important weapon in the university	U corsu era cunsideratu un'arma impurtante in l'università
Society favors free inquiry.	A sucetà favurizeghja l'inchiesta libera.
After ten years of marriage, the couple became close.	Dopu à deci anni di matrimoniu, a coppia era diventata vicinu.
He should not drink and drive.	Ùn deve micca beie è guidà.
Now we have to go back to school.	Avà avemu da vultà à a scola.
The pundit offered his advice.	U pundit hà prupostu i so cunsiglii.
It's pretty annoying.	Hè abbastanza fastidiosu.
The beaches are crowded in the summer.	E spiagge sò affollate in l'estiu.
When the flood season begins, warnings should be exercised.	Quandu a stagione di l'inundazioni principia, l'avvirtimenti deve esse attenti.
Her husband set the table on the table.	U so maritu pusò a tavula nantu à a tavula.
But then he knelt down, going to the floor.	Ma dopu s'hè impastatu, andendu in u pianu.
More of your countrymen have died in the landslide.	Più di i vostri paisani sò morti in a frana.
He hasn't spoken to me in six months.	Ùn m'hà micca parlatu in sei mesi.
It was dark and windy outside the window.	Era bughju è ventu fora di a finestra.
Tourists gather here to buy local handicrafts.	I turisti si scontranu quì per cumprà l'artighjanu lucali.
When I was little, I didn’t wear shoes.	Quandu era chjucu, ùn portava micca scarpi.
Wash your socks.	Lavate i vostri calzini.
Large predators are in danger.	I grandi predatori sò in periculu.
The city derives its power and water from a river.	A cità deriva u so putere è l'acqua da un fiume.
This, however, is difficult.	Questu però hè difficiule.
These wounds seemed painful.	Queste ferite parenu dolorose.
The steering wheel felt good in my hands.	U volante si sentia bè in e mo mani.
They awarded medals to family members.	Anu attribuitu medaglie à i membri di a famiglia.
The movement took a sectarian turn.	U muvimentu hà pigliatu una svolta sectaria.
It is too risky to do the operation next month.	Hè troppu risicatu per fà l'operazione u mese prossimu.
We have no choice but to resume work.	Ùn avemu altra scelta chè di ripiglià u travagliu.
Some of the kids are too loud.	Certi di i zitelli sò troppu rumorosi.
Above the city, dark clouds appeared.	Sopr'à a cità, nuvuli scuri apparsu.
Housewives were known to be busy most of the time.	E casalinghe eranu cunnisciute per esse occupate a maiò parte di u tempu.
In the heart of the city hangs a large flag.	In u core di a cità pende una grande bandiera.
The resolution called for tougher anti-corruption laws.	A risoluzione hà dumandatu liggi più duru contr'à a corruzzione.
The guide has a map of the local museum.	A guida hà una mappa di u museu lucale.
Surprisingly, the species is successful in the tropics.	Sorprendentemente, a spezia hè successu in i tròpichi.
He saved his whole life.	Hà salvatu tutta a so vita.
Stop playing and get to work.	Smetti di ghjucà è mette à u travagliu.
The tank sank after being severely damaged.	U cisterna hè affundatu dopu avè subitu gravi danni.
He had a voracious appetite for gossip.	Aveva un appetito vorace per i pettegolezzi.
Seven books are listed.	Sette libri sò listati.
Olympic athletes are struck by lightning.	L'atleti olimpichi sò colpi da u lampu.
The following hours were without incident.	L'ore chì seguitanu eranu senza incidenti.
The cultural life of a big city is generally considered exciting.	A vita culturale di una grande cità hè generalmente cunsiderata eccitante.
He painted pictures on the sand.	Hà pittatu ritratti nantu à a sabbia.
What a pity.	Peccatu.
The roads that serve our municipality are in poor condition.	E strade chì servenu a nostra municipalità sò in pessime cundizione.
Many international investment banks were heavily involved.	Parechji banche d'investimentu internaziunali eranu assai implicati.
Throwing the gas on the fire will only make it bigger.	Lanciate u gasu nantu à u focu solu farà più grande.
Autonomy was limited.	L'autonomia era limitata.
He was fascinated by the natural world.	Era fascinatu da u mondu naturali.
The man's hair was uncovered.	I capelli di l'omu eranu sbulicati.
One day he will be punished for his crimes.	Un ghjornu serà punitu per i so crimini.
He survived a berry diet.	Hè sopravvissutu à una dieta di baga.
The bag contains four loaves of bread.	U saccu cuntene quattru pani di pani.
The climate of the planet is changing rapidly.	U clima di u pianeta cambia rapidamente.
Catherine saw him walking towards her.	Catherine u vide chì caminava versu ella.
I don't understand.	Ùn capite micca.
Upon his discovery, a frenzy of inquiry ensued.	Dopu à a so scuperta, una frenesia d'inchiesta seguita.
She promised me she would call.	Ella m'hà prumessu ch'ella chjamaria.
These magnetic particles are very small.	Sti particeddi magnetichi sò assai picculi.
The storm was getting worse steadily.	A tempesta s'aggravava in modu stabile.
The banker's comments irritated me.	I cumenti di u banchieru m'anu irritatu.
Three soldiers were outside his door.	Trè suldati eranu fora di a so porta.
The airline is superior.	A compagnia aerea hè superiore.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	A spiaggia hè populari per a natazione è u sole.
The blue sky and the sun.	U celu turchinu è u sole.
Taxis are a feature of the city.	I taxi sò una particularità di a cità.
The chocolate should be hot but not too hot.	A cioccolata deve esse calda ma micca troppu calda.
Judges must impose a stricter agreement.	I ghjudici duveranu impone un accordu più strettu.
Mountain rivers rarely freeze.	I fiumi di muntagna raramente si congelanu.
The machines seemed ready to take over.	I machini parianu prontu à piglià u sopra.
Archaeologists have found much evidence.	L'archeologu hà trovu assai evidenza.
The order of the words varies greatly across languages.	L'ordine di e parolle varia assai in e lingue.
She decided to try a new tool.	Idda decisu di pruvà un novu strumentu.
He had not worked out of his injury.	Ùn avia micca travagliatu da a so ferita.
She has confidence in her partner’s ability a lot.	Hà fiducia in a capacità di u so cumpagnu assai.
This house has a cellar.	Sta casa hà una cantina.
I need to start a new payment check.	Aghju bisognu di inizià un novu cuntrollu di pagamentu.
A quick scan of the landscape identified several clues.	Una scansione rapida di u paisaghju hà identificatu parechji indizi.
The crested cowbird crawls into the nest.	U cowbird crested s'infila in u nidu.
The competition was fierce, each trying to outdo the other.	A cumpetizione era feroce, ognuna prova di superà l'altru.
In this construction, the bricks are thicker and softer.	In questa custruzzione, i brique sò più grossi è più suave.
She meets with a lawyer.	Ella scontra cù un avucatu.
It is an event of great historical importance.	Hè un avvenimentu di grande impurtanza storica.
They are responsible for doing the housework.	Sò rispunsevuli di fà i travaglii di a casa.
Compose a haiku about friendship.	Cumpone un haiku nantu à l'amicizia.
The torn fabric unfolded in the breeze.	U tissu strappatu sbulicò in a brisa.
Does it make you feel weird?	Ti fa sentu strana ?
Africa is a poor continent.	L'Africa hè un cuntinente poviru.
She arrived with some figures of her own.	Idda arrivò cù qualchi figure di u so propiu.
She spoke in a low voice.	Ella parlava à bassa voce.
The plaintiffs and defendants underwent this procedure.	L'attori è l'accusati si sò sottumessi à sta prucedura.
The logic was obvious.	A logica era evidenti.
As time went on, time itself became more sacred.	Quandu u tempu passava, u tempu stessu hè diventatu più sacru.
After getting caught in a corner, he conceded defeat.	Dopu avè rinfriscatu in un corner, hà cuncessu a scunfitta.
I want to dance with me!	Vogliu ballà cun mè !
Thousands of years ago, this land was covered with water.	Migliaia di anni fà, sta terra era cuperta d'acqua.
It is important to save fuel whenever possible.	Hè impurtante di ecunumià u carburante ogni volta chì hè pussibule.
Small groups of animals roam the jungle.	Picculi gruppi d'animali viaghjanu in a jungla.
In such a film, all the plots have certain similarities.	In un tali filmu, tutte e trame anu certe similitudini.
He looked murderously at his brother.	Fighjulò assassinamente à u so fratellu.
She sang loudly as she washed the dishes.	Ella cantava forte mentre lavava i piatti.
He began to climb the stairs.	Cuminciò à cullà i scalini.
A gentleman does not reveal his nudity in public.	Un signore ùn palesa a so nudità in publicu.
Do any of you object?	Qualchese di voi hà obiezioni?
Europe is the most famous tourist destination in the world.	L'Europa hè a destinazione turistica più famosa in u mondu.
I asked a nun for her advice.	Aghju dumandatu à una monaca u so cunsigliu.
The politician's wife holds an important position in politics.	A moglia di u puliticu occupa un postu impurtante in a pulitica.
The ants carried leaves.	E furmicule portavanu foglie.
Police have urged drivers to slow down.	A polizia hà urigatu i cunduttori à rallentà.
The meat is tasty and nutritious.	A carne hè savurosa è nutritiva.
The holy book should be treated with the utmost respect.	U libru sacru deve esse trattatu cù u più rispettu.
They competed in two marathons.	Cumpetenu in dui maratoni.
We keep deer and squirrels as pets.	Tenemu cervi è scoiattoli cum'è animali domestici.
They held a public meeting.	Hanu realizatu una riunione publica.
The hoodoo is a landmark in this lonely place.	U hoodoo hè un puntu di riferimentu in questu locu solitario.
Once formed, these rocks are permanent.	Una volta formate, sti rocci sò permanenti.
Put on your best clothes when you go out today.	Mettite i vostri migliori vestiti quandu esce oghje.
It’s a long, hard road to the top.	Hè una strada longa è difficiule à a cima.
After the concert, everyone went to the bar.	Dopu à u cuncertu, tutti si n'andò à u bar.
I wonder what was said to make him angry.	Mi dumandu ciò chì hè statu dettu per fà in furia.
Brody says the music will comfort her new baby.	Brody dice chì a musica cunsulerà u so novu zitellu.
We will perform parallel analyzes using dated data.	Faremu analisi parallele utilizendu dati datati.
The wealth of nations	A ricchezza di e nazioni
The citizens were exceptionally generous, as always.	I citadini eranu eccezziunale generosi, cum'è sempre.
She became furious when she showed up late.	Hè diventata furiosa quandu si prisenta tardi.
The quarry has been razed.	A cava hè stata vallata.
So I decided to join an army.	Allora decisu di cullà un esercitu.
Blonde hair was very fashionable then.	I capelli biondi eranu assai di moda allora.
Drive slowly down the rainy road.	Cunduce lentamente per a strada piovosa.
You can't be blamed for neglecting me.	Ùn pudete micca esse inculpatu per avè trascuratu di mè.
This scientific theory goes completely against common sense.	Sta tiurìa scientifica va completamente contru à u sensu cumunu.
Three liters of milk will be enough.	Trè litri di latti seranu abbastanza.
The blind man gently stroked the dog's neck.	U cecu accarezzava dolcemente u collu di u cane.
The lattier goes all day in a delivery truck.	U lattier passa tuttu u ghjornu in un camion di consegna.
This beautiful region is famous for its medicinal herbs.	Questa bella regione hè famosa per e so erbe medicinali.
This will make life easier.	Questu farà a vita più faciule.
A soldier returned to find out that he had lost his horse.	Un suldatu riturnò per scopre chì avia persu u so cavallu.
I am a relatively new teacher.	Sò un maestru relativamente novu.
Run your long nail to the side of the egg.	Corri a to unghje longu à u latu di l'ovu.
The photograph was blurry and blurry.	A fotografia era sfocata è pocu chjaru.
Six days, so the kingdom lasted.	Sei ghjorni, cusì durò u regnu.
The singer received boos at the concert.	U cantante hà ricevutu boos in u cuncertu.
The seal will be broken with a special key.	U sigillu serà rottu cù una chjave speciale.
He revealed that he had found a treasure.	Hà divulgatu chì avia trovu un tesoru.
The smart man knows all the tricks.	L'omu intelligente cunnosce tutti i trucchi.
Rates are already high.	I tassi sò digià alti.
The house will be sold at public auction.	A casa serà venduta à l'asta publica.
Give me three pieces of candy.	Dammi trè pezzi di caramelle.
The fish swam up the mountain to spawn.	I pesci natà in a monte per spawnà.
Rifles cause a lot of damage.	I fucili causanu assai danni.
The cat slipped between its legs.	U ghjattu s'infilò trà e gammi.
The sudden explosion took him by surprise.	L'esplosione brusca l'hà pigliatu per sorpresa.
This tomb has been sealed and forgotten for thousands of years.	Sta tomba hè stata sigillata è scurdata per millaie d'anni.
He dreamed of years in the future.	Hà sunniatu anni in u futuru.
The chocolate cream is not sweet enough.	A crema di cioccolatu ùn hè micca abbastanza dolce.
So, what is the third way?	Allora, chì hè u terzu modu?
The heating compensates for the cooling.	U riscaldamentu cumpensà u rinfrescante.
This park is a great place for a run.	Stu parcu hè un bellu locu per una corsa.
The children play with bubbles on the front lawn.	I zitelli ghjucanu cù bolle nantu à u prato di fronte.
The balance of the scheme was excessively large.	U bilanciu di u schema era eccessivu di granni.
The committee failed to decide on a policy.	U cumitatu hà fallutu per decide nantu à una pulitica.
Importance of fulling.	Impurtanza di fulling.
This earth sustains life, which is more precious than gold.	Sta terra sustene a vita, chì hè più preziosa chè l'oru.
The important fact is not taken into account.	U fattu impurtante ùn hè micca pigliatu.
Build gradually.	Custruite gradualmente.
The view from the mountain was amazing.	A vista da a muntagna era stupente.
There are fewer people on the bus now.	Ci hè menu persone in l'autobus avà.
A characteristic of fish is their scale.	Una caratteristica di i pesci hè a so scala.
Some animals find their food sniffing.	Certi animali trovanu u so alimentu annusendu.
The yacht sailed ashore at breakneck speed.	U yacht si lanciò in a costa à una velocità vertiginosa.
He liked the fresh mountain air.	Li piacia l'aria fresca di a muntagna.
It is important that everyone understands each other.	Hè impurtante chì tutti si capiscenu.
What made you decide to study economics?	Chì t'hà fattu decide di studià ecunumia ?
The search lasted several days.	A ricerca durò parechji ghjorni.
There is only one phrase, "the game is in progress."	Ci hè una sola frase, "u ghjocu hè in corsu".
The market was crowded.	U mercatu era affollatu.
The days stretch into weeks, and weeks into years.	I ghjorni si stende in settimane, è settimane in anni.
Unlike some politicians, I don’t lie excessively.	A cuntrariu di certi pulitici, ùn mente micca eccessivamente.
She excels at baking bread.	Ella eccelle à coce u pane.
I don't even notice it anymore.	Ùn mi nota mancu più.
This year’s data confirms this trend.	I dati di questu annu cunfirmanu sta tendenza.
Humid conditions mean danger on the road.	E cundizioni umidi significanu periculu nantu à a strada.
He turned to the girl, his eyes shining.	Si vultò versu a zitella, i so ochji brillavanu.
He found his way through trial and error.	Hà trovu u so modu per prucessu è errore.
He seemed confident as he spoke.	Paria cunfidendu mentre parlava.
In a distant village, two young lovers are discovered.	In un paese luntanu, dui ghjovani amanti sò scuperti.
Small businesses employ the lion’s share.	I picculi imprese impieganu a parte di u leone.
Bananas grow on trees.	I banane crescenu nantu à l'arburi.
One plus one equals three.	Unu più unu hè uguali à trè.
The box office was unmanned.	U box office era unmanned.
Don't drive too fast!	Ùn guidate micca troppu veloce!
Some lawmakers have expressed skepticism.	Certains législateurs ont exprimé leur scepticisme.
A cup of coffee and a sandwich plate.	Una tazza di caffè è un piattu di sandwich.
Increased elephant population in recent years.	Aumentu di a pupulazione di elefanti in l'ultimi anni.
For thousands of years, man built temples.	Per millaie d'anni, l'omu custruiscenu templi.
No animals live here.	Nisun animali campa quì.
Radar signals bounced off the sleeping teenager.	I signali radar rimbalzavanu nantu à l'adulescente dorme.
The river was a glorious sight to behold	U fiume era una vista gloriosa per vede
The best chefs insist on fresh vegetables.	I migliori chefs insistenu nantu à i vegetali freschi.
The peasants made their homes where they wanted.	I paisani facianu e so case duv’elli vulianu.
But some appear in higher numbers.	Ma alcuni si prisentanu in un numeru più altu.
Stuffed with tobacco pipe.	Ripiene a pipa di tabacco.
A mirage is an optical effect.	Un mirage hè un effettu otticu.
Using a small knife, he cut a piece of meat.	Aduprendu un picculu cuteddu, hà tagliatu un pezzu di carne.
Certain species of honey have a distinct taste.	Certi spezie di meli anu un gustu distintu.
The monument contains the most famous prisoner of war.	U munumentu cuntene u prigiuneru più famosu di a prigiò.
Dust settles densely on the plains.	A polvera si stalla densa nantu à e pianure.
Unisex salons are being developed throughout the city.	I saloni unisex sò sviluppati in tutta a cità.
Norma loves bananas.	Norma ama i banane.
Her newborn son would be strong, she prayed.	U so figliolu nascitu seria forte, hà pricatu.
This grammar is weird.	Sta grammatica hè strana.
His fingers moved quickly over the keyboard.	E so dite passavanu rapidamente nantu à a tastiera.
Put the boot left in the boot right.	Mettite u boot left in u boot right.
The animals were collected in baskets and taken home.	L'animali sò stati cullati in cesti è purtati in casa.
Sweat dripped down his neck.	A sudorazione colava in u so collu.
The leaves on the tree have turned brown.	E foglie nantu à l'arbulu sò diventate marroni.
Carpenters make frame by frame.	I carpentieri facenu quadru per quadru.
The restaurant is right next to his office building.	U ristorante hè ghjustu accantu à u so palazzu d'uffiziu.
The accident blocked traffic for ages.	L'accidentu hà bluccatu u trafficu per l'età.
He died of prostate cancer.	Hè mortu di cancru di prostata.
This village is home to nine national parks.	Stu paese hè casa di nove parchi naziunali.
French cuisine is characterized by its use of butter.	A cucina francese hè carattarizata da u so usu di burro.
The apple turns brown after being cut.	A mela diventa marrone dopu esse tagliata.
This population is kept in zoos.	Sta pupulazione hè mantinuta in i zoo.
I wake up to the sound of birds singing.	Mi svegliu à u sonu di l'acelli chì cantanu.
The whole city seemed happy.	Tutta a cità paria felice.
Farmers were raising their wheat crops.	L'agricultori alzavanu i so culturi di granu.
How did it go?	In quale modu hè andata ?
He was coming soon.	Avia da vene più prestu.
On the surface, the city is a sprawling metropolis.	À a superficia, a cità hè una metropole sprawling.
The young man was struck by lightning.	U ghjovanu hè statu culpitu da u lampu.
Two groups of twins were found.	Dui gruppi di gemelli sò stati truvati.
My dog ​​ran away.	U mo cane scappò.
It is a tradition to bake a birthday cake.	Hè una tradizione di coce una torta d'anniversariu.
Emotions are connected to our unconscious mind.	L'emozioni sò cunnessi à a nostra mente inconsciente.
The food should be cooked evenly.	L'alimentu deve esse cottu uniformemente.
The destination of the plane was unclear.	A destinazione di l'aviò ùn era micca chjaru.
The history books listed several important battles.	I libri di storia listavanu parechje battaglie impurtanti.
Most of the kids are boys.	A maiò parte di i zitelli sò picciotti.
But the truck had a flat tire.	Ma u camionu avia un pneumaticu flat.
Come to the corner carefully.	Venite à u cantonu cù cura.
This farmer grows vegetables.	Stu agricultore cultiva verdura.
Alcohol consumption was growing rapidly.	U cunsumu di alcolu era in crescita rapida.
You have to be old enough to vote.	Duvete esse abbastanza anzianu per vutà.
This carpet is very fragile.	Stu tappettu hè assai fragile.
Because it was raining, the boys couldn't play.	Perchè pioveva, i picciotti ùn anu pussutu ghjucà.
All that remains is an abandoned structure.	Tuttu ciò chì ferma hè una struttura abbandunata.
He was known for his scientific achievements.	Era cunnisciutu per i so rializazioni scientifiche.
This bird feeder will attract many birds.	Questu alimentatore per uccelli attirà parechji acelli.
The clothes were smashed	I panni sò stati sfracicati
The gold coin hung on the side of his palm	A munita d'oru chjappà à u latu di a so palma
We stop when the market closes.	Ci fermemu quandu u mercatu chjude.
Remember the invention of electricity?	Ricurdativi di l'invenzione di l'electricità?
Rather contrary to popular belief.	Piuttostu contru à a credenza populari.
Greed and corruption are endemic here.	L'avarizia è a corruzzione sò endemichi quì.
The seats were tight.	I posti eranu stretti.
The jacket is light in weight.	A giacca hè ligera in pesu.
It took us a while to climb that high mountain.	Ci pigliò un pocu per cullà quella alta muntagna.
Therefore, the cheetah is the fastest animal on earth.	Dunque, u ghepardo hè l'animali più veloce in a terra.
He has no other family.	Ùn hà micca altra famiglia.
The girl was walking slowly down the street.	A ghjovana marchjava pianu pianu à a strada.
The tension in the audience was palpable.	A tensione in l'auditori era palpable.
He usually greets his opponent with a firm handshake.	Di solitu, saluta u so avversu cù una stretta di manu ferma.
The crime rate is low.	U tassu di crimine hè bassu.
This interesting story will keep you entertained.	Questa storia interessante vi divertirà.
The girl smiled.	A zitella dissimulò un surrisu.
He finished high school at the age of twelve.	Finì u liceu à dodici anni.
He worked for her.	Hà travagliatu per ella.
Strive for universal peace.	Sforzate per a pace universale.
A medical procedure must be performed.	Una prucedura medica deve esse realizatu.
She especially loved music and dancing.	Ella amava soprattuttu a musica è u ballu.
The wide river carried majestically over its rushing waters.	U largu fiumu hà purtatu maestosu nantu à e so acque freccia.
His heart was pounding.	U so core battia fermamente.
It will be very dark soon.	Serà assai bughju prestu.
The album went platinum.	L'album hè diventatu platinu.
A truce has been announced, which works temporarily.	Una tregua hè stata annunziata, chì travaglia temporaneamente.
This will be his last move.	Questu serà a so ultima mossa.
Poets have always praised the splendor of the dragon.	I pueti anu sempre elogiatu u splendore di u dragone.
Thousands of brightly colored birds were present.	Migliaia di uccelli splendidamente culuriti eranu prisenti.
These people are clanish.	Queste persone sò clanish.
Insects play an important role in the ecosystem.	L'insetti ghjucanu un rolu impurtante in l'ecosistema.
They spend three days exploring the cave system.	Passanu trè ghjorni à scopre u sistema di caverna.
The product should be ready by noon.	U pruduttu deve esse prontu à meziornu.
The unemployment rate remains high.	U tassu di disoccupazione ferma altu.
Two officers guarded the prisoner.	Dui uffiziali guardianu u prigiuneru.
The strictest punishments will be given to the offenders.	E punizioni più strette saranu attribuite à i trasgressori.
The knot is tight, so be careful.	U nodu hè strettu, cusì attentu.
The roads are littered with rubbish.	I carrughji sò chjappi di spazzatura.
The river divides around the city.	U fiumu si divide intornu à a cità.
The wind picked up her hair gently.	U ventu pigliò dolcemente i so capelli.
We filled our bucket with rainwater.	Avemu pienu u nostru bucket d'acqua di piova.
Enter the building through the back door?	Entra in u bastimentu per via di a porta di daretu ?
He fell from the ceiling, his heart beating.	Falò da u tettu, u so core batteva.
A loving mother, she is very devoted to her family.	Una mamma amante, hè assai devota à a so famiglia.
They are prudent creatures.	Sò criaturi prudenti.
We turn to the old sage for help.	Vultemu à a vechja sàvia per aiutu.
The rulers that were used were new.	I guvernanti chì sò stati utilizati eranu novi.
Jerusalem is known as the "city of peace."	Ghjerusalemme hè cunnisciuta cum'è a "città di a pace".
People usually call the primate "the owl."	A ghjente chjama di solitu u primatu "a civette".
One-third of adults are unable to remember their passwords.	Un terzu di l'adulti ùn riescenu à ricurdà e so password.
The tourist has never heard of the island.	U turistu ùn hà mai intesu parlà di l'isule.
Starlings sing in the trees.	I storni cantanu in l'arburi.
Few people have more time to read.	Pochi persone anu più tempu per leghje.
A country road was built this year.	Una strada di paese hè stata custruita quist'annu.
The cake is melted in the oven.	A torta si scioglie in u fornu.
The princess is the queen of the village.	A principessa hè a regina di u paese.
Salt is an imported article.	Salt hè un articulu impurtatu.
It was really scary.	Era veramente paura.
The game is based on chess.	U ghjocu hè basatu nantu à i scacchi.
Men and women are very different.	L'omi è e donne sò assai diffirenti.
I'm sorry, but my computer crashed.	Mi dispiace, ma u mo computer hè cascatu.
The malaria mosquito is known to spread malaria.	U mosquito malaria hè notu per sparghje a malaria.
A lot of work at low pressure is causing problems.	Un saccu di travagliu à pocu pressu hè causatu prublemi.
A larger investigation is ongoing.	Una investigazione più larga hè in corso.
The airline serves refreshments free of charge.	A cumpagnia aerea serve rinfreschi gratuitamente.
His team played badly.	A so squadra hà ghjucatu male.
The foundation must be firm.	U fundamentu deve esse fermu.
The attackers planted bombs in several public spaces.	L'attaccanti mettenu bombe in parechji spazii publichi.
They were particularly impressed by the temples	Eranu particularmente impressiunati da i tempii
Allow cookies to cool before eating.	Lasciate i cookies per rinfriscà prima di manghjà.
She did the same thing over and over again.	Ella hà fattu a stessa cosa una volta è più.
It creates a new world that nourishes our humanity.	Crea un mondu novu chì nutre a nostra umanità.
They bought an expensive limousine.	Anu compru una limusina cara.
Almost all tickets have been sold out.	Quasi tutti i biglietti sò stati venduti.
Why the hell are you in such a hurry?	Perchè diavolo site in tanta fretta ?
He is adept at finding fault with things.	Hè abile à truvà difetti cù e cose.
Most countries have a national health service.	A maiò parte di i paesi anu un serviziu di salute naziunale.
He asked the nameless woman what had happened.	Hà dumandatu à a donna senza nome ciò chì era accadutu.
This cat ran away after breakfast.	Stu gattu scappò dopu à colazione.
Many graduates find it difficult to find work.	Parechji graduate trovanu difficultà per truvà travagliu.
Can a man return to the earth when he dies?	Un omu pò vultà à a terra quand'ellu mori ?
A potion is a drink.	Una pozione hè una bevanda.
The rich diversity of flora and fauna of the region was threatened.	A ricca diversità di flora è fauna di a regione era minacciata.
The dress has a silky sheen.	U vestitu hà un splendore di seta.
After much debate, the new law was passed.	Dopu assai dibattitu, a nova lege hè stata passata.
These raids have exacerbated tensions.	Queste incursioni anu aggravatu e tensioni.
Looking at his reflection in the mirror.	Fighjendu u so riflessu in u specchiu.
I don't even know where to start.	Ùn sò mancu da induve principià.
Trucks carrying goods must follow the rules of the road.	I camioni chì trasportanu merchenzie devenu rispettanu e regule di a strada.
Without water, life is impossible.	Senza acqua, a vita hè impussibile.
The women were abused by her husband and children.	E donne eranu abusate da u so maritu è ​​i so figlioli.
Words cannot be used.	E parolle ùn ponu esse usate.
Sleep on it.	Dormi nantu à questu.
The cut should be clean.	U cut deve esse pulitu.
He loved playing football.	Li piacia à ghjucà à u football.
The tower offers an excellent view of the city.	A torre offre una vista eccellente di a cità.
Many of the paintings represent historical events.	Parechje di e pitture rapprisentanu avvenimenti storichi.
The vicar says the local council is doing nothing.	U vicariu dice chì u cunsigliu lucale ùn face nunda.
The climate of this region is unstable.	U clima di sta regione hè instabile.
When life gives you lemons, make lemonade.	Quandu a vita vi dà limoni, fate limonata.
We pay our taxes.	Paghemu i nostri tassi.
Today’s radio is very different from past models.	A radiu d'oghje hè assai diversa da i mudelli passati.
This discussion gives me a headache.	Sta discussione mi dà un mal di testa.
He is obsessed with sports.	Hè obsesionatu cù u sport.
I’m happy to be here.	Sò cuntentu di esse quì.
The river flows through the village.	U fiumu si stende in u paese.
He kept talking and talking.	Continuava à parlà è à parlà.
The bus had just hit a bump.	L'autobus avia ghjustu culpitu un bump.
Many people are angry about the contamination produced by the factories.	Parechje persone sò in furia per a contaminazione prodotta da e fabbriche.
The memory appeared on my phone.	U ricordu hè apparsu nantu à u mo telefunu.
The bells rang all over the ground.	E campane suonu in tutta a terra.
And running on uneven moonlight trails	E correndo su sentieri di raggi di luna irregolari
A committee is formed.	Un cumitatu hè furmatu.
He was put in charge of the company.	Hè statu messu in capu di l'impresa.
What worries you the most?	Chì ti preoccupa più ?
Television is a means of mass communication.	A televisione hè un mezu di cumunicazione di massa.
The anger and resentment he generated was surprising.	A rabbia è u risentimentu chì hà generatu era surprisante.
She hopes to make a career in acting.	Ella spera di fà una carriera in l'attore.
This lampshade is awful.	Stu paralume hè orribile.
The first crop of the season is still cursed.	A prima cultura di a stagione hè sempre maledetta.
She looked up and smiled.	Ella guardò, è surrisu.
The good news is that his health has improved.	A bona nutizia hè chì a so salute hà migliuratu.
During the hunt, we discovered a burial site.	Durante a caccia, avemu scupertu un situ di sepultura.
The flowers looked beautiful in the bright sun.	I fiori parevanu belli in u sole brillanti.
Advance bravely.	Avanzate coraggiosamente.
This country needs efficient transportation.	Stu paese hà bisognu di un trasportu efficiente.
The job market has improved lately.	U mercatu di u travagliu hà migliuratu tardi.
A turtle was advancing along the road.	Una tartaruga avanzava longu a strada.
Save the article, with all its format intact.	Salvà l'articulu, cù tuttu u so furmatu intactu.
There are so many more!	Ci sò tanti altri !
The river has its source in the mountains.	U fiumu hà a so surgente in a muntagna.
A number of plans were presented.	Una serie di piani sò stati presentati.
This poem is about the death of a friend.	Stu puema hè di a morte di un amicu.
Florence was a beautiful city.	Firenze era una bella cità.
The radiocarbon date was calibrated with a calibration curve.	A data di u radiocarbonu hè stata calibrata cù una curva di calibrazione.
Waste and contamination are serious problems.	I rifiuti è a contaminazione sò prublemi seri.
They take the children with them to the zoo	Piglianu i zitelli cun elli à u zoo
She turned around after a short distance.	Ella si vultò dopu à una corta distanza.
The marathon is amazing.	A maratona hè stupente.
He went into the back seat.	Andò in u sediu di daretu.
They are proud of their achievements.	Sò fieri di i so rializazioni.
A cocoon is a round, soft, velvety envelope	Un bozzolo hè una busta tonda, morbida è vellutata
This magazine is intended for teenage boys.	Sta rivista hè destinata à i picciotti adulescenti.
He has a fast neck.	Hà un collu sveltu.
The engine spun.	U mutore sputò.
They were happy afterwards.	Eranu felici dopu.
I want to turn the meat over often during cooking	Vogliu turnà a carne spessu durante a cucina
The worker has more endurance.	U travagliadore hà più endurance.
People need to be more concerned about the homeless.	A ghjente deve esse più preoccupata per i senza casa.
There is no competition, everyone agrees on this.	Ùn ci hè micca cuncorsu, tutti accunsenu à questu.
The corners of the house are uncovered.	I cantoni di a casa sò sbulicati.
The work of the scientist has fascinated people for centuries.	U travagliu di u scientist hà fascinatu a ghjente per seculi.
Supermarket chains are growing rapidly.	E catene di supermercati si sviluppanu rapidamente.
She was so happy it hurt.	Era cusì cuntenta chì fece male.
Eggs are slowly boiled in a hot stove.	L'ova furnute lentamente in a stufa calda.
They lived on the farm all year.	Anu campatu in a splutazioni tutta l'annata.
As the speed increases, the friction slows down.	Quandu a velocità aumenta, l'attrito rallenta a rota.
They are so lazybones.	Sò cusì lazybones.
Thousands of trees were cut down for wood.	I millaie d'arburi sò stati tagliati per u legnu.
He passed his final exams with the highest marks.	Hà passatu i so esami finali cù i più alti voti.
I had to refill the new tank.	Aviu avutu a riempia u novu tank.
A massive study confirms the economic and environmental benefits.	Un studiu massivu cunfirma i benefici ecunomichi è ambientali.
Then he will graduate this year.	Allora si graduerà questu annu.
Knowledge is power.	A cunniscenza hè u putere.
My husband's sister is pregnant.	A surella di u mo maritu hè incinta.
A spaceship has traveled completely through space.	Una nave spaziale hà viaghjatu cumpletamente attraversu u spaziu.
Snow falls on the mountain every year.	A neve casca in a muntagna ogni annu.
The servant smiled at him.	U servitore li surrisu.
The police lady came in, carrying a mop and a bucket.	A signora di a pulizie hè entrata, purtendu una mopa è un bucket.
The collar was brown.	A col era marrone.
His body seemed floating, unsupported.	U so corpu paria fluttu, senza sustegnu.
Turn off the TV and do your homework.	Abbassate a tv è fate i vostri travaglii.
A small crowd gathered around the bench.	Una piccula folla si riunì intornu à a banca.
She was happy with the results.	Hè stata cuntenta di i risultati.
Wine is very expensive.	U vinu hè assai caru.
The change is subtle, but remarkable.	U cambiamentu hè sottile, ma notevuli.
She sat up, bubbling with resentment.	Elle s'assit, bouillonnant de rancune.
The pineapple was delicious.	L'ananas era diliziosu.
The novel was a dramatic story.	U rumanzu era una storia drammatica.
The ship sank before anyone could evacuate.	U bastimentu hè affundatu prima chì qualcunu puderia evacuà.
A dark future awaits him.	L'aspetta un avvene scuru.
Neighbors refuse to let him in.	I vicini si ricusanu di lasciallu entre.
The capital suffered a devastating earthquake.	A capitale hà patitu un terremotu devastanti.
We can do another batch if you want.	Pudemu fà un altru batch se vulete.
I have confidence in my abilities.	Aghju fiducia in e mo capacità.
It's so stubborn!	Hè cusì testaruda !
The moon crossed in front of the sun.	A luna attraversò davanti à u sole.
They welcomed their first child, a daughter, into the world.	Anu accoltu u so primu figliolu, una figliola, in u mondu.
One thousand words per minute is an average reading speed.	Mille parolle per minutu hè una velocità di lettura media.
This is the heart of the matter.	Questu hè u core di u prublema.
The island villages clustered by the shore.	I paesi isulani raggruppati da a riva.
Builders should put scaffolding along the building.	I custruttori duveranu mette scaffolding longu u bastimentu.
Can you confirm how to proceed?	Pudete cunfirmà cumu prucede?
There is too much here for me to describe.	Ci hè troppu quì per mè per descriverà.
I want to meet my new lawyer.	Vogliu scuntrà u mo novu avucatu.
Last year was one of the best on record.	L'annu passatu hè statu unu di i migliori in u record.
Lumberjacks are people who cut down trees.	Lumberjacks sò e persone chì taglianu l'arburi.
Most of his debts were made in this city.	A maiò parte di i so debiti anu fattu in questa cità.
Marijuana is another illegal drug used in these parts.	A marijuana hè una altra droga illegale usata in queste parti.
Whose idea was this?	Di quale era questa idea ?
The landscape was barren and largely treeless.	U paisaghju era sterile è largamente senza arburi.
Always clean the toilet before rinsing.	Pulite sempre a toilette prima di sciacquare.
Our goal is to replicate the process in nature.	U nostru scopu hè di riplicà u prucessu in natura.
Some games require two players.	Certi ghjochi necessitanu dui ghjucatori.
The roads were empty.	I carrughji eranu vioti.
He found his mother scraping the rice from her bowl.	Hà trovu a so mamma chì raschiava u risu da a so ciotola.
Evidence of global warming is compelling.	L'evidenza di u riscaldamentu glubale hè convincente.
This chemical is used as an insecticide.	Stu chimicu hè usatu cum'è insecticida.
The evening is falling.	A sera hè cascata.
These horses are for my wife.	Questi cavalli sò per a mo moglia.
They remain close friends.	Restanu amici intimi.
Throwing out the tomatoes would be a loss.	Scaccià i pumati saria una perdita.
Cloud computing is all the rage today.	L'informatica in nuvola hè di moda oghje.
We are all on the same boat.	Semu tutti nantu à a stessa barca.
We argued about that.	Avemu litigatu annantu à questu.
Buy bright colors for your hair.	Cumprate culori brillanti per i vostri capelli.
I served on the board of directors for two years.	Aghju servitu in u cunsigliu di direzzione per dui anni.
Clean the water well with a net.	Pulite l'acqua bè cù una reta.
Together, we will defeat them.	Inseme, li scunfigheremu.
This is an example of a categorical variable.	Questu hè un esempiu di una variabile categurica.
The wind died down, and the rain receded.	U ventu s'hè calatu, è a pioggia s'hè alluntanata.
Birds are a popular food source for many farmers.	L'acelli sò una fonte di alimentu per parechji paisani.
The boy asked for more.	U zitellu hà dumandatu di più.
The buyer was surprised by the price.	U cumpratore hè stata sorpresa da u prezzu.
Make it less dependent on foreign oil.	Fateci menu dipindenti di l'oliu straneru.
The whole neighborhood was buzzing with excitement.	Tuttu u quartiere era buzzannu d'eccitazione.
The princess was married to the handsome prince.	A principessa era maritata cù u prìncipe bellu.
All present made way for the guests.	Tutti i prisenti anu fattu a strada per l'invitati.
I spent the evening remembering the past holidays.	Aghju passatu a sera à ricurdà di e vacanze passate.
She called her mother to talk about her boyfriend.	Chjamò a so mamma per parlà di u so fidanzatu.
Drunk driving is responsible for most accidents.	A guida drunk hè rispunsevule per a maiò parte di l'accidenti.
Ben’s first film was the favorite to win.	U primu filmu di Ben era u favuritu per vince.
His body was cold, and the rigor had died down.	U so corpu era friddu, è a rigor mortis s'era calata.
They were driving at breakneck speed.	Avìanu guidatu à una velocità vertiginosa.
She just wanted a quiet life.	Ella vulia solu una vita tranquilla.
The young man did not say a word.	U ghjovanu ùn hà dettu una parolla.
Many in this nation struggle with alcoholism.	Parechje in questa nazione lotta cù l'alcoholismu.
The policy of the region was unscrupulous.	A pulitica di a regione ùn era micca scrupulosa.
A heavy cloud of dust fills the air.	Una nuvola pesante di polvera empiia l'aria.
The bird's vertigo was temporary.	U vertigine di l'acellu era pruvisoriu.
Some scholars believe this happened earlier.	Certi studiosi credi chì questu hè accadutu prima.
Someone flashed at us.	Qualchissia s'hè lampatu in noi.
The ingredients should be mixed.	L'ingredienti deve esse mischju.
These new books are quite expensive.	Questi novi libri sò abbastanza caru.
Until recently, women were only allowed to vote.	Finu à pocu tempu, e donne eranu permesse solu di votu.
Some of his poetry is distinctly religious, some are secular,	Alcune di a so puesia hè distintamente religiosa, qualcuna hè seculare,
There are five members in my family.	Ci sò cinque membri in a mo famiglia.
Sing songs before you go to bed.	Canta canti prima di andà in lettu.
The salon is very fashionable.	U salone hè assai di moda.
He underwent a personality change.	Hà subitu un cambiamentu di personalità.
A pistol is a very dangerous weapon.	Una pistola hè un'arma assai periculosa.
Time flies when you have fun!	U tempu passa pianu pianu quandu vi divertite !
The ball was ejected from the basket.	U pallone hè statu espulsu da a cestera.
The bag slipped from his shoulder.	U saccu sciddicò da a so spalla.
They compete fiercely.	Cumpetenu ferocemente.
Old wood is often deformed.	U vechju legnu spessu si deforma.
Almost every car was made of steel.	Quasi ogni vittura era fatta di acciaio.
She registered to vote.	Ella s'hè registrata per votu.
Demand for coconut oil is on the rise.	A dumanda di l'oliu di coccu hè in crescita.
A weak field is needed to explain these facts.	Un campu debbule hè necessariu per spiegà sti fatti.
There were several things that he wanted to say.	Ci era parechje cose chì li vulia dì.
She dislocated her shoulder during her gymnastics.	Hè dislocata a so spalla durante a so gimnastica.
She is here.	Hè ella quì.
Economic forces have disrupted traditional gender roles.	E forze ecunomiche anu disturbatu i roli tradiziunali di genere.
She turned the band around and around.	Ella girò a fascia intornu è intornu.
Many people have been deceived by these three notorious scammers.	Parechje persone sò state ingannate da questi trè notorii truffatori.
She continued to cry.	Ella cuntinuava à pienghje.
The sixth emperor was a cruel man.	U sestu imperatore era un omu crudeli.
Lightning struck the sky.	I fulmini corsero in u celu.
His letter came too late.	A so lettera hè ghjunta troppu tardi.
The restaurant serves a wide range of food.	U ristorante serve una larga gamma di cibi.
Greece has a busy trading port.	A Grecia hà un portu cummerciale occupatu.
He was admitted to the army academy.	Hè statu ammissu à l'accademia di l'armata.
The physical appearance of one influences how others perceive it.	L'aspettu fisicu di unu influenza cumu l'altri ci percepiscenu.
The shrubs around the sanctuary were large and wild.	I arbusti intornu à u santuariu eranu grossi è salvatichi.
Before the final payment is due, some changes may be made.	Prima di u pagamentu finali hè dovutu, alcuni cambiamenti ponu esse fatti.
Trains move faster.	I treni si moveranu più veloce.
I tried everything but to no avail.	Aghju pruvatu tuttu, ma senza risultati.
The boy lost his wallet.	U zitellu hà persu u so portafoglio.
Here, life was never easy.	Quì, a vita ùn era mai faciule.
Respect the lawsuit.	Rispittà u prucessu ghjudiziale.
He was puffing on his cigarette.	Sbuffava a so sigaretta.
Even a slight mistake would ruin the whole experiment.	Ancu un ligeru errore scaccià tuttu l'esperimentu.
In case of error, the description should be updated.	In casu di errore, a descrizzione deve esse aghjurnata.
The experiment was performed on mice.	L'esperimentu hè statu fattu nantu à i topi.
The drunk man tried to force his way.	L'omu ibriacu hà pruvatu à furzà a so strada.
The army is building its forces.	L'armata custruisce e so forze.
The revolt was stopped without mercy.	A rivolta hè stata chjappata senza pietà.
The bonds of divine grace are beyond taste or class.	I ligami di a grazia divina sò oltre u gustu o a classa.
The audience was very angry.	L'auditore era assai arrabbiatu.
This land is flat as water.	Sta terra hè piatta cum'è l'acqua.
He demanded better working conditions.	Hà dumandatu megliu cundizioni di travagliu.
I offered some hot chocolate and cookies to our guests.	Aghju prupostu un pocu di cioccolata calda è biscotti à i nostri invitati.
The ants were balancing on the leaf.	E furmicule si equilibravanu nantu à a foglia.
This country provides health care to all citizens.	Stu paese furnisce assistenza sanitaria à tutti i citadini.
She was charged with robbery.	Hè stata accusata di robba.
Two cups of milk fit into this recipe.	Dui tazzi di latti entranu in sta ricetta.
The infrastructure in these regions is poor.	L'infrastruttura in queste regioni hè povera.
Most of it is hidden.	A maiò parte di questu hè ammucciatu.
The ground was rough and damp.	U tarrenu era aspra è umitu.
Hearing this, my jaw dropped.	À sente questu, a mo mascella hè cascata.
The carrot must be peeled and cut.	A carotte deve esse sbuchjata è tagliata.
The girl stared at his reflection, her nose pierced.	A ghjovana fighjulava u so riflessu, u nasu traforatu.
Farmers grow rice, wheat, wheat and cotton here.	L'agricultori cultivanu u risu, u granu, u granu è u cuttuni quì.
The telescope was used to observe distant planets.	U telescopiu hè stata utilizata per osservà i pianeti distanti.
He was worried about his weight.	Era preoccupatu di u so pesu.
Squares and rectangles were incredibly rare.	Quadrati è rectanguli eranu incredibbilmente rari.
The Christmas season always makes us happy.	A stagione di Natale ci rende sempre felici.
The potato harvest is now in full swing.	A cugliera di patate hè avà in piena.
You are not allowed to go here.	Ùn hè micca permessu di andà quì.
It is a sign of good health.	Hè un signu di bona salute.
The target of his anger.	U mira di a so rabbia.
The cat went out all night.	U ghjattu hè andatu fora tutta a notte.
Air pollution is a continuing problem in most large cities.	A contaminazione di l'aria hè un prublema cuntinuu in a maiò parte di e grande cità.
His country, devastated by disasters, is committed to recovering.	U so paese, devastatu da i disastri, s'impegna à ricuperà.
We need to stop losing water.	Avemu bisognu di piantà di perdi l'acqua.
And the apple?	E a mela ?
The hammock advanced softly in the breeze.	L'amaca s'avanzava dolcemente in a brisa.
An imposing, ancient structure.	Una struttura imponente, antica.
She wants to live in a nice apartment.	Ella voli campà in un bellu appartamentu.
Mumbai has a number of attractive beaches.	Mumbai vanta una quantità di spiagge attraenti.
The ballroom attracts many young couples.	A sala di ballu attrae parechje giovani coppie.
There were a couple of frogs in the pond.	Ci era un coppiu di rane in u stagnu.
We were tired, but happy.	Eramu stanchi, ma felici.
This room was sealed with cardboard sheets.	Sta stanza hè stata sigillata da fogli di cartone.
Don’t waste money on a health service that you don’t use.	Ùn perdite micca soldi in un serviziu di salute chì ùn utilizate micca.
They couldn’t come to a decision.	Ùn pudianu ghjunghje à una decisione.
The company reports a net loss.	A cumpagnia informa una perdita netta.
Finally they reached the front door.	Finalmente ghjunghjenu à a porta di fronte.
It was an unusual gesture.	Era un gestu inusual.
They said it was true.	Anu dichjaratu chì era vera.
Scientists must strive to ensure that this never happens again.	I scientisti anu da sforzà per assicurà chì questu ùn succede mai più.
He waved his hands in front of her face.	Agitava e mani davanti à a so faccia.
Police were after a gang of bank robbers.	A pulizza era dopu à una banda di ladri di banca.
Police are investigating.	A polizia investiga.
The guards are armed with rifles.	I guardiani sò armati di fucili.
He caught her breath.	Li pigliò u fiatu.
The bike was dusty and covered in mud.	A bicicletta era polverosa è coperta di fangu.
The car accident left five people dead.	L'incidente di vittura hà fattu cinque morti.
Few people follow this rule.	Pochi persone seguitanu sta regula.
Children’s vocabulary is growing rapidly.	U vocabulariu di i zitelli cresce rapidamente.
He was accompanied by his wife.	Era accumpagnatu da a so moglia.
The new owners did not return our calls.	I novi prupietari ùn anu micca vultatu i nostri chjamati.
Some parts of the body are ugly.	Alcune parti di u corpu sò brutte.
A huge snake crawls across the grass.	Un enorme serpente striscia per l'erba.
The package was packaged well.	U pacchettu hè statu imballatu bè.
He broke the law again.	Hà rumpitu di novu a lege.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	L'ossigenu liquidu hè utilizatu per funnu a cera.
Coal is widely used in the energy sector.	U carbone hè largamente utilizatu in u settore energeticu.
My mom often sang this song.	A mo mamma cantava spessu sta canzona.
The truck was destroyed in the accident.	U camion hè stata distrutta in l'accidentu.
The monk ordered his novices to pray for the peasants.	U monacu urdinò à i so novizi di pricà per i paisani.
After the war, they were re-established here.	Dopu à a guerra, sò stati ristabiliti quì.
Graffiti was written on the walls.	I graffiti sò stati scritte nantu à i muri.
They heard his voice for the first time.	Anu intesu a so voce per a prima volta.
Islanders do not have access to electricity.	L'isulani ùn anu micca accessu à l'electricità.
Despite their bad habits, they managed to survive.	Malgradu i so cattivi abitudini, anu riesciutu à sopravvive.
People comprise a different group.	A ghjente comprende un gruppu diversu.
Don't leave the bag alone!	Ùn lasciate micca u saccu solu !
Governments, politicians, and all their officials.	I guverni, i pulitici, è tutti i so ufficiali.
The tire had been punctured.	U pneumaticu era stata perforata.
About 60 people were released.	Una sessantina di persone sò state rimesse.
The construction of the building was led by an architect.	A custruzzione di l'edificiu hè stata guidata da un architettu.
They closed their eyes.	Avianu chjusu l'ochji.
The autumn leaves wrapped around the dancers ’feet.	E foglie di l'autunnu si vultònu intornu à i pedi di i ballarini.
It was raining.	Pioveva cù a pioggia.
Scientists have conducted a series of experiments.	I scientisti anu realizatu una seria di esperimenti.
The newspaper welcomed him with open arms.	U ghjurnale l'accolta à braccia aperte.
All in all, it was an impressive undertaking.	In tuttu, hè stata una impresa impressiunanti.
The phone rang, stunning.	U telefuninu hà sbuchjatu, stupendu.
He knew how to win every argument.	Sapia à vince ogni argumentu.
Eggs are known to be high in cholesterol.	L'ova sò cunnisciuti per esse altu in colesterol.
A crowd of people rushed to the hospital.	Una folla di persone s'hè precipitata à l'uspidale.
The river flows from the mountain to the sea.	U fiume scorri da a muntagna à u mare.
He ate his lunch.	Hà manghjatu u so pranzu.
Then they built a new library near the school.	Allora custruiscenu una nova biblioteca vicinu à a scola.
Transforming the waste stream into a resource.	Trasfurmà u flussu di rifiuti in una risorsa.
He seems like a very kind person.	Sembra una persona assai amable.
Many families continue to live in these cultures.	Parechje famiglie campanu da campà in questi culturi.
Finally, we reached our goal.	Infine, avemu ghjuntu u nostru scopu.
The house was located in a quiet neighborhood.	A casa era situata in un quartiere tranquillu.
Her long hair was tied back with a leather strap.	I so capelli longu era ligatu in daretu cù una cinghia di coghju.
Stay calm during the drama.	Rimane calmu durante u dramma.
His uncle is a highly respected man.	U so ziu hè un omu assai rispettatu.
Everyone laughed when they saw this poster.	Tutti si ridianu quand'elli anu vistu stu poster.
This will not change anything.	Questu ùn cambierà nunda.
The wolf howls at the moonlit night.	U lupu urla in a notte di luna.
What is she looking for?	Chì cerca ella ?
The master tailor was too optimistic.	U maestru sartore si dimustrava troppu ottimistu.
Mary picked up a cup of coffee.	Maria cullò una tazza di caffè.
History has shown that war is barren.	A storia hà dimustratu chì a guerra hè sterile.
A skeptic, he refused miraculous cures.	Un scetticu, hà rifiutatu cure miraculi.
Among them are the people who live and work here.	À mezu à elli ci sò e persone chì campanu è travaglianu quì.
He sank into his chair.	Si affondò in a sedia.
The lighting was poor, making the photographs difficult to take.	L'illuminazione era povera, rendendu e fotografie difficili da piglià.
The traveler took a short break at the gates of the city.	U viaghjatore si fece una breve pausa à e porte di a cità.
We need to improve public transportation.	Avemu da migliurà u trasportu publicu.
The smith died after repairing the broken bucket.	U smith hè mortu dopu avè riparatu u bucket rottu.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Vulìanu sapè u scopu di l'esperimentu.
The old man often felt cheated on by his son.	U vechju si sentia spessu ingannatu da u so figliolu.
He wiped his forehead as he drove.	Si asciugò la fronte mentre guidava.
He was in a terrible mood.	Era in un umore terribili.
Her hawk eye is piercing.	U so ochju di falcu hè piercing.
No one disputed the fact that he was being treated unfairly.	Nimu hà disputatu u fattu chì era trattatu ingiustamente.
Two cups of coffee for breakfast.	Dui tazzi di caffè per u colazione.
The locals are turning the mountains into terraces.	I lucali trasformanu e muntagne in terrazze.
The room was half empty.	U cuntinuu era mezzu viotu.
A recent study measured sadness in passersby.	Un studiu recente hà misuratu a tristezza in i passanti.
A profession that requires altruistic devotion.	Una professione chì richiede una devozione altruista.
Rescuers have been searching for survivors among the shipwrecked.	I salvatori anu cercatu sopravviventi trà i naufragi.
How was it before?	Cume era prima ?
The new president cannot be at work.	U novu presidente ùn pò esse à u travagliu.
Farmers often use pesticides.	L'agricultori spessu usanu pesticidi.
The village draws water from a distant spring.	U paese piglia l'acqua da una surgente luntanu.
The manager was critical of my proposal.	U manager era criticu di a mo pruposta.
No one could guess what the boy was doing.	Nimu ùn pudia indovinà ciò chì u zitellu facia.
The newspaper began to splutter and squawk.	U ghjurnale cuminciò à splutter è squawk.
Many people move around the city to work.	Parechje persone si movenu in a cità per travaglià.
The birds chirped in the trees.	L'acelli chirpavanu in l'arburi.
He wanted to become a pastor.	Vuleria diventà pastore.
For centuries, flowers were thought to have migrated.	Per seculi, si pensava chì i fiori migraru.
Pour some orange juice into a bowl.	Pour un pocu di sucu d'aranciu in una ciotola.
I wasn’t exactly kidding.	Ùn era micca esattamente scherzendu.
The interpretation of the maps is another component of geography.	L'interpretazione di e carte hè un altru cumpunente di a geografia.
No cause of death has been determined.	Nisuna causa di morte hè stata ancora determinata.
He spent all day working.	Hà passatu tuttu u ghjornu à travaglià.
It is densely populated here.	Hè densamente populatu quì.
The table had a magnificent view.	A tavula avia una vista magnifica.
Businesses have long complained of corruption.	L'imprese si sò longu lagnati di corruzzione.
He is very kind.	Hè assai amable.
The price should be affordable for most people.	U prezzu deve esse accessibile per a maiò parte di a ghjente.
The recovery of illegal mining is widely supported.	A ripresa di a minera illegale hè largamente supportata.
Delegates requested that the committee review the treaties.	I delegati anu dumandatu chì u cumitatu rivede i trattati.
He started running towards them.	Cuminciò à curriri versu elli.
Many children have not finished school.	Parechji zitelli ùn anu micca finitu a scola.
Critically injured patients are transported directly to the hospital.	I pazienti feriti critichi sò trasportati direttamente à l'uspidale.
Prevention is better than cure.	A prevenzione hè megliu cà una cura.
The flowers were almost finished.	I fiori eranu quasi finiti.
They are very accomplished musicians.	Sò musicisti assai rializati.
The damage from the earthquake was severe.	U dannu da u terrimotu era severu.
The five suspects were charged and released on bail.	I cinque suspettati sò stati inculpati è liberati sottu cauzione.
Venice is a city built on water.	Venezia hè una cità custruita annantu à l'acqua.
Grammatically, this word is problematic.	Grammaticalmente, sta parolla hè problematica.
Critics of the decision say it will encourage crime.	I critichi di sta decisione dicenu chì incuraghjerà u crimine.
Traffic was heavy on the highway this morning.	U trafficu era orrendu nantu à l'autostrada sta matina.
The child needs rest.	U zitellu hà bisognu di riposu.
The powerful engine was blowing in the air.	U putente mutore tirava in aria.
They demanded immediate action	Hanu dumandatu azzione immediata
He hit them on the head.	Li picchiò in capu.
Fish in the sea have complex structures.	I pesci in u mare anu strutture cumplessi.
The clay needed to be shaped.	L'argilla avia bisognu à esse furmatu.
This island was a strategic target for pirates.	Questa isula era un mira strategicu per i pirati.
The car hit the animals.	A vittura hà culpitu l'animali.
The main designer of this building was a woman.	U disegnatore principale di questu edifiziu era una donna.
Black and slimy mold growing on the underside.	Muffa nera è slimy cresceva nantu à a parte sottu.
The soil was rich in magnesium.	A terra era ricca di magnesiu.
The train ran almost empty.	U trenu corse quasi viotu.
He criticized the health system.	Criticava u sistema di salute.
A regional conference gathered support.	Una cunferenza regiunale riunisce u sustegnu.
The fox jumped over the fence.	A volpe hà saltatu sopra u recintu.
The political coup ended the old regime.	U colpu puliticu hà finitu u vechju regime.
He carefully examined the neck of the guitar.	Esaminò attentamente u collu di a chitarra.
His response was evasive.	A so risposta hè stata evasiva.
Theo woke up to the crackling of fire.	Theo si svegliò à u crepitimentu di u focu.
The coach encouraged his young team.	U coach hà incuraghjitu u so ghjovanu squadra.
This modus vivendi has stood the test of time.	Ce modus vivendi a résisté à l'épreuve du temps.
She was unsure of what to say.	Idda era incerta di ciò chì dì.
Tears welled up in his eyes.	E lacrime li vanu in l'ochji.
A mark of respect for veterans.	Una marca di rispettu per i veterani.
He has a wonderful memory.	Hà una memoria maravigghiusa.
A newspaper is a special publication.	Un ghjurnale hè una publicazione speciale.
His supporters are furious at his arrest.	I so sustenidori sò furiosi per u so arrestu.
A new floodgate was controlling water levels.	Un novu floodgate cuntrullava i livelli di l'acqua.
The bike ride was canceled for safety reasons.	A corsa in bicicletta hè stata annullata per motivi di sicurezza.
It is a popular beverage in tropical countries.	Hè una bevanda populari in i paesi tropicali.
How does the government plan to resolve the dispute?	Cumu u guvernu pensa à risolve a disputa?
The islands were uninhabited.	L'isule ùn eranu micca abitate.
The cannons were mounted on the new bases.	I cannoni sò stati muntati nantu à i novi basti.
An astronaut orbiting the earth has a unique perspective.	Un astronauta chì orbita a terra hà una perspettiva unica.
Retrieving a vertex from its list of vertices is fairly easy.	Ritruvà un vertice da a so lista di vertici hè abbastanza faciule.
The elevator stopped.	L'ascensore si firmò.
Environmentalists warn that the forest will soon disappear.	L'ecologisti avvirtenu chì a furesta sparirà prestu.
The book tells the harrowing story of a little girl.	U libru conta a storia straziante di una zitella.
The surface of the moon is marked by countless craters.	A superficia di a luna hè marcata da innumerevoli crateri.
He needs to take the test several times.	Hà bisognu di fà a prova parechje volte.
The poet, full of great ambition, traveled constantly.	U pueta, pienu di grande ambizioni, viaghjava in permanenza.
The digital clock on the wall shone red.	L'orologio digitale nantu à u muru brillava rossu.
Discover your grammar skills.	Scuprite e vostre cumpetenze grammaticali.
The sediment was visible at the bottom of the vessel.	U sedimentu era visibile à u fondu di u vasu.
Octopus is a talented escape artist	U polpo hè un artista di escape talentu
Let's have a party!	Facemu una festa !
The thief demanded money.	U ladrone hà dumandatu soldi.
Suddenly the lights went out.	Di colpu i luci s'hè spentu.
However, my washing machine collects too much water.	Tuttavia, a mo lavatrice raccoglie troppu acqua.
Solomon is the wisest king.	Salomone hè u rè più sàviu.
These pilot projects will not survive.	Questi prughjetti pilotu ùn sopravviveranu.
Some drinks are harmful if drunk.	Alcune bevande sò dannusu s'ellu si beie.
The wind was blowing as the storm passed.	U ventu si calava mentre passava a tempesta.
She was sure she remembered it well.	Era sicura ch'ella s'era ricurdatu bè.
These citizens believe that the government is corrupt.	Questi citadini credi chì u guvernu hè currutti.
Williams was shocked to discover the change in his head.	Williams hè statu scuntatu per scopre u cambiamentu in u so capu.
The confused officer was confused.	L'ufficiale cunfusu era cunfusu.
We crossed the line.	Avemu attraversatu a linea.
Everyday life in the city has improved dramatically.	A vita di ogni ghjornu in a cità hà migliuratu dramaticamente.
Investors have abandoned these funds.	L'investituri anu abbandunatu questi fondi.
Now that’s a scary thought.	Avà hè un pensamentu spavintosu.
It helps to know their sexes.	Aiuta à cunnosce i so sessi.
She was too weak to get out of bed.	Era troppu debule per esce da u lettu.
The nation was making very good progress.	A nazione facia assai boni prugressi.
During last summer’s drought, fruits and vegetables tasted bitter.	Duranti a siccità di l'estate scorsa, frutti è ligumi anu un gustu amaru.
The fish has been sick often this year.	U pesciu hè statu malatu spessu questu annu.
The snake was hanging upside down on the tree.	A serpente era appesa a testa in giù sopra à l'arbulu.
This segment of the river is contaminated.	Stu segmentu di u fiume hè contaminatu.
The train was thirty minutes late.	U trenu era in ritardu di trenta minuti.
Many countries do not have high schools.	Parechji paesi ùn anu micca liceu.
He was always happy to help.	Era sempre felice di aiutà.
They hid sandbags around the weak and fragile hut.	Ammucciavanu sacchetti di sabbia intornu à a capanna debule è fragile.
The springs make the picture more comfortable.	I surgenti facenu u quadru più còmode.
The old woman was silent, her eyes closed,	A vechja stava in silenziu, l'ochji chjusi,
Autumn is fast approaching, bringing cooler temperatures.	U vaghjimu s'avvicina rapidamente, purtendu cun ellu temperature più fresche.
Eating more fruits and vegetables can help prevent the disease.	Manghjendu più frutti è ligumi pò aiutà à prevene a malatia.
A thief breaks into the house and steals the jewelry.	Un ladrone s'intruduce in casa è arrubba i ghjuvelli.
She liked to watch him sleep.	Li piacia à fighjulà ellu dorme.
Listen, and take care of my words.	Ascoltate, è fate cura di e mo parolle.
What he found was not a surprise.	Ciò chì hà trovu ùn era micca una sorpresa.
We need to limit the use of private vehicles.	Avemu bisognu di limità l'usu di veiculi privati.
Some animals, such as oysters, can store water in their bladder.	Certi animali, cum'è l'ostruzzi, ponu almacenà l'acqua in a so vejiga.
Many people work from home these days.	Parechje persone travaglianu in casa in questi ghjorni.
A letter came from the family friend.	Una lettera hè ghjunta da l'amicu di a famiglia.
I have assigned a dozen waiters for my mission.	Aghju assuciatu una decina di camerieri per a mo missione.
These are serious problems that need to be addressed.	Quessi sò prublemi seri chì anu bisognu di trattà.
She really hates garage sales.	Ella odia veramente a vendita di garage.
They struggled to reach the top.	Luttavanu per ghjunghje in cima.
A fire burned down this sheep hut.	Un focu hà brusgiatu sta capanna di pecuri.
It was a blessing she was here.	Era una benedizzione ch'ella era quì.
Department stores are all fashion brands.	I grandi magazzini sò tutti i marchi di moda.
His need to buy things often influenced his thinking.	U so bisognu di cumprà e cose spessu hà influenzatu u so pensamentu.
They speak politely to strangers.	Parlanu educatamente à u stranieru.
The old battered truck was silent in a horse field.	U vechju camionu battutu stava zittu in un campu di cavalli.
The interviews were conducted with two separate groups of people.	L'entrevista sò state realizate cù dui gruppi separati di persone.
Create a new business partnership soon.	Creà un novu partenariatu cummerciale prestu.
I close my eyes and sleep.	Chjode l'ochji è durmi.
We spent all our money.	Avemu passatu tutti i nostri soldi.
The peasants suffered from hunger and misery.	I paisani soffrivanu di a fame è di a miseria.
Her stomach felt empty.	U so stomacu si sentia viotu.
A fox squirrel climbed out of the hole.	Un squirrel di volpe si arrampicò da u foru.
He wore a shawl around his shoulders.	Si passava un scialle intornu à e spalle.
Christians observe the annual loan.	I cristiani osservanu u prestitu annu.
Who is the most experienced person in the room?	Quale hè a persona più esperta in a stanza?
A large group of migrants clashed with police yesterday.	Un grande gruppu di migranti hà battutu ieri cù a polizia.
They say she is charming.	Dicenu ch'ella hè affascinante.
The stable was destroyed in the fire.	A stalla hè stata distrutta in u focu.
An employee can write.	Un impiegatu sapi scrive.
One fish, two fish, goldfish, blue fish	Un pisci, dui pisci, pisci rossi, pisci turchini
An entire culture was shaking at midnight.	Una cultura intera si scrollava à mezanotte.
The school building was designed by a famous architect.	L'edificiu di a scola hè statu cuncepitu da un famosu architettu.
The manufacturer said it was safe.	U fabricatore hà dichjaratu chì era sicuru.
I have been playing the violin for several years.	Aghju ghjucatu u viulinu per parechji anni.
You can't do scientific research without proper training.	Ùn pudete micca fà a ricerca scientifica senza una furmazione curretta.
The controversy over this issue has continued for decades.	A cuntruversia annantu à questu tema hà cuntinuatu per decennii.
Some species will disappear altogether.	Alcune spezie spariranu in tuttu.
He never thought that the machine would break down.	Ùn hà mai pensatu chì a machina si romperà.
Even more interesting are the different forms of painting.	Ancu più interessanti sò e diverse forme di pittura.
Conductors cannot read lips.	I cunduttori ùn ponu micca leghje labbra.
Vanilla extract has a sweet, slightly spicy taste.	L'estrattu di vaniglia hà un gustu dolce, ligeramente picante.
He was known for his speed.	Era cunnisciutu per a so rapidità.
It was dark in his room.	Era bughju in a so stanza.
It was too big for one person.	Era troppu grande per una persona.
All the buildings were made of wood and straw.	Tutti i palazzi eranu fatti di legnu è di paglia.
In the long run, the bud begins to open.	À longu andà, u buddu principia à apre.
Rivers have long been a cause of conflict between countries.	I fiumi sò longu una causa di cunflittu trà i paesi.
He wants to be cremated.	Ellu vole esse incineratu.
The noise was loud throughout the neighborhood.	U rumore era risonante in tuttu u quartiere.
A large group of people had gathered.	Un grande gruppu di persone s'era riunitu.
He had a sense for adventure.	Hà avutu un sensu per l'avventura.
We will leave tomorrow before dawn.	Partiremu dumane prima di l'alba.
I read in the newspaper that the gypsies were gone.	Lettu in u ghjurnale chì i zingari sò partuti.
He hoped to inherit a fortune.	Sperava di eredite una fortuna.
This glass of water tastes like lime.	Stu vetru d'acqua hà u gustu di calce.
Cars, television, computers and antibiotics were invented here.	Cars, televisione, computers è antibiotici sò stati inventati quì.
Many trees lost their lives due to the blazing fire.	Parechji arburi perdenu a so vita per u focu incurante.
It is easier to catch fish if you put a net.	Hè più faciule per catturà pesci s'ellu si mette una reta.
The boats crashed up and down on the water.	I battelli sbattevanu sopra è falà nantu à l'acqua.
People were born, lived and died in that land.	A ghjente hè nata, campata è morta in quella terra.
Rates continue to rise.	I tassi continuanu à cresce.
He studied the documents.	Hà studiatu i ducumenti.
The eyes are the door to the soul.	L'ochji sò a porta di l'ànima.
Independent variables include family type.	E variàbili indipendenti includenu u tipu di famiglia.
The politician tried to disguise his involvement.	U puliticu hà pruvatu à dissimulà a so implicazione.
Birds in this case are like humans.	L'acelli in questu casu sò cum'è e persone.
I had never seen ice before.	Ùn avia mai vistu ghjacciu prima.
Pick ripe tomatoes carefully.	Coglie i pumati maturi cun cura.
Her own child was sitting on the examination table.	U so propiu zitellu era stendu nantu à a tavola d'esame.
The traffic was busy in the late afternoon.	U trafficu era impigliatu à a fine di a tarda.
The computer seems slow.	L'urdinatore pare lentu.
The financial costs of that accident were enormous.	I costi finanziarii di quellu accidentu eranu enormi.
One of the monks announces.	Unu di i monachi annuncia.
He had a strange, penetrating look.	Avia un sguardu stranu è penetrante.
Have you ever encountered such animals?	Avete mai scontru tali animali?
This is a major meteorite.	Questu hè un meteorite maiò.
Eyelashes flutter in the sweet morning breeze.	E ciglia sbattulanu in a dolce brisa di a matina.
Do not use bleach to clean your teeth.	Ùn aduprate micca bleach per pulisce i denti.
The doors of businesses and shops have been opened.	E porte di l'imprese è di i buttreghi sò state sbuchjate.
She asked him to marry her.	Li dumandò di marità cù ellu.
The most common medical error is during surgery.	L'errore medicale più cumuni si trova durante a cirurgia.
His descendants were farmers.	I so discendenti eranu agricultori.
It was often windy at sea.	Era spessu ventu in mare.
Some cities are famous for having many hospitals.	Alcune cità sò famose per avè parechji ospedali.
People used horses for transportation and for farming.	A ghjente usava cavalli per u trasportu è per l'agricultura.
The danger from nerve gas attacks was very real.	U periculu da l'attacchi di gas nervi era assai reale.
The ship looked better days.	U bastimentu hà vistu ghjorni megliu.
The project was successful.	U prughjettu hà successu.
We waited in the hallway.	Avemu aspittatu in u corridoiu.
She asked her doctor for medical treatment.	Ella dumandò à u so duttore per un trattamentu medico.
The eye focuses on small objects.	L'ochju fucalizza nantu à i picculi oggetti.
All five boys enjoyed playing basketball.	Tutti i cinque picciotti li piacia à ghjucà à u basket.
The company invests heavily in renewable energy.	A cumpagnia investe assai in energia rinnuvevule.
Steal articles.	Rubate l'articuli.
Stir the mixture vigorously until all the lumps are gone.	Agite a mistura vigorosamente finu à chì tutti i grumi sò andati.
The men's clothes were torn off.	I vestiti di l'omi eranu sfilati.
We heard that the old man died yesterday.	Avemu intesu chì u vechju hè mortu eri.
X-rays can penetrate only dense material.	I raghji X ponu penetrà solu materiale densu.
Over the centuries, the geography of the region has changed.	À traversu i seculi, a geografia di a regione hà cambiatu.
You want your brother, dear.	Vulete u vostru fratellu, caru.
To participate, you must submit an application.	Per participà, duvete mandà una candidatura.
The priest grimaced in contempt.	U prete fece una smorfia di disprezzu.
The suspect climbed into an expensive sports car.	U suspettatu hà cullatu in una vittura sportiva cara.
She set the table.	Ella pusò a tavula.
Contamination increases rapidly with population size.	A contaminazione aumenta rapidamente cù a dimensione di a pupulazione.
The plant was in bloom at this time last year.	A pianta era fiorita in questu tempu l'annu passatu.
The cow moaned loudly again.	A vacca mughjava di novu forte.
Form eight short words.	Formate ottu parolle brevi.
This material is easy to wash.	Stu materiale hè faciule da lavà.
He is slowly beginning to understand his mistake.	Hè pocu à pocu à principià à capisce u so sbagliu.
What a spell!	Chì male incantesimu !
He was right about that.	Avia ragiò in questu.
The distrust of local politicians is deep.	A sfiducia di i pulitici lucali hè profonda.
The laws of mathematics are fundamental.	E lege di a matematica sò fundamentali.
The sun has disappeared behind the clouds.	U sole hè sparitu daretu à i nuvuli.
Extracted from coconuts, this oil is mainly used for cooking.	Estrattu da i coconuts, questu oliu hè utilizatu soprattuttu per a cucina.
The beam of the flashlight was surprisingly bright.	U fasciu di a linterna era sorprendentemente luminoso.
This document outlines the project.	Stu documentu delinea u prugettu.
I spent most of the day with friends.	Passava a maiò parte di u ghjornu cù l'amichi.
She is passionate about banking and finance.	Hè appassiunata di banca è finanza.
This woman is a genius.	Sta donna, hè un geniu.
Ocean waves crashed against the rocks.	L'onde di l'oceanu si sbattevanu contr'à e rocce.
She wore a scarf while listening to a lecture.	Ella hà fattu una sciarpa mentre ascoltava una conferenza.
Take the time to do the exercises well.	Pigliate u tempu per fà l'esercizii bè.
The poor consume much more calories than they need.	I poveri cunsumanu assai più calori di quelli chì anu bisognu.
It was an accident-free trip.	Era un viaghju senza incidenti.
His attention was fixed on the computer screen.	A so attenzione hè stata fissa à u screnu di l'urdinatore.
Another store opened a short walk away.	Un altru magazinu hà apertu à poca distanza a piedi.
This book is a fun read.	Stu libru hè una lettura divertente.
He preferred to travel with a group of bodyguards.	Preferiva viaghjà cù un seguitu di guardiani di u corpu.
Birds need insects for food.	L'acelli necessitanu insetti per l'alimentariu.
Local farmers cannot survive without water from that well.	I paisani lucali ùn ponu micca sopravvive senza acqua da quellu pozzu.
Whoever killed the animal must hunt it down.	Quellu chì hà macchiatu l'animali deve dà a caccia.
The singer put on an animated show.	U cantante hà fattu un spettaculu animatu.
What a terrible loss!	Chì brutta perdita !
The old man sat down to watch his coffee.	L'omu anzianu s'assittò à fighjulà u so caffè.
He found his friends just not enough.	Hà trovu i so amichi solu micca abbastanza.
Move your army quickly.	Move u vostru esercitu rapidamente.
The matches in the matchbox are old.	I partiti in u matchbox sò vechji.
We have to invoke all our resources.	Avemu da invucà tutte e nostre risorse.
The colonel clearly despised the man.	U culunellu disprezzava chjaramente l'omu.
He ordered his soldiers to surround the castle.	Iddu urdinò i so suldati per circundà u castellu.
Now, you are ready.	Avà, sì pronta.
The guests danced merrily to the music.	L'invitati ballavanu allegri à a musica.
Someone stole the collection before anyone knew it was missing.	Qualchissia hà arrubbatu a cullezzione prima chì qualcunu sapia ch'ella mancava.
They are unable to understand the feelings of others.	Sò incapaci di capisce i sentimenti di l'altri.
Measurements of radioactivity were taken here.	E misurazioni di a radiuattività sò state pigliate quì.
A census was conducted to enumerate the population.	Un censu hè statu fattu per enumerate a pupulazione.
He sipped his black tea.	Sorpì u so tè neru.
The dress is new.	U vestitu hè novu.
Take only one or two bananas home	Pigliate a casa solu una o duie banane
Not just books,	Ùn solu i libri,
He was depressed for a month.	Era depressu per un mesi.
The state has a number of important natural resources.	U statu pussede una quantità di risorse naturali impurtanti.
A variable is a type of factor in mathematics.	Una variabile hè un tipu di fattore in matematica.
A dandelion blows on the meadow, its yellow petals curled.	Un dente di leone soffia nantu à u prato, i so petali gialli arricciati.
His story began to develop.	A so storia hà cuminciatu à sviluppà.
Each country has its own regulations.	Ogni paese hà u so propiu regulamentu.
Return the milk to the refrigerator.	Ritorna u latti à a frigorifera.
My eldest son recently joined the army.	U mo figliolu maiò s'hè unitu pocu à l'esercitu.
The man jumped on the balcony.	L'omu hà saltatu nantu à u balcone.
His poems, though often cryptic, were popular all over the world.	I so puemi, ancu s'ellu spessu criptichi, eranu populari in u mondu sanu.
Does he look guilty?	Sembra culpèvule ?
The land remains fertile.	A terra ferma fertili.
The thick steel door is studded with rivets.	A porta d'acciaio grossa hè studded with rivets.
A river flowing in an ocean.	Un fiume chì scorri in un oceanu.
He has written a book, which he intends to publish.	Hà scrittu un libru, chì hà intenzione di publicà.
Please be careful to cross the busy road.	Per piacè fate attenzione à attraversà a strada trafficata.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Hà attrautu assai seguitori cù e so idee anarchiste.
Faced with danger, the runner panicked.	Davanti à u periculu, u corridore hà in panicu.
Colleges teach children to write with the correct grammar.	I culleghji insegnanu à i zitelli à scrive cù a grammatica curretta.
Walkers reach the finish line.	I camminatori ghjunghjenu à a linea di finitura.
The principal said she had refused to pledge allegiance.	U principale hà dettu ch'ella avia ricusatu di prumettà fedeltà.
But in fact, they are two very different things.	Ma in fatti, sò dui cose assai diffirenti.
This chaos is incredible!	Stu caosu hè incredibile!
The blue suitcase sat right on the chair.	A valigia turchina s'assittò ghjustu nantu à a sedia.
Did you go to work?	Avete andatu à u travagliu ?
The old woman was shaking in the car.	A vechja tremula in vittura.
A shop has been built in the city center.	Una buttrega hè stata custruita in u centru di a cità.
He watched the sun go down slowly behind the mountains.	Vide u sole calà pianu pianu daretu à e muntagne.
Research has proven this.	A ricerca hà pruvatu questu.
The chief council had an intimate relationship with the monarch.	U cunsigliu capu hà avutu una relazione intima cù u monarca.
Therefore, he is forgiven.	Dunque, hè perdonatu.
The drums began to beat at dusk.	I tamburi cumincianu à batte à u crepuscolo.
Ask your parents to write your name.	Dumandate à i vostri genitori per scrive u vostru nome.
Her two daughters are studying abroad.	E so duie figliole studianu à l'esteru.
He spoke slowly, as each syllable was uttered.	Parlava pianu pianu, cum'è si enunciava ogni sillaba.
Making love on an empty stomach can be painful.	Fà l'amore nantu à u stomacu viotu pò esse doloroso.
There is a park near the school.	Ci hè un parcu vicinu à a scola.
Immerse in hot water.	Immergete cù acqua fogera.
An ambitious new project began last year.	Un novu prughjettu ambiziosu hà iniziatu l'annu passatu.
Fresh water is needed to grow crops.	L'acqua fresca hè necessaria per cultivà i culturi.
The young man smiled at the boy.	U ghjovanu surrisu à u zitellu.
The recent scandal has caused great concern.	U scandalu recente hà causatu una grande preoccupazione.
After discovering the tea, the tea was drunk often.	Dopu avè scupertu u tè, u tè era bevutu spessu.
Cooking is a skill acquired through practice.	A cucina hè una cumpetenza acquistata annantu à a pratica.
Trainees have learned a lot from their job.	I trainees anu amparatu assai di u so mistieru.
Once a week, bake the bread.	Una volta à settimana, coce u pane.
Become friends with the villagers.	Diventate amici cù i paisani.
It’s a hot spring.	Hè una primavera calda.
Hospitalized in a military hospital, he collapsed in a coma.	Uspitalizatu in un ospedale militare, hà sbulicatu in coma.
His car sputtered and coughed to a halt.	A so vittura sputò è tosse finu à un arrestu.
If the president wants his bills passed, he must compromise.	Se u presidente vole chì i so bills passanu, deve cumprumette.
He called the clinic.	Hà chjamatu a clinica.
The vase is nice, but heavy.	U vasu hè bellu, ma pisanti.
He gave the boy a pacifier and left the room.	Hà datu à u zitellu un pacificu è abbandunò a stanza.
My bag is very heavy.	U mo saccu hè assai pisanti.
Workers have come to town looking for help.	I travagliadori si sò ghjunti à a cità in cerca di aiutu.
This region is known for its beautiful coastline.	Sta regione hè cunnisciuta per a so bella costa.
The factory machine crashed and seemed to break down.	A machina di a fabbrica hè cascata è paria di rompe.
This disease, once fatal, can now be easily cured.	Sta malatia, una volta fatale, pò avà esse guarita facilmente.
Raindrops fall on bunches.	Gocce di pioggia cascanu in mazzi.
Looks like your brother is in trouble.	Pare chì u to fratellu porta u peghju.
Experts had known this for a long time.	L'esperti l'avianu sappiutu assai tempu fà.
They bomb houses to distract residents.	Bombardanu e case per distraisce i residenti.
Farmers need to be more resourceful.	L'agricultori anu da esse più risorse.
Phones were rare in those days.	I telefoni eranu rari in quelli tempi.
This fish was fresh fish.	Stu pesciu era una pesca fresca.
There has been a marked increase in thefts.	Ci hè statu un aumentu marcatu di i furti.
The victim was screaming in pain.	A vittima gridava di dolore.
The plant grows rapidly and can be cut often.	A pianta cresce rapidamente è pò esse cutatu spessu.
Swan and duck populations have dropped dramatically.	E pupulazioni di cigni è anatre sò cascate drasticamente.
New forms of transportation can help ease traffic congestion.	E novi forme di trasportu ponu aiutà à facilità a congestione di u trafficu.
The smuggler refused to pay taxes.	U contrabandista hà ricusatu di pagà i tassi.
He asked me to help him cross the road.	M'hà dumandatu di aiutà à traversà a strada.
The battle was over in half an hour.	A battaglia era finita in una meza ora.
The criminal spoke in a nervous voice.	U criminale parlava in una voce nervosa.
We applaud the wise policy.	Avemu da applaudisce a pulitica sàvia.
The walls were covered with ugly pictures.	I mura eranu cuparti di ritratti brutti.
I feel under the weather.	Mi sentu sottu à u clima.
A mile of houses had been destroyed.	Un chilometru di case era statu distruttu.
In their native country, women enjoy few rights.	In u so paese nativu, e donne godenu pocu diritti.
They suggest an economic solution.	Suggerenu una suluzione ecunomica.
The trailhead is located five miles to the south.	U trailhead hè situatu cinque chilometri à u sudu.
It was a long time ago.	Era assai tempu fà.
Locals describe the area as quiet.	I lucali descrizanu a zona cum'è tranquilla.
Eventually his fiefdom led to war.	Eventualmente a so feuda hà purtatu à a guerra.
Half of the premises were destroyed by fire.	A mità di i locali sò stati distrutti da u focu.
It is necessary that the fire is extinguished.	Hè necessariu chì u focu si spegne.
He urged the government to support its work.	Hà urgeu u guvernu à sustene u so travagliu.
The doctor prescribed an analgesic.	U duttore hà prescrittu un analgésicu.
This statue shows a progressive nation.	Sta statua mostra una nazione prugressiva.
The epidemic has killed tens of thousands of people.	L'epidemie hà uccisu decine di millaie di persone.
Flights were all delayed.	I voli eranu tutti ritardati.
Two workers were injured in the crash.	Dui travagliadori sò stati feriti in l'accidentu.
He easily cut the grass with a sickle.	A falce tagliava facilmente l'erba.
Bees often build their hives on old trees.	L'api spessu custruiscenu i so bugni in arburi vechji.
They had very little money.	Avianu assai pocu soldi.
A new type of medicine is being tested.	Un novu tipu di medicina hè in prova.
The traveler was on his way home.	U viaghjatore era in via di casa.
At least ten times as much chocolate is needed.	Almenu deci volte più di cicculata ci vole.
This is not very good.	Questu ùn hè micca assai bonu.
We took a collection for the poor.	Avemu pigliatu una cullizzioni per i poveri.
The blanket feels soft and fluffy.	A manta si sente morbida è soffice.
He drives me crazy with his bad habits.	Mi rende pazzo cù i so cattivi abitudini.
Remove the core from the fresh pineapple.	Eliminate u core da l'ananas frescu.
She hated to be left alone at night.	Odiava di lascià sola a notte.
A fairly large river.	Un fiume abbastanza grossu.
An attractive young woman approached.	Una giovane donna attraente si avvicinò.
Each person was required to attend the meeting.	Ogni persona era obligata à assistisce à a riunione.
More and more people visit this church every year.	Più persone visitanu sta chjesa ogni annu.
He heard it, but he did not understand.	Hà intesu, ma ùn hà micca capitu.
The old smile.	A vechja surrisi.
The cosmonaut was evacuated safely.	U cosmonauta hè statu evacuatu in modu sicuru.
A variety of animals call this continent home.	Una diversità di animali chjamanu stu cuntinente casa.
However, a detailed study is needed.	Tuttavia, un studiu detallatu hè necessariu.
His ability to learn languages ​​was remarkable.	A so capacità per amparà e lingue era notevule.
The peace treaty did not bring peace.	U trattatu di pace ùn hà micca purtatu a pace.
Many praise his genius.	Parechji lodanu u so geniu.
Ants collect honey for their nests.	E furmicule cullighjanu u meli pè i so nidi.
What is the strongest liquid?	Qualessu hè u liquidu più forte?
The president has publicly acknowledged his sacrifice.	U presidente hà ricunnisciutu publicamente u so sacrificiu.
Contamination was rampant then.	A contaminazione era rampante allora.
He said little in response.	Dicia pocu in risposta.
One child suffered a broken leg.	Un zitellu hà patitu una gamba rotta.
Our breakfast was delicious.	U nostru colazione era deliziosa.
But it’s not really that busy.	Ma ùn hè micca veramente cusì occupatu.
The panther is fascinating to look at.	A pantera hè fascinante per fighjà.
Strong contamination will damage wildlife.	A forte contaminazione dannu a fauna salvatica.
Spend hours in the pool.	Passa ore in piscina.
Stop thinking about it.	Smetti di pensà à questu.
They were very large bags, each one, apparently.	Eranu sacchetti assai grande, ognunu, apparentemente.
The number of vehicles on the road has increased significantly.	U numaru di veiculi nantu à a strada hè aumentatu significativamente.
Then you can even stay home.	Allora pudete ancu stà in casa.
Drive carefully, and don’t drive too fast.	Cunduce cun cura, è ùn viaghja micca troppu veloce.
Women also participate in economic activity.	E donne participanu ugualmente à l'attività economica.
I'm sure she'll do well.	Sò sicuru ch'ella farà bè.
People living near volcanoes need to be prepared for eruptions.	E persone chì campanu vicinu à i vulcani devenu esse preparati per l'eruzioni.
The fate of that kingdom was sealed.	U destinu di quellu regnu era sigillatu.
The halls were full of people.	I saloni eranu pieni di ghjente.
The gentle waves of the nearby ocean	I dolci onde di l'oceanu vicinu
The colors run together until they separate again.	I culori correnu inseme finu à chì si separanu di novu.
The wheel turns when it is pushed.	A rota gira quandu hè imbuttata.
We didn’t waste time going to work.	Ùn avemu micca persu tempu per andà à travaglià.
The science fiction writer has won several awards.	U scrittore di fantascienza hà vintu parechji premii.
I went to school every day.	Andava à a scola ogni ghjornu.
Conifers are needle-shaped trees.	I cuniferi sò arburi cù agulla.
The city impressed me with its beauty.	A cità m'hà impressiunatu cù a so bellezza.
No woman should ever have to work for a living.	Nisuna donna ùn deve mai avè da travaglià per una vita.
Nobody believed him.	Nimu l'hà cridutu.
The northern part of the province is suitable for agriculture.	A parti sittintriunali di a pruvincia hè adattata per l'agricultura.
Do not drink salt water.	Ùn beie micca l'acqua salata.
I hate people.	Detestu a ghjente.
The boy smiled.	U zitellu hà surrisu.
Some people consider the city ugly.	Certi pirsuni cunzidenu chì a cità hè brutta.
This plant belongs to the rose family.	Sta pianta appartene à a famiglia di rosa.
After the fire, police took statements.	Dopu à u focu, a pulizza hà pigliatu dichjarazioni.
When the bird's egg hatched, the bird quickly emerged.	Quandu l'ovu di l'acellu sboccava, l'acellu emergeva rapidamente.
A large number of small towns were destroyed.	Un gran numaru di picculi cità sò stati distrutti.
The fish market is closed today.	U mercatu di pisci hè chjusu oghje.
No one expected an actress to have good cooking skills.	Nimu ùn s'aspittava chì una attrice hà una bona capacità di cucina.
These were discarded long ago.	Quessi sò stati scartati assai fà.
Turn the handle tightly.	Girate bè u manicu.
He was happy to help.	Era felice di pudè aiutà.
They boarded the bus and lined up.	Imbarcanu in l'autobus è si pusonu in una fila.
Water prevents and slows the growth of bacteria.	L'acqua impedisce è rallenta a crescita di bacteria.
The trombonist tuned his instrument before playing.	U trombonista hà sintonizatu u so strumentu prima di ghjucà.
I agree with him.	Sò d'accordu cun ellu.
You can barely see the sun.	Si vede appena u sole.
A war broke out.	Una guerra scoppiò.
Fish and shellfish are a popular food.	Pesci è molluschi sò un alimentu populari.
These two elements are food allergies.	Questi dui elementi sò allergii alimentari.
He prefers to wear dark colors.	Preferisce purtassi culori scuri.
We will move on to the next topic soon.	Prestu passeremu à u prossimu tema.
He took his tanned body out of the sun.	Pigliò u so corpu abbronzatu fora di u sole.
And they laughed, screamed	E iene ridenu, urlanu
Drink tea throughout the day.	Beie tè in tuttu u ghjornu.
The rat was trapped.	U ratu era intrappulatu.
There was a lot of noise coming from the kitchen.	Ci era assai rumore chì vene da a cucina.
Don’t you feel that these plants do not belong here?	Ùn vi sentite micca chì sti pianti ùn appartenenu micca quì ?
Few residents found refuge during the fire.	Pochi residenti anu truvatu refuggiu durante u focu.
The heat caused a lot of problems.	U calore hà causatu assai prublemi.
His argument seems convincing.	U so argumentu pare cunvince.
The old sage rubbed her hands.	A vechja sàvia si strofinava e mani.
Doctors gave her drugs to help with the cough.	I medichi li anu datu droghe per aiutà cù a tosse.
Her short hair was disheveled.	I so capelli corti a caschetta eranu disordinati.
The traveler endured the summer sun.	U viaghjatore hà suppurtatu u sole di l'estiu.
Journalists often had these manners.	I ghjurnalisti avianu spessu sti manierismi.
Lunch is finished with strawberries and cream.	U pranzu hè finitu cù fragole è crema.
The cat had a long mustache.	U ghjattu avia baffi longhi.
He noticed her perfume.	Rimarcò u so prufume.
Get the day, but be careful in the shade.	Riceve u ghjornu, ma sia attentu à l'ombra.
The deer finished heavily, making a terrible grill noise.	La cerve finita pesantemente, facendo un terribile rumore di griglia.
Their services are no longer needed.	I so servizii ùn sò più necessarii.
I have white hair.	Aghju capelli bianchi.
Workers must obey all union rules.	I travagliadori devenu ubbidì à tutte e regule sindacali.
The northern part of the country is hot and humid.	A parti sittintriunali di u paese hè calda è umida.
This house was built by a wealthy merchant.	Sta casa hè stata custruita da un riccu mercante.
Serve the soup in hot cups.	Servite a zuppa in tazze calde.
The aftermath of the war is frightening.	A seguita di a guerra hè spaventosa.
Trees grow here too.	L'arburi si sviluppanu ancu quì.
For decades, this practice continued.	Per decennii, sta pratica cuntinuò.
Can’t you just use more expensive ingredients?	Ùn pudete micca solu aduprà ingredienti più caru?
The children played together, splashing in the shallow stream.	I zitelli ghjucavanu inseme, spruzzate in u flussu pocu fondu.
His head pounded with a dull ache.	A so testa li batteva cun un dolore sordu.
We have to meet the deadline.	Avemu da rispettare a scadenza.
The plan did not work out at all.	U pianu ùn hà micca travagliatu in tuttu.
Many experts believe that global warming exists.	Parechji sperti credi chì u riscaldamentu glubale esiste.
By himself, he came and closed the door.	Per ellu stessu, hà ghjuntu è chjusu a porta.
Some birds migrate south for the winter.	Certi acelli migranu à u sudu per l'inguernu.
The mustachioed man didn't look drunk.	L'omu mustacciu ùn pareva micca ibriacu.
The congregation discussed the need to rent out a building.	A congregazione hà discututu a necessità di allughjà un edifiziu.
The cake is burnt.	A torta hè brusgiata.
Some species are sensitive to chemicals.	Certi spezie sò sensittivi à i sustanzi chimichi.
Depression is the second most common mental illness.	A depressione hè a seconda malatia mentale più cumuna.
Tourists were rescued from the sinking ship.	I turisti sò stati salvati da a nave chì affunda.
The journey was adventurous.	U viaghju era avventu.
In street vendor jargon, this is known as	In l'argot di i venditori di strada, questu hè cunnisciutu cum'è
All of us are included in this anniversary celebration.	Tutti noi sò inclusi in sta celebrazione anniversariu.
His new style of dancing has swept the nation.	U so novu stilu di ballu hà spazzatu a nazione.
The bird continues to run around.	L'acellu cuntinueghja à correre in circondu.
Food preparation requires patience.	A preparazione di l'alimentariu richiede pacienza.
The two boys learned to swim in the river.	I dui picciotti anu amparatu à natà in u fiume.
He behaved unusually.	Si comportava inusualmente.
We are not at war with the north.	Ùn simu micca in guerra cù u nordu.
This action is illegal.	Questa azione hè illegale.
We need to protect our birds from extinction.	Avemu da prutege i nostri acelli contr'à l'estinzione.
A crowd gathered on the street,	Una multitùdine di ghjente sbulicò in a strada,
The man was seriously injured and taken to hospital.	L'omu hè statu assai feritu, è purtatu à l'uspidale.
The team has won many trophies in recent years.	A squadra hà vintu assai trofei in l'ultimi anni.
The wind blew between the bare branches of the trees.	U ventu fischiava trà i rami nudi di l'arburi.
However, there is no shortage of willing helpers.	Tuttavia, ùn ci hè micca una mancanza di aiutanti disposti.
Clouds and alternating rains.	Nuvole è piogge alternate.
In the eighteenth century, life here was difficult.	In u XVIIImu seculu, a vita quì era difficiule.
A court is awaiting full cooperation from the accused.	Un tribunale aspetta a piena cooperazione da l'accusati.
The pathologist examined the body.	U patologu esaminò u corpu.
His comment provoked laughter.	U so cumentu hà pruvucatu a risa.
She was very offended by his remark.	Hè stata assai offesa da a so rimarca.
That might be an interesting question.	Chì puderia esse una quistione interessante.
Ignore the warning signs.	Ùn ignurate micca i segni d'avvertimentu.
The small village boasts only one main road.	U picculu paese vanta una sola strada principale.
I couldn't imagine anything wrong.	Ùn pudia micca imagine qualcosa di peghju.
Despite the obstacles, the global recycling system is growing.	Malgradu l'ostaculi, u sistema di riciclamentu glubale hè in crescita.
He ran and hugged his mother.	Si corse è abbracciò a so mamma.
The neighbors quarreled bitterly.	I vicini si disputavanu amaramente.
Study hard, or you'll end up with nothing.	Studia duramente, o finisci senza nunda.
People need to replace water plants.	A ghjente deve rimpiazzà e piante d'acqua.
In the current age, networking is an anticipated conclusion.	In l'età attuale, a rete hè una cunclusione anticipata.
A large crowd of students greeted her.	Una grande folla di studienti l'hà salutata.
Many provinces are suffering from declining production.	Parechje pruvince soffrenu di una pruduzzione in calata.
The successful bidder is to buy the land.	L'offerente successu hè di cumprà a terra.
Bees pollinate a lot of the food we eat.	L'api polinizzanu assai di l'alimenti chì manghjemu.
There were several cars in the parking lot.	Ci era parechje vitture nantu à u parking.
There is a delicate balance to be struck.	Ci hè un equilibriu delicatu per esse culpitu.
The actress takes her bow.	L'attrice piglia u so arcu.
The disease is transmitted through contaminated water and food.	A malatia hè trasmessa per l'acqua è l'alimenti contaminati.
When she woke up the next morning, she was scared.	Quandu si svegliò a matina dopu, era spavintata.
A successful company provides a comfortable life for its workers.	Una cumpagnia di successu furnisce una vita còmoda per i so travagliadori.
To the west is the highest mountain in the country.	À punente hè a muntagna più alta di u paese.
Exercise regularly, you see.	Esercita regularmente, è si vede.
We have at our disposal an arsenal of precise weapons.	Avemu à a nostra dispusizione un arsenale d'arme precisa.
Computers are an important part of modern life.	L'urdinatori sò una parte impurtante di a vita muderna.
Controversial issues are avoided.	I prublemi cuntruversi sò evitati.
The king used to fall in the streets.	U rè s'abituava à vaghjime in i carrughji.
The pines stand majestically against the rising sun.	I pini stanu maestosi contr'à u sole chì nasce.
Studies have shown that adolescents should not be late.	I studii anu dimustratu chì l'adulescenti ùn deve micca stà tardi.
Your friend is a little weird.	U vostru amicu hè un pocu stranu.
He ran through the streets, shouting.	Corri per i carrughji, gridendu.
The rescue team searched crushingly through the rumble.	A squadra di salvezza hà cercatu crushingly through the rumble.
She wants to eat cake.	Ella vole manghjà torta.
In essence, this literature proposes a new defense strategy.	In essenza, sta literatura prupone una nova strategia di difesa.
This is to be used for the experimental batch of.	Questu hè da esse utilizatu per u batch sperimentale di.
The mother was caressing her child.	A mamma accarezzava u so zitellu.
The vintage was fresh, the wine sweet.	L'annata era fresca, u vinu dolce.
Their abilities diminish with age.	E so capacità sò diminuite cù l'età.
The minister's opinions are carefully kept under wraps.	L'opinioni di u ministru sò tenute cun cura sottu à l'imballaggio.
Orientation is always complete first.	L'orientazione hè sempre cumpleta prima.
The domestic cat is considered the favorite animal in the world.	U ghjattu domesticu hè cunsideratu l'animali prediletti in u mondu.
Businesses lose customers.	L'imprese perdenu clienti.
The distance between the planets has grown.	A distanza trà i pianeti hè cresciuta.
The jailer barked at his dog.	U carcerariu abbaiava à u so cane.
It led to a bitter dispute.	Hà purtatu à una disputa amara.
Let him out, let him out!	Lasciallu fora, lasciallu fora !
In his dreams, he wandered alone in the deserted city.	In i so sogni, vagava solu in a cità deserta.
At this point, the invaders retreated.	À questu puntu, l'invasori si ritiravanu.
Paper was scarce in his country.	A carta era scarsa in u so paese.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	A maiò parte di i turisti venenu quì per vede a bella cascata blu.
Many contemporary books are now printed on the machine.	Parechji libri cuntempuranei sò avà stampati nantu à a macchina.
It was a medical mission.	Era una missione medica.
It's just a word in the dictionary.	Hè solu una parolla in u dizziunariu.
Recent studies have shown that cannibalism is quite common.	Studi recenti anu dimustratu chì u cannibalismu hè abbastanza cumuni.
The torn curtains swayed in the breeze.	I cortini stracciati si oscillavanu in a brisa.
The barber raised it.	U barbiere l'alzò.
A thick fog had settled over the trees.	Una densa nebbia s'era sopra à l'arburi.
He waved his approval.	Ulutò a so appruvazioni.
The prison guard is brutal.	U guardianu di a prigiò hè brutale.
She begged for mercy.	Ella implorava pietà.
They call this place a valley of tears.	Chjamanu stu locu una valle di lacrime.
The factory produces milk, cheese and yogurt.	A fabbrica produce latti, furmagliu è iogurt.
Our ancestors are descendants of the monkey species.	I nostri antenati sò discendenti di l'spezie di scimmia.
The tribunes controlled the local economy.	I tribuni cuntrullavanu l'ecunumia di a località.
Brown went to college for two years.	Brown andò à l'università per dui anni.
The wine was stirred.	U vinu hè statu mossi.
Once started, the avalanche does not stop.	Una volta accuminciata, a valanga ùn si ferma.
A surgeon saves his life by practicing medicine.	Un chirurgu salva a vita praticendu a medicina.
He leaned over to kiss her.	S’inclinò per basgila.
The mayor declared a state of emergency.	U merre hà dichjaratu un statu d'emergenza.
He spoke in a soft voice.	Parlava in una voce dolce.
The rock supports a diverse variety of marine life.	U scogliu sustene una varietà diversa di vita marina.
The cloud was an impressive contrast to the landscape.	A nuvola era un cuntrastu impressiunanti cù u paisaghju.
Pray with me.	Prega cun mè.
She wanted to know why he kept following her.	Ella vulia sapè perchè ellu continuava à seguità.
The stranger gestured toward the door.	U strangeru fece un gestu versu a porta.
His snowy hair gave him everything.	I so capelli nevici l'hà datu tuttu.
Do you enjoy traveling by plane?	Ti piace viaghjà in un aviò ?
The afternoon sun was low in the sky.	U sole di dopu meziornu bassu in u celu.
Why is it necessary for me to do this?	Perchè hè necessariu per mè di fà questu?
He agreed that his name should be removed from the vote.	Hà accunsentutu chì u so nome sia cacciatu da u votu.
The basis of life is the body and the senses.	A basa di a vita hè u corpu è i sensi.
Melt the butter, stirring constantly.	Melt the butter, stirring constantly.
And there is a dark, stinking river flowing nearby.	È ci hè un fiumu scuru è puzzolente chì scorri vicinu.
They laughed and joked as they worked.	Ridianu è scherzavanu mentre travagliavanu.
The misty mountains loomed over the thin edge of the cloud.	E muntagne nebbiose si affacciavanu sopra u sottile bordu di nuvola.
The garden will soon be vacant.	U giardinu sarà prestu vacante.
A lab tests dogs to see if they have cancer.	Un laboratoriu teste i cani per verificà s'ellu anu cancru.
A red moon rose in the east.	Una luna rossa s'arrizzò à u livante.
Many ancient manuscripts have been lost in fires and floods.	Parechji manuscritti antichi sò stati persi in incendi è inundazioni.
He was in prison for murder.	Era in prigiò per un omicidiu.
He was escorted from the hospital.	Hè statu scortatu da l'uspidale.
The news left some astonished.	A nutizia hà lasciatu parechji stupiti.
This meeting will focus on the economic benefits of tourism.	Sta reunione si cuncintrarà nantu à i benefici ecunomichi di u turismu.
Is that an insult?	Hè intesu cum'è un insultu?
People who use fake names will be persecuted.	E persone chì usanu nomi falsi seranu perseguitati.
She assumes he was injured.	Ella suppone chì era feritu.
Some of them were lighted candles.	Alcune di elli eranu candele accese.
All subway trains have been canceled today.	Tutti i treni di u metro sò stati annullati oghje.
This train is quite old.	Stu trenu hè abbastanza vechju.
Clean the mirror carefully.	Pulì u specchiu cù cura.
A large group of scientists was welcomed in the city.	Un grande gruppu di scientisti hè statu accoltu in a cità.
The market is open from nine to twelve every day.	U mercatu hè apertu da nove à dodeci ogni ghjornu.
This intangible asset is constantly growing.	Stu attivu intangible hè in crescita constantemente.
Families rejoiced at the good news.	E famiglie si rallegravanu di a bona nova.
A small number of customers were expected.	Un picculu numeru di clienti era previstu.
Horses are elegant animals, with sharp hooves.	I cavalli sò animali eleganti, cù zoccoli affilati.
The earlier phenomena are now widely documented.	I fenomeni prima sò avà largamente documentati.
Drug use among school-age children is on the rise.	L'usu di droghe trà i zitelli in età scola hè in crescita.
My brief statement was greeted with a strong silence.	A mo breve dichjarazione hè stata salutata cun un silenziu forte.
Researchers plan to build on the project.	I ricercatori pensanu à custruisce nantu à u prugettu.
What are the most populous cities in the world?	Chì sò e cità più populate di u mondu ?
The radio played quiet music.	A radiu hà ghjucatu musica tranquilla.
Overall, I was quite pleased with his results.	In tuttu, era piuttostu cuntentu di i so risultati.
If you have a fever, take a warm bath.	Sì avete a frebba, pigliate un bagnu caldu.
We never suspected his guilt.	Ùn avemu mai suspettatu a so culpabilità.
He entered the basement, dragged by his grandchildren.	Entrò in u sotano, trascinatu da i so nipoti.
Sadness made her cry.	A tristezza a facia pienghje.
As cities thrive, fewer people live in rural areas.	Mentre chì e cità prosperanu sempre, menu persone campanu in e zone rurale.
His story was immediately picked up by an editor.	A so storia hè stata subitu scattata da un editore.
They dragged the bandits to the station.	Trascinavanu i banditi à a stazione.
The impoverished city has been abandoned.	A cità impoverita hè stata abbandunata.
Brush gently	Spazzola delicatamente
I don’t know what that is all about.	Ùn sò micca ciò chì hè tuttu.
Can I have some cinnamon?	Mi pò piglià un pocu di cannella ?
Rivers and lakes serve as useful sources of water.	I fiumi è i laghi servenu com'è fonti d'acqua utili.
The old man cleared his throat.	U vechju si sbulicò a gola.
The woman jumps out of her chair.	A donna salta da a so sedia.
Water will also be used to cool the reactor.	L'acqua serà ancu usata per rinfriscà u reattore.
Mountain peaks are visible in the distance.	Cimi di muntagna sò visibili in a distanza.
Doctors have extracted a tumor.	I medichi anu estrattu un tumore.
These shoes are made of genuine leather.	Questi scarpi sò fatti di pelle genuina.
He jumped up, like a drunk.	Si balzò, cum'è ubriacu.
Airlines have lost their booking records.	E compagnie aeree anu persu i so registri di prenotazione.
Anyone who wants to can learn to drive.	Qualchissia chì vole pò amparà à guidà.
Jim is sleeping in the car.	Jim dorme in vittura.
He took the ranch and began raising cattle.	Pigliò u ranch, è cuminciò à allevà i bovini.
Divide each ingredient evenly.	Divide ogni ingredientu ugualmente.
In all his writings, the author escapes fashion	In tutti i so scritti, l'autore fughjite e mode
They were constantly arguing over money issues.	Si litigavanu constantemente per questioni di soldi.
I will miss you, he said.	Mi mancherete, disse.
Last year’s floods caused enormous damage.	L'inundazioni di l'annu passatu hà causatu danni enormi.
He was in obvious pain.	Era in un dolore evidenti.
Dark clouds gather above it.	Nuvole scure si riuniscenu sopra.
Do we have to take so many political risks?	Ci vole à piglià tanti risichi pulitichi ?
She managed to convince him to give.	Elle a réussi à le convaincre de donner.
I’m sure we left on the right foot.	Sò sicuru chì avemu partitu nantu à u pede ghjustu.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	A crescita di a pupulazione era una cunsequenza naturali di l'industrializazione.
The child is sleeping.	U zitellu dorme.
The news of his injury spread like wildfire.	A nutizia di a so ferita si sparse cum'è un focu.
We will learn more about the different religions,	Avemu da amparà di più nantu à e diverse religioni,
People need to know their rights.	A ghjente deve cunnosce i so diritti.
The senator took his seat in the Senate chamber.	U senatore hà pigliatu u so postu in a camera di u Senatu.
The rain was falling non-stop.	La piogge cadeva senza sosta.
This restaurant is known for serving good food.	Stu ristorante hè cunnisciutu per serve un bon cibo.
The marigolds are quite fragrant.	I marigolds sò abbastanza fragranti.
No one can predict the direction of the wind.	Nimu pò predice a direzzione di u ventu.
The crude oil is fed into underground wells	L'oliu crudu hè alimentatu in pozzi sotterranei
He likes to paint.	Li piace à pittura.
The community room was full of capacity.	A sala di a cumunità era piena di capacità.
Recently, wages have risen.	Ricertamenti, i salarii sò aumentati.
A busy holiday weekend.	Un weekend di vacanze impegnatu.
She cries at the thought of being left behind.	Ella pienghje à u pensamentu di esse lasciatu daretu.
His body fluttered slightly.	U so corpu sbalzò ligeramente.
The one who suffered the worst loss.	Quellu chì hà patitu u peghju perdite.
These simple, almost primitive poems were not very popular.	Sti puemi simplici, quasi primitivi, ùn eranu micca assai populari.
Twenty years ago, he was a child.	Vint'anni fà, era un zitellu.
The fuss over where to place the statue is useless.	U fuss over where to place a statua hè inutile.
The beans should be washed thoroughly.	I fasgioli anu da esse lavatu bè.
A medieval fortress stood on the mountain.	Una furtezza medievale stava nantu à a muntagna.
The newspaper shook in his face.	Li agitava u ghjurnale in faccia.
The temple was built only of black stone.	U tempiu hè statu custruitu solu in petra nera.
The job market offers strong competition to job seekers.	U mercatu di u travagliu offre una forte cumpetizione à i cercatori di travagliu.
Maybe governments should be concerned.	Forse i guverni duveranu esse preoccupati.
The trees are twisted and gnarled.	L'arburi sò torciati è gnarled.
Old furniture must be recycled.	U mobili vechju deve esse riciclatu.
The house was heated by a wood stove.	A casa era riscaldata da una stufa di legnu.
Scientists have found a new species of bird.	I scientisti anu trovu una nova spezia d'uccelli.
His agitation became more and more irritating.	A so agitazione diventava sempre più irritante.
I withdrew my hand.	Aghju ritiratu a mo manu.
She stood dead.	Si firmò morta.
The population is growing faster on the coast.	A pupulazione cresce più rapidamente nantu à a costa.
The job requires proper training.	U travagliu richiede una furmazione curretta.
Is it still in place?	Hè sempre in locu ?
World leaders met to discuss the situation.	I dirigenti mundiali si sò riuniti per discutiri a situazione.
People once drew water from that well.	A ghjente tirava una volta l'acqua da quellu pozzu.
She trembled as she remembered what she had seen.	Ella tremò mentre ricurdava ciò chì avia vistu.
The rape of a young woman provoked a general protest.	A violazione di una ghjovana hà causatu una protesta generale.
The storm caused a lot of damage.	A tempesta hà causatu assai danni.
Computer programs have great potential.	I prugrammi di computer anu un grande putenziale.
The museum has my painting.	U museu hà u mo pittura.
A confident smile spread across his face.	Un surrisu cunfidendu sferì nantu à u so visu.
The Prime Minister thanked him for his service.	U primu ministru hà ringraziatu per u so serviziu.
Ugh, what a rope!	Ugh, chì corda !
All his friends teased him.	Tutti i so amichi l'anu stuzzicatu.
Always make sure you stay hydrated.	Assicuratevi sempre di mantene l'idratazione.
She looks very similar to her.	Pare assai simili à ella.
He jumped into the hole, then went inside.	Sbucò ind'è u burato, poi si n'andò à l'internu.
They were equipped with the latest technological gadgets.	Eranu furnuti cù l'ultimi gadgets tecnologichi.
Many children drowned in the floodwaters.	Parechji zitelli anu affucatu in l'acque inundate.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	U mobili era mudernu è piacevule à l'ochju.
He saw the hungry boy crying in the street.	Vide u zitellu affamato, pienghje in carrughju.
The leaves on the trees have almost turned red.	I foglie nantu à l'arburi sò quasi diventati rossi.
The soil must be moist.	A terra deve esse umida.
Coral reefs are threatened.	I scoglii coralli sò minacciati.
Our ancestors called this mountain home.	I nostri antenati chjamavanu sta muntagna casa.
You grow a lot of grain, and you have flour.	Cultivate assai granu, è avete farina.
The disease was called for by her.	A malatia hè stata chjamata per ella.
The doctor examined the patient.	U duttore esaminò u paziente.
The bus made a free roundabout around the square.	L'autobus hà fattu un ciclu liberu intornu à a piazza.
Nobody talked.	Nimu hà parlatu.
The procession wound through the city.	A prucessiò ferita per a cità.
He was very anxious.	Era assai ansioso.
The seller squeezes the water out of the bed.	U venditore sprime l'acqua da a lettuce.
School uniform is not required here.	L'uniforme di a scola ùn hè micca necessariu quì.
Assemble the sandwich with the cheese.	Assemblate u sandwich cù u furmagliu.
There was once a logging company here, but they left.	Ci era una volta una sucietà di logging quì, ma sò partuti.
Breakfast is the most important meal of the day.	U colazione hè u pastu più impurtante di u ghjornu.
Too many companies refuse to respect it.	Troppu imprese si ricusanu di rispittà.
Go fast, or you'll miss it.	Andate prestu, o vi manca.
They expected an agreement to be reached next week.	Aspittàvanu chì un accordu sia fattu a settimana prossima.
The condition worsened over a period of several years.	A cundizione hè aggravata annantu à un periudu di parechji anni.
The family counted his blessings.	A famiglia hà cuntatu e so benedizioni.
He took off his glasses and rubbed his eyes.	Si tolse l'occhiali è si strofina l'ochji.
He rarely visited his mother.	Raramenti visitava a so mamma.
The body of the victim was sent to a morgue.	U corpu di a vittima hè statu mandatu in una morgue.
His goal was to reach the stratosphere.	U so scopu era di ghjunghje à l'estratosfera.
Most of the neighborhoods in this region are residential districts.	A maiò parte di i quartieri in questa regione sò distretti residenziali.
The founder tried to instill a sense of military pride.	U fundatore hà pruvatu à inculcà un sensu di orgogliu militare.
The village is inhabited by a myriad of people.	U paese hè abitatu da una miriade di populi.
A horse-drawn carriage was not mine.	Un carru tiratu da cavalli ùn era micca à mè.
But new research is underway.	Ma una nova ricerca hè in corso.
Apples are rich in pectin.	I pomi sò ricchi di pectina.
A census is conducted periodically.	Un censu hè fattu periodicamente.
There is a big rock in the middle of the river.	Ci hè una grande roccia in mezu à u fiume.
The two countries are close to each other.	I dui paesi sò vicinu à l'altru.
The color of the tree trunk varies from yellow to brown.	U culore di u troncu d'arburu varieghja da u giallu à u marrone.
He grabbed his ankle so he couldn't run.	Si sprainò l'ankle, cusì ùn pudia micca curriri.
A helicopter flew over him.	Un hélicoptère a volé au-dessus de lui.
Natural forests stretched along the banks of a wild river.	E fureste naturali strisciavanu i banche di un fiume salvaticu.
We can no longer ignore global warming.	Ùn pudemu più ignurà u riscaldamentu glubale.
He pressed the panic button.	Hà pressatu u buttone di panicu.
He saw the world in black and white.	Hà vistu u mondu in biancu è neru.
This will improve road safety.	Questu migliurà a sicurezza stradale.
Now is the time to discuss sensitive topics.	Avà hè u tempu di discutiri di temi sensibili.
He wore a long cloak.	Portava un mantellu longu.
The birth rate is below the replacement level here, causing concern.	A natalità hè sottu à u nivellu di rimpiazzamentu quì, causendu preoccupazione.
They stay flat, afraid for their lives.	Restanu in piattu, teme per a so vita.
A clean city is important.	Una cità pulita hè impurtante.
He could be forced to quit his job.	Puderia ubligà à abbandunà u so travagliu.
Farmers raise fish in nets.	L'agricultori allevanu pesci in e rete.
Letters from the legal profession are growing.	E lettere da a professione legale criscenu.
Be kind to others.	Siate gentile à l'altri.
I hurt my thumb while cutting the vegetables.	Mi ferite u pollice mentre tagliava i vegetali.
He went to the door.	Si n'andò versu a porta.
The justice manager visited the village.	U manager di a ghjustizia visitò u paese.
Disuse leads to deterioration.	Disuse porta à u deterioramentu.
Like any scientific discovery, this discovery has been criticized.	Cum'è qualsiasi scuperta scientifica, sta scuperta hè stata criticata.
The temperature was very low.	A temperatura era assai bassu.
The birds were singing a spring song.	L'acelli cantavanu un cantu di primavera.
So how do we get to that conclusion?	Allora cumu avemu ghjuntu à sta cunclusione?
They wanted to fix it.	Ci vulianu riparatu.
The horse jumped over a fence.	U cavallu hà saltatu sopra un recintu.
The land has been devastated by floods.	A terra hè stata devastata da l'inundazioni.
In winter, the leaves fall from the trees.	In l'invernu, e foglie cascanu da l'arburi.
The wind was howling outside.	U ventu urlava fora.
A call came from her mother.	Una chjama hè ghjunta da a so mamma.
His body was standing behind our house.	U so corpu stava daretu à a nostra casa.
Big and hard.	Grande è dura.
Run to the end of the pier and jump.	Corri finu à a fine di u molo è salta.
To slow down the decline, we must act now.	Per rallentà u declinu, duvemu agisce avà.
It is unlikely that the cure will be found soon.	Hè improbabile chì a cura si trova prestu.
Her skin has a smooth texture.	A so pelle hà una tessitura liscia.
They meet at the airport.	Si scontranu à l'aeroportu.
This knife can be used for many purposes.	Stu cuteddu pò serve à parechji scopi.
She died holding her son.	Hè mortu tenendu u so figliolu.
The pattern of mood changes grows earlier.	U mudellu di i cambiamenti d'umore cresce prima.
She was very shy, but she was hungry for company.	Era assai timida, ma era affamata di cumpagnia.
Several important sites were bombed to the ground.	Parechji siti impurtanti sò stati bombardati à a terra.
It is made of steamed red flour and water.	Hè fattu di farina di rossu steamed è acqua.
She became more and more reckless.	Hè diventata sempre più imprudente.
She was the first girl in her class.	Era a prima zitella in a so classe.
After the rain, the muddy roads were washed away.	Dopu à a pioggia, e strade fangose ​​sò state lavate.
Dad blamed her success on her.	Babbu culpì u so successu à ella.
The towns of the country are developing rapidly.	E cità di u paese si sviluppanu rapidamente.
The colonies are made up of hundreds of related insects.	E culunie sò custituite da centinaie d'insetti ligati.
The emperor is the supreme leader.	L'imperatore hè u capu supremu.
Apple orchards have been cut down from their fruit.	L'arbureti di pomi sò stati tosati da u so fruttu.
She is in charge of accounting.	Hè incaricata di a cuntabilità.
The water was hot.	L'acqua era calda.
With increasing experience, the pianist has skillfully improved.	Cù una sperienza crescente, u pianista hà migliuratu cù destrezza.
It takes a week to make the shipment.	Ci vole una settimana per fà a spedizione.
We stopped on the way.	Avemu firmatu nantu à a strada.
According to a recent survey, it turns out.	Sicondu un sondaghju recente, scopre.
Wash the apples under running water.	Lavate e mele sottu à l'acqua corrente.
The flu virus is very dangerous.	U virus di l'influenza hè assai periculosu.
The study deliberately did not examine the issue in depth.	U studiu deliberatamente ùn hà micca esaminatu u prublema in fondu.
Rainfall will bring lush vegetation to this desert area.	A più precipitazione portarà una vegetazione lussureggiante in questa zona desertica.
The poet’s lyricism is gone.	U lirisimu di u pueta s'hè andatu.
The coat was soft and furry.	U mantellu era soffice è furry.
He despised those boarders who lived in sordid misery.	Il méprisait ces pensionnaires qui vivaient dans une misère sordide.
The flowers stood tall.	I fiori stavanu altu.
A concrete bridge was built here.	Un ponte di cimentu hè statu custruitu quì.
I would love to go to the library.	Mi piacerebbe andà à a biblioteca.
First, we need to buy clean running water.	Prima, avemu bisognu di cumprà acqua corrente pulita.
An exception was an urban slum.	Un'eccezzioni era un slum urbanu.
The profit margin will be small.	U marghjenu di prufittu serà chjucu.
Avoid driving too close to other drivers.	Evite di guidà troppu vicinu à altri cunduttori.
She thought she wasn't smart.	Ella pensava chì ùn era micca intelligente.
The cat's fur was black and its eyes amber.	A pelliccia di u ghjattu era nera è i so ochji ambra.
Termites do not live above ground.	I termiti ùn campanu micca sopra a terra.
She pressed her hand against his side.	Ella pressò a so manu contr'à u so latu.
Within a month, she was pregnant.	In un mese, hà cuncipitu.
The two boys rode their bicycles home in silence.	I dui picciotti andavanu in bicicletta in casa in silenziu.
The magician stopped at his dictation.	U mago si fermò in u so dettatu.
He led them to an ancient temple.	Li guidò versu un anticu tempiu.
It is against war and racism.	Hè contru à a guerra è u razzisimu.
Many fail to realize their dreams.	Parechji ùn riescenu à rializà i so sogni.
Enter one of several entries.	Entra in una di parechje entrate.
The boxer lost his last match.	U pugile hà persu u so ultimu partitu.
He was fired.	Hè statu licenziatu.
The sea was sweeping the rocky shore with great force.	U mare lappava a costa rocciosa cun grande forza.
Employment statistics indicate a declining trend.	E statistiche di l'impieghi indicanu una tendenza à u decrescente.
He said he had a cure for the common cold.	Ellu hà dichjaratu d'avè una cura per u friddu cumuni.
In the park, families picniced with their children.	In u parcu, e famìglie picniced cù i so figlioli.
There was a strong crack.	Ci era un crack forte.
He ordered four cups of soup.	Hà urdinatu quattru tazze di zuppa.
The conflict has devastated the region.	U cunflittu hà devastatu a regione.
Try to catch the cow by the horns.	Pruvate di catturà a vacca da e corne.
With a lot of effort, he finally managed to stay.	Cù un grande sforzu, hà finalmente riesciutu à stà.
Every day, they checked the water levels.	Ogni ghjornu, anu verificatu i livelli di l'acqua.
Be careful, soldiers!	Fate attenzione, suldati !
He made his way through another intersection.	Hà fattu u so modu attraversu un altru intersezzione.
A collection of pens, pencils and sheets of paper.	Una cullizzioni di penne, matite è fogli di carta.
The paper shredder was too small.	U trituratore di carta era troppu chjucu.
The shop sells illegal meat.	A buttrega vende carne illegale.
If it is too dry, add a little milk.	S'ellu hè troppu seccu, aghjunghje un pocu di latte.
Fission and fusion are the two forms of nuclear reactions.	A fissione è a fusione sò e duie forme di reazzione nucleari.
A shame she never succeeded.	Una vergogna ch'ella ùn hà mai successu.
Value friendship more than wealth.	Valutà l'amicizia più chè a ricchezza.
The court acquitted the police officer.	U tribunale hà scuntatu l'ufficiale di pulizza.
An atmospheric scientist explained how climate change is affecting hurricanes.	Un scientist atmosfericu spiegò cumu u cambiamentu climaticu affetta l'uragani.
The gray cat ran across the grass at breakneck speed.	U ghjattu grisgiu corse à traversu l'erba à una velocità vertiginosa.
The city has made no attempt to reduce pollution.	A cità ùn hà micca fattu tentativu di riduce a contaminazione.
The candidate for this position has impeccable credentials.	U candidatu per sta pusizione hà credenziali impeccabili.
Researchers have found that these people are better off.	I ricercatori anu scupertu chì queste persone sò megliu.
The percentage of children growing up poor is growing.	A percentuale di i zitelli chì crescenu poveri hè in crescita.
The cake was half gone.	A torta era mezza andata.
Even psychologists are not spared.	Ancu i psicologi ùn sò micca risparmiati.
The rate of violent crime in this neighborhood is quite worrying.	U tassu di crimini viulenti in questu quartiere hè abbastanza preoccupante.
The government wanted to operate the school.	U guvernu vulia operare a scola.
After a cliff trail in a forest.	Dopu una pista di scogliera in una furesta.
We need a team of trained nurses.	Avemu bisognu di una squadra di infermieri furmati.
The earth stopped turning on its axis.	A terra hà cessatu di vultà nantu à u so assi.
We could not find the escape.	Ùn avemu micca pussutu truvà a fuga.
If a fire starts, warn everyone quickly.	Sì un focu principia, avvisate rapidamente tutti.
Ignore your concerns on purpose.	Ignora apposta a vostra preoccupazione.
The flood swept through the city, flooding everything	L'inundazione hà spazzatu à traversu a cità, sommerghjendu tuttu
Carry the paper bag in the break room.	Porta u saccu di carta in a sala di pausa.
The trees face the road.	L'arbureti fighjanu a strada.
He painted his portrait for several years.	Hà pittatu u so ritrattu per parechji anni.
Use this only for emergencies.	Aduprate questu solu per emergenze.
The movement lacked strong leadership.	U muvimentu mancava una forte dirigenza.
A glacier is even here, at your feet!	Un glacier si trova ancu quì, in i pede !
The politician spoke softly into a microphone.	U puliticu parlava dolcemente in un microfonu.
We pause to catch our breath.	Facemu una pausa per ripiglià u nostru fiatu.
The gardener came to the manger.	U ghjardinari ghjunse à a mangue.
A dark piece appeared on the wall.	Un pezzu scuru apparsu nantu à u muru.
I crossed the bridge, walking a short distance.	Aghju attraversatu u ponte, camminendu à pocu pressu.
Herbs and flower petals are often mixed in with honey.	L'erbe è i petali di fiori sò spessu mischiati in u meli.
A scarf is a good accessory for cold weather.	Una sciarpa hè un bonu accessori per u clima fretu.
Her braids fluttered softly in the wind.	E so trecce sbattevanu dolcemente in u ventu.
The farmer went into a confused state.	L'agricultore intrì in un statu cunfusu.
A large canoe gently touched the water.	Una grande canoa toccu delicatamente l'acqua.
Federal employees cannot strike.	L'impiegati federali ùn ponu micca grevà.
This is a matter of great importance.	Questa hè una materia di grande impurtanza.
The subdued passage shone at night.	U passaghju sottumessu brillava di notte.
The employee's eyes lit up.	L'ochji di l'impiegatu s'illuminanu.
Please show me your passport.	Per piacè mostrami u vostru passaportu.
It was truly a tragedy.	Era veramente una tragedia.
The drawbridge connects two roads.	U ponte levatu cunnetta duie strade.
The exhaust fumes smelled bad.	I fumi di scarico puzzavano male.
She has no children.	È senza figlioli.
He went to the bank to get a loan.	Andò à u bancu per piglià un prestitu.
Its members are loyal and committed to defeating the enemy.	I so membri sò fideli è impegnati à scunfighja u nemicu.
He recognized pieces of the verse as his own.	Hà ricunnisciutu pezzi di u versu cum'è u so propiu.
A small amount of sun is helpful.	Una piccula quantità di sole hè utile.
He recently completed a postgraduate degree.	Recentemente hà finitu un diploma post-graduatu.
The actor has abused the demi world.	L'attore hà abusatu di u demi monde.
Can this car go faster?	Questa vittura pò andà più veloce?
The project passed with a large majority.	U prugettu hè passatu cù una grande maiurità.
The convoy passed several checkpoints.	U cunvogliu hà passatu parechji punti di cuntrollu.
It was an exceptional show.	Era una mostra eccezziunale.
People can be infected with this fungal disease.	A ghjente pò esse infettata cù sta malatia fungica.
Used for centuries, treasured by all.	Adupratu per seculi, tesoru da tutti.
This sponge is made of cotton.	Questa spugna hè di cuttuni.
Their stories are full of magic and adventure.	E so storie sò piene di magia è avventura.
Do not wrap the meat too tightly.	Ùn imballate a carne troppu strettu.
These women wear very short skirts.	Queste donne portanu faldidi assai corti.
It was the mascara that made her look older,	Era u mascara chì l'hà fattu pare più vechja,
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	U ghjovanu era vistutu di neru, circundatu di bughjura.
Thoroughly clean the chickens before cooking.	Pulite bè i pollastri prima di coccia.
A terrible accident happened.	Un accidentu terribili hè accadutu.
It was a wicked smile.	Era un sorriso malvagio.
This river runs the entire length of the farm.	Stu fiumu corre tutta a longu di a splutazioni.
Two eggs were broken, then mixed.	Dui ova sò stati rotti, poi mischiati.
The emergency siren sounded once more.	A sirena d'emergenza sonò una volta di più.
The specialist's report is not always correct.	U rapportu di u specialista ùn hè micca sempre currettu.
It has unpredictable effects on the human body.	Havi effetti imprevisible nantu à u corpu umanu.
Set up camp in a clearing, and make some food.	Stabilite u campu in una chjara, è fate un pocu di cibo.
The roads were still busy.	I carrughji eranu sempre occupati.
We will develop this technology.	Avemu da sviluppà sta tecnulugia.
The fresh flowers have a sweet smell.	I fiori freschi anu un odore dolce.
This man’s life is online.	A vita di questu omu hè in ligna.
He was considered the father of modern architecture.	Era cunsideratu u babbu di l'architettura muderna.
Acid rain is a major problem.	A pioggia àcida hè un prublema maiò.
The employee will help you.	U impiegatu vi aiuterà.
Many truckers earn good money.	Parechji camionisti guadagnanu boni soldi.
Officers have asked people to remain calm.	L'ufficiali anu dumandatu à e persone di mantene a calma.
He wants to get out of their relationship.	Ellu voli fora di a so relazione.
Air travel is encouraged in this economy.	I viaghji aerei sò incuraghjiti in questa ecunumia.
The pharaoh travels further north, in search of new lands.	U faraone viaghja più à nordu, in cerca di novi terri.
This coffee is hot.	Stu caffè hè calda.
Research and development in this area is in full swing.	A ricerca è u sviluppu in questa zona hè in piena.
The passengers were angry.	I passageri eranu arrabbiati.
The new station is impressive.	A nova stazione hè impressiunanti.
The conference seemed to last two hours.	A cunferenza paria durà duie ore.
The airline has made minor changes to the plans.	A compagnia aerea hà fattu cambiamenti minori in i piani.
The landlord was cleaning his apartment.	U patrone puliva u so appartamentu.
The road was crowded.	A strada era piena di ghjente.
It is made almost entirely of cells.	Hè fattu quasi interamente di cellule.
They spoke in small tones.	Parlavanu in toni chjuchi.
Sparrows have been coming to this tree for years.	I sparrows sò venuti à questu arbulu dapoi anni.
That doesn’t sound good.	Chì ùn sona micca bè.
The theft was reported to police.	U furtu hè statu signalatu à a pulizza.
People were warned before acting with caution.	A ghjente era stata avvisata prima di agisce cun prudenza.
A conference is to be held.	Una cunferenza hè da esse fatta.
A family lived in this house.	Una famiglia campava in questa casa.
Young people need special care.	I ghjovani necessitanu cura speciale.
We discovered the chemical formula.	Avemu scupertu a formula chimica.
The stranger rushed over to himself.	U stranieru s'hè divagatu annantu à sè stessu.
Slumped on the butcher block, the man looked very upset.	Slumped nant'à u bloccu di macellaia, l'omu pareva assai turbatu.
The silence was unbearable.	U silenziu era insupportable.
People gathered around the royal road.	A ghjente si riunì intornu à u carrughju reale.
The task of cleaning is too much for a woman.	U compitu di pulizia hè troppu menile per una donna.
His eyes shone.	I so ochji brillavanu.
Vegetation removed from the ground prevents erosion.	A vegetazione eliminata da a terra impedisce l'erosione.
Leonard is crazy.	Leonard hè pazzo.
Tears welled up in the old man's eyes.	Lacrime s'eranu in l'ochji di u vechju.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck	A polizia hà sappiutu fà un arrestu
The day before the wedding, she visited her hairdresser.	U ghjornu prima di u matrimoniu, hà visitatu u so parrucchiere.
Poor harvesting has resulted in widespread misery.	A racolta povera hà risultatu in una miseria generalizata.
Half an inch of rain fell this year.	Un mezu inch di piova hè cascatu questu annu.
He came to despise everyone.	Hè vinutu à disprezzà tutti.
Every year, he plants some vegetables in his garden.	Ogni annu, pianta qualchi verdura in u so giardinu.
The shift from international standards to national standards was abrupt.	U cambiamentu da i standard internaziunali à i standardi naziunali era bruscu.
It stinks.	Puzza male.
It was a close neighborhood, close to the road.	Era un vicinu vicinu, vicinu à a strada.
Look for orange groves on your way.	Cercate i giardini d'aranci nantu à a vostra strada.
His team won the championship.	A so squadra hà vintu u campiunatu.
A number of schools in this area have closed.	Un numeru di scole in questa zona anu chjusu.
It is a well-known fact that hippos have little sight.	Hè un fattu cunnisciutu chì l'ippopotami anu poca vista.
It seemed a little annoying.	Paria un pocu fastidiosa.
I would really like a party this year.	Mi piacerebbe veramente una festa quist'annu.
The source of the contamination was an underground source.	A fonte di a contaminazione era una surgente sotterranea.
A quiet silence pervades this room.	Un silenziu tranquillu pervade sta stanza.
Remember, the ball is round.	Ricurdativi, a bola hè tonda.
She was old but vigorous.	Era anziana ma vigorosa.
The cookies with jam are delicious.	I biscotti cù marmellata sò diliziosi.
I listen to some music.	Ascoltu un pocu di musica.
The sculpture is on display, but cannot be touched.	A scultura hè in mostra, ma ùn pò esse toccu.
Internet usage is growing rapidly.	L'usu di Internet cresce rapidamente.
A circle fell to the ground.	Un cercu hè calatu in terra.
The dragon killers landed.	I ammazzadraghi sbarcarono a terra.
There is a better way.	Ci hè un modu megliu.
A gust of wind immediately blew it away.	Un colpu di ventu subitu l’hà sbattutu.
The grain should be cooked for five minutes.	U granu deve coccu per cinque minuti.
He helped his neighbors repair their houses.	Hà aiutatu i so vicini à riparà e so case.
The cat was advancing near the bird's cage.	U ghjattu s'avanzava vicinu à a gabbia di l'acellu.
These rules are very simple.	Sti reguli sò assai sèmplice.
Use a fork to sift the flour.	Aduprate un tagliu per sift a farina.
Volunteers quickly cleaned up the debris.	I vuluntarii anu pulitu rapidamente i detriti.
Then sprinkle the vanilla into the mixture.	Dopu, sprinkle a vaniglia in a mistura.
Excessive drinking is associated with many dangerous conditions.	U bevimentu in eccessu hè ligatu cù parechje cundizioni periculosi.
The bottom layer of snow turns into water.	U funnu annu di a neve si trasforma in acqua.
The museum was initially designed by a famous architect.	U museu hè statu inizialmente cuncepitu da un famosu architettu.
Then, in addition to acting, he also teaches others.	Allora, in più di agisce, insegna ancu à l'altri.
The next generation had gone to school.	A prossima generazione era andata à a scola.
We must mobilize all our resources.	Avemu da mobilizà tutte e nostre risorse.
He turned to stone.	Si vultò in petra.
He noticed that it was too loud.	Rimarcò chì era troppu forte.
I often went to bed early.	Spessu andava à dorme prestu.
The sky was clear and the wind was warm.	U celu era chjaru è u ventu era caldu.
The sun was shining in the sky.	U sole era luminosu in u celu.
He was in a bad mood.	Era d'umore bruttu.
Start a fundraiser for this unfortunate child.	Cumincià un fundu per stu zitellu disgraziatu.
He described what he remembered.	Hà descrittu ciò chì si ricurdava.
All that was left was ashes.	Tuttu ciò chì restava era cendra.
She stood for a moment, staring at him.	Ella stava per un mumentu, fighjendulu.
This is the last part of the speech.	Questu hè l'ultima parte di u discorsu.
A state of complete mental confusion.	Un statu di cunfusione mentale cumpleta.
He asserted that his confession had been obtained through torture.	Il a fait valoir qu'il était injustement persécuté.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Beie latte aiuta à prevene l'osteoporosi.
Lower the temperature, make the water.	Abbassate a temperatura, fate l'acqua.
Then he cleared his throat.	Allora si sbulicò a gola.
The main problem is contamination.	U prublema principali hè a contaminazione.
A large loaf of bread was placed on the table.	Un grande pani di pani hè statu postu nantu à a tavula.
Once you are familiar with something, it is almost always easy.	Una volta familiarizatu cù qualcosa, hè quasi sempre faciule.
The insect bites, but the woman does not feel any pain.	L'insetti picca, ma a donna ùn si senti micca dolore.
He is an educated person.	Hè una persona educata.
The distillation process begins with boiling.	U prucessu di distillazione principia cù ebullizione.
Pieces of rock orbit the sun in the solar system.	Pezzi di roccia orbitanu u sole in u sistema sulari.
The photography was not difficult to take.	A fotografia ùn era micca difficiule di piglià.
Lily's father is rich, but her mother is not.	U babbu di Lily hè riccu, ma a so mamma ùn hè micca.
The manager should act first.	U manager duveria agisce prima.
The number of young people is growing rapidly.	U numaru di i ghjovani cresce rapidamente.
Carpets and sofas were considered luxury items.	I tappeti è i divani eranu cunsiderati articuli di lussu.
His patience has its limits.	A so pacienza hà i so limiti.
The hotel is located on the outskirts of the city.	L'hôtel hè situatu à a periferia di a cità.
The sky was streaked with orange and the sun was setting.	U celu era striatu d'aranciu cù u sole di tramontu.
We arrived on the island.	Avemu ghjuntu à l'isula.
Police have tried to maintain impartiality.	A polizia hà pruvatu à mantene l'imparziale.
The crowd approached slowly.	A folla s'avvicinava lentamente.
He stripped naked and went into the river.	Si spogliò nudu è andò in u fiume.
The miners used lanterns to work underground.	I minatori anu utilizatu lanterne per travaglià sottu terra.
Using different colors made the fabric more vivid.	Utilizà parechji culori facia a tela più viva.
Unusual weathering has led to flooding in some places.	U clima inusual hà purtatu à inundazioni in certi lochi.
Five o'clock passed by midnight.	Cinque ore sò passate da mezzanotte.
The quiet, impassive expression on the servant's face seemed rather threatening.	L'espressione tranquilla è impassibile di u servitore pareva piuttostu minacciante.
Sludge accumulates at the bottom of the pond.	Sludge s'accumula à u fondu di u stagnu.
You can get nourishment by eating certain foods.	Pudete ottene nutrimentu da manghjà certi cibi.
Trained seals have been used in ancient experiments.	Sigilli addestrati sò stati usati in esperimenti antichi.
Cross your legs and be impolite.	Incruciate e gambe hè impolite.
She should finish the task by this afternoon.	Ella duverebbe finisce u compitu da questu dopu meziornu.
The movement of the parts.	U muvimentu di e parti.
The garden is lush.	U giardinu hè lussureggiante.
She wears her hair long.	Porta i so capelli longu.
Autumn is a time of leaf fall.	U vaghjimu hè un tempu di caduta di foglie.
Angels and demons roam free.	L'angeli è i dimònii viaghjanu liberamente.
We put our watches on for an hour.	Avanzamu i nostri orologi un'ora.
The speaker's voice rose dramatically.	A voce di u parlante s'arrizzò dramaticamente.
He made progress in the dojo.	Hà fattu prugressu in u dojo.
The people of the kingdom live in misery.	U populu di u regnu campa in a miseria.
Alfalfa is planted in the spring.	L'alfalfa hè piantatu in a primavera.
The sun was shining.	U sole ci splendeva.
The clouds advanced lazily through the dark morning sky	I nuvuli s'avanzavanu pigramente à traversu u celu scuru di a matina
This ancient foundation has been preserved during the fire.	Sta fundazione antica hè stata cunservata durante u focu.
Music education is offered in many high schools.	L'educazione musicale hè offerta in parechji licei.
I wanted to finish before dark.	Vuliu finisce prima di bughju.
Some weeks are better than others.	Alcune settimane sò megliu cà l'altri.
The light shone through the opaque glass.	A luce brillava à traversu u vetru opacu.
He slept longer than he ate.	Durmia più longu ch’ellu manghja.
The secret will be revealed in time.	U sicretu serà revelatu à tempu.
Boswell recognized the spelling as that of his father.	Boswell hà ricunnisciutu a grafia cum'è quella di u so babbu.
The cat sat down on the carpet, caring lazily.	U ghjattu s'assittò nantu à u tappettu, curandusi pigramente.
They tested the strength of the rope.	Pruvavanu a forza di a corda.
But unfortunately, this is impossible.	Ma sfortunatamente, questu hè impussibile.
The explosion was so bad that the house was leveled.	L'esplosione hè stata cusì brutta chì a casa hè stata livellata.
Discards are contaminated.	Scacciate si sò cuntaminati.
The distance between these cities is vast.	A distanza trà sti cità hè vasta.
She was wearing casual clothes.	Portava vestiti casuali.
Your answer is completely meaningless.	A vostra risposta hè completamente senza sensu.
Under certain circumstances, the clouds become visible.	In certi circustanzi, i nuvuli diventanu visibili.
The atmosphere is toxic.	L'atmosfera hè tossica.
He walked fast, trying to catch his breath.	Marciava sveltu, circandu di ripiglià u so fiatu.
This road smelled unpleasant.	Sta strada puzzava sgradevoli.
Some trees drop their leaves in the fall.	Certi arburi abbandunonu e so foglie in u vaghjimu.
There is a danger of fire.	Ci hè un periculu di focu.
Sometimes, she just wouldn't wake up.	Calchì volta, ella simpricimenti ùn si svegliava.
His glory is his day of triumph.	A so gloria hè u so ghjornu di triunfu.
A number of projects have been completed.	Una quantità di prughjetti sò stati cumpletati.
This road is a beehive of activity.	Questa strada hè un bugne di attività.
It was the only coffeeshop in the area.	Era l'unicu coffeeshop in a zona.
The country has experienced an explosion of industrialization.	U paese hà sappiutu una splusione di industrializazione.
We eat, drink and be happy.	Manghjemu, beiemu è esse allegri.
Drive carefully, madam.	Cunduce cun cura, signora.
A girl wearing a white dress passed in slow motion.	Una zitella chì portava un vestitu biancu passava in slow motion.
A timeless story, told and told countless times.	Una storia senza tempo, raccontata e raccontata innumerevoli volte.
It had been raining a lot all night.	Pioveva assai tutta quella notte.
During the night,	Durante a notte,
She called it a day of work.	Ella chjamava un ghjornu di travagliu.
The young man has his own big car.	U ghjovanu hà a so propria grande vittura.
He spent his entire life looking for his lost mother.	Hà passatu a so vita sana à circà a so mamma persa.
Yes, they will fight.	Iè, si batteranu.
There are gray wolves on the island.	Ci sò lupi grisgi in l'isula.
Salt is widely distributed in nature.	Salt hè largamente distribuitu in a natura.
Play softball in an hour.	Ghjucà à softball in una ora.
He seems to be a very sophisticated buyer.	Sembra esse un cumpratore assai sofisticatu.
He was walking hand in hand with his brother.	Camminava à bracciu cù u so fratellu.
Boil water in a kettle to complete the morning task.	L'acqua bollita in un bollitore per compie u compitu di a matina.
The weather will be good today.	U tempu serà bonu oghje.
The priest celebrated Mass in the sanctuary.	U prete celebrava a messa in u santuariu.
She combed her hair carefully.	Si pettinava cù cura.
The meeting was generally considered a success.	A riunione hè stata generalmente cunsiderata cum'è successu.
Last week, he had a big party.	A settimana passata, hà fattu una grande festa.
The wind was blowing from one side.	U ventu soffiava da un latu.
I left the book on the table.	Aghju lasciatu u libru nantu à a tavula.
The elderly patient had a high fever.	U paziente anzianu avia una frebba alta.
The final picture of the contract must be examined correctly.	A stampa fine di u cuntrattu deve esse esaminata currettamente.
His vision is both ambitious and achievable.	A so visione hè à tempu ambiziosa è realizabile.
This country has produced many astronauts.	Stu paese hà pruduttu assai astronauti.
The child’s recovery has been remarkable.	A ricuperazione di u zitellu hè stata notevule.
It's a long way to go, don't you think?	Hè una strada assai longa per marchjà, ùn vi pare ?
She eats only organic foods.	Ella manghja solu alimenti biologichi.
The cat was walking in the streets at night.	U ghjattu andava in i carrughji di notte.
Mamie’s cake is always moist and delicious.	A torta di Mamie hè sempre umida è deliziosa.
Not only is this vehicle unreliable, it is also unsafe.	Ùn hè solu stu veiculu inaffidabile, hè ancu micca sicuru.
It regularly misses its deadlines.	Il manque régulièrement ses échéances.
The fog enveloped the city.	A nebbia avviluppava a cità.
A compensation payment is due soon.	Un pagamentu di compensazione hè duvutu prestu.
Lonely confinement.	Cunfinazione solitaria.
This man was either dead or alive.	Stu omu hè vulutu mortu o vivu.
The apple needs skin.	A mela hà bisognu di a pelle.
The elephant is sacred here.	L'elefante hè sacru quì.
The boom of the throne made him jump.	U boom di u tronu u fece saltà.
The children always bring something for the teacher.	I zitelli portanu sempre qualcosa per u maestru.
Construction crew applied the mortar with scoops.	L'equipaggiu di a custruzzione applicà u mortar cù scoops.
The politician was quite adept at manipulating the press.	U puliticu era abbastanza espertu à manipulà a stampa.
This tired horse needs rest.	Stu cavallu stancu hà bisognu di riposu.
Biblical accounts are teaching.	I cunti biblichi sò insignamentu.
This is a very difficult test.	Questa hè una prova assai difficiule.
A number of trees have been planted in the area.	Una quantità di arburi sò stati piantati in a zona.
That information was obtained illegally	Ddu infurmazione hè stata ottenuta illegale
The painting shows how people lived a hundred years ago.	A pittura mostra cumu si campava a ghjente centu anni fà.
Click on the picture.	Cliccate nant'à u ritrattu.
The fungus is edible.	U fungo hè comestible.
The trees shone in the evening sun.	L'arburi brillavanu in u sole di a sera.
New homes are safe from cyclones.	E case novi sò salvu da i cicloni.
Should their marriage be made public?	U so matrimoniu deve esse fattu publicu ?
The helicopter landed in the field.	L'helicopteru sbarcò in u campu.
People are encouraged to donate blood plasma.	E persone sò incuraghjite à dà plasma di sangue.
These waves are gentle.	Queste onde sò gentili.
Tables were then nailed to this structure to enlarge.	Tavole sò state poi inchiodate à sta struttura per allargà.
We are a nation of animal lovers.	Semu una nazione di amanti di l'animali.
My son works very hard.	U mo figliolu travaglia assai duru.
This position does not have any real power.	Sta pusizione ùn hà micca un veru putere.
The price will go down as the days go by.	U prezzu calarà cum'è i ghjorni passanu.
This park is home to many exotic animals.	Stu parcu ospita assai animali esotici.
Transparent, but not clear.	Trasparente, ma micca chjaru.
The members of our party are distinct members of the society.	I membri di u nostru partitu sò membri distinti di a sucità.
Field workers protested for pay.	I travagliadori di u campu protestavanu per a paga.
Not every idea is good.	Ùn ogni idea hè bona.
My husband's strong arms carried him up.	I braccia forti di u mo maritu l'anu purtatu sopra.
It rained so much last month that the river bank broke.	Hè piovutu tantu u mese passatu chì a riva di u fiumu si rumpia.
She carefully cares for the child back to health.	Hà cura cù cura u zitellu torna à a salute.
The trees are dense and green.	L'arburi sò densi è verdi.
Her younger sister is fourteen years old.	A so surella minore hà quattordici anni.
This is the cornerstone of my ablution ritual.	Questa è la pietra angolare del mio rituale di abluzioni.
He had to keep his eyes open, his mind alert.	Duvia tene l'ochji aperti, a so mente alerta.
We can't retrieve the telescope.	Ùn pudemu micca ricuperà u telescopiu.
He enjoyed chairing club meetings.	Li piacia à preside e riunioni di u club.
A small village is located in the valley below.	Un picculu paese si trova in a valle sottu.
A group of tourists admire a statue.	Un gruppu di turisti ammira una statua.
The volunteers were proud to help.	I vuluntarii eranu fieri di aiutà.
The animals had escaped from the zoo.	L'animali eranu scappati da u zoo.
Thanks to their tireless efforts, our chronology is more accurate.	Grazie à i so sforzi infaticabili, a nostra cronologia hè più precisa.
The dog is afraid of the throne.	U cane hà paura di u tronu.
A lengthy investigation is still ongoing.	Una longa investigazione hè sempre in corso.
Last year’s floods damaged several families.	L'inundazioni di l'annu passatu hà dannatu parechje famiglie.
This year’s crop is below average.	A cultura di questu annu hè sottu à a media.
A group of fishermen killed a lion.	Un gruppu di piscadori tombu un leone.
Few animals escaped from the zoo.	Pochi animali scappavanu da u zoo.
The information is.	L'infurmazione hè.
An epidemic of diarrhea has claimed many lives.	Una epidemia di diarrea hà fattu parechje vite.
Stocks took a solid dive yesterday.	I stocks anu fattu una immersione solida ieri.
A ninety-year-old captain is at the helm.	Un capitanu di novanta anni hè à u timone.
Many people started a campaign to end the practice.	Parechje persone cuminciaru una campagna per finisce a pratica.
All but a handful of the audience stood.	Tutti, ma una manata di l'audienza stavanu.
We will never tolerate such behavior.	Ùn avemu mai tollerà tali cumpurtamentu.
His girlfriend was very beautiful, with long black hair.	A so fidanzata era assai bella, cù capelli neri longu.
Thousands of students came to support me.	Migliaia di studienti sò venuti à sustene.
It fell yesterday with a cold.	Hè falatu ieri cun un friddu.
Looking up at the sky.	Fighjendu u celu.
Be careful where you go.	Attenti induve si passa.
I have repeatedly asked the man where people lived.	Aghju dumandatu ripetutamente à l'omu induve a ghjente campava.
The water reacts with the tomatoes to form a sauce.	L'acqua reagisce cù u pumadoru per furmà una salsa.
The bank provided massive bonuses last year.	U bancu hà furnitu bonus massivi l'annu passatu.
The government's decision is controversial.	A decisione di u guvernu hè cuntruversata.
There were a number of foreign visitors today.	Ci era una quantità di visitatori stranieri oghje.
Open the magazine carefully.	Aprite a rivista cun cura.
The quality of artistic production has declined in recent years.	A qualità di pruduzzione artistica hè calata in l'ultimi anni.
Is the sky blue?	U celu hè turchinu ?
His father was a religious man.	U so babbu era un omu religiosu.
Bathe the cat every day.	Bagnate u gattu ogni ghjornu.
Some did not approve of this.	Certi ùn anu micca appruvatu questu.
By lifting the flap, we can look inside.	Alzendu u flap, puderemu fighjà l'internu.
It is one of the last factories to operate.	Hè una di l'ultimi fabbriche chì funzionanu.
He pulled open the cheese where he kept his things.	Tirò aperta u casgiu induve teneva e so cose.
This book is the latest bestseller of this author.	Stu libru hè l'ultimu bestseller di questu autore.
Time spent outdoors is particularly important for growing children.	U tempu passatu fora hè particularmente impurtante per i zitelli in crescita.
We will not tolerate this!	Ùn tolleremu micca questu!
He once worked in the warehouse here.	Una volta hà travagliatu in u magazzinu quì.
Cultures mix, creating new forms of expression.	E culture si mischianu, creendu novi forme d'espressione.
Dorothy desperately wanted to ride her bike again.	Dorothy vulia disperatamente guidà a so bicicletta di novu.
It’s in front of the room	Hè davanti à a stanza
We invited some old friends over for dinner.	Avemu invitatu alcuni vechji amichi per cena.
She fidgeted nervously.	Ella s'agitava nervosamente.
Interest rates have come under pressure.	I tassi d'interessu sò stati sottu pressione.
She held a conference for executives.	Ella hà tenutu una cunferenza per i dirigenti.
There is a clearly visible division of functions.	Ci hè una divisione chjaramente visibile di funzioni.
Italy's economy will prosper this year.	L'ecunumia di l'Italia prosperarà quist'annu.
The soup should help with the pain.	A zuppa deve aiutà cù u dulore.
Rather he planted on the platform.	Piuttostu piantò nantu à a piattaforma.
Our sapling grows quickly.	U nostru sapling cresce rapidamente.
The source of the mountain contains water without contamination.	A surgente di a muntagna cuntene acqua senza contaminazione.
I asked for another teacher.	Aghju dumandatu un altru maestru.
All children need love.	Tutti i zitelli anu bisognu d'amore.
Most men find it difficult to climb mountains.	A maiò parte di l'omi trovanu difficiule di cullà e muntagne.
The stranger had, at times, a very strange mannerism.	U strangeru avia, à volte, un manierismu assai stranu.
The criminal was given a light sentence.	U criminale hè statu datu una pena ligera.
The hot sun did not dampen his temper.	U sole caldu ùn hà micca calatu u so temperamentu.
The scene was strangely silent, and nebulous.	A scena era stranamente silenziosa, è nebulosa.
He really likes to travel.	Li piace veramente viaghjà.
Another scientist confirmed this theory.	Un altru scientist cunfirmò sta teoria.
Dad ran to the news.	Babbu corse à a nutizia.
She bit her lip nervously.	Si morse a labbra nervosamente.
The city is located at the junction of two roads.	A cità hè situata à a junzione di duie strade.
Parents travel abroad to see their child.	I genitori viaghjanu à l'esteru per vede u so figliolu.
We applied our coats to dry.	Emu appiccicatu i nostri mantellu per asciucà.
The man shouted, "Stop!"	L'omu gridava: "stop!"
A trophy was awarded to the sports team.	Un trofeu hè statu attribuitu à a squadra sportiva.
A peace that lasted longer than most.	Una pace chì durò più di a maiò parte.
A reliable group of workers was hard to find.	Un gruppu affidabile di travagliadori era difficiuli di truvà.
He paid someone to clean his garden.	Hà pagatu à qualchissia per pulisce u so giardinu.
The elephant has a very large brain.	L'elefante hà un cervellu assai grande.
This boy breaks my heart!	Stu zitellu mi rompe u core !
The game is not over!	U ghjocu ùn hè micca finitu!
They promised allegiance to the flag.	Anu prumessu fideltà à a bandiera.
The revolutionary leader was arrested.	U capu rivoluzionariu hè statu arrestatu.
Neighbors in the village are common.	I vicinu à u paese sò cumuni.
Fortunately, a recovery is underway.	Fortunatamente, una ricuperazione hè in corso.
You want her to know how much you love her.	Vulete ch'ella sappia quantu l'amate.
His boat fought the storm for days.	U so battellu hà cumbattutu a tempesta per ghjorni.
It was sad.	Era trista.
The squirrels are scattering,	I scoiattoli si sparguglianu,
He started at an early age.	Accuminciau à a prima età.
The tiger growled fiercely, its fat black	U tigru ringhiò ferocemente, u so grossu neru
A sore throat ached in his stomach.	Un dulore sordu li fece u stomacu.
The young man was wearing a red tunic.	U ghjovanu portava una tunica rossa.
Two books are lying on the table.	Dui libri sò chjinatu nantu à a tavula.
Transfer the milk to a bowl.	Trasferisce u latti in una ciotola.
The recipe for rat burger is given below.	A ricetta per l'hamburger di ratu hè datu quì sottu.
The village is located at the end of the valley.	U paese si trova à a fine di a valle.
The powerful river is polluted.	U fiumu putente hè contaminatu.
He pointed a finger at his watch.	Indicò un dito versu u so orologio.
The emperor often traveled to nearby regions.	L'imperatore viaghjava spessu in e regioni vicine.
Hesitation frustrates me.	L'esitazione mi frustra.
He thanked me and returned the favor.	M'hà ringraziatu è hà tornatu u favore.
It was a sunny afternoon.	Era un dopu meziornu assolellatu.
Fiber optic communication is fast and reliable.	A cumunicazione in fibra ottica hè rapida è affidabile.
The minister made an official statement in the newspaper.	U ministru hà fattu una dichjarazione ufficiale in u ghjurnale.
The cat continued to snatch the bird.	U ghjattu cuntinuò à chjappà l'acellu.
The youngest of the sisters accused her sister.	A più chjuca di e surelle accusò a so surella.
She was arrested by police.	Hè stata arrestata da a polizia.
Cycling is a relaxing pastime.	Viaghjà in bicicletta hè un passatempu rilassante.
He shanghaied someone.	Hà shanghaied qualcunu.
Salt is a mineral that is essential for living things.	U sali hè un minerale, essenziale per l'esseri viventi.
The chicken sweater was sweaty and smelly.	U sweater di pollo era sgusciatu è puzzava di mildiu.
The swift figure walked through the crowd.	A figura svelta marchjava à traversu a folla.
This law cannot be applied to this situation.	Sta lege ùn pò esse applicata à sta situazione.
So far, efforts to reverse the trend have failed.	Finu a ora, i sforzi per annunzià a tendenza anu fallutu.
The three arrive at a refugee camp.	I trè arrivanu in un campu di rifuggiati.
A rigid ruler was used to draw a picture.	Un regnu rigidu era usatu per disegnà un quadru.
Your new library should be comfortable.	A vostra nova biblioteca deve esse cunfortu.
The new government provides more opportunities for women.	U novu guvernu furnisce più opportunità per e donne.
The fish was not pleasant to look at.	U pesciu ùn era micca piacevule à vede.
The windmill spun slowly, fighting the wind.	U mulinu di ventu girava pianu pianu, luttendu contr'à u ventu.
We measured the thickness in millimeters.	Avemu misuratu u grossu à millimetri.
While she sleeps, she goes out.	Mentre ch'ellu dorme, ella esce.
More and more people are enrolled in colleges and universities.	Sempre più persone sò iscritte in culleghji è università.
Heavy rains and terrible winds shook the countryside.	Piogge forti è venti terribili sbattevanu a campagna.
There was a gentle breeze blowing in the garden.	Ci era una brisa dolce chì soffiava in u giardinu.
Food will spoil if exposed to air.	L'alimentu si guasterà s'ellu hè espostu à l'aria.
The car is defective, says the seller.	A vittura hè difettu, dice u venditore.
There was a smell of smoke in the air.	Ci era un odore di fumu in l'aria.
Examination is a crucial part of your education.	L'esame hè una parte cruciale di a vostra educazione.
Houses should be drained into drains.	E case duveranu drenu in i fognari.
A little cold.	Un pò friddu.
The accident happened at rush hour.	L'accidentu hè accadutu à l'ora di punta.
The importance of big data in the financial sector	L'impurtanza di big data in u settore finanziariu
You have not answered any of my questions.	Ùn avete micca rispostu à alcuna di e mo dumande.
Corruption is widespread,	A corruzzione hè diffusa,
He hit the stone with a stick.	Picchiò a petra cù un bastone.
After lengthy negotiations, an agreement was reached.	Dopu longu negoziati, un accordu hè statu arrivatu.
The ball bounced into the basket.	U ballò s'hè lampatu in a cestera.
Our company lost money last year.	A nostra cumpagnia hà persu soldi l'annu passatu.
You will not like this news.	Ùn vi piacerà micca sta nutizia.
What kind of food do you like?	Chì tipu di manghjà ti piace ?
This is a place to relax.	Questu hè un locu per rilassate.
Would you like me to read this essay?	Vulete ch'e mi leghji stu essai ?
The lamb sleeps in the grass.	L'agnellu dorme in l'erba.
It is very contaminated.	Hè assai contaminatu.
Our younger generations love music.	I nostri ghjovani generazioni amanu a musica.
Housing costs account for a significant portion of most people’s spending.	I costi di l'alloghju comprendenu una parte significativa di a spesa di a maiò parte di a ghjente.
They are as close to green as they are.	Sò vicinu à u verde quantu sò.
The area is quiet and peaceful.	A zona hè tranquilla è pacifica.
They ran through pools and ponds.	Scorrevanu à traversu piscine è stagni.
Authorities have uncovered a secret grave.	L'autorità anu scupertu una tomba secreta.
The effect of a light breeze on your face.	L'effettu di una brisa ligera nantu à a vostra faccia.
We stopped to admire the view.	Avemu firmatu per ammirazione di a vista.
The company denied any wrongdoing.	A cumpagnia hà negatu ogni male.
He made a horror movie.	Hà fattu un filmu d'orrore.
Spread some honey on the bread.	Spread some meli nantu à u pane.
Hundreds of men were injured.	Centinaie d'omi sò stati feriti.
Honey orchards cover much of the countryside.	L'arbureti di mele coprenu gran parte di a campagna.
To understand what is being said, you need to feel good.	Per capisce ciò chì hè dettu, avete bisognu à sente bè.
Women were advised to stay home.	E donne sò state cunsigliate di stà in casa.
She scanned the headlines in the newspaper.	Ella scannò i tituli in u ghjurnale.
A lake has recently formed.	Un lagu s'hè furmatu di pocu tempu.
Gradually, the air cleared.	À pocu à pocu, l'aria si sbulicò.
Young lions are eager to play.	I ghjovani leoni sò ansiosi di ghjucà.
The twins were sitting side by side on the couch.	I gemelli stavanu stendu fiancu à fiancu nantu à u sofà.
All basic food groups must be accommodated.	Tutti i gruppi alimentari di basa deve esse allughjatu.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	I polimeri sò usati per fà tuttu da l'imballaggio à a robba.
She was gorgeous, with blonde hair running down her shoulders.	Era splendida, cù i capelli biondi chì li passavanu nantu à e spalle.
A bright car stops outside the building.	Una vittura brillanti si ferma fora di l'edificiu.
All schools need textbooks.	Tutte e scole anu bisognu di libri di testu.
Lyle danced on stage.	Lyle hà ballatu nantu à u palcuscenicu.
He lives nearby.	Vive vicinu.
The cathedral has a spire twelve meters high.	A cattedrale hà una guglia alta dodici metri.
None seem to grow in all generations today.	Nisuna pare chì cresce in tutte e generazioni oghje.
The fruits were bright and ripe.	I frutti eranu brillanti è maturi.
After a light snowfall, the ground becomes hard.	Dopu una nevicata ligera, a terra diventa dura.
The barber told the groom that he could use his scissors.	U barbiere hà dettu à u sposu chì puderia aduprà e so forbici.
Iron and steel are made of steel.	U ferru è l'azzaru sò fatti in acciaieri.
His book on the desert has sold well.	U so libru nantu à u desertu hà vindutu bè.
Companies are interconnected in a complex web, or network.	Cumpagnia sò interconnected in un web cumplessu, o reta.
The new experiment was silenced by the team.	U novu esperimentu hè statu silenziu da a squadra.
He has a strong dislike for sweets.	Hà una forte disgrazia per i dolci.
Students were allowed to go home earlier today.	I studienti anu permessu di andà in casa prima oghje.
So if you don't mind, can you return my knife?	Allora s'ellu ùn vi dispiace, puderebbe rinvià u mo cuteddu ?
Please write carefully and clearly.	Per piacè scrivite cun cura è chjaramente.
The settlement of the colony in this city picked up pace.	L'insediamentu di a culunia in sta cità hà riunitu ritmu.
Comments are very welcome.	I cumenti sò assai benvenuti.
Yes, you were blue.	Sì, invece, eri turchinu.
More fires are expected this year.	Ci sò previsti più incendii quist'annu.
The body of the deceased was emaciated.	U corpu di u mortu era emaciatu.
She summarizes the situation.	Ella riassume a situazione.
The boy and the girl went to town.	U zitellu è a zitella si n'andò in cità.
They installed security cameras.	Hanu installatu camere di sicurezza.
He studied mathematics at university.	Hà studiatu matematica in l'università.
Think about it, replied the father.	Pensate, rispose u babbu.
Even though his tone was polite, he didn't look happy.	Ancu se u so tonu era educatu, ùn pareva micca felice.
Don’t let anyone have the key.	Ùn lasciate chì nimu hà a chjave.
Roger was thinking about a career in politics.	Ruggeru pensava à una carriera in pulitica.
A city dump is often an eye-opener.	Un dump di cità hè spessu un ochju.
Zinc oxide is what gives the sun its white.	L'ossidu di zincu hè ciò chì dà à u sole u so biancu.
The first is to spend more time outside.	U primu hè di passà più tempu fora.
Unfortunately, the rain was torrential.	Sfurtunatamente, a pioggia era torrenziale.
The second example illustrates this point well.	U sicondu esempiu illustra bè stu puntu.
We searched the room for bugs.	Avemu cercatu a stanza per bugs.
A broken report broke the silence.	Un rapportu tagliu rumpiu u silenziu.
Violence was a constant in her childhood.	A viulenza era una constante di a so zitiddina.
Without water, man cannot survive.	Senza acqua, l'omu ùn pò micca sopravvive.
The report on the housing shortage was well received.	U rapportu nantu à a penuria di l'alloghju hè statu ricevutu bè.
Millions of immigrants have moved to this country.	Millioni di immigrati si sò spustati in stu paese.
Two neighbors were slightly injured in the confrontation.	Dui vicini sò stati ligeramente feriti in u cunfrontu.
What kind of pan do you have?	Chì tipu di padedda avete ?
The couple kissed, their hand firmly on his shoulder.	U coppiu si basgiò, a so manu ferma ferma nantu à a so spalla.
Some animals grow heavy coats in the winter.	Certi animali crescenu mantellu pisanti in l'invernu.
Many cities have experienced recent population growth.	Parechje cità anu sperimentatu una recente crescita di a pupulazione.
My cat likes to play with marbles.	U mo gattu piace à ghjucà cù i marmi.
The stores here sell goods without sales tax.	I magazzini quì vendenu merchenzie senza imposta di vendita.
This direction is to your right.	Sta direzzione hè à a vostra diritta.
Places to go on vacation abound.	I posti per andà in vacanze abbundanu.
This city likes to invest in green technology.	Sta cità li piace à investisce in tecnulugia verdi.
The animals were trapped by age.	L'animali sò stati intrappulati per l'età.
We feel it is necessary to achieve equality.	Sentemu chì hè necessariu per ottene uguaglianza.
He spoke in the submissive tones of the investigator.	Parlava in i toni sottumessi di l'investigatore.
The use of this expression is neglected.	L'usu di sta spressione hè disprezzatu.
Fewer and fewer families own slaves.	Sempre menu famiglie pussede schiavi.
A hasty retreat	Una ritirata precipitosa
The decorated trucks were far from normal vehicles.	I camioni decorati eranu luntanu da i veiculi normali.
One hundred miles to the west lies the Forbidden Kingdom.	Centu chilometri à punente si trova u regnu pruibitu.
Parliament was impeached last year.	U Parlamentu hè statu impeached l'annu passatu.
He put his keys in his pocket.	Si misi i so chjavi in ​​sacchetta.
For ten years he had worked as a farmer.	Dapoi deci anni avia travagliatu cum'è agricultore.
A bottle of bitter tea is placed next to the bed.	Una buttiglia di tè amara si mette accantu à u lettu.
Food is grown and raised on the ground.	L'alimentariu hè cultivatu è suscitatu nantu à a terra.
The small village is full of fun.	U picculu paese hè pienu di piacè.
The waves washed over the shore.	L'onde lavate nantu à a riva.
He argued persuasively.	Argumentò persuasively.
Agriculture is our main industry.	L'agricultura hè a nostra industria principale.
Smaller animals become prey for larger ones.	L'animali più chjuchi diventanu preda per i più grandi.
The new star has crashed into the planet's atmosphere.	A nova stella hà sbattutu in l'atmosfera di u pianeta.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Inclinò u capu è chjusu l'ochji in preghiera.
One of the oldest schools in the world.	Una di e scole più antiche in u mondu.
The surrounding fields were full of weeds.	I campi circundanti eranu pieni di erbaccia.
After months of digging, a settlement was reached.	Dopu à mesi di scavà, un stabilimentu hè statu ghjuntu.
He moved the coffee and admired the game of chess.	Moveva u caffè è ammirava u ghjocu di scacchi.
His hat was smashed in the crash.	U so cappellu hè statu schiacciatu in l'accidentu.
Choices must suffer as punishment	I scelti devenu soffre cum'è punizioni
We are investing in new scientific equipment.	Investemu in novu equipamentu scientificu.
The dining area was badly damaged.	A zona di pranzu hè stata assai dannata.
A necklace, a ring and a bracelet.	Una collana, un anellu è una bracciale.
He promised to publish the brochure on the wall.	Hà prumessu di pubblicà a brochure nantu à u muru.
The street was full of shops.	A strada era piena di buttreghi.
She packed her bags and left.	Ella fece a so valigia, è si n'andò.
These birds do not migrate.	Questi acelli ùn migranu micca.
The mountains rise above the valley.	E muntagne s'alzanu sopra à a valle.
The train crashed.	U trenu hè cascatu.
I couldn’t believe the size of the house.	Ùn pudia micca crede à a dimensione di a casa.
They elected a new mayor.	Hanu elettu un novu merre.
The light was three feet away from them.	A luce era à trè pedi di elli.
Most cities had a large population of migrant workers.	A maiò parte di e cità avianu una grande populazione di travagliadori migranti.
Inspectors are acting on an anonymous basis.	L'ispettori sò agisce nantu à una punta anonima.
He was walking when he came upon a corpse.	Camminava quand'ellu ghjunse nantu à un cadavere.
His only reward is more money.	A so unica ricumpensa hè più soldi.
The wind was cool and refreshing.	U ventu era frescu è rinfrescante.
He was “revitalized” by the experience.	Hè statu "rivitalizzatu" da l'esperienza.
Storm clouds gathered outside, signaling the onset of rain.	Nuvole di tempesta si sò riuniti fora, signalendu l'iniziu di a pioggia.
Others are not worried.	L'altri ùn sò micca preoccupati.
When winter came to the land, the tribes spread.	Quandu l'inguernu hè ghjuntu à a terra, e tribù si sparse.
You can risk your life on that.	Pudete scumessa a vostra vita nantu à questu.
The trunk of the tree is clearly visible.	U troncu di l'arbulu hè chjaramente visibile.
The signs were very clear.	I segni eranu assai chjaru.
She looked out the window.	Ella guardò à traversu a finestra.
Things to consider for your design.	Cose da cunsiderà per u vostru disignu.
Light, but deep.	Luce, ma prufonda.
The wind blew the curtains in torrential rain.	U ventu soffiava i cortini in una pioggia torrenziale.
The cabinet is deep in debate.	U cabinet hè prufondu in dibattitu.
The bowl containing the tea is on the left.	A ciotola chì cuntene u tè hè à a manca.
A metal pin was used to make the holes.	Un pin di metallu hè stata utilizata per fà i buchi.
Wake me up after you get home.	Svegliami dopu chì ghjunghjite in casa.
The importance of education in primary school is enormous.	L'impurtanza di l'educazione in a scola primaria hè enormosa.
In the north, forests began to flow into the river.	In u nordu, i fureste cuminciaru à u fiume.
Evidence suggests that bird populations and climate patterns are related.	L'evidenza suggerisce chì e pupulazioni d'uccelli è i mudelli climatichi sò ligati.
The company is our greatest resource.	A cumpagnia hè a nostra più grande risorsa.
Once upon a time, people planted flowers on the sides of roads.	Una volta, a ghjente piantava fiori à i lati di e strade.
Temperatures have risen sharply.	E temperature s'arrizzò notevolmente.
She disappeared with the money from the safe.	Hè sparita cù i soldi da a sicura.
They were dead.	S'eranu tombu.
The experiment is repeated several times.	L'esperimentu hè ripetutu parechje volte.
Most of this activity is on private property.	A maiò parte di sta attività si trova nantu à a pruprietà privata.
The poet incorporated a number of metaphors into his text.	U pueta hà incorporatu una quantità di metafore in u so testu.
The doctor did a brain scan.	U duttore hà fattu una scansione di u cervellu.
Patients often recover after being given medication.	I Pacienti spessu si ricuperanu dopu avè datu medicazione.
Giant cranes nest on one leg.	E grue giganti nidificanu nantu à una gamba.
The crickets chirped lazily.	I grilli cinguettavano pigramente.
The consequences will be terrible.	E cunsequenze seranu terribili.
Many animals have spines.	Parechji animali pussede spine.
Many runners prefer to run in groups.	Parechji corridori preferanu correre in gruppi.
We have to take action.	Avemu da piglià azzione.
It encourages wildlife in their native habitats.	Incuragisce a fauna salvatica in i so abitati nativi.
The four of us are going for a drink tonight.	Noi quattru andemu per beie sta sera.
Hide your flaws.	Oculte i vostri difetti.
But because of this, they rarely succeed.	Ma per quessa, riescenu raramente.
His people exploded with pleasure.	I so pupulari splodavanu di piacè.
Exceed your expectations.	Supera e vostre aspettative.
Six inches of snow fall at night.	Sei centimetri di neve cascanu in a notte.
Some of the eggs were destroyed on impact.	Qualchidunu di l'ova sò stati distrutti annantu à l'impattu.
The monkey was angry with the hunter.	A scimmia era arrabbiata cù u cacciatore.
Despite the car, he did not arrive home until nine.	Malgradu a vittura, ùn hè ghjuntu in casa finu à nove.
The streets of Florence were surprisingly quiet.	I carrughji di Firenze eranu sorprendentemente tranquilli.
The first phase of training will be difficult.	A prima fase di furmazione serà difficiule.
Check the answer key carefully.	Verificate a chjave di risposta cù cura.
The troops marched closer.	E truppe marchjavanu più vicinu.
She reads something quickly before calling her daughter.	Leghje qualcosa rapidamente prima di chjamà a so figliola.
Notice an offshore foreign ship.	Avvisu una nave straniera offshore.
There are rumors that the local climate is blind.	Ci hè rumore chì u clima lucale hè cecu.
The idea that peer pressure works is stupid.	L'idea chì a pressione di i pari travaglia hè stupida.
During his first period, he was very effective	Duranti u so primu periodu, era assai efficace
The ground smelled of flowers.	A terra puzzava di fiori.
The Coast Guard saved all of those people.	A guardia costiera hà salvatu tutti quelli chjappi.
Money is not everything, you know.	U soldi ùn hè micca tuttu, sapete.
Don't jump to conclusions!	Ùn saltate micca in cunclusioni !
The city was surrounded by high walls.	A cità era circundata da mura alte.
The seller puts on the tie.	U venditore mette a cravatta.
Visual artists are often criticized for their work.	L'artisti visuali sò spessu affruntati critichi per u so travagliu.
Three sitting senators also serve in the Senate.	Trè senatori in seduta servenu ancu in u Senatu.
It was easy to distinguish the trees from the other plants.	Era faciule distingue l'arburi da l'altri pianti.
Everyone in the area was panicking.	Tutti in a regione eranu in panicu.
The project was a success, due to proper planning.	U prughjettu era un successu, per via di una pianificazione curretta.
The homeless live on the streets.	I senza casa campanu in e strade.
The student's facial expression was priceless.	L'espressione facciale di u studiente era impagabile.
Five contradictory statements are presented in a single paragraph.	Cinque dichjarazioni contraddittori presentate in un solu paràgrafu.
The conservation effort is hampered by illegal poaching.	U sforzu di cunservazione hè ostaculatu da u bracconamentu illegale.
A grammar checker also has another use.	Un verificatore di grammatica hà ancu un altru usu.
The cities in this region were known for their pottery.	E cità in questa regione eranu cunnisciute per a so ceramica.
She drove two miles to the theater.	Ella guidò dui chilometri à u teatru.
No need to worry.	Ùn ci hè bisognu di preoccupassi.
The policeman chased after him, but the thief was too fast.	U pulizzeru hà perseguitatu, ma u latru era troppu veloce.
These books are too heavy for me to lift.	Sti libri sò troppu pisanti per mè per alzà.
There was another blow.	Ci hè statu un altru colpu.
I killed a deer and roasted it.	Aghju tombu un cervu è l'aghju arrustitu.
He grew up in a small town far away,	Hè cresciutu in un picculu paesi luntanu da quì,
The shelter has beds for guests.	U refuggiu hà letti per invitati.
He was pale and trembling.	Era pallidu è tremulu.
The poet wrote critically about his contemporaries.	U pueta hà scrittu criticu di i so cuntimpuranii.
After heavy rain, the garden sparkled.	Dopu à a forte pioggia, u giardinu scintillava.
Soldiers searched through the ruins and discovered them.	I suldati anu cercatu à mezu à e ruine è i scupertu.
No body to recover.	Nisun corpu da ricuperà.
Textbooks are expensive.	I libri di testu sò caru.
He stood up, smiling.	Si alzò in piedi, surridendu.
The factory produces high-priced goods.	A fabbrica pruduce merchenzie di prezzu.
But we should not rely solely on others.	Ma ùn duvemu micca cunfidendu solu nantu à l'altri.
A coat of white paint will hide the wood underneath.	Un mantellu di pittura bianca ocultarà u legnu sottu.
There was a thick fog.	Ci era una densa nebbia.
I think that's stupid.	A so opinione mi pare stupida.
The city is north of the capital.	A cità hè à nordu di a capitale.
The tramway was what used to be public transportation.	U tramway hè quellu chì era u trasportu publicu.
People are not aware of these problems, it seems.	A ghjente ùn hè micca cuscenza di sti prublemi, pare.
The dinosaur skeleton has been deposited in the museum.	U scheletru di dinosauru hè statu dipositu in u museu.
Her golden hair shone in the sun	I so capelli d'oru brillavanu in u sole
The natives regard the artifact as sacred.	I nativi consideranu l'artefattu cum'è sacru.
He will probably win, he thought.	Probabilmente vincerà, pensò.
Stories include roles for kings and queens.	I stori includenu roli per i rè è e regine.
There are many people who support this view.	Ci sò parechje persone chì sustenenu sta vista.
The young man promised to kill the beast.	U ghjovanu hà prumessu di tumbà a bestia.
He ran a hand through his hair and sighed.	Si passò una manu trà i so capelli è suspirò.
Then the old man sat down in the corner.	Allora u vechju si pusò in u cantonu.
Extend your arm as far as you can.	Allungate u vostru bracciu quantu pudete.
The work site is located a few miles from the city.	U situ di travagliu hè situatu à pochi chilometri da a cità.
The Norse call this city by a different name.	I nordici chjamanu sta cità cù un nome diversu.
The temperature dropped as the clouds warmed.	A temperatura hè cascata mentre i nuvuli s'arricavavanu.
Animals and plants cannot live without water.	L'animali è e piante ùn ponu micca campà senza acqua.
Note that the scale is steep.	Attenti chì a scala hè ripida.
The advice was obvious, but he ignored it.	U cunsigliu era evidenti, ma l'hà ignoratu.
The guards locked and locked the door securely.	I guardiani chjosu è incatenatu a porta in modu sicuru.
The bear scratched its head.	L'orsu si gratta a testa.
The children protested loudly.	I zitelli prutestavanu forte.
The doctors ordered him to rest.	I medichi l'anu urdinatu à riposu.
The boy is distracted and doesn’t remember much.	U zitellu hè distrattu è ùn si ricurda micca assai.
The animals were tied and taken to a pen.	L'animali sò stati legati è purtati à una penna.
They died on their feet.	Morìanu nantu à i so pedi.
The horizon shines.	L'orizzonte brilla.
The boy was perpetually curious.	U zitellu era perpetuamente curiosu.
There has been an investigation into the woman’s death.	Ci hè stata una inchiesta nantu à a morte di a donna.
His dog ran after him, barking.	U so ghjacaru corse dopu à ellu, abbaiendu.
This job requires a lot of travel.	Stu travagliu richiede assai viaghju.
Then he knew what was going on.	Allora sapia ciò chì passava.
Urging caution, he warned against using this car.	Urgendu prudenza, hà avvistatu contru à aduprà sta vittura.
Many parents were present for the wedding.	Parechji parenti eranu prisenti per u matrimoniu.
Louis was more humble.	Louis era piu è umile.
Developing countries need to implement family planning measures.	I paesi in via di sviluppu devenu implementà e misure di pianificazione famigliali.
People tend to compare others with themselves.	E persone tendenu à paragunà l'altri cù elli stessi.
They raised money to fund this scientific research.	Anu raccoltu soldi per finanzà sta ricerca scientifica.
The elite have committed acts of violence against the poor.	L'elite anu fattu atti di viulenza contr'à i poveri.
Many supermarkets sell ground coffee.	Parechji supermercati vendenu caffè macinatu.
Driven by his wife, he decided to move.	Impulsatu da a so moglia, hà decisu di spustà.
They repeated the words in unison.	Ripitevanu e parolle à l'unison.
The remaining funds were divided between three charities.	I fondi restanti sò stati divisi trà trè carità.
Clean the costs well.	Pulite bè i costi.
Use three healthy lemons.	Aduprate trè limoni sani.
A small stream of blood flowed from his nose.	Un picculu flussu di sangue sboccava da u so nasu.
There are many rivers in this area.	Ci sò assai fiumi in questa zona.
They get their hands dirty and dig a trench.	Si sporcanu e mani, scavanu trinchera.
She remembered the day she put her son to rest.	Si ricurdò di u ghjornu ch'ella pusò u figliolu à riposu.
The road home through the mountains was steep and icy.	A strada di casa attraversu e muntagne era ripida è ghiacciata.
She caught a passing glimpse of her dark hair.	Hà capitu un visu passaghju di i so capelli scuri.
When the time comes, you can work in another department.	Quandu vene u tempu, pudete travaglià in un altru dipartimentu.
There were three independent branches of government.	Ci era trè rami indipendenti di u guvernu.
Yellow houses on the mountain.	E case gialle nantu à a muntagna.
The new building is quite impressive.	U novu edifiziu hè abbastanza impressiunanti.
We, the undersigned, oppose the measure.	Noi, i sottoscritti, ci opponiamo alla misura.
Science is converging towards a consensus.	A scienza cunverge versu un cunsensu.
It has been tested for security.	Hè statu pruvatu per a sicurità.
You were lucky, he hit a deer.	Avete furtunatu, hà culpitu un cervu.
The intelligent man excels in the visual arts.	L'omu intelligente eccelle in l'arti visuali.
Read these passages in our new textbook.	Leghjite sti passaggi in u nostru novu libru di testu.
In the neighborhood, a company ran a factory.	In u vicinatu, una cumpagnia hà gestitu una fabbrica.
Insist on using butter instead of margarine.	Insiste à aduprà burro invece di margarina.
A person cannot be what he wants to be.	Una persona ùn pò esse ciò chì vole.
Make sure the cream has a coarse texture.	Assicuratevi chì a crema hà una texture grossa.
Some people suffer from depression.	Alcune persone soffrenu di depressione.
The inventory of local museums is quite extensive.	L'inventariu di i musei lucali hè abbastanza largu.
He was brought to his task to be removed from his duties.	Hè statu purtatu à u so compitu per esse sottrattu à e so funzioni.
This church is sacred to the peasants.	Sta chjesa hè sacra per i paisani.
Write your name on the screen.	Scrivite u vostru nome nantu à u screnu.
Several methods have been suggested.	Diversi metudi sò stati suggeriti.
Pair of joined hands.	Coppie di mani unite.
He bent down to scrutinize.	Il s'inclina pour scruter.
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	A zitella pensava chì u cactus era una bella pianta.
In the distance, there was a faint sound of music.	In lontananza, ci era un sonu debbuli di musica.
The kitchen needs careful preparation.	A cucina hè bisognu di cura in a preparazione.
He has two yellow eyes and a heavy beak.	Hà dui ochji gialli è u beccu pisanti.
One day spent in the park was sweet pleasure.	Un ghjornu passatu in u parcu era dolce piacè.
Now is the time to end the persecution.	Avà hè u tempu di finisce a persecuzione.
The scorpion scuttles into the crack.	U scorpione si scuttles in a crepa.
A vibrant amount of activity filled the roads.	Un tramindui vibrante d'attività hà riempitu e strade.
White moths fluttered around the lamp.	Le falene bianche svolazzavano intorno alla lampada.
Their control bounced back and they were fined.	U so cuntrollu hà rimbalzatu è sò stati multati.
We want to hear from you today, young woman.	Vulemu sente di u vostru ghjornu, ghjovana.
An egg in the tenth had cracked.	Un ovu in a decina avia crepatu.
It took a long time, we discovered.	Ci vole assai tempu, avemu scupertu.
The impact of new technology is undeniable.	L'impattu di a nova tecnulugia hè innegabile.
He’s just a kid.	Hè solu un zitellu.
The farmer did not tell his wife the secret.	L'agricultore ùn hà micca dettu à a so moglia u sicretu.
Wait for a bus that never comes.	Aspetta un autobus chì ùn vene mai.
I strongly support the current government.	Sustegnu fermamente u guvernu attuale.
His gaze was steady.	U so sguardu era fermu.
The guard was reading a book.	U guardianu stava leghjendu un libru.
These workers live in barracks near the city dump.	Questi travagliadori campanu in baraccoli vicinu à a discarica di a cità.
He made many enemies in fury.	Hà fattu parechji nemici in furia.
My love for the countryside led me to study horticulture.	U mo amore per a campagna m'hà purtatu à studià l'orticultura.
His sense of smell was very strong.	U so sensu di l'olfattu era assai forte.
For a few minutes, nothing happened.	Per uni pochi di minuti, nunda hè accadutu.
She noticed that he was busy doing his homework.	Ella hà nutatu chì era occupatu à fà i so travaglii.
There have been great battles here.	Ci sò stati grandi battaglie quì.
The cockfight is in town.	A lotta di galli hè in cità.
On the way, they encountered many clans.	In u viaghju, anu scontru assai clani.
Miserable, hopeless, miserable, hopeless.	Miserabile, senza speranza, disgraziata, senza speranza.
This gesture seemed like fun.	Stu gestu paria di piacè.
One of his children was sent to prison for robbery.	Unu di i so figlioli hè statu mandatu in prigiò per robba.
The boy was stupid.	U picciottu era scemu.
Look at me.	Fighjate à mè.
Have you tried cooking with brown rice?	Avete pruvatu a cucina cù u risu marrone ?
We will do our best.	Avemu da fà u nostru megliu.
Small mammals usually lay several eggs at a time.	I picculi mammiferi ponenu generalmente parechji ova à u tempu.
The symbol for infinity resembles a loop line.	U simbulu per l'infinitu s'assumiglia à una linea loop.
The forecast indicates more rain.	A previsione indica più pioggia.
Divide the cake crust into two pieces.	Divide a crosta di torta in dui pezzi.
Virtual reality is in vogue now.	A realtà virtuale hè in furore avà.
They are out of context.	Sò fora di cuntestu.
How many of us are left?	Quanti di noi sò rimasti ?
What do you think of that game?	Chì ne pensate di quellu ghjocu ?
Jewelry, coins and utensils are often made of gold.	Gioielli, muniti è utensili sò spessu fatti d'oru.
Go and get me some butter before dinner?	Vai e pigliami un po' di burro, prima di cena ?
Walk slowly.	Camminate pianu pianu.
Some beers should be mixed, others should not be.	Certi biere deve esse mischjate, altri ùn deve esse micca.
Factory workers have lost their jobs.	I travagliadori di a fabbrica anu persu u so travagliu.
The hotel is located on a hill overlooking the sea.	L'hotel si trova nantu à una collina chì domina u mare.
He bought a nice coat.	Hà compru un bellu mantellu.
No one is allowed to take food from the buffet.	Nimu ùn hè permessu di piglià cibo da u buffet.
Hibernate in winter.	Hibernate in l'invernu.
The country is changing every year.	U paese s'hè rimpiantu ogni annu.
The failure could be blamed on the students.	U fallimentu puderia esse culpèvule à i studienti.
She was out of sight.	Ella s'era alluntanata da a so vista.
Cattle are usually kept in the front garden.	U bestiame sò generalmente tenuti in u giardinu di fronte.
The move has resulted in added costs.	A mossa hà risultatu in costi aghjuntu.
He carried the plastic bag across the street.	Hà purtatu u saccu di plastica attraversu a strada.
What is cherry jam made of?	Da chì hè fatta a marmellata di ciliegia?
The number of recriminations and accusations was high.	U numaru di recriminazioni è accusazioni era altu.
The horse coughed and turned on its hind legs.	U cavallu tosse è si vultò nantu à e so zampe posteriori.
I woke up waiting for him to return.	Stendu svegliu aspittendu ch'ellu vultà.
The arms shone brightly.	I braci splendevanu brillanti.
Do not bring this letter to the office.	Ùn porta micca sta lettera à l'uffiziu.
The animal was tall.	L'animali era altu.
He came breathless.	Hè ghjuntu senza fiatu.
Kindergarten is the main street.	U kindergarten face a strada principale.
The book looked interesting.	U libru pareva interessante.
The plans were ready for signature.	I piani eranu pronti per a firma.
He is fifty years old.	Hà compie cinquant'anni.
You have a lot of questions, don't you?	Avete parechje dumande, nò ?
A project of this size requires proper planning.	Un prughjettu di questa dimensione richiede una pianificazione curretta.
They use a system based on hieroglyphs.	Adupranu un sistema basatu annantu à i jeroglifi.
He learned arithmetic in elementary school.	Hà amparatu l'aritmetica in a scola elementaria.
The human body has developed a capacity for rapid healing.	U corpu umanu hà sviluppatu una capacità di guariscenza rapida.
He also warned of environmental destruction.	Hà avvistatu ancu di a distruzzione ambientale.
She suspected her husband of cheating.	Ella suspettava u so maritu di ingannà.
The cat sat down on the carpet.	U ghjattu si pusò nantu à u tappettu,
This type of bridge is inexpensive to maintain.	Stu tipu di ponte hè pocu prezzu per mantene.
He combines a skillful touch with diligent perseverance.	Unisce un toccu abile cù perseveranza diligente.
The guests sang and danced until late at night.	L'invitati cantavanu è ballavanu finu à a tarda notte.
Another fruit is almost ripe.	Un altru fruttu hè quasi maturu.
I wasn’t surprised when he asked outside.	Ùn era micca surprised quandu ellu hà dumandatu fora.
More than four million people have received political asylum.	Più di quattru milioni di persone anu ricevutu asile puliticu.
Our neighbors have beautiful gardens.	I nostri vicini anu belli giardini.
People usually visit the library to read books.	A ghjente generalmente visita a biblioteca per leghje libri.
With the exception of water, all liquids are immiscible.	Cù l'eccezzioni di l'acqua, tutti i liquidi sò immiscibili.
The air is charged with electricity.	L'aria hè carica di l'electricità.
As mentioned in this article	Cumu cita stu articulu
Defendants were suspected of pretending to be ill to avoid jail.	L'accusati eranu suspettati di finta di malatia per evità a prigiò.
Scrambled eggs have become very popular.	L'ova scrambled sò diventate assai populari.
The flood brought general devastation.	L'inundazione hà purtatu una devastazione generale.
Her daughter's necklace shone in the candlelight.	A collana di a so figliola brillava à a lume di candela.
A small voice spoke from the darkness.	Una piccula voce parlò da a bughjura.
The pomp she wore contrasted sharply with her flat dress.	A pompa ch'ella portava cuntrastava forte cù u so vestitu pianu.
The new toilet was badly installed.	A nova toilette era mal stallata.
Winter winds blow storms in the midwest.	I venti d'inguernu sbattenu e timpeste in u midwest.
A hurricane is a powerful storm.	Un uraganu hè una tempesta putente.
A fun game.	Un ghjocu divertente.
He made me an omelet.	M'hà fattu una frittata.
The aging process is likely to slow down in the future.	U prucessu di anziane prubabilmente rallenta in u futuru.
The pineapple smelled delicious.	L'ananas puzzava diliziosu.
He rarely sleeps or eats well.	Raramenti dorme o manghja bè.
Make a big pile of potatoes.	Fate un grande munzeddu di patate.
He picked up the flowers and ran out the door.	Pigliò i fiori è scappò da a porta.
So, he decided to leave.	Allora, hà decisu di abbandunà.
Elephants migrate more than thousands of miles a year.	L'elefanti migranu più di millaie di chilometri annu.
It was not suitable for the job.	Ùn era micca adattatu per u travagliu.
She removes bundles of trash.	Ella sguassate fasci di rifiuti.
Be more careful in your speech.	Siate più attenti in u vostru discorsu.
A factory worker punched him in the face.	Un travagliadore di fabbrica l'hà datu un pugno in faccia.
Do not shake off dust.	Ùn scuzzulate micca a polvera.
A tiger in the yard?	Un tigre in u patiu ?
It doesn’t depend on him.	Ùn dipende micca da ellu.
I decided to go ahead and do it.	Aghju decisu di andà avanti è fà.
Thank you	Grazie
He had a reputation for eccentricity.	Avia una reputazione di eccentricità.
The historical relationship between these two nations has been restored.	A relazione storica trà sti dui nazioni hè stata restaurata.
After the tour, the group left for the subway.	Dopu a tour, u gruppu si n'andò versu u metro.
There were forty students in the class.	Eranu quaranta studienti in a classe.
Am I lactose intolerant?	Sò l'intolleranti à a lattosa?
The two sisters sat silently by the fire.	E duie surelle stavanu à pusà in silenziu vicinu à u focu.
The trip to work was difficult.	U viaghju à u travagliu era difficiule.
Cities in this region have suffered from a drought	E cità in questa regione anu patitu una siccità
At least four people were injured.	Almenu quattru persone sò state ferite.
He managed to climb over the fence.	Riiscì à cullà nantu à a fence.
She chose her dress carefully.	Ella hà sceltu u so vestitu cun cura.
We asked if there was a post office in town.	Avemu dumandatu s'ellu ci hè un uffiziu postale in cità.
The country is devastated by the terrible disaster.	U paese hè sbulicatu da u terribile disastru.
A cardinal is preparing for an important event.	Un cardinale si prepara per un avvenimentu impurtante.
The actor appears in a new film.	L'attore appare in una nova film.
I know him from high school.	U cunnoscu da a scola media.
That house is very dilapidated.	Ddu casa hè assai sguassata.
We drowned in our own excrement.	Avemu affucatu in i nostri stessi excrementi.
Its flight was delayed by bad weather conditions.	U so volu hè statu ritardatu da e cundizioni climatichi cattivi.
They were listening to music.	Ascoltavanu a musica.
They tracked down the man who took the diamond ring.	Anu tracciatu l'omu chì hà pigliatu l'anellu di diamanti.
We live with a feeling of fear.	Vivemu cun un sintimu di paura.
He was elected president of this club.	Hè statu elettu presidente di stu club.
An outbreak of the disease can spread quickly.	Un focu di malatia pò sparghje rapidamente.
Increased sun exposure can lead to skin cancer.	L'aumentu di l'esposizione à u sole pò purtà à u cancer di a pelle.
This region produces fine wine.	Questa regione pruduce vinu bellu.
A muscular man wearing shorts was walking towards the old bridge.	Un omu musculoso chì portava shorts caminava versu u vechju ponte.
Each page has been meticulously written.	Ogni pagina hè stata scritta meticulosamente.
She assumes the car belongs to my friend.	Ella suppone chì a vittura appartene à u mo amicu.
The glory days of this place are gone.	I ghjorni di gloria di stu locu sò andati.
The sentence contains six languages.	A sentenza cuntene sei idiomi.
Applications can be made at any time of the year.	L'applicazioni ponu esse fatte in ogni mumentu di l'annu.
The wind picked up shortly after dawn.	U ventu si calava pocu dopu l'alba.
This facility was important to the local economy.	Sta facilità era impurtante per l'ecunumia lucale.
The plants were well arranged.	I pianti sò stati disposti bè.
Buying this tool was very expensive.	L'acquistu di stu strumentu era assai caru.
He became rich by establishing several factories.	Hè diventatu riccu stabilendu parechje fabbriche.
The fish swam happily in the stream.	U pesciu natava felice in u currente.
I hope everyone plays right.	Spergu chì tutti ghjucanu ghjustu.
His smile was dazzling.	U so surrisu era abbagliante.
Man is something that must be won.	L'omu hè qualcosa chì deve esse vintu.
He showed her the plans for the new mall.	Li hà dimustratu i piani di u novu centru cummerciale.
A kid was seen crossing the street.	Un caprettu s’hè vistu attraversà a strada.
The evil witch asked to return the book.	A gattiva strega hà dumandatu à vultà u libru.
The lion threatened the antelope.	U leone hà minacciatu l'antilope.
The man's followers sang their praises anxiously.	I seguitori di l'omu cantavanu ansiosi e so lode.
She will greet any guest at the door.	Ella salutarà ogni invitatu à a porta.
The crow croaked loudly.	U corbu grachjava forte.
Forest fires raged year after year in the landscape.	L'incendii di u boscu infurianu annu in u paisaghju.
There is a piece of wood in this box.	Ci hè un pezzu di legnu in questa scatula.
Draw me a map of this island.	Disegnami una mappa di st'isula.
They widened the road.	Hannu allargatu a strada.
The boy did not understand what was being said.	U zitellu ùn hà micca capitu bè ciò chì si dicia.
They have been carefully screened.	Sò stati schermati cun cura.
The woman tapped her fingers impatiently.	A donna picchiò i so dita impaziente.
The shop was bright.	A buttrega era luminosa.
His hands were shaking uncontrollably.	E so mani tremavanu senza cuntrollu.
She can't take it.	Ella ùn pò piglià.
She sat alone at the table, avoiding eye contact.	Si pusò sola à a tavula, evitendu u cuntattu visuale.
Only one hour left until the deadline.	Solu un'ora manca à a scadenza.
She has to eat and diligently the chickens.	Ella hà da manghjà è diligentemente i pollastri.
The leopard lay softly in the shade.	U leopardo giaceva pudemente à l'ombra.
The sea is blue.	U mare hè turchinu.
This river ran through the valley.	Stu fiumu curriava à traversu a valle.
His car was confiscated by police.	A so vittura hè stata sequestrata da a polizia.
Children have no business judging.	I zitelli ùn anu micca affari di passà ghjudiziu.
Heavy rains often cause flooding.	Piogge forti spessu causanu inundazioni.
The ship passed the lighthouse.	A nave passò u faro.
He inherited the coffee from his father.	Hà ereditatu u caffè da u so babbu.
We will stop this contamination.	Avemu da piantà sta contaminazione.
He praised their efforts.	L'oratore hà elogiatu i so sforzi.
His actions do not reflect his true feelings.	E so azzioni ùn riflettenu micca i so veri sentimenti.
After a particularly bad case, tuberculosis victims often develop immunity.	Dopu un casu particularmente male, i vittimi di a tuberculosi spessu sviluppanu l'immunità.
I asked him to help clean the garage.	L'aghju dumandatu di aiutà à pulisce u garage.
The landlord threatened to evict the tenant.	U patrone hà minacciatu di scaccià u tenant.
She planted three trees and covered them with concrete.	Ella piantò trè arburi è l'incadrà in cimentu.
We want him to know how much we love him.	Vulemu chì ellu sapia quantu l'amemu.
The boy ignored the crying child.	U zitellu hà ignoratu u zitellu chì pienghje.
Each dataset can be divided into several partitions.	Ogni dataset pò esse divisu in parechje partizioni.
The book is written as uncanny.	U libru hè scrittu cum'è uncanny.
Clean rooms are available for public use.	E camere pulite sò dispunibuli per l'usu publicu.
Today the area is popular with tourists.	Oghje a zona hè populari cù i turisti.
This city was once an important commercial center.	Sta cità era una volta un centru cummerciale impurtante.
I wrote down all my words.	Aghju scrittu tutte e mo parolle.
The clouds gently caressed the ground.	I nuvuli accarezzavanu dolcemente a terra.
Large wooden pillars supported the roof.	I grossi pilastri di legnu sustenevanu u tettu.
They pour their love into his stammering words.	Versanu u so amore in e so parolle balbuzie.
The house is quiet today.	A casa hè tranquilla oghje.
The difficult task of revenge.	U difficult compitu di vendetta.
He is anxious to return home.	Hè ansiosu di vultà in casa.
This bridge is the largest in the world.	Stu ponte hè u più grande di u mondu.
Pets can be easily trained.	L'animali domestici ponu esse facilmente addestrati.
Several attempts were made to escape.	Sò stati fatti parechji tentativi di scappata.
Injustice and inequality are spreading.	L'inghjustizia è a inuguaglianza sò sparghje.
A vast dust storm swept across this continent.	Una vasta tempesta di polvera trapassa stu cuntinente.
The thief was caught and executed.	U latru hè statu chjappu è eseguitu.
The gardener seems reluctant to keep it a secret, for now.	U ghjardinari pare disprezzu di mantene u so sicretu, per avà.
Several people were injured in the attack.	Parechje persone sò state ferite in l'attaccu.
This child has a remarkable memory.	Stu zitellu hà una memoria notevuli.
Workers will take extra shifts.	I travagliadori anu da piglià turni extra.
Floods have washed away bridges and roads.	L'inundazioni anu lavatu i ponti è e strade.
He left me the letter.	M'hà lasciatu a lettera.
These figures are unacceptable.	Sti figuri sò inaccettabili.
But this year is likely to bring some big changes.	Ma quist'annu hè prubabile di purtà qualchi grandi cambiamenti.
This city was never conquered.	Sta cità ùn hè mai stata cunquistata.
Students will study each subject they choose.	I studienti studiaranu ogni sughjettu chì sceglienu.
Hospitals here tend to be overcrowded.	L'ospedali quì tendenu à esse sovraffollati.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	I scientisti credi chì i pills di cuntrollu di nuvità sò sicuri è efficaci.
The youth also teach traditional songs.	A ghjuventù s'insegna ancu i canti tradiziunali.
Her son longed for his mother's attention.	U so figliolu bramava l'attenzione di a so mamma.
The government is concerned about this growing problem.	U guvernu hè preoccupatu di stu prublema crescente.
The ticket was unsold.	U bigliettu era invendutu.
The puppy jumped around her, wagging its tail.	U cucciolo hà saltatu intornu à ella, scuntendu a coda.
We need to prevent that disaster.	Avemu bisognu di prevene quellu disastru.
The band's new album has a bluesy sound.	U novu album di a banda hà un sonu bluesy.
The garden furniture is just beginning to mold.	U mobili di giardinu hè ghjustu cuminciatu à muffa.
The journey takes only two hours.	U viaghju dura solu duie ore.
You missed most of the show.	Avete mancatu a maiò parte di u spettaculu.
This other narrative is plausible.	Questa altra narrazione hè plausibile.
His factory produces steel.	A so fabbrica produce azzaru.
I discovered a collection of old records.	Aghju scupertu una cullizzioni di vechji dischi.
She hopes to do her doctoral dissertation in this field.	Ella spera di fà a so tesi di dutturatu in questu campu.
This children’s book is based on a traditional story.	Stu libru di i zitelli hè basatu annantu à una storia tradiziunale.
The bear ate the lamb.	L'orsu hà manghjatu l'agnellu.
The violence forced the family to flee.	A viulenza hà furzatu a famiglia à fughje.
I am well accustomed to city life.	Sò bè abituatu à a vita di a cità.
Hypoglycemia, or high blood sugar, occurs when the body relaxes	L'ipoglicemia, o zuccaru in sangue, si trova quandu u corpu hà
He is not a natural leader.	Ùn hè micca un capu naturali.
More people came to tell their stories.	Più persone si sò avvicinate per cuntà e so storie.
Most students travel to school by bicycle.	A maiò parte di i studienti viaghjanu à a scola in bicicletta.
Almost at night the atmosphere changed.	Quasi da a notte l'atmosfera cambiò.
The fall of the empire left many dead and wounded.	A caduta di l'imperu hà lasciatu parechji morti è feriti.
While the theory is unpopular, there is still no evidence.	Mentre a teoria hè impopulare, ùn ci hè ancu una prova.
It was followed by a chorus of protesters.	Hè stata seguita da un coru di manifestanti.
Machines have done some obsolete work.	Macchine anu fattu alcuni travaglii obsoleti.
Accounts are plagued by frequent flooding.	I cunti sò afflitti da inundazioni frequenti.
Everyone has to start somewhere.	Tuttu u mondu hà da principià in qualchì locu.
She agrees to repair your car.	Ella accetta di riparà a vostra vittura.
The plants failed after the intense heat.	I pianti anu fallutu dopu à u caldu intensu.
Some birds will remember specific routes.	Certi acelli ricurdaranu rotte specifiche.
The important thing is that both look good.	U puntu impurtante hè chì tutti dui pareanu bè.
A treatment that will help is very expensive.	Un trattamentu chì aiuterà hè assai caru.
As the traffic got worse, more and more people started complaining.	Siccomu u trafficu s'aggravava, più persone cuminciaru à lagnà.
The forest was considered sacred.	A furesta era cunsiderata sacra.
The lawyer questioned the alleged criminals.	L'avucatu hà interrugatu i presunti criminali.
It was responsible for helping to conserve natural resources.	Era rispunsevuli di aiutà à cunservà e risorse naturali.
The film contains very little dialogue.	A film cuntene assai pocu dialogu.
They spend a lot of money on a new computer.	Passanu assai soldi in un novu computer.
The debt of the poor country is staggering.	U debitu di u paese poveru hè stupente.
The accident was too serious and inevitable.	L'accidentu era troppu seriu è inevitabbile.
Did it cause problems for you?	Hà causatu prublemi per voi?
She is a professional singer.	Hè una cantante prufessiva.
The fair quickly spread to the plains.	A fiera si sparse rapidamente in a piaghja.
In her new book, she discusses ancient medicine.	In u so novu libru, ella discute a medicina antica.
A noisy cicada sang loudly.	Una cicala rumorosa cantava forte.
Be sure to clean the drain thoroughly.	Assicuratevi di pulisce bè u drenu.
The environment has suffered major damage.	L'ambiente hà patitu danni maiò.
He began to sculpt the statue.	Il s'est mis à sculpter la statue.
Police searched the woods	I pulizzeri anu cercatu in u boscu
He murmured something about wanting to talk to someone.	Mormò qualcosa di vulè parlà à qualchissia.
The atmosphere in the room was tense.	L'atmosfera in a camera era tesa.
It is a balancing beam with a large diameter.	Hè un fasciu di equilibriu cù un grande diametru.
There was a loud squeak of the brakes.	Ci era un forte stridulu di freni.
Our city is small and friendly.	A nostra cità hè chjuca è amichevule.
There was little movement in the countryside.	Ci era pocu muvimentu in a campagna.
Bitter chocolate, heavy sugar.	Cioccolatu amaru, carcu di zuccaru.
Ask the manager for more information.	Dumandate à u manager per più infurmazione.
My gaze runs slowly.	U mo sguardu corre lentamente.
As a child, he always wanted to be a warrior.	Cum'è un zitellu, hà sempre vulutu esse un guerrieru.
The splendor of the flames leaped into the sky.	U splendore di e fiamme hà saltatu in u celu.
The fabric was stiff and uncoated.	U tessulu era rigidu è incunificatu.
We can take a short break.	Pudemu piglià una breve pausa.
Local representatives held daily protests.	I rapprisentanti lucali anu tenutu proteste ogni ghjornu.
To do justice, he managed to finish the project.	Per fà a ghjustizia, hà sappiutu finisce u prugettu.
The boy is flying.	U zitellu hè vulatu.
After being badly injured, he lost his sense of direction.	Dopu à esse feritu male, hà persu u sensu di a direzzione.
The cafe gives me a lift.	U caffè mi dà un ascensore.
Several hundred people are expected to attend.	Diversi centinaie di persone sò previste per assistisce.
They learn to make swords and shields.	Amparanu à fà spade è scudi.
Her income is enough to support her family.	U so redditu hè abbastanza per sustene a so famiglia.
We had found more reliable witnesses.	Avemu avutu trovu più tistimoni di fiducia.
Government subsidies for farmers have increased.	I sussidi di u guvernu per i agricultori sò aumentati.
Some restaurants were opened during the crisis.	Certi ristoranti sò stati aperti durante a crisa.
She left two coins in the woman's hand.	Idda abbandunò dui muniti in manu di a donna.
People use energy every day in their homes and factories.	A ghjente usa l'energia ogni ghjornu in e so case è fabbriche.
The cave had been looted by looters.	A grotta era stata saccheggiata da i saccheggiatori.
Trees were planted along the avenues.	L'arburi sò stati piantati longu i viali.
I accused him of cheating.	L'aghju accusatu di ingannà.
The last ounce of fuel is very toxic.	L'ultima onza di carburante hè assai tossica.
A complete home is valued for taxes.	Una casa cumpleta hè valutata per i tassi.
Authorities were suspicious of the situation.	L'autorità eranu suspetti di sta situazione.
Students need to learn important values.	I scolari anu da amparà i valori impurtanti.
They set their sights on the city center.	Fighjenu a so vista nantu à u centru di a cità.
His son will continue to excel in his studies.	U so figliolu hà da cuntinuà à eccellere in i so studii.
My friend was a great help.	U mo amicu era un grande aiutu.
Each country must adapt to different climatic conditions.	Ogni paese deve adattà à e diverse cundizioni climatichi.
My children have always been neglected.	I mo figlioli sò sempre stati trascurati.
Obasan wanted to become a samurai.	Obasan vulia diventà un samurai.
Shake well before use.	Agite bè prima di aduprà.
His defeated opponent vowed to never forgive.	U so avversariu scunfittu hà prumessu di ùn pardunà mai.
Fishing is a deadly industry in the region.	A pesca hè una industria di morte in a regione.
The dancers turned and raised several arms above their heads.	I ballarini giravanu è alzavanu parechje braccia sopra i so capi.
German tourists frequent the city.	I turisti tedeschi frequentanu a cità.
The magician summoned a cyclone.	U magu hà evocatu un ciclone.
The first mathematician made this concept clear and logical.	U matematicu prima hà fattu stu cuncettu chjaru è logicu.
She has a beautiful voice.	Hà una bella voce.
The necklace is very beautiful.	A collana hè assai bella.
The herd moved slowly at first, but it became a frenzy.	A mandria si movia pianu pianu prima, ma diventò una frenesia.
He was exceptionally tall for his age.	Era eccezziunale altu per a so età.
Rewrite your question.	Riscrivite a vostra dumanda.
By law, you are allowed to travel by sea.	Per lege, hè permessu di viaghjà per mare.
I will try something once.	Pruvaraghju qualcosa una volta.
The house was quite dark.	A casa era abbastanza scura.
She took a deep breath, savoring the scent.	Ella respirò prufondamente, savurendu u profumu.
Experts advise feeding wild birds.	I sperti cunsiglianu di alimentà l'acelli salvatichi.
The cities were founded here, and there are several archeological remains.	E cità sò state fundate quì, è ci sò parechji resti archeologichi.
A collection of planets orbiting the star.	Una cullizzioni di pianeti chì orbitanu a stella.
We must give our food to the hungry.	Duvemu dà u nostru manghjà à i affamati.
A bold king chose to marry a commoner.	Un rè audace hà sceltu di marità cù un cumuni.
Not all burgers are made from beef.	Ùn sò micca tutti l'hamburger sò fatti di vacche.
This pizza tastes a bit like anchovies.	Sta pizza hà un gustu un pocu cum'è l'acciughe.
She thought she was reckless.	Ella pensava chì era imprudente.
The group was pleased with the result.	U gruppu era piacè di u risultatu.
You can’t go into the same river twice.	Ùn pudete micca entra in u stessu fiume duie volte.
They bought a new mop and bucket.	Anu compru un novu mop è bucket.
Her cat seemed to be happy.	U so gattu paria esse felice.
The conference attracted an international audience.	A cunferenza hà attiratu un publicu internaziunale.
The hot water is poured into a container.	L'acqua calda hè versata in un cuntainer.
The thieves made it out with a lot of money.	I ladri anu fattu fora cù una grande quantità di soldi.
The gypsy has a bad reputation.	A zingara hà una mala reputazione.
He ate only fresh fruits, grains and vegetables.	Hà manghjatu solu frutti freschi, grani è ligumi.
He often visits patients at home.	Spessu visita i pazienti in casa.
The album opens with a photo of the couple's wedding.	L'album si apre cù a foto di u matrimoniu di a coppia.
He received a gold medal for his work.	Hà ricevutu una medaglia d'oru per u so travagliu.
Most parents insist that their children have a proper school.	A maiò parte di i genitori insistenu chì i so figlioli anu una scola curretta.
Houses are expensive, but the mortgage is manageable.	E case sò caru, ma l'ipoteka hè gestibile.
An elder from the village led his tribe to a war ball.	Un anzianu di u paese guidò a so tribù in un ballu di guerra.
In fact, the opposite is true.	In fatti, hè vera u cuntrariu.
The regional government must be abolished.	U guvernu regiunale deve esse abolitu.
Three cups of sugar were too much	Trè tazzi di zuccaru eranu troppu
The animals began the search.	L'animali cuminciaru a ricerca.
I was punished for stealing.	Sò statu punitu per arrubà.
He has been found to suffer from advanced cancer.	Hè statu trovu chì soffre di cancru avanzatu.
If there is no meat in it, do not buy it.	Se ùn ci hè micca carne in questu, ùn cumprà micca.
They swam on the beach.	Si sò bagnati nantu à a spiaggia.
It was necessary to let them breathe.	Era necessariu di lascialli respira.
The old men were telling stories.	I vechji parlavanu storie.
Before the war, the population of this city was large.	Prima di a guerra, a pupulazione di sta cità era grande.
The pathogen can be transmitted through water.	U patogenu pò esse trasmessu à traversu l'acqua.
Coastal and island beaches are dangerous.	E spiagge costiere è isulane sò periculose.
We have to be vigilant.	Avemu da stà vigilanti.
Grandma's small, clean handwriting is almost gone.	A grafia chjuca è pulita di a nanna hè quasi sparita.
This operation was completed successfully.	Sta operazione hè stata realizata cù successu.
When real estate agents talk about “chains,” they mean it	Quandu l'agenti immubiliarii parlanu di "catene", volenu dì
They had to travel through many dangers.	Avianu da viaghjà attraversu parechji periculi.
Often, a new city would be created.	Spessu, una nova cità seria creata.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Certi scientisti crèdenu chì sti malatie sò causati da u stress.
The pudding is baked in the oven.	U pudding hè cottu in u fornu.
The soup is cooked well to the left	A zuppa hè cotta bè à manca
There is no profit in penny stocks.	Ùn ci hè micca prufittu in penny stocks.
His medicine, he told her, did not contain any active ingredient.	A so medicina, li disse, ùn cuntene micca ingredientu attivu.
Guided by their coach, the kids practiced.	Guidati da u so coach, i zitelli anu praticatu.
A feeling of premonition filled the air.	Una sensazione di premonizione riempiva l'aria.
I remember hearing it before.	Mi ricordu di avè intesu prima.
The poor have been inspired to broaden their horizons.	I poveri sò stati inspirati per allargà i so orizzonti.
Mortgage interest rates have fallen sharply.	I tassi d'interessu nantu à l'ipoteche sò cascati drasticamente.
The water level rises rapidly.	U nivellu di l'acqua cresce rapidamente.
The hurricane caused widespread damage.	L'uraganu hà causatu danni diffusi.
Women usually spend less time than men on cosmetics.	E donne di solitu passanu menu tempu chè l'omi nantu à i cusmetichi.
He proposed a bold plan.	Hà prupostu un pianu audace.
Turn the magnet so that it faces north.	Girate u magnetu cusì chì face u nordu.
It was written in clear, fluent sentences.	Hè statu scrittu in frasi chjara è fluenti.
Security forces have cracked down on protesters.	E forze di sicurità anu riprimutu a prutesta.
Fishing line.	Ligna di pesca.
Who told you you could come in here?	Quale vi hà dettu chì pudete entra quì ?
The conflict has unfolded on several fronts.	U cunflittu hà sbulicatu in parechji fronti.
He divided the people into groups according to age.	Hà divisu a ghjente in gruppi secondu l'età.
Many farmers claim that the system promotes inefficiency.	Parechji agricultori dichjaranu chì u sistema prumove l'inefficienza.
The mountains were covered with dense forest.	I muntagni eranu cuparti di boscu densu.
As a result, the animals have to travel far to find food.	In u risultatu, l'animali anu da viaghjà luntanu per truvà cibo.
The village has no cemetery.	U paese ùn hà micca cimiteru.
cook a cake.	cucini una torta.
Many artists live in the region.	Parechji artisti campanu in a regione.
There is grass everywhere.	Ci hè erba in ogni locu.
In each issue, only one poem is presented.	In ogni numeru, una sola puesia si prisenta.
In medieval times, the rich sometimes wore fine clothes.	In l'epica medievale, i ricchi portavanu qualchì volta vestiti fini.
This culture uses a traditional calendar system.	Sta cultura usa un sistema di calendariu tradiziunale.
He walked down the narrow corridor.	Marchò in u strettu corridoiu.
The old man sat on the porch of his house,	L'omu anzianu si pusò nantu à u portico di a so casa,
The prince felt a certain apprehension.	U prìncipe sentia una certa apprensione.
The dance ends in a tie.	U ballu finisci in cravatta.
They see you for what you are.	Vi vedenu per ciò chì site.
The football team is going to perform an amazing practice today.	A squadra di football hà da eseguisce una pratica stupente oghje.
He fervently denied any wrongdoing.	Il a nié ferventement toute faute.
Commas are used to separate articles in a series.	I virguli sò usati per separà l'articuli in una seria.
This is the time for action.	Questu hè u mumentu per l'azzione.
He decided to volunteer at the soup kitchen.	Hà decisu di vuluntarii in a cucina di zuppa.
May they rest in peace.	Ch'elli riposu in pace.
The truck driver was fined for speeding.	U camionista hè statu amendatu per a velocità.
Use a spoon to stir the boiling milk.	Aduprate una cucchiara per agite u latti bollente.
The villagers volunteered their services.	I paisani anu vuluntariu i so servizii.
They spend the night with friends.	Stanu a notte cù l'amichi.
For sifted rice on a fork.	Pour la riz au tamis sur la fourchette.
She wondered what we would do without her	Si dumandava cumu avariamu da fà senza ella
The cloud floated lazily on the tops of the trees all afternoon.	A nuvola flottava pigramente nantu à e cime di l'arburi tutta a dopu meziornu.
She is thinking of writing a book.	Ella pensa à scrive un libru.
This nation is blessed with fertile land.	Sta nazione hè benedetta cù terra fertili.
A gang of journalists surrounded the politician.	Una banda di ghjurnalisti circundava u puliticu.
His apartment was in a desolate part of town.	U so appartamentu era in una parte desolata di a cità.
Once dry, we spread the seeds in the field.	Una volta seccu, sparghjemu e sementi in u campu.
The prince entered the theater.	U prìncipe intrì in u teatru.
The room grows warm.	A stanza cresce calda.
He had a passion for education.	Hà avutu una passione per l'educazione.
Angry protesters took to the streets.	I manifestanti arrabbiati sò andati in carrughju.
This worksheet is of an expository nature.	Stu fogliu di travagliu hè di natura espositiva.
He couldn't find his glasses.	Ùn pudia truvà i so occhiali.
The government has started rationing food.	U guvernu hà cuminciatu à racionà l'alimentariu.
They are both dangerous diseases.	Sò tramindui malatie periculose.
No one seems happy.	Nimu pare felice.
Warren whistled when he saw the ducklings.	Warren fischiò quand'ellu vide l'anatroccoli.
Try a manicure.	Pruvate una manicure.
The woman owns a beauty salon.	A donna pussede un salone di bellezza.
Venice looks like a city built on water.	Venezia s'assumiglia à una cità custruita annantu à l'acqua.
The amount has increased dramatically.	A quantità hè stata aumentata dramaticamente.
Archaeologists believe that his tomb is intact.	L'archeologi credi chì a so tomba hè intacta.
If you refuse, you will be considered "disobeying the rules."	Sì ricusate, sarete cunsiderate "disubbitendu à e regule".
The researcher found that several scholars agreed with her.	L'investigatore hà truvatu chì parechji studiosi accunsentiscenu cun ella.
Family, friends and colleagues are all invited.	A famiglia, l'amichi è i culleghi sò tutti invitati.
He sipped his tea, his thoughts away.	Sorsò u tè, i so pinsamenti luntanu.
Allow time for the rice to cool.	Lasciate u tempu per u risu per fremene.
They usually live for several decades.	Di solitu campanu per parechji decennii.
She was fired from her post.	Hè stata licenziata da u so postu.
She poured half the milk into a bowl.	Ella versò a mità di u latte in una ciotola.
He carefully made a plan.	Hà fattu cun cura un pianu.
He is tired of being treated like a child.	Hè stancu di esse trattatu cum'è un zitellu.
This car is in my possession.	Sta vittura hè in u mio pussessu.
At the prestigious school, everyone was amazed by his designs.	À a prestigiosa scola, ognunu era maravigliatu da i so disegni.
Use apples to boil the milk.	Adupranu pomi per bolliri u latte.
Can you print this letter for me?	Pudete stampà sta lettera per mè?
This mosque commemorates an important battle.	Sta moschea commemora una battaglia impurtante.
He picked it up but could not sleep.	L'hà cullatu ma ùn pudia dorme.
He passed the exam with flying colors.	Hà passatu l'esame cù culori volanti.
Police raided homes throughout the city.	A polizia razzia e case in tutta a cità.
His story had sound.	A so storia avia sonu.
The lab technician correctly verified the result.	U tecnicu di labburatoriu hà verificatu currettamente u risultatu.
The policeman was holding his machine gun hanging over his back.	U pulizzeru teneva a so mitragliatrice appiccicata sopra u so spinu.
The prosecutor urged the lawyer to convict.	U prosecutore urgeu à u ghjuridicu à cundanna.
The stone was smashed by the fall.	A petra hè stata strutta da a caduta.
The core has its own electrical system.	U core hà u so propiu sistema elettricu.
He laughed nervously.	Fece una risata nervosa.
His new novel will be a critical success.	U so novu rumanzu serà un successu criticu.
The bag caught his eye, but he resisted its pull.	U saccu hà pigliatu l'ochju, ma hà resistutu à a so tira.
Scientists have made major discoveries about our universe.	I scientisti anu fattu scuperte maiò nantu à u nostru universu.
Customers complained that prices had risen considerably.	I clienti si lamentavanu chì i prezzi anu aumentatu considerablemente.
He took a long drink from the water fountain.	Pigliò una longa beie da a funtana d'acqua.
Two roads pass.	Dui carrughji si passanu.
Jim started talking, and the meeting was adjourned.	Jim hà cuminciatu à parlà, è a reunione hè stata aghjurnata.
She was not afraid to venture out on her own.	Ùn avia micca paura di avventurassi fora sola.
Two billion tons of steel are used in a year.	Dui miliardi di tunnillati d'azzaru sò usati in un annu.
The government is planning to build a new road.	U guvernu pensa à custruisce una nova strada.
The proportion of migrants will fall.	A proporzione di migranti calarà.
Then the boy moves towards the door.	Allora u zitellu si move versu a porta.
Monks are good at meditation.	I monaci sò abili in a meditazione.
The weather that day was glorious.	U tempu in quellu ghjornu era glorioso.
The exercise class was packed.	A classa di eserciziu era imballata.
The fortress was surrounded by thick high walls.	A furtezza era circundata da mura spesse alte.
The good smell soon made me hungry.	U bonu odore prestu hà fattu a fame.
Hunger is the consequence of exploitation.	A fame hè a cunsequenza di a sfruttamentu.
An astronomer has studied the orbit of comets.	Un astronomu hà studiatu l'orbita di i cometi.
Males are stronger than females.	I masci sò più forti cà e femine.
Digital video recorders record video.	I videoregistratori digitali registranu video.
She is gaining more and more weight.	Ella guadagna più è più pesu.
His clothes smelled of smoke.	I so vestiti puzzavanu di fumu.
His courage inspired his comrades in battle.	U so curagiu hà inspiratu i so cumpagni à a battaglia.
They live and work near the desert.	Vivenu è travaglianu vicinu à u desertu.
The skyline of the city center has changed dramatically.	L'orizzonte di u centru di a cità hà cambiatu dramaticamente.
She is certainly to be admired for her courage.	Hè di sicuru da esse ammirata per u so curaggiu.
The pope decided to move the capital.	U papa hà decisu di trasfurmà a capitale.
City bus drivers found out today.	I cunduttori di l'autobus di a cità anu scupertu oghje.
Make sure the closet door is locked.	Assicuratevi chì a porta di l'armadiu hè chjusa.
Luckily, he was wearing a cloth bib.	Per furtuna, portava un bavagliu di tela.
It is also a natural source of economical food.	Hè ancu una fonte naturale di alimentazione economica.
Women are not allowed to enter the temple.	E donne ùn sò micca permesse di entre in u tempiu.
It was a cold day.	Era un ghjornu fretu.
Remember he is a child.	Ricurdativi chì hè un zitellu.
Before you buy a manhole cover, make sure it fits.	Prima di cumprà una tappa di manhole, assicuratevi chì si adatta.
Water scalding reduces the sugar content.	L'acqua scalding reduce u cuntenutu di zuccaru.
The strikeout ratio was very high.	U rapportu di strikeout era assai altu.
The fungus was devoured by small animals.	U fungus era divuratu da i picculi animali.
The forest is in flames of color.	A furesta hè in fiamme di culore.
Modernity has also changed the uses of water.	A mudernità hà ancu cambiatu l'usi di l'acqua.
The Senate voted to impeach the president.	U Senatu hà vutatu per impeach u presidente.
The dog's head was buried in the pillow.	U capu di u ghjacaru hè statu intarratu in u cuscinu.
The cat's legs were crossed happily	E zampe di u ghjattu eranu incrociate cuntentu
The principle behind fake color images is simple.	U principiu daretu à l'imaghjini falsi di culore hè simplice.
They are called rivers.	Sò chjamati fiumi.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Purtate u latte à fogghiu, poi riduce u calore.
The flow of water fell on a ridge	U flussu di l'acqua cascava sopra una cresta
The building is surrounded by trees.	L'edificiu hè circundatu da l'arburi.
Words are one of the most essential tools of communication.	E parolle sò unu di i strumenti più essenziali di cumunicazione.
He tried to mix in the crowd.	Hà pruvatu à mischjà in a folla.
The ground was soft and springy.	A terra era molle è primavera.
Our culture has long depended on watercourses.	A nostra cultura hà longu dipende di i corsi d'acqua.
The discovery of the therapeutic effects of music was a milestone.	A scuperta di l'effetti terapèuti di a musica hè stata una tappa.
He is an inveterate procrastinator.	Hè un procrastinatore inveteratu.
Candy trays for the kids line up the walls.	Vassoi di caramelle per i zitelli allineanu i muri.
The boy's tiny fingers were wrapped tightly around his thumb.	I dita minuscule di u zitellu s'eranu fermamente avvolta intornu à u so pollice.
Our water supply has become increasingly contaminated.	U nostru fornimentu d'acqua hè diventatu sempre più contaminatu.
The bishops were obliged to sign the documents.	I viscuvi eranu obligati di firmà i ducumenti.
The following questions should be asked.	E dumande di seguitu deve esse aduprate pocu.
The company is best known for its shoes.	A cumpagnia hè più cunnisciuta per i so scarpi.
You will also need ten eggs.	Averete ancu bisognu di deci ova.
Truth can sometimes be stranger than fiction.	A verità pò esse qualchì volta più strana chè a fiction.
Men outnumber women in the general population.	L'omi superanu e donne in a populazione generale.
We went to visit a museum.	Andemu à visità un museu.
The industry is fragmented.	L'industria hè frammentata.
People usually eat spicy food late at night.	A ghjente generalmente manghja cibo piccante tardi à a notte.
The water heats up.	L'acqua si riscalda.
The wood was soft and damp.	U legnu era morbidu è umitu.
Think twice before acting.	Pensate duie volte prima di agisce.
He went to town.	Hè andatu in a cità.
He did it all from scratch.	Hà fattu tuttu da zero.
Their marriage ended before it began.	U so matrimoniu hè finitu prima di principià.
He was completely forgiven.	On lui a donné un pardon complet.
The winter has always been cold here.	L'inguernu hè sempre statu fretu quì.
The cathedral was struck by lightning.	A cattedrale hè stata culpita da un lampu.
The seas are rising steadily.	I mari s'alzanu fermamente.
Jack is friendly to me.	Jack hè amichevule per mè.
You need to do some exercise.	Duvete piglià qualchì eserciziu.
A case of conjunctivitis.	Un casu di conjunctivitis.
There wasn’t much for vegetarians.	Ùn ci era assai per i vegetariani.
The coach swore to us.	U coach ci hà ghjuratu.
You can see the mountains from this room.	Pudete vede e muntagne da sta stanza.
Few people are fortunate enough to know the true luxury.	Pocu persone sò furtunatu di cunnosce u veru lussu.
The cow moaned loudly.	A vacca mughjava forte.
Jade was afraid to die.	Jade avia paura di more.
It rained for three quarters of an hour.	Pioveva trè quarti d'ora.
The prospector seemed worried.	U prospector paria preoccupatu.
Cliff jumped up and down, making people laugh.	Cliff saltava in su è in falà, facendu a ghjente ride.
The cards were separated into five piles.	E carte sò state separate in cinque pile.
Problem producers have been expelled.	I pruduttori di prublemi sò stati espulsi.
My money has been stolen!	I mo soldi sò stati arrubati !
The workers listened to their needs.	I travagliadori ascoltavanu i so bisogni.
Most of the windows facing the road have been tabulated.	A maiò parte di i finestri chì affaccianu à a strada sò stati tabulati.
The river flowed smoothly between the gentle banks of white sand.	U fiumu scorriva lisamente trà e banche dolci di sabbia bianca.
Bricks are commonly used as a building material.	I mattoni sò comunmente usati cum'è materiale di custruzione.
They celebrate their signing with a party.	Celebranu a so firma cù una festa.
Then the bell rang.	Tandu, u campanile sonò.
Everyone on the show paid a lot of attention.	Tutti in u spettaculu hà pagatu assai attente.
Children are an important aspect of most cultural groups.	I zitelli sò un aspettu impurtante di a maiò parte di i gruppi culturali.
Don't worry about cleaning before going out.	Ùn preoccupate micca di pulisce prima di esce.
He slept for several hours.	Hà durmitu per parechje ore.
Tomorrow is his birthday.	Dumane hè u so anniversariu.
Diamonds and coal are sometimes found in the same places.	Diamanti è carbone si trovanu qualchì volta in i stessi lochi.
A certain actress has a fatal attraction for younger men.	Una certa attrice hà una attrazione fatale per l'omi più ghjovani.
What if I could look at people's minds?	E se puderebbe fighjà in a mente di e persone?
The crocodile decided to sink deeper into the mud.	U crocodile hà decisu di affundà più in u fangu.
The impurity was removed from the bubble.	L'impurità hè stata sguassata da a bolle.
He entered the lobby.	Entrò in u lobby.
The minister stood in front of an imposing plaque.	U ministru si stava davanti à una placca imponente.
You can hear a small beak in the tree.	Puderete intesu un picciu piccu in l'arbre.
Tons of surveys have been done on this subject.	Tunnellate di sondaggi sò stati fatti nantu à questu sughjettu.
It is illegal for foreign tourists to visit here.	Hè illegale per i turisti stranieri à visità quì.
There is a constant battle to control air pollution.	Ci hè una battaglia constante per cuntrullà a contaminazione di l'aria.
We soon reached our destination.	Prestu avemu ghjuntu à a nostra destinazione.
A light breeze blew through her hair.	A brisa ligera li soffiava i capelli.
We have great respect for our partner.	Avemu un grande rispettu per u nostru cumpagnu.
A sudden gust of wind blew his hat off.	Un colpu di ventu improvvisu li scacciò u cappellu.
They eat potatoes and carrots.	Manghjenu patate è carotte.
Old traditions have been forgotten as the world has changed.	I vechji tradizioni sò stati scurdati cum'è u mondu hà cambiatu.
The fastest road to the city center.	A strada più veloce versu u centru di a cità.
Living in big cities was a nightmare.	Vive in e grande cità era un incubo.
They lived in peace for three decades.	Anu campatu in pace per trè decennii.
The sloop fell into a storm.	U sloop si cappì in una burrasca.
Save money by making your own yogurt.	Risparmiate soldi facendu u vostru propiu iogurtu.
The lead scientist in this project is young and enthusiastic.	U scientist principali di stu prughjettu hè ghjovanu è entusiasmu.
He told her about his childhood.	Li disse di a so zitiddina.
He was tired at the end of the day.	Era stancu à a fine di u ghjornu.
The cemetery is nearby.	U cimiteru hè vicinu.
It has raised questions from all quarters.	Ha suscitatu dumande da tutti i quartieri.
He is missing nothing.	Ùn li manca più nunda.
Which doesn’t prove that the cast isn’t real.	Chì ùn prova micca chì u cast ùn hè micca reale.
He was impatient with the late students.	Era impaziente cù i studienti tardi.
The detective arrived as soon as she fell asleep.	U detective hè ghjuntu appena ch'ella si addormenta.
A complete theory has been offered.	Una teoria cumpleta hè stata offerta.
Most websites use cryptography to protect users' personal information.	A maiò parte di i siti web impieganu criptografia per prutege l'infurmazioni persunali di l'utilizatori.
The portraits of this artist are very stylized.	I ritratti di stu artista sò assai stilizzati.
He fought like the devil.	Si battava cum'è u diavulu.
A police officer was shot dead.	Un officier de police a été abattu.
Few people understand that diet can produce psychological problems.	Pocu persone capiscenu chì a dieta pò pruduce prublemi psicologichi.
The syringe then slowly withdrew the blood sample.	A siringa poi ritirò a mostra di sangue lentamente.
Scientists also fear the fate of the species.	I scientisti teme ancu per u destinu di a spezia.
I have seen many stars.	Aghju vistu assai stelle.
The sun was setting more and more.	U sole calava più in più.
The passenger took his bags.	U passageru hà pigliatu i so sacchetti.
The council maintains a register of citizens.	U cunsigliu mantene un registru di i citadini.
Deforestation is a threat to our wildlife.	A deforestazione hè una minaccia per a nostra fauna.
If it moves too fast, the honey crystallizes.	S'ellu si move troppu veloce, u meli si cristallizza.
Wash your hands and your face.	Lavà e mani, è a to faccia.
Divide the country into three regions.	Divisu u paese in trè regioni.
The air quality in the region is better.	A qualità di l'aria in a regione hè megliu.
Make sure it tastes different.	Assicuratevi chì hà un gustu distintu.
The potency of the medicine eventually diminished.	A putenza di a medicina infine diminuì.
He lost his temper when the dog ate his cookies.	Hà persu u paci quandu u cane hà manghjatu i so biscotti.
A concert of this nature is a rarity.	Un cuncertu di sta natura hè una rarità.
His jacket was wrinkled and torn.	A so giacca era arrugata è strappata.
It rained a lot last night.	Pioveva assai a notte passata.
The book contains complete metronome marks.	U libru cuntene marchi di metronomu cumpleti.
The cat knew where he was going.	U ghjattu sapia induve andava.
We can have done this by ourselves.	Pudemu avè fattu questu da noi stessi.
A firm grip is necessary when firing a pistol.	Una presa ferma hè necessaria quandu si spara una pistola.
To win the championship, players must be skilled.	Per vince u campionatu, i ghjucatori devenu esse abili.
The coach turned sharply to the right.	U coach si vultò bruscamente à diritta.
The man who hit the ball was short.	L'omu chì hà culpitu u ballò era cortu.
He was a nice young man, if small.	Era un ghjovanu piacevule, sè chjucu.
There is a mystery about this lunar region.	Ci hè un misteru annantu à sta regione lunare.
Even the sky is clear.	Ancu u celu hè scarsu.
The police never talk about the death of the thieves.	A pulizza ùn parla mai di a morte di i ladri.
These shoes fit me well.	Sti scarpi mi stanu bè.
Israel is rich, but it needs to be.	Israele hè riccu, ma bisognu.
A mongoose has sharp teeth to kill snakes and frogs.	Una mangusta hà denti affilati per tumbà serpenti è rane.
The enzyme is sensitive to light.	L'enzima hè sensible à a luce.
She looked away, to hide her sadness.	Ella sguardò luntanu, per piattà a so tristezza.
This election will be decided by participation.	Questa elezzione serà decisa da a participazione.
He lay motionless and silent.	Si stese immobile è zittu.
I can't find my glasses.	Ùn possu truvà i mo occhiali.
A modest beginning leads to great achievement.	Un principiu modestu porta à una grande realizazione.
Welcome to the circus!	Benvenuti à u circu !
He quickly looked at the contents of the room.	Hà sguardu rapidamente u cuntenutu di a stanza.
The streets were full of people buying and selling flowers.	I carrughji eranu pieni di ghjente chì comprava è vendeva fiori.
The scientist had created a machine.	U scientist avia creatu una macchina.
He suffered a terrible panic attack.	Hà patitu un terribile attaccu di panicu.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	U dizziunariu cuntene quasi un quartu di milione di parolle.
Seven miles to the northeast, you can see a small waterfall.	Sette chilometri à u nordeste, si vede una piccula cascata.
Soldiers were forced to acknowledge defeat and surrender.	I suldati sò stati custretti à ricunnosce a scunfitta è à rende.
Since then the wall has been built several changes.	Dapoi u muru hè statu custruitu parechji cambiamenti.
He said the technology was dangerous.	Hà dichjaratu chì a tecnulugia era periculosa.
Most entrepreneurs fail in their first venture.	A maiò parte di l'imprendituri fallenu in a so prima impresa.
Fossil fuel prices are rising.	I prezzi di i carburanti fossili sò in crescita.
He spends most of his time online.	Passa a maiò parte di u so tempu in linea.
The rebels destroyed the whole machine.	I ribelli anu distruttu tutta a machina.
The crazy programmer was too slow.	U programatore pazzo era troppu lento.
He has an avian head.	Hà una testa aviaria.
The patrimonial treasure was bequeathed to her by her father.	U tesoru patrimoniu hè statu legatu à ella da u so babbu.
I am very careful.	Sò assai attentu.
Photographing the night sky, he found it intriguing.	Fotografendu u celu di notte, hà trovu intrigante.
There was a sudden change in temperature.	Ci hè statu un cambiamentu bruscu di temperatura.
As the nobility became richer, the poor became poorer.	À mesure que la noblesse s'enrichissait, les pauvres s'appauvrirent.
His mother found him lying face down on the ground.	A so mamma u truvò distesa a faccia in terra.
The meteor exploded into the atmosphere.	U meteoru hà splutatu in l'atmosfera.
All the boys have to do military service.	Tutti i picciotti anu da fà u serviziu militare.
He’s not as smart as he thinks.	Ùn hè micca cusì intelligente cum'ellu pensa.
Anxiety and depression were the dominant symptoms.	L'ansietà è a depressione eranu i sintomi dominanti.
The chef prepared an incredible lunch.	U chef hà preparatu un pranzu incredibile.
It has been shown to make people happier and healthier.	Hè statu dimustratu per fà a ghjente più felice è sana.
Journalists were not allowed to attend the trial.	I ghjurnalisti ùn anu micca permessu di assistisce à u prucessu.
But this problem persists.	Ma stu prublema persiste.
The quarry is very small.	A cava hè assai chjuca.
All this has been incorporated into the system.	Tuttu chistu hè statu incorporatu in u sistema.
The rise was strong	L'ascesa era forte
This lake has been protected for decades.	Stu lavu hè statu prutettu per decennii.
Your face shows your true emotions.	A vostra faccia mostra i vostri veri emozioni.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Duvete assicuratevi di ritruvà u vostru modu di casa.
I firmly believe that evolution is possible.	Credu fermamente chì l'evoluzione hè pussibule.
Children will love their parents.	I zitelli anu da amà i so genitori.
The teacher called him to check on his work.	U prufessore l'hà chjamatu per verificà u so travagliu.
The animals escaped easily.	L'animali scappò facilmente.
They married as if nothing had happened between them.	Si maritavanu cum'è s'è nunda ùn era accadutu trà elli.
He stretches out his arms, embracing her.	Tende e braccia, accoltendu l'abbracciu.
The bazaar was a hive of activity.	U bazar era un bugne di attività.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Aghjunghjite duie cullizzioni di ginger grattutu à a salsa.
The medical team is in charge of caring for the sick.	A squadra medica hè incaricata di cura di i malati.
Less heat than water but more than steam.	Meno calore cà l'acqua ma più cà vapore.
A collection of poems.	Una cullizzioni di puesie.
The constitution guarantees freedom of worship for all.	A custituzione guarantisci a libertà di cultu per tutti.
The immediate silence was a relief.	U silenziu subitu era un sollievu.
Load the charcoal into the fire.	Caricà u carbone in u focu.
The health service is notoriously bad.	U serviziu di salute hè notoriamente male.
As a favor, he agreed to see us.	Cum'è un favore, hà accunsentutu à vedemi.
Pour some melted butter over the cake.	Pour un pocu di burro fusu nantu à a torta.
This bird sings beautifully.	Stu acellu canta bellu.
The plumber found that the pipes were leaking badly.	U plumber hà trovu chì i tubi fughjenu male.
The walls of this church are covered with frescoes.	I muri di sta chjesa sò cuparti di affreschi.
The company is plagued by financial difficulties.	A cumpagnia hè afflitta da difficultà finanziarii.
His first duty involves sniffing the landmines.	U so primu duvere implica annusà e mine di terra.
They soon realized they couldn’t.	Prestu anu capitu chì ùn pò micca.
He sat down on the carpet.	Si pusò nantu à u tappettu.
The situation is desperate.	A situazione hè disperata.
He approached.	Si avvicinò.
What are its advantages?	Chì sò i so vantaghji?
A fish is an ectothermic vertebrate.	Un pesciu hè un vertebratu ectotermicu.
Other accounts of this story exist.	Altri cunti di sta storia esistenu.
Now, the thoughts of death have become commonplace.	Avà, i pinsamenti di a morte sò diventati cumuni.
Finances should be carefully considered before buying a home.	I finanzii anu da esse attentamente esaminati prima di cumprà una casa.
He had been ill most of his life.	Era statu malatu quasi tutta a so vita.
The butler drank strong coffee.	U buttieru beie un caffè forte.
Her deteriorating health quickly left her in bed.	A so salute deteriorata l'abbandunò rapidamente in lettu.
Thanksgiving is a day of celebration for family and friends.	Thanksgiving hè un ghjornu per famiglie è amichi.
He was tired and even inspired.	Era stancu è ancu inspiratu.
He has long black hair and dark eyes.	Hà longu capelli neri è ochji scuri.
And so, my task will be four parts.	È cusì, u mo compitu duverà quattru parti.
The company introduces a new product line.	A cumpagnia presenta una nova linea di prudutti.
Such a large object will fall through the branches.	Un ughjettu cusì grande cascarà à traversu i rami.
The scarab is a bit social.	A scarafata hè un pocu suciale.
During the war, many farms were destroyed.	Duranti a guerra, assai splutazioni sò stati distrutti.
The mountains overlook the valley.	E muntagne si affaccianu nantu à a valle.
The cow went slowly.	A vacca si n'andò pianu pianu.
The city is located at the foot of a mountain.	A cità si trova à u pede di una muntagna.
People waited patiently for hours.	A ghjente aspittava ore cù pacienza.
Fill the teapot with water.	Riempite a teiera cù acqua.
He doesn't sleep.	Ùn dorme micca.
Do you want tea?	Vulete tè ?
The smell of the drugs made him nauseous.	L'odore di a droga li fece nausea.
The President and Vice-President were present.	Eranu prisenti u presidente è u vicepresidentu.
The princess's eyes narrowed when she saw the child.	L'ochji di a principessa si strinsenu quand'ella vide u zitellu.
The artwork was festively decorated.	L'opera d'arte hè stata decorata festivamente.
The power fluctuates obliquely.	U putere fluttua obliquely.
Creating a bar graph	A creazione di un graficu à barre
Turn on the hot water tap.	Attivate u rubinettu di l'acqua calda.
This garden has extravagant plants from all over the world.	Stu giardinu hà e piante extravaganti di tuttu u mondu.
No one paid much attention.	Nimu hà pagatu assai attenzione.
A camel can carry up to six people.	Un cammellu pò purtà sin'à sei persone.
These flowers bloom in winter.	Questi fiori fiuriscenu in l'invernu.
The farm provides enough produce for the country.	A splutazioni furnisce abbastanza prudutti per u paese.
The light flashed, illuminating the landscape.	U lampu lampò, illuminava u paisaghju.
The chief addressed the crowd.	U capu s'adressò à a folla.
This site has always been a prison.	Stu situ hè sempre statu prigiò.
I can't see any reason why anyone would do that.	Ùn possu vede nisuna ragione perchè qualcunu faria questu.
In art it is better to simplify the figures.	In l'arti hè megliu per simplificà e figure.
I packed a portable radio into my bag.	Aghju imballatu una radiu portatile in a mo borsa.
Growth looks likely this year.	A crescita pari prubabile questu annu.
The drought hit in late winter.	A siccità hà colpitu à a fine di l'invernu.
Mix the minced meat and fried bread in a large bowl.	Imbulighjate a macinata è u pane frittu in una ciotola grande.
A work accident has ended his life.	Un accidentu di travagliu hà finitu a so vita.
Some find that annoying.	Qualchidunu trovanu chì fastidiosu.
The traffic lights failed, completely stopping traffic.	I semafori anu fiascatu, arrestendu completamente u trafficu.
The thief was armed with a pistol.	U latru era armatu cù una pistola.
An owl was screaming in the woods.	Una civetta urlava in u boscu.
The bridge was repaired overnight.	U ponte hè stata riparata durante a notte.
Passengers must wait three hours before boarding.	I passageri duveranu aspittà quì trè ore prima di imbarcà.
He painted the landscape with a color palette.	Pintò u paisaghju cù una paleta di culori.
Payment must be made in local currency.	U pagamentu deve esse fattu cù a munita lucale.
Faith without works is dead.	A fede senza opere hè morta.
Many buildings have been damaged.	Parechji edifici sò stati dannati.
Learn basic grammar.	Amparate a grammatica basica.
Nostalgia refers to sentimental memories of the past.	A nostalgia si riferisce à i ricordi sentimentali di u passatu.
This land is not suitable for agriculture.	Sta terra ùn hè micca adattata per l'agricultura.
The good people of this nation rejected this idea.	A bona ghjente di sta nazione hà rifiutatu sta idea.
A journey takes several hours.	Un viaghju dura parechje ore.
At the job interview he forgot his name.	À l'entrevista di travagliu hà scurdatu u so nome.
Technology will break down time barriers.	A tecnulugia romperà e barriere di u tempu.
He had received a bouquet of roses.	Avia ricevutu un bouquet di rosi.
The spiders fled in fright.	I ragni fughjenu spaventati.
It was a quiet suburb.	Era una periferia tranquilla.
If something goes wrong, we will be responsible for it.	Se qualcosa va male, seremu rispunsevuli di questu.
Local activists protested against the plan.	L'attivisti lucali anu prutestatu contru à u pianu.
People often forget about this.	E persone spessu si scurdanu di questu.
They stood still as she moved awkwardly in her seat.	Restanu fermi mentre ella si moveva scomoda in u so postu.
Some tents were made of reeds.	Certi tende eranu fatti di canna.
The hurricane knocked down houses and trees.	L'uraganu hà cascatu e case è l'arburi.
He looked like an archetypal hero.	Paria l'eroi archetipu.
My stomach hurts.	Mi fa male u stomacu.
The inhabitants of the lake stood guard on the shore.	L'abitanti di u lavu facianu a guardia nantu à a riva.
In a hoarse voice, the poor man asked.	À voce rauca, u poviru hà dumandatu.
Feet are delicious.	Pies sò diliziosi.
Do you have any siblings?	Hà alcuni fratelli o surelle ?
You can apply for insurance.	Pò dumandà una prestazione d'assicuranza.
She was completely surrounded.	Era completamente circundata.
The thief was eventually arrested.	U ladrone hè statu infine arrestatu.
He received no reply to his letters.	Ùn hà ricevutu nisuna risposta à e so lettere.
Changing market forces are beginning to worry potential developers.	U cambiamentu di e forze di u mercatu cumincianu à preoccupari i sviluppatori potenziali.
The couple adopted a child.	A coppia hà aduttatu un zitellu.
He brushed the crumbs from his desk.	Spazzolò e briciole da a so scrivania.
He ate a crispy apple.	Hà manghjatu una mela croccante.
Grammar is a necessary ingredient of eloquence.	A grammatica hè un ingredientu necessariu di l'eloquenza.
He realized he had made a terrible mistake.	Hà capitu chì avia fattu un sbagliu terribili.
The recipe uses very few ingredients.	A ricetta usa assai pochi ingredienti.
I was sick for three days.	Eru malatu per trè ghjorni.
The drink has a calcium.	A bevanda hà un calciu.
The prison was famous for its harsh conditions.	A prigiò era famosa per e so cundizioni dure.
He was carrying a child's toy in his bag.	Portava un ghjoculu di u zitellu in a so borsa.
Pour some milk from the bottle.	Versa un pocu di latte da a buttiglia.
Our coal supplies will be ready soon.	I nostri pruvisti di carbone saranu prestu.
The children were punished for their misbehavior.	I zitelli sò stati puniti per u so misbehavior.
The captain of the football team was highly esteemed by his teammates.	U capitanu di a squadra di football era assai stimatu da i so cumpagni di squadra.
The consequences of such actions could be devastating.	E cunsequenze di tali azzioni puderanu esse devastanti.
The soldiers stared at the refugees.	I suldati fighjulavanu i rifuggiati.
The heat has built up in this sunbaked desert.	U calore hà custruitu in stu desertu sunbaked.
The continuous rain left the ground saturated.	A piova cuntinua hà lasciatu a terra saturata.
He repeated the question.	Ripetì a quistione.
Other countries have interstate highways.	Altri paesi anu autostrade interstatali.
This medicine is for external use only.	Sta medicina hè solu per usu esternu.
Pottery was widely used in early civilizations.	A ceramica hè stata largamente usata in e prime civiltà.
I kept my distance.	Aghju tenutu a mo distanza.
They ate ice cream.	Anu manghjatu ghjacciu.
The rent is too steep.	L'affittu hè troppu ripida.
What do they see on these trips?	Chì vedenu in questi viaghji ?
The poet's work includes not only poems, but scientific articles.	L'opera di u pueta include micca solu puemi, ma articuli scientifichi.
Here, water is a scarce commodity.	Quì, l'acqua hè una merce scarsa.
This room is the perfect place to study.	Sta stanza hè u locu perfettu per studià.
The substance has been widely used.	A sustanza hè stata largamente usata.
Factories are often located near rivers.	E fabbriche sò spessu situate vicinu à i fiumi.
The company car was surrounded by police.	A vittura di a cumpagnia hè stata circundata da a polizia.
Amy takes me to the restaurant.	Amy mi porta à u ristorante.
A snow white city.	Una cità bianca di neve.
He frowned.	Si strinse a faccia.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Questi testi furnisce una preziosa infurmazione storica è culturale.
John likes to walk around the city.	Ghjuvanni li piace à marchjà intornu à a cità.
The governor thanked his staff for their support.	U guvernatore hà ringraziatu i so cumpunenti per u so sustegnu.
From nearby buildings, many voices.	Da l'edificazioni vicine, parechje voci.
The lab quickly made an innovative discovery.	U laboratoriu hà fattu rapidamente una scuperta innovativa.
The neighbor's boy knocked down our fence.	U zitellu di u vicinu hà abbattutu u nostru recintu.
He warned me not to play in a drainage ditch.	M'hà avvistatu di ùn ghjucà micca in una fossa di drenagiu.
She is really proud of her children.	Hè veramente fieru di i so figlioli.
The life of the birds decreases every year.	A vita di l'acelli diminuisce ogni annu.
They listened to music quickly	Ascoltavanu a musica cun rapitu
Unions have played an important role.	I sindicati anu ghjucatu un rolu impurtante.
Why is this happening to us?	Perchè questu ci succede à noi?
The old woman's house was surrounded by flowers.	A casa di a vechja era circundata di fiori.
It is the first day of spring.	Hè u primu ghjornu di primavera.
Now they set out for the sacred mountain.	Avà partenu per a muntagna sacra.
How else would you feel about heating up?	Cumu altrimenti avete pensatu à riscaldate?
The young man looked after her.	U ghjovanu fighjava dopu à ella.
A long time ago, people were swept away by volcanoes.	Un bellu tempu fà, a ghjente era sguassata da i vulcani.
Dear son, don't cry.	Caru figliolu, ùn pienghje micca.
The package is too heavy for me to carry.	U pacchettu hè troppu pisanti per mè per purtà.
She buried her face in her hands.	Idda intarratu a so faccia in e so mani.
A thick cloud of dust obscured the sun	Un densu nuvulu di polvera oscurava u sole
They were listening to a performance of a popular song.	Ascoltavanu una interpretazione di una canzone populari.
More women than men were seen at celebrations.	Più donne chè omi sò stati vistuti in celebrazioni.
Many men signed the petition.	Parechji omi firmavanu a petizione.
She died in the arms of her sister.	Hè morta in braccia di a so surella.
It divided the genomic data by chromosome.	Hà divisu i dati genomicu per cromusomu.
He rushed forward, his dark hair flying.	Si precipitò in avanti, capelli scuri volando.
We just want what’s best for our customers.	Vulemu solu ciò chì hè megliu per i nostri clienti.
They made a mistake, though.	Hanu fattu un sbagliu, però.
He sat down to answer our questions.	Si pusò per risponde à e nostre dumande.
Despair led a man to steal.	A disperazione hà purtatu un omu à arrubbari.
The priest declared that the saint was holy.	U prete hà dichjaratu chì u santu era santu.
This region is plagued by wars.	Questa regione hè afflitta da guerri.
Throw your trash in the bush.	Gettate i vostri rifiuti in u cespugliu.
Scientists are under pressure to discover a cure.	I scientisti sò sottumessi à pressione per scopre una cura.
Farmers need fertilizers and pesticides.	L'agricultori necessitanu fertilizanti è pesticidi.
Black bears are found throughout the rainforest.	L'orsi neri si trovanu in tutta a foresta pluviale.
The children complained of hunger.	I zitelli si lagnavanu di a fame.
He was reprimanded for stealing food.	Hè statu rimproveratu per arrubbatu di manghjà.
Courses are too tight to ride a bike.	I corsi sò troppu stretti per andà in bicicletta.
I pull out my pen.	Tiru a mo penna.
The plane crashed, killing everyone on board.	L'aviò s'hè lampatu, uccidendu tutti à bordu.
The boy was walking down a path in the woods.	U zitellu caminava per una strada in u boscu.
The boy was moved by my remark.	U zitellu hè statu mossu da a mo rimarca.
People grant religious preference by the government.	E persone cuncede a preferenza religiosa da u guvernu.
That account is not new.	Ddu contu ùn hè micca novu.
Please stop shouting.	Per piacè smette di gridà.
Reliable electricity is important for the functioning of cities.	L'electricità affidabile hè impurtante per u funziunamentu di e cità.
This river flows once underground	Stu fiumu scorri una volta sottu terra
The buck stops there.	U buck si ferma quì.
He looked straight ahead, breathing heavily.	Fighjulava drittu davanti, respirava pesantemente.
A man's voice interrupted him.	A voce d'un omu l'interruppe.
He got into the truck.	Hè cullatu in u camion.
They are not fed well.	Ùn sò micca alimentati bè.
The clock stopped.	L'orologio si fermò.
Several peace agreements have failed to improve the situation.	Diversi accordi di pace anu fallutu per migliurà a situazione.
The powerful empire ruled over many lands.	U putente imperu hà rignatu nantu à parechje terri.
The tires will have to be replaced.	I pneumatici anu da esse rimpiazzati.
Many farmers have fallen ill with contaminated water.	Parechji agricultori si sò malati da l'acqua contaminata.
The train will not arrive for another eight minutes.	U trenu ùn ghjunghjerà per altri ottu minuti.
Many chemistry students go to college.	Parechji studenti di chimica vanu à l'università.
They were ordered to consume a mild and tasteless diet.	Sò stati urdinati di cunsumà una dieta blanda è senza gustu.
This line of thinking is not new.	Questa linea di pensamentu ùn hè micca nova.
This was a memorable evening.	Questa era una serata memorable.
He is worried about his hypochondria.	Hè preoccupatu per a so ipocondria.
Sales volume is growing exponentially.	U voluminu di vendita cresce in modu esponenziale.
The editor was relaxed.	L'editore era rilassatu.
The city itself has not been attacked.	A cità stessu ùn hè statu attaccatu.
Electrification of rural areas has generated huge profits.	L'elettrificazione di e zone rurali hà generatu enormi profitti.
Almost every civilization celebrates the harvest.	Quasi ogni civilisazione celebra a cugliera.
The inn was in a quiet part of town.	L'osteria era in una parte tranquilla di a cità.
They passed silently in the cold, dark night.	Passavanu in silenziu in a notte fredda è scura.
The man's face was a mask of panic.	A faccia di l'omu era una maschera di panicu.
Trees were planted everywhere.	L'arburi sò stati piantati in ogni locu.
The river was useless for transportation.	U fiume era inutile per u trasportu.
Heavy black clouds are falling in the sky.	Nuvole nere pesanti si sdrughjenu in u celu.
They all sat down.	Tutti si pusonu.
The Prime Minister is respected and admired all over the world.	U primu ministru hè rispettatu è ammiratu in u mondu sanu.
Breeding chickens emits a pungent odor.	L'allevamentu di i gaddini emette un odore pungente.
We were called to the palace.	Semu stati chjamati à u palazzu.
These countries are heavily dependent on fossil fuels.	Questi paesi sò assai dipendenti da i combustibili fossili.
The dazzling red dress left little to the imagination.	U vestitu rossu abbagliante lasciava pocu à l'imaginazione.
One day the meteor did not return.	Un ghjornu u meteoru ùn hè micca tornatu.
An intelligent technique has been developed.	Una tecnica intelligente hè stata sviluppata.
The relatives of the deceased wanted justice.	I parenti di u mortu vulianu ghjustizia.
All animal populations have declined dramatically.	Tutte e pupulazioni di l'animali anu diminuitu dramaticamente.
Enemies have infiltrated every level of society.	I nemici anu infiltratu in ogni livellu di a sucità.
His wife was completely tired.	A moglia era cumplettamente stancata.
Memory in computers refers to short sequences of data.	A memoria in l'urdinatori si riferisce à brevi sequenze di dati.
Concerns about health, safety and the environment are growing.	Crescenu preoccupazioni per a salute, a sicurità è l'ambiente.
On a typical day, he rides his bike to school.	In un ghjornu tipicu, viaghja in bicicletta à a scola.
Many voters have changed their vote.	Parechji votanti anu cambiatu u so votu.
The tyrants were overthrown.	I tiranni sò stati abbattuti.
Nixon has declared a war on drugs.	Nixon hà dichjaratu una guerra à a droga.
The computer finally broke down.	L'urdinatore infine s'hè rottu.
A scientist measures air pressure.	Un scientist misura a pressione di l'aria.
Liquor is banned in this country.	U licore hè pruibitu in stu paese.
Grass can reduce crop yields.	L'erba pò riduce u rendiment di i culturi.
The island is surrounded by a coral reef.	L'isula hè circundata da una scogliera di corallo.
He arrived by train.	Hè ghjuntu in trenu.
The men play cards.	L'omi ghjocanu à carte.
Officers declined to comment.	L'agenti anu rifiutatu di cummentà.
Long stories can be tedious.	I stori longu ponu esse tediosi.
Just go straight ahead.	Basta à andà drittu avanti.
With a sweet smile, he disappeared behind the curtain.	Cù un sorrisu dolce, svanì daretu à a cortina.
We need to stay away from contamination!	Ci vole à alluntanassi da a contaminazione !
Trees are grown for settlers.	L'arburi sò cultivati ​​per i coloni.
The motive force came from the legs.	A forza di mutivu hè vinutu da i gammi.
The water flowing from the river is contaminated.	L'acqua chì scorri da u fiume hè contaminata.
The army lost a major battle.	L'esercitu hà persu una battaglia maiò.
Instructors teach students how to improve their career prospects.	L'istruttori insegnanu à i studienti cumu migliurà e so prospettive di carriera.
The holiday home was clean, modern and very comfortable.	A casa di vacanze era pulita, moderna è assai cunfortu.
Are you done with your work?	Avete finitu cù i vostri travaglii?
The fishing boats were moored side by side.	I battelli di piscadori eranu attraccati fiancu à fiancu.
The natural beauty of the forest is enchanting.	A bellezza naturale di a furesta hè incantevule.
The farmer helped bring water to the fields.	L'agricultore hà aiutatu à purtà l'acqua à i campi.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Tutti anu vistu ciò chì hè accadutu, ma nimu hà aiutatu.
There was some evidence of one.	Ci era qualchì evidenza di unu.
The bridge deed is priceless.	L'attu di ponte hè impagabile.
His head rested against the sand.	U so capu appoghju contr'à a sabbia.
He behaved like a child.	Si cumportava cum'è un zitellu.
From the gardens, a spring trickled into the lake.	Da i giardini, una surgente trickled in u lavu.
A doctor was called to examine him.	Un duttore hè statu chjamatu per esaminà.
The elephant garden was surprisingly clean.	U giardinu di l'elefante era sorprendentemente pulito.
Tourists look for ruined buildings.	I turisti cercanu l'edificazioni arruvinate.
The boy began to cry.	U zitellu hà cuminciatu à pienghje.
Much can be said, albeit superficially.	Si pò dì assai, anchi si superficialmente.
The journalist was told not to travel alone.	U ghjurnalista hè statu dettu di ùn viaghjà solu.
You have to be careful when you walk on the ice.	Duvete andà cun cura quandu caminate nantu à u ghjacciu.
The farmer was washing his fields with his oxen.	L'agricultore lavava i so campi cù i so boi.
Pass and salt peanuts please.	Passate e arachidi salate per piacè.
The court found the accused guilty.	U tribunale hà trovu l'accusatu culpèvule.
All the children are counted.	Tutti i zitelli sò cuntatu.
Millions of dollars are spent every year on advertising.	Millioni di dollari sò spesi ogni annu in publicità.
Waste in the ocean contaminates the sea.	I rifiuti in l'oceanu contaminanu u mare.
He recognized them both.	Il les a reconnus tous les deux.
She regrets his stupid behavior.	Ella dispiace u so cumpurtamentu stupidu.
He started the car and left.	Mise a vittura in marcia è si n'andò.
There was no more pain.	Ùn ci era più dolore.
The mountains above the valley.	E muntagne sopra à a valle.
These famous landmarks remind us of the past.	Questi famosi punti di riferimentu ci ricordanu u passatu.
He led a hard life.	Hà purtatu una vita dura.
In general, theory tends to precede practice.	In generale, a teoria tende à precede a pratica.
The cellar was completely empty.	A cantina era cumplettamente viota.
The landscape has changed little since ancient times.	U paisaghju hà cambiatu pocu da i tempi antichi.
However, he refused to give up.	Tuttavia, hà ricusatu di cede.
That store is only a few blocks away.	Ddu magazinu hè solu uni pochi di blocchi di distanza.
Instead of facing the law, the politician is dead.	Invece di affruntà a lege, u puliticu hè mortu.
Most explanations require several hypotheses.	A maiò parte di e spiegazioni necessitanu parechje ipotesi.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Migliaia di visitatori venenu in questu arcipelagu ogni annu.
For new moms, this variation can be quite confusing.	Per i novi mamma, sta variazione pò esse abbastanza cunfusa.
A tall, thin woman enters the room.	Una donna alta è magra entra in a stanza.
The decision was taken unanimously.	A decisione hè presa à l'unanimità.
The surf was soft on the sand of the beach.	U surf era dolce nantu à a sabbia di a spiaggia.
Many children are born with one.	Parechji zitelli sò nati cun unu.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	A depressione è i pinsamenti suicidi sò cumuni in questi ghjorni.
The clock struck nine.	U clock battò nove.
I can't remember that day.	Ùn possu micca ricurdà chì ghjornu.
The cat rubbed against my legs.	U ghjattu strofinava contr'à e mo gammi.
They guard their secret with great zeal.	Custodianu u so sicretu cun grande zelo.
The area contains interesting species of wildlife.	A zona cuntene interessanti spezie di fauna salvatica.
We traveled to the major cities in the region.	Avemu viaghjatu à e cità maiò di a regione.
The cabinet is old and worn.	U cabinet hè vechju è purtatu.
The king's daughter was killed by an arrow.	A figliola di u rè fù ammazzata da una freccia.
The alternative is to use electricity.	L'alternativa hè di utilizà l'electricità.
Robots, he said, will free humans from tedious work.	I robots, hà dettu, liberaranu l'omu da travaglii fastidiosi.
She sang softly in the fridge.	A frigorifera canticchiava dolcemente.
This man is a known criminal.	Stu omu hè un criminale cunnisciutu.
Once a criminal, always a criminal.	Una volta criminale, sempre criminale.
The director introduced several potential actors.	U direttore hà introduttu parechji attori potenziali.
Put a piece of moist cheese.	Pone un pezzu di furmagliu umitatu.
Put the beans, water and salt in the box.	Pone i fasgioli, l'acqua è u sali in a cassetta.
Several ethicists have argued against the experiment.	Diversi eticisti anu argumentatu contru à l'esperimentu.
A cake cools on the stove.	Una torta si rinfriscà nantu à a stufa.
Many lawyers have boycotted the trial.	Parechji avucati anu boicottatu u prucessu.
The room was full of capacity.	A stanza era piena di capacità.
Humid climate research results show.	I risultati di a ricerca di u clima umitu mostranu.
It’s really very simple.	Hè veramente assai simplice.
Her teeth are yellow and rotten, but she smiles anyway.	I so denti sò gialli è putrici, ma ella sorride in ogni modu.
He bowed his head in shame.	Inchina u capu in vergogna.
Most species of marine life are threatened.	A maiò parte di e spezie di a vita marina sò minacciate.
Many corporations have used their lobbying power to weaken this proposal.	Parechje corporazioni anu utilizatu u so putere di lobbying per debilitatu sta pruposta.
The geologist claimed that the tectonics had changed	U geologu sustinia chì a tettonica hà cambiatu
Look for the green fields.	Cercate i campi verdi.
The snake swallowed its whole prey.	A serpente ingoia a so preda sana.
The story is simple.	A storia hè simplice.
The bronze chariot rested on the grass.	U carru di bronzu riposava ind'a erbaccia.
His report was approved with approval.	U so rapportu hè statu accoltu cun appruvazioni.
Many faculty members have been fired.	Parechji membri di a facultà sò stati licenziati.
I declined his offer of a lift.	Aghju ricusatu a so offerta di un ascensore.
The drawings on the wall, he understood, depict ancient battles.	I disegni nantu à u muru, hà capitu, rapprisentanu battaglie antiche.
I have never seen such a dead body.	Ùn mai vistu un corpu cusì mortu.
They walked away from the road.	Si sò alluntanati da a strada.
Wash the potatoes very well.	Lavate e patate assai bè.
We have to protect our environment.	Avemu da prutege u nostru ambiente.
This land is irrigable.	Sta terra hè irrigabile.
Many religions consider electricity to be sacred.	Parechje religioni consideranu l'electricità per esse sacra.
Cooking involves cooking food carefully.	A cucina implica a cucina di l'alimentu cù cura.
You said I was going to check the meter.	Avete dettu chì andava à verificà u metru.
The progress of civilization is traced back to history.	U prugressu di a civilizazione hè tracciatu in a storia.
We were clearly on opposite sides.	Eramu chjaramente da i lati opposti.
When is the best time to do this?	Quandu hè u megliu tempu per fà questu?
There will be demonstrations every day.	Ci saranu manifestazioni ogni ghjornu.
Scientific research is incomplete.	L'investigazione scientifica hè incompleta.
A yak was brought to the theater.	Un yak hè statu purtatu in u teatru.
The government built schools and clinics.	U guvernu custruia scole è cliniche.
The snowflake crystallized in the air.	U fioccu di neve si cristallizzava in l'aria.
Infected areas were cordoned off.	E zone infettate sò state cordoned off.
Then a doctor was called.	Allora un duttore hè statu chjamatu.
The secretary of the meeting was the nephew of his boss.	U secretariu di a riunione era u nipote di u so capu.
The tension grew steadily throughout the evening.	A tensione hè cresciuta fermamente in tutta a sera.
To be able to be a teacher after me.	Per pudè esse un maestru dopu à mè.
Its reservoir was formed by a glacier.	U so reservoir era furmatu da un glacier.
The search was inconclusive.	A ricerca era inconcludente.
Third, use a sieve to remove the piece.	In terzu, aduprate un sieve per sguassà u branu.
With electricity production growing rapidly,	Cù a pruduzzione di l'electricità chì cresce rapidamente,
A young man jumped on the bench with a crowbar.	Un ghjovanu hà sbuchjatu in u bancu cù una crowbar.
Students began boarding the school bus.	I studienti cuminciaru à imbarcà in l'autobus di a scola.
They sat down to look at the mountain landscape.	Ils s'assirent à regarder le paysage de montagne.
The government had declared a state of emergency.	U guvernu avia dichjaratu un statu d'emergenza.
Share a name, but not a common source.	Sparte un nome, ma micca una origine cumuna.
A rainbow swept across the sunny sky.	Un arcubalenu spannò u celu assulanatu.
Slowly but surely, the new business began to prosper.	Pianu, ma sicuru, u novu affari hà cuminciatu à prosperà.
Exercise at least three times a week.	Eserciziu almenu trè volte à settimana.
The death of his father greatly affected him.	A morte di u so babbu l'hà affettatu assai.
The soldiers have to work hard.	I suldati anu da travaglià dura.
He began to feel breathless.	Cuminciò à sente senza fiatu.
The ship sank in a storm.	U bastimentu affundò in una tempesta.
Remove any leaves.	Eliminate qualsiasi foglie.
The woman always wears a watch.	A donna porta sempre un orologio.
He had a sweet voice and wore eloquent clothes.	Avia una voce dolce è purtava vestiti eloquenti.
The state has passed a law restricting access to chemical weapons.	U statu hà passatu una lege chì limita l'accessu à l'armi chimichi.
The elevators were locked, so we figured out another way.	L'ascensori eranu chjusi, cusì avemu scupertu un altru modu.
Her parents were worried about her behavior.	I so genitori eranu preoccupati di u so cumpurtamentu.
Police tried to find out who was responsible.	A polizia hà cercatu di scopre quale era rispunsevuli.
So much water, but so little precipitation.	Tanta acqua, ma tantu pocu precipitazione.
She was known throughout the world for her work.	Era cunnisciuta in u mondu per a so opera.
The airline has faced increasingly fierce competition from rival airlines.	A compagnia aerea hà affruntatu una cumpetizione sempre più feroce da e cumpagnie rivali.
This sentence has a double negative.	Sta frase hà un doppiu negativu.
Is it dark here?	Hè scuru quì?
Students will learn the importance of punctuality.	I studienti anu da amparà l'impurtanza di a puntualità.
The minister did his best to help the poor.	U ministru hà fattu u so megliu per aiutà i poveri.
The guard smiled sternly.	U guardianu surrisu severu.
Our city is famous for its scientific institutions.	A nostra cità hè famosa per e so istituzioni scientifiche.
Most of the students are diligent and studious.	A maiò parte di i studienti sò diligenti è studiosi.
Then the music stopped.	Tandu, a musica si firmò.
The surgeon cut the bone of his open chest with a knife.	U chirurgu hà tagliatu l'ossu di u pettu apertu cù un cuteddu.
Everyone knows he steals.	Tutti sanu chì arrubba.
The botanical park is a research facility for botanists.	U parcu botanicu hè un stabilimentu di ricerca per i botanici.
Strange stories are told about this place.	Strani stori sò cuntati annantu à questu locu.
Sometimes, he forgot he was here.	Calchì volta, si scurdava ch'ellu era quì.
The head of the fire climbed the ladder.	U capu di u focu hà scalatu a scala.
Solar energy is popular among environmentalists.	L'energia solare hè populari trà i ambientalisti.
This country needs more privacy legislation.	Stu paese hà bisognu di più legislazione di privacy.
The masks of the thieves left him anonymous.	I maschere di i ladri li lasciavanu anonimi.
The nutritional benefits of fish are indisputable.	I benefici nutrizionali di u pesciu sò indiscutibili.
He walked across the room at a fast, graceful pace.	Il traversa la pièce à un rythme rapide et gracieux.
The water was shallow and slow.	L'acqua era pocu prufonda, è andava lentu.
The butterfly flew away.	A farfalla si n'hè volata.
Children are more in touch with their bodies than adults.	I zitelli sò più in cuntattu cù u so corpu chè l'adulti.
The sound of the distant sea was soothing.	U sonu di u mare luntanu era calmante.
The farmer was eating sunflower seeds while working.	L'agricultore manghjava i graneddi di girasole mentre travagliava.
The flag of the revolution is red and gold.	A bandiera di a rivoluzione hè rossa è d'oru.
Our ancestors built huts and lived in them in the Neolithic way.	I nostri antenati custruivanu capanne è campavanu in elli in modu neoliticu.
Rock music is listened to by millions of people.	A musica rock hè ascoltata da milioni di persone.
Police cleared the guide in drunkenness.	A pulizzia sguassate a guida in ubriacu.
Companies are investing in new computer equipment.	L'imprese investite in novi equipaghji di computer.
Well, that’s a white rose	Ebbè, questu hè una rosa bianca
The water moves very slowly.	L'acqua si move assai pianu.
He said it without breaking eye contact.	L'hà dettu senza rompe u cuntattu visuale.
This is a well-researched book.	Questu hè un libru assai investigatu.
The needle scratches the disc.	L'agulla graffia in u discu.
Some men prefer to keep their wives at home.	Certi omi preferiscenu mantene a so moglia in casa.
Her favorite colors are indigo and purple.	I so culori preferiti sò indigo è viole.
The hotel offers a wide variety of activities.	L'hotel offre una larga varietà di attività.
Compliance is difficult to assess in large companies.	U cumplimentu hè difficiule di valutà in e grande cumpagnie.
Her long blonde braids were streaked with gray.	E so lunghe trecce bionde eranu striate di grisgiu.
He was a passionate man.	Era un omu appassiunatu.
A sweet, floral scent invaded the air.	Un odore dolce è floreale invase l'aria.
A pilot’s emotional state can influence his flight.	U statu emutivu di un pilotu pò influenzà u so volu.
Bad hair days are inevitable.	I ghjorni mali di capelli sò inevitabbili.
Most young people leave school at the age of eighteen.	A maiò parte di i ghjovani lascianu a scola à l'età di diciottu anni.
A profusion of colors.	Una prufusione di culori.
Yet spiritual values ​​can coexist with scientific advances.	Eppuru i valori spirituali ponu coesiste cù l'avance scientificu.
The status of the language is now uncertain.	U statutu di a lingua hè avà incerta.
Two teams emerge at the top of the league.	Dui squadre emergenu in cima di a liga.
The connection speed was very slow.	A velocità di cunnessione era assai lenta.
We appreciate some company.	Avemu apprezzatu qualchì cumpagnia.
The voice was low and ominous.	A voce era bassa è ominosa.
Immerse the rice in water.	Immergete u risu in acqua.
They marched in front, mowing down all the soldiers	Marchevanu in fronte, falciavanu tutti i suldati
He threw himself on a chair, weeping.	Si ghjittassi in una sedia, piangendu.
Long, long ago, man lived on earth.	Long, longu fà, l'omu campava nantu à a terra.
He has assigned a tutor to help him study.	Hà assuciatu un tutore per aiutà à studià.
The wall is covered in graffiti.	U muru hè cupartu di graffiti.
That act was a thorn in the side of the whole project.	Ddu attu era un spinu à tuttu u prugettu.
Two hours in the woods they came to a clearing.	Dui ore in u boscu ghjunsenu à una chjara.
Authorities said his behavior was unacceptable.	L'autorità anu dichjaratu chì u so cumpurtamentu era inaccettabile.
But his feelings were hurt.	Ma i so sentimenti eranu feriti.
The photos show the inhabitants of the city walking through a park.	I ritratti mostranu l'abitanti di a cità chì caminavanu attraversu un parcu.
Global funds from richer countries to stabilize developing countries.	Fondi mundiali da i paesi più ricchi per stabilizà i paesi in via di sviluppu.
Many tourists come to this city every year.	Parechji turisti si scontranu à sta cità annu.
We made the trip on foot.	Avemu fattu u viaghju à pedi.
The chair has ten wooden legs.	A sedia hà dece gambe di legnu.
A police station is visible in the distance.	Una stazione di polizia hè visibile in a distanza.
His breath rises in the clouds.	U so fiatu esce in nuvole.
The ascent was short.	L'ascensione hè stata corta.
The director has been fired.	U direttore hè statu licenziatu.
The article is of the usual quality.	L'articulu hè di a qualità di solitu.
Open the window now!	Aprite a finestra avà!
The engine of the car was powerful.	U mutore di a vittura era putente.
Mom served a great meal every day.	Mamma hà servitu un grande pranzu ogni ghjornu.
But no one was listening.	Ma nimu ùn stava à sente.
The scientific community believes that hunger has caused this disease.	A cumunità scientifica hà cridutu chì a fame hà causatu sta malatia.
Soon, no one speaks to me anymore.	Prestu, nimu ùn mi parla più.
Opponents are sometimes wrong about each other.	I cuntrari sò qualchì volta sbagliati l'un per l'altru.
He started making a series of strange sounds.	Cuminciò à fà una seria di soni strani.
Some scientists believe that the earth is round.	Certi scientisti crèdenu chì a terra hè tonda.
A line of children was waiting outside.	Una fila di zitelli aspittava fora.
Jays are known for their loud, noisy cries.	Jays sò cunnisciuti per i so chianci rumorosi è rumorosi.
There is a chance that the soup will spread.	Ci hè una chance chì a zuppa si sparghje.
Lunch consisted of rice and fish.	U pranzu era custituitu di risu è pisci.
Each side must respect the other's desire for peace.	Ogni parte deve rispettà u desideriu di pace di l'altru.
Humans were once monkeys.	L'esseri umani eranu una volta scimmie.
This ceremony is energetic and colorful.	Questa cerimonia hè energica è culurita.
There were, however, few calls for national redistribution.	Ci era, però, pochi chjamati per a redistribuzione naziunale.
Put a lid on top.	Mettite una tapa in cima.
The boy screamed as the needle struck his tiny foot.	U zitellu gridava cum'è l'agulla picchiò u so pede minuscule.
Our documents contain overlapping stories.	I nostri documenti cuntenenu storie sovrapposte.
They shared the harvest with the poor.	Anu spartutu a racolta cù i poveri.
Some languages ​​are much harder to understand than others.	Certi lingui sò assai più difficiuli di capiscenu chè altri.
The water becomes steam after being heated.	L'acqua diventa vapore dopu esse riscaldata.
Someone important to us is missing.	Qualchissia impurtante per noi manca.
She had thin brown hair.	Avia i capelli marroni magri.
A feeling runs through me.	Una sensazione mi attraversa.
The officers withdrew, talking among themselves.	L'ufficiali si ritirò, parlendu trà elli.
A pistol was fired at the parliament building.	Una pistola hè stata sparata in u palazzu di u parlamentu.
The smart money went elsewhere.	I soldi intelligenti sò andati in altrò.
A scientist will add up when dividing fractions.	Un scientist hà da aghjunghje quandu si divide frazioni.
The story goes on many times.	A storia cuntene parechje volte.
He admired the vibrant colors.	Hà admiratu i culori vibranti.
Some churches have dispensed with the traditional cross.	Alcune chjese anu dispensatu di a croce tradiziunale.
The birds began to sing.	L'acelli cuminciaru à cantà.
The stars hid along the wires.	I storni s'ammucciavanu longu à i fili.
Many trees in this forest die.	Molti arburi in questa furesta murenu.
Some cars are better suited for these trips than others.	Certi vitture sò più adattati per questi viaghji chè altri.
As you can expect, there are amazing views.	Comu si pò aspittà, ci sò vedute stupendenti.
He stretched his neck and saw the scene.	Stendu u collu è vide a scena.
He brought his cat.	Hà purtatu u so gattu.
The club beat hard against the floor.	U club batteva forte contru à u pavimentu.
We will follow the river downstream.	Seguiremu u fiume in aval.
He paid with a credit card.	Hà pagatu cù una carta di creditu.
You will receive a gold watch.	Riceverete un orologio d'oru.
Baked fish requires patience.	U pesciu in fornu richiede pacienza.
These remarks were totally unacceptable.	Queste rimarche eranu totalmente inaccettabili.
The rich man's many possessions made him feel uneasy.	I tanti beni di l'omu riccu l'hà fattu sentu à l'inquietu.
Go to your left.	Andate à a vostra manca.
The train arrived almost half an hour late.	U trenu hè ghjuntu quasi una meza ora di ritardo.
I had no job and wanted to travel.	Ùn avia micca travagliu è vulia viaghjà.
He studied calculus in medical school.	Hà studiatu calculu in a scola medica.
The negotiations ended with both parties agreeing to disagree.	I negoziati sò finiti cù e duie parti accunsentendu à ùn esse d'accordu.
Today, many factories are not well managed.	Oghje, assai fabbriche ùn sò micca bè gestite.
The light shone from the rear window.	A luce brillava da a finestra posteriore.
The rooms were decorated with artistic murals.	E stanze eranu decorate cù murales artistici.
All the money was spent on expensive items.	Tutti i soldi sò stati spesi in articuli caru.
The embargo barred trade between the two continents.	L'embargo hà impeditu u cummerciu trà i dui cuntinenti.
His logic was irrefutable.	A so logica era irrefutable.
It often seems easy to borrow money.	Spessu pare faciule fà prestu soldi.
Time passed slowly.	U tempu passava pianu pianu.
Many flowers decorate the facades of ancient buildings.	Parechji fiori decoranu e facciate di l'edificazioni antichi.
My house is a few miles away.	A mo casa hè à pochi chilometri.
A distinguished but controversial medical scientist.	Un scienziatu medico distintu, ma cuntruversu.
They carefully packed the precious cargo.	Imballavanu cun cura a preziosa carica.
An injured horse was dragged into town.	Un cavallu feritu hè statu trascinatu in cità.
Don't talk about it with her.	Ùn parlate micca di u so affare cun ella.
In a hurry?	In fretta ?
The perspective	A prospettiva
It was a small country.	Era un picculu paese.
This news came as no surprise to local residents.	Sta nutizia ùn hè micca stata sorpresa per i residenti lucali.
The money was doomed, he says.	I soldi sò stati cundannati, dice.
This person should not be okay.	Sta persona ùn deve esse micca bè.
The forest was silent.	A furesta era taciuta.
Life is hard in this small town.	A vita ferma dura in sta piccula cità.
Seasons are caused by the axis of rotation of the earth.	Stagioni sò causati da l'assi di rotazione di a terra.
The tropical forests are very humid.	I boschi tropicali sò assai umidi.
He tossed a crumb of bread into the air.	Lanciava in l'aria un pocu di briciola di pane.
She looked at him sideways.	Ella li guardò di traversu.
This building was abandoned a long time ago.	Stu edifiziu hè statu abbandunatu assai tempu fà.
The cat was sick and would not eat.	U ghjattu era malatu è ùn manghjava micca.
Don’t worry about the bill.	Ùn vi preoccupate micca di a fattura.
Leave a little soil in the mixture.	Lasciate un pocu di terra in u mischju.
Wealth is not everything.	A ricchezza ùn hè micca tuttu.
We will meditate and recite sacred texts.	Mediteremu è reciteremu testi sacri.
It will also help them develop their leadership skills.	L'aiuterà ancu à sviluppà e so cumpetenze di dirigenza.
Our veterinarian prescribed medication.	U nostru veterinariu hà prescrittu medicazione.
You have to go through debt to buy a car.	Avete da andà in debitu per cumprà una vittura.
As for your salary, here is your paycheck.	In quantu à u vostru salariu, eccu u vostru pagu.
Other animals, such as elephants, can drink a lot of water.	L'altri animali, cum'è l'elefanti, ponu beie assai acqua.
A piece of cloth was wrapped around the wound.	Un pezzu di tela hè stata chjucata in u circondu di a ferita.
She was ruffling her hair.	Si arruffava i capelli.
The sun will set in three hours.	U sole si tramuntarà in trè ore.
The birds abruptly interrupted their flight, then settled on the wing.	L'uccelli interrompenu u so volu bruscamente, poi si stallanu nantu à l'ala.
He watched the clear night sky through the window.	Fighjulava u celu di notte limpida attraversu a finestra.
The next country comes tomorrow.	U prossimu paese vene dumane.
The business model depends on the entire demand.	U mudellu di cummerciale dipende da a dumanda sana.
It was considered a "mixed marriage."	Era cunsideratu un "matrimoniu mistu".
The next door saw that its lights were on.	A porta vicinu hà vistu chì e so luci eranu accese.
I have never used it before.	Ùn aghju mai usatu prima.
High temperatures cause the death of many plants.	L'alte temperature causanu a morte di parechje piante.
The world’s population is growing.	A pupulazione di u mondu hè in crescita.
Study contemporary poets.	Studia i pueti contemporanei.
Friends have promised to help in any way they can.	L'amici anu prumessu di aiutà in ogni modu ch'elli ponu.
We use a lot of oil every year.	Avemu aduprà una grande quantità di oliu ogni annu.
Their heads were bowed in silent prayer.	I so capi eranu inchinati in preghiera silenziosa.
Therefore, it is considered an icon.	Per questu, hè cunsideratu un icona.
His candle was lit and he left.	A so candela sputò è si n'andò.
The verdict was unexpected.	U verdict era inesperu.
We will examine the question, he says.	Avemu da esaminà a quistione, dice.
Autumn was approaching.	U vaghjimu s'avvicinava.
The boys drive very fast.	I picciotti guidanu assai prestu.
Turn the water into rain.	Trasfurmà l'acqua in a pioggia.
The widow was destroyed.	A vedova era distrutta.
It cannot be an illiterate country.	Ùn si pò esse un paese analfabetu.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	U Brasile hà a furesta custiera più ricca di u mondu.
The trees have not been cut down in years.	L'arburi ùn sò micca stati tagliati in anni.
He enrolled in that college.	Si iscriva à quellu college.
A large sheet of metal crawled across the sky.	Una grande foglia di metallu strisciava in u celu.
The mayor's eyes are blue.	L'ochji di u merre sò turchini.
The vaccine is no longer effective.	A vacuna ùn hè più efficace.
These children drown in swimming pools and lakes.	Questi zitelli affucanu in piscine è laghi.
Groups of clouds advanced lazily in the dark morning sky.	Gruppi di nuvole s'avanzavanu pigramente in u celu scuru di a matina.
They were assigned a field that day.	Sò stati attribuiti un campu quellu ghjornu.
Either that, or erase every trace of his crime.	O questu, o sguassate ogni traccia di u so crimine.
This region is famous for its lunches.	Sta regione hè famosa per i so pranzi.
It usually stands on its own.	Di solitu si tene per sè stessu.
Her stomach was pounding.	U so stomacu sbatteva.
Doctors treated the patient with penicillin.	I medichi anu trattatu u paziente cù penicillina.
These problems need to be addressed.	Questi prublemi deve esse trattatu.
Neither showed any emotion.	Ni l'un ni l'autre ne montra aucune émotion.
Traveled a lot, capturing beautiful images.	Viaggiatu assai, catturà belli imagine.
This is the scene of a murder.	Questu hè a scena di un omicidiu.
This decision has changed forever.	Sta decisione hà cambiatu per sempre.
The only exception is chicken.	L'unica eccezzioni hè u pollulu.
It was the last game of the baseball season.	Era l'ultimu ghjocu di a stagione di baseball.
This meat is very hard.	Sta carne hè assai dura.
It started to rain when we arrived.	Cuminciò à piovi quandu avemu ghjuntu.
He was very kind to everyone.	Era assai gentile per tutti.
Set aside the dirty water.	Mettite l'acqua brutta da parte.
Such situations are rare today.	Tali situazioni sò pocu raru oghje.
He sprayed cold water on his face.	Hà spruzzatu acqua fridda nantu à a so faccia.
They were grateful to have a room for them.	Eranu grati d'avè una stanza per elli.
The room is tiled and has a small carpet.	A stanza hè piastrellata è hà una piccula moquette.
They were happy for his return.	Eranu felici di u so ritornu.
Gently lift from the hook.	Sollevate delicatamente da u ganciu.
Then he heard a voice.	Allora, hà intesu una voce.
The death of the Prophet led to civil war.	A morte di u prufeta hà purtatu à a guerra civile.
I was standing on the stagnant water.	Mi stava nantu à l'acqua stagnante.
The desire for fame and fortune is not unique	U desideriu di fama è ricchezza ùn hè micca unicu
Even if the study is small, the results are significant.	Ancu s'è u studiu hè chjucu, i risultati sò significativi.
I can't find a place to put my furniture.	Ùn possu micca truvà un locu per mette i mo mobili.
I really liked it!	Mi piacia assai !
She had a crooked smile.	Idda avia un surrisu stortu.
The government is investigating the matter.	U guvernu hà investigatu a materia.
First, he cleaned his guns.	Prima, pulì i so fucili.
Olympic symbols are everywhere.	I simboli olimpichi sò in ogni locu.
She bought a new dress for the occasion.	Hà compru un vestitu novu per l'occasione.
The floodwaters receded quickly.	L'acqua di l'inundazione si ritirò rapidamente.
They are not allowed to visit the doctor.	Ùn sò micca permessi di visità u duttore.
A wealth of gold can be found in the mountains.	Si pò truvà una ricchezza d'oru in muntagna.
Almost all the professors are graduates of the local university.	Quasi tutti i prufessori sò graduate di l'università lucale.
The impoverished population was destroyed.	A pupulazione impoverita hè stata distrutta.
More and more genes have been added to the genome.	Più è più geni sò stati aghjuntu à u genoma.
She cried as she hugged her daughter.	Pienghje mentre abbracciava a so figliola.
The tide rises and falls, depending on the moon.	A marea cresce è diminuisce, secondu a luna.
He lived through the war.	Hà campatu a guerra.
The president's supporters were much more numerous.	I sustenituri di u presidente eranu assai più numerosi.
The owner dug up the garden.	U patrone hà scavatu u giardinu.
The director said the line was too long.	U direttore hà dettu chì a linea era troppu longa.
However it can be administered before the scheduled date.	Eppuru pò esse amministratu prima di a data prevista.
Here and there, people greeted each other.	Quì è quì, a ghjente si salutava.
The tower is built of solid stone.	A torre hè custruita di petra solida.
Listen to the chirp birds in the early morning.	Ascolta l'uccelli chirp in prima matina.
I rolled my eyes, and smiled.	Aghju pigliatu l'ochju, è mi surrisu.
Then, old wise, she counted, three coins.	Allora, vechja sàvia, cuntava, trè muniti.
These skills will improve your ability to speak in public.	Queste cumpetenze migliurà a vostra capacità di parlà in publicu.
Two years had passed since the flood.	Dui anni eranu passati da l'inundazione.
More people use bicycles and motorcycles.	Più persone utilizanu bicicletta è motociclette.
The mood was dark.	L'umore era sombre.
Eddie walked to the bus stop.	Eddie marchò à a fermata di l'autobus.
The entrance to the playing field is a hundred meters away.	L'entrata di u campu di ghjocu hè à centu metri.
The area has been drained.	A zona hè stata drenata.
Can you translate this sentence for me?	Pudete traduce sta frase per mè?
Originally a marginal phenomenon, it now costs millions.	Originariamente un fenomenu marginale, avà costa milioni.
Guests fell asleep after dinner.	L'invitati si sonnavanu dopu à cena.
The room is quite clean, but carpets are worn.	A stanza hè abbastanza pulita, ma i tappeti sò purtati.
It is difficult to make informed investment decisions.	Hè difficiuli di piglià decisioni d'investimentu infurmatu.
The rumbling sound became louder.	U sonu rumbling hè diventatu più forte.
We are going to find specific migrants for this project.	Avemu da truvà migranti specifichi per stu prughjettu.
The cowboy abruptly withdrew from the race.	U cowboy si ritirò bruscamente da a corsa.
I was lucky enough to receive a scholarship.	Era furtunatu di riceve una borsa di studiu.
Embarrassed silence.	Silenziu imbarazzatu.
The school was overcrowded.	A scola era sopraffollata.
This illustrates that hunger is not a natural phenomenon.	Questu illustra chì a fame ùn hè micca un fenomenu naturali.
People here depend on fishing.	A ghjente quì dipende da a pesca.
I closed the house firmly.	Aghju chjusu a casa fermamente.
Children under the age of fourteen are not allowed to attend.	I zitelli sottu quattordici anni ùn anu micca permessu di assistisce.
The book has a wide range of research topics.	U libru hà un vastu scopu di temi di ricerca.
He apologized and left.	Si scusò è partì.
Count the spoons.	Cunta i cucchiari.
This animal has a coat of shaggy fur.	Stu animali hà un mantellu di fur shaggy.
Some believe that smoking helps prevent cancer.	Qualchidunu crede chì u fumu aiuta à prevene u cancer.
Dinner was delicious.	A cena era deliziosa.
Strange events are happening here.	Eventi strani sò accaduti quì.
The rich red earth rose beneath his feet.	U riccu terri rossu s'arrizzava sottu à i so pedi.
You will be surrounded by anxious and friendly listeners.	Sarete circundatu da ascoltatori ansiosi è simpatichi.
The experiment of the famous psychologist was a great success.	L'esperimentu di u psicologu famosu hè statu un grande successu.
Reduce heat a bit.	Reduce u calore un pocu.
The girl was full of questions.	A zitella era piena di dumande.
They struggled with debt.	Anu luttatu cù u debitu.
The new proposal made me straighten my hair.	A nova pruposta m'hà fattu stallà i capelli.
The liquid is very toxic.	U liquidu hè assai tossicu.
It was reported by a local newspaper.	Hè statu nutatu da un ghjurnale lucale.
Yet we have always gone to war.	Eppuru avemu sempre andatu in guerra.
Identify the two rivers that run through the mountains.	Identificà i dui fiumi chì correnu da e muntagne.
Delegated powers include the right to vote.	I puteri delegati includenu u dirittu di votu.
A favorable exchange rate helps exporters.	Un tassu di scambiu favurevule aiuta l'esportatori.
Keep her very close to her.	A mantene assai vicinu à ella.
The coffee seems to make people happy.	U caffè pare chì a ghjente sia felice.
He received a new metal shipment.	Hà ricivutu una nova spedizione di metallu.
He wrote several plays, as well as novels.	Hà scrittu parechji drammi, è ancu rumanzi.
The sand was so dry it was almost white.	A sabbia era cusì secca chì era quasi bianca.
In a word, crowded.	In una parolla, affollata.
Charles signed the contract.	Carlu hà firmatu u cuntrattu.
A crowd of nice students surrounded them.	Una folla di studenti simpatichi li circundava.
Many caught up in this mistake later hid their guilt.	Parechje catturati in questu errore dopu ammuccianu a so culpabilità.
I usually enjoy visiting the country.	Di solitu piace à visità u paese.
The fish shadow of a duck feather is iridescent.	L'ombra di pisci di una piuma d'anatra hè iridescente.
Cigarette smoking was banned at this restaurant.	U fumu di sigaretta hè statu pruibitu in stu ristorante.
Researchers have examined several hypotheses about the phenomenon.	I circadori anu esaminatu parechje ipotesi nantu à u fenomenu.
Rinse the rice in water.	Sciacquate u risu in acqua.
A new road must be built.	Una strada nova deve esse custruitu.
The economy of the region is based on the production of seafood.	L'ecunumia di a regione hè basatu annantu à a pruduzzione di frutti di mare.
This is the last train.	Questu hè l'ultimu trenu.
He now owns and operates a thriving business.	Avà pussede è opera una impresa fiorente.
The Earth is in the distant future.	A Terra hè in un futuru luntanu.
A large merchant ship was engulfed in flames.	Una grande nave cummirciali hè stata avvolta in fiamme.
The smell of grilled fish lingered in his nose.	L'odore di pisci grigliati s'insinuava in u so nasu.
The cats emerged from the bushes, hissing.	I misgi emersi da i machja, sibilendu.
Living conditions are very poor here.	I cundizioni di vita sò assai poveri quì.
Some priests become disillusioned as the years go by.	Certi preti diventanu disillusi mentre passanu l'anni.
I often dream of a strange country.	Spessu sognu di un paese stranu.
The emphasis of the novel is on the development of the character.	L'enfasi di u rumanzu hè nantu à u sviluppu di u caratteru.
A village is a small part of a larger city.	Un paese hè una piccula parte di una cità più grande.
His music was a wonderful mix of influences.	A so musica era una maravigliosa mistura di influenze.
Put three glasses on the table.	Mettite trè vetri nantu à a tavula.
We were hungry, so we started picking flowers.	Eramu fami, cusì avemu cuminciatu à cullà i fiori.
Birds and animals have proliferated.	L'acelli è l'animali anu proliferatu.
All of them are good places.	Tutti quelli sò boni lochi.
The countryside in this part of the world is beautiful.	A campagna in questa parte di u mondu hè bella.
His whole behavior changed.	Tuttu u so cumpurtamentu cambiò.
The rich dessert was soaked in creamy sauce.	A desserta ricca hè stata bagnata in salsa cremosa.
Most of the roads are paved with clean stone.	A maiò parte di e strade sò pavimentate cù petra pulita.
They use the dryer in the laundry.	Adupranu l'asciugatrice in a lavanderia.
The manager kept telling us.	U gestore ci faceva in continuazione.
His death caused him much grief.	A so morte hà causatu assai dulore.
This will make a great day even sweeter.	Questu farà un grande ghjornu ancu più dolce.
The scum is ready to the surface.	U scum hè prestu à a superficia.
He stroked the crow's hair.	Li accarezzò i capelli di corvo.
Some tsunamis are very dangerous.	Certi tsunamis sò assai periculosi.
Government policy has been a complete failure.	A pulitica di u guvernu hè stata un fallimentu cumpletu.
She has brown hair and brown eyes.	Hà capelli marroni è ochji marroni.
She bowed her head silently.	Ella inchina a testa in silenziu.
One must leave enough space for expansion.	Unu deve lascià abbastanza spaziu per espansione.
Markets are crowded, customers are impatient.	I mercati sò affollati, i clienti impaciente.
The cat purred happily.	U ghjattu ronronò cuntentu.
People are often discovered by the police.	A ghjente hè spessu scuperta da a polizia.
No one was more forced than I was.	Nimu era più sfurzatu chè mè.
Don't taunt the bull.	Ùn taunte u toru.
People still remember her as a frank writer.	A ghjente si ricorda sempre d'ella cum'è un scrittore franco.
The shares were sold under the bank.	L'azzioni sò stati venduti sottu à u bancu.
To visit relatives, take a bus.	Per visità i parenti, pigliate un autobus.
She specializes in the use of pale, moody colors.	Hè spicializata in l'usu di culori pallidi è moody.
Its qualities are high!	E so qualità sò alte !
Four scientists were killed tonight.	Quattru scientisti sò stati assassinati sta notte.
They have made such similar statements in the past.	Hanu fattu tali dichjarazioni simili in u passatu.
For lunch, we drink orange juice.	Per u pranzu, bevemu sucu d'aranciu.
We had a great time last summer.	Avemu avutu un bellu tempu l'estiu passatu.
The two were then alone in a small cellar.	I dui eranu tandu solu in una piccula cantina.
Both pieces are worthy of praise.	I dui pezzi sò degni di lode.
They returned to the cave.	Riturnaru à a caverna.
Mix the flour with the eggs to form a dough.	Imbulighjate a farina cù l'ova per furmà una pasta.
These eco-friendly products are hard to find.	Questi prudutti ecologichi sò difficiuli di truvà.
The soldier's boots were covered with mud.	E stivali di u suldatu eranu chjappi di fangu.
Many moons have orbited this distant world.	Parechje lune anu orbitatu stu mondu luntanu.
Athletes show no signs of wear.	L'atleti ùn mostranu micca segni di usura.
Then a call to arms was issued.	Allora una chjama à l'arme hè stata emessa.
Someone opened the shark cage.	Qualchissia hà apertu a gabbia di squali.
The shutter fired.	L'otturatore si scattò.
Veterinarians rule during such epidemics.	I veterinari guvernanu durante tali epidemie.
An explosion of the population had occurred.	Una splusione di a pupulazione era accaduta.
We receive large amounts of aid every year.	Ricevemu grandi quantità di aiuti ogni annu.
Do you want a slice of cake?	Vulete una fetta di torta ?
The literacy rate in the country is high.	U tassu di alfabetizazione in u paese hè altu.
The safari park is very nice.	U safari park hè assai bellu.
I left him standing on the trot.	L'aghju lasciatu in piedi nant'à u trottu.
Some ants are harmless.	Certi formiche sò innocu.
The jewelry industry is thriving in the region.	L'industria di ghjuvelli prospera in a regione.
The soldier refused to obey his commander.	U suldatu hà ricusatu di ubbidì à u so cumandante.
No risk can be tolerated.	Nisun risicu pò esse tolleratu.
Both she and her husband are still tired.	Sia ella è u so maritu sò sempre stanchi.
We must not lose food.	Ùn duvemu micca perdi l'alimentariu.
Carrying a baseball cap, they went into town together.	Purtendu un caprettu di baseball, andavanu in cità inseme.
He gave the letter to the account.	Hà datu a lettera à u cuntu.
The young couple was standing in the middle of the road.	U ghjovanu coppiu stava à mezu à a strada.
Aline looks very unhappy.	Aline pare assai infelice.
Animal species are becoming extinct.	Spezie di l'animali sò esse estinte.
The politician has his own agenda.	U puliticu hà a so propria agenda.
However, the truth is another matter.	Tuttavia, a verità hè una altra materia.
The company plans to expand its operations next year.	A cumpagnia pensa à espansione e so operazioni l'annu prossimu.
Coral reefs are killed by bleaching.	I scoglii di coralli sò ammazzati da u bleaching.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	I batteri ponu aiutà à sguassà i metalli dannosi da a terra contaminata.
The other pigeon is on the ground.	L'altru piccione sta in terra.
The conflict was sparked by drumming.	U cunflittu hè stata scatenata in una viulenza di tamburi.
Yes, only ten.	Iè, solu dece.
Police are investigating whether a crime was committed.	A polizia investiga s'ellu hè statu fattu un crimine.
Tadpoles and frogs go through different stages in their development.	Tadpoles è ranocchi passanu per diverse tappe in u so sviluppu.
She passed the test.	Ella hà passatu a prova.
Rich nobles lived in the city.	I nobili ricchi campavanu in a cità.
This poem, however, makes no attempt in this direction.	Stu puema, però, ùn face nisun tentativu in questa direzzione.
I have to buy more carrots.	Aghju da cumprà più carotte.
Chances are the woman is in favor.	E probabilità sò in favore di a donna.
The paint is damp.	A pittura hè umida.
Can you hear	Pudete sente ?
First, list the key figures.	Prima, lista i figuri chjave.
The poor boy was snarky.	U poviru zitellu era snarky.
His anger was palpable.	A so rabbia era palpable.
He sought the help of a medical professional.	Cercò l'aiutu di un prufessiunale medico.
The restaurant was crowded.	U ristorante era affollatu.
A crime will be punished quickly and severely.	Un delittu serà punitu rapidamente è severamente.
This post is reserved for foreigners.	Stu postu hè riservatu à i stranieri.
His jokes are unintelligible.	I so scherzi sò inintelligibili.
The soldier used his bayonet and grabbed his assailant.	U suldatu hà utilizatu a so baionetta è hà pigliatu u so assaltante.
Cigarette smoke is distinctly associated with the disease.	U fumu di sigarette hè distintamente ligatu cù a malatia.
The three men turned to guard the tent.	I trè omi si sò turnati per guardà a tenda.
What is the correct name for the color?	Chì ghjè u nome currettu per u culore?
There has long been a push for greater democracy.	Ci hè longu una spinta per una più grande demucrazia.
Fashion clothes.	Vestiti di moda.
Our family loves camping.	A nostra famiglia piace campeghju.
He made an effort to help.	Hà fattu un sforzu per aiutà.
It combines the best features of a variety of transportation systems.	Unisce e migliori caratteristiche di una varietà di sistemi di trasportu.
Volunteers in the local community worked together.	I vuluntarii in a cumunità lucale anu travagliatu inseme.
She hesitated a moment before answering.	Ella esitò un mumentu prima di risponde.
She hates violence.	Ella detesta a viulenza.
The problem is pressing.	U prublema hè pressante.
He smiled and sighed, blowing kisses.	Sorrise è sventò, soffiendu baci.
The death penalty is controversial in many regions.	A pena di morte hè cuntruversa in parechje regioni.
The railroad tracks ran straight for forty miles.	I binari di a ferrovia correvanu dritti per quaranta chilometri.
He ran to the window and looked out.	Si corse à a finestra è guardò fora.
The eccentric professor was a big celebrity.	U prufissore eccentricu era una grande celebrità.
It is inevitable that he will follow us.	Hè inevitabbile ch'ellu ci seguitarà.
The boots were too big for me.	E stivali eranu troppu grande per mè.
For decades, the peacock was considered sacred.	Per parechji decennii, u pavone era cunsideratu sacru.
An element is a part of a complex organic molecule.	Un elementu hè una parte di una molécula organica cumplessa.
She was careful not to lose her food.	Hè stata attenta à ùn perdi l'alimentariu.
This district is sparsely populated.	Stu distrettu hè pocu populatu.
A multitude of colorful birds live in the park.	Una multitùdine di uccelli culuriti campanu in u parcu.
The primary industry of this region was agriculture.	L'industria primaria di sta regione era l'agricultura.
Almost every village has a sanctuary, church or temple.	Quasi ogni paese hà un santuariu, chjesa o tempiu.
Is this post taken?	Questu postu hè pigliatu?
Let's try it now.	Pruvemu avà.
Three or four generations typically operate a family farm.	Trè o quattru generazioni tipicamente operanu una splutazioni famigliali.
Disable and firewall software.	Disattivà u software firewall.
A law has been passed banning the sale of agricultural products.	Una lege hè stata passata chì pruibisce a vendita di prudutti agriculi.
Don’t make this more complicated than it is.	Ùn fate micca questu più complicatu di ciò chì hè.
Mines and factories pollute the environment.	I mine è e fabbriche contaminanu l'ambiente.
The goods were shipped from city to city.	I beni sò stati spediti da cità à cità.
Few suffer from viral infections.	Pochi soffrenu di infizzioni virali.
Has the fire been contained?	U focu hè statu cuntenutu?
The production share has been significantly increased.	A quota di pruduzzione hè stata aumentata significativamente.
Silence descends.	U silenziu scende.
The computer will turn off automatically.	L'urdinatore si spegnerà automaticamente.
The quality of their teaching is low.	A qualità di u so insegnamentu hè bassa.
I am here to help.	Sò quì per aiutà.
I saw her wearing a necklace.	Aghju vistu ch'ella porta una collana.
The weather was particularly hot.	U tempu era particularmente caldu.
The outline of her lips was clearly visible.	U contornu di e so labbra era chjaramente visibile.
Exercise is an important part of everyone's life.	L'esercitu hè una parte impurtante di a vita di tutti.
This is something your doctor needs.	Questu hè qualcosa chì u vostru duttore hà bisognu.
A typhoon has flooded the roads.	Un tifone hà inzuppatu e strade.
The region has seen unprecedented growth.	La région a connu une croissance sans précédent.
His farm is close to the road.	A so splutazioni hè vicinu à a strada.
Maybe he'd rather walk.	Forse preferirebbe camminare.
Splurge and make that special meal tonight.	Splurge è fate quellu pastu speciale sta sera.
He spent the next few days painting the house.	Passò i ghjorni dopu à pittura a casa.
Prostate cancer is quite rare.	U carcinoma di a prutata hè abbastanza raru.
An army of professional linguists is required.	Un esercitu di linguisti prufessiunali hè necessariu.
This key will unlock the door.	Sta chjave sbloccarà a porta.
The poor have become increasingly angry.	I poveri sò diventati sempre più arrabbiati.
Singing is harder than praised in many other languages.	U cantu hè più duru chè elogiatu in parechje altre lingue.
A crowd gathered outside.	Una mansa di ghjente si riunì fora.
The flower garden was in full bloom.	U giardinu di fiori era in piena fioritura.
The testimony of such an expert must be accepted.	A tistimunianza di un tali espertu deve esse accettata.
The poet tried to capture the beauty of nature.	U pueta hà pruvatu à catturà a bellezza di a natura.
Many cars are purchased this way.	Parechje vitture sò acquistate in questu modu.
He will take the lead in his new company.	Piglierà u capu à a so nova cumpagnia.
The local top brass stressed the importance of collaboration.	U top brass lucale hà sottolineatu l'impurtanza di a cullaburazione.
The forest was dark and gloomy.	U boscu era bughju è bughju.
The streets of the city were almost deserted.	E strade di a cità eranu quasi deserte.
Above them, the silent stars shone brightly.	Sopr'à elli, l'astri silenziosi brillavanu chjaramente.
This is a technical term.	Questu hè un termu tecnicu.
Please use only a computer mouse.	Per piacè utilizate solu un mouse di computer.
What was the end point?	Chì era u puntu finale ?
Simone knew something was wrong.	Simone sapia chì qualcosa era sbagliatu.
A violent explosion shook the gas station.	Una viulente splusione hà scuzzulatu a stazione di benzina.
This bowl of porridge is delicious.	Questa ciotola di porridge hè diliziosa.
Do you prefer to drink coffee or tea?	Preferite bere caffè o tè?
The river narrowed rapidly at that point.	U fiumu ristrettu rapidamente à quellu puntu.
Consumed with his rage, he abandoned her.	Cunsumatu da a so rabbia, l'abbandunò.
Tomatoes are a rich source of potassium.	I pumati sò una ricca fonte di potasio.
He got lost on the way to the airport.	S'hè persu in a strada di l'aeroportu.
The wind was blowing hard on his face.	U ventu s'arricciava strettu nantu à a so faccia.
Thousands of people hid in the auditorium.	Migliaia di persone s'ammucciavanu in l'auditorium.
This story cites an unfortunate event.	Sta storia cita un avvenimentu disgraziatu.
He then proceeded to ignore them completely.	Il a ensuite procédé à les ignorer complètement.
The weather is brutal in this region.	U clima hè brutale in questa regione.
I'm hungry.	Aghju a fame.
He rushed to the door.	Il s'élança jusqu'à la porte.
We were ordered to remain silent	Ci anu urdinatu di stà zitti
The pot was left to boil.	A pignatta hè stata lasciata à bolliri.
Resistance fighters took over this police station.	I cumbattenti di a resistenza anu pigliatu sta stazione di pulizza.
The wooden chair was dusty and rusty.	A sedia di lignu era polverosa è arrugginita.
May contain deadly chemicals.	Pò cuntene chimichi mortali.
But the petition was not well received by the governor.	Ma a petizione ùn hè micca stata accolta favorevule da u guvernatore.
The poor boy is suffering from hunger.	U poviru zitellu soffre di a fame.
The surgeon removed some lymph nodes.	U chirurgu hà eliminatu alcuni linfonodi.
The space needle rose above the city.	L'agulla spaziale s'alzava sopra à a cità.
A huge puzzle.	Un puzzle enorme.
The specifications for the package were complex.	E specificazioni per u pacchettu eranu cumplessi.
The primary school was burnt down.	A scola primaria hè stata brusgiata.
I want to see you every day.	Vogliu vedevi ogni ghjornu.
Orders were given at each administrative level.	Ordini sò stati dati à ogni livellu amministrativu.
They plant the seeds in early spring.	Plantanu e sementi in prima primavera.
The missing child was fearfully drowned.	U zitellu mancatu era temutu affucatu.
His shirt sticks to her.	A so cammisa si appiccica à ella.
The air is generally foggy here.	L'aria hè generalmente nebulosa quì.
Meanwhile, the train stops.	Intantu, u trenu si ferma.
Parents help that everyone should be.	I genitori aiutanu chì tutti duveranu esse.
We leave in two hours.	Partemu in duie ore.
The price was very reasonable.	U prezzu era assai ragiunate.
The jug has been broken.	A brocca hè stata rotta.
A donkey is not a horse.	Un sumere ùn hè micca un cavallu.
The antelope runs fast through the savannah.	L'antilope corre veloce à traversu a savana.
When we got to the station, there were no trains.	Quandu avemu ghjuntu à a stazione, ùn ci era micca treni.
Decking can help give a small garden.	Decking pò aiutà à dà un picculu giardinu.
Her singing voice was unique and unforgettable.	A so voce di cantu era unica è indimenticabile.
The walls have been around for two centuries.	I muri sò stati di dui seculi.
So the operation was a success.	Allora l'operazione hè stata un successu.
The streets of this city are crowded during the day.	I carrughji di sta cità sò affollati in u ghjornu.
The orcs were frightened of the dwarf.	L'orchi eranu spavintati di u nanu.
People will become a goddess of fertility.	A ghjente venerà una dea di a fertilità.
Plants need heat and lots of light.	I pianti necessitanu calore è assai luce.
Living conditions here are remarkably poor.	I cundizioni di vita quì sò notevolmente poveri.
Locals are accustomed to dealing with these harsh elements.	I lucali sò abituati à trattà cù questi elementi duri.
Some coastal areas form the wetland ecosystem.	Alcune zone costiere formanu l'ecosistema di e zone umide.
It will be a truly fascinating experience.	Serà una sperienza veramente fascinante.
He kept them safe in his pocket.	Li teneva salvu in a so sacchetta.
The number of tourists is growing.	U numaru di turisti hè in crescita.
It was a clear, sunny day.	Era un ghjornu chjaru è assulanatu.
Experts insist that cigarettes are harmful.	L'esperti insistenu chì e sigarette sò dannusu.
I wish this book had less problems with references.	Vulariu chì stu libru hà avutu menu prublemi cù e referenze.
Every house in this new house had a garden.	Ogni casa in questa nova casa avia un giardinu.
Perhaps a billion stars exist in our galaxy.	Forse un miliardo di stelle esistenu in a nostra galaxia.
He brought a large kitchen knife to the kitchen.	Purtò un grande cultellu di cucina in cucina.
The students, in particular, were deeply moved.	I studienti, in particulare, sò stati profondamente commossi.
Treat each egg individually.	Trattate ogni ovu individualmente.
The witch enchanted the man.	A strega hà incantatu l'omu.
They used simple technology.	Anu utilizatu tecnulugia simplice.
Then the executive came to the rescue of the company.	Allora l'esecutivu hè ghjuntu in salvezza di a cumpagnia.
I couldn't take it anymore.	Ùn pudia più suppurtà.
This army general took credit for our victory.	Stu generale di l'armata hà pigliatu u meritu di a nostra vittoria.
He was found wandering the streets.	Hè statu trovu chì vagava per e strade.
The robot took a series of small steps.	U robot hà fattu una seria di picculi passi.
The steep path leads to the village.	U chjassu ripida porta à u paese.
Now the crowd seemed mostly hostile.	Avà a folla paria soprattuttu ostile.
Democracy is the system with the best development prospects.	A demucrazia hè u sistema cù e migliori prospettive di sviluppu.
Someone really likes to eat beans.	Qualchissia li piace veramente à manghjà fagioli.
I need your permission to try this recipe.	Aghju bisognu di u vostru permessu per pruvà sta ricetta.
In laboratory tests, scientists have found a cure for cancer.	In i testi di laboratoriu, i scientisti anu truvatu una cura di u cancer.
Thousands of years ago, people first learned how to grow plants.	Migliaia di anni fà, a ghjente hà amparatu prima à cultivà e piante.
A cloth was draped over the cup.	Un pannu era drappatu nantu à a tazza.
Maybe we should walk.	Forse duvemu caminari.
A stranger walks down the street.	Un stranieru cammina per a strada.
Many building materials are used.	Molti materiali di custruzzione sò usati.
A five-digit number is a sequence of digits.	Un numeru di cinque cifre hè una sequenza di cifre.
My brother wouldn’t let me play outside.	U mo fratellu ùn mi lasciava micca ghjucà fora.
He ran a trembling hand through his dark hair.	Passò una manu tremula trà i capelli scuri.
The water is liquid at room temperature and above.	L'acqua hè liquida à a temperatura di l'ambienti è sopra.
They leaked the analysis of a panel.	Anu lappatu l'analisi di un pannellu.
Loosen the bolt a little more.	Allentate un pocu più u bullone.
A popular snack in this region is hotpot.	Un snack populari in questa regione hè hotpot.
A bullet went through his brain.	Una pallottola passò in u so cervellu.
She secretly wanted a job at the police station.	Ella vulia secretamente un travagliu in a stazione di polizia.
This guy knows how to challenge the convention.	Stu picciottu sà cumu sfidà a cunvenzione.
The amphetamine manufacturer has undergone careful scrutiny.	U fabricatore di anfetamine hè statu sottumessu à un scrutiniu attentu.
He stared at her, blinking, defeated.	L'hà fighjatu, lampendu, scunfittu.
A chemist identified the poison in the rat's blood.	Un chimicu identificò u velenu in u sangue di u ratu.
He is able to stay flexible.	Hè capaci di stà flexible.
The fumes propel the limb toward the target.	I fumi propulsanu u membru versu u mira.
The years seemed to pass quickly.	L'anni parevanu passà prestu.
You can’t use physical force to break up a debate.	Ùn pudete micca aduprà a forza fisica per rompe un dibattitu.
Sugary drinks can consume hundreds of calories each.	E bevande zuccherate ponu cunsumà centinaie di calori ognunu.
Newspapers here carry advertisements in addition to articles.	I ghjurnali quì portanu publicità in più di l'articuli.
They were received with great warmth.	Sò stati ricevuti cun grande calore.
The window was broken by the children.	A finestra hè stata rotta da i zitelli.
Gasoline prices have risen dramatically.	U prezzu di benzina hà aumentatu dramaticamente.
A collection of photos from around the world.	Una cullizzioni di ritratti da u mondu sanu.
Birds are an integral part of the ecosystem.	L'acelli sò una parte integrante di l'ecosistema.
First, you need a large pot of hot water.	Prima, avete bisognu di una grande pignata d'acqua fogera.
She found out she was wrong.	Hà trovu ch'ella avia sbagliatu.
Today, they are rare in nature.	Oghje, sò raramenti scontri in natura.
It is a common agricultural practice.	Hè una pratica agricula cumuna.
A passenger plane crashed into the sea.	Un aviò di passageru s'hè lampatu in u mare.
Keep in an airtight glass jar.	Mantene in un vasu di vetru ermeticu.
We have now launched a legal challenge on their behalf.	Avemu avà lanciatu una sfida legale in nome di elli.
The face of a clown is painted yellow.	A faccia di un clown hè dipinta gialla.
The plants grow aggressively.	I pianti crescenu in modu aggressivu.
The room is large and airy.	A stanza hè grande è aria.
I suspect he has no other purpose.	Sospettate chì ùn hà micca altru scopu.
The intense heat of the sun dries out the crops.	U caldu intensu di u sole secca i culturi.
Make sure you clean your fingerprints.	Assicuratevi di pulisce e vostre impronte digitali.
Then the queen decreed that war was the only way.	Allora a regina decretò chì a guerra era l'unicu modu.
The ambassador said it was the first choice.	L'ambasciadore hà dettu chì era a scelta di u primu.
A smooth red curtain fell over her eyes.	Una cortina rossa liscia cascò nantu à i so ochji.
We have seen repeated patterns of behavior in animals.	Avemu vistu mudelli ripetuti di cumpurtamentu in l'animali.
She spoke calmly.	Ella parlava tranquillamente.
Poor teachers and underpaid school staff.	Poveri prufessori è impiegati di a scola sottopagati.
There was no sign of blood.	Ùn ci era micca segnu di sangue.
Fill the container with water.	Omplete u recipiente cù l'acqua.
He was reluctant to his past.	Era reticente à u so passatu.
When we get close to the top, the air quickly becomes thin.	Quandu avemu vicinu à a cima, l'aria diventa rapidamente magre.
He carried the ball to the foot of the ladder.	Purtò a sfera à u pede di a scala.
Turn the sashimi immediately to prevent discoloration.	Girate immediatamente u sashimi per evità a decolorazione.
Forgetting often results from old age.	U sminticamentu spessu risultatu da a vechja.
He swung back and forth on the dance floor.	Si oscillava avanti e indietro sulla pista di danza.
During the snow, the bathroom was cold.	Durante a neve, u bagnu era friddu.
Mice are not afraid of being caught in a trap.	I topi ùn anu micca paura di esse pigliatu in una trappula.
He left early the next morning.	Si n'andò prestu a matina dopu.
This furnished apartment is available for rent.	Stu appartamentu arredatu hè dispunibule per affittu.
This is so stupid.	Questu hè cusì stupidu.
He gladly applied himself to this task.	Il s'appliqua à cette tâche avec plaisir.
The salt is added to the cream cheese.	U salinu hè aghjuntu à u furmagliu crema.
We burned the wood.	Bruciamu u legnu.
She knew it well.	A cunniscia bè.
The people living in this province are poor.	E persone chì campanu in sta pruvincia sò poveri.
He spoke quickly, obviously anxious to finish the negotiation.	Parlava prestu, ovviamente ansiosu di finisce a negoziazione.
His brother is a literature teacher.	U so fratellu hè un prufessore di literatura.
This failed to prevent a great tragedy.	Questu hà fallutu per prevene una grande tragedia.
It is cold and merciless.	Hè friddu è senza pietà.
We do something, anyway.	Facemu qualcosa, in ogni modu.
The autumn storm threatened to ruin the harvest.	A tempesta di vaghjimu minacciava di arruvinà a cugliera.
This island has been revealed	Questa isula hè stata revelata
In the surrounding villages, people were taught to cultivate the fruit.	In i paesi di u circondu, a ghjente era insignata à cultivà i frutti.
Considered by many to be the greatest philosopher in history.	Consideratu da parechji u più grande filosofu di a storia.
There were a number of cars parked outside.	Ci era una quantità di vitture parcheggiate fora.
Butterflies do not drink water.	E farfalle ùn beie micca acqua.
I remember very little of the event.	Mi ricordu pocu di l'avvenimentu.
The boy was well cared for.	U zitellu era ben curatu.
The dogs are right there, next to the truck.	I cani sò ghjustu quì, accantu à u camion.
I remember the event well.	Mi ricordu bè l'avvenimentu.
He spent two days in the field picking flowers.	Passò dui ghjorni in u campu à cullà i fiori.
A miserable package of lies.	Un miserable pacchettu di bugie.
The meditations of an old man.	E meditazioni di un vechju.
Unemployed workers have gathered in the city center.	I travagliadori disoccupati si sò rivolti in u centru di a cità.
When the movie was over, he got up.	Quandu u filmu era finitu, s'arrizzò.
She shot him a quick glance.	Ella li lanciò un rapidu sguardu.
Some plants are food sources.	Certi pianti sò fonti di alimentazione.
And make sure there is plenty of oil or grease.	È assicuratevi chì ci hè assai oliu o grassu.
The woman was talking on the phone.	A donna parlava à u telefunu.
Salt is regularly used as a flavor enhancer.	U sali hè aduprata regularmente cum'è un intensificatore di sapori.
Some cities have called it a sink of iniquity.	Certi cità li anu chjamatu un lavamanu di iniquità.
He hit the bags.	Si picchiò i sacchetti.
Blood donation is safe, useful and even enjoyable.	A donazione di sangue hè sicura, utile è ancu piacevule.
Wait on the bus.	Aspitta in l'autobus.
He ate the grains of wheat.	Manghjava i grani di granu.
Eggs and cheese are also popular here.	L'ova è u furmagliu sò ancu populari quì,.
The invaders were defeated.	L'invasori sò stati scunfitti.
Place the chicken in a roasting dish.	Pone u pollulu in un piattu per arrusti.
Instead, the birds attacked the bees.	Invece l'acelli attaccavanu l'api.
Some of the dancers were women.	Alcune di i ballerini eranu donne.
This product is great!	Stu pruduttu hè grande!
Governments can impose a minimum wage.	I guverni ponu impone un salariu minimu.
She looked incredulously at her manager.	Ella guardò increduli à u so manager.
They jumped from roof to roof.	Saltavanu da tettu à tettu.
The exhaust pipe was closed with leaves.	U tubu di scarico era chjusu cù foglie.
The impact on consumers can be gradual.	L'impattu nantu à i cunsumatori pò esse graduali.
The store sells a variety of products.	A tenda vende una varietà di prudutti.
The queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	A regina hà cullatu à u tronu pocu dopu à u so diciottu anniversariu.
This quote is quite interesting.	Sta citazione hè piuttostu interessante.
Red is the color of fire.	Rossu hè u culore di u focu.
He was hungry and so he ate the fried egg.	Avia fame è cusì manghja l'ovu frittu.
Take this opportunity to make friends.	Aproveche sta opportunità per fà amici.
She liked to watch ballet.	Li piacia à fighjà u ballet.
Several varieties of tea are grown around the world.	Diversi varietà di tè sò cultivati ​​in u mondu.
The castle sank into the distance.	U castellu s'immergeva in u luntanu.
The city is famous for its gardens.	A cità hè famosa per i so giardini.
Don’t worry if it’s a little hard.	Ùn vi preoccupate micca s'ellu hè un pocu duru.
His excitement began to wane.	A so eccitazione hà cuminciatu à calà.
Our country is at the mercy of the rain.	U nostru paese hè à a misericòrdia di a pioggia.
No one was injured in the crash.	Nimu hè statu feritu in l'accidentu.
It is unclear whether the cat is male or female.	Ùn hè chjaru se u ghjattu hè maschile o femina.
This type of monkey is the ancestor of man	Stu tipu di scimmia hè l'antenatu di l'omu
His words were as sharp as a dagger's.	E so parolle eranu taglienti cum'è un pugnale.
Do you remember any of my stories about the lakes?	Vi ricordate qualcunu di e mo storie nantu à i laghi ?
This city lives up to its reputation of decay.	Sta cità campa à a so reputazione di decadenza.
Women continue to fight for equality in the world.	E donne cuntinuanu à luttà per l'ugualità in u mondu.
These are historic buildings.	Quessi sò edifici storichi.
Then he tried to eat more fruit.	Allora pruvò à manghjà più frutti.
He returned to his hometown ten years ago.	Riturnò in a so cità nativa dece anni fà.
The ashes are finished.	A cendra hè finita.
Justice will not be served until after the election.	A ghjustizia ùn serà micca servita finu à dopu l'elezzioni.
In autumn all the branches are yellow.	In u vaghjimu tutti i rami sò gialli.
I will be here at the appointed time.	Seraghju quì à l'ora stabilita.
Skin cancer increases with age.	U cancer di a pelle aumenta cù l'età.
He hunts down criminals hiding in the deep woods.	Caccia i criminali ammucciati in i boschi prufondi.
He holds senior positions in various companies.	Occupa alte cariche in diverse società.
There was a small smile on his face.	Ci era un picculu surrisu nantu à a so faccia.
She didn't take a bath.	Ùn hà micca pigliatu un bagnu.
What country did you live in?	In quale paese avete campatu ?
Men live and women die.	L'omi campanu è e donne morenu.
Some subjects are more difficult than others.	Certi sughjetti sò più difficiuli di l'altri.
Wind and rain are important factors that influence our climate.	U ventu è a pioggia sò fattori impurtanti chì influenzanu u nostru clima.
The smoke was so thick you couldn't see it.	U fumu era cusì densu chì ùn si pudia vede.
Music is a rich part of our classroom culture.	A musica hè una parte ricca di a nostra cultura di aula.
The tree grows very slowly.	L'arburu cresce assai pianu.
The hopes of poor families have been raised by the new project.	E speranze di e famiglie povere sò state suscitate da u novu prughjettu.
The government has banned the export of certain goods.	U guvernu hà pruibitu l'esportazione di certi beni.
The cave was full of stalactites.	A grotta era piena di stalactites.
The smuggler was hanged.	U contrabandista hè statu impiccatu.
He remembered jazz dancing as a child.	Si ricordava di ballu jazz da zitellu.
He picked up his notebook.	Chjese u so quaderno.
Poverty is drastically reduced.	A miseria hè drasticamente diminuita.
Over the years, it has seen many changes.	À l'anni, hà vistu parechji cambiamenti.
Local farmers did not protest.	L'agricultori lucali ùn anu micca prutestatu.
The colors fade into a bright light.	I culori s'alluntanu in una luce luminosa.
Society has changed little in thousands of years.	A società hà cambiatu pocu in millaie d'anni.
In an interview yesterday, he said the work was boring.	In una entrevista ieri, hà dettu chì u travagliu era noioso.
The case will go to court.	U casu andrà in tribunale.
The study said that one in four drivers is sleepy.	U studiu hà dettu chì unu in quattru cunduttori hè sonnu.
He urged his countrymen to take note of this.	Ellu urgeu à i so paisani à piglià nota di questu.
These findings are astonishing.	Queste scuperte sò stupente.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Sei persone sò state purtate à l'uspidale cù ferite gravi.
I have a cousin who lives here.	Aghju un cuginu chì campa quì.
He returned to his room.	Riturnò in a so stanza.
Witches were believed to cause the disease.	Si credeva chì e streghe causanu a malatia.
Their problems seem largely psychological.	I so prublemi parenu largamente psicologichi.
She was scheduled to give birth soon.	Era prevista per dà nascita prestu.
Pour the dough into the muffin pan.	Pour a pasta in a padedda di muffin.
The country’s economy has been paralyzed by the economic crisis.	L'ecunumia di u paese hè stata paralizzata da a crisi economica.
The museum has good collections of rare books.	U museu hà boni cullezzione di libri rari.
The proposals were rejected by some officials.	I pruposti sò stati sbattuti da alcuni ufficiali.
The school paid special attention to the fine arts.	A scola hà datu una attenzione particulare à e belle arti.
The two platforms are connected by a walkway.	I dui piattaforme sò cunnessi da una passerella.
He sat down at the kitchen table.	Si pusò à a tavula di a cucina.
Protesters demanded full medical coverage.	I manifestanti anu dumandatu una copertura medica completa.
The poor have few educational options.	I poveri anu pocu opzioni educative.
The fields are empty.	I campi sò vioti.
The sages are few in number.	I sàvi sò pochi in numeru.
The hunter was convinced that he had sacked a large one.	U cacciatore era cunvintu ch'ellu avia saccu un grande.
Until someone does, we can’t prove our theory.	Finu à chì qualchissia ùn faci micca, ùn pudemu micca pruvà a nostra teoria.
The tours used a cart to transport the pilgrims.	I tour anu utilizatu un carrettu per trasportà i pellegrini.
The body of a child was floating in the reservoir.	U corpu di un zitellu flottava in u reservoir.
You need to be careful not to drive too fast.	Avete bisognu à esse attentu, ùn guidate micca troppu veloce.
Soap foam formed on the glass.	A scuma di sapone s'hè furmatu nantu à u vetru.
Housewives dedicate time each week to cooking.	E casalinghe dedicanu u tempu ogni settimana per a cucitura.
She shows a lot of leg.	Ella mostra assai gamba.
The bird landed with a stunning subunit.	L'acellu sbarcò cù una subbunità stupente.
A phone call revealed he was dead.	Una telefonata hà revelatu chì era mortu.
His teammates looked at him in surprise.	I so cumpagni di squadra u fighjulavanu sorpresa.
The ground was covered with grass.	A terra era cuperta d'erba.
She serves dinner, and eats in silence.	Idda serve a cena, è manghjanu in silenziu.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Queste muntagne ponu esse periculose, soprattuttu in u bughju.
Hunting for oil has become an important endeavor.	A caccia di l'oliu hè diventata un sforzu impurtante.
We had bread and beer for breakfast.	Avemu avutu u pane è a birra per u colazione.
The sultan encouraged the capture of the slaves.	U sultanu hà incuraghjitu a cattura di i schiavi.
The little pond boils happily.	U picculu stagnu bolle allegramente.
The Londoners began to panic.	I Londoners cuminciaru à panicu.
The magician amazed the audience.	U magu hà maravigliatu l'audienza.
A delicate flower, perhaps.	Un fiore delicatu, forse.
He ate lunch at noon.	Hà manghjatu u pranzu à meziornu.
Use the funnel to pour the chocolate.	Aduprate u funnel per versà a cioccolata.
The water level was five feet below normal.	U livellu di l'acqua era cinque piedi sottu u normale.
The flash and the fresh smell of gasoline filled the air.	U lampu è l'odore frescu di benzina empianu l'aria.
She had brown hair and eyes.	Avia i capelli marroni è l'ochji.
The budget was passed by a large majority.	U budgetu hè statu passatu da una grande maiurità.
There was always some cheese in the cold.	C'era sempre un pocu di casgiu in u friddu.
The sinks are removed.	I lavandini sguassate.
It rained all afternoon.	Piuvia tutta a dopu meziornu.
He enjoys reading poetry and listening to classical music.	Li piace à leghje a puesia è à sente a musica classica.
I think one should help those in need.	Credu chì unu deve aiutà à quelli chì anu bisognu.
She was fully fired.	Era pienamente licenziata.
Cars combined on the main road,	Cars cumminati nantu à a strada principale,
It’s easy to make lunch, he says.	Hè faciule fà u pranzu, dice.
Sound cell phones are illegal in many states.	I telefoni cellulari di sonu sò illegali in parechji stati.
We build our companies for families.	Custruemu e nostre società per famiglia di famiglie.
They live in the desert, right next to hot springs.	Abitanu in u desertu, ghjustu vicinu à e surgenti termali.
The priest blessed the room.	U prete hà benedettu a camera.
They were eaten mainly by various food trucks.	Anu manghjatu principarmenti da i diversi camioni alimentari.
The priest issued a threat.	U prete hà emessu una minaccia.
The horns of the cars sounded loud all day.	I corni di e vitture sonavanu forte tuttu u ghjornu.
The clear sky was full of stars.	U celu chjaru era pienu di stelle.
A number of young researchers presented their latest results.	Un numeru di ghjovani circadori prisentatu i so ultimi risultati.
Bring the mixture to a boil.	Purtate u mischju à fogghiu.
A few individuals possess such qualities.	Uni pochi individui pussede tali qualità.
She shot him a quick sideways glance.	Ella li lanciò un rapidu sguardu laterale.
They complained about the noise.	Si lagnavanu di u rumore.
The farm is likely to do well this year.	A splutazioni hè prubabile di fà bè questu annu.
He spelled the words three times each.	Hà scrittu e parolle di ortografia trè volte ognunu.
Many of the old couples, visiting their old places,	Parechje di e vechji coppie, visitendu i so vechji posti,
She told him the whole truth.	Ella li disse tutta a verità.
His eyes are dull and dull.	I so ochji sò sordi è senza lustro.
Don't be late.	Ùn fate micca tardi.
She has no money.	Ella ùn hà micca soldi.
It doesn’t seem right.	Ùn pare micca ghjustu.
James had agreed to stay until the music was over.	Ghjacumu avia accunsentutu à stà finu à chì a musica era finita.
The landlord said the house would be empty.	U patrone hà dettu chì a casa seria viota.
There was some controversy over the funding.	Ci era una certa polemica annantu à u finanziamentu.
The opinions of the editors were generally quite opposite.	L'opinioni di l'editori eranu generalmente abbastanza opposti.
The tower is adorned with gargoyles.	A torre hè adurnata cù gargoyles.
The subsidies are here for the people.	I sussidi sò quì per u populu.
Youth unemployment remains a very serious problem.	A disoccupazione di i ghjovani resta un prublema assai seriu.
The discomfort made him irritable.	L'incomodità l'hà fattu irritabile.
But the son remained silent.	Ma u figliolu ferma zittu.
The guide told him to rest.	A guida li disse di riposà.
The young couple left immediately.	U ghjovanu coppiu partì subitu.
They tried hard to find him.	Pruvavanu assai di truvà lu.
Ice cream has been in retreat for several decades.	U ghiacciatu hè in ritirata per parechje decennii.
The government has been blamed for the disaster.	U guvernu hè statu accusatu di u disastru.
Apparently, the electricity was turned off.	Apparentemente, l'electricità hè stata spenta.
Please say so.	Dì per piacè.
The king ordered his soldiers to march.	U rè hà urdinatu à i so suldati di marchjà.
This disease can devastate some people.	Sta malatia pò devastà alcune persone.
She had visited several different places.	Ella avia visitatu parechji lochi diffirenti.
Look closely at the report.	Fighjate attentamente u rapportu.
It’s pricey, but insubstantial, too.	Hè prezzu, ma insubstantial, ancu.
Do not fight among yourselves.	Ùn battete micca trà di voi.
These diet foods are just a trick.	Questi alimenti di dieta sò solu un truccu.
He struggled to keep his balance.	Luttava per mantene u so equilibriu.
She did not respond immediately.	Ella ùn hà micca rispostu immediatamente.
Covered in mud, he stood there.	Cupertu di fangu, stava quì.
Careful cutting is necessary.	Un tagliu attentu hè necessariu.
People want stability.	A ghjente brama a stabilità.
They don’t like my kitchen.	Ùn li piace micca a mo cucina.
Don’t wait until you’re thirsty to drink.	Ùn aspettate micca finu à chì avete sete per beie.
You walked for hours, enjoying the view.	Avete caminatu per ore, godendu a vista.
The inference he dealt with did not surprise anyone.	L'inferenza chì hà trattu ùn hà surprisatu nimu.
The small room became cramped.	A piccula stanza hè diventata stretta.
Her daughter was abducted by thieves.	A so figliola hè stata rapita da i ladri.
Have you ever been to an outdoor festival?	Avete mai statu in un festival outdoor?
We will reduce coal emissions.	Avemu da riduce l'emissioni di carbone.
A blanket of shimmering snow covered the countryside.	Una coperta di neve scintillante coprì a campagna.
The national basketball team rarely wins.	A squadra naziunale di basket raramente vince.
Fever is caused by a virus.	A frebba hè causata da virus.
Looking at the problem by age.	Fighjendu u prublema per l'età.
She presented her impressive credentials.	Ella hà prisentatu i so credenziali impressiunanti.
A modest house, few possessions, and a simple life.	Una casa modesta, pochi pussidimenti, è una vita simplice.
Pass the smoked salt.	Passà u salinu affumicatu.
He is reluctant to give in to her request.	Si dispiace di cede à a so dumanda.
The rebels took their revolution in the streets.	I ribelli anu pigliatu a so rivoluzione in i carrughji.
Clean the carpet section that needs repair.	Pulite a seccione di catifa chì hà bisognu di riparazione.
This is a text version of the document.	Questa hè una versione testu di u documentu.
Silence reigned over the room.	U silenziu regnava nantu à a stanza.
The gardener tends to the plants.	U ghjardinari tende à i pianti.
The men were anxious to fight.	L'omi eranu ansiosi di cummattiri.
Many have died as a result of these riots.	Parechji sò morti per via di sti rivolti.
Many children ate sweets on the way to school.	Parechje zitelli anu manghjatu dolci in a strada di a scola.
Implements used to teach children to count accurately.	Implementi usati per insignà à cuntà precisa à i zitelli.
Please show me the way to the bank.	Per piacè mostrami a strada per a banca.
Guinea fowl are raised for their tasty meat.	A gallina di Guinea hè allevata per a so carne savurosa.
The locked steel door tightened.	A porta d'acciaio chjosa strinse forte.
His eyes are bloodshot.	I so ochji sò iniettati di sangue.
She looked around, as if hoping someone would hear her.	Ella guardò attornu, cum'è sperendu chì qualcunu l'avessi intesu.
He retired from college and went to work.	Si ritirò da l'università è andò à travaglià.
She hopes to become a doctor one day.	Ella spera di diventà un duttore un ghjornu.
The sheep were frightened by the wolf.	A pecura era spaventata di u lupu.
Each research proposal must be accompanied by a detailed budget.	Ogni pruposta di ricerca deve esse accumpagnata da un budgetu detallatu.
She was immediately overwhelmed with pain.	Hè stata subitu sopra à u dulore.
The water has become lower.	L'acqua hè diventata più bassa.
The young man has not yet settled in a stable career.	U ghjovanu ùn hà ancu stallatu in una carriera stabile.
Especially in a time of crisis.	In particulare in un tempu di crisa.
His talent was noticed at an early age.	U so talentu hè statu nutatu à a prima età.
They were desperately trying to stop me.	Pruvavanu disperatamente di piantà mi.
Our future depends on the choices we make today.	U nostru avvene dipende da e scelte chì facemu oghje.
His book was analytically complete.	U so libru era analiticamente cumpletu.
Then people will tell you that you can't hurt their feelings.	Allora a ghjente vi dicerà chì ùn pudete micca ferisce i so sentimenti.
The government initially declared the area safe.	U guvernu hà inizialmente dichjaratu a zona sicura.
This city is a favorite stopover for many travelers.	Sta cità hè un puntu di tappa favuritu per parechji viaghjatori.
Marching triumphantly in the field.	Marchionu triunfante in u campu.
The deserted palace was surrounded by fields of wheat.	U palazzu desertu era circundatu da campi di granu.
The strain comes from the leaves of the plant.	A strain vene da e foglie di a pianta.
The idealistic politician took the imagination	U puliticu idealista hà pigliatu l'imaginazione
The glass tightened against the floor.	U vetru si strinse contru à u pianu.
You will find new shops in this district.	Truverete i novi buttreghi in stu distrittu.
The stranger looked me straight in the eye.	U stranieru m'hà guardatu direttamente in l'ochju.
An ancient culture once dominated the region.	Una cultura antica dominava una volta a regione.
If you want to order, call the manager.	Se vulete ordine, chjamate u manager.
They are quite expensive.	Sò abbastanza prezzu.
The science of yoga has been popular for centuries.	A scienza di yoga hè stata populari per seculi.
First, you need to wash your hands.	Prima, vi tocca à lavà e mani.
Although difficult, most roads can be built without foreign assistance.	Ancu s'ellu hè difficiule, a maiò parte di e strade ponu esse custruite senza assistenza straniera.
The farmer killed most of the rabbits.	L'agricultore hà tombu a maiò parte di i cunigli.
He immediately ran to bed.	Si currì subitu à u lettu.
The impact of the earthquake was devastating.	L'impattu di u terrimotu era devastante.
Climb above the log.	Arrampicate sopra u logu.
The men were shot at a bend in the road.	L'omi sò stati sparati à una curva di a strada.
The air is unhealthy due to emissions from factories.	L'aria hè malsana per via di l'emissioni da e fabbriche.
He leaned forward and rested his head on the wall.	Si stanca, è appoggiò u so capu à u muru.
Fashion diets, which are more popular, often work.	I dieti di moda, chì sò più populari, spessu travaglianu.
These are very difficult to buy.	Quessi sò assai difficiuli di cumprà.
He looked out the window.	Fighjulò fora di a finestra.
The public was outraged by the decision.	U publicu era indignatu da a decisione.
Someone in this house might say it's not safe.	Qualchidunu in questa casa puderia dì chì ùn hè micca sicuru.
I say horse for my friend’s birthday.	Dicu un cavallu per l'anniversariu di u mo amicu.
The approval rate given will be proportional.	U tassu di appruvazioni datu serà proporzionale.
The children constantly quarreled.	I zitelli litigianu constantemente.
An airplane ascends slightly as it takes off.	Un aviò ascende ligeramente mentre cullà.
The coach warned the team to "play the game well".	L'entrenatore hà avvistatu à a squadra di "giocà u ghjocu bè".
Pour a little milk into the mixture.	Pour un pocu di latte in u mischju.
He closed the door and entered.	Chjese a porta è intrì.
The birds chirped in the spring air.	L'acelli chirpavanu in l'aria di primavera.
He won the race with ease.	Hà vintu a corsa cun facilità.
A flow fed into this whole.	Un flussu alimentatu in questu inseme.
My car broke down in the parking lot.	A mo vittura s'hè rotta in u parking.
This loon disturbs the peace.	Stu loon disturba a pace.
There were three cars waiting at the entrance.	C'eranu trè vitture chì aspettavanu à l'entrata.
This car goes faster than the one you bought.	Questa vittura va più veloce di quella chì avete compru.
You need shoes suitable for mountaineering.	Avete bisognu di scarpi adattati per l'alpinismo.
More recently, you have been using digital equipment.	Più recentemente, avete aduprà l'equipaggiu digitale.
This planet was the first to come to life.	Stu pianeta era u primu à portà a vita.
This cake is for three new nurses, please.	Questa torta hè per trè novi infermieri, per piacè.
The director found it so much fun.	U direttore hà trovu cusì assai divertente.
World leaders were very worried.	I dirigenti mundiali eranu assai preoccupati.
The government can be right.	U guvernu pò esse ghjustu.
Books are bought and sold in bookstores.	I libri sò cumprati è venduti in libreria.
The young man became impatient.	U ghjovanu hè diventatu impaciente.
Sara learned to drive the tractor.	Sara hà amparatu à guidà u trattore.
A mixture of fruit and sugar	Un mischju di fruttu è zuccheru
Study together now.	Studiate inseme avà.
The almagest was more sophisticated.	L'almagest era più sufisticatu.
The king's knights rode down the corridors of the palace.	I cavalieri di u rè cavalcavanu i corridori di u palazzu.
Don't make me laugh.	Ùn mi fate micca ride.
Talk too much.	Parli troppu.
The square is popular with tourists.	A piazza hè populari trà i turisti.
First, you need two cups of brown sugar, he says.	Prima, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marronu, dice.
Water enters the kidneys after passing through the ureter.	L'acqua entra in i rini dopu à passà per l'ureter.
Students need funding to prepare for their exams.	I studienti anu bisognu di finanziamentu per preparà i so esami.
When the soup was cooked, he cut it into cups.	Quandu a zuppa hè stata coccia, l'hà chjappu in tazze.
The presence of the dead was always felt.	Si sentia sempre a prisenza di i morti.
He put his head in his hands and complained.	Si misi a testa in e so mani, è si lamentava.
The sun was shining on the hot sandy beach.	U sole brillava nantu à a calda spiaggia di sabbia.
There is a large lake near his house.	Ci hè un grande lavu vicinu à a so casa.
The pain slowly subsides.	U dulore svanisce lentamente.
It does not pose a threat to our national security.	Ùn pone micca una minaccia per a nostra sicurezza naziunale.
Supplies were scarce.	I pruvisti eranu scarsi.
The battle for women’s rights has been going on for decades.	A battaglia per i diritti di e donne hè stata di decennii.
The fire in the boiler the next morning was huge!	U focu in a caldaia a matina dopu era enormu !
The cell is the basic unit of life.	A cellula hè l'unità basica di a vita.
The prince promised to protect his people.	U prìncipe hà prumessu di prutege u so populu.
They discovered that the watch had been stolen.	Anu scupertu chì l'orologio era statu arrubatu.
They used to go to the hospital.	Si abituanu à andà in l'uspidale.
The dentist pulled off his face mask.	U dentistu tirò a so maschera facciale.
The village has become even more picturesque.	U paese hè diventatu ancu più pittorescu.
Place the meat at the bottom of the cup.	Pusò a carne à u fondu di a tazza.
There are different types of fuel cells.	Ci sò diversi tipi di pila di carburante.
His behavior was often counterproductive.	U so cumpurtamentu era spessu contraproducente.
Acid rain kills the environment.	A pioggia acida uccide l'ambiente.
They aim to indicate a preference in preferences.	Hanu scopu di indicà una preferenza in preferenze.
Dispensations are issued by the papal secretary.	I dispensazioni sò emessi da u secretariu papale.
Brain science is still in its infancy.	A scienza di u cervellu hè sempre in a so infanzia.
My nipples are erect.	I mo capezzoli sò eretti.
These parts of speech are known as nouns.	Queste parti di parlà sò cunnisciute cum'è nomi.
Some wines appear purple in color.	Certi vini appariscenu di culore viole.
The number of the poor is growing every year.	U numaru di i poveri cresce ogni annu.
The rebels fought an opponent markedly superior to them.	I ribelli anu cumbattutu un avversu marcatamente superiore à elli.
The local prison contains convicted criminals.	A prigiò lucale cuntene i criminali cundannati.
It happens when you suffer a loss.	Succece quandu soffre una perdita.
He kept a jar of honey in a box.	In una cassetta teneva un vasu di meli.
The professor visits students from different universities.	U prufessore visita studienti di diverse università.
The white man was holding a knife.	L'omu biancu teneva un cuteddu.
The prophet is also forbidden to hide mistakes.	U prufeta hè ancu pruibitu di ammuccià i sbagli.
A new book is another way for you to learn.	Un novu libru hè un altru modu per voi per amparà.
The snake was found wrapped in a ball.	A serpente hè stata truvata avvolta in una bola.
The court found the accused guilty.	U tribunale hà trovu l'accusatu culpèvule.
This region is known for its wines.	Sta regione hè cunnisciuta per i so vini.
The lawyer refused to say more about it.	L'avucatu hà rifiutatu di dì più nantu à questu.
His blood pressure was dangerously high.	A so pressione sanguigna era periculosamente alta.
However, my people have not done well.	Tuttavia, i mo pupulari ùn anu micca fattu bè.
The butcher cut the meat.	U macellare tagliava a carne.
Persistent precipitation has caused flooding over a large area.	A precipitazione persistente hà causatu inundazioni in una larga zona.
She raised her hand, gesturing to stop.	Ella alzò a manu, facendu segnu di piantà.
A field of tender grass that blows softly in the wind.	Un campu di erbaccia tenera chì soffia dolcemente in u ventu.
He denied all claims.	Hà ricusatu tutte e dumande.
The cry of an ice cream vendor passes through the hot summer air.	U gridu di un venditore di gelati trapassa l'aria calda di l'estiu.
The epidemic will gradually subside.	L'epidemie calarà, gradualmente.
Perhaps the mission of the poem is	Forse a missione di u puema hè
An interruption caused a delay.	Una interruzzione hà causatu un ritardu.
Do the exercise at least three times.	Fate l'esercitu almenu trè volte.
A forest fire soon destroyed it.	Un incendi di furesta l'hà distruttu prestu.
Kids do this naturally.	I zitelli facenu questu naturalmente.
His intention was clear to see.	A so intenzione era chjara à vede.
Then he gave alms to the fish.	Allora hà datu l'elemosina à i pesci.
Many thousands of miles through space.	Parechje migliaia di chilometri attraversu u spaziu.
Most modern scientists tend to be radical.	I scientisti più muderni tendenu à esse radicali.
The trees can barely be seen through all the darkness.	L'arbureti si ponu appena vistu attraversu tutta a bughjura.
They arrived immediately.	Sò ghjunti subitu.
Pleasure can be found everywhere, if you look.	U piacè si pò truvà in ogni locu, s'è vo circate.
Recite the passage to heart.	Recitate u passaghju à core.
He advised them on the importance of proper nutrition.	Li hà cunsultatu nantu à l'impurtanza di una nutrizione adatta.
The locals were stunned.	I lucali eranu stunati.
The importance of religion was underestimated.	L'impurtanza di a religione hè stata sottovalutata.
The plane flew across the sky.	L'aviò corse à traversu u celu.
Few visitors come to this area.	Pochi visitatori venenu in questa zona.
He swept the leaves and plowed the field.	Spazzava e foglie è aratu u campu.
A Minister of State traveled from city to city.	Un ministru di u Statu viaghjava da cità à cità.
I hadn’t been able to find a job.	Ùn avia micca successu à truvà un travagliu.
He studied display technology.	Hà studiatu a tecnulugia di visualizazione.
Use yeast to make the bread.	Aduprate levitu per fà u pane.
Scientists crown a genius!	I scientisti incurunanu un geniu!
He could predict the outcome of almost any election correctly.	Puderia predichendu u risultatu di quasi ogni elezzione currettamente.
The soldiers stopped.	I suldati si fermavanu.
A thin mist barely touched her skin.	Una fina bruma toccu à pena a so pelle.
Police, accused of corruption, have been fired.	A polizia, accusata di corruzzione, hè stata licenziata.
Door handles for old houses are often made of bronze.	I pomi di e porte per i vechji case sò spessu fatti di bronzu.
This school of psychology sees a stable human personality.	Sta scola di psiculugia vede a personalità umana stabile.
She shone bright.	Ella splendeva brillanti.
The roof collapses when the weather is bad.	U tettu scorri quandu u clima hè cattivu.
They provided food and shelter for the refugees.	Anu furnitu alimentazione è refuggiu per i rifuggiati.
The police are hunting	A polizia caccia
Wide clothing is always uncomfortable.	A robba larga hè sempre scomoda.
However, citizens discovered that he was innocent.	Tuttavia, i citadini anu scupertu ch'ellu era innocente.
Try to avoid doing this in the future.	Pruvate per evità di fà questu in u futuru.
Many cities have taken away the right to protest.	Parechje cità anu toltu u dirittu di prutesta.
The pilot, who was unfamiliar with the area, got lost.	U pilotu, chì ùn era micca familiarizatu cù a zona, s'hè persu.
The colonel has an impressive record of service.	U culunellu hà un record impressiunanti di serviziu.
What is a cloud?	Chì ghjè un nuvulu?
As the population increases, so do the cities.	Cum'è a pupulazione aumenta, e cità si sparghjenu.
Don't worry, he told me his height.	Ùn vi preoccupate, m'hà dettu a so altezza.
The company employs four people.	A cumpagnia impiega quattru persone.
He studied each family before writing their report.	Hà studiatu ogni famiglia prima di scrive u so rapportu.
The king's advice reflects.	U cunsigliu di u rè riflette.
To get revenge, he fired his lawyer.	Per vindicà, licenzia u so avvucatu.
A leader must inspire respect.	Un capu deve inspirà rispettu.
Giants struggled unsuccessfully in their efforts.	Giants hà luttatu senza successu in i so sforzi.
Their faces were made of wax.	I so facci eranu fatti di cera.
Companies that refuse to comply have been fined.	L'imprese chì si ricusanu di cunfurmà sò stati multati.
The stranger's car was towed.	A vittura di u strangeru hè stata rimorcata.
A group of scientists tackled the problem.	Un gruppu di scientisti affruntò u prublema.
The rescue officer rescued the drowned boy.	L'ufficiale di salvezza hà salvatu u zitellu affucatu.
The streets were crowded with buses.	I carrughji eranu affollati di autobus.
The clouds were tinged with pink.	I nuvuli eranu tingati di rosa.
Rivers are contaminated with chemicals.	I fiumi sò contaminati cù sustanzi chimichi.
These functions add two numbers.	Queste funzioni aghjunghjenu dui numeri.
It started a year after the incident.	Cuminciò un annu dopu à l'incidentu.
They are in constant motion.	Sò in cuntinuu muvimentu.
The highest mountain in the region is in this area.	A muntagna più alta di a regione hè in questa zona.
The long trunk of the elephant is good for picking leaves.	U troncu longu di l'elefante hè bonu per coglie e foglie.
The dogs began to bark furiously.	I cani cuminciaru à abbaià in furia.
The paneling was stained a beautiful color.	U paneling hè stata macchiata di un bellu culore.
Her dress is of good quality.	U so vestitu hè di bona qualità.
It looks like the radiation has dropped.	Sembra chì a radiazione hè calata.
The thermometer was stuck well below the mark.	U termometru era appiccicatu bè sottu à a marca.
The last real snowfall happened several years ago.	L'ultima nevicata vera hè accaduta parechji anni fà.
Mix the semolina in a bowl.	Imbulighjate a semola in una ciotola.
Start the charcoal fire, and prepare the vegetables.	Cumincià u focu di carbone, è preparanu i vegetali.
It is the fear of the dark.	Hè a paura di u bughju.
The gardener learned from the fountain.	U ghjardinaghju s'amparò cù a funtana.
The lives of the brave are sometimes in danger.	A vita di i valenti hè qualchì volta in periculu.
Some industries benefit a lot.	Certi industrii prufittà assai.
Iron and steel are made of iron and ore.	U ferru è l'azzaru sò fatti di ferru è di minerale.
He stood with his eyes closed.	Si stete cù l'ochji chjusi.
He jumped for joy.	Saltò di gioia.
The squid is often prepared as a sandwich.	U calamaru hè spessu preparatu cum'è un sandwich.
So we set to work, brushing our eyebrows.	Allora ci mettemu à travaglià, sguassendu e nostre sopracciglia.
Please record your questions in the question box.	Per piacè arregistrate e vostre dumande in a casella di e dumande.
They spoke calmly, but seemed agitated.	Parlanu calmu, ma parevanu agitati.
The child should drink more water.	U zitellu deve beie più acqua.
The company has big plans for the future.	A cumpagnia hà grandi piani per u futuru.
It was clear he was angry.	Era chjaru chì era arrabbiatu.
The hard, spun body of the herbivore provided enough.	U corpu duru è filatu di u manghjatore di erba furnia abbastanza.
Their report is due.	U so rapportu hè duvutu.
Ask your teacher to publish the works soon.	Dumandate à u vostru maestru di pubblicà i travaglii prestu.
That’s what he asked you to do.	Hè quellu chì t'hà dumandatu di fà.
The new factory is expected to employ thousands.	A nova fabbrica hè prevista per impiegà migliaia.
The apostles were not afraid of death.	L'apòstuli ùn anu micca paura di a morte.
Some argued over the need for reform.	Qualchidunu discutevanu nantu à a necessità di riforma.
The trees were reflected on the turbid water.	L'arbureti sò stati riflessi nantu à l'acqua torbida.
A limited number of copies are available.	Un numaru limitatu di copie hè dispunibule.
There were five competitors in the final.	Ci era cinque cuncurrenti in a finale.
The memory of his betrayal burned in his heart.	U ricordu di u so tradimentu brusgiava in u so core.
It was raining hard.	Pioveva assai forte.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	L'uccelli è e farfalle volanu da fiore à fiore.
They continue to cover the countryside with empty beer cartons.	Cuntinueghjanu à chjappà a campagna cù cartoni di birra vioti.
The village is located between the hills.	U paese hè situatu trà e colline.
He came from a wealthy family.	Era da una famiglia ricca.
The land was fertile.	A terra era fertili.
Dried leaves crumpled under my boots.	E foglie secche cruccavanu sottu à i mo stivali.
He crossed the stage to the podium.	Il a traversé la scène jusqu'au podium.
My sleep was very disturbed.	U mo sonnu era assai disturbatu.
The roof leaked during storms.	U tettu filtrava durante e timpeste.
A warm welcome awaits you.	Un cordiale benvenutu vi aspetta.
They dropped their drink and left the bar.	Ils butèrent leur boisson et quittèrent le bar.
His whereabouts are unknown.	U so locu hè scunnisciutu.
Each winner was given a prize.	Ogni vincitore hè statu datu un premiu.
He chose his life partner carefully.	Hà sceltu u so cumpagnu di vita cun cura.
His speech was intelligent and well-informed.	U so discorsu era intelligente è ben infurmatu.
He wrote on a piece of graph paper.	Scribbò nantu à un pezzu di carta millimetrata.
Seabirds nest on the rocks.	L'uccelli marini nidificanu nantu à i scogli.
The servants entered the room, offering their masters their tea.	I servitori intrinu in a stanza, offrendu à e so padrone u so tè.
There is nothing to try to oppose me.	Ùn ci hè nunda di pruvà à oppone à mè.
The snake was taken with bare hands.	A serpente hè stata presa à mani nude.
Deforestation has led to the extinction of many animal species.	A deforestazione hà causatu a scumparsa di parechje spezie animali.
The northern region is characterized by its jade.	A regione sittintriunali hè carattarizata da u so jade.
The emperor's brother had him executed.	U fratellu di l'imperatore l'hà fattu esecutà.
The expulsion exploded.	L'espulsione hà splutatu.
Corruption and nepotism in government are widespread.	A corruzzione è u nepotismu in u guvernu sò generalizati.
Our biggest resource is our brain.	A nostra più grande risorsa hè u nostru cervellu.
Sinclair's face was dark but almost serene.	A faccia di Sinclair era cupa, ma quasi serena.
Don't be silly.	Ùn fate micca un scemu.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	I frutti è ligumi freschi sò caru.
The soldier reached for his pistol.	U suldatu ghjunse à a so pistola.
She studied the clock.	Ella scrutò u clock.
The profession has often been ridiculed.	A professione hè stata spessu ridiculizzata.
The abstentions were a bit stagnant.	L'astenuti eranu un pocu stagnati.
Make sure there are no dimples.	Assicuratevi chì ùn ci sò micca dimples.
Until she crossed the river.	Finu à ch'ella attraversò u fiume.
It is our responsibility to protect the environment.	Hè a nostra rispunsabilità di prutezzione di l'ambiente.
She takes pictures of the local landscape.	Ella piglia ritratti di u paisaghju lucale.
Their leaders were imprisoned.	I so capi sò stati incarcerati.
She stopped by her local school to volunteer.	Si firmò da a so scola lucale per esse vuluntaria.
The accident was caused by faulty equipment.	L'accidentu hè statu accusatu di un equipamentu difettu.
The population of this city continues to grow.	A pupulazione di sta cità cuntinueghja à cresce.
A pink flower blooms around the tree.	Un fiore rosa fiorisce intornu à l'arbulu.
He likes to keep animals.	Li piace à mantene l'animali.
Last summer, three women went to the water.	L'estate scorsa, trè donne sò andati à l'acqua.
Is there a particular reason why you did this?	Ci hè un mutivu particulare perchè avete fattu questu?
The walls of this room were covered with books.	I mura di sta stanza eranu chjappi di libri.
Conservative estimates consider two billion people poor.	L'estimi cunservatori consideranu dui miliardi di persone poveri.
Timberland bulldozed the site to build a subdivision.	Timberland hà bulldozatu u situ per custruisce una suddivisione.
A state of submission, rather slavery.	Un statu di sottumissione, piuttostu schiavitù.
The top of the roof is flat.	A cima di u tettu hè pianu.
The thief finally confessed after hours of interrogation.	U latru hà finalmente cunfessu dopu ore d'interrogatori.
He told the fairy that he could not eat the cake.	Li disse à a fata ch'ellu ùn pudia manghjà a torta.
Good cooking is the secret.	A cucina bè hè u sicretu.
My grandmother is famous for her cooking.	A me nanna hè famosa per a so cucina.
We tracked their movements with a tracking beacon.	Avemu tracciatu i so muvimenti cù una balisa di seguimentu.
Cut the pepper into small pieces.	Tagliate u pepite in picculi pezzi.
Look at the glass ball.	Fighjate à a bola di vetru.
It is the responsibility of citizens to promote social progress.	Hè a respunsabilità di i citadini di prumove u prugressu suciale.
The director led an adlibbed show.	U direttore hà guidatu un spettaculu adlibbed.
The old woman folded the letter carefully.	L'anziana piegò a lettera cù cura.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	A pianta assorbe diossidu di carbonu da l'aria.
The young man was intelligent but selfish.	U ghjovanu era intelligente, ma egoista.
The merchant refused to take the money.	U cummerciante rifiutò di piglià i soldi.
His comments provoked an angry response.	I so cumenti anu pruvucatu una risposta arrabbiata.
Industrial activity generates large amounts of toxic waste.	L'attività industriale genera grandi quantità di rifiuti tossici.
The road stretches across the countryside.	A strada si stende per a campagna.
However, some people argue that the scheme was a waste.	Tuttavia, certi paisani sustinienu chì u schema era un gastru.
The supervisor acted quickly and decisively.	U supervisore hà agitu rapidamente è decisu.
Finally, you need two cups of brown sugar.	Infine, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
A cold wind blew from the sea.	Un ventu friddu s'infilava da u mare.
He noticed that one crow looked different from the others.	Il remarqua qu'un corbeau semblait différent des autres.
One of its most distinctive features is its local architecture.	Una di e so caratteristiche più distintive hè a so architettura lucale.
He has traveled the world.	Hà viaghjatu in u mondu.
He finally got his driver’s license.	Finalmente hà pigliatu u so permessu di guida.
This is a visitor from nearby town.	Questu hè un visitatore da a cità vicinu.
A quiet night of television.	Una notte tranquilla di televisione.
A ferocious animal that resembles a bear.	Un animale feroce chì s'assumiglia à un orsu.
This popular sport involves running and jumping.	Stu sport populari implica a corsa è u saltu.
The fog was as thick as pea soup.	A nebbia era spessa cum'è a zuppa di piselli.
Sign the contract and then burn out.	Firmà u cuntrattu è poi brusgià.
These boots are comfortable.	Sti stivali sò cunfortu.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Stu esperimentu hà fiascatu perchè i risultati eranu ambigu.
He grew up in a remote country.	Hè cresciutu in un paese remoto.
This region is rich in natural resources.	Sta regione hè ricca di risorse naturali.
The null hypothesis was rejected.	L'ipotesi nulla hè stata rifiutata.
She looked around, seeing the people staring at her in silence.	Ella guardò attornu, videndu a ghjente chì a fighjava in silenziu.
She was rushed to a hospital.	Hè stata purtata in fretta in un ospedale.
Halfway through the walk, we met an old man.	A mità di a caminata, avemu scontru in un vechju.
The king summoned the council.	U rè hà convocatu u cunsigliu.
The senator's spokesman said the senator was not available.	U portavoce di u senatore hà dettu chì u senatore ùn era micca dispunibule.
His lawyer was never able to win a case.	U so avvucatu ùn hà mai pussutu vince un casu.
His roots were firmly planted in the grave.	E so radiche eranu fermamente intricciate in a tomba.
Many elderly people suffer from arthritis.	Parechji vechji soffrenu di l'artrite.
Several rivers were diverted during the construction of the canal.	Parechji fiumi sò stati sviati durante a custruzzione di u canali.
A pub was the ubiquitous focal point of country life.	Un pub era u puntu focu omnipresente di a vita di u paese.
Their stores are built with fresh produce.	I so magazzini sò custruiti cù prudutti freschi.
We decided to stay in a hotel.	Avemu decisu di stà in un hotel.
At seventeen, she was legally an adult.	À diciassette anni, era legalmente adulta.
He led a simple and ordinary life.	Hà purtatu una vita simplice è ordinaria.
Men and women are suited for different activities.	L'omi è e donne sò adattati per diverse attività.
She put a hand on his shoulder.	Ella pusò una manu nantu à a so spalla.
The unexpected happened.	L'inaspettatu hè accadutu.
Construction is impossible in these circumstances.	A custruzzione hè impussibile in queste circustanze.
Archeology allows us to study the distant past.	L'archeologia permette di studià u passatu distante.
He slammed into the table loudly.	Si sbatté rumorosamente in a tavula.
Some of the established companies are resisting new entrants.	Alcune di l'imprese stabilite resistenu à i novi entranti.
He was the last to leave the room.	Era l'ultimu à lascià a stanza.
She began to cry.	Ella cuminciò à pianghje.
Her father encouraged her to be less lazy.	U so babbu l'incitava à esse menu pigri.
A cool breeze cooled the skin of his arms.	Una brisa fresca rinfriscò a pelle di i so braccia.
Elegant in appearance, fine in taste.	Elegante in apparenza, fine in gustu.
The teenagers became friends during their joint detention.	L'adulescenti sò diventati amici durante a so detenzione cumuni.
This vehicle has a separate compartment for your luggage.	Stu veiculu hà un compartimentu separatu per i vostri bagaglii.
She went down the perilous path.	Elle descendit le sentier périlleux.
The bomb was detonated by remote control.	A bomba hè stata detonata da u telecomando.
The smoke of the fire was majestic.	U fumu di u focu s'era maestosu.
We decided to donate the money to charity.	Avemu decisu di donà i soldi à a carità.
They turned down our offer, so we let them go.	Anu ricusatu a nostra offerta, cusì li lasciamu andà.
He walks around twisted.	Si cammina in giru stortatu.
Don't be afraid!	Ùn àbbia paura !
The sculpture has a distinctive organic shape.	A scultura hà una forma organica distintiva.
People think it is dangerous to swim in rivers.	A ghjente pensa chì hè periculosu per natà in i fiumi.
He offered his diplomatic credentials.	Hà prupostu i so credenziali diplomatiche.
His study of world religions is fascinating.	U so studiu di e religioni mundiale hè fascinante.
The telescope was invented in the 16th century.	U telescopiu hè statu inventatu in u XVImu seculu.
The cow drinks milk in the meadow.	A vacca beie latte in u pratu.
A bed of dry creek runs through the valley	Un lettu di cala secca scorri à traversu a valle
It was the rainy season.	Era a stagione di e piogge.
The most successful leaders lead their respective armies to victory.	I capi più riesciuti guidanu i so rispettivi armati à a vittoria.
Then they started looking for new sites.	Allora cuminciaru à circà novi siti.
He stated that his work was original.	Hà dichjaratu chì u so travagliu era originale.
The seat is uncomfortable.	U sediu hè scomodu.
Spring has arrived in the village.	A primavera hè ghjunta in paese.
The climate of the organization is closely linked to job satisfaction and turnover.	U clima di l'urganizazione hè assai ligatu à a satisfaczione di u travagliu è u turnover.
Living conditions on the ocean floor are dangerous.	E cundizioni di vita in u fondu di l'oceanu sò periculosi.
The orchestra played romantic music.	L'orchestra hà ghjucatu musica romantica.
He hoped she would come.	Sperava ch'ella vene.
This fee is partially refundable.	Questa tarifa hè in parte rimborsabile.
Complete these sentences correctly.	Cumpletta sti frasi currettamente.
Let there be a shock.	Ch'ellu ci sia un sconvolgimentu.
He set up some examples in the living room.	Hà stallatu qualchi esempi in u salottu.
The flow is clean.	U flussu hè pulitu.
A field where soldiers were trained.	Un campu induve i suldati eranu furmatu.
The birds have characteristic songs.	L'acelli anu canti caratteristici.
He was not the son he needed to be.	Ùn era micca u figliolu chì avia bisognu à esse.
Scientists are uncertain about the cause of this phenomenon.	I scientisti sò incerti nantu à a causa di stu fenominu.
They were amazed by the huge wave.	Eranu maravigliati da l'onda enormi.
Endless litigation harms everyone.	Litigazione senza fine dannu tutti.
The butter is made from cream.	U burru hè fattu da crema.
Please inform me of any updates.	Per piacè informami di qualsiasi aghjurnamenti.
The baker cleans the kitchen counter.	U panettiere pulisce u bancu di a cucina.
It was mid-morning.	Era mezza matina.
Rest at home for three weeks.	Riposa in casa per trè settimane.
Many developers build affordable units.	Parechji sviluppatori custruiscenu unità assequibili.
Visitors to the Park can now enjoy pleasant "green" entertainment.	I visitori di u Parcu ponu avà gode di un piacevule divertimentu "verde".
The clouds are coming to a boil.	I nuvuli venenu à ebollizione.
I crossed the ocean for the first time.	I traversu l'oceanu per a prima volta.
He saw a butterfly perched on a rose.	Vide una farfalla appollaia nantu à una rosa.
Only male singers were selected for the job.	Solu i cantanti maschili sò stati scelti per u travagliu.
Success will be, of necessity, slow and slow.	U successu serà, di necessità, lento è frenu.
Even though he was in pain, he kept his cool.	Ancu s'ellu era in u dulore, hà tenutu a so calma.
A funeral was held for the victims of that disaster.	Un funerale hè statu fattu per e vittime di quellu disastru.
The material was completely waterproof.	U materiale era interamente impermeabile.
There are very few tourists in this city.	Ci sò assai pochi turisti in sta cità.
Many people suffer from drug addiction.	Parechje persone soffrenu di a dependenza di droghe.
Some local businesses have refused to cooperate with the government.	Alcune imprese lucali anu rifiutatu di cooperà cù u guvernu.
There are so many people who will make you laugh.	Ci hè parechje persone chì vi farà ridere.
As soon as we arrived, we went to the beach.	Appena ghjunghjemu, andemu à a spiaggia.
Remember to do your homework.	Ricurdativi di fà i so travaglii.
She laughed long and hard.	Ella riria longu è forte.
Connect a flash drive.	Cunnette un flash drive.
Coins can be exchanged for goods.	I muniti ponu esse scambiati per merchenzie.
It’s pretty rare, to say the least.	Hè abbastanza rara, per dì u minimu.
In revenge, the thief cut off the right hand of his victim.	In vendetta, u latru hà tagliatu a manu diritta di a so vittima.
The snake crawled across the grass.	U serpente striscia per l'erba.
Exercise promotes health.	L'esercitu prumove a salute.
The recipe for the cake called for four eggs.	A ricetta di a torta chjamava quattru ova.
Select the print medium you want to use.	Sceglite u mediu di stampa chì vulete usà.
His fervor was contagious.	U so fervore era contagiosu.
The growing season is short in tropical climates.	A stagione di crescita hè corta in i climi tropicali.
He quickly turned the conversation around.	Hà vultatu rapidamente a cunversazione.
He prefers martial arts to singing.	Preferisce l'arti marziali à u cantu.
The grammar was impeccable.	A grammatica era impeccabile.
The secret to a long and happy life is work.	U sicretu per una vita longa è felice hè u travagliu.
The speech output typically originates in the lower brain.	L'output di parlà tipicamente uriggina in u cervellu inferjuri.
What is your opinion?	Chì hè a vostra opinione ?
First of all, a purification ritual is necessary.	Prima di tuttu, un rituali di purificazione hè necessariu.
The traditional dress was colorful and elaborate.	U vestitu tradiziunale era culurita è elaborata.
It was raining a lot that night.	Pioveva assai quella notte.
The king's soldiers went into battle.	I suldati di u rè sò andati in battaglia.
A motto is the motto of the company.	Un mottu hè u mottu di a cumpagnia.
No amount of cleaning can restore that.	Nisuna quantità di pulizia pò restaurà quellu.
Favorable climatic conditions help.	E cundizioni climatichi favurevuli aiutanu.
This fish is very popular in my area.	Stu pesciu hè assai populari in a mo zona.
The captain ordered the change of course.	U capitanu urdinò u cambiamentu di corsu.
I tried the new software from every computer company.	Aghju pruvatu u novu software di ogni cumpagnia di computer.
Buses are full to capacity.	L'autobus sò pieni à a capacità.
The bull soon ran out the door.	U toru corse prestu da a porta.
The language has evolved from several older languages.	A lingua hà evolutu da parechje lingue più vechje.
I don’t particularly want to visit that part of town.	Ùn vogliu micca in particulare visità quella parte di a cità.
The neighborhood has a large active drug culture.	U quartieru hà una grande cultura di droga attiva.
She is about to meet her friends.	Ella hà da scuntrà i so amichi.
The company plans to expand production.	A cumpagnia pensa à espansione a produzzione.
The present is an uncertain time.	U presente hè un tempu incertu.
He hoped to win the prize.	Sperava di vince u premiu.
This remote island was full of hand grenades.	Questa isula remota era piena di grenades a manu.
The disease is contagious and leads to swollen glands.	A malatia hè contagiosa è porta à i glànduli gonfi.
I only heard about it yesterday.	Aghju intesu parlà solu ieri.
She goes out alone.	Esce da sola.
We usually eat twice a day.	Di solitu manghjemu duie volte à ghjornu.
His niece showed him how to program a computer.	A so nipote li hà dimustratu cumu prugrammà l'urdinatore.
When the wind blows, the grass waves like forest leaves.	Quandu u ventu soffia, l'erba ondeghja cum'è foglie di furesta.
He fell into the pit and broke his leg.	Cascò in a fossa è si rumpiò a gamba.
The primary theme for this study was fear.	U tema primariu per stu studiu era u timore.
Hunger sank to the ground.	La fame s'immergeva in terra.
Change the oil immediately.	Cambia l'oliu immediatamente.
As the wind blew, my hair stood on end.	Cume u ventu sbuchjava, i mo capelli si sò alzati.
Guests can visit soon.	L'invitati puderanu visità prestu.
Studies have reported very little difference in mental ability.	I studii anu riportatu assai poca differenza in a capacità mentale.
The dishes were made when she got home.	I piatti sò stati fatti quandu ella ghjunse in casa.
The outer planets of our solar system remain mysterious.	I pianeti esterni di u nostru sistema solare restanu misteriosi.
They paused in front of the sculpture.	Si feranu una pausa davanti à a scultura.
Originally a small establishment, the city grew rapidly.	Originariamente un picculu stabilimentu, a cità hà crisciutu rapidamente.
She was wearing a blue dress.	Portava un vestitu turchinu.
Light pulses through the crystal.	A luce pulsa à traversu u cristallu.
Activists say the direct export system should be abolished.	L'attivisti dicenu chì u sistema d'esportazioni in diretta deve esse abolitu.
This road is supposed to be finished by now.	Sta strada hè supposta chì hè stata finita da avà.
No one was listening to his protests.	Nimu ùn stava à sente e so proteste.
The trees draw water from their roots into their leaves.	L'arburi tiranu l'acqua da e so radiche in e so foglie.
A girl's face was mutilated.	A faccia di una zitella era mutilata.
A bunch of raisins should always be beaten on the stove.	Una mansa di uvetta deve esse sempre sbattuta in stufa.
The elder's act was passed into law.	L'attu di l'anzianu hè statu passatu in lege.
Always keep the print in your mind.	Mantene sempre a stampa in a vostra mente.
Without their freedom, they are destined to languish in misery.	Senza a so libertà, sò destinati à languiri in a miseria.
The pen is more powerful than the sword.	A penna hè più putente chè a spada.
He learned about his sins.	Hà amparatu nantu à i so piccati.
She spoke eloquently and with great emotion.	Ella parlava eloquente è cun grande emozione.
He made a few hits before he missed.	Hà fattu uni pochi di colpi prima ch'ellu manca.
Sometimes he wore yellow socks.	A volte portava calzini gialli.
He has an insatiable appetite.	Hà un appetite insaziabile.
The soldiers engaged in little combat.	I suldati s'impegnanu in pocu cumbattimentu.
Most taxi companies advertise that they provide “safe” transportation.	A maiò parte di l'imprese di taxi publicità chì furnisce un trasportu "sicuru".
His classmates also made ingenious comments.	I so cumpagni di classa anu ancu lanciatu cumenti ingegnosi.
He became president of his class this year.	Hè diventatu presidente di a so classa questu annu.
Some farmers have considered this a nuisance.	Certi agricultori anu cunsideratu questu un fastidio.
The landscape of the region is full of rugged mountains.	U paisaghju di a regione hè pienu di muntagne aspra.
The population of this country is the largest.	A pupulazione di stu paese hè u più grande.
The crown said she is staying at the residence	A corona hà dettu ch'ella stà in a residenza
A month later, he moved into his new home.	Un mesi dopu, si trasfirìu in a so nova casa.
The village is located between the ocean and the mountains.	U paese si trova trà l'oceanu è e muntagne.
Inept and clumsy, these clowns are a disgrace.	Inepti è goffi, sti pagliacci sò una vergogna.
The assembly wires were finally closed.	I fili di assemblea sò stati infine chjusi.
She tried to treat a psychosomatic condition.	Ella cercò di trattà una cundizione psicosomatica.
The cortex of the motor, located in the brain, controls movement.	A corteccia di u mutore, situata in u cervellu, cuntrola u muvimentu.
The speaker was eloquent, as usual.	U parlante era eloquente, cum'è di solitu.
She bumped into the nearest obstacle.	Ella sbattò à l'ostaculu più vicinu.
He accused the government of corruption.	Hà accusatu u guvernu di corruzzione.
Each leader, it seems, had its own project of animals.	Ogni capu, pare, avia u so propiu prughjettu di animali.
This bedside table is too big.	Questa tavola di notte hè troppu grande.
They were crossing the river by ferry.	Traversavanu u fiume in ferry.
They gave their prayers to every magistrate they could find.	Anu datu i so preghiere à ogni magistratu chì pudianu truvà.
When blood flows, a person may become unconscious.	Quandu u sangue scorri, una persona pò diventà inconsciente.
The fridge is full of spinach.	A frigorifera hè piena di spinaci.
Sometimes, the facts disprove the theories.	A volte, i fatti smentiscenu e teorie.
The mushrooms in these baskets are edible.	I funghi in questi cesti sò comestible.
A brave but unsuccessful attempt at salvation.	Un tentativu bravu, ma senza successu, di salvezza.
The factory uses modern tools.	A fabbrica usa arnesi muderni.
Each place is repeated three times.	Ogni locu hè ripetutu trè volte.
Irreconcilable differences remain.	Differenzi irreconciliabili restanu.
Only three bottles of beer remained in the tavern,	Solu trè buttigli di birra sò rimasti in a taverna,
A light rain moistened her hair and clothes.	Una piovana ligera umitò i so capelli è i vestiti.
The procedure failed.	A prucedura hà fiascatu.
This compound is unstable.	Stu compostu hè inestabile.
Many people believe that it is unethical to eat meat.	Parechje persone crede chì ùn hè micca eticu di manghjà carne.
Success generates satisfaction.	U successu genera cumpiacenza.
Some began studying to become doctors.	Qualchidunu cuminciaru à studià per diventà medichi.
Students are advised to study at home.	I studienti sò stati cunsigliati di studià in casa.
Incorporate the beets and rye into the salad.	Incorporate a barbabietola è u segale in l'insalata.
Tourists rely on a hotel for everything they need.	I turisti si basanu in un hotel per tuttu ciò chì anu bisognu.
Because now a days traffic is very bad.	Perchè avà u trafficu di un ghjornu hè assai male.
Ben lends a hand.	Ben dà una manu.
She foresaw the problems the government would have to face.	Ella hà previstu i prublemi chì u guvernu duverà affruntà.
When visitors returned from their trip, they were happy.	Quandu i visitori sò tornati da u so viaghju, eranu felici.
The hill has been designated as a National Nature Reserve.	A collina hè stata designata cum'è riserva naturale naziunale.
He spoke openly about the time he had wasted.	Parlava in modu struitu di u tempu chì avia persu.
Many roads in the city pass under canals.	Parechje strade in a cità passanu sottu à i canali.
Her ancestors considered her a witch.	I so antenati a consideravanu una strega.
A ladder was placed against a wall.	Una scala hè stata posta contru à un muru.
All five gangs did.	Tutti i cinque bandi anu fattu.
Due to his long absence, he missed it.	A causa di a so longa assenza, li mancava.
The benefits of using a car outweigh the disadvantages.	I benefici di l'usu di una vittura superanu i svantaghji.
She was addicted to coke.	Era addicta à a coca.
The sun heats the sand, creating steam.	U sole riscalda a sabbia, creendu vapore.
It rained a lot last night.	Hè piovutu assai a notte passata.
She picks wild flowers.	Ella coglie fiori salvatichi.
He gave a coin to the boy.	Hà datu una munita à u zitellu.
Bacteria do not thrive in this environment.	I batteri ùn prosperanu micca in questu ambiente.
An employee removed a piece of money from the register.	Un impiegatu hà cacciatu un pezzu di soldi da u registru.
Hey, lost sheep!	Ehi, pecure persa !
He was a legend in his time.	Era una legenda in u so tempu.
Try to keep him happy.	Pruvate di mantenelu felice.
They grew to know each other better.	Anu crisciutu à cunnosce megliu.
Some nearby lakes are also contaminated.	Certi laghi vicini sò ancu contaminati.
We are ready to give it our all.	Semu pronti à dà tuttu.
He opened a book and began to read.	Hà apertu un libru è hà cuminciatu à leghje.
He could see one of his brothers walking towards him.	Pudeva vede unu di i so fratelli chì caminava versu ellu.
Crime is on the rise.	U crimine hè in crescita.
The water gently slammed against the bench.	L'acqua lappa dolcemente contru u bancu.
Remove the tea bags from the hot water.	Eliminate i sacchetti di tè da l'acqua calda.
Accurate numbers are hard to come by.	I numeri precisi sò difficiuli di ottene.
The divisions between these two companies are deep.	E divisioni trà sti dui cumpagnie sò profonde.
Labor law and equal pay remain controversial.	A lege di u travagliu è a parità salariale restanu cuntruversati.
The bird builds a nest out of the grass.	L'acellu custruisci un nidu da l'erba.
We were deeply moved by the show.	Eramu profondamente mossi da u spettaculu.
In times of drought, the rivers dry up.	In tempu di siccità, i fiumi si seccanu.
A fascinating story of love and danger.	Una storia affascinante d'amore è di periculu.
They are really bad for me.	Sò veramente cusì cattivu per mè.
There have been repeated warnings about the consequences of illegal fishing.	Ci sò stati ripetuti avvirtimenti nantu à e cunsequenze di a pesca illegale.
Why don't you come with us to the forest?	Perchè ùn vene micca cun noi in a furesta ?
The diamond ring rests on a glass table.	L'anellu di diamanti stende nantu à una tavola di vetru.
The building was designed by a famous architect.	U bastimentu hè statu cuncepitu da un famosu architettu.
A group of geese flew over, honking.	Un gruppu d'oche volava sopra, clacsonando.
The fish was swimming in the water.	U pesciu natava in l'acqua.
I have to cut out the refined sugar.	Devu taglià u zuccheru raffinatu.
Don't forget about the muffins!	Ùn vi scurdate micca di i muffins !
The deer was biting the grass.	U cervu mordicava l'erba.
The salmon is delicious.	U salmone hè diliziosu.
The shortage did not cause any inconvenience.	A carenza ùn hà micca causatu inconvenienti.
You miss your exit.	Ti manca a vostra uscita.
He saddled his horse.	Sellava u so cavallu.
The number of visitors grows every year.	U numeru di visitatori cresce ogni annu.
His statement was accurate.	A so dichjarazione era precisa.
He went to sea and drowned.	Andò in mare è annegò.
This realm is especially marked so that it does not slip.	Stu regnu hè spicialmente marcatu in modu ch'ellu ùn slip.
The floodwaters rose slowly, but eventually the city collapsed.	L'inundazione hà crisciutu pianu pianu, ma eventualmente avarà a cità.
Some children have not learned to read and write.	Certi zitelli ùn anu micca amparatu à leghje è scrive.
The winds blew from the sea and across the meadow.	I venti sbattevanu da u mare è à traversu u prato.
Factories in this valley had a poor safety record.	E fabbriche in questa valle avianu un poviru record di sicurezza.
The storm was raging.	A tempesta infuriava.
There is a possibility that they will return to the island.	Ci hè a pussibilità ch'elli vulteranu à l'isula.
The kitchen is otherwise simple.	A cucina hè altrimenti simplice.
The rain began to fall heavily.	A pioggia hà cuminciatu à falà assai.
It was a great organization.	Era una grande urganizazione.
It is widely admired.	Hè largamente ammiratu.
He fears that his fortune may be changed for the better.	Ellu teme chì a so furtuna pò esse cambiata per u bonu.
Urgent fans.	I fans urganu.
He persevered until he could take good notes.	Perseverò finu à ch'ellu pudia piglià e note bè.
The faceless man continued to control his gaze.	L'omu senza faccia cuntinuava à cuntrollà u so sguardu.
It was ugly, but not unpleasant to look at.	Era bruttu, ma micca dispiacevule à vede.
Four women discuss the weather.	Quattru donne discutanu di u clima.
An isolated forest of forest trees.	Un boscu isolatu d'arburi di furesta.
However, no official reason was given.	Tuttavia, ùn hè statu datu nisuna ragione ufficiale.
Poverty is more widespread than ever.	A miseria hè più diffusa chè mai.
The coroner was asked to continue the investigation.	U coroner hè statu dumandatu à cuntinuà l'inchiesta.
This pain is so intense.	Stu dulore hè cusì intensu.
The rebels were at the point of success.	I ribelli eranu in u puntu di successu.
A brown tome supported by a pointed metal handle	Un tomu marrone sustinutu da un manicu di metallo a punta
The actor started acting when he was a child.	L'attore cuminciò à agisce quandu era zitellu.
There was no gain or loss.	Ùn ci era nè guadagnu nè perdita.
The cake should be topped with a creamy frosting.	A torta deve esse cuppata cù un frosting cremoso.
It is believed to be the home of ghosts.	Si crede chì hè a casa di i fantasmi.
The congregation sang hymns.	A cungregazione cantava inni.
The plaster was very damaged.	U gesso era assai dannatu.
Palaces, castles, churches and other historical monuments.	Palazzi, castelli, chjese è altri monumenti storichi.
It’s a sad fact of life.	Hè un fattu tristu di a vita.
Surveys show that happiness is linked to wealth.	I sondaggi mostranu chì a felicità hè ligata à a ricchezza.
The conclusions were surprising.	I cunclusioni eranu sorprendenti.
I am interested in such things.	Sò interessatu in tali cose.
The explorer explored many parts of the world.	L'esploratore hà esploratu parechje parte di u mondu.
The means of transportation are very advanced.	I mezi di trasportu sò avanzati assai.
Certain types of steel are easily damaged.	Certi tipi d'acciaio s'arruganu facilmente.
The rains have not stopped for seven months.	E piove ùn anu micca cessatu dapoi sette mesi.
A stable economy depends on a stable population.	Una ecunumia stabile dipende da una populazione stabile.
Not only did he play football, but he was also a participant.	Ùn hà micca solu ghjucatu à u football, ma era ancu un participante.
It’s best to avoid the crowds if possible.	Hè megliu per evità a folla, s'ellu hè pussibule.
The woman sitting next to him smiled.	A donna à pusata accantu à ellu surrisu.
He ate two small eggs and a roll.	Hà manghjatu dui ova pochji è un rotulu.
The temperature in this valley is usually cold.	A temperatura in questa valle hè di solitu fridda.
The butter is not firm.	U burro ùn hè micca fermu.
They believe in the wind.	Cridenu in u ventu.
I like exercise, but not running.	Mi piace l'eserciziu, ma micca a corsa.
He moved with the ease of a cat.	Si movia cù a facilità di un gattu.
Fishing is a mainstay for many families.	A pesca hè un pilastru per parechje famiglie.
My favorite type of song is rock.	U mo tipu preferitu di canzone hè u rock.
He brought the sheep home.	Hà purtatu e pecure in casa.
A family has been transferred.	Una famiglia hè stata trasferita.
His offer of peace had the desired effect.	A so offerta di pace hà avutu l'effettu desideratu.
This tree casts a shadow across that stream.	Stu arbre face una ombra à traversu quellu flussu.
Many dying industries were soon reborn.	Parechje industrii moribundi anu subitu rinascita.
These berries are not poisonous.	Questi bacchi ùn sò micca velenosi.
They wore similar clothes, and a similar hairstyle.	Anu purtatu vestiti simili, è un hairstyle simili.
Helped by witnesses, police chased him out all night.	Aiutatu da i tistimunianzi, a pulizza l'hà cacciatu tutta a notte.
The country’s leaders are pursuing a new strategy.	I capi di u paese perseguenu una nova strategia.
Check the consistency of the mixture.	Verificate a cunsistenza di a mistura.
This modest proposal is intended to save the planet.	Questa pruposta modesta hè pensata per salvà u pianeta.
The seals washed up on the shore, struggling to breathe.	I foche lavate nantu à a riva, luttendu per respira.
The garden was full of color.	U giardinu era sbulicatu di culore.
Here, the lush green grass grows tall.	Quì, l'erba verde lussureggiante cresce alta.
The water is clear and cold.	L'acqua hè chjara è fridda.
The quality of tomatoes has improved dramatically this year.	A qualità di i pumati hà migliuratu dramaticamente questu annu.
He visited the capital of the country.	Hà visitatu a capitale di u paese.
However, some homes are worth more than others.	Tuttavia, certi abitazioni valenu più cà l'altri.
She warned her daughter that she did not trust her.	Ella hà avvistatu à a so figliola di ùn avè micca fiducia in ella.
He planned a future move.	Hà pianificatu una mossa futura.
The neighbor's dog chased the cat through the garden.	U cane di u vicinu hà cacciatu u ghjattu à traversu u giardinu.
His curiosity was piqued.	A so curiosità hè stata piccata.
The missing man's residence was searched by police.	A residenza di l'omu sparitu hè stata perquisita da a pulizza.
There is a claim for damages to be made.	Ci hè una forma di reclamazione di danni da compie.
A cave containing mummies.	Una caverna chì cuntene mummie.
The students were very happy.	I studienti eranu assai cuntenti.
The school awarded him a medal.	A scola li hà premiatu una medaglia.
He argued that the space rocks were unrelated.	Hà sustinutu chì e rocce spaziali ùn anu micca in relazione.
Copper is one of the best metals on the market.	U ramu hè unu di i metalli più boni nantu à u mercatu.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Pudete aiutà l'ambiente cultivendu i vostri propri ligumi.
But it’s not easy to stay awake.	Ma ùn hè micca faciule di stà svegliu.
A small dose of the drug was given.	Hè stata datu una piccula dosa di droga.
The pictures are about capturing reality.	I ritratti sò nantu à catturà a realità.
The data was very interesting.	I dati eranu assai interessanti.
It wasn't much of a surprise.	Risultava micca assai di una sorpresa.
Thousands of women and children were maimed.	Migliaia di donne è zitelli eranu mutilati.
A fast roller coaster ride or a slow train ride.	Una muntagna russa veloce o un viaghju in trenu lento.
The jellyfish floats in the ocean.	A medusa fluttu in l'oceanu.
Red blood cells are of two types.	I globuli rossi sò in dui tipi.
The government has tried to ban abortion.	U guvernu hà pruvatu à pruibisce l'abortu.
Pour the flour into a bowl.	Pour a farina in una ciotola.
The waitress underwent traditional purification rites.	A cameriera hà sottumessu i riti tradiziunali di purificazione.
The store sells snacks and beverages.	A tenda vende snacks è bevande.
The money was spent on defense.	I soldi sò stati spesi in difesa.
Build a new temple next to the mosque.	Custruite un novu tempiu accantu à a moschea.
Laughing children play in the park.	I zitelli chì ridevanu ghjucanu in u parcu.
Cooking and eating together was a family favorite.	Cucini è manghjà inseme era un favuritu di a famiglia.
The mountains are green with grass and fir trees.	E muntagne sò verdi cù erba è abeti.
The trees were felled and turned into cabinet furniture.	L'arburi sò stati abbattuti è trasformati in mobili di cabinet.
Hundreds of goats are killed every day.	Parechje centinaie di capre sò ammazzate ogni ghjornu.
He was very concerned about the problems faced by the veterans.	Era assai preoccupatu di i prublemi affrontati da i veterani.
It was too busy for us.	Era troppu occupatu per noi.
The soul returns to its body after death.	L'ànima torna in u so corpu dopu a morte.
Many animals were rescued from the valley.	Parechji animali sò stati salvati da a valle.
The gap between rich and poor.	L'écart entre les riches et les pauvres.
First, we need two cups of brown sugar.	Prima, avemu bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
The company has suffered financially in recent weeks.	A cumpagnia hà patitu finanziariamente in l'ultime settimane.
My teacher considered my relationship thoughtful and perceptive.	U mo maestru hà cunsideratu u mo rapportu pensativu è perceptivu.
I won’t say if you haven’t.	Ùn diceraghju micca s'ellu ùn avete micca.
My hair is long, but it is a very dark brown.	I mo capelli sò longu, ma hè un marrone assai scuru.
Although the city is beautiful, the surrounding landscape is rugged.	Ancu s'è a cità hè bella, u paisaghju circundante hè sgrossu.
The islanders have strong ties with their islands.	L'isulani anu ligami forti cù e so isule.
A sign is near the door.	Un signu si trova vicinu à a porta.
The soup was rich and tasty.	A zuppa era ricca è savurosa.
Children should be monitored at all times.	I zitelli deve esse vigilati in ogni mumentu.
He spoke calmly and clearly.	Parlava calmu è chjaru.
Its main source of income is from the tourism sector.	A so principale fonte di ingressu hè da u settore turisticu.
Do you really want to receive such packages?	Vulete veramente riceve tali pacchetti?
The seller distributed the goods by van.	U venditore hà distribuitu a merchenzie da a furgoneta.
I was wrong about her sister.	M'hà sbagliatu per a so surella.
The price of petrol had risen considerably.	U prezzu di a benzina era aumentatu considerablemente.
She was able to close the drain plug.	Hè stata capace di chjude u tappu di drenaje.
Animals must be rescued from the burning building.	L'animali deve esse salvati da l'edificiu ardente.
The train crashed into the car.	U trenu s'hè lampatu in vittura.
Now, please prepare your hearts.	Avà, per piacè preparate i vostri cori.
The squalid plane was packed up to the refugee branches.	L'aviò squalid era imballatu finu à i branchi di rifuggiati.
The country became one of the most powerful states in the world.	U paese divintò unu di i stati più putenti di u mondu.
The owner of the company liked to joke.	U pruprietariu di a cumpagnia li piacia à scherzà.
They described the experience with great enthusiasm.	Hanu discrittu l'esperienza cun grande entusiasmu.
He snatched a page from a book.	Hà strappatu una pagina da un libru.
The circuits were designed to separate the man from his gadgets.	I circuiti sò stati disegnati per separà l'omu da i so gadgets.
Many countries use heavily armed police.	Parechji paesi utilizanu a polizia assai armata.
You can relax on the lawn.	Pudete rilassate nantu à u prato.
There was heavy rainfall over the area.	Ci era una forte precipitazione nantu à a zona.
Of course, we cannot rely on the guidance of our elders.	Di sicuru, ùn pudemu micca confià nantu à a guida di i nostri anziani.
The two countries signed a treaty.	I dui paesi firmavanu un trattatu.
Judging by the survey, most people prefer cars.	A ghjudicà da l'inchiesta, a maiò parte di a ghjente preferisce vitture.
These mountains get bigger and higher.	Queste muntagne diventanu più grandi più in altu.
But all this ends in failure.	Ma tuttu questu finisce in fallimentu.
Smell of smoke.	Puzza di fumu.
She mixed the butter and sugar together in the cup.	Ella mischjò u burro è u zuccheru inseme in a tazzuletta.
Next, we need a hotdog cake.	Dopu, avemu bisognu di un pane di hotdog.
Now, first you need to wash your hair.	Avà, prima, vi tocca à lavà i vostri capelli.
How about another cup of tea, dear ones?	Che ne dite di un'altra tazza di tè, cari?
He planned to take part in an art exhibition in the city.	Hà pensatu à participà à una mostra d'arte in a cità.
Her accent is just as stylish.	U so accentu hè cum'è stylish.
Throw the salad in a bowl.	Tira l'insalata in una ciotola.
Insist on appropriate evidence.	Insisti nantu à evidenza adatta.
This passage is difficult to read.	Stu passaghju hè difficiule di leghje.
The boy cleaned his plate.	U zitellu hà pulitu u so piattu.
They mix with the local population.	Si mischianu cù a pupulazione lucale.
Some people thought the building was infested.	Certi pirsuni pensanu chì l'edifiziu era infestatu.
The bright colors dazzled him.	I culori brillanti l'abbagliavanu.
On second thought, the prisoner did not commit the crime.	À una seconda riflessione, u prigiuneru ùn hà micca fattu u crimine.
The administration fired us without ceremony.	L'amministrazione ci hà licenziatu senza cerimoniu.
The temperature began to drop sharply.	A temperatura hà cuminciatu à calà bruscamente.
All materials must be treated with care.	Tutti i materiali deve esse trattatu cù cura.
All the jewelry was heavy and shiny.	Tutti i ghjuvelli eranu pesanti è brillanti.
We will have to free you.	Avemu da avè da liberà voi.
The army intimidated citizens into not supporting the rebels.	L'esercitu hà intimidatu i citadini per ùn sustene micca i ribelli.
These roads lead nowhere.	Queste strade ùn portanu nulla.
His deep voice echoed across the room.	A so voce prufonda ribombò in a stanza.
Farmers warn of the terrible times to come.	L'agricultori avvisanu di i tempi terribili chì venenu.
The response raised angles of disgust.	A risposta suscitava anguli di disgustu.
In many parts of this vast city, life is gloomy.	In parechje parte di sta cità tamanta, a vita hè cupa.
The coach said nothing about the game.	U coach ùn hà dettu nunda di u ghjocu.
The house has a high front wall.	A casa hà un altu muru di fronte.
I am interested in helping to develop scientific theories.	Sò interessatu à aiutà à sviluppà e teorie scientifiche.
A mixture of equal parts of clay and water.	Un mischju di parti uguali di argilla è acqua.
The government has decided to change the law.	U guvernu hà decisu di cambià a lege.
He presents his ideas with great clarity.	Presenta e so idee cù assai chiarezza.
The influx of immigrants crowds the schools here.	L'affluenza di l'immigranti affolla e scole quì.
But his achievements go beyond sports.	Ma i so rializazioni vanu al di là di u sport.
The brown bear went for a walk.	L'orsu marronu si n'andò per una caminata.
Bacteria can harmlessly colonize the trachea.	I batteri ponu innocumente colonize a trachea.
He brought his two dogs.	Hà purtatu i so dui cani.
The guard whistled.	U guardianu fischiò.
Trains are not allowed in the tunnel.	I treni ùn sò micca permessi in u tunnel.
The film has some interesting historical references.	A film hà qualchi riferimenti storichi interessanti.
He acknowledged that he had left a mark.	Hà ricunnosce chì hà lasciatu una traccia.
That dream is as far away as the stars.	Ddu sognu hè distanti cum'è e stelle.
A harrowing voyage by ship.	Un viaghju straziante in nave.
Place these flowers in fresh water.	Pone questi fiori in acqua fresca.
The seasons work closely together.	E stagioni travaglianu strettamente inseme.
Many cyclists have taken to the pickets.	Parechji ciclisti anu pigliatu à i picchetti.
These boots are made of leather.	Sti stivali sò fatti di pelle.
Invite your friends and family to dinner at my place.	Invitate i vostri amichi è a famiglia à cena à u mo locu.
A feeling of uneasiness overcame him.	Un sintimu d'inquietu l'hà vintu.
The sea fell from him.	U mare hè cascatu da ellu.
First, pour the milk into a saucepan.	Prima, pour u latti in una cassola.
Very, very long ago, the seasons changed.	Moltu, assai tempu fà, e staghjoni anu cambiatu.
Our main goal is to tell the truth.	U nostru scopu principale hè di parlà a verità.
A soldier is injured after fighting in the front line.	Un suldatu hè feritu dopu avè cumbattutu in prima linea.
The merger will reduce competition.	A fusione riducerà a cumpetizione.
The bathroom is here.	U bagnu hè quì.
Bill is the guy for all the plumbing problems.	Bill hè u tippu per tutti i prublemi di fontaneria.
A crowd gathered and peered.	Una folla si riunì, sbirciava.
Looking at the starry sky.	Fighjendu u celu stellatu.
Many restaurants accept credit cards.	Parechji ristoranti accettanu carte di creditu.
A line of uniformed soldiers stood at attention.	Una fila di suldati in uniforme stava à l'attenzione.
Anger soon subsided.	A rabbia si calò prestu.
The men were wearing overalls.	L'omi eranu vistuti cù una salopette purtata.
I did the work to the satisfaction of the manager.	Aghju fattu u travagliu à a satisfaczione di u manager.
Gravity doesn’t hold up forever.	A gravità ùn mantene micca per sempre.
He hid in the forest, watching the thieves.	Si piattava in a furesta, fighjendu i ladri.
Kim sprinted across the finish line for third place.	Kim hà sprintatu à traversu a linea di finitura per u terzu postu.
Often, the details make the difference.	Spessu, i dettagli facenu a diferenza.
“Sweetmeat” is a type of biscuit.	U "sweetmeat" hè un tipu di biscuit.
The government is corrupt.	U guvernu hè struitu di corruzzione.
They always ask you for more money.	Sempre vi dumandanu più soldi.
The mammalian kingdom includes all the animals on earth.	U regnu mammiferu include tutti l'animali di a terra.
He laughed out loud at the joke.	Ridia forte di u scherzu.
Adding lemon sugar to ginger helps the stomach digest food.	Agghiuncennu u zucchero di limonu à u ginger aiuta u stomacu à digerirà l'alimentu.
When a bomb was invented, it became more common.	Quandu una bomba hè stata inventata, hè diventata più cumuna.
The king turned to the old monk.	U rè si vultò versu u vechju monacu.
Her dress was dusty and torn.	U so vestitu era polveru è strappatu.
Farmers live mainly in villages.	L'agricultori campanu soprattuttu in paesi.
Curiosity killed the cat, said the old sage.	A curiosità hà tombu u ghjattu, disse a vechja sàvia.
In the past, important civic functions have been performed here.	In u passatu, funzioni civiche impurtanti sò state realizate quì.
He packed his running shoes.	Hà imballatu i scarpi da corsa.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	E donne incinte è i drogati di cocaina sò in risicu quì.
They lay in the hut on the mountain.	Si ponenu in a casetta nantu à a muntagna.
The inspector came to check the work.	L'ispettore hè ghjuntu per verificà u travagliu.
The committee met soon.	U cumitatu si riunì prestu.
Most entrepreneurs are poor.	A maiò parte di l'imprendituri sò poveri.
The traveler was loaded with provisions.	U viaghjatore era carcu di pruvisti.
Another piece of garbage cleared the way.	Un altru pezzu di basura sbulicò a strada.
Many women continue to give birth at home.	Parechje donne cuntinueghjanu à dà nascita in casa.
The magician felt uneasy about the griffin's aggressive behavior.	U mago si sentia incunificatu per u cumpurtamentu aggressivu di u grifonu.
There have always been a few dissidents	Ci sò sempre stati uni pochi di dissidenti
Thousands of years of history are covered in the book.	Migliaia di anni di storia sò cuparti in u libru.
The look on his face was one of horror.	U sguardu nantu à a so faccia era unu di orrore.
His face had an expression of deep melancholy.	A so faccia avia una spressione di malincunia prufonda.
The force was formidable, but it suffered enormous casualties.	A forza era formidabile, ma soffre enormi vittime.
They continue their journey.	Cuntinueghjanu u so viaghju.
The speech contains a lot of jokes.	U discorsu cuntene assai scherzi.
The government does not respect human rights.	U guvernu ùn rispetta micca i diritti umani.
This garden is worth its entrance fee!	Stu giardinu vale a so tarifa d'entrata!
Gas emissions may be increased due to deforestation.	L'emissioni di gasu pò esse aumentate per via di a deforestazione.
He swore to me too.	Hà ghjuratu d'avè ancu.
But rumors were circulating.	Ma i rumuri giravanu.
More people have the right to free meals.	Più persone anu u dirittu di pranzi gratuiti.
I can’t think of any good reason.	Ùn possu micca pensà à alcuna bona ragione.
The steps are slippery when wet.	I passi sò slippery quandu sò bagnati.
Corporate responsibility is important.	A responsabilità corporativa hè impurtante.
A huge amount of data has been transmitted over the Internet.	Una quantità enorme di dati hè stata trasmessa per Internet.
Twist it gently.	Torcila delicatamente.
The cold water could not penetrate the darkness.	L'acqua fridda ùn pudia penetrà in a bughjura.
Only three seats, which carry nothing.	Solu trè posti, chì ùn portanu nulla.
A proverb is often repeated.	Un pruverbiu hè spessu ripetutu.
My eye!	U mo ochju !
The economy is severely depressed.	L'ecunumia hè severamente depressa.
Sam brushed his teeth.	Sam si spazzolò i denti.
The candidate will learn how the party works.	U candidatu hà da amparà cumu travaglia u partitu.
Tree ferns grow in the tropical rainforest.	I ferni d'arburu crescenu in a foresta pluviale tropicale.
The game involves singing and dancing.	U ghjocu implica cantu è ballu.
These machines must be handled with care.	Queste machini deve esse trattatu cù cura.
He knocked on the door and looked out the window.	Chjocò a porta è sguardò per a finestra.
Does your allowance cover expenses?	A vostra indennità copre e spese?
We need to monitor the water more closely.	Avemu bisognu di monitorà l'acqua più vicinu.
American farmers produce less and less food today.	L'agricultori americani producenu menu è menu cibo oghje.
She refused to believe his story.	Ella ricusò di crede a so storia.
Many children in this school are very poor.	Parechji zitelli in questa scola sò assai poveri.
The dictator is in power.	U dittatore hè in u putere.
This is an effective cure for scurvy.	Questa hè una cura efficace per u scorbutu.
Did that mean he couldn't trust her?	Significava chì ùn pudia micca fidà di ella ?
He did not respond with praise or guilt.	Ùn hà micca rispostu cù lode o culpa.
Why not introduce more play time for kids?	Perchè ùn intruduce più tempu di ghjocu per i zitelli?
Most of the participants were women.	A maiò parte di i participanti eranu donne.
The salary depends on the number of hours worked.	U salariu dipende da u numeru di ore di travagliu.
A worker was blinded in one eye.	Un travagliadore hè statu cecu in un ochju.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	A scumparsa di millaie di farfalle hè un misteru.
These small beetles often hibernate during the winter.	Questi scarabeci chjuchi spessu hibernate durante l'invernu.
Globalization will allow the industry to grow.	A globalizazione permetterà à l'industria di cresce.
He made the cheese with goat’s milk.	Hà fattu u furmagliu cù u latti di capra.
There was no furniture in this room.	Ùn ci era micca mobili in questa stanza.
The evil witch cast a spell on all the peasants.	A gattiva strega hà fattu un incantesimu nantu à tutti i paisani.
He walked away, his golden dagger shining in the sun.	S'alluntanò, u so pugnale d'oru brillava in u sole.
The visitor seemed intimidated	U visitatore paria intimuritu
Then they lit a fire.	Dopu, anu accesu un focu.
The evil witch turned him into a frog.	A gattiva strega l'hà fattu una rana.
She supports a vegetarian diet.	Ella sustene una dieta vegetariana.
Snowmobiles fishing along the shore.	I pescatori in motoneve longu à a riva.
Groups of kiangs have migrated to the forest.	Gruppi di kiangs anu migratu à a furesta.
Insects are out in large numbers.	L'insetti sò fora in gran numaru.
The creature was considered very precious.	A criatura era cunsiderata assai preziosa.
The turtle was careful to avoid the crabs.	A tartaruga era attentu à evità i granchi.
Local people do not usually break these taboos.	E persone lucali ùn viulanu micca di solitu questi tabù.
The university’s agricultural program is second to none.	U prugramma agriculu di l'università ùn hè secondu à nimu.
The lid fell off the container.	A tapa cascò da u cuntinuu.
The meal was so full that the woman was asleep.	U pastu era cusì pienu chì a donna era dorme.
The iron nails hold the window frames firmly in place.	I unghie di ferru mantenenu i cornici di a finestra fermamente in u locu.
What are the specialties and peculiarities of this place?	Chì sò e spezialità è e peculiarità di stu locu ?
Keep checking your presentation.	Continua à verificà a vostra presentazione.
There was a problem and something had to change.	Ci era un prublema è qualcosa avia da cambià.
Although it is a little cold in the shade, the weather is quite warm.	Ancu s'ellu hè pocu friddu à l'ombra, u clima hè abbastanza caldu.
No citizen was allowed to bear arms.	Nisun citadinu era permessu di purtà l'armi.
The temperature dropped below freezing tonight.	A tampiratura hè cascata sottu à u freezing sta notte.
All other manufacturing plants in the area are closed.	Ogni altra pianta di fabricazione in a zona hè chjusa.
The milk should be warm.	U latti deve esse caldu.
He helped the old man.	Hà aiutatu à l'omu anzianu.
Collect sentences from reliable sources	Raccoglie frasi da fonti affidabili
The plants are native to that region.	I pianti sò nativi di quella regione.
There is a chance that he will need to take legal action.	Ci hè una chance ch'ellu hà bisognu di piglià azzione legale.
Her father was often ill, and the family struggled financially.	U so babbu era spessu malatu, è a famiglia hà luttatu finanziariamente.
This treaty was made with the consent of the signatories.	Stu trattatu hè statu fattu cù l'accunsentu di i signatariu.
He added salt to the stew.	Hà aghjustatu u salinu à u stufatu.
These are made up of several different elements.	Quessi sò custituiti da parechji elementi diffirenti.
None of the allegations against him have been proven.	Nisuna di l'allegazioni contr'à ellu hè statu pruvata.
James is wise beyond his age.	Ghjacumu hè sàviu oltre i so anni.
I also found it difficult to concentrate.	Eru ancu trovu difficiule di cuncentrazione.
Their roles are clearly defined in the company.	I so roli sò chjaramente definiti in a cumpagnia.
He passed the test easily.	Hà passatu a prova facilmente.
He argued the case against the amendments.	Hà argumentatu u casu contru l'emendamenti.
Eat slowly.	Manghjate pianu pianu.
Here he was waiting, in the dark.	Quì l'aspittava, in lu bughju.
She was extremely energetic.	Era estremamente energica.
The heavy winter snow was approaching.	A neve pesante d'invernu si avvicinava.
Her lover had told her of his love for her.	U so amante li avia dettu di u so amore per ella.
The rains resumed, and the countryside dried up.	E piovi ricuminciavanu, è a campagna si secca.
The building is an imposing white building.	L'edificiu hè un imponente edifiziu biancu.
The injury resulted in severe concussion.	A ferita hà risultatu in una cuncussione severa.
Every time a relative visits, he buys us clothes.	Ogni volta chì un parente visita, ci compra vestiti.
He has a hateful past behind him	Hà un passatu odioso daretu à ellu
He is the eldest son of the king.	Hè u figliolu maiò di u rè.
The ladder was cluttered with boxes.	A scala era ingombra di scatuli.
The scar on his arm was shallow.	A cicatrice nantu à u so bracciu era pocu prufonda.
Machine tools are common in the developing world.	Macchine utensili sò cumuni in u mondu in via di sviluppu.
Initial estimates are based on technology.	L'estimi iniziali sò basati nantu à a tecnulugia.
A dry bed in the cove ran alongside the trees.	Un lettu asciuttu di a cala curria accantu à l'arburetu.
When viewed with caution, falling coconuts will not hurt.	Quandu guardatu cun prudenza, i coconuts cadenti ùn feranu micca male.
Examine each seed carefully.	Esaminà ogni semente cun cura.
Textbook publishers make huge profits.	L'editori di libri di testu facenu enormi profitti.
The bottle fell to the ground.	A buttiglia cascò in terra.
This song was dedicated to the memory of my grandmother.	Sta canzona era dedicata à a memoria di a me nanna.
The two spend the evening in the kitchen.	I dui passanu a sera in cucina.
The traditional healer of the village has been called.	U guaritore tradiziunale di u paese hè statu chjamatu.
Certain varieties of beans are eaten raw.	Certi varietà di fasgioli sò manghjati crudi.
He wore thick-rimmed glasses.	Il portait des lunettes à monture épaisse.
Distinctly disgusting.	Distintamente disgustoso.
The birds do not lose feathers in winter.	L'acelli ùn perde micca piume in l'invernu.
Bill, come here!	Bill, venite quì !
Vegetables and fruits make up the majority of the diet.	Ligumi è frutti custituiscenu a maiò parte di a dieta.
The lion threw his head back and roared triumphantly.	U leone scacciò u capu in daretu è rughjò triunfante.
The water was icy.	L'acqua era ghiacciata.
No more than two words are capitalized in the newspapers.	Ùn sò micca più di duie parolle sò capitalizate in i ghjurnali.
The scribe drew a rule carefully through the parchment.	U scriba hà tracciatu una regula cù cura à traversu u pergaminu.
Two trains collided on the tracks yesterday.	Dui treni anu scontru in i binari eri.
The trip was a disaster!	U viaghju hè statu un disastru !
Life in the city is becoming more and more stressful.	A vita in a cità diventa sempre più stressante.
We discovered a new species of bird.	Avemu scupertu una nova spezia d'acellu.
The bright light of the sun made them shudder.	A luce splendente di u sole li fece strabisce.
The princess had inherited her father's love for jewelry.	A principessa avia ereditatu l'amore di u babbu per i ghjuvelli.
She was wearing an old dirty pullover.	Portava un vechju pullover sudiciu.
The cold air was thirsty.	L'aria fredda calava a sete.
The fax machine has been turned off.	A macchina di fax hè stata disattivata.
They did not have a suitable shelter.	Ùn avianu micca un refuggiu adattatu.
She considered the invitation in astonishment.	Ella cunsiderà l'invitu cù stupore.
This animal is cruel to other animals.	Stu animali hè crudele à l'altri animali.
The minister was considered a strong but fair leader.	U ministru era cunsideratu cum'è un capu forte, ma ghjustu.
A fact without sources and not verified.	Un fattu senza fonti è micca verificatu.
The subway company lamented the recent accident.	A cumpagnia di metro hà lamentatu l'accidente recente.
The moat of the castle was dry.	U fossatu di u castellu era seccu.
She insisted she was innocent.	Ella insistia chì era innocente.
A revolutionary general had his headquarters in the tower.	Un generale rivoluzionariu avia u so quartier generale in a torre.
The pan was left on the gas ring.	A padedda hè stata lasciata nantu à u gas ring.
Give the soap box to one of the boys.	Dà u quadru di sapone à unu di i picciotti.
The apple tree blooms in spring.	U pumu fiurisce in primavera.
Each culture has its own mix of characteristics.	Ogni cultura hà u so mischju di caratteristiche.
Wear a wool scarf to keep the cold out.	Aduprate una sciarpa di lana per alluntanà u friddu.
Population growth is a cause for concern.	L'aumentu di a pupulazione hè motivo di preoccupazione.
The strata are layered in a sedimentary rock.	I strati sò stratificati in una roccia sedimentaria.
Tension rises as the game comes to an end.	A tensione cresce à u mumentu chì u ghjocu vene à a fine.
The authors of these works are unknown.	L'autori di sti travaglii sò scunnisciuti.
The risk has been reduced.	U risicu hè stata ridutta.
Calculate the surface area of ​​the sphere.	Calculà a superficia di a sfera.
Climb the mountain carefully.	Cullà a muntagna cun cura.
I grabbed it from behind.	L'aghju chjapputu da daretu.
The trees in the wood were covered with cold.	L'arbureti in u legnu eranu cuparti di fretu.
My nostrils filled with the pungent odor.	I mo narici si pieniu di l'odore pungente.
This is the city’s annual “white elephant” sale.	Questa hè a vendita annuale di "elefante biancu" di a cità.
The population of the city has been decimated.	A pupulazione di a cità hè stata decimata.
Her marriage to the landlord’s son has been set up.	U so matrimoniu cù u figliolu di u patronu hè stata cunfigurata.
They were separated by an impenetrable desert.	Sò stati siparati da un desertu impenetrable.
She always looks her best for parties.	Ella pare sempre u so megliu per i partiti.
A snack is always welcome.	Un snack hè sempre benvenutu.
A cloud of dust floated in the street.	Una nuvola di polvera flottava in a strada.
The plants grow into pieces.	I pianti crescenu in pezzi.
The area now serves as a burial site.	A zona serve avà cum'è un locu di sepultura.
The grand jury has charged eight senior public officials.	U grand jury hà accusatu ottu principali funzionari publichi.
She walked away in silence while everyone else began to talk.	Idda si n'andò in silenziu mentre tutti l'altri cuminciaru à parlà.
As a result, tourism in the country has collapsed.	In cunsiquenza, u turismu in u paese hè colapsatu.
Just replace some names with other names.	Basta à rimpiazzà certi nomi cù altri nomi.
Everyone stared at me in silence.	Tutti mi fighjulavanu in silenziu.
This dog is probably a wild cat.	Stu cane hè probabilmente un gattu salvaticu.
The first hospital was established here.	U primu spitali hè statu stabilitu quì.
The problem was later abandoned.	U prublema hè stata successivamente abbandunata.
A group of soldiers was soon assembled.	Un gruppu di suldati hè statu riunitu prestu.
An animal that lives in dens, that lives on insects.	Un animale chì abita in tane, chì campa di l'insetti.
We will consider the broader implications of this policy.	Avemu da cunsiderà l'implicazioni più largu di sta pulitica.
I will be working late tonight.	Aghju da travaglià tardi sta sera.
There are several methods that can be used.	Ci sò diversi metudi chì ponu esse usatu.
A scent of cinnamon passed away.	Un profumu di cannella s'hè passatu.
Words are made up of smaller parts called phonemes.	E parolle sò custituiti da parti più chjuche chjamate fonemi.
Is this the best way to exercise?	Hè questu u megliu modu per fà eserciziu?
Listen carefully, announcing from time to time.	Ascolta attentamente, annunziendu di tantu in tantu.
Most thieves prefer to steal at night.	A maiò parte di i ladri preferanu arrubbari di notte.
The action took place in a dark room.	L'azzione hè accaduta in una stanza scura.
A flock of geese flew overhead.	Una banda di oche volava sopra.
Fortunately, there were no injuries.	Fortunatamente, ùn ci era micca ferite.
It was a time of upheaval.	Era un periodu di sconvolgimentu.
He manicured his fingernails.	Si manicurò e so unghie.
She gets angry when she touches me.	Si arraggia quand'ella mi tocca.
His fingers were bleeding.	E so dite sanguinavanu.
A strange figure appeared on the beach.	Una strana figura apparsu nantu à a spiaggia.
The car speaks clearly and loudly.	A macchina parla chjaramente è forte.
Fashion changes over time.	A moda cambia cù u tempu.
They are intensifying the fires.	Intensificanu i incendi.
But do customers care?	Ma i clienti importaranu?
He stole the woman's heart.	Hà arrubbatu u core di a donna.
The factory produced ammunition.	A fabbrica produceva munizioni.
Prison is the sentence of sentence.	A prigiò hè a sentenza di sentenza.
The chef served us these delicious desserts for dessert.	U cucinu ci hà servitu sti deliziosi dolci per a dessert.
Evidence of his presence was more sporadic.	L'evidenza di a so presenza era più sporadica.
Undetectable levels of arsenic were found in the water.	Livelli indetectable di arsenicu sò stati truvati in l'acqua.
The measure has contributed to widespread support.	A misura hà cuntribuitu à un sustegnu generalizatu.
Few old people knew this.	Pochi vechji sapianu questu.
People are criticized for taking up so much space.	A ghjente hè criticata per piglià tantu spaziu.
He shows no emotion.	Ùn mostra micca emozioni.
These conditions existed for a while	Sti cundizioni esistevanu per centu
This is not an easy question to answer.	Ùn hè micca una quistione faciule per risponde.
You may have missed something.	Puderete avè mancatu qualcosa.
I poured some water into the pool.	Aghju versatu un pocu di acqua in a piscina.
His journey was interrupted.	U so viaghju hè stata interrotta.
Do not use hot water.	Ùn aduprate micca acqua calda.
A bowl of meatballs and spaghetti was his favorite meal.	Una ciotola di polpette è spaghetti era u so pranzu preferitu.
The last few days have been unusually sunny.	L'ultimi ghjorni sò stati inusualmente sole.
The planning of the trip took several days.	A pianificazione di u viaghju hà pigliatu parechji ghjorni.
Many water outlets are close to domestic and industrial waste.	Molti sbocchi d'acqua sò vicinu à i rifiuti domestici è industriali.
Researchers hope to find a cure.	I ricercatori speranu di truvà una cura.
He is without a doubt the leader of the industry.	Hè senza dubbitu u capu di l'industria.
Several small ponds line the area.	Diversi picculi stagni spuntanu a zona.
The oval window looked out on a quiet street.	A finestra ovale si affacciava nantu à una strada tranquilla.
Competition is high for places in graduate school.	A cumpetizione hè alta per i posti in a scola graduata.
He always thought of his long-lost love.	Pensava sempre à u so amore persu longu.
A boy with dark glasses drinking coffee under a bridge.	Un zitellu cù vetri scuri chì beie caffè sottu à un ponte.
He spent an hour visiting his sister.	Hà passatu una ora à visità a so surella.
Their stories were sometimes strange.	E so storie eranu qualchì volta strane.
A weather forecast predicts a strong storm.	A previsione meteorologica predice una forte tempesta.
The road was warm, a wall of sparkling heat	A strada era calda, un muru di calore scintillante
The amount of land that is irrigated is amazing.	A quantità di terra chì hè irrigata hè sorprendente.
Flowering plants need sunlight.	I pianti fioriti necessitanu a luce di u sole.
The water we drink comes from groundwater.	L'acqua chì bevemu vene da l'acqua sotterranea.
Upholstered seats in cinemas.	Sedili imbottiti in i cinema.
The man carefully cut the pineapple.	L'omu tagliava cù cura l'ananas.
The argument is circular.	L'argumentu hè circular.
A family has been torn apart by grief.	Una famiglia hè stata strappata da u dulore.
Write a “thank you” note to your mom.	Scrivite una nota di "ringraziu" à a vostra mamma.
It is left in the light.	Si lascia in luce.
The cow was charged with theft.	A vacca hè stata accusata di furtu.
It is raining tonight.	A più piova hè cascata sta notte.
Buddhists believe that life is impermanent.	I Buddisti credi chì a vita hè impermanente.
Much can be done to improve public transport.	Si pò fà assai per migliurà u trasportu publicu.
A ship in a bottle.	Una nave in una buttiglia.
Prices have been rising steadily over the past year.	I prezzi sò stati in crescita constantemente in l'annu passatu.
The boundary between them is barely visible.	U cunfini trà elli hè pocu visibile.
The company insisted it had acted ethically.	A cumpagnia insistia chì avia agitu in modu eticu.
The guard offered me a cup of tea.	U guardianu m'offrì una tazza di tè.
He donated a large sum to charity.	Hà donatu una grande somma à a carità.
They emerge tentatively, one by one.	Emergenu tentativamente, unu à unu.
People lived in caves and by the rivers.	A ghjente campava in grotte è à fiancu à i fiumi.
Write a business plan.	Scrivite un pianu per l'affari.
Sometimes the slates have big rubble holes.	Calchì volta i slates anu vene grande di rubelite.
The shaman placed four stones in a row.	U sciamanu pusò quattru petre in una fila.
A cup of hot tea provides comfort.	A tazza di tè caldu furnisce cunsulazione.
Many travelers continue to challenge the crowded roads.	Parechji viaghjatori cuntinueghjanu à sfidà e strade affollate.
Russian troops have occupied the area.	E truppe russe anu occupatu a zona.
The soldiers were wearing helmets.	I suldati portavanu caschi.
New technologies will change the way we do things.	E novi tecnulugii anu da cambià a manera di fà e cose.
He remembered his first visit.	Si ricurdò di a so prima visita.
More than you want!	Più chè vo vulete !
Her father's house is made of brick.	A casa di u so babbu hè fatta di mattoni.
Tobacco use is a health hazard.	L'usu di u tabacco hè un periculu per a salute.
It is a major source of energy.	Hè una fonte maiò di energia.
Take your electric blender on vacation!	Pigliate u vostru blender electricu in vacanze!
Count the number of eggs in an eggcup.	Cuntate u numeru di ova in un eggcup.
The guests were seated.	L'invitati eranu pusati.
The train pulled away slowly.	U trenu si alluntanò pianu pianu.
Longer terms make people happier.	I termini più longu facenu a ghjente più felice.
The vase was decorated with intricate flowers.	U vasu era decoratu cù fiori intricati.
The men are tired.	L'omi sò stanchi.
Traditions and superstitions are common here.	E tradizioni è superstizioni sò cumunu quì.
Contamination from factories and vehicles is toxic.	A contaminazione da e fabbriche è e vitture hè tossica.
Make sure the steaks are cooked.	Assicuratevi chì i bistecche sò cotti.
Put on your tea.	Posa u so tè.
The beak of the starling is specially designed to catch insects.	U beccu di l'estornu hè apposta per catturà insetti.
Bauxite is mainly used in the production of iron.	Bauxite hè usata principarmenti in a pruduzzioni di ferru.
A developed sense of community.	Un sensu di cumunità sviluppatu.
Finally, he saw an empty space.	Infine, hà vistu un spaziu viotu.
This city has all the characteristics of a coastal town.	Sta cità hà tutte e caratteristiche di una località costiera.
It goes from science fiction to historical fiction.	Passa da a fantascienza à a finzione storica.
We will play this melody again.	Suceremu dinò sta melodia.
The knife is particularly sharp.	U cuteddu hè particularmente affilatu.
It's terrible!	Hè terribili !
The rules of the game are simple.	E regule di u ghjocu sò simplici.
The walls are no longer visible.	I muri ùn sò più visibili.
Today's elections were marked by controversy over funding.	L'alizzioni d'oghje eranu carattarizati da polemiche nantu à u finanziamentu.
I am thinking of buying a new car.	Pensu à cumprà una nova vittura.
Such an invention could revolutionize computer security.	Un tali invenzione puderia rivoluzionari a sicurità di l'informatica.
In a panic, he took her arm.	In u panicu, hà pigliatu u so bracciu.
The ball was thrown into the air by the boy.	A palla hè stata lanciata in l'aria da u zitellu.
My landlady didn’t pay her rent.	A mo patrona ùn hà micca pagatu u so affittu.
Dogs need a balanced diet.	I cani anu bisognu di una dieta equilibrata.
A controversial initiative is underway.	Una iniziativa cuntruversa hè in corso.
The online movie industry is massive.	L'industria cinematografica in linea hè massiva.
He is an experienced veterinarian.	Hè un veterinariu espertu.
Fewer people enter my apartment every day.	Meno persone entranu in u mo appartamentu ogni ghjornu.
Unfortunately, the enclave began to shatter.	Sfurtunatamente, l'enclave hà cuminciatu à sfraccià.
Your mom should be home now.	A to mamma duveria esse in casa avà.
She wanted to have more time to read.	Ella vulia avè più tempu per leghje.
She became more and more worried.	Hè diventata sempre più preoccupata.
Please do not feed the animals.	Per piacè, ùn alimentate micca l'animali.
A thief broke into the shop.	Un ladrone sbucò in a buttrega.
When the rain starts, the wind usually picks up as well.	Quandu a pioggia principia, u ventu in generale piglia ancu.
He shrugged.	Alzò e spalle.
Those who forget the past are doomed to repeat it.	Quelli chì si scurdanu di u passatu sò cundannati à ripetiri.
The accident was silent.	L'accidentu hè statu silenziu.
Soldiers must now submit their reports.	I suldati devenu avà trasmette i so rapporti.
The president's policies have angered his party's base.	E pulitiche di u presidente anu arrabbiatu a basa di u so partitu.
The ceremony will be held for the blessing of the new child.	A cirimonia serà fatta per benedizzione di u novu zitellu.
The heart of society is gone.	U core di a sucetà hè sparitu.
The orchestra played loud during the concert.	L'orchestra hà ghjucatu forte durante u cuncertu.
Biased statements were allegedly made.	Dichjarazioni biased sò state suppostamente fatte.
The tests were a complete failure.	I testi eranu un fallimentu cumpletu.
The machine must be fixed.	A macchina deve esse fissata.
The city was devastated by the floods.	A cità hè stata devastata da l'inundazioni.
Firefighters extinguished the flames.	I pompieri sbattenu i fiammi.
When drunk, it could spread a little on the carpet.	Quandu beie, puderia sparghje un pocu nantu à a moquette.
He reflected, looking forward intensely.	Ellu riflette, fighjendu in avanti intensamente.
He studied hard for his exams.	Hà studiatu duramente per i so esami.
The woman cries as if she has lost her child.	A donna pienghje cum'è persu u so figliolu.
The farmer ordered his workers to rebuild the road.	L'agricultore hà urdinatu à i so travagliadori di ricustruisce a strada.
Come dance with me at the moon.	Venite à ballà cun mè à a luna.
Good writing requires humor.	Una bona scrittura richiede umore.
The good doctor found our problem trivial.	U bonu duttore hà trovu u nostru prublema triviale.
Several bodies were recovered from the rubble.	Diversi corpi sò stati recuperati da e macerie.
They will all be executed.	Seranu tutti eseguiti.
A devastating fire quickly spread to the adjacent areas.	Un focu devastante si sparse rapidamente à e zone adiacenti.
The tourist spent twenty dollars at the gift shop.	U turista hà spesu vinti dollari in a buttrega di rigalu.
They want to increase the supply further in the future.	Vulenu aumentà l'offerta più in u futuru.
Remember to recycle!	Ricurdatevi di riciclà !
An ancestor could only appear at a certain time.	Un antenatu puderia apparisce solu in un certu tempu.
Our province has many natural resources.	A nostra pruvincia hà diverse risorse naturali.
No one seems to know the truth.	Nimu pare sapè a verità.
The company’s stock price has fallen.	U prezzu di l'azzioni di a cumpagnia hè cascatu.
Health care is very expensive here.	L'assistenza sanitaria hè assai caru quì.
This city is famous for its yams.	Sta cità hè famosa per i so ignami.
Ramu was a born poet.	Ramu era un pueta natu.
Tension was rising.	A tensione era in crescita.
But the meaning of art and craftsmanship can be questioned.	Ma u significatu di l'arti è l'artighjanu pò esse interrugatu.
The city center was bustling with activity.	U centru di a cità era buzzannu d'attività.
The weather forecast was inaccurate.	U previsione di u tempu era imprecisu.
The book is the latest in a series.	U libru hè l'ultimu in una seria.
Increasing the gas pressure will cause the flame to burn brighter.	Aumentà a pressione di gasu farà chì a fiamma brusgia più luminosa.
This planet is inhospitable to life.	Stu pianeta hè inospitale à a vita.
The billionaire’s name is on the building.	U nome di u miliardariu hè nantu à u bastimentu.
They invented the first steam engine.	Anu inventatu u primu mutore di vapore.
In the letter, the professor congratulated me.	In a lettera, u prufessore m'hà felicitatu.
The son hated them.	U figliolu li odiava.
The limitations of fusion technology have also been discovered.	I limiti di a tecnulugia di fusione anu ancu esse scupertu.
Life expectancy has increased greatly in recent years.	L'expectativa di vita hè aumentata assai in l'ultimi anni.
Some people choose this work for spiritual reasons.	Qualchidunu sceglie stu travagliu per ragioni spirituali.
A group of men took him shortly to the hospital.	Un gruppu d'omi l'hà purtatu pocu à l'uspidale.
Flooding is just one of the problems here.	L'inundazioni hè solu unu di i prublemi quì.
Prepare two small cups.	Preparate dui picculi tazzi.
The environment here is “creative”.	L'ambienti quì hè "creativu".
Wash your hands thoroughly.	Lavà e mani bè.
His manner was courteous.	U so modu era cortese.
Approximately valued at one million dollars.	Apprussimatamente valutatu à un milione di dollari.
The revolt was a brief but dramatic event.	A rivolta era un avvenimentu brevi ma drammaticu.
She noted that the plant had recently been watered.	Ella nutà chì a pianta hè stata regata di pocu tempu.
The snow spoke softly.	A neve falava dolcemente.
The accommodation is scattered throughout the city.	L'alloghju hè spargugliatu per a cità.
The man, clutching a heavy shoulder bag, looked at them.	L'omu, stringendu un saccu di spalla pesante, li guardò.
She took great care to weave her nets.	Ella hà pigliatu assai cura à intreccia e so rete.
He has it in my head.	L'hà per u mo capu.
They disguised themselves as tourists.	Si disfrazavanu da turisti.
The harvest exceeds last year.	A racolta supera l'annu passatu.
Locals say that this green loach is absolutely delicious.	I lucali dicenu chì questu loach verde hè assolutamente deliziosu.
While driving, your engine produces some smoke.	Mentre conduce, u vostru mutore produce un pocu di fumu.
At midnight, the children danced around a fire.	A mezanotte, i zitelli ballavanu intornu à un focu.
I found the library door.	Aghju trovu a porta di a biblioteca.
Community members have decided to keep the city clean.	I membri di a cumunità anu decisu di mantene a cità pulita.
The boat has finally arrived.	U battellu hè finalmente ghjuntu.
Their income is halved.	U so redditu si dimezza.
Fortunately, the cavalry arrived just in time.	Fortunatamente, a cavalleria ghjunse ghjustu à tempu.
Most everyone knows that space clothes are vital in space.	A maiò parte di tutti sanu chì i vestiti spaziali sò vitali in u spaziu.
I had two eggs, a bagel, orange juice and coffee.	Aghju avutu dui ova, un bagel, sucu d'aranciu è caffè.
The fathers of the village decided to build this bridge.	I babbi di u paese anu decisu di custruisce stu ponte.
Just eat.	Manghja appena.
The ice is big enough for walking.	U ghjacciu hè abbastanza grossu per caminari.
Many people in this country have left for the cities.	Parechje persone in stu paese sò partuti per e cità.
To combat this problem, we need regulations.	Per cumbatte stu prublema, avemu bisognu di regulamenti.
The work is not for tomorrow.	U travagliu ùn hè micca per dumane.
Sometimes a rash is found when a person touches it.	A volte un rash si trova quandu una persona tocca.
I need a salary for now.	Aghju bisognu di un salariu per ora.
The moon, a pale crescent, hangs in the night sky.	A luna, un crescente pallidu, pendu in u celu di a notte.
The server was deep in conversation with an eminent client.	U servitore era prufonda in cunversazione cù un cliente eminente.
They were introduced to science in school.	Sò stati intrudutti à a scienza in a scola.
You're the one who brought it!	Sì tù chì l'hà purtatu !
And unfortunately, the alien is very tall.	È per peghju, l'alienu hè assai altu.
Aladdin had good reason to be happy.	Aladinu avia una bona ragione per esse felice.
The nose knows.	U nasu sà.
His house is very long from the center.	A so casa hè assai longa da u centru.
The university offers students a wide range of courses.	L'università offre à i studienti una larga gamma di corsi.
Industrial accidents are not unknown.	L'accidenti industriali ùn sò micca scunnisciuti.
Several varieties of lettuce are grown here on the farm.	Diversi varietà di lettuce sò cultivati ​​quì nantu à a splutazioni.
He usually does not give nicknames to students.	Normalmente ùn dà micca soprannomi à i studienti.
The sky was gradually turning pink.	U celu s'era à pocu à pocu rosu.
Water could become a liquid below a critical point.	L'acqua puderia diventà un liquidu sottu à un puntu criticu.
Manganese is a chemical element	U manganese hè un elementu chimicu
A heated discussion ensued.	Ne seguì una discussione accesa.
She grabbed the boy.	Ella chjappà u zitellu.
The building was about to collapse.	L'edifiziu era per cascà.
The ticket costs three dollars.	U bigliettu costa trè dollari.
Mold spores emit strong odors.	E spore di muffa emettenu odori forti.
I’ve also been having a few problems lately.	Aghju avutu ancu un pocu di prublemi ultimamente.
The money he gave was really generous.	I soldi chì hà datu era veramente generoso.
Parliament has passed bills restricting press freedom.	U Parlamentu hà passatu prughjetti chì limitanu a libertà di stampa.
The monarch was forced to abdicate.	U monarca era furzatu à abdicà.
I have to accept guilt.	Devu accettà a culpa.
In many cases, fraud is rampant in the developing world.	In parechji casi, a frode hè rampante in u mondu in via di sviluppu.
During the summer months, there is more rain than usual.	Duranti i mesi di l'estate, ci hè più piova chè di solitu.
Tomatoes float on the surface of the soup.	I pumati flutteranu nantu à a superficia di a zuppa.
Hence, the biological differences between men and women.	Da quì, e differenze biologiche trà l'omi è e donne.
The painting depicts the disciples.	A pittura raffigura i discìpuli.
He saw them clearly, as if they had just materialized.	Li vide chjaramente, cum'è s'elli avianu appena materializatu.
Bicycles are more popular than cars these days.	E biciclette sò più populari chè i vitture in questi ghjorni.
Evidence indicates that eyewitness testimony is often inaccurate.	L'evidenza indica chì u tistimunianza oculare hè spessu imprecisa.
Vinegar is a versatile ingredient.	L'acitu hè un ingredientu versatile.
Lend a chair to an elderly woman.	Prestu una sedia à una donna anziana.
Create an opening on the sides of each pastry bag.	Crea una apertura in i lati di ogni sacchetta di pasticceria.
The employee finds their work environment stressful.	L'impiigatu trova u so ambiente di travagliu stressante.
The meeting was moved to another location.	A riunione hè stata spustata in un altru locu.
The building is high near the factory complexes.	L'edifiziu hè altu vicinu à i cumplessi di fabbrica.
Prevent waste by recycling.	Prevene i rifiuti riciclendu.
It derives a lot of pleasure from gardening.	Derive assai piacè da u giardinaggiu.
Roads are in dire need of repair.	E strade sò assai bisognu di riparazione.
It’s an old poem.	Hè un vechju poema.
If we make the effort, we can take action.	Se avemu fattu u sforzu, pudemu piglià l'azzione.
The moon shone brightly over the small fountain.	A luna splendeva luminosa sopra a piccula funtana.
The students are very good.	I studienti sò assai bè.
She sharpened her knife with a stone.	Ella affilava u cuteddu cù una petra.
Tests are crucial in determining the best course of action.	I testi sò cruciali per determinà u megliu percorsu.
A state of inactivity.	Un statu di inattività.
They saved his life.	Anu salvatu a so vita.
Many people in our community are in arms.	Parechje persone in a nostra cumunità sò in braccia.
They bought a horse.	Anu compru un cavallu.
The story revolves around a man who has gone mad.	A storia gira intornu à un omu chì hè andatu in pazzia.
A vocal minority protested against the move.	Una minurità vocale hà prutestatu contru à a mossa.
Briefly discuss the five forms of government.	Discutete brevemente e cinque forme di guvernu.
The old woman took a table.	A vechja pigliò una tavola.
Take an interest in your child’s school.	Pigliate interessu à a scola di u vostru figliolu.
Behind that building, there is a bench.	Daretu à quellu edifiziu, ci hè una banca.
Please turn the towels over.	Per piacè volta i tovaglioli.
A hurricane has caused massive damage to this region.	Un uraganu hà causatu danni massivi à sta regione.
The underground space will be useful for storage.	U spaziu sotterraneo serà utile per u almacenamentu.
The product has been distributed in several cities.	U pruduttu hè statu distribuitu in parechje cità.
Her shriek made the old woman blush.	U so stridulu stridulu fece rossi a vechja.
Every time he sees a woman, he seems to be electrified.	Ogni volta chì vede una donna, pare esse elettrificata.
A key feature of the novel is a vivid and detailed description.	Una caratteristica chjave di u rumanzu hè una descrizzione viva è dettagliata.
An impartial observer notes that this is trivial.	Un observatore imparziale nutà chì questu hè triviale.
The property is sold with the house.	A pruprietà hè venduta cù a casa.
He seemed rather bored during the film.	Paria piuttostu annoiatu durante u filmu.
We have a simple and peaceful existence.	Avemu una esistenza simplice è tranquilla.
The cook's vision was blurred.	A visione di u cuochinu era minata.
This city is known for its literature.	Sta cità hè cunnisciuta per a so literatura.
Identical twins are inseparable.	I gemelli idèntici sò inseparabili.
Occasionally, a hawk flies overhead.	In ocasu, un falcu vola sopra.
At first, the train was admired for its speed.	In principiu, u trenu era admiratu per a so vitezza.
The pensioner never married.	U pensionatu ùn hà mai maritatu.
The company aims to recover all the stolen funds.	A cumpagnia hà u scopu di ricuperà tutti i fondi arrubati.
More and more people visit the art exhibition every year.	Più persone visitanu a mostra d'arte ogni annu.
It’s a sad ending for a proud family.	Hè un triste finale per una famiglia fiera.
The iron forged its weapons by heating the metal.	U ferru forgiava e so armi scaldendu u metale.
This land was once known for its golden sunsets.	Sta terra era una volta cunnisciuta per i so tramonti d'oru.
The sentence contains four idioms.	A sentenza cuntene quattru idiomi.
The markets here are always crowded with people.	I mercati quì sò sempre affollati di ghjente.
Why is he smiling?	Perchè ellu surride ?
The princess was known to wear beautiful clothes.	A principessa era cunnisciuta per purtava belli vestiti.
They also have to make a government.	Anu ancu da fà un guvernu.
This neighborhood has a student hospital.	Stu quartiere hà un ospedale di i studienti.
She gripped the cup tightly.	Ella afferrò a tazza strettamente.
Inadvertently, he dropped his car keys.	Inavvertitamente, hà cascatu e so chjave di a vittura.
His smile was welcoming.	U so surrisu era accogliente.
Those boys were fleeing when they saw police.	Quelli picciotti scappavanu quand'elli anu vistu a polizia.
The old church stands majestically above the lively market square.	L'antica chjesa s'appoghja majestuosamente sopra a piazza di u mercatu animatu.
All the money was printed.	Tutti i soldi sò stati stampati.
The streets here are dark and deserted.	I carrughji quì sò scuri è deserti.
A civil war is brewing here.	Una guerra civile si prepara quì.
The couple married two years later.	A coppia si maritò dui anni dopu.
The international community must be ashamed.	A cumunità internaziunale deve esse vergogna.
Many houses and buildings were burned.	Parechje case è edifizii sò stati brusgiati.
The winner was announced yesterday.	U vincitore hè statu annunziatu eri.
She listened to the sermon of a church worker.	Ella ascoltò u sermone di un travagliadore di a chjesa.
Apartments are expensive to buy.	L'appartamenti sò caru per cumprà.
She must avoid crossing the street.	Ella deve evità di attraversà a strada.
The forest was dense, and the road dark.	A furesta era densa, è a strada scura.
The price went up drastically last month.	U prezzu hà aumentatu drasticamente u mese passatu.
Drought and flooding have devastated the region.	A siccità è l'inundazioni anu devastatu a regione.
Many trees are rare in this area.	Parechji arburi sò rari in questa zona.
A jam tart made with almonds.	Una crostata di marmellata fatta cù l'amandule.
We came back from the village and settled in this place.	Avemu vultatu da u paese è si stalla in questu locu.
Firefighters are battling wildfires this summer.	I pompieri cumbattenu l'incendii di fureste stu veranu.
What is your favorite food?	Chì ghjè u vostru alimentu preferitu ?
Improve your posture by standing up straight.	Migliurate a vostra postura pusendu drittu.
Load the ammunition carefully.	Caricà e munizioni cun cura.
Many say the price is too high.	Parechje dicenu chì u prezzu hè troppu altu.
To teach a doctor, you must earn your degree.	Per insignà un duttore, duvete guadagnà u vostru diploma.
Toshiba has built a factory with a power generation unit.	Toshiba hà custruitu una fabbrica cù una unità di generazione di energia.
The hotel is across the street.	L'hotel hè sopra a strada.
Piano, guitar and woodwind instruments are used in orchestras.	Pianu, chitarra è strumenti di legnu sò usati in orchestre.
They never go wrong.	Ùn sbaglianu mai.
There are no rivers near this city.	Ùn ci sò fiumi vicinu à sta cità.
Shrimp and crabs are the most delicious.	Gamberetti è granchi sò i più diliziosi.
Do you have other things to do?	Ùn avete altre cose da fà ?
Our satellite photography clearly shows a new river.	A nostra fotografia satellitare mostra chjaramente un novu fiume.
He broke his shoulders.	Rottò e spalle.
From the airport, travel to the city.	Da l'aeroportu, viaghjate à a cità.
A curious snake did not threaten.	Un curiosu serpente ùn hà micca minacciatu.
His head leaned against the wooden chair.	U so capu appoggiu contr'à a sedia di lignu.
He reached out to his parents.	Si arrivò à i so genitori.
Please direct all complaints to my office.	Per piacè diretta tutte e lagnanze à u mo uffiziu.
The medicine made him ill.	A medicina l'hà fattu malatu.
The smell of fried fish filled the port.	L'odore di pisci frittura empiia u portu.
Here is an atlas that should answer your questions.	Eccu un atlas chì deve risponde à e vostre dumande.
No one goes to school in this country.	Nimu và à a scola in stu paese.
The plants put on their colorful clothes in the fall.	I pianti ponu a so robba culurita in u vaghjimu.
The otter enters the stream.	A lontra s'intruduce in u ruscello.
She said she would persuade the professor.	Ella hà dichjaratu ch'ella avissi da persuà u prufessore.
He dreams of one day owning his own business.	Sogna un ghjornu di pussede a so propria attività.
The presiding judge restricted the location of the meeting.	U ghjudice presidente mette restrizioni à u situ di a riunione.
The generals decided to attack at dawn.	I generali decidenu d'attaccà à l'alba.
Adding more flour, he made the cookies whiter.	Aghjunghjendu più farina, hà fattu i biscotti più bianchi.
The wings have been shown solely to give a sense of proportion.	L'ale sò fatti di pelle.
The snow fell lightly that afternoon.	A neve hè cascata ligera quellu dopu meziornu.
I can recognize your voice everywhere.	Puderaghju ricunnosce a vostra voce in ogni locu.
The language depends a lot on the culture.	A lingua dipende assai da a cultura.
She came to school as usual, but she looked sad.	Hè ghjunta à a scola cum'è di solitu, ma pareva triste.
The fire was extinguished.	U focu hè statu spentu.
The river is sacred.	U fiume hè sacru.
The quality of the food was poor.	A qualità di l'alimentariu era povira.
I added a little mayonnaise to the potatoes.	Aghju aghjustatu un pocu di mayonnaise à e patate.
The departure board listed the flight details.	U bordu di partenza hà listatu i dettagli di u volu.
The law for this event is very strict	A lege per questu avvenimentu hè assai stretta
The work is based solely on scientific evidence.	U travagliu hè basatu solu nantu à evidenza scientifica.
The flame of the candle trembles in the wind.	A fiamma di a candela tremula in u ventu.
He ate grilled fish and drank water.	Hà manghjatu pisci grigliati è beie acqua.
The ox dragged the cart full of agricultural produce.	U boi trascinava u carrettu pienu di prudutti agriculi.
They hide under the cover of woods.	Si piattanu sottu à a cuperta di i boschi.
Researchers believe that the elderly population will exacerbate global warming.	I ricercatori credi chì a pupulazione anziana aggravarà u riscaldamentu glubale.
A thick red mist hung over the city.	Una densa nebbia rossa pendeva sopra a cità.
A very strong cup of coffee.	Una tazza di caffè assai forte.
A judge can declare a law void.	Un ghjudice pò dichjarà una lege nulla.
He was given the death penalty.	Hè stata datu a pena di morte.
The preparer of a written work.	U preparatore di un travagliu scrittu.
It wasn’t fat.	Ùn era micca grassa.
The new building has been renovated into a homeless shelter.	U novu edifiziu hè statu rinnuvatu in un refuggiu per senza casa.
Thanks for coming.	Grazie per esse venutu.
Our bakery sells delicious desserts.	A nostra panetteria vende deliziosi dolci.
Some artifacts have been recovered from submarine sites.	Certi artefatti sò stati recuperati da i siti sottumarini.
Some countries use hydroelectric power widely.	Certi paesi utilizanu l'energia idroelettrica largamente.
He announced his intention to resign.	Hà annunziatu a so intenzione di dimissioni.
The asteroid was a mile wide.	L'asteroide era largu un chilometru.
A wide range of tasks must be completed.	Una larga gamma di compiti deve esse cumpletata.
The dogs barked furiously.	I cani abbaiavanu furiosamente.
The school has a proud tradition of athletic excellence.	A scola hà una tradizione fiera di eccellenza atletica.
This is the only road that enters the city.	Questa hè a sola strada chì entra in a cità.
You need protection from the disease.	Avete bisognu di prutezzione di a malatia.
War is a fact of life for many countries.	A guerra hè un fattu di vita per parechji paesi.
Believing that the visiting doctors were a legitimate source of medication.	Cridendu chì i medichi in visita eranu una fonte legittima di medicazione.
There are endless tons in the mountains.	Ci sò tunnellati infiniti in a muntagna.
We carried it upstairs.	L'avemu purtata sopra.
The boundaries of our city are clearly defined.	I cunfini di a nostra cità sò chjaramente definiti.
The city is famous for its peculiar architecture.	A cità hè famosa per a so architettura peculiar.
A young man approaches, hugs his girlfriend.	Un ghjovanu chì s'avvicina, abbraccia a so fidanzata.
Stock prices were rising, but the value of futures was falling.	I prezzi di l'azzioni aumentavanu, ma u valore di i futuri hè cascatu.
His books were left untouched afterwards.	I so libri sò stati lasciati senza toccu dopu.
Soldiers of fortune frequent the career as mercenaries.	I suldati di furtuna frequentanu a carriera cum'è mercenari.
She was ready to give birth.	Era prestu per dà nascita.
The curtains have been drawn to keep out the light.	I cortini sò stati tirati per mantene a luce.
So why did they do it?	Allora perchè l'anu fattu?
Look for signs of fecal contamination.	Fighjate segni di contaminazione fecale.
He ordered a glass of wine and inquired about meals.	Hà urdinatu un biccheri di vinu è hà indagatu i pranzi.
Put power into your muscles.	Mettite u putere in i vostri musculi.
He spent all day making love.	Passava tuttu u ghjornu à fà l'amore.
The "black jackets" were found waiting, he said.	I "giacche nere" sò stati truvati aspittendu, disse.
The business is a merger of several smaller companies.	L'affari hè una fusione di parechje cumpagnie più chjuche.
This hairy creature is dangerous to approach.	Sta criatura pelosa hè periculosa per avvicinà.
The museum is closed for years for restoration.	U museu hè chjusu per anni per a restaurazione.
There is a chance that he will win.	Ci hè una pussibilità chì ellu vince.
Some problems cannot be solved.	Certi prublemi ùn ponu esse risolti.
They developed a renewed interest in art.	Hanu sviluppatu un interessu rinnuvatu per l'arti.
Leo is eager for success.	Leo hè impaciente per successu.
Think of kidnapping, killing and dismembering people.	Pensate à rapisce, uccide è smembra e persone.
He has broad shoulders.	Hà spalle larghe.
They lived in a small village in a forest.	Abitavanu in un picculu paese in una furesta.
Elizabeth is a benefactor of her father’s will.	Elizabeth hè un benefiziu di a vulintà di u so babbu.
It doesn’t move up the ladder.	Ùn si move micca da a scala.
I think we’re going to postpone the party.	Pensu chì avemu da posponà a festa.
November is a cold month.	Nuvembre hè un mesi friddu.
The priest blessed the newlyweds.	U prete hà benedettu i novi sposi.
Open your mind to new possibilities.	Aprite a vostra mente à novi pussibulità.
Our house is located below street level.	A nostra casa hè situata sottu à u livellu di a strada.
Questionnaires have been collected in recent years.	I questionarii sò stati cullati in anni passati.
They have a pretty interesting story.	Hanu una storia piuttostu interessante.
There was a loud crash and kisses.	Ci era un forte acclascimentu è basgi.
The rebels have been very active this month.	I ribelli sò stati assai attivi stu mese.
Do you need a passport to leave the country?	Ùn avete bisognu di un passaportu per lascià u paese ?
They started the meeting in an orderly fashion.	Anu principiatu a riunione in modu ordinatu.
Unaarth was in the driver's seat.	Unaarth era in u sediu di u cunduttore.
The strange plant grows in the mountains.	A pianta strana cresce in muntagna.
There was great joy from the crowd.	Ci era una grande gioia da a folla.
Leave your socks on.	Lasciate i vostri calzini.
The shot rang out.	U colpo sonò.
Eventually, the man learned to exploit the wind.	Eventualmente, l'omu hà amparatu à sfruttà u ventu.
This process is known as sublimation.	Stu prucessu hè cunnisciutu com'è sublimazione.
It can’t rain all the time.	Ùn pò micca piove tuttu u tempu.
Rain is expected tomorrow.	A pioggia hè prevista dumani.
Scientists are convinced that this will eventually happen.	I scientisti sò cunvinti chì questu eventualmente succede.
Cannabis is the most widely used illegal drug.	A cannabis hè a droga illegale più usata.
The speaker greeted the audience.	L'oratore saluta l'audienza.
These concerns are dismissed by professional biologists.	Queste preoccupazioni sò rifiutate da i biologi prufessiunali.
She waited politely.	Ella aspittò educatamente.
A deep insight approached him.	Un insight prufondu s'avvicinò à ellu.
Many farmers grow apples or vegetables.	Parechji agricultori cultivanu pomi o ligumi.
The blocks have led to widespread hunger.	I blocchi anu purtatu à a fame diffusa.
The chemical symbols for the elements.	I simboli chimichi per l'elementi.
It took him a moment to reassure himself.	Pigliò un mumentu per rassicurassi.
Although he was wounded, he continued to fight.	Ancu s'ellu era feritu, hà cuntinuu curaggiu à luttà.
Many countries, including developed nations, still face racial tensions.	Parechji paesi, cumprese e nazioni sviluppate, anu sempre tensioni razziali.
Large clothes kept out of the cold.	Robi grossi tenevanu fora di u fretu.
Don looked in the mirror as he shaved.	Don guardò in u specchiu mentre si rasava.
The man grabbed his bag and left.	L'omu pigliò u so saccu è partì.
Part of him was tempted to pass out.	Una parte di ellu era tentata di passà fora.
The company focuses on foreign markets.	A cumpagnia si concentra nantu à i mercati esteri.
A sturdy door keeps out the offenders.	Una porta robusta mantene fora i trasgressori.
Why does one have to remember this?	Perchè unu deve ricurdà questu?
Choose the three best environmental issues.	Sceglie i trè megliu prublemi ambientali.
This dish is best served with red beans.	Stu platu hè megliu cù fagioli rossi.
Justify the sentences of the topic.	Justificate e frasi di u tema.
Everyone wants to change their circumstances.	Tutti volenu cambià e so circustanze.
According to psychologists, children learn best through physical experience.	Sicondu i psicologi, i zitelli amparanu megliu per l'esperienza fisica.
This regulation will also be implemented.	Stu regulamentu hà ancu esse implementatu.
After each one finished for himself, he turned to the others.	Dopu chì ognunu hà finitu per ellu stessu, si vultò versu l'altri.
Take up the volume.	Pigliate u voluminu.
I don’t remember that marriage, he said.	Ùn mi ricordu micca quellu matrimoniu, hà dettu.
These two cities are very far apart.	Sti dui cità sò assai luntanu.
She could hear the faint sound of the wave.	Ella pudia sente u debole sonu di l'onda.
I had just eaten a sandwich.	Avia appena manghjatu un sandwich.
His life was not so happy.	A so vita ùn era micca cusì felice.
The footballer was threatened with excessive celebration.	U footballer hè statu amminatu per una celebrazione eccessiva.
Is that your pen?	Hè a vostra penna ?
Look here.	Fighjate quì.
The dugong is a peculiar animal.	U dugong hè un animali peculiar.
A declining interest in politics is a worrying trend.	Un interessu diminuitu in a pulitica hè una tendenza preoccupante.
The trustee betrayed his taxes.	U trustee hà traditu i so tassi.
The current system needs to be improved.	U sistema attuale deve esse migliuratu.
Her nipple tore back.	A so nagietta si strappò torna.
House expenses your daily maintenance.	E spese di a casa u vostru mantenimentu di ogni ghjornu.
This government minister is very popular.	Stu ministru di u guvernu hè assai populari.
This room has a balcony.	Sta stanza hà un balcone.
Increasingly, hospitals are relying on this new technology.	Sempre più, l'ospedali si basanu nantu à sta nova tecnulugia.
She looked at him respectfully.	Ella u guardò cun rispettu.
We need to reform our education system.	Avemu da riformà u nostru sistema educativu.
He waited until they were all gone.	Aspittò finu à chì tutti sò partuti.
Four people were killed in the crash.	Quattru persone sò morti durante l'accidentu.
They always build it.	A custruiscenu sempre.
He left his gloves behind.	Hà lasciatu i so guanti daretu.
The iron should be heated in a furnace.	U ferru deve esse riscaldatu in un furnace.
Engineers are careful to balance forces in structures.	L'ingegneri sò attenti à equilibrà e forze in strutture.
Sixteen people are fighting for their lives in the hospital.	Sedici persone si battenu per a so vita in l'uspidale.
Try to stay calm.	Pruvate di stà calmu.
A bus collided with a car, killing three people.	Un autobus hà scontru cù una vittura, uccidendu trè persone.
The government gave the unusual order.	U guvernu hà datu l'ordine inusual.
Some believe that luck is sorcery.	Qualchidunu crede chì a furtuna hè a stregoneria.
If so, why not?	Sì altri, perchè ùn ponu micca fà?
The trees looked luscious.	L'arburi parevanu luscious.
There is a new exhibit in the art gallery.	Ci hè una nova mostra in a galeria d'arte.
I can't stand the thought of such a macabre death.	Ùn possu micca sopportà u pensamentu di una morte cusì macabra.
He was only sixteen years old.	Avia solu sedici anni.
X is also commonly used in art.	X hè ancu utilizatu cumunimenti in l'arti.
Smelted the metal from the ore.	Smelted u metallu da u minerale.
Protesters refused to negotiate.	I manifestanti anu rifiutatu di negozià.
We will always protect the environment.	Avemu da sempre prutege l'ambiente.
Water can be acidic or basic.	L'acqua pò esse àcida o basica.
He bought a lot of land.	Hà compru un grande terrenu.
I think gold will be a good investment.	Credu chì l'oru serà un bonu investimentu.
The blast caused extensive damage to nearby homes.	L'esplosione hà causatu assai danni à e case vicine.
The gift is not large enough to cover his expenses.	U rigalu ùn hè micca abbastanza grande per copre e so spese.
They failed to buy a new plane.	Hanu fiascatu à acquistà un novu aviò.
Grapes after harvest by growers	Uva dopu a cugliera da i vignaghjoli
Many animals migrate from one place to another.	Parechji animali migranu da un locu à un locu.
He was frightened to see her face in the mirror.	Era spavintatu di vede a so faccia in u specchiu.
Some researchers believe that the theory is not robust.	Certi circadori credi chì a teoria ùn hè micca robusta.
The escape is not identified.	U scappatu ùn hè micca identificatu.
A crowd of angry protesters gathered outside the palace gates.	Una folla di manifestanti arrabbiati si riunì fora di e porte di u palazzu.
These huge and ancient trees are native to this area.	Questi arburi enormi è antichi sò nativi di questa zona.
He "discovered" a new species of dinosaur.	Hà "scupertu" una nova spezia di dinosauru.
An architect designed the grand hotel.	Un architettu hà designatu u grand hotel.
A white door led to the basement.	Una porta bianca portava à u sotano.
Two pears don’t fit in this basket.	Dui pere ùn si mettenu micca in questa cesta.
A pile of mats were placed on the floor.	Una pila di stuoie sò stati posti nantu à u pianu.
The rose had thorns.	A rosa avia spine.
The landscape is green along the river.	U paisaghju hè verde longu u fiume.
This plan is ambitious but feasible.	Stu pianu hè ambiziosu ma fattibile.
Be careful not to break anything.	Attenti à ùn rompe nunda.
It could have turned a little green.	Puderia esse diventata un pocu verde.
That should be enough.	Chì deve esse abbastanza.
She began to cry.	Ella cuminciò à pienghje.
He was amazed at how well it worked.	Era maravigliatu di quantu hà travagliatu bè.
There is an essential similarity between the two.	Ci hè una similitudine essenziale trà i dui.
It was no taller than five feet one.	Ùn era più altu di cinque piedi unu.
Growing evidence suggests that it will become violent.	L'evidenza crescente suggerisce chì diventerà viulente.
She broke her newly minted coins.	Ella rottò in manu muniti recentemente cuniati.
Resource farmers often find new opportunities.	L'agricultori risorsi spessu trovanu novi opportunità.
The captain of the ship was hailed as a hero.	U capitanu di a nave hè statu salutatu cum'è un eroe.
Scoop the avocado pulp with a spoon.	Scoop a polpa d'avocado cù una cucchiara.
The horse vomits.	U cavallu vomita.
He decided to go on a diet.	Hà decisu di andà in una dieta.
The promise to provide pensions for the elderly.	U prumessu di furnisce pensioni per l'anziani.
And summer rains provide much needed water.	E piogge di l'estate furnia l'acqua assai necessaria.
Small business owners in the city have protested.	I pruprietarii di picculi imprese in a cità anu prutestatu.
Explain to him.	Spiegà à ellu.
The peasants found the village deserted.	I paisani anu trovu u paese desertu.
Man is a small mirror in the universe.	L'omu sò picculi specchi in l'universu.
Unemployed young people take up a lot of jobs as women.	I ghjovani disoccupati piglianu assai impieghi di e donne.
He tried to convince her.	Hà pruvatu à cunvince.
Everyone wants some money!	Tutti volenu un pocu di soldi!
The snow was quite heavy, even though it had been spotted.	A neve era abbastanza intensa, ancu s'ellu era statu avvistatu.
Her passion for cooking has led to a new career.	A so passione per a cucina hà purtatu à una nova carriera.
The damp snow created a slippery surface.	A neve umida hà creatu una superficia slippery.
The use of light and shadow by this painter is distinctive.	L'usu di a luce è l'ombra di stu pittore hè distintivu.
We study the life of birds this year.	Studiemu a vita di l'acelli quist'annu.
An earthquake devastated the area.	Un terrimotu hà devastatu a zona.
The river flows slowly down the ocean.	U fiume scorri pianu pianu à l'oceanu.
He now has more free time.	Avà hà più tempu liberu.
Frogs have thousands of bones.	E rane anu millaie d'ossi.
Rumors have increased over time.	I rumuri anu aumentatu cù u tempu.
A rising crime rate has not deterred visitors.	Un tassu di crimine crescente ùn hà micca dissuasatu i visitatori.
Some nights he sighs in his sleep.	Certe notti sospira in u sonnu.
People who visited this country were educated.	E persone chì anu visitatu stu paese eranu educati.
His book became a bestseller.	U so libru hè diventatu un bestseller.
A business also feels the pressures of them.	Un affari sente ancu e pressioni di elli.
The gem has been declared to be a national treasure.	A gemma hè stata dichjarata per esse un tesoru naziunale.
They underwent extensive renovations.	Hanu subitu rinuvamenti estensivi.
The team beat its opponents.	A squadra hà superatu i so avversari.
The theme of the book is all about the meaning of life.	U tema di u libru hè tuttu di u significatu di a vita.
Some prodigious child is no doubt a liar.	Qualchì zitellu prodigiu hè senza dubbitu falsendu.
He fought a war against poachers.	Hà fattu una guerra contr'à u braconaghju.
The opposite of cold and heat is lukewarm.	U cuntrariu di u friddu è u caldu hè tiepido.
Not all microwaves are easy to use.	Micca tutti i microonde sò faciuli d'utilizà.
Vegetables are essential for a healthy diet.	I vegetali sò essenziali per una dieta sana.
Very soon.	Assai prestu.
Even though the TV series ends a lot on television,	Ancu se a serie televisiva finisce assai in televisione,
The flask contains a dark brown liquid.	U flask cuntene un liquidu marrone scuru.
Endless rows of large boats were moored to the shore.	Infinite fila di grandi barche eranu ormeggiate à u bancu.
The mining operation will benefit the economy.	L'operazione minera beneficarà l'ecunumia.
The boy was given a treat.	U zitellu hè statu datu un trattatu.
Robert was lost.	Robert era persu.
He borrowed a large amount of money from friends.	Hà pigliatu in prestu una grande quantità di soldi da l'amichi.
Bacterial contaminated water leads to disease.	L'acqua di l'acqua contaminata da bacteria porta à a malatia.
The nation’s unemployment numbers are steadily declining.	I numeri di disoccupazione di a nazione sò in diminuzione constantemente.
Remember, always wear your seat belt.	Ricurdatevi, portate sempre a vostra cintura di sicurezza.
Put the eggshells in the compost.	Pone i casci d'ova in u compostu.
I remember things first.	Memu prima e cose prima.
Most students feel nervous on the first day of school.	A maiò parte di i studienti si sentenu nervosi in u primu ghjornu di scola.
Visitors are advised to wear helmets when riding a mountain bike.	I visitori sò cunsigliati di portà caschi quandu viaghjanu in mountain bike.
The primatologist visited the zoo every day.	U primatologu visitava u zoo ogni ghjornu.
Get up early one morning and prepare breakfast.	Alzati prestu una matina, preparate u colazione.
The children were fascinated with the dinosaur skeleton.	I zitelli eranu fascinati cù u scheletru di dinosauru.
He felt shivering.	Il se sentait frissonner.
Toss the chickpeas in a saucepan.	Lanciate i ceci in una pignatta.
He arrived at the hotel exhausted.	Arrivò à l'hotel sfinitu.
He proved to be the most talented.	Hè dimustratu chì era u più talentu.
The girl sat on the edge of her chair.	A zitella s'assittò à l'orlu di a so sedia.
The fallen tree had blocked our path.	L'arburu cascatu avia bluccatu u nostru caminu.
Many cases remain unresolved.	Parechji casi restanu micca risolti.
The convict huddled in the courtroom	U cundannatu si strinse in a sala di tribunale
The undecorated apartment is very spartan.	L'appartamentu senza decoru hè assai spartanu.
After the meeting was over, he went to his house.	Dopu à a riunione finita, andò in a so casetta.
Years of mismanagement have almost ruined the country.	Anni di cattiva gestione guasi anu fallutu u paese.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Divide a mistura di pane in ottu pezzi.
Take three steps back.	Fate trè passi in daretu.
The drowned man managed to escape.	L'omu annegatu hà sappiutu di scappà.
This facility will significantly reduce shipping costs.	Questa facilità riducerà significativamente i costi di spedizione.
His violent crime has been attributed to emotional problems.	U so crimine viulente hè stata attribuita à prublemi emotivi.
She woke up feeling slightly refreshed.	Si svegliò, sentendu ligeramente rinfrescata.
The desert around the village had become larger.	U desertu intornu à u paese era diventatu più grande.
This city has a vast historical heritage.	Sta cità hà un vastu patrimoniu storicu.
He was a castle builder.	Era un custruttore di castelli.
The rebels showed great courage.	I ribelli anu dimustratu un grande curagiu.
A short walk from the tree forest.	A pochi passi da u boscu d'arburi.
It is important for drivers to obey the speed limits.	Hè impurtante per i cunduttori di ubbidisce i limiti di velocità.
There has never been opposition to my policies.	Ùn ci hè mai statu opposizione à e mo pulitiche.
He helped a despised man complete a form.	Hà aiutatu un omu disprezzatu à compie un furmulariu.
Black cats bring good luck.	I misgi neri portanu bona furtuna.
I never told them about my worries.	Ùn li aghju mai dettu di e mo preoccupazioni.
This bank has poor management.	Questa banca hà a peghju gestione.
Maybe we should give them a chance.	Forse duvemu li dà una chance.
The new recording of the jazz legend is a masterpiece.	A nova registrazione di a legenda di u jazz hè un capolavoru.
Coal production will allow this country to prosper.	A pruduzzione di carbone permetterà à stu paese di prusperà.
The airport was ten minutes away.	L'aeroportu era à dece minuti.
Start by dribbling olive oil into the cup.	Cumincià da dribbling oliu d'oliva in a tazza.
They played a lot of music.	Hanu ghjucatu una grande quantità di musica.
It has become a universal experience.	Hè diventatu una sperienza universale.
This event is the biggest news from the war.	Questu avvenimentu hè a più grande nutizia da a guerra.
Toxic contaminants have become more prevalent.	I contaminanti tossici sò diventati più prevalenti.
Farmers often need heavy machinery.	L'agricultori spessu necessitanu machini pisanti.
Local street artists make a lasting impact.	L'artisti di strada lucali facenu un impattu durabile.
A gentle wind blew away the fallen leaves.	Un ventu gentile sbulicò e foglie cadute.
Everyone was watching her.	Tutti a fighjulavanu.
The whites of her eyes became large.	U biancu di i so ochji hè diventatu grande.
The jury also heard that he was rebellious.	U ghjuridiu hà ancu intesu chì era ribellu.
Just avoid a collision with a truck.	Solu strettu evitata una scontru cù un camion.
We arrived at the lake after three long days.	Avemu ghjuntu à u lavu dopu trè ghjorni longu.
Cyclists are often seen on the roads.	I ciclisti sò spessu vistu nantu à e strade.
The impact of health education is difficult to measure.	L'impattu di l'educazione nantu à a salute hè difficiule di misurà.
Despite the bad reputation, the victims are actually innocent.	Malgradu a mala reputazione, e vittime sò in realtà innocenti.
Mix the almonds with the sugar.	Imbulighjate l'amandule cù u zuccheru.
He slept soundly, unaware of the crisis raging around him.	Durmia tranquillamente, inconsapevoli di a crisa chì s'infuriava intornu à ellu.
Iron and steel are widely used in the construction of	Ferru è azzaru sò largamente usati in a custruzzione di
Scientists believe that the largest dinosaurs were prey.	I scientisti crèdenu chì i dinosauri più grande eranu preda.
All that shines is not gold.	Tuttu ciò chì brilla ùn hè micca oru.
There was widespread misery in the village.	Ci era una miseria generalizata in u paese.
The line of cars was parked from bumper to bumper.	A fila di vitture era parcheggiata da paraurti à paraurti.
The university is an amalgamation of knowledge and information.	L'università hè una amalgamazione di cunniscenze è informazioni.
He got up to go.	Si alzò per andà.
The shop patio was crowded.	U patio di a buttrega era affollata.
He wanted to become a diplomat.	Intendeva diventà un diplomaticu.
Computers can’t think.	L'urdinatori ùn ponu micca pensà.
However, some critics argue that such a policy is too liberal.	Tuttavia, certi critichi sustene chì una tale pulitica troppu liberale.
Poor urban design and lack of public services.	Disegnu urbanu poveru è mancanza di servizii publichi.
Hands are joined in prayer.	E mani sò unite in preghiera.
The creature had fled easier than expected.	A criatura avia fughjitu più faciule ch'è previstu.
The skunk’s curiosity got the better of him.	A curiosità di u skunk hà pigliatu u megliu.
George's eyes narrowed in concentration.	L'ochji di George si strinsenu in cuncentrazione.
The udder of the cow should be cleaned daily.	U mammelle di a vacca deve esse pulita ogni ghjornu.
Nothing worked.	Nunda hà travagliatu.
At noon the painter prepares for lunch.	À meziornu u pittore si prepara à pranzu.
What time do we meet?	A chì ora ci scuntremu ?
The capacitor is located at one end of the battery.	U condensatore hè situatu à una estremità di a bateria.
I found it crucial not to skip breakfast.	Aghju trovu cruciale impurtante per ùn saltà u colazione.
Americans appreciate dry interest.	L'Americani apprezzanu l'intrettu seccu.
The plumbing is a bit old.	A fontaneria hè un pocu vechja.
He slept through several lessons.	Hà durmitu attraversu parechje lezioni.
He is angry with them for what they have done.	Hè arraggiatu cun elli per ciò chì anu fattu.
Now, children, let’s talk about what you saw.	Avà, figlioli, avemu da parlà di ciò chì avete vistu.
The newspapers say no.	I ghjurnali dicenu micca.
After a while, the journalist regained his composure.	Dopu à un bellu pezzu, u ghjurnalistu hà ritruvatu a so cumpusizioni.
The visit went well.	A visita hè andata bè.
Hurricanes cause a lot of damage.	L'uragani causanu assai danni.
More educated people generally earn more.	E persone più educate generalmente guadagnanu più.
They came to the family home for their vacation.	Sò ghjunti à a casa di a famiglia per e so vacanze.
John was silent.	Ghjuvanni era zittu.
My business is making slow progress.	U mo affari face un prugressu lento.
He sat down and picked up his notebook.	Si pusò è pigliò u so quaderno.
Water and milk are natural resources.	L'acqua è u latti sò risorse naturali.
Scientists are constantly looking for ways to reduce contamination.	I scientisti cercanu constantemente modi per riduce a contaminazione.
This ancient city is in a desert climate.	Sta cità antica hè in un clima desertu.
He opened his eyes.	Hà apertu l'ochji.
How long is this step?	Quantu dura stu passu?
The wisdom of his counsel is hard to ignore.	A saviezza di i so cunsiglii hè difficiuli di ignurà.
All day long, the cicadas sing loudly.	Tutta a ghjurnata, e cigale cantanu forte.
When food is scarce, we should eat little.	Quandu l'alimentariu hè scarsu, duvemu manghjà pocu.
Are you looking for something else?	Cerchi qualcosa d'altru ?
Only three other species have not been domesticated.	Solu trè altre spezie ùn sò micca stati domesticati.
He received several medals for bravery.	Hà ricivutu parechje medaglie per a bravura.
This street is usually full of tourists.	Sta strada hè generalmente piena di turisti.
Scientists say global warming is a crisis.	I scientisti dichjaranu chì u riscaldamentu glubale hè una crisa.
He is responsible for the deadliest crash in the history of the plane.	Hè rispunsevuli di l'accidentu più letale in a storia di l'aviò.
The elephant fled in panic.	L'elefante fughje in panicu.
This type of music is typically played after noon.	Stu tipu di musica hè tipicamenti ghjucatu dopu meziornu.
The forces of nature are vast.	E forze di a natura sò vaste.
A koa tree grows in a small valley.	Un arbulu koa cresce in una piccula valle.
The peasants were threatened by bears.	I paisani eranu minacciati da orsi.
The right is the new national disease.	U dirittu hè a nova malatia naziunale.
Use a spoon to take the seeds out of the pumpkin.	Aduprate una cucchiara per piglià e sementi da a zucca.
Isn't that terrible? 	Ùn hè micca terribili ?
exclaimed the girl.	sclamò a zitella.
The trail plunges through a dense forest.	A pista si immerse à traversu una densa foresta.
There were no witnesses to the murder.	Ùn ci era micca testimoni di l'assassiniu.
The forest is home to many wild animals.	A furesta hè casa di parechji animali salvatichi.
Replace these ingredients with those in this recipe.	Sustituite questi ingredienti per quelli in questa ricetta.
The milk was weak.	U latte era debule.
It is home to many rare bird species.	Hè casa di parechje spezie di uccelli rari.
So many potentials, but so few opportunities.	Tanti putenziali, ma cusì poche opportunità.
Beware of the law, some farmers continue to spray.	Attentu à a lege, certi agricultori cuntinueghjanu à spray.
The kitten moved with pleasure.	U gattino si mutò di piacè.
A waterfall falls on a mountain.	Una cascata casca in una muntagna.
She went to the doctors alone.	Si n'andò à i medichi da sola.
Animals are an important source of protection.	L'animali sò una fonte impurtante di prutezione.
The countryside is divided by windmills.	A campagna hè sparta di mulini à ventu.
Summer is a good time to embark on audacity	L'estate hè un bonu tempu per intraprende l'audacia
This statue has a serene expression.	Sta statua hà una spressione serena.
The criminal quickly escaped.	U criminale scappò prestu.
The cat was licking happily.	U ghjattu si leccava cuntentu.
He found it difficult to deal with.	Hà trovu difficiule di affruntà.
Some insects cannot be touched.	Certi insetti ùn ponu esse toccu.
The car broke down.	A vittura s'hè rotta.
Creating a line and bar chart	A creazione di un graficu di linea è di barre
Quick driving is illegal here.	A guida rapida hè illegale quì.
This government denies that there is a crisis.	Stu guvernu nega chì ci hè una crisa.
The slope of the mountain is dangerous.	A pendenza di a muntagna hè periculosa.
Who will pay for that damage?	Quale hà da pagà per quelli danni ?
She quickly wrote off the amount due.	Ella hà scrittu rapidamente a quantità dovuta.
The water makes people wet.	L'acqua face a ghjente bagnata.
The villagers met with local officials.	I paisani si scontranu cù i funzionari lucali.
The child has difficulty regulating body temperature.	U zitellu hà difficultà à regulà a temperatura di u corpu.
An approaching storm forced him to strike.	Una tempesta chì s'avvicina l'hà custrettu à sbattà.
Apples from a distant tree are harvested in the fall.	I pomi da un arbulu distante sò colti in u vaghjimu.
Hold on, dear.	Mantene, caru.
Run in circles.	Corri in cerchi.
His thick black hat and the collar of his jacket pointed at the bottom.	U so grossu cappellu neru è u collu di a giacca puntanu in fondu.
The chief executive was looking out of his office window.	U capu di l'esecutivu fighjulava da a finestra di u so uffiziu.
Common ant species form the most populous order of insects	E spezie di formica cumuni formanu l'ordine più populatu di insetti
Lawrence made a beeline for the bench.	Lawrence hà fattu un beeline per u bancu.
I hope you call me.	Spergu chì mi chjamate.
The scientist was anxious about his results.	U scientist era ansiosu di i so risultati.
Ten boys were watching me.	Dieci picciotti mi fighjulavanu.
There was a ladder in the barrel.	Ci era una scala in u burcu.
Look how well it is carved!	Fighjate quant'ellu hè intagliatu bè !
The overall goal is to improve efficiency	U scopu generale hè di migliurà l'efficienza
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Sti chimichi sò usati in l'industria di i semiconduttori.
Don’t be put off by her look, coconut!	Ùn lasciate micca disprezzatu da u so sguardu, coconut !
Was it the same for you?	Era listessa per voi ?
After several hearings, this legal case was dismissed.	Dopu parechje audienze, stu casu legale hè statu licenziatu.
His investigation was thorough.	A so investigazione era accurata.
Don't let them invade other people's property!	Ùn li permettenu micca di invadisce a pruprietà di l'altri populi !
Nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	L'azotu in a nostra atmosfera vene da i vulcani.
The river has supported many civilizations along its banks.	U fiumu hà sustinutu parechje civilisazioni longu à e so sponde.
The dough should be thick.	A pasta deve esse densa.
The furs are of poor quality.	I furs sò di mala qualità.
The document describes how the organization works.	U documentu descrive cumu funziona l'urganisazione.
Many accidents are caused by reckless driving.	Parechji accidenti sò causati da una guida imprudente.
You will get new and clean towels every day.	Ritornarete asciugamani novi è puliti ogni ghjornu.
The quilt was brightly colored.	A quilt era culurita brillanti.
Where do your people come from?	Da induve vene u vostru populu ?
The river near the city has been polluted.	U fiumu vicinu à a cità hè stata contaminata.
Disappointing, the scheme met with little support.	Deludente, u schema hà scontru pocu sustegnu.
He moved cautiously toward the tree.	Si movia cun prudenza versu l'arburu.
Many people visit this temple every year.	Parechje persone visitanu stu tempiu ogni annu.
So where does all this trouble come from?	Allora, da induve vene tuttu stu prublema ?
Those families run the farms.	Ddi famìglie gestiscenu e splutazioni.
The crisis will last for years.	A crisa duverà per anni.
His chest swelled with pride.	U so pettu si gonfiava di orgogliu.
The pilgrims were incredibly excited by the sight.	I pellegrini eranu incredibbilmente eccitati da a vista.
She will not leave.	Ella ùn lasciarà micca.
The king lived surrounded by luxury.	U rè campava circundatu di lussu.
He was hiding some snow in his sleigh.	Ammucciava un pocu di neve in a so slitta.
The landscape is punctuated by occasional occasions of color.	U paisaghju hè puntuatu da uccasioni occasionali di culore.
The increase in traffic has eroded the city’s infrastructure.	L'aumentu di u trafficu hà struitu l'infrastruttura di a cità.
It was definitely too hot for the sleeveless tops.	Era sicuramente troppu caldu per i tops senza maniche.
Families in this region are warmed by the oil.	E famiglie in questa regione sò riscaldate da l'oliu.
Today many animals are kept in captivity.	Oghje parechji animali sò tenuti in cattività.
The farmer took his ax and hacked the mangrove.	L'agricultore pigliò a so ascia è pirate a mangrove.
Shortly after arrival, crows were seen flying overhead.	Pocu dopu à l'arrivu, i corvi sò stati veduti volà sopra.
She attacked him.	Ella l'attaccò.
It doesn't seem worth it.	Ùn pare micca chì vale a pena.
The competition will be fierce this week.	A cumpetizione serà feroce sta settimana.
I wasn’t in the mood to order sushi.	Ùn era micca d'umore per urdinà sushi.
Read this book.	Leghje stu libru.
The number of people injured in accidents has risen sharply.	U numaru di persone ferite in accidenti hè aumentatu bruscamente.
The controls were complementary.	I cuntrolli eranu cumplementarii.
The young teacher was familiar with the subject.	U ghjovanu maestru era familiarizatu cù u tema.
Often called the "mother of all seas."	Spessu chjamatu a "mamma di tutti i mari".
Identify parts of the face.	Identificà e parti di a faccia.
They ordered the police to expel the criminal	Anu urdinatu à a pulizza per scaccià u criminale
The sun seemed low in the dark sky.	U sole pareva bassu in u celu scuru.
The workers cut the stalactite with their knives.	I travagliadori chjappavanu a stalactite cù i so culteddi.
The yellow sun was shining.	U sole giallu brillava.
An explosion ripped through the mine, killing several workers.	Una splusione hà strappatu a mina, uccidendu parechji travagliadori.
The prototype jet used a turbine engine.	U jet prototipu hà utilizatu un mutore di turbina.
He died of complications from diabetes nine years later.	Hè mortu per complicazioni di a diabetes nove anni dopu.
The cold dissolved.	U fretu dissolutu.
Don't worry.	Ùn ti preoccupa micca.
This legislation is inadequate.	Sta legislazione hè inadegwata.
He loved the desire to be a writer.	Hà amatu u desideriu di esse scrittore.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank si vultò versu u zitellu è surrisu.
The poetic style was developed more than two hundred years ago.	U stilu pueticu hè statu sviluppatu più di dui centu anni fà.
The count was a man of impressive stature.	U conte era un omu di statura impressiunanti.
Don't go to the party!	Ùn vanu micca à a festa !
The boy had his first computer.	U zitellu hà avutu u so primu urdinatore.
There was a carnival in town.	Ci era un carnaval in cità.
The lighthouse towered over the horizon.	U faro s'imponiva grande à l'orizzonte.
Scientists often disagree on many issues.	I scientisti spessu ùn sò micca d'accordu nantu à parechje tematiche.
Use two cups of brown sugar.	Aduprate dui tazzi di zuccaru marrone.
The microscope was a marvel of modern science.	U microscopiu era una maraviglia di a scienza muderna.
A low, dark cloud had gathered in the distance.	Un nuvulu bassu è scuru s'era riunitu in luntanu.
When you’re done, don’t forget to turn on the radio.	Quandu avete finitu, ùn vi scurdate di vultà a radiu.
Clearly he was not interested in reinventing the wheel.	Chjaramente ùn era micca interessatu à reinventà a rota.
You can use any leftovers for the soup.	Pudete utilizà qualsiasi reste per a zuppa.
She was warned for her poor manners at the table.	Hè stata ammonita per i so poveri modi à a tavola.
It is said here that he is on vacation.	Si dice quì chì hè in vacanze.
Why not try to convince them?	Perchè ùn pruvate micca di cunvince ?
The runner jumped over the first obstacle.	U corridore hà saltatu sopra u primu ostaculu.
Boxing was a lean and skillful fight.	U pugilatu era un cummattimentu magro è abile.
Always take your chances when crossing this river.	Pigliate sempre e vostre chance quandu attraversà stu fiume.
For others, it is an irresistible character.	Per altri, hè un caratteru irresistibile.
Emotions make arguments more compelling.	L'emozioni rende l'argumenti più convincenti.
Sounds like a weird question.	Sembra una dumanda strana.
The professor explained the principles of aerodynamics.	U prufessore spiegò i principii di l'aerodinamica.
His white beard was noticeable from a distance.	A so barba bianca si notava da una distanza.
The soldiers return home a hero.	I suldati tornanu in casa un eroe.
The number of immigrants living in the city has grown significantly.	U numaru d'immigranti chì campanu in a cità hè cresciutu assai.
One can be sent to prison for protest.	Un pò esse mandatu in prigiò per prutesta.
Trains have resumed normal operation.	I treni anu ripigliatu u so funziunamentu normale.
A mosque was built in honor of the Prophet.	Una moschea hè stata custruita in onore di u prufeta.
This restaurant serves the best pecan pie in town.	Stu ristorante serve u megliu pecan pie in cità.
Most vegetarians are athletes.	A maiò parte di i vegetariani sò atleti.
He began to lose his health.	Cuminciò à perde a so sanità.
The encounter with the crowd was unbearable.	U scontru di a folla era insupportable.
Work slowly, making sure every thread is coated.	U travagliu pianu pianu, assicurendu chì ogni filu hè rivestitu.
The trees here are big and magnificent.	L'arburi quì sò grandi è magnifichi.
Add the bread crumbs, vanilla essence and eggs to the cup.	Aghjunghjite u polu di pane, l'essenza di vaniglia è l'ova à a tazza.
He met a woman at the party.	Hà scontru una donna à a festa.
Cow dung has long faced a variety of diseases.	U vacche di vacca sò longu affruntatu una varietà di malatie.
Gifts cost half as much as the first batch.	I rigali costanu a mità di quantu u primu batch.
This building was formerly the municipality.	Stu edifiziu era prima a municipalità.
The former statesman was admired by many.	L'anzianu statista era ammiratu da parechji.
As a scientist, his specialty was the stars.	Cum'è un scientist, a so spezialità era l'astri.
Fruits, like bananas, grow in warm climates.	I frutti, cum'è banane, crescenu in climi caldi.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Macbeth si svegliò à mezu à a notte.
Write the alphabet in the air with your finger.	Scrivite l'alfabetu in l'aria cù u to dettu.
Thus, they could speak freely without fear.	Cusì, puderanu parlà liberamente senza paura.
The fire department arrived early.	U dipartimentu di u focu hè ghjuntu prestu.
They line up impatiently, eager to say their voice.	Si mettenu in fila impazienti, ansiosi di dì a so voce.
I always wonder how life never seems right.	Mi stupisce sempre cumu a vita ùn pare mai ghjustu.
An alligator is a monster, not an animal.	Un alligator hè un mostru, micca un animali.
There is nothing wrong with my hearing.	Ùn ci hè nunda di male cù a mo audizione.
People at low altitudes will be more affected.	E persone à bassu altitudine seranu più affettate.
Which of the cities on this map is your favorite?	Di e cità nantu à sta mappa, quale hè u vostru favuritu?
She felt a moan from the bottom of her chest.	Ella sintì un gemimentu da u fondu di u so pettu.
However, flooding in the valleys affected the region.	In ogni casu, l'inundazioni in i vaddi chjappà a regione.
The amount of cocoa influences the taste.	A quantità di cacao influenza u gustu.
He wore black silk.	Portava di seta nera.
I had a terrible cold.	Aghju avutu un friddu tremendu.
She ran away from home.	Hè scappata da casa.
The church bells rang deafeningly.	E campane di a chjesa suonu un ribombu assordante.
Some anacondas can be up to fifteen feet long.	Certi anacondas ponu esse longu quindici piedi.
The traffic is heavy today.	U trafficu hè pesante oghje.
The water here is cloudy due to contamination.	L'acque quì sò turbide per via di a contaminazione.
He has a weak chin.	Hà un mento debule.
Brush your teeth often.	Spazzola i denti spessu.
We need to conform his words to our deeds.	Avemu bisognu di cunfurmà e so parolle cù i nostri atti.
Put another loaf of bread on the stove.	Mettite un altru pane nantu à a stufa.
The lions finally relaxed and let him pass.	I leoni infine si rilassavanu è li lasciavanu passà.
That dog is a threat to society.	Ddu cane hè una minaccia per a sucità.
The kitchen, as well as stoves, pans and ovens are used every day.	A cucina, cum'è stufe, padelle è forni sò usati ogni ghjornu.
He plays the piano well.	Toca u pianoforte bè.
He placed the stick carefully on the ground.	Pusò u bastone cù cura in terra.
It’s just impossible to part with your old things.	Hè solu impussibile di parte cù e vostre cose vechje.
Without street lighting, the city is dark at night.	Senza illuminazione stradale, a cità hè scura di notte.
Since independence, the country has had a stable economy.	Dopu à l'indipendenza, u paese hà avutu una ecunumia stabile.
These shoes are too small for your foot.	Questi scarpi sò troppu chjuchi per u to pede.
My dog ​​is old.	U mo cane hè vechju.
She says she can't believe it.	Ella dice chì ùn pò micca crede.
A piece of steel hit the side of his face.	Un pezzu d'acciau chjappà u latu di a so faccia.
Some religious people believe that he will die.	Certi pirsuni religiosi credi ch'ellu morerà.
Despite some hesitation, they let her go.	Malgradu qualchì dubbiu, l'anu lasciata andà.
Then the secret came.	Allora u sicretu hè ghjuntu.
Only then did the young man notice the cat.	Solu tandu u ghjovanu hà rimarcatu u ghjattu.
In this region, winters are unusually cold.	In questa regione, l'inguerni sò inusualmente friddi.
Often, large metal objects are found in this mine.	Spessu, grossi oggetti di metallo sò truvati in questa miniera.
Consider the options carefully before deciding.	Cunsiderate l'opzioni cù cura prima di decide.
The bell rings.	U campanile sona.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	A quantità di nitrogenu in l'atmosfera hà aumentatu.
The poet considers himself essentially apolitical.	U pueta si cunsidereghja essenzialmente apuliticu.
Verify that there are no nodes.	Verificate chì ùn ci sò micca nodi.
Am I happy with the results?	Sò cuntentu di i risultati?
How life can go this way!	Cumu a vita pò andà in questu modu!
He often looked out of the window.	Spessu fighjulava da a finestra.
Many countries now ban the capture of wild dolphins.	Parechji paesi pruibiscenu avà a cattura di delfini salvatichi.
No one knew exactly what he would do.	Nimu ùn sapia esattamente ciò chì faria.
The smell of baked bread wafted through the house.	L'odore di u pane in coccia s'infilava in a casa.
California has become a major agricultural center.	California hè diventata un centru agriculu maiò.
Learn another new word.	Amparate una altra parolla nova.
Reduced consumer spending has led to the closure of many retailers.	A spesa ridutta di i cunsumatori hà causatu à chjude parechji rivenditori.
The owner of the winning club must be given credit.	U pruprietariu di u club vittorioso deve esse datu creditu.
Mountain surnames attributed to their cities.	I cognomi di muntagna attribuiti à e so cità.
The cartoons show people how they present themselves in real life.	I cartoni mostranu a ghjente cumu si prisentanu in a vita reale.
The new web has fewer limitations.	U novu web hà menu limitazioni.
Previous studies have shown that eating well during childhood.	Studi precedenti anu dimustratu chì manghjà bè durante a zitiddina.
Her mother and father are very proud.	A so mamma è u babbu sò assai fieri.
He is likely to suffer terrible violence.	Hè prubabile di soffre una viulenza terribile.
Tom was angry with the accountant.	Tom era arrabbiatu cù u contabile.
Is it possible to recycle solar cells?	Hè pussibule di riciclà e cellule solari?
They continue to run restlessly.	Cuntinueghjanu à curriri senza riposu.
The challenge of building incredibly large structures.	A sfida di custruisce strutture incredibilmente vaste.
Long before computers, man calculated with rocks and twigs.	Longu prima di l'urdinatori, l'omu calculavanu cù rocce è ramoscelli.
She was able to catch seven balls without being tagged.	Hè stata capace di catturà sette boli senza esse tagged.
I enjoyed reading during my youth.	Mi piaceva à leghje durante a mo ghjuventù.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Certi batteri sò resistenti à l'antibiotici.
The frogs were croaking in a pond.	E rane gracciavanu in un stagnu.
The band was given a vibrant ovation.	A banda hè stata fatta una ovazione vibrante.
After many jokes, he finally convinced them.	Dopu assai scherzi, li hà infine cunvince.
He laughed at the irony.	Ridia di l'ironia.
A cool breeze blew softly from the window.	Una brisa fresca soffiava dolcemente da a finestra.
Headphones have been discarded, no longer needed.	L'auriculari sò stati scartati, ùn sò più necessarii.
The water falling from the sky was magical.	L'acqua caduta da u celu era magica.
This man is a man of his word.	Stu omu hè un omu di a so parolla.
The prisoners were locked up for the night.	I prigiuneri sò stati chjusi per a notte.
Make a large pot of soup.	Fate una grande pignatta di a zuppa.
The wild beast rushed through the forest.	La bête sauvage s'élança à travers la forêt.
He looked around the crowd.	Si guardò intornu à a folla.
Since then, authorities have been displaced.	Da tandu, l'autorità sò state spustate.
The milk was removed because it was not kept cold.	U latti sguassatu perchè ùn era micca tenutu friddu.
Buses full of shocked tourists arrive every day.	L'autobus carichi di turisti sconvolti arrivanu ogni ghjornu.
Puppies cannot swim.	I cuccioli ùn ponu micca natà.
The fish are delicious.	I pesci sò diliziosi.
Ants have worked hard to build their nest.	E furmicule anu travagliatu assai per custruisce u so nidu.
The accountant soon entered our figures.	U contabile hà intrutu prestu in i nostri figuri.
Danger threatens everything we love most.	U periculu minaccia tuttu ciò chì amemu più.
A colorful canopy of leaves and ferns.	Un canopy culuritu di foglie è felci.
A farmer raised two pigs.	Un agricultore hà criatu dui porchi.
The militia claimed victory, but the government refused to do so	A milizia dichjara a vittoria, ma u guvernu ricusa di onore
Liz continued painting.	Liz cuntinuau a pittura.
He has a tattoo on his right forearm.	Hà un tatuatu nantu à l'avantbracciu drittu.
The meeting was in the morning.	A riunione hè stata a matina.
However, he discovered the benefits of both.	Tuttavia, hà scupertu i benefici di i dui.
He hopes to return to his workplace soon.	Spera di vultà à u so postu di travagliu prestu.
Many new technologies are promising.	Parechje tecnulugia novi sò promettenti.
There is a link between smoking and cancer.	Ci hè un ligame trà u fumu è u cancer.
A swallow does not make a summer.	Una rondine ùn face micca un veranu.
She insists on taking a taxi.	Ella insiste à piglià un taxi.
All furniture was covered with sheets.	Tutti i mobili sò stati cuparti cù fogli.
No pets are allowed inside.	Nisun animale domesticu hè permessu à l'internu.
Your mind is constantly thinking about them.	A vostra mente pensa constantemente à elli.
The feast of light.	A festa di a luce.
The prisoner finally escaped from the guard and ran.	U prigiuneru finalmente si liberò da a guardia è corse.
Open the book to the table of contents.	Aprite u libru à a tavola di cuntenutu.
The class needed to order more materials.	A classa avia bisognu di urdinà più materiali.
The politician spoke loudly from his podium.	U puliticu hà parlatu forte da u so podium.
These buildings will soon be demolished.	Questi edifici seranu prestu demoliti.
They talked about current affairs and talked about their neighbors.	Parlavanu di l'attualità è chjesavanu nantu à i so vicini.
Some animals are at night.	Certi animali sò di notte.
We live in an uncertain world.	Vivemu in un mondu incertu.
The snake path through the woods.	U caminu serpente à traversu u boscu.
The prisoner will have a fair trial.	U prigiuneru averà un prucessu ghjustu.
Should your teaching methods be different?	I vostri metudi d'insignamentu devenu esse sfarenti ?
All he has to do is stand still.	Tuttu ciò chì hà da fà hè di stà fermu.
The suffering of the poor is noticed every year.	U soffrenu di i poveri hè nutatu ogni annu.
The next day, there was no sign of the dinghy.	U ghjornu dopu, ùn ci era micca segnu di u dinghy.
He ordered us to complete this task.	Ci hà urdinatu à compie stu compitu.
The verb "sit" has three main parts.	U verbu "sit" hà trè parti principali.
His distinctive appearance frightened many peasants.	U so aspettu distintivu spavintò parechji paisani.
The landscape is dotted with several sumptuous villas.	U paisaghju hè spargugliatu da parechje ville suntuose.
The shop is to the left of the pharmacy.	A buttrega hè à a manca di a farmacia.
The bulbs are used to emit light.	I lampadini sò usati per emette luce.
The stones were carried by the water.	I petri sò stati purtati da l'acqua.
He rushed home, his key in his hand.	Si precipitò in casa, a so chjave in manu.
Authorities have made raids to improve the health situation.	L'autorità anu fattu incursioni per migliurà a situazione di sanità.
Dawn has just dawned.	L'alba hè appena spuntata.
He often brought stray animals into the house.	Spessu portava animali vaganti in casa.
The walls are crumbling under the weight of the building.	I mura si sdrughjenu sottu à u pesu di u bastimentu.
Since ancient times, men and women have worn different clothes.	Dapoi i tempi antichi, l'omi è e donne anu purtatu diversi vestiti.
Some people prefer to spend the day alone.	Qualchidunu preferiscenu passà u ghjornu solu.
They take the dogs for a walk.	Piglianu i cani à spassighjà.
The values ​​of the constituent elements will always be positive.	I valori di l'elementi custituenti seranu sempre pusitivi.
Jane learned she was pregnant.	Jane hà amparatu chì era incinta.
She won, but she soon overcame it.	Ella hà vintu, ma prestu hà superatu.
Charity cares for injured animals.	A carità cura l'animali feriti.
The village had a sort of renaissance.	U paese hà avutu una sorta di rinascimentu.
If her husband made any sense to her, she would leave him.	Se u so maritu avia qualchì sensu, l'abbandunaria.
Clouds of dust rose from the road, obscuring the sun.	Nuvole di polvera s'arrizzò da a strada, oscurendu u sole.
The president was fired.	U presidente hè statu cacciatu.
We entered the room together.	Entramu in stanza inseme.
He saw the old woman's face change.	Vide a faccia di a vechja mudificà.
Walk slowly and carefully when negotiating steep slopes.	Camminate lentamente è cun cura quandu negoziate pendii ripidi.
Expect to be warm and rainy this summer.	Aspettate di esse caldu è chiuvutu questu veranu.
Are the two countries still arguing?	I dui paesi si litigheranu sempre ?
It was a long, tiring walk through a dense forest.	Hè stata una longa è stancante caminata attraversu una densa foresta.
There has never been a better time to be alive.	Ùn ci hè mai statu un tempu megliu per esse vivu.
Fast food is typically high in salt.	U fast food hè tipicamente altu in salinu.
The trials were interrupted by a robbery.	I prucessi sò stati interrotti da un furtu.
A couple of months have passed.	Un paru di mesi sò passati.
The turtles were stuck to the rock.	E tartarughe sò stati appiccicati à a roccia.
The police chief reminded the officers to remain calm.	U capu di a pulizza hà ricurdatu à l'ufficiali di mantene a calma.
Gucci also sells the burqa.	Gucci vende ancu u burqa.
The thieves went in the other direction.	I ladri sò partiti in l'altra direzzione.
Each player's sticker was placed upside down.	Ogni sticker di u ghjucatore hè stata piazzata a testa in giù.
Buy some flowers for every room in the house.	Cumprate qualchi fiori per ogni stanza di a casa.
They went to the park.	Andonu versu u parcu.
Treatment caused tumors to decrease in volume.	U trattamentu hà causatu tumuri per diminuite in u voluminu.
Evaluated every few years.	Evaluatu ogni pochi anni.
Thirteen singers, chosen from all provinces of the country, have moved on.	Tredeci cantadori, scelti da tutte e pruvince di u paese, si sò sposti.
The war was fought on the disputed territory.	A guerra hè stata cummattata annantu à u territoriu disputatu.
This is for the sick person.	Questu hè per a persona malata.
The chemicals made him dizzy.	I chimichi l'hanu fattu vertigine.
The volcano has erupted several times in the past.	U vulcanu hà eruptatu parechje volte in u passatu.
The scientific community is divided on the issue of cloning.	A cumunità scientifica hè divisa annantu à u prublema di a clonazione.
To reach equilibrium, the economy must grow.	Per ghjunghje à l'equilibriu, l'ecunumia deve cresce.
He remarked rather lazily on the beauty of the girl.	Rimarcò abbastanza pigramente nantu à a bellezza di a zitella.
Then he looked at her.	Allora guardò u so sguardu.
The scheme has never been fully implemented.	U schema ùn hè mai statu cumplettamente realizatu.
The train approached, growing rapidly smaller in the distance.	U trenu s'avvicinava, cresce rapidamente più chjucu in a distanza.
To the east is a dense forest.	A est hè una densa furesta.
Wrap some bread around several pieces of meat.	Avvolse un pocu di pane intornu à parechji pezzi di carne.
Walk on the beach barefoot.	Cammina nantu à a spiaggia scalzu.
He should be in school.	Duverebbe esse in a scola.
Chemical vapors began to form polymers.	I vapori chimichi cuminciaru à furmà polimeri.
His house is located on a mountain.	A so casa hè situata nantu à una muntagna.
People feel lonely in a big city.	A ghjente si sente sola in una grande cità.
The formula is simple.	A formula hè simplice.
How was this building built?	In chì modu hè statu custruitu stu edifiziu ?
The dish was served on a silver platter.	U platu hè stata servita in un platter d'argentu.
The office manager said the manager was not in.	U direttore di l'uffiziu hà dettu chì u manager ùn era micca in.
The old streets are full of shops, theaters and libraries.	I vechji strade sò pieni di buttreghi, teatri è biblioteche.
The tense atmosphere lingered throughout the day.	L'atmosfera tensa si firmò in tuttu u ghjornu.
His absence is mentioned in almost every article.	A so assenza hè menzionata in quasi ogni articulu.
We had a new principal this year.	Avemu avutu un novu principale questu annu.
He was hoping	Sperava
Many customers were standing in line, waiting patiently.	Parechji clienti sò stati in fila, aspittendu pacienza.
The police are not acting	A polizia ùn agisce micca
People started whispering.	A ghjente hà cuminciatu à murmurà.
The water in the lake was calm.	L'acqua in u lavu era calma.
Tom has been out of work for months.	Tom hè senza travagliu dapoi mesi.
He exchanged a few words with the beggar.	Scambiò uni pochi di parolle cù u mendicante.
Raise your right leg sideways toward the sky.	Alzate a gamba dritta laterale versu u celu.
I must admit that this is a very difficult question.	Devu ammette chì questa hè una quistione assai difficiule.
She was surprised at the news.	Hè stata surprised à a nutizia.
The water was dark brown.	L'acqua era marrone scuru.
The oxidation process is necessary to make the iron ore.	U prucessu di oxidazione hè necessariu per fà u ferru di ferru.
This woman was strangely familiar.	Sta donna era stranamente familiare.
The knight leaned forward to inspect the road ahead.	U cavaliere s'inclinò in avanti per inspeccionà a strada davanti.
The heart of this city lies in this square.	U core di sta cità si trova in questa piazza.
The tip quenched his thirst for knowledge.	A punta hà sappiutu a so sete di sapè.
The problem should have been solved a long time ago.	U prublema duveria esse risolta assai fà.
Since kindergarten, he has always worn a red shirt.	Dapoi u kindergarten, hà sempre purtatu una cammisa rossa.
I'll show you how.	Vi mustraraghju cumu si faci.
Since then the pop star has gone on the plate.	Dapoi a pop star hè andata in piattu.
A burning pain tightened around his skull.	Un dulore ardente si strinse à u so craniu.
The vacancy rate remains very high.	U tassu di vacanti ferma fermu.
The lion roared loudly.	U leone ruggiò forte.
Outside the confused black base	Fora di a basa nera cunfundita
We received him yesterday at the hospital.	L'avemu ricevutu eri à l'uspidale.
Always smart, he paid little attention.	Sempre intelligente, hà prestatu poca attenzione.
Monkeys are too cute for words.	I scimmie sò troppu carini per e parolle.
The speaker reads from a prepared text.	U parlante leghje da un testu preparatu.
So we need to engage them in a dialogue, he said.	Dunque ci vole à impegnà elli in un dialogu, disse.
Rumors spread that the house was infested.	I rumuri si sparghjenu chì a casa era infestata.
Originally, it was a copper mine.	In origine, era una mina di ramu.
The two countries signed a peace treaty.	I dui paesi firmavanu un trattatu di pace.
We risk entering private territory.	Risichemu d'intruduce in u territoriu privatu.
The apple looked redder than usual.	A mela pareva più rossa di u solitu.
His gaze was fixed and illegible.	U so sguardu era fissu è illiggibile.
Dark smog at the sight of nearby buildings.	Smog oscura a vista di l'edificazioni vicine.
It is believed that humans are descendants of monkeys.	Hè cridutu chì l'omu sò discendenti di i scimmi.
The dark clouds incarnated.	I nuvuli scuri s'incarnavanu.
Milk, eggs and credit cards are needed here.	U latti, l'ova è e carte di creditu sò necessarii quì.
This is a good example of a traditional farm.	Questu hè un bellu esempiu di una fattoria tradiziunale.
A lawn needs watering regularly.	Un prato hà bisognu di irrigazione regularmente.
Humor is a universal language.	L'umore hè una lingua universale.
The sea is calm and inviting.	U mare hè calmu è invitante.
The poor will face increasing difficulties.	Les pauvres feront face à des difficultés croissantes.
Wait patiently.	Aspitta pacienza.
This village is surrounded on three sides by the sea.	Stu paese hè circundatu da trè lati da u mare.
The ancient traditions of prophecy have continued to this day.	I tradizioni antichi di prufezia anu cuntinuatu finu à oghje.
It is a grave injustice that cannot be proven.	Hè una grave inghjustizia chì ùn pò micca esse pruvatu.
Diplomacy is perhaps the hardest of all skills.	A diplomazia hè forse a più dura di tutte e cumpetenze.
Her skin was beautiful, with a touch of gray.	A so pelle era bella, cù un toccu di grisgiu.
He likes to flip through old books.	Li piace à sfogliare i libri antichi.
Pharaoh was powerful in his country, but wise.	U faraone era putente in u so paese, ma sàviu.
Our exam schedule was quite demanding.	U nostru calendariu d'esame era abbastanza esigente.
They use mobile phones to make changes.	Usanu i telefunini per fà i cambiamenti.
Piano planted his face in his hands.	Pianu piantò a so faccia in e so mani.
His love is stronger than ever.	U so amore hè più forte chè mai.
At the sight of us, the monkeys walk away.	À a vista di noi, e scimmie s'alluntanu.
Please ring the bell.	Suona a campana, per piacè.
He took a sip of wine.	Pigliò un sorsu di vinu.
He was dressed all in black.	Era vistutu tuttu in neru.
The manager plans to lay off the workers.	U manager pensa à licenziari i travagliadori.
Everyone pays taxes.	Tutti paganu tasse.
Try to express your emotions.	Pruvate di stampà e vostre emozioni.
He gestured at the photos on the wall.	Fece un gestu à e foto nantu à u muru.
A soldier attacked the police chief shortly afterwards.	Un suldatu hà attaccatu pocu à u capu di a pulizza.
We have never seen rain in this area.	Ùn avemu mai vistu a pioggia in questa zona.
Were you insulted by the man in the shop?	Avete statu insultatu da l'omu in a buttrega ?
The project is being carried out by experts.	U prugettu hè realizatu da esperti.
The car broke down and the driver was seriously injured.	A vittura si rutta è u cunduttore hè statu feritu gravemente.
The budget is unlikely to change.	U budget hè improbabile di cambià.
Falling prices have led to failures.	A caduta di i prezzi hà purtatu à i fallimenti.
Crime reports are on the rise.	I rapporti di crimini sò in crescita.
He missed his real home.	Li mancava a so vera casa.
Most of the committee was sympathetic to the proposal.	A maiò parte di u cumitatu era simpaticu à a pruposta.
We need the same information next year.	Avemu bisognu di a listessa infurmazione l'annu dopu.
Equations are the basic laws of physics.	L'equazioni sò e lege basi di a fisica.
He has won awards for his short stories and novels.	Hà vintu premii per i so racconti è rumanzi.
Japanese drivers are courteous and polite.	I cunduttori giapponesi sò cortesi è educati.
The experiment was disappointing.	L'esperimentu hè statu deludente.
Eggplants are at their best in the summer.	L'albergine sò in u megliu in l'estiu.
His eyes were stunned.	I so sguardi eranu colpi.
A stranger entered his house.	Un strangeru intrì in a so casa.
The female population has suffered a sharp decline.	A pupulazione femina hà patitu una forte calata.
The poet wrote in an expressive style.	U pueta hà scrittu in un stile espressivu.
He repeated a sentence once and more.	Ripetì una frase una volta è più.
It is generally accepted that dogs can sense impending earthquakes.	Hè generalmente accettatu chì i cani ponu sente i terremoti imminenti.
The bird ate the apple.	L'acellu hà manghjatu a mela.
He repeatedly asked “why” until he was told.	Hà dumandatu ripetutamente "perchè" finu à ch'ellu hè statu dettu.
A loyal friend, he always encouraged me.	Un amicu leale, mi hà sempre animatu.
Still holding his nose, he sneezed again.	Tenendu sempre u nasu, starnutò di novu.
The monkeys in the forest are noisy.	I scimmie in a furesta sò rumorosi.
Each country issues its own currency.	Ogni paese emette a so propria valuta.
The girl's behavior became more and more strange.	U cumpurtamentu di a zitella diventò sempre più strana.
The operating costs of the theater are onerous.	I costi di funziunamentu di u teatru sò onerosi.
The radio transmitter transmits a constant signal.	U trasmettitore radio trasmette un signalu custanti.
Trees are distinguished by their different shapes and sizes.	L'arburi sò distinti da e so diverse forme è dimensioni.
Look carefully, and try your best to spell these words.	Fighjate attentamente, è pruvate u vostru megliu per spell ste parolle.
That building has not been built for several years.	Ddu edifiziu ùn hè statu custruitu per parechji anni.
No one will ever know your name.	Nimu hà mai sapè u vostru nome.
We agreed to lend some money.	Avemu accunsentutu di prestu un pocu di soldi.
Doctors have to work hard to save patients.	I medichi anu da travaglià dura per salvà i pazienti.
The eagle rose to its nest.	L'acula s'alzava versu u so nidu.
The candidate submitted his / her candidacy documents.	U candidatu hà presentatu i so documenti di candidatura.
She had a radiant smile.	Idda avia un surrisu radiante.
Algae grows well in these waters.	L'alga cresce bè in queste acque.
I’ve noticed that this happens more and more.	Aghju nutatu chì questu succede sempre più.
Mudslides can eject huge amounts of soil.	Mudslides ponu eject enormi quantità di terra.
I trained hard in the hopes of winning the race.	Mi entrenu duramente in a speranza di vince a corsa.
The rock formations are breathtaking.	E formazioni rocciose sò mozzafiato.
The company has been very successful.	A cumpagnia hè stata assai successu.
Many factors contribute to pervasive misery.	Parechji fattori cuntribuiscenu à a miseria pervasiva.
Rose does yoga.	Rose face yoga.
The patient was taken to hospital.	U paziente hè statu purtatu à l'uspidale.
Many wild animals were killed.	Parechji animali salvatichi sò stati ammazzati.
Something is wrong with the electric can opener.	Qualcosa hè sbagliatu cù l'apriscatola elettrica.
The chickens in the pen were laying eggs.	I gaddini in a penna sò stati ova.
His expression was grave.	A so spressione era grave.
The fragile container broke instantly.	Le fragile récipient s'est brisé à l'instant.
The sniper fired from a disguised position.	U sniper sparava da una pusizione dissimulata.
The guards arrested the prisoner.	I guardiani avianu arrestatu u prigiuneru.
Foreign invaders are defended by a large militia.	L'invasori stranieri sò difesi da una grande milizia.
Advanced technology provides us with many conventions.	A tecnulugia avanzata ci furnisce assai cunvenzioni.
Having a dog at home is a bad idea.	Avè un cane in casa hè una mala idea.
Their friendship had come to an end.	A so amicizia era ghjunta à a fine.
The windows were high and narrow.	I finestri eranu alti è stretti.
The outline of the map was quite clear.	U contornu di a mappa era abbastanza chjaru.
His eyes were on the doors.	I so ochji eranu nantu à e porte.
Is that all?	Hè tuttu?
All objects in this room are white.	Tutti l'uggetti in questa stanza sò bianchi.
The people danced and sang wildly.	U populu ballava è cantava in modu salvaticu.
Yawning, he stretched his arms over his head.	Sbadigliando, allungò le braccia sopra la testa.
A book full of stories for children.	Un libru pienu di storie per i zitelli.
Nomads living by hunting tribes.	Nomadi chì campanu da tribù di caccia.
Strong discussion in the scientific community.	Forte discussione in a cumunità scientifica.
The stock sells well above its purchase price.	U stock vende assai sopra u so prezzu di compra.
The storm caused severe damage.	A tempesta hà causatu danni severi.
We are not talking about declining balance sheets.	Ùn duvemu micca parlà di bilanci in calata.
Most of us have to volunteer.	Più di noi duvemu esse vuluntarii.
The student took a pen from his desk.	U studiente hà pigliatu una penna da u so scrivania.
The senator attacked the government's economic policy.	U senatore attaccò a pulitica ecunomica di u guvernu.
A large number of protesters gathered outside the municipality.	Un gran numaru di manifestanti si sò riuniti fora di a municipalità.
As a result, he gained considerable fame.	In u risultatu, hà guadagnatu una fama considerable.
All the corners of the room were covered with books.	Tutti i cantoni di a stanza eranu cuparti di libri.
The sun’s rays are hard.	I raghji di u sole sò duri.
Quickly show him the treasure.	Mostraci prestu u tesoru.
Their first models were not very successful.	I so primi mudelli ùn anu avutu assai successu.
Where are we going today?	Induve andemu oghje ?
An endless row of houses.	Una fila infinita di case.
The farmers' party is a matter of joy.	A festa di l'agricultori hè un affare di gioia.
The language of the people can be used to predict their level of income.	A lingua di u populu pò esse usata per predice u so livellu di redditu.
Experienced doctors are in short supply.	I medichi sperimentati sò in pocu tempu.
The professor was ordered not to pursue the matter.	U prufessore hè statu urdinatu di ùn perseguite micca a materia.
Usually sunny, the weather had become cold and cloudy.	Di solitu assulanatu, u tempu era diventatu fretu è nuvoloso.
Do you cut your hair?	Tagliate i vostri capelli?
Japanese is a complicated language.	U giapponese hè una lingua complicata.
Let the yeast sit for ten minutes.	Lasciate u levitu à pusà per deci minuti.
The gardens are cluttered and need weeding.	I giardini sò disordinati è anu bisognu di erbaccia.
But that is not what happened.	Ma ùn hè micca ciò chì hè accadutu.
The favors he does for his friends.	I favori chì faci per i so amichi.
The chief promised the peasants a good life.	U capu hà prumessu à i paisani una bona vita.
He ate too soon.	Hà manghjatu troppu prestu.
The calves were lying on the grass.	I vitelli eranu chjinatu in u pratu.
She was caught in the net while playing football.	Hè stata impigliata in a reta mentre ghjucava à u football.
The smoke was so thick it stung our eyes.	U fumu era cusì densu chì ci pizzicava l'ochji.
A proud man, and perhaps a fool.	Un omu fieru, è, forse, stupidu.
The work had been difficult and dangerous.	U travagliu era statu difficiule è periculosu.
But at any moment, it may rain or snow.	Ma in ogni mumentu, pò piovi o neve.
The snow covered the ground.	A neve hà cupertu a terra.
You must not make mistakes.	Ùn devi micca fà sbagli.
The riots set fire to several buildings.	I rivolti anu incendiatu parechji edifici.
He blamed his mother for the misunderstanding.	Hà accusatu a mamma per l'incomprensione.
India has used nuclear energy peacefully.	L'India hà utilizatu l'energia nucleare per mezu pacificu.
Everything is part of a whole.	Tuttu face parte di un sanu.
He spent all day cooking curry.	Hà passatu tuttu u ghjornu à cucini un curry.
When you enter the park, please keep your voice low.	Quandu entra in u parcu, per piacè mantene a vostra voce bassa.
His arms ached from the weight lifting.	E so braccia duloravanu da u sollevamentu di pesi.
You must give consent for any medical procedure.	Avarà da dà accunsentu per ogni prucedura medica.
They decided it was best to go to the police.	Anu decisu chì era megliu andà à a pulizza.
I have always loved animals.	Aghju sempre amatu l'animali.
The moonlight can be much stronger than the sun.	U lume di luna pò esse assai più forte di u sole.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	U capitanu di a pulizza si appoggiò in daretu à a so sedia è suspirò.
A mixture of whispers and chatter.	Un mischju di bisbigli è chiacchiere.
The bridge has collapsed.	U ponte hè cascatu.
I made two sandwiches for lunch.	Aghju fattu dui sandwich per u pranzu.
Many women wear fashionable clothes today.	Parechje donne portanu vestiti di moda oghje.
The orange basin by the stove illuminated the room.	U bacinu aranciu da a stufa illuminava a stanza.
The savannah is a place of danger and intrigue.	A savana hè un locu di periculu è intrigue.
The exact amount is not given.	A quantità esatta ùn hè micca datu.
I like to cook a cherry pie.	Mi piace cucinà una torta di ciliegia.
Workers wanted higher wages.	I travagliadori vulianu salarii più alti.
Her parents have six children.	I so genitori anu sei figlioli.
The four drank three beers each.	I quattru beievanu trè birre ognuna.
The king's scribes wrote stories, translated documents, and recited poetry.	I scribi di u rè scrivevanu storie, traducevanu documenti è recitavanu puesia.
The family is rich.	A famiglia hè ricca.
Landscapers began clearing contaminated land.	I paisaghjoli cuminciaru à sguassà a terra contaminata.
The judges were fired from their seats.	I ghjudici sò stati licenziati da u so postu.
As such, the two-handed rule is universal.	Comu tali, a regula di duie mani hè universale.
I was invited to dinner.	M'anu invitatu à cena.
I prefer to read in the evening.	Preferisce à leghje a sera.
Strive to get a perfect pitch.	Sforzate per acquistà un pitch perfettu.
This region has seen a significant increase in rainfall this year.	Questa regione hà avutu un incrementu significativu di a precipitazione questu annu.
You should review your order.	Duvete riviseghjà u vostru ordine.
He never manipulated the restaurant accounts.	Ùn hà mai manipulatu i conti di u ristorante.
Scientists have identified the cause of the disease.	I scientisti anu identificatu a causa di a malatia.
The muscles in your spine are very strong.	I musculi in u vostru spinu sò assai forti.
People in the area have learned that smallpox is common.	E persone in a regione anu amparatu chì a variola hè cumuna.
I was sad that he was leaving.	Eru tristu ch'ellu si n'andava.
Find out the liquid.	Scuprite u liquidu.
The dog had walked away, running in circles, barking.	U ghjacaru s'era alluntanatu fora, curria in circhuli, abbaiendu.
Science is exciting and offers many career opportunities.	A scienza hè eccitante è offre parechje opportunità di carriera.
The singer's voice fluctuates at night.	A voce di u cantante fluttua in a notte.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Sta grotta hè assai periculosa è difficiuli di ghjunghje.
He was waiting for the angel of death.	Aspittava l'ànghjulu di a morte.
The speaker was probably proving to be useful.	U parlante era probabilmente pruvatu à esse utile.
The roads are paved with gold.	E strade sò pavimentate d'oru.
His hands were crouched in his lap, his fingers tightly curled.	E so mani s'accovacciavanu in grembo, e so dita strettamente arricciate.
We sat and talked for a few minutes.	Sidemu è parlemu per uni pochi di minuti.
He passed through the bushes, whistling a cheerful melody.	Passò à traversu a machja, fischiendu una melodia allegra.
Courage and courage go hand in hand.	Curagiu è curagiu vanu in manu.
She was open to new ideas.	Era aperta à idee novi.
Ron was tempted to go back to sleep.	Ron era tentatu di vultà à dorme.
He accused her of making derogatory remarks about him.	Il l'accusa d'avoir fait des remarques dénigrants à son sujet.
The party will be open to all members.	A festa serà aperta à tutti i membri.
The war had a devastating social impact.	A guerra hà avutu un impattu suciale devastanti.
The father left the children late.	U babbu lasciò i zitelli à stà tardi.
Thousands of people entered the stadium.	Migliaia di persone entranu in u stadiu.
It was only then that she noticed it.	Hè solu tandu ch'ella l'hà nutatu.
This is not a walk in the park.	Questu ùn hè micca una caminata in u parcu.
The time was ripe for reform.	U tempu era maturu per a riforma.
She was walking slowly down the street.	Ella caminava pianu pianu in a strada.
The city is famous for its football club.	A cità hè famosa per u so club di football.
Ideally, she would prefer red.	Ideale, ella avissi preferitu u rossu.
Marilyn's life has been ruined by divorce.	A vita di Marilyn hè stata distrutta da u divorziu.
Only six people remain in this country.	Solu sei persone fermanu in stu paese.
He brought his dachshund with him.	Hà purtatu u so dachshund cun ellu.
She was shocked when she learned of her husband's death.	Hè stata spargugliata quandu hà sappiutu di a morte di u so maritu.
The economy has improved a lot.	L'ecunumia hà migliuratu assai.
Historians express contempt for the situation.	Stòrici esprimenu disprezzu per a situazione.
Let's get some fresh air!	Andemu un pocu d'aria fresca !
The citizens were convinced that they had been deceived.	I citadini eranu cunvinti ch'elli eranu stati ingannati.
After an hour, the dog was calm.	Dopu à una ora, u cane era tranquillu.
The race was bumpy, but the kids kept their composure.	A corsa era bumpy, ma i zitelli mantenenu a so cumpusizioni.
Its limbs are thin and fragile.	I so membri sò magre è fragili.
The sailors made a hemp rope.	I marinari facianu una corda di canapa.
Please draw the line here.	Trace a linea quì, per piacè.
The magician encounters strange creatures.	U mago si scontra in criature strane.
He remembered the last time he saw her.	Si ricurdò l'ultima volta chì l'hà vistu.
It was busy from morning to night.	Era occupata da a matina à a notte.
The crops had passed their best.	I culturi eranu passati u so megliu.
Head south along the main road.	Andate à u sudu longu a strada principale.
Washing machines are still very uncommon.	I lavatrici sò sempre assai pocu cumuni.
There are as many theories as there are philosophers.	Ci sò tanti tiurìi quant'è filòsufi.
A plate of fried eggs was placed on his plate.	Un platu d'ova fritte era appughjatu nantu à u so piattu.
My maternal grandfather lived with his family.	U missiavu maternu campava cù a famiglia.
Seaweed feeds our cars, factories and power plants.	L'alga alimenta i nostri vitture, fabbriche è centrali.
We can visit the monasteries if they are still open.	Puderemu visità i monasteri, se sò sempre aperti.
Please refrain from discussing the issue.	Per piacè astentevi di discutiri u prublema.
The temperature was firm and predictable.	A temperatura hè stata ferma è prevedibile.
We were freed from the snow, the fierce snow.	Eramu liberati da a neve, a neve feroce.
There was nothing like cycling to work.	Ùn ci era nunda cum'è in bicicletta per travaglià.
The results of human studies have been less than satisfactory.	U risultatu di i studii umani hè statu menu satisfacente.
A storm of trouble threatened to engulf them.	Una tempesta di guai minacciava di inguglialli.
A storm destroyed the crops.	Una tempesta hà distruttu i culturi.
He was sociable, but too noisy.	Era sociable, ma troppu rumoroso.
The roads in this city are narrow and winding.	I carrughji in questa cità sò stretti è tortuosi.
Further progress in this area has been limited.	Ulteriori avanzamenti in questu campu sò stati limitati.
A strange silence reigned in the room.	Un silenziu stranu regnava in a stanza.
People believe that it is morally wrong to have an abortion.	A ghjente crede chì hè moralmente sbagliatu per avè un abortu.
Millions of people visit these parks every year.	Millioni di persone visitanu questi parchi ogni annu.
The young lovers walked away.	I ghjovani amanti caminavanu à distanza.
The money was shared by the council.	I soldi sò stati spartuti da u cunsigliu.
About a dozen people were waiting outside for the bus.	Circa una decina di persone aspittavanu fora per l'autobus.
The rain clouds were coming quickly.	I nuvuli di pioggia si sò ghjunti rapidamente.
The rental car lot is adjacent to the airport.	U lotu di vittura in affittu hè adiacente à l'aeroportu.
He placed a notebook in front of her.	Li pusò un quaderno davanti à ella.
It's time for bed.	Hè ora di lettu.
The valley has become ever greener.	A valle hè diventata sempre più verde.
He appeared briefly in the photograph.	Apparsu brevemente in a fotografia.
He brought a bear home.	Hà purtatu un orsinu in casa.
Use extreme caution on the road.	Aduprate estrema prudenza nantu à a strada.
The place is on a mountain.	U locu hè nantu à una muntagna.
China has only recently begun to develop.	A Cina hà cuminciatu à urbanizà solu di pocu tempu.
There is a road behind my house.	Ci hè una strada daretu à a mo casa.
People have been coming here for centuries.	A ghjente vene quì dapoi seculi.
The results of the report have since been questioned.	Da tandu, i risultati di u rapportu sò stati interrugati.
Can we meet today to discuss tonight's event?	Pudemu incuntrà oghje per discutiri l'avvenimentu di sta sera ?
Road maintenance is often controversial.	U mantenimentu di a strada hè spessu cuntruversu.
Our book group discussed the author’s theories.	U nostru gruppu di libru hà discututu e teorie di l'autore.
The water is boiling.	L'acqua bolle.
In a mixing bowl, break the eggs.	In una ciotola di mischju, rompe l'ova.
It's been a long time coming.	Fa tempu per longu caminu.
The British usually eat fish.	I britannichi di solitu manghjanu pesce.
She stole a look at him.	Ella arrubbatu un sguardu à ellu.
The singer left the stage to applause.	U cantante abbandunò u palcuscenicu per applausi.
Large trucks trade these roads with ease.	Grandi camioni negocianu queste strade cun facilità.
He was proud of his students who left.	Era fieru di i so studienti chì partenu.
He was very nervous to meet her.	Era assai nervoso di scuntràla.
As I said,	Comu digià dettu,
This argument is tangential to the main theme.	Stu argumentu hè tangenziale à u tema principale.
A thief broke into a house.	Un latru s'hè intruduciutu in una casa.
The talented but undisciplined pianist wandered breathlessly.	U pianista di talentu, ma indisciplinatu, vagava senza fiatu.
The children seemed to love each other.	I zitelli parevanu amassi.
Scholars disagree on the meaning of this legend.	I studiosi ùn sò micca d'accordu nantu à u significatu di sta legenda.
The colors have become brighter with each passing year.	I culori sò diventati più brillanti cù ogni annu chì passa.
The fruit grows in abundance in this region.	U fruttu cresce in abbundanza in questa regione.
The conference is over.	A cunferenza finisci.
Cooked with honey and spices, these cookies are delicious!	Cottu cù u meli è spezie, sti biscotti sò diliziosi !
He kept to my last words.	Si tenne à e mo ultime parolle.
I think you hit the bumper.	Pensu chì avete colpitu u paraurti.
The manager’s strategies have been harshly condemned.	L'estrategii di u manager sò stati cundannati duramente.
His new neighbors were friendly.	I so novi vicini eranu amichevuli.
You come from a different family.	Veni da una famiglia distinta.
Soldiers were stationed outside the city to maintain order.	I suldati eranu stazionati fora di a cità per mantene l'ordine.
The government has promised stricter penalties.	U guvernu hà prumessu penalità più rigide.
The nation’s economy is destined to grow.	L'ecunumia di a nazione hè destinata à cresce.
This new software has been optimized for smartphones.	Stu novu software hè stata ottimizzata per i telefoni intelligenti.
He spent most of his life cleaning the rooms.	Hà passatu a maiò parte di a so vita à pulisce e stanze.
He grabbed his suitcase and burst into tears.	Afferrò a so valigia, scoppiava in lacrime.
A risk is associated with alcohol.	Un risicu hè assuciatu cù l'alcolu.
Heavy machinery was used to dig the pit.	Macchina pesante hè stata utilizata per scavà a fossa.
The girl went by car.	A zitella hè andata in vittura.
I much prefer a squeaky handshake.	Preferisco di gran lunga a una stretta di mani stridente.
Some villages and settlements are inaccessible.	Certi paesi è insediamenti sò inaccessibili.
Crossing the road is dangerous here!	Passà a strada hè periculosa quì!
Therefore, he refused to leave.	Per quessa, hà ricusatu di lascià.
The cuckoo's cry echoed in the morning sky.	U gridu di u cuccu risonò in u celu di a matina.
A family tree?	Un arbre genealogicu ?
You may enjoy this book.	Pudete piacè stu libru.
We correctly predicted the winner.	Avemu predettu currettamente u vincitore.
In the past, the village held a street party.	In u passatu, u paese facia una festa di strada.
The doctor was called to bed.	U duttore hè statu chjamatu à u lettu.
The entrance exam was difficult.	L'esame d'ingressu era difficiule.
A tax on coal is needed to combat global warming.	Un impositu nantu à u carbone hè necessariu per cumbatte u riscaldamentu glubale.
Glass is an element, usually clear, fragile and transparent.	U vetru hè un elementu, generalmente chjaru, fragile è trasparente.
The danger to travelers is very real.	U periculu per i viaghjatori hè assai reale.
Add a tablespoon of sugar.	Aghjunghjite una cucchiara di zuccheru.
The opening hours of that store vary during the week.	L'ore di apertura di quella tenda varianu durante a settimana.
Its economy is robust and growing slowly but steadily.	A so ecunumia hè robusta è cresce lentamente ma fermamente.
A constant source of annoyance.	Una fonte constante di fastidiu.
Am I sure we're allowed to do that?	Sò sicuru chì avemu permessu di fà questu?
Tourists prefer the sun over the beach.	I turisti anu preferitu u sole nantu à a spiaggia.
Take the food out of last night's meal.	Scacciate a mancia da u pastu d'ieri sera.
The angry crowd needed a goat.	A folla arrabbiata avia bisognu di un caprelu.
She kicked his foot impatiently.	Ella picchiò u so pede impaziente.
Thanks for the warning.	Grazie per l'avvertimentu.
The central library is a good place to study.	A biblioteca cintrali hè un bonu locu per studià.
The icy wind pinched his cheeks.	U ventu ghiacciatu li pizzicava le guance.
One ingredient is brown sugar.	Un ingredientu hè u zuccaru marrone.
Two decades have passed since the last time we spoke.	Dui decennii sò passati da l'ultima volta chì avemu parlatu.
There is some disagreement on this issue.	Ci hè qualchì disaccordu annantu à questu tema.
The strike was answered with bugles and cheers.	A greva hè stata rispostu cù bugles è acclamazioni.
The government says the plan has reduced congestion.	U guvernu sustene chì u pianu hà riduciutu a congestione.
The earthquake caused a lot of destruction.	U terrimotu hà causatu assai distruzzioni.
We need this to try.	Avemu bisognu di questu per pruvà.
You need to prepare your classroom for class.	Duvete preparà a vostra aula per a classe.
A fund to support teachers has been created.	Un fundu per sustene i prufessori hè statu creatu.
The historic battle was fought not far from here.	A battaglia storica hè stata battuta micca luntanu da quì.
She carries it with her as she is very young.	Porta cun ella cum'ella hè assai ghjovana.
This is the year he died.	Questu hè l'annu ch'ellu hè mortu.
We will follow you to the ends of the earth.	Vi seguiremu finu à l'estremità di a terra.
Duren, the politician, ran across the platform.	Duren, u puliticu, curria nantu à a piattaforma.
The next day it was sunny.	U ghjornu dopu era assulanatu.
The colors slam against the white walls.	I culori sbattulanu contr'à i muri bianchi.
Gray amber is secreted in the outer layer of the cachaotes.	L'ambra grigia hè secreta in a capa esterna di i cachaotes.
He rode quickly in dense, humid air.	Cavalcava rapidamente in aria densa è umida.
What a strange way to introduce yourself!	Chì strana manera di presentà sè stessu !
He wanted nothing to do with her.	Ùn vulia nunda à fà cun ella.
She wrapped a lock of hair around his finger.	Ella girò una ciocca di capelli intornu à u so dettu.
There is a staircase behind that door.	Ci hè una scala daretu à quella porta.
This writer admires his courage.	Stu scrittore admira u so curaggiu.
An oak forest occupies much of this land.	Un boscu di querce occupa assai di sta terra.
The entire company was involved in this accident.	A cumpagnia sana hè stata implicata in questu accidente.
His complaint was upheld by the court.	A so lagnanza hè stata cunfirmata da u tribunale.
At some point, it was no longer possible.	À un certu puntu, ùn era più pussibule.
Almost no one came to the concert.	Quasi nimu hè ghjuntu à u cuncertu.
Everything looks different without lenses.	Tuttu pare diversu senza lenti.
Sing to him softly.	Canta à ellu dolcemente.
Most of the poor work for peanuts.	A maiò parte di i poveri travaglianu per i cacahuete.
He also learned things.	Hà amparatu ancu à cosi.
Her friends rarely wore her without clothes.	I so amichi raramenti l'avevanu senza vestitu.
The cake is delicious.	A torta hè deliziosa.
A deep coast provides protection against hurricanes.	Una costa prufonda furnisce a prutezzione contru l'uragani.
It is generally believed that they are harmless.	Hè generalmente crede chì sò innocu.
This country has a relatively unparalleled variety of food.	Stu paese hà una varietà relativamente ineguagliata di cibo.
The peasants grew up challenging the local government.	I paisani anu crisciutu à sfidà u guvernu lucale.
See if you can translate.	Vede s'ellu pudete traduce.
After eight years of study, he became a doctor.	Dopu à ottu anni di studiu, divintò duttore.
The average child sometimes gets into trouble.	U zitellu mediu in ocasioni si mette in prublemi.
The population has dropped from four million to seven million.	A pupulazione hè cascata da quattru milioni à sette milioni.
When it rains, clean the ground.	Quandu vene a piova, pulisce a terra.
The underdogs triumph sometimes at the end.	I underdogs trionfanu à volte à a fine.
The soldier had witnessed the enemy retreat.	U suldatu avia assistitu à a ritirata nemica.
Then be careful!	Allora attenti !
The bastions were smashed.	I bastioni sò stati sfracciati.
Pasteurization, the process of heating milk, kills bacteria.	A pasteurizazione, u prucessu di riscalda u latte, uccide i batteri.
A drought has devastated this country,	Una siccità devasta stu paese,
The sea was calm, the ship safe.	U mare era calmu, a nave sicura.
The call spread like wildfire.	A chjama si sparse cum'è un focu.
An intelligent child.	Un zitellu intelligente.
It is an important wooden building.	Hè un edifiziu impurtante in legnu.
The nurse looked shocked.	L'infermiera pareva scandalizata.
The young man trembled.	U ghjovanu tremò.
A red rose is a symbol of passion.	Una rosa rossa hè un simbulu di passione.
There was little to regret about the city.	Ci era pocu à dispiace di a cità.
One must know.	Unu deve esse cunnisciutu.
My kids love to play board games.	I mo figlioli li piace à ghjucà à i ghjochi di tavulinu.
The main industry of this city is shipbuilding.	L'industria principale di sta cità hè a custruzzione navale.
The local housing authority has lost millions.	L'autorità lucale di l'alloghju hà persu milioni.
These students shared a fried fish meal	Questi studienti anu spartutu un pranzu di pesce frittu
The students on both sides looked tired.	I studienti da i dui lati parevanu stanchi.
The city was known for its poetry.	A cità era cunnisciuta per a so puesia.
The greasy spider ran through the wooden floor.	L'aragnu grassu s'incurrò à traversu u pianu di legnu.
The bridge was destroyed by a massive flood.	U ponte hè statu distruttu da una inundazione massiva.
The sun was shining bright and warm.	U sole brillava luminoso è caldu.
Rush hour traffic can be brutal.	U trafficu di l'ora di punta pò esse brutale.
The emperor's troops destroyed his enemies.	E truppe di l'imperatore anu distruttu i so nemici.
Furious like a snake.	Furiosu cum'è una serpente.
People need to work together to change the law.	A ghjente deve travaglià inseme per cambià a lege.
He opened the door and walked out.	Aprì a porta è marchò fora.
The show was well organized.	A mostra era ben organizata.
The boy's face lit up in surprise.	A faccia di stu zitellu s'illuminava di sorpresa.
It flew low over the desert.	Volava bassu sopra u desertu.
There are four distinct seasons.	Ci sò quattru stagioni distinti.
The ship was boarded by pirates.	A nave hè stata imbarcata da i pirati.
The band owes its fame to its former leader.	A banda deve a so fama à u so anticu capu.
The monarchical revolt was brutally suppressed.	A rivolta monarchica hè stata brutalmente suppressa.
The lighting was dim and gloomy.	L'illuminazione era fioca è lugubre.
All morning, he read magazines.	Tutta a matina, hà lettu riviste.
A young woman walked slowly along the long, dark corridors.	Una ghjovana ghjovana caminava pianu pianu nantu à i corridori longu è scuri.
The architects wanted to live close to the sea.	L'architetti vulianu campà vicinu à u mare.
It took a bit of effort, but in the end it worked.	Ci hà pigliatu un pocu di sforzu, ma infine hà successu.
I thought secondarily, he decided not to go.	Pensu secondu, hà decisu di ùn andà.
An artist who lives in the countryside	Un artista chì campa in campagna
He sold the key to Madame's house.	Hà vindutu a chjave di a casa di madame.
Her older cousin suggested she go to college.	U so cuginu maiò hà suggeritu ch'ella andà à l'università.
The smell of wood water and garbage filled the neighborhood.	L'odore di l'acqua di lignu è di l'immondizia empiia u quartiere.
The success of the project depends on your skills.	U successu di u prugettu dipende da e so cumpetenze.
I had to leave earlier today.	Aviu avutu à lascià prima oghje.
We keep our clothes in a closet.	Guardemu a nostra robba in un armariu.
The government continued to insist that the policies were legal.	U guvernu hà cuntinuatu à insiste chì e pulitiche eranu legali.
You can't convince anyone you've passed	Ùn pudete micca cunvince à nimu chì avete passatu
It is presumed that they died at sea.	Hè presumitu ch'elli sò morti in mare.
The ocean is a place of mystery.	L'oceanu hè un locu di misteru.
The election of the president was held in secret.	L'elezzione di u presidente hè stata fatta in sicretu.
Arugula is a common green leafy vegetable.	Arugula hè una verdura di foglia verde cumuni.
The detective questioned numerous witnesses.	U detective hà interrugatu numerosi tistimoni.
She screamed in surprise.	Ella fece un pocu urla di sorpresa.
She is small and thin, with a gentle face.	Hè chjuca è magra, cù una faccia gentile.
This medication relaxes the sphincter muscle.	Questa medicazione rilassa u musculu sphincter.
In a small cubicle, the young mother sleeps.	In un picculu cubiculu, a ghjovana mamma dorme.
Three wheels can also be attached.	Trè roti ponu ancu esse attaccati.
Take it slow and steady.	Pigliate lentamente è fermu.
Support your argument with examples.	Supporta u vostru argumentu cù esempi.
Take my word for it, it won’t be a problem.	Pigliate a mo parolla per ellu, ùn serà micca prublema.
Suddenly she felt like a winner.	Di colpu si sentia vincitrice.
First, peel and peel the apples.	Prima, sbuccia e sbuccia le mele.
Lily sat perfectly still.	Lily s'assittò perfettamente immobile.
Then every night they lit candles.	Allora ogni notte, accendevanu candele.
When was this castle built?	Quandu hè statu custruitu stu castellu ?
What are your characteristics?	Chì caratteristiche avete ?
We enjoyed working in the greenhouse.	Ci piaceva travaglià in serra.
The repeal of the death penalty came too late.	L'abrogazione di a pena di morte hè ghjunta troppu tardi.
Her body trembled with fear.	U so corpu tremava di paura.
Speakers came on stage to express their views.	L'oratori si sò ghjunti à u palcuscenicu per trasmette e so opinioni.
Some books are old, some are very new.	Certi libri sò vechji, certi sò assai novi.
It is our duty to help this old woman.	Hè u nostru duvere di aiutà sta vechja.
When the temperature drops below freezing, the water freezes.	Quandu a temperatura scende sottu u freezing, l'acqua si congela.
The princess lived in a castle.	A principessa campava in un castellu.
He thinks war is inevitable.	Pensa chì a guerra hè inevitabbile.
Sad stories like this don’t end there.	I racconti tristi cum'è questu ùn finiscinu micca quì.
He took a sip of coffee.	Pigliò un sorsu di caffè.
The population of this city has fluctuated over the years.	A pupulazione di sta cità hà fluttuatu annantu à l'anni.
The sea is a violent and dangerous place.	U mare hè un locu viulente è periculosu.
Milk tea is popular here.	U tè di latte hè populari quì.
My puppy is a sweet and loving animal.	U mo cucciolo hè un animale dolce è amante.
That boy is still under his feet.	Ddu zitellu hè sempre sottu à i pedi.
You don’t have to believe it.	Ùn ci vole micca crede.
The committee decided that the matter should be discussed.	U cumitatu hà decisu chì a materia deve esse discussa.
The country has experienced a dramatic increase in crime.	U paese hà sperimentatu un aumentu drammaticu di a criminalità.
Together they dreamed of the sickle of death.	Inseme sunnianu a falce di a morte.
He brought a bag of chips with him.	Hà purtatu un saccu di patatine fritte cun ellu.
He approached, studying her face carefully.	Si avvicinò, studiendu a so faccia cù cura.
His teeth chattered uncontrollably.	I so denti battevanu senza cuntrollu.
The river flows north into the lake.	U fiumu corre à u nordu in u lavu.
This medallion has been passed down through generations of our family.	Stu medaglione hè statu tramandatu per generazioni di a nostra famiglia.
She pointed out, as she did.	Hà indicatu fora, cum'è ella hà fattu.
The market is growing rapidly.	U mercatu cresce rapidamente.
The farmer planted hybrid seeds.	L'agricultore hà piantatu sementi hibridi.
That yellow flower smells good here.	Ddu fiore giallu quì, puzza bè.
Let me know how much you appreciate it.	Fate sapè quantu l'apprezzi.
A celebrity has come to town to give a concert.	Una celebrità hè ghjunta in cità per dà un cuncertu.
I must be old.	Devu esse invechjatu.
The birds are eaten by predators.	L'acelli sò manghjati da i predatori.
Apple skin was bumpy.	A pelle di a mela era bumpy.
The streets of the castle are narrow and winding.	E strade di u castellu sò strette è tortuose.
The bird flies quickly through the water.	L'acellu vola rapidamente à traversu l'acqua.
He lives in fear.	Vive in paura.
The application of neuroscience to economics deserves further study.	L'applicazioni di a neuroscienza à l'ecunumia meriteghja più studiu.
An effective method of dealing with conflict.	Un metudu efficace per trattà u cunflittu.
Many ancient writers considered this a myth.	Parechji scrittori antichi anu cunsideratu questu com'è un mitu.
The government needs to send more aid to poor countries.	U guvernu hà bisognu di mandà più aiutu à i paesi poveri.
The records were so old that they disintegrated.	I registri eranu cusì vechji chì si disintegravanu.
The dog looks tired.	U cane pare stancu.
He exposed to the public the "end of the secret."	Hà espostu à u publicu a "fine di u sicretu".
The practice of using child labor must cease.	A pratica di usu di u travagliu di i zitelli deve cessà.
My manager was abrupt and cold.	U mo manager era bruscu è friddu.
The next section of the lecture was devoted to verbs.	A prossima sezione di a cunferenza hè stata dedicata à i verbi.
When it rains, it rains.	Quandu piove, piove.
Such figures have been disputed.	Tali figuri sò stati disputati.
Read the instructions carefully.	Leghjite attentamente l'istruzzioni.
He never met her again.	Ùn l'hà mai più scontru.
People noticed his absence and suspected that something was wrong.	A ghjente hà nutatu a so assenza è suspettava chì qualcosa era sbagliatu.
She said goodbye with tears in her eyes.	Ella m'hà dettu addiu cù lacrime in l'ochji.
These days, people often complain of feeling spiritually lonely.	In questi ghjorni, a ghjente spessu si lamenta di sentu spiritualmente solitaria.
The weather shone with the storm.	U meteorologicu hà fattu luce di a tempesta.
Take a shower after working in the garden.	Pigliate una doccia dopu à travaglià in u giardinu.
The giant used the whale on the ground as a shield.	U giant hà utilizatu a balena in terra cum'è un scudo.
The classroom is mostly full of students.	L'aula hè soprattuttu piena di studienti.
It sank and darkened.	Si affondò e si scurì.
His expression darkened his concern.	A so spressione cupa l'inquieta.
This book is a study of scientific discoveries.	Stu libru hè un studiu di scuperte scientifiche.
He bought books for her.	Hà compru libri per ella.
She gave the boy a bowl of ice.	Hà datu à u zitellu una ciotola di ghiaccio.
I was afraid of that dog.	Avia paura di quellu cane.
The process of removing impurities from minerals.	U prucessu di caccià impurità da i minerali.
These steps will take you to the point of view.	Questi passi vi purteranu à u puntu di vista.
She drinks milk before she goes to bed.	Idda beie latte prima ch'ella vada à dorme.
The acid hurt her lips.	L'acidu hà feritu a so labbra.
Not surprisingly, the city is steeped in history.	Ùn hè micca surprisante, a cità hè intrisa di storia.
Someone suggested we go first.	Qualchissia hà suggeritu chì andemu prima.
He offered her a drink.	Il lui a offert une boisson.
Many locals say the nearby river is sacred.	Parechje persone di u locu dicenu chì u fiumu vicinu hè sacru.
They hope to escape again.	Speranu di scappà di novu.
Forgive and forget.	Perdona è scurdate.
The rebel leader led his servants to victory.	U capu ribellu guidò i so servitori à a vittoria.
A large number of tourists have left in recent days.	Un gran numaru di turisti sò partiti in l'ultimi ghjorni.
The sailor smiled.	U marinaru surrisu.
As humble as he was, he had a warm personality.	Puru umile ch'ellu era, avia una personalità calda.
The professor announced that he was speaking for five minutes.	U prufessore hà annunziatu ch'ellu parlava per cinque minuti.
The rivers here do not freeze at the end of winter.	I fiumi quì ùn si congelanu micca à a fine di l'invernu.
We’re going to write all of this down.	Avemu da scrive tuttu questu.
These problems have to be addressed.	Questi prublemi anu da esse affruntatu.
Some companies have been reluctant to comply.	Alcune imprese anu esitatu à cunfurmà.
Make sure the meat is hot.	Assicuratevi chì a carne hè calda.
She was like a goddess.	Paria una dea.
A barbarian tribe lived in the mountains at that time.	Una tribù barbara campava in muntagna à quellu tempu.
Suggest I get back next week.	Suggerì di ritruvà a settimana prossima.
To make a long story short, I needed to travel.	Per fà una longa storia, avia bisognu di viaghjà.
How can we use the richness of literature?	Cumu pudemu aduprà a ricchezza di a literatura ?
The equipment was recovered without damage.	L'attrezzatura hè stata recuperata senza danni.
The party secretary explained the official position.	U secretariu di u partitu spiega a pusizione ufficiale.
People flooded at the train station.	A ghjente hà inundatu in a stazione ferroviaria.
We moved all our equipment into this hangar.	Avemu spustatu tuttu u nostru equipamentu in questu hangar.
He wanted to escape from his university classes.	Ci vulia à scappà da i so classi di l'università.
The physicist intends to publish a revolutionary paper.	U fisicu intende publicà un documentu rivoluzionariu.
Her home was destroyed in the quake.	A so casa hè stata distrutta in u terrimotu.
That he paid his tribute is well known.	Ch'ellu hà pagatu u so tributu in tuttu hè cunnisciutu.
He could hear strider tires and horns.	Il pouvait entendre les pneus strider et les klaxons.
These slippers are so hot.	Queste pantofole sò cusì calde.
She drinks milk and eats the cake.	Si beie u latti è manghja a torta.
The air was thick with smog.	L'aria era densa di smog.
The proportion of foreign visitors to this country is growing.	A proporzione di visitatori stranieri in stu paese hè in crescita.
An artist painted a house with black stripes.	Un artista pintò una casa cù strisce nere.
Every year, environmentalists publish updates in their newspaper.	Ogni annu, l'ecologisti publicanu l'aghjurnamenti in u so ghjurnale.
The computer industry is growing rapidly.	L'industria di l'informatica cresce rapidamente.
The bag pissed on the table.	U saccu pisciava nantu à a tavula.
Voters were disappointed.	L'elettori sò stati disappruvati.
The wind howls.	U ventu urla.
Men and women carry very different amounts of body fat.	L'omi è e donne portanu quantità assai diffirenti di grassu di u corpu.
Strictly speaking, a lobster is not a fish.	Strictly speaking, un aragosta ùn hè micca un pesciu.
You can drink the port here after the meal.	Pudete beie u portu quì dopu à u pastu.
I was careful not to break my feet.	Eru attentu à ùn sbuccà i pedi.
The study shows that most people despise authority.	U studiu mostra chì a maiò parte di a ghjente disprezza l'autorità.
Try to understand the point of view of others.	Pruvate à capisce u puntu di vista di l'altri.
Police shooting suspects are a common case.	A polizia chì spara i sospettati hè un casu cumuni.
Please close the curtain.	Chiudi a cortina, per piacè.
They plan to buy a new car.	Pensanu à cumprà una nova vittura.
Contempt is unfortunately not uncommon.	U disprezzu ùn hè sfurtunatamenti pocu cumuni.
Even the mayor could not keep quiet.	Ancu u merre ùn pudia stà zittu.
We need to study the situation.	Avemu bisognu di studià a situazione.
His fingers trembled with fear.	E so dite tremavanu di paura.
Evidence shows that the disease is dead.	L'evidenza mostra chì a malatia hè mortu.
It is man-made, not natural.	Hè fattu di l'omu, micca naturali.
I think maybe we should fake it.	Pensu chì forse duvemu falsi.
After several years, they finally met.	Dopu parechji anni, si ncuntranu infine.
If she eats too much sweet, she will be lethargic.	S'ella manghja troppu dolci, sarà letargicu.
Officials said they had received threats.	L'ufficiali anu dettu ch'elli avianu ricevutu minacce.
Why did the old woman buy the chicken?	Perchè a vechja compru u pollulu ?
Women often play a larger role than men in rural communities.	E donne spessu ghjucanu un rolu maiò chì l'omi in e cumunità rurale.
After a moment, he took it.	Dopu à un mumentu, l'hà pigliatu.
This is a kind of grain.	Questu hè un tipu di granu.
We have clear, concise arguments.	Avemu argumenti chjari, cuncisi.
Cities in this region are surrounded by water.	E cità in questa regione sò circundati da l'acqua.
Like water, the impact is unfathomable.	Cum'è l'acqua, l'impattu hè insondabile.
Each employee has an identity card.	Ogni impiigatu hà una carta d'identità.
Many drivers have been angered by the sharp rise in price.	Parechji cunduttori sò stati arrabbiati da a forte crescita di u prezzu.
The city was destroyed by a massive earthquake.	A cità hè stata distrutta da un terremotu massivu.
She was so shocked that she left her coffee.	Hè stata cusì scundata chì hà lasciatu u so caffè.
The dirty water made it difficult for the boat to disembark.	L'acque brutte facia difficiule di sbarcà a barca.
The young man stroked his chin.	U ghjovanu si accarezzò u mento.
Negotiations have taken a terrible toll on his health.	I negoziati anu pigliatu un peghju terribili nantu à a so salute.
It tastes wonderful.	Hè un gustu maravigliu.
It is not known how he died.	Ùn si sà cumu hè mortu.
Sod can be used in landscaping.	Sod pò esse usatu in u paisaghju.
The writing is on the wall.	A scrittura hè nantu à u muru.
Secret deals are illegal.	I tratti secreti sò illegali.
Many cultures have traditional medicines.	Parechje culture anu medicine tradiziunali.
Plush and luxurious, its interior corresponds to the exterior.	Peluche è lussuoso, u so internu currisponde à l'esterno.
He took the exam four times.	Pigliò l'esame quattru volte.
The fleet is quieter, more maneuverable and efficient.	A flotta hè più tranquilla, più maneuverable è efficiente.
The boy replied with a shy smile.	U zitellu hà rispostu cù un surrisu timida.
A sharp pain passed in his arm.	Un dulore agudu passava in u so bracciu.
The workbook is to be used for homework.	U libru di travagliu hè da esse usatu per i travaglii di casa.
He was talkative and talkative.	Era loquace è loquace.
She is confined to a wheelchair.	Hè cunfinata à una sedia à rotelle.
She works as a kitchen cleaner.	Ella travaglia cum'è pulitore di cucina.
The cost of electricity has increased dramatically.	U costu di l'electricità hè aumentatu dramaticamente.
A rich variety of birds live in this area.	Una ricca varietà di uccelli campanu in questa zona.
See, that's how it's done!	Vede, hè cusì chì hè fatta !
They look very young.	Sembranu assai ghjovani.
Students sometimes say that the city is a sleeping city.	I studienti volte dicenu chì a cità hè una cità dorme.
An indigenous community is making efforts to save.	Una cumunità indigena face sforzi per salvà.
The rivers overflowed.	I fiumi s'ingazzavanu.
It was a pleasure to climb the steep mountains.	Hè statu un piacè di cullà nantu à e muntagne ripide.
But the grain had already grown tall and hard.	Ma u granu era digià crisciutu altu è duru.
Some people have been evicted from their homes.	Alcune persone sò state scacciate da e so case.
The devil dances on tiptoe.	U diavulu balla in punta di pedi.
It was his first mistake.	Era u so primu sbagliu.
Someone enchanted her.	Qualchissia l'hà incantatu.
Plants breathe carbon dioxide and release oxygen.	I vegetali respira in carbon dioxide è liberanu l'ossigenu.
She sensed his contempt.	Ella percepì u so disprezzu.
She persists in pursuing her dream of becoming a writer.	Ella persiste à perseguite u so sognu di esse scrittore.
The doctors treated him, but he was unconscious for several days.	I medichi l'anu trattatu, ma era inconsciente per parechji ghjorni.
The cultures show symptoms of stress.	I culturi mostranu sintomi di stress.
His wife never liked children.	A so moglia ùn hà mai piaciutu i zitelli.
Once upon a time there was a gentleman who lived in this region.	Una volta c'era un signore chì campava in questa regione.
She brushed her long auburn hair.	Si spazzolò i so capelli lunghi auburn.
He was struck by her audacity.	Hè statu colpitu da a so audacia.
The doctor did some tests and declared him dead.	U duttore hà fattu qualchi teste è u dichjarò mortu.
Don't tell me about it!	Ùn mi ne parlate micca !
The incident has severely affected the country.	L'incidentu hà sbulicatu assai u paese.
The population of the city is only six hundred.	A pupulazione di a cità hè solu sei centu.
She is known for her mystical powers.	Hè cunnisciuta per i so putenzi mistici.
My grandfather told stories about the adventures of his youth.	U missiavu hà dettu storii nantu à l'aventure di a so ghjuventù.
Doctors were worried about his lack of progress.	I medichi eranu preoccupati da a so mancanza di prugressu.
The cook made a welcome appearance.	U cucinu hà fattu una apparizione benvenuta.
She flipped through the old book.	Ella hà sfogliatu u libru anticu.
The family became rich because of the coal mine.	A famiglia hè diventata ricca per via di a minera di carbone.
The strong winds drove us crazy.	I venti viulenti ci facevanu pazzi.
The work is physically demanding.	U travagliu hè fisicamente esigenti.
This can be a frustrating issue.	Questu pò esse un prublema frustrante.
So you're an only child, then?	Allora sì un solu figliolu, allora?
Our climbing expedition was a success.	A nostra spedizione di scalata hè stata successu.
The princess cut the cake with a sword.	A principessa hà tagliatu a torta cù una spada.
In fact, shrimp farming affects many mangrove habitats.	In fatti, l'agricoltura di gamberetti affetta parechji abitati di mangrove.
The city does not have a sewer system.	A cità ùn hà micca un sistema di fognatura.
The energetic boy did a hundred pushups in the gymnasium.	U zitellu energicu hà fattu centu pushups in u gymnasium.
The company cannot make any initial profits.	L'impresa ùn pò micca fà prufitti iniziali.
They meet once a week.	Si ncontranu una volta à settimana.
Everyone should be a good judge.	Tuttu u mondu deve esse un bon ghjudiziu.
This will be the best, after all.	Questu serà u megliu, dopu tuttu.
The congregation was dense.	A congregazione era densa.
This fight is purely for money.	Sta lotta hè puramente per soldi.
The captain's ship had encountered another.	U bastimentu di u capitanu avia scontru cù un altru.
The saddest day on the calendar.	U ghjornu più tristu in u calendariu.
The birdsong was loud today.	U cantu d'uccelli era forte oghje.
The game was clear, as was the replay.	A partita era chjara, cum'è a replay.
We must respect the will of the people.	Avemu da rispettà a vulintà di u populu.
He soon lost all his money.	Prestu hà persu tutti i so soldi.
Climb over that rock.	Scala sopra quella roccia.
The cloud hangs heavily overhead.	U nuvulu pende pesante sopra.
An epidemic of cholera was ravaging the region.	Una epidemia di colera devastava a regione.
A bright green moth was fluttering.	Una falena verde brillante svolazzava.
I want you to be here with me.	Vogliu chì tù sia quì cun mè.
He did the surface, spluttering, and looked around.	Si fece a superficia, spluttering, è guardò intornu.
Max bowed his head.	Max chinò a testa.
We killed two birds with one stone.	Avemu tombu dui acelli cù una petra.
The soldier climbed to the roof from the balcony above.	U suldatu hà cullatu à u tettu da u balcone sopra.
The old woman had gray hair.	L'anziana avia i capelli grisgi.
Always use a brush with a sharp tip.	Aduprate sempre una spazzola cù una punta punta.
Tim is younger than me.	Tim hè più ghjovanu chè mè.
Bread was considered a luxury.	U pane era cunsideratu un lussu.
A job interview can raise many questions.	Un'entrevista di travagliu pò suscitarà parechje dumande.
Lawyers have refused to accept the fee.	L'avucati anu rifiutatu di accettà a tarifa.
The smell of fried bacon tightened in the kitchen.	L'odore di pancetta fritta si strinse in cucina.
The government needs to make drastic reforms.	U guvernu hà bisognu di fà riforme drastiche.
Most farms grow a variety of crops.	A maiò parte di e splutazioni crescenu una varietà di culturi.
His bird was pale and soft.	U so uccello era pallidu è molle.
After reaching the surface, swim.	Dopu avè ghjuntu à a superficia, natari.
Some residents hated the prospect.	Certi residenti odiavanu a prospettiva.
The judges ruled that the man should be in prison.	I ghjudici anu decisu chì l'omu duverebbe stà in prigiò.
Then it’s time to face reality.	Allora hè ora di affruntà a realità.
Australia is an island nation.	L'Australia hè una nazione isulana.
Once you are in the forest, follow the signs.	Una volta chì site in a furesta, seguitate i segni.
The noise was reminiscent of a hammer.	U rumore era una reminiscenza di un martellone.
The soldier was kicked off the bus.	U suldatu hè statu cacciatu da l'autobus.
He crested the mountain.	Hà crestatu a muntagna.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	U vulcanu hà eruttu, distrughjendu tuttu in u so caminu.
Suddenly, a terrible cracking noise filled the room.	Di colpu, un terribili rumore di cracking empia a stanza.
Diners near the lake shore were excited.	Diners vicinu à a riva di u lavu eranu entusiasmati.
A small band of sackcloth blossomed here.	Una piccula banda di saccheghju fiorì quì.
The leaves have turned brown.	I foglie sò diventati marroni.
The festival will last three days.	U festival durà trè ghjorni.
Two great rivers meet here.	Dui grandi fiumi si scontranu quì.
Shake before opening.	Agite prima di apre.
The grocer's wife was ready with plenty of provisions.	A moglia di l'alimentari era pronta cù pruvisti abbundanti.
He met for lunch.	Si ncuntrau per pranzu.
A scary proposition, he thought.	Una pruposta spaventosa, pensò.
Old friends reunited after a lifetime.	Vechji amichi riuniti dopu una vita.
Think twice before romanticizing the past.	Pensate duie volte prima di romanticizà u passatu.
This church has been here for almost two hundred years.	Sta chjesa hè stata quì per quasi dui centu anni.
The allegations have exposed his country.	L'allegazioni anu sbulicatu u so paese.
What kind of dog was that?	Chì tippu di cane era quellu?
Some plants are used for traditional medicine.	Certi pianti sò usati per a medicina tradiziunale.
The recent earthquake, however, was devastating.	U terrimotu recente, però, era devastanti.
These are the most popular types of music.	Quessi sò i tipi di musica più populari.
Put them in a plastic bag.	Poneli in un saccu di plastica.
These colors are opposite each other on the color wheel.	Questi culori sò opposti l'un à l'altru nantu à a rota di culore.
We had to run to get the bus.	Avemu avutu à curriri per piglià l'autobus.
His writing shows great intuition.	A so scrittura mostra una grande intuizione.
The inactivity of the legislature has been a major disappointment.	L'inattività di a legislatura hè stata una delusione maiò.
If you want to be educated, you have to study hard.	Se vulete esse educatu, duvete studià duramente.
The coach said the team has improved.	U coach hà dettu chì a squadra hà migliuratu.
The cobweb was firmly attached to the boy's face.	U cobweb era fermamente attaccatu à a faccia di u zitellu.
The microscope allows the scientist to see biological specimens.	U microscopiu permette à u scientist di vede specimens biologichi.
A court of inquiry has been convened.	Un tribunale d'inchiesta hè statu convocatu.
Research has been thought to improve efficiency.	A ricerca hè stata pensata per migliurà l'efficienza.
The shelf was full of books.	U scaffale era pienu di libri.
I saw his smile, then disappeared.	Aghju vistu u so surrisu, poi hè sparitu.
I asked to transfer funds to my account.	Aghju dumandatu di trasfiriri fondi in u mo contu.
The time of year when rain falls is very variable.	U tempu di l'annu chì a pioggia casca hè assai variabile.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy hà urdinatu u caffè per tutti.
He was a brilliant scientist.	Era un scientist brillanti.
Silk absorbs moisture well, making it great for pajamas.	A seta assorbe bè l'umidità, facendu fantastica per i pijami.
The manager handles several projects at once.	U gestore si ghjuglava parechji prughjetti à una volta.
This is what you need to do.	Questu hè ciò chì duvete fà.
It works well under pressure.	U travagliu bè sottu pressione.
The main building has been removed from the road.	L'edifiziu principale hè stata alluntanatu da a strada.
Are they encouraged by the election results?	Sò incuraghjiti da i risultati elettorali ?
The result was controversial.	U risultatu era cuntruversu.
No one is sure when it originated.	Nimu hè sicuru quandu hè urigginatu.
And your words cut to the bottom.	E vostre parolle tagliate in fondu.
The urge to buy often leads people to make poor decisions.	L'impulsu à cumprà spessu porta a ghjente à e decisioni poveri.
However, few languages ​​have more than three sexes.	Eppuru, poche lingue anu più di trè sessi.
No, it has a higher yield.	No, hà un rendimentu più altu.
The voice of the corpulent scientist was authoritative.	A voce di u scientist corpulentu era auturità.
He had promised to do so, but he did not.	Avia prumessu di fà, ma ùn hà micca fattu.
The fight was over before anyone knew it had begun.	A lotta era finita prima chì qualcunu sapia ch'ella avia cuminciatu.
He used a fake name.	Hà utilizatu un nome falsu.
The cat jumped out the window.	U ghjattu hà saltatu nantu à a finestra.
She mixed it up with the buttons on her blouse.	Si mischiò cù i buttoni di a so brusa.
The lights are on, but the house is deserted.	I lumi sò accesi, ma a casa hè deserta.
Many new roads have been planned.	Parechje strade novi sò state pianificate.
The boy scratched his ears and trembled.	U zitellu si grattò l'arechja è tremò.
Crime rates have risen significantly.	I tassi di criminalità sò aumentati significativamente.
He fastened his straps.	Strinse i cinturini.
He spoke with experience insurance.	Parlava cù l'assicuranza di sperienza.
The throne and the lightning were blinding.	U tronu è u lampu era accecante.
People in the countryside were scared.	A ghjente in a campagna avia paura.
They shook hands briefly.	Si strinsenu brevemente a manu.
Keep two pencils in your pocket.	Mantene dui matite in a vostra sacchetta.
His house was located next to a candy store.	A so casa era situata accantu à una buttrega di dolci.
It was a hot, sunny, windy day.	Era un ghjornu caldu, assolellatu, ma ventu.
Pour flour through the sill.	Verser du farine par le seuil.
She cleaned her dishes well.	Ella pulì bè i so piatti.
We will stop unsustainable logging practices.	Avemu da piantà e pratiche di logging insostenibili.
Farmers will be in deep trouble this year.	L'agricultori seranu in prufonda prublema quist'annu.
They can’t wait to leave.	Ùn ponu aspittà di lascià.
Move towards the light.	Avanzate versu a luce.
Before doing anything, he chewed slowly.	Prima di fà nunda, masticava pianu pianu.
The steppes are mainly covered with grass.	I steppi sò principarmenti cuparti di grass.
We can access the system remotely.	Pudemu accede à u sistema remotamente.
The Ministry of Defense was notorious for its corruption.	U ministeru di difesa era notu per a so corruzzione.
The rubber plant likes rich, moist soil.	A pianta di gomma li piace a terra ricca è umida.
I bought this new car from a dealer.	Aghju compru sta vittura nova da un rivenditore.
She approached the man outside.	S'hè avvicinata à l'omu fora.
It’s vital that he makes more sales calls.	Hè vitale chì ellu faci più chjama di vendita.
His conscience woke him up all night.	A so cuscenza l'hà sbulicatu tutta a notte.
The rose petals stretched out like snow.	I petali di rosa si stendevanu cum'è neve.
The fortune of the lost family will soon be found.	A fortuna di a famiglia persa serà prestu trovu.
The guards helped him escape.	I guardiani li aiutavanu à scappà.
Satisfaction is a standard of living, not a goal.	A satisfaczione hè un livellu di vita, micca un scopu.
Compassion helped to get this person into bed.	A cumpassione hà aiutatu à intruduce sta persona in u so lettu.
The special for the employees did not help much.	U specialu per l'impiegati ùn hà micca aiutu assai.
They worked closely together.	Hanu travagliatu strettamente inseme.
A police officer arrived shortly after the accident.	Un pulizzeru hè ghjuntu pocu dopu l'accidentu.
It was fainting.	Era per svenire.
It’s very extroverted.	Hè assai estroversu.
Newlyweds often live in a new home.	I novi sposi spessu vivenu in una nova casa.
She said she had lost a part of a finger.	Ella disse chì avia persu una parte di un dettu.
He walked slowly over to the chair.	Si avvicinò pianu pianu versu a sedia.
Quite simply, we are stuck with our current system.	Bastamente, simu bloccati cù u nostru sistema attuale.
Take a deep breath.	Pigliate u soffiu.
The air is contaminated by exhaust fumes.	L'aria hè contaminata da i fumi di scarico.
A wild animal had to chase her.	Un animali salvaticu l'avia à perseguita.
Workers have been on strike for more than a month.	I travagliadori sò in greva per più di un mese.
You know, she's really beautiful.	Sapete, sì veramente bella.
It was hard to read his expression.	Era difficiule di leghje a so spressione.
The road suddenly plunged into darkness.	A strada s'hè immersa di colpu in a bughjura.
They recognize the economic value of tourism.	Ricunnoscenu u valore ecunomicu di u turismu.
A vegetable garden grows here in this small park.	Un ortu cresce quì in stu picculu parcu.
Another year has passed.	Un altru annu hè passatu.
This organization has thousands of members.	Questa urganizazione hà millaie di membri.
It makes no sense to be angry.	Ùn ci hè micca sensu à esse arrabbiatu.
Two men came to help.	Dui omi sò venuti à aiutà.
The animals are always on the move.	L'animali sò sempre in muvimentu.
The sight of her faces startled her.	A vista di e facci l'hà sorpresa.
Try to add a little exercise to your daily life.	Pruvate aghjunghje un pocu di eserciziu à a vostra vita di ogni ghjornu.
Noise contamination is the ultimate environmental problem.	A contaminazione di u rumore hè l'ultimu prublema ambientale.
Livestock was the only sign of civilization.	U bistiame era u solu signu di civilisazione.
Even though she was called a housewife, she was a senator.	Ancu s'ellu si chjamava casalinga, era senatore.
I was very surprised.	Eru assai surprised.
The buffalo boys were joking.	I picciotti bufali facevanu scherzi.
The ocean is known for possessing magical qualities.	L'oceanu hè cunnisciutu per pussede qualità magiche.
Historical history shows a long and bitter rivalry.	A storia storica mostra una longa è amara rivalità.
She cut her big beard.	Ella tagliò a so barba ingrossa.
Farmers are forced to emigrate in search of work.	L'agricultori sò custretti à emigrà in cerca di travagliu.
Accidents happen occasionally at music festivals.	L'accidenti accade in ocasioni à i festivals di musica.
Last year, sales increased only slightly.	L'annu passatu, e vendite anu aumentatu solu ligeramente.
A timeless object, made of three joined cubes.	Un ughjettu senza tempu, fattu di trè cubi uniti.
Looking up at the sky, she cried.	Fighjendu u celu, pienghje.
Due to the lack of effective medication, the patient’s health is deteriorated.	Per a mancanza di medicazione efficace, a salute di u paci hè deteriorata.
He shook his head.	Avia scuzzulatu u capu.
Those cows are worth a lot of money one day.	Quelli bovini valeranu assai soldi un ghjornu.
Soon, the boat will sink.	Nantu à pocu tempu, a barca affunderà.
The workers first retired to their families.	I travagliadori si sò ritirati prima à e so famiglie.
The reporter asked the question.	U ghjurnalista hà fattu a quistione.
The online version of the encyclopedia was very popular.	A versione in linea di l'enciclopedia era assai populari.
He saw her and gestured.	L'hà vistu, è li fece un gestu.
The prince was anxious to show off the pink silk dress.	U prìncipe era ansiosu di mustrà u vestitu di seta rosa.
Assemble the ingredients well.	Assembla l'ingredienti bè.
She entered the classroom carrying her bag.	Hè entrata in aula purtendu u so saccu.
They are lovers of adventure.	Sò amatori di l'avventura.
He built a new factory.	Custruìu una nova fabbrica.
Many of us join a local ambulance service.	Parechji di noi si uniscenu à un serviziu di ambulanza lucale.
The feral cats gave him the stripes.	I gatti ferali li davanu i strisci.
The bartender had to serve several customers at once.	U barman hà avutu à serve parechji clienti à una volta.
The memo is in the back.	U memu hè in daretu.
The road was deserted.	A strada era deserta.
Finding a job is a real challenge today.	Truvà un travagliu hè una vera sfida oghje.
Most people want simpler clothes.	A maiò parte di a ghjente volenu vestite più simplice.
This region has a tropical climate.	Sta regione hà un clima tropicale.
She pointed to the chair.	Ella indicò a sedia.
Her fantasy man had done it.	U so omu di fantasia l'avia fattu.
It makes me feel very proud.	Mi fa sentu assai fieru.
His new home was located in a fishing village.	A so nova casa era situata in un paese di pescatori.
The flowers have a delicate aroma.	I fiori anu un aroma delicatu.
To unroll the flour.	Per sbulicà a farina.
A good friend of mine.	Un bonu amicu mio.
Industrialization has driven the country’s economy.	L'industrializazione hà guidatu l'ecunumia di u paese.
The cat jumped on the small table.	U ghjattu saltò nantu à a piccula tavula.
The secret of success lies in proper preparation.	U sicretu di successu si trova in a preparazione curretta.
The crowd slowly began to gather in the throne room.	A folla accuminciò lentamente à chjappà in a sala di u tronu.
He lives alone, even though he has a son.	Vive solu, ancu s'ellu hà un figliolu.
To preserve apples, sugar is used.	Per priservà i pomi, u zuccheru hè usatu.
I learned a lot from her.	Aghju amparatu assai da ella.
His answer was obvious.	A so risposta era evidenti.
These sentences are correct.	Sti frasi sò curretti.
Coffee is the most popular beverage in the world.	U caffè hè a bevanda più populari in u mondu.
Clouds of dust erupted from the overheated engine.	Nuvole di polvera sboccavanu da u mutore surriscaldatu.
It was falling because the leaves were shiny.	Era caduta, perchè e foglie eranu brillanti.
He has a good relationship with most of his neighbors.	Hà una bona relazione cù a maiò parte di i so vicini.
She is resting, but her husband is not living here.	S'hè riposata, ma u so maritu ùn campa micca quì.
Keep this in mind the next time you drink.	Mantene questu in mente a prossima volta chì beie.
This decision will be welcomed	Sta decisione serà ben accolta
He needs a watch.	Hè bisognu di un orologio.
She was surprised when he saw her.	Hè stata sorpresa quand'ellu l'hà vistu.
That's a good excuse.	Hè una bona scusa.
We can’t count on them this time around.	Ùn pudemu micca cuntà nantu à elli sta volta.
Put the decorations on the cake.	Mettite i decorazioni nantu à a torta.
The angry woman laid the child on the ground.	A donna arrabbiata pusò u zitellu in terra.
In the spring the grass turns green.	In a primavera l'erba diventa verde.
Many successful candidates are graduates of this university.	Parechji candidati riesciuti sò graduati di sta università.
The government is so corrupt, people can't trust it.	U guvernu hè cusì curruttu, a ghjente ùn si pò micca fiducia.
I folded my arms and squeezed even deeper.	Aghju incrociatu i braccia è aghju aggrottatu ancu più in fondu.
There was a commotion inside.	Ci era una cummossa dentru.
The doctor prescribed a sedative and an analgesic.	U duttore hà prescrittu un sedativu è un analgésique.
He must have passed this tree hundreds of times,	Deve avè passatu questu arburu centinaie di volte,
The basket was carried to the bow of the boat.	A cesta hè stata purtata à a prua di a barca.
Even if the seeds contain little food, they are useful.	Ancu se e sementi cuntenenu pocu alimentu, sò utili.
It has been made illegal to harm any wildlife.	Hè statu fattu illegale per dannà ogni fauna salvatica.
Turn down the heat, will you?	Abbassà u calore, vulete?
More than a billion species exist on our planet.	Più di un miliardo di spezie esistenu nantu à u nostru pianeta.
The appeal of the property lies in its innovative architecture.	L'appellu di a pruprietà si trova in a so architettura innovativa.
This cqueenly house is a pleasant place to rest.	Questa casa cqueenly hè un locu di riposu piacevule.
The words are magical.	E parolle sò magiche.
This spatial disparity impedes trade.	Questa disparità spaziale impedisce u cummerciu.
When eating, try to chew slowly.	Quandu si manghja, pruvate à masticare lentamente.
The children had all day to play in the garden.	I zitelli avianu tuttu u ghjornu à ghjucà in u giardinu.
The car slipped dangerously off the road.	A vittura hè slittata periculosamente fora di a strada.
At home, he stopped to buy some milk.	In a so casa, si firmò à cumprà un pocu di latte.
The volume has been raised.	U voluminu hè statu alzatu.
This bridge is a bit tight in places.	Stu ponte hè un pocu strettu in i lochi.
An artificial cave was built above the cave.	Una grotta artificiale hè stata custruita sopra a caverna.
Because the clouds are invisible, they are difficult to observe.	Perchè i nuvuli sò invisibili, sò difficiuli di osservà.
As a last resort, they dug a trench.	Comu ultimu risorsu, cavavanu una trinchera.
The largest theme parks in the province are often full of capacity.	I più grandi parchi tematichi di a pruvincia sò spessu pienu di capacità.
I need to sleep.	Aghju bisognu di dorme.
Every day brings unexpected developments.	Ogni ghjornu porta sviluppi inaspettati.
A collection of documents, speeches, letters and reports.	Una cullizzioni di documenti, discorsi, lettere è rapporti.
Six hundred and seventeen students passed the exam.	Siicentu diciassette studienti anu passatu l'esame.
He left the company due to ill health.	Abbandunò a cumpagnia per via di mala salute.
Spring flowers decorate the garden.	I fiori di primavera decoranu u giardinu.
Children are not allowed on the stage.	I zitelli ùn sò micca permessi in u stadiu.
Many women have chosen to become nuns or priests.	Parechje donne anu sceltu di diventà monache o preti.
The referee called a foul on the player.	L'arbitru hà chjamatu un fallu à u ghjucatore.
Its inhabitants live in relative harmony.	I so abitanti campanu in armunia relativa.
Don’t get me wrong, it’s a beautiful novel.	Ùn vi sbagliate micca, hè un bellu rumanzu.
The camp is guarded by white soldiers and police.	U campu hè guardatu vicinu da suldati bianchi è pulizzeri.
It rained cats and dogs.	Pioveva i misgi è i cani.
The quake caused severe damage.	U terrimotu hà causatu danni tremendi.
The monkeys were hiding behind their mother.	E scimmie s'ammucciavanu daretu à a so mamma.
The water is plentiful here!	L'acqua hè abbundante quì!
We crowned her the best waitress.	L'avemu incurunata a megliu cameriera.
Oil and gold were found here.	Oliu è oru sò stati truvati quì.
We will sleep before dawn comes next.	Avemu da dorme prima chì vene l'alba dopu.
This part of town was famous for its crime.	Sta parte di a cità era famosa per u so crimine.
They drew their swords, dear forward.	Tiravanu e so spade, cari in avanti.
Use a small knife to peel the apples.	Aduprate un picculu cuteddu per sbuccia e mele.
This means that there is widespread misery in this country.	Questu significa chì ci hè una miseria generalizata in stu paese.
We waited here for the night.	Aspittemu quì per a notte.
These figures need further analysis.	Queste figure necessitanu più analisi.
Hundreds of crocodiles lived in the lake.	Centinaie di crocodili campavanu in u lavu.
The press conference was preceded by a parade.	A cunferenza di stampa hè stata preceduta da una parata.
The singer shook his head and sighed.	U cantanti hà pigliatu u capu è si sparse.
Take it.	Pigliatevi.
He stared at her and calculated the time.	Fighjendu u so sguardu è hà calculatu l'ora.
How do you cook this soup?	Cumu cucini sta zuppa ?
Welcome to my shop.	Benvenuti à a mo buttrega.
Shadows began to creep across his face.	L'ombre cuminciaru à strisciate nantu à a so faccia.
What will happen to us?	Chì sarà di noi ?
He saw an elk standing nearby.	Hà vistu un alce chì stava vicinu.
The unemployment rate is falling.	A taxa di disoccupazione hè in calata.
Sunscreens are applied before going outside.	I sunscreens sò applicati prima di passà fora.
The chief demanded a silent vote.	U capu hà dumandatu un votu silenziu.
Many fall by the wayside as they train for the race.	Parechje cascanu à a strada mentre furmà per a corsa.
Water vapor from the ocean forms clouds.	U vapore d'acqua da l'oceanu forma nuvole.
The other plants began to dry out.	L'altri pianti cuminciaru à secca.
People are leaving the countryside for the cities.	A ghjente abbanduneghja a campagna per e cità.
Remember when your dad started an industry?	Ricurdativi quandu u vostru babbu hà fattu una industria?
Unusually cold.	Inusualmente friddu.
Malaria is prevalent in these humid forests.	A malaria hè prevalente in questi boschi umidi.
The new regulations are intended to address this issue.	I novi regulamenti sò pensati per affruntà stu prublema.
Leaders of both camps have called for calm.	I dirigenti di i dui campi anu emessu chjama à a calma.
They studied the subject for several weeks.	Studianu u tema per parechje settimane.
Never buy a car from an unscrupulous dealer.	Ùn mai cumprà una vittura da un rivenditore infidu.
The female's voice was excited as the male spoke.	A voce femina s'hè eccitata mentre u masciu parlava.
These days, people are becoming more and more concerned about their health.	In questi ghjorni, a ghjente diventa sempre più attenta à a so salute.
We will continue walking until we reach the top.	Continueremu à marchjà finu à ghjunghje in cima.
Most tourists only pass through this city.	A maiò parte di i turisti passanu solu per sta cità.
In the years that followed, she became increasingly discouraged.	In l'anni successivi, hè diventata sempre più scoraggiata.
The beauty of this island lies in its mountains.	A bellezza di sta isula si trova in e so muntagne.
Life is complex and difficult.	A vita hè cumplessa è difficiule.
A senior official said the proposal was good.	Un anzianu ufficiale hà dettu chì a pruposta era bona.
Many of our residents rely on the Internet for work.	Parechji di i nostri residenti si basanu in Internet per u travagliu.
It was an incredibly durable object.	Era un oggettu incredibilmente durable.
Some examples of ant houses are hollow trees	Certi esempi di case di furmiculi sò arburi cavu
The junkyard was in a desolate part of town.	U junkyard era in una parte desolata di a cità.
The explosion was caused when gasoline fumes were extinguished.	L'esplosione hè stata pruvucata quandu i fumi di a benzina s'eranu.
The bright sun shines warmly on the glowing skin	U sole luminoso brilla caldu nantu à a pelle brillanti
The population of the city continues to grow.	A pupulazione di a cità cuntinueghja à cresce.
The market was rife with activity.	U mercatu era sbulicatu cù attività.
The nurse sutured the cut.	L'infermiera sutura u cut.
The royal court was traditionally four-part.	A corte reale era tradiziunale di quattru parti.
The teacher narrowed his eyes angrily.	U maestru strinse l'ochji in furia.
The clear sky promises a warm day.	U celu chjaru prumette un ghjornu caldu.
These treasures were hidden in the tunnels of a fortress.	Issi tesori eranu ammucciati in i tunnel di una fortezza.
However, money is not everything.	Tuttavia, i soldi ùn sò micca tuttu.
The arbitrator carefully watched the case.	L'arbitru hà guardatu attentamente u casu.
She sent the letter to him.	Ella hà mandatu a lettera per ella.
He remained silent, avoiding his gaze.	Si firmò zittu, evitendu u so sguardu.
It is a circular arrangement.	Hè un arrangiamentu circular.
The effects of a spill oil are difficult to trace.	L'effetti di un spill oil sò difficiuli di traccia.
The blue crabs were piled high on the beach.	I granchi turchini sò stati accatastati altu nantu à a spiaggia.
Survivors were rewarded with money.	I sopravviventi sò stati ricumpinsati cù soldi.
Snow leopards were once common in these parts.	I leopardi di neve eranu una volta cumuni in queste parti.
Time is running out.	U tempu hè andatu, chjusu.
The immediate area was warm and dry.	L'area immediata era calda è secca.
Suddenly, the man came to his senses.	Di colpu, l'omu ghjunse à i so sensi.
Water is made up of hydrogen and oxygen.	L'acqua hè fatta di l'idrogenu è l'ossigenu.
Despite the official ban, many people still smoke.	Malgradu a prohibizione ufficiale, assai persone fumanu sempre.
Some scientists have called it the "new measles."	Certi scientisti l'anu chjamatu "u novu sarampellu".
There was a certain lack of enthusiasm in the room.	Ci era una certa mancanza d'entusiasmu in a stanza.
Several partisans were killed.	Parechji partigiani sò stati ammazzati.
Deforestation is primarily responsible for global warming.	A deforestazione hè principalmente rispunsevuli di u riscaldamentu glubale.
He felt uncomfortable.	Si sentia a disagio.
The President also affirmed his commitment to the fight against terrorism.	U presidente hà ancu affirmatu u so impegnu à luttà contra u terrurismu.
She was not able to give birth to her child.	Ùn hè stata capace di dà u so zitellu.
The coast is inhabited by people experienced in fishing.	A costa hè abitata da ghjente esperta in a pesca.
He opened his eyes and swore.	Aprì l'ochji è ghjurò.
Pines, peanuts and rice grow well here, he explains.	I pini, l'arachide è u risu crescenu bè quì, spiega.
Some villages have seen their buildings destroyed.	Certi paesi anu vistu i so edifici distrutti.
It remains a mystery on the radio.	Resta un misteru di a radiu.
His voice was light and soothing.	A so voce era ligera è calmante.
Yet no investigation has been launched.	Eppuru nisuna investigazione hè stata lanciata.
Evacuations increased during the war.	L'evacuazioni aumentanu durante a guerra.
There is an air of mystery about him.	Ci hè un aria di misteru annantu à ellu.
They usually live on the outskirts.	Di solitu campanu in a periferia.
Cows are often used for grazing in the field.	I vacchi sò spessu usati per pasce in u campu.
I saw a couple of teenagers in the park.	Aghju vistu un coppiu d'adulescenti in u parcu.
Another seamless chapter in the cleaning business.	Un altru capitulu senza saldatura in l'affari di pulizia.
Parents want what is best for their children.	I genitori volenu ciò chì hè megliu per i so figlioli.
Use a fork or spoon.	Aduprate una furchetta o cucchiara.
Bringing water from the village to the city.	Purtendu l'acqua da u paese à a cità.
He traveled a lot.	Hà viaghjatu assai.
Don't you dare use plastic bags!	Ùn osate aduprà sacchetti di plastica !
The forest is lush and green.	A furesta hè lussureggiante è verde.
Please rinse the glass.	Per piacè sciacquate u vetru.
The price of mantras, eggs and milk is rising.	U prezzu di mantra, ova è latte hè in crescita.
This glass gives a pleasant sound.	Stu vetru dà un sonu piacevule.
Many people disagree with this view.	Parechje persone ùn anu micca d'accordu cù questa vista.
They are considered delicacies.	Sò cunsiderate delicatezze.
A tear ran down her left cheek.	Una lacrima scorri per a so guancia manca.
The old man's hands trembled as he spoke.	E mani di l'omu anzianu tremavanu mentre parlava.
This region was once an occupied agricultural region,	Questa regione era una volta una regione agricula occupata,
The detective conducted several interviews.	U detective hà realizatu parechje interviste.
Consider the etymology of the word hubris.	Cunsiderate l'etimulugia di a parolla hubris.
How things have changed.	Cumu e cose sò cambiate.
In the movie he was very happy.	In u filmu era assai felice.
Never ask a scientist to break the law.	Ùn dumandate mai à un scientist per rompe a lege.
So he decided to give it a try.	Allora hà decisu di pruvà un altru cursu.
When the ice melts, the polar bears starve to death.	Quandu u ghjacciu si funnu, l'orsi polari sò morti di fame.
Journalists have come en masse.	I ghjurnalisti sò ghjunti in massa.
Then the old wise woman counted three coins.	Allora a vechja sàvia cuntò trè muniti.
This tree sheds its leaves every year.	Stu arburu sguassate e so foglie ogni annu.
The shepherd dog helped to shepherd the sheep.	U cane pastore aiutava à pastore e pecure.
The pilot was struggling to repair the plane.	U pilotu stava luttendu per riparà l'aviò.
The number of deaths in car accidents is on the rise.	U numeru di morti in accidenti di vittura hè in crescita.
The streets were crowded.	I carrughji eranu chjappi di ghjente.
Public demonstrations have attracted many participants.	E manifestazioni pubbliche anu attiratu parechji participanti.
A freeze notice is in effect for tonight.	Un avvisu di congelazione hè in vigore per sta notte.
An oak table stood in the center of the room.	Un tavulinu di quercia stava in u centru di a stanza.
He has no voice of his own.	Ùn hà micca voce propria.
The climate has changed significantly over time.	U clima hà cambiatu significativamente cù u tempu.
Sea kayaking has become a popular sport.	U kayak di mare hè diventatu un sport populari.
This noise is dangerous.	Stu rumore hè periculosu.
The lights went out for a while.	I lumi s'hè spentu per qualchì mumentu.
Ventilation fans prevent fire.	I ventilatori di ventilazione impediscenu u focu.
The thieves in the driveway were obvious.	I ladri in l'alletta eranu evidenti.
Many children are engaged in the acrimonious disputes of their parents.	Parechji zitelli sò ingaghjati da i disputi acrimonious di i so genitori.
Sport is an integral part of life here.	U sport hè una parte integrante di a vita quì.
The consequences of the combination are unpredictable.	I cunsiquenzi di a cumminazzioni sò imprevisible.
She is very angry.	Hè assai arrabbiata.
The locals planted the crops.	I lucali piantavanu i culturi.
I bought a new pair of shoes today.	Aghju cumprà un novu paru di scarpi oghje.
He tilted his head to one side.	Inclinò a testa da un latu.
Policeman, have you seen this man?	Polizianu, avete vistu stu omu ?
It is difficult for a student to achieve both.	Hè difficiule per un studiente di rializà i dui.
A crescent moon hung in the blue winter sky.	Una luna crescente era appesa in u celu turchinu d'invernu.
Most solar cells are made of silicon.	A maiò parte di e cellule solari sò fatti di siliciu.
No show today.	Nisun spettaculu oghje.
The arrows were tilted from their original position.	E frecce s'eranu inclinate da a so pusizione originale.
He managed to get home safe and sound.	Riiscì à vultà in casa sana.
Switch on the desktop screen.	Cambia nantu à u screnu di u desktop.
The heat was unbearable.	U calore era insupportable.
This stretch of road is relatively flat.	Stu trattu di strada hè relativamente pianu.
The table is covered in red plastic.	A tavula hè cuperta di plastica rossa.
The poor woman kept the glass by the fire.	A povera donna teneva u vetru accantu à u focu.
He began to compose poetry.	Cuminciò à cumpona puesia.
The scientist felt like a fraud.	U scientist si sentia cum'è un fraudulente.
He played guitar and sang many songs.	Tocava a chitarra è cantava parechje canzoni.
His hatred quickly subsided.	U so odiu si calò rapidamente.
She weighs seven pounds.	Ella pesa sette chilò.
The bride came radiant and radiant	A sposa ghjunse radiante è radiante
After three months, the word came out of its place.	Dopu trè mesi, a parolla hè uscita da u so locu.
The chief executive was forced to resign.	U capu esecutivu hè statu obligatu à dimissioni.
He hid his pain from others.	Dissimulò u so dulore à l'altri.
It’s possible, but risky.	Hè pussibule, ma risicatu.
But how can this be done properly?	Ma cumu pò fà questu bè?
Time began to slow down as the guy walked away.	U tempu hà cuminciatu à rallentà mentre u tippu si alluntanò.
The metal in your phone is aluminum.	U metallu in u vostru telefuninu hè aluminiu.
Several scars ran down his face.	Parechje cicatrici scorrivanu nantu à a so faccia.
The score has grown steadily.	U puntuatu hè cresciutu in modu stabile.
Then he spoke very calmly.	Allora parlava assai calmu.
The woman's place is at home.	U locu di a donna hè in casa.
The accident happened on the highway.	L'accidentu hè accadutu nantu à l'autostrada.
Please remind me of your vital statistics.	Per piacè ricordatemi e so statistiche vitali.
It helps more than forty people every day.	Aiuta più di quaranta persone ogni ghjornu.
Organic farming does not use pesticides or fertilizers.	L'agricultura biulogica ùn usa micca pesticidi o fertilizzanti.
The remaining food had been removed.	L'alimentu restante s'era sguassatu.
He sat down on the red velvet sofa, smoking a cigarette.	Si pusò nantu à u sofà di vellutu rossu, fumendu una sigaretta.
Can you put milk in the fridge?	Puderete mette u latte in u friddu ?
The earth heats up quickly.	A terra si riscalda rapidamente.
The need to increase agricultural production was acute.	A necessità di aumentà a pruduzzione agricula era acuta.
That horrible smell!	Quell'odore orribile!
I was amazed at the persistence of the old woman.	Eru maravigliatu di a persistenza di a vechja.
The selection committee has chosen you.	U cumitatu di selezzione vi hà sceltu.
The market is too crowded.	U mercatu hè troppu affollatu.
Many people assume that the loss of biodiversity is inevitable.	Parechje persone assume chì a perdita di a biodiversità hè inevitabbile.
Use this bag to protect your suitcase.	Aduprate stu saccu per prutege a vostra valigia.
This book was interesting.	Stu libru era interessante.
Kyoto’s famous geisha district was once an oasis.	U famosu distrittu di geisha di Kyoto era una volta un oasi.
Let there be an end to the war!	Ch'ella ci sia a fine di a guerra !
He was then buried with all military honors.	Tandu fù intarratu cù tutti i onori militari.
Tea is an important export in this district.	U tè hè un esportu impurtante in questu distrittu.
International regulation prohibits the import of toxic waste.	A regulazione internaziunale pruibisce l'impurtazione di rifiuti tossichi.
Excited, they sang their favorite songs.	Cunsumati d'eccitazione, cantavanu e so canzoni preferite.
His pants were too short.	I so pantaloni eranu troppu cortu.
I can't determine how long the files were.	Ùn possu micca determinà quantu longu eranu e file.
Dissolve the sugar in boiling water.	Dissolu u zuccheru in l'acqua fogera.
Every year, the city’s population of street children increases.	Ogni annu, a pupulazione di a cità di i zitelli di strada aumenta.
The monkey ate some peanuts, then began to chew happily.	A scimmia hà manghjatu un pocu di cacahuete, poi si pusò à masticare cuntentu.
Pets are very similar to wild animals.	L'animali domestici sò assai simili à l'animali salvatichi.
Many people study to become doctors.	Parechje persone studianu per diventà medichi.
But you have to be careful with wild animals.	Ma duvete esse attentu à l'animali salvatichi.
How to fix this image.	Cumu riparà sta maghjina.
Musk deer are extremely rare.	I cervi muschi sò estremamente rari.
Tears welled up in his eyes.	E lacrime brillanu in i so ochji.
The baby's teeth are pretty white.	I denti di u zitellu sò belli bianchi.
As a result, many people here suffer from hunger.	In u risultatu, assai persone quì soffrenu di a fame.
The young man shared the profits equally.	U ghjovanu hà spartutu i prufitti ugualmente.
The family was forced to flee the civil war.	A famiglia hè stata custretta à fughje da a guerra civile.
Migrants have made their way north.	I migranti anu fattu u nordu.
The population of the city has increased steadily.	A pupulazione di a cità hà aumentatu in modu stabile.
He cemented his credentials as a world superpower.	Hà cimentatu e so credenziali cum'è una superpotenza mundiale.
The ambush was carefully planned.	L'emboscata hè stata currettamente pianificata.
Old friends often attend the weddings of their older sisters.	I vechji amichi spessu assistenu à i matrimonii di e so surelle anziane.
He fills the air with his hoarse hum.	Ripiene l'aria cù u so ronzio roncu.
This academic program has led to many creative collaborations.	Stu prugramma accademicu hà purtatu à parechje cullaburazioni creative.
She opened her wallet and started counting the money.	Ella apre u so portafoglio è cuminciò à cuntà i soldi.
Other cultures favor gambling.	L'altre culture aggrognanu i ghjoculi d'azzardo.
Every politician wants more power.	Ogni puliticu vole più putere.
Tens of thousands are unable or unwilling to work.	Decine di millaie sò incapaci o ùn volenu travaglià.
The soil is fertile ground for bacteria.	U tarrenu hè un terrenu fertili per i batteri.
The laundry is loaded with pounds.	A lavanderia carica da a libbra.
You must inform the police.	Duvete informà a polizia.
He had a huge belief in his abilities.	Avia una credenza enormosa in e so capacità.
The city has declared a state of emergency.	A cità hà dichjaratu un statu d'emergenza.
They say he had business.	Dicenu chì hà avutu affari.
The children’s book series is very popular.	A serie di libri di i zitelli hè assai populari.
Two hills dominate the landscape.	Dui culline dominanu u paisaghju.
As he spoke, blood dripped from his nose.	Mentre parlava, u sangue sguassava da u so nasu.
The lions fell to the ground.	I leoni cascò in terra.
He starts the car and exits the garage.	Accumincia a vittura è esce da u garage.
A bad cold prevented him from joining the party.	Un bruttu friddu hà impeditu di unisce à a festa.
He let a stream of air out of his nostrils.	Lasciò un flussu d'aria fora di i so narici.
He was intoxicated by a stale beer.	Era intoxicatu da una birra stantia.
Many small villages were destroyed during the conflict.	Parechji picculi paesi sò stati distrutti durante u cunflittu.
Then he put the water in the bucket.	Allora hà messu l'acqua in u bucket.
Temperatures at this time of year are very favorable.	Temperature in questa ora di l'annu sò assai favurevuli.
We failed to forward their calls.	Avemu fallutu per rinvià e so chjama.
Contamination causes many problems.	A contaminazione causa parechji prublemi.
The butcher says the meat is tender.	U macellare dice chì a carne hè tenera.
Please send your project reports in a timely manner.	Per piacè inviate i vostri rapporti di u prugettu à tempu.
The class was shocked by the news.	A classe hè stata scundata da a nutizia.
Although the water may be cold, it may not be frozen.	Ancu l'acqua pò esse cale, ùn pò esse congelata.
The experiment was done on rats.	L'esperimentu hè statu fattu nantu à i rati.
The father of this child is famous.	U babbu di stu zitellu hè famosu.
Sometimes it’s hard for someone to understand.	A volte hè difficiule per qualcunu di capiscenu.
There are more than a thousand species found in our region.	Ci sò più di mille spezie truvate in a nostra regione.
A stupid show is kind of fun.	Un spettaculu stupidu hè un tipu di divertimentu.
He pours tea, and the men drink.	Versa u tè, è l'omi beie.
The ancient customs of the peasants survived.	L'antiche usanze di i paisani sopravvivevanu.
This is the height of rudeness.	Questu hè l'altezza di a rudeness.
Civilians were killed indiscriminately.	I civili sò stati ammazzati indiscriminatamente.
Each font weighs five ounces.	Ogni font pesa cinque once.
The monkey jumped out of its seat.	A scimmia sbulicò da u so postu.
The government has been fighting corruption for years.	U guvernu hà luttatu dapoi anni a corruzzione.
The student’s behavior is unfortunate.	U cumpurtamentu di l'allievu hè disgraziatu.
The boat was slowly going downhill.	U battellu andava à pocu à pocu à a valle.
It was taken from a tree.	Hè statu pigliatu in un arbre.
The interview left everyone restless.	L'entrevista hà lasciatu à tutti senza riposu.
Male tonsils are larger than females.	L'amigdalite maschili sò più grande di a femina.
He was dragged by the handcuffs.	Hè statu trascinatu da e manette.
The book was twice as big as this one.	U libru era duie volte più grande di questu.
He is aware of the possible consequences.	Hè cuscente di e pussibuli cunsequenze.
Absorbent cotton is inserted between the glass and the bread.	U cuttuni assorbente hè inseritu trà u vetru è u pane.
There are plans for more.	Ci sò piani per più.
The explosion was huge, deafening.	L'esplosione era tamanta, assordante.
He shook her hand gently.	Li strinse dolcemente a manu.
Figures increase year by year.	I figuri aumentanu annu per annu.
They continue to mine for gold and diamonds.	Continuanu à minà per l'oru è i diamanti.
His writing has explored poetry, literature and culture.	A so scrittura hà esploratu a puesia, a literatura è a cultura.
The bullet flew straight into the man.	A pallottola volò drittu in l'omu.
Eat lots of healthy grains.	Manghja assai grani sani.
The clip shows an unusually clear night sky.	U clip mostra un celu notturnu inusualmente chjaru.
When you die, you will die.	Quandu mori, sarete mortu.
This image has been deleted.	Questa stampa hè sguassata.
Many people do not understand his passion for jazz music.	Parechje persone ùn capiscenu micca a so passione per a musica jazz.
The men were wearing blue uniforms.	L'omi portavanu uniformi turchinu.
A flat piece of metal sits under his body.	Un pezzu di metallu pianu si stalla sottu à u so corpu.
Do you support the moratorium or oppose it?	Supporta u moratoriu, o opponi ?
Financial markets plunged after the news.	I mercati finanziari s'immergiu dopu a nutizia.
The carefully manicured lawn was resplendent with green grass.	U prato curatu cù cura era risplendente cù erba verde.
It was early in the morning when the police arrived.	Era prima matina quandu ghjunse a polizia.
His eye was red.	U so ochju era rossu.
Play your favorite music.	Ghjucà a vostra musica preferita.
Feel free to be rude and argumentative.	Sentite liberu di esse rude è argumentative.
He spends hours developing his portraits.	Passa ore à sviluppà e so ritratti.
Malfoy was silent.	Malfoy stava zittu.
You have to take special care with poisonous snakes.	Duvete piglià cura particulari cù serpenti velenosi.
You have to rise above them.	Avete da alzà sopra à elli.
I ran into him and his ball.	I corse in ellu è u so ballò.
The calf was separated from the sheep.	U vitellu era siparatu da e pecure.
It was not clear who was responsible for the incident.	Ùn era micca chjaru quale era rispunsevuli di l'incidentu.
The protesters were peaceful.	I manifestanti eranu paci.
Recently, a new type of product has been released.	Ricertamenti, un novu tipu di prudutti hè statu liberatu.
The volcano produces lava flows that flow	U vulcanu pruducia flussi di lava chì purtonu
He hit the wall with his pistol.	Colpì u muru cù a so pistola.
The color scheme in this room is amazing.	U schema di culori in questa stanza hè sorprendente.
Since the publication of the book, four editions have been published.	Dapoi a publicazione di u libru, sò stati publicati quattru edizioni.
This old painting is very important to me.	Stu vechju pittura hè assai impurtante per mè.
Saturday morning is usually quiet.	U sabbatu matina hè di solitu tranquillu.
He argued for higher rates on the wealthy class.	Ellu argumentò per i tassi più altu nantu à a classa ricca.
Cut the cucumber thinly.	Tagliate u pepino sottile.
The shortage has caused a great deal of controversy.	A carenza hà pruvucatu assai cuntruversia.
They keep their distance, for fear of being noticed.	Mantenenu a so distanza, per paura di esse nutati.
We can discuss the encounter on that.	Pudemu discutiri u scontru annantu à questu.
Catalysts amplify the rate of chemical reactions.	Catalysts amplify a vitezza di reazzioni chimichi.
The state is located west of the city center.	U statu si trova à l'ouest di u centru di a cità.
We have to win.	Avemu da vince.
Swimming in the river is a bad idea.	Bagnà in u fiume hè una mala idea.
The series of novels he wrote was very successful.	A serie di rumanzi chì hà scrittu era assai successu.
Everyone hates me.	Tutti mi odianu.
I was shaking.	Eru tremulu.
Volunteers take on the role.	I vuluntarii assumanu u rolu.
The company bus was involved in an accident.	L'autobus di a cumpagnia hè stata implicata in un accidente.
This is a small airport,	Questu hè un picculu aeroportu,
Of course, this is far from the only problem.	Di sicuru, questu hè luntanu da u solu prublema.
Soldiers volunteered for the service.	I suldati si sò vuluntarii per u serviziu.
If you wish, we can discuss your political situation.	Se vulete, pudemu discutiri a vostra situazione pulitica.
This shampoo will not be suitable for your hair.	Stu shampoo ùn serà micca adattatu per i vostri capelli.
They were aware of the problem.	Sò stati cuscenti di u prublema.
Questions?	Dumande ?
She pointed to her watch.	Ella indicò u so orologio.
Hundreds of horses were grazing on the mountain.	Centinaie di cavalli pascevanu nantu à a muntagna.
Now experiencing different sports.	Avà sperimentendu diversi sporti.
English roses are prized for their fragrance.	I rosi inglesi sò apprezzati per a so fragranza.
Acid rain was a new phenomenon.	A piova àcida era un novu fenomenu.
The offer was unacceptable.	L'offerta era inaccettabile.
The book was very well received	U libru hè stata accolta assai piacevule
She was imprisoned for plotting to assassinate the queen.	Hè stata incarcerata per un complottu per tumbà a regina.
The river rose, flooding the crops.	U fiumu s'arrizzò, inundando i culturi.
She bit her fingernails nervously.	Si morse le unghie nervosamente.
They have stars on their arms and shoulders.	Hanu stelle nantu à i so braccia è spalle.
He sat up and stared into space.	Si pusava è fighjulava in u spaziu.
His artillery is obsolete, but strong.	A so artiglieria hè obsoleta, ma forte.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Assicuratevi chì a pasta hè cotta al dente.
But the sharp edges were provoked.	Ma i bordi taglienti si sò stati pruvucati.
The monkeys crashed into the trees.	E scimmie sbattulanu trà l'arburi.
Use only what is allowed.	Aduprà solu ciò chì hè permessu.
The design of our new stadium is fireproof.	U disignu di u nostru novu stadiu hè ignifugu.
This region is known for its bronze.	Questa regione hè cunnisciuta per u bronzu.
He has a history of drug abuse.	Hà una storia di abusu di droga.
Competition between producers is fierce.	A cumpetizione trà i pruduttori hè feroce.
This is the house where he grew up.	Questa hè a casa induve hà crisciutu.
Owl populations have declined over the past century.	I pupulazioni di civetta si sò ridutta durante u seculu passatu.
This is a common question of philosophical debate.	Questa hè una quistione cumuna di dibattitu filosoficu.
He opened his eyes with a start.	Apri l'ochji cun un sussultu.
Don’t make that face.	Ùn fate micca quella faccia.
Many lighthouses are perched on rocky cliffs.	Parechji fari sò appiccicati nantu à e scoglie rocciose.
The amount of glycerin should be added to the mixture.	A quantità di glicerina deve esse aghjuntu à a mistura.
He spent another half hour in the room.	Passò una altra meza ora in a stanza.
Vaccination was successful.	A vaccinazione hè stata successu.
The valet parked the cars in order.	U valet parcheggiava e vitture in ordine.
The scale was accurate to fifty grams.	A scala era precisa à cinquanta grammi.
The man followed the trail easily, following the river.	L'omu seguitava a pista facilmente, seguitendu u fiume.
He had spent decades studying the ancient language.	Avia passatu decennii à studià a lingua antica.
The army deployment extends along the highway.	U dispiegamentu di l'armata si stende longu à l'autostrada.
The rooms are spacious.	E camere sò spaziose.
The petal against his knee unfurled.	U petale contr'à u so ghjinochju si sbulicò.
Something spicy, maybe, like chili peppers?	Qualcosa piccante, forse, cum'è i peperoncini?
The bride and groom stared at the crowd, exchanging smiles.	A sposa è u sposu fighjulavanu a folla, scambiendu sorrisi.
They love their horses and dogs.	Amanu i so cavalli è i cani.
A clear sky made my decision.	Un celu chjaru a mo decisione.
The chickens are fed with flour, straw and waste.	I gaddini sò alimentati cù farina, paglia è scarti.
It is essential to keep your teeth clean.	Hè essenziale per mantene i vostri denti puliti.
The busy traffic was a reflection of the growing prosperity.	U trafficu occupatu era un riflessu di a prosperità crescente.
The radio plays a warm and comfortable melody.	A radiu riproduce una melodia calda è cunfortu.
His writings include instructions on how to build a car.	I so scritti includenu struzzioni nantu à cumu custruisce una vittura.
Dad is wearing a white dress.	Babbu porta un vestitu biancu.
Which was very clever.	Chì era assai intelligente.
An anarchist becomes violent during a protest.	Un anarchicu diventa viulente durante una protesta.
They had left earlier in a long journey	Avìanu partitu prima in un longu viaghju
The city was plunged into darkness.	A cità hè stata immersa in a bughjura.
This is the fifth largest country in the world.	Questu hè u quintu più grande paese in u mondu.
Our house was located in a warm neighborhood.	A nostra casa era situata in un quartieru caldu.
Do we deliver enough electricity?	Consegnamu abbastanza elettricità ?
The emperor gave him the title of king.	L'imperatore li dete u titulu di rè.
It had been running for three days.	Corriva da trè ghjorni.
Some of the foods are high in fiber.	Alcune di l'alimenti sò ricchi in fibra.
He decided to help the dog.	Decidiu di aiutà u cane.
I think it should be illegal not to vote.	Pensu chì deve esse illegale micca di votu.
He was given the rank of major.	Hè statu datu u gradu di maiò.
Do you really want to save the environment?	Vulete veramente salvà l'ambiente ?
She knew how to handle a cricket bat.	Ella sapia manighjà una batta di cricket.
It wasn’t with his bucket.	Ùn era micca cù u so bucket.
Every hrm is torn by rain and sand.	Ogni hrm hè strappatu da a pioggia è a sabbia.
In the world, some kind of action is always performed.	In u mondu, qualchi tipu d'azzioni sò sempre realizati.
An empire of epic proportions.	Un imperu di proporzioni epiche.
The test indicated that the cancer was terminal.	A prova hà indicatu chì u cancer era terminale.
This angered many people.	Questu hà arrabbiatu parechje persone.
We morning, great morning glory days,	Noi mattine, grandi glorie matinali ghjorni,
He wants to move all the factories in this country.	Vole traslassi tutte e fabbriche in stu paese.
She spoke quietly, looking around.	Ella parlava tranquillamente, guardendu attornu.
The writers of the constitution.	I scrittori di a custituzione.
Distribute the milk evenly between the cups.	Distribuite u latti uniformemente trà e tazze.
The farmer’s crop was destroyed by a storm.	A cultura di l'agricultore hè stata distrutta da una tempesta.
Heavy rainfall made it hot and dry.	A precipitazione abbundante hà fattu caldu è seccu.
There is no cure for the common cold.	Ùn ci hè micca cura per u friddu cumuni.
I see an apple in the corner of the classroom.	Vecu una mela in u cantonu di l'aula.
Since he came back, you have to see something different.	Dapoi ch'ellu hè tornatu, duvete vede qualcosa di sfarente.
These jackets should be worn in the long run.	Queste giacche duveranu esse purtate à longu andà.
We ate sandwiches in the shade.	Avemu manghjatu sandwich à l'ombra.
Family doctors are scarce.	I medichi di famiglia sò scarsi.
He went to the old church, looking for comfort.	Andò versu a vechja chjesa, in cerca di cunsulazione.
The mystery unfolded as police searched the undergrowth.	U misteru s'approfondiva cum'è a polizia cercava u sottobosco.
Remember that the letter you write is for everyone.	Ricurdativi chì a lettera chì avete scrittu hè destinata à tutti.
It makes good business sense to take deposits.	Hè un bonu sensu cummerciale per piglià dipositi.
The certificate is a little strange.	U certificatu hè un pocu stranu.
He and his girlfriend were very close.	Ellu è a so fidanzata eranu assai vicini.
They considered him their best boss.	L'anu cunsideratu cum'è u so megliu capu.
It is necessary to prevent the spread of fire.	Hè necessariu di prevene a diffusione di u focu.
Some spiders build their nets at home, others outside.	Certi spider custruiscenu e so rete in casa, altri fora.
Some musicians are famous all over the world	Certi musicisti sò famosi in u mondu sanu
The money provided the necessary resources.	I soldi furnì i risorse necessarii.
Go down the mountain and take the lantern.	Descende a muntagna è pigliate a lanterna.
These rifles were smuggled into the village.	Sti fucili sò stati cuntrabandati in u paese.
The chief replied to the last questionnaire.	U capu hà rispostu à l'ultimi questionarii.
The fountain was gently beating.	A funtana sculacciava dolcemente.
The task requires a certain degree of intelligence.	U compitu esige un certu gradu di intelligenza.
A basket of chips is on the table.	Una cesta di patatine fritte hè nantu à a tavula.
The minister said the currency is still weak.	U ministru hà dettu chì a munita hè sempre debule.
The rice was harvested fresh and fragrant.	U risu hè stata cugliera fresca è fragrante.
The big tree shaded the patio.	U grande arburu ombreggiava u patio.
I don't understand the meaning.	Ùn capiscu micca u significatu.
There are many people who ask for this job.	Ci sò parechje persone chì dumandanu stu travagliu.
He was scared, so he stayed home.	Era scantatu, cusì si stete in casa.
Water to the village all over.	Acqua à u paese in tuttu.
He continued to study.	Cuntinuò à studià.
Water is pumped to a nearby plant.	L'acqua hè pompata à una pianta vicinu.
The ocean is a vast expanse of blue water.	L'oceanu hè una vasta distesa d'acqua blu.
The cabinet is meeting today.	U cabinet si riunisce oghje.
The seams of his trousers began to tear.	E cuciture di i pantaloni cuminciaru à strappà.
Her straight hair curled around her face.	I so capelli lisci arricciati intornu à a so faccia.
We need air to breathe.	Avemu bisognu d'aria per respira.
I was enchanted by her stories.	Eru incantatu da e so storie.
Several particles have been found to contain gold.	Diversi particeddi sò stati truvati chì cuntenenu oru.
Confined to the wardrobe for three hours.	Cunfinatu à u vestitori per trè ore.
The legs stay straight during sleep.	I gammi restanu dritti durante u sonnu.
Honey has antimicrobial properties.	U meli hà pruprietà antimicrobiana.
Their success is an important moment for the store.	U so successu hè un mumentu impurtante per a tenda.
The government had accumulated a food supply.	U guvernu avia accumulatu una riserva di manciari.
The clown had it all in points.	U clown avia tutti in punti.
The doctor examined the patient's legs.	U duttore esaminò e gambe di u paziente.
Please read the book.	Leghjite u libru, per piacè.
The modern city is a new arrival.	A cità muderna hè una nova ghjunta.
The train made frequent stops.	U trenu facia fermate frequenti.
The prison contains many common criminals.	A prigiò cuntene assai criminali cumuni.
There are many temples in the city.	Ci sò parechji tempii in a cità.
Those who refuse to participate will be threatened.	Quelli chì ricusanu di participà seranu amminati.
The workers were working late tonight.	I travagliadori travagliavanu tardi sta sera.
The blade shows its guests more artifacts.	U lama mostra à i so invitati più artefatti.
The road is narrow and uneven.	A strada hè stretta è irregolare.
The minister conceded that the airline was going under.	U ministru cuncede chì a compagnia aerea andava sottu.
This cathedral was built a hundred years ago.	Sta cattedrale hè stata custruita centu anni fà.
Faculty members agreed to a pay rise.	I membri di a facultà accunsenu à un aumentu di paga.
The childhood friend she misses the most is her cousin.	L'amicu di zitiddina chì li manca più hè u so cuginu.
Businesses pay more taxes.	L'imprese pagaranu più tasse.
This book moves back and forth between past and present.	Stu libru si move avanti è avanti trà u passatu è u presente.
This is a big city, with millions of people.	Questa hè una grande cità, cù milioni di persone.
Humans change davatars again.	L'umani cambia davatars di novu.
There are no special decorations for this month.	Ùn ci sò micca decorazioni speciali per questu mese.
We waited for him to fail.	Avemu aspettatu ch'ellu fallissi.
Technology has changed our lives dramatically.	A tecnulugia hà cambiatu a nostra vita dramaticamente.
He found himself in the depths of the jungle.	Si truvò in u prufondu di a jungla.
Let democracy flourish!	Chì a demucrazia fiurisce !
The picnic was raining outside.	U picnic hè statu piovutu fora.
The pelvis was formed by an asteroid impact.	U bacinu hè statu furmatu da un impattu d'asteroide.
When the train first arrived, it was cleaner.	Quandu u trenu hè ghjuntu prima, era più pulitu.
Serve the rice with fresh lemon.	Serve u risu cù limonu frescu.
The fire destroyed most of the city.	U focu hà distruttu a maiò parte di a cità.
The bar is famous for its friendly patrons.	U bar hè famosu per i so patroni amichevuli.
Our decisions are guided by a moral compass.	E nostre decisioni sò guidate da una bussola morale.
Plants need water to grow.	I pianti anu bisognu d'acqua per cultivà.
Suppose a company owns only one store.	Suppone chì una cumpagnia pussede l'unica tenda.
People living in the tropics experience extreme weather.	E persone chì vivenu in i tròpichi sperimentanu u clima estremu.
I thought the quote was familiar.	Pensava chì a citazione era familiar.
It was late for his train.	Era tardi per u so trenu.
It is important to maintain a balanced diet.	Hè impurtante di mantene una dieta equilibrata.
Water is used to clean the saw.	L'acqua hè usata per pulisce a sega.
However, as he was not in good health, he hesitated.	Tuttavia, cum'ellu ùn era micca in bona salute, hà esitatu.
Many professors and students were concerned about the proposed merger.	Parechji prufessori è studienti eranu preoccupati di a fusione pruposta.
Turn the red knob clockwise to close the ring.	Gira u pomu rossu in u sensu orariu per chjude l'anellu.
Some folklore says that witches are present.	Certi folklore dicenu chì e streghe sò prisenti.
His speech was clear and articulate.	U so discorsu era chjaru è articulatu.
The ice began to crack.	U ghjacciu cuminciò à crack.
He was going down the stairs when they arrived.	Scendeva i scalini quand'elli sò ghjunti.
The room is dark and humid.	A stanza hè scura è umida.
Volcanoes are the most violent agents of nature.	I vulcani sò l'agenti più viulenti di a natura.
The mantle came as the mercury fell.	U mantellu hè ghjuntu cum'è u mercuriu falava.
The length of the sentence is very different between languages.	A durata di a frase hè assai diversa trà e lingue.
So, our diet affects our mental health.	Dunque, a nostra dieta afecta a nostra salute mentale.
He remembers when his family came here a long time ago.	Si ricorda quandu a so famiglia hè ghjunta quì longu fà.
Her sinuous veins slid down her cheeks.	Vene sinuose si sdrughjenu trà e so guance.
Animals and plants persist in isolated habitat.	L'animali è e piante persistenu in l'habitat isolatu.
Devices like these are currently being developed.	Dispositivi cum'è questi sò attualmente sviluppati.
He puts his hand on his partner's barometer.	Posa a manu nantu à u barometru di u so cumpagnu.
Build a fire before it gets dark.	Custruite un focu prima ch'ellu si faci bughju.
Although more work is needed, this study offers strong support.	Ancu s'ellu hè necessariu più travagliu, stu studiu offre un forte sustegnu.
Evolution in animal species has resulted in dramatic changes.	L'evoluzione in e spezie animali hà risultatu in cambiamenti drammatici.
All these countries have witnessed the growth of extremist movements.	Tutti questi paesi anu assistitu à a crescita di i muvimenti estremisti.
Dazzling light from the sun's rays.	Luce abbagliante da i raghji di u sole.
The news is on the radio every hour.	E nutizie sò in radiu ogni ora.
Cows can't live on grain alone.	E vacche ùn ponu campà solu di granu.
The whole community was appalled by this act of violence.	Tutta a cumunità hè stata spaventata da stu attu di viulenza.
Handwritten notes bring a personal touch.	E note scritte a manu portanu u toccu persunale.
He spent the weekend in town.	Hà passatu u weekend in cità.
This hat suits you very well.	Stu cappellu vi cunvene assai bè.
The fairy is very beautiful, but a little scary.	A fata hè assai bella, ma un pocu spaventosa.
Some children are allergic to peanuts.	Certi zitelli sò allergii à i cacahuete.
A kitten purred on the keys.	Un gattino ronronò nantu à e chjave.
The storm has been one of the worst in a century.	A tempesta hè stata una di e peggiori in un seculu.
Rain can lead to flooding.	A pioggia pò purtà à inundazioni.
The black clouds were in the sky.	I nuvuli neri avìanu in u celu.
We never wanted children.	Ùn avemu mai vulutu figlioli.
She is a very good student.	Hè una assai bona studiente.
The priest prayed for the safe return of his companions.	U prete pricava per u ritornu sicuru di i so cumpagni.
A man has been stabbed in a pub fight.	Un omu hè statu pugnalatu in una rissa di pub.
Protesters shouted for justice.	I manifestanti anu gridatu per ghjustizia.
The puff pastry has a characteristic soft structure.	La pasta sfoglia ha una caratteristica struttura morbida.
I was never sure why.	Ùn era mai sicuru perchè.
Please put this on the dining table.	Per piacè mette questu nantu à a tavola di pranzu.
Take the pork and set it aside.	Pigliate u porcu è mette da parte.
It was unusually serious.	Era inusualmente seriu.
A series of trials followed his dismissal.	Una seria di prucessi hà seguitu u so licenziamentu.
There are eight major planets.	Ci sò ottu pianeti maiò.
The reckless driver was spotted by the camera.	U cunduttore imprudente spotted by a camera.
The cook had prepared a lavish party for the guests.	U cucinu avia preparatu una festa fastosa per l'invitati.
The cow’s udder makes a delicious and nutritious drink.	U mamellu di a vacca rende una bevanda diliziosa è nutritiva.
He studied hard and did quite well in the exam.	Hà studiatu duramente è hà fattu abbastanza bè in l'esame.
Love makes the world go round.	L'amore fa girare u mondu.
I heard that the food was good.	Aghju intesu chì l'alimentariu era bonu.
A tabby cat rubbed itself on its leg.	Un gattu tigratu si strofinava à a so gamba.
Her favorite color is green.	U so culore preferitu hè verde.
The salt was clean.	U salinu era pulitu.
Their healthcare costs are rising.	I so costi di assistenza sanitaria sò in crescita.
The university was full of administrative problems.	L'università era piena di prublemi amministrativi.
It was raining heavily.	A previsione era per una forte pioggia.
Neither rain nor hail could put out the flames.	Nè a pioggia nè a grandine pudianu spenghje e fiamme.
The treaty was a diplomatic triumph.	U trattatu era un triunfu diplomaticu.
It is an elegant tool.	Hè un strumentu eleganti.
The blackboards are decorated with elegant chalk designs.	I lavagne sò decorate cù eleganti disegni di gesso.
Swimming pools help to reduce soil erosion.	E piscine aiutanu à riduce l'erosione di a terra.
The study shows that it helps us find our way.	U studiu mostra chì ci aiuta à truvà u nostru modu.
He fed her a delicious snack.	L'hà alimentatu una merenda diliziosa.
Many animals migrate each year.	Parechji animali migranu ogni annu.
The dog does not eat his food.	U cane ùn manghja micca u so manghjà.
The partridge is hunted for its feathers.	A pernice hè cacciata pè e so piume.
A sparrow jumped on the window sill.	Un passero hà saltatu nantu à u davanzale di a finestra.
The variability is great.	A variabilità hè grande.
He learned to go it alone.	Hà amparatu à andà solu.
Many parks have been built in the city in recent years.	Parechji parchi sò stati custruiti in a cità in l'ultimi anni.
Race and ethnicity are factors in every political campaign.	A razza è l'etnia sò fattori in ogni campagna pulitica.
The deer that had been shot was standing in the field.	U cervu chì era statu sparatu stava in u campu.
Take a plastic bag and put the cookies in it.	Pigliate un saccu di plastica è pigliate i cookies in questu.
Are they innocent of your sins?	Sò innocenti di i vostri peccati?
The detective thought he knew the truth.	U detective hà pensatu chì cunnosce a verità.
Skydiving can be extremely dangerous.	U paracadutismo pò esse estremamente periculoso.
The limousine pulled up in front of the house.	A limusina tirata davanti à a casa.
Its mission is to end corruption.	A so missione hè di finisce a corruzzione.
The health of the population is much better.	A salute di a pupulazione hè assai megliu.
The country is more progressive than most others.	U paese hè più prugressivu chè a maiò parte di l'altri.
Children cannot play in the street.	I zitelli ùn ponu micca ghjucà in a strada.
The slightly raised eyes were like question marks.	L'ochji ligeramente alzati eranu cum'è punti d'interrogazione.
This road receives heavy traffic at rush hour.	Sta strada riceve un trafficu intensu à l'ora di punta.
A well-built house will last for generations.	Una casa ben custruita durà per generazioni.
The store could employ several more workers.	A buttrega puderia impiegà parechji travagliadori più.
Send three emails to sales.	Mandate trè email à e vendite.
He hated his job.	Odiava u so travagliu.
Only tourists visit the area.	Solu i turisti visitanu a zona.
We need to find a way to stop them.	Avemu bisognu di truvà una manera di piantà elli.
Then he pours her a glass of wine.	Allora li versa un vetru di vinu.
We asked him what his name was.	Avemu dumandatu quale era u so nome.
The aroma of pineapple passed through the air.	L'aroma di l'ananas passava in l'aria.
We had soup for dinner.	Avemu avutu zuppa per cena.
Do you still think this is a "bad" movie?	Pensi sempre chì questu hè un filmu "cattivu" ?
Without the herbs, the soup would not taste good.	Senza l'arbe, a zuppa ùn hà micca gustu.
A drop of sweat ran down his forehead.	Una goccia di sudore li ruttava nantu à a fronte.
The boy was waiting to cross at a busy intersection.	U zitellu era aspittendu per attraversà in un intersezzione occupata.
The camel stopped in a well of water.	U cammellu si firmò in un pozzu d'acqua.
She realized it was too late for her appointment.	Hà capitu chì era tardu per a so appuntamentu.
Now, look at these.	Avà, fighjate questi.
There is a period of heavy rainfall.	Ci hè un periodu di forti precipitazioni.
Tired of the bike, he lies on the grass.	Stanca di a bicicletta, si stende nantu à l'erba.
There was a loud noise.	Ci era un rumore forte.
My brother taught me knife skills.	U mo fratellu m'hà amparatu cumpetenze di cuteddu.
Avoid all animal products.	Evite tutti i prudutti animali.
We were on the beach.	Eramu nantu à a spiaggia.
The body of the ant was enclosed in a tree.	U corpu di a furmicula era chjusu in un arbre.
An old man sat down to read a book.	Un omu anzianu si pusò vicinu à leghje un libru.
He was diagnosed with stomach cancer.	Era criatu di cancru di stomacu.
Drowning is a silent, painless death.	L'annegamentu hè una morte silenziosa, senza dolore.
The policeman stared at the broken window.	U pulizzeru fighjulava a finestra rotta.
It follows a pattern.	Si seguita un mudellu.
A deli, a small restaurant and a grocery store.	Una salumeria, un picculu ristorante è un grocer.
The castle dominates the whole valley.	U castellu domina tutta a valle.
He went to the bus station.	Si n'andò à l'autostazione.
The woman's hair was long and curly.	I capelli di a donna eranu longu è ricci.
The great thing is to be different, he says.	A grande cosa hè di esse diversu, dice.
Jane leaves her room.	Jane esce da a so stanza.
A decision has finally been reached.	Una decisione hè stata finalmente arrivata.
Metaphorically speaking, his situation remained bleak.	Metaforicamente parlante, a so situazione restava cupa.
The death of the farmer's wife greatly affected the family.	A morte di a moglia di l'agricultore hà affettatu assai a famiglia.
You can't do everything.	Ùn pudete micca fà tuttu.
It moved gracefully along the dance floor.	Si movia graziosamente lungo a pista di ballu.
The rain fell incessantly for three days.	A pioggia hè cascata incessantemente per trè ghjorni.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Duvete leghje tuttu ciò chì pudete mette in manu.
The clock struck six as I went to bed.	U clock battò sei mentre andava in lettu.
This city has a young mayor.	Sta cità hà un ghjovanu merre.
The old woman was not in good health.	A donna anziana ùn era micca in bona salute.
The lion ate the antelope.	U leone hà manghjatu l'antilope.
She bought the ingredients, mixed them together,	Hà compru l'ingredienti, mischjà inseme,
Rats and insects feed on garbage.	Ratti è insetti si alimentanu di basura.
In general, it was accepted that all life was sacred.	In generale, era accettatu chì tutta a vita era sacra.
You need your coat, even in summer.	Avete bisognu di u to mantellu, ancu in l'estiu.
His study was published in a scientific journal.	U so studiu hè statu publicatu in una rivista scientifica.
It wasn’t the best day, but it wasn’t terrible.	Ùn era micca u megliu ghjornu, ma ùn era micca terribili.
Nothing is known about his life.	Ùn si sà nunda di a so vita.
A flash of sunshine illuminated the forest.	Un lampu di u sole illuminava a furesta.
The shirt was too big for her.	A cammisa era troppu grande per ella.
The resemblance is impressive.	A somiglianza hè impressiunante.
I happened to pick up the word in my hand.	Mi hè accadutu à piglià u parru in manu.
He had made some payment on the loan.	Avia fattu un pocu di pagamentu nantu à u prestitu.
Here's your sweater.	Eccu u vostru maglione.
The twins' room is so messy.	A stanza di i gemelli hè cusì disordinata.
His body was covered in bruises.	U so corpu era cupertu di contusioni.
Explain everything clearly and justify the advice.	Spiegà tuttu chjaramente è ghjustificà i cunsiglii.
Walk on tiptoe.	Camminate in punta di pedi.
The teacher chose to remain neutral.	U prufessore hà sceltu di stà neutrale.
The church bells rang in the hour.	E campane di a chjesa sonavanu l'ora.
This fabric is too thick for sewing.	Questa tela hè troppu grossa per a costura.
I was sent to the doctor.	M'anu mandatu à u duttore.
The church is surrounded by a large cemetery.	A chjesa hè circundata da un grande cimiteru.
This village was known for its pottery.	Stu paese era cunnisciutu per a so ceramica.
Her new position requires that she travel often.	A so nova pusizione esige ch'ella viaghja spessu.
His breathing was labored, but he had pulled through.	A so respirazione era fatica, ma avia tiratu à traversu.
The candle played a crucial role in the novel.	A cannila hà ghjucatu un rolu cruciale in u rumanzu.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood hè cunnisciutu in u mondu sanu.
The singer's voice broke.	A voce di u cantanti sbucò.
This sense was called intuition.	Stu sensu era chjamatu intuizione.
Getting out of bed tomorrow will be a raven.	Esce da u lettu dumane serà un corvo.
The smoke rises above the pan.	U fumu s'eleva sopra à a cassola.
In all likelihood, we won.	In ogni probabilità, avemu vintu.
Let out a sigh.	Lascià un suspiru.
The new locomotive is quieter than the previous models.	A nova locomotiva hè più tranquilla cà i mudelli precedenti.
The tribes helped each other.	I tribù si aiutavanu l'un l'altru.
The rebels were severely defeated.	I ribelli sò stati assai scunfitti.
Between the two is a vast expanse of sand.	Trà i dui si trova una vasta distesa di sabbia.
We will soon arrive at the camp.	Prestu ghjunghjeremu à u campu.
He gave his dog a fish.	Hà datu à u so cane un pesciu.
Tomorrow we go to the lake.	Dumani andemu versu u lavu.
The wood was burning hot.	U legnu brusgia caldu.
The embassy is in the center of the city.	L'ambasciata hè in u centru di a cità.
Border guards have taken up arms.	I guardiani di u cunfini anu pigliatu e so armi.
Spain was the first colony to become independent.	Spagna era a prima culunia à diventà indipendente.
Don’t jeopardize your career, he advised.	Ùn mette in periculu a vostra carriera, hà cunsigliatu.
The politician’s career is stretching.	A carriera di u puliticu si stende.
It was a cold day, even for the end of autumn.	Hè statu un ghjornu fretu, ancu per a fine di u vaghjimu.
People here live simple lives.	A ghjente quì vive una vita simplice.
Many children's games are designed to teach language skills.	Parechji ghjochi di i zitelli sò pensati per insignà e cumpetenze linguistiche.
Her appointment has been arranged.	U so appuntamentu hè statu urganizatu.
This method of cooking has been criticized by some environmentalists.	Stu metudu di cucina hè statu criticatu da certi ambientalisti.
Bach was famous for his compositions.	Bach era famosu per e so cumpusizioni.
These two cities are twinned.	Sti dui cità sò gemellati.
He doesn’t need a lot of milk.	Ùn hà micca bisognu di assai latte.
Protesters were subdued and ordered.	I manifestanti sò stati sottumessi è urdinati.
This machine can serve an apprenticeship.	Sta macchina pò serve un apprendistatu.
This road will soon be paved.	Sta strada serà prestu asfaltata.
Weak and angry, unable to speak.	Debule è arrabbiatu, incapaci di parlà.
He played chess with caution.	Hà ghjucatu à scacchi cun prudenza.
He remained silent until the end of his sentence.	Si firmò in silenziu finu à a fine di a so sentenza.
Activists come together for tougher measures.	L'attivisti si riuniscenu per misure più duru.
We will make a triangular cake for the kids.	Faremu una torta triangulare per i zitelli.
People started going for the exit.	A ghjente hà cuminciatu à andà per a surtita.
It was an exotic beauty.	Era una bellezza esotica.
I see double epidemics.	Vecu ghjunghje doppie epidemie.
This type of activity is unlikely to happen.	Stu tipu d'attività hè improbabile di accade.
Air pollution in city areas is odious.	A contaminazione di l'aria in i zoni di a cità hè odiosa.
Gummy and pale, they could once be meat.	Gommosa è pallida, puderia esse una volta carne.
Unused paths can be marked.	I camini inutilizati ponu esse marcati.
Arriving at his destination, he collapsed.	Arrivatu à a so destinazione, s'hè colapsatu.
The perpetrators of these crimes will be brought to justice.	I perpetratori di sti crimini seranu purtati à a ghjustizia.
His department received a major grant.	U so dipartimentu hà ricivutu una grande cuncessione.
The computer crashed.	L'urdinatore hè cascatu.
The rocks move just as the glacier melts.	E petre si movenu appena mentre u glacier si scioglie.
He is young but rich.	Hè ghjovanu ma riccu.
A man can be strong in body and mind.	Un omu pò esse forte in corpu è mente.
The voice was clear and loud.	A voce era chjara è forte.
Footage of the destruction of the car was shown.	Filmati di a distruzzione di a vittura sò stati mostrati.
The plastic bottle was in the cellar.	A buttiglia di plastica stava in a cantina.
The dust cover of the book was worn.	A copertina di polvera di u libru era purtata.
Some animals are clearly strange.	Certi animali sò chjaru stranu.
The church is surrounded by a high wall.	A chjesa hè circundata da un altu muru.
He forgot to pack the sandwiches.	S'hè scurdatu di imballà i panini.
It was a vast building.	Era un vastu edifiziu.
The accident happened on a quiet road.	L'accidentu hè accadutu nantu à una strada silenziosa.
Try to turn it off.	Pruvate à spegnellu.
They are hesitant to hire new employees.	Sò esitanti à cuntrullà novi impiegati.
It was on occasion, to be sure.	Hè stata à l'occasione, per esse.
I rubbed my hand on the hot stove.	Aghju brusgiatu a mo manu nantu à a stufa calda.
His deep voice leaned against the wall.	A so voce prufonda ritruvò contr'à u muru.
The researcher wrote it carefully in his booklet.	L'investigatore hà scrittu cù cura in u so librettu.
The flat river flowed towards the sea.	U fiumu pianu pianu sinuvava versu u mare.
We are all hungry.	Avemu tutti fami.
A picture hangs on the old brick wall.	Una stampa appesa à u vechju muru di brique.
He refused to let his family take the portal to court.	Hè ricusatu di lascià a so famiglia u portalu in tribunale.
The colonists became ill with the city.	I culunisti si sò malati di a cità.
As for the ship, it was towed to shore.	In quantu à a nave, hè stata rimorcata à a riva.
So, he had to sit still.	Allora, hà avutu à pusà stretta.
To protect against the disease, young children should be vaccinated.	Per prutezzione di a malatia, i zitelli chjuchi anu da esse vaccinati.
A plot resembled a steeple race.	Una trama s'assumigliava à una corsa di steeple.
The city has been very quiet these past few days.	A cità hè stata assai tranquilla questi ghjorni passati.
Violence has spread in the streets.	A viulenza hà sbulicatu in e strade.
Put on your best clothes.	Mettite i vostri migliori vestiti.
They lived in the adjacent village.	Abitavanu in u paese adiacente.
I ate it here for dinner.	A manghjatu quì per cena.
The prince made a habit of seducing his courtiers.	U principe hà fattu l'abitudine di seduce i so cortigiani.
Many workers in the assembly line have seen their work monotonous.	Parechji travagliadori di a catena di assemblea anu vistu u so travagliu monotonu.
They hugged, hiding their tears.	Si abbraccianu, piattandu e so lacrime.
Transportation costs were surprisingly low.	I costi di trasportu eranu sorprendentemente bassu.
An alert status is still in effect.	Un statu d'alerta hè sempre in vigore.
The cycles of history repeat themselves.	I ciculi di a storia si ripetenu.
No one answered.	Nimu hà rispostu.
They are characterized by hard, brown shells.	Sò carattarizati da cunchiglia dura è marrone.
The condition is aggravated by contamination.	A cundizione hè aggravata da a contaminazione.
What an incredible story!	Chì storia incredibile!
He himself looks to the right of the river bank.	Ellu stessu guarda à a diritta di a riva di u fiume.
His first steps were practically invisible.	I so primi passi eranu praticamenti invisibili.
It took several minutes to repair the damage.	Pigliò parechji minuti per riparà i danni.
Farmers grew their own food and raised livestock.	I paisani cultivavanu u so propiu alimentu è allevavanu bestiame.
The two cities have some similarities.	E duie cità anu uni pochi di similitudini.
The dog was running wild around the house.	U caninu correva in modu salvaticu intornu à a casa.
Humanity faces serious global challenges this century.	L'umanità affronta seri sfide glubale stu seculu.
To my disappointment, there was no answer.	À a mo delusione, ùn ci era micca risposta.
Find your bearings before continuing.	Truvate i vostri cuscinetti prima di cuntinuà.
His ability to think deteriorated rapidly.	A so capacità di penseru si deteriorava rapidamente.
The bells rang loudly, telling the time.	E campane sonavanu forte, dicendu l'ora.
The new boy looked nothing like his father or mother.	U novu zitellu ùn pareva nunda cum'è u so babbu o a mamma.
Her eyes are surprisingly large.	I so ochji sò sorprendentemente grande.
His heavy chains tinkled.	E so catene pesanti tintinnavanu.
He was waiting for himself outside of the doctor’s surgery.	Aspittava da ellu stessu fora di a cirurgia di u duttore.
They often had students for dinner.	Spessu avianu studienti per cena.
This indicates another problem with the organizational culture.	Questu indica un altru prublema cù a cultura urganisazione.
Steal your heart away from my love.	Rubate u vostru core luntanu da u mo amore.
Mobilization was a development of reference.	A mubilizazione era un sviluppu di riferimentu.
This house has an interesting floor plan.	Sta casa hà un pianu interessante.
The boat moved across a tropical sea.	U battellu si spostò à traversu un mari tropicale.
Neighborhoods highlighted for revitalization.	I quartieri evidenziati per a rivitalizazione.
The explosion was so loud that it shattered the windows.	L'esplosione hè stata cusì forte chì hà frantutu i finestri.
Some say the statues are as old as the tower.	Certi dicenu chì e statue sò antiche cum'è a torre.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Prima, lavate e mele è tagliate in quarti.
Barriers to migration are the primary outcome of the war.	I barrieri à a migrazione sò u risultatu primariu di a guerra.
The work of the nurse is arduous.	U travagliu di l'infermiera hè ardua.
Be sure to wear a hat with a wide brim.	Assicuratevi di portà un cappellu cù un largu largu.
It could rain later.	Puderia piove dopu.
The floor was covered with sand.	U pianu era cupartu di sabbia.
The birds sang softly in the trees.	L'acelli cantavanu dolcemente in l'arburi.
The brakes don’t hold.	I freni ùn tenenu micca.
To a significant extent, they were genuine.	In una misura significativa, eranu genuini.
His hopes are about to be dashed.	E so speranze anu da esse annunziate.
Put each sentence on a separate line.	Pone ogni frase in una linea separata.
It was the perfect day for a picnic.	Era u ghjornu perfettu per un picnic.
This rich soup is made from many types of beans.	Questa zuppa ricca hè fatta da parechji tipi di fasgioli.
Alcohol consumption is strictly prohibited in the club.	U cunsumu di alcolu hè strettamente pruibitu in u club.
The net effect on house prices will be minimal.	L'effettu netu nantu à i prezzi di l'abitazioni serà minimu.
The birds fly north for the winter.	L'acelli volanu à u nordu per l'inguernu.
Fast foods are known to cause obesity.	I fast food sò noti per pruvucà l'obesità.
The peaks of the hedgehog are its skin.	I picchi di u ricciu sò a so pelle.
Less than half of the students passed the exam.	Meno di a mità di i studienti anu passatu l'esame.
Cattle are also raised in the region.	I bovini sò ancu allevati in a regione.
Workers are to receive new contracts.	I travagliadori sò per riceve novi cuntratti.
He glorified war by using his power to persuade.	Glorificà a guerra, usendu u so putere per persuade.
Can you paint the walls?	Pudete pittura i muri?
Scientists were shocked by his findings.	I scientisti sò stati stupiti da e so scuperte.
Only his tribe hunted with a bow.	Solu a so tribù caccia cù l'arcu.
They walked around, lost.	Andavanu in giru, persu.
She always sings in the shower.	Ella canta sempre in a doccia.
Most dogs wag their tails when they are happy.	A maiò parte di i cani agitanu a coda quandu sò felici.
His grandfather once told him the story.	U so missiavu li hà dettu una volta a storia.
The rose is in bloom.	A rosa hè in fiore.
They found it easy to dominate the area.	Anu trovu faciule per duminà a zona.
The boy's eyes rolled around the room.	L'ochji di u zitellu giravanu intornu à a stanza.
I decided.	Aghju decisu.
Two wins, one defeat, and ten draws.	Dui vittorie, una sconfitta, è deci parità.
The first floor is his favorite.	U primu pianu hè u so preferitu.
Once united,	Una volta uniti,
Stop playing around!	Smetti di ghjucà intornu !
Surveys indicate that he is popular with the public.	I sondaggi indicanu chì ellu hè populari cù u publicu.
The city is located just west of here.	A cità si trova ghjustu à punente di quì.
There is very little food to eat.	Ci hè assai pocu manghjà per esse.
The government amended the constitution.	U guvernu hà mudificatu a custituzione.
Doctors and the public will have access to the data.	I medichi è u publicu puderanu avè accessu à e dati.
To minimize complications, do not eat before surgery.	Per minimizzà e cumplicazioni, ùn manghja micca prima di a cirurgia.
The fire crackled and burst into joy.	U focu crepitava è spuntava allegru.
They burned the ray to save the heifer's skin.	Anu brusgiatu u raggiu per risparmià a pelle di a giovenca.
The structure collapsed on the road block.	A struttura hè cascata nantu à u bloccu stradale.
This plant is a harmful weed.	Sta pianta hè una erbaccia nociva.
Five hours too late?	Cinque ore troppu tardi ?
The painting went on canvas.	A pittura andò nantu à a tela.
Despite the scandal, this university continues to thrive.	Malgradu u scandalu, sta università cuntinueghja à prosperà.
The ground was flat and arid.	U tarrenu era pianu è aridu.
It was an exciting experience.	Hè stata una sperienza eccitante.
The food leaves plenty of room for improvement.	L'alimentazione lascia assai spaziu per migliurà.
The old woman uttered a word that sounded like "rowl!"	A vechja prontò una parolla chì sonava cum'è "rowl!"
A survey has been conducted.	Un sondaghju hè statu fattu.
A crowd of capacity was present at the concert.	Una folla di capacità era presente à u cuncertu.
This city was once the seat of government.	Sta cità era una volta a sede di u guvernu.
It’s an intriguing question.	Hè una quistione intrigante.
A vehicle is traveling on a road.	Un veiculu viaghja per una strada.
He walks intently toward the door.	Ellu camina intentu versu a porta.
The sultan had little interest in higher education.	U sultanu avia pocu interessu in l'educazione superiore.
Who lives here?	Quale campa quì ?
Very illusory people seek asylum here.	E persone assai illuse cercanu asile quì.
The heart of the earth is very hot.	U core di a terra hè assai calda.
Reading is very important.	A lettura hè assai impurtante.
In rural communities, illiteracy remains the norm.	In e cumunità rurale, l'analfabetisimu resta a norma.
What makes music so beautiful?	Chì face a musica bella ?
The industrial sector is constantly growing.	U settore industriale hè in crescita constantemente.
He spent all morning in math.	Passava tutta a matina in matematica.
Put the cream in your coffee, not the milk.	Mettite a crema in u vostru caffè, micca u latte.
Then everyone was fighting, including the cats and the dogs.	Allora tutti si battevanu, cumpresi i misgi è i cani.
It was about midnight.	Era circa mezzanotti.
He lacked musical skills.	Li mancava capacità musicali.
Slowly, he made his way to the violin.	Pianu pianu, fece u so caminu in u viulinu.
He chose a sand-colored lizard.	Hà sceltu una lucertola u culore di sabbia.
This building is beautiful.	Stu edifiziu hè bellu.
The hospital was nearby.	L'uspidale era vicinu.
After heating the mixture, it goes white.	Dopu caldu a mistura, va bianca.
There are several independent shops in the city.	Ci sò parechji buttreghi indipendenti in a cità.
The story is based on real events.	A storia hè basatu annantu à avvenimenti reali.
Thus was born a dynasty that lasted a thousand years.	Nasce dunque una dinastia che durò mille anni.
The group often met to discuss their goals.	U gruppu si riunì spessu per discutiri i so scopi.
Red ants are common in the area.	E formiche rosse sò cumuni in a zona.
It’s hard to tell the difference.	Hè difficiuli di dì a diferenza.
The government is scheduled to act this week.	U guvernu hè previstu di agisce sta settimana.
The rain is falling lightly.	A pioggia hè cascata ligeramente.
He had an unripe tongue.	Avia una lingua acerba.
Only five people are allowed to enter this cinema.	Solu cinque persone sò permessi di entre in stu cinema.
This is the tallest tower in the country.	Questa hè a torre più alta di u paese.
She sat alone in the garden.	Si pusò sola in u giardinu.
Does this tie go well with that dress?	Sta cravatta va bè cù quellu vestitu ?
Remember to use your best judgment.	Ricurdatevi di utilizà u vostru megliu ghjudiziu.
This rug is very fine wool.	Questa catifa hè una lana assai fina.
The city was known for its porcelain industry.	A cità era cunnisciuta per a so industria di porcellana.
Sport is an important part of our culture.	U sportu hè una parte impurtante di a nostra cultura.
They lived in a small house.	Abitavanu in una piccula casa.
The quality of this painting is not very good.	A qualità di sta pittura ùn hè micca assai bona.
Like the forest, people grow and die constantly.	Cum'è a furesta, a ghjente cresce è mori constantemente.
The population of the solar system was originally estimated	A pupulazione di u sistema solare hè stata urigginariamente stimata
Vultures are usually found in dry habitats.	Vultures sò generalmente truvati in abitati secchi.
The workers complain.	I travagliadori si lagnanu.
Picture, a walrus in a tutu!	Imagine, un morse in un tutu !
Pulling on the bandage, the angry wound spilled blood	Tirandu da a fascia, a ferita arrabbiata trasuda sangue
In some areas, there is more contamination than safety.	In certi zoni, ci hè più contaminazione chè sicurità.
She was awarded a medal for her work.	Hè stata premiata una medaglia per u so travagliu.
Wolves live in the mountains.	I lupi campanu in muntagna.
Most of their food is imported from abroad.	A maiò parte di i so alimenti sò impurtati da l'esteru.
The sky sent out a ray of sunshine more.	U celu hà mandatu un ragiu di sole di più.
Corporations have no rights.	E corporazioni ùn anu micca diritti.
He was taken to this office yesterday.	Hè statu purtatu in questu uffiziu ieri.
The radiator was blowing slowly.	U radiatore fugliava pianu pianu.
Feelings of love changed his whole personality.	I sentimenti d'amore hà cambiatu tutta a so persunità.
The dishes were washed and discarded.	I piatti sò stati lavati è alluntanati.
There have been no changes.	Ùn ci sò micca stati cambiamenti.
Contamination from cars will make roads dangerous.	A contaminazione da e vitture farà e strade periculose.
The interior design was traditional, but with new innovations.	U disignu interiore era tradiziunale, ma cù novi innovazioni.
Train engineers demanded more money.	L'ingegneri di u trenu dumandavanu più soldi.
The curriculum has been restructured.	U curriculum hè statu ristrutturatu.
The moon is bright enough to be visible.	A luna hè abbastanza luminosa per esse visibile.
Tell me more about your last vacation.	Dimmi di più nantu à e vostre ultime vacanze.
The water has become muddy.	L'acqua hè diventata fangosa.
The mayor is famous for his defensiveness.	U merre hè famosu per a so difensività.
The artist painted a landscape.	L'artista pintò un paisaghju.
No gold nuggets have been discovered rarely.	Nè pepite d'oru sò state scuperte raramente.
This statement is incorrect.	Sta dichjarazione hè sbagliata.
She left before her husband returned.	Si n'andò prima chì u so maritu tornò.
There was a loud bang on the door.	Ci hè statu un colpu forte à a porta.
I decided to take a walk in the village.	Dicisu di fà una spassighjata in u paese.
There is no evidence of any bad game.	Ùn ci hè micca evidenza di alcunu ghjocu bruttu.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	Parechji supermercati offrenu a so propria marca di caffè.
To do his part, he campaigned vigorously for the president.	Per fà a so parte, hà campatu energicamente per u presidente.
She stood in silence, her blue eyes darting into her.	Si firmò in silenziu, i so ochji turchini s'ingannavanu in ella.
He lost both his parents.	Hà persu i so dui genitori.
The lake collection was amazing.	A cullizzioni di laghi era stupente.
The group was fully aware of their credentials.	U gruppu era sanu sanu di e so credenziali.
Farmers ’fields are irrigated by river water.	I campi di l'agricultori sò irrigati da l'acqua di u fiumu.
The physicist is a big believer in coincidence.	U fisicu hè un grande credente in a coincidenza.
Their stories were full of adventure.	E so storie eranu piene di avventura.
He grew up on a farm.	Hè crisciutu in una splutazioni.
He never married.	Ùn si maritò mai.
These granite rocks create a formidable wall.	Sti rocci di granitu creanu un muru formidable.
This fog is thick.	Questa nebbia hè spessa.
Give the peas time and cook until the sauce is thick.	Dà u tempu di piselli è coccia finu à chì a salsa hè densa.
Take a leisurely stroll through the gardens.	Fate una passeggiata tranquilla per i giardini.
The manuscripts were destroyed.	I manoscritti sò stati distrutti.
Almost no one listened to the speaker in training.	Quasi nimu hà ascoltatu l'oratore in furmazione.
Lay the eggs in lukewarm water.	Pone l'ova in acqua tiepida.
He died before he could reveal the secret.	Hè mortu prima di pudè revelà u sicretu.
She was laughed at by the other boys.	Hè stata rida da l'altri picciotti.
Each player was given a quarter.	Ogni ghjucadore hè statu datu un quartu.
A cart full of rice was passing by.	Passava un carru ammucciatu di risu.
An invasive species is spreading rapidly across the planet.	Una spezia invasiva si sparghje rapidamente in u pianeta.
These stenoses are a precursor to dementia.	Queste stenosi sò un precursore di a demenza.
What would I do if I was given this money?	Chì fariai s'ellu ci era datu stu soldi?
He was the last to arrive.	Era l'ultimu à ghjunghje.
The garden is at the back of the house.	U giardinu hè in daretu à a casa.
Try to resist the urgency of climbing the rocks	Pruvate di risistiri à l'urgenza di cullà i scoglii
This novel has been critically acclaimed.	Stu rumanzu hè statu acclamatu da a critica.
The army was augmented by volunteers.	L'esercitu era aumentatu da vuluntarii.
Many organizations observe the federal holiday.	Parechje urganisazioni osservanu a festa federale.
The room is too hot.	A stanza hè troppu calda.
The rebels were more than ten to one.	I ribelli sò stati in più di deci à unu.
Each family receives a weekly ration of rice.	Ogni famiglia riceve una razione settimanale di risu.
They brutalized their victims.	Anu brutalizatu e so vittime.
What will people think of you?	Chì penserà a ghjente di voi ?
Many are frightened by this prospect.	Parechji sò spaventati da questa prospettiva.
Archaeologists have discovered several archeological sites.	L'archeologi anu scupertu parechji siti archeologichi.
A large number of species are already lost.	Un gran numaru di spezie sò digià persu.
Local industry cannot survive without transportation.	L'industria lucale ùn pò micca sopravvive senza trasportu.
Of course, the government will do something to solve the problem.	Di sicuru, u guvernu farà qualcosa per risolve u prublema.
His gaze wandered over hers.	U so sguardu s'imbulicò nantu à u so.
The conference was even more enlightening, despite technical issues.	A cunferenza hè stata più illuminante, malgradu i prublemi tecnichi.
The young man was not happy about what had happened.	U ghjovanu ùn era micca cuntentu di ciò chì era successu.
We all need to understand that we cannot trust others.	Tutti duvemu capisce chì ùn pudemu micca cunfidassi di l'altri.
The birds were singing merrily.	L'acelli cantavanu allegri.
My car is a small but comfortable family car.	A mo vittura hè una vittura di famiglia chjuca, ma còmoda.
We put the animals in larger cages.	Mettemu l'animali in gabbie più grande.
Crystalline quartz produces a strong, white light.	U quartz cristallino produce una luce forte è bianca.
The roots of the jungle were deep.	E radiche di a jungla eranu prufonde.
Books form the basis of my education.	I libri formanu a basa di a mo educazione.
They always bring bread, just in case.	Portanu sempre u pane, in casu.
His grandfather told stories by the fire.	U so missiavu cuntava storie vicinu à u focu.
The kingdom was divided into five parts.	U regnu hè statu divisu in cinque parti.
The importance of big data in the hospitality industry	L'impurtanza di big data in l'industria di l'ospitalità
Chameleons can change their colors.	I camaleoni ponu cambià i so culori.
The previous conditions for the assessment were wrong.	E cundizioni precedenti per a valutazione eranu sbagliate.
She closes the book, feeling satisfied.	Ella chjude u libru, sintindu soddisfatta.
No government law or regulation exists to stop contamination.	Nisuna lege o regulazione di u guvernu esiste per piantà a contaminazione.
A fish egg is protected by a hard membrane.	Un ovu di pisci hè prutettu da una membrana dura.
There is a good chance that you will be heard in court.	Ci hè una bona chance chì sarete intesu in tribunale.
Having some new stories to read would be nice.	Avè qualchì storii novi da leghje saria bellu.
It wasn't too late.	Ùn era mai tardi.
Many educated men wanted social status as much as money.	Parechji omi educati vulianu u statutu suciale quant'è soldi.
The space is not empty.	U spaziu ùn hè micca viotu.
Even the king has a role in the assembly of the country.	Ancu u rè hà un rolu in l'assemblea di u paese.
The judge found the police officer not guilty.	U ghjuridicu hà trovu l'ufficiale di polizia micca culpèvule.
He made some adjustments to his invention.	Hà fattu alcuni aghjustamenti à a so invenzione.
It was much appreciated.	Era assai apprezzata.
He added a comment to his article.	Hà aghjustatu un cumentu à u so articulu.
His advice was of little help.	U so cunsigliu era di pocu aiutu.
The road is narrow in places.	A strada hè stretta in i posti.
After two years of preparation, he made his entrance.	Dopu dui anni di preparazione, hà fattu a so entrata.
The life of a farmer is a difficult one.	A vita di l'agricultori hè una esistenza difficiule.
My father is a peaceful man.	U mo babbu hè un omu pacificu.
Don't worry, you can easily find the train station.	Ùn vi preoccupate, truverete facilmente a stazione di treni.
The catering service was praised for its attractive food.	U serviziu di catering hè statu elogiatu per u so alimentu attraente.
Turn off the lights to save energy.	Spegnenu e luci per risparmià energia.
Most people only accept their own destiny.	A maiò parte di a ghjente accetta solu u so destinu.
We will submit our application next week.	Avemu da trasmette a nostra applicazione a settimana prossima.
More than a million trees will be planted.	Più di un milione d'arburi seranu piantati.
Check into the hotel.	Cuntrollanu in l'hotel.
If you build a hydroelectric dam, the fish will die.	Se custruite una diga idroelettrica, i pesci mori.
Patients are often afraid of this diagnosis.	I pazienti sò spessu paura di stu diagnosticu.
The words are subordinate to the music.	E parolle sò subordinate à a musica.
To his surprise, he found that he had made progress.	À a so sorpresa, hà trovu chì hà fattu un prugressu.
Writers from my region are associated with local literary movements.	I scrittori di a mo regione sò assuciati à i muvimenti literarii lucali.
Aristotle believed that happiness involved pleasure and virtue.	Aristòtili hà cridutu chì a felicità implicava u piacè è a virtù.
But progress is still slow.	Ma u prugressu hè sempre lento.
A swarm of insects crossed his path.	Un sciame d'insetti attraversò a so strada.
That river first flows over the ballpark.	Ddu fiumu scorri prima nantu à u campu di ballò.
Firewood is available in abundance.	A legna hè dispunibule in abbundanza.
It’s hard to catch him.	Hè difficiule di catturà ellu.
They are aware of the danger.	Sò cuscenti di u periculu.
The judge sentenced him to three years in prison.	U ghjudice l'hà cunnannatu à trè anni di detenzione.
These chemicals can be harmful.	Sti chimichi ponu esse dannusu.
Detailed maps of the new road will be available.	E carte detallate di a nova strada seranu dispunibili.
The doctor gave tests to the new patients.	U duttore hà datu teste à i novi pazienti.
Water has been our most important resource.	L'acqua hè stata a nostra risorsa più impurtante.
She looked at him with an accusing look.	Ella u guardò cun sguardu accusatori.
The writer was a journalist and philosopher.	U scrittore era un ghjurnalistu è filosofu.
Residents of the area were accused of witchcraft.	L'abitanti di sta zona eranu accusati di stregoneria.
The road was narrow and muddy.	A strada era stretta è fangosa.
He shod slightly on tiptoe.	Si calzò ligeramente in punta di pedi.
The pool was shallow and cloudy.	A piscina era pocu prufonda è torbida.
He poured the rum into a jug.	Hà versatu u rum in una brocca.
Cars pollute the environment.	I vitture contaminanu l'ambiente.
A group of art students visited the museum.	Un gruppu di studienti d'arte hà visitatu u museu.
The opposition says this is simply not true.	L'uppusizione dice chì questu hè simplicemente micca veru.
Wood has many unique properties.	U legnu hà parechje proprietà uniche.
This house has hot running water.	Sta casa hà acqua corrente calda.
The musician recorded an album.	U musicista hà arregistratu un album.
Did you find a watch?	Avete trovu un orologio?
The normally taciturn man spoke eloquently on the subject.	L'omu normalment taciturnu parlava eloquente nantu à u sughjettu.
Either do nothing or close the gate.	O fate nunda o chjude u cancellu.
The arrest was covered by the press.	L'arrestu hè statu cupertu da a stampa.
Pour the tea slowly into the dish.	Versa u tè pianu pianu in u piattu.
These last two chapters are omitted from this book.	Questi ultimi dui capituli sò omessi da stu libru.
The captain looked at his paper book.	U capitanu hà guardatu in u so libru di carta.
There was no one there.	Ùn ci era nimu.
New laws have recently been passed.	Nuvelle lege sò state recentemente passate.
By what means can our admiration be expressed?	Per mezu di quale pò esse espressa a nostra admirazione ?
The crickets chirped softly in the grass.	I grilli cinguettavano dolcemente nell'erba.
He saw his reflection in the water.	Vide u so riflessu in l'acqua.
It's best to hide it before your dad sees it.	Hè megliu ammuccià quellu prima chì u to babbu a veda.
Once we had a pool, but furious.	Una volta avemu avutu una piscina, ma furia.
We need to act now, before the ship sinks.	Avemu bisognu di agisce avà, prima chì a nave affundi.
Watch out for pickpockets on trains.	Attenti à i pickpockets in i treni.
We need to stop the drug trade.	Avemu bisognu di piantà u cummerciu di droga.
This organization learned the history of the people and how to cultivate them.	Questa urganizazione hà amparatu a storia di e persone è cumu cultivà.
They need to repair the damage.	Hanu bisognu di riparà i danni.
This, according to anthropologists, is a typical behavior for food collectors.	Questu, sicondu l'antropologi, hè un cumpurtamentu tipicu per i cullettori di l'alimentariu.
UN food aid is much needed.	L'aiutu alimentare di e Nazioni Unite hè assai necessariu.
I escaped from the water while living in the desert.	Aghju scappatu di l'acqua mentre campava in u desertu.
Workers are not paid until they have earned their living.	I travagliadori ùn sò micca pagati finu à ch'elli avianu guadagnatu u so mantene.
The issue is controversial.	U tema hè cuntruversu.
He was enchanted by the beauty of his friend.	Era incantatu da a bellezza di a so amica.
He was deaf to his parents.	Era sordu à i so parenti.
More than a thousand spectators attended the show.	Più di mille spettatori anu assistitu à u spettaculu.
He was licensed to teach people about poetry.	Hè statu licenziatu per insignà a ghjente nantu à a puesia.
Strict alcohol laws are in place.	Leggi strette di l'alcohol sò messe in piazza.
The cold, dark windows reflected the sepulchral light.	I finestri friddi è scuri riflettenu a luce sepulcrale.
Honey attracts bees.	U meli attira l'api.
A village is in the forest.	Un paese si trova in a furesta.
The mark cannot be seen in the photograph.	A marca ùn pò esse vistu in a fotografia.
There were three strangers in town that day.	Eranu trè stranieri in cità quellu ghjornu.
The woman had a whooping cough.	A donna hà avutu un colpu di tosse.
Run on the fumes.	Corsa nantu à i fumi.
She felt a burst of joy.	Ella si sentia una surtita di gioia.
This data shows a serious problem with contamination.	Questa dati mostra un prublema seriu cù a contaminazione.
The poem expresses the feelings of the writer.	U puema sprime i sentimenti di u scrittore.
I can't hear a word she says.	Ùn possu micca sente una parolla ch'ella dice.
His disappearance sparked worldwide research.	A so sparizione hà suscitatu una ricerca in u mondu sanu.
A street musician played a sad song.	Un musicista di strada sunava una canzone triste.
It stinks a little mold.	Puzza un pocu di muffa.
This dish is pricey but delicious.	Stu piattu hè prezzu ma diliziosu.
We have all the clothes.	Avemu tutti i vestiti.
The new bridges collapsed in a storm.	I ponti novi si sò colapsati in una tempesta.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Vi tuccherà à verificà u so prugressu cù cura.
I'll take the dictionary.	Pigliaraghju u dizziunariu.
A trader at the local exchange.	Un trader à u scambiu lucale.
What you need is an enema.	Ciò chì avete bisognu hè un enema.
A brown hen squawled pietely.	A gallina marrone squawled pietely.
There is a lively debate about this.	Ci hè un dibattitu vivu annantu à questu.
The cold factor of the wind plays an important role.	U fattore di friddu di u ventu ghjoca un rolu impurtante.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	U ferru è l'azzaru sò usati in a custruzzione di l'edificazioni.
After the railroad road, we followed the valley.	Dopu à a strada di a ferrovia, avemu seguitu a valle.
Several years ago, a volcano erupted here.	Parechji anni fà, un vulcanu hà eruttutu quì.
Agriculture is still central to the economy.	L'agricultura hè sempre centrale à l'ecunumia.
A popular song is a musical composition.	Una canzone populari hè una cumpusizioni musicali.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	I suldati si mettenu in fila davanti à a guardia di u palazzu.
The bird feels the cold wind blowing.	L'acellu sente u ventu friddu chì soffia.
His ambition is to one day own his own company.	A so ambizione hè di pussede a so propria cumpagnia un ghjornu.
Good communication between supervisors and employees is essential.	Una bona cumunicazione trà i supervisori è l'impiegati hè essenziale.
Experts believe that nuclear power is not safe.	L'esperti consideranu chì l'energia nucleare ùn hè micca sicura.
The battery had little tolerance for cold.	A bateria avia poca toleranza per u friddu.
The mood was gloomy.	L'umore era lugubre.
The microphone produces an electromagnetic field.	U micru produce un campu elettromagneticu.
The aliens were wearing colorful costumes.	L'alieni anu purtatu costumi culuriti.
The chef prepares delicious meals.	U chef prepara pasti deliziosi.
She reached out to hug him.	Ella si allungò per abbracciallu.
Most people know this trick.	A maiò parte di a ghjente cunnosce stu truccu.
The brutal dictator seemed almost unbeatable.	U brutale dittatore pareva quasi imbattibile.
Pig dogs are considered a nuisance.	I cani di porcu sò cunsiderati un fastidio.
People who care for abandoned animals are heroes.	E persone chì curanu l'animali abbandunati sò eroi.
She has deep blue eyes.	Ella hà l'ochji blu profondi.
I dusted myself off and continued.	Si spolverò e continuò.
She swam slowly toward the shore.	Ella natò pianu pianu versu a riva.
The feeling does not originate in this country.	U sintimu ùn hè micca urigginatu in stu paese.
Patronize only those who pay you quickly.	Patronize solu quelli chì vi paganu prestu.
They arrived at their destination tired.	Anu ghjunti à u so destinazione, stanchi.
No consideration was given to his wishes.	Nisuna considerazione hè stata datu à i so desideri.
I was overwhelmed by the choreography.	Eru sopraffattu da a coreografia.
He often dreamed of strange things.	Spessu sunniava cose strane.
Its thickness corresponds to what is specified in your recipe.	U so grossu currisponde à quellu chì hè specificatu in a vostra ricetta.
The noise began to annoy everyone.	U rumore cuminciò à fastidiu tutti.
The moon is sometimes even visible.	A luna hè qualchì volta ancu visibile.
The number of cars has skyrocketed in the last decade.	U numeru di vitture hà splutatu in l'ultima decada.
Many soldiers were captured and killed.	Parechji suldati sò stati catturati è macellati.
A priest had a collection of beautiful statues.	Un prete avia una cullizzioni di belli statue.
He ran to the door.	Si corse versu a porta.
Palm oil is widely used, especially for cooking.	L'oliu di palma hè largamente utilizatu, soprattuttu per a cucina.
More dogs live in the city than cats.	In a cità campanu più cani chè misgi.
The nation suffers from widespread misery.	A nazione soffre di a miseria generalizata.
The death of the soldier is a tragedy.	A morte di u suldatu hè una tragedia.
A trace of emotion crossed his face.	Una traccia d'emozione attraversò u so visu.
The forecast seemed depressing.	A previsione pareva deprimente.
He approached the bench.	Si avvicinò à u bancu.
I can hear people cringing.	Puderaghju sente a ghjente acclasciata.
Authorities are studying the situation.	L'autorità studianu a situazione.
Are you allergic to caffeine?	Ci hè qualchissia allergii à a cafeina?
He’s always smiling, but his heart isn’t in it.	Hè sempre surrisu, ma u so core ùn hè micca in questu.
The smell of rotten food filled the air.	L'odore di l'alimentu putritu empiia l'aria.
What do you think of this choice?	Chì ne pensate di sta scelta ?
Using a screwdriver, he unscrewed the cover.	Utilizendu un cacciavite, hà svitatu u coperchiu.
She wanted him to rush.	Ella vulia ch'ellu si precipite.
This city is famous for its beautiful sunsets.	Sta cità hè famosa per i so belli tramonti.
Many students suffer from this problem.	Parechji studienti soffrenu di stu prublema.
The city is built on a river.	A cità hè custruita nantu à un fiume.
He scanned the horizon for oil rigs.	Scannò l'orizzonte per e plataforme petrolifere.
Please make me a cup of coffee or tea.	Fatemi una tazza di caffè o tè per piacè.
The manager was surprised at the remark.	U manager hè stata surprised à a rimarche.
The fighters approached with a rifle.	I combattenti anu avvicinatu u fucile.
My hands are cold.	I mo mani sò friddi.
The early settlers had many ways of earning a living.	I primi coloni avianu parechje manere di guadagnà a vita.
The tent was flooded with customers.	A tenda era inundata di clienti.
The government has banned animal testing.	U guvernu hà pruibitu i testi animali.
The faint scent of lilac filled her nostrils.	U debole profumu di lilla li empieva i narici.
Each expedition included four major expeditions.	Ogni spidizioni includeva quattru spedizioni maiò.
Poor and tattered, he wore only an old cloak.	Poveru è stracciatu, ùn avia chè un vechju mantellu.
The children play games on the street.	I zitelli ghjocanu ghjochi in a strada.
This bomber was shot down in enemy territory.	Ce bombardier a été abattu sur le territoire ennemi.
The blades of this machine turn quickly.	I lame di sta macchina giranu rapidamente.
In science, the results were ambiguous.	In a scienza, i risultati eranu ambigu.
He has built a reputation for being honest.	Hà custruitu una reputazione per esse onestu.
The younger one began to drum with the others.	U più ghjovanu hà cuminciatu à tamburinu cù l'altri.
Put on a nice dress.	Mettite un bellu vestitu.
Some educators believed that art had many uses.	Certi educatori anu cridutu chì l'arti avianu parechje usi.
A revenge in the shoe was friendly and courteous.	Una vendetta in a scarpa era amichevule è cortese.
The waiter left quickly.	U servitore s'hè andatu in fretta.
They lived on a diet of bread, milk and fruit.	Anu campatu nantu à una dieta di pani, latti è frutti.
The legislature has been paralyzed with indecision.	A legislatura hè stata paralizata cù indecisione.
The defective computer has been repaired.	L'urdinatore difettu hè statu riparatu.
The politician announced his intentions.	U puliticu hà annunziatu i so intenzioni.
Walk in a straight line.	Camminate una linea dritta.
You need to cook the vegetables until they become soft.	Avete bisognu di coccia i vegetali finu à ch'elli diventanu morbidi.
He stopped and turned to look.	Si firmò è si vultò à fighjulà.
The likelihood of these side effects is minimal.	A probabilità di sti effetti latu hè minima.
Jim's mother sighed again.	A mamma di Jim suspirò di novu.
The researchers ’focus was primarily on medicine.	L'attenzione di i circadori era principalmente nantu à a medicina.
The bird made my attempts useless.	L'acellu hà fattu i mo tentativi inutili.
The slaughterhouse is located north of the city.	U macellu si trova à nordu di a cità.
They had just met the day before.	Avianu appena scontru u ghjornu nanzu.
These sentences are taken from the books.	Sti frasi sò pigliati da i libri.
A large area of ​​trees has been destroyed this year.	Una vasta zona di arburi hè stata distrutta questu annu.
He raised only one child.	Hè crisciutu un solu figliolu.
Favorable climatic conditions have led to excessive crops.	E cundizioni climatichi favurevuli anu purtatu à i culturi eccessivi.
The small vessel was hoisted into the large vessel.	U picculu vasellu hè statu issatu in a grande nave.
They abandon this effort.	Abandunanu stu sforzu.
The writers met to discuss changes to the script.	I scrittori si sò riuniti per discutiri cambiamenti à u script.
One fine day was approaching.	Un bellu ghjornu si avvicinava.
The girl worked hard to learn her lines.	A zitella hà travagliatu assai per amparà e so linee.
Beaches like this are few and far between.	Spiagge cum'è questu sò pochi è luntanu.
The head coach will not tolerate mistakes.	L'entrenatore capu ùn tollerà micca i sbagli.
He swore that no one would see him die.	Hà ghjuratu chì nimu u videria more.
Thousands of birds were trapped and sold.	Migliaia d'acelli sò stati intrappulati è venduti.
Please look at the photo.	Per piacè guardate a foto.
He was scared of the sea.	Era spavintatu di u mare.
A vehicle crashed through a barrier yesterday.	Un veiculu hè cascatu à traversu una barriera ieri.
It was a smart cookie, that’s for sure.	Era un biscottu intelligente, questu hè sicuru.
She looks at the door.	Ella guarda a porta.
Being part of a family is happiness.	Esse parte di una famiglia hè felicità.
I'm sure he would like it.	Sò sicuru chì li piacerebbe.
I had to clean his house.	Aviu avutu à pulisce a so casa.
All over the world, plants are opening their flowers.	In u mondu sanu, e piante aprenu i so fiori.
The traffic lights have changed.	I semafori sò cambiati.
These birds are a rare sight in these parts.	Questi acelli sò una vista rara in queste parti.
Priming is thought to have some effect on antibody production.	Priming hè stata pensata per avè qualchì effettu nantu à a produzzione di anticorpi.
The will must be read.	U testamentu deve esse lettu.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	A maiò parte di a ghjente accunsenu chì a privazione di u sonnu hè periculosa.
The weekend is too long.	U weekend hè troppu longu.
The cow moaned angrily at the dog.	A vacca mughjava arrabbiata à u cane.
The suicide rate among the poor is shocking.	U tassu di suicidiu trà i poveri hè scandalizante.
Three smaller houses are also nearby.	Trè casette più chjuche si trovanu ancu vicinu.
A wealth of information is insight.	Una ricchezza di informazioni è insight.
The study is the first of its kind.	U studiu hè u primu di u so tipu.
I am the loser of this business.	Sò u perdente di questu affare.
The gas utility has been awarded a construction contract.	L'utilità di gasu hà attribuitu un cuntrattu di custruzzione.
Adam named the animals after their characteristics.	Adam hà chjamatu l'animali dopu à e so caratteristiche.
Her hair betrayed her fear.	I so capelli tradivanu a so paura.
From changing his gait to shaking hands.	Da mudificà a so andatura à agite e mani.
The government has chosen to improve education in rural areas.	U guvernu hà sceltu per migliurà l'educazione in e zone rurale.
The sergeant praised him for his bravery.	U sargentu l'hà elogiatu per a so bravura.
These cobwebs were infested with insects.	Questi cobwebs eranu infestati da insetti.
Measurements show that the temperature of the planet is rising.	E misurazioni mostranu chì a temperatura di u pianeta hè in crescita.
Fortunately, the artist's eyesight was strong.	Fortunatamente, a vista di l'artista era forte.
This is a famous point of reference.	Questu hè un puntu di riferimentu famosu.
He arrived unannounced, but his mother didn't care.	Hè ghjuntu senza annunziu, ma a so mamma ùn importa micca.
When the storm began, many people were frightened.	Quandu a tempesta cuminciò, parechje persone anu spaventatu.
An empty car park, with no sign of life.	Un parcheghju viotu, senza segnu di vita.
Brown will be operated on next week.	Brown hà da esse operatu a settimana prossima.
The mountain blocks most of the sun’s rays.	A muntagna blocca a maiò parte di i raghji di u sole.
The centipede appeared from under a leaf,	U centipede apparsu da sottu à una foglia,
He failed the fourth time.	Hà fallutu a quarta volta.
These changes are effective immediately.	Queste mudificazioni sò efficaci immediatamente.
Our teachers were very strict.	I nostri maestri eranu assai stretti.
Citric acid is an important mineral.	L'acidu citricu hè un minerale impurtante.
Workers are declining as is the economy.	I travagliadori diminuinu cum'è l'ecunumia.
The lady was lying	A signora mentia
He added a piece of puppets.	Hà aghjustatu un pezzu di pepite.
The girl loved to play with the toys.	A zitella adorava ghjucà cù i ghjoculi.
The storm forced us to return to shore.	A timpesta ci hà custrettu à vultà in riva.
The snake was believed to be immortal.	A serpente era criduta immortale.
The ocean is full of mysteries	L'oceanu hè pienu di misteri
The lawyer told the government he was innocent.	L'avucatu hà dettu à u guvernu chì era innocente.
The two cousins ​​were close in age.	I dui cugini eranu vicini d'età.
It was the time when the shed was demolished.	Era u tempu chì u capannone era demolitu.
Only in our dreams do bears become dragons.	Solu in i nostri sogni l'orsi diventanu dragoni.
You don’t have to swim around.	Ùn ci vole micca chì natari intornu.
She has six children.	Ella hà sei figlioli.
His effort was in vain.	U so sforzu hè andatu in vain.
She approached the local temple priest.	Elle s'approcha du prêtre au temple local.
The huge mountain dwarfs the village.	L'enorma muntagna nana u paese.
They feared for their safety.	Anu temutu per a so sicurità.
Her clothes were soaking wet.	I so vestiti eranu inzuppati.
The girl was wearing a silk dress.	A zitella era vestita di un vestitu di seta.
An attractive village, its tiled houses in gray and white.	Un paese attraente, e so casette piastrellate in grisgiu è biancu.
Volunteers distribute food to refugees.	I vuluntarii distribuiscenu cibo à i rifuggiati.
The boy was freezing.	U zitellu si congelava.
Tobacco is a drug.	U tabacco hè una droga.
An episode examines prejudice against foreigners.	Un episodiu esamina u preghjudiziu contru i stranieri.
Add the chopped onions.	Aghjunghjite e cipolle tritate.
The train stopped, steaming.	U trenu si firmò, ruttanu vapore.
Talk about the devil, and he will show up.	Parlate di u diavulu, è appariscerà.
He completed the data on time.	Hà cumpletu i dati à tempu.
The mountain has a lot of woods and swamps.	A muntagna hà assai boschi è paludi.
Meanwhile, she had fallen asleep.	Intantu, s'era addormentata.
Sometimes, they lay their eggs.	Calchì volta, ponenu i so ova.
He likes to travel.	Li piace à viaghjà.
The region has had serious environmental problems in the past.	A regione hà avutu seriu prublemi ambientali in u passatu.
The coin turned in the air.	A munita si vultò in l'aria.
His long arms stretched out to touch the ground.	E so braccia lunghe si stendenu per tuccà a terra.
Water undergoes a process called hydrolysis.	L'acqua subisce u prucessu chjamatu idrolisi.
Swimming on the shore, the young man spied on the small island.	Natandu à a riva, u ghjovanu spionò a piccula isula.
No one, regardless of rank, uses this word.	Nimu, indipendentemente da u so rangu, aduprà sta parolla.
The snake jumped on the sand.	U serpente sbulicò nantu à a sabbia.
There were several people in the doctor’s office.	Ci era parechje persone in l'uffiziu di u duttore.
I don't want you to do that.	Vogliu chì ùn fate micca cusì.
The natural habitat of the colony is the prairie.	L'habitat naturali di a culunia hè a prateria.
The witch boils the water in the heat.	A strega fa bollire l'acqua in u caldu.
He coughed often.	Tusciava spessu.
Move the dish to the center of the table.	Move u platu à u centru di a tavula.
The cheese was made from buffalo milk.	U furmagliu era fattu da u latti di bufala.
They had just bought a new sofa and table.	Avianu appena acquistatu un novu divano è tavulinu.
He pulled it wide.	L'hà tiratu largu.
Prolonged drought was the worst disaster of our time.	Una siccità prolongata era u peghju disastru di u nostru tempu.
Politicians are often embroiled in controversy.	I pulitichi sò spessu ingaghjati in cuntruversia.
The throne broke explosively.	U tronu rumpiava splusivi.
This village has a beautiful church.	Stu paese hà una bella chjesa.
The mushrooms taste like chicken.	I funghi anu u gustu di pollo.
This city feels abandoned by its government.	Sta cità si senti abbandunata da u so guvernu.
Many fish farmed here have been killed by contamination.	Parechji pesci cultivati ​​quì sò stati ammazzati da a contaminazione.
The clouds were so thick that day.	I nuvuli eranu cusì spessi quellu ghjornu.
This bridge will be destroyed in the next decade.	Stu ponte serà distruttu in a prossima dicada.
He borrowed money from the loan.	Hà pigliatu prestu soldi da u prestitu.
A camel is an unusual way to bring something home.	Un cammellu hè un modu inusual per purtà qualcosa in casa.
Arguments can be made for both sides of the problem.	L'argumenti ponu esse fatti per i dui lati di u prublema.
He is busy finishing his novel.	Hè occupatu à finisce u so rumanzu.
We tried several recipes.	Avemu pruvatu diverse ricette.
This region was severely affected by the earthquake.	Questa regione hè stata gravemente affettata da u terrimotu.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Certi pulitichi credi chì l'elezzioni libere è ghjusti sò impussibile.
The key ingredient for this cake is flour.	L'ingredientu chjave per sta torta hè a farina.
The parents turned to look at the children.	I genitori si sò turnati à fighjulà i zitelli.
His hands were cold as he shook hands.	E so mani eranu friddi mentre si strinse a manu.
The era of decay and rejection is finally over.	L'era di a decadenza è di i rifiuti hè finalmente finita.
The house is about a hundred years old.	A casa hè di circa centu anni.
Citizens are getting rich on the trade road.	I citadini si sò ricchi nantu à a strada cummerciale.
There is a river flowing through this city.	Ci hè un fiume chì scorri à traversu sta cità.
The pollen is white.	U polu hè biancu.
Sometimes, they put the gifts in socks.	Calchì volta, mettenu i rigali in calze.
It is critical that everyone stays within their budget.	Hè criticu chì ognunu stà in u so budgetu.
A large number of people gathered here.	Un gran numaru di persone riunite quì.
Visitors to his horn shop come from all over the world.	I visitori di a so tenda di cornu venenu da u mondu sanu.
The prince's castle is located on a hill.	U castellu di u principe si trova nantu à una collina.
Then pour the mixture into a shallow dish.	Allora pour u mischju in un platu pocu fondu.
Her boyfriend returns home soon.	U so fidanzatu torna in casa prestu.
This story inspired a thousand novels.	Sta storia hà inspiratu mille romanzi.
Finally, you need to find a cup.	Infine, avete bisognu di truvà una tazza.
The crow crows.	U corbu graccia.
She looks at me and smiles.	Ella mi guarda è surrisu.
The controversy over these facilities continues.	A cuntruversia annantu à queste facilità cuntinueghja.
Many buildings have been destroyed or damaged.	Parechji edifici sò stati distrutti o dannati.
The glass was half full.	U vetru era mezzu pienu.
The paper made from these fibers is very durable.	A carta fatta da queste fibre hè assai durable.
Using a magnifying glass, he can read the letter.	Utilizendu una lupa, pò leghje a lettera.
The explorers reached the shore of the continent	L'espluratori ghjunse à a riva di u cuntinente
The thief pointed his gun at the detective.	U ladrone hà puntatu a so pistola versu u detective.
A group of scientists is working to solve the riddle.	Un gruppu di scientisti travaglia per risolve l'enigma.
Soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	I suldati sò addestrati apposta per catturà i suldati nemici.
I couldn't believe his answer.	Ùn pudia micca crede a so risposta.
The military has taken over power from the government.	L'esercitu hà pigliatu u putere da u guvernu di u guvernu.
The minister has faced widespread criticism.	U ministru hà affruntatu critiche generalizate.
She was waiting to go to sleep.	Aspittava di andà à dorme.
It is essential that you study hard.	Hè essenziale chì studiate duramente.
Books, movies, and television programs are literary artifacts.	I libri, i filmi è i prugrammi televisivi sò artefatti literarii.
The sign reads	U segnu leghje
A strong wind blew the ship away.	Un ventu forte sbulicò a nave.
Many houses were destroyed by that storm.	Parechje case sò state distrutte da quella tempesta.
The city is at a crossroads.	A cità hè à un crucivia.
A show of hands reveals little.	Una mostra di mani palesa pocu.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	U mo cane hè un bellu cane di caccia.
They are often accused of cheating.	Sò spessu accusati di ingannà.
The best thing you can do is stop drinking alcohol.	U megliu chì pudete fà hè rinunzià l'alcohol.
The monument was recently built.	U munumentu hè statu custruitu pocu tempu.
The train station is close by.	A stazione di trenu hè vicinu à quì.
The stones are used to build houses.	I petri sò usati per custruisce e case.
Wash the lemon, inside and out, with a lemon.	Lavate u limonu, dentru è fora, cù un limone.
The rifle sent a satellite into orbit.	U fucile hà mandatu un satellitu in orbita.
My goal was to get to know you better.	U mo scopu era di cunnosce voi megliu.
So there is no such food in my country.	Allora ùn ci hè micca un alimentu cusì in u mo paese.
Charming little bungalows line the alve.	Piccoli bungalows affascinanti allineanu l'alve.
Researchers in the United Kingdom have conducted a study.	I circadori in u Regnu Unitu anu realizatu un studiu.
You can move those boxes into any room you like.	Pudete spustà quelli scatuli in ogni stanza chì ti piace.
Can you share these eggs for me?	Pudete sparte questi ova per mè?
Electric light is brighter than fossil fuel light.	A luce elettrica hè più luminosa ch'è a luce di combustibili fossili.
We rarely have visitors	Avemu raramenti visitatori
List your favorite singers.	Elencu i so cantanti preferiti.
The moments of our lives are fleeting.	I mumenti di a nostra vita sò fugaci.
Fish and fruit are sold here.	Pesci è frutti sò venduti quì.
This region has been described in great detail.	Questa regione hè stata descritta in gran dettagliu.
A hailstorm struck the plane as it landed.	Una tempesta di grandine hà sbattutu l'aviò mentre atterrava.
The nearest cave was not far from here.	A grotta più vicina ùn era micca luntanu da quì.
Experience has been the main master of history.	L'esperienza hè stata u maestru principale di a storia.
A calibration error has occurred.	Un errore di calibrazione hè accadutu.
The stipulated detention period is three months.	U periodu di detenzione stipulatu hè di trè mesi.
The road is not yet safe.	A strada ùn hè ancu sicura.
One person tried to commit suicide.	Una persona hà pruvatu à suicidà.
The curfew law was intended to prohibit idle conversation.	A lege di curfew era destinata à pruibisce a conversazione inattiva.
He is accused of trying to undermine the country's economy.	Hè accusatu di pruvà à minà l'ecunumia di u paese.
The construction of the railway helped to transform the economy.	A custruzzione di a ferrovia hà aiutatu à trasfurmà l'ecunumia.
Half of the women interviewed were smokers.	A mità di e donne intervistate eranu fumatori.
The soil is fertile, so the soil is easily cultivated.	U tarrenu hè fertili, cusì a terra hè facilmente cultivata.
He doesn't seem happy to see me.	Ùn pare micca felice di vedemi.
She winked at him.	Elle lui fit un clin d'œil flirtant.
The machine is operated by means of electronic technology.	A macchina hè operata per mezu di tecnulugia elettronica.
Since ancient times, man has used tobacco.	Dapoi i tempi antichi, l'omu anu cunsumatu tabacco.
He swallowed the pill.	Hà inghjustu a pillola.
These games are perfectly safe.	Questi ghjoculi sò perfettamente sicuri.
The rain had not come that year.	E piove ùn era micca ghjunta quellu annu.
Many managers have taken credit for their success.	Parechji gestori anu pigliatu u meritu di u so successu.
He bit into the cookie in the middle.	Hà muzzicatu u biscottu à mezu.
The government has temporarily closed production of the substance.	U guvernu hà chjusu temporaneamente a produzzione di a sustanza.
A pale dawn greets us.	Un'alba pallida ci saluta.
People smoked and drank where and when.	A ghjente fumava è beia induve è quandu.
Australia is a land of opportunity.	L'Australia hè una terra di opportunità.
Open the windows to let in fresh air.	Aprite i finestri per lascià l'aria fresca.
You don't understand, do you?	Ùn capite micca, eh?
The festival will be held here next year.	U festival serà tenutu quì l'annu prossimu.
The unemployment rate here is very low.	U tassu di disoccupazione quì hè assai bassu.
Choose music that represents your personality.	Sceglite una musica chì rapprisenta a vostra persunità.
They need some dietary supplements.	Hanu bisognu di certi suminati dietetichi.
That’s why we need strict gun control.	Hè per quessa chì avemu bisognu di un cuntrollu strettu di l'arme.
The boy was looking out of the window.	U zitellu fighjulava da a finestra.
Organic cotton production helps the environment.	A produzzione di cuttuni biulogica aiuta l'ambiente.
Recently, there has been an increase in armed attacks.	Ricertamenti, ci hè statu un aumentu di attacchi armati.
This is a democracy.	Questa hè una demucrazia.
The king ruled this kingdom once.	U rè hà guvernatu una volta stu regnu.
From these humble beginnings, the empire grew.	Da questi umili principii, l'imperu criscinu.
There is a pizzeria on the street.	Ci hè una pizzeria in strada.
News of the riots spread quickly.	A notizia di i rivolti si sparse rapidamente.
We write in capital letters.	Scrivemu in maiuscule.
Heather needs acidic soil to thrive.	Heather hà bisognu di terra àcida per prosperà.
Finally, several men were expelled.	Infine, parechji omi sò stati scacciati.
Putting mice to sleep is difficult.	Mette i topi à dorme hè difficiule.
More and more parents are sending their children to the field.	Sempre più parenti mandanu i so figlioli in campu.
The stability of the government has been questioned.	A stabilità di u guvernu hè stata interrugata.
Second he invented his own decision to move to the city.	Sicunnu hà invintatu a so decisione di traslassi in a cità.
The memory creaked and he complained.	A memoria scricchiolava è si lagnava.
I won't say another word unless you believe me.	Ùn diceraghju micca un'altra parolla à menu chì ùn mi crede.
People are incredibly sentimental about their pets.	E persone sò incredibbilmente sentimentali per i so animali.
After several centuries of war, peace was finally forged.	Dopu parechji seculi di guerra, infine forgiavanu a pace.
I smiled, his eyes shining.	Mi surrisu, i so ochji brillavanu.
A fleet of vehicles arrived at the camp.	Una flotta di veiculi ghjunse à u campu.
Ancient workers built this temple.	I travagliadori antichi custruianu stu tempiu.
The production of steel vehicles has increased markedly.	A pruduzzione di vitture d'acciaio hè aumentata notevolmente.
These numbers show an increase in vehicle ownership.	Questi numeri mostranu una crescita di a pruprietà di i veiculi.
We find another way.	Truvemu un altru modu.
An exciting new opportunity for graduates.	Una nova opportunità eccitante per i graduati.
Then, suddenly, it became clear that something was wrong.	Allora, di colpu, hè diventatu evidenti chì qualcosa era sbagliatu.
This region is famous for its engineers.	Questa regione hè famosa per i so ingegneri.
Independent investigators indicate the flaws in the investigation.	I circadori indipendenti indicanu i difetti di l'indagine.
A star in the east.	Una stella in u livante.
He realized he was wasting his time.	Hà capitu ch'ellu perdia u so tempu.
The intensity of the rain shook the roof.	L'intensità di a piova hà sbulicatu u tettu.
At eight o'clock you leave for school.	À ottu ore partirete per a scola.
I have never heard of such a disease.	Ùn aghju mai intesu parlà di una tale malatia.
Find another place to dig.	Truvate un altru locu per scavà.
They were hidden outside.	Ci sò stati nascosti fora.
I work all week and sit at home on the weekends.	U travagliu tutta a settimana è pusate in casa u weekend.
She bought a blanket for her son.	Hà compru un mantellu per u so figliolu.
The state opposes the project.	U statu s'oppone à u prugettu.
They sent a letter of complaint.	Hanu mandatu una lettera di lagnanza.
But before that, the story got ugly.	Ma prima di quessa, a storia hè diventata brutta.
He was the most heinous of crimes.	Era u più odioso di i crimini.
Noah found grape leaves elsewhere.	Noè hà trovu foglie di uva in altrò.
The author hoped that he would answer his questions.	L'auteur espérait qu'il aurait répondu à ses questions.
Families of farmers living in rural areas.	E famiglie di l'agricultori chì campanu in i lochi rurali.
The expression on his face became gloomy.	L'espressione di u so visu hè diventata cupa.
The needle threatened in the distance.	L'agulla si minacciava in a distanza.
Napoleon's forces approached.	E forze di Napulione si avvicinavanu.
Vultures lie on top of the carcass.	Vultures si stende sopra à a carcassa.
The vaccine is most effective when given in childhood.	A vacuna hè più efficace quandu hè amministrata in a zitiddina.
A feeling of compassion stirred in me and moved me.	Un sintimu di cumpassione s'agitava in mè è m'hà mossu.
Many believe that this area was once a cave.	Parechji credi chì sta zona era una volta una caverna.
He wore a hat with an earflap.	Portava un cappellu cù un earflap.
When it rains, the ground becomes muddy.	Quandu piove, a terra diventa fangosa.
Now it’s your turn.	Avà hè u vostru turnu.
News of the accident spread quickly.	A nutizia di l'accidentu si sparse rapidamente.
Once the ink was dry, the outlines were clear.	Una volta chì a tinta era secca, i contorni eranu chjaru.
The job interviews are tomorrow.	L'entrevista di travagliu sò dumani.
He frowns heavily,	Aggrotta le sopracciglia pesantemente,
Karl took a bowl of rice.	Karl hà pigliatu una ciotola di risu.
She saw a new hotel, and was tempted.	Hà vistu un novu hotel, è hè stata tentata.
We will ensure that sufficient environmental measures are taken.	Avemu da assicurà chì misure ambientali sufficienti sò prese.
In recent decades, the supply of barley has declined.	In l'ultimi decennii, l'offerta di orzu hè diminuita.
Mary always washes before eating.	Maria lava sempre prima di manghjà.
It’s a good time for a picnic.	Hè bellu tempu per un picnic.
I poured a glass of milk.	Aghju versatu un vetru di latte.
Syrinx was a nymph.	Syrinx era una ninfa.
The burden of proof is on you.	U fardelu di a prova hè nantu à voi.
The water was boiling.	L'acqua bolleva.
She and her friends sang loudly.	Ella è i so amichi cantavanu forte.
Fetuses develop in the womb before birth.	I feti si sviluppanu in u ventre prima di nasce.
The paintings were labeled as oil on canvas.	I dipinti sò stati etichettati cum'è oliu nantu à tela.
He will accompany us to dinner.	Ci accumpagnarà à cena.
They are not good!	Ùn sò micca boni!
The race was tight.	A corsa era una stretta.
The light is small and red.	U liggeru hè chjucu è rossu.
The glacier is receding at an alarming rate.	U glacier si ritira à un ritmu alarmante.
The snakes have a hissing sound.	I serpenti anu un sonu di sibilu.
The soldier made a mockery of the event.	U suldatu hà fattu una burla di l'avvenimentu.
The prodigal son returned.	Riturnò u figliolu prodigu.
This road was closed yesterday due to storm damage.	Sta strada hè stata chjusa eri per i danni di a timpesta.
They washed the laundry in the river.	Lavavanu a lavanderia in u fiume.
The afternoon sun was beating down on us.	U sole di dopu meziornu ci batte.
The young man promised to write a novel.	U ghjovanu hà prumessu di scrive un rumanzu.
What is that secret recipe?	Chì hè quella ricetta secreta?
The package was perfect.	U pacchettu era perfettu.
A lawsuit that ultimately caused the company to pay compensation.	Un prucessu chì infine hà fattu a cumpagnia di pagà una compensazione.
An avalanche struck a nearby mountain.	Una valanga hè stata scattata da una muntagna vicinu.
The inspector is looking for hazardous materials.	L'ispettore cerca materiali periculosi.
This door opens.	Sta porta si apre.
I planted some bulbs in the garden.	Aghju piantatu alcuni bulbi in u giardinu.
The colonel frowned.	U culunellu aggrottò le sopracciglia.
He quickly finished his lunch, then left.	Finì prestu u so pranzu, poi partì.
Aren't you lucky?	Ùn hè micca furtunatu ?
He had played golf but had become bored.	Avia ghjucatu à u golf, ma era diventatu noioso.
This is a very old one.	Questu hè un veru anticu.
The landscape was mostly flat and without features.	U paisaghju era principalmente pianu è senza caratteristiche.
Some cows are more docile than others.	Certi vacchi sò più docili chè altri.
They meet a man making a phone call.	Anu scontru un omu chì face una telefonata.
The workers were not injured.	I travagliadori ùn anu micca feritu.
We made and sold soap.	Avemu fattu è vindutu sapone.
Libby pressed the button on her phone.	Libby chjappà u buttone di u so telefunu.
It’s in a rut, it always does the same thing.	Hè in un rut, face sempre a stessa cosa.
Reproduction of this message is prohibited.	A ripruduzzione di stu missaghju hè pruibita.
The operation was completed without incident.	L'operazione hè stata cumpletata senza incidenti.
Throw away the gold coin.	Jettu a munita d'oru.
It's just a taste of what's to come!	Hè solu un gustu di ciò chì vene !
The upper middle class was generally opposed to this.	L'alta classe media era generalmente opposta à questu.
Her children were furious.	I so figlioli eranu furiosi.
Thirty people were reported dead.	Trenta persone sò signalati morti.
It serves as a major source of income.	Serve cum'è una fonte maiò di ingressu.
His clothes were covered in dust from the street.	I so vestiti eranu cuparti di polvera da a strada.
The violence was intense.	A viulenza era intensa.
The rose blooms later in the spring.	A rosula fiurisce più tardi in a primavera.
He is known for his brilliance, but sometimes mysterious action.	Hè cunnisciutu per a so brillantezza, ma qualchì volta azzione misteriosa.
Ballemu!	Ballemu !
The wolf remained motionless until nightfall.	U lupu stava fermu fermu finu à a notte.
She can assess a situation quickly.	Ella pò valutà una situazione rapidamente.
A clock provides the exact time.	Un orologio furnisce l'ora esatta.
The children sleep on top.	I zitelli dormenu sopra.
The poem has a very distinctive structure.	U puema hà una struttura assai distintiva.
The road to recovery is long.	A strada di ricuperazione hè longa.
There are many shady areas in this city.	Ci sò parechje zone ombreggiate in questa cità.
Two women are living at home.	Dui donne campanu in casa.
The miners worked the coal by candlelight.	I minatori travagliavanu u carbone à lume di candele.
The kitten likes to have a playmate.	U gattino hà piacè di avè un cumpagnu di ghjocu.
Paper making is labor intensive.	A fabbricazione di carta hè un travagliu intensivu.
Numerous changes have taken place in this country.	Numerosi cambiamenti sò accaduti in stu paese.
Take a deep breath before jumping.	Pigliate un respiru prufondu prima di saltà.
Many people were crammed into the small room.	Parechje persone sò state accatastate in a stanza chjuca.
The tea was too hot.	U tè era troppu caldu.
The shelf is more than six feet from the floor.	U scaffale hè più di sei piedi da u pianu.
Shortly afterwards, the curtains opened.	Pocu dopu, i cortini aperti.
Do not leave the package cold.	Ùn lasciate micca u pacchettu friddu.
A hospital without a navigation system is unimaginable.	Un ospedale senza un sistema di navigazione hè inimaginable.
A chimpanzee is depicted as a shaman.	Un chimpanzee hè raffiguratu cum'è un shaman.
A foul odor pervaded the building.	Un odore nauseante invase l'edificiu.
The data are reported in various formats.	I dati sò rappurtati in diversi formati.
The captain must be released.	U capitanu deve esse liberatu.
It was a waste of his precious time.	Era una perdita di u so preziosu tempu.
Listen quietly for five minutes.	Ascolta tranquillamente per cinque minuti.
Was this a funny joke?	Era stu scherzu divertente?
Requiring few raw materials, the process is expensive.	Esigendu pocu materie prime, u prucessu hè prezzu.
The boys leave for the forest.	I picciotti partenu per a furesta.
The clouds hide the crescent moon.	I nuvuli nascondenu a luna crescente.
There is an office opening next week.	Ci hè un uffiziu chì apre a settimana prossima.
The track was bordered on each side by trees.	A pista era cunfinata da ogni latu da arburi.
I promised to take him to a movie.	Aghju prumessu di purtallu à un filmu.
Quakes have occurred in this valley in the past.	Quake sò accaduti in questa valle in u passatu.
I was finally saved.	Finalmente sò statu salvatu.
There is a curfew here.	Ci hè un curfew quì.
Buy two parmesan cheeses.	Cumprate dui casgi parmesan.
Our bodies take a lot of energy from us.	I nostri corpi piglianu assai energia da noi.
The streets were crowded as usual.	I carrughji eranu affollati cum'è di solitu.
The king's massive army was not confronted by the insurgents.	L'armata massiva di u rè ùn era micca cunfrontu cù l'insurgenti.
He liked to wear flowing shoes.	Li piacia à portà falde fluente.
After eating, he rests.	Dopu à manghjà, si riposa.
They found that his theory was completely wrong.	Anu trovu chì a so tiurìa era completamente incorrecta.
They have the power to choose their own leaders.	Avaranu u putere di sceglie i so capi.
She went into the kitchen and found her husband chopping vegetables.	Hè intrutu in a cucina è truvò u so maritu chì tagliava verdura.
Look at that spider sliding down the wall.	Fighjate quella ragna chì scorri nantu à u muru.
Alarming levels of air pollution are now widespread.	Livelli allarmanti di inquinamentu di l'aria sò avà generalizati.
There is a competition, but not everyone can win.	Ci hè un cuncorsu, ma micca tutti ponu vince.
Heavy rains forced the evacuation of a creek community.	Piogge forti cadute furzendu l'evacuazione di una cumunità di creek.
The peaches have a delicious taste.	I pesche anu un gustu diliziosu.
Choosing red is about choosing passion.	Sceglie u rossu hè di sceglie a passione.
The chart below shows price movements over the past hour.	U graficu sottu mostra i movimenti di u prezzu durante l'ora passata.
The left side of the road is an emergency exit.	A manca di a strada hè una surtita d'emergenza.
Officers found traces of pesticides.	L'ufficiali anu trovu tracce di pesticidi.
On each shoulder, he has two badges.	In ogni spalla, hà dui badges.
The book has several pictures.	U libru hà parechje ritratti.
We learned a lot about the brain.	Avemu amparatu assai nantu à u cervellu.
Sometimes they mix tea and coffee.	A volte mischianu tè è caffè.
The penalty is draconian.	A pena hè draconiana.
They lived a long and happy life around the forest.	Anu campatu una vita longa è felice intornu à a furesta.
The canyon is very wide and deep.	U canyon hè assai largu è prufondu.
As she read, the memory of her unrequited love returned.	Mentre leghjia, u ricordu di u so amore micca rimbursatu tornò.
We have to be careful.	Avemu da esse attenti.
What has become of this king?	Chì hè diventatu di stu rè ?
She was afraid her daughter would get hurt.	Avia paura chì a so figliola si fera.
He sang in the street, holding his flute.	Cantava in carrughju, sughjendu a so flauta.
The corridor was silent.	U corridoiu era silenziu.
Don’t invite them to your party.	Ùn l'invitate micca à a vostra festa.
He organized a fundraiser to support the victims.	Hà urganizatu una raccolta di fondi per sustene e vittime.
A shower is a good time to relax.	Una doccia hè un bonu tempu per rilassate.
The smart aleck's comments offended her.	I cumenti di u smart aleck l'hanu offesa.
He lives on a small farm in a rural area.	Vive in una piccula splutazioni in una zona rurale.
The country was ruled by a secret autocrat.	U paese era guvernatu da un autòcratu sicretu.
He gave his wife a light kiss.	Hà datu à a so moglia un basgiu ligeru.
Don’t confuse it with that taxi driver.	Ùn cunfundite micca cù quellu tassista.
Many scholars began their working days earlier.	Parechji studiosi cuminciaru i so ghjorni di travagliu prima.
Son of a merchant, he made a great fortune.	Figliolu di un mercante, hà fattu una grande fortuna.
The filet mignon was perfect on the outside.	U filet mignon hè stata perfetta à l'esternu.
It is better to face the sun than the moon.	Hè megliu affruntà u sole chè a luna.
The temple was looted and burned.	U tempiu hè statu saccheghjatu è brusgiatu.
Take them on a long walk.	Pigliateli in una longa caminata.
Our methods are simple but very effective.	I nostri metudi sò simplici, ma assai efficace.
The steel cable was to be used for attachment.	U cable d'acciaio era da esse usatu per appiccà.
He quickly added a few spices.	Hà aghjustatu rapidamente uni pochi di spezie.
Small farms support the landscape surrounding the small town.	Piccole splutazioni puntellanu u paisaghju chì circundava a piccula cità.
The darkness was falling.	A bughjura era cascata.
Criminals often evade detection by taking money from their victims.	I criminali spessu evitanu a deteczione pigliendu soldi da e so vittime.
The bush teddy bears are cute!	L'orsi di peluche di bush sò carini!
Exercise is an integral part of your school day.	L'esercitu hè una parte integrante di u ghjornu di a scola.
Perhaps the most common use is for sauce preparation.	Forsi l'usu più cumuni hè per a preparazione di salsa.
The lights were dimmed by the dust.	I luci eranu oscurati da a polvera.
The highway was full of trucks.	L'autostrada era piena di camioni.
This year, they tried another diet.	Quist'annu, anu pruvatu una altra dieta.
The valley is famous for its grapes.	A valle hè famosa per a so uva.
They had just bought a big, expensive yacht.	Avianu appena acquistatu un yacht grande è caru.
The starting pitcher did well to make this game close.	U lanciatore di partenza hà fattu bè per fà stu ghjocu vicinu.
It is not enough to advertise a product.	Ùn hè micca abbastanza per publicità un pruduttu.
All candidates must be registered residents of the city.	Tutti i candidati devenu esse residenti registrati di a cità.
She was betrayed by a close friend.	Hè stata tradita da un amicu vicinu.
This mountain is rich in gold.	Questa muntagna hè ricca d'oru.
I got home after midnight.	Sò ghjuntu in casa dopu à mezanotte.
A region infested with locust plague.	Una regione infestata da una pesta di locuste.
Outrage erupted in the community.	L'indignazione s'innestava in a cumunità.
This color is known as blue.	Stu culore hè cunnisciutu com'è blu.
Who taught you to cook?	Quale t'hà amparatu à cucina ?
The son of the contract was jailed for embezzlement.	U figliolu di u cuntrattu hè statu incarceratu per malversazione.
After the arrests, the raiders walked away	Dopu à l'arresti, i raiders caminavanu
His performance was impeccable.	A so prestazione era impeccabile.
This region was famous for its barley fields.	Sta regione era famosa per i so campi d'orzu.
The cow is in the stable.	A vacca hè in a stalla.
Pay to write interesting articles.	Pagate per scrive articuli interessanti.
Write your answers on the paper provided.	Scrivite e vostre risposte nantu à a carta fornita.
Industry and revenues have collapsed.	L'industria è i rivenuti anu colapsatu.
We are powerless to stop such attacks.	Semu impotenti per piantà tali attacchi.
I looked him straight in the eye.	U guardò drittu in l'ochju.
How can we begin to measure these complex emotions?	Cumu pudemu cumincià à misurà sti emozioni cumplessi?
Don't bother while you sleep!	Ùn disturbate micca mentre dorme!
He decided he needed a new family photo.	Hà decisu chì avia bisognu di una nova foto di famiglia.
The two were inseparable friends.	I dui eranu amici inseparabili.
He caressed the bare back of his adjacent horse.	Accarezzò u dorsu nudu di u so cavallu adiacente.
Smoking is not allowed in the hospital.	Ùn hè permessu di fumà in l'uspidale.
The pilot's voice sounded calm and reassuring.	A voce di u pilotu sonava calma è rassicurante.
We all need to take care of our planet	Tutti avemu da piglià cura di u nostru pianeta
You need to keep these rules in mind.	Avete bisognu di mantene in mente sti regulamenti.
He was injured in a car accident.	Hà patitu ferite in un accidentu di l'automobile.
The government ordered an immediate crackdown.	U guvernu hà urdinatu una repressione immediata.
Bees pollinate a variety of crops.	L'api polinizanu una varietà di culturi.
She ran and ran and ran until her legs ached.	Ella corse è corse è corse finu à chì i so gammi duloranu.
The bonus will be paid in cash.	U bonus serà pagatu in cash.
This ancient desert is now an oasis of greenery.	Stu anticu desertu hè oghje un oasi di verde.
Scientists have always tried to understand the cause of cancer.	I scientisti anu sempre pruvatu à capisce a causa di u cancer.
The Prime Minister resigns.	U primu ministru offre a so dimissioni.
There is a bridge across the sea.	Ci hè un ponte à traversu u mare.
One of his front teeth was jagged.	Unu di i so denti di fronte era scheppatu.
But she knew that life was not always right.	Ma ella sapia chì a vita ùn hè micca sempre ghjustu.
The competition won first prize.	U cuncorsu hà vintu u primu premiu.
We were frightened to hear the news.	Eramu spaventati à sente a nutizia.
It is opposed to most of the uses of philosophical jargon.	Hè oppostu à a maiò parte di l'usi di u jargon filosoficu.
The sun was shining fiercely above.	U sole brillava ferocemente sopra.
Don’t take shortcuts on the road to success.	Ùn pigliate micca accurtatoghji nantu à a strada di successu.
The snow was falling softly, soaking everyone.	A neve falava dolcemente, sughjendu tutti.
He doesn't like the company of boys.	Ùn li piace micca a cumpagnia di i picciotti.
It was a reference sentence.	Era una sentenza di riferimentu.
Blue flags fluttered in the breeze.	Bandiere blu sbattevanu in a brisa.
Some animals live in dens.	Certi animali campanu in tane.
Tomatoes are best when served raw.	I pumati sò megliu quandu sirvutu crudu.
My teacher taught me to cook rice.	U mo maestru m'hà insignatu à coccu u risu.
Parliament has become impassioned.	U Parlamentu hè diventatu impastu.
The tone darkened	U tonu si scurì
He removed the remains.	Hà sguassatu i resti.
The result of many years of research.	U risultatu di parechji anni di ricerca.
He studied hard for the entrance exam.	Hà studiatu duramente per l'esame d'ingressu.
Many cars are stolen every year.	Parechje vitture sò arrubati ogni annu.
The old bridge was almost destroyed in a flood.	U vechju ponte hè statu quasi distruttu in una inundazione.
She had long, straight hair.	Avia i capelli lunghi è dritti.
The peace treaty has been signed by several countries.	U trattatu di pace hè statu firmatu da parechji paesi.
The fire may go out of control.	U focu pò esce da u cuntrollu.
His experiences have made a lasting impression.	E so sperienze anu fattu una impressione durabile.
The meadow was full of fruit bushes in the summer.	U pratu era chinu di arbusti di frutti in l'estiu.
It is in your best interest to resign.	Hè in u vostru megliu interessu di dimissioni.
Do not turn off the taps.	Ùn lasciate micca i rubinetti.
Several countries have enforced the regulations.	Diversi paesi anu rinfurzatu i regulamenti.
The benefits of house cleaning are obvious.	I benefizii di a pulizia di a casetta sò evidenti.
They took the time to look at the stars.	Hanu pigliatu u tempu di fighjà e stelle.
When the food was gone, he cleared the table.	Quandu u manghjà era andatu, hà sbulicatu a tavola.
Many people believe that happiness comes from success.	Parechje persone crede chì a felicità vene da u successu.
You can probably do better.	Probabilmente pudete fà megliu.
The typhoon moved slowly, but steadily toward the shore.	U tifone si moveva pianu pianu, ma fermu versu a riva.
He tightened his veil.	Hà aghjustatu u so velu.
Despite regional instability, the economy is doing well.	Malgradu l'inestabilità regiunale, l'ecunumia va bè.
The handsome prince stood by the window, staring out.	U bellu principe stava vicinu à a finestra, fighjendu fora.
The other riders recovered from their injuries quickly.	L'altri cavalieri si sò ricuperati da e so ferite rapidamente.
This has been an important day in our history.	Questu hè statu un ghjornu impurtante in a nostra storia.
He stopped feeding the duck.	Hà cessatu di nutriscia l'anatra.
The temple complex is highly revered by devotees.	U cumplessu di u tempiu hè assai veneratu da i devoti.
The streets of the city are full of people.	I carrughji di a cità sò pieni di ghjente.
Many liters of water are discharged into drains.	Molti litri d'acqua sò scaricati in drains.
Food shortages are already reported.	A penuria alimentaria hè digià signalata.
Stop texting as you cross the street.	Smetti di sms mentre attraversà a strada.
Henry was rich, powerful, and mysterious.	Henry era riccu, putente, è pareva misteriosu.
Take advantage of this opportunity.	Prufittate sta opportunità.
A shy brown bird was jumping, chirping.	Un timido uccelli marroni saltava, cinguettava.
A former railroad worker, now a successful artist.	Un anzianu travagliadore di ferrovia, avà un artista di successu.
His neighbors were not happy with him.	I so vicini ùn eranu cuntenti cun ellu.
The building also houses a museum.	L'edificiu ospita ancu un museu.
The saddle fits well to the horse.	A sella si adatta bè à u cavallu.
This proves that he lied about the matter.	Questu prova chì hà mentitu nantu à a materia.
The next problem was finding a boat.	U prublema dopu era di truvà una barca.
Some of these people can't even speak!	Alcune di queste persone ùn ponu mancu parlà !
Muscle grows by multiplying and dividing cells.	U musculu cresce da a multiplicazione è a divisione di e cellule.
It is unclear whether people prefer red or white wine.	Ùn hè micca chjaru se a ghjente preferisce u vinu rossu o biancu.
The village is surrounded by mountains.	U paese hè circundatu da muntagne.
The squawked hens were indignant when they saw me.	E galline squawked indignate quand'elli mi vidianu.
The bird was flying.	L'acellu era volatu.
Are the books coming yet?	I libri sò ancu ghjunti ?
Never come here.	Ùn venite mai quì.
The pork crackled in the oven.	U porcu crackled in u fornu.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	I patate crudi cuntenenu più vitamini cà i cotti.
Think of other cultures as the same.	Pensate à altre culture cum'è uguali.
I was confused, but in the end I got the gist of it.	Eru cunfusu, ma à a fine aghju avutu l'essenza di questu.
He takes a deep breath.	Ne beve una grande boccata.
These factors work together to create an atmosphere.	Sti fattori travaglianu inseme per creà una atmosfera.
Birds are an important part of our ecosystem.	L'acelli sò un elementu impurtante di u nostru ecosistema.
Sunlight passed through the cracks in the curtains.	A luce di u sole passava attraversu e crepe di i cortini.
His poems are very realistic.	I so puemi sò assai realistichi.
Don't ask me why.	Ùn mi dumandate micca perchè.
We celebrated my husband’s retirement.	Avemu celebratu a ritirata di u mo maritu.
However, it is difficult to explain its meaning.	Tuttavia, hè difficiule di spiegà u so significatu.
The parade was soon over.	A sfilata era prestu finita.
Your signature is required.	A vostra firma hè necessaria.
Out of sight, out of mind	Fora di vista, fora di mente
You can't see the stars at night without electricity.	Ùn pudete micca vede e stelle di notte senza elettricità.
Foreigners are ruthless.	I stranieri sò senza pietà.
Some butterflies live only in the tropics.	Certi farfalle campanu solu in i tròpichi.
The lion jumped through the bushes.	U leone hà saltatu à traversu i machja.
The lab has come up with a hypothesis.	U laboratoriu hè ghjuntu à una ipotesi.
Cookies are eaten as snacks.	I cookies sò manghjati cum'è snack.
He could see her reflection in the mirror.	Pudeva vede u so riflessu in u specchiu.
Remove excess oil.	Eliminate l'oliu in eccesso.
The gap between rich and poor is widening.	L'écart entre les riches et les pauvres s'élargit.
It was really cool.	Era veramente cool.
He often dreamed that cats would try to eat him.	Spessu hà sunniatu chì i misgi anu pruvatu à manghjà.
The man sitting quietly at the table looked tired.	L'omu pusatu tranquillamente à a tavula paria stancu.
The ambulance approached the man on the road.	L'ambulanza hà accostu l'omu in a strada.
Hibiscus plants have many uses.	I pianti di Hibiscus anu parechje usi.
You won't find it here!	Ùn truverete micca quì !
A team of psychologists conducted a survey.	Una squadra di psicologi hà realizatu un sondaghju.
The director is concerned about administrative details.	U direttore hè preoccupatu di dettagli amministrativi.
An electronic gizmo manages and controls everything.	Un gizmo elettronicu gestisce è cuntrola tuttu.
Analyzing a wide range of statistics, it became clear.	Analizendu una larga gamma di statistiche, hè diventatu chjaru.
The peasants live in idyllic isolation.	I paisani campanu in un isolamentu idilliacu.
This temple is reputed to be sacred.	Stu tempiu hè riputatu per esse sacru.
You will see these hedges in almost every corner!	Viderete sti siepi in quasi ogni angulu !
A good exercise will restore your energy.	Un bon esercitu vi restituverà a vostra energia.
A picture is worth a thousand words.	Un ritrattu vale più di mille parolle.
Has your immersion ability been compromised?	A vostra capacità di immersione hè stata compromessa?
Expensive shoes are a popular item.	I scarpi caru sò un articulu populari.
She left the following week.	Ella partì a settimana dopu.
There were only a few cars in the parking lot.	Ci era solu uni pochi di vitture in u parking.
People carefully examined his cards.	A ghjente esaminò attentamente e so carte.
The conference helps organizations measure business risk.	A cunferenza aiuta l'urganisazioni à misurà i risichi cummerciale.
As a drama student, she loved accompanying him.	Cum'è un studiente di dramma, hà amatu l'accumpagna.
If he hadn't spoken, they could have escaped.	S'ellu ùn avia micca parlatu, puderianu scappà.
Harvest fruits include apples and pears.	I frutti di a cugliera includenu pomi è pira.
It has been in many countries.	Hè statu in parechji paesi.
Nothing could stop it.	Nunda pudia impedisce.
She has two children.	Hà dui figlioli.
He was not able to resist the temptation.	Ùn hè statu capace di risistiri à a tentazione.
Until the season at the top of the league.	Finu a stagione in cima di a liga.
A dog is thirsty.	Un cane hà sete.
People started talking, playing cards.	A ghjente si pusò à parlà, à ghjucà à carte.
The flow is regulated naturally.	U flussu hè regulatu naturali.
Particular attention must be paid.	Attenzioni particulari deve esse pagatu.
In human anatomy, there are many arteries.	In l'anatomia umana, ci sò parechje arterie.
The men were armed.	L'omi eranu armati.
The fact of a city	U fattu di una cità
My uncle was going to own a car.	U mo ziu avia da pussede una vittura.
These trucks travel non-stop.	Questi camioni viaghjanu senza stop.
The river is gurgling somewhere in the distance.	U fiumu hè gurgling in qualchì locu in a distanza.
Do not wear a horsehair wig.	Ùn portate micca una parrucca di crine di cavallu.
He left for work.	Si n'andò per u travagliu.
A gift from one friend to another.	Un rigalu da un amicu à l'altru.
The landscape is rough and desolate.	U paisaghju hè aspra è desolatu.
Traveling to this city on horseback is not recommended.	Viaghjà à sta cità à cavallu ùn hè micca cunsigliatu.
The fisherman drew his line into the lake.	U piscadoru scacciò a so linea in u lavu.
Attendance at this type of church is growing rapidly.	L'assistenza à stu tipu di chjesa cresce rapidamente.
A weather balloon rises easily.	Un pallone meteorologicu si alza facilmente.
Barely perceptible breezes rustled the freshly mowed grass.	Brezze appena percettibili frusciavano l'erba appena falciata.
The poem is an ode to nature.	U puema hè un ode à a natura.
He is afraid of the old man.	Hà a paura di u vechju.
He practically lived on burgers.	Praticamente campava di hamburger.
The soldiers withdrew, leaving the farms to the invaders.	I suldati si ritiravanu, lascendu e splutazioni à l'invasori.
They send soldiers to patrol the border.	Mandanu suldati per patrullà a fruntiera.
The British rainforests have been heavily exploited.	E fureste pluviali britanniche sò state sfruttate assai.
The fisherman's boat sinks in a storm at sea.	U battellu di u piscadore s'affonda in una tempesta in mare.
The camel stumbled and fell.	U cammellu hà inciampatu è cascò.
These documents are of great value to our research.	Questi documenti sò di grande valore per a nostra ricerca.
Read the first chapter of this book.	Leghjite u primu capitulu di stu libru.
The fat man swallowed his pride.	L'omu grassu hà inghiottitu u so orgogliu.
The scheme was unpopular, especially in the countryside.	U schema era impopulare, soprattuttu in a campagna.
He picked up his documents, then left.	Raccogliò i so documenti, poi partì.
Some researchers have concluded that grain production should increase.	Certi circadori anu cunclusu chì a produzzione di granu deve aumentà.
Construction is still high here.	A custruzzione hè sempre alta quì.
She looked away.	Ella sviò u so sguardu.
They attended a private party.	Hanu assistitu à una festa privata.
There was a knock on the door.	Ci hè statu un colpu à a porta.
It smelled of freshly ground coffee.	Puzzava di caffè appena macinatu.
He built a wall around the city.	Custruìu un muru intornu à a cità.
She had diluted the mixture.	Ella avia diluita u mischju.
The shirt has been removed.	A cammisa hè stata sguassata.
It is involved in an investment scheme.	Hè implicata in un schema d'investimentu.
The consensus is that the wage gap is widening.	U cunsensu hè chì l'écart salariale s'allarga.
Scientists predict severe contamination in the future.	I scientisti predicanu una contaminazione severa in u futuru.
Everyone is welcome!	Tutti sò benvenuti !
Her abdomen was exposed to see.	U so abdomen era espostu à vede.
Hearing the news, he blinked.	À sente a nutizia, s'hè lampatu.
Only the rich have a closet full of furs.	Solu i ricchi anu un armadiu pienu di furs.
There are five researchers on the project.	Ci sò cinque circadori nantu à u prugettu.
The church was built of stone.	A chjesa era custruita di petra.
The lunch was surprisingly delicious.	U pranzu era sorprendentemente diliziosu.
Drink beer every day after work.	Beie a birra ogni ghjornu dopu à u travagliu.
The old town has been completely rebuilt.	A cità vechja hè stata completamente ricustruita.
Vegetarian, avoid meat.	Vegetariana, evita a carne.
The charge has been dropped.	A carica hè stata abbandunata.
He was the most talented student in his class.	Era u studiente più talentu in a so classe.
Towns and cities are also sources of environmental pollution.	I paesi è e cità sò ancu fonti di contaminazione ambientale.
The exam was fair and impartial.	L'esame era ghjustu è imparziale.
The antidote worked.	L'antidotu hà travagliatu.
The shadows widened.	L'ombre s'allargavanu.
Research has shown that many are unhappy with their work.	A ricerca hà dimustratu chì parechji eranu infelici cù u so travagliu.
They avoided the city during the rainy season.	Anu evitatu a cità durante a stagione di piovosa.
The actress has a slim figure.	L'attrice hà una figura slim.
Pharaohs ruled the country long ago.	Faraoni guvernavanu u paese assai fà.
The days passed slowly.	I ghjorni passavanu pianu pianu.
A considerable number of younger voters supported his proposal.	Un numeru considerableu di votanti più ghjovani sustene a so pruposta.
His education does not end there.	A so educazione ùn hè micca finita quì.
The cart has fallen.	U carrettu hè cascatu.
David just sprayed some water on his face.	David si limitò à spruzzare un pocu d'acqua nantu à a so faccia.
Every year, a large number of tourists visit the city.	Ogni annu, un gran numaru di turisti visitanu a cità.
Cigarette smoke can be harmful to health.	U fumu di sigaretta pò esse dannusu per a salute.
Many of its traditions are pagan.	Parechje di e so tradizioni sò pagani.
The hen laid three eggs.	A ghjallina pusò trè ova.
The criminal is armed and dangerous.	U criminale hè armatu è periculosu.
Always be honest.	Siate sempre onestu.
It is estimated that the population will continue to grow.	Hè stimatu chì a pupulazione hà da cuntinuà à cresce.
He is set to begin his program.	Hè ferma per inizià u so prugramma.
It will almost certainly be hot tomorrow.	Quasi certamenti sarà caldu dumane.
Adult teachers will select the correct student.	I prufessori adulti anu da selezziunà u studiente currettu.
This sweater is a big size.	Stu sweater hè una taglia grande.
Because cancer is preventable.	Perchè u cancer hè prevenibile.
She carries her baby in her arms.	Porta u so zitellu in braccia.
Green tea costs five cents a cup.	U tè verde costa cinque centesimi a tazza.
Smoke came out of every chimney.	Da ogni caminetta sboccava fumu.
Greed can destroy not only life but also cities.	L'avidità pò distrughje micca solu a vita, ma ancu e cità.
His life seems to be complete.	A so vita pare esse cumpleta.
We have no idea who he was.	Ùn avemu micca idea di quale era.
He entered the room and noticed the people walking quietly.	Hè intrutu in a stanza è hà nutatu a ghjente chì si sfilava tranquillamente.
She held a grudge against him.	Ella hà guardatu rancore contru à ellu.
Inspect the loaf of bread carefully.	Inspeccione u pane di pane cù cura.
They are heading for the exit.	Si dirigenu versu a surtita.
He was in a good mood today.	Era di bon umore oghje.
The threat of terrorism has appeared for several years.	A minaccia di u terrurismu hè apparsu dapoi parechji anni.
Police have begun receiving serious reports recently.	A polizia hà cuminciatu à riceve gravi rapporti recenti.
The high temperatures tightened the ice caps.	L'alte temperature strinsenu e calotte di ghiaccio.
Simple, but satisfying.	Semplice, ma satisfacente.
We ran across the vast golf course.	Avemu corsa à traversu u vastu campu di golf.
He lay down later than usual, chatting on the phone.	Si stese più tardi di l'abitudine, chattendu per u telefunu.
He spoke eloquently.	Parlava eloquente.
Locals and tourists also visit this cave.	I lucali è i turisti visitanu ancu sta grotta.
There is no part to taking a drink.	Ùn ci hè nudda parte per piglià un beie.
Andrea’s new job is exciting, challenging and engaging.	U novu travagliu d'Andrea hè eccitante, sfida è ingaghjante.
She reached into her bag.	Ella ghjunse à a so borsa.
Then you need a cup of cream.	Tandu vi tuccherà una tazza di crema.
They cheered as he passed the first car.	Acclamanu mentre passava a prima vittura.
The mighty mountain rises above the clouds.	A muntagna putente s'alza sopra à i nuvuli.
You will see some beautiful views in the street.	Vederete alcune belle vedute in a strada.
His idea was based on scientific evidence.	A so idea era basatu annantu à l'evidenza scientifica.
A leader must be humble.	Un capu deve esse umile.
They were very hungry.	Eranu assai fami.
Your mother locked you in heat.	A to mamma t'hà chjusu in calore.
I married her, of course.	L'aghju maritatu, sicuru.
He fell into a deep sleep.	Cascò in un sonnu prufondu.
The builders dug deep trenches.	I custruttori scavavanu trincee profonde.
Mix the flour, cocoa and sugar.	Mesturate a farina, u cacao è u zuccheru.
His mother encouraged him to pursue his dream.	A so mamma l'hà incuraghjitu à perseguite u so sognu.
Don't go building!	Ùn andate micca in u bastimentu !
One passenger was injured.	Un passageru hè statu feritu.
Seven leagues to the west lies the city.	Sette leghe à punente si trova a cità.
After the concert we went to the lake.	Dopu à u cuncertu andemu versu u lavu.
We look forward to welcoming delegates from developing countries.	Aspittemu di accoglie i delegati di i paesi in via di sviluppu.
His swept gaze met her eyes.	U so sguardu spazzatu hà scuntratu i so ochji.
It doesn’t help to put things right.	Ùn serve micca à mette e cose.
He does not offer me such an insult.	Ùn mi prupone un insultu cusì.
An old wise woman helped the boy.	Una vechja sàvia aiutò u zitellu.
The hand stops the ax.	A manu ferma l'ascia.
Smoking is prohibited in enclosed public areas.	Hè pruibitu di fumà in i lochi publichi chjusi.
The vegetables are good in the winter.	I vegetali sò boni in l'invernu.
Storm clouds were building in the west.	Nuvole di tempesta custruivanu in u punente.
The army and government worked closely together.	L'armata è u guvernu cullaburavanu strettamente.
The army was found dead.	L'armata fù trovu mortu.
The fridge is half empty.	U frigorifero hè mezzu viotu.
These glass bracelets are made with care.	Questi braccialetti di vetru sò fatti cù cura.
Families have been affected by the floods.	E famiglie sò state affettate da l'inundazione.
On a cold winter night, it snowed a lot.	In una notte fridda d'invernu, nevicava assai.
It would take time to get used to the rural areas.	Ci vuleria u tempu per abituà à e zone rurale.
Enemy forces were now in space	E forze nemiche eranu avà in u spaziu
She burst into tears.	Ella scoppiò in lacrime.
This move would not be prudent.	Questa mossa ùn saria micca prudente.
He grew a beard.	Si fece cresce a barba.
She shook her head.	Ella strinse a testa.
Without new technology, environmental problems could worsen.	Senza nova tecnulugia, i prublemi ambientali puderanu aggravà.
This is clearly crap.	Questu hè chjaramente una merda.
Rich and poor alike boast of how they got here.	Ricchi è poveri si vantanu di cumu si sò ghjunti quì.
There were ten of us at the party.	Eramu dece à a festa.
She is lying on the carpet in her apartment.	Si stende nantu à u tappettu in u so appartamentu.
The tires squealed at a halt.	I pneumatici strillavanu à un arrestu.
Our leader invests in stocks.	U nostru capu investe in azioni.
All the natives are interested in telling stories.	Tutti i nativi sò interessati à cuntà storie.
This book has been translated into several languages.	Stu libru hè statu traduttu in parechje lingue.
The candle flashed as it danced around the room.	A cannila sminticava mentre ballava intornu à a stanza.
International shipping companies often change their schedules.	E cumpagnie di trasportu internaziunali spessu cambianu i so calendari.
A volcano is considered active when it erupts.	Un vulcanu hè cunsideratu attivu quandu erutta.
It carries its dangers.	Porta i so periculi.
The leaves of this plant are poisonous.	I foglie di sta pianta sò velenosi.
Her lips parted as if to say something.	E so labbre si spartianu cum'è per dì qualcosa.
Winter weeks are traditionally busy.	E settimane d'inguernu sò tradiziunale occupate.
She began to teach.	Ella hà cuminciatu à insignà.
These dresses are my new design.	Questi vestiti sò u mo novu disignu.
Am I sure you want to see this?	Sò sicuru chì vulete vede questu?
Then they talked about politics.	Dopu, si parlavanu di pulitica.
The mechanic left his wife.	U meccanicu lasciò a so moglia.
The air was remarkably humid.	L'aria avia un friddu notevolmente umitu.
Authorities remain perplexed by what happened	L'autorità restanu perplessa da ciò chì hè accadutu
There is a library here.	Ci hè una biblioteca quì.
Peace ensured regional stability for many years.	A pace assicurò a stabilità regiunale per parechji anni.
The water is transformed into steam only under pressure.	L'acqua hè trasfurmata in steam solu sottu pressione.
The elderly and the young are particularly destined.	L'anziani è i ghjovani sò particularmente destinati.
I planted some lavender in my garden.	Aghju piantatu un pocu di lavanda in u mo giardinu.
The fire was lit.	S'era accesa u focu.
Metal atoms are not very closely linked together.	L'atomi di metalli ùn sò micca assai ligati inseme.
There was little light.	Ci era poca luce.
The strategy was controversial.	A strategia era cuntruversa.
His company is very small.	A so cumpagnia hè assai chjuca.
She dreamed she was in the desert.	Ella sunnia chì era in u desertu.
Sometimes it’s called.	Calchì volta si chjama.
Portraits rarely give a true picture of a person.	I ritratti raramente dannu una vera stampa di una persona.
The crows passed lazily through the dark sky	I corvi passavanu pigramente à traversu u celu scuru
Dogs have little sense of smell.	I cani anu pocu sensu di l'olfattu.
Many cuisines rely heavily on rice.	Parechje cucine dependenu assai di u risu.
The tour guide was known to be welcoming.	A guida turistica era cunnisciuta per esse accolta.
The brick factory was to be built by man.	A fabbrica di mattoni avia da esse custruitu da l'omu.
As her world slowly developed, she realized she was dreaming.	Mentre u so mondu si sviluppava lentamente, hà capitu ch'ella sognava.
Use the pan to bake the cake.	Aduprate a padedda per coce a torta.
The landlord decided not to renew the lease.	U patrone hà decisu di ùn rinnuvà l'affittu.
Two students were sailing boats in the yard.	Dui studienti anu agganciatu barche à vela in u cantiere.
The design of this building is great.	U disignu di stu edifiziu hè geniale.
Somali pirates have taken the cargo ship.	I pirati somali anu pigliatu a nave di carica.
The river flows from the houses on the left.	U fiumu passa da e case à manca.
The thief entered the tent, pistol in hand.	U ladrone intrì in a tenda, pistola in manu.
How are those eggs?	Cumu sò quelli ova?
The water is pumped from the river.	L'acqua hè pompata da u fiume.
Researchers will try to recruit volunteers.	I ricercatori pruvaranu di recrutà vuluntarii.
Environmental awareness is changing the city.	A cuscenza ambientale cambia a cità.
He lovingly turned his face to the cool breeze.	Ellu amorosamente a so faccia à a brisa fresca.
You have to be careful across the road.	Ci vole à esse attenti à traversu a strada.
The deterioration of the country’s infrastructure is a concern.	U deterioramentu di l'infrastruttura di u paese a preoccupa.
It was like shampooing your hair.	Era simile à shampoo i vostri capelli.
I can't understand why he runs uselessly.	Ùn possu micca capisce perchè corre inutilmente.
Postman sent mail all over the country.	Postman hà mandatu mail à tuttu stu paese.
She decided to learn cooking from her mother,	Hà decisu d'amparà a cucina da a so mamma,
The dry river flowed from our homes.	U fiumu seccu curria da e nostre case.
Her son ate too many sweets every day.	U so figliolu hà manghjatu troppu dolci ogni ghjornu.
Does she use a computer?	Ella usa un urdinatore?
The painter passed slowly over the painting.	U pittore passava pianu pianu nantu à a pittura.
No one was able to explain what caused it.	Nimu ùn hà sappiutu spiegà ciò chì l'hà causatu.
Privacy has long been a feature of American culture.	A privacy era longu una caratteristica di a cultura americana.
Reading is one of the great pleasures of travel.	A lettura hè unu di i grandi piacè di u viaghju.
He saw the sun rise.	Vide u sole spuntà.
The kitchen knives are very sharp.	I culteddi di cucina sò assai affilati.
The floodgates are now open.	I cancelli di l'inundazione sò avà aperti.
He amazed her with his story.	L'hà stupitu cù a so storia.
Everyone can come up with an idea.	Ognunu pò prupone una idea.
He is a proud and patriotic citizen.	Hè un citadinu fieru è patriottu.
The captain of the ship set the sails of the ship in place.	U capitanu di a nave pusò e vele di a nave in pusizioni.
In an instant, he lost his balance.	In un mumentu, hà persu u so equilibriu.
Return two glasses of water.	Ritorna dui vetri d'acqua.
This heavy box is too heavy for me.	Questa scatula pesante hè troppu pisanti per mè.
She put honey in her coffee.	Ella misu u meli in u so caffè.
Frequent space travel hurts the eyes.	I viaghji spaziali frequenti dannu l'ochji.
The shop was empty outside of us.	A buttrega era viota fora di noi.
She decided to act instead of thinking.	Ella hà decisu di agisce invece di riflette.
Plants can be classified according to their morphology.	I pianti pò esse classificatu secondu a so morfologia.
The beautiful new shelter is carefully hidden.	U bellu novu rifugio hè ammucciatu cù cura.
We made a detour to a river restaurant for lunch.	Avemu fattu un detour à un risturante di u fiume per u pranzu.
The storm blew from the west.	A tempesta chjappà da u punente.
The earth has become smaller.	A terra hè diventata più chjuca.
The ripples spread widely.	I ripples si sparghjenu largamente.
Spanish is spoken all over the world.	U spagnolu hè parlatu in u mondu sanu.
We are extraordinarily tired.	Semu straordinariamente stanchi.
This beach is littered with drag.	Sta spiaggia hè puntellata di trascinati.
The devil lurks in the depths of hell.	U diavulu lurks in a prufundità di l'infernu.
The debate is still raging on the subject.	U dibattitu hè sempre in furia nantu à u sughjettu.
The puppy licked it happily.	U cucciolo l’hà leccata cuntentu.
A row of tall palm trees lined the river.	Una fila di palme alti chjappà u fiume.
They had no children.	Ùn avianu micca i so figlioli.
The priest said his band is growing rapidly.	U prete hà dettu chì a so banda cresce rapidamente.
Many of the residents were evacuated from the area.	Parechji di l'abitanti sò stati evacuati da a zona.
They spent a fortune renovating this historic house.	Hanu spesu una fortuna per rinuvà sta casa storica.
The animals are housed in small cages in remote villages.	L'animali sò ingaghjati in picculi gabbie in paesi remoti.
She was wearing an old army jacket.	Era vestita di una vechja giacca di l'armata.
Taking her for a long walk.	Pigliendula per una longa passeggiata.
Few people forget their childhood.	Pochi persone si scurdanu di a so zitiddina.
He insisted it be finished by noon.	Hà insistitu ch'ellu sia finitu à meziornu.
Excellent initiative.	Eccellente iniziativa.
Then another vehicle was found.	Tandu, un altru veiculu era statu trovu.
His head was covered in bandages.	A so testa era cuperta di fasciate.
An eye view of the universe	Una vista d'ochju di l'universu
The resemblance between man and animal.	A somiglianza trà l'omu è l'animali.
It is a flat, triangular, agricultural region.	Hè una regione plana, triangulare, agricula.
The farm is productive and provides most of the basic necessities.	A splutazioni hè pruduttiva è furnisce a maiò parte di i bisogni basi.
No one is innocent in this war.	Nimu hè innocente in questa guerra.
A very beautiful woman in a pink dress.	Una donna assai bella in un vestitu rosa.
The magnificent temples were once here.	I tempii magnifichi eranu una volta quì.
The constituents of this substance include mercury, sodium and iodine.	I custituenti di sta sustanza include mercuriu, sodiu è iodu.
We know little about her.	Sapemu pocu di ella.
Please refrain from lighting a fire.	Si prega di astenersi da accende focu.
We like to build things.	Ci piace à custruisce e cose.
China has imposed new tariffs.	Cina hà impostu novi tariffi.
It takes a lot of effort to get rich.	Ci vole un grande sforzu per diventà riccu.
The space agency is looking for habitable planets.	L'agenza spaziale cerca pianeti abitabili.
Swimming is my favorite activity besides reading.	A natazione hè a mo attività preferita, oltre à leghje.
The instructions seem simple.	L'istruzzioni pare simplice.
He bought the bicycle for his son.	Hà compru a bicicletta per u so figliolu.
Our food is too expensive.	U nostru cibo hè troppu caru.
You can use salt in your lemonade.	Pudete aduprà u salinu in a vostra limonata.
Some houses have cellars.	Certi casi anu cantina.
Get out of the ordinary.	Truvate fora di l'urdinariu.
The engine spun, then stopped.	U mutore sputtò, poi si fermò.
The study determined that women are better drivers than men.	U studiu hà determinatu chì e donne sò megliu cunduttori cà l'omi.
The cat huddled silently behind the chair.	U ghjattu si strinse in silenziu daretu à a sedia.
The flatness of the land meant that farming was difficult.	A piattezza di a terra significava chì l'agricultura era difficiule.
I hunted a rabbit.	Aghju cacciatu un cunigliu.
A cloud of dust washed away the sun.	Una nuvola di polvera sguassava u sole.
Half the room was dark.	A mità di a stanza era in a bughjura.
He ate in silence, seemingly lost in thought.	Manghja in silenziu, parendu persu in pensamentu.
Playing on the swings made her dizzy.	Ghjucà nant'à i altalene a facia vertigine.
Why is it always diminishing?	Perchè mi sminuisce sempre ?
I arrived late.	Sò ghjuntu tardi.
Feedback loops can intensify trends.	I loops di feedback ponu intensificà e tendenze.
He mounted his horse and set off.	Montò u so cavallu è si misi in traccia.
Instead, he brought feelings of jealousy.	Invece, hà purtatu sentimenti di ghjilosia.
The mayor lost the election.	U merre hà persu l'elezzione.
The new law has raised eyebrows.	A nova lege hà suscitatu parechje sopracciglia.
She hoped her son would do well in school.	Ella sperava chì u so figliolu faria bè à a scola.
Most of its products have been exported.	A maiò parte di i so prudutti sò stati esportati.
We are looking for a new governor.	Cerchemu un novu guvernatore.
You will feel the storm long before it hits us.	Senterete a tempesta assai prima ch'ella ci colpisca.
The healer narrowed the clinic’s line.	U guaritore hà riduciutu a fila di a clinica.
A smell of rot came to his nostrils.	Un odore di putrefa ghjunse à e so narici.
Scientists who were in danger of losing funding.	I scientisti chì eranu in periculu di perde u finanziamentu.
His house was a failure.	A so casa era un fallimentu.
Taking something from someone is stealing it.	Piglià qualcosa da qualchissia hè arrubà.
The crisp crunch of autumn leaves.	U crisp crunch di foglie di vaghjime.
It's too hot for ice.	Hè troppu caldu per u ghjacciu.
He resigned all his appointments.	Hà dimissioni tutti i so appuntamenti.
He sold his motorcycle.	Hà vindutu a so moto.
The squash will sink to the bottom of the garden.	A squash si affunderà à u fondu di u giardinu.
Our city, although small, has many interesting attractions.	A nostra cità, ancu chjuca, hà parechje attrazioni interessanti.
Thoroughly clean the carpets and then dust.	Pulite accuratamente i tappeti è poi spolverate.
She looked at her husband in surprise.	Fighjendu à u so maritu cù sorpresa.
The minister asked for a vote.	U ministru hà dumandatu un votu.
Most women dress conservatively.	A maiò parte di e donne vestanu cunservatore.
You should always wear earplugs when diving.	Duvete sempre portà tappi per l'orecchie quandu andate in immersione.
That boy really has a wild imagination.	Ddu picciottu hà veramente una imaginazione salvatica.
They shouted at each other, clapping their words.	Si gridavanu l'un l'altru, battendu cù e parolle.
The city had a terrible fire several years ago.	A cità hà avutu un focu terribili parechji anni fà.
The manager threatened to call police.	U manager hà minacciatu di chjamà a polizia.
Attached to a stretcher, his head rested on one side.	Attaccata à una barella, a so testa appiccicata da un latu.
However, only a few people benefit from it.	Tuttavia, solu uni pochi di persone ne prufittanu.
She danced with graceful ease.	Ella ballava cun una facilità graziosa.
They paid a heavy price for their dissent.	Anu pagatu un prezzu pesante per u so dissensu.
The cobbler lived in a small apartment.	U cobbler campava in un picculu appartamentu.
This wax is hard as iron!	Sta cera hè dura cum'è u ferru !
They plan to buy a new home next year.	Pensanu à cumprà una nova casa l'annu dopu.
The cuts were deep, and the pain unbearable.	I taglii eranu prufonde, è u dulore insupportable.
The beaches are a tourist attraction.	E spiagge sò un piacè turisticu.
There was a band playing a brilliant solo guitar solo.	Ci era una banda chì suonava un solista di chitarra solista brillanti.
Eighty men have been arrested for drug trafficking.	Ottucentu omi sò stati arrestati per u trafficu di droga.
The masters of the slaves rebelled.	I patroni di i schiavi ribollivanu.
It felt good to walk again.	Si sentia bè per caminari di novu.
That neighborhood has seen a sharp rise in crime.	Ddu quartiere hà vistu un forte aumentu di i crimini.
Thirteen were convicted.	Tredeci sò stati cundannati.
The watches may seem archaic, but they continue to fascinate.	L'orologi pò parenu arcaichi, ma cuntinueghjanu à fascinà.
The family spent a lot of time outside.	A famiglia passava assai tempu fora.
They were joined by a farmer and his family.	Sò stati uniti da un agricultore è a so famiglia.
Extract the marrow from the bones.	Estrae a medula da l'osse.
The light went out suddenly.	A luce si spegne di colpu.
A tornado ravaged the city last night.	Un tornatu hà strappatu a cità ieri sera.
The police report described him as delusional.	U rapportu di a pulizzia l'hà dipintu un delirante.
They were born more than thirty years ago.	Sò nati più di trent'anni fà.
Some biologists speculate that whales evolved from some smaller mammals.	Certi biuloghi speculanu chì e balene evoluzione da certi mammiferi più chjuchi.
Kids have a tendency to do stupid things.	I zitelli anu una tendenza à fà cose stupide.
We raise money for kidney researchers.	Raccogliemu soldi per i ricercatori di i reni.
The moon was at its brightest.	A luna era à a so più luminosa.
The poor boy was trembling before the judge.	U poviru zitellu stava tremantu davanti à u ghjudice.
This page contains some useful information for children.	Questa pagina cuntene alcune informazioni utili per i zitelli.
That old woman was a living legend.	Quella vechja era una legenda viva.
This should only take a day or two.	Questu deve piglià solu un ghjornu o dui.
Like many people, they like gadgets.	Cum'è parechje persone, li piace i gadgets.
You broke the vase.	Avete ruttu u vasu.
It turned into a street.	Si trasformò in una strada.
It’s almost no secret.	Ùn hè quasi un sicretu.
Look high and reach the stars.	Mira altu è ghjunghje à e stelle.
Replacements require a lot of training.	I rimpiazzamenti necessitanu assai furmazione.
Slowly but surely, it began to change.	Pianu, ma sicuru, hà cuminciatu à cambià.
The investigation acquitted him of all charges.	L'inchiesta l'hà liberatu di tutte l'accusazioni.
The president had never held a diplomatic post.	U presidente ùn avia mai avutu un postu diplomaticu.
They were playing chess.	Eranu ghjucatu à scacchi.
The signing ceremony in a snowy park.	A cerimonia di firma in un parcu innevatu.
The butcher uses beef fat to produce delicious sausage.	U macellare usa grassu di vacca per pruduce salsiccia diliziosa.
Pair with a slice of toast.	Accoppiate cù una fetta di pane tostu.
Researchers have found that microscopic changes occur during the growth process.	L'investigatore anu truvatu chì i cambiamenti microscòpichi si trovanu durante u prucessu di crescita.
The smoker took a sip of his cigarette.	U fumatore pigliò un trascinatu da a so sigaretta.
Strange thing to say, isn't it?	Una cosa strana da dì, ùn hè micca?
Children should never be criticized.	I zitelli ùn deve esse mai criticatu.
The fight continued into the late evening.	A lotta cuntinuò à a fine di a sera.
Blue fingers, green nails.	Dita blu, unghie verdi.
His face was stern and serious.	U so visu era severu è seriu.
My uncle’s favorite dessert is the apple crumble.	U dessert preferitu di u mo ziu hè u crumble di mela.
More and more students enroll in the school every year.	Sempre più studienti si iscrivonu à a scola ogni annu.
As is typical, the weather was very good.	Comu hè tipicu, u tempu era assai bonu.
These countries are rich in natural resources.	Questi paesi sò ricchi di risorse naturali.
My dog ​​is important to me.	U mo cane hè impurtante per mè.
Journalist and documentary filmmaker.	Giurnalistu è documentarista.
They soon hope to expand their business.	Prestu speranu di espansione a so attività.
His throat was covered with a song.	A so gola era coperta cù una canzone.
This approach can result in more errors.	L'approcciu pò esse risultatu in più errori.
The swarm was attracted by the lights of the city.	U swarm era attrattu da i luci di a cità.
He made the journey alone.	Hà fattu u viaghju sola.
The local county commissioner scrambled for a new hat.	U cummissariu di u cuntatu lucale hà scrambled for a new hat.
The bag has a hole.	U saccu hà un pirtusu.
The meteorologist predicted that the rain would form in an hour.	U meteorologu hà previstu chì a pioggia si formarà in una ora.
The sale fell after the boycott was announced.	A vendita hè cascata dopu chì u boicottu hè statu annunziatu.
Look long and hard in the mirror.	Fighjate longu è duru à u specchiu.
Some animals escape their natural predators.	Certi animali scappanu di i so predatori naturali.
The passing train drowned out his voice.	U trenu chì passava annegò a so voce.
It is illegal to use a public telephone.	Hè illegale aduprà u telefuninu publicu.
Falling oil prices affect the prices of those goods.	A caduta di i prezzi di u petroliu affettanu i prezzi di quelli beni.
Ninety percent of the rainforests were destroyed.	Novanta per centu di e fureste pluviali sò state distrutte.
This region is a desert of smoke.	Questa regione hè un desertu di fumu.
A high sense of spontaneity.	Un sensu elevatu di spontaneità.
The virus spreads rapidly.	U virus si sparghje rapidamente.
Please stop leaving me!	Per piacè smetta di abbandunà mi !
She became increasingly angry at her husband's overreaction.	Hè diventata sempre più arrabbiata per a reazione eccessiva di u so maritu.
The pork was full to the brim.	U porcu era pienu à sboccu.
Citizens celebrated the summer solstice.	I citadini celebravanu u solstiziu d'estate.
The dry river is broken into stone.	U fiumu seccu hè spartutu di petre.
He’s still cycling.	Hè sempre in bicicletta.
This city is famous for its ethnic diversity.	Sta cità hè famosa per a so diversità etnica.
The telescope is a great tool for observation.	U telescopiu hè un grande strumentu per l'osservazione.
One suspect is in jail.	Un suspettatu hè in prigiò.
It’s disturbing how quickly things can change.	Hè inquietante quantu rapidamente e cose ponu cambià.
It was evening, we had dinner with our local friends.	Eri sera, avemu cenatu cù i nostri amichi lucali.
Everyone has to pay the tax.	Tutti anu da pagà l'impositu.
I'm worried about her now.	Mi preoccupa avà per ella.
This speech was a lesson in diplomacy.	Stu discorsu era una lezione di diplomazia.
A cup of coffee gives you energy.	Una tazza di caffè vi dà energia.
Unexpectedly excited, she opened her bag.	Inescitamente eccitata, hà apertu u so saccu.
Railroad workers have quit their jobs.	I travagliadori di a ferrovia anu lasciatu u travagliu.
He was worried sick about her.	Era preoccupatu malatu per ella.
They ran screaming through the woods.	Corrianu gridendu à traversu i boschi.
Your eyes may be irritated by excessive computer use.	I vostri ochji ponu esse irritati da troppu usu di l'urdinatore.
It was the beginning of the year.	Era principiu di l'annu.
Her sister had a passing note.	A so surella hà avutu una nota di passaghju.
Severe economic depression has prompted people to take extreme measures.	Una depressione ecunomica severa hà incitatu a ghjente à piglià misure estreme.
First, they don’t want to share their food.	Prima, ùn volenu micca sparte u so alimentu.
The students continued to sing their song.	I studienti cuntinuavanu à cantà a so canzone.
Influenza is a common disease.	L'influenza hè una malatia cumuni.
An elaborate scale model.	Un mudellu à scala elaboratu.
These recipes are part of the story itself.	Sti ricetti sò parti di a storia stessa.
The prototype is under construction.	U prototipu hè in custruzzione.
The pilaf is spicy and delicious.	U pilaf hè piccante è diliziosu.
He stuck his tongue out.	Li tirava a lingua fora.
Dry corpses and skeletal remains scattered the roads.	I cadaveri asciutti è i resti scheletrici spargugliavanu e strade.
A traffic jam makes driving in the city almost impossible.	Un inghjustu di trafficu rende quasi impussibile a guida in cità.
Transcending the interior from the interior of the village.	Trascendendu l'internu da l'internu di u paese.
They escaped custody within hours.	Sò scappati da a custodia in pochi ore.
The floor was covered with white slabs.	U pavimentu era cupertu di lastre bianchi.
She called him a scoundrel.	Ella l'hà chjamatu un canaglia.
He returned a week later.	Riturnò una settimana dopu.
The costs of wars and revolutions can be enormous.	I costi di guerri è rivoluzioni ponu esse enormi.
It has the highest crime rate in the country.	Hà a più alta rata di criminalità in u paese.
Over the next six months, the workers unraveled	Nantu à i prossimi sei mesi, i travagliadori si sbulicanu
If it starts to melt, reduce the heat.	S'ellu cumencia à fogghiu, calà u calore.
The poor often depend on their local church.	I poveri spessu dependenu di a so chjesa lucale.
He is as lazy as he can be.	Ellu hè pigro cum'è pò esse.
The weak boy did not eat his meager dinner.	U zitellu debule ùn hà micca manghjatu a so magra cena.
We are witnessing an evolution of consciousness.	Assistemu à una evoluzione di a cuscenza.
A toy dog ​​lying on the table.	Un cane di ghjoculu stendu nantu à a tavula.
He was arrested and taken to a detention center.	Hè statu arristatu è purtatu in un centru di detenzione.
Birds are sociable.	L'acelli sò socievoli.
The boat collided with a bridge.	A barca scontra cù un ponte.
The scenery is breathtaking.	U paisaghju hè mozzafiato.
A collective moan of shock came from the crowd.	Un gemimentu cullettivu di scossa hè ghjuntu da a folla.
Ancient temples and tombs survive today.	I tempii è e tombe antichi sopravvivenu oghje.
She was struggling financially.	Idda luttava finanziariamente.
She died before her daughter was born.	Hè mortu prima chì a so figliola nasce.
Sweat dripped down his spine.	U sudore li colava in u spinu di u collu.
The number of crimes reported to the police is on the rise.	U numeru di crimini signalati à a polizia hè in crescita.
There is no mention of the date of installation.	Ùn ci hè micca menzione di a data di stallazione.
The murder case is still unsolved.	U casu di l'assassiniu hè sempre senza risolve.
The anger provoked by this injustice cannot be expressed.	A rabbia pruvucata da sta inghjustizia ùn pò esse spressione.
The man received his promotion two years ago.	L'omu hà ricevutu a so prumuzione dui anni fà.
The solid logo began to move.	U logu solidu hà cuminciatu à move.
The flower smells sweet.	U fiore puzza dolce.
Journalists offer conflicting reports.	I ghjurnalisti offrenu rapporti cunflitti.
Rice is the main crop grown here.	U risu hè a cultura principale cultivata quì.
Give me the piece of paper.	Dammi u pezzu di carta.
Police forces have been deployed.	E forze di polizia sò state dispiegate.
My son’s clothes were stained with mud.	I vestiti di u mo figliolu sò stati macchiati di fangu.
Take three large tablespoons of sugar in the cup.	Pigliate trè cucchiai grossi di zuccaru in a tazza.
The tomatoes became delicious.	I pumati sò diventati diliziosi.
We saw flying squirrels on the road.	Avemu vistu scoiattoli volanti in a strada.
Are your bills on time?	Sò e vostre fatture à tempu?
Most countries ban smoking in public places.	A maiò parte di i paesi pruibiscenu di fumà in i lochi publichi.
Please bring all supplies to the store.	Per piacè portate tutte e forniture à a tenda.
The soil in this country is rich, fertile.	U tarrenu in stu paese hè riccu, fertili.
Why has it been so distant lately?	Perchè hè statu cusì distante ultimamente?
He searched for the wounded soldier for a pulse.	Cercò u suldatu feritu per un pulsu.
Many tourists visit this restaurant every year.	Parechji turisti visitanu stu ristorante ogni annu.
He sighed a lot.	Suspirò assai.
Too often we are allowed to forget.	Troppu spessu ci avemu permessu di scurdà.
The barking of the dogs woke the sleeping boy.	L'abbaia di i cani svegliò u zitellu chì dorme.
I have a strong dislike of cheese.	Aghju una forte disgrazia di u furmagliu.
Each unit pays a fair share of taxes.	Ogni unità paga una parte ghjusta di tasse.
Some people live in permanent villages.	Certi populi campanu in paesi permanenti.
Tell me this is not true?	Mi dici chì questu ùn hè micca veru?
There are many scientists who study this problem.	I scientisti chì studianu stu prublema sò assai.
She used charcoal powder to dye her hair.	Aduprò u polveru di carbone per tinghje i so capelli.
The competition is open to all students.	U cuncorsu hè apertu à tutti i studienti.
The dog sniffed the pile of manure.	U ghjacaru sniffò a pila di manure.
We will rent our books.	Affittaremu i nostri libri.
We planted more trees along the river.	Avemu piantatu più arburi longu u fiume.
He studied and waited.	Studiò è aspittò.
He learned well.	Hà amparatu bè.
Want something to read?	Vulete qualcosa à leghje ?
The damage to the track was very large.	I danni à a pista era assai grande.
Our lives are shaped by our habits.	A nostra vita hè furmata da i nostri abitudini.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Parlava eloquente di l'impurtanza di u travagliu in squadra.
He had only managed to survive.	Il avait seulement réussi à survivre.
He eats the cake with a heavy hand.	Manghja a torta cù una manu pesante.
Real prostitution is illegal within the city limits.	A vera prostituzione hè illegale in i limiti di a cità.
During the winter, the river froze solidly.	Duranti l'inguernu, u fiumu si congelava solidu.
The defendant stands to speak in his defense.	L'accusatu si stende per parlà in a so difesa.
The lobby is off limits to the public.	U lobby hè off limits à u publicu.
It is widely believed that the drought will continue.	Hè largamente cridutu chì a siccità continuerà.
They received the news of their son's death with indifference.	Anu ricevutu a nutizia di a morte di u so figliolu cun indiferenza.
The world must learn to accept gay men and women.	U mondu deve amparà à accettà l'omi è e donne gay.
The soldiers abandoned him again.	I suldati si abbandunonu di novu.
The blue sea shone softly in the light.	U mare turchinu brillava dolcemente in a luce.
He whimpered, kicked and shouted.	Si fece un capriccio, calci e grida.
Vibrant colors popped up from the screen.	I culori vibranti spuntavanu da u screnu.
A building is made up of many parts, such as the foundation.	Un edifiziu hè custituitu di parechje parte, cum'è a fundazione.
Health etiquette varies widely across cultures.	L'etiquette di salutu varieghja assai in e culture.
While he waited, he wrote letters.	Mentre aspittava, hà scrittu lettere.
If a subject is too cold, they may develop pneumonia.	Se un sughjettu hè troppu friddu, ponu piglià a pneumonia.
His mood was dark.	U so umore era sombre.
They spun silently in the place of worship.	Anu filatu in silenziu in u locu di cultu.
There is a delicate balance to be struck.	Ci hè un equilibriu delicatu per ghjunghje.
He cleaned his nails meticulously.	Si pulì meticulosamente e unghie.
The number of light aircraft is growing.	U numeru di aerei ligeri hè in crescita.
The hat sewn the tip of the lace over the hat.	U cappellu cuscì a punta di u lazzu nantu à u cappellu.
Companies employ fewer workers.	L'imprese impieganu menu travagliadori.
The village is too far away to travel by bus every day.	U paese hè troppu luntanu per viaghjà in autobus ogni ghjornu.
Just before they left, he passed the house.	Appena prima ch'elli partenu, passò da a casa.
The ice dissolves in hot water.	U ghjacciu si dissolve in acqua calda.
He quickly cut through the crowd.	Tagliò rapidamente a folla.
Air services have declined six percent this year.	I servizii aerei anu diminuitu sei per centu questu annu.
This ancient church is located in the heart of the city.	Questa antica chjesa si trova in u core di a cità.
The journalist wrote a book on the tree.	U ghjurnalistu hà scrittu un libru nantu à l'arburu.
Hundreds of employees were laid off this month.	Centinaie di impiegati sò stati licenziati stu mese.
The biggest problem was that he was a poor boss.	U prublema maiò era chì era un poviru capu.
The forced action of the police brought the situation under control.	L'azzione forzata di a polizia hà purtatu a situazione sottu u cuntrollu.
Fuel in the air is toxic to humans.	U carburante in l'aria hè tossicu per l'omu.
Combustion of fossil fuels contributes to global warming.	A combustione di carburanti fossili cuntribuisce à u riscaldamentu glubale.
I am a wise person.	Sò una persona sapienti.
She visited this mosque every year.	Ella visitava sta moschea ogni annu.
Imperial officials built many temples here.	L'ufficiali imperiali custruìu assai tempii quì.
The family sat around a golden dining table.	A famiglia si pusò intornu à una tavola di pranzu d'oru.
They were on the chat platform.	Sò stati nantu à a piattaforma di chat.
This region is characterized by its arid climate.	Sta regione hè carattarizata da u so clima aridu.
They are part of our success.	Partenu in u nostru successu.
That table in the corner contains some very old books.	Ddu tavulinu in u cantonu contene qualchi libri assai vechji.
The enzyme has been oxidized.	L'enzima hè stata oxidata.
Next, heat the olive oil.	In seguitu, riscalda l'oliu d'aliva.
It worked.	Hà travagliatu.
We can’t have enough screeners at the airports.	Ùn pudemu micca avè abbastanza screeners in l'aeroporti.
It is said to have therapeutic properties.	Si dice chì pussede proprietà terapeutiche.
I woke up when the throne came down.	Mi svegliu quandu u tronu si firmò.
The highway is full of traffic.	L'autostrada hè piena di trafficu.
The photograph emerged in them.	A fotografia emerse in esse.
The moving object stops at constant acceleration.	L'ughjettu in muvimentu ferma in l'accelerazione constante.
He earned his way through college.	Hà guadagnatu u so modu attraversu l'università.
Many factories in the city produce textiles.	Parechje fabbriche in a cità pruducenu tessili.
He argued that the program was ineffective.	Argumentò chì u prugramma era inefficace.
The nearest metro station is five minutes away.	A stazione di metro più vicina hè à cinque minuti.
Lifting weights will strengthen your arms.	L'elevazione di pesi rinfurzà i vostri braccia.
Make a complaint with the school.	Fate una lagnanza cù a scola.
It wasn’t a move out of a book.	Ùn era micca un muvimentu fora di un libru.
I plan to come to town next week.	Aghju dispostu à vene in a cità a settimana prossima.
I wanted to go back to bed.	Ci vulia à vultà in lettu.
The guard at the door ignored the young man.	U guardianu à a porta ignurò u ghjovanu.
A cobweb spun over the entrance to the tunnel.	Una tela d'aragna si filò sopra l'entrata di u tunnel.
The couple will get married this coming week.	A coppiu farà u matrimoniu quì a settimana prossima.
It is not very high.	Ùn hè micca assai altu.
This perfume is exquisite.	Stu perfume hè exquisite.
The flag for the county and province is displayed here.	A bandiera per u cuntatu è a pruvincia hè affissata quì.
They're both fine, the doctor promised	Staranu tramindui bè, hà prumessu u duttore
However, the number of workers is still declining.	Tuttavia, u numeru di travagliadori diminuisce sempre.
These two statues are proudly displayed here.	Queste duie statue sò affissate fieramente quì.
This road is a main road.	Sta strada hè una strada principale.
Chipmunks live near bird feeders.	I Chipmunks campanu vicinu à l'alimentatori d'uccelli.
He left work at five and returned home.	Si n'andò da u travagliu à cinque è vultò in casa.
He is accustomed to sailing at night.	Hè abituatu à navigà di notte.
Two track circuits were completed in one hour.	Dui circuiti di a pista sò stati cumpletati in una ora.
The judge heard both sides, and gave a verdict.	U ghjudice hà intesu i dui lati, è hà datu un verdittu.
Money buys more than just goods and services.	U soldi cumprà più cà solu beni è servizii.
The boat was sailing on the water.	U battellu navigava nantu à l'acqua.
We collected eggs from the chicken.	Avemu cullatu ova da u pollulu.
It is forbidden to steal.	Hè pruibitu di arrubbari.
The rains fell as expected.	E piogge si sò cascate cum'è previstu.
Finally, the forest gives way to fields.	Infine, a furesta cede à i campi.
He was alone in his lab.	Era solu in u so laburatoriu.
Bring him home, said his wife.	Purtatelu in casa, disse a so moglia.
In the wildest areas, herds of animals travel.	In i zoni più salvatichi, i bandi d'animali viaghjanu.
Our holiest saints.	I nostri santi più santi.
Her wool pullover provided a welcome warmth.	U so pullover di lana furnia un calore benvenutu.
The bird was soaked in the rain.	L'acellu era inzuppatu da a pioggia.
He came to the plea safe.	U ghjuntu à a plesaera in salvezza.
Her heart was pounding when she saw him.	U so core batteva quand'ella l'hà vistu.
Some doubt the veracity of the reports.	Qualchidunu dubitanu a veracità di i rapporti.
Reading books is a hobby.	A lettura di libri hè un hobby.
The blue water reflects the green mountain landscape.	L'acqua blu riflette u paisaghju di muntagna verde.
Do you want to install this?	Stallà questu, vulete?
Raymond behaved strangely during dinner.	Raymond si comportava stranu durante a cena.
It was short of funds.	Era pocu di fondi.
It can be difficult to get a bank loan.	Pò esse difficiule di ottene un prestitu bancariu.
I have selected a selection of beautiful poetry for you.	Aghju sceltu una selezzione di puesia bella per voi.
The queen ruled a vast empire.	A regina guvernava un vastu imperu.
I am studying to become a paramedic.	Studiu per diventà un paramedicu.
Many smokers have lost their sense of smell.	Parechji fumatori anu persu u sensu di l'olfattu.
The calf's legs limped, his movement panicking.	I gammi di u vitellu si sguillavanu, u so muvimentu in panicu.
These substances make excellent stains.	Queste sustanzi facenu macchie eccellenti.
She decides to move house.	Ella decide di trasfurmà a casa.
This region has become a major center for industry.	Sta regione hè diventata un centru maiò per l'industria.
The factory was extinguishing clouds of smoke.	A fabbrica spegneva nuvole di fumu.
The fog hung high in the air.	A nebbia pendeva assai in l'aria.
This monument was dedicated to the memory of the dead.	Stu munumentu era dedicatu à a memoria di i morti.
Our school has two football teams.	A nostra scola mette duie squadre di football.
Seeing his dog, he cried.	Videndu u so ghjacaru, fece un piantu.
He pulled out a knife and threatened it.	Tirò fora un cultellu è l'agita in una minaccia.
Tiny white moths fluttered in the grass.	Minuscule falene bianche svolazzavano tra l'erba.
The outlines are blurred at a glance.	I contorni sò sfocati in un breve sguardu.
Pass each sentence into the original passage.	Passà ogni frase in u passaghju originale.
The policeman knows the area well.	U pulizzeru cunnosce bè a zona.
Things were better between these cities.	E cose eranu megliu trà queste cità.
When the emperor abdicated, he no longer reigned.	Quandu l'imperatore abdicò, ùn hà più regnatu.
Sharks are only human with feathers.	I squali sò solu umani cù pinne.
The army attacked the terrorists.	L'esercitu hà attaccatu i terroristi.
This lesson continues next week.	Sta lezzione cuntinueghja a settimana prossima.
The pagans believe that this is a sacred place.	I pagani crèdenu chì questu hè un locu sacru.
You will be welcomed as a celebrity.	Sarete ricevutu cum'è celebrità.
She has been watching television for several years.	Ella vede a televisione per parechji anni.
She rushed down the hall.	Ella si precipitò in u corridoiu.
Such was the exchange.	Tale era u scambiu.
We need to reduce the use of plastic.	Avemu da riduce l'usu di plastica.
These investors are responsible for losing their savings.	Questi investitori sò rispunsevuli di perde u so risparmiu.
Citizens were gathered in the square.	I citadini eranu riuniti in piazza.
Small shops were located on every street corner.	I picculi buttreghi eranu situati à ogni angulu di strada.
My grandmother has a sense of smell.	A mo nanna hà un sensu di l'olfattu.
She danced in front of the cameras in a skimpy bikini.	Hà ballatu davanti à e camere in un bikini skimpy.
The principal supervises all teachers.	U preside supervisa tutti i prufessori.
Employees spend their days begging.	I dipendenti passanu i so ghjorni à dumandà l'elemosina.
He couldn’t bear to do it.	Ùn si pudia purtà à fà.
We have to look after the environment.	Avemu da guardà l'ambiente.
The men were strong and rude.	L'omi eranu forti è rudi.
Gravity makes objects fall.	A gravità face caduta l'uggetti.
Our ancestors were swept away by the disease.	I nostri antenati sò stati spazzati da a malatia.
I heard great things about your ice.	Aghju intesu cose grandi nantu à u vostru ghjacciu.
She opened the door for him.	Hà apertu a porta per ellu.
He runs a small shop in town.	Gestisce una piccula buttrega in cità.
Ice packs can reduce swelling.	I pacchetti di ghiaccio ponu riduce u gonfiore.
Many factories are closed.	Parechji fabbriche sò chjusi.
Even the boy was a thief, he was very friendly.	Ancu u zitellu era un latru, era assai amichevule.
Add three cups of sugar.	Aghjunghjite trè tazzi di zuccheru.
The new state governor was a respected figure.	U novu guvernatore statale era una figura rispettata.
The ball hits the catcher's helmet.	U ballò chjappà u cascu di u catcher.
The others had heard him speak.	L'altri l'avianu intesu parlà.
An itchy rash covered his arms and legs.	Un rash pruriginosu cupria i so braccia è i gammi.
The tournament attracted a large audience.	U torneu hà attiratu un grande publicu.
Microscopic organisms contribute to all of this.	Organismi microscòpichi cuntribuiscenu à tuttu questu.
He saw his daughter riding the pony.	Hà vistu a so figliola cavalcà u poni.
Computer statistics are sober.	L'statistiche di l'informatica sò sobri.
She was sure he would find the answer.	Ella era sicura ch'ellu truverà a risposta.
Four patients died in a small village.	Quattru malati in un picculu paese morenu.
The roar of the fireworks exploded in the night sky.	U rughjoni di u focu d'artificiu sbulicò in u celu di notte.
Exploding bosses!	Capi chì espludenu !
He gets up early every morning.	Si alza prestu ogni matina.
Many plants in the garden have been destroyed by insects.	Parechji pianti in u giardinu sò stati distrutti da insetti.
The heat makes it difficult to breathe.	U calore rende difficiuli di respira.
Floods, droughts and other natural disasters are wreaking havoc on farmers.	L'inundazioni, a siccità è altri disastri naturali facenu un caos in l'agricultori.
The formulations are easy to make and use.	E formulazioni sò faciuli à fà è aduprà.
The competition was held in the central park.	A cumpetizione hè stata in u parcu cintrali.
The insects began to crawl around in the last light.	L'insetti accuminciaru à chjappà intornu à l'ultima luce.
The lower temperature caused an increase in traffic accidents.	A temperatura più bassa hà causatu una crescita di l'accidenti di trafficu.
She was not wearing makeup, she was wearing a rather modest dress.	Ùn portava micca maquillaje, un vestitu piuttostu modestu.
It was the largest power line ever built.	Era a più grande linea elettrica mai custruita.
So head north tomorrow.	Allora andate à u nordu dumane.
The cow moaned sadly.	A vacca mugghiò trista.
One can learn a lot by studying religions.	Si pò amparà assai da studià e religioni.
Honey is the main ingredient in bee pollen.	U meli hè l'ingredientu principale in u polline di l'api.
She expressed deep gratitude to her rescuers.	Ella hà manifestatu una profonda gratitudine à i so salvatori.
A famous royal house in this city.	Una famosa casa reale in questa cità.
She felt fresh sheets.	Sentiva lenzuola fresche.
The honorary title adds to your prestige.	U titulu honorificu aghjunghje à u vostru prestigiu.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	Ooo, fate quessi ochji più grandi, più brillanti!
Coffee is not healthy.	U caffè ùn hè micca salutariu.
I will not oppose you.	Ùn ti opponeraghju micca.
The terrorist's escape vehicle was found abandoned.	U veiculu di fuga di i terroristi hè statu trovu abbandunatu.
The tour guide sniffed the air.	A guida turistica annusò l'aria.
The ground is covered with water.	A terra hè cuperta d'acqua.
This document is protected by copyright.	Stu documentu hè prutettu da copyright.
The children have to go back to school.	I zitelli anu da vultà à a scola.
Eggs have been a mainstay of the diet for centuries.	L'ova sò stati un pilastru di a dieta per seculi.
So be careful and try to save	Allora cun cura è pruvà à salvà
She considered the situation.	Ella hà cunsideratu a situazione.
The peasants were revolutionary.	I paisani eranu rivoluzionari.
The tincture is made from squid juice.	A tinta hè fatta da u sucu di calamar.
Looking at the roof.	Fighjendu u tettu.
This is a milder form of torture.	Questa hè una forma più ligera di tortura.
The dog lay panting beside him.	U ghjacaru stese ansimatu à fiancu.
The woman's dress was pearl white.	U vestitu di a donna era biancu perla.
The earth's atmosphere is a mixture of gases.	L'atmosfera di a terra hè una mistura di gasi.
When the sun goes down, the temperature drops dramatically.	Quandu u sole tramonta, a temperatura hè cascata dramaticamente.
He found that they had not paid his electricity bills.	Hà trovu chì ùn anu micca pagatu e so bollette d'electricità.
Then the man reached into the pocket of his cloak.	Allora l'omu hà ghjuntu in a sacchetta di u so mantellu.
Supporters of the elderly come from all walks of life.	I sustenitori di l'anziani venenu da tutti i campi di a vita.
Never take your eyes off the road.	Ùn pigliate mai l'ochji da a strada.
The slopes of the mountain seem endless.	I pendii di a muntagna parenu infinite.
Make a new label for these words.	Fate una nova etichetta per queste parolle.
He must overcome his fear and face the dragon.	Deve superà a so paura è affruntà u dragone.
The streets were noisy with the birdsong.	I carrughji eranu rumorosi cù u cantu d'uccelli.
The trees spend the day resting on the branches.	L'arbureti passanu u ghjornu riposu nantu à i rami.
This establishment was little more than a village.	Stu stabilimentu era pocu più chè un paese.
Enemy tanks advance rapidly.	I tanki di u nimicu avanzanu rapidamente.
Each worker must report to his or her regular supervisor.	Ogni travagliadoru deve riportà à u so supervisore regulare.
Housework, children, husband, work in that order.	I travaglii di casa, i zitelli, u maritu, u travagliu in questu ordine.
All my mom had to do was close the lid.	Tuttu ciò chì a mo mamma avia da fà era chjude a tapa.
The drink was very popular.	A bevanda era assai populari.
It was beautiful as always.	Era bellu cum'è sempre.
So, so, so, so	Dunque, dunque, dunque, dunque
They stated that they had delivered their goods.	Anu dichjaratu ch'elli avianu consegnatu i so bè.
I am a very talented singer.	Sò un cantante assai talentu.
She is extremely rich.	Hè estremamente ricca.
The measure he proposed met with stiff resistance.	A misura ch'ellu prupostu hà scontru cù una resistenza dura.
Then once more, he whispered in her ear.	Allora una volta di più, bisbigliò à l'arechja.
The study showed how the brain regulates emotions.	U studiu hà dimustratu cumu u cervellu regula l'emozioni.
They suggest the use of natural gas.	Suggerenu l'usu di gas naturale.
The bills are hidden.	I bills s'ammuccianu.
The trading company has announced investment in this region.	A cumpagnia di cummerciale hà annunziatu l'investimentu in questa regione.
She was trembling in her cloak.	Ella tremava in u so mantellu.
They don’t have a lot of damage control.	Ùn sò micca assai di cuntrollu di danni.
I wonder how we would do without her.	Mi dumandu cumu avariamu da fà senza ella.
The stories in this anthology are random.	E storie in questa antologia sò casuali.
A bright orb appeared in the night sky.	Un orbe luminoso apparsu in u celu di notte.
A pile of gold nuggets shone in the sun.	Una pila di pepite d'oru brillava in u sole.
Please do me a favor.	Per piacè fatemi un favore.
The climate is characterized by sunshine and high temperatures.	U clima hè carattarizatu da u sole è e temperature elevate.
We swam in the river.	Avemu bagnatu in u fiume.
He managed to recite a few rhymes.	Riiscì à recità uni pochi di filastrocche.
Cockroaches are relatively harmless creatures.	I scarafaggi sò criaturi relativamente innocu.
This country still has a few good men.	Stu paese hà sempre uni pochi d'omi boni.
We must ensure high standards in our school.	Avemu da assicurà standard elevati in a nostra scola.
His hunger was stronger.	A so fame era più forte.
The news came as no surprise.	A nutizia ùn hè micca stata una sorpresa.
The virus is deadly.	U virus hè fatale.
Resist the temptation.	Resisti à a tentazione.
The cheeses show very different textures.	I casgi mostranu textures assai diverse.
The intensity of the ritual was impressive.	L'intensità di u rituali era impressiunanti.
They live in a faraway country.	Vivenu in un paese luntanu.
The young man smiled at the older.	U ghjovanu surrisu à u più vechju.
At dusk, the bats flew in at night.	À u crepuscolo, i pipistrelli volonu in a notte.
The groom carried the bride on the floor.	U sposu hà purtatu a sposa nantu à u sogliu.
He climbed high mountains.	Si cullò in alta muntagna.
It is only to be used in case of emergency.	Hè solu per esse usatu in casu d'urgenza.
The minister spoke briefly.	U ministru hà parlatu brevemente.
These shelves contain all our books.	Questi scaffali cuntenenu tutti i nostri libri.
The road stretches for miles.	A strada si stende per chilometri.
After studying all of his friends ’posts, he felt depressed.	Dopu avè studiatu tutti i posti di i so amichi, si sentia depressu.
People get depressed in a melancholy mood.	A ghjente si deprime in umore malincunicu.
Usually, people would be angry to hear such a report.	Di solitu, a ghjente seria arrabbiata per sente un tali rapportu.
No threat comes from this direction.	Nisuna minaccia vene da questa direzzione.
The girl was a friend of my older brother.	A zitella era un amicu di u mo fratellu maiò.
A national spirit of optimism and patriotism emerges.	Un spiritu naziunale di ottimisimu è patriotismu emerge.
The most important challenge we face is climate change.	A sfida più impurtante chì facemu hè u cambiamentu climaticu.
The family is vegetarian.	A famiglia hè vegetariana.
A hurricane has wreaked havoc in this region.	Un uraganu hà causatu una grande distruzzione in questa regione.
The lion was fierce and miserly.	U leone era feroce è miserly.
The tiger came from the forest.	U tigru hè ghjuntu da a furesta.
The poet's work was a huge success.	L'opera di u pueta hà avutu un successu enormu.
Many parents provide their children with pocket money.	Parechji parenti furnisce i so figlioli cù soldi di sacchetta.
The sugar swells the honey.	U zuccheru gonfia e mele.
There is no law against the failure of coal quality controls.	Ùn ci hè micca una lege contr'à u fallimentu di i cuntrolli di qualità di carbone.
Kids do stupid things.	I zitelli facenu cose stupide.
The superintendent drank cold water.	U superintendente beie acqua fridda.
The family fled the city because of the war.	A famiglia fughjia a cità per via di a guerra.
Doing so would save the lives of millions.	Fendu cusì salvaria a vita di milioni.
The fields have brown earth.	I campi anu terra marrone.
The brain, liver and lungs are affected first	U cervellu, u fegatu è i pulmoni sò affettati prima
He endures racial discrimination.	Sopporta a discriminazione razziale.
I dragged on to make sure we weren’t followed.	Aghju trascinatu per assicurà chì ùn eramu micca seguitu.
The sentence was ambiguous.	A sentenza era ambigua.
This prevents bleeding.	Questu impedisce u sanguinamentu.
The guard helped her unpack her sandwich.	U guardianu l'hà aiutatu à sbulicà u so sandwich.
His speech made the audience laugh.	U so discorsu hà fattu ridere l'audienza.
This country is famous for its chicken burgers.	Stu paese hè famosu per l'hamburger di pollo.
This photo is of three men.	Sta foto hè di trè omi.
The ceiling is quite high.	U tettu hè abbastanza altu.
People lined up, tense in anticipation.	A ghjente in fila, tesa cù l'anticipazione.
She was sure there would be a party.	Era sicura chì ci saria una festa.
Wheat flour builds muscle.	A farina di granu crea i musculi.
The hunter slowly pulled his way through the forest.	U cacciadore si strinse pianu pianu à traversu a furesta.
A flush toilet is attached to the bathroom.	Un toilette flush hè attaccata à u bagnu.
The sweet smell of the syrup accentuated the aroma of the cuisine.	L'odore dolce di u sciroppu accentuava l'aroma di a cucina.
The volcano is still active.	U vulcanu hè sempre attivu.
This lesson shows some grammar rules.	Questa lezziò mostra alcune regule grammaticali.
Three hundred years later, they were famous for their art.	Trè centu anni dopu, eranu famosi per u so arti.
The television is in a rinsing cycle.	A televisione hè in un ciclu di risciacquare.
He became a sailor on a merchant ship.	Hè divintatu un marinaru nantu à una nave cummerciale.
Volunteers will be needed for the cleaning effort.	I vuluntarii seranu necessarii per u sforzu di pulizia.
Milpitas workers built the first telephone tower.	I travagliadori di Milpitas custruìu a prima torre di telefuninu.
But last year, scientists decided to try something new.	Ma l'annu passatu, i scientisti anu decisu di pruvà qualcosa di novu.
His eyes darted down to her skinny shape.	I so ochji trascinò nantu à a so forma magra.
The statues that stood above the pillars were huge.	E statue chì stavanu sopra i pilastri eranu enormi.
The bright sun turned the trees a deep gold.	U sole brillanti turnò l'arburi un oru prufondu.
Usually, large animals can swim very quickly.	Di solitu, i grandi animali ponu natà assai rapidamente.
We ate out in the shade.	Manghjemu fora à l'ombra.
A veil of secrecy surrounded the company.	Un velu di sicretu hà circundatu a cumpagnia.
The peasants worked hard, but the dress was still a luxury.	I paisani travagliavanu duramente, ma u vestitu era sempre un lussu.
A mountain can suddenly appear very high.	Una muntagna pò appare di colpu assai alta.
The concert was exciting.	U cuncertu era eccitante.
A block of cheese is divided into slices.	Un bloccu di furmagliu hè spartutu in fette.
The house was turned upside down.	A casa hè stata capovolta.
Many roads were closed due to flooding.	Parechji strade sò stati chjusi per via di inundazioni.
I found him guilty of falsifying records.	L'aghju trovu culpèvule di falsificà i registri.
The escape from the game was dramatic.	A scappata da u ghjocu era drammatica.
His house is on the side of town.	A so casa hè à u latu di a cità.
Try adding a little fresh lemon juice.	Pruvate aghjunghje un pocu di zuccaru di limonu frescu.
Prices are rising on the black market.	I prezzi sò in crescita nantu à u mercatu neru.
I will protect you.	ti prutegeraghju.
In the local dialect, the word means "thief."	In u dialettu lucale, a parolla significa "latru".
I will spread the flowers.	Spargheraghju i fiori.
He climbed over the fence	Si arrampicò sopra a fence
A new law has been passed.	Una nova lege hè stata passata.
The toothpaste was white.	U dentifricu era biancu.
The infection was fatal.	L'infizzione hè stata fatale.
Water can be extracted from the ground by drilling.	L'acqua pò esse estratta da a terra per perforazione.
The road was full of literature.	A strada era piena di litteratura.
Many parents are concerned about the safety of the school.	Parechji parenti sò preoccupati di a sicurità di a scola.
Food just meets the nutritional needs of children.	L'alimentu appena risponde à i bisogni nutrizionali di i zitelli.
It’s a matter of trust.	Hè una quistione di fiducia.
Many different animals date coal.	Molti animali diffirenti data di carbone.
Such birds are highly sought after by collectors.	Tali acelli sò assai cercati da i cullezzione.
She looked out the window.	Ella guardò fora di a finestra.
Put the food in the freezer.	Mettite l'alimentu in u freezer.
She dreamed of being an actress one day.	Ella sunniava di esse attrice un ghjornu.
The population in this area has collapsed.	A pupulazione in questa zona hè colapsata.
This is a question without a correct answer.	Questa hè una quistione senza risposta curretta.
Another old man was also there.	Un altru vechju era ancu quì.
His shoes were dirty.	I so scarpi eranu sporchi.
The palace was shrouded in darkness.	U palazzu era avvoltu in a bughjura.
As the train approached, the crowd moved.	Quandu u trenu s'avvicinava, a ghjente si spostò.
Playing chess improved my concentration.	Ghjucà à scacchi migliurà a mo cuncentrazione.
We have just begun to explain the oceans.	Avemu appena cuminciatu à spiegà l'oceani.
Every problem must be studied in detail.	Ogni prublema deve esse studiatu in dettu.
His proposal is doomed to fail.	A so pruposta hè cundannata à fallu.
Before beginning the composition, the conductor checked the orchestra.	Prima di principià a cumpusizioni, u direttore hà verificatu l'orchestra.
He waited for his answer.	Aspittò a so risposta.
He pointed to a sign on the wall.	Indicò un cartellu nantu à u muru.
The fire crackled in the cool night air.	U focu crepitava in l'aria fresca di a notte.
Such a heating system would be very inefficient.	Un tali sistema di riscaldamentu seria assai inefficiente.
This child is sick.	Stu zitellu hè malatu.
The rain was breaking down a dam.	A piova piovana rumpia una diga.
The government protects private property.	U guvernu prutege a pruprietà privata.
We must provide the minimum wage for all.	Duvemu furnisce u salariu minimu à tutti.
Then he boiled the vegetables.	Dopu hà bollu i vegetali.
Milk is an interesting compound.	U latti hè un compostu interessante.
Before he could say a word, he paused.	Prima di dì una parolla, si fece una pausa.
At least six people have been killed.	Almenu sei persone sò morti.
The narrative of the film is brilliant.	A narrativa di u filmu hè brillanti.
His shirt had frayed sleeves.	A cammisa avia i manichi sfilacciati.
Hire a new manager.	Ingaghjate un novu manager.
The drawn curtains shut the light of day.	I cortini tirati chjude a luce di u ghjornu.
District leaders have been deployed to deal with the riots.	I capi di u distrettu sò stati dispiegati per affruntà i rivolti.
The heron returns quickly to the pond.	L'airone torna prestu à u stagnu.
The reeds crashed like the wounded river through the swamp.	I canneti sbattulanu cum'è u fiumu ferita à traversu a palude.
The sun shone brightly and he entered his room.	U sole brillava assai è intrì in a so stanza.
People started pouring into the streets.	A ghjente hà cuminciatu à versà in e strade.
Plasma contains proteins involved in blood clotting.	U plasma cuntene proteini implicati in a coagulazione di u sangue.
The peace talks unfolded last month.	I discorsi di pace si sò sbulicati u mese passatu.
The experience had a profound influence on his life.	L'esperienza hà avutu una influenza prufonda in a so vita.
Look, your classmates are here.	Fighjate, i vostri cumpagni di classe sò quì.
Swearing at a driver is sometimes fun.	Inghjurà un cunduttore hè qualchì volta divertente.
Coal provides a lot of energy.	U carbone furnisce assai energia.
Soon the rain was pouring down, and the sun's rays were shining.	Prestu, a pioggia si calò, è i raghji di u sole s'infilavanu.
Five men were also shot, including a local cameraman.	Cinque omi sò stati ancu sparati, cumpresu un cameraman lucale.
They live in a slum.	Vivenu in un slum.
The criminal owner of the bankrupt bank was jailed earlier this year.	U pruprietariu criminale di a banca falluta hè statu incarceratu prima di questu annu.
His business prospered rapidly.	A so attività hà prusperu rapidamente.
It's so hot!	Hè cusì calda !
Some mutagenic plants.	Alcune piante mutagene.
Laws are easy to declare, but difficult to enforce.	E lege sò faciuli di dichjarà, ma difficiuli di applicà.
Keep newspapers under your bed.	Mantene i ghjurnali sottu u to lettu.
Chicken is the most useful meat.	U pollulu hè a carne più utile.
His head was bowed in submission.	A so testa era inchinata in sottumissione.
The peasants tell the fox of the thief.	I paisani cuntonu à a volpe di u latru.
Suddenly, there was a loud noise.	Di colpu, ci era un rumore forte.
All rivers lead to the ocean.	Tutti i fiumi portanu à l'oceanu.
Show your sympathy by crying.	Mostra a vostra simpatia pienghjendu.
The clear yellow liquid is poured from the tap.	U liquidu giallu trasparente si versa da u rubinettu.
He passed the two cups to the winemaker.	Passò i dui tazzi à u vignaghjolu.
The cemetery is located on top of a hill.	U cimiteru si trova in cima di una cullina.
The trees provided shade for the travelers.	L'arburi furnianu ombra per i viaghjatori.
These particular shrubs have been severely affected.	Questi arbusti particulari sò stati assai affettati.
A positive attitude is infectious.	Una attitudine pusitiva hè infizziosa.
The young couple slowly approached the slow car.	U ghjovanu coppiu s'avvicinò pianu pianu à a vittura lenta.
How many points do you receive?	Quanti punti riceve?
Real blue lights on the smartphone.	Lampi blu reale nantu à u smartphone.
The crew did an excellent job of maintaining the ship.	L'equipaggiu hà fattu un excelente travagliu di mantene a nave.
From the sun, the light shines on the earth.	Da u sole, a luce brilla nantu à a terra.
The gold rush has attracted young people from many countries.	A corsa à l'oru hà attrautu ghjovani da parechji paesi.
The theory to stand the test of time.	A teoria per resiste à a prova di u tempu.
Soybeans are a popular crop here.	A soia hè una cultura populari quì.
The phone was switched off.	U telefunu hè stata spenta.
That minor character went on to a more dramatic career.	Ddu caratteru minore andò à una carriera più drammatica.
Some countries have strong anti-discrimination laws.	Certi paesi anu forti liggi antidiscriminazione.
Thousands of cars stared at the road.	Migliaia di vitture fighjàvanu a strada.
Gas costs almost nothing.	A benzina ùn costa quasi nunda.
A tremendous explosion lifted the lid of the mess.	Una tremenda splusione alzò u coperchio di u mess.
Create a coherent narrative.	Crea una narrazione coherente.
Sure people are worried.	Hè sicuru chì a ghjente hè preoccupatu.
The local river is used for irrigation.	U fiumu lucale hè adupratu per l'irrigazione.
What you said was very hurtful.	Ciò chì avete dettu era assai feritu.
We will take out the trash and dispose of it safely.	Avemu da cullà a basura è sguassate in modu sicuru.
These holocausts are pleasing to the gods.	Issi olocaustoghji piacenu à i dii.
The doctor examined the patient carefully.	U duttore esaminò u paziente cun cura.
She was always so generous.	Era sempre cusì generosa.
Society is going through a period of unprecedented change.	A sucetà passa per un periodu di cambiamenti senza precedente.
She pulled out a chair for me.	Ella tirò una sedia per mè.
The ground warms up.	A terra si riscalda.
This motion was approved unanimously.	Sta mozione hè stata appruvata à l'unanimità.
The patient was referred for psychiatric help.	U paci hè statu riferitu per aiutu psichiatricu.
An apple tree runs down a valley.	Un pomu scorri per una valle.
This life goes to everyone, and to animals.	Sta vita va à tutti, è à l'animali.
A sly expression developed on his features.	Un'espressione sbarazzina s'implantò nantu à e so caratteristiche.
Her hair was touched by the wind.	I so capelli eranu toccu da u ventu.
Put down the armor and push the portal.	Mettite l'armatura è spinghjendu u portale.
I did it because it was miserable.	L'aghju fattu perchè era miserable.
The farmer is considered mentally unstable.	L'agricultore hè cunsideratu mentalmente instabile.
Do you know much about prehistoric art?	Sapete assai di l'arte preistorica ?
The alarm went off.	L'alarma scappò.
I refuse to eat that food.	Mi ricusanu di manghjà quellu alimentu.
Clean the bathroom mirror.	Pulite u specchiu di u bagnu.
He gently lifted her chin, then kissed her.	Li alzò u mentonu dolcemente, poi l'hà basgiatu.
Six states have been reported to have a surplus.	Sei stati sò stati signalati chì anu un surplus.
Please feel free to ask any questions.	Per piacè sentite liberu di dumandà qualsiasi dumande.
We can't leave.	Ùn pudemu micca lascià.
A crow croaked hungry.	Un corvo gracchiava affamato.
Her house is burnt down.	A so casa hè brusgiata.
The scientist was known for his modesty.	U scientist era cunnisciutu per u so pudore.
As always, the sun was shining.	Cum'è sempre, u sole brillava.
Turn down the heat before your food burns.	Abbassate u calore prima chì u vostru alimentu brusgia.
We will keep our promises.	Avemu da mantene e nostre promesse.
There is elegance in that old house.	Ci hè una eleganza in quella vechja casale.
Bread and butter are the basis of many diets.	U pane è u burro sò basi di parechje dieti.
The phone rang, knocking me out of my reverie.	U telefuninu sona, sbattendumi da a mo rêverie.
The two fought for more than an hour.	I dui si battevanu per più di una ora.
The interview was before noon.	L'entrevista hè stata prima di meziornu.
The condition of the roads is deplorable.	A cundizione di e strade hè deplorable.
The jet was seen flying over the city.	U jet hè statu vistu volà sopra a cità.
That's the point.	Hè pocu u puntu.
He was caught injecting drugs.	Hè statu catturatu iniettandu droga.
Never abuse power.	Ùn mai abusà di u putere.
Remember to keep your promise.	Ricurdatevi di mantene a vostra prumessa.
He was tall, muscular and handsome.	Era altu, musculoso è bellu.
Young people are worried about their future.	I ghjovani sò preoccupati per u so avvene.
Yellow flags hung limply on telegraph poles.	E bandiere gialle appesi limply nantu à i pali di u telegrafu.
Students study hard, with the goal of entering higher university.	I studienti studianu duramente, cù u scopu di entre in università superiori.
The waterfall is quite powerful after heavy rain.	A cascata hè abbastanza putente dopu a forte pioggia.
We had a wonderful view.	Avemu avutu una vista maravigliosa.
The moon shone on the snow-capped peaks.	A luna brillava nantu à e cime innevate.
They fought for freedom.	Si battevanu per a libertà.
The soldiers were unable to strike.	I suldati eranu impotenti per sbattà a greva.
For more background information, read this book.	Per più infurmazione di fondo, leghjite stu libru.
She must receive a medal.	Ella deve riceve una medaglia.
Weapons produce silk.	L'armi producenu a sita.
In recent years, it has become increasingly common.	Nta l'ultimi anni, hè diventatu sempri più cumuni.
What a shame!	Chì vergogna !
Most students despise these classes.	A maiò parte di i studienti disprezzanu queste classi.
She rested her head on my shoulder.	Ella appoggiò a so testa nantu à a mo spalla.
The miner was looking at his watch.	U minatore fighjulava u so orologio.
She cleaned the apartment yesterday.	Ella pulì l'appartamentu ieri.
The shrill sound, repeated three times, woke him up.	U sonu stridulu, ripetutu trè volte, u svegliò.
Patients were on the operating table for five hours.	I pazienti sò stati nantu à u tavulinu operatore per cinque ore.
Eurasia is the continent with the largest mass of land.	Eurasia hè u cuntinente cù una grande massa di terra.
Combine ingredients and pour into cake.	Unisce l'ingredienti è pour in a torta.
It's his turn.	Hè u so turnu.
Leave the needle in the dishwashing cup.	Lasciate l'agulla in a tazza di detergente per piatti.
This material is widely used in construction.	Stu materiale hè utilizatu assai in a custruzione.
This place is so noisy.	Stu locu hè cusì rumoroso.
Another drought is on the way.	Un'altra siccità hè in strada.
Such a catastrophe!	Hè una tale catastrofa !
The branches of the tree are evenly distributed.	I rami di l'arbulu sò spartuti uniformemente.
These workers own a large dog.	Questi travagliadori pussede un cane grande.
The forest was covered in dense green shrubs.	A furesta hè stata impannillata in densi arbusti verdi.
Composers often use minor keys in sad songs.	I cumpusitori spessu usanu chjavi minori in canzoni tristi.
There were few clouds in the sky.	Ci era pocu nuvuli in u celu.
Talking is pricey.	Parlà hè prezzu.
This novel has been well received by critics.	Stu rumanzu hè statu bè ricevutu da i critichi.
There was no room for complacency.	Ùn ci era micca spaziu per a cumpiacenza.
This book explores the scientific discoveries of this era.	Stu libru esplora e scuperte scientifiche di questa era.
Wildlife populations continue to decline.	E pupulazioni di a fauna cuntinueghjanu à calà.
The mountain town is a popular destination for hikers.	A cità di muntagna hè una destinazione populari per i excursionisti.
Signaling devices were commonly used by early civilizations.	I dispositi di signalazione sò stati cumunimenti utilizati da e prime civilisazioni.
The men continue to leave this abandoned place.	L'omi cuntinueghjanu à lascià stu locu abbandonatu.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Parechji ambientalisti s'opponenu à l'apertura di novi mine.
They accumulate considerable wealth.	Accumulanu una ricchezza considerableu.
His long article criticized the government's policy.	U so longu articulu criticava a pulitica di u guvernu.
The two attacked their camels.	I dui anu attaccatu i so cammelli.
The Secretary of State resigned.	U sicritariu di statu dimissioni.
Oh, please!	Oh, per piacè !
He greeted us with a friendly smile.	Ci hà salutatu cù un surrisu amichevule.
The disorder is often linked to a bad economy.	U disordine hè spessu ligatu à una ecunumia peghju.
The shepherd could easily turn the sheep around.	U pastore facia facilmente inturniatu e pecure.
After days of silence, the drunk finally confessed.	Dopu à ghjorni di silenziu, u briacu hà infine cunfessu.
The furnace and boiler were put out of business.	U furnace è a caldaia sò stati messi fora di l'affari.
Do you see how the palms sway gently in the breeze?	Vede cum'è e palme si balancenu dolcemente in a brisa?
There is no scientific evidence for the existence of ghosts.	Ùn ci hè micca evidenza scientifica per l'esistenza di fantasmi.
Use one hand for chopping, the other for support.	Aduprate una manu per u chopping, l'altru per u sustegnu.
The boss said nothing.	U capu ùn hà dettu nunda.
Recently, officials have tried to secure federal funds.	Recentemente, i funzionari anu pruvatu à assicurà i fondi federali.
This country is blessed with fertile land.	Stu paese hè benedettu cù terra fertili.
Graffiti is scattered here, and vandalism is rampant.	U graffiti hè spargugliatu quì, è u vandalismu hè assai.
The furious storm blew everything away.	A tempesta furiosa hà sbattutu tuttu.
This war needs to be stopped.	Sta guerra ci vole à piantà.
He took poker by the fire.	Pigliò u poker di u focu.
He’s the kind of person people call charismatic.	Hè u tipu di persona chì a ghjente chjama carismatica.
I think you are doing a wonderful job.	Pensu chì fate un travagliu maravigliu.
You need a pound of meat.	Avete bisognu di un kilogramu di carne.
The group started working immediately.	U gruppu hà cuminciatu à travaglià immediatamente.
The chickens remain chickens.	I gaddini restanu gaddini.
Data show that these methods are very effective.	Dati mostra chì sti metudi sò assai efficaci.
The country enjoys a moderate climate with abundant rainfall.	U paese gode di un clima moderatu cù precipitazioni abbundanti.
He writes poetry for pleasure.	Scrive puesia per piacè.
The metal bar was cold to the touch.	A barra di metallu era friddu à u toccu.
The money should reach me in three weeks.	I soldi duveranu ghjunghje à mè in trè settimane.
Please note that we cannot provide receipts.	Per piacè nutate chì ùn pudemu micca furnisce ricevute.
To lighten the mood, he made a joke.	Per alleggerà l'umore, fece un scherzu.
It had marble made of glass.	Aveva marmi fatti di vetru.
To adjust the tension, adjust the sock point.	Per aghjustà a tensione, aghjustate u puntu di calza.
Her hair was slicked back into a long ponytail.	I so capelli eranu slicked back in una longa coda di cavallu.
It is illegal to sell chickens without a license.	Hè illegale di vende pollastri senza licenza.
But the education system has not been very effective.	Ma u sistema educativu ùn hè statu assai efficace.
Any damage done by the storm is insured.	Ogni dannu fattu da a tempesta hè assicuratu.
The peasant's head was caught in anticipation.	A testa di u paesanu pigghiava d'anticipazione.
Salt is an essential component of many foods.	U sali hè un cumpunente essenziale di parechji alimenti.
The stones were loaded into two carts.	E petre eranu caricate in dui carri.
Every year, they carried the shoulder pole from the river.	Ogni annu, anu purtatu u polu di spalla da u fiume.
As for entertainment, the day was rather eight.	In quantu à l'intrattenimentu, u ghjornu era piuttostu ottu.
The printer is inkless.	L'impresora hè senza tinta.
She answered without emotion.	Ella rispose senza emozioni.
They agreed to make amends.	Anu accunsentutu à fà ammenda.
James signed his will ten times.	Ghjacumu hà firmatu u so testamentu dece volte.
The wide valleys all around were flooded.	E valli larghe tutt'intornu eranu inundate.
We have to finish it ourselves.	Avemu da finisce noi stessi.
I trembled in the cold air.	I tremulu in l'aria fridda.
Some say he is hostile to the workers.	Qualchidunu dicenu ch'ellu hè ostili à i travagliadori.
These types of jobs are eliminated.	Sti tipi di travagliu sò eliminati.
Many farmers later enjoyed telling this story.	Parechji agricultori dopu anu fattu piacè di cuntà sta storia.
A winter storm had hit them hard.	Una tempesta d'inguernu li avia culpitu duramente.
He had a huge collection of science fiction.	Hà avutu una cullizzioni enormosa di fantascienza.
The fly is widely distributed throughout the country.	U mucca di mosche hè largamente distribuitu in tuttu u paese.
The flat mountains extend to the east.	E muntagne piatte si estendenu à u livante.
Did you see it today?	L'avete vistu oghje ?
The curriculum has recently been revised.	U currículum hè statu recentemente rivisionatu.
I spluttered and choked.	I spluttered and choked.
These documents will allow us to investigate this matter.	Questi ducumenti ci permetteranu di investigà sta materia.
Lemon sugar is often used in cooking.	U zucchero di limonu hè spessu usatu in cucina.
The jewel was set in a platinum ring.	U ghjuvellu hè statu stallatu in un anellu di platinu.
The color of the leaves is bright red.	U culore di e foglie hè rossu brillanti.
New Year's resolutions.	Risoluzioni di l'annu novu.
Salt will improve the taste of the salad.	Salt migliurà u gustu di l'insalata.
They’re having a big party.	Facenu una grande festa.
The drunk hit the road.	L'ubriacu s'imbuttò in a strada.
The cat rubbed against my leg.	U ghjattu strofinava contru à a mo gamba.
The lid is very spongy.	A tapa hè assai spongiosa.
Many of the smaller birds were confined in a cage.	Parechji di l'acelli più chjuchi sò stati cunfinati in una gabbia.
This spine had scratched him, leaving a scar.	Sta spina l’avia graffiatu, lascendu una cicatrice.
The sport is best watched by the inactive rich.	U sportu hè megliu guardatu per i ricchi inattivi.
This boat is tied to the dock.	Sta barca hè ligata à u dock.
Factory fires forced the city to relocate.	L'incendii di a fabbrica furzò a cità à trasferisce.
This is the right time.	Questu hè u tempu propiu.
They knew nothing of the terrible infection.	Ùn sapianu nunda di a terribili infezzione.
The boil had been fired by a doctor's scalpel.	L'ebullizione era stata lanciata da un bisturi di un duttore.
This tunnel was shot down a mountain.	Stu tunelu hè statu sparatu à traversu una muntagna.
Life without influence is meaningless.	A vita senza influenza hè senza significatu.
This is a particularly cold region.	Questa hè una regione particularmente fridda.
Every turtle is fascinated by the sky.	Ogni tartaruga hè affascinata da u celu.
The Senate has launched an investigation.	U Senatu hà lanciatu una investigazione.
A considerable number of insects live in the forest.	Un numeru considerableu di insetti campanu in a furesta.
It was a happy day for everyone.	Era un ghjornu felice per tutti.
The trend is towards a reduction in costs.	A tendenza punta à una riduzione di e spese.
They hoisted the national flag for the first time.	Hanu issatu a bandiera naziunale per a prima volta.
You will start to get acquainted with the city.	Avete da principià per familiarizàvi cù a cità.
The radar network was rebuilt from that attack.	A reta di radar hè stata ricustruita da quellu attaccu.
He moved softly on the floor.	Si mosse dolcemente nantu à u pianu.
A hot air balloon floated serenely in the sky.	Un pallone d'aria calda flottava serenamente in u celu.
The landing in the city was full of danger.	L'atterrissimu in a cità era piena di periculu.
He will soon begin to notice other women.	Prestu hà da principià à nutà altre donne.
Times are tough at the moment.	I tempi sò duri in u mumentu.
Eliminate all animal products from your diet.	Eliminate tutti i prudutti animali da a vostra dieta.
The city was already overcrowded.	A cità era digià soprappulata.
Officers took no action.	L'ufficiali ùn anu fattu azzione.
No independent travel is allowed.	Nisun viaghju indipendente hè permessu.
Make friends with other human beings.	Fà amicizia cù altri esseri umani.
A sudden gust of wind cleared his display.	Un colpu di ventu improvvisu pulì u so display.
Old age is a fact of life.	L'anzianu hè un fattu di a vita.
Bookcases line the walls.	Scaffali di libri allineanu i muri.
There are, of course, different ways of coloring salmon.	Ci hè, sicuru, diverse manere di culore di u salmone.
He studied, graduated with honors.	Hà studiatu, graduatu cù onori.
It’s a fabulous mountain village.	Hè un paese fabuloso in muntagna.
Many people praised the sculptor.	Parechje persone elogiavanu u scultore.
The rabbit jumped to his feet.	U cunigliu si lanciò in salvezza.
It was soon discovered that he was also the killer.	Subitu fù scupertu ch'ellu era ancu l'assassinu.
The locking mechanism is not reliable.	U mecanismu di serratura ùn hè micca affidabile.
Two opposing forces remain locked in a political impasse.	Dui forzi opposti restanu chjusi in un impastu puliticu.
The furniture is made of oak.	U mobili hè fattu di quercia.
A dream.	Un sognu.
Because I have no money.	Perchè ùn aghju micca soldi.
Stories can be told through word of mouth.	I stori ponu esse trasmessi per via di a parolla.
Hungry people everywhere welcome the news.	A ghjente affamata in ogni locu accolta a nutizia.
The fur on my coat is very precious.	A fur di u mo mantellu hè assai preziosa.
His strange behavior raised alarm.	U so cumpurtamentu stranu hà suscitatu l'alarma.
The clinic is a good place to get medical care.	A clinica hè un bonu locu per uttene assistenza medica.
The hermit spent his nights reading.	L'eremita passava e so notti à leghje.
The boy quickly approached the room.	U zitellu s'avvicinò rapidamente in a stanza.
She will make tea for us.	Ella prepararà u tè per noi.
It must therefore be a sacred place.	Si deve dunque esse un locu sacru.
He spoke more to himself than to others.	Parlava più à ellu stessu chè à l'altri.
They could hear someone coming.	Puderanu sente qualcunu vene.
The bell rang languidly.	A campana sonò languida.
The components of the coupling gears are metallic.	I cumpunenti di l'ingranaggi di accoppiamentu sò metalliche.
What does "have" mean?	Chì significà "avè"?
An entire underground city was under water.	Una cità sotterranea intera era sottu à l'acqua.
The butcher cut the lean meat.	U macellare hà tagliatu a carne magre.
When the moon is full, we can see the stars.	Quandu a luna hè piena, pudemu vede e stelle.
The swamp was covered with green foam.	U palude era cupertu di scum verde.
His footsteps were silent on the steel staircase.	I so passi eranu silenziu nantu à a scala d'acciaio.
Most cultural beliefs are based on myth.	A maiò parte di e credenze culturali sò basate nantu à u mitu.
He bought his new watch.	Hà compru u so orologio novu.
Many schools have preserved their ancient architecture.	Parechje scole anu conservatu a so architettura antica.
He gently stroked the cat.	Accarezzò dolcemente u gattu.
Prepare the sauce.	Preparate a salsa.
Make sure the area around the sink is clean.	Assicuratevi chì l'area intornu à u lavabo hè pulita.
To prevent illness, brush your teeth regularly.	Per prevene a malatia, pulite regularmente u vostru spazzole di denti.
Of course, some cheeses are tastier than others.	Di sicuru, qualchì furmagliu hè più savurosu ca l'altri.
Thousands of visitors come to this breathtaking site every year.	Migliaia di visitatori viaghjanu ogni annu à stu situ mozzafiato.
Our recipe came from the village.	A nostra ricetta hè vinuta da u paese.
Please move.	Sposta, per piacè.
The journey will take you through a forest.	U viaghju vi purterà à traversu una furesta.
The truth must always be told.	Si deve sempre dì a verità.
These chemicals react in an exothermic reaction, releasing energy.	Questi chimichi reagiscenu in una reazione esotermica, liberando energia.
The odds are slim.	E probabilità sò slim.
The study found that attractive women are often treated rudely.	U studiu hà truvatu chì e donne attrattivi sò spessu trattati rudely.
The number of refugees continues to fall.	U numaru di rifuggiati cuntinueghja à calà.
It rained cats and dogs.	Pioveva i misgi è i cani.
He immediately ran into the street.	Si corse subitu in a strada.
The snow-capped mountains in the distance were breathtaking.	E muntagne innevate in a distanza eranu mozzafiato.
The shops were closed due to the strike.	I buttreghi sò stati chjusi per via di a greva.
They looked out the closed window.	Fighjenu fora da a finestra chjosa.
Most sports are very competitive.	A maiò parte di i sporti sò assai cumpetitivi.
Cover your tracks.	Coprite i vostri tracce.
When the wind blew, the leaves blew in every direction.	Quandu u ventu soffiava, e foglie soffiavanu in ogni direzzione.
Someone stupid might see that it’s not fair.	Qualchese stupidu puderia vede chì ùn hè micca ghjustu.
Unfortunately, it fell under the law.	Sfurtunatamente, hè falatu in a lege.
Come here, come here.	Venite quì, venite quì.
He was not fit to drive.	Ùn era micca in cundizione per guidà.
One of the roads had been flooded.	Una di e strade era stata inundata.
The traffic lights are red.	I semafori sò rossi.
Today we focus on making things easier.	Oghje ci concentreremu à fà e cose più faciule.
The case dragged on for months.	U casu trascinò per mesi.
That’s the way we say goodbye.	Questu hè u modu chì dicemu addiu.
A prince might have given her a ring.	Un principe puderia avè datu un anellu.
She watched anxiously as her child played.	Fighjava ansiosa mentre u so zitellu ghjucava.
The delegation forwarded its message to the capital.	A delegazione trasmette u so messagiu à a capitale.
The city is supplied with water from the river.	A cità hè furnita cù l'acqua da u fiume.
Mushrooms grow abundantly in the woods.	I funghi crescenu in abbundanza in i boschi.
Farmers try every time it is possible to grow vegetables.	L'agricultori pruvate ogni volta chì hè pussibule di cultivà ligumi.
He understood for a long time that his work was useless.	Hà capitu longu fà chì u so travagliu era inutile.
A tiled mound of metal, glass and stone.	Un tumulu piastrellatu di metallu, vetru è petra.
His dog barked triumphantly.	U so cane abbaia triunfante.
That makes sense	Questu hè sensu
A chemist applies chemicals to the paper.	Un chimicu applicà chimichi à a carta.
The camp is located near the river.	U campu si trova vicinu à u fiume.
This individual was clinically depressed.	Questu individuu era clinicamente depressu.
She was in her car.	Hè stata in a so vittura.
He twisted his mouth in disgust.	Si torciò a bocca in disgustu.
The piecrust was very hard.	A piecrust era assai dura.
The ferry crossing takes one hour in each direction.	A traversata in ferry dura una ora in ogni direzzione.
However, the speaker's words made waves.	Tuttavia, e parolle di u parlante anu fattu onde.
The fee must be included in the check.	A tarifa deve esse inclusa in u cuntrollu.
The village abounds in springs of water.	U paese abbunda in fonti d'acqua.
You have the same height as my brother.	Avete a listessa altezza di u mo fratellu.
We were aware of his tendency to violence.	Eramu stati cuscenti di a so tendenza à a viulenza.
The trees were leafless and burnt.	L'arburi eranu senza foglie è brusgiati.
The snooker table was a pre-war antique.	A tavola di snooker era un anticu di prima di a guerra.
When mixed with a solvent, the materials become liquid.	Quandu si mischjanu cù un solvente, i materiali diventanu liquidu.
Non-alcoholic beverage producers this word is a currency,	I pruduttori di bevande analcoliche sta parolla hè una moneta,
She won over fans with her lively shows.	Ella vinceva i fan cù i so spettaculi vivaci.
Please ring the bell at the door.	Per piacè sona a campana à a porta.
This train has no air conditioning.	Stu trenu ùn hà micca aria condizionata.
Try to get here first.	Pruvate à vene quì prima.
He is known to be a brilliant engineer.	Hè cunnisciutu chì hè un ingegnere brillanti.
He pulled out his revolver and fired a warning shot.	Ritirò u so revolver è tirò un colpu d'avvertimentu.
It was the coldest winter in recorded history.	Era l'inguernu più fretu in a storia arregistrata.
Journalists were therefore barred from reporting the case.	I ghjurnalisti sò stati dunque pruibiti di signalà u casu.
The balance has been revised downwards.	U bilanciu hè statu rivisu à a diminuzione.
He was employed by the company.	Era impiegatu da a cumpagnia.
Hundreds of scientists have gone on strike.	Centinaie di scientisti anu fattu greva.
We huddled by the river, staring into the darkness.	Ci accucciammo à fiancu à u fiumu, fighjemu in u bughju.
The church gradually lost its religious influence.	A chjesa hà persu pocu à pocu a so influenza religiosa.
The sun was setting over the bay.	U sole si tramontava nantu à a baia.
Take lots of pictures! 	Pigliate assai ritratti!
advised the friend.	hà cunsigliatu l'amicu.
Journalists chase her wherever she goes.	I ghjurnalisti la perseguiscenu in ogni locu ch'ella va.
Many attempts have been made to control him.	Parechji tentativi sò stati fatti per cuntrullà ellu.
The desert develops during the summer.	U desertu si sviluppa durante l'estiu.
The temperature is hot today.	A temperatura hè calda oghje.
Government repression on corruption has had little effect.	A repressione di u guvernu nantu à a corruzzione hà avutu pocu effettu.
He was full of doubts about the project.	Era pienu di dubbitu annantu à u prugettu.
Berserkers are very wild by nature.	I Berserkers sò assai salvatichi per natura.
If there was a fire, it would freeze.	S'ellu ci era un focu, si congelava.
The boy's mouth opened.	A bocca di u zitellu hà apertu.
Use the ladle to mix the stew.	Aduprate a ladle per mischjà u stufatu.
The snake moved away.	U serpente s'alluntanò.
Cut a piece and add it to the mixture.	Tagliate un pezzu è aghjunghje à a mistura.
The house has been renovated again.	A casa hè stata rinnuvata di novu.
Attempts at reform have been thwarted	I tentativi di riforma sò stati infruttu
This position differs radically from his parents.	Sta pusizione differisce radicalmente da i so genitori.
The dwarf has been working for years to dig a well.	U nanu hà travagliatu per anni per scavà un pozzu.
Frantic, his mother ran home.	Frantic, a so mamma corse in casa.
This is a book of gratitude.	Questu hè un libru di gratitùdine.
A terrible accident killed five people.	Un terribili accidentu hà tombu cinque persone.
Keep to the left.	Mantene à a manca.
Of course, moving house was not easy.	Di sicuru, ùn era micca faciule mudificà a casa.
The ground was covered with snow.	A terra era cuperta di neve.
The exercise was repeated several times.	L'esercitu era ripetutu parechje volte.
The books were delivered silently.	I libri sò stati consegnati in silenziu.
Do not use too much salt in the dish.	Ùn aduprate micca troppu sali in u platu.
A condition caused by them being shaken by electricity.	Una cundizione causata da esse scossa da l'electricità.
The moon was full.	A luna era passata piena.
Fortunately, they are rare.	Fortunatamente, sò rari.
Try turning it off and on again.	Pruvate à spegnellu è riaccendendu.
Every government must learn to live within its means.	Ogni guvernu deve amparà à campà in i so mezi.
They began to walk slowly, steadily toward each other.	Anu cuminciatu à marchjà pianu pianu, fermu l'un versu l'altru.
They marched in the streets singing and waving banners.	Marciavanu in i carrughji cantendu è sventendu striscioni.
He laughed heartily and kicked his knee.	Ridia di cori è sbattò u ghjinochju.
The lower, older side of the building is richly ornamented.	U latu più bassu, più vechju di l'edifiziu hè riccamente ornamentatu.
This region has rich volcanic soils.	Questa regione hà ricchi terreni vulcanici.
Their dogs show aggression towards other dogs.	I so cani mostranu aggressione versu altri cani.
The prisoner refused to confess to his crimes.	U prigiuneru ricusò di cunfessi i so crimini.
You arrested people for shouting, didn't you?	Avete arrestatu a ghjente per gridà, nò ?
It’s time you started growing.	Hè u tempu chì avete cuminciatu à cresce.
Of course, they win the final.	Di sicuru, vinceranu a finale.
They want to improve local agriculture.	Vulenu migliurà l'agricultura lucale.
They were walking near a deserted beach.	Camminavanu vicinu à una spiaggia deserta.
That didn’t happen to me.	Chì ùn m'hè micca accadutu.
Who says that?	Quale dice cusì ?
The difference between the two populations was significant.	A diferenza trà e duie populazioni era significativa.
Today, most people do not have time for leisure.	Oghje, a maiò parte di a ghjente ùn hà micca tempu per l'oziu.
The misery here is a direct result of the war.	A miseria quì hè un risultatu direttu di a guerra.
Water and hydrogen become a solid when cooled.	L'acqua è l'idrogenu diventanu un solidu quandu si raffredda.
The chemical industry is a significant contributor to air pollution.	L'industria chimica hè un cuntributore significativu à a contaminazione di l'aria.
The right is an emergency exit.	A diritta hè una uscita d'emergenza.
Produced by bees with the nectar of flowers.	Pruduciutu da l'abi cù u nettaru di i fiori.
So what will become of the orphans?	Dunque, chì diventeranu di l'orfani ?
His eyes were glassy.	I so ochji eranu vitrati.
I really like oranges.	Mi piace assai l'aranci.
The rain flooded the roads.	A piova hà inundatu e strade.
We offer you a job, he said firmly.	Vi prupunemu un travagliu, disse fermamente.
Be careful now, you won’t break it.	Attentu avà, ùn vi ruttu.
What you are studying now is philosophy.	Ciò chì studiate avà hè a filusufìa.
He is my brother.	Hè u mo fratellu.
He was tired and longed to sleep.	Era stancu è bramava di dorme.
Salt dissolves easily in water.	Salt dissolve facilmente in acqua.
Each project is expected to take several years.	Ogni prughjettu hè previstu di piglià parechji anni.
A wooden frame surrounds the door.	Un quadru di legnu circunda a porta.
These contraptions were more effective than the steam engine.	Questi contraptions eranu più efficaci cà u mutore di vapore.
He seemed quite happy with his life.	Paria abbastanza felice cù a so vita.
The manual is not very easy to follow.	U manuale ùn hè micca assai faciule da seguità.
The killer is known to the police.	L'assassinu hè cunnisciutu da a polizia.
Many farmers say their suffering is due to deforestation.	Parechji agricultori dicenu chì a so sofferenza hè dovuta à a deforestazione.
I run every morning.	Corru ogni matina.
You are mine, forever mine.	Tu sì mio, per sempre mio.
Robots have become commonplace in the workplace.	I robots sò diventati cumuni in u locu di travagliu.
The crack on the windshield has gotten bigger.	A crepa nantu à u parabrisu hè diventata più grande.
On a clear day, the view is amazing.	In un ghjornu chjaru, a vista hè stupente.
The canvas turns a buttery yellow.	A tela s'alba di un giallu burrosu.
Most of the buildings in this facility are painted red.	A maiò parte di l'edificazioni in questa facilità sò pittati di rossu.
The policeman is believed to have murdered his wife.	Si crede chì u pulizzeru hà assassinatu a so moglia.
This car needs service.	Questa vittura hà bisognu di serviziu.
The bath water was a bit on the cool side.	L'acqua di bagnu era un pocu in u latu frescu.
After many years of working with the state,	Dopu parechji anni di travagliu cù u statu,
The fat man grabbed the small man by the neck.	L'omu grossu pigliò l'omu chjucu per u collu.
The sage advised the couple against their stupid plan.	U sàviu hà cunsigliatu à a coppia contru u so pianu stupidu.
Move to a rare environment.	Sposta à un mediu raru.
Supply and demand vary throughout the year	L'offerta è a dumanda varieghja in tuttu l'annu
The river rises and falls with the seasons.	U fiumu cresce è fala cù e stagioni.
I'll just carry my violin.	Purtaraghju solu u mo viulinu.
I’m not even sure what to do.	Ùn sò ancu sicuru chì fà.
Similar to the letter, but written in morse code.	Simile à a lettera, ma scritta in codice morse.
Then he took the first two coins.	Allora pigliò i primi dui muniti.
The discovery provoked much discussion.	A scuperta hà suscitatu assai discussioni.
She vaguely reminded me of a famous actress.	Ella m'hà ricurdatu vagamente di una famosa attrice.
An oasis of green in the desert.	Un oasi di verde in u desertu.
She lives on the beach.	Ella campa nantu à a spiaggia.
His mayor was known for his kind heart.	U so sindaco era cunnisciutu per u so core gentile.
It stays on the body, the blood spills.	Si stete nantu à u corpu, u sangue sparghje.
They will study the forest for wildlife.	Studiaranu a furesta per a fauna salvatica.
I could almost taste the almonds.	Puderia quasi tastà l'amandule.
Such meetings require a great deal of preparation.	Tali riunioni piglianu una grande preparazione.
The study looked at seniors in these regions.	U studiu hà guardatu l'anziane in queste regioni.
The highway divides the city in half.	L'autostrada divide a cità à a mità.
The girl is speechless.	A zitella resta senza spressione.
Adou’s Restaurant is a popular tourist destination.	U ristorante di Adou hè una destinazione turistica populari.
Children are growing rapidly these days.	I zitelli crescenu rapidamente in questi ghjorni.
We have a problem with contaminated water.	Avemu un prublema cù l'acqua contaminata.
The bread was hot from the oven.	U pane era caldu da u fornu.
The mountain implodes in a cloud of smoke.	A muntagna implosa in una nuvola di fumu.
He chose not to participate.	Hà sceltu di ùn participà.
The castle was planned for demolition.	U castellu era previstu per a demolizione.
The voter does not decide who is elected.	L'elettore ùn decide micca quale hè elettu.
There was a large crowd at the party.	Ci era una grande folla di persone à a festa.
The two look around nervously.	I dui si guardanu intornu nervosi.
Every bad vibration spread.	Diffuse ogni mala vibrazione.
A trial court has refused to cancel the election.	Un tribunale di prova hà rifiutatu di annullà l'elezzione.
Businesses were forced to fold.	L'imprese sò stati custretti à plegà.
His lament resounded in the empty halls.	U so lamentu risonava in i saloni vioti.
A band of tired soldiers marched through the desert.	Una banda di suldati stanchi marchjava per u desertu.
The character was so real.	U caratteru era cusì reale.
A steady stream of tourists visit every year.	Un flussu constante di turisti visita ogni annu.
So he decided to proceed with caution.	Allora hà decisu di prucede cù cura.
The root of the beet is particularly difficult to cut.	A radica di u beet hè particularmente difficiule di cutà.
Every summer, people flock to the beaches.	Ogni veranu, a ghjente si stende à e spiagge.
Hummingbirds feed on nectar.	I colibri si alimentanu di nettaru.
He entered the room.	Entrò in a stanza.
Many people believe this.	Parechje persone crèdenu questu.
The romantic sunset made the evening magical.	U tramontu romanticu hà fattu a sera magica.
Many insects are good pollinators.	Parechji insetti sò boni polinizatori.
A few days passed before the soldier returned.	Qualchi ghjorni passanu prima chì u suldatu vultò.
The first train leaves the depot on time.	U primu trenu abbanduneghja u depositu à tempu.
The moon seems to set.	A luna pare ch'ella si tramonta.
The dog fell into a restless sleep.	U ghjacaru cadeva in un sonnu inquietu.
She is afraid to approach him.	Hà paura di avvicinà ellu.
The evidence for this is excessive.	L'evidenza di questu hè eccessiva.
The man and the woman sit side by side.	L'omu è a donna s'assiedu l'un di l'altru.
I didn't know how to answer.	Ùn sapia micca bè cumu risponde.
We play football to burn off our excessive energy.	Ghjuchemu à u football per brusgià a nostra energia eccessiva.
Please show us your driver's license.	Mostraci a vostra licenza di guida, per piacè.
We often visit the village.	Spessu visitemu u paese.
The cows enjoyed an abundant amount of grass.	E vacche gudiavanu di una quantità abbundante di erba.
The grain was planted in the fall.	U granu era piantatu in u vaghjimu.
A faint smile touched her lips.	Un ligeru surrisu toccu i so labbre.
I take pictures, but only those with animals.	Cogliu stampi, ma solu quelli cù animali.
He has no suitable qualifications for a teacher.	Ùn hà micca qualificazioni adatte per un prufessore.
The villagers refuse to believe his story.	I paisani ricusanu di crede a so storia.
Mexico experienced mass migration during this period.	U Messicu hà avutu una migrazione di massa durante stu periodu.
The mountain is distinctive for its rugged peaks.	A muntagna hè distintiva per e so cime frastagliate.
The snow was falling heavily in the valley.	A neve falava assai in a valle.
As an actress, she played the role with aplomb.	Cum'è attrice, hà ghjucatu u rolu cun aplombu.
The new king showed wisdom beyond his years.	U novu rè hà mostratu a saviezza oltre i so anni.
As across the border they are mountainous.	Cume à traversu u cunfini sò muntagnoli.
It is important that a boat attacks the ball.	Hè impurtante chì un battellu attacca a bola.
A group of men entered a tavern.	Un gruppu d'omi intrì in una taverna.
How would you describe the holes in the rock?	Cumu descriverà i buchi in a roccia?
Education provides many benefits.	L'educazione furnisce assai benefici.
He is my partner.	Hè u mo cumpagnu.
They were afraid of him.	Eranu in paura di ellu.
Last year’s drought devastated the country’s farms.	A siccità di l'annu passatu hà devastatu e splutazioni di u paese.
The book was full of information.	U libru era pienu di informazioni.
The almost hostile crowd laughed suddenly.	La foule presque ostile se mit à rire subitement.
The invisible hand of the market.	A manu invisibile di u mercatu.
The problem is getting worse.	U prublema s'aggrava.
Most families have two parents in a paid job.	A maiò parte di e famiglie anu dui genitori in un impiegu pagatu.
He paid no attention to the old man.	Ùn hà micca prestatu attenzione à l'omu anzianu.
She rubbed hot wax all over her body.	Ella strofinava cera calda in tuttu u so corpu.
I bought him some presents.	Li comprò parechji rigali.
You are forbidden to go near the lake.	Vi pruibitu di andà vicinu à u lavu.
Most editors have rejected the manuscript.	A maiò parte di l'editori anu rifiutatu u manuscrittu.
The tower was built of clay.	A torre hè stata custruita da argilla.
It doesn't matter who you are or what you say,	Ùn importa micca quale site, o ciò chì dite,
The only advantage is an increased number of transactions.	L'unicu vantaghju hè un numeru aumentatu di transacciones.
When he asked, he answered.	Quandu hà dumandatu, ellu hà rispostu.
I studied mathematics, history and philosophy.	Aghju studiatu matematica, storia è filosofia.
The internal conflict between the two countries was intense.	U cunflittu internu trà i dui paesi era intensu.
The floors of this house are made of marble.	I pavimenti di sta casa sò fatti di marmura.
Some celebrities avoid journalists.	Alcune celebrità evitanu i ghjurnalisti.
And a sheet of paper.	È un fogliu di carta.
Evidence suggests that obesity rates continue to rise.	L'evidenza suggerisce chì i tassi d'obesità continuanu à cresce.
Ammunition units were fed to the press.	Unità di munizioni sò stati alimentati à a stampa.
The manager gave assurances.	U manager hà datu assicurazioni.
That’s how plotters kill.	Hè cusì chì i plotters uccidenu.
In fact, no one ever noticed me.	In fatti, nimu ùn m'hà mai rimarcatu.
Runners sprint across the field.	I corridori sprintanu attraversu u campu.
She left the subject.	Ella abbandunò u sughjettu.
The legs were inked with black ink.	E zampe sò stati inchiostri cù tinta negra.
He sold leather brands.	Hà vindutu marchi di pelle.
It looks like a superb mango.	Sembra un mango superbu.
The masterpiece of the sculptor can be found here.	L'opera maestra di u scultore si trova quì.
It’s good for me, he thought for himself.	Hè bè per mè, hà pensatu per sè stessu.
He experienced a sudden sadness.	Hà sperimentatu una tristezza brusca.
The air was cold and chilly.	L'aria era fridda è fridda.
It reminds us that there is greater power.	Ci ricorda chì ci hè un putere più grande.
I decided to drop out of college.	Aghju decisu di abbandunà l'università.
I like to sing.	Mi piace cantà.
They took a taxi around town.	Piglionu un taxi per a cità.
Wet leaves crackled under the feet.	Foglie umide crackled sottu à i pedi.
Neighbors are away on vacation.	I vicini sò alluntanati in vacanze.
His ammunition ran out of bullets.	E so munizioni mancavanu di palle.
Bring all ingredients to the table.	Purtate tutti l'ingredienti à a tavula.
They were exploring a desert island.	Esploravanu un'isula deserta.
Cut a handful of chili peppers into small pieces.	Tagliate una manciata di peperoncini in picculi pezzi.
We want to build our own school.	Vulemu custruisce una scola propria.
The project involves the construction of a road.	U prugettu implica a custruzzione di una strada.
From birth, the crow has been taught to fly.	Da a nascita, u corbu hè statu amparatu à vola.
Some car accidents involve king animal blows	Certi accidenti di vittura implicanu colpi animali re
She frowned.	Ella aggrottò le sopracciglia.
The liar was exposed.	U bugiardariu hè statu espostu.
It is necessary to preserve the environment.	Hè necessariu di priservà l'ambiente.
This region is known for its fine textile manufacturing.	Sta regione hè cunnisciuta per a so fabricazione tessili fina.
The old woman was alone at that hour of the night.	A vechja era sola à quella ora di notte.
These bottles are old.	Sti buttigli sò vechji.
The steel tower suddenly collapsed.	A torre d'acciaio si calò di colpu.
The visit was a resounding success.	A visita hè stata un successu chjappu.
I find it rather difficult to understand.	Mi pare piuttostu difficiule di capiscenu.
The purity of the gold is proved.	A purità di l'oru hè pruvata.
I will help you write the report.	Vi aiuteraghju à scrive u rapportu.
He was fired from the office in disgrace.	Hè statu cacciatu da l'uffiziu in disgrazia.
She barely sees.	Ella vede appena.
The ants were attracted to the sugar.	I furmiculi eranu attratti da u zuccheru.
Communication between mother and child is very strong.	A cumunicazione trà mamma è zitellu hè assai forte.
The other team scored two quick goals.	L'altra squadra hà marcatu dui gol veloci.
Use a large saucepan for this.	Aduprate una grande cassola per questu.
This phrase appears more than once.	Sta frasa appare più di una volta.
The animal is bred in captivity.	L'animali hè criatu in cattività.
Weights must be added.	I pesi deve esse aghjuntu.
Your attitude determines your character.	A vostra attitudine determina u vostru caratteru.
The team of archaeologists discovered the ruins.	A squadra di archeologi hà scupertu e ruine.
Here, women are strong, assertive and independent.	Quì, e donne sò forti, assertive è indipendenti.
They are provided with reliable compensation claims.	Sò furnuti cù richieste di compensazione affidabili.
The chicken had been roasted to perfection.	U puddastru era statu arrustatu à a perfezione.
Many rely on that source of income.	Parechji si basanu in quella fonte di ingressu.
The constitution contains provisions for the protection of human rights.	A custituzione cuntene disposizioni per a prutezzione di i diritti umani.
The app does not work on a desktop computer.	L'app ùn funziona micca in un computer desktop.
His hands trembled as he held the knife.	E so mani tremavanu mentre teneva u cuteddu.
He hugged her tightly.	L'abbracciò forte.
He made an angry gesture with his fists.	Fece un gestu arrabbiatu cù i pugni.
She begged me not to tell her parents the truth.	Ella m'hà pregatu di ùn dì micca a verità à i so genitori.
Students prepare.	I studienti si preparanu.
He agreed to everything they asked for.	Hà accunsentutu à tuttu ciò chì anu dumandatu.
She was inches short.	Era corta di centimetri.
Water is an important element of life.	L'acqua hè un elementu impurtante di a vita.
The rose was pressed into the lute.	A rosina hè stata pressata in u lute.
He was elected last year.	Hè statu elettu l'annu passatu.
Many people in this area live in poverty.	Parechje persone in questa zona campanu in miseria.
It is cold at night.	Hè fretu di notte.
She recently had a job in gastronomy.	Recentemente hà avutu un travagliu in una gastronomia.
His bag was weighed with notebooks and textbooks.	U so saccu era pisatu cù quaderni è libri di testu.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Anita manghja una ciotola di cereali per u colazione.
Don’t forget to be polite.	Ùn vi scurdate di esse educatu.
It was too late for his appointment.	Era tardu per u so appuntamentu.
Meat, fish and milk are flown every day.	A carne, u pesciu è i latti sò volati ogni ghjornu.
The leaves are removed at this time of year.	I foglie sò stati eliminati in questu tempu di l'annu.
Thousands of protesters marched in the streets.	Migliaia di manifestanti marchjavanu per e strade.
The air conditioning is turned off at night.	L'aria condizionata sò spenti di notte.
She was kind enough to take me.	Hè stata gentile da parte di voi per piglià mi.
Just the lights.	Appena i luci.
The first day will be an introduction to programming.	U primu ghjornu serà una introduzione à a prugrammazione.
The old man's eyes were sharp.	L'ochji di u vechju eranu taglienti.
Objections have been raised against the government’s decision.	Obiezioni sò state suscitate contr'à a decisione di u guvernu.
They found a good position along the river.	Anu trovu una bona pusizioni longu u fiume.
The defender is usually taller and faster.	U difensore hè di solitu più altu è più veloce.
I had not forgotten him.	Ùn l'avia micca scurdatu.
This encyclopedia is full of factual information.	Questa enciclopedia hè piena di informazioni fattuali.
Hit me if you know the secret!	Colpitemi si cunnosci u sicretu !
A dog bit him fiercely.	Un ghjacaru l’hà muzzicatu ferocemente.
The decline of cities is a compelling issue.	A decadenza di e cità hè un tema cunvincente.
The fear was that the whole house would collapse.	U timore era chì tutta a casa si sfondassi.
The criminal escaped from prison.	U criminale hè scappatu da a prigiò.
A dark film covered the window.	Un film scuru coprì a finestra.
The reserve fund has been removed from that increase.	U fondu di riserva hè stata sguassata da quellu aumentu.
The soldiers found the enemy's camp.	I suldati truvaru u campu di u nimicu.
She is thin and sharp.	Hè magra è filosa.
Many criminals receive special protection because of their connections.	Parechji criminali ricevenu una prutezzione speciale per via di e so cunnessione.
A poorly managed project like this is bound to fail!	Un prughjettu mal gestionatu cum'è questu hè obligatu à falla !
Mandela speaks softly in her slow, melodic voice.	Mandela parla dolcemente cù a so voce lenta è melodica.
Please park your car on the road.	Per piacè parcheghja a vostra vittura in a strada.
Winters very mild, hot and dry.	Inguerni assai miti, stati caldi è secchi.
There were no rules to follow.	Ùn ci era micca regule da seguità.
The king presided over several war campaigns.	U rè presidò parechje campagne di guerra.
His speech was forceful and direct.	U so discorsu era contundente è direttu.
The country is sparsely populated.	U paese hè pocu populatu.
Winters are relatively mild in the region.	L'inguerni sò relativamente miti in a regione.
Other companies pay higher prices.	Altre cumpagnie paganu prezzi più alti.
Lottery numbers are usually chosen from a random selection.	I numeri di lotterie sò generalmente scelti da una selezzione aleatoria.
Folklore I is preserved by oral traditions.	U folklore I hè cunsirvatu da e tradizioni orali.
It never rains in the summer.	Ùn piove mai d'estate.
The fish were in a shallow pool.	I pesci eranu in una piscina pocu prufonda.
They quarreled loudly.	Si disputavanu forte.
The bride stood up to toss the bouquet.	A sposa s'arrizzò per lancià u bouquet.
She often walks alone.	Ella va spessu a caminata sola.
The look in her eyes startled her.	U sguardu in i so ochji a spavintò.
The sign was difficult to read.	U signu era difficiule di leghje.
Napping helps a lot, you can’t deny it.	Napping aiuta assai, ùn pudete micca negà.
He asked her where her best friend was.	Li dumandò induve si trova u so megliu amicu.
He was understandably angry.	Era comprensibilmente arrabbiatu.
The kingdom of Oberon is now under assault from the evil goblins.	U regnu d'Oberon hè avà sottu à l'assaltu da i goblins gattivi.
Your chance will come.	A vostra chance venerà.
The man sat quietly at a bus stop.	L'omu si pusò tranquillamente à una fermata di l'autobus.
Don’t talk too much.	Ùn parlà micca troppu.
The ship needs repairs in dry docks.	A nave hà bisognu di riparazioni in bacinu seccu.
Fortunately, he had a raincoat.	Fortunatamente, avia un impermeable.
A tiger saves water by licking its paws.	Un tigre cunserva l'acqua leccandu e so zampe.
She thinks this was a big mistake.	Ella pensa chì questu era un grande sbagliu.
Most young people prefer to play computer games.	A maiò parte di i ghjovani preferirebbe ghjucà à i ghjochi di computer.
When the bacteria died, the water was clean.	Quandu a bacteria morse, l'acqua era pulita.
Farmers have been clearing their fields every spring.	L'agricultori anu pigliatu à brusgià i so campi ogni primavera.
Laughing, he lifted his skirt.	Ridendu, alzò a so gonna.
The boy was screaming with hunger.	U zitellu gridava di fame.
The cat peered out the window.	U ghjattu sbuchjava à a finestra.
He paused to look at his daughter.	Si fece una pausa per fighjà a so figliola.
She escapes the city.	Ella fughje a cità.
The car passed over his foot.	A vittura li passava sopra u pede.
It arrived half an hour before the scheduled time.	Hè ghjuntu una meza ora prima di l'ora stabilita.
The books were exciting.	I libri eranu eccitanti.
The gray rubber boots splashed out of the rain.	E stivali di gomma grigia spruzzavanu da a pioggia.
The locals were used to the smell.	I lucali s'eranu abituati à a puzza.
You should avoid spicy and overcooked foods.	Avete da evità l'alimenti piccanti è assai staghjunati.
The countries were at war.	I paesi eranu in guerra.
Running slowly, the old man followed the children.	Correndu pianu pianu, u vechju seguitava dopu à i zitelli.
Finally, they managed to get the raft across the river.	Infine, anu riesciutu à mette a zattera à traversu u fiume.
She had been ill for a long time.	Era stata malata per un bellu pezzu.
Soon it was day.	Prestu era u ghjornu.
He lives in a lighthouse.	Vive in un faro.
An inscription on the mountain speaks of an ancient battle.	Una scrizzione nantu à a muntagna parla di una battaglia antica.
It was wet.	Era bagnata.
Some objects appear and then disappear.	Certi ogetti appariscenu è dopu spariscenu.
He is usually in such a race.	Di solitu hè in una tale corsa.
My colleague recommended this place.	U mo cullega hà cunsigliatu stu locu.
While famous, he’s not heroic.	Mentre famosu, ùn hè micca eroicu.
He will regret his decision.	Si dispiacerà a so decisione.
The idols were intact after the storm.	L'idoli sò stati intactu dopu a tempesta.
Her buttocks were shaking.	Le sue natiche si agitavano.
I can play the instrument.	Puderaghju ghjucà u strumentu.
The gardens are uncovered.	I giardini sò sbulicati.
This lake is in danger of drying up.	Stu lavu hè in periculu di secca.
Its cold, concretely water damaged the fish.	A so acqua fridda, cuncretizzata dannu i pesci.
What a joyous occasion for the little angel.	Chì occasione di gioia per u picculu anghjulu.
Such a law gives the courts the discretion to decide on penalties.	Tali liggi dà à i tribunali a latitudine di decide di punizioni.
A nation divided by war.	Una nazione divisa da a guerra.
Water dripping from a rock creates a pool.	L'acqua goccia da una roccia crea una piscina.
He looked for the lever.	Cercò a leva.
It is based on the survival of the fittest.	Hè basatu annantu à a sopravvivenza di u più adattatu.
Place the yeast and water in a warm room.	Pone u levitu è ​​l'acqua in una stanza calda.
Now, the sky was a bright, deep blue.	Avà, u celu era un blu brillanti, prufondu.
They were looking for a new home near a lake.	Anu cercatu una nova casa vicinu à un lavu.
The ship is in danger.	A nave hè in periculu.
The teacher demonstrated how to use space efficiently.	U prufessore hà dimustratu cumu utilizà in modu efficiente u spaziu.
The school curriculum is very simple.	U curriculum di a scola hè assai simplice.
Want more coffee?	Vulete più caffè ?
Tickets are ten dollars each.	I biglietti sò deci dollari ognunu.
This phenomenon cannot be explained.	Stu fenomenu ùn pò esse spiegatu.
Competition is growing between department stores.	A cumpetizione cresce trà i grandi magazzini.
Her daughter's hair was long, shiny black.	I capelli di a so figliola eranu lunghi, neri brillanti.
The old gentleman was standing by the window.	L'anzianu signore stava vicinu à a finestra.
The ritual involves the worshiper dancing around the fire.	U rituali implica chì u adoratore balla intornu à u focu.
She took the medicine herself, to the letter.	Pigliò a medicina ella stessu, à a lettera.
The stomach also needs to be kept fresh.	U stomacu hà ancu bisognu di mantene frescu.
These frequencies are inaudible to the human ear.	Queste frequenze sò inaudible à l'arechja umana.
Who left the dog out?	Quale hà lasciatu fora u cane ?
There are three important elements involved in making bread.	Ci sò trè elementi impurtanti chì participanu à fà u pane.
Pride comes before a fall.	L'orgogliu vene prima di una caduta.
Excess meat is bad for a person's health.	L'eccessu di carne hè male per a salute di una persona.
They mingled in society and traveled up and down.	Si mischianu in a sucetà è viaghjavanu in alta è in giù.
The path we followed was rough.	U caminu chì avemu seguitu era aspra.
The package contains a very complete set of instructions.	U pacchettu cuntene un inseme assai cumpletu di struzzioni.
Experts predict that the impacts of global warming will be severe.	I sperti predicanu chì l'impatti di u riscaldamentu glubale seranu severi.
A turquoise box caught my eye.	Una scatula turchese hà pigliatu l'ochju.
Put two cups of brown sugar in a saucepan.	Mettite dui tazzi di zuccaru marrone in una cassola.
Light flowed through invisible cracks in the rocks.	A luce scorriva attraversu crepe invisibili in i scogli.
He survived the attack of a wild animal.	Il a survécu à l'attaque d'un animal sauvage.
The doctor reminded the patient not to take vitamins.	U duttore hà ricurdatu u paziente per ùn piglià vitamini.
He is the last of them.	Hè l'ultimu di elli.
Jungle animals were not prepared for the changing conditions.	L'animali di a jungla ùn eranu micca preparati per e cundizioni cambiate.
These trees are protected by a fence.	Questi arbureti sò prutetti da una fence.
The construction lasted five years.	A custruzzione durò cinque anni.
The products do not contain artificial preservatives.	I prudutti ùn cuntenenu micca cunservatori artificiali.
He spent hours practicing every move.	Passava ore à praticà ogni mossa.
I think you're either naive or a thief.	Pensu chì sì o ingenu o un latru.
Students are expected to attend classes regularly.	I studienti sò previsti per assistisce à e classi regularmente.
It is composed of two orthogonal components.	Hè cumpostu di dui cumpunenti ortogonali.
The pumps were hard to open.	I pompi eranu difficiuli di apre.
The controversy surrounding the project has not abated.	A cuntruversia intornu à u prugettu ùn hè micca calata.
She refused to pay.	Ella rifiutò di pagà.
Investors were reluctant to provide capital.	L'investituri eranu riluttanti à furnisce capitale.
I didn't know what she was talking about.	Ùn sapia micca di ciò ch'ella parlava.
A dead shark washed up on the beach.	Un squalu mortu lavatu nantu à a spiaggia.
Subjects were shown a cup of coffee.	I sughjetti anu mostratu una tazza di caffè.
There should be no alcohol in place.	Ùn deve esse micca alcolu in u locu.
The news is full of lies and misinformation.	A nutizia hè piena di bugie è misinformazione.
The report focuses on the recent climate disaster.	U rapportu si focalizeghja nantu à u recente disastru climaticu.
The man sleeps on the ice.	L'omu dorme nantu à u ghjacciu.
The doors are locked from the inside.	I porti sò chjusi da l'internu.
Occasionally there is a loud explosion.	In ocasu ci hè una forte splusione.
Some families follow a vegan diet.	Alcune famiglie osservanu una dieta vegana.
The abrogation vote was unanimous.	U votu di abrogazione hè statu unanime.
His hips move smoothly from side to side.	I so fianchi si movenu lisamente da un latu à l'altru.
She wraps her arms around him.	Ella avvolge i so braccia intornu à ellu.
If the door is locked, please knock.	Se a porta hè chjusa, per piacè pichjà.
The invaders took five villages in three days.	L'invasori anu pigliatu cinque paesi in trè ghjorni.
Three rivers surround the island.	Trè fiumi circundanu l'isula.
She did nothing to prepare food for her children.	Ùn hà fattu nunda per preparà l'alimentariu per i so figlioli.
This is the building where it happened.	Questu hè u bastimentu induve hè accadutu.
Earthquakes are common in this region.	I terremoti sò frequenti in questa regione.
I'll take her home now.	A purteraghju a casa avà.
Don’t worry, the paintings are safe.	Ùn vi ne preoccupate, i pitture sò sicuri.
I was amazed at his audacity.	Eru stunatu da a so audacia.
Tug at the cloth, gently wipe.	Tug at the cloth, sguassà delicatamente.
The job market is saturated.	U mercatu di u travagliu hè saturatu.
He presented her with a dozen red roses.	Li prisintò una decina di rosi rossi.
They were married a month ago.	Eranu maritati un mese fà.
The water came out of his broken pipe.	L'acqua spuntava da a so pipa rotta.
The decision was taken unanimously.	A decisione hè stata presa à l'unanimità.
The bear was eating with its front paws.	L'orsu manghjava cù e so zampe davanti.
The arch was built in five days.	L'arcu hè statu custruitu in cinque ghjorni.
Don't speak against him.	Ùn parlate micca contru à ellu.
Another boar is nearby.	Un altru cinghiale hè vicinu.
The monkey tried to hide his banana.	A scimmia pruvò à dissimulà a so banana.
He was worried that his way of life would make him lonely.	Era preoccupatu chì u so modu di vita l'avia fattu solu.
Always keep in mind what your goal is.	Tenite sempre in mente quale hè u vostru scopu.
The computer defeated him in chess.	L'urdinatore l'hà scunfittu in scacchi.
I poured water all over the book.	Aghju versatu acqua in tuttu u libru.
She saw the child.	Ella hà vistu u zitellu.
There will be a lot of changes in the environment.	Ci saranu assai cambiamenti in u circondu.
This is usually very salty.	Questu hè di solitu assai salatu.
He is dedicated and treats his staff with respect.	Hè un dedicatu è trattatu u so staffu cun rispettu.
This would make an interesting painting.	Questu faria una pittura interessante.
People here believe that traveling by plane is not safe.	A ghjente quì crede chì viaghjà in aviò ùn hè micca sicuru.
These differences will be difficult to eliminate.	Sti diffirenzii seranu difficiuli di sguassà.
She rested her face against his hand.	Ella appoggiò a so faccia contru à a so manu.
A watch is a timepiece.	Un orologio hè un timepiece.
He lived a very long life.	Hà campatu una vita assai longa.
The mind cannot think independently of the body.	A mente ùn pò micca pensà indipindente da u corpu.
This is an obstacle.	Questu hè un ostaculu.
Add enough salt so that the meat tastes salty.	Aghjunghjite abbastanza sali per chì a carne hà un gustu salatu.
For your dinner, how about steak?	Per a vostra cena, chì ne dite di bistecca?
The subject often talks about her former lover.	U sughjettu parla spessu di u so anticu amante.
After much difficulty, we finally got home.	Dopu assai difficultà, avemu finalmente ghjuntu à a casa.
There was a commotion in the courtroom.	Ci era una cummossa in a sala di tribunale.
The favorite to win.	U favuritu per vince.
Try not to enter that door.	Pruvate micca di entre in quella porta.
Having been given this task, they found it easy.	Dopu avè statu datu stu compitu, anu truvatu faciule.
Learn the meaning of a story, little by little.	Amparate u significatu di una storia, pocu à pocu.
Waste collected in landfills.	I rifiuti raccolti in discarica.
The ancients had a deep respect for medicine.	L'antichi avianu un profondu rispettu per a medicina.
The shower has hot and cold water.	A doccia hà acqua calda è fredda.
Researchers have conducted a variety of studies.	I ricercatori anu realizatu una varietà di studii.
Try to avoid plastic.	Pruvate di evitari di plastica.
Antonella runs fast.	Antonella corre veloce.
The population of our city is growing.	A pupulazione di a nostra cità hè in crescita.
Left behind was a burning stench.	Lasciata daretu era una puzza di ardenti.
The man stared at the photograph on the table.	L'omu fighjatu à a fotografia nantu à a tavula.
Such a membership offers discounts in supermarkets.	Un adesione di stu tipu offre sconti in supermercati.
You are more likely to suffer from problems during the middle of summer.	Hè più prubabile di soffre di prublemi durante a mità di l'estiu.
My nephew came into a public fight.	U mo nipote hè ghjuntu in una lotta publica.
Australia's tourism industry is stagnating.	L'industria turistica di l'Australia hè in stagnazione.
It is better to be like that.	Hè megliu esse cusì.
They were forced to work in poor living conditions.	Eranu custretti à travaglià in cundizioni di vita poveri.
Skyscrapers are often described as symbols of the strength of the city.	I grattacieli sò spessu descritti com'è simbuli di a forza di a cità.
Be careful not to break the glass.	Attenti à ùn caccià u vetru.
A party is usually held to celebrate the event.	Una festa hè generalmente tenuta per celebrà l'avvenimentu.
Her hair was long, black and straight.	I so capelli eranu longu, neri è dritti.
His army has grown to more than a million men.	U so esercitu hà crisciutu à più di un milione d'omi.
My boat was repaired.	A mo barca hè stata riparata.
We talked for hours.	Avemu parlatu per ore.
The noblewoman was happy.	A nobildonna era rallegra.
Buses were all boarded to the city center.	L'autobus sò stati tutti imbarcati à u centru di a cità.
On his return from work, he stopped for gas.	À u so ritornu da u travagliu, si firmò per a benzina.
Don’t stand near the glass.	Ùn stà vicinu à u vetru.
Government actions are oppressive.	L'azzioni di u guvernu sò oppressivi.
We drank coffee while we talked.	Avemu bevutu caffè mentre ci parlavamu.
Long hours on his feet they had done their pawn.	Longu ore nantu à i so pedi avianu fattu u so peghju.
When a person is in danger.	Quandu una persona hè in periculu.
People all over the world were celebrating the victory.	E persone in u mondu sanu celebravanu a vittoria.
Time stands still.	U tempu si ferma.
They waited anxiously for the bus.	Aspittavanu ansiosi l'autobus.
A stone wall protects the garden.	Un muru di petra pruteghja u giardinu.
His father was a journalist, and so was his grandfather.	U so babbu era ghjurnalistu, è ancu u so missiavu.
I have three glasses.	Aghju trè vetri.
These new styles of music have become very popular.	Sti novi stili di musica sò diventati assai populari.
It flashed silently.	S'hè lampatu in silenziu.
I like being outside.	Mi piace esse fora.
A farmer can tell you how to get to them.	Un paisanu vi pò dì cumu ghjunghje à elli.
The earth so.	A terra cusì.
A brisk walk will shake your head.	Una caminata rapida ti sbulicà a testa.
His body was discovered in the woods.	U so corpu hè statu scupertu in u boscu.
The veteran tractor driver announced.	U trattore veteranu annunziò.
Your mother promised you a good time.	A to mamma t'hà prumessu chì ti passassi un bellu tempu.
Many people believe that nations have nuclear weapons.	Parechje persone crede chì e nazioni pussede armi nucleari.
Following the scandal, he resigned.	In seguitu à u scandalu, hà dimissioni.
The mayor of this city is highly respected.	U merre di sta cità hè assai rispettatu.
The volcano explodes with a strong crack.	U vulcanu splode cù un forte crack.
It was all black, from jacket to pants.	Era tuttu in neru, da a giacca à i pantaloni.
The environment has become the focus of much concern.	L'ambiente hè diventatu u focu di assai preoccupazione.
It’s out of his mind.	Hè fora di a so mente.
Do you need more eggs?	Avete bisognu di più ova?
Noah built an ark to save his family.	Noè hà custruitu un'arca per salvà a so famiglia.
Today, vowels give you particular problems.	Oghje, i vucali vi dannu prublemi particulari.
The tomato plant grows in hot temperatures.	A pianta di tomate si sviluppa in temperature calde.
Farmers are devastated by the flood.	I paisani sò devastati da l'inundazione.
Space travel depends on communications satellites.	U viaghju spaziale dipende da i satelliti di cumunicazione.
We don’t have enough raw materials	Ùn avemu micca abbastanza materie prime
There should be some color when the cakes are cooked.	Ci deve esse qualchì culore quandu i pasticci sò cotti.
When was the last time you laughed?	Quandu hè stata l'ultima volta chì avete risu?
Most people are happy with their current situation.	A maiò parte di e persone sò soddisfatti di a so situazione attuale.
There were now more than thirty people present.	Ci era avà più di trenta persone prisenti.
Win the gold medal.	Vince a medaglia d'oru.
This medicine will calm your stomach.	Questa medicina calmarà u vostru stomacu.
Ginger tea, lime and ice.	Tè di ginger, calce è ghiaccio.
Before he died, he dictated his will.	Prima di more, hà dettatu a so vulintà.
When he arrived, the police were already there.	Quandu hè ghjuntu, a pulizza era digià quì.
They fear that their businesses will be severely affected.	Temenu chì e so imprese saranu severamente affettate.
He was arrested on charges of malicious damage.	Hè statu arrestatu per l'accusazioni di danni maliziusi.
The rose petals floated softly to the ground.	I petali di rosa flottavanu dolcemente à a terra.
The bride entered the temple.	A sposa intrì in u tempiu.
Living in a damp house can lead to health problems.	Vive in una casa umida pò purtà à prublemi di salute.
The advent of electricity has changed the way people work.	L'avventu di l'electricità hà cambiatu u modu di travagliu di e persone.
Large amounts of water are needed to cultivate the crops.	Grandi quantità d'acqua sò necessarii per cultivà i culturi.
The radio debate discussed a variety of topics.	U dibattitu radiu hà discututu una varietà di tematiche.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	L'arburi sò sempre nudi, ma a primavera hè finalmente ghjunta.
Such stories are pervasive	Tali storie sò pervasive
There was a howling wind that night.	C'era un ventu ululatu quella notte.
He failed his driving test on his third attempt.	Hà fallutu u so test di guida in u so terzu tentativu.
Most were in favor of cutting costs.	A maiò parte era in favore di tagliate e spese.
Death benefits are regulated at the federal level.	I prestazioni di morte sò regulate à u livellu federale.
This region is not conquered.	Questa regione ùn hè micca cunquistata.
There is only one bathroom.	Ci hè solu un bagnu.
Someone stole his medal.	Qualchissia hà arrubatu a so medaglia.
The team already has a plan.	A squadra hà digià un pianu.
Drive slowly and carefully.	Cunduce lentamente è cun cura.
The exit of the tunnel is between here and there.	L'uscita di u tunnel hè trà quì è quì.
The genetic composition of this species is complex.	A cumpusizioni genetica di sta spezia hè cumplessa.
Politicians and judges are corrupted by money.	I pulitichi è i ghjudici sò currutti da i soldi.
An abortionist makes a few bucks from each procedure.	Un abortista face uni pochi di dollari da ogni prucedura.
Efforts must be made to find the bacteria responsible.	Sforzi deve esse fattu per truvà e bacteria rispunsevuli.
He noticed that both of them were holding knives.	Hà nutatu chì i dui tenevanu i culteddi.
She gripped his scepter firmly.	Ella afferrò fermamente u so sceptre.
It rains more in summer than in winter.	Piove più d'estate chè d'inguernu.
The farmer employed someone to distribute leaflets.	L'agricultore impiegava qualcunu per distribuisce volantini.
They were established centuries ago.	Sò stati stabiliti quì seculi fà.
The population is declining.	A pupulazione hè in calata.
The men are dirty and miserable.	L'omi sò sporchi è disgraziati.
The seventeenth century was a time of great political change.	U XVIImu seculu era un tempu di grandi cambiamenti pulitichi.
Terrible weather has hit the region this week.	U clima terribili hà battutu a regione sta settimana.
Adding new staff to the team.	Aghjunghjendu novu persunale à a squadra.
It was impossible to understand his speech.	Era impussibule di capisce u so discorsu.
These scientific advances will be beneficial.	Questi avanzati scientifichi seranu benefizii.
Distillation is a process that separates substances.	A distillazione hè un prucessu chì separa e sustanzi.
His secretary was tall and thin.	U so secretariu era altu è magre.
The shows were exemplary.	I spettaculi eranu esemplari.
He smoked his pipe to relax.	Fumava a so pipa per rilassate.
He opened the door and entered.	Spì a porta aperta è intrì.
They will spend the weekend with their grandparents.	Passaranu u weekend cù i so missiavi.
Some believe that life on other planets is possible.	Qualchidunu crede chì a vita in altri pianeti hè pussibule.
The cloud of dust rose and fell with the wind.	A nuvola di polvera s'arrizzò è cascò cù u ventu.
She desperately tried to hide her anguish.	Ella pruvò disperatamente di dissimulà a so angoscia.
My mother’s illness is largely due to stress.	A malatia di a mo mamma hè dovuta in gran parte à u stress.
Triangle the coordinates of the point.	Triangulate e coordenate di u puntu.
The fall of the wall was peaceful.	A caduta di u muru era pacifica.
People in this region are famous for making textiles.	E persone in questa regione sò famose per fà tessili.
Is nuclear energy a safe source of energy?	L'energia nucleare hè una fonte d'energia sicura?
The wine is enjoyed by many countries, rich and poor.	U vinu hè godutu da parechji paesi, ricchi è poveri.
The chief has experimented with various policies.	U capu hà sperimentatu diverse pulitiche.
This city is famous for its traffic congestion.	Sta cità hè famosa per a so congestione di u trafficu.
His small body always bore the marks of a whip.	U so corpu chjucu portava sempre i segni di a frusta.
They found a wide variety in the distribution of photosynthesis genes.	Anu trovu una grande varietà in a distribuzione di geni di fotosintesi.
We need to prepare well for the next elections.	Ci vole à preparà bè pè e prossime elezzioni.
Our country is famous for its health.	U nostru paese hè famosu per a so salute.
He usually starts his day with a shower,	Di solitu principia u so ghjornu cù una duscia,
Each signal fires two white lights.	Ogni signale spara duie luci bianche.
Farmers grow cotton, rice and tomatoes here.	L'agricultori cultivanu u cuttuni, u risu è i pumati quì.
A place of great natural beauty.	Un locu di grande bellezza naturale.
The vegetables were stacked high on the kitchen counter.	I vegetali sò stati accatastati in alta nantu à u bancu di a cucina.
He was determined to finish the project on time.	Era decisu di finisce u prugettu à tempu.
The boy stood up, trying to get out of his arms.	U zitellu s'arrizzò, circandu di esce da i so braccia.
The surgeon eliminated the cancerous growth.	U chirurgu hà eliminatu a crescita cancerosa.
Yet it came out cheaper than he had anticipated.	Pourtant, il est sorti à moins cher qu'il ne l'avait prévu.
The thief broke in, and was taken away.	U latru s'hè intruduciutu, è l'anu pigliatu.
This region once suffered in the war, but now it is peaceful.	Sta regione hà patitu una volta a guerra, ma avà hè pacificu.
Luck favors the good.	A furtuna favurisce i bravi.
Expensive real estate surrounds the lake.	Immubiliare caru circundanu u lavu.
The underground railway was very busy today.	A ferrovia sotterranea era assai occupata oghje.
The men rested for a few minutes.	L'omi si riposavanu uni pochi di minuti.
A gust of wind blew the newspapers away from the table.	Una raffica di ventu hà sbattutu i ghjurnali da a tavula.
He ate a sloppy sandwich.	Hà manghjatu un sandwich sloppy.
City authorities are investing heavily in new technology.	L'autorità di a cità investenu assai in a nova tecnulugia.
The experiment continued for eight days.	L'esperimentu cuntinueghja per ottu ghjorni.
Cotton plants make a fiber called lint.	I pianti di cuttuni facenu una fibra chjamata lint.
My depression was slowly rising.	A mo depressione si alzava pocu à pocu.
They tried to save as many endangered species as possible.	Hanu pruvatu à salvà quant'è più spezie in periculu.
He escaped quietly from the church.	Si scappò tranquillamente da a chjesa.
This park contains many monuments and memorials.	Stu parcu cuntene parechji monumenti è memoriali.
Travel costs money.	Viaghjà custa soldi.
Many people complained that it was not effective.	Parechje persone si lagnavanu chì ùn era micca efficace.
We chased the thief through the woods.	Avemu cacciatu u latru à traversu i boschi.
It was created in a traditional setting.	Hè stata criata in un ambiente tradiziunale.
There have been an increasing number of suicides.	Ci hè statu un numeru crescente di suicidi.
A village chief tried to rally his countrymen.	Un capu di paese hà pruvatu à riunisce i so paisani.
Authorities have announced plans to cut subsidies.	L'autorità anu annunziatu i piani di taglià i sussidi.
The machine has a lifespan of three years.	A macchina hà una durata di vita di trè anni.
Those exposed by the war passed in front of the tent.	Quelli sbulicati da a guerra passavanu davanti à a tenda.
A body placed on the sand.	Un corpu pusatu nantu à a sabbia.
This city has been growing in recent years.	Sta cità hè stata in crescita in l'ultimi anni.
This will become an everyday use.	Questu diventerà un usu di ogni ghjornu.
Many large volcanoes are close to this city.	Parechji vulcani grandi sò vicinu à sta cità.
Carry the two bags and bring them to me.	Porta i dui sacchi è portali à mè.
The emperor had three children.	L'imperatore avia trè figlioli.
An ant guarded his house.	Un formichiu guardò a so casa.
The river flows through a number of historic cities.	U fiumu attraversa una quantità di cità storichi.
The house is burned to the ground.	A casa hè brusgiata in terra.
Have a nice day.	Bona ghjurnata.
The burden of proof	U fardelu di a prova
The birds were singing loudly.	L'acelli cantavanu forte.
In winter, the sheep lose their wool.	In l'inguerni, i pecuri perde a so lana.
The espresso press can be used to create espresso.	A pressa espresso pò esse usata per creà espresso.
The light rain did not stop people from coming.	A piova ligera ùn hà micca impeditu a ghjente di vene.
Welding must be done carefully.	A saldatura deve esse fatta cù cura.
The soldiers moved furtively through the thick forest.	I suldati si movevanu furtivamente attraversu a fitta furesta.
Books can be read, but pictures cannot be painted.	I libri ponu esse leghje, ma i ritratti ùn ponu micca esse pittati.
Someone woke up.	Qualchissia si svegliò.
He stretches, turns and yawns.	Si stende, si volta è sbadiglia.
You can visit the famous city easily.	Pudete visità a famosa cità facilmente.
Spring is an arbitrary period of time.	A primavera hè un periodu di tempu arbitrariu.
The sun goes down below the horizon and night falls.	U sole scende sottu à l'orizzonte è a notte fala.
This dish is seasoned with thyme.	Stu piattu hè condimentatu cù timu.
The public library is a popular place.	A biblioteca publica hè un locu populari.
The prophets foretold condemnation and destruction.	I prufeti anu predicatu a cundanna è a distruzzione.
These processes can be reversed.	Sti prucessi ponu esse invertiti.
It was occupied by different tribes.	Era occupata da e diverse tribù.
A dramatic study concluded that global warming had occurred.	Un studiu drammaticu hà cunclusu chì u riscaldamentu glubale era accadutu.
Then an old sage counted three coins.	Allora una vechja sàvia hà cuntatu trè muniti.
They were quite elegant.	Eranu abbastanza eleganti.
The ticket office was at the train station.	A biglietteria era in a stazione di treni.
She was worried about his inactivity.	Era preoccupata per a so inattività.
He hated her for betraying him.	L'hà odiatu per avè traditu.
The palace on top of a mountain.	U palazzu in cima di una muntagna.
Horses were accustomed to running wild.	I cavalli eranu abituati à curriri salvatichi.
The alarm went off.	L'alarma si n'andò.
The cat sat down on the porch.	U ghjattu si pusò nantu à a veranda.
Music is an exceptional way of expression.	A musica hè un modu eccezziunale di spressione.
A dry spell dried up the grass.	Un incantu seccu hà seccatu i pascoli.
His eyes were cold and penetrating.	I so ochji eranu friddi è penetranti.
Her hair falls on her shoulders.	I so capelli li cascanu nantu à e spalle.
The sound of tinkling glasses woke her up.	U sonu di i bicchieri chì tintinnavanu a svegliò.
She came to admire his new manhood.	Hè venuta à ammirà a so nova virilità.
Determine if any statement is true.	Determina se ogni dichjarazione hè vera.
A coat of many colors.	Un mantellu di parechji culori.
The prime minister traveled from country to country.	U primu ministru viaghjava da u paese à u paese.
The match was stopped by the referee.	A partita hè stata fermata da l'arbitru.
Tickets were a hot property among the fans.	I biglietti eranu una pruprietà calda trà i fan.
Peace coughed heavily, his chest tightening.	U paci tossì assai, u so pettu si strinse.
The peasants refuse to cooperate.	I paisani rifiutanu di cooperà.
The mechanical system closed the door.	U sistema meccanicu chjusu a porta.
Most tornadoes are in the spring and early summer.	A maiò parte di i tornati sò in a primavera è à u principiu di l'estiu.
Your work is late.	I vostri travaglii sò tardi.
The atmosphere in that room was stifling.	L'atmosfera di quella stanza era soffocante.
They are not for sewing, gluing, or drawing.	Ùn sò micca da cuciri, colla, o disegnà.
She considers him a child.	Ella u cunsidereghja cum'è un figliolu.
Negotiators are still unable to agree.	I negoziatori sò sempre incapaci d'accordu.
Ray greeted a few friends.	Ray hà salutatu uni pochi d'amichi.
What will life be like in another hundred years?	Chì serà a vita in altri centu anni ?
This road is narrow.	Sta strada hè stretta.
At first, he refused to accept his punishment.	In principiu, hà ricusatu di accettà a so punizione.
But around him, he noticed that people were behaving differently.	Ma intornu à ellu, hà nutatu chì e persone si cumportanu di manera diversa.
The phenomenon is responsible for keeping galaxies together.	U fenomenu hè rispunsevuli di mantene inseme e galaxie.
Stand up straight, he said.	Stammi drittu, disse.
She inspected her fingernails critically.	Ella inspeccionò i so unghie criticamente.
Leave the flowers in the water without crushing.	Lasciate i fiori in acqua senza sfracicà.
He arrived, who looked terribly angry.	Hè ghjuntu, chì pareva terribilmente arrabbiatu.
It has been unleashed by evil.	Hè statu sbulicatu da u male.
An image of her husband appeared between her fingers.	Una maghjina di u so maritu apparsu trà e so dite.
A spark of fear passed through his veins.	Una scintilla di paura li passava per e vene.
The moon shone brightly that night.	A luna brillava assai quella notte.
The director decided that the result should be decided soon.	U direttore hà decisu chì u risultatu deve esse decisu prestu.
The earthquake was felt all over the world.	U terrimotu hè statu sentitu in u mondu sanu.
The area has a dense population.	A zona hà una populazione densa.
He was a hard worker.	Era un travagliadore fermu.
This road was built several years ago.	Sta strada hè stata custruita parechji anni fà.
Cows and goats graze on the green grass.	E vacche è capre sò pascenu nantu à l'erba verde.
The institution is committed to providing quality education.	L'istituzione s'impegna à furnisce una educazione di qualità.
The pipe spilled and flooded the basement.	A pipa sfondava è hà inundatu u sotano.
How do I cook rice?	Cumu coccu u risu ?
These mountains are a habitat for animals.	Queste muntagne sò un habitat per l'animali.
The sofa is new and has elegant upholstery.	U divano hè novu è hà una tappezzeria elegante.
The athletes were acclaimed loudly.	L'atleti sò stati acclamati forte.
They say cats are independent creatures.	Dicenu chì i misgi sò criaturi indipendenti.
A colorful annual event.	Un avvenimentu annuale culuritu.
The bucket was too heavy for me to lift.	U bucket era troppu pisanti per mè per alzà.
We will try to answer the difficult questions.	Avemu da pruvà à risponde à e dumande difficili.
Dictate slowly speaking carefully.	Dictate lentamente parlendu cù cura.
They are all bowed down.	Si sò tutti inchinati.
A bird flew out of a bare tree.	Un acellu volò fora di un arbre nudu.
At first, there was only darkness.	À u principiu, ci era solu bughjura.
They spend the evening at home.	Passanu a sera in casa.
The boy cried out in pain.	U zitellu gridava di dolore.
The merchant was astute and unscrupulous.	U mercante era astutu è senza scrupulu.
The gym was only open after school hours.	A palestra era aperta solu dopu l'ore di scola.
Forest fires pose a serious problem.	L'incendii forestali ponenu un prublema seriu.
Two students were killed.	Dui studienti sò stati ammazzati.
The animals crawled across the grass in search of food.	L'animali striscianu per l'erba per circà l'alimentu.
The sentence contains cases	A sentenza cuntene casi
Dozens of prisoners were taken.	Decine di prigiuneri sò stati pigliati.
This region is famous for its citrus fruits.	Questa regione hè famosa per i so agrumi.
The sound came from a broken bottle.	U sonu hè vinutu da una buttiglia fratturata.
This is a new group of encyclopedias.	Questu hè un novu gruppu di enciclopedie.
Almost everyone in this region is illiterate.	Quasi tutti in questa regione sò analfabeti.
A lamp illuminated the room.	Una lampada illuminava a stanza.
Four brothers sing in a quartet.	Quattru fratelli cantanu in un quartet.
Many zebras made a great team.	Parechji zebres facianu una bella squadra.
Well, it's true that he is quite selfish.	Ebbè, hè vera ch'ellu hè abbastanza egoista.
This trick requires a small amount of skill.	Stu truccu richiede una piccula quantità di cumpetenza.
With the global spread, the epidemic has wiped out entire species.	Cù a diffusione glubale, l'epidemie hà sguassatu spezie intere.
Be careful when driving.	Attenti quandu guida.
An industry that has been growing for some time.	Una industria in crescita dapoi qualchì tempu.
He acted as the ambassador's private secretary.	Hà fattu cum'è u secretariu privatu di l'imbasciadore.
More transactions have been made here.	Più transazzioni anu fattu quì.
The government opposes its plans.	U guvernu s'oppone à i so piani.
I was almost crushed to death.	Eru guasgi sfracicatu à morte.
We can see what could have happened.	Pudemu vede ciò chì puderia esse accadutu.
Interest rates are likely to rise soon.	I tassi d'interessu sò prubabilmente crescenu prestu.
The shells began to explode outside his house.	I cunchiglie cuminciaru à splode fora di a so casa.
Each contains dozens of cookies.	Ogni cuntene decine di cookies.
He went cautiously, afraid of a trap.	Andò cun prudenza, paura di una trappula.
Take the tires to make sure they are airtight.	Pigliate i pneumatici per assicurà chì sò aria.
Notice the small print.	Avvisu a piccula stampa.
To his surprise, his classmate stood up.	À a so sorpresa, u so cumpagnu di a classe si alzò.
Children double their birth weight in their second year.	I zitelli duppianu u pesu di nascita in u so secondu annu.
Today, yams are much better than cassava.	Oghje, i ignami sò stati assai megliu cà a cassava.
The precious gems were distributed among the royal family.	I preziosi gemme sò stati distribuiti trà a famiglia reale.
The increase in fossil fuel consumption has accounted for the increase.	L'aumentu di u cunsumu di carburanti fossili hà cuntatu l'aumentu.
The population in this country is on average seven hundred people.	A pupulazione in stu paese hè in media di sette centu persone.
No one is bigger than the head.	Nimu hè più grande di u capu.
An elderly woman was in critical condition with pneumonia.	Una donna anziana era in cundizione critica cù pulmonite.
We sat together in silence.	Stavamu inseme in silenziu.
First a desert, now an oasis of green	Prima un desertu, avà un oasi di verde
Camels grow very fat in this region.	I cammelli crescenu assai grassu in questa regione.
We can see tables stacked with books.	Pudemu vede tavulini accatastati di libri.
Try a bite.	Pruvate un muzzicu.
Live power lines have been shut down.	E linee elettriche in diretta sò state abbattute.
Decomposition is a complex process.	A descomposizione hè un prucessu cumplessu.
Investigators combed the campaign for clues.	L'investigatori pettinavanu a campagna per indizi.
Place each glass on a coaster.	Pone ogni vetru nantu à un coaster.
The results were unsatisfactory.	I risultati ùn eranu micca soddisfacenti.
I feel confident that someone will have the answer.	Sentu sicuru chì qualchissia averà a risposta.
The board meeting was small.	A riunione di u cunsigliu hè stata chjuca.
The ballerina’s performance was the best.	A performance di u ballerina era u megliu.
Toilets are our only means of disposing of waste.	I latrini sò i nostri unichi mezi di eliminazione di i rifiuti.
The elevator door slams shut.	A porta di l'ascensore si chjude in silenziu.
The newspaper refused to publish my column.	U ghjurnale hà ricusatu di publicà a mo colonna.
His older brother made such negligent mistakes.	U so fratellu maiò hà fattu tali sbaglii trascurati.
Nothing had been stolen.	Nunda era statu arrubatu.
The absent husband sent a telegram to his wife.	U maritu assente hà mandatu un telegramma à a so moglia.
The tiles are changed every three years.	I tile sò cambiati ogni trè anni.
The apartment has two bedrooms.	L'appartamentu hà duie camere.
If people belong to a particular race, so to speak.	Se u populu appartene à una razza particulari, dite cusì.
The countryside is quiet.	A campagna hè tranquilla.
I threw the balls at my friend.	Aghju lanciatu i boli à u mo amicu.
The girl's sympathetic smile lit up the room.	U sorrisu simpaticu di a zitella illuminava a stanza.
The terrorists managed to enter the building.	I terroristi anu riisciutu à entre in u bastimentu.
Be sure to close your front door.	Assicuratevi di chjude a vostra porta di fronte.
The building was badly damaged in an explosion.	L'edifiziu era statu assai dannatu in una splusione.
The injured party must prove their inability to work.	A parti ferita deve pruvà a so incapacità di travaglià.
Appearance is not everything.	L'apparenza ùn hè micca tuttu.
I have never heard of such a temple.	Ùn aghju mai intesu parlà di stu tempiu.
I am writing to you for this course.	Ti scrivu per stu cursu.
Perched precariously on the hill.	Perched precariously nantu à a collina.
This problem is not new, but it is now a global problem.	Stu prublema ùn hè micca novu, ma avà hè un prublema globale.
They sang a traditional song.	Cantavanu una canzona tradiziunale.
Some of these words are very rare.	Alcune di queste parolle sò assai rari.
This capital is famous for its museums.	Sta capitale hè famosa per i so musei.
He got up and left the room.	Si s'arrizzò è abbandunò a stanza.
His speech drew wild applause.	U so discorsu hà attiratu un applausi salvaticu.
A strange man came up with a special request.	Un omu stranu hè ghjuntu cù una dumanda speciale.
His neighbors are amazed at his wealth.	I so vicini sò stupiti da a so ricchezza.
The wooden chair was unclean.	A sedia di legnu era incunificata.
After buying the bread, he crossed the street	Dopu avè compru u pane, attraversò a strada
Few journalists have reported the entire story.	Pochi ghjurnalisti anu riportatu a storia sana.
The argument is between the president and the first lady.	L'argumentu hè trà u presidente è a prima dama.
A terrible silence fell over the office.	Un silenziu terribili era cascatu annantu à l'uffiziu.
She examined the entire city with a magnifying glass.	Ella esaminò tutta a cità cù una lente d'ingrandimentu.
The solution was to use a chemical process.	A suluzione era di utilizà un prucessu chimicu.
Many couples have difficulty conceiving a child.	Parechje coppie anu difficultà à cuncepisce un zitellu.
Research shows that locusts are harmful to crops.	A ricerca mostra chì i locusti sò dannusu à i culturi.
We believe they will safely reach the top.	Cridemu chì ghjunghjeranu in modu sicuru à a cima.
The change should hopefully provide much-needed relief.	U cambiamentu duveria sperendu furnisce un sollievu assai necessariu.
She doesn't know how to make the fax work.	Ella ùn sapi micca cumu fà u funziunamentu di u fax.
Don’t get so confused about this, he said.	Ùn fate micca cusì cunfusu annantu à questu, disse.
A sailor searches for whales in the deep ocean.	Un marinare cerca balene in l'oceanu prufondu.
These percentages vary by occupation.	Questi percentuali varienu secondu l'occupazione.
She told him what she wanted to hear.	Ella li disse ciò chì vulia sente.
The bird completely lost its voice.	L'acellu hà persu cumplettamente a so voce.
Where Crimson spread across the vast expanse of the ocean.	Onde Crimson si sparse in a grande distesa di l'oceanu.
We love her more than our parents.	L'amemu più chè i nostri genitori.
He bought new furniture for the living room.	Hà compru mobili novi per u salottu.
When their parents returned, they were angry.	Quandu i so genitori sò tornati, eranu arrabbiati.
She put two fingers in the center of the hole.	Ella pusò dui dite in u centru di u pirtusu.
We had a lot of visitors.	Avemu avutu assai visitatori.
The market was rife with customers.	U mercatu era sbulicatu cù i clienti.
Piece or serve, each team has its duties.	Piece o serve, ogni squadra hà i so duveri.
However, the problem remains.	Tuttavia, u prublema ferma.
Every day, the lake grew bigger.	Ogni ghjornu, u lavu hà crisciutu di più.
A gang of three men entered the museum.	A banda di trè omi hè entrata in u museu.
The captain makes repeated announcements to the passengers.	U capitanu face annunzii ripetuti à i passageri.
The water was both easy to obtain and hard to store.	L'acqua era à tempu faciule d'ottene è dura per almacenà.
The people in this area are particularly friendly.	E persone in questa zona sò particularmente amichevuli.
Evidence suggests that acupuncture may reduce pain.	L'evidenza suggerisce chì l'acupuncture pò riduce u dolore.
Can you hear me now	Mi senti avà ?
Most animals sleep during the day.	A maiò parte di l'animali dorme durante u ghjornu.
Addiction is healthy for children.	A dependenza hè sana per i zitelli.
We traveled south along the highway.	Avemu viaghjatu à u sudu longu l'autostrada.
The courtroom was full.	A sala di tribunale era piena.
This church has been around for a long time.	Sta chjesa hè stata dapoi un bellu pezzu.
The abundance of oil reserves has attracted many people.	L'abbundanza di riserve di petroliu hà attrattu parechje persone.
Many droughts affect this region.	E parechje siccità chì affettanu sta regione.
The beads on this wedding dress are exquisite.	A perline nantu à stu vestitu di nozze hè squisita.
She looked around at him before answering.	Ella guardò intornu à ella prima di risponde.
The tour spanned three continents.	A tour hà allargatu trè cuntinenti.
Research is currently underway on this issue.	A ricerca hè attualmente realizata in stu prublema.
One apple a day is good for your health.	Una mela per ghjornu hè bona per a salute.
There is a quiet dignity in his way.	Ci hè una dignità tranquilla à a so manera.
The thief escaped when he saw the police.	U latru hè scappatu quandu hà vistu a pulizza.
Leave out the brown cat.	Lascià fora u gattu marrone.
The manager will discuss this with the workers.	U manager discuterà questu cù i travagliadori.
The forest is a symphony of strange noises.	A furesta hè una sinfonia di rumori strani.
The factory made towels, clothes and other appliances.	A fabbrica facia asciugamani, vestiti è altri apparecchi.
We like to mix spices with rice.	Ci piace mischjà spezie cù risu.
They had escaped from the advancing army.	Avianu scappatu di l'armata chì avanzava.
He will live with me.	Viverà cun mè.
The population has been stable for the last few years.	A pupulazione hè stata stabile per l'ultimi anni.
However, it was later reversed.	In ogni casu, hè stata dopu invertita.
They gradually changed their shape.	Anu cambiatu gradualmente a so forma.
They won in fair play.	Hanu vintu in fairplay.
I think the party was good for me.	Pensu chì a festa hè stata bona per mè.
Unfortunately, the castle is on a mountain.	Sfurtunatamente, u castellu hè nantu à una muntagna.
The house shone with heat.	A casa brillava di calore.
A boy was filmed weighing a frog.	Un picciottu hè statu filmatu pisendu una rana.
The leader's political career is over.	A carriera pulitica di u capu hè finita.
We climbed the desert escarpment.	Avemu cullatu l'escarpamentu di u desertu.
The scientist was wearing thick glasses.	U scientist portava lunette spessi.
Four men were killed in the crash.	Quattru omi sò stati ammazzati in l'accidentu.
Nature has always fascinated us.	A natura ci hà sempre affascinatu.
The ocean is a major source of coal.	L'oceanu hè una fonte maiò di carbone.
The dictator was elected.	U dittatore hè statu elettu.
He got up and walked steadily toward the new chef.	Si alzò è marchò fermu versu u novu chef.
Licensed as a teacher for "inappropriate behavior."	Licenziatu cum'è maestru per "cumportamentu inappropriatu".
Many people find this annoying.	Parechje persone trovanu questu fastidiosu.
A sweet is a city in a desert.	Un dolce hè una cità in un desertu.
Both migration	Tramindui migrazione
The chocolate melted in the lava.	U cioccolatu si fusse in lava.
His hands and feet were covered in bruises.	E so mani è i pedi eranu cuparti di contusioni.
Many online forest fires have been deliberate.	Parechji incendi di furesta in linea sò stati deliberatamente.
They leave home first, hoping to get places.	Partenu di casa prima, sperendu di ottene posti.
The plague killed many people in the Middle Ages.	A pesta hà tombu assai persone in u Medievu.
In this region, a large mosque was built.	In questa regione, una grande moschea hè stata custruita.
No one in this country has a swimming pool.	Nisuna persona in stu paese hà una piscina.
The coach was furious.	U coach era furioso.
Abe patiently explained the meaning behind the unusual words.	Abe spiegò cù pacienza u significatu daretu à e parolle inusual.
However, high school students performed significantly better.	Tuttavia, i studienti di u liceu anu realizatu significativamente megliu.
Officers told their son to leave the army.	L'ufficiali anu dettu à u so figliolu di lascià l'esercitu.
The surface of the planet is divided into several sections.	A superficia di u pianeta hè divisa in parechje sezioni.
A patchwork of territories	Un patchwork di territorii
Fleeing is not the answer.	Fuggiri ùn hè micca a risposta.
The government has announced new tax cuts.	U guvernu hà annunziatu novi taglii fiscali.
It taught him the basics of football.	Li hà amparatu i fundamenti di u football.
Avoid danger at all costs.	Evite u periculu à tutti i costi.
The girl's frantic screams interrupted her thoughts.	I gridi frenetici di a zitella interrompenu i so pinsamenti.
The countryside, once so lush, is now barren and desolate.	A campagna, una volta cusì lussureggiante, hè oghje sterile è desolata.
Most people can’t do that.	A maiò parte di a ghjente ùn pò micca fà quessa.
In the fall, the apples turn golden.	In u vaghjimu, i pomi tornanu d'oru.
The hardware is obsolete.	U hardware hè obsolet.
Admit nothing.	Admettà nunda.
I reserved a table for thirteen people.	Aghju riservatu una tavola per tredeci persone.
He was born in a dress.	Hè natu in un vestitu.
The cry of pain rose above the chaos.	U gridu di dulore s'alzava sopra u caosu.
Reading has health benefits.	A lettura hà benefici per a salute.
It takes five people to lift the stone.	Ci vole cinque persone per alzà a petra.
He invented a new kind of bicycle.	Invintò un novu tipu di bicicletta.
They danced all night.	Hanu ballatu tutta a notte.
Some people believed that the magic was true.	Certi pirsuni cridianu chì a magia era vera.
The sun is setting fast.	U sole si tramonta prestu.
Dams are used to control the flow of water.	I diga sò usati per cuntrullà u flussu di l'acqua.
Our position is strong at the moment.	A nostra pusizioni hè forte in u mumentu.
She looks after her possessions.	Ella guarda i so beni.
Without our sun, there would be no plants.	Senza u nostru sole, ùn ci saria micca e piante.
His opinion is often sought by politicians.	A so opinione hè spessu cercata da i pulitici.
This tiny kingdom is ruled by a sultan.	Stu regnu minuscule hè guvernatu da un sultanu.
The product has reached more than one million units.	U pruduttu hà righjuntu più di un milione di unità.
The professor’s research is published in academic journals.	A ricerca di u prufissore hè publicata in ghjurnali accademici.
Teachers should encourage experimentation in the arts.	I prufessori anu da incuragisce l'esperimentu in l'arti.
The city is divided between the commercial and residential sections.	A cità hè divisa trà e sezioni cummerciale è residenziale.
Fire, water and wind are the best tools.	U focu, l'acqua è u ventu sò i migliori strumenti.
The church was destroyed by fire.	A chjesa hè stata distrutta da u focu.
We need to unite to prevent corruption.	Avemu bisognu di unisce per prevene a corruzzione.
I snatched a sentence from the paper.	Aghju strappatu una frase da a carta.
This region is famous for its birdwatching.	Sta regione hè famosa per u so birdwatching.
Leave the pine nuts whole.	Lasciate i pinoli interi.
Hundreds of families lived in shacks.	Centinaie di famiglie campanu in a baracca.
The arrival of summer meant warm weather.	L'arrivu di l'estiu significava u clima caldu.
He climbed out of the ditch, anxious to breathe.	Si arrampicò fora di u fossatu, ansiculatu per respira.
The nation is blessed with abundant water.	A nazione hè benedetta cù acqua abbundante.
Many wealthy families have withdrawn their funds.	Parechje famiglie ricche anu ritiratu i so fondi.
The snow spoke lazily.	A neve falava pigramente.
They went home.	Sò andati in casa.
He spent hours walking through the woods.	Passava ore à marchjendu per i boschi.
Repeated acts of vandalism are very worrying.	L'atti ripetuti di vandalismu sò assai preoccupanti.
He fell behind a pillar.	Si accasciò daretu à un pilastru.
Look inside.	Fighjate dentru.
Joe never showed up for dinner.	Joe ùn hè mai apparsu à cena.
It's not very good of you, young man.	Ùn hè micca assai bellu di voi, ghjovanu.
The professor suggested that students study the poet difficult.	U prufessore hà suggeritu chì i studienti studianu u pueta difficiule.
Certain varieties of apples are used to make juice.	Certi varietà di pomi sò usati per fà u sucu.
Winter has come.	L'inguernu hè ghjuntu.
It is said that all memories can eventually be erased.	Si dice chì tutti i ricordi ponu eventualmente esse sguassati.
I crossed the road.	Aghju attraversatu a strada.
Unlike siblings, sisters don’t always like things.	A cuntrariu di i fratelli, e surelle ùn piace micca sempre e cose.
This board is made of redwood.	Questa tavula hè fatta da redwood.
The first springs were a test for local farmers.	I primi surgenti eranu una prova per i agricultori lucali.
Did you buy milk?	Avete compru latti ?
It’s almost time for your favorite show.	Hè quasi tempu per u vostru spettaculu preferitu.
Voluntary violation of the law is common.	A violazione volontaria di a lege hè cumuna.
The prolongation of the hearing angered the public.	A prolongazione di l'audizione hà arrabbiatu u publicu.
Open the door slowly.	Apri a porta pianu pianu.
A vote of confidence was held.	Un votu di cunfidenza hè statu urganizatu.
He was elected by his peers to serve as president.	Hè statu elettu da i so pari per serve cum'è presidente.
Why is an endangered species?	Perchè sò una spezia in periculu ?
These decisions can affect our entire lives.	Queste decisioni puderanu influenzà tutta a nostra vita.
She was elegant in her white dress.	Era elegante in u so vestitu biancu.
The bishop was dressed in black.	U vescu era vistutu di vestiti neri.
A popular tradition in the village.	Una tradizione pupulare in u paese.
Hundreds stared in fear.	Centinaie fighjulavanu in paura.
A man shouted at the soldiers.	Un omu gridava à i suldati.
A different variety of flora and fauna.	Una varietà diversa di flora è fauna.
The climate varies greatly.	U clima varieghja assai.
The eagle was majestic over the forest.	L'acula s'era maestosa sopra a furesta.
The local group should build a new city.	U gruppu lucale duveria custruisce una nova cità.
You need to walk carefully.	Avete bisognu di marchjà cun cura.
Women had little power in the family.	E donne avianu pocu putere in a famiglia.
He turned the key in the lock.	Girò a chjave in a serratura.
The soldiers marched through the narrow streets.	I suldati marchjavanu per e strade strette.
When the engine is full, refuel.	Quandu u mutore hè pienu, riempia cù benzina.
The machine has become an indispensable part of agriculture.	A machina hè diventata una parte indispensabile di l'agricultura.
You cannot be blamed for losing your property.	Ùn pudete micca culpèvule per avè persu a so pruprietà.
They arrived late and missed their train.	Sò ghjunti tardi, è mancanu u so trenu.
This morning, the competitors prepared for the competition.	Sta mane, i cuncurrenti si sò preparati per a cumpetizione.
The sheep went in peace in the pasture, grazing.	E pecure andavanu in pace in u pascu, pascendu.
The government has become angry over the contamination.	U guvernu hè diventatu arrabbiatu per a contaminazione.
He moved to the big city.	Si trasfirìu à a grande cità.
His business has been very successful.	A so attività hè stata assai successu.
But he was warned, and ran like the wind.	Ma era statu avvistatu, è corse cum'è u ventu.
Always keep your room clean and tidy.	Mantene sempre a vostra stanza pulita è in ordine.
Do not touch the glass with a rough cloth.	Ùn toccu micca u vetru cù un tela ruvida.
Vote for continued research and development.	Votu per a ricerca è u sviluppu cuntinuatu.
Another is the introduction of nuclear energy.	Un altru hè l'intruduzioni di l'energia nucleare.
Another rainy winter.	Un altru invernu piovoso.
The company buys them back at a reduced price.	A cumpagnia li cumprà torna à un prezzu ridutta.
Make sure you rest later.	Assicuratevi di riposu dopu.
This dries quickly.	Questu si secca rapidamente.
I honestly don’t know.	Onestamente ùn sò micca sapè.
Scientists have observed birds working in groups.	I scientisti anu osservatu l'acelli chì travaglianu in gruppi.
The baby was born like a cat.	U zitellu hè natu cum'è i misgi.
Someone has to answer.	Qualchissia hà da risponde.
Conservatives and conservationists disagree.	Conservazionisti è conservazionisti ùn sò micca d'accordu.
Most travel companies provide travel insurance.	A maiò parte di e cumpagnie di viaghju furnisce l'assicuranza di viaghju.
She brushes the ground off her clothes.	Ella spazzola a terra da u so vestitu.
He gave each child a glass of fruit juice.	Hà datu à ogni zitellu un vetru di sucu di fruttu.
I moved to a new state last year.	Aghju trasfirutu à un novu statu l'annu passatu.
They wore identical masks on their faces.	Portavanu maschere identiche nantu à a so faccia.
A beautiful seafood meal.	Un bellu pastu di frutti di mare.
First, boil the milk, then pour it through a colander,	Prima, fate bollire u latte, poi versà à traversu un coltu,
She finds herself irritated.	Si ritrova irritata.
He was often in trouble at school.	Era spessu in difficultà à a scola.
Several countries have announced the recall of lemons.	Diversi paesi anu annunziatu u ricurdamentu di limoni.
The children on the playground were excited.	I zitelli in u campu di ghjocu anu sventu entusiasmu.
A proverb used by farmers.	Un pruverbiu usatu da l'agricultori.
No one can imagine that she would do that.	Nimu pò imaginà ch'ella faria cusì.
They left for the west the next morning.	Partianu per u punente a matina dopu.
One accident caused many deaths and injuries.	Un accidentu hà causatu morti è ferite parechji.
Your eyes are calmed by the bright green color.	I vostri ochji sò calmati da u culore verde vivu.
The walls are decorated with paintings.	I muri sò decorati cù pitture.
His wife is said to be pregnant.	Si dice chì a so moglia hè incinta.
Antarctica is located mainly in the southern hemisphere.	L'Antartida si trova principalmente in l'emisferu miridiunali.
Remember to contact us for any questions.	Ricurdatevi di cuntattateci per ogni dumanda.
Why do you feel so disturbed?	Perchè vi pare cusì disturbatu?
He was arrested for drug trafficking.	Hè statu arrestatu per u trafficu di stupefacenti.
This city has many jobs.	Sta cità hà assai impieghi.
Melted rock causes underground heat.	A roccia fusa provoca u calore sotterraneo.
She returned it.	Ella l'hà rinviatu.
The princess was suffering from depression.	A principessa soffriva di depressione.
She spoke firmly, as if addressing a crowd.	Ella parlava fermamente, cum'è s'ellu s'indirizzava à una folla.
Take precautions when driving in the snow.	Pigliate precauzioni quandu guidate in a neve.
He fell to his knees and began to cry.	Cascò à i so ghjinochji, è cuminciò à pianghje.
They were almost hysterical.	Eranu quasi isterichi.
The kids in the neighborhood love to play here.	I zitelli di u vicinatu li piace à ghjucà quì.
He told the driver to stop the car.	Hà dettu à u cunduttore di piantà a vittura.
Try some examples for work at home jobs.	Pruvate alcuni esempii per i travaglii in casa.
The company also reported great sales this year!	A cumpagnia hà ancu riportatu grandi vendite questu annu!
She began to feel agitated.	Ella cuminciò à sentu agitata.
You can now enjoy a better dessert.	Pudete avà gode di un dessert più bellu.
Historical history is full of strange stories.	A storia storica hè piena di storie strane.
Animals depend on plants for food.	L'animali dependenu di e piante per l'alimentariu.
A fish house by the sea.	Una casa di pisci vicinu à u mare.
Scientists have concluded that immigrants generally pay their taxes.	I scientisti anu cunclusu chì l'immigranti generalmente paganu i so tassi.
We traveled a lot in those days.	Avemu viaghjatu assai in quelli ghjorni.
Now all that’s left is noise.	Avà tuttu ciò chì resta hè rumore.
She answered quickly.	Ella rispose prestu.
We hope you enjoy this wonderful place!	Sperienzemu stu locu maravigliu!
The flag does not fly but hangs smoothly.	A bandiera ùn sbatte ma pende liscia.
The deacon was unhappy.	U diaconu era infelice.
Unfortunately he became very ill.	Sfurtunatamente hè diventatu assai malatu.
The bear walks carefully down the road.	L'orsu camina cù cura per a strada.
They tried to provoke him.	Hanu pruvatu à suscitallu.
He turned away from the wreck.	S'hè alluntanatu da u naufragiu.
Kids love to play with their food.	I zitelli amanu ghjucà cù u so manghjà.
The pedestal is located at this intersection.	U pedaghju si trova in questa intersezzione.
I look forward to hearing from you about your progress.	Sò piacè di sente nutizie di u vostru prugressu.
Most of the fallen leaves return to compost.	A maiò parte di e foglie cadute tornanu à compost.
A swarm of bees passed through the window.	Un sciame d'api passò a finestra.
This is the city where the woman lived.	Questu hè a cità induve a donna campava.
The monarch suffered from a debilitating illness.	U monarca hà patitu una malatia debilitante.
The smell of burnt grass fills the air.	L'odore di l'erba bruciata empiia l'aria.
The soldiers were attacked.	I suldati sò stati attaccati.
It’s good to be among his things.	Hè bonu per esse trà e so cose.
He led them through the suburban streets.	Li guidò per e strade suburbane.
He spends too much time away.	Passa troppu tempu luntanu.
The meteorologist predicted the weather.	U meteorologu hà preditu u tempu.
The leading cause of disease was malaria.	U capu trà e malatie era a malaria.
He began to get used to working in a factory.	Hè cuminciatu à abituà à travaglià in una fabbrica.
The housewife was busy preparing dinner.	A casalinga s'impegnava à preparà a cena.
Voices were raised in fury.	E voci sò state alzate in furia.
Local businesses want to exploit their growth potential.	L'imprese lucali volenu sfruttà u putenziale di crescita.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Sceglite a lettera chì rapprisenta u sonu chì sente.
She reads the newspaper patiently.	Ella leghje u ghjurnale cù pacienza.
The red ant climbed onto the crab's leg.	A furmica rossa si arrampicò nantu à a gamba di u grancu.
He looks nervous.	Sembra nervoso.
He passed the sphinx statue, laughing out loud.	Passò davanti à a statua di a sfinge, ridendu forte.
The singer gave an energetic performance of old songs.	U cantante hà datu una performance energica di vechji canzoni.
A cello sounded in the distance.	Un violoncello sonava in lontananza.
He put his wife in the bathtub.	Pusò a so moglia in a bagnera.
Do you understand what you are doing?	Avete capitu ciò chì fate ?
Its people are known for their hospitality.	U so populu hè cunnisciutu per a so ospitalità.
We discussed our vacation plans.	Avemu discututu i nostri piani di vacanze.
The boy made a terrible mess in the kitchen.	U zitellu hà fattu un terribili disordine in cucina.
The title of the new album is excellent.	U titulu di u novu album hè eccellente.
The more you think about it, the more surprising.	Più pensate à questu, u più surprisante.
There is a parking lot on site.	Ci hè un saccu di parcheghju in u locu.
Dark clouds crept over the beach.	I nuvuli scuri strisciavanu nantu à a piaghja.
How does this affect you?	Cumu ti affetta questu?
A ton of gold was taken from the sack.	Una tonna d'oru hè stata presa da u saccheghju.
The radio was clearly turned off.	A radiu era chjaramente spenta.
He drank green tea, sighing sweetly.	Si bevve u tè verde, suspirendu dolcemente.
After washing they join the line for coffee.	Dopu à lavà si uniscenu à a fila per u caffè.
Try to convince them to use water filters.	Pruvate di cunvince à aduprà filtri d'acqua.
The statue is made of pure gold.	A statua hè fatta d'oru puru.
Failure to comply will result in legal action.	A mancanza di cunformità hà da vene in azzione legale.
The two dogs were remarkably loyal.	I dui cani eranu notevolmente leali.
I think everyone should go to college.	Credu chì tutti duveranu andà à l'università.
To express his displeasure, he bowed deeply.	Per sprime u dispiace, si inchinò profondamente.
Cats didn’t walk so well.	I misgi ùn caminavanu cusì bè.
The flesh of the fruit is firm and hard.	A carne di u fruttu hè ferma è dura.
Energy cuts have become a frequent problem in the nation.	I tagli di energia sò diventati un prublema frequente in a nazione.
As a warning for the future.	Cum'è un avvertimentu per u futuru.
Few entrepreneurs oppose his approach.	Pochi imprenditori si opponenu à u so approcciu.
Those students in athletics scholarship enjoy and comfort.	Quelli studienti in borsa di atletica gode di e comodità.
The director was given the old book.	U direttore hè statu datu u vechju libru.
Parents rely on their children for the care of their grandchildren.	I genitori s'appoghjanu à i so figlioli per a cura di i nipoti.
They put it on the cement.	A pusonu nantu à u cimentu.
For once, he was not afraid of heights.	Per una volta, ùn avia micca paura di l'altitudine.
We sold our car yesterday.	Avemu vindutu a nostra vittura eri.
Visitors to the city are impressed by the monuments.	I visitori di a cità sò impressionati da i monumenti.
The oil was transported through the canals.	L'oliu era trasportatu da i canali.
Put a little salt in it.	Mettite un pocu di sali in questu.
This road leads to the city limits.	Sta strada porta à i limiti di a cità.
Some dogs have been known to attack children.	Certi cani sò stati cunnisciuti per attaccà i zitelli.
He put his spoon against her cheek, thinking.	Apposò a so cucchiara contr'à a so guancia, pensendu.
Unlike other markets, most stores were closed.	A cuntrariu di l'altri mercati, a maiò parte di i magazzini eranu chjusi.
I am an eternally greedy optimist!	Sò un ottimista eternu avid!
To reduce air pollution, we must all conserve electricity.	Per riduce a contaminazione di l'aria, duvemu tutti cunservà l'electricità.
The cow was rescued by a truck.	A vacca hè stata salvata da un camion.
Protesters were attacked by police.	I manifestanti sò stati attaccati da a polizia.
The disease is caused by eating infected meat.	A malatia hè causata da manghjà carne infettata.
The elephant was bitten by its trunk.	L'elefante era stuzzicatu da u so troncu.
She became impatient.	Hè diventata impaziente.
Maturity gained through experience, not age.	A maturità guadagnata per l'esperienza, micca per l'età.
The soldiers were furious.	I suldati eranu in furia.
For future reference, please write.	Per riferimentu futuru, per piacè scrive.
You can choose your destiny.	Pudete sceglie u vostru destinu.
They questioned the honesty of the witness.	Hanu interrugatu l'onestà di u tistimone.
The establishment is popular with tourists.	U stabilimentu hè pupulare trà i turisti.
The biology teacher said evolution was a fact.	U maestru di biologia hà dettu chì l'evoluzione era un fattu.
This tree blooms in mid-summer.	Questu arburu fiurisce à a mità di l'estiu.
Use our texts and tips for hotel movements.	Aduprate i nostri testi è cunsiglii per muvimenti alberghi.
The student worked overtime without a complaint.	L'allievo hà travagliatu ore extra senza lagnanza.
Fear makes us cage and our emotions.	A paura ci face ingabbiare e nostre emozioni.
It rained a lot all afternoon.	Hè piovutu assai tuttu u dopu meziornu.
The port is located here on a sandy island.	U portu situatu quì nantu à una isula di sabbia.
The interview gave a lot of insight into the subject.	L'entrevista hà datu assai insight à u sughjettu.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Stu carburante pò alimentà u vostru mutore per centinaie di chilometri.
The procedure is fairly simple.	A prucedura hè abbastanza sèmplice.
Companies pay only a portion of this cost.	L'imprese paganu solu una parte di stu costu.
The affair had robbed him of much of his health.	L'affare l'avia arrubbatu assai di a so salute.
On his right wrist he wears a gold band.	À u polsu drittu, porta una banda d'oru.
The book is about advances in civilization.	U libru tratta di l'avanzati in a civilisazione.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they exist.	I valori spirituali sò raramente citati, ma esistinu.
Her dress fell in folds around her.	U so vestitu cascò in pieghe intornu à ella.
When it is full of water, the shell retains its shape.	Quandu hè pienu d'acqua, a cunchiglia mantene a so forma.
These changes were accompanied by an increased sense of optimism.	Questi cambiamenti sò stati accumpagnati da un sensu aumentatu di ottimisimu.
The market has suffered from an acute shortage of electricity.	U mercatu hà patitu una carenza acuta di elettricità.
The ship's crew cheered loudly.	L'equipaggiu di a nave s'acclamava forte.
There is a leak in the roof.	Ci hè una fuga in u tettu.
The topic divided the experts.	U tema hà divisu l'esperti.
This area was famous for its fine silk.	Questa zona era famosa per a so seta fina.
All mammals have hair on their bodies.	Tutti i mammiferi anu capelli nantu à u so corpu.
The boy's hands were covered in blisters	E mani di u zitellu eranu cuparti di blisters
Don’t become distracted by the details.	Ùn diventate micca distrattu da i dettagli.
The judge quickly dismissed the testimony.	U ghjudice dematina u tistimunianza rapidamente.
The breeze caressed his face gently.	A brisa li accarezzava dolcemente a faccia.
I can't tell you how to live your life.	Ùn possu micca dì cumu campà a vostra vita.
I said she couldn't be trusted.	Aghju dettu ch'ella ùn si pudia micca fiducia.
The big toe points to the core.	U big toe punta à u core.
Patience is a virtue.	A pacienza hè una virtù.
It is not easy to get pregnant.	Ùn hè micca faciule esse incinta.
The country is often flooded.	U paese hè spessu inundatu.
Maybe we should go swimming.	Forse duvemu andà à natà.
These dogs are dangerous!	Questi cani sò periculosi !
Changing seasons affect our lives.	E stagioni cambiante afectanu a nostra vita.
Dark clouds hung low in the sky.	Nuvole scure pendevanu bassu in u celu.
Six kilometers from the city, the road splits into two lanes.	A sei chilometri da a cità, a strada si divide in duie corsie.
Happy families are always on the lookout.	E famiglie felici sò sempre attente.
The cathedral was built to denote the importance of water.	A cattedrale hè stata custruita per denotà l'impurtanza di l'acqua.
Once the insect eggs hatch, the process begins again.	Una volta chì l'ova di l'insetti sboccanu, u prucessu principia di novu.
Leave your name and address with the receptionist.	Lasciate u vostru nome è indirizzu cù u receptionist.
He felt deeply humiliated by the rebuke.	Si sentia profondamente umiliatu da u rimproveru.
Then he recited a long poem.	Poi recitò una longa puesia.
Such was the influence of his work.	Tale hè stata l'influenza di u so travagliu.
Gather around and listen to me.	Riunite intornu è ascoltami.
A close friend, willing to help a friend in need.	Un amicu strettu, dispostu à aiutà un amicu in bisognu.
Great care has been taken to avoid damaging the library buildings.	Hè stata presa una grande cura per evità di dannà l'edifici di a biblioteca.
The village has several active volcanoes.	U paese hà parechji vulcani attivi.
He argued with the witness.	Hà discutitu cù u tistimone.
Opponents said the law was racist.	L'opponenti anu dichjaratu chì a lege era razzista.
Please use your own words to describe this image.	Per piacè aduprate e vostre parolle per descriverà sta maghjina.
The silver bells rang merrily.	E campane d'argentu sonavanu allegre.
The food gradually became cold.	L'alimentu hè diventatu pocu à pocu friddu.
Everything in the room was white.	Tuttu in a stanza era biancu.
Some local hospitals are free to use	Certi ospedali lucali sò liberi di utilizà
Early studies indicate that a new drug could cure cancer.	I primi studii indicanu chì una nova droga puderia curà u cancer.
My brother is afraid of the dark.	U mo fratellu hà paura di u bughju.
The ship is anchored in the harbor.	A nave hè ancorata in u portu.
Milk is a liquid.	U latti hè un liquidu.
The birds chirped a symphony of sounds.	L'acelli cinguettavanu una sinfonia di soni.
There is a difference between social activity and gambling.	Ci hè una differenza trà l'attività suciale è u ghjocu.
Take a piece of cheese, and sprinkle salt and pepper	Pigliate un pezzu di furmagliu, è sprinkle sale è pepite
Authorities found two bodies in a house.	L'autorità anu trovu dui corpi in una casa.
He went to the floor again and again, meticulously.	Andò annantu à u pianu una volta è una volta, minutiamente.
The mountains around this city are famous for their beauty.	E muntagne intornu à sta cità sò famose per a so bellezza.
Bacteria can cause serious infections.	I batteri ponu causà infizzioni gravi.
Machine eradicated insects.	A macchina eradicata insetti.
His mood darkened	U so umore si scurì
The diet was negatively affected.	A dieta hà affettatu negativamente.
The premises are not suitable for housing.	I locali ùn sò micca adattati per abitazione.
The ponds set the map.	I stagni ponnu a mappa.
The head of the council chaired the meeting.	U capu di u cunsigliu hà guidatu a riunione.
The roar of the crowd resounded in the stadium.	U rughjoni di a folla risonava in u stadiu.
The drill pierced the rock.	U trapanu hà perforatu a roccia.
The fireman ran to the burning house.	U pompiere corse versu a casa in fiamme.
A series of major storms caused extensive damage.	Una seria di tempeste maiò hà causatu danni estensivi.
A loaded rifle stood on the table.	Un fucile carcu stava nantu à a tavula.
Crossing the border was fairly easy.	Passà a fruntiera era abbastanza faciule.
The gorilla takes care of his son.	U gorilla cura u so figliolu.
Children need to learn to protect.	I zitelli anu da amparà à prutege.
Unwanted text whitens.	U testu indesideratu sbiancà.
Now open the oven door.	Avà apre a porta di u fornu.
It was a wonderful experience.	Hè stata una sperienza maravigliosa.
They survived the brutal winter.	Sò sopravviventi à l'invernu brutale.
Add a little extra sugar.	Aghjunghjite un pocu di zuccaru extra.
Aunt's help.	L'aiutu di a zia.
The dogs began to howl.	I cani cuminciaru à ululà.
Population growth in this region has slowed.	A crescita di a pupulazione in questa regione hè rallentata.
This land is fertile.	Sta terra hè fertili.
Dubai was built on a barren desert.	Dubai hè stata custruita nantu à un desertu sterile.
Already full of anxious participants, the place was full.	Digià piena di participanti ansiosi, u locu era pienu.
Many things they have believed before are made more credible.	Parechje cose chì anu cridutu prima sò fatti più credibili.
A crowd of children hides around a police station.	Una multitùdine di zitelli s'ammuccia attornu à un pulizzeru.
The criminals were captured and punished.	I criminali sò stati catturati è puniti.
The pope gave his blessing.	U papa hà datu a so benedizzione.
Like he did the year before.	Cum'ellu hà fattu l'annu prima.
To defend the city, the walls were strong.	Per difende a cità, i mura eranu forti.
If two men ski together, they'll be gone soon.	Sì dui omi ski inseme, andaranu prestu.
The mesh needle was pointed.	L'agulla di maglia era a punta.
The rat runs across the kitchen floor.	U ratu scorri per u pianu di a cucina.
The elephant is the largest land animal.	L'elefante hè u più grande animale terrestre.
Bands are popular in all major cities.	I gruppi di musica sò populari in tutte e cità maiò.
What killed those deer?	Chì hà tombu quelli cervi ?
That changed the course of history.	Chì hà cambiatu u cursu di a storia.
It was a red carpet, we all agreed.	Era un puzzichettu russu, eramu tutti d'accordu.
Outrage over the ban quickly spread.	L'indignazione annantu à a pruibizione si sparse rapidamente.
Chocolate cake is her favorite.	A torta di cioccolata hè u so preferitu.
The refugees are now living outside the camp.	I rifuggiati campanu avà fora di u campu.
It was the last of its kind.	Era l'ultima di u so tipu.
The rain followed immediately.	A pioggia seguita subitu.
The hot water warmed her skin, making her cry.	L'acqua calda li scaldava a pelle, facendu a pienghje.
The cows were transported to the slaughterhouse.	E vacche sò state trasportate à u macellu.
Leave it and forget it.	Lasciate è scurdate.
She gave a fascinating lesson.	Ella hà datu una lezione fascinante.
I brushed my coat.	Aghju spazzolatu u mo mantellu.
The dress is one of the most important inventions in history.	U vestitu hè unu di l'invenzioni più impurtanti di a storia.
A warship enters the port.	Una nave di guerra entra in u portu.
The dress was too tight for me.	U vestitu era troppu strettu per mè.
Once the war is over, the people will rebuild.	Una volta a guerra hè finita, u populu hà da ricustruisce.
They plan to open a new restaurant in town.	Pensanu à apre un novu ristorante in cità.
But we have no information on your whereabouts.	Ma ùn avemu micca infurmazione nantu à u vostru locu.
The roofs were covered with slate.	I tetti eranu cuparti di slate.
The computer screen flashed, and images of the desktop appeared.	U screnu di l'urdinatore lampò, è l'imaghjini di u desktop apparsu.
The monk smiled, giving his version of the legend.	U monacu surrisu, dendu a so versione di a legenda.
Edna's heart broke.	Edna hà u core spezzatu.
Water is essential for agriculture.	L'acqua hè essenziale per l'agricultura.
Thousands of protesters came to the event.	Migliaia di manifestanti sò venuti à l'avvenimentu.
The toilet explodes with a sigh.	A toilette sbuchja cù un sonu.
The protests forced the regime to grant democracy.	E prutestazioni furzà u regime à cuncede a demucrazia.
Study data were in excel.	I dati di studiu eranu in excel.
It is always important to follow the guidelines.	Hè sempre impurtante di seguità e linee guida.
His imagination is unusually alive.	A so imaginazione inusualmente viva.
The mountains are a popular tourist destination.	E muntagne sò una destinazione turistica populari.
The man's lips are smooth.	E labbra di l'omu sò lisce.
I heard a brief start.	Aghju intesu un brevi sussultu.
Would you mind opening the window?	Ti dispiacerebbe apre a finestra ?
Taxpayers deserve a thorough explanation.	I contribuenti meritanu una spiegazione approfondita.
He abandoned his original plans.	Abbandunò i so piani originali.
Books are scattered all over the floor.	I libri sò spargugliati in tuttu u pianu.
Many people of color have traditionally had trouble finding work.	Parechje persone di culore anu tradizionalmente avutu prublemi per truvà u travagliu.
The primordial swamp is hidden in the dense forest.	U palude primordiale hè dissimulatu in a densa furesta.
He took an oath of silence.	Hà fattu un ghjuramentu di silenziu.
Their survival is precarious.	A so sopravvivenza hè precaria.
Before you speak, first think.	Prima di parlà, prima pensate.
Some employers really try to coerce their employees.	Certi patroni provanu veramente di coerce i so impiegati.
This river is tidal.	Stu fiume hè marea.
The amount of calories per day is low.	A quantità di caloria di ogni ghjornu hè bassa.
The amount will be right.	A quantità serà ghjustu.
He adjusted his glasses, rubbing the bridge of his nose.	Hà aghjustatu i so occhiali, strofinendu u ponte di u nasu.
They played table tennis.	Anu ghjucatu à tennis di tavulinu.
He slowly removed the ball from his net.	Sguassò pianu pianu u ballò da a so reta.
Our manager is very strict.	U nostru manager hè assai strettu.
Once heated, the mixture became brown and sticky.	Una volta riscaldata, a mistura hè diventata marrone è appiccicosa.
He looked out the window.	Fighjulò fora di a finestra.
The children screamed with pleasure.	I zitelli strillavanu di piacè.
Our teacher often writes his classes.	U nostru maestru scrive spessu i so classi.
The clouds cancel out all the brightest stars.	I nuvuli annullanu tutte e stelle più brillanti.
No one was allowed to ride a horse.	Nimu ùn era permessu di cavalcà un cavallu.
She blushed a little.	Ella arrossì un pocu.
Most of the farms in this area are small.	A maiò parte di e splutazioni in questa zona sò chjuchi.
The kidnappers kept the victim locked up in the house.	I rapitori tenevanu a vittima chjosa in casa.
In five minutes, you'll have my breakfast.	In cinque minuti, avete da purtà u mo colazione.
Confined or free, these animals are endangered.	Cunfinati o liberi, sti animali sò in periculu.
In some countries, men are considered superior to women.	In certi paesi, l'omi sò cunsiderati cum'è superiore à e donne.
The first rule of war is to know your enemy.	A prima regula di a guerra hè di cunnosce u vostru nemicu.
He rushed home to see if anything was missing.	Si precipitò in casa per vede s'ellu avia mancatu qualcosa.
Try to stay calm, damn it.	Pruvate di stà calmu, dannazione.
The pronoun "attributive" is ambiguous.	U prunomi "attributivu" hè ambiguu.
The third planet is a gas giant.	U terzu pianeta hè un gigante di gasu.
This valley was such a beautiful sight.	Sta valle era cusì bella vista.
The government submitted the project.	U guvernu sottumette u prugettu.
Friends extend their support to each other.	L'amichi si stendenu u sustegnu unu à l'altru.
All the students were silent during the lecture.	Tutti i studienti eranu stati silenziu durante a cunferenza.
Businesses need to compete fairly, the market has ordered.	L'imprese devenu cumpete in modu ghjustu, u mercatu hà urdinatu.
These machines	Sti machini
Directed to a control instrument in the engine room of the ship.	Dirigitu à un strumentu di cuntrollu in a sala di i motori di a nave.
You need huge funds to start your own brewery.	Avete bisognu di fondi enormi per inizià a vostra propria birreria.
It is important to eat a balanced diet.	Hè impurtante di manghjà un alimentu equilibratu.
The inspector paid a visit to the school tomorrow.	L'ispettore hà fattu una visita à a scola dumani.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Quasi tutte e nuvelle mamme soffrenu di u mal di schiena.
The police chief warned of a rise in crime.	U capu di a pulizza avvirtenu di una crescita di crimine.
He wrapped himself in the shawl.	Si avvolse in u scialle.
Follow the instructions exactly.	Segui esattamente l'istruzzioni.
Most parents want their children to attend a private school.	A maiò parte di i genitori volenu chì i so figlioli assistenu à una scola privata.
You can see many islands off the coast.	Pudete vede parechje isule fora di a costa.
A handful of soldiers guarded the entrance.	Una manata di suldati guardianu l'intrata.
They were too scared to say anything.	Avianu troppu paura di dì qualcosa.
The factory was closed for six months.	A fabbrica hè stata chjusa per sei mesi.
Among the speakers were some of the most scientific in the country.	Trà i parlanti eranu alcuni di i più scentifichi di u paese.
I could call it an epidemic.	Puderia chjamà una epidemia.
The body of a murdered woman has been found.	U corpu di una donna assassinata hè statu trovu.
You have to watch out for the snake.	Deve esse attentu à a serpente.
His hands were shaking.	E so mani tremavanu.
The boy accepted his excuse.	U zitellu hà accettatu a so scusa.
Cummins sells diesel engines.	Cummins vende motori diesel.
She is celebrated for the beauty of her clothes.	Hè celebrata per a bellezza di i so vestiti.
Raising prices really helps the poor.	Aumentà i prezzi aiuta veramente i poveri.
Health and wealth are closely linked.	A salute è a ricchezza sò strettamente ligati.
As the train approached, he saw his friend.	Quandu u trenu s'avvicinava, hà vistu u so amicu.
The foundation of the country's economy.	U fundamentu di l'ecunumia di u paese.
They studied the habits of many wild animals.	Studianu l'abitudini di parechji animali salvatichi.
Some insurance companies refuse to pay you.	Alcune cumpagnie d'assicuranza ricusanu di pagà.
This card is too thin, too inflexible and too weak.	Questa carta hè troppu magre, troppu inflexible è troppu debule.
Tax officials close corporate gaps.	L'ufficiali fiscali sguassate i lacune corporative.
Fresh vegetables are not available here.	I vegetali freschi ùn sò micca dispunibili quì.
The chimneys stretched over the sleepy city.	I ciminii si stendevanu sopra a cità sonnule.
They both worked in the local plastics factory.	Tramindui travagliavanu in a fabbrica di plastica lucale.
This island is known for its natural beauty.	Questa isula hè cunnisciuta per a so bellezza naturale.
The economy of this region is heavily dependent on agriculture.	L'ecunumia di sta regione hè assai dipendente da l'agricultura.
Police have not yet responded to this.	A polizia ùn hà ancu rispostu à questu.
The appellant had evidence of credibility and weight.	L'appellante hà avutu testimoni di credibilità è di pesu.
The speaker's voice was rough and hoarse.	A voce di u parlante era ruvida è rauca.
This city is famous for its art museums.	Sta cità hè famosa per i so musei d'arte.
The cat rubbed its paws against the carpet, purring.	U ghjattu strofina e so zampe contr'à u tappettu, ronronendu.
The tower blocked the light from the sun.	A torre hà bluccatu a luce da u sole.
The town looks old and rather mixed.	A cità pare vechja è piuttostu mischiata.
The global economy has taken a turn for the worse.	L'ecunumia glubale hà pigliatu una volta per u peghju.
He later told us that he wanted to prove his loyalty.	Dopu ci hà dettu chì vulia pruvà a so lealtà.
All cleaning should be done with detergent and water.	Tuttu a pulizia deve esse fatta cù detergente è acqua.
The paper absorbs the ink.	A carta assorbe a tinta.
It doesn't seem to work.	Ùn pare micca travaglià.
Then the tactic must be to score the first goals.	Allora a tattica deve esse di marcà i primi gol.
His watch broke.	U so orologio si ruttu.
Put a cleaning product on your cloth.	Mettite un pruduttu di pulizia nantu à u vostru pannu.
A slow but clean snake flowed through the woods.	Un flussu lento ma limpiu serpente à traversu i boschi.
This is the fourth time he has pretended to be ill.	Hè a quarta volta ch'ellu face finta d'esse malatu.
You can learn a lot from this book.	Si pò amparà assai da stu libru.
For lunch, we had soup and sandwiches.	Per pranzu, avemu avutu zuppa è panini.
I think the family is cursed.	Credu chì a famiglia hè maledetta.
The increased use of vehicles has had many negative consequences.	L'aumentu usu di i veiculi hà purtatu assai cunsiquenzi negativi.
The statue is shown in the showroom.	A statua hè mostrata in a sala di mostra.
Coral reefs are found in tropical waters.	I scoglii di coralli si trovanu in acque tropicali.
Consonants contain an "m".	I cunsunanti cuntenenu una "m".
Any remains it contains can be valuable.	Ogni resti chì cuntene pò esse preziosu.
Only when he dies does he feel alive.	Solu quandu face a morte si sente vivu.
We need to balance our vision with reality.	Avemu bisognu di equilibrà a visione cù a realità.
Some students turned their desks toward the window.	Certi studienti girò i so scrivanii versu a finestra.
The cold breath whistled in his ears.	U soffiu di fretu fischiò in l'arechje.
Many of the men still carry heavy rifles.	Parechji di l'omi portanu sempre fucili pesanti.
Democracy is widely used in the world.	A demucrazia hè largamente usata in u mondu.
The cash machine is out of order.	U cash machine hè fora di ordine.
People think the smell is bad.	A ghjente pensa chì l'odore hè male.
You have to be very careful when driving at night.	Duvete esse assai attenti quandu guidate di notte.
It was a hot red that was sitting on the stove.	Era un caldu rossu chì stava nantu à a stufa.
Make sure you have enough nutrition.	Assicuratevi di avè abbastanza nutrimentu.
His success was his downfall.	U so successu era a so caduta.
The terms of this contract are final.	I termini di stu cuntrattu sò finali.
He tried a few natural remedies.	Pruvò uni pochi di medicine naturali.
My son wants to become a chef.	U mo figliolu vole diventà chef.
The old woman has a very narrow nose.	A donna anziana hà un nasu assai strettu.
The church is an ideal place for weddings.	A chjesa hè un locu ideale per i matrimonii.
Due to rain, the meeting was postponed.	A causa di a pioggia, a riunione hè stata posposta,
The curious monkey took to the dishes.	A scimmia curiosa hà pigliatu à i piatti.
His theory was proved correct.	A so teoria hè stata pruvata curretta.
This material is hard and easy to clean.	Stu materiale hè duru è faciule da pulisce.
She really enjoyed the banquet.	Ella hà piaciutu assai u banchettu.
Java cup cakes are not eaten with a fork.	I cup cakes Java ùn sò micca manghjati cù una forchetta.
In this part of the world, the temperature is very moderate.	In questa parte di u mondu, a temperatura ferma moderata.
The farmer was sweeping tobacco leaves in a pile.	L'agricultore spazzava e foglie di tabacco in una pila.
The company didn’t even make the money.	A cumpagnia ùn hà micca ancu guadagnatu i soldi.
Traders in the bazaar sell goods at variable prices.	I cummircianti in u bazar vendenu merchenzie à prezzi variabili.
The oil now flows freely from corner to corner.	L'oliu scorri ora liberamente da i cantoni à i cantoni.
The author was an inmate.	L'autore era un reclusu.
Every time I read a new newspaper, I cry.	Ogni volta chì leghje un ghjurnale novu, pienghje.
Affluence and ambition are everywhere.	Affluenza è ambizione sò in ogni locu.
Mercedes rules.	regule Mercedes.
Many parents worry about their children.	Parechji parenti si preoccupanu di i so figlioli.
A long discussion ensued, with a warm exchange.	Una longa discussione seguita, cù un scambiu caldu.
Was it forbidden to give alms?	Era pruibitu di fà l'elemosina ?
I like your music, he said.	Mi piace a vostra musica, disse.
He leaned against the cold.	Si appoggiò à u fretu.
The meeting was a waste of time.	A riunione hè stata una perdita di tempu.
I hope a committee will be created.	Spergu chì un cumitatu serà creatu.
Some symbols may seem strange at first,	Certi simboli ponu parenu strani in prima,
The victims drowned in gasoline.	I vittimi annegati in benzina.
That was the only such excavation ever made.	Chì era l'unicu tali scavi mai fattu.
Schoolchildren should make a point of visiting a museum.	I scolari anu da fà un puntu di visità un museu.
The problem is that there is too much competition.	U prublema hè chì ci hè troppu cumpetizione.
This company stops over the weekend.	Sta cumpagnia si ferma durante u weekend.
Second, you need a packet of instant coffee.	Siconda, avete bisognu di un pacchettu di caffè instantanu.
What is the difference between an apple and an orange?	Chì ghjè a diffarenza trà una mela è una aranciu ?
They were drinking at a local bar.	Eranu beie in un bar lucale.
A fire cannot burn without oxygen.	Un focu ùn pò micca brusgià senza ossigenu.
You’ve been gone for so long.	Siete andatu da tantu tempu.
To the north, the landscape is flat and arid.	À u nordu, u paisaghju hè pianu è aridu.
The dog nodded anxiously.	U cane accunsentì ansiosamente.
The tiger came roaring from the jungle.	U tigru hè ghjuntu rughjendu da a jungla.
Five passionate swimmers got together after the morning swim.	Cinque nuotatori appassiunati si sò riuniti dopu a natazione matina.
They collected their winnings from the bank.	Anu cullatu e so vincite à u bancu.
I had one too many.	Ne avia unu di troppu.
Brush your teeth twice a day.	Spazzola i denti duie volte à ghjornu.
She will be superbly successful.	Ella sarà superbamente successu.
He would make good company.	Faria una bona cumpagnia.
I need five cups of sugar.	Aghju bisognu di cinque tazzi di zuccaru.
I was sick and in bed for about a week.	Eru malatu è in lettu per circa una settimana.
The ship was partially submerged.	A nave hè stata in parte immersa.
He paid them instead of doing the work himself.	Li hà pagatu invece di fà u travagliu ellu stessu.
Jennifer said she moved here.	Jennifer hà dettu ch'ella si trasfirìu quì.
Victims of water contamination complain of being sick.	E vittime di a contaminazione di l'acqua si lamentanu di esse malati.
It should always be there, don’t worry.	Deve esse sempre quì, ùn vi preoccupate micca.
This solution will work.	Sta suluzione hà da travaglià.
Evidence shows that higher temperatures kill people.	L'evidenza mostra chì a temperatura più alta uccide a ghjente.
I’m used to hard work.	Sò abituatu à u travagliu duru.
The oil is often used for lubrication.	L'oliu hè spessu usatu per a lubricazione.
Officers threatened to close the school.	L'ufficiali anu minacciatu di chjude a scola.
The farm offers support to local families.	A splutazioni offre un sustegnu à e famiglie lucali.
He was violently ill during his teenage years.	Era viulente malatu durante i so anni di adulescenza.
He gave her tea and cookies.	Li hà datu tè è biscotti.
A reward is an offer of payment.	Una ricumpensa hè una offerta di pagamentu.
The farmer stared at the sky, swearing loudly.	L'agricultore fighjulava à u celu, ghjurà forte.
A child's laughter was faint in the distance.	A risa di un zitellu si sentia debolmente in lontananza.
The painting was created by a famous artist.	A pittura hè stata creata da un artista famosu.
Do not damage the coral while snorkeling.	Ùn dannu micca u corallo mentre fate snorkeling.
She noticed the expression on my face.	Ella hà nutatu l'espressione nantu à a mo faccia.
Computer chip production is projected to increase.	A pruduzzione di u chip di l'informatica hè prevista per aumentà.
He scanned his room, forced.	Ellu scrutò a so camera, sfurzatu.
She had a brief relationship with a married man.	Hà avutu una breve relazione cù un omu maritatu.
She cried bitterly.	Ella piantò amaramente.
Occultists say that magic works.	L'occultisti dicenu chì a magia funziona.
The flag fluttered in the wind.	A bandiera sbulicò in u ventu.
Here, they were given permission to explain.	Quì, sò stati datu u permessu di spiegà.
The banana was too sweet.	A banana era troppu dolce.
There is a fine line between attracting customers and annoying them.	Ci hè una sottile linea trà attrae i clienti è fastidiosi.
He studied modern drama.	Hà studiatu dramma mudernu.
His intellect was well known.	U so intellettu era ben cunnisciutu.
A moment of distraction is all it takes.	Un mumentu di distrazione hè tuttu ciò chì ci vole.
We cannot cooperate with them.	Ùn pudemu micca cooperà cun elli.
As technology has improved, the world has become smaller.	Quandu a tecnulugia hà migliuratu, u mondu hè diventatu più chjucu.
The rain did not deter workers.	A piova ùn hà micca dissuadutu i travagliadori.
The sound of excited voices filled the room.	U frastu di voci eccitati empiia a stanza.
Even if it is painful, it relieves tension.	Ancu s'ellu hè doloroso, allevia a tensione.
He invited some friends to share his lunch.	Hà invitatu alcuni amichi à sparte u so pranzu.
Paul had a reputation for mockery.	Paul avia a reputazione di burla.
The elegant black car rose to the edge.	L'elegante vittura nera s'arrizzò à u bordu.
Yesterday, increased demand forced the price of gasoline.	Aieri, a dumanda aumentata hà forzatu u prezzu di a benzina.
There was nowhere else to hide.	Ùn ci era più nudda parte per ammuccià.
Storms are frequent in the spring.	I timpeste sò frequenti in a primavera.
Unfortunately, she was falsely accused.	Sfurtunatamente, hè stata falsamente accusata.
Members presented their research at this year’s conference.	I membri anu prisentatu a so ricerca à a cunferenza di questu annu.
A mother put a table outside her door.	Una mamma hà messu una tavola fora di a so porta.
The city remains at peace.	A cità ferma in pace.
This experience, unfortunately, was a once in a lifetime opportunity.	Questa sperienza, sfurtunatamenti, era una occasione una volta in a vita.
A cholera epidemic has hit the city.	Una epidemia di colera hà colpitu a cità.
His speech illustrated the futility of war.	U so discorsu illustrava a futilità di a guerra.
The rice was cooked in coconut milk.	U risu era cottu in latti di coccu.
She was carrying the bills to receive.	Ella portava i conti à riceve.
An object becomes a gas when it heats up.	Un ughjettu diventa un gasu quandu si riscalda.
When the king died, his regent took power.	Quandu u rè morse, u so reggente hà pigliatu u putere.
Energy is short.	L'energia hè in corta.
The crowd had a peaceful and festive air.	A folla avia un aria pacifica è festiva.
Come on, listen.	Vai, ascolta.
Be careful what you want!	Attenti à ciò chì vulete!
He is soon scheduled to leave.	Hè prestu previstu di lascià.
Go out! 	Sorti!
shouted the angry crowd.	gridò a folla arrabbiata.
The duty of the guest is to welcome guests.	U duvere di l'ospite hè di accoglie l'ospiti.
Victories emerge in a hard-fought campaign.	Emergenu vittorie in una campagna duru lotta.
Sing and she will dance.	Canta è ella ballerà.
They have been here for three years.	Sò stati quì per trè anni.
Only when the world changes will the story become clear.	Solu quandu u mondu cambierà, a storia diventerà chjara.
The experiment was created to discover its influence.	L'esperimentu hè statu creatu per scopre a so influenza.
Tea can also be drunk hot.	U tè pò ancu esse bevu caldu.
Axonal injury can cause paralysis.	A ferita assonale pò causà paralisi.
The finance minister has announced a tax increase.	U ministru di e finanze hà annunziatu l'aumentu di l'impositu.
The remaining population is largely limited to agricultural land.	A pupulazione restante hè largamente limitata à i terreni agriculi.
The peasants began to pack their things.	I paisani cuminciaru à imballà e so cose.
The company’s share price has decreased today.	U prezzu di l'azzioni di a cumpagnia hè diminuitu oghje.
He was sent to prison for the murder of his wife.	Hè statu mandatu in prigiò per l'assassiniu di a so moglia.
The living room is on the second floor.	U salottu hè à u sicondu pianu.
A mixture of cream and sugar.	Una mistura di crema è zuccheru.
Tsunamis are the product of submarine earthquakes.	I tsunamis sò u pruduttu di i terrimoti sottumarini.
The victory put a lot more pressure on him.	A vittoria hà fattu assai più pressione nantu à ellu.
Many professors have asked students to complete this probe.	Parechji prufessori anu dumandatu à i studienti di cumplettà sta sonda.
We failed to achieve our goal.	Avemu fiascatu à ghjunghje u nostru scopu.
The coins provided more than adequate funding.	E muniti furnì un finanziamentu più cà adattu.
There was a look on his face.	Ci era un sguardu nantu à a so faccia.
He sent money to his family, out of town.	Mandò soldi à a so famiglia, fora di a cità.
They struggled to live independently.	Anu luttatu per campà indipindente.
They have all the materials you need.	Averanu tutti i materiali chì avete bisognu.
The forest stretches as far as the eye can see.	A furesta si stende finu à chì l'ochju pò vede.
Some people suggest lower rates.	Certi pirsuni suggerenu tassi più bassi.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Avete bisognu di risolve e vostre priorità.
The boy's smile flashed before he fell asleep.	U surrisu di u zitellu lampò prima ch'ellu si addormenta.
We need to shake off that mood.	Ci tocca à scuzzulà di stu umore.
The exchange is done at five o'clock.	U scambiu hè fattu à cinque ore.
Wean the children from the bottle gradually.	Wean i zitelli da a buttiglia gradualmente.
The first video prompt is about the fruit.	U primu video prompt hè nantu à u fruttu.
The man procrastinated for too long.	L'omu hà procrastinatu per troppu longu.
The politician could lose the election.	U puliticu puderia perde l'elezzioni.
The book includes a number of recipes.	U libru include una quantità di ricette.
The animals climb on the rocks.	L'animali si arrampicanu nantu à i scogli.
First, it was used as an army base.	Prima, era stata aduprata cum'è una basa di l'armata.
The politician's proposal was unpopular.	A pruposta di u puliticu era impopulare.
Many of the trees have been stripped of their bark.	Parechje di l'arburi sò stati spogliati di e so cortezza.
I want you to operate as an interpreter.	Vogliu chì operate cum'è interprete.
If the fish is fresh, it smells wonderful.	Se u pesciu hè frescu, l'odore maravigliu.
It was summative rather than formative.	Era sommativa piuttostu chè formativa.
The waters were calm today.	L'acque eranu calme oghje.
Her skin was pale.	A so pelle era pallida.
The new residents have been evicted.	I novi residenti sò stati abbattuti.
Confirm the amount you used.	Cunfirmà a quantità chì avete utilizatu.
His joints ached terribly after being relaxed for a long time.	E so articulazioni duloranu terribilmente dopu esse rilassate per tantu tempu.
Image science is more exciting.	A scienza di l'imaghjini hè più eccitante.
The young man must be successful.	U ghjovanu deve avè successu.
A light summer breeze blew away the trees.	Una ligera brisa d'estate hà sbulicatu l'arburi.
There were few schools in the village.	C'eranu poche scole in paese.
The travelers made their way to a nearby village.	I viaghjatori anu fattu a so strada in un paese vicinu.
The test consists of seventeen steps.	A prova hè custituita da diciassette passi.
They were sailing on a bright summer day.	Andavanu a vela in un ghjornu di l'estiu luminoso.
This storm split the city in two.	Sta tempesta hà spartu a cità in dui.
Trying to solve the puzzles is a lot of fun.	Pruvate di risolve i puzziche hè assai divertente.
The blouse was stained with paint.	A blusa hè stata macchiata di pittura.
Singing noises resounded through the building.	I rumori di cantu risonanu à traversu l'edificiu.
Some popstars sing about the drug.	Certi popstar cantanu nantu à a droga.
Many families do not have a regular source of income.	Parechje famiglie ùn anu micca una fonte regulare di ingressu.
Her hair curls wildly.	I so capelli si arriccianu in modu salvaticu.
The weather, however, was fine.	U tempu, però, era bellu.
The delegate asked the marshal to repeat the vote.	U delegatu hà dumandatu à u mariscal di ripetiri u votu.
We will not rest until we have uprooted this evil.	Ùn ci riposeremu finu à chì avemu sradicatu stu male.
Have you ever been to this city?	Avete mai statu in sta cità ?
Many tourists visit the area during the summer.	Parechji turisti visitanu a zona durante l'estiu.
Exercise regularly, preferably daily.	Eserciziu regularmente, preferibile ogni ghjornu.
He was known for the excellence of his work.	Era notu per l'eccellenza di u so travagliu.
Temperatures and rainfall vary widely.	Temperature è precipitazioni varianu assai.
Flies roared around the table.	E mosche brusgiavanu intornu à a tavula.
The migratory birds were tired.	L'acelli migratori eranu stanchi.
Many shops sell clothes, jewelry and books.	Parechji buttreghi vendenu vestiti, ghjuvelli è libri.
This allowed him to do his job.	Questu hà permessu di fà i so travaglii.
The marble floors sparkled by candlelight.	I pavimenti di marmura scintillavanu à a lume di candela.
The president has eloquently defended his policy.	U presidente hà difesu eloquentemente a so pulitica.
These actions undermine our reputation.	Queste azioni minanu a nostra reputazione.
The robe sits on a log.	U roppu si stalla nantu à un troncu.
Mark the corners of the closet with a pencil.	Marca i cantoni di l'armadiu, cù un lapis.
The peasant stared at the stone in horror.	U paisanu fighjulava a petra cun orrore.
This store now has a lot of new products.	Questa tenda hà avà assai prudutti novi.
You may want to wash your hands.	Pudete vulete lavà e mani.
The preacher drives an old van.	U predicatore conduce una vechja camionetta.
Those whose sentences have been commuted can go home.	Quelli chì e so sentenzi sò cunmutati ponu andà in casa.
The company stopped production.	A cumpagnia ferma a produzzione.
The rubber plant is toxic.	A pianta di gomma hè tossica.
The bells rang, and a solitary figure entered the church.	E campane sonò, è una figura sulitariu intrì in a chjesa.
The cat sat at my feet, purching hard.	U ghjattu si pusò à i mo pedi, purching forte.
Failure is not shameful.	U fallimentu ùn hè micca vergognosu.
Many birds migrate long distances each year.	Parechji acelli migranu longu distanzi ogni annu.
The queen's favorite color was lavender.	U culore preferitu di a regina era lavanda.
Honesty is the best policy.	L'onestà hè a megliu pulitica.
Birds spend most of their lives in the air.	L'acelli passanu a maiò parte di a so vita in l'aria.
I'm sorry to hear that.	Mi dispiace di sente questu.
The forester inspected his newly planted forest.	U furasteru hà inspeccionatu a so furesta appena piantata.
Keep beating until the meat is tender.	Mantene à batte finu à chì a carne hè tenera.
Cut all the cut pieces.	Tagliate tutti i pezzi mozzi.
My children will never leave me.	I mo figlioli ùn mi lasciaranu mai.
Last night we saw fantastic lightning shows.	A notte scorsa avemu vistu spettaculi fantastichi di fulmini.
Sunlight floods the room.	A luce di u sole inunda a stanza.
The old man turned to the crowd.	L'anzianu si vultò versu a folla.
He worked until the wee hours of the morning.	Hà travagliatu finu à l'ora di a matina.
The collected documents were thus lost.	I documenti raccolti sò stati cusì persi.
The setting sun was dancing on the water.	U sole tramontu ballava nantu à l'acqua.
He was anxious that his illness would kill him.	Era ansioso chì a so malatia l'hà da tumbà.
These girls can be rambunctious!	Queste zitelle ponu esse rambunctious!
These houses were designed by a famous architect.	Sti casi sò stati disignati da un famosu architettu.
Patients form long lines outside the clinic.	I pazienti formanu longu fila fora di a clinica.
Many fountains have a helping hand.	Parechji fontani anu un aiutu.
Take heart, you will find love one day.	Pigliate u core, truverete l'amore un ghjornu.
This city is noisy and polluted.	Sta cità hè rumorosa è contaminata.
Uncooperative neighbors have hampered their efforts to grow plants.	I vicini uncooperative anu impeditu i so sforzi per cultivà e piante.
He suffered from syphilis during his adult life.	Hà patitu di sifilis durante a so vita adulta.
This hammer is used to fasten the anvil.	Stu mazzulu hè usatu per chjappà l'incudine.
Have you seen the new scarf she's wearing?	Avete vistu a nova sciarpa ch'ella porta ?
After examining the damage, he ordered us to return to the camp.	Dopu avè esaminatu i danni, ci hà urdinatu di vultà à u campu.
A concrete road was built over the river.	Una strada di cimentu hè stata custruita sopra u fiume.
New procedures and medical procedures have been introduced.	Novi prucedure è prucedure medichi sò stati introdutti.
The unemployment rate is constantly rising.	U tassu di disoccupazione cresce constantemente.
His family had a large farm.	A so famiglia avia una grande splutazioni.
A rain constantly falls from the clouds.	Una piova constantemente cascata da i nuvuli.
The environment urgently needs the help of governments.	L'ambiente hà bisognu d'aiutu urgente da i guverni.
He hit her on the head with a sponge.	Li picchiò a testa cù una spugna.
He remembered hearing strange things here.	Si ricurdò di avè intesu cose strane quì.
Icy snow settles on the floor of the valley.	A neve ghiacciata si stalla nantu à u pianu di a valle.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Vi scrivu in nome di i mo constituenti.
His speech was eloquent and passionate.	U so discorsu era eloquente è appassiunatu.
The iron bars creaked as he lifted them.	E sbarre di ferru scricchiolavanu mentre l’alzava.
The coke burned the butter and sugar.	U cocchinu cremò u burro è u zuccheru.
This road is afflicted by heavy traffic.	Sta strada hè afflitta da un trafficu pesante.
He stated that she was not his mother.	Ellu hà dichjaratu ch'ella ùn era micca a so mamma.
He rubbed his shoulders with pleasure.	Si strofinava e spalle di piacè.
He spent hours watching television.	Si passava ore à fighjulà a televisione.
They speak for their rights.	Parlanu per i so diritti.
The food is diverse and abundant in this country	L'alimentariu hè diversu è abbundante in stu paese
The brave boy ran towards the morse.	U bravu zitellu corse versu u morse.
He cooked dinner for them.	Hà cottu a cena per elli.
Few students completed the test on time.	Pochi studienti anu finitu a prova à tempu.
This man was taken to a separate room.	Stu omu hè statu purtatu in una stanza separata.
He should not be dressed like a clown.	Ùn deve micca vistutu cum'è un clown.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	A maiò parte di i televisori muderni utilizanu tubi di raghji catodichi.
Subscribe to our newsletter.	Iscriviti à a nostra newsletter.
The trip was without incident.	U viaghju hè statu senza incidenti.
My daughter goes to school by train every morning.	A mo figliola parte per a scola in trenu ogni matina.
The speaker was silent for a moment.	U parlante era zittu per un mumentu.
Violent riots have ruined the country's history.	I disordini viulenti anu rovinatu a storia di u paese.
This city has a lot to offer.	Sta cità offre assai da fà.
A singular name gives a person a special status.	Un nome singulari dà à una persona un statutu speciale.
You can hear distant music and cheers.	Pudete sente a musica distanti è l'acclamazione.
The scientist had the gall to question his work.	U scientist hà avutu u fiele di mette in quistione u so travagliu.
They promised to fight to the death.	Anu prumessu cumbattimentu à a morte.
Personal responsibility is the foundation of the lighting industry.	A rispunsabilità persunale hè u fundamentu di l'industria illuminata.
His skills are surprisingly versatile.	E so cumpetenze sò sorprendentemente versatili.
The language is taught in schools here.	A lingua hè insegnata in e scole quì.
A holiday camp for school teachers?	Un campu di vacanze per i maestri di a scola ?
You have finished your beer, now it is time to order another one.	Avete finitu a vostra birra, avà hè ora di urdinà un altru.
His ambition was to become the best explorer.	A so ambizione era di diventà i migliori esploratori.
He realized that the corner had been cut.	Capì chì u cantonu era statu tagliatu.
Some plants can grow in stagnant water.	Certi pianti ponu cresce in acqua stagnante.
Sometimes, you get depressed.	Calchì volta, vi depressu.
He just couldn't concentrate on his work.	Solu ùn pudia micca cuncentrazione nantu à u so travagliu.
He held on to the handle.	Si tenne à u manicu.
The water was a deep sapphire blue.	L'acqua era un blu zaffiro profundo.
The news report raises some important questions.	U rapportu di nutizie suscite qualchi prublemi impurtanti.
Stay tuned.	Restanu quì, zitti.
The road uphill is generally steep.	A strada in salita hè generalmente ripida.
Quilting is a popular pastime in this region.	Quilting hè un passatempu populari in questa regione.
I read an article in the newspaper today.	Aghju lettu un articulu in u ghjurnale oghje.
This statement is purely hypothetical.	Sta dichjarazione hè puramente ipotetica.
When she was young, she had big breasts.	Quandu era ghjovana, avia petti grossi.
The clock ticked loudly in our ears.	U clock ticccò forte in i nostri orecchi.
Regulation will lead to higher food prices.	U regulamentu portarà à i prezzi di l'alimentariu più altu.
They claim the owners are foreigners.	Pretendenu chì i pruprietarii sò stranieri.
The girl is wearing a veil.	A zitella porta un velu.
First, have a sip of coffee.	Prima, pigliate un sorsu di caffè.
I never understood how much I hated this job.	Ùn avia mai capitu quantu odiava stu travagliu.
The excitement is palpable.	L'eccitazione hè palpabile.
The wind is blowing from the east.	U ventu soffia da u livante.
Strawberries were rolled, covered with mold.	I fragole sò stati rotulati, cuparti di moldu.
The formula may be useful for experimentation.	A formula pò esse utile per l'esperimentazione.
The cooking utensils were satisfactory.	L'utensili di cucina eranu soddisfacenti.
Carefully remove the skin.	Eliminate cù cura a scorcia.
Opponents of the idea wanted the swing park to move.	L'opponenti di l'idea vulianu chì u parcu di swing si trasloca.
I hate wearing those shoes.	Odi à portà quelli scarpi.
Look at the plans and give them a quote.	Fighjate nantu à i piani è dàci una citazione.
The invoice is in the mail.	A fattura hè ghjunta in u mail.
It was a proud moment.	Era un mumentu fieru.
Communities in the region are paying close attention to heavy industry.	E cumunità in a regione sò attente à l'industria pesante.
Theodosia climbed silently into the circle.	Theodosia si arrampicò in silenziu in u cercu.
Today, he is a respected student.	Oghje, hè un studiente rispettatu.
The old man paused, thinking hard.	U vechju fece una pausa, pensendu duramente.
Teachers and parents need to work together.	I maestri è i genitori devenu travaglià inseme.
The smell of creosote hung in the air.	L'odore di creosota pendeva in l'aria.
The school has now relaunched some of its classes.	A scola hà avà rialignatu alcune di e so classi.
You have to take frequent breaks.	Avete da piglià pause frequenti.
The walls were decorated with ornate sculptures.	I muri eranu decorati cù sculture ornate.
Plants are vulnerable to cold sores.	I pianti sò vulnerabile à a ferita di fretu.
His voice was mournful.	A so voce era luttuosa.
The artless girl scratched her mosquito bite.	A zitella senza arte si graffiò a so piccata di zanzara.
His office was near the lake.	U so uffiziu era vicinu à u lavu.
Therefore, he argued that contamination should be reduced.	Dunque, hà sustinutu chì a contaminazione deve esse ridutta.
Hostilities have increased in recent weeks.	L'ostilità sò aumentate in l'ultime settimane.
Engineers had to use sophisticated engineering.	L'ingegneri anu avutu aduprà ingegneria sofisticata.
I’m not used to new ones.	Ùn sò micca abituati à i novi.
List the "supposed uses" for lemon sugar.	Elencu i "supposti usi" per u zucchero di limonu.
Workers are paid bonuses.	I travagliadori sò pagati bonus.
This person is always kind to all living things.	Questa persona hè sempre amable à tutti i cose viventi.
Drinking and smoking lead to all kinds of problems.	Beie è fumà portanu à ogni tipu di prublemi.
She was thirsty.	Avia sete.
It smelled of brusqueness.	Puzzava di brusgiatu.
He raised his glass in a toast.	Alzò u so vetru in un brindisi.
The young soldier carefully examined the projectile.	U ghjovanu suldatu esaminò attentamente u projectile.
When they gathered, it began to rain.	Quandu si riuniscenu, cuminciò à piovi.
The lake’s water level has dropped this year.	U nivellu di l'acqua di u lavu hè cascatu questu annu.
The kitten jumped happily in the garden.	U gattino hà saltatu felice in u giardinu.
The sound of the instrument was very clean and tidy.	U sonu di l'instrumentu era assai puru è pulitu.
The boys ran away, laughing.	I picciotti scappavanu, ridendu.
A small, intimate wedding ceremony.	Una piccula, intima cerimonia di matrimoniu.
Success is usually linked to hard work.	U successu hè generalmente ligatu à u travagliu duru.
Mountain hot springs are a popular tourist attraction.	E surgenti termali di a muntagna sò una attrazione turistica populari.
This region is famous for its natural beauty.	Sta regione hè famosa per a so bellezza naturale.
This is certainly an awkward phrase.	Questa hè certamente una frase goffa.
The grass is not always greener.	L'erba ùn hè micca sempre più verde.
With a smile, she turned to him.	Cun un sorrisu, si vultò versu ellu.
He was charged with complicity in murder.	Hè statu accusatu cum'è un complice à l'assassiniu.
Visitors often travel to this church.	I visitori spessu viaghjanu à sta chjesa.
They live in a largely agricultural area.	Abitanu in una zona largamente agricula.
The opposition political party often criticizes the president.	U partitu puliticu di l'uppusizione spessu critica u presidente.
They have no more compromises.	Ùn anu mai cumprumessi.
He was disturbed by disturbing dreams.	Era disturbatu da i sogni disturbanti.
Acting quickly, the thief escaped with his prize.	Agendu prestu, u latru scappò cù u so premiu.
The trees swayed in the breeze.	L'arburi s'imbulivanu in a brisa.
The disease has been spread by insects.	A malatia hè stata diffusa da insetti.
Termites build their nests with mud.	I termiti custruiscenu i so nidi cù u fangu.
The cost of education has increased in rural areas.	U costu di l'educazione hè aumentatu in e zone rurale.
The manager spoke briefly with employees.	U manager hà parlatu brevemente cù l'impiegati.
Satan will be punished in the other.	Satanassu serà punitu in l'altru.
There is no evidence.	Ùn ci hè micca evidenza.
The bagel was of an unusually heavy consistency.	U bagel era di una consistenza inusualmente pesante.
He replied that he was not hungry.	Ellu hà rispostu chì ùn avia micca fame.
Move by hand gently.	Move a manu delicatamente.
He came to life with the first light of dawn.	Hè ghjuntu à a vita cù u primu lume di l'alba.
Prevents water from escaping.	Impedisce l'acqua di fughje.
One of the main means of communication.	Unu di i mezi principali di cumunicazione.
I see a laptop on the table.	Vecu un laptop nantu à a tavula.
He leaned out of the window.	S’inclinò fora di a finestra.
He helped his father cut some of the grass.	Aiutò u so babbu à tagliate un pocu di l'erba.
In celebration of the spring, the community held a festival.	In celebrazione di a primavera, a cumunità hà fattu un festival.
How you manage your time is up to you.	Cumu gestisce u vostru tempu hè à voi.
Bridges can shatter during a storm.	I ponti ponu sfracicà durante una tempesta.
He has a wife and a young son.	Hà una moglia è un figliolu ghjovanu.
Water becomes a gas after being heated.	L'acqua diventa un gasu dopu esse riscaldatu.
The pathogen cannot be transmitted through the skin.	U patogenu ùn pò esse trasmessu à traversu a pelle.
The preacher is an icon in our community.	U predicatore hè una icona in a nostra cumunità.
We’re hungry, she says, offering our host a pretzel.	Avemu a fame, dice ella, offre à u nostru òspite un pretzel.
Lower prices do not help the economy.	I prezzi più bassi ùn aiutanu micca l'ecunumia.
So what's wrong with him?	Allora, chì hè sbagliatu cun ellu ?
A man is credited with invention.	Un omu hè creditu cù l'invenzione.
The newly known path led them to the lake.	U chjassu appena notu li portava à u lavu.
The faint sunlight danced on the surface of the water.	A luce di u sole debule ballava nantu à a superficia di l'acqua.
The writer blamed his mistake on a faulty pen.	U scrittore hà accusatu u so sbagliu à una penna difettu.
He jumped off a cliff.	Hè saltatu da una scogliera.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	U pianeta hè abitatu da belli criaturi.
An abandoned house stood across the street.	Una casa abbandunata stava à traversu a strada.
Scan the barcode on the bottle.	Scansate u codice à barre di a buttiglia.
The stench was certainly unbearable.	A puzza era certamente insupportable.
A royal decree was issued against slavery.	Un decretu reale hè statu emessu contru l'esclavità.
The Secretary of the Environment rejected the proposal.	U secretariu di l'ambiente hà rifiutatu a pruposta.
She gave birth to a daughter.	Hà datu nascita à una figliola.
I went to the park three times this week.	Sò andatu à u parcu trè volte sta settimana.
She is pursuing a degree in political science.	Ella persegue un diploma in scienza pulitica.
He often traveled to the city to visit his aunt.	Spessu viaghjava in cità per visità a so zia.
Concrete is poured and compacted.	Concrete hè versatu è compacted.
Underwater, sperm whales communicate via clicks.	Sutta l'acqua, i cachaloti cumunicanu attraversu clics.
The inventor’s invention won the first prize.	L'invenzione di l'inventore hà vintu u primu premiu.
When will he resume that life?	Quandu riprenderà quella vita ?
In summer, a surfeit of rain was rare.	In l'estiu, un surfeit di piova era raru.
The meter is electrically powered by solar panels.	U metru hè elettricu alimentatu da pannelli solari.
The animals begin their life as helpless larvae.	L'animali cumincianu a so vita cum'è larva impotente.
The army failed to stop the enemy's advance.	L'esercitu hà fiascatu à piantà l'avanzata di u nimicu.
An occasional shot was all that was felt.	Un colpu occasionale era tuttu ciò chì si sentia.
People danced and sang throughout the ceremony.	A ghjente hà ballatu è cantatu in tutta a cerimonia.
The paper is not good for writing	A carta ùn hè micca bè per scrive
The tragedy unfolds before his eyes,	A tragedia si sviluppa davanti à i so ochji,
The giant nearly crushed the car.	U giant hà guasgi schiacciatu a vittura.
The wind blew his hair into her eyes.	U ventu sbattò i so capelli in i so ochji.
This torch has a long novelty value.	Questa torcia hà un longu valore di novità.
Did your mother teach you to cook?	A to mamma t’hà insignatu à cucina ?
She believes in magic.	Ella crede in a magia.
Some fish have the ability to breathe atmospheric oxygen.	Certi pesci anu a capacità di respira l'ossigenu atmosfericu.
When the water warmed up, the yeast began to ferment.	Quandu l'acqua calienta, u levitu hà cuminciatu à fermentà.
A medical emergency required a mass evacuation.	Una emergenza medica necessitava una evacuazione di massa.
Punishments are tailored to the crime.	I punizioni si adattanu à u crimine.
I often feel tired in the morning.	Spessu mi sentu stancu in a matina.
His anger was directed directly at me.	A so rabbia era diretta direttamente à mè.
The pool water is quite cold at this time of year.	L'acqua di a piscina hè abbastanza fridda in questa ora di l'annu.
The market was littered with red tomatoes.	U mercatu era sbulicatu cù pumati rossi.
Fifty years have passed.	Sono passati cinquant'anni.
First, we need to cut the carrots.	Prima, avemu bisognu di taglià e carotte.
There was a species of antelope native to this region.	Ci era una spezia d'antilope nativa di sta regione.
The reporter tried to ask questions, but was ignored.	U ghjurnalistu hà pruvatu à dumandà dumande, ma hè statu ignoratu.
It weakens with age.	Si debilita cù l'età.
Everyone ate from the heart.	Tutti manghjavanu di cori.
I continue my studies.	Continuu i mo studii.
Tomorrow night, there will be fireworks.	Dumane sera, ci sarà u focu d'artificiu.
They were chased to an undisclosed location.	Sò stati cacciati in un locu micca divulgatu.
The disease is spread by infected mosquitoes.	A malatia hè diffusa da i mosquitos infettati.
When cooking red peppers, remember to wear gloves.	Quandu cucini i pepite rossi, ricordate di portà guanti.
The tribe lived in caves during the monsoons.	A tribù campava in grotte durante i monsoni.
You can give that painting to your sister.	Pudete rigalu quellu pittura à a vostra surella.
Driving carefully, he was prevented from colliding with the truck.	Cunducendu cun prudenza, s'hè impeditu di scontru cù u camion.
The boy sat down on the stairs.	U zitellu si pusò nantu à i scalini.
Complete the blank with the correct article.	Cumplete u biancu cù l'articulu currettu.
The police station is located two kilometers to the west.	A stazione di pulizza si trova à dui chilometri à punente.
He felt rather hungry.	Si sentia piuttostu fame.
Pour into a bowl.	Pour in una ciotola.
I was impressed with his ability to keep calm.	Eru impressiunatu cù a so capacità di mantene a calma.
Alternatives to vaccines are a hot topic these days.	L'alternative à i vaccini sò un tema caldu in questi ghjorni.
He invented a new formula for silk production.	Invintò una nova formula per a produzzione di sita.
And keep your apartment clean at all times.	È mantene u vostru appartamentu pulitu in ogni mumentu.
They will attract the interest of the passengers.	Attraeranu l'interessu di i passageri.
My friend bought this for me.	U mo amicu hà compru questu per mè.
He punched her in the face.	L'hà datu un pugno in faccia.
he murmured angrily.	mormorò in furia.
Such particles emit radiation so that they can travel long distances.	Tali particelle emettenu radiazioni per pudè viaghjà grandi distanze.
Who on earth would do such a thing?	Quale di a terra faria una cosa cusì ?
A lawyer representing the company defended the accusation.	Un avucatu chì rapprisenta a cumpagnia hà difesu l'accusazione.
When the sick children recovered, they were very hopeful.	Quandu i zitelli malati ricuperati, eranu assai speranti.
Each dancer must have a pair of taps.	Ogni ballerina deve pussede un paru di taps.
He kindly congratulated her on her success.	Il l'a félicité gentillement pour son succès.
The driver could not see the huge holes in the road.	U cunduttore ùn pudia micca vede l'enorme buche in a strada.
Berlin is a city where museums abound.	Berlinu hè una cità induve i musei abbundanu.
It is the lignin that gives the wood its strength.	Hè a lignina chì dà u lignu a so forza.
In a few days, he will get here.	In pochi ghjorni, ghjunghjerà quì.
Find jobs through online job sites.	Cercà impieghi attraversu siti di travagliu in linea.
The rain is relentless.	A pioggia hè implacable.
She walked slowly, lost in thought.	Ella caminava pianu pianu, persa in pensamentu.
Satellite data has confirmed suspicions.	I dati satellitari anu cunfirmatu suspetti.
She felt a strong affection for her brothers.	Ella sentia un forte affettu per i so fratelli.
The use of electricity in industry is growing.	L'usu di l'electricità in l'industria hè in crescita.
Would you like a cup of tea?	Vulete una tazza di tè?
It was hard, a bit sarcastic, often abrasive.	Era dura, un pocu sarcastica, spessu abrasiva.
Thousands of high school students leave home every year.	Migliaia di studienti di u liceu lascianu a casa ogni annu.
His mother always talks about his ideal wife.	A so mamma parla sempre di a so moglia ideale.
They were going to a big city.	Andavanu in una grande cità.
He wakes up at night and can’t wait for the morning.	Si sveglia in a notte è ùn pò aspittà a matina.
Deadlock between political parties.	Deadlock trà i partiti pulitichi.
Put the pot of water on the fire.	Pone a pignatta d'acqua nantu à u focu.
The factory produced weapons.	A fabbrica produceva armamenti.
Frank rebuilt the forge.	Frank hà ricustruitu a fucina.
Police helicopters circled above the stadium.	L'helicopteri di a polizia circundavanu sopra u stadiu.
Roads are closed due to a landslide.	E strade sò chjuse per via di una frana.
He was very upset by the quarrel.	Era assai adduluratu da a lite.
Always loved sweets.	Sempre amatu di dolci.
The world is in balance.	U mondu si trova in u equilibriu.
The locals were friendly, even a little wary of strangers.	I lucali eranu amichevuli, anche un pocu attenti à i stranieri.
Her short brown hair curled softly.	I so capelli corti marroni arricciati dolcemente.
He can't walk without using a cane.	Ùn pò micca marchjà senza aduprà una canna.
When a woman has a child, it has many changes.	Quandu una donna hà un zitellu, hà assai cambiamenti.
The people had deep roots in their traditions.	U populu avia radiche prufonde in e so tradizioni.
This sonnet is full of use.	Stu sonetto hè pienu di usu.
This card only works once.	Sta carta funziona solu una volta.
He ate the greedy candy.	Hà manghjatu a caramella avida.
The army asked the soldiers to lay down their arms.	L'esercitu dumandò à i suldati di mette l'arme.
I can't remember his name.	Ùn possu micca ricurdà u so nome.
His speech was often interrupted by jokes and catcalls.	U so discorsu hè stata interrotta spessu da scherzi è catcalls.
Talk to everyone in town.	Parla à tutti in paese.
She lay down on the bed, moaning in pain.	Si stese nantu à u lettu, gemendu di dolore.
Prepare the vegetables for frying.	Preparate i vegetali per frittura.
Check the requirements carefully.	Verificate i requisiti cù cura.
But in fact, very few foods are cooked through the microwave.	Ma in fattu, assai pochi cibi sò cotti da u micru.
There was so much to do,	Ci era assai da fà,
Volunteers began cleaning up the debris.	I vuluntarii cuminciaru à pulisce i detriti.
Probably all of us have driven it many times.	Probabilmente tutti l'avemu guidatu parechje volte.
Coleen took four breaths and took a deep breath.	Coleen pigliò quattru respirazioni è hà pigliatu u so fiatu.
The canals were dug by hand.	I canali sò stati scavati cù a manu.
Best things to do, like this text.	E cose megliu da fà, cum'è stu testu.
Only about half of these children finish high school.	Solu circa a mità di sti zitelli finiscinu u liceu.
There is soon another follower.	Ci hè prestu un altru seguitore.
This creates tensions between urban and rural areas.	Questu crea tensioni trà e zone urbane è rurale.
A surface layer of snow covered the ground.	Una capa superficiale di neve cupria a terra.
If you're cold, you can warm my voice.	Sè vo site friddu, pudete scaldà a mo voce.
A picture of the event was etched in my mind.	Un ritrattu di l'avvenimentu hè statu incisu in a mo mente.
This house is built of wood.	Sta casa hè custruita di legnu.
Earth is a water planet.	A terra hè un pianeta acqua.
The forest is dense and gloomy.	U boscu hè densu è lugubre.
On one occasion, the mango peeled off.	In una occasione, a mangue sbuchjata.
The children are learning to walk	I zitelli amparanu à marchjà
The teacher joked that the student was really smart.	U prufessore hà scherzatu chì u studiente era veramente intelligente.
The grapes were cold and chilly.	L'uva era friddu è friddu.
The thief unfolded a machete in the back of the guard.	U ladrone hà sbulicatu un machete in u spinu di u guardianu.
She put the kettle on the stove.	Ella pisò u bollitore nantu à a stufa.
Firefighters rushed to the scene.	I pompieri si sò precipitu nantu à a scena.
His kindness was legendary.	A so gentilezza era legendaria.
This tea is made from jasmine flowers.	Stu tè hè fattu di fiori di jasmine.
True, it must be moved by the tide, he thought.	True, deve esse mossa da a marea, pinsava.
Our varied research and interests keep us busy.	A nostra ricerca è interessi variati ci mantenenu occupati.
Customers are confused by prices.	I clienti sò cunfusi da i prezzi.
A group of mystics meet in a pub.	Un gruppu di mistici si scontra in un pub.
No one seems to be able to help.	Nimu pare di pudè aiutà.
A terrace walkway runs around the top of this building.	Una passerella di terrazza corre intornu à a cima di stu edifiziu.
The mayor is committed to improving health services in the city.	U sindaco s'impegna à migliurà i servizii di salute in a cità.
There are no requirements to enter this competition.	Ùn ci hè micca requisiti per entra in sta cumpetizione.
A wooden sword slammed against the stone floor.	Una spada di lignu chjappà contru à u pavimentu di petra.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	I studii anu dimustratu un ligame trà u fumu è u cancer.
Many wild horses are found on the plain.	Molti cavalli ferali si trovanu nantu à a pianura.
People walked the streets freely.	A ghjente caminava in e strade liberamente.
The boss ordered me to make a new team.	U capu m'hà urdinatu per fà una nova squadra.
There was no light.	Ùn ci era micca luce.
The hotel is on the main road.	L'hôtel hè nantu à a strada principale.
Don’t forget to clear your desk.	Ùn vi scurdate di sguassate u vostru tavulinu.
Sandstorms make the trip unpleasant.	E tempeste di sabbia facenu u viaghju dispiacevule.
This is a parliamentary democracy.	Questa hè una demucrazia parlamentaria.
It’s not a sign of spring.	Ùn hè micca un signu di primavera.
Literacy has dropped dramatically in recent years.	L'alfabetizazione hè cascata dramaticamente in l'ultimi anni.
Here come the problems.	Quì vene i prublemi.
It was certain that this problem would go away.	Era fermu chì stu prublema saria andatu.
There was a uniform balance of male and female populations.	Ci era un equilibriu uniforme di pupulari masci è femine.
This brand of paint dries completely in an hour.	Sta marca di pittura si secca cumplettamente in una ora.
Eventually they pulled themselves out of that situation.	Eventualmente si tiravanu fora di quella situazione.
His paternal grandfather was a rich man.	U so missiavu paternu era un omu riccu.
The sun had set.	U sole era tramontatu.
He made no secret of his disdain for governments.	Ùn hà fattu un sicretu di u so disprezzu per i guverni.
A controversial nuclear initiative is underway.	Una iniziativa nucleare cuntruversa hè in corso.
The new business has greatly contributed to the city's economy.	A nova attività hà cuntribuitu assai à l'ecunumia di a cità.
The frog croaked softly.	A rana gracchiò dolcemente.
Statues of him can be seen everywhere.	Statue di ellu ponu esse vistu in ogni locu.
He made a solid effort.	Hà fattu un sforzu solidu.
The spelling error was corrected quickly.	L'errore di ortografia hè statu correttu rapidamente.
He packed his bags quickly.	Imballatu i so sacchetti rapidamente.
He was able to solve the problem.	Hè statu capaci di risolve u prublema.
This book has been lent to many people.	Stu libru hè statu prestatu à parechje persone.
He was well known for his swimming skills.	Era ben cunnisciutu per i so fatti di natazione.
Since the conference, he has had a big head.	Dapoi a cunferenza, hà avutu un capu grossu.
Anesthesia plays an increasingly important role in surgery.	L'anestesia ghjucanu un rolu sempre più impurtante in a cirurgia.
The pastor's sermon was well prepared.	U sermone di u pastore era ben preparatu.
He retired the following year.	Mi ritirò l'annu dopu.
They organized a whole week of non-stop meetings.	Anu urganizatu una settimana sana di riunioni senza pause.
Salt water can be collected in barrels.	L'acqua salata pò esse cullata in barili.
The excursion was early.	L'escursione era anticipata.
Many robins are given to sing in the rain.	Parechji pettirossi sò dati à cantà in a pioggia.
The committee consisted of six people.	U cumitatu era custituitu di sei persone.
The sun is a giant sphere of hot plasma.	U sole hè una sfera gigante di plasma caldu.
The previous kingdom practiced tyranny.	U regnu precedente praticava a tirania.
That is the purpose of this temple.	Hè u scopu di stu tempiu.
The locals meet to watch the birds at the lake.	I lucali si scontranu per fighjà l'uccelli à u lavu.
The bee looks full.	L'ape pare piena.
Then the train arrived late.	Allora u trenu hè ghjuntu tardi.
Treat the body with kindness.	Trattate u corpu cù amabilità.
He went home and fell asleep.	Si n'andò in casa è si addurmintò.
More people are visiting this church this year.	Più persone visitanu sta chjesa questu annu.
The traveler doubled his efforts.	U viaghjatore duppiò i so sforzi.
A network of rivers connects the country to other continents.	Una reta di fiumi liga u paese à altri cuntinenti.
It didn’t work.	Ùn hà micca travagliu.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Hè impurtante di distinguishà trà relazioni sani è malsani.
She shrugged and sat down in a chair.	Ella alzò e spalle è si calò in una sedia.
Turn off the tap.	Spegne u rubinettu.
Curves gracefully along the mountains.	Curve graziosamente longu à e muntagne.
The weight of the evidence is excessive.	U pesu di l'evidenza hè eccessiva.
He still has nightmares about that day.	Hà sempre incubi nantu à quellu ghjornu.
Many visitors remain unaware.	Parechji visitatori restanu inconsapevoli.
Cooking meat at high temperatures is unhealthy.	A cucina di carne à alta temperatura hè malsana.
Water is the most important nutrient.	L'acqua hè u più impurtante di nutrienti.
The essential elements of life are air, water and food.	L'elementi essenziali di a vita sò l'aria, l'acqua è l'alimentariu.
The study tries to measure sadness.	U studiu prova di misurà a tristezza.
Many residents rely on public transportation.	Parechji residenti si basanu in u trasportu publicu.
The audience can film anything they want.	U publicu pò filmà tuttu ciò chì vulete.
A stretching exercise to improve flexibility in your feet.	Un eserciziu di stretching per migliurà a flessibilità in i vostri pedi.
The prince asked some polite questions about the house.	U prìncipe hà fattu alcune dumande educate nantu à a casa.
Predicting how people will react is difficult.	Predicà cumu reagisceranu l'omu hè difficiule.
The pig race was followed by a food fair.	A corsa di i porchi hè stata seguita da una fiera alimentaria.
The soldiers looked puzzled.	I suldati parevanu perplessi.
No one was injured in the robbery.	Nimu hè statu feritu in u furtu.
The toilet flushes automatically.	U WC sciacqua automaticamente.
They painted the river pink.	Pintavanu u fiumu rosa.
He slowly drank his tea, his thoughts lost in thought.	Si beie pianu pianu u so tè, i so pinsamenti persu in pinsamenti.
They live here.	Abitanu quì.
But the color of your car is important.	Ma u culore di a vostra vittura hè impurtante.
The chief was furious.	U capu era furioso.
The court case was postponed.	U casu di a tribunale hè stata postponata.
You need to avoid this neighborhood.	Avete bisognu di evità stu quartiere.
The clock struck three.	U clock battò trè.
One morning, there was an alarm.	Una matina, ci era una alarme.
A starling passed, chirping loudly.	Un stornu passava, cinguettando rumorosamente.
The surface of the granule changes color when it is hot.	A superficia di u granule cambia u culore quandu hè calda.
The scientist rejected the theory.	U scientist rifiutò a tiuria.
She offers sweets and cookies to the kids.	Ella offre dolci è biscotti à i zitelli.
His ears sounded with the sound of drums.	L'arechje li sonavanu cù u sonu di tamburi.
Jobs vary, but the principle remains the same.	I travaglii varienu, ma u principiu ferma u listessu.
Dig into the dough with a spoon	Scavà in u pastu cù una cucchiara
The meeting will be at three o'clock.	A riunione serà à trè ore.
Table salt is a mineral.	U salinu di table hè un minerale.
The milk froze as it touched the cold floor.	U latti si ghiacciava cum'è toccu u pianu friddu.
This store has several products.	Sta tenda hà parechji prudutti.
And your ideas, your decisions, only you can make a difference.	E vostre idee, e vostre decisioni, voi solu pudete fà a diferenza.
The trip to the temple was treacherous.	U viaghju à u tempiu era traditore.
The factory is on the side of town.	A fabbrica hè à u latu di a cità.
Next to you is my cousin.	Accantu à voi hè u mo cuginu.
She was very relieved.	Era assai alleviata.
This region is best known for its fine vineyards.	Questa regione hè più cunnisciuta per i so vigneti fini.
It was not enough just to have a beautiful body.	Ùn bastava solu per avè un bellu corpu.
A strange lease had been signed.	Un stranu attu di affittu era statu firmatu.
Inform me of your progress.	Informatemi di u vostru prugressu.
Located in the desert, it is famous for its picturesque sunsets.	Situatu in u desertu, hè famosu per i so tramonti pittoreschi.
He fainted.	Hè svenutu.
The birds returned the next morning.	L'acelli sò tornati a mane dopu.
The mayor is elected by the people.	U merre hè elettu da u populu.
Make sure there are plenty of seat belts.	Assicuratevi chì ci hè assai cinta di sicurezza.
Put the pumpkin in the oven.	Pone a zucca in u fornu.
She is out of sight.	Hè sparita da a vista.
The conflict turned into a civil war.	U cunflittu hà diventatu una guerra civile.
The professor emphasized that communication skills were essential.	U prufessore hà sottolineatu chì e cumpetenze di cumunicazione eranu essenziali.
He is well versed.	Hè versatu.
More research is needed in this area.	Hè bisognu di più ricerca in questa zona.
She looked at him with a puzzled expression.	Ella guardò à ellu cù una spressione perplessa.
The window light fades slowly.	A luce di a finestra si sbiadisce lentamente.
The punishment was unusually severe.	A punizione era inusualmente severa.
One of two verbs, of, used to imply intensity.	Unu di dui verbi, di, utilizatu per implicà intensità.
Ben was especially proud of his daughter.	Ben era sopratuttu fieru di a so figliola.
The temperature in the village is rising.	A temperatura in u paese hè in crescita.
This film won the Academy Award that year.	Stu filmu hà vintu u premiu di l'Accademia quellu annu.
Your request cannot be processed.	A vostra dumanda ùn pò esse trattata.
Her hair was red and her eyes were green.	I so capelli eranu rossi è i so ochji verdi.
Specific details are only available from your doctor.	I dettagli specifichi sò dispunibuli solu da u vostru duttore.
Wash dirty hands before eating.	Lavate e mani brutte prima di manghjà.
My granddaughter is learning to play the flute.	A mo nipote hè à amparà à ghjucà a flauta.
The car is a forbidden luxury.	A vittura hè un lussu pruibitu.
He finished swimming and lay in the water.	Finì a natazione è si stende in l'acqua.
I carefully placed my glass on the table.	Aghju postu u mo vetru cù cura nantu à a tavula.
The coach has already received some criticism.	U coach hà digià ricevutu alcune critiche.
Many of the residents were natives of this part.	Parechji di i residenti eranu nativi di sta parte.
There is no valid argument for hunting wild animals.	Ùn ci hè micca un argumentu validu per a caccia di l'animali salvatichi.
The birds began to sing in the morning.	L'acelli cuminciaru à cantà a matina.
In general, the services sector is growing more slowly than the industry.	In generale, u settore di i servizii cresce più lentamente cà l'industria.
You can’t study in a noisy street.	Ùn pudete micca studià in una strada rumorosa.
He was forced to sign the form.	Hè statu obligatu à firmà a forma.
These river basins span two continents.	Sti bacini fluviali spannu dui cuntinenti.
The train roared loudly.	U trenu rughjò forte.
Pictures of the children appeared in the newspaper.	I ritratti di i zitelli apparsu in u ghjurnale.
Ancient civilization flourished in this fertile valley.	L'antica civilisazione prosperava in questa fertile valle.
The cakes were small and elaborately decorated.	I pasticci eranu chjuchi è elaboratamente decorati.
Our business is experiencing growing pain.	U nostru affari hè sperimentatu dulore crescente.
The actress was sitting in front of him.	L'attrice era assittata di fronte à ellu.
I think they know we're here.	Mi pare ch'elli sapemu chì simu quì.
You have to obey the law.	Avete da ubbidì à a lege.
In northern regions, it is very common.	In e regioni sittintriunali, hè assai cumuni.
The chief maintained that the chief should stay.	U capu hà sustinutu chì u capu duveria stà.
The views from the observatory were magnificent.	I veduti da l'osservatoriu eranu magnifichi.
Salt is an essential component of our daily nutrition.	U sali hè un cumpunente essenziale di a nostra nutrizione di ogni ghjornu.
The creditor won the case.	U creditore hà vintu u casu.
The abbeys were built by wealthy patrons of religious orders.	L'abbazie sò state custruite da ricchi patroni di ordini religiosi.
The farm's hands sleep in the loft.	I mani di a splutazioni dormenu in u loft.
Scrub the ground with an old cloth.	Scrubbe à a terra cun un vechju stracciu.
The truck passed in front of the school.	U camion passava davanti à a scola.
India’s population is now estimated at over one billion.	A pupulazione di l'India hè avà stimata à più di un miliardo.
The jacket is made of suede.	A giacca hè fatta di suede.
We were also disappointed by his overall performance.	Eramu ancu dispiaciuti da a so prestazione generale.
In the middle of the crowd, he did not see his mother.	À mezu à a folla, ùn hà micca vistu a so mamma.
She chased after the couple.	Ella perseguitò a coppia.
The shoes are sewn by hand from the finest leather.	I scarpi sò cuciti a manu da a pelle più fina.
A hole in a tree caught our attention.	Un pirtusu in un arbre hà pigliatu a nostra attenzione.
The object on the roof collapsed immediately.	L'ughjettu nantu à u tettu colapsò subitu.
The wolf crawled silently on the rocky ground.	U lupu strisciava in silenziu nantu à u tarrenu rocciosu.
Remove the lid and place the pot on the vine.	Eliminate a tapa è mette a pignata nantu à a vigna.
He successfully negotiated a new contract.	Hà negoziatu cun successu un novu cuntrattu.
What does man do for a living?	Chì faci l'omu per campà ?
A bat flying at dusk.	Un pipistrelu chì vola à u crepuscolo.
How do you share sentences?	Cumu sparte e frasi?
The car was dusty, as it had been unused for many years.	A vittura era polverosa, cum'è inutilizata per parechji anni.
The bus stopped and you were dropped off.	L'autobus s'hè firmatu, è vi sò stati lasciati.
Look at the family tradition.	Fighja à a tradizione di a famiglia.
The ice has melted, and the earth is treacherous.	U ghjacciu s'hè scioltu, è a terra hè perfida.
The competition has become fierce.	A cumpetizione hè diventata feroce.
They move fast and are hard to see.	Si movenu veloci è sò difficiuli di vede.
No company can survive without customers.	Nisuna cumpagnia pò sopravvive senza clienti.
This mountain landscape has been shaped by erosion.	Stu paisaghju di muntagna hè statu furmatu da l'erosione.
Then the senator left the room.	Allora u senatore abbandunò a sala.
You will be fined if you make a mess.	Vi sarà multatu s'è vo fate un mess.
The children calling for sweets.	I zitelli chjamendu per dolci.
The difficulty will be in prison life.	A difficultà serà in a vita di prigiò.
It’s brilliant but unpredictable.	Hè brillanti ma imprevisible.
A huge crowd was waiting outside the theater.	Una folla enormi stava aspittendu fora di u teatru.
Relationships, trust, performance and relationships.	Relazioni, fiducia, prestazioni è relazioni.
The room was dimly lit.	A stanza era pocu illuminata.
They stopped briefly in a field.	Si fermanu brevemente in un campu.
The politician was going to eat a humble cake.	U puliticu avia da manghjà una torta umile.
How do you distinguish birds?	Cumu si distingue l'acelli?
Everyone was excited when the space shuttle left.	Tutti eranu entusiasmati quandu a navetta spaziale hè partita.
The ocher walls were decorated with paintings.	I mura ocra eranu decorate cù pitture.
He was very unrepentant.	Era assai impenitente.
A slightly reserved but friendly man.	Un omu un pocu riservatu, ma amichevule.
Infectious diseases can spread quickly.	E malatie infettive ponu sparghje rapidamente.
The work is not as simple as it sounds.	U travagliu ùn hè micca cusì simplice quantu pare.
I was listening to music.	Stava à sente a musica.
Many questions remain unanswered.	Parechje dumande restanu senza risposta.
A professor, a doctor and a chaplain were invited.	Un prufessore, un duttore è un cappellanu sò stati invitati.
She was also an actress, singer and dancer.	Era ancu attrice, cantante è ballerina.
Some argue that its population is too large.	Qualchidunu sustene chì a so populazione hè troppu numerosa.
How can you believe something he tells you?	Cumu pudete crede qualcosa chì vi dice ?
The perfume bouquet was sweet.	U bouquet di prufume era dolce.
He used a soft toothbrush.	Hà usatu una spazzola di denti morbida.
The walk was delightful.	A caminata hè stata deliziosa.
Students often ask if he is a teacher.	I studienti spessu dumandanu s'ellu hè un maestru.
He was wearing expensive clothes.	Portava vestiti caru.
He did not comment.	Ùn hà datu micca cummentariu.
Remember not to eat rice too late at night.	Ricurdativi di ùn manghjà u risu troppu tardi à a notte.
The failed bombing was widely criticized.	U bumbardamentu fallutu hè statu assai criticatu.
A thoughtful person will not take such a bold step.	Una persona pensativa ùn piglià micca un passu cusì audace.
The grapes were very sweet.	L'uva era assai dolce.
The son of a rich man?	U figliolu di un omu riccu ?
He turns on the television and hears the news.	Accende a televisione è sente a nutizia.
She carefully placed the vegetables on the table.	Ella pusò cù cura i vegetali nantu à a tavula.
Her lips were full and red.	E so labbra eranu piene è rosse.
The line was short.	A linea era corta.
The use of public transport in large cities is inconvenient.	L'usu di u trasportu publicu in e grande cità hè inconveniente.
The information was found through public records.	L'infurmazione hè stata truvata attraversu i registri publichi.
Do you live in this city?	Vive in sta cità ?
Some of the people present remembered him well.	Qualchidunu di e persone prisenti si ricurdavanu bè.
His story must be told.	A so storia deve esse cuntata.
The examples we give here are only hypothetical.	L'esempii chì demu quì sò solu ipotetichi.
We are out of the eggs.	Semu fora di l'ova.
He ran away without finishing his dinner.	Si scappò senza finisce a so cena.
The soldiers patrolled the village at night.	I suldati patrullavanu u paese di notte.
The most popular sports are football and basketball.	I sporti più populari sò u football è u basket.
They carried everything in the house on their shoulders.	Purtavanu tuttu in a casa nantu à a spalle.
Authorities allegedly installed cameras in a service center.	L'autorità anu presuntamente installatu camere in un centru di serviziu.
Hearing them go out, the old man rushed to the door.	Sentenduli fora, u vechju si precipitò à a porta.
Doctors have carefully examined the patients.	I medichi anu esaminatu i pazienti accuratamente.
The man is old and weak.	L'omu hè vechju è debule.
Such animals often congregate in herds.	Tali animali spessu si riuniscenu in mandrii.
He failed to make the cut.	Hè fiascatu à fà u tagliu.
I don’t need any more justification.	Ùn aghju micca bisognu di più justificazione.
Companies that pollute the environment will be penalized.	L'imprese chì contaminanu l'ambiente seranu penalizate.
A vicious form of cancer.	Una forma viciosa di cancru.
A stream of dirty water flooded the village.	Un flussu d'acqua brutta hà inondatu u paese.
He falls asleep almost immediately.	Si addormenta quasi subitu.
When will you be back at work?	Quandu tornerete à u travagliu?
A new method of cooking has been developed.	Un novu metudu di cucina hè statu sviluppatu.
Newspapers reflect public opinion.	I ghjurnali riflettenu l'opinione publica.
The senator began his address with a joke.	U senatore cuminciò u so indirizzu cù una burla.
The company needs to develop innovative products.	A cumpagnia hà bisognu di sviluppà prudutti innovatori.
We shoot for the moon.	Tiremu pè a luna.
For a few days, the dead woman had been hot.	Per uni pochi di ghjorni, a morta era stata calda.
Production will set new quality standards.	A pruduzzioni stabiliscerà novi standard di qualità.
A visitor must plan several days here.	Un visitatore deve pianificà parechji ghjorni quì.
The chair was made of metal.	A sedia era fatta di metallu.
We've determined that these devices aren't working properly.	Avemu determinatu chì quelli dispusitivi ùn funzionanu micca bè.
With public transportation, this can be dealt with quickly.	Cù u trasportu publicu, questu pò esse trattatu rapidamente.
The story ends in tragedy.	A storia finisci in tragedia.
The buses were too slow.	L'autobus eranu troppu lenti.
My studies are important.	I mo studii sò impurtanti.
The young man spoke to the girl.	U ghjovanu hà parlatu cù a zitella.
He has an interest in electronics.	Hà un interessu in l'elettronica.
The sergeant smelled of dry sweat.	U sargentu puzzava di sudore seccu.
She shed bitter tears.	Ella pienghje lacrime amare.
I distill my liqueur twice to ensure complete purity.	Distillu u mo licore duie volte per assicurà a purità cumpleta.
Elephants are fantastic animals.	L'elefanti sò animali fantastichi.
Soil samples often contain high levels of iron.	I campioni di terra spessu cuntenenu alti livelli di ferru.
The sight of so much water lifted his spirits.	A vista di tanta acqua li alzava u spiritu.
The director did not pay attention to his critics.	U direttore ùn hà micca attentu à i so critichi.
Community activists are determined to demolish the old buildings.	L'attivisti di a cumunità sò decisi à sfondà i vechji edifici.
The icy wind cut him like a knife to the bone.	U ventu ghiacciatu hà tagliatu cum'è un cuteddu in l'osse.
The shops offer many beautiful items to the tourists.	I buttreghi offrenu assai belli articuli à i turisti.
Popular sport requires great skill and determination.	U sport populari richiede una grande capacità è determinazione.
The old man went to the store to buy eggs.	U vechju marchjò à a tenda per cumprà ova.
The tiger swelled with pride.	U tigru s'hè gonfiatu di orgogliu.
A garden and a park, a vibrant tropical paradise.	Un giardinu è un parcu, un paradisu tropicale vibrante.
The advisory committee recommends investing in defense.	U cumitatu cunsigliu ricumanda d'investisce in difesa.
The arrival of the boat was greeted by whistles and horns.	L'arrivu di u battellu hè statu salutatu da fischi è corne.
On a hot spring day, children play with water.	In un ghjornu di primavera calda, i zitelli ghjucanu cù l'acqua.
The smoke obscured the horizon.	U fumu oscurava l'orizzonte.
He passed the dishes as they were served.	Passò i platti cum'elli eranu serviti.
I’m writing you a check marked for ten thousand dollars.	Vi scrivu un cuntrollu marcatu per decimila dollari.
It was a savage blow.	Era un colpu salvaticu.
My boss planned another meeting.	U mo capu hà pianificatu una altra riunione.
They are always strong.	Sò sempre forti.
It is too difficult for a beginner.	Hè troppu difficiule per un principiante.
These were disordered thoughts.	Quessi eranu pinsamenti disordinati.
Caches are used to protect data.	I cache sò usati per prutege i dati.
A friendly smile lit up the faces of the fellows.	Un surrisu amichevule illuminava i volti di i borsari.
The traveler entered the desert.	U viaghjatore intrì in u desertu.
Will it be cash or credit card?	Sarà cash o carta di creditu?
The scholar looked into the distance, lost in thought	U scholaru guardò in u luntanu, persu in pensamentu
The aunt's response was not reassuring.	A risposta di a zia ùn era micca rassicurante.
The old computer was discarded.	U vechju urdinatore hè statu scartatu.
The cat's fur is so sweet!	A pelliccia di u gattu hè cusì dolce !
They explored the buried treasures.	Esploravanu i tesori intarrati.
Zero work at home means no work at home.	Zero travagliu in casa significa micca travagliu in casa.
Prices were exceptionally high.	I prezzi eranu eccezziunale alti.
We don’t waste time on that, he said.	Ùn perdemu u tempu nantu à questu, disse.
The poem is open to interpretation.	U puema hè apertu à l'interpretazione.
The lid of the pen is loose.	A tapa di a penna hè solta.
It rained a lot all day.	Pioveva assai tuttu u ghjornu.
Many families in the area were wealthy.	Parechje famiglie in u locu eranu ricchi.
The tiger crouched in the clearing, ready to attack.	U tigru s'accovacciava in a radura, pronta à attaccà.
The law prohibits fishing without a license.	A lege pruibisce a pesca senza licenza.
The forest was thick with snow.	A furesta era fitta di neve.
The day was hot and humid.	U ghjornu era caldu è umitu.
This was a classic test.	Questu hè statu un test classicu.
Give me a slice of meat, please.	Dammi una fetta di carne, per piacè.
The hotel room was on the ground floor.	A stanza di l'hotel era à u pianu di terra.
Place the casserole on the low heat.	Pone a cassetta nantu à u focu bassu.
He had plans to set up a company.	Hà avutu a previsione di stabilisce una cumpagnia.
Each country has its own political and legal institutions.	Ogni paese hà e so istituzioni pulitiche è legali.
Breakfast includes eggs, bacon and toast.	U colazione hè ova, pancetta è toast.
Wood is commonly used in the construction of furniture.	U legnu hè comunmente utilizatu in a custruzzione di mobili.
To some, simple living offers a sense of freedom.	À certi, a vita simplice offre un sensu di libertà.
The water temperature remains constant.	A temperatura di l'acqua ferma constante.
The population of this nation is growing rapidly.	A pupulazione di sta nazione cresce rapidamente.
Today will be windy, they say.	Oghje serà ventu, dicenu.
Their states are mild and pleasant.	I so stati sò miti è piacevuli.
The boat has climbed a bit.	U battellu hà cullatu un pocu.
We stayed in his restaurant for a week.	Avemu stà in u so ristorante per una settimana.
Let love and friendship never leave your heart.	Lasciate l'amore è l'amicizia mai lascià u vostru core.
The brothers had a feud.	I fratelli avianu un feud.
The kingdom starved to death.	U regnu morse di fami.
The absence of leaves signaled the beginning of winter.	L'absenza di foglie signalava l'iniziu di l'invernu.
The student burst out laughing.	U studiente era raucu di risa.
This is a beautiful pen.	Questa hè una bella penna.
The birds flock around the feeders at this time of year.	L'acelli s'affollanu intornu à l'alimentatori in questa ora di l'annu.
Working hours have been slowed down a bit,	I tempi travagliati sò stati un pocu attenuati,
The king was facing a serious revolt.	U rè era affruntatu à una seria rivolta.
A commercial enterprise where it sells goods and services.	Una impresa cummirciali induve si vende beni è servizii.
This will make a beautiful quilt.	Questu farà una bella quilt.
Theses between these two nations have blossomed.	I tesi trà sti dui nazioni sò sbocciati.
He picked up the gray stone.	Pigliò a petra grisgia.
Living here is so boring.	Vive quì hè cusì noioso.
The audience jumped to their feet.	L'audienza hà saltatu à i so pedi.
Do you miss vanity?	Li manca a vanità ?
The tour included visits to several ancient sites.	U tour hà include visite à parechji siti antichi.
Hundreds of tents have been set up by migrants here.	Centinaie di tende sò state stallate da i migranti quì.
She finally agreed to his request.	Finalmente ella accunsentì à a so dumanda.
The two planes were struck by lightning.	I dui aerei sò stati culpiti da un fulmine.
I was especially honored to receive the medal.	Eru sopratuttu onoratu di riceve a medaglia.
We want to develop people's curiosity.	Vulemu sviluppà a curiosità di e persone.
The government is currently in turmoil.	U guvernu hè attualmente in turbulenza.
A bridge once passed downstream.	Un ponte passava una volta a valle.
She lay crouched in a ball on the concrete floor.	Si stese arruffata in una bola nantu à u pavimentu di cimentu.
Some have denied that the gases from the volcanoes were dangerous.	Certi anu negatu chì i gasi di i vulcani eranu periculosi.
Some animals are well adapted to urban environments.	Certi animali sò adattati bè à l'ambienti urbani.
It’s a cold winter, so stay warm.	Hè un invernu friddu, cusì stà caldu.
The atmosphere of Voile is calm and relaxed.	L'atmosfera di Voile hè tranquilla è rilassata.
A black car is found crushed in the pit.	Una vittura nera si trova sfracicata in a fossa.
A blackboard and chalk are the only tools available.	Una lavagna è u gesso sò l'unicu arnesi dispunibili.
His sentences are too long.	E so sentenzi sò troppu longu.
There is a lot of work to be done.	Ci hè un grande travagliu da fà.
These poles are made of wood.	Sti pali sò fatti di legnu.
Writing is hard for some people.	A scrittura hè dura per certi persone.
The new president is now facing a difficult task.	U novu presidente face avà un compitu difficiule.
You can't just step on everyone!	Ùn pudete micca solu calpestà tutte e persone!
The houses were all abandoned.	E case eranu tutte abbandonate.
The horse is strong and agile.	U cavallu hè forte è agile.
Different types of flowers are grown here.	Diversi tipi di fiori sò cultivati ​​quì.
Your health is important to us.	A vostra salute hè impurtante per noi.
The party sought to preserve the country's independence.	U partitu hà cercatu di priservà l'indipendenza di u paese.
Open the window.	Aprite a finestra.
Some minority groups are negatively affected by air pollution.	Certi gruppi minoritari sò affettati negativamente da a contaminazione di l'aria.
She bakes delicious cakes.	Ella cuoce torte deliziose.
The father of the mill operator was an accountant.	U babbu di l'operatore di u mulinu era un contabile.
Grilled mackerel with lemon and butter.	Sgombro grilled cù limone è burro.
The next morning, part of the building was washed away.	A matina dopu, una parte di u bastimentu hè stata lavata.
Try reformulating the question.	Pruvate a riformulazione di a quistione.
He saw her, and bit her lip.	L'hà vistu, è si morse a labbra.
Honest office was respected by the people.	L'ufficiu onestu era rispittatu da u populu.
The speech ended shortly before noon.	U discorsu hè finitu pocu prima di meziornu.
This has a crack in it.	Questu hà un crack in questu.
The speaker was referring to a farm.	U parlante si riferiva à una splutazioni.
More residents choose to live in the city.	Più residenti sceglienu di campà in cità.
He drinks a disgusting amount of coffee.	Beve una quantità disgustosa di caffè.
Improving the community will improve schools.	Migliurà a cumunità migliurà e scole.
The look on that dog's face is funny!	L'aspettu nantu à a faccia di quellu cane hè divertente!
She was alone.	Era sola.
It was impossible to read his choices.	Era impussibile di leghje e so scelte.
Military power has ensured that the nation remains independent.	U putere militare hà assicuratu chì a nazione ferma indipindente.
A tutor is needed, especially for young students.	Un tutore hè necessariu, in particulare per i ghjovani studienti.
Some mountains are protected by law.	Certi muntagni sò prutetti da a lege.
A handful of star-eyed tourists roamed the city.	Una manciata di turisti cù l'occhi stellati vagavanu per a cità.
People barely notice the passing years.	A ghjente à pena nota l'anni chì passanu.
A small smile played on his mouth.	Un picculu surrisu hà ghjucatu nantu à a so bocca.
More sloppy mistakes than you ever imagined.	Errori più sloppy di ciò chì avete osatu imaginà.
The greasy sausage was now brown.	A salsiccia, anchi untuosa era avà marrone.
Local activists are worried that the site will be destroyed.	L'attivisti lucali sò preoccupati chì u situ serà distruttu.
The backup appears to be corrupt.	A copia di salvezza pare esse currutti.
In the end he was led to tell the truth.	In fine s'hè purtatu à dì a verità.
Please more cake.	Per piacè più torta.
Examples of cell evolution are seen in the cell.	Esempii di evoluzione cellulare sò vistu in a cellula.
The pipeline has escaped the notice of officials.	U pipeline hà scappatu l'avvisu di i funzionari.
He passed her in the hallway.	L'hà passatu in u corridoiu.
They set out for the desert.	Partenu per u desertu.
The meeting was disturbed by the neighboring noise.	A riunione hè stata disturbata da u vicinu rumore.
This statue once decorated the palace.	Sta statua hà una volta decoratu u palazzu.
The central bank has set up an incentive scheme.	U bancu cintrali hà stabilitu un schema d'incentivazione.
In fiction, the heroes braved death with courage.	In a fiction, l'eroi anu affruntatu a morte cun valentia.
Without a doubt, this candidate is an excellent one.	Senza dubbitu, stu candidatu hè un eccellente.
The group was given exclusive rights to food.	U gruppu hè statu datu diritti esclusivi à l'alimentariu.
I have a cat, and it’s pretty cute.	Aghju un gattu, è hè abbastanza bella.
She is a woman engaged in the search for truth.	Hè una donna impegnata in a ricerca di a verità.
Authorities have condemned his behavior as treason.	L'autorità anu cundannatu u so cumpurtamentu cum'è tradimentu.
Read the whole text before answering.	Leghjite tuttu u testu prima di risponde.
He likes to collect strange artifacts.	Li piace à cullà artefatti strani.
She decorated the birthday cake with frosting buttercream.	Hà decoratu a torta d'anniversariu cù frosting buttercream.
It needs agricultural land to reduce erosion.	Tende bisognu di i terreni agriculi per riduce l'erosione.
The search for water is endless.	A ricerca di l'acqua hè infinita.
There is a difference between being fair	Ci hè una sfarenza trà esse ghjustu
He has a great foresight.	Possede una grande previsione.
Some trendy restaurants have private rooms.	Certi ristoranti di moda anu stanze private.
The fragrance of the flower soon fades.	A fragranza di u fiore svanisce prestu.
Use this stone to grind the garlic clove.	Aduprate sta petra per sbattà u dente d'agliu.
She was jealous of her brother's success.	Era invidiosa di u successu di u so fratellu.
The farmer plants wheat, wheat and rice.	L'agricultore pianta u granu, u granu è u risu.
It is often best to buy local produce.	Hè spessu megliu cumprà prudutti lucali.
Have you ever been into rollerblading?	Avete mai andatu in rollerblading ?
Carefully flatten the wrinkles.	Appiattò cù cura e rughe.
The surface of the moon is barren.	A superficia di a luna hè sterile.
The desert has claimed many lives in the past.	U desertu hà riclamatu assai vite in u passatu.
The two women shone with pleasure.	E duie donne splendevanu di piacè.
The unsophisticated farmer is being replaced by richer farmers.	L'agricultore pocu sofisticatu hè rimpiazzatu da agricultori più ricchi.
He remained silent.	Si firmò zittu.
This is not a joke, however, "absolutely no joke."	Questa ùn hè micca una scherza, però, "assolutamente senza scherzu".
Please send the invoice.	Mandate a fattura, per piacè.
His son had a promising career ahead of him.	U so figliolu avia una carriera promettente davanti à ellu.
An intelligent child has to find a solution.	Un zitellu intelligente hà da truvà una suluzione.
The scholar wanted to discuss the research calendar.	U scholaru vulia discutiri u calendariu di ricerca.
When it rains, it’s windy.	Quandu piove, hè ventu.
This game is designed for children.	Stu ghjoculu hè pensatu per i zitelli.
Soap bubbles have a definite shape.	E bolle di sapone anu una forma definita.
A boy was having fun with his toys.	Un picciottu s'era divertitu cù i so ghjoculi.
Specialists have arranged for the man's release.	I specialisti anu arrangiatu per a liberazione di l'omu.
Its marshes attract wildlife.	E so paludi attiranu a fauna salvatica.
Each feast we served in soup kitchens.	Ogni festa avemu sirvutu in cucine di zuppa.
I wrote a letter to my grandmother.	Aghju scrittu una lettera à a mo nanna.
The reason for his arrest was unclear.	U mutivu di u so arrestu ùn era micca chjaru.
He spent all his money on liquor.	Hà spesu tutti i so soldi in licori.
No model was seen in the movement.	Nisun mudellu hè statu vistu in u muvimentu.
Check the seasoning.	Verificate u condimentu.
She asked him a rhetorical question.	Ella li fece una dumanda retorica.
A crowd of young students had gathered.	Una folla di ghjovani studienti s'era riunita.
He gave me asylum.	M'hà datu l'asiliu.
This method has been tested on mice.	Stu metudu hè statu pruvatu nantu à i topi.
The trees were on the alert.	L'arburi stavanu à l'attenzione.
We talked to several dentists before establishing one.	Avemu parlatu cù parechji dentisti prima di stabilisce unu.
His country needed efficient transportation.	U so paese avia bisognu di trasportu efficiente.
English is the most widely used language in the world.	L'inglese hè a lingua più usata in u mondu.
As a result, the sea level rose and fell.	Per quessa, u livellu di u mari s'arrizzò è falò.
Does your hair grow longer?	I vostri capelli crescenu più longu?
The trader sells exotic fish and fruits.	U trader vende pisci è frutti esotici.
Chocolate sauce was poured on the walls by the vandals.	A salsa di cicculata hè stata versata nantu à i muri da i vandali.
We don’t know where to go.	Ùn sapemu micca induve andà.
The birds migrated south for the winter.	L'acelli migraru à u sudu per l'invernu.
They too are based on faith.	Anch'elli si basanu nantu à a fede.
The rickshaw was in front of my house.	U rickshaw era davanti à a mo casa.
His identity remains a mystery.	A so identità resta un misteru.
The locals are very friendly.	L'abitanti lucali sò assai amichevuli.
Some people fear its impact.	Certi pirsuni teme u so impattu.
There is often confusion about the rules.	Ci hè spessu cunfusione nantu à e regule.
The leak cost the company millions.	A fuga costava milioni à a cumpagnia.
The instructions explain the problem.	L'istruzzioni spiegà u prublema.
The suspect arrived in a car belonging to a friend.	U suspettatu hè ghjuntu in una vittura chì appartene à un amicu.
It is nearly fifty feet high.	Hè altu quasi cinquanta piedi.
Police have arrested him on suspicion of murder.	A polizia l'hà arrestatu per suspettu di assassiniu.
We had to raise the price of soap.	Avemu avutu à elevà u prezzu di u sapone.
He is weak and needs support.	Hè debule è hà bisognu di sustegnu.
The monolith can be seen from a great distance.	U monolitu pò esse vistu da una grande distanza.
Cathedrals are long, slender buildings with a vaulted roof.	E cattedrali sò edifizii longu è sottili cù un tettu volta.
The river was afflicted by leaks in its dams.	U fiumu hè stata afflitta da fughe in i so dighe.
Without adequate water, farmers would not be able to cultivate.	Senza acqua adatta, i agricultori ùn puderanu micca cultivà.
The young man cried.	U ghjovanu pienghje.
Please open the magazine on the page.	Per piacè apre a rivista à a pagina.
There is a river in the valley.	Ci hè un fiume in a valle.
They were going to study linguistics.	Andavanu à studià a linguistica.
The first bid went to the lowest bidder.	A prima offerta hè andata à l'offerente più bassu.
Unfortunately, only two people actually showed up.	Sfurtunatamente, solu duie persone si sò veramente presentate.
The lawyer is looking for the family's financial fund.	L'avucatu cerca u fondu finanziariu di a famiglia.
The company offers accommodation to students.	A cumpagnia offre un alloghju à i studienti.
He kissed his wife.	Basgiò a so moglia.
The cast of the TV series had changed.	U cast di a serie televisiva era cambiatu.
He dipped his spoon into the chocolate ganache.	Immerse a so cucchiara in a ganache di cioccolata.
Eight people!	Ottu persone !
The tent has a bed and a kitchen stove.	A tenda hà un lettu è una stufa di cucina.
She escaped unscathed.	Hè scappata da un focu senza danni.
Be careful not to tear the paper.	Attenti à ùn strappà micca a carta.
Many people were issued with citations.	Parechje persone sò stati emessi cù citazioni.
Lack of money is clearly a cause for concern	A mancanza di soldi hè chjaramente una causa di preoccupazione
This is the fifth part.	Questa hè a cinque parte.
It’s a lot of shopping.	Hè assai shopping.
Iron ore is a major resource.	U minerale di ferru hè una risorsa maiò.
Temperatures here fluctuate a lot.	Temperature quì fluttuanu assai.
Travelers are canoeed.	I viaghjatori sò cullati in canoa.
It took years to make that decision.	Pigliò anni per piglià sta decisione.
The milk was warmed and mixed well.	U latti hè stata calda è mischju bè.
We went to the ground for some fresh air.	Andemu a terra per un pocu di aria fresca.
The curtains were pale, slightly stained yellow.	I cortini eranu pallidi, ligeramente macchiati gialli.
The child was fed with a bottle.	U zitellu hè statu alimentatu cù una buttiglia.
Wild animals are often found in this area.	L'animali salvatichi sò spessu truvati in questa zona.
Farmers were stripped because they had a smaller crop.	L'agricultori eranu sbulicati perchè avianu una racolta più chjuca.
A computer chip seems very simple.	Un chip di computer pare assai simplice.
Look for the word "affection."	Cercà a parolla "affettu".
The location of this temple is unknown.	U locu di stu tempiu ùn hè micca cunnisciutu.
The main goal is to work to eliminate poverty.	U scopu principale hè di travaglià per eliminà a miseria.
Uncontrolled deforestation has resulted in dire consequences.	A deforestazione senza cuntrollu hà da risultatu in cunsequenze terribili.
He entered the monastery at the age of nine.	Hè intrutu in u monasteru à l'età di nove anni.
Such statistics only tend to confirm the biases.	Tali statistiche tendenu solu à cunfirmà i preghjudizii.
The girl put on her boots.	A ghjovana si calzò i stivali.
We try a new strategy.	Pruvemu una nova strategia.
Keep books and documents in one place.	Mantene libri è documenti in u stessu locu.
The fight lasts more than an hour in the forest.	A lotta dura più di una ora in a furesta.
She tends to dress in dark colors.	Tende à veste in culori scuri.
A focus on local culture encourages pride in their customs.	Un focusu nantu à a cultura lucale incuraghja l'orgogliu in i so costumi.
Here are the most common types of wood.	Eccu i tipi più cumuni di legnu.
It was a bright, sunny morning.	Era una matina luminosa è assolellata.
No one likes to wait in line.	Nimu li piace à aspittà in fila.
The bird is an apex predator.	L'acellu hè un predatore apex.
Children are my joy.	I zitelli sò a mo gioia.
She makes a sweet, laughing sound.	Ella face un sonu dolce è di risa.
Anger came over him.	A rabbia ghjunse in ellu.
Disappointment was all that was felt.	A delusione era tuttu ciò chì si sentia.
The peasants were poor but knew how to work together.	I paisani eranu poveri ma sapianu travaglià inseme.
The woman's face was stained.	A faccia di a donna era macchiata.
We take advantage of seasonal produce.	Avemu apprufittatu di i prudutti di stagione.
Flatter his ego.	Flatter u so ego.
A group of men came out to the bank shouting,	Un gruppu d'omi sbucò in banca gridendu,
Then they heard the roar of a lion.	Tandu, anu intesu u rughju di un leone.
Make three holes in the tin.	Fate trè buchi in a stagnola.
He decided to leave the company, for career advancement opportunities.	Hà decisu di lascià a cumpagnia, per opportunità di avanzamentu di carriera.
Stick the wart with a candle.	Stick the wart cun una candela.
It’s cold, and it still feels hot.	Hè friddu, è ancu si senti caldu.
He lies on the bed,	Si stende nantu à u lettu,
Now, does she exercise regularly?	Avà, ella si esercita regularmente ?
The workforce in this province is insufficient.	A forza di travagliu in questa pruvincia hè insufficiente.
The car took an angle too fast.	A vittura hà pigliatu un angulu troppu veloce.
The engineer also had a background in administration.	L'ingegnere hà ancu avutu un background in amministrazione.
Doing the job as soon as possible is important.	Fà u travagliu u più prestu pussibule hè impurtante.
The boy continues to cry.	U zitellu cuntinueghja à pienghje.
His eyes closed on mine.	I so ochji chjusi nantu à i mei.
I would love to fly to the moon.	Mi piacerebbe vulà à a luna.
The priest was so old that he could barely walk.	U prete era tantu vechju ch'ellu pudia à pena marchjà.
The handwriting began to sink.	A scrittura a manu cuminciò à calà.
The young woman apparently did not hear him speak.	A ghjovana donna apparentemente ùn hà micca intesu parlà.
No one likes to make the first move.	Nimu li piace à fà a prima mossa.
There can be no conflict if everyone agrees.	Ùn ci pò esse cunflittu se tutti sò d'accordu.
The jumps of a deer seem effortless.	I salti di un cervo parenu senza sforzu.
There is a hot, dry wind blowing this afternoon.	Ci hè un ventu caldu è seccu chì soffia stu dopu meziornu.
Drive at dangerous speeds.	Cunduce à velocità periculose.
Many people find its appearance intimidating.	Parechje persone trovanu u so aspettu intimidante.
The grass is getting greener on the other side.	L'erba hè sempre più verde da l'altra parte.
Gulliver was willing to make almost any sacrifice.	Gulliver era dispostu à fà quasi ogni sacrificiu.
This is a pretty expensive city to live in.	Questa hè una cità abbastanza caru per vive.
According to the study, pop stars make the most money.	Sicondu u studiu, i pop star facenu u più soldi.
Not guessing anymore, she became sure of the deduction.	Ùn indovinà più, hè diventata sicura di a deduzzione.
The singer's voice shattered the glass.	A voce di u cantanti sfracicava u vetru.
The disease is a major threat.	A malatia hè una minaccia maiò.
He was reluctant to admit his mistake.	Era riluttante à ricunnosce u so sbagliu.
Use a tablespoon of baking soda.	Aduprate una cucchiara di bicarbonato di soda.
I don’t want to hurt my friends.	Ùn vogliu micca fà male à i mo amichi.
The bus arrived fifteen minutes late.	L'autocar hè ghjuntu cù quindici minuti di ritardo.
Now, go across that bridge.	Avà, andate attraversu quellu ponte.
This region of the city is populated by wealthy families.	Sta regione di a cità hè populata da famiglie ricche.
They talked quietly so as not to break the silence.	Parlavanu tranquillamenti per ùn rompe u silenziu.
Is it clean?	Hè pulita ?
We find a quiet corner where to work.	Truvemu un angulu tranquillu induve travaglià.
He bought the house when it cost twenty thousand dollars.	Hà compru a casa quandu costa vinti mila dollari.
Another man, standing by a tree, saw the spear fall.	Un altru omu, stendu accantu à un arbre, vide a lancia cascà.
The lion panted, his tongue tore.	U leone ansimava, a lingua strappava.
Fruits are not good for you.	I frutti ùn sò micca boni per voi.
The fire burned fiercely in the fire.	U focu brusgiava feroce in u focu.
We leave for the airport first.	Partemu prima per l'aeroportu.
The meal costs three times as much as expected.	U pastu custa trè volte più di quantu previstu.
She refused her husband's offer.	Ella rifiutò l'offerta di u so maritu.
I vigorously denied the allegations.	Aghju ricusatu vigorosamente l'accusazioni.
Students specialize in chemistry this year.	I studienti sò specializzati in chimica quist'annu.
The girl was crazy.	A zitella era pazza.
Drink some coffee while it’s still hot.	Beie un pocu di u caffè mentre hè sempre caldu.
All of the above are reasons to be happy.	Tuttu ciò chì sopra sò ragioni per esse felice.
The gas made a terrible hiss.	U gasu fece un terribile sibilu.
Our heroes were brave and strong.	I nostri eroi eranu valenti è forti.
Do you think his reasoning is reasonable?	Pensate chì u so ragiunamentu hè ragiunate ?
The animals are kept in quiet rooms.	L'animali sò tenuti in stanze tranquille.
The treaty will safeguard the rights of ethnic minorities.	U trattatu salvaguarderà i diritti di e minurità etniche.
Some critics argue that the problem of contamination needs attention now.	Certi critichi accusanu chì u prublema di a contaminazione hà bisognu d'attenzione avà.
He received a promotion last year.	Hà ricevutu una prumuzione l'annu passatu.
Paul stands guard against the poisonous tongue of the hydra.	Paul sta guardia contru à a lingua velenosa di l'idra.
The youngest woman in the party	A donna più ghjovana in u partitu
Patience and determination are virtues.	A pacienza è a determinazione sò virtù.
She was originally found as a vagabond.	Hè stata urigginariamente truvata cum'è una vagabonda.
The gym is open all night.	A palestra hè aperta tutta a notte.
The company had financial difficulties.	A cumpagnia hà avutu difficultà finanziarii.
He dressed his doll like a cowboy.	Vestia a so pupa cum'è un cowboy.
He regrets his hasty decision.	Si dispiace a so decisione precipitosa.
Challenging the facts.	Sfidendu i fatti.
He went down the stairs to the canteen.	Il descendit les escaliers jusqu'à la cantine.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	I scientisti sò sempre più preoccupati di a contaminazione luminosa.
We don’t expect him to return home.	Ùn ci aspittemu micca di vultà in casa.
But he falls asleep soon.	Ma ellu dorme prestu.
The storm caused chaos with power lines.	A tempesta hà fattu u caosu cù e linee elettriche.
A city that is vibrant and full of culture.	Una cità chì hè vibrante è bolle di cultura.
Fire is a common danger.	U focu hè un periculu cumuni.
The first houses were made of wood.	I primi casi eranu fatti di legnu.
Even in ancient times, man sought to preserve food.	Ancu in i tempi antichi, l'omu cercanu di priservà l'alimentariu.
He served more than a million employers last year.	Hà servitu più di un milione di patroni l'annu passatu.
My dog ​​is a faithful companion.	U mo cane hè un cumpagnu fideli.
He strives to care for the sick and wounded.	Sforza per cura di i malati è feriti.
All residents of the region have been arrested.	Tutti l'abitanti di a regione sò stati arrestati.
We bought the house with money as a gift.	Avemu compru a casa cù soldi cum'è un rigalu.
The victorious soldiers gave their swords to the king.	I suldati vittorie anu datu e so spade à u rè.
Part of the wall is open.	Una parte di u muru hè aperta.
The bell was silent.	U campanile era zittu.
However, political correctness has gone too far.	Tuttavia, a currezzione pulitica hè andata troppu luntanu.
I will fight to keep my beliefs.	Luttaraghju per mantene e mo credenze.
Dancia's cat has fleas.	U ghjattu di Dancia hà pulci.
Mix the avocado and cream.	Imbulighjate l'avocado è a crema.
They were in the middle of the ocean.	Eranu à mezu à l'oceanu.
India is the largest producer of spices in the world.	L'India hè u più grande pruduttore di spezie in u mondu.
He ate lunch in the cafeteria.	Hà manghjatu u pranzu in a cafeteria.
The transport sector is in crisis.	U settore di u trasportu hè in crisa.
We cannot live without water.	Ùn pudemu micca campà senza acqua.
She cleaned the refrigerator, wiping it with disinfectant.	Ella pulì u frigorifero, sguassendu cù disinfettante.
They wash their hands, they sing.	Si lavanu e mani, cantanu.
An island in a lake can be isolated.	Un'isula in un lavu pò esse isolata.
The boat was going to shore.	U battellu andava versu a riva.
A hero wins.	Un eroe vince.
Children learn to read and write.	I zitelli amparanu à leghje è scrive.
A harsh climate makes harvesting difficult.	Un clima duru chì rende difficultà a cugliera.
Researchers have been insulted by politicians.	I circadori sò stati insultati da i pulitici.
Few people visit this church every year.	Pocu persone visitanu sta chjesa ogni annu.
The soil is mostly clay in this region.	U tarrenu hè soprattuttu argilla in questa regione.
She has short bobbed hair.	Ella hà i capelli corti bobbed.
Think before you act, my son.	Pensate prima di agisce, u mo figliolu.
He and his traveling companions fell asleep.	Ellu è i so cumpagni di viaghju si sò addurmintati.
Words that are written in many languages ​​have similar meanings.	E parolle chì sò scritte in parechje lingue anu significati simili.
The most pressing problem facing the country today is overpopulation.	U prublema più pressante chì affruntà u paese oghje hè a superpopulazione.
His gaze was fixed on the newspaper.	U so sguardu era fissu nantu à u ghjurnale.
There used to be a majestic temple in this valley.	Il y avait autrefois un temple majestueux dans cette vallée.
The elders decreed that women should be veiled in public.	L'anziani decretavanu chì e donne devenu esse velate in publicu.
We are very moved by this show of support.	Semu assai commossi da sta mostra di sustegnu.
Take a deep breath and hold on.	Pigliate un respiru prufondu è mantene.
The new regulation will ensure increased security.	A nova regulazione assicurarà una sicurezza aumentata.
The huts were deserted.	E capanne eranu deserte.
Fertilizer should be used around the plants.	U fertilizante deve esse usatu intornu à e piante.
The mountains are surrounded by glaciers.	I monti sò circundati da glaciers.
We hadn’t even lost.	Ùn aviamu ancu persu.
The school offers courses for young drivers.	A scola offre corsi di i ghjovani cunduttori.
Some industries have ceased operations.	Certi industrii anu cessatu l'operazioni.
This was followed by a shortage of money in the village.	Ne seguì una carenza di soldi in u paese.
He often calls me brother.	Spessu mi chjama fratellu.
The effect is amazing.	L'effettu hè stupente.
One reason is that the oil comes from the plants.	Una ragiuni hè chì l'oliu vene da e piante.
A sewer line runs along the fields.	Una linea di fognatura corre longu i campi.
A spinning bird chirping in the trees	Un uccello filatu chì cinguetta in l'arburi
The decorator painted the wall in a colorful pattern.	U dicuratore hà pittatu u muru in un mudellu culurita.
He sat quietly, singing softly.	Si pusò tranquillamente, cantendu pianu pianu.
Lack of food and medicine are common.	A mancanza di alimentazione è di medicina sò spessu.
The soldiers rushed to the plane.	I suldati corse versu l'aviò.
Voices rose in solidarity with the dead.	E voce s'arrizzò in sulidarità cù i morti.
Scientists do not know the exact cause.	I scientisti ùn sanu micca a causa esatta.
How does your proposal solve the problem?	Cumu a vostra pruposta risolve u prublema?
I visited a local park while on vacation.	Aghju visitatu un parcu lucale mentre era in vacanze.
The sultan's delegate rushed.	U delegatu di u sultanu si precipitò.
This girl regrets her bad habits.	Sta zitella dispiace i so abitudini brutte.
It is believed that the historic bombings were organized here.	Si crede chì i bumbardamenti storichi sò stati urganizati quì.
Her shoes are brown and her bag is new.	I so scarpi sò marroni è a so borsa hè nova.
My dear late father had white hair.	U mo caru babbu difuntu avia i capelli bianchi.
My work was suddenly blocked by snow.	U mo travagliu hè statu improvvisamente impeditu da a neve.
He slowly looked up.	Lentamente alzò l'ochji.
People all over the country were starving to death.	E persone in tuttu u paese murìanu di fame.
People and animals breathe through their noses.	E persone è l'animali respiranu da u nasu.
Oxygen is a component of air.	L'ossigenu hè un cumpunente di l'aria.
The engine roared loudly.	U mutore ruggiò forte.
All your favorite foods are prepared here every day.	Tutti i vostri cibi preferiti sò preparati quì ogni ghjornu.
The problem is magnified in rural areas.	U prublema hè magnificatu in i zoni rurali.
He managed to escape intact.	Riiscì à scappà intactu.
It is imperative that you stop smoking.	Hè imperativu chì smette di fumà.
The sun shone on them.	U sole li fece segnu di curriri.
This procedure was commonly used by the elders.	Sta prucedura era comunmente utilizata da i vechji.
A narrow bridge connects the two islands.	Un ponte strettu unisce e duie isule.
Then, little by little, the gorilla was able to pose.	Allora, à pocu à pocu, u gorilla hà sappiutu pusà.
This market is usually busy in the morning.	Stu mercatu hè generalmente occupatu in a matina.
I fell on the couch.	Aghju falatu nantu à u divano.
It is advisable to wear a helmet.	Hè cunsigliatu di portà un cascu.
The smell of fish pervaded the air.	Un odore di pisci invagava l'aria.
The ant farm was built at the request of my son.	A splutazioni di furmiculi hè stata custruita à a dumanda di u mo figliolu.
Be so tall!	Sii tantu altu !
Open the lid of the jar.	Aprite a tapa di u vasu.
The trainees are just getting started.	I trainees sò appena principiatu.
This place made sense to him.	Stu locu hà avutu sensu per ellu.
The word "silence" has many meanings.	A parolla "silenziu" hà parechji significati.
Require your tenants to take out liability insurance.	Esigete chì i vostri inquilini portanu assicuranza di responsabilità.
The line was long, so we joined the crowd.	A linea era longa, cusì avemu unitu à a folla.
She smelled the creamy aroma of vanilla.	Ella sentì l'aroma cremoso di vaniglia.
There are several insects found here.	Ci sò parechji insetti chì si trovanu quì.
The interior of the house is large and spacious.	L'internu di a casa hè grande è spaziosa.
The fort is abandoned.	U forte hè abbandunatu.
The sea is full of life.	U mare hè struitu di vita.
The morale of the company is low.	U morale di a cumpagnia hè bassu.
The afternoon was pleasant.	U dopu meziornu hè passatu piacevule.
Those two have never seen each other.	Quelli dui ùn anu mai vistu.
She is busy with an important mission.	Hè occupata cù una missione impurtante.
This would be a good year to plant grain.	Questu seria un bon annu per plantà u granu.
They gathered in the basement for coffee and cake.	Si sò riuniti in a cantina per u caffè è a torta.
The general behavior is geometric.	U cumpurtamentu generale hè geomètrica.
The sea, visible from the opposite side of the road.	U mare, visibile da u latu oppostu di a strada.
The motel manager slept with his maid.	U manager di u motel durmiu cù a so cameriera.
The statue is a symbol of vanishing wars.	A statua hè un simbulu di guerri svanisce.
Chemlab, too, has been widely used in the mining industry.	Chemlab ancu, hè stata largamente utilizata in l'industria minera.
Few countries are so isolated.	Pochi paesi sò cusì isolati.
The tree was planted at the corner of the property.	L'arburu hè stata piantata à u cantonu di a pruprietà.
The only sound comes from the ocean.	L'unicu sonu vene da l'oceanu.
The lawyer helped his son plead guilty.	L'avucatu hà aiutatu u so figliolu à dichjarà culpèvule.
The flight was canceled due to bad weather.	U volu hè statu annullatu per via di u malu tempu.
Would you give me some butter please?	Mi daresti un po' di burro per favore?
An unusually warm winter has caused the emergence of viruses.	Un invernu inusualmente caldu hà causatu l'emergere di virus.
Many old buildings have been rebuilt using modern methods.	Parechji edifici antichi sò stati ricustruiti cù metudi muderni.
His face was covered with sweat.	A so faccia era cuperta di sudore.
Many of the city's youth will be out of work.	Parechji di i ghjovani di a cità resteranu senza travagliu.
The student waits for instruction from the teacher.	U studiente aspetta struzzioni da u maestru.
It was the busiest day for the company on record.	Era u ghjornu più occupatu di a cumpagnia in u record.
The treatment causes unpleasant side effects.	U trattamentu provoca effetti latu dispiaciti.
Contamination has increased dramatically.	A contaminazione hè aumentata dramaticamente.
Plants, whether vegetables or flowers,	Piante, ch'ella sia verdura o fiori,
The dance troupe performed their traditional dances.	A truppa di ballu facia i so balli tradiziunali.
I had faith that justice would be done.	Aghju avutu a fede chì a ghjustizia seria fatta.
He enjoys listening to classical music.	Li piace à sente a musica classica.
The muscles in his thighs were in extremely good shape.	I musculi in i so cosci eranu in forma estremamente bona.
The river is flowing, growing rapidly.	U fiumu hè in corsu, cresce rapidamente.
The lower regions are hot and humid.	I regioni più bassi sò caldi è umidi.
He was wearing a fedora.	Portava un fedora.
Fashion changes every few years.	A moda cambia ogni pocu anni.
My painting was highly acclaimed in the exhibition.	A mo pittura hè stata assai acclamata in a mostra.
The butter does not melt at room temperature.	U burro ùn si funnu micca à a temperatura di l'ambienti.
She stops here in the corner.	Ella si ferma quì in u cantonu.
A memory of something beautiful.	Un ricordu di qualcosa bella.
This is the dog.	Questu hè u cane.
The sound faded as the party progressed.	U sonu s'aggravava mentre a festa avanzava.
Yet few female authors are read.	Eppuru pochi auturi femine sò letti.
Some believe it is a holy place.	Qualchidunu crede chì hè un locu santu.
There is a regular shuttle bus service from the airport.	Ci hè un serviziu regulare di bus navetta da l'aeroportu.
Construction work is progressing at a steady pace.	I travagli di custruzzione avanzanu à un ritmu fermu.
Most people are afraid to go anywhere near the woods.	A maiò parte di a ghjente teme di andà in ogni locu vicinu à i boschi.
This sentence gives instructions.	Questa frase dà struzzioni.
The crime was horrible.	U crimine era orribile.
She had a much sweeter look than her sister.	Avia un sguardu assai più dolce chè a so surella.
The expression on your face says it all.	L'espressione di a to faccia dice tuttu.
The two love of his life.	I dui amori di a so vita.
Only after the ceremony is over can we dance.	Solu dopu chì a ceremonia hè finita pudemu ballà.
The government has been very secretive.	U guvernu hè statu assai sicretu.
In his opinion, he is wrong.	In u so parè, hè sbagliatu.
A monkey plays an organ with its feet.	Una scimmia ghjoca un organu cù i so pedi.
Television has social, positive and negative effects.	A televisione hà effetti suciali, pusitivi è negativi.
When students leave, they acquire useful skills.	Quandu i studienti partenu, acquistenu cumpetenze utili.
The government accused the president of corruption.	U guvernu accusò u presidente di corruzzione.
The danger is over, the crisis is over.	U periculu hè passatu, a crisa hè finita.
They crawled through the reeds.	Strisciavanu à traversu i canneti.
Stressed plants need large amounts of water.	I pianti stressati necessitanu grandi quantità d'acqua.
She frowned thoughtfully.	Ella aggrottò la fronte pensierosa.
The birds of the forest flew from tree to tree.	L'acelli di u boscu volavanu da un arbre à un arbre.
After much discussion, the council agreed to the proposal.	Dopu assai discussioni, u cunsigliu accunsentì à a pruposta.
They insisted that my passport be verified by mistake.	Anu insistitu chì u mo passaportu sia verificatu per errori.
This city is known for its cuisine.	Sta cità hè cunnisciuta per a so cucina.
His decision was well thought out.	A so decisione hè stata pensata currettamente.
That’s what I wanted, isn’t it?	Questu hè ciò chì vulia, ùn hè micca?
This diode is very sensitive.	Stu diodu hè assai sensibile.
All children need a bath.	Tutti i zitelli anu bisognu di un bagnu.
One must feel compassion for all creatures.	Unu deve sente cumpassione per tutte e criature.
How much is a pint of milk?	Quantu hè una pinta di latte?
I'm scared.	Aghju paura.
She has to join the army.	Ella hà da unisce à l'armata.
He hypothesized that the senses could detect distant planets.	Hà ipotisatu chì i sensi puderanu detectà pianeti distanti.
We want to make sure the general is happy.	Vulemu assicurà chì u generale hè felice.
The original colonists came from distant parts.	I coloni originali sò ghjunti da parti distanti.
The newspaper was soaked with heavy rain.	U ghjurnale era inzuppatu da una piovana brusca.
The window is open, but the room is cool.	A finestra hè aperta, ma a stanza hè fresca.
They were engaged in activities designed to cleanse the body.	Eranu impegnati in attività pensate per pulisce u corpu.
You need to exercise regularly if you want stronger legs.	Duvete esercite regularmente se vulete gammi più forti.
The sun was shining brightly on the dewy grass.	U sole brillava splendente nantu à l'erba rugiada.
Without it, our lives would have collapsed.	Senza ella, a nostra vita seria cascata.
Entrepreneurs grew restless.	L'imprenditori crescevanu inquieti.
Sam is a friend of mine.	Sam hè un amicu mio.
After an hour of discussion, they gave up.	Dopu un'ora di discussione, anu rinunziatu.
From a distance, he looked like an old man.	Da luntanu, paria un vechju.
Pareto principle	Principiu di Pareto
Rainfall is a catalyst for crop growth.	A pioggia hè un catalizzatore per a crescita di i culturi.
Smooth transition from surface to air.	Transizione liscia da a superficia à l'aria.
They agreed to work in the local mine.	Anu accunsentutu à travaglià in a minera lucale.
Almost everyone likes orange juice.	Quasi tutti piacenu u sucu d'arancia.
We prepared vegetables for our dinner.	Avemu preparatu verdura per a nostra cena.
The speaker described the excesses as excessive consumption.	L'oratore decride l'eccessi di u cunsumu eccessivu.
The phone rang persistently.	U telefuninu sbucò persistente.
She balanced the vase on her knees.	Ella equilibrò u vassou nantu à i so ghjinochji.
This small problem is only a side effect.	Stu picculu prublema hè solu un effettu side.
The long face of the players was an indication of their defeat.	A faccia longa di i ghjucatori era un indicazione di a so scunfitta.
The new law aims to reduce unemployment.	A nova lege hà per scopu di riduce u disoccupazione.
Ripe bananas are a symbol of love.	I banane mature sò un simbulu d'amore.
Many good doctors are employed by this organization.	Parechji boni medichi sò impiegati da questa urganizazione.
He was the youngest and laziest member of the group.	Era u membru più ghjovanu è pigro di u gruppu.
Some of the people waiting were barefoot.	Alcune di e persone chì aspettavanu eranu scalzi.
The court was summoned today.	U tribunale hè statu cunvucatu oghje.
The house had no permanent residents.	A casa ùn avia micca residenti permanenti.
He decided he needed a new job.	Hà decisu chì hà bisognu di un novu travagliu.
This is a popular seaside destination for tourists.	Questa hè una destinazione di mare populari per i turisti.
The ledger shows three transactions.	U ledger mostra trè transazzioni.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	E cellule ponu dividisce è multiplicà per pruduce più cellule.
Drought has caused a shortage of food.	A siccità hà causatu una scarsità di manciari.
He was so weak that he died.	Era cusì debule chì hè mortu.
Bull sharks are known to attack people.	I squali toru sò cunnisciuti per attaccà e persone.
This is a very effective way to lose weight.	Questu hè un modu assai efficace per perdiri pesu.
Each organ has its own particular purpose.	Ogni organu hà u so scopu particulare.
We met, we fell in love, we got married.	Avemu scontru, avemu innamuratu, avemu maritatu.
The sun rises, and the birds sing.	U sole nasce, è l'acelli cantanu.
Flies are prolific breeders.	E mosche sò criatori prolifici.
The atmosphere is humid and sad.	L'atmosfera hè umida è triste.
They were married in court.	Si maritavanu à u tribunale.
The cellophane wrapper cracked as it broke.	L'involucro di cellophane crepitava mentre u rompeva.
The revolt quickly became violent.	A rivolta diventa rapidamente viulente.
This is going to work, isn't it?	Sta cosa hà da travaglià, nò?
Large companies are under increasing pressure to reduce their emissions.	I grandi imprese sò sottumessi à una pressione crescente per riduce e so emissioni.
She poured water into the sink.	Hà versatu l'acqua in u lavabo.
There is a risk that agriculture will become too mechanized.	Ci hè u risicu chì l'agricultura diventerà troppu mecanizata.
She sang softly.	Ella cantava pianu pianu.
I hate being late.	Odiu esse in ritardo.
I filled my bag with honey and bananas.	Aghju pienu u mo saccu di mele è banane.
The national debt remains frozen.	U debitu naziunale ferma congelatu.
He was forced to resign by the governor.	Hè statu obligatu à dimissioni da u guvernatore.
The carousel starts, the music plays.	U carrusel s'avvia, a musica sferisce.
His passion was the main driver in his work.	A so passione era u principale mutore in u so travagliu.
Oil stains begin to fade.	E macchie d'oliu cumencianu à fade.
He moved very slowly.	Si movia assai pianu.
But the universe is also expanding.	Ma l'universu hè ancu in espansione.
She took her time to choose her dress.	Pigliò u so tempu à sceglie u so vestitu.
Are you familiar with the building code?	Sò pràticu cù u codice di custruzzione?
Several fuel companies located in this area have been shut down.	Diverse cumpagnie di carburante situate in questa zona sò state chjuse.
This river flows quite fast.	Stu fiume scorri abbastanza veloce.
Public transportation is sometimes very crowded.	U trasportu publicu hè à volte assai affollatu.
A modern city has developed around the lake.	Una cità muderna hà sviluppatu intornu à u lavu.
There is a possibility that all northbound lanes will be suspended.	Ci hè una pussibilità chì tutte e corsie in direzione nordu saranu sospese.
Cats adapt to living in different homes.	I misgi si adattanu à vive in case diverse.
Read more about this famous landmark.	Leghjite più nantu à stu famosu puntu di riferimentu.
He walked down a dark street.	Si sfilò in una strada scura.
Square built with four sides.	Quadratu custruitu cù quattru lati.
Be careful not to boil the eggs too hard.	Attenti à ùn bolliri l'ova troppu duru.
Your mother will be proud of you.	A to mamma serà fieru di tè.
He hesitated, then spoke.	Esitò, poi parlò.
Mom is falling ill.	Mamma hè cascata malata.
A few twigs will do.	Uni pochi ramoscelli feranu.
Our train arrived first.	U nostru trenu hè ghjuntu prima.
He has excellent interpersonal skills.	Hà capacità interpersonali eccellenti.
Farmers put their faith in this mysterious cure.	L'agricultori mettenu a so fede in sta cura misteriosa.
Each sprinkle is small.	Ogni sprinkle hè chjucu.
She decided to quit smoking, once again.	Ella decisu di piantà di fumà, una volta di più.
The game will be played in two cities.	U ghjocu serà realizatu in duie cità.
I'm ashamed.	Mi vergogna.
The guards took their places on the walls.	I guardiani piglianu i so posti à i mura.
The post office was near the road.	L'uffiziu postale era vicinu à a strada.
I was invited for my next interview.	Sò statu invitatu per a mo prossima entrevista.
There are many people who hate the city.	Ci hè parechje persone chì odianu a cità.
The gods commanded that everyone offer sacrifices.	I dii anu urdinatu chì ognunu offre sacrifici.
He jumped over the fence in a rush.	Saltò sopra u recintu in una corsa.
People who regularly consume too much alcohol are at risk for brain damage.	E persone chì consumanu regularmente troppu alcolu rischianu danni cerebrali.
The rains continue for another month.	E piova cuntinueghjanu per un altru mesi.
A local priest	Un prete lucale
She was paralyzed with fear.	Era paralizata di paura.
His shelter was powered by a small generator.	U so refuggiu era alimentatu da un picculu generatore.
The rumor spread to all corners of the city.	U rumore hà righjuntu tutti i cantoni di a cità.
The incident caused general outrage.	L'incidentu hà suscitatu indignazione generale.
My uncle used to go scuba diving often.	U mo ziu andava à scuba diving à spessu.
She went to clean up.	Hè andata à pulisce.
The house was painted white last week.	A casa hè stata dipinta bianca a settimana passata.
Public servants must serve the public.	I servitori publichi anu da serve à u publicu.
This wax candle will last until the end of time.	Sta candela di cera durà finu à a fine di u tempu.
John's mother was the cook in the family.	A mamma di Ghjuvanni era a cucina in a famiglia.
It had nothing to do with politics.	Ùn avia nunda à fà cù a pulitica.
A fire broke out at a local dance club.	Un incendiu hà scoppiatu in un club di ballu lucale.
Experience and maturity count for little.	L'esperienza è a maturità conta per pocu.
He painted the models carefully.	Pintò i mudelli cù cura.
Its history dates back to ancient times.	A so storia data di i tempi antichi.
Marble counters and stainless steel sinks adorn the kitchen.	I banchi di marmura è i lavandini in acciaio inox adornanu a cucina.
They could not be sure of what had happened.	Ùn pudianu esse sicuru di ciò chì era accadutu.
More and more women are working away from home.	Sempre più donne travaglianu fora di casa.
We will wait for the committee's decision.	Avemu da aspittà a decisione di u cumitatu.
The birds were gone.	L'acelli eranu spariti.
Researchers continue to study this phenomenon.	I circadori cuntinueghjanu à studià stu fenomenu.
The green skin of the apple soon faded.	A pelle verde di a mela s'hè appassita prestu.
Who owns this money?	Quale hè u pruprietariu di sti soldi ?
He loved to enjoy dessert.	Li piacia à savurà u dessert.
She chose her words carefully.	Ella hà sceltu e so parolle cun cura.
These two countries fought for dominance.	Questi dui paesi si battevanu per a dominanza.
It's too late at night.	Hè troppu tardi di notte.
We are very concerned about contamination.	Semu assai preoccupati di a contaminazione.
This machine needs regular maintenance.	Sta macchina hà bisognu di mantenimentu regulare.
A respectable man would never do such a thing.	Un omu rispettabile ùn faria mai una cosa cusì.
Protesters rushed to police.	I manifestanti urganu à a polizia.
Use both hands when mixing this dough.	Aduprate e duie mani quandu mischjà sta pasta.
He marveled at the sight.	Si maravigliò di a vista.
Overlapping data.	Dati sovrapposti.
Carriers avoid the center, the city center, anyway.	I trasportatori evitanu u centru, u centru di a cità, in ogni modu.
Do not wash the toilet too often.	Ùn lavate micca u toilette troppu spessu.
The prince's kingdom was bordered by a swampy river.	U regnu di u prìncipe era cunfinatu da un fiume paludoso.
The girl wondered how the man had survived.	A zitella si dumandava cumu l'omu avia survivutu.
The minister holds a cardboard sign with handwritten words.	U ministru tene un cartellu di cartone cù parolle scritte a manu.
He lived in the city all his life.	Hà campatu in a cità tutta a so vita.
He had an incredible understanding of how to play jazz.	Hà avutu una comprensione incredibile di cumu ghjucà jazz.
Your knowledge of the concepts was excellent.	A vostra cunniscenza di i cuncetti era eccellente.
Farmers in remote areas have suffered the most.	L'agricultori in i zoni remoti anu patitu u più.
The glass was empty.	U vetru era viotu.
The life of the whale is saved.	A vita di a balena hè risparmiata.
Down to the ground with an iron bar.	Finu à a terra cun una barra di ferru.
The speech he gave was full of jokes.	U discorsu ch'ellu hà fattu era pepatu di scherzi.
Only authorized persons may enter the laboratory.	Solu quelli autorizati ponu entre in u laboratoriu.
The fox has become a common urban pest.	A volpe hè diventata una pesta urbana cumuni.
Drain the sugar in a pan and heat gently.	Scurciate u zuccaru in una padedda è calde delicatamente.
I have noticed that many teenagers become insecure.	Aghju osservatu chì parechje adolescenti diventanu insicure.
The girls are geophagic.	E ragazze sò geofagiche.
This happened several centuries ago.	Questu hè accadutu parechji seculi fà.
Please pass the salt?	Per piacè passà u sali ?
We will lose this battle.	Perderemu sta battaglia.
It became the laughing stock of the neighborhood.	Hè diventatu a risa di u quartiere.
Nettles are poisonous.	L'ortiche sò velenosi.
The carpenter made the table.	U carpintieru hà fattu a tavula.
A whistle squeaked sharply.	Un fischiu stridulu bruscamente.
We gambled our money.	Avemu ghjucatu i nostri soldi.
The graffiti was scribbled on a ballpoint pen.	U graffiti era scarabocchiatu in una penna à sfera.
Many manufacturers have begun to make solar panels.	Parechji pruduttori cuminciaru à fà pannelli solari.
The doctor visits the patients.	U duttore visita i malati.
Discuss your ideas with your colleagues.	Discutete e vostre idee cù i vostri culleghi.
People were meeting to see the president.	A ghjente si scontrava per vede u presidente.
The landscape here is quite picturesque.	U paisaghju quì hè abbastanza pittorescu.
He wants to live in the countryside.	Ellu voli campà in campagna.
They hated him for his dentist.	L'anu odiatu per u so dentista.
Stolen art is in very low demand.	L'arte arrubbata hè assai pocu dumandata.
My desire is to publish this research.	U mo desideriu hè di publicà sta ricerca.
The troops fired on the crowd.	E truppe sparanu nantu à a folla.
I listened carefully.	Aghju ascoltatu cù cura.
There is important news to report.	Ci hè una nutizia impurtante per rapportà.
The crowd gathered outside the stadium.	A folla si riunì fora di u stadiu.
Her resemblance to the military man surprised her.	A so ressemblanza cù l'omu militare l'hà sorpresa.
The groundhog was right.	A marmotta avia ragione.
They stopped him in the park.	L'anu firmatu in u parcu.
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It was a cold, sad day.	Era un ghjornu friddu è tristu.
When the company was established, it was very small.	Quandu a cumpagnia hè stata stabilita, era assai chjuca.
It is armed with an arsenal of weapons.	Hè armata cù un arsenale di armi.
The men were accused of cannibalism.	L'omi eranu accusati di cannibalismu.
The press was banned from advertising the new policy.	A stampa era pruibita di publicità a nova pulitica.
Nice weather today.	Bellu tempu oghje.
The old woman is knitting a sweater for her friend.	A vechja hè tricotta un maglione per u so amicu.
It engages the brain before it opens its mouth.	Ingaghja u cervellu prima di apre a bocca.
But who was the mysterious stranger?	Ma quale era u misteriosu straneru ?
The coffee maker loses.	A cafetera perde.
It kicked out a lot of people.	Hè cacciatu parechje persone.
Goldsmith is generally all about value.	Goldsmith hè in generale tuttu ciò chì hè di valore.
His engineering team was behind the stadium project.	A so cumpagnia di ingegneria era daretu à u prughjettu di u stadiu.
The chemicals evaporate quickly.	I chimichi s'evaporanu rapidamente.
New technologies allow access to a large amount of information.	E novi tecnulugii permettenu l'accessu à una grande quantità di informazioni.
A strip of land scoured the village.	Una striscia di terra hà sbulicatu u paese.
This upstream stretch of the river is narrow.	Stu trattu upstream di u fiume hè strettu.
Bill works in a factory.	Bill travaglia in una fabbrica.
Take the long road home.	Pigliate a longa strada in casa.
He placed the letters on the table	Pusò e lettere nantu à a tavula
Hundreds of years later, only a few of us remain.	Cent'anni da quì, solu uni pochi di noi restanu.
The fourth leg of our journey began here.	A quarta tappa di u nostru viaghju hà cuminciatu quì.
His pain and anguish were unbearable.	U so dulore è l'angoscia eranu insuportabili.
Many trees overlook the path.	Parechje arburi fighjanu u caminu.
Cooking spaghetti is very easy.	A cucina di spaghetti hè assai faciule.
The soldier slowly relaxed his grip on the rifle.	U suldatu si rilassò pianu pianu a so presa nantu à u fucile.
The new law was announced with great fanfare.	A nova lege hè stata annunziata cun grande fanfara.
Pompeii was buried under the ashes.	Pompei hè statu intarratu sottu à a cendra.
The meat should be rare, but not pink.	A carne deve esse rara, ma micca rosa.
The demand for luxury cars continues to grow.	A dumanda di vitture di lussu cuntinueghja à cresce.
She drank her tea, sighing heavily.	Ella bevve u tè, suspirendu assai.
The soapnut tree produces good fruit.	L'arbulu di soapnut pruduce boni frutti.
I have to admit it’s in their best interest.	Devu ammette chì hè in u so interessu.
After agriculture, teaching is the most stable profession.	Dopu à l'agricultura, l'insignamentu hè a professione più stabile.
Don't hold back.	Ùn tenite micca a mossa.
She, who knew this, said nothing.	Ella, chì sapia questu, ùn hà dettu nunda.
It was an unusually hot day.	Era un ghjornu inusualmente caldu.
We may have to stop working.	Pudemu avè da piantà u travagliu.
There was a lot of discussion before the vote.	Ci hè statu assai discussione prima di u votu.
The strong winds blew the ship away.	I venti forti sbattevanu a nave.
There are several methods of dealing with jet stream.	Ci sò parechji metudi di trattà cù u jet stream.
Oil and grease have been used extensively in ancient times.	L'oliu è u grassu sò stati utilizati assai in i tempi antichi.
The circle in the painting is a sun.	U circhiu in a pittura hè un sole.
Some of his methods involved torture.	Certi di i so metudi implicavanu a tortura.
When discussing politics, many typographic rules apply.	Quandu si discute a pulitica, parechje regule tipografiche s'applicanu.
Teachers plan a lesson based on this adventure.	I prufessori prughjettanu una lezione basatu annantu à sta avventura.
This is really quite simple.	Questu hè veramente abbastanza simplice.
His mood was always good.	U so umore era sempre bonu.
His mother stared at him anxiously.	A so mamma u fighjulava ansiosa.
She was surprised when she found him near the lake.	Hè stata sorpresa quand'ellu l'hà trovu vicinu à u lavu.
He has brown eyes.	Hà l'ochji marroni.
Do you hear them arguing?	Li senti disputà ?
This holiday pays a visit to the parents.	Questa festa paga una visita à i parenti.
The apple is their favorite fruit.	A mela hè u so fruttu favuritu.
His fingers vibrated with excitement as he touched them	I so dita vibravanu di eccitazione mentre li taccava
The engineer located all the gas lines.	L'ingegnere hà situatu tutte e linee di gas.
The hospital system has completely collapsed.	U sistema di l'uspidale hà colapsatu cumplettamente.
The new supercomputer was far ahead of the others.	U novu supercomputer era assai in anticipu di l'altri.
It does not produce milk.	Ùn pruduce micca latte.
That kid is a talented artist.	Ddu zitellu hè un artista talentu.
The smell of coffee is decidedly unpleasant.	L'odore di caffè hè decisamente sgradevule.
Constructed of wood, not brick or stone.	Custruitu di legnu, micca brique o petra.
Amanda ordered another roast chicken.	Amanda hà urdinatu un altru puddastru rôtitu.
I draw a large spiral on the board.	Dissegnu una grande spirale nantu à a lavagna.
My uncle fell ill.	U mo ziu hè cascatu malatu.
A regional airport is under construction.	Un aeroportu regiunale hè in custruzzione.
The lobby of the elegant hotel was crowded with people.	U lobby di l'elegante hotel era sbulicatu di ghjente.
His mother tried to calm him down.	A so mamma hà pruvatu à calmà.
The light shone dimly through the ugly window.	A luce brillava fioca attraversu a finestra brutta.
He sought his father's guidance.	Cercò a guida di u babbu.
Many people are skeptical and cynical.	Parechje persone sò scettichi è cinici.
A distant light shone on the horizon.	Una luce distante brillava à l'orizzonte.
The system and architecture are robust.	U sistema è l'architettura sò robusti.
The highway crosses the city.	L'autostrada attraversa a cità.
He has written a book protesting the government's corruption.	Hà scrittu un libru chì prutesta a corruzzione di u guvernu.
Looking at the moon.	Fighjendu a luna.
The couple drove in their car.	A coppia hà guidatu in u so caru caru.
Qing turned abruptly.	Qing si girò bruscamente.
She died of cholera.	Hè morta di colera.
This dish contains three vegetables.	Stu piattu cuntene trè ligumi.
Some trees are still skeletal	Certi arburi sò sempre scheletali
In the early hours of the morning.	In prima ore di a matina.
The soldiers entered the cave, their weapons drawn.	I suldati intrinu in a caverna, l'armi tirati.
He may even become mayor.	Puderà ancu diventà u sindaco.
Yet even the most beautiful objects can break.	Eppuru ancu l'uggetti più belli ponu rompe.
Form groups to discuss local politics.	Formanu gruppi per discutiri a pulitica lucale.
His team competed really well.	A so squadra hà cumpetitu veramente bè.
This machine uses electricity.	Sta macchina usa l'electricità.
The birds invent clever ways to get food.	L'uccelli inventanu modi intelligenti per uttene cibo.
Adam was lying on the soft grass.	Adam era sdraiatu nantu à l'erba molle.
The sculptor carved a soft stone statue.	U scultore hà scolpitu una statua da petra dolce.
You can feel the wind through your windows.	Pudete sente u ventu à traversu i vostri finestri.
An intelligent person would never say such a thing.	Una persona intelligente ùn avissi mai dettu una cosa cusì.
The effects of global warming are evident in this change.	L'effetti di u riscaldamentu glubale sò evidenti in stu cambiamentu.
Put meat in a bowl.	Pone a carne in una ciotola.
The toucan squawled in fury.	U tucanu squawled in furia.
When parties break up, they tend to quarrel.	Quandu i partiti si rompenu, tendenu à litigà.
He often twisted his foot.	Spessu torcia u so pede.
Bad weather is expected to cause havoc on the roads.	U malu tempu hè previstu di causari distruzzioni nantu à e strade.
The scenery was beautiful.	U paisaghju era bellu.
Regular amount of exercise	A quantità regulare di eserciziu
The conflict is politically charged.	U cunflittu hè carica puliticamenti.
Neighbors complained about the noise.	I vicini si sò lagnati di u rumore.
She reads the newspaper every day.	Ella leghje u ghjurnale ogni ghjornu.
This region is famous for its cheeses.	Sta regione hè rinumata per i so casgi.
The board had equations in everything.	A lavagna avia equazioni in tuttu.
Every year, the buildings in the city are painted.	Ogni annu, l'edificazioni in a cità sò pittati.
The matter will now be referred to the executive committee.	A materia sarà avà riferita à u cumitatu esecutivu.
The boat was full of refugees.	A barca era piena di rifuggiati.
You need two people to handle the pitchfork.	Avete bisognu di duie persone per manighjà u pitchfork.
She was so clumsy that she poured coffee at lunch.	Era cusì goffa chì hà versatu u caffè à u pranzu.
The fog hung in the air.	A nebbia pendeva in l'aria.
Write a caption for this print.	Scrivite una didascalia per sta stampa.
She was known for great courage and honesty.	Era cunnisciuta per un grande curaggiu è onestà.
They haven’t worked in years.	Ùn anu micca travagliatu in anni.
The sound of a gunshot is heard in the distance.	U sonu di un colpo di fucile hè intesu à luntanu.
The flight leaves in an hour.	U volu parte in una ora.
The animals were aggressive, especially the wild dogs.	L'animali eranu aggressivi, in particulare i cani salvatichi.
An imposed curfew was ignored.	Un curfew impostu hè statu ignoratu.
These machines are not too popular.	Queste macchine ùn sò micca troppu populari.
The professor is always enthusiastic about his new theories.	U prufessore hè sempre entusiasmu di e so novi teorii.
Clark took a deep breath.	Clark pigliò un respiru prufondu.
It grows where it touches the ground.	Cresce induve tocca a terra.
You can use a pastry bag to decorate the cookies.	Pudete aduprà un saccu di pasticceria per decorate i cookies.
The rest disappeared into the sea.	U restu sparì in u mare.
Pour the dough into a tin cupcake.	Pour a pasta in a cupcake tin.
Large forest fires are common in the nearby woods.	I grandi incendi di furesta sò cumuni in i boschi vicinu à quì.
The color of a flower depends on its pollinators.	U culore di una fiore dipende da i so polinizatori.
National elections are held every five years.	L'elezzioni naziunali sò ogni cinque anni.
Global warming is leading to rising sea levels.	U riscaldamentu glubale porta à l'aumentu di u livellu di u mari.
First, you will need to pour the wax.	Prima, vi tuccherà à versà a cera.
People in these communities enjoy freedom.	A ghjente in queste cumunità gode di libertà.
Why do all people need to breathe?	Perchè tutti l'omu anu bisognu di respira?
He kissed me again.	Mi basgiò di novu.
A reporter reported widespread corruption.	Un ghjurnalistu hà dichjaratu una corruzzione diffusa.
The pigs growled and screamed.	I porchi grugnavanu è strillavanu.
This woman is pregnant.	Sta donna hè incinta.
I told you about both families.	L'aghju dettu di e duie famiglie.
The film received little critical acclaim.	A film hà guadagnatu pocu elogi critichi.
We have always been behind you.	Semu sempre stati daretu à voi.
I was just trying to be helpful.	Pruvava solu di esse aiutu.
Pineapple grows well in tropical areas.	L'ananas crescenu bè in i zoni tropicali.
The serum raised the blood sugar level.	U serum hà elevatu u nivellu di zuccaru in sangue.
The water crab is huge.	U crabu d'acqua hè enormu.
The soundtrack was quieter than the movie.	A soundtrack era più tranquilla cà u filmu.
She will have her breakfast in ten minutes.	Ella farà u so colazione in deci minuti.
A spider web the size of a baseball ball was found.	Hè stata trovata una tela di ragnata di a dimensione di un baseball.
The corridor consists of paintings.	U corridoiu hè custituitu da pitture.
Keep the window open, welcome to the breeze.	Mantene a finestra aperta, benvenuta a brisa.
The robot escapes safely.	U robot fughje in salvezza.
The original recipe was called a butter stick.	A ricetta originale chjamava un bastone di burro.
Watch the children carefully.	Fighjate i zitelli cun cura.
The farm has fertile ground.	A splutazioni hà un terrenu fertili.
She carefully filled out her recommendation form.	Ella hà riempitu cù cura u so furmulariu di raccomandazione.
Disagreements are often cured over time.	I disaccordi sò spessu guariti cù u tempu.
A teenage car passed by.	Una vittura di adolescenti passò.
The battle for independence lasted for decades.	A battaglia per l'indipendenza durò parechji decennii.
It’s a cooking manual.	Hè un manuale di cucina.
The eagle then stopped and bit the rabbit.	L'acula tandu si piantò è chjappò u cunigliu.
He soon left for his office.	Si n'andò prestu in u so uffiziu.
The matter is controversial.	A materia hè una cuntruversa.
Two boys and two women were united in marriage.	Dui picciotti è duie donne sò stati uniti in u matrimoniu.
Keep calm when you face danger.	Mantene a calma quandu face u periculu.
The kingdom was shrouded in mystery.	U regnu era avvoltu in u misteru.
Half of the customers are nearby.	A mità di i clienti sò vicini.
The company manufactures luxury vehicles.	A cumpagnia fabrica i veiculi di lussu.
We confirmed it was her.	Avemu cunfirmatu chì era ella.
Many people were out of work.	Parechje persone eranu fora di travagliu.
The moon rose white and silver.	A luna s'arrizzò biancu argentu.
City officials analyzed the demographics.	I funzionari di a cità anu analizatu a demografia.
The king's boat party was accompanied by horse guards.	A festa in barca di u rè era accumpagnata da guardiani à cavallu.
The student withdrew the sheet and turned it over.	U studiente ritirò a foglia è a vultò.
The head of the sphinx is larger than that of the lion.	A testa di a sphinx hè più grande chè quella di u leone.
This is the most common cell type.	Questu hè u tipu di cellula più cumuni.
The regulation does not mention anything.	U regulamentu ùn menziona nunda.
We use standard numeric symbols.	Avemu aduprà simbuli numerichi standard.
The bang was so sudden, it made us jump.	U bang hè statu cusì subitu, ci hà fattu saltà.
Many of the farmers became ill with the flu.	Parechji di i paisani si sò malati di a gripe.
It is not entirely clear.	Ùn hè micca cumplettamente chjaru.
The river here is quite clean.	U fiume quì hè abbastanza puru.
The statue was damaged by a storm.	A statua hè stata dannata da una tempesta.
The cat roared loudly.	U ghjattu ronghjeva forte.
Defenders of anti-nuclear weapons have long protested.	I difensori di l'armi antinucleari anu longu prutestatu.
The malicious squirrel was caught in the trap.	U squirrettu maliziosu hè statu pigliatu in a trappula.
He arrived late for work.	Hè ghjuntu tardi per u travagliu.
Did you think of living forever?	Pensavate di campà per sempre ?
Many people oppose the practice.	Parechje persone opposte à a pratica.
The budget was approved quickly.	U budgetu hè statu appruvatu rapidamente.
Her belly was still big.	U so ventre era sempre grande.
He began to grind the coffee beans.	Cuminciò à macinà i grani di caffè.
Some grains are high in protein.	Certi grani sò ricchi di proteini.
The frog tries to jump and loses its balance.	A rana prova à saltà è perde u so equilibriu.
Global demand from coal mines is projected to increase.	A dumanda glubale da u carbone scontru hè prevista per aumentà.
The government is trying to eliminate this museum.	U guvernu prova di eliminà stu museu.
Don’t be afraid to ask questions in class.	Ùn àbbia paura di dumandà dumande in classe.
We can only hope that this peace is maintained.	Pudemu solu sperà chì sta pace mantene.
It needs to be left open to the influence of social forces.	Ci vole à lasciassi apertu à l'influenza di e forze suciali.
It was the love for music that started it all.	Era l'amore per a musica chì hà iniziatu tuttu.
If the humidity rises, the vegetation will bloom as well.	Se l'umidità s'arrizzò, a vegetazione fiurisce ancu.
He bent down and grabbed something.	Si chinò è pigliò qualcosa.
The manager was particularly critical of the staff.	U manager era particularmente criticu di u persunale.
The woman was wearing make-up.	A donna era maquillata.
Pippi climbed on the swing and jumped high.	Pippi si arrampicò nantu à a altalena è si balzò altu.
This rapid expansion causes severe environmental damage.	Questa espansione rapida causa danni ambientali severi.
Experts say global warming will accelerate.	I sperti dicenu chì u riscaldamentu globale accelerà.
Only one of the terrapins survived the dark valley.	Solu unu di i terrapins hà survivutu à a valle scura.
Its main source of income is from agriculture.	A so principale fonte di ingressu hè da l'agricultura.
A herd of cows roamed the mountains in search of food.	Una mandria di vacche vagava per e muntagne, in cerca di manghjà.
His method of farming is ancient.	U so metudu di agricultura hè anticu.
The effect of this confinement on the prisoner was profound.	L'effettu di stu confinamentu nant'à u prigiuneru era prufonda.
My husband is always energetic and cheerful.	U mo maritu hè sempre energicu è allegru.
Angela reads the story.	Angela leghje a storia.
Nature provides a renewable source of this chemical.	A natura furnisce una fonte rinnuvevule di sta chimica.
There is only a fifteen minute walk to the park.	Ci hè solu quindici minuti di marchja à u parcu.
We started to walk on the bass, maneuvering between the rocks.	Emu cuminciatu à vade per i bassi, manuvra trà e rocce.
A handful of yellow manure is lying on the grass.	Una manata di sterco giallu si stende nantu à l'erba.
Let’s see how the story ends.	Videmu cumu finisce a storia.
His vision was not indebted.	A so visione ùn era micca indebitata.
At this stage, all states have achieved universal primary education.	À questu stadiu, tutti i stati anu ottinutu l'educazione primaria universale.
Our ship floats softly on the calm water.	A nostra nave fluttua dolcemente nantu à l'acqua calma.
He swallowed his pride and apologized.	Inghiottì a so fiertà è si scusò.
The team relied heavily on each other.	A squadra si basava assai l'una nantu à l'altru.
Snakes and lizards are found here.	Serpenti è lucertole si trovanu quì.
He cried like a child when his teacher beat him.	U pienghje cum'è un zitellu quandu u so maestru u batteva.
The bread smells delicious.	U pane puzza diliziosu.
Draw lines from the data to the conclusions.	Trace linee da i dati à e cunclusioni.
Fold the omelette in half.	Piegate l'omelette a metà.
A plume of dust rose into the air.	Un pennacchio di polvera si alzò in l'aria.
The country's president has decided to resign.	U presidente di u paese hà decisu di dimissioni.
Water from rivers or lakes also works.	L'acqua di fiumi o laghi funziona ancu.
The drug increased muscle strength.	A droga hà aumentatu a forza musculare.
Sunlight filters through the leaves.	A luce di u sole filtra per e foglie.
They will open later this month.	Aperteranu più tardi stu mese.
In the rainy season, mosquitoes breed.	In a stagione di piovosa, i mosquitoes riproducenu.
Not enough money has been generated.	Ùn hè statu generatu abbastanza soldi.
This building was designed for housing.	Stu edifiziu hè statu cuncepitu per l'abitazione.
The darker colors were the ones that matched the darker blue.	I culori più scuri eranu quelli chì currispondenu cù u blu più neru.
Rooms bubbled with activity.	E stanze bubbled with activity.
Maintain his innocence.	Mantene a so innocenza.
She was very tall.	Era assai alta.
The fish in the school fish tanks are dead.	U pesciu in i tanki di pesci di a scola hè mortu.
Maybe the bad weather kept them away.	Forse u maltempo li teneva luntanu.
The storm tonight was terrible.	A tempesta di sta notte hè stata terribile.
The press had a field day.	A stampa hà avutu un ghjornu di campu.
He wanted to learn a new language.	Hè vulsutu à amparà una nova lingua.
Our team finished first.	A nostra squadra hà finitu prima.
His anxiety was palpable.	A so ansietà era palpable.
A wise man never says anything stupid.	Un omu sàviu ùn dice mai nunda di stupidu.
She needed help.	Ella avia bisognu d'aiutu.
The fisherman did not see the shark.	U piscadoru ùn hà micca vistu u squalu.
The sight of his face fell into my depths.	A vista di u so visu hè cascatu in u mo prufundità.
She refused to acknowledge the problems she had caused.	Ella ricusò di ricunnosce i prublemi chì avia causatu.
Pilgrims trampled on the shrines.	I pellegrini calpestavanu i santuari.
A balance of reliability and efficiency.	Un equilibriu di affidabilità è efficacità.
Most students leave school after high school.	A maiò parte di i studienti lascianu a scola dopu u liceu.
Wet dishcloths should be placed on dry.	I dishcloths bagnati sò deve esse posti nantu à a secca.
This city is known for its ethnic diversity.	Sta cità hè cunnisciuta per a diversità etnica.
After being trained, the dog obeyed his commands.	Dopu avè statu furmatu, u cane ubbidì à i so cumandamenti.
The word "bread" is a morpheme.	A parolla "pane" hè morfema.
The manager informed the press that the reports were false.	U manager hà infurmatu à a stampa chì i rapporti sò falsi.
The birds sang happily in the morning.	L'acelli cantavanu felice à a matina.
Dozens of new vehicles will be seen in the coming weeks.	E settimane à vene videranu decine di veiculi novi.
The stack took a long time to finish.	A pila hà pigliatu assai tempu per finisce.
Her hair was golden brown.	I so capelli eranu di culore marrone d'oru.
Saliva creates teeth in the back.	A saliva crea i denti in daretu.
Lactose is the substance in milk.	Lactose hè a sustanza in u latti.
You will find good seafood just outside the city.	Truverete boni frutti di mare ghjustu fora di a cità.
The final chapter is not yet written.	U capitulu finali ùn hè ancu scrittu.
Some of the students went on hunger strike.	Alcuni di i studienti anu fattu greva di a fame.
A motorist was lucky to escape with his life.	Un automobilista era furtunatu di scappà cù a so vita.
He talked at length about his retirement plans.	Parlava longu nantu à i so piani di ritirata.
My aunt tells me to get ready.	A mo zia mi dice di preparà.
It is open at both ends.	Hè apertu à e duie estremità.
The tone in his voice was serious.	U tonu in a so voce era seriu.
The climate here varies greatly, so planning is difficult	U clima quì varieghja assai, cusì a pianificazione hè difficiule
He kissed her cheek.	Li basgiò a guancia.
Men, women and children dug ditches.	Omi, donne è ziteddi cavavanu i fossi.
All scientists agree that contamination is a serious environmental problem.	Tutti i scientisti accunsenu chì a contaminazione hè un prublema ambientale seriu.
With military personnel now in the area, the government.	Cù u persunale militare avà in a zona, u guvernu.
Why hate it?	Perchè l'odi?
The night passed slowly.	A notte passò pianu pianu.
He wrote a poetic sonnet.	Hà scrittu un sonetto pueticu.
In the parks, the children play happily.	In i parchi, i zitelli ghjucanu felice.
He drank three glasses of water.	Hà bevutu trè bichjeri d'acqua.
They irritated a lot in the community.	Anu irritatu assai in a cumunità.
They met, kissed and parted.	Si scontranu, basgiò è si separanu.
A bomb exploded there yesterday, destroying much of the blockade.	Una bomba hà splutatu quì eri, distrughjendu assai di u bloccu.
It could be devastating to the economy.	Puderia esse devastanti per l'ecunumia.
Both parents worked long hours.	I dui genitori anu travagliatu longu ore.
So why is it so unpopular?	Allora perchè hè cusì impopulare?
He brushed his shower-resistant rubber, yawning.	Scuzzulò a so gomma resistente à a doccia, sbadigliando.
He is unusually tall for his age.	Hè inusualmente altu per a so età.
The statue was erected to commemorate the victory.	A statua hè stata eretta per commemorare a vittoria.
Doctors are unsure of his prognosis.	I medichi ùn sò micca sicuri di u so pronostico.
He raised his fists in a boxing posture.	Alzò i pugni in una postura di pugilatu.
The housewives prepare food for a small army.	E casalinghe preparanu cibo per un picculu esercitu.
He announced.	Ellu annunziò.
They will help you, he said.	Vi aiuteranu, disse.
Children learn by imitation.	I zitelli amparanu per imitazione.
We don't like this idea.	Ùn ci piace sta idea.
I know this neighborhood well.	Cunnosci bè stu quartiere.
The sultan tried not to think about it.	U sultanu pruvò à ùn pensà micca.
Delegates voted to oust him.	I delegati anu vutatu per caccià ellu.
I see you, he said.	Ti vegu, disse.
She squeezed more orange juice.	Ella strinse più sucu d'arancia.
He managed to reach his goal.	Hè riesciutu à ghjunghje à u so scopu.
Fall colors are richer this year, it seems.	I culori di u vaghjimu sò più ricchi questu annu, pare.
We need to make the opportunity available.	Avemu bisognu di rende l'opportunità dispunibule.
Then he had to walk all the way home again.	Allora hà avutu à marchjà tuttu u viaghju in casa di novu.
My advice is to buy a car with money.	U mo cunsigliu hè di cumprà una vittura cù soldi.
Now we have stopped flying at all.	Avà avemu cessatu di vola in tuttu.
He is the mayor of the city.	Hè u merre di a cità.
The sultan’s decree was circulated throughout the region.	U decretu di u sultanu hè statu circulatu in tutta a regione.
The chickens were turning crazy, grains.	I gaddini si ghjiravanu pazzi, chicchi.
Speak in class.	Parlà in classe.
All passengers on the bus were evacuated.	Tutti i passageri di l'autobus sò stati evacuati.
He stuck a note on his door.	Hà appiccicatu una nota nantu à a so porta.
There is little we can do to protect ourselves from natural disasters.	Ci hè pocu chì pudemu fà per prutegge contra i disastri naturali.
An army is made of men.	Un esercitu hè fattu di l'omi.
He has a passion for the practice of law.	Hà una passione per a pratica di u dirittu.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Certi medichi ricumandenu tecniche di rilassazione.
She comes to pick me up.	Ella vene à piglià mi.
He returned with a tape measure.	Riturnò cù una misura di cinta.
It's a secret code.	Hè un codice secretu.
Many insects are attracted to sweet odors.	Parechji insetti sò attratti da l'odori dolci.
Members of minority groups often adopt customs from the oppressors.	I membri di i gruppi minoritari spessu aduttatu costumi da l'oppressori.
Many cars break down during the rainy season.	Parechje vitture si rompenu durante a stagione di piogge.
The astronaut began to breathe again.	L'astronauta hà cuminciatu à respira di novu.
This dog is well trained.	Stu cane hè ben furmatu.
He wrapped a towel around his head.	Si avvolse un asciugamano attorno alla testa.
The dentist pierced the rotten tooth.	U dentistu hà traforatu u dente putrettu.
His sense of humor is cruel.	U so sensu di l'umuri hè crudeli.
Older people have the right to withdraw.	I vechji anu u dirittu di ritirata.
This result has also been verified.	Stu risultatu hà ancu esse verificatu.
Many artists are inspired by nature.	Parechji artisti sò inspirati da a natura.
His conditions were harsh.	E so cundizioni eranu duri.
Hit him in the face.	Colpitelu in faccia.
The river was littered with floating garbage.	U fiume era spargugliatu di basura flottante.
Many poets have died anonymously.	Parechji pueti sò morti anonimi.
The main products manufactured here are iron and steel bars.	I prudutti principali fabbricati quì sò bars di ferru è azzaru.
The tower, painted red and white, shone in the night.	A torra, pittata di rossu è biancu, brillava in a notte.
Conducting such a study requires discipline.	Cunducendu un studiu di stu tipu hè bisognu di disciplina.
A large amount of oil has been extracted here.	Una grande quantità di oliu hè stata estratta quì.
I was very sorry when I failed the test.	Eru assai dispiaciutu quandu hà fallutu a prova.
Thanks to modern technology, people are living longer.	Grazie à a tecnulugia muderna, a ghjente vive più longu.
I invited him to the party.	L'aghju invitatu à a festa.
Does this store sell new books?	Questa tenda vende libri novi?
Their behavior is impossible to understand.	U so cumpurtamentu hè impussibile à capisce.
A large crowd of shoppers crowded the street.	Una grande folla di cumpratori affullava a strada.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom hà cridutu chì nunda ùn era impussibile.
Crickets are insects that like hot, humid conditions.	I grilli sò insetti chì piacenu i cundizioni caldi è umidi.
The parents decided to keep a low profile.	I genitori anu decisu di mantene un prufilu bassu.
I can hear the distinct tinkling of cow bells.	Puderaghju sente u tintinnu distintu di i campani di vacca.
He passed the time, doing nothing in particular.	Passava u tempu, senza fà nunda in particulare.
The road was empty, except for the man.	A strada era viota, fora di l'omu.
Many people suffer from arthritis.	Parechje persone soffrenu di l'artrite.
The national debt continues to grow.	U debitu naziunale cuntinueghja à cresce.
The company offers generous benefits.	A cumpagnia offre benefizii generosi.
Hotels usually offer breakfast in the morning.	L'alberghi generalmente offrenu u colazione in a matina.
A railway connects the two cities.	Una ferrovia unisce e duie cità.
Knee is more expensive to stay on, even if it is healthier.	Inginochju hè più prezzu di stà, ancu s'ellu hè più sanu.
The collapse of communism was inevitable.	U colapsu di u cumunismu era inevitabbile.
In this place, too, we can find our place.	In questu locu, ancu noi pudemu truvà u nostru locu.
Old books will not be returned.	I libri antichi ùn anu micca da esse restituiti.
A committee had been set up to investigate the incident.	U cumitatu era statu creatu per investigà l'incidentu.
Please use this form to report any crimes.	Per piacè aduprate stu furmulariu per signalà qualsiasi crimini.
The proton is an elementary particle.	U protone hè una particella elementaria.
The wolf is a larger dog with pointed ears.	U lupu hè un cane più grande cù l'arechje puntate.
These items can harm your pacemaker.	Questi articuli ponu dannu u vostru pacemaker.
You will need two tablespoons of brown sugar.	Avete bisognu di dui cullizzioni di zuccaru marrone.
The farmer was very proud of his award.	L'agricultore era assai fieru di u so premiu.
A storm is coming without warning.	Una tempesta vene senza avvisu.
He married her at the age of nineteen.	L'hà maritata à diciannove anni.
In the last century, kites have been popular in many countries.	In l'ultimu seculu, i kites eranu populari in parechji paesi.
He lowered his suitcase and ran to the door.	Abbassò a valigia è corse versu a porta.
The navigation site is about a mile from the beach.	U situ di navigazione hè à circa un chilometru da a spiaggia.
People from the Far East are coming down to this tea house.	A ghjente di l'estremo oriente scende nantu à sta casa di tè.
A giant albino gorilla was advancing in the forest.	Un gorilla albino gigante s'avanzava in a furesta.
A strong wind blows, bringing with it a cold.	Un ventu duru soffia, purtendu cun ellu un friddu.
What date is it today?	Chì data hè oghje ?
The boy's hand moved steadily.	A manu di u zitellu si moveva sicuru.
Personally, I prefer raw.	Personalmente, preferimu crudu.
A variety of insects live in the water here.	Una varietà di insetti campanu in l'acqua quì.
The army deployed troops throughout the region.	L'esercitu hà dispostu truppe in tutta a regione.
Then the officers turned on their heels.	Allora l'ufficiali si vultonu nantu à i so tacchi.
The farmer has a profitable business.	L'agricultore hà una attività prufittuosa.
The students eventually left, but many remained.	I studienti eventualmente partianu, ma parechji restanu.
Are you trying to poison me?	Pruvate d'avvelenà mi ?
This has resulted in a number of thefts.	Questu hà risultatu in una furia di furti.
Show me your wallet.	Mostrami u to wallet.
The elephant was chased out of the city.	L'elefante hè statu cacciatu da a cità.
The poison dissolves easily in water.	U velenu si dissolve facilmente in l'acqua.
A boundary separates the city from the village.	Un cunfini separa a cità da u paese.
The country hopes to promote tourism.	U paese spera di prumove u turismu.
This helps to preserve its shape.	Questu aiuta à priservà a so forma.
Such situations are often common.	Tali situazioni sò spessu cumuni.
The class was divided between conservatives and liberals.	A classe era divisa trà i cunservatori è i liberali.
Many people eat food without any side effects.	Parechje persone manghjanu l'alimentu senza alcunu effetti mali.
One morning the prince took control of a ship.	Una mane u prìncipe hà pigliatu u cuntrollu di una nave.
First, let's compare our names and addresses.	Prima, paragunemu i nostri nomi è indirizzi.
Stink of cherries.	Puzza di ciliegie.
Lined up with several shops, the road was surprisingly quiet.	Allineata cù parechje buttreghi, a strada era sorprendentemente tranquilla.
Farmers lived in poverty.	L'agricultori campavanu in a miseria.
The stumps prevent water from flowing.	I stumps impediscenu l'acqua di scorri.
I can't concentrate.	Ùn possu micca cuncentrazione.
Please wash this with care.	Per piacè lavate questu cun cura.
His business grew, and he developed.	U so affari hà crisciutu, è si sviluppau.
The dictionary is quite large, so be patient.	U dizziunariu hè abbastanza grande, cusì sia paziente.
I suddenly woke up from a terrible nightmare.	Mi svegliu di colpu da un terribile incubo.
She was seen by all for being kind and generous.	Hè stata vista da tutti per esse gentile è generosa.
The house was built on a gentle hill.	A casa hè stata custruita nantu à una collina dolce.
If sales customers pay higher prices, salaries will be tight.	Se i clienti di vendita paganu prezzi più alti, i salarii seranu stritti.
Over time, his wisdom increased.	À u tempu, a so saviezza aumenta.
Bridges and tunnels were built to replace the boats.	I ponti è i tunnel sò stati custruiti per rimpiazzà i battelli.
According to recent research, the holidays are good for your health.	Sicondu ricerche recenti, e vacanze sò boni per a vostra salute.
He denied taking the money, claiming it was stolen.	Hà nigatu di piglià i soldi, affirmannu chì era arrubati.
The dream is going too slowly.	U sognu viaghja troppu pianu.
Bethlehem,	Betlemme,
It's starting to snow this year.	Cuminciamu a nevicà quist'annu.
Her face was small but attractive.	A so faccia era chjuca ma attrattiva.
The rooms for the man were small but luxurious.	I locali per l'omu eranu chjuchi ma lussuosi.
Too much sugar will make the cake too sweet.	Troppu zuccaru farà a torta troppu dolce.
The city was visited frequently.	A cità hè stata visitata spessu.
It was impossible to predict what she would do next.	Era impussibile di predichendu ciò ch'ella faria dopu.
The pilots refuse to leave the plane.	I piloti rifiutanu di abbandunà l'aviò.
The evil villain has been brought to justice.	U cattivu cattivu hè statu purtatu à a ghjustizia.
An abusive husband was allegedly abused by his wife.	Un maritu abusu era chì deve avè abusatu di a so moglia.
You have to learn to recognize their moods.	Avete da amparà à ricunnosce i so umore.
This rich area is well known for grape production.	Questa zona ricca hè ben cunnisciuta per a produzzione di uva.
The rain had turned the earth into mud.	A piova avia turnatu a terra in fangu.
We soldered the models together.	Avemu saldatu i mudelli inseme.
These measures would improve women's rights.	Queste misure avarianu migliurà i diritti di e donne.
Many of the workers had left work.	Parechji di i travagliadori avianu lasciatu u travagliu.
Discuss the pros and cons of the proposal.	Discutete i pro è i contra di a pruposta.
All the neighbors greeted each other warmly.	Tutti i vicini si salutavanu calorosamente.
That yard stinks!	Quellu cantiere puzza !
Everyone was sportier!	Tutti sò stati più sportivi !
It was easy to make love.	Era faciule d'amore.
The researcher proposed an alternative hypothesis.	L'investigatore hà prupostu una ipotesi alternativa.
The winds blew my hair.	I venti mi battevanu i capelli.
Such information will help prevent disaster.	Tali infurmazioni seranu d'aiutu per impediscenu u disastru.
The flight was delayed due to a fuel truck accident.	U volu hè ritardatu per via di un accidente di camion di carburante.
Lower the heat, or you may scorch the pie.	Abbassate u calore, o pudete scorch the pie.
The wine was firm on the palate.	U vinu era fermu à u palatu.
He disobeyed the order.	Ùn hà micca ubbiditu à l'urdinamentu.
Sometimes the birds rest by the water's edge.	Calchì volta l'acelli riposanu à a riva di l'acqua.
The dead were cremated on trucks.	I morti sò stati cremati nantu à i camioni.
There are only ten days to eat.	Ci hè solu dece ghjorni di manghjà.
A story of betrayal.	Una storia di tradimentu.
Find a job that is right for you.	Truvate un travagliu chì hè bonu per voi.
It is easy to feed the birds.	Hè faciule d'alimentà l'acelli.
The population of this city is growing.	A pupulazione di sta cità hè in crescita.
I advised him to leave.	L'aghju cunsigliatu di lascià.
Some find the noise unbearable.	Certi trovanu u rumore insupportable.
Produce a spicy sauce with a spicy flavor.	Pruduce una salsa piccante cù un sapori piccanti.
The directive was issued yesterday.	A direttiva hè stata emessa ieri.
The discussion about inflation was low.	A discussione annantu à l'inflazione era bassa.
This road will eventually be widened.	Sta strada serà eventualmente allargata.
He hugged his children.	Abbracciò i so figlioli.
I think it would take me two days to get there.	Pensu chì duverebbe piglià dui ghjorni per ghjunghje.
We watched the movie with my sister.	Avemu vistu u filmu cù a mo surella.
Use a wooden spoon.	Aduprate una cucchiara di lignu.
Ask what kind of yogurt you prefer.	Dumandate chì tipi di iogurtu preferisce.
Rest today, but tomorrow you will have to start over.	Riposate oghje, ma dumane duvete ricominciare.
A man carrying a basket approached the woman.	Un omu chì portava una cestera s’avvicinò à a donna.
We followed the tortuous path through the woods.	Avemu seguitu u percorsu tortuoso attraversu i boschi.
Many locals were required to register.	Parechji lucali eranu obligati à registrà.
We have to get together.	Avemu da riunisce.
Everything is better in the morning.	Tuttu hè megliu in a matina.
As he ate, he began to think.	Mentre manghjava, hà cuminciatu à pensà.
We all have to die one day.	Tutti avemu da more un ghjornu.
The floor is tiled with ceramic.	U pavimentu hè piastrellatu cù ceramica.
What is printed on the card?	Cosa hè stampatu nantu à a carta?
Every day a great river flowed through it.	Ogni ghjornu passava un grande fiume.
Try your best not to give up.	Pruvate u vostru megliu per ùn rinunzià.
He had a plastic bag in his hand.	Avia un saccu di plastica in manu.
Her dress was immaculate.	U so vestitu era immaculatu.
The bombs caused widespread destruction.	I bombi anu causatu distruzzioni generalizata.
There is a broad consensus among scholars.	Ci hè un largu cunsensu trà i studiosi.
The minister declared a state of emergency.	U ministru hà dichjaratu un statu d'emergenza.
If the tea is not sweetened well, it is bitter.	Se u tè ùn hè micca addulitu bè, hè amara.
The plane did not start.	L'aviò ùn principia micca.
A stream of water flows down the stream.	Un flussu d'acqua scorri nantu à u flussu.
He does his work at a table.	Face i so travaglii à una tavola.
Try not to skimp on the pasta.	Pruvate micca di skimp in a pasta.
This patent covers this type of invention.	Questa patente copre stu tipu d'invenzione.
You need a lot of movies to catch that bird.	Avete bisognu di assai film per catturà quellu ucellu.
He cooked the vegetables.	Hà cottu i vegetali.
He measured each tablespoon correctly.	Misurò currettamente ogni cucchiara di zuppa.
The word "push" has many meanings.	A parolla "push" hà parechji significati.
Look closely at these ships.	Fighjate attentamente à sti navi.
He succumbs to the temptations of greed.	Hè succorsu à e tentazioni di l'avidità.
The concept is of immense importance.	U cuncettu hè di immensa impurtanza.
The soldier finished breakfast and began packing his things.	U suldatu hà finitu u colazione è cuminciò à imballà e so cose.
The celebrations that are held here are always colorful.	E celebrazioni chì sò tenute quì sò sempre culurite.
I bought a new one.	Aghju compru un novu.
There was consolation in the familiarity of this routine.	Ci era cunsulazione in a familiarità di sta rutina.
She called her son into the room.	Chjamò u so figliolu in a stanza.
Dozens of delegates gathered for a secret meeting.	Decine di delegati si sò riuniti per una riunione secreta.
The food is prepared with simple equipment.	L'alimentu hè preparatu cù un equipamentu simplice.
The music is very loud.	A musica hè assai forte.
Many laws are passed and repealed every year.	Parechje lege sò passate è abrogate ogni annu.
The rabbit disappeared into a hole.	U cunigliu hè sparitu in un burato.
The mountains, with their dense forests, are stunning.	E muntagne, cù i so boschi densi, sò stunanti.
A teenager stopped talking.	Un adulescente si firmò à parlà.
Hardly anyone noticed the old man's old slippers.	Quasi nimu hà rimarcatu i vechji pantofole di u vechju.
The balance was tilted towards the middle.	L'equilibriu era inclinatu versu u mezu.
The tail is longer than the body.	A cuda hè più longa di u corpu.
The castle was situated on a high cliff.	U castellu era situatu nantu à una alta scogliera.
Put the salad in a bowl.	Mettite l'insalata in una ciotola.
The festival has been celebrated for a thousand years.	A festa hè stata celebrata per mille anni.
Want to know my opinion?	Vulete sapè a mo opinione ?
My grandmother was a nurse.	A me nanna era infermiera.
A sugary drink can provide a quick energy boost.	Una bevanda zuccherata pò furnisce un impulsu energeticu rapidu.
Some vegetables do not grow well here.	Certi ligumi ùn crescenu micca bè quì.
Satisfied, he went back.	Cuntentatu, si n'andò in daretu.
The judge spoke out against the abuse.	U ghjudice hà parlatu contru l'abusu.
The cotton branches soon began to appear.	I rami di cuttuni cuminciaru prestu à apparisce.
I know chocolate is good for you.	Sò chì u cioccolatu hè bonu per voi.
The smell of running water permeated the room.	L'odore di l'acqua di l'acqua permeava a stanza.
This group is typical of its kind.	Stu gruppu hè tipicu di u so tipu.
The pump is at the highest level.	A pompa hè à u livellu più altu.
They arrived after a week of travel.	Sò ghjunti dopu à una settimana di viaghju.
A preliminary hearing will be held next week.	Una udienza preliminare si terrà a settimana prossima.
The manager reprimanded the manageress for what she had done.	U manager hà rimproveratu a manageress per ciò chì avia fattu.
Prepare the vegetables.	Preparate i vegetali.
Cross the border between earth and sky.	Passà u cunfini trà a terra è u celu.
The account carefully counted the money.	U cuntu cuntò cù cura i soldi.
A castle near the sea.	Un castellu vicinu à u mare.
He heard a strange noise.	Hà intesu un rumore stranu.
The mountain was covered with pine trees.	A muntagna era chjappata di pini.
They look at how they are treated.	L'oi fighjanu cumu si trattanu.
The city is full of shops of all kinds.	A cità hè ricca di magazzini di ogni tipu.
Healthy teeth are essential for good health.	I denti sani sò essenziali per una bona salute.
The lines outline his muscular torso.	E linee delineanu u so torsu musculoso.
Two people offer me a job.	Dui parsoni m'offrenu un travagliu.
He has healed a million followers.	Hà guaritu un seguitu di milioni.
In the old days, the miner used explosives.	In i vechji tempi, u minatore usava splusivi.
The meal will be finished soon, she told the cook.	U pastu serà finitu prestu, disse à a cuoca.
Bees pollinate our crops.	L'api polinizzanu i nostri culturi.
An extremist organization with terrorist links.	Una urganizazione estremista cù ligami terroristi.
Animal owners often abuse animals.	I prupietari di l'animali spessu abusanu di l'animali.
It’s hard to guess his age.	Hè difficiuli di indovinà a so età.
The new year will see profound changes in the economy.	L'annu novu hà da vede cambiamenti profondi in l'ecunumia.
It had all the charm of a popular song.	Avia tuttu l'incantu di una canzona populari.
The virus makes people sneeze.	U virus face chì a ghjente starnute.
He was executed at dawn.	Hè statu esecutatu à l'alba.
They wrapped the broken end in plaster.	Anu impannillatu l'estremità rotta in gesso.
Did you see that dog here?	Avete vistu quellu cane quì?
The mirror hung on the wall.	U specchiu appesu à u muru.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	Nanoparticule sò diventate sempre più impurtanti.
We slept only an hour tonight.	Avemu durmitu solu una ora sta notte.
The perfume was expensive.	U perfume era caru.
The umbrella is very firm when the wind blows.	L'umbrella hè assai fermu quandu u ventu sopra.
I think you’re sincere, he said.	Credu chì site sinceru, disse.
The city’s water is carried to millions of homes.	L'acqua di a cità hè purtata à milioni di case.
The unemployment spectrum was getting big.	U spettru di u disimpiegu s'avvicinava grande.
They did not obtain such evidence.	Ùn anu ottenutu tali evidenza.
Then they began to live underground.	Allora cuminciaru à campà sottu à a terra.
Stardom leads to fame, which can result in fortune.	Stardom porta à a fama, chì pò esse risultatu in a fortuna.
Let these eggs cool on a warm, sunny window.	Lasciate questi ova rinfriscà nantu à una finestra calda è sole.
Sentinels occupied their seats all night.	I sentinelle anu occupatu i so posti per tutta a notte.
The politician talked about politics.	U puliticu hà parlatu di u puliticu.
A certain region may be prone to earthquakes.	Una certa regione pò esse propensu à i terrimoti.
Millions have been called in to protest the war.	Milioni sò stati chjamati per prutestà a guerra.
A grove of trees crowded around them, providing shade.	Un boschettu s'affollava intornu à elli, furnia ombra.
A light wind began to blow.	Un ligeru ventu cuminciò à soffià.
Jobs have grown, but the contract has failed.	I posti sò cresciuti, ma u cuntrattu hà fallutu.
An alien culture has occupied the planet.	Una cultura straniera hà occupatu u pianeta.
I couldn’t make it clearer.	Ùn puderebbe fà più chjaru.
This, of course, is a familiar feeling.	Questu, sicuru, hè un sentimentu familiar.
I think his leadership style was ineffective.	Pensu chì u so stile di dirigenza era inefficace.
Young people learn for example.	I ghjovani amparanu per esempiu.
They will now replace any equipment that fails.	Ora rimpiazzaranu tutti l'equipaggiu chì falla.
Life is just a dream.	A vita hè solu un sognu.
The metal in the pipe reacts with oxygen.	U metallu in a pipa reagisce cù l'ossigenu.
The shorter the wavelength, the higher the frequency.	A più corta hè a lunghezza d'onda, a frequenza più alta.
The water is heated, then cooled, in a thermos of water.	L'acqua hè riscaldata, poi rinfriscata, in un termos d'acqua.
Once the water was drained, the workers started.	Una volta chì l'acqua era drenata, i travagliadori cuminciaru.
Water, gas and electricity are still used.	L'acqua, u gasu è l'electricità sò sempre utilizati.
The ledger contains the accounting records.	U librettu cuntene i registri contabili.
Carriers travel long distances for work.	I trasportatori viaghjanu longu distanze per u travagliu.
He asked her to count the stars.	Li dumandò di cuntà e stelle.
The stubborn boy insisted he was right.	U zitellu stubborn insistia ch'ellu avia ragione.
Her cousin enjoyed working on the big screen.	U so cuginu hà piaciutu di travaglià u grande schermu.
The gardener flattened the ground with an iron rake.	U ghjardinari appiatu a terra cun un rake di ferru.
We will slow down the speed of our spaceship.	Avemu da calà a vitezza di a nostra nave spaziale.
At his house, he met an old friend.	In a so casa, hà scontru un vechju amicu.
We have to rebuild the subway stations.	Avemu da ricustruisce e stazioni di u metro.
She was accused of stealing diamonds.	Hè stata accusata d'avè arrubbatu i diamanti.
No country in the world recognizes this.	Nisun paese in u mondu u ricunnosce.
This city contains a variety of rare animals.	Sta cità cuntene una varietà di animali rari.
Putting aside their differences, they came together.	Mettendu da parte e so differenze, si sò riuniti.
When heated, the water evaporates.	Quandu si riscalda, l'acqua s'evapora.
Sip hot coffee, savoring the bitter taste.	Sorpisce u caffè caldu, savurendu u gustu amaru.
He was a powerful speaker.	Era un oratore putente.
Plastic containers are inexpensive but reusable.	I cuntenituri di plastica sò pocu prezzu, ma reutilizabili.
This newspaper is set up like this.	Stu ghjurnale hè stallatu cusì.
Several peculiar phenomena have been observed.	Diversi fenomeni peculiari sò stati osservati.
The sky was clear, and the sun was shining.	U celu era chjaru, è u sole brillava.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Ùn cunfundite micca l'ipertiroidismu cù a tiroidite aguda.
They were convinced he was lying.	Eranu cunvinti ch'ellu menti.
The penguin, however, was too heavy.	U pinguinu, però, era troppu pisanti.
Research work will not require much additional funding.	U travagliu di ricerca ùn necessitarà micca assai finanziamentu supplementu.
He bought several pieces of furniture.	Hà compru parechji pezzi di mobili.
The trees are brightly colored.	L'arburi sò culuriti brillanti.
He built two floors.	Custruìu dui piani.
At midnight, they all left.	A mezzanotti, tutti partianu.
They are looking for a new home.	Anu cercanu una nova casa.
The driver's voice was loud.	A voce di u cunduttore era forte.
A heavy beam supports the roof.	Un fasciu pesante sustene u tettu.
Just tell the driver where you want to go.	Basta à dì à u cunduttore induve vulete andà.
Formic acid is used in parties.	L'acidu formicu hè usatu in partiti.
They evicted the surviving residents of the island.	Hanu scacciatu i residenti sopravviventi di l'isula.
This city is located on top of a hill.	Sta cità si trova in cima à una collina.
Rice is arguably one of the main exports of the country.	U risu hè comprensibile unu di i principali esportazioni di u paese.
Sorry, the copier is out of order.	Scusate, a fotocopiatrice hè fora di ordine.
Red lights flashed on the corner.	Luci rosse lamponu à u cantonu.
As a result, they have developed an excellent reputation.	In u risultatu, anu sviluppatu una reputazione eccellente.
A food particle that is part of a process.	Una particella alimentaria chì face parte di un prucessu.
He placed the lid securely on the cardboard box.	Pusò a tapa in modu sicuru nantu à a scatula di cartone.
Many factors influence economic growth.	Parechji fattori influenzanu a crescita economica.
She became a doctor in her later years.	Hè divintata un duttore in i so ultimi anni.
Judge for yourself.	Ghjudicate per voi stessu.
All men die sooner or later.	Tutti l'omi mori prima o dopu.
Her house is on a beautiful beach.	A so casa hè nantu à una splendida spiaggia.
He asked for the key to the house.	Hà dumandatu a chjave di a casa.
Eyes wide open.	L'ochji aperti.
Henson is the chief engineer.	Henson hè u capu ingegnere.
Which caused the man to hesitate.	Chì hà causatu l'omu à esitatu.
His house caught fire overnight.	A so casa hà pigliatu u focu durante a notte.
The furniture is made of wood.	U mobili hè fattu di legnu.
This forest is a designated nature reserve.	Stu boscu hè una riserva naturale designata.
The grain was bent in the middle.	U granaghju s'incurvava à mezu.
Runner beans are a good source of vitamins.	I fagioli runner sò una bona fonte di vitamini.
Most of the islands are surrounded by rocks.	A maiò parte di l'isuli sò circundati da scoglii.
He meticulously planned his revenge.	Hà meticulosamente pianificatu a so vendetta.
A wall of cold, impenetrable ice stood between them.	Un muru di ghjacciu friddu è impenetrable stava trà elli.
Dark clouds rolled over the village.	Nuvole scure si vultonu in u paese.
Tense forms as requested by the subject and the verb.	Forme tense cum'è dumandate da u sughjettu è u verbu.
Investigators were shocked by the disaster.	L'investigatori eranu sconcertati da u disastru.
Not everyone likes the new government.	Tutti ùn li piace u novu guvernu.
The leaves are emerald green.	E foglie sò verdi smeraldi.
The engine was moving slowly across the bridge.	U mutore si moveva pianu pianu à traversu u ponte.
Wood is an interesting raw material.	Legnu hè una materia prima interessante.
The sparks gleamed as they flew through the air.	E scintille brillavanu mentre volavanu in l'aria.
They eat a lot of pancakes for breakfast.	Manghjenu assai pancakes per u colazione.
The tiger is endangered, as is the mountain goat.	U tigru hè in periculu, cum'è a capra di muntagna.
Rice feeds the world's population.	Rice alimenta a pupulazione di u mondu.
Industry groups make a significant contribution to public health.	I gruppi di l'industria facenu una cuntribuzione significativa à a salute publica.
The flowers were approaching.	I fiori s'avvicinavanu.
The brainstorming session lasted two hours.	A sessione di brainstorming durò duie ore.
The gods have given your daughter an unparalleled beauty.	I dii anu regalatu a vostra figliola cù una bellezza senza paragone.
The young man ordered the coffee.	U ghjovanu hà urdinatu u caffè.
No rifles were found.	Nisun fucili sò stati truvati.
They can help those suffering from loneliness.	Puderanu aiutà à quelli chì soffrenu di a sulitudine.
Koko's father was a shaman.	U babbu di Koko era un sciamanu.
The best way to prevent contamination is to recycle everything.	U megliu metudu per prevene a contaminazione hè di riciclà tuttu.
The minister said there was no justification for this.	U ministru hà dettu chì ùn ci era micca ghjustificazione per questu.
We have to clean the corridors.	Avemu da pulisce i corridoi.
The climbers climbed the snowy peak.	L'alpinisti scalavanu a cima nevosa.
Some computer viruses are surprisingly intelligent.	Certi virus informatici sò sorprendentemente intelligenti.
Not all students scored as expected.	Ùn tutti i studienti anu puntuatu cum'è previstu.
The ship was large, elegant and fast.	A nave era grande, elegante è veloce.
He greeted the neighbors in his disgusting courtyard.	Salutò i vicini in u so cortile schifoso.
Extensive deforestation has occurred.	A deforestazione estensiva hè accaduta.
The rain falls as spring returns to summer.	A piova casca cum'è a primavera torna à l'estiu.
The dense forest was on fire of color.	U densu boscu era in fiamme di culore.
This scandal could eventually oust the government.	Stu scandalu puderia in fine caccià u guvernu.
Audiences have shown a general lack of interest in the opera.	L'audienza anu dimustratu una mancanza generale d'interessu per l'opera.
We spent the afternoon getting ready to dance.	Avemu passatu u dopu meziornu à appruntà u ballu.
Having so many cats means they don’t feel alone.	Avè tanti misgi significa chì ùn si sentenu micca soli.
This neighborhood is famous for its cafes.	Stu quartiere hè famosu per i so caffè.
The food was prepared quickly and efficiently.	L'alimentu hè statu preparatu rapidamente è efficace.
The lawyer said the accused was a fraudster.	L'avucatu hà dettu chì l'accusatu era un fraudulente.
Our planet has only one atmosphere.	U nostru pianeta hà solu una atmosfera.
The angry crowd swells.	A folla arrabbiata si gonfia.
The bomb broke his record.	A bomba hà battutu u so record.
Don't deny this, he said.	Ùn ricusate micca questu !, disse.
The highway runs the entire length of the state.	L'autostrada corre tutta a lunghezza di u statu.
The messenger sent a bottle containing a written message.	U messenger hà mandatu una buttiglia chì cuntene un missaghju scrittu.
As a child, he showed remarkable intelligence.	Cum'è un zitellu, hà mostratu una intelligenza notevule.
We are no longer required to go to school.	Ùn simu più obligati à andà à a scola.
The mayor wants answers from the city council.	U merre vole risposte da u cunsigliu municipale.
He opened one eye to look at me.	Hà apertu un ochju per fighjà mi.
Learning to read music can be quite difficult.	Amparate à leghje a musica pò esse abbastanza difficiule.
Please remember they are civil in your places.	Per piacè ricordate di esse civile in i vostri posti.
The new settlement has been hit by floods.	U novu insediamentu hè stata afflitta da inundazioni.
There are universities in every city.	Ci sò università in ogni cità.
Remove the cake.	Caccià a torta.
The farmer announced the arrival of a new baby.	L'agricultore hà annunziatu l'arrivu di un novu zitellu.
A fierce storm had hit the area.	Una tempesta feroce avia colpitu a zona.
The motorcyclist was in critical condition.	U motociclista era in cundizione critica.
Parents usually expect their children to help.	I genitori di solitu aspettanu chì i so figlioli aiutanu.
China has made great progress in this area.	Cina hà fattu un grande prugressu in questa zona.
As the singer played his violin, the poet smiled.	Mentre u cantanti sucava u so viulinu, u pueta surrisu.
The current government, one of which does not recognize.	U guvernu attuale, unu di quale ùn ricunnosce micca.
It lacks the basic ingredients of any good meal.	Manca l'ingredienti basi di ogni bonu pastu.
The gardener wanted to grow unusual plants.	U ghjardinari era vulsutu à cultivà e piante inusual.
Your call is important to us.	A vostra chjama hè impurtante per noi.
The tree is lean in this place.	L'arbulu hè magre in questu locu.
Novels dealing with this region are popular.	I rumanzi chì trattanu di sta regione sò populari.
The census is conducted once every three years.	U censu hè fattu una volta ogni trè anni.
They walked slowly.	Camminavanu pianu pianu.
Yuck, we have a bug problem.	Yuck, avemu un prublema di cimici.
These products are completely useless.	Questi prudutti sò cumplettamente inutili.
He pulled the boat away from the bench.	Ellu alluntanò a barca da u bancu.
Her very special mother always gave her warm hugs.	A so mamma assai speciale li dava sempre abbracci caldi.
We spent the afternoon on the beach.	Avemu passatu u dopu meziornu nantu à a spiaggia.
There is nothing wrong with that.	Ùn ci hè nunda di fà quessa.
It is a form of torture.	Hè una forma di tortura.
The grain was kept in the grain mill.	U granu era guardatu in u grana.
He bought a new dress.	Si comprò un vestitu novu.
It seems like a difficult problem.	Sembra un prublema difficiule.
You will find it under the sink.	Truverete sottu à u lavabo.
You can see this journey is not just about problems.	Puderete vede stu viaghju ùn hè micca solu prublemi.
However, many citizens were disgusted by the proposal.	Tuttavia, parechji citadini sò stati disgustati da a pruposta.
Hoarfrost is white but fragile.	Hoarfrost hè biancu ma fragile.
He was the youngest of three children.	Era u più chjucu di trè figlioli.
We don’t give up either.	Ùn rinuncemu ancu.
We don’t think about the next race.	Ùn penseremu micca à a prossima corsa.
We are intrigued to hear your theories.	Semu intrigati à sente e vostre teorie.
Carefully cut the vegetables.	Tagliò cù cura i vegetali.
Deep underground, the temperature is constant.	Deep underground, a temperatura hè constante.
Alex fights cynicism and apathy.	Alex si batte contr'à u cinismu è l'apatia.
A group of migratory birds helped the culture.	Un gruppu d'acelli migratori si sò aiutati à a cultura.
Where are the best places in town?	Induve sò i migliori posti in a cità?
All my parents are here to support me.	Tutti i mo parenti sò quì per sustegnu.
Such a problem has happened before.	Un tali prublema hè accadutu prima.
A period of fierce struggle ensued.	Seguì un periodu di lotta feroce.
Eliminate everything that should not be eaten.	Eliminate tuttu ciò chì ùn deve esse manghjatu.
In college, the scientific equipment is	In l'università, l'equipaggiu scientificu hè
There must be a lot more like them.	Ci deve esse assai più cum'è elli.
Can you give advance notice?	Pudete dà un avvisu in anticipu ?
This region benefits from its proximity to the sea.	Sta regione prufittà per avè a vicinanza di u mare.
She came to the party with my brother.	Hè ghjunta à a festa cù u mo fratellu.
She nodded and turned restlessly	Si sbulicò è si vultò inquieta
The container contains the clothes.	U cuntinuu cuntene a ropa.
Officers are looking for the perpetrator.	L'uffiziali cercanu l'autore.
An honest man, though, has come though.	Un omu onestu, però, hè ghjuntu quantunque.
An organization focused on promoting public health and well-being.	Una urganizazione focalizzata in a prumuzione di a salute publica è u benessere.
Manufactured from various types of steel.	Fabbricatu da parechji tippi d'acciaio.
Relatives and friends were scheduled to celebrate after the event.	I parenti è l'amichi eranu previsti per celebrà dopu à questu avvenimentu.
The diseased leaves were pale and faded.	I foglie malati eranu pallidi è sbiaditi.
They’re split into thirds, like this one.	Sò spartuti in terzu, cum'è questu.
Women and boys his age were present.	E donne è i picciotti di a so età eranu presenti.
The worker’s son was thrown in jail.	U figliolu di u travagliadore hè statu ghjittatu in prigiò.
He wrote this book.	Hà scrittu stu libru.
Renzi was determined to build roads.	Renzi era decisu à custruisce strade.
Animals become extinct as species become vulnerable.	L'animali si estintanu cum'è e spezie diventanu vulnerabili.
Fruit consumption by children is on the rise.	U cunsumu di fruttu da i zitelli hè in crescita.
The second narrative is a heroic tragedy.	A seconda narrazione hè una tragedia eroica.
Police flooded the area with pepper spray.	A polizia hà inundatu l'area cù spray pepper.
But despite his wealth, he remains a simple man.	Ma malgradu a so ricchezza, ferma un omu simplice.
They often disappear for weeks at a time.	Spessu spariscenu per settimane à tempu.
Coconuts and oranges are found on the islands.	Coconuts è aranci si trovanu in l'isule.
George's daughter is five years old.	A figliola di George hà cinque anni.
He took many notes in his diary.	Pigliò assai note in u so ghjurnale.
This chocolate tastes awful	Stu cioccolatu hà un gustu terribile
We have to be careful about how we treat the environment.	Avemu da esse attenti à a manera di trattà l'ambiente.
It was an inspiration to many of us.	Era una ispirazione per parechji di noi.
In recent decades, crime rates have skyrocketed.	In l'ultime decennii, i tassi di criminalità sò sbulicati.
A zookeeper performs daily health checks on hippos	Un zookeeper esegue cuntrolli di salute ogni ghjornu nantu à l'ippopotami
The mission is to protect this country.	A missione hè di prutege stu paese.
Some trees have been removed in a short time.	Certi arburi sò stati eliminati in pocu tempu.
Choose the correct option.	Sceglite l'opzione curretta.
This poem describes a sacred spring.	Stu puema descrive una primavera sacra.
An essential aspect of democracy is freedom of speech.	Un aspettu essenziale di a demucrazia hè a libertà di parolla.
Most city councils are elected by popular vote.	A maiò parte di i cunsiglii municipali sò eletti da i voti populari.
The girl's death had shocked the village.	A morte di a ghjovana avia scunsatu u paese.
The snow began to fall.	A neve cuminciò à falà.
The campaign was very violent.	A campagna hè stata assai viulente.
Their belongings were confiscated and frozen until trial.	I so beni sò stati sequestrati è congelati finu à u prucessu.
The beauty pageant was a prelude to the main event.	U cuncorsu di bellezza era un preludiu à l'avvenimentu principale.
This is a fashion magazine.	Questa hè una rivista di moda.
The treaty obliges members to compensate each other.	Le traité oblige les membres à se compenser mutuellement.
An innovative proposal to deal with urban problems.	Una pruposta innovativa per trattà i prublemi urbani.
Pass the butter through the cutter.	Passà u burro à traversu u tagliu.
The beach is well known for its diving.	A spiaggia hè ben cunnisciuta per a so immersione.
His efforts have earned him considerable praise.	Ses efforts lui ont valu des éloges considérables.
The rainy season has begun.	A staghjoni di a pioggia hè principiata.
She clapped her hands in pleasure.	Ella batté e mani in piacè.
The kitten was happy as he caressed her.	U gattino fussava felice mentre l'accarezzò.
It is a distinctive feature of your home.	Hè una caratteristica distintiva di a vostra casa.
You don’t get much use out of this.	Ùn avete micca assai usu di questu.
Then, make sure, it will pass.	Allora, assicuratevi, passerà.
One group opposes the reforms.	Un gruppu s'oppone à e riforme.
The mason is putting the bricks here this week.	U muratore mette i mattoni quì sta settimana.
She checked her phone.	Ella hà verificatu u so telefunu.
They grow more coffee beans.	Anu cultivatu più grani di caffè.
As promised, the lecturer has come to the calendar.	Cum'è prumessu, u lecturer hè ghjuntu à u calendariu.
The ship rose in the wind.	A nave s'arrizzò in u ventu.
She was younger than her peers.	Era più ghjovana chè i so pari.
Learn how to peel ginger.	Amparate cumu sbuccia u ginger.
His paintings have powerful and evocative images.	I so dipinti anu imagine putenti è evocative.
This institute has great competence in the outcome of studies.	Stu istitutu hà una grande cumpetenza in u risultatu di i studii.
He had a short wavy chest of brown hair.	Avia un cortu bob ondulatu di capelli castagni.
The man's face was flushed with rage.	A faccia di l'omu era arrossata di rabbia.
It takes two pounds to make a pound of flour.	Ci vole dui liri per fà una libbra di farina.
I'll go back, he said at last.	Ci vulteraghju, disse infine.
His collection of rifles was very impressive.	A so cullizzioni di fucili era assai impressiunanti.
The guard was angry at his laziness.	U guardianu era arraggiatu per a so pigrizia.
The temperature is now at record highs.	A temperatura hè avà à i massimi record.
As we climb, we must keep a steady pace.	Mentre scalate, duvemu mantene un ritmu fermu.
The weekend battle left one man dead.	A battaglia di u weekend hà lasciatu un omu mortu.
Political power corrupts.	U putere puliticu corrompe.
The streets of the capital are afflicted by traffic.	I carrughji di a capitale sò afflitti da u trafficu.
They moved the door close last month.	Si sò spustati a porta vicinu u mese passatu.
Some homes are still without running water.	Certi casi sò sempre senza acqua di robba.
His musical influence has been felt all over the world.	A so influenza musicale hè stata sentita in u mondu sanu.
The government has announced plans to tackle the problem.	U guvernu hà annunziatu i piani per affruntà u prublema.
He gently stroked the dog.	Accarezzò dolcemente u cane.
Hardly anyone uses this road anymore.	Quasi nimu usa più sta strada.
The army was loyal to the government.	L'armata era leali à u guvernu.
The general's voice was hoarse with disgust.	A voce di u generale era rauca di disgustu.
He was applauded with wild enthusiasm.	Hè statu applauditu cù un entusiasmu salvaticu.
She froze.	Ella si congelava.
The committee met for hours in closed session.	U cumitatu si riunì per ore in sessione chjusa.
The boy cried furiously.	U zitellu pienghje in furia.
This door is open.	Sta porta hè aperta.
The city is located just south of the mountains.	A cità si trova ghjustu à u sudu di e muntagne.
They had not lived together in age.	Ùn avianu micca campatu inseme in età.
They were close to misery.	Eranu vicinu à a miseria.
The angry pilots cursed each other.	I piloti arrabbiati si maledicavanu l'un l'altru.
The verdict was not unanimous.	U verdict ùn era micca unanimu.
She insisted that her dog belong to her.	Ella insistia chì u so cane appartene à ella.
The settlers all prospered.	I coloni tutti prusperu.
Football fans gather in the park to watch a game.	I fan di football si riuniscenu in u parcu per fighjà una partita.
She told him she was wrong.	Li disse ch'ella era sbagliata.
The surgeon removed the blade.	U chirurgu hà cacciatu a lama.
More buildings need to be built.	Ci vole à custruisce più edifici.
This building provides a good view of the city.	Stu edifiziu furnisce una bona vista di a cità.
He failed his driving test three times.	Hà fallutu a so prova di guida trè volte.
The ground beneath his feet was a fine sand.	A terra sottu à i so pedi era una rena fina.
Ray had a great promotion.	Ray hà avutu una grande prumuzione.
A book is a published work.	Un libru hè un travagliu publicatu.
It can be printed by hand.	Pò esse stampatu cù a manu.
The old woman feels depressed.	A vechja si sente depressu.
I’ve been home all week.	Sò statu in casa tutta a settimana.
He rushed through a side door.	Si precipitò per una porta laterale.
A brave dog stops despite his fear.	Un ghjacaru bravu si ferma malgradu a so paura.
As he approached, she turned quickly.	Quand'ellu s'avvicinava, ella si vultò rapidamente.
As I watched her, a sudden feeling in her.	Mentre u fighjulava, un sintimu subitu subitu in ella.
A girl in a white dress ran across the street.	Una zitella in un vestitu biancu curria à traversu a strada.
Can you pass the salt?	Pudete passà u sali ?
The heat causes gas bubbles to form in the objects.	U calore provoca bolle di gas per furmà in l'uggetti.
This structure was built after the fire.	Sta struttura hè stata custruita dopu à u focu.
Cars are prohibited on the roads.	E vitture sò pruibite nantu à i camini.
Some workers have expressed concern about their work.	Certi travagliadori anu manifestatu preoccupazioni per u so travagliu.
He refused to give his name.	Hè ricusatu di dà u so nome.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	I moschiti sò attirati da u diossidu di carbonu è u sudore.
It has become increasingly difficult to find water.	Hè diventatu di più in più difficiuli di truvà l'acqua.
He lived to a great age.	Hà campatu à una grande età.
He invented a new kind of lock.	Invintò un novu tipu di serratura.
The inspector checked every component of the machine.	L'ispettore hà verificatu ogni cumpunente di a macchina.
Jim preached his case unnecessarily.	Jim hà pridicatu u so casu inutilmente.
The professor agreed to his proposal.	U prufessore accunsentì à a so pruposta.
Police have arrested 17 people in connection with the theft.	A pulizzia hà arrestatu diciassette persone in cunnessione cù u furtu.
Different types of pests infest crops.	Diversi tipi di pesti infestanu i culturi.
His fate remains undecided.	U so destinu resta indecisu.
Bancors like these are used in many industrial applications.	Bancors cum'è questi sò usati in parechje applicazioni industriali.
Groundless plants have been used for growing vegetables.	I pianti senza terra sò stati usati per u cultivo di ligumi.
I will never accept this.	Ùn aghju mai accettà questu.
Loneliness is an inevitable part of aging.	A solitude hè una parte inevitabbile di l'anziane.
It will be called a rainbow.	Dichjarà un arcubalenu.
The mosquito bite produced a thick lump.	A morsa di mosquito hà pruduttu un grossu grumo.
Three canals are built nearby.	Trè canali sò custruiti vicinu.
The native ruled the land.	U nativu guvernava a terra.
Surprisingly, the optimism was widespread.	Sorprendentemente, l'ottimisimu era generalizatu.
No song.	Nisun cantu.
Tourists flock to this region for its natural beauty.	I turisti affluiscenu in questa regione per a so bellezza naturale.
Water was his life.	L'acqua era a so vita.
She knew she was attractive, but she preferred books to people.	Sapia ch'ella era attrattiva, ma preferiva i libri à a ghjente.
The box was closed.	A scatula hè stata chjusa.
Some of the poems in this book are for real!	Alcune di e puesie in stu libru sò per veru !
If you want to lose weight, reduce sweets and sugar.	Se vulete perdiri pesu, riduce i dolci è u zuccheru.
She turned, refusing to acknowledge her existence.	Ella si vultò, ricusendu di ricunnosce a so esistenza.
They started to caucus.	Anu cuminciatu à caucus.
Everything was quiet in the sleeping village.	Tuttu era tranquillu in u paese dorme.
How does this work?	Cumu funziona questu?
He took the help of his friends.	Pigliò l'aiutu di i so amichi.
It can be a wonderful experience.	Pò esse una sperienza maravigliosa.
They form the backbone of our economy.	Formanu a spina dorsale di a nostra ecunumia.
He declined to disclose his sources.	Hè ricusatu di divulgà e so fonti.
Your artwork is amazing.	U vostru travagliu d'arte hè stupente.
The cloud blocked the sun.	U nuvulu hà bluccatu u sole.
It was a beautiful sunny day.	Era un bellu ghjornu soleatu.
He tried to stand up, but collapsed.	Pruvò di stà in piedi, ma s'hè colapsatu.
Walk a fine line.	Camminate una linea fina.
Some species will become extinct due to human activity.	Certe spezie spariranu per via di l'attività umana.
Tom, please don't run so fast up that hill.	Tom, per piacè ùn corre micca cusì veloce su quella collina.
Many labor disputes have been settled amicably.	Parechji disputi di travagliu sò stati risolti amichevuli.
It is important to resolve the facts.	Hè impurtante di risolve i fatti.
Run a bubble bath for her.	Corri un bagnu di bolle per ella.
Capitalism has quickly become a thing of the past.	U capitalismu hè prestu diventatu una cosa di u passatu.
She tied her shoelaces.	Ella hà annodatu i so lacci di i scarpi.
Huge grain silos dominate the horizon.	Enorme silos di granu dominanu l'orizzonte.
The examiner will ask you a few questions.	L'esaminatore vi farà uni pochi di dumande.
The army was still in negotiations with the rebels.	L'armata era sempre in negoziazione cù i ribelli.
He was like an older brother.	Era cum'è un fratellu maiò.
All new workers must be trained.	Tutti i novi travagliadori devenu esse furmatu.
Listen carefully.	Ascolta attentamente.
We talked, but we didn’t really communicate.	Parlemu, ma ùn avemu micca veramente cumunicà.
It was believed to be a sign of good luck.	Era cridutu per esse un signu di bona furtuna.
They kept animal alligators.	Mantenevanu alligatori di animali.
It ties in well with this idea.	Hè ligatu bè cù questa idea.
The environment was clean and quiet.	L'ambiente era pulitu è ​​tranquillu.
The company has expanded its product line.	A cumpagnia hà allargatu a so linea di prudutti.
Can you identify the bird in the picture?	Pudete identificà l'acellu in a stampa?
His leg hurt, so he cleaned the chair.	A so gamba li fessi male, cusì limpò à a sedia.
The volcano prevented sailing ships from entering the bay.	U vulcanu hà impeditu à i navi à vela di entre in a baia.
The poor boy was lost.	U poviru zitellu era persu.
He had ten meters to go.	Restava dece metri à marchjà.
They will invade our airspace.	Invaderanu u nostru spaziu aereu.
Act as direct.	Agisce cum'è diretta.
The missing lengths are coated with polyurethane.	I longhi chì spariscenu sò rivestiti di poliuretanu.
The ordinary citizen is terrified of contamination.	U citadinu ordinariu hè terrorizatu da a contaminazione.
There was a fire in the kitchen.	Un focu s'era in a cucina.
She shows off her collection of porcelain figurines.	Ella mostra a so cullezzione di figurine di porcellana.
The dead horse was fed to the crows.	U cavallu mortu era alimentatu à i corbi.
I reviewed the book, I reviewed the book, I reviewed the book.	Aghju rivisitu u libru, rivisatu u libru, rivisatu u libru.
This church no longer has services here.	Sta chjesa ùn tene più servizii quì.
The works of many great authors have been published here.	L'opere di parechji grandi autori sò stati publicati quì.
Try to please everyone in the office.	Pruvate di piacè à tutti in l'uffiziu.
Virgos are dignified and refined.	Virgo sò dignificati è raffinati.
The painter did a wonderful job.	U pittore hà fattu un travagliu maravigliu.
How desperate was the situation?	Quantu era disperata a situazione ?
They can’t really walk on their hind legs.	Ùn ponu micca veramente marchjà nantu à e so zampe posteriori.
The hot water is pumped from the depths of the earth.	L'acqua calda hè pompata da a prufundità di a terra.
A rare pleasure, a trip on the ocean.	Un piacè raru, un viaghju nantu à l'oceanu.
Cooking requires skill and precision.	A cucina richiede abilità è precisione.
A cold wind blew, blew away the grass.	Un ventu friddu soffiava, sbulicò l’erba.
Many residents of the area have been evacuated.	Parechji residenti di a zona sò stati evacuati.
As the days get shorter, the mountains get colder.	Cume i ghjorni s'accortanu, e muntagne si friddi.
Once again, he showed his intelligence.	Una volta, hà dimustratu a so intelligenza.
The film was well received by critics.	U filmu hè statu populari cù i critichi.
The poster was clear.	L'affissà era lampante.
To the west of the village rises a hill.	À punente di u paese s'alza una cullina.
The markets in this district are legendary.	I mercati in questu distrittu sò leggendarii.
His wife walked slowly towards him.	A so moglia caminava pianu pianu versu ellu.
A teacher walked back and forth.	Un maestru camminava avanti è avanti.
The administrator has taken steps to correct the error.	L'amministratore hà pigliatu i passi per correggere l'errore.
The wounds healed.	E ferite guariscenu.
The country’s capital is in rapid development.	A capitale di u paese hè in un rapidu sviluppu.
Pour the cognac into the brandy snifter.	Versò u cognac in u snifter di brandy.
The two roads meet here.	E duie strade si uniscenu quì.
These means have failed to bring any millions.	Questi mezi ùn anu micca riesciutu à purtà alcuna migliione.
Two large iron forges could be found.	Dui grossi forgi di ferru si pudianu truvà.
Have a great show!	Fate un bellu spettaculu !
Rivers and streams flow freely in this great city.	I fiumi è i fiumi scorri liberamente in questa grande cità.
They started a zoo in the city.	Accumincianu un zoo in a cità.
He told me he was a student.	M'hà dettu ch'ellu era un studiente.
The poet felt a sense of omen.	U pueta si sentì una sensazione di presagiu.
A single blow sounded.	Un colpu unicu sonò.
He mixed a pudding with wheat flour.	Hà mischjatu un pudding cù a farina di granu.
This mountain has hidden rivers.	Sta muntagna hà fiumi nascosti.
A tense silence fell over the room.	Un silenziu tensu cadeva nantu à a stanza.
It is impractical to do medical research on humans.	Hè impraticabile di fà una ricerca medica nantu à l'omu.
His guides could not guide him through the desert.	I so guide ùn anu micca pussutu guidà à traversu u desertu.
When the earthquake struck, the children were screaming.	Quandu u terrimotu hà fattu, i zitelli gridavanu.
The ground here is fairly flat.	U terrenu quì hè abbastanza pianu.
A mother comforts her child.	Una mamma cunforta u so zitellu.
Most citizens remember when the colony was younger.	A maiò parte di i citadini si ricordanu quandu a culunia era più ghjovana.
The scientists went deep into the forest.	I scientisti si n'andò prufonda in a furesta.
This man has five daughters.	Stu omu hà cinque figliole.
The sight of the monsters refreshed the adventures.	A vista di i mostri rinfriscò l'avventuri.
The extent of his injuries is not yet known.	L'estensione di e so ferite ùn hè ancu cunnisciuta.
That is to say, the language presents difficulties.	Per dì, a lingua presenta difficultà.
He enjoyed singing, but stopped singing in public.	Li piacia à cantà, ma hà cessatu di cantà in publicu.
The tallest building in the city will soon be finished.	L'edifiziu più altu di a cità serà prestu finitu.
The accident happened while the children were playing.	L'accidentu hè accadutu mentre i zitelli ghjucanu.
She briefly explained the rules.	Ella spiegò brevemente e regule.
The Romans had made aqueducts to bring water to arid lands.	I Rumani avianu fattu acquedutti per purtà l'acqua in i terreni aridi.
Many nations limit the size of trucks on their roads.	Parechje nazioni limitanu a dimensione di i camioni nantu à e so strade.
Bernard is running for city council.	Bernard si candida à u cunsigliu municipale.
The sharpest tool in your box is a scalpel.	L'attrezza più affilata in a vostra scatula hè un scalpel.
Energy cuts are common here.	I tagli di energia sò cumuni quì.
Even in the darkest hours, a flashlight can be useful.	Ancu in l'ora più scura, una linterna pò esse utile.
Such errors are relatively rare.	Tali errori sò relativamente rari.
The colors bleed.	I culori sanguinanu.
The peace treaty lasted more than a hundred years.	U trattatu di pace durò più di centu anni.
The author's chapters are short and simple.	I capituli di l'autore sò brevi è simplici.
The walls were painted a soothing beige color.	I muri sò stati dipinti di un culore beige calmante.
Do you have any allergies?	Avete qualchì allergii?
The storm was raging outside.	A tempesta furia fora.
The taste of this sauce is salty and sour.	U gustu di sta salsa hè salata è agria.
Arsenal have won both games.	L'Arsenal hà vintu i dui partiti.
Polaroids are made from films that contain dry chemicals.	Polaroids sò stati fatti da film chì cuntenenu chimichi secchi.
Try to take advantage of their youthful energy.	Pruvate di prufittà di a so energia di ghjuventù.
The farm looked great.	A fattoria pareva grandiosa.
A complex organism requires many cells.	Un urganismu cumplessu precisa parechje cellule.
A large crowd gathered to mourn the man's death.	Una multitùdine di ghjente si riunì per pianghje a morte di l'omu.
Cats eat fish, meat and plants.	I misgi manghjanu pesci, carne è piante.
The rush hour traffic was terrible.	U trafficu di l'ora di punta era terribili.
The party was divided equally among the children.	A festa hè stata divisa ugualmente trà i zitelli.
Most politicians are out of touch with everyday life.	A maiò parte di i pulitici sò fora di cuntattu cù a vita di ogni ghjornu.
The magician killed the orc with the magic sword.	U magu hà tombu l'orcu cù a spada magica.
The new cabinet will focus on education.	U novu gabinet si concentrerà nantu à l'educazione.
He came into the kitchen and opened the refrigerator.	Hè ghjuntu in a cucina è hà apertu u frigorifero.
He turned and went back inside.	Si vultò è tornò à l'internu.
The economy developed rapidly.	L'ecunumia hà sviluppatu rapidamente.
This involves cleaning up the environment from fossil fuels.	Questu implica a pulizziari di l'ambiente da i combustibili fossili.
She gave birth quickly and quietly.	Hà datu u zitellu rapidamente è in silenziu.
A space creature landed in his back garden.	Una criatura spaziale sbarcò in u so giardinu di daretu.
Please keep an eye on this.	Per piacè tene un ochju nantu à questu.
Citizens are challenging.	I citadini sò sfidanti.
The little money he earns is spent on games.	U pocu soldi chì guadagna hè spesu in ghjoculi.
And that’s how the first school was built.	È hè cusì chì a prima scola hè stata custruita.
Jane arrived at the airport first.	Jane hè ghjunta à l'aeroportu prima.
It is deceptively dangerous.	Hè ingannosamente periculosa.
The putrid smell was frightening.	L'odore putridu era spaventoso.
But he managed to raise the money in the following months.	Ma hà sappiutu cullà i soldi in i mesi dopu.
Place a slice of apple on top.	Pone una fetta di mela in cima.
The baby cries when they arrive.	U zitellu pienghje quand'elli ghjunghjenu.
He left the room in a rage.	Si n'andò fora di a stanza in un furore.
He told us his situation so clearly and clearly	Ci hà dettu a so situazione cusì chjaramente è chjaramente
Cars become more fuel efficient every year.	E vitture diventanu più efficienti di carburante ogni annu.
In this region, football is very popular.	In questa regione, u football hè assai populari.
She put a hand on his forearm.	Ella pusò una manu nantu à u so avantbracciu.
Four minutes passed.	Quattru minuti eranu passati.
Remember that this does not affect me.	Ricurdativi chì questu ùn mi tocca micca.
Then he stood aside.	Allora si stava da parte.
This virus is caused by a virus.	Stu virus hè causatu da un virus.
In case of emergency, evacuate the building	In casu d'urgenza, evacuate l'edificiu
Political science, for example, is a social science.	A scienza pulitica, per esempiu, hè una scienza suciale.
A light metal, it is strong.	Un metallu ligeru, hè forte.
The rain is not coming.	A pioggia ùn vene micca.
The leader of the gang has been assassinated.	U capu di a banda hè statu assassinatu.
The flowers bloom most profusely here.	I fiori fiuriscenu più profusamente quì.
Each unit was allocated an appropriate amount of land.	Ogni unità hè stata attribuita una quantità adatta di terra.
More people are looking for work in their home countries.	Più persone cercanu un travagliu in i so paesi.
Identities were hidden under clothes or umbrellas.	L'identità eranu ammucciate sottu robba o ombrelli.
He brushed the ground off his pants.	Si spazzolò a terra da i so pantaloni.
I passed the exam.	Aghju passatu l'esame.
Heating causes water vapor in the air to condense into water.	U riscaldamentu face u vapore d'acqua in l'aria per cundensà in acqua.
With his eyes closed.	Cù l'ochji chjusi.
All surgeries were performed by an experienced doctor.	Tutte e chirurgie sò state realizate da un duttore espertu.
The seas were calm today.	I mari eranu calmi oghje.
An unusually high tide has invaded many ships.	Una marea inusualmente alta hà invasatu parechje navi.
The plant can rapidly increase reflexes.	A pianta pò aumentà rapidamente i riflessi.
This soup is very smooth.	Questa zuppa hè assai liscia.
She spreads lipstick on her mouth.	Si spanna di rossetto nantu à a bocca.
Fishermen pull their nets every morning.	I piscadori tiranu in e so reti ogni matina.
Diagnosing diabetes is often difficult.	U diagnosticu di a diabetes hè spessu difficiule.
Laws on private property are unclear.	E lege nantu à a pruprietà privata ùn sò micca chjaru.
Keep yours	Mantene u vostru
This soup has a salty taste.	Questa zuppa hà un gustu salatu.
Don't talk to me.	Ùn mi parlate micca.
It is the largest oil producer in the world.	Hè u più grande pruduttore di petroliu in u mondu.
The bones were buried in a secret location.	L'osse sò stati interrati in un locu secretu.
Discussion at a recent conference focused on this topic.	A discussione in una cunferenza recente centrata annantu à questu tema.
The geological survey is due to be completed tomorrow.	L'indagine geologica deve esse finita dumane.
Follow the instructions very carefully.	Segui l'istruzzioni cù assai cura.
He advised them to keep the road.	Hà cunsigliatu di mantene a strada.
Time passed slowly.	U tempu passava pianu pianu.
This chord sounds very dissonant.	Stu accordu sona assai dissonant.
The governments of some countries maintain regional power structures.	I guverni di certi paesi mantenenu strutture di putere regiunale.
The royal couple had a private library.	A coppia reale avia una biblioteca privata.
A car hemorrhagic fluid.	Un fluidu emorragiatu di vittura.
Having a healthy body is a challenge.	Avè un corpu sanu hè una sfida.
Computer software allowed them to market their business.	U software di l'informatica li hà permessu di cummercializà a so attività.
Who stole the briefcase?	Quale era quellu chì hà arrubatu a valigetta ?
This region is characterized by a hot and dry climate.	Sta regione hè carattarizata da un clima caldu è seccu.
The climax of a long day is strueling	U climax di un ghjornu longu è strueling
But many others were handicapped by a lack of information.	Ma assai altri eranu handicapati da una mancanza d'infurmazioni.
He was happy when he got a new job.	Era cuntentu quandu hà avutu un novu travagliu.
The traffic signal had been damaged.	U signale di trafficu era statu dannatu.
The state of the economy was uncertain.	U statu di l'ecunumia era incertu.
She arrived home safe and sound for dinner.	Hè ghjunta in casa sana à tempu per a cena.
The city has a rich history.	A cità hà una storia ricca.
All men will die one day.	Tutti l'omi anu da more un ghjornu.
Who is that lumberjack?	Quale hè quellu lumberjack ?
When the beer is gone, the beer is gone.	Quandu a biera hè andata, a biera hè andata.
There was virtually no participation.	Ùn ci era praticamente nisuna participazione.
Only two workers attended this school.	Solu dui travagliadori anu assistitu à sta scola.
Science is constantly evolving.	A scienza hè in constante evoluzione.
He looked straight ahead, his face calm.	Fighjulava drittu davanti, a so faccia calma.
I’m all out of patience with him.	Sò tuttu fora di pacienza cun ellu.
It is bright and sunny.	Hè luminoso è assolellatu.
He stepped forward and forward, eagerly awaited.	Il s'avança et s'avançait, attendu avec impatience.
It was a cloudy afternoon.	Era un dopu meziornu cugu.
These are the bookshelves.	Quessi sò i scaffali di libri.
The bridge is too narrow to pass two cars.	U ponte hè troppu strettu per passà duie vitture.
The crime rate is constantly falling.	U tassu di criminalità hè in calata constantemente.
Maybe we shouldn’t climb so high.	Forse ùn avemu micca bisognu di cullà cusì altu.
Populations of large mammals are rapidly declining.	I pupulazioni di grandi mammiferi sò rapidamente diminuite.
He was addicted to tricycle racing.	Era addicted to tricycle racing.
Do not sprinkle salt on the tomatoes.	Ùn sprinkle u sali nantu à i pumati.
Then the missionaries were seen by all.	Allora i missiunarii eranu visti da tutti.
The release came shortly after a court hearing.	A liberazione hè ghjunta pocu dopu à una udienza in tribunale.
The Vice President held the opening ceremony.	U vicepresidentu hà realizatu a ceremonia di apertura.
There was another supermarket on the street.	Ci era un altru supermercatu in a strada.
He took a seat on the bench.	Pigliò un postu nantu à u bancu.
Get him out of jail.	Tirallu fora di prigiò.
A combination of sugar and water is heat resistant.	Una cumminazzioni di zuccaru è acqua hè resistente à u calore.
Hardly anyone reads more volcanoes.	Quasi nimu leghje più vulcani.
The main sources of water contamination are untreated water.	I principali fonti di contaminazione di l'acqua sò l'acqua di l'acqua senza trattamentu.
The company has dismissed all speculation.	A cumpagnia hà rimissu tutte e speculazioni.
The pill can help members of the elderly population.	A pillola pò aiutà i membri di a pupulazione anziana.
To bring modern life to the country,	Per purtà a vita muderna à u paese,
The beans were a wonderful addition to the soup.	I fasgioli eranu un maravigliu aghjuntu à a zuppa.
The politician had no real interest in public policy.	U puliticu ùn avia un veru interessu in a pulitica publica.
The new turtle shells were square rather than round.	I novi cunchiglia di tartaruga eranu quadrati piuttostu cà tondi.
The young mother listened patiently to the boy's cries.	A ghjovana mamma ascoltò cun pacienza i chianci di u zitellu.
A concentrated but also sweet taste.	Un sapore cuncentratu, ma ancu dolce.
My brother was born deaf.	U mo fratellu hè natu sordu.
The cloud was white.	U nuvulu era biancu.
The family allowed him little freedom.	A famiglia li hà permessu pocu libertà.
The march of the soldiers was silenced by the rifles.	A marcia di i suldati hè stata silenziu da i fucili.
On the stage, there was a deafening roar.	In u stadiu, ci era un rumbu assordante.
These chemicals are all carcinogenic.	Questi chimichi sò tutti carcinogeni.
Follow the road that leads directly to the city.	Segui a strada chì porta direttamente à a cità.
He gave his story to a journalist.	Hà datu a so storia à un ghjurnalista.
Many environmentalists are concerned that too much degradation is happening.	Parechji ambientalisti preoccupanu chì troppu degradazione hè accaduta.
Education is a fundamental human right.	L'educazione hè un dirittu umanu fundamentale.
First, check what the dictionary says.	Prima, verificate ciò chì dice u dizziunariu.
A variety of air transportation systems	Una varietà di sistemi di trasportu aereu
The superintendent called for reinforcements.	U superintendente hà telefonatu per i rinforzi.
The walk through the dunes was difficult.	A caminata attraversu e dune era fatica.
A sentence should not exceed ten thousand words.	Una frase ùn deve micca più di dece mila parolle.
I can work all day.	Puderaghju travaglià tuttu u ghjornu.
Some foods have been banned altogether.	Certi alimenti sò stati pruibiti interamente.
The cave was a disturbing place.	A grotta era un locu inquietante.
Governments should distribute more food to the poor.	I guverni duveranu distribuisce più cibo à i poveri.
They asked themselves questions.	Si facianu dumande.
Most lizards are harmless.	A maiò parte di i lucertuli sò innocu.
Don’t talk when you eat.	Ùn parlate micca quandu manghjate.
It is best to brush our hair in the morning.	Hè megliu spazzolà i nostri capelli in a mattina.
The leaf had fallen into the water.	A foglia era cascata in l'acqua.
The tour guides are rigorously trained.	I guide turistiche furmà rigurosamente.
Fanned by the monsoon, the fire spread quickly.	Fanned da u monsonu, u focu si sparse rapidamente.
The president acknowledged the defeat.	U presidente hà ricunnisciutu a scunfitta.
All textbooks include a geometry section.	Tutti i libri di testu includenu una sezione di geometria.
Tornadoes are more common at noon.	Tornadoi sò più frequenti à meziornu.
The heat wave claimed many lives.	L'ondata di calore hà fattu parechje vittime.
Cooking with white wine is also an option.	A cucina cù u vinu biancu hè ancu una opzione.
Doctors can use sunscreen to treat sunburn.	I medichi ponu aduprà u sunscreen per trattà e brusgiate.
Aquarians think too much and work too little.	Aquarians pensanu troppu è travaglianu troppu pocu.
This road leads to the door.	Sta strada porta à a porta.
Poor service is associated with poor products.	U serviziu poveru hè assuciatu cù i prudutti poveri.
He goes to his office every day.	Va à u so uffiziu ogni ghjornu.
He brought the horse to his heel.	Hà purtatu u cavallu à u taccu.
We can move the table.	Pudemu move a tavola.
A vase of flowers on the window catches his eye.	Un vasu di fiori nantu à a finestra li attira l'ochju.
The evidence for climate change is clear.	L'evidenza di u cambiamentu climaticu hè chjaru.
My hands were sweating a lot.	E mo mani sudavanu assai.
She frowned, then continued her enumeration.	Ella aggrottò le sopracciglia, poi continuò la sua enumerazione.
This sentence ends in an exclamation point.	Sta frase finisci in un segnu d'esclamazione.
I ran for his life.	Corru per a so vita.
Now, let’s see if you can do that.	Avà, vedemu s'ellu pudete fà questu.
The average citizen is usually a passive consumer.	U citadinu mediu hè di solitu un cunsumadore passiu.
The stone foundation of the house is shattered.	U fundamentu di petra di a casa hè sfracicatu.
Insects live in aquatic environments.	L'insetti campanu in ambienti acquatici.
Some are alarmed by the rapid pace of change.	Certi sò allarmati da u rapidu ritmu di cambiamentu.
Our club is made up of more than a hundred members.	U nostru club hè custituitu da più di centu membri.
Many communities are struggling to provide basic health care.	Parechje cumunità luttanu per furnisce l'assistenza sanitaria basica.
Deforestation is a major environmental concern.	A deforestazione hè una grande preoccupazione ambientale.
Education must be an open process.	L'educazione deve esse un prucessu apertu.
The tour guide pointed out interesting sites.	A guida turistica hà indicatu siti interessanti.
They drank beer from their mugs.	Bivianu a birra da i mugs.
The climate, the ocean, or the mountains.	U clima, l'oceanu, o a muntagna.
The brothers grew up together and became very close.	I fratelli anu crisciutu inseme è sò diventati assai vicinu.
There is no relief in sight.	Ùn ci hè micca sollievu in vista.
Looks like we've done well so far.	Sembra chì avemu fattu bè finu à avà.
We made a quick decision.	Avemu fattu una decisione rapida.
These areas were once isolated.	Ces régions étaient autrefois isolées.
We need to dress better if we want to impress her.	Avemu bisognu di vestiti megliu s'è vulemu impressiunà ella.
They are employed as musicians and actors.	Sò impiegati cum'è musicisti è attori.
The mechanics of this activity are very simple.	A meccanica di sta attività hè assai simplice.
It was found hidden in a box.	Hè statu trovu piatta in una scatula.
Police believe the murder may be motivated by money.	A polizia crede chì l'assassiniu pò esse motivatu da soldi.
Pour a little oil into the pan.	Pour un pocu d'oliu in a padedda.
Poor sales were attributed to too high a ticket price.	A vendita scarsa hè stata attribuita à u prezzu di u bigliettu troppu caru.
She is known for her compassion.	Hè cunnisciuta per a so cumpassione.
The cemetery is located three miles down the road.	U cimiteru si trova à trè chilometri in a strada.
Open the window to stop the fumes.	Aprite a finestra per lascià i fumi.
Have you used blue paint tape before?	Avete usatu prima a cinta di pittore blu ?
The neutralizing agent was a colorless liquid.	L'agente neutralizzante era un liquidu incolore.
Large amounts of oil were found.	Grandi quantità di oliu sò stati truvati.
The car accident still haunts me.	L'accidentu di vittura mi perseguita sempre.
Can we travel through time?	Pudemu viaghjà à traversu u tempu?
My other friends help me.	I mo altri amichi mi aiutanu.
A book is on the shelf near the window.	Un libru hè nantu à u scaffale vicinu à a finestra.
The robe exploded.	U roppu splodì.
He took a glass of milk.	Pigliò un biccheri di latte.
Such an experiment is purple	Un tali esperimentu viola
The factory produces many products for export.	A fabbrica produce assai prudutti per l'esportazione.
But electricity is expensive.	Ma l'electricità hè caru.
There is a beautiful park nearby.	Ci hè un bellu parcu vicinu.
I bought a new dress yesterday.	Aghju compru un vestitu novu ieri.
We have to be brave.	Avemu da avè curaggiu.
I need to buy more supplies.	Aghju bisognu di cumprà più pruvisti.
First, cut the apples.	Prima, tagliate e mele.
Housewives are respected here.	I casalinghi sò rispettati quì.
The number of trees has decreased in recent years	U numaru d'arburi hè diminuitu in l'ultimi anni
The revolutionaries were oppressed.	I rivoluzionarii eranu oppressi.
The servants are too busy to plant and help.	I servitori sò troppu occupati per piantà è aiutà.
The sea covered the area two centuries ago.	U mare cupria a zona dui seculi fà.
He dropped his cup of tea on the ground.	Abbandunò a so tazza di tè in terra.
The heat brought people to the banks of the river.	U calore hà purtatu a ghjente à i banche di u fiume.
Two people were killed in the crash.	Dui persone sò morti in l'accidentu.
The doctor diagnosed pneumonia.	U duttore hà diagnosticatu a pulmonia.
He liked to have time to talk to his neighbors.	Li piacia à avè u tempu di parlà cù i so vicini.
By the time they started surgery, he was already dead.	Quandu cuminciaru a cirurgia, era digià mortu.
The new project was approved unanimously.	U novu prugettu hè statu passatu à l'unanimità.
Did you put salt in this soup?	Avete messu u sali in sta zuppa ?
We are free to save our own seeds.	Semu liberi di salvà i nostri propii sementi.
The hard part was yet to come.	A parte dura era ancu da vene.
A historical visit that ended in tragedy.	Una visita storica finita in tragedia.
Alcohol encourages violent behavior.	L'alcohol incuragisce un cumpurtamentu viulente.
In summary, this thesis examines the problem.	In sintesi, sta tesi esamina u prublema.
Father reminded us of the sins we committed last year.	Babbu ci hà ricurdatu di i peccati chì avemu fattu l'annu passatu.
The glass shattered, sending tiny shards flying.	U vetru s'hè sfrattuttu, mandendu chjappi minusculi volà.
This is the oldest temple in the city.	Questu hè u tempiu più anticu di a cità.
I used to run every morning.	Andava à corre ogni matina.
The relationship between parents and their children is complex.	A relazione trà i genitori è i so figlioli hè cumplessa.
This is the best way to protect your data.	Questu hè u megliu modu per prutezzione di i vostri dati.
The husbands were forced to say goodbye to their husbands.	I cari sò stati custretti à dì addiu à i so mariti.
He needed to devote some time each week to the exercises.	Aveva bisognu di dedicà qualchì tempu ogni settimana à l'esercizii.
A man was throwing a burning cigarette at them.	Un omu li lanciava una sigaretta ardente.
Government leaders have been accused of chaos.	I capi di u guvernu sò stati accusati di u caosu.
The politician insisted that the company expand.	U puliticu insistia chì l'imprese si espansione.
Start slowly and then accelerate.	Cumincià pianu pianu è poi accelerà.
Little wonder they are the apple of the eye.	Picculu maravigghiusu ch'elli sò a mela di l'ochju.
The bird was hunted from the field.	L'acellu hè statu cacciatu da u campu.
The ghosts began to moan.	I fantasmi cuminciaru à lamentà.
Salt is said to prolong life.	U sali hè dettu per prolongà a vita.
Why don't more people make movies like that?	Perchè più persone ùn facenu micca filmi cusì ?
A rescuer inspects the beach.	Un salvatore inspecciona a spiaggia.
They only have a few neighbors.	Hanu solu uni pochi di vicini.
Formally, biologists refer to this species as the elephant shrew.	Formalmente, i biuloghi si riferiscenu à sta spezia cum'è a musaragna elefante.
The corporation plans to present its documents next week.	A corporazione pensa à presentà i so documenti a settimana prossima.
The monthly payment was too small.	U pagamentu mensili era troppu chjucu.
He tried to push the door open.	Pruvò di spinghje a porta aperta.
After all, it shows symptoms of malaria.	Dopu tuttu, mostra sintomi di malaria.
Civil authorities have declared a curfew.	L'autorità civili anu dichjaratu un curfew.
The black box was found to contain a note.	A scatula negra hè stata trovata per cuntene una nota.
This is the problem we need to solve.	Questu hè u prublema chì avemu bisognu di risolve.
They washed their feet and hands.	Si lavavanu i pedi è e mani.
The kids are all set to help.	I ziteddi sò tutti messi per aiutà.
The past is behind us.	U passatu hè daretu à noi.
The faulty engine began to create a racket.	U mutore difettu hà cuminciatu à creà una racket.
Many plants are grown here.	Parechje piante sò cultivate quì.
Storms can cause major destruction.	E tempeste ponu causà distruzzioni maiò.
Survivors' claims for compensation will drop to millions.	Le richieste di compensazione da i sopravvissuti scenderanno a milioni.
A rag is stuck under a zipper.	Un rag hè impigliatu sottu à una cerniera.
One minute equals ten seconds.	Un minutu equivale à dece seconde.
Your brother wants to become a member of the club.	U vostru fratellu vole diventà un membru di u club.
He had traveled overseas five years earlier.	Viaggiava oltremare cinque anni prima.
The tour guide gave his voice an ironic intonation.	A guida turistica hà datu a so voce una intonazione ironica.
Every hot drink contains caffeine.	Ogni bevanda calda cuntene cafeina.
Tristan bows respectfully to his mother.	Tristan s'inchina cun rispettu à a so mamma.
The aroma of jasmine wafted through the garden.	L'aroma di u jasmine s'hè alluntanatu in u giardinu.
Police will not tolerate this type of behavior.	A polizia ùn tollerà micca stu tipu di cumpurtamentu.
A small amount of absence of gravity causes minor muscle tears.	Una piccula quantità di assenza di gravità provoca lacrime musculari minori.
The senator supports health care reform.	U senatore sustene a riforma di l'assistenza sanitaria.
The peasants were praying for rain.	I paisani pregavanu per a pioggia.
The sweet orange light fell on his sanctuary.	A lumera aranciu dolce cadeva annantu à u so santuariu.
Women are not allowed here!	E donne ùn sò micca permesse quì !
Most fruits need two summers to grow.	A maiò parte di i frutti necessitanu dui verani per cultivà.
Women are underrepresented in this sector.	E donne sò sottorappresentate in stu settore.
Why did you buy so many apples?	Perchè avete compru tanti pomi ?
The flowers were so beautiful you could smell them.	I fiori eranu cusì belli chì si sentia l'odore.
The star is too big to fit in the picture.	A stella hè troppu grande per mette in u quadru.
This particular country has a long history of civil war.	Stu paese particulari hà una longa storia di guerra civile.
The stadium seat is uncomfortable.	U sediu di u stadiu hè scomodu.
She was too poor even to pay the bus fare.	Era troppu povera ancu per pagà a tarifa di l'autobus.
Engineers have developed a safety valve.	L'ingegneri anu sviluppatu una valvula di salvezza.
Several trustees have demanded the end of the engagement.	Diversi trustees anu dumandatu a fine di l'ingaghjamentu.
They also punished those who threatened or harassed women.	Anu ancu puniti quelli chì minacciavanu o molestavanu e donne.
Her hair hung limply around her face.	I so capelli li pendevanu limply attornu à a so faccia.
They sat in silence for a moment.	Si pusonu in silenziu per un mumentu.
So your pedometer won’t count the steps that happen outside?	Allora u vostru pedometru ùn cuntarà micca i passi chì succede fora ?
The disagreement was very great among the reformers at the time.	U disaccordu era assai grande trà i riformatori à l'epica.
Next to her father, the girl was watching the parade.	À fiancu à u babbu, a zitella fighjulava a parata.
We have measured air pollution in several urban locations.	Avemu misuratu a contaminazione di l'aria in parechje locu urbani.
The cemetery doors were locked.	E porte di u cimiteru sò state chjuse.
She was one of the first women to practice medicine.	Era una di e prime donne à praticà a medicina.
We also agreed not to discuss the issue.	Avemu ancu accunsentutu per ùn discutiri micca u prublema.
However, he was against violence.	Tuttavia, era contru à a viulenza.
He was obstinate in many ways.	Era ostinatu in parechje manere.
But we have no reports of deaths.	Ma ùn avemu micca rapporti di morti.
It was forbidden to eat certain foods.	Era pruibitu di manghjà certi cibi.
Many ships pass through the bay each year.	Parechje navi passanu per a baia ogni annu.
Cherry orchards provide most of the fruit.	L'arbureti di ciliegia furnianu a maiò parte di u fruttu.
Federal employees receive generous benefits.	L'impiegati federali ricevenu benefici generosi.
Anger eats away at the heart.	A rabbia manghja u core.
His ideas were completely unacceptable.	E so idee eranu completamente inaccettabili.
So, the old sage added four coins.	Allora, a vechja sàvia aghjunghje quattru muniti.
Officials expect a large market and demand.	L'ufficiali pretendenu un grande mercatu è dumanda.
Dogs are often members of a family.	I cani sò spessu membri di una famiglia.
The debate over reforms is spreading like wildfire.	U dibattitu annantu à e riforme si sparghje cum'è un focu.
The children were washing bicycles.	I zitelli lavavanu e biciclette.
He relied entirely on them.	Il s'appuyait entièrement sur elles.
I have written several letters to the governor.	Aghju scrittu parechje lettere à u guvernatore.
She pushed him into the chair.	Ella u spinse in a sedia.
The idea is moving rapidly in the mainstream.	L'idea si move rapidamente in u mainstream.
The apples were found scattered widely on the ground.	I pomi sò stati truvati spargugliati largamente nantu à a terra.
The best places to camp are in the warmer months.	I migliori posti per campeghju sò in i mesi caldi.
Everyone cheers.	Tutti s'animu.
The rebels committed several atrocities.	I ribelli facenu parechje atrocità.
It does not reduce the speed of the car.	Ùn riduce micca a vitezza di a vittura.
The mosque is around the corner.	A moschea hè intornu à u cantonu.
They will lose marks for incomplete work.	Perderanu i marchi per u travagliu incompletu.
After careful examination, the judge declared the case closed.	Dopu un esame attentu, u ghjudice hà dichjaratu u casu chjusu.
People everywhere are becoming more and more concerned about the environment.	E persone in ogni locu sò sempre più preoccupati per l'ambiente.
They have a real chance of reaching the final.	Hanu una vera pussibilità di ghjunghje à a finale.
A dangerous epidemic has swept the area.	Una epidemia periculosa hà spazzatu a zona.
Is our impact on the earth great?	U nostru impattu nantu à a terra hè grande?
It was believed that laws would inevitably pass.	Era cridutu chì e lege passanu inevitabbilmente.
Tropical fruits are generally sweet and juicy.	I frutti tropicali sò generalmente dolci è succosi.
The islands can be visited on an organized tour.	L'isuli ponu esse visitati in un tour organizatu.
Few people perceive this monument.	Pocu persone percepiscenu stu munumentu.
We planted a vegetable garden last year.	Avemu piantatu un ortu l'annu passatu.
Murder is a terrible thing.	L'assassiniu hè una cosa terribile.
He earned his medical degree ten years ago.	Hà guadagnatu u so diploma di medicina dece anni fà.
Be sure to pull the red cord.	Assicuratevi di tirà u cordone rossu.
We learn from this course that the future is open.	Amparemu da stu cursu chì u futuru hè apertu.
They drove their horse-drawn carriage around the city.	Cunducevanu u so carru di cavalli intornu à a cità.
Plans for the new bridge are currently being drafted.	I piani di u novu ponte sò attualmente in fase di redazione.
The answer is not obvious.	A risposta ùn hè micca evidenti.
My income is bigger than yours!	U mo ingressu hè più grande di u vostru !
Eliminate any obstacles that will prevent it.	Eliminate qualsiasi ostaculi chì l'impediranu.
Peace is bled to death.	U paci hè sanguinatu à morte.
I'm uncomfortable to say the least!	Sò scomodu, per dì u minimu !
Work is scheduled to begin soon.	U travagliu hè previstu di principià prestu.
All will be made to feel valued.	Tutti seranu fatti per sentenu valutati.
This family grows potatoes.	Sta famiglia cultiva patate.
Men are better at solving problems than women.	L'omi sò megliu à risolve i prublemi cà e donne.
The garden is abundant with beautiful flowers.	U giardinu hè abbundante cù belli fiori.
They won the lottery.	Anu vintu a lotteria.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Ùn ci hè micca un sistema affidabile per a deflazione è l'inflazione.
Then they both began to cry.	Allora tutti dui cuminciaru à pienghje.
They are considered “social pariahs” here.	Sò cunsiderati cum'è "paria suciali" quì.
Unscrupulous people benefit from taxes.	E persone senza scrupulu prufittà di i tassi.
So far, there is not enough evidence to convict him.	Finu a ora, ùn ci hè abbastanza evidenza per dichjarà a so culpevule.
My childhood friend is getting married next month.	U mo amicu di zitiddina si maritarà u mese prossimu.
The general store was empty.	U magazinu generale era viotu.
The immigration department is notoriously bureaucratic.	U dipartimentu di l'immigrazione hè notoriamente burocraticu.
The new factory could double production.	A nova fabbrica puderia duppià a produzzione.
She favors conservative dress.	Ella favurizeghja u vestitu cunservatore.
Delivery has been completed.	A consegna hè stata finita.
After a while, the task was finished.	Dopu più tempu, u compitu hè statu finitu.
Scientists have developed a new technology.	I scientisti anu sviluppatu una nova tecnulugia.
The room smelled like a brewery.	A stanza puzzava cum'è una birreria.
Smaller elephants are called calves.	L'elefanti più chjuchi sò chjamati vitelli.
Sweat was dripping down his skin.	U sudore li spirava nantu à a pelle.
The city river flows right in the middle of the center.	U fiumu di a cità passa ghjustu à mezu à u centru.
The election results surprised many observers.	I risultati di l'elezzioni anu surprisatu parechji osservatori.
The chief is ill and in hospital.	U capu hè malatu è in spitali.
This dish is delicious.	Stu platu hè diliziosu.
Direct access to the lake is limited.	L'accessu direttu à u lavu hè limitatu.
Press the button and observe the changes.	Pulsà u buttone è osservate i cambiamenti.
Even though he wanted to be rich, he was very happy.	Ancu s'ellu vulia esse riccu, era assai felice.
The detective enthusiastically stated that he had not committed any crime.	Le détective a déclaré avec enthousiasme qu'il n'avait commis aucun crime.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	L'alga è u plancton furnisce a maiò parte di l'ossigenu chì respiramu.
The water freezes in the winter.	L'acqua si congela in l'invernu.
The last meal was served at dusk.	L'ultimu pranzu hè statu sirvutu à u crepuscolo.
The man mingled well with the others.	L'omu si mischjava bè cù l'altri.
Leaders will each give a short speech.	I dirigenti daranu ognunu un brevi discorsu.
The odds are against you.	E probabilità sò contru à voi.
Articles in a newspaper are called articles.	L'articuli in un ghjurnale sò chjamati articuli.
Since the divorce, their conversations have become strained.	Dapoi u divorziu, e so conversazioni sò diventate strette.
The politician spoke loudly.	U puliticu hà parlatu forte.
His reckless speech aroused his anger.	U so parlà imprudente hà suscitatu a so rabbia.
The bottle was half empty.	A buttiglia era mezzu viota.
Are birds smarter than mice?	L'acelli sò più intelligenti cà i topi ?
We manage our bank accounts to the limit.	Avemu gestitu i nostri conti bancari à u limitu.
They both have to bend their shoulders to follow each other.	Tutti dui duveranu piegà a spalle per seguità a so.
The soldier was barely warned.	U suldatu ùn s’avvisa à pena.
The offer was rejected in a brief letter.	L'offerta hè stata rifiutata in una breve lettera.
For example, many plants grow toward a light source.	Per esempiu, assai pianti crescenu versu una fonte di luce.
There was no blood on the man's hands.	Ùn ci era micca sangue nantu à e mani di l'omu.
We do not encourage people to smoke.	Ùn incuraghjemu micca a ghjente à fumà.
He took his time and drank slowly.	Pigliò u so tempu è beie pianu pianu.
His hobbies were eating and sleeping.	I so passatempi eranu di manghjà è di dorme.
The kid was waiting at the back of the store.	U caprettu aspittava in fondu di a buttrega.
She was wearing an orange dress.	Portava un vestitu aranciu.
The trench had to be dug up and reclaimed.	A trinchera duvia esse chjappata è ripigliata.
The instructor has confident confidence at the front of the class.	L'instructore hà cunfidenza cunfidenza à u fronte di a classe.
We were beaten and eaten as usual.	Ci eramu stati cumbattiti è manghjatu cum'è di solitu.
The oath provides relief from pain.	U ghjuramentu furnisce sollievu da u dulore.
She hugged her son.	Ella abbracciò u so figliolu.
The natives danced together.	I nativi ballavanu inseme.
He lunged forward, almost hitting them.	Il s'élança en avant, presque les frappant.
The children’s relationships are heartbreaking.	I rapporti di i zitelli sò strazianti.
It’s best not to tell his mom.	Hè megliu ùn dì à a so mamma.
There are other organisms that create idioms.	Ci sò altri organismi chì creanu idiomi.
Vegetables can be grown in greenhouses.	I vegetali ponu esse cultivati ​​in serra.
They discovered that an apple had fallen from the tree.	Scupreru chì una mela era cascata da l'arbulu.
He stood in front of the audience, waiting uncovered.	Si stete davanti à l'audienza, aspettendu sbulicatu.
The poems are read from right to left.	I puesi sò letti da diritta à manca.
I took a taxi home.	Aghju pigliatu un taxi in casa.
Clouds began to form above.	Nuvole accuminciaru a furmà sopra.
Wine production has increased in this region.	A pruduzzione di vinu hè aumentata in questa regione.
He does the same thing.	Face a listessa cosa.
They are attached to the rope for life.	Si sò appiccicati à a corda per a vita cara.
They are the greatest criminal fighters in the world.	Sò i più grandi cumbattenti criminali in u mondu.
To test electrical circuits, engineers use these probes.	Per pruvà i circuiti elettrici, l'ingegneri utilizanu sti sondi.
The city council provided the building.	U cunsigliu municipale furnia u bastimentu.
The border is an international border.	A fruntiera hè una fruntiera internaziunale.
They put the finished painting on a stage.	Fighjenu a pittura finita nantu à una scena.
Looking at the girl.	Fighjendu a zitella.
He crossed the line.	Hà attraversatu a linea.
You have a lot of bad habits.	Avete una quantità di cattivi abitudini.
Nothing makes me feel more alive.	Nunda mi fa sentu più vivu.
The stranger was not suspicious.	U straneru ùn era micca suspettu.
Millions of people are unemployed in this country.	Millioni di persone sò disoccupati in stu paese.
The government has determined this number.	U guvernu hà determinatu stu numeru.
Now that window is twenty feet high.	Avà, quella finestra hè alta vinti metri.
An ice rink is an example of a runner.	Una banchina di ghiaccio hè un esempiu di un corridore.
The request will be met.	A dumanda serà soddisfatta.
The judge imposed a heavy fine on the motorist.	U ghjudice hà impostu una pesante amenda à l'automobilista.
He spoke kindly.	Parlava gentilmente.
The children were frightened.	I zitelli eranu spavintati.
The king's edict is deceived.	L'edittu di u rè hè ingannatu.
Most cultures have their own musical forms.	A maiò parte di e culture anu e so forme musicali.
The wall was decorated with frescoes.	U muru era decoratu cù affreschi.
He calls to arms on behalf of the farmers.	Chjama à l'arme in nome di l'agricultori.
It is impossible to live our lives without shedding blood.	Hè impussibile di campà a nostra vita senza sparghje sangue.
He tells me he stays sober forever.	Mi dici ch'ellu resta sobri per sempre.
There has never been a nymphomaniac nymph.	Ùn ci hè mai statu una ninfa ninfomana.
This fascinating story made us all three laugh.	Sta storia affascinante ci hà fattu ride à tutti trè.
Two immunosuppressive drugs have caused her diabetes.	Dui droghe immunosuppressivi anu causatu a so diabetes.
If such a plan is implemented, the costs will be high.	Se un tali pianu hè implementatu, i costi saranu prestu.
The doctor thoroughly examined his patient.	U duttore hà esaminatu bè u so paziente.
Our domain expertise adds value to our customers.	A nostra cumpetenza di duminiu aghjunghje valore à i nostri clienti.
The place stinks awful.	U locu puzza terribili.
We need to learn to talk to each other.	Avemu bisognu à amparà à parlà unu à l'altru.
They dug the deepest hole.	Scavavanu u burato più prufondu.
There was a tempting smell of gingerbread.	C'era un odore allettante di pan di gingerbread.
He died of cancer.	Era mortu di cancru.
It takes a while to get installed.	Passa un pocu di tempu per esse stallatu.
This provided more opportunities for corruption.	Questu hà furnitu più opportunità per a corruzzione.
He refused to look at me.	Si ricusò di fighjà mi.
The number of emigrants leaving each year.	U numeru di emigranti chì partenu ogni annu.
To be or not to be, that is the question.	Esse o micca esse, questu hè a quistione.
He had strong facial features.	Hà avutu caratteristiche faciale forti.
The stars reflect brightly on the water.	L'astri riflettenu brillanti nantu à l'acqua.
The point is, he lost his job.	U puntu hè chì hà persu u so travagliu.
The roof was stained with water damage.	U tettu era macchiatu da danni di l'acqua.
Some modern music may sound like screams.	Qualchi musica muderna pò sona cum'è grida.
Serve with milk.	Servite cù latti.
He took our part in the dispute.	Hà pigliatu a nostra parte in a disputa.
Police said the suspects did not confess.	U pulizzeru hà dettu chì i suspettati ùn anu micca cunfessu.
Why didn't you say you were hungry?	Perchè ùn avete micca dettu chì avete fame ?
Milk is made in “kit kat” bars here.	U latti hè fattu in bars "kit kat" quì.
We don’t waste any more time.	Ùn perdemu più tempu.
A model can be thought of as a person.	Un mudellu pò esse pensatu cum'è una persona.
But we can't go on like this.	Ma ùn pudemu micca cuntinuà cusì.
His speech was philosophical.	U so discorsu era filusuficu.
I could even take the car.	Puderia ancu piglià a vittura.
The bell rang for the dead.	A campana sonò per i morti.
The smell in the air was intolerable.	L'odore in l'aria era intollerabile.
The stream stammered merrily as it continued.	U ruscello balbettava allegramente mentre cuntinuvava.
A new bar is opening in the city.	Un novu bar hè apertu in a cità.
Six children were killed when the house collapsed.	Sei figlioli sò stati ammazzati quandu a casa hè cascata.
My new shoes are quite comfortable.	I mo scarpi novi sò abbastanza còmode.
Kevin smiled strangely.	Kevin portava un sorrisu stranu.
For watering the plants, he bought a watering can.	Per l'acqua di e piante, hà compru un rega.
There is a cafe on the outskirts.	Ci hè un caffè in periferia.
He was awarded a civic prize.	Hè statu attribuitu un premiu civicu.
Her surgery was successful.	A so cirurgia hà successu.
Robotic vehicles run on electricity.	I veiculi robotichi funzionanu cù l'electricità.
Research indicates that a vegetarian diet is healthier.	A ricerca indica chì una dieta vegetariana hè più sana.
I like this place.	Mi piace à stu locu.
We live a separate life now.	Cunducemu una vita separata avà.
Mom opened the front door.	A mamma hà apertu a porta di fronte.
I needed to get to that meeting.	Avia bisognu à ghjunghje à quella riunione.
He raised his finger to his lips.	Alzò u so dettu à e so labbra.
The snow was shining in the sun.	A neve brillava in u sole.
The locust worked well, so that should be the problem.	U locust hà travagliatu bè, cusì deve esse u prublema.
An agreement was signed at the end of last month.	Un accordu hè statu firmatu à a fine di u mese passatu.
The trees glow orange in the fall.	L'arburi brillanu aranciu in u vaghjimu.
Linux is the operating system.	Linux hè u sistema operatore.
The growth of the city has been remarkable.	A crescita di a cità hè stata notevule.
It is now a place of barren fields and plains.	Avà hè un locu di campi sterili è piani.
The heaviest rain had fallen.	A piova più forte era cascata.
What happened here is not a laugh.	Ciò chì hè accadutu quì ùn hè micca una risata.
The company is growing.	A cumpagnia hè in crescita.
She hopes to buy a bigger house.	Ella spera di cumprà una casa più grande.
One day, a man visited the city.	Un ghjornu, un omu hà visitatu a cità.
Peaches bloom here.	I pesche fiuriscenu quì.
I tore open the car door.	Aghju strappatu a porta di a vittura.
You can see these ruins.	Pudete vede queste ruine.
We're going to be together, remember?	Avemu da stà inseme, vi ricordate ?
The mountains were clearly visible through the fog.	E muntagne eranu chjaramente visibili attraversu a nebbia.
Don’t lend money to anyone.	Ùn prestate micca soldi à nimu.
Developers populate the peripheries.	I sviluppatori populanu e periferie.
It would be easy to follow.	Saria faciule da seguità.
It’s fun to ride a bike.	Hè divertente per andà in bicicletta.
Mystery surrounds his disappearance.	U misteru circunda a so sparizione.
The government will invest more in the roads.	U guvernu investirà più in e strade.
Tennis requires agility, speed and endurance.	U tennis richiede agilità, velocità è resistenza.
The locals looked warm and friendly.	I lucali parevanu caldi è amichevuli.
Do not allow strawberry juice to spread.	Ùn permettenu micca chì u sucu di fragole si sparghje.
The eggs are laid every morning.	L'ova sò cullucate ogni matina.
Nine neighbors came home.	Novi vicini sò ghjunti in casa.
We can neither agree nor agree.	Ùn pudemu nè d'accordu nè d'accordu.
The appointment reveals a lack of competence.	L'appuntamentu palesa una mancanza di cumpetenza.
He stared at his son.	Fissò u so figliolu.
With this new law, workers are guaranteed a living wage.	Cù sta nova lege, i travagliadori sò garantiti un salariu di vita.
We make our trip quite often.	Facemu u nostru viaghju abbastanza spessu.
Some varieties of bread are low in nutrients.	Alcune varietà di pani sò pocu nutritivi.
He devoted himself to preaching the gospel.	Il se consacra à prêcher l'Évangile.
After the execution, she cried.	Dopu à l'esicuzzioni, pienghje.
Keep your plate.	Mantene u vostru piattu.
Several species of animals are extinct	Diverse spezie d'animali sò estinte
The principle of equality is an aspect of democracy.	U principiu di ugualità hè un aspettu di a demucrazia.
Daily trials were popular here.	I prucessi di ogni ghjornu eranu populari quì.
Precipitated cliffs rise above the river.	Scogliere precipitose si elevanu sopra u fiumu.
He went carefully into the darkness.	Andò cun cura in a bughjura.
The painter was from a small town.	U pittore era di un picculu paese.
The showcase featured a beautiful display of autumn leaves.	A vetrina presentava una bella mostra di foglie di vaghjime.
A wealth of targets await your attack.	Una ricchezza di mira aspetta u vostru attaccu.
Medical personnel tend to the injured.	U persunale medicale tende à i feriti.
He trained her to improve her technique.	L'hà entrenatu per migliurà a so tecnica.
Her remarks have outraged feminists.	I so rimarche anu indignatu e feministe.
We need to protect these animals.	Avemu da prutege sti animali.
We have to be careful when driving.	Avemu da esse attenti quandu guida.
The first democracy of the nation is based on geographical regions.	A prima demucrazia di a nazione hè fundata nantu à e regioni geografiche.
Governments are accustomed to shedding their weight.	I guverni sò abituati à scaccià u so pesu.
I feel the presence of another.	Sentu a prisenza di un altru.
The system has been adopted by many countries.	U sistema hè statu aduttatu da parechji paesi.
Embark on a series of experiments.	Imbarcate in una seria di esperimenti.
An unlikely man makes an unlikely choice.	Un omu improbabile face una scelta improbabile.
This cookbook incorporates traditional and modern recipes.	Stu libru di cucina incorpora ricette tradiziunali è muderni.
The police were anxious to interrogate him.	A polizia era ansiosa di interrugallu.
I made a big mess on the road!	Aghju fattu un grande disordine in a strada !
The reputation of this university is unassailable.	A reputazione di sta università hè inattaccabile.
Her home has been shown to be an unsatisfactory choice.	A so casa hè dimustrata per esse una scelta insatisfactoria.
A wise man knows when it is time to step back.	Un omu sàviu sapi quandu hè u tempu di retrocede.
The rain continues to fall.	A piova cuntinueghja à falà.
The country remains rich in resources.	U paese ferma riccu di risorse.
She was locked out of the room.	Hè stata chjosa fora di a stanza.
The director tried to convince them on stage.	Le réalisateur a essayé de les convaincre sur scène.
She swore that her intentions were not unclean.	Ella ghjurà chì e so intenzioni ùn eranu impure.
The heat was stifling.	U calore era suffocante.
The minibus was full of passengers.	U minibus era pienu di passageri.
Body language is a surprisingly complex subject.	A lingua di u corpu hè un sughjettu sorprendentemente cumplessu.
These dishes have been used but are in excellent condition.	Questi platti sò stati usati ma sò in cundizioni eccellenti.
He slipped his glasses into a pocket.	Infilò i so occhiali in una tasca.
Plants need a lot of sun and water.	I vegetali necessitanu assai sole è acqua.
I was in a good position.	Eru in una bona pusizioni.
Water is often contaminated due to industrial waste.	L'acqua hè spessu contaminata per via di i rifiuti industriali.
It’s the dog’s job to guard the house.	Hè u travagliu di u cane per guardà a casa.
The bird flew around its cage.	L'acellu sbulicò intornu à a so gabbia.
The bank has left many small businesses unable to pay.	U bancu hà lasciatu assai picculi imprese incapaci di pagà.
The painting is beautiful.	A pittura hè bella.
Do not use this ingredient in cooking.	Ùn aduprate micca stu ingredientu in a cucina.
The storm intensified as the night wore on.	A tempesta s'intensificava mentre a notte passava.
The government has announced it will apply the new regulation.	U guvernu hà annunziatu ch'ellu applicà a nova regulazione.
I like mosquitoes.	I mosquitos mi piacenu.
Driven by fresh hopes, she turned to writing.	Spintata da speranze fresche, si vultò à scrive.
Sharp claws tore at the jugular vein.	Artigli affilati si strappavano a vena giugulare.
Millions of years ago, the dinosaur was alive.	Millioni d'anni fà, u dinosauru era vivu.
Along with a fresh drink it was considered sophisticated.	Longa una bevanda fresca hè stata cunsiderata sofisticata.
The oil wells are drying up.	I pozzi d'oliu si seccanu.
He unscrewed his glass.	Svitò u so biccheri.
More people are visiting this church now than ever before.	Più persone visitanu sta chjesa avà chè mai.
I had strong contractions.	Aghju avutu cuntrazzioni forti.
His voice was funny.	A so voce era un gracciu.
Love your hot coffee.	Amate u vostru caffè caldu.
His mind wandered.	A so mente vagava.
The gunman was carrying a rifle.	L'omu armatu portava un fucile.
The water dissolves the sugar, but the sugar does not dissolve in the water.	L'acqua dissolve u zuccheru, ma u zuccheru ùn si dissolve micca in l'acqua.
The local brigade is familiar with this issue.	A brigata lucale hè familiarizata cù stu prublema.
In the village, the children enjoyed playing marbles.	In u paese, i zitelli si divertevanu à ghjucà à i marmi.
He can play the trumpet well.	Pò ghjucà bè a tromba.
He stared at her.	L'hà pigliatu à fighjulà.
People all over the world eat eggs.	A ghjente in tuttu u mondu manghja ova.
Taking a sacred oath, they opened fire.	Pigliendu un ghjuramentu sacru, anu apertu u focu.
I hate to lose you.	Odiu di perdelu.
Identify the letter made up entirely of vowels.	Identificà a lettera custituita interamente di vucali.
She went in silence, and bowed slightly.	Ella andò in silenziu, è si inchinava ligeramente.
The company was a leader in its field.	A cumpagnia era un capu in u so campu.
A semblance of normalcy is back.	Una sembianza di normalità hè tornata.
I have known her since primary school.	A cunniscia dapoi a scola primaria.
The man’s face has been transformed.	A faccia di l'omu hè stata trasfurmata.
The pier stretches out towards the water.	U molo stende versu l'acqua.
He brushed his velvet jacket.	Si spazzolò a so giacca di velluto.
A woman sitting under a tree.	Una donna pusata sottu à un arbre.
Many cities have used this technique to build roads.	Parechje cità anu utilizatu sta tecnica per custruisce strade.
Sometimes they are called "seeds".	A volte sò chjamati "seeds".
The meeting was held in secret.	A riunione hè stata tenuta in sicretu.
A girl is wearing a wedding dress.	Una zitella mette un vestitu di nozze.
He still believed that the old regime was guilty.	Il croyait encore que l'ancien régime était coupable.
Uneaten food should be discarded.	L'alimentu micca manghjatu deve esse ghjittatu.
The hydrate is spongy and gelatinous.	L'idratu hè spongioso è gelatinoso.
She gave birth to twins.	Ella hà datu a nascita di gemelli.
Come and go as you please.	Veni è và cum’ellu vole.
People blow hard on this balloon, and it flies.	A ghjente soffia duramente nantu à stu pallone, è vola.
The neighborhood has become worse with each passing year.	U quartieru hè diventatu peghju cù ogni annu chì passa.
It could solve the problem.	Puderia risolve u prublema.
In general, a toilet has a faucet and a drain.	In generale, un toilette hà un faucet è un drenaje.
If you can't solve a difficult problem, simplify it.	Se ùn pudete micca risolve un prublema difficiule, simplificà.
Some countries are known to be welfare states.	Certi paesi sò cunnisciuti per esse stati di benessere.
Most endangered spices	Spezie più minacciate
It blocked swords and axes and had no other function.	Bloccava spade è assi è ùn avia micca altra funzione.
Its law is medieval.	A so lege hè medievale.
The children were running between cars.	I zitelli correvanu trà vitture.
He ate the cake slowly, knowing every bite.	Hà manghjatu a torta pianu pianu, sapendu ogni muzzicu.
They planted trees in concrete pits.	Anu piantatu arburi in fossi di cimentu.
He is a beautiful child.	Hè un bellu zitellu.
The government is funding a new road.	U guvernu finanzia una nova strada.
The pole can be used for many purposes.	U polu pò esse usatu per parechje scopi.
Her ankle had been sprained.	A so caviglia era stata sprained.
They keep the books.	Mantenenu i libri.
They were walking together towards the park.	Andavanu inseme versu u parcu.
The caramel was dark and sticky.	U caramellu era scuru è appiccicosu.
They were too tired to argue.	Eranu troppu stanchi per discutiri.
This is my favorite song.	Questa hè a mo canzone preferita.
Use a food processor to grind the meat.	Aduprate un processatore alimentariu per macinà a carne.
The cat was a small gray tabby.	U ghjattu era un picculu tabby grisgiu.
Kids don’t learn that way.	I zitelli ùn amparanu micca cusì.
Water entered the car through the roof, soaking his documents.	L'acqua hè entrata in a vittura per via di u tettu, inzuppatu i so documenti.
Active learning can improve student learning.	L'apprendimentu attivu pò migliurà l'apprendimentu di i studienti.
My daughter is feeling much better lately.	A mo figliola si senti assai megliu ultimamente.
His ensemble played popular songs in an unusual style.	U so inseme hà ghjucatu canzoni populari in un stile inusual.
The animals climbed the tree.	L'animali cullà nantu à l'arburu.
The handsome man wondered what he could do for her.	U bellu omu dumandò ciò chì puderia fà per ella.
You must be of legal drinking age to purchase alcohol.	Duvete esse l'età legale di beie per cumprà alcolu.
Children rarely, if ever, experience spontaneous laughter.	I zitelli raramente, se mai, sperienze risate spontanee.
The bishop and his assistant will explain the practice.	U vescu è u so assistente spiegheranu a pratica.
Hot irons can be dangerous.	I ferri caldi ponu esse periculosi.
The old woman had just eaten all week.	L'anziana avia appena manghjatu tutta a settimana.
Great changes took place during the twentieth century.	Grandi cambiamenti sò accaduti durante u XXmu seculu.
He greeted me politely.	M'hà salutatu educatamente.
Fruits are natural sources of fiber.	I frutti sò fonti naturali di fibra.
They always watch the sunset.	Fighjenu sempre u tramontu.
The flu virus has killed one person in five.	U virus di l'influenza hà uccisu una persona ogni cinque.
Deforestation has been a serious threat to wildlife.	A deforestazione hè stata una seria minaccia per a fauna salvatica.
A new capital will be built soon.	Una nova capitale serà custruita prestu.
The impressive size of the collection is impressive.	A grandezza impressiunanti di a cullezzione hè impressiunanti.
Jack's new home was on a mountain.	A nova casa di Jack era nantu à una muntagna.
It’s hard to tell if she’s a toaster.	Hè difficiuli di dì s'ellu hè una tostatrice.
The fruit is eaten by people all over the world.	U fruttu hè manghjatu da e persone in tuttu u mondu.
Hundreds of thousands of refugees are fleeing this forest.	Centinaie di millaie di rifuggiati fughjenu in questa furesta.
Her arms and legs were lost.	I braccia è i gammi sò persi.
The mark has been applied liberally.	A marca hè stata appiicata liberally.
No trees burned in the forest	Nisun arburu brusgiatu in a furesta
Toast to your health!	Brindisi à a vostra salute!
The harvest has been very good this year.	A cugliera hè stata assai bona questu annu.
You should also add the following ingredients.	Avete ancu aghjunghje i seguenti ingredienti.
The animals ran across the plain.	L'animali correvanu à traversu a piaghja.
Put in the sugar.	Mettite in u zuccheru.
The minister has been asked to resign.	U ministru hè statu dumandatu à dimissioni.
I can't go out tonight.	Ùn puderà micca esce sta sera.
The reason for his anger is obvious.	U mutivu di a so rabbia hè evidenti.
They found some unusual graves.	Anu trovu parechje tombe inusual.
The land was available at a low price.	A terra era dispunibule à pocu prezzu.
Primary and secondary school continued to read.	I primi è a seconda scola cuntinuavanu à leghje.
Expressing their thoughts and feelings with the language.	Spressione di i so pinsamenti è sentimenti cù a lingua.
Many experts say that marijuana has medicinal value.	Parechji sperti dicenu chì a marijuana hà un valore medicinale.
This city has an important place of pilgrimage.	Sta cità hà un locu impurtante di peregrinazione.
Rearranging your room can be stressful.	Riarrangendu a vostra stanza pò esse stressante.
She sleeps snorkedily in the tall grass.	Ella dorme snorkedily in l'erba alta.
This is the most popular drink.	Questa hè a bevanda più populari.
She worked as a nurse in a hospital.	Hà travagliatu cum'è infermiera in un ospedale.
His fiery gaze signified his anger.	U so sguardu ardente significava a so rabbia.
Those who show racist sentiments should be fired.	Quelli chì mostranu sentimenti razzisti duveranu esse licenziati.
The sanctuary is already crowded with visitors.	U santuariu hè digià affollatu di visitatori.
The author talks extensively about environmental issues.	L'autore parla largamente di prublemi ambientali.
Old houses are demolished.	Case antiche sò demolite.
And some of these new buildings look pretty nice.	È certi di sti novi edifici parenu piuttostu bellu.
Why do cars have seat belts?	Perchè e vitture anu cinture di sicurezza?
This was followed by a battle that lasted several hours.	Ne seguì una battaglia chì durò parechje ore.
His music appealed to all age groups.	A so musica attraeva tutti i gruppi di età.
Please contact reception before leaving.	Per piacè cuntattate à a reception prima di lascià.
However, they continue to talk.	Eppuru, cuntinueghjanu à parlà.
The bus stops directly in front of the house.	L'autobus ferma direttamente davanti à a casa.
After his travels, the poet returned to his hometown.	Dopu à i so viaghji, u pueta riturnò in a so cità nativa.
The police keep a close eye on the marchers.	A pulizza tene un ochju attentu nantu à i marcher.
I was late, as usual.	Eru tardu, cum'è di solitu.
He approached, touching her arm.	Si avvicinò, toccu u so bracciu.
Scientists hope the debris will provide clues.	I scientisti speranu chì i detriti furnisceranu indizi.
People need to contribute more to society.	A ghjente deve cuntribuisce più à a sucità.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	I benefici di l'eserciziu aerobicu sò innegabili.
The whole country was immediately warned.	Tuttu u paese hè statu avvirtatu subitu.
The report was emphatic and unambiguous.	U rapportu era enfaticu è senza ambiguità.
The faucet drips incessantly.	U rubinettu goccia incessantemente.
This is an administrative area.	Questa hè una zona amministrativa.
Like his predecessor, he brought honor to his office.	Cum'è u so predecessore, hà purtatu onore à u so ufficiu.
He left his vegetable basket.	Hà lasciatu a so cestera di verdura.
You can hear it, but you can't see it.	Pudete sentu, ma ùn pudete micca vede.
He wore dark sunglasses, a gray jacket and jeans.	Portava occhiali di sole scuri, una giacca grisa è jeans.
To the east, the sun sets.	Versu est, u sole tramonta.
A little rain began to fall.	Un pocu di piovi cuminciò à falà.
Clouds of rain were gathering on the horizon.	I nuvuli di pioggia si cullighjavanu à l'orizzonte.
The funnel starts full of wine.	L'imbutu principia à pienu di vinu.
He exhaled as if to say, enough.	Espirò cum'è per dì, basta.
These spiders were poisoned in their fangs.	Queste ragni anu velenu in i so fangs.
No progress has been made on the issue.	Nisun prugressu hè statu fattu nantu à u prublema.
The resort was quite crowded.	A località turistica era abbastanza piena.
This is a sad day for the President.	Questu hè un ghjornu tristu per u presidente.
Over time, silk production declined.	Cù u passaghju di u tempu, a produzzione di sita diminuì.
The pilgrim advanced, stopping to look stunned.	U pellegrinu avanzò, s'arrestendu per fighjà stunatu.
This road is popular with tourists.	Questa strada hè populari cù i turisti.
The gypsy's tent was far from the street.	A tenda di a zingara era alluntanata da a strada.
Farmers have found that an insect has damaged their crops.	L'agricultori anu truvatu chì un insettu hà danatu i so culturi.
A curtain divides the room.	Una cortina divide a stanza.
The lady of the house smiled at him kindly.	A signora di a casa li surrisa gentilmente.
A dog was the only survivor of the collision.	Un cane era l'unicu sopravvivente da a collisione.
There was some heavy rain during the night.	Ci hè statu qualchi piogge forti durante a notte.
The plant has grown well.	A pianta hà crisciutu bè.
More power has been transferred to local governments.	Più putere hè statu trasferitu à i guverni lucali.
Many families have not been touched by modern technology.	Parechje famiglie ùn anu micca toccu da a tecnulugia muderna.
He drank cold beer in his glass.	Bevìa a biera fredda in u so biccheri.
We need to make sure that this never happens again.	Avemu bisognu di assicurà chì questu ùn succede mai più.
The land of our country is fertile.	A terra di u nostru paese hè fertili.
Sometimes tyrants do terrible things.	Calchì volta, i tiranni facenu cose terribili.
The bridge was built without reinforcement.	U ponte hè statu custruitu senza rinforzu.
They eat strawberries, remembering their children.	Manghjenu fragole, ricurdendu i so figlioli.
The boy's scream pierced the morning silence.	L'urlu di u zitellu hà trafittu u silenziu matinu.
I heard a noise coming from the building.	Aghju intesu un rumore chì vene da u bastimentu.
Books were a common form of entertainment.	I libri eranu una forma cumuni di divertimentu.
Many patients died of the flu last winter.	Parechji pazienti sò morti di a gripe l'invernu passatu.
He thought this kind of act was dangerous.	Pensava chì stu tipu d'attu era periculosu.
The stone tablet corresponds to the throne.	A tavuletta di petra currisponde à u tronu.
The floor was covered with a shiny carpet.	U pianu era cupartu da una catifa lucida.
It was the best day of his life.	Era u megliu ghjornu di a so vita.
Many people ran home.	Parechje persone corse in casa.
An eyewitness to the murder described the violence.	Un tistimone oculare di l'omicidi hà descrittu a viulenza.
He felt a little dizzy.	Si sentia un pocu vertigine.
It sits comfortably in its place.	Si stalla comodamente in u so postu.
Leave the dried flowers in the water.	Lasciate i fiori secchi in l'acqua.
A group of travelers appeared on the horizon.	Un gruppu di viaghjatori apparsu à l'orizzonte.
Most of the crimes in this area are committed at night.	A maiò parte di i crimini in questa zona sò fatti di notte.
Then the young university graduate returned home.	Allora u ghjovanu graduatu universitariu vultò in casa.
Things were getting more and more dangerous.	E cose eranu sempre più periculose.
The monks performed their ablutions.	I monaci eseguivano le loro abluzioni.
It is said that millions of women died in the party.	Si dice chì milioni di donne murìu in u partitu.
The wolf was screaming in pain.	U lupu urlava di dolore.
Margaret was a loving mother.	Margaret era una mamma amante.
The first patient died tonight.	U primu paziente hè scadutu sta notte.
He knocked loudly on the door.	Pichjava forte à a porta.
The quantity and variety of vegetables have increased markedly.	A quantità è a varietà di ligumi anu aumentatu notevolmente.
It was true that time flew by.	Era vera chì u tempu volava.
He covered the glass impatiently.	Tappò u vetru impaziente.
The king had soldiers stationed on all the main roads.	U rè avia suldati stazionati in tutte e strade maiò.
The search has been canceled.	A ricerca hè stata annullata.
Please review the contents of this box.	Per piacè esaminà u cuntenutu di sta casella.
This museum displays many precious artifacts.	Stu museu mostra parechji artefatti preziosi.
We go over it all step by step.	Andemu nantu à tuttu passu per passu.
What are the benefits for seniors?	Chì sò i beneficii per l'anziani?
He asked me to pose for a picture.	M'hà dumandatu di posa per un ritrattu.
The region is famous for its low crime rate.	A regione hè famosa per a so bassa rata di criminalità.
Don't disturb her.	Ùn la disturbate micca.
The mention of this product has caused food sellers to rage.	A menzione di stu pruduttu hà causatu i venditori di l'alimentu in furia.
It was the first time she had been here.	Era a prima volta ch'ella era stata quì.
The group came on the road.	U gruppu hè ghjuntu nantu à a strada.
The camel gets all the attention.	U cammellu piglia tutta l'attenzione.
The water turns to ice when it is cooled.	L'acqua diventa ghiaccio quandu hè rinfriscata.
Emotions can be studied scientifically.	L'emozioni pò esse studiatu scientificamente.
Education is of vital importance to our nation.	L'educazione hè di vitale impurtanza per a nostra nazione.
Many jobs had banned smoking years ago.	Parechji posti di travagliu avianu pruibitu di fumà anni fà.
Police said the events were not related.	A polizia hà dettu chì l'avvenimenti ùn sò micca liati.
The patient was unconscious.	U paziente era inconsciente.
The cabinet is asked to consider the matter.	U cabinet hè dumandatu à cunsiderà u prublema.
The region is rich in pristine villages.	A regione hè ricca di paesi incontaminati.
The man leaned back in his chair.	L'omu s'inclinò in a so sedia.
The project was poorly planned.	U prugettu era pocu pianificatu.
So to speak.	Cusì per parlà.
I had three tacos for lunch today.	Aghju avutu trè tacos per u pranzu oghje.
A few winemakers brought their beans to the abbey.	Uni pochi vignaghjoli purtonu i so fasgi in l'abbazia.
The cap houses electronic components.	U tappu ospita cumpunenti elettroni.
Her parents arranged for her to have an operation.	I so genitori l'arrangianu per fà una operazione.
Lemon balm was first mentioned in the 14th century.	Lemon balm hè statu mintuatu per a prima volta in u XIV seculu.
It's important to be patient, but she's driving me crazy!	Hè impurtante d'esse pacienza, ma ella mi rende pazza !
In some cases, hydrogen can be a fire hazard.	In certi casi, l'idrogenu pò esse un periculu di focu.
The statue was made of painted iron.	A statua era fatta di ferru pittatu.
Next, you need two cups of flour.	Dopu, avete bisognu di dui tazzi di farina.
You should plant potatoes in the spring.	Duvete plantà patate in a primavera.
He took the box to work.	Pigliò a scatula à u travagliu.
No weapons were allowed in the hotel.	Nisuna arme era permessa in l'hotel.
The music enchanted the villagers.	A musica tenne incantati i paisani.
How do you sleep	Cumu dormi ?
Verkaatsch traveled with two friends.	Verkaatsch hà viaghjatu cù dui cumpagni.
The humble inn was a magnet for travelers.	L'umile osteria era un magnetu per i viaghjatori.
The professor has a theory as to why ants collect food.	U prufessore hà una teoria per quessa chì e furmicule cullighjanu l'alimentariu.
There are fewer than yesterday.	Ci sò menu chè ieri.
As a young man, he traveled extensively.	Cum'è un ghjovanu, hà viaghjatu assai.
She's not feeling well.	Ella ùn si sente micca bè.
She was accepted to another prestigious university.	Hè stata accettata in un'altra prestigiosa università.
The cathedral is a great architectural success.	A cattedrale hè un grande successu architettonicu.
And the piles of flyers and brochures were confused.	È e pile di volantini è brochures eranu cunfuse.
Such changes require government action.	Tali cambiamenti necessitanu l'azzione di u guvernu.
The wind was too strong to hold a firm course.	U ventu era troppu forte per mantene una rotta ferma.
They encourage children to participate in their own education.	Incuraghjenu i zitelli à participà à a so propria educazione.
Many days were mild and crunchy, perfect for picnics.	Parechji ghjorni eranu miti è croccanti, perfetti per picnics.
The tiny river flows into a vast lake.	U fiumu minuscule scorri in un vastu lavu.
He was disqualified for misconduct.	Hè statu squalificatu per misconduct.
The bureaucracy involved has made this project difficult.	A burocrazia implicata hà fattu stu prughjettu difficiule.
This confined space is strange.	Stu spaziu ristrettu hè stranu.
The team has excellent in its performance.	A squadra hà eccellenti in a so prestazione.
This ancient art museum is housed in a historic building.	Stu museu d'arte antica si trova in un edifiziu storicu.
The stone felt fresh to the touch.	A petra si sentia fresca à u toccu.
There's a deep canyon here, isn't there?	Ci hè un canyon prufondu quì, ùn hè micca?
Police eventually made progress.	A pulizzia hà eventualmente prugressu.
They left the company.	Anu lasciatu a cumpagnia.
She was, unsurprisingly, disappointed.	Ella era, senza sorpresa, disappuntu.
At every intersection in the city, give directions.	À ogni intersezzione in a cità, dà direzzione.
The condition was critical for the doctor.	A cundizione era critica per u duttore.
Most of the riots were venal goons.	A maiò parte di i rivolti eranu goons venali.
She is optimistic!	Hè una ottimista !
Nothing is more ethereal than love.	Nunda hè più etereu chè l'amore.
The king took three steps back.	U rè fece trè passi in daretu.
He ate the food, but his body was weak.	Hà manghjatu l'alimentu, ma u so corpu era debule.
The limousine arrived at the hotel with difficulty.	A limusina hè ghjunta à l'hotel cù difficultà.
The villagers say they have seen ghosts before.	I paisani dicenu chì anu vistu i fantasmi prima.
A combination of ingredients produces a chemical reaction.	Una cumminazzioni di ingredienti pruduce una reazione chimica.
You or he may have a job.	Tu o ellu pò avè un travagliu.
His work has achieved only limited success.	U so travagliu hà ottenutu solu successu limitatu.
Workers work long hours.	I travagliadori travaglià longu ore.
Money buys protection, influence and power in this country.	U soldi compra prutezzione, influenza è putere in stu paese.
Before morning, the queen often has tea.	Prima di a matina, a regina hà spessu u tè.
People in this country are subsistence farmers.	E persone in stu paese sò agricultori di sussistenza.
This is a private university.	Questa hè una università privata.
They are very useful and comfortable.	Sò assai utili è còmode.
It takes twelve men to carry him around.	Ci hè bisognu di dodeci omi per portà ind’u cercu.
This is what it looks like.	Questu hè ciò chì s'assumiglia.
His story became a legend.	A so storia divintò una legenda.
The waterfall falls from above.	A cascata cascata da l'altu.
Move the ladder from the wall.	Sposta a scala da u muru.
This country has no paved roads.	Stu paese ùn hà micca strade asfaltate.
Schoolchildren often dream of becoming astronauts.	I scolari sò spessu sognu di esse astronauti.
Firefighters said they were overtaxed.	I pompieri dichjaravanu ch'elli eranu overtaxed.
The thief was sentenced to death.	U latru hè statu cundannatu à more.
Bowser was rich and powerful.	Bowser era riccu è putente.
A market became a major part of the city.	Un mercatu diventò una parte maiò di a cità.
The two prisoners were escorted to the gallows.	I dui prigiuneri sò stati scortati à a forca.
He was on top of her.	Ellu era sopra à ella.
She expressed her displeasure.	Ella hà dettu u so dispiacere.
Journalists were banned from visiting the city.	I ghjurnalisti sò stati pruibiti di visità a cità.
They talk about their religion and beliefs.	Parlanu di a so religione è e credenze.
The birds live near the water.	L'acelli stanu vicinu à l'acqua.
The salt industry in this area is under a cloud.	L'industria di u salinu in questa zona hè sottu una nuvola.
The ice was too much for me to eat.	U ghjacciu era troppu per mè per manghjà.
Our survey has shown general support for this policy.	A nostra indagine hà dimustratu un sustegnu generale per sta pulitica.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Parechje piante cunvertisce diossidu di carbonu in ossigenu.
Sheep are raised in this part of the country.	I pecuri sò allevati in questa parte di u paese.
A giant dog, a mastiff, was screaming in the distance.	Un cane giganti, un mastinu, urlava in luntanu.
Satisfactory performance is customary.	A prestazione soddisfacente hè u custumu.
Close the door!	Chiude a porta !
This restaurant has been closed.	Stu ristorante hè statu chjusu.
Raise your arms above your head.	Alzate i vostri braccia sopra a testa.
You smell that painting, don't you?	Senti l'odore di quella pittura, nò ?
The government has announced another tax increase.	U guvernu hà annunziatu un altru aumentu di l'impositu.
It is difficult to drive over sharp rocks.	Hè difficiuli di guidà sopra e rocce affilate.
How could they ignore such a happy couple?	Cumu puderianu avè ignoratu una coppia cusì felice?
Who is blogging for this article?	Quale hè blogging per stu articulu?
A slow recovery from the crisis is now expected.	Una lenta ripresa da a crisa hè avà prevista.
The boss didn’t notice.	U patrone ùn hà micca avvistatu.
A smile made her lips beautiful.	Un sorrisu fece e so belle labbra.
The post office was happy to find the lost letter.	L'uffiziu postale era piacè di truvà a lettera persa.
The picture was taken by a member of the expedition.	A stampa hè stata presa da un membru di a spedizione.
Some canned food was for sale in the grocery store.	Qualchese cibo in scatola era in vendita in a buttrega.
The wind is a welcome change from the rain.	U ventu hè un cambiamentu benvenutu da a pioggia.
The food is usually served hot.	L'alimentu hè generalmente servitu caldu.
She ran her arm through his.	Ella fece passà u so bracciu attraversu u so.
The women were prodigious in their praise of the singer.	E donne eranu prodigi in a so lode di u cantante.
She covers her face with her pillow.	Ella copre a faccia cù u so cuscinu.
Scientists need petroglyphs to be deciphered.	I scientisti necessitanu chì i petroglifi sò decifrati.
Portions of fruits and vegetables are smaller than before.	I porzioni di frutti è ligumi sò più chjuchi chè prima.
All living things on our planet are connected.	Tutti l'esseri viventi di u nostru pianeta sò cunnessi.
He gave her a happy smile.	Hà datu un surrisu cuntentu.
The wind had picked up speed.	U ventu avia pigliatu a vitezza.
Consider meditation essential.	Considera a meditazione cum'è essenziale.
Red meat consumption has been linked to heart disease.	U cunsumu di carne rossa hè stata ligata à a malatia di u cori.
A stagnant body of water is prone to local contamination.	Un corpu d'acqua stagnante hè propensu à a contaminazione lucale.
Fifteen minutes later, it was all over.	Quince minuti dopu, tuttu era finitu.
Why do they eat so much?	Perchè manghjanu tantu ?
It is often allergic reactions to certain foods.	Hè spessu riazzioni allergii à certi alimenti.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Un anellu di fume è calore circundava a stanza.
Symptoms of measles include a cough.	I sintomi di u sarampellu include una tosse.
A person’s ability to communicate profoundly influences their success.	A capacità di una persona per cumunicà influenza profondamente u so successu.
Crouched by the door, she was listening.	Accucciata vicinu à a porta, stava à sente.
First a desert, now an oasis.	Prima un desertu, avà un oasi.
The meat was slow to cook on top.	A carne era lenta à coccia in u sopra.
Once upon a time, just a hut, now a wonderful hotel!	Una volta, solu una capanna, avà un hotel maravigliu !
A wild boar has destroyed its fence.	Un cinghiale hà distruttu a so recinzione.
Horses are central to the economy.	I cavalli sò cintrali per l'ecunumia.
The girl abandoned her toy.	A zitella abbandunò u so ghjoculu.
The soldiers emerged from the tunnel one by one.	I suldati emersi da u tunnel unu à unu.
The winged horse flew quickly into the forest.	U cavallu alatu volò prestu versu a furesta.
This school has a good reputation.	Sta scola hà una bona reputazione.
The bird does not sing loudly.	L'acellu ùn canta micca forte.
Then the winds blew inward, pushing the clouds inward as well.	Allora i venti soffianu à l'internu, spinghjendu ancu i nuvuli in l'internu.
Many pests have begun to invade.	Parechji pesti anu cuminciatu à invadiscia.
A group of students was present.	Un gruppu di studienti era prisenti.
Take the milk out of the cold.	Pigliate u latti da u friddu.
Scientists have to share information.	I scientisti anu da sparte infurmazioni.
Follow the course of the river.	Segui u corsu di u fiume.
A bright red sports car pulled up to the curb.	Una vittura sportiva rossa luminosa s'hè tirata finu à u curb.
A blue dress was visible on the steam suit.	Un vestitu turchinu era visibile in u vestitu di vapore.
The senator asked to hear the prime minister's response.	U senatore hà dumandatu à sente a risposta di u primu ministru.
Cooled like bread.	Raffreddatu cum'è pane.
In summary, we have the following information.	In sintesi, avemu l'infurmazioni seguenti.
He seemed to be a healthy young man.	Paria esse un ghjovanu sanu.
Lack of funding prevents the company from expanding.	A mancanza di finanziamentu impedisce à a cumpagnia di espansione.
The pond is guarded by a pair of fearsome geese.	U stagnu hè guardatu da un paru d'oche temibili.
He raised his right hand in greeting.	Alzò a manu diritta in salutu.
This gives credibility to the theory.	Questu dà credibilità à a teoria.
The motive for the murder remains a mystery.	U mutivu di l'assassinu resta un misteru.
She was able to smile at the memories.	Hè stata capace di surrisu à i ricordi.
To believe that there are strangers elsewhere is irrational.	Per crede chì ci sò stranieri in altrò hè irrazionale.
Look at my cat!	Fighjate u mo gattu !
The wooden structure was still in mint condition.	A struttura di lignu era sempre in cundizione mint.
This theory postulates that people hate being alone.	Sta tiurìa postula chì a ghjente odia à esse solu.
This particular stone is very durable.	Questa petra particulari hè assai durable.
The children have to go to school.	I zitelli anu da andà à a scola.
Water purity is a source of concern.	A purità di l'acqua hè una fonte di preoccupazione.
The surgeon said the operation would take seven hours.	U chirurgu hà dettu chì l'operazione duverà sette ore.
An adventurous young couple ran in the opposite direction.	Un ghjovanu coppiu avventuru hà curritu in a direzzione opposta.
He expressed his frustration at the lack of progress.	Hà manifestatu a so frustrazione per a mancanza di prugressu.
The only person she trusts is her cousin.	L'unica persona chì si fida hè u so cuginu.
Philby was suspected of espionage.	Philby era suspettatu di spionaggio.
Stacks of paper are neatly placed on the shelves.	Pile di carta sò stati disposti bè nantu à i scaffali.
I saw him disappear into the forest.	L'aghju vistu sparisce in a furesta.
In this country, we value freedom of speech.	In questu paese, avemu un grande valore à a libertà di parlà.
The idea was welcomed with enthusiasm.	L'idea hè stata accolta cun entusiasmu.
The cheese is made from milk.	U furmagliu hè fattu da u latti.
The princess had never seen anyone so fierce.	A principessa ùn avia mai vistu nimu cusì feroce.
A player quickly spreads the cards around.	Un ghjucadore sparghje rapidamente e carte intornu.
The erosion of language, with humanity	L'erosione di a lingua, cù l'umanità
Some plants grow on this mountain.	Certi pianti crescenu nantu à sta muntagna.
The lump, however, was not malignant.	U lump, però, ùn era micca malignu.
What a disaster! 	Chì disastru !
he exclaimed.	esclamò.
I will not answer.	Ùn risponderaghju micca.
He sat on the porch with his friends, smoking furiously.	Si pusò nantu à a veranda cù i so amichi, fumendu in furia.
This man was killed in the accident.	Stu omu hè statu uccisu in l'accidentu.
The referee was clearly prejudiced.	L'arbitru era chjaramente preghjudiziu.
The house was surrounded by shady gardens.	A casa era circundata da giardini ombreggiati.
Wash your hands after touching raw meat.	Lavate e mani dopu avè toccu a carne cruda.
I think you will find this book interesting.	Pensu chì truverete stu libru interessante.
Have you noticed that he always closes the door?	Avete nutatu chì ellu ferma sempre a porta ?
She wanted to own this tool.	Ella vulia pussede stu strumentu.
The thief took the money and ran.	U latru pigliò i soldi è corse.
Every creature on earth could have its own species	Ogni criatura nantu à a terra puderia avè a so propria spezia
The train left the station.	U trenu hà lasciatu a stazione.
An indomitable one detected the presence of evil.	Un indominu hà rilevatu a presenza di u male.
You can prune back.	Pudete poda torna.
She helped her sister with her chores.	Aiutò a so surella cù i so travaglii.
Police have never charged the man.	A polizia ùn hà mai accusatu l'omu.
The men and women who worked on these ships were skilled.	L'omi è e donne chì travagliavanu sti navi eranu abili.
Waiting at the bus stop, she longed for her lover.	Aspittendu à a fermata di l'autobus, bramava u so amante.
I reported it to the police.	L'aghju signalatu à a pulizza.
Oracles have been consulted as to the cause of the plague.	L'oraculi sò stati cunsultati nantu à a causa di a pesta.
Passive resistance is a form of protest.	A resistenza passiva hè una forma di prutesta.
We decided to try another coffee.	Avemu decisu di pruvà un altru caffè.
The first season produced a few young plants.	A prima stagione hà pruduttu uni pochi di pianti ghjovani.
Two of his teammates were injured.	Dui di i so cumpagni sò feriti.
He was driving at high speed on dark roads.	Cunduceva à grande velocità per e strade scure.
Many people abuse drugs.	Parechje persone abusanu di droghe.
She had been wearing the same dress all week.	Avia purtatu u listessu vestitu tutta a settimana.
It was organized and maintained by.	Hè stata urganizata è mantenuta da .
In a larger organization, there may be multiple layers of management.	In una urganizazione più grande, pò esse parechje strati di gestione.
She works six days a week.	Ella travaglia sei ghjorni à settimana.
Working together on this project.	U travagliu inseme nantu à stu prughjettu.
Human rights abuses, it has been said, remain widespread.	L'abusi di i diritti umani, hè statu dettu, restanu assai diffusi.
The gap between rich and poor is widening.	L'écart entre riches et pauvres s'élargit.
They worked as sailors and sailors.	Anu travagliatu cum'è marinari è marinari.
We can do this at a fixed point in time.	Pudemu fà questu in un puntu fissu in u tempu.
The young woman smiled shyly.	A ghjovana donna surrisu timida.
A map was marked in pencil.	Una mappa era marcata à lapis.
This lady's sword is very sharp.	A spada di sta signora hè assai affilata.
Study day and night.	Studia ghjornu è notte.
Now, the city faces many challenges.	Avà, a cità face parechje sfide.
The underdog team won the game.	A squadra underdog hà vintu u ghjocu.
The stamp is valued by collectors around the world.	U timbru hè valutatu da i cullezzione in u mondu sanu.
The town has an old castle.	A cità hà un anticu castellu.
They suffer from great stress.	Soffrenu di un grande stress.
Attempt to swim across the ocean, he sank.	Tentativu di natà à traversu l'oceanu, hà affundatu.
He had three teeth pulled out.	Hà avutu trè denti tirati fora.
It doesn’t favor a project.	Ùn favurisce micca un prugettu.
This is an interesting read.	Questa hè una lettura interessante.
A powerful family controls this country.	Una famiglia putente cuntrola stu paese.
There are many unsolved mysteries in nature.	Ci sò parechji misteri senza risolve in a natura.
The conflict has been resolved, it seems.	U cunflittu hè statu risoltu, pare.
It can't rain much.	Ùn pò micca piove assai.
First, you need eleven cups of brown sugar.	Prima, avete bisognu di undici tazzi di zuccaru marrone.
The result is a war of words.	U risultatu hè una guerra di parolle.
The canals here are lined with willows, tulips and roses.	I canali quì sò allinati cù salici, tulipani è rosi.
Eat only kosher food.	Manghja solu cibo kosher.
We remain united despite our differences.	Restemu uniti malgradu e nostre differenze.
The offer was rejected.	L'offerta hè stata rifiutata.
Delegates crowded into the ballroom.	I delegati si mulinavanu in a sala di ballu.
This vote was unicameral, with all members elected.	Stu votu era unicameral, cù tutti i membri eletti.
Now the city is in ruins.	Avà a cità si trova in ruine.
The pilots also use tape to mark the coordinates.	I piloti usanu ancu a cinta per marcà e coordenate.
Leaving school is not an option.	Abbandunà a scola ùn hè micca una opzione.
Floating on vast depths of the ocean.	Floating nant'à vaste prufundità di l'oceanu.
This city has been razed to the ground.	Sta cità hè stata rasata à a terra.
The sun filtered through the clouds.	U sole s'hè filtratu attraversu i nuvuli.
The circles stretched wide and deep.	I cerchi si stendevanu largu è prufondu.
His laughter was musical.	A so risata era musicale.
A liquid melts into a gas.	Un liquidu si fonde in un gasu.
Get out of your head!	Fora cù u so capu !
He then exempted people from the dress code.	Dopu hà esentatu a ghjente da u codice di vestitu.
Applying for a loan is quite easy.	A dumanda di un prestitu era notevolmente faciule.
Farmers are looking to cultivate new crops.	L'agricultori cercanu di cultivà novi culturi.
He tried to explain the strange phenomena.	Hà pruvatu à spiegà i fenomeni strani.
Hikers crossed the valley at a leisurely pace.	Les randonneurs traversèrent la vallée à un rythme tranquille.
Scientists have studied tens of thousands of tweets.	I scientisti anu studiatu decine di millaie di tweets.
The cookies are carefully placed on the plate.	I cookies sò disposti cù cura nantu à a piastra.
He pointed out some wonderful landmarks.	Hà indicatu parechji punti di riferimentu maravigghiusu.
His letter was clever, well written and friendly.	A so lettera era intelligente, ben scritta è simpatica.
He was able to cook intricate dishes.	Era capaci di cociri piatti intricati.
He was my father's former employee.	Era l'anzianu impiegatu di u mo babbu.
The young man became angry.	U ghjovanu s'hè arrabbiatu.
He stole the watch from his father.	Arrubbau l'orologio da u so babbu.
Would you like to go out?	Vulete per piacè usciri fora?
A tie will complete the look.	Una cravatta cumpletarà l'aspettu.
The hydrochloric odor has a pungent odor.	L'hydrochloric hà un odore pungente.
He suspected that people were lying in common about the age of their home.	Sospettava chì a ghjente mente in modu cumuni annantu à l'età di a so casa.
The sun has finally begun to set.	U sole hà infine cuminciatu à batte.
A plethora of discoveries and inventions.	Una pletora di scuperte è invenzioni.
Politicians were too worried about his career.	I pulitichi eranu troppu preoccupati di a so carriera.
They quarrel constantly.	Si liteghjanu constantemente.
The girl was admitted to hospital.	A ghjovana hè stata ammessa in l'uspidale.
They appreciate the quality of our carpets.	Apprezzanu a qualità di i nostri tappeti.
You have to make every effort to help.	Duvete fà ogni sforzu per aiutà.
She met her husband when he was young.	Hà scontru u so maritu quandu era ghjovanu.
Many more people in this country have mobile phones.	Parechje più persone in stu paese anu u telefuninu.
The night was hard.	A notte era dura.
He introduced himself to the police officer.	Il s'est présenté à l'agent de police.
Wasn't that terrible, officer?	Ùn era micca terribili, ufficiale ?
These fragrances are beginning to become excessive.	Queste fragrances cumincianu à diventà eccessivi.
The butcher sells his meat at low prices.	U macellare vende a so carne à pocu pressu.
A skyscraper dominating the horizon.	Un grattacielu chì domina l'orizzonte.
Houses were torn down, furniture was sad.	E case eranu sguassate, i mobili eranu tristi.
But inevitably, his health deteriorated.	Ma inevitabbilmente, a so sanità si deteriorava.
Shrubs are sometimes covered with soft mosses.	L'arbureti sò à volte cuparti di muschi suave.
The government has established a curfew.	U guvernu hà stabilitu un curfew.
Josh's death was a shock.	A morte di Josh hè stata una scossa.
Would you recommend me a good poet?	Mi raccomandresti un bravu pueta ?
Without proper nutrition, people get sick.	Senza un alimentu adattatu, a ghjente si ammala.
There were so many refugees that not all of them could adapt.	Il y avait tant de réfugiés qu'ils ne pouvaient pas tous s'adapter.
Suddenly, the room was full of a terrible stench.	Di colpu, a stanza era piena di una puzza terribili.
Water is fast becoming a precious commodity.	L'acqua diventa rapidamente una merce preziosa.
The federal investigation was announced yesterday.	L'inchiesta federale hè stata annunziata ieri.
She was livid.	Era livida.
The bell rang twice.	A campana sonò duie volte.
This requires you to work very hard.	Questu avete bisognu di travaglià assai dura.
The fat man shook his head.	L'omu grossu scuzzulò a testa.
They lived in a small village.	Abitavanu in un picculu paese.
The lock was unrepaired.	A serratura era senza riparazione.
But they all stared at each other.	Ma tutti li fighjavanu solu.
If you want to see the world, travel.	Sè vo vulete vede u mondu, viaghjà.
He got a government scholarship.	Hà ottenutu una borsa di guvernu.
Winemakers are divided on the lack of water.	I viticultori sò spartuti nantu à a mancanza d'acqua.
Helium is lighter than hydrogen.	L'heliu hè più liggeru di l'idrogenu.
She was sweeping the floor off the floor.	Ella spazzava a terra da u pavimentu.
In most cases, it is best to use the correct timing.	In a maiò parte di i casi, hè megliu aduprà u tempu currettu.
Strawberries you buy in a store are usually chemical.	E fragole chì cumprate in una tenda sò generalmente chimichi.
You may not agree with this view.	Puderete micca d'accordu cù questa vista.
The fire could not be lit under the cover.	U focu ùn puderia micca esse allughjatu sottu u cupertu.
Never mind that women have been treated unfairly.	Ùn lasciate mai dì chì e donne sò state trattate ingiustamente.
This structure was the heart of the old cathedral.	Sta struttura era u core di a vechja cattedrale.
This building is supported by sturdy pillars.	Stu edifiziu hè sustinutu da pilastri robusti.
This technique is often used by artists.	Sta tecnica hè spessu usata da artisti.
The pump seemed to work fine.	A pompa paria di travaglià bè.
Soon, he disappeared as mysteriously as he seemed.	Prestu, svanì misteriosamente quant'ellu pareva.
The result was an abortion.	U risultatu era un abortu.
The shadow of the eagle was cast to the ground.	L'ombra di l'acula era ghjittata in terra.
Everything went well except for those two mistakes.	Tuttu hè andatu bè fora di quelli dui errori.
Start the pancake batter.	Cumincià a pasta di pancake.
Write your name in this form.	Scrivite u vostru nome in questa forma.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Per piacè lavà e mani bè cù sapone.
Locals often like to swim in the river.	I lucali spessu piacenu natà in u fiume.
The smiling woman approached, holding out her vase.	A donna surridente s’avvicinò, tendu u so vassellu.
The factory operates at full capacity.	A fabbrica funziona à a capacità massima.
The islanders still speak their language.	L'isulani parlanu sempre a so lingua.
A rich person can have many properties.	Una persona ricca pò avè parechje proprietà.
The conditions are absolutely terrible.	E cundizioni sò assolutamente terribili.
The health effects of air pollution are ambiguous.	L'effetti di a contaminazione di l'aria nantu à a salute sò ambigu.
So what's the problem with this country?	È cusì, chì hè u prublema cù stu paese ?
Delegates were immersed in debates.	I delegati sò stati immersi in dibattiti.
These terms are rarely used today.	Questi termini sò raramente usati oghje.
He was found hiding under tables.	Hè statu trovu ammucciatu sottu à i tavulini.
She came out of the wreck.	Hè surtita da u naufragio.
He moved his feet back and forth.	Moveva i so pedi avanti è avanti.
Celtic music has had a profound and lasting impact.	A musica celtica hà avutu un impattu prufondu è durabile.
Some weeds are very difficult to remove.	Certi erbaccia sò assai difficiuli di sguassà.
He took several deep breaths.	Pigliò parechje respirazioni profonde.
A lot of money was collected at the door.	Parechji soldi sò stati cullati à a porta.
All his arguments fell on deaf ears.	Tutti i so argumenti sò cascati in orecchie sorde.
The parks are known for their natural beauty.	I parchi sò cunnisciuti per a so bellezza naturale.
It will be strictly implemented.	Serà strettamente implementatu.
The librarian is very strict.	U bibliotecariu hè assai strettu.
Australia is known for producing wonderful wines.	L'Australia hè cunnisciuta per pruduce vini maravigliosi.
The grounds of each castle were surrounded by a moat.	I terreni di ogni castellu eranu circundati da un fossatu.
She will give you the address in three days.	Ella vi darà l'indirizzu in trè ghjorni.
He had a way of making people laugh.	Hà avutu una manera di fà ride a ghjente.
He pushed his chest.	Spinse u so pettu.
It appears the furniture has been looted.	Sembra chì i mobili sò stati saccheggiati.
Please give only as much money as you can.	Per piacè, dà solu tutti i soldi chì pudete.
The emergence of machine learning tools leads to uncertainty.	L'apparizione di e macchine d'apprendimentu portanu incertezza.
He didn't tell me the reason.	Ùn mi dicia micca u mutivu.
History will remember him.	A storia si ricurdarà di ellu.
Stories have a prominent place in folk tales.	I stori anu un postu prominente in i racconti populari.
The cat, licking its clean paws, walked towards the house.	U ghjattu, leccandu e so zampe pulite, marchjava versu a casa.
Bring the food to you.	Avvicinate l'alimentu à voi.
As you age, your tolerance for pain decreases.	Quandu avete invechjatu, a vostra tolleranza per u dolore diminuisce.
You should consider buying a hybrid car.	Avete da cunsiderà cumprà una vittura hibrida.
After graduation, he enrolled in law school.	Dopu a graduazione, hà iscrittu à a scola di dirittu.
A hovercraft works in a similar way to a yacht.	Un hovercraft funziona in modu simili à un yacht.
Everyone in the village was helping with the harvest.	Tutti in u paese aiutavanu cù a cugliera.
The city is built on a pile of rubble.	A cità hè custruita nantu à un munzeddu di rutti.
Some environmental experts say that greenhouse gases are causing global warming.	Certi esperti ambientali dichjaranu chì i gasi di serra causanu u riscaldamentu glubale.
This fabric is great for making curtains.	Stu tela hè grande per fà cortini.
Bring boots.	Portate bottine.
He says the church is his first priority.	Ellu dice chì a chjesa hè a so prima priorità.
Candidates have not submitted a complete application.	I candidati ùn anu micca mandatu una candidatura cumpleta.
These shades are so beautiful!	Queste sfumature sò cusì belle!
Bill argued for dominance of the left hemisphere.	Bill argumentava per a dominanza di l'emisferu manca.
He lost his job when the company moved offices.	Hà persu u so travagliu quandu a cumpagnia trasferì l'uffizii.
The old woman lives alone.	A vechja campa sola.
Her sister hurried out of the way.	A so surella si spostò in fretta fora di a strada.
During the epidemics, people were forced to move to remote places.	Duranti l'epidemie, a ghjente era furzata à spustà in lochi remoti.
We train our dogs to catch the balls.	Trainemu i nostri cani per piglià e palle.
The essence of successful communication is understanding.	L'essenza di una cumunicazione riescita hè a capiscitura.
You can do the washing if you want.	Pudete fà u lavare se vulete.
The temples of the city were famous for their beauty.	I tempii di a cità eranu famosi per a so bellezza.
The two brothers are best friends	I dui fratelli sò megliu amichi
The architect designed the structure to withstand large earthquakes.	L'architettu hà cuncepitu a struttura per resiste à grandi terremoti.
The greedy bandit got away with the money.	U banditu avido hà fattu fora cù i soldi.
They have achieved perfection with this method.	Anu ottinutu a perfezione cù stu metudu.
The bridge was finally finished eighteen months ago.	U ponte hè statu finitu infine diciottu mesi fà.
I much prefer to live in the country.	Preferite assai vive in u paese.
You must have a driver's license.	Duvete avè una licenza di guida.
The song reminds him of his mother.	A canzona li ramenta a so mamma.
Her gaze was fixed on the mirror above her dresser.	U so sguardu era fissu nantu à u specchiu sopra u so comò.
He is standing under a tree, waiting.	Si trova sottu à un arbre, aspittendu.
Fill your glass with sparkling water.	Omplete u so vetru cù acqua frizzante.
Many city dwellers are shocked by this stubborn stance.	Parechji abitanti di a cità sò sconvolti da questa postura stubborn.
His expression looked painful.	A so spressione pareva dulore.
The palace was surrounded by a lush garden.	U palazzu era circundatu da un giardinu lussureggiante.
The police officer warned the crowd to disperse.	L'ufficiale di pulizie hà avvistatu à a folla di disperse.
Some teachers popularize science in the classroom.	Certi maestri popularizanu a scienza in aula.
There is a narrow window of time.	Ci hè una finestra stretta di u tempu.
The dispute between the two religions has lasted for millennia.	A disputa trà e duie religioni dura per millennii.
There is a knock at the front door.	Ci hè un colpu à a porta di fronte.
The answer was false.	A risposta era falsa.
The prime minister will agree to reluctantly defeat him.	U primu ministru hà da accettà à riluttante a scunfitta.
She raised her eyebrows slightly.	Ella alzò ligeramente le sopracciglia.
Whatever happens, be flexible.	Qualunque cosa succede, sia flessibile.
The child was born at home.	U zitellu hè natu in casa.
What do you want to ask me?	Chì mi vulia dumandà ?
Comma splices should be avoided altogether.	I splices di virgule devenu esse completamente evitati.
It is now that this problem has been resolved.	Hè ora chì stu prublema hè stata risolta.
She was very absorbed in reading it.	Era assai assorbita in a so lettura.
The smell of that tavern is revolting.	L'odore di quella taverna hè rivoltante.
There are no job opportunities for graduates.	Ùn ci hè micca opportunità di travagliu per i graduati.
A candidate who speaks eloquently is one with promise.	Un candidatu chì parla eloquente hè unu cun prumessa.
In summer, the floods are fierce.	In l'estiu, l'inundazioni sò feroci.
Have you read that book?	Avete lettu quellu libru ?
The glaciers here slowly flow into the sea.	I ghiacciai quì scorri lentamente in u mare.
The train moved slowly through the landscape	U trenu si moveva lentamente à traversu u paisaghju
They made a great sound.	Hanu fattu un gran sonu.
Severe illness affects accuracy.	A malatia severa afecta a precisione.
The cat was gray and elegant.	U ghjattu era grisgiu è elegante.
The bag is in hand.	U saccu hè in manu.
Our cats like to curl up on a pillow.	I nostri misgi piace à curl up nantu à un cuscino.
The weather is harsh here in the winter months.	U clima hè duru quì in i mesi d'invernu.
We need to protect air quality.	Avemu da prutege a qualità di l'aria.
It will probably be late again.	Probabilmente sarà di novu tardu.
The artist could not maintain control of his language.	L'artista ùn pudia mantene u cuntrollu di a so lingua.
Experts have said that this wall is not safe.	I sperti anu dettu chì stu muru ùn hè micca sicuru.
The road was rocky and uneven.	A strada era rocciosa è irregolare.
He did his best to help others.	Hà fattu u so megliu per aiutà l'altri.
The trees block some of the light.	L'arburi bloccanu una parte di a luce.
A warehouse worker brought the precious goods to our warehouse.	Un travagliadore di magazzinu hà purtatu i beni preziosi à u nostru magazzinu.
A thin haze of smoke hung in the air.	Una sottile nebbia di fumo appesa in l'aria.
The dam and reservoir provide excellent recreational opportunities.	A diga è u reservoir furnisce eccellenti opportunità recreative.
In the evening, they drank tea together.	A sera, si beievanu tè inseme.
Due to high demand, we sold quickly.	A causa di a grande dumanda, avemu vindutu rapidamente.
The minister spoke strongly in favor of reform.	U ministru hà parlatu cù forza in favore di a riforma.
She was appalled by his lack of progress.	Hè stata cunsternata da a so mancanza di prugressu.
The clouds spread lazily through the darkness	E nuvole si stendevanu pigramente à traversu l'oscurità
This house was transformed into a sudden hospital.	Sta casa hè stata trasfurmata in un ospedale improvvisu.
This equation can be complicated, but it’s really quite simple.	Questa equazione pò esse cumplicata, ma hè veramente abbastanza simplice.
She poured the sugar into the water, stirring the drink.	Ella versò u zuccheru in l'acqua, remughjendu a bevanda.
It’s as honest as the day is long.	Hè onestu cum'è u ghjornu hè longu.
He is getting fatter and fatter.	Si ingrassa sempre più.
The dog died on a leash.	U ghjacaru si morse a guinzaglia.
I peered out the window at the turbulent snow.	Aghju sbirciatu da a finestra à a neve turbulente.
They will be banned in the years to come.	Seranu pruibiti in l'anni à vene.
He was shot to death while driving.	Hè statu sparatu à morte mentre guidava.
She was able to maintain her composure.	Hè stata capace di mantene a so cumpusizioni.
His generosity knows no bounds.	A so generosità ùn cunnosci micca limiti.
Stand in front of the door.	Stand davanti à a porta.
The new government has implemented the death penalty.	U novu guvernu hà implementatu a pena di morte.
The damage was caused after the impact.	U dannu hè statu causatu dopu l'impattu.
The soldiers turned the corner with their rifles fired.	I suldati giravanu l'angulu cù i fucili tirati.
Mesopotamia was a flourishing civilization.	A Mesopotamia era una civilisazione fiorente.
The shocking question remains unanswered, leaving researchers confused.	A quistione sconvolgente resta senza risposta, lascendu i circadori cunfusi.
Please take pictures.	Per piacè pigliate ritratti.
She walked over to him.	Ella andò versu ellu.
They’re like a pair of peas in a pod.	Sò cum'è un coppiu di piselli in un pod.
The crops have been hit hard by heavy rains.	I culturi sò stati colpi forti da e piogge forti.
A boat descends into the river.	Una barca scende in u fiume.
The fish tastes like fish.	U pesciu hà u gustu di pisci.
No one can get a cover letter here.	Nimu pò uttene una lettera di presentazione quì.
Walnut processing remains an important industry.	A trasfurmazioni di noci resta una industria impurtante.
They were on their way to see a movie.	Eranu in strada per vede un film.
Be careful not to crush the garlic.	Attenti à ùn sfracicà l'agliu.
The food here is known all over the world.	L'alimentu quì hè cunnisciutu in u mondu sanu.
Smoke from the burnt paper can fill the room.	U fumu da a carta lokta brusgiata pò riempia a stanza.
The boat was going slowly along the river.	A barca andava pianu pianu longu u fiume.
The king traveled south in the spring.	U rè hà viaghjatu à u sudu in a primavera.
During the revolution,	Durante a rivoluzione,
The dogs barked incessantly.	I cani abbaiavanu incessantemente.
An empty glass stood here.	Un vetru viotu stava quì.
Watch out for thieves.	Attenti à i ladri.
His family and friends were very supportive.	A so famiglia è l'amichi eranu assai sustegnu.
The silece hit the steel, producing a rain of sparks.	U silece culpì l'azzaru, pruducia una piovana di scintille.
There were twelve people on the bus.	C'eranu dodici persone in l'autobus.
Eyeballs are round.	Eyeballs sò tondi.
The companies here rely on pack horses to carry their loads.	L'imprese in quì si basanu nantu à i cavalli di pacchettu per portà e so carichi.
The band returned the compliment.	A banda hà tornatu u cumplimentu.
The fire heats the iron.	U focu riscalda u ferru.
She came in, soaked and dirty.	Hè entrata, inzuppata è brutta.
On the right, the bank of the river was strewn with stables.	À u latu drittu, a riva di u fiumu era chjappata di stalle.
A snake lay curled up in its lair.	Un serpente giaceva arricciatu in a so tana.
The farm was located in an old country house.	A splutazioni hè stata situata in una antica casa di campagna.
This pudding needs six hours in the oven.	Stu pudding hà bisognu di sei ore in u fornu.
Pick up the peas, put them in a bowl.	Coglie i piselli, mette in una ciotola.
He embarked on a diplomatic flight.	Hè imbarcu in un volu diplomaticu.
The air was fresh and crisp.	L'aria era fresca è croccante.
The government's latest attempt to raise taxes was unpopular.	L'ultimu tentativu di u guvernu di elevà i tassi era impopulare.
He was very competitive.	Era assai cumpetitivu.
Clean the pantry.	Pulite a despensa.
The pace of life is slow and easy here.	U ritmu di a vita hè lentu è faciule quì.
All ingredients were thoroughly washed.	Tutti l'ingredienti sò stati ben lavati.
Recent studies show that the industry continues to grow.	Studi recenti mostranu chì l'industria cuntinueghja à cresce.
He bought some pumpkins.	Hà compru qualchi zucca.
The orchestra played a series of short pieces.	L'orchestra hà ghjucatu una seria di pezzi brevi.
The crater lined a floor.	U cratere hà bordatu un pianu.
The result was a complete surprise.	U risultatu era una sorpresa cumpleta.
When he took office, something had changed.	Quandu hà pigliatu a so carica, qualcosa era cambiatu.
Then came the good news.	Dopu, ghjunse a bona nutizia.
The measurements are made of the thickness of the tree trunks.	E misurazioni sò fatti di u grossu di i tronchi d'arburu.
Look carefully at the outline of each letter.	Fighjate attentamente à u contornu di ogni lettera.
I absorbed all the information with little difficulty.	Assorbiu tutte l'infurmazioni cù pocu difficultà.
Some of the neighbors complained about the noise.	Certi di i vicini si sò lagnati di u rumore.
Laws that reduce traffic congestion should be enacted.	E lege chì riducenu a congestione di u trafficu deve esse promulgata.
The visit was a complete surprise.	A visita hè stata una sorpresa cumpleta.
They are called "armed bandits."	Sò chjamati "banditi armati".
This property contains resources for residents.	Sta struttura cuntene risorse per i residenti.
This city has a long connection with magic.	Sta cità hà una cunnessione longa cù a magia.
Kohei smiled, but looked bored.	Kohei surrisu, ma pareva annoiatu.
Horses are used to pull heavy loads.	I cavalli sò usati per tirare carichi pesanti.
Soldiers in bivouacs mixed with civilians.	I suldati in bivacchi mischiati cù civili.
The speech was sincere.	U discorsu era sinceru.
A computer space will have a cooling fan.	Un spaziu di l'urdinatore averà un fan di rinfrescante.
Let’s try to interpret that phrase.	Pruvemu di interpretà quella frase.
The corrugated metal sheet shone.	U fogliu di metallo ondulatu brillava.
The building contains hundreds of rooms.	L'edificiu cuntene centinaie di stanze.
One million people live in this small town	Un milione di persone campanu in stu picculu paese
He looked at them.	Li guardò.
Jewelry is a woman’s best friend.	I ghjuvelli sò u megliu amicu di a donna.
China has large reserves of coal.	Cina hà grandi riserve di carbone.
There is a beautiful view from the top of the tower.	Ci hè una bella vista da a cima di a torre.
When looking for a company, ask for advice!	Quandu cercate una cumpagnia, dumandate cunsiglii!
Citizens are now starving.	I citadini sò avà morenti di fame.
Candles are lit in a ceremony.	Candele sò accese in una ceremonia.
A zookeeper suggested rebuilding the fence.	Un zookeeper hà suggeritu di ricustruisce a fence.
His life is his absolute destruction.	A so vita hè a so distruzzione assoluta.
This house is ugly.	Sta casa hè brutta.
Find out unique details about your name or address.	Scopre dati unichi nantu à u vostru nome o indirizzu.
Most farmers live in poverty.	A maiò parte di l'agricultori campanu in a miseria.
The business company he now runs.	A cumpagnia di cummerciale chì avà dirige.
Whenever there are storms at sea, fishermen are immediately affected.	Ogni volta chì ci sò timpeste in mare, i piscadori sò subitu affettati.
Today, people are aware of these problems.	Oghje, a ghjente hè cuscenza di sti prublemi.
The engine overheats while running.	U mutore si surriscalda mentre funziona.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	L'antibiotici sò efficaci contr'à a maiò parte di i tipi di bacteria.
The house has glass windows.	A casa hà vetru di vetru.
The young man approached slowly.	U ghjovanu si avvicinava pianu pianu.
She urged him to go outside and play.	Ella li urgeu à andà fora è ghjucà.
Her friends have insisted that she join her club.	I so amichi anu insistitu ch'ella si unisca à u so club.
This car is impeccable.	Sta vittura hè impeccabile.
Stress, he said, is infectious.	U stress, hà dettu, hè infettivu.
Here, leprechauns.	Eccu, leprechauns.
The arrow sank deep into the tree.	A freccia affondò prufonda in l'arbulu.
Tie a white paper balloon around the cat's neck.	Ligà un palloncino di carta bianca à u collu di u gattu.
Other researchers disagree.	Altri circadori ùn sò micca d'accordu.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Shakespeare hè cunsideratu da parechji u più grande dramaturgu.
Desertification has been a problem in this area for years.	A desertificazione hè stata un prublema in questa zona per anni.
A row of accidents hit the city.	Una fila d'accidenti hà sbattutu a cità.
He was a small boy with a big nose.	Era un zitellu chjucu, cù un nasu grande.
A jungle beaten by the wind on a mountain.	Una jungla battuta da u ventu nantu à una muntagna.
Allegra's father is an engineer.	U babbu di Allegra hè un ingegnere.
That’s why he failed.	Hè per quessa ch'ellu hà fiascatu.
The crab's claws were already pulled.	E pinze di u granchiu eranu digià tirate.
The narrator’s words carry conviction.	E parolle di u narratore portanu cunvinzione.
The fisherman jumps into the water, sniffing.	U piscadore si salta in l'acqua, sbuchjatu.
Greetings to our President!	Trè saluti pè u nostru presidente !
A sunflower is the heaviest flower.	Un girasole hè u fiore più pesante.
The thorn tree scratched at the skin.	L'arbulu di spine si graffiò à a pelle.
Muscles need good food for good health.	I musculi necessitanu un bonu alimentu per una bona salute.
A succession of eight individuals entered the room.	Una successione di ottu individui intrinu in a stanza.
This gentleman is holding a cane.	Stu signore tene una canna.
She tried to stay calm.	Ella hà pruvatu à mantene a calma.
This poor woman has a young daughter.	Sta povera donna hà una figliola chjuca.
Every good athlete trains hard.	Ogni bonu atleta si entrena duramente.
Use the right knife for this.	Aduprate u cuteddu ghjustu per questu.
He suggested we start the weekend first.	Hà suggeritu chì duvemu principià u weekend prima.
Shakespeare's great plays have been performed to this day.	I grandi drammi di Shakespeare sò realizati finu à oghje.
He managed to get in the door.	Riiscì à entre per a porta.
There is a long line waiting to buy tickets.	Ci hè una longa fila chì aspetta per cumprà i biglietti.
He made a calm gesture.	Fece un gestu tranquillu.
There has been life on this planet since time immemorial.	Ci hè a vita nantu à stu pianeta dapoi tempi immemorial.
How can we help these people?	Cumu pudemu aiutà queste persone?
Certain knowledge is universally applicable.	Certi cunniscenze sò universalmente applicabili.
He seemed to speak from personal experience.	Paria di parlà da a sperienza persunale.
The committee will begin selecting a new chair.	U cumitatu principiarà à selezziunà un novu capu.
The station was located in the heart of the city.	A stazione era situata in u core di a cità.
The sea was calm tonight.	U mare era calmu sta notte.
After that, he started reading.	Dopu à quessa, hà cuminciatu à leghje.
You have very little sugar.	Avete assai pocu di zuccheru.
The prime minister's speech was convincing.	U discorsu di u primu ministru hè statu contundente.
The boy pressed himself against the blanket.	U zitellu strinse contr'à a manta.
An architect designs the building.	Un architettu cuncepisce u bastimentu.
Please hurry up.	Per piacè prestu.
So make sure your stay is safe.	Allora assicuratevi chì a vostra permanenza hè sicura.
Police censored the photographs.	A polizia hà censuratu e fotografie.
He touched the handle, and the door swung open.	Toccò u manicu, è a porta si spalancò.
This letter is too heavy to read.	Sta lettera hè troppu pisanti per leghje.
The prisoners assumed they had escaped.	I prigiuneri supponenu ch'elli s'eranu scappati.
It was a quiet holiday with minimal celebrations.	Era una vacanza tranquilla, cù celebrazioni minimu.
Disabled parking is limited.	U parcheggio per disabili hè limitatu.
Choose a color that suits you.	Sceglite un culore chì vi cunvene.
He always studies hard.	Studia sempre duramente.
This sentence does not make sense.	Sta frase ùn hà micca sensu.
This restaurant has a reputation for good food.	Stu ristorante hà una reputazione per a bona cucina.
Don't put the cat in that box!	Ùn mette u gattu in quella scatula !
This simple exercise will help you break the ice.	Stu sèmplice esercitu aiuterà à rompe u ghjacciu.
Domestic goods industry companies have amassed huge profits.	L'imprese di l'industria di i beni domestici anu accumulatu enormi profitti.
Are they for sale?	Sò da vende ?
The thief was about to shoot when the guard fired.	U ladrone era per sparà quandu u guardianu sparò.
Therapy is people who listen to others.	A terapia hè persone chì ascoltanu l'altri.
The birds fly around their heads.	L'acelli sbulicanu intornu à i so capi.
An unintentional silence was heavy in the room.	Un silenziu incunificatu era pesante in a stanza.
The bully paid with a handful of misfired cards.	U paffutu hà pagatu cù una manu di carte misdealtate.
Japan has five distinct seasons.	U Giappone hà cinque stagioni distinti.
Cars parked along both sides of the road.	E vitture parcheggiate longu à i dui lati di a strada.
Contamination causes a terrible disaster.	A contaminazione causa un disastru terribili.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu hè un bellu locu.
They decided to drastically reduce their energy consumption.	Anu decisu di riduce drasticamente u so cunsumu d'energia.
A number of members received death threats.	Un numeru di membri hà ricevutu minacce di morte.
The last few months have been too hot.	L'ultimi mesi sò stati troppu caldi.
Pour the coffee into an impeccable white cup.	Versa u caffè in una tazza bianca impeccabile.
People from many places come to admire his calligraphy.	Genti di parechji lochi venenu à ammirazione di a so calligrafia.
A few more minutes and we would have been there.	Qualchi minuti di più è ci sariamu stati.
Many locals are outraged by this corruption.	Parechji lucali sò indignati da sta corruzzione.
A man may propose to his friend in church.	Un omu pò prupone à a so amica in a chjesa.
He was from a family of influential merchants.	Era da una famiglia di cummercianti influenti.
A long journey lies ahead of her.	Un longu viaghju si trova davanti à ella.
Many species of animals have been taken to extinction.	Parechje spezie d'animali sò stati purtati à l'estinzione.
Please remember to turn off the lights when you leave.	Per piacè ricordate di spegne e luci quandu parte.
Water becomes the steam that develops from the kitchen.	L'acqua diventa u vapore chì si sviluppa da a cucina.
They came to a small floor.	Anu ghjunti à un picculu pianu.
The falling water made an unusual sound.	L'acqua caduta facia un sonu inusual.
They refused to obey his orders.	Anu ricusatu di ubbidì à i so ordini.
The woods were thick with gray shadows.	I boschi eranu spessi cù ombre grise.
The idea was disgusting to him.	L'idea era disgustosa per ellu.
The giant fish returned to the lake.	U pesciu giganti turnò à u lavu.
The young man rarely comes out.	U ghjovanu esce raramente.
A white picket fence surrounds this property.	Un picket fence biancu circunda sta pruprietà.
There is a castle on top of the mountain.	Ci hè un castellu in cima di a muntagna.
Recent research indicates.	Ricerche recenti indicanu.
The herbs are foddered, with mushrooms.	L'erbe sò foraggiate, cù funghi.
Azaleas bloom in spring.	L'azalee fiore in primavera.
This mural was recently painted.	Stu murale hè statu dipintu pocu tempu.
He won a writing award that year.	Hà vintu un premiu di scrittura quellu annu.
The land is guarded by mountains.	A terra hè vigilata da e muntagne.
A cat is an experienced hunter.	Un gattu hè un cacciatore espertu.
I need two tablespoons of bread powder.	Aghju bisognu di dui cucchiai di polvere di pane.
Greetings to all the king!	Salutami tutti u rè !
He escaped from the dungeon of the evil dragon.	Hè scappatu da l'ingroppie di u male dragone.
After living so long, she became wise.	Dopu avè campatu per tantu tempu, hè diventata sàvia.
The water spreads over vast, fertilized fields	L'acqua si sparghje in vasti campi, fecundate
So he decided to take another look.	Allora hà decisu di piglià un altru sguardu.
We are tired of political corruption.	Semu stanchi di a corruzzione pulitica.
The boy wants to calm himself.	U zitellu vole calmà stessu.
Next, pour in the melted butter.	Dopu, pour in u burro fusu.
The fly circled vigorously.	A mosca circundava vigorosamente.
Throughout history, many religious beliefs have been mocked.	In a storia, assai credenze religiose sò state burlate.
The neighbor's dog barked furiously.	U cane di i vicini abbaia in furia.
His argument was not convincing.	U so argumentu ùn era micca cunvincente.
The fire affected a thousand houses.	U focu hà toccu mille case.
The children have to be watched.	I zitelli anu da esse vigilati.
The bodies were buried in this cemetery.	I cadaveri sò stati interrati in stu cimiteru.
The weather will be perfect for walking.	U clima serà perfettu per caminari.
Spectators began to protest.	I spettatori cuminciaru à prutestà.
This method works regardless of what others think.	Stu metudu travaglia indipendentemente da ciò chì l'altri pensanu.
The scientific evidence is clear.	L'evidenza scientifica hè chjara.
This electronic device is portable.	Stu dispusitivu elettronicu hè portable.
Dry land is also known.	Hè cunnisciutu ancu a terra secca.
The flowers open at night.	I fiori aperti di notte.
Scientists say they cloned a sheep.	Dicenu chì i scientisti anu clonatu una pecura.
The first humans hunted animals and gathered plants to eat.	I primi umani cacciavanu l'animali è cullighjavanu e piante per manghjà.
Newspaper reports were completely inaccurate.	I rapporti di i ghjurnali eranu completamente imprecisi.
Drug traffickers are flourishing in this neighborhood.	I trafficanti di droga fiuriscenu in questu quartiere.
The Prime Minister argues that school rights should be cut.	U primu ministru sustene chì i diritti di scola deve esse tagliati.
He gave us a lecture on government plans.	Ci hà datu una cunferenza nantu à i piani di u guvernu.
What's the news today?	Chì ci hè a nutizia oghje ?
The numbers are hard to work with.	I numeri sò difficiuli di travaglià.
When he asked her about her plans, she grunted.	Quandu li dumandò nantu à i so piani, grungò.
Its influence on the climate is still an open question.	A so influenza nantu à u clima hè sempre una quistione aperta.
I have no grudges.	Ùn aghju micca rancore.
The princess thanked her rescuers in tears.	A principessa ringraziò in lacrime i so salvatori.
Darwin's theory, based on his own observations, proved successful.	A tiurìa di Darwin, basatu annantu à e so propiu osservazioni, hà pruvatu successu.
There is evidence of extensive deforestation now.	Ci hè evidenza di una deforestazione estensiva avà.
Recent research promotes prevention.	Ricerche recenti prumove a prevenzione.
Some provinces have experienced unprecedented devastation.	Alcune pruvince anu avutu una devastazione senza precedente.
A mother longs for affection.	Una mamma brama affettu.
You should try more of these recipes.	Duvete pruvà più di queste ricette.
The forecast was for heavy rains.	A previsione chjamava piogge forti.
His body language was rigid and formal.	A so lingua di corpu era rigida è formale.
The villagers believe that the monkeys have magical powers.	I paisani credi chì e scimmie anu putenzi magichi.
Who owns this?	À quale appartene questu?
Which of the following foods comes from bacteria?	Quale di i seguenti alimenti vene da i batteri?
He warned farmers to stop polluting the water.	Hà avvirtutu i paisani di cessà di inquinassi l'acqua.
The students here.	I studienti quì.
The referendum was a resounding success.	U referendum hè statu un successu chjappu.
Can you show me where it is?	Pudete dimustrà induve hè?
Through the valleys of the river that stretches eternal hills	Attraversu i valli di u fiumu chì stende eterni colline
He was pronounced dead at the scene.	Hè statu dichjaratu mortu nantu à a scena.
What a sad story!	Chì storia trista !
Don't you dare complain, young man!	Ùn osa lagnà, ghjovanu !
You can admire her beauty, but she is obviously presumptuous.	Pudete ammirazione di a so bellezza, ma hè ovviamente presuntu.
The grocer showed the jar of ham to the customer.	U groceru hà mostratu u vasu di jambon à u cliente.
He was an obedient child.	Era un zitellu ubbidiente.
Plus, the service was impeccable.	In più, u serviziu era impeccable.
The farmer started planting rice seedlings.	L'agricultore cuminciò à piantà e piantini di risu.
They cause less environmental impact than other forms of energy.	Causanu menu impattu ambientale cà altre forme d'energia.
You can think of your learning as growing a muscle.	Pudete pensà à u vostru apprendimentu cum'è cresce un musculu.
She was hit by a truck while crossing the road.	Hè stata culpita da un camion mentre attraversava a strada.
This finding is timely to the scientific community.	Sta scuperta hè puntuale à a cumunità scientifica.
The brighter the party, the happier the bride.	A più fastosa a festa, più felice a sposa.
When he had finished speaking, he left.	Dopu avè finitu di parlà, si n'andò.
All research facilities began to close.	Tutte e strutture di ricerca cuminciaru à chjude.
Don't like this place?	Ùn ti piace stu locu ?
The material dries easily.	U materiale si secca facilmente.
A doctor specializing in public health medicine.	Un duttore specializatu in medicina di salute publica.
We exchanged stories for an hour.	Avemu scambiatu storie per una ora.
Sediments pushed by the sea.	Sedimenti spinti da u mare.
Your word is my link.	A to parolla hè u mo ligame.
A plague of caterpillars has reduced the number of insects.	Una pesta di caterpillars hà riduciutu u numeru di insetti.
We had a long debate about the importance of education.	Avemu avutu un longu dibattitu annantu à l'impurtanza di l'educazione.
Is there a doctor at home?	Ci hè un duttore in casa ?
The mushrooms are quite soft.	I funghi sò piuttostu blandi.
They could end up in jail.	Puderanu finisce in prigiò.
Some local hospitals provide inadequate treatment.	Certi ospedali lucali furniscenu trattamentu inadegwatu.
Although they are rarely seen, dolphins are abundant	Ancu s'ellu sò raramenti vistu, i delfini sò abbundanti
The water was as cold as a stone.	L'acqua era fridda cum'è una petra.
A cloud of confusion generally surrounded him.	Un nuvulu di cunfusione in generale l'intorna.
Does the country's infrastructure need to be repaired?	L'infrastruttura di u paese deve esse riparata ?
We followed the road into the trees.	Seguimu a strada in l'arburi.
Her lover's mother is rich.	A mamma di u so amante hè ricca.
Vocabulary tests were given during regular class time	I testi di vocabulariu sò stati dati durante u tempu regulare di a classe
The invention has had enormous applications for space exploration.	L'invenzione hà avutu enormi applicazioni per l'esplorazione spaziale.
Stay free, at least for now.	Restate in libertà, almenu per u mumentu.
The water turns to ice when frozen.	L'acqua diventa ghiaccio quandu hè congelata.
Years of encounters have come to an end.	Anni di scontri sò ghjunti à a fine.
You can cook this fish in many ways.	Pudete cocilu stu pesciu in parechje manere.
The bride will make a full confession.	A sposa farà una cunfessione sana.
The hike was arduous but fun.	A caminata in muntagna hè stata fatica ma divertente.
Once tried, never forgotten.	Una volta pruvatu, mai scurdatu.
This process consists of three phases.	Stu prucessu hè custituitu di trè fasi.
He lived next to his brother.	Stava vicinu à u so fratellu.
The population of a city varies greatly from day to day.	A pupulazione di una cità varieghja assai da ghjornu à ghjornu.
Littering is a serious problem.	Littering hè un prublema seriu.
The thief was a big, muscular man.	U latru era un omu grande è musculus.
Let’s move on to a cloud of pleasurable thoughts.	Andemu nantu à una nuvola di pinsamenti piacevuli.
The mountains rise to more than a mile in height.	E muntagne si elevanu à più di un chilometru di altezza.
Literally, do you hear me?	Litteralmente, mi senti?
Large areas of forest have been destroyed.	Grandi spazii di furesta sò stati distrutti.
Flower statues adorn the platform.	Statue di fiori adornanu a piattaforma.
The fish balances on a log, then sinks.	U pesciu s'equilibra nantu à un troncu, poi s'affonda.
It really is a beautiful city.	Hè veramente una bella cità.
Your call is very important to us.	A vostra chjama hè assai impurtante per noi.
Put the knife and the fork in it!	Mettite u cuteddu è a forchetta !
The printer spit out the card.	L'impresora hà sputatu a carta.
The thieves broke into our house.	I ladri sò entrati in casa nostra.
It was an unfortunate day, and everyone was miserable.	Era un ghjornu disgraziatu, è tutti eranu miserable.
Look to the left.	Fighjate à a manca.
They carefully study the remains of the old village.	Studianu cun cura i resti di u vechju paese.
The farmer had good reason to claim damages.	L'agricultore avia una bona ragione per dumandà danni.
A woman is talking to her friend.	Una donna parla à u so amicu.
The first settlers built their huts along the rivers.	I primi coloni custruìu e so capanne longu à i fiumi.
She became anxious, fidgeting in her chair.	Hè diventata ansiosa, si agitava in a so sedia.
The conspiracy has not been uncovered for years.	A cuspirazione ùn hè stata scuperta per anni.
This city was called another.	Sta cità si chjamava un altru.
Common idioms were memorized in childhood.	I idiomi cumuni sò stati memorizati in a zitiddina.
He puts equity before the expedient.	Pone l'equità prima di l'espediente.
The pictures are blurry.	I ritratti sò sfocati.
The commercial center of the country’s hope.	U centru cummerciale di a speranza di u paese.
A herd of seagulls rested on the beach.	Una banda di gabbiani riposava nantu à a spiaggia.
The government will stop this evil.	U guvernu si ferma à sta cattiveria.
His speech was long and cold.	U so discorsu era longu è friddu.
Carefully plant your plants.	Tende e so piante cù cura.
Winter brings the first frosts, so the fruit trees need to be sheltered.	L'inguernu porta i primi ghjàllichi, per quessa l'arbureti di fruttu deve esse rifuggiati.
Winter storms can damage property.	I timpeste d'invernu ponu dannu a pruprietà.
Dinosaur bones are visible in the background.	L'osse di dinosauri sò visibili in u fondu.
Butter milk is used to make butter.	U latti di burru hè usatu per fà u burro.
Terrace farming is common in this valley.	L'agricultura in terrazza hè cumuna in questa valle.
The short process made everyone talk.	U brevi prucessu hà fattu parlà à tutti.
They are aligned with the registration.	Si sò allineati à a registrazione.
This was against my wishes.	Questu era contru à i mo desideri.
The story was widely covered in the media.	A storia hè stata largamente coperta in i media.
He was the first to arrive at the meeting.	Era u primu à ghjunghje à a riunione.
My old bike was not working now.	A mo vechja bicicletta ùn serviva avà.
It is very popular with all age groups.	Hè assai populari cù tutti i gruppi di età.
Police asked him to inspect the river.	U pulizzeru hà dumandatu à inspeccionà u fiume.
Delegates were gathered outside.	I delegati sò stati riuniti fora.
The roads are lined with park benches.	E strade sò allineate cù panche di parcu.
Neighbors complained about the noise.	I vicini si sò lagnati di u rumore.
It is important to set boundaries.	Hè impurtante di stabilisce limiti.
You have very beautiful hair.	Avete capelli assai belli.
Why are there so many books on dogs?	Perchè ci sò tanti libri nantu à i cani?
Does it support an international arms embargo?	Supporta un embargo internaziunale d'armi ?
Each child was assigned a vaccination nurse.	Ogni zitellu hè stata assignata una infermiera di vaccinazione.
British cars use a combustion engine.	I vitture britanniche utilizanu un mutore di combustione.
The beds were well stocked with linen and blankets.	I letti eranu bè furniti cù linu è mantelli.
In this way, private property rights are secure.	In questu modu, i diritti di pruprietà privata sò sicuri.
Students were inundated with questions.	I studienti sò stati inondati di dumande.
A homeless man sits on the bench.	Un omu senza casa si mette nantu à u bancu.
They will be put to some practical use.	Seranu messi à qualchì usu praticu.
He prides himself on being discreet.	Il s'enorgueillit d'être discret.
A carrot is an orange vegetable.	Una carota hè una verdura aranciu.
Visitors went to the zoo.	I visitori andavanu à u zoo.
During the transition period, the city experienced a major upheaval.	Duranti u periodu di transizione, a cità hà sappiutu un grande sconvolgimentu.
A guide was waiting to handle our luggage.	Una guida era aspittendu per trattà i nostri bagaglii.
Farmers generally share the equipment.	L'agricultori in generale sparte l'equipaggiu.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Iè, perchè ùn pruvà micca?
The tunnel is lined with lights.	U tunnel hè allinatu di luci.
Researchers however did not fall short.	I circadori ma ùn hè micca falatu bè.
Large piles of snow blocked the roads.	Grandi mucchi di neve bluccavanu e strade.
The young man was torn apart when the car hit him.	U ghjovanu s'hè strappatu da parte quandu a vittura l'hà sbattutu.
All five candidates were active in politics.	Tutti i cinque candidati eranu attivi in ​​a pulitica.
The budget focuses on education.	U budgetu fucalizza nantu à l'educazione.
If you neglect your health, you may get sick.	Se trascurate a vostra salute, a malatia pò piglià.
Most of the kites are white.	A maiò parte di i kites sò bianchi.
This restaurant receives positive reviews.	Stu ristorante riceve recensioni positive.
Some diseases can only be cured by surgery.	Certi malatii ponu esse guariti solu da a cirurgia.
He is stopped, unable to go together.	Hè fermatu, incapaci di andà inseme.
The country has suffered a severe drought.	U paese hà patitu una siccità severa.
A dog brought warm consolation to the old woman.	Un cane hà purtatu cunsulazione calda à a vechja.
These fecal bacteria were apparently fatal.	Questi batteri fecali eranu apparentemente fatali.
They hate each other.	Si odianu.
The rice fields here were once roamed by wild elephants.	I campi di risu quì eranu una volta vagati da elefanti salvatichi.
Lush, green vegetation surrounds the large lake.	Una vegetazione lussureggiante è verde circonda u grande lavu.
The bear's fur was soft and warm.	A pelliccia di l'orsu era dolce è calda.
Due to recent cold spells, many trees have been damaged.	A causa di i freti recenti, parechji arburi sò stati danni.
The roads are in terrible condition.	E strade sò in cundizione terribili.
This tree is amazing.	Stu arbre hè stupente.
She was deeply angry by this act.	Hè stata profondamente arrabbiata da questu attu.
The train stopped regularly.	U trenu facia fermate regularmente.
A shepherd once grazed his flock here.	Un pastore una volta pasturava u so gregnu quì.
Eri was bitten by a snake.	Eri hè statu muzzicatu da una serpente.
He had realized that she was advancing behind him.	Il s'était rendu compte qu'elle s'avançait derrière lui.
His orchard provided him with plenty of fruit.	U so arburetu li furnia una bundanza di frutti.
He never showed emotion.	Ùn hà mai dimustratu emozioni.
He was lazy, rarely doing the job.	Era pigro, raramenti facia u travagliu.
It seemed to them a certain truth in the accusation.	Paria esse una certa verità in l'accusazione.
Nothing that tastes like beef isn’t bad.	Nunda chì hà u gustu di carne di vacca ùn hè micca male.
His house is still tense.	A so casa hè sempre tesa.
Desperately lonely, desperate for the warmth of the blood.	Disperatamente solitaria, disperata per u calore di u sangue.
The villagers are waiting to become rural communities.	I paisani aspettanu di diventà cumunità rurale.
There is a considerable amount of water here.	Ci hè una quantità considerableu d'acqua quì.
This region is now the focus of the national press.	Sta regione hè avà u focu di a stampa naziunale.
Washing machines are now popular.	Lavatrici sò avà populari.
When water freezes, it expands one of its major attributes.	Quandu l'acqua si congela, espansione unu di i so attributi maiò.
He lived in a small house three miles from the village.	Abitava in una casetta, à trè chilometri da u paese.
The girl asked her mother another question.	A zitella hà dumandatu à a so mamma una altra dumanda.
She approached him.	Si avvicinò à ellu.
I shouted.	Aghju gridatu.
Slowly, insidiously, the river began to change.	Pianu pianu, insidiosu, u fiumu hà cuminciatu à cambià.
A woman is a woman, even if she is short.	Una donna hè una donna, ancu s'ellu hè corta.
Many countries began to experience social problems.	Parechji paesi cuminciaru à spirimintari prublemi suciali.
A ham and cheese sandwich can make you feel better.	Un sandwich di jambon è furmagliu pò fà vi sentu megliu.
The medicine acts gently on the stomach.	A medicina agisce delicatamente nantu à u stomacu.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	L'arburi alti facianu a furesta scura è misteriosa.
Even at reduced speed, the train was late.	Ancu à velocità ridutta, u trenu era tardu.
A new medical clinic has been opened.	Una nova clinica medica hè stata aperta.
The pieces of wood were heavy.	I pezzi di legnu eranu pisanti.
Lack of sleep affects your health.	A mancanza di sonnu affetta a vostra salute.
Large bags of sugar were piled up in the warehouse.	Grandi sacchetti di zuccheru sò stati accatastati in u magazzinu.
Few successes in his life.	Pochi successi in a so vita.
There are three types of histology.	Ci sò trè tippi di istologia.
She sobbed quietly, trying not to make a sound.	Ella singhiozza tranquillamente, circandu di ùn fà un sonu.
He closed his eyes and began to cry.	Chjese l'ochji è cuminciò à pienghje.
There is no advance notice.	Ùn ci hè micca avvisu anticipatu.
Kids love to eat pineapple.	I zitelli li piace à manghjà ananas.
A small but vibrant community.	Una cumunità chjuca, ma vibrante.
The bird flew around.	L'acellu hà volatu intornu.
A combination of three ingredients produces a powerful result.	Una cumminazzioni di trè ingredienti pruduce un risultatu putente.
The man's family was killed.	A famiglia di l'omu hè stata ammazzata.
Yet it was that this writer’s accusations were more resonant.	Eppuru era chì l'accusazioni di stu scrittore eranu più risonanti.
Too often seniors are presumed to be senile.	Troppu spessu l'anziani sò presumitu chì sò senili.
Heavy traffic forced us to slow down.	U trafficu pesante ci hà custrettu à rallentà.
He remembered those early days when he was invincible.	Si ricurdò di quelli primi tempi quandu era invincible.
Your health will disappear without fresh air.	A vostra salute sguasserà senza aria fresca.
People need to share this precious resource.	A ghjente deve sparte sta preziosa risorsa.
I had little to say.	Avia pocu à dì.
The thief in the purple sweatshirt has a gun.	U ladru in a felpa viola hà una pistola.
Looked only once at his surroundings.	Fighjatu solu una volta nantu à u so circondu.
The crash left five people dead.	U crash hà fattu cinque morti.
Exercise regularly and eat healthy.	Esercite regularmente è manghjate sanu.
They bought two cans of oil.	Anu compru dui lattine d'oliu.
The rabbits are placed on the farm to control weeds.	I cunigli sò posti nantu à a splutazioni per cuntrullà e erbaccia.
The guard asked some people to leave.	U guardianu hà dumandatu à certi persone di lascià.
Carrots are a basic carbohydrate.	E carotte sò un carbuidrati di base.
The girl was unconscious.	A zitella era inconsciente.
Laughter mingled with tears.	A risa si mischjava cù u piantu.
He grabs his bag and leaves for work.	Piglia u so saccu è parte per u travagliu.
I usually don't have much free time.	Normalmente ùn aghju micca tantu tempu liberu.
Pay attention to the tone and mood of the speaker.	Prestate attenzione à u tonu è l'umore di u parlante.
Yesterday, the pharmacist said the drug was ineffective.	Aieri, u farmacista hà dettu chì a droga era inefficace.
The alkaloid was extracted from the plant.	L'alkaloide hè stata estratta da a pianta.
Just do your job.	Fate solu u vostru travagliu.
The peasants took the foreigner.	I paisani anu pigliatu u stranieru.
In recent times, this has not even happened.	In i tempi recenti, questu ùn hè ancu accadutu.
The enemy's archers attacked at night.	L'archeri di u nimicu attaccò in a notte.
The film was well received by critics.	A film hè stata accolta bè da i critichi.
It has helped many homeless people.	Hà aiutatu assai persone senza casa.
Industrialized nations rely primarily on oil products.	E nazioni industrializzate si basanu principarmenti in i prudutti di petroliu.
The cabinet approved the new policy.	U cabinet hà appruvatu a nova pulitica.
The sequence is unusual.	A sequenza hè inusual.
The bank, in this small town, has been robbed.	A banca, in sta piccula cità, hè stata arrubbata.
A thin mist lay low on the garden.	Una fina nebbia si trovava bassa nantu à u giardinu.
Looking ahead, I saw nothing.	Guardu avanti, ùn aghju vistu nunda.
He paused, staring at the map.	Si fece una pausa, fighjendu a mappa.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Ogni cellula in u corpu hà bisognu di ferru per funziunà bè.
The government must provide assistance.	U guvernu deve furnisce assistenza.
A white cat jumps slightly on the desk.	Un ghjattu biancu salta ligeramente nantu à a scrivania.
It is the largest diving board ever made.	Hè u più grande diving board mai fattu.
The poor were relieved that the war was over.	I poveri eranu alleviati chì a guerra era finita.
The soap is pushed here.	U sapone hè imbuttatu quì.
A girl dancing to music.	Una zitella chì balla à a musica.
More people were working from the comfort of their homes.	Più persone travagliavanu da u cunfortu di a so casa.
This man would be reluctant to give up his loyalty.	Stu omu saria riluttante à dà a so lealtà.
A stroke of luck.	Un colpu di furtuna.
The ground was very wet that day.	I terreni eranu assai umidi quellu ghjornu.
Life was hard.	A vita era dura.
We will never give up.	Ùn ci renderemu mai.
The report suggests that the issue should be resolved.	U rapportu suggerisce chì u prublema deve esse risolta.
He is said to have been the emperor.	Si dichjara ch'ellu era l'imperatore.
Stop shooting at baseballs through the neighbor's window.	Smetti di sparà à e palle di baseball attraversu a finestra di u vicinu.
The bull jumped off a cliff.	U toru hà saltatu una sciacca.
The queen appealed to the people to support her son.	A regina appellu à u populu per sustene u so figliolu.
The paintings were signed by an artist.	I dipinti sò stati firmati da un artista.
The teacher is well respected by his students.	U prufissore hè ben rispettatu da i so studienti.
She pulled me closer.	Ella mi tirava vicinu.
Researchers are conducting experiments.	I circadori mettenu esperimenti.
I took a deep breath before continuing.	Aghju pigliatu un respiru longu prima di cuntinuà.
They were taken abruptly.	Sò stati pigliati à l'improvvisu.
This saved me a lot of time.	Questu m'hà risparmiatu assai tempu.
He was a strong advocate for civil rights.	Era un forte difensore di i diritti civili.
The river flows slowly across the plain.	U fiume scorri pianu pianu à traversu a piaghja.
The smell of lavender fills the room.	L'odore di lavanda empiia a stanza.
He crossed the room and stopped near the window.	Attraversò a stanza è si fermò vicinu à a finestra.
The seller correctly explained all the features of the car.	U venditore hà spiegatu currettamente tutte e caratteristiche di a vittura.
The basement or attic is a storage place.	U sotano o attic hè un locu di almacenamentu.
These celebrities worked as role models.	Queste celebrità anu travagliatu cum'è mudelli.
Other neighboring countries have tried the same thing.	Altri paesi vicini anu pruvatu a listessa cosa.
He’s a good singer.	Hè un bonu cantante.
This is a good solution.	Questa hè una bona suluzione.
The meeting went away with his words ringing in his ears.	A riunione s'hè alluntanata cù e so parolle chì sonanu in l'arechje.
We save a lot of money.	Salvemu assai soldi.
We need to stay in science.	Ci vole à stà in a scienza.
To the north of my house there are many tall trees.	À u nordu di a mo casa ci sò assai arburi alti.
Who is in control of your destiny?	Quale hè u cuntrollu di u vostru destinu?
The lack of appropriate structures means that students have few choices.	A mancanza di strutture adatte significa chì i studienti anu pochi scelte.
The sand moves in the dunes.	A sabbia si move in dune.
The apple was transported securely through the portal.	U pumu trasportatu in modu sicuru attraversu u portale.
The fire consumed several precious items.	U focu hà cunsumatu parechji articuli preziosi.
We need a new chief executive.	Avemu bisognu di un novu capu esecutivu.
A large amount of fruit is lost.	Una grande quantità di fruttu hè persu.
This drain opens to the sewer.	Stu drenu si apre à a fogna.
The young man approached her.	U ghjovanu si avvicinò à ella.
The coach of that team told me they were unbeatable.	U coach di quella squadra m'hà dettu ch'elli eranu imbattibili.
The army barricaded the area around the capital.	L'esercitu hà barricatu l'area intornu à a capitale.
Their research begins by studying the available data.	A so ricerca principia per studià e dati dispunibili.
Sugar and starch are natural energy-rich products.	U zuccheru è l'amidu sò prudutti naturali ricchi di energia.
The new computer is much faster.	U novu computer hè assai più veloce.
The adult moth lays many eggs.	A moth adulta pone assai ova.
Such paints can be toxic.	Tali vernici ponu esse tossichi.
He could hear the dogs barking in the distance.	Si sentia i cani abbaia in luntanu.
The imam said jihad was a sacred duty.	L'imam hà dichjaratu chì u jihad era un duvere sacru.
The minister is furious with the war economy.	U ministru s'infuria contr'à l'economia di guerra.
She frowned.	Ella aggrottò la fronte.
The man said he was unhappy.	L'omu hà dettu ch'ellu era infelice.
His health is poor, but he continues to work.	A so salute hè povera, ma cuntinueghja à travaglià.
Uncontrolled climate change could have dangerous consequences.	U cambiamentu climaticu senza cuntrollu puderia purtà cunsequenze periculose.
Be very careful when lifting heavy objects.	Fate assai attenti quandu si alzà oggetti pesanti.
Above the trees, the fortress was clearly visible.	Sopra l'arbureti, a fortezza era chjaramente visibile.
He was amazed at how much he had changed.	Era stupitu da quantu era cambiatu.
We see the dentist regularly.	Avemu da vede u dentista regularmente.
The clothes smell good.	A roba puzza bè.
She did not admit that she was wrong.	Ùn hà micca ammissu ch'ella avia sbagliatu.
It wasn’t even last year.	Ùn era mancu l'annu passatu.
A lotus flower climbed a small hill.	Un fiore di lotu si arrampicò nantu à una piccula collina.
The sea had calmed down a little.	U mare s'era calmu un pocu.
Playing an instrument requires careful care of the driver’s cues.	Tocà un strumentu richiede una cura attenta à i cues di u cunduttore.
This picture should really be hanging on the wall.	Sta stampa deve esse veramente appesa à u muru.
Our article first explains copyright issues.	U nostru articulu prima spiegà i prublemi di copyright.
The girls talked about the loneliness of their lives.	E zitelle parlavanu di a sulitudine di a so vita.
Can you answer that?	Puderete risponde à quessa ?
When the war broke out, they were afraid.	Quandu a guerra cuminciò, anu paura.
Her dress was innovated in colors.	U so vestitu era innuvatu di culori.
The young man called after her.	U ghjovanu hà chjamatu dopu à ella.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	L'attrazioni principali di a cità sò i so monumenti antichi.
Please observe the following safety precautions.	Per piacè osservate e seguenti precauzioni di sicurezza.
The computer did not start.	L'urdinatore ùn hà micca avviatu.
Kids love to sing rhymes.	I zitelli amanu cantà filastrocche.
The soldiers threatened to raid the city.	I suldati minacciavanu di razzià a cità.
However, she always spoke softly, almost in a whisper.	Tuttavia, ella parlava sempre dolcemente, quasi in un sussurru.
The two brothers began to quarrel.	I dui fratelli cuminciaru à litigà.
Energy consumption is increased.	U cunsumu d'energia hè aumentatu.
Tear off the child's clothes.	Strappate a robba di u zitellu.
The next few days passed slowly.	I ghjorni dopu passavanu pianu pianu.
What should we do? 	Chì duvemu fà ?
asked the boy.	dumandò u zitellu.
He talked for hours with a childhood friend.	Hà parlatu per ore cù un amicu di zitiddina.
He was a hard worker.	Era un travagliadore diligente.
His thoughts were not clear.	I so pinsamenti ùn eranu chjaru.
In addition, many died in traffic accidents.	Inoltre, assai morse in accidenti di trafficu.
The crown fell abruptly.	A corona hè cascata bruscamente.
The fragile old man was still unstable on his feet.	U vechju fragile era sempre instabile nantu à i so pedi.
These countries do not lack basic needs.	Issi paesi ùn mancanu di i bisogni basi.
Time is often the subject of songs.	U tempu hè spessu u sughjettu di canti.
He was reluctant to part with the book.	Era riluttante à parte cù u libru.
However, he promised to return.	Tuttavia, hà prumessu di vultà.
Is my book ready?	U mo libru hè prontu?
It is not possible for you to make a refund.	Ùn hè micca pussibule per voi di fà restituzione.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra rifiutò l'invitu.
The sweet, sweet air of the morning passed gently through the village.	L'aria dolce è dolce di a matina passava dolcemente in u paese.
He said he saw a ghost.	Dicia chì hà vistu un fantasma.
The market is known for dubious merchandise.	U mercatu hè cunnisciutu per a merchandise dubbiosa.
She is wearing her new red dress.	Ella porta u so vestitu rossu novu.
The streets of the city are full of life.	I carrughji di a cità sò sbulicati di vita.
The flowers of the meadow give way to the trees.	I fiori di u pratu cedenu à l'arburi.
The minister is adamant about reducing taxes.	U ministru hè fermu nantu à riduce i tassi.
The hand is flexible.	A manu hè flexible.
Computers make tasks easier.	L'urdinatori facenu i travaglii più faciuli.
Girls were banned from attending school.	E ragazze sò state pruibite di frequentà a scola.
This region was once of strategic importance.	Sta regione era una volta d'impurtanza strategica.
I am used to life in this environment.	Sò abituatu à a vita in questu ambiente.
He often sits in his rocking chair in the evening.	Spessu si mette in a so sedia à basculante à a sera.
Her voice tightened and she shed tears.	A so voce si strinse è si strinse in lacrime.
He often works from home.	Spessu travaglia in casa.
Contamination is a serious problem in many poorer countries.	A contaminazione hè un prublema seriu in parechji paesi più poveri.
He took a deep breath and walked away.	Il respirò profondamente e s'alluntanò.
Heavy equipment is used during urban development.	L'equipaggiu pesante hè adupratu durante u sviluppu urbanu.
His love for his native country was fundamental.	U so amore per u so paese nativu era fundamentale.
The heavy gates moaned over their hinges.	I cancelli pisanti gemevanu nantu à e so cerniere.
The young deer was always full of energy.	U ghjovanu cervu era sempre pienu di energia.
A man of strong opinions, he often insinuated.	Un omu d'opinioni forti, spessu s'insinuava.
Susan was a selfish child.	Susan era un zitellu egoista.
The guard was not happy.	A guardia ùn era micca cuntentu.
Write your name on the note.	Scrivite u vostru nome nantu à a nota.
Due to the epidemic, schools in that district have been closed.	A causa di l'epidemie, e scole in quellu distrittu sò state chjuse.
She needs a glass to wash.	Hà bisognu di un biccheri per lavà.
That’s how he inherited all the property when my father died.	Hè cusì erediterà tuttu u patrimoniu quandu u mo babbu hè mortu.
Please set the time.	Per piacè stabilisce u tempu.
The soldier looked resigned.	U suldatu paria rassignatu.
The piece of paper she gave me didn't help much.	A carta di carta ch'ella m'hà datu ùn m'hà micca aiutatu assai.
They build concrete sculptures.	Custruiscenu sculture in cimentu.
They never learn.	Ùn amparanu mai.
He opened his eyes and looked up at the sky.	Aprì l'ochji è fighjulà u celu.
They swam with little effort.	Natavanu cù pocu sforzu.
The realm of the despot is a matter of legend.	U regnu di u despota hè a materia di legenda.
When rescuers arrived, the man was standing in the water.	Quandu i salvatori sò ghjunti, l'omu stendu stendu in l'acqua.
Improve their vocabulary.	Migliurà u so vocabulariu.
They were famous for their wit.	Eranu famosi per u so wit.
Many have chosen to stay home instead of traveling.	Parechji anu sceltu di stà in casa invece di viaghjà.
She finished laying eggs.	Finì di scuzzulate l'ova.
The children wear the school uniform.	I zitelli portanu l'uniforme di a scola.
Butter is a staple food.	U burro hè un alimentu di base.
The head of the free world knows he is being guarded.	U capu di u mondu liberu sapi ch'ellu hè guardatu.
His chemistry doesn’t mix.	A so chimica ùn si mischia.
The ship was badly damaged.	A nave hè stata assai dannata.
Examine the gun carefully.	Esamineghja a pistola cù cura.
People stood around and stared with curiosity.	A ghjente stava intornu è fighjulava cun curiosità.
The gunman blew his brain.	U pistoleru li hà saltatu u cervellu.
My son grows taller and taller.	U mo figliolu cresce più altu è più altu.
Positioning mirrors in space has been shown to be easy.	Posizionamentu di specchi in u spaziu hè statu dimustratu faciule.
Too much milk made the cakes watery.	Troppu latte hà fattu i pasticci l'acqua.
The coast is dotted with islands.	A costa hè puntellata di isule.
Our government's policy is to encourage foreign investment.	A pulitica di u nostru guvernu favurizeghja l'investimentu straneru.
It looks like it's raining.	Sembra ch'ella piova.
The priest led her through the labyrinth of passages.	U prete a guidò à traversu u labirintu di passaghji.
Now you are a qualified fitness instructor.	Avà sì un istruttore di fitness qualificatu.
His excuse was that he had a headache.	A so scusa era ch'ellu avia un mal di testa.
The crow was black as night.	U corbu era neru cum'è a notte.
The philosopher reads the newspaper every day	U filòsufu leghje u ghjurnale ogni ghjornu
The farmer's wife was cutting the turnips.	A moglia di l'agricultore tagliuzzava i rapi.
Spiders were the first to weave nests.	I ragni sò stati i primi à tesse i nidi.
He managed to get to the train station.	Hè riesciutu à ghjunghje à a stazione di trenu.
We found it difficult to understand his story.	Avemu trovu difficiule à capisce a so storia.
The politician ignored the petition.	U puliticu ignorava a petizione.
The president must learn to control his anger.	U presidente deve amparà à cuntrullà a so rabbia.
The bridge was unsafe.	U ponte era inseguru.
On that day, she prepared several vegetarian dishes.	In quellu ghjornu, hà preparatu parechji platti vegetariani.
The journalist conducted interviews with memory aids.	U ghjurnalista hà realizatu interviste cù aiuti di memoria.
Get out of the fog.	Esce da a nebbia.
A closet is a place to hang clothes.	Un armariu hè un spaziu per appiccà a ropa.
Don't bring me any more of these bananas!	Ùn mi portate più di ste banane !
The cat, securely tied to the tree, sounded the alarm.	U ghjattu, ligatu in modu sicuru à l'arbulu, hà datu l'alarma.
He speaks six languages.	Parla sei lingue.
He is a member of a famous football family.	Hè un membru di una famosa famiglia di football.
As a first step, the government must investigate the disaster.	Cum'è un primu passu, u guvernu deve investigà u disastru.
The village has a lot of a desert.	U paese hà assai di un desertu.
The government has issued many warnings.	U guvernu hà emessu assai avvirtimenti.
I served water to the poor and homeless.	Aghju servitu l'acqua à i poveri è senza casa.
Use a spatula to hold the ground.	Aduprate una pignatta per mantene a terra.
The mine is famous for being the deepest in the world.	A mina hè famosa a più prufonda in u mondu.
A national park has been established to protect these unique birds.	Un parcu naziunale hè statu stabilitu per prutege questi uccelli unichi.
We continue our studies.	Cuntinuemu i nostri studii.
This neighborhood is a great place to eat.	Stu quartiere hè un grande locu per manghjà.
Let go and let your ideas run free.	Lasciate e vostre idee scorri libere.
What has been your biggest mistake in life?	Chì hè statu u vostru più grande sbagliu in a vita?
The book was exciting and had a great appeal.	U libru era eccitante è hà avutu un grande appellu.
So the park has adopted an "animal-free" policy.	Allora u parcu hà aduttatu una pulitica "senza animali".
The room is sparkling clean.	A stanza hè pulita scintillante.
The lion roared, mistaking the animals nearby.	U leone ruggiò, sbagghiatu l'animali vicinu.
The guy lived his best life.	U tippu hà campatu a so vita megliu.
I always complain about your lack of sleep.	Mi lagnate sempre di a vostra mancanza di sonnu.
The moon rises in the west.	A luna nasce à punente.
They exchanged nervous looks.	Scambianu sguardi nervosi.
See if the sugar dissolves evenly.	Fighjate se u zuccheru si dissolve uniformemente.
It was clearly his domain skill.	Era chjaramente a so cumpetenza di duminiu.
This is a list of items.	Questa hè una lista di l'uggetti.
His car went around a sharp bend in the road.	A so vittura hà passatu una curva brusca in a strada.
Each house has only one room.	Ogni casa cuntene una sola camera.
This island became an independent nation.	Sta isula divintò una nazione indipendente.
Thirsty workers called for drinks.	I travagliadori assetati chjamavanu à beie.
He ran to his friend.	Si corse versu u so amicu.
He has a master's degree in genetics.	Hà un maestru in genetica.
His ancestors were loyal to the king's family.	I so antenati eranu fideli à a famiglia di u rè.
The dam was demolished a decade ago.	A diga hè stata demolita un decenniu fà.
If you close your eyes, you will sleep faster.	Sè chjude l'ochji, vi dorme più veloce.
Don't tell anyone.	Ùn dite micca à nimu.
Turns base metal into gold.	Trasforma u metale base in oru.
The boy spoke loudly in his mother's ear.	U zitellu hà parlatu forte in l'audizione di a so mamma.
He wore his white smock, as always.	Portava u so smock biancu, cum'è sempre.
She will refuse to marry you.	Ella ricusarà di marità cun voi.
She comforted me like a child.	Ella m'hà cunsulatu cum'è un zitellu.
The drought has caused a famine.	A siccità hà causatu una carestia.
Whatever you do, please don't let it make you cry.	Qualunque cosa fate, per piacè ùn lasciate micca vede chì vi pienghje.
Unemployment is endemic here.	A disoccupazione hè endemica quì.
Refugees work in the camps.	I rifuggiati travaglianu in i campi.
His forehead gleamed with sweat.	A so fronte brillava di sudore.
The river flows slowly but steadily.	U fiumu scorri pianu pianu ma fermu.
Many more such attacks can be predicted.	Molti più tali attacchi ponu esse previsti.
The head post was empty.	U postu di u capu era viotu.
Fans applaud wildly.	I fans applaudiscenu salvaticu.
Six new tanks will be built next year.	Sei tanki novi seranu custruiti in l'annu prossimu.
The region is divided with ponds and lakes.	A regione hè sparta cù stagni è laghi.
Some forms of entertainment are controversial.	Alcune forme di divertimentu sò cuntruversu.
Many autistic people are very healthy.	Parechje persone autistiche sò assai sani.
Gum disease is the leading cause of tooth loss.	A malatia di gomma hè a causa principale di a perdita di i denti.
A slight smile pulled her lips away.	Un ligeru surrisu tirò i so labbre.
Her heart pounding, she jumped into the bathroom.	U so core battendu, hà saltatu à u bagnu.
The journey takes about two hours.	U viaghju dura circa duie ore.
The climate is commonly hot and humid.	U clima hè comunmente caldu è umitu.
A choice had to be made.	Una scelta avia da esse fatta.
Every maritime industry is affected by the climate of the world.	Ogni industria marittima hè affettata da u clima di u mondu.
The abuse of those animals is reprehensible.	L'abusu di quelli animali hè cundannibile.
The bouncer stopped him from the pub.	U bouncer l'hà impeditu da u pub.
The train will arrive soon.	U trenu ghjunghjerà prestu.
Let him clean his room.	Fate ch'ellu pulisca a so stanza.
Laughter is the music of life.	A risata hè a musica di a vita.
Market economies are more successful than command economies.	L'ecunumia di u mercatu sò più riesciuti cà l'economie di cumanda.
The fatigue he felt from the old man was enough.	A fatigue chì si sentia da u vechju era abbastanti.
The tunnel was very dark.	U tunnel era assai scuru.
He made many friends in his day.	Hà fattu parechji amichi in u so tempu.
The famous clock of the cathedral rang five times.	U famosu clock di a cattedrale sonò cinque volte.
The dogs were released into the streets.	I cani sò stati liberati in e strade.
I am the secretary of the governor.	Sò u secretariu di u guvernatore.
That artwork is on the wall.	Ddu travagliu d'arti hè nantu à u muru.
Where are we going?	Induve andemu ?
A dispute over ownership of the land has broken out.	Una disputa nantu à a pruprietà di a tarra hè scoppiata.
I wish I had more time.	Mi vulia avè avutu più tempu.
This world, this world of mine.	Stu mondu, stu mondu mio.
Citizens are facing hunger.	I citadini anu affruntatu a fame.
Look at the roaring waterfall!	Fighjate quella cascata chì rughja!
People suffer from malnutrition.	A ghjente soffre di malnutrition.
This cat is huge!	Stu gattu hè tamantu !
The victim was taken to hospital.	A vittima hè stata purtata à l'uspidale.
It is a matter of life and death.	Hè una questione di vita o di morte.
These are the books he has read over and over again.	Quessi sò i libri chì hà lettu una volta è più.
Such cases are rare these days.	Tali casi sò rari in questi ghjorni.
They were giants.	Eranu giganti.
The calm before the storm, they presumed.	A calma prima di a timpesta, anu presumitu.
The impact of the financial crisis has been almost immediate.	L'impattu di a crisa finanziaria hè stata quasi immediata.
He often gets bored, and then disappears.	Spessu si annoia, e poi sparisce.
The publisher refused to cooperate with the government.	L'editore rifiutò di cooperà cù u guvernu.
Conan must avenge his father's death.	Conan deve vindicà a morte di u so babbu.
It enjoys a warm and sunny climate all year round.	Gode ​​di un clima caldu è assulanatu tuttu l'annu.
A seller carefully loaded his merchandise.	Un venditore hà caricatu cù cura a so mercaderia.
She bakes the cakes in the oven.	Ella coce i pasticcini in u fornu.
Representatives have condemned his action.	I rapprisentanti anu cundannatu a so azzione.
We must act now to save the rainforests.	Avemu da agisce avà per salvà e fureste pluviali.
The wisdom received suggests that trust is integral to democracy.	A saviezza ricevuta suggerisce chì a fiducia hè integrale à a demucrazia.
The news was broadcast in small tones.	A nutizia hè stata trasmessa in toni chjuchi.
Her clothes were too hot for the temperature.	A so robba era troppu calda per a temperatura.
The soil contains nitrates, but contains little more.	A terra cuntene i nitrati, ma cuntene pocu più.
The edges of the table were sharp.	I bordi di a mesa eranu sharp.
There is some coffee in the pot.	Ci hè un pocu di caffè in a pignatta.
Inspections have been rare, but have become more common.	L'ispezioni sò stati rari, ma sò diventati più cumuni.
Watch out for the holes!	Attenti à i buchi !
Gold mining has once again brought wealth and employment to the region.	A minera d'oru hà purtatu una volta ricchezza è impieghi à a regione.
The building was poorly constructed.	L'edifiziu hè stata custruita in modu scarsu.
The professor denied any wrongdoing.	U prufissore hà negatu ogni male.
Unfortunately, this is beyond the reach of most farmers.	Sfortunatamente, questu hè fora di a portata di a maiò parte di l'agricultori.
Her pupils were slightly dilated.	E so pupille eranu ligeramente dilatate.
I can’t do justice to the story.	Ùn possu micca fà ghjustizia à a storia.
The cake smells wonderful.	A torta puzza maravigliosa.
Illness is a leading cause of death.	A malatia hè una causa principale di morte.
Over the years, the sari has had several names.	À l'anni, u sari hà avutu parechji nomi.
Behind the wall there was a loud laugh.	Derriere u muru si sentia una risata forte.
The water in the pool was very calm.	L'acqua in a piscina era assai tranquilla.
She sees herself as a professional.	Ella si vede cum'è un prufessiunale.
Bird populations have also declined.	E pupulazioni d'uccelli anu ancu diminuitu.
They found an old dusty map in a wooden box.	Anu trovu una vechja mappa polverosa in una scatula di lignu.
The probes were sent to the moon.	I sondi sò stati mandati à a luna.
He arrived late for the meeting.	Hè ghjuntu tardi per a riunione.
To complete your culinary education, consider this course.	Per compie a vostra educazione culinaria, cunzidira stu cursu.
The graph showed a steady increase in employment.	U graficu dimustrava un incrementu constante di l'impieghi.
An adventure and intrigue story.	Una storia di avventura è intriga.
As the air warms, it becomes less dense.	Quandu l'aria si riscalda, diventa menu densu.
The window opens onto the beach.	A finestra si apre nantu à a spiaggia.
The fossil was discovered during construction.	U fossili hè statu scupertu durante a custruzzione.
Salmon fish is high in protein.	U pesciu di salmone hè altu in proteini.
The road is too narrow.	A strada hè troppu stretta.
And that's the main way to do it	Et c'est le principal moyen de le faire
She agreed to be his student.	Ella accunsentì à esse u so studiente.
Both teams played in the final.	E duie squadre si sò ghjucate in finale.
The committee decides whether to pass a law.	U cumitatu delibera nantu à s'ellu deve passà una lege.
The new establishment is located between the mountains.	U novu stabilimentu hè situatu trà e muntagne.
We need to define right and wrong.	Avemu bisognu di definisce u dirittu è u male.
The collective agreement was signed.	L'accordu cullettivu hè statu firmatu.
The boat carries passengers across the bay.	U battellu porta i passageri attraversu a baia.
Also, remember that it is best to use a microphone.	Inoltre, ricordate chì hè megliu aduprà u micru.
Reversible, but not very practical.	Riversibile, ma micca assai praticu.
The weak argument has unraveled the judges.	L'argumentu debbule hà sbulicatu i ghjudici.
How big is the gulf between rich and poor?	Quantu hè grande u golfu trà ricchi è poveri ?
Lightning strikes often hit tall trees.	I fulmini sò spessu colpi à l'arburi alti.
Citizens were ordered not to open streets.	I citadini sò stati urdinati à ùn sparghje micca e strade.
The brakes of the train failed.	I freni di u trenu fiascatu.
Their marriage has been arranged.	U so matrimoniu hè statu arrangiatu.
Solar panels are expensive to buy in small quantities.	I pannelli solari sò caru per cumprà in picculi quantità.
They were recruited by the police.	Sò stati recrutati da a pulizza.
Geological survey has revealed remarkable fossil beds here.	L'indagine geologica hà scupertu letti fossili rimarchevuli quì.
The practice has become widespread.	A pratica hè diventata diffusa.
Some of these regulations are very complex.	Certi di sti regulamenti sò assai cumplessi.
The soldiers were called to act as peacemakers.	I suldati eranu stati chjamati à agisce cum'è pacificatori.
Be very careful!	Attentu assai !
This medicine works only for stomach aches.	Questa medicina funziona solu per u mal di stomacu.
Your vegetables and meat are fresh.	I vostri ligumi è carne sò freschi.
The news was broadcast on national radio.	A nutizia hè stata trasmessa à a radiu naziunale.
Restrictions on free speech have prevented protests.	I limiti di a libera spressione anu impeditu e prutestazioni.
Scientists study the learning process.	I scientisti studianu u prucessu di apprendimentu.
It takes a lot of effort to produce.	Ci vole un grande sforzu per pruduce.
The highway is empty at this time.	L'autostrada hè viota à questa ora.
The rash spread quickly.	U rash si sparse rapidamente.
The crow came back and sat on top of me.	U corbu turnò è si pusò sopra à mè.
We sleep under these stars.	Durmimu sottu à sti stelle.
His father was a wealthy landowner.	U so babbu era un pruprietariu riccu.
At least three houses were destroyed.	Almenu trè case sò state distrutte.
Add a couple of tablespoons of honey to the sauce.	Aghjunghjite un paru di cullizzioni di meli à a salsa.
I really need to work on that.	Deve veramente travaglià nantu à questu.
The new rocket is remarkably effective.	U novu rocket hè notevolmente efficace.
Time has suddenly turned for the worse.	U tempu hà vultatu di colpu per u peghju.
The cover of the book shows a medieval castle.	A copertina di u libru mostra un castellu medievale.
Waste milk must be emptied regularly.	I latti di basura deve esse svuotati regularmente.
The towers of the cathedral are silhouetted against the evening sky.	E torri di a cattedrale stanu siluettendu contru à u celu di a sera.
Extracts the fleshy substance from the skin.	Estrae a sustanza carnosa da a pelle.
Stir the moist noodles, dripping with sauce, into an oven.	Move i noodles umidi, dripping with sauce, in un fornu.
Crucially, humans are physical objects.	Crucially, l'omu sò ogetti fisichi.
They advised him to emigrate.	Li cunsiglianu di emigrà.
Let me introduce you.	Lasciami presentà.
She sighed resignedly.	Ella fece un suspiru rassignatu.
The bridge is currently undergoing major repairs.	U ponte hè attualmente sottumessu à grandi riparazioni.
We rely on our taxes.	Fiamu nantu à i nostri tassi.
There is snow on the mountains.	Ci hè neve nantu à e muntagne.
Many students have expressed opposition to the move.	Parechji studienti anu manifestatu a so opposizione à a mossa.
I feel like his life is empty.	Sentu chì a so vita hè viota.
This periodical is now out of print.	Stu periodicu hè avà fora di stampa.
The lambs were barking pityingly.	L'agnelli belavanu pietosi.
I myself prefer the jasmine scent.	Eiu stessu preferite u perfume di jasmine.
No more questions, your honor.	Ùn ci hè più dumande, u vostru onore.
The population continued to swell.	A pupulazione cuntinuò à gonfià.
She shook her head, not blinking.	Ella mosse a testa, senza lampassi.
This city is defined by its elegant skyscrapers.	Sta cità hè definita da i so grattacieli eleganti.
Children mature mentally faster.	I zitelli maturanu mentalmente più rapidamente.
A narrow bridge leads across the valley.	Un ponte strettu porta à traversu a valle.
The ice is melting, and sea level is rising.	U ghjacciu si scioglie, è u livellu di u mari hè in crescita.
He lived in fear of his father.	Hà campatu in paura di u so babbu.
They encountered a few obstacles.	Anu scontru uni pochi di ostaculi.
Fish and chips were a favorite dish.	U pisci è patatine fritte eranu un platu favuritu.
Some migrants have a family at home.	Certi migranti anu una famiglia in casa.
The main tourist attraction of the city is its zoo.	L'attrazione turistica principale di a cità hè u so zoo.
With thermal expansion, the fluid expands.	Cù espansione termale, u fluidu si dilata.
It once belonged to a wealthy merchant.	Una volta appartene à un riccu mercante.
We can achieve universal health care.	Pudemu ghjunghje l'assistenza sanitaria universale.
A kangaroo died near a road.	Un canguru hè mortu vicinu à una strada.
My new bike looks superior to yours.	A mo nova bicicletta pare superiore à a vostra.
Never sympathize with the rich.	Ùn mai simpatizzate cù i ricchi.
We fought long and hard.	Avemu luttatu longu è dura.
Crime rates in the city are high.	I tassi di criminalità in a cità sò alti.
The numbers are growing.	I numeri sò in crescita.
He gave no evidence for his claims.	Ùn hà datu nisuna prova per i so rivindicazioni.
A grain of sand is clearly visible.	Un granu di sabbia hè chjaramente visibile.
Shake your head.	Scuzzulà u capu.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Stu ghjurnale hè lettu da i citadini ordinari.
Be sure to submit your taxes by the deadline.	Assicuratevi di presentà e vostre tasse à a data limite.
The captain of the ship always travels with a compass.	U capitanu di a nave viaghja sempre cù una bussola.
They can be many living organisms.	Puderanu assai organismi viventi.
The dispute dragged on in the courts for years.	A disputa si trascinò in i tribunali per anni.
The dog was rumored after eating.	U ghjacaru hè statu rumore dopu à manghjà.
Dogs live and hunt on the streets.	I cani campanu è caccianu in e strade.
This yarn was spun by a master weaver.	Stu filatu hè statu filatu da un maestru tessitore.
There is a cold front coming.	Ci hè un fronte friddu chì vene.
The company later announced that the dispute had been resolved.	A cumpagnia hà annunziatu dopu chì a disputa hè stata risolta.
Peter, still a boy, accompanied his uncle.	Petru, sempre picciottu, accumpagnava u ziu.
She felt restless.	Si sentia inquieta.
There were frequent power outages.	Ci sò stati frequenti interruzioni di energia.
Apply the dough to the cake.	Applica a pasta à a torta.
A sudden gust of wind blew sand into his eyes.	Un colpu di ventu improvvisu li soffia a sabbia in l'ochji.
The rate of population growth remains high.	U ritmu di crescita di a pupulazione resta altu.
Our society needs to invest consistently in new technology.	A nostra sucetà deve invistisce in modu coerente in a nova tecnulugia.
Animals thrive best in tropical regions.	L'animali si sviluppanu megliu in e regioni tropicali.
The koala is a marsupial.	U koala hè un marsupiale.
And people to emulate	E persone per emulà
All those who are someone are here.	Tutti quelli chì sò qualcunu sò quì.
First, scoop out your rice.	Prima, sciacquate u vostru risu.
The fish is delicious, fresh and crunchy.	U pesciu hè diliziosu, frescu è croccante.
The fish fell on the fence.	U pescu hè cascatu nantu à a fence.
He scored a low point on the test.	Hà puntuatu un puntu bassu nantu à a prova.
With the change of season, the bears hibernate.	Cù u cambiamentu di stagione, l'orsi hibernate.
Expedition is necessary, as herds are hungry.	A spidizioni hè necessariu, cum'è e mandrii sò affamati.
The bloody conflict has left many people homeless.	U cunflittu sanguinariu hà lasciatu parechje persone senza casa.
The task requires concentration and effort.	U compitu richiede cuncentrazione è sforzu.
The boxes began to stack up noisily in the garage.	I scatuli cuminciaru à stack up noisily in u garage.
First, start with a clean, closed jar.	Prima, cuminciate cù un vasu limpiu è chjusu.
A mother bear fiercely defends her puppies.	Una mamma orsa difende ferocemente i so cuccioli.
A handful of snow rushed under his shoes.	Una manciata di neve sgrossava sottu à i so scarpi.
The cup was decorated with delicate vines.	A tazza hè stata decorata cù vignaghjoli dilicati.
Mom will make us a chocolate chip cookie.	Mamma ci farà un biscottu di cioccolata.
We have enough funds to start the work.	Avemu abbastanza fondi per inizià u travagliu.
Download my videos to your device.	Scaricate i mo video nantu à u vostru dispositivu.
A very modern museum.	Un museu assai mudernu.
She looked great on everyone.	Ella apparsu grande nantu à tutti.
We walked through the village in the background.	Avemu caminatu attraversu u paese di daretu.
Wear rubber boots when you are out in the rain.	Portate stivali di gomma quandu cacciate in a pioggia.
He paid careful attention to detail.	Hà fattu una cura scrupulosa à i dettagli.
The winter weather will be cold.	U tempu d'invernu serà fretu.
He remains completely silent.	Rimane totalmente in silenziu.
Shall we go out the window?	Andemu da a finestra ?
However, they are comparatively rare here.	Tuttavia, sò comparativamente rari quì.
Three sailors were walking along a pier.	Trè marinari caminavanu longu à un molo.
He clenched his fist.	Li strinse a manu in un pugnu.
Many plants are sick.	Parechji pianti sò malati.
The dictionary must be complete.	U dizziunariu deve esse cumpletu.
Does anyone know anything?	Qualchissia sà qualcosa ?
The sunken army was finally saved.	L'armata affundata hè stata finalmente salvata.
A pipeline will feed the new dam.	Un pipeline alimentarà a nova presa.
Any type of bodywork usually feels good.	Qualchese tipu di carrozzeria di solitu si senti bè.
The army garrisons will be disbanded.	I guarnigioni di l'armata saranu dissolti.
There is no cure for this disease.	Ùn ci hè micca cura per sta malatia.
These tribes are particularly interesting.	Sti tribù sò particularmente interessanti.
This is a busy part of town.	Questa hè una parte occupata di a cità.
When the birds returned, they began to rebuild their dens.	Quandu l'acelli sò tornati, cuminciaru à ricustruisce e tane.
The area was heavily mined.	L'area era minata assai.
A group of enchanted villagers rushed towards us.	Un gruppu di paesani incantati si precipitò versu noi.
At dawn, the river was calm.	À l'alba, u fiumu era calmu.
The city was targeted by the bombing.	A cità hè stata mirata da u bumbardamentu.
You can’t expect people to learn things so well.	Ùn pudete micca aspittà chì a ghjente ampara e cose cusì bè.
Consultations are currently underway.	Cunsultazioni sò attualmente in corso.
You can feel its pleasant fragrance on the skin.	Si sente a so fragranza piacevule nantu à a pelle.
The horse ran to the beach.	U cavallu scappò per a spiaggia.
She was sitting on the porch when she saw him.	Era pusata nantu à a veranda quand'ellu l'hà vistu.
There is a restaurant near the museum.	Ci hè un ristorante vicinu à u museu.
In time, the planet cooled, and ice formed.	À u tempu, u pianeta si rinfridò, è u ghjacciu si forma.
The light painted the bright yellow canary.	A luce dipinta u canarinu giallu brillanti.
Although the temple was important, it was now much neglected.	Ancu u tempiu era impurtante, era avà assai trascuratu.
The train is steady, steady.	U trenu hè custante, fermu.
His throat was drained of blood.	A so gola era drenata di sangue.
Take it and see if it has money.	Pigliatelu è vede s'ellu hà soldi.
Fishermen walked through the mountains in search of fish.	I piscadori caminavanu à traversu i monti à circà u pesciu.
The ball was moving smoothly in the air.	U ballu viaghjava lisamente in l'aria.
I am young, healthy and full of energy.	Sò ghjovanu, sanu è pienu di energia.
Spanners are used to twist a nut.	Spanners sò usati per torce una noce.
In the study, try to measure sadness.	In u studiu, pruvate à misurà a tristezza.
Jump rope, ball, books, pencils.	Saltà a corda, palla, libri, matite.
She often publishes about her work.	Ella publica spessu nantu à u so travagliu.
You can cook it on the fire.	Pudete cocilu nantu à u focu.
Our building is under construction.	U nostru bastimentu hè in custruzzione.
Set the table, learn this song, and more.	Pone a tavula, amparà sta canzona, etc.
The chicken smelled delicious.	U puddaru puzzava diliziosu.
We are seeing the effects of climate change around us.	Avemu vistu l'effetti di u cambiamentu climaticu intornu à noi.
If you can’t afford it, you can’t earn income.	Se ùn pudete micca pagà, ùn pudete micca guadagnà l'ingressu.
The smell was strong enough to drive a person crazy.	L'odore era abbastanza forte per fà impazzisce una persona.
Apply a little wax to the apple.	Applica un pocu di cera à a mela.
The birdsong filled the clearing.	U cantu di l'uccelli hà riempitu a radura.
Print this out to your printer.	Stampate questu à a vostra stampante.
She sat and waited for him, judging every minute.	Elle s'assit et l'attendait, jugeant chaque minute.
My house was surrounded by trees.	A mo casa era circundatu d'arburi.
For starters, it had a red roof.	Per principià, avia un tettu rossu.
The children had arrived at their new home.	I zitelli eranu ghjunti à a so nova casa.
His answers were ill-considered.	I so risposti eranu mal pensati.
Also, they are more expensive than regular seed potatoes.	Inoltre, sò più caru cà e patate di sementi regulare.
The flowers were pruned with care.	I fiori sò stati pruned cun cura.
His friends described him as a talented pianist.	I so amichi l'anu descrittu cum'è un pianista talentu.
Sick mothers call for help.	E mamme malate a chjamanu per aiutu.
He hurried away and raised the control lever.	Il s'éloigna rapidement et alzò la leva de contrôle.
Intersection is a major traffic problem.	L'intersezzione hè un prublema maiò di trafficu.
So, she asked me.	Allora, ella m'hà dumandatu.
The pictures show an old custom.	I ritratti mostranu una vechja dogana.
The valley breathed the salty air of the sea.	A vaddi respirava l'aria salata di u mare.
The money is not mine.	I soldi ùn sò micca mei.
The plants are usually watered.	Di solitu si scurda di acqua i pianti.
The city was defended by a strong palisade.	A cità era difendata da una forte palizzata.
The children ran towards the mountain.	I zitelli corse versu a muntagna.
This city is known for its glorious history.	Sta cità hè cunnisciuta per a so storia gloriosa.
All information was scrambled.	Tutte l'infurmazioni sò state scrambled.
The earth was infested with worms.	A terra era infestata da vermi.
The activity is very satisfying.	L'attività hè assai soddisfacente.
The rain was pouring down torrents.	La piogge scendeva a torrenti.
The fort was the largest development in the area.	U forte era u più grande sviluppu in a zona.
The best approach may be to consider the best option.	U megliu approcciu pò esse di cunsiderà a megliu opzione.
That boy is blind.	Ddu zitellu hè cecu.
Who is this house?	Quale hè sta casa ?
The mouse was standing behind a hole in the wall.	U topu s'affacciava daretu à un burato in u muru.
Construction will include a tunnel.	A custruzzione includerà un tunnel.
It’s a matter of principle.	Hè una quistione di principiu.
He died in a plane crash.	Hè mortu in un crash d'avion.
Some cheesemakers have obtained certification.	Certi casgieri anu ottenutu certificazione.
The standardized test will be given to students.	A prova standardizzata serà datu à i studienti.
His voice becomes more and more urgent.	A so voce diventa sempre più urgente.
More than ever, we need to conserve water.	Più chè mai, ci vole à cunservà l'acqua.
Fill the bottom half of the table with jelly.	Riempite a mità di fondu di a tavola cù gelatina.
Scientists rush to help.	I scientisti si precipitonu per aiutà.
You wrote it all down, didn't you?	Avete scrittu tuttu, nò ?
After a period of rapid growth, however, it slowed down.	Dopu un periodu di crescita rapida, però, rallentò.
The water turns to ice when it is cold.	L'acqua diventa ghiaccio quandu hè friddu.
This country has a reputation for outstanding hospitality.	Stu paese hà una reputazione per l'ospitalità rimarchevule.
The storm swept away small boats across miles of water.	A tempesta hà spargugliatu picculi barche à traversu chilometri d'acqua.
I often hear whispers around the dinner table.	Sentu spessu bisbiglii intornu à a tavula di cena.
The roads turned into a single road.	I carrughji s'hè ritruvatu à una sola strada.
He washed his muddy feet.	Si lavò i pedi fangosi.
The oil rig was evacuated with considerable caution.	A rig di petroliu hè stata evacuata cun prudenza considerableu.
The waitress looked puzzled.	A cameriera pareva perplessa.
I had already encountered several encounters.	Avia digià scontru parechji scontri.
The manager continued to push his employees even harder.	U manager hà continuatu à spinghje i so impiegati sempre più forte.
The root of the problem.	A radica di u prublema.
The smell of salty air is nauseating.	L'odore di l'aria salata hè nauseating.
The doctor told me that her son needed metal braces.	U duttore m'hà dettu chì u so figliolu avia bisognu di bretelle metalliche.
This coffee was so attractive that it was a pleasure to drink.	Era cusì attrattiva stu caffè ch’ellu si beia cun piacè.
Moisten your toothbrush.	Inumidite u vostru spazzola di denti.
Science does not even understand the nature of consciousness.	A scienza ùn capisce ancu a natura di a cuscenza.
Bravely, he stepped forward to help the man.	Bravely, hà avanzatu per aiutà l'omu.
The first thing would be to find hot water.	A prima cosa seria di truvà acqua calda.
The printer is ten years old.	A stampante hà deci anni.
The plan was finally put in place.	U pianu hè statu infine messu in piazza.
He is lying.	Ellu mente.
An intelligent figure of a dragon.	Una figura intelligente di un dragone.
They replaced the old dirty carpets with new ones.	Hanu rimpiazzatu i vechji tappeti sporchi cù novi.
She was looking at the sky.	Ella fighjulava u celu.
The enemy has weakened our army but we have won anyway.	U nemicu hà debilitatu u nostru esercitu ma avemu vintu in ogni modu.
It does not support this product	Ùn sustene micca sta pruduzzione
Then she swam to the shore.	Allora ella natò à a riva.
The government implemented the ban.	U guvernu hà rializatu a pruibizione.
He ate an unappetizing dish of food.	Hà manghjatu un piattu di manciari unappetizing.
The youngsters celebrated the success of their team.	I ghjovani anu celebratu u successu di a so squadra.
Researchers have explored individual differences.	I ricercatori anu esploratu e diffarenze individuali.
They haven’t started working.	Ùn anu micca cuminciatu à travaglià.
The milk was scalding hot.	U latti era scalding hot.
Bacteria do not cause ulcers.	I batteri ùn causanu micca ulcere.
He was crouched by the river.	S'era accovacciatu à u bordu di u fiume.
The cat succumbs to the attack.	U ghjattu si sottumette à l'attaccu.
I drink orange juice because it gives me energy.	Beiu sucu d'arancia perchè mi dà energia.
Their bodies were never found.	I so corpi ùn sò mai stati truvati.
Participants in this study were all women and mostly white.	I participanti in stu studiu eranu tutte e donne è soprattuttu bianchi.
The thief's rifle cracked sharply.	U fucile di u ladru avia un crack forte.
The strong winds blew the ship away.	I venti forti battevanu a nave.
Astronauts rarely visit this advance.	L'astronauti raramente visitanu questu avanzatu.
Debt mortgages the future of cities.	U debitu ipotecà l'avvene di e cità.
He left immediately, unaware of the danger.	Si n'andò subbitu, senza sapè u periculu.
The cooked lamb has a succulent taste.	L'agnellu cottu hà un gustu succulente.
She grows pigeons in her garden.	Ella cresce i palummi in u so giardinu.
It’s a madness of nature’s contamination.	Hè una follia di contaminazione di a natura.
A sudden gust of wind extinguished the flame.	Un colpu di ventu improvvisu spezzò a fiamma.
Experts doubt this disputed theory.	L'esperti dubitanu di sta teoria disputa.
Kurt came to a small village near the sea.	Kurt hè ghjuntu à un picculu paesi vicinu à u mare.
How should we protect the environment?	Cumu duvemu prutege l'ambiente ?
The definition varies depending on the context.	A definizione varieghja secondu u cuntestu.
The children rolled on the grass.	I zitelli s'arrogliavanu nantu à l'erba.
The coffee was served with small sandwiches.	U caffè era servitu cù picculi panini.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Parechji circadori anu studiatu l'influenza di a religione nantu à a cultura.
Police found the apartment looted.	A polizia hà trovu l'appartamentu saccatu.
He is a firm believer in destiny.	Hè una ferma credente in u destinu.
Follow that car!	Segui quella vittura !
It can sometimes be racist.	Pò esse qualchì volta razzista.
Consider the computer-free world.	Cunsiderate u mondu senza computer.
Joshua advised to stay here.	Josue hà cunsigliatu di stà quì.
He jumped on the shimmering golden sand on the beach.	Hà saltatu nantu à a sabbia dorata scintillante nantu à a spiaggia.
A delicate scent came from rosemary.	Un profumu dilicatu nasceva da u rosmarinu.
Exercise creates strong bones.	L'eserciziu crea l'ossi forti.
The little creature lived more than two miles under the water.	A piccula criatura campava più di dui chilometri sottu à l'acqua.
First, prepare the red pepper.	Prima, preparate u pepite rossu.
How did the accident happen?	Cumu hè accadutu l'accidentu ?
Everyone is invited.	Tutti sò invitati.
The two men stared at each other.	I dui omi si fighjavanu.
The penguin was walking in the snow.	U pinguinu andava in a neve.
The landlord was forced to sell the house.	U patrone hè statu obligatu à vende a casa.
The hair on your face is very fine.	I capelli nantu à a vostra faccia sò assai fini.
First a desert, now an oasis of green.	Prima un desertu, avà un oasi di verde.
He woke up late and missed breakfast.	Si svegliò tardi è mancava u colazione.
He saw gaps in the data.	Hà vistu i lacune in i dati.
Instead, the woman counted three coins.	Invece, a donna hà cuntatu trè muniti.
She swam across the river.	Ella nata à traversu u fiume.
Suddenly, he lifted his bag.	Subitu, alzò u so saccu.
Rice production has declined this year.	A pruduzzioni di risu anu diminuitu questu annu.
The thirst for knowledge is as strong as ever.	A sete di cunniscenza hè forte cum'è sempre.
I have something to say.	Aghju qualcosa à dì.
The woman is drinking her tea.	A donna beve u so tè.
The witch's enchantment didn't work.	L'incantazione di a strega ùn hà micca travagliatu.
Hundreds of thousands of protesters stormed the city.	Centinaie di millaie di manifestanti anu assaltatu a cità.
She needed a new suitcase.	Ella avia bisognu di una nova valigia.
Sweet course and tomatoes and beans.	Corsu dolce è pumati è fagioli.
The referendum was defeated.	U referendum hè statu scunfittu.
They have started their holiday shopping.	Anu cuminciatu i so shopping di vacanze.
A beggar came to the door to ask for food.	Un mendicante ghjunse à a porta per dumandà à manghjà.
They quickly ended up on the shore.	Anu rapidamente rematu à a riva.
Every summer he visited his uncle in the village.	Ogni veranu visitava u so ziu in u paese.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Dopu à l'inundazione, tutti anu travagliatu per pulizziari u mess.
She died of a heart attack.	Hè morta da un attaccu di cori.
Growth in this region has slowed.	A crescita in questa regione hè rallentata.
She proved to be a great actress.	Idda pruvò à esse una grande attrice.
Don't corrupt that official!	Ùn corrompe micca quellu ufficiale!
This revolution was triggered by famine.	Sta rivoluzione hè stata scatenata da a carestia.
The peasants began to move away from their swamps.	I paisani cuminciaru à alluntanassi da i so palustri.
They got this by traveling on the ground.	Anu ottenutu questu viaghjendu nantu à a terra.
Look at that cloud in the distance.	Fighjate quellu nuvulu in a distanza.
The boy stared at the old woman.	U zitellu fissò a vechja.
This defeat defeated most of the generals.	Sta scunfitta hà scunfittu a maiò parte di i generali.
They have lived under the sea for thousands of years.	Anu campatu sottu à u mare per millaie d'anni.
The salad should be diluted.	L'insalata deve esse diluita.
Under this law, the slaughter of poultry is illegal.	Sutta sta lege, hè illegale a macellazione di pollame.
Whipping is considered unacceptable.	U fustigamentu hè cunsideratu inaccettabile.
Stop that!	Stop that !
Water passes through the tree.	L'acqua passa per l'arbulu.
His adventure ended in tragedy.	A so avventura hè finita in tragedia.
The boat made its way across the canal.	U battellu hà fattu u so modu attraversu u canali.
These roles have now been reversed.	Questi roli sò avà stati invertiti.
The cloth looked pleasantly bright.	U pannu pareva piacevule brillanti.
If you see a stranger, report it to the police.	Se vede un straneru, signale à a polizia.
This means that strong drinks should be consumed slowly.	Questu significa chì e bevande forte deve esse cunsumate lentamente.
I never want to be friends with you!	Ùn vogliu mai esse amici cun voi!
She always looked at the clouds.	Ella sempre guardava i nuvuli.
Storms and cloudy skies will lead to the monsoon.	Tempeste è u celu nuvoloso induceranu in u monsone.
Ironically, isn't it?	Ironicu, ùn hè micca?
The effect was more pronounced the longer the exposure	L'effettu era più pronunzianu più longu l'esposizione
The caterpillar turned to dust.	U caterpillar si vultò in polvera.
The market was deserted.	U mercatu era desertu.
He was considered a statesman.	Era cunsideratu un omu di statu.
This injury left the former athlete.	Questa ferita abbandunò l'ex atleta.
The internet connection was too slow.	A cunnessione Internet era troppu lenta.
The substance dissolves in water.	A sustanza si dissolve in acqua.
The coffin was covered with flowers.	U coffin era cupartu di fiori.
Work has been done to analyze the effects on digestion.	U travagliu hè statu fattu per analizà l'effetti nantu à a digestioni.
I feel very happy.	Mi sentu assai felice.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	L'acelli, à u cuntrariu di i mammiferi, anu osse cavu.
The priest trained him for the priesthood.	U prete l'hà furmatu per u sacerdòziu.
It is rich in culture and history.	Hè riccu in a cultura è a storia.
Most young people attend university.	A maiò parte di i ghjovani frequentanu l'università.
Are we free to choose what we want?	Semu liberi di sceglie ciò chì vulemu ?
He poured the cream over his coffee and stirred.	Versò a crema nantu à u so caffè è a mossi.
The earth was everywhere.	A terra era in ogni locu.
The purple flowers are scattered on the table.	I fiori viole sò spargugliati nantu à a tavula.
Time takes its toll on everyone.	U tempu piglia u so peghju à tutti.
The shattered glass lay in the street.	U vetru fracassatu giaceva in a strada.
You have to take life as it comes.	Duvete piglià a vita cum'è vene.
This city is famous for its music.	Sta cità hè famosa per a so musica.
I cut the paper into thin strips.	Aghju tagliatu a carta in strisce fini.
Many people believe that the standard of living is bad.	Parechje persone crede chì u standard di vita peghju.
Crashed against the rock in the surf surf, the fish is dead.	Sbattutu contru à a roccia in u surf crescente, u pesciu hè mortu.
He flew in his private jet.	Hè vulatu in u so jet privatu.
The beach is rocky.	A spiaggia hè rocciosa.
A book was open on the table.	Un libru era apertu nantu à a tavula.
A fungus kills the tree.	Un fungu tomba l'arburi.
We are building new roads.	Custruemu novi strade.
It has become such a famous landmark that the population has doubled.	Hè divintatu un puntu di riferimentu cusì famosu chì a pupulazione duppiò.
The roads in this area are hopelessly inadequate.	E strade in questa zona sò senza speranza inadegwate.
He was one of the most capable managers in the area.	Era unu di i gestori più capaci di u circondu.
When he was finished, he fell into a drunken sleep.	Dopu chì era finitu, cascò in un sonnu ubriacu.
Education is another topic that is often discussed.	L'educazione hè un altru tema chì hè spessu discututu.
The scientist announced the result with great excitement.	U scientist hà annunziatu u risultatu cun grande eccitazione.
There is a lot of noise that he thought about running in the elections.	Ci hè un grande rumore chì hà pensatu à cuncorsu à l'elezzioni.
Then he built a mecha factory.	Allora hà custruitu una fabbrica di mecha.
Vinegar is often made from this fruit.	L'acitu sò spessu fatti da stu fruttu.
The physiologist investigates the science of the brain.	U fisiologu investiga a scienza di u cervellu.
A green cursor appeared.	Un cursore verde apparsu.
You will need to take out the trash.	Vi tuccherà à caccià a basura.
A city of ancient dwellings.	Una cità di abitazioni antiche.
There is an entrance fee.	Ci hè una tarifa d'ingressu.
The poet passes from thought to word to image without effort.	U pueta passa da u pensamentu à a parolla à l'imaghjini senza sforzu.
First, you will need to loosen the woodchips.	Prima, vi tuccherà à scioglie i woodchips.
You’ve noticed basketball on the road.	Avete nutatu u basketball in a strada.
She rushed down the stairs.	Ella si precipitò in i scalini.
Most of the inhabitants live in poverty.	A maiò parte di l'abitanti campanu in a miseria.
He rubbed his eyes with both hands.	Si strofinava l'ochji cù e duie mani.
Happy is the woman who has found a true friend.	Felice hè a donna chì hà trovu un veru amicu.
She suffered from cancer.	Ella hà patitu di cancru.
They are considered to be quite soft.	Sò cunsiderate chì sò abbastanza morbidi.
Buddhist vegetarianism has become popular.	U vegetarianismu buddista hè diventatu populari.
He ordered more dishes.	Hà urdinatu più piatti.
A calm snowstorm is underway.	Una tempesta di neve tranquilla hè in corso.
The hummingbird beaked into the flower.	U colibri fece u so beccu in u fiore.
A performance artist disguised himself as a milkmaid.	Un artista di performance si disfrazava da lattaia.
Statistics show that there are fewer crimes today.	E statistiche mostranu chì ci sò menu crimini oghje.
Emily's smile was radiant as she opened her gift.	U surrisu di Emily era radiante mentre apre u so rigalu.
Summary statistics can be used to compare the samples.	E statistiche riassuntu ponu esse aduprate per paragunà i campioni.
The monkey's face was made of paper.	A faccia di a scimmia era fatta di carta.
They work as cashiers in retail stores.	Funcionanu cum'è cassieri in i magazzini di vendita.
The food they bought left a lot to be desired.	L'alimentu chì anu compru lasciava assai à desiderate.
The politics of this region are complicated.	A pulitica di sta regione hè cumplicata.
The singer’s voice is amazing.	A voce di u cantante hè stupente.
The local economy is largely based on agriculture.	L'ecunumia lucale hè largamente basatu annantu à l'agricultura.
There are distinct differences between these two cultures.	Ci sò differenzi distinti trà sti dui culturi.
The iron bridge was an architectural marvel.	U ponte di ferru era una maraviglia architettonica.
A warm glow as they watched the birds.	Un splendore caldu mentre fighjulavanu l'acelli.
I bought a new dog pen.	Aghju compru una nova penna di cane.
The painting is yours.	U pittura hè a toia.
The cold winds blew his thin face.	I venti friddi sbattevanu a so faccia magra.
The person who wrote the text is unknown.	A persona chì hà scrittu u testu hè scunnisciutu.
The monument suffered extensive damage during the fighting.	U munumentu hà patitu assai danni durante a lotta.
The opportunity may also be later.	L'oppurtunità pò ancu esse più tardi.
It was an experiment to test the effects of drugs.	Era un esperimentu per pruvà l'effetti di e droghe.
I thought it was you.	Pensu chì era tù.
What he does is repetitive, sometimes boring, but important.	Ciò chì face hè ripetitivu, à volte noioso, ma impurtante.
He put chocolate in his mouth.	Si misi a cioccolata in bocca.
The village was relatively quiet	U paese era relativamente tranquillu
This process converts methane to methanol.	Stu prucessu converte metanu in metanol.
It is worth taking out health insurance.	Vale a pena piglià l'assicuranza di salute.
We sent it to pack.	L'avemu mandatu à imballà.
The main islands of the continent occupy most of the region.	L'isule principali di u cuntinente occupanu a maiò parte di a regione.
My neighbor lives on the street.	U mo vicinu campa in a strada.
She is sitting at the reception.	Hè pusata à a reception.
The young man's bravery surprised everyone.	A bravura di u ghjovanu hà surprisatu tutti.
They were spotted by students on the way to school.	Sò stati macchiati da i studienti in a strada di a scola.
Many people have come to call the new residents of the neighborhood.	Parechje persone sò venute à chjamà i novi residenti di u quartiere.
The man carefully cuts the pineapple.	L'omu taglia cù cura l'ananas.
The laboratory was equipped with the latest equipment.	U labburatoriu era equipatu cù l'ultime attrezzature.
Power outages are usually caused by storms.	I tagli di energia sò generalmente causati da e timpeste.
Are the people living here very friendly?	E persone chì campanu quì sò assai amichevuli ?
A burning pain erupted in his skull.	Un dulore ardente sbocciava in u so craniu.
Iinated refers to the process by which oxygen combines with carbon.	Iinated si riferisce à u prucessu induve l'ossigenu si combina cù u carbone.
But for now, the animals are gone.	Ma per avà, l'animali sò spariti.
The storm finally spread.	A tempesta si sparse infine.
Put a batch of rice on top at a time.	Mettite nantu à u risu un batch à un tempu.
Americans eat a lot of bread.	L'Americani manghjanu assai pani.
Often used in advanced machine translation.	Adupratu spessu in a traduzzione automatica avanzata.
The supply network is reliable.	A rete di furnimentu hè affidabile.
They had the wedding date move.	Anu avutu a mossa di a data di u matrimoniu.
A soldier struggling in the jungle lay on the ground.	Un suldatu in fatica di a jungla giaceva arruffatu in terra.
The rangers confiscated the snakes in their tank.	I rangers anu cunfiscatu i serpenti in u so tank.
Prostitutes are always easier to find	E prustituite sò sempre più faciuli di truvà
Spread some butter over the bread.	Spread some butter over u pane.
They descended the steep mountain.	Scendinu in a muntagna ripida.
Mosquito nets are needed to prevent malaria.	Mosquito nets sò necessarii per prevene a malaria.
She despised her husband.	Ella disprezzava u so maritu.
Students will soon be able to study at the university.	I studienti puderanu prestu studià à l'università.
They were alarmed and charged immediately.	Si sò allarmati è caricati subitu.
It’s pretty normal for kids to forget.	Hè abbastanza normale per i zitelli di scurdà.
He kicked his foot in anger.	Tampò u pede in furia.
Several units were destroyed in the attack.	Parechje unità sò state distrutte in l'attaccu.
The walls were painted white.	I muri eranu pittati bianchi.
They received marching orders.	Hanu ricevutu ordini di marchja.
The monkey left quickly.	A scimmia si n'andò prestu.
The life of the colonists was difficult, but they persevered.	A vita di i culoni era difficiule, ma perseveranu.
Of course, it didn’t feel right today.	Di sicuru, ùn si sentia micca bè oghje.
I would love to go.	Mi piacerebbe andà.
Girls these days wear all kinds of weird clothes.	E ragazze in questi ghjorni portanu ogni tipu di vestiti strani.
Bats can fly while you sleep.	Bats ponu vulà mentre dorme.
The fields are green and moist.	I campi sò verdi è umidi.
Lead from batteries can poison children.	U piombu da e batterie pò avvelenà i zitelli.
Seeing the ruins, he felt a great sense of sadness.	Videndu e ruine, sintia un grande sensu di tristezza.
You have some errors in your grammar.	Avete qualchì errore in a vostra grammatica.
Farmers for a loan repayment are sick of worries.	L'agricultori per un rimborsu di prestitu sò malati di preoccupazione.
He ordered three pizzas.	Hà urdinatu trè pizze.
We need to pool our resources.	Avemu bisognu di unisce e nostre risorse.
The government has imposed an import embargo.	U guvernu hà impostu un embargo à l'impurtazioni.
Replace all four wheels.	Sustituite tutte e quattru roti.
The boy ran into the yard.	U picciottu corse in u cortile.
The manager spoke angrily to his secretary.	U manager hà parlatu in furia à u so secretariu.
Exposing yourself to work in this way was a mistake.	Espunendu si à travaglià in questu modu era un sbagliu.
This condition is called mumps.	Sta cundizione hè chjamata parotite.
However, the mastery of the local population on forest resources remains poor.	Eppuru, a maestria di a pupulazione lucali nantu à e risorse forestali resta povera.
I don’t want you to worry, dear.	Ùn vogliu micca chì ti preoccupassi, caru.
I advise you to eat some bread.	Vi cunsigliu di manghjà un pocu di pane.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	I gorilla sò pagati per fà rituali di ogni ghjornu.
The truck's brakes fall off.	I freni di u camionu fallenu.
A cloud of smoke exhaled.	Espirò una nuvola di fumu.
The school principal is a very respected man.	U direttore di a scola hè un omu assai rispettatu.
The steel bars were broken.	I bars d'acciaio sò stati rotti.
The company employs two accountants.	A cumpagnia impiega dui contabili.
Few roads lead to this place.	Poche strade portanu à stu locu.
A lot of new power was flowing into the city.	Un saccu di putenza nova era flussu in a cità.
Seasons influence our mood.	E stagioni influenzanu u nostru umore.
A newlywed couple enjoys a quiet meal at home.	Una coppia appena sposata gode di un pastu tranquillu in casa.
The pond is frozen.	U stagnu hè congelatu.
The title of this car is registered in my name.	U titulu di sta vittura hè registratu in u mo nome.
New players are always welcome.	I novi ghjucatori sò sempre benvenuti.
Stir gently to dissolve sugar.	Agite delicatamente per dissolve u zuccheru.
The researcher believes that many natural processes obey simple laws.	L'investigatore crede chì parechji prucessi naturali ubbidiscenu à liggi simplici.
He found it difficult to maintain his balance.	Hà trovu difficiule di mantene u so equilibriu.
The diet should contain a lot of vegetables.	A dieta deve cuntene assai verdura.
The sunburn makes the skin red.	U sunburn face a pelle à rossu.
She lives not far from here.	Ella campa micca luntanu da quì.
They won't like it, he said.	Ùn li piacerà, disse.
The landscape is a beautiful sight to behold.	U paisaghju hè una bella vista per vede.
The astronaut began to fear for his safety.	L'astronauta hà cuminciatu à teme per a so salvezza.
Collecting fruit on the trees is hard work.	A cullizzioni di frutti nantu à l'arburi hè un travagliu duru.
Their results from the first experiment were satisfactory.	I so risultati da u primu esperimentu eranu satisfacenti.
They have a complex belief system.	Hanu un sistema di credenze cumplessu.
The rapid change in lifestyle has implications for the environment.	U rapidu cambiamentu di stile di vita hà implicazioni per l'ambiente.
A shallow pit was dug.	Una fossa pocu prufonda hè stata scavata.
A tribe with a special language.	Una tribù cù una lingua speciale.
He raised a glass of cordiality to his colleagues.	Il leva un verre de cordial à ses collègues.
Every teenager wants to be beautiful.	Ogni adulescente vole esse bella.
A simple but tasty meal.	Un pranzu simplice ma gustoso.
During their journey, they encountered frequent violence.	Duranti u so viaghju, anu scontru viulenza frequente.
Algebra and geometry are sometimes considered closely related.	L'algebra è a geometria sò qualchì volta cunsiderate strettamente ligati.
My neighbors ’animals enjoyed my children.	L'animali di i mo vicini anu piacè i mo figlioli.
Many houses were built of wood.	Parechje case eranu custruite di legnu.
The government has failed to provide employment to young people.	U guvernu hà fiascatu à furnisce impieghi à i ghjovani.
Use a fork to make holes in the dough.	Aduprate una forchetta per fà buchi in a pasta.
They swam quickly to shore.	Natavanu rapidamente à a riva.
Enable captcha	Attivà u captcha
Never worry, there are things you can do too.	Ùn avete mai paura, ci sò cose chì pudete fà ancu.
Unreasonable hours of work were required.	Ore irragionevuli di travagliu sò stati dumandati.
The design features a circular design.	U disignu presenta un design circular.
More and more young people are turning to social media.	Di più in più giovani si rivolgenu à e social media.
Industrialization has led to greater automation.	L'industrializazione hà purtatu à una più grande automatizazione.
An old woman was walking towards the house.	Una vechja ghjunse in carrughju versu a casa.
Everyone laughed.	Tutti ridianu.
The animals are trying to eat.	L'animali cercanu di manghjà.
He returned to his room, fuming.	Riturnò in a so stanza, fuming.
Spring was surrounded by tall trees.	A primavera era circundatu da alti arburi.
She is very fond of her sweet shops.	Hè assai piacevule à i so buttreghi di dolci.
The brightness of neon lights attracts advertising customers.	A luminosità di u neon attrae i clienti di publicità.
Include some dairy products in your diet.	Includite parechji prudutti di latti in a vostra dieta.
He tried to retrace his steps.	Hà pruvatu à ritruvà i so passi.
It is of vital importance.	Hè d'impurtanza vitale.
There was no sign of intelligent life.	Ùn ci era micca signu di vita intelligente.
I can exchange these with you.	Puderaghju scambià questi cun voi.
The salt water puts out a flame.	L'acqua salata spegne una fiamma.
We tested the performance of the power plant.	Avemu pruvatu a prestazione di a centrale elettrica.
You will also need three eggs.	Avete ancu bisognu di trè ova.
The soft music went out of the building.	A musica dolce si n'andò fora di l'edificiu.
Reading is a crucial part of our lives.	A lettura hè una parte cruciale di a nostra vita.
The cooks are anxious for pleasure.	I cucini sò ansiosi di piacè.
The absurd accusations leveled against him have been dropped.	L'accusazioni assurde purtate contr'à ellu sò state scartate.
She felt a sudden burst of sadness.	Ella sintì un colpu subitu di tristezza.
The boy took a sip of orange juice.	U zitellu pigliò un beddu di sucu d'aranciu.
Small groups began to form.	Picculi gruppi cuminciaru a forma.
He is very demanding on what he wears.	Hè assai esigenti nantu à ciò chì porta.
The setting is beautiful and quiet.	L'ambientazione hè bella è tranquilla.
Those clouds have a silver lining.	Quelli nuvuli anu un rivestimentu d'argentu.
A poor farmer often has to flee his country.	Un poviru agricultore hà spessu à fughje u so paese.
The crow was affected by lead poisoning and perished.	U corbu hè statu affettatu da l'avvelenamentu di piombu è perì.
The road is full of chestnuts.	U carrughju hè fiatu di castagni.
His conversation was unintelligible.	A so conversazione era inintelligibile.
Never underestimate the toughness of these rodents.	Ùn mai sottovalutà a tenacità di questi roditori.
Only the liquid poured through the funnel should pour.	Solu u liquidu versatu à traversu l'imbutu hà da versà.
The local people are very friendly and tolerant.	A ghjente lucale hè assai amichevule è tolerante.
You feel the presence of disaster ahead.	Si sente a prisenza di disastru avanti.
Newspapers say the three men were executed.	I ghjurnali dicenu chì i trè omi eranu stati esecutati.
To me, the world seems useless to me.	À mè, u mondu mi pare inutile.
Football is a favorite game here.	U football hè un ghjocu favuritu quì.
The car was running smoothly.	A vittura curria liscia.
The scientist developed a simple method of cloning new plants.	U scientist hà sviluppatu un metudu simplice di clonà novi pianti.
Politicians have to be more honest.	I pulitici anu da esse più onesti.
He met me at the local cafe.	M'hà scontru in u caffè lucale.
They set fire to the house.	Piglianu u focu à a casa.
The chickens fussed uncontrollably, pecking at the grain.	I gaddini si fussed incontrollably, pecking at the grain.
New farming methods reduce the use of fertilizers.	I novi metudi agriculi riduttanu l'usu di fertilizzanti.
We urge the government to launch an investigation.	Urgemu u guvernu à lancià una investigazione.
Turbulence is common during spring storms.	A turbulenza hè cumuna durante e timpeste di primavera.
The girl was chased by police officers.	A ghjovana hè stata cacciata da l'ufficiale di pulizza.
The rain was very refreshing.	A pioggia era assai rinfrescante.
He is notoriously lazy.	Hè notoriamente pigro.
Letwin has promised to end funding from the next election.	Letwin hà prumessu di finisce u finanziamentu da e prossime elezzioni.
Scientists have found that men live longer.	I scientisti anu truvatu chì l'omi campanu più longu.
The government should offer unemployment support.	U guvernu duveria offre un sustegnu di disoccupazione.
Today, most people live in one city.	Oghje, a maiò parte di l'omu campanu in una cità.
A map of the region was visible on the wall.	Una mappa di a regione era visibile nantu à u muru.
According to scientists, polar icecaps are rapidly melting.	Sicondu i scientisti, i icecaps polari si funnu rapidamente.
Added sugar will improve the taste.	U zuccheru aghjuntu migliurà u gustu.
The man ate snails, as expected.	L'omu hà manghjatu lumache, cum'è s'aspittava.
Their job is to keep our roads clean.	U so travagliu hè di mantene e nostre strade pulite.
The quality of this product is excellent.	A qualità di stu pruduttu hè eccellente.
His teeth were decaying with decay.	I so denti eranu putriti cù a decadenza.
The old woman bit her lip nervously.	A donna anziana si morse a labbra nervosamente.
Somehow, he manages to stay on top of things.	In qualchì modu, riesce à stà nantu à e cose.
He adjusted his glasses, studying the bloodstain.	Hà aghjustatu i so occhiali, studiendu a macchia di sangue.
No one knows the reason.	Nimu sà u mutivu.
The head of the company manages a large operation.	U capimachja di a cumpagnia gestisce una operazione grande.
We drove for hours.	Avemu guidatu per ore.
Some schools keep an eye on drug use.	Alcune scole facenu un ochju per l'usu di droghe.
An hour had passed before the logs arrived.	Un'ora era passata prima di l'arrivu di i logs.
This is a handy device.	Questu hè un dispositivu praticu.
They come to worship and to follow.	Veninu à adurà è à seguità.
We were treated warmly during our visit.	Ci sò stati trattati cun calore durante a nostra visita.
Of course, clean water is essential for our survival.	Di sicuru, l'acqua pulita hè essenziale per a nostra sopravvivenza.
One hundred thousand people live here!	Cent mila persone campanu quì !
A traffic cop stopped me.	Un pulizzeru di u trafficu m'hà firmatu.
The streets of this village are full of shops.	I carrughji di stu paesu sò chjappi di buttreghi.
He then admitted to smuggling.	Dopu hà ammissu à u cuntrabandu.
The house is full of memories and memories.	A casa hè piena di ricordi è ricordi.
Officials did not show enthusiasm for the project.	L'ufficiali ùn anu micca mostratu entusiasmu per u prugettu.
We were asked to email some of the documents.	Ci sò stati dumandati à email alcuni di i documenti.
The inventor devised a suitable design for a hydrator.	L'inventore hà ideatu un disignu adattatu per un hydrator.
Swimming consumes a lot of energy.	A natazione cunsuma assai energia.
Some experts believe that space travel is impossible.	Certi sperti credi chì u viaghju spaziale hè impussibile.
A teacher can guide and inspire his students to greatness.	Un maestru pò guidà è inspirà i so studienti à a grandezza.
Don’t be pessimistic.	Ùn siate pessimista.
Basic electricity is now available in most places.	L'electricità basica hè avà dispunibule in a maiò parte di i posti.
The wind began to blow.	U ventu hà cuminciatu à soffià.
The local diet consists mainly of fish, rice and fruits.	A dieta lucale hè principalmente custituita da pesci, risu è frutti.
Emergency services were called.	I servizii d'urgenza sò stati avvisati.
Every other lock clicked open.	Ogni altra serratura cliccò aperta.
A farmer harvests his crop.	Un agricultore cuglie a so racolta.
The section was lined with beautiful trees.	A rùbbrica era allinata cù belli arburi.
Instead of taking a taxi, take the train.	Invece di piglià un taxi, pigliate u trenu.
A "normal man" who has traveled the world.	Un "omu normale" chì hà viaghjatu in u mondu.
Some writers try to save everyone they can.	Certi scrittori tentanu di salvà ogni persona chì ponu.
He was rushed by an urgent message.	Era precipitatu da un missaghju urgente.
A syringe was found at the scene.	Una seringue hè stata truvata in scena.
Distrustful feelings suggest hidden motives.	I sentimenti diffidenti suggerenu mutivi nascosti.
She apologized, in tears.	Ella si scusò, in lacrime.
The route was designated for buses only.	A via hè stata designata solu per l'autobus.
The cat jumped off the bench.	U ghjattu saltà da u bancu.
They will win the league this season!	Vinceranu a liga sta stagione !
He lives on the outskirts of the city.	Vive à a periferia di a cità.
A new government study confirms the staggering numbers.	Un novu studiu di u guvernu cunfirma i numeri stupendenti.
A number of highways have been blocked.	Una quantità di autostrade sò state bluccate.
You have to bring evidence.	Duvete purtà evidenza.
The police officer bit his ear.	L'ufficiale di pulizza si morse l'arechja.
We are constantly reminded of the dangers of smoking.	Li ricurdemu constantemente di i periculi di fumà.
Cut the park in three minutes.	Taglia u parcu in trè minuti.
Agriculture is based on a combination of science and art.	L'agricultura hè basatu annantu à una cumminazione di scienza è arte.
The volcano has been dormant for centuries.	U vulcanu hè dormitu per seculi.
It’s hard to motivate people.	Hè difficiule di motivà a ghjente.
I skipped this text in one evening.	Aghju sbattu stu testu in una sera.
The house has spacious rooms.	A casa hà stanze spaziose.
The bird population has declined since the storm.	A pupulazione d'uccelli hè diminuita dapoi a tempesta.
Outside, he found a mottled brown egg.	Fora, hà trovu un ovu marrone mottled.
He was already accustomed to tedium, so he was irritable.	Era digià abituatu à tedium, cusì era irritable.
She turns off the light.	Ella spegne a luce.
At first glance, she looked anxious.	À a so prima apparizione, pareva ansiosa.
The boat is moored by the sea.	A barca hè attraccata da u mare.
This finding has led to controversial conclusions.	Sta scuperta hà purtatu à cunclusioni cuntruversu.
Some of these books contain useful information.	Certi di sti libri cuntenenu infurmazioni utili.
If you are too long, you will become stiff.	Sè site troppu longu, diventerete rigidu.
People usually visit the capital of their country.	A ghjente di solitu visita a capitale di u so paese.
Trade and travel have benefited from its unification.	U cummerciu è i viaghji anu benefiziu da a so unificazione.
The government plans to build roads throughout the rural countryside.	U guvernu pensa à custruisce strade in tutta a campagna rurale.
The kidnappers tied him to a chair.	I rapitori l'anu ligatu à una sedia.
The fisherman plunged his line into the water.	U piscadore hà sbattutu a so linea in l'acqua.
The vehicles are extremely reliable.	I veiculi sò estremamente affidabili.
The main course was delicious.	U platu principale era diliziosu.
Jack has been learning to program since last month.	Jack hà amparatu à programà da u mese passatu.
Schoolchildren should take care of their animals.	I scolari duveranu cura di i so animali.
This part of the river is very dangerous.	Sta parte di u fiume hè assai periculosa.
The situation of the slaves is deplorable.	A situazione di i schiavi hè deplorable.
While some clothing choices provoke comments.	Mentre chì alcune scelte di vestiti pruvucanu cumenti.
The package weighed three pounds.	U pacchettu pesava trè chilò.
The boy's blanket was covered with poop.	U pannolu di u zitellu era cupartu di cacca.
The new model has fewer components.	U novu mudellu hà menu cumpunenti.
This bird is sacred.	Questu acellu hè sacru.
A cloud of dust broke through the trees.	Un nuvulu di polvera sbulicò trà l'arburi.
There seems to be no end to misery and suffering.	Ùn pare micca fine à a miseria è u soffrenu.
Afghanistan has been in conflict for years.	L'Afghanistan hè stata cunflittu per anni.
He coughed discreetly.	Tussau discretamente.
They enter a house with a thatched roof.	Entranu in una casa cù un tettu di paglia.
It was time for a break.	Era ora di una pausa.
The slightest mistake can be fatal.	U minimu sbagliu pò esse fatale.
Animals are the main victims of deforestation.	L'animali sò i principali vittimi di a deforestazione.
She urged her classmates to do something.	Ella urgeu i so cumpagni à fà qualcosa.
The latest figures suggest that the crime rate is falling.	L'ultime cifre suggerenu chì u tassu di criminalità hè in cala.
Help the apple.	Aiutate à a mela.
Pause time, briefly.	U tempu di pausa, brevemente.
The falling water rushed into the stream.	L'acqua cascata si precipitò in u flussu.
Think about opening a restaurant in town.	Pensa à apre un ristorante in cità.
I live near the river.	Vivu vicinu à u fiume.
Blama wondered.	Blama si dumandava.
The king ordered his execution.	U rè hà urdinatu a so esecuzione.
The blind man took the boy to the bus stop.	U cecu hà purtatu u zitellu à a fermata di l'autobus.
They won the battle, but lost the war.	Anu vintu a battaglia, ma persu a guerra.
The children were proud of their lucky brother.	I zitelli eranu fieri di u so fratellu furtunatu.
These words are repeated over and over again.	Sti parolle sò ripetuti ripetutamente.
There were more cars on the road than ever before.	Ci era più vitture in strada chè mai.
A crowd of people attended the rally.	Una mansa di persone anu assistitu à a manifestazione.
With a powerful effort, he lifted the chest.	Cù un sforzu putente, alzò a cassa.
For her sins, she was spiritually thrown into the abyss.	Per i so peccati, era spiritualmente gettata in l'abissu.
Most of the workers live on site.	A maiò parte di i travagliadori campanu in u locu.
Can you do the ceremony correctly?	Pudete fà a ceremonia currettamente?
The washing machine cannot be repaired.	A lavatrice ùn pò esse riparata.
Melt the lard on the fire.	Melt the lard on the fire.
The atom was not discovered by electricity.	L'atomu ùn hè statu scupertu da l'electricità.
Some people believe that such people should be arrested.	Certi pirsuni crèdenu chì tali persone deve esse arristatu.
I am a nomadic merchant.	Sò un mercante nomade.
He ate the sandwich.	Hà manghjatu u sandwich.
He convinced scientists to take a more scientific approach.	Hà cunvince i scientisti per piglià un approcciu più scientificu.
The channels of this river are fed by deep snow.	I canali di stu fiumu sò alimentati da a neve di funnu.
Never before has science been so advanced.	Mai a scienza hè stata cusì avanzata.
The crane crashed into two cars.	A grua sfracciava duie vitture.
Make us wait for the bus!	Ci fate aspittà l'autobus !
Nico sought political asylum.	Nico hà cercatu asili puliticu.
He was barely able to finish the job.	Era appena capaci di finisce u travagliu.
What he said is true.	Ciò chì hà dettu hè vera.
The ship was stranded after a start.	A nave hè stata spiaggia dopu un principiu.
Farmers planted oranges, bananas and papayas.	L'agricultori piantavanu aranci, banane è papaia.
The marriage plans were left incomplete.	I piani di u matrimoniu sò stati lasciati incompleti.
Running water is necessary for life.	L'acqua corrente hè necessaria per a vita.
Only a few of the schools brought in money.	Solu alcune di e scole anu purtatu soldi.
Eggs are a good source of biotin.	L'ova sò una bona fonte di biotina.
He shook hands with his old friend.	Si strinse a manu cù u so vechju amicu.
But that day never came.	Ma quellu ghjornu ùn hè mai ghjuntu.
The farmer has a great and healthy crop.	L'agricultore hà una cultura grande è sana.
It is an essential nutrient for the human body.	Hè un nutriente essenziale per u corpu umanu.
She needs two cups of sugar.	Hà bisognu di dui tazzi di zuccheru.
The police threw stones and tried to break the bones.	I pulizzeri lanciavanu petre è anu pruvatu à rompe l'ossi.
Participants with a broad social connection performed better on memory tests.	I participanti cù una larga cunnessione suciale facenu megliu in i testi di memoria.
It was just a harmless attack.	Era solu un attaccu innocu.
Research indicates that cows are more useful than camels.	A ricerca indica chì e vacche sò più utili cà i cammelli.
The submarine was crossing the ocean at high speed.	U sottumarinu traversava l'oceanu à grande velocità.
Is anyone in your family affected?	Qualchissia in a vostra famiglia hè affettata?
Unfortunately, no one was injured.	Sfurtunatamente, nimu hè statu feritu.
I'm sure it will do you good.	Sò sicuru chì vi farà bè.
He took a sip of water.	Pigliò un sorsu d'acqua.
Attach the wooden planks to the frame.	Attach the planks di lignu à u quadru.
This seems to be the only reasonable solution.	Questa pare esse l'unica suluzione raghjone.
We now use good and available plastic products.	Avemu avà aduprà prudutti di plastica boni è dispunibuli.
A mixture of sugar and water.	Una mistura di zuccaru è acqua.
The teacher drew up a detailed map.	U prufissore hà tracciatu una mappa dettagliata.
Locals believe that this tree is sacred.	I lucali credi chì questu arburu hè sacru.
Many scientists agree that science must inform ethical decisions.	Parechji scientisti accunsenu chì a scienza deve informà e decisioni etiche.
Once fast and the bottle was uncorked.	Una volta rapida è a buttiglia hè stata stappata.
A blood test can tell if you are pregnant.	Un test di sangue pò dì s'è vo site incinta.
The city will soon be fully served by trains.	A cità sarà prestu cumpletamente servita da i treni.
Large, heavy clouds hung over the horizon.	Nuvuli grossi è pisanti pendevanu à l'orizzonte.
Lack of electricity is a huge problem here.	A mancanza di elettricità hè un prublema enormu quì.
The ductwork in the attic is leaking.	U ductwork in l'attic hè in fuga.
What we eat has a direct impact on our health.	Ciò chì manghjemu hà un impattu direttu nantu à a nostra salute.
Faculty members were asked to keep their mouths shut.	I membri di a facultà sò stati dumandati à mantene a bocca chiusa.
Many items in the kitchen were made of stainless steel.	Parechji articuli in a cucina eranu in acciaio inox.
Construction requires a large amount of cement.	A custruzzione richiede una grande quantità di cimentu.
These are our hardworking employees.	Questi sò i nostri impiegati travagliadori.
Volunteers were involved in relief efforts.	I vuluntarii eranu implicati in i sforzi di succorsu.
The court is a complex process.	U tribunale hè un prucessu cumplessu.
Unfortunately, the crops did not grow very well.	Sfurtunatamente, i culturi ùn anu micca crisciutu assai bè.
The zoo receives more visitors each year.	U zoo riceve più visitatori ogni annu.
Who is responsible for this?	Quale hè rispunsevule per questu?
He was emaciated, carried away.	Era emaciatu, purtatu.
The peasants lived in misery.	I paisani campavanu in una miseria miseria.
If the ground is hard, this will help.	Se u terrenu hè duru, questu aiuterà.
The priests were paid a meager sum.	I preti sò stati pagati una somma magra.
His car crashed into the highway.	A so vittura s'hè lampata nantu à l'autostrada.
He woke up and went back to his bed, unable to sleep.	Si sbulicò è si vultò in u so lettu, incapaci di dorme.
The bathroom was full of bubbles.	U bagnu era pienu di bolle.
The oil slick has polluted several miles of the ocean.	A marea d'oliu hà contaminatu parechji chilometri di l'oceanu.
Elephants have lived and traveled in this land for millennia.	L'elefanti anu campatu è viaghjanu in questa terra per millenni.
This neighborhood is very rich.	Stu quartieru hà assai ricchi.
Families are the basic unit of a society.	E famiglie sò l'unità basica di una sucità.
Put the mixture in the blender.	Pone a mistura in u blender.
The window is now broken.	A finestra hè avà rotta.
This boat is made of heavy wood.	Questa barca hè fatta di legnu pesante.
The museum’s collection is extensive.	A cullizzioni di u museu hè larga.
Most people think it's too complicated.	A maiò parte di a ghjente pensa chì hè troppu cumplicatu.
Use a fork and a spoon.	Aduprate una furchetta è una cucchiara.
The oil industry is very important.	L'industria petrolifera hè assai impurtante.
Thornbushes provided shelter from the elements.	Thornbushes furnì refuggiu da l'elementi.
Notice that the blood stains the bandage.	Avvisu chì u sangue macchia a bandage.
Be careful not to overdo it.	Attenti à ùn sguassate micca.
My childhood excuse was cute.	A mo scusa di zitiddina era carina.
Our class will go to the zoo tomorrow.	A nostra classe anderà dumani à u zoo.
The truck carried the goods on time.	U camionu hà purtatu a merchenzie à tempu.
He went to the room and opened the door.	Andò versu a stanza è apre a porta.
His leadership was short-lived.	A so dirigenza hè stata curta.
The power company was called in to repair the machine.	A cumpagnia di energia hè stata chjamata per riparà a macchina.
The rules of this sport are very strict.	I reguli di stu sport sò assai stretti.
I am used to a life without freedom.	Mi sò abituatu à una vita senza libertà.
Politicians want higher rates.	U puliticu vole tariffi più altu.
She arrived without fish after fishing during the night.	Hè ghjunta senza pesciu dopu a pesca durante a notte.
Inject the ink into the mold.	Inject the tinte in u moldu.
This country is historically important.	Stu paese hè storicamente impurtante.
He scratched his forehead.	Si grattò a fronte.
Reduce your stress levels.	Reduce i vostri livelli di stress.
She insisted on paying the bill.	Ella insistia à pagà a fattura.
We must give ourselves time to be happy.	Avemu da dà tempu per esse felici.
When they are young, they are full of life.	Quandu sò ghjovani, sò pieni di vita.
Fresh air and exercise are good for your health.	L'aria fresca è l'esercitu sò boni per a salute.
Locals have lived in this region for centuries.	I lucali anu campatu in questa regione per seculi.
She tried to drive the train, but was canceled.	Hà pruvatu à guidà u trenu, ma hè stata annullata.
The edible parts of the tree are its fruit.	I parti comestibili di l'arbulu sò u so fruttu.
Ice is caught, says a tour guide.	U ghjacciu hè catturatu, dice una guida turistica.
A loaf of bread was lying on the table.	Un cuteddu di pane era chjinatu nantu à a tavula.
George lives in a three-bedroom house.	George vive in una casa di trè camere.
There is no justification for the violence.	Ùn ci hè micca ghjustificazione per a viulenza.
She had helped several battered women in the past.	Ella avia aiutatu parechje donne battute in u passatu.
Wheelchair ramps are available for your convenience.	E rampe per sedie a rotelle sò dispunibuli per a vostra comodità.
A boat crashed into the side of a mountain.	Un battellu s'hè lampatu in u latu di una muntagna.
The cinema was completely deserted.	U cinema era cumplitamenti desertu.
The emir had his offices destroyed.	L'emiru anu avutu i so uffizii distrutti.
All the "kings," however, were in fact only suitors.	Tutti i "rè", però, eranu in fatti solu pretendenti.
He spoke slowly, as if he were thinking well before speaking.	Parlava lentamente, cum'è s'ellu pensava bè prima di parlà.
They promote improved health.	Anu prumove a salute mejorata.
They emphasize the dramatic effect of their ban.	Enfatizanu l'effettu drammaticu di a so prohibizione.
It is wrong to make people suffer because of their beliefs.	Hè sbagliatu di fà a ghjente soffre per e so credenze.
Every day the body grows weaker.	Ogni ghjornu u corpu cresce più debule.
Two company representatives complained,	Dui rapprisentanti di a ditta si sò lagnati,
The company has developed rapidly in recent years.	A cumpagnia hà sviluppatu rapidamente in l'ultimi anni.
We are at war.	Semu in guerra.
I usually enjoy visiting this park.	Mi piace abitualmente à visità stu parcu.
Since education is free here, all children can attend.	Siccomu l'educazione hè gratuita quì, tutti i zitelli ponu assiste.
To uphold justice, the law must be obeyed.	Per sustene a ghjustizia, a lege deve esse rispettata.
Political leaders have condemned the decision.	I capi pulitichi anu cundannatu a decisione.
The harvest festival is awaited by the farmers.	A festa di a cugliera hè aspittata da i agricultori.
Even including the pulp, it’s quite delicious.	Includite ancu a polpa, hè abbastanza deliziosa.
We built a new cathedral in its place.	Custruemu una nova cattedrale in u so locu.
Speilberg's best work.	U più bellu travagliu di Speilberg.
The stores have stocked everything.	I magazzini anu rifornitu tutte e cose.
The deal was done quickly.	L'affare hè stata fatta rapidamente.
The shirt was red.	A cammisa era rossa.
Water does not dissolve carbon dioxide.	L'acqua ùn dissolve micca u diossidu di carbonu.
There has been a drop in road traffic.	Ci hè stata una caduta di u trafficu stradale.
The city walls were destroyed during the siege.	I mura di a cità sò state distrutte durante l'assediu.
The chocolate ice cream melted.	U ghjacciu di cioccolatu si fusse.
She opened her eyes wide.	Ella spalancò l'ochji.
Even car thieves have trouble selling these vehicles.	Ancu i ladri di vitture anu prublemi à vende sti veiculi.
This tree bears fruit twice a year.	Stu arbulu pruduce fruttu duie volte à l'annu.
In the end, he shuts up.	À a fine, si tace.
Police found his weapon on the scene.	A polizia hà trovu a so arma nantu à a scena.
Surveys were used to determine the cause.	I sondaggi sò stati usati per determinà a causa.
He was out taking pictures.	Era fora à piglià ritratti.
Increasing production was a priority.	Aumentà a pruduzzione era una priorità.
Reading material will be provided to all visitors.	Materiale di lettura serà furnitu à tutti i visitatori.
The farm is quite small.	A splutazioni hè abbastanza chjuca.
He looked at the photograph with affection.	Fighjulava cù affettu a fotografia.
They were clever little men.	Picculi omini astuti, eranu.
He was arrested for questioning.	Hè statu arrestatu per interrogatori.
We have to reconcile ourselves to what the police have to say.	Avemu da cuncilià noi cù ciò chì a pulizza ci hà dettu.
She struggled to deal with the students.	Idda luttava per trattà cù i studienti.
He ate, then went to the store.	Hà manghjatu, poi si n'andò à a tenda.
He talks and talks, but he says little in substance.	Parla è parla, ma dice pocu di sustanza.
The danger of global warming increases with each passing year.	U periculu di u riscaldamentu glubale aumenta cù ogni annu chì passa.
He left me alone.	M'hà lasciatu solu.
In recent months, the girl's behavior has changed.	In l'ultimi mesi, u cumpurtamentu di a zitella hà cambiatu.
Instead of eating raw fish, fry it.	Invece di manghjà u pesciu crudu, u frittu.
They didn’t stop for water or food.	Ùn si fermavanu per l'acqua o l'alimentariu.
The market is not open to foreigners.	U mercatu ùn hè micca apertu à i stranieri.
Use non-stick pans to make pancakes.	Aduprate padelle antiaderenti per fà pancakes.
The cat ran away.	U ghjattu s'hè scappatu.
The trees began to sprout soon after.	L'arbureti cuminciaru à germoglià pocu dopu.
The clay pot was full of delicious-smelling soup.	A pignatta d'argilla era piena di zuppa d'odore diliziosa.
Its popularity is growing rapidly.	A so popularità cresce rapidamente.
A forest fire spread rapidly from one village to another.	Un focu di furesta si sparse rapidamente da un paese à l'altru.
The display shows the operating system options.	A visualizazione presenta l'opzioni di u sistema operatore.
He ran every day.	Corriva ogni ghjornu.
The lights are dark.	I lumi sò scuri.
The gas station was closed during the storm.	A stazione di serviziu hè stata chjusa durante a tempesta.
He unfurled some coins in his direction.	Hà sbulicatu alcune muniti in a so direzzione.
To what extent would she be willing to cooperate?	Finu à chì puntu saria pronta à cooperà ?
A group of children played nearby.	Un gruppu di zitelli hà ghjucatu vicinu.
He will go home when the work is finished.	Andarà in casa quandu u travagliu hè finitu.
A member of her sister’s family called.	Un membru di a famiglia di a so surella hà chjamatu.
Later, some people claimed that the tree had fallen ill.	Dopu, certi persone anu dichjaratu chì l'arbulu era statu malatu.
The party took place in a hall.	A festa si facia in una sala.
The status of women has improved in recent years.	U statutu di e donne hà migliuratu in l'ultimi anni.
The missile launched the destruction of the royal family.	U missile hà lanciatu a distruzzione di a famiglia reale.
The fish is boiled in sea water.	U pesciu hè bollita in acqua di mare.
Here, you can taste delicious cuisine.	Quì, pudete tastà una cucina deliziosa.
The food here is no exception.	L'alimentu quì ùn hè micca eccezziunale.
He was a wonderful leader, respected by all.	Era un capu splendidu, rispettatu da tutti.
I can't do it alone.	Ùn possu micca fà solu.
A party of journalists accompanies him.	Un partitu di ghjurnalisti l'accumpagna.
I tried to solve the problem, but to no avail.	Aghju pruvatu à risolve u prublema, ma senza risultati.
Everyone will laugh at you.	Tutti si rideranu di tè.
The government has enacted legislation to increase national security efforts.	U guvernu hà promulgatu una legislazione per aumentà i sforzi di sicurezza naziunale.
The last days of winter are often very cold.	L'ultimi ghjorni di l'invernu sò spessu assai freti.
They canceled out the rumors.	Cancelleranu e rumuri.
The bill is, therefore, extremely expensive.	A fattura hè, dunque, estremamente caru.
The manager was briefly fired.	U manager hè statu licenziatu sommariamente.
The clerk approached with a dirty striped shirt.	L'impiegatu s'avvicinò cù una brutta cammisa à strisce.
They were taken into police custody.	Sò stati purtati in custodia di a pulizza.
Avoid heavy traffic.	Evite u trafficu densu.
At sunset, the baron's wife lit candles.	À u tramontu di u sole, a moglia di u barone accende candele.
As soon as the singer heard his voice, he stopped.	Appena u cantante hà intesu a so voce, si firmò.
The plotters want to undermine the government.	I plotters volenu minà u guvernu.
We had to stop for gas.	Avemu avutu à piantà per gas.
They had been visiting each other's homes for years.	Eranu visitati in casa di l'altri dapoi anni.
Many religions and cultures consider certain things sacred.	Parechje religioni è culture consideranu certe cose sacre.
Build the hut as shown in the poster.	Custruite a capanna cum'è mostra in u poster.
The authorities must act quickly.	L'autorità devenu agisce rapidamente.
But his deep eyes spoke of sadness.	Ma i so ochji prufondi parlavanu di tristezza.
The kitten purred, rubbing his head against his hand.	U gattino ronronò, strofinendu u so capu contr'à a so manu.
We advanced along narrow cobbled roads.	Avanzamu per strade strette acciottolate.
The animals grazed happily in the meadow.	L'animali pascevanu cuntenti in u pratu.
He failed the lead test.	Hà fallutu a prova per u piombu.
Organic products have been available for years.	I prudutti organici sò dispunibili dapoi anni.
We really live in interesting times.	Vivemu veramente in tempi interessanti.
However, there was a heavy cloud in the region.	Tuttavia, ci era una nuvola pesante in a regione.
The bridge belonged to her husband.	U ponte era di u so maritu.
The noise stopped abruptly.	U rumore si firmò di colpu.
Passion, love and empathy is what motivated him.	A passione, l'amore è l'empatia hè ciò chì l'hà motivatu.
She is wearing a dress and a bow tie to work.	Porta un vestitu è ​​un papillon per travaglià.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Quandu a musica si firmò, i ballarini abbandunonu u palcuscenicu.
He was always looking over his shoulder for his parents.	Era sempre à circà nantu à a spalla per i so genitori.
English is taught for nine months in the lowest grades.	L'inglese hè insegnatu per nove mesi in i gradi più bassi.
His speech was greeted with mixed responses.	U so discorsu hè statu accoltu cù risposte miste.
Few house builders have joined.	Pochi custruttori di case anu assuciatu.
The horse was a beautiful white stallion.	U cavallu era un bellu stallone biancu.
He whistled as he walked.	Fischiò mentre caminava.
I don’t want too much to travel the world anymore.	Ùn aghju micca troppu vuluntà di più viaghjà in u mondu.
This castle has a long history.	Stu castellu hà una longa storia.
Their success can be attributed to their work ethic.	U so successu pò esse attribuitu à a so etica di travagliu.
Which speakers can you think have three drivers?	Quali parlanti pudete pensà chì anu trè driver?
In many cultures, the color red is generally used.	In parechje culturi, u culore rossu hè generalmente utilizatu.
The divorce rate here is quite high.	U tassu di divorziu quì hè abbastanza altu.
Most of her neighbors make her clothes.	A maiò parte di i so vicini facenu i so vestiti.
His deaf eyes looked tired.	I so ochji sordi parevanu stanchi.
He knows the place well.	Cunnosci bè u locu.
It happened to me.	M'hà passatu.
He criticized subsequent governments.	Criticava i guverni successivi.
He is the eldest of three children.	Hè u maiò di trè fratelli.
You can never tell.	Ùn pudete mai dì.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	A capitale di a penisula hè un centru di cultura è arte.
I tried to write this book.	Aghju pruvatu à scrive stu libru.
Mudslides blocked numerous roads in the mountains.	Mudslides bluccatu numerosi strade in a muntagna.
Migrants are often subjected to abuse.	I migranti sò spessu sottumessi à l'abusu.
At the end of the day, the family was hungry.	À a fine di u ghjornu, a famiglia era a fame.
He stared at the broken chair.	Fixò a sedia rotta.
Troops took the city without warning.	E truppe anu pigliatu a cità senza avvisu.
The autumn leaves were shades of red and yellow.	I foglie di u vaghjimu eranu sfumaturi rossi è gialli.
The tomb is built on a hill.	A tomba hè custruita in una collina.
When the pastry was cooked, it was served.	Quandu a pasticceria hè stata cotta, hè stata servita.
Aerosols are tiny particles of solid or liquid.	L'aerosoli sò particelle minuscule di solidu o liquidu.
Many species of animals are now on the endangered list.	Parechje spezie d'animali sò avà nantu à a lista in periculu.
The dog ate my chores.	U cane hà manghjatu i mo travaglii.
The noise exceeded the decibel levels.	U rumore superava i livelli di decibel.
Her lips were bright pink.	E so labbra eranu rosa brillanti.
A dispute erupted over who was to blame.	Un litigamentu hà scuppiatu annantu à quale era a culpa.
In many countries, hunting is now strictly regulated.	In parechji paesi, a caccia hè oghji strettamente regulata.
Make sure you take the last bus home.	Assicuratevi di piglià l'ultimu autobus in casa.
It had rained before midnight.	A piova era calata prima di mezzanotti.
The road collapsed to the ground.	U carrughju sbucò in terra.
The queen passed slowly.	A regina passò pianu pianu.
Today, people avoid talking to strangers.	Oghje, a ghjente evita di parlà cù stranieri.
This band is known for their humorous lyrics.	Sta banda hè cunnisciuta per i so testi umoristici.
Many local fishermen joined the protest.	Parechji piscadori lucali si sò uniti à a prutesta.
His novels have been translated into several languages.	I so rumanzi sò stati tradutti in parechje lingue.
It was an unfortunate moment.	Era un mumentu sgradu.
Some species grow to enormous sizes.	Certi spezie crescenu à dimensioni enormi.
It’s best not to see it too often.	Hè megliu ùn vede micca troppu spessu.
Separate the calves from the whites.	Separate i vitelli da i bianchi.
A mailing list is a list of email addresses.	Una lista di mailing hè una lista di indirizzi email.
A door slammed into the house.	Una porta sbattò in casa.
Fund managers are in a terrible wind.	I gestori di fondi sò in un terribile vintu.
Her body was very tanned.	U so corpu era assai abbronzatu.
The beans are spread thinly on the ground.	I fasgioli sò spargugliati magre nantu à a terra.
These flows are biologically different.	Questi flussi sò biologicamente diversi.
A few women were brave in the morning.	Uni pochi di donne bravavanu a matina.
He has a history of alcohol problems.	Hà una storia di prublemi di alcolu.
They got off their seats on the train.	Scendinu da i so posti in u trenu.
It came as soon as they finished eating.	Hè ghjuntu appena cum'elli finiscinu di manghjà.
Mix the latex and eggs.	Imbulighjate u lattice è l'ova.
He sprayed it in fresh water.	Hà spruzzatu in l'acqua fresca.
A white feather floated lightly in the air.	Una piuma bianca flottava ligeramente in l'aria.
Her husband left four months ago.	U so maritu partì quattru mesi fà.
The proof is in the pudding.	A prova hè in u pudding.
She was promoted for the job.	Hè stata promossa per u travagliu.
The crust of the earth is broken into huge plates.	A crosta di a terra hè spezzata in platti enormi.
Countries have been ordered to consider nuclear energy as an option.	I paesi sò stati urdinati per cunsiderà l'energia nucleare cum'è una opzione.
It was a red and gold dragon.	Era un dragone rossu è oru.
Thousands of students attend this university every year.	Migliaia di studienti frequentanu sta università ogni annu.
For example, it is customary to eat crabs during their stay	Per esempiu, hè abitudine di manghjà i granchi durante u so
The government is committed to protecting the environment.	U guvernu hè decisu à prutege l'ambiente.
The work requires attention to detail and concentration.	U travagliu richiede attenzione à i dettagli è cuncentrazione.
He took off his hat.	Si tolse u so cappellu.
The writer adheres strictly to the facts.	U scrittore aderisce strettamente à i fatti.
A green field stretches to the horizon.	Un campu verde si stendi à l'orizzonte.
Balance the factions in the family.	Equilibrate e fazioni in a famiglia.
The effort was made in the roast.	U sforzu hè statu fattu in u roast.
First, brown the onions over low heat.	Prima, marrone e cipolle nantu à un focu bassu.
No one knew what to do.	Nimu ùn sapia chì fà.
The twentieth century was a time of great importance for architecture.	U XXmu seculu era un tempu di grande impurtanza per l'architettura.
Study groups can influence academic success.	I gruppi di studiu ponu influenzà u successu accademicu.
He grabbed a knife firmly.	Afferrò fermamente un cuteddu.
Sometimes again, sometimes very restless.	Calchì volta ancora, à volte assai inquieta.
Molluscs are a symbol of prosperity.	I molluschi sò un simbulu di prosperità.
He picked up some tiny blue feathers.	Raccolse alcune minuscole piume blu.
Technology was considered an esoteric activity.	A tecnulugia hè stata cunsiderata cum'è una attività esoterica.
A cockroach appeared on the floor.	Una scarafata s'affacciava per u pianu.
It started with a strong breeze.	Cuminciò cù una brisa forte.
The life of a young man has been ruined.	A vita di un ghjovanu hè stata arruvinata.
First, you need two cups of brown sugar.	Prima, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
Many young people have died.	Sò morti parechji ghjovani.
They are angry when they refuse the service.	Si sò arrabbiati quandu anu rifiutatu u serviziu.
Move your hair and look here, please.	Move i vostri capelli è guardate quì, per piacè.
He has a job.	Hà un travagliu.
A first sense of something that is not right.	Un primu sensu di qualcosa chì ùn hè micca bè.
Technology has undergone many changes.	A tecnulugia hà sappiutu assai cambiamenti.
The sun was shining bright and bright.	U sole brillava forte è brillanti.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Shakespeare hè cunsideratu cum'è unu di i più grandi scrittori.
They became impatient.	Sò diventati impaciente.
The village is famous for its food and wine.	U paese hè famosu per u so alimentu è u vinu.
The crime was theft, not murder.	U crimine era u furtu, micca l'assassiniu.
An abrupt, decisive action.	Un'azzione brusca, decisiva.
The end result was inconclusive.	U risultatu finali era inconcludente.
Obedience to authority is essential.	L'obbedienza à l'autorità hè essenziale.
Watching people suffer is terrible.	Fighjendu a ghjente soffre hè terribile.
The alkali metals of the earth react violently with the acid.	I metalli alcalini di a terra reagiscenu viulente cù l'acidu.
At the top there was a giggling party.	A l'altura si facia una festa sghignazzante.
Note the anxiety of the car to please us.	Nota l'ansia di a macchina per piacè à noi.
Our party continued on.	U nostru partitu cuntinuò in su.
He appeared at the show.	Hè apparsu à a mostra.
The setting sun cast a wide fire over the ocean.	U sole di u tramontu lanciava un largu focu annantu à l'oceanu.
Participants in these experiments were Czech.	I participanti in questi esperimenti eranu cechi.
The region has experienced regular rainfall.	La région a connu des précipitations régulières.
He has a strong voice but a weak character.	Hà una voce forte ma un caratteru debule.
They never forget that.	Ùn si scurdanu mai di quessa.
Gadgets are essential.	I gadgets sò essenziali.
His persona is that of a corporate empire builder.	A so persona hè quella di un custruttore di imperu corporativu.
Never despair, no matter what affliction strikes you.	Ùn disperate mai, ùn importa ciò chì afflizzioni vi attaccà.
The tin chemical element is silver white.	L'elementu chimicu stagnu hè biancu argentu.
The night sky slowly faded into twilight.	U celu di a notte s'hè sbulicatu lentamente in u crepusculu.
There is a lot of room for interpretation.	Ci hè assai spaziu per l'interpretazione.
True independence is rare.	A vera indipendenza hè rara.
The broken glass shattered the ground.	U vetru rottu hà sbulicatu a terra.
This is a fundamental difference.	Questa hè una diferenza fundamentale.
This region produces some of the most beautiful desserts.	Questa regione produce alcuni di i dolci più belli.
A harvest party was underway.	Una festa di a cugliera era in corso.
He appeared stunned by the sudden noise.	Hè apparsu stunatu da u rumore subitu.
Once tourists came to this gem of the beach.	Una volta i turisti si sò ghjunti in questa gemma di a spiaggia.
Locals have long come to this brewery.	I lucali sò longu ghjunti à sta birreria.
He broke a world record.	Hà battutu un record mundiale.
My doctor always tells me to drink more water.	U mo duttore mi dice sempre di beie più acqua.
Lions are often disturbed by dogs.	I leoni sò spessu disturbati da i cani.
The regulation prohibits the use of plastic bags.	U regulamentu pruibisce l'usu di sacchetti di plastica.
Foreign visitors should only enter the designated ports.	I visitatori stranieri duveranu entra solu in i porti designati.
Our lives are so much better now.	A nostra vita hè assai megliu avà.
English is at the top.	L'inglese hè ghjuntu in cima.
Insects have no brains.	L'insetti ùn anu micca cervellu.
The girl couldn't stop laughing.	A zitella ùn pudia piantà di risa.
People seemed to prefer silence to conversation.	A ghjente pareva preferite u silenziu à a cunversazione.
The new man was given an office.	U novu omu hè statu datu un uffiziu.
I feel like we were parental spirits.	Sentu chì eramu spiriti parenti.
He named his calf after his mother.	Hà chjamatu u so vitellu dopu à a so mamma.
The voltage standard was unstable.	U standard di tensione era inestabile.
The passage was so narrow that almost no one could walk.	U passaghju era cusì strettu chì quasi nimu pudia marchjà.
What is your economy based on?	In chì basate a vostra ecunumia?
Judging by his expression, no one will argue with that.	A ghjudicà da a so spressione, nimu ùn discuterà cun questu.
There has been a dramatic increase in cancer cases.	Ci hè statu un aumentu drammaticu di i casi di cancru.
I asked for directions to the hotel.	L'aghju dumandatu per indicazioni per l'hotel.
Wash your clothes in cold water.	Lavate a vostra robba in acqua fridda.
I hope he reacts sensibly.	Spergu ch'ellu reagisce sensibule.
The frostbitten arm was full of pain.	U bracciu frostbitten era pienu di dulore.
The head of hell.	U capu di l'infernu.
The students are very recalcitrant.	I studienti sò assai recalcitranti.
The look was given to him as a gift.	U sguardu li hè statu datu in rigalu.
Some believe that the elderly should be treated with respect.	Qualchidunu crede chì l'anziani deve esse trattatu cù rispettu.
I wish you peace and quiet.	Bravu a pace è a tranquillità.
The effects of this disease were rare.	L'effetti di sta malatia eranu rari.
A lover can finally meet his true match.	Un amante pò infine scuntrà u so veru match.
The stranger stabbed the pony in the neck.	U stranieru picchiò u collu di u pony.
Give him your place, please.	Dà ellu u vostru postu, per piacè.
There is no substitute for experience.	Ùn ci hè micca sustitutu per l'esperienza.
Most businesses remain closed, however.	A maiò parte di l'imprese restanu chjuse, però.
Inflation will affect pensions next year.	L'inflazione affetterà e pensioni l'annu prossimu.
The captain pushed hard to the left.	U capitanu spinse duramente à manca.
The toy industry has been growing for several years.	L'industria di i ghjoculi hè in crescita dapoi parechji anni.
The artwork was in very good condition.	L'opera d'arte era in cundizione assai bona.
His eyes were intense.	I so ochji eranu intensi.
The crime rate drops after dark.	U tassu di crimine cala dopu à u bughju.
A certain percentage of children start underprivileged school.	Un certu percentinu di i zitelli cumincianu a scola sottupesa.
Imported meat is not always more expensive.	A carne impurtata ùn hè micca sempre più prezzu.
Now, sit down and listen.	Avà, pusate è ascolta.
Our war effort has so far been very effective.	U nostru sforzu di guerra hè statu finu à avà assai efficace.
Residents took cover in basements and bomb shelters.	L'abitanti si sò cuparti in cantine è rifugi di bombe.
The injured man was taken to hospital.	L'omu feritu hè statu purtatu à l'uspidale.
A number of organizations have succeeded in dismantling the system.	Una quantità di urganisazione hà riesciutu à dismantling u sistema.
This new home requires a lot of work.	Sta nova casa richiede assai travagliu.
There was another crack in the door.	Ci era un altru scricchiolu di a porta.
They are known for their mien and kindness.	Sò cunnisciuti per u so mien è gentilezza.
The poison spread rapidly through his body.	U velenu si sparse rapidamente in u so corpu.
But some people buy and eat fish all year round.	Ma certi pirsuni cumprà è manghjanu pisci tuttu l'annu.
Let her choose the child she likes.	Ch'ella sceglia u zitellu chì li piace.
The walls of his village are made of clay.	I muri di u so paese sò fatti di argilla.
But we will send this money.	Ma avemu da mandà li sti soldi.
It was obvious she was pregnant.	Era evidenti chì era incinta.
The professional competition ended with a surprising result.	U cuncorsu prufessiunale hà finitu cù un risultatu sorpresa.
The trees overlook the roads.	L'arbureti fighjanu e strade.
It took us only two hours to get to the village.	Ci pigliò duie ore solu per ghjunghje à u paese.
The following is a speech.	U seguitu hè un discorsu.
Everyone in town seemed friendly.	Tutti in a cità parenu amichevuli.
Rain is pouring down torrents on the village.	A pioggia hè cascata in torrenti nantu à u paese.
The celestial dragon is a mythical beast	U dragone celeste hè una bestia mitica
Consider the difference between hydrogen and helium.	Cunsiderate a diffarenza trà l'idrogenu è l'heliu.
The radio played soothing music.	A radiu hà ghjucatu musica calmante.
She has a retired hair line.	Hà una linea di capelli in ritirata.
My daughter offered me a cup of tea.	A figliola m'hà prupostu una tazza di tè.
Slurp, sniff, spit.	Slurp, sniff, spit.
The study was criticized.	U studiu hè statu criticatu.
There are four thousand liters of gasoline in the tank.	Ci sò quattru mila litri di benzina in u tank.
The morning is the best time to visit this temple.	A matina hè u megliu tempu per visità stu tempiu.
The politician made political claims.	U puliticu hà fattu rivindicazione pulitica.
He persists in his belief that his father was dead.	Persiste in a so cridenza chì u so babbu era mortu.
The only criterion for admission is faith.	L'unicu criteriu per l'ammissione hè a fede.
When he describes himself, he is called a peaceful man.	Quandu si discrive, si chjama un omu pacificu.
A basic computer can operate in binary mode.	Un computer di basa pò operare in una moda binaria.
She believes her country was under attack.	Ella crede chì u so paese era sottu attaccu.
He was kicked out of his home.	Hè statu cacciatu fora di a so casa.
The straw allows the cattle to breathe.	A paglia permette à u bestiame di respira.
He was tired and fell asleep easily.	Era stancu è s'addorminò facilmente.
What exactly happened is unclear.	Ciò chì hè accadutu precisamente ùn hè micca chjaru.
Avoid overcooking the fish.	Evite di coccia eccessivamente u pesciu.
Studies suggest that electricity can be produced with the power of the wave.	I studii suggerenu chì l'electricità pò esse pruduciutu cù a putenza di l'onda.
Suppressing her natural worries, she agreed.	Suppressing e so preoccupazioni naturali, ella accunsentì.
He possessed a much more refined way of thinking.	Possidia un modu assai più raffinatu di pensà.
A kind of woolly mammoth, it roamed the icy valleys	Una spezia di mammut lanosu, vagava per i vaddi ghiacciati
However, he took the initiative to propose some solutions.	Eppuru, hà pigliatu l'iniziativa di prupona qualchi suluzioni.
We lost contact after the divorce.	Avemu persu u cuntattu dopu u divorziu.
The capsule did no damage.	A capsula ùn hà micca fattu dannu.
The legend is best left without revelation.	A legenda hè megliu lasciata senza revelazione.
Although he was a quiet man, he was very popular.	Ancu s'ellu era un omu tranquillu, era assai piaciutu.
His gaze was fixed.	U so sguardu era fissu.
Doctors kept him in a coma until his death.	I medichi l'anu tenutu in coma finu à a morte.
He passed in front of the guards.	Passò davanti à i guardiani.
He looked at the animals in the bush.	Guardò l'animali in a machja.
Our house is old, but we love it.	A nostra casa hè vechja, ma l'amiamo.
His face was smooth but tired.	A so faccia era liscia, ma stancu.
Put your finger here, please.	Mettite u dito quì, per piacè.
It’s just that the writing is too small.	Hè solu chì a scrittura hè troppu chjuca.
This land is ancient.	Sta terra hè antica.
There was widespread corruption here.	Ci era una corruzzione generalizata quì.
The wind-blown beach was deserted.	A spiaggia battuta da u ventu era deserta.
Include salt, pepper, sugar and oil in the recipe.	Includite u salinu, pepite, zuccheru è oliu in a ricetta.
The main purpose of this group is to protect nature.	U scopu principale di quellu gruppu hè di prutezzione di a natura.
She began to cry, but soon regained her composure.	Cuminciò à pienghje, ma si ritruvò prestu a so cumpusizioni.
I feel really sorry for her.	Mi sentu veramente dispiaciuta per ella.
The joke has fallen.	U scherzu hè cascatu.
The remains of a castle can be seen nearby.	I resti di un castellu ponu esse vistu vicinu.
Always remember to shampoo your hair.	Ricurdatevi di sempre shampoo i vostri capelli.
He had a string of pearls around his neck.	Tenia un filu di perle intornu à u collu.
So are we trying to avoid this potential crisis?	Allora avemu pruvatu à evità sta crisa potenziale ?
A cold chill of fear ran through him.	Un friddu friddu di paura lo attraversa.
Tom worked for a media company.	Tom hà travagliatu in una cumpagnia di media.
The mountains in this area are volcanic.	E muntagne in questa zona sò vulcaniche.
You can stay as long as you want.	Pudete stà quant'è vo vulete.
Doctors said his injuries would be serious.	I medichi anu dettu chì e so ferite seranu gravi.
These are small and cozy.	Quessi sò chjuchi è accoglienti.
He looked straight ahead, speechless.	Fighjava dritta davanti, senza parlà.
The country's troops are equipped with modern weapons.	E truppe di u paese sò dotate d'armi muderni.
Numerous studies show that men pay more for luxury goods.	Numerosi studii mostranu chì l'omi paganu più per i beni di lussu.
They started with a vigorous exercise.	Anu cuminciatu cù un esercitu vigoru.
They buried the coffin in a cemetery.	Anu intarratu u cercuettu in un cimiteru.
These aluminum vases are lightweight.	Questi vasi d'aluminiu sò ligeri.
He invited us to dinner.	Ci hà invitatu à cena.
Then a snake crawled.	Allora un serpente strisciò.
This region is the second warmest in the world.	Questa regione hè a seconda più calda di u mondu.
They analyze novels to identify common plot patterns.	Analizanu rumanzi per identificà i mudelli cumuni di trama.
A hospital is located near the park.	Un ospedale si trova vicinu à u parcu.
But, a country is different from a city.	Ma, un paese hè diversu da una cità.
She rushed over.	Ella si precipitò sopra.
The peasants celebrated the agitation.	I paisani celebravanu l'agitazione.
He lost consciousness, a victim of his illness.	Perde a cuscenza, vittima di a so malatia.
Police have lost interest in the case.	A polizia hà persu interessu in u casu.
She has been called the guru of fashion by the media.	Hè stata chjamata guru di a moda da i media.
Chambers studied animal habits.	Chambers hà studiatu l'abitudini in l'animali.
My university is famous for its libraries.	A mo università hè famosa per e so biblioteche.
A traditional farewell party was held that evening.	Una tradiziunale festa d'addiu hè stata quella sera.
Despite the obvious problems, the city was a tourist attraction.	Malgradu i prublemi evidenti, a cità era una attrazione turistica.
His voice was heartfelt and clear.	A so voce era cori è chjara.
A noise began in the distant room.	Un rumore cuminciò in a stanza distanti.
The book contains hundreds of pictures.	U libru cuntene centinaie di ritratti.
The city is located on the banks of a long river.	A cità si trova nantu à a riva di un longu fiume.
The quake destroyed the surrounding buildings.	U terrimotu hà arruvinatu l'edificazioni circundante.
The negotiations lasted two days.	I negoziati durò dui ghjorni.
Tens of thousands of people are starving.	Decine di millaie di persone morenu di fame.
The professor was enthusiastic about the prospect of new discoveries.	U prufissore era entusiasmu da a prospettiva di novi scuperte.
Blood rushed to the wound.	U sangue s'adunava à a ferita.
It took them hours to finish the job.	Li pigliò ore per finisce u travagliu.
All forms of renewable energy are considered important.	Tutte e forme di energia rinnuvevuli sò cunsiderate impurtanti.
In his speech, the president spoke about climate change.	In u so discorsu, u presidente hà parlatu di u cambiamentu climaticu.
The magistrates examined the evidence.	I magistrati anu esaminatu l'evidenza.
As generations change, so do attitudes.	Cume e generazioni cambianu, cusì cambianu l'attitudini.
The old man leaned against the railing, staring into space.	U vechju appoghjatu contr'à a ringhiera, fighjendu in u spaziu.
The fences in this park have been unveiled to visitors.	I recinzioni in stu parcu sò stati sbulicati à i visitori.
Also, avoid sprinkling salt lightly.	Inoltre, evite micca sprinkling sale lightly.
The river is shallow for a long way.	U fiumu hè pocu prufonda per una longa strada.
The image is pixelated.	L'imagine hè pixelata.
I would like to wash my hands.	Mi piacerebbe lavà e mani.
I drank wine with the elders.	Beiu vinu cù l'anziani.
Use hot water when the temperature is low.	Aduprate acqua fogera quandu a temperatura hè bassa.
His family had to be reinstated.	A so famiglia avia da ristabilisce.
Amicola saw the magnificent view.	Amicola hà vistu a vista magnifica.
Be too kind, she says.	Sii troppu gentile, ella dice.
She produces a fork, raising it high.	Ella pruducia una forchetta, alzendula alta.
The fire is out!	U focu hè fora !
You hate snakes, don't you?	Odi i serpenti, nò ?
The island is famous for its coral reefs.	L'isula hè famosa per i so scoglii di coralli.
City officials threatened legal action.	I funzionari di a cità minacciavanu d'azzione legale.
Seeding the clouds is one of its less glamorous features.	Seeding the clouds hè una di e so funzioni menu glamorous.
The high priest and the third prince stand before the altar.	U suvra sacerdote è u terzu principe stanu davanti à l'altare.
Am I happy with your life?	Sò felice cù a vostra vita?
She never wanted to get married.	Ùn hà mai vulsutu marità.
Your hair will feel beautiful and straight.	I vostri capelli si sentenu belli è lisci.
Use a scarf to protect your skin from the sun.	Aduprate un foulard per prutege a vostra pelle da u sole.
Painting is my personal favorite.	A pittura hè u mio preferitu persunale.
A small crowd gathered to watch her dance.	Una piccula folla si riunì per vede u so ballu.
The orange grove is full of fruit.	L'arburetu d'aranciu hè pienu di fruttu.
The old woman pointed to the picture, saying	A vechja indicò u ritrattu, dicendu
Join me on a journey.	Unisciti à mè in un viaghju.
The surroundings are quiet here.	L'ambienti sò tranquilli quì.
The more complex an organism is, the more energy it consumes.	U più cumplessu un urganismu, u più energia cunsuma.
The children played happily in the garden.	I zitelli anu ghjucatu felice in u giardinu.
This is an important discovery for archaeologists.	Questa hè una scuperta impurtante per l'archeologi.
Bring more water.	Porta più acqua.
Two hundred different cultures inhabit this island.	Dui centu culture diverse abitanu st'isula.
Finally hang up the phone.	Finalmente chjappà u telefunu.
Most people were surprised by the verdict.	A maiò parte di a ghjente hè stata sorpresa da u verdict.
Also buy three oranges.	Cumprate ancu trè aranci.
This list is now twice as long as it used to be.	Sta lista hè avà duie volte più longa ch'ella era.
You can buy a humidifier.	Pudete cumprà un umidificatore.
The leopard is threatened by hunting.	U leopardo hè minacciatu da a caccia.
I've told you a hundred times.	Vi l'aghju digià dettu centu volte.
It is the main religion of the state.	Hè a religione principale di u statu.
An expert in the game, he instantly understood the rules.	Un espertu in u ghjocu, hà capitu istantaneamente e regule.
It is quite immaterial.	Hè abbastanza immateriale.
The tenant’s things should not be dragged away.	E cose di l'inquilanu ùn deve esse micca trascinate.
Remove all scented soaps from your home.	Eliminate tutti i saponi profumati da a vostra casa.
My secretary will write.	U mo secretariu scriverà.
So exclaimed the old man.	Cusì esclamò u vechju.
However, there is a limit.	Tuttavia, ci hè un limitu.
The poem had several stanzas.	U puema avia parechje strofe.
He died shortly after the accident.	Hè mortu pocu dopu à l'accidentu.
Records are a necessary element of any organization.	I registri sò un elementu necessariu di ogni urganizazione.
Leaders present the program as a great success.	I dirigenti prisentanu u prugramma cum'è un grande successu.
This is a period of global depression.	Questu hè un periodu di depressione globale.
The old woman's bald head aggravated her ugliness.	A testa calva di l'anziana aggravava a so bruttezza.
German music has a distinctive sound.	A musica tedesca hà un sonu distintivu.
There were spikes on the barbed wire.	C'eranu punte nantu à u filu spinatu.
He accepted the invitation.	Hà accettatu l'invitu.
The fishermen's family blamed the authorities.	A famiglia di i piscadori culpì l'autorità.
The scientist was attracted to the study of archeology.	U scientist hè statu attiratu à u studiu di l'archeologia.
Thousands of soldiers were killed trying to defend the city	Migliaia di suldati sò morti circannu di difende a cità
Today it is quite hot, but yesterday it was cold.	Oghje hè abbastanza caldu, ma ieri era fretu.
The cook was furious when she heard the news.	A cuoca hè stata arrabbiata quandu hà intesu a nutizia.
Don't throw away your trash.	Ùn sguassate micca a vostra basura.
The government has been accused of collusion.	U guvernu hè statu accusatu di collusione.
A clove extract is used in certain perfumes.	Un extracte di chiodi di garofano hè utilizatu in certi perfumi.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	L'infermiera pulì rapidamente a ferita cù acqua calda.
We also need to stop contamination.	Avemu bisognu di piantà ancu a contaminazione.
John was hiding behind a door when a stranger approached.	Ghjuvanni s'hè piattatu daretu à una porta quandu un strangeru s'avvicinò.
A court case is pending on this matter.	Un casu di tribunale hè in corso nantu à sta materia.
Now drain the macaroni in a colander.	Avà scola i macaroni in un colander.
I spent a few minutes playing the video.	Passatu uni pochi di minuti à ghjucà u video.
The skies were cloudy.	I celi eranu chjappi.
The engineer wanted to put into production a new invention.	L'ingegneru vulia mette in produzzione una nova invenzione.
More people are traveling to work these days.	Più persone viaghjanu à u travagliu in questi ghjorni.
The peasants set up a shrine in honor of the parties.	I paisani anu stallatu un santuariu in onore di i partiti.
Cuthbert asked for more soup.	Cuthbert hà dumandatu più zuppa.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Certi animali viaghjanu per centinaie di chilometri à ghjornu.
Everything went according to plan.	Tuttu hè andatu secondu u pianu.
He also wrote several books.	Hà scrittu ancu parechji libri.
Plants need a lot of light in the growing environment.	I pianti necessitanu assai luce in u mediu di crescita.
There is a gas shortage in the city at the moment.	Ci hè una carenza di gas in a cità à u mumentu.
Now that the road is empty, that times are past.	Avà chì a strada hè viota, chì i tempi passati sò passati.
It allows you to exercise control over your own destiny.	Ella chì vi permette di esercitarà u cuntrollu di u vostru propiu destinu.
Decide between two options.	Decide trà duie opzioni.
Consume less, recycle more.	Cunsumà menu, riciclà più.
We must learn to live as harmlessly as possible.	Avemu da amparà à campà u più innocu pussibule.
Dentists in this province are able to operate without anesthesia.	I dentisti in questa pruvincia sò capaci di operare senza anestesia.
These savory snacks are popular all over the world.	Questi snacks salati sò populari in u mondu.
Athletes are properly trained to treat their bodies.	L'atleti sò furmati currettamente per trattà i so corpi.
Many plants have been grown here for centuries.	Parechje piante sò cultivate quì per seculi.
Let them fight among themselves.	Ch'elli si battenu trà elli.
I really prefer chamomile tea before bed.	Preferite veramente u tè di camomilla prima di lettu.
The human head weighs eight pounds.	A testa umana pesa ottu chilò.
Please be careful, there is loose gravel.	Per piacè fate attenzione, ci hè ghiaia sciolta.
A health care facility is nearby.	Un stabilimentu di assistenza sanitaria hè vicinu.
So what will become of the next president?	Allora chì diventerà u prossimu presidente ?
Hunters are on alert.	I cacciaturi sò in alerta.
I don’t follow football.	Ùn seguitu micca u football.
I have some meat with my neighbor.	Aghju una carne cù u mo vicinu.
He raised his fingers.	Alzò i dita.
Many musicians use electronic instruments.	Parechji musicisti utilizanu strumenti elettronichi.
Some people theorize that language has an innate structure.	Certi pirsuni teorizanu chì a lingua hà una struttura innata.
Not all places have adequate resources.	Ùn sò micca tutti i lochi avè risorse adatte.
The volume seems a bit low.	U voluminu pare un pocu bassu.
Win the family to your point of view.	Vincite a famiglia à u vostru puntu di vista.
This mountain is located in a remote region.	Sta muntagna hè situata in una regione remota.
It is easy to destroy human happiness.	Hè faciule di distrughje a felicità umana.
The loan rate has dropped.	U tassu di prestitu hè cascatu.
An equal number of people were interviewed.	Un numaru uguali di persone sò stati intervistati.
The meal consisted of seven different dishes.	U pastu era custituitu da sette platti diffirenti.
I want it to be a surprise.	Vogliu chì sia una sorpresa.
At the equator, the sun rises directly above noon.	À l'equatori, u sole passa direttamente sopra à meziornu.
These successes are the result of hard work.	Questi successi sò u risultatu di u travagliu duru.
Farmers cultivate and harvest rice.	L'agricultori cultivanu è coglie u risu.
The cell lives in a body.	A cellula vive in un corpu.
Under a scorching sun, the thermometer rose a hundred degrees.	Sottu un sole ardente, u termometru hà cullatu centu gradi.
Go with courage where no one has gone before.	Andate cun coraggio induve nimu hè andatu prima.
They continued to live as one unit.	Continuavanu à campà cum'è una sola unità.
This city is developing in commerce.	Sta cità si sviluppa in u cummerciu.
Toned arms make great biceps.	I braccia tonificate facenu grandi biceps.
The situation is seriously deteriorating.	A situazione hè seriamente deteriorata.
Such discussions on my part were useless, however.	Tali discussioni da a mo parte eranu inutili, in ogni modu.
She hated what she had to do.	Si odiava per ciò ch'ella avia da fà.
But many animals rely on forests.	Ma assai animali si basanu nantu à e fureste.
The spell took her prisoner in the castle.	L'incantu l'hà fattu prigiunera in u castellu.
She was forced to learn through minimal tasks.	Hè stata custretta à amparà à traversu i travaglii minimi.
After digging a longer mine, the economy flourished.	Dopu à scavà una minera più longa, l'ecunumia fiurì.
Stabbed by her boyfriend, a daughter survived.	Stabbed da u so fidanzatu, una figliola hà sopravvissutu.
It is customary to greet guests with a lei.	Hè abitudine di salutà l'invitati cù un lei.
The magician used a large piece of magic.	U magu hà utilizatu un grande pezzu di magia.
We arrived in the mountains the day before.	Avemu ghjuntu in muntagna u ghjornu prima.
The pace of economic growth slows year-on-year.	U ritmu di crescita ecunomica si rallenta à l'annu.
You will need two cups of cold water.	Avete bisognu di dui tazzi d'acqua fridda.
George faced countless difficulties.	George hà affrontatu innumerevoli difficultà.
There are fewer wild elephants in these parts today.	Ci sò menu elefanti salvatichi in queste parti oghje.
The whole village grows coffee.	Tuttu u paese cultiva u caffè.
The surface of the pond is lined with lily pads.	A superficia di u stagnu hè puntellata da lily pads.
It has long legs and a short tail.	Hà gambe lunghe è una cuda corta.
The otter swims through the crystal clear waters.	A lontra nata à traversu l'acque cristalline.
Earthquakes are natural phenomena all over the world.	I terrimoti sò fenomeni naturali in u mondu sanu.
His burning body left a trail of smoke.	U so corpu ardente hà lasciatu una scia di fumu.
They have gained confidence over time.	Anu guadagnatu cunfidenza cù u tempu.
The fortress was green attached to the city walls.	A furtezza era verde ligata à i mura di a cità.
Using this technique, we put you here.	Utilizendu sta tecnica, vi mettemu quì.
He went outside and looked up at the sky.	Si n'andò fora è guardò u celu.
Some have worked in the city.	Certi anu travagliatu in a cità.
Butter is mostly greasy.	U burru hè soprattuttu grassu.
The code also applies to soccer balls and dances.	U codice s'applica ancu à i balli di football è e balli.
She said her new car was difficult to park.	Ella disse chì a so nova vittura era difficiule di parcheghju.
She talked happily with her classmates.	Ella parlava felice cù i so cumpagni di classe.
This depends on the temperature of the day.	Questu dipende da a temperatura di u ghjornu.
You can stop after reading the first paragraph.	Pudete piantà dopu avè lettu u primu paràgrafu.
The cast was taken by boat.	U cast hè statu purtatu in barca.
Most young people subscribe to a surf magazine.	A maiò parte di i ghjovani abbonate à una rivista di surf.
Opponents challenge election results every year.	L'opponenti sfidanu ogni annu i risultati di l'elezzioni.
Run your fingers through your hair.	Passa i vostri ditte in i vostri capelli.
So you say you prefer to stay in a hotel?	Allora dici chì preferite stà in l'hotel ?
This quality mix is ​​unique.	Stu mischju di qualità hè unicu.
There was hardly anyone on the peninsula that day.	Ùn ci era quasi nimu in a penisula quellu ghjornu.
After the storm comes calm.	Dopu à a timpesta vene a calma.
Farmers are kept in the dark about market prices.	L'agricultori sò tenuti in u bughju nantu à i prezzi di u mercatu.
The streets were congested with people.	I carrughji eranu cungestionati di ghjente.
We expect the government to introduce stricter regulations this year.	Aspittemu chì u guvernu introduverà regulazioni più strette quist'annu.
The desert surrounded the village on all sides.	U desertu hà circundatu u paese da tutti i lati.
The young man is tall and muscular.	U ghjovanu hè altu è musculus.
Most of the local authorities in my family were involved in politics.	A maiò parte di l'autorità lucali in a mo famiglia eranu implicati in a pulitica.
A dark brown liquid in clear glass bottles.	Un liquidu marrone scuru in buttigli di vetru chjaru.
They had traveled several hours to reach the city.	Avianu viaghjatu parechje ore per ghjunghje à a cità.
The king was enjoying his breakfast when the boy arrived.	U rè si godeva u so colazione quandu u zitellu ghjunse.
The heroine of our story.	L'eroina di a nostra storia.
This day was typical for them.	Stu ghjornu era un tipicu per elli.
A mix of old and new technology.	Un mischju di vechji è novi tecnulugia.
The increasing use of roads has transformed this landscape.	L'usu crescente di e strade hà trasfurmatu stu paisaghju.
Some say that the dry desert land follows the rivers.	Qualchidunu dicenu chì a terra desertica asciutta seguita i fiumi.
The summer holidays are coming to an end.	A vacanze d'estate hè ghjunta à a fine.
Our land is sandy.	A nostra terra hè sabbiosa.
Although they have never been married, they have been dating for years.	Ancu s'ellu ùn anu mai maritatu, anu datatu per anni.
This road forks in two.	Questa strada si bifurca in dui.
These animals have a lifespan of only four years.	Questi animali anu una vita di solu quattru anni.
Lie down and relax.	Stendu è rilassate.
The only remaining city is to be evacuated.	L'unica cità restante hè da esse evacuata.
No one noticed the incident.	Nimu hà rimarcatu l'incidentu.
It's quite late.	Hè abbastanza tardi.
Help has been extended to the author.	Un aiutu hè statu stesu à l'autore.
A museum acts as a storehouse of knowledge.	Un museu agisce cum'è un magazzinu di cunniscenza.
Eventually, she married and gave birth to several children.	Eventualmente, si maritò è hà datu nascita à parechji figlioli.
The children were in the yard before playing.	I zitelli eranu in u patiu davanti à ghjucà.
My brother likes to build things.	U mo fratellu li piace à custruisce e cose.
There are several benefits to this diet.	Ci sò parechji vantaghji di sta dieta.
A variety of emotions were felt at that time.	Una varietà di emozioni si sentenu à quellu tempu.
They insisted on staying up for the night.	Insistianu à stà per a notte.
Was he waiting?	S'aspittava ?
You can use lemongrass in your kitchen.	Pudete aduprà lemongrass in a vostra cucina.
Modern art differs from earlier art in many ways.	L'arti mudernu difiere di l'arti prima in parechje manere.
He had never seen the ocean before.	Ùn hà mai vistu l'oceanu prima.
The woman ate a hamburger.	A donna hà manghjatu un hamburger.
After it was boiled, the water left to cool.	Dopu ch'ella hè stata bollita, l'acqua hà lasciatu per rinfriscà.
The scientist pointed to a graph.	U scientist indicò un graficu.
She volunteered at a homeless shelter.	Hè stata vuluntaria in un refuggiu per senza casa.
Make a thick passage with a fork.	Fate un passaghju grossu cù a forchetta.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Wikipedia hè una enciclopedia in linea libera.
Why is this happening?	Perchè questu succede?
The sergeant nodded at the speaker.	U sargentu s'annuncia per u parlante.
David decided he shouldn't tell anyone.	David hà decisu chì ùn deve micca dì à nimu.
In these modern times, we have become largely sedentary.	In questi tempi muderni, avemu diventatu largamente sedentariu.
The food tasted good.	L'alimentu hà sappiutu bè.
I feel sad looking back on my life.	Mi sentu tristu à guardà daretu à a mo vita.
The population of this country is declining.	A pupulazione di stu paese hè in diminuzione.
He has three younger brothers.	Hà trè fratelli minori.
Next, the scientist carefully illuminated each insect.	Dopu, u scientist hà illuminatu cù cura ogni insetti.
I need a breakdown of that report.	Aghju bisognu di una ripartizione di quellu rapportu.
This is the fortress of an old castle.	Questa hè a fortezza di un vechju castellu.
The beach was crowded even at that time.	A spiaggia era affollata ancu à quellu tempu.
The chef is an animator and also a chef.	U chef hè un animatore è ancu un chef.
Discover three practical techniques for making butter.	Scopre trè tecniche pratiche per fà u burro.
A green plastic bag caught my eye.	Un saccu di plastica verde hà pigliatu l'ochju.
Proportionally, this was the worst civil war in human history.	Proporzionalmente, questa era a peor guerra civile in a storia umana.
The driver hit the gong.	U cunduttore hà battutu u gong.
The fragments are scattered over a large area.	I frammenti sò spargugliati in una grande zona.
Thieves commonly operate in this area.	I ladri operanu cumunimenti in questa zona.
Its use leads to tissue deterioration.	U so usu porta à u deterioramentu di u tissutu.
A chef was in this restaurant, it was delicious.	Un chef era in questu ristorante, era diliziosu.
The musician played, the dancer danced.	U musicista hà ghjucatu, u ballarina ballava.
It is the first recorded case of its kind.	Hè u primu casu registratu di u so tipu.
Let’s just try a few different words.	Pruvemu solu qualchi parolle diffirenti.
The girls had their heads on their mother's hips.	E zitelle avianu a testa nantu à i fianchi di a mamma.
Some early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Certi primi civilisazioni usavanu centinaie è millaie di schiavi.
His views are controversial.	E so opinioni sò cuntruversu.
We have an important meeting.	Avemu una riunione impurtante.
The villagers vehemently argued against building a road.	I paesani s'argumentavanu cun vehemenza contru à custruisce una strada.
Dozens were bitten.	Decine sò stati muzzicati.
The strangling urge was overwhelming.	L'impulsu di strangullu era sopravvene.
Inflation is high in this country.	L'inflazione hè alta in stu paese.
Cars get clogged with roads.	E vitture tornanu intasate e strade.
This practice has been stopped.	Sta pratica hè stata fermata.
They bowed as they passed the minister.	S'inchinavanu quandu passanu u ministru.
The young man was looking at the painting.	U ghjovanu fighjulava u pittura.
The storm hit this coastal city.	A tempesta hà battutu sta cità custiera.
His tone of admiration was low.	U so tonu d'ammirazione era tassu.
The farm mainly grows vegetables.	A splutazioni cultiva principalmente verdura.
A package is coming from abroad.	Un pacchettu hè ghjuntu da l'esteru.
Their religion contains elements of animism.	A so religione cuntene elementi di l'animismu.
She expressed her gratitude for her gift.	Ella hà manifestatu a so gratitudine per u so rigalu.
Butting in will not be tolerated.	Butting in ùn serà micca tolleratu.
Production quotas will be high.	I quotes di pruduzzione seranu elevate.
The pig was white with black dots.	U porcu era biancu cù punti neri.
Transporting oil across the strait is dangerous.	U trasportu di oliu attraversu u strettu hè periculosu.
Andromeda looks out over the bright galaxy in the night sky.	Andromeda guarda versu a galaxia luminosa in u celu di notte.
The statue of a rodent erected in his memory.	A statua di un roditore eretta à a so memoria.
But police never found any evidence.	Ma a polizia ùn hà mai trovu alcuna prova.
The massive dome is made of iron and steel.	A cupola massiccia hè fatta di ferru è azzaru.
Burn the wood well before lighting.	Brusgià u legnu bè prima di accende.
As a result, the young couple ran to embrace.	Esultatu, u ghjovanu coppiu corse à abbraccià.
His mind is lost.	A so mente hè persa.
Many flowers and wild birds can be seen here.	Parechji fiori è uccelli salvatichi ponu esse vistu quì.
We do this every year.	Facemu questu ogni annu.
An undisciplined crowd pours into the streets.	Una folla indisciplinata si versa in e strade.
A quick smile curved her lips.	Un surrisu sveltu curve i so labbre.
We need olive oil.	Avemu bisognu d'oliu d'aliva.
She will be the first woman president.	Serà a prima donna presidente.
Research in genetics offers some interesting possibilities.	A ricerca in genetica offre alcune pussibulità interessanti.
Earth's gravity pulls objects all the way to the bottom of the sea.	A gravità di a Terra tira l'uggetti finu à u fondu marinu.
The forest is full of creatures.	A furesta hè piena di criaturi.
I caught him again in a lie.	L'aghju pigliatu di novu in una bugia.
The "dear" doll was a gift from her mother.	A pupa "caru" era un rigalu di a so mamma.
She was screaming and crying.	Ella gridava è pienghje.
Even if it’s tempting to spend, don’t play.	Ancu s'ellu hè tentatore di spende, ùn ghjucate micca.
In the third century, known as the age of threats!	In u terzu seculu, cunnisciutu cum'è l'età di e minacce !
These investments should help to diversify their risk.	Questi investimenti duveranu aiutà à diversificà u so risicu.
Change the baby's diaper.	Cambia u diaperu di u zitellu.
The house is proud of the square.	A casa sta fiera nantu à a piazza.
He paused for a moment, listening intently.	Si firmò un mumentu, ascoltendu attentamente.
The equipment must be serviced regularly.	L'equipaggiu deve esse servitu regularmente.
He believes in ungodly practices.	Crede in pratiche empie.
He dreams of being a good father.	Sogna di esse un bonu babbu.
It wasn’t fun.	Ùn era micca divertitu.
The bad guys were in the living room.	I mali eranu in u salone.
It lacked reproduction and manners.	Mancava di ripruduzzione è maniere.
Fantastic progress has been made in medical applications.	Un prugressu fantasticu hè statu fattu in l'applicazioni mediche.
The government is making efforts to stem the tide.	U guvernu face sforzi per frenà a marea.
The river flows from the mountain.	U fiume scorri da a muntagna.
His shyness returns immediately.	A so timidezza torna subitu.
Light rains made the area worse.	Des pluies légères ont empiré la zone.
In the distance, a cloud of dust rose.	In lontananza, una nuvola di polvera s'alzava.
There are six large supermarkets in the city center.	Ci sò sei grandi supermercati in u centru di a cità.
The lab was badly damaged.	U laboratoriu hè statu assai dannatu.
They can live without money.	Puderanu campà senza soldi.
The contract was carefully read by the court.	U cuntrattu hè statu lettu cù cura da u tribunale.
The gas grill worked perfectly.	A grill à gas hà travagliatu perfettamente.
They were always polite and humble.	Eranu sempre educati è umili.
We were caught in the rain.	Semu stati pigliati in a pioggia.
A certain flower requires a long growing season.	Un certu fiore esige una longa stagione di crescita.
Many artifacts in museums are on loan.	Parechji artefatti in i musei sò in prestitu.
The headache persists for more than a week.	U mal di testa persiste per più di una settimana.
She couldn't contain her excitement.	Ella ùn pudia cuntene a so eccitazione.
The company continues to send me invoices.	A cumpagnia mi cuntinueghja à mandà fatture.
The clothes of the noblewoman were dyed in an elaborate way.	I panni di a nobildonna sò stati tinti in modu elaboratu.
Some politicians are already campaigning for the next election.	Certi pulitichi sò digià in campagna per e prossime elezzioni.
Sometimes we can breathe for ourselves.	Calchì volta pudemu respira per sè stessu.
I was bitten on the leg by a dog.	Sò statu muzzicatu nantu à a gamba da un cane.
First you need a colander.	Prima vi tuccherà un colander.
He looked at the empty desk.	Fighjava à u desk viotu.
Its accent reveals its origin.	U so accentu palesa a so origine.
Today's weather is phenomenal, isn't it?	U tempu d'oghje hè fenomenale, nò ?
This kind of question implies that you are not very smart.	Stu tipu di quistione implica chì ùn site micca assai intelligente.
I have a pen drive full of music.	Aghju una pen drive piena di musica.
The factory has been abandoned for years.	A fabbrica hè stata abbandunata per anni.
Local children see less of him today.	I zitelli lucali vedanu menu di ellu oghje.
Alopecia is an autoimmune disorder.	L'alopecia hè un disordine autoimmune.
Her child had a whim.	U so zitellu hà fattu un capriccio.
Dogs bark at strangers.	I cani abbagianu à i stranieri.
The water is charged with electricity in this device.	L'acqua hè caricata cù l'electricità in stu dispusitivu.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	I pumati sò cultivati ​​​​in serra in una scala industriale.
A number that says how many there are.	Un numeru chì dice quantu ci hè.
My voice is powerful.	A mo voce hè putente.
He was pointing towards the mountains.	Indicava versu e muntagne.
The volcano spewed huge amounts of ash into the air.	U vulcanu hà sputatu enormi quantità di cendra in l'aria.
The valley was green and lush, with scattered trees.	A valle era verde è lussureggiante, cù arburi spargugliati.
The dinner guests felt a little embarrassed.	L'invitati di a cena si sentia un pocu imbarazzatu.
The soldiers dropped their weapons here.	I suldati anu lasciatu e so armi quì.
Please take off your shirt.	Togliti a cammisa, per piacè.
This mission has been successfully completed.	Sta missione hè stata realizata cun successu.
Change a letter in each word.	Cambia una lettera in ogni parolla.
The carton said it contained fish.	U cartone hà dettu chì cuntene pisci.
His brother's face appeared on television.	A faccia di u so fratellu apparsu in a television.
Laughter causes discomfort to others.	A risa causa discomfort à l'altri.
The minister announced a salary increase.	U ministru hà annunziatu un aumentu di u salariu.
The dance competition has been oversubscribed.	U cuncorsu di ballu hè statu oversubscribed.
You should always feed your pets good food.	Duvete sempre alimentà i vostri animali cù un bon cibo.
In particular, they cannot be changed.	In particulare, ch'elli ùn ponu esse cambiatu.
Temperatures vary in the four seasons.	Temperature varieghja in e quattru stagioni.
The guard received a new uniform.	A guardia hà ricevutu una nova uniforme.
Turn the heat down to medium.	Turn the heat down to medium.
He felt a pain in his chest.	Sintia un dulore in u pettu.
The work has become lonely.	U travagliu hè diventatu solu.
It takes an avid interest in the local wildlife.	Piglia un interessu avid in a fauna lucale.
His neighbors said he had been drinking again.	I so vicini dicianu ch'ellu avia beie di novu.
Transportation projects have been greatly delayed.	I prughjetti di trasportu sò stati assai ritardati.
The tide had come.	A marea era ghjunta.
Alas, his music was terrible.	Alas, a so musica era terribile.
The chef created the eggplant cream.	U chef hà creatu a crema di melanzane.
Recently, we have experienced frequent power outages.	Recentemente, avemu avutu sperienze frequenti interruzioni di energia.
The mother had to buy several spices.	A mamma hà avutu à cumprà parechje spezie.
They lived in an isolated valley.	Abitavanu in una valle isolata.
He didn't notice it at all.	Ùn l'hà micca rimarcatu à pena.
Her hair was elegantly styled.	I so capelli eranu elegantemente coiffati.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
A landslide caused massive damage.	Una frana hà causatu danni massicci.
When working on construction sites, safety is paramount.	Quandu u travagliu nantu à i siti di custruzzione, a sicurità hè di primura.
Then he approached the fox bravely	Allora s'avvicinò bravamente à a volpe
Read more about her attitude towards women and home life.	Leghjite più nantu à a so attitudine à e donne è a vita di casa.
No candidate received the majority of votes.	Nisunu candidatu hà ricevutu a maiurità di i voti.
Equal funding is available for all contenders.	Uguali fondi sò dispunibili per tutti i contendenti.
This city is famous for many things.	Sta cità hè famosa per parechje cose.
Make sure the skin is not visible.	Assicuratevi chì a pelle ùn sia visibile.
No matter how hard she tries, she can't succeed.	Ùn importa micca quantu ella prova, ùn pò micca riesce.
A difficult employee, it was difficult to replace.	Un impiigatu difficiule, era difficiule di rimpiazzà.
To build a new factory?	Per custruisce una nova fabbrica?
Many people make a living by selling trinkets.	Parechje persone guadagnanu a so vita vendendu gingilli.
They carelessly ignored his prayers.	Ignoravanu senza cura i so preghiere.
The climate of this planet varies greatly.	U clima di stu pianeta varieghja assai.
So, the answer to the question is yes.	Dunque, a risposta à a quistione hè sì.
The king's soldiers were marching down the main road.	I suldati di u rè marchjavanu per a strada principale.
Some scientists say that sugar is not bad for you.	Certi scientisti dicenu chì u zuccheru ùn hè micca male per voi.
This machine makes delicious smoothies.	Sta macchina face deliziosi smoothies.
An economical quality car.	Un automobile di qualità ecunomica.
Training began to collapse.	A furmazione hà cuminciatu à colapsà.
They celebrated the holiday with fireflies and firecrackers.	Anu festighjatu a festa cù pirochi è petardi.
Cars pollute the air.	I vitture contaminanu l'aria.
A temporary band assistant will not be enough.	Un assistente di banda temporale ùn serà micca abbastanza.
Keep this verse a secret.	Mantene stu versu sicretu.
Make sure you get an unobstructed view.	Assicuratevi di ottene una vista senza ostaculi.
Coal is an important source of energy.	U carbone hè una fonte impurtante di energia.
He felt unhappy.	Si sentia disgraziatu.
We were living in the forest near a river.	Eramu campati in a furesta vicinu à un fiume.
Turn the cards over and admire the design.	Girate e carte è ammirate u disignu.
There were fewer men than women.	Ci era menu omi chè donne.
This girl is dancing very well.	Sta zitella balla assai bè.
They hated him, but he needed to.	L'anu odiatu, ma era necessariu.
Their relationship began to freeze.	A so rilazioni hà cuminciatu à gelà.
The government plans to abolish school rights.	U guvernu pensa à abolisce i diritti di scola.
Many primitive cultures have attributed supernatural powers to man.	Parechje culture primitive anu attribuitu puteri supernaturali à l'omu.
A crowd had gathered.	Una folla di persone s'era riunita.
The woman could not walk.	A donna ùn pudia marchjà.
The government hopes to solve the problem.	U guvernu spera di risolve u prublema.
They avoided the area at all costs.	Evitavanu a zona à tutti i costi.
The elderly couple were then separated.	U coppiu anzianu hè statu separatu tandu.
The noise attracted me.	U rumore m'hà attiratu.
A wide range of views were expressed at the conference.	Una larga gamma di opinioni sò state espresse in a cunferenza.
Before the Civil War, schools were not free.	Prima di a guerra civile, e scole ùn eranu micca libere.
Reading this chapter should be worthwhile.	A lettura di stu capitulu duveria vale a pena.
His gaze stops.	U so sguardu si ferma.
The post office moved to the second floor.	L'uffiziu postale si trasfirìu à u sicondu pianu.
The sword was made of three metals.	A spada era fatta di trè metalli.
All these images have a similar layout.	Tutte queste imagine anu un layout simili.
This administration immediately imposes a curfew.	Questa amministrazione impone immediatamente un curfew.
The lunch was delicious today.	U pranzu era diliziosu oghje.
We all need to work together.	Tutti avemu bisognu di travaglià inseme.
The climate is harsh and relentless, especially in winter.	U clima hè duru è implacable, soprattuttu in l'invernu.
True, very few companies adopt this type of strategy.	True, ma assai pochi cumpagnie adopta stu tipu di strategia.
Finally, the ceremonies are over.	Infine, i cerimonii sò finiti.
The peasants are poor and uneducated.	I paisani sò poveri è senza educazione.
Lunch is finished with raspberry pie.	U pranzu hè finitu cù raspberry pie.
If he had a life like ours.	S'ellu avia una vita cum'è a nostra.
The lion roared in fury.	U leone rugia in furia.
It is more satisfying to see the religious statue.	Hè più satisfacente per vede a statua religiosa.
Wash thoroughly.	Lavate cù cura.
Have you ever confessed your mistakes?	Avete avà cunfessu i vostri sbagliati ?
Eat healthy food to save money.	Manghja un alimentu sanu per risparmià soldi.
They buried their dead above the ground.	Anu intarratu i so morti sopra à terra.
The hooves of the horse thundered in the darkness.	I zoccoli di u cavallu tronavanu in a bughjura.
The city is ten kilometers from the river.	A cità hè à dece chilometri da u fiume.
In the village, people welcome foreigners.	In paese, a ghjente accoglie i stranieri.
More than a thousand people attended the concert.	Più di mille persone anu assistitu à u cuncertu.
They have been friends for decades.	Restanu amici per decennii.
The dough was too dry.	A pasta era troppu secca.
The physicist measured the deviation	U fisicu hà misuratu a deviazione
I was reluctant to go with her.	Eru riluttante à accumpagnà ella.
The priest preached at the altar.	U prete pridicava à l'altare.
Many insects are harmless.	Parechji insetti sò innocu.
The intricate mass of wires in the box just worked.	A massa intricata di fili in a scatula appena funzionò.
The monks offered their daily prayers.	I monachi offrivanu e so preghiere di ogni ghjornu.
He lived here, but he is no more.	Hà campatu quì, ma ùn hè più.
I’ve never seen it so late in the year.	Ùn aghju mai vistu cusì tardi in l'annu.
The decision was unanimous.	A decisione hè stata unanime.
An act of good faith.	Un attu di bona fede.
The survey was conducted by the grave.	L'indagine hè stata realizata da u fossa.
Avoid meat, though.	Evite a carne, però.
Sow the seeds gently.	Sow the seeds delicatamente.
He faces the same problems as everyone else.	Affronta i stessi prublemi cum'è tutti l'altri.
Evidently, the peace treaty was not respected.	Evidentemente, u trattatu di pace ùn era micca rispettatu.
We will use more renewable energy.	Avemu da aduprà più energia rinnuvevule.
The last remnants of the lowland forests have quickly disappeared	L'ultimi resti di e fureste di pianura sò spariti rapidamente
The flowers are rare and precious.	I fiori sò rari è preziosi.
The crystal shone in the light.	U cristallu brillava in a luce.
The salary of the museum's curator is low.	U salariu di u curatore di u museu hè bassu.
The price is absurdly expensive.	U prezzu hè assurdamente caru.
The teacher told me he was always available.	U prufessore m'hà dettu ch'ellu era sempre dispunibule.
Their faces are dark.	E so facce sò cupi.
This meat is so hard!	Sta carne hè cusì dura!
Everyone was listening.	Tutti stavanu à sente.
They found him here the next morning.	L'anu trovu quì a matina dopu.
More people die from smoke inhalation than from fire.	Più persone mori per inalazione di fumu chè da u focu.
The king asks his advisers.	U rè dumanda à i so cunsiglieri.
This road is dangerous, especially when it rains.	Sta strada hè periculosa, soprattuttu quandu piove.
The nurse washed her face with a damp cloth.	L'infermiera si lavò a faccia cù un pannu umitu.
No one saw him do it.	Nimu l'hà vistu fà.
The road they had taken was shrouded in fog.	A strada ch'elli avianu fattu era avvolta in a nebbia.
There was a sense of urgency in his movements.	Ci era un sensu d'urgenza in i so movimenti.
The balloon slowly rose into the air.	U pallone s'arrizzò lentamente in l'aria.
She remembered this when she was lying in bed.	Ricurdava questu quandu era chjinata in u lettu.
Try to make out the silhouette of the girl.	Pruvate à fà fora a siluette di a zitella.
Approached cautiously, the manatee is shy.	Avvicinatu cun prudenza, u lamantini hè timida.
The brooch was discovered by the gravel.	A broche hè stata scuperta da a ghiaia.
Stubborn attitudes are not conducive to progress.	L'attitudini stubborn ùn sò micca favurevuli à u prugressu.
Certain categories of records are considered confidential.	Certi categurie di registri sò cunsiderate cunfidenziale.
She had brown hair, brown eyes, and a beautiful smile.	Avia capelli marroni, ochji marroni, è un bellu surrisu.
The first editions are rare and precious.	I primi edizioni sò rari è preziosi.
Someone wanted to rest in peace.	Qualchissia vulia riposà in pace.
The shadow of the merchant spreads over the child.	L'ombra di u cummerciante si stende nantu à u zitellu.
Now, his bed has become a prison.	Avà, u so lettu hè diventatu una prigiò.
Commodities such as sugar and tobacco are traded.	Commodities cum'è u zuccheru è u tabacco sò cummercializati.
Then it started to rain.	Tandu, hà cuminciatu à piovi.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	A maiò parte di e piante anu radiche, ma micca tutte e radiche sò piante.
The suspects have been charged with the murder of their executives.	I suspettati sò stati accusati di l'assassiniu di i so esecutivi.
She devalues ​​the contributions of men.	Ella svaluta i cuntributi di l'omi.
Calm the pain with ice.	Calma u dulore cù u ghjacciu.
He saw her staring across the room.	L'hà vistu fighjulà da l'altra parte di a stanza.
They made an amazing discovery.	Hanu fattu una scuperta sorprendente.
According to recent research, there is a simple solution.	Sicondu ricerche recenti, ci hè una suluzione simplice.
On summer mornings, we pay for the canal.	A matina d'estate, pagamu u canali.
I need to know who did this.	Aghju da sapè quale hà fattu questu.
Disrespect can lead to a prison sentence.	A mancanza di rispettu pò purtà à una pena di prigiò.
Another pleasant summer day in the countryside.	Un altru ghjornu d'estiu piacevule in a campagna.
I know you don't care about money.	Sò chì ùn ti importa micca i soldi.
These objects do not seem dangerous to me.	Questi ogetti ùn mi parenu micca periculosi.
Gray clouds pass over the sky.	I nuvuli grisgi passanu in u celu.
Once upon a time, there was a bear in a zoo.	Una volta, ci era un orsu in un zoo.
Scientists have demonstrated the exponential nature of population growth.	I scientisti anu dimustratu a natura esponenziale di a crescita di a pupulazione.
These chocolates are almost gone!	Issi cioccolatini sò quasi spariti !
The dictionary defines the word as "stupid."	U dizziunariu definisce a parolla cum'è "stupidu".
The proposed calendar is unpopular.	U calendariu prupostu hè impopulare.
All his acts of heroism were cleverly furnished.	Tutti i so atti d'eroismu sò stati furnuti in modu intelligente.
He immediately rushed out the door.	Immediatamente si scacciò da a porta.
The announcement was a shock.	L'annunziu hè statu un scossa.
Humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	L'umidità hè una misura di l'umidità in l'atmosfera.
Pour your tea into the cup.	Pour u vostru tè in a tazza.
China’s infrastructure has developed significantly in recent decades.	L'infrastruttura di a Cina hà sviluppatu significativamente in l'ultimi decennii.
His brother’s girlfriend provided a shady past.	A fidanzata di u so fratellu hà furnitu un passatu ombrosu.
What language do you speak	Chì lingua parlate ?
Shrubs need space for growth, sunlight, fertilizer and water.	L'arbureti necessitanu spaziu di crescita, luce di u sole, fertilizante è acqua.
They have many opportunities to visit the island.	Hanu assai opportunità per visità l'isula.
Everyone noticed the visits of the monks.	Tutti anu nutatu e visite di i monachi.
The iceberg was breathtaking.	L'iceberg era mozzafiato.
He needs to regain his strength.	Hà bisognu di ricuperà a so forza.
Independent observers have attributed this to a recent change in government.	L'osservatori indipendenti anu attribuitu questu à un cambiamentu recente in u guvernu.
Be sure to record the tips.	Assicuratevi di registrà i cunsiglii.
Beer is distributed throughout the nation.	A biera hè distribuita in tutta a nazione.
Female celebrities have been the focus of much media attention.	E celebrità femminili eranu u focu di assai attenzione di i media.
There was an air of excitement in the theater.	Ci era un aria di eccitazione in u teatru.
I stared, enchanted, at the fireworks.	Aghju fighjulatu, incantatu, à i fuochi d'artificiu.
Densely planted trees form wind breezes.	L'arbureti piantati densamente formanu brise di ventu.
Public music education is under threat.	L'educazione musicale publica hè minacciata.
We have deeper wells in this period.	Avemu pozzi più profondi in questu periodu.
The salt water evaporates quickly.	L'acqua salata s'evapora rapidamente.
Several decorated temples can be found here.	Diversi tempii decorati ponu esse truvati quì.
The waiter passed his menu.	U cameriere hà passatu u so menu.
She had a fat baby.	Hà avutu un zitellu grassu.
The bird's nest is made up of mud and grass.	U nidu d'uccelli hè custituitu di fangu è erba.
The children whispered to each other.	I zitelli bisbigliavanu l'un à l'altru.
The calm beauty of the sea is amazing.	A bellezza calma di u mare hè stupente.
The cover of the book is decorated with gold.	A copertina di u libru hè decorata cù oru.
A naval ship is sailing on the horizon.	Una nave di a marina naviga à l'orizzonte.
The heat of summer is unbearable.	U calore di l'estiu hè insupportable.
There is a green lawn outside the foyer.	Ci hè un prato verde fora di u foyer.
The company had used it to supply coal to a power plant.	A cumpagnia avia usatu per furnisce carbone à una centrale elettrica.
The forecast calls for rain later today.	A previsione chjama a pioggia più tardi oghje.
People started kicking him out.	A ghjente hà cuminciatu à scacciallu.
Be moderate in your eating.	Siate moderatu in u vostru manghjà.
Take two teaspoons of cinnamon.	Pigliate dui cucchiaini di cannella.
Some of the trees have large trunks.	Arcuni di l'arburi anu grandi tronchi.
The book review was favorable.	A rivista di u libru era favurevule.
This is my favorite dessert!	Questu hè u mo dessert preferitu!
A group of protesters marched in the street.	Un gruppu di manifestanti marchjò in a strada.
City maps were found on the walls.	Carte di a cità sò state truvate nantu à i mura.
Place the coarse pepper on its plate.	Pone u pimenta grossu nantu à u so piattu.
The journalist was worried about his country.	U ghjurnalista era preoccupatu di u so paese.
It is difficult to confirm the authenticity of this photograph.	Hè difficiuli di cunfirmà l'autenticità di sta fotografia.
No one seems to know the exact cause.	Nimu pare sapè a causa esatta.
The whole family is back from a hunting trip.	Tutta a famiglia hè tornata da un viaghju di caccia.
There were twelve galleys.	Eranu dodici galere.
This passage is worth reading.	Stu passaghju vale a pena leghje.
Your only concern is to take care of her.	A vostra sola preoccupazione hè di piglià cura di ella.
Although societies are different, they have much in common.	Ancu se e società sò diverse, anu assai in cumunu.
The signature must be properly affixed.	A firma deve esse appiicata bè.
A strain of high interest rates began to mount.	A strain of high interest rates accuminciau a muntà.
He suggested that the woman be interviewed.	Hà suggeritu chì a donna sia entrevista.
In a small booth, he sits and writes.	In una piccula cabina, si mette è scrive.
Plastic contains harmful chemicals.	Plastica cuntene chimichi dannusu.
During this period, the indications were positive.	Duranti stu periodu, l'indicazioni eranu pusitivi.
The army used tanks during the invasion.	L'esercitu hà utilizatu tanki durante l'invasione.
He remembers when the house was new.	Si ricorda quandu a casa era nova.
We have to get back to our duties.	Avemu da vultà à i nostri duveri.
She was on the verge of tears.	Era à l'orlu di e lacrime.
New ideas sprout from the fertile mind.	Idee novi spuntanu da a mente fertili.
The boy's eyes were smart.	L'ochji di u zitellu eranu intelligenti.
They wore sunglasses.	Portavanu lunette di sole.
Saltwater fish generally live for less than a year.	I pesci d'acqua salata campanu in generale per menu di un annu.
They jump on the bus.	Li saltanu nantu à l'autobus.
The monkey managed to trick the cat.	A scimmia hà riesciutu à scherzà u ghjattu.
Are you considering a career in sales?	Avete cunsideratu una carriera in vendita?
Society should actively discourage this type of behavior.	A sucietà deve attivamente discuraghja stu tipu di cumpurtamentu.
The ship sank, carrying most of its passengers with it.	U bastimentu affundò, purtendu a maiò parte di i so passageri cun ellu.
The boy became even more stubborn.	U zitellu hè diventatu ancu più sdrughju.
Scientists plan a return trip next year.	I scientisti pianificanu un viaghju di ritornu l'annu prossimu.
That weekend, the sawmills continued to operate.	Ddu weekend, i segheri cuntinuavanu à funziunà.
It was a bit elaborate.	Era un pocu elaboratu.
A quarter of an hour later, everything had changed.	Un quartu d'ora dopu, tuttu era cambiatu.
Parents are advised to read to their children.	I genitori sò avvistati di leghje à i zitelli.
These are useful books.	Quessi sò libri utili.
The monks sang and blew their horns.	I monachi cantavanu è suonanu i so cornu.
Civilization has been crushed by the plague.	A civilisazione hè stata sfracicata da a pesta.
These caravans have traveled far and wide.	Sti caravane anu viaghjatu luntanu.
They were walking in the mountains.	Camminavanu in muntagna.
He spoke humbly, as if ashamed of his failure.	Parlava umilmente, cum'è s'ellu si vergognava di u so fallimentu.
After years of fighting, the conflict has finally been resolved.	Dopu anni di cumbattimentu, u cunflittu hè statu finalmente risoltu.
Future travelers will be spared this inconvenience.	I futuri viaghjatori seranu risparmiati stu inconveniente.
Lack of compliance will seriously affect the performance of the company.	A mancanza di cunfurmità affetta seriamente u rendiment di a cumpagnia.
Police have arrested 40 people.	A pulizza hà arrestatu quaranta persone.
There is great evidence that global warming is real.	Ci hè una grande evidenza chì u riscaldamentu glubale hè reale.
He took a deep breath, then plunged into the water.	Pigliò un respiru prufondu, poi si tuffò in l'acqua.
He hoped to persuade his enemies to release hostages.	Il espérait persuader ses ennemis de libérer des otages.
This procedure was ineffective.	Sta prucedura hè statu inefficace.
Invigorated by the fresh air, they both began to run again.	Invigorati da l'aria fresca, tramindui cuminciaru à curriri di novu.
He stared at his dog.	Fissò u so cane.
They grew tobacco on a small scale.	Anu cultivatu u tabacco in una piccula scala.
Livestock in this region produce a large amount of milk.	U bestiame in questa regione pruduce una grande quantità di latte.
Our car crashed.	A nostra vittura hè cascata.
A small and picturesque town.	Una piccula è pittoresca cità.
His actions inspire others.	E so azzioni ispiranu l'altri.
Keep your horses.	Mantene i vostri cavalli.
She yawned.	Ella sbottò un sbadigliu.
They sat down to look at an empty table.	Si pusonu à fighjulà una tavola viota.
She behaved with perfect caution.	Ella si cumpurtava cun perfetta prudenza.
The machine will grind the coffee beans.	A macchina macinarà i grani di caffè.
Maybe that’s not the best way to do it.	Forse ùn hè micca u megliu modu per fà.
Put this in quotes.	Mettite questu in virgolette.
These materials are relatively expensive.	Sti materiali sò relativamente caru.
Dog hunting would be the best solution.	A caccia di cani seria a megliu suluzione.
The local zoo is growing at an alarming rate.	U zoo lucale cresce à un ritmu alarmante.
The factory was quiet.	A fabbrica era tranquilla.
The study found a marked increase.	U studiu hà trovu un aumentu marcatu.
The fair was full of excitement.	A fiera era piena di eccitazione.
The teams are the same.	E squadre sò uguali.
He developed a scattered shower.	Sviluppò una doccia sparpagliata.
This is the result of his dedication to political reform.	Questu hè u risultatu di a so dedicazione à a riforma pulitica.
Keep my jacket tight.	Mantene a mo giacca stretta.
The crowd followed him to the bank.	A folla l'hà seguitatu à a banca.
There has been a gradual process of adaptation.	Ci hè statu un prucessu graduali di adattazione.
After much deliberation, they agreed to the proposed plan.	Dopu assai deliberazione, accunsenu à u pianu prupostu.
The paintings are beautiful.	I pitture sò belli.
The order was carefully reviewed.	L'ordine hè stata rivista cù cura.
You will gain wisdom and intelligence.	Guadagnerete saviezza è intelligenza.
After the lecture, the students were enthusiastic about the subject.	Dopu à a cunferenza, i studienti eranu entusiasmati da u sughjettu.
The components of a mirror are glass and silver.	I cumpunenti di un specchiu sò vetru è argentu.
A binding contract binds the signed one.	Un cuntrattu vincolante lia u firmatu.
A man stole my wallet during lunch.	Un omu arrubbatu a mo billetera durante u pranzu.
Survivors have been traumatized for months.	I sopravviventi sò stati traumatizzati per mesi.
The sleeping pills reassure me in an unusual way.	I pasticci di sonnu mi tranquillizzanu in modu inusual.
The gyropod has small metal legs, which allow it to travel	U gyropode hà picculi gambe metalliche, chì permettenu di viaghjà
Immigration officers denounce illegal immigrants.	L'ufficiali di l'immigrazione sprimenu l'immigranti illegali.
What’s so good about winning a lottery?	Chì ci hè cusì bonu per vincite una lotteria?
The clear, transparent air helps some people with asthma.	L'aria trasparente è pulita aiuta à certi persone cù l'asma.
My mother was the village witch.	A mo mamma era a strega di u paese.
The meek girl looked submissive at the man's strong son.	A zitella mansa fighjava sottumessa à u figliolu robustu di l'omu.
As proof, we poured the sugar into the equation.	Comu prova, avemu versatu u zuccheru in l'equazioni.
The most famous classical musicians have performed here.	I musicisti classici più famosi anu fattu quì.
The walk is easy.	A caminata hè faciule.
The lawyer spoke passionately about the events unfolding.	L'avucatu hà parlatu appassiunatu di l'avvenimenti chì si sviluppanu.
No wonder his mood became sad.	Ùn meraviglia chì u so umore hè diventatu tristu.
They collect enough fish to sell in the market.	Raccoglienu abbastanza pesci per vende in u mercatu.
Curse hard, but soon changed the subject.	Maldicendu forte, ma prestu cambiò u sughjettu.
Many people believe that ancient art has improved our lives.	Parechje persone crede chì l'arti anticu hà migliuratu a nostra vita.
The people were very serious.	A ghjente era assai seria.
The leopard is waiting.	U leopardo sta in attesa.
The homeowner’s association is very close.	L'associazione di u pruprietariu di a casa hè assai stretta.
The miners had no objection to climbing.	I minatori ùn anu micca obiezione à cullà.
His head was really down!	U so capu l'avia veramente abbattutu !
Cover the windows with blankets.	Coperta i finestri cù mantelli.
This city is known for its warm and fuzzy feelings.	Sta cità hè cunnisciuta per i so sentimenti caldi è fuzzy.
His research has led to an increase in crop yields.	A so ricerca hà purtatu à l'aumentu di i pruduzzioni di i culturi.
Not announcing that the police have arrived.	Ùn annunzià micca chì a polizia hè ghjunta.
He needs some iron pills for his anemia.	Hà bisognu di alcuni pasticchi di ferru per a so anemia.
Lifting the boxes, the woman came in.	Alzatu i scatuli, a donna hà ghjuntu in.
Leopold is finally afraid of his wife.	Léopold hà infine a paura di a so moglia.
The cause of the split is still in dispute.	A causa di a split hè sempre in disputa.
He was happy.	Era felice.
A severely mentally ill man assaulted a nun.	Un omu gravemente malatu mentale hà assaltatu una monaca.
A crowd of people watched the baseball game.	Una folla di persone hà vistu u ghjocu di baseball.
There is little demand for coal in this region.	Ci hè poca dumanda di carbone in questa regione.
He stole several bags of gold.	Arrubbau parechji sacchetti d'oru.
He sat down, exhausted.	Il s'assit, épuisé.
The air became noticeably colder.	L'aria diventò notevolmente più fredda.
People had traveled on foot or on horseback.	A ghjente avia viaghjatu à pedi o à cavallu.
Parking is available in front of the store.	U parcheghju hè dispunibule in fronte di a tenda.
Every employer must accept strict regulations.	Ogni patronu duverà accettà rigulamenti stretti.
The lion was feeding in the woods.	U leone si nuttava in u boscu.
Transport workers were involved in a strike.	I travagliadori di trasportu eranu implicati in una greva.
We need someone with creativity.	Avemu bisognu di qualchissia cù creatività.
Instead, it was hot, humid and rainy.	Invece, era caldu, umitu è ​​chiuvutu.
The number of street children is growing.	U numaru di i zitelli di strada hè in crescita.
We have to be careful to recycle our waste.	Avemu da esse attenti à riciclà i nostri rifiuti.
Pay attention to all instructions.	Prestate attenzione à tutte l'istruzzioni.
All the villagers give him a warm welcome.	Tutti i paisani li dannu un accoltu cordiale.
It was important, but I hardly knew it.	Era impurtante, ma ùn u cunniscia à pena.
Listing the streets are dilapidated buildings.	Listing the streets sò edifici in decadenza.
The eye serves an important function.	L'ochji serve una funzione impurtante.
The sun rose from the heavy clouds.	U sole spuntò da i nuvuli pisanti.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	A criminalità cibernetica hè l'industria in più rapida crescita in u mondu.
People often underestimate their happiness.	A ghjente spessu sottuvaluta a felicità.
But the sultan's coffers were empty.	Ma i casse di u sultan era viotu.
The circus arrived a month after he left.	U circu hè ghjuntu un mesi dopu ch'ellu si n'andò.
It was a beautiful day.	Era un bellu ghjornu.
You can program the dishwasher.	Pudete programà a lavastoviglie.
The election results surprised everyone.	I risultati elettorali anu surprisatu à tutti.
The spear has long been a symbol of power.	A lancia hè stata longa un simbulu di putere.
The caterpillar became a beautiful butterfly.	A caterpillar diventò una bella farfalla.
In ancient cultures, temples were generally chosen for practical considerations.	In i culturi antichi, i tempii sò generalmente scelti da cunsiderazioni pratiche.
Drain the water in a few minutes.	L'acqua sguassate in pochi minuti.
Both techniques require several hours of work.	E duie tecniche necessitanu parechje ore di travagliu.
Judging by the scenery, this village is located in the mountains.	A ghjudicà da u paisaghju, stu paese si trova in muntagna.
An aura of tranquility prevailed in the temple.	Un'aura di tranquillità prevaleva in u tempiu.
The inclusion of dairy products in their diet was limited.	L'inclusione di i latticini in a so dieta era limitata.
Technology has revolutionized the way we use computers.	A tecnulugia hà rivoluzionatu cumu usemu l'urdinatori.
I decided to volunteer at the shelter for homelessness.	Aghju decisu di vuluntariu in u rifugiu per senza casa.
Who on earth ate all my food?	Quale di a terra hà manghjatu tuttu u mo manghjà?
Do not eat garlic.	Ùn manghjate micca l'agliu.
Some ridiculous ideology has taken root in our society.	Qualchese ideologia ridicula hà arradicatu in a nostra sucetà.
The lawyer plans to sue the government.	L'avucatu pensa à dumandà u guvernu.
The government has decided to lease the mines.	U guvernu hà decisu di affittu e mine.
The wise old man knows his mind.	U vechju sàviu cunnosce a so mente.
We will consider such topics later.	Cunsideremu tali temi dopu.
The sign warns of danger.	U signu avvirtenu di periculu.
Then they heard a noise.	Tandu, anu intesu un rumore.
There are definitely other solutions to the problem.	Ci sò senza dubbitu altre suluzione à u prublema.
His pencil flew over the paper.	U so matita volò sopra a carta.
The crash was so severe, it left a huge crater.	U crash era cusì severu, lasciava un cratere enormu.
When they played tennis, they wore white uniforms.	Quand'elli ghjucavanu à tennis, portavanu uniformi bianchi.
The cow was grazing in the fields.	A vacca pasceva in i campi.
The flora and fauna in this reserve is unusual.	A flora è a fauna in questa riserva hè inusual.
Herbs generate steam.	L'erbe generanu vapore.
The correlation is high, unlikely to be coincidental.	A correlazione hè alta, improbabile di esse coincidente.
Governments have invested heavily in road infrastructure.	I guverni anu investitu assai in infrastruttura stradale.
I have seen several cars being towed.	Aghju vistu parechje vitture trainate.
Drink a nice glass of wine.	Beie un vetru di vinu bellu.
The merchant sold his products from the town square.	U cummerciante vindia i so prudutti da a piazza di a cità.
The walls provide protection from the cold.	I mura furnisce a prutezzione di u friddu.
The dress was cut on the wrist.	U vestitu era tagliatu nantu à u polsu.
A film adaptation of a novel.	Una adattazione cinematografica di un rumanzu.
Slowly, he rose to his feet.	Pianu pianu, si alzò in piedi.
The community must come together to support families.	A cumunità deve riunite per sustene e famiglie.
The capital has been traditionally arranged.	A capitale hè stata dispostu in modu tradiziunale.
This was a difficult match for the referee	Questu hè statu un match difficiuli per l'arbitru
The building will be used for housing.	L'edifiziu serà adupratu per l'abitazione.
First, cut the squid into small pieces.	Prima, tagliate i calamari in picculi pezzi.
The sentiment in this poem is pessimistic in many ways.	U sentimentu in stu puema hè pessimista in parechji sensi.
When this is over, it will be night.	Quandu finisci questu, serà notte.
It has an offensive odor.	Hà un odore offensivu.
Drivers must wear seat belts.	I cunduttori devenu portà cinture di sicurezza.
A six-foot-tall man can read and write easily.	Un omu altu sei piedi pò leghje è scrive facilmente.
Each clause begins with a main verb.	Ogni clause principia cù un verbu principale.
The committee ruled against the plan.	U cumitatu hà decisu contru à u pianu.
I stabbed the tomato repeatedly with my fork.	Aghju stabbed u tomate ripetutamente cù a mo furchetta.
This must be clear enough.	Questu deve esse evidenza abbastanza.
Data were collected in two days.	I dati sò stati raccolti in dui ghjorni.
The boy made a loud noise while he slept.	U zitellu facia un sonu forte mentre dorme.
The sign was illegible.	U signu era illegibile.
Dieting offers quick results.	A dieta offre risultati rapidi.
A river flows through the valley.	Un fiume scorri à traversu a valle.
We want a real crowd.	Vulemu una folla reale.
The newspaper article condemned the politician's statement.	L'articulu di u ghjurnale cundanna a dichjarazione di u puliticu.
This material is very fragile.	Stu materiale hè assai fragile.
It’s a lot of hard work.	Hè assai travagliu duru.
The scientist conducted an experiment.	U scientist hà fattu un esperimentu.
There was little to eat in the closet.	Ci era pocu manghjà in l'armadiu.
These structures are important for the city’s infrastructure.	Queste strutture sò impurtanti per l'infrastruttura di a cità.
A red light indicates danger ahead.	Una luce rossa indica u periculu avanti.
Play in a band to keep fit.	Ghjucà in una banda a mantene in forma.
Happy clouds passed through the clear blue sky.	Nuvole felici passavanu à traversu u celu turchinu chjaru.
Their colors range from yellow to red.	I so culori varienu da u giallu à u russu.
The teacher looked around at the students.	U prufessore guardò intornu à i studienti.
The bridge is a landless place.	U ponte hè un locu senza terra.
Tall trees protect us from the wind.	L'arburi alti ci pruteghjanu da u ventu.
A moment later, the old woman returned	Una stonda dopu, a vechja riturnò
The strong sea breeze blowing in the valley.	A forte brisa marina chì soffia in a valle.
They increase the volume.	Aumenteranu u voluminu.
John's eyes were filled with tears.	L'ochji di Ghjuvanni eranu annebbiati di lacrime.
A neutral environment was needed.	Un mediu neutru era necessariu.
Each country has a distinctive culture.	Ogni paese hà una cultura distintiva.
A sailor was rescued after going to sea.	Un marinaru hè statu salvatu dopu avè andatu in mare.
Cats and dogs can often live together in peace.	I misgi è i cani ponu spessu campà inseme in pace.
John appreciates classical music.	Ghjuvanni apprezza a musica classica.
Police forces around the world are accused of political prejudice.	E forze di pulizzia in u mondu sò accusati di preghjudiziu puliticu.
Lawmakers voted on the measures in committee.	I legislaturi anu vutatu e misure in cumitatu.
Go whistle in front of the cemetery.	Andate à fischià davanti à u cimiteru.
For more reading, see the first chapter of the textbook.	Per più lettura, vede u primu capitulu di u libru di testu.
Cooked beans with ham.	Fagioli cotti cù prosciutto.
The price of technology remains high.	U prezzu di a tecnulugia ferma altu.
Sailing has not been easy.	A vela ùn hè micca stata faciule.
James was tall, dark, and handsome.	Ghjacumu era altu, scuru è bellu.
You'll probably have trouble sleeping tonight,	Probabilmente averete difficultà à dorme sta notte,
It was a car wreck that killed him.	Hè statu un naufragiu di vittura chì l'hà tombu.
What is the proper pronunciation of this word?	Chì ghjè a pronunzia propria di sta parolla ?
The mountains are scattered with small villages.	E muntagne sò sparse cù picculi paesi.
Imagine our surprise when we heard the news!	Imagine a nostra sorpresa quandu avemu intesu a nutizia !
This city has a prosperous economy.	Sta cità hà una ecunumia pruspera.
The happy couple danced anxiously.	A coppia felice ballava ansiosamente.
He took a long sip of coffee.	Pigliò un longu sorsu di caffè.
He stared in horror at the snow leopard.	Fighjulava in orrore u leopardo di neve.
The elderly couple enjoyed their retirement.	A coppia anziana hà godutu a so ritirata.
The clouds were high in the sky.	I nuvuli eranu altu in u celu.
This text contains many interesting facts about terrestrial magnetism.	Stu testu cuntene assai fatti interessanti nantu à u magnetismu terrestre.
The atmosphere is not foggy today.	L'atmosfera ùn hè micca nebbiosa oghje.
The girl was crying as she approached the porch.	A ghjovana pienghje mentre s’avvicinava à a veranda.
Also, it is thought that diamond mines do not exist.	Inoltre, si pensa chì e mine di diamanti ùn esistenu micca.
A dozen people sat around the table.	Una decina di persone si pusonu intornu à a tavula.
An elderly woman asked about the gift.	Una donna anziana dumandò nantu à u rigalu.
They lived for several decades on the outskirts of the city.	Anu campatu per qualchi decennii in a periferia di a cità.
We need new funds.	Avemu bisognu di novi fondi.
He raised his hand to grab it, but then hesitated.	Alzò a manu per chjappà, ma poi esitava.
Black children will not mix with us.	Ùn si mischiarà micca cù noi i zitelli neri.
We will discourage contamination.	Avemu da scoraggià a contaminazione.
The weather is cold, so wear warm clothes.	U clima hè fretu, cusì portate vestiti caldi.
Eventually, the ground began to shake.	À a fine, u tarrenu cuminciò à tremà.
Use a sharp knife, not scissors.	Aduprate un cuteddu affilatu, micca forbici.
Some research finds that people are less productive with smartphones.	Alcune ricerche trovanu chì e persone sò menu pruduttivi cù i telefoni intelligenti.
No pedestrians crossed the road.	Nisun pedestri n'hà attraversatu a strada.
Luxury cars are popular among the rich.	I vitture di lussu sò populari trà i ricchi.
First, combine three cups of flour.	Prima, riunite trè tazzi di farina.
The temperature had risen to new heights.	A temperatura era cullata à novi alture.
The peasants refused.	I paisani ricusanu.
Cultures expose their prejudices through their language.	E culture espone i so preghjudizii attraversu a so lingua.
The project will involve qualified engineers.	U prugettu implicarà ingegneri qualificati.
The cat scratches the wall.	U ghjattu gratta à u muru.
Your letter has an important message.	A vostra lettera hà un missaghju impurtante.
The explosion made him lose his balance.	L'esplosione li fece perde l'equilibriu.
The car returned to the corner too soon.	A vittura hà vultatu à u cantonu troppu prestu.
The government used the plane to transport medical supplies.	U guvernu hà utilizatu l'aviò per u trasportu di pruvisti medichi.
We need to colonize every planet.	Ci vole à culunizà ogni pianeta.
The nuclear physicist, however, did not understand the joke.	U fisicu nucleare, però, ùn hà micca capitu u scherzu.
The politician’s election speech was lively and energetic.	U discorsu elettorali di u puliticu era animatu è energicu.
The instructor advised the use of a sports car.	L'istruttore hà cunsigliatu l'usu di una vittura sportiva.
The bread machine makes wonderful bread.	A macchina di pane face un pane maravigliu.
The unforeseen consequences can be quite serious.	E cunsiquenzi imprevisu pò esse abbastanza seriu.
No one likes traffic jams.	Nimu ùn li piace l'ingaghjamentu di trafficu.
After a moment's silence, she agreed.	Dopu un mumentu di silenziu, ella accunsentì.
The spill blocked the road for a while.	U spill bluccatu a strada per un tempu.
Measurable units include seconds, feet, and inches.	L'unità misurabili includenu seconde, pedi è pollici.
Make sure you are informed when you get results.	Assicuratevi di infurmatu quandu avete risultati.
The presidential palace was damaged, but not destroyed.	U palazzu presidenziale hè statu danatu, ma micca distruttu.
The show is about to end.	U spettaculu hè per finisce.
He smiled sadly.	Ellu surrisu cun tristezza.
Art imitates life.	L'arte imita a vita.
These words mean something to linguists, writers, and speakers.	Queste parolle significanu qualcosa per i linguisti, i scrittori è i parlanti.
The rich quickly acquire these illegal weapons.	I ricchi acquistanu rapidamente queste armi illegali.
Prohibit all motor vehicles in the city.	Proibite tutti i veiculi di mutore in a cità.
She danced first, and sang second.	Ella ballava prima, è cantava a seconda.
Skim milk is best.	Un latte scrematu hè megliu.
Some friends are stronger than others.	Certi amici sò più forti cà l'altri.
He is said to be capable of great things.	Si dice ch'ellu hè capaci di grandi cose.
The restaurant is famous for its burgers.	U ristorante hè famosu per i so hamburger.
He was beside her for a moment.	Era à fiancu à ella in un mumentu.
Men of this type should not be trusted.	L'omi di stu tipu ùn deve esse fiducia.
I read the books he gave me.	Aghju lettu i libri chì m'hà datu.
There is no such thing as a good book.	Ùn ci hè nunda cum'è un bonu libru.
Canadians share the longest border in the world.	I Canadiani sparte a fruntiera più longa di u mondu.
The young man began to slowly massage the girl's shoulders.	U ghjovanu hà cuminciatu à massaggiare lentamente a spalle di a ghjovana.
The shrill sound of the shattered glass landed on them.	U sonu stridulu di u vetru sbattutu li sbarcò.
Even a break can turbocharge the biosphere.	Ancu una pausa pò turbocharge a biosfera.
Investigators have uncovered the killer's fingerprints.	L'investigatore anu scupertu l'impronte digitali di l'assassinu.
The sugar is mixed with soda water.	U zuccheru hè mischju cù l'acqua di soda.
As time went on, life improved for the farmers.	Cume u tempu passava, a vita hà migliuratu per i agricultori.
Its nectar is sweet and nutritious.	U so nettaru hè dolce è nutriente.
The potency of this potion is considerable.	A putenza di sta pozione hè considerable.
He met me at the station.	M'hà scontru à a stazione.
The statue is five meters high.	A statua hè alta cinque metri.
The bride smiled radiantly at her guests.	A sposa surrisu radiante à i so invitati.
The senator was in office for seven years.	U senatore era in carica per sette anni.
I can’t decide what type of flooring to choose.	Ùn possu micca decide quale tipu di pavimentu à sceglie.
The high cost of raising a family.	U costu altu di crià una famiglia.
Tourism is very limited during the dry season.	U turismu hè assai limitatu durante a stagione secca.
All types of books, records and documents are available.	Tutti i tipi di libri, registri è documenti sò dispunibili.
A boy was playing near the river.	Un zitellu ghjucava vicinu à u fiume.
It had been raining for three days.	Pioveva da trè ghjorni.
The poet seemed wrong, but he said nothing.	U pueta paria sbagghiatu, ma ùn disse nunda.
They seemed happy.	Parìanu felici.
His explanation of the problem is simple.	A so spiegazione di u prublema hè simplice.
He jumped to his feet, laughing out loud.	Saltò in piedi, ridendu forte.
Repeat ad nauseum.	Ripetu ad nauseum.
He was a doctor by profession.	Era un duttore di professione.
Tofu, or bean curd, is made from soy milk.	Tofu, o curd di fagioli, hè fattu da u latte di soia.
The sight of the logger frightened the cow.	A vista di u logger hà spaventatu a vacca.
The winter sun had just begun to set.	U sole d'inguernu era appena principiatu à calà.
Lacking oxygen, his own breath stifled.	Mancu d'ossigenu, u so propiu respiru straziatu.
Some animals are sociable with family, neighbors and strangers.	Certi animali sò sociable cù a famiglia, i vicini è i straneri.
That’s why this subreddit is bloody boring.	Hè per quessa chì stu subreddit hè sanguinosa noiosa.
A seminary student was injured in the attack.	Un studiente di u seminariu hè statu feritu in l'attaccu.
The human immune system protects the individual.	U sistema immune umanu prutege l'individuu.
He is studying to become a street vendor.	Studia per diventà un venditore ambulante.
Still, it's a good place to try.	Eppuru, hè un bonu locu per pruvà.
Well, we just have to wait and see.	Ebbè, duvemu solu aspittà è vede.
At this time of year, the air is always cold.	In questu tempu di l'annu, l'aria hè sempre fridda.
Once the area was established, a city was created.	Una volta chì a zona hè stata stabilita, hè stata creata una cità.
This girl cooks the best banana bread.	Sta zitella coce u megliu pane di banana.
This soup is tasty.	Questa zuppa hè gustosa.
The fighter was close to defeat.	U cumbattante era vicinu à a scunfitta.
Heavy rain reduced visibility.	Una piovana persistente riduceva a visibilità.
The dancers moved gracefully.	I ballarini si movevanu grazia.
Past studies	Studi passati
The old man looked solemnly at the scene.	U vechju fighjava solennemente à a scena.
The bird is perched precariously on a branch.	L'acellu hè pusatu precariamente nantu à un ramu.
New cars are very expensive to buy.	I vitture novi sò assai caru per cumprà.
The rapid decline of the population today	A rapida diminuzione di a pupulazione oghje
Rich nations will help poor countries.	E nazioni ricche anu da aiutà i paesi poveri.
People travel by train to nearby cities.	A ghjente viaghja in trenu à e cità vicine.
Children often look for opportunities for adventure.	I zitelli spessu cercanu opportunità per l'avventura.
Factories began to grow and employ thousands.	E fabbriche cuminciaru à cresce è impieganu millaie.
The scientist found that the peas contained protein.	U scientist hà trovu chì i piselli cuntenenu proteini.
His serious injuries are a cause for great concern.	E so ferite gravi sò causa di grande preoccupazione.
Delegates wrote down their dreams.	I delegati anu scrittu i so sogni.
A bus station was included as part of the plan.	Una stazione d'autobus hè stata inclusa cum'è parte di u pianu.
His favorite pastime is radio theater.	U so passatempu preferitu hè u teatru radio.
The murder was witnessed by passers-by.	L'assassiniu hè statu tistimuniatu da i passanti.
Students in our school can study what they want.	I studienti in a nostra scola puderanu studià ciò chì volenu.
Its movement is impeded by air resistance.	U so muvimentu hè impeditu da a resistenza di l'aria.
One bridge collapsed, killing at least one.	Un ponte hè cascatu, uccidendu almenu unu.
There was immediate applause from the audience.	Ci hè statu un applausi subitu da u publicu.
Cats make a variety of sounds, including purrs and meows.	I misgi facenu una varietà di soni, cumprese ronroni è miagoli.
To survive the cold, she went hunting alone.	Per sopravvive à u fretu, andava à caccia sola.
The priest healed the girl's broken leg.	U prete guarì a gamba rotta di a zitella.
The question is whether we can trust him.	A quistione hè s'ellu ci pudemu fiducia.
Keep the ashes in a can.	Mantenenu e cendri in una latta.
The apple is crispy and crunchy.	A mela hè croccante è croccante.
This building has a distinctive design.	Stu edifiziu hà un disignu distintivu.
So, do your best to stay out of trouble.	Allora, fate u vostru megliu per stà fora di prublemi.
It rained for ten days.	Piovi per deci ghjorni.
Don’t just make homogeneous stories about the colonel here.	Ùn fate micca solu storie omogene nantu à u culunellu quì.
Enrich the broth with saffron.	Arricchisci u brou cù u ziferanu.
Analyze the data collected and do a survey.	Analizà e dati raccolti è fate un sondaghju.
The novel was known for its profound vision.	U rumanzu era cunnisciutu per a so visione prufonda.
The stench was gone.	A puzza era sbulicata.
His stomach ached continuously.	U so stomacu duria continuamente.
The young man was wearing a deep red tie.	U ghjovanu portava una cravatta rossa profonda.
The last few years have not been love for him.	L'ultimi anni ùn anu micca amatu per ellu.
The potential for conflict is greater.	U potenziale di cunflittu hè più grande.
The computer has been repaired.	L'urdinatore hè statu riparatu.
Where did all the old civilizations go?	Induve sò spariti tutte e vechji civiltà ?
He coughed and spat.	Tussì è sputò.
I wasn’t stupid.	Ùn era micca stupidu.
The temperature is comfortable.	A temperatura hè cunfortu.
Put this pencil on.	Mettite sta matita.
She set her alarm for eight hours.	Ella pusò a so sveglia per ottu ore.
The candles flickered as the wind blew out.	I candele sbattulanu mentre u ventu soffiava fora.
They move slowly, carefully.	Si movenu pianu pianu, cun cura.
I made this pasta for my family.	Aghju fattu sta pasta per a mo famiglia.
It seemed perfectly natural that she should take charge.	Paria perfettamente naturali ch'ella duveria piglià a carica.
At first, they supported the decision.	À u principiu, sustenevanu a decisione.
Prepare the puree.	Preparate u puree.
A continent of ice and snow.	Un cuntinente di ghiaccio è neve.
A point of annoyance.	Un puntu di fastidiu.
I carefully balanced the cup on a plate.	Aghju equilibratu a tazza cù cura nantu à un platu.
The sun continued to stare down.	U sole hà cuntinuatu à fighjà debbuli.
Shut up!	Chiude a bocca !
The investigator found that they were right.	L'investigatore hà trovu ch'elli avianu ragione.
The night sky was bright with a myriad of stars.	U celu notturnu era ardenti cù una miriade di stelle.
He lost his glasses.	Hà persu i so lunette.
He still has a career as a professional footballer.	Hà sempre una carriera cum'è futbolista prufessiunale.
A firm bottle of cream will not open in the refrigerator.	Una buttiglia di crema ferma micca aperta in u frigorifero.
See the weather report before leaving.	Vede u rapportu climaticu prima di esce.
This process is an essential function of photosynthesis.	Stu prucessu hè una funzione essenziale di a fotosintesi.
Not until the end of next week.	Micca finu à a fine di a settimana prossima.
She put her cup in the fridge.	Ella misu a so tazza in u friddu.
This man is wearing a cloak.	Stu omu porta una capa.
Everyone should go for a medical exam once a year.	Tuttu u mondu deve andà per un esame medico una volta à l'annu.
I will try to be more organized next week.	Pruvaraghju di esse più organizatu a settimana prossima.
With this knowledge, we can plan for a better future.	Cù sta cunniscenza, pudemu pianificà un futuru megliu.
A lone runner kept a steady pace.	Un corridore solitario manteneva un ritmu fermu.
And wash your plate when you have finished the rice.	È lavate u vostru piattu quandu avete finitu u risu.
He uttered a few words of warning.	Pronunciò uni pochi di parolle d'avvertimentu.
This exhibition is celebrated all over the world.	Sta mostra hè celebrata in u mondu sanu.
The dough was creamier than expected.	A pasta era più cremosa di l'aspittà.
I bought a new tennis racket.	Aghju compru una nova racchetta di tennis.
Looking around the room, he remembered that they were staying here.	Fighjendu intornu à a stanza, si ricurdò ch'elli stavanu quì.
There was a lot of discussion going on.	Ci hè seguita assai discussione.
Be sure to cover this with a damp cloth.	Assicuratevi di copre questu cun un pannu umitu.
Did you enjoy your dinner tonight?	Avete piacè a vostra cena sta sera ?
He told her he had seen a wooden nymph.	Li disse chì avia vistu una ninfa di legnu.
Flames of rage burned in the young man's heart.	E fiamme di rabbia brusgiavanu in u core di u ghjovanu.
A semi-dark green hue comes out.	Ne esce una tonalità verde semi-scuro.
Frogs are among the many creatures that depend on courses.	I ranocchi sò trà e parechje creature chì dependenu di i corsi.
A measles fire swept through the city last year.	Un focu di morbillu hà spazzatu a cità l'annu passatu.
He has to be kicked out tonight	Deve esse cacciatu fora sta notte
Before returning home, be sure to clean the windshield.	Prima di vultà in casa, assicuratevi di pulisce u parabrisu.
Water, water and more water!	Acqua, acqua è più acqua !
My hair was on fire.	I mo capelli eranu in focu.
A website says it has a video.	Un situ web dice di avè un video.
Plans for a third track are being drawn up.	I piani per una terza pista sò elaborati.
He was hiding his reading glasses.	Piattava i so lunette di lettura.
The flowers bloom in the heat here.	I fiori s'avvicinanu in u calore quì.
Safety rules are generally ignored by workers.	I reguli di sicurezza sò generalmente ignorati da i travagliadori.
The children are excited about their next school trip.	I zitelli sò entusiasmati di u so prossimu viaghju di scola.
The job required a lot of paperwork.	U travagliu necessitava assai documenti.
The deer did not move.	U cervu ùn anziava micca.
The rooms are immaculate.	E camere sò immaculate.
The queen's palace was famous for its beauty.	U palazzu di a regina era famosu per a so bellezza.
Here are the current job openings.	Eccu l'aperti di travagliu attuale.
The belt is broken.	A cinturina si rutta.
He replied with a serious expression on his face.	Rispose cù una spressione seria in faccia.
My husband studies history.	U mo maritu studia a storia.
Then the old woman counted three coins.	Allora, a vechja cuntò trè muniti.
Temperatures will rise further this century.	E temperature aumenteranu più in questu seculu.
The children ran to greet him.	I zitelli correvanu à salutà.
Looking at the stars, he murmured to himself.	Fighjendu l'astri, murmurò in sè stessu.
The wind was hot, and the summer sun was fierce.	U ventu era caldu, è u sole di l'estiu era feroce.
Later that day, the leaders hugged each other.	Più tardi quellu ghjornu, i capi si abbracciavanu.
Many hours passed without any sign of life.	Parechje ore eranu passate senza nisun segnu di vita.
I believe in hard work.	Credu à travaglià dura.
This word has many different meanings.	Sta parolla hà parechji significati diffirenti.
Daylight slowly fades into the darkness.	La lumière du jour s'évanouit lentement dans l'obscurité.
The capital is a good place to see.	A capitale hè un bonu locu per vede.
He feels a little encouraged by the news.	Si senti un pocu incoraggiatu da a nutizia.
Jane doesn't like swimming.	A Jane ùn piace micca a natazione.
A rich folk diet.	Una dieta folk ricca.
When the program started, it was easy.	Quandu u prugramma hà cuminciatu, era faciule.
The boy looked tired.	U zitellu paria stancu.
Pull yourself together, and go.	Tiratevi inseme, è andate.
Few tourists visit this country.	Pochi turisti visitanu stu paese.
A huge crowd gathered to see her.	Una folla tamanta si riunì per vedela.
Large stretches of desert surround the city.	Grandi tratti di desertu circundanu a cità.
The basis of all life is water and earth.	A basa di tutta a vita hè l'acqua è a terra.
The seeds give off a strong odor.	I graneddi emananu un forte odore.
It was an old rifle.	Era un fucile anticu.
He flew from building to building, cleaning them.	Volava da edifiziu à edifiziu, pulenduli.
He was too busy to hear a long lecture.	Era troppu occupatu per sente una longa conferenza.
Nine precautions for drivers and cyclists.	Nove precauzioni per i cunduttori è i ciclisti.
As the best politician ever, he won every election.	Cum'è u megliu puliticu di sempre, hà vintu ogni elezzione.
He informed the authorities.	Hà infurmatu à l'autorità.
The history teacher was hitting the podium.	U prufessore di storia batteva u podium.
Several nature reserves have been established here.	Diversi riserve naturali sò state stabilite quì.
Some shrubs grow on the edges of the pond.	Certi arbusti crescenu à i bordi di u stagnu.
The level of crime is frightening.	U livellu di a criminalità hè spaventosa.
This population was first thought to be extinct.	Sta populazione hè stata pensata prima estinta.
Bird songs provide a means of detecting food.	I canti di l'acelli furniscenu un mezzu di deteczione di l'alimentariu.
She trembled with rage.	Ella tremò di rabbia.
His younger brother is the captain of a merchant ship.	U so fratellu più chjucu hè capitanu di una nave mercantile.
Old books were also preserved by individuals.	I libri antichi eranu ancu cunservati da l'individui.
They can fly above the clouds.	Puderanu sopra à i nuvuli.
There were no clouds in the sky.	Ùn ci era micca nuvuli in u celu.
Three years of hard work finally paid off.	Trè anni di travagliu duru hà finalmente pagatu.
Police said there were numerous witnesses.	A pulizza hà dettu chì ci era numerosi tistimoni.
The measurements for this tree must be very precise.	E misure per questu arbulu deve esse assai precisa.
Mother Bird is a devoted mother.	Mamma uccello hè una mamma devota.
The ringing of the bells will stop!	U sonu di e campane hà da piantà !
Many seniors face financial insecurity.	Parechji anziani face a insicurezza finanziaria.
The moment she finished speaking, the door opened.	U mumentu ch'ella hà finitu di parlà, a porta si apre.
He studied at the local university for some time.	Hà studiatu à l'università lucali per qualchì tempu.
At the end of the book, there are exercises.	À a fine di u libru, ci sò esercizii.
This region is known for its architecture.	Sta regione hè cunnisciuta per a so architettura.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	I primi dui ingredienti sò quasi sempre zuccaru o sali.
There was little dialogue.	Ci era pocu dialogu.
She was arrested tonight.	Hè stata arrestata sta notte.
He loves her, but is also attracted to her brother.	L'ama, ma hè ancu attrattu da u so fratellu.
The enemy charged into the capital	L'inimitu hà caricatu in a capitale
After an hour, he found them asleep.	Dopu à una ora, li ritrova dorme.
The lone author received little attention during his lifetime.	L'autore solitario hà ricevutu pocu attenzione durante a so vita.
A stockpile of weapons was discovered here	Una riserva d'armi hè stata scuperta quì
Some researchers say that civil unrest is inevitable.	Certi circadori dicenu chì i disordini civili sò inevitabbili.
The parents were given custody of the child.	I genitori sò stati datu a custodia di u zitellu.
The thieves took nothing of value.	I ladri ùn anu pigliatu nunda di valore.
The director agreed.	U direttore accunsentì.
The smoke rose lazily in the air.	U fumu s'alzava pigramente in l'aria.
Oxygen is necessary for life.	L'ossigenu hè necessariu per a vita.
No one knows for sure where this river originates.	Nimu ùn sà per certu duv'ellu nasce stu fiume.
Insects have a spider-like structure.	L'insetti anu una struttura simili à l'aragni.
Carbohydrates provide energy to the body.	I carbuidrati furniscenu energia à u corpu.
The object you want is here.	L'ughjettu chì vulete hè quì.
I will carry them.	I purteraghju.
The details were obscure.	I dettagli eranu oscuri.
He pounded on the door.	Pisciò a porta.
The perched engineer ruffled down the steps.	L'ingegnere appollaiato arruffato giù per i scalini.
He contracted to ensure the delivery of his cargo.	Hà cuntrattu per assicurà a consegna di a so carica.
A government report yesterday made a flurry of recommendations.	Un rapportu di u guvernu ieri hà fattu una mansa di raccomandazioni.
The moon rose over the mountains of ruins.	A luna s'arrizzò sopra à i monti di rutti.
No one recognized him.	Nimu l'hà ricunnisciutu.
Seal the deal.	Sigilla l'affare.
Also, some workers are not paid regularly.	Inoltre, certi travagliadori ùn sò micca pagati regularmente.
The stars shone bright.	E stelle scintillavanu brillanti.
The virtuosos are rewarded.	I virtuosi sò ricumpinsati.
Initial estimates were incredibly high.	L'estimi iniziali eranu incredibbilmente altu.
A decision had to be made by them.	Una decisione avia da esse fatta.
This is the last stretch.	Questu hè l'ultimu stretchu.
She entered the factory at five o'clock.	Hè entrata in a fabbrica à cinque ore.
This region is home to many different ethnic groups.	Sta regione hè casa di parechji gruppi etnici diffirenti.
In times of famine, people resort to cannibalism.	In i tempi di a fame, a ghjente recurre à u cannibalismu.
There is a fee at the door.	Ci hè una tarifa à a porta.
I had coffee eleven months ago.	Aghju avutu u caffè undici mesi fà.
Find some fun planting flowers.	Truva un pocu di piacè à piantà fiori.
The benefits of this system are undeniable.	I benefici di stu sistema sò innegabili.
The tiger had a peculiar mottled mantle.	U tigru avia un mantellu mottled peculiar.
Responsible citizens must take action.	I citadini rispunsevuli anu da piglià azzione.
This man, who is old, has endured many wars.	Stu omu, chì hè anzianu, hà campatu assai guerri.
Someone has to pay for all this work.	Qualchissia hà da pagà per tuttu stu travagliu.
A giant hand came from the ocean.	Una manu giganti ghjunse da l'oceanu.
Over the last century, the literacy rate has increased steadily.	Duranti l'ultimu seculu, u tassu di alfabetizazione hà aumentatu in modu stabile.
The instructor took us through the woods.	L'istruttore ci hà purtatu à traversu i boschi.
He moved quickly to lower the tension.	Si trasfirìu prestu per calà a tensione.
Women were not allowed to drive at that time.	E donne ùn anu micca permessu di guidà à quellu tempu.
Pump the water through a tunnel.	Pompà l'acqua attraversu un tunnel.
We are invaded by weeds.	Semu invasati da e erbacce.
He hates his lawyer.	Detesta u so avvucatu.
A film version of a book was made today.	Una versione cinematografica di un libru hè stata fatta oghje.
The polished brass gleamed faintly in the dim light.	L'ottone lucidatu brillava debolmente in a luce fioca.
They could enjoy their careers.	Puderanu gode di a so carriera.
Cranes, even tall ones, are not heavy flying.	E grue, anche alte, ùn sò micca pisanti volanti.
It is more common to see turtles on the shore.	Hè più cumuni di vede tartarughe nantu à a costa.
A song has reached its high note.	Una canzone hà righjuntu a so nota alta.
In long-term use, the drug should be carefully titrated.	In usu à longu andà, a droga deve esse titrata cù cura.
All life is closely linked.	Tutta a vita hè strettamente ligata.
Both are respected community leaders.	Tutti dui sò rispittati capi di a cumunità.
It was raining while the train was coming in.	Pioveva mentre u trenu entrava.
The suburbs of Dresden are growing rapidly.	I suburbii di Dresda si sviluppanu rapidamente.
The company was expanding rapidly.	A cumpagnia hè stata espansione rapidamente.
The fire has been widely reported.	U focu hè statu largamente publicatu.
He had a tendency to dream during the day.	Hà avutu una tendenza à sognu di ghjornu.
Many countries in the world have nuclear power plants.	Parechji paesi in u mondu anu centrali nucleari.
Then pour the liquid into your pan.	Allora, sopra u liquidu in a vostra pignatta.
It’s because of the people who are happy.	Hè duvuta à a ghjente chì hè felice.
Now he is taking his revenge on me.	Avà si piglia a so vendetta di mè.
This is the story of two extraordinary lives.	Questa hè a storia di duie vite straordinarie.
He grabbed his bags, eager for adventure.	Pigliò i so sacchetti, bramosu d’avventura.
He has sponsored information campaigns against new forms of tobacco.	Hà sponsorizatu campagni d'infurmazione contru novi forme di tabacco.
The sorcerer consulted his magic bowl.	U stregone hà cunsultatu a so ciotola magica.
Twelve days passed before he knew it.	Passavanu dodici ghjorni prima ch'ellu si n'avvise.
The peasants bury the old woman in a secret place.	I paisani intarranu a vechja in un locu sicretu.
Adding lemon juice to the dish improved its flavor.	Aghjunghjendu u zuccaru di limonu à u platu hà migliuratu u so gustu.
They live in our area.	Abitanu in a nostra zona.
Simplicity, what simplicity.	Semplicità, chì simplicità.
Oil provides an important source of income.	L'oliu furnisce una fonte impurtante di ingressu.
Thus, even unemployment continues to rise.	Cusì, ancu u disoccupazione cuntinueghja à cresce.
The importance of the problem was not underestimated.	L'impurtanza di u prublema ùn era micca sottovalutata.
Volunteers are involved in several conservation projects.	I vuluntarii participanu à parechji prughjetti di conservazione.
Pass me the salad.	Passami l'insalata.
He concealed his feelings well.	Hà dissimulatu bè i so sentimenti.
All three shared in a meal of joy.	Tutti i trè anu spartutu in un pastu di gioia.
And nuclear and thermal power plants provide electricity.	E centrali nucleari è termali furnisce l'electricità.
Private and operated property, it was profitable.	Pruprietà privata è operata, era prufittuosa.
She was anxious to leave.	Era ansiosa di lascià.
The mountain provides a place for a variety of wildlife.	A muntagna furnisce un locu per a varietà di a fauna salvatica.
The company plans to expand its business.	A cumpagnia pensa à espansione a so attività.
There is a large statue of a cowboy.	Ci hè una grande statua di un cowboy.
The eight tribes are famous for their bravery.	L'ottu tribù sò famosi per a so bravura.
The queen enjoyed public adulation.	A regina godeva di l'adulazione publica.
The fragile vessel was smashed to pieces.	U vasu fragile hè stata fracassata in pezzi.
The manager praises the new employees.	U manager elogia i novi impiegati.
Make critical decisions without proper information.	Piglià decisioni critichi senza infurmazione adatta.
These images are really beautiful.	Queste imagine sò veramente belle.
Fill the glass with orange juice.	Omplete u vetru cù u zucchero d'aranciu.
He became an astrophysicist.	Hè divintatu un astrofisicu.
He is addicted to playing video games.	Hè dipendente à ghjucà à i video games.
The roads of the village were in a terrible state.	E strade di u paese eranu in un statu terribili.
They find the most ferocious lion animal.	Trovanu l'animali più feroce di leone.
A considerable number of respondents voted in favor.	Un numeru considerableu di l'interrugati anu vutatu à favore.
He was supporting himself with a thin arm.	Si sustinia cù un bracciu magre.
The first comic was a huge success.	U primu còmicu hè statu un grande successu.
The paint was peeling off his hands, but it didn't matter.	A vernice sbuchjava e so mani, ma ùn importava.
The king did not comment on the incident.	U rè ùn hà micca cumentu annantu à l'incidentu.
I cannot use the machine until this program is finished.	Ùn pò micca aduprà a macchina finu à chì stu prugramma hè finitu.
For centuries, people have believed in witches and demons.	Per seculi, a ghjente hà cridutu in streghe è diavuli.
Fishermen fished in the river.	I piscadori piscavanu in u fiumu.
Other companies have avoided government surveillance.	Altre cumpagnie anu evitatu a sorveglianza di u guvernu.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Dui centu cinquanta mila zitelli senza casa.
John was strangely quiet on the way home.	Ghjuvanni era stranamente tranquillu in u viaghju in casa.
The soldier collapsed and fell to the ground.	U suldatu si sdrughje è cascò in terra.
The scientist worked with microscopes.	U scientist hà travagliatu cù microscopi.
This is a serious matter.	Questa hè una materia seria.
The problem of traffic congestion is a major problem.	U prublema di a congestione di u trafficu hè un prublema maiò.
The young man was wearing a trench coat.	U ghjovanu portava un trench coat.
Groups of soldiers marched through the city.	I gruppi di suldati andavanu in tutta a cità.
It's very beautiful.	Hè assai bellu.
In this country, the tradition is alive and well.	In stu paese, a tradizione hè viva è bè.
It was a very useful invention.	Era una invenzione assai utile.
It was a quiet, peaceful lie.	Era una sdraiata tranquilla è tranquilla.
The temperature drops quite quickly.	A temperatura hè cascata abbastanza rapidamente.
China has vast resources and enormous potential.	A Cina hà vaste risorse è putenziali enormi.
She took to wearing business attire.	Hà pigliatu à portà un vestitu cummerciale.
She sells shells on the sea.	Ella vende conchiglie nantu à u mare.
The collapses have led to economic and social decline.	I crolli anu purtatu una decadenza economica è suciale.
He met with some success as a lawyer.	Hà scontru cù qualchì successu cum'è avucatu.
They entered the museum.	Sò intruti in u museu.
The dam is a major source of electricity.	A diga hè una fonte maiò di electricità.
Someone was shouting.	Qualchissia gridava.
The cat was lying by the fire.	U ghjattu era chjinatu vicinu à u focu.
The proportion of female consultants is growing.	A proporzione di cunsultanti femine hè in crescita.
She prepared the spaghetti sauce.	Ella hà preparatu a salsa di spaghetti.
People gathered around the event.	A ghjente si riunì intornu à l'avvenimentu.
The garden remains untouched.	U giardinu ferma senza toccu.
She has a regular evening routine.	Hà una rutina regulare di sera.
The ballerina's swift feet moved at a steady pace	I pedi svelti di a ballerina si movevanu à un passu
A family owns a large farm in this region.	Una famiglia pussede una grande splutazioni in questa regione.
This situation was intolerable.	Sta situazione era intollerabile.
She hates it so much.	Ella odia tantu.
The grooves of this palm reveal a network of cracks.	I grooves di sta palma revelanu una reta di cracke.
The dogs barked furiously.	I cani abbaiavanu in furia.
He tended to avoid other people.	Tendia à evità l'altri populi.
Concentrate on making movies.	Intende di cuncentrazione à fà filmi.
The effect of global warming is nothing but chaotic.	L'effettu di u riscaldamentu glubale ùn hè nunda, se micca caòticu.
Find a clean spot on the grass to begin with.	Truvate un locu pulitu nantu à l'erba per cumincià.
The electricity was turned off for two minutes.	L'electricità hè stata chjusa per dui minuti.
He has fallen like a throne.	Hè cascatu cum'è un tronu.
It's been years since he's visited the city.	Sò anni da ch'ellu visita a cità.
They look at the stars through a small telescope.	Fighjenu e stelle à traversu un picculu telescopiu.
Locals are unaware of innovation.	I lucali ùn anu micca cunnisciutu di l'innuvazione.
Compare prices between different travel agencies.	Comparare i prezzi trà e diverse agenzie di viaghju.
Here are ten tips to improve your vocabulary.	Eccu dece cunsiglii per migliurà u vostru vocabulariu.
There is a beautiful waterfall nearby.	Ci hè una bella cascata vicinu.
The sun shone, scattering the light.	U sole s'incurcò, sparghjendu a luce.
He has lived here for many years.	Vive quì dapoi parechji anni.
The process was carried out quickly and efficiently.	U prucessu hè statu realizatu rapidamente è efficace.
The hunter walks behind a large tree.	U cacciadore s'accumpagna daretu à un grande arbulu.
The pills worked well and quickly.	I pills anu travagliatu bè è rapidamente.
The soldiers had a history of brutal behavior.	I suldati avianu una storia di cumpurtamentu brutale.
These burgers are delicious.	Questi hamburger sò diliziosi.
He selects the ingredients carefully.	Ellu selezziunate l'ingredienti cun cura.
I wanted to explain the strongest more.	Ci vulia à spiegà u forte più.
He traveled there for business.	Ci hà viaghjatu per affari.
A mist over the lake obscured the trees.	Una nebbia sopra u lavu oscurava l'arburi.
Old and new mayors were pictured together.	I vechji è i novi merri sò stati ritratti inseme.
The earth is made of rocks.	A terra hè fatta di rocci.
A new exhibition presents his work.	Una nova mostra presenta u so travagliu.
This was long before their "modern" houses.	Questu era assai prima di e so case "moderne".
The cow gives the milk, which is used to make the cheese.	A vacca dà u latti, chì serve per fà u furmagliu.
The cup is too far from the lake.	A tazza hè troppu luntanu da u lavu.
What are these things?	Chì sò queste cose ?
They have lived in need for years.	Anu campatu in bisognu per anni.
The producers will present some new designs.	I pruduttori anu da presentà qualchi novi disinni.
It was raining at night.	Pioveva in a notte.
The disease is infectious.	A malatia hè infizziosa.
The soldiers marched to the plain.	I suldati marchjavanu in piaghja.
They put it all together.	Si mettenu tutti inseme.
A copy of the local newspaper was provided.	Hè stata data una copia di u ghjurnale lucale.
Remember to relax when you play tennis.	Ricurdatevi di rilassate quandu ghjucate à tennis.
Ginger has been used in cooking.	Ginger hè stata utilizata in a cucina.
They consider the point of reference as sacred.	Cunsidereghjanu u puntu di riferimentu cum'è sacru.
Hamsters make great animals.	Hamsters facenu grandi animali.
They were found in a clean, almost pristine condition.	Sò stati truvati in una cundizione pulita, quasi pristina.
He was wearing an old raincoat.	Portava un vechju impermeable.
The grass is green.	L'erba hè verde.
Drought has had serious effects on the livestock industry.	A siccità hà avutu effetti seri nantu à l'industria di l'allevamentu.
You can combine these words to make two new sentences.	Pudete cunghjuntà queste parolle per fà duie frasi novi.
This status is expensive to maintain.	Stu statutu hè caru di mantene.
What did he say?	Chì hà dettu ?
Surveys indicate that most people prefer bananas.	I sondaggi indicanu chì a maiò parte di a ghjente preferisce banane.
This variety of rice is golden.	Questa varietà di risu hè d'oru.
A classic love story, full of passion and adventure.	Una storia d'amore classica, piena di passione è avventura.
We continue to make the festival bigger than ever.	Continuemu à fà u festival più grande chè mai.
The heads of state met for the annual summit.	I capi di statu si sò riuniti per a cima annuale.
Creating a sense of order allows us to function effectively.	Crià un sensu di ordine ci permette di funziunà in modu efficace.
The man leaned over to read the information.	L'omu s'inclinò per leghje l'infurmazioni.
The chemical is also used in perfumery.	U chimicu hè ancu usatu in a perfumeria.
The world's population is growing rapidly.	A pupulazione mundiale cresce rapidamente.
The hot, salty air fills my lungs.	L'aria calda è salata mi riempia i pulmoni.
To achieve our goal, we must travel at high speed.	Per ghjunghje u nostru scopu, avemu da viaghjà à alta velocità.
These power lines pass along that ridge.	Queste linee elettriche passanu longu quella cresta.
She never trusted him.	Ella ùn hà mai fiducia in ellu.
His opponent ended up in shock.	U so avversariu hà finitu per succorsu.
Society has been devastated.	A società hè stata devastata.
Only a small fraction of migrants choose to stay here	Solu una piccula frazione di migranti sceglie di stà quì
Now just write “the end” here.	Avà basta à scrive "a fine" quì.
She saw her sister for the first time in years.	Hà vistu a so surella per a prima volta in anni.
Eyewitnesses say a major tornado tore apart homes.	Testimoni oculari dicenu chì una grande tornata hà strappatu e case.
More recently, a large number of criminals have been burgled	Più recentemente, un bellu numeru di criminali sò stati burgled
The water was icy.	L'acqua era ghiacciata.
This box contains the equipment.	Questa scatula cuntene l'equipaggiu.
There is a problem, of course, in the application of this policy.	Ci hè un prublema, sicuru, in l'applicazione di sta pulitica.
But why did he give all the money to charity?	Ma perchè hà datu tutti i soldi à a carità ?
Prefer brown bread.	Preferite u pane marrone.
The lonely old man was happy for the company.	U vechju solitario era cuntentu per a cumpagnia.
The race was very close.	A corsa era assai vicinu.
We ran out of gas.	Avemu scappatu di gas.
A volcano erupted and lava flowed.	Un vulcanu hà eruttu è a lava scorri.
The summer months are hot and dry.	I mesi di l'estiu sò caldi è secchi.
The speech was full of jokes.	U discorsu era chjappu di scherzi.
But the announcer warned that the following numbers are false.	Ma l'annunciatore hà avvistatu chì i seguenti numeri sò falsi.
The clouds were very high.	I nuvuli eranu assai altu.
Experts in the area argue that climate change is real.	I sperti in a zona sustene chì u cambiamentu climaticu hè reale.
Many soldiers died during the storm in the city.	Parechji suldati murìu durante a tempesta di a cità.
The lamb was a symbol of courage.	L'agnellu era un simbulu di curagiu.
It stole my heart.	Mi hà arrubbatu u core.
The bench is located on the right.	U bancu hè situatu à a diritta.
The boy was an only child.	U zitellu era un solu figliolu.
He is blamed for the death of his brother.	Si culpisce per a morte di u so fratellu.
The birds have beautiful feathers.	L'acelli anu una bella piuma.
The soup needed seasoning.	A zuppa avia bisognu di condimentu.
The lady bowed deeply to the little old priest.	A signora s'inchinava prufondamente à u picculu vechju prete.
The door was a little ajar.	A porta era un pocu socchiusa.
Largely because of the industry, the city has prospered.	In gran parte per via di l'industria, a cità hà prusperu.
There was some flour spilled on the ground.	C’era un po’ di farina versata in terra.
The old man continues to serve on the committee.	L'omu anzianu cuntinueghja à serve in u cumitatu.
She sat very still, hearing the birds chirping outside.	Ella s'assittò assai immobile, intesu l'uccelli chì cinguettavanu fora.
A committee has been formed to organize an online business competition.	Un cumitatu hè statu furmatu per urganizà una cumpetizione cummerciale in linea.
He discovered a rare form of desert coral.	Hà scupertu una forma rara di coralli deserti.
Potatoes and basil are the perfect match.	Patate è basilica sò l'accordu perfettu.
Each province has different types of cheese.	Ogni pruvincia hà parechji tippi di furmagliu.
Cyclists have been fined for speeding in this city.	I ciclisti sò stati multati per a velocità in questa cità.
In some countries, there is an open challenge to the law.	In certi paesi, ci hè una sfida aperta di a lege.
The problem now is how best to interpret this data.	U prublema avà hè u megliu per interpretà sti dati.
He convinced me to buy a bicycle.	Ellu m'hà cunvintu à cumprà una bicicletta.
The boy did not have time to waste.	U zitellu ùn avia micca tempu à perde.
A sandwich should be eaten fresh.	Un sandwich deve esse manghjatu frescu.
He has several cats.	Hà parechji misgi.
Minerals tend to be found in the lowlands.	I minerali tendenu à esse truvati in i lochi bassi.
The flat, rocky ground is mostly covered with scrub.	A terra piatta è rocciosa hè coperta soprattuttu in machja.
There are few people living in this area.	Ci sò pochi persone chì campanu in questa zona.
If you go out on foot, you will live.	S'è esce à pedi, camperai.
It was dark and damp outside.	Era bughju è umitu fora.
These people live under constant stress and constraints.	Queste persone campanu sottu stress constante è costrizzioni.
A hospital must be a tough environment for patients.	Un ospedale deve esse un ambiente duru per i pazienti.
The problem was water scarcity.	U prublema era a scarsità d'acqua.
This initiative is being felt by many farmers.	Sta iniziativa hè risentita da parechji agricultori.
They tested the machine thoroughly.	Hanu pruvatu a machina in fondu.
He lived his life as a farmer.	Hà campatu a so vita di agricultore.
We need to find the most effective system.	Avemu bisognu di truvà u sistema più efficace.
The boundary is clearly defined, but invisible.	U cunfini hè chjaramente definitu, ma invisibile.
These men are thieves.	Questi omi sò ladri.
Stay in bed and work in your garden!	Stà in lettu, è travaglià in u to giardinu!
He put his fist on the table as he spoke.	Pigliò u pugnu nantu à a tavula mentre parlava.
Summer is the best time to visit this region.	L'estiu hè u megliu tempu per visità sta regione.
They will not.	Ùn seranu micca.
The cat looked at me angrily.	U ghjattu mi guardò in furia.
Do not forget to admire the mountains.	Ùn vi scurdate di ammirazione di e muntagne.
It took her by surprise.	L'hà pigliatu per sorpresa.
The government has published new rules.	U guvernu hà publicatu novi regule.
She made a noise of protest.	Ella fece un rumore di protesta.
She placed a wreath of flowers at the memorial site.	Ella pusò una ghirlanda di fiori in u locu commemorativu.
A paradise for nature lovers.	Un paradisu per l'amatori di a natura.
The hard truth has been exposed by the book.	A dura verità hè stata esposta da u libru.
The financial climate is dark for entrepreneurs.	U clima finanziariu hè scuru per l'imprendituri.
He suffered serious injuries.	Hà patitu ferite gravi.
The accounts were balanced.	I cunti eranu equilibrati.
The soldiers entered the ship.	I suldati intrinu in u bastimentu.
The lawyer advised his client not to discuss the point.	L'avucatu hà cunsigliatu à u so cliente di ùn discutà u puntu.
She dresses modestly, but is very beautiful.	Ella veste modestamente, ma hè assai bella.
The prime minister said the measure would be effective.	U primu ministru hà dettu chì a misura serà efficace.
The soldier was killed by a sniper.	U suldatu hè statu uccisu da un sniper.
He picked up the ingredients for lunch.	Hà cullatu l'ingredienti per u pranzu.
In general, we do not eat with a knife and fork.	In generale, ùn manghjemu micca cù un cuteddu è una forchetta.
You can teach old dogs new tricks.	Pudete insignà à i cani vechji novi trucchi.
Scientists hope to curb malaria infection.	I scientisti speranu di frenà l'infezioni malaria.
It is often used in construction.	Hè spessu usatu in a custruzzione.
How would you describe the house?	Cumu descriverà a casa ?
Please think about the matter.	Per piacè pensate à a materia.
He appeared relaxed and confident.	Hè apparsu rilassatu è cunfidendu.
Some escape to high ground when the rain is heavier.	Certi fughjenu in terra alta quandu a pioggia hè più forte.
A breath of fresh air in this stressful world.	Un soffiu d'aria fresca in stu mondu stressante.
The journalist interviewed the leader of the opposition party.	U ghjurnalista hà intervistatu u capu di u partitu di l'uppusizione.
The undersecretary raised his hand in silence.	U subsegretariu alzò a manu per u silenziu.
River crabs feed on dead plants and animals.	I granchi di u fiumu si alimentanu di e piante è di l'animali morti.
Police accused the workers of harassment.	A pulizza accusava i travagliadori di molestazione.
The senator criticized the government.	U senatore hà criticatu u guvernu.
The castle was located in a commanding position.	U castellu era situatu in una pusizioni cumandante.
You should wash your hands after using the toilet.	Duvete lavà e mani dopu avè usatu u toilette.
A faithful soldier for the king, he died in battle.	Un suldatu fidu per u rè, hè mortu in battaglia.
Most media farms have turned a profit.	A maiò parte di e splutazioni media anu turnatu un prufittu.
Raise your hand, please.	Alzate a manu, per piacè.
Electric currents flow in a circuit.	I currenti elettrici scorri in un circuitu.
The ceremony was overflowing with emotion.	A cerimonia hè stata sopra à l'emozioni.
Juan has a number of books.	Juan hà una quantità di libri.
The community wants to see better health services.	A cumunità vole vede i servizii di salute megliu.
They eat and work, and start families.	Manghjenu è travaglianu, è cumincianu famiglie.
The trees were planted at irregular intervals.	L'arburi sò stati piantati à intervalli irregulari.
The peasants began to trade shares.	I paisani cuminciaru à cummerciu di azioni.
It was thick and salty.	Era grossu è salatu.
These roads are not safe at night.	Queste strade ùn sò micca sicure di notte.
Some monuments are reminiscent of ancient history.	Certi monumenti sò ricordi di a storia antica.
Then he moved to this country.	Allora si trasfirìu in stu paese.
That horse is a wonderful animal.	Ddu cavallu hè un animali maravigliu.
These buildings have seen better days.	Questi edifici anu vistu ghjorni megliu.
The city boasts several parks.	A cità vanta parechji parchi.
He made an observation.	Hà fattu una osservazione.
The defeated candidate no longer supports his party.	U candidatu scunfittu ùn sustene più u so partitu.
The computer is extremely fast.	L'urdinatore hè estremamente veloce.
Later, when questioned by the police, she pleaded not guilty.	In seguitu, interrugata da a polizia, hà dichjaratu innocenza.
The danger is very real.	U periculu hè assai reale.
The words blend into a pleasing chorus.	E parolle si mischianu in un coru piacevule.
I saw his smile.	Aghju vistu u so surrisu.
Doctors and nurses are scarce.	I medichi è l'infermieri sò scarsi.
In the end, the rat is killed.	In fine, u ratu hè tombu.
Asphalt roads open the road here.	Strade asfaltate apre a strada quì.
The sentence contains proper names	A sentenza cuntene nomi propiu
We urge people not to harm the environment.	Avemu urgeu à e persone per ùn dannà l'ambiente.
Intervention is crucial.	L'intervenzione hè cruciale.
A large sapphire has been discovered in the region.	Un grande zaffiro hè statu scupertu in a regione.
The realization that the floor was slippery	A realizazione chì u pavimentu era slippery
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Certi teologi interruganu l'etica di a ricerca di e cellule staminali.
What makes man truly human?	Chì rende l'omu veramente umanu?
The peasants live on a small farm.	I paisani campanu in una piccula splutazioni.
Researchers have been watching the creature closely.	I circadori anu osservatu a criatura da vicinu,
We compare this formula with this one.	Comparamu sta formula cù questa.
The manuscript gave a vision of medieval society.	U manuscrittu hà datu una visione di a sucità medievale.
The books in this library are mostly about the military.	I libri in questa biblioteca sò principalmente nantu à i militari.
The children were treated with great consideration.	I zitelli sò stati curati cun grande considerazione.
Fill your drinking water bottles.	Pienu e so buttigli d'acqua potabile.
I believe that violence can be avoided.	Credu chì a viulenza pò esse evitata.
It only takes a few minutes.	Piglia solu uni pochi di minuti.
Dinosaurs died a long time ago.	I dinosauri sò morti longu fà.
As a result, prices are rising.	In cunseguenza, i prezzi aumentanu.
How to ensure greater access?	Cumu assicurà un accessu più grande?
The ocarina is small and easy to use.	L'ocarina hè chjuca è faciule d'utilizà.
She promptly ignored the stick.	Ella ignurò puntualmente u bastone.
She came from a distant land.	Hè vinuta da una terra distanti.
He suffers from asthma.	Soffre d'asma.
Again, this paper deals with research issues.	In novu, stu documentu tratta di prublemi di ricerca.
The roses are a deep crimson color.	I rosi sò un culore crimson profondu.
The government tried to censor the news.	U guvernu hà pruvatu à censurà a nutizia.
The dentist provided valuable help to the community.	U dentista hà furnitu un aiutu preziosu à a cumunità.
Painting is hard to learn.	A pittura hè difficiule d'amparà.
He squeezed some lemon juice into his glass.	Hà strittu un pocu di sucu di limonu in u so biccheri.
Strict controls on contamination have been implemented.	Cuntrolli stretti nantu à a contaminazione sò stati implementati.
A light mist blew across the field.	Una bruma ligera soffiava in u campu.
The rain soaked his coat.	A piova hà inzuppatu u so mantellu.
Losing weight is easy if you follow a healthy diet.	Perdiri pesu hè faciule sè seguite una dieta sana.
With a quick movement, he unsheathed his heavy sword.	Cù un muvimentu rapidu, hà sbulicatu a so spada pesante.
Little by little, he realized that something was wrong.	À pocu à pocu, hà capitu chì qualcosa era sbagliatu.
Isn't it time we listened to his warnings?	Ùn hè micca u tempu chì avemu da sente i so avvirtimenti ?
Summers always seem hot and dry.	L'estate parenu per sempre calde è secche.
You can’t remember who he is.	Ùn si pò ricurdà di quale hè.
Did you call the doctor?	Avete chjamatu u duttore ?
Injured though.	Feritu quantunque.
Bees suffer when climatic conditions are extreme.	L'api soffrenu quandu e cundizioni climatichi sò estremi.
The apartment overlooks the sea.	L'appartamentu si affaccia à u mare.
The air is dirty in this office.	L'aria hè brutta in questu uffiziu.
There are dangers that threaten the survival of the country.	Ci sò periculi chì minaccianu a sopravvivenza di u paese.
Generous discounts are offered for this event.	Sconti generosi sò offerti per questu avvenimentu.
I am writing a new book about my adventures.	Scrivu un novu libru nantu à e mo avventure.
The government has promised to pay seven cents per gallon.	U guvernu hà prumessu di pagà sette centesimi per gallone.
The process turned the white sand into gold.	U prucessu hà trasfurmatu a sabbia bianca in oru.
I wanted to throw a flower.	Ci vulia à lancià un fiore.
Some farmers who have lost their crops continue to suffer.	Certi agricultori chì anu persu i culturi cuntinueghjanu à soffrenu.
Protesters also gathered outside the prime minister's office.	I manifestanti si sò ancu riuniti fora di l'uffiziu di u primu ministru.
It was my first real job, you know.	Era u mo primu travagliu veru, sapete.
Divide the time into fixed intervals.	Dividenu u tempu à intervalli fissi.
Sheriffs have arrested four men.	I sceriffi anu arrestatu quattru omi.
His friend was so shocked that he killed himself.	U so amicu era tantu sconvoltu chì si ammazzò.
Of course, cemeteries do look depressing.	Di sicuru, i cimiteri facenu per vede deprimenti.
She breathed slowly and deeply.	Ella respirò lentamente è prufondamente.
The parties collapsed before the legislative elections.	I partiti sò colapsati prima di l'elezzioni legislative.
Psalms are sung in this room.	I salmi sò cantati in questa stanza.
They sought the approval of their wives.	Hanu cercatu l'appruvazioni di e so mòglie.
Scared, she ran away from home.	Sparvata, si scappò fora di casa.
We hope to build a better society.	Speremu di custruisce una sucità megliu.
Try to convince the man to lend you the money.	Pruvate à cunvince l'omu per prestitu i soldi.
A strong wind tore at his clothes.	Un ventu forte strappava i so vestiti.
Exhibitors wanted to make the most of the event.	L'espositori vulianu fà u più di l'avvenimentu.
It was raining at that time.	Pioveva à quellu tempu.
The children learned religion.	I zitelli anu amparatu a religione.
She carefully fixed a tear on the canvas.	Ella hà riparatu cù cura una lacrima in u tela.
Drinking water is essential for life.	L'acqua potabile hè essenziale per a vita.
The protester refused to leave.	U manifestante ricusa di lascià.
First, wash the meat in cool water.	Prima, lavà a carne in acqua fresca.
The woman on the bench smiled.	A donna nantu à u bancu surrisu.
They sat around the conference table.	Si pusonu intornu à a tavola di cunferenza.
A wave of laughter filled the room.	Un'ondata di risa strinse in a stanza.
Nothing in this text is true!	Nunda in stu testu ùn hè micca vera!
Pigeon populations have increased exponentially in recent years.	I pupulazioni di piccioni anu aumentatu in modu esponenziale in l'ultimi anni.
I study at school.	Studiu à a scola.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Una bateria elettrochimica hè simile à una pila di carburante.
The smell of burning flesh had prevailed.	L'odore di carne ardenti era sopravvene.
The tower has been around for centuries.	A torra hè stata dipoi seculi.
The instrument was inaudible.	U strumentu era inaudible.
We live in this world, we can't escape it.	Vivemu in stu mondu, ùn pudemu micca scappà.
Inclined in the warmth of the duvet, she smiled.	Inclinata in u calore di u piumone, hà surrisu.
A scholarship is available for parents with children.	Una borsa di studiu hè dispunibule per i genitori cù i zitelli.
The first part of the test is easy.	A prima parte di a prova hè faciule.
What's wrong with Western diplomats?	Diplumatichi occidentali chì ci hè di male?
When she asked a question, she hesitated.	Quandu hà dumandatu una dumanda, ella esitava.
The water was too cold to swim.	L'acqua era troppu fridda per natà.
A warning was issued last night.	Un avvisu hè statu emessu a notte scorsa.
These shoes are not very padded, but they are sturdy.	Questi scarpi ùn sò micca assai imbottiti, ma sò robusti.
That must be something to worry about, we thought.	Chì deve esse qualcosa di preoccupari, avemu pensatu.
I will be happy to help you.	Saraghju piacè di aiutà vi.
Instead of asking for directions, he pulled out his phone.	Invece di dumandà direzzione, hà tiratu fora u so telefunu.
I suspect you’re hungry and thirsty.	Sospetteraghju chì avete fame è sete.
Put it now, put it next, put it in.	Mettite avà, postu dopu, postu ind'è.
The sun will soon set.	U sole si tramonterà prestu.
Law enforcement agencies have taken over.	L'agenzii di l'infurzatori di a lege anu ripresu.
They studied the stars for many years.	Studianu e stelle per parechji anni.
The countryside is littered with broken pottery.	A campagna hè chjappata di ceramiche rotte.
However, the decision was made.	Tuttavia, a decisione hè stata presa.
Research indicates that immigrants are among the most successful groups.	A ricerca indica chì l'immigranti sò trà i gruppi più riesciuti.
Scientists have no idea what they do next.	I scientisti ùn anu micca idea di ciò chì facenu dopu.
In many countries, the elderly play an important role.	In parechji paesi, l'anziani ghjucanu un rolu impurtante.
Watch out for the pirates.	Attenti à i pirati.
Just a moment, let me grab a hammer.	Solu un mumentu, lasciami piglià un martellu.
Water can be used as fuel.	L'acqua pò esse usata com'è carburante.
His remaining life was as sad as death.	A so vita restante era triste cum'è a morte.
Add a piece of cheese on top.	Aghjunghjite un pezzu di furmagliu nantu à a cima.
My parents encouraged me.	I mo genitori m'incuragìanu.
These authors argue that women stunt their own growth.	Questi autori sustenenu chì e donne stunt u so propiu crescita.
There are	Ci hè
A pilot longs for adventure and action.	Un pilotu brama l'avventura è l'azzione.
The price of houses is rising.	U prezzu di e case cresce.
The government is managing a transportation project.	U guvernu gestisce un prughjettu di trasportu.
The mill insisted he was innocent.	U mulino insistia ch'ellu era innocente.
The robot’s ability to recognize objects is impressive.	A capacità di u robot per ricunnosce l'uggetti hè impressiunanti.
The atmosphere in the room was electric.	L'atmosfera in a stanza era elettrica.
The guests began to arrive.	L'invitati cuminciaru à arrivà.
Some pastries seem to burn more easily than others.	Certi pasticci parenu brusgià più facilmente cà l'altri.
Live and let live, that's my motto!	Vive è lascia campà, hè u mo mottu !
Gentle hands lifted him up to pick him up.	E mani dilicate l'alzavanu per cullallu.
The melon pie is delicious.	A torta di melone hè diliziosa.
I went to the grocery store before coming home.	Sò andatu à a buttrega prima di vultà in casa.
Some businesses are skeptical.	Certi affari sò scettichi.
The flows of chemicals are measured in units called liters.	I flussi di sustanzi chimichi sò misurati in unità chjamate litri.
The government needs to raise taxes.	U guvernu hà bisognu di aumentà i tassi.
All sorts of memories are back to you.	Ogni sorte di ricordi li sò tornati.
The champion drove at breakneck speed.	U campionu hà guidatu à una velocità vertiginosa.
The lady's anger grows with each sip.	A rabbia di a signora cresce à ogni sorsu.
The dancers mingle on stage.	I ballerini si mischianu nantu à u palcuscenicu.
These birds migrate at night.	Questi acelli migranu di notte.
The rumor circulated widely.	U rumore hà circulatu largamente.
This action is prohibited by law.	Questa azione hè pruibita da a lege.
Suffering without protest is cowardice.	U soffrenu senza prutesta hè codardia.
The ruined landscape still showed signs of its ancient grandeur.	U paisaghju arruvinatu mostrava sempre segni di a so grandezza antica.
These roads are not paved.	Sti camini ùn sò micca pavimentati.
Finally, the decision is made.	Infine, a decisione hè presa.
The climate has become more extreme.	U clima hè diventatu più estremu.
Then, an old sage counted three coins.	Allora, una vechja sàvia hà cuntatu trè muniti.
Place each slice of apple neatly around the filling.	Pone ogni fetta di mela pulitamente intornu à u ripienu.
They are rich in iron.	Sò ricchi di ferru.
This city is famous for posters.	Sta cità hè famosa per i manifesti.
Chew your food carefully.	Masticate u vostru alimentu cun cura.
The art industry is not exactly growing.	L'industria di l'arte ùn hè micca esattamente in crescita.
Under the influence of alcohol, his truth was suspected.	Sutta l'influenza di l'alcohol, a so verità era suspettata.
His words made me feel very sad.	E so parolle m'hà fattu sentu assai tristu.
Dark clouds signaled a storm.	I nuvuli scuri anu signalatu una tempesta.
The peasants were starving to death.	I paisani morivanu di fame.
The quilt on the bed was tied to the foot.	U quilt nantu à u lettu era ligatu à u pede.
His face was flushed.	A so faccia era arrossata.
After several hours of waiting, he finally saw her.	Dopu à parechje ore d'aspittà, infine l'hà vistu.
I wiped my eyebrow.	Aghju asciuttu a mo sopracciglia.
The planet's pollution program, however, has been inadequate.	U prugramma di contaminazione di u pianeta, però, hè statu inadegwatu.
Once you learn the rules, you can play the game.	Una volta amparate e regule, pudete ghjucà u ghjocu.
Many people are also worried about the problem.	Parechje persone sò ancu preoccupati di u prublema.
When the fight broke out, the peasants fled.	Quandu a lotta hà scoppiatu, i paisani fughjenu.
The bag is silver in color.	U saccu hè di culore d'argentu.
Wages are generally a good indication of working conditions.	I salari sò generalmente una bona indicazione di e cundizioni di travagliu.
It was clearly a joke.	Era chjaramente un scherzu.
The poor have no property.	I poveri ùn anu micca pruprietà.
I wonder if this is a book for me.	Mi dumandu s'ellu hè stu libru per mè.
Her hair is a pale yellow color.	I so capelli sò un culore giallu pallidu.
There was a pen out of place on the table.	Ci era una penna fora di locu nantu à a tavula.
The acclaim came from the packed audience.	L'acclamazioni spuntavanu da u publicu imballatu.
Everyone has heard of cars that can park.	Tuttu u mondu hà intesu parlà di vitture chì ponu parcheghju.
She handled the situation well.	Ella hà trattatu bè a situazione.
He opens the door to reveal his guest.	Apri a porta per revelà u so invitatu.
You may be curious.	Pudete sentu curiosu.
She looked at the clock.	Ella guardò u clock.
You will not kill.	Ùn ucciderete micca.
The sun is shining brightly.	U sole hè luminoso sopra.
Then the farmer packed his son to school.	Allora l'agricultore hà imballatu u so figliolu à a scola.
I like to give good advice.	Mi piace à dà boni cunsiglii.
Looking at the quiet landscape.	Fighjendu u paisaghju tranquillu.
The players form a circle around the director.	I ghjucatori formanu un cercolu intornu à u direttore.
He was famous for his sweet smile.	Era famosu per u so sorrisu dolce.
His stock was declining.	U so stock era in calata.
Explain the importance of studying the languages ​​of the area,	Spiegà l'impurtanza di studià e lingue di l'area,
Water is necessary for life.	L'acqua hè necessariu per a vita.
That ad seems to belong to comics.	Ddu annunziu pare chì appartene à i fumetti.
This machine has been abandoned.	Sta macchina hè stata abbandunata.
This animal had a characteristic waddle.	Stu animali avia un waddle caratteristicu.
We expect the weather to remain sunny and warm.	Aspittemu chì u clima resta sole è caldu.
My phone is dead.	U mo telefunu hè mortu.
I feel their hearts skip a beat.	Sentu i so cori saltà.
The princess left the toilet.	A principessa abbandunò a toletta.
Women are often discriminated against.	E donne sò spessu discriminate.
The box was covered in soft red velvet.	A scatula era rivestita di velluto rossu suave.
The eye is a very complex organ.	L'ochju hè un organu assai cumplessu.
Mine is ruined.	U mio hè arruvinatu.
He went on long trips with his sister.	Andò in longu viaghji cù a so surella.
Doctors are satisfied with this model.	I medichi sò soddisfatti di stu mudellu.
Six soldiers were watching the room.	Sei suldati guardavanu a sala.
The dress slides down the floor.	U vestitu scorri per u pianu.
He asked me if I had passed his exam.	Mi dumandò chì avia passatu u so esame.
A fat comma smiled wickedly.	Una virgola grassa surrisa malignamente.
People were dancing in the streets.	A ghjente ballava in i carrughji.
The hydra has been resurrected.	L'idra hè stata resuscitata.
He felt shaken.	Il se sentait ébranlé.
The atmosphere of the earth was heavy with dust.	L'atmosfera di a terra era pesante di polvera.
The phenomenon is called a meteor shower.	U fenomenu hè chjamatu una pioggia di meteoriti.
He is extremely dedicated.	Hè estremamente dedicatu.
Simple anime can even become monks.	L'anime simplici pò ancu diventà monaci.
It is beautiful and bright, like a thousand stars.	Hè bella è luminosa, cum'è mille stelle.
This is a very old house.	Questa hè una casa assai vechja.
Several towers and gates survived the bombings.	Diversi torri è porte sopravvivevanu à i bumbardamenti.
Tennis is one of his interests.	U tennis hè unu di i so interessi.
The walls looked like an intricate labyrinth.	I muri s'assumigliavanu à un intricatu labirintu.
You will find a few books on my shelf.	Truverete uni pochi di libri nantu à u mo scaffale.
The professor turns off the laptop.	U prufessore spegne u laptop.
Doctors are always predetermined for antibiotics.	I medichi sò sempre predeterminati per l'antibiotici.
Negligent drivers cause a lot of traffic accidents.	I cunduttori negligente causanu assai accidenti di trafficu.
It has a sweet fragrance.	Hà una fragranza dolce.
The birds began to flutter their wings.	L'acelli cuminciaru à batte l'ale.
But his health is poor.	Ma a so salute hè povera.
The prime minister has vowed to eradicate corruption.	U primu ministru hà prumessu di sradicà a corruzzione.
Hundreds of patients needed care.	Centinaie di pazienti avianu bisognu di cura.
The sharp pain in his spine frightened him.	U dulore agudu in u so spinu l'hà spavintatu.
Meanwhile, flood levels continue to rise.	Intantu, i livelli di inundazioni cuntinueghjanu à aumentà.
Runners remain vigilant at all times.	I corridori restanu vigilanti in ogni mumentu.
They notice a suspicious object in the distance.	Notanu un ughjettu suspettu à a distanza.
How many servings do you need?	Quante porzioni avete bisognu?
The surgeon suggested and experimental treatment.	U chirurgu hà suggeritu è ​​trattamentu sperimentale.
Each student was asked to wear the school uniform.	Ogni studiente era dumandatu à portà l'uniforme di a scola.
He shouted angrily as he entered the store.	Gridò in furia mentre entra in a buttrega.
I kicked the soccer ball on the field.	Aghju cacciatu u pallone di football in u campu.
The boat sank in the stormy sea.	A barca si affondò in u mare in tempesta.
This man here uses traditional methods.	Questu omu quì usa i metudi tradiziunali.
Many organizations do not need to comply.	Parechje urganisazioni ùn anu micca bisognu di cunfurmà.
North and south are directional terms.	U nordu è u sudu sò termini direzzione.
Many people now laugh at this superstition.	Parechje persone ridenu avà di sta superstizione.
The whole family watched in amazement.	Tutta a famiglia hà guardatu cun stupimentu.
He bought some cake, hot coffee and juice.	Hà compru qualchì torta, caffè caldu è sucu.
I dreamed of class last night.	Aghju sunniatu à a classa d'ieri sera.
This fungus is lethal.	Stu fungus hè letale.
Looks like we can't stop these people!	Sembra chì ùn pudemu micca piantà queste persone!
She paid the bill and rushed out of the restaurant.	Ella hà pagatu a fattura è si precipitò fora di u ristorante.
Now, combine all the ingredients and mix well.	Avà, combina tutti l'ingredienti è impasta bè.
They all passed in front of the camera.	Tutti passavanu davanti à a camera.
He worked almost every day of the year.	Hà travagliatu quasi tutti i ghjorni di l'annu.
It took two days to assemble all the models.	Pigliò dui ghjorni per assemblà tutti i mudelli.
This country has failed to invest enough in defense.	Stu paese hà fiascatu à investisce abbastanza in difesa.
Anger to pay for the armed forces.	Anger à u pagamentu per e forze armate.
The footballer was accidentally injured.	U futbolista s'hè feritu accidentalmente.
The teacher closed the book with a snap.	U prufessore hà chjusu u libru cù un snap.
Even though it was raining a lot, no one came.	Ancu s'ellu pioveva assai, nimu hè ghjuntu.
Hardly anyone has seen it.	Quasi nimu hà vistu.
It rained for five days.	Pioveva cinque ghjorni.
Gathering sufficient evidence for the process was difficult.	Accumulazione di prove sufficienti per u prucessu era difficiule.
At the bottom of the forest, there was a small abandoned cabin.	In u fondu di a furesta, ci era una piccula cabina abbandunata.
Whales are among the most intelligent animals.	E balene sò trà l'animali più intelligenti.
A national referendum is scheduled for next month.	Un referendum naziunale hè previstu per u mese prossimu.
Indeed, the scene was still being rebuilt.	En effet, la scène était encore en reconstruction.
Fast cars can start on snow and ice.	E vitture veloci ponu principià nantu à a neve è u ghjacciu.
Your design is defective.	U vostru disignu hè difettu.
This time he pushed his bust too far.	Sta volta hà spintu u bustu troppu luntanu.
She lives next to the green of the village.	Ella campa accantu à u verde di u paese.
Please replace my car in the nearby garage.	Per piacè rimpiazzà a mo vittura in u garage vicinu.
She sharpened her knives.	Ella affilava i so cultelli.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Ci hè un ligame forte trà u fumu è u cancer di pulmone.
The beef was cooked.	A carne di vacca hè stata cotta.
The census found a significant increase in crime.	U censu hà truvatu un aumentu significativu di a criminalità.
Ascend to heaven!	Salite in u celu!
The man sniffed, then cleared his throat.	L'omu sbulicò, poi si sbulicò a gola.
These plants grow in tropical climates.	Queste piante si sviluppanu in i climi tropicali.
Please find my resume attached.	Per piacè truvate u mo curriculum vitae attaccatu.
These views have been systematically dismissed by orthodox science.	Queste opinioni sò sistematicamente scartate da a scienza ortodoxa.
The clouds stretch aimlessly across the pale blue sky	E nuvole si stendenu senza scopu attraversu u celu blu pallidu
She wanted to talk to her mother.	Ella vulia parlà à a so mamma.
Present yourself with a smile.	Presentatevi cù un surrisu.
He went to the villages near and outside,	Andava in i paesi vicini è fora,
The lion was fast and agile.	U leone era veloce è agile.
A slight smile played on her lips.	Un ligeru surrisu hà ghjucatu nantu à e so labbra.
The latest figures show that unemployment has fallen.	L'ultime cifre mostranu chì a disoccupazione hè calata.
Insects provide food for other animals.	L'insetti furnisce l'alimentu per altri animali.
It is home to the cricket team.	Hè a casa di a squadra di cricket.
The lab needed repairs.	U laboratoriu avia bisognu di riparazione.
The government is not willing to give up its secrets.	U guvernu ùn hè micca dispostu à rinunzià i so sicreti.
She was shocked when she heard the news.	S'hè sbulicata quandu hà intesu a nutizia.
I was anxious for my appearance.	Eru ansiosa per a mo apparenza.
The referee was patient during the match.	L'arbitru hà avutu pacienza durante a partita.
The investigation found no evidence of a crime.	L'inchiesta ùn hà trovu evidenza di un crimine.
This route is very popular with hikers.	Stu percorsu hè assai populari cù i excursionisti.
He smelled that coffee.	L'odore di quellu caffè l'amparò.
These new items are probably selling well.	Questi novi articuli sò prubabilmente vende bè.
A violent one in this.	Un viulente in questu.
A typhoon makes its first appearance.	Un tifone face a so prima apparizione.
The list of winners will be published in the newspaper.	A lista di i vincitori serà publicata in u ghjurnale.
The rat disappeared into a hole.	U ratu sparì in un burato.
They often suffer humiliating punishment.	Spessu soffrenu punizioni umilianti.
Smoke continues to rise from the roof.	U fumu cuntinueghja à cullà da u tettu.
He survived the war.	Hè sopravvissutu à a guerra.
The exchange has been volatile this year.	U scambiu hè statu volatile questu annu.
Workers demand better working conditions.	I travagliadori dumandanu megliu cundizioni di travagliu.
The tailor was happy with the new work.	U sartore era cuntentu di u travagliu novu.
He went often because he was an optimist.	Andava spessu perchè era un ottimista.
Often, hot and chewy.	Spessu, caldu è masticatu.
I'm sure he'll pass his exam.	Sò sicuru ch'ellu hà da passà u so esame.
The city was built several miles inland.	A cità hè stata custruita parechji chilometri à l'internu.
A limited number of spectators will be allowed.	Un numeru limitatu di spettatori serà permessu.
In the same way, their large ears help with night listening.	In listessu modu, e so grandi orecchie aiutanu à l'ascolta notturna.
This city is never invaded by visitors.	Sta cità ùn hè mai invasione di visitatori.
The film met with generally positive reviews.	A film hà scontru cù critichi generalmente pusitivi.
Snow, sleet or rain falling from the sky.	Neve, nevicata o pioggia chì cascanu da u celu.
This actor plays a wide range of roles.	Stu attore ghjoca una larga gamma di roli.
Let me repeat the question.	Lasciami ripetiri a quistione.
The queen was always looking for enchantment.	A regina era sempre à a ricerca di l'incantu.
The population has been growing for decades.	A pupulazione hè in crescita per decennii.
Large houses were rare in this country.	I grandi casi eranu rari in stu paese.
The vessel has a narrow neck.	U vasu hà un collu strettu.
The monument commemorates the fallen soldiers in this place.	U munumentu cummemora i suldati caduti in stu locu.
I often visited the coffee plantation.	Aghju visitatu spessu a piantazione di caffè.
Our organization is diverse in terms of culture.	A nostra urganizazione hè diversa in quantu à a cultura.
The animal suffered from a terrible disease.	L'animali hà patitu una malatie terribili.
I knew she had agreed to this course of action.	Sapia ch'ella avia accunsentutu à stu cursu d'azzione.
The notebooks were treated with care.	I quaderni sò stati trattati cù cura.
Popular music reflects the dominant norms.	A musica populari riflette e norme dominanti.
He took this painting from the wall.	Pigliò sta pittura da u muru.
Economists believe that entrepreneurship is necessary.	L'economisti credi chì l'imprenditorialità hè necessariu.
They left there before the storm.	Sò partiti da quì prima di a timpesta.
As the temperature rises, the ice melts faster.	Quandu a temperatura aumenta, u ghjacciu si funnu più veloce.
Her hair stood on end.	I so capelli li stavanu in punta.
The long walk made him tired.	A longa caminata l'anu stancu.
You have to see a doctor.	Avete da vede un duttore.
The death of the former king was kept secret.	A morte di l'anzianu rè era tenuta sicreta.
They refused to sell me any carpet.	Anu ricusatu di vendemi qualsiasi tappettu.
He closed his eyes in relief.	Chiuse l'ochji in sollievu.
Few organizations support this view.	Pochi urganisazioni sustenenu sta vista.
He said bluntly that "someone is going to stop this nonsense."	Ellu disse scuramente chì "qualcunu hà da piantà sta sciocchezza".
The government plans to nationalize all banks.	U guvernu pensa à naziunalisà tutte e banche.
The ministers rushed to the palace.	I ministri si precipitonu à u palazzu.
She was a tall, salty woman.	Era una donna alta è saliosa.
A land of swept plains, rolling hills and dense woods.	Una terra di pianure spazzate, colline ondulate è boschi densi.
The narrator was not sympathetic.	U narratore ùn era micca simpaticu.
The sea was wide.	U mare era largu.
The groom, a young woman, was not shy.	U sposu, una ghjovana, ùn era micca timida.
After winning the election, it was inaugurated.	Dopu avè vintu l'elezzione, hè statu inauguratu.
The weather here is a little unpredictable.	U clima quì hè un pocu imprevisible.
And we will also examine the grammar of the sentences.	È avemu da esaminà ancu a grammatica di e frasi.
Engage in coping rituals when necessary.	Impegnate in rituali di coping quandu hè necessariu.
Only educators can afford such services.	Solu l'educati ponu permette tali servizii.
Add the flour to make the dough.	Aghjunghjite a farina per fà a pasta.
The boy's teeth chattered.	I denti di u zitellu battevanu.
He has sand in his shoes.	Hà a sabbia in i so scarpi.
The caravan was back to its starting point.	A caravana era tornata à u so puntu di partenza.
Three or four of these trees grow here.	Trè o quattru di sti arburi crescenu quì.
The orangutan is in danger.	L'orangutan hè in periculu.
A prominent business investor has recently been arrested on corruption charges.	Un investitore cummerciale prominente hè statu arrestatu recentemente per accuse di corruzzione.
The allegations have been widely publicized.	L'accusazioni sò stati largamente publicati.
It obviously feels bad for that.	Ovviamente si sente male per questu.
There are only a few options for elementary school students.	Ci hè solu uni pochi di opzioni per i studienti di a scola primaria.
A strange odor wafted through the village.	Un odore strano spirava in u paese.
She leads a very nomadic existence.	Ella porta una esistenza assai nomade.
It was spring, and the birds were nesting.	Era primavera, è l'acelli nidificavanu.
Some countries now require drivers to sit sideways.	Certi paesi anu avà bisognu di i cunduttori à pusà laterale.
The election was marred by widespread irregularities.	L'elezzione hè stata marchjata da irregularità generalizate.
The floodwaters slowly receded.	L'acqua di l'inundazioni si ritirò pianu pianu.
Once, the pioneer was martyred.	Una volta, u pioniere hè statu martirizatu.
Prefer jersey at home in the evening.	Preferite a maglia in casa à a sera.
He made his living in film.	Hà fattu a so vita in u cinema.
It is related to practicing yoga.	Hè ligata à praticà yoga.
Oil and gas are two fossil fuels.	U petroliu è u gasu sò dui carburanti fossili.
The waiter served the pizza.	U servitore hà servitu a pizza.
A wide range of new machines was available for inspection.	Una vasta gamma di macchine novi era dispunibule per l'ispezione.
A particularly toxic form of arsenic has been identified.	Una forma particularmente tossica di l'arsenicu hè stata identificata.
He was asked to sign an affidavit.	Hè statu dumandatu à firmà un affidavit.
Mallards can be seen on the pond.	Mallards ponu esse vistu nantu à u stagnu.
Video quality is poor.	A qualità di u video hè povira.
The old round man was walking up and down the beach.	U vechju rotundu ghjoghjava su è giù per a spiaggia.
Heavy rain has caused widespread flooding.	A forte pioggia hà causatu inundazioni generalizate.
The results indicate that their results will be reliable.	I risultati indicanu chì i so risultati seranu affidabili.
They still exist, but few see them.	Esistinu sempre, ma pochi li vede.
Have some fresh fruit with your cereal.	Avete qualchì fruttu frescu cù i vostri cereali.
The pine trees were surrounded by an ancient stone wall.	I pini eranu circundati da un anticu muru di petra.
Rumors seemed to creep in.	I rumuri parianu chjappà.
The police campus liaison chief.	U capu di ligame di u campus di a polizia.
Who is responsible for the contamination?	Quale hè rispunsevuli di a contaminazione ?
Beginners should start with exercises with simple poses.	I principianti duveranu principià cù esercizii cù pose simplici.
Two researchers say smartphones could cause blindness.	Dui circadori dichjaranu chì i smartphones puderanu causà cecità.
The sun is setting in a sea of ​​mist.	U sole s'affonda in un mare di nebbia.
He found a new hobby, cooking and gardening.	Hà trovu un novu hobby, cucina è giardinaggiu.
Control must be guarded from all sides.	U cuntrollu deve esse guardatu da tutti i lati.
Don't leave the beach!	Ùn lasciate micca a spiaggia!
Hazelnuts are a popular food for breakfast.	I nocciole sò un alimentu populari per u colazione.
The new president, however, rejects globalization.	U novu presidente, però, rifiuta a globalizazione.
After being hanged, his body was quartered.	Dopu à esse impiccatu, u so corpu hè statu quartatu.
This symbol is quite common.	Stu simbulu hè abbastanza cumuni.
The calf was taller than his mother.	U vitellu era più altu chè a so mamma.
The blender can finely chop the vegetables.	U blender pò tagliate finamente i vegetali.
The thimble contains hidden letters.	U ditale cuntene lettere nascoste.
She admired the curvature of her breasts.	Hà admiratu a curvatura di i so petti.
The plants were grown in biodomes.	I pianti sò stati cultivati ​​in biodomes.
Horror of doomed animals.	Horror di l'animali cundannati.
A short time before the clearing was silent.	Un pocu tempu prima chì a radura era silenziu.
The lamb was soaked and washed.	L'agnellu era bagnatu è lavatu.
Most students don’t like math.	A maiò parte di i studienti ùn piace micca a matematica.
The pigeons snorted softly.	I piccioni arruffavanu dolcemente.
The market was quite deserted.	U mercatu era abbastanza desertu.
The airport is designed for several floors at once.	L'aeroportu hè pensatu per parechji piani à una volta.
The father let him play with puppets.	U babbu lasciò ghjucà cù pupi.
The pesticide was smuggled with Mexico.	U pesticidi hè stata chjappata cù u Messicu.
He bought an apple from the fruit seller.	Hà compru una mela da u vinditore di frutti.
Marine plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	I pianti marini pruducianu l'ossigenu è assorbanu diossidu di carbonu.
High inflation rates hurt companies.	L'alti tassi di inflazione à l'imprese li dannu.
The bus crashed to the ground.	L'autobus hà brusgiatu in terra.
Our team played against your school yesterday.	A nostra squadra hà ghjucatu ieri contru a vostra scola.
He smiled at the girl.	Sorrisò à a zitella.
Fortunately, his discussion had broken down.	Fortunatamente, a so discussione s'era sbattuta.
The conditions on the island were quite harsh.	I cundizioni di l'isula eranu abbastanza duri.
The tumor was removed.	U tumore hè stata eliminata.
Plan ahead to make sure it covers everything.	Pianu in anticipu per assicurà chì copre tuttu.
Come with me now.	Venite cun mè avà.
The leader is trusted by the people.	U capu hè fiducia da u populu.
Many people are skeptical about the effectiveness of these therapies.	Parechje persone sò scettichi nantu à l'efficacità di sti terapii.
Earthquakes are common in this part of the world.	I terrimoti sò cumuni in questa parte di u mondu.
He is of noble blood.	Hè di un sangue nobile.
The bodies of several victims were found.	I corpi di parechje vittime sò stati truvati.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Ancu s'ellu nimu hè statu uccisu, l'aviò hè statu dannatu.
A new dynasty is born in their land.	Una nova dinastia nasce in a so terra.
This neighborhood is popular with young people.	Stu quartiere hè populari cù i ghjovani.
The forest provides a natural refuge for wildlife.	A furesta furnisce un rifugiu naturali per a fauna salvatica.
These activities require tact and diplomacy.	Queste attività necessitanu tact è diplomazia.
Try not to spill anything.	Pruvate micca di sparghje nunda.
Personal hygiene is a significant determinant of health.	L'igiene persunale hè un determinante significativu di a salute.
Many trees have been cut down.	Parechji arburi sò stati tagliati.
The crown entertained us with fairy tales.	A crone ci hà intrattenutu cù fiabe.
They remain close friends to this day.	Restanu amici intimi finu à questu ghjornu.
Please return these texts to your classmates.	Per piacè, rinviate sti testi à i vostri cumpagni di classe.
The traffic was slow on this busy road.	U trafficu era lento in sta strada trafficata.
The slogan became famous.	U slogan hè diventatu famosu.
This river is deep.	Stu fiume hè prufonda.
It’s impossible to find someone to talk to.	Hè impussibile di truvà qualcunu per parlà.
The priests were furious with the director of the painting factory.	I preti eranu in furia cù u direttore di a fabbrica di pittura.
Researchers concluded that obesity was an epidemic.	I circadori cuncludi chì l'obesità era una epidemia.
Shouldn't I wear a helmet?	Ùn duveria micca portà un cascu ?
We are focused on reversible discontinuities.	Semu focu annantu à discontinuità riversibili.
First, we need wheat flour.	Prima, avemu bisognu di farina di granu.
Science is the study of the natural world.	A scienza hè u studiu di u mondu naturali.
The slow death of his art.	A morte lenta di u so arte.
An injured bird fell to the ground.	Un acellu feritu cascò in terra.
We need more of this approximation.	Avemu bisognu di più di sta approssimazione.
Robert explained how the oven worked.	Robert li spiegò cumu travagliava u fornu.
Then the caller is cut off.	Allora u chjamante hè tagliatu.
The old palace now houses public buildings.	L'anzianu palazzu cuntene avà edifici publichi.
Experts tend to disagree on the reasons for such a phenomenon.	I sperti tendenu à disaccordu nantu à i mutivi di tali fenomenu.
He found total tranquility.	Hà trovu a tranquillità totale.
They shone like gold.	Brillavanu cum'è l'oru.
There is a lot of evidence to suggest that this is true.	Ci hè assai evidenza per suggerisce chì questu hè veru.
Even as a child, he was curious about ants.	Ancu da u zitellu, era curiosu di e formiche.
After visiting the doctor, you need to rest.	Dopu avè visitatu u duttore, avete bisognu di riposu.
Stop briefly and breathe deeply for a moment.	Ferma brevemente è respira profondamente per un mumentu.
The liquid is fluorescent green.	U liquidu hè verde fluorescente.
He provided a lot of evidence to support his argument.	Il a fourni de nombreuses preuves à l'appui de son argument.
She accepted a bouquet.	Ella accettò un bouquet.
The actor was wearing a beautiful blue dress.	L'attore portava un bellu vestitu turchinu.
Its popularity in the market is declining.	A so popularità in u mercatu hè in calata.
The engine fumes were poisonous.	I fumi di u mutore eranu velenosi.
Cut each large piece of fruit.	Tagliate ogni grande pezzu di fruttu.
Let the butter melt.	Lasciate chì u burro si fusse.
Then he went shopping.	Allora andò à shopping.
The lawyer glared at him.	L'avocat lui lança un regard sombre.
Look at the hole in the wall.	Fighjate à u burato in u muru.
The bathroom is at the end of the hallway.	U bagnu hè à a fine di u corridore.
These concessions help to promote economic development.	Queste cuncessioni aiutanu à prumove u sviluppu ecunomicu.
A mixture of flour and water.	Una mistura di farina è acqua.
Delegates sat down at a long table.	I delegati si pusonu à una longa tavola.
Two eggs were needed for this cake.	Dui ova eranu necessarii per sta torta.
She told him everything.	Ella li disse tuttu.
You can’t really be blamed for being gone.	Ùn pudete micca veramente culpèvule per esse partutu.
Another group found that exercise reduced stress.	Un altru gruppu hà truvatu chì l'eserciziu riduce u stress.
He took a long, languid shower.	Pigliò una duscia longa è languida.
A stupid mistake.	Un sbagliu stupidu.
The location of the school was convenient for many students.	U locu di a scola era cunvene per parechji studienti.
These professors warmly welcomed their students.	Questi prufessori anu accoltu calorosamente i so studienti.
What does this look mean	Quale hè questu sguardu significatu
The dog and his owner mingled with the crowd.	U ghjacaru è u so patrone si mischianu cù a folla.
Many tourists visit this important temple every year.	Parechji turisti visitanu stu tempiu impurtante ogni annu.
The temperature was light.	A temperatura era ligera.
Add a pinch of salt to the soup.	Mettite un pocu di sali in a zuppa.
Clothes were very fashionable.	I vestiti eranu assai di moda.
He spoke out against corruption.	Hà parlatu contru à a corruzzione.
It has become a popular tourist attraction.	Hè diventatu una attrazione turistica populari.
The craving quickly became unbearable.	A brama hè diventata rapidamente insupportable.
I visit this museum often.	Aghju visitatu spessu stu museu.
The best way to stop it was to remember.	U megliu metudu per impediscelu era di ricurdà.
His deep blue eyes made my heart skip a beat.	I so ochji prufondi è turchini mi fece saltà u mo core.
The books were bound in leather.	I libri eranu rilegati in pelle.
Therefore, it is not conventional.	Per quessa, ùn hè micca cunvinziunali.
Many empty houses remain in this city.	Parechje case viote restanu in sta cità.
The coffin is made of wood.	U coffin hè fattu di legnu.
Here's the princess, the cookies, here.	Quì principessa, i biscotti, quì.
The marble floor is slippery.	U pianu di marmura hè slippery.
Despite the incredible amount of new structures, very clearly unsustainable.	Malgradu a quantità incredibile di novi strutture, assai chjaramente insostenibile.
Please rinse the fruit thoroughly	Per piacè sciacqua i frutti accuratamente
Factories use large amounts of electricity.	I fabbriche utilizanu grandi quantità di elettricità.
He left his wallet in his safe.	Hà lasciatu a cartera in a so sicura.
You can’t predict the future.	Ùn pudete micca predichendu u futuru.
I will never forgive you for what you did.	Ùn pardunaghju mai ciò chì avete fattu.
The coast is divided into fishing villages.	A costa hè sparta di paesi di pescatori.
He is depressed about losing his job.	Hè depressu per a perdita di u so travagliu.
Because marriage is a sacred union.	Perchè u matrimoniu hè una unione sacra.
The pockets of his cloak were unfurled with the items.	I sacchetti di u so mantellu sbulicati cù l'articuli.
Heat is energy.	U calore hè energia.
Please record these errors on a separate sheet.	Per piacè registrate questi sbagli nantu à un fogliu separatu.
His cloak is covered with fur.	U so mantellu hè chjusu cù fur.
All seven candidates discussed the issues.	Tutti i sette candidati anu discussatu i prublemi.
You have to	Duvete
The water evaporates from a lake.	L'acqua s'evapora da un lavu.
This city has many beautiful parks.	Sta cità hà assai belli parchi.
The cast of the game reads for auditions.	U cast di u ghjocu leghje per audizioni.
Although foxes are omnivorous, their diet is vegetarian.	Ancu i volpi sò omnivori, a so dieta hè vegetariana.
A fire broke out shortly afterwards.	Un focu s'hè lampatu pocu dopu.
A theory that is slowly emerging, and only after much debate.	Una tiuria chì emerge pianu pianu, è solu dopu assai dibattitu.
London is one of the most accessible cities in the world.	Londra hè una di e cità più accessibili in u mondu.
Many artists have contributed to the sets.	Parechji artisti anu cuntribuitu à i decoru.
This fund invests mainly in forests.	Stu fondu investe principarmenti in fureste.
He died of misery.	Hè mortu per via di a miseria.
The rate was the same as last year.	A tarifa era uguale à l'annu passatu.
Six buildings, two floors and with flat roofs.	Sei edifici, dui piani è cù tetti piani.
He often writes long letters at home, full of interesting details.	Spessu scrive lettere longu in casa, piene di dettagli interessanti.
The rebels entered the capital at dawn.	I ribelli entranu in a capitale à l'alba.
The politician promised to increase salaries.	U puliticu hà prumessu di aumentà i salarii.
The majestic peak was visible for miles.	A cima maestosa era visibile per chilometri.
It was very late at the meeting.	Era assai tardi à a riunione.
However, some fake cobwebs looked similar to real ones.	Tuttavia, parechji falsi cobwebs parevanu simili à quelli veri.
Police have come to investigate.	A pulizza hè ghjunta à investigà.
We have a lot of references on our work site.	Avemu assai referenze nantu à u nostru situ di travagliu.
The government is committed to helping the poor.	U guvernu s'impegna à aiutà i poveri.
People sometimes find reason to complain.	A ghjente qualchì volta trova ragiò per lagnà.
We use chemical fertilizers on our crops.	Avemu aduprà fertilizzanti chimichi nantu à i nostri culturi.
The return flight is scheduled to depart on time.	U volu di ritornu hè previstu di lascià à tempu.
The professor desperately never reached out to him.	U prufessore hà disperatu di ghjunghje mai à ellu.
The analysis showed that emissions have increased considerably.	L'analisi hà dimustratu chì l'emissioni anu aumentatu considerablemente.
The difficulty of the harvest season wears me down.	A difficultà di a stagione di a cugliera m'usa.
The apple spirals in its rapid descent to the ground.	A mela spirale in a so rapida discesa à a terra.
No wonder, then, that he soon sought revenge.	Ùn meraviglia, dunque, prestu prestu à circà vendetta.
New ones are always popping up.	I novi sò sempre spuntati.
My eyes are teary.	I mo ochji sò lacrime.
But wait, you have to tell me your name first.	Ma aspetta, duvete dì mi u vostru nome prima.
She gave him a big hug.	Ella li hà datu un abbracciu tamantu.
Evidence indicates that smoking causes lung cancer.	L'evidenza indica chì u fumu provoca u cancer di pulmone.
The fight between these two parties is bitter.	A lotta trà sti dui partiti hè amara.
Don't throw that glass in the ocean!	Ùn lanciate micca quellu vetru in l'oceanu !
She always felt very shy.	Si sentia sempre assai timida.
The rain came when we were waiting for it.	A piova hè ghjunta quandu l'aspittavamu.
Leaning on the joys, he stared at the girl.	Appoggiatu nantu à i godi, fighjulava a zitella.
Three were confirmed dead.	Trè sò stati cunfirmati morti.
The cable was thick.	U cable era grossu.
He prefers to return here every year.	Preferisce vultà quì ogni annu.
Some words have a varied number of syllables.	Alcune parolle anu un numeru variatu di sillabe.
The weather here is very pleasant.	U clima quì hè assai piacevule.
Each school has its own dress code.	Ogni scola hà u so propiu codice di vestitu.
He is the first person to fall ill.	Hè a prima persona à fallu malatu.
We were stranded, unable to reach the mainland.	Semu stati stranded, incapaci di ghjunghje à u cuntinente.
As the years went by, he continued to work.	Cume l'anni passanu, cuntinuò à travaglià.
Protesters were urged to abandon their cause.	I manifestanti sò stati invitati à abbandunà a so causa.
All environmental considerations have been waived.	Tutte e considerazioni ambientali sò state rinunciate.
The computer crashed again after today's lesson.	L'urdinatore hè cascatu di novu dopu a lezioni d'oghje.
Starting a small business is not an easy task.	Cumincià una piccula impresa ùn hè micca una cosa faciule.
The painting is very beautiful.	A pittura hè assai bella.
One advantage of the city over the village is this.	Un vantaghju di a cità nantu à u paese hè questu.
Return to the previous page.	Torna à a pagina precedente.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Più grande hè a barca, più grande l'onde.
These woods are dark and dense.	Questi boschi sò scuri è densi.
Four workers were killed in the blast.	Quattru travagliadori sò stati ammazzati in l'esplosione.
It snowed a lot during the night.	Nevicava assai durante a notte.
Don't take your nose off in public!	Ùn pigliate micca u nasu in publicu !
Trees and shrubs surround the house.	Arburi è arbusti circundanu a casa.
The flu epidemic subsided rapidly.	L'epidemie di gripe diminuì rapidamente.
Salt and sugar are easily soluble in water.	U salinu è u zuccheru sò facilmente solubili in acqua.
He dropped his glass, tearing it to pieces.	Abbandunò u so bichjere, sferendulu in parechji pezzi.
The beetle is not able to fly, so it cannot migrate.	U scarabeu ùn hè micca capaci di vola, perchè ùn pò micca migrà.
The government is seriously behind the other developed nations.	U guvernu hè seriamente in daretu à l'altri nazioni sviluppate.
Read carefully before answering.	Leghjite attentamente prima di risponde.
Warring factions have devastated the country.	E fazioni in guerra anu devastatu u paese.
The animals moved to the sides of the forest.	L'animali si trasfirìu à i lati di a furesta.
The fountain was empty.	A funtana era viota.
Hold a wooden cube firmly in each hand.	Mantene un cubu di legnu fermamente in ogni manu.
The furnace works on coal.	U furnace funziona nantu à u carbone.
There were few problems with the phone.	Ci era pocu prublemi cù u telefunu.
The younger members of the team studied diligently.	I membri più ghjovani di a squadra anu studiatu diligentemente.
Central heating energy can be recovered in the winter.	L'energia di riscaldamentu cintrali pò esse recuperata in l'invernu.
The tide rose and fell high on the distant shore.	A marea s'arrizzò è falò alta nantu à a riva distanti.
His throat was dry.	A so gola era secca.
Incessant rains hit the dry land.	Piogge incessanti chjappà a terra asciutta.
The back roads are unpaved and difficult to drive.	E strade di daretu ùn sò micca asfaltate è difficili di guidà.
It is based on standard barometric measurements.	Si basa nantu à misure barometriche standard.
They lived well and ate very well.	Vivanu bè è manghjavanu assai bè.
This would taste awful.	Questu averebbe un gustu terribili.
The publication of this story has been delayed.	A publicazione di sta storia hè stata ritardata.
He has won four awards at the national competition.	Hà vintu quattru premii à u cuncorsu naziunale.
Recycled paper is made from old paper.	A carta riciclata hè fatta da carta vechja.
His eyes were a deep shade of green.	I so ochji eranu una sfumatura prufonda di verde.
Oil wells are emptying quickly.	I pozzi di petroliu si sguassate rapidamente.
They have to leave early to get to the airport.	Deveranu lascià prestu per ghjunghje à l'aeroportu.
A storm was advancing over the ocean.	Una tempesta s'avanzava sopra l'oceanu.
Say what you need to say.	Dì ciò chì avete bisognu di dì.
The food tastes relatively mild.	L'alimentu hà un gustu relativamente blando.
Some birds fly for hours.	Certi acelli volanu in stonde.
Rarely do we meet someone we know here!	Raramente incontrimu à qualchissia chì sapemu quì !
Laughing, they sprayed it.	Ridendu, l'anu spruzzata.
Local miners have no job security.	I minatori lucali ùn anu micca sicurezza di u travagliu.
He underwent a rapid series of medical tests.	Hà avutu sottumessu à una seria rapida di testi medichi.
Please close the window!	Chiudi a finestra, per piacè !
The beach is clouded with fine sand.	A spiaggia hè annebbiata di sabbia fina.
Converts and measures to metric units.	Cunvertisce e misure in unità metriche.
A portrait of the artist hangs over the fire.	Un ritrattu di l'artista pende nantu à u focu.
They examined the bear's carcass correctly.	Hanu esaminatu currettamente a carcassa di l'orsu.
The ears are full of wax, the barber warned.	L'arechje sò piene di cera, hà avvistatu u barbiere.
Benin is without sea.	Benin hè senza mare.
Exposure to air pollution has led to an increase in deaths.	L'esposizione à a contaminazione di l'aria hà purtatu à un aumentu di i morti.
The soldier fell from his rifle.	U suldatu cascò da i fucili.
Only for several years.	Solu da parechji anni.
Campers stared across the endless canyon.	I campers fighjavanu à traversu u canyon infinitu.
Painted in bright color.	Pitturatu cù culore luminoso.
The girl sobbed profusely.	A zitella singhiozzava profusamente.
The performers put on a spectacular show.	L'interpreti anu datu un spettaculu spettaculare.
With caution, he ate the fruit.	Cun prudenza, hà manghjatu u fruttu.
Penguins are icons of glaciers that are disappearing from our planet.	I pinguini sò icone di i ghiacciai chì spariscenu di u nostru pianeta.
The samples should reflect the wider population.	I campioni duveranu riflette a populazione più larga.
The attraction is very popular with locals and tourists alike.	L'attrazione hè assai populari trà i lucali è i turisti.
This tree is widely regarded as extinct.	Questu arbulu hè largamente cunsideratu cum'è estinti.
They are friends with my sister.	Sò amici cù a mo surella.
Its constitution specifically prohibits torture.	A so custituzione pruibisce specificamente a tortura.
The incident happened shortly after midnight.	L'incidentu hè accadutu pocu dopu à mezzanotti.
Everywhere we look, there is conflict.	In ogni locu chì guardemu, ci hè cunflittu.
He turned on his heels and left the house.	Si vultò nantu à i tacchi è abbandunò a casa.
Some plants and animals are in danger.	Alcune piante è animali sò in periculu.
A landscape that varies greatly from place to place.	Un paisaghju chì varia notevolmente da locu à locu.
Don't tell my husband!	Ùn dite micca à u mo maritu !
We had the sun, the sand, the sea and the fantasy.	Avemu avutu u sole, a sabbia, u mare è a fantasia.
Do you know what I'm talking about?	Sanu di ciò chì parli ?
She saw an interesting tree.	Ella hà vistu un arbulu interessante.
First, you need two cups of sugar.	Prima, avete bisognu di dui tazzi di zuccheru.
The sky became a deep crimson.	U celu diventava un prufondu crimson.
They reviewed the evidence.	Hanu rivisaminatu l'evidenza.
It rained day and night.	Pioveva ghjornu è notte.
He cut the cake.	Tagliò a torta.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Ellu è a so fidanzata pianificanu e vacanze d'estate.
Luckily, I didn’t know what to do.	Fortunatamente, ùn sapia micca chì fà.
The troops were accustomed to sleeping in the open air.	E truppe eranu abituate à dorme à l'apertu.
This girl will go far into the world of music.	Sta ragazza andarà luntanu in u mondu di a musica.
Advertising profits are plummeting.	I profitti di publicità sò in cala.
Dogs are the best pets.	I cani sò u megliu animali domesticu.
Cooking requires practice and sophistication.	A cucina richiede pratica è raffinatezza.
Depression has become an increasingly prevalent medical phenomenon	A depressione hè diventata un fenomenu medico sempre più prevalente
They bought a car a few years ago.	Anu compru una vittura uni pochi anni fà.
A crusty bread came fresh from the oven.	Un pani crusty ghjunse frescu da u fornu.
The cloths were piled in piles.	I panni sò stati accatastati in pile.
She sat in silence.	Elle s'assit en silence.
She agreed to eat with him.	Ella accunsentì à manghjà cun ellu.
There will be less demand for this product.	Ci sarà menu dumanda di stu pruduttu.
He is not a graduate this year.	Ùn hè micca graduatu questu annu.
Please touch the glass gently, then serve the wine.	Per piacè tocca u biccheri delicatamente, dopu serve u vinu.
There was just a gust of wind.	C'era appena un soffiu di ventu.
This lie has been uncovered many times.	Sta minzogna hè stata sbulicata parechje volte.
All indications suggest a long, hot, dry summer.	Tutte l'indicazioni suggerenu un estiu longu, caldu è seccu.
Ten thousand children die every day.	Diecimila zitelli morse ogni ghjornu.
The condemned man is not a popular man.	L'omu cundannatu ùn hè micca un omu populari.
The human population has reached several million.	A pupulazione umana hà righjuntu parechji milioni.
The plan of democracy.	U pianu di a demucrazia.
The shoulder has a complex structure.	A spalla hà una struttura cumplessa.
Farmers provide food for our cities.	L'agricultori furnisce l'alimentariu per e nostre cità.
Then the king built another chapel.	Allora, u rè hà custruitu una altra cappella.
The house is completely renovated.	A casa hè completamente rinnuvata.
Is there anything you can do about it?	Ci hè qualcosa chì pudete fà per quessa?
The old woman pointed hopefully toward the sky.	A donna anziana indicò sperendu versu u celu.
Fold the towels carefully.	Piegate cù cura i tovaglioli.
He promised to be more careful.	Hà prumessu di esse più attenti.
He stopped the bus at a popular tourist spot.	Hà firmatu l'autobus in un locu turisticu populari.
The noise has become too much to bear.	U rumore hè diventatu troppu à suppurtà.
We continue with the project.	Cuntinuemu cù u prugettu.
We can find a potential solution to this problem.	Pudemu truvà una suluzione potenziale à stu prublema.
Stay close to the main road.	Stà vicinu à a strada principale.
Satellite images reveal a transition from forest to desert.	L'imaghjini satellitari revelanu una transizione da u boscu à u desertu.
Both incidents came to light that evening.	I dui incidenti sò venuti à a luce quella sera.
His bruised body lay in a pile.	U so corpu brusgiatu giaceva in una pila.
He could not attend the meeting.	Ùn pudia assistisce à a riunione.
It wasn't really true, but it would be enough.	Ùn era micca veramente vera, ma saria bastatu.
The flower should float freely in the water.	U fiore deve flotter liberamente in l'acqua.
Every year there are fewer and fewer butterflies.	Ogni annu sò sempre menu farfalle.
Most workers have to travel long distances by public transport.	A maiò parte di i travagliadori anu da viaghjà longu distanzi cù u trasportu publicu.
It is immoral for a nation to go to war.	Hè immorale per una nazione per andà in guerra.
A breeze blew through the trees.	Una brisa sbulicò l'arburi.
He gladly committed.	Il s'engagea volontiers.
Go directly to the doctor.	Passò direttamente à u duttore.
In the village, it is the responsibility of the children.	In u paese, hè a rispunsabilità di i zitelli.
A police patrol is in the area.	Una pattuglia di a polizia hè in a zona.
His constant smile is tired.	U so surrisu constantu hè stancu.
Walk around these trees.	Camminate intornu à questi arburi.
They probably hurt her.	Probabilmente a feranu.
I was crushed when my dog ​​died.	Eru schiacciatu quandu u mo cane hè mortu.
The road was rough and muddy.	A strada era aspra è rivestita di buche fangose.
The army was surrounded.	L'esercitu si truvò circundatu.
Their relationship is strained.	A so rilazioni hè tesa.
Carbon dioxide is contained in each leaf.	U diossidu di carbonu hè tenutu in ogni foglia.
A fourth person was wanted for questioning.	Una quarta persona era ricercata per l'interrogazione.
I think such a situation is unfair.	Pensu chì una tale situazione hè ingiusta.
The hill overlooking the village offers stunning views.	A collina chì domina u paese offre una vista stupenda.
He took a large bite of meat.	Pigliò un grande muzzicu di carne.
A new kind of conflict is emerging.	Emerge un novu tipu di cunflittu.
This mountain is the highest here.	Sta muntagna hè a più alta di quì.
I had never worn such beautiful jewelry.	Ùn avia mai tenutu gioielli cusì belli.
The prognosis is not good.	U pronostico ùn hè micca bonu.
Adjustments were needed to overcome the obstacles.	L'aghjustamenti eranu necessarii per superà l'ostaculi.
This statue holds a jewel that glows in the dark.	Sta statua tene un ghjuvellu chì brilla in u bughju.
His long white beard fell out.	A so longa barba bianca cascò.
He was tall, with broad shoulders.	Era altu, cù spalle larghe.
His house sits on a damp, greasy hill.	A so casa si trova nantu à una collina umida è grassa.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Sti tombi antichi sò stati scuperti recentemente in u desertu.
At first, the kidnappers demanded two million yen.	À u principiu, i kidnappers dumandavanu dui milioni di yen.
This city once supported a thriving steel industry.	Sta cità hà sustinutu una volta una industria siderurgica prusperante.
Are you married?	Vi maritate ?
This was the end of their marriage.	Questu era a fine di u so matrimoniu.
Is this the best course?	Hè questu u megliu cursu?
The pitcher was full to the brim.	U lanciatore era pienu à a cima.
She considers her work a vital mission.	Ella cunsidereghja u so travagliu cum'è una missione vitale.
The young man drank his coffee.	U ghjovanu beie u so caffè.
He was absorbed in his work.	Era assorbutu da u so travagliu.
Moondog	Moondog
The rest of the map looked out over the wide river.	U restu di a carta fighjulava u vastu fiume.
Because of his fascination with rifles, he collects them.	A causa di a so fascinazione cù i fucili, li raccoglie.
From the attic comes the faint, distant sound of music.	Da l'attic vene u sonu debbuli è distanti di a musica.
The turtle is advancing at a steady pace.	A tartaruga avanza à un ritmu fermu.
He was waiting for a security check.	Aspittava un cuntrollu di sicurità.
The lock has disrupted everyday life.	U chjusu hà disturbatu a vita di ogni ghjornu.
The explosives are armed on stage.	L'esplosivi sò armati à u palcuscenicu.
She felt pretty sad and alone.	Si sentia abbastanza triste è solu.
The mother felt unable to cope.	A mamma si sentia incapaci di affruntà.
The birds fluttered their wings and flew into the air.	L'acelli battevanu l'ale, volendu in l'aria.
A bad performance was to join the line.	Una mala prestazione hè stata à unisce à a fila.
I slowly climbed towards the road.	I arrampicà lentamente versu a strada.
He drank a cup of hot chocolate after dinner.	Hà bevutu una tazza di cioccolata calda dopu a cena.
This is difficult to explain.	Questu hè difficiule di spiegà.
Invest in insurance sales.	Investisce in a vendita d'assicuranza.
An ice age happened a long time ago, we were told.	Una era glaciale hè accaduta assai fà, ci hè dettu.
His response provoked a series of extreme reactions.	A so risposta hà pruvucatu una seria di reazzioni estreme.
His gaze keeps his gaze.	U so sguardu tena u so sguardu.
Satisfied with spicy chicken, they fell asleep.	Satu di pollulu piccante, si sò addurmintati.
Stop smiling, you're making me nervous.	Smetti di surrisu, mi stai rendendu nervoso.
Who denies the power of prayer?	Quale hè chì nigà u putere di a preghiera?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	U puliticu hè accusatu di embezzling milioni di dollari.
The children were evacuated from the school.	I zitelli sò stati evacuati da a scola.
The ship is made of iron.	A nave hè fatta di ferru.
The water increases in volume as it freezes.	L'acqua aumenta in volume mentre si congela.
Some people disapprove of the sale of this property.	Alcune persone disappruvanu a vendita di sta pruprietà.
The man dropped his arm to his side.	L'omu lasciò falà u so bracciu à fiancu.
The approaching winter will make things worse.	L'inguernu avvicinendu aggravarà e cose.
Constantly checking your phone is not safe.	Cuntrollà constantemente u vostru telefunu ùn hè micca sanu.
This cake is delicious!	Questa torta hè deliziosa!
We will be camping on the beach this weekend.	Puderemu andà in campeghju à a spiaggia stu weekend.
Its movement is smooth and irregular.	U so muvimentu hè saccu è irregulare.
Activists have called for calm.	L'attivisti anu dumandatu a calma.
The pencil rolled from my lap.	U lapis hà rotulatu da u mo grembo.
The grandmother told stories about the "good old days."	A nanna hà dettu storii nantu à i "boni vechji ghjorni".
The trend was declining this year.	A tendenza era in calata questu annu.
Onions and garlic are the basis of almost any cuisine.	A cipolle è l'agliu sò basi di quasi ogni cucina.
He climbed onto the back of the car.	Si cullò nantu à u spinu di u carru.
He developed a project using mathematics.	Hà sviluppatu un prughjettu per mezu di a matematica.
Which of the following stories is the oldest?	Quale di i seguenti racconti hè u più anticu ?
The manager snapped, mistakenly thinking something had happened.	U manager hà sbuchjatu, pensendu erroneamente chì qualcosa era accadutu.
She was covered in grime.	Era cuperta di grime.
Trading is a lucrative career.	U cummerciu hè una carriera lucrativa.
It was a tall tower, decorated with ornaments.	Era una torre alta, decorata cù ornamenti.
The rain fell in torrents.	A piova hè cascata in torrenti.
People often make generous donations to these charities.	E persone spessu facenu donazioni generose à queste carità.
The country is one of the poorest in the world.	U paese hè unu di i più poveri di u mondu.
The boy twisted his goat, removing his hair.	U zitellu hà torciatu u so caprettu, sguassendu i so capelli.
I couldn't pay for it anymore.	Ùn puderebbe pagà più.
An insight immediately came to him.	Un insight subitu li vinni.
He chooses the profession he loves the most.	Ellu sceglie a professione chì ama u più.
It’s normal for a parent to worry	Hè normale chì un genitore si preoccupa
The rabbit population has grown rapidly.	A pupulazione di cunigli hà aumentatu rapidamente.
Love grows because of sacrifice.	L'amore cresce per via di u sacrificiu.
He has a strong dislike for snakes.	Hà una forte disgrazia per i serpenti.
A truck driver helped him load the boxes.	Un camionista l'hà aiutatu à carricà e scatuli.
It looks like the snow will fall next month.	Sembra chì a neve cascarà u mese prossimu.
He was punished for being idle.	Hè statu punitu per esse oziosu.
There is no storm of innovation.	Ùn ci hè micca una tempesta d'innuvazione.
I warned you not to play outside.	Vi aghju avvistatu di ùn ghjucà fora.
The country has no indigenous mammals.	U paese ùn hà micca mammiferi indigeni.
With little government support, the economy stagnated.	Cù pocu sustegnu di u guvernu, l'ecunumia stagnava.
She wanted to leave, but she couldn't.	Ella vulia lascià, ma ùn pudia.
This gift voucher is valid for six months.	Stu voucher rigalu hè validu per sei mesi.
They were silent as they walked.	Si tacenu mentre caminavanu.
Their efforts were finally rewarded.	I so sforzi sò stati finalmente ricumpinsati.
After a fierce battle, the enemy retreated.	Dopu una battaglia feroce, u nemicu si ritirò.
Same sentence, first, second, third.	Stessa frase, prima, seconda, terza.
They continued to walk away from him.	Continuanu à alluntanassi da ellu.
The city is famous for its thriving tourism industry.	A cità hè famosa per a so industria turistica fiorente.
He is extremely knowledgeable.	Hè estremamente sapientu.
The volcano erupted, filling the sky with smoke.	U vulcanu hà eruttu, empienu u celu di fumu.
I often dream of a beautiful woman.	Spessu sognu di una bella donna.
The factory in that city produces clothes.	A fabbrica in quella cità pruduce vistimenti.
Some shortcuts are very short.	Certi shortcuts sò assai brevi.
Most of the citizens live in the village.	A maiò parte di i citadini campanu in u paese.
The result was positive.	U risultatu hè statu pusitivu.
Human blood circulates through the veins.	U sangue umanu circula per i vini.
Leave room for a large cannoli.	Lasciate spaziu per un grande cannoli.
The door creaked.	A porta scricchiolava.
The walls were covered with posters.	I muri eranu cuparti di poster.
The orphan's mother died during the party.	A mamma di l'orfanu hè mortu durante u partitu.
Camels don’t like to be bought.	I cammelli ùn li piace micca esse accattatu.
A letter has been sent to you.	Una lettera hè stata mandata à voi.
The prisoner was guilty.	U prigiuneru era culpèvule.
I had never heard such a beautiful voice.	Ùn avia mai intesu una voce cusì bella.
The whale had already reached the ocean.	A balena era digià ghjunta à l'oceanu.
A festive lunch for the workers.	Un pranzu di festa per i travagliadori.
Many countries in this region are economically underdeveloped.	Parechji paesi in questa regione sò economicamente sottosviluppati.
Then, they stand alone, leaning against the wall.	Allora, si fermanu solu, appoghjate à u muru.
Take the crust off the bread.	Pigliate a crosta da u pane.
The gas tank was empty.	U cisterna di gas era viotu.
A warm answer returned.	Riturnò una risposta tiepida.
Mushrooms have been found to produce antibiotics.	Hè statu trovu chì i funghi pruduci antibiotici.
He had a lisp, so he avoided speaking in public.	Hà avutu un lisp, cusì hà evitatu di parlà in publicu.
This woman must be a witch.	Sta donna deve esse sicuramente una strega.
People recognize him as a competent scientist.	A ghjente a ricunnosce cum'è un scientist cumpetente.
Use a lighter to remove excess wicks.	Aduprate un liggeru per triglià l'eccessu di wicks.
This team impressed me the most.	Questa squadra m'hà impressiunatu u più.
Johnny, stop this noise!	Johnny, ferma stu rumore !
They had no children.	Ùn avianu micca figlioli.
The water flows like blood.	L'acqua scorri cum'è sangue.
The natives held spears and bows.	I nativi tenevanu lance è archi.
The fish jumped and jumped to catch flies.	I pesci saltavanu è saltavanu à catturà mosche.
They entered the library.	Sò intruti in a biblioteca.
Can you remember any specific experiences?	Pudete ricurdà ogni sperienza specifica?
I need to get some bread.	Aghju bisognu di piglià un pocu di pane.
These poems create an atmosphere of mystery.	Sti puemi creanu una atmosfera di misteru.
There is a post office nearby.	Ci hè un uffiziu postale vicinu.
The highway is lined with palm trees.	L'autostrada hè allinata di palme.
Quit smoking.	Smetti di fumà.
The olive oil was extra virgin.	L'oliu d'aliva era extra vergine.
You must do this before leaving the place.	Avete da fà questu prima di abbandunà u locu.
They were so poor that they could not eat.	Eranu cusì poveri ch'elli ùn pudianu micca manghjà.
She noticed a strange mark on his arm.	Ella rimarcò una strana marca nantu à u so bracciu.
A stubby tobacco plant bloomed in the jungle.	Una pianta di tabacco stubby fiurì in a jungla.
He abstained from wine.	Si astinì da u vinu.
Unfortunately, this version of the software had some bugs.	Sfurtunatamente, sta versione di u software hà avutu qualchì bug.
He told her to keep quiet.	Li disse di stà zittu.
They meet strange creatures.	Anu scontru criaturi strani.
Andela has been accused of stealing state funds.	Andela hè stata accusata di arrubbari fondi statali.
The workers did not want to give up.	I travagliadori ùn vulianu rinunzià.
The lake was calm and peaceful.	U lavu era calmu è pacificu.
His suspicion grew.	U so suspettu hà crisciutu.
The company made extensive use of it.	A cumpagnia facia usu di travagliu abbundante.
Put that carton in the truck.	Mette quellu cartone in u camion.
This field was plowed by machines.	Stu campu era aratu da machini.
The cow was for milk.	A vacca era pè u latti.
The emperor was deposed.	L'imperatore fù destituitu.
He was told not to throw away the food.	On lui a dit de ne pas jeter l'aliment.
Nations noted for their trade and commerce.	Nazioni noteu per u so cummerciu è u cummerciu.
The weaver entered the castle.	U tessitore intrì in u castellu.
The clouds are gathering, he thought.	I nuvuli s'aduniscenu, hà pensatu.
Strong winds blew water from the trees.	I venti forti scuzzulavanu l'acqua da l'arburi.
It’s an old adage, but it’s still true.	Hè un vechju adagiu, ma hè sempre veru.
The king begged his people to turn back.	U rè supplica à u so populu di vultà in daretu.
They were subjected to ruthless deadlines.	Eranu sottumessi à scadenze senza pietà.
The carts all stopped.	I carretti si fermavanu tutti.
A committee was set up to review the incident.	Un cumitatu hè statu stallatu per rivisione l'incidentu.
Scientists believe that these trees once grew here.	I scientisti crèdenu chì sti arburi anu crisciutu una volta quì.
Rampant corruption exists in the government.	A corruzzione rampante esiste in u guvernu.
Filter the mixture through a coarse sieve.	Filtra u mischju à traversu un tagliu grossu.
A slight smile played on her lips.	Un ligeru surrisu hà ghjucatu nantu à e so labbra.
A basket resting on a chair outside.	Un corbellu appughjatu nantu à un postu fora.
She tries to stay positive.	Ella prova di mantene pusitiva.
It sounded brilliant.	Hè brusgiatu brillanti.
I am scheduled to be on television tonight.	Sò programatu per esse in televisione sta sera.
The trees have their roots, leaves and stems.	L'arburi anu e so razzi, foglie è steli.
Here, the ice is served with sticky rice.	Quì, u ghjacciu hè sirvutu cù risu sticky.
A marquis lives there, they say.	Un marchese ci campa, dicenu.
The professor charged damages for expenses.	U prufessore hà accusatu danni per spese.
There is no clear line of demarcation between the two.	Ùn ci hè micca una linea clara di demarcazione trà i dui.
Replacement shirts were finally distributed to the soldiers.	Camicie di ricambio sò state finalmente distribuite à i suldati.
This region is famous for its great architecture.	Sta regione hè famosa per a so grande architettura.
He cited his accomplishments and apologized for the delays.	Citò i so rializazioni è si scusò per i ritardi.
She compared the jacket to a masterpiece.	Ella paragunò a giacca à un capolavoru.
Two valley pools were visible to the right,	Dui piscine vallate eranu visibili à a diritta,
Exercises such as crossword puzzles increase vocabulary.	Esercizii cum'è i crucigrama aumentanu u vocabulariu.
First, cut the onion into thin strips.	Prima, tagliate a cipolla in strisce fini.
He was very upset about the gummy candies.	Pigliò una forte disgrazia per i caramelle gommose.
His thoughts were calm.	I so pinsamenti sò stati calmi.
I bought this skirt several weeks ago.	Aghju compru sta falda parechje settimane fà.
Our school has many speakers visiting.	A nostra scola hà parechji parlanti in visita.
The spirit of dedication to duty.	U spiritu di dedicazione à u duvere.
A bird landed on the window sill.	Un uccello sbarcò nantu à a cornice di a finestra.
The motion was carried unanimously.	A mozione hè stata purtata à l'unanimità.
The closet shelf has been removed from most books.	U scaffale di l'armadiu hè stata sguassata da a maiò parte di i libri.
We had a great cake to take home.	Avemu avutu una grande torta per piglià in casa.
He could no longer accept the status quo.	Il ne pouvait plus accepter le statu quo.
The thief fled when the police arrived.	U latru fughje quandu a polizia hè ghjunta.
A brilliant career destroyed.	Una brillante carriera distrutta.
The disorder subsided after the party was over.	U disordine hà calatu dopu chì a festa era finita.
These countries were rich in mineral resources.	Questi paesi eranu ricchi di risorse minerali.
I’ve seen this guy around before.	Aghju vistu stu picciottu intornu prima.
The pursuit of happiness is a worthy goal.	A ricerca di a felicità hè un scopu degnu.
Too many people were suffocating to death.	Troppu ghjente stava suffogata à morte.
Some people have found the party's policy offensive.	Certi pirsuni anu trovu a pulitica di u partitu offensiva.
The kid doesn’t like the taste of chicken.	U zitellu ùn piace micca u gustu di pollo.
A group of hikers went through this arid land.	Un gruppu d'escursionisti si n'andò à traversu sta terra arida.
Some citizens are outraged by this proposal.	Certi citadini sò indignati da sta pruposta.
The fish swam close to the surface.	U pesciu natava vicinu à a superficia.
They had three children.	Avianu trè figlioli.
There are several points to note.	Ci sò parechji punti da nutà.
Please put my account on hold.	Per piacè mette in attesa u mo contu.
They will not give up easily.	Ùn rinunceranu micca facilmente.
She ran across the room.	Ella corse à traversu a stanza.
She strongly opposed his decision.	Ella s'opponeva fermamente à a so decisione.
Have you discovered the source of the epidemics?	Avete scupertu a fonte di l'epidemie ?
His car had been out of the road for four months.	A so vittura era fora di a strada per quattru mesi.
Slowly and steadily he wins the race.	Lenta è ferma vince a corsa.
Who is the richest in this group?	Quale hè u più riccu di stu gruppu?
They argued for so long that his wife was disgusted.	Si discutanu per tantu tempu chì a so moglia era disgustata.
A devoted husband will do almost anything for his wife.	Un maritu devotu farà quasi tuttu per a so moglia.
Here, you will receive special care.	Quì, riceverà una cura speciale.
The statues are carefully cleaned.	E statue sò pulite cù cura.
Now the pot boils.	Avà a pignatta bolle.
Then the trustee left the room.	Allora u trustee abbandunò a stanza.
He built a pyramid out of larch wood.	Custruìu una piramide da u legnu di larice.
He opened a bag of savory snacks.	Hà apertu un saccu di snacks salati.
The sun was shining in the sky.	U sole brillava in u celu.
He remembered his grandmother's dishes.	Si ricurdò di i piatti di a so nanna.
Fishermen catch these mollusks on long lines.	I piscadori piglianu sti molluschi nantu à longu fila.
The men were positioned on either side of the ledge.	L'omi sò stati posizionati da ogni latu di a chjara.
The savages patrolled the area.	I salvatichi patrullavanu a zona.
In the evening, we visited the nearby gallery.	A sera, avemu visitatu a galeria vicinu.
This river has a reputation for being dangerous.	Stu fiume hà a reputazione di esse periculosa.
Many pairs of brown eyes stared at the stars.	Parechje coppie d'ochji marroni fighjulavanu e stelle.
An opportunity for advancement is offered.	Una opportunità per l'avanzamentu hè offerta.
Most homes need major repairs.	A maiò parte di e case necessitanu riparazioni maiò.
This has caused a lot of confusion about spelling.	Questu hà causatu assai cunfusioni annantu à l'ortografia.
The pace picked up as the music grew faster.	U ritmu s'accelerò mentre a musica diventava più veloce.
A gardener has carefully cared for the plants.	Un ghjardinari hà curatu cù cura di e piante.
Efficient use of limited resources.	L'usu efficiente di risorse limitate.
Elaine writes poetry.	Elaine scrive poesia.
Usually there are several ship accidents.	Di solitu ci sò parechji accidenti di navi.
In chorus, soprano means "beautiful voice."	In u coru, soprano significa "bella voce".
Large clouds were coming from the west.	Grandi nuvuli s'arricavavanu da u punente.
One of the workers was injured by a fallen pillar.	Unu di i travagliadori hè statu feritu da un pilastru cadutu.
He cultivated the lost art of writing poetry.	Cultivava l'arte persa di scrive puesia.
Exciting news!	Nutizia eccitante!
A dog standing in the corner of the room.	Un cane stendu in u cantonu di a stanza.
My father was an investigator.	U mo babbu era un investigatore.
He achieved great wealth during his lifetime.	Hà righjuntu una grande ricchezza durante a so vita.
Players were allowed to use their feet as weapons.	I ghjucatori anu permessu di utilizà i so pedi cum'è armi.
We saw him at the party	L'avemu vistu à a festa
At the end of the day, there was a loud bang.	À l’issue, ci hè statu un forte bang.
This dog is fierce.	Stu cane hè feroce.
She walked quickly to the car.	Ella caminava rapidamente versu a vittura.
Therefore, farmers tend to have a traditional perspective.	Dunque, i paisani tendenu à avè una prospettiva tradiziunale.
A swarm of ants invaded the lake.	Un sciame di furmiculi hà invaditu u lavu.
Now let’s take a look at something completely different.	Avà fighjemu un ochju à qualcosa di completamente diversu.
Some of his parents live overseas.	Alcuni di i so parenti campanu oltremare.
He’s a basketball player, not a basketball player.	Hè un ghjucatore di basket, micca un ghjucatore di basket.
House prices near schools have risen.	I prezzi di e case vicinu à e scole sò aumentati.
At first no one believed it.	À u principiu, nimu hà cridutu.
The lake stretches over the landscape.	U lavu stende sopra u paisaghju.
The problem was resolved quickly.	U prublema hè stata risolta rapidamente.
The suspected gunman escaped from bullets and ran away.	U sospettatu pistolu hà scappatu di balle è corse.
The discussion of global warming has declined in recent years.	A discussione di u riscaldamentu glubale hè diminuitu in l'ultimi anni.
His speech was greeted with boos.	U so discorsu hè statu accoltu cù boos.
The canal cuts through the city.	U canale taglia a cità.
The party was devastated by the scandal.	U partitu hè stata marchjata da u scandalu.
Her body was weak, making her reluctant to exercise.	U so corpu era debbule, facendu a so riluttante à eserciziu.
Make sure the eggs are dry.	Assicuratevi chì l'ova sò secchi.
It’s pretty shallow here.	Hè abbastanza pocu prufonda quì.
He doesn't mind spending the middle of the night drinking.	Ùn li importa micca di passà a mità di a notte à beie.
I would love for you to join me.	Mi piacerebbe chì ti unisci à mè.
This nebulous landscape has dramatic natural beauty.	Stu paisaghju nebuloso hà bellezze naturali drammatiche.
Winter has come.	L'inguernu hè ghjuntu.
How much does a new bicycle cost?	Quantu costa una nova bicicletta?
Other experts call for greater action.	Altri esperti dumandanu una più grande azzione.
The church bell in this movie rings too often.	A campana di a chjesa in stu filmu sona troppu spessu.
It is not uncommon for women to lie about their age.	Ùn hè micca raru chì e donne mentinu nantu à a so età.
But you can't just decide to become a teacher.	Ma ùn pudete micca solu decide di diventà un maestru.
Oxygen is needed for every process in the body.	L'ossigenu hè necessariu per ogni prucessu in u corpu.
To have a healthy mind in one whole body,	Per avè una mente sana in un corpu sanu,
She was looking out of the window at her room,	Stava guardandu fora di a finestra in a so stanza,
The rebels were defeated.	I ribelli sò stati scunfitti.
The bear roared furiously at the gardener.	L'orsu rughjò in furia à u ghjardinari.
A native of this city studied abroad.	Un nativu di sta cità hà studiatu à l'esteru.
We are dying, but not without a fight.	Simu murendu, ma micca senza lotta.
Viral disease is not yet fully controlled.	A malatia virali ùn hè ancu cumpletamente cuntrullata.
Software censorship is a big problem today.	A censura di u software hè un grande prublema oghje.
The empty house looked desolate.	A casa viota paria desolata.
The water cuts the ground, snakes and sprays.	L'acqua taglia a terra, serpente è spruzza.
This company is well known.	Sta cumpagnia hè ben cunnisciuta.
This look is guaranteed.	Stu sguardu hè garantitu.
It was busy late.	Hè statu occupatu tardi.
The time to wait passed quickly.	U tempu passatu à aspittà passò prestu.
Sadness can be measured.	A tristezza pò esse misurata.
He quickly mounted his horse.	Montò prestu u so cavallu.
I am willing to pay even more.	Sò dispostu à pagà ancu di più.
You need to buy more sugar.	Deve cumprà più zuccheru.
Television is a very important tool for education.	A televisione hè un strumentu assai impurtante per l'educazione.
A crow growled in the darkness.	Un corbellu gragnava in a bughjura.
He expressed absolutely no emotion.	Il n'a exprimé absolument aucune émotion.
This time was different.	Stu tempu era diversu.
The city is renowned for its great food and shopping.	A cità hè rinumata per u so grande cibo è shopping.
She greeted her friend.	Ella salutò u so amicu.
The deserted city lies before him, crumbling and ruined.	A cità deserta si stende davanti à ellu, sbriciolata è arruvinata.
Soldiers were the only victors in the war.	I suldati eranu i soli vincitori in a guerra.
The collie had a puppy puppy.	U collie avia una cucciola di cuccioli.
When the music began to play, he slowly got up.	Quandu a musica cuminciò à ghjucà, si alzò pianu pianu.
The political revolt was brutally suppressed.	A rivolta pulitica hè stata soppressa brutalmente.
The rock can’t support your weight.	A roccia ùn pò micca sustene u vostru pesu.
You will clean the latrines every week.	Puliterete e latrine ogni settimana.
I don’t like his attitude.	Ùn mi piace micca a so attitudine.
She volunteers to help her sick mother.	Hè vuluntaria per aiutà a so mamma malata.
A mother was present during her birth.	Una mamma era presente durante u so partu.
The fish was several hundred years old.	U pesciu avia parechji centu anni.
He acknowledged that the event was stressful.	Hà ricunnisciutu chì l'avvenimentu era stressante.
Cloudy weather made it difficult for him to play tennis.	U tempu nuvoloso li facia difficiule di ghjucà à tennis.
The war took its toll on the city.	A guerra hà pigliatu u so peghju in a cità.
Hundreds of tiny people fought bravely.	E centinaie di pirsuni minusculi si battevanu bravamente.
Friends and relatives came to visit him.	Amici è parenti sò venuti à visità ellu.
These flowers are grouped in groups.	Questi fiori sò raggruppati in gruppi.
First, you need to boil the beets.	Prima, vi tuccherà à bolliri la barbabietola.
A young man was carried to a branch.	Un ghjovanu hè statu purtatu in branca.
The investment goal is growing.	U scopu d'investimentu hè in crescita.
Police are pursuing the suspect.	U pulizzeru persegue u suspettatu.
The snake had lost its venom.	A serpente avia persu u so velenu.
Water is broken down into hydrogen and oxygen when heated.	L'acqua si divide in l'idrogenu è l'ossigenu quandu si riscalda.
Watch out for those power lines.	Attenti à quelle linee elettriche.
The pants are all black.	I pantaloni sò tutti neri.
There were parallel roads with wide roads.	C'eranu strade parallele cù larghe strade.
He had to accept defeat.	Duvia accettà a scunfitta.
The door had been locked for several years.	A porta era stata chjusa per parechji anni.
The noise of the machine was deafening.	U rumore di a machina era assordante.
The biggest problem facing us is the economic crisis.	U prublema più grande ch'ellu ci hè di fronte hè a crisa ecunomica.
The rain washed away the dirty roads.	A pioggia hà lavatu e strade sporche.
In his family, he was the child.	In a so famiglia, era u zitellu.
Popular topics include music, literature, history and art.	I temi populari includenu musica, literatura, storia è arte.
We need to discuss this further.	Avemu bisognu di discutiri questu più.
The halls are surrounded by thick stone walls.	I saloni sò circundati da spessi muri di petra.
I put the candles on the table.	Aghju postu i candele nantu à a tavula.
It needs a thick consistency.	Hè bisognu di una consistenza grossa.
The slave looked at him and approached.	A schiava guardò à ellu è si avvicinò.
I didn’t care to look into his eyes.	Ùn aghju micca curatu di fighjà in i so ochji.
The employee could be associated again tomorrow.	L'impiigatu puderia esse assuciatu di novu dumani.
The proofreader carefully revised the text.	U correttore hà rivisatu cù cura u testu.
Perched on top of a lush green hill.	Alzatu nantu à a cima di una collina verde lussureggiante.
In the company, we are divided into departments.	In a cumpagnia, simu divisi in dipartimenti.
The musician played a song he had composed.	U musicista hà ghjucatu una canzone ch'ellu avia cumpostu.
It is part of our duty.	Hè parte di u nostru duvere.
He is another healthy man.	Hè un altru omu sanu.
Workers often live in slum conditions.	I travagliadori campanu spessu in cundizioni di slum.
A contract has been signed for the sale of rail beds.	Un cuntrattu hè statu firmatu per a vendita di letti ferroviari.
New construction has begun here.	A nova custruzzione hà iniziatu quì.
Few doubted his sincerity.	Eranu pochi chì dubitavanu di a so sincerità.
So abnormal emotional responses do not make us sad.	Allora risposti emutivu anormali ùn ci facenu micca tristi.
This room is infested with fallow deer.	Sta stanza hè infestata da fale.
This lake is deep.	Stu lavu hè prufonda.
The usual measures seemed to have no effect.	E misure abituali parevanu ùn avè micca effettu.
Is that really what it seems?	Hè veramente ciò chì pare ?
This country needs efficient transportation, he says.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente, dice.
The king asked his guards to arrest him.	U rè hà dumandatu à i so guardiani di arrestalli.
Residents are angry.	I residenti sò arrabbiati.
These women were farmers.	Sti donne eranu agricultori.
New security measures were needed.	Era necessariu di implementà novi misure di sicurezza.
You can finish the last section today.	Pudete finisce l'ultima sezione oghje.
The princess wanted to visit her aunt's house.	A principessa vulia visità a casa di a zia.
We forced him to join us.	L'avemu obligatu à unisce à noi.
He resists the temptation to indulge in greed.	Resiste à a tentazione di indulge in l'avidità.
Slowly but surely, his fortunes improved.	Lentamente ma fermamente, a so furtuna hà migliuratu.
He works tirelessly.	Ellu travaglia senza stanca.
The medication was very effective.	A medicazione hè stata assai efficace.
The health of this region is rapidly declining.	A salute di sta regione hè in diminuzione rapida.
Floating interest rates pose a significant risk.	I tassi d'interessu fluttuanti ponenu un risicu significativu.
The enemy fights on too many fronts.	U nemicu si batte in troppu fronti.
This is the most common type of edible mushroom.	Questu hè u tipu più cumuni di funghi comestible.
The television is silent.	A televisione hè silenziosa.
Notice.	Avvisu.
Success in school requires the energy of youth.	U successu in a scola richiede energia di ghjuventù.
Spread butter on bread, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Spread butter on pane, poi sprinkle zuccaru marronu è cannella.
Lightning flashed in the distance.	Un fulmine lampò in luntanu.
These birds are beautiful.	Questi acelli sò belli.
According to folklore, the guard stays up all night.	Sicondu u folklore, u guardianu stà di notte.
I knew my life would change drastically.	Sapia chì a mo vita cambiassi drasticamente.
A chilling chill ran through his body.	Un friddu friddu attraversò u so corpu.
The hypocrite was rewarded with fame.	L'ipocrita hè stata premiata cù a fama.
He chases the people around him.	Ellu scaccia a ghjente intornu à ellu.
It can often be difficult to take notes in class.	Pò esse spessu difficiuli di piglià note in classe.
The stems of the tree showed signs of rot.	I ceppi di l'arburu mostravanu segni di putrefazione.
Was this a real visit or a dream?	Era questa una vera visita o un sognu?
The fish is fresh.	U pesciu hè frescu.
The window was locked, the light was off.	A finestra hè stata bluccata, a luce sguassata.
He kissed the girl softly on the lips.	Basgiò a zitella dolcemente nantu à e labbra.
When the water is hot, lower the heat.	Quandu l'acqua hè furiosa, calà u calore.
Helping his country is good.	Aiutà u so paese hè bonu.
He returned after a long time.	Riturnò dopu à un bellu pezzu.
The dwarf was called "a national treasure."	U nanu era chjamatu "un tesoru naziunale".
The royal family will arrive soon.	A famiglia reale ghjunghjerà prestu.
The girl looked scorned.	A zitella paria disprezzata.
The company has decided to lay off some of its workers.	A cumpagnia hà decisu di licenziari alcuni di i so travagliadori.
The slippers pinched my fingers.	E pantofole mi pizzicavanu i dita.
Vapor in the air condensed into raindrops.	U vapore in l'aria cundensatu in gocce di pioggia.
He turned his face away.	Si voltò a faccia.
The engine made a loud, intimidating noise.	U mutore facia un rumore forte è intimidante.
Dissolve the sugar in hot water.	Dissolve u zuccheru in l'acqua calda.
The population of this city has declined this year.	A pupulazione di sta cità hà diminuitu questu annu.
He knelt down and prayed.	Si misi in ghjinochji è pricava.
Go back and see how it reads.	Andate in daretu è vede cumu si leghje.
I was a scorpion.	Eru un scorpione.
First it rained, then it didn’t.	Prima pioveva, dopu ùn hà micca.
I worked hard.	Aghju travagliatu duru.
The ants made a small red mark on the snow.	E furmicule anu fattu una piccula marca rossa nantu à a neve.
She noticed his eyes, blue and deep.	Ella rimarcò i so ochji, turchini è prufondi.
He pursed his lips in disgust.	Si arricciò a labbra in disgustu.
He smiled shyly.	Si fece un sorriso timido.
Notice the sign of hot water.	Avvisu u signu di acqua fogera.
He picked up his things and left.	Raccogliò e so cose è partì.
I cannot tolerate dishonesty and disloyalty.	Ùn possu micca tollerà a disonestà è a slealtà.
The ocean was cold.	L'oceanu era friddu.
The people mourn the death of the king.	U populu pienghje a morte di u rè.
The shepherd’s dog felt the imminent danger.	U ghjacaru di u pastore si sentia u periculu imminente.
Let’s start with the basics.	Cuminciamu cù i principii.
The government should ban animal experiments.	U guvernu deve pruibisce l'esperimenti animali.
The formula is simple.	A formula hè simplice.
A sudden sound made her jump.	Un sonu subitu a fece saltà.
The borders were considered neutral territories.	I cunfini eranu cunsiderati territorii neutrali.
The legislature meets for ten weeks a year.	A legislatura si riunisce per deci settimane à l'annu.
They stared at each other for several seconds.	Si fighjanu l'un l'altru per parechje seconde.
The higher we breathe, the more oxygen is inhaled.	U più altu avemu, u più ossigenu hè inalatu.
They are more important than your possessions.	Sò più impurtanti cà i vostri pussessi.
New road construction was dangerous.	A nova custruzzione di strada era periculosa.
She has become obese all her life.	Hè diventata obesa in tutta a so vita.
This is an example of false advertising.	Questu hè un esempiu di publicità falsa.
He decides to take the scenic road.	Ellu decide di piglià a strada scenica.
First, it’s too cold to swim.	Prima, hè troppu fretu per natà.
They agreed that they both had too much free time.	Anu accunsentutu chì tutti dui avianu troppu tempu liberu.
I rarely went to church.	Raramenti andava à a chjesa.
A girl ran into the room.	Una zitella curria in a stanza.
Heavy fog reduces visibility.	A nebbia pesante riduce a visibilità.
Mao dedicated his life to the poorer classes.	Mao hà dedicatu a so vita à e classi più poveri.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled.	Sta sustanza, cunnisciuta cum'è alcolu etilicu, hè distillata.
It is difficult for students to excel in these circumstances.	Hè difficiuli per i studienti di eccellere in queste circustanze.
The rivers and lakes in the region flow into the sea.	I fiumi è i laghi in a regione scorri in u mare.
This was a clever move.	Questa era una mossa intelligente.
The tea was bitter.	U tè era amara.
The house caught fire.	A casa hà pigliatu u focu.
Her hair is long and golden.	I so capelli sò longu è d'oru.
Mario’s pizzeria is famous for its mother dough crusts.	A pizzeria di Mario hè famosa per e so crosta di pasta madre.
He had a radiant complexion.	Avia una carnagione radiante.
He will be there again this year.	Ci andarà dinò questu annu.
The storm raged for eight hours.	A tempesta furia per ottu ore.
He brushes his teeth twice a day, he says.	Spazzola i denti duie volte à ghjornu, dice.
Many people were anxious about this.	Parechje persone eranu ansiose per questu.
The fish smelled terrible.	U pesciu puzzava terribili.
A beloved wife, he raised thirteen children.	Una moglia amata, hà criatu tredeci figlioli.
The professor informed my university.	U prufissore hà infurmatu à u mo università.
Some of the best beaches in the world are here.	Alcune di e migliori spiagge in u mondu sò quì.
Clouds passing lazily through the dark morning sky	I nuvuli chì passanu pigramente à traversu u celu scuru di a matina
The victim was lying in a pool of blood.	A vittima giaceva in una piscina di sangue.
Children learn to speak by imitating their parents.	I zitelli amparanu à parlà imitendu i so genitori.
The photograph was taken.	A fotografia hè stata fatta.
A cup of hot coffee with the mixed cream.	Una tazza di cafè caldu cù a crema mescolata.
Workers are in financial crisis.	I travagliadori sò in crisa finanziaria.
Standing too high in the tree to see the children.	Stendu troppu altu in l'arburu per vede i zitelli.
The storm seemed endless.	A tempesta paria senza fine.
Be sure to disinfect surgical instruments.	Assicuratevi di disinfettà i strumenti chirurgici.
A griffin is a descendant of a griffin.	Un grifone hè un discendente di un grifone.
The orchestra played to the crowd.	L'orchestra hà ghjucatu per a folla.
The governors began to fear his subjects.	I guvernatori cuminciaru à teme i so sughjetti.
The necklace broke, but the idea stuck.	U collana si ruttu, ma l'idea ferma.
Her heart is as fragile as glass.	U so core hè fragile cum'è u vetru.
The young man kissed the girl.	U ghjovanu basgiò a zitella.
I long to go to sea.	Aghju bramosu di andà in mare.
Their common goal was to restore democracy.	U so scopu cumunu era di restaurà a demucrazia.
There were loud screams.	On sentait des cris rapides.
The people had no choice but to stay.	U populu ùn avia altra scelta chè di stà.
Everyone stopped to look.	Tuttu u mondu si firmò à fighjà.
The obstacle that needs to be removed is the increase in job performance.	L'ostaculu chì deve esse eliminatu hè l'aumentu di a rendita di u travagliu.
Even an ant can put two and two together.	Ancu una formica pò mette dui è dui inseme.
The council made a unanimous decision.	U cunsigliu hà pigliatu una decisione unanime.
The ambitious young teacher is gifted in mathematics.	U ghjovanu prufissore ambiziosu hè dotatu in matematica.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Certi criaturi utilizanu camouflage per ammuccià da i predatori.
He took another sip of his tea.	Pigliò un altru sorsu di u so tè.
The concrete boat sank.	A barca di cimentu affundò.
Discretion is always the best part of value.	A discrezione hè sempre a più bona parte di u valore.
The shrimps and prawns are boiled.	I gamberetti è i gamberetti sò bolliti.
Signs warn drivers of heavy traffic.	I segni avvisanu i cunduttori di u trafficu pesante.
The gold is pale, tinged with blue.	L'oru hè pallidu, tinged with blue.
All they think about is money.	Tuttu ciò chì pensanu hè di soldi.
Anyone who wants to do so is welcome to join.	Qualchidunu chì vulete fà cusì hè benvenutu à unisce.
Prolonged exposure to the sun can lead to sun exposure.	L'esposizione prolongata à u sole pò purtà à u sole.
The city looks to the nearby city.	A cità sguardu à a cità vicinu.
He arrived late, so he missed the best seats.	Hè ghjuntu tardi, cusì hà mancatu i migliori posti.
The intrepid explorer had to navigate a treacherous desert.	L'intrepidu esploratore avia da navigà in un desertu perfidu.
The thief was arrested early.	U ladrone hè statu arrestatu prestu.
Complete with absolute precision	Cumpletu cù una precisione assoluta
Both entrepreneurs are renowned for the work they have done.	I dui imprenditori sò rinumati per u travagliu chì anu fattu.
Stay calm, experts say.	Stammi calmu, dicenu l'esperti.
The bread and I invite my soul,	I pane è invitu a mo ànima,
Many travelers pass through the region every day.	Parechji viaghjatori passanu per a regione ogni ghjornu.
I rode my bike to the outskirts of town.	Aghju andatu in bicicletta à a periferia di a cità.
We don’t want to take any chances.	Ùn vulemu piglià alcuna chance.
The body was slumped against the steering wheel.	U corpu era slumped contru à u volante.
This problem has many solutions.	Stu prublema hà parechje suluzione.
This has been a bright, balsamic day.	Questu hè statu un ghjornu luminoso, balsamicu.
The industry dies, so the store closes.	L'industria mori, cusì u magazinu chjusu.
The streets were covered in blood.	I carrughji currianu di sangue.
The boy sighed loudly.	U zitellu singhiò forte.
Rather, present your ideas clearly and give useful information.	Piuttostu, presentate e vostre idee chjaramente è dà infurmazioni utili.
The stakeout turned out to be very annoying.	U stakeout s'hè rivelatu assai fastidiosu.
Tonight, his life has changed.	Sta sera, a so vita hà cambiatu.
Many scientists are working to combat the spread of malaria.	Parechji scientisti travaglianu per luttà contra a diffusione di malaria.
Are our officers too harsh in response?	I nostri ufficiali sò troppu duri in risposta?
Rice will be too expensive this year.	U risu serà troppu caru questu annu.
Some contests ended abruptly, leaving confusion in their wake.	Certi cuncorsi finiscinu bruscamente, lascendu cunfusione in a so scia.
A period of rain and strong winds followed.	Seguì un periodu di piova è venti forti.
The earth's environment is deteriorating at an alarming rate.	L'ambiente di a terra si deteriora à un ritmu alarmante.
The engine control light has come on.	U lume di cuntrollu di u mutore s'hè allughjatu.
We put our heat on the boiler.	Pudemu u nostru caldu nantu à a caldaia.
The superintendent is informed that he had been very ill.	U superintendente hè infurmatu chì era statu assai malatu.
On this particular occasion, the director was wrong.	In questa occasione particulare, u direttore era sbagliatu.
Many plants and animals rely on magnetic signals.	Parechje piante è animali s'appoghjanu nantu à segnali magnetichi.
Following his decision, the judge declared a recess.	Dopu a so decisione, u ghjudice hà dichjaratu un recess.
Have a nice day!	Bona ghjurnata!
The conditions for stable operation have been met.	I cundizioni per u funziunamentu stabile sò stati cumpletati.
The weeks that followed were difficult.	E settimane chì seguitanu eranu difficili.
They decided it was best to try again later.	Anu decisu chì era megliu pruvà più tardi.
Mark carried a lot of bags.	Mark hà purtatu assai sacchetti.
The smell of grilled meat passed through the kitchen.	L'odore di carne grigliata passava per a cucina.
Now the child is asleep.	Avà u zitellu dorme.
This country is home to many music festivals.	Stu paese hè casa di parechji festivals di musica.
Medicine can help to relieve fever.	A medicina pò aiutà à sminticà a frebba.
She was chewing gum.	Ella masticava gum.
He carefully studied the evidence.	Hà studiatu attentamente l'evidenza.
It is the oldest university in the country.	Hè a più antica università in u paese.
I have to read a lot.	Mi devi trè lire.
Go slowly into this area.	Andate pianu pianu in questa zona.
She hopes the excess money will help.	Ella spera chì l'eccessu di soldi aiuterà.
The prosecution must prove its case out of a reasonable doubt.	L'accusazione deve pruvà u so casu fora di un dubbitu ragiunate.
It is best not to drink it.	Hè megliu à ùn beie micca.
Her son has a smooth singing voice.	U so figliolu hà una voce di cantu liscia.
A batch of dark coffee rose from the machine.	Un batch di caffè scuru surgiò da a macchina.
Many consumer goods are imported from overseas.	Parechji beni di cunsumu sò impurtati da l'oltremare.
A variety of foods are sold throughout this city.	Una varietà di alimenti sò venduti in tutta sta cità.
The discovery was unknown to the scientific community.	A scuperta scunnisciuta a cumunità scientifica.
Its meat is famous all over the country.	A so carne hè famosa in tuttu u paese.
The new prefect arrives.	Arriva u novu prefettu.
They were surprised by the revelation.	Sò stati sorpresi da a rivelazione.
Vision has many components, including sight.	A visione hà assai cumpunenti, cumpresa a vista.
Beside her, her cousin was laughing.	Accantu à ella, u so cuginu ridia.
Unfortunately, the wounded soldier was in critical condition.	Sfurtunatamente, u suldatu feritu era in cundizione critica.
The pilots are said to have survived the cockpit.	Si dice chì i piloti sopravvivevanu in a cabina.
An additional complication was money.	Una complicazione supplementaria era soldi.
Do not use too much oil.	Ùn aduprate micca troppu oliu.
Scientists believe that the force is all around us.	I scientisti credi chì a forza hè intornu à noi.
The political map shows the borders of each country.	A mappa pulitica mostra e fruntiere di ogni paese.
The coast is home to many dangerous creatures.	A costa hè a casa di parechje creature periculose.
A large number of people packed the room.	Un gran numaru di persone imballate a stanza.
He was impressed by her talent.	Era impressiunatu da u so talentu.
The blue color has a calming effect.	U culore blu hà un effettu calmante.
Make sure the jar is full.	Assicuratevi chì u vasu hè pienu.
The station is right next to the train station.	A stazione hè ghjustu accantu à a stazione di treni.
Many animals migrate over long distances.	Parechji animali migranu à grande distanza.
The meridian was cascading.	A meridiana era cascata.
This was the great show.	Questu era u grande spettaculu.
Spark plugs are electrical appliances, covered by metal plugs.	Spark plugs sò apparecchi elettrici, cuparti da tappi metallichi.
The expert requested a specific verification.	L'espertu hà dumandatu una verificazione specifica.
The rain fell gently, soaking the ground.	A piova hè cascata dolcemente, sughjendu a terra.
The twenty powers accepted his defeat.	I putenzi vinti accettanu a so scunfitta.
The pastor spoke in a clear and calm voice.	U pastore parlava in una voce chjara è tranquilla.
An unkind look came over his face.	Un sguardu sbulicatu ghjunse nantu à a so faccia.
My first published work appeared in the newspaper.	U mo primu travagliu publicatu hè apparsu in u ghjurnale.
A very reputable company.	Una cumpagnia assai reputata.
There are also alternatives to text.	Ci sò ancu alternattivi à u testu.
Do you want to eat shrimp?	Vulete manghjà gamberoni ?
I was not surprised.	Ùn era micca surprised.
One type of agency was behind the attack.	Un tipu d'agenzia era daretu à l'attaccu.
The beauty queen was interviewed.	A regina di bellezza hè stata intervistata.
There was a calm in the fight.	Ci hè stata una calma in a lotta.
The phone call was recorded.	A telefonata hè stata arregistrata.
I can't stand that guy.	Ùn possu micca suppurtà quellu tippu.
The mountain roads are shrouded in fog.	I carrughji di muntagna sò avvolti in nebbia.
The horns of the train erupted in fury.	I corni di u trenu sbulicanu in furia.
But I had to wait until the dust settled.	Ma duvia aspittà finu à chì a polvara si stalla.
Add more water, if needed.	Aghjunghjite più acqua, se ne necessariu.
Chow's kitchen was immaculate.	A cucina di Chow era immaculata.
This small island, meanwhile, is mountainous.	Sta piccula isula, intantu, hè muntagnosa.
Residents of this city often complain about traffic jams.	L'abitanti di sta cità spessu si lamentanu di i cunfitturi di trafficu.
Belief in the equality of men and women.	A crede in l'ugualità di l'omi è di e donne.
The sights, sounds and smells of a big city.	I panorami, i soni è l'odori di una grande cità.
Inflation is constantly rising.	L'inflazione hè in crescita constantemente.
This country has large deposits of coal.	Stu paese hà grandi dipositi di carbone.
He stayed up all night.	Si stese svegliu tutta quella notte.
The ball spins at the end of a rope.	A sfera gira à a fine di una corda.
One by one, each carrier boarded the train.	Unu per unu, ogni trasportatore hà imbarcatu in u trenu.
The princess's hair shone with gold.	I capelli di a principessa brillavanu d'oru.
We don’t need money for this month.	Ùn avemu bisognu di soldi per questu mese.
He is a strong swimmer.	Hè un forte natatore.
Climate change is leading to an increase in temperature.	U cambiamentu climaticu porta à l'aumentu di a temperatura.
She was just passing through the area.	Ella passava solu per a zona.
The slide is slippery.	U slide hè slippery.
The cinema is open only to students.	U cinema hè apertu solu per i studienti.
He warned his students to tell the truth.	Hà ammonatu i so studienti per dì a verità.
His jacket is beige.	A so giacca hè beige.
The nation needs to provide a better education for all.	A nazione hà bisognu di furnisce una educazione megliu per tutti.
They serve as a symbol of good luck.	Servinu cum'è un simbulu di bona furtuna.
The singer prepared for her show.	U cantante hà preparatu per u so spettaculu.
He hit his dog's head.	Picchiò a testa di u so cane.
Mix the flour, baking powder and salt in a bowl.	Imbulighjate a farina, u polu di coccia è u sali in una ciotola.
Social equality in the workplace remains a controversial issue.	L'ugualità suciale in u locu di travagliu resta una questione controversa.
He wore a unique uniform.	Hà avutu un uniforme unicu.
The historic city center is close to the train station.	U centru storicu di a cità hè vicinu à a stazione ferroviaria.
A dead dog is lying under the pole.	Un cane mortu si trova sottu à u polu.
She needs to stay, because she's sick.	Hè bisognu à stà, perchè hè malata.
She looked at him.	Ella guardò u so sguardu.
The phenomenon of tearing is called crying.	U fenomenu di sparghje lacrime hè chjamatu pienghje.
I won’t get in the way.	Ùn mi metteraghju micca in u modu.
Let’s listen to his book again.	Ascoltemu di novu u so libru.
It was eleven o'clock.	Era passate undici ore.
His house was in the shade of an ancient oak tree.	A so casa stava à l'ombra di una quercia antica.
The book describes the four seasons.	U libru descrive e quattru stagioni.
The minimum sentence is five years in prison.	A pena minima hè di cinque anni di prigiò.
Her eyes were red and swollen with tears.	I so ochji eranu rossi è gonfi di pienghje.
The shirt is made of pure silk.	A cammisa hè fatta di sita pura.
The growing uneasiness was palpable.	L'inquietu crescente era palpabile.
The reference building includes shops and offices.	L'edificiu di riferimentu include negozi è uffizii.
His shared interest in art made him a friend.	U so interessu cumunu per l'arti li hà fattu amici.
Over time, a woman's body adapts to pregnancy.	À u tempu, u corpu di a donna si adatta à u gravidenza.
He paused in front of the mirror.	Si fece una pausa davanti à u specchiu.
Take carrots, and cut them into long octopuses.	Pigliate carotte, è tagliate in ottami longu.
The water is hot now.	L'acqua hè avà calda.
The occupants of the house arrived shortly after.	L'abitanti di a casa ghjunghjenu pocu dopu.
The scandal has been talked about in the city for months.	U scandalu hè statu parlatu di a cità durante mesi.
You need a lot of butter and flour.	Avete bisognu di assai burro è farina.
In general, drink four cups of coffee a day.	In generale, beie quattru tazzi di caffè à ghjornu.
They removed the chair.	Anu cacciatu a sedia.
It has been said that contamination affects health.	Hè statu dettu chì a contaminazione afecta a salute.
Such practices soon became common.	Tali pratiche diventenu prestu cumune.
Fine mesh easily traps particles.	A maglia fina intrappola facilmente e particelle.
The first attempt failed.	U primu tentativu falliu.
Someone or something that closes a space is closed.	Qualchissia o qualcosa chì chjude un spaziu hè chjusu.
The hooves of the horses cling to the soft sand.	I zoccoli di i cavalli chjappà in a sabbia soffice.
Journalists immediately protested the news.	I ghjurnalisti anu protestatu immediatamente à a nutizia.
Cut the onion into small pieces.	Tagliate a cipolla in picculi pezzi.
The house is small.	A casa hè chjuca.
The two policemen shook hands.	I dui pulizzeri si strinsenu a manu.
Paratroopers were abandoned behind enemy lines.	I paracadutisti sò stati abbandunati daretu à e linee nemiche.
The villagers were stunned.	I paisani eranu stunati.
Do not drive under the influence.	Ùn guidate micca sottu à l'influenza.
The sticks were packed.	I bastoni sò stati impaccati.
The trees swayed slightly in the breeze.	L'arburi s'imbulivanu ligeramente in a brisa.
He had hoped to retire on a comfortable pension.	Avia speratu di ritirata nantu à una pensione còmoda.
Brush your hair.	Spazzola i capelli.
The city has a modern sewer system.	A cità hà un sistema di fognatura mudernu.
The island looks very inviting.	L'isula pare assai invitante.
This road is critical to travel.	Questa strada hè critica per viaghjà.
They led the way to school.	Anu guidatu a strada à a scola.
She was a terrible liar.	Era un terribile bugiarda.
The body of the fire came quickly and extinguished the flames.	U corpu di u focu hè ghjuntu prestu è stingu e fiamme.
Television has already been described to the committee.	A televisione hè digià stata descritta à u cumitatu.
The inspector caught the thieves.	L'ispettore hà pigliatu i ladri.
The trombones sounded like a marching band.	I tromboni sonava una fanfara.
A pleasure boat set sail with him on a pillion.	Una barca di piacè partì cun ellu à cavallu in pillion.
This character said his best verses.	Stu caratteru hà dettu i so megliu versi.
She dressed the salad and spread the sauce over it.	Ella hà vistutu l'insalata è hà sbulicatu a salsa sopra.
It's a beautiful sight, but the river has receded.	Hè una bella vista, ma u fiumu s'hè ritruvatu.
You will find two graves.	Truverete duie tombe.
His poems are well known.	E so puesie sò ben cunnisciute.
The farmer's wife set the table on the kitchen table.	A moglia di l'agricultore pusò a tavula nantu à a tavula di a cucina.
The dishes were stacked on the table.	I piatti sò stati accatastati nantu à a tavula.
He is very enthusiastic about his work.	Hè assai entusiasmu di u so travagliu.
It is clear that the island has changed.	Hè chjaru chì l'isula hè cambiata.
The sun painted the landscape in bright colors.	U sole dipinta u paisaghju in culori brillanti.
They said the meeting had been a mistake.	Dicenu chì a riunione era stata un sbagliu.
The culprits are yet to be found.	I culpiti sò ancu da truvà.
Only meet at the agreed time.	Solu scuntrà à l'ora accordata.
The gas cylinder expired two years ago.	U cilindru di gasu hè scadutu dui anni fà.
The stew has become very popular.	U stufatu hè diventatu assai populari.
This web page contains a video.	Questa pagina web cuntene un video.
A tall tree grows in the forest.	Un arbulu altu criscenu in a furesta.
The retired general is renowned for his military strategy.	U generale ritiratu hè rinumatu per a so strategia militare.
Many countries are trying to take advantage of this opportunity.	Parechji paesi anu cercatu di prufittà di sta opportunità.
An invaluable collection of relics has been discovered.	Una cullizzioni di reliquie inestimabili hè stata scuperta.
A thousand monkeys jumped from the branches of a tree.	Mille scimmie sbattevanu da i rami d'arburu.
The roads were largely deserted.	I carrughji eranu largamente deserti.
His heart was warm.	U so core era caldu.
He is preparing for his next term as president.	Si prepara per u so prossimu mandatu di presidente.
Mary asked to avoid gossip.	Maria hà dumandatu à evità i pettegolezzi.
A sea snake was often seen in the sea.	Una serpente di mare era spessu vistu in u mare.
We ate all three meals together.	Manghjemu tutti i trè pasti inseme.
They were warmly welcomed by all.	Sò stati accolti calorosamente da tutti.
The rubber band tied her hair in a bun.	A banda di gomma liata i so capelli in un chignon.
The choir sang a hymn.	U coru hà cantatu un innu.
It doesn't work on computers, though.	Ùn funziona micca in l'urdinatori, però.
The pain spread in waves over his shoulder.	U dulore si sparse in ondate nantu à a so spalla.
We need to protect our animals from suffering.	Avemu da prutege l'animali da u soffrenu.
We hope to return to normal production levels soon.	Speremu di vultà à i livelli di produzzione normale prestu.
The slinky turned around the dog several times.	U slinky girò intornu à u cane parechje volte.
The boy is crying.	U zitellu pienghje.
They pass the vase to the bride.	Passanu u vasu à a sposa.
We need a female candidate to lead this party.	Avemu bisognu di una candidata femina per guidà stu partitu.
She poured hot water on a cloth.	Ella versò acqua calda nantu à un pannu.
The budget hotel is a favorite among backpackers.	L'hotel di budget hè un favuritu trà i backpackers.
I decided to look up the meaning of his name.	Aghju decisu di circà u significatu di u so nome.
All verbs in this scene are transitive.	Tutti i verbi in questa scena sò transitivi.
Autumn leaves soon fall off.	I foglie di u vaghjimu prestu cascanu.
A large number of cars on the road.	Un gran numaru di vitture nantu à a strada.
He turned on the radio.	Accantò a radiu.
Condemned to failure, his mission was a failure.	Cundannatu à u fallimentu, a so missione era un fallimentu.
The metal was heated and hammered flat.	U metale hè stata calda è martellata flat.
He ate a breakfast of cereal and toast.	Hà manghjatu una colazione di cereali è toast.
Our economy depends on exports, which it should	A nostra ecunumia dipende di l'espurtazioni, chì deve
Many local industries rely on coal.	Parechji industrii lucali si basanu in u carbone.
Breakfast should be a must-have.	U colazione, suggerite, deve esse a prima cosa à manghjà.
A work of art is allowed to have flaws.	Un travagliu d'arti hè permessu di avè difetti.
A large company, which manufactures fine clothing, is located here.	Una grande cumpagnia, chì fabrica vistimenti fini, si trova quì.
He proved that negative numbers have zero magnitude.	Hà pruvatu chì i numeri negativi anu una magnitudine zero.
The shredder cuts the paper to the right size.	A trituratrice taglia a carta à a taglia ghjusta.
Her hair grew long and disheveled.	I so capelli crescevanu longu è disgraziati.
Emissions from deforestation are a serious environmental problem.	L'emissioni da a deforestazione sò un prublema ambientale seriu.
He lent me an old family photograph.	M'hà prestatu una vechja fotografia di famiglia.
The flowers are usually red or white.	I fiori sò generalmente rossi o bianchi.
This winter, the temperature is low.	Questu invernu, a temperatura hè bassa.
Turn on the water slowly.	Accende l'acqua lentamente.
Travelers are advised to bring drinking water with them.	I viaghjatori sò cunsigliati di portà l'acqua potable cun elli.
The scandal has shaken his presidential term.	U scandalu hà scuzzulatu u so mandatu presidenziale.
The walls were shaking, and the ground was shaking violently.	I mura tremavanu, è a terra tremava violentemente.
An ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Una cità antica hè stata distrutta da una eruzione vulcanica.
The colony was bombed and assaulted.	A culunia hè stata bombardata è assaltata.
She noticed the small shower spluttering next to her head.	Ella rimarcò a piccula doccia spluttering accantu à a so testa.
The contamination escaped by hand.	A contaminazione hè scappata di manu.
Don't let the cat out.	Ùn lasciate micca u gattu fora.
The boys put two and two together.	I picciotti aghjunghjenu dui è dui inseme.
They set the record last winter.	Anu stabilitu u record l'invernu passatu.
Our lives will become more and more opaque.	A nostra vita diventerà sempre più opaca.
The bark was of the old tree.	A cortezza era di u vechju arbulu.
Football matches can end in a draw.	I partiti di football ponu finisce in un parità.
It was issued with a citation.	Hè statu emessu cù una citazione.
Steel is a great tool for engineers and builders.	L'acciaio hè un grande strumentu per l'ingegneri è i custruttori.
In every culture, music has symbolic meaning.	In ogni cultura, a musica hà significatu simbolicu.
The new coffee machine is economical and easy to use.	A nova macchina di caffè hè economica è faciule d'utilizà.
The square was full of activity.	A piazza era piena di attività.
Her mother found a good porcelain in the closet.	A so mamma hà trovu una bona porcellana in l'armadiu.
She was soon buried in the sand.	Hè stata prestu intarrata in a sabbia.
The museum is a joy to visit.	U museu hè una gioia per visità.
He got up to greet her.	Si alzò per salutallu.
He is here with us.	Hè quì cun noi.
Authorities asked him to leave the office.	L'autorità li dumandanu di abbandunà l'uffiziu.
The missionaries were kind and generous.	I missiunarii eranu gentili è generosi.
This is a new type of tea.	Questu hè un novu tipu di tè.
Looking at his reflection in the mirror.	Fighjendu u so riflessu in u specchiu.
Farmers mash the potatoes into a thick mass.	L'agricultori schiaccianu e patate in una massa spessa.
The minister spoke softly, quietly.	U ministru parlava dolcemente, tranquillamente.
London is	Londra hè
It was autumn.	Era u vaghjimu.
The shelves contain hundreds of books.	I scaffali cuntenenu centinaie di libri.
He was deceived by the lies they told him.	Hè statu ingannatu da e bugie chì li dicianu.
She was a novice.	Era una neofita.
Get closer to a better view of that scene!	Avvicinatevi per una vista megliu di quella scena!
Three men were arrested this morning.	Trè omi sò stati arrestati sta mane.
It is covered with mud from head to toe.	Hè cupartu di fangu da a testa à i pedi.
Life after incarceration is challenging.	A vita dopu à l'incarcerazione hè sfida.
This device is designed to dry dishes.	Stu dispusitivu hè pensatu per asciugà i piatti.
Someone with this knowledge is a threat.	Qualchissia cun questa cunniscenza hè una minaccia.
The edited version of the film was screened by critics.	A versione editata di u film proiettata per i critichi.
The next stage will be harder.	A tappa dopu serà più dura.
She is painfully thin.	Hè dolorosamente magre.
Our eyes are the window to our soul.	I nostri ochji sò a finestra di a nostra ànima.
Few people live in this city now.	Pocu nimu campa in sta cità avà.
The surgeon removed my appendix.	U chirurgu hà eliminatu u mo appendice.
Artificial lighting is here.	L'illuminazione artificiale hè quì.
A police officer speaks with the suspect.	Un ufficiale di polizia parla cù u suspettatu.
Then the rice vinegar on the plate began to bubble.	Allora l'acitu di risu in u platu hà cuminciatu à bubble.
And within six hours, the storm was over.	È, in sei ore, a tempesta s'era sbulicata.
He has a small scar on his cheek.	Hà una piccula cicatrice nantu à a so guancia.
The world is shrinking into a global country.	U mondu si riduce in un paese glubale.
By using an hiring company, you can reduce your unemployment.	Utilizendu una sucietà di assunzione, pudete riduce u vostru disoccupazione.
Perfumes and colognes are popular.	Perfumi è colognes sò populari.
The quake left many homeless.	U terrimotu hà lasciatu parechji senza casa.
Some animals are at night, others are during the day.	Certi animali sò di notte, altri sò diurni.
A forest fire had broken out, threatening the village.	Un focu di furesta s'era scontru, minacciatu u paese.
Put on a crisp white shirt.	Mettite una cammisa bianca croccante.
The poor woman was thrown into prison.	A povera donna hè stata ghjittata in prigiò.
Gloves are used during cooking work.	I guanti sò usati durante i travaglii di cucina.
The fog hung like a shroud over the quiet road.	A nebbia pendeva cum'è un sudario sopra a strada tranquilla.
Then his committee released a report.	Allora u so cumitatu hà publicatu un rapportu.
The police crew!	L'equipaggiu di a polizia !
Which animal sounds best to you?	Qualessu animale sona megliu per voi?
No immediate danger was reported.	Nisun periculu immediatu hè statu rapportatu.
The river widens rapidly.	U fiumu s'allarga rapidamente.
He does not like authority figures.	Ùn li piace micca e figure d'autorità.
In the northwest corner of the village, wild flowers bloom.	In u cantonu norduvestu di u paese, fiori salvatichi fiuriscenu.
One day she became ill with a mysterious fever.	Un ghjornu hè stata malata cù una frebba misteriosa.
He learned calligraphy, painting and music himself.	Hà amparatu da ellu stessu a calligrafia, a pittura è a musica.
Dense clouds covered the sky.	Nuvole densi cupria u celu.
The disagreement was over.	U disaccordu hè statu finitu.
It gave birth to a bouncy bundle of joy.	Hà datu nascita à un fasciu rimbalzante di gioia.
surprisingly	surprenante,
His distinctive voice sounded clear.	A so voce distintiva risuonò chjaramente.
Many countries now face severe economic problems.	Parechji paesi avà affrontanu severi prublemi ecunomichi.
Food prices will rise dramatically next year.	I prezzi di l'alimentariu aumenteranu dramaticamente l'annu prossimu.
Many people left the city after the catastrophe.	Parechje persone abbandunonu a cità dopu a catastrofa.
The actor has received numerous awards.	L'attore hà ricevutu numerosi premii.
As a discipline, it is largely a practice.	Cum'è una disciplina, hè largamente una pratica.
At God’s speed, no one said he knew why he boarded that plane.	A velocità di Diu, nimu hà dettu sapè perchè ellu hà imbarcatu in quellu aviò.
All you have to do is mix the ingredients.	Tuttu ciò chì duvete fà hè mischjà l'ingredienti.
He finds himself sitting on a bench near the park.	Si ritrova à pusà nantu à un bancu vicinu à u parcu.
The earth's magnetic field varies.	U campu magneticu di a terra varieghja.
He has a habit of doing these things.	Hà l'abitudine di fà queste cose.
The triceratops was ill.	U triceratopo era malatu.
The grill has ten parameters, including roasting.	A parrilla hà dece paràmetri, cumpresu l'arrostu.
She was the first actor on stage.	Era a prima attore nantu à u palcuscenicu.
He often dreamed of letting his hometown fall asleep.	Spessu sunniava di lascià a so cità nativa dorme.
The municipal meeting was rarely attended.	A riunione municipale hè stata pocu frequentata.
I spent the weekend driving in the countryside.	Aghju passatu u weekend à guidà in campagna.
Its author has published three novels in rapid succession.	U so autore hà publicatu trè rumanzi in rapida successione.
The turtle was unusually aggressive.	A tartaruga era inusualmente aggressiva.
They have vast natural resources.	Hanu vasti risorse naturali.
The inept secretary was banished to the outside office.	U secretariu inettu hè statu banditu à l'uffiziu esternu.
This data is made up of concrete facts.	Sta dati hè cumpostu di fatti cuncreti.
The reflection period after his death is very important.	U periodu di riflessione dopu à a so morte hè assai impurtante.
They turned the zoo into a hospital.	Hanu cunvertitu u zoo in un hospitalu.
Across the world, acts of kindness are rare.	In u mondu sanu, l'atti di gentilezza sò rari.
The rabbit was ecstatic.	U cunigliu era estatica.
A pre-existing condition was a factor preventing successful treatment.	Una cundizione preexistente era un fattore chì impedisce u trattamentu successu.
His foot slipped as he fell.	U so pede scivolava mentre falava.
Summers will be too hot to walk comfortably.	L'estate seranu troppu calde per caminari còmode.
Journalists make routine material.	I ghjurnalisti fabricanu materiale di rutina.
It is important to treat your sex drive with care.	Hè impurtante di trattà u vostru ghjocu sessuale cù cura.
Walking a short distance, they reached the city	Camminendu à pocu pressu, sò ghjunti in cità
He has plans for us, you know.	Hà piani per noi, sapete.
We talked during dinner.	Parlemu durante a cena.
Two new courses have been opened.	Dui novi corsi sò stati aperti.
The team trained hard.	A squadra hà furmatu duramente.
Hispanic voting base.	Basi di votu ispanica.
A love match is not a miracle.	Un match d'amore ùn hè micca un miraculu.
A mystical number with mythical qualities.	Un numaru misticu cù qualità mitiche.
He heard a cry in the distance.	Sintia un gridu in luntanu.
His speech was punctuated with laughter and giggles.	U so discorsu era puntuatu cù risatine è risatine.
The asphalt is slowly leveled.	L'asfaltu si porta pianu pianu.
They are a growing ground for tropical diseases.	Sò un terrenu di crescita per e malatie tropicali.
His wife did all the cooking.	A moglia facia tutta a cucina.
Another obstacle to female employment is unfair working conditions.	Un altru ostaculu chì impedisce l'impiegu femminile hè e cundizioni di travagliu incunduttivi.
The property had been abandoned for years.	A pruprietà era stata abbandunata per anni.
Look at him!	Fighjate à ellu !
The fish was huge.	U pesciu era enormu.
Run up the mountain to the city.	Corri in a muntagna à a cità.
He leads his choir to the corner.	Cunduce u so coru in cantu.
My guess is that this will take about two months.	A mo supposizione hè chì questu duverà circa dui mesi.
The sergeant is always grouchy.	U sergente hè sempre grouchy.
She watched intently, announcing to herself.	Ella osservò attentamente, annunziendu per sè stessu.
He studied it carefully.	L'hà studiatu cù cura.
Try to do this whenever possible.	Pruvate di fà questu sempre chì hè pussibule.
The sun rose over the trees and made them shine.	U sole s'arrizzò nantu à l'arburi è li siluettava brillanti.
Now his eyes looked watery and distant.	Avà, i so ochji parianu acqua è distanti.
This fortress is home to a large number of lions.	Sta furtezza hè a casa di un gran numaru di leoni.
Observe the habits of the animals in the forest.	Osservà l'abitudini di l'animali in a furesta.
Dark clouds drifted over the city.	Nuvole scure derivanu sopra a cità.
Ed has a knack for math.	Ed hà un talentu per a matematica.
He was not a teacher, but a teacher.	Ùn era micca un maestru, ma un maestru.
A wide range of products use magnesium.	Una larga gamma di prudutti utilizanu magnesiu.
This clock is broken and needs to be repaired.	Stu clock hè rottu è deve esse riparatu.
The results of the study may be important.	I risultati di u studiu ponu esse impurtanti.
Samples have been collected from all over the world.	I campioni sò stati cullati in u mondu sanu.
This organization wants to go to court.	Questa urganizazione vole andà in tribunale.
Most people leave office on time.	A maiò parte di a ghjente lascia l'uffiziu à tempu.
The silence was broken by a howl.	U silenziu hè statu rottu da un ulu.
Structure that represents a list of numbers.	Struttura chì rapprisenta una lista di numeri.
He helped dig the hole.	Hà aiutatu à scavà u pirtusu.
The snow has become rain.	A neve hè diventata pioggia.
A giant squid in his arms.	Un calamar gigante i so braccia.
Once upon a time, there was an island.	Una volta, c'era un'isula.
A distinction is made between urban and rural areas.	Una distinzione hè fatta trà e zone urbane è rurale.
The prisoner was sentenced to death.	U prigiuneru hè statu cundannatu à morte.
The army decided that the security of the area was at risk.	L'esercitu hà decisu chì a sicurità di a zona era in risicu.
Doctors have been trying to find an antidote to the disease.	I medichi anu pruvatu à truvà un antidotu à a malatia.
He was known for his intellect.	Era cunnisciutu per u so intellettu.
To date, no epidemics have been reported.	Finu a data, ùn hè statu signalatu nisuna epidemia.
The engines arrived earlier this morning.	I mutori si sò ghjunti prima sta matina.
The diet excludes all red meat.	A dieta esclude tutta a carne rossa.
They stayed at a nearby restaurant.	Sò stati in un ristorante vicinu à quì.
Have some tea.	Pigliate un pocu di tè.
The boy pointed to a picture.	U zitellu hà indicatu un ritrattu.
Many women in their country are denied political rights.	Parechje donne in u so paese sò denegati i diritti pulitichi.
There is not enough sugar for the cake.	Ùn ci hè micca abbastanza zuccheru per a torta.
The meeting was probably canceled.	A riunione hè probabilmente annullata.
The air was full of the smell of bougainvillea.	L'aria era piena di l'odore di bougainvillea.
To protest the government's announcement, hundreds of protesters gathered.	Per prutestà l'annunziu di u guvernu, parechji centinaie di manifestanti si sò riuniti.
This deficiency causes great problems.	Sta carenza causa grandi prublemi.
The local council was concerned about this.	U cunsigliu lucale era preoccupatu per questu.
A light rain began to fall as the sky darkened.	Una piovana ligera hà cuminciatu à cascà mentre u celu s'obscure.
A calm settles over the crowd.	Un calmu si stalla nantu à a folla.
He liked to explain.	Li piacia à spiegà.
These men use a fork to eat.	Questi omi usanu una furchetta per manghjà.
The director met his cast.	U direttore hà scontru u so cast.
The cast meditated on its next move.	U cast hà meditatu u so prossimu muvimentu.
Some of the tomatoes were eaten.	Certi di i pumati sò stati manghjati.
The pastry was cooked with old family recipes.	A pasticceria hè stata cotta cù l'antichi ricetti di famiglia.
Even more articles appeared.	Ancu più articuli apparsu.
After the flood, only the corpses were left.	Dopu à l'inundazione, solu i cadaveri sò stati.
Read the full recipe before you start.	Leghjite a ricetta sana prima di principià.
We are justified in comparing the two.	Semu ghjustificati in paragunà i dui.
Repeated measurements may be necessary.	Misurazioni ripetute pò esse necessariu.
Someone gave each one a sheet.	Qualchissia li dava à ognunu un fogliu.
The villagers agreed to accept the martyr's burial.	I paisani accunsenu d'accolta a sepultura di u martire.
They spend a lot of time in gardening.	Passanu assai tempu in giardinaggiu.
Several new buildings have been added.	Parechji edifici novi sò stati aghjuntu.
Now your cake is done!	Avà a vostra torta hè fatta!
He looked nervously, his forehead furrowed.	Fighjulava nervosamente, a fronte aggrottata.
Action is needed to prevent other natural disasters.	Azzione hè necessaria per prevene altri disastri naturali.
The scenery was spectacular.	U paisaghju era spettaculare.
I smuggled cigarettes to the border.	Passu sigarette di contrabbanda à u cunfini.
Always wear sunglasses.	Purtate sempre occhiali di sole.
The test results show a statistical difference.	I risultati di a prova mostranu una diferenza statistica.
Foods that are high in sugar are digested very quickly.	L'alimenti chì sò ricchi di zuccaru sò digeriti assai rapidamente.
It looked like they might start arguing.	Parianu chì puderanu cumincià à litigà.
However, most countries in the world have also banned it.	Tuttavia, a maiò parte di i paesi in u mondu anu ancu pruibitu.
The marriage was lavish.	U matrimoniu hè stata fastosa.
Apples need more than two years to ripen.	I pomi necessitanu più di dui anni per a maturazione.
The speech was difficult to follow.	U discorsu era difficiule di seguità.
He forgot about his birthday.	Hè scurdatu di u so anniversariu.
It’s a common misconception that elephants can’t swim.	Hè un misconception cumuni chì l'elefanti ùn ponu micca natà.
He wrapped the towel around my son.	Hà avvoltu a tovagliola intornu à u mo figliolu.
Identify the author of this poem.	Identificà l'autore di stu puema.
She works hard to get the best ingredients.	Ella travaglia dura per ottene i migliori ingredienti.
Company employees held meetings outside of their offices.	L'impiegati di a Cumpagnia anu tenutu riunioni fora di i so uffizii.
He knows no bounds in his vanity.	Ùn cunnosci micca limite à a so vanità.
My house is twenty minutes away.	A mo casa hè à vinti minuti da quì.
The service provider is particularly unreliable.	U fornitore di serviziu hè particularmente inaffidabile.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Hydrangeas sò belli arbusti.
Their faces became very pale.	I so facci sò diventati assai pallidi.
The snow fell slowly on the sky.	A neve cascò pianu pianu in u celu.
The king found the boy a funny toy.	U rè hà trovu chì u zitellu era un ghjoculu divertente.
The necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	U nigromante spera di corriggerà alcune imprecisioni storichi.
The snowflakes are in whimsical shape.	I fiocchi di neve sò in forma capricciosa.
The water flowed slowly from the pool.	L'acqua scorri pianu pianu da a piscina.
A pedestrian was injured in a collision late at night.	Un pedestre hè statu feritu in una scontru a tarda notte.
He carefully moved a large metal box.	Si spostò cù cura una grande scatula metallica.
The boss promised to refund me.	U patrone hà prumessu di rimbursà mi.
Do you keep apples for cooking?	Mantenete mele per coccia ?
These children often have terrible eating habits.	Questi zitelli anu spessu terribili abitudini alimentari.
He was unpacking his luggage.	Il s'occupait de défaire ses bagages.
Few visitors venture further afield.	Pochi visitatori si avventuranu più luntanu.
The puzzles are a lot of fun.	I puzzle sò assai divertenti.
No one was willing to lend him the money.	Nimu era dispostu à prestà i soldi.
The peasants consumed a copious amount of alcohol while celebrating.	I paisani cunsumanu una quantità copiosa di alcolu mentre celebravanu.
A few years have passed since that fateful day.	Qualchi anni sò passati da quellu ghjornu fatidicu.
Next, you need a small piece of cheddar cheese.	In seguitu, avete bisognu di un picculu pezzu di furmagliu cheddar.
This porridge has a sweet taste.	Stu porridge hà un gustu dolce.
The climate here is quite unstable.	U clima quì hè abbastanza instabile.
The text uses an encyclopedic tone.	U testu usa un tonu enciclopedicu.
The band played several slow songs.	A banda hà ghjucatu parechje canzoni lente.
We continue our exploration.	Cuntinuemu a nostra esplorazione.
We are in debt.	Semu in debitu.
He is accustomed to a long and painful training.	Hè abituatu à una furmazione longa è dolorosa.
She covers one ear with the other.	Ella copre una orechja cù l'altra.
The association said house prices were irrelevant.	L'associu hà dettu chì i prezzi di l'abitazione eranu irrilevanti.
Please give these pills to your mother.	Per piacè, dà sti pilules à a vostra mamma.
He was determined to finish the project.	Era decisu di finisce u prugettu.
She sobbed quietly while praying.	Ella singhiozzava tranquillamente mentre pricava.
No one greeted him.	Nimu l'hà salutatu.
What strange creatures!	Chì criature strane !
You take out a cigarette.	Si scendi una sigaretta.
The heating grid is effective.	A griglia di riscaldamentu hè efficace.
We parked the car outside the restaurant.	Parchemu a vittura fora di u ristorante.
The mountains provided shelter from the wind.	E muntagne furnìanu refuggiu da u ventu.
Six million were sold on the first day.	Sei milioni sò stati venduti u primu ghjornu.
He retired as a journalist.	Si ritirò cum'è ghjurnalista.
Many people share their beliefs.	Parechje persone sparte e so credenze.
The captain's fist had more than one counterpart.	U pugnu di u capitanu hà avutu più di una sola contrapartita.
As he crossed the finish line, everyone applauded wildly.	Cum'ellu passava a linea d'arrivu, tutti applaiavanu salvaticu.
The cakes were too hot.	I pasticci avianu troppu calori.
They walked the deserted roads.	Camminavanu per e strade deserte.
The unusually cold winter had hampered the agricultural industry.	L'inguernu inusualmente fretu avia impeditu l'industria agricula.
It is practically illegal to drive a car here.	Hè praticamente illegale di guidà una vittura quì.
They don’t make as much noise as cars.	Ùn facenu tantu rumore cum'è e vitture.
The room was clean and small.	A stanza era pulita è chjuca.
The monarch will make a complaint.	U monarca farà una denuncia.
Iodine is found in the sea.	Iodu si trova in u mare.
This project ends tomorrow afternoon.	Stu prughjettu si finisce dumani dopu meziornu.
So let’s go fast.	Allora andemu in fretta.
Following the incident, the victims' associations called the police.	Dopu à l'incidentu, l'associi di vittime anu decretatu a pulizza.
I had several sleepless nights worried about that answer.	Aghju avutu parechje notti senza dorme preoccupatu per quella risposta.
Suddenly, he slipped on the wet floor.	Di colpu, sciddicò nantu à u pavimentu bagnatu.
The color blue is his favorite.	U culore blu hè u so preferitu.
He remembered the meeting in great detail.	Ricurdava a riunione in grande dittagli.
He escaped and almost escaped.	Il s'est échappé et s'est presque échappé.
These materials are both lightweight and very durable.	Sti materiali sò tramindui ligeri è assai durable.
Their analysis indicated that the system is stable.	A so analisi hà indicatu chì u sistema hè stabile.
In my country, agriculture is very important.	In u mo paese, l'agricultura hè assai impurtante.
She put her hand on his heart.	Ella pusò a so manu nantu à u so core.
The painting frame is ornate.	U quadru di u pittura hè ornatu.
The man was charged with criminal negligence.	L'omu hè statu accusatu di negligenza criminale.
They were simply wonderful.	Eranu simpliciamente maravigliose.
A government spokesman denounced the journalist's report.	Un portavoce di u guvernu hà denunziatu u rapportu di u ghjurnalista.
He ate crispy noodles for dinner.	Hà manghjatu noodles croccanti per a cena.
The northern plains offer fertile ground.	I piaghji sittintriunali offrenu un terrenu fertili.
Potatoes grow well in this region.	I patate crescenu bè in questa regione.
The colonel's eye narrowed back and forth.	L'ochju di u culunellu si strinse avanti è avanti.
A uniformly tanned face stared out at the photograph.	Una faccia uniformemente abbronzata fighjava da a fotografia.
Two fuels are used to generate electricity in the fuel cells.	Dui carburanti sò usati per pruduce l'electricità in e celle di carburante.
I cried for two hours.	Aghju pientu duie ore.
She teaches history at the university.	Ella insegna a storia à l'università.
A sweet odor emanated from the kitchen.	Un odore dolce emanava da a cucina.
The platoon was formed.	U peloton hè statu furmatu.
The results of the study are ambiguous.	I risultati di u studiu sò ambigu.
The prince looked curiously at the map.	U prìncipe guardò curioso a mappa.
Legend has it that the earth was blessed by a god.	A legenda dice chì a terra hè stata benedetta da un diu.
Indicates defects in the argument.	Indica i difetti in l'argumentu.
Don’t touch that for your cat to play with.	Ùn tocca micca quellu per u vostru ghjattu per ghjucà.
He cut his finger on a broken bottle.	Si tagliò u dito nantu à una buttiglia rotta.
She wrapped her beautiful brown mane around his head.	Ella fece a so bella criniera marrone intornu à a so testa.
He rushed into the room.	Si precipitò in a stanza.
The cement market is dominated by a few large companies.	U mercatu di cimentu hè duminatu da uni pochi di grande cumpagnie.
And that, of course, made the wolf angry.	È questu, sicuru, hà fattu arrabbiatu u lupu.
Visitors spoke enthusiastically.	I visitori parlavanu entusiasmati.
The professor was enthusiastic about this discovery.	U prufessore era entusiasmu da sta scuperta.
All except the greedy farmer.	Tutti eccettu l'agricultore avido.
First, you need to peel two onions.	Prima, vi tuccherà à sbuccia dui cipolle.
Thank you so much!	Grazie tante!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	U dulore in a so spalla era quasi insupportable.
Taste the delicious taste.	Gustate u gustu deliziosu.
Lawyers have advised their clients to be patient.	L'avucati anu cunsigliatu à i so clienti per esse pazienti.
His tone of voice was aggressive.	U so tonu di voce era aggressivu.
Police report widespread use of dangerous drugs.	A polizia informa l'usu generalizatu di droghe periculose.
A sevu candle produces light for a few feet.	Una candela di sevu produce luce per uni pochi di piedi.
They did their first job.	Hanu fallu u so primu travagliu.
We had to stay in the woods.	Avemu avutu à stà in u boscu.
Snow covers the landscape.	A neve copre u paisaghju.
The car is over a hundred years old.	L'automobile hà sopratuttu centu anni.
A red truck was passing quickly, its back sloping.	Un camion rossu passava in fretta, a so parte posteriore chì sferisce.
He raised his glass.	Alzò u so vetru.
His countrymen greeted him enthusiastically.	I so concittadini l'anu salutatu cun entusiasmu.
A university is a higher learning institution.	Una università hè una istituzione di apprendimentu superiore.
The crucial turning point in the conflict.	U puntu di svolta cruciale in u cunflittu.
He had drunk.	Il avait bu.
She found her voice and challenged him.	Ella truvò a so voce è li sfidau.
Alternative fuel was not available to ordinary citizens.	U carburante alternativu ùn era micca dispunibule per i citadini ordinari.
I didn’t have much to worry about.	Ùn avia micca assai da preoccupassi.
The struggle with poverty persists in this region.	A lotta cù a miseria persiste in questa regione.
In a second, they were all immersed.	In un secondu, sò stati tutti immersi.
The afternoon was full of spring heat.	U dopu meziornu era pienu di calore primaverili.
Mars is the next target, after the moon.	Marte hè u prossimu mira, dopu à a luna.
They left the island several years ago.	Anu lasciatu l'isula parechji anni fà.
The rooms are spacious.	E camere sò spaziose.
He was panting to breathe.	Era ansimante per respira.
Do you prefer spaghetti and meatballs?	Preferite spaghetti è polpette di carne ?
The team played a strong game.	A squadra hà ghjucatu un ghjocu forte.
The company produces the two most popular home refrigerators.	A cumpagnia produce i dui frigoriferi più populari di casa.
Fortunately, a sudden rain washed them all away.	Fortunatamente, una piovana improvvisa li lavò tutti.
The harvest is finally here!	A racolta hè finalmente ghjunta !
Many people work in direct or indirect dangerous jobs.	Parechje persone travaglianu in un travagliu direttamente o indirettu periculosu.
There was only silence.	Ci era solu u silenziu.
My husband’s sister-in-law is.	A cugnata di u mo maritu hè.
Good luck finding a new home that fits your needs.	Bona furtuna per truvà una nova casa chì si adatta à i vostri bisogni.
He took off his shirt, revealing a large tattoo.	Sguassò a so cammisa, palesendu un grande tatuu.
At first, it seemed like a viable plan.	À u principiu, pareva esse un pianu viable.
The bandits stole the money.	I banditi anu arrubbatu i soldi.
Many of the buildings have been carefully restored.	Parechje di l'edifizii sò stati restaurati cù cura.
The grandmother's grave was covered with flowers.	A tomba di a nanna era cuperta di fiori.
These forests are often dark and mysterious.	Sti fureste sò spessu scuri è misteriosi.
Then a new theory of magnetism was needed.	Allora una nova teoria di magnetismu era necessariu.
When the bus leaves, look for a good way.	Quandu l'autobus si alluntanassi, cercate una bona strada.
His eyes were heavy with sleep.	I so ochji eranu pisanti di sonnu.
You drink whiskey and coke.	Si bevve un whisky è coca.
He said a few words and then left.	Disse uni pochi di parolle è poi partì.
The vegetation is lush.	A vegetazione hè lussureggiante.
This student enjoys traveling the world.	Stu studiente piace viaghjà in u mondu.
I put a mint in my mouth.	Aghju messu una menta in bocca.
You can use these as an attractive center.	Pudete aduprà questi cum'è un centru attraente.
It is important that we continue this tradition.	Hè impurtante chì permettemu di cuntinuà sta tradizione.
Militants attacked police near the airport.	I militanti anu attaccatu à a pulizza vicinu à l'aeroportu.
They keep their distance from the police.	Mantenenu a so distanza da a polizia.
These figures are from the same source as the others.	Sti figuri sò da a listessa fonte cum'è l'altri.
Both prayers are short.	E duie preghiere sò brevi.
It is difficult to work with unreliable material.	Hè difficiule di travaglià cù materiale inaffidabile.
The sky is orange.	U celu hè aranciu.
The rain was very heavy.	A piova era assai pisanti.
He was immersed in calligraphy.	Era immerso in a calligrafia.
The popularity of the product made a big impression on the manufacturer.	A popularità di u pruduttu hà fattu una grande impressione nantu à u fabricatore.
He used his powers for good.	Hà utilizatu i so putenzi per u bonu.
Her house is invaded by cats.	A so casa hè invasa da i misgi.
Five of the city's twelve dogs were killed.	Cinque di i dodici cani di a cità sò stati ammazzati.
The government's efforts to persuade them were in vain.	I sforzi di u guvernu per persuadeli eranu in vain.
He grew red flowers in his garden.	Hà cultivatu i fiori rossi in u so giardinu.
A flood is coming to this city.	Una inundazione vene à sta cità.
A curse on his greed and his stupidity!	Una maledizione nantu à a so avidità è a so stupidità !
People everywhere are complaining about traffic jams.	A ghjente in ogni locu si lamenta di i cunfitturi di trafficu.
The city is a tourist hotspot.	A cità hè un hotspot turisticu.
Visitors are often flocking to admire it.	I visitori sò spessu affluendu per ammirallu.
A troupe of baboons seemed intrigued by his movements.	Una truppa di babbuini pareva intrigata da i so muvimenti.
Not all the inhabitants of the earth were civilized.	Ùn tutti l'abitanti di a terra eranu civilizzati.
Parents expect their children to socialize.	I genitori aspettanu chì i so figlioli socialisanu.
The palace is bright at night.	U palazzu hè luminosu di notte.
The government has become more and more corrupt.	U guvernu hè diventatu sempre più corruptu.
The atmosphere was light, cheerful.	L'atmosfera era ligera, allegra.
He said he couldn't help it.	Hà dichjaratu ch'ellu ùn pudia aiutà.
A test of courage.	Una prova di curagiu.
Don't fall for this trick!	Ùn cascate micca in stu truccu !
The girl then gets out of the car.	A zitella tandu esce da u carru.
The whole city was painted white.	A cità sana era dipinta bianca.
He was of medium body.	Era di corpu mediu.
The unnatural fires had burned the forests here.	I fochi antinaturali avianu brusgiatu e fureste quì.
The leaves of the plant folded inwards.	E foglie di a pianta plegate in l'internu.
Industry bodies have called on the government to act.	I corpi di l'industria anu dumandatu u guvernu à agisce.
There is a distance between the asphalt and the road.	Ci hè una distanza trà l'asfaltu è a strada.
The government has decided to cut spending on infrastructure.	U guvernu hà decisu di taglià a spesa di l'infrastruttura.
He raises cattle and sheep for food.	Cresce bovini è pecuri per l'alimentariu.
He sat down on the chair, sighing with relief.	Si pusò in u sediu, suspirendu cun sollievu.
They are probably sheep.	Probabilmente sò pecure.
We want to save our planet.	Vulemu salvà u nostru pianeta.
As he sipped his coffee, the filter made a crackling noise.	Sorpì u so caffè, u filtru facia un rumore crepitante.
Please keep your voice low.	Per piacè tene a to voce bassa.
The plan was thwarted when the abducted children resisted.	U pianu hè stata frustrata quandu i zitelli rapiti resistenu.
Returning to his boat, he left.	Riturnendu à a so barca, s'alluntanò.
She arrived late, but in time for the concert.	Hè ghjunta tardi, ma in tempu per u cuncertu.
Have you finished your work?	Avete finitu i vostri travaglii ?
She took the place in front of me.	Ella hà pigliatu u locu davanti à mè.
I would love to go to the beach.	Mi piacerebbe andà à a spiaggia.
The job requires great skill.	U travagliu esige una grande cumpetenza.
Most of the slaves were sold to wealthy owners.	A maiò parte di i schiavi sò stati venduti à i pruprietarii ricchi.
This decision is subject to judicial review.	Sta decisione hè sottumessu à rivisione ghjudiziaria.
The soldier on the radio sent a sincere apology.	U suldatu nantu à a radiu hà mandatu una scusa sincera.
This seal has been broken and replaced.	Stu sigillo hè statu rottu è rimpiazzatu.
Scientists have always studied the effects of global warming.	I scientisti anu sempre studiatu l'effetti di u riscaldamentu glubale.
A false workforce is an example of undeclared work.	Una forza di travagliu falsa hè un esempiu di travagliu micca dichjaratu.
The door slammed shut as they entered.	A porta cedeu quandu si intrinu.
The brush cleans the sun from your shoes.	A spazzola pulisce e sole di i vostri scarpi.
Politicians take corruption from rich landowners.	I pulitici piglianu corruzioni da i pruprietarii ricchi.
I just cleaned the house.	Aghju solu pulitu a casa.
An error of this proportion is unacceptable.	Un errore di questa proporzione hè inacceptable.
Tens of millions did not know why.	Decine di milioni ùn sapianu micca perchè.
A collection of breads, cheese, tomatoes and meat.	Una cullizzioni di pani, furmagliu, pumati è carne.
It reminds me of my home	Mi ricorda a mo casa
Children learn best through play.	I zitelli amparanu megliu attraversu u ghjocu.
The tyranny of fear and the tyranny of desire was everywhere.	A tirania di u timore è a tirania di u desideriu era in ogni locu.
She is tall for her age.	Hè alta per a so età.
They tried to convince the young woman to go.	Hanu pruvatu à cunvince a ghjovana donna per andà.
Treat three times.	Tratta trè volte.
He was waiting for a start.	Aspittava un principiu.
The house, with its veranda and gingerbread cutter,	A casa, cù u so veranda è u so tagliu di gingerbread,
Her daughter’s wedding was a beautiful celebration.	U matrimoniu di a so figliola era una bella festa.
The road was slippery with mud.	A strada era scivolosa di fangu.
They sealed all the doors and windows.	Hanu sigillatu tutte e porte è e finestri.
No one likes a family squabble.	Nimu ùn li piace una squabble in famiglia.
She likes green tea.	Li piace u tè verde.
The scales showed that the bird weighed about two pounds.	I scalini dimustravanu chì l'acellu pesava circa dui chilò.
So, he took the number.	Allora, hà pigliatu u numeru.
A crime has been committed in the city.	Un crimine s'hè fattu in a cità.
Now that they are gone, we can return to normal life.	Avà ch'elli sò partuti, pudemu ripiglià a vita normale.
The old woman's garden was in ruins.	U giardinu di a vechja era in ruine.
We need two cups of flour.	Avemu bisognu di dui tazzi di farina.
The professor explained how the process works.	U prufissore spiegò cumu u prucessu travaglia.
Farmers grow rice, wheat and wheat.	L'agricultori cultivanu u risu, u granu è u granu.
This house has three bedrooms and two bathrooms.	Sta casa hà trè camere è dui bagni.
The new government has denied that there was a problem.	U novu guvernu hà negatu chì ci era un prublema.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler hà scupertu e lege di u muvimentu planetariu.
The calluses of his hands were growing thick and hard.	I calli di e so mani eranu cresciuti grossi è duri.
The roads were covered with trees.	I carrughji eranu chjappi d'arburi.
She has big blue eyes, blue jeans,	Hà grandi ochji turchini, jeans blu,
He reached for the door handle.	Si ghjunse à a maniglia di a porta.
The boat pulled away from the dock.	A barca si alluntanò da u molo.
These are the characters that each letter represents.	Quessi sò i caratteri chì ogni lettera rapprisenta.
I need to clean those dishes.	Aghju bisognu di pulisce quelli piatti.
The accountant managed to do both ends.	L'accountante hà sappiutu à fà i dui fini.
The poor suffer most from infectious diseases.	I poveri soffrenu a maiò parte di e malatie infettive.
The woods are beautiful, dark and deep.	I boschi sò belli, scuri è prufondi.
They adore you, sir.	Vi adoranu, signore.
We can all see the moon rising in the sky.	Pudemu tutti vede a luna cresce in u celu.
The citizens rebelled against the governors.	I citadini si sò ribellati contr'à i guvernatori.
He told his hunting son to eat.	Disse à u so figliolu di caccia per manghjà.
He lived alone in a small apartment.	Hà campatu solu in un picculu appartamentu.
Studies have found that chocolate has many health benefits.	I studii anu truvatu chì u cioccolatu hà assai benefici per a salute.
The village police are now corrupt.	A polizia di u paese hè avà currutti.
The current government is committed to improving health.	L'attuale guvernu hè impegnatu à migliurà a salute.
The shape gives the egg greater visibility.	A forma dà à l'ovu una visibilità maiò.
The soup is boiling hot.	A zuppa hè bollente calda.
The poorest cannot afford soap.	I più poveri ùn ponu micca permette u sapone.
The stone bench was cool and damp.	U bancu di petra era frescu è umitu.
There are many species of animals.	Ci sò parechje spezie d'animali.
The beats are tuned into what sounds like the queen.	I batti sò sintonizzati in ciò chì sona cum'è a regina.
The philosophical ideas of these two men differ.	L'idee filusòfiche di sti dui omi divergenu.
And the door opens.	E porte s'apre.
The smoke was thick in the air.	U fumu era densu in l'aria.
He was a member of a famous rock band.	Era un membru di un famosu gruppu di rock.
Women in this part of the world wore colorful dresses.	E donne in questa parte di u mondu portavanu vestiti culuriti.
Whales are migrating out of the ocean now.	E balene migranu fora di l'oceanu avà.
The athlete competed for hours with his opponent.	U sportista hà cumpetitu per ore cù u so avversu.
You cannot drive a car without a license.	Ùn si pò micca guidà una vittura senza licenza.
I want to visit your country.	Vogliu visità u vostru paese.
The task is important, but difficult.	U compitu hè impurtante, ma difficiule.
The monarch has no natural enemies.	U monarca ùn hà micca nemici naturali.
We angered her by insulting her.	L'avemu arrabbiata insultendula.
The letter is from my brother.	A lettera hè di u mo fratellu.
Old painting can be worth a fortune.	Pittura antica pò vale a pena una fortuna.
I'm so glad you didn't get hurt.	Sò tantu cuntentu chì ùn avete micca feritu.
A baseball bat was hit.	Un baseball hè statu culpitu.
Measures have been taken carefully.	E misure sò state pigliate cù cura.
She was looking at the garden.	Idda fighjulava u giardinu.
An old man sat, asleep, in the shade.	Un vechju s'assittò, dorme, à l'ombra.
She was known in all things political and social.	Era cunnisciuta in tutte e cose pulitiche è suciale.
Exhaust fumes are a major source of air pollution.	I fumi di scarico sò una fonte maiò di contaminazione di l'aria.
She criticized her partner's decision.	Ella hà criticatu a decisione di u so cumpagnu.
The extent of deforestation in this region is alarming.	L'estensione di a deforestazione in questa regione hè alarmante.
The rain was warm and soothing.	A piova era calda è calmante.
Their families were rich.	E so famiglie eranu ricche.
Make sure all meats are fully cooked.	Assicuratevi chì tutte e carni sò completamente cottu.
This is a serene place.	Questu hè un locu serenu.
The economic crisis has forced those homeless.	A crisa ecunomica hà furzatu quelli omi in senza casa.
The theater was packed.	U teatru era imballatu.
Less noise means better sleep.	Meno rumore significa un sonnu megliu.
Authorities tightened the rope.	L'autorità stringhjenu a corda.
You don’t have to leave first.	Ùn deve micca lascià prima.
She cleaned her lenses on a pair of glasses.	Ella pulì e lenti nantu à un paru di vetri.
His expression was sober.	A so spressione era sobria.
As the crowd applauded, he greeted the players.	Mentre a folla applaia, hà salutatu à i ghjucatori.
Something in the atmosphere changes.	Qualcosa in l'atmosfera cambia.
They are often seen by herons feeding along the coast.	Sò spessu vistu da l'aironi chì si alimentanu longu u litorale.
The famous tenor sang the air.	U celebre tenore cantava l'aria.
His speech was intense but convincing.	U so discorsu era intensu ma cunvincente.
Sometimes he would watch while he ate.	Calchì volta si fighjulava mentre manghjava.
This involves a difficult process.	Questu implica un prucessu difficiule.
The forest was covered with rotten logs.	A furesta era chjappata di tronchi putrici.
There is a house	Ci hè una casa
Rich agricultural land covers this region.	Ricca terra agricula copre sta regione.
Volcanic eruptions can emit deadly clouds of gas.	L'eruzioni vulcaniche ponu emette nuvuli mortali di gas.
He sees the need for a new path.	Ellu vede bisognu di una nova strada.
The event raised awareness and funds for charity.	L'avvenimentu hà risuscitatu sensibilizazione è fondi per a carità.
He was carrying a child in his arms.	Portava un zitellu in i so braccia.
Each landscape is unique in its own way.	Ogni paisaghju hè unicu in u so modu.
She offered her condolences to her male colleague.	Elle a présenté ses condoléances à son collègue masculin.
The shell was used to remove the straw.	A cunchiglia servava per eliminà a paglia.
You need to practice and train harder.	Avete bisognu di praticà è furmà più duru.
These techniques give me comfort.	Queste tecniche mi danu cunsulazione.
Do not eat before the arrival of the train.	Ùn manghja micca prima di l'arrivu di u trenu.
A basic level of reading is essential.	Un livellu basicu di lettura hè essenziale.
Samples were collected from regions where mercury was suspected.	I campioni sò stati riuniti da e regioni induve u mercuriu era suspettatu.
Air bubbles appear to be suspended in these glass marbles.	Bolle d'aria parenu sospese in questi marmi di vetru.
It will start to rain in a day or so.	Cumincià à piovi in ​​un ghjornu o più.
The depressing weather prevented people from going outside.	U clima deprimente hà impeditu a ghjente di andà fora.
A person may lose their hearing due to excessive sound.	Una persona pò perde l'audizione per u sonu eccessivu.
He does nothing to help.	Ùn face nunda per aiutà.
Many new products are out this year.	Parechji prudutti novi sò sorti quist'annu.
She was not disappointed by his proposal.	Ùn era micca scunfitta da a so pruposta.
First, you need a mixture of glass or porcelain.	Prima, avete bisognu di un mischju di vetru o di porcellana.
This city is famous for its landscape paintings.	Sta cità hè famosa per i dipinti di u paisaghju.
Your eyes quickly adjust to the light.	I vostri ochji si adattanu rapidamente à a luce.
I think there must be some mistake.	Pensu chì ci deve esse qualchì errore.
Flood water continues to rise.	L'acqua di inundazioni cuntinueghja à cresce.
And the gravel makes a good surface.	È a ghiaia face una bona superficia.
The manager's headphones were an earsore.	L'auriculare di u manager eranu un earsore.
They squirmed in the rocks.	Si sguillavanu in i petri.
He added more seeds to the compost.	Hà aghjustatu più sementi à u compost.
A calm sea turned in the distance.	Un mare calmu si vultò in luntanu.
A constitution is a document that defines the laws of a country.	Una custituzione hè un documentu chì definisce e lege di un paese.
Prepare the rice in advance.	Preparate u risu in anticipu.
They are too old for the program.	Sò troppu vechji per u prugramma.
A savvy businessman has finally become rich.	Un omu d'affari savvy, infine hè diventatu riccu.
Many families choose to eat in total silence.	Parechje famiglie sceglie di manghjà in u silenziu tutale.
Through success the finish line.	A traversu successu a linea d'arrivu.
I’m used to working late at night.	Sò abituatu à travaglià tardi à a notte.
There are hundreds of public administrations.	Ci sò centinaie di amministrazioni publica.
A subway train approached him.	Un trenu di u metro s'avvicinava versu ellu.
They can't reach the stream without the boat.	Ùn ponu micca ghjunghje à u flussu senza a barca.
Thin, thin clouds moved slowly across the sky.	I nuvuli sottili è sottili si movevanu lentamente à traversu u celu.
Then he took his dog with him.	Allora pigliò u so cane cun ellu.
They stopped to rest under a tree.	Si firmonu à ripusà sottu à un arbre.
They took the injured man to the emergency pruning.	Anu purtatu l'omu feritu à a poda d'emergenza.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	U latru arrubbatu parechji millai di dollari da una famiglia ricca.
An empty glass stood at the window.	Un vetru viotu stava nantu à a finestra.
The probability is zero.	A probabilità hè zero.
A land of golden opportunity.	Una terra di opportunità d'oru.
The stewed tea has a stronger taste.	U tè stufatu hà un gustu più forte.
English is taught in primary and secondary schools.	L'inglese hè insegnatu in e scole primarie è secundarie.
Watch out for pickpockets in this area.	Attenti à i pickpockets in questa zona.
The music director helped with the choreography.	U direttore musicale hà aiutatu cù a coreografia.
People often copy their booklets.	I pupulari spessu copianu i so libretti.
The fans made their bets.	I fans facianu e so scumesse.
The marks on the corpse indicated severe torture.	I marchi nantu à u cadaveru indicavanu una tortura severa.
The intersection is clearly marked.	L'intersezzione hè chjaramente marcata.
Many buildings were destroyed.	Parechji edifici sò stati distrutti.
She told a fascinating story.	Ella hà dettu una storia fascinante.
She gets angry.	Ella s'arrabbia.
Please keep your door closed.	Per piacè mantene a vostra porta chjusa.
Survival was better among people in big cities.	A sopravvivenza era megliu trà e persone in e grande cità.
A sack of grain has pushed down farm prices.	Un saccu di granu hà fattu caghjà i prezzi agriculi.
She refused to apologize.	Ella ricusò di scusà.
An old model, she posed for photographers.	Un anticu mudellu, hà posatu per i fotografi.
Fish stocks are severely depleted today.	I stocks di pisci sò severamente esauriti oghje.
She was met with an unpleasant surprise when she returned home.	Ella hà scontru cù una sorpresa spiacevoli à u ritornu in casa.
This new machine has revolutionized the industry.	Sta nova macchina hà rivoluzionatu l'industria.
Cows are the best source of milk.	E vacche sò a megliu fonte di latte.
He asked that his family and friends remember him.	Hà dumandatu chì a so famiglia è l'amichi si ricordanu.
The plural noun requires the plural marker.	U nome plurale richiede u marcatore plurale.
Scientists are developing robots to treat depression.	I scientisti sviluppanu robots per trattà a depressione.
Gently, smooth the wandering curls.	Con delicatezza, liscia i riccioli vaganti.
Take so much for granted.	Pigliate tantu per scontru.
Finally, she sighed deeply, feeling completely happy.	Infine, hà suspiratu un suspiru prufondu, sintindu cumplettamente felice.
They escaped wounded.	Sò scappati di ferite.
He made only one statement.	Hà fattu solu una sola dichjarazione.
He ate hungry, getting up only to drink bottled water.	Manghjava affamati, s'arrizendu solu per ingullà acqua in bottiglia.
No one spoke, and the earth sank silent.	Nimu hà parlatu, è a terra s'affonda in silenziu.
We have the usual habit.	Avemu l'abitudine di u solitu.
The cells are invisible to the naked eye.	E cellule sò invisibili à l'occhiu nudu.
Some experts believe that the problem comes from poverty.	Certi sperti credi chì u prublema vene da a miseria.
The three of them left, laughing.	I trè partenu, ridendu.
In passing, he said goodbye.	In u passaghju, hà dettu addiu.
Slightly sourced from organic crops, this milk is remarkably pure.	Ligeramente provenienti da culturi biulogica, stu latti hè notevolmente puru.
She drank her espresso while the boy was furious.	Ella bevve u so espresso mentre u zitellu s'infuriava.
Suddenly, he heard the cell door open.	Di colpu, hà intesu a porta di a cellula s'apre.
They were looking for an honest man.	Eranu à circà un omu onestu.
They have incorporated subtle sound effects into the game.	Hanu incorporatu effetti sonori sottili in u ghjocu.
You’ve seen his face.	Avete avutu vistu a so faccia.
Only forty meters separate you from here.	Solu quaranta metri vi separanu da quì à là.
I made a small bag.	Aghju fattu una piccula borsa.
Exercise helps relieve stress.	L'eserciziu aiuta à allevà u stress.
He fell to the ground, clutching his chest.	Cascò in terra, stringendu u so pettu.
The trade route was old.	A strada di u cummerciu era antica.
Railroad tracks cross the oceans and mountains to connect distant places.	I binari di a ferrovia attraversanu l'oceani è e muntagne per cunnette i lochi distanti.
Life continues to have meaning.	A vita cuntinueghja à avè significatu.
She refuses to discuss her feelings.	Ella ricusa di discutiri i so sentimenti.
Say a sentence with only pronouns.	Dite una frase cù solu pronomi.
My house is right in the center of town.	A mo casa hè ghjustu in u centru di a cità.
The first coach was as big as a house.	U primu coach era grande quant'è una casa.
But he says he has "no regrets."	Ma ellu dichjara chì ùn hà "ùn rimpianti".
However, the studies have not been conclusive.	Tuttavia, i studii ùn sò micca stati cuncludenti.
The woman worked at the scene of the fire.	A donna hà travagliatu in u locu di u focu.
What is the source of the water?	Chì ghjè a fonte di l'acqua ?
They often criticize politicians and judges.	Spessu criticanu i pulitichi è i ghjudici.
I took off my pants.	Aghju calatu i pantaloni.
Studies show that.	I studii mostranu chì.
There were an unusually large number of births last year.	Ci hè statu un numeru inusualmente grande di nascite l'annu passatu.
Its population declined much after the Civil War.	A so pupulazione hà diminuitu assai dopu à a guerra civile.
The corpses had severe burns.	I cadaveri avianu brusgiate gravi.
Trains became more popular when they were electrified.	I treni sò diventati più populari quandu sò stati elettrificati.
The basket is full of oranges.	A cesta hè piena di aranci.
They are admired for their smooth prose.	Sò admirati per a so prosa liscia.
The winery is nearby.	A bodega hè vicinu.
This course is structured from a sociological point of view.	Stu cursu hè struitu da un puntu di vista sociologicu.
No hands were shaken as the soldiers parted.	Nisuna mani si strinse mentre i suldati si separavanu.
So many different types of tea.	Tanti tipi diffirenti di tè.
The journey takes an hour and a half.	U viaghju dura una ora è mezu.
They wanted to leave the country.	Ci vulianu lascià u paese.
This movie was one of the most memorable movies of all time.	Stu filmu era unu di i filmi più memorabili di sempre.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Certi autori utilizanu a matematica per discrive u mondu naturali.
A cemetery surrounded by houses.	Un cimiteru circundatu di case.
We must act to prevent markets from becoming saturated.	Avemu da agisce per prevene chì i mercati diventanu saturati.
The students had a lot of space.	I studienti avianu assai spaziu.
Carry our bags by train.	Portate i nostri sacchetti da u trenu.
Many species are endangered.	Parechje spezie sò in periculu.
Your great aunt died last year.	A to gran zia hè morta l'annu passatu.
Farmers planted seeds that were contaminated with pesticides.	L'agricultori piantavanu sementi chì eranu contaminati da pesticidi.
The eggs hatch in a week.	L'ova sboccate in una settimana.
During the height of winter, it snowed every day.	Duranti l'altitudine di l'invernu, nevava ogni ghjornu.
The process requires hard work and sacrifice.	U prucessu hà bisognu di travagliu duru è sacrificiu.
The seat was the lowest in the house.	U sediu era u più bassu di a casa.
Horses and carts are the only transportation available.	I cavalli è i carri sò l'unicu trasportu dispunibule.
Why are there so many different types of tea?	Perchè ci sò tanti tipi diversi di tè?
A mud trail led to the house.	Una pista di fangu hà purtatu à a casa.
The factory burned down last month.	A fabbrica hà brusgiatu u mese passatu.
A package of hamburger meat was closed.	Un pacchettu di carne di hamburger era chjusu.
She usually wears a veil.	Di solitu porta un velu.
Erosion is a major problem in dry regions.	L'erosione hè un prublema maiò in e regioni secche.
This region is a paradise for hikers.	Questa regione hè un paradisu per i excursionisti.
The accident could have been avoided.	L'accidente puderia esse evitata.
So, the old sage counted three coins.	Allora, a vechja sàvia hà cuntatu trè muniti.
The winds continue for several days.	I venti cuntinueghjanu per parechji ghjorni.
She helped him paint the bridge.	Ella l'hà aiutatu à pitture u ponte.
It made her sad.	L'hà fattu tristi.
The children were frightened.	I zitelli eranu spaventati.
The hurricane was accompanied by storms, rain and high tides.	L'uraganu era accumpagnatu da tempesta, pioggia è marea alta.
Do nothing, friends, and suffer the consequences.	Ùn fate nunda, amichi, è ci vole à soffre e cunsequenze.
This is the best time of the year.	Questu hè u tempu più bellu di l'annu.
Shayla carefully piled the bread.	Shayla accatastò cun cura u pane.
The fox was very impressed with the hunting dog.	A volpe era assai impressionata cù u cane di caccia.
During the harvest time, the fields are very busy.	Duranti u tempu di cugliera, i campi sò assai occupati.
A construction site is a dangerous place.	Un situ di custruzzione hè un locu periculosu.
There are many religious sites in this city.	Ci sò parechji siti religiosi in sta cità.
The birds began to sing at dawn.	L'acelli cuminciaru à cantà à l'alba.
The two sons raise money for science.	I dui figlioli cullighjanu soldi per a scienza.
The mix of charisma and honesty is an attractive combination.	U mischju di carisma è onestà hè una cumminazione attraente.
He had read all the instruction manuals.	Aveva lettu tutti i manuali d'istruzzioni.
Some have obeyed the directive.	Certi anu ubbiditu à a direttiva.
The rich have become even richer.	I ricchi sò diventati ancu più ricchi.
He approached the flat-bottomed desk.	Si avvicinò à u desk pianu pianu.
The pig farm has been attacked by dogs.	A splutazioni di porcu hè stata attaccata da i cani.
Speeches generally refer to certain historical topics.	I discorsi sò generalmente riferiti à certi temi storichi.
She was dancing awkwardly.	Danzava goffamente.
Transfer the flour to a bowl.	Trasfurmà a farina in una ciotola.
The accident was caused by a reckless driver.	L'accidentu hè statu causatu da un cunduttore imprudente.
They locked the door and chained it tightly.	Chjavanu a porta è l'anu incatenata stretta.
Once empowered, our small businesses will grow.	Una volta empowered, i nostri picculi imprese cresceranu.
Orange sugar is rich in vitamin C.	U zucchero d'aranciu hè riccu in vitamina C.
The turnout was much greater than expected.	L'affluenza era assai più grande di l'espertu.
The air was crystal clear.	L'aria era cristallina.
Wait, it’s time to go.	Aspetta, hè ora di andà.
No tax should be paid to the central government.	Nisun imposte deve esse pagatu à u guvernu cintrali.
The four brothers own a boat.	I quattru fratelli pussede una barca.
The cat took a long drink from the plant.	U gattu pigliò un beie longu da a pianta.
Crazy as it sounds, the diet has produced miraculous results.	Crazy quantu sona, a dieta hà pruduttu risultati miraculosi.
A man's face twists in terror.	U visu d'un omu si torce in u terrore.
The boy parked the car in the garage.	U zitellu hà parcheggiatu a vittura in u garage.
His business went fast.	U so affari hè andatu in fretta.
The beer was very light.	A biera era assai ligera.
They saw the resected tumors under the microscope.	Hanu vistu i tumori resecati sottu u microscopiu.
I’m not a big fan of baseball, really.	Ùn sò micca assai fan di baseball, veramente.
The city is looking forward to its next international festival.	A cità aspetta u so prossimu festival internaziunale.
Only a creator could create the universe.	Solu un creatore puderia creà l'universu.
Their values ​​are gone.	I so valium sò andati.
He is the youngest of all the parents.	Hè u più chjucu di tutti i parenti.
It is easy to find new words in the dictionary.	Hè faciule truvà novi parolle in u dizziunariu.
The region has a large amount of rainfall.	A regione hà una grande quantità di pioggia.
We drilled into the heart of the mountain.	Avemu perforatu in u core di a muntagna.
The mixture is cloudy.	A mistura hè nuvola.
The thieves stole all our money.	I ladri anu arrubbatu tutti i nostri soldi.
Some species have become extinct.	Alcune spezie si sò estinte.
The phone rings often today.	U telefunu sona spessu oghje.
It is important to recycle milk and bottles.	Hè impurtante di riciclà latte è buttigli.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	L'agricultori anu persu u so travagliu quandu a fabbrica chjude.
Carriers are expected to increase their use of bicycles.	I trasportatori sò previsti per aumentà u so usu di e biciclette.
I told him to stop raping.	L'aghju dettu di piantà di rapà.
He ordered me to stay.	M'hà urdinatu di stà.
This graphic is a bit misleading.	Stu graficu hè un pocu ingannevole.
The beaver was a state.	U castor era estatu.
Hot sulfuric acid was once used to clean coins.	L'acidu sulfuricu caldu era una volta usatu per pulisce e muniti.
The peasants gathered firewood.	I paisani cullavanu legna.
Carefully remove the stone.	Eliminate cù cura a petra.
Scientists are doing national service.	I scientisti facenu u serviziu naziunale.
The professor quickly assembled his notes.	U prufessore hà assemblatu in fretta e so note.
This knowledge destroys our moral fiber.	Sta cunniscenza distrugge a nostra fibra morale.
A convenient form of public transportation.	Una forma conveniente di trasportu publicu.
They fled the country, unable to tolerate the insurrection.	Fughjenu u paese, incapaci di tollerà l'insurrezzione.
The letters were large and easy to read.	E lettere eranu grandi è faciuli di leghje.
Tourists are attracted by the natural beauty of the area.	I turisti sò attratti da a bellezza naturale di a zona.
Fields near the city are used for growing vegetables.	I campi vicinu à a cità sò usati per cultivà i vegetali.
The data indicate that levels of air pollution are on the rise.	I dati indicanu chì i livelli di contaminazione di l'aria sò in crescita.
A handful of wild fruits clung to his leg.	Un pugnu di frutti salvatichi si appiccicò à a so gamba.
The dictator’s food tasters were watched at all times.	I degustatori di l'alimentariu di u dittatore sò stati guardati in ogni mumentu.
The band did a popular cover.	A banda hà fattu una cover populari.
An essential element of all great novels.	Un elementu essenziale di tutti i grandi rumanzi.
People died en masse from the disease.	A ghjente morse in massa da a malatia.
The accident happened at the local depot.	L'accidentu hè accadutu à u depositu lucale.
The attraction of wealth, of course, helped to corrupt it.	L'attrazioni di ricchezza, sicuru, aiutavanu à currutti.
They followed in the footsteps of their ancestors.	Seguinu i passi di i so antenati.
She calmly answered all her questions.	Ella hà rispostu tranquillamente à tutte e so dumande.
The duo was found dead.	U duo hè statu trovu mortu.
Farmers are experimenting with new crops.	L'agricultori anu sperimentatu cù novi culturi.
Trees grow more slowly where there is less moisture.	L'arburi crescenu più lentamente induve ci hè menu umidità.
The population of the nation is very young.	A pupulazione di a nazione hè assai ghjovana.
She was wearing a black or gray dress.	Portava un vestitu neru o grisgiu.
Some chickens escaped from their cages.	Certi gaddini scappavanu da a so gabbia.
The river flows gently into the sea.	U fiumu scorri dolce à u mare.
I'll call you tomorrow.	Vi telefonaraghju dumane.
The landmark was the capital building.	U puntu di riferimentu era l'edificiu di a capitale.
A growing company has had a new round of layoffs.	Una cumpagnia in crescita hà avutu una nova volta di licenziamenti.
The pregnancy ended in tragedy.	A gravidanza hè finita in tragedia.
The number of foreign travelers has decreased this year.	U numaru di viaghjatori stranieri hè diminuitu questu annu.
The roof featured a scene painted from mythology.	U tettu presentava una scena pittata da a mitulugia.
The dermatologist put some moisturizer on my face.	U dermatistu hà messu un pocu di crema idratante nantu à a mo faccia.
The old man takes the child tenderly.	U vechju piglia u zitellu cù tenerezza.
The lovebirds nested on the first floor.	I lovebirds nidificavanu à u primu pianu.
Some snakes escape danger by hiding in their dens.	Certi serpenti scappanu di u periculu ammucciendu in e so tane.
A fountain was in the middle.	Una funtana stava à mezu.
The sheriff interrogated the suspect for several hours.	U sceriffu hà interrugatu u suspettatu per parechje ore.
A dense tree stands in the middle of the field.	Un arbulu densu si trova à mezu à u campu.
The birds fly across the sky.	L'acelli volanu à traversu u celu.
Surveillance teams monitor workers.	E squadre di surviglianza monitoranu i travagliadori.
Some birds build their nests in trees.	Certi acelli custruiscenu i so nidi in l'arburi.
The prince studied hard and won the title of prince.	U prìncipe hà studiatu duramente è hà guadagnatu u titulu di principe.
He pulled out his smartphone and took a picture.	Tirò fora u so smartphone è fece una foto.
The hero broke through the enemy lines.	L'eroi hà sfondatu e linee nemiche.
His blue eyes were a sweet, misty blue.	I so ochji turchini eranu un turchinu dolce è nebbioso.
People were being driven from the street en masse.	A ghjente era cacciata da a strada in massa.
As a result, they chose to give up research.	In u risultatu, anu sceltu di rinunzià à a ricerca.
I shouted silently.	L’aghju gridatu di zitti.
We’re going to walk slowly over the bridge now.	Avemu da marchjà pianu pianu sopra u ponte avà.
If the group is small, it can attract more tourists.	Se u gruppu hè chjucu, pò attirà più turismu.
The company is run by a corrupt dictator.	A cumpagnia hè pussibile da un dittatore currutti.
They needed a new teacher.	Avianu bisognu di un novu maestru.
The owner of the house found a precious gift in the attic.	U pruprietariu di a casa hà trovu un preziosu rigalu in l'attic.
It is a time of deep sorrow.	Hè un periodu di dolu prufondu.
Having a competent teacher is important.	Avè un maestru cumpetente hè impurtante.
Give it a stamp.	Dà li un timbru.
She was a very successful person.	Hè stata una persona assai successu.
She can't wait.	Ella ùn pò micca aspittà.
Toss the apple, gently simulating the mixture.	Lanciate a mela, simulendu delicatamente a mistura.
Still so sweet, it touched his cheek.	Sempre cusì dolce, li toccò a guancia.
The prime minister spoke to the nation.	U primu ministru hà parlatu à a nazione.
You should do this before the day closes.	Avete da fà questu prima di u ghjornu.
This city can be cosmopolitan.	Sta cità pò esse cosmopolita.
When they reached the shore, they unloaded the boat.	Quand'elli ghjunghjenu à a riva, scaricavanu a barca.
I'm hungry.	Sò a fame.
It is located in the square at the border.	Si trova in piazza à u cunfini.
We can test the mill performance limits.	Pudemu pruvà i limiti di u rendiment di u mulinu.
Why were you watching that cow?	Perchè stavate fighjulà quella vacca ?
The plane suddenly crashed.	L'aviò s'imbulighjava di colpu.
He was glad to have escaped.	Era cuntentu di esse scappatu.
Antennas have long been used for communication.	L'antenne sò state usate longu per a cumunicazione.
Organic fruits are very expensive.	I frutti organici sò assai caru.
Join three of your classmates on a picnic.	Unisci à trè di i vostri cumpagni di classe in un picnic.
The zoo is surrounded by tall trees.	U zoo hè circundatu da arburi alti.
The atmosphere was often tense.	L'atmosfera era spessu tesa.
She can lift heavy weights with ease.	Ella pò alzà pesi pisanti cun facilità.
There is a shortage of accommodation.	Ci hè una carenza di alloghju.
Her lips parted in surprise.	E so labbre s'apertu di sorpresa.
The discount had expired.	U scontu era scadutu.
She had a short temper	Idda avia un cortu temperamentu
The lighthouse has a light that shines in the sea.	U faro hà una luce chì brilla in u mare.
She looked at him intently.	Ella u fighjulava cù cura.
In contrast, solar energy does not produce greenhouse gas emissions.	À u cuntrastu, l'energia solare ùn pruduce micca emissioni di gasi di serra.
The boy crawled across the floor.	U zitellu strisciava per u pianu.
Some storms are hit without warning.	Alcune tempeste sò colpi senza avvisu.
The soldier was walking, wounded, by the trench.	U suldatu marchjava, feritu, da a trinchera.
Most pharmacists are honest professionals.	A maiò parte di i farmacisti sò prufessiunali onesti.
John insisted that it was useless to fight back.	Ghjuvanni insistia chì era inutile di luttà contru.
The beach was covered with coconut trees.	A spiaggia era cuperta di coconut trees.
A dark shadow passed over the house.	Un'ombra scura passava sopra a casa.
The party candidate has been elected.	U candidatu di u partitu hè statu elettu.
The villagers were not touched by the plague.	I paisani ùn eranu micca toccu da a pesta.
They visited the famous temple.	Hanu visitatu u famosu tempiu.
Tourists often arrive at the city airport.	I turisti ghjunghjenu spessu à l'aeroportu di a cità.
The secret police observed everything.	A polizia secreta hà osservatu tuttu.
In other words, the theory seems healthy.	In altri rispetti, a teoria pari sana.
He did a few quick experiments.	Hà fattu uni pochi di esperimenti veloci.
The tall building was next to the pool.	L'edificiu altu era vicinu à a piscina.
The head was smashed with a giant rock.	A testa hè stata sbattuta cù una roccia gigante.
The kids are hooked.	I zitelli sò chjappi.
The detective found the key in the letterbox.	U detective hà trovu a chjave in a letterbox.
The water is very corrosive.	L'acqua hè assai corrosiva.
The arches of the tower were painted with intricate designs.	L'archi di a torre sò stati dipinti cù disinni intricati.
These animals live in all parts of the world.	Questi animali campanu in tutte e parte di u mondu.
The minimum age for entry is five.	L'età minima di entrata hè di cinque.
The quality of their teaching is better.	A qualità di u so insignamentu hè megliu.
They are both about the same weight.	Sò tramindui circa u listessu pesu.
Police were looking for any clues they could find.	A polizia hà cercatu ogni indizia chì puderia scopre.
A deep, secret silence reigned throughout the house.	Un silenziu prufondu è sicretu regnava in tutta a casa.
It was late today.	Hè ghjuntu tardi oghje.
We will try again next week.	Pruvaremu di novu a settimana prossima.
I must, of course, express my appreciation for you.	Devu, sicuru, sprime a mo apprezzazione per voi.
You should eat a varied diet.	Avete da manghjà una dieta variata.
The flowers were bright, the scents strong.	I fiori eranu brillanti, i profumi forti.
He looked at the girl from head to toe.	Fighjulava a zitella da a testa à i pedi.
You can use the pan for cooking.	Pudete aduprà a padedda per cocchi.
Farmers ’crops were destroyed.	I culturi di l'agricultori sò stati distrutti.
The amoeba divides like a cell.	L'ameba si divide cum'è una cellula.
The king opened the court to public debate.	U rè hà apertu a corte à u dibattitu publicu.
This church was built centuries ago.	Sta chjesa hè stata custruita seculi fà.
Ponderosa pines are found in the mountains.	I pini di Ponderosa si trovanu in muntagna.
The boat's schedule is erratic.	L'agenda di u battellu hè irregulare.
He often forgets things.	Spessu si scurda di e cose.
The boy ran home.	U picciottu corse in casa.
Taste the food and decide that it is delicious.	Tasta l'alimentu è decide chì hè diliziosu.
The tide goes down every afternoon.	A marea cala ogni dopu meziornu.
His goal was just right.	U so scopu era ghjustu.
She sold cosmetics.	Ella vendeva cosmetichi.
The cat sat down near the tree, staring intently.	U ghjattu s'assittò vicinu à l'arbulu, fighjendu attentamente.
A lot of students like to play video games.	Un saccu di studienti piace à ghjucà à i video games.
Less rain than normal.	Meno pioggia caduta di u normale.
The books are selling well.	I libri sò venduti bè.
The monkeys gathered black grapes in batches.	E scimmie cullighjavanu uva nera in mazze.
The priests drew the king.	I preti dissenu à u rè.
Michelle works with children.	Michelle travaglia cù i zitelli.
This patch has been removed.	Stu patch hè statu strappatu.
And your fingers trembled with cold.	E dite tremavanu di fretu.
The car park is crowded during rush hour.	U parcheghju hè affollatu durante l'ora di punta.
Keep your feet out of the pool.	Mantene i vostri pedi fora di a piscina.
Alcohol consumption has been declining in recent years.	U cunsumu di alcolu hè in calata in l'ultimi anni.
The new technology allows many workers to sit at their desks.	A nova tecnulugia permette à parechji travagliadori di pusà à a so scrivania.
The school bus picked up the two boys.	L'autobus di a scola hà pigliatu i dui picciotti.
Police fired tear gas.	A polizia hà sparatu gas lacrimogeni.
This is the final draft of the report.	Questu hè u prugettu finale di u rapportu.
They live in the mountain village.	Abitanu in u paese di muntagna.
The actor's argument was easily rejected.	L'argumentu di l'attore hè statu facilmente refusa.
There are two cups in a kilo.	Ci sò dui tazzi in un chilò.
After release, the birds returned to the fallen tree.	Dopu à a liberazione, l'acelli turnonu à l'arbulu cadutu.
Snakes are also common in the region.	I serpenti sò ancu cumuni in a regione.
I made the dumplings myself.	Aghju fattu i dumplings mè stessu.
Insatiable flames consume old buildings.	Fiamme insaziabili cunsumu i vechji edifici.
Enter your name and address here.	Scrivite u vostru nome è indirizzu quì.
At night, the illuminated pagoda shone.	A notte, a pagoda illuminata brillava.
She asked the cat to marry him.	Hà dumandatu à u ghjattu di marità cù ellu.
Green plants need carbon dioxide and sunlight.	I pianti verdi anu bisognu di diossidu di carbonu è di u sole.
The men stood around chatting happily.	L'omi stavanu attornu à chiacchieranu allegri.
A certain amount of noise can be experienced.	Una certa quantità di rumore pò esse espertu.
He started smoking a cigar.	Si pusò à fumà un sigaru.
Cool the milk quickly.	Cool u latti rapidamente.
The old woman waited patiently for her son to return.	A vechja aspittava pacienza chì u so figliolu vultà.
Their discussions were heated.	E so discussioni sò state accese.
The nurse gave the woman a sedative.	L'infermiera hà datu à a donna un sedativu.
Automation can reduce unemployment.	L'automatizazione pò riduce u disoccupazione.
The government infrastructure is in such poor condition.	L'infrastruttura di u guvernu hè in una cundizione cusì povera.
Therefore, he tried to limit the number of soldiers.	Per quessa, hà pruvatu à limità u numeru di suldati.
She sniffed sharply.	Ella annusò bruscamente.
Pour the lemonade over the ice cubes.	Pour a limonata nantu à i cubi di ghiaccio.
He played with his hair, his eyes never met hers.	Ghjocava cù i so capelli, i so ochji ùn scontranu mai i so.
Her eye color varies from brown to green.	U culore di i so ochji varieghja da u marrone à u verde.
The witch tried to convince the gullible woman.	A strega hà pruvatu à cunvince a donna credula.
Another recession is inevitable.	Un'altra recessione hè inevitabbile.
The statue is falling apart, smashes into pieces.	A statua hè cascata, smashes in parechji pezzi.
Keep the crust in the cold.	Mantene a crosta in a fria.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	L'inflazione crescente hà da cuntinuà à ferisce i poveri.
The genius of a language lies in its syntax.	U geniu di una lingua si trova in a so sintassi.
Our experts advise caution.	I nostri esperti cunsiglianu prudenza.
She loved her job.	Ella amava u so travagliu.
Promises have been made, but not kept.	E prumesse sò state fatte, ma micca tenute.
The public does not trust politicians.	U publicu ùn hà micca fiducia in i pulitici.
The child enjoys his favorite game.	U zitellu si gode u so ghjocu preferitu.
A form of contamination.	Una forma di contaminazione.
Remember to turn off the steamer.	Ricurdatevi di spegne u steamer.
Some of these people are allies of the regime.	Alcune di queste persone sò alliati di u regime.
Lend us your car.	Prestateci a vostra vittura.
Singular nouns are often singular.	I nomi singulari sò spessu singulari.
Our population is growing at an alarming rate.	A nostra pupulazione cresce à un ritmu alarmante.
Every representative democracy has to work.	Ogni demucrazia rapprisentativa hà da travaglià.
First, you need three eggs.	Prima, avete bisognu di trè ova.
Scouts and guides are the most common	Scouts è guide sò i più cumuni
It is sometimes used to kill bacteria.	A volte hè aduprata per tumbà i batteri.
Two million people will be affected.	Dui milioni di persone seranu affettati.
The river widens as the coast approaches.	U fiumu s'allarga à l'avvicinamentu di a costa.
The poet sought to adapt the ancients to modern tastes.	U pueta cercò d'adattà l'antichi à i gusti muderni.
The smell of flowers was enough.	L'odore di i fiori era abbastanti.
There was no time to finish the job.	Ùn ci era tempu per finisce u travagliu.
No one dared disagree with him.	Nimu ùn osava ùn esse d'accordu cun ellu.
A constant downpour melted the cold.	Una piovana constante hà sbulicatu u friddu.
The structure is allowed for commercial use.	A struttura hè permessa per l'usu cummerciale.
A corpulent woman in stockings and heels.	Una donna corpulenta in calze è tacchi.
The winner was largely decided in the last race.	U vincitore hè statu largamente decisu in l'ultima corsa.
Completing regular checks for a long and healthy gift.	Cumpiendu cuntrolli regulari per un rigalu longu è sanu.
The cosmos originated with the big bang.	U cosmu hè urigginatu cù u big bang.
You're driving too fast, driver!	Stai guidatu troppu veloce, cunduttore !
His train left late.	U so trenu partì tardi.
Police later denied that the woman had been injured.	A pulizza dopu negà chì a donna era stata ferita.
To my surprise, the food was delicious.	À a mo sorpresa, l'alimentu era diliziosu.
You know, boats need water.	Sapete, i battelli anu bisognu d'acqua.
The women quickly left the room.	E donne abbandunonu rapidamente a stanza.
Crops in this country are currently endangered.	I culturi in stu paese sò attualmente in periculu.
She notes how texts can be full of encrypted messages.	Ella nota cumu i testi ponu esse pieni di missaghji codificati.
He tried very hard but could not compete.	Hà pruvatu assai duru ma ùn pudia micca cumpete.
No punishment was ever inflicted on the offender.	Nisuna punizione hè mai stata inflitta à u delincutore.
Put the pieces carefully in a plastic bag.	Puse i pezzi cù cura in un saccu di plastica.
The lips are sealed.	I labbra sò sigillati.
These new roads have been a catalyst for growth.	Queste novi strade sò stati un catalizatore di crescita.
Dust can be a source of health problems.	A polvera pò esse una fonte di prublemi di salute.
Public opinion has been divided on the issue.	L'opinione publica hè stata divisa annantu à u prublema.
Innovative solutions are needed here.	Soluzioni innovatori sò necessarii quì.
This table is easily expandable.	Questa tavola hè facilmente expandibile.
Rival forces each have a belt.	E forze rivali tenenu ognunu una cinta.
They thwarted all attempts to improve them.	Hanu frustratu tutti i tentativi di fà li migliurà.
That artist is sure to have a bright future.	Ddu artista hè sicuru d'avè un futuru brillanti.
The young man stared at her feet.	U ghjovanu fighjava à i so pedi.
He worked on his research paper.	Hà travagliatu nantu à u so documentu di ricerca.
Most plants produce tiny, inedible fruits.	A maiò parte di e piante producenu frutti minusculi, inedible.
On the bridge were two rows of soldiers.	Nantu à u ponte eranu duie fila di suldati.
Use a sharp knife.	Aduprate un cuteddu affilatu.
Mother bird guided her newborn to her nest.	Mamma uccello guidò u so nascidu versu u so nidu.
There is hope for many victims.	Ci hè una speranza per parechje vittime.
Binomial coefficient	Coefficient binomiale
One study concluded that intervention policies had failed.	Un studiu hà cunclusu chì e pulitiche di intervenzione anu fallutu.
He went in a yellow taxi to the station.	Andò in un taxi giallu finu à a stazione.
The coalition has demanded the arrest of five people.	A coalition hà dumandatu l'arrestu di cinque persone.
We have a lot of work to do.	Avemu assai travagliu da fà.
Police were called to the scene.	A polizia hè stata chjamata à a scena.
The patrons were wild.	I patroni sò stati salvatichi.
I have never washed the windows before.	Ùn aghju mai lavatu i finestri prima.
The musicians then take their seats.	I musicisti piglianu tandu i so posti.
The biggest boss in town is a factory.	U più grande patronu di a cità hè una fabbrica.
There are rumors that movie stars have visited the casino.	Ci hè rumore chì e stelle di cinema anu visitatu u casinò.
As a child, he dreamed of becoming a scientist.	Cum'è un zitellu, hà sunniatu di diventà un scientist.
His manner was calm.	U so modu era calmu.
Recipes include "green bean casserole."	I ricetti includenu "casserole di fagioli verdi".
A train appeared out of nowhere.	Un trenu apparsu da nulla.
Please help us.	Per piacè aiutateci.
In general, they move in a narrow range.	In generale, si movenu in un intervallu ristrettu.
Flip the switch.	Flip l'interruttore.
The slave suffered many injuries, but she does not bow.	L'esclave a subi de nombreuses blessures, mais elle ne s'incline pas.
Did you try to escape?	Avete pruvatu à scappà?
Please put the box on the back of the shelf.	Per piacè mette a scatula in u spinu di u scaffale.
I will sing a sad song for myself.	Cantirò una canzone triste per sè stessu.
Don't touch my lens head!	Ùn toccu micca u mo capu di lenti !
A drop in bread sales has been reported.	Un calatu in a vendita di pani hè statu signalatu.
Few people are born superb.	Pochi persone nascenu superbe.
They bought ice in a small stand.	Anu compru ghjacciu in un picculu stand.
He begged her to forgive him.	Il l'a implorée de lui pardonner.
They are engaged to be married.	Sò fidanzati per esse maritatu.
What they do is a mystery.	Ciò chì facenu hè un misteru.
My father amassed a considerable fortune.	U mo babbu hà accumulatu una fortuna considerableu.
A crowd of people ran down the street.	Una mansa di ghjente scorri in a strada.
Family members and relatives were reunited.	I membri di a famiglia è i parenti sò stati riuniti.
He is apparently still alive.	Hè apparentemente ancora vivu.
This offer is only available for a limited time.	Questa offerta hè dispunibule solu per un tempu limitatu.
She remains calm, refusing to answer.	Ella resta tranquilla, ricusendu di risponde.
She shrugged and shrugged slightly.	Ella mosse e so spalle, cambiandoli ligeramente.
This is addressing the dissident’s message.	Questu hè affruntà u missaghju di u dissidenti.
We spent the first evening swimming outside.	Avemu passatu a prima sera à natà fora.
The gas was filtered because the pipe was not tight.	U gasu hè stata filtrata perchè a pipa ùn era micca stretta.
The long court case has angered many.	U longu casu di tribunale hà arrabbiatu parechji.
They were tired of the civil war.	Eranu stanchi di a guerra civile.
Some machines are considered sacred.	Certi machini sò cunsiderate sacre.
His teeth are broken.	I so denti sò rotti.
The mixture needs to be boiled for at least an hour.	A mistura hà bisognu à coghju per almenu una ora.
Suddenly, he discredited his business.	D'un colpu, hà discreditatu a so attività.
Nobody likes chocolate.	Nisunu li piace u cioccolatu.
You have had enough to eat.	Avete avutu abbastanza da manghjà.
This plant is an important source of news.	Sta pianta hè una fonte impurtante di nutizie.
Instead, she left alone.	Invece, ella si n'andò solu.
This statement must be true by definition.	Sta dichjarazione deve esse vera per definizione.
He left home at five o'clock.	Si n'andò di casa à cinque ore.
Two pence and eleven pence make eleven pence.	Dui pence è undici pence facenu undici pence.
Return the invoice.	Ritorna a fattura.
The miners transported the gold ore home by boat.	I minatori traspurtavanu u minerale d'oru in casa in barca.
About three million passengers were on board.	Circa trè milioni di passageri eranu à bordu.
The tube litters the sewer.	U tubu litters a fognaria.
The surface of the ocean is uneven.	A superficia di l'oceanu hè irregulare.
Traditional recipes do not have many ingredients.	I ricetti tradiziunali ùn anu micca assai ingredienti.
The coalition government is in turmoil.	U guvernu di coalizione hè in sfondate.
Don't break this bottle, please.	Ùn rompe micca sta buttiglia, per piacè.
Weapons were placed against the dictator.	L'armi sò stati messi contru à u dittatore.
Turn off the oven before opening the oven door.	Spegne u fornu prima di apre a porta di u fornu.
The editorial criticized the government for being deceived.	L'editoriale hà criticatu u guvernu per esse ingannatu.
Take as much exercise as you can handle.	Pigliate l'eserciziu quantu pudete gestisce.
Wrap in one or two wraps.	Avvolgi da una o duie avvolgimenti.
The buffalo was thrown into the scorching heat,	U bufali hè statu ghjittatu in u caldu bollente,
His movements were his speech.	I so muvimenti eranu u so discorsu.
You should mow your lawn twice a week.	Duvete falà u vostru prato duie volte à settimana.
The last straw was that they were harassing him.	L'ultima paglia era ch'elli l'anu incunvenutu.
These articles explore social issues.	Questi articuli esploranu i prublemi suciali.
Work-related work involves strenuous physical work.	U travagliu di u travagliu implica un travagliu fisicu strenuu.
Nothing is as precious as health.	Nunda hè cusì preziosa cum'è a salute.
The conference was captivating.	A cunferenza era captivante.
The company expects to build on its current success.	L'impresa aspetta di custruisce nantu à u so successu attuale.
They don’t like to go out after dark.	Ùn li piace micca esce dopu à u bughju.
I wasn’t used to the noise.	Ùn era micca abituatu à u rumore.
The prospect of living alone can be disturbing.	A prospettiva di campà solu pò esse inquietante.
These are sad times.	Quessi sò i tempi tristi.
They heard their children crying loudly.	Anu intesu i so figlioli pienghjenu sopra.
People have been evacuated from the region.	E persone sò state evacuate da a regione.
The ticket office was quite crowded.	A biglietteria era abbastanza affollata.
The fish is suitable for many dishes.	U pesciu si presta à parechji platti.
His neighbors paid him a warm visit.	I so vicini li fece una visita calda.
The peasants were ostracized.	I paisani sò stati ostracizzati.
More people will buy this car in the coming months.	Più persone cumprà sta vittura in i mesi à vene.
Use a little force.	Aduprate un pocu di forza.
The animals are well fed.	L'animali sò ben alimentati.
Write the words at the top in a different way.	Scrivite e parolle in cima in una manera diversa.
Who will tell you?	Quale li hà da dì ?
Students love music more than anything else.	L'alumni piacenu a musica più cà ogni altra cosa.
Please take care of my pet.	Per piacè pigliate cura di u mo animali.
She was ready to face her responsibilities.	Era pronta per affruntà e so rispunsabilità.
The public is outraged.	U publicu hè indignatu.
The coin fell with a thud.	A munita cascò cun un colpu.
He picked up a box of matches.	Pigliò una scatula di fiammiferi.
To sell, you have to buy.	Per vende, duvete cumprà.
He is a politician by name only.	Hè un puliticu solu di nome.
This makes it pretty cool on a hot day.	Questu fa un bellu rinfrescante in un ghjornu caldu.
It’s not my fault if your friend is crabby.	Ùn hè micca a mo culpa se u vostru amicu hè crabby.
A cold mist drifted from the sea.	Una nebbia fridda s'infilò da u mare.
It could be just a few more weeks.	Puderia esse solu uni pochi di settimane più.
The clouds spread lazily in the evening sky.	E nuvole si stendenu pigramente in u celu di a sera.
The landscape was shrouded in thick fog.	U paisaghju era avvoltu da una densa nebbia.
A bus overturned on a busy road.	Un autobus hà ribaltatu nantu à una strada trafficata.
You have to take ownership of the problem.	Duvete piglià a pruprietà di u prublema.
A quick check confirmed he was alive.	Un cuntrollu rapidu hà cunfirmatu ch'ellu era vivu.
To restore the city, you need several tons of land.	Per restaurà a cità, avete bisognu di parechje tunnellate di terra.
It is very difficult to choose.	Hè assai difficiule di sceglie.
Is the water in the foaming container safe to drink?	L'acqua in u cuntinuu spumante hè sicura per beie ?
The brave guard fought valiantly.	U bravu guardianu si battò valentemente.
Some men stopped to help the injured woman.	Certi omi si firmavanu per aiutà a donna ferita.
He was anxious to receive news.	Era ansiosu di riceve nutizie.
The cabin faced west and faced the sea.	A cabina faceva à punente è dava à u mare.
The soldier is recovering in hospital.	U suldatu si ricupera in l'uspidale.
These measures were necessary.	Queste misure eranu necessarie.
He is a very kind person.	Hè una persona assai gentile.
Windows provides structural support to the structure.	Windows furnisce un supportu strutturale à a struttura.
His work has given him great status.	U so travagliu li hà datu un grande statutu.
She was one of the last dancers at the gala.	Era una di l'ultimi ballerini di a gala.
But the rules differ from place to place.	Ma e regule sò diffirenti da locu à locu.
The document was interesting.	U documentu hè statu interessante.
The party lasted ten days.	A festa dura deci ghjorni.
Contaminated water contributed to the death of the fish.	L'acqua contaminata hà cuntribuitu à a morte di i pesci.
So I decided to build a castle.	Allora decisu di custruisce un castellu.
Transistors were introduced in the 1950s.	I transistori sò stati intrudutti in l'anni cinquanta.
Adjust the oven temperature.	Aghjustate a temperatura di u fornu.
When addiction is not controlled, it can lead to crime.	Quandu l'addiction ùn hè micca cuntrullata, pò guidà à u crimine.
Human rights abuses are a global problem.	L'abusu di i diritti umani hè un prublema mundiale.
The cattle were taken to corrals.	U bistiame era purtatu in corrals.
But it’s hard to ignore the proposals.	Ma hè difficiule di ignorà e pruposte.
This is a good time to examine the record.	Questu hè un bonu tempu per esaminà u record.
Hop from one planet to another.	Hop da un pianeta à l'altru.
Let your actions speak louder than your words.	Lasciate chì e vostre azioni parranu più forte chè e vostre parolle.
A cat barks at a squirrel.	Un gattu abbaia à una scoiazza.
Measurements have been important in science for many years.	E misurazioni sò state impurtanti in a scienza per parechji anni.
The electrician was always on time.	L'electricista era sempre puntuale.
However, its effect is imperceptible.	Tuttavia, u so effettu hè imperceptible.
The company takes into account the needs of the community.	A cumpagnia piglia in contu i bisogni di a cumunità.
He drank water from a large glass.	Bevìa acqua da un grande calice.
He broke his ankle when he fell.	Hè ruttu a so caviglia quand'ellu ci hè cascatu.
The rule is with the authorities.	A regula figura cù l'autorità.
Young people were invited to join.	I ghjovani sò stati invitati à unisce.
Residents have urged government action.	I residenti anu urgeu à l'azzione di u guvernu.
No animals were slaughtered in the center.	Nisun animali sò stati sacrificati in u centru.
He stumbled, stained with mud and sweat.	Inciampava, macchiatu di fangu è di sudore.
The aroma of coffee was in the kitchen.	L'aroma di u caffè s'era in a cucina.
The city is also a paradise for bird watchers.	A cità hè ancu un paradisu per l'osservatori d'uccelli.
Sometimes the plural can be singular.	Calchì volta u plurali pò esse singulari.
The dead were dug up and burned.	I morti sò stati scavati è brusgiati.
What dog do you call?	Chì cane chjamate ?
I like chocolate cake!	Mi piace a torta di cioccolata!
What a sweet aroma!	Chì dolce aroma !
Can you show me where the cakes are?	Puderete mustrami induve sò i pasticci ?
Who was the black woman?	Quale era a donna negra ?
Lining the pattern checkered were bands gold with gold decoration.	Lining the pattern checkered were bands gold with gold decoration.
There are almost no insects left alive.	Ùn ci hè quasi nisun insetti lasciati vivi.
Put the potatoes to a boil.	Mettite e patate à fogghiu.
She breathes slowly.	È respira lentamente.
The test is only for illiterates.	A prova hè solu per analfabeti.
She came to learn the trade.	Hè ghjunta à amparà u mestieru.
The two women confer in a low voice.	E duie donne cunferiscenu à voce bassa.
We can explain why he took this course.	Pudemu spiegà perchè hà pigliatu stu cursu.
A city built on a steep hill.	Una cità custruita nantu à una collina ripida.
The children eat their lunch in silence.	I zitelli manghjanu u so pranzu in silenziu.
Leave to cool on a wire rack.	Lasciate rinfriscà nantu à una griglia di filu.
She told him she had something to say.	Ella li disse chì avia qualcosa à dì.
He made a cake with the dough he made.	Hà fattu un pane cù a pasta chì hà fattu.
He had to admit defeat.	Duvia ammette a scunfitta.
His loyalty to the king was beyond doubt.	A so lealtà à u rè era senza dubbitu.
It is necessary to teach children to be educated.	Hè necessariu insignà à i zitelli à esse educatu.
A faint breeze blew in the way.	Una brisa debbule chjappà in a strada.
Ninety percent of spider mites do not cause serious damage.	Novanta per centu di i morsi di spider ùn facenu micca dannu seriu.
Hurry up and look at this strange creature!	Prestu, fighjate sta strana criatura !
I’ll get to that later.	Vi daraghju dopu à questu.
Most schools offer music as an elective course.	A maiò parte di e scole offrenu a musica cum'è un cursu eletivu.
Consider this to be your birthday present.	Cunsiderate questu per esse u vostru rigalu anniversariu.
So what can we do for them?	Allora, chì pudemu fà per elli?
The weather is nice today.	U tempu hè bellu oghje.
The wind was blowing sand in the air.	U ventu ghjettava rena in l'aria.
The cargo ship arrived and unloaded it.	U bastimentu di merchenzie hè ghjuntu è l'hà scaricatu.
Meaning of the life of a computer expert.	Sensu di a vita di un espertu di computer.
The landscape is dotted with cherries.	U paisaghju hè spartutu di ciliegie.
The sun is shining late in the morning.	U sole brilla à a fine di a matina.
The elaborate streets move through the busy streets.	E carrughji elaborate si movenu per e strade animate.
We had to deal with the most naked of needs.	Avemu avutu da fà cun u più nudu di i bisogni.
It started only shortly after midnight.	Hè principiatu solu pocu dopu à mezzanotti.
The waves crashed against the beach.	L'onde si sbattevanu contr'à a spiaggia.
An old man from the village was standing in front of him.	Un anzianu di u paese stava davanti à ellu.
The ocean water receded rapidly.	L'acqua di l'oceanu si ritirò rapidamente.
This sudden change is explained by climate change.	Stu cambiamentu bruscu hè spiegatu da u cambiamentu climaticu.
The police officer woke the client from a deep sleep.	L'uffiziale di pulizie hà svegliatu u cliente da u so sonnu prufondu.
Oranges were grown in many places.	L'aranciu eranu cultivati ​​in parechji lochi.
Our lives have been changed by changes.	A nostra vita hè stata cambiata da i cambiamenti.
A tall, thin man was looking out of the icy window.	Un omu altu è magre fighjulava da a finestra ghiacciata.
This coffee house is crowded today.	Questa casa di caffè hè affollata oghje.
He picks beetles for his collections.	Coglie scarabeci per e so cullezzione.
Mom, can you please wash the dishes?	Mamma, pudete per piacè lavà i piatti ?
Climb the mountains and cross the bridges.	Scalate e muntagne è attraversate i ponti.
The number of people dying from cancer is growing.	U numeru di persone chì mori da u cancer hè in crescita.
He wore tight clothes and high heels.	Portava vestiti stretti è tacchi alti.
Some birds migrate to the tropics in the winter.	Certi acelli migranu à i tropichi in l'invernu.
Many religions use bells.	Parechje religioni usanu campane.
The dream was not clear, but pleasant.	U sognu ùn era chjaru, ma piacevule.
You need an average of three hundred milliliters of water.	Avete bisognu di una media di trè centu millilitri d'acqua.
Don't forget who you are.	Ùn vi scurdate di quale site.
One billion people worldwide suffer from heart disease.	Un miliardi di persone in u mondu soffrenu di malatie cardiache.
The car crashed into the road.	A vittura s'hè lampatu in a strada.
Her house overlooks the sea.	A so casa vede u mare.
The reservoirs contain pure water.	I reservoirs cuntenenu acqua pura.
How was your morning workout?	Cumu era u vostru allenamentu matinu?
This laboratory was set up after the great earthquake.	Stu labburatoriu hè statu stallatu dopu à u grande terramotu.
The land was worked by slaves.	A terra era travagliatu da i schiavi.
Pour the milk into your cup.	Tira u latte in a vostra tazza.
It seems to be fixed in place.	Sembra fissatu in u locu.
They'll feed us after the test, won't they?	Ci daranu da manghjà dopu à a prova, nò ?
Each continent has a specific climate.	Ogni cuntinente hà un clima specificu.
Imagine that the data center is in a room.	Imagine chì u centru di dati hè in una stanza.
The measure was successful.	A misura hè stata successu.
The clouds hid this afternoon.	I nuvuli s'ammucciavanu stu dopu meziornu.
He sat in his field, staring intently into space.	Si pusò in u so campu, fighjendu intensamente in u spaziu.
Too many people live in degrading misery.	Troppu ghjente campa in una miseria degradante.
A live bird had been found in the yard.	Un uccellino vivu era statu trovu in u patiu.
The villagers visited the temple during the feast.	I paisani anu visitatu u tempiu durante a festa.
Each group developed a separate identity.	Ogni gruppu hà sviluppatu una identità separata.
He discovered his hidden talent for painting.	Hà scupertu u so talentu oculatu per a pittura.
Many people argue in favor of nuclear energy.	Parechje persone sustenenu in favore di l'energia nucleare.
She took care of everyone.	Ella si pusò di tutti.
The medical profession makes impressive progress every year.	A professione medica face avanzamenti impressiunanti ogni annu.
Watching the ions rain down from the sky, she laughs.	Fighjendu i ioni piovi da u celu, ella risa.
The heat of summer had escaped.	U calore di l'estate era scappatu.
The statue is sculpted of ivory.	A statua hè scolpita d'ivori.
The materials used were quite expensive.	I materiali utilizati eranu abbastanza caru.
She knew exactly where they were going.	Ella sapia esattamente induve eranu diretti.
The resulting mixture is moderately viscous.	A mistura resultanti hè moderatamente viscosa.
They pass two men, both tall, wearing leather clothes.	Passanu dui omi, tramindui alti, vistimenti di pelle.
We use it to cook food.	L'avemu utilizatu per coci l'alimentariu.
The radio station is closed.	A stazione di radiu hè chjusa.
The most ambitious plans are now abandoned.	I piani più ambiziosi sò avà abbandunati.
The morning mist had risen.	A nebbia di a matina s'hè alzata.
The constitution guarantees religious freedom.	A custituzione guarantisci a libertà religiosa.
“Smart emotions” are most likely to procrastinate.	I "emozioni intelligenti" sò i più probabili di procrastinà.
They like these heated debates.	Li piace sti dibattiti ardenti.
The beginning of the temperate climate influenced the arrival of man.	L'iniziu di u clima temperatu hà influinzatu l'arrivu di l'omu.
She was attracted to exotic places.	Hè stata attirata da i lochi esotici.
The members of the club were extremely wealthy.	I membri di u club eranu estremamente ricchi.
Addicts have to overcome their addiction.	L'addicti anu da superà a so dipendenza.
She arrived early and was prepared.	Hè ghjunta prima è hè stata preparata.
The girl threw her bathing suit soaked in the trash.	A zitella hà ghjittatu u so vestitu di bagnu bagnatu in a basura.
It is hoped that this dispute will be resolved soon.	Hè spertu chì sta disputa serà risolta prestu.
Air pollution had reached intolerable levels.	A contaminazione di l'aria avia righjuntu livelli intollerabili.
He didn’t want to tell his parents.	Ùn vulia micca dì à i so genitori.
The kids are playing around with the toys.	I zitelli sbattulanu per i ghjoculi.
Vast strips of verdant forest fill the river valley.	Vaste fasce di foresta verdeggiante riempia a valle di u fiumu.
The priest declares his ashes to be blessed.	U prete dichjara a so cendra per esse benedetta.
She was apprehensive about the impending examination.	Era apprehensive per l'esame imminente.
Computers are seriously flawed.	L'urdinatori sò seriamente difetti.
The disaster is unexpected.	U disastru hè inaspettatu.
The groom was wearing a tuxedo.	U sposu era vistutu di smoking.
Children need to know about the life cycles of organisms.	I zitelli anu bisognu di sapè nantu à i ciculi di vita di l'organisimi.
The apple and the tree are both green.	A mela è l'arbulu sò tramindui verdi.
It was a hot, sultry day, with clear skies.	Era una ghjurnata calda è sulful, cù un celu chjaru sopra.
I hope it works.	Spergu chì funziona.
Farmers have found their ancestral lands subjugated.	L'agricultori anu trovu i so terri ancestrali sottumessi.
The mayor designated this street as a pedestrian walkway.	U merre hà designatu sta strada cum'è una passerella pedonale.
German scientists have developed programmable computers.	I scientisti tedeschi anu sviluppatu computer programmabili.
These exotic creatures feed only at night.	Queste criaturi esotiche si alimentanu solu di notte.
The floors were made of stone.	I pavimenti eranu fatti di petra.
The land is rich here.	A terra hè ricca quì.
The yellow sands were treated with water.	I sabbia gialli sò stati trattati cù l'acqua.
A particle accelerator is being built across the country.	Un acceleratore di particelle hè custruitu in tuttu u paese.
The crystal shone softly in the sunlight.	U cristallu brillava dolcemente à a luce di u sole.
After only two weeks in the hospital, the old woman died.	Dopu solu duie settimane in l'uspidale, a vechja morse.
The forest was thick with trees and vines.	U boscu era grossu cù arburi è viti.
It is based at the international airport.	Hè basatu in l'aeroportu internaziunale.
The food was not fresh or natural.	L'alimentu ùn era micca frescu o naturali.
This was the entrepreneur's dream.	Questu era u sognu di l'imprenditore.
Slices of beef are cooked with spinach and black pepper.	Slices of beef sò cotti cù spinach è pimenta negra.
The young woman entered the forest.	A ghjovana donna intrì in a furesta.
They have chosen to keep this information private.	Hanu sceltu di mantene sta infurmazione privata.
They set out to clear and clear the land.	Partenu à spiegà è stallà a terra.
Normally, people grow old and die.	Normalmente, a ghjente invechja è more.
The birds fly south for the winter.	L'acelli volanu à u sudu per l'invernu.
She adored her nephew.	Ella adorava u so nipote.
She twisted and turned in the crowd.	Ella si torciò è si vultò in a folla stretta.
Aristotle argues that tragedy must be subdued.	Aristòtili sustene chì a tragedia deve esse sottumessa.
Our only son escaped.	U nostru unicu figliolu hè scappatu.
The heavily armed soldiers were guarding the train station.	I suldati assai armati guardavanu a stazione di treni.
Beating the drums with sticks and whistles.	Battendu i tamburi cù bastoni è piffi.
The chief's statement was met with fury.	A dichjarazione di u capu hè stata accolta cù furia.
Plan your day carefully to avoid being late.	Pianificate a vostra ghjurnata cun cura per evità di esse tardi.
The reference point refers to the crucifixion.	U puntu di riferimentu si riferisce à a crucifixion.
This river has become more dangerous.	Stu fiume hè diventatu più periculosu.
Hoping to understand, he asked the right questions.	Sperendu di capiscenu, hà dumandatu e dumande ghjustu.
The wall of this long labyrinth has a huge door.	U muru di stu longu labirintu hà una porta enormosa.
Find the balance between seriousness and play.	Truvate l'equilibriu trà a serietà è u ghjocu.
One kilometer to the south of the village.	Un chilometru à u sudu di u paese.
The subject is an eternal mystery.	U sughjettu hè un misteru eternu.
Inert gases help to slow down chemical reactions.	I gasi inerti aiutanu à rallentà e reazzioni chimichi.
The car burned rubber and oil.	A vittura hà brusgiatu gomma è oliu.
They were solid blue.	Eranu solidi blu.
The transportation network is in good shape.	A reta di trasportu hè in bona forma.
The brush produced streaks of paint on the canvas.	A spazzola pruducia strisce di pittura nantu à a tela.
The cat wagged its tail at me.	U ghjattu mi sbattò a coda.
The sight of the sunsets inspired the poets to praise nature.	A vista di i tramonti ispirava i pueti à lodare a natura.
The quality of education has improved markedly.	A qualità di l'educazione hà migliuratu notevolmente.
Eventually, the shelves were loaded with food.	In ultimamente, i scaffali eranu carchi di cibo.
Male chefs are more common in these restaurants.	I chef maschili sò più cumuni in questi ristoranti.
The size of the colonies may drop this year.	A dimensione di e culunie pò calà questu annu.
Engravings, painted scrolls, and other pictorial arts are common.	Incisioni, rotuli dipinti, è altre arti pittoriche sò cumuni.
Drink the milk directly from the bottle.	Beie u latti direttamente da a buttiglia.
The structure is brightly colored.	A struttura hè di culori brillanti.
He climbed to the podium and started talking.	Si cullò à u podium è si misi à parlà.
Put on your beautiful red dress.	Mettite u vostru bellu vestitu rossu.
The trees cast long shadows on the ground.	L'arburi lancianu ombre longu nantu à a terra.
The king died without leaving a will.	U rè morse senza lascià testamentu.
Many artists commit a variety of plagiarism.	Parechji artisti cummettenu una varietà di plagiu.
This is considered a traditional dish.	Questu hè cunsideratu un platu tradiziunale.
The eclipse was total.	L'eclissi era tutale.
Ticket prices were low, given the cost of transportation.	I prezzi di i biglietti eranu bassi, datu u costu di u trasportu.
The boy approached and kissed his head.	U zitellu s'avvicinò è li basgiò a testa.
The local council declared a drought.	U cunsigliu lucale hà dichjaratu una siccità.
This mall is a popular attraction.	Stu centru cummerciale hè una attrazione populari.
These markets are famous for their cheeses and salamis.	Questi mercati sò famosi per i so casgi è salami.
There were a lot of taxis.	C'eranu assai taxi.
These include old coins, stamps and jewelry.	Questi includenu vechji muniti, timbri è ghjuvelli.
The iron crab is a little-known oceanic creature.	U grancu di ferru hè una criatura oceanica pocu cunnisciuta.
She has prepared the party.	Ella hà preparatu a festa.
I packed up and moved in one day.	Aghju imballatu è spustatu in un ghjornu.
The film was a sequel to the series.	A film era una sequenza di a serie.
The accounts of the state foundation are different.	I cunti di a fundazione di u statu sò diffirenti.
He stopped, as if dreaming.	Si firmò, cum'è si sognava.
Water has become a precious commodity.	L'acqua hè diventata una merce preziosa.
In my experience, those books are best avoided.	In a mo sperienza, quelli libri sò megliu evitati.
You don’t need to answer if you prefer not to.	Ùn avete micca bisognu di risponde se preferite micca.
Frozen water does not hurt the plants.	L'acqua congelata ùn ferite micca i pianti.
This currency is not widely accepted outside this country.	Sta munita ùn hè micca assai accettata fora di stu paese.
The man was carrying a bundle of wood.	L'omu portava un fasciu di legnu.
These drinks are not good for families.	Queste bevande ùn sò micca boni per e famiglie.
Dust storms are common in this region.	Tempeste di polvera sò frequenti in questa regione.
Clearly they did not expect the measure to pass.	Chjaramente ùn avianu micca aspittatu chì a misura passassi.
At each level, they were spread out in extra seats.	À ogni livellu, si stendevanu in sedi extra.
The final destination is uncertain.	A destinazione finale hè incerta.
All sea creatures are in danger of being endangered.	Tutte e criature marine sò in periculu di esse in periculu.
The work is expertly done by hand.	U travagliu hè espertu fattu a manu.
His body was thrown into the river.	U so corpu hè statu ghjittatu in u fiume.
An oil boom is transforming the economy.	Un boom di petroliu trasforma l'ecunumia.
Some passengers were thrown onto the tracks.	Certi passageri sò stati buttati nantu à i binari.
We must do what we can to prevent global warming.	Avemu da fà ciò chì pudemu per prevene u riscaldamentu glubale.
Leaving work early was his habit.	Lascià u travagliu prima era u so abitudine.
What he said was obviously false.	Ciò chì hà dettu era ovviamente falsu.
A marginalized people, an oppressed culture.	Un populu marginalizatu, una cultura oppressa.
Are we going to the pub tonight?	Andemu à u pub sta sera ?
No soldiers commented on the weather.	Nisun suldatu ùn face rimarche nantu à u clima.
My mood was between joy and pain.	U mo umore stava trà gioia è dolore.
Endangered animals are now almost extinct.	L'animali in periculu sò dighjà quasi estinti.
The criminal was sentenced to a light sentence.	U criminale hè statu cundannatu una pena ligera.
Work has suffered badly from recent budget cuts.	U travagliu hà patitu male da i recenti tagli di u budget.
Farmers were always happy to sell their produce.	L'agricultori eranu sempre felici di vende i so prudutti.
The twins looked a little unhappy.	I gemelli parevanu un pocu disgraziati.
In politics, however, compromise is not the norm.	In a pulitica, però, u cumprumissu ùn hè micca a norma.
The call emphasizes objectivity.	A chjama mette l'accentu nantu à l'obiettività.
She can play ten musical instruments.	Ella pò ghjucà dece strumenti musicali.
The sea will freeze quickly.	U mare si congelarà rapidamente.
The book reports several inaccuracies.	U libru riporta parechje imprecisioni.
It's a real battlefield!	Hè un veru campu di battaglia!
Even with his eyes closed, he could see perfectly well.	Ancu cù l'ochji chjusi, puderia vede perfettamente.
A mixture of honey and lemon is very effective.	Una mistura di meli è limone hè assai efficace.
They splashed in the water.	Sprucevanu in l'acqua.
The storm knocked down several trees.	A tempesta hà abbattutu parechji arburi.
A greedy dog ​​will not be fed.	Un cane greedy ùn serà micca alimentatu.
The effects of the drought are devastating for agriculture.	L'effetti di a siccità sò devastanti per l'agricultura.
A flood is expected this month.	Una inundazione hè prevista stu mese.
The earth's crust is divided into plates.	A crosta di a terra hè sparta in platti.
New laws are being considered.	Nuvelle lege sò cunsiderate.
The thief was big and muscular.	U latru era grande è musculus.
The young men were sitting in dirty torn clothes.	I giuvanotti s'assittavanu in robba brutta strappata.
He bought a telescope.	Hà compru un telescopiu.
Radio journalism is another innovation.	U ghjurnalismu radio hè una altra innovazione.
The house survives a terrible fire.	A casa sopravvive à un focu terribili.
We need more space in the attic.	Avemu bisognu di più spaziu in l'attic.
The twins laughed, loud enough.	I gemelli ririanu, abbastanza forte.
The speaker was well known here.	U parlante era ben cunnisciutu quì.
Our nation is growing rapidly.	A nostra nazione cresce rapidamente.
The fisherman plunged into the water.	U piscadore s'infilò in l'acqua.
This shop has been closed.	Questa buttrega hè stata chjusa.
Suddenly, we heard screams coming from the house.	Di colpu, avemu intesu urla chì venenu da a casa.
The winter stopped for a while.	L'inguernu ferma per un pezzu.
Society to encourage new writers.	A sucetà per favurizà novi scrittori.
It will take at least six months for it to heal completely.	Avarà bisognu di almenu sei mesi per guarì cumplettamente.
They also sell fruit.	Vendenu ancu frutti.
Her skin was pale with milk.	A so pelle era pallida cù u latte.
The church is located above the town.	A chjesa hè situata sopra à a cità.
A deadly disease is spreading rapidly.	Una malatia mortale si sparghje rapidamente.
The rapid increase in population has threatened many species.	U rapidu aumentu di a pupulazione hà minacciatu parechje spezie.
The boys were surprised when the girl agreed to go.	I picciotti sò stati sorpresi quandu a zitella accunsentì à andà.
This man is in debt.	Stu omu hè in debitu.
All visitors must be registered.	Tutti i visitori devenu esse registrati.
He took a deep breath before diving into the water.	Pigliò un respiru prufondu prima di tuffà in l'acqua.
Then the fire consumed the raft.	Allora u focu hà cunsumatu a zattera.
Due to heavy traffic, the trip took an hour.	Per via di u trafficu pesante, u viaghju hà pigliatu una ora.
This chocolate cake will be delicious.	Questa torta di cioccolatu serà diliziosa.
The study suggests that this procedure be abandoned.	U studiu suggerisce chì sta prucedura sia abbandunata.
She washed apples in soapy water.	Ella lavò e mele in acqua saponata.
A wave of nausea swept over him.	Un'ondata di nausea si sbattu nantu à ellu.
The outlook is bleak for farmers this year.	A prospettiva hè cupa per i agricultori questu annu.
Be sure not to splash water.	Assicuratevi di ùn splash acqua.
The poem is old, but “speech” is not.	U puema hè anticu, ma "discorsu" ùn hè micca.
Her graceful gait corresponds to the balance in her expression.	A so camminata graziosa currisponde à l'equilibriu in a so spressione.
The rift is very deep.	U rift hè assai prufonda.
Overall, the herb is versatile.	In tuttu, l'erba hè versatile.
A staff member responded.	Un membru di u persunale hà rispostu.
The players shared the ball.	I ghjucatori anu spartutu u ballò.
The walls are wet, he noted.	I muri sò bagnati, hà nutatu.
Parents made simple rules and expectations.	I genitori facianu regule simplici è aspettative.
The criminal pleaded guilty to the charges of murder and rape.	U criminale hà dichjaratu culpèvule per l'accusazioni di omicidiu è stupramentu.
He gave his life to help others.	Hà datu a so vita per aiutà l'altri.
Cicada began to chirp.	Cigale cuminciò à chirp.
The fish were delicious.	I pesci eranu diliziosi.
Ten dollars.	Dieci dollari.
Without some training, he is less able to cope.	Senza qualchì furmazione, hè menu capaci di affruntà.
He tried to warn them, but he did not pay attention.	Pruvò di avvistà li, ma ùn li fece micca attente.
His fruit offering was scarce but sincere.	A so offerta di fruttu era scarsa ma sincera.
Local news outlets reported on the busy center.	Nutizie lucali anu infurmatu nantu à u centru occupatu di u centru.
What time is it?	Chì hè u tempu ?
All guests receive a free drink.	Tutti l'invitati ricevenu una bevanda gratuita.
A cool breeze blew softly.	Una brisa fresca soffiava dolcemente.
Take a good look at the dark room.	Fighjate bè à a stanza scura.
The small village is famous for its pottery.	U picculu paese hè famosu per a so ceramica.
The city council discussed possible solutions to the traffic problem.	U cunsigliu municipale hà discututu pussibuli suluzioni à u prublema di trafficu.
Examination shows that the patient's stomach is upset	L'esame mostra chì u stomacu di u paci hè inzucatu
He spent days trying to find his way home.	Hà passatu ghjorni à pruvà à truvà u so modu di casa.
The sound was quite muffled.	U sonu era abbastanza sordu.
He works as a lawyer.	Travaglia cum'è avucatu.
The mountains are very dramatic.	E muntagne sò assai dramatiche.
The mechanic can be difficult to deal with.	U meccanicu pò esse difficiule di trattà.
He contracted malaria once, and escaped death.	Hà cuntratu a malaria una volta, è hà scappatu da a morte.
The company is also exploring new applications.	A cumpagnia esplora ancu novi applicazioni.
She decided to run away from home.	Ella hà decisu di scappà da casa.
Public opinion on him has fallen.	L'opinione di u publicu nantu à ellu hè cascatu.
This house has a large garden.	Sta casa hà un grande giardinu.
The daughter of a politician, she looks very popular.	A figliola di un puliticu, chì pare assai populari.
Clearly, economic growth is paramount to the prosperity of the nation.	Claramente, a crescita ecunomica hè primaria per a prosperità di a nazione.
The juvenile officer paused, looking confused.	L'ufficiale juvenile si fece una pausa, parendu cunfusu.
Nine roads were built.	Nove strade sò state custruite.
Wash the vegetables.	Lavà i vegetali.
The train journey takes about an hour.	U viaghju in trenu hè di circa una ora.
Goodbye	Addiu
Left to good fortune, but ruined by mismanagement.	Lasciatu à a bona furtuna, ma arruvinatu da una mala gestione.
She decided to disassemble and help her partner.	Ella decisu di smuntà è aiutà u so cumpagnu.
His work often belies his sweetly spoken nature.	U so travagliu spessu smentisce a so natura dolcemente parlata.
It’s best to start planning your dress soon.	Hè megliu cumincià à pianificà u vostru vestitu prestu.
His gaze wandered around the room.	U so sguardu girava per a stanza.
The earth provides a habitat for many living things.	A terra furnisce un habitat per parechje cose viventi.
A somewhat satisfying ending.	Un finale un po' soddisfacente.
A mosquito came into the cabin.	Un mosquito hè ghjuntu in a cabina.
When was the last time you saw me?	Quandu hè l'ultima volta chì m'avete vistu ?
These mountains are famous for their beauty.	Queste muntagne sò famose per a so bellezza.
As you wish.	Cum'è tu voli.
Trade in sheep, salt and copper.	Cummerciu pecuri, sali è ramu.
The yellow of these three colored forms is greenish yellow.	U giallu sti trè culori formi hè verde giallu.
The study of speech is a subject of linguistics.	U studiu di a parolla hè un sughjettu di linguistica.
Anthony tried to act random.	Anthony hà pruvatu à agisce casuale.
What color is the blue car?	Chì culore hè a vittura blu?
Some wild tribes practice cannibalism.	Alcune tribù salvatiche praticanu u cannibalismu.
International journalists accuse him of exploiting the situation.	I ghjurnalisti internaziunali l'accusanu di sfruttà a situazione.
However, the hotel was completely booked.	Tuttavia, l'hotel era cumplettamente riservatu.
It has hired six new sales workers during the last quarter.	Hà assuciatu sei novi travagliadori di vendita durante l'ultimu trimestre.
He ran into the garden.	Si corse in u giardinu.
Many medical advances come from basic scientific research.	Parechji prugressi medichi venenu da a ricerca scientifica di basa.
It’s “out to lunch” on this one.	Hè "fora à pranzu" annantu à questu.
She believes in human rights for all.	Ella crede in i diritti umani per tutti.
The city is surrounded by mountains.	A cità hè circundata da e muntagne.
His appeal was drowned out by applause.	U so appellu hè statu affucatu da applausi.
She was famous for her sighs.	Era famosa per i so suspiri.
Mix the flour and bread crumbs and mix well.	Imbulighjate a farina è u polu di pane è mischjà bè.
My mother's voice woke me up.	A voce di a mo mamma m’hà svegliatu.
I’m less curious about what happened.	Sò menu curiosu di ciò chì hè accadutu.
The army was attacking the rebel camp.	L'armata attaccava u campu di i ribelli.
Use raw rice for this dish.	Aduprate u risu crudu per questu platu.
The speaker's voice was hoarse and dry.	A voce di u parlante era rauca è secca.
His speech was unintelligible.	U so discorsu era inintelligibile.
Silver and gold are opaque metals.	L'argentu è l'oru sò metalli opachi.
The drama lasted a couple of weeks.	U dramma durò un paru di settimane.
What a terrible singer!	Chì terribili cantante !
They held hands and stared at the sea.	Si tenenu a manu è fighjulavanu u mare.
She’s not just normal.	Ella ùn hè micca solu normale.
A previous government was, well, a mess.	Un guvernu precedente era, bè, un mess.
They have sold millions of copies of this book.	Anu vindutu milioni di copie di stu libru.
They lived on the outskirts of the city.	Abitavanu à a periferia di a cità.
He was relieved to see the doctor.	Era alleviatu di vede u duttore.
He rarely ate meat, except fish.	Raramente manghjava carne, salvu u pesciu.
The halls were decorated with murals.	I saloni sò stati decorati cù murales.
The children were tired.	I zitelli eranu stanchi.
The unfortunates of the earth cried out in despair.	I disgraziati di a terra gridavanu in disperazione.
Both men and women are trained to be fighters.	L'omi è e donne tramindui si furmanu per esse cumbattenti.
The heir to the throne is expected to take the lead.	L'eredi di u tronu hè previstu di piglià a dirigenza.
Used in limited quantities, sugar improves health.	Adupratu in quantità limitati, u zuccheru migliurà a salute.
This loss needed a new leadership.	Questa perdita necessitava una nova dirigenza.
The clouds lay lazily across the dark morning sky.	I nuvuli stavanu pigramente à traversu u celu scuru di a matina.
Take a game and hit it against the box.	Pigliate una partita è culpisce contra a scatula.
A room was provided with a table and chairs.	Una stanza era furnita cù una tavola è sedie.
This island is still, almost, being discovered.	Questa isula hè sempre, quasi, scuperta.
The old boy was able to cook Japanese food.	U vechju picciottu hà sappiutu cucerà l'alimentu giapponese.
Watson has been hired by a new computer company.	Watson hè stata affittata à una nova cumpagnia di computer.
The cook stews the cubed meat into fragrant spices.	U cucinu stufa a carne cubicata in spezie fragranti.
Some say this is a primitive skill.	Qualchidunu dicenu chì questu hè una cumpetenza primitiva.
We walk out into the middle of the road.	Andemu fora à mezu à a strada.
No weak attempt at justification was allowed.	Nisun tentativu debule di ghjustificazione hè statu permessu.
A thick layer of snow covered the countryside.	Una spessa strata di neve cupria a campagna.
My parents had six brothers.	I mo genitori avianu sei fratelli.
The clinic offers free medical check-ups.	A clinica offre cuntrolli medichi gratuiti.
He bought some pop at the snack bar.	Hà compru un pocu pop à u snackbar.
It does not assume that all groups are equal.	Ùn assume micca chì tutti i gruppi sò uguali.
Lakes and rivers abound in this region.	Laghi è fiumi abbundanu in questa regione.
The noise was so loud for once.	U rumore era cusì forte per una volta.
Hopefully this doesn’t happen again.	Speremu chì questu ùn succede micca più.
His mind was white.	A so mente era un biancu.
Satellites scan the ocean.	I satelliti scannanu l'oceani.
The farmer raised his hand in greeting.	L'agricultore alzò a manu in salutu.
Be careful not to weigh yourself on the bed.	Attenti à ùn pisà nantu à u lettu.
The canyon is home to many organisms.	U canyon hè casa di parechji organismi.
Do you think that he is an alien?	Pensate ch'ellu hè un alienu ?
It was necessary to evacuate the station.	Era necessariu di evacuà a stazione.
His athletic abilities were formidable.	E so capacità atletiche eranu formidabili.
His speech was greeted with polite applause.	U so discorsu hè statu accoltu cù applausi educati.
Politicians are debating whether women should vote.	I pulitichi discutanu se e donne anu da vutà.
If you can't remember your password, please visit us.	Se ùn pudete micca ricurdà a vostra password, visitateci.
They touch their hands in greeting.	Si toccanu e mani in salutu.
Ask the handsome man in the blue uniform.	Pregunte à u bellu omu in l'uniforme blu.
I have a headache.	Aghju un mal di testa.
Realize quickly the benefits of this investment.	Realizà prestu i benefici di questu investimentu.
Davies tried to continue the fight.	Davies hà pruvatu à cuntinuà a lotta.
Most fish cannot survive when the water is heavily contaminated.	A maiò parte di i pesci ùn ponu micca sopravvive quandu l'acqua hè assai contaminata.
Many cities have groundwater networks.	Parechje cità anu rete d'acqua sotterranea.
Coal is used for power generation.	U carbone hè adupratu per a generazione di energia.
His gaze was steady.	U so sguardu era fermu.
The fabric of the tent was very heavy.	A tela di a tenda era assai pisanti.
Can you help me with this?	Pudete dà mi una manu cù questu?
The ancient relic lies on its side, covered with dust.	L'antica reliquia si stende nantu à u so latu, coperta di polvera.
Was it ironic?	Era ironicu ?
It is customary to give a tip to the waitress.	Hè abitudine di dà una punta à a cameriera.
A snowy landscape beyond the enclosure enchanted him.	Un paisaghju nevoso al di là di u recintu l'incantava.
Their expansion plans have been scrapped indefinitely.	I so piani di espansione sò stati scacciati indefinitamente.
This plant grows close to the ground.	Sta pianta cresce vicinu à a terra.
He made a great impression on her.	Hà fattu una grande impressione nantu à ella.
Have you ever had this idea?	Avete mai avutu sta idea?
The house stands in stark contrast to its surroundings.	A casa hè in forte cuntrastu cù u so circondu.
You will be working with the computer all day tomorrow.	Travaglierete cù l'urdinatori tuttu u ghjornu dumane.
Most of the crimes are still unsolved.	A maiò parte di i crimini sò sempre senza risolve.
He likes tennis.	Li piace u tennis.
The view was wonderful.	A vista era maravigliosa.
Rub the skin with half a lemon.	Frotte a pelle cù a mità di limone.
The remote island is now calm.	L'isula remota hè ora calma.
A symphony of sensations.	Una sinfonia di sensazioni.
The farmer took his life and work seriously.	L'agricultore hà pigliatu a so vita è u travagliu seriu.
Water pressure varies from place to place.	A pressione di l'acqua varieghja da locu à locu.
He brought his laptop with him.	Hà purtatu u so laptop cun ellu.
The tree and its branches were silhouetted against the sky.	L'arbulu è i so rami eranu siluette nantu à u celu.
Burns was a spy.	Burns era una spia.
Yellow apricots have become increasingly rare.	L'albicocchi gialli sò diventati sempre più rari.
The children all play together in the garden.	I zitelli ghjocanu tutti inseme in u giardinu.
The city has several major problems.	A cità hà parechji prublemi maiò.
She decided she was still dreaming.	Ella dicisu ch'ella continuava à sognu.
Skimpy skirts are out of fashion this year.	Skimpy skirts sò fora di moda questu annu.
Her parents began to fear for her safety.	I so genitori cuminciaru à teme per a so salvezza.
A feeling of despair engulfed me.	Un sensu di disperazione m'hà inghiottitu.
How do trees reduce their carbon footprint?	Cumu l'arburi riducenu a so impronta di carbone?
The "mother tiger" is back in the news.	A "mamma tigre" hè di novu in a nutizia.
It was as if he were crying.	Paria cum'è ch'ellu avia pientu.
There was so much to see.	Ci era tantu da vede.
Farmers often work in poor conditions.	L'agricultori spessu travaglianu in cundizioni poveri.
This dish is cooked hot in a pan.	Stu piattu hè cottu calendu in una padedda.
Even the back roads were crowded.	Ancu i carrughji daretu eranu affollati.
A falling birth rate means a disaster.	Una calata di a natalità significa un disastru.
They were very frightened by the terrible sounds.	Eranu assai spaventati da i soni terribili.
Bronze medals were distributed after the games.	E medaglie di bronzu sò state distribuite dopu à i ghjochi.
An earthquake destroyed most of today's buildings.	Un terrimotu hà distruttu a maiò parte di l'edificazioni d'oghje.
Owners should ensure that their horses ’feet are clean.	I pruprietarii anu da assicurà chì i pedi di i so cavalli sò puliti.
Its destination remains uncertain.	A so destinazione resta incerta.
Do you think we need to go?	Pensate chì ci vole à andà ?
They have such a great sense of humor.	Hanu un sensu di umore cusì grande.
The waves of the ocean were rushing.	L'onde di l'oceanu s'eranu ripida.
An autopsy revealed a broken skull.	L'autopsia hà revelatu un craniu rottu.
An investigation is ongoing.	Un'inchiesta hè in corso.
The set of procedures for doing this is presented below.	U settore di prucedure per fà questu hè presentatu quì sottu.
He wore sunglasses as he slowly drove around the city.	Portava lunettes di sole mentre guidava lentamente per a cità.
The seas will cover the land.	I mari copreranu a terra.
Try walking lightly.	Pruvate di caminari ligeramente.
The president and architect discussed in warmth.	U presidente è l'architettu discutevanu in calore.
This factory produces a large amount of gas every day.	Sta fabbrica produce una grande quantità di gas ogni ghjornu.
If anything happens to you, let me know.	Se qualcosa vi hè accadutu, fatemi sapè.
Success is like water to a risky land.	U successu hè cum'è l'acqua à una terra risicata.
Government officials have announced they will appeal.	L'ufficiali di u guvernu anu annunziatu ch'elli avarianu appellu.
I advise you to buy a smaller house.	Vi cunsigliu di cumprà una casa più chjuca.
The fog was beginning to thicken.	A nebbia s’era cuminciata à chjappà.
They shed their blood.	Hanu versatu u so sangue.
The bag is on the run!	U saccu hè in fuga !
The professor had been like a statue.	U prufessore era statu cum'è una statua.
Insert a silver coin into the dispenser.	Inserite una munita d'argentu in u distributore.
The smoke came from his cigarette.	U fumu venia da a so sigaretta.
The unity of the traditional family is broken.	L'unità di a famiglia tradiziunale si rompe.
Such boats can hold great value.	Tali barche ponu tene un grande valore.
This was a first.	Questu era un primu.
The slender figure leaned against a tree.	A figura svelta appoggiò à un arbre.
The prince was wise and intelligent.	U principe era sàviu è intelligente.
Everyone should try to do their best.	Ognunu deve pruvà à fà u so megliu.
In times of war, many citizens flee their homes.	In tempi di guerra, parechji citadini fughjenu e so case.
The ruins of the stone temple are still visible today.	E ruine di u tempiu di petra sò sempre visibili oghje.
Their marriage ended in divorce.	U so matrimoniu era finitu in u divorziu.
However, recent polls have shown that its popularity has fallen.	Tuttavia, i sondaggi recenti anu dimustratu chì a so popularità hè cascata.
He is aware of the fact.	Hè cuscente di u fattu.
His yellow complexion was shocking.	A so carnagione gialla era scandalizante.
Living standards have risen in the last decade.	I standard di vita sò aumentati in l'ultima decada.
The room was warm, stuffy, and noisy.	A stanza era calda, stuffy, è rumoroso.
Contaminating companies should not be allowed to operate here.	L'imprese chì contaminanu ùn deve esse permessu di operà quì.
Using a distribution board will help.	Utilizà una tavola di distribuzione aiutarà.
Citizens put away their pots, pans and full loaves of bread.	I citadini dipositu i so pignatti, padelle è pani pieni.
The launcher was heavy, so they shoulder it.	U lanciatore era pisanti, cusì li spallavanu.
Under the bridge, he hopes to discover something interesting.	Sottu u ponte, spera di scopre qualcosa interessante.
The gazelle doesn’t care about your hunt.	A gazelle ùn importa micca a vostra caccia.
The large, flat leaves grow alternately on the vine.	I foglie grandi è piani crescenu alternativamente nantu à a vigna.
People living in these communities have preserved their traditions and values.	E persone chì vivenu in queste cumunità anu cunservatu e so tradizioni è i valori.
The rabbi put a shawl around his shoulders.	U rabbinu pusò un scialle intornu à e so spalle.
Make your cake into tablespoons.	Fate a vostra torta in tablespoons.
What are you doing tonight?	Chì faci sta sera ?
Use light cream instead of heavy cream.	Aduprate crema ligera invece di crema pesante.
His boss is a visionary.	U so capu hè un visionariu.
The taste of the dish resembles that of a homemade mole.	U gustu di u platu s'assumiglia à quellu di una mole fatta in casa.
Small farmers are often forced to borrow large sums.	I picculi agricultori sò spessu custretti à piglià in prestito grandi sume.
There is a new island out there.	Ci hè una nova isula fora.
Throwing caution to the wind.	Lancendu prudenza à u ventu.
The sentence sounds a little peculiar.	A sentenza sona un pocu peculiar.
I hid my face in my hands.	Aghju ammucciatu a mo faccia in e mo mani.
I went for a cup of coffee.	Sò andatu à piglià una tazza di caffè.
I am still in a state of shock.	Sò sempre in un statu di scossa.
The boy walked towards the gate, waving his stick.	U zitellu caminava versu u cancellu, sbandendu u so bastone.
He had a smile on his face.	Avia un surrisu nantu à a so faccia.
I feel more energetic.	Mi sentu più energicu.
Desktop publishing is an emerging industry.	A publicazione desktop hè una industria emergente.
The army has set up a military presence here.	L'esercitu hè stallatu una presenza militare quì.
The new law will reduce our debt.	A nova lege riducerà u nostru debitu.
This new road is fantastic!	Questa nova strada hè fantastica!
There is also a strong emphasis on moral values.	Ci hè ancu un forte enfasi nantu à i valori morali.
When the morning dawns, the curtain is drawn back.	Quandu a matina spunta, a cortina hè tirata in daretu.
I picked up my binoculars.	Aghju pigliatu u mio binoculu.
A quiet city, suitable for athletes.	Una cità tranquilla, adatta à i sportivi.
Yankee's love of liquor cost him dearly.	L'amore di u liquore di Yankee li costava caru.
She was a nurse who first saw the child.	Hè stata una infermiera chì hà vistu prima u zitellu.
These poems were full of images.	Sti puemi eranu pieni di imagine.
His business work as an intern had paid off well.	U so travagliu cummerciale cum'è internu avia pagatu bè.
Try mixing the ingredients.	Pruvate à mischjà l'ingredienti.
Explain the process clearly.	Spiegà u prucessu chjaramente.
The sun was just setting.	U sole era ghjustu tramontu.
Her guests refused to stay for dinner.	I so invitati anu rifiutatu di stà per cena.
I feel tired.	Mi sentu stancu.
She secretly wanted her husband to die.	Ella secremente vulia chì u so maritu morse.
The cat jumped out of the window.	U ghjattu saltò da a finestra.
Neighbors were walking to their doors.	I vicini s'accumpagnavanu à e so porte.
Water flows from the center of the earth.	L'acqua scorri da u centru di a terra.
Sounds travel in waves through the air.	I soni viaghjanu in ondate attraversu l'aria.
I just received my promotion to manager.	Appena ricevutu a mo prumuzione à manager.
An explosion destroyed the building, killing two workers.	Una splusione hà strappatu l'edificiu, uccidendu dui travagliadori.
Some new buildings have been recently completed.	Certi edifici novi sò stati cumpletati recentemente.
A visceral golden sensation.	Una sensazione viscerale d'oru.
The shepherd and the choir sang animated hymns.	U pastore è u coru cantavanu inni animati.
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person.	Ancu cusì, u pianu hà causatu cuntruversia.
The accessibility of world peace is uncertain.	L'accessibilità di a pace mundiale ùn hè micca certa.
The speakers spoke in a low monotony.	I parlanti parlavanu in un monotone bassu.
Do not waste electricity in the kitchen.	Ùn perde micca l'electricità in a cucina.
Sacrifice was offered as a gift to the gods.	U sacrifiziu era offru cum'è un rigalu à i dii.
The poor cannot afford these luxuries.	I poveri ùn ponu micca permette di sti lussu.
The programmer wrote all the code himself.	U programatore hà scrittu tuttu u codice stessu.
She needs a bath, he said.	Hà bisognu di un bagnu, disse.
A world formed by high mountains.	Un mondu furmatu da muntagne alte.
Such symbols are prevalent in many cultures.	Tali simbolichi sò prevalenti in parechje culture.
Make sure you have the right equipment for the job.	Assicuratevi di avè l'equipaggiu adattatu per u travagliu.
It was the only train he could afford.	Era u solu trenu ch'ellu pudia permette.
The desert landscape is dotted with cacti.	U paisaghju di u desertu hè spartutu di cactus.
Lately, there has been talk of a general strike.	Ultimamente, si parla di greva generale.
Thanks for coming!	Grazie per esse venutu!
Pressed to take off their shoes, the visitors complied.	Pressatu per caccià i so scarpi, i visitori cumpiavanu.
The odds are four to one against our winning team.	E probabilità sò quattru à unu contr'à a nostra squadra chì vince.
The meeting was interrupted by a loud bang.	A riunione hè stata interrotta da un forte bang.
Maria says she really likes pink flowers.	Maria dice chì li piace assai i fiori rosa.
She exclaimed in surprise.	Ella esclamò sorpresa.
We control their actions.	Cuntrollemu e so azzioni.
Many of the leaders of the organization had a military history.	Parechji di i capi di l'urganisazione avianu una storia militare.
The constant noise was chasing the birds.	U rumore cuntinuu cacciava l'acelli.
This drink is sweet.	Questa bevanda hè dolce.
Do you feel violated?	Ti senti violatu ?
Local artists and designers produced a variety of merchandise.	Artisti è diseggiani lucali pruducianu una varietà di merchenzie.
Last year, we were annoyed.	L'annu passatu, ci eramu fastidiati.
This column lists the number of passengers arriving.	Questa colonna lista u numeru di passageri chì arrivanu.
Hope is born at dawn.	A speranza nasce cù l'alba.
Alternative energy sources are currently limited.	I fonti di energia alternativa sò limitati, attualmente.
Each tree had a single trunk.	Ogni arburu era un unicu troncu.
Neil has a brother who works in the store.	Neil hà un fratellu chì travaglia in a tenda.
My grandmother’s house was collapsed.	A casa di a me nanna era cascata.
Both are symptoms of distress.	Tutti dui sò sintomi di distress.
The painter announced that it was over.	U pittore hà annunziatu ch'ellu era finitu.
The cicadas gave a shrill sound.	I cicales davanu un sonu stridulu.
There was a delicatessen right next door.	C'era una delicatessen ghjustu accantu.
Keep the eggs for more than a month.	Conserva l'ova per più di un mesi.
A berry tree grows in my garden.	Un arbulu di bacca cresce in u mo giardinu.
Ugly, unfortunate and smelly.	Brutta, disgraziata e malodorante.
A thick fog was coming down.	Una densa nebbia scendeva.
Economic problems are inevitable.	I prublemi ecunomichi sò inevitabbili.
Ultrasonic waves are emitted from an object.	Onde ultrasoniche sò emesse da un oggettu.
Our hotel is in the center of the village.	U nostru hotel hè in u centru di u paese.
Align those margins.	Allineate quelli margini.
The famine affected many families in the poor area.	A fame hà colpitu parechje famiglie in a zona povera.
Get a cleaning service for your home or office.	Pigliate un serviziu di pulizia per a vostra casa o l'uffiziu.
The seat of the patrician family, dating from the 14th century.	A sede di a famiglia patrizia, datata di u XIVmu seculu.
The stream is contaminated by waste from a local factory.	U flussu hè contaminatu da i rifiuti da una fabbrica lucale.
He shouted at the people.	Gridava à a ghjente.
A meteor struck the earth, extinguishing life.	Un meteoru hà colpitu a terra, estinguendu a vita.
They concluded that horse meat was very nutritious.	Anu cunclusu chì a carne di cavallu era assai nutritiva.
What is that strange religion?	Chì ghjè quella strana religione ?
The government is committed to improving water and sanitation for all.	U guvernu s'impegna à migliurà l'acqua è l'assainamentu per tutti.
The snack is sold at the same price in most stores.	U snack hè vendutu à u listessu prezzu in a maiò parte di i buttreghi.
Using a funnel, pour the sugar into the jar.	Utilizendu un funnel, pour u zuccheru in u vasu.
Many cars are parked around the building.	Parechji vitture sò parcheggiate intornu à u bastimentu.
He rushed home, frightened by the onset of leukemia.	Si precipitò in casa, spavintatu da l'iniziu di a leucemia.
This character is ambiguous.	Stu caratteru hè ambiguu.
The spiders were unusually large.	L'aragni eranu inusualmente grande.
The new manager was enthusiastic.	U novu manager era entusiasmu.
First, cut a cantaloupe in half.	Prima, tagliate un cantaloupe à a mità.
He should spend more time running.	Duverebbe passà più tempu in corsa.
These chairs have elegant lines.	Queste sedie anu linee eleganti.
They cited financial difficulties as a reason for not participating.	Citavanu difficultà finanziarii cum'è un mutivu per ùn participà.
Boxing made mistakes the first time around.	U pugilatu hà fattu i sbagli in a prima volta.
The congregation was named in honor of a famous missionary.	A cungregazione hè stata chjamata in onore di un famosu missiunariu.
He has a quiet disposition.	Hà una dispusizione tranquilla.
The house was beautiful.	A casa era bella.
A new king will soon be crowned.	Un novu rè serà prestu incurunatu.
Remember, please.	Ricurdatevi, per piacè.
The flyer encourages us to join the project.	U flyer ci incuraghja à unisce à u prugettu.
Every room has a fire.	Ogni stanza hà un focu.
Use a large spoon to scoop up the ice.	Aduprate una cucchiara grande per cullà u ghjacciu.
Are you dreaming of escaping?	Ti fantasieghja di scappà ?
My teeth chattered.	I mo denti battevanu.
Transferring money to an account was easy.	Trasferimentu di soldi in un contu era faciule.
He answered all the questions perfectly.	Hà rispostu à tutte e dumande perfettamente.
A willow grove crept along the river bank.	Un boschettu di salici strisciava a riva di u fiume.
He raised his finger to his lips.	Alzò u so dettu à e so labbra.
The holly tree has dark green leaves with red fruits.	L'arbulu di l'agrifogliu hà foglie verdi scuri cù frutti rossi.
He speaks several languages.	Parla parechje lingue.
Those family members were reunited.	Quelli membri di a famiglia sò stati riuniti inseme.
He healed the sick of heart disease.	Hà guaritu i malati di a malatia di u cori.
Can you give me your number?	Pudete dà u vostru numeru ?
The walls are fine.	I muri sò bè.
The roads were quiet as the rain fell gently.	I carrughji eranu tranquilli cum'è a pioggia falava dolcemente.
Prayer is again impeded by the science classroom.	A preghiera hè di novu impedita da l'aula di scienza.
Keep students' expectations in mind.	Mantene in mente l'aspettativa di i studienti.
His tone was measured, despite the anger in his voice.	U so tonu era misuratu, malgradu a rabbia in a so voce.
All the evidence indicates the guilt of the man.	Tutte l'evidenza indicanu a culpabilità di l'omu.
The water evaporates in the engine of a car.	L'acqua s'evapora in u mutore di una vittura.
It's my fault.	A culpa hè a meia.
Cleaning things up shouldn’t be a chore.	A pulizia di e cose ùn deve esse micca un travagliu.
The head was seriously injured.	A testa hè stata ferita gravemente.
The sleigh came out quickly for the night.	U sleigh sbulicò prestu per a notte.
Our author thought of including an illustration.	U nostru autore hà pensatu à include una illustrazione.
These beaches are beautiful, very clean and quite safe.	Queste spiagge sò splendide, assai pulite è abbastanza sicure.
An impressive collection of fossils has been found here.	Una cullizzioni impressiunanti di fossili hè stata truvata quì.
The stubborn old man refused.	U vechju stubborn rifiutò.
Some employers refused to comply.	Certi patroni anu rifiutatu di rispittà.
He stole everyone's money.	Hà arrubbatu i soldi di tutti.
This criticism was natural.	Sta critica era naturale.
Palm trees dominated the landscape.	L'arbureti di palme dominavanu i paisaghji.
The apple is ripe.	A mela hè matura.
The banking crisis has been preceded by years of speculation.	A crisa bancaria hè stata preceduta da anni di speculazione.
After cutting the cake, place the pieces on serving plates.	Dopu avè tagliatu a torta, mette i pezzi nantu à i piatti di serve.
A gift certificate that the recipient can use at will.	Un certificatu di rigalu chì u destinatariu pò aduprà à vuluntà.
The city is famous for its leisure activities.	A cità hè famosa per e so attività di divertimentu.
Someone is forcing you to take this test.	Qualchissia vi forza à fà sta prova.
This carbonated liquid is often found in beverages.	Stu liquidu carbonatatu si trova spessu in e bevande.
The memorial has become an immediate source of controversy.	U memoriale hè diventatu una fonte immediata di disputa.
Many ancient civilizations have been resurrected and fallen.	Parechje civiltà antiche sò risuscitate è falate.
The interpreter next to her agreed.	L'interprete chì stava accantu à ella annunziu d'accordu.
The army patrols the area to prevent looting.	L'armata patrulla a zona per impedisce u saccheghju.
Factories are popping up all over the country.	E fabbriche sò spuntate in tuttu u paese.
The judgment of the court is final.	A sentenza di u tribunale hè finali.
To mix the chemicals, first add the water.	Per mischjà i sustanzi chimichi, prima aghjunghje l'acqua.
Those who can afford it tend to spend more.	Quelli chì ponu permette tendenu à spende più.
A flock of geese flew overhead.	Una banda di oche volava sopra.
This food festival is once in four years.	Questa festa di l'alimentariu hè una volta in quattru anni.
I see a water buffalo.	Vecu un bufali d'acqua.
A river flows near the city.	Un fiume scorri vicinu à a cità.
The origins of the piano date back a hundred years.	L'urighjini di u pianoforte datanu di centu anni.
This market was small.	Stu mercatu era chjucu.
She looked at him confused.	Ella u guardò cunfusa.
The flight was rescheduled for the next day.	U volu hè statu riprogrammatu per u ghjornu dopu.
The quake caused panic.	U terrimotu hà causatu u panicu.
Many people find it helpful to have a tight waist.	Parechje persone trovanu utile per avè una cintura stretta.
She dusted the picture frame.	Ella spolvera u quadru di stampa.
Michael smuggled into the small back street.	Michael passò di contrabbanda in a piccula strada di daretu.
I’ve heard of this song before.	Aghju intesu parlà di sta canzone prima.
The enchantment flashed like glass.	L'incantu s'hè lampatu cum'è un vetru.
In many countries, families give their children to nursemaids.	In parechji paesi, e famiglie consegnanu i so zitelli à i nursemaids.
Hope has faded.	A speranza s'hè sbiadita.
He joked mercilessly to his sister.	Si scherzò senza pietà à a so surella.
The moon rose above the mountain.	A luna si alzò sopra a muntagna.
The cabin overlooks the river.	A cabina si affaccia sopra u fiume.
Who is watching the children while you work?	Quale hè chì guarda i zitelli mentre travagliate?
You will find clues in the catalog.	Truverete indizi in u catalogu.
Phones continue to ring from the hook.	I telefoni cuntinueghjanu à sonà da u ganciu.
Surveys show that adults tend to overestimate their driving ability.	I sondaghji mostranu chì l'adulti tendenu à sopravvalutà a so capacità di guida.
But some people manage their business well.	Ma certi persone gestiscenu bè a so attività.
It is in everyone's interest to help the poor.	Hè in l'interessu di tutti per aiutà i poveri.
Doctors and philosophers are rarely heard to discuss points like these.	I medichi è i filòsufi sò raramente intesu discutiri punti cum'è questi.
Citizens have enough knowledge to make informed choices.	I citadini anu abbastanza cunniscenze per fà scelte infurmate.
Guests are gathered in the anteroom.	L'invitati sò riuniti in l'anticamera.
The earth's crust is built on ancient marine deposits.	A crosta terrestre hè custruita nantu à antichi dipositi marini.
He will fall in love easily.	Si innamurà facilmente.
Racing cars belong on a track, not on the road.	E vitture di corsa appartenenu à una pista, micca in a strada.
She has been my closest friend for many years.	Hè stata u mo amicu più vicinu per parechji anni.
I mixed the cumin with the minced meat.	Aghju mischjatu u cumin cù a carne macinata.
She reminds him of his niece.	Ella li ricorda a so nipote.
The son was fine.	U fi l e era fi n e .
The price has gone up in recent years.	U prezzu hè cresciutu in l'ultimi anni.
Such deceptions are easy to see, he said.	Tali inganni sò faciuli à vede, disse.
Even the children could not stand still.	Ancu i zitelli ùn pudianu pusà fermu.
Eliminate signs of decay.	Eliminate i segni di decadenza.
When designing a new building, the architect must consider the materials.	Quandu cuncepisce un novu edifiziu, l'architettu deve cunsiderà i materiali.
The optimists emerged victorious.	L'ottimisti emersi vittoriosi.
He stopped in the woods, suddenly.	Si firmò in u boscu, di colpu.
Go, go up and down the corridors.	Andate, andate su è falà i corridoi.
The prostitute was known throughout the city.	A prustituta era cunnisciuta in tutta a cità.
He never learned a tool.	Ùn hà mai amparatu un strumentu.
The lights go out and go out.	I lumi s'alluntanu è si spegnenu.
The price increase will not come as a surprise to you.	L'aumentu di i prezzi ùn vene micca una sorpresa per voi.
They were married in secret.	Eranu maritatu in sicretu.
They wanted to be rich.	Vulìanu esse ricchi.
The prince greeted the crowd.	U principe salutò a folla.
Stopping air pollution can be very difficult.	Ferma a contaminazione di l'aria pò esse assai difficiule.
The sweet aroma of the perfume wafted through the air.	L'aroma dolce di u perfume s'hè lampatu in l'aria.
In fact, he is considered a busy man.	In fatti, si cunsidereghja un omu occupatu.
The planet is about one-fifth water.	U pianeta hè circa una quinta acqua.
Their research begins by studying the available data.	A so ricerca principia per studià e dati dispunibili.
A central focus of his research.	Un focusu centrale di a so ricerca.
He took some money from his friend.	Pigliò un pocu di soldi da u so amicu.
My father did not approve of my career choice.	U mo babbu ùn hà micca appruvatu a mo scelta di carriera.
His body had been carried away.	U so corpu era statu purtatu.
Earth is the only planet known to sustain life.	A Terra hè u solu pianeta cunnisciutu per sustene a vita.
The cliff faces northwest.	La scogliera si affaccia a nord-ovest.
Researchers continue to explain the causes, effects, and solutions.	I ricercatori cuntinueghjanu à spiegà e cause, effetti è suluzioni.
Two weeks pass.	Passanu duie settimane.
The man refused to pay.	L'omu ricusò di pagà.
My cousin’s father was an engineer.	U babbu di u mo cuginu era un ingegnere.
Sustainable forestry provides wood for furniture.	A silvicultura sustinibili furnisce legnu per u mobili.
Soldiers were forced to leave the area.	I suldati sò stati custretti à lascià a zona.
He carefully organized the newspapers.	Hà urganizatu cù cura i ghjurnali.
This is a delicate recipe.	Questa hè una ricetta delicata.
Earthquakes can cause tremendous damage.	I terrimoti ponu causà danni tremendi.
Psychologically, it doesn't matter who the parent is.	Psicologicamente, importa assai quale hè u genitore.
The area was deserted when the soldiers arrived.	A zona era deserta quandu i suldati ghjunghjenu.
Only nine people were injured in the crash.	Solu nove persone sò stati feriti in l'accidentu.
Unfortunately, many people spend their time playing mahjong.	Sfurtunatamente, parechji passanu u tempu à ghjucà à mahjong.
These were some of the darkest hours.	Queste eranu alcune di l'ore più scure.
He greeted the assembled crowd.	Salutò a folla assemblata.
He was lucky to be alive.	Era furtunatu di esse vivu.
The children are starving!	I zitelli mori di fame !
These shoes have sharp heels.	Questi scarpi anu tacchi sharp.
This car has been repainted.	Sta vittura hè stata ripintata.
He blew his nose hard.	Si soffiò u nasu forte.
A huge moon was in the sky.	Una luna enormosa stava in u celu.
Scientific study has completely changed our perception of life.	U studiu scientificu hà cambiatu totalmente a nostra percepzione di a vita.
Cut a slice in the fillet and insert the garlic.	Tagliate una fessura in u filetto è inserisci l'agliu.
Dinner table immediately moans with roasted chicken.	A tavula di a cena subitu geme cù u pollulu arrustitu.
He had a terrible headache.	Avia un mal di testa terribili.
Now back to page seventeen.	Avà torna à a pagina diciassette.
Be careful not to lose anything.	Attenti à ùn perde nunda.
This proposal has some merit.	Sta pruposta hà qualchì meritu.
Is that really all you have to say?	Hè veramente tuttu ciò chì avete da dì?
Public transportation is cheap and widely available.	U trasportu publicu hè economicu è largamente dispunibule.
My dog ​​is a rooster.	U mo cane hè un gallu.
The minister impressed his constituents with a rather ambitious agenda.	U ministru hà impressuatu i so elettori cù un prugramma piuttostu ambiziosu.
That will give you an egg bath.	Chì vi darà un bagnu d'ova.
I hope to have some break time soon.	Spergu d'avè qualchì tempu di pausa prestu.
Robots can replicate themselves, unlike humans.	I robots ponu riplicà si, à u cuntrariu di l'esseri umani.
My car produced sputtering sounds.	A mo vittura pruducia sonu sputtering.
He issued the order reluctantly.	Hà emessu l'ordine à riluttante.
The show has been canceled due to budget cuts.	U spettaculu hè statu annullatu per via di i tagli di u budget.
When the fire was extinguished, the people began to sing.	Quandu u focu si calava, a ghjente cuminciò à cantà.
That particular day was calm.	Ddu ghjornu particulare era calmu.
Researchers are often asked to investigate missing persons.	I circadori sò spessu dumandati à investigà e persone mancanti.
Stack the cakes on a plate.	Pile i pasticci nantu à un piattu.
The epidemic is spreading rapidly.	L'epidemie si sparghje rapidamente.
Some men are strongly opposed to women’s equality.	Certi omi sò fermi contr'à l'ugualità di e donne.
His dog was behaving well.	U so cane si cumportava bè.
The cake sank right to the bottom of the dish.	A torta affundò ghjustu à u fondu di u platu.
We can expect to find many monuments here.	Pudemu aspittà di truvà parechji monumenti quì.
Read these words.	Leghjite ste parolle.
Many are already dead.	Parechji sò digià morti.
The children were so naked that no one could see them.	I zitelli eranu cusì chì nimu pudia vede.
No one could determine who was responsible for the accident.	Nimu ùn pudia stabilisce quale era rispunsevuli di l'accidentu.
It was an age of great change.	Era un'età di grandi cambiamenti.
Beans are high in sugar, so they are good for you!	I fasgioli anu cuntenutu di zuccaru, cusì sò boni per voi!
The pungent odor of formaldehyde made them nauseous.	L'odore pungente di formaldeide li fece nausea.
There is a pond behind the building.	Ci hè un stagnu daretu à u bastimentu.
Have a cup of tea.	Pigliate una tazza di tè.
Don’t worry about raising your voice.	Ùn vi preoccupate micca di alzà a to voce.
Everyone was deeply moved by his speech.	Ognunu era prufondamente commossu da u so discorsu.
As the sun set, the band began to play.	Quandu u sole tramonta, a banda hà cuminciatu à ghjucà.
There was a little bump meditation	Ci era una piccula meditazione di bump
The gears of the tricycle were moving.	L'ingranaggi di u triciclu s'eranu in muvimentu.
Some fish are primitive.	Certi pisci sò primitivi.
Don’t underestimate their powers.	Ùn sottovalutate micca i so putenzi.
Give the cats fresh water.	Dà i misgi acqua fresca.
They arrived an hour before sunset.	Sò ghjunti una ora prima di u tramontu.
The bike was brightly colored and elegant.	A bicicletta era di culori brillanti è elegante.
Even minor flooding can cause major damage.	Ancu l'inundazioni minori ponu causà danni maiò.
They desperately wanted to take a stand on the problem.	Anu vulsutu disperatamente per piglià una presa nantu à u prublema.
Identify possible solutions.	Identificà e pussibuli suluzioni.
The new pilot flew the boat with ease.	U novu pilotu hà volatu l'imbarcazione cun facilità.
The horse rose, then barked.	U cavallu s'arrizzò, poi sbulicò.
It was bound by a code of silence.	Era ligatu da un codice di silenziu.
He writes well, singing his poems!	Scrive bè, cantendu e so puesie !
Please walk your dog with a leash.	Per piacè camminate u vostru cane cù una correa.
These rocks are smoothed by the elements, wind and rain.	Sti rocci sò allisati da l'elementi, u ventu è a pioggia.
These times call for something more.	Questi tempi chjamanu qualcosa di più.
The woman suggested she go for a walk.	A donna hà suggeritu di andà à spassighjà.
In this region, there are many service opportunities.	In questa regione, ci sò assai opportunità di serviziu.
The boat sails several times a day.	U battellu naviga parechje volte à ghjornu.
The boats were pulled out and painted.	I battelli sò stati tirati fora è dipinti.
So, you have something to eat and drink.	Allora, avete qualcosa da manghjà è beie.
This is a sacred church.	Questa hè una chjesa sacra.
As the country grew, so did its conflicts.	Cume u paese hà crisciutu, ancu i so cunflitti.
A solar panel is a good investment.	Un pannellu solare hè un bonu investimentu.
Shepherd's cake is a traditional dish.	A torta di pastore hè un platu tradiziunale.
Polar ice caps are declining rapidly.	I calchi di ghiaccio polari diminuiscenu rapidamente.
In recent times, the province has prospered.	In l'ultimi tempi, a pruvincia hà prusperu.
That place is a maze of hairpin turns.	Ddu locu hè un labirintu di turni di hairpin.
He played tennis.	Hè ghjucatu à tennis.
The figures are quite impressive.	I figuri sò abbastanza impressiunanti.
The behavior was reported to his supervisor.	U cumpurtamentu hè statu infurmatu à u so supervisore.
Combine the evidence carefully.	Unisce l'evidenza cun cura.
The president’s wife gave her best.	A moglia di u presidente hà datu u megliu.
I rang the bell and waited.	Aghju sunatu u campanile è aspittatu.
The gardens are quiet.	I giardini sò tranquilli.
She used to write down what happened.	Ella abituava à scrive ciò chì hè accadutu.
They are regularly sold to tourists.	Sò regularmente venduti à i turisti.
Some chairs are reserved for honored guests.	Alcune sedie sò riservate per invitati onorati.
The soldiers react nervously.	I suldati reagiscenu nervosamente.
He had to delete the message.	Hà avutu à sguassà u missaghju.
Collection and storage of scientific data	Raccolta è cunservazione di dati scientifichi
She agreed to babysit the children.	Ella accunsentì à fà babysitter i zitelli.
He spoke in a hoarse voice.	Parlava cù una voce rauca.
The work met with widespread approval.	U travagliu hà scontru cù l'appruvazioni generalizata.
As the years passed, the goddess became more and more numerous.	Quandu l'anni passanu, a dea hè diventata di più in più.
He squeezed silently through the door.	Si strinse in silenziu da a porta.
The thief pulled out a knife and shook it menacingly.	U ladrone tirò fora un cultellu è l'agitava in modu minacciatu.
Reducing dependence on fossil fuels is a laudable goal.	Riduzzione di a dipendenza da i combustibili fossili hè un scopu laudable.
They were disappointed and disillusioned.	Eranu delusi è disillusionati.
The creature slithered in the water.	A criatura slithered in l'acqua.
Neither party was ready to compromise.	Nisuna parte era pronta à cumprumissu.
They study most of the plan.	Studiaranu a maiò parte di u pianu.
His breathing was labored.	A so respirazione era fatica.
The poor are getting poorer.	Les pauvres s'appauvrissent.
Airports are not very modern.	L'aeroporti ùn sò micca assai muderni.
The road was deserted.	A strada era deserta.
The man who came to my aid was a stranger.	L'omu chì mi vinni in aiutu era un straneru.
I can't take it anymore.	Ùn possu più.
I was surprised by his request.	Eru surprised da a so dumanda.
It was time to listen to the last verse.	Hè ghjuntu à tempu per sente l'ultimu versu.
The rate of deforestation is declining.	A rata di deforestazione hè in calata.
The autumn morning was as quiet as the meadows.	A matina di vaghjimu era tranquilla cum'è i prati.
Many factories closed this year due to lower demand.	Parechje fabbriche chjusu questu annu per via di a dumanda più bassa.
Finish off the shampoo and rinse your hair.	Finì u shampoo è sciacqua i capelli.
Want to help with dinner?	Vulete aiutà cù a cena?
However, pink is a secondary color.	Tuttavia, rosa hè un culore secundariu.
She is hardworking and responsible.	Hè travagliadora è rispunsevule.
I am a member of this club.	Sò un membru di stu club.
The king returned victorious from the battle.	U rè riturnò vittorioso da a battaglia.
Look how far we’ve come.	Fighjate quantu avemu ghjuntu.
Eight hundred liters of water per minute.	Ottu centu litri d'acqua per minutu.
The butter will brown quickly once it is melted.	U burro si brunirà rapidamente una volta chì hè fondu.
We arrived in town after an hour of walking.	Avemu ghjuntu in paese dopu à un'ora di marchja.
A thread of doubt runs through his mind.	Un filu di dubbitu li passa in mente.
The king was a chess genius.	U rè era un geniu à i scacchi.
He was good at sewing.	Era abili à a cucitura.
They know they need to conserve water.	Sapenu chì anu bisognu di cunservà l'acqua.
He climbed to the top of the food chain.	Si cullò à a cima di a catena alimentaria.
He sipped his coffee carefully.	Sorpisce u so caffè cun cura.
Her hair style has changed drastically over the years.	U so stile di capelli hà cambiatu drasticamente annantu à l'anni.
The chair was uncomfortable to sit on.	A sedia era scomoda per pusà.
The factory produces fish feed.	A fabbrica produce mangimi di pisci.
Most modern homes have electricity.	A maiò parte di e case muderne anu l'electricità.
It is impossible to walk into the city.	Hè impussibile di andà in a cità à pedi.
The soldiers fled in fright.	I suldati fughjenu spaventati.
What is the kitchen? 	Cosa hè a cucina?
she asked.	ella dumandò.
This house has four bedrooms.	Sta casa hà quattru camere.
It’s interesting to see how the holidays change.	Hè interessante per vede cumu cambianu e vacanze.
There were also heated discussions.	Ci sò state ancu discussioni accese.
Modify your sentences with a suitable front adverb.	Mudificà e vostre frasi cù un avverbial di fronte adattatu.
The poor living in the area suffer from gangrene.	I poveri chì campanu in a zona soffrenu di gangrena.
When he stopped the car, the passengers were shocked.	Quandu hà firmatu a vittura, i passageri sò sbulicati.
He soon led the bullets into his chest.	Prestu hà guidatu e balle in u so pettu.
The device is simple to use.	U dispusitivu hè sèmplice à aduprà.
Six soldiers were killed yesterday during an attack.	Sei suldati sò morti eri durante un attaccu.
No chocolate for me, thank you.	Nisun cioccolatu per mè, grazie.
The grief escaped serious injury.	A pena scappò ferita seria.
This collection has been expanded over the years.	Sta cullizzioni hè stata allargata annantu à l'anni.
The locals rely heavily on the sale of bird feathers.	L'abitanti s'appoghjanu assai nantu à a vendita di piume d'uccelli.
The animals are now extinct.	L'animali sò avà estinti.
A bushfire destroyed much of the forest.	Un focu di machja hà distruttu assai di a furesta.
Please support the city's economy by staying in place.	Per piacè sustene l'ecunumia di a cità cumpretendu in u locu.
Studies have confirmed these experiments.	I studii anu cunfirmatu sti esperimenti.
Is this stuff water or bottled water?	Hè questa acqua di robba o acqua in bottiglia?
The police were ready to arrive.	A pulizza era prestu per ghjunghje.
University life is very different from high school.	A vita universitaria hè assai sfarente da u liceu.
Rows of books lined the walls.	Fila di libri strisciavanu i muri.
An intricate web of suspicion surrounds this case.	Una rete intricata di suspetti circonda stu casu.
A child induces a passerby without suspicion.	Un zitellu induce un passante senza sospezione.
Don't throw this away!	Ùn buttate micca questu!
However, there are problems with this approach.	Tuttavia, ci sò prublemi cù questu approcciu.
They rushed out of the building.	Ils se précipitèrent hors de l'édifice.
Restore your memory.	Ripristina a vostra memoria.
It is clearly important.	Hè chjaramente impurtante.
No one should be tempted to criticize their work.	Nimu ùn deve esse tentatu di criticà u so travagliu.
Floodwater can reach the capacity of the vehicle.	L'acqua di inundazione pò ghjunghje à a capacità di a vittura.
Agriculture consumes the lion’s share of our oil products.	L'agricultura cunsuma a parte di u leone di i nostri prudutti petroliferi.
He looked tired but confident.	Paria stancu ma cunfidendu.
The chief was greeted enthusiastically by the crowd.	U capu hè statu salutatu cù entusiasmu da a folla.
He was wearing a yellow glass bead choker.	Portava un choker di perle di vetru giallu.
Observers nodded and shouted.	L'osservatori annatevanu è urlavanu.
The breeders study provided valuable information.	U studiu di criatori furnia infurmazione preziosa.
The flowers stood tall, like big green candles.	I fiori stavanu alti, cum'è grandi candele verdi.
Cooking requires the use of a variety of techniques.	A cucina richiede l'usu di una varietà di tecniche.
The gates of the sanctuary were closed.	I porti di u santuariu sò stati chjusi.
The earth's crust is pierced by volcanoes.	A crosta terrestre hè trafitta da i vulcani.
His vote was largely ignored.	U so votu hè statu largamente trascuratu.
The officers fled their homes.	L'uffiziali fughjenu e so case.
Our group visited several schools last year.	U nostru gruppu hà visitatu parechje scole l'annu passatu.
My husband is often on the go.	U mo maritu hè spessu in viaghju.
Try as you might, you will never win.	Pruvate cum'è pudete, ùn vincerete mai.
Many islands remain uncolonized.	Parechje isule restanu micca culunizate.
His place was chosen with great deliberation.	U so locu hè statu sceltu cun grande deliberazione.
Bring three tablespoons of icing sugar to a boil.	Purtate trè cullizzioni di zuccheru à fogghiu.
Owls are routinely attracted to lanterns.	I gufi sò attratti di rutina da i fanali.
The teacher and the student were confused.	U maestru è u studiente eranu cunfusi.
The butcher opens the door.	U buttieru apre a porta.
Be careful not to scratch the surface.	Attenti à ùn scratch a superficia.
Jump into the river when you need to!	Saltà in u fiumu quandu avete bisognu!
The real estate brochure emphasized the welcoming focus.	A brochure di l'immubiliare hà enfatizatu u focu accogliente.
Finally, he quit smoking.	Infine, hà lasciatu di fumà.
Millions of books were destroyed by fire.	Millioni di libri sò stati distrutti da u focu.
They transported their support in a truck.	Anu trasportatu u so sustenimentu in un camion.
Many immigrants have found the continent inhospitable.	Parechji immigrati anu trovu u cuntinente inospitale.
A crow flew away.	Un corbu volò.
You went to hell, but you were strong.	L'avete passatu à l'infernu, ma hè statu forte.
Yellow leaves fell in a sound swoosh.	Foglie gialli cascò in un swoosh di sonu.
They sell goods all over the world.	Vendenu merchenzie in u mondu.
Never wear two socks at once!	Ùn mai fà dui calzini à una volta!
He cleaned up his exploits in the magazine.	Pulì i so sfruttamenti in a rivista.
Tens of thousands of refugees are fleeing the country.	Decine di millaie di rifuggiati fughjenu u paese.
They consider themselves advanced spiritual people.	Si cunsidereghjanu persone spirituali avanzati.
His tires hit the curb with a loud bump.	I so pneumatici chjappà u curb cun un forte bump.
He remembered that spring.	Si ricurdò di quella primavera.
A clothing store only sells traditional, local clothing.	Una tenda di vestiti vende solu vestiti tradiziunali, lucali.
Their propellers are soon in the air.	E so eliche sò prestu in l'aria.
The tuna salad was delicious.	L'insalata di tonnu era deliziosa.
The fruit is much more expensive during the summer.	U fruttu hè assai più prezzu durante l'estiu.
Jack's hair had just been cut.	I capelli di Jack eranu appena tagliati.
A blush will replace the typical deadly pale.	Un blush rimpiazzà a tipica pallida mortale.
This temple is not far from this museum.	Stu tempiu ùn hè micca luntanu da stu museu.
The lines of the poem have been inscribed on the walls.	I linii di u puema sò stati inscritti nantu à i muri.
A charming house away from home.	Una casa affascinante luntanu da casa.
Two peacocks were walking around the garden, looking for food.	Dui pavoni andavanu in giru à u giardinu, in cerca di manghjà.
One study suggests that heart disease in children is on the rise.	Un studiu suggerisce chì a malatia di u cori in i zitelli hè in crescita.
A suburban neighborhood extends in every direction.	Un quartiere suburbanu si estende in ogni direzzione.
I remembered hearing stories as a child.	Ricurdava di sente storie da zitellu.
Health authorities have observed a decrease in deaths from these diseases.	L'autorità sanitarie anu osservatu una diminuzione di i morti da queste malatie.
Avoid traveling after dark.	Evitanu viaghjà dopu à u bughju.
Before dawn, people line up to eat.	Prima di l'alba, a ghjente si mette in fila per manghjà.
The hot shower relaxed her muscles.	A doccia calda rilassò i so musculi.
Her clothes are quite light.	I so vestiti sò abbastanza chjaru.
The cat meowed in protest.	U gattu fece un miagolu di prutesta.
Be careful when passing other vehicles.	Attenti quandu passanu altri veiculi.
The boy sleeps soundly in the stroller.	U zitellu dorme tranquillamente in u stroller.
Your mission, you should accept, is to gather intelligence.	A vostra missione, duverebbe accettà, hè di cullà intelligenza.
Beat the eggs and add salt and pepper to taste.	Batte l'ova è aghjunghje salinu è pepite à u gustu.
Fortified with chicken noodle soup, it felt better.	Furtificatu cù zuppa di noodle di pollo, si sentia megliu.
Fiona was arrested for speeding.	Fiona hè stata arrestata per a velocità.
Companies that pollute the river will be fined.	L'imprese chì inquinanu u fiumu seranu multate.
Sea levels will continue to rise, scientists predict.	U nivellu di u mari hà da cuntinuà à aumentà, i scientisti predicenu.
The heavy body of the shark brought me down.	U corpu pisanti di u squalu m'hà purtatu sottu.
The situation is complicated.	A situazione hè cumplicata.
An investigator at work.	Un investigatore à u travagliu.
You can use any ingredient you like.	Pudete aduprà qualsiasi ingredientu chì ti piace.
The nurse told her patient to rest.	L'infermiera hà dettu à u so paziente di riposu.
A police officer offered a warning.	Un ufficiale di polizia hà prupostu un avvisu.
An impressive crowd gathered.	Una folla impressiunanti hè riunita.
The sand was rippling in the rising breeze.	A sabbia s'increspava in a brisa crescente.
There is a lot of room for improvement in the current program.	Ci hè assai spaziu per migliurà u prugramma attuale.
The hotel is located on the south side of the city.	L'hôtel si trova à u latu sudu di a cità.
The road is long and winding.	A strada hè longa è tortuosa.
Vases are a common gift.	I vasi sò un rigalu cumuni.
The signs are very clear.	I segni sò assai chjaru.
The elderly couple worked side by side.	U coppiu anzianu hà travagliatu fiancu à fiancu.
Eating three meals a day is enough.	Manghjà trè pasti à ghjornu hè abbastanza.
If you want to spend time alone, go outside.	Se vulete passà u tempu solu, andate fora.
The incident provided an outlet for hostility.	L'incidentu hà furnitu un sboccu per l'ostilità.
We first met at the mall.	Avemu scontru prima in u centru cummerciale.
I wonder what these people thought.	Mi dumandu ciò chì sta ghjente pensava.
The robot spread its arms wildly.	U robot hà sbulicatu i so braccia in modu salvaticu.
An assembly of people.	Una assemblea di ghjente.
He stood at the foot of a very tall tree.	Si stete à u pede di un arburu assai altu.
The cabin was dimly lit.	A cabina era pocu illuminata.
Instructions for building figs are readily available online.	Istruzzioni per a custruzzione di fichi sò prontamente dispunibili in linea.
The bomb exploded in girly colors.	A bomba hà splutatu in culori girly.
A chronology that explores the history of nuclear physics.	Una cronologia chì esplora a storia di a fisica nucleare.
A herd of buffaloes came to drink.	Una banda di bufali vinni à beie.
Contrary to previous reforms, this is largely supported by politicians.	A cuntrariu di e riformi precedenti, questu hè largamente sustinutu da i pulitici.
The thief escaped aboard a freight train.	U latru hè scappatu à bordu di un trenu di merci.
The poets wrote melodic verses about the stars.	I pueti anu scrittu versi melodichi nantu à e stelle.
The public is in favor of his plan.	U publicu hè in favore di u so pianu.
The cat made a small meowing sound.	U ghjattu fece un picculu sonu di miagolu.
Each statue is of a different angel.	Ogni statua hè di un anghjulu sfarente.
Wealth inequality is now at its highest in decades.	A disuguaglianza di ricchezza hè avà à u so più altu in decennii.
Al ordered the chicken soup.	Al hà urdinatu a zuppa di pollo.
Give the seeds of a pepper a quick brush.	Dà i grani di pepite una machja rapida.
Jealousy had spread in the village.	A ghjilosia s'era in u paese.
The scale of development must be handled with care.	A scala di u sviluppu deve esse gestitu cù cura.
The festival attracts thousands of visitors.	U festival attira millaie di visitatori.
The children were thrown into the river.	I zitelli sò stati buttati in u fiume.
In one of his poetry readings, he said goodbye.	In una di e so letture di puesia, hà dettu addiu.
The sugar settles to the bottom of the jar.	U zuccheru si stalla à u fondu di u vasu.
Remember to keep your head up.	Ricurdatevi di mantene a testa alta.
He considers himself a poet.	Si cunsidereghja un pueta.
The fields are wet with recent rains.	I campi sò bagnati cù e piove recenti.
The plan is impeccable.	U pianu hè impeccable.
When life gets tough, take it easy.	Quandu a vita diventa dura, pigliate tranquillamente.
This city is known for the excellence of its schools.	Sta cità hè cunnisciuta per l'eccellenza di e so scole.
The congregation applauded.	A congregazione sbucò in applausi.
The support base is still firm.	A basa di sustegnu hè sempre ferma.
Most of the villages and houses are built of wood.	A maiò parte di i paesi è e case sò custruiti cù legnu.
Pump the pedal, and turn the wheel.	Pump the pedal, and turn the wheel.
You will find it in the cheese.	Truverete in u casgiu.
He was wearing nothing but shorts.	Ùn portava nunda, ma un short.
He clung to the handle, desperately.	Si appiccicò à u manicu, disperatamente.
There is nothing more cheerful than soup!	Ùn ci hè piattu più allegru chè a zuppa !
The current policy does not introduce new taxes.	A pulitica attuale ùn hè micca introduttu novi tassi.
The rain stopped late in the evening.	A piova s'hè firmata a tarda sera.
Some regions have actually seen a decrease in terrorist attacks.	Alcune regioni anu vistu in realtà una diminuzione di attacchi terroristi.
She's a good neighbor.	Hè una bona vicina.
The coast is patrolled by rangers.	A costa hè patrullata da i rangers.
His voice trembled as he described the events.	A so voce tremò mentre descriva l'avvenimenti.
The cold is aggravated by the wind.	U friddu hè aggravatu da u ventu.
Approached repeatedly, he denied any corruption.	Avvicinatu ripetutamente, ricusò ogni corruzzione.
An open window seemed promising relief from the heat.	Una finestra aperta pareva prumetti sollievu da u calore.
The shock had greatly weakened him.	U scossa l'avia assai debilitatu.
Under dictatorship, artists often struggled to find work.	Sottu à a dittatura, l'artisti sò spessu luttatu per truvà u travagliu.
That’s the price for a meal.	Questu hè u prezzu per un manghjà.
Although he never recovered, he survived.	Ancu s'ellu ùn hà mai recuperatu, hà survivutu.
The economist was as unpopular as the politician.	L'economista era impopulare cum'è u puliticu.
Each teacher receives three hours of annual leave.	Ogni maestru riceve trè ore di permessu annuale.
The product must be sold to survive.	U pruduttu deve esse vendutu per sopravvive.
The chicken has stopped laying eggs.	U pollulu hà cessatu di mette ova.
I will never forgive her!	Ùn la perdoneraghju mai !
The tunnel connects the two cities.	U tunnel unisce e duie cità.
The hills seemed deceptively quiet.	E colline parevanu ingannosamente tranquille.
People are packing their houses with rubbish.	A ghjente imballa e so case cù spazzatura.
The language was developed in the Middle Ages.	A lingua hè sviluppata in u Medievu.
The child’s curiosity often excites.	A curiosità di u zitellu spessu eccita.
The melon seller offers exhibitions.	U vinditore di melone offre mostre.
Time seemed to stop.	U tempu paria di piantà.
Legos are increasingly used to build large structures.	Legos sò sempre più utilizati per custruisce grandi strutture.
Looking up from the notebook, he smiled broadly.	Alzendu u sguardu da u quaderno, ghignava largamente.
He moved to another school.	Si trasfirìu à una altra scola.
The game gets tougher as the controversy continues.	U ghjocu diventa più pelu mentre a polemica cuntinueghja.
We need to reverse our climate change policy.	Avemu bisognu di riversà a nostra pulitica di cambiamentu climaticu.
The discovery of these ancient tools is an important event.	A scuperta di sti strumenti antichi hè un avvenimentu impurtante.
We must obey the laws.	Avemu da ubbidì à e lege.
If the door is low, take a step back.	Se a porta hè bassu, fate un passu.
His company's profits are skyrocketing.	I profitti di a so cumpagnia sò sbulicati.
The hen's egg was prepared for incubation.	L'ovu di gallina era preparatu per l'incubazione.
The price of fuel is rising.	U prezzu di u carburante hè in crescita.
These monuments are gradually being rediscovered by nature.	Sti munumenti sò pocu à pocu ritruvati da a natura.
Large groups of flamingos spend the winter here.	I grandi gruppi di fenicotteri passanu l'invernu quì.
As a result, the film world was electrified.	In u risultatu, u mondu cinematograficu era elettrificatu.
They turned their garage into a showroom.	Hanu trasfurmatu u so garage in un showroom.
With so many visitors, the cafe was crowded.	Cù tanti visitatori, u caffè era affollatu.
The legal system is plagued by loopholes.	U sistema ghjuridicu hè afflittu di loopholes.
It will take a month for everything to clear up.	Ci hà da piglià un mese per chì tuttu sguassate.
My new neighbor is very friendly.	U mo novu vicinu hè assai amichevule.
The grasshopper walks away, irritated.	A cavalletta si allontana, irritata.
Forage birds have attracted the attention of scientists.	L'acelli foraggiatori anu attiratu l'attenzione di i scientisti.
I found you, did you find me?	T'aghju trovu, m'ai trovu ?
Some jewelry is created with precious metals.	Certi ghjuvelli sò creati cù metalli preziosi.
The structure was impressive.	A struttura era impressiunanti.
These programs cover the needs of low-income people.	Questi prugrammi coprenu i bisogni di e persone à pocu redditu.
The fish live in the water.	I pesci campanu in l'acqua.
I have to eat now.	Aghju da manghjà avà.
The voice was loud and angry, demanding my arrest.	A voce era alta è arrabbiata, dumandendu u mo arrestu.
He had a vegetable garden behind his house.	Avia un ortu daretu à a so casa.
The study focuses on how people move.	U studiu fucalizza nantu à cumu si move a ghjente.
There will be a demonstration this afternoon.	Ci sarà una manifestazione stu dopu meziornu.
The disappearance of a child.	A scumparsa di un zitellu.
It was painted in a dark palette.	Hè stata dipinta in una paleta scura.
The young queen smiled gracefully.	A ghjovana regina surrisu graziosamente.
My father managed to lower the price of bread.	U mo babbu hà riesciutu à calà u prezzu di u pane.
We can’t wait to see the finished product!	Ùn pudemu micca aspittà per vede u pruduttu finitu!
Pumping water up a hill is not effective.	Pumping water up a hill ùn hè micca efficace.
The brothers ran everywhere, playing.	I fratelli corse in ogni locu, ghjucanu.
She shook hands.	Ella strinse e mani.
I will curse you until the end of my days.	Ti maledicà finu à a fine di i mo ghjorni.
The anteater digs through a mountain of sand.	L'anteater scava à traversu una muntagna di sabbia.
Farmers have suffered badly in this drought.	L'agricultori anu patitu male in sta siccità.
Some politicians want to impeach the president.	Certi pulitici volenu impeach u presidente.
The angry robot attacked the boy.	U robot arrabbiatu attaccò u zitellu.
Markets have responded to higher prices.	I mercati anu rispostu à i prezzi più alti.
Police stopped him and searched the truck.	A pulizzia li ferma è cercò u camion.
The lone climber breaks a track in the snow.	L'alpinista solitario rompe una pista in a neve.
At one point, everyone felt pain.	À un certu puntu, tutti sintìanu u dulore.
She has the natural grace of an old movie star.	Hà a grazia naturale di una vechja stella di cinema.
He was released earlier because of good behavior.	Hè statu liberatu prima per via di un bonu cumpurtamentu.
He took a painting from the wall.	Pigliò una pittura da u muru.
Rocks are an important mineral resource here.	I rocci sò una risorsa minerale impurtante quì.
Local fishermen have described the phenomenon to officials.	I piscadori lucali anu descrittu u fenomenu à i funzionari.
He told her he didn't trust her.	Li disse ch'ellu ùn hà micca fiducia in ella.
They walked slowly through the park.	Camminavanu pianu pianu in u parcu.
The news gave the impression that people everywhere were happy.	A nutizia hà datu l'impressione chì a ghjente in ogni locu era cuntenta.
We look into his eyes and see nothing but darkness.	Fighjemu in i so ochji è ùn videmu nunda chè bughjura.
Give me my greetings.	Dammi i miei saluti.
He was a veteran of the revolt.	Era un veteranu di a rivolta.
This region is known for its scorching heat.	Sta regione hè notu per u so caldu ardiente.
Avoid these neighborhoods that are unsafe.	Evite questi quartieri chì ùn sò micca sicuri.
An offshore oil rig has gone up in flames.	Una piattaforma petrolifera offshore hè andata in fiamme.
Use wooden spikes instead.	Aduprate picchi di lignu invece.
But the story was completely false.	Ma a storia era totalmente falsa.
The bank will give you the money you need.	U bancu vi presterà i soldi chì avete bisognu.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	I scientisti sò sempre in difficultà per capisce stu fenominu.
The morning sun casts long shadows.	U sole di a matina face ombre longu.
The local economy is heavily dependent on coal production.	L'ecunumia lucale dipende assai da a pruduzzione di carbone.
The floods have destroyed much of the city's infrastructure.	L'inundazioni anu distruttu assai di l'infrastruttura di a cità.
The room is very big.	A stanza hè assai grande.
Then he brought her some chocolate.	Allora li purtò un pocu di cioccolata.
He sat up on the table.	Si cullò nantu à a tavula.
His fears were justified.	E so paure eranu ghjustificate.
I would love to be with you.	Mi piacerà esse cun voi.
Plants cannot grow in salt water.	I pianti ùn ponu micca cresce in acqua salata.
Her dress became stiff with dust.	U so vestitu hè diventatu rigidu cù a polvera.
The locals put a big tent on beauty.	I lucali ponenu una grande tenda nantu à a bellezza.
The castle stood on a rocky cliff.	U castellu s'arrizzò nantu à una scogliera rocciosa.
Some peasants never ventured out of their village.	Certi paisani ùn si sò mai avventurati fora di u so paese.
The business was very successful.	L'affari era assai successu.
They meet a man making a phone call.	Anu scontru un omu chì face una telefonata.
There is no way the wine could have disappeared.	Ùn ci hè manera chì u vinu puderia esse sparitu.
The heirs to the emperor's throne.	L'eredi di u tronu di l'imperatore.
The children ran scared, screaming.	I zitelli correvanu spaventati, gridendu.
Eventually the government took power.	Finalmente u guvernu hà pigliatu u putere.
The demand has sparked outrage among human rights activists.	A rivindicazione suscita indignazione trà l'attivisti di i diritti umani.
There was a terrible accident nearby.	Ci hè statu un terribili accidente vicinu à quì.
The box office is still open.	U box office hè sempre apertu.
A light breeze ruffled the trees.	Una brisa ligera arruffava l'arburi.
I want you to assemble the items in this order.	Vogliu chì assemble l'articuli in questu ordine.
The slopes of the mountain are full of rocks.	I pendii di a muntagna sò pieni di rocce.
The last few years have seen a dramatic drop in reading.	L'ultimi anni anu vistu un drammaticu calatu in a lettura.
He was elected by a wide margin.	Hè statu elettu da un largu margine.
Two red light bulbs indicate red traffic lights.	Dui lampadini rossi indicanu semafori rossi.
We need to die.	Ci vole à more.
The mood was sad.	L'umore era tristu.
Each party claims victory.	Ogni partitu pretende a vittoria.
First clean the pan, then fry an egg.	Prima pulì a padedda, po fritte un ova.
He bought some food for the cats.	Hà compru un pocu di cibo per i gatti.
She reminded him of his promise to come visit soon.	Ella li ricurdò a so prumessa di vene à visità prestu.
The bartender served a large glass of dark rum.	U barman hà servitu un grande vetru di rum scuru.
Water and oxygen are needed to make hydrogen.	L'acqua è l'ossigenu sò necessarii per fà l'idrogenu.
As a swimmer, he won several medals.	Cum'è un natatore, hà ottenutu parechje medaglie.
Should he be rich or poor?	Si deve esse riccu o poviru ?
The coast is dominated by rocky outcrops.	A costa hè duminata da a punta rocciosa.
The grass grows faster than most crops.	L'erba cresce più veloce chì a maiò parte di i culturi.
Don't be fooled, the boy warned.	Ùn siate micca scemu, u zitellu hà ammonatu.
The crowd was delighted when the home team finally scored.	A folla era giubilosa quandu a squadra di casa hà finalmente marcatu.
The family lived in a comfortable house.	A famiglia campava in una casa cunfortu.
There were two easy ways to the capital.	Ci era dui modi faciuli à a capitale.
I feel good stretching my legs!	Mi sentu bè di stende i mo gammi !
Making a fortune isn’t as easy as it sounds.	Fà una fortuna ùn hè micca cusì faciule cum'è si sona.
This is a new feeling for me.	Questu hè un novu sentimentu per mè.
The cruel bride left the castle in tears.	A crudele sposa abbandunò u castellu in lacrime.
His proposal was motivated by greed.	A so pruposta era motivata da l'avidità.
The Conservative group has held regular meetings.	U gruppu cunservatore hà tenutu riunioni regularmente.
Foreigners are generally welcomed.	I stranieri sò generalmente accolti.
The fisherman was tired at the end of the day.	U piscadore era stancu à a fine di u ghjornu.
The caravan was built of mud.	A caravana era custruita di fangu.
She reminds my scoring students.	Ella ricorda à i mo studienti di puntuazione.
Several bodies were found under the rubble.	Parechji corpi sò stati truvati sottu à e macerie.
It was a wonderful gift.	Era un rigalu maravigliu.
A glacier-fed lake has created this ecosystem.	Un lavu alimentatu da u glacier hà criatu stu ecosistema.
Henry finally accepted the job offer.	Henry hà finalmente accettatu l'offerta di travagliu.
This law is nothing more than criminal.	Sta lege ùn hè nunda più di criminali.
Tuesday is the second day of the week.	U marti hè u sicondu ghjornu di a settimana.
It would be rude to look up.	Saria rude di fighjà.
It helped with the rice.	Si hà aiutatu à u risu.
An international team of scientists has discovered the genetic code.	Un squadra internaziunale di scientisti hà scupertu u codice geneticu.
The mouse continued to dodge, but the trap caught him.	U surci continuò à esquivà, ma a trappula l'hà pigliatu.
At first, there was little resistance.	À u principiu, ci era pocu resistenza.
The disparities in income have widened.	E disparità in i rivenuti si sò allargate.
It was a new experience.	Era una sperienza nova.
The trees were already in bloom.	L'arburi eranu digià in fiore.
At the city meeting, the speaker stood up.	À a riunione di a cità, u parlante s'arrizzò.
The waterfront area is full of activity.	L'area di u lungomare hè piena di attività.
Less than half the population can afford health care.	Meno di a mità di a pupulazione pò permette l'assistenza sanitaria.
There is nothing to complain about.	Ùn ci hè nunda di lamentà.
Please pay attention to the pickpockets in the subway.	Per piacè fate attenzione à i pickpockets in u metro.
The football stadium is within walking distance.	U stadiu di football hè a poca distanza.
The rivers flow into the sea.	I fiumi sboccanu in u mare.
She is old from the last encounter.	Hè invechjata da l'ultima scontru.
The science of economics is complex.	A scienza di l'ecunumia hè cumplessa.
Sound waves can be analyzed scientifically.	Onde sonore pò esse analizatu scientificamente.
Well, one of the boys did.	Ebbè, unu di i picciotti hà fattu.
Some growth in manufacturing is expected.	Un pocu crescita in a fabricazione hè prevista.
I have seen many people crying in the street.	Aghju vistu parechje persone chì pienghjenu in a strada.
Noise and excessive information are mostly accidents, not features.	U rumore è l'infurmazioni eccessivi sò soprattuttu accidenti, micca caratteristiche.
It was a promise that had been broken.	Era una prumessa chì era stata rotta.
It was surprisingly bright.	Era sorprendentemente luminoso.
This family has seven children.	Sta famiglia hà sette figlioli.
I'm not good at remembering names.	Ùn sò micca bè à ricurdà i nomi.
He can make a lot more money than me.	Pò guadagnà assai più soldi cà mè.
Tom was a smart boy.	Tom era un picciottu intelligente.
The boxer pounded his gloves with his fists.	U pugilatu pistò i so guanti cù i pugni.
The rubber plant was solitary.	A pianta di gomma era sulitariu.
Here are some alternatives to your original plan.	Eccu alcune alternative à u vostru pianu originale.
In the end, the adverbs could not be persuaded.	In fine, l'avverbi ùn anu pussutu cunvince.
Many couples disagree about when to have children.	Parechje coppie ùn sò micca d'accordu nantu à quandu avè i zitelli.
However, the groundhog didn’t do it.	Tuttavia, a marmotta ùn l'hà micca fatta.
While many monkeys are kind, some are very wild.	Mentre chì assai scimmie sò gentili, certi sò assai salvatichi.
The bartender pours a daiquiri.	U barman versa un daiquiri.
People need to be aware of climate change.	A ghjente deve esse cunzignata di i cambiamenti climatichi.
Intense heat reduces visibility.	U calore intensu riduce a visibilità.
Now one wonders why.	Avà si dumanda perchè.
It was dark here, so I went home.	Era bughju quì, cusì andò in casa.
Crime rates have risen dramatically.	I tassi di criminalità anu aumentatu dramaticamente.
I broke my leg while skiing.	Mi ruttu a gamba mentre sciava.
The photo shows him at a party.	A fotografia u mostra in una festa.
Strawberries are best when they are ripe.	E fragole sò megliu quandu sò mature.
The instruments are mounted on a music stand.	I strumenti sò appiccicati nantu à un supportu di musica.
The children were released from hospital.	I zitelli sò stati liberati da l'uspidale.
These movements have caused friction among the nations involved.	Queste muvimenti anu causatu attritu trà e nazioni implicate.
Although ghosts are widely believed to exist, they are invisible.	Ancu se i fantasmi sò largamente criduti chì esistenu, sò invisibili.
A major landmark was bombed during the Civil War.	Un puntu di riferimentu maiò hè statu bombardatu durante a guerra civile.
He has big brown eyes.	Hà grandi ochji marroni.
How does a strawberry plant smell?	Cumu l'odore di una pianta di fragole?
Develop the habit of being punctual.	Sviluppà l'abitudine di esse puntuale.
The purpose of his life was to become famous.	U scopu di a so vita era di diventà famosu.
Inspect each branch carefully, then trim.	Inspecciona ogni ramu cun cura, poi a taglia.
The seating area is also a bar.	A zona di seduta hè ancu un bar.
The lawyer stammered in response.	L'avucatu balbettò in risposta.
The summer is hot and dry.	L'estate hè calda è secca.
They were ashamed to be ashamed.	Avergognavanu di vergogna.
She explained that she was hungry.	Ella spiegò chì era a fame.
The dirty water has turned red.	L'acqua brutta hè diventata rossa.
The game was a complete failure.	U ghjocu era un fallimentu cumpletu.
They arrived just before dusk.	Sò ghjunti appena prima di u crepuscolo.
We can perform a test by checking these answers.	Pudemu eseguisce una prova cuntrollandu queste risposte.
The artist painted the river pink.	L'artista pintò u fiumu rosa.
The bird mate returned after the first fish.	U cumpagnu di l'acellu hà tornatu dopu à u primu pesciu.
The smell of fish was there for the first time.	L'odore di pisci era quì a prima volta.
The winter months have hard winds here.	I mesi d'inguernu anu venti duri quì.
The factory closed after half of the workers went on strike.	A fabbrica hà chjusu dopu chì a mità di i travagliadori anu fattu greva.
The facility is designed for maximum efficiency.	A facilità hè stata cuncepita per a massima efficienza.
The city is divided by a low mountain.	A cità hè divisa da una muntagna bassa.
Poetry and painting are well represented here.	A puesia è a pittura sò ben rapprisentate quì.
Students must respond immediately when called.	I studienti devenu risponde immediatamente quandu chjamati.
The new antibiotic should be considered seriously.	U novu antibioticu deve esse cunsideratu seriamente.
Gifts are usually given during festivals, weddings and funerals.	I rigali sò generalmente dati durante festivals, matrimonii è funerali.
Butterflies and beetles fluttered merrily in the hot afternoon sun.	Farfalle è scarabeci sbattevanu allegri in u caldu sole di dopu meziornu.
Money is needed.	U soldi hè necessariu.
What do you do for a living?	Chì faci per campà ?
It is no longer fashionable to wear hats.	Ùn hè più di moda di portà cappelli.
However, it is difficult to choose a model.	Tuttavia, hè difficiule di sceglie un mudellu.
The village was surrounded by green fields.	U paese era circundatu da campi verdi.
Loss of funding threatened to disrupt the education of children.	A perdita di finanziamentu minacciava di disturbà l'educazione di i zitelli.
Similarly, the number of divorces has grown significantly.	In listessu modu, u numeru di divorzi hè cresciutu assai.
Do you walk at night?	Camminà di notte?
The road had been left deserted.	A strada era stata lasciata deserta.
Once, a woman was abducted.	Una volta, una donna hè stata rapita.
He was a department store assistant.	Era un assistente di grandi magazzini.
Cook slowly over low heat.	A coccia lentamente nantu à u focu bassu.
In this case, there may be a danger of fire.	In questu casu, pò esse un periculu di focu.
She cried inconsolably, hugging her son.	Pienghje inconsolablemente, stringendu u so figliolu.
The locals were happy with their new mosque.	I lucali eranu felici cù a so nova moschea.
He wanted to show it to his friends.	Ci vulia à mustràla à i so amichi.
Read more about migration here.	Leghjite più nantu à a migrazione quì.
I'm sure once you've read the book,	Sò sicuru chì una volta chì avete lettu u libru,
His mother and sister entered the church.	A so mamma è a so surella intrinu in a chjesa.
Drink plenty of liquor.	Beie assai liquori.
During the night, everyone turned into a zombie.	Durante a notte, tutti sò diventati un zombie.
They suggest several alternative solutions.	Suggerenu parechje soluzioni alternative.
These measurements were carried out on a series of scales.	Sti misurazioni sò stati purtati à una serie di scale.
Put the meat on the onions.	Pone a carne nantu à e cipolle.
Some critics said that an illness had caused the epidemic.	Certi critichi anu dettu chì una malatia avia causatu l'epidemie.
This is not a good time to be a renter.	Ùn hè micca un bonu tempu per esse un affittuariu.
It was so hot I couldn't stand it.	Era tantu caldu, ùn pudia suppurtà.
Her hair clung to her wet forehead.	I capelli si appiccicavanu à a so fronte umida.
A group of men ran down the mountain.	Un gruppu d'omi corse falà a muntagna.
Let's go in this direction.	Andemu in questa direzzione.
Stories of this illustrious family are often heard.	Spessu si sentenu storie di sta famiglia illustre.
The streets are crowded in the evening.	I carrughji sò affollati à a sera.
It failed completely.	Hè fiascatu cumplettamente.
She died of natural causes.	Hè morta per cause naturali.
Maybe it will be in the same bar.	Forse sarà in u listessu bar.
This reorganization has resulted in some layoffs.	Questa riurganizazione hà da risultatu in certi licenziamenti.
The truffles will be ready in season.	I tartufi seranu prestu in stagione.
Funds will be allocated to new development projects.	I fondi seranu attribuiti à novi prughjetti di sviluppu.
A thick fog obscured the view.	Una densa nebbia oscurava a vista.
This pair of pants is too small for me.	Stu paru di pantaloni hè troppu chjucu per mè.
Now there is no smell.	Avà ùn ci hè micca odore.
The trip was stormy.	U viaghju hè statu tempestoso.
A meal at home is ready.	Un manghjà in casa hè prontu.
There was a flash of light after dark.	Ci era un lampu di luce, dopu a bughjura.
A crystal radiometer records the temperature.	Un radiometru di cristallu registra a temperatura.
A recent article discussed the modern history of the city.	Un articulu recente hà discututu a storia muderna di a cità.
Remember that the adverb "literally" means "independent."	Ricurdativi chì l'avverbiu "litteralmente" significa "indipendente".
It’s already the third time this week.	Hè digià a terza volta sta settimana.
The farmer’s son had a good job with the bank.	U figliolu di l'agricultore hà avutu un bonu travagliu cù a banca.
When the workers left, a neighbor complained.	Quandu i travagliadori foranu, un vicinu si lagnava.
She is a famous actress,	Hè una famosa attrice,
The party has made generous concessions to its rivals.	U partitu hà fattu cuncessioni generose à i so rivali.
Television is the medium of choice for most people.	A televisione hè u mezu di scelta per a maiò parte di a ghjente.
I have been asked the same questions over and over again.	M'anu fattu e stesse dumande ripetutamente.
The son is the apple of his mother's eye.	U figliolu hè u pumu di l'ochju di a so mamma.
Her big black hair fell into her eyes.	I so grossi capelli neri cascò in i so ochji.
It was a very cold day.	Era un ghjornu assai fretu.
Dogs were man’s best friend.	I cani eranu u megliu amicu di l'omu.
They learn more.	Amparanu di più.
She speaks two languages.	Ella parla duie lingue.
The horse is calm.	U cavallu hè tranquillu.
She believed the rumors.	Ella hà cridutu i rumuri.
An ice sheet is formed on the river.	Una strata di ghjacciu hè furmatu nantu à u fiume.
Well, the news is not good.	Ebbè, a nutizia ùn hè micca bona.
Many people on this island are farmers.	Parechje persone in st'isula sò agricultori.
The ball bounced off the rim.	U ballò rimbalzò da u rim.
Hiding their thoughts is not one of my strengths.	Ocultà i so pinsamenti ùn hè micca unu di i mo punti di forza.
The servant placed his vessel.	U servitore pusò u so vassellu.
The governors were overthrown.	I guvernatori sò stati abbattuti.
Some trees bear fruit in spring.	Certi arburi portanu frutti in primavera.
What is fundamentally wrong is that contamination is not treated.	Ciò chì hè fundamentalmente sbagliatu hè chì a contaminazione ùn hè micca trattata.
So many adorable little creatures!	Tanti picculi criaturi adorabili!
When the deadline expires, all submissions will be automatically discarded.	Quandu u scadenza scade, tutte e sottomissioni saranu automaticamente scartate.
Both opponents have millions in campaign funds.	I dui avversari anu milioni in fondi di campagna.
Someone stole my wallet.	Qualchissia m'hà arrubatu u portafoglio.
Grammar is a branch of linguistics.	A grammatica hè una branca di a linguistica.
It's like in the movies!	Hè cum'è in i filmi !
He repaired the machine in a factory.	Hà riparatu a machina in una fabbrica.
It will rain again soon.	Piovi di novu prestu.
We’re going to take it once.	Avemu da piglià una volta.
Near the bottom of the valley, there is a cave.	Vicinu à u fondu di a valle, ci hè una grotta.
The royal family is loved by all.	A famiglia reale hè amata da tutti.
A strange odor pervaded the air.	Un odore stranu invase l'aria.
Water is an abundant resource in this region.	L'acqua hè una risorsa abbundante in questa regione.
Alternating with work and study, study, work.	Alternendu cù u travagliu è i studii, u studiu, u travagliu.
The juice is good for you.	U sucu hè bonu per voi.
Fallen trees have killed a couple of hikers.	L'arburi caduti anu tombu un paru di escursionisti.
Thank you for bringing this delicious cake.	Grazie per avè purtatu sta torta deliziosa.
I sat on one of the stools.	Mi pusò nantu à unu di i sgabelli.
They were looking for a place to fish.	Circavanu un locu per piscà.
The work of a poet is often quiet and subdued.	U travagliu di un pueta hè spessu tranquillu è sottumessu.
Young children soon learned to read.	I zitelli chjuchi hà amparatu prestu à leghje.
Celebrations are held every year.	E celebrazioni sò tenute ogni annu.
If you eat in a bottle, your child will sleep better.	Se manghjate in buttiglia, u vostru zitellu dorme megliu.
I have carefully examined his writing.	Aghju esaminatu currettamente a so scrittura.
A group of wild dogs chased them.	Un gruppu di cani salvatichi li perseguitava.
The queen was present for the ceremony.	A regina era prisenti per a ceremonia.
The roof of the house was sloping.	U tettu di a casa era inclinatu.
They divide the calendar into years.	Dividenu u calendariu in anni.
He considers himself a modern man.	Si cunsidereghja cum'è un omu mudernu.
Lisabetta has come to bring some books.	Lisabetta hè ghjunta per purtà qualchi libri.
Snow accumulates faster than you can melt.	A neve s'accumula più veloce di ciò chì pudete scioglie.
The horse snorted and pulled his ears.	U cavallu sbuffò è tirò l'arechje.
Standing still with my eyes closed.	Stendu fermu cù l'ochji chjusi.
She said she was too ambitious.	Ella hà dichjaratu ch'ellu era troppu ambiziosu.
The quality of this cheese is excellent.	A qualità di stu furmagliu hè eccellente.
Others simply make a statement expressing concern.	L'altri si limitanu à fà una dichjarazione chì esprimenu preoccupazione.
The rain fell in torrents that lasted several hours.	A piova hè cascata in torrenti chì durò parechje ore.
He started running back into the forest.	Cuminciò à curreghja torna in a furesta.
Can you lend me money to spend on food?	Pudete prestà mi soldi per spende in l'alimentariu?
The local authority may offer subsidies.	L'autorità lucale pò offre sussidi.
Do better in school today.	Fate megliu in a scola oghje.
The president once bought an old car.	U presidente hà compru una volta una vechja vittura.
This ship was very modern.	Questa nave era assai muderna.
It is always vital that we exercise caution.	Hè sempre vitale chì esercitemu prudenza.
Reform is a slow process.	A riforma hè un prucessu lento.
The road was full of blood.	A strada era piena di sangue.
He kissed her long, holding back.	L'hà basgiò longu, si trattene.
He raised his arms.	Alzò i braccia.
We go to the nearby mountains before it gets dark.	Andemu in e muntagne vicine prima ch'ellu faci bughju.
The waiter brought two hot glasses.	U servitore hà purtatu dui bicchieri caldi.
Many houses in the area do not have plumbing.	Parechje case in a zona ùn anu micca fontaneria.
People do not visit this church so often.	A ghjente ùn visita micca sta chjesa cusì spessu.
He’s still in ritual, that boss.	Hè sempre in ritaru, quellu capu.
The stars twinkled brightly in the veiled sky of the black evening.	E stelle scintillavanu brillanti in u celu velutu di a sera nera.
She believes that workers should be well fed.	Ella crede chì i travagliadori deve esse ben alimentati.
He said in a trembling voice.	Disse cù una voce tremula.
This picturesque village is surrounded by birches.	Stu pittorescu paesi hè circundatu di betulle.
We rested under a shade tree.	Riposamu sottu à un arbulu d'ombra.
The ship sank, killing thousands of men.	U bastimentu affundò, uccidendu millaie d'omi.
Clearly, strange climate patterns are upon us.	Claramente, i mudelli di u clima stranu sò nantu à noi.
Many governments subsidize their air force.	Parechji guverni subsidianu a so forza aerea.
This language works particularly well for writing.	Sta lingua travaglia particularmente bè per a scrittura.
A huge amount of money changes hands in the casino.	Una quantità enorme di soldi cambia mani in casinò.
A group of schoolchildren shouted abuse at me.	Un gruppu di sculari mi gridava abusu.
The rare herb was highly prized for its delicate taste.	L'erba rara era assai apprezzata per u so gustu delicatu.
My hopes for the project have gone up in smoke.	E mo speranze per u prugettu sò andate in fumu.
This block is quieter than other parts of the city.	Stu bloccu hè più tranquillu chè altre parti di a cità.
A wide range of consumer goods is available for sale.	Una larga gamma di beni di cunsumu hè dispunibule per a vendita.
The animals had been injured by hunters.	L'animali eranu stati feriti da i cacciaturi.
The situation was settled amicably.	A situazione hè stata risolta amichevolmente.
Suddenly, everything started to fall apart.	Di colpu, tuttu hà cuminciatu à lampassi.
Each generation has the opportunity to do better.	Ogni generazione hà l'uppurtunità di fà megliu.
The girl was sobbing.	A zitella stava là in singhiozzi.
Hard work will get you tired faster.	U travagliu duru vi stancherà più rapidamente.
The goat was taken and eaten by the farmer’s dog.	U caprettu fù pigliatu è manghjatu da u ghjacaru di l'agricultore.
The boy laughed and cried.	U zitellu ridia è pienghje.
This action alone will make a big difference.	Questa sola azione farà una grande differenza.
I noticed she was staring at me.	Aghju nutatu ch'ella mi fighjulava.
First, you need two	Prima, avete bisognu di dui
Cement is often used in the construction of bridges.	U cimentu hè spessu usatu in a custruzzione di ponti.
Countless innocent people were killed.	Innumerevoli persone innocenti sò state ammazzate.
Therefore, iron is still used in bridges.	Per quessa, u ferru hè sempre usatu in ponti.
Many cars tuned in late for the race.	Parechje vitture si sò sintonizzate tardi per a corsa.
Delegates discussed the issue at length.	I delegati discutevanu longu u prublema.
He raised his fist triumphantly.	Alzò u pugnu triunfante.
Empty your brain of all thoughts.	Svuotate u vostru cervellu di tutti i pinsamenti.
The type of chair depends on the use of the chair.	U tipu di sedia dipende da l'usu di a sedia.
The third variety is direct.	A terza varietà hè diretta.
It’s a simple but clever design.	Hè un disignu simplice ma intelligente.
She made him a glass and poured him one.	Elle lui prépara un verre et s'en versa un.
The sun was beating down hot.	U sole batteva caldu.
Identify the problem, and resolve it.	Identificà u prublema, è risolve.
I never liked it.	Ùn l'aghju mai piaciuta.
Adults ’favorite food is insects.	L'alimentu preferitu di l'adulti sò insetti.
Bill seemed bullish on the economy.	Bill pareva bullish nantu à l'ecunumia.
The therapeutic effect is quite profound.	L'effettu terapicuu hè abbastanza prufonda.
She belongs to a group of artists.	Idda appartene à un gruppu di artisti.
The president promoted the idea.	U presidente hà prumuvutu l'idea.
The threat of corruption hangs over the government.	A minaccia di corruzzione pende nantu à u guvernu.
This passage is considered sacred.	Stu passaghju hè cunsideratu sacru.
The minister hailed the coup as a victory.	U ministru hà salutatu u colpu cum'è una vittoria.
The shipwreck is exposed in the middle of the sand.	U naufragiu hè espostu à mezu à a sabbia.
All other religions were considered false,	Tutte e altre religioni eranu cunsiderate false,
James followed his expenses.	Ghjacumu seguita e so spese.
This is a relatively common disease.	Questa hè una malatia relativamente cumuna.
High temperatures combined with low pressure.	Temperature alte cumminate cù bassa pressione.
The guards killed the prisoners themselves.	I guardiani anu assassinatu i prigiuneri stessi.
Collect the honey in progressively smaller containers.	Raccoglie u meli in cuntenituri progressivamente più chjuchi.
He watched the road intently, waiting for his chance.	Fighjulava attentamente a strada, aspittendu a so chance.
That is why most plant varieties are hybrids.	Hè per quessa a maiò parte di variità vegetali sò hibridi.
And when he finally finds out, it seems trivial.	È quandu infine scopre, pare triviale.
Scientists have reached a consensus.	I scientisti anu righjuntu un cunsensu.
He fled the city an hour before dawn.	Fughjia a cità un'ora prima di l'alba.
She made sure no one saw her cry.	Ella s'assicurava chì nimu ùn a vede pienghje.
My new bike is beautiful!	A mo nova moto hè bella!
She was once famous for her beautiful singing voice.	Una volta era famosa per a so bella voce di cantu.
The protests were violently suppressed by the police.	E prutestazioni sò state soppresse viulentemente da a polizia.
The soldiers left their posts.	I suldati abbandunonu i so posti.
He lit the flame and lit the candle.	Colpì u fiammigliu è accende a candela.
You need to take these two factors into account.	Avete bisognu à piglià in contu sti dui fattori.
The guard seemed surprised at my request.	U guardianu pareva surprised à a mo dumanda.
Most car accidents are caused by negligence.	A maiò parte di l'accidenti di vittura sò causati da trascuratezza.
She knew she would be married soon.	Sapia ch'ella seria maritata prestu.
A magic spell allowed him to fly.	Un incantesimu magicu li hà permessu di vulà.
Increase heat.	Aumentà u calore.
The device was intended for flight.	U dispusitivu era destinatu à u volu.
Dustbowls formed in the remote past.	I dustbowls furmati in u passatu remoto.
Your order is ready.	U vostru ordine hè prontu.
The winds blew fiercely on the plains.	I venti sbuchjavanu feroce nantu à e piaghja.
Currently, a large amount of traffic passes through the city.	Attualmente, una grande quantità di trafficu passa per a cità.
The river meanders lazily across the valley.	U fiumu serpente pigramente à traversu a valle.
An elderly woman was severely beaten.	Una donna anziana hè stata sbattuta assai.
The weather forecast said it should rain today.	A previsione meteorologica hà dettu chì duverebbe piove oghje.
The journey takes about twelve hours.	U viaghju dura circa dodici ore.
It was a cloudy day, but the sun was shining brightly.	Una ghjurnata nuvola, ma u sole brillava assai.
It’s pretty dark on this road.	Hè abbastanza scuru in questa strada.
The impossible question was asked several years ago.	A quistione impussibule hè stata fatta da parechji anni fà.
It's a pity, he whispered.	Hè una disgrazia, bisbigliò.
A school is chosen at random to represent.	Una scola hè sceltu à l'aleatoriu per rapprisintà.
She is a terrible cook.	Hè una cuoca terribile.
There were a few sparks of rock salt in the casserole.	Ci era qualchi scintille di sali di roccia in a cassola.
Critics consider this discourse too simplistic.	I critichi consideranu stu discorsu cum'è troppu simplisticu.
Showering after the trip is mandatory.	Duscia dopu à u viaghju hè ubligatoriu.
He asked for an audience.	Hà dumandatu un publicu.
This sale is now.	Sta vendita hè avà.
It's delicious!	Hè diliziosu !
The publicity is simply remarkable.	A publicità hè simplicemente notevule.
The letter indicated that it was urgent.	A lettera indicava chì era urgente.
So can anyone tell me his real name?	Allora qualcunu pò dì mi u so veru nome ?
What do you think?	Chì pari ?
She held her breath as she waited.	Ella tena u so fiatu mentre aspittava.
Discuss this with a healthcare provider.	Discutete questu cun un prestatore di assistenza sanitaria.
The kitten purred as he jumped on the bed.	U gattino ronronò mentre saltava nantu à u lettu.
It reminded him of his dead father.	Li ricurdò di u so babbu mortu.
We need to restore the ozone layer.	Avemu bisognu di restaurà a capa d'ozone.
Thedes appeared once more.	Thedes apparsu una volta di più.
A tall woman, dressed in black, was standing at the window.	Una donna alta, vestita di neru, stava in a finestra.
Building on confidence, he walked confidently across the room.	Prughjettendu cunfidenza, marchò cun fiducia attraversu a stanza.
They’re pretty noisy.	Sò piuttostu rumorosi.
He was an old bachelor.	Era un vechju bachelor.
Nothing is going to happen.	Nunda ùn vene à passà.
This city needs new infrastructure.	Sta cità hà bisognu di una nova infrastruttura.
The horse ran into the barn.	U cavallu s'incurrò in u caminu versu u granaiu.
The robot was cold and lifeless.	U robot era friddu è senza vita.
The fire was bright.	U focu s'era splendente.
The trumpets sounded, but each of the knights was silent.	E trombe suonanu, ma ognunu di i cavalieri era zittu.
He was looking for a tenant to take his apartment.	Circava un inquilino per piglià u so appartamentu.
An influx of immigrants arrived in the country.	Un flussu di immigrati ghjunse in u paese.
He struggled to hold back tears.	Luttava per frenà e lacrime.
Lots of little birds perching on the trees.	Parechje picculi uccelli perch nantu à l'arburi.
He spread small twigs on the ground	Hà spargugliatu picculi ramoscelli in terra
It was necessary for him to accept the offer.	Era necessariu per ellu accettà l'offerta.
Make sure you shake it very well.	Assicuratevi di scuzzulate assai bè.
After you have finished your work, enter.	Dopu chì avete finitu i vostri travaglii, entra.
A glass of wine for each of us.	Un biccheri di vinu per ognunu di noi.
Mosquitoes can carry malaria.	Mosquitoes ponu purtà a malaria.
Alcohol is harmful in excess.	L'alcohol hè dannusu in eccessu.
The weather forecast for next weekend is variable.	A previsione di u tempu per u weekend chì vene hè variabile.
The screams were muted from our heavy boots.	I gridi sò stati muti da i nostri stivali pisanti.
The language assimilation policy is controversial.	A pulitica d'assimilazione di a lingua hè cuntruversa.
First, you need to find the addresses of your cousins.	Prima, avete bisognu di circà l'indirizzi di i vostri cugini.
They forbade us to run.	Ci anu pruibitu di correre.
Books can be purchased from many sources.	I libri ponu esse acquistati da parechje fonti.
She has purple hair.	Ella hà i capelli viola.
These students are very aggressive.	Questi studienti sò assai aggressivi.
Due to the large number, security is tight.	A causa di u gran numaru, a sicurità hè stretta.
Let’s start from the beginning.	Cuminciamu da u principiu.
This will be my last hotpot.	Questu serà u mo ultimu hotpot.
I needed a hole digger.	Averia bisognu di un scavatore di buchi.
The fishing industry will go down because of overfishing.	L'industria di a pesca scenderà per via di a pesca eccessiva.
What has become of the miners?	Chì hè diventatu di i minatori ?
Local leaders bowed to city leaders.	I capi lucali si inchinavanu à i capi di a cità.
The ibis has a distinctive glossy black crest.	L'ibis hà una cresta nera lucida distintiva.
Channels must be traversable at all times.	I canali deve esse traversable in ogni mumentu.
The bottle must have a red label.	A buttiglia deve avè una etichetta rossa.
His eyes connected with yours, and something happened	I so ochji cunnessi cù i vostri, è qualcosa passò
The death sentence was carried out by shooting.	A sentenza di morte hè stata eseguita da un fucilazione.
This novel can best be described as a philosophical study.	Stu rumanzu pò esse qualificatu megliu cum'è un studiu filosoficu.
Poor families have a hard life.	E famiglie povere anu una vita dura.
He built an old wooden boat.	Custruì una barca di legnu vechju.
I wasn't sure how you would fare.	Ùn era micca esattamente sicuru cumu avaristi.
The boy laughed at him with a smile.	U zitellu si burlò di ellu cù un surrisu.
We waited in silence.	Avemu aspittatu in silenziu.
The post in this row has been saved for you.	U postu in questa fila hè statu salvatu per voi.
See that goat hatching here.	Vede quella capra sbuchjata quì.
Despite the warnings, tourists travel to this tropical paradise.	Malgradu l'avvirtimenti, i turisti viaghjanu in stu paradisu tropicale.
The massive industrial complex dominates the landscape.	U cumplessu industriale massivu domina u paisaghju.
The voices of the spirits were disturbing.	E voci di i spiriti eranu inquietanti.
The dining room was full of colorful flowers.	A sala di pranzu era piena di fiori culuriti.
The shelf contains several boxes of cereal for breakfast.	U scaffale cuntene parechje scatuli di cereali per u colazione.
The chemical is also used to treat certain cancers.	U chimicu hè ancu usatu per trattà certi cancers.
Craftsmen are generally highly skilled.	L'artighjani sò generalmente assai qualificati.
He can stay in bed for another half hour.	Puderà stà in lettu per una altra meza ora.
She considered taking her earnings as a lump sum.	Ella hà cunsideratu piglià i so guadagni cum'è una somma forfettaria.
She slid the glass onto the table.	Ella fece scivolare u vetru nantu à a tavula.
Readings were higher than expected.	E letture eranu più altu ch'è previstu.
Prolonged drought severely affected the animals.	Una siccità prolongata hà affettatu severamente l'animali.
Place each ingredient in a separate bowl.	Pone ogni ingredientu in una ciotola separata.
Put your hands up.	Mettite e mani.
One of the commands is not to commit murder.	Unu di i cumandamenti hè di ùn fà micca assassiniu.
This river is fed by melted snow.	Stu fiume hè alimentatu da a neve fusa.
When the weather is warm, mosquitoes are more active.	Quandu u clima hè caldu, i mosquitoes sò più attivi.
Storm clouds gathered on the prairies.	Nuvole di tempesta si sò riunite nantu à e praterie.
The refugee's existence was in danger.	L'esistenza di u rifuggiatu era in periculu.
A project of this size will require a vast workforce.	Un prughjettu di questa grandezza richiederà una vasta forza di travagliu.
The boy woke up crying.	U zitellu si svegliò, pienghjendu.
It is known that many children have been tortured.	Hè cunnisciutu chì parechji zitelli sò stati torturati.
He was known for his impatience.	Era cunnisciutu per a so impazienza.
The more he thought about it, the more he got angry.	Più ci pensava, più s’infuriava.
There was only one chapter to read.	Ci era solu un capitulu da leghje.
Rather than lose his energy, he quietly gave up.	Piuttostu chè perde a so energia, si rinunciò tranquillamente.
Keep a consistent image.	Mantene una maghjina coherente.
They held lotteries to raise funds for the local hospital.	Hanu fattu lotterie per cullà fondi per l'uspidale lucale.
The ocean fed many of the rivers.	L'oceanu alimentava parechji di i fiumi.
Please refrain from smoking.	Per piacè astenniri di fumà.
He is a freelance journalist.	Hè un ghjurnalistu freelance.
His wealth was remarkably modest.	A so ricchezza era notevolmente modesta.
There was some disagreement here, however, on this subject.	Ci era un certu disaccordu quì, però, nantu à questu tema.
Both crimes are punishable by death.	I dui crimini sò puniti da morte.
Her clothes were in disarray.	I so vestiti eranu in disordine.
The cloud is a good source of water.	A nuvola hè una bona fonte d'acqua.
The athletic team trained hard.	A squadra di atletica si entrenò duramente.
She is now an environmental activist.	Avà hè una militante ambientale.
I don’t enjoy swimming as a child.	Ùn aghju micca piacè di natà cum'è un zitellu.
We followed a mossy path through the woods.	Avemu seguitu una strada muscosa attraversu u boscu.
Insect colonies decline after the ozone layer has been damaged.	E culunie d'insetti diminuinu dopu chì a capa d'ozone hè stata dannata.
The man's intense gaze was unsettling.	U sguardu intensu di l'omu era inquietante.
The rioters saw police approaching.	I rivolti anu vistu i pulizzeri avvicinassi.
She had one child after another.	Hà avutu un zitellu dopu l'altru.
It produces a small fleshy fruit.	Produce un picculu fruttu carnu.
How do frogs reproduce?	Cumu si riproducenu e rane?
She was wearing a royal pink dress.	Portava un vestitu rosatu regale.
In the tavern, the crowd sang lustily.	In a taverna, a folla cantava lustily.
More and more families are turning to agriculture.	Di più in più famiglie si sò rivolti à l'agricultura.
The ghost is gone.	U fantasma hè sparitu.
I realized you were busy.	Aghju capitu chì eri occupatu.
Men’s swimwear is made of lightweight nylon.	I vestiti di natation per l'omi sò fatti di nylon ligeru.
He spent the afternoon in his pool.	Passava u dopu meziornu in a so piscina.
How do you choose who to work with?	Cumu sceglite cù quale travaglià?
He insisted the drowned boy was alive.	Hà insistitu chì u zitellu affucatu era vivu.
The sun rises on the horizon.	U sole sorge à l'orizzonte.
The pear began to bear fruit.	U piru cuminciò à dà fruttu.
The inauguration of the government is just days away.	L'inaugurazione di u guvernu hè solu ghjorni.
The answers to the questions were correct.	E risposte à e dumande eranu currette.
The average annual temperature varies greatly in this area.	A temperatura media annuale varia assai in questa zona.
They planted rice.	Piantavanu u risu.
Most research suggests that the arts are in decline.	A maiò parte di a ricerca suggerisce chì l'arti sò in decadenza.
The impact of the missile has been tremendous.	L'impattu di u missile hè statu tremendu.
There is a large park in the center of the city.	Ci hè un grande parcu in u centru di a cità.
The trains were full of carriers.	I treni eranu pieni di trasportatori.
The guard has two passports.	U guardianu tene dui passaporti.
History represents the ordinary life of people.	A storia rapprisenta a vita ordinaria di e persone.
Another five minutes and climb into the spire.	Altri cinque minuti è cullà in a guglia.
The girl sighed.	A ghjovana suspirò.
The two sides are ideologically opposite.	I dui lati sò ideologicamente opposti.
A system that is based on a forgiving algorithm.	Un sistema chì si basa nantu à un algoritmu perdona.
The compass points north.	A bussola punta à u nordu.
This bread is made with whole wheat flour.	Stu pane hè fattu cù farina di granu integrale.
Buildings must be built to code.	L'edifizii deve esse custruitu à codici.
They doubted the climate.	Dubitavanu di u rapportu climaticu.
Animals that live in the oceans of our planet.	Animali chì campanu in l'oceani di u nostru pianeta.
Water cannot be a container.	L'acqua ùn pò esse un cuntainer.
This trading company is the largest in the industry.	Sta cumpagnia di cummerciale hè a più grande in u settore.
Farmers now have an assured supply.	L'agricultori anu avà un fornimentu assicuratu.
They walked in silence, their knuckles white with tension.	S'accumpagnavanu in silenziu, e so nocche bianche da a tensione.
The scientist has done extensive research on the causes of cancer.	U scientist hà fattu una ricerca estensiva nantu à e cause di u cancer.
Her father is in a monastery.	U so babbu hè in un monasteru.
Go ahead and make an appointment with your doctor.	Avanzate è fate un appuntamentu cù u duttore.
The regional economy will improve next year.	L'ecunumia regiunale migliurà l'annu prossimu.
He fell from the sky, silent and unnoticed.	Cascò da u celu, in silenziu è inosservatu.
The royal offices have been moved to a new building.	L'uffizii riali sò stati spustati in un novu edifiziu.
Many of his poems express sadness.	Parechje di e so puesie esprimenu a tristezza.
Athletes have been protesting against the changes.	L'atleti anu prutestatu contru i cambiamenti.
She smiled sarcastically.	Ella fece un surrisu sarcasticu.
A cabinet reshuffle is imminent.	Una rimessa di u cabinet hè imminente.
The accompanying booklet contains chapters from both books.	U librettu accumpagnatu cuntene capituli di i dui libri.
I see a man lying on the road.	Vecu un omu chjinatu longu a strada.
People here don’t like spicy food.	A ghjente quì ùn piace micca l'alimentu piccante.
The study sought to find out how temples were used.	U studiu circava di truvà cumu si usavanu i tempii.
She froze, feeling the danger.	Ella si congelava, sentendu u periculu.
History has haunted me, and still is.	A storia m'hà perseguitatu, hè sempre, finu à oghje.
The plans were scrapped.	I piani sò stati scacciati.
Dust storms are common here during the summer months.	I timpeste di polvera sò frequenti quì durante i mesi d'estate.
A hospital is where you go for medical treatment.	Un ospedale hè induve andate per trattamentu medico.
Three said he tried.	Trè hà dettu ch'ellu prova.
Markets are crowded with buyers.	I mercati sò affollati di cumpratori.
The day before, the winemaker came to visit.	U ghjornu nanzu, u vignaghjolu ghjunse à visità.
The hostages were taken.	L'ostaggi sò stati pigliati.
Currently, the employer provides health coverage.	Attualmente, u patronu furnisce una copertura sanitaria.
The government must raise taxes to pay health workers.	U guvernu deve aumentà i tassi per pagà i travagliadori sanitari.
Our organization is committed to providing assistance.	A nostra urganizazione hè impegnata à furnisce l'assistenza.
The actress was a famous vegetarian.	L'attrice era una famosa vegetariana.
We need to provide housing for thousands more people.	Avemu bisognu di furnisce un alloghju per millaie di persone più.
The animal population has decreased significantly.	A pupulazione di l'animali hè diminuitu significativamente.
The decline in consumption of meat products is alarming.	A calata di u cunsumu di prudutti di carne hè alarmante.
This figure does not include the salary of government employees.	Questa figura ùn include micca u salariu di l'impiegati di u guvernu.
A swallow does not make a summer.	Una rondine ùn face micca un veranu.
She smiled.	Ella hà sappiutu un surrisu.
The bridge is closed in bad weather.	U ponte hè chjusu in u malu tempu.
The expression on his otherwise placid face changed.	L'espressione nantu à a so faccia altrimenti placida cambiò.
Your work is popular all over the world.	U vostru travagliu hè populari in u mondu sanu.
I was captivated by its natural beauty.	Eru captivatu da a so bellezza naturale.
After their speech, they were immediately applauded.	Dopu à u so discorsu, sò stati subitu invucati in applausi.
He spent the rest of his life caring for his garden.	Hà passatu u restu di a so vita à cura di u so giardinu.
He planted cocoa beans on his land.	Hà piantatu fagioli di cacao nantu à a so terra.
Caroline’s mother sacrificed her career to care for her.	A mamma di Caroline hà sacrificatu a so carriera per cura di ella.
Make sure the ground is moist.	Assicuratevi chì a terra hè umida.
No one can do it alone.	Nimu pò fà solu.
The Laputans live in this region.	I Laputani campanu in questa regione.
The river flows quietly through this valley.	U fiumu scorri tranquillamente attraversu sta valle.
The injury was not serious.	A ferita ùn era micca seriu.
Two cups of sugar.	Dui tazzi di zuccaru.
The number of children in a classroom is low.	U numaru di zitelli in una aula hè ridutta.
Many goods can be transported by truck.	Parechje merchenzie ponu esse trasportate da camioni.
The boy sat nervously in the back of a car.	U zitellu si pusò nervosamente in u spinu di una vittura.
The mirror above the door was cracked.	U specchiu sopra à a porta era crackatu.
He explained that the arrangement works that way.	Ellu spiegò chì l'arrangiamentu funziona cusì.
As the weeks passed, it became melancholy.	Quandu e settimane passanu, hè diventata malincunia.
The legendary explorer has attempted a dangerous journey.	U leggendariu esploratore hà pruvatu un viaghju periculosu.
The clock in the hall rang loudly.	U clock in a sala ticcò forte.
He did this instruction.	Hà fattu sta struzzione.
Another pair of elephants was found.	Un altru paru di elefanti hè statu trovu.
The door was locked.	A porta era fermamente chjusa.
Her legs dangle above her hips.	E so gammi penzolanu sopra à l'orlu.
She puts her kimono on her back.	Ella mette u so kimono in daretu.
A commune of modest houses, shops and warehouses.	Una cumuna di case modeste, negozi è magazzini.
The teacher began to dry the blackboard.	U maestru cuminciò à asciugà a lavagna.
The people in this country will rise up.	A ghjente in stu paesu si alzarà.
Spawning occurs at certain times of the year.	A spawning si trova in certi tempi di l'annu.
There is a blackout across the country.	Si verifica un blackout in tuttu u paese.
She worked hard to take care of her five children.	Per piglià a cura di i so cinque figlioli, hà travagliatu assai.
The young prince had the most beautiful voice in his country.	U ghjovanu principe avia a voce più bella in u so paese.
A soup requires careful balance.	Una zuppa richiede un equilibriu attentu.
The diver removed the last of his equipment.	U subacqueu hà sguassatu l'ultimu di a so attrezzatura.
His speech aroused his audience.	U so discorsu hà suscitatu u so publicu.
Assaulted the man with the pipe.	Assaltatu l'omu cù a pipa.
The egg has hatched.	L'ovu hà sbulicatu.
The disease is incurable.	A malatia hè incurable.
Environmentalists believe that deforestation is the future.	L'ecologisti credi chì a deforestazione hè u futuru.
The two world wars were the result of economic rivalry.	E duie guerre mundiali eranu u risultatu di a rivalità ecunomica.
He sat across from her.	Il s'assit face à elle.
There is no light.	Ùn ci hè micca luce.
Both her parents worked.	Tramindui i so genitori travagliavanu.
All data is stored in a database.	Tutti i dati sò guardati in una basa di dati.
The person was suffering from a chronic illness.	A persona soffriva di una malatia crònica.
The verb sounds the same as the adjective.	U verbu sona u listessu cum'è l'aggettivu.
The boy fell to the ground, laughing.	U zitellu cascò in terra, ridendu.
He puts a great deal of energy into his work.	Versa una grande quantità di energia in u so travagliu.
She was not alone, but she was alone.	Ùn era micca sola, ma era sola.
Can you write a mission statement?	Pudete scrive una dichjarazione di missione?
But he had a further motive.	Ma hà avutu un motivu ulteriore.
For years, parents have called for stronger security measures.	Dapoi anni, i genitori anu dumandatu misure di sicurezza più forti.
The government was skeptical.	U guvernu era scetticu.
Scientists hope to understand the aging process.	I scientisti speranu di capisce u prucessu di anziane.
This special ingredient is always used in the recipe.	Stu ingredientu spiciali hè sempre usatu in a ricetta.
Many composers focus on celestial music.	Parechji cumpusituri si focalizeghjanu nantu à a musica celeste.
The medicine cannot be dissolved.	A medicina ùn pò esse dissoluta.
A kitchen worker prepares food on the factory production line.	Un travagliadore di cucina prepara l'alimentariu nantu à a linea di produzzione di a fabbrica.
Years ago, most apartments had a small kitchen.	Anni fà, a maiò parte di l'appartamenti avianu una piccula cucina.
I wanted to see old movies.	Ci vulia à vede filmi antichi.
I feel an energy rush.	Sentu un impetu di energia.
She left a cardboard box on the ground.	Ella lasciò una scatula di cartone in terra.
I am well prepared for the rain.	Sò ben preparatu per a piova.
Buy some meat in the nearby village.	Cumprate un pocu di carne in u paese vicinu.
To his surprise, he opened the front door.	À a so sorpresa, hà apertu a porta di fronte.
A group of journalists followed him around.	Un gruppu di ghjurnalisti u seguitava intornu.
Use a fork to mix the mixture.	Aduprate una furchetta per mischjà a pignatta.
She passed her exams and was awarded a scholarship.	Hà passatu i so esami è hè stata premiata una borsa di studiu.
The roads were lined with barracks.	E strade eranu allineate cù baracche.
He removed the dishes from the table.	Ellu sguassate i piatti da a tavula.
Harry's eyes widened across the room.	L'ochji d'Harry anu spazzatu nantu à a stanza.
By the way, do you like tea?	Per via, ti piace u tè ?
The economic impact of global warming is a threat	L'impattu ecunomicu di u riscaldamentu glubale hè una minaccia
The vastness of the territory of the village disturbed him.	L'immensità di u tarritoriu di u paese u turbava.
Police observed the action.	U pulizzeru hà osservatu l'azzione.
A lake near the mountains.	Un lagu vicinu à e muntagne.
Six thousand protesters showed up.	Seimila manifestanti si prisentanu.
Cindy jumped up and turned in her sleep.	Cindy si lanciava è si girava in u so sonnu.
Of all my desires, this is the only consent.	Di tutti i mo desideri, questu hè l'unicu cuncessu.
He tried unsuccessfully to get out of the situation.	Hà pruvatu senza successu à sbulicà da a situazione.
The spring river flows silently through the valley.	U fiumu di primavera scorri in silenziu à traversu a valle.
The flood water was deep and strong.	L'acqua di inundazione era prufonda è forte.
Many of the customers have asked for a refund.	Parechji di i clienti anu dumandatu rimborsu.
Diplomats were anxious for peace.	I diplomatici eranu ansiosi di pace.
Membranes are thin, flexible sheets of bound proteins.	I membrani sò fogli sottili è flessibili di proteini ligati.
Then the ice forms a barrier.	Allora u ghjacciu forma una barriera.
They are great conversations.	Sò grandi cunversazione.
They must first submit a request.	Hanu da mandà prima una dumanda.
He was brave but kind and generous.	Era bravu ma gentile è generosu.
How could I forget?	Cumu puderia scurdà ?
Don't fail.	Ùn ci falla micca.
A minor problem has arisen, which has passed.	Un prublema minore hè spuntatu, chì hè passatu.
Of course, historians say otherwise.	Di sicuru, u storicu dicenu altrimenti.
Filling out the form carefully is essential.	Riempite u furmulariu cù cura hè essenziale.
Diet affects our brain.	A dieta influenza u nostru cervellu.
The smartphone has little weakness.	U smartphone hà pocu debule.
Move slowly.	Move pianu pianu.
She hid ammunition in her basement.	Ella ammucciava munizioni in u so sotano.
Restrictions on water use will be greatly increased.	E restrizioni à l'usu di l'acqua saranu assai aumentate.
India has recently faced a sharp decline in bird droppings.	L'India hà recentemente affruntatu un forte calamentu di l'uccelli.
The killer was never found.	L'assassinu ùn hè mai statu trovu.
Dark chocolate is the richest.	U cioccolatu scuru hè u più riccu.
The storm came in his boat.	A tempesta ghjunse in a so barca.
The storm was brought on by the rising temperature.	A tempesta hè stata purtata da a temperatura crescente.
The mines have been abandoned.	I minieri sò stati abbandunati.
Making a sale was critical.	Fà una vendita era critica.
He reached the goal in record time.	Hà righjuntu u scopu in tempu record.
They are completely for sale.	Sò cumpletamente in vendita.
His address begins with a vigorous defense.	U so indirizzu principia cù una difesa vigorosa.
To distribute water properly, people have to cooperate.	Per distribuisce l'acqua in modu ghjustu, a ghjente hà da cooperà.
Carrying the cross, he went before the crowd.	Purtendu a croce, andò davanti à a folla.
The new emperor talked a lot.	U novu imperatore parlava assai.
So is the cost for food.	Cusì hè u costu per l'alimentariu.
The cook was preparing the food.	U cucinu preparava l'alimentu.
A warm bath can be very calming, especially in winter.	Un bagnu caldu pò esse assai calmante, soprattuttu in l'invernu.
He leads the horse with a gentle hand.	Cunduce u cavallu cù una manu gentile.
Take good care of your car.	Piglia bè cura di a so vittura.
He saw his friend every day.	Vidia u so amicu ogni ghjornu.
There was a party in the garden.	Ci era una festa in u giardinu.
Traditionally, the floors are made of wood.	Tradizionalmente, i pavimenti sò fatti di legnu.
The lives of the people in this region are desolate.	A vita di e persone in questa regione hè desolata.
The available evidence suggests he was guilty.	L'evidenza dispunibule suggerenu chì era culpèvule.
The king had ambitions to expand his empire.	U rè avia ambizioni di espansione u so imperu.
This table is made of teak wood.	Questa tavola hè fatta di legnu di teak.
He always complained about the struggle of his children.	Si lagnava sempre di a lotta di i so figlioli.
It’s important for art.	Hè impurtante per l'arti.
We use bullet points.	Utilizemu i punti bullet.
The fabric has been worn and torn for years of use.	U tela hè stata purtata è strappata da anni di usu.
As the crowd progressed, the sounds became deafening.	Quandu a folla s'avanzava, i soni sò diventati assorditori.
What he said doesn't make sense.	Ciò chì hà dettu ùn hà micca sensu.
She traveled alone in a row on a narrow road.	Ella hà viaghjatu in fila sola nantu à una strada stretta.
Many of his acts have been banned as unconstitutional.	Parechji di i so atti sò stati pruibiti cum'è inconstituzionali.
The captain announced that the ship had just crashed.	U capitanu annunziò chì a nave s'era pocu sbattuta.
He ran up the stairs two at a time.	Currò i scalini dui à una volta.
When traveling for pleasure, it is imperative to plan ahead.	Quandu viaghjate per piacè, hè imperativu di pianificà in anticipu.
He tried to ignore all criticism.	Hà pruvatu à ignurà tutte e critiche.
She asked her neighbor to pass the salt.	Ella dumandò à u so vicinu di passà u sali.
She rang the bell.	Ella sonò a campana.
I couldn't wait any longer.	Ùn pudia ritardà più.
However, delegates supported the motion.	Tuttavia, i delegati sustenevanu a mozione.
The president of the company offered him a pay raise.	U presidente di a cumpagnia li hà prupostu un aumentu di paga.
The army intensified patrols.	L'esercitu hà intensificatu e patrulle.
The problem is very complex.	U prublema hè assai cumplessu.
The church has a large fraternity hall.	A chjesa hà una grande sala di fraternità.
Each path led to a room.	Ogni caminu portava versu una stanza.
Sprinkle the flour over the butter.	Spruce a farina nantu à u burro.
Anna picked up the items from the chair.	Anna hà pigliatu l'articuli da u sediu.
The train was delayed by fog.	U trenu hè statu ritardatu da a nebbia.
He pulled out a few bills and told them quickly.	Tirò fora di qualchì fattura, li cuntò prestu.
Administrators have announced layoffs.	L'amministratori anu annunziatu i licenziamenti.
He blamed me for the mess.	Mi culpì per u mess.
Some of the characters are cheeky speakers, others are quiet.	Alcuni di i caratteri sò parlanti sfacciati, altri sò tranquilli.
He died of pneumonia.	Hè mortu di pulmonite.
They set a date for next week.	Fighjenu una data per a settimana dopu.
Now they compete to be the most powerful.	Avà cumpetenu per esse u più putente.
A tremendous effort has been made to study the problem.	Un sforzu tremendu hè statu fattu per studià u prublema.
When they were arrested, they said they were innocent.	Quandu sò stati arrestati, anu dettu ch'elli eranu innocenti.
The old man had a dry arm.	U vechju avia un bracciu seccu.
This cave is a sacred place for local tribes.	Sta caverna hè un locu sacru per e tribù lucali.
One cold winter night, she was awakened by a cry.	Una notte fridda d'inguernu, hè stata svegliata da un gridu.
Is it harmful, or is it objective?	Hè preghjudiziu, o hè ughjettivu?
The prime minister said the country was not racist.	U primu ministru hà dichjaratu chì u paese ùn hè micca razzista.
This machine was designed to print books.	Sta macchina hè stata cuncepita per stampà libri.
He told his epiphany on the matter.	Disse a so epifania nantu à a materia.
The bird sang frantically.	L'acellu cantava freneticamente.
A group of young people approached.	Un gruppu di ghjovani s'avvicinò.
Our role is to protect the buyer.	U nostru rolu hè di prutezzione di u cumpratore.
I didn't mind looking.	Ùn mi importavanu micca di circà.
A party of hikers left without food and water.	Un partitu d'escursionisti si n'andò senza cibo è acqua.
The medallion was a gift.	U medaglione era un rigalu.
The government is well aware of the environmental crisis.	U guvernu hè assai cuscente di a crisa ambientale.
Few people attended his funeral.	Pocu persone anu assistitu à u so funerale.
City officials are concerned about air pollution.	I capi di a cità sò preoccupati di a contaminazione di l'aria.
The eagles soar in the sky.	L'aquile s'alzanu in u celu.
Governments at all levels have intervened.	I guverni à tutti i livelli sò intervenuti.
These snakes have a small dark body and smooth scales.	Queste serpenti anu un corpu scuru chjucu è scale liscia.
The passport date had expired.	A data di u passaportu era scaduta.
A variety of encounters occurred during this time.	Una varietà di scontri sò accaduti in questu tempu.
Be sure to use whole milk.	Assicuratevi di utilizà latti sanu.
Heavy rain sometimes flooded the spillway.	Una piovana pesante a volte inundava u spillway.
My laptop connects to the printer.	U mo laptop si cunnette à a stampante.
The snowball turned on the hill.	A bola di neve si vultò in collina.
The penalty was severe.	A pena era severa.
The operation of the company is under scrutiny.	U funziunamentu di a cumpagnia hè sottu scrutiny.
Is there a sign here? 	Ci hè un segnu quì ?
he asked.	dumandò.
The door closes.	A porta si chjude.
The result was unexpected.	U risultatu era un aspittatu.
I savored every bite.	Aghju savuratu ogni muzzicu.
He gave them a detailed account of the accident.	Il leur a donné un récit détaillé de l'accident.
We need to reduce our carbon emissions to eliminate global warming.	Avemu da riduce e nostre emissioni di carbonu per eliminà u riscaldamentu glubale.
Farmers use tractors to plow their fields.	L'agricultori utilizanu trattori per arà i so campi.
It didn’t take long.	Ùn pigliò tantu.
The river valley was very fertile.	A valle di u fiume era assai fertili.
The map shows the distribution of the population.	A mappa illustra a distribuzione di a pupulazione.
But miners are the backbone of the industry.	Ma i minatori sò a spina di l'industria.
No job matters.	Nisun travagliu ùn hè micca impurtante.
Go to sleep, dear.	Vai à dorme, caru.
Light a fire in the fire.	Accendi un focu in u focu.
Life is not precarious here.	A vita ùn hè micca precaria quì.
Sasaki's house faces the beach.	A casa di Sasaki face a spiaggia.
They don’t complain about the heat.	Ùn si lagnanu micca di u calore.
The crime was revealed in a dramatic trial.	U crimine hè statu revelatu in un prucessu drammaticu.
The water is crystal clear.	L'acqua hè cristallina.
First, people killed animals for food.	Prima, a ghjente tumbava animali per manghjà.
Apples like us do not fall away from the tree.	I pomi cum'è noi ùn cascanu micca luntanu da l'arbulu.
The surface of the moon is dotted with craters.	A superficia di a luna hè maculata di crateri.
That minister is always at odds with the president.	Ddu ministru hè sempre in cuntrastu cù u presidente.
Intentionally losing your voice is called laryngitis.	Perde intenzionalmente a to voce hè chjamatu laringitis.
On holidays, people usually dress in colorful clothes.	In vacanze, a ghjente si veste di solitu in vestiti culuriti.
Avoid touching things you don’t have.	Evite di toccu e cose chì ùn avete micca.
An air of mystery hung around the poet.	Un aria di misteru pendeva intornu à u pueta.
The old house was dilapidated.	A vechja casa era dilapidata.
They have been around for eight million years.	Ci sò stati circa ottu milioni d'anni.
The wings of a domestic fly fluttered fifty times a second.	L'ali di una mosca domestica battevanu cinquanta volte à seconda.
The magic jacket turned him into a bird.	A giacca magica u trasformò in un acellu.
The company is making several changes to the service.	A cumpagnia face parechji cambiamenti à u serviziu.
I highly recommend this book.	Vi cunsigliu assai stu libru.
Have courage, and endure.	Abbiate curaggiu, è suppurtà.
He is in prison for two years.	Hè in prigiò per dui anni.
He will be happy here.	Sarà felice quì.
Cover the wok when cooking over high heat.	Coperta u wok quandu si coccia nantu à u focu altu.
Abandoned by his dog, he dried up and waited.	Abbandunatu da u so ghjacaru, si secca è aspittò.
I didn’t think it was a big deal.	Ùn aghju micca pensatu chì era un grande affare.
The beast jumped on the fence in one jump.	A bestia hà saltatu nantu à a fence in una sola salta.
When cooking the duck, be sure not to cook it.	Quandu si coce l'anatra, assicuratevi micca di coccia.
The lines blur as he closes his eyes.	E linee sbuchjate mentre chjode l'ochji.
In the distance, a jet rumbled.	In lontananza, un jet rughjò.
The boy took his place in the row.	U zitellu hà pigliatu u so postu in a fila.
Factors such as climate contribute to her depression.	Fattori cum'è u clima cuntribuitu à a so depressione.
She said she was leaving town.	Ella disse ch'ella lasciava a cità.
The two rulers agreed to a peaceful agreement.	I dui guvernanti accunsenu un accordu pacificu.
Her dark hair fell down her face.	I so capelli scuri li cascanu in faccia.
The rabbi filed charges.	U rabbinu hà presentatu accusazioni.
Insect populations will decline further in this century	E pupulazioni d'insetti diminuiranu più in questu seculu
He moved relentlessly.	Si moveva senza tregua.
She had thick, dark hair.	Avia i capelli grossi è scuri.
He diplomatically agreed that this was true.	Hà accunsentutu diplomaticamente chì questu era veru.
The magnetic attraction from north to south.	L'attrazione magnetica di u nordu à u sudu.
A rule exists to this day.	Una regula esiste finu à oghje.
The company upholds an ethos of good customer service.	A cumpagnia sustene un ethos di un bonu serviziu di u cliente.
He was completely free to do as he pleased.	Era completamente liberu di fà cum'ellu vulia.
The food, which smells wonderful, will be ready soon.	L'alimentu, chì puzza maravigliosu, serà prestu prestu.
A party on the moon has long been a dream.	Una festa nantu à a luna hè stata longa un sognu.
Those with temperaments are also more likely to be happy.	Quelli chì anu ancu temperamenti sò più probabili di esse felici.
Flashes flashed.	Lampi lampò.
Most of the data is arranged in sequence.	A maiò parte di e dati sò disposti in sequenza.
A silky fabric shone in the light.	Un tissu soyeux, brillait à la lumière.
These figures were fabricated.	Sti figuri sò stati fabbricati.
We need to encourage the domestic use of renewable energy.	Avemu bisognu di incuragisce l'usu domesticu di l'energia rinnuvevuli.
The pepper tasted spicy and pungent.	U pepite avia un gustu piccante è acre.
The bailey was surrounded by a high wall.	U bailey era circundatu da un altu muru.
The box had a defective lock.	A scatula avia una serratura difettosa.
She was wearing old clothes tied together by a belt.	Portava vechji vestiti tenuti inseme da una cinta.
As is often the case, she was right.	Cum'è spessu u casu, ella avia ragiò.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	I difensori di sti causi dicenu chì deve esse perseguiti.
The lioness sleeps a lot.	A leonessa dorme assai.
Ethics is fundamental to the legal profession.	L'etica hè fundamentale per a professione legale.
The sea extends to the west.	U mare si estende à punente.
For once in her life, the girl smiled.	Per una volta in a so vita, a zitella hà surrisu.
Afternoon water is normal at this time of year.	L'acqua di dopu meziornu hè normale in questa ora di l'annu.
Hot milk also keeps your muscles healthy.	U latti caldu mantene ancu i vostri musculi sani.
Each measure is preceded by an agitating citation.	Ogni misura hè preceduta da una citazione agitante.
My uncle had a small garden.	U mo ziu avia un picculu giardinu.
The ninja devastated the country.	U ninja hà devastatu u paese.
He began to discuss his dissertation.	Cuminciò à discutiri a so dissertazione.
The snake lay in the sun.	A serpente giaceva stesa à u sole.
These places attract tourists.	Tali lochi attrae turisti.
She is much older than me.	Hè assai più vechja chè mè.
More tourists visit this country every year.	Più turisti visitanu stu paese ogni annu.
Deviations from these style guides should be avoided.	Deviazioni da queste guide di stile deve esse evitata.
The rifle was furious when it was fired.	U fucile s'era furiosu quandu era sparatu.
A large crowd gathered outside the building.	Una grande folla si riunì fora di u bastimentu.
The manager accused the employee of dishonesty.	U manager hà accusatu l'impiigatu di disonestà.
I was quite hungry at the time.	Eru abbastanza fame à questu tempu.
The garage smelled of gas.	U garage puzzava di benzina.
Here your friend will be welcomed.	Quì u vostru amicu sarà accoltu.
Drive carefully, my child.	Cunduce cun cura, u mo zitellu.
A bird was moving through the grass steadily.	Un uccello si moveva à traversu l'erba senza fermezza.
They suggest several reforms to improve staff well-being.	Suggerenu parechje riformi per migliurà u benessere di u persunale.
How to evolve the language?	Cumu evulurà a lingua ?
It was a pretty difficult problem.	Era un prublema abbastanza difficiule.
The main river separates the two continents.	U fiume principale separa i dui cuntinenti.
He rushed, his fists flying into the sky.	Il se précipita, les poings volant vers le ciel.
She was a good cook.	Era una bona cuoca.
Some scientists believe this is a fallacy.	Certi scientifichi credi chì questu hè una fallacia.
The dark man stared at me.	L'omu scuru mi fissò.
They champion free speech.	Campionu a libertà di parola.
A meal of fresh fruit.	Un pranzu di frutti freschi.
The changes were gradual.	I cambiamenti eranu graduali.
What is your favorite type of food?	Chì ghjè u vostru tipu di manghjà preferitu?
That is responsible for that strip.	Quellu hè rispunsevule per quella striscia.
When the wall was finished, the enemy retreated.	Quandu u muru era finitu, u nemicu si ritirò.
The owner of the hardware store is a hard worker.	U pruprietariu di a ferreteria hè un travagliadore duru.
The issue of tax exemption must be resolved.	A materia di esenzione fiscale deve esse risolta.
Alice rode her bike with her friends.	Alice andò in bicicletta cù i so amichi.
An earthquake shook the region.	Un terrimotu hà scuzzulatu a regione.
The field is a piece of wild strawberries.	U campu hè un pezzu di fragole salvatichi.
Many readers believe it is a bad book.	Parechji lettori credi chì hè un libru cattivu.
They cross the street every day.	Passanu à traversu a strada ogni ghjornu.
It can affect people even years after exposure.	Puderà affettà e persone ancu anni dopu l'esposizione.
As the delegates discussed, he saw a familiar figure.	Mentre i delegati discutevanu, hà vistu una figura familiar.
Just to pacify the crowd.	Solu per pacificà a folla.
The stars shone bright in the black night sky.	L'astri brillavanu brillanti in u celu di notte nera.
It snowed a lot all winter.	Tuttu l'inguernu hà nevicatu assai.
A new store is about to open here.	Una nova tenda hè per apre quì.
Many modern bridges have cables that are strong but light.	Parechji ponti muderni anu cavi chì sò forti ma ligeri.
A unanimous vote was taken.	Un votu unanimu hè statu fattu.
She swallowed a glass of water, sighing heavily.	Ella ingullò un biccheri d'acqua, suspirendu assai.
Please login with your username.	Per piacè accede cù u vostru nome d'utilizatore.
He was prosecuted for the murder of his wife.	Hè statu processatu per l'assassiniu di a so moglia.
An imam died today, drowned with a piece of chicken.	Un imam hè mortu oghje, affucatu cù un pezzu di pollulu.
Books are spread out on the shelves.	I libri si sparghjenu da i scaffali.
He auditioned for a part in a musical.	Hà audizione per una parte in un musical.
Usually, locals can count on you for help.	Di solitu, i lucali si ponu cuntà per aiutà.
She was silent, her eyes empty.	Ella stava in silenziu, l'ochji vacanti.
The roads are cold.	I carrughji sò friddi.
It would seem useless.	Sembrerebbe inutile.
He left a few days ago.	Hè partutu uni pochi ghjorni fà.
Books are a source of great knowledge and pleasure.	I libri sò fonti di grande cunniscenza è piacè.
First, make the dough by mixing the ingredients.	Prima, fate a pasta mischjendu l'ingredienti.
Mom felt her anxiety intensify.	Mamma sentia chì a so ansietà s'intensificava.
Those cups are dirty.	Quelli tazzi sò sporchi.
The young man left, still laughing.	U ghjovanu si n'andò, sempre ridendu.
He came to the coast.	Hè ghjuntu à a costa.
He argued that the world was getting too small.	Hà sustinutu chì u mondu diventava troppu chjucu.
We met several abandoned villages.	Avemu scuntratu parechji paesi abbandunati.
The ticket office did a rough job.	A biglietteria hà fattu un affari ruggitu.
The streets of the city are clean and well lit.	I carrughji di a cità sò puliti è ben illuminati.
A stream of icy water ran down my spine.	Un flussu d'acqua ghiacciata scorri in a mo spina.
He met her unexpectedly.	L'hà scontru in modu inaspettatu.
A tropical country, but its climate is relatively mild.	Un paese tropicale, ma u so clima hè relativamente mite.
This information may be useful one day.	Sta infurmazione pò esse utile un ghjornu.
A crooked politician cannot be trusted.	Un puliticu stortu ùn si pò fidà.
Need for drug abuse treatment centers,	Bisognu di centri di trattamentu per l'abusu di droga,
The stone was covered with painted statues.	A petra era cuperta di statue dipinte.
The workers all lived in dormitories.	I travagliadori campavanu tutti in dormitori.
New wetlands have been created.	Novi umidi sò stati creati.
The school principal announced the results of the test.	U direttore di a scola hà annunziatu i risultati di a prova.
The novels contain some surprising descriptions.	I rumanzi cuntenenu alcune descrizzione sorprendente.
The road traveled downhill to the train station.	A strada viaghjava in discesa finu à a stazione di treni.
It receives little precipitation, but water is available.	Riceve pocu precipitazione, ma l'acqua hè dispunibule.
He invented the first successful electric toaster.	Invintò u primu tostatore elettricu successu.
He deserves a medal.	Si merita una medaglia.
The pristine deserts were destroyed to clear the land for agriculture.	I deserti pristine sò stati distrutti per sguassà a terra per l'agricultura.
Many people are interested in this story.	Parechje persone anu interessatu à sta storia.
The reward may be enough.	A ricumpensa pò esse abbastanza.
The leaves are often turned to prevent mildew.	I foglie sò spessu turnati per prevene u mildiu.
Harmonium is a musical instrument.	Harmonium hè un strumentu musicali.
We thought my gold rush was a good idea.	Avemu pensatu chì a mo corsa à l'oru era una bona idea.
As the temperature rises, the snow will drop.	Quandu a temperatura aumenta, a neve calarà.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	L'agricultori combina a medicina moderna cù i metudi tradiziunali.
A flow of tourists is expected this summer.	Un flussu di turisti hè previstu questu veranu.
As the week progressed, the students became more confused.	Cume a settimana avanzava, i studienti anu più cunfusu.
Write something on the board.	Scribbe qualcosa nantu à a lavagna.
John made every effort to be punctual.	Ghjuvanni hà fattu ogni sforzu per esse puntuale.
What fork did the employee bring?	Chì forchetta hà purtatu l'impiegatu ?
An hour's drive from the coast and there is a city	A una ora di strada da a costa è ci hè una cità
The metal tube extended through the space.	U tubu di metallu si stendeva à traversu u spaziu.
And the doctor examined the specimen under a microscope.	È u duttore hà esaminatu u specimenu sottu un microscopiu.
A dream or a nightmare?	Un sognu o un incubu ?
Armed with their cell phones, they walked away.	Armati cù i so telefunini, si sò alluntanati.
The crown prince visited the village.	U prìncipe di a corona visitò u paese.
The plains were a mixture of brown and green.	E piaghja eranu una mistura di marrone è verde.
This species of sea urchin is found all over the ocean.	Sta spezia di ricci di mare si trova in tuttu l'oceanu.
The treaty is not binding on any party.	U trattatu ùn hè micca ubligatoriu per alcuna parte.
Some clouds advanced lazily in the dark morning sky.	Certi nuvuli s'avanzavanu pigramente in u celu scuru di a matina.
The actor's voice was deep and melodious.	A voce di l'attore era prufonda è melodiosa.
The mountain has always fascinated me.	A muntagna m'hà sempre affascinatu.
The poet found that what he wrote was not very interesting.	U pueta hà trovu chì ciò chì hà scrittu ùn era micca assai interessante.
This rug is made of synthetic fibers.	Stu tappettu hè fattu di fibre sintetiche.
A heavy truck crashed into his bicycle.	Un camion pesante s'hè lampatu in a bicicletta.
It’s not a good idea to jump into the water.	Ùn hè micca una bona idea di saltà in l'acqua.
Speed ​​is important in sports.	A velocità hè impurtante in u sport.
The plane crashed as it took off.	L'aviò s'hè lampatu mentre decollava.
The smell was unbearable.	L'odore era insupportable.
This is how children are born!	Cusì nascenu i zitelli !
After all, death is natural.	Dopu tuttu, a morte hè naturali.
Students were free to choose their courses.	I studienti eranu liberi di sceglie i so corsi.
Lifeboats are stationed at strategic points along the coast.	I battelli di salvezza sò stazionati in punti strategichi longu a costa.
He has a problem eating spicy food.	Hà un prublema per manghjà cibo piccante.
The agent carefully read the description of the book.	L'agente hà lettu cù cura a descrizzione di u libru.
The girl looked shy.	A zitella guardò timidamente.
Man is a free moral agent.	L'omu hè un agente morale liberu.
The government is very bureaucratic.	U guvernu hè assai burocraticu.
Most of the farmers were fine.	A maiò parte di l'agricultori eranu bè.
The workers went on strike.	I travagliadori anu fattu greva.
The injury left him disfigured and disabled.	A ferita l'hà lasciatu sfiguratu è disabilitatu.
The earthquake caused great destruction.	U terrimotu hà causatu una grande distruzzione.
The waves gently rocked the boat.	L'onde scuzzulate dolcemente a barca.
He seemed sad.	Paria tristu.
She looks like my daughter.	Ella pare a mo figliola.
People travel through space one day.	A ghjente viaghjà à traversu u spaziu un ghjornu.
The streets were crowded with shoppers.	E strade eranu affollate di cumpratori.
A dragon blew the fire.	Un dragone sbuffò u focu.
I saw an officer pulled by his horse.	Aghju vistu un ufficiale tiratu da u so cavallu.
He received an invitation to a party.	Hà ricevutu un invitu per una festa.
The current situation is worrying.	A situazione attuale hè preoccupante.
The government’s backlog was huge.	L'arretrati di u guvernu eranu enormi.
A man lost his arm in an accident.	Un omu hà persu u so bracciu in un accidente.
There are numerous alternating civilizations in outer space.	Ci sò numerose civiltà alternate in u spaziu esterno.
She sighed deeply.	Ella suspirò profondamente.
The twins share rich parents and a volatile relationship.	I gemelli uniscenu i genitori ricchi è una relazione volatile.
Soil contamination is a serious problem in some places.	A contaminazione di a terra hè un prublema seriu in certi lochi.
Both hands were raised in triumph.	E duie mani sò state alzate in triunfu.
He had a thin, flabby neck.	Avia un collu flascu è flacu.
It is generally believed that exercise is important.	Hè generalmente crede chì l'esercitu hè impurtante.
A government minister has sided with the opposition party.	Un ministru di u guvernu hà sappiutu u partitu di l'uppusizione.
All students are required to take this course.	Tutti i studienti sò tenuti à piglià stu cursu.
He wanted more, much more.	Ne vulia più, assai più.
No one was sure, so he said nothing.	Nimu era sicuru, cusì ùn hà dettu nunda.
Sometimes he wrote poetry.	A volte hà scrittu puesia.
A yellow fringe has been added.	Una frangia di giallu hè stata aghjuntu.
The last bus left an hour and a half ago.	L'ultimu autobus hè partitu un'ora è mezu fà.
The animals reproduce more rapidly in the tropics.	L'animali si ripruducenu più rapidamente in i tropichi.
The bird was a remarkable student of singing.	L'acellu era un studiente di cantu notevuli.
A plastic bucket was used to carry the water.	Un bucket di plastica hè stata utilizata per purtà l'acqua.
The last few decades have seen great changes in agriculture.	L'ultimi decennii anu vistu grandi cambiamenti in l'agricultura.
The city is renowned for its fig growth.	A cità hè rinumata per a crescita di fichi.
This old building is under attack.	Stu vechju edifiziu hè sottu attaccu.
He spent his teenage years in the fields.	Passò i so anni di adulescenza in i campi.
Few delegates attended the conference.	Pochi delegati anu assistitu à a cunferenza.
Fury of gas from his car.	Furia di gas da a so vittura.
Dense forests are present in this region.	I boschi densi sò in questa regione.
The population of this island is declining.	A pupulazione di st'isula hè in calata.
He stopped at the florist's shop and bought some flowers.	Si firmò in a buttrega di u fiurista è comprò qualchi fiori.
They seemed worried.	Parianu preoccupati.
Never forget that a journalist is someone’s older brother.	Ùn vi scurdate mai chì un ghjurnalistu hè u fratellu maiò di qualcunu.
I want a cup of black coffee, please.	Vogliu una tazza di caffè neru, per piacè.
This country is in need of renewed building codes.	Stu paese hà bisognu di codici di costruzione rinnuvati.
The cat was lying in the shade, fast asleep.	U ghjattu era chjinatu à l'ombra, dorme prestu.
One hundred pesos will buy you a dozen eggs.	Centu pesi vi cumprà una decina d'ova.
Being okay with him can have bought my parents ’silence.	Esse bè cù ellu pò avè compru u silenziu di i mo parenti.
They stay very busy.	Si mantenenu assai occupati.
A similar procedure is used to fertilize the crops.	Una prucedura simili hè utilizata per fertilizà i culturi.
He soon finds himself lost in the forest.	Prestu si ritrova persa in a furesta.
The politician was released from prison on parole.	U puliticu hè statu liberatu da a prigiò in parole.
He failed to respond.	Hè fiascatu à risponde.
They started counting by the hundred.	Anu cuminciatu à cuntà da centu.
The fishtank is empty.	U fishtank hè viotu.
This flow supplies water to the area.	Stu flussu furnisce l'acqua à a zona.
She collects rare books.	Ella raccoglie libri rari.
We started our trip early in the morning.	Cuminciamu u nostru viaghju in prima matina.
The drought has caused a terrible famine.	A siccità hà causatu una terribili fami.
The corpses were scattered on the streets.	I cadaveri sparghjevanu e strade.
You may be questioning your losses.	Pudete esse interrugatu nantu à e vostre perdite.
There was an air of excitement in the room.	Ci era un aria di entusiasmu in a stanza.
Throughout the day, she turned her hair silky.	In tuttu u ghjornu, hà giratu i so capelli di seta.
Don't buy cheap whiskey.	Ùn cumprà micca un whisky à pocu prezzu.
We grow abundant fruits and vegetables in this region.	Cultivamu frutti è verdura abbundanti in questa regione.
The dispute was resolved peacefully.	A disputa hè stata risolta pacificamente.
These bacteria are harmless to humans.	Questi batteri sò innocu per l'omu.
The team grows more and more frustrated.	A squadra cresce sempre più frustrata.
His face was full of deep sadness.	A so faccia era piena di tristezza prufonda.
With his face flushed, he passed into her arms.	Cù a so faccia arrossata, si passò in i so braccia.
I don't eat any more fish.	Ùn manghju più pisci.
She read aloud from her favorite history book.	Ella hà lettu à alta voce da u so libru di storia favuritu.
Encourage the child to talk.	Incuragisce u zitellu à parlà.
The tram wheel was out of order.	A rota di u tram era fora di ordine.
Its popularity began to fade rapidly.	A so pupularità hà cuminciatu à fade rapidamente.
Contrary to popular belief, cats spread fur.	Cuntrariu à a credenza populari, i misgi si stende fur.
Take the bag of sugar home with you.	Pigliate u saccu di zuccheru in casa cun voi.
The statues began to shine.	E statue cuminciaru à splende.
The doctor recorded the facts carefully.	U duttore hà registratu i fatti cù cura.
The doctor treated me with penicillin.	U duttore m'hà trattatu cù penicillina.
At one time, foreigners were treated as ambassadors.	Una volta, i stranieri eranu trattati cum'è ambasciatori.
Next, you need to set the oven temperature.	Dopu, vi tocca à stabilisce a temperatura di u fornu.
The statue is a tribute to this great man.	A statua hè un tributu à stu grande omu.
She slammed into disgust.	Ella sbatté disgustata.
In this century, much deforestation has occurred.	In questu seculu, assai deforestazione hè accaduta.
There was a large herd of cows.	C'era una grande mandria di vacche.
The girl was agitated.	A zitella era agitata.
The biggest mistake parents often make is not feeling it.	U più grande sbagliu chì i genitori spessu facenu ùn sente micca.
Some roads are generally quiet.	Alcune strade sò generalmente tranquille.
His father told him he had a job.	U so babbu li disse d'avè un travagliu.
It’s all about finding the balance.	Hè tuttu di truvà l'equilibriu.
The newspaper industry remains robust.	L'industria di i ghjurnali ferma robusta.
We use garlic in the kitchen.	Avemu aduprà l'agliu in a cucina.
Many food companies were involved in the scandal.	Parechji cumpagnie alimentarii eranu implicati in u scandalu.
This region has harsh winters.	Questa regione hà inguerni duri.
Such classes are offered by many colleges and hospitals.	Tali classi sò pruposti da parechji culleghji è ospedali.
Take two cups of sugar.	Pigliate dui tazzi di zuccheru.
Three hundred years ago, this building was a rectory.	Trècentu anni fà, stu edifiziu era una rectoria.
He jumped out of his seat, approaching the man.	Si sbattu da u so sediu, accostendu l'omu.
Greedy corporations are destroying the planet.	E corporazioni greedy distruggenu u pianeta.
The soldier spoke in small tones	U suldatu parlava in toni chjuchi
The implication here is that actors need to be more responsible.	L'implicazione quì hè chì l'attori duveranu esse più rispunsevuli.
In a small group of friends?	In un picculu gruppu di amichi?
Do you suffer from a chronic illness?	Soffri di una malatia crònica?
He often goes out without eating.	Spessu esce senza manghjà.
The relaxed postures of the guards seemed an intimidating manifestation.	E posture rilassate di i guardiani parevanu una manifestazione intimidatoria.
The manuscript needs revision.	U manuscrittu hà bisognu di rivisione.
Some species of ants are also observed to move towards the reference points.	Alcune spezie di formiche sò ancu osservate chì sguassate versu i punti di riferimentu.
She worked hard to keep fit.	Ella fece grandi sforzi per mantene in forma.
They happened to be walking along the boulevard.	Passavanu casualmente longu u boulevard.
The children were not aware of the danger.	I zitelli ùn eranu micca cuscenti di u periculu.
My plane left in ten minutes.	U mo aviò parte in deci minuti.
You can walk to this country in half an hour.	Puderete marchjà à stu paese in una meza ora.
It took more time to do this than the other jobs.	Pigliò più tempu per fà questu cà l'altri travaglii.
They live among the primitive tribes in the rainforest.	Abitanu trà e tribù primitive in a foresta pluviale.
The government’s decision was shocking, to say the least.	A decisione di u guvernu hè stata chocante, per dì u minimu.
He promises to pay for his lunch.	Prumette di pagà u so pranzu.
A light rain fell on the clearing.	Una piova ligera hè cascata nantu à a chjara.
The horse trotted into the stable.	U cavallu trottu in a stalla.
The peasants built a mosque.	I paisani custruiscenu una moschea.
The cook grabbed a large metal pot.	U cucinu chjappò una grande pignatta di metallu.
Now they tell me.	Avà mi dicenu.
The poet’s speech made a profound impression.	U discorsu di u pueta hà fattu una impressione prufonda.
We believe in freedom.	Cridemu in a libertà.
He recently ran a marathon.	Recentemente hà curritu in una maratona.
The rain did not stop for three days.	A piova ùn si firmò per trè ghjorni.
The film takes place in a jungle.	U filmu passa in una jungla.
In summary, the study reveals several important conclusions.	Per sintesi, u studiu palesa parechje cunclusioni impurtanti.
Police received an anonymous tip.	A pulizza hà ricevutu un tippu anonimu.
Spring has come to the desert.	A primavera hè ghjunta à u desertu.
How long will the storm last?	Quantu sarà dura a tempesta ?
Limited edition, sold worldwide!	Edizione limitata, venduta in u mondu!
They wake up to find themselves surrounded by death.	Si sveglianu per ritruvà si inturniati da a morte.
Experts are wary of such claims.	I sperti sò attenti à tali rivendicazioni.
This government has recently been formed.	Stu guvernu hè statu recentemente furmatu.
Water damage is one of the most common complaints.	I danni di l'acqua hè una di e lagnanze più cumuni.
He waited for the signal to change.	Aspittò chì u signale cambiassi.
Smoking is not allowed in this building.	Hè pruibitu di fumà in questu edifiziu.
In science, many discoveries come from accidents.	In a scienza, assai scuperte venenu da accidenti.
Never compromise on anything less than perfection.	Ùn mai compromessi per qualcosa menu di a perfezione.
The merchant's coins were collected by the king.	I muniti di u mercante sò stati cullati da u rè.
The sun was shining in the middle of the day.	U sole brillava a mità di u ghjornu.
This person is a specialist in international law.	Questa persona hè un specialista in u dirittu internaziunale.
He lived in a fat valley surrounded by mountains.	Hà campatu in una valle grassa circundata da e muntagne.
The ozone layer protects the earth from the sun's ultraviolet radiation.	A capa d'ozonu prutege a terra da a radiazione ultravioletta di u sole.
The iron hit the anvil.	U ferru pistò l'incudine.
Ten men brought the patient to the clinic.	Dece omi purtonu u malatu in a clinica.
He sang the prayer louder.	Cantava a preghiera cù più forza.
Her scarf was red.	A so sciarpa era rossa.
The manufacturer announces that its significance has been overestimated.	U fabricatore annuncia chì u so significatu hè statu sopravvalutatu.
Few of these trails have what it takes.	Pochi di sti camini anu ciò chì ci vole.
The rebels refused to surrender.	I ribelli ricusanu di rende.
Keep your composure, as always.	Mantene a so cumpusizioni, cum'è sempre.
His words were alternately calm and strong.	E so parolle eranu alternativamente calmu è forte.
The lake will dry up in a century.	U lavu si seccherà in un seculu.
Most countries compete to provide the best health care.	A maiò parte di i paesi cumpetenu per furnisce a megliu assistenza sanitaria.
A computer generates a paycheck automatically.	Un computer genera una paga automaticamente.
I'm interested in you.	Sò interessatu à voi.
It is essential for you to visit the dentist regularly.	Hè essenziale per voi per visità u dentista regularmente.
Then he waited for her to leave with his suitcase.	Tandu aspittò ch’ella partessi cù a valigia.
The cat explores the room.	U ghjattu esplora a stanza.
An aura of holiness surrounded him.	Un'aura di santità l'intornava.
The frog lifted its legs in surprise.	A rana alzò i so gammi sorpresa.
The constant whisper of the wind was soothing.	U sussurru cuntinuu di u ventu era calmante.
The country is rich in minerals.	U paese hè riccu in minerali.
Electricity and water are necessities of life.	L'electricità è l'acqua sò bisogni di a vita.
The shadow of fear fell on his face.	L'ombra di u timore cascò nantu à a so faccia.
The dust settled.	A polvera hè stallata.
The company’s profits have plummeted.	I profitti di a cumpagnia sò calati.
They belong to a charitable trust that helps the poor.	Pertenenu à una fiducia caritativa chì aiuta i poveri.
Research has found that our relationships are biased by technology.	A ricerca hà trovu chì e nostre rilazioni sò pregiudicate da a tecnulugia.
Your throat feels dry, so drink plenty of water.	A vostra gola si senti secca, cusì beie assai acqua.
He likes to live in the mountains.	Li piace à campà in muntagna.
The young man stared intently at the statue.	U ghjovanu fighjava intensamente à a statua.
The results confirm that the hormones have affected memory.	I risultati cunfirmanu chì l'hormone anu affettatu a memoria.
His mother told him to remember his roots.	A so mamma li disse di ricurdà e so radiche.
The monks were amazed.	I monachi eranu stupiti.
The opposition has expressed its grievances.	L'uppusizione hà manifestatu e so lamentele.
It was a sight to behold.	Era una vista per vede.
She feels strongly that the other three counselors will have to resign.	Ella sente fermamente chì i trè altri cunsiglieri duveranu dimissioni.
The priest blesses the water.	U prete benedica l'acqua.
The box was painted green.	A scatula hè stata dipinta cù pittura verde.
The second son was a boy.	U sicondu figliolu era un masciu.
This plan can have unintended consequences.	Stu pianu pò avè cunsequenze impreviste.
The crisis has paralyzed the government.	A crisa hà paralizatu u guvernu.
It is very difficult to count stars.	Hè assai difficiule di cuntà stelle.
Global warming comes as a result of human activity.	U riscaldamentu glubale vene cum'è u risultatu di l'attività umana.
These actions will not reduce contamination.	Queste azzioni ùn riduceranu micca a contaminazione.
Often, the rewards outweigh the risks.	Spessu, i premii superanu i risichi.
Turn on the blender and blitz in a circular motion.	Accende u blender è blitz in un muvimentu circular.
Many farmers are angry.	Parechji agricultori sò arrabbiati.
The boy's blue eyes sparkled mischievously.	L'occhi turchini di u zitellu scintillavanu maliciosamente.
Use old paper cups to glue the orchids.	Aduprate vechji tazzi di carta per cola l'orchidee.
The enemy drove them out of the city.	U nimicu ci cacciò da a cità.
The small town is popular with tourists.	A piccula cità hè pupulare trà i turisti.
Two independent sources have confirmed the story.	Dui fonti indipendenti anu cunfirmatu a storia.
I see your flag unfurling in the breeze.	Vecu a to bandiera sbulicà in a brisa.
The passenger door opened.	A porta di u passageru s'hè aperta.
It’s easy to find this book.	Hè faciule truvà stu libru.
The tomato and herb varieties are amazing.	I variità di tomate è erbe sò incredibili.
Learn aspects of world history, economics and culture.	Amparate aspetti di a storia, l'ecunumia è a cultura mundiale.
Many castles were modernized during the 20th century.	Parechji castelli sò stati mudernizzati durante u XXmu seculu.
And this is it.	È questu hè.
I don’t trust them.	Ùn sò micca di fiducia.
He worked tirelessly, but he got nowhere.	Hà travagliatu senza stanca, ma ùn hè ghjuntu in nudda parte.
The potion did nothing.	A pozione ùn hà fattu nunda.
Can you save him if he's trapped somewhere?	Pudete salvallu s'ellu hè intrappulatu in qualchì locu?
She looked at me thoughtfully.	Ella mi guardò cun una spressione pensativa.
The birds began to chirp again.	L'acelli cumminciaru à cinguettate di novu.
Protesters took the square.	I manifestanti occupanu a piazza.
He writes books that are traditionally published.	Scrive libri chì sò tradiziunali publicati.
He grew up reading books.	Hè cresciutu leghjendu libri.
Amazon attaches great value to the use of green energy.	Amazon attribuisce un altu valore à l'usu di l'energia verde.
Bronze is an alloy of copper and tin.	U bronzu hè una lega di ramu è stagnu.
The anthropologist conducting the research unequivocally states the discovery.	L'antropologu chì conduce a ricerca dichjara a scuperta inequivocamente.
Coconut oils are said to be better than butter.	L'olii di coccu dicenu chì sò megliu cà u burro.
The discussion should be part of each book group.	A discussione deve esse parte di ogni gruppu di libru.
Those tools will last you the rest of your life.	Quelli strumenti vi durà u restu di a vostra vita.
Data were collected through surveys.	I dati sò stati raccolti per mezu di sondaggi.
Capable of destroying buildings with a single blow.	Capace di distrughje l'edificazioni cun un solu colpu.
Speaking with an accent, he stated his intentions.	Parlendu cù un accentu, hà dichjaratu e so intenzioni.
He was tired, walking slowly.	Era stancu, caminava pianu pianu.
A gradual change has occurred in the climate.	Un cambiamentu graduali hè accadutu in u clima.
The strange beast has been called for many years.	A bestia strana hè stata chjamata per parechji anni.
Are we sure we need a list of words?	Semu sicuri chì avemu bisognu di una lista di parolle?
This tree grows very slowly in this region.	Stu arburu cresce assai pianu in questa regione.
The weather forecast indicated that rain was likely.	A previsione meteorologica indicava chì a pioggia era prubabile.
The elderly couple are old acquaintances.	U coppiu anzianu sò vechji cunnisciuti.
Few people have the courage to speak out.	Pocu persone anu u curagiu di parlà di e so opinioni.
It smelled of gas.	Puzzava di benzina.
Investigators are investigating the police abuse scandal.	L'investigatori stanu indagando u scandalu di abusu di a polizia.
Someone stupid enough to hear it was punished.	Qualchissia abbastanza stupidu per sente hè statu punitu.
The rain formed a pool on the floor.	A piova hà furmatu una piscina in u pavimentu.
She sent a telegram announcing her engagement.	Ella hà mandatu un telegramma annunziendu u so ingaghjamentu.
At a lake, we saw ducks swimming.	À un lavu, avemu vistu anatre natari.
I belong to the theater club at school.	Aghju appartene à u club di teatru in a scola.
That money should be spent on something worthwhile.	Quelli soldi duveranu esse spesi in qualcosa chì vale a pena.
Get a new lamp.	Pigliate una nova lampada.
He was rarely seen without a cup of tea.	Era raramente vistu senza una tazza di tè.
The water has a very unique taste.	L'acqua hà un gustu assai unicu.
Traditional martial arts emphasize discipline.	L'arti marziali tradiziunali enfatizzanu a disciplina.
The company will have difficulty finding replacements.	A cumpagnia averà difficultà à truvà sustituti.
The research team called this "fairy tale justice."	A squadra di ricerca hà chjamatu questu "giustizia di fiaba".
A lichen is a type of fungus.	Un lichen hè un tipu di fungus.
A community of young people dedicated to positive social change.	Una cumunità di ghjovani dedicata à u cambiamentu suciale pusitivu.
Only members of your family are allowed in this room.	Solu i membri di a vostra famiglia sò permessi in questa stanza.
Four out of ten people boycotted the new tent.	Quattru da ogni dece persone boicottavanu a nova tenda.
There was a river near his house.	Vicinu à a so casa ci era un fiumu.
The soldiers were ready to obey orders.	I suldati eranu pronti à ubbidì à l'ordini.
Their rice dishes are delicious.	I so piatti di risu sò squisiti.
This victory is historic.	Sta vittoria hè storica.
Her hair is long, black and straight.	I so capelli sò longu, neri è dritti.
There is something wrong here.	Ci hè qualcosa di sbagliatu quì.
They were necessary for the job.	Eranu necessarii per u travagliu.
These shoes are quite comfortable.	Questi scarpi sò abbastanza còmode.
These boats flow on the water.	Queste barche scorre nantu à l'acqua.
The chapters in this book are interesting and informative.	I capituli in stu libru sò interessanti è informativi.
The researcher is tasked with investigating the causes of the cancer.	L'investigatore hè incaricatu di investigà e cause di u cancer.
Do not add anything to the sauce.	Ùn aghjunghje nunda à a salsa.
The gardens were well maintained.	I giardini eranu ben curati.
Temperaments were furious after the defeat of the team.	I temperamenti s'eranu in furia dopu a scunfitta di a squadra.
Few souvenirs are so interesting.	Pochi souvenirs sò cusì interessanti.
We will leave from here very soon.	Partiremu da quì assai prestu.
When you talk, remember not to whisper.	Quandu parlate, ricordate micca di murmurà.
I’m tired of these constant energy cuts.	Sò stufa di sti tagli di energia constante.
The cloud stretches out.	U nuvulu si stende.
About six inches long, these colorful insects are a delight.	Circa sei centimetri di longu, questi insetti culuriti sò un piacè.
The city was precious for its many museums.	A cità era preziosa per i so numerosi musei.
When researchers looked at the data, they were shocked.	Quandu i circadori anu guardatu i dati, sò stati sconvolti.
Carefully fold the gauze.	Piegate cù cura a gasa.
Pre-industrial cities are generally located along rivers.	E cità preindustriali sò generalmente situate longu i fiumi.
The moons are invisible when they are full.	E lune sò invisibili quandu sò piene.
The company’s argument is largely fallacious.	L'argumentu di a cumpagnia hè largamente fallacious.
She buys every day at the supermarket.	Ella compra ogni ghjornu in u supermercatu.
This monastery is famous for its exquisite architecture.	Stu monasteru hè famosu per a so architettura squisita.
This is an unusual situation.	Questa hè una situazione inusual.
She asked him.	Ella li dumandò.
A grieving woman has honored her dead husband.	Una donna in luttu hà onoratu u so maritu mortu.
Some scientists say this is a positive sign.	Certi scientisti dicenu chì questu hè un signu pusitivu.
The girl's parents rushed to her aid.	I parenti di a zitella si precipitò subitu in u so aiutu.
Remove the steak from the marinade.	Eliminate a bistecca da a marinata.
I think that piece of music is very boring.	Pensu chì quellu pezzu di musica hè assai noioso.
The walls are all very smooth.	I muri sò tutti assai lisci.
Each animal has a different operating system.	Ogni animali hà un sistema di funziunamentu differente.
Going through our cars in neutral, we headed up to a stop.	Trascendendu e nostre vitture in neutrale, avemu custatu finu à una fermata.
I wrote a letter to my mother.	Aghju scrittu una lettera à a mo mamma.
I noticed the man's smile.	Aghju nutatu u surrisu di l'omu.
Ted was amazed to find out that his neighbors	Ted era stupitu di scopre chì i so vicini
Violent storms can often occur here.	E tempeste viulenti ponu spessu accade quì.
The bride wore white satin.	A sposa portava satin biancu.
The peasants were drunk on wine.	I paisani s'ibbriavanu di vinu.
She sat down next to her husband, drinking tea.	Si pusò accantu à u so maritu, beie u tè.
We also pass laws to protect endangered species.	Avemu ancu passà e lege per prutege e spezie in via di estinzione.
We lost a good son.	Avemu persu un bonu figliolu.
This layout is pleasing to the eye.	Stu layout hè piacevule à l'ochju.
It started to snow.	Cuminciò a neve.
All of these are beautiful.	Tutti questi sò belli.
The smell of salt was displeasing to him.	I sali di l'odore eranu dispiacenti per ellu.
I really need a vacation.	Aghju veramente bisognu di vacanze.
He drank coffee, watching the news.	Bevìa caffè, fighjendu a nutizia.
The old man was confused.	U vechju era cunfusu.
The bread is soft and fluffy.	U pane hè soffice è fluffy.
We enjoyed a rich breakfast together.	Avemu godutu un riccu colazione inseme.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Un annu dopu à u focu, l'edifiziu hè statu infine demolitu.
I think there would be more noise.	Pensu chì ci saria più rumore.
Congestion on trains and buses is normal.	A congestione in treni è autobus hè normale.
Our city is famous for its trade.	A nostra cità hè famosa per u so cummerciu.
If your diet is poor, you will feel tired and irritable.	Se a vostra dieta hè povera, vi sentite stancu è irritable.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Sti tubi sò usati per trasportu l'acqua in tutta a cità.
Heavy trucks carry heavy loads.	I camioni pisanti portanu carichi pesanti.
He ran a thumb under his eye.	Si passò un pollice sottu à l'ochju.
We held hands, staring at the lake.	Avemu tenutu a manu, fighjendu u lavu.
He took the company.	Pigliò a cumpagnia.
You can be assured that our rates will be refunded.	Pudete esse assicuratu chì i nostri tassi seranu tornati.
This is a popular cuisine.	Questa hè una cucina populari.
The football team played a sample game.	A squadra di football hà ghjucatu un ghjocu di mostra.
The coach ordered him to sit on the bench.	U coach li hà urdinatu di pusà nantu à u bancu.
The leader must reform his party's policies.	U capu deve riformà e pulitiche di u so partitu.
He is convinced that taxes should be abolished.	Hè cunvinta chì i tassi deve esse aboliti.
His wife died several years ago.	A so moglia hè morta parechji anni fà.
A buzzer rang as a door opened.	Un buzzer sonò mentre una porta s’aprì.
The river is bent by rotting corpses.	U fiumu hè piegatu da cadaveri in putrefazione.
A team of researchers found that.	Una squadra di circadori hà trovu chì.
He bit his nail.	Si morse l'unghie.
Hundreds of protesters blocked traffic.	Centinaie di manifestanti anu bluccatu u trafficu.
The sun shone brightly against the clear blue sky.	U sole brillava luminosu contru à u celu turchinu chjaru.
Not all men and women are born equal.	Micca tutti l'omi è e donne sò nati uguali.
Lobster is most often caught in clear, cold water.	L'aragosta hè più spessu catturata in acqua chjara è fridda.
My dog ​​is very dear to me.	U mo cane hè assai caru per mè.
The automatic doors have opened.	E porte automatiche si sò aperte.
He is heard practicing his instrument in court.	U si sentenu praticà u so strumentu in a corte.
She was excited by the beauty of his smile.	Era entusiasta da a bellezza di u so surrisu.
Dandelions are one meter long.	I denti di leone sò longu un metru.
Has he been fired?	Hè statu cacciatu ?
We will wake up suddenly one day.	Ci sveglieremu di colpu un ghjornu.
They quickly switch to clean energy.	Cambianu rapidamente à l'energia pulita.
The festooned house of cobwebs.	A casa festonata di ragnatele.
The literacy rate is quite high in this country.	U tassu di alfabetizazione hè abbastanza altu in stu paese.
Prosperity comes from hard work.	A prosperità vene da u travagliu duru.
The screwdriver has a sharp tip.	U cacciavite hà una punta affilata.
An eel is a fish, isn't it?	L'anguilla hè un pesciu, nò ?
She escapes from that terrible man.	Ella fughje da quellu omu terribile.
The fires devastated the villages in the area.	L'incendii anu devastatu i paesi di a zona.
Last year’s harvest was a harvest.	A cugliera di l'annu passatu era una racolta.
Some of the loads are moving slowly.	Qualchidunu di i carichi viaghjanu lentamente.
There are holy men and then there are holy men.	Ci sò omi santi è po ci sò omi santi.
This center is the main financial district of the region.	Stu centru hè u principale distrettu finanziariu di a regione.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	A televisione, una volta una novità, hè avà presa per scontate.
The technician was convinced that he could solve the problem.	U tecnicu era cunvinta chì puderia risolve u prublema.
Many people contributed to the project.	Parechje persone anu cuntribuitu à u prugettu.
The chairman of this committee is furious.	U presidente di stu cumitatu hè furioso.
Profits increased last year.	I prufitti anu aumentatu l'annu passatu.
She was deeply moved by the music.	Hè stata profondamente commossa da a musica.
His father was a tall man.	U babbu era un omu di statura alta.
The conversation turned to agriculture.	A cunversazione si vultò à l'agricultura.
The rickshaw needs to get faster.	U rickshaw hà bisognu di più veloce.
Her hair is also wet.	I so capelli sò ancu bagnati.
When the security guard left the building, the man followed.	Quandu u guardianu di sicurità abbandunò u bastimentu, l'omu seguitava.
Initial bad luck is only one part of life.	A mala furtuna iniziale hè solu una parte di a vita.
Citizens are allowed to travel in the country freely.	I citadini sò permessi di viaghjà in u paese liberamente.
Anyone can play these tools.	Qualchissia pò ghjucà sti strumenti.
The exhibition was full of families.	L'esposizione era piena di famiglie.
The owner of the dolls was relieved.	U pruprietariu di i pupi era alleviatu.
She likes orange juice, her favorite drink.	Li piace u zuccu d'aranciu, a so bevanda preferita.
Exercise extra caution.	Esercite più prudenza.
Transfer the custard from the pastry to the refrigerator.	Trasferite a crema pasticcera da a pasticceria in u frigorifero.
The flood has devastated crops.	L'inundazione hà devastatu i culturi.
Desserts were at the top in this competition.	I dessert sò stati in cima in questa cumpetizione.
It was a lot of fun for them.	Era assai piacè di elli.
Clean the edge of the pan.	Pulite u bordu di a padedda.
Merge the engine parts together.	Fusiona e parti di u mutore inseme.
The hybrid car costs much less.	A vittura hibrida costa assai menu.
We need to take precautionary measures.	Avemu bisognu di piglià misure di precaution.
There were mass graves after the earthquake.	Dopu à u terrimotu ci sò stati tombi di massa.
The new denomination consists of five euro coins	A nova denominazione hè custituita da cinque muniti d'euro
This country has banned bras in middle schools.	Stu paese hà pruibitu i bras in i scoli media.
The school girls divide the garden into clearly marked sections.	E ragazze di a scola dividenu u giardinu in sezioni chjaramente marcate.
He liked to eat pizza and pasta.	Li piacia à manghjà pizza è pasta.
See a doctor if necessary.	Vede un duttore, se ne necessariu.
Each sentence must be at least three words long.	Ogni frase deve esse di almenu trè parolle.
Place the iron block on the flames.	Pone u bloccu di ferru nantu à e fiamme.
Poets will make us happy with verses.	I pueti ci farà piacè di versi.
The prophet spoke of the importance of charity.	U prufeta parlava di l'impurtanza di a carità.
The room was dark.	A stanza era buia.
The darkness grows.	A bughjura cresce.
You love children.	I zitelli l'amate.
Raw milk is not pasteurized.	U latti crudu ùn hè micca pasteurizatu.
No man alone has treated such a woman.	Nisun omu solu trattava una donna cusì.
This country needs efficient transportation.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente.
The water starts to run low and the temperature rises.	L'acqua principia à esse scarsa è a temperatura aumenta.
Many species of birds rely heavily on humid habitats.	Parechje spezie d'uccelli s'appoghjanu assai in l'abitati umidi.
This land is blessed.	Sta terra hè benedetta.
Dams cause a cascade of problems.	E diga causanu una cascata di prublemi.
Consider carefully before you buy.	Cunsiderate attentamente prima di cumprà.
The data indicate that most students prefer the visual system.	I dati indicanu chì a maiò parte di i studienti preferanu u sistema visuale.
The cyclist walks down the road.	U ciclistu passa per a strada.
In some areas, tea was grown for export.	In certi spazii, u tè era cultivatu per l'esportazione.
A musician, of course, had composed the music.	Un musicista, naturalmente, avia cumpostu a musica.
The sun is shining now.	U sole brilla ora.
The boy looks very depressed.	U zitellu pare assai depressu.
The developer will build the building with the best materials.	U sviluppatore custruirà l'edificiu cù i migliori materiali.
There must be something we can do.	Ci deve esse qualcosa chì pudemu fà.
The soldiers were ordered to keep the peace.	I suldati sò stati urdinati di mantene a pace.
Humans are naturally good and altruistic	L'esseri umani sò naturalmente boni è altruisti
Most homes are emergency shelters for the homeless.	A maiò parte di e case sò rifugi d'emergenza per senza casa.
Now she was more determined than ever to find solace.	Avà era più determinata chè prima à truvà cunsulazione.
He told her about his work.	Li disse di u so travagliu.
More than a million sheep graze on the plains.	Più di un milione di pecuri pascenu in i pianuri.
They eat beans, rice and lentils.	Manghjenu fagioli, risu è lenticchie.
To his left, the beep radiation detector.	À a so manca, u detector di radiazioni bipì.
Male giraffes have long necks and short tails.	I giraffe maschi anu un collu longu è una cuda corta.
The mists in the valley cover the mountains.	E nebbie in a valle ci piattanu e muntagne.
Are there enough seats in the business class?	Ci sò abbastanza posti in a classa cummerciale?
Business service providers and governments wanted the project to be successful.	I fornituri di servizii di cummerciale è i guverni vulianu chì u prugettu hà successu.
He squeezed her buttocks again, this time harder.	Li strinse di novu i glutei, sta volta più forte.
The store assistant was reluctant to hand over the money.	L'assistente di a buttrega era riluttante à trasmette i soldi.
The sun was hot on his face.	U sole era caldu nantu à a so faccia.
No fossil fossils have been discovered.	Nisun fossili di grifoni sò stati scuperti.
Swimming was hard, but the goal was sweet.	A natazione era dura, ma u scopu era dolce.
Farmers supply milk to local markets.	L'agricultori furniscenu latti à i mercati lucali.
A login.	Un login.
Many tourists visit the dawn museum every year.	Parechji turisti visitanu u museu di l'alba ogni annu.
The wings of the bird are feathered instead of furred.	L'ale di l'acellu sò piumate invece di furred.
Lead is a steel gray metal.	U piombu hè un metallu grisgiu azzaru.
The company did not even disclose sales figures.	A cumpagnia ùn hà ancu revelatu i figuri di vendita.
A handful of banknotes fell to the floor.	Una manciata di banconote cascò à u pianu.
Sugar flows through the fields.	U zuccheru scorri à traversu i campi.
On that fateful day, this world departed.	In quellu ghjornu fatidicu, partì stu mondu.
Macadamia nuts are a popular snack here.	I noci di macademia sò un snack populari quì.
His house was on the edge of a slum.	A so casa stava à l'orlu di un slum.
The eccentric philanthropist saved a dying child.	L'eccentricu filantropu hà salvatu un zitellu morente.
The local government is building a new bridge.	U guvernu lucale custruisce un novu ponte.
The chicken is perfectly roasted.	U pollulu hè arrustatu perfettamente.
The old woman's necklace was encrusted with pearls.	A collana di a vechja era incrustata di perle.
The seas retreated to their typical places.	I mari si sò ritirati in i so posti tipici.
The animals were in the field.	L'animali stava in u campu.
There is great evidence that climate change is real.	Ci hè una grande evidenza chì u cambiamentu climaticu hè reale.
Soldiers and civilians believe they have won the war.	I suldati è i civili crèdenu chì vincenu a guerra.
The plants are woody shrubs.	I pianti sò arbusti di lignu.
It was a great success at the party.	Hè stata un grande successu à a festa.
Government intervention is needed.	L'intervenzione da u guvernu hè necessaria.
The fox, frightened by the dog, flees.	A volpe, spaventata da u cane, fughje.
The Prime Minister is the main decision maker.	U primu ministru hè u principale decisore.
The boy panicked and fled to a nearby house.	U zitellu in panicu fughje in una casa vicinu.
The traditional village square is a shady spot.	A piazza tradiziunale di u paese hè un locu ombra.
The seeds are scattered on the ground.	I graneddi sò spargugliati nantu à a terra.
The police are asking for help.	A pulizza dumanda à l'aiutu.
The line was long, but moving fast.	A linea era longa, ma si moveva rapidamente.
The suspension bridge connects two islands.	U ponte di sospensione cunnessa duie isule.
It took several weeks to properly record the data	Ci hà pigliatu parechje settimane per registrà bè i dati
She dipped a lacquer into the pot.	Ella immerse una lacca in a pignatta.
He woke up early and went to work early.	Si svegliò prestu è si n'andò à travaglià prestu.
A liter of milk costs two dollars.	Un litru di latte costa dui dollari.
The minister told his band to pray.	U ministru hà dettu à a so banda di pricà.
They attributed the storm to the gods.	Hanu attribuitu a tempesta à i dii.
The customer made the call.	U cliente hà fattu a chjama.
This cow has been milked several times.	Sta vacca hè stata latte parechje volte.
She was encouraged to phone her friends.	Hè stata incuraghjita à telefonu à i so amichi.
When the road is wet, it becomes slippery.	Quandu a strada hè umita, diventa slippery.
Fish waste contains nitrates that poison the water.	I rifiuti di pisci cuntenenu nitrati chì avvelenanu l'acqua.
He seemed lost and disorganized.	Paria persu è disorganizatu.
A herd of deer was grazing on the grass.	Una banda di cervi pasceva nantu à l'erba.
Jeffie looked at his watch.	Jeffie guardò u so orologio.
The forests were full of wildlife.	I fureste eranu pieni di fauna salvatica.
Personal hygiene is important.	L'igiene persunale hè impurtante.
The eggs are good for breakfast.	L'ova sò boni à u colazione.
Two sparrows are caught.	Dui passeri sò aggrappati.
Would you please do this for me?	Per piacè fate questu per mè?
The clinic contains the latest medical equipment.	A clinica cuntene l'ultime attrezzature mediche.
Make a bag of mayonnaise.	Fate un saccu di mayonnaise.
When it was over, the man retired to his caves.	Quandu era finitu, l'omu si ritirò in e so grotte.
We must object to threats.	Ci duvemu oggettu à e minacce.
The results were very positive.	I risultati eranu assai pusitivi.
The past is another country.	U passatu hè un altru paese.
You can assume that this procedure solves this problem.	Pudete assume chì sta prucedura risolve stu prublema.
He used a screwdriver to remove the stone.	Hà usatu un cacciavite per caccià a petra.
He began his day stretching.	Cuminciò a so ghjurnata stendu.
A week later, he reported several stolen bicycles.	Una settimana dopu, hà signalatu parechje biciclette arrubbate.
Smog was a huge problem in the city.	U smog era un prublema enormu in a cità.
Writers often experiment with language.	Scrittori spessu spirimintatu cù a lingua.
The wild beauty of the land was in full swing.	A bellezza salvatica di a terra era in piena manifestazione.
There were few people.	C'era pocu ghjente.
The old house has been transformed into his dream home.	A vechja casa hè stata trasfurmata in a so casa di sognu.
The package was superbly packaged and labeled.	U pacchettu era superbamente imballatu è etichettatu.
Only a fool went into the lions' den.	Solu un stupidu entrava in a fossa di i leoni.
He ate a small piece of cake.	Hà manghjatu un picculu muzzicu di torta.
It was a long journey back.	Era un longu viaghju di ritornu.
The roads will be cleaned by tomorrow.	E strade seranu pulite da dumane.
The tourist was prevented from boarding the ship.	U turistu hè statu impeditu di imbarcà in a nave.
Natural gas is a fossil fuel.	U gasu naturale hè un carburante fossili.
She was annoyed by the delays.	Hè stata arrabbiata da i ritardi.
A pig has been slaughtered in the local market.	Un porcu hè statu macellatu in u mercatu lucale.
Police found no sign of forced entry.	A pulizzia ùn hà trovu segnu di entrata furzata.
Don’t follow the crowd.	Ùn seguite micca a folla.
Write about their experiences.	Scrivite nantu à e so sperienze.
Picturesque landscapes.	Paesaggi pittoreschi.
Who brought you to this land?	Quale è chì t'hà purtatu in stu paese ?
The police officer stopped the vehicle.	L'ufficiale di pulizza hà firmatu u veiculu.
The farm has been in the family for centuries.	A splutazioni hè stata in a famiglia per seculi.
Attend the rally to protest the increase in bus fares.	Assistisce à a manifestazione per prutestà l'aumentu di i tariffi di l'autobus.
The stones were piled high.	E petre sò state ammucchiate altu.
He returned to the kitchen.	Riturnò in cucina.
Many countries have experienced violent revolts.	Parechji paesi anu sperimentatu rivolte viulenti.
The chorus rose in the sky.	U coru s'alzava in u celu.
I couldn’t sleep all night.	Ùn pudia dorme tutta a notte.
The skin of the koala is thicker than that of the wombat.	A pelle di u koala hè più grossa di quella di u wombat.
The clouds were tinged with crimson.	I nuvuli eranu tingati di crimson.
He folded his hands.	Si piegò e mani.
The singular subject requires the singular markup.	U sughjettu singulari richiede u marcatu singulari.
She was as calm as a mouse.	Era tranquilla cum'è un surci.
Teachers do not tolerate any ridicule.	I prufessori ùn anu micca tollerà ogni schernu.
The delicious smell of baking bread wafted through the house.	L'odore diliziosu di u pane di coccia s'infilava in a casa.
This new city is being built on the coast.	Sta nova cità hè custruita nantu à a costa.
The cat climbed the tree.	U ghjattu cullò à l'arburu.
They sat in the icy cold, not moving a muscle.	Ils s'assirent dans le froid glacial, sans bouger un muscle.
The sun was shining but the air was still.	U sole brillava ma l'aria era ferma.
Hundreds of people were arrested.	Parechje centinaie di persone sò state arrestate.
That table is no longer needed.	Ddu tavulinu ùn hè più necessariu.
She looked at her red lips in the mirror.	Fighjendu i so labbra rossi in u specchiu.
The thief is still furious.	U ladrone hè sempre in furia.
The forehead is naturally red.	A fronte hè naturalmente rossa.
The elephant ate the grass with pleasure.	L'elefante hà manghjatu l'erba cun piacè.
Critics say his policies are too rigid and unrealistic.	I critichi dicenu chì e so pulitiche sò troppu rigide è irrealistiche.
Remember that an airplane flies by.	Ricurdativi chì un aviò vola volendu in avanti.
To do this magic trick, you need some elastic bands.	Per fà stu truccu magicu, avete bisognu di alcune bande elastiche.
First, you need to fill the pot with water.	Prima, duvete riempie a pignatta cù acqua.
The novel comes out of its reverie.	U rumanzu esce da a so reverie.
The kitten took the dog's bone.	U gattino hà pigliatu l'ossu di u cane.
They seemed to quarrel.	Parìanu di litigà.
There were more problems than solutions.	Ci era più prublemi chè suluzione.
Never stay too close to a wild animal.	Ùn mai stà troppu vicinu à un animali salvaticu.
She blew her nose as she read the contents of the magazine.	Ella arrugò u nasu quandu hà lettu u cuntenutu di a rivista.
What did he just say?	Chì hà dettu solu ?
The resource has a finite supply.	A risorsa hà un supply finitu.
Everyone on the street is crying.	Tutti in a strada pienghjenu.
A child is lost.	Un zitellu hè persu.
He expects to be forgiven.	S'aspitta à esse pardunatu.
A rapid river flowed through the city.	Un fiumu rapidu passava in a cità.
Unless the insurgents are suppressed, they cannot be defeated.	A menu chì l'insurgenti sò suppressi, ùn ponu esse scunfitti.
The water level in the river is very high.	U nivellu di l'acqua in u fiumu hè assai altu.
Many crimes are not reported, however.	Parechji crimini ùn sò micca signalati, però.
Poisonous spiders live in this area.	L'aragni velenosi campanu in questa zona.
The tank contains water.	U tank cuntene acqua.
A storm is a severe form of precipitation.	Una tempesta hè una forma severa di precipitazione.
I believe in the theory of evolution.	Credu in a teoria di l'evoluzione.
The village was rich in coal.	U paese era riccu di carbone.
The slime slips out of the net.	U slime trascura da a rete.
He sat there, thinking.	Si pusò quì, pensendu.
The bill was to be paid.	A fattura era da esse pagata.
He remembered the time he burned while cooking.	Ricurdava u tempu chì si brusgiava mentre culinava.
Everyone was happy for him.	Tutti eranu felici per ellu.
He paused with a microphone in his hand.	Si fece una pausa cun un microfonu in manu.
The peasants began to panic.	I paisani cuminciaru à panicu.
A review of the criminal justice system is needed.	Una rivisione di u sistema di ghjustizia penale hè necessaria.
The roads have been damaged.	E strade sò state male.
They liked kind words	Li piacia e parolle gentili
We have many skilled wood carvers in the country.	Avemu assai scultori di legnu qualificati in u paese.
The journey should take ten hours.	U viaghju deve piglià dece ore.
You must respond to the quote.	Duvete risponde à a citazione.
The day was hot and sunny.	U ghjornu era caldu è assulanatu.
The prince proclaimed that all men should obey.	U principe proclamò chì tutti l'omi duveranu ubbidisci.
The guest speaker captivated the audience.	L'oratore invitatu hà captivatu l'audienza.
The muscles in your arms get tired quickly.	I musculi in i vostri braccia stancu rapidamente.
He finds the hike tiring.	Ellu trova l'escursione faticosa.
All kinds of animals and plants thrive in this habitat.	Ogni tipu d'animali è piante prosperanu in questu habitat.
Almost all the words were monosyllabic.	Quasi tutte e parolle eranu monosillabiche.
The crime rate has been low in recent years.	U tassu di crimine hè statu bassu in l'ultimi anni.
The iron was exquisite.	U ferru era squisitu.
Pass the nugget mill.	Passà u mulinu di pepite.
They point their guns in one direction and fire.	Puntanu i fucili in una direzzione è sparanu.
The singer's voice was shrill.	A voce di u cantante era stridula.
The girl studied her notes carefully.	A zitella studiò i so note cù cura.
He was given a suspended sentence.	On lui a donné une peine avec sursis.
The seal was almost never broken.	U sigillo ùn era quasi mai rottu.
His arrival had been delayed.	A so ghjunta era stata ritardata.
The water flows into the lake.	L'acqua di l'acqua scorre in u lavu.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	Hè scurdatu di apre a finestra prima di lascià l'appartamentu.
But one day, the soldiers are transferred elsewhere.	Ma un ghjornu, i suldati sò trasferiti in altrò.
The beautiful man leaned forward, his eyes closed.	U beddu pezzu s'inclinò, l'ochji chjusi.
The plow has been put into operation.	L'aratu hè statu messu in opera.
The thief broke into the house.	U latru s'hè intruduciutu in casa.
The man received numerous threats.	L'omu hà ricevutu numerosi minacce.
The court's verdict is final.	U verdict di a corte hè finali.
They began to climb the mountain.	Anu cuminciatu à cullà a muntagna.
The salt content of the salt affected the fish.	U cuntenutu salinu di u salinu affettatu u pesciu.
The roses were in full bloom.	I rosi eranu in piena fioritura.
The man walked on the moon.	L'omu hà caminatu nantu à a luna.
He wiped the tears from his eyes.	Si asciugò e lacrime da l'ochji.
Many small communities have been devastated.	Parechji picculi cumunità sò stati devastati.
The vehicle slid onto the wet road.	U veiculu scidò nantu à a strada bagnata.
So many kids, so little to eat.	Tanti zitelli, cusì pocu manghjà.
Many countries have not been able to receive electricity.	Parechji paesi ùn anu pussutu riceve l'electricità.
The annual show makes my heart sing.	U spettaculu annuale fa cantà u mo core.
Ten new islands are reborn from the ocean.	Dieci isule novi rinascenu da l'oceanu.
Many of the traditional apple varieties are lost.	Parechje di e variità tradiziunali di mela sò persu.
They dug for potatoes in the rain.	Anu cavatu per patate in a pioggia.
If the chicken is raw, toss it out.	Se u pollulu hè crudu, scaccià fora.
He admired her reflection in the mirror.	Ammirava u so riflessu in u specchiu.
An almost magical conversion.	Una cunversione quasi magica.
Her brother is getting married.	U so fratellu si marita.
Under his direction, a small army of workers prepared lunch.	Sottu a so direzzione, un picculu esercitu di travagliadori preparatu lunch.
It is surrounded by beautiful beaches.	Hè circundatu da belle spiagge.
Scientists are looking for various lightweight materials for future use.	I scientisti cercanu diversi materiali ligeri per l'usu futuru.
Oil bronze has become fashionable in recent years.	U bronzu oliu hè diventatu di moda in l'ultimi anni.
Life has been changed by this discovery.	A vita hè stata cambiata da sta scuperta.
Now, uncover the baby and remove the sauce.	Avà, scopre u zitellu è sguassate a salsa.
She got out of bed and in a cool dress.	Sbucò da u lettu è in un vestitu frescu.
Young people often benefit from their parents.	I ghjovani spessu prufittanu di i so genitori.
The factory area is only a few kilometers away.	A zona di a fabbrica hè solu à pochi chilometri.
This car is too heavy for the road.	Sta vittura hè troppu pisanti per a strada.
This insect is also used as medicine.	Stu insettu hè ancu usatu cum'è medicina.
He left before lunch.	Si n'andò prima di pranzu.
The story has a philosophical twist.	A storia hà un filu filosoficu.
The voice was calm and controlled.	A voce era calma è cuntrullata.
The rate of return is high.	A rata di ritornu hè alta.
He saw the man who had lost contact.	Vide l'omu chì avia persu u cuntattu.
Her children play with puppets.	I so figlioli ghjucanu cù pupi.
Focus on growing tomatoes.	Fighjenu nantu à a crescita di i pumati.
John used a bicycle to go to work.	Ghjuvanni hà utilizatu una bicicletta per andà à u travagliu.
The people here love to eat.	A ghjente di quì ci piace à manghjà.
The dust storm left the city in a beautiful sunset.	A tempesta di polvera abbandunò a cità in un bellu tramontu.
What is the origin of life on our planet?	Chì ghjè l'origine di a vita nantu à u nostru pianeta?
I postponed the move to the north of the state until later.	Aghju rimandatu u muvimentu in u nordu di u statu finu à più tardi.
He was allegedly killed in a plane crash.	Presuntamente, era mortu in un crash d'avion.
A knife and fork are needed to eat.	Un cuteddu è una furchetta sò necessarii per manghjà.
Statistics always show that workers are poorly paid.	E statistiche mostranu sempre chì i travagliadori sò mal pagati.
At the time, few expected the market to grow.	À quellu tempu, pochi s'aspittavanu chì u mercatu cresce.
My uncle is a university professor.	U mo ziu hè un prufessore universitariu.
Shadows danced across the wall as the sun slowly set.	L'ombre ballavanu à traversu u muru mentre u sole tramonta pianu pianu.
There is a sign on the bridge.	Ci hè un signalu nantu à u ponte.
Her hair was ruffled.	I so capelli eranu arruffati.
I was arrested, briefly detained and deported, he said.	Sò statu arrestatu, detenutu brevemente è deportatu, disse.
Two people died from carbon monoxide poisoning.	Dui persone sò morti per avvelenamentu di monossidu di carbonu.
His company offers jobs that have many benefits.	A so cumpagnia offre impieghi chì anu parechji benefici.
The section was cut near his neck.	A seccione hè stata tagliata vicinu à u so collu.
They saw two objects in space.	Anu vistu dui ogetti in u spaziu.
A herd of buffaloes roamed the fields slowly.	Una mandria di bufali vagava pianu pianu per i campi.
The gannet spends most of its life at sea.	U gannet passa quasi tutta a so vita in mare.
You need to make sure that you and your children are comfortable.	Avete bisognu di assicurà chì voi è i vostri figlioli sò còmode.
The recipe is detailed and straightforward.	A ricetta hè dettagliata è diretta.
The ground was lush and green.	A terra era lussureggiante è verde.
The cave was damp and dark.	A caverna era umida è scura.
Satellites transmit information to the earth.	I satelliti trasmettenu infurmazioni à a terra.
Hunger and the will to survive are powerful motivators.	A fame è a vuluntà di sopravvive sò motivatori putenti.
One in four people is overweight.	Una in quattru persone hè sovrappeso.
He swore he would never forget this lesson.	Hà ghjuratu ch'ellu ùn si scurdaria di sta lezzione.
He was tall and broad, with long arms and legs.	Era altu è largu, cù braccia è gambe lunghe.
An experienced composer can compose very quickly.	Un cumpusitore espertu pò cumpone assai rapidamente.
A health center was established last year.	Un centru di salute hè statu stabilitu l'annu passatu.
The tall man greeted the short man enthusiastically.	L'omu altu salutò l'omu chjucu cù entusiasmu.
These texts were written in the Middle Ages.	Sti testi sò stati scritti in u Medievu.
It is close to ruins.	Hè vicinu à e ruine.
When he returned home, he went to the bathroom.	Dopu vultatu in casa, si n'andò per un bagnu.
We are standing on a grassy mountain.	Ci stemu nantu à una muntagna grassy.
The field is deserted today.	U campu hè desertu oghje.
There have been long-standing complaints about air pollution here.	Ci sò longu lagnanze nantu à a contaminazione di l'aria quì.
A sweeter evening brought a deeper silence.	Una sera più dolce hà purtatu un silenziu più prufondu.
These houses have beautiful windows.	Queste case anu belli finestri.
The manager, after hearing the phone ring, entered the cabin.	U manager, dopu avè intesu u telefonu sunari, intrì in a cabina.
Newspaper reports say we expect heavy rains.	I rapporti di i ghjurnali dicenu chì aspettemu forti piogge.
The wounded soldier cried out for help.	U suldatu feritu hà dumandatu aiutu.
She spent the weekend with him.	Hà passatu u weekend cun ellu.
An abstract painting requires considerable skill.	Una pittura astratta richiede una capacità considerableu.
The garden has a variety of wild flowers.	U giardinu hà una varietà di fiori salvatichi.
We have three monks together.	Avemu trè monachi riuniti.
This tree grows very beautifully.	Stu arbre cresce assai bellu.
Political tension over the issue remains high.	A tensione pulitica nantu à u prublema resta alta.
Irving has struggled with finances for years.	Irving hà luttatu cù e finanze per anni.
Some plants take a long time to flower.	Certi pianti piglianu assai tempu per fiurisce.
The children were adopted by the local area.	I zitelli sò stati aduttati da a zona lucale.
Simple ceremonies are performed by priests.	I cerimonii simplici sò realizati da i preti.
The city had prospered under the rule of the kingdom.	A cità avia prusperu sottu u regnu di u regnu.
The cosmonaut's helmet was black, but his face was clear.	U cascu di u cosmonauta era neru, ma u so visu era chjaru.
The population of the city is about one million.	A pupulazione di a cità hè di circa un milione.
Then he complained to his boss.	Dopu, si lagnava à u so capu.
He took one last breath, then sank into the water.	Pigliò un ultimu respiru, poi si affondò in l'acqua.
The debt was already a little weak.	A deve era digià un pocu debule.
The bathers sprayed with joy.	I bagnati spruzzavanu di gioia.
But real estate has always been popular with investors.	Ma l'immubiliare hè sempre statu populari cù l'investituri.
The mayor urged us to lower the voting age.	U merre ci hà incitatu à calà l'età di votu.
The winter was finally over.	L'inguernu era infine passatu.
The speaker lost his voice when the electricity failed.	U parlante hà persu a so voce quandu l'electricità hà fiascatu.
The music is soothing.	A musica hè calmante.
Our lawnmower needs a new battery.	U nostru tosaerba hà bisognu di una nova batteria.
Destructive flooding has caused widespread damage.	L'inundazioni distruttive anu causatu danni diffusi.
The injured man asked me for help.	L'omu feritu m'hà dumandatu aiutu.
Pearls are becoming more and more popular.	E perle sò sempre più populari.
Military officials have opposed the suffrage of illegal women.	L'ufficiali militari anu fattu l'opposizione à u suffragiu di e donne illegale.
The statue guards the entrance of the sanctuary to the temple.	A statua guarda l'entrata di u santuariu à u tempiu.
But in the months that followed, his mood swelled.	Ma in i mesi chì seguitanu, u so umore hà peghju.
His fears were unfounded.	E so paure eranu infundate.
The global economy is in crisis.	L'ecunumia glubale hè in crisa.
The forked road surface was the highlight of the campaign.	U pianu di strada bifurcata era u puntu culminante di a campagna.
The expensive dress is made of velvet.	U vestitu caru hè fattu di velluto.
The importer was found guilty.	L'impurtatore hè statu trovu culpèvule.
To do this, you will need to shut down your computer.	Per fà questu, vi tuccherà à spegne u vostru urdinatore.
We need three cups for this recipe.	Avemu bisognu di trè tazzi per sta ricetta.
But above all, be happy with yourself.	Ma, per suprattuttu, cuntentate di sè stessu.
He fastened it with a buckle.	L'hà fissatu cù una fibbia.
He was known for his bad temper.	Era cunnisciutu per u so temperamentu gattivi.
Do not use hot water to sterilize utensils and dishes.	Ùn aduprate micca acqua fogera per sterilizà l'utensili è i piatti.
They are injured only if they are abandoned.	Anu ferite solu s'ellu sò abbandunati.
This is easier to sweep with a sieve.	Questu hè più faciule per spazzà cù un sieve.
The eggs should be allowed to cool.	L'ova deve esse permessa di rinfriscà.
Most of the products on the market are counterfeit.	A maiò parte di i prudutti in u mercatu sò falsificati.
Newspapers report that thousands of people have applied for jobs.	I ghjurnali informanu chì millaie di persone anu dumandatu u travagliu.
This river is the deepest river you can swim in.	Stu fiume hè u fiumu più prufondu chì pudete natà.
Then they saw the news together.	In seguitu anu vistu a nutizia inseme.
He did not understand his mistake.	Ùn hà micca capitu u so sbagliu.
Then he hunted for a suitable job.	Allora hà cacciatu per un travagliu adattatu.
She sighed deeply.	Ella fece un suspiru prufondu.
He strongly denied the allegations.	Hà negatu fermamente l'accusazione.
He willingly participated in his plan.	Hà participatu vuluntà à u so pianu.
Trying to curb his enthusiasm, he expressed his concerns.	Tentativu di frenà u so entusiasmu, hà spressu e so preoccupazioni.
These vineyards are located close to the coast.	Sti vigneti si trovanu vicinu à a costa.
The company’s market share has been undermined by its rivals.	A quota di mercatu di a cumpagnia hè stata sottumessa da i so rivali.
Put on warm clothing.	Mettite un vestitu caldu.
We had the battle in the mountains.	Avemu avutu a battaglia in muntagna.
He was attacked by a bear.	Hè statu attaccatu da un orsu.
Most bats use echolocation to navigate in flight.	A maiò parte di i pipistrelli utilizanu l'ecolocazione per navigà in volu.
A lot of matter.	Una grande quantità di materia.
His main rival is his uncle.	U so principale rivale hè u so ziu.
In summer, they migrate north.	In l'estiu, migranu versu u nordu.
So did most of the male popstars.	Cusì hà fattu a maiò parte di i popstar maschili.
She reached out and touched his hand.	Ella allungò è toccò a so manu.
The shoes are tied with tape.	I scarpi sò ligati cù a cinta.
Here are some fresh potatoes.	Eccu alcuni patate fresche.
The best panoramic view is from above the cathedral.	A megliu vista panoramica hè da sopra à a cattedrale.
The rivers rise, the oceans recede, the sky darkens.	I fiumi si alzanu, l'oceani si alluntananu, u celu si scurisce.
Identify the key factors that cause obesity.	Identificà i fatturi chjave chì causanu l'obesità.
His head was shaved.	A so testa era rasata.
The city’s famous music scene was long gone.	A famosa scena musicale di a cità hè stata longa fà.
Drops of sweat slowly trickled down your face.	Gocce di sudore colavanu lentamente in u vostru visu.
The water is cold, but refreshing.	L'acqua hè fridda, ma rinfrescante.
Doctors say its costs are rising rapidly.	I medichi dicenu chì i so costi aumentanu rapidamente.
Music is an element of almost every human being	A musica hè un elementu di quasi tutti l'omu
This road is very narrow.	Sta strada hè assai stretta.
It is now a popular tourist destination.	Avà hè una destinazione turistica populari.
The chief was not opposed to corruption.	U capu ùn era micca oppostu à a corruzione.
Ice is mostly made of cream.	U ghjacciu hè principalmente fattu di crema.
Software testing is the work of the devil.	A prova di u software hè u travagliu di u diavulu.
He sipped his coffee, squealed.	Sorpì u caffè, stridu.
A young man living nearby was doing his job.	Un ghjovanu chì campa vicinu facia i so travaglii.
This river is polluted.	Stu fiume hè contaminatu.
I want to become a better programmer.	Vogliu diventà un programatore megliu.
Normally, a person can go three weeks without eating.	Normalmente, una persona pò andà trè settimane senza manghjà.
The increase in emissions has been disastrous.	L'aumentu di l'emissioni hè stata disastruosa.
Tourists, hesitant, boarded the ship.	I turisti, esitanti, cullà à bordu di a nave.
Will the bus come more often?	L'autobus venerà più spessu ?
They entered the church hand in hand.	Entranu manu in manu in a chjesa.
This pungent scent smells like groceries.	Stu profumu pungente prufuma a buttrega.
That depends on what you mean.	Chì dipende di ciò chì vulete dì.
She was a kind but steadfast teacher.	Era una maestra gentile ma ferma.
Some animals are stressed when they are kept in zoos.	Certi animali sò stressati quandu sò tenuti in i zoo.
These diseases are no longer common.	Sti malatie ùn sò più cumuni.
Finally, he touched the screen.	Infine, hà toccu u screnu.
All efforts to find her were unsuccessful.	Tutti i sforzi per truvà ella ùn anu micca successu.
Use the bus every day.	Aduprà l'autobus ogni ghjornu.
The eggs are closed by a thin shell.	L'ova sò chjusi da cunchiglia fina.
The house is known for its architecture.	A casa hè cunnisciuta per a so architettura.
The reactor is as old as the city itself.	U reattore hè vechju cum'è a cità stessu.
The traffic was terrible, making our trip longer.	U trafficu era terribili, rendendu u nostru viaghju più longu.
The conflict has resulted in several thousand deaths.	U cunflittu hà risultatu in parechji milla morti.
There was a loud music party.	Una festa di musica forte si facia.
High on the surrounding mountains lived nomadic shepherds.	Altu nantu à e muntagne circundante campavanu i pastori nomadi.
Every night we worked together.	Ogni sera avemu travagliatu inseme.
The harsh equatorial sun was not particularly hot.	U duru sole equatoriale ùn era micca particularmente caldu.
These moments and others like them are priceless.	Sti mumenti è altri cum'è elli ùn anu prezzu.
Water vapor becomes visible when the air is very cold.	U vapore d'acqua diventa visibile quandu l'aria hè assai fridda.
Saffron is the dried stigma of another flower.	U ziferanu hè u stigma seccu di un altru fiore.
The boat stopped for twenty minutes.	U battellu si firmò per vinti minuti.
We were invited for a few beers.	Ci anu invitatu per uni pochi di birre.
One is never too old to learn.	Unu ùn hè mai troppu vechju per amparà.
Enemy forces were on the run.	E forze nemiche eranu in fuga.
Seeing his garden through the skylight, he sighed happily.	Videndu u so giardinu à traversu a lucernaria, suspirò felice.
Within minutes, he was at school.	In pochi minuti, ghjunghje à a scola.
She fed him milk from his bottle.	L'hà alimentatu cù u latte da a so fiasca.
The temperance movement was partly responsible for this.	U muvimentu di temperanza era in parte rispunsevuli di questu.
The laws of the kingdom were strict and cruel.	E lege di u regnu eranu strette è crudeli.
Scientists also have to make accurate predictions.	I scientisti anu da fà ancu predizioni precise.
Beads stuck by a length of ribbons.	Perle appiccicate da una lunghezza di nastri.
She cries quietly while her children leave for school.	Ella pienghje tranquillamente mentre i so figlioli partenu per a scola.
Evidence excessively indicates global warming.	L'evidenza indica in modu eccessivamente u riscaldamentu glubale.
She was so surprised, she almost lost her breath.	Hè stata cusì sorpresa, guasi perde u so fiatu.
The police chief ordered his officers to protect the journalist.	U capu di pulizie hà urdinatu à i so ufficiali di prutege u ghjurnalista.
The mountain was once sacred.	A muntagna era una volta sacra.
Many families in the village live in poverty.	Parechje famiglie in u paese campanu in miseria.
The discovery could bring significant benefits.	A scuperta puderia purtà benefici significati.
The worker was not happy with his new salary.	U travagliadore ùn era micca cuntentu cù u so novu salariu.
After that night, he never returned to that restaurant.	Dopu à quella notte, ùn hè mai tornatu à quellu ristorante.
We need to do something about air pollution.	Avemu bisognu di fà qualcosa nantu à a contaminazione di l'aria.
These shoes are made from the highest quality leather.	Questi scarpi sò fatti da a pelle di megliu qualità.
He argued with the council over the plan.	Hà discutitu cù u cunsigliu annantu à u pianu.
The snake raised its head as it passed.	A serpente alzò a testa mentre passava.
Your dad is often out for business.	U vostru babbu hè spessu fora per l'affari.
These trees were planted last year.	Questi arburi sò stati piantati l'annu passatu.
The otter looks like a small bear.	A lontra s'assumiglia à un picculu orsu.
A river flows through the village.	Un fiume scorri in u paese.
Lack of education will result in a worse situation.	A mancanza di educazione hà da risultatu in una situazione peghju.
This map covers a large area.	Questa mappa copre una grande zona.
She refused to follow his advice.	Ella ricusò di seguità i so cunsiglii.
I have some bad news.	Aghju qualchì mala nutizia.
These books look great.	Questi libri parenu grandi.
A monolithic religious fundamentalism was slowly emerging.	Un fundamentalismu religiosu monoliticu l'affaccava pianu pianu.
A changing economy had led to an increase in prostitution.	Una ecunumia cambiante avia purtatu à un aumentu di a prostituzione.
This road is really congested by them.	Sta strada hà da esse veramente congestionata.
It was a bitter cold that day.	Era un friddu amaru quellu ghjornu.
Well, it's time to go to bed.	Ebbè, hè ora di lettu.
This is a very important document.	Questu hè un documentu assai impurtante.
Restored cathedral	Cattedrale restaurata
What kind of life do you want to live?	Quale hè a vita chì vulete campà ?
Your hair is too long for this dress.	I vostri capelli sò troppu longu per questu vestitu.
Do not write anything on this card.	Ùn scrivite nunda nant'à sta carta.
The leaves on the trees have turned red.	I foglie nantu à l'arburi sò diventati rossi.
Finally, we came to the farm.	Infine, avemu ghjuntu à a splutazioni.
Only lunatics attempt such a journey.	Solu i lunatici tentanu un tali viaghju.
They spoke out against this kind of thing.	Parlavanu contru à stu tipu di cose.
A picture of you as a child?	Una fotografia di voi da zitellu?
No sound was heard, but fireworks exploded.	Nisun sonu s'hè intesu, ma i fuochi d'artificiu splutavanu.
Her speech was interrupted by a sudden cough.	U so discorsu hè stata interrotta da una tossa improvvisa.
Eventually, the scheme will create thousands of new jobs.	Infine, u schema creerà millaie di novi impieghi.
Wild animals roamed freely in the forest.	L'animali salvatichi viaghjavanu liberamente in a furesta.
This is our last trip together.	Questu hè u nostru ultimu viaghju inseme.
In that case, you will lose two days!	In questu casu, perderà dui ghjorni!
We will investigate the child’s claim.	Investigheremu a pretendenza di u zitellu.
He was driving too slowly.	Cunduceva troppu pianu.
The law leaves the interpretation of the rules to the individual.	A lege lascia l'interpretazione di e regule à l'individuu.
He was admitted to hospital.	Hè statu ingressu à l'uspidale.
Martin still seems to be daydreaming.	Martinu pare sempre sognu à ghjornu.
His inspiration helped inspire a cultural revolution.	A so ispirazione hà aiutatu à inspirà una rivoluzione culturale.
The young man suffers from depression.	U ghjovanu soffre di depressione.
The president will speak soon.	U presidente parla prestu.
The work has not been done.	U travagliu ùn hè statu fattu.
She poured the night milk into a bowl.	Ella versò u latte di notte in una ciotola.
All these questions will be answered this month.	Tutte queste dumande seranu risposte stu mese.
The case was returned to its proper owner.	U casu hè statu restituitu à u so propiu pruprietariu.
The heat wave ended up breaking.	L'ondata di calore hà finitu à rompe.
Her throat is dry.	E so gola sò secche.
As the temperature rises, the ice melts faster.	Quandu a temperatura aumenta, u ghjacciu si funnu più rapidamente.
The sail sank and a personal boat sank.	A vela hà sbattutu è affundò una barca persunale.
This family was involved in a custody battle.	Sta famiglia era implicata in una battaglia di custodia.
The muskrat chewed slowly, staring at the man.	U muskrat masticava pianu pianu, fighjendu attentamente l'omu.
Sometimes students misbehave, teachers have to give them detentions.	Calchì volta i studienti si comportanu male, i prufessori anu da dà li detenzione.
He was determined to complete the task.	Era decisu à compie u compitu.
I was very aware of the noise.	Eru assai cuscente di u rumore.
Before boarding the ship, officers fumigated the cabins.	Prima di imbarcà in a nave, l'ufficiali fumigavanu e cabine.
An ancient instrument, used for centuries.	Un strumentu anticu, usatu per parechji seculi.
The former statesman had been arrested.	L'anzianu statista era statu arrestatu.
The meeting was attended by several people from the community.	A riunione hè stata participata da parechje persone di a cumunità.
A siren shouted in the distance.	Una sirena gridava in lontananza.
This author was talkative in his speech.	Stu autore era loquace in u so discorsu.
These problems take years to resolve.	Questi prublemi piglianu anni per risolve.
The singer was booed by the audience.	U cantante hè statu booed da u publicu.
The country has never been colonized.	U paese ùn hè mai statu culunizatu.
Consider the two theories.	Cunsiderate e duie teorie.
This region is the first hunting ground.	Questa regione hè u primu locu di caccia.
Turn on the hot water.	Accende l'acqua calda.
Penguins are and love to dance.	I pinguini sò è amanu ballà.
The rough ground is covered with fallen leaves.	U tarrenu aspra hè cupartu di foglie cadute.
The painting was returned to him with great excitement.	A pittura hè stata tornata à ellu cun grande eccitazione.
She sees her children playing well as they return home.	Ella vede i so figlioli ghjucanu bè mentre tornanu in casa.
This was part of the testimony in turn.	Questu era parte di a tistimunianza à u turnu.
He paused and nodded.	Si fece una pausa è annuì.
A useless exercise.	Un eserciziu in inutilità.
Time allows us to reflect.	U tempu permette di riflette.
The babel fish swam into its bowl.	U pesciu babel natò in a so ciotola.
He wore thick glasses.	Il portait des lunettes épaisses.
Use a sharp knife to cut the article.	Aduprate un cuteddu affilatu per tagliate l'articulu.
The vegetables are fresh and plentiful.	I vegetali sò freschi è abbundanti.
The smoke rose from the path.	U fumu s'alzava da u caminu.
The cows produce nutritious milk.	E vacche pruducianu latti nutritivu.
A bank of fog stood over the city.	Un bancu di nebbia stava sopra a cità.
It is important to recognize that asbestos is dangerous.	Hè impurtante di ricunnosce chì l'amianto hè periculosu.
The population of most nations is growing.	A pupulazione di a maiò parte di e nazioni hè in crescita.
We don’t pick up our clothes from the basement.	Ùn cogliemu micca i nostri vestiti da a cantina.
She lay frozen, unable to move or speak.	Ella stese congelata, incapace di spustà o di parlà.
I'm not the only victim!	Ùn sò micca l'unica vittima !
The minister urged all citizens to participate.	U ministru urgeu à tutti i citadini à participà.
The ice melted quickly.	U ghjacciu si fusse rapidamente.
Use surreptitious surveillance.	Aduprà surviglianza surreptitious.
Spicy peppers are eaten as food.	I pepite piccanti sò manghjati cum'è alimentu.
A reduction in strength is a dismissal.	Una riduzzione di forza hè un licenziamentu.
There are dozens of hiking trails here.	Ci sò decine di camini di caminata quì.
We use all kinds of medicine to cure our ailments.	Avemu aduprà ogni tipu di medicina per curà e nostre malatie.
The felt coat is cut to fit the jacket.	U mantellu di feltru hè tagliatu per adattà à a giacca.
Kiyoko talked about her feelings for her husband.	Kiyoko hà parlatu di i so sentimenti per u so maritu.
The conspiracy is likely to fail.	A cuspirazione prubabilmente fallerà.
I helped a friend with this problem.	Aghju aiutatu un amicu cù stu prublema.
The source said the test is very unpleasant.	A fonte hà dettu chì a prova hè assai dispiacevule.
These figures do not include debts.	Queste figuri ùn includenu micca i debiti.
The farmer plowed the fields for more than a week.	L'agricultore hà aratu i campi più di una settimana.
He traveled the world in search of adventure.	Hà viaghjatu in u mondu in cerca di avventura.
Many citizens were furious at the unequal distribution of wealth.	Parechji citadini eranu in furia per a distribuzione ineguale di a ricchezza.
It is forbidden to return to your neighbor's wife.	Hè pruibitu di turnà in a moglia di u vostru vicinu.
A child needs to be fed and nurtured.	Un zitellu deve esse alimentatu è nutritu.
There are bad rumors about it.	Ci sò rumuri brutte nantu à ella.
The queen said it was her duty to pay the taxes.	A regina hà dettu chì era u so duvere di pagà i tassi.
Some local officials say they want to see more trees.	Certi ufficiali lucali dicenu chì volenu vede più arburi.
Under the current government, corruption is endemic.	Sottu à u guvernu attuale, a corruzzione hè endemica.
I was punished by a wasp.	Sò statu punitu da una vespa.
Some drugs are sold online without a doctor's prescription.	Alcune droghe sò vendute in linea senza prescription di un duttore.
Several silkworms exist on different continents.	Diversi vermi di seta esistenu in diversi cuntinenti.
He was digging in the ground	Scavava in terra
The tortilla is a large, flat cake made from corn.	A tortilla hè una torta grande è piatta fatta da mais.
The region produces fine cheese.	A regione pruduce furmagliu fine.
When electricity was first produced, it was prohibitively expensive.	Quandu l'electricità hè stata prima prudutta, era pruibitivu caru.
The symptoms of hangovers vary widely, depending on the drink.	I sintomi di a sbornia varianu assai, secondu u bevande.
The news filled the community with shock.	A nutizia hà riempitu a cumunità di scossa.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	U riscaldamentu glubale hè causatu da l'emissioni di gas di serra.
He sets out to solve the problem	Si mette in mente à risolve u prublema
The east coast is bordered by sandy beaches.	A costa orientale hè bordata di spiagge di sabbia.
Their relationship soon cooled down.	A so rilazioni si rinfriscò prestu.
It breaks in two.	Si rompe in dui.
Two weeks pass before we hear from you again.	Dui settimane passanu prima chì avemu intesu di novu.
This causes a lot of medical problems.	Questu causa assai prublemi medichi.
The houses were built of brick and marble.	E case eranu custruite di brique è marmura.
Use fairly hot water.	Aduprate acqua abbastanza calda.
The government has taken a hard line against criticism.	U guvernu hà pigliatu una linea dura contr'à e critiche.
It took us three hours to get to the village.	Ci hà pigliatu trè ore per ghjunghje à u paese.
In this part of the country, most of the churches are empty.	In questa parte di u paese, a maiò parte di e chjese sò viote.
The water has become toxic.	L'acqua hè diventata tossica.
There is no mystery surrounding his death.	Ùn ci hè micca un misteru chì circundava a so morte.
The project will be funded by a federal grant.	U prughjettu serà finanziatu da una cuncessione federale.
The government is obliged to protect human rights.	U guvernu hè obligatu di prutege i diritti umani.
The soldiers also moved to the front.	I suldati si trasfirìu ancu à u fronte.
A neighbor helped him move.	Un vicinu l'hà aiutatu à spustà.
Can you weigh the beans?	Pudete pisà i fasgioli ?
From the town, you can see the rural village.	Da a cità, si vede u paese rurale.
He tapped his fingers impatiently.	Picchiò i dita impaziente.
Here, the river bed is dry and sturdy.	Quì, u lettu di u fiume hè seccu è robustu.
We don’t think we can delay indefinitely.	Ùn pensemu micca chì pudemu ritardà indefinitu.
The dispute is, however, still unresolved.	A disputa hè, però, ùn hè ancu risolta.
Phones are now ubiquitous.	I telefoni sò oghji omnipresenti.
He is too preoccupied with public appearance.	Hè troppu preoccupatu di l'apparenza publica.
The police are conducting an investigation.	A pulizzia porta una inchiesta.
They helped him the next weekend.	Aiutàranu u weekend dopu.
Lay the bacon strips on the table.	Pone e strisce di pancetta nantu à a tavola.
These factors can dramatically affect a person's business prospects.	Questi fattori ponu affettà dramaticamente e prospettive di cummerciale di una persona.
His cheerful demeanor was contagious.	A so attitudine allegra era contagiosa.
First, the delegation met with the governor.	Prima, a delegazione hà scontru cù u guvernatore.
However, not everyone agrees.	Tuttavia, micca tutti sò d'accordu.
Immigration officers kicked him out of the community.	L'ufficiali di l'immigrazione li anu cacciatu da a cumunità.
I’m not the only one who can do that.	Ùn sò micca solu quellu chì pò fà quessa.
With a little practice and determination, you will succeed.	Cù un pocu di pratica è determinazione, averete successu.
First, you need a cup of brown sugar.	Prima, avete bisognu di una tazza di zuccaru marrone.
The tourist had an eye for art.	U turistu avia un ochju per l'arti.
The fisherman threw his net into the dark abyss.	U piscadore scacciò a so reta in l'abissu scuru.
This country has long been famous for its cinema.	Stu paese hè statu longu famosu per u so cinema.
She cooked a delicious meal.	Hà cottu un pastu diliziosu.
You can see the joy in his eyes.	Pudete vede a gioia in i so ochji.
But she was determined.	Ma era decisa.
The river is brown.	U fiume hè marrone.
A safe place to live at night.	Un locu sicuru per campà a notte.
After making the tape, the participants began to talk.	Dopu avè fattu a cinta, i participanti cuminciaru à parlà.
The poor boy wept.	U poviru zitellu pienghje di pietà.
Some of the ads are very interesting.	Alcune di l'annunzii sò assai interessanti.
Reduce to a fine powder with a blender.	Riduce à un polveru fino cù un blender.
Last year’s drought was terrible.	A siccità di l'annu passatu era terribili.
We noticed some discrepancies in their medical records.	Avemu nutatu qualchì discrepanza in i so registri medichi.
Many farmers cultivate the land of this family.	Parechji paisani cultivanu a terra di sta famiglia.
Some jars were stamped with a special seal.	Certi vasetti sò stati stampati cù un sigillu particulari.
His team lost the game, but they were still happy.	A so squadra hà persu u ghjocu, ma eranu sempre felici.
The buses will better serve the needs of the city.	L'autobus serviranu megliu à i bisogni di a cità.
The first settlers in this region were nomadic tribes.	I primi coloni in questa regione eranu tribù nomadi.
They had fresh drinks in front of the television.	Avianu beie fresche davanti à a televisione.
An exception is the middle finger.	Una eccezzioni hè u dito medio.
Get to work, he said.	Mettiti à u travagliu, disse.
In general, this medicine makes me dizzy.	In generale, sta medicina mi dà vertigini.
Take it from someone you know.	Pigliate da qualchissia chì sà.
It is eighty meters high.	Hè altu ottanta metri.
A pair of birds are resting on the roof.	Un coppiu d'acelli s'appoghjanu nantu à u tettu.
The water vapor saturates the atmosphere.	U vapore d'acqua satura l'atmosfera.
His company declared bankruptcy yesterday.	A so ditta hà dichjaratu fallimentu ieri.
She pays a lot of attention to her appearance.	Ella presta assai attenzione à u so aspettu.
Why not always trust the authorities?	Perchè ùn si pò micca sempre cunfidendu l'autorità ?
More people die from smoke than from car accidents.	Più persone mori per u fumu chè per l'accidenti di vittura.
An avalanche is a mass of snow that moves rapidly.	Una valanga hè una massa di neve chì si move rapidamente.
It’s pretty inappropriate.	Hè abbastanza inadatta.
The two ships touched.	I dui navi tuccati.
The frightful outer wall was like an immovable tower.	U spaventu muru esternu era cum'è una torre immubiliata.
Apply the paint in a very thin layer.	Applica a pittura in una capa assai fina.
This is my briefcase, sir, the one you accidentally left behind.	Questa hè a mo valigetta, signore, quella chì avete lasciatu accidentalmente.
Nigeria is blessed.	Nigeria hè benedetta.
That’s why we use the metric system.	Hè per quessa avemu aduprà u sistema metricu.
Her brown eyes were lined with kohl.	I so ochji marroni eranu allinati cù kohl.
In addition, the price of pork is constantly rising.	Inoltre, u prezzu di a carne di porcu hè sempre crescente.
The book is epic in length.	U libru hè epicu in lunghezza.
The engine exploded alive.	U mutore hà scoppiatu in vita.
What a strange question!	Chì dumanda strana !
This city was at the forefront of these conflicts.	Sta cità era in prima linea di sti cunflitti.
He places his empty glass on the table.	Posa u so biccheri viotu nantu à a tavula.
Even lean, he was healthy.	Ancu magre, era sanu.
I decided to stop wearing glasses.	Aghju decisu di piantà di portà l'occhiali.
As a scientific experiment, this is reliable.	Cum'è un esperimentu scientificu, questu hè affidabile.
Take the bus to the station.	Pigliate u bus à a stazione.
A sudden rainstorm swept through the city.	Una tempesta di piovana improvvisa trapassò a cità.
He put his toothbrush in the sink.	Pusò u so spazzola di denti in u lavabo.
Today, there have been several thefts,	Oghje, ci sò stati parechji furti,
The earth seemed cruelly indifferent to human suffering.	A terra paria crudelmente indifferente à u soffrenu umanu.
The guards found and finished the perpetrator.	I guardiani anu trovu è finitu l'autore.
There were three stages in the selection process.	Ci era trè tappe in u prucessu di selezzione.
They marched towards the capital.	Marchanu versu a capitale.
The government seems to have forgotten about the poor.	U guvernu pare avè scurdatu di i poveri.
He located the login code for the administration site.	Hà situatu u codice di login per u situ di amministrazione.
A lot of research goes into every design.	Un saccu di ricerca passa in ogni disignu.
They enjoyed many carnivals.	Hanu godutu assai carnavals.
The government has taken measures to supply the refugees.	U guvernu hà pigliatu misure per furnisce i rifuggiati.
My favorite color is black.	U mo culore preferitu hè neru.
Maybe we should take a few days off.	Forse duvemu piglià uni pochi di ghjorni.
Do this more often.	Fate questu più spessu.
The investigator analyzed the clues.	L'investigatore analizò i indizi.
He got up suddenly to open the door.	Si alzò di colpu per apre a porta.
How much he can tolerate, they ask.	Quantu pò tollerà, si dumandanu.
Bring the books wrong.	Portate i libri in modu sbagliatu.
He encountered the train as it approached a platform.	Scuntra u trenu mentre s'avvicinava à una piattaforma.
A mountain range of volcanic rock.	Una catena montuosa di roccia vulcanica.
The fair was decorated with balloons and streamers.	A fiera era decorata cù palloncini è streamers.
Lack of fresh water is a serious problem.	A mancanza d'acqua fresca hè un prublema seriu.
Women and men need equal pay for equal work.	E donne è l'omi anu bisognu di uguali paga per uguale travagliu.
The post office has been relocated to a larger location.	L'uffiziu postale hè statu spustatu in un locu più grande.
The last five years have been terrible for farmers.	L'ultimi cinque anni sò stati terribili per i agricultori.
Yes, of course.	Iè, sicuru.
None of them received any support from the government.	Nisun d'eux n'a reçu aucun soutien du gouvernement.
How soon will the ice thaw?	Quantu prestu u ghjacciu si scongelu?
Such a situation is certainly common.	Una tale situazione hè certamente cumuna.
The streets were deserted, except for a few vendors.	I carrughji eranu deserti, salvu uni pochi di venditori.
The young man needed money.	U ghjovanu avia bisognu di soldi.
Books enchant readers.	I libri incantanu i lettori.
No, my angel.	Innò, u mo anghjulu.
The mayor creates jobs.	U merre crea impieghi.
There are so many types it's hard to say.	Ci hè parechje cose per quale ùn ci hè cura.
It tastes as sweet as ice.	U gustu dolce cum'è u ghjacciu.
The slobbering animal moved away from the stable.	L'animali slobbering s'alluntanò fora di a stalla.
The introduction of this vaccine has been very successful.	L'intruduzioni di sta vacuna hè stata assai successu.
No one in this room was famous, and they were not rich.	Nisunu in questa stanza era famosu, è ùn eranu micca ricchi.
The continents are a powerful force.	I cuntinenti sò una forza putente.
This was sure to attract criticism.	Questu era sicuru d'attirà critiche.
The princess spent her days picking rare flowers.	A principessa passava i so ghjorni à cullà fiori rari.
I would really like to lend a hand.	Mi piacerebbe veramente dà una manu.
He begged the audience to leave quietly.	Pregò l'audienza di lascià tranquillamente.
This lemur, for example, can be quite vigilant when threatened.	Stu lemure, per esempiu, pò esse abbastanza vigilante quandu hè minacciatu.
Some have described this as cowardly.	Qualchidunu hà descrittu questu cum'è cowardly.
I found two pants and three blouses.	Aghju trovu dui pantaloni è trè bluse.
These cookies are not good.	Questi cookies ùn sò micca boni.
Adjust your sails accordingly.	Aghjustate e vostre vele in cunseguenza.
He put a lot of effort into this.	Hà fattu assai sforzu in questu.
No one knows for sure where this story originated.	Nimu ùn sà per certu induve sta storia hè urigginata.
Many factory workers travel every day.	Parechji travagliadori di fabbrica viaghjanu ogni ghjornu.
The teenager finished the crossword puzzle at the break of day.	L'adulescente hà finitu u crucigrama à u spuntà di u ghjornu.
Visitors flock to the hospital, and the cemeteries are full.	I visitatori affollanu l'uspitali, è i cimiteri sò pieni.
The girl must stop smoking.	A zitella deve smette di fumà.
Police are patrolling the city.	A polizia patrulla a cità.
He caressed her cat's silky coat.	Accarezzò a pelliccia setosa di u so gattu.
His behavior was ridiculous.	U so cumpurtamentu era sbarazzinu.
This restaurant serves good and good food.	Stu ristorante serve cibo boni è boni.
The lion is a predator of wild sheep and goats.	U leone hè un predatore di pecure è capre salvatichi.
He sat down in an armchair, reading a magazine.	Si pusò in una poltrona, leghjendu una rivista.
My hand is bandaged.	A mo manu hè fasciata.
Suddenly he broke up.	Di colpu si spartò.
He predicted failure.	Hà preditu fallimentu.
He often forgets that his family needs him.	Spessu si scurda chì a so famiglia hà bisognu di ellu.
The train was moving at a fast speed.	U trenu si moveva à una freccia rapida.
The stone was dug by a stonecutter.	A petra hè stata scavata da un tagliapietre.
In early spring, I plow the land.	À a prima primavera, aratu a terra.
It’s a long walk in these heats.	Hè una longa caminata in questi caldi.
He spent most of his life alone.	Hà passatu a maiò parte di a so vita solu.
Neither he nor she was elected.	Nè ellu nè ella hè statu elettu.
The results are based primarily on historical records.	I risultati sò basati principarmenti nantu à i registri storichi.
Severe lack of clean water is a constant problem.	A mancanza severa di acqua pulita hè un prublema constante.
Teachers should be promoted on the basis of merit.	I prufessori anu da esse promossi nantu à a basa di u meritu.
A large percentage of rural women are employed.	Una grande percentuale di e donne rurale sò impiegate.
I'm going to visit a friend.	Andaraghju à visità un amicu.
The load-bearing walls must be reinforced.	I mura portanti deve esse rinfurzata.
Cans and bottles are made of aluminum.	Lattine è buttigli sò fatti di aluminium.
At some point, you will need to add water.	À un certu puntu, vi tuccherà à aghjunghje acqua.
There is a great need to save energy.	Ci hè una grande bisognu di salvà energia.
The two never stopped talking.	I dui ùn anu mai cessatu di parlà.
She had in the past.	Ella avia in u passatu.
This bird eats insects caught in trees.	Questu acellu manghja insetti catturati in l'arburi.
Newsletters are often kept closed.	I bollettini di nutizie sò spessu sottumessi chjusi.
Remember to feed the dog twice a day.	Ricurdatevi di alimentà u cane duie volte à ghjornu.
The punishment was quick and severe.	A punizione era rapida è dura.
They in the dark, and we in the light.	Iddi in a bughjura, è noi in a luce.
According to a government report, unemployment is rising.	Sicondu un rapportu di u guvernu, u disoccupazione hè in crescita.
She listened to his words with some interest.	Ella ascoltò e so parolle cun qualchì interessu.
He will find out this eventually.	Scoprerà questu eventualmente.
Run the bath water.	Corri l'acqua di bagnu.
Some countries, however, oppose nuclear power.	Certi paesi, però, s'opponenu à l'energia nucleare.
It is best to keep your cholesterol under control.	Hè megliu di mantene u colesterolu in cuntrollu.
The cat is ugly.	U ghjattu hè bruttu.
Some say it is not suitable for children.	Qualchidunu dicenu chì ùn hè micca adattatu per i zitelli.
The rains ended several weeks earlier.	I piovi finìu parechje settimane prima.
This magnificent building is only five years old.	Stu magnificu edifiziu hè solu cinque anni.
The palaces are made of precious stone.	I palazzi sò fatti di petra caru.
The captain went ashore to cover the damage.	U capitanu si n'andò in terra per ispellà i danni.
The stars shone in the midnight sky.	E stelle brillavanu in u celu di mezzanotte.
A layer of fragile grass covers the paths here.	Una strata d'erba fragile copre i camini quì.
The problem is the unregulated use of alcohol.	U prublema hè l'usu senza regulazione di l'alcohol.
Some buildings in this neighborhood are of recent construction.	Certi edifici in stu quartieru sò di custruzzione recente.
It shook the earth.	Hà fattu tremà a terra.
You will have a diet change.	Averete un cambiamentu di dieta.
Stewart had visited the circus as a child.	Stewart avia visitatu u circu quandu era zitellu.
As he was writing, his wife arrived.	Mentre scriveva, ghjunse a so moglia.
I was awakened by a loud bang.	Sò statu svegliatu da un forte bang.
Cars drive on the left side of the road.	E vitture guidanu à u latu manca di a strada.
We have a lot of students.	Avemu assai studienti.
The quality of the chicken is superior.	A qualità di u pollulu hè superiore.
Pour the tea.	Versò u tè.
Inspect the wiring at the back of the machine.	Inspeccione u cablaggio à a parte posteriore di a macchina.
This road is three miles long.	Sta strada hè longa di trè chilometri.
The mineral is refined to remove impurities.	U minerale hè raffinatu per sguassà impurità.
White smoke floated from the chimney.	U fumu biancu flottava da a chimney.
The electricity was right.	L'electricità era ghjustu.
Each room was painted a different color.	Ogni stanza era dipinta di un culore diversu.
The cake was made with fresh strawberries.	A torta hè stata fatta cù fragole fresche.
These men are, to be sure, the rags of society.	Quessi omi sò, per esse, i stracci di a sucetà.
He tends his garden every day.	Tende u so giardinu ogni ghjornu.
The joke was meant to piss people off.	U scherzu era destinatu à pissà a ghjente.
Foreigners were welcomed by local people.	I stranieri sò stati accolti da a ghjente lucali.
The chemical industry has been the subject of much criticism.	L'industria chimica hè statu u sughjettu di assai critichi.
It is illegal to torture animals.	Hè illegale di tortura l'animali.
No new incidents were reported.	Ùn ci sò micca stati novi incidenti rappurtati.
His slender body seemed out of place among the people.	U so corpu sveltu paria fora di locu trà a ghjente.
His talent was first recognized at an early age.	U so talentu hè statu ricunnisciutu prima à a prima età.
Women create these beautiful rugs.	E donne creanu sti tappezzeri belli.
The surgeon said he would operate tomorrow.	U chirurgu hà dettu ch'ellu operarà dumani.
The manufacturer sells the product as a health food.	U fabricatore vende u pruduttu cum'è un alimentu di salute.
It was picked up by the noise mills.	Hè stata cullata da i mulini di rumuri.
She has to take care of me.	Ella deve cura di mè.
The scarcity of food and water must be alleviated.	A scarsità di cibo è acqua deve esse alleviata.
Seal the tempeh in a ziplock bag.	Sigillate u tempeh in un saccu ziplock.
The doctor hoped she would regain consciousness soon.	U duttore sperava ch'ella ritruvassi prestu a cuscenza.
We searched everywhere but could not find our lost dog.	Avemu cercatu in ogni locu, ma ùn pudia truvà u nostru cane persu.
The unfortunate man left the tent.	L'omu disgraziatu abbandunò a tenda.
An airfield near a small town.	Un campu d'aviazione vicinu à una piccula cità.
More children today suffer from asthma.	Più zitelli oghje soffrenu di l'asma.
It’s pretty clear what you need to do.	Hè abbastanza chjaru ciò chì duvete fà.
He was mowing the mud with his stick.	Amussava u fangu cù u so bastone.
Then the king felt that he had to do something.	Allora u rè sentia ch'ellu avia da fà qualcosa.
The animals must sleep.	L'animali duveranu dorme.
The silk blouse made her heart beat.	A brusa di seta li fece batte u core.
Can you see?	Pudete vede ?
He hides behind the door.	Si piatta daretu à a porta.
Her sport helps her lose weight.	U so sport l'aiuta à perdiri pesu.
He did not answer the door.	Ùn hà micca rispostu à a porta.
Lucius was a young and ambitious man.	Lucius era un omu ghjovanu è ambiziosu.
A teacher must develop an in-depth knowledge of educational theory.	Un maestru deve sviluppà una cunniscenza approfondita di a teoria educativa.
The last shipment of fire equipment was much needed.	L'ultima spedizione di l'equipaggiu di u focu era assai necessariu.
Authorities ignored the problem.	L'autorità ignoravanu u prublema.
A tree falls in a forest.	Un arbre casca in una furesta.
Finally he moved away from the table.	Finalmente si mosse da a tavula.
You will find it in the kitchen, cook.	La truverete in cucina, cucini.
These snakes were built for speed.	Sti serpenti sò stati custruiti per a velocità.
The manuscript was passed over for twelve years.	U manuscrittu hè statu passatu per dodici anni.
They refused to be evacuated.	Anu ricusatu di esse evacuati.
Julie ran faster than she could.	Julie corse più veloce ch’ella pudia.
You have to sell at a reasonable price.	Duvete vende à un prezzu raghjone.
The company provided free food for its workers.	A cumpagnia hà furnitu cibo gratuitu per i so travagliadori.
There seems to be no more hope.	Sembra chì ùn ci sia più speranza.
Tyranny has reigned supreme.	A tirannia hà regnu supremu.
By raising the sails, the boat begins its journey.	Alzendu e vele, u battellu principia u so viaghju.
She said she was not visible to voters.	Ella disse chì ùn era micca visibile per i votanti.
Use it, said his uncle.	Fatevi utile, disse u ziu.
His sword arm felt heavy.	U so bracciu di spada si sentia pisanti.
The rate you pay will depend on where you live.	A tarifa chì pagherete dipende da induve vive.
Many transplant patients develop infections.	Parechji pazienti trasplantati sviluppanu infizzioni.
I wasn’t interested in her.	Ùn era micca interessatu à ella.
The dessert was a sweet mango.	A desserta era una mango dolce.
A golf course is built on top of this ancient landfill.	Un campu di golf hè custruitu annantu à questa antica discarica.
He came here to buy medicine.	Hè ghjuntu quì per cumprà una medicina.
She painted my face.	Ella mi hà pittatu a faccia.
He met a tall, dark stranger.	Hà scontru un stranieru altu è scuru.
This party must be signed.	Stu partitu deve esse firmatu.
It was cloudy, cold	Era un nuvoloso, fretu
Take a good, clean bath.	Pigliate un bagnu bonu è pulitu.
She bends over with my pillow.	Ella s'incurva cù u mo cuscinu.
There is no room for doubt.	Ùn ci hè spaziu per dubbitu.
The company is committed to social responsibility.	A cumpagnia hè impegnata à a responsabilità suciale.
The police officer looked angry.	L'ufficiale di pulizie pareva arrabbiatu.
What I mean by different is not clear to me.	Ciò chì intendi per differente ùn hè micca chjaru per mè.
The politician encouraged his supporters to vote for him.	U puliticu hà incuraghjitu i so sustenitori à vutà per ellu.
They decorated their wedding cake.	Anu decoratu a so torta di nozze.
The legend still carries weight today.	A legenda porta sempre un pesu oghje.
A circle is a closed shape.	Un circhiu hè una forma chjusa.
The convention store was looted.	U magazinu di cunvenzione hè statu saccheggiatu.
Four hundred thousand people live in misery.	Quattru centu mila persone campanu in a miseria.
The sun rose over the water.	U sole s'arrizzò sopra l'acqua.
Scientists have found darker spaces near ancient stars.	I scientisti anu trovu spazii più scuri vicinu à e stelle antiche.
The heat of summer felt stifling.	U calore di l'estate si sentia suffocante.
Sometimes we see migratory birds.	A volte vedemu uccelli migratori.
They were looking for snakes.	Eranu in cerca di serpenti.
A branch of a tree fell on the highway.	Un ramu d'arburu s'hè lampatu nantu à l'autostrada.
The child was recognized for his deformities.	U zitellu hè statu ricunnisciutu da e so deformità.
Many people get sick.	Parechje persone si sò malati.
A large number of these men had not touched the school books.	Un gran numaru di questi omi ùn avianu micca toccu à i libri di a scola.
Using a microscope, we can see the cells.	Utilizendu un microscopiu, pudemu vede e cellule.
The storm shattered the windows.	A tempesta sbulicò i finestri.
They had lunch together, sitting on the patio.	Hanu pranzu inseme, pusendu nantu à u patio.
The company’s shares have fallen in value.	L'azzioni di a cumpagnia anu calatu in valore.
He drank a lot of water, even though he was ill.	Bevia assai acqua, ancu s'ellu era malatu.
A plant-based diet is healthy.	Una dieta basata nantu à i vegetali hè sana.
The water comes out of the body constantly.	L'acqua esce da u corpu constantemente.
I also finished all cookies.	Aghju ancu finitu tutti i cookies.
You must not despair.	Ùn devi micca dispiratu.
She climbed the ladder with ease.	Ella cullò a scala cun facilità.
The snake slithered towards the boy.	A serpente slithered versu u zitellu.
Your suitcase is empty.	A vostra valigia hè viota.
Tickets are available at the door.	I biglietti sò dispunibili à a porta.
The lighting of a candle can be easily done.	L'illuminazione di una candela pò esse facilmente fatta.
Stop chasing me!	Smetti di perseguirmi !
Commodity prices have fallen sharply.	I prezzi di a materia prima sò cascati drasticamente.
The gardener cut down the fruit trees.	U ghjardinari hà tagliatu l'arbureti di fruttu.
A community has been built here.	Una cumunità hè stata custruita quì.
Coffee and a fragrant jasmine tea were served.	U caffè è un tè profumatu di jasmine sò stati serviti.
A car is just a workshop.	Una vittura hè solu un attellu.
A mantle of misty dawn.	Un mantellu di l'alba nebbiosa.
The man's voice echoed through the speakers.	A voce di l'omu ribombò nantu à i altoparlanti.
The rains were infrequent, never predictable.	E piova eranu pocu frequenti, mai previsible.
She enjoys working in the garden.	Li piace à travaglià in u giardinu.
After much deliberation, the committee voted to postpone it.	Dopu assai deliberazione, u cumitatu hà vutatu per posponà.
Ah, it was magic.	Ah, era magia.
It fills the car with gas.	Ripiene a vittura di gas.
How to grow flowers in your garden.	Cumu cultivà fiori in u vostru giardinu.
Insects fly lazily in the bush.	L'insetti volanu pigramente in a machja.
A turbulence swept away that man.	Un turbulu hà purtatu quellu omu.
Australia is a big, flat and arid country.	L'Australia hè un paese grande, pianu è aridu.
Confused by the new situation, he left.	Cunfusu da a nova situazione, si n'andò.
I had never seen a real forest before.	Ùn avia mai vistu un veru boscu prima.
An ancient temple was here.	Un tempiu anticu era quì.
I went to the beach every day.	Andava à a spiaggia ogni ghjornu.
We can all see that this is wrong.	Tutti pudemu vede chì questu hè sbagliatu.
So, what are you going to do?	Allora, chì vai à fà ?
Lightning lit up the sky.	Un fulmine illuminava u celu.
The grape harvest is beautiful this year.	A racolta di uva hè bella quist'annu.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Beethoven hà cumpostu assai sinfonii romantichi.
He spoke eloquently.	Parlava eloquente.
After you have written the essay, print it out.	Dopu chì avete scrittu l'assaig, stampate.
Sounds too loud.	Soni chì sò troppu altu in tonu.
They answered questions about caring for the elderly.	Hanu rispostu à e dumande riguardanti a cura di l'anziani.
If we continue like this, we will reach our limit.	Se continuemu cusì, ghjunghjeremu u nostru limitu.
Most experts attribute this to the economic crisis.	A maiò parte di l'esperti attribuisce questu à a crisa ecunomica.
His work was long and tiring.	U so travagliu era longu è stancu.
She was noted for her kindness and beauty.	Hè stata nutata per a so gentilezza è bellezza.
Continue cooking until the sauce boils.	Cuntinuà a coccia finu à chì a salsa bolle.
This picture is dedicated to my mom.	Sta stampa hè dedicata à a mo mamma.
A pile of rotten tomatoes is placed on the floor.	Un munzeddu di pumati putriti si mette nantu à u pianu.
Use the stick to turn the stove on and off.	Aduprate u bastone per accende è spegne a stufa.
The noise from the speakers gradually subsided.	U rumore da i altoparlanti si calò gradualmente.
Eclipses tend to inspire imaginative thinking.	L'eclissi tendenu à inspirà u pensamentu imaginativu.
Exercise is essential for your health.	L'esercitu hè essenziale per a vostra salute.
The revolt was quelled with the power of fire.	A rivolta hè stata chjappata cù a putenza di u focu.
He returned home tired.	Riturnò in casa stancu.
Corruption is widespread here.	A corruzzione hè diffusa quì.
Something fish is happening here.	Qualcosa di pisci si passa quì.
Many of the proposals were rejected in committee.	Parechje di e pruposte sò state rifiutate in u cumitatu.
The slide came down from the mountain.	U tobogan hà sciatu da a muntagna.
The emperor ordered the poets to compose epics.	L'imperatore hà urdinatu à i pueti di cumpone epopee.
The force of the hurricane is felt in the world.	A forza di l'uraganu si sentia in u mondu.
She was so obsessed with celebrities.	Era tantu obsessionata da e celebrità.
My sister is my only brother.	A mo surella hè u mo solu fratellu.
An earthquake is a violent disturbance of the crust.	Un terrimotu hè un disturbu viulente di a crosta.
We are committed to solving the problem.	Semu impegnati à risolve u prublema.
Onions, carrots, beeswax and mushrooms make a fine soup.	Cipolle, carotte, api è funghi facenu una zuppa fina.
The desert is a good place to try out a car.	U desertu hè un bonu locu per pruvà una vittura.
She avoids his gaze.	Ella evita u so sguardu.
This is not something to try at home.	Questu ùn hè micca qualcosa per pruvà in casa.
We don’t use our diamonds to buy cars.	Ùn avemu micca aduprà i nostri diamanti per cumprà vitture.
He rolled up the sleeves of his yellow shirt.	S'arristò e maniche di a so cammisa gialla.
A drop of water was noticed in the pit.	Una goccia d'acqua hè stata nutata in a fossa.
I can't believe you lost this book!	Ùn possu micca crede chì avete riesciutu à perde stu libru !
The falling water looks cold.	L'acqua cascata pare fridda.
Use shampoo every day.	Aduprà shampoo ogni ghjornu.
His work was done in secret.	U so travagliu era realizatu in sicretu.
This is a dense forest.	Questu hè un boscu densu.
A collection of stories handed down from generation to generation.	Una raccolta di storie tramandate da generazioni.
My statement, however, is that he was an angel.	A mo dichjarazione, però, hè chì era un anghjulu.
Some critics argued that these were false.	Certi critichi sustenevanu chì questi eranu falsi.
They also use credit cards.	Usanu ancu e carte di creditu.
The food industry is a cut.	L'industria di l'alimentariu hè una tagliola.
The waiter offers hot coffee, tea, juice or cocoa.	L'assistente offre caffè, tè, sucu o cacao caldo.
Four plants exploded at once.	Quattru piante splutavanu à una volta.
Avoid touching electrical equipment with your hands.	Evite di toccu l'equipaggiu elettricu cù e vostre mani.
She is a rich woman.	Hè una donna ricca.
The government has abandoned its plans.	U guvernu hà abbandunatu i so piani.
I dream of a career in architecture.	Sognu di una carriera in l'architettura.
She was able to breathe deeply and slowly.	Hè stata capace di respira prufonda è lentamente.
We want the world a better place to live.	Vulemu u mondu un locu megliu per campà.
Domestic air transportation is the fastest growing in the world.	U trasportu aereu domesticu hè a più rapida crescita in u mondu.
He felt a gust of cold air.	Sentì un colpu d'aria fridda.
Three journalists were in the courtroom.	Trè ghjurnalisti eranu in a sala di tribunale.
I wasn't expecting an answer.	Ùn aspittava micca una risposta.
He poured the tea into his cup.	Versò u tè in a so tazza.
I spent hours thinking about this mystery.	Aghju passatu ore à pensà à stu misteru.
The boots were old and worn.	I stivali eranu vechji è purtati.
Life expectancy has dropped in recent years.	L'expectativa di vita hè calata in l'ultimi anni.
His attitude is generally good.	A so attitudine hè generalmente bona.
They don’t win much.	Ùn vincenu micca assai.
It was too late, after all the others had left.	Hè ghjuntu tardi, dopu chì tutti l'altri eranu partuti.
The liquid is very corrosive.	U liquidu hè assai corrosivu.
Moreover, these societies are relatively egalitarian.	Inoltre, sti società sò relativamente egualitarie.
This desert is famous for its wildlife.	Stu desertu hè famosu per a so fauna.
The seat is made of recycled leather.	U sediu hè fattu di pelle riciclata.
The lawyer described the witness's testimony as inconsistent.	L'avucatu hà qualificatu u testimoniu di u tistimone cum'è inconsistente.
It is unusual for students to leave education so soon.	Hè inusual per i studienti lascià l'educazione cusì prestu.
Measure each line several times.	Misura ogni linea parechje volte.
Their properties are protected by law.	I so pruprietà sò prutetti da a lege.
Overall, he was very critical of his attitude.	In generale, era assai critica di a so attitudine.
Make sure the car has a thousand miles.	Assicuratu chì a vittura hà mille mille.
The ingredients were fresh and readily available.	L'ingredienti eranu freschi è prontamente dispunibili.
The sea divides this city into two parts.	U mare divide sta cità in dui parti.
The man had been caught with cannabis.	L'omu era statu pigliatu cù cannabis.
One by one, people fall asleep.	Unu à unu, a ghjente s’addormenta.
The zipper is sky blue.	U zipper hè celu celu.
The criminals did not play any part in any of the violence.	I criminali ùn anu ghjucatu alcuna parte in alcuna di a viulenza.
We must not forget those who are dead.	Ùn ci vole à scurdà di quelli chì sò morti.
Weight loss requires hard work and discipline.	A perdita di pisu richiede un travagliu duru è disciplina.
At some point, this footage may have been falsified.	À un certu puntu, sta filmazione pò esse falsificata.
The princess was smuggled out of safety.	A principessa hè stata cuntrabbata fora di salvezza.
The tourist massed his credit card at the snack stand.	U turistu hà massu a so carta di creditu à u stand di snack.
Domestication was important in the development of agriculture.	A domesticazione hè stata impurtante in u sviluppu di l'agricultura.
This city is surrounded by mountains and forests.	Sta cità hè circundata da muntagne è fureste.
Jane’s acting skills are very advanced.	E cumpetenze di attori di Jane sò assai avanzate.
Simon caught a fish.	Simon hà pigliatu un pesciu.
He scooped the tea out of the paper cup.	Scuzzulò u tè da a tazza di carta.
The grass was tall, stirring gently in a gentle breeze.	L'erba era alta, s'agitava dolcemente in una brisa dolce.
The result was a revelation.	U risultatu era una rivelazione.
We need to look for alternative energy sources.	Ci vole à circà e fonti d'energia alternativa.
The skin of a tiger is smooth and patterned with stripes.	A pelle di un tigre hè liscia è modellata cù strisce.
He left on his own.	Si n'andò da sè stessu.
The air forced him to breathe slowly and deeply.	L'aria u furzò à respira pianu pianu è prufonda.
She called the doctor.	Ella hà chjamatu u duttore.
He is the son of a farmer.	Hè u figliolu di un agricultore.
Even if he makes breakfast, he doesn’t talk.	Ancu s'ellu face u colazione, ùn parla micca.
By the end of the morning, the taxi was well off.	À a fine di a matina, u taxi era bè in partenza.
It will never be the same!	Ùn serà mai u listessu !
He had serious problems with this joke.	Hà avutu in serii prublemi cù questu scherzu.
Many people had to flee.	Parechje persone avianu a fughje.
Cars are needed for fast transportation.	E vitture sò necessarie per u trasportu rapidu.
She had her period this morning.	Hà avutu a so menstruazione sta matina.
It is difficult to reconcile these theories.	Hè difficiuli di cunciliari sti tiurìi.
Our country is meeting to discuss the issue.	U nostru paese si scontra per discutiri u prublema.
He sleeps in a room upstairs.	Dorme in una stanza sopra.
He was watching the birds.	Fighjulava à l'uccelli.
The price of butter rose sharply.	U prezzu di u burro aumentò bruscamente.
He joined an accounting firm.	S'hè unitu à una sucietà di cuntabilità.
They published a concise statement of their argument.	Anu publicatu una dichjarazione concisa di u so argumentu.
With the help of tools, construction has become much easier.	Cù l'aiutu di l'arnesi, a custruzione hè diventata assai più faciule.
Some companies are covered in asbestos.	Alcune cumpagnie sò cuparti di amianto.
A worker automatically checks each package.	Un travagliadore verifica automaticamente ogni pacchettu.
Look in the mirror.	Fighjate in u specchiu.
The chains were forged with iron.	E catene eranu forgiate cù u ferru.
Scientists claim that plutonium is very dangerous.	I scientisti sustinienu chì u plutoniu hè assai periculosu.
Many people look after their gardens.	Parechje persone curanu i so giardini.
Cigarette smoke may contain carcinogens.	U fumu di sigaretta pò cuntene carcinogeni.
You must wear this uniform at all times.	Duvete portà stu uniforme in ogni mumentu.
His argument was largely based on personal observation.	U so argumentu si basava largamente nantu à l'osservazione persunale.
While the prince is a wonderful speaker, he lacks charisma.	Mentre u prìncipe hè un parlante maravigliu, ùn manca carisma.
Vegetable dishes are made with tomatoes, onions and herbs.	I platti di verdura sò fatti cù tomate, cipolle è erbe.
The driver was praised for his exceptional driving.	U cunduttore hè statu elogiatu per a so guida eccezziunale.
Remove the lid carefully.	Eliminate a tapa cù cura.
He was a tall, majestic man.	Era un omu altu, maestosu.
The new school library must be fireproof.	A nova biblioteca di a scola deve esse fatta ignifuga.
They walk towards the city center.	Camminanu versu u centru di a cità.
Alisa loved swimming.	Alisa adorava natà.
Organizations are often competitive with each other.	L'urganisazioni sò spessu cumpetitive l'una cù l'altru.
Storms generally produce heavy rainfall.	I timpeste sò generalmente pruduciuti forti precipitazioni.
Do trees breathe?	L'arburi respiranu ?
The young mother arrived home late.	A ghjovana mamma hè ghjunta in casa tardi.
Many houses were built at that time.	Parechje case sò state custruite in quellu tempu.
Precipitation has increased by ten percent this year.	A precipitazione hè aumentata di deci per centu questu annu.
The cabin door was lowered.	A porta di a cabina hè stata calata.
I’m worried about what’s happening in the city.	Sò preoccupatu di ciò chì succede à a cità.
The professor cleared his throat.	U prufessore si sbulicò a gola.
Many modern novels use colorful language.	Parechji rumanzi muderni utilizanu lingua culurita.
The bill will be submitted to the House for debate.	U prugettu serà sottumessu à a casa per u dibattitu.
A diviner is a specialist in the divination of water sources.	Un divinatore hè un specialistu in a divinazione di fonti d'acqua.
Emergency vehicles blocked the road.	I veiculi d'emergenza anu bluccatu a strada.
The plates were empty.	I piatti eranu vioti.
We went to the beach for a picnic.	Andemu à a spiaggia per un picnic.
The age of heroes and battles is long.	L'età di l'eroi è di e battaglie hè longa.
Here, in these woods, it is very quiet.	Quì, in questi boschi, hè assai tranquillu.
The astute diplomat warned him against this.	U diplomaticu astutu li hà avvistatu contru à questu.
Small crowds gather to hear the usual ramblings.	Picculi folle si riuniscenu per sente i soliti ramblings.
After much deliberation, I decided to rest.	Dopu assai deliberazione, decisu di riposu.
I tended to dwell on the past.	Tendia à stà nantu à u passatu.
A dozen coins are scattered on the beach.	Una decina di muniti sò spargugliati nantu à a spiaggia.
Disgruntled workers want better pay and conditions.	I travagliadori disgruntled volenu paga è cundizioni megliu.
Journalists have violated many rules.	I ghjurnalisti anu violatu assai regule.
A cow was galloping across the field.	Una vacca galoppava in piaghja.
The atmosphere in the gymnasium was electric.	L'atmosfera in u gymnasium era elettrica.
The birds fly south in the fall.	L'acelli volanu à u sudu in u vaghjimu.
There is a new fast food restaurant in town.	Ci hè un novu fast food in cità.
The matter came to light after police arrested the thief.	A materia hè ghjunta à a luce dopu chì a polizia hà arrestatu u latru.
The entire population had been evacuated.	Tutta a pupulazione era stata evacuata.
Identify a good source.	Identificà una bona fonte.
For a moment he forgot where they were going.	Per un mumentu s'hè scurdatu induve andavanu.
She shed big tears.	Pientò grandi lacrime.
He has a very high opinion of himself.	Hà una opinione assai alta di sè stessu.
Several people have been arrested.	Parechje persone sò state arrestate.
He went to court.	Si n'andò à u tribunale.
My grandfather was in the kitchen making dinner.	U mo missiavu era in cucina à fà a cena.
The cathedral is magnificent.	A cattedrale hè magnifica.
Tests have revealed a low number of white blood cells.	I testi anu revelatu un bassu numeru di globuli bianchi.
His smile puzzled me.	U so surrisu m'hà perplessu.
The suspect froze the kitchen in terror.	U suspettatu fece friddà a cucina di u terrore.
The neighborhood had a shortage of fresh water,	U quartiere hà avutu una carenza d'acqua fresca,
The prince knew he could not stay in the castle.	U prìncipe sapia chì ùn pudia stà in u castellu.
Listing the walls are bottles full of water.	Listing i mura sò buttigli pieni d'acqua.
We stopped for a few minutes.	Avemu firmatu per uni pochi di minuti.
These authors think a lot of them.	Questi autori pensanu assai di elli.
She focused her attention on the matter at hand.	Ella cuncintrau a so attenzione nantu à a materia in manu.
First, you also need a small bag of dried parsley.	Prima, avete ancu bisognu di una piccula borsa di prezzemolo seccu.
The city council needs to buy new game equipment.	U cunsigliu municipale hà bisognu di cumprà novi equipaghji di ghjocu.
He studied medicine at university.	Hà studiatu medicina à l'università.
It is vitally important to keep their promises.	Hè di vitale impurtanza per mantene e so promesse.
The floor was damp and dirty.	U pavimentu era umitu è ​​bruttu.
Several methods can be used.	Diversi metudi ponu esse usatu.
It is difficult to keep such a large family.	Hè difficiule di guardà una famiglia cusì numerosa.
For mollusks, use the telegraphic code.	Per i molluschi, utilizate u codice telegraficu.
This author does not use notes in his work.	Stu autore ùn usa micca note in u so travagliu.
The man became deaf and dumb.	L'omu hè diventatu sordu è mutu.
I can’t predict how many books he will read this year.	Ùn possu micca predichendu quanti libri hà da leghje questu annu.
He is a musician.	Hè un musicista.
The sea was calm as a mill.	U mare era calmu cum'è un mulino.
The age of the land is a matter of dispute.	L'età di a terra hè una materia di disputa.
Many governments have been criticized for their unquestionable support.	Parechji guverni sò stati criticati per u so sustegnu indiscutibile.
Don’t let anyone tell you who you are.	Ùn lasciate chì nimu vi dicia quale site.
The country’s law prohibits the sale of illegal drugs.	A lege di u paese pruibisce a vendita di droghe illegali.
Authorities have decided to move it to a better location.	L'autorità anu decisu di trasfurmà in un locu megliu.
I lost my wallet on the train.	Aghju persu u mo portafoglio in u trenu.
A pilot who follows too closely faces a penalty.	Un pilotu chì seguita troppu vicinu affruntà una penalità.
The earth slowly rotates on its axis.	A terra gira lentamente nantu à u so assi.
Peter's eyes narrowed nervously.	L'ochji di Petru si strinsenu nervosamente.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Una di e vostre surelle si maritarà dumane.
Do your best to reinforce your marketing efforts.	Fate u vostru megliu per rinfurzà i sforzi di marketing.
They were soaked in warm water.	Sò stati bagnati in acqua tiepida.
Make your own food.	Fate u vostru manghjà.
We arrived at our destination at dusk.	Avemu ghjuntu à a nostra destinazione à u crepuscolo.
The sleek design of the car was attractive.	U disignu elegante di a vittura era attrattiva.
Tofu meets my dietary needs.	Tofu risponde à i mo bisogni dietetichi.
The crime rate is unacceptably high here.	U tassu di crimine hè inaccettabilmente altu quì.
There is a seamstress here that can replace your dress.	Ci hè una sarta quì chì pò rimpiazzà u vostru vestitu.
What he says makes no sense to me.	Ciò chì dice hè senza sensu per mè.
At dawn, we will meet at the campsite.	À l'alba, ci riuniremu in u camping.
Looking at the city.	Fighjendu a cità.
He tried to cover his tracks as best he could.	Pruvò di copre e so tracce cum'ellu pudia.
Put the cream and flour in a pan.	Mettite a crema è a farina in una padedda.
The output of the revolution was bloodied.	L'output di a rivoluzione hè statu spargugliatu di sangue.
The subject was intriguing.	U sughjettu era intrigante.
The taxi ranks are all black.	I piatti di taxi sò tutti neri.
The inflation period lasted almost two years.	U periodu di inflazione hà duratu quasi dui anni.
The farmer carefully attacks his sheep in the meadow.	L'agricultore attacca cù cura e so pecure in u pratu.
The site offers a wealth of historical facts and trivia.	U situ offre una ricchezza di fatti storichi è trivia.
Immortals have ruled the cosmos for thousands of years.	L'immortali guvernavanu u cosmu per millaie d'anni.
The dentist prescribed me a medicine.	U dentistu m'hà prescrittu una medicina.
Scientists are not sure what causes cataracts.	I scientisti ùn sò micca certi di ciò chì provoca cataratte.
The butter spray melts on the hot bread.	U spruzzu di burro si funnu nantu à u pane caldu.
A customer came to complain.	Un cliente hè ghjuntu à lagnà.
Her dress was white as snow.	U so vestitu era biancu cum'è a neve.
A flow of visitors came to the site.	Un flussu di visitatori s'hè ghjuntu à u situ.
The skyline of the city is magnificent.	L'orizzonte di a cità hè magnificu.
At first, human communities were small.	À u principiu, e cumunità umane eranu chjuche.
The smell of roses permeated the garden.	L'odore di rosi hà permeatu u giardinu.
No trees were burning in the forest	Nisun arburu brusgia in a furesta
A boy was seen running outside.	Un picciottu hè statu vistu chì correva fora.
Try to keep the film flat.	Pruvate di mantene a film flat.
The ship was sunk by a submarine.	A nave hè stata affundata da un sottumarinu.
Many of the islanders' homes are over eighty years old.	Parechje case di l'isulani anu più di ottant'anni.
It takes a lot of training to master an instrument.	Ci vole assai furmazione per ammaistrà un strumentu.
The judge decided to release him on bail.	U ghjudice hà decisu di liberallu in cauzione.
The warship is stationed moored at the dock.	A nave di guerra hè stazionata ormeggiata à u dock.
The snow fell steadily, silently.	A neve cascò fermamente, in silenziu.
He was found on the scene three days later.	Hè statu trovu in scena trè ghjorni dopu.
Government officials have been seeking this advice.	I funzionari di u guvernu anu cercatu stu cunsigliu.
That man looks a lot like her.	Ddu omu s'assumiglia assai à ella.
Cars here cost less and make less emissions.	I vitture quì costanu menu è facenu menu emissioni.
The destination has arrived safely.	A destinazione hè ghjunta in modu sicuru.
The smell of roses fills the air.	L'odore di rosi empiia l'aria.
Run in the morning.	Corre a matina.
A herd of wolves surrounded the campsite.	Una banda di lupi circundava u camping.
The oven temperature is quite hot.	A temperatura di u fornu hè abbastanza calda.
This road could lead to the village.	Sta strada puderia purtà à u paese.
The rainy season brings relief.	A staghjoni di a pioggia porta sollievu.
It creates an atmosphere conducive to discussion.	Crea un clima propice à a discussione.
We need to educate people about the dangers of contamination.	Avemu da educà a ghjente nantu à i periculi di a contaminazione.
Please list the events in chronological order.	Per piacè listate l'avvenimenti in ordine cronologicu.
They didn’t want to work from home, they broke the plot.	Ùn vulianu micca travaglià in casa, anu rottu a trama.
The basic suggestion is that less is more.	U suggerimentu basicu hè chì menu hè più.
The guard fell for one of the Russians.	A guardia hè cascata per unu di i rusi.
The stars were obscured by smog.	L'astri sò stati oscurati da u smog.
He was passing by the house because his journey was delayed.	Si passava per a casa perchè u so viaghju era ritardatu.
The game was light.	U ghjocu era ligeru.
Take a sheet of paper from your bag.	Pigliate un fogliu di carta da u vostru saccu.
This is best described in scientific terms.	Questu hè megliu descrittu in termini scientifichi.
The switch is turned on.	U switch hè ghjittatu.
Divide the orange segments into the salad.	Divide i segmenti d'aranciu in l'insalata.
This puts the bird in danger.	Questu mette l'acellu in periculu.
Its power grows exponentially.	U so putere cresce in modu esponenziale.
Neighbors often did not pay their electricity bills.	I vicini spessu ùn pagavanu micca e so bollette d'electricità.
Don't try to teach me, boy.	Ùn pruvate micca d'insignà mi, zitellu.
Do not use the chimney.	Ùn aduprate micca a chimney.
We need better road access to the village.	Avemu bisognu di megliu accessu stradale à u paese.
A tropical paradise.	Un paradisu tropicale.
Only white tablets are available.	Solu i pasticchi bianchi sò dispunibili.
Can you bring this dish to the table?	Pudete purtà stu platu à a tavula ?
The coal fed the immense steam engine.	U carbone alimentava l'immensu mutore di vapore.
She was proud to accompany him on his business trips.	Era fiera di accumpagnallu in i so viaghji d'affari.
The thief waited for the right moment.	U ladru aspittò u mumentu ghjustu.
The project proposes higher taxes.	U prugettu prupone tasse più altu.
The mountains are off limits.	E muntagne sò off limits.
Contamination is a serious problem in this region.	A contaminazione hè un prublema seriu in questa regione.
It was almost invisible against the white snow.	Era quasi invisibile contr'à a neve bianca.
Pour the flour through the cutter.	Pour a farina attraversu u tagliu.
He scratched his head.	Si grattò a testa.
Many schools have been closed.	Parechje scole sò state chjuse.
These crops are at risk of erosion and drought.	Questi culturi sò in risicu di l'erosione è a seca.
She asked him why he was smiling.	Ella li dumandò perchè era surrisu.
Nothing scares me a lot.	Nunda mi fa paura assai.
The elephants roam freely around the country.	L'elefanti giranu liberamente per u paese.
It was planned to do so.	Hè stata prevista per fà cusì.
Almost no fresh breeze escaped from the tree.	Quasi nisuna brisa fresca scappava da l'arbulu.
Her own home was quiet and peaceful.	A so propria casa era tranquilla è pacifica.
I bought a new laptop, and it’s amazing.	Aghju compru un novu laptop, è hè stupente.
Neighbors told me her cat had gotten angry.	I vicini m'hà dettu chì u so gattu avia avutu a rabia.
A house is a house is.	Una casa hè una casa hè.
They had corns and bunions, and they had denied their sickness.	Avianu corns è bunions, è avianu nigatu i so malati.
Her mom wanted the recipe for her most famous cake.	A so mamma vulia a ricetta per a so torta più famosa.
Its roots fall to the bottom.	E so radiche falanu in fondu.
Everyone inhales, exhales slowly.	Tuttu u mondu inhala, espira lentamente.
The new government has introduced a number of new laws.	U novu guvernu hà introduttu una serie di novi lege.
The guards were watching from above.	I guardiani fighjulavanu da quì sopra.
The monument was erected a century ago.	U munumentu hè statu erettu un seculu fà.
Technically, a republic is a type of government.	Tecnicamente, una repubblica hè un tipu di guvernu.
Boyfriends but separated from the war.	Fidanzati ma separati da a guerra.
Kathryn was almost fifty years old.	Kathryn aveva quasi cinquant'anni.
They planted their seeds in shady ground.	Anu piantatu e so sementi in terra ombreggiata.
The dust settles on the grass strands in dry weather.	A polvera si stalla nantu à i fili d'erba in tempu seccu.
He enslaved and killed the unfortunate prisoners.	Schiavi è uccisu i disgraziati prigiuneri.
These scientists believe that the universe starts with a big bang.	Questi scientisti credi chì l'universu principia cù un big bang.
She could not understand what had happened.	Ella ùn pudia capisce ciò chì era accadutu.
Typhoon season is set to begin next week.	A staghjoni di i tifoni hà da principià a settimana prossima.
The formula is a bit complicated.	A formula hè un pocu complicata.
Algae is eaten by many people.	L'alga hè manghjata da parechje persone.
Our ancient tradition teaches us to respect life as a whole.	A nostra antica tradizione ci insegna à rispettà tutta a vita.
Doctors in hospitals usually work long hours.	I medichi in ospedali generalmente travaglianu longu ore.
Soothsayers and astrologers can predict the fate of each individual.	I soothsayers è l'astrologi ponu predichendu u destinu di ogni individuu.
There is nothing wrong with my computer.	Ùn ci hè nunda di male cù u mo urdinatore.
The professional golfer scratched his balls for another shot.	U golfista prufessiunale hà scratched i so boli per un altru colpu.
A careful examination was made of all the available evidence.	Un esame attentu hè statu fattu di tutte l'evidenza dispunibile.
The medicine worked surprisingly well.	A medicina hà travagliatu sorprendentemente bè.
The plane sculpted its way through the stormy sky.	L'aviò scolpì u so modu à traversu u celu tempestu.
We criticize, but rarely acknowledge our own failures.	Critichemu, ma raramente ricunnoscemu i nostri propri fallimenti.
Japanese assistants are generally polite, but not overly friendly.	L'assistenti giapponesi sò generalmente educati, ma micca eccessivamente amichevuli.
The judges had different opinions on the matter.	I ghjudici avianu diverse opinioni nantu à a materia.
The neighbor does not recognize the voice.	U vicinu ùn ricunnosce micca a voce.
The two sisters were abducted tonight.	E duie surelle sò state rapite sta notte.
The students were noisy and turbulent.	I studienti eranu rumorosi è turbulenti.
A long journey by car or truck is not pleasant,	Un viaghju longu in vittura o camione ùn hè micca piacevule,
Do not use modern machines.	Ùn aduprà micca e macchine muderne.
Do we have to pay for the ingredients?	Avemu da pagà per l'ingredienti?
The high school teacher wants it.	U prufessore di u liceu vole.
He traveled from country to country.	Viaghjò da paese à paese.
The tablet is waterproof.	A tableta hè impermeabile.
The party president warned of civil war.	U presidente di u partitu avvirtenu di a guerra civile.
Abandoned mining was really dangerous.	A minera abbandunata era veramente periculosa.
Cats have good listening skills.	I misgi anu l'ascoltu attentu.
A little whipped cream goes a long way.	Un pocu di panna montata và assai.
He began to pray	Cuminciò à pricà
Over and over again, we lose sight of our purpose.	Una volta è una volta, perdemu di vista i nostri scopi.
Most of his poetry has been inspired by nature.	A maiò parte di a so puesia hè stata inspirata da a natura.
He was so impressed with her creativity.	Era tantu impressiunatu cù a so creatività.
She suggested trying a new recipe.	Ella suggerì di pruvà una nova ricetta.
Have the stems covered with tarpaulins.	Avè i ceppi coperti cù tarpaulins.
The girl noticed a sign.	A zitella hà nutatu un segnu.
It is unclear whether she was angry or sad.	Ùn ci hè chjaru se era arrabbiata o trista.
His training was not remarkable.	A so furmazione ùn era micca rimarcabile.
The soup is boiled.	A zuppa hè bollita.
Pretty good, he said.	Piuttostu bellu, disse.
He has to appear in court tomorrow.	Dumani deve comparisce in tribunale.
They greeted each other with a kiss.	Si salutavanu cù un basgiu.
Employers are required to provide security equipment.	I patroni sò tenuti à furnisce l'equipaggiu di sicurità.
The canal boats pass smoothly.	I battelli di u canali passanu lisamente.
The young man felt a chill creep up on him.	U ghjovanu sintia una friddizza strisciatu nantu à ellu.
A furniture store is moving downtown.	Un magazinu di mobili si move in u centru.
This region suffers from drought especially during late spring.	Questa regione soffre di a siccità in particulare durante a fini di a primavera.
They received direct instruction from the priest.	Anu ricevutu struzzioni diretta da u prete.
Today, agriculture is mechanized.	Oghje, l'agricultura hè mecanizzata.
What can be done to restore confidence?	Chì si pò fà per rinvià a fiducia?
People here rarely talk about politics.	A ghjente quì parla raramente di pulitica.
He massaged her neck and shoulders.	Il lui massa le col et les épaules.
Some tables were damaged in the accident.	Certi tavulini sò stati dannati in l'accidentu.
He lives near this place.	Vive vicinu à stu locu.
Rising prices have led to a fall in demand.	L'aumentu di i prezzi hà purtatu à una caduta di a dumanda.
Political events have a lot of intrigue and drama.	L'avvenimenti pulitichi anu assai intrigue è dramma.
The British have a long memory.	I britannichi anu una longa memoria.
The poor and the unemployed suffer.	I poveri è i disoccupati soffrenu.
Please take foreign language courses.	Per piacè pigliate corsi di lingua straniera.
It is a very clever invention.	Hè una invenzione assai intelligente.
His intense gaze was unsettling.	U so sguardu intensu era inquietante.
Look for a dense leaf.	Cerca un fogliu densu.
First a desert, now an oasis of	Prima un desertu, ora un oasi di
It took us a few hours to get there.	Ci hà pigliatu uni pochi d'ore per ghjunghje.
Do you want honey to crystallize?	Vulete chì u meli sia cristallizatu ?
Cooked beans are a great winter food.	I fagioli cotti sò un grande alimentu invernale.
The colonists always complain.	I culoni lagnanu sempre.
The development of alternative energy sources is complex.	U sviluppu di e fonti d'energia alternativa hè cumplessu.
We cannot operate without electricity.	Ùn pudemu micca operà senza elettricità.
A book opened in my back at that moment.	Un libru s'hè apertu in a mo volta in quellu mumentu.
He followed his dreams.	Hà seguitu i so sogni.
In those days, there were no computers.	In quelli ghjorni, ùn ci era micca computer.
We are both hard workers.	Semu tramindui travagliadori.
The industry is booming.	L'industria hè in calata.
She is survived by her husband and two daughters.	Hè sopravvissuta da u so maritu è ​​duie figliole.
You can see far to the north.	Pudete vede luntanu à u nordu.
The last circle revolves around the circle.	L'ultimu circhiu gira intornu à u circhiu.
She locked herself in the bathroom and cried.	Si chjusu in u bagnu è pienghje.
The author learned advanced mathematics as a teenager.	L'autore hà amparatu a matematica avanzata cum'è un adulescente.
Playing tennis requires a lot of foot work.	Ghjucà à tennis richiede assai travagliu di pedi.
Such a fight can last for hours.	Una lotta cusì pò durà ore.
My favorite tree is a redwood.	U mo arbulu favuritu hè un sequoia.
People will laugh when they see us.	A ghjente riderà quandu ci vede.
A variety of religious animals are paraded through the streets.	Una varietà di animali religiosi sò sfilati per e strade.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	L'ipotesi hè largamente accettata da i scientisti.
This meteorite is made of iron.	Stu meteorite hè fattu di ferru.
Periods of rain are followed by periods of dry weather.	I periodi di pioggia sò seguiti da i periodi di tempu seccu.
That bridge is in use.	Ddu ponte hè in usu.
A customer receives coins in exchange for their purchases.	Un cliente riceve muniti in cambiu di e so compra.
We will welcome him into his home.	Avemu da esse accolti in a so casa.
The greedy groundhog will grab food all summer long.	L'avida marmotta accaparò cibo per tutta l'estate.
There are several notable statues near the monastery.	Ci sò parechje statue notevuli vicinu à u monasteru.
Recent infestations of beetles have devastated many farms.	Infestazioni recenti di scarabeci anu devastatu assai splutazioni.
The computer uses a language called assembly.	L'urdinatore usa una lingua chjamata assemblea.
It grows in the warm tropics.	Cresce in i tropici caldi.
The software has been written to simplify your work.	U software hè statu scrittu per simplificà u vostru travagliu.
This road is the shortest road to the factory.	Sta strada hè a strada più corta versu a fabbrica.
And it tastes so good.	È vi tastà cusì bè.
The party wants my vote.	U partitu vole u mo votu.
Politics was an integral part of his job.	A pulitica era parte integrante di u so travagliu.
A cry broke out in the night.	Un gridu sbucò in a notte.
There wasn’t much planning on his part.	Ùn ci era micca assai pianificazione per a so parte.
She was dressed very well in a dark brown dress.	Era vistutu assai bè in un vestitu marrone scuru.
The story took an unexpected turn.	A storia hà pigliatu una volta inaspettata.
Give a bone to the dog.	Dà un ossu à u cane.
Purify your body of impurities.	Purificate u vostru corpu di impurità.
The grass is bright green.	L'erba hè verde brillanti.
It’s a great idea, but we just can’t afford it.	Hè una bella idea, ma solu ùn pudemu micca permette.
Often you can succeed without telling your parents everything.	Spessu pudete riesce senza dì à i vostri genitori tuttu.
Education is the primary way in which values ​​are transmitted.	L'educazione hè u modu primariu da quale i valori sò trasmessi.
The railway line will soon reach this city.	A linea di ferrovia ghjunghjerà prestu à sta cità.
The cream is too thick.	A crema hè troppu grossa.
Wheelchairs were provided for the injured.	Sedie a rotelle sò state furnite per i feriti.
The most effective approach is trial and error.	L'approcciu più efficace hè a prova è l'errore.
The wave rose and fell.	L'onda si alzò è falò.
His behavior was a little alarming.	U so cumpurtamentu era un pocu allarmante.
The sheep grazed on the grass.	E pecure pascevanu nantu à l'erba.
His vacation was a disaster.	A so vacanze era un disastru.
Thanks for reading my posts!	Grazie per leghje i mo posti!
Lathes are used to make pieces of metal.	I torni sò usati per fà pezzi di metallo.
But this mistake is unacceptable.	Ma stu errore hè inacceptable.
The artist painted a portrait of a serene lake.	L'artista pintò un ritrattu di un lavu serenu.
The young man turned to the old man and frowned.	U ghjovanu si vultò versu u vechju è aggrottò le sopracciglia.
I ran to the kitchen to pick up the knife.	Aghju currettu in cucina per piglià u cuteddu.
The flow flows straight from the spring.	U flussu scorri drittu da a primavera.
Pay attention to what you want.	Attenti à ciò chì vulete.
His friend advised him not to tell his mother.	U so amicu hà cunsigliatu di ùn dì micca à a so mamma.
Make two cakes and a knife each from the kitchen.	Fate dui pasticci è un cuteddu ognunu da a cucina.
The cook spent hours making scones.	U cucinu passava ore à fà scones.
The thief announced that the hostages would not be injured!	U latru hà annunziatu chì l'ostaggi ùn saranu micca feriti !
A gang of thieves has robbed a store.	Una banda di ladri hà arrubbatu un magazinu.
We tried that scene, over and over again.	Avemu provatu quella scena, una volta è più.
White sugar is one of the most expensive sugars.	U zuccaru biancu hè unu di i zuccheri più caru.
The flight was delayed several times.	U volu hè statu ritardatu parechje volte.
Mix the flour, baking powder and salt.	Imbulighjate a farina, u polu di coccia è u sali.
The cloud looks a little dull.	U nuvulu pare un pocu scemu.
Free citizens were quickly rounded up.	I citadini liberi sò stati rapidamente arrotondati.
The roof is open to the sky.	U tettu hè apertu à u celu.
Wildlife has suffered a massive decline in their numbers.	A fauna salvatica hà patitu una diminuzione massiva di i so numeri.
They demand higher wages.	Esigenu salarii più alti.
The fax machine contains state-of-the-art technology.	A macchina di fax cuntene tecnulugia di punta.
She was proud of her natural beauty.	Era fieru di a so bellezza naturale.
Both stones have been cleaned smoothly since time immemorial.	E duie petre sò state pulite liscia da u tempu.
A congregation of believers.	Una congregazione di credenti.
A rifle travels in the air with great speed.	Un fucile viaghja in l'aria cù una grande velocità.
Software and hardware requirements vary widely.	I requisiti di software è hardware varienu assai.
These villages are located along the main road.	Questi paesi si trovanu longu à a strada principale.
People living here are not allowed to own the land.	E persone chì campanu quì ùn sò micca permessi di pussede a terra.
The train crashed at night.	U trenu hè cascatu di notte.
Traveling is a convenient choice, only if you are rich.	U viaghju hè una scelta còmuda, solu s'è tù sì riccu.
If he is an assistant, he will take us to our destination.	S'ellu hè un assistente, ci porta à a nostra destinazione.
It was a bitter cold.	Eranu un friddu amaru.
The verdict has a major effect on his life.	U verdict hà un effettu maiò nantu à a so vita.
A hotel floating on the lake.	Un hotel flottante nantu à u lavu.
He slipped gracefully on the ground.	Si sciddicò graziosamente nantu à a terra.
The cook's knives were blunt.	I culteddi di u cuoccu eranu smussati.
The setter barked as the ball came in its way.	U setter abbaia mentre u ballò ghjunse in u so modu.
My dream is	U mo sognu hè
God is unfathomable.	Diu hè insondabile.
Most people are considered middle class.	A maiò parte di e persone sò cunsiderate classi media.
The mattress is folded.	U colchju hè plegatu.
The soldier dropped his rifle.	U suldatu hà lasciatu u so fucile.
A culture of fear pervades the island nation.	Una cultura di a paura pervade a nazione isulana.
A large amount of crude oil is used as fuel.	Una grande quantità di oliu crudu hè utilizatu cum'è carburante.
Police are on the lookout for criminals.	A polizia hè à a ricerca constante di i criminali.
Use the right amount of water.	Aduprate a quantità ghjusta d'acqua.
Those books should be piled on the bench.	Quelli libri deve esse ammucchiati nantu à u bancu.
These conversations almost never go anywhere.	Queste conversazioni ùn vanu quasi mai in ogni locu.
He put his hand in the bag.	Si pusò cù a manu in a sacchetta.
Cycles can be powered by pedal, wind or water.	I cicli pò esse alimentati da pedale, ventu o acqua.
The boy lifted the towel and looked at it.	U zitellu hà alzatu a tovagliola è a fighjulava.
His forehead was glistening with sweat.	A so fronte era lucida di sudore.
He didn’t complain, just smiled and kept knitting.	Ùn si lagnò micca, solu surrisu è cuntinuava à tricotà.
I believe that the earth enriches the earth.	Credu chì a terra arricchisce a terra.
Mary helped her sister make the brownies.	Maria hà aiutatu à a so surella à fà i brownies.
Mary thought hard before answering.	Maria hà pensatu bè prima di risponde.
This is a salt mine.	Questa hè una mina di sali.
The stallion hit the ground impatiently.	U stallone picchiò a terra impaziente.
Aim to find a balance between the two sexes.	Scopu di truvà un equilibriu trà i dui sessi.
A buzzing fly was annoying.	Una mosca ronzava fastidiosa.
He died of a massive heart attack.	Hè mortu di un attaccu di cori massivu.
One result is a flood of information.	Un risultatu hè un diluviu di informazioni.
The landscape is magnificent.	U paisaghju hè magnificu.
Scientists are trying to determine what caused the earthquake.	I scientisti cercanu di determinà ciò chì hà causatu u terrimotu.
People considered this a liberal approach.	A ghjente hà cunsideratu questu cum'è un accostu liberale.
The wind blew through the forest.	L'ullu di u ventu ritruvò à traversu a furesta.
Many artists were reluctant to exhibit their work.	Parechji artisti eranu riluttanti à exhibisce u so travagliu.
A legacy is an obligation.	Un legatu hè un obbligazione.
These mountains are erupting every decade.	Queste muntagne sò in eruzzione ogni decenniu.
Even if alcohol clears the senses, it helps people relax.	Ancu s'è l'alcoolate sguassate i sensi, aiuta à a ghjente rilassate.
Sign up to vote	Iscriviti à votu
The political situation is complex.	A situazione pulitica hè cumplessa.
He devoted much of his life to helping the poor.	Hà dedicatu assai di a so vita à aiutà i poveri.
He has a big family.	Hà una grande famiglia.
Once you finish your education, you will find a job easily.	Una volta finita a vostra educazione, truverete un travagliu facilmente.
He built a footbridge along the river.	Custruìu una passerella lungo u fiumu.
The sound of scribbling crayon fills the room.	U sonu di crayon scribbling riempia a stanza.
Go around the table.	Andate intornu à a tavula.
The pub is full of interesting characters.	U pub hè pienu di caratteri interessanti.
The children are missing.	I zitelli mancanu.
The fish were delicious, he said.	I pesci eranu diliziosi, disse.
Police escorted the driver to the station.	A polizia hà accumpagnatu u cunduttore à a stazione.
The monastery was surrounded by a stone wall.	U monasteru era circundatu da un muru di petra.
He was worried about the situation.	Era inquietu per a situazione.
A more temperate climate.	Un clima più temperatu.
Most verbs are irregular.	A maiò parte di i verbi sò irregulari.
Gestures convey feelings and emotions.	I gesti trasmettenu sentimenti è emozioni.
She made a horrified face but couldn't hide her smile.	Ella fece una faccia inorridita ma ùn pudia dissimulà u so surrisu.
No one will see them coming.	Nimu li viderà vene.
She checked to make sure the tiles were secure.	Ella hà verificatu per assicurà chì i tile eranu in modu sicuru.
He enjoys reading thrillers.	Li piace à leghje thrillers.
She left abruptly.	Ella partì bruscamente.
Next to the banana tree, the dog was very happy.	Accantu à l'arburi di banana, u cane era assai cuntentu.
Politicians have discussed it fiercely.	I pulitichi anu discututu ferocemente.
The tomatoes had a distinctive taste.	I pumati avianu un gustu distintivu.
The printer's paper was pink.	A carta di l'impresora era strisciata di rosa.
Chemical weapons have been banned.	L'armi chimichi sò stati pruibiti.
Popular perception	Percezione populari
Help support this cause.	Aiutate à sustene sta causa.
The fisherman ordered his boat.	U piscadoru hà urdinatu a so barca.
They were mostly persuasive.	Eranu soprattuttu persuasivi.
They started walking towards the ocean.	Anu cuminciatu à marchjà versu l'oceanu.
The bag needs bread to survive.	A borsa hà bisognu di pane per campà.
Then he ate his potatoes.	Allora manghjò e so patate.
Many people were sick from the infection.	Parechje persone eranu malati per via di l'infezzione.
What's the most disgusting thing you've ever seen?	Chì hè a cosa più disgustosa chì avete mai vistu ?
The package had been sent.	U pacchettu era statu mandatu.
Locals protested the proposal.	I lucali anu protestatu à a pruposta.
The criminal escaped after killing the guard.	U criminale scappò dopu avè tombu u guardianu.
She is confident that she will win the election.	Hè cunvinta chì vincerà l'elezzioni.
The principal came to check the time.	U principale hè ghjuntu per verificà l'ora.
The cream has softened.	A crema s'hè addolcita.
A statue has been erected in his memory.	Una statua hè stata eretta in a so memoria.
Once a thief, always a thief.	Una volta ladru, sempre ladru.
Are you determined to try again?	Siate decisu à pruvà di novu?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Aduprate una cucchiara di lignu per mischjà a pasta.
He took the dog for a long walk.	Pigliò u cane per una longa caminata.
He found a long weekend job.	Hà trovu un travagliu longu weekend.
Most people thought that the growth of the city was dangerous.	A maiò parte di a ghjente hà pensatu chì a crescita di a cità era periculosa.
The government is not responsible for widespread unemployment.	U guvernu ùn hè micca rispunsevuli di u disimpiegu generalizatu.
This plant is known for its height.	Sta pianta hè cunnisciuta per a so altezza.
He painted the house a bright crimson red.	Hà pittatu a casetta di un rossu crimson brillanti.
She was dancing so badly she was laughing off stage.	Ballava tantu male, si ridia fora di u palcuscenicu.
I rested my head on his broad spine.	Aghju ripusatu a mo testa nantu à u so largu spinu.
In a rage, he opened the front door.	In furia, hà apertu a porta di a porta.
Laugh more when you're happy.	Ridi più quandu site felice.
He entered the room, his shoulders back.	Entrò in a stanza, spalle in daretu.
By all accounts, this is a beautiful poem.	Per tutti i cunti, questu hè un bellu poema.
Am I sure you want to do this?	Sò sicuru chì vulete fà questu?
Due to inflation, workers' wages have not been maintained.	A causa di l'inflazione, i salari di i travagliadori ùn anu micca mantene.
Each language has its own unique grammatical structure.	Ogni lingua hà a so struttura grammaticale unica.
Other scientists believe the defects are due to negligence.	Altri scientisti credi chì i difetti sò dovuti à negligenza.
They were unwilling to accept his authority.	Ùn eranu disposti à accettà a so autorità.
Contamination has been a problem for ages.	A contaminazione hè stata un prublema per l'età.
The gas in this flask would no doubt be ignited.	U gasu in stu fiasconu avissi dubbitumente misu in focu.
She’s been reading a lot lately.	Ella leghje assai ultimamente.
He was testing the water, so to speak.	Testava l'acqua, per dì cusì.
The bow arrows were dark with dust.	E frecce di l'arcu eranu scure di polvera.
Maybe people just feel like it’s nothing of their concern.	Forse a ghjente sente solu chì ùn hè nunda di a so preoccupazione.
The floor creaked.	U pavimentu si scrosciò.
So seeing her here, she was surprised.	Allora videndula quì, s'hè surpresu.
Please don't throw!	Per piacè, ùn lanciate micca!
The demand for help to keep nature clean is obvious.	A dumanda per aiutà à mantene a natura pulita hè ovvia.
Practice makes perfect, them	A pratica rende perfetta, elli
The alarm was shrill and piercing.	L'alarma era stridula è penetrante.
The thief stole the money quickly.	U ladrone hà arrubbatu i soldi rapidamente.
A boy grabbed his pet's leash.	Un picciottu pigliò a guinzaglia di u so animali.
Before concluding, we should mention a few limitations.	Prima di cuncludi, duvemu mencionà parechje limitazioni.
Buses stop frequently here.	L'autobus fermanu frequente quì.
The nail grows fast.	L'unghie cresce rapidamente.
He graduated from university with a degree in linguistics.	Si laureò à l'università cun un diploma in linguistica.
Reliable evidence indicates.	L'evidenza affidabile indica.
We planted a sycamore tree on a mountain.	Avemu piantatu un sicomoru nantu à una muntagna.
Capitalism as we know it today is doomed.	U capitalismu cum'è u cunniscimu oghje hè cundannatu.
A thief huddled in silence on the bench.	Un ladrone si strinse in silenziu in a banca.
She thought she hated this.	Ella pensava chì odiava questu.
We will collect supplies first.	Raccoglieremu prima pruvisti.
A dog barked happily.	Un cane sbuchjava felice.
He ate slowly, savoring the food.	Manghjava pianu pianu, savurendu l'alimentu.
Don’t eat your food.	Ùn manghjate micca u vostru alimentu.
The waves danced a tango against the hull.	L'onde ballavanu un tango contr'à u scafo.
Again, we recognize the need for more protection.	In novu, ricunnoscemu a necessità di più prutezzione.
Ants can carry more than fifty times their weight.	E formiche ponu purtà più di cinquanta volte u so pesu.
Once again, we come with some bad news.	Una volta, venemu cù una mala nutizia.
The events of the day did not end well.	L'avvenimenti di u ghjornu ùn anu micca finitu bè.
Suddenly he disappeared.	Di colpu sparì.
The gearbox is	U gearbox hè
The Conservative chief reached for a glass of water.	U capu cunsirvaturi ghjunse à un biccheri d'acqua.
That toxic gas.	Ddu gasu tossicu.
Your name is on the door.	U vostru nome hè nantu à a porta.
Experienced employees are more likely to be promoted.	L'impiegati sperimentati sò più prubabile di esse promossi.
Comprehensive immigration reform is needed now more than ever.	A riforma di l'immigrazione cumpleta hè necessaria avà più chè mai.
Because the wood is so heavy, it must be removed.	Perchè u legnu hè cusì pisanti, deve esse isciutu.
The minister may resign amid allegations of corruption.	U ministru pò dimissioni à mezu à l'allegazioni di corruzzione.
The man licked his lips.	L'omu si liccò i so labbra.
The inspector was right.	L'ispettore era ghjustu.
The moon illuminates the midnight sky	A luna illumina u celu di mezanotte
The accident happened near a busy intersection.	L'accidentu hè accadutu vicinu à una intersezzione trafficata.
They walked on the slippery ice.	Camminavanu nantu à u ghjacciu scivoloso.
The landscape is supported by small houses.	U paisaghju hè puntellatu da picculi casali.
Horses are faster than other creatures.	I cavalli sò più veloci di l'altri criaturi.
Megan has a history degree.	Megan hà un diploma di storia.
The new bottle was half full.	A nova buttiglia era mezza piena.
Fuel demand is expected to decline.	A dumanda di carburante hè prevista per calà.
The winner of the contest is announced.	U vincitore di u cuncorsu hè annunziatu.
He is very trustworthy.	Hè assai fiduciale.
Sea turtles are threatened.	E tartarughe marine sò minacciate.
I live from hand to mouth.	Vivu da a manu à a bocca.
He confronted the merchant in the square.	Affrontò u mercante in piazza.
He slammed it on the table.	L'hà sbattutu nantu à a tavula.
Moss grows on slate roofs.	Moss cresce in tetti fatti di slate.
Look into the distance once more.	Fighja in a distanza una volta di più.
It rained all day.	Piuvia per tuttu u ghjornu.
Powder coating whatever it is called.	Rivestitore di polvera qualunque si chjama.
Some people were talking excitedly in the corridors.	Certi pupulari parlavanu eccitati in i corridori.
A code of conduct must be established.	Un codice di cumpurtamentu deve esse stabilitu.
The rainfall on the island is heavy.	A precipitazione nantu à l'isula hè forte.
Give me five dollars.	Dammi cinque dollari.
So we put all our money into it.	Allora mettemu tutti i nostri soldi.
Hats were exchanged with the guards of the palace.	Si scambiavanu cappelli cù i guardiani di u palazzu.
He took a few cautious steps.	Hà fattu uni pochi di passi prudenti.
His head was right out of the classroom.	U so capu era ghjustu da l'aula.
Detects changes in the body.	Detecta cambiamenti in u corpu.
They bring the books to their car.	Portanu i libri à a so vittura.
The thief escaped from the court.	U latru scappò da u tribunale.
The room is relatively spacious, with high ceilings.	A stanza hè relativamente spaziosa, cù tetti alti.
This is called tollsgate.	Questu hè chjamatu tollsgate.
Two thousand poor girls share a single computer.	Dui mila povere ragazze sparte un solu urdinatore.
Many books on evolutionary biology assume that all species are monogamous.	Parechji libri di biologia evoluzione assume chì tutte e spezie sò monogami.
First the curtains, then the blinds.	Prima i cortini, dopu i persiane.
The bill has been returned by the server.	A fattura hè stata rimessa da u servitore.
A bottle of wine came with dinner.	Una buttiglia di vinu ghjunse cù a cena.
Ignore the dark clouds above.	Ignorate i nuvuli scuri sopra.
The fresh flowers scent the air.	I fiori freschi prufume l'aria.
Then he fell asleep again.	Allora si adurmintò di novu.
Prices for construction materials are constantly rising.	I prezzi di i materiali di custruzione sò in crescita constantemente.
The roof is made of reinforced concrete.	U tettu hè fattu di cimentu armatu.
Locals consider him a hero.	I lucali u cunsidereghjanu cum'è un eroe.
The structure of the cake is thick.	A struttura di a torta hè grossa.
The engineer notes that the codes involve several cycles.	L'ingegnere nota chì i codici implicanu parechji cicli.
I am an artist.	Sò un artista.
The signs were clear, so we read the messages carefully.	I segni eranu chjaru, cusì avemu lettu i missaghji cù cura.
There have been several warnings of the thing.	Ci sò stati parechji avvistamenti di a cosa.
The winds blew all over the ground, gale force.	I venti battevanu in tutta a terra, forza di gale.
The rich diversity of wildlife has a lot to offer to tourists.	A ricca diversità di a fauna salvatica hà assai da offre à i turisti.
However, we do not waste any more time.	In ogni casu, ùn perdemu più tempu.
Their food is simple and affordable.	U so alimentu hè simplice è prezzu.
They criticize the work of the narrator as trivial.	Criticanu u travagliu di u narratore cum'è banale.
It is my intention to open a cafe.	Hè a mo intenzione di apre un caffè.
People from all over the island came to hear about it.	Genti di tutti i lochi di l'isula sò venuti à sente.
The designer conveys ideas to the artisan.	U designer trasmette idee à l'artighjanu.
So it’s surprising to find footprints.	Cusì hè surprisante di truvà impronte.
It is perched on the roof.	Hè cullata nantu à u tettu.
The nightclub is always crowded.	U night club hè sempre affollatu.
The boy looked at him.	U picciottu guardò à ellu.
The pillow has become stained with red spots.	U cuscinu hè diventatu macchiatu di macchie rosse.
A parliamentary committee was formed to investigate the incident.	Un cumitatu parlamentariu hè statu furmatu per investigà l'incidentu.
The soldier's heart was racing.	U core di u suldatu era bravu.
An increase in transportation costs is also expected.	Un aumentu di e spese di trasportu hè ancu previstu.
Today, life expectancy is only sixty.	Oghje, a speranza di vita hè solu sessanta.
Torrential rain caused the storm.	A piovana torrenziale hà causatu a tempesta.
Turtles were a popular delicacy.	Turtle turtle eranu una delicatezza populari.
Secretly, they hate each other.	Segretamente, si odianu.
The wolf bent over the sanctuary.	U lupu s'incurvava in u santuariu.
He lay down carefully.	Si stese cun cura.
It is best not to take risks and avoid injuries.	Hè megliu ùn piglià risichi è evità ferite.
The hay was high in the sun.	U fienu era staccatu altu in u sole.
Pour hot water over the coffee.	Pour l'acqua fogera nantu à u caffè.
The party was a great opportunity to see the city.	A festa era una excelente opportunità per vede a cità.
What is the best age to brush your first tooth?	Qual'è l'età megliu per piglià u vostru primu dente?
The company was forced to declare bankruptcy.	A cumpagnia hè stata custretta à dichjarà fallimentu.
The government passed a new law yesterday.	U guvernu hà passatu una nova lege ieri.
Half the wolves were killed.	A mità di lupi sò stati ammazzati.
The average car doesn’t take you very far.	A vittura media ùn vi porta micca assai luntanu.
The children go to school.	I zitelli vanu à a scola.
She is about to give birth.	Hè da parturisce.
She is in love with tall and handsome men.	Hè innamorata di l'omi alti è belli.
A delicate fragrance emanated from the kitchen.	Una fragranza delicata sboccava da a cucina.
If anyone comes in, call the police.	Se qualchissia s'intruduce, chjamate a pulizza.
The crowd swells in the park.	A folla si gonfia in u parcu.
The church favored the rich.	A chjesa favuriva i ricchi.
There were also some deaths.	Ci hè ancu accadutu certi morti.
The oars were made of wood.	I remi eranu fatti di legnu.
The accused was charged with theft.	L'accusatu hè statu accusatu di furtu.
Dear, sweet dear.	Caru, dolce caru.
Usually, the decoration is expensive.	Di solitu, a decorazione hè caru.
We need to understand that effort is needed.	Ci vole à capisce chì u sforzu hè necessariu.
In recent years, milk production has increased.	Nta l'ultimi anni, a produzzione di latti hè aumentata.
Plants produce food through photosynthesis.	I vegetali pruducenu l'alimentu per via di a fotosintesi.
The sky was cloudless, reflecting the splendor of the sun.	U celu era senza nuvole, riflettendu u splendore di u sole.
A church stood on the mountain, overlooking the landscape.	Una chjesa stava nantu à a muntagna, duminendu u paisaghju.
He doesn’t get into any trouble.	Ùn si mette in ogni prublema.
This trail runs along the slope.	Stu chjassu corre longu u calu.
I totally agree.	Completamente d'accordu.
The poor woman tries to slither into the narrow entrance.	A povera donna s'impegna à slither in l'entrata stretta.
Citizens were warned not to take part in the protests.	I citadini sò stati avvirtati di ùn participà à manifestazioni.
All his colleagues were happy that his plans were successful.	Tutti i so culleghi eranu felici chì i so piani anu successu.
So the jet plane was not even widespread.	Cusì l'aviò à jet ùn era ancu diffusa.
The newspaper is full of advertisements for luxury goods.	U ghjurnale hè pienu di publicità per i prudutti di lussu.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient texts.	E ruine di Babilonia sò citate in testi antichi.
They live in small colonies of several hundred members.	Abitanu in picculi culoni di parechji centu di membri.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	A luna nova chì si alzava nantu à e muntagne era spettaculare.
She was overwhelmed with a sense of loneliness.	Hè stata sopra à un sensu di sulitudine.
The child will cry loudly when he is hungry.	U zitellu gridarà forte quandu hà fame.
Take a shirt and throw it in the bin.	Pigliate una cammisa è lanciate in u bin.
The poor cannot access basic health care.	I poveri ùn ponu micca accede à l'assistenza sanitaria basica.
Rusty cars were in disrepair.	Macchinari arrugginiti stavanu in disrepair.
The Prime Minister insisted that his policies were successful.	U primu ministru insistia chì e so pulitiche anu successu.
Scientists announced this week that they have found the fossil.	I scientisti anu annunziatu sta settimana chì anu trovu u fossili.
I will not rest until justice is served.	Ùn aghju micca riposu finu à chì a ghjustizia hè servita.
The fish population has fallen dramatically.	A pupulazione di pesci hè cascata drasticamente.
The pot boils.	A pignatta bolle.
The heaviest boat on the field was our captain.	U battellu più pesante in u campu era u nostru capitanu.
The cold wind blew through the autumn forest.	U ventu friddu soffiava à traversu a furesta di vaghjimu.
Enjoy the taste of each ingredient.	Gustate u gustu di ogni ingredientu.
The desert was full of flowers.	U desertu era pienu di fiori.
The captain was a merchant before he started sailing.	U capitanu era un mercante prima di principià a vela.
A child has disappeared.	Un zitellu hè sparitu.
But first, you need two slices of white bread.	Ma prima, avete bisognu di dui fette di pane biancu.
No theoretical explanation can explain everything.	Nisuna spiegazione teorica pò spiegà tuttu.
I was born on my birthday.	Sò natu u mo anniversariu.
Many human cultures can be linked to the oceans.	Parechje culture umane ponu esse ligate à l'oceani.
Many communities in the region are facing water shortages.	Parechje cumunità in a regione affrontanu una carenza d'acqua.
An executive with the drug company has been arrested.	Un esecutivu cù a cumpagnia di droga hè statu arrestatu.
The factory will also produce beer.	A fabbrica pruducerà ancu a biera.
Try to be positive.	Pruvate à esse pusitivu.
He rubbed his chin and frowned.	Si strofinava u mento è aggrottò la fronte.
Tens of thousands of homes have collapsed under the flood.	Decine di millaie di case sò colapsate sottu à l'inundazioni.
An exercise bike is a great way to exercise.	Una bicicletta d'eserciziu hè una bella manera di esercitassi.
It is hard to believe that the earth was once barren.	Hè difficiuli di crede chì a terra era una volta sterile.
A cool breeze cleared my worries.	Una brisa fresca sguassava i mo preoccupazioni.
The company makes most of its money from marketing.	A cumpagnia face a maiò parte di i so soldi da u marketing.
The cause of the decline is unclear.	A causa di a decadenza ùn hè micca chjaru.
Militia forces occupy the area.	E forze di milizia occupanu a zona.
The sentence contains an error.	A sentenza cuntene un errore.
This newspaper supports the government.	Stu ghjurnale sustene u guvernu.
The leaves on the trees begin to change color.	E foglie nantu à l'arburi cumincianu à cambià u culore.
Do not place wine near the stove.	Ùn mette micca u vinu vicinu à a stufa.
He puts on his glasses.	Si mette i so occhiali.
Most birds migrate to escape the winter.	A maiò parte di l'acelli migranu per fughje l'inguernu.
The school is popular with young people.	A scola hè pupulare trà i ghjovani.
Friction is erectile dysfunction.	L'attrito hè struitu.
A mouthful of stew.	Un stufatu di bocca.
Six meals a day, plus snacks.	Sei pasti à ghjornu, più snacks.
The rest of his words were lost in the wind.	U restu di e so parolle era persu in u ventu.
On some islands, bananas grow wild.	In certi isuli, i banani crescenu salvaticu.
After the prisoner was released, he immediately stole a car.	Dopu chì u prigiuneru hè statu liberatu, hà subitu arrubbatu una vittura.
It's time to cast your vote.	Hè ora di dà u vostru votu.
We are in no hurry to return home.	Ùn avemu micca fretta di vultà in casa.
There is a magic lantern show tonight.	Ci hè un spettaculu di lanterna magica sta sera.
The spirit of adventure is inherent in most people.	U spiritu di l'avventura hè inherente à a maiò parte di a ghjente.
The fish were swimming near the shore.	I pesci natavanu vicinu à a riva.
The cat, baring under its weight, struggled to free itself.	U ghjattu, sbuchjatu sottu à u so pesu, luttava per liberà si.
The coach sighed.	L'allenatore suspirò.
How did the animals get here?	Cumu l'animali sò ghjunti quì ?
This road almost collapsed last year.	Sta strada hà guasgi collassatu l'annu passatu.
I am proud of my achievements!	Sò fieru di i mo rializazioni !
The birds will then come down to eat.	L'acelli scenderanu tandu per manghjà.
He put his fist on the table.	Pistò u pugnu nantu à a tavula.
You need a pair of quality shoes.	Hè bisognu di un paru di scarpi di qualità.
He was deported from the country.	Hè statu deportatu da u paese.
This church has been rebuilt with materials from the original.	Sta chjesa hè stata ricustruita cù materiali da l'uriginale.
He was charged with murder.	Hè statu accusatu di assassiniu.
People with crooked teeth often avoided smiling.	E persone cù i denti storti spessu evitavanu di surrisu.
The first school in this area was established this year.	A prima scola in questa zona hè stata stabilita questu annu.
The eggs are kept in incubators.	L'ova sò guardati in incubatori.
I sprayed some water on my face.	Aghju spruzzatu un pocu d'acqua nantu à a mo faccia.
Either the quotation or the proverb is well quoted.	O a citazione o u pruverbiu hè citatu bè.
They are focused on improving these facilities.	Sò cuncentrati à migliurà queste facilità.
How often do you help the elderly in your neighborhood?	Quantu volte aiutate l'anziani in u vostru vicinatu?
A piece of sugar.	Un pezzu di zuccaru.
Some northerners avoid technology.	Certi nordisti evitanu a tecnulugia.
The offender was tried and convicted.	U delincutore hè statu pruvatu è cundannatu.
This is my last one.	Questu hè u mo ultimu.
This phrase, with five consecutive pronouns, is unusual.	Sta frasa, cù cinque pronomi consecutivi, hè inusual.
She refused to admit that she had a problem.	Ella rifiutò di ammette chì avia avutu un prublema.
He missed his steadfast love.	Li mancava u so amore fermu.
Many river communities depended on flood control projects.	Parechje cumunità di fiumi dependevanu di prughjetti di cuntrollu di inundazioni.
It will definitely be an interesting evening.	Sarà di sicuru una sera interessante.
Movement is an energy that is independent of mass.	U muvimentu hè una energia chì hè indipendente da a massa.
Chipmunks are a variety of rodents.	Chipmunks sò una varietà di roditori.
From space, the earth looks impeccable.	Da u spaziu, a terra pare impeccabile.
The variety of options is staggering.	A varietà di l'opzioni hè vertiginosa.
Dicting the secretary, he said a letter.	Dicting à u sicritariu, detta una lettera.
He experimented with various ways to treat the problem.	Hà sperimentatu cù parechje manere di trattà u prublema.
The lake is separated from the ocean by a swamp.	U lavu hè separatu da l'oceanu da una palude.
His attempt to help was repaid with hatred.	U so tentativu di aiutà hè statu rimbursatu cù l'odiu.
However, new research is worrying.	Tuttavia, a nova ricerca suscita preoccupazione.
She was captured by one of the soldiers.	Hè stata catturata da unu di i suldati.
A light breeze cooled the dusty air.	Una brisa ligera rinfriscò l'aria polverosa.
Change the newspaper to plain paper.	Cambia u ghjurnale in carta normale.
The bride arrived late for the wedding ceremony.	A sposa ghjunse tardi à a cerimonia di u matrimoniu.
His mother kissed him on the forehead.	A so mamma u basgiò in fronte.
He studied schematic representations of chemical interactions.	Hà studiatu rapprisentazione schematica di l'interazzione chimica.
The birds are most active at dawn.	L'acelli sò più attivi à l'alba.
The items come in different colors.	L'articuli venenu in culori diffirenti.
Their crystals sparkled by candlelight.	I so cristalli scintillavanu à a lume di candela.
The city is in a valley.	A cità hè in una valle.
The local school troupe sang traditional songs.	A truppa lucale di sculari cantava canti tradiziunali.
Rasa dances are usually performed in religious meetings.	I balli Rasa sò generalmente realizati in riunioni religiose.
The soldier's wife gave him eight children, five of them	A moglia di u suldatu li hà datu ottu figlioli, cinque di
Her clothes were torn and worn.	U so vestitu era stracciatu è purtatu.
This letter was nothing to write home about.	Questa carta ùn era nunda di scrive in casa.
Like the bamboo shoots that sprout after the rain.	Cum'è i germogli di bambù chì spuntanu dopu a pioggia.
Blizzards in the mountains can completely stop the journey.	Blizzards in a muntagna ponu piantà cumplettamente u viaghju.
The small town is prosperous.	U picculu paese hè prusperu.
Washington was alarmed by reports of a missile.	Washington era allarmatu da i rapporti di un missile.
Two hours later, the rain began to rain.	Dui ore dopu, a pioggia hà cuminciatu à sbattà.
I'm not sorry!	Ùn mi dispiace !
She lived in the upstairs quarters.	Ella viaghjava in i quartieri di sopra.
Our neighbors are poor.	I nostri vicini sò poveri.
A section of opposition politicians has been divided over the issue.	Un settore di i pulitici di l'uppusizione hè statu divisu annantu à u prublema.
The planet is inhabited entirely by humans.	U pianeta abbitatu interamente da l'omu.
The wildlife population is declining due to the increase in human activity.	A pupulazione di a fauna salvatica hè in calata per via di l'aumentu di l'attività umana.
The demonstration was a vivid memory of what happened.	A manifestazione era un ricordu vivu di ciò chì hè accadutu.
The party ended in a brawl.	A festa hè finita in una rissa.
Anita and her friend have two children.	Anita è u so amicu anu dui figlioli.
His back was against the wall.	U so spinu era contru à u muru.
Students will pass an oral exam.	I studienti anu da passà un esame orale.
The room had little natural light.	A stanza avia poca luce naturale.
The wall is lined with headless corpses.	U muru hè rivestitu di cadaveri senza testa.
It always came as a child, but now it is illegal.	Sempre ghjuntu da zitellu, ma avà hè illegale.
The hunter dropped his rifle.	U cacciadore abbandunò u so fucile.
She rushed to greet him.	Ella si precipitò per salutallu.
A white horse trotted toward them.	Un cavallu biancu trottava versu elli.
The government is determined to eradicate all pests.	U guvernu hè decisu à sradicà tutti i pesti.
He was ordered to return the money.	Hè statu urdinatu di rinvià i soldi.
Then the wise old woman counted three	Allora a vechja sàvia ne contò trè
Surveying this church feels an intangible sadness.	Surveying sta chjesa si sente una tristezza intangible.
Factory workers went on strike.	I travagliadori di a fabbrica fece greva.
Certain varieties of this fruit are used in cooking.	Certi variità di stu fruttu sò usati in cucina.
How to make paper at home?	Cumu fà a carta in casa ?
We all feel better as a result.	Tutti ci sentimu megliu cum'è u risultatu.
I looked up at the sky.	Aghju guardatu in u celu.
Rub it on your skin.	Sfregate nantu à a vostra pelle.
He adjusted his glasses.	Hà aghjustatu i so lunette.
He began to tremble violently.	Cuminciò a tremuli violentemente.
The dentist extracted four teeth.	U dentista estrasse quattru denti.
He lives close to his neighbors,	Vive vicinu à i so vicini,
Failures of the program could embarrass the government.	I fallimenti di u prugramma puderanu embarrassà u guvernu.
The eclipse was difficult to observe.	L'eclissi era difficiuli di osservà.
Egis was imported from another continent.	Egis hè stata impurtata da un altru cuntinente.
The failure of this test is a shame.	U fallimentu di sta prova hè vergogna.
He revived his spirit.	Hà rinvivitu u so spiritu.
The jury's decision was widely praised.	A decisione di a ghjuria hè stata largamente elogiata.
The clouds gather before a storm.	I nuvuli si riuniscenu prima di una tempesta.
The neighboring garden is full of beautiful flowers.	U giardinu di u vicinu hè pienu di belli fiori.
The company’s problems are deepening.	I prublemi di a cumpagnia s'approfondiscenu.
Countries that prohibit religious discrimination enjoy prosperity.	I paesi chì pruibiscenu a discriminazione religiosa godenu di prosperità.
His teeth were white as snow.	I so denti eranu bianchi cum'è a neve.
The earth rotates on its axis.	A terra gira nantu à u so assi.
Facial recognition technology today has greatly improved.	A tecnulugia di ricunniscenza faciale oghje hà assai migliuratu.
This process is repeated several times.	Stu prucessu hè ripetutu parechje volte.
Roads on this outskirts are often blocked with traffic.	E strade in questa periferia sò spessu chjappi di trafficu.
This is how you operate a bulldozer.	Questu hè cumu operate un bulldozer.
The mangoes were ripe and delicious.	I manghi eranu maturi è diliziosi.
The server crashed.	U servitore hè cascatu.
Detectives searched but found nothing.	I detective anu cercatu, ma ùn anu trovu nunda.
A white peacock was dancing in the garden.	Un pavone biancu ballava in u giardinu.
The supervillain finally confronted the heroes.	U supervillain hà infine cunfruntatu l'eroi.
One of the cabinet members resigned.	Unu di i membri di u cabinet hà dimissioni.
The communists took power in the revolution.	I cumunisti anu pigliatu u putere in a rivoluzione.
An investigator tried to determine the cause of the disaster.	Un investigatore hà pruvatu à determinà a causa di u disastru.
God, protect me.	Diu, prutegge mi.
The party was full.	A festa era piena.
The cause of the depression remains a mystery.	A causa di a depressione resta un misteru.
Don't go swimming alone!	Ùn andate à natà solu !
No wonder she likes to go to the beach!	Ùn hè stupente ch'ella li piace à andà à a spiaggia !
The photograph clearly shows a group of people.	A fotografia mostra chjaramente un gruppu di persone.
There was a noticeable absence of bees.	C'era una notevole assenza di api.
It is neither here nor here.	Ùn hè nè quì nè quì.
No sign of life could be seen.	Nisun segnu di vita ùn pudia esse vistu.
An immersion, two weeks!	Une immersion, deux semaines !
The guy looked angry.	U tippu paria arrabbiatu.
Four to five meals a day are ideal.	Quattru à cinque pranzi à ghjornu sò ideali.
The jury gave its verdict.	A ghjuria hà datu u so verdict.
The double flute was the most famous instrument.	A flauta doppia era u strumentu più famosu.
To start, you need four cups of brown sugar.	Per cumincià, avete bisognu di quattru tazzi di zuccaru marrone.
Drink your milk every day.	Beie u vostru latte ogni ghjornu.
This is without doubt or argument.	Questu hè senza dubbitu o argumentu.
Country life offers a sense of security.	A vita di u paese offre un sensu di sicurità.
These floods destroyed large tracts of agricultural land.	Queste inundazioni anu distruttu grandi tratti di terreni agriculi.
Applicants must meet performance standards.	I candidati devenu risponde à i standard di prestazione.
The cemetery seemed old to him.	U cimiteru li paria anticu.
He picked up a blade of grass and chewed gently.	Pigliò un filu d'erba è masticò pianu pianu.
Other countries impose restrictions on marijuana.	Altri paesi impone restrizioni in quantu à a marijuana.
She was jealous of her friend's husband.	Era gelosa di u maritu di u so amicu.
The young man was brilliant, intelligent and industrious.	U ghjovanu era brillanti, intelligente è industriosi.
The bridge was hit by a big wave.	U ponte hè statu culpitu da una grande onda.
The literature is vast and varied.	A literatura hè vasta è variata.
It’s always nice to wake up early.	Hè sempre piacevule à svegliate prestu.
The ox-cart crashed into the village.	U carrettu di i buoi chjappò in u paese.
The face is badly disfigured.	A faccia hè male sfigurata.
The thieves stole some jewelry.	I ladri anu arrubbatu qualchi ghjuvelli.
The young man stared at his companions.	U ghjovanu fighjava à i so cumpagni.
The mangoes are in season now.	I manghi sò in stagione avà.
I asked the elders what they thought.	Aghju dumandatu à l'anziani ciò chì pensanu.
She inhaled sharply, they thought	Ella inspirò bruscamente, penseru
Put up the tent now!	Mettite a tenda, subitu !
The problem of human contamination is enormous.	U prublema di a contaminazione umana hè enormu.
The price of tea has fallen.	U prezzu di tè hè cascatu.
He invited me to his house.	M'hà invitatu à a so casa.
A perpetual rainbow stretches across the distant sky.	Un arcobalenu perpetuu si stendi in u celu luntanu.
The sun was shining over the open harbor.	U sole brillava sopra u portu affacciatu.
Three million books were planned.	Trè milioni di libri eranu previsti.
His book became a bestseller in a week.	U so libru hè diventatu un bestseller in una settimana.
The diet includes lots of fruits and vegetables.	A dieta include assai frutti è ligumi.
He likes to be outside.	Li piace à esse fora.
The pungent odor made her eyes water.	L'odore pungente li fece lacrime l'ochji.
One liter of milk makes two cups of milk.	Un litru di latte rende dui tazzi di latte.
The lottery is held weekly.	A lotteria hè tenuta ogni settimana.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Aduprate un cuteddu affilatu per tagliate u salmone.
The number of fires has increased dramatically.	U numaru di incendi hè aumentatu dramaticamente.
Dowels are an important ingredient in this craft.	I dowels sò un ingredientu impurtante in questu craft.
The animals on the farm feel quite at home.	L'animali di a splutazioni si sentianu abbastanza in casa.
The council was tolerant of all religious beliefs.	U cunsigliu era tollerante di tutte e credenze religiose.
The traffic is terrible.	U trafficu hè terribili.
We will learn to work together.	Avemu da amparà à travaglià inseme.
The more fat you add, the richer the taste.	U più grassu aghjunghje, u più riccu u gustu.
He spent all his time in training.	Hà passatu tuttu u so tempu in furmazione.
The church believes it is holy water.	I chjesa crede chì hè acqua santa.
John walked slowly and with a limp.	Ghjuvanni marchjava pianu pianu è cun un limp.
Another period of drought would be devastating.	Un altru periodu di siccità seria devastante.
The company provides insurance of up to $ 1 million.	A cumpagnia furnisce l'assicuranza di finu à un milione di dollari.
A cold passed through the crowd.	Un friddu passava à traversu a folla.
The forest is made of trees.	U boscu hè fattu d'arburi.
Ocarina was widely used in antiquity.	L'ocarina era largamente usata in l'antichità.
The region is known for the quality of its horses.	A regione hè cunnisciuta per a qualità di i so cavalli.
His colleagues were impressed with the work.	I so cumpagni sò stati impressionati cù u travagliu.
These crops need a lot of water.	Questi culturi necessitanu assai acqua.
The move to democracy has been important.	A mossa à a demucrazia hè stata impurtante.
Our city is known for its pleasant climate.	A nostra cità hè cunnisciuta per u clima piacevule.
The young soldier climbed the stairs.	U ghjovanu suldatu hà cullatu i scalini.
His arm began to shake uncontrollably.	U so bracciu hà cuminciatu à tremà senza cuntrollu.
The population of this island is expected to increase.	A pupulazione di st'isula hè prevista per aumentà.
Every year, the city celebrates its birthday.	Ogni annu, a cità celebra u so anniversariu.
The jungle is full of squares.	A jungla hè piena di piazze.
The immensity of the pasture breathed amazingly.	L'immensità di a pastura ispirava stupente.
The disease spreads rapidly.	A malatia si sparghje rapidamente.
There was a sign on the wall, warning of danger.	Ci era un segnu nantu à u muru, avvistendu di periculu.
Economic growth stagnated.	A crescita ecunomica stagnava.
After much negotiation, an agreement was reached.	Dopu assai negoziazioni, un accordu hè statu arrivatu.
A noisy crowd gathers on the side of the road.	Una folla rumorosa si riunisce à u latu di a strada.
Gradually, the birds were confused and did not move.	À pocu à pocu, l'acelli eranu cunfunditi è ùn si movevanu.
I usually have buttered bread for breakfast.	Di solitu aghju pane imburrati per u colazione.
It's pretty heavy, isn't it?	Hè abbastanza pesante, nò ?
The recruiter quietly dropped the bomb announcement.	U reclutatore hà calatu tranquillamente l'annunziu bomba.
There is a road ahead of us.	Ci hè una strada davanti à noi.
Why are you here?	Perchè site quì ?
Make your own marinade.	Fate u vostru propiu marinatu.
The supermarket shelves were empty.	I scaffali di u supermercatu eranu vioti.
Every man is in trial.	Ogni omu hè in prucessu.
The odds were very much in favor of his chances	E probabilità eranu assai favurendu e so chance
The factory produced armor.	A fabbrica produceva armature.
Winter temperatures have also risen steadily	A temperatura di l'inguernu hè ancu aumentata in modu stabile
The pelican and the treecreeper were exposed.	U pelicanu è u treecreeper eranu sbulicati.
Just stay cool.	Basta à stà cool.
First, you need a cup and a half of flour.	Prima, avete bisognu di una tazza è mezza di farina.
Eight police officers have been suspended.	Ottu agenti di polizia sò stati sospesi.
When you arrive, you will be late!	À l'ora d'arrivà, sarete digià in ritardu !
Theisen was transported by ambulance.	Theisen hè statu trasportatu in ambulanza.
Together, they looked at each other.	Inseme, si fighjàvanu l'un l'altru.
Much has been written on the subject.	Moltu hè statu scrittu annantu à u sughjettu.
Upon examination, the watch was found to be impeccable.	À l'esame, l'orologio hè statu trovu impeccabile.
He felt tired.	Si sentia stancu.
These buildings are among the most modern in the country.	Questi edifici sò trà i più muderni di u paese.
I understand the need to preserve the environment.	Capiscu a necessità di priservà l'ambiente.
His speech was hampered by the strange pronunciation.	U so discorsu era ostaculatu da a pronunzia stramba.
He drew her to his lair.	L'hà attiratu in a so tana.
The fish swim.	I pesci natanu.
Concentrate and do well!	Concentrate, è fate bè!
Failure was likely to follow.	A fallimentu era prubabile di seguità.
Authorities are developing plans for a public park.	L'autorità elaboranu piani per un parcu publicu.
The room was windowless and desolate.	A stanza era senza finestri è desolata.
Give us a few minutes to resolve this issue.	Dateci uni pochi di minuti per risolve u prublema.
All in all, my stay was without incident.	In tuttu, u mo sughjornu hè statu senza incidenti.
It's time to dump her and move on.	Hè ora di scopra u sistema solare.
The festivities commemorate the discovery of the region.	E festività cummemoranu a scuperta di a regione.
Mom’s cooking calms our troubled hearts.	A cucina di a mamma calma i nostri cori turbati.
Then, he spoke softly, sweetly, lovingly.	Allora, hà parlatu dolcemente, dolcemente, amorosamente.
His assistant sank to the bottom.	U so assistente si sciolse in u fondu.
Prosperous villages are surrounded by walls.	I paesi prusperi sò circundati da mura.
The sister reported the impending birth.	A surella hà infurmatu di a nascita imminente.
Tornadoes, hurricanes and earthquakes are common here.	Tornados, uragani è terrimoti sò cumuni quì.
He is a trained engineer.	Hè un ingegnere di furmazione.
Transmitted by the intestine, the virus attacks the nervous tissues.	Trasmissu da l'intestinu, u virus attacca i tessuti nervosi.
Keep vegetables cooked hot.	Mantene i vegetali cotti caldi.
The lights emit light.	I lucici emettenu luce.
I would like to introduce myself.	Mi piacerebbe presentà mè.
The beauty of the country is unsurpassed.	A bellezza di u paese hè insuperabile.
The star's light shone brightly on the rock.	U lume di a stella brillava brillanti nantu à a roccia.
He put the book in the cheese.	Pusò u libru in u casgiu.
The government has declared martial law.	U guvernu hà dichjaratu a lege marziale.
No one wants to work in the garden.	Nimu ùn vole travaglià in u giardinu.
He signed his name on the bottom.	Firmò u so nome in fondu.
A rational approach is key.	Un approcciu raziunale hè chjave.
The caffeine content is high here.	U cuntenutu di cafeina hè altu quì.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Raj dorme, ma i so ochji eranu sempre aperti.
It will be five dollars.	Sarà cinque dollari.
The meticulous organization of this structure deserves praise.	L'urganizazione meticulosa di sta struttura meriteghja elogi.
The woman is tall.	A donna hè alta.
In rural areas, most people wear traditional clothing.	In i zoni rurali, a maiò parte di a ghjente porta vestiti tradiziunali.
He sat down at the kitchen table, staring out the window.	Si pusò à u tavulinu di a cucina, fighjendu da a finestra.
The house had a comfortable atmosphere.	A casa avia un ambiente còmode.
His line was long and difficult.	A so fila era longa è difficiule.
The cream begins to pour into a foam.	A crema cumencia à cullà in una schiuma.
The days grow longer with the approach of summer.	I ghjorni crescenu più longu cù l'avvicinamentu di l'estiu.
This school was founded by a group of prominent citizens.	Sta scola hè stata fundata da un gruppu di citadini prominenti.
Almost all the animals spoke one language.	Quasi tutti l'animali parlavanu una lingua.
This rare bird flies south for the winter.	Questu acellu raru vola à u sudu per l'invernu.
Historical records confirm the existence of fairies.	I registri storichi cunfirmanu l'esistenza di fate.
It burns a hole in our finances.	Brucia un burato in e nostre finanze.
It was a busy day at the bank.	Era una ghjurnata affollata à u bancu.
The speaker's voice was sure.	A voce di u parlante era sicura.
The moon is bright enough to read without light.	A luna hè abbastanza luminosa per leghje senza luce.
The landscape was rough and bucolic.	U paisaghju era aspro è bucolicu.
They meet once a month, just to talk business.	Si riuniscenu una volta à u mese, solu per parlà d'affari.
This plan is yet to be realized.	Stu pianu hè ancu da esse realizatu.
He has a cheerful disposition.	Hà una dispusizione allegra.
The maid approached the table with her drinks.	A servente s'avvicinò à a tavula cù i so beie.
I think my symptoms will end soon.	Pensu chì i mo sintomi finiscinu prestu.
It was made of marble.	Era fattu di marmura.
They will receive detailed information about real estate.	Riceveranu infurmazioni detallate nantu à i beni immubiliarii.
I washed the socks in the bathroom sink.	Aghju lavatu i calzini in u lavabo di u bagnu.
The oil starts to freeze quickly, so it works quickly.	L'oliu cumencia à cungillà rapidamente, cusì travaglià rapidamente.
He kept his temper in check.	Manteneva u so umore in umore.
Parliament has discussed the matter at length.	U Parlamentu hà discututu longu a materia.
The ceremony lasted almost an hour.	A cerimonia durò quasi una ora.
The figures are amazing.	I figuri sò stupente.
Unfortunately, these are the only two options.	Sfurtunatamente, queste sò l'unichi duie opzioni.
Do we have any oranges?	Avemu qualchì aranciu ?
The senator made an important speech.	U senatore hà fattu un discorsu impurtante.
The missionary continued his mission.	U missiunariu cuntinuò a so missione.
The stadium was flooded.	U stadiu hà inundatu.
Pick up this package at the post office.	Pigliate stu pacchettu à l'uffiziu postale.
Exneusis is a tuberous plant.	Exneusis hè una pianta tuberosa.
They fight for their lives outside, they said.	Luttanu per a so vita fora, anu dettu.
A patient was admitted to hospital yesterday.	Un paziente hè statu ingressu à l'uspidale ieri.
The guard closed the door.	U guardianu chjusu a porta.
We cannot trust the opinions of scientific scholars.	Ùn pudemu micca cunfidendu l'opinioni di i studiosi scientifichi.
Researchers have discovered a new type of first cause.	I circadori anu scupertu un novu tipu di prima causa.
It is repeated often.	Si ripete spessu.
Green with envy, he left the party.	Verde d'invidia, abbandunò a festa.
Few species survive this century.	Pochi spezie sopravviveranu stu seculu.
Although the president has been in office for two years,	Ancu se u presidente hè statu in carica dui anni,
A thick fog hung over the surrounding mountains.	Una densa nebbia pendeva nantu à e muntagne circundante.
They thought it would be a fun afternoon.	Pensavanu chì saria una dopu meziornu divertente.
The sun can be fun.	U sole pò esse divertente.
They sprinkled orange juice with their sandwiches.	Sbuchjavanu sucu d'aranciu cù i so sandwich.
Rapid action saved the child's life.	L'azzione rapida hà salvatu a vita di u zitellu.
So he sat down next to him.	Il s'assit donc à côté de lui.
The cicada sings loudly.	A cicala canta forte.
Their wings were cut off to prevent them from flying.	E so ali eranu tagliate per impediscenu di vulà.
Sometimes contemporaries disagree.	Calchì volta i cuntimpuranii ùn sò micca d'accordu.
They were warmly welcomed.	Si sò accolti calorosamente.
He prefers doctors to lawyers.	Preferisce i medichi à l'avucati.
Return the course to the pan.	Turnate u cursu in a padedda.
His poems have been published in several journals.	I so puemi sò stati publicati in parechje riviste.
This street is crowded with shops.	Sta strada hè chjappata di buttreghi.
The people considered him bored.	U pòpulu cunzidiratu un annoiatu.
The field will be left in storage this year.	U campu serà lasciatu in magazzinu quist'annu.
The city was bright at night.	A cità era luminosa di notte.
Mountain climbing for recreation is nothing new.	Scala in muntagna per recreazione ùn hè nunda di novu.
She was walking towards the station.	Ella caminava versu a stazione.
She drinks the hot chocolate slowly.	Ella beve a cioccolata calda pianu pianu.
Curiosity killed the dog.	A curiosità hà tombu u cane.
His bright blue gaze was inexpressible.	U so sguardu turchinu brillanti era inesprimibile.
Many wanted independence.	Parechji vulianu l'indipendenza.
People are always building walls to protect crops.	E persone sò sempre custruendu muri per prutege i culturi.
Seven guests were expected.	Sette invitati eranu previsti.
One had waited.	Unu avia aspittatu.
Earth is the fifth planet from the sun.	A terra hè u quintu pianeta da u sole.
The ground is round, not flat as I thought before.	A terra hè tonda, micca piatta cum'è pensava prima.
The snake crawled across the grass in silence.	U serpente strisciava per l'erba in silenziu.
The chocolate is too strong.	U cioccolatu hè troppu forte.
After discreetly sliding the note under the door, he disappeared.	Dopu avè sbulicatu discretamente a nota sottu à a porta, sparì.
A wild cat crossed his path.	Un gattu salvaticu attraversò a so strada.
The controversy has never reached a crisis point.	A polemica ùn hè mai ghjunta à un puntu di crisa.
They need to restore their funds.	Hanu bisognu di restaurà i so fondi.
The auction was held on the outskirts of the city.	L'asta hè stata fatta in a periferia di a cità.
Soap is made from fats and oils.	U sapone hè fattu da grassi è olii.
The king hurried away.	U rè s'alluntanò in fretta.
The pristine white statue shone in the bright morning light.	A statua bianca pristina brillava in a luminosa luce di a matina.
The complex bureaucracy is notoriously difficult to penetrate.	A burocrazia cumplessa hè notoriamente difficiuli di penetrà.
Our investigation found several cases of questionable behavior.	A nostra indagine hà scupertu parechji casi di cumpurtamentu discutibile.
There is no water in this well.	Ùn ci hè micca acqua in questu pozzu.
Great wines are the work of passionate winemakers.	I grandi vini sò u travagliu di vignaghjoli appassiunati.
Some tomatoes were red and juicy.	Certi pumati eranu rossi è succosi.
We feared we might lose him.	Avemu temutu chì pudemu perdelu.
After almost six years, she is finally free of him.	Dopu à quasi sei anni, hè finalmente libera di ellu.
The executive was initially confident.	L'esecutivu era inizialmente cunfidendu.
There are several factors at play.	Ci sò parechji fatturi in ghjocu.
An exception was made to allow the importation of food.	Un'eccezzioni hè stata fatta per permette l'impurtazione di l'alimentariu.
This substance is often used in cat food.	Sta sustanza hè spessu usata in l'alimentariu di i gatti.
It was revealed that he had stolen the company's files.	Hè statu revelatu chì avia arrubbatu i schedari di a cumpagnia.
When the leaves change color, autumn comes.	Quandu e foglie cambianu u culore, vene u vaghjimu.
Resolved the issue.	Risoltu u prublema.
Many professors have nominated her for the award.	Parechji prufessori l'anu nominata per u premiu.
Some believe that snakes have powers to heal.	Qualchidunu crede chì i serpenti anu putenzi per guarì.
We offer to give our money.	Avemu prupostu di dà i nostri soldi.
That tree is very tall.	Ddu arburu hè assai altu.
The cat sleeps quickly.	U ghjattu dorme prestu.
What camera did you use?	Chì camera avete usatu?
The noise woke him from his sleep.	U rumore l'hà svegliatu da u so sonnu.
The chef did not respond immediately.	U chef ùn hà micca rispostu subitu.
Banana crepes were my favorites.	I crepes di banana eranu i mo preferiti.
Use your bread if you want it fresh.	Aduprate u vostru pane se vulete frescu.
The employee was suspended without pay.	L'impiigatu hè statu suspesu senza paga.
The metro lines in the city are the oldest.	E linee di metro in a cità sò i più antichi.
Algae flowers, from excess nutrients, pose a threat to health.	I fiori di l'alga, da l'excedente nutriente, ponu una minaccia per a salute.
Light red skin.	Ligeru rossu di a pelle.
The anteater was preparing to dig out the termite.	L'anteater si preparava à scavà a termita.
We keep the area for recreation.	Mantenemu a zona per a recreazione.
We armed ourselves with sacks of flour and stone.	Ci armamu di sacchi di farina è di petre.
They are a fleet of feet.	Sò una flotta di pedi.
World oil dependence is a serious problem.	A dependenza di u petroliu in u mondu hè un prublema seriu.
The teacher studied the effect of sugar on children.	U prufissore hà studiatu l'effettu di u zuccheru nantu à i zitelli.
The fruit is ripe.	U fruttu hè maturatu.
The pilgrimage was arduous and dangerous.	U pellegrinaghju era ardua è periculosa.
There is no dark matter.	Ùn ci hè micca materia scura.
The dress was a gift from her mother.	U vestitu era un rigalu da a so mamma.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Quandu u sole s'arrizzò, nuvole rosa empianu u celu.
Children learn fewer subjects.	I zitelli amparanu menu sugetti.
The manager yelled at his assistant.	U manager urlò à u so assistente.
Most insects can fly.	A maiò parte di l'insetti ponu vola.
Why does this last so long?	Perchè questu dura tantu?
How is it?	In quale modu si trova?
The adventure was dangerous.	L'avventura era periculosa.
The jury was also considering the murder and aggravated assault charges.	U ghjuridiu era ancu cunsiderà l'omicidiu colpu è l'accusazioni d'assaltu aggravatu.
A certain species of penguin has black feathers.	Una certa spezia di pinguini hà piuma neru.
Fish are vertebrate animals.	I pesci sò animali vertebrati.
Wealthy people enjoy many privileges.	E persone ricche godenu assai privilegi.
This right argument has been dealt with over and over again.	Stu argumentu ghjustu hè statu trattatu una volta è una volta.
Hoping it might help, he played.	Sperendu chì puderia esse d'aiutu, hà ghjucatu.
The aulinu has green leaves.	L'aulinu hà foglie verdi.
The islanders live in huts.	L'isulani campanu in capanne.
Deaths from smoking are steadily declining.	I morti per u fumu sò in calata constantemente.
Thirteen hundred manuscripts in total.	Tredeci centu manoscritti in totale.
Tasty, aromatic and full of flavors.	Savoroso, aromaticu è pienu di sapori.
The refuse was dumped in a river.	U rifiutu hè statu ghjittatu in un fiume.
Elephant bones are unusually strong.	L'ossi d'elefante sò inusualmente forti.
They are planning an invasion.	Pianificanu una invasione.
A police officer was hit by a truck.	Un pulizzeru hè statu schiacciatu da un camion.
European nations accepted those left behind.	E nazioni europee accettavanu quelli lasciati.
He survived the trial unscathed.	Hè sopravvissutu à a prova senza danni.
Mineral water is water that is enriched with minerals.	L'acqua minerale hè l'acqua chì hè arricchita cù minerali.
Her father reads a book.	U so babbu leghje un libru.
He couldn't believe my eyes.	Ùn hà micca cridutu à i mo ochji.
The abbess governed the church with an iron fist.	L'abbadessa guvernava a chjesa cù una manu di ferru.
Students entering university must be educated in civil rights.	I studienti chì entranu in l'università anu da esse educati in i diritti civichi.
Journalists have asked many questions.	I ghjurnalisti anu fattu parechje dumande.
This is a key issue for all companies.	Questu hè un prublema chjave per tutte e società.
The sunlight is reflected brightly from the glass window.	A luce di u sole si riflette brillanti da a finestra di cristallo.
Hari had bought a round loaf of bread.	Hari avia compru un pane tondu.
The poem is distinguished by its brevity.	U puema si distingue per a so brevità.
She and three other nurses were walking around the mountain.	Ella è trè altre infermiera caminavanu intornu à a muntagna.
The ultramodern buildings looked strange, empty.	L'edifizii ultramoderni avianu un aspettu stranu, vacante.
It seems like a tradition that dates back thousands of years.	Sembra una tradizione chì data di millaie d'anni.
This river is named after the local tribe.	Stu fiume hè chjamatu dopu à a tribù lucale.
The minister is expected here tomorrow.	U ministru hè aspittatu quì dumane.
Researchers have gathered evidence to support their conclusions.	L'investigatori anu riunitu evidenza per sustene e so cunclusioni.
The doctor asked the man about his wife's illness.	U duttore hà dumandatu à l'omu nantu à a malatia di a so moglia.
He often suffers from colds.	Spessu soffre di friddi.
High wire walking is prohibited.	A caminata di filu altu hè pruibita.
Many professional cyclists have serious arm strength.	Parechji ciclisti prufessiunali anu una forza seria di u bracciu.
This study of streaking emotions does not show a measurable effect.	Stu studiu di l'emozioni streaking ùn mostra micca un effettu misurabile.
The grand prize is expected by millions.	U grande premiu hè aspittatu da milioni.
Our job was waiting as we arrived.	U nostru mistieru aspittava cum'è no ghjunghjemu.
He speaks like a scholar.	Parla cum'è un sculari.
The carpet came together like a giant tongue.	U tappettu s'unì cum'è una lingua gigante.
The dancers clapped their feet and applauded rhythmically.	I ballarini battevanu i so pedi è applaudiavanu ritmicamente.
The region has been blessed with fertile land.	A regione hè stata benedetta cù terra fertili.
This restaurant serves a variety of foods.	Stu ristorante serve una varietà di cibi.
Most electronics contain numerous electronic components.	A maiò parte di l'elettronica cuntene numerosi cumpunenti elettroni.
People don’t trust counselors.	A ghjente ùn si fida micca di i cunsiglieri.
The birds do not migrate far.	L'acelli ùn migranu micca luntanu.
I was innocent listening to the radio.	Stava innocente à sente a radiu.
Exercise every day.	Eserciziu ogni ghjornu.
The intercepts show the expected results.	L'intercepte mostranu i risultati previsti.
City police are moving fast and catching young people.	A pulizza di a cità si move rapidamente è piglia i ghjovani.
With a force extinguished, they threw in the towel.	Una forza spenta, ghjittavanu a spugna.
Apparently, patience pays off in the long run.	Apparentemente, a pacienza paga, à longu andà.
He gave the puppy a reassuring look, but he was embarrassed.	Lanciau à u cucciolo un sguardu rassicurante, ma era vergogna.
It was quiet.	Era tranquillu.
The birds migrated to the region in the winter.	L'acelli migraru à a regione in l'invernu.
Even new residents make it a point to attend.	Ancu i novi residenti facenu un puntu di assistisce.
A pig's head was hanging out of the restaurant.	Una testa di porcu era appesa fora di u ristorante.
Not very big, but acceptable.	Micca assai grande, ma accettabile.
Along the dirt road that wound through the hills,	Le long de la route usée qui serpentait à travers les collines,
Did you inspect the car properly?	Inspeccionà a vittura bè?
A priest loves his band very much.	Un prete ama assai a so banda.
This river is said to absorb poisons.	Si dice chì stu fiume assorbe i veleni.
He was greeted by a large crowd.	Hè statu accoltu da una grande folla.
Athens is undergoing a rapid transformation.	Atene hè subitu una rapida trasfurmazioni.
The dead, however, return to life.	I morti, però, tornanu à a vita.
The plan succeeded beyond all expectations.	U pianu hà successu al di là di tutte e aspettative.
A commercial television station has been licensed.	Una stazione di televisione cummerciale hè stata licenziata.
His latest novel is a masterpiece.	U so ultimu rumanzu hè un capolavoru.
War is fatal.	A guerra hè fatale.
She plays cello, violin and piano.	Ella ghjoca u violoncello, u viulinu è u pianoforte.
The painter noticed that his pupils were dilating.	U pittore hà rimarcatu chì i so pupille si dilatavanu.
The main highways of this province are crowded.	L'autostrade principali di sta pruvincia sò affollate.
Some girls are crying.	Certe ragazze pienghjenu.
He pours the powder into his glass.	Versa a polvera in u so vetru.
This hungry boy is waiting to eat.	Stu zitellu affamati aspetta per manghjà.
Susanne's sister has arrived too.	A surella di Susanne hè ghjunta ancu.
Many students dream of becoming architects.	Parechji studienti sunnianu di diventà architetti.
He is a well known singer.	Hè un cantante ben cunnisciutu.
This is the farthest point of the journey.	Questu hè u puntu più luntanu di u viaghju.
The wound was cleaned, and dressed.	A ferita hè stata pulita, è vestita.
You always think about her, don't you?	Pensi sempre à ella, nò ?
A narrow path slopes around the waterfalls.	Un strettu chjassu inclina intornu à e cascate.
A group of birds gathered on a nearby roof.	Un gruppu d'acelli riuniti annantu à un tettu vicinu.
They will be here for a picnic.	Seranu quì per un picnic.
A combination of rain and hail fell during the storm.	Una cumminazione di piova è grandine cascò durante a tempesta.
There is an old superstition, says the mayor.	Ci hè una vechja superstizione, dice u merre.
History lessons are invaluable.	E lezioni di a storia sò preziosi.
Organic matter is called matter.	A materia urganica hè chjamata materia.
The earth shone under a clear night sky.	A terra brillava sottu à un celu di notte chjara.
After much discussion, a decision was reached.	Dopu assai discussioni, una decisione hè arrivata.
A wide range of art has been shown.	Una larga gamma di arti hè stata mostrata.
Connect the circuits to the computer.	Cunnette i circuiti à l'urdinatore.
Seasons are an important factor in agriculture.	E stagioni sò un fattore impurtante in l'agricultura.
She felt sad and alone.	Si sentia triste è sola.
We live in a world destroyed by greed.	Vivemu in un mondu chì hà distruttu da l'avidità.
Peer pressure can be a terrible thing.	A pressione di i pari pò esse una cosa terribile.
This piece should be blue.	Questu pezzu quì deve esse blu.
Interest rates are very low at the moment.	I tassi d'interessu sò assai bassi in u mumentu.
Look up the word in the dictionary.	Cerca a parolla in u dizziunariu.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming more popular.	Cryptocurrencies sò lentamente, ma sicuru, diventanu più populari.
The mountains are covered with dense pine forests.	E muntagne sò cuperte da fitti boschi di pinu.
A variety of objects began to take shape.	Una varietà di ughjetti cuminciaru à piglià forma.
The militia commander intervened.	U cumandante di a milizia intervene.
His thoughts are a mystery to me.	I so pinsamenti sò un misteru per mè.
Everything is so different here now.	Tuttu hè cusì diversu quì avà.
The connotations overlap and intersect.	I connotazioni si sovrapponenu è si intersecanu.
Well, we have enough money for now.	Ebbè, avemu abbastanza soldi per avà.
He said he had found it.	Ellu disse ch'ellu l'averia trovu.
She was waiting for a pause in the conversation.	Ella aspittava una pausa in a cunversazione.
He entered the dining room and took his place.	Entrò in a sala di pranzu è pigliò u so postu.
The road was deserted, except for two cleaners.	A strada era deserta, fora di dui pulizzeri.
My father was old.	U mo babbu era vechju.
The nomination ceremony was a success.	A cerimonia di nomina hè stata felice.
Four sons and no daughters.	Quattru figlioli è micca figliole.
Research in this area is always better.	A ricerca in questa zona hè sempre megliu.
He walks with a straight posture.	Si camina cù una postura dritta.
The solution was relatively inexpensive.	A suluzione era relativamente economica.
A wave of energy invaded him.	Un'onda d'energia l'invagò.
We need to come up with a better idea.	Hè bisognu à vene cun una idea megliu.
Everything that is solid dissolves in the air.	Tuttu ciò chì hè solidu si scioglie in l'aria.
As children, we soon learned how to treat our elders	Cum'è zitelli, avemu amparatu prestu à trattà i nostri anziani
It was a very interesting film.	Era un film assai interessante.
The new walkway offers magnificent views.	A nova passerella offre viste magnifiche.
Pests become resistant to pesticides.	I pesti diventanu resistenti à i pesticidi.
I would never visit the place again.	Ùn avissi mai più visitatu u locu.
The peach is sweet, but watch out for the seeds.	U pesche hè dolce, ma attenti à e sementi.
How many cups do we use in total?	Quante tazze usemu in totale?
She spoke words of wisdom.	Ella parlava parolle di saviezza.
Healthy kidneys are essential for life.	I rini sani sò essenziali per a vita.
The new technology will reduce production costs.	A nova tecnulugia riducerà i costi di produzzione.
They had interpreted it as a sign of his presence.	L'avianu interpretatu cum'è un signalu di a so prisenza.
Many companies close.	Parechje imprese chjude.
The king was obliged to make concessions.	U rè era obligatu à fà cuncessioni.
The plane flew overhead.	L'aviò volò sopra.
An angel is an angel is an angel.	Un anghjulu hè un anghjulu hè un anghjulu.
The river flowed slowly, as the morning mist clouded the sky.	U fiumu sinuvava pianu pianu, cum'è a nebbia matinale annebbiava u celu.
Gather at the laundry.	Riunite a lavanderia.
This school will not tolerate cheating.	Sta scola ùn tollerà micca ingannà.
The practice of animal slaughter is prohibited.	A pratica di sacrifiziu animali hè pruibita.
It was raining, then it was raining.	Pioveva, poi piovì.
He prefers animals to cars.	Preferisce l'animali à e macchine.
No food was left in the refrigerator.	Nisun alimentu hè statu lasciatu in u frigorifero.
City elders met to discuss this issue.	L'anziani di a cità si sò riuniti per discutiri stu prublema.
This plant is huge.	Sta pianta hè enormosa.
She went to the bench.	Ella si n'andò à u bancu.
The iron will rust.	U ferru arrugginirà.
Local residents have been evacuated due to flooding.	I residenti lucali sò stati evacuati per via di inundazioni.
The three treacherous waves posed unexpected dangers.	E trè ondate perfide custituìu periculi inaspettati.
Scientists say this is constant.	I scientisti dicenu chì questu hè constante.
She drew them well.	Ella li disegnò bè.
These jackets are very warm.	Queste giacche sò assai calde.
Many cities in this country have prospered.	Parechje cità in stu paese anu prusperu.
The wall was built to stifle dissent.	U muru hè statu custruitu per suffucà u dissensu.
The axion is expected to decay very quickly.	L'axion hè previstu di decadenza assai rapidamente.
Actresses have been staging dramas for centuries.	L'attrici mettenu in scena drammi dapoi seculi.
Drought devastates crops.	A siccità devasta i culturi.
The boy is crying.	U zitellu pienghje.
The professor was wearing big black glasses.	U prufessore portava occhiali neri grossi.
He picked up his phone to make a call.	Pigliò u so telefunu per fà una chjama.
The birds sang happily in the trees.	L'acelli cantavanu felice in l'arburi.
But these were not the gems she was looking for.	Ma questi ùn eranu micca e gemme ch'ella cercava.
He was arrested and charged with espionage.	Hè statu arrestatu è accusatu di spionamentu.
The sun was shining brightly, casting long shadows.	U sole splendeva splendente, lampendu longu ombre.
Nothing went according to plan.	Nunda ùn hè mai andatu secondu u pianu.
He was asked for direction.	Hè statu dumandatu di direzzione.
The hole in the ground has attracted a growing number of tourists.	U pirtusu in terra hà attiratu un numeru crescente di turisti.
The dog barked anxiously.	U cane abbaiava ansiosamente.
They were happy in the city.	Eranu felici in a cità.
After his public scolding, the young man obeyed.	Dopu à u so scolding publicu, u ghjovanu ubbidì.
A frightening, piercing bird's cry woke us up.	Un griddu spaventosu è penetrante d'acellu ci hà svegliatu.
My house was quiet and peaceful.	A mo casa era tranquilla è tranquilla.
The census will not accurately reflect the nation’s population.	U censu ùn rifletterà micca accuratamente a pupulazione di a nazione.
I have never failed to help people in need.	Ùn aghju mai mancatu di aiutà e persone in prublemi.
To unite the poets, he needed to recite his poems.	Per unisce à i pueti, ci vulia à recità e so puesie.
Some of the sentences can be used in one sentence.	Qualchese di e frasi pò esse aduprate in una frase.
Another group of protesters marched.	Un altru gruppu di manifestanti marchjava.
The food is made from bird eggs and fish.	L'alimentu hè fattu di ova d'uccelli è pisci.
But he was furious.	Ma era in furia.
But promise me one thing, ”he said,“ don’t be reckless.	Ma prumettimi una cosa", disse, "ùn siate imprudente.
He watched the green hills crashing near the train window.	Fighjulava i verdi colline chì si sbattevanu vicinu à a finestra di u trenu.
This city is a favorite holiday destination.	Sta cità hè una destinazione favurita di vacanze.
It is usually cold in the winter.	Di solitu hè friddu in l'invernu.
I need ten pounds of flour.	Aghju bisognu di deci kilogrammi di farina.
A type of hallucinogenic drug was used to subdue him.	Un tipu di droga allucinogena hè stata utilizata per sottumettelu.
Students should be fully involved in class discussions.	I studienti devenu esse pienamente implicati in discussioni di classe.
Thanks to the government's plan, the local economy is booming.	Grazie à u pianu di u guvernu, l'ecunumia lucale hè in boom.
I'm lost, help.	Sò persu, aiutu.
This invitation has been signed in black.	Stu invitu hè statu firmatu in tinta nera.
My dog ​​can catch the ball.	U mo cane pò piglià a bola.
He pleaded guilty.	Si dichjarò culpèvule.
It contains many endangered species.	Cuntene parechje spezie in periculu.
The ancients attached importance to the concept of zero.	L'antichi anu attribuitu impurtanza à u cuncettu di u zero.
In the past, this area was known for its wines.	Autrefois, cette région était connue pour ses vins.
After construction, the metal pipe is painted black.	Dopu a custruzzione, a canna di metallo hè dipinta di neru.
Tear gas continued to be used to disperse the protesters.	U gas lacrimogenu hà cuntinuatu à esse usatu per disperse i manifestanti.
A librarian created the organization.	Un bibliotecariu hà creatu l'urganizazione.
Apply the cream to your skin.	Applica a crema à a vostra pelle.
The couple was easily identified.	A coppia hè stata facilmente identificata.
I will drive you to your car.	Ti guidaraghju à a vostra vittura.
It is best described as an eclectic musical style.	Hè megliu discrittu cum'è un stile musicale ecletticu.
It needs more storage space.	Hà bisognu di più spaziu di almacenamento.
Enter your name and contact details here.	Scrivite u vostru nome è i dati di cuntattu quì.
The birds sang melodiously in the garden.	L'acelli cantavanu melodiosamente in u giardinu.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Questi libri sò parti di una biblioteca di manuscritti rari.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Parechji cumpratori preferanu investisce in immubiliare quì.
Pass the green beans.	Passà i fagioli verdi.
Not far away, grandparents and grandchildren were playing together.	Pocu luntanu, missiavi è nipoti ghjucavanu inseme.
They got off their horses.	Scendenu da i so cavalli.
Dozens of recent immigrants live in poverty.	Decine d'immigranti recenti campanu in miseria.
Others have done this before.	L'altri anu fattu questu prima.
Use two tablespoons of sugar.	Aduprate dui cullizzioni di zuccheru.
She was carrying a package in her arms.	Ella portava un pacchettu in braccia.
The scenery was impressive.	U paisaghju era impressiunanti.
Minor variations in appearance are common.	Variazioni minori in l'apparenza sò cumuni.
The soldier was confused.	U suldatu era cunfusu.
Can you please verify my identity?	Pudete verificà a mo identità per piacè?
Pour out a cup of sugar.	Pour fora una tazza di zuccaru.
The road is lined with trees.	A strada hè allinata d'arburi.
There, he imposes his head.	Là, s'impone a testa.
I’m sad for what he did.	Sò tristu per ciò chì hà fattu.
Shortly afterwards, they returned to the zoo.	Pocu tempu dopu, tornanu in u zoo.
While driving on the highway, he came across another vehicle.	Mentre guidava per l'autostrada, hà scontru cù un altru veiculu.
The girl held out her hand.	A zitella tense a manu.
The leaves of the shrub are silver in color.	E foglie di l'arbusto sò di culore argentu.
A debate of enormous importance.	Un dibattitu d'impurtanza enormosa.
Problems with your wrist?	Prublemi cù u to polsu?
Proverbs serve as a useful guide to everyday behavior.	I pruverbii servenu com'è una guida utile à u cumpurtamentu di ogni ghjornu.
The animals in this zoo are mistreated.	L'animali in stu zoo sò maltrattati.
He was known for his paintings and poetry.	Era cunnisciutu per i so pittori è pueti.
The cherries are all ready.	I ciliegie sò tutti pronti.
Paint the walls of the room.	Pittura i muri di a camera.
The cow was eating her hay.	A vacca manghjava u so fenu.
Bernard visited her less often.	Bernard la visitava menu spessu.
A young woman in white was passing by.	Passava una ghjovana donna vestita di biancu.
The region produces huge amounts of grain and grain.	A regione pruduce enormi quantità di granu è granu.
There has to be a better way.	Ci hà da esse un modu megliu.
Many children are waiting for an offer chair to open.	Parechji zitelli aspettanu una sedia offerta per apre.
She placed a bowl on the kitchen table.	Ella pusò una ciotola nantu à a tavula di a cucina.
The relic has been moved to the new museum.	A reliquia hè stata spustata in u novu museu.
Its waters have flooded the desert.	E so acque anu inundatu u desertu.
This area is known for venomous snakes.	Questa zona hè cunnisciuta per i serpenti velenosi.
They repeated the statement in unison.	Ripitevanu a dichjarazione à l'unisonu.
The dolphins bounced in the warm, clear bass.	I delfini sbattevanu in i bassi caldi è limpidi.
Check a calendar if the weather is nice.	Cunsultate un calendariu, se u tempu hè bellu.
Does this dressing really work?	Questa medicazione funziona veramente?
It employs three assistants.	Impiega trè assistenti.
Which still maintains its traditional look.	Chì mantene sempre u so aspettu tradiziunale.
Hard to believe so many people can believe that!	Difficile à crede chì tante persone ponu crede chì!
His dog was destructive.	U so cane era distruttivu.
Well, the blood is red!	Ebbè, u sangue hè rossu !
Electricity flows along the wires to the light bulb.	L'electricità scorri longu i fili à a lampadina.
He correctly counted the coins in the cash register.	Hà cuntatu currettamente e muniti in a cassa.
The soldiers dropped their weapons.	I suldati abbandunonu l'arme.
Lightning flashed across the sky.	Un fulmine strisciava in u celu.
A light breeze broke the silence.	Una ligera brisa rumpiva u silenziu.
A semicircle of chairs stared out over the lake.	Un semicirculu di sedie fighjava nantu à u lavu.
The heavy smell of exhaust fumes hung in the air.	L'odore pesante di i gasi di scarico pendeva in l'aria.
From dawn to dusk, the children ran along the shore.	Da l'alba à u tramontu, i zitelli correvanu longu à a riva.
You dose with them often.	Si dosi cun elli spessu.
Fill the cup with orange sugar.	Riempite a tazza cù u zucchero d'aranciu.
That meteor was terribly bright.	Ddu meteoru era terribilmente luminoso.
A deer was standing in the middle of the shattered glass.	Un cervu stava à mezu à u vetru fracassatu.
I am at the end of my intelligence.	Sò à a fine di a mo intelligenza.
It was quiet, almost too quiet.	Era tranquillu, quasi troppu tranquillu.
An empty wagon slowed down.	Un vagone viotu rallentò.
English is widely spoken throughout the archipelago.	L'inglese hè largamente parlatu in tuttu l'arcipelagu.
A teenager was in the room.	Un adulescente era in a stanza.
A safer bicycle helmet will almost certainly save your life.	Un cascu di bicicletta più sicuru vi salverà quasi certamente a vita.
It’s not up to her to decide.	Ùn hè micca per ella decide.
They agreed to study all aspects of the project.	Anu accunsentutu à studià tutti l'aspettu di u prugettu.
The workers were on strike.	I travagliadori eranu in greva.
The water in the reservoir was clear.	L'acqua di u reservoir era chjara.
The boss is always waiting to hear their opinions.	U capu hè sempre aspittendu à sente e so opinioni.
Carbon monoxide is emitted when wood is burned.	U monossidu di carbonu hè emessu quandu u legnu hè brusgiatu.
The term has passed.	U termini hè passatu.
The boy looked at the orb brightly and smiled.	U zitellu guardò l'orbe luminoso è surrisu.
The emperor's throne was inlaid with pearls.	U tronu di l'imperatore era intarsiatu di perle.
Detonate.	Detonate.
Most of the peasants are plowing the land with their bare hands.	A maiò parte di i campagnoli lanu a terra cù e so mani nude.
He lit a cigarette and stared at the water.	Accendia una sigaretta è fissò l'acqua.
Others did not believe him.	L'altri ùn l'anu cridutu.
This intricacy in design impressed him.	Questa intricatezza in u disignu l'hà impressiunatu.
They went to the bench by the road.	Andavanu à u bancu cù u carrughju.
Choose a number between one and one hundred.	Sceglite un numeru trà unu è centu.
The remaining fish can be frozen for later use.	U pesciu restante pò esse congelatu per un usu più tardi.
The exact cause remains unknown.	A causa esatta resta scunnisciuta.
A veterinarian will try to save the cat.	Un veterinariu hà da pruvà à salvà u ghjattu.
The collapse of the dam caused massive flooding.	U colapsu di a diga hà causatu inundazioni massive.
If you go a little.	Si và un pocu.
A man has been jumped by a gang of teenagers.	Un omu hè statu saltatu da una banda di adolescenti.
I turned my back on the crowd.	Aghju vultatu u mo spalle à a folla.
Some balloons float in the air.	Certi palloncini fluttuanu in l'aria.
I couldn't stop smiling.	Ùn pudia piantà di surrisu.
The fruit was bright red.	U fruttu era rossu brillanti.
The laughter was warm and vibrant.	A risata era calda è vibrante.
My new jeans are great.	I mo jeans novi sò grandi.
Many vehicles were hit by floods.	Parechji veiculi sò stati chjappi in inundazioni.
After eating deliciously eight of them.	Dopu avè manghjatu deliziosamente ottu di elli.
I was thinking of a new business idea.	Pensava à una nova idea di cummerciale.
This food is not good for the heart.	Stu alimentu ùn hè micca bonu per u core.
An actor can dramatically portray complex emotions.	Un attore pò dramaticamente ritrae emozioni cumplessi.
But, we will miss you a lot.	Ma, ci mancherà assai.
The patient awoke with a start.	U pazientu si svegliò cun un sussultu.
This vegetarian dish can be cooked in a split pot.	Stu piattu vegetariano pò esse cottu in una pota split.
The number of monks is growing rapidly.	U numaru di monaci cresce rapidamente.
To crown the cake, arrange small chocolate stars.	Per corona a torta, arrangiate picculi stelle di cioccolatu.
Allowing more people to speak could dilute the message.	Permette à più persone di parlà puderia diluisce u messagiu.
The threat of terrorism should never be underestimated.	A minaccia di u terrurismu ùn deve mai esse sottovalutata.
I decided not to be silent anymore.	Risolu di ùn stà più zittu.
The mountains were covered with snow.	E muntagne eranu cuparti di neve.
The beach is popular with locals and tourists alike.	A spiaggia hè populari cù i lucali è i turisti.
The tenterhooks give the fabric extra strength.	I tenterhooks dà a tela forza extra.
The oven is very heavy, sir.	U fornu hè assai pisanti, signore.
The types of forget-me-nots often lose their keys.	I tipi di sminticati spessu perdenu e so chjave.
He was involved in the theft.	S'hè implicatu in u furtu.
They boarded the train when it arrived at the station.	Sò imbarcati in u trenu quandu hè ghjuntu in a stazione.
Standing in the doorway, the man watched her intently.	Standing in a porta, l'omu a guardava attentamente.
Combine eggs and flour.	Unisce l'ova è a farina.
The pictures do not appear in the dictionary.	I ritratti ùn si prisentanu micca in u dizziunariu.
We are encouraged to have fun activities.	Semu incuraghjiti à avè attività di diversione.
I'm afraid I'm eating too much sugar.	Aghju paura chì manghja troppu zuccheru.
Push the trolley to send packages.	Spingi u trolley per spedinu pacchi.
The profit from this work is negligible.	U prufittu di stu travagliu hè insignificante.
It looks like the birds are catching it.	Pare chì l'acelli l'accassi.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Pintò sti isuli cù belli tramonti.
How can the future be predicted?	Cumu si pò predice u futuru?
The crash happened when they called for help.	U crash hè accadutu quandu anu telefonatu per aiutu.
His friends envied him for his happiness.	I so amichi l'invidiavanu per a so felicità.
Aerosols are tiny particles of dust or liquid.	L'aerosol sò particelle minuscule di polvera o liquidu.
One must exercise often to stay fit.	Un deve esse esercitatu spessu per stà in forma.
The birth rate has been steadily declining for several years.	A rata di natalità hè in diminuzione constantemente per parechji anni.
He lit a cigarette and smoked.	Sbuchjava a sigaretta è sbulicò u fumu.
The police chief asked for more men.	U capu di pulizie hà dumandatu più omi.
There’s something fishy about all this.	Ci hè qualcosa di pisci in tuttu questu.
She was very sad.	Era assai piantu.
Cows are a vital part of the farming economy.	E vacche sò una parte vitale di l'ecunumia agricula.
Many sources cite various figures.	Parechje fonti citanu figure diverse.
The construction business is owned by a local tycoon.	L'impresa di custruzzione hè di proprietà di un magnate lucale.
This material freely conducts electricity.	Stu materiale cunduce liberamente l'electricità.
The train slowly unrolled the tracks.	U trenu hà sbulicatu lentamente i binari.
Help the economy, he believes.	Aiutà l'ecunumia, crede.
Accumulation and recycling play an important role in reducing waste.	L'accumulazione è u riciclamentu ghjucanu un rolu impurtante in a riduzione di i rifiuti.
A faint smell of fried bacon.	Un debole odore di pancetta fritta.
Lightning flashed across the sky in a deafening roar.	I fulmini striscianu in u celu in un rumore assordante.
The fishing industry has declined in recent years.	L'industria di a pesca hè diminuita in l'ultimi anni.
The council gave clear instructions.	U cunsigliu hà datu struzzioni chjaru.
The elephant was chewing on his dinner slowly.	L'elefante masticava a so cena lentamente.
Consider that the steps are logical.	Considera chì i passi sò lògichi.
He raised his eyebrows and stared in disbelief.	Alzò le sopracciglia e la fissò incredulo.
All the encounters had made their mark.	Tutti i scontri avianu fattu u so peghju.
The spell was broken.	L'incantu hè statu rottu.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates	In a biochimica moderna, i zuccheri sò chjamati carbuidrati
The hen drank fresh water from the pool.	A ghjallina beie acqua fresca da a piscina.
There was once a sage in our country.	C’era una volta un sàviu in u nostru paese.
Leather is used for clothing and leather.	A pelle hè usata per a robba è a pelle.
The oil industry in this country is thriving.	L'industria petrolifera in questu paese hè prusperu.
The water boils at very high temperatures.	L'acqua bolle à temperature assai elevate.
The tip of the blade was very sharp.	A punta di a lama era assai affilata.
This is a golden opportunity.	Questa hè una opportunità d'oru.
In a hotel, a waiter unwrapped the table.	In un hotel, un servitore hà sbulicatu a tavola.
The airport building can be seen in the distance.	L'edificiu di l'aeroportu pò esse vistu in a distanza.
He was overwhelmed with pain.	Hè statu sopra à u dulore.
My muscles are sore from the whole run.	I mo musculi sò dolenti da tutta a corsa.
Fishing boats look out on both sides of the river.	I battelli di pesca fighjanu da i dui lati di u fiume.
They taught their students to dance.	Anu insignatu à i so studienti à ballà.
But she didn’t want to play this game with him.	Ma ella ùn vulia micca ghjucà stu ghjocu cun ellu.
Workers must be compensated for their injuries.	I travagliadori devenu esse compensati per e so ferite.
The packaging hides its contents.	L'imballaggio oculta u so cuntenutu.
To advertise their presence, they sing noisily in the dark.	Per publicità a so prisenza, cantanu rumorosi in u bughju.
His eyes were fixed on the bright stars.	I so ochji eranu fissi nantu à e stelle brillanti.
They had a son.	Avianu un figliolu.
The meeting was adjourned again.	A riunione hè andata in pausa di novu.
Sandstorm weather is common in the desert.	U tempu di tempesta di sabbia hè cumuni in u desertu.
The beach is extremely narrow.	A spiaggia hè estremamente stretta.
A beautiful woman wearing a white dress mischievous smile.	Una bella donna chì portava un vestitu biancu surrisu maliziosu.
The fragrance was strong.	A fragranza era forte.
The scientist broke his leg.	U scientist si ruttu a gamba.
There was a slight smile on his face.	Ci era un ligeru surrisu nantu à a so faccia.
The machines have revolutionized industrial production.	I machini anu rivoluzionatu a produzzione industriale.
At first, it was hard for them to believe.	À u principiu, era difficiule per elli à crede.
Animals, plants and microorganisms are different.	L'animali, i pianti è i microorganisimi sò diversi.
This line marks the division between certain countries.	Questa linea marca a divisione trà certi paesi.
They observed the eclipse standing on a mountain.	Hanu osservatu l'eclissi standendu nantu à una muntagna.
He focused on painting trees and grass.	Si cuncintrau nantu à pittura d'arburi è erba.
The author suggests that this way of life is unsustainable.	L'autore suggerisce chì stu modu di vita hè insostenibile.
A martyr is a person who dies for his beliefs.	Un martire hè una persona chì mori per e so credenze.
The police handled the situation with skill.	U pulizzeru hà trattatu a situazione cù abilità.
His latest novel has received rave reviews from critics.	U so ultimu rumanzu hà ricevutu recensioni entusiastiche da i critichi.
Put down the phone and go to sleep now.	Mettite u telefunu è andate à dorme avà.
He was very angry to hear the news.	Era assai arrabbiatu d'avè intesu a nutizia.
The monk was singing.	U monacu cantava.
A branch of finance.	Un ramu di finanza.
A competitor appeared behind the bench.	Un cuncurrente apparsu daretu à u bancu.
The scissors and glue are in the bottom cheese.	I forbici è a cola sò in u casgiu di fondu.
The peasants lived by the mine.	I paisani campavanu da a minera.
The priest watches over everything.	U prete vigila à tuttu.
All new laws, old laws.	Tutti liggi novi, liggi vechji.
Not a good idea.	Ùn hè micca una bona idea.
He left alone.	Si n'hè andatu solu.
A favorite among connoisseurs.	Un predilettu trà i cunnoisseurs.
According to popular belief, he will be elected.	Sicondu a credenza populari, serà elettu.
They are trying to steal the horses.	Pruvanu à arrubbari i cavalli.
A streak of smoke spread across the field.	Una striscia di fumu si stendeva in u campu.
The lion roared, attracting the attention of nearby animals.	U leone rugia, attraendu l'attenzione di l'animali vicini.
The den was sealed with clay.	A den hè stata sigillata cù argilla.
She interrupted him to get his attention.	Ella l'interruppe per attirà a so attenzione.
He lay on the ground, wounded.	Stendu in terra, feritu.
This shop is famous for its antiques.	Questa buttrega hè famosa per i so antichi.
Her goal is to become a professional dancer.	U so scopu hè di diventà un ballerino prufessiunale.
Let’s try to build that bridge.	Pruvemu di custruisce quellu ponte.
Museums are fascinating places to visit.	I musei sò posti fascinanti per visità.
The puppy fell under a truck.	U cucciolo hè cascatu sottu à un camion.
The boy continued without pity, stopping barely.	U zitellu cuntinuò senza pietà, fermendu à pena.
The moon shone over the desert.	A luna brillava sopra u desertu.
A difficult day demands a delicious dinner.	Un ghjornu difficiule esige una cena diliziosa.
He raised his thumb and left.	Alzò u pollice è partì.
How inconceivable it is to be in this heat!	Quantu incunificatu d'avè da stà in stu calore !
This region is known for its fine stone.	Sta regione hè cunnisciuta per a so petra fina.
His team is likely to finish last.	A so squadra hè prubabile di finisce ultima.
The singer is seated at the piano.	U cantante hè pusatu à u pianoforte.
The assignment requires students to write ten research essays.	L'assignazione richiede à i studienti di scrive dece saggi ricercati.
The birds light up the garden with their song.	L'acelli illuminanu u giardinu cù u so cantu.
The crime was an act of revenge.	U crimine era un attu di vendetta.
He wore a gray mustache and big glasses.	Portava un mustache grisgiu è lunette grossi.
The shoemaker repaired the shoes.	U calzolare hà riparatu i scarpi.
The silver necklace shone brightly.	A collana d'argentu brillava brillanti.
The villagers were surprised by the immediate attack.	I paisani sò stati sorpresi da l'attaccu subitu.
Trucks will drive on the right, without exception.	I camioni anu da viaghjà à a diritta, senza eccezzioni.
Caustic chemicals are used in the manufacture of fertilizers.	I chimichi caustici sò usati in a fabricazione di fertilizzanti.
The question strikes me.	A quistione mi sbatte.
The dust was scattered faintly on the road.	A polvera s'hè spargugliata debolmente nantu à u caminu.
Corruption is	A corruzzione hè
The site was fortified with armed guards.	U situ hè stata furtificata cù guardiani armati.
The economy is better.	L'ecunumia hè megliu.
He doesn’t have a dog.	Ùn hà micca un cane.
Lipsticks are an indispensable part of a woman’s cosmetic bag.	Lipsticks sò una parte indispensabile di a borsa di cusmetichi di a donna.
Schools should be as hygienic as possible.	E scole duveranu esse u più igieniche pussibule.
Rain and water flow in this great bay.	A pioggia è l'acqua scorri in questa grande baia.
I think they have eight children.	Pensu chì anu ottu figlioli.
This young woman works full time and studies at night.	Sta ghjovana travaglia à tempu pienu è studia di notte.
The birds fly high in the night sky.	L'acelli volanu altu in u celu di notte.
I lost my home because of a land dispute.	Aghju persu a mo casa per una disputa di a terra.
It’s as if he’s willing to fight.	Hè cum'è s'ellu hè dispostu à cumbatte.
Large flocks migrate south for the winter.	I grandi bande migrate à u sudu per l'inguernu.
The new tools allow people to become independent of their ancestors.	I novi strumenti permettenu à e persone di diventà indipindenti di i so antenati.
The economists of this school are well respected.	L'economisti di sta scola sò ben rispettati.
We can never wait for the resolution of the conflict.	Ùn pudemu mai aspittà a risoluzione di u cunflittu.
Water is also a solvent.	L'acqua hè ancu un solvente.
The waterfall started to flow yesterday afternoon.	A cascata hà cuminciatu à scorri eri dopu meziornu.
They planted wheat, wheat, rice and oats.	Anu piantatu granu, granu, risu è avena.
These sentences are punctuated with commas.	Sti frasi sò puntuati in virgule.
The lawyer in question ended up in prison.	L'avucatu in quistione hè finitu in prigiò.
It shouldn’t be too lean.	Ùn deve esse troppu magre.
Sometimes his hands move.	Calchì volta e mani si movenu di sè stessu.
Dogs are known to be man’s best friend.	I cani sò cunnisciuti per esse u megliu amicu di l'omu.
He greets the crowd.	Si saluta à a folla.
This side is flat.	Stu latu hè pianu.
He received two hundred and fifty dollars a month.	Riceveva dui centu cinquanta dollari à u mese.
He walked quickly along the busy road.	Camminò prestu per a strada affollata.
He picked up the stones again.	Pigliò di novu i petri.
The village is surrounded by a lush forest on all sides.	U paese hè circundatu da una foresta lussureggiante da tutti i lati.
Mercury in the earth has caused mutations.	U mercuriu in a terra hà causatu mutazioni.
The group celebrated its successful landing on the moon.	U gruppu hà celebratu u so sbarcu successu nantu à a luna.
Researchers believe that fish stocks will recover in the future.	I ricercatori credi chì i stock di pisci si ricuperanu in u futuru.
Green as opposed to blue causes lung cancer.	U verde à u cuntrariu di u blu provoca u cancer di pulmone.
The volcano emits gases and sediments.	U vulcanu emette gasi è sedimenti.
They will build a hospital here.	Custruiranu un spitali quì.
His pants were baggy.	I so pantaloni eranu baggy.
They threw stones, but the boy moved out of sight.	Lanciaru petre, ma u zitellu si move fora di vista.
What is happening here is very important.	Ciò chì succede quì hè assai impurtante.
Ten thousand lights twinkled in life.	Diecimila luci scintillavanu in a vita.
She was warmly welcomed at this club.	Hè stata accolta calorosamente in questu club.
He worked hard and inspired others to do the same.	Hà travagliatu duru è ispiratu à l'altri à fà u listessu.
We will help the poor.	Avemu da aiutà i poveri.
My grandfather snorted on his pipe.	U missiavu sbuffava nantu à a so pipa.
They sent a drama critic to cover the event.	Mandanu un criticu di dramma per copre l'avvenimentu.
The village was founded four hundred years ago.	U paese hè statu fundatu quattrucentu anni fà.
He was immediately surrounded by a large crowd.	Era subitu circundatu da una grande folla.
Identify the key characteristics of a redwood.	Identificà e caratteristiche chjave di un redwood.
The cities were surrounded by water.	I cità eranu circundati da l'acqua.
I would like to sleep more peacefully at night.	Mi piacerebbe dorme più tranquillamente a notte.
The death toll remains undetermined.	U numeru di morti resta indeterminatu.
This previous century saw a revolution in technology.	Stu seculu precedente hà vistu una rivoluzione in a tecnulugia.
Brazil is known as the birthplace of football.	U Brasile hè cunnisciutu cum'è u locu di nascita di u football.
Volunteer workers gathered food supplies.	I travagliadori vuluntarii anu riunitu pruvisti alimentari.
He listened, announcing a little.	Ascoltò, annunziendu un pocu.
This city is known for its annual agricultural fair.	Sta cità hè cunnisciuta per a so fiera agricula annuale.
I have absolutely no interest in this.	Ùn aghju assolutamente micca interessu in questu.
I don't mind the dog.	Ùn dispiace micca u cane.
The roots we dug up are tasty.	I radichi chì scavamu sò gustosi.
How does the government plan to educate uneducated workers?	Cumu u guvernu pensa à educà i travagliadori senza educazione?
The court heard evidence from witnesses.	U tribunale hà intesu evidenza da i testimoni.
The horse trotted quickly into the field.	U cavallu trottu prestu in u campu.
This is a lovely place.	Questu hè un locu incantevule.
Unpleasant odors abound.	Odori sgradevoli abbundanu.
Many think that a car will never replace a human.	Parechji pensanu chì una macchina ùn rimpiazzarà mai un umanu.
A discourse on the nature of oneself and time.	Un discorsu nantu à a natura di sè stessu è u tempu.
He ate well.	Hà manghjatu bè.
His family and social situation are comparable	A so famiglia è a so situazione suciale sò paragunabili
Mineral and oil resources are abundant.	I risorsi minerali è oliu sò abbundanti.
Our soldiers left after the call.	I nostri suldati sò partiti dopu à a chjama.
In the dead of night, a strange thing happened.	In u mortu di a notte, hè accadutu una cosa strana.
So inflation is a reduction in the cost of things.	Dunque, l'inflazione hè una riduzione di u costu di e cose.
Just ask the police or a traffic warden for help.	Basta à dumandà aiutu à a polizia o à un guardianu di trafficu.
To ask for something formally.	Per dumandà qualcosa formalmente.
The girl looked at him and then turned around.	A ghjovana li fighjulava è poi si voltò.
The risk is not material.	U risicu ùn hè micca materiale.
The chefs liked to poach the fish.	I chefs li piacia à pochjà u pesciu.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Assicuratevi chì tutti l'ingredienti sò à a temperatura di l'ambienti.
He considered his house to be his castle.	Cunsiderava a so casa cum'è u so castellu.
The chandelier is illuminated with spotlights.	U candelabru hè illuminatu cù spotlights.
A stream of words came from his mouth.	Un flussu di parolle ghjunse da a so bocca.
Many saw the plan as misconceived.	Parechji anu vistu u pianu cum'è misconceived.
Who did this?	Quale hà fattu questu?
She can't get home.	Ella ùn pò micca ghjunghje à a casa.
She opened the lid, pulled out a clean parrot.	Ella apre u coperchio, tirò fora un pappagallo pulitu.
His comments were slurred and he could not understand them.	I so cumenti eranu slurred è ùn li pudia micca capisce.
No, he forgot about his wallet.	Innò, s'hè scurdatu di u so portafoglio.
They protested the government’s mistreatment of women.	Protestavanu u maltrattu di u guvernu à e donne.
The manuscript was indecipherable.	U manuscrittu era indecifrabile.
This city, almost destroyed, is now prospering again.	Sta cità, guasi distrutta, torna avà à pruspera.
The old man believed in the abolition of slavery.	U vechju crede in l'abulizioni di l'esclavità.
The latex gives milk and cheese.	U lattice dà latti è furmagliu.
He bought a new computer.	Hà compru un novu urdinatore.
He took the door.	Pigliò a porta.
The water is dark and deep.	L'acqua hè scura è prufonda.
Tom is reluctant to share information.	Tom hè riluttante à sparte infurmazioni.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Dopu assai deliberazione, u ghjuridiu hà decisu di ùn cundannà micca.
The vegetable peeler has a sharp blade.	U sbucciatore di verdura hà una lama affilata.
Here, silence is considered a sign of respect.	Quì, u silenziu hè cunsideratu cum'è un signu di rispettu.
We read for several hours before bedtime.	Leghjemu parechje ore prima di dorme.
The branches of the trees swayed in the cold wind.	I rami di l'arbureti sbattevanu in u ventu friddu.
I have no doubt that we will find the escapes.	Ùn aghju micca dubbitu chì truveremu i fughjiti.
Those heavy documents are on the desk.	Quelli documenti pesanti sò nantu à a scrivania.
However, others still try to hide their activities at night.	In ogni casu, l'altri cercanu sempre di ammuccià e so attività di notte.
The knight rode into town, to stop some thieves.	U cavaliere cavalcò in cità, per piantà certi ladri.
Some committee members strongly supported the proposal.	Certi membri di u cumitatu sustenevanu fermamente a pruposta.
She drank green tea, sighing heavily	Ella bevve u tè verde, suspirendu assai
He has always exaggerated his achievements.	Hà sempre esageratu i so rializazioni.
The forest suffers from deforestation.	A furesta soffre per a deforestazione.
Do you come here often?	Venite quì spessu?
The farmer poured salt water on the plants.	L'agricultore hà versatu acqua salata nantu à e piante.
The woman in question did not arrive.	A donna in quistione ùn hè micca ghjunta.
This diet really cleanses your system.	Sta dieta veramente pulisce u vostru sistema.
The court did not allow all forms of evidence.	U tribunale ùn hà micca permessu tutte e forme di evidenza.
He has always been known as a pioneer.	Hè sempre statu cunnisciutu cum'è un pioniere.
There were eleven people in the room.	Ci era undici persone in a stanza.
Has your decision been affected by the injury?	A vostra decisione hè stata influenzata da u preghjudiziu ?
I spent the whole evening reading.	Passava tutta a sera à leghje.
Elections have been rife with deception.	L'elezzioni sò stati sbulicati da ingannà.
Only a small percentage of people smoke.	Solu un picculu percentuale di a ghjente fuma.
The fridge is cold.	U frigorifero hè friddu.
The complementary alternative is history.	L'alternativa cumplementaria hè a storia.
She was anxious to know what had happened.	Era ansiosa di sapè ciò chì hè accadutu.
This has happened a lot.	Questu hè accadutu assai.
Management understood this and acted quickly.	A gestione hà capitu questu è hà agitu rapidamente.
The apple juice was cold and delicious!	U sucu di mela era friddu è diliziosu!
There was some confusion about the election results.	Ci hè stata una certa cunfusione annantu à i risultati di l'elezzioni.
There are many mountain ranges.	Ci sò parechje catene di muntagna.
A rich person must help the less fortunate.	Una persona ricca deve aiutà i menu furtunati.
Rainfall falls mainly in spring and summer.	A piova cade principarmenti in a primavera è l'estate.
The mountains rise majestically, dominating the landscape.	E muntagne s'alzanu majestuosamente, duminendu u paisaghju.
Medicine is dispensed here every day.	A medicina hè dispensata quì ogni ghjornu.
Police confirmed the attack had taken place.	A polizia hà cunfirmatu chì l'attaccu era accadutu.
The mountain was rough and steep.	A muntagna era aspra è ripida.
Don’t underestimate your supervisors.	Ùn sottovalutate micca i vostri supervisori.
The doctor advised his patient to take more exercise.	U duttore hà cunsigliatu à u so paziente per piglià più esercitu.
The goblin king is here, waiting for you.	U rè goblin hè quì, vi aspetta.
The research was done over a couple of weeks.	A ricerca hè stata fatta annantu à un paru di settimane.
First, you need to lower the oil.	Prima, vi tocca à calà l 'oliu.
Most people do want it the way they want it.	A maiò parte di e persone facenu volenu cum'è li dicenu.
The road was deserted.	A strada era lasciata deserta.
He is an avant-garde artist.	Hè un artista d'avanguardia.
The river was contaminated by industrial waste.	U fiume era contaminatu da i rifiuti industriali.
The rock salt tightens the muscles.	U salinu di roccia stringe i musculi.
A gray squirrel fell on the grass.	Un scoiattolu grisgiu s'hè lampatu nantu à l'erba.
The girl likes to play football.	A zitella li piace à ghjucà à u football.
War requires the development of weapons.	A guerra hà bisognu di u sviluppu di l'armi.
The animals have suffered terribly.	L'animali anu patitu terribilmente.
The face of the statue was serene and serene.	A faccia di a statua era serena è serena.
I didn’t know it was an early morning.	Ùn era micca sappiutu chì era una prima matina.
The dog bites viciously, but is not poisonous.	U cane morde viciously, ma ùn hè micca velenoso.
That this storm had come was evident.	Chì sta tempesta s'era ghjunta era evidenti.
His nose rustled with disgust, he turned.	U nasu arrugginendu di disgustu, si vultò.
I need to see an official death certificate.	Aghju bisognu di vede un certificatu di morte ufficiale.
Most students avoid community colleges.	A maiò parte di i studienti evitanu i culleghji comunitari.
Almost half live below the poverty line.	Quasi a mità vive sottu à a soglia di miseria.
Her mother could be seen walking towards the hospital.	A so mamma puderia esse vistu camminendu versu l'uspidale.
This strain is quite light.	Questa strain hè abbastanza ligera.
The merchant tried to help.	U cummerciante hà pruvatu à aiutà.
When water is poured, it always spills over the edge.	Quandu l'acqua hè versata, sempre spills over the edge.
They ran into the kitchen, cleaning the dishes.	Scorrevanu in cucina, pulendu i piatti.
The death penalty is not unique to this country.	A pena capitale ùn hè micca unica in stu paese.
Police are investigating the crime.	A polizia investiga u crimine.
The rope is powered by a motor.	A corda hè alimentata da un mutore.
A variety of animals live here.	Una varietà di animali campanu quì.
The researchers did not offer any explanations for their findings.	I circadori ùn anu micca offrittu spiegazioni per i so scuperte.
We put the sign on the door.	Avemu appiccatu u segnu nantu à a porta.
The subway was packed as usual.	U metro era imballatu cum'è di solitu.
She looked carefree.	Ella paria sbadata.
Animals do not have an organized social life.	L'animali ùn anu micca una vita suciale organizata.
His points were canceled.	I so punti sò stati annullati.
The girl stopped to sleep.	A zitella si piantò per dorme.
The streets were bright.	I carrughji eranu luminosi.
About the red pants.	Circa i pantaloni rossi.
They danced all night.	Hanu ballatu tutta a notte.
Greed is a scourge in the world.	L'avidità hè un flagellu in u mondu.
No matter the project, we will make it happen.	Ùn importa micca u prughjettu, l'avemu realizatu.
The painting depicts an angel.	A pittura raffigura un anghjulu.
The extended family remains calm.	A famiglia allargata resta calma.
Yogurt is a local delicacy.	U iogurtu hè una delicatezza lucale.
The police like to work with children.	U pulizzeru li piace à travaglià cù i zitelli.
The bird flew in circles over the house.	L'acellu volava in circhuli sopra a casa.
The market share of the competitor is growing.	A quota di mercatu di u cuncurrente hè in crescita.
No single victory would be enough to turn the tide.	Nisuna vittoria sola saria abbastanza per turnà a marea.
His game is loved by magicians.	U so ghjocu hè amatu da i maghi.
The elephants returned to the forest.	L'elefanti vultonu in a furesta.
The story is about a poor orphan girl.	A storia conta di una povera zitella orfana.
A community meeting was held yesterday.	Una riunione di a cumunità hè stata tenuta eri.
They run for the cellar door.	Scappanu per a porta di a cantina.
It often goes for long walks.	Si và spessu per longu camini.
Potatoes have become popular here.	I patate sò diventati populari quì.
Many lakes have been used as reservoirs.	Parechji laghi sò stati usati cum'è reservoirs.
A tall man with a mustache.	Un omu altu cù baffi.
Linus was able to catch five trains today.	Linus hà pussutu piglià cinque treni oghje.
He will plead not guilty at trial.	Il prétendra qu'il est innocent au procès.
It rained for three days.	Piuvia per trè ghjorni.
Turn off the gas.	Spegne u gasu.
Excessive heat was intolerable.	U calore eccessivu era intollerabile.
The scientist wanted to do an animal study.	U scientist vulia fà un studiu di l'animali.
Children should be prevented from watching violent movies.	I zitelli deve esse impeditu di vede filmi viulenti.
The square was full of people.	A piazza era piena di ghjente.
Loneliness can be fatal.	A solitude pò esse fatale.
After much discussion, he decided to buy a house.	Dopu assai discussioni, hà decisu di cumprà una casa.
This woman is a lawyer.	Sta donna hè avucata.
Rodents and insects were collected.	I roditori è l'insetti sò stati cullati.
The skin twisted and curled as it dried.	A pelle si torceva è si arricciava mentre si seccava.
Fortune can change in the blink of an eye.	Fortune pò cambià in un battitu d'ochju.
Scientists suggest that good nutrition increases mental health.	I scientisti suggerenu chì una bona nutrizione aumenta a salute mentale.
Pay attention to these words.	Fate attente à queste parolle.
According to the minister, "there is no race."	Sicondu u ministru, "ùn ci hè micca razza".
This city is famous for its ballet.	Sta cità hè famosa per u so ballet.
The sun shone in the sky.	U sole s'insinuò in u celu.
This meeting was short.	Sta riunione hè stata corta.
This structure is made of white stone.	Sta struttura hè fatta di petra bianca.
Mark's mother had a concern for cleaning.	A mamma di Mark avia una preoccupazione per a pulizia.
Is it the cows? 	È e vacche ?
she asked.	ella dumandò.
The gardener cut the hedge with scissors.	U ghjardinari hà tagliatu u hedge cù forbici.
This city has been inhabited for many thousands of years.	Sta cità hè stata abitata per parechji millaie d'anni.
Ecological studies, in this article, are considered.	Studi ecològichi, in questu articulu, sò cunsiderate.
They need a place to stay.	Anu bisognu di un locu per stà.
The quiet village had vicious dogs.	U paese tranquillu avia cani viziosi.
True works of art never disappear.	I veri opere d'arte ùn spariscenu mai.
That’s when pujar came.	Hè quandu pujari hè ghjuntu.
These animals were once extinct.	Sti animali eranu una volta estinti.
He worked as a guardian in the criminal empire.	Hà travagliatu cum'è guardianu in l'imperu criminali.
I don't understand.	Ùn capiscu micca.
A mixture of flour, water and eggs.	Una mistura di farina, acqua è ova.
Their efforts have been greatly appreciated.	I so sforzi sò stati assai apprezzati.
Consult a doctor.	Cunsultate un duttore.
The river rose in full flow.	U fiumu s'arrizzò in piena.
To reduce the monotony, some poems rhyme.	Per calà a monotunia, certi puemi facenu rima.
People take more trains every day.	A ghjente piglia più treni ogni ghjornu.
There is the largest mosque in the country here.	Ci hè a più grande moschea di u paese quì.
Road signs are scarce.	I signali stradali sò scarsi.
With problems like this, we can't help feeling frustrated.	Cù prublemi cum'è questu, ùn pudemu micca aiutà à sentenu frustrati.
They’re relatively hard, though, and don’t taste very fresh.	Sò relativamente duru, però, è ùn anu micca gustu assai frescu.
They like romantic history more.	Li piace più a storia romantica.
See you soon!	Prestu ci seremu !
The manager is ruthless.	U manager hè spietatu.
Winters are cold in this area.	L'inguerni sò friddi in questa zona.
His teeth were perfect.	I so denti eranu perfetti.
This is a great fishing port.	Questu hè un grande portu di pesca.
The mulberry tree is full of ripe mulberries.	U mulberry tree hè chinu di mulberries maturi.
One to put a lid on the boiler.	Unu per mette una tapa nantu à a caldaia.
He decided it was time to call it quits.	Hà decisu chì era ora di chjamà un ghjornu.
I shook my head in despair.	Aghju scuzzulatu u mo capu in disperazione.
Tourists were guided through the cathedral.	I turisti eranu guidati à traversu a cattedrale.
Then the car will go away.	Allora a vittura andarà luntanu.
Construction of the new library began.	Accumincianu a custruzzione di a nova biblioteca.
The doctor was reassured.	U duttore era rassicuratu.
The government ordered me to report to my assigned post.	U guvernu m'hà urdinatu di rapportà à u mo postu assignatu.
Early in the morning the ice covered the track.	A prima matina u ghjacciu cupria a pista.
So don't try to jump on us!	Allora ùn pruvate micca di vene à chjappà nantu à noi !
These examples are very different.	Questi esempi sò assai diffirenti.
The colors were rich and vibrant.	I culori eranu ricchi è vibranti.
This region is rich in marine resources.	Sta regione hè ricca di risorse marine.
The walls were lit with flashing lights.	I muri sò stati illuminati cù luci lampanti.
She is either actually or metaphorically pregnant.	Hè o in realtà o metaforicamente incinta.
You will need strong, young branches.	Averete bisognu di rami forti è ghjovani.
This road is popular with pedestrians.	Sta strada hè pupulare trà i pedoni.
Green is the mixture of blue and yellow.	U verde hè a mistura di blu è giallu.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Eranu cusì affamati chì anu ricorsu à u cannibalismu.
This region has been quite dry.	Questa regione hè stata abbastanza secca.
So, he went out and bought some butter.	Allora, esce è comprò un pocu di burro.
The race is sometimes exciting, and often scary.	A corsa hè qualchì volta eccitante, è spessu spaventosa.
One woman accused me of interfering with her.	Una donna m'hà accusatu di interferiscenu cun ella.
Dinosaurs died in the violent impact of the asteroid.	I dinosauri sò morti in u viulente impattu di l'asteroide.
This coffee is very hot.	Stu caffè hè assai caldu.
The government has spent millions of dollars on the project.	U guvernu hà spesu milioni di dollari in u prugettu.
Students often gather outside the local theater.	I studienti spessu si riuniscenu fora di u teatru lucale.
Researchers say their findings contradict previous studies.	I circadori dicenu chì e so scuperte cuntradite studii precedenti.
They offer great pizzas!	Offrenu ottimi pizze!
Don’t be in such a hurry to leave the party.	Ùn esse cusì fretta di lascià a festa.
Figures show that the death rate was declining.	I figuri dimustranu chì a rata di morte era in cala.
Liquid water is the main constituent of rivers.	L'acqua liquida hè u custituente principale di i fiumi.
The cars were extremely slow.	E vitture eranu estremamente lente.
Fifty plus fifty equals one hundred.	Cinquanta più cinquanta equivalgono a centu.
The grass was wet with dew.	L'erba era bagnata di rugiada.
The raindrops were huge.	E gocce di pioggia eranu enormi.
Their religion determines the form.	A so religione determina a forma.
The plate was deep, rich.	A piastra era prufonda, ricca.
A number of companies have announced the dismissal of workers.	Una quantità di cumpagnie anu annunziatu u licenziamentu di i travagliadori.
Most children of all ages are afraid of the dark.	A maiò parte di i zitelli chì età anu a paura di u bughju.
Her clothes were brightly colored.	I so vestiti eranu culuriti brillanti.
The river is more than five miles across.	U fiumu hè più di cinque chilometri à traversu.
Then it will be your turn to help.	Allora serà u vostru turnu per aiutà.
I told myself we should go out soon.	Mi sò dettu chì duvemu andà fora prestu.
Lack of food is common here.	A mancanza di cibo hè cumuna quì.
The mayor suggested extending the term.	U sindaco hà suggeritu di allargà u termini.
Only a few medals won.	Solu uni pochi di medaglie vintu.
The castle walls have a rich history.	I mura di u castellu anu una storia ricca.
The rebels will renounce violence if their demands are met.	I ribelli rinunceranu à a viulenza se e so dumande sò accolte.
The sight of the rifle has been adapted to aim at the kid.	A vista di u fucile hè stata adattata per mira à u caprettu.
Standing.	Standing.
Distant sounds were muffled by the pouring rain.	I soni distanti sò stati attutiti da a pioggia battente.
This island is a paradise for tourists.	Questa isula hè un paradisu per i turisti.
It is important for the prevention of the disease.	Hè impurtante per a prevenzione di a malatia.
Read any book you want.	Leghjite ogni libru chì vulete.
China has the largest economy in the world.	Cina hà l'ecunumia più grande di u mondu.
She promised not to tell a soul.	Ella hà prumessu di ùn dì à una anima.
Every attempt has been made to reduce the difficulty.	Ogni tentativu hè statu fattu per riduce a difficultà.
It is not uncommon, considering the popularity of this diet.	Ùn hè micca pocu fattu, cunziddi a popularità di sta dieta.
Keep in a well-sealed jar.	Mantene in un vasu ben sigillatu.
A new government has come to power.	Un novu guvernu hè ghjuntu à u putere.
Garlands are laid on the graves of the ancient rulers.	Depositu ghirlande nantu à e tombe di l'antichi dirigenti.
The conflict has caused widespread damage and loss of life.	U cunflittu hà causatu danni generalizati è pèrdite di vita.
The purchase was completed without difficulty and quickly.	L'acquistu hè stata cumpletata senza difficultà è rapidamente.
She sat in silence, staring out the window.	Ella si pusò in silenziu, fighjendu da a finestra.
The slogan "free beer tomorrow" appeared outside the stadium.	U slogan "bierra gratis dumani" apparsu fora di u stadiu.
The minister could not speak clearly.	U ministru ùn pudia parlà chjaramente.
I am not brave.	Ùn sò micca curagiu.
Punch your fists again.	Punch pugni di novu.
A nice specimen of bovine muscle.	Un bellu specimen di musculu bovinu.
Workers rarely work overtime.	I travagliadori raramente travaglianu l'overtime.
Don't just recite, think!	Ùn recitate micca solu, pensate !
The manager must think carefully about which employee to promote.	U manager deve pensà bè à quale impiigatu prumove.
This bracelet is a beautiful heirloom.	Questa braccialetta hè una bella eredi.
Avoid redundant words.	Evite e parolle ridondanti.
Turn on the oven.	Accende u fornu.
There was a minor scuffle on the road.	Ci hè statu qualchì scuffle minore in a strada.
People were smoking in the restaurant.	A ghjente fumava in u ristorante.
The interior is well renovated.	L'internu hè ben rinnuvatu.
He moved restlessly, his hand rubbing his face.	Si trasfirìu senza riposu, a manu si strofinava a faccia.
He is a witness to the events that took place.	Hè un tistimone di l'eventi accaduti.
I just need "time and patience".	Solu bisognu di "tempu è pacienza".
He was drunk when she left him.	Era ubriacu quand'ella l'abbandunò.
No highways passed between the cities.	Nisuna autostrada passava trà e cità.
She saved about twenty people.	Ella salvò una vintina di persone.
Millions were made each year in illegal gambling.	Millioni sò stati fatti annu in u ghjocu illegale.
An industry analyst made a disturbing observation.	Un analista di l'industria hà fattu una osservazione inquieta.
Carbon dioxide and methane levels are rising rapidly.	I livelli di diossidu di carbonu è di metanu aumentanu rapidamente.
The stove was warm to the touch.	A stufa era calda à u toccu.
Those under twenty are not allowed to participate.	Quelli di menu di vinti ùn sò micca permessi di participà.
The chickens were slaughtered and sold on the local market.	I gaddini sò stati macellati è venduti nantu à u mercatu lucale.
The emerald ring shone by candlelight.	L'anellu smeraldu brillava à a lume di candela.
Most parents want their children to learn a foreign language.	A maiò parte di i genitori volenu chì i so figlioli amparanu una lingua straniera.
The funeral was organized by the church.	U funeral hè statu urganizatu da a chjesa.
They were burning brightly in the moonlight.	Ils s'enflammaient vivement au clair de lune.
They were followed by the ocean wave.	Sò stati seguiti da l'onda di l'oceanu.
A prudent strategy is needed.	Una strategia prudente hè necessaria.
You two seem to have an argument.	Voi dui pare chì avete una discussione.
A lump formed in his stomach.	Un nodo s'hè furmatu in u so stomacu.
You feel so much better when it’s over.	Vi sentite assai megliu quandu hè finitu.
The error is largely ignored in academic circles.	L'errore hè largamente ignoratu in i circles accademichi.
They ate the lutefisk with a smile and approval.	Anu manghjatu u lutefisk cù surrisu è appruvazioni.
Here, on the table, is a dictionary.	Quì, nantu à a tavula, hè un dizziunariu.
The thief stole my watch.	U latru m'hà arrubbatu l'orologio.
Whenever you are ready, read the next sentence.	Ogni volta chì site prontu, leghjite a prossima frase.
His dignity is evident to all.	A so dignità hè evidenti à tutti.
I want to work with you.	Vogliu travaglià cun voi.
This path is easy to follow.	Questa strada hè faciule da seguità.
It was too simplistic.	Era troppu simplista.
He never misses an opportunity to do a good deed.	Ùn manca mai l'uppurtunità di fà una bona azione.
Many of the residents refused to comply.	Parechje di i residenti si ricusanu di rispittà.
The appendages are organs.	L'appendici sò organi.
Whales return to their lands of birth.	E balene tornanu à i so terreni di nascita.
The water becomes steamy, or steamy, at the boiling point.	L'acqua diventa vapore, o vapuri, à a temperatura di ebollizione.
A boy, his hair disheveled.	Un picciottu, i so capelli dishevelled.
The children were out playing in the garden.	I zitelli eranu fora à ghjucà in u giardinu.
I met the governor at four o'clock	Scontru u guvernatore à quattru ore
Some herbs and vegetables contain live crops.	Certi erbe è ligumi cuntenenu culture vive.
It was soon over.	Prestu era finitu.
His words had the desired effect.	E so parolle anu avutu u so effettu desideratu.
Traveling by taxi was always expensive.	Viaghjà in taxi era sempre caru.
The bikes are environmentally friendly.	E biciclette sò amichevuli di l'ambiente.
His lunch off the ground was delicious.	U so pranzu da a terra era diliziosu.
The iron was also very hot	U ferru era ancu assai caldu
Their movements are not limited.	I so movimenti ùn sò micca limitati.
He rushed out at night.	Si precipitò fora di notte.
I was literally torn.	Eru literalmente strappatu.
It's a great animal!	Hè un grande animali !
Dazzling white, like pure cotton.	Dazzling white, cum'è puri cuttuni.
Egg whites are used to thicken paints.	I bianchi d'ova sò usati per addensà i vernici.
Cat Garfield was anxious.	U ghjattu Garfield avia l'ansia.
She gave him her clothes.	Hà datu i so vestiti.
It was hot inside.	Era caldu dentru.
He closed his eyes.	Chjese l'ochji.
Sometimes we laugh too loudly.	Certe volte ci ridiamu troppu forte.
It is used as food.	Hè usatu cum'è alimentu.
Some people believed that the sun revolved around the earth.	Certi pirsuni cridianu chì u sole girava intornu à a terra.
Our taxes now go to the new bus station.	I nostri tassi vanu avà à a nova stazione di autobus.
The mathematician has developed a theory that explains the universe.	U matematicu hà sviluppatu una tiuria chì spiegà l'universu.
His arguments were dictatorial.	I so argumenti eranu dittatoriali.
His face was dark with rage.	A so faccia era scura di rabbia.
A girl in a bikini was born in the pool.	Una zitella in bikini stava nata in a piscina.
They are both vegetarians.	Sò tutti dui vegetariani.
The doctor gave the patient some tablets.	U duttore hà datu à u paziente qualchi pasticchi.
The inventor believed that the augury was a bad one.	L'invincitore hà cridutu chì l'auguriu era un cattivu.
Many victims were in critical condition.	Parechji vittime eranu in cundizione critica.
He brought a cup of tea to the old man.	Hà purtatu una tazza di tè à u vechju.
A butterfly was flying around a blue flower.	Una farfalla volava intornu à un fiore turchinu.
The man did strangely.	L'omu facia stranamente.
It wasn’t stupid, though.	Ùn era micca stupidu, però.
The village has hosted several refugees.	U paese hà accoltu parechji rifuggiati.
He poured the glass of dark beer onto the table.	Tappò u biccheri di birra scura nantu à a tavula.
Winter sports are popular here.	I sport invernali sò populari quì.
Soy sauce is made from soy.	A salsa di soia hè fatta da soia.
A draft of a new project has been proposed.	Un prugettu di un novu prugettu hè statu prupostu.
He refuses to answer any questions.	Il refuse de répondre à toutes les questions.
Experts canceled the meeting.	L'esperti anu annullatu a riunione.
The water vapor condenses to form rain.	U vapore d'acqua si condensa per furmà a pioggia.
Then, put all the ingredients in the cup.	Allora, mette tutti l'ingredienti in a tazza.
They traveled around the region, visiting castles.	Viaghjàvanu intornu à a regione, visitendu castelli.
The workers are in revolt.	I travagliadori sò in rivolta.
Conversely, the noun phrase contains the noun and the verb.	Viceversa, a frasa nominale cuntene u nome è u verbu.
The noodles were distributed to all children.	I noodles sò stati distribuiti à tutti i zitelli.
Hopefully the twins won’t get too close.	Speremu chì i gemelli ùn si avvicinassi micca troppu.
The tent offers a wide variety of goods.	A tenda offre una larga varietà di merchenzie.
Ink designs were produced on rice paper.	Disegni di tinta sò stati pruduciuti nantu à carta di risu.
The mountain will block the sun.	A muntagna bluccarà u sole.
Workers have built a dam in the area.	I travagliadori anu custruitu una diga in a zona.
The coffee was excellent.	U caffè era eccellente.
Eggs are a good source of calcium.	L'ova sò una bona fonte di calcium.
A lean and weak body is a sign of malnutrition.	Un corpu magre è debule hè un signu di malnutrition.
The length of the skirt varies between countries.	A lunghezza di a gonna varieghja trà i paesi.
Long hair is unusual here.	I capelli longi sò inusual quì.
This plan needs cleaning.	Stu pianu hà bisognu di pulizia.
A simple white dress made her look very beautiful.	Un vestitu biancu simplice a facia vede assai bella.
Do it quickly and carefully.	Fate rapidamente è cun cura.
The cannon produced a loud hum.	U canone pruducia un ronzio forte.
A lower price has resulted in more sales.	Un prezzu più bassu hà risultatu in più vendite.
The loss of this ability may be permanent.	A perdita di sta capacità pò esse permanente.
They pushed their way through the crowd.	Anu spintu u so modu à traversu a folla.
The charge is too great for his young heart.	A carica hè troppu grande per u so core ghjovanu.
I will never forget his promise.	Ùn mi scurdaraghju di a so prumessa.
It was not possible to feed them.	Ùn era micca pussibule di alimentalli.
Many residents here complain about the contamination.	Parechji residenti quì si lamentanu di a contaminazione.
Scots speak in a quick, burring accent.	Scots parlanu in un accentu rapidu è burring.
Get there, behind the tree.	Fate quì, daretu à l'arburu.
They always serve a dizzying variety of dishes.	Servinu sempre una varietà vertiginosa di platti.
Her dress leaned against her shape as she slowly slipped away.	U so vestitu s'appoghjava à a so forma mentre si sbandava lentamente.
The company washed its hands of the accident.	A cumpagnia lavà e mani di l'accidentu.
He spent most of his time sitting by the window.	Passava a maiò parte di u so tempu à pusà vicinu à a finestra.
Put the box on the table.	Mettite a scatula nantu à a tavula.
Everyone dressed in their usual morning clothes.	Ognunu hà vistutu cù u so vestitu abituali matinu.
He rented a big house in the city.	Hà affittu una grande casa in a cità.
Dinner consisted of two stews.	A cena era custituita da dui stufati.
We can use this method to solve this problem.	Pudemu aduprà stu metudu per risolve stu prublema.
The poor protagonist.	U poviru prutagunista.
Its history was pure fabrication.	A so storia era pura fabbricazione.
Pick them up and buy a new pair.	Scacciateli è cumprà un novu paru.
When the first encounter occurred, the bison looked very terrible.	Quandu u primu scontru, u bisonte pareva assai terribili.
He loves to travel.	Hè amatu di viaghjà.
I can't stand this hot weather.	Ùn possu micca suppurtà stu clima caldu.
That statue is ugly.	Quella statua hè brutta.
As soon as they had enough to eat.	Appena avianu abbastanza da manghjà.
The woman lost consciousness.	A donna hà persu a cuscenza.
Protesters plan to march against the new law.	I manifestanti pensanu à marchjà contr'à a nova lege.
An influx of pain from the community.	Un afflussu di dulore da a cumunità.
Some scientists argue that poverty is linked to crime.	Certi scientisti sustenenu chì a miseria hè ligata à u crimine.
I visited the museum.	Aghju visitatu u museu.
They began to grow and climb.	Anu cuminciatu à cresce è à cullà.
She turned the tables on him.	Ella girò i tavulini nantu à ellu.
Her story made the children cry.	A so storia hà fattu pienghje i zitelli.
That place has become very slippery.	Ddu locu hè diventatu assai slippery.
The new color took off right away!	U novu culore hà pigliatu subitu!
He was prone to depression.	Era propensu à a depressione.
The driver asked for help.	U cunduttore hà dumandatu aiutu.
Indoor air quality is a major concern.	A qualità di l'aria interna hè una preoccupazione maiò.
The bus stop is nearby.	A fermata di l'autobus hè vicinu.
Clouds of water vapor in the sky turned to rain	Nuvole di vapore d'acqua in u celu si sò diventate piova
He moved to the outskirts of the city.	Si trasfirìu à a periferia di a cità.
My aunt taught me to cook.	A mo zia m'hà amparatu à cucina.
The boat was engulfed in flames.	U battellu era avvoltu in fiamme.
The body hurts constantly.	U corpu dulore constantemente.
He wrote his name on the back of the photograph.	Scriveva u so nome nantu à u spinu di a fotografia.
The casserole is prepared with chicken, potatoes and carrots.	U casserole hè preparatu cù pollo, patate è carotte.
A long time ago, the earth was covered with water.	Longu tempu fà, a terra era cuperta d'acqua.
They were married despite their father's objections.	Eranu maritati malgradu l'obiezioni di u babbu.
The princess was looking out over the lake.	A principessa fighjava sopra u lavu.
The clean, crisp air fills the lungs.	L'aria pulita è croccante li pieni i pulmoni.
The floor was standing.	U pianu era in piedi.
First, we need flour.	Prima, avemu bisognu di farina.
He twisted his spine, stretched out his legs.	Incurcò u spinu, stende e so gammi.
The study investigated the effects of noise on children’s growth.	U studiu hà investigatu l'effetti di u rumore nantu à a crescita di i zitelli.
Desertification is a major problem here	A desertificazione hè un prublema maiò quì
He beat the man mercilessly.	Hà battutu l'omu senza pietà.
The oil is cleaned with special filters.	L'oliu hè pulitu cù filtri speciali.
Place a layer of cheese on top of the bananas and raisins.	Pone una capa di furmagliu nantu à e banane è uvetta.
Thoroughly clean the vegetables.	Pulite bè i vegetali.
It creates a needle hole in the heart.	Crea un pirtusu d'agulla in u core.
The orchestra started playing.	L'orchestra hà cuminciatu à ghjucà.
Apples come from the fruit of the same name.	I pomi venenu da u fruttu di u listessu nome.
A chook laid an egg.	Un chook pusò un ovu.
The truck is old and unreliable.	U camionu hè vechju è inaffidabile.
The bird flew away.	L'acellu volò.
Some continue reading while others head for the door.	Certi cuntinueghjanu à leghje mentre chì altri si dirigenu versu a porta.
This old technique is still used today.	Sta vechja tecnica hè sempre usata oghje.
A storm has hit an experimental farm.	Una tempesta hà colpitu una splutazioni sperimentale.
The company is a popular brand.	A cumpagnia hè una marca populari.
There were three gems in the ring.	Ci era trè gemme nantu à u ring.
He urges caution and patience.	Ellu urge prudenza è pacienza.
After hours of work, it was bad.	Dopu à ore di travagliu, era dolente.
This road passes through the city center.	Sta strada passa per u centru di a cità.
He has a week to study.	Dispone una settimana per studià.
This sport is popular among young people.	Stu sport hè pupulare trà i ghjovani.
Please keep the partition between our rooms.	Per piacè mantene u divisoriu trà e nostre camere.
She took a deep breath, then exhaled.	Ella fece un pocu di respiru rapidu, poi espirò.
The comedy club is slowly becoming a popular venue.	U club di cumedia hè lentamente diventatu un locu populari.
The whole situation was abominable.	Tutta a situazione era abominevole.
There are signs of life in the outer regions.	Ci sò segni di vita in i rigioni esterni.
Pour in hot milk.	Pour in u latti caldu.
John's blue eyes were unforgettable.	L'ochji turchini di Ghjuvanni eranu indimenticabili.
The loaf received five apples.	U pane hà ricevutu cinque pomi.
A policeman is standing under a red light.	Un pulizzeru si trova sottu à un semaforo rossu.
They built houses for the accustomed animals.	Custruivanu case per l'animali abituati.
It’s such a sad situation here, unfortunately.	Hè una situazione cusì triste quì, sfurtunatamenti.
This cat has green eyes.	Stu ghjattu hà l'ochji verdi.
The road travels through some scenic countryside.	A strada viaghja à traversu qualchì campagna scenica.
We have to solve the problem.	Avemu da risolve u prublema.
The old city became a center of political disorder.	A cità vechja divintò un centru di disordine puliticu.
The children’s parents love ice cream.	I genitori di i zitelli amanu u gelato.
The police officer arrested the abusive stranger.	L'ufficiale di pulizie arrestò u stranieru abusiu.
I believe in free enterprise.	Credu in l'impresa libera.
His papers are now kept in the university library.	I so documenti sò avà tenuti in a biblioteca universitaria.
He sought advice from an old mentor.	Hà cercatu cunsiglii da un vechju mentore.
She trotted out the door.	Ella trottava fora di a porta.
Some believe that this is the most beautiful castle in the world.	Qualchidunu crede chì questu hè u castellu più bellu di u mondu.
The steel was cut into small pieces.	L'azzaru hè statu tagliatu in picculi pezzi.
The love of his parents brought him here, he said.	L'amore di i so genitori l'hà purtatu quì, disse.
Men have authority over women.	L'omi anu autorità nantu à e donne.
The milk has been condensed.	U latti hè statu cundensatu.
The impact of these taxes cannot be overstated.	L'impattu di sti tassi ùn pò micca esse esageratu.
The peasants were forced out of their homes.	I paisani sò stati custretti da e so case.
Sushi is eaten by many young people.	Sushi hè manghjatu da parechji ghjovani.
The human population has probably tripled this century.	A pupulazione umana hè prubabilmente triplicata stu seculu.
Many trees have been uprooted.	Parechji arburi sò stati sradicati.
Everyone knew they had no chance of winning.	Tutti sapianu chì ùn avianu micca chance di vince.
Break the eggs in a bowl.	Rompe l'ova in una ciotola.
Repatriation programs have been slow.	I prugrammi di rimpatriu sò stati lenti.
The brakes are defective.	I freni sò difetti.
Make a medium casserole with water.	Fate una cassetta media cù acqua.
It is usually purchased as a product.	Di solitu hè acquistatu cum'è un pruduttu.
The surgeon's hands were still as he removed his tonsils.	E mani di u chirurgu eranu fermi mentre sguassava i so tonsille.
Questions she couldn't answer.	E dumande ch'ella ùn pudia risponde.
The window was open.	A finestra era aperta.
Tomorrow, it will go one more time.	Dumani, andrà una volta di più.
Historically, women were not allowed to vote.	Stòricamente, e donne ùn anu micca permessu di votu.
Cultivating these fields will increase our water supply.	Cultivà sti campi inquinarà u nostru supply d'acqua.
A mountain that is not steep.	Una muntagna chì ùn hè micca ripida.
He descended serenely from the trumpet water.	Scese serenamente da l'acqua tromba.
A myriad of solutions have been proposed.	Una miriade di soluzioni sò state pruposte.
The control group received a placebo.	U gruppu di cuntrollu hà ricevutu un placebo.
Sugar can be used to sweeten coffee.	U zuccheru pò esse usatu per addulcirà u caffè.
Each soldier must carry a pistol.	Ogni suldatu deve purtà una pistola.
Left by the monarch, the road was neglected.	Lasciata da u monarca, a strada hè stata trascurata.
The task of cleaning the house fell to her.	U compitu di pulisce a casa hè cascatu à ella.
The mountain was big in front of them.	A muntagna era grande davanti à elli.
The fish swam lazily.	U pesciu natava pigramente.
The canvas is sold at the local bank.	A tela hè venduta à u bancu lucale.
This region is famous for its dramatic mountains.	Sta regione hè famosa per e so muntagne drammatiche.
Tom is sick.	Tom hè malatu.
He folded his arms, staring at the piece of paper.	Incrociò i braccia, fighjendu u pezzu di carta.
Clear clouds spread lazily across the dark morning sky	Nuvole sbucciate si stendevanu pigra à traversu u celu scuru di a matina
Most people relied on public transportation.	A maiò parte di a ghjente si basava in u trasportu publicu.
Another dog disappeared today.	Un altru cane hè sparitu oghje.
You will feel so at ease here.	Ti sentirai cusì à aise quì.
More and more people decide to start their own business.	Sempre più persone decide di inizià a so propria attività.
The news was met with anger.	A nutizia hè stata accolta cù rabbia.
The blue will not be ready for another five hours.	U turchinu ùn serà micca prontu per altre cinque ore.
The orchestra began to play.	L'orchestra cuminciò à ghjucà.
We enjoyed a lot of homemade delicacies.	Avemu gustatu assai prelibatezze casalinghe.
The station smelled of grease and gasoline.	A stazione puzzava di grassu è di benzina.
Routine interviews are a waste of time.	L'entrevista di rutina sò una perdita di tempu.
I watched him laugh.	I avemu vistu ridere.
The region suffered badly in the drought.	A regione hà patitu male in a siccità.
He was carrying a basket of packages.	Portava in capu una cestera di pacchetti.
The old men are over their children.	I vechji sò sopra à i so figlioli.
She keeps to herself, rarely commenting on anything.	Ella si mantene per sè stessu, raramente cummentendu qualcosa.
Fairy tales have entertained people for centuries.	I racconti di fata anu intrattenutu a ghjente per seculi.
The manager calls me from the counseling room.	U manager mi telefona da a sala di cunsigliu.
Computer hardware can be tricky.	U hardware di l'informatica pò esse delicatu.
Their daily life is not easy.	A so vita di ogni ghjornu ùn hè micca faciule.
Soldiers have to march for miles carrying heavy loads.	I suldati anu da marchjà per chilometri purtendu carichi pesanti.
He bought a new hat.	Hà compru un novu cappellu.
Rescuers dug into the rubble, hoping to find survivors.	I salvatori anu scavatu trà e macerie, sperendu di truvà sopravviventi.
Please fill in the box.	Riempite a casella, per piacè.
The classics have been translated into our language.	I classici sò stati tradutti in a nostra lingua.
Investors refuse to support this project.	L'investituri rifiutanu di sustene stu prughjettu.
He fell into the sea.	Hè cascatu in u mare.
The government has been thrown into disarray.	U guvernu hè statu ghjittatu in disordine.
The perpetrator should be punished.	L'autore duveria esse punitu.
He hugged the boy tightly.	Abbracciò forte u zitellu.
Punishments tend to be harsh.	I punizioni tendenu à esse duri.
Along the way, we saw many beautiful buildings.	Nantu à a strada, avemu vistu assai belli edifici.
We must not keep secrets from each other.	Ùn duvemu micca guardà sicreti l'un l'altru.
The girl's dance was graceful.	U ballu di a zitella era grazia.
The prince met his son's teacher.	U prìncipe hà scontru u maestru di u so figliolu.
She looked like her weeping daughter.	Fighjava cum'è a so figliola chì pienghje parturisce.
Sadler announced the classification of the winning teams	Sadler hà annunziatu a classificazione di e squadre vincitori
Some dogs like to eat their feces.	Certi cani piacenu manghjà e so feci.
Candles create a beautiful light.	Candele creanu una bella luce.
The use of computers, he said, has empowered workers.	L'usu di l'urdinatori, hà dettu, hà abilitatu i travagliadori.
She will be back soon.	Ella tornerà prestu.
The chameleon wields its tongue to tickle its prey.	U cameleon manighja a so lingua per stuzzicà a so preda.
Many scholars have studied the language.	Parechji studiosi anu studiatu a lingua.
You need to hear the truth.	Hè bisognu à sente a verità.
A portrait of Valery faithfully portrays his gentle nature.	Un ritrattu di Valery ritrae fedelmente a so natura gentile.
Why is she so unhappy?	Perchè ella hè cusì infelice?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	I nostri antenati eranu agricultori, micca piscadori.
She explained the procedure to him.	Ella li spiegò a prucedura.
He was guilty.	Si portava a culpabilità.
Drink, and be merry! 	Beie, è siate allegri !
we will die tomorrow.	per dumane moremu.
A single snowflake landed on my forehead.	Un solu fioccu di neve sbarcò nantu à a mo fronte.
You can't stay here!	Ùn pudete micca stà quì !
She decided to fall into the water.	Idda decisu di falà à l'acqua.
The priest ordered his aides to his knees.	U prete hà urdinatu à i so aiutanti di ghjinochje.
Small, irregular pieces of coral are common.	Pezzi chjuchi è irregulari di coralli sò cumuni.
The landlord is expecting a full month's rent.	U pruprietariu aspetta un affittu di mese sanu.
The contest was sponsored by the local newspaper.	U cuncorsu hè statu patrocinatu da u ghjurnale lucale.
Answer all questions.	Rispondi à tutte e dumande.
She stared intently at his feet.	Fighjava intensamente à i so pedi.
The citizens came to class.	I citadini si sò ghjunti à a classe.
He tried again, but to no avail.	Hà pruvatu di novu, ma senza successu.
I stopped to admire him.	Aghju firmatu per ammirallu.
Politicians see problems ahead.	U puliticu vede prublemi avanti.
All faithful samurai were required to join the army.	Tutti i samurai fideli eranu obligati à unisce à l'esercitu.
Factory executives now plan to hold a meeting.	I dirigenti di a fabbrica pensanu avà di fà una riunione.
The birds fly in their preferred direction.	L'acelli volanu in a so direzzione preferita.
Such states have difficulty surviving.	Tali stati anu difficultà sopravvive.
She became paler and paler.	Hè diventata sempre più pallida.
The government is committed to improving living conditions.	U guvernu s'impegna à migliurà e cundizioni di vita.
The young researchers were still unknown.	I ghjovani circadori eranu sempre scunnisciuti.
Scientists have been working very hard.	I scientisti anu travagliatu assai duru.
The car was shrouded in darkness.	A vittura era avvolta in a bughjura.
The noise immediately frightened the cat.	U rumore subitu spavintò u ghjattu.
Most garden snails reproduce asexually.	A maiò parte di e lumache di giardinu si riproducenu asessualmente.
We have arranged to defend the two countries.	Avemu arrangiatu per difende i dui paesi.
The cornfield is outside the farm’s boundary fence.	U campu di mais hè fora di a fence di u cunfini di a splutazioni.
What are the benefits?	Chì sò i vantaghji?
A tangle of metal pipes jutted out of the main room.	Un intricatu di tubi di metallo spuntava da a camera principale.
The house they bought was old but beautiful.	A casa chì anu compru era vechja ma bella.
Many public buildings have collapsed after years of neglect.	Parechji edifizii publichi sò crollati dopu anni di negligenza.
She has been subjected to countless indignities.	Hè stata sottumessa à innumerevoli indignità.
The actor was shining in his white tuxedo!	L'attore era splendente in u so smoking biancu !
He preferred the lighter of the two sandwiches.	Preferiva u più liggeru di i dui sandwich.
A pebble was thrown into the water, causing ripples.	Un pebble hè statu ghjittatu in l'acqua, pruvucannu ondulazioni.
I couldn't understand why he was so angry.	Ùn pudia capisce perchè era arrabbiatu.
Now close your eyes, and focus on your breathing.	Avà chjude l'ochji, è cuncentrate nantu à a vostra respirazione.
Medicine seems to help you sleep.	A medicina pare aiutà à dorme.
The cement in the water weakens the cement.	U cimentu in l'acqua debilita u cimentu.
The explosion was heard for miles around.	L'esplosione hè stata intesa per chilometri à l'intornu.
This farm is famous for its luxury vegetables.	Sta splutazioni hè famosa per i so ligumi di lussu.
We use words in dialogue, often to command each other.	Avemu aduprà parolle in dialogu, spessu per cumanda à l'altri.
Education is compulsory in this space.	L'educazione hè ubligatoria in questu spaziu.
Overlay tests on an image.	Overlay testi nantu à una maghjina.
The family moved away from the city.	A famiglia si alluntanò da a cità.
Once a month, pay us a visit.	Una volta à u mese, fateci una visita.
He learned a lot from his father.	Hà amparatu assai da u so babbu.
The main cause of this disaster was poor planning.	A causa principale di stu disastru era una pianificazione povera.
Scientists use special tools to read the brain wave.	I scientisti utilizanu strumenti speciali per leghje l'onda cerebrale.
The snake was hiding in the bushes.	A serpente si piattava trà i machja.
Electricity was restored slowly.	L'electricità hè stata restaurata lentamente.
The jazz band took to the stage to play their instruments.	A banda di jazz si pusò nantu à a scena à ghjucà i so strumenti.
Turn down the heat.	Abbassate u calore.
Within two hours, the city was in ruins.	In dui ore, a cità era in ruine.
The alarm went off at six o'clock in the morning.	L'alarma s'hè lampatu à sei ore di mane.
He took off his glasses.	Si caccià i so occhiali.
Tomorrow, he will bury children's graves.	Dumane, seppellirà tombe di i zitelli.
I urge you not to give up hope.	L'aghju invitatu à ùn rinunzià micca a speranza.
Look, we're almost done!	Fighjate, avemu quasi finitu !
Commercial fishing is popular here.	A pesca cummerciale hè populari quì.
The dress was stunning.	U vestitu era stupente.
His breath smelled of garlic.	U so soffiu puzzava d'agliu.
Particular types of shells abound on this beach.	Tipi particulari di conchiglie abbundanu in questa spiaggia.
Your argument is illogical.	U vostru argumentu hè illogicu.
What is the topic to consider?	Chì ghjè u sughjettu in cunsiderà ?
They took the dishes out and washed them.	Piglionu i piatti fora, è i lavavanu.
The bell rang, and a young woman entered.	Sonò u campanile, è una ghjovana donna entra.
It must be quite brown.	Deve esse abbastanza marroni.
There is an urgent need for more government funding.	Ci hè un bisognu urgente di più finanziamentu di u guvernu.
There is a clear division in the audience.	Ci hè una divisione chjara in l'audienza.
They were lucky enough to succeed in this endeavor.	Anu avutu a furtuna di riesce in questu sforzu.
Rubbing the cream on your dog’s skin is so ineffective.	Sfrecciate a crema in a pelle di u vostru cane hè cusì inefficace.
The shops close soon here.	I buttreghi chjude prestu quì.
The senator is likely to win the next election.	U senatore hè prubabile di vince e prossime elezzioni.
We should eat a balanced diet.	Avemu da manghjà una dieta equilibrata.
A university team won the game.	Una squadra di l'università hà vintu u ghjocu.
Trade unites the two countries.	U cummerciu unisce i dui paesi.
The leaders did not listen.	I capi ùn anu micca ascoltatu.
The banker refused to give a loan, they found.	U banchieru hà ricusatu di dà un prestitu, anu truvatu.
He was tried and convicted.	Hè statu pruvatu è cundannatu.
Water passes from liquid to gas.	L'acqua passa da u liquidu à u gasu.
A wide range of coats gives buyers	Una larga gamma di cappotti dà à i cumpratori
Inflation is rampant in this economy.	L'inflazione hè rampante in questa ecunumia.
People tend to be much more cynical in those days.	E persone tendenu à esse assai più ciniche in quelli ghjorni.
Many roads intersect in the village.	Parechje strade si intersecanu in u paese.
Please show the ad.	Per piacè mostra l'annunziu.
They exchanged glances and laughed.	Si scambiavanu sguardi è ridianu.
We are going on a diet.	Avemu da andà à una dieta.
The two departments merged to form the new company.	I dui dipartimenti fusioni per furmà a nova cumpagnia.
Try again.	Prova dinò.
A complex set of agreements governs the country’s overseas relations.	Un inseme cumplessu di accordi guverna e relazioni d'oltremare di u paese.
The king is proud and arrogant.	U rè hè fieru è arrogante.
After the quick wash, the room smelled cool.	Dopu à u lavatu rapidu, a stanza puzzava fresca.
Police are not being taken seriously by people on the street.	A polizia ùn hè micca presa in seriu da e persone in a strada.
Millions of dollars have been wasted on whitewashed walls.	Milioni di dollari sò stati sprecati in i muri imbiancati.
Couldn’t they think of another way?	Ùn puderanu micca pensà à un altru modu ?
Please ask us if you want to buy.	Per piacè dumandateci se vulete cumprà.
The bottle contains two ounces of whiskey.	A buttiglia contene duie once di whisky.
How usual it is to be alone.	Quantu solitu hè di esse solu nimu.
The company’s finances were not in good shape.	I finanzii di a cumpagnia ùn eranu micca in bona forma.
I need money.	Aghju bisognu di soldi.
Maybe his disciples were afraid?	Forse i so discìpuli avianu a paura ?
It’s easy to explain what’s going on.	Hè facilitu spiegà ciò chì succede.
A variety of jobs provide jobs.	Una varietà di travaglii furnisce impieghi.
Last year, several urban centers witnessed violent clashes.	L'annu passatu, parechji centri urbani anu vistu scontri viulenti.
The turtle returns to the water.	A tartaruga torna in l'acqua.
She explained her goals.	Ella spiegò i so scopi.
Its inhabitants are well guarded.	I so abitanti sò ben guardati.
He drank milk, an expression of good will.	Bevìa latte, espressione di bona vuluntà.
During their school days, they were together in the park.	Duranti i so ghjorni di scola, s'eranu inseme in u parcu.
Someone must have punctured the tire.	Qualchissia deve avè perforatu u pneumaticu.
I feel very itchy.	Mi sentu assai pruriginosa.
Noble heroes have been killed by evil goblins.	I nobili eroi sò stati uccisi da i goblin maligni.
The child needs a bottle every three hours.	U zitellu hà bisognu di una buttiglia ogni trè ore.
They managed to reach the top.	Anu riesciutu à ghjunghje in cima.
The people rose up against the dictator.	U populu s'arrizzò contr'à u dittaturi.
The disease can be contracted by eating undercooked meat.	A malatia pò esse cuntrata da manghjà carne pocu cotta.
The bride and groom meet first at a party.	A sposa è u sposu si scontranu prima in una festa.
There were several small white scars on the man's neck.	Ci era parechje picculi cicatrici bianche nantu à u collu di l'omu.
The government issued a statement yesterday.	U guvernu hà publicatu una dichjarazione ieri.
Bus routes are vital.	I rotte di l'autobus sò d'impurtanza vitale.
Mumps is a common childhood disease.	A parotite hè una malatia cumuni di a zitiddina.
A rich heritage, but without other resources.	Un patrimoniu riccu, ma senza altre risorse.
Let’s start the business.	Cuminciamu l'imprese.
The city prospered, thanks to the efforts of the peasants.	A cità hà prusperu, grazia à i sforzi di i paisani.
We will leave for the airport soon.	Prestu parteremu per l'aeroportu.
Cut carrots.	Tagliate carotte.
The terrain was hard and mountainous.	U terrenu era duru è muntagnolu.
A solemn pause followed by this sad news.	Una pausa solenne seguita sta triste nutizia.
The noise was almost unbearable.	U rumore era quasi insupportable.
His comments have been reported by several reputable sources.	I so cumenti sò stati signalati da parechje fonti reputati.
We want to play football.	Vulemu ghjucà à u football.
A music festival took place yesterday.	Un festival di musica hà fattu eri.
Let's go swimming.	Andemu à natà.
Settlements are developing in all directions.	L'insediamenti si sviluppanu in tutte e direzzione.
We use white vinegar to clean the sink.	Adupremu l'acitu biancu per pulisce u lavamanu.
Identify the key characteristics of cola drinks.	Identificà e caratteristiche chjave di e bevande cola.
He looked up and smiled sadly.	Fighjendu, surrisu tristu.
The lights went out suddenly.	I lumi si sò spenti in un colpu.
I could really catch the high notes.	Puderia veramente chjappà e note alte.
The moon was hidden behind a cloud.	A luna era piatta daretu à una nuvola.
The professor's wife left after discovering her affair.	A moglia di u prufissore partì dopu à a scuperta di u so affare.
As a result, most people just ignore them.	In u risultatu, a maiò parte di a ghjente li ignora solu.
The cat used its paw to catch the water.	U ghjattu hà utilizatu a so zampa per chjappà l'acqua.
Study questions are often focused on the interpretation of literary texts.	E dumande di studiu sò spessu focalizati nantu à l'interpretazione di testi letterari.
It was a fascinating story.	Era una storia fascinante.
No kingdom controls this country.	Nisun regnu cuntrolla stu paese.
Children learn to memorize terms.	I zitelli amparanu per memorizà i termini.
Sales figures show that this company is still doing well.	I figuri di vendita mostranu chì sta cumpagnia hè sempre bè.
The movies in this theater are terrible.	I filmi in stu teatru sò terribili.
We are almost without energy.	Semu quasi senza energia.
The committee needed some time to deliberate.	U cumitatu hà bisognu di qualchì tempu per deliberate.
The environment is poor.	L'ambiente hè poviru.
They make people aware of their rights.	Facenu a ghjente cuscenza di i so diritti.
The peasants had no time for such research.	I paisani ùn avianu micca tempu per tali ricerche.
The threat of war hangs over many nations.	A minaccia di guerra pende nantu à parechje nazioni.
The total number of vehicles is low.	U numeru tutale di veiculi hè bassu.
Punishments are harsh, but necessary.	I punizioni sò duri, ma necessarii.
Above the river is a road.	Sopra u fiume hè una strada.
He built a runway in the desert.	Custruìu una pista d'atterrissimu in u desertu.
A "democracy" is a form of government.	Una "demucrazia" hè una forma di guvernu.
Thailand is famous for its local cuisine.	A Tailanda hè famosa per a so cucina lucale.
Some regions are richer than others.	Certi rigioni sò più ricchi chè altri.
He likes it, but it doesn’t easily show his affection.	Li piace, ma ùn mostra micca facilmente u so affettu.
The curtains swelled softly as he entered the apartment.	I cortini si gonfiavanu dolcemente mentre entrava in l'appartamentu.
Her new dress was so beautiful.	U so vestitu novu era cusì bellu.
The decline in fish stocks is due to overfishing.	A diminuzione di i stock di pisci hè duvuta à a pesca eccessiva.
What kind of projects did you work on?	Chì tippu di prughjetti hà travagliatu ?
These prayers are vital to healing the sick.	Queste preghiere sò vitali per guarì i malati.
John's behavior infuriated me at times.	U cumpurtamentu di Ghjuvanni mi infuria à volte.
Earthquakes can damage buildings, bridges and power lines.	I terremoti ponu dannà l'edificazioni, i ponti è e linee elettriche.
Older people prefer to read printed material.	I vechji preferiscenu leghje materiale stampatu.
The opposition would like to discuss this issue.	L'uppusizione vuleria discutiri sta questione.
Summarize.	Riassume.
There are competing theories as to the origin of life.	Ci sò teori cuncurrenti in quantu à l'urìgine di a vita.
Police searched all the bags.	A polizia hà cercatu tutti i sacchetti.
A job that fills you with disgust.	Un mistieru chì ti riempia di disgustu.
The violator of the law had been arrested.	U violatore di a lege era statu arrestatu.
They don’t have enough money to buy a house.	Ùn anu micca abbastanza soldi per cumprà una casa.
A tiny ant escaped from the crack.	Una minuscula formica s'hè scappata da a fessura.
The suggestion that she was disloyal was rejected.	U suggerimentu ch'ella era sleale hè stata respinta.
She climbed cautiously from rock to rock.	Ella si arrampicò cun prudenza da una roccia à una roccia.
They killed him!	L'anu tombu !
This war has lasted too long.	Sta guerra hè dura troppu longa.
The traffic here is awful.	U trafficu quì hè orribile.
The disaster is gradually repaired.	U disastru hè gradualmente riparatu.
It is imperative that we solve our problems.	Hè imperativu chì risolvemu i nostri prublemi.
The committee advised citizens to recycle more.	U cumitatu hà cunsigliatu à i citadini riciclà più.
Snakes are found among almost all animals.	I serpenti si trovanu trà quasi tutti l'animali.
Trainees this week will study signals, plus military tactics.	I trainees sta settimana studiaranu signali, più tattiche militari.
Disappointment soon turned to happiness.	A delusione hè prestu cambiata in felicità.
He hesitated, but finally spoke.	Esitò, ma infine parlò.
The wine was delicious, with a matching bouquet.	U vinu era diliziosu, cù un bouquet à abbinamentu.
Experts at the zoo believe that this bird is extinct.	I sperti in u zoo crèdenu chì questu uccelli hè estinta.
The legal team spent much of their time in preparation.	A squadra legale hà passatu assai di u so tempu in a preparazione.
She catches the ball in the goal.	Ella chjappà a bola in u gol.
The painting was shown in a small museum.	A pittura hè stata mostrata in un picculu museu.
This star system is similar to the solar system.	Stu sistema stella hè simile à u sistema solare.
The firepeice sank rapidly.	U firepeice affundò rapidamente.
We noticed bugs on the surface of the road.	Avemu nutatu i puzziche in a superficia di a strada.
You will need a large frying pan, and plenty of oil.	Avete bisognu di una padedda grande, è assai oliu.
Most of the individuals surveyed owned a computer in their home.	A maiò parte di l'individui indagati pussedevanu un urdinatore in a so famiglia.
It seems that not everyone has accepted this truth.	Sembra chì micca tutti anu accettatu sta verità.
The attacker was presented with the	L'attaccante hè statu prisentatu cù u
There are also too many trees in this forest.	Ci sò ancu troppu arburi in sta furesta.
The company has just launched a new product.	A cumpagnia hà appena lanciatu un novu pruduttu.
The right approach is to do both.	L'approcciu ghjustu hè di fà i dui.
That's correct.	Hè correttu.
Life is short, so you have to take the day off.	A vita hè corta, cusì avete da piglià u ghjornu.
The war broke out seriously.	A guerra scoppiò seriamente.
Many varieties of fruits and vegetables should be tasted.	E parechje varietà di frutti è ligumi deve esse tastate.
A large explosion shook the building.	Una grande splusione hà scuzzulatu l'edificiu.
You can't shut it down.	Ùn pudete micca chjosu.
The cabin smelled of smoke.	A cabina puzzava di fumu.
Finally, determine what you want to see.	Infine, determinà ciò chì vulete vede.
A huge mountain leaned firmly against the horizon.	Una muntagna enormosa s'appoghjava fermamente contru à l'orizzonte.
After a long journey, we finally reached our destination.	Dopu un longu viaghju, avemu infine ghjuntu à a nostra destinazione.
When the class picks up, all the tests will be done.	Quandu a classa ripiglià, tutti i testi seranu fatti.
The forecaster was confident of the rain.	U forecaster era cunfidenza di a pioggia.
The prisoner struggled to free himself from his ropes.	U prigiuneru hà luttatu per liberà di e so corde.
She quickly kicked him out.	Ella l'hà cacciatu prestu.
You can give the book as a gift.	Pudete dà u libru cum'è un rigalu.
The effect of poverty on nutrition was examined.	L'effettu di a miseria nantu à a nutrizione hè statu esaminatu.
A country that imposes severe restrictions on visitors.	Un paese chì impone restrizioni severi à i visitatori.
According to some experts, anyone could do this.	Sicondu parechji sperti, qualcunu puderia fà questu.
First, you will need to add two teaspoons of vanilla extract.	Prima, vi tuccherà à aghjunghje dui cucchiaini di extracte di vaniglia.
When does the train leave?	Quandu parte u trenu ?
The factory has an accident once a week.	A fabbrica hà un accidente una volta à settimana.
The size of the population is shrinking.	A dimensione di a pupulazione si riduce.
He discussed the problem of rising prices.	Hà discututu u prublema di l'aumentu di i prezzi.
He longs for his neighbor's clean wooden cup.	Ellu brama a tazza di lignu pulita di u so vicinu.
Stop talking now!	Smetti di parlà avà !
The cattle grazed through the grassy hills.	U bestiame pasceva à traversu e colline erbe.
People tend to fall into three or four categories.	E persone tendenu à cascà in trè o quattru categurie.
This discovery could revolutionize computing.	Sta scuperta puderia rivoluziona l'informatica.
Your hair needs a deep conditioning treatment.	I vostri capelli necessitanu un trattamentu di cundizionamentu prufondu.
Ships pass through the canal.	I navi passanu per u canali.
He insists on working with his father.	Insiste à travaglià cù u so babbu.
Increase your price.	Aumente u vostru prezzu.
She shed a few tears without wiping.	Versà alcune lacrime senza asciugà.
He gathered his possessions and left.	Hà riunitu i so pussidimentu è partì.
He sued the pharmacist for negligence.	Hà demandatu u farmacista per negligenza.
Self-respect has been shown for the dead.	U rispettu propiu hè statu dimustratu per i morti.
They pour champagne into the glasses.	Versanu champagne in i bicchieri.
Local folklore says that the serpent goddess lives here.	U folklore lucale dice chì a dea serpente vive quì.
The human body contains many distinct organs.	U corpu umanu cuntene assai organi distinti.
Don't let the ice melt.	Ùn lasciate micca u ghjacciu si scioglie.
A rare commodity, now more common.	Una merce rara, avà più cumuna.
Signs were standing at every intersection.	Segnali stavanu à ogni intersezzione.
The government has eliminated state subsidies.	U guvernu hà eliminatu i sussidi statali.
Neighborhoods become noisy at night.	I quartieri diventanu rumorosi di notte.
Students must be taught.	I studienti anu da esse insignatu.
This is the end.	Questu hè a fine.
Close by, the differences between these two mountain ranges are clear.	Vicinu, e sfarenze trà sti dui catene di muntagna sò chjaru.
The added sugar makes the cookie tastier.	U zuccheru aghjuntu rende a cookie più gustosa.
On rainy days, the river flooded.	In i ghjorni di piova forte, u fiumu hà inundatu.
These people are migrant workers.	Queste persone sò travagliadori migranti.
Conventional water heaters are generally electrically powered.	I riscaldatori d'acqua convenzionali sò generalmente alimentati elettricamente.
The body of the suspect was soon discovered.	U cadaveru di u suspettatu hè statu scupertu prestu.
The cold was full.	U friddu era pienu.
This restaurant serves a variety of food.	Stu ristorante serve una varietà di cibo.
The chicken was roasted to perfection.	U pollulu hè statu arrustitu à a perfezione.
But the gas was leaking.	Ma u gasu fugliava.
There is a pattern of green and white stripes on her skirt.	Ci hè un mudellu di strisce verdi è bianchi nantu à a so falda.
The needle on the analog clock moves through the dial.	L'agulla nantu à u clock analogicu si movia attraversu u dial.
A hard white substance, probably greasy.	Una sustanza bianca dura, prubabilmente grassu.
A lot has changed in my life.	Assai hà cambiatu in a mo vita.
Transforming into an animal is his ultimate aspiration.	Trasformà in un animale hè a so aspirazione finale.
Experts are looking at the boring aspect.	L'esperti stanu attornu à l'aspettu annoiatu.
Pieces of wood floated in a stagnant pond.	Pezzi di legnu flottavanu in un stagnu stagnante.
This sentence contains eight words.	Sta frase cuntene ottu parolle.
Medication dose is a critical factor.	A dosa di a medicazione hè un fattore criticu.
The local food had a distinctive flavor.	L'alimentu lucale avia un sapore distintivu.
The young man smiled, but did not answer.	U ghjovanu surrisu, ma ùn rispose micca.
There are four seasons in a year.	Ci sò quattru stagioni in un annu.
Synonyms are words that mean the same thing.	Sinonimi sò parolle chì significanu a listessa cosa.
Her father did not like the nickname.	U so babbu ùn piace micca u soprannomu.
Fill the pan with water.	Fate a padedda cù l'acqua.
This change will greatly improve road safety.	Stu cambiamentu migliurà assai a sicurezza stradale.
Her scalp tingled as she looked in the mirror.	U so scalp tingled quand'ella si guardò in u specchiu.
The oven is full of crab cakes.	U fornu hè pienu di pani di crab.
A veterinary clinic is located near the farm.	Una clinica veterinaria hè situata vicinu à a splutazioni.
Others asked more personal questions.	L'altri anu dumandatu più dumande persunale.
Farmers in the region depend on volatile rainfall.	L'agricultori di a regione dependenu di e precipitazioni volubili.
The horse got up and then jumped.	U cavallu s'arrizzò è poi saltò.
No one is allowed to go near that dam.	Nimu hè permessu di andà vicinu à quella diga.
He complained that his muscles ached.	Si lagnava chì i so musculi duloravanu.
Locals consider this plant sacred.	I lucali consideranu sta pianta cum'è sacra.
The information must be analyzed.	L'infurmazione deve esse analizata.
Children are expected to memorize poems by heart.	I zitelli sò previsti per memorizà puesie à core.
He had a book in his hands.	Tenia un libru in e so mani.
The circle closed in on him.	U circulu chjusu in ellu.
She examined the menu carefully.	Ella esaminò attentamente u menu.
A thick fog hung over the swampy ground.	Una densa nebbia pendeva sopra a terra paludosa.
Two identical twins grew up in separate houses.	Dui gemelli identici sò cresciuti in case separate.
What will happen to him is uncertain.	Ciò chì li succederà hè incertu.
These are diamonds and precious stones.	Si tratta di diamanti è di pietre preziose.
The prospect frightened her.	A pruspettiva l'hà spaventata.
The building was built of wood.	U bastimentu era custruitu di legnu.
The stars are shining in the night sky.	E stelle sò brillanti in u celu di notte.
There are many lakes in this region.	Ci sò parechji laghi in questa regione.
John found the scorpion rather cute.	Ghjuvanni hà trovu chì u scorpione era piuttostu simpaticu.
It would be unrealistic to expect prices to rise.	Saria micca realisticu d'aspittà chì i prezzi crescenu.
The cellular structure is a complex combination of organelles.	A struttura cellulare hè una cumminazione cumplessa di organelli.
So, all things considered.	Cusì, tutte e cose sò state cunsiderate.
Somewhere in this crowd was the killer.	In qualchì locu in questa folla era l'assassinu.
The tables are turned, and they are now in his favor.	I tavulini sò turnati, è sò avà in u so favore.
We enjoyed the good weather all year round.	Avemu godutu u bonu tempu tuttu l'annu.
We did an experiment on animals.	Avemu fattu un esperimentu nantu à l'animali.
The color of this plant is dark green.	U culore di sta pianta hè verde scuru.
The message is from an unknown source.	U missaghju vene da una fonte scunnisciuta.
The new law has been opposed by many workers.	A nova lege hè stata opposta da parechji travagliadori.
The influence of politicians sometimes causes problems.	L'influenza di i pulitici à volte causa prublemi.
It's too dark to even read the small print.	Hè troppu scuru per ancu leghje u picculu stampatu.
The cannon fired, sending horses and riders into the air.	U cannone sparò, mandendu cavallu è cavalieri in l'aria.
The young man hides behind his mother.	U ghjovanu si piatta daretu à a so mamma.
The river changed its course several years ago.	U fiumu hà cambiatu u so cursu parechji anni fà.
Here you will find all kinds of birds.	Quì, truverete ogni tipu d'acellu.
The beggar wants money.	U mendicante vole soldi.
Swarms of flies attach to the skin.	Swarms di mosche si attaccanu à a pelle.
She died yesterday of cancer.	Hè morta eri, di cancru.
A torn herd lay aimlessly in the rain.	Una mandria strappata si stendeva senza scopu in a pioggia.
He begged her.	Ellu supplicava cun ella.
The crowd gathered regularly.	A folla si riunì regularmente.
Mandela is a hero here.	Mandela hè un eroe quì.
The pistachios were very delicious.	I pistacchi eranu assai diliziosi.
The barometer showed signs of low pressure.	U barometru mostrava segni di pressione bassa.
It's much more expensive than we expected!	Hè assai più prezzu di ciò chì ci aspettavamu!
They discovered this when they looked at the photos.	Anu scupertu questu quandu anu esaminatu e foto.
The water evaporates, forming a cloud.	L'acqua s'evapora, furmendu una nuvola.
Let's celebrate tonight!	Festemu sta sera !
I'll see someone tonight.	Vecu à qualchissia sta sera.
The disturbing sound awakened his gentle dreams.	U sonu inquietante hà svegliatu i so sogni gentili.
Restaurants provide large amounts of food.	I ristoranti furnianu grandi quantità di cibo.
It was a clear, crisp morning.	Era una matina chjara è croccante.
Long white clouds advanced lazily across the skies.	Nuvole lunghe e bianche s'avanzavanu pigramente à traversu i celi.
It is not easy to earn a living.	Ùn hè micca faciule per guadagnà a vostra vita.
The teacher finished the card first.	U prufessore hà finitu a carta prima.
He fell to his knees with a moan.	Cascò à i so ghjinochji cun un lamentu.
A block of ice melts every day.	Un bloccu di ghiaccio si scioglie ogni ghjornu.
There was a distinctive smell.	Ci era un odore distintivu.
We stayed in a hotel tonight.	Avemu allughjatu in un hotel sta notte.
The smoke from a raging forest fire was clearly visible.	U fumu da un focu di furesta furiosa era chjaramente visibile.
His home is in the remote countryside.	A so casa hè in a campagna remota.
The car is noisy.	A macchina hè rumorosa.
He seemed too cool, too detached.	Paria troppu cool, troppu distaccatu.
A statute was erected in his honor.	Un statutu hè statu erettu in u so onore.
I lost my temper.	Perdu u mio temperamentu.
The fish in this dish are lightly smoked.	I pesci in questu platu sò ligeramente affumicati.
An individual is looking for a job.	Un individuu cerca un travagliu.
This period saw the creation of various art forms.	Stu periodu hà vistu a creazione di diverse forme d'arti.
Relatives of the patients took blood samples for analysis.	I parenti di i pazienti anu pigliatu campioni di sangue per l'analisi.
The bridge is dangerous to navigate.	U ponte hè periculosu per navigà.
Overall, the author seems to advocate for equality.	Dans l'ensemble, l'auteur semble défendre l'égalité.
He said he needed some time to think.	Ellu disse chì avia bisognu di un pocu di tempu per pensà.
He has consulted with physicians in several fields.	Hà cunsultatu cù i medichi in parechji campi.
He peeked through an opening in the thick brush.	Spionò un'apertura in a densa spazzola.
Such a mantle costs a fortune!	Un mantellu cusì custa una fortuna !
His fingers curled into his palms.	E so dita s'arricciavanu in i so palmi.
Water is an element of life.	L'acqua hè un elementu di a vita.
The restaurant served local food.	U ristorante hà servitu cibo lucale.
This color represents good luck.	Stu culore rapprisenta bona furtuna.
This is a recognition service.	Questu hè un serviziu di ricunniscenza.
Joe sought advice from political leaders.	Joe hà cercatu cunsiglii da i capi pulitichi.
His poetry has been acclaimed.	A so puesia hè stata acclamata.
He has been a missionary for many years.	Hè statu missiunariu per parechji anni.
The artwork reflects a culture of centuries.	L'opere d'arte riflette una cultura di seculi.
He has difficulty meeting the terms.	Hà difficultà à rispetta i termini.
Don't do it!	Ùn fate micca !
How much work would you do?	Quantu travagliu faria?
He moved to his uncomfortable place.	Si spostò in u so postu inconfortable.
He won first prize.	Hà vintu u primu premiu.
However, the route of the parade was changed at the last minute.	Tuttavia, a strada di a parata hè stata cambiata à l'ultimu mumentu.
He was staring at me for some reason.	Mi fighjulava per una certa ragione.
Emission laws are strict here.	E lege di emissioni sò strette quì.
The documents indicate a conspiracy.	I ducumenti indicanu una cuspirazione.
People usually only eat bread.	A ghjente di solitu manghja solu u pane.
The dish is structured.	U piattu hè struitu.
This movie is sweeping.	Stu filmu hè spazzatura.
He always has something to say about politics.	Hà sempre qualcosa da dì nantu à a pulitica.
I have to end the connection.	Aghju da finisce a cunnessione.
School is important.	A scola hè impurtante.
Home schooling is a very controversial topic.	A scola in casa hè un sughjettu assai cuntruversu.
The scientific method can get more accurate results.	U metudu scientificu pò ottene risultati più precisi.
He wrote about this realm years ago.	Hà scrittu annantu à stu regnu anni fà.
A member of the press was allowed a question.	Un membru di a stampa hè stata permessa una quistione.
Turn on the monitor and turn on the music.	Attivate u monitor è accende a musica.
Her arms were bare.	I braccia eranu nudi.
But you can’t create it yourself.	Ma ùn pudete micca crià ellu stessu.
This process has three major sections.	Stu prucessu hà trè sezioni maiò.
Who Discovered Oxygen?	Quale hà scupertu l'ossigenu ?
We have to change our ways before it is too late.	Avemu da cambià i nostri modi prima chì sia troppu tardi.
As a result, the boxes have to be stuffed.	In u risultatu, i scatuli anu da esse imbottiti.
The poor and the desperate waited for hours.	I poveri è i disperati aspittavanu ore.
I made a cake for her birthday.	Aghju fattu una torta per u so anniversariu.
The snow covered the fields.	A neve cupria i campi.
Wake up soon!	Svegliate prestu !
Tom is an older child.	Tom hè un zitellu maiò.
Many people in this city are angry with the mayor.	Parechje persone in questa cità sò arrabbiate cù u merre.
A modest girl asked you to dance.	Una zitella modesta t'hà dumandatu di ballà.
The icon means a section break.	L'icona significa una rottura di sezione.
This is where penguins live.	Questu hè induve campanu i pinguini.
The machine is brilliant but complicated.	A macchina hè brillanti ma cumplicata.
The book is so old that it's gone.	U libru hè cusì vechju chì si sguassate.
Despite the difficulties, the refugees persevered.	Malgradu e difficultà, i rifuggiati perseveranu.
They collect taxes in every country.	Raccoglienu i tassi in ogni paese.
The fire spread rapidly throughout the city.	U focu si sparse rapidamente in tutta a cità.
The population is expanding rapidly.	A pupulazione hè in espansione rapida.
From the conflict was born a national spirit.	Da u cunflittu nasce un spiritu naziunale.
Only happy people eat lightly.	Solu a ghjente felice manghja ligeramente.
Cooking requires precision and care.	A cucina richiede precisione è cura.
Her dress was the latest fashion.	U so vestitu era l'ultima moda.
He was deaf to his words.	Era sordu à e so parolle.
I'm being arrested.	Mi arrestanu.
The implication is that she is incompetent.	L'implicazione hè chì ella hè incompetente.
Canvassers canvassed the district.	Canvassers canvassed u distrittu.
Most miners are men.	A maiò parte di i minatori sò omi.
The clock gave a deep, melodious bong.	L'orologio hà datu un bong profondu è melodioso.
The bride's mother walked down the hall.	A mamma di a sposa marchjò in u corridoiu.
She violated all kinds of rules.	Ella hà violatu ogni tipu di regule.
People assume it’s healthy.	A ghjente assume chì hè sana.
First, you need to add an encouraging dose of cinnamon.	Prima, avete bisognu di aghjunghje una dosa di cannella incoraggiante.
The bridge was completely damaged.	U ponte era cumplettamente dannatu.
They are investigating historical crimes.	Investiganu crimini storichi.
Cut a lime in half.	Tagliate un lime à a mità.
First, mix the baking soda and water.	Prima, mischjà u baking soda è l'acqua.
His exchange of letters continued.	U so scambiu di lettere cuntinuò.
The wolf crawled silently towards the buffalo.	U lupu strisciò in silenziu versu u bufali.
The expression on his face was a study of frustration.	L'espressione di a so faccia era un studiu di frustrazione.
The government boasts that the unemployment rate has dropped.	U guvernu si vanta chì a rata di disoccupazione hè calata.
I didn't know what to do.	Ùn sapia micca bè ciò chì facia.
The leaves began to dry out.	E foglie cuminciaru à secca.
There were several meetings.	Ci sò stati parechji riunioni.
I bruised my leg today.	Aghju brusgiatu a mo gamba oghje.
We stay up late at the weekend.	Restemu tardi in fine di settimana.
We don’t have a reserve change.	Ùn avemu micca un cambiamentu di riserva.
A group of men entered the church.	Un gruppu d'omi intrinu in a chjesa.
This boy was lost in the desert.	Stu zitellu era persu in u desertu.
He was born into a wealthy family.	Hè natu in una famiglia ricca.
Well, the main difference is that you can't harm yourself.	Ebbè, a diferenza principale hè chì ùn pudete micca dannà sè stessu.
The dentist found the patient's teeth perfectly clean.	U dentistu hà trovu i denti di u paziente perfettamente puliti.
There is little evidence of most ancient cultures.	Ci hè pocu evidenza di a maiò parte di e culture antiche.
The city is full of towers.	A cità hè piena di torri.
The dawn basin spread throughout the valley.	U bacinu di l'alba si sparse in tutta a valle.
His voice was calm and firm.	A so voce era tranquilla è ferma.
It was unusually quiet.	Era inusualmente tranquillu.
Provides support for humans and other animals.	Fornisce sustenimentu per l'omu è altri animali.
The cause of the fire was difficult to determine.	A causa di l'incendiu era difficiuli di determinà,
The wind blew through the desert, causing the sand to swirl.	U ventu hà battutu à traversu u desertu, facendu a sabbia à turbinà.
You need to mix the yeast with the water.	Avete bisognu di mischjà u levitu cù l'acqua.
She decided to put her plans back together for the morning.	Idda decisu di rimette i so piani per a matina.
He turned the market on fertilizer.	Hà curnutu u mercatu nantu à u fertilizante.
You are late.	Avete in ritardu.
Dark clouds floated across the pink sky.	Nuvole scure flottavanu à traversu u celu rosa.
The bout of depression stopped.	L'attaccu di depressione cessò.
The summer was hot and dry.	L'estiu era caldu è seccu.
Do you remember when we visited this park?	Vi ricordate quandu avemu visitatu stu parcu ?
I didn’t recognize the man.	Ùn aghju micca ricunnisciutu l'omu.
The statistics were harsh.	A statistica era dura.
The execution of the prisoner will be delayed.	L'esecuzione di u prigiuneru serà ritardata.
The commander ordered his battle troops.	U cumandante hà urdinatu à e so truppe di battaglia.
This restaurant serves excellent food.	Stu ristorante serve cibo eccellente.
A lot of rain has been falling this year.	Una grande quantità di pioggia hè cascata questu annu.
Older women carrying children or grandchildren are a common sight.	E donne anziane chì portanu i zitelli o i nipoti sò una vista cumuni.
Once you have this done, your job is half done.	Una volta chì avete questu, u vostru travagliu hè a mità fattu.
This orange is delicious.	Questa aranciu hè diliziosa.
A private collection stared at a painting.	Un cullezzione privatu fighjulava un pittura.
The soldiers canceled their code.	I soldati annullanu u so codice.
Now we need to peel the potatoes.	Avà avemu bisognu di sbucciate e patate.
Rapid changes have led to riots.	I cambiamenti rapidi anu purtatu à rivolte.
He was injured in a car accident, but is recovering.	Hè statu feritu in un accidentu di vittura, ma si ritrova.
Trains are the fastest way to travel.	I treni sò u modu più veloce per viaghjà.
You know things aren't for sale, are you?	Sapete chì certe cose ùn sò micca in vendita, nò ?
Our garden is beautiful in the spring.	U nostru giardinu hè bellu in a primavera.
Stoves, refrigerators and water heaters all contain this metal.	Stufe, frigoriferi è caldaie d'acqua cuntenenu tutti stu metallu.
The police climbed over the debris, looking for survivors.	U pulizzeru si arrampicò nantu à i detriti, in cerca di sopravviventi.
She spoke in a small, emotional voice.	Ella parlava in una voce chjuca è emotiva.
The main street has many shops and offices.	A larga via hà assai buttreghi è uffizii.
Earth's water will evaporate in the coming decades.	L'acqua di a Terra s'evaporarà in i prossimi decennii.
Wear gloves to avoid burning.	Portate guanti per evità di brusgià.
Nobody likes it, it’s very unpopular.	Nimu ùn li piace, hè assai impopulare.
The birds equipped with trackers have been released in the interior of the country.	L'acelli dotati di trackers sò stati liberati in l'internu di u paese.
Keep this glass of water overnight.	Mantene stu vetru d'acqua nantu à a notte.
He has a certain charm and intelligence.	Hà un certu incantu è intelligenza.
The room is small but cozy.	A stanza hè chjuca, ma accogliente.
Painting has gained world fame.	A pittura hà avutu a fama mundiale.
Put on warm clothes.	Mettite ropa calda.
This man was killed by his brother.	Stu omu hè statu uccisu da u so fratellu.
The quarterback threw the ball into the field.	U quarterback hà precipitu u ballò in u campu.
We had to walk several miles to get here.	Avemu avutu à marchjà parechji chilometri per ghjunghje quì.
The away team started celebrating goals.	A squadra in trasferta hà cuminciatu à celebrà i gol.
The engineers themselves are mystified.	L'ingegneri stessi sò mistificati.
She wants a divorce.	Ella voli un divorziu.
I declined his offer to pay more.	Aghju ricusatu a so offerta di pagà più.
Please make sure the form is complete throughout.	Per piacè assicuratevi chì u furmulariu hè cumpletu in tuttu.
I'd like to take a break.	Mi piacerebbe piglià un riposu.
The specimen was small but full of charm.	U specimenu era chjucu ma pienu di charm.
You have failed to control your anger.	Ùn avete micca riesciutu à cuntrullà a vostra rabbia.
It was already dark.	Era digià bughju.
As it happened, there were fires in the region.	Cum'è accadutu, ci sò stati incendi in a regione.
We repaired the wall.	Riparemu u muru.
He poured wine on the table.	Spinse vinu nantu à a tavula.
Heavy rain had been falling all day.	Una piova ferma era cascata tuttu u ghjornu.
These days, there are many more hybrid cars.	In questi ghjorni, ci sò assai più vitture hibride.
The bee drinks nectar from a dozen flowers.	L'ape beie nettaru da una decina di fiori.
The knight's friends gathered to his rescue.	L'amichi di u cavaliere si sò riuniti à u so salvamentu.
The ocean has light waves and a strong wind.	L'oceanu hà ligeri onde è un ventu forte.
The lady smiled, enjoying the show.	A signora surrisu, godendu u spettaculu.
When a student is wrong, it is natural to correct him.	Quandu un studiente hè sbagliatu, hè naturali di correggillu.
There was a farm here.	Ci era una splutazioni quì.
As a kid, I used to be very shy.	Cum'è un zitellu, era assai timida.
The main symptom is pain.	U sintumu principale hè u dulore.
The country’s population is growing.	A pupulazione di u paese hè in crescita.
The tower reached the sky.	A torra ghjunse à u celu.
He bought the ticket in cash.	Hà compru u bigliettu in cash.
A boy is standing on the stairs.	Un picciottu stà nantu à e scale.
He opened the door and entered.	Spì a porta è intrì.
Iron is commonly produced by the fusion of minerals and limestone.	U ferru hè cumunimenti pruduciutu da a fusione di minerale è calcariu.
Everyone slept well that night.	Tutti durmianu bè quella notte.
Henry has a wonderful sense of humor.	Henry hà un maravigliu sensu di l'umuri.
We need to protect this forest from transgressors.	Avemu bisognu di prutezzione di sta furesta da i trasgressori.
Your average citizen, then, has never tasted caviar.	U vostru citadinu mediu, dunque, ùn hà mai tastatu caviar.
The vegetables were delicious.	I vegetali eranu diliziosi.
We had a few hours before dinner, and she said.	Avemu qualchì ora prima di cena, è hà dettu.
An antidote to snake bite is nearby.	Un antidotu à a morsa di serpente hè vicinu.
More cars parked at night along the road.	Più vitture parcheranu durante a notte longu a strada.
The thief escaped the law.	U ladrone hà sfuggitu à a lege.
The sour taste of the drink made her wince.	La saveur aigre de la boisson la fit grimacer.
Led by a group of local farmers, the crops are flourishing.	Cumandatu da un gruppu di agricultori lucali, i culturi fiuriscenu.
The seagulls rushed and screamed loudly.	I gabbiani s'incalzavanu, strillavanu forte.
This is an impressive site.	Questu hè un situ impressiunanti.
Then he returned to live with his mother.	Allora turnò à campà cù a so mamma.
He felt that the death of his daughter had been an accident.	Sintia chì a morte di a so figliola era stata un accidente.
Your answer is incorrect.	A vostra risposta ùn hè micca curretta.
We will always stop blaming the government.	Avemu da piantà sempre di culpisce u guvernu.
Mix the butter in the flour mixture.	Imbulighjate u burro in a mistura di farina.
We enjoyed pleasant walks together.	Avemu godutu piacevuli passeggiate inseme.
Delete words that don't make sense.	Sguassate e parolle chì ùn anu micca sensu.
A solid piece of metal is conductive and insulating.	Un pezzu solidu di metallu hè cunduttivu è insulating.
The literacy rate in this country is very low.	U tassu di alfabetizazione in stu paese hè assai bassu.
The birds chirped loudly in the morning.	L'acelli chirpavanu forte à a matina.
The expedition began to make plans.	A spidizioni cuminciò à fà i piani.
The speaker's tone was soothing.	U tonu di u parlante era calmante.
The children dive into the water.	I zitelli si tuffonu in l'acqua.
The smell of soap fills the bathroom with a beautiful perfume.	L'odore di u sapone riempia u bagnu cun un bellu perfume.
One day, you will understand.	Un ghjornu, capirete.
Coffee grows well in this region.	U caffè cresce bè in questa regione.
Catharine had begun composing the poem.	Catharine avia cuminciatu à cumpone u puema.
A narrow valley runs between two hills.	Una valle stretta corre trà duie colline.
She lit a cigarette.	Ella accesa una sigaretta.
A river flows through the park.	Un fiume passa per u parcu.
The world record was broken five years ago.	U record mundiale hè statu battutu cinque anni fà.
She was told she could no longer travel by plane.	On lui a dit qu'elle ne pouvait plus voyager en avion.
People are skeptical when government figures disagree.	A ghjente hè scettica quandu i figuri di u guvernu ùn sò micca d'accordu.
The bowl swayed as the man made his way.	A ciotola chjappò mentre l'omu facia i so passi.
The customer will notice a decrease in performance.	U cliente noterà una diminuzione di u rendiment.
Scatter the chopped walnuts over the cake.	Scatter i noci tagliati sopra a torta.
Tourists enter the temple.	I turisti entranu in u tempiu.
Icebergs passed by the bow of the ship in the midnight sun.	I icebergs passavanu da a prua di a nave in u sole di mezzanotte.
She asked for the money.	Ella dumannò i soldi.
But the look of another girl caught his eye.	Ma u sguardu d'una altra zitella attirò a so attenzione.
Several officers are responsible for overseeing the construction project.	Diversi ufficiali sò rispunsevuli di vigilà u prugettu di custruzzione.
After watching the sunset, the boy went home.	Dopu avè vistu u tramontu, u zitellu si n'andò in casa.
The challenges of the health service are enormous.	I sfidi di u serviziu di salute sò enormi.
Here is a map that will help you.	Eccu una mappa chì vi aiuterà.
They lost their final match, thus losing the tournament.	Anu persu a so partita finale, perdendu cusì u torneu.
We almost never see them in public today.	Quasi mai li vedemu in publicu oghje.
Scientists often study the behavior of animals.	I scientisti spessu studianu u cumpurtamentu di l'animali.
This area is well known for its tourism.	Questa zona hè ben cunnisciuta per u so turismu.
These plants need a lot of sunlight.	Queste piante necessitanu assai luce di u sole.
They decided to ring the bell from their tower.	Anu decisu di caccià a campana da a so torra.
The boy cries desperately.	U zitellu pienghje in modu disperatu.
She was looking forward to meeting new friends.	Era ansiosa di scuntrà novi amichi.
They returned from school at noon.	Sò tornati da a scola à meziornu.
Many people live in this area.	Parechje persone campanu in questa zona.
If possible, your father should be present at the interview.	Sè pussibule, u vostru babbu deve esse presente à l'entrevista.
They never forget to show their gratitude.	Ùn si scurdanu mai di dimustrà a so gratitudine.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Debule è punti di forza di diversi stili di dirigenza.
The salon will blow your hair out.	U salone vi sferisce i vostri capelli.
I can't stand that smell anymore.	Ùn possu più suppurtà quellu odore.
Creating a line chart	A creazione di un graficu di linea
This really didn’t work at all.	Questu veramente ùn hà micca travagliatu in tuttu.
The parade was a great success.	A parata hè stata un successu maiò.
We look at the stars.	Fighjemu à l'astri.
The smoke from the burning forests filled the air.	U fumu di e fureste ardenti empie l'aria.
We think success should be rewarded.	Pensemu chì u successu deve esse premiatu.
Is government needed?	Hè u guvernu necessariu?
The invalid program would have caused your computer to crash.	U prugramma invalidu averia causatu u crash di l'urdinatore.
On the trot, a man reads a newspaper.	Nantu à u trottu, un omu leghje un ghjurnale.
The line between right and wrong is not always clear.	A linea trà u dirittu è u male ùn hè micca sempre chjaru.
A thin old man sat quietly by the lake.	Un vechju magre s'assittò tranquillamente vicinu à u lavu.
They were advised to take precautions.	Sò stati cunsigliati di piglià precauzioni.
Agriculture is still a major occupation in the region.	L'agricultura hè sempre una occupazione maiò in a regione.
Language is a form of communication.	A lingua hè una forma di cumunicazione.
This dangerous waste must be placed somewhere.	Stu rifiutu periculosu deve esse postu in un locu.
The body is constantly changing.	U corpu hè cambiatu constantemente.
The decision to close the school was made quickly.	A decisione di chjude a scola hè stata presa in fretta.
A fierce storm spread.	Una tempesta feroce si sparse.
Heat this oil until it smokes.	Scaldate stu oliu finu à chì fuma.
A department store was destroyed in the explosion.	Un grande magazzinu hè statu distruttu in l'esplosione.
The explorer assembled his crew.	L'esploratore hà riunitu u so equipaggiu.
Half of that oil is exported	A mità di quellu oliu hè esportatu
Negative emotions can be detrimental to your health.	L'emozioni negativi ponu esse dannusu per a vostra salute.
Journalists testified at the investigation.	I ghjurnalisti anu testimoniatu à l'inchiesta.
The ship docked at dawn.	A nave attraccava à l'alba.
The planets are small, also known as dwarf planets.	I pianeti sò chjuchi, cunnisciuti ancu com'è pianeti nani.
A new wave of immigration is largely to blame.	Una nova onda d'immigrazione hè in gran parte di culpa.
The convention is controversial.	A cunvenzione hè controversa.
An unbroken line of government had reigned during this period.	Una linea ininterrotta di guvernanti avia rignatu in stu periodu.
They looked at the rocks.	Fighjenu i scoglii.
The manager has a large open office in the factory.	U manager hà un grande uffiziu apertu in a fabbrica.
This year’s competition was tough.	A cumpetizione di questu annu era dura.
It wasn't that much fun!	Ùn era micca cusì divertente !
Scientists believe the evidence shows it for sure	I scientisti anu cridutu chì l'evidenza dimustrava per certu
The minister was once a monk.	Le ministre était autrefois moine.
The cloud cleared.	U nuvulu sbulicatu.
She was visibly disturbed by the news of her illness.	Era visibilmente turbata da a nutizia di a so malatia.
Henry is tired of being married.	Henry hè stufa di esse maritatu.
The squat chimneys of the factory smoked.	I camini squat di a fabbrica ruttavanu fumu.
Hatred is at the root of every conflict.	L'odiu si trova à a radica di ogni cunflittu.
The doorbell rang several times before the children answered.	A porta sona parechje volte prima chì i zitelli rispondi.
Guests agreed to meet at the cinema after dinner.	L'invitati accunsenu à scuntrà à u sinemà dopu a cena.
The mayor held a press conference in the municipality.	U merre hà tenutu a cunferenza di stampa in a municipalità.
Her black hair was pulled back in a long ponytail.	I so capelli neri eranu tirati in daretu in una longa coda di cavallu.
She smiled with relief.	Ella surrisi cun sollievu.
The cabinet minister promised to expel the foreigners.	U ministru di u cabinet prumetti di espulsà i stranieri.
Please stop making so much noise!	Per piacè smette di fà tantu rumore !
Mark felt his temperature rise.	Mark hà sentitu a so temperatura chì cresce.
A single gunshot was heard.	Un solu colpo di fucile hè statu intesu.
You can serve three cups of tea to six people.	Pudete serve trè tazzi di tè à sei persone.
I was surprised at how quickly he recovered.	Eru sorpresu da quantu rapidu hà ricuperatu.
The lights flickered from time to time.	I lumi tremulavanu di tantu in tantu.
His reputation precedes it.	A so reputazione precede.
The animals	L'animali
The director was instrumental in the creation of the organization.	U direttore era strumentale in a creazione di l'urganizazione.
The gorilla has a broad chest.	U gorilla hà un pettu largu.
The lion was dancing.	U leone ballava.
I like being with my friends.	Mi piace esse cù i mo amichi.
Some citizens think that banking is selfish.	Certi citadini pensanu chì a banca hè egoista.
The family has fallen by the wayside behind us.	A famiglia hè cascata in u passu daretu à noi.
Some people feel paralyzed by decisions.	Certi pirsuni si sentenu paralizzati da e decisioni.
Some men like hunting.	Certi omi piacenu a caccia.
He ordered his police to patrol the area.	Hà urdinatu à i so pulizzeri per pattuglia a zona.
These points indicate an increase in prices.	Questi punti indicanu l'aumentu di i prezzi.
The puppy hides under the tall pine tree.	U cucciolo s'ammuccia sottu à u pinu altu.
A violent storm can uproot the trees.	Una tempesta viulente pò sradicà l'arburi.
However, environmental problems can occur.	Tuttavia, i prublemi ambientali ponu accade.
The museum is free for all visitors.	U museu hè liberu per tutti i visitatori.
Bank researchers have tried to calculate prices.	I ricercatori di u bancu anu pruvatu à calculà i prezzi.
See you later.	Ci si vede dopu.
We were forced to see a big truck outside.	Eramu sfurzati di vede un grande camion fora.
Predicting the future is very difficult.	Predicà u futuru hè assai difficiule.
Some residents complained about being ignored.	Certi residenti si lagnavanu di esse ignorati.
This continent is huge.	Stu cuntinente hè enormu.
This is the end of the second lesson.	Questu hè a fine di a seconda lezione.
Pass lightly along this road.	Passa ligeramente nantu à sta strada.
The arena is full of capacity.	L'arena hè piena di capacità.
The shoulder was dislocated.	A spalla hè stata dislocata.
Divide dough into halves.	Divide a pasta in a mità.
She says it’s senseless and frugal.	Ella dice chì hè sensu sensu è frugale.
The victims are homeless men.	E vittime sò omi senza casa.
A mixture of salt and chocolate makes for a wonderful dessert.	Una mistura di sali è cioccolatu facenu un dessert maravigliu.
It passes many deserts	Passa parechji deserti
It moves in mysterious ways.	Si move in modi misteriosi.
Use the pulse oximeter to measure.	Aduprate u pulsossimetru per misurà.
The crime rate has dropped dramatically in recent years.	U tassu di criminalità hè calatu drasticamente in l'ultimi anni.
There, steel beams lay on the sides of the skyscrapers.	Là, travi d'acciaio stesi à i lati di i grattacieli.
The rebels have attacked supporters of the government.	I ribelli anu attaccatu i sustenitori di u guvernu.
The small town is now prosperous.	U picculu paese avà prusperu.
There has always been tension between rich and poor.	Ci hè sempre stata a tensione trà ricchi è poveri.
The desktop computer has replaced the typewriter.	U computer desktop hà rimpiazzatu a macchina di scrive.
I visited his camp.	Aghju visitatu u so campu.
A coalition failed to take over the government.	Una coalition hà fiascatu à piglià u guvernu.
I found the money on the ground.	Aghju trovu i soldi in terra.
The newlywed couple staring at the roof.	A coppia di novi sposi stendu à fighjulà u tettu.
Favoring a lie is the authority’s way of controlling people.	Favorisce una minzogna hè a manera di l'autorità di cuntrullà e persone.
His teeth are generally kept clean.	I so denti sò generalmente tenuti puliti.
However, this did not happen.	Tuttavia, questu ùn hè micca successu.
The flowers are purple and white.	I fiori sò viole è bianchi.
We want to eat unscrupulously.	Vulemu manghjà senza scrupuli.
Researchers are continuing to develop new types of batteries.	I circadori cuntinueghjanu à sviluppà novi tipi di batterie.
The peasants' houses were scattered on the ground.	E case di i paisani eranu spargugliati nantu à i terreni.
A larger population means higher economic growth.	Una populazione più grande significa una crescita economica più alta.
She looked at him intently.	Ella u guardò intensamente.
The mint aroma is used in this drink.	L'aroma di menta hè utilizatu in questa bevanda.
The festive season has finally arrived.	A stagione festiva hè finalmente ghjunta.
The dance begins at midnight	U ballu principia à mezanotte
Give us a few weeks to research your application.	Dateci uni pochi di settimane per ricercà a vostra dumanda.
Even though he had left the door open, no one entered.	Ancu s'ellu avia lasciatu a porta aperta, nimu n'hè intrutu.
They participated in the operation.	Hanu participatu à l'operazione.
One of the magazines had a guide to remote locations.	Una di e riviste avia una guida à i lochi remoti.
The pasture caught fire.	A pastura hà pigliatu u focu.
The bride stands next to her husband.	A sposa si trova accantu à u so maritu.
Is it your car?	Hè a vostra vittura?
The horizon is a patchwork of roofs.	L'orizzonte hè un patchwork di tetti.
Many accused the cowardly producers of leaving so soon.	Parechje accusavanu i pruduttori di codardia per abbandunà cusì prestu.
The house looks wonderful.	A casa pare maravigliosa.
The pudding was significantly thicker than the ordinary pudding.	U pudding era significativamente più grossu di u pudding ordinariu.
Temperatures flashed at the moment the meeting began.	I temperi s'hè lampatu à u mumentu chì a riunione hà iniziatu.
Chemicals were detected in the stream.	I chimichi sò stati rilevati in u ruscello.
My cat likes small pieces of dog.	U mo gattu li piace picculi pezzi di cane.
The president regularly appears in public with dark lenses.	U presidente appare regularmente in publicu cù lenti scuri.
Always follow the rules.	Mantene sempre e regule.
A mirror is a reflection of an image.	Un specchiu hè un riflessu di una maghjina.
An old woman was pleased with the young man's attention.	Una donna anziana era cuntenta di l'attenzione di u ghjovanu.
Sunday is generally considered a day of worship.	A dumenica hè generalmente cunsiderata un ghjornu di venerazione.
Parliament also found that some companies had deliberately cut salaries.	U Parlamentu hà ancu truvatu chì alcune cumpagnie anu tagliatu deliberatamente i salarii.
Think about studying medicine.	Pensa à studià medicina.
My car needed repair.	A mo vittura avia bisognu di riparazione.
Many believe that art has healing powers.	Parechji credi chì l'arti hà un putere curativu.
The government's proposal was highly controversial.	A pruposta di u guvernu era assai cuntruversata.
Her hair was platinum in color.	I so capelli era u culore di platinu.
There is evidence that nutrient levels are important.	Ci hè evidenza chì i livelli di nutrienti sò impurtanti.
Mary is sweet and kind.	Maria hè dolce è gentile.
The company sent him to management school.	A cumpagnia l'hà mandatu à a scola di gestione.
Do you have something you want to talk about?	Avete qualcosa chì vulete parlà ?
He is widely believed to have been murdered.	Hè largamente crede ch'ellu hè statu assassinatu.
We have seen an increase in violent crime in recent years.	Avemu vistu un aumentu di crimini viulenti in l'ultimi anni.
He was in possession of a short, thick stick.	Era in pussessu di un bastone cortu è grossu.
The stones and the earth were raining.	I petri è a terra piovevanu.
Children imitate what their parents say.	I zitelli imitanu ciò chì dicenu i so genitori.
He didn't like going to the dentist.	Ùn li piacia micca à andà à u dentistu.
She carefully removes the dishes from the hot oven.	Ella sguassate cù cura i piatti da u fornu caldu.
I had a difficult week.	Avia avutu una settimana difficiule.
The algorithm finds all the solutions.	L'algoritmu trova tutte e suluzione.
The colony was based on imports for food.	A culunia si basava nantu à l'impurtazioni per l'alimentariu.
He stands alone here, motionless, in the misty fog.	Si ferma solu quì, immobile, in a nebbia nebbiosa.
Most authorities agree that several monuments have been repaired.	A maiò parte di l'autorità accunsenu chì parechji monumenti sò stati riparati.
The ants climbed the tree.	I furmiculi cullò à l'arburu.
They plan to dump the waste into the river.	Pensanu à scaccià i rifiuti in u fiume.
I’m too embarrassed to face my former colleagues.	Sò troppu imbarazzatu per affruntà i mo ex culleghi.
Fill the glass with milk to the brim.	Riempite u bicchiere di latte finu à u bordu.
Let the dog run the lawn.	Chì u cane corre u prato.
Armadillos are abundant, but rarely seen.	Armadillos sò abbundanti, ma raramenti vistu.
Just a glass of beer, please.	Un solu biccheri di birra, per piacè.
Friday was his last day of vacation.	Venneri era u so ultimu ghjornu di vacanze.
This type of activity is not generally allowed.	Stu tipu di attività ùn hè micca generalmente permessa.
The blues is mostly vocal.	U blues hè soprattuttu vocale.
Don’t date him.	Ùn datate micca cù ellu.
We will be here another week.	Seremu quì un'altra settimana.
The priest's assistant poured a large bottle of wine.	L'assistente di u prete hà versatu un grande flacone di vinu.
He planted rooms around the office.	Hà piantatu camere intornu à l'uffiziu.
Several years later, at his death, his will was read.	Parechji anni dopu, à a so morte, u so testamentu hè statu lettu.
Many homes use solar panels.	Parechje case utilizanu pannelli solari.
His abrupt change of personality was revealed.	U so cambiu bruscu di personalità era sbulicatu.
Armies of volunteers rushed to the scene.	Armate di vuluntarii si sò precipitu à a scena.
A mountain river flows nearby.	Un fiume di muntagna scorri vicinu.
Metaphors abound in poetry.	Metafore abbundanu in puesie.
The man's face twisted in fury.	A faccia di l'omu era cuntorta in furia.
There is a big bottle in my closet.	Ci hè una grande buttiglia in u mo armariu.
He built this park on a floodplain.	Custruìu stu parcu nantu à una pianura di inundazioni.
Sesame seeds are rich in calcium.	I graneddi di sesame sò ricchi di calcium.
They ate their lunch, washed it down with beer.	Anu manghjatu u so pranzu, lavatu cù a biera.
The bandits enter the arena with flaming rifles.	I banditi entranu in l'arena cù i fucili ardenti.
The soldier released the dove.	U suldatu hà liberatu a culomba.
Her slow walk made others laugh first.	A so marchja lenta facia ridere à l’altri prima.
His face was as smooth as silk.	A so faccia era liscia cum'è a seta.
Salt would be more precious than gold.	U sali seria più preziosu chè l'oru.
Animated objects have become more and more abstract.	L'oggetti animati sò diventati sempre più astratti.
Without her, her soul would be empty.	Senza ella, a so ànima seria viota.
I woke up with a start.	Mi svegliu cun un principiu.
He picked up the boy.	Cullava u zitellu.
The judges who heard the case were divided in their judgment.	I ghjudici chì anu intesu u casu sò stati divisi in u so ghjudiziu.
The animal had died of starvation.	L'animali era mortu da a fame.
The technician is at the door.	U tecnicu hè in a porta.
He slipped into his running shoes.	Si passò in i so scarpi da corsa.
The book includes every known language.	U libru include ogni lingua cunnisciuta.
He left the door open and squeezed out.	Lasciò a porta aperta è si strinse fora.
I needed to take a short break from work.	Avia bisognu di piglià una breve pausa da u travagliu.
It was very cold in the cave.	Era assai fretu in a caverna.
The agent spoke in a slightly loud voice.	L'agente hà parlatu in una voce un pocu alta.
We would have saved ourselves so much pain.	Ci sariamu salvatu tantu dulore.
The health care system here is free.	U sistema di assistenza sanitaria quì hè liberu.
Some songs have a simple, repetitive melody.	Certi canzoni anu una melodia simplice è ripetitiva.
We have to study hard these days.	Avemu da studià duramente questi ghjorni.
The dough was too wet.	A pasta era troppu bagnata.
He spent his childhood in the family.	Hà passatu a so zitiddina in a famiglia.
Most cars are driven by two wheels.	A maiò parte di e vitture sò guidate da dui roti.
They have been relying on bread for centuries.	Si basanu nantu à u pane per seculi.
She stared into the darkness, trying to understand.	Ella fighjulava in a bughjura, cerchendu capiscenu.
It is illegal to dump waste into the dam.	Hè illegale di scaccià i rifiuti in a diga.
The university buildings have been enlarged and improved.	L'edifizii di l'università sò stati allargati è migliurati.
She noticed nothing unusual.	Ella ùn hà nutatu nunda inusual.
The ground was covered with slippery ice.	A terra era cuperta di ghjacciu slippery.
A craft is all clumsy and clumsy work.	Un craft hè ogni travagliu goffo è goffo.
The crow settles once more on the branch.	U corbu si stalla una volta di più nantu à a ramu.
The online booking system is defective.	U sistema di prenotazione online hè difettu.
You will enjoy this chapter.	Ti piacerà stu capitulu.
The bird perched on the branch.	L'acellu s'hè appughjatu nantu à u ramu.
The female characters were strong and decisive.	I caratteri femminili eranu forti è decisivi.
Pour the hot milk into a bowl.	Pour u latti caldu in una ciotola.
So, putting our back to it.	Dunque, mettendu a nostra spalle in questu.
The seller tried to convince him to buy the bike.	U venditore hà pruvatu à cunvince per cumprà a bicicletta.
The nation’s leading theologians have come together to consider the issue.	I principali teologi di a nazione si sò riuniti per cunsiderà u prublema.
She presented her flower.	Ella prisintò u so fiore.
Chiron is the jewel of our solar system.	Chiron hè u ghjuvellu di u nostru sistema solare.
The bartender chuckled.	U barman ridacchiò.
Can you paint the walls for us?	Pudete pittà i muri per noi?
He leaned over the edge of the balcony.	S'inclinò sopra à u bordu di u balcone,
The man was shot in the chest.	L'omu hè statu sparatu in u pettu.
This was a traditional housing area.	Questa era una zona tradiziunale di abitazioni.
The children insist on wearing white tennis shoes.	I zitelli insistenu à portà i scarpi bianchi di tennis.
Some workers live on site, while others travel.	Certi travagliadori campanu in situ, mentre chì altri viaghjanu.
The gentleman bowed deeply.	U signore si inchinava prufondamente.
A conflict over land rights has erupted in the city.	Un cunflittu annantu à i diritti di a terra hà sbulicatu in a cità.
The caller did not specify which day.	U chjamante ùn hà micca specificatu quale ghjornu.
The blood clung to my shirt, infiltrating.	U sangue si appiccicava à a mo cammisa, infiltratu.
He entered a restaurant known for its fine cuisine.	Hè intrutu in un ristorante cunnisciutu per a so cucina fina.
His mind went blank, nothing made sense.	A so mente hè andata in biancu, nunda ùn avia sensu.
The fortresses are a symbol of an ancient culture.	E fortezze sò un simbulu di una cultura antica.
New research indicates that the wolf's diet has changed.	A nova ricerca indica chì a dieta di u lupu hà cambiatu.
The roasted potatoes were delicious.	I patate arrusti eranu diliziosi.
The sense of dread was palpable.	U sensu di timore era palpabile.
Therefore, we value the student's opinion.	Per quessa, valoremu l'opinione di u studiente.
Drivers go through a tollbooth before entering the city.	I cunduttori passanu per un tollbooth prima di entre in a cità.
He ordered herbal tea, adding extra sugar.	Hà urdinatu tè d'erbe, aghjunghjendu zuccaru extra.
Exercise is good training.	L'esercitu hè una bona furmazione.
Leaving his bag at home, he left.	Lasciandu u so saccu in casa, partì.
The president has been accused of interfering with the election.	U presidente hè statu accusatu di interferisce cù l'alizzioni.
Please check your app logs again.	Verificate di novu i logs di l'app.
He raised his hand.	Alzò a manu.
The customs officer was handcuffed.	L'agente di a dogana era ligatu mani è pedi.
I preferred to eat sweet fruit.	Preferiva manghjà dolci à frutti.
A distant throne broke menacingly.	Un tronu distante rumpiava minacciosamente.
It’s his final job.	Hè u so travagliu finali.
Heavy snowfall is common here.	A forte nevicata hè cumuna quì.
The plumber unscrewed the drain.	L'idraulicu hà sbulicatu u drenu.
The crash happened across the road from my house.	U crash hè accadutu attraversu a strada da a mo casa.
She was quick, quick and quick built.	Era svelta, svelta è svelta custruita.
Thousands of people work in low-paying sweatshops.	Migliaia di persone travaglianu in sweatshops per pocu paga.
Be sure to take the water with you.	Assicuratevi di piglià l'acqua cun voi.
Is it wrong to be worried?	Hè sbagliatu per esse preoccupatu ?
It was far enough away to walk.	Era abbastanza luntanu per caminari.
The judges met to reward the best students.	I ghjudici si sò riuniti per premià i migliori studienti.
Men can voluntarily donate sperm.	L'omi ponu volontariamente donate sperma.
My candle was lit a long time ago.	A mo candela s'hè brusgiata assai fà.
The cat licked the milk from the plate.	U ghjattu lappò u latte da u platu.
Extraction of truth from fiction	Estrazione di a verità da a fiction
Government welfare programs were inadequate.	I prugrammi di benessere di u guvernu eranu inadegwate.
Talent for the written word is rare.	U talentu per a parolla scritta hè rara.
A red maple leaf was swaying in the autumn wind.	Una foglia d'arce rossa s'imbulighjava in u ventu di u vaghjimu.
Is it safe to swim in the river?	Hè sicuru per natà in u fiume?
He lay down next to his dying brother.	Si stese accantu à u so fratellu morente.
A strong smell of burnt oil permeated the entire kitchen.	Un forte odore di oliu brusgiatu permeava tutta a cucina.
The dragon was sleeping soundly.	U dragone durmia in modu inghjustu.
Human rights groups criticized the government's actions.	I gruppi di diritti umani criticavanu l'azzioni di u guvernu.
Powered by electricity, these vapors flow along the water.	Impulsati da l'elettricità, sti vapuri scorri longu l'acqua.
After the snow melts, the grass grows tall and strong.	Dopu chì a neve si sciolse, l'erba cresce alta è forte.
Cold and hot running water.	Acqua corrente fridda è calda.
I'm done deciding.	Sò finitu di decide.
Why is he tortured?	Perchè hè turtatu ?
The sun is at its lowest point in the sky.	U sole hè in u so puntu più bassu in u celu.
A royal delegation will arrive soon.	Una delegazione reale ghjunghjerà prestu.
The owner of the factory fired his workers.	U pruprietariu di a fabbrica hà licenziatu i so travagliadori.
Parents collect their children’s school reports.	I genitori cullanu i rapporti di a scola di i so figlioli.
The boat sank in the rough sea.	U battellu hà cullatu in u mare mossu.
This era has seen great advances in transportation and communications	Questa era hà vistu grandi progressi in trasportu è cumunicazioni
Scientists have discovered that a new plant is growing locally.	I scientisti anu scupertu chì una nova pianta cresce in u locu.
What are the three most important events in your life?	Chì sò i trè avvenimenti più impurtanti in a vostra vita?
The wind howled in the road all night.	U ventu ulullava in u caminu tutta a notte.
This old woman is renowned as an artist.	Sta vechja hè rinumata cum'è artista.
A kind woman holding an umbrella.	Una donna gentile chì tene un ombrello.
They found two dead birds from the moving vehicle.	Anu trovu dui passeri morti da a vittura in muvimentu.
Do not wash the toilet unless it is absolutely necessary.	Ùn lavate micca u toilette, salvu chì ùn hè assolutamente necessariu.
The country’s initial resistance to the invaders collapsed.	A resistenza iniziale di u paese à l'invasori hà colapsatu.
The enemy attacked without warning.	U nimicu hà attaccatu senza avvisu.
The poem was written in iambic pentameter.	U puema hè statu scrittu in pentametru iambicu.
Honey is a precious commodity.	U meli hè una merce preziosa.
The streets were flooded with festivities.	I carrughji sò stati invasi da i feste.
No word is appropriate to express our gratitude.	Nisuna parolla hè adatta per sprime a nostra gratitudine.
She gently pushed the child aside.	Ella spinse delicatamente u zitellu à parte.
Our child has learned to play the violin.	U nostru zitellu hà amparatu à ghjucà u viulinu.
His songs were very popular.	I so canti eranu assai populari.
He dealt with the situation very diplomatically.	Hà trattatu a situazione assai diplomaticu.
Loved poetry, lives in a big house.	Amatu di puesia, campa in una casa grande.
Science fiction is gaining popularity around the world.	A ciencia fiction guadagna pupularità in u mondu.
you're such a pig!	sì un porcu cusì !
The gulf between rich and poor is widening.	L'abissu trà ricchi è poveri s'allarga.
The highway is often congested.	L'autostrada hè spessu congestionata.
He has the potential to do great things.	Hà u putenziale di fà cose grandi.
The cyclist felt his heart beat.	U ciclistu sintia u so core batte.
An immense golf course for the people of this city.	Un immensu campu di golf per a ghjente di sta cità.
Christmas is celebrated all over the world.	U Natale hè celebratu in u mondu sanu.
He studied microbiology at university.	Hà studiatu microbiologia à l'università.
The pastor's sermon was discouraging.	U sermone di u pastore era scoraggiante.
Many have criticized the legislation.	Parechji anu criticatu a legislazione.
Who put this bamboo in my soup?	Quale hà messu stu bambù in a mo zuppa ?
I can't hold my breath so long.	Ùn possu micca tene u mo respiru cusì longu.
Carbon dioxide levels are declining.	I livelli di diossidu di carbonu sò diminuiti.
We won't have any more accidents.	Ùn averemu più accidenti.
Children do not have the same nervous system as adults.	I zitelli ùn anu micca u stessu sistema nervu chì l'adulti.
For a time, the birds lived in a nest.	Per un tempu, l'acelli campavanu in un nidu.
Industrial conglomerates are notoriously polluting.	I conglomerati industriali sò notori contaminatori.
The plant is water.	A pianta hè acqua.
Plan planted his right hand on her chest.	Pianu piantò a manu diritta nantu à u so pettu.
Make a big difference, the report concludes.	Fara una differenza maiò, cuncludi u rapportu.
The police officer said they did not have time to investigate.	L'ufficiale di pulizie hà dettu ch'elli ùn avianu micca tempu per investigà.
The girl was overwhelmed with shyness.	A zitella hè stata sopra à a timidezza.
This region attracts a large number of tourists.	Sta regione attrae un gran numaru di turisti.
Then gently peel the petals.	Allora delicatamente, sbuccia i petali.
A few bands of wild buffalo roam the countryside.	Quelques bandes de buffles sauvages parcourent la campagne.
The shower had hot water.	A doccia avia acqua calda.
Paint cuts were applied to the canvas.	I tagliu di pittura sò stati appiicati à a tela.
His car belongs to the local university.	A so vittura appartene à l'università lucale.
She had a struggle with her children.	Hà avutu a lotta cù i so figlioli.
The variety of life is declared an endangered species.	A varietà di a vita hè dichjarata una spezia in periculu.
All children must be taught the alphabet.	Tutti i zitelli deve esse insignatu l'alfabetu.
Threats from the invading army.	Minacce da l'armate invadenti.
It's so cold outside!	Hè cusì fretu fora !
We celebrated our victory after the game.	Avemu celebratu a nostra vittoria dopu à a partita.
A magical place, closed by a wild beauty.	Un locu magicu, chjusu da una bellezza salvatica.
Alcohol can have a detrimental effect on your health.	L'alcolu pò avè un male effettu nantu à a vostra salute.
It’s busy, busy, busy today.	Hè occupatu, occupatu, occupatu oghje.
It’s easy to beat a child.	Hè faciule batte un zitellu.
Their relationship is more intimate than most.	A so rilazioni hè più intima chè a maiò parte.
How many people in this country are unemployed?	Quantu persone in stu paese sò disoccupati ?
Who will be his mother?	Quale sarà a so mamma ?
I plan to start a company.	Pianu di inizià una cumpagnia.
The report stated, in effect, that it should be signed.	U rapportu hà dichjaratu, in effetti, chì deve esse firmatu.
The water reached the pig's neck.	L'acqua ghjunse à u collu di u porcu.
These seven families have left the village.	Queste sette famiglie anu abbandunatu u paese.
No one has ever reviewed this engine.	Nimu hà mai revisionatu stu mutore.
His failure was important in the development of science.	U so fallimentu era impurtante in u sviluppu di a scienza.
Delayed justice is denied justice.	A ghjustizia ritardata hè a ghjustizia denegata.
They don’t think about cruelty to animals.	Ùn pensanu micca à a crudeltà à l'animali.
The verses were often short.	I versi eranu spessu brevi.
There is nothing to hide.	Ùn ci hè nunda per ammuccià.
We had to fetch water from the river.	Avemu avutu à purtà l'acqua da u fiume.
Eggs, butter and sugar were mixed well.	L'ova, u burro è u zuccheru sò stati mischiati bè.
Floss your teeth regularly.	Floss i vostri denti regularmente.
The author takes an objective stance on the subject.	L'autore piglia una postura obiettiva nantu à u sughjettu.
As a result, the brand has had great success.	In u risultatu, a marca hà avutu un grande successu.
Ever the joke, his jokes became deaf and tired.	Sempre u scherzu, i so scherzi sò diventati sordi è stanchi.
She was lost in thought.	Hè stata persa in pensamentu.
Many women shunned him because of his sexual preferences.	Parechje donne shunned ellu per via di e so preferenze sessuale.
She decided that was it	Ella hà decisu chì era
Sodium is important for cell growth.	U sodiu hè impurtante per a crescita cellulare.
This must be the work of a talented amateur.	Questu deve esse u travagliu di un dilettante talentu.
The rumor has caused some concern.	U rumore hà fattu una certa preoccupazione.
She dropped her brush.	Ella abbandunò u so pennello.
She was excited to find the prize in the box.	Era entusiasta di truvà u premiu in a scatula.
Snow is pouring all over the valley.	A neve scorri in tutta a valle.
Can you recommend a banking institution?	Pudete cunsiglià una istituzione bancaria?
She looked at him with adoration.	L'hà guardatu cun adorazione.
A green river flows slowly through the arid desert.	Un fiume verde scorri pianu pianu à traversu u desertu aridu.
Our hobbies include different types of sports.	I nostri hobby includenu diversi tipi di sport.
The human body has an immune system.	U corpu umanu hà un sistema immune.
This is the first case of its kind.	Questu hè u primu casu di u so tipu.
A man was killed while touching an electric fence.	Un omu hè ammazzatu mentre tocava una recinzione elettrica.
The hands of a pianist do not tire.	E mani di un pianista ùn si stancanu.
The bird population has drastically decreased.	A pupulazione d'uccelli hè drasticamente diminuita.
All packages must arrive by the end of the month.	Tutti i pacchetti duveranu ghjunghje à a fine di u mese.
The priest declares him wife and wife.	U prete li dichjara mari è moglia.
These rituals are rituals for a reason.	Questi rituali sò rituali per una ragione.
Conventional wisdom is that education is essential.	A saviezza convenzionale hè chì l'educazione hè essenziale.
Many people support this plan.	Parechje persone sustene stu pianu.
This canyon cuts solid rock.	Stu canyon taglia a roccia solida.
The ship was destroyed in a storm.	A nave hè stata distrutta in una tempesta.
The road leading to the city was at least passable.	A strada chì porta à a cità era almenu passabile.
The hikers had an excellent view.	L'escursionisti avianu una vista eccellente.
The boat went slowly to the port.	U battellu si n'andò pianu pianu in u portu.
Our job was to do all this work.	U nostru compitu era di fà tuttu stu travagliu.
This trunk is big.	Stu troncu hè grande.
The ironing process removes wrinkles from the fabric.	U prucessu di ironing elimina arrughe da u tela.
The committee consists of ten members.	U cumitatu hè custituitu da dece membri.
They struggle to keep afloat.	Luttanu per mantene a flotu.
A piano, a small sofa, an armchair and a lamp.	Un pianoforte, un picculu divano, una poltrona è una lampada.
Farmers tore off their clothes to make up for their losses.	L'agricultori si strappavanu i so vestiti per piantà e so perdite.
The economy class was full.	A classe economica era piena.
The unexpected death of his wife left him emotionally healed.	A morte inespettata di a so moglia l'hà lasciatu cicatrisatu emotivamente.
Evidence suggests that obesity is linked to depression.	L'evidenza suggerisce chì l'obesità hè ligata à a depressione.
Many dogs died during the tsunami.	Parechji cani sò morti durante u tsunami.
There have been complaints that the new system is inefficient.	Ci hè stata lagnanza chì u novu sistema hè inefficiente.
She lives with her husband and two children.	Quì campa cù un maritu è ​​dui figlioli.
Then go.	Allora va.
A variety of products and services are needed.	Una varietà di prudutti è servizii sò necessarii.
They were destined to be together.	Eranu destinati à esse inseme.
Ground plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	I pianti di terra assorbanu l'acqua è i nutrienti inorganici da a terra.
The grocer compared the bananas carefully.	U grocer hà paragunatu i banane cù cura.
That agreement was naked.	Ddu accordu era nudu.
You are right.	Ai ragione.
The painting is hanging in the museum.	A pittura hè appesa in u museu.
The peasants pay homage to the maple leaf.	I paisani rendenu omagiu à a foglia d'acero.
He was sent to school for capricious children.	Hè statu mandatu à a scola per i zitelli capricci.
You have many responsibilities, dear.	Avete parechje rispunsabilità, caru.
She sniffed the air carefully.	Ella annusò l'aria cun cura.
Scientists confirm this in a new study.	I scientisti cunfirmanu questu in un novu studiu.
A steady stream of vehicles is constantly flowing down the road.	Un flussu constantu di veiculi scorri constantemente in a strada.
The process of erosion begins when water moves over the rock	U prucessu di l'erosione principia quandu l'acqua si move nantu à a roccia
Scientists have also discovered the medicinal benefits of humble dandelion.	I scientisti anu ancu scupertu i benefici medicinali di l'umile dente di leone.
The voices became louder, more agitated.	E voci diventavanu più forte, più agitate.
Police are taking steps to curb crime.	A pulizzia face misure per frenà a criminalità.
The pipe was closed after a gas leak.	U tubu hè stata chjusa dopu una fuga di gas.
Many deaths have been linked to air pollution.	Parechji morti sò stati ligati à a contaminazione di l'aria.
He changed jobs often, never getting anywhere.	Hà cambiatu di travagliu spessu, ùn ghjunghje mai in ogni locu.
It’s small, but it’s a clean, healthy place to live.	Hè chjucu, ma hè un locu pulitu è ​​sanu per vive.
However, politicians did not appreciate the criticism.	Tuttavia, i pulitici ùn anu micca apprezzatu a critica.
He had a thick skin.	Avia una pelle di pelle spessa.
All its major cities are located along the coast.	Tutte e so cità maiò sò situate longu a costa.
Local people rely on the rice industry for their livelihood.	E persone lucali si basanu in l'industria di u risu per a so sussistenza.
The old woman eats and drinks every day.	A vechja manghja è beie ogni ghjornu.
A blurry video has gone viral.	Un video sfocata hè diventatu virali.
The medicine was bitter to the taste.	A medicina era amara à u gustu.
Serve soup immediately.	Servite a zuppa immediatamente.
Recognizing how shameful his actions were.	Ricunnisciutu quantu era vergognosa e so azzioni.
The roads are cracked and uneven, but passable.	E strade sò crackate è irregolari, ma passable.
Don't look at them, please.	Ùn li guardate micca, per piacè.
These minerals are essential for life.	Questi minerali sò essenziali per a vita.
The traffic moved well through the intersection.	U trafficu s'hè trasfirutu bè à traversu l'intersezzione.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne era a dea di a memoria.
The unemployment rate rose last year.	U tassu di disoccupazione hè cresciutu l'annu passatu.
Racial prejudice also exists.	U preghjudiziu razziale esiste ancu.
The taste of the soup is sweet.	U gustu di a zuppa hè dolce.
This species is now endangered.	Sta spezia hè avà in periculu.
The bridge collapsed, killing about 50 people.	U ponte hè cascatu, è una cinquantina di persone sò state ammazzate.
Women are underrepresented at the bottom of the chain.	E donne sò sottorappresentate in u fondu di a catena.
The puppy was returned whole and healthy, without a scratch.	U cucciolo hè statu tornatu sanu è sanu, senza un scratch.
They came under heavy fire.	Sò ghjunti sottu u focu pisanti.
His cash has taken its toll.	U so cash hà pigliatu u so peghju.
Boys and girls are encouraged to learn a musical instrument.	I picciotti è e donne sò incuraghjiti à amparà un strumentu musicale.
Terror soon spread from country to country.	U terrore si sparse prestu da paese à paese.
To the south were woods, swept away and cold.	À u sudu eranu boschi, spazzati è friddi.
Poor me!	U poviru mè !
As he spoke, the monument collapsed.	Mentre parlava, u munumentu s'hè crollatu.
He received an invitation from his friend and roommate.	Hà ricevutu un invitu da u so amicu è cumpagnu di stanza.
He likes combat, but only on his own terms.	Li piace u cummattimentu, ma solu in i so termini.
Commercial fishing is the most lucrative.	A pesca cummerciale hè a più lucrativa.
His speech was made on a stage decorated with flags.	U so discorsu hè statu fattu nantu à un palcuscenicu decoratu cù bandiere.
The water in the stream was dark and muddy.	L'acqua di u flussu era scura è fangosa.
The locals built houses in the valleys.	I lucali custruìu case in i vaddi.
I will spend only a hundred dollars.	Passaraghju solu centu dollari.
The search for the perpetrators begins.	A ricerca di i perpetratori principia.
The wall prevents the wind from blowing away the newspapers.	U muru impedisce à u ventu di caccià i ghjurnali.
Your company will be fined if it is incomplete.	A vostra cumpagnia serà multata s'ellu ùn hè micca cumpletu.
A long white line marked the road.	Una longa linea bianca marcava a strada.
And sudden storms turn the ground and sand into mud.	E tempeste improvvisate trasformano a terra e la sabbia in fango.
I want to change my hairstyle.	Vogliu cambià u mo hairstyle.
The success rate for treatment is high.	A rata di successu per u trattamentu hè alta.
Artists have used natural pigments other than painting.	L'artisti anu utilizatu pigmenti naturali altru ch'è pittura.
The author rewrote his memory.	L'autore hà riscritto a so memoria.
The cook was waiting for her day off.	A cuoca aspettava u so ghjornu di riposu.
It didn't take long for the fire to spread.	Ùn pigghiò tantu à sparghje u focu.
You can serve tables for money.	Pudete serve tavule per soldi.
He tore it off for the winter.	L'hà strappatu per l'inguernu.
Jewellerly it is also used as an emergency shelter.	Jewellerly hè ancu usatu cum'è refuggiu d'emergenza.
Indonesia's parliament has been dissolved.	U parlamentu di l'Indonesia hè statu dissolutu.
What a magnificent tree!	Chì magnificu arbre !
The warriors move in formation.	I guerrieri si movenu in furmazione.
That bridge is very old.	Ddu ponte hè assai vechju.
That is precisely why.	Hè precisamente per quessa.
Tofurkey is a very popular alternative to Turkish.	Tofurkey hè una alternativa assai populari à u turcu.
Most plants put sugar in every cell.	A maiò parte di e piante ponenu zuccheri in ogni cellula.
The council decided not to impose a tax on meat.	U cunsigliu hà decisu di ùn impone un tributu à a carne.
A fire destroyed the library.	Un focu hà distruttu a biblioteca.
His album was highly sought after.	U so album era assai cercatu.
The survey asked respondents to answer the questions.	L'indagine hà dumandatu à i rispondenti à risponde à e dumande.
People should stay away from this animal.	A ghjente deve stà luntanu da questu animali.
The sun had been out for hours.	U sole era fora dapoi ore.
We spent all our time reading.	Avemu passatu tuttu u tempu à leghje.
My eating habits are unhealthy.	I mo abitudini alimentari sò malsani.
These children are learning a lot of new ideas.	Questi figlioli amparanu assai idee novi.
The director has a keen eye for detail.	U direttore hà un ochju attentu à i dettagli.
Many ancient cities were built on water.	Parechje cità antiche sò state custruite in l'acqua.
A child watched, flashing through the sun.	Un zitellu hà guardatu, lampendu à traversu u sole.
A poet, a painter, a composer.	Un pueta, un pittore, un cumpusitore.
He fought against his fear.	Hà luttatu contr'à a so paura.
This book covers all aspects of society.	Stu libru copre tutti l'aspettu di a sucità.
Stone is a hard material.	A petra hè un materiale duru.
Leave the bones and fat to cool.	Lasciate l'osse è u grassu per rinfriscà.
There are also a number of private schools.	Ci hè ancu una quantità di scole private.
Prison conditions are deplorable.	E cundizioni di prigiò sò deplorevoli.
The sound of the cow was frightening.	A stampida di u vacche era spaventosa.
Not only is this institution prestigious, but it is very important	Non solu sta istituzione hè prestigiosa, ma hè assai
The cows graze peacefully in the field.	E vacche pascenu in pace in u campu.
This classification is based on the honor system.	Questa classificazione hè nantu à u sistema d'onore.
Moreover, such a measure will hurt the poor of the country.	Inoltre, una tale misura ferà i poveri di u paese.
Please have your card ready.	Per piacè avete a vostra carta pronta.
Contamination is constantly growing.	A contaminazione hè in crescita constantemente.
The youth group tried to cut down the tree.	U gruppu di ghjuventù hà pruvatu à caccià l'arbulu.
Sunsets cause the sky to blaze red.	I tramonti causanu u celu à flame rossu.
The death of his nephew affected him greatly.	A morte di u so nipote l'hà affettatu assai.
Trace each student separately.	Traccia ogni studiente separatamente.
Explain in simple terms what this means.	Spiegà in termini simplici ciò chì questu significa.
The princess's nurse takes care of her.	L'infirmiera di a principessa hà cura di ella.
How often do you visit this restaurant?	Quantu volte visitate stu ristorante?
The workers are singing and dancing in the square!	I travagliadori cantanu è ballanu in piazza !
The box contains invaluable family heirs.	A scatula cuntene eredi di famiglia inestimabili.
Easy to store and high in protein.	Facile à almacenà è altu in proteini.
They swore revenge.	Hanu ghjuratu vendetta.
She was waiting at a bus stop.	Ella aspittava à una fermata d'autobus.
Only a few were built during the next hundred years.	Solu uni pochi sò stati custruiti durante u centu anni dopu.
A market has been set up nearby.	Un mercatu hè statu stallatu vicinu.
A few years ago, they were considered strange.	Qualchi anni fà, eranu cunsiderate cum'è stranezze.
The cursor appears at the bottom right of the screen.	U cursore hè apparsu in a parte inferiore destra di u screnu.
Yields decrease significantly.	I rendimenti diminuinu significativamente.
Recently I had a discussion with a colleague at work.	Recentemente aghju avutu una discussione cù un cullega à u travagliu.
When the man finished speaking, no one answered.	Quandu l'omu hà finitu di parlà, nimu hà rispostu.
We offer cellar facilities for all staff.	Offriamu strutture di cantina per tuttu u persunale.
They paid a heavy sum for the house.	Anu pagatu una somma pesante per a casa.
Contact with groundwater should be limited.	U cuntattu cù l'acqua sotterranea deve esse limitatu.
A stranger entered the small village.	Un strangeru intrì in u picculu paese.
She grew up in poverty.	Elle a grandi dans la pauvreté.
Do you need a lift?	Avete bisognu di un ascensore?
I postponed my trip.	Aghju rinviatu u mo viaghju.
She insisted that she had done nothing wrong.	Ella insistia chì ùn avia fattu nunda di male.
These dry climate crops require constant irrigation.	Questi culturi di u clima seccu necessitanu irrigazione constante.
The slow pace of the camels was crazy.	U ritmu lento di i cammelli era impazzitu.
This is a unique, independent building.	Questu hè un edifiziu unicu, indipendente.
I have a lot to do today.	Aghju assai da fà oghje.
He loaded his supply package.	Caricò u so pacchettu di pruvisti.
A proud nation, a brave people.	Una nazione fiera, un populu valente.
Their plan takes into account local conditions.	U so pianu piglia in contu e cundizioni lucali.
The bucket contains several kilos of mud.	U bucket cuntene parechji chilò di fangu.
The development has accelerated.	U sviluppu hè accadutu à u galoppu.
The atmosphere was completely electric.	L'atmosfera era completamente elettrica.
They spoke their native language.	Parlavanu in a so lingua nativa.
Mercury vapor lamps are no longer used.	I lumi di vapore di mercuriu ùn sò più usati.
The drowned man was discovered by police.	L'omu affucatu hè statu scupertu da i pulitori.
The mother of these children went on vacation.	A mamma di sti zitelli hè andata in vacanze.
Too busy for fake interest.	Troppu occupatu per finta interessu.
The mountain is home to many animals.	A muntagna hè casa di numerosi animali.
He turned his eyes to the others.	Si voltò un ochju à l'altri.
The farmer wanted to install an irrigation system.	L'agricultore vulia installà un sistema di irrigazione.
Good universities will attract the best students and professionals	E boni università attraeranu i migliori studienti è prufessiunali
Whales play a critical role in regulating the environment.	E balene ghjucanu un rolu criticu in a regulazione di l'ambiente.
The environment is in crisis.	L'ambiente hè in crisa.
His father is a wealthy businessman.	U so babbu hè un omu d'affari riccu.
You forgot your umbrella.	Avete scurdatu u vostru ombrello.
He lowered his rifle.	Abbassò u fucile.
The simple solution was to raze the building.	A suluzione simplice era di razzià u bastimentu.
Don’t accept money from someone you don’t know.	Ùn accettate micca soldi da una persona chì ùn cunnosci micca.
Fortunately, no one was injured.	Fortunatamente, nimu hè statu feritu.
The prime minister has been forced to resign.	U primu ministru hè statu obligatu à dimissioni.
Half roots.	Metà radiche.
I sobbed	Aghju singultu
The journey was a mystery.	U viaghju era un misteru.
He made some suggestions.	Hà fattu qualchi suggerimenti.
Where are the local elders?	Induve sò l'anziani lucali ?
The sun is shining.	U sole splende.
Let us show you a nice selection of clothes.	Permettemu di mostrà una bella selezzione di vestiti.
Bake the cake at a low temperature.	Focu a torta à una temperatura bassa.
Police allegedly extorted money from motorists.	A pulizza hà presuntamente estortu soldi da i motoristi.
My father's face was pale and sick.	A faccia di u mo babbu era pallida, è malata.
This text is intended for native speakers.	Stu testu hè destinatu à i parlanti nativi.
The rise and fall of empires cannot be explained.	L'ascesa è a caduta di l'imperi ùn ponu esse spiegati.
You can use different weights depending on your taste.	Pudete aduprà diverse pesi secondu u gustu.
He gets off the train.	Si scende da u trenu.
The results were not significant.	I risultati ùn eranu micca significativi.
How unexpected!	Quantu inesperu !
At dusk, he left.	À u crepuscolo, partì.
The singer burst into cold sweat.	U cantanti sbucò in sudore friddu.
The food was cooked over an open fire.	L'alimentu era cottu nantu à un focu apertu.
The grass grows in his garden.	L'erba cresce in u so giardinu.
He gets up at five o'clock every morning.	Si alza à cinque ore ogni mane.
Only an expensive brand will.	Solu una marca caru farà.
The port has not yet been recovered.	U portu ùn hè ancu ricuperatu.
They pass a small church, which welcomes all visitors.	Passanu una piccula chjesa, chì accolse tutti i visitori.
Beetles play a vital role in nature’s natural cycle.	I scarabeci ghjucanu un rolu vitale in u ciculu naturali di a natura.
The crabs had fallen into a crevice.	I granchi eranu cascati in una crepa.
Throw yourself into space, please.	Lanciate in u spaziu, per piacè.
Therefore, the police must act.	Dunque, a polizia deve agisce.
Subject verbs agree in person and number.	Verbi sughjetti accunsenu in persona è numeru.
The king had granted amnesty to the rebel army.	U rè avia cuncessu amnistia à l'armata ribellu.
Some people rely on their mobile phones for Internet access.	Certi pirsuni s'appoghjanu à i so telefunini mobili per l'accessu à Internet.
Salt water has very corrosive properties.	L'acqua salata hà e caratteristiche di esse assai corrosive.
His constant bright chatter irritated the bouncer.	A so constante chiacchiera luminosa irritava u bouncer.
So, don’t criticize others.	Dunque, ùn criticate micca l'altri.
This lake is not very deep.	Stu lavu ùn hè micca assai prufonda.
This generation will experience more wars.	Questa generazione hà da sperimentà più guerri.
The trees are tall and very populous.	L'arburi sò alti è assai populati.
The city is a popular tourist destination.	A cità hè un locu turisticu populari.
The highway seemed endless.	L'autostrada paria senza fine.
Others assume he was a doctor.	L'altri supponenu ch'ellu era un duttore.
Today’s language reflects the turbulent history of the region.	A lingua d'oghje riflette a storia turbulenta di a regione.
They were tired of walking for so long.	Eranu stanchi di caminari per tantu tempu.
The servant approached the gate to greet him.	U servitore s'avvicinò à u cancellu per salutallu.
She reached for a cookie.	Ella ghjunse à un biscuit.
The teacher covered my desk with black paint.	U maestru hà coperto u mo scrivania cù pittura nera.
It was obvious she was bored.	Era evidenti ch'ella si annoia.
Logs carried by tourists.	I ceppi purtati da i turisti.
It’s the most successful weight in this year’s games.	Hè u pesi più successu in i ghjochi di questu annu.
The boy screamed hysterically.	U zitellu gridava istericu.
Agricultural workers are at risk of suffering from heat stroke.	I travagliadori agriculi sò in risicu di soffre di colpu di calore.
Our food supplies are dwindling rapidly.	I nostri pruvisti alimentari diminuinu rapidamente.
These trees are tall.	Questi arburi sò alti.
The demand for cars is relentless.	A dumanda di vitture hè implacable.
The progress of a society is supported by hard work.	U prugressu di una sucità hè sustinutu da u travagliu duru.
The army bombed the city.	L'esercitu hà bombardatu a cità.
Some plants need very fertile soil.	Certi pianti necessitanu un terrenu assai fertili.
She accepted a glass of red wine with the ceremony.	Ella accettò un vetru di vinu russu cù a ceremonia.
What food does your family eat?	Chì cibu manghja a vostra famiglia?
Don't ask!	Ùn dumandate mancu !
They plan to get married soon.	Anu pensanu à marità à pocu tempu.
Males and females are identical apart from the genitals.	Masculinu è femine sò idèntici fora di i genitali.
Put it here.	A mette quì.
Children who eat unhealthy diets risk poorer health.	I zitelli chì manghjanu dieti malsani risicate una salute più povera.
To improve performance, the university has done extra training.	Per migliurà u rendiment, l'università hà fattu una furmazione extra.
That poor horse, his poor legs!	Quellu poviru cavallu, i so poveri gammi !
He brought his shopping to the town square.	Hà purtatu a so shopping à a piazza di a cità.
Inhale deeply, savoring the aroma.	Inalatu prufonda, savorendu l'aroma.
He saw her immediately.	L'hà vistu subitu.
The prince's search for knowledge never ends	A ricerca di u principe per a cunniscenza ùn finisce mai
You can hear the silence.	Si sente u silenziu.
Each team member brought special skills and know-how.	Ogni membru di a squadra hà purtatu cumpetenze è sapè fà speciale.
Like many large cities, it suffers from air pollution.	Cum'è parechje grande cità, soffre di a contaminazione di l'aria.
Journalists have to abandon their old habits.	I ghjurnalisti anu da abbandunà i so vechji abitudini.
He sent flowers to his friend.	Mandò fiori à u so amicu.
Please note that all pets must be on a leash.	Per piacè nutate chì tutti l'animali di l'animali anu da esse in una guinzaglia.
I bought this room last night.	Aghju compru sta camera ieri sera.
Her skin shone with health.	A so pelle brillava di salute.
He fixed them in place.	Li hà fissatu in u locu.
His phone rang and he answered softly.	U so telefonu snò è hà rispostu a malincu.
Those in charge of public transport must ensure safety.	Quelli incaricati di u trasportu publicu duveranu assicurà a sicurità.
Your boss will fire you.	U vostru patronu vi licenzia.
A rifle is a marshmallow attached to a stick.	Un fucile hè un marshmallow appiccicatu nantu à un bastone.
If you go down this road, you will find a dog.	S'è andate in questa strada, truverete un cane.
He breathed heavily, swinging his arms back and forth.	Rispirò pesantemente, oscillando e braccia avanti e indietro.
Contemporary literature is increasingly critical of traditional culture.	A literatura cuntempuranea hè sempre più critica di a cultura tradiziunale.
Think about settling down.	Pensa à stallà.
He woke up early the next morning.	Si svegliò prestu a matina dopu.
They arrive at the museum and enter.	Arrivanu à u museu è entranu.
And so they left, silently, for their homes.	È cusì partenu, in silenziu, per e so casa.
They predict that the flowers will bloom here in the spring.	Anu preditu chì i fiori fiuriscenu quì in a primavera.
Certain types of cheese are eaten with crackers.	Certi tipi di furmagliu sò manghjati cù crackers.
The second group developed an alternative approach.	U sicondu gruppu hà sviluppatu un approcciu alternativu.
The industry uses a variety of chemicals.	L'industria usa una varietà di sustanzi chimichi.
It’s like a rush to forget.	Hè cum'è una precipitazione di scurdà.
The container shone with reflected light.	Le récipient brillait de lumière réfléchie.
She walked quickly through the empty space.	Ella caminava rapidamente attraversu a distesa viota.
She is rich.	Hè ricca.
The captain turned north.	U capitanu si orientò à u nordu.
Water forms several cycles.	L'acqua forma parechji ciculi.
The keys were hidden somewhere.	E chjavi sò state nascoste in qualchì locu.
They offer mortgage deals.	Offrenu offerte ipotecarie.
Are these the finalists?	Sò questi i finalisti ?
The medicine did not work.	A medicina ùn hà micca travagliatu.
A severe drought has devastated the culture.	Una siccità severa hà devastatu a cultura.
He stated categorically that he was not guilty.	Hà dichjaratu categuricamente chì ùn era micca culpèvule.
Fill the heat with water.	Riempite u caldu cù acqua.
He also studied art.	Hà studiatu ancu l'arte.
The first girl's eyes are green.	L'ochji di a prima zitella sò verdi.
The strong wind sent the leaves flying.	U ventu di u ventu mandò e foglie volà.
The thief escaped with only a few coins.	U latru s'hè scappatu solu cù uni pochi di muniti.
These taxes help pay for new roads.	Questi tassi aiutanu à pagà per e strade novi.
He covered her face with his hands.	Li coprì a faccia cù e so mani.
Brown hyenas sometimes attack and eat zebras, wildebeest or antelopes.	A iene marroni a volte attaccanu è manghjanu zebre, gnu o antilopi.
The new project is making significant progress.	U novu prughjettu face un prugressu significativu.
A simple plan has been devised.	Un pianu simplice hè statu ideatu.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Stu noble acellu si nutre principarmenti cù picculi pesci.
The shell is used to absorb sound.	A cunchiglia serve per assorbe u sonu.
I will give you the answer tomorrow.	Vi daraghju a risposta dumane.
Oil reserves are now depleted.	E riserve di petroliu sò avà esaurite.
This region has a rich and fertile soil.	Questa regione hà un terrenu riccu è fertili.
It was a beautiful song.	Era una bella canzona.
Every morning he takes the first bus.	Ogni matina piglia u primu autobus.
His silence was eloquent.	U so silenziu era eloquente.
He avoided difficult questions.	Evitò e dumande difficili.
Their combined production.	A so pruduzzione cumminata.
He is looking forward to a future career in science.	Si mette in vista di una futura carriera in a scienza.
A rainbow shone brightly in the sky.	Un arcubalenu brillava chjaramente in u celu.
Bad weather has affected the business.	U malu tempu hà affettatu l'affari.
The contrast is strong.	U cuntrastu hè forte.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	L'uraniu hè u carburante preferitu per i reattori nucleari.
There was a lot of talk behind my back.	Ci si parlava assai daretu à a mo spalle.
Computer experts found him.	L'esperti in computer l'anu trovu.
This variable is supposed to be random.	Questa variàbile hè supposta esse casuale.
The king conquered new territory and returned home.	U rè cunquistò un novu territoriu, è vultò in casa.
The plane crash was the worst disaster in the history of aviation.	U crash di l'aviò hè statu u peghju disastru in a storia di l'aviazione.
He offered the other party an agreement.	Il a offert à l'autre partie un accord.
Prison is not a deterrent to crime.	A prigiò ùn hè micca un deterrent per u crimine.
I will build a house on the sea.	Custruiraghju una casa nantu à u mare.
The theater was cold.	U teatru era friddu.
Put on gloves before working with that bone.	Mettite i guanti prima di travaglià cù quellu ossu.
The paint has been improved by the addition of more red.	A pittura hè stata migliurata da l'aghjunzione di più rossu.
This campaign must end soon.	Sta campagna deve finisce prestu.
The vet gave the dog an injection.	U veterinariu hà datu à u cane una iniezione.
Sooner or later, we must wage war on poverty.	Prima chè dopu, duvemu fà a guerra à a miseria.
She filled the bucket with water, but dropped a point.	Ella riempia u bucket d'acqua, ma abbandunò un puntu.
Even though he was weak, he managed to save the boy.	Ancu s'ellu era debbule, hà sappiutu salvà u zitellu.
The elderly person is tall and sharp.	A persona anziana hè alta è filosa.
He showed an exceptional ability to improvise.	Hà dimustratu una capacità eccezziunale di improvisa.
Not a bad way to start a friendship.	Ùn hè micca una mala manera di inizià una amicizia.
Wait for a formal letter when you return.	Aspettate una lettera formale quandu vultate.
The railway bridge collapsed during rush hour.	U ponte di a ferrovia hà colapsatu durante l'ora di punta.
She tossed the letter into the bin in awe.	Ella hà lanciatu a lettera in u bin cun timore.
Report all complaints to the competent authorities.	Segnala tutti i reclami à l'autorità competenti.
For publication, a properly formulated question is critical.	Per a publicazione, una quistione currettamente formulata hè critica.
We went down the river.	Avemu falatu u fiume.
You won't see it again.	Ùn averete micca à vedelu più.
In winter, the wind blows from the north.	In l'invernu, u ventu soffia da u nordu.
She was wearing a white cotton dress.	Portava un vestitu di cuttuni biancu.
These neighborhoods are considered primary real estate.	Questi quartieri sò cunsiderati cum'è immubiliare primariu.
Where once there were trees, there are now abandoned buildings.	Induve ci era una volta l'arburi, ci sò avà edifizii abbandonati.
The shoemaker left the village.	U calzolaru partì da u paese.
Some people thought there were ghosts on the mountain.	Certi pirsuni cridianu chì ci era fantasmi in a muntagna.
But she was too young to remember.	Ma era troppu ghjovana per ricurdà.
Today, gas is used instead of electricity for cooking.	Oghje, u gasu hè usatu invece di l'electricità per a cucina.
I wanted to put it in order.	Ci vulia à mette in ordine.
Business profits have risen.	I profitti di l'affari anu aumentatu.
It tasted like good wine.	Avia u gustu di u vinu bellu.
According to official statistics, crime is declining.	Sicondu statistiche ufficiali, a criminalità hè in diminuzione.
It will take months, even years.	Ci hà da piglià mesi, anni ancu.
Bathroom cleaning is your responsibility.	A pulizia di u bagnu hè a vostra rispunsabilità.
She ironed the socks with military precision.	Ella stirava i calzini cù precisione militare.
The desolation of the living conditions of the village excused him.	A desolazione di e cundizioni di vita di u paese l'hà scusatu.
Perform these actions in the order described.	Eseguite queste azzioni in l'ordine descrittu.
He is found guilty	Si trova culpèvule
The fire spread quickly.	U focu si sparse rapidamente.
Our education system is seriously flawed.	U nostru sistema educativu hè seriamente difettu.
I made sure the beer was cold.	Aghju assicuratu chì a biera era fridda.
That is the end of the story.	Hè a fine di a storia.
The coach was often late to come.	U coach era spessu tardi à vene.
This elephant is huge.	Stu elefante hè enormu.
There, a dark snake crawled on the sand.	Là, una serpente scura strisciava nantu à a sabbia.
I think our president is too young to work.	Pensu chì u nostru presidente hè troppu ghjovanu per u travagliu.
A classroom or a reading room can be noisy.	Una aula o una sala di lettura pò esse rumorosa.
The picnic crowd was growing restless.	A folla di picnic era crescente inquieta.
Crops were destroyed and livestock killed.	I culturi sò stati arruvinati è u bestiame ammazzatu.
Recently, we have suffered a series of devastating earthquakes.	Ricertamenti, avemu patitu una seria di terremoti devastanti.
His followers were deeply religious men.	I so seguitori eranu omi profondamente religiosi.
The trees swayed in the strong, warm wind.	L'arburi s'imbulighjavanu in u ventu duru è caldu.
To cross the road, she crossed the road.	Per attraversà a strada, ella attraversò a strada.
The garden is probably in disarray.	U giardinu hè probabilmente in disordine.
The twins are almost identical, except for their hair.	I gemelli sò quasi identichi, eccettu per i so capelli.
Some members of the audience expressed their disapproval	Certi membri di l'audienza anu dimustratu a so disappruvazioni
She fled the country after a dispute with her husband.	Fughjia u paese dopu una disputa cù u so maritu.
Her eyebrows rose in surprise.	E so sopracciglia s'arrizzò di sorpresa.
Most of the work is hard and less complete.	A maiò parte di u travagliu hè duru è menu cumpletu.
That is, if you suffer from migraines.	Questu hè, se soffre di migraine.
Kids are growing up so fast these days.	I zitelli crescenu cusì prestu in questi ghjorni.
The bakery has little expansion capacity.	A panetteria hà pocu capacità di espansione.
Many important inventions were pioneered during this period.	Parechji invenzioni impurtanti sò stati pionieri durante stu periodu.
The snow covers the world in a white blanket.	A neve copre u mondu in una manta bianca.
He intends to steal identity documents.	Intende arrubbari documenti d'identità.
Everywhere you go, an unlimited number of events happen.	In ogni locu chì andate, un numeru illimitatu di avvenimenti accadirà.
He started sweating.	Cuminciò à sudari.
You are white as a ghost!	Sì biancu cum'è un fantasma !
University students often drink in excess.	I studienti università spessu beie in eccessu.
The vomiting started in the middle of the night.	U vomitu cuminciò à mezu à a notte.
This leads to nothing.	Questu ùn porta à nunda.
The investigator will submit his proposal for approval.	L'investigatore sottumetterà a so pruposta per appruvazioni.
Try to explain the process in simple terms.	Pruvate di spiegà u prucessu in termini simplici.
The wine cellar was about to be thrown away.	A feccia di u vinu avia da esse ghjittata.
This combination of factors has resulted in an increase in waste.	Questa cumminazione di fatturi hà risultatu in un aumento di i rifiuti.
The young man bought a couple of steaks.	U ghjovanu hà compru un coppiu di bistecche.
The line was widening steadily.	A fila s'allargava in modu stabile.
This letter describes its various uses of saws.	Questa lettera descrive i so diversi usi di seghe.
The pace of growth here is slow.	U ritmu di crescita quì hè lento.
It was torn from my chest.	Era strappata à u mo pettu.
A flag flies over the building.	Una bandiera vola sopra l'edificiu.
This family diary was named after the emperor himself.	Stu ghjurnale di famiglia hà chjamatu dopu à l'imperatore stessu.
The tallest trees stood above them.	L'arburi più alti s'eranu sopra à elli.
Some stories are fictional.	Alcune storie sò fittizie.
The city is on a flat land between two rivers.	A cità hè nantu à una terra piana trà dui fiumi.
He reveals himself to her.	Il se dévoile à elle.
He answered quickly, he knew the answer.	Rispose prestu, sapia a risposta.
The task of washing can be tedious.	U compitu di lavà pò esse tedious.
Iron creates its goods with fire.	U ferru crea i so bè cù u focu.
This officer has been credited with several reforms.	Stu ufficiale hè statu creditu cù parechje riformi.
This is wonderful news.	Hè una nutizia maravigliosa.
A heavy rain began to fall.	Una piovana dura cuminciò à falà.
This year’s harvest is dark.	A cugliera di questu annu hè scura.
Kathir, an old gentleman wants to fly.	Kathir, un anzianu signore vole volà.
The manager believes he will make an excellent supervisor.	U manager crede chì farà un supervisore eccellente.
The air is dense with toxic fumes.	L'aria hè densa cù fumi tossichi.
The room was immediately silent.	A stanza era subitu silenziu.
These structures include highways, bridges, tunnels and railways.	Queste strutture includenu autostrade, ponti, tunnel è ferrovie.
The delicate skin of ripe peaches is easily split.	A pelle dilicata di pesche mature si sparte facilmente.
Don't throw away your trash!	Ùn scaccià micca a to basura !
The young man and the woman are both crying.	U ghjovanu è a donna pienghjenu tramindui.
It is best to avoid doing repetitive tasks.	Hè megliu per evità di fà travaglii ripetitivi.
Our library is the second largest in the country.	A nostra biblioteca hè a seconda più grande di u paese.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi hà passatu duie ore à beie caffè.
The tip of the nose is always fresh.	A punta di u nasu hè sempre fresca.
Our world is full of wonders.	U nostru mondu hè pienu di meraviglie.
Roads are one of the most widely used forms of transportation.	E strade sò una di e forme di trasportu più usate.
I learned about her life story through newspaper accounts.	Aghju amparatu nantu à a storia di a so vita attraversu i cunti di ghjurnali.
A lake was formed when the ground was flooded.	Un lavu hè statu furmatu quandu a terra hè stata inundata.
You suspect that your story is quite true.	Sospettate chì a vostra storia hè abbastanza vera.
The cleaner uses a caustic solution.	U pulitore usa una suluzione caustica.
The birds fluttered over the pond.	L'acelli si agitavanu sopra à u stagnu.
Five Czechs touched the elephant.	Cinque cechi anu toccu l'elefante.
A mosquito buzzed furiously at him.	Un mosquito buzzà in furia versu ellu.
Tony's parents were not available for sale.	I genitori di Tony ùn eranu micca dispunibili in u cummerciu.
The two spies were cautious.	I dui spie eranu prudenti.
They met in a summer camp.	Si sò riuniti in un campu d'estate.
In this country, canoes are still used regularly for transportation.	In stu paese, i canoe sò sempre aduprati regularmente per u trasportu.
The birds were reluctant to take to the skies.	L'acelli eranu riluttanti à piglià à u celu.
What are they doing?	Chì facenu ?
The workers were fired, causing a lot of difficulty.	I travagliadori sò stati licenziati, causendu assai difficultà.
The fair was full of tourists last weekend.	A fiera era piena di turisti u weekend passatu.
She was intrigued by the situation.	Era intrigata cù a situazione.
The bells rang solemnly.	E campane sonavanu solennemente.
The young man rented a room in the village.	U ghjovanu hà affittu una stanza in u paese.
The mermaid untied the ribbons from her tail.	A sirena sbulicò i nastri da a so coda.
These games are not only fun but also educational	Questi ghjoculi ùn sò micca solu divertenti, ma ancu educativi
Butterflies are such wonderful creatures!	E farfalle sò creature cusì maravigliose!
The ghost walk makes frequent appearances in film and literature.	A caminata fantasma face apparizioni frequenti in u filmu è a literatura.
The peasants were sure that their crops were poisoned.	I paisani eranu sicuri chì i so culturi eranu avvelenati.
The pond is blue.	U stagnu hè turchinu.
Get on with it!	Passa nantu à questu!
Appropriate precautions must be taken.	Precauzioni adatte deve esse pigliatu.
His research results are controversial.	I so risultati di ricerca sò cuntruversi.
Impressive paintings adorned the baroque church.	Pittura impressiunanti adornava a chjesa barocca.
An astute politician, he was also good.	Un puliticu astutu, era ancu bravu.
There are slight movements from one second to the next.	Ci sò ligeri movimenti da una seconda à l'altru.
A white dog is running down the street.	Un cane biancu corre per a strada.
The apartment was bright.	L'appartamentu era luminosu.
We survived on a healthy bread diet.	Avemu sopravvivutu cù una dieta di pani raffermi.
Even if it is a crime here, it is tolerated.	Ancu s'ellu hè un crimine quì, hè tolleratu.
He worked for the countryside, looking for work.	Travagliava per a campagna, in cerca di travagliu.
He looked in the closet for a spoon.	Cercò l'armadiu per una cucchiara.
The film won several awards.	U filmu hà guadagnatu parechji premii.
The speed of a greyhound rivals that of a horse.	A velocità di un levriero rivale cù quella di un cavallu.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	E persone di diverse sfondi tendenu à manghjà diversi alimenti.
Take a good look.	Fighjate bè.
The candidate hoped for success.	U candidatu sperava di successu.
The secrets were broken by candlelight.	I sicreti eranu spartuti da a lume di candela.
He has also served as an adviser to many government ministers.	Hà servitu ancu cum'è cunsiglieru di parechji ministri di u guvernu.
There was a momentary pause.	Ne seguì una pausa momentanea.
The storm had cut off power to most of the city.	A tempesta avia tagliatu u putere à a maiò parte di a cità.
These kitchen chairs have fallen off.	Queste sedie di cucina si sò cascate.
Plan turned his head toward the window.	Pianu girò a testa versu a finestra.
She decided to take the risk.	Ella hà decisu di piglià u risicu.
The iron rod is pushed through the cork.	A verga di ferru hè imbuttata à traversu u cork.
Now he wants to make a movie.	Avà voli fà un filmu.
You don't know anything about culture, so shut up!	Ùn sapete nunda di cultura, allora chjude a bocca !
The old man was waiting for his lunch.	U vechju aspettava u so pranzu.
There are many fruits and vegetables.	Ci sò parechji frutti è ligumi.
It has such a big plot.	Hà una trama cusì grande.
The cars seem to fly every day below.	E vitture parenu vola ogni ghjornu quì sottu.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	I circuiti integrati sò usati in miliardi è miliardi di prudutti.
His ship is sunk.	A so nave hè affundata.
The taking of the insurgents on the capital is tenuous.	A presa di l'insurgenti nantu à a capitale hè tenue.
The sculpture is a symbol of the city’s wealth.	A scultura hè un simbulu di a ricchezza di a cità.
The medicine has a bitter taste.	A medicina hà un gustu amaru.
A laser printer prints invoices.	A stampante laser stampa fatture.
The scientists published their results in a professional journal.	I scientisti anu publicatu i so risultati in un ghjurnale prufessiunale.
Social inequality is tremendous in highly developed countries.	A inuguaglianza suciale hè tremenda in i paesi altamente sviluppati.
Do not use without adult supervision.	Ùn aduprate micca senza a supervisione di un adultu.
The market was full of excitement.	U mercatu era bubuli di eccitazione.
The name of the sanatorium means "mountain air".	U nome di u sanatoriu significa "aria di muntagna".
The horses move quickly.	I cavalli si movenu prestu.
Sales are down.	E vendite sò calate.
Take the salmon with the egg whites.	Pigliate u salmone cù u lavu d'ova.
A baseball diamond occupies the center of the park.	Un diamante di baseball occupa u centru di u parcu.
Russian bears can be seen often playing in this street.	Orsi russi ponu esse vistu spessu ghjucanu in questa strada.
After a few seconds, the kiss was over.	Dopu à pocu sicondi, u basgiu era finitu.
Losing water is wrong.	Perdi l'acqua hè sbagliata.
Time was running out.	U tempu era pocu.
Don't walk.	Ùn camminate micca.
The plans have been in place for months.	I piani sò stati in opera dapoi mesi.
Some people prefer bottled milk.	Certi pirsuni preferanu u latte in bottiglia.
There is an explosion, followed by a hiss.	Si sente una splusione, seguita da un sibilu.
Many children are kept out of school.	Parechji zitelli sò tenuti fora di a scola.
The young man frowned.	U ghjovanu aggrottò le sopracciglia.
The injured man was taken to hospital.	U feritu hè statu purtatu à l'uspidale.
They lost precious time.	Anu persu un tempu preziosu.
The fictional detective ran for cover.	U detective fittiziu corse per a copertura.
Some students skipped class.	Certi studienti saltavanu a classe.
He noticed that her eyebrows were much darker than her hair.	Rimarcò chì e so sopracciglia eranu assai più scure cà i so capelli.
He issued an ultimatum.	Hà lanciatu un ultimatum.
People flocked to the mountains on summer weekends.	A ghjente s'accoltava à e muntagne in i weekend d'estate.
Try it before it goes wrong.	Pruvate prima ch'ella vada male.
We will eat here tonight.	Mangemu quì sta sera.
My aunt loves to cook.	A mo zia li piace a cucina.
Workers are hard-earned.	I travagliadori sò difficiuli di guadagnà a vita.
The atmosphere is cooled by the heat.	L'atmosfera rinfriscata da u calore.
These actions must be repeated.	Queste azzione deve esse ripetuta.
He showed his audience a collection of medals.	Hà mostratu à u so publicu una cullizzioni di medaglie.
The thoughts unfold.	I pinsamenti sbulicanu.
The king summoned the generals to his court.	U rè chjamò i generali à a so corte.
The room is cooled by air conditioning.	A stanza hè rinfriscata da un climatizzatore.
Many students were absent.	Parechji studienti eranu assenti.
She is attracted to and fascinated by many things.	Hè attratta è affascinata da parechje cose.
His works are inherited from his family.	E so opere sò ereditate da a so famiglia.
No one noticed the stealthy cat.	Nimu hà rimarcatu u ghjattu furtivu.
Eat everything that is on your plate.	Manghja tuttu ciò chì hè nantu à u vostru piattu.
This man believes that his "science" is done.	Stu omu crede chì a so "scienza" hè fattu.
There was a storm at night.	Ci era una timpesta di notte.
The culprit is the weather forecast.	A culpèvule hè a previsione di u tempu.
Bring the stock to a boil.	Purtate u stock à fogghiu.
The fruit ripens late in the season.	U fruttu maturu tardi in a stagione.
The group was founded with determination.	U gruppu hè statu fundatu cun determinazione.
Each child sang a verse.	Ogni zitellu cantava un versu.
The curtain rises, and we see the stage.	U sipariu si alza, è vedemu u palcuscenicu.
The company did not give us any notice.	A cumpagnia ùn ci hà datu micca avvisu.
The raw brown sugar is again mined.	U zuccaru marronu crudu hè novu minatu.
The newspaper article was accompanied by pictures.	L'articulu di u ghjurnale era accumpagnatu da ritratti.
The report found widespread corruption in education.	U rapportu truvò una corruzzione generalizata in l'educazione.
There is a lake nearby.	Ci hè un lavu vicinu à quì.
He will always be remembered for his great successes.	Serà sempre ricurdatu per i so grandi successi.
The liquids become solvent at a lower temperature.	I liquidi diventanu solventi à una temperatura più bassa.
The sister has a temperament.	A surella hà un temperamentu.
Put the butter in a saucepan to melt.	Mettite u burro in una cassola per funnu.
Our car can be seen everywhere.	A nostra vittura pò esse vistu in ogni locu.
He made a sullen face.	Fece una faccia imbronciata.
He was strong in spirit.	Era forte in spiritu.
The house overlooks the harbor.	A casa si affaccia nantu à u portu.
She shared her inheritance equally among her four children.	Idda hà spartutu a so eredità ugualmente trà i so quattru figlioli.
The factory made subway cars.	A fabbrica facia vitture di metro.
Her dress was dark, crisp and perfect.	U so vestitu era scuru, croccante è perfettu.
It gave the best results under pressure.	Hà datu i migliori risultati sottu pressione.
He said he was a famous political figure.	Hà dichjaratu ch'ellu era una figura pulitica famosa.
It was possible for people to use it.	Era pussibule chì a ghjente l'utilizanu.
Do not wash children at this age.	Ùn lavate micca i zitelli à questa età.
The fire spread quickly.	U focu si sparse rapidamente.
The multiverse is made up of an infinite number of universes.	U multiversu hè custituitu da un numeru infinitu di universi.
This country enjoys economical and abundant electricity.	Stu paese gode di l'electricità economica è abbundante.
The jet became much more robust than expected.	U jet hè diventatu assai più robustu di ciò chì era previstu.
We have to be very careful about money.	Avemu da esse assai attenti à i soldi.
She accepted this as a good omen.	Ella accettò questu cum'è un bonu auguriu.
It was easy to recognize his voice.	Era faciule di ricunnosce a so voce.
He bought a bottle of wine.	Hà compru una buttiglia di vinu.
The slaves were freed.	I schiavi sò stati liberati.
After death, the soul continues the journey.	Dopu à a morte, l'ànima cuntinueghja u viaghju.
A leopard is waiting.	Un leopardo sta in attesa.
They approached with trepidation.	Si avvicinavanu cun trepidazione.
Love must be earned.	L'amore deve esse guadagnatu.
War was inevitable after the corrupt government collapsed.	A guerra era inevitabbile dopu chì u guvernu currutti hà colapsatu.
Which direction do you plan to travel?	Chì direzzione pensate di viaghjà ?
The city's sewer system has also been improved.	U sistema di fognatura di a cità hè statu ancu migliuratu.
The presence of oxygen is essential for life.	A prisenza di l'ossigenu hè essenziale per a vita.
The unexploded bombs are scattered on the ground, where they fall.	E bombe inesplose si sparghjenu in terra, induve sò cascate.
We have never figured out how memory works.	Ùn avemu mai scupertu in quale modu funziona a memoria.
The sea was swept away by foam.	U mare era spazzatu da scuma.
All along the coast, the trees raised their arms.	Tutta a costa, l'arburi alzavanu i braccia.
I need to make a quick phone call.	Aghju bisognu di fà una telefonata rapida.
The party gathered in the main tent.	A festa si riunì in a tenda principale.
Dolphins move gracefully through the water.	I delfini si movenu grazia per l'acqua.
Noise contamination is a problem in this city.	A contaminazione di u rumore hè un prublema in questa cità.
The economy has shrunk.	L'ecunumia s'hè ridutta.
Seven women have been reported missing on the island.	Sette donne sò stati chjappi in l'isula.
Who will win this year?	Quale vincerà quist'annu ?
You have to tear the tickets carefully.	Duvete strappare i biglietti cù cura.
Arbitrary rules rarely produce good laws.	E regule arbitrarie raramente pruducenu boni liggi.
The king forgot to give the princess a birthday present.	U rè s'hè scurdatu di dà à a principessa un rigalu d'anniversariu.
The researcher is tasked with discovering scientific truths.	L'investigatore hè incaricatu di scopre e verità scientifiche.
The eastern plains were mostly flat and covered with sand.	I piaghji orientali eranu soprattuttu piattu è cuparti di sabbia.
His house is nearby, it’s on the opposite hill.	A so casa hè vicinu, hè nantu à a cullina opposta.
We want to help the homeless.	Vulemu aiutà quelli senza casa.
He used his leather gloves to spread the jelly evenly.	Aduprò i so guanti di coghju per sparghje a gelatina uniformemente.
It was discovered in the 13th century.	Hè statu scupertu in u XIIImu seculu.
He is very surprised by this attack on democracy.	Hè assai surprisatu da questu attaccu à a demucrazia.
Politicians said the decision was made because of public pressure.	I pulitici anu dettu chì a decisione hè stata presa per via di a pressione publica.
Their villages are located in a valley surrounded by forest.	I so paesi si trovanu in una valle circundata da furesta.
The concession interview will be firm and frank.	L'entrevista di cuncessione serà ferma è franca.
The wet weather lasted several days.	U tempu umitu durò parechji ghjorni.
Komagatake Volcano is an active volcano.	U vulcanu Komagatake hè un vulcanu attivu.
The elephant was released from the cage.	L'elefante hè statu liberatu da a gabbia.
A wonderful collection of folk tales, fairy tales and fairy tales.	Una cullizzioni maravigliosa di racconti populari, favole è fiabe.
Her long blond hair was tied up today.	I so capelli lunghi biondi sò stati ligatu oghje.
I had to quit my job.	Aviu avutu à lascià u mo travagliu.
The countries are trying to keep the peace because of the negotiations.	I paesi cercanu di mantene a pace per via di e negoziazioni.
Participants must wear comfortable clothing.	I participanti duveranu portà un vestitu còmode.
There were thousands of people at the concert.	Ci era millaie di persone à u cuncertu.
Some companies were not completely willing to comply.	Alcune imprese ùn eranu completamente disposti à cunforme.
This road will take us a long way.	Sta strada ci hà da purtari una longa strada.
This house is very expensive.	Sta casa hè assai caru.
An exhibition on space exploration was held last year.	Una mostra nantu à l'esplorazione spaziale hè stata fatta l'annu passatu.
The country remains stable, regardless of political upheavals.	U paese ferma stabile, a priscinniri di i sconvolgimenti pulitichi.
Children are taught to trust their parents.	I zitelli sò insignati à cunfidenza in i so genitori.
Suppressing this passion is often difficult.	Suppressing sta passione hè spessu difficiule.
Many women die after giving birth.	Parechje donne morse dopu à dà nascita.
It is full of libraries, museums and monuments.	Hè piena di biblioteche, musei è munumenti.
This is still the best encyclopedia on the market.	Questa hè sempre a megliu enciclopedia nantu à u mercatu.
Leave the raincoat on for five minutes.	Fogli l'impermeabilmente per cinque minuti.
The food x had in the fridge for the night.	L'alimentu x xed in a frigorifera per a notte.
The capacitor stores energy temporarily.	U condensatore almacena energia temporaneamente.
Good afternoon to you, sir.	Un bellu dopu meziornu à voi, signore.
His patience and determination prevented him.	A so pacienza è a so determinazione l'impediscenu.
A crossroads for hikers in these parts.	Un crocevia per i excursionisti in queste parti.
A rich cream-colored frosting covers the cake.	Un rico frosting color crema copre a torta.
Be careful, here.	State attenti, quì.
The flight was delayed by two hours.	U volu hè statu ritardatu di duie ore.
The book won the prestigious literature prize.	U libru hà vintu u prestigiosu premiu di literatura.
Please remind me.	Per piacè ricurdatemi.
The toes protruded from the edge of the bus.	I dita di i piedi sbuchjavanu nantu à u bordu di l'autobus.
Our class won a swimming championship.	A nostra classe hà vintu un campionatu di natazione.
It breaks.	Si rutti.
I will never forget our wedding day.	Ùn mi scurdaraghju mai u ghjornu di u nostru matrimoniu.
This comb is made of fish.	Stu pettine hè fattu di pece.
Your female parents want to attend your wedding.	I vostri parenti femminili volenu assiste à u vostru matrimoniu.
The contamination of the water was frightening.	A contaminazione di l'acqua era spaventosa.
Insomnia is common today.	L'insomnia hè cumuna oghje.
The girl called the number on her cell phone.	A zitella hà chjamatu u numeru nantu à u so telefuninu.
That’s why this won’t last.	Eccu perchè questu ùn durà micca.
Don't miss out on the beach!	Ùn lasciate micca chjappà nantu à a spiaggia!
Religious land is owned by religious institutions.	A terra religiosa hè pusessu da istituzioni religiose.
He sighed, then turned toward the stairs.	Suspirò, poi si vultò versu a scala.
He kept looking at the clock.	Continuava à fighjà u clock.
Writing is an expression of imagination.	A scrittura hè una espressione di l'imaginazione.
The country’s economy is growing rapidly.	L'economia di u paese cresce rapidamente.
It will take a lot longer.	Ci hà da piglià assai di più.
I decided to go for a walk.	Dicisu di andà à spassighjà.
Finally, it will establish an education program.	Infine, hà da stabilisce un prugramma di educazione.
The stand here was not very firm.	U stand quì ùn era micca assai fermu.
The stadium was shrouded in fog.	U stadiu era avvoltu in a nebbia.
Mirroring the movements of others.	Mirroring i movimenti di l'altri.
The horned owl was bigger than a hawk.	A civetta cornuta era più grande chè un falcu.
A train cannot run on water.	Un trenu ùn pò micca correre nantu à l'acqua.
The man stared at her in horror.	L'omu a fighjulava cù l'orrore.
A census was conducted to determine the number of residents.	Un censu hè statu fattu per determinà u numeru di residenti.
Allocate more money to primary education.	Attribuisce più soldi à l'educazione primaria.
She decided to go for a long walk.	Ella decisu di fà una longa caminata.
I prefer my older car.	Aghju preferitu a mo vittura più vechja.
Some bakers refuse to respect it.	Certi panettieri si ricusanu di rispittà.
The bike path is now crowded with runners.	A pista ciclabile hè avà affollata di corridori.
You can feel a mixture of joy and sadness.	Pudete sente una mistura di gioia è tristezza.
The appliance runs on electricity, of course.	L'apparechju funziona à l'electricità, sicuru.
However, sugar is better than sugar cane.	In ogni casu, u zuccheru hè megliu da a canna di zuccheru.
They had captured the rebel camp.	Avianu catturatu u campu ribellu.
The children refuse.	I figlioli ricusanu.
Many peasants live in stilt houses.	Parechji campagnoli campanu in case di palafitte.
He was raised on a farm.	Hè statu criatu in una splutazioni.
A brave individual stepped forward and faced the soldiers.	Un individu courageux s'avança et affronta les soldats.
They put too much salt water in the rice.	Pusanu troppu acqua salata in u risu.
She looked puzzled.	Paria perplessa.
He wore his retirement party hat with pride.	Hà purtatu u so cappellu di festa di ritirata cun orgogliu.
I bought this record at a garage sale.	Aghju compru stu discu in una vendita di garage.
A variety of wood species are used in construction.	Una varietà di spezie di legnu sò aduprate in a custruzzione.
The seal was in good condition.	U sigillu era in bona cundizione.
In the morning, exercise for an hour.	A matina, eserciteghja per una ora.
He jumped into the air, waving his arms.	Saltò in l'aria, agitandu i so braccia.
Now he is running for governor.	Avà si candida à guvernatore.
He climbed to the highest branch.	Si cullò à u ramu più altu.
The oven in the shop can be very hot.	U fornu in a buttrega pò esse assai calda.
Combustion of fuel releases greenhouse gas emissions.	A combustione di carburante libera emissioni di gas di serra.
The effect on the students was remarkable.	L'effettu nantu à i studienti era notevuli.
He assured that the thermal treatment was successful.	Hà assicuratu chì u trattamentu termale hà successu.
I preferred to watch old movies.	Preferiva fighjulà i vechji filmi.
I want to play, but there is no one closer	Vogliu ghjucà, ma ùn ci hè nimu più vicinu
She admired the sunflowers, unaware of their meaning.	Ella admirava i girasoli, senza sapè di u so significatu.
The tools look new.	L'utensili parenu novi.
His pride is his defeat!	U so orgogliu hè a so disfatta !
Her hairpins fall into the back of her neck.	I so hairpins cascanu in u spinu di u so collu.
People continued to flock from all over the region.	A ghjente hà cuntinuatu à affluisce da tutta a regione.
The future of this company is uncertain.	U futuru di sta cumpagnia hè incerta.
Then the big trees block the sunlight.	Allora i grandi arburi bloccanu a luce di u sole.
This bag is full of garbage.	Stu saccu hè pienu di basura.
The lights have been turned off.	I lumi sò stati spenti.
Food is scarce now.	L'alimentu hè scarsu avà.
The young man saw his chance and took it.	U ghjovanu hà vistu a so chance è hà pigliatu.
He is sure to win.	Hè sicuru chì vincerà.
Weak and small life forms are sometimes called microbes.	E forme di vita debule è chjuche sò à volte chjamati microbi.
The mountain serves as a backdrop.	A muntagna serve cum'è sfondate.
The ship was traveling at full speed.	U bastimentu viaghjava à piena velocità.
They were smart people.	Eranu persone sbrinu.
His success cannot be overstated.	U so successu ùn pò esse cumminatu.
Is it moral to eat animals?	Hè morale di manghjà animali ?
Ninjas have exceptional reflexes.	Ninja anu riflessi eccezziunali.
The village is rich in rice fields and tea fields.	U paese hè riccu di risaie è campi di tè.
Don't drink so much!	Ùn beie tantu !
The king provided food, shelter and clothing to his citizens.	U rè hà furnitu cibo, rifugiu è vestiti à i so citadini.
Books, comics and music.	Libri, fumetti è musica.
The wind blew through the trees.	U ventu fischiava trà l'arburi.
As the centuries passed, so did the lost legends.	Cum'è i seculi passavanu, ancu e liggende perse.
Airport authorities are appealing to travelers.	L'autorità aeroportuali facenu appellu à i viaghjatori.
Stay in bed, lazy.	Resta in lettu, pigra.
Choose a sheet of wallpaper that you like.	Sceglite un fogliu di wallpaper chì ti piace.
The port is used to moor hundreds of merchant ships.	U portu hè adupratu per attraccate centinaie di navi mercantili.
The kids enjoyed playing with the cat.	I zitelli s'eranu piacè di ghjucà cù u ghjattu.
The musicians played for an hour.	I musicisti sunavanu una ora.
Experimental animals were sacrificed.	L'animali sperimentali sò stati sacrificati.
Our speeches here have been very productive.	I nostri discorsi quì sò stati assai pruduttivi.
Mortgage rates have fallen.	I tassi di l'ipoteca sò calati.
The bog contains herbs and carbs.	U bog cuntene erbe è carci.
How rich he is!	Chì riccu hè !
The roof of the restaurant was painted red.	U tettu di u ristorante era pittatu di rossu.
It is able to withstand enormous pressures.	Hè capaci di resistà pressioni enormi.
The people of this region were known for their poetry.	I paesi di sta regione eranu cunnisciuti per a so puesia.
She passed her exams with flying colors.	Ella hà passatu i so esami cù culori volanti.
Most birds do not have the ability to produce sound.	A maiò parte di l'acelli ùn anu micca a capacità di pruduce u sonu.
Mix a little salt in the flour.	Imbulighjate un pocu di sali in a farina.
So you ran out of antibiotics.	Cusì avete finitu di antibiotici.
Her thick eyebrows met in the middle.	E so sopracciglia folte si scontranu à mezu.
Walking to the market, a distance of several kilometers.	Camminendu à u mercatu, una distanza di parechji chilometri.
The painter arrived before dawn to prepare.	U pittore ghjunse prima di l'alba per preparà.
This is very rare.	Questu hè assai raru.
It can receive visitors.	Pò riceve i visitori.
An accompanying dog barks.	Un cane chì accumpagna abbaia.
Construction has been stopped indefinitely.	A custruzzione hè stata fermata indefinitu.
She poured water into the drinking trough.	Ella hà buttatu l'acqua in l'abbeveratoio.
The primitive forest is gone.	A furesta primitiva hè andata.
Each house has its own chickens.	Ogni casa hà i so gaddini.
Can you add sugar, please?	Pudete aghjunghje u zuccheru, per piacè?
The long whip slammed into the air without knowing it.	U longu frusta sbattò in l'aria senza sapè.
You can’t succeed without hard work.	Ùn pudete micca successu senza travagliu duru.
The meal was cold when it arrived.	U pastu era friddu quandu hè ghjuntu.
The sun goes down and darkness begins to set.	U sole tramonta è a bughjura cumencia à stallà.
I left home at seven o'clock.	Sò partutu di casa à sette ore.
The show will last only two weeks.	A mostra durà solu duie settimane.
Now, you have to take this medicine.	Avà, duvete piglià sta medicina.
The stone tiles were shaking.	E tile di petra tremulavanu.
He dropped his rope end.	Abbandunò a so fine di a corda.
Torture and murder are crimes under international law.	A tortura è l'assassiniu sò crimini in u dirittu internaziunale.
He plays the lute.	Suona u lute.
His father was interested in studying literature at university.	U babbu era intesu à studià a literatura à l'università.
It evaluates the value of each assigned document.	Il évalue la valeur de chaque document assigné.
Parliament has given the government authority to tax.	U Parlamentu hà datu l'autorità di u guvernu à tassà.
As the years go by, cellulose becomes less common.	Quandu l'anni passanu, a cellulosa diventa menu cumuni.
Use a star catalog to navigate through the stars.	Aduprate un catalogu di stelle per navigà per e stelle.
Try to relax.	Pruvate à rilassate.
A crowd had gathered in the square.	Una folla s’era adunata in piazza.
The boy hurried to the door.	U zitellu hà prestu prestu versu a porta.
The bucket was full of water.	U bucket era pienu d'acqua.
They used the latest technology.	Hanu utilizatu l'ultime tecnulugia.
The birds began to howl.	L'acelli cuminciaru à chiacchià.
Due to contamination, many birds no longer visit the city.	A causa di a contaminazione, assai acelli ùn visitanu più a cità.
But what is our heritage?	Ma chì hè u nostru patrimoniu ?
It remains to be seen whether such violations will continue.	Restava à vede se tali violazioni continuanu.
Find the final test of positivity.	Truvate a prova finale di positività.
Ashcroft explained seeing pornography as a sin.	Ashcroft hà spiegatu vede a pornografia cum'è un peccatu.
A thank you email has been sent.	Un email di ringraziu hè statu mandatu.
The bubbles fizzed and popped out.	E bolle fizzed è spuntavanu.
I was trapped in the cold.	Eru intrappulatu in u fretu.
The dog continued to scratch at the back door.	U ghjacaru cuntinuava à grattaghjà à a porta di daretu.
The horizon of the metropolis is changing rapidly.	L'orizzonte di a metropole hè cambiatu rapidamente.
At six o'clock, we released the children.	À sei ore, avemu liberatu i zitelli.
The mountain is covered with snow all year round.	A muntagna hè coperta di neve tuttu l'annu.
An expert reviewed his income and expenses.	Un espertu hà rivisatu i so ingressu è e spese.
The combat camera was not effective.	A camera di cummattimentu ùn era micca efficace.
Please provide us with your specific needs.	Per piacè furniteci i vostri bisogni precisi.
Our features were written by leading scholars.	E nostre caratteristiche sò state scritte da i principali studiosi.
The plane could carry people and cargo.	L'aviò puderia trasportà e persone è a carica.
They had a lot in common.	Anu avutu assai in cumunu.
Do we take a walk along the river?	Facemu una spassighjata longu u fiume ?
The reporter sniffed the air.	U ghjurnalista annusò l'aria.
The experiment was conducted over several years.	L'esperimentu hè statu realizatu annantu à parechji anni.
A baseball bat is used to hit the ball.	Una batta di baseball hè usata per chjappà a bola.
His shoes were polished.	I so scarpi eranu lucidati.
We chose not to involve the police.	Avemu sceltu di ùn implica micca a polizia.
The mountain is a symbol for an ideal.	A muntagna hè un simbulu per un ideale.
What you see is a red herring.	Ciò chì vede hè un aringu rossu.
A grandfather and a grandson were sitting by the lake.	Un missiavu è un nipote stavanu à pusà vicinu à u lavu.
The characters gave emotional speeches.	I caratteri anu datu discorsi emotivi.
We believe that people are more important than profits.	Cridemu chì e persone sò più impurtanti cà i prufitti.
This is the best suggestion we have had.	Questu hè u megliu suggerimentu chì avemu avutu.
Most developing countries are in a financial crisis.	A maiò parte di i paesi in via di sviluppu sò in una crisa finanziaria.
The jalopy fell in the middle of the mountain.	U jalopy hè cascatu à mità di a muntagna.
The pearl can be worth a small fortune one day.	A perla pò valerà una piccula fortuna un ghjornu.
Fishermen have planted their nets in the usual place.	I piscadori anu piantatu e so rete in u locu di solitu.
Many people live in the village.	Parechje persone campanu in u paese.
The death rate is high.	A rata di morte hè alta.
He scratched his head, unsure of what to do.	Si graffiò a testa, incerta di ciò chì fà.
Instead of climbing, he sang softly.	Invece di cullò, canta pianu pianu.
Avoid frustrating, dishonest people.	Evite e persone frustranti, disonesti.
These plants belong to moist habitats.	Queste piante appartenenu in abitati umidi.
Avocado is very nutritious.	L'avocado hè assai nutritivu.
Some children believe that the number thirteen is unfortunate.	Certi zitelli crede chì u numeru tredeci hè sfurtunatu.
Some have suggested that he resign.	Certi anu suggeritu ch'ellu dimissioni.
Please pay your membership fee.	Per piacè pagà a vostra quota di adesione.
They had a thriving business.	Anu avutu un affari fiorente.
We laughed at his jokes.	Ridiamu di i so scherzi.
Algae react slowly to changes in the environment.	L'alga reagiscenu lentamente à u cambiamentu di l'ambiente.
A conspiracy to overthrow the government.	Una cuspirazione per rinvià u guvernu.
Patience and persistence are the keys to success.	A pacienza è a persistenza sò i chjavi di successu.
The rain is over.	A piovana hè finita.
Domain names have spread around the world.	I nomi di duminiu si sò propagati in u mondu.
An influx of migrants reduces aridity.	Un afflussu di migranti riduce l'aridità.
Warning signs have been shown to be insufficient.	I signali d'alerta si sò dimustrati insufficenti.
His advice is not worth much.	U so cunsigliu ùn vale micca assai.
The value is increased.	U valore hè aumentatu.
Iron is a metal that is easily worked.	U ferru hè un metallu chì hè facilmente travagliatu.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Scacciate e mele putrefate.
Tweezers and cotton wool were used to remove the spine.	Pinzette è lana di cuttuni sò stati usati per caccià a spina.
He clenched his jaw, ready to fight back.	Strinse a mascella, pronta à ribattà.
Volunteer Opportunity Seeker	Cercatore di opportunità di vuluntariu
Although this practice is widespread, it is not admired.	Ancu s'è sta pratica hè diffusa, ùn hè micca ammirata.
The population is smaller in this country.	A pupulazione hè più chjuca in stu paese.
Like everyone else, he lived near the coast.	Cum'è tutti l'altri, stava vicinu à a costa.
One year has passed since the event.	Un annu hè passatu da l'avvenimentu.
The poor boy seems to be hungry.	U poviru zitellu pare ch'ellu hè di fame.
We broke the hard crust of permafrost.	Avemu rumpitu a crosta dura di permafrost.
That bridge is very damaged.	Ddu ponte hè assai dannatu.
Each city has its own band.	Ogni cità hà a so banda.
A map of the world hanging on the wall.	Una mappa di u mondu appesa à u muru.
This factory produces very well.	Sta fabbrica pruduce assai bè.
One of his poems has almost seventeen verses.	Unu di i so puesi hà quasi diciassette versi.
A crowd of people approached.	Una multitùdine di persone s'avvicinò.
Facebook is the largest social networking service website in the world.	Facebook hè u più grande situ web di serviziu di rete suciale in u mondu.
Scientists have developed new techniques.	I scientisti anu sviluppatu tecnichi novi novi.
His main problem was that he was a poor boss.	U so prublema principali era chì era un poviru capu.
The last few weeks had been tough for her.	L'ultime settimane era stata dura per ella.
All those rebels were hunted down and massacred.	Tutti quelli ribelli sò stati cacciati è massacrati.
He checked the old map.	Hà verificatu a vechja mappa.
Life is hard for farmers in this region.	A vita hè dura per i agricultori in questa regione.
First, you need two pieces of fresh coconut.	Prima, avete bisognu di dui pezzi di coccu frescu.
A white cat jumped on the fence	Un ghjattu biancu hà saltatu nantu à a fence
The hunter eventually located the deer.	U cacciatore eventualmente hà situatu u cervu.
Many of the neighbors rushed to help.	Parechje di i vicini corse à aiutà.
Scoop the flour into the cup.	Scoop a farina in a tazza.
It leads to the alienation of work.	Porta à l'alienazione di u travagliu.
Adding these spices makes the dish really delicious.	Aghjunghjendu sti spezie rende u platu veramente diliziosu.
Frosty was a curious goat.	Frosty era una capra curiosa.
The constant beating was hard on the workers.	U battimentu custanti era dura nantu à i travagliadori.
The prisoner approached the cell door.	U prigiuneru s'avvicinò à a porta di a cellula.
He invited her into his room.	L'hà invitatu in a so stanza.
The direct approach works well.	L'approcciu direttu funziona bè.
One comes with a very precise set of measurements.	Unu hè vinutu cun un set di misure assai precisi.
He stands out as a sick thumb among students.	Si distingue cum'è un pollice malatu trà i studienti.
Many roads and rivers have been submerged.	Parechje strade è fiumi sò stati sottumessi.
He mistaken it for a policeman!	L'hà scambiatu per un pulizzeru !
As the sun set, a chill set in.	Quandu u sole s'era calatu, un friddu s'infilò.
The guard was placed directly in front of the door.	A guardia hè stata posta direttamente davanti à a porta.
Over the years, technology has changed our lives.	À l'anni, a tecnulugia hà cambiatu a nostra vita.
His hands were big and rough.	E so mani eranu grandi è ruvide.
You should have.	Tu avissi duvintu.
Some scientists are convinced that global warming is a farce.	Certi scientifichi sò cunvinti chì u riscaldamentu glubale hè una farsa.
My throat felt tight.	A mo gola mi sentia stretta.
The rabbit ran quickly across the meadow, its fur strapped.	U cunigliu currìu prestu à traversu u pratu, a so pelliccia strisciata.
It was a mighty forest that stretched for miles.	Era un boscu putente chì si stendeva per chilometri.
These shoes are easy to wash.	Questi scarpi sò faciuli di lavà.
Some spices are able to eat almost anything.	Certi spezie sò capaci di manghjà quasi tuttu.
Wild pigs in the garden eat the flowers of the neighbor.	I purcelli salvatichi in u giardinu manghjanu i fiori di u vicinu.
She leads a very public life.	Ella porta una vita assai publica.
The band is shining like stars.	A banda hè brillanti cum'è stelle.
Was the king's deputy here?	U diputatu di u rè era quì ?
She loves and laughs like a child.	Ella ama è ride cum'è una zitella.
Potato peels are edible.	I casci di patata sò comestible.
The enemy rains death on the invaders.	U nemicu piove a morte à l'invasori.
Under certain conditions, a paradox arises.	In certi cundizioni, un paradossu nasce.
He has a good ear for listening.	Hà una bona orechja di ascolta.
I couldn’t do that.	Ùn puderebbe fà quessa.
The weather forecast is for high temperatures.	A previsione meteorologica hè per e alte temperature.
The seeker ascends the tower, hearing the call.	U cercadoru ascende à a torre, à sente a chjama.
The security guards rang their keys.	I guardiani di sicurità anu tintinnatu e so chjave.
She had to be taken back to her quarters.	Duvia esse purtata torna in i so quartieri.
Trees with robust trunks will grow from seed.	L'arburi cù tronchi robusti creceranu da a sumente.
The teenager ran away as soon as the bell rang.	L'adulescente scappò appena a campana sonò.
City residents still believe they will be safe.	I residenti di a cità credenu sempre chì saranu sicuri.
Returning to the clock, we will all be vegetarians.	Riturnendu u clock, seremu tutti vegetariani.
The force of the collision was enormous.	A forza di a collisione era enormosa.
Nine out of ten people in this country own a bicycle.	Nove in dece persone in stu paese pussede una bicicletta.
The idea that insects are evolving is controversial.	L'idea chì l'insetti sò in evoluzione hè cuntruversa.
A wicked smile crossed his face.	Un sorrisu malincu attraversò u so visu.
The room is flooded.	A stanza hè inundata.
In this small country, the people are a superstitious gang.	In stu picculu paese, a ghjente hè una banda superstiziosa.
He stopped in the middle of the road.	Si firmò à mezu à a strada.
There is little consensus on the best diet.	Ci hè pocu cunsensu nantu à a megliu dieta.
The ocean is the largest body of water in the world.	L'oceanu hè u più grande corpu d'acqua di u mondu.
The millionaire was generous with his money.	U milionariu era generoso cù i so soldi.
I applied my fingers to the oil paint.	Applicà i mo dite à u pittura à l'oliu.
He will have to give you that mantle.	Avarà da dà quellu mantellu.
Many museums offer free admission.	Parechji musei offrenu entrata libera.
His throat felt dry, but he pushed.	A so gola si sentia asciutta, ma hà spintu.
Such pumps have a profound effect on the environment.	Tali pumps anu un effettu prufondu nantu à l'ambiente.
He gestured.	Fece un gestu.
Why is it difficult to open the jar?	Perchè hè difficiule per apre u vasu?
The caravan left at dawn.	A caravana partì à l'alba.
A chef struggled to establish the restaurant.	Un chef hà luttatu per stabilisce u ristorante.
The boy inserted his finger into the hole.	U zitellu hà inseritu u so dettu in u pirtusu.
She was intrigued by his strange costumes.	Era intrigata da i so strani costumi.
It is supported by wealthy donors.	Hè sustinutu da ricchi donatori.
A thief broke into the house.	Un ladrone s'introdusse in casa.
The fish swam quickly through the water.	U pesciu natava rapidamente à traversu l'acqua.
Some types threaten local game populations.	Certi tipi minaccianu e pupulazioni di ghjocu lucali.
Most scientific minds have advanced these ideas.	I più scentifichi menti scientifichi anu avanzatu queste idee.
Forests cover two-thirds of the country.	I fureste coprenu dui terzi di u paese.
Some industry analysts estimate it will increase.	Certi analisti di l'industria stimanu chì aumenterà.
The dentist is in front of the toilet.	U dentistu si trova davanti à a toilette.
The scholar spoke at length about the nature of truth.	U scholaru hà parlatu longu nantu à a natura di a verità.
The senator spoke to the press.	U senatore hà parlatu à a stampa.
The principal educated his students well.	U principale hà educatu bè i so allievi.
These accounts were supported by witnesses.	Questi cunti sò stati sustinuti da i testimoni.
Try to stop your behavior.	Pruvate di frenà u vostru cumpurtamentu.
As time went on, his business expanded.	Quandu u tempu passava, u so affari s'allargava.
The dial was moving slowly, but we could not hear the tick.	U quadrante si movia pianu pianu, ma ùn pudemu micca intesu tick.
We have censored this information.	Avemu censuratu sta informazione.
Two important cities are located in this country.	Dui cità impurtanti sò situati in stu paese.
This card does not contain any vowels.	Sta carta ùn cuntene micca vucali.
The flood control dam is a sight to behold.	A diga di cuntrollu di l'inundazioni hè un ochju.
You may also find this helpful.	Pudete ancu truvà questu utile.
Most believe that a person’s diet determines their mental state.	A maiò parte crede chì a dieta di una persona determina u so statu mentale.
Global warming has resulted in coastal flooding.	U riscaldamentu glubale hà da risultatu in inundazioni custiera.
Stop the car!	Ferma a vittura !
His goal was to build bridges of intelligence.	U so scopu era di custruisce ponti di intelligenza.
The wash slammed into the wall.	U lavaghju sbattò in u muru.
Women politicians have borne the brunt of this campaign.	I pulitichi femini anu purtatu u pesu di sta campagna.
His behavior was based on his beliefs.	U so cumpurtamentu era basatu annantu à e so credenze.
Arrange the following adjectives in sequence.	Organizza i seguenti aggettivi in ​​sequenza.
Blankets made of wool are warmer.	I mantelli fatti di lana sò più caldi.
The horse snorted, but the rider was healthy.	U cavallu sbulicò, ma u cavaliere era sanu.
Governments were established.	Stabilianu guverni.
Victory was celebrated with dancing and music.	A vittoria hè stata celebrata cù ballu è musica.
The main problem lies in the distribution of income.	U prublema principali si trova in a distribuzione di l'ingudu.
The boy writes letters.	U zitellu scrive lettere.
Local industry supports the local economy.	L'industria lucale sustene l'ecunumia lucale.
The vegetable market was growing.	U mercatu di i vegetali era in crescita.
The effects of air pollution are devastating.	L'effetti di a contaminazione di l'aria sò devastanti.
The bus stops near my house.	L'autobus si ferma vicinu à a mo casa.
The transept and choir were decorated with frescoes.	U transettu è u coru eranu decorati cù affreschi.
The tree is tall and slender.	L'arbulu hè altu è slender.
The bell rang and the surrounding crowd moved.	A campana suonò è a folla circundante si muvì.
Such schemes have great potential for abuse.	Tali schemi anu un grande potenziale per l'abusu.
I struggled to maintain my composure.	Aghju luttatu per mantene a mo cumpusizioni.
Several protesters were arrested.	Parechji manifestanti sò stati arrestati.
Such data are invaluable.	Tali dati sò inestimabili.
The judges found all the defendants guilty.	I ghjudici anu trovu tutti l'accusati culpèvuli.
The truck was badly damaged.	U camion hè statu assai dannatu.
Do you want to follow a low fat diet?	Vulete seguità una dieta pocu grassu?
This university is renowned for its educational excellence.	Questa università hè rinumata per a so eccellenza educativa.
She ate the delicious chocolate cake.	Hà manghjatu a torta di cioccolata diliziosa.
Paul got up quickly.	Paulu si rialzò in fretta.
Because it is found so quickly, there is little danger.	Perchè si trova cusì prestu, ci hè pocu periculu.
The village boasts a public park.	U paese vanta un parcu publicu.
Excuse me?	Pardonu ?
The palace was decorated with gold.	U palazzu era decoratu cù oru.
When the meeting was over, he got up again.	Quandu a riunione era finita, si alzò di novu.
Choose your best plants, and bring them here.	Sceglite e vostre migliori piante, è portate quì.
This road must be repaved.	Questa strada di strada deve esse ripavule.
They became good friends.	Sò diventati boni amici.
The captain proves to be an ineffective leader.	U capitanu si dimostra un capu inefficace.
The trend continues this quarter.	A tendenza cuntinueghja stu trimestre.
Protesters refused to leave the property.	I manifestanti anu rifiutatu di lascià a pruprietà.
Some say that age brings wisdom.	Certi dicenu chì l'età porta a saviezza.
So here we are today.	Allora avemu riunitu quì oghje.
Asparagus was accompanied by lentils.	L'asparagus era accumpagnatu da lenticchie.
This bowl is reserved for love potions.	Questa ciotola hè riservata per pozioni d'amore.
The smell of the forest was irresistible.	L'odore di a furesta era irresistibile.
Most of these rodents are larger than rats.	A maiò parte di sti roditori sò più grande di i rati.
A curious thing happened.	Una cosa curiosa hè accaduta.
It is made of wood.	Hè fattu di legnu.
The dancers gave a moving show.	I ballerini anu datu un spettaculu commovente.
This meeting was a moment of sharing.	Questa riunione hè stata un mumentu di spartimentu.
This country is largely deserted.	Stu paese hè largamente desertu.
The stars shone bright in the dark night sky.	E stelle scintillavanu brillanti in u celu di notte scura.
A feeling of happiness taught him.	Un sintimu di felicità l'amparò.
She is a student in graduate school.	Hè una studiente in a scola graduata.
He often asks her for breakfast.	Spessu li dumanda u so colazione.
Looking at the gold coin in its shiny case.	Fighjendu a munita d'oru in u so casu brillanti.
The harsh political atmosphere has affected businesses.	L'atmosfera pulitica dura hà affettatu l'imprese.
The prisoner was led from the courtroom.	U prigiuneru hè statu guidatu da a sala di tribunale.
Come on in, take a look.	Andate, pigliate un pocu.
These are the people you need to watch out for.	Queste sò e persone chì avete bisognu à guardà.
This tree has a thick bark.	Questu arburu hà una corteccia grossa.
Objects oppose movement.	L'uggetti s'opponenu à u muvimentu.
The perfume is extra sweet.	U perfume hè extra dolce.
A reliable system is essential for a successful business.	Un sistema affidabile hè essenziale per un affari di successu.
She worked hard to raise her children.	Hà travagliatu duru per crià i so figlioli.
Professors have argued that the trend is worrisome.	I prufessori anu sustinutu chì a tendenza hè preoccupante.
He fell into their tracks.	Hè cascatu in i so tracce.
Write the summary of this book.	Scrivite u riassuntu di stu libru.
First impressions are always important.	I primi impressioni sò sempre impurtanti.
Every nation contains all the people of the world.	Ogni nazione cuntene tutte e persone di u mondu.
The cod was slaughtered in the spring.	I codori sò stati macellati in a primavera.
Cut and wash the cucumber.	Tagliate è lavate u pepino.
What an interesting world!	Chì mondu interessante hè !
The player is a dangerous shooter.	U ghjucatore hè un tiratore periculoso.
We need to protect the environment.	Avemu da prutege l'ambiente.
The soldiers talked about the long and hard battle.	I suldati parlavanu di a battaglia longa è dura.
When it was over, everyone cheered.	Quandu era finitu, tutti s'acclamavanu.
The book tells the story of a cruel king.	U libru conta a storia di un rè crudele.
He seemed to accept his fate.	Paria accettà u so destinu.
Please eliminate noise and distractions.	Per piacè eliminà u rumore è e distrazioni.
Financial forecasts predict a recession.	I previsioni finanziarii predicanu una recessione.
He touched something on the wall.	Hà toccu qualcosa in u muru.
This has caused a resurrection trend.	Questu hà causatu una tendenza di risurrezzione.
Most of the women here have one or two children.	A maiò parte di e donne quì anu unu o dui figlioli.
The sun was shining on a beautiful summer day.	U sole brillava in un splendidu ghjornu d'estate.
The girl's blood was cold.	U sangue di a zitella era friddu.
Look out!	Feghja!
Patients suffered minor injuries.	I pazienti anu patitu ferite minori.
A strong wind was blowing.	Un ventu fermu soffiava.
The heat of the sun was intense.	U calore di u sole era intensu.
Flowers are abundant in the region.	I fiori sò in abbundanza in a regione.
This cave is sacred to the locals.	Sta caverna hè sacra per i lucali.
The party is over, friends.	A festa hè finita, amichi.
The answer can be easily deduced from the text.	A risposta pò esse facilmente deduce da u testu.
There were few problems on the road.	Ci era pocu prublemi in a strada.
She was considered unidentified.	Hè stata cunsiderata cum'è ùn hà micca età.
Just bring a bikini to the beach!	Purtate solu un bikini à a spiaggia!
He seemed a little nervous.	Hè apparsu un pocu nervoso.
The dog ran lazily down the street.	U ghjacaru corse pigramente in a strada.
The old woman scarves her salad.	A vechja sciarpa a so insalata.
Watching television is a dependency of our time.	Fighjendu a televisione hè una dipendenza di u nostru tempu.
To earn a living, one must take a risk.	Per guadagnà a vita, unu deve piglià un risicu.
The gale continued all morning.	U gale cuntinuò tutta a matina.
He shrugged and ran abruptly toward her.	Il alzò le spalle e corse bruscamente verso di lei.
Clouds flew slowly across the dark afternoon sky	E nuvole s'avanzavanu pigra à traversu u celu scuru di dopu meziornu
None of them have money.	Nisunu di elli ùn anu soldi.
The novel ends when her parents die.	U rumanzu finisci quandu i genitori murenu.
This project is being carried out according to a precise plan.	Stu prughjettu hè realizatu secondu un pianu precisu.
Temporary custody of the children was granted.	Hè stata cuncessa a custodia temporale di i zitelli.
His grandfather often talked about his fate.	U so missiavu parlava spessu di u so destinu.
Her red hair was parted in half.	I so capelli rossi eranu spartuti à mezu.
I am married to a kind-hearted woman.	Sò maritatu cù una donna di cori gentile.
So, he painted the roof blue.	Dunque, hà pittatu u tettu blu.
I ordered two extra large pizzas.	Aviu urdinatu duie pizze extra grande.
The bond has strengthened their relationship.	U ligame hà rinfurzatu a so relazione.
She cried as she took the message.	Ella pienghje mentre pigliava u missaghju.
He arrived late for the party.	Hè ghjuntu tardi per a festa.
The school teacher confronted the man.	U maestru di a scola hà cunfruntatu l'omu.
In this region, winters are very cold.	In questa regione, l'inguerni sò assai freti.
She looked back and smiled nervously.	Ella guardò in daretu è surrisu nervosamente.
My bag was very heavy and my feet hurt.	U mo saccu era assai pisanti è i pedi mi feranu.
The children were eager to meet their new families.	I zitelli eranu ansiosi di scuntrà e so novi famiglie.
The water in a glass of beer looks as clear as crystal.	L'acqua in un vetru di cerveza pare ch'ella sia chjara cum'è u cristallu.
This cafe is very central.	Stu caffè hè assai centrale.
Watch the tiger carefully.	Osservate u tigre cun cura.
This medicine will cure your headaches.	Questa medicina curà i vostri mal di testa.
Belts are an integral part of men's clothing.	I cinturini sò una parte integrante di u vestitu di l'omi.
Plastic of all kinds pollutes our environment.	Plastica di ogni tipu contamina u nostru ambiente.
Health officials worked all day.	I funzionari di a salute anu travagliatu tuttu u ghjornu.
The silence was broken by a tremendous explosion.	U silenziu hè statu rottu da una tremenda splusione.
We need to carefully plan our future.	Avemu bisognu di pianificà assiduamente u nostru avvene.
Serve ketchup with brown sauce.	Aduprate ketchup cù salsa marrone.
The sculptor was proud of his success.	U scultore era fieru di u so successu.
An electric train was passing through a tunnel.	Un trenu elettricu passava per un tunnel.
Freezing rain fell without warning.	A piova ghiacciata hè cascata senza avvisu.
Troops were forced to withdraw from the border.	E truppe sò state custrette à ritirassi fora di u cunfini.
He is too poor to hire a lawyer.	Hè troppu poviru per impiegà un avvucatu.
Finally, the teacher raised his hand, signaling silence.	Infine, u maestru alzò a manu, signalendu u silenziu.
Soften the onions in boiling salted water.	Ammorbidite e cipolle in acqua fogera salata.
The choir weaved a polyphonic fabric of sound.	U coru intrecciava una tela polifonica di sonu.
He tried to cultivate feelings of compassion.	Hà pruvatu à cultivà sentimenti di cumpassione.
Once upon a time, this country was on the brink of civilization.	Una volta, stu paesu stava à l'orlu di a civilizazione.
I offered to give him a lift, but he refused.	J'ai offert de lui donner un ascenseur, mais il a refusé.
The implication is that she was unduly influenced.	L'implicazione hè ch'ella hè stata influenzata indebitamente.
He found many things intolerable.	Hà trovu assai cose intollerabili.
Many have tried to save him, but no one has succeeded.	Parechji anu pruvatu à salvà, ma nimu hà successu.
The fertile valley has many hot springs.	A valle fertile hà parechje surgenti termali.
The elevator stopped working.	L'ascensore hà cessatu di travaglià.
Within hours, a chemical fire broke out.	In poche d'ore, un focu chimicu era scoppiatu.
The barbarians had taken the city.	I barbari avianu pigliatu a cità.
Paria carved in teak.	Paria scolpita in teak.
Muslims consider cow's milk to be unclean.	I musulmani consideranu chì u latti di vacca hè impuru.
A television reporter visited the girl's family.	Un ghjurnalistu di televisione hà visitatu a famiglia di a zitella.
Seventeen people were killed.	Diciassette persone sò state ammazzate.
He shot her a lethal look.	Li lanciò un sguardu letale.
The state government is developing a tourism industry.	U guvernu statali sviluppa una industria turistica.
Manufacturers risk losing millions of dollars.	I pruduttori risicate di perde milioni di dollari.
Our relationship has begun to change.	A nostra relazione hà cuminciatu à cambià.
She prefers her hot porridge.	Preferisce u so porridge caldu.
I do not understand this claim.	Ùn capiscu micca sta pretensione.
How it ended, he thought.	Cume hè finita, hà pensatu.
The dark blue dress was knee length.	U vestitu blu scuru era longu à u ghjinochju.
She washed the dishes with detergent.	Ella lavò i piatti cù detergenti.
Mass production makes their homes accessible.	A pruduzzione di massa rende e so case accessibili.
Several security rules are missing.	Mancanu parechje regule di sicurezza.
The man knew nothing.	L'omu ùn sapia nunda.
He is an ultramarathon runner.	Hè un corridore di ultramaratona.
He had two failed marriages.	Hà avutu dui matrimonii falluti.
A traffic police officer glanced at the truck.	Un pulizzeru di u trafficu hà fattu un sguardu à u camion.
It is dangerous to underestimate your enemy.	Hè periculosu di sottovalutà u vostru nemicu.
Pouring tea into a cup, he drank greedily.	Versendu u tè in una tazza, hà bevutu avidità.
The partners have decided not to go into business this year.	I partenarii anu decisu di ùn andà in affari questu annu.
Drinking water is not good for rivers.	L'acqua di l'acqua ùn hè micca bona per i fiumi.
The hills are steep here.	I colline sò ripidi quì.
An annual fair is held here every year.	Una fiera annuale hè tenuta quì ogni annu.
It’s important that you do it right.	Hè impurtante chì fate bè.
In these modern times, however, superstition is in decline.	In questi tempi muderni, però, a superstizione hè in decadenza.
The thief is out.	U latru hè in larga.
The family doctor was kind and kind.	U duttore di famiglia era gentile è gentile.
He was sentenced to five years in prison.	Hè statu cundannatu à cinque anni di prigiò.
Police are often accused of corruption.	A polizia hè spessu accusata di corruzzione.
The boss criticized his employee.	U capu hà criticatu u so impiigatu.
Mares evolutions to guide plains full of tall grass.	Mares evuluzioni per guidà pianure piene di erba alta.
A suitable site is easy to find on campus.	Un situ adattatu hè faciule di truvà in u campus.
Can you give me direction?	Pudete dami direzzione ?
The graph shows the number of visitors per year.	U graficu mostra u numeru di visitatori annu.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Questi cani salvatichi ùn sò micca particularmente periculosi.
The bill was passed into law.	U prugettu hè statu passatu in lege.
There is no use of outdated technology.	Ùn ci hè nunda di usu di tecnulugia obsoleta.
A herd of wolves was hunting here.	Una banda di lupi cacciava quì.
He insisted the allegations were true.	Hà insistitu chì l'affirmazioni eranu veri.
The school made a mistake on the final exam.	A scola hà fattu un sbagliu annantu à l'esame finale.
This material is easily scratched.	Stu materiale hè facilmente scratched.
He crossed the road.	Hà attraversatu a strada.
A shower of sparks, followed by a loud bang.	Una piovana di scintille, seguita da un forte bang.
He invited her to smoke.	L'hà invitatu à fumà.
She raised her arm, trembling.	Ella alzò u bracciu, tremando.
He looked exhausted, his eyes wide.	Paria sguassatu, cù l'ochji cavuti.
Citizens have been shocked by the killings.	I citadini sò stati stunati da l'omicidi.
Citizens manage water supply even during drought.	I citadini gestionanu l'approvvigionamentu di l'acqua ancu durante a siccità.
Which of the following is an adjective?	Qualessu di i seguenti hè un aggettivu ?
He put his fingers to his ears.	Si misi i diti in l'arechje.
He refused to take part in the battle.	Hè ricusatu di participà à a battaglia.
The tide turned when the girl arrived.	A marea si vultò quandu a zitella ghjunse.
The country still needs doctors in the years to come.	U paese hà sempre bisognu di medichi in l'anni futuri.
Looking at him he saw a god.	Fighjulà ellu era intravede un diu.
A group of fast food restaurants.	Un gruppu di ristoranti fast food.
The platform is held away by metal pliers.	A piattaforma hè tenuta luntanu da pinze metalliche.
It is uncovered by the bureaucracy.	Hè sbulicatu da a burocrazia.
Creepers began to straggle on the sides of the brick buildings.	Creepers accuminciaru a straggle nantu à i lati di l'edificazioni di brique.
She must be feeling really calm.	Ella deve sentu veramente calma.
They were waiting for the train.	Aspittavanu u trenu.
These techniques are widely used in many developing countries.	Sti tecniche sò largamente usate in parechji paesi in via di sviluppu.
It was said to be carefully hidden among the flat meadows.	Si diceva chì attentamente ammucciatu trà i prati piani.
In your free time, read detective novels.	In u vostru tempu liberu, leghje rumanzi detective.
A pilgrim passed slowly through the village.	Un pellegrinu passava pianu pianu à traversu u paese.
My arm kills me.	U mo bracciu mi ammazza.
Oh, above yourself!	Oh, sopra à sè stessu!
Each of these rivers flows into the sea.	Ognunu di sti fiumi scorri in u mare.
His shirt was torn.	A so cammisa era strappata.
Many people die from injuries caused by vehicles.	Parechje persone murenu da ferite causate da i veiculi.
The Foreign Minister condemned the action.	U ministru di l'Affari Esteri hà cundannatu l'azzione.
The bomb exploded, but fortunately no one was injured.	A bomba splode, ma per furtuna ùn ci era micca ferite.
That sounds awful!	Chì sona terribili !
He opened the kitchen window.	Hà apertu a finestra di a cucina.
Water crystals form in the ice cube.	I cristalli d'acqua si formanu in u cubu di ghiaccio.
The bruises were deep.	E brusgiate eranu prufonde.
He is a vegetarian.	Hè un vegetariano.
He was hanged by his gallows.	Hè statu impiccatu da a so forca.
A surgeon made a small incision.	Un chirurgu hà fattu una piccula incisione.
A master's degree is required.	Hè necessariu un master.
His face was pale as a ghost.	A so faccia era pallida cum'è un fantasma.
The proposed law has been attacked by the media.	A lege pruposta hè stata attaccata da i media.
There are many pyrotechnics on the black market.	Ci hè parechje pirotecnia nantu à u mercatu neru.
The students were fooled by their teachers.	I studienti sò stati ingannati da i so prufessori.
They are less affected by the ravages of war.	Sò menu affettati da i ravages di a guerra.
Each regiment fought fiercely.	Ogni regimentu hà battutu ferocemente.
He was arrested on charges.	Hè statu arrestatu per l'accusazione di ingiru.
The reports, however, are not conclusive.	I rapporti, però, ùn sò micca cuncludenti.
Factories closed by edict.	Fabbriche chjuse da l'edittu.
The vase had fallen to the ground!	U vasu era cascatu in terra !
The moral standard in the film industry is frightening.	U standard morale in l'industria cinematografica hè spaventosa.
I have no money now.	Ùn aghju micca soldi avà.
After running for ten minutes, the runner collapsed.	Dopu à correre dece minuti, u corridore s'hè colapsatu.
People must be treated fairly and equitably.	A ghjente deve esse trattata ghjustu è equitativamente.
So, overall, they were happy.	Allora, in generale, eranu felici.
He took off his hat and bowed deeply.	Si tolse u so cappellu è s'inchina prufondamente.
Those boys in clothes are bad news.	Quelli picciotti in vestiti sò cattivi nutizie.
The singer had a sore throat.	U cantante avia mal di gola.
A young person must earn his own income.	Un ghjovanu deve guadagnà u so propiu redditu.
The regional leaders fought over the disputed territory.	I capi regiunale si battevanu annantu à u territoriu disputatu.
Although it is a large city, it looks almost deserted.	Ancu s'ellu hè una grande cità, pare quasi deserta.
Keep food in an airtight container.	Mantene l'alimentu in un cuntainer ermeticu.
They are admired as research traditions.	Sò ammirati cum'è tradizioni di ricerca.
The villagers praised the boy's wisdom.	I paisani elogiavanu a saviezza di u zitellu.
The generals always felt safe in the capital.	I generali si sentianu sempre sicuru in a capitale.
She refused to believe it.	Ella rifiutò di crede.
The bird flew low across the field.	L'acellu volò bassu à traversu u campu.
Delegates from the five regions sat together.	I delegati di e cinque regioni sò stati seduti inseme.
An apron attached to his waist.	Un grembiule attaccatu à a so cintura.
They have been collecting stamps for years.	Anu culligatu timbri per anni.
His behavior attracted neighbors.	U so cumpurtamentu ingaghjava i vicini.
The teacher regularly reminds me to be punctual.	U maestru mi ricurdeghja regularmente di esse puntuale.
The thief fled with authority in a hot chase.	U ladru fughjitu cù l'autorità in una persecuzione calda.
Click here to select a language.	Press quì per selezziunà una lingua.
She was deceived every time in the negotiations.	Hè stata ingannata à ogni volta in e negoziazioni.
The boats were full of passengers.	I battelli eranu pieni di passageri.
But a nuclear bomb is much more powerful.	Ma una bomba nucleare hè assai più putente.
She climbed out of the wounded man.	Idda scavalcò l'omu feritu.
Please wait while the computer runs out.	Per piacè aspettate mentre l'urdinatore finisci.
Ecological degradation threatens the health of the ocean.	A degradazione ecologica mette in periculu a salute di l'oceanu.
He called to arms his band of bandits.	Chjamò à l'armi a so banda di banditi.
Musicians were an important source of entertainment.	I musicisti eranu una fonte impurtante di divertimentu.
All you have to do is get to work.	Ciò chì duvete fà hè di mette à u travagliu.
You're late, boss!	Avete in ritardu, capu !
He asked his partner what he was wearing.	Hà dumandatu à u so cumpagnu ciò chì porta.
Use a fork to cut the cake.	Aduprate una furchetta per tagliate a torta.
Dawn was breaking in the east.	L'alba spuntava in u livante.
Certain old sites have been deliberately excluded.	Certi siti antichi sò stati deliberatamente esclusi.
The post is unpaid.	U postu ùn hè micca pagatu.
Dust accumulated in the room.	Dust accumulated in a stanza.
A glacier was part of the glacier.	Un glacier era parte di u glacier.
In theory, companies should obey the new laws.	In teoria, l'imprese anu da ubbidì à e novi lege.
He gave her a big hug.	Li hà datu un abbracciu maiò.
Electric cars use electricity more efficiently.	I vitture elettriche utilizanu l'electricità in modu più efficiente.
However, he respected that dream very much.	Tuttavia, hà rispettu assai quellu sognu.
That woman drove us crazy!	Quella donna ci hà fattu pazzi !
She has gained full custody of her children.	Hà guadagnatu a custodia completa di i so figlioli.
The hunt for the man by the author continues.	A caccia à l'omu per l'autore cuntinueghja.
These students are selected on a case-by-case basis.	Questi studienti sò scelti in casu.
This city is renowned for its beauty.	Sta cità hè rinumata per a so bellezza.
It is in the north of the city.	Hè in u nordu di a cità.
The sun will eventually rise again tomorrow morning.	U sole eventualmente risirà di novu dumani matina.
The news provoked a strong reaction.	A nutizia hà pruvucatu una reazione forte.
So, what can you say?	Allora, chì pudete dì ?
So did every member of the expedition.	Cusì hà fattu ogni membru di a spedizione.
I am on sick leave.	Sò in licenza di malatia.
He left a note that was politically impersonal.	Hà lasciatu una nota chì era educatamente impersonale.
His beliefs never wavered in the face of adversity.	E so credenze ùn anu mai vacillatu davanti à l'adversità.
The canals irrigate the melon and cucumber fields.	I canali irriga i campi di melone è di pepino.
The water will be very hot.	L'acqua sarà assai calda.
He committed suicide in his prison cell.	Il s'est suicidé dans sa cellule de prison.
New books have appeared this year.	I libri novi sò apparsu questu annu.
What we are really looking for here is quality, not quantity.	Ciò chì circamu veramente quì hè qualità, micca quantità.
Give me.	Dà mi.
Widely used in the past.	Ampiamente utilizatu in u passatu.
Tie your camel.	Legate u vostru cammellu.
Children can count up to ten.	I zitelli ponu cuntà finu à deci.
Patients had difficulty breathing.	I pazienti anu avutu difficultà à respira.
Many of the children had never seen the light of day before.	Parechji di i zitelli ùn avianu mai vistu a luce prima.
We need to trim the plants.	Avemu bisognu di trimà e piante.
I waited.	Aghju aspittatu.
This subject occupies an important place.	Stu sughjettu occupa un postu impurtante.
Rose water is most commonly used to flavor pastries.	L'acqua di rosa hè più comunmente usata per aromatizà pasticceria.
She was impressed by his immediate attack.	Hè stata impressionata da u so attaccu subitu.
Our organization is committed to protecting children.	A nostra urganizazione hè impegnata à prutege i zitelli.
A game of chess.	Un ghjocu di scacchi.
This type of chocolate is very expensive.	Stu tipu di cioccolata hè assai caru.
The boy was relieved to be held.	U zitellu era calmatu da esse tenutu.
The soup is strained.	A zuppa hè strained.
I was expecting to see someone familiar here.	S'era aspettatu di vede qualcunu familiarizatu quì.
As winter approached, the boy stayed at home.	Quandu l'inguernu s'avvicinava, u zitellu stava in casa.
We need new roads.	Avemu bisognu di novi strade.
He made two proposals.	Hà fattu dui pruposte.
The puppy is played.	U cucciolo hè ghjucatu.
Few people participate in such sports these days.	Pocu persone participanu à tali sport in questi ghjorni.
They were ornaments with no practical use.	Eranu ornamenti senza usu praticu.
It’s easy to get lost here.	Hè faciule persu quì.
They have a strange ability to disappear.	Hanu una capacità strana per sparisce.
He fell on his desk.	S'hè cascatu nantu à a so scrivania.
This meeting called all the members of the council.	Questa riunione hà chjamatu tutti i membri di u cunsigliu.
The professor told me about the experiment.	U prufessore hà dettu di l'esperimentu.
The plankton ecosystem provides a source of food for people.	L'ecosistema di u plancton furnisce una fonte di alimentu per e persone.
Time passes slowly when we are sick.	U tempu passa pianu pianu quandu simu malati.
The boy slipped on the icy road.	U zitellu hà sbulicatu nantu à a strada ghiacciata.
He stood there, motionless, until the light went out.	Il resta là, immobile, jusqu'à ce que la lumière s'éteigne.
This road is an important part of our economy.	Sta strada hè una parte impurtante di a nostra ecunumia.
It was obvious that the station was malfunctioning.	Era evidenti chì a stazione era malfunzionante.
The legislature passed the bill unanimously.	A legislatura hà passatu à l'unanimità u prugettu.
There are things that even money can’t buy.	Ci sò cose chì ancu i soldi ùn ponu micca cumprà.
The hydrologist stated that the reservoir was silting up.	L'idrologu dichjara chì u reservoir era silting up.
He earned the highest praise.	Hà guadagnatu u più altu lode.
The dark blue sea sparkles in the light.	U mare blu scuru scintilla à a luce.
His interests include everything from science to art.	I so interessi includenu tuttu da a scienza à l'arti.
Travel is an important part of your life.	U viaghju hè una parte impurtante di a so vita.
She gathered around her wounded husband.	Si riunì intornu à u so maritu feritu.
They were never the same again.	Ùn eranu mai più listessi.
Water use is the last recycle.	L'usu di l'acqua hè l'ultimu riciclamentu.
The ocean is a mass of salt water.	L'oceanu hè una massa d'acqua salata.
The people in this region enjoy excellent health.	A ghjente in questa regione gode di una salute eccellente.
We always need to show proof of identity.	Avemu sempre bisognu di mostrà una prova d'identità.
These fish were small but fleshy and moist.	Questi pesci eranu chjuchi, ma carnosi è umidi.
She doesn’t want to take any blame.	Ella ùn vole micca piglià alcuna culpa.
This shirt is so beautiful!	Questa cammisa hè cusì bella!
He motioned for her to sit down.	Il lui fit signe de s'asseoir.
The work of a teacher is stressful.	U travagliu di un maestru hè stressante.
I used six scoops of sugar for a cup of coffee.	Aghju utilizatu sei scoops di zuccaru per tazza di caffè.
She poured the milk into a cereal cup.	Ella versò u latte in una tazza di cereali.
Inhale slowly and deeply, inhale the pungent odor.	Inalando pianu pianu è prufonda, inalatu l'odore acre.
She lives not far from campus.	Ella campa micca luntanu da u campus.
A cold wind blew in the meadow.	Un ventu friddu soffiava in u pratu.
Dictatorship is an important part of your education.	A dittatura hè una parte impurtante di a vostra struzzione.
He had to increase his workload.	Hà avutu à aumentà a so carica di travagliu.
It took up a lot of space.	Pigliò assai spaziu.
The car was violently swept left and right.	A vittura hè stata spazzata viulentemente a manca è a diritta.
A fire could also start.	Un focu puderia ancu principià.
I have a severe peanut allergy.	Aghju una allergia severa à l'arachide.
Expect to travel a lot.	Aspettate di viaghjà assai.
She instituted a series of reforms.	Ella istituì una seria di riforme.
Failure is inevitable.	U fallimentu hè inevitabbile.
This soup will cool quickly.	Questa zuppa si fridrà rapidamente.
Some children consider this an adventure.	Certi zitelli consideranu questu cum'è una avventura.
The piston rod broke in half.	L'asta di pistone si spezzò à mezu.
She didn't pay attention to him.	Ella ùn hà micca fattu attente à ellu.
There is only one farm in the area.	Ci hè solu una splutazioni in u circondu.
Capital controls remain largely theoretical.	I cuntrolli di capitale restanu largamente teorichi.
The liquid should now be hot.	U liquidu avà deve esse caldu.
Who will win the game?	Quale vincerà u ghjocu ?
A radio was installed in each car.	Una radiu hè stata installata in ogni vittura.
A cemetery with hundreds of graves.	Un cimiteru cù centinaie di tombe.
Tourists stared at the ancient ruins.	I turisti fighjulavanu l'antichi ruvine.
She stared at him in amazement.	Ella u fighjulava stupita.
A monument to the victims of the war.	Un munumentu à e vittime di a guerra.
Teachers have organized a science competition for children.	I prufessori anu urganizatu un cuncorsu di scienza per i zitelli.
This language has no word for it.	Sta lingua ùn hà micca parolla per quessa.
Take the car today.	Pigliate a vittura oghje.
The machines were developed for use in mining.	I machini sò stati sviluppati per l'usu in i minieri.
Workers were required to attend meetings.	I travagliadori eranu obligati à assistisce à e riunioni.
The zoo is home to a wide variety of mammals.	U zoo hè casa di una larga varietà di mammiferi.
Its design is simple.	U so disignu hè simplice.
It would be hard to say.	Saria difficiule di dì.
The hoofbeat was deafening.	U battitu di zoccoli era assordante.
Causes of heart disease are still a mystery.	Cause di malatie cardiache sò sempre un misteru.
Honey is a precious commodity.	U meli hè una merce preziosa.
Diversification through companies.	Diversificazione per mezu di cumpagnie.
Several volunteer firefighters were killed.	Parechji pompieri vuluntarii sò stati ammazzati.
A sleepless night will work wonders for nationalism.	Una notte senza dorme farà meraviglie pè u naziunalisimu.
Each year a new concession is proposed.	Ogni annu hè stata pruposta una cuncessione nova.
Every time you drive, wear your seat belt.	Ogni volta chì conduce, porta a vostra cintura di sicurezza.
The balance of power is likely to change here.	L'equilibriu di u putere hè prubabile di cambià quì.
We have to take care of our planet.	Avemu da piglià cura di u nostru pianeta.
The herd gathered before the shepherd.	A mandria si riunì davanti à u pastore.
The boy was rewarded at the end of his task.	U zitellu hè statu ricumpinsatu à a fine di u so compitu.
She apologized profusely for her behavior.	Ella si scusò profusamente per u so cumpurtamentu.
The journalist refused to be intimidated.	U ghjurnalistu hà ricusatu di esse intimidatu.
Don't touch the iron!	Ùn toccu u ferru !
In some countries, possession of a handgun is a felony.	In certi paesi, pussessu di una pistola hè un crimine.
The new moon appeared over the country, shining like silver.	A luna nova apparsu sopra u paese, scintillanti cum'è l'argentu.
Faced with severe financial problems, the company closed.	Face à severi prublemi finanziarii, a cumpagnia hà chjusu.
Her hair was delicately wavy, and curly.	I so capelli eranu delicatamente ondulati, è arricciati in riccioli.
A festival was held here.	Un festival hè statu fattu quì.
There has been an attempt to demolish a government building.	Ci hè statu un tentativu di demolisce un edifiziu di u guvernu.
The principal urged people to be vigilant.	U principale urgeu à a ghjente per esse vigilante.
Industry and commerce have suffered.	L'industria è u cummerciu anu patitu.
A bag of water seeps through the ground.	Un saccu d'acqua si filtra à traversu a terra.
He ordered rice for dinner.	Hà urdinatu risu per cena.
The groom kissed the numerous guests.	U sposu basgiò i numerosi invitati.
He thought little of the future.	Hà pensatu pocu per u futuru.
The city has been reincarnated as a slum.	A cità hè stata reincarnata cum'è un slum.
The ambassador praised the president's leadership.	L'ambasciadore hà elogiatu a dirigenza di u presidente.
This road is closed.	Sta strada hè chjusa.
It is the court of the count.	Hè u tribunale di u conte.
He looked at me impatiently.	Mi guardò cun impazienza.
We cooked rice, rice, rice.	Avemu cottu risu, risu, risu.
A mouse flew across the floor.	Un topu s'hè sbulicatu per u pianu.
The film took several days to film.	A film hà pigliatu parechji ghjorni per filmà.
Punishment was entirely undeserved.	A punizione era interamente immeritata.
The pounding headache intensified.	U mal di testa martellante si intensificava.
Some animals produce milk for their young.	Certi animali pruducenu latti per i so ghjovani.
The landscape was strewn with his smiling faces.	U paisaghju era spargugliatu cù e so facci sorridenti.
He sat quietly with his hands folded in his lap.	Si pusò tranquillamente cù e so mani piegate in u so grembo.
The police have to arrest the thief.	I pulizzeri anu da arrestà u latru.
Scientists consider this unusual event to be climate change.	I scientisti consideranu questu avvenimentu inusual per esse u cambiamentu climaticu.
The bus takes too long to get there.	L'autobus pigghia troppu tempu per ghjunghje.
Children now spend less time outside.	I zitelli oghje passanu menu tempu fora.
Three other strains of influenza were identified.	Trè altri ceppi di influenza sò stati rilevati.
The wooden cup was in the kitchen.	A tazza di lignu era in cucina.
Some teenagers are educated in private schools.	Certi adulescenti sò educati in scole private.
This is not an economical solution.	Questa ùn hè micca una suluzione economica.
Please bring the baby.	Per piacè portate u zitellu.
This forest is practically intact.	Questa furesta hè praticamente intacta.
This explains why some languages ​​date back thousands of years.	Questu spiega perchè alcune lingue datanu millaie d'anni.
The number of cars per capita is growing.	U numaru di vitture per capita hè in crescita.
He knows his secret.	Ellu cunnosce u so sicretu.
The forecast predicted that it would rain all day.	A previsione prevedeva chì pioveva tuttu u ghjornu.
The audience applauds politely.	U publicu applaude educatamente.
Dig the door.	Scava a porta.
A young man left home that same day.	Un ghjovanu partì da casa quellu ghjornu stessu.
This sentence has no punctuation.	Sta frase ùn hà micca puntuazione.
I can't choose the lock.	Ùn possu micca sceglie a serratura.
I am very interested in agriculture.	Sò assai interessatu in l'agricultura.
Prepare some melted chocolate.	Preparate un pocu di cioccolata fusa.
I hadn't seen him in years.	Ùn l'avia micca vistu da anni.
It was getting dark.	Si faceva bughju.
Soak your hand in a bucket of water.	Imbulighja a manu in un bucket d'acqua.
He will pass these tests.	Passarà sti testi.
Add a cup of milk to the mixture.	Aghjunghjite una tazza di latte à a mistura.
China is a major recipient of foreign aid.	Cina hè un grande destinatariu di l'aiutu straneru.
Farmers grow barley, wheat and rice.	L'agricultori cultivanu orzu, granu è risu.
I went out for a walk in the morning.	Sò surtitu per una passeggiata in a matina.
Women have few rights in these conditions.	E donne anu pochi diritti in queste cundizioni.
A branch of the tree slammed into her skirt.	Un ramu di l'arburu s'hè sbattutu à a so gonna.
Its new energy plan appeared to curb its emissions.	U so novu pianu di l'energia pareva per frenà e so emissioni.
He has a good reputation.	Hà una bona reputazione.
Thin, cracking, mixed with ice.	Thin, cracking, mixed with ice.
The river soon flows through a rocky gorge.	U fiumu scorri prestu attraversu una gola rocciosa.
Termite tunnel through the wood.	Tunnel di termite attraversu u legnu.
The open market was full of life.	U mercatu apertu era piena di vita.
The passage was narrow and difficult to navigate.	U passaghju era strettu è difficiule di navigà.
The young man attended class regularly.	U ghjovanu hà assistitu à a classa regularmente.
They rushed down the stairs.	Si precipitonu falà e scale.
Small amounts of water prevent dehydration.	Piccole quantità d'acqua impediscenu a desidratazione.
The villagers had celebrated, singing and dancing.	I paisani avianu celebratu, cantendu è ballendu.
Explain the method you used.	Spiegà u metudu chì avete utilizatu.
We must fight for justice.	Duvemu luttà per a ghjustizia.
This tour offers a more exclusive experience.	Stu tour offre una sperienza più esclusiva.
The boy was uneasy when the nurse left him.	U zitellu era inquietu quandu l'infermiera l'hà lasciatu.
Baking soda helps to remove stains.	U bicarbonate di soda aiuta à sguassà e macchie.
Here is your ticket.	Eccu u vostru bigliettu.
The logistics division here has seen a steady decline.	A divisione logistica quì hà vistu un calatu constante.
Here, students are denied freedom of expression.	Quì, i studienti sò denegati a libertà di spressione.
The children are away from the countryside.	I zitelli sò alluntanati da a campagna.
The towers dominate the horizon.	E torri dominanu l'orizzonte.
The farmer's son was to earn his living.	U figliolu di l'agricultore avia da guadagnà u so mantene.
The water level in the lake is dangerously low.	U livellu di l'acqua in u lavu hè periculosamente bassu.
We tapped on the glass, asking for some help.	Avemu battutu nantu à u vetru, dumandendu un pocu aiutu.
Many authors write sagas, based on history.	Parechji autori scrivenu sagas, basatu annantu à a storia.
He says.	Ellu dice.
The heat of summer consumes energy.	U calore di l'estiu consuma energia.
She was beautiful.	Era bella.
It was rejected.	Hè statu rifiutatu.
Two snacks are served.	Dui spazii per snacks sò servuti.
I came in possession of his passport.	Sò ghjuntu in pussessu di u so passaportu.
The ants were big and hairy.	I furmiculi eranu grossi è pilosi.
Bring the milk to a boil.	Purtate u latte à fogghiu.
A seriously injured man was taken to hospital.	Un omu gravemente feritu hè statu purtatu à l'uspidale.
In an era of economic uncertainty, rates have risen.	In una era di incertezza ecunomica, i tassi sò stati aumentati.
All citizens need a driver's license.	Tutti i citadini anu bisognu di una licenza di guida.
Warmly packed and happily floated in a warm sea bath.	Caliamente imballatu è felicistamente flottatu in un bagnu di mare caldu.
The journalist was happy to know about the new road.	U ghjurnalistu era felice di sapè nantu à a nova via.
This book was the only copy.	Stu libru era l'unica copia.
The water flowed into a canal.	L'acqua sboccava in un canale.
The presence of water in the park worries dog owners.	A prisenza di l'acqua in u parcu preoccupa i pruprietarii di cani.
All schools closed, as they had done the year before.	Tutte e scole chjuse, cum'è avianu fattu l'annu prima.
It is considered exciting.	Hè cunsideratu cum'è eccitante.
Therefore, it is clear that he lacks skills.	Dunque, diventa chjaru chì ùn manca di cumpetenze.
This papyrus rolls.	Stu papiru si rotola.
The trade balance is in deficit.	A bilancia cummerciale hè in deficit.
The plane was approaching the runway.	L'aviò si avvicinava à a pista.
Passengers lined up politely, obeying the order of stewards.	I passageri si mettevanu in fila educatamente, ubbidienti à l'ordine di stewards.
So you want to make the world a better place?	Allora vulete fà u mondu un locu megliu?
It is advisable to check your credentials.	Hè cunsigliatu di verificà e so credenziali.
Some animals still carry their children in a bag.	Certi animali portanu sempre i so figlioli in un saccu.
The soldier reached for his rifle.	U suldatu ghjunse à u so fucile.
She poured the milk over the fruit salad.	Hà versatu u latti nantu à l'insalata di frutti.
He woke up, shouted, and vomited.	Si svegliò, gridava, è vomitava.
Phone calls were made to family and friends.	E chjamate telefoniche sò state fatte à a famiglia è l'amichi.
They were expecting a wind on the floor.	S'aspittavanu un vintu di u pianu.
Choose by tossing a coin.	Sceglite lanciando una munita.
We are just kids.	Semu solu zitelli.
The evil emperor was shot down by a dragon.	L'imperatore male hè statu abbattutu da un dragone.
Azrael took his soul.	Azrael hà pigliatu a so ànima.
Everyone was dancing in a circle, everyone was playing the same song.	Tutti ballava in un cercolu, tutti toccu u listessu cumpagnu.
Their marriage was a farce.	U so matrimoniu era una farsa.
A huge explosion shook the house.	Un'enorme splusione scuzzulò a casa.
Consider the evaluation criteria.	Cunsiderate i criterii di valutazione.
It's already late at night.	Hè digià tardu a notte.
They send an important message.	Mandanu un missaghju impurtante.
Many cities in this region are whitewashed.	Parechje cità in questa regione sò imbiancate.
The two survivors killed the tiger.	I dui sopravviventi anu tombu u tigru.
Write about the past, what came to mind first?	Scrivite nantu à u passatu, chì hè venutu in mente prima?
The fish was caught by a local fisherman.	U pesciu hè statu pigliatu da un piscadoru lucale.
The man acted like a clown.	L'omu hà fattu cum'è un buffone.
Most visitors travel to this country by air.	A maiò parte di i visitori viaghjanu à stu paese per via aereo.
They lay on the ground in silence.	Fighjanu in terra in silenziu.
On board, you are provided with support and shelter.	A bordo, vi sò furnitu di sustenimentu è rifugiu.
These corals are made of calcium carbonate.	Questi coralli sò fatti di carbonate di calcium.
It's hot here.	Hè caldu quì.
She stopped working instantly.	Ella cessò di travaglià istantaneamente.
There was just a ripple in the quiet lake.	C'era appena una ondulazione in u lavu tranquillu.
I was enchanted by the beautiful scenery.	Eru incantatu da u bellu paisaghju.
Siblings usually like the same kind of music.	I fratelli di solitu piacenu u listessu tipu di musica.
Look at the picture.	Fighjate à a stampa.
I agree with the view.	Sò d'accordu cù a vista.
Why not try another one?	Perchè ùn pruvate un altru ?
Always be suspicious of foreigners.	Siate sempre suspetti di i stranieri.
The animals were treated with care.	L'animali sò stati trattati cù cura.
The wind has picked up.	U ventu hà cullatu.
The roast was burning.	L'arrostu avia brusgiatu.
Dust storms reduce visibility.	Tempeste di polvera riduce a visibilità.
Manages family farms.	Gestisce a splutazioni famigliali.
She put her hand on the temples.	Ella pusò a so manu nantu à i tempii.
The road will be blocked for a week.	A strada serà bluccata per una settimana.
I was shocked by what he wrote about me.	Eru scandalizatu da ciò chì hà scrittu annantu à mè.
It was a great game.	Era un gran ghjocu.
A stream of people entered the stadium.	Un flussu di persone entrava in u stadiu.
His dog barked at a potential intruder.	U so cane abbaiava à un putenziale intruso.
The refugees were tired.	I rifuggiati eranu stanchi.
The borders are porous.	I cunfini sò porosi.
Several tourists were injured in the crash.	Parechji turisti sò stati feriti in l'accidentu.
I'm cold.	Aghju un friddu.
After the storm, everything was covered in mud.	Dopu à a tempesta, tuttu era cupertu in u fangu.
The plant has bright, broad green leaves and white flowers.	A pianta hà foglie verdi brillanti, larghe è fiori bianchi.
The burden of proof is on the accuser.	U fardelu di a prova hè nantu à l'accusatore.
A boy asked his mother where the children were coming from.	Un picciottu dumandò à a so mamma induve venenu i zitelli.
The shelf is full of pastries.	U scaffale hè pienu di pasticceria.
They don’t like it, they say.	Ùn si piacenu micca, dicenu.
Some families are so poor that they cannot afford to pay for vegetables.	Certi famiglii sò cusì poveri chì ùn ponu micca pagà i vegetali.
The criminal was brought before the judge.	U criminale hè statu purtatu davanti à u ghjudice.
He closed his eyes and took a deep breath.	Chjese l'ochji è respirò prufondamente.
Wealthy families are buying land here.	E famiglie ricche anu cumprà terreni quì.
What price do they pay?	Chì prezzu paganu ?
There are many ways to describe a room.	Ci hè parechje manere di discrive una stanza.
The perimeter fence borders the high hills.	A fence perimetrale cunfina l'alte colline.
Run a hot tub.	Corri una vasca d'acqua calda.
The bride was surrounded by her lovers.	A sposa era circundatu da i so amati.
The church is the seat of the archbishop.	A chjesa hè a sede di l'arcivescu.
They grilled a steak dinner on the beach.	Anu grillatu una cena di bistecca nantu à a spiaggia.
The meeting has a section of minutes.	A riunione hà una sezione di minuti.
I hope he survives!	Spergu ch'ellu sopravvive !
The sea was rough, and the ship broke in two.	U mare era mossu, è a nave si rumpiò in dui.
Sweat dripped down his neck as the bullet passed.	U sudore colava in u so collu mentre a pallottola passava.
It’s exhausting	Hè esausante
Bird populations continue to decline.	E pupulazioni d'uccelli cuntinueghjanu à calà.
He is wearing a captain's uniform.	Porta l'uniforme di un capitanu.
The number of tourists visiting us has halved.	U numaru di turisti chì ci visitanu hè dimezzatu.
On site, there are five park benches.	In u situ, ci sò cinque banche di parcu.
The ship collided with another at the bow.	U bastimentu hà scontru cù un altru à prua.
This artist is considered one of the greatest.	Stu artista hè cunsideratu cum'è unu di i più grandi.
The grass was surprisingly green.	L'erba era sorprendentemente verde.
It was a pleasure hitting you.	Hè statu un piacè di sbattà in voi.
The rain began to fall heavily.	A pioggia hà cuminciatu à falà assai.
He bought ten chocolate bars.	Hà compru dece barrette di cioccolata.
This village is known for its annual kite festival.	Stu paese hè cunnisciutu per u so festival annuale di kite.
This building burned to the ground in seconds.	Stu edifiziu brusgiava à a terra in sicondi.
He spent the whole morning looking for the keys to his car.	Passò tutta a matina à circà e chjavi di a so vittura.
He earns a living as a truck driver.	Si guadagna a vita cum'è camionista.
They seemed, through it, to be completely alone.	Parianu, à traversu, esse cumplettamente solu.
The author’s life, though influential, was shameful.	A vita di l'autore, ancu influente, era vergognosa.
He was in a terrible mood that day.	Era in un umore terribili quellu ghjornu.
I’m really impressed.	Sò veramente impressiunatu.
He jumped into the hole in his shorts.	Hè saltatu in u pirtusu in i so shorts.
It was the largest nuclear power plant in the world.	Era a più grande centrale nucleare di u mondu.
The ball spins very slowly.	A sfera gira assai lentamente.
A bunch of stars twinkled in the sky.	Un saccu di stelle scintillavanu in u celu.
System crashes lead to loss of revenue.	I crash di u sistema portanu à a perdita di ingressu.
Women represent almost half of all human workers.	E donne rapprisentanu quasi a mità di tutti i travagliadori umani.
The poem describes the frustration of a woman.	U poema descrive a frustrazione di una donna.
The politician's career had gone well.	A carriera di u puliticu era andata bè.
Ground clods flew through the air.	Clods di terra volavanu in l'aria.
Many countries have tried to develop a space program.	Parechji paesi anu pruvatu à sviluppà un prugramma spaziale.
The street lighting announces the view of most people.	L'illuminazione stradale annunzia a vista di a maiò parte di a ghjente.
Many groups have almost completely ignored visitors.	Parechji gruppi anu ignoratu quasi completamente i visitori.
The water was frozen.	L'acqua era congelata.
The traffic was very heavy.	U trafficu era assai pesante.
To tell the truth, it’s a little weird.	Per dì a verità, hè un pocu strana.
They urged the government to deport him.	Anu urgeu à u guvernu à deportà.
The statue was broken.	A statua hè stata rotta.
This is made from local berries.	Questu hè fattu da bacche lucali.
All antibiotics are synthesized from natural substances.	Tutti l'antibiotici sò sintetizzati da sustanzi naturali.
A concert in a bar.	Un cuncertu in un bar.
It was his first sight of the tree up close.	Era u so primu vistu l'arburu da vicinu.
The thief was taken to a police station.	U latru hè statu incarceratu in una stazione di pulizza.
He invited everyone to celebrate with him.	Li invitò tutti à festighjà cun ellu.
Next, pour the mixture into a ball.	Dopu, fate a mistura in una bola.
Studies have shown that there are fewer insects around.	I studii anu revelatu chì ci sò menu insetti intornu.
Agriculture remains the main occupation in this region.	L'agricultura resta l'occupazione principale in questa regione.
The city walls are made of stone.	I muri di a cità sò fatti di petra.
The first place is given to the longest word.	U primu postu hè datu à a parolla più longa.
In the spring their skins spread.	In a primavera si sparghjenu e so pelle.
You always have to tell the truth.	Duvete sempre dì a verità.
How deep is this canyon?	Quantu prufonda và stu canyon ?
Glass is invented and used by man.	U vetru hè inventatu è utilizatu da l'omu.
The evil queen had a snake as familiar.	A regina maligna avia una serpente cum'è familiar.
The cat was nervous as he approached the door.	U ghjattu era nervoso mentre s'avvicinava à a porta.
India will soon be the world leader in technology.	L'India sarà prestu capu in u mondu in tecnulugia.
The newspapers are full of reports of treason under examination.	I ghjurnali sò pieni di rapporti di tradimentu in esami.
Once outside, they would not be able to return.	Una volta fora, ùn puderanu micca esse rientrati.
He changed the face of the neighborhood.	Hà cambiatu a faccia di u quartiere.
The outback has some of the most dangerous roads in the world.	L'outback hà alcune di e strade più periculose di u mondu.
The thief had had the same cloak for years.	U latru avia avutu u listessu mantellu dapoi anni.
Mixed rhetoric offered students and led to disorders.	A retorica mista offra i studienti è hà purtatu à disordini.
Maybe because you're young, you think things are changing.	Forse perchè sì ghjovanu, pensate chì e cose cambianu.
Does this carry water?	Questu porta acqua ?
They could not trace his whereabouts.	Ùn pudianu traccia u so locu.
They anxiously anticipate the birth of their second child.	Hanu anticipatu ansiosamente a nascita di u so secondu figliolu.
Drinking directly from the tap is considered healthier.	Bere direttamente da u rubinettu hè cunsideratu più sanu.
It is much darker in the countryside.	Hè assai più bughju in a campagna.
Salt water is very dangerous.	L'acqua salata hè assai periculosa.
Long dresses and capes were worn in medieval times.	Lunghi vestiti è cape sò stati purtati in i tempi medievali.
She was angry at her mother's comments.	Era arrabbiata per i cumenti di a so mamma.
It is very greasy.	Hè assai grassa.
The charity held a meeting on malaria.	A carità hà tenutu una riunione annantu à a malaria.
This region has been a hotbed of protest.	Questa regione hè stata un focu di prutesta.
The guest is clearly desperate to see a doctor.	L'ospite hè chjaramente disperatu per vede un duttore.
They are committed to reducing global misery.	Sò impegnati à riduce a miseria glubale.
Unfortunately, we were unable to find the missing woman.	Sfortunatamente, ùn avemu micca pussutu truvà a donna mancante.
He had an inquisitive mind.	Hà avutu una mente inquisitiva.
People have to respect their whole life.	A ghjente deve rispettà tutta a vita.
Our doctors will advise you on your care.	I nostri medichi vi farà cunsiglii nantu à a vostra cura.
He waited nervously for the doctor's report.	Aspittò nervosamente u rapportu di u duttore.
The country has grown prosperously from the growth of cotton.	U paese hà crisciutu prusperu da u crescente di cuttuni.
Men can no longer depend on their physical strength.	L'omi ùn ponu più dipende di a so forza fisica.
I hope the storm doesn’t damage the roof.	Spergu chì a tempesta ùn dannu micca u tettu.
He is an accountant	Hè un contabile
This tent has beautiful clothes.	Questa tenda hà vestiti belli.
The prime minister refused to change the policy.	U primu ministru rifiutò di cambià a pulitica.
Politicians have been looking for ways to express their concerns.	I pulitichi anu cercatu modi per sprime e so preoccupazioni.
Today’s celebrity gossip is often questioned.	U gossip di celebrità d'oghje hè spessu dubbitu.
A crack was open in the window.	A finestra era aperta un crack.
The children jumped along the road, singing.	I zitelli saltavanu longu a strada, cantendu.
A cloud of dust obscured his view of the road.	Una nuvola di polvera oscurava a so vista di a strada.
The hat with pheasant feathers looks fantastic.	U cappellu cù piume di fagianu pare fantasticu.
The teacher was very critical of my new job.	U prufissore era assai criticu di u mo novu travagliu.
The cat is curled up in front of the fire.	U ghjattu hè arricciatu davanti à u focu.
Chemicals react with oxygen.	I chimichi reagiscenu in l'ossigenu.
The boy's eyes shone with excitement.	L'ochji di u zitellu brillavanu cun eccitazione.
The country’s airfields are constantly threatened.	I campi d'aviazione di u paese sò constantemente minacciati.
In this region, it is illegal to study at home.	In questa regione, hè illegale à a scola in casa.
The sea was calm and quiet.	U mare era calmu è silenziu.
The dove tore from her hands	U culombu si strappò da e mani
The man was annoyed that the meeting was over.	L'omu era fastidiu chì a riunione era stancata.
The mind witness.	U tistimone mente.
The plumber plugged the broken pipe.	L'idraulicu hà tappatu a pipa rotta.
Farmers are angry about the contamination.	I paisani sò arrabbiati per a contaminazione.
He served only food that was safe to eat.	Hè servitu solu l'alimentu chì era sicuru di cunsumà.
The poem is full of many metaphors.	U puema hè pienu di parechje metafore.
The warm climate is conducive to insect life.	U clima caldu hè favurevule à a vita di l'insetti.
The boy sang loudly.	U picciottu cantava forte.
The traditional farmer is younger than the modern farmer.	L'agricultore tradiziunale hè nanu da l'agricultore mudernu.
We need to remember that the brain is a muscle.	Ci vole à ricurdà chì u cervellu hè un musculu.
Paria is asleep.	Paria dorme.
Crime rates are falling across the country.	I tassi di criminalità sò in calata in tuttu u paese.
The manager was desperate for solutions.	U manager era disperatu per suluzioni.
A flag is used to attract attention.	Una bandiera hè usata per attirà l'attenzione.
Millions of children around the world go to bed hungry every night.	Millioni di zitelli in u mondu vanu à dorme fami ogni notte.
The squall is formed quickly.	U squall hè furmatu rapidamente.
Flying insects provide most of the pollination in the ecosystem.	L'insetti volanti furnisce a maiò parte di a polinizazione in l'ecosistema.
We stopped at the window.	Ci fermamu à a finestra.
The farmer planted the crops from seed.	L'agricultore piantava i culturi da a sumente.
The woman's breath in the room was ugly.	U soffiu di a donna in a stanza era bruttu.
I will show you how to do this.	Vi mustraraghju cumu fà questu.
He jumped into her arms.	Saltò in i so braccia.
He raised his foot and sighed hard.	Alzò u pede è pimpò duramente.
This program has been widely criticized.	Stu prugramma hè statu assai criticatu.
Our teacher believes that there is a great future in computers.	U nostru maestru crede chì ci hè un grande futuru in l'urdinatori.
Glass recycling is not environmentally friendly.	U riciclamentu di vetru ùn hè micca rispettu di l'ambiente.
Don't put the heavy box here!	Ùn mette micca a scatula pesante quì !
It was a mistake, said the man.	Era un sbagliu, disse l'omu.
Some citizens believe that carnival is a waste of time.	Certi citadini credi chì u carnaval hè una perdita di tempu.
I need three liters of milk.	Aghju bisognu di trè litri di latte.
Therefore, no one will ever consider banning fireworks.	Dunque, nisun cuntatu ùn cunsidererà mai a pruibizione di i fuochi d'artificiu.
In this case, we should not refuse such help.	In questu casu, ùn duvemu micca ricusà un tali aiutu.
The professor taught "advanced chemistry."	U prufissore hà insignatu "chimica avanzata".
Fresh water is a precious natural resource.	L'acqua fresca hè una risorsa naturali preziosa.
The old man frowned.	L'anzianu signore aggrottò le ciglia.
Mix the beaten eggs with the flour.	Imbulighjate l'ova battute cù a farina.
On board the yacht, the girl laughed merrily.	A bordu di u yacht, a ghjovana ridia allegra.
John was shot with a traditional murderous shotgun.	Ghjuvanni hè statu sparatu cù una sarbatana tradiziunale assassina.
That is the only possible explanation.	Hè l'unica spiegazione pussibule.
Of course, this is not a good idea.	Di sicuru, ùn hè micca una bona idea.
The dictator's private train was stopped at the nearby station.	U trenu privatu di u dittatore hè statu firmatu in a stazione vicinu.
A chessboard is located in the middle of this room.	Una scacchiera si trova à mezu à sta stanza.
His illness continued to improve.	A so malatia hà cuntinuatu à migliurà.
The municipality was evacuated during the panic.	A municipalità hè stata evacuata durante u panicu.
Zippers must be made of sturdy metal.	Zippers deve esse fattu di metallo robustu.
This resort was once the home of a king.	Stu resort era una volta a casa di un rè.
He has a talent for argument.	Hà un talentu per l'argumentu.
They always have a gift for you when you visit.	Hanu sempre un rigalu per voi quandu visitate.
The flat area was covered with grass and flowers.	U locu pianu era cupartu d'erba è fiori.
Many trees have been planted to ward off desertification.	Parechji arburi sò stati piantati per alluntanà a desertificazione.
It happened to all of us.	Hè accadutu à tutti noi.
The themes of the book are explored in depth.	I temi di u libru sò esplorati in prufundità.
The creature quickly scuttled into the building.	A criatura si scuttled rapidamente in u bastimentu.
A thorny bush was standing guard at the door.	Una machja spinosa stava sentinella à a porta.
The leader tried to discredit the opposition.	U capu hà pruvatu à discredità l'uppusizione.
Then they put too much sugar in the mixture.	Allora pusonu troppu zuccheru in u mischju.
I’m tired of swimming in the river.	Sò stufa di natà in u fiume.
The boat capsized, drowning everyone on board.	U battellu s'hè ribaltatu, affucatu tutti à bordu.
His plan is unpopular with many people, however.	U so pianu hè impopulare cù parechje persone, però.
Many artists paint in oil.	Parechji artisti pitture in olii.
After the concert, people flock to the city.	Dopu à u cuncertu, a ghjente si ritrova versu a cità.
The chief confessed to writing the report.	U capu hà cunfessu d'avè scrittu u rapportu.
Make sure the wind.	Assicuratevi di ventu.
The theme of the show was religious.	U tema di u spettaculu era religiosu.
He marched in procession to the sound of drums.	Marchava in prucessiò à u sonu di tamburi.
A group of archaeologists examined the ruins.	Un gruppu di archeologi esaminò e ruine.
We will be back soon.	Ci seremu in pocu tempu.
Children are born stress-free.	I zitelli nascenu senza stress.
He was washed on the floor, weakened and tired.	Hè statu lavatu à a terra, debilitatu è stancu.
This car is very reliable.	Sta vittura hè assai affidabile.
The ban was imposed to protect the environment.	A pruibizione hè stata imposta per prutege l'ambiente.
India has the third largest population in the world.	L'India hà a terza populazione più grande di u mondu.
Before your turn to speak, you must ask permission.	Prima di u to turnu di parlà, duvete dumandà u permessu.
The basket was noisy with birds and insects.	A cestera era rumorosa cù l'acelli è l'insetti.
Mudslides are common on the slopes of volcanoes.	Mudslides sò cumuni nantu à i pendii di i vulcani.
The playwright creates a character that does not exist.	U dramaturgu crea un caratteru chì ùn esiste micca.
The title of this article is misleading.	U titulu di stu articulu hè ingannatu.
What is the price of a new car?	Chì ghjè u prezzu di una nova vittura?
The constitution has been amended several times.	A custituzione hè stata mudificata parechje volte.
Instinctively he punched the button.	Instinctively sbattu u pugnu nantu à u buttone.
Adjust your waist.	Reajuste a vostra cintura.
A band of wolves attacked a band of buffaloes.	Una banda di lupi attaccò una banda di bufali.
You have strained your eyes.	Avete affaticatu l'ochji.
Some fur traders blame wolves.	Certi cummercianti di pelliccia culpiscenu i lupi.
Minutes later, they sank into the water.	Minuti dopu, si affondanu in l'acqua.
After visiting several other sites, he settled on this business.	Dopu avè visitatu parechji altri siti, si stalla nantu à questu affari.
She stared at him, puzzled.	Ella u fighjulava, perplessa.
Every year, earthquakes cause massive damage to property.	Ogni annu, i terrimoti causanu danni massivu à a pruprietà.
She sat up, staring blindly ahead.	Ella s'assittò, fighjulava a cieca davanti.
The dragon lives in a cave far to the north.	U dragone vive in una caverna luntanu à u nordu.
Rebels often cut off telephone lines.	I ribelli spessu taglianu e linee telefoniche.
It will be here in a minute.	Serà quì in un minutu.
The gym is equipped with modern exercise machines.	A palestra hè dotata di moderne macchine di eserciziu.
He left the room without a word of explanation.	Abbandunò a stanza senza una parolla di spiegazione.
He pulled out his wallet and pulled out some bills.	Tirò fora u so portafoglio è estrasse qualchì fattura.
The river is the blue belt of this city.	U fiumu hè a cinta turchina di sta cità.
He showed his palms and smiled.	Hà mustratu e so palme è surrisu.
Farmers have been having a hard time lately.	L'agricultori anu avutu un tempu duru ultimamente.
He hugged her tightly.	Abbracciò forte a so pupa.
His heart and mind were at his disposal.	U so core è a mente eranu à a so dispusizione.
He asked more questions.	Hà dumandatu più dumande.
It was evident from his actions.	Era evidenti da e so azzioni.
The barber only shaves men's hair.	U barbiere rasa solu i capelli di l'omi.
The number of visitors grows every year.	U numaru di visitatori cresce ogni annu.
Driven, the man told his story.	Impulsatu, l'omu hà dettu a so storia.
The airport looked small.	L'aeroportu pareva sminutu.
You can see the plane landing on the nearby runway.	Pò vede l'aviò sbarcà nantu à a pista vicinu.
A fat man with a mustache.	Un omu grassu cù una moustache di morse.
I was shocked by the news.	Eru stunatu da a nutizia.
Once upon a time, the lake was famous for its fishing.	Una volta, u lavu era famosu per a so pesca.
His mind was suddenly enlightened.	A so mente hè stata di colpu illuminata.
This ticket is valid for one run.	Stu bigliettu hè validu per una corsa.
He left the office early to buy some spices.	Abbandunò l'uffiziu prestu per cumprà un pocu di spezie.
Then start.	Allora principia.
The batter of the cars is sticky.	A pastella di e vitture hè appiccicosa.
Cars cause contamination.	Cars causanu a contaminazione.
Every family hopes to have a child.	Ogni famiglia spera di avè un figliolu.
The computer did not start.	L'urdinatore ùn hà micca avviatu.
China’s environmental policies need to improve.	E pulitiche ambientali di a Cina anu bisognu di migliurà.
Although he lived abroad, he still retained his position.	Ancu s'ellu hà campatu à l'esteru, hà ancu conservatu u so postu.
The lights went out again and again and then flashed.	I lumi di volta in volta s'alluntanu è poi lampanu.
The auditory cortex plays a role in the transformation of sound into speech.	A corteccia auditiva ghjoca un rolu in a trasfurmazioni di u sonu in a parolla.
Bogs are a paradise for flora and fauna.	I bogs sò un paradisu per a flora è a fauna.
Please return those five coins you stole.	Per piacè restitumi quelli cinque muniti chì avete arrubati.
They usually lived there.	Di solitu ci campavanu.
We were invited to dinner.	Ci anu invitatu à cena.
People have long recognized air pollution as a health hazard.	A ghjente hà longu ricunnisciutu a contaminazione di l'aria cum'è un periculu per a salute.
Camel milk is very nutritious.	U latti di cammellu hè assai nutritivu.
The people stood tightly together.	A ghjente stava strettamente inseme.
Unhappy students clash with riot police.	I studienti infelici si scontranu cù a polizia di rivolta.
He said they had violated his civil rights.	Hà dichjaratu ch'elli avianu violatu i so diritti civili.
Spraying liquids in agricultural soils to reduce erosion.	Spraying liquids in terreni agriculi per riduce l'erosione.
Sing in the shower.	Canta in a duscia.
Keep food away from the sun.	Mantene l'alimentu luntanu da u sole.
They went to the garden to sit in silence.	Andavanu à u giardinu per pusà in silenziu.
Many refugees are not available for interview.	Parechji refugees ùn sò micca dispunibili per l'entrevista.
Cheese is a nutritious source of protection.	U furmagliu hè una fonte nutritiva di prutezione.
He was rarely spotted outside.	Era raramente avvistatu fora.
The boy stared at the distant horizon.	U zitellu fighjulava à l'orizzonte distanti.
She announced firmly.	Ella annunziò fermamente.
The sky shone bright as she walked.	U celu brillava brillanti mentre ella caminava.
We want an end to child labor and slavery.	Vulemu a fine di u travagliu di i zitelli è l'esclavità.
Scientists say it is not possible to survive here.	I scientisti dicenu chì ùn hè micca pussibule di sopravvive quì.
A dog was lucky enough to escape unscathed.	Un cane hà avutu a furtuna di scappà senza ferite.
Noise contamination is a major nuisance.	A contaminazione di u rumore hè un fastidiu maiò.
A flying carpet is a kind of magic carpet.	Una catifa volante hè un tipu di catifa magica.
Those cities need development.	Quelli cità anu bisognu di sviluppu.
His car looked better days.	A so vittura hà vistu ghjorni megliu.
Lately, young people have resisted the older generations.	Ultimamente, i ghjovani anu resistitu à e generazioni più vechje.
She was scared.	Idda era paura.
Some organizations have to comply with the rules.	Certi urganisazioni anu da cunfurmà à e regule.
The soldier ordered dozens of people to the floor.	U suldatu hà urdinatu decine di persone à u pianu.
Unclaimed luggage cannot be claimed.	U bagagliu micca reclamatu ùn pò micca esse riclamatu.
He picked up his glass.	Pigliò u so vetru.
The law prohibits women from wearing skirts or shorts.	A lege pruibisce à e donne di portà faldes o pantaloni corti.
Oil wells have been sealed for decommissioning.	I pozzi di petroliu sò stati sigillati per a decommissioning.
Rows of well-cut tulips lined the path.	Fila di tulipani ben tagliati strisciavanu u caminu.
Shanghai Gate to the east.	A porta di Shanghai à l'est.
The museums of each city are different.	I musei di ogni cità sò diffirenti.
A new tablet model is coming out.	Un novu mudellu di tablette hè esce.
He has no choice in the matter.	Ùn hà micca scelta in a materia.
Cars are too slow.	E vitture sò troppu lente.
No one could compete with it.	Nisunu puderia cumpete cù a cumpetizione.
In the early days, many languages ​​were spoken.	In i primi tempi, parechje lingue eranu parlate.
The certainty of decay is scientifically quantifiable.	A certezza di a decadenza hè scientificamente quantificabile.
Do not use soap that contains scented oils.	Ùn aduprate micca sapone chì cuntene olii profumati.
Don't let anyone see this video.	Ùn lasciate à nimu vede stu video.
The flowers are very fragile.	I fiori sò assai fragili.
The same applies to poor terrain.	U stessu s'aplica à u terrenu poviru.
The ball rose slowly, rising higher and higher.	U pallone s'arrizzò lentamente, s'alzava più in più.
Those smart gits were hacking accounts.	Quelli gits intelligenti piratevanu i cunti.
The peasants cheered.	I paisani s'acclamavanu.
A wider bridge is needed for heavy loads.	Un ponte più largu hè necessariu per carichi pesanti.
In this region, some tribes still practice cannibalism.	In questa regione, certe tribù praticanu sempre u cannibalismu.
Long lines of cars slowed traffic to a crawl.	E lunghe fila di vitture rallentavanu u trafficu à un crawl.
It is intended to guard this space.	Hè pensatu à guardà stu spaziu.
Oils are used in the processing of most food products.	L'olii sò usati in a trasfurmazioni di a maiò parte di i prudutti alimentari.
The cold responds to his neighbors.	U friddu risponde à i so vicini.
It is difficult to live in this city.	Hè difficiule di campà in sta cità.
You have no chance of winning that argument.	Ùn avete micca chance di vince quellu argumentu.
He lay down on the bed.	Si ghjittassi nant'à u lettu.
To live on the moon would be incredibly boring.	Per campà nantu à a luna seria incredibilmente noiosa.
Time to die!	U tempu di more !
He is reluctant to answer any questions.	Hè ricusatu di risponde à qualsiasi dumande.
The project was abandoned because it was considered too risky.	U prugettu hè statu abbandunatu perchè era cunsideratu troppu risicatu.
Some visitors continue to stay in the city.	Certi visitatori cuntinueghjanu à stà in a cità.
Officers have denied any wrongdoing.	L'ufficiali anu negatu ogni male.
Hot springs can be found in some places.	I surgenti termali ponu esse truvati in certi lochi.
Little birds and squirrels flocked.	Picculi uccelli è scoiattoli si sbattevanu.
A series of strong storms have led to flooding.	Una seria di tempeste forti anu purtatu à inundazioni.
In my country, all the buildings burned to the ground eventually.	In u mo paese, tutti l'edificazioni brusgiate à a terra eventualmente.
The fruit is ripe, come here.	U fruttu hè maturu, venite quì.
Books describe their exploits in detail.	Libri descrizanu i so sfruttamenti in dettu.
The teenager landed on the roof of a building.	L'adulescenti sbarcò nantu à u tettu di un edifiziu.
They sprayed the compound.	Anu razziatu u compostu.
People here have had access to electricity and clean water.	E persone quì anu avutu accessu à l'electricità è l'acqua pulita.
Magic disturbs everyone.	A magia disturba tutti.
A white stone told the story here.	Una petra bianca hà dettu a storia quì.
Throw it in the basket.	Lanciate in a cestera.
The work is tedious, but necessary.	U travagliu hè tedious, ma necessariu.
The website also helped a lot.	U situ web hà ancu aiutatu assai.
Put the stick in the lemon.	Inserite u bastone in u limone.
I can soak these flowers in water.	Puderaghju questi fiori in acqua.
Many students today rely on financial aid.	Parechji studienti oghje si basanu in l'aiutu finanziariu.
Do not use your phone while driving.	Ùn aduprate micca u vostru telefuninu mentre conduce.
Selling vegetables is really a whole lot of work.	A vendita di verdura hè veramente un travagliu sanu.
He has spent decades collecting insects.	Hà passatu decennii à cullezzione d'insetti.
Convey the facts accurately.	Trasmette i fatti accuratamente.
Contamination levels are rising rapidly.	I livelli di contaminazione aumentanu rapidamente.
But a surprising number of children remain illiterate.	Ma un numaru sorprendente di i zitelli fermanu analfabeti.
A mountain stream flowed through the park.	Un torrente di muntagna sinuvava attraversu u parcu.
Scientists are trying to predict earthquakes.	I scientisti provanu di predichendu i terremoti.
The poor cannot afford expensive vitamins.	I poveri ùn ponu micca permette di vitamini caru.
A basket of palm leaves drew rainwater for cooking and drinking.	Una cesta di foglia di palma tirava l'acqua di piova per a cucina è di beie.
His lawyer explained that they always pay their loans on time.	U so avucatu hà spiegatu chì sempre paganu i so prestiti à tempu.
Sentence structure is an important element in writing.	A struttura di a frase hè un elementu impurtante in a scrittura.
There is a great deal of misinformation about religious things.	Ci hè una grande quantità di misinformazione nantu à e cose religiose.
The law prohibits explosions in public places.	A lege pruibisce l'esplosioni in i lochi publichi.
The coach ordered the players to kick the ball.	L'entrenatore hà urdinatu à i ghjucatori di calcià u ballò.
A flexible travel schedule is essential.	Un calendariu di viaghju flexible hè essenziale.
The snake swarmed.	U serpente si sbandò.
Emeralds are rare.	Emeralds sò rari.
My mother picks them up.	A me mamma li raccoglie.
A crane takes care of abandoned animals.	Una gru si prende cura di l'animali abbandunati.
Cut the lettuce into small pieces.	Tagliate a lettuce in picculi pezzi.
Looking out the window, he had a horrible feeling of sinking.	Fighjendu fora di a finestra, hà avutu una sensazione orribile di affondamento.
There was an air of disgrace in the meeting.	C'era un aria di disgrazia in a riunione.
Did you know that you can buy train tickets online?	Sapete chì pudete cumprà i biglietti di trenu in linea?
It sounded weird as she cried.	Sonava stranamente cum'è pienghje.
Only a small part of the population emigrated.	Solu una piccula parte di a pupulazione emigrò.
The population of the city is approaching one million.	A pupulazione di a cità si avvicina à un milione.
All races agreed to negotiate peace.	Tutte e razze accunsenu à negocià a pace.
The study tried to measure	U studiu hà pruvatu à misurà
The criminal was found hiding under a bed.	U criminale hè statu trovu ammucciatu sottu à un lettu.
Farmers who want to be certified as organic must pay the fees.	L'agricultori chì volenu esse certificati cum'è biulogica devenu pagà i tariffi.
Economists' forecasts suggest that growth will continue.	E previsioni di l'economisti suggerenu chì a crescita continuerà.
As for food, children need a lot of protein.	In quantu à l'alimentariu, i zitelli anu bisognu di assai proteini.
The priest declared the scriptures.	U prete hà dichjaratu e Scritture.
Target clients include students, parents, and writers.	I clienti di destinazione includenu studienti, genitori è scrittori.
Keep track of the hours to get an accurate estimate.	Mantene a traccia di l'ore per avè una stima precisa.
Missing your data can be costly.	Sbagliate i vostri dati pò esse caru.
We live in a fairly small house.	Vivemu in una casa abbastanza chjuca.
The boss asked the children to do their homework.	U capu hà dumandatu à i zitelli di fà i so travaglii.
They were reluctant to build new bridges.	Eranu riluttanti à custruisce novi ponti.
The beaches of the region attract many tourists every year.	E spiagge di a regione attiranu parechji turisti ogni annu.
He spent his time mainly engaged in research.	Hà passatu u so tempu impegnatu principarmenti in a ricerca.
The world is not fair.	U mondu ùn hè micca ghjustu.
Men are stronger in general.	L'omi sò più forti in generale.
His behavior is far from professional.	U so cumpurtamentu hè luntanu da prufessiunale.
Constant pressure turned the clay into ceramic.	A pressione constante hà trasfurmatu l'argilla in ceramica.
He got on the bike.	Andò nantu à a bicicletta.
My cold felt bad in the humid weather.	U mo friddu si sentia peghju in u tempu umitu.
The chief said he would not resign.	U capu hà dettu ch'ellu ùn dimissioni.
She cried out for help.	Ella gridava per aiutu.
I am no longer afraid.	Ùn mi temenu più.
The synagogue had been spared by the invading soldiers.	A sinagoga era stata risparmiata da i suldati invasori.
She practiced yoga every morning at dawn.	Ella praticava yoga ogni matina à l'alba.
This apple is delicious!	Questa mela hè diliziosa!
No decision had been made.	Nisuna decisione era stata presa.
What could be more important?	Chì ci puderia esse di più ?
Hundreds of solutions have been proposed.	Centinaie di suluzioni sò state pruposte.
It took a long time to get to the police.	Pigliò assai tempu per ghjunghje a pulizza.
They planted rice near the canals.	Anu piantatu risu vicinu à i canali.
The pitcher throws the ball to the center of the field.	U lanciatore hà lanciatu a bola à u centru di u campu.
Here is the weather forecast for next week.	Eccu a previsione meteorologica per a settimana prossima.
So much struggle has come into the world because of it	Tanta lotta hè ghjunta in u mondu per via
Then the angry old man built a bed of sticks.	Allora u vechju arrabbiatu hà custruitu un lettu di bastoni.
He was confused by the answers that continued to flow.	Era cunfusu cù e risposte chì continuavanu à versà.
The mind is agitated in magical ways.	A mente s'agita in modi magichi.
The virus also attacks the brain.	U virus attacca ancu u cervellu.
See an ambulance for a person in urgent need of help.	Vede una ambulanza per una persona chì hà bisognu d'aiutu urgente.
This is a test!	Questu hè un test!
The surrounding grounds were bare.	I terreni vicini stavanu nudi.
I will go only to the valley.	Andaraghju solu per a valle.
She insisted that they were artists.	Ella insistia ch'elli eranu artisti.
The weather is fleeting.	U tempu hè fugace.
The meeting room was full of tense faces.	A sala di riunioni era piena di facce tese.
The player scored two goals in the last game.	U calciatore hà marcatu dui gol in l'ultima partita.
The phone rang, and someone answered.	U telefunu sona, è qualchissia risponde.
An old man sat outside his hut, feeding his goats.	Un vechju si pusò fora di a so capanna, alimentandu i so capre.
Keep away from this animal.	Mantene luntanu da questu animali.
Infernal machines attack from three different sides.	E macchine infernali attaccanu da trè lati diffirenti.
The old man regretted it.	L'anzianu si pentì.
Give me your best shot.	Dammi u vostru megliu colpu.
A city built on seven hills.	Una cità custruita nantu à sette colline.
No one expected such a good time.	Nimu s'aspettava un tempu cusì bellu.
They were starving.	Eranu mori di fame.
A distant relative married a cousin.	Un parente distante hà maritatu cù un cuginu.
Society has become increasingly dependent on communication technologies.	A società hè diventata sempre più dipendente di e tecnulugia di cumunicazione.
The weather is so hot.	U tempu hè cusì caldu.
A strong stench emanated from the trunk.	Una forte puzza emanava da u troncu.
He moved to a quiet area.	Si trasfirìu in una zona tranquilla.
Her long brown hair framed her face.	I so capelli lunghi marroni incornicianu a so faccia.
The beech does not lose its leaves every year.	U fagiu ùn perde micca e so foglie ogni annu.
Government officials have condemned the protest.	I funzionari di u guvernu anu cundannatu a prutesta.
A horse is a horse, of course.	Un cavallu hè un cavallu, sicuru.
A fourth nerve controls our heartbeat.	Un quartu nervu cuntrolla i nostri battiti di u core.
And everything went white.	È tuttu andò biancu.
Knowledge of the geography of the region is therefore vital.	A cunniscenza di a geugrafia di a regione hè dunque vitale.
Marinate the chicken in soy sauce.	Marinate u pollulu in salsa di soia.
It is almost impossible to live without water.	Hè quasi impussibule di campà senza acqua.
The moon is setting.	A luna cala.
You have been working here for eight years.	Travaglierete quì ottu anni.
In the coming days, expect more fog.	In i ghjorni à vene, aspetta più nebbia.
He declined to answer the question.	Hè ricusatu di risponde à a quistione.
Turn right.	Gira a diritta.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Leoni marini è lontri di mare sò mammiferi marini.
Prepare the dough for cooking.	Preparate a pasta per a coccia.
Some people are opposed to nuclear power.	Certi pirsuni sò opposti à l'energia nucleare.
The predictive model requires several samples.	U modellu predittivu richiede parechje mostre.
The desert has an unusual climate.	U desertu hà un clima inusual.
John left his car in the garage.	Ghjuvanni hà lasciatu a so vittura in u garage.
His speech was sarcastic.	U so discorsu era sarcasticu.
She has just finished cooking dinner.	Hà appena finitu di coce a cena.
These books contain stories of lions.	Questi libri cuntenenu storie di leoni.
Supporting parents is not an easy task.	U sustegnu à i genitori ùn hè micca un compitu faciule.
The sale remains healthy.	A vendita ferma sana.
Let's hope he finally wakes up.	Espérons qu'il se réveille enfin.
I operate retail stores.	Aghju operatu magazzini di vendita.
Few tourists visit this region.	Pochi turisti visitanu sta regione.
The problems are caused by heavy traffic.	I prublemi sò ghjunti per via di u trafficu pesante.
A prisoner is being prosecuted for murder.	Un prigiuneru hè processatu per omicidiu.
The rainfall in this era has fallen a lot.	A precipitazione in questa era hè cascata assai.
A tornado hit his hometown yesterday.	Un tornatu hà ghjuntu a so cità eri.
Elaborate rituals surround sacrifice.	Rituali elaborati circundanu u sacrifiziu.
She sells yogurt made with her sheep's milk.	Ella vende iogurt fatti cù u so latti di pecura.
When was the last time you went to the beach?	Quandu l'ultima volta hè andatu à a spiaggia?
I was disgusted and convulsed with horror.	Eru disgustatu è cunvulsatu cù l'orrore.
A horn is a tool that warns people of the danger.	Un klaxon hè un strumentu chì avvisa a ghjente à u periculu.
The service is slow.	U serviziu hè lentu.
His gaze finally rested on her, and she blushed.	U so sguardu si riposava infine nantu à ella, è ella arrossì.
Just gently wipe.	Basta à sguassate delicatamente.
The soldier could not conceal his satisfaction.	U suldatu ùn pudia dissimulà a so satisfaczione.
Only ten people attended the speech.	Solu dece persone anu assistitu à quellu discorsu.
The creature's teeth were sharp.	I denti di a criatura eranu affilati.
The cat chased the mouse on the tiled floor.	U ghjattu hà cacciatu u surci nantu à u pavimentu piastrellatu.
Put it on your desk.	Mettila nantu à a to scrivania.
She helped him to the bathroom.	Ella l'hà aiutatu à u bagnu.
He was a brownie scout.	Era un brownie scout.
The metal bells sounded like church bells.	E campane di metallu sonanu forte cum'è e campane di a chjesa.
He informed you twice.	Vi hà infurmatu duie volte.
The price was surprisingly low.	U prezzu era sorprendentemente bassu.
About thirty percent of the planet's deserts contain salt.	Circa trenta per centu di i deserti di u pianeta cuntenenu sali.
The sun sets at six o'clock at this time of year.	U sole tramonta à sei ore in questa ora di l'annu.
This farmer is revered for his business acumen.	Stu agricultore hè veneratu per a so perspicacia cummerciale.
The defendants were acquitted.	L'accusati sò stati assolti.
I hope to see you soon.	Spergu di vedevi prestu.
The first races were invented here.	I primi razzi sò stati inventati quì.
The sea is calm today.	U mare hè calmu oghje.
They are unhappy because of the conflict in their country.	Sò infelici per via di u cunflittu in u so paese.
Only water should go in that bottle.	Solu acqua deve andà in quella buttiglia.
A notorious house operated in this neighborhood.	Una casa di mala reputazione operava in questu quartiere.
The roads were deserted now.	I carrughji eranu deserti avà.
The house is bright.	A casa hè luminosa.
Scientists disagree on global warming.	I scientisti ùn sò micca d'accordu annantu à u riscaldamentu glubale.
Some of the natural rock shapes are incredibly beautiful.	Alcune di e forme di roccia naturali sò incredibbilmente belle.
His breath smelled of cigarette smoke.	U so respiru puzzava di fumu di sigaretta.
The strike halted the car industry.	A greva hà fermatu l'industria di l'automobile.
Everyone knows that.	Tuttu u mondu sà chì.
He would give me his ticket.	Mi daria u so bigliettu.
The market has grown hungry.	U mercatu hà crisciutu a fame.
People often wonder if their pets are in pain.	A ghjente si dumanda à spessu se i so animali si sentenu dolore.
She patiently left the baker alone.	Ella lasciò cù pacienza u panettiere solu.
The blue sky and the sun make up for the cold temperature.	U celu turchinu è u sole cumpensu a temperatura fretu.
This land is rich in minerals.	Sta terra hè ricca di minerali.
Its foul odor often made her nauseous.	U so cattivu odore spessu a nauseava.
The method is convenient.	U metudu hè convenientu.
By the next century, most industries will be computerized.	À u seculu prossimu, a maiò parte di l'industrii seranu informatizzate.
The poet referred to nature, love and emotion.	U pueta hà riferitu à a natura, l'amore è l'emozioni.
They live near the airport.	Abitanu vicinu à l'aeroportu.
The phone rings and rings and rings.	U telefunu sona è sona è sona.
There is a big difference between the species.	Ci hè una grande differenza trà e spezie.
Give me a hug.	Dammi un abbraccio.
All this speaks to the potentially catastrophic global warming	Tuttu chistu parla di u riscaldamentu glubale potenzialmente catastròficu
They will give birth to a gastrula.	Daranu nascita à una gastrula.
The farmer won the award for best milk.	L'agricultore hà vintu u premiu per u megliu latte.
It is among the oldest of the birds.	Hè trà i più antichi di l'acelli.
This cobbler makes great shoes.	Stu cobbler fa grandi scarpi.
The bell rang loudly in my ear.	A campana chjappò forte in a mo orechja.
Music was always played at weddings.	A musica era sempre ghjucata à i matrimonii.
The speaker criticized those who refused to follow the law.	U parlante hà criticatu quelli chì ricusanu di seguità a lege.
His gaze was steady as he met her gaze.	U so sguardu era fermu mentre scontra u so sguardu.
He built this city brick by brick.	Hà custruitu sta cità mattone per mattone.
The landscape is dominated by forests.	U paisaghju hè duminatu da e fureste.
The railroad tracks stretched to the horizon.	I binari di a ferrovia si stendevanu à l'orizzonte.
These mountains also support a number of endangered species.	Queste muntagne sustene ancu una quantità di spezie in periculu.
No train passes in this area.	Nisun trenu passa in questa zona.
Despite their age, they were robust and healthy.	Malgradu a so età, eranu robusti è sani.
A panda is called a puppy.	Un panda hè chjamatu cucciolo.
The bridge fell under the weight.	U ponte hè cascatu sottu u pesu.
Place the chopped vegetables on the baking sheet.	Pone i vegetali tagliati nantu à a teglia.
There were a total of ten skaters.	Ci era un totale di deci skaters.
They use weapons made of swords and spears.	Adupranu armi fatti di spade è lance.
Subsistence in rural communities is uncertain.	A sussistenza in e cumunità rurale hè incerta.
Take care of your children.	Fate cura di i vostri figlioli.
Some puppies live in the wild.	Certi cuccioli campanu in natura.
Medicine healed his patients.	A medicina guarì i so malati.
The forecast suggests storms.	A previsione suggerisce tempeste.
Steven had his license suspended.	Steven avia avutu a so licenza sospesa.
From now on he will bleed regularly.	Da avà da avà darà sangue regularmente.
Now the city is mostly deserted.	Avà a cità hè soprattuttu deserta.
This adjustment is small.	Questu aghjustamentu hè chjucu.
His father built the house with his own hands.	U so babbu hà custruitu a casa cù e so mani.
Some have even threatened to protest.	Certi anu ancu minacciatu di prutestà.
The temperature is rising sharply.	A temperatura hè in crescita di ghiaccio.
The cows refuse to get up.	E vacche ricusanu di alzà.
No one but the young survived the flood.	Nimu, ma i ghjovani, sopravvive à l'inundazione.
Most elephants have black skin.	A maiò parte di l'elefanti anu a pelle negra.
His pain had been unbearable.	U so dulore era statu insupportable.
Refrigerators are an integral part of everyday life.	I frigoriferi sò una parte integrante di a vita di ogni ghjornu.
Part of the building is dedicated to art.	Una parte di u bastimentu hè dedicata à l'arti.
Farmers can grow most types of vegetables.	L'agricultori ponu cultivà a maiò parte di i tipi di ligumi.
The stadium is an architectural monument.	U stadiu hè un munumentu architettonicu.
His mother encouraged him to play the piano.	A so mamma hà incuraghjitu u so pianoforte.
Other forms of foundation include cement, brick and tile.	Altre forme di fundazione include cimentu, brique è tile.
A pistol was found in the glove compartment.	Una pistola hè stata truvata in u guantera.
Many of his ideas are controversial.	Parechje di e so idee sò cuntruversu.
An aid to education, the language was like that.	Un aiutu à l'educazione, a lingua era cusì.
He worked hard all his life.	Hà travagliatu duru tutta a so vita.
We argued about the meaning of life.	Avemu litigatu annantu à u sensu di a vita.
Please keep a few things in mind.	Per piacè tenete in mente uni pochi di cose.
So says the old adage.	Cusì dice u vechju adagiu.
Most locals travel by ferry.	A maiò parte di i lucali viaghjanu in ferry.
It was essential to keep it in a tight confinement.	Era indispensabile di mantenela in un confinamentu strettu.
He never liked this teacher.	Ùn hà mai piaciutu stu maestru.
But some people may not like it.	Ma certi pirsuni pò micca piace.
First, you need a half cup of baking soda.	Prima, avete bisognu di una meza tazza di bicarbonato di soda.
Now all the families contribute their work.	Avà tutte e famiglie cuntribuiscenu u so travagliu.
It is growing steadily.	Hè cresce in modu stabile.
Bring dinner to everyone.	Riportu a cena per tutti.
Collect garbage from the streets before going out.	Raccoglie i rifiuti da e strade prima di esce.
The vultures are agitated.	I vulturi s'agitanu disgustati.
The heat was surviving.	U calore era sopravvitore.
The community said the temple was sacred	A cumunità hà dichjaratu chì u tempiu era sacru
The buildings have fallen into disrepair.	L'edificazioni sò cascate in disrepair.
The cat's fur was smooth and shiny.	A pelliccia di u ghjattu era liscia è lucida.
Like us, these animals have families and stories.	Cum'è noi, sti animali anu famiglie è storie.
Critics complained that the work lacked authenticity.	I critichi si lagnavanu chì l'opera mancava l'autenticità.
The fields were given to the weeds.	I campi sò stati dati à e erbaccia.
I just got back from my trip.	Sò appena tornatu da u mo viaghju.
The city is best known for its fine marble.	A cità hè più cunnisciuta per u so marmura fina.
A furious hell soon consumed the disco.	Un infernu furioso hà prestu cunsumatu a discoteca.
Thousands of years ago, this region was covered in desert.	Migliaia di anni fà, sta regione era cuperta di desertu.
He pressed the buttons on the remote control frantically.	Hà pressatu i buttoni di u telecomando frenetica.
The mill has several mills.	U mulinu hà parechje macinazioni.
Other states also prohibit the sale of tobacco products.	Altri stati pruibiscenu ancu a vendita di prudutti di tabacco.
Scientists around the world agree.	I scientisti di u mondu sò d'accordu.
The graph is linear.	U graficu hè lineare.
The house is in darkness.	A casa sta in a bughjura.
They met at a local restaurant.	Si sò scontri in un ristorante lucale.
The next stop is the museum.	A prossima tappa hè u museu.
Sorcerers have long been considered evil.	I sorcerers sò longu cunsideratu cum'è maligni.
You have to read the newspaper.	Avete da leghje u ghjurnale.
My parents are worried about me.	I mo genitori sò preoccupati per mè.
The lamb lay on the ground in the shade.	L'agnellu pusatu in terra à l'ombra.
She was scared of snakes.	Era spaventata di i serpenti.
That will eventually become your home.	Chì diventerà eventualmente a vostra casa.
Can you explain why people get angry?	Pudete spiegà perchè a ghjente si arrabbia ?
The handle fits snugly in the car.	U manicu si mette strettu in a vittura.
The entire building has been rebuilt.	Tuttu u bastimentu hè statu ricustruitu.
Accidents have left dozens dead.	L'accidenti anu fattu decine di morti.
The television was on.	A televisione hè stata accesa.
We have reliable friends who will help us in need.	Avemu amici affidabili chì ci aiuteranu in bisognu.
He was renowned for his enlightened attitude.	Era rinumatu per a so attitudine illuminata.
Don't go for me.	Ùn andate micca da mè.
A fish that had been caught.	Un pesciu chì era statu pigliatu.
Many countries have anti-slavery laws.	Parechji paesi anu liggi contra l'esclavità.
The flu epidemic was a devastating event.	L'epidemie di influenza hè stata un avvenimentu devastante.
Be sure to avoid smoke contamination!	Assicuratevi di evità a contaminazione da u fumu !
The animals went where they wanted.	L'animali andavanu induve vulianu.
The snakes are raised in captivity.	I serpenti sò risuscitati in cattività.
The lights went out.	I lumi si sminuì.
He was drawn to the scandal.	Hè statu attiratu in u scandalu.
Heavy planting has left the land sapped with nutrients.	A piantazione pisanti hà lasciatu a terra sapped di nutrienti.
She gave him a big smile.	Ella hà datu un grande surrisu.
He became furious again.	Hè diventatu in furia di novu.
Suddenly he begins to sing.	Di colpu si mette à cantà.
A speeding car hit a pedestrian.	Una vittura in velocità hà colpitu un pedone.
A teacher is in front of the class.	Un maestru sta davanti à a classe.
He was a great drinker.	Era un gran bevitore.
Love and youth have gone apart.	L'amore è i ghjovani sò andati in modu separatu.
The locals were very happy with the harvest.	I lucali eranu assai cuntenti di a cugliera.
Weren't there any curtains in the kitchen?	Ùn ci era micca cortini in a cucina ?
The mountain is shady and cool.	A muntagna hè ombra è fresca.
The next day, a strange visitor arrived in the village.	U ghjornu dopu, un visitatore stranu ghjunse in u paese.
Add more sugar to your tea.	Mettite più zuccheru in u vostru tè.
The bartender poured two glasses of whiskey.	U barman hà versatu dui bicchieri di whisky.
The use of any technology requires a certain mentality.	L'usu di qualsiasi tecnulugia richiede una certa mentalità.
We have another appointment in an hour.	Avemu un altru appuntamentu in una ora.
We are creatures of habit.	Semu criaturi d'abitudine.
The stars shone in the cool night air.	E stelle brillavanu in l'aria frizzante di a notte.
A noble idea.	Una idea nobile.
Be patient, the expedition will arrive soon.	Abbi pacienza, a spidizioni ghjunghjerà prestu.
It is either a dream or an imaginary world.	Hè o un sognu o un mondu imaginariu.
We packed our lunch in our little bag.	Imballemu u nostru pranzu in u nostru saccu chjucu.
Teachers found little sympathy from their parents.	I prufessori truvaru pocu simpatia da i genitori.
Neighbors had signaled his left.	I vicini l'avianu signalatu a so manca.
He needs at least twenty dollars.	Hà bisognu di almenu vinti dollari.
A very quiet place to study.	Un locu assai tranquillu per studià.
Under a blue sky, the sun shines.	Sottu à un celu turchinu, u sole brilla.
I saw a figure running down the street.	Aghju vistu una figura chì corre per a strada.
In modern times, few buildings have existed since that period.	In i tempi muderni, pochi edifici esistenu ancu da quellu periodu.
Sickness and misery are common.	A malatia è a miseria sò cumuni.
An apple fell and shattered.	Una mela cascò è si frantumò.
Disappearances are confirmed when the bodies are not recovered.	I sparizioni sò cunfirmati quandu i corpi ùn sò micca recuperati.
The writers then use this to make a living.	I scrittori allora aduprà questu per guadagnà a vita.
Don't let children play near the road.	Ùn lasciate micca i zitelli ghjucà vicinu à a strada.
Breast cancer is small, but our patient is weak.	U cancru di pettu hè chjucu, ma u nostru paziente hè debule.
The beam was weak and trembling.	U fasciu era debbule è tremula.
He rushed to a burning house to save his grandson.	Si precipitò in una casa ardente per salvà u so nipote.
Women no longer see each other with aprons.	E donne ùn si vedenu più cù grembiuli.
A process called degassing has taken place.	Un prucessu chjamatu degasificazione hè accadutu.
The harvests are poor this year.	I racolti sò poveri quist'annu.
Seasons have changed.	E stagioni sò cambiate.
Don't talk to them!	Ùn parlate micca cun elli!
He drank a cup of steaming tea.	Bevì una tazza di tè fumante.
Complete elimination of bridges.	Eliminazione cumpleta di i ponti.
Quantity relates the average value to the single value.	A quantità mette in relazione u valore mediu à u valore unicu.
An ancient cemetery has been discovered nearby.	Un anticu cimiteru hè statu scupertu vicinu.
One shoe sells high school diplomas.	Una scarpa vende diplomi di liceu.
These animals have remarkable characteristics.	Questi animali anu caratteristiche notevuli.
The patient is recovered from surgery.	U paci hè ricuperatu da a cirurgia.
The army was ready to cross the border.	L'armata era pronta per passà a fruntiera.
They have been bred for centuries.	Sò stati allevati per seculi.
Barriers have been erected along the border.	Barriere sò state erette longu u cunfini.
She was very happy with her life.	Era assai cuntenta di a so vita.
All citizens have the right to education.	Tutti i citadini anu u dirittu à l'educazione.
The salient features of this wall are the elaborate sculptures.	E caratteristiche salienti di stu muru sò l'elaborate sculture.
My girlfriend is beautiful.	A mo fidanzata hè bella.
I am a very nice person.	Sò una persona assai bella.
The sentence contains numbers.	A sentenza cuntene numeri.
Her long hair brushed her legs.	I so capelli lunghi li spazzolavanu i gammi.
I was walking in the middle of the road.	Andava in u centru di a strada.
Take off your clothes and wrap them in a blanket.	Sguassate a vostra robba è imbulighjate in una manta.
Rehabilitation was impossible.	A riabilitazione era impussibile.
It is imperative that we create efficient transportation systems.	Hè imperativu chì creemu sistemi di trasportu efficaci.
My son is away with me.	U mo figliolu hè distanti cun mè.
The testimonies of health professionals were varied.	I testimunianze di i specialisti in a salute eranu variati.
I feel a responsibility to my family.	Sentu una rispunsabilità à a mo famiglia.
The school became an alma mater.	A scola divintò un alma mater.
It’s an embarrassing situation.	Hè una situazione imbarazzante.
They fled in a hurry, fearing discovery.	Si fughjenu in fretta, temendu a scuperta.
The air flowed from the fan, generating a breeze.	L'aria scorriva da u fan, generendu una brisa.
The statue is destined to be removed.	A statua hè destinata à esse eliminata.
There are lakes, rivers and fields.	Ci sò laghi, fiumi è campi.
We will try to understand his point of view.	Avemu da pruvà à capisce u so puntu di vista.
Residents complain that the city is noisy.	I residenti si lamentanu chì a cità hè rumorosa.
Those who climbed the mountain were rewarded with spectacular views.	Quelli chì cullà nantu à a muntagna sò stati ricumpinsati cù viste spettaculari.
Then he entered the building.	Allora intrì in u bastimentu.
Still others felt that he had betrayed them.	D'autres encore sentaient qu'il les avait trahis.
Bees pollinate a third of all food crops.	L'api polinizanu un terzu di tutti i culturi alimentari.
Officials have not yet disclosed who the assailant is.	L'ufficiali ùn anu micca ancu divulgatu quale hè l'assaltante.
The birds were crowded in the area.	L'acelli sò stati affollati in a zona.
The son of the late king was named heir to the throne.	U figliolu di u tardu rè hè statu chjamatu eredi di u tronu.
The presence of the missionaries defeated the natives.	A prisenza di i missiunarii hà scunfittu i nativi.
Write a brief summary of the meeting.	Scrivite un breve riassuntu di a riunione.
The bag is uncovered.	U saccu hè sbulicatu.
No need to ask.	Ùn avete bisognu di dumandà.
They visit the theater	Visitanu u teatru
Write a report on the news.	Scrivite un rapportu nantu à l'attualità.
Hops, used to make beer, are plentiful in this region.	U lupulu, usatu per fà a biera, hè abbundante in questa regione.
There is little progress in reporting this project.	Ci hè pocu prugressu per rapportà stu prughjettu.
It’s a much bigger number.	Hè un numeru assai più grande.
They heard a loud bang from a distance.	Anu intesu un chjappà forte à distanza.
Nothing can stop me!	Nunda mi pò impedisce !
Regularly observed birds died during the experiment.	L'acelli osservati regularmente sò morti durante l'esperimentu.
I didn’t want them to worry about me.	Ùn vulia micca chì ci preoccupemu.
Modest accommodations were available.	L'alloghji modesti eranu dispunibili.
The result suggests that unemployment inflicts suffering.	U risultatu suggerisce chì u disimpiegu inflige soffrenza.
Some have even built fantastic fences and gardens.	Qualchidunu anu ancu custruitu recinzioni è giardini fantastichi.
At this point, he didn’t stand a chance.	À questu puntu, ùn hà micca avutu una chance.
It faces east.	Si affaccia à est.
A collection of rare books, he has learned several languages.	Un cullezzione di libri rari, hà amparatu parechje lingue.
I radiographs	I radiografii
The coach was impressed with the player's attitude.	U coach era impressiunatu cù l'attitudine di u ghjucatore.
What if there was no such thing as money?	E s'ellu ùn ci era micca una cosa cum'è soldi ?
The technology is not fully mature.	A tecnulugia ùn hè micca cumplettamente maturu.
Instructions on how to build a meat smoker.	Istruzzioni di cumu custruisce un fumatore di carne.
Animal populations are declining worldwide.	E pupulazioni animali sò in diminuzione in u mondu.
Their views are very different.	I so punti di vista sò assai diffirenti.
Action is often faster than thought.	L'azzione hè spessu più veloce di u pensamentu.
The rich have the right kind of genes.	I ricchi anu u tipu ghjustu di geni.
Do a quick job of these things.	Fate un travagliu rapidu di queste faccende.
He had seen her a thousand times.	L'avia vistu mille volte.
Her hair is layered on the back of her head.	I so capelli sò stratificati in u spinu di a so testa.
I can't take it anymore.	Ùn la suppurtaraghju più.
The phosphorescent algae shone on the surface of the lake.	L'alga fosforescente brillava nantu à a superficia di u lavu.
Why do people dye their hair blue?	Perchè a ghjente tinghje i so capelli di blu?
Traveling through the country on a long journey.	Viaghjà à traversu u paese in un longu viaghju.
Not only that, there have been high rates.	Micca solu, ci sò stati tariffi elevati.
The soap leaves a greasy film on my hands.	U sapone lascia un film di grassu nantu à e mo mani.
Bread was the last item left in the refrigerator.	U pane era l'ultimu articulu restante in a frigorifera.
The water condenses into clouds.	L'acqua si condensa in nuvole.
Inject three drops into each eye.	Inject trè gocce in ogni ochju.
There was a big plane crash yesterday.	Ci hè statu un grande accidente d'aviò eri.
This farm produces milk, fruits and vegetables.	Sta splutazioni pruduce latti, frutti è ligumi.
Authorities are moving slowly.	L'autorità avanzanu pianu pianu.
The typical plant matures in five years.	A pianta tipica matura in cinque anni.
Small animals live under the rocks.	I picculi animali campanu sottu à i petri.
No significant side effects were reported.	Nisun effetti latu significativu sò stati registrati.
You should avoid carrying electronic devices in the reactor.	Duvete evità di portà i dispositi elettronici in u reattore.
The trees swayed in the cool breeze.	L'arburi s'imbulivanu in a brisa fresca.
She has not even returned home.	Ùn hè ancu tornata in casa.
What time does he leave home?	A chì ora hè partutu di casa ?
This part of the ship is reserved for children.	Sta parte di a nave hè riservata à i zitelli.
If you have access to me, please call me.	Sì avete accessu à mè, chjamatemi.
Many plants and animals are rare here.	Parechje piante è animali sò rari quì.
He took his foot.	Pigliò u pede.
He ran downstairs.	Si corse in giù.
That is the last question.	Questa hè l'ultima quistione.
Visitors jumped out of their cars in amazement.	I visitatori sbuchjavanu da e so vitture, stupiti.
The chair was too big for his small body.	A sedia era troppu grande per u so corpu chjucu.
These rooms can be locked from the inside.	Queste camere ponu esse chjuse da l'internu.
From the rafters, there were strings of light.	Da i rafters, ci eranu stringhe di luci.
Three farmers were killed by a poisonous plant.	Trè paisani sò stati ammazzati da una pianta velenosa.
Soldiers fired from behind the houses.	I suldati sparanu da daretu à e case.
The lion finally appeared, roaring prodigiously.	U leone infine apparsu, ruggisce prodigiosamente.
She gently removed the bandage, exposing a large and painful wound.	Ella sguassate u bandage cun delicatezza, espunendu una ferita grande è dolorosa.
Close the windows!	Chiudi i finestri !
This auction is both exciting and dangerous.	Questa asta hè à tempu eccitante è periculosa.
A large crowd of soldiers was gathered in their ranks	Una folla tamanta di suldati stava sbulicatu in e so fila
Don't yell at me!	Ùn mi gridate micca !
His wife and children had gone to the village.	A so moglia è i so figlioli eranu andati in paese.
The holy man's words were full of religious zeal.	E parolle di l'omu santu eranu pieni di zelu religiosu.
The friendly waitress served the leftovers from our meal.	L'amichevule cameriera hà servitu i resti di u nostru pastu.
An elegant house, but pernickety.	Una casa elegante, ma pernickety.
He picked up the old newspapers and read the first few sentences.	Pigliò i vechji ghjurnali è leghje e prime frasi.
The weather forecast last night was good.	A previsione di u tempu a notte passata era bona.
The opportunities for political activism are numerous.	L'opportunità per l'attivismu puliticu sò numerosi.
We suggest you clean this room.	Suggeremu chì pulite sta stanza.
Air quality is poor in some cities.	A qualità di l'aria hè povira in certi cità.
He stroked the cat gently.	Accarezzò u ghjattu dolcemente.
Coffee and tea are served for breakfast.	U caffè è u tè sò serviti à u colazione.
I need at least three tomatoes.	Aghju bisognu di almenu trè pumati.
We will visit a winery today.	Visiteremu oghje una cantina.
It took us so long to travel the isthmus.	Ci hà pigliatu tantu tempu per viaghjà l'istmu.
This new form of media gives people a new freedom.	Questa nova forma di media dà à e persone una nova libertà.
Riddles were a popular pastime for many girls.	L'enigmi eranu un passatempi populari per parechje ragazze.
The mathematician was not happy with his salary.	U matematicu ùn era cuntentu di u so salariu.
Some believed the contracts were corrupt.	Certi anu cridutu chì i cuntratti eranu currutti.
Then he started laughing again.	Allora hà cuminciatu à ridere di novu.
The lovers themselves have been in the shadows.	L'amatori stessi sò stati in l'ombra.
Each was given a dollar bill.	Ognunu hè statu datu un billu di dollaru.
Where do migratory birds spend their winters?	Induve passanu l'acelli migratori i so inguerni ?
Today, she is a prisoner.	Oghje, hè prigiunera.
Usually, the government provides water.	Di solitu, u guvernu furnisce l'acqua.
The government has no plan.	U guvernu ùn hà micca un pianu.
The lifeboat capsized as it sank.	A scialuppa di salvataggio si capolò mentre era abbassata.
The matter was raised during a debate on health care.	A materia hè stata suscitata durante un dibattitu annantu à l'assistenza sanitaria.
Let's eat, my old friend.	Manghjemu, u mo vechju amicu.
This is the latest fashion.	Questa hè l'ultima moda.
Heat the pan to medium heat.	Calami a padedda à u caldu mediu.
This river flows through the village.	Stu fiumu passa per u paese.
Choose the right dress to wear tonight.	Sceglite u vestitu adattatu per portà sta sera.
He repaired broken machines.	Hà riparatu i machini rotti.
The government imposes new taxes.	U guvernu impone novi tassi.
The bottles fit well.	I buttigli s'accordanu bè.
Granted asylum, he applied for a job.	Cuncessa l'asiliu, hà dumandatu u travagliu.
It contained several letters from his beloved.	Cunteneva parechje lettere da a so amata.
The crew had been state of the art.	L'equipaggiu era statu di l'arti.
This landscape evokes so many powerful emotions.	Stu paisaghju evoca tante emozioni putenti.
His artwork was on display.	A so opera d'arte era in mostra.
Certain types of vegetables are good for you.	Certi tipi di verdura sò boni per voi.
Put the chicken in a pan.	Pone u pollulu in una padedda.
They won the championship last season.	Hanu vintu u campiunatu l'ultima temporada.
He only washed his hands.	Si lavava solu e mani.
The water felt cool.	L'acqua si sentia fresca.
Freedom of speech is sometimes abused.	A libertà di parolla hè qualchì volta abusata.
I'm glad you managed to finish your work.	Sò cuntentu chì avete riesciutu à finisce i vostri travaglii.
The food must be cooked well.	L'alimentu deve esse cottu bè.
We worked together to achieve our goal.	Avemu travagliatu inseme per ghjunghje u nostru scopu.
The schools are surprisingly good.	E scole sò sorprendentemente boni.
Those with a blood disorder may be blinded.	Quelli chì anu un disordine di u sangue ponu cecu.
John often wore a hat.	Ghjuvanni purtava spessu un cappellu.
Poets have not commented on this criticism.	I pueta ùn anu micca fattu riguardu à sta critica.
The size of the pearl is determined by its size.	A dimensione di a perla hè determinata da a so dimensione.
The cake was delicious, even if it lacked seasoning.	A torta era diliziosa, ancu s'ellu mancava di condimentu.
Clearly, she was waiting for this question.	Claramente, ella aspettava sta quistione.
The appearance of the autumn leaves was beautiful.	L'apparizione di e foglie di u vaghjimu era bella.
After some discussion, I decided to bananas.	Dopu qualchì discussione, decisu di banane.
It was always a pleasure to see my older brother.	Era sempre un piacè di vede u mo fratellu maiò.
I received a letter from her.	Aghju ricevutu una lettera da ella.
He hopes to recruit new talent to the company.	Spera di recrutà un novu talentu à l'impresa.
The beach is a popular destination for tourists.	A spiaggia hè una destinazione populari per i turisti.
The city website shows the tram line.	U situ web di a cità mostra a linea di tram.
Some things are easy to get.	Alcune cose sò facilmente ottenute.
The lawyer continued to sit and avoid questions.	L'avucatu cuntinuava à stallà è evitendu e dumande.
Without warning, she began to cry.	Senza avvistà, hà cuminciatu à pienghje.
The astronaut's dress is not bullet proof.	U vestitu di l'astronauta ùn hè micca a prova di bala.
Grace looked up and saw her mother at the door.	Grace alzò l'ochji, videndu a so mamma in a porta.
He slept until noon.	Durmia finu à meziornu.
He said sure.	Ellu disse sicuru.
The water smelled.	L'acqua puzzava.
A long time ago, when the mountains were formed.	Un bellu tempu fà, quandu i muntagni eranu furmati.
The singer was very much in love.	U cantante era assai in amore.
The sofa was warm and cozy.	U divano era caldu è accogliente.
The poet was a prominent figure.	U pueta era una figura prominente.
The pull of the feathers carried the fish away.	U tirà di e pinne hà purtatu u pesciu.
The flowers looked pale and pale.	I fiori parevanu sbulicati è pallidi.
This city is full of tourists.	Sta cità hè piena di turisti.
The light rain fell most of the morning.	A piova ligera era cascata a maiò parte di a matina.
The crowd erupted in horror.	A folla sbulicò d'orrore.
My father often walks long distances.	U mo babbu face spessu longu camini.
Barnyard animals are fascinating creatures.	L'animali di u barnyard sò criaturi fascinanti.
He has strong opinions on immigration.	Hà opinioni forti nantu à l'immigrazione.
The beautiful woman smiled warmly at him.	A bella donna li surrisa cun calore.
The glue was used to attach the buttons to the fabric.	A cola hè stata aduprata per appiccà i buttoni à a robba.
The young man was wearing glasses.	U ghjovanu portava lunettes.
The smoke from the fire was fading in the breeze.	U fumu di u focu s'era ligeru in a brisa.
This document is a testament to our actions.	Stu documentu hè una prova di i nostri atti.
He stopped abruptly and turned to the speaker.	Si firmò bruscamente è si vultò versu u parlante.
Usually the best stories are the ones with the kids.	Di solitu i migliori stori sò quelli cù i zitelli.
The Prime Minister urged calm.	U primu ministru urgeu à a calma.
The government argues that there is an increase in crime.	U guvernu sustene chì ci hè un aumentu di a criminalità.
These fireplaces must be cleaned regularly.	Sti camini deve esse puliti regularmente.
You can smell the ocean.	Pudete sente l'odore di l'oceanu.
She looked at the piece of paper again.	Ella guardò di novu u pezzu di carta.
All rivers must flow from the ocean.	Tutti i fiumi devenu scorri da l'oceanu.
Another path leads to the ruins.	Un altru chjassu porta à e ruine.
Reserved for future publication.	Riservatu per a publicazione futura.
Farmers use fertilizer to fertilize the land.	L'agricultori utilizanu fertilizante per fertilizà a terra.
She said nothing.	Ella ùn hà dettu nunda.
His friends were amazed that the house was still standing.	I so amichi eranu maravigliati chì a casa era sempre in piedi.
The stock market is volatile.	A borsa hè volatile.
The rain is falling from a cloud.	A pioggia casca da una nuvola.
The city has been prominent in the media.	A cità hè stata prominente in i mass media.
The railway tracks cross a river.	I binari di a ferrovia attraversanu un fiume.
The sides were lined with slats.	I lati sò stati allineati cù slats.
Three peacocks passed by.	Trè pavoni passavanu.
Society expects adults to be responsible.	A società aspetta chì l'adulti sò rispunsevuli.
Most people leave early in the morning.	A maiò parte di a ghjente parte prima di a matina.
We found this room quite comfortable.	Avemu trovu sta stanza abbastanza cunfortu.
If you eat too much fat, your blood pressure will drop.	Se manghjate troppu grassu, a vostra pressione di sangue cala.
The strength is considerable.	A forza hè considerable.
The two women in the only restaurant in town join forces.	E duie donne in u solu ristorante di a cità uniscenu forze.
The president’s party has gained control of the legislature.	U partitu di u presidente hà guadagnatu u cuntrollu di a legislatura.
Few tourists visit this region.	Pochi turisti visitanu sta regione.
Some species grow faster than others.	Certi spezie crescenu più veloce di l'altri.
A pioneering medical institute	Un istitutu medicale pioniere
Every evening I read to the children.	Ogni sera leghjia à i zitelli.
The police officer stopped the car at speed.	L'ufficiale di pulizza fermò a vittura in velocità.
The company’s lines are drawn in the sand.	I linii di a cumpagnia sò disegnati in a sabbia.
The stars twinkled in the direction of the telescope.	E stelle scintillavanu in a direzzione di u telescopiu.
Stock market trading has increased dramatically.	U cummerciu in borsa hà aumentatu dramaticamente.
We found no conclusive evidence.	Ùn avemu trovu nisuna evidenza conclusiva.
A symbol of our respect for those killed.	Un simbulu di u nostru rispettu per quelli uccisi.
A boat crosses the river.	Un battellu traversa u fiume.
I see my father's hand in this.	Vecu a manu di u mo babbu in questu.
She began her career as a singer.	Ella cuminciò a so carriera cum'è cantante.
She sang loudly.	Ella cantava forte.
Here are the instructions for making the cake.	Eccu l'istruzzioni per fà a torta.
That hurts a lot!	Chì ferite assai !
He used a spoon with a handle.	Hà utilizatu una cucchiara cù un manicu.
Use your favorite cooking pot.	Aduprate a vostra pignatta di cucina preferita.
Capitalism and democracy offer us a mixed legacy.	U capitalisimu è a demucrazia ci offrenu un legatu mistu.
He drives for hours, never reaching his destination.	Cunduce per ore, senza mai ghjunghje à u so destinazione.
The demand for beef products has decreased significantly.	A dumanda di prudutti bovini hè diminuitu significativamente.
A can of paint costs fifteen dollars.	Una lattina di pittura costa quindici dollari.
This is me!	Questu sò mè!
The gains were so impressive that the city’s economy grew.	I guadagni eranu cusì impressiunanti chì l'ecunumia di a cità hà crisciutu.
Life here meant progress and prosperity.	A vita quì significava prugressu è prosperità.
He laughed and drank his coffee.	Ridia è beie u so caffè.
The judge's family has lived in the city for generations.	A famiglia di u ghjudice hà campatu in a cità per generazioni.
Some people wear feather headdresses.	Certi pirsuni portanu copricapi di piume.
The peace that followed the war seemed fragile.	A pace chì seguita a guerra pareva fragile.
The boss just doesn’t feel it.	U capu simpricimenti ùn sente micca.
The soup looked homemade.	A zuppa pareva fatta in casa.
The ancient language is written from right to left.	A lingua antica hè scritta da diritta à manca.
He is here to answer all our questions.	Hè quì per risponde à tutte e nostre dumande.
The car's engine stopped abruptly.	U mutore di a vittura si firmò di colpu.
I think change takes time.	Credu chì u cambiamentu piglia tempu.
The ice was melting faster than she thought.	U ghjacciu si fusse più veloce ch'ella pensava.
The statue is gone again!	A statua hè sparita di novu !
The legacy of war is widespread misery.	L'eredità di a guerra hè a miseria generalizata.
He fell on his face.	Cascò in faccia.
The prime minister has banned anyone from talking about the war.	U primu ministru hà pruibitu à qualcunu di parlà di a guerra.
A heavy snowstorm swept the region.	Una forte tempesta di neve hà spazzatu a regione.
She was the only girl on the team.	Era l'unica ragazza in a squadra.
The tunnel gives easy access to the mountain.	U tunnel dà un accessu faciule à a muntagna.
The ground was dry.	A terra era secca.
The lake was a beautiful view.	U lavu era una bella vista.
A temperature gauge showed that the car's engine was overheating.	Un calibre di temperatura hà dimustratu chì u mutore di a vittura era surriscaldatu.
When the murder charge was dropped, the accused was released.	Quandu l'accusazione di l'assassiniu hè stata abbandunata, l'accusatu hè andatu liberu.
He begs her to have mercy on her.	Li supplica d'avè pietà di ella.
This building contains offices, shops and restaurants.	Stu edifiziu cuntene uffizii, buttreghi è ristoranti.
The week will be good for many.	A settimana serà bona per parechji.
She came home late from school.	Hè tornata tardi da a scola.
She ran through the rain.	Ella corse à traversu a pioggia.
He walked a short distance down the busy road.	Andò à pocu pressu per a strada trafficata.
After a second, the move was rewarded.	Dopu un secondu, a mossa hè stata premiata.
He turned his attention to his work.	Pigliò a so attenzione à u so travagliu.
Her mother was radiant with pride.	A so mamma era radiante di orgogliu.
These lines mark the boundary.	Queste linee marcanu a fruntiera.
Parents should also be taught about nutrition.	I genitori anu ancu esse insignatu nantu à a nutrizione.
So, how do we travel?	Allora, cumu andemu viaghjà ?
His actions are curious.	E so azzioni sò curiose.
The bread was cold.	U pane era friddu.
This river used to have drinking water.	Cette rivière avait autrefois de l'eau potable.
He had always been so skinny.	Era sempre statu cusì assai magro.
Certain experiences must be above all.	Certi sperienze deve esse soprattuttu.
The news reports were full of uncertainty.	I rapporti di nutizie eranu pieni di incertezza.
After just breaking the record, he paused.	Dopu avè appena battutu u record, hà fattu una pausa.
Definitions are on the right.	E definizione sò à a diritta.
After much discussion, they voted for an increase.	Dopu assai discussioni, anu vutatu l'impiegati un aumentu.
The courts have declared the law unconstitutional.	I tribunali anu dichjaratu a lege inconstituziunale.
The intrepid explorer traveled long and wide.	L'intrepidu esploratore hà viaghjatu longu è largu.
The waiter immediately brought the food.	U servitore hà purtatu subitu u manghjà.
He is thin, his face angular, with a crooked complexion.	Hè magre, a so faccia angulare, cù una carnagione chjucata.
Snow often falls in mountainous regions.	A neve casca spessu in e regioni muntagnose.
Some clothes are made from plants.	Certi vestiti sò fatti da e piante.
Many worshipers choose to follow traditional religious practices.	Parechji adoratori sceglienu di seguità e pratiche religiose tradiziunali.
Spray the pan with oil.	Spray a padedda cù oliu.
The cows seemed to have trouble getting on the bench.	E vacche parevanu avè prublemi à cullà u bancu.
The chemical process will eventually destroy the planet.	U prucessu chimicu eventualmente distrughjerà u pianeta.
His behavior has become more bizarre.	U so cumpurtamentu hè diventatu più stranu.
Slurred and his words.	Slurred e so parolle.
We must respect the rights of pedestrians.	Avemu da rispettà i diritti di i pedoni.
A cold beer on a hot day.	Una birra fridda in un ghjornu caldu.
The dough should be lean.	A pasta deve esse magre.
Exercise promotes good health.	L'esercitu prumove a bona salute.
The old man stared silently into the space.	L'omu anzianu fighjulava in silenziu in u spaziu.
This will cause problems in the supply chain.	Questu pruvucarà prublemi in a supply chain.
Nicotine affects the heart and lungs.	A nicotina afecta u core è i pulmoni.
A hard working life has paid off.	Una vita di travagliu duru hà pagatu.
The fish is delicious in taco sauce.	U pesciu hè diliziosu in salsa taco.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	I sustenitori di a guerra l'anu chjamatu nobile.
The international community must provide food aid.	A cumunità internaziunale deve furnisce aiutu alimentariu.
He distributed a wide smile.	Hà distribuitu un largu sorrisu.
We discovered this cave with modern technology.	Avemu scupertu sta grotta cù tecnulugia muderna.
Of course, not just anyone can be an astronaut.	Di sicuru, micca solu qualcunu pò esse un astronauta.
Work involves a lot of travel.	U travagliu implica viaghjà assai.
He was unemployed for a year.	Era disoccupatu per un annu.
Examine the evidence objectively.	Esaminà l'evidenza oggettivamente.
The slopes freeze with snow in the morning.	I pendii si congelanu cù a neve in a matina.
They are totally disabled by fast food.	Sò totalmente disattivati ​​da i fast food.
Where does this lead?	Induve porta questu?
This salad is made with fresh mushrooms.	Questa insalata hè fatta cù funghi freschi.
Clean the tub thoroughly with a sponge.	Pulite a bagnera bè cù una spugna.
Sailors and explorers come to the port in search of adventure.	I marinari è l'espluratori venenu à u portu in cerca di avventura.
The yellow petals of the daffodil grow gracefully.	I petali gialli di u narcisu si sviluppanu grazia.
Many professional teams are based here.	Parechji squadre prufessiunali sò basati quì.
I will be back in six months.	Seraghju di ritornu in sei mesi.
The field of wild flowers was amazing.	U campu di fiori salvatichi era stupente.
They were crossing the desert.	Traversavanu u desertu.
This calendar has changed.	Stu calendariu hè cambiatu.
Socrates was known for his ethical views.	Socrates era cunnisciutu per i so punti di vista etichi.
A chemical spill, a car accident, an animal attack.	Un spill chimicu, un accidente di vittura, un attaccu d'animali.
Many people still remember those terrible events.	Parechje persone si ricordanu sempre di quelli avvenimenti terribili.
Here, work equipment reduces fire hazards.	Quì, l'equipaggiu di travagliu riduce i periculi d'incendiu.
The girl rushed to catch the train.	A zitella si precipitò à piglià u trenu.
The gerbil population has been decimated.	A pupulazione di gerbilli hè stata decimata.
The land is fertile, but not civilized.	A terra hè fertili, ma micca civilizzata.
Nature was rich with the creation of forests.	A natura era ricca cù a creazione di fureste.
A map of the city hangs on the wall.	Una mappa di a cità hè appesa à u muru.
Rising temperatures also damage the life of the plant.	L'aumentu di a temperatura dannu ancu a vita di a pianta.
Key and simple, equality is what we fight for.	Chjave è simplice, l'ugualità hè ciò chì ci battemu.
It’s the story in every country.	Hè a storia in ogni paese.
There was no one in the club.	Ùn ci era nimu in u club.
The boy turned a wheel of cart.	U zitellu girò una rota di carru.
Tibalt struck with such force that it killed him.	Tibaltu hà colpitu cù una tale forza chì u tombu.
Insert a key into the lock.	Inserì una chjave in a serratura.
It was only when the plane exploded.	Era solu quandu l'aviò splose.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Rosemary era in via di casa dopu una longa caminata.
What can I do?	Chì ci hè da fà ?
This novel offers a unique perspective.	Stu rumanzu offre una perspettiva unica.
The priest begins the ceremony.	U prete principia a cerimonia.
He was clearly in pain.	Era chjaramente in u dulore.
Then, spread the mixture in a uniform layer.	Dopu, sparghje a mistura in una capa uniforme.
Then the women shaved, or waxed, their pubic hair.	Allora e donne si rasavanu, o cera, i so capelli pubici.
Modesty prevents me from revealing my origins.	A modestia m'impedisce di revelà e mo origine.
The dessert chef created the celestial cream.	U chef di dessert hà criatu a crema celeste.
He was tired after a long day at work.	Era stancu dopu una longa ghjurnata à u travagliu.
From this we deduce that the machine worked.	Da quì deducemu chì a macchina travagliava.
The forest became even darker.	U boscu hè diventatu ancu più scuru.
Its presence has greatly diminished in our city.	A so prisenza hè diminuita assai in a nostra cità.
He apologized for being late.	Si scusò per esse tardi.
The documentary is over.	U documentariu hè finitu.
Desire is for unity.	U desideriu hè di unità.
He was clearly in anguish.	Era chjaramente in angustia.
Her dress runs down to her hips.	U so vestitu scorri finu à i fianchi.
Reading this post was more like work.	A lettura di stu post era più cum'è u travagliu.
Pay attention!	Prestà attinzione!
He called out all his strength.	Chjamò tutte e so forze.
He is ill in socially embarrassing situations.	Hè malatu in situazioni socialmente imbarazzanti.
It cannot be done in one generation.	Ùn pò esse fattu in una sola generazione.
It is a time of great excitement.	Hè un tempu di grande eccitazione.
The red to fix the stain.	U rossu per rimedià a macchia.
Bamboo grows abundantly in this region.	U bambù cresce abbundante in questa regione.
Students communicate on their cell phones.	I studienti cumunicanu nantu à i so telefoni cellulari.
They have come here to earn new and better jobs.	Sò ghjunti quì per guadagnà impieghi novi è megliu.
It rained long after the hurricane.	Pioveva assai dopu à l'uraganu.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	I numeri cumplessi sò cumminazzioni di numeri è numeri imaginari.
Two men in polished white uniforms came on stage.	Dui omi cù uniformi bianchi lucidati si sò ghjunti nantu à u palcuscenicu.
Police eventually arrested the thief.	A pulizza infine hà arrestatu u latru.
In hot places people prefer swimming pools to beaches.	In i lochi caldi a ghjente preferisce piscine à spiagge.
The thief jumped over the wall.	U ladrone hà saltatu sopra u muru.
Discard paper waste.	Scacciate i scarti di carta.
We are divided into factions.	Ci dividemu in fazioni.
The values ​​of the company should be friendly, fair and honest.	I valori di a cumpagnia deve esse amichevuli, ghjusti è onestu.
The soldiers then surrendered.	I suldati tandu si rendenu.
Maybe being a farmer is too difficult?	Forse esse un agricultore hè troppu difficiule?
The policeman advanced, rifle raised.	U pulizzeru avanzava, fucile alzatu.
The size of the population is unknown.	A dimensione di a pupulazione ùn hè micca cunnisciuta.
Some people have a hateful love affair with social media.	Alcune persone anu una relazione d'amore odiu cù e social media.
What is the meaning of love?	Chì ghjè u significatu di l'amore?
His nose itched.	U so nasu pruria.
This often feels difficult.	Questu spessu si sente difficiule.
The court is counting on you.	U tribunale conta cun voi.
The players are in sparkling form.	I ghjucatori sò in forma scintillante.
Her main concern was her family.	A so principale preoccupazione era a so famiglia.
After dinner he washed the dishes.	Dopu à cena hà lavatu i piatti.
A pile of cotton balls are placed in the sink.	Una mansa di boli di cuttuni sò posti in u lavamanu.
Some flowers cause allergic reactions.	Certi fiori causanu reazzioni allergii.
She hates them loudly.	Ella odia esse rumoroso.
Phones are very useful for doing business.	I telefoni sò assai utili per fà affari.
Use a blender to grind the sugar.	Aduprate un blender per macinà u zuccheru.
The thief had no regrets about what he had done.	U latru ùn avia rimorsu di ciò ch'ellu avia fattu.
He leaned against a rock.	Si appoggiò à una roccia.
Move on!	Vai avanti!
The city has an airport and several parks.	A cità hà un aeroportu è parechji parchi.
All passengers have a duty to abide by the traffic rules.	Tutti i passageri anu u duvere di rispettà e regule di trafficu.
Job seekers must present a thorough background check of the police.	I candidati à l'impieghi anu da presentà un cuntrollu di fondo di a polizia.
He picked up some of the buttons on his remote control.	Pigliò alcuni di i buttoni di u so telecomando.
He offered to shake my hand.	M'hà prupostu di stringhje a mo manu.
They were in love with the idea of ​​marriage.	Eranu innamurati di l'idea di u matrimoniu.
He walks out of the store, forgetting his umbrella.	Esce da a buttrega, scurdendu u so paraplu.
Mosquitoes are attracted to light.	I moschiti sò attratti da a luce.
Slowly, the boy got used to the new school.	Pianu pianu, u zitellu hà abituatu à a nova scola.
Immerse the club in water for the night.	Immergete u club in acqua per a notte.
The buildings are typically white in color.	L'edificazioni sò tipicamente di culore biancu.
The Senate passed the bill unanimously.	U Senatu hà passatu u prugettu à l'unanimità.
Use these stones to build a road.	Aduprate queste petre per custruisce una strada.
His body was trapped in the car.	U so corpu era intrappulatu in a vittura.
A teacher can create a wonderful learning environment.	Un maestru pò creà un ambiente di apprendimentu maravigliu.
He experienced many tragedies in his life.	Hà vissutu assai tragedie in a so vita.
The teacher insisted that each student clean the classroom.	U maestru insistia chì ogni studiente pulisce l'aula.
The banana bread looked good.	U pane di banana pareva bè.
Education is compulsory here.	L'educazione hè ubligatoria quì.
The cat was lying next to a haystack.	U ghjattu era chjinatu accantu à una pila di fenu.
A teacher leads a discussion of the text.	Un maestru conduce una discussione di u testu.
Greener homes use less water.	E case più verdi usanu menu acqua.
Such was the depth of his frustration.	Tale era a prufundità di a so frustrazione.
By nightfall, the bombing had ceased.	À a notte, u bumbardamentu era cessatu.
Soon, the hare, tired from the morning rush, fell asleep.	Prestu, a lepre, stancata da a corsa di a matina, s’addorminò.
The chemical composition was unknown.	A cumpusizioni chimica era scunnisciuta.
They have a very long nose and a pointed face.	Hanu un nasu assai longu è una faccia puntata.
The streets are covered with broken glass.	I carrughji sò chjappi di vetru rottu.
The tomb was empty.	A tomba era viota.
In truth, this would be entirely logical.	In verità, questu seria interamente logicu.
That apartment looks very comfortable.	Ddu appartamentu pare assai còmode.
A house is more than just a house.	Una casa hè più cà una mera abitazione.
The nurse assured me that there was a bed available.	L'infermiera m'hà assicuratu chì ci era un lettu dispunibule.
Pour the flour into a bowl.	Pour a farina in una ciotola.
He wrote many beautiful stories.	Hà scrittu parechje belle storie.
The dodo was a big bird unable to fly.	U dodo era un grande uccello incapace di volà.
Many religions try to answer this question.	Parechje religioni tentanu di risponde à sta quistione.
Reason that this would be true.	Hè raghjone chì questu seria veru.
Peaks can be seen on the horizon.	Cimi ponu vede à l'orizzonte.
As the temperature drops, ice cream sales increase.	Quandu a temperatura scende, a vendita di gelati aumenta.
In a fantastic phase of strength.	In una fantastica faza di forza.
Do not use shampoos that contain silicone.	Ùn aduprate micca shampoo chì cuntenenu silicone.
He often works from nine to five.	Spessu travaglia da nove à cinque.
This novel describes making the right choices.	Stu rumanzu descrive fà e scelte ghjuste.
They demand a public apology.	Esigenu una scusa publica.
Public transportation is extremely reliable.	U trasportu publicu hè estremamente affidabile.
The property is difficult to confirm in these cases.	A pruprietà hè difficiule di cunfirmà in questi casi.
We make tents at night.	Facemu tende di notte.
He was hanged for the murder of an old man.	Hè statu impiccatu per l'assassiniu di un vechju.
Note how the different foods are arranged on the plate.	Nota cumu i diversi alimenti sò disposti nantu à a piastra.
His dog followed closely.	U so cane seguitava da vicinu.
An increasing number of people are unemployed.	Un numeru crescente di persone sò disoccupati.
The meaning of the sentence should be provided separately.	U significatu di a frasa deve esse furnitu separatamente.
He withdraws his criticism.	Si ritira a so critica.
They play an important role in the economy.	Ghjucanu un rolu impurtante in l'ecunumia.
These nations are world leaders in technological advancement.	Queste nazioni sò capi mondiali in l'avanzamentu tecnologicu.
The doctor urged the patient to rest.	U duttore urgeu à u paci à riposu.
He discovers his vocation before life.	Scopre a so vocazione prima di a vita.
This stranger's clothing was lost in the storm.	U vestitu di stu stranieru hè statu persu in a tempesta.
My confusion was lifted by some confusion.	A mo cunfusione hè stata levata da una certa cunfusione.
The gynecologist said that my pregnancy was over.	U ginecologu hà dichjaratu chì a mo gravidenza era finita.
The city was almost flat.	A cità era quasi piatta.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Assicuratevi chì tutti l'ingredienti sò à a temperatura di l'ambienti.
The coach will label each player.	U coach etichettarà ogni ghjucatore.
The burger was juicy and delicious.	L'hamburger era succosa è diliziosa.
The cows are fat as always.	E vacche sò grasse cum'è sempre.
Did you hear anything about him?	Avete intesu qualcosa di ellu ?
Finely chop the tomatoes.	Tagliate u tomate finamente.
The fruits of all plants contain sugar.	I frutti di tutte e piante cuntenenu zuccaru.
Jonathan continued to put a plan into action.	Jonathan hà cuntinuatu à mette in azzione un pianu.
The population of this city is expected to double soon.	A pupulazione di sta cità hè prevista duppià prestu.
You don't want to give cold milk to a baby.	Ùn vulete micca dà latte friddu à un zitellu.
Are we leaving tonight?	Partiremu sta sera ?
The young woman was in tears during the investigation.	A ghjovana donna era in lacrime durante l'inchiesta.
The traffic light turned green.	U semaforu hà diventatu verde.
The mountain is covered with green vegetation.	A muntagna hè cuperta di vegetazione verde.
A good number of tourists visit this temple every year.	Un bon numaru di turisti visitanu stu tempiu ogni annu.
Corrections are based on census data.	E currezzione sò basate nantu à e dati da u censu.
The searchers found nothing.	I circadori ùn anu trovu nunda.
The wooden box yields and spreads the seeds.	A scatula di lignu cede è sparghje e sementi.
Small amounts of oil are found in the soil.	Picculi quantità di oliu si trovanu in terra.
Rarely do bears become dragons.	Raramente, l'orsi diventanu dragoni.
We laughed when we saw the movie.	Ridiamu quandu avemu vistu u filmu.
The broken bottle was found under the tree.	A buttiglia rotta hè stata truvata sottu à l'arbulu.
Forensic investigation is ongoing.	L'investigazione forensica hè in corso.
First, eat it raw.	Prima, manghjate crudu.
She was shocked.	Ella stava di colpu.
He bought some exotic species that attracted him.	Hà compru alcune spezie esotiche chì l'attiravanu.
He filed his fingernails looking at the full moon.	Limava i so unghie fighjendu a luna piena.
The result was unexpected.	U risultatu era inesperu.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Questa pizzeria hè cunnisciuta per e so pizze diliziose.
Sunlight falls on the many flowers.	A luce di u sole cade nantu à i numerosi fiori.
She suffers from constant pressure from her parents.	Ella risente a pressione constante di i so genitori.
Road transport can be extremely dangerous	U trasportu stradale pò esse estremamente periculosu
The horse rose in terror.	U cavallu s'arrizzò in terrore.
Suppose he planned for the next three days.	Suppone, hà pianificatu per i trè ghjorni dopu.
Subjects were randomized.	I sughjetti sò stati randomizzati.
The event took place behind closed doors.	L'avvenimentu hè accadutu à porte chjuse.
The chocolate was rich and creamy.	A cioccolata era ricca è cremosa.
The package arrived by helicopter.	U pacchettu hè ghjuntu in elicotteru.
All these statements seem unlikely to me.	Tutte queste dichjarazioni mi parenu improbabile.
The delicate aroma of jasmine comes from the garden.	L'aroma delicatu di jasmine hè ghjuntu da u giardinu.
The threat of militant violence has always been present.	A minaccia di a viulenza militante hè sempre stata prisente.
Resuscitation instructions.	Istruzzioni per a risuscitazione.
In some cases, you may encounter a hostile reception.	In certi casi, pudete scuntrà un accolta ostili.
Her skin was thick.	A so pelle era grossa.
He explained every decision in detail.	Spiegò ogni decisione in dettaglio.
When we entered the forest, it was cold and foggy.	Quandu avemu intrutu in a furesta, era fretu è nebbia.
When it was dark, he lit a candle.	Quandu era bughju, hà accesu una candela.
Salt, pepper, olive oil and our famous vegetables.	Sali, pepite, oliu d'aliva è i nostri famosi legumi.
The pipes are silent at night.	I pipi sò silenziu in a notte.
She often works on weekends.	Ella spessu travaglia in u weekend.
Later of the victims in the hospital.	Più tardi di e vittime in l'uspidale.
The nonconformity is endemic.	L'inconformità hè endemica.
Entertainment is a primary need.	L'intrattenimentu hè un bisognu primariu.
The politician was talking about soap production.	U puliticu parlava di pruduzzione di sapone.
Finally we agreed to a compromise.	Infine avemu accunsentutu un cumprumissu.
Now I was thinking about fishing.	Avà pensava invece à a pesca.
A black and white cat was perched in the sun.	Un gattu biancu è neru era pusatu à u sole.
He gained confidence.	Hà guadagnatu cunfidenza.
He moved around the company lazily.	Si movia intornu à a cumpagnia cun pigrizia.
Family can be very important to a person.	A famiglia pò esse assai impurtante per una persona.
The railway passes through several counties.	A ferrovia passa per parechje conte.
These measures have been controversial.	Queste misure sò state cuntruversate.
The expert consultant discussed it passionately.	U cunsultore espertu hà discututu passionately.
The wind began to howl in fury.	U ventu cuminciò à ululà in furia.
The problem of climate change is real.	U prublema di u cambiamentu climaticu hè reale.
The children painted a picture.	I zitelli pinghjenu un ritrattu.
Spread the butter thinly over the pasta.	Spread the butter thinly over the pasta.
Some farmers grow grain and rice and even vegetables.	Certi agricultori cultivanu granu è risu è ancu verdura.
I found out that my friend was lying.	Aghju scupertu chì u mo amicu mintia.
The trade balance continues to be in deficit.	A bilancia cummerciale cuntinueghja à esse in deficit.
My friends are cool.	I mo amichi sò cool.
There must be a reward for honesty.	Ci deve esse una ricumpensa per l'onestà.
Watch out for bird nests in the trees.	Fighjate cù cura per i nidi d'acelli in l'arburi.
It is only natural that she should doubt him.	Hè solu naturali chì ella dubitava di ellu.
Lawmakers seem reluctant to implement the reform.	I legislaturi parenu riluttanti à implementà a riforma.
Matching socks is a daily chore.	Calzini currispondenti hè un travagliu di ogni ghjornu.
John trembled with rage.	Ghjuvanni tremò di rabbia.
We enjoyed a delicious meal in a restaurant.	Avemu godutu un pastu diliziosu in un ristorante.
These phrases describe the smell of rain.	Queste frasi descrizanu l'odore di a pioggia.
She needs a new coat.	Hà bisognu di un mantellu novu.
There was once a country that turned against a criminal.	Ci era una volta un paese chì si vultò contr'à un criminale.
The scorpion has a tail of poison.	U scorpione hà una coda di velenu.
Fit, he said.	Adatta, disse.
The cows stink badly.	E vacche puzzanu male.
This city is known for its classical music.	Sta cità hè cunnisciuta per a so musica classica.
Act on occasion.	Agite in occasione.
These races are gentle.	Sti razzi sò gentili.
She gasped in surprise when she recognized him.	Elle haletait de surprise lorsqu'elle le reconnut.
The padding makes the dress more suitable.	L'imbottitura rende u vestitu più adattatu.
A famous painter resides in this city.	Un pittore famosu reside in questa cità.
The young scientist examines the results.	U ghjovanu scientist esamina i risultati.
His wife and children greeted him warmly.	A so moglia è i so figlioli l'anu salutatu cun calore.
In the spring, the grass grows taller here.	In a primavera, l'erba cresce più altu quì.
The president reprimanded busy journalists.	U presidente hà rimproveratu i ghjurnalisti impegnati.
Theobald wrote a note.	Theobald scribbò una nota.
It can be a miracle.	Pò esse un miraculu.
There is talk of a military coup.	Si parla di un colpu militare.
Scientists have been investigating brain scans.	I scientisti anu investigatu scans di u cervellu.
The rash was acidic.	L'eruzione era acida.
A short and simple example.	Un esempiu cortu è simplice.
Her mouth was full of honey.	A so bocca era piena di meli.
Students, regardless of nationality, must study.	I studienti, indipendentemente da a naziunalità, duveranu studià.
He is a good man.	Hè un omu bonu.
We have much less energy than nature demands.	Avemu assai menu energia chè a natura dumanda.
A slight swelling was visible.	Una ligera gonfia era visibile.
The ritual was performed to appease the gods.	U rituali hè statu realizatu per appacià i dii.
They carry the bride down the hall.	Portanu a sposa in u corridoiu.
The scientist is seen here in this legendary photograph.	U scientist hè vistu quì in sta fotografia legendaria.
The soldiers were accused of looting.	I suldati sò stati accusati di saccheghju.
History should teach us a lesson.	A storia ci duveria dà una lezione.
Read about fearsome beasts in an ancient book.	Leghjenu nantu à bestie temibili in un libru anticu.
Pass out.	Passa fora.
Fortunately, the rain had stopped.	Fortunatamente, a piova era cessata.
The cakes were all stolen.	I pasticci sò stati tutti arrubati.
We must obey the laws of this land.	Avemu da ubbidì à e lege di sta terra.
The danger here is psychological.	U periculu quì hè psicologicu.
What an interesting article!	Chì articulu interessante!
He put his bag on his chair.	Puse u so saccu nantu à a so sedia.
The rich smell of lilies passed through the open window.	U riccu odore di gigli passava da a finestra aperta.
The old man paused.	U vechju fece una pausa.
The books are lying on the rusty metal floor.	I libri si trovanu nantu à u pavimentu di metallu arrugginitu.
An intelligent fox deceives dumb animals.	A volpe intelligente inganna l'animali muti.
The signs of war are all around us.	I segni di guerra sò tutti intornu à noi.
Four young men were busy eating cakes.	Quattru ghjovani s'impegnavanu à manghjà torte.
The buildings are inevitably overcrowded.	L'edificazioni sò inevitabbilmente iperdensi.
They were always in conflict with each other.	Eranu sempre in cuntrastu unu cù l'altru.
His music filled the air.	A so musica empiia l'aria.
We love stories that have brought us magical worlds.	Ci hè piaciutu di storie chì ci anu purtatu mondi magichi.
This is scandalous.	Questu hè scandalu.
His pants are torn and his warbling warbly.	I so pantaloni sò strappati è u so warbling warbly.
I think there are still a few survivors.	Pensu chì ci sò ancu uni pochi di sopravviventi.
The ruined white house has been abandoned.	A casa bianca arruvinata hè stata abbandunata.
I was happy with the result.	Era felice cù u risultatu.
The gnomes broke through the fence.	I gnu anu sfondatu u recintu.
It was a cruel kind of joke.	Era un tipu crudele di scherzu.
Keep fit with everyday gymnastics.	Si mantene in forma cù a gimnastica di ogni ghjornu.
The smart boy found the answer.	U zitellu intelligente hà trovu a risposta.
The typhoon was so powerful that it destroyed entire cities.	U tifone era cusì putente chì hà distruttu cità intere.
I don’t want to annoy the examiners.	Ùn vole micca annunzià l'esaminatori.
Viruses and bacteria can cause severe illness.	I virus è i batteri ponu causà malatie severi.
Tear off the lettuce leaves.	Strappate e foglie di lattuga.
The children were thrilled to see their mother.	I zitelli eranu entusiasmati di vede a so mamma.
The town boasts of being state of the art.	A cumuna si vanta di esse statu di l'arti.
It was cold last year.	L'annu passatu era friddu.
The woods are covered with snow.	I boschi sò cuparti di neve.
The dog jumped to his feet.	U ghjacaru saltò à i so pedi.
When the road had begun to descend.	Quandu a strada avia cuminciatu à scendere.
This is a beautiful dress.	Questu hè un bellu vestitu.
The birds eventually become unable to fly.	L'uccelli eventualmente diventanu incapaci di vola.
These figures indicate the highest amount.	Queste cifre indicanu a quantità più altu.
Running along that embankment is dangerous.	Curriri longu quellu terrapienu hè periculosu.
He was drenched in sweat.	Era bagnatu di sudore.
The environment is heavily polluted by the river.	L'ambiente hè assai contaminatu da u fiume.
They saw the vast expanse of the ocean in front of them.	Fighjenu a vasta distesa di l'oceanu davanti à elli.
This spider is poisonous.	Questa spider hè velenosa.
They have a stable water supply.	Hanu un fornimentu d'acqua stabile.
The soldiers stormed the village.	I suldati assaltavanu u paese.
There were two scores.	Ci era dui partitura.
He shot a bow and shot an arrow.	Tirò un arcu è tirò una freccia.
The buildings are two or three storeys high.	L'edifizii sò dui o trè piani.
A century ago, scientists were expected to suggest the unimaginable.	Un seculu fà, i scientisti s'aspittavanu à suggerisce l'inimaginable.
These days, few men wear hats.	In questi ghjorni, pochi omi portanu cappelli.
He was born in a small town.	Hè natu in un picculu paese.
The young man stared at the sun.	U ghjovanu fighja u so sguardu nantu à u sole.
Wherever he went, everyone stopped and greeted him.	Induv'ellu andava, tutti si fermavanu è u salutanu.
Few of these women are doctors.	Pochi di sti donne sò medichi.
We are looking forward to having another baby.	Avemu aspittendu à avè un altru zitellu.
The prince garnished the salad with pine nuts.	U prìncipe guarnì l'insalata cù pinoli.
The beach was full of tourists.	A spiaggia era piena di turisti.
Male and female students participate in sports.	I studienti maschili è femine participanu à u sport.
We keep the chickens in the yard.	Tenemu i pollastri in u patiu.
A sudden feeling of foreboding comes over me.	Un improvvisu sensazione di presagiu m'arriva.
Your money must be returned.	I vostri soldi deve esse tornatu.
That person laughs.	Quella persona ride.
Try not to be distracted.	Pruvate micca di distractà.
Why do people have so much faith in that woman?	Perchè a ghjente hà tanta fede in quella donna?
Akbar's son is a soldier.	U figliolu di Akbar hè un suldatu.
There is no water in the lake.	Ùn ci hè micca acqua à u lavu.
A solution must be made.	Una suluzione deve esse fatta.
He showed no emotion when he heard the news.	Ùn hà dimustratu nisuna emozione quandu hà intesu a nutizia.
Employing several large projects at once is difficult.	Impiega parechji grandi prughjetti à una volta hè difficiule.
One patient visited this doctor with symptoms of depression.	Un paziente hà visitatu stu duttore cù sintomi di depressione.
The bag was heavy.	U saccu era pisanti.
Slide quietly into the room.	Scivolate tranquillamente in a stanza.
The behavior of those people is strange.	U cumpurtamentu di quelli persone hè stranu.
Gold is found in wines and as nuggets.	L'oru si trova in vini è cum'è pepite.
He then revised his plan.	Dopu, rivisò u so pianu.
In hot weather, chocolate melts very quickly.	In tempu caldu, u cioccolatu si funnu assai rapidamente.
Water engineers make a difficult choice.	L'ingegneri di l'acqua facenu una scelta difficiule.
Try not to add too much extra water.	Pruvate micca di aghjunghje troppu acqua extra.
The matter is pressing.	A materia hè pressante.
All students in this class are exceptional.	Tutti i studienti in questa classe sò eccezziunali.
She was wearing a warm red dress.	Portava un vistitu rossu caldu.
The smell of spilled milk was still in the air.	L'odore di u latti spulatu era sempre in l'aria.
The increasing popularity of the game is a cause for concern.	A popularità aumentata di u ghjocu hè una causa di preoccupazione.
He cheated on her, and they both knew it.	L'hà ingannatu, è u sapianu tutti dui.
The manager is very strict.	U manager hè assai strettu.
This classic contains six stories.	Stu classicu cuntene sei storie.
The earth has undergone dramatic changes.	A terra hà attraversatu cambiamenti drammatici.
He ignored it for a moment.	L'hà ignoratu per u mumentu.
She wrapped her arms around him.	Ella avvolse i so braccia intornu à ellu.
Neighbors said the cat was clearly ill.	I vicini anu dettu chì u ghjattu era chjaramente malatu.
The houses were full of antiques and framed shells.	E case eranu piene d'antichità è di conchiglie in cornice.
Spend an evening in the city listening to classical music.	Passate una sera in a cità à sente a musica classica.
This economy benefits from peace and stability.	Questa ecunumia beneficia di a pace è a stabilità.
He hadn't complained about anything since.	Dapoi ùn si era più lagnatu di nunda.
Eggs and shrimp are eaten.	L'ova è i gammi sò cunsumati.
He has a volunteer spirit.	Hà un spiritu di vuluntariu.
You need to follow the instructions carefully.	Avete bisognu di seguità attentamente l'istruzzioni.
Many people do not trust the commandments.	Parechje persone ùn anu micca fiducia in i cumandamenti.
He could not answer.	Ùn hà sappiutu risponde.
The manufacturing process is expensive.	U prucessu di fabricazione hè caru.
Grabbing the handle, the door swung open.	Afferratu a maniglia, a porta si spalancò.
Many people sleep here on the sidewalks.	Parechje persone dorme quì nantu à i marciapiedi.
He spoke slowly, his words slurring as he spoke.	Parlava pianu pianu, e so parolle slurring mentre parlava.
Fishing is a way of life in this region.	A pesca hè un modu di vita in questa regione.
Look at that photo again, will you?	Fighjate di novu à quella foto, vulete?
Many who like chocolate cake prefer a more bitter taste.	Parechji chì piacenu a torta di cioccolatu preferanu un gustu più amaru.
This lake is believed by many to be bottomless.	Stu lavu hè cridutu da parechji per esse senza fondu.
These masks were used to defend against bacteria.	Queste maschere sò state aduprate per difende i batteri.
The oil lamp provided the only light.	A lampa d'oliu furnia l'unica luce.
We try to reduce our carbon footprint.	Cerchemu di riduce a nostra impronta di carbone.
The wind was blowing and her hair was shaking.	U ventu soffiava è i capelli tremavanu.
Artists use glass to create wonderful works of art.	L'artisti utilizanu vetru per creà meravigliose opere d'arti.
The young man's parents were killed in a car accident.	I genitori di u ghjovanu sò stati ammazzati in un accidente di trafficu.
The forest is full of life!	A furesta hè piena di vita !
He was hungry, thirsty and afraid.	Avia fame, sete è paura.
Move slowly and make sure you are safe.	Move lentamente è assicuratevi chì site sicuru.
The order he had been dissolved.	L'ordine ch'ellu era hè statu dissolutu.
The remains of three bodies have been discovered.	I resti di trè corpi sò stati scuperti.
The speech was punctuated by interruptions.	U discorsu era puntuatu da interruzzioni.
The computer on the desk is new.	L'urdinatore nantu à u desk hè novu.
The poetry of that month was very beautiful.	A puesia di quellu mese era assai bella.
Wilson's life began to fall apart.	A vita di Wilson hà cuminciatu à falà.
Then he had the lumberjacks available.	Allora hà avutu i lumberjacks dispunibili.
Some birds migrate with the help of stars.	Certi acelli migranu cù l'aiutu di e stelle.
The conditions in the camp were primitive.	I cundizioni in u campu eranu primitivi.
This country needs efficient transportation, he says.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente, dice.
He opened the newspaper.	Hà apertu u ghjurnale.
Five years have passed since his ordination.	Ci sò passati cinque anni da a so ordinazione.
Participate in voluntary conservation works.	Participà à l'opere di conservazione vuluntaria.
He was drugged by them.	Avia da esse drogata.
Many farmers do not even have electricity.	Parechji paisani ùn anu ancu l'electricità.
Trained personnel are deployed on foreign missions.	U persunale furmatu hè dispiegatu in missioni straniere.
It is our hope that these expeditions will boost tourism.	Hè a nostra speranza chì queste spidizioni spintanu u turismu.
This fish is delicious.	Stu pisci hè diliziosu.
There was considerable renovation work involved.	Ci era un travagliu considerableu di rinnuvamentu implicatu.
I have a lot of books.	Aghju assai libri.
The encyclopedia is back on the shelf.	L'enciclopedia hè tornata nantu à u scaffale.
The animal had been dead for some time.	L'animali era mortu dapoi qualchì tempu.
But it’s a good idea.	Ma hè una bona idea.
The hunters lined up.	I cacciatori si mettevanu in fila.
All yeast breads grow because of the yeast agent.	Tutti i pani di levitu cresce per via di l'agente di levadura.
So clean, so cool, so cool.	Cusì pulita, cusì fresca, cusì fresca.
Do you have any creative ideas?	Avete qualchì idea creativa?
What cannot be taken must be proven.	Ciò chì ùn pò micca esse presu deve esse pruvucatu.
The salt will help to contaminate the well.	U salinu aiuterà à contaminà u pozzu.
I didn’t want to leave.	Ùn vulia micca lascià.
Animal consumption is on the rise.	U cunsumu di l'animali hè in crescita.
The ghosts suddenly appeared.	I fantasmi apparsu di colpu.
She carefully folded the fabric.	Ella piegò cù cura a tela.
We have reached our destination.	Avemu ghjuntu à a nostra destinazione.
He tried to save face.	Pruvava di salvà a faccia.
The two opposing forces fought fiercely.	E duie forze opposte si battevanu ferocemente.
It’s such a shame.	Hè cusì una vergogna.
The president was pleased.	U presidente hè statu cuntentatu.
Due to inflation, prices have plummeted.	A causa di l'inflazione, i prezzi sò sbulicati.
You have to go to school every day.	Avete da andà à a scola ogni ghjornu.
It is common for rocks to be graded by hand.	Hè cumunu chì e rocce sò classificate à a manu.
Scientists have recently discovered evidence of an ancient civilization.	I scientisti anu scupertu pocu tempu evidenza di una civiltà antica.
A light wool sweater is long and warm.	Un sweater di lana ligera hè longu è caldu.
The tour group climbed the mountain anxiously.	U gruppu turisticu hà cullatu a muntagna ansiosamente.
Some animals suddenly appeared.	Certi animali apparsu di colpu.
Researchers have developed a new technique.	I circadori anu sviluppatu una nova tecnica.
The speaker was eloquent.	U parlante era eloquente.
Listen to his conversation.	Ascolta a so cunversazione.
Wounded soldiers lying on the grass.	I suldati feriti stendu nantu à l'erba.
The poor old man was almost broken.	U poviru vechju era quasi ruttu.
We got together for a New Year celebration.	Avemu riunitu per una celebrazione di l'annu novu.
I am mature for your age.	Sò maturu per a vostra età.
His father packed him into the space field.	U so babbu l'hà imballatu in u campu spaziale.
The caste is not visible to the naked eye.	A casta ùn hè micca visibile à l'occhiu nudu.
The older man stared at the younger one.	L'omu più vechju fighjulava fermamente à u più ghjovanu.
Another mistake often made by beginners, he said.	Un altru sbagliu spessu fattu da i principianti, disse.
This house has a rich history.	Sta casa hà una storia ricca.
Pretend it’s a river.	Fate finta chì hè un fiume.
The problem is that we don't have enough water.	U prublema hè chì ùn avemu micca abbastanza acqua.
Clear and simple, a mayor needs to spread good will.	Chjara è simplice, un merre hà bisognu di sparghje a bona vuluntà.
Some studies have found that meat is unhealthy.	Certi studii trovanu chì a carne hè malsana.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	U ferru reagisce cù l'ossigenu in l'aria per furmà a ruggine.
These poems reflect her anxiety about her lover’s infidelity.	Sti puemi riflette a so ansietà per l'infidelità di u so amatu.
The book contains both facts and fiction.	U libru cuntene sia fatti è ficzioni.
The young man's girlfriend is very attractive.	A fidanzata di u ghjovanu hè assai attrattiva.
The diver digs in the open sea.	U subacqueu si cava in mare aperto.
She urged the authorities to destroy them completely.	Ella urgeu à l'autorità per distrughjelli cumpletamente.
The sun burned his skin.	U sole hà brusgiatu a so pelle.
He denied the allegations.	Hà negatu l'accusazione.
The government plans to build a new international airport.	U guvernu pensa à custruisce un novu aeroportu internaziunale.
Each man tied a rope to the other's waist.	Ogni omu hà ligatu una corda à a cintura di l'altru.
She closes her eyes and takes a deep breath.	Ella chjude l'ochji è respira profondamente.
The structure has collapsed.	A struttura hà colapsatu.
Roads are paved in several places.	E strade sò pavimentate in parechji lochi.
Prison does not serve a useful purpose.	A prigiò ùn serve micca un scopu utile.
She cared about him.	Ella si preoccupava per ellu.
Everyone was watching today's game.	Tutti fighjulavanu a partita d'oghje.
The sentences were short.	E frasi sò state curtite.
Someone was going to make a mistake.	Qualchissia avia da fà una culpa.
It was the height of summer.	Era l'altitudine di l'estiu.
Farmers grow crops on small plots of land.	I paisani crescenu i culturi nantu à picculi lochi di terra.
We welcome immigrants.	Avemu da accoglie l'immigranti.
This house is in a "quiet" part of town.	Sta casa hè in una parte "tranquila" di a cità.
The purchase price of grain has grown dramatically.	U prezzu di compra di granu hà cresciutu dramaticamente.
The surveys were conducted in a controlled environment.	I sondaggi sò stati fatti in un ambiente cuntrullatu.
This domain represents all entities that have been deleted.	Stu duminiu rapprisenta tutte e entità chì sò stati eliminati.
This planet is inhospitable to life, lacking many elements.	Stu pianeta hè inospitale à a vita, manca assai elementi.
It rains a lot in this region.	Piove assai in questa regione.
The hen laid her eggs in the kitchen.	A ghjallina di a nanna pusò i so ovi in ​​cucina.
If you have any difficulty, just give it a call.	Sì avete qualchì difficultà, basta à dàci una chjama.
Unlike ancient novels, modern novels are not didactic.	A cuntrariu di i rumanzi di l'antichi, i rumanzi muderni ùn sò micca didattici.
We talked while driving.	Avemu discututu mentre guidavamu.
Make sure no one is following you.	Assicuratevi chì nimu vi seguita.
The village needed better roads.	U paese avia bisognu di strade megliu.
It’s fun to go to the beach.	Hè divertente per andà à a spiaggia.
On the other hand, they like painting.	Per d 'altra banda, li piace a pittura.
A cleaning force keeps the peace.	Una forza di pulizza mantene a pace.
Iron and steel are widely used	U ferru è l'azzaru sò largamente utilizati
The ribbon tied the bow.	U nastrinu ligatu l'arcu.
The destruction of the houses continues.	A distruzzione di e case cuntinueghja.
Build some dams to block the flow of the river.	Custruite qualchi dighe per bluccà u flussu di u fiume.
The nurse brought her drink to the doctor.	L'infermiera hà purtatu à u duttore a so bevanda.
They were unwilling to provide their seats to their patrons.	Ùn eranu disposti à furnisce i so posti à i so patroni.
The plane crashed.	L'aviò s'hè lampatu.
This calf will no doubt become very precious.	Stu vitellu senza dubbitu diventerà assai preziosu.
The division helps us to easily compare two groups of data.	A divisione ci aiuta à paragunà facilmente dui gruppi di dati.
The officers in charge promised to find a solution.	L'ufficiali incaricati anu prumessu di truvà una suluzione.
Justice must be tempered with mercy.	A ghjustizia deve esse temperata cù misericordia.
The prospect of an incurable disease is terrifying.	A prospettiva di una malatia incurable hè terrificante.
I promise we'll be back.	Vi prumettu chì vulteremu.
Peace was concussed during the practice.	U paci hè statu cuncussed durante a pratica.
The cow was grazing happily.	A vacca pasceva felice.
The water was missing.	L'acqua mancava.
Many people travel to the city every day.	Parechje persone viaghjanu à a cità ogni ghjornu.
She has a passion for butterfly collecting.	Hà una passione per a cullezzione di farfalle.
The roads were lively with both activities.	I carrughji eranu vivi cù u tramindui di l'attività.
I reported the incident to the car company.	Aghju signalatu l'incidentu à a cumpagnia di vittura.
The family became richer and richer.	A famiglia hè diventata sempre più ricca.
They often enjoyed playing chess.	Spessu li piaciavanu à ghjucà à scacchi.
This can be a difficult balancing act.	Questu pò esse un attu di equilibriu difficiule.
The cathedral dates from the 15th century.	A cattedrale data di u XVmu seculu.
Forest fires can cause severe damage.	L'incendii forestali ponu causà danni severi.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Certi culleghji necessitanu punteggi di testi standardizati per l'admission.
The glass is broken.	U vetru hè struitu.
Lunch is traditionally served at noon.	U pranzu hè tradiziunale sirvutu à meziornu.
He spoke without looking.	Parlava senza guardà.
Our staff will help you design your dream room.	U nostru staffu vi aiuterà à cuncepisce a vostra stanza di sognu.
He was lying on the carpet hidden.	Si stese nantu à a moquette ammucciata.
She was enthusiastic about practicing acupuncture.	Era entusiasta di praticà l'acupuntura.
Be careful, people, here comes a bus!	Attenti, ghjente, quì vene un autobus !
The student marked his card with a red pen.	U studiente hà marcatu a so carta cù una penna rossa.
Orangutans are an endangered species.	L'orangutani sò una spezia in periculu.
More than thirty thousand people live in the city.	Più di trenta mila persone campanu in a cità.
Suddenly he realized he was late.	Di colpu si accorse ch'ellu era tardu.
She looked into the cold water.	Ella guardò in l'acqua frigida.
Make your next birthday your birthday.	Fate u vostru prossimu anniversariu u vostru anniversariu.
A few months later, he died.	Uni pochi mesi dopu, hè mortu.
The worker had lied.	U travagliadore avia mentitu.
He rested his hand on my shoulder.	Hà appoghju a so manu nantu à a mo spalla.
Logically, the alternatives can be subtracted from each other.	Lòggicamenti, l'alternattivi ponu esse sottratti l'una di l'altru.
The shed was made of wood, brick and plaster.	U capannone era custruitu di legnu, brique è gesso.
Do you know where the moon goes at night?	Sapete induve a luna va a notte ?
Feminists are creating a new political movement.	I feministi creanu un novu muvimentu puliticu.
The danger has subsided for now.	U periculu hè calatu per avà.
He looked at me strangely.	Mi guardò stranamente.
Drought remains a real concern.	A siccità ferma una vera preoccupazione.
The apple was ripe.	A mela era matura.
The language they speak is harsh.	A lingua chì parlanu hè dura.
He jumped on top of the stream, laughing.	Saltò sopra u flussu, ridendu.
A memorial service was held.	Un serviziu commemorativu hè statu fattu.
No one answered his call.	Nimu hà rispostu à a so chjama.
This island nation is blessed with natural beauty.	Questa nazione isulana hè benedetta di bellezza naturale.
The soldiers reached eight.	I suldati ghjunghjeranu à ottu.
If this drop in income continues, we will have to fight back.	Se sta calata di redditu cuntinueghja, avariamu a lotta.
Artificial soil chemistry promotes the rapid growth of young plants.	A chimica di a terra artificiale favurizeghja a crescita rapida di i pianti ghjovani.
He thought it was impossible.	Si pensava chì era impussibile.
He got tired easily.	Si stancò facilmente.
The snowstorm had fallen at night.	A tempesta di neve s'era calata à a notte.
This market was a magnet for buyers.	Stu mercatu era un magnetu per i cumpratori.
When people die, they go to heaven.	Quandu a ghjente mori, và in u celu.
The thief took advantage of the confusion.	U latru hà apprufittatu di a cunfusione.
He’s better than he looks.	Hè più bravu di ciò chì pare.
Her dark hair was streaked with gray.	I so capelli scuri eranu striati di grisgiu.
Orange grows in warm climates.	L'aranciu cresce in climi caldi.
Some babies are born prematurely.	Certi zitelli sò nati premature.
This unknown sensation was vaguely disturbing.	Sta sensazione scunnisciuta era vagamente inquietante.
I had to learn how to use a computer.	Aviu avutu à amparà à aduprà un urdinatore.
His hands felt warm against hers.	E so mani si sentia calde contr'à e so.
Then, when the king saw the image, he was flattered.	Allora, quandu u rè vide l'imaghjini, era flatatu.
Such rituals symbolize life.	Tali rituali simbulizeghjanu a vita.
The more you drive, the greater the risk of accidents.	Più conduce, più grande u risicu di accidenti.
He doesn’t discover the land again.	Ùn scopre micca a terra di novu.
Some roofs bore strange ornaments, such as a swastika.	Certi tetti portavanu ornamenti strani, cum'è a svastica.
She no longer remembers him.	Ùn si ricorda più di ellu.
All people have a mixture of all these qualities.	Tutte e persone pussede una mistura di tutte queste qualità.
Wow, did you see how long that snake was?	Wow, avete vistu quantu longa era quella serpente ?
The relative difficulty of the works can be determined with the images.	A difficultà relativa di i travaglii pò esse determinata cù l'imaghjini.
The middle and index fingers are close together.	I dita media è indici sò vicini.
It’s hot as fire.	Hè caldu cum'è u focu.
Both are strong antioxidants.	Tutti dui sò forti antioxidanti.
The crowd dispersed as police arrived on the scene.	A folla s'hè dispersa mentre a polizia hè ghjunta in scena.
Read the recipe carefully and prepare lunch.	Leghjite a ricetta cù cura è preparate u pranzu.
This medicine only works for a limited number of people.	Stu medicamentu travaglia solu per un numeru limitatu di persone.
Tourists flock to the many historical and cultural sites of the region.	I turisti affluiscenu in i numerosi siti storici è culturali di a regione.
An energy source similar to a nuclear power plant.	Una fonte d'energia simile à una centrale nucleare.
She stroked his wet cheek.	Ella accarezzò a so guancia umida.
The cat hissed, and the dog barked.	U ghjattu sibilò, è u cane abbaiava.
The mess was cleaned up in no time.	U mess hè stata pulita in pocu tempu.
Solving the problem requires effort.	Risolviri u prublema richiede sforzu.
Fortunately, he survived.	Cù furtuna, sopravvive.
My grandfather stepped up to the company’s management board.	U mo missiavu hà ascendutu à u cunsigliu di gestione di a cumpagnia.
Hundreds of protesters were escorted by police.	Centinaie di manifestanti sò stati scortati da a polizia.
Impeccable performance.	Una prestazione impeccabile.
He stared at her with his dark, fearless eyes.	L'hà fissatu cù i so ochji scuri, senza paura.
He was faced with a dilemma.	Era di fronte à un dilema.
Make the container with fresh water.	Fate u cuntinuu cù acqua fresca.
I forbade him to go.	L'aghju pruibitu di andà.
Wedges of sunlight passed through the window.	Cunei di luce di u sole passavanu da a finestra.
Your dress is not suitable for the event.	U vostru vestitu ùn hè micca adattatu per l'avvenimentu.
The narrative examines the imbalance of power.	A narrativa esamina u sbilanciamentu di u putere.
Three people were killed by a shark.	Trè persone sò state uccise da un squalu.
The film is adapted from these novels.	A film hè adattatu da sti rumanzi.
I don’t want to leave my band.	Ùn vogliu micca abbandunà a mo bandata.
Traders and artisans began to establish themselves.	I cummercianti è l'artighjani cuminciaru à stabilisce.
His sound is haunting.	U so sonu hè perseguitore.
University students gather in this courtyard.	I studienti di l'università si riuniscenu in stu cortile.
This will clear your mind.	Questu hà da sguassà a vostra mente.
He often goes shopping with his friends.	Spessu va à shopping cù i so amichi.
Most companies are investigating new investment opportunities.	A maiò parte di e cumpagnie anu investigatu novi opportunità d'investimentu.
He liked to go fishing on the lake.	Li piacia à andà à piscà nant'à u lavu.
An enemy plane bombed the building last night.	Un aviò nemicu hà bombardatu l'edificiu a notte scorsa.
You want to be in control of your emotions.	Vulete avè u cuntrollu di e vostre emozioni.
They refused to cooperate.	Anu ricusatu di cooperà.
Didn't the president even speak?	Ùn hà ancu parlatu u presidente ?
These machines require frequent maintenance.	Queste macchine necessitanu mantenimentu frequente.
The floor needed to be swept away.	U pianu avia bisognu di spazzà.
It is necessary to start early and finish on time.	Hè necessariu di principià prima è finisce à tempu.
The two guards were watching them.	I dui guardiani li fighjulavanu.
The following steps will help you map an essay.	I seguenti passi vi aiuterà à mappa un essai.
He often loses his job.	Spessu perde u so travagliu.
This apple is rotten.	Questa mela hè putreccia.
The new road will reduce travel time.	A nova strada riducerà u tempu di viaghju.
What is this country like?	Cume hè stu paese ?
The animals and plants in this forest are different.	L'animali è e piante in questa furesta sò diverse.
We have little information on the health of migrant workers.	Avemu poca infurmazione nantu à a salute di i travagliadori migranti.
They slammed their bats.	Sbattevanu i so pipistrelli.
I was strangely worried.	Eru stranamente preoccupatu.
Economic development can be easier	U sviluppu ecunomicu pò esse più faciule
Water wells in arid regions are drying up.	I pozzi d'acqua in e regioni aride si seccanu.
Researchers have done a thorough research of fingerprints.	I ricercatori anu fattu una ricerca exhaustiva di impronte.
This country has an extensive mineral supply.	Stu paese hà una vasta pruvista minerale.
Vintage fountain pens are quite expensive.	E penne fontane vintage sò abbastanza caru.
Be careful not to drive them away.	Attenti à ùn caccià elli.
Make it to second base without touching the ball.	Fate à a seconda basa senza toccu u ballu.
He bought a microphone and speakers.	Hà compru un microfonu è parlanti.
Because the company wasn’t even anxious about advertising.	Perchè a cumpagnia ùn era ancu ansiosa di publicità.
In the evening, the children danced in the street.	A sera, i zitelli ballavanu in carrughju.
Air pollution by burning fossil fuels is widespread.	L'inquinamentu di l'aria brusgiandu i combustibili fossili hè assai diffusa.
The dentist drilled into the soft spot.	U dentistu hà perforatu in u puntu molle.
Storage and preparation methods can effect the taste.	I metudi di almacenamiento è preparazione ponu effettuà u gustu.
She will find out soon.	A scoprerà prestu.
The forests of this country are in great danger.	I fureste di stu paese sò in gran periculu.
Each newspaper has only one blank page.	Ogni ghjurnale cuntene una sola pagina bianca.
Sheive is the word that means amount of snow.	Sheive hè a parolla chì significa a quantità di neve.
Choose the right wines for the wedding reception.	Sceglite i vini adattati per a ricezione di u matrimoniu.
The alarm went off.	A sveglia sonò.
She eats her sister's tomatoes.	Manghja i pumati di a so surella.
Silk clothes were expensive.	I vestiti di sita eranu caru.
She’s cooking at the moment, cooking a meal.	Hè in cucina à u mumentu, cocendu un manghjà.
The bridge is more than five centuries old.	U ponte hè di più di cinque seculi.
Talk for an hour.	Parlate per una ora.
The peasants lived in misery and squalor.	I paisani campavanu in miseria è squalor.
The committee is scheduled to meet tomorrow.	U cumitatu hè previstu di riunite dumani.
The technique led to the discovery of several important products.	A tecnica hà purtatu à a scuperta di parechji prudutti impurtanti.
His eyes were hungry and restless,	I so ochji eranu affamati è inquieti,
The smooth wood of the chair legs was so white.	U legnu lisu di e gambe di a sedia era cusì biancu.
Fill the marshland with greens.	Riempite a marshland cù verde.
The kids were happy with their new toy.	I zitelli eranu felici cù u so novu ghjoculu.
Why doesn't anyone help us?	Perchè nimu ùn ci aiuta ?
After tasting the strudel, I proclaimed it delicious.	Dopu avè tastatu u strudel, u pruclamava diliziosu.
Quickly, sweep the sandy ground off the table.	Rapidamente, spazza a terra sabbiosa da a tavula.
Take care of the sharp edges.	Pigliate cura di i bordi sharp.
One of the towers collapsed.	Una di e turri s'hè colapsatu.
The books in this library are old.	I libri in questa biblioteca sò vechji.
Some tips are good, while some are not so good.	Certi cunsiglii sò boni, mentri certi ùn sò micca cusì boni.
Then a giant and a man passed by.	Tandu passavanu un giganti è un omu.
A cold storm had produced a record snowfall.	Una tempesta di fretu avia pruduttu una nevicata record.
Insect populations are declining in areas where pesticides are used.	E pupulazioni d'insetti sò in diminuzione in i zoni induve i pesticidi sò usati.
The most likely result was that my client lost.	U risultatu più prubabile era chì u mo cliente perde.
Some of the products are difficult to clean.	Certi di i prudutti sò difficiuli di pulisce.
The shadow of a black man passed in front of the car.	L'ombra d'un neru passava davanti à a vittura.
No one has ever reached this position before.	Nimu hà mai ghjuntu à sta pusizione prima.
Water is pumped from the ground by the machine.	L'acqua hè pompata da a terra da a machina.
This material does not burn.	Stu materiale ùn brusgià.
The sun is milky white.	U sole hè biancu latte.
Traditionally, these creatures were thought to exist.	Tradizionalmente, si pensava chì sti criaturi esistenu.
The dog jumped into the car.	U cane hà saltatu in vittura.
Five elephants live in the forest.	Cinque elefanti campanu in a furesta.
If possible, please raise your right hand.	Sè pussibule, per piacè alzate a manu diritta.
Third, we poured the melted butter into the boiling water.	Terzu, avemu versatu u burro fusu in l'acqua fogera.
Medicine works slowly.	A medicina travaglia lentamente.
I am studying to become a doctor.	Studiu per diventà un duttore.
Another new recruit was injured, this time during combat training.	Un altru novu recluta hè statu feritu, sta volta durante a furmazione di cummattimentu.
Are you free to participate?	Hè liberu di participà ?
A smooth transition of power	Una transizione liscia di u putere
Then he plays lute every night.	Allora ghjoca u lute ogni sera.
Luscious green field and luxuriant the mountain.	Luscious green field and luxuriant the mountain.
She was raped by her classmates.	Hè stata violata da i so cumpagni di classe.
Women are not allowed to wear pants.	E donne ùn anu micca permessu di portà i pantaloni.
The cat meowed, asking for his treatment.	U ghjattu miaugò, dumandendu u so trattatu.
When are you waiting to come back?	Quandu aspettate di vultà ?
Outside the church a crowd of mourners had gathered.	Fora di a chjesa s'era riunita una folla di dolu.
He refused to take responsibility for the loss.	Hè ricusatu di piglià a rispunsabilità per a perdita.
Workers seem to be leaving their jobs endlessly.	I travagliadori parenu lascià i so travaglii infiniti.
Look in the crowded room.	Cerca in a stanza affollata.
The waves rolled in the bass.	L'onde rotolavanu in i bassi.
The result will depend on inflation.	U risultatu dependerà di l'inflazione.
She poured a glass of milk.	Ella versò un biccheri di latte.
All of these affect its taste.	Tutti questi affettanu u so gustu.
Be sure to turn off the oven.	Assicuratevi di spegne u fornu.
The store sells the latest electronic gadgets at reasonable prices.	A tenda vende l'ultimi gadgets elettronichi à prezzi ragiunate.
Work as a team to achieve the goal.	U travagliu cum'è una squadra per ghjunghje u scopu.
They made love in the tall grass.	Anu fattu l'amore in l'erba alta.
The drilling was done day and night.	A perforazione hè stata fatta di ghjornu è di notte.
Which one did you choose?	Quale avete sceltu ?
I had a terrible summer.	Aghju avutu un veranu terribili.
When the doctor told her the news, she cried.	Quandu u duttore li hà dettu a nutizia, pienghje.
The unfortunate man was killed by his jealous wife.	U disgraziatu hè statu uccisu da a so moglia gelosa.
I prefer high mountains to beaches.	Preferite l'alta muntagna à e spiagge.
The oriole is a beautifully colored bird.	L'oriole hè un acellu di culore bellu.
The cancer was inoperable.	U cancru era inoperabile.
Gold is less precious than diamonds these days.	L'oru hè menu preziosu chè i diamanti in questi ghjorni.
The scientist did not go to university.	U scientist ùn andò à l'università.
I haven’t had a cold in years.	Ùn aghju micca un friddu in anni.
This group of politicians is known for their corruption.	Stu gruppu di pulitici hè cunnisciutu per a so corruzzione.
The meridian looked straight at her.	U meridariu fighjulava direttamente à ella.
A worker laying bricks.	Un travagliadore chì pone mattoni.
She was very worried.	Era assai preoccupata.
Clouds of smoke spread lazily in the dark morning sky.	Nuvole di fumu si stendevanu pigramente in u celu scuru di a matina.
Are these universities comparable?	Sò queste università paragunabili?
So you decided to get married, huh?	Allora avete decisu di marità, eh ?
The old woman rolled her eyes.	A vechja straccò l'ochji.
Please take a break and eat your vegetables.	Per piacè dammi una pausa è manghja i vostri ligumi.
You didn't pay me what you owed!	Ùn m'avete micca pagatu ciò chì duvete !
She will never take me.	Ella ùn mi pigliarà mai.
Because fresh fruit is expensive, many people do not buy it.	Perchè u fruttu frescu hè caru, assai persone ùn anu micca cumprà.
The mayor is running again this year.	U merre si candidighja dinò quist'annu.
A thin crust of clouds hid the moon.	Una fina crosta di nuvuli piattava a luna.
The fresh cream soothed my burning sensations.	A crema fresca calmava i mo ardenti.
This is a documentary about the homeless.	Il s'agit d'un documentaire sur les sans-abri.
Tropical rainforests have different habitats	I boschi pluviali tropicali sò diversi abitati
Everyone should wear a mask.	Tuttu u mondu deve portà una maschera.
A type of shell was used to store liquids.	Un tipu di cunchiglia hè stata utilizata per almacenà liquidi.
The ruins of the castle were scattered long and wide.	I ruvine di u castellu eranu spargugliati longu è largu.
The hot winds of late spring.	I venti caldi di a fine di a primavera.
They concluded that they had no chance.	Anu cunclusu chì ùn avianu micca chance.
He was jailed for espionage.	Hè statu incarceratu per spionamentu.
Managers and owners have suffered greater stress than other workers.	I dirigenti è i prupietari anu patitu un stress più grande chì l'altri travagliadori.
They landed at the foot of the ship.	Sbarcanu à u pede di u bastimentu.
Everyone here knows him.	Tutti quì u cunniscianu.
She will receive guests tonight.	Ella riceverà invitati sta sera.
The head gardener replaced the tomato plant.	U ghjardinari capu rimpiazzà a pianta di tomate.
The crisis begins with a new fiscal policy.	A crisa principia cù una nova pulitica fiscale.
The puppy is the cutest thing you have ever seen.	U cucciolo hè a cosa più carina chì avete mai vistu.
The words always resonate in fury without fear.	E parolle risonanu sempre in furia senza paura.
It is a testimony of his faith.	Hè una tistimunianza di a so fede.
The sentence uses an adverb and a conjunction.	A frase usa un avverbiu è una cunghjunzione.
The dog cried softly.	U ghjacaru piagnulu pianu pianu.
Unfortunately, sweat fell on his slender arms.	Sfurtunatamente, a sudorazione cadeva in i so braccia slanciate.
Shortly afterwards, he fell asleep.	Pocu dopu, si addurmintò.
The dog sniffed the strange box.	U cane annusò a strana scatula.
The detective explained how the accident happened.	U detective spiegò cumu hè accadutu l'accidentu.
According to her, this new method beats everyone else.	Sicondu ella, stu novu metudu batte tutti l'altri.
This church has been converted into a cinema.	Sta chjesa hè stata cunvertita in un cinema.
We didn’t understand the notes.	Ùn avemu micca capitu e note.
This new activity requires access to the railway tracks.	Questa nova attività hà bisognu di accessu à i binari di a ferrovia.
However, the car had run out of fuel.	Tuttavia, a vittura avia finitu di carburante.
A new law will be introduced next month.	Una nova lege serà introdutta u mese prossimu.
We ate the cake slowly.	Cunsumemu a torta pianu pianu.
The rain fell after one use only.	A piova si calava dopu un usu solu.
Some fields contain only weeds, while others are cultivated.	Certi campi cuntenenu solu erbaccia, mentre chì altri sò cultivati.
He had penetrating eyes.	Hà avutu l'ochji penetranti.
His devotion to his religion was indisputable.	A so devozione à a so religione era indiscutibile.
The library lacked books in her daughter's native language.	A biblioteca mancava di libri in a lingua nativa di a so figliola.
The cabinets were solid mahogany, with an inlaid pattern.	L'armarii eranu solidi di caoba, cù un mudellu intarsiatu.
The progress of civilization is impossible without electricity.	U prugressu di a civilizazione hè impussibile senza electricità.
The millionaire was known for his generosity.	U milionariu era cunnisciutu per a so generosità.
Earthquakes are rare here.	I terremoti sò rari quì.
Smell the leek with care.	Odore u porro cun cura.
He has lived in a big city all his life.	Hà campatu in una grande cità tutta a so vita.
A quiet corner near the window would be nice.	Un angulu tranquillu vicinu à a finestra seria bella.
Starbucks is considered a leader in the industry.	Starbucks hè cunsideratu un capu di l'industria.
Most successful businesses are innovative.	A maiò parte di l'imprese di successu sò innovatori.
Please wait for the next announcement.	Per piacè tene per u prossimu annunziu.
The economy of a country depends on forests, rivers and healthy lakes.	L'ecunumia di un paese dipende di fureste, fiumi è laghi sani.
There was little advance notice of the crisis.	Ci era pocu avvisu anticipatu di a crisa.
The family is accustomed to such behavior.	A famiglia hè abituata à un tali cumpurtamentu.
The seal is a symbol of power.	U sigillo hè un simbulu di putere.
Some languages ​​are mostly oral.	Alcune lingue sò per suprattuttu orali.
Wear flat, comfortable shoes.	Purtate scarpi flat, cunfortu.
The texts of the final exam are due.	I testi di l'esame finale sò dovuti.
Each scene is executed with verve and richness.	Ogni scena hè attuata cun verve è ricchezza.
She looked delicate, almost effeminate.	Avia un aspettu delicatu, quasi effeminatu.
Some trains had sleeping cars.	Certi treni avianu carru di dorme.
The holidays bring young people together.	I vacanze riuniscenu i ghjovani.
The English language is spoken in many parts of the world.	A lingua inglese hè parlata in parechje parte di u mondu.
Try the haggis to make sure the taste is correct	Pruvate u haggis per assicurà chì u gustu hè currettu
The stars are bright and the moon is full tonight.	L'astri sò brillanti è a luna piena sta sera.
The lamp head is detachable.	A testa di a lampada hè staccabile.
Chocolate can be eaten by itself or with milk.	U cioccolatu pò esse manghjatu da sè stessu o cù u latte.
The first requirement was to check with the best surgeon.	U primu requisitu era di cuntrullà u megliu chirurgu.
We went to visit a friend.	Avemu andatu à visità un amicu.
Her eyes darted to her slim thighs.	I so ochji si trascinavanu finu à e so cosce slim.
The controversial novel has been banned.	U rumanzu cuntruversu hè statu pruibitu.
Milk is used for tea, coffee and cereals.	U latti hè usatu per tè, caffè è cereali.
A cute dog sat outside my window.	Un simpaticu cane si pusò fora di a mo finestra.
The young man was sweating a lot.	U ghjovanu sudava assai.
Cows are the most common type of livestock.	E vacche sò u tipu più cumuni di bestiame.
His glasses hung on a cord around his neck.	I so lunette pendu à un cordone intornu à u so collu.
He remained loyal to his government.	Il resta fidèle à son gouvernement.
The bear growled, baring its teeth.	L'orsu ringhiò, scoprendu i denti.
These paintings were purchased at random.	Sti dipinti sò stati compru à l'aleatoriu.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, un rumanzu, hà scrittu stu terzu libru.
He became very angry.	Hè diventatu assai arrabbiatu.
The job requires some skill	U travagliu richiede una certa cumpetenza
The man hits the child.	L'omu culpisce u zitellu.
The date of construction of this temple is unknown.	A data di custruzzione di stu tempiu ùn hè micca cunnisciuta.
He decided to take his word for it.	Hà decisu di piglià a so parolla.
Some electrical wires carry dangerous currents.	Certi fili elettrici portanu currenti periculosi.
People with moderate learning abilities will benefit from this.	E persone cun capacità d'apprendimentu moderate prufittàranu di questu.
He always wears old-fashioned clothes.	Porta sempre i vestiti di u vechju stile.
This government is completely corrupt.	Stu guvernu hè cumplettamente currutti.
A traditional healer helped the llamas complete their ritual.	Un guaritore tradiziunale hà aiutatu i lamas à cumplettà u so rituale.
So it doesn’t matter what’s going on in the world?	Allora ùn importa micca ciò chì succede in u mondu ?
The fish jumped out of the water.	U pesciu hà saltatu fora di l'acqua.
We have good people who work hard.	Avemu bona ghjente travaglia dura.
He has been studying at the university for seven years.	Studia à l'università dapoi sette anni.
Take this hand!	Pigliate sta manu !
Do everything in your power to overcome difficulties.	Fate tuttu ciò chì hè in u vostru putere per superà e difficultà.
The population of Nigeria is now very young.	A pupulazione di u Nigeria hè oghje assai ghjovana.
There is a new type of salmon on the market.	Ci hè un novu tipu di salmone nantu à u mercatu.
Renewals allow more people to attend events.	I rinnuvamenti permettenu à più persone di assistisce à l'avvenimenti.
A book has many symbols, but each one is essential.	Un libru hà parechji simboli, ma ognunu hè essenziale.
Does the child see that?	U zitellu vede cusì ?
He bit into his apple.	Hà muzzicatu in a so mela.
It looked as if it could rain.	Paria cum'è s'ellu puderia piove.
They insisted that the city had too many rules.	Anu insistitu chì a cità avia troppu regule.
Prey to the weakness of others.	Preda a debulezza di l'altri.
Her pale face was streaked with tears.	A so faccia pallida era striata di lacrime.
He cooked soba slices with the ham.	Hà cottu tagliatelle soba cù u prosciuttu.
She crushed the sweets.	Ella sfracicò i dolci.
The boat rocked softly up and down the waves.	A barca si sculacciava dolcemente su è giù nantu à l'onde.
The painting is authenticated.	A pittura hè autentificata.
The heating has been turned off.	U riscaldamentu hè stata spenta.
She herself was very perplexed.	Ella stessa era assai perplessa.
The country’s foreign policy has been characterized by ambiguity.	A pulitica estera di u paese hè stata carattarizata da ambiguità.
The chemist will weigh the medicine very carefully.	U chimicu piserà a medicina assai cura.
He said they were fully aware.	Ellu disse ch'elli eranu pienamente cuscenti.
This is a hateful community.	Questa hè una cumunità odiosa.
The water was black and cloudy.	L'acqua era nera è torbida.
All the windows were firmly closed.	Tutte e finestri eranu fermamente chjusi.
He decided to buy a red car.	Hà decisu di cumprà una vittura rossa.
The truck must be refueled.	U camionu deve esse rifornitu.
A young man dressed in fashion entered the room.	Un ghjovanu vestitu di moda intrì in a sala.
Competitors do their best to win.	I cuncurrenti facenu u so megliu per vince.
Most days, the snails shine.	A maiò parte di i ghjorni, i lumache brillanu.
Fortunately, the words escaped.	Fortunatamente, e parolle sò scappate.
The money was folded against his stomach.	I soldi sò stati plegati contr'à u so stomacu.
Climbers find this condition extremely dangerous.	L'alpinisti trovanu cundizioni quì estremamente periculose.
Sometimes, he just stops talking.	Calchì volta, ferma solu di parlà.
The robbery took place in an isolated area.	A robba hè accaduta in una zona isolata.
Well done.	Bè fatta.
Fewer travelers visit this country each year.	Meno viaghjatori visitanu stu paese ogni annu.
The teacher left the classroom.	U maestru abbandunò l'aula.
This paper cables television in many countries.	Stu paper cables televisione in parechji paesi.
Combining talent helps you create better results.	Cumminendu talenti aiuta à creà risultati megliu.
She carefully folded her clothes.	Ella piegò cù cura i vestiti.
He took a long drink of juice.	Pigliò una longa bevanda di sucu.
The numbers on its dial are black.	I numeri nantu à u so quadrante sò neri.
Some members of the community were unhappy with the decision.	Certi membri di a cumunità ùn eranu cuntenti di a decisione.
The dawn was gray and dark.	L'alba era grisgia è scura.
It's a mistch.	Hè un mistch.
The crowd swells in the street.	A folla si gonfia in a strada.
The residents of that city were living a civil war.	I residenti di quella cità campavanu una guerra civile.
He picked up his newspaper at the cafe.	Pigliò u so ghjurnale à u caffè.
He spends hours perfecting his portraits.	Passa ore à perfeccionà e so ritratti.
I saw him in the room several times.	L'aghju vistu in a sala parechje volte.
In a shooting demonstration, lives were saved.	In una manifestazione di fucilazione, e vite sò state salvate.
The train was easily hit by ice gusts.	U trenu era facilmente sbattutu da e raffiche di ghiaccio.
The president is perceived to be weak.	U presidente hè percepitu per esse debule.
The house was built of brick.	A casa era custruita di mattoni.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	L'infermiera hà purtatu una siringa è un termometru.
The poor woman will starve to death.	A povera donna morirà di fame.
We have a considerable number of public buildings.	Avemu un numeru considerableu di edifici publichi.
She became bitter after seeing the terrible panoramas.	Hè diventata amara dopu avè vistu i panorami terribili.
Slowly he sank into the water.	Pianu pianu si affundò in l'acqua.
They mainly eat vegetables and rice.	Manghjenu principalmente verdura è risu.
The girl's parents were very rich.	I genitori di a zitella eranu assai ricchi.
He liked cooking.	Li piacia a cucina.
The reporter reflected on this for a moment.	U ghjurnalista hà riflettutu annantu à questu per un mumentu.
She looked anxiously into his eyes.	Fighjulava ansiosamente u so sguardu.
Contamination threatens the future of coral reefs.	A contaminazione minaccia u futuru di e scogliere di corallo.
Then it was the banshee, after all.	Allora era u banshee, dopu tuttu.
A dog is not allowed to enter.	Un cane ùn hè micca permessu di entre.
The mountains here are part of the Alps.	E muntagne quì facenu parte di l'Alpi.
His gloved hands were stained with soot.	E so mani senza guanti eranu macchiate di fuliggine.
Ammunition must be handled with care.	A munizione deve esse guardata cun cura.
Housewives were scarce in town then.	I casalinghi eranu scarsi in cità allora.
His parents were poor but honest.	I so genitori eranu poveri ma onesti.
The tourist was arrested for filming the stars without permission.	U turistu hè statu arrestatu per filmà e stelle senza permessu.
This subject is too difficult.	Stu sughjettu hè troppu difficiule.
The ancient walls were painted burgundy.	I muri antichi eranu dipinti di borgogna.
His pain is palpable.	U so dulore hè palpabile.
They took some food.	Li piglianu un pocu di manghjà.
Many tourists are attracted by its scenic beauty.	Parechji turisti sò attratti da a so bellezza scenica.
It is spread on the edge of the balcony.	Si sparse nantu à a riva di u balcone.
The discovery comes on the heels of the following years of research.	A scuperta vene nantu à i seguenti anni di ricerca.
It looks like a bear, with short legs.	S'assumiglia à un orsu, hà gammi curtite.
The trees seemed to be unnaturally tall.	L'arburi parevanu esse unnaturally altu.
Or, alternatively, seconds.	O, alternativamente, seconde.
Be very careful.	Attentu assai.
A colonnade surrounded the courtroom.	Una culonnata circundava a sala di tribunale.
Some countries need powerful weapons to protect them.	Certi paesi anu bisognu di armi putenti per pruteggiri.
He spends hours on the sports field.	Passa ore nantu à u campu di sport.
He drank two glasses of rose wine.	Bivia dui bichjeri di vinu rosa.
He rushed to the room.	Si precipitò versu a stanza.
On a hot summer day, ice is very popular.	In un ghjornu caldu di l'estiu, u ghjacciu hè assai populari.
The cars are so fast, you can see they are going.	I vitture sò cusì veloci, pudete vede andà.
Over time, they have developed a whole new language and culture.	À u tempu, anu sviluppatu una lingua è una cultura completamente nova.
We hear a lot about women’s suffrage.	Sentemu assai di u suffragiu di e donne.
His business was very successful.	A so attività era assai successu.
Earlier this week, the global economy received a boost.	A principiu di sta settimana, l'ecunumia glubale hà ricevutu un impulso.
The passengers stared at her.	I passageri a fighjàvanu.
The climate can change drastically in the south.	U clima pò cambià drasticamente in u sudu.
The program has angered many.	U prugramma hà arrabbiatu parechji.
As his mother watched in silence, he brushed his teeth.	Mentre a so mamma fighjulava in silenziu, si pulì i denti.
These symbols are typically used by programmers.	Sti simboli sò tipicamente usati da i programatori.
The condition requires medical attention.	A cundizione precisa assistenza medica.
A blackbird was singing as it perched on the grass.	Un merlu cantava cum'ellu si perchò in u pratu.
You won't get anywhere if you stop learning.	Ùn ghjunghjerete da nudda parte si fermate d'amparà.
The inexorable march of war continued.	A marchja inesurable di a guerra cuntinuava.
His only son was killed defending his country.	U so unicu figliolu hè statu uccisu difendendu u so paese.
He bought some cutlery.	Hà compru qualchi cutelleria.
They continued to discuss the problem.	Anu cuntinuatu à discutiri u prublema.
The demand for this product has been steady.	A dumanda di stu pruduttu hè stata ferma.
As he died, a purple stain spread across his chest.	Stendu morendu, una macchia viola si sparse in u so pettu.
She was slender, with dark hair, and wide, dark eyes.	Era slanciata, cù i capelli scuri, è l'ochji larghi è scuri.
The walls of the tomb were decorated with murals.	I muri di a tomba eranu decorati cù murales.
Thousands of people gathered at the mall.	Migliaia di persone riunite in u centru cummerciale.
The crime rate is rising.	U tassu di criminalità hè in crescita.
Over time, the leaves merge.	À u tempu, e foglie fusionanu.
This city is the capital of the country.	Sta cità hè a capitale di u paese.
The moon was high and serene.	A luna era alta è serena.
Bacteria and parasites are among the causes of certain diseases.	I batteri è i parassiti sò trà e cause di certe malatie.
We can’t let that happen, not now.	Ùn pudemu micca lascià chì questu succede, micca avà.
Place the bread on a baking sheet.	Pone u pane nantu à una teglia.
Scientists have found that cannabis works as an analgesic.	I scientisti anu truvatu chì a cannabis funziona cum'è un analgesicu.
Authorities initially ignored the concerns of scientists.	L'autorità inizialmente ignoravanu e preoccupazioni di i scientifichi.
The boy was dreaming.	U zitellu stava sognandu.
The pigs had always considered the night dangerous.	I porchi avianu sempre cunsideratu chì a notte era periculosa.
It was on the news.	Era nantu à a nutizia.
Walking on stelae above the water.	Camminendu nantu à steli sopra l'acqua.
The heaters worked overtime, and the room soon warmed up.	I calefactori anu travagliatu l'ora extra, è a stanza prestu prestu caldu.
Doctors performed an emergency tracheotomy.	I medichi anu pruvatu una tracheotomia d'urgenza.
How is this possible?	Cumu hè questu pussibule?
Mandarin oranges are commonly eaten in winter.	L'aranciu mandarin sò cumunimenti manghjatu in l'invernu.
Preparation begins at dawn.	A preparazione principia à l'alba.
Our father kept a close eye on us.	U nostru babbu ci hà tenutu sottu un cuntrollu strettu.
The cave was unfamiliar to him.	A caverna ùn era micca familiare per ellu.
People travel from the region and visit.	E persone viaghjanu da a regione è anu visitatu.
Often, they follow the same path home.	Spessu, seguitanu a listessa strada in casa.
She grabbed her cup of freshly brewed coffee.	Ella afferrò a so tazza di caffè appena fattu.
Dangerous insects have been killed by pesticides.	L'insetti periculosi sò stati ammazzati da i pesticidi.
She felt sick at the sight of blood.	Si sentia malata à a vista di u sangue.
Divide your pasta in half.	Divide a vostra pasta in dui.
Coal can be used to generate electricity.	U carbone pò esse usatu per generà electricità.
A bag of washed plastic accumulating in the river.	Un saccu di plastica lavatu accumulendu in u fiume.
Someone had lit a lantern at the entrance	Qualchissia avia accesa una lanterna in l'entrata
The life of an entrepreneur is not easy.	A vita di un entrepreneur ùn hè micca faciule.
Heat the cream with hot water.	Scaldate a crema cù l'acqua da u caldu.
More evidence needs to be gathered.	Più evidenza deve esse riunita.
Take a sip of rum when you return.	Pigliate un sorsu di rum quandu tornerete.
He promised to sing that night.	Hà prumessu di cantà quella notte.
The community needs to eat a balanced diet.	A cumunità hà bisognu à manghjà una dieta equilibrata.
This trip has been a resounding success.	Stu viaghju hè un successu rimarchevule.
This is exactly the mechanism we want.	Questu hè esattamente u mecanismu chì vulemu.
A penny for your thoughts!	Un centesimu per i vostri pinsamenti !
The children threw stones at the police.	I zitelli tiravanu petre à i pulizzeri.
A magnet is another name for a piece of metal.	Un magnetu hè un altru nome per un pezzu di metallu.
People traveled on foot or on horseback.	A ghjente viaghjava à pedi o à cavallu.
Compensated teachers receive better pay.	I prufessori compensati ricevenu una paga megliu.
The lions are in danger.	I leoni sò in periculu.
The result was uncertain.	U risultatu era incertu.
The snake crawled through the forest.	A serpente strisciava per a furesta.
He insisted he was not guilty.	Hà insistitu chì ùn era micca culpèvule.
Passive policies always leave the sector behind.	E pulitiche passive lascianu sempre u settore in daretu.
The meeting ended with protesters shouting slogans.	A riunione hè finita cù manifestanti chì gridanu slogans.
They stayed in the small rough hotel.	Sò stati in u picculu hotel rudu.
He gritted his teeth, refusing to cry.	Strinse i denti, ricusendu di pienghje.
The wall was covered with murals depicting war.	U muru era cupertu di murali chì rapprisentanu a guerra.
The lessons went well.	E lezioni sò andate bè.
They are a very intelligent species.	Sò una spezia assai intelligente.
You have a stubborn streak.	Avete una striscia ostinata.
She was too shy to speak.	Era troppu timida per parlà.
The mangoes he bought were very ripe.	I manghi chì hà compru eranu assai maturi.
The wings are brown at the top and black at the bottom.	L'ale sò marroni in cima è neri sottu.
The investigator claims that he	L'investigatore sustene chì ellu
Have you ever worked with this machine?	Avete mai travagliatu cù sta macchina?
We test the hypothesis.	Testemu l'ipotesi.
The cat ran away.	U ghjattu scappò.
Then they began to act violently.	Allora cuminciaru à agisce viulente.
The plane, full of soldiers, rushed to defend the city.	L'aviò pieni di suldati si precipitò per difende a cità.
The physiotherapist is an expert in the treatment of back pain.	U fisioterapista hè un espertu in u trattamentu di u mal di schiena.
The children who committed the murder are put in prison for life.	I zitelli chì commettenu l'assassiniu sò messi in prigiò per a vita.
Saturday vigils are held every night of the week.	I vigili di u sabbatu sò tenuti ogni notte di a settimana.
So he quit his job and started selling his body.	Allora abbandunò u travagliu, è cuminciò à vende u so corpu.
I have a stack of cards on my desk.	Aghju una pila di carte nantu à a mo scrivania.
Meanwhile, authorities had placed guards around the building.	Intantu, l'autorità avianu piazzatu guardiani intornu à u bastimentu.
The kidneys store the waste.	I rini immagazzinanu i rifiuti.
Many farmers have given up farming.	Parechji paisani anu rinunciatu à l'agricultura.
He was quite busy.	Era piuttostu occupatu.
Put the shovel down and run now!	Messa giù a pala è corre avà !
They want to be able to ignore the letter.	Vulenu pudè ignurà a lettera.
The edges of the lake were covered with rubbish.	I bordi di u lavu sò stati chjappi di basura.
The snake tightened quickly.	A serpente strinse prestu.
When fired, the gun makes a muffled bang.	Quandu si spara, a pistola fa un bang muffled.
The storm continued to rage all night.	A tempesta cuntinuò a furia tutta a notte.
The airline was fined for failing to provide the service.	A compagnia aerea hè stata multata per ùn avè micca furnitu u serviziu.
They restored this beautiful old cathedral.	Hanu restauratu sta bella vechja cattedrale.
Then we need another silk thread.	Allora avemu bisognu di un altru filu di filu di sita.
The pot is filled with cold water.	A pignatta hè piena d'acqua fridda.
Critics point out that the study is flawed.	I critichi indicanu chì u studiu hè difettu.
The man held the doors wide open for me.	L'omu hà tenutu e porte spalancate per mè.
The lake relaxes after so much winter snow.	U lavu si rilassa dopu à tanta neve invernale.
A strange man entered the cafe.	Un omu stranu intrì in u caffè.
He sealed the envelope.	Sigillò u busta.
The old woman fought in the mountains.	L'anziana hà luttatu in muntagna.
Head to the mountains!	Capite à e muntagne!
A fierce battle broke out.	Cuminciò una feroce battaglia.
You made such a mess!	L'avete fattu un tali disordine !
A comfortable house, with room for ten.	Una casetta cunfortu, cù stanza per deci.
It is important that we use our words carefully.	Hè impurtante chì usemu e nostre parolle cun prudenza.
This nation was engaged in a bitter civil war.	Questa nazione era impegnata in una guerra civile amara.
They prefer the larger audience.	Preferiscenu l'auditoriu più grande.
He fidgeted nervously and walked away.	Il s'agitait nervosement et s'éloigna.
Last winter was unusually hot.	L'ultimu invernu era inusualmente caldu.
He greeted her politely.	A salutò educatamente.
Love me, love me, love me.	Amami, amami, amami.
He soon ran into the woods.	Si corse prestu in u boscu.
The project went smoothly.	U prugettu passava cun facilità.
It was hard to miss the crowd.	Era difficiuli di mancà in a folla.
The young man took them to the forest.	U ghjovanu li hà purtatu in a furesta.
Poor people often cannot afford quality medical care.	I poveri spessu ùn ponu micca pagà una cura medica di qualità.
After leaving the hospital, he fell seriously ill.	Dopu à abbandunà l'uspidale, cascò gravemente malatu.
The waiter won't open the door for you.	U servitore ùn vi apre a porta.
Execution lacked ritual formality.	L'esecuzione mancava di a formalità rituali.
There is almost no arable land in that area.	Ùn ci hè quasi nisuna terra cultivabile in quella zona.
Pour the milk into a bowl.	Pour u latti in una ciotola.
The surgeon expertly removed the tumor.	U cirurgiu hà sguassatu cun espertu u tumore.
The temperature is moderate here, so we don’t use heating.	A temperatura hè moderata quì, perchè ùn avemu micca usu di riscaldamentu.
Her clothes have been tailored.	I so vestiti sò stati adattati.
He struggled to keep his face calm.	Hà luttatu per mantene a facciata di a so calma.
The medicine worked, but it had serious side effects.	A medicina hà travagliatu, ma hà effetti latu seriu.
A class of internal combustion engines is based on powdered metal.	Una classa di mutori di combustione interna si basa nantu à u metallu in polvere.
The skin is pink and covered with white spots.	A pelle hè rosa è cuparta cù spots bianchi.
Bold, determined and outgoing, she is known for her opinions.	Audace, decisa è estrovertita, hè cunnisciuta per i so opinioni.
The spirit of community was rare in the city.	U spiritu di a cumunità era raru in a cità.
Implement strict measures to protect animals.	Implementa misure strette per prutege l'animali.
We seem to have a lot in common.	Semu pare avè assai in cumunu.
The hem of his cloak was torn and dirty.	L'orlu di u so mantellu era stracciatu è bruttu.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing public bonds.	E valutazioni di Moody's riflettenu u successu di u guvernu in rifinanzià i bonds publichi.
I'm angry with you.	Sò arrabbiatu cun voi.
The criminal will appear in court.	U criminale comparerà davanti à un tribunale.
The culprit will never escape punishment, she was certain.	U culpèvule ùn scapperà mai di a punizione, era certa.
The doctor offered to encourage her.	U duttore hà prupostu incuragisce.
They don’t want others to be privy to their secrets.	Ùn volenu micca chì l'altri sianu privy à i so sicreti.
Few animals are able to survive the winter here.	Pochi animali sò capaci di sopravvive à l'invernu quì.
This factory has become contaminated by a nearby paper mill.	Sta fabbrica hè diventata contaminata da una cartiera vicina.
Thousands of people suffer from depression every year.	Migliaia di persone soffrenu di depressione ogni annu.
The results were analyzed manually.	I risultati sò stati analizati manualmente.
These are my promises.	Quessi sò e mo prumesse.
The science fair was at the school.	A fiera di a scienza hè stata in a scola.
The area was covered with sand.	A zona era cuperta di sabbia.
A fat wallet is a fat and happy face.	Una billetera grassa è una faccia grassa è felice.
The park is a favorite place for local joggers.	U parcu hè un locu favuritu per i joggers lucali.
Lighting a fire is illegal here.	Accendi un focu hè illegale quì.
The suspect's hands were shaking.	E mani di u suspettatu tremavanu.
Her skin was pale and smooth.	A so pelle era pallida è liscia.
Companies have been reported to have withdrawn refundable deposits.	L'imprese sò stati signalati chì anu eliminatu i dipositi rimborsabili.
The beautiful girl kissed.	A bella zitella hà fattu un basgiu.
There is nothing in a hurry.	Ùn ci hè nunda di fretta.
She tried in vain to comfort him.	Pruvava inutilmente di cunsulallu.
It is the second such incident in two months.	Hè u sicondu incidente tali in dui mesi.
No attempt could beat the original.	Nisun tentativu puderia batte l'uriginale.
He shot two birds with one arrow.	Hà sparatu dui acelli cù una freccia.
The scientist is testing the effectiveness of a new antibiotic.	U scientist prova l'efficacità di un novu antibioticu.
Genetically modified crops offer exciting alternatives.	I culturi geneticamente modificati offrenu alternative eccitanti.
The construction crew worked late into the night.	L'equipaggiu di custruzzione hà travagliatu tardu in a notte.
The party insisted on the need for conciliation.	U partitu hà insistitu nantu à a necessità di cunciliazione.
Questions were widely used.	E dumande eranu largamente usate.
The sunlight filtered through the leaves	A luce di u sole filtrata da e foglie
He is fluent in many languages.	Hè fluente in parechje lingue.
The ants made their way across the carpet.	E furmicule anu fattu un caminu à traversu u tappettu.
He was waiting outside for dinner.	Aspittava fora di a cena.
Doctors say his recovery is a miracle.	I medichi dicenu chì a so ricuperazione hè un miraculu.
There was barely room to walk down the crowded hallway.	Ci era appena spaziu per marchjà in u corridoiu affollatu.
The man took the child who was stealing sweets.	L'omu hà pigliatu u zitellu chì arrubbava dolci.
A pure liquid is incompressible.	Un liquidu puru hè incompressible.
The highway is dangerous at night.	L'autostrada hè periculosa di notte.
He spent the day at the museum.	Hà passatu u ghjornu in u museu.
Detectives searched the house for evidence.	I detective anu cercatu a casa per evidenza.
She had beautiful brown eyes.	Avia belli ochji marroni.
That politician has ruined his reputation.	Ddu puliticu hà arruvinatu a so reputazione.
We conclude that our company has a wonderful future.	Avemu cunclusu chì a nostra cumpagnia hà un futuru maravigliu.
A door is open and closed.	Una porta hè aperta è chjusa.
He noticed a bulge under the blanket.	Hà nutatu un bulge sottu à a manta.
Knowledge is not always useful, or desired.	A cunniscenza ùn hè micca sempre utile, o vulsutu.
The old woman carefully poured the boiling liquid into a cup.	A vechja hà versatu cù cura u liquidu bollente in una tazza.
They have already won all these championships.	Anu digià vintu tutti sti campiunati.
Some insects can fly, while others cannot.	Certi insetti ponu vulà, mentri àutri ùn ponu micca.
The ship was anchored offshore until a decision was made.	A nave era ancorata offshore finu à chì una decisione hè stata presa.
Put the dried green beans in a bowl.	Mettite i fagioli verdi secchi in una ciotola.
Can you put that book down?	Pudete mette quellu libru?
All children should try to develop self-discipline.	Tutti i zitelli anu da pruvà à sviluppà autodisciplina.
She had left the place ten thousand years ago.	Ella avia lasciatu u locu dece mila anni fà.
Bill assumes her new husband was a millionaire.	Bill assume chì u so novu maritu era milionariu.
It works as if you are a dream come true.	U travagliu cum'è s'è tù sì un sognu fattu realità.
He was blushing under her spell.	Era sfacciatu sottu à u so incantu.
We can repair the car without any problems.	Pudemu riparà a vittura senza prublemi.
A wry smile tightened his lips.	Un sorrisu malincunu strinse e so labbra.
Add the eggs to the cup.	Aghjunghjite l'ova à a tazza.
Sometimes, the best form of exercise is to play sports.	A volte, a megliu forma di eserciziu hè di ghjucà sport.
It’s good to be well.	Hè bonu per esse bè.
Be relaxed.	Siate è rilassate.
It had been raining for over a week.	Pioveva più di una settimana.
He stretched out his right arm and made a gesture.	Allungò u so bracciu drittu è fece un gestu.
The oil exploration well will now be drilled.	U pozzu di esplorazione di petroliu serà avà perforatu.
Apple trees are often grown in the mountains.	L'arbureti di Apple sò spessu cultivati ​​nantu à e muntagne.
This city was occupied only by whites.	Sta cità era occupata solu da i bianchi.
The government is now associating more disabled workers.	U guvernu hè avà assuciatu più travagliadori disabili.
The tower was built of stone.	A torra hè stata custruita di petra.
His eyes were hidden behind dark glasses.	I so ochji eranu dissimulati daretu à i vetri scuri.
The birds are singing outside my window.	L'acelli cantanu fora di a mo finestra.
Diplomacy has failed.	A diplomazia hà fiascatu.
These books present the latest research results.	Questi libri presentanu l'ultimi risultati di ricerca.
The locals built huge wooden ships.	I lucali custruianu enormi navi di legnu.
He is the leader of the new political party.	Hè u capu di u novu partitu puliticu.
He rubs his face vigorously.	Si strofina a faccia vigorosamente.
Those who fail the study cannot graduate.	Quelli chì fallenu u studiu ùn ponu micca graduate.
The speeding car was off the road.	A vittura in velocità hè stata fora di a strada.
The husband is close to his wife.	U maritu s'avvicina vicinu à a moglia.
This country depends a lot on its banking sector.	Stu paese dipende assai di u so settore bancariu.
The birds sang happily.	L'acelli cantavanu felici.
Use dried beans, not fresh ones.	Aduprate fagioli secchi, micca freschi.
The clock showed the correct time.	U clock mostrava l'ora curretta.
The kids hadn't cleaned their room well.	I zitelli ùn avianu micca puliti a so stanza bè.
About half of that city was destroyed.	Circa a mità di quella cità hè stata distrutta.
Many modern cities are located near wilderness areas.	Parechje cità muderne si trovanu vicinu à i zoni salvatichi.
The exotic flowers reminded me of spring in the park.	I fiori esotici m'hà ricurdatu di a primavera in u parcu.
Birds were a common sight in ancient cities.	L'acelli eranu una vista cumuni in e cità antiche.
Scientists are working with fake blood.	I scientisti travaglianu cù u sangue falsu.
The crime rate increased last year	U tassu di criminalità hè aumentatu l'annu passatu
The soldiers called to each other.	I suldati si chjamavanu unu à l'altru.
His students adored him.	I so studienti l'adoravanu.
If you drink this, you are dead.	Sè beie questu, sì mortu.
You are welcome here.	Siate accolti quì.
It was windy and humid.	Era ventu è umitu.
Several trees grow along the way.	Diversi arburi crescenu longu u percorsu.
Forget skiing, try ice skating this year.	Dimenticate i sci, pruvate i pattini di ghiaccio quist'annu.
Her legs ached after walking for hours.	I so gammi dulora dopu à caminari per ore.
It is prepared from mutton.	Hè preparatu da a carne di pecura.
We attended a meeting of liberal activists.	Avemu assistitu à una riunione di attivisti liberali.
A quarrel breaks many friendships for life.	Una lite rompe parechje amicizie per a vita.
The old woman was afraid of the snake.	A vechja avia paura di a serpente.
Choose an exercise that makes you sweat.	Sceglite un eserciziu chì vi faci sudari.
The peace treaty provides us with security.	U trattatu di pace ci furnisce a sicurità.
Specific skills are needed to cook safely.	E cumpetenze specifiche sò necessarie per coccia in modu sicuru.
From his right seat, he watched her watch intently.	Da u sediu drittu, l'hà vistu fighjulà attentamente.
The book had a curious effect on me.	U libru hà avutu un effettu curiosu nantu à mè.
She was breathing heavily.	Ella respirava pesantemente.
Garbage is collected daily.	A basura hè stata cullata ogni ghjornu.
The work will last until next year.	U travagliu durà finu à l'annu prossimu.
Collect soil samples before leaving.	Raccoglie campioni di terra prima di abbandunà.
Immigrants are spreading across the country.	L'immigranti si sò sparghje in tuttu u paese.
The patient is awake.	U paziente hè svegliu.
The stones were rounded.	E petre eranu arrotondate.
Many people are anxious to participate.	Parechje persone anu ansiosu di participà.
When you have all the ingredients, mix well.	Quandu avete tutti l'ingredienti, mischjà bè.
It is advised to avoid stressful activities.	Hè stata cunsigliata per evità attività stressanti.
Therefore, it has been agreed that you will take his place.	Dunque, hè statu accunsentutu chì tu pigliassi u so postu.
Boys are accustomed to the temperature of summer.	I picciotti sò abituati à a temperatura di l'estiu.
Her accounts show that she spent very little on clothes.	I so cunti mostranu chì hà spesu assai pocu in vestiti.
I do my best to support local charities.	Facciu u mo megliu per sustene e carità lucali.
This theory has been criticized.	Questa teoria hè stata criticata.
Roads were often muddy and slippery in the rainy season.	E strade eranu spessu fangose ​​è slippery in a staghjoni di a pioggia.
He was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Portava jeans neri è una cammisa di cuttuni neru.
I have three cups here.	Aghju trè tazzi quì.
This computer has enormous power.	Stu computer hà una putenza enormosa.
These books are worth reading.	Questi libri valenu a pena di leghje.
The woman smiled shyly.	A donna surridava timida.
She quickly pulled the paper out of her mouth.	Ella cacciò rapidamente a carta da a so bocca.
The poet was imprisoned for heresy.	U pueta hè statu incarceratu per eresia.
They live in deep forests.	Abitanu in furesta prufonda.
The boss said everything was fine.	U capu hà dettu chì tuttu era bè.
This road is now over.	Sta strada hè avà finita.
These people are to be deported.	Queste persone anu da esse deportate.
Water can turn to ice at a lower temperature.	L'acqua pò diventà ghiaccio à una temperatura più bassa.
Learning to speak a foreign language is hard work.	Amparate à parlà una lingua straniera hè un travagliu duru.
One of the victim's names has been retained	Unu di i nomi di a vittima hè statu tenutu
Transport links are growing rapidly on the continent.	I ligami di trasportu si sviluppanu rapidamente in u cuntinente.
The awards are given in recognition of the success of the computer.	I premii sò dati in ricunniscenza di u successu di l'urdinatore.
Good posture is important even if it is not necessary.	A bona postura hè impurtante ancu s'ellu ùn hè micca necessariu.
He lived near the university.	Hà campatu vicinu à l'università.
There are very few, if any, true mystics.	Ci sò assai pochi, se ci sò, mistici veri.
Raymond closed the window.	Raymond hà chjusu a finestra.
The best soup ever!	A megliu zuppa di sempre!
His flute sounded for a fleeting moment	A so flauta sonò per un mumentu fugace
The season is over.	A stagione hè finita.
Her bright blue eyes sparkled.	I so ochji blu brillanti scintillavanu.
He remarked on his balance and elegance.	Hà rimarcatu u so equilibriu è l'eleganza.
The ocean was calm.	L'oceanu era calmu.
The nation’s prime minister has been widely criticized.	U primu ministru di a nazione hè statu assai criticatu.
Goats and sheep grazed in peace.	E capre è pecure pascevanu in pace.
Cigarette ads are banned in many countries.	L'annunzii per i sigarette sò pruibiti in parechji paesi.
The increase in carbon dioxide fuels global warming	L'aumentu di diossidu di carbonu alimenta u riscaldamentu glubale
The class studied the human body.	A classe studiava u corpu umanu.
Rome has a long history.	Roma hà una longa storia.
Ben's parents didn't approve of his long hair.	I genitori di Ben ùn anu micca appruvatu i so capelli longu.
The notes were printed on heavy paper.	E note sò state stampate nantu à carta pesante.
Please pour water into the drain.	Per piacè versà l'acqua in u drenu.
Garbage is often dumped in drains.	A basura hè spessu scaricata in i dreni.
He ate an apple.	Hà manghjatu una mela.
Smoke billowed from the fires.	U fumu sbulicò da i focu.
One moment, please!	Un mumentu, per piacè !
She was never forgiven for her death.	Ùn s'hè mai pardunata per a so morte.
There was a banquet that evening.	Ci era un banchettu quella sera.
An apple a day keeps the doctor away.	Una mela à ghjornu mantene u duttore luntanu.
Some people say that this animal likes sweet things.	Certi pirsuni dicenu chì questu animale li piace e cose dolci.
An engineer was sent to solve the problem.	Un ingegnere hè statu mandatu per risolve u prublema.
A platoon of Marines marched in silence.	Un plotone di marines marchò in silenziu.
Climate change threatens international trade.	I cambiamenti climatichi minaccianu u cummerciu internaziunale.
The town square was lined with dust.	A piazza di a cità hè stata rivestita da una strata di polvera.
Pay particular attention to the directions when preparing this recipe.	Prestate una attenzione particulari à l'indicazione quandu preparanu sta ricetta.
The refugee family was anxious to start a new life.	A famiglia di rifuggiati era ansiosu di inizià una nova vita.
The paintings are medium in scale.	I pitture sò mediu in scala.
The ingredients can be mixed together in a large bowl.	L'ingredienti ponu esse mischiati inseme in una ciotola grande.
A zookeeper was hit by a lion.	Un zookeeper hè statu culpitu da un leone.
The bird flew high above the trees.	L'acellu volava altu sopra à l'arburi.
An estimate has little meaning without evidence.	Una stima hà pocu significatu senza evidenza.
He disappeared into the winter fog.	Hè sparitu in a nebbia invernale.
The insect population grows every year.	A pupulazione d'insetti cresce ogni annu.
There was a violent storm that night.	Ci era una tempesta viulente quella notte.
A man came into town and stole my bike.	Un omu hè ghjuntu in cità è arrubbatu a mo bicicletta.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	U calore era cusì insupportable chì i zitelli ùn pudianu respira.
First, you need to clean the potatoes.	Prima, duvete pulisce e patate.
He's dead, so he can't be out.	Hè mortu, cusì ùn pò micca esse fora.
I hate cats.	Odiu i misgi.
He turned to the page.	Si vultò versu a pagina.
We are not interested.	Ùn avemu micca interessatu.
The number of motor vehicles will increase dramatically.	U numaru di veiculi motorizzati aumenterà dramaticamente.
The bus arrived an hour late.	L'autocar hè ghjuntu un'ora tardi.
His compositions are often marked by dramatic pauses.	I so cumpusizioni sò spessu marcati da pause drammatiche.
The soap is made by adding an alkali to the fat.	U sapone hè fattu aghjunghjendu un alkali à u grassu.
Drifting clouds of steam were visible.	Nuvole di vapore in deriva eranu visibili.
Eggs are often found in rock pools.	L'ova sò spessu truvati in piscine di roccia.
The team won one game.	A squadra hà vintu un ghjocu.
More effort should be devoted to mental health.	Più sforzu deve esse dedicatu à a salute mentale.
Some charities offer concessions for people with disabilities.	Alcune carità offrenu cuncessioni per e persone cù disabilità.
The smoke blew softly from a nearby fireplace.	U fumu spirava dolcemente da una caminetta vicina.
The woman is very beautiful.	A donna hè assai bella.
Have a great weekend.	Ci passa u weekend.
Take off your shoes before entering this house.	Togliti i scarpi prima di entre in sta casa.
The walls were decorated with elaborate paintings.	I muri sò stati decorati cù pitture elaborate.
This country needs efficient transportation.	Stu paese hà bisognu di un trasportu efficiente.
The word was later adopted by linguists.	A parolla hè stata aduttata dopu da i linguisti.
The phone rang again.	U telefonu sonò di novu.
A savior rode into the city.	Un salvatore cavalcò in a cità.
This task must be done by experts.	Stu compitu deve esse fattu da esperti.
The precipitation here is rather unpredictable.	A precipitazione quì hè piuttostu imprevisible.
He decided to go skiing this winter.	Hà decisu d'andà à scià stu invernu.
Can you believe she betrayed us?	Pudete crede ch'ella ci hà traditu ?
A crowd of protesters took to the streets.	Una multitùdine di manifestanti sò andati in carrughju.
I was afraid to fly.	Avia paura di vulà.
Pour the sauce over the chicken.	Pour a salsa nantu à u pollulu.
It was partly cloudy.	Era parzialmente nuvoloso.
He was the last to see his mother.	Era l'ultimu à vede a so mamma.
He took her hand, circling it.	Pigliò a so manu, singendula in un circulu.
My kids have always loved animals.	I mo figlioli anu sempre amatu l'animali.
The politician was spoken to softly.	U puliticu hè statu parlatu dolcemente.
Workforce issues need to be addressed.	I prublemi di a forza di travagliu deve esse trattatu.
They were spying on him.	Li spiavanu.
The sun was hot, and it shone for a while.	U sole era caldu, è si baschò per un pezzu.
You have to protect our planet, it's precious.	Duvete prutege u nostru pianeta, hè preziosu.
A prominent educator, he is credited with many reforms.	Un educatore prominente, hè creditu cù parechje riformi.
The new traffic regulation has been implemented with immediate effect.	A nova regulazione di u trafficu hè stata implementata cù effettu immediatu.
The former president had immunity from persecution.	L'ex presidente avia l'immunità da a persecuzione.
The scenery was breathtaking.	U paisaghju era mozzafiato.
Equal comfort and style.	Parti uguali cunfortu è stile.
Scientists have not been able to find a genetic basis for the disease.	I scientisti ùn anu pussutu truvà una basa genetica per a malatia.
The computer program crashed while typing the formulas.	U prugramma di l'urdinatore s'hè lampatu mentre scriveva e formule.
His reason for visiting was business-related.	U so mutivu di visità era ligata à l'affari.
Television documentaries are broadcast daily.	I documentarii televisivi sò trasmessi ogni ghjornu.
He jumped out of bed.	Saltò ligeramente da u lettu.
Judges have been arguing until late.	I ghjuridichi anu discututu finu à a sera.
The call of the cuckoo was heard far away.	A chjama di u cuccu si sentia luntanu.
Build this house on a sturdy foundation.	Custruite sta casa nantu à una fundazione robusta.
The manager took his complaints very badly.	U manager hà pigliatu e so lagnanze assai male.
Has anyone been injured?	Qualchissia hè stata ferita ?
In rural areas, people cut down trees for wood.	In i zoni campagnoli, a ghjente taglia l'arburi per u legnu.
The coat is quite expensive.	U mantellu hè abbastanza caru.
They covered all the rooms.	Tappenu tutte e stanze.
The dress was ruined by the rain.	U vestitu era arruvinatu da a pioggia.
Society needs a code of morality.	A società hà bisognu di un codice di moralità.
The thieves fled through the snowfield.	I ladri scappavanu à traversu u campu di neve.
Looks like you're in a race.	Sembra chì site in una corsa.
The president is on the left.	U presidente si trova à manca.
The desert is marked with strange trees.	U desertu hè marcatu cù l'arburu stranu.
It was a terrible place.	Era un locu terribili.
We respect your decision.	Rispetemu a vostra decisione.
To clear your mind, meditate.	Per sguassà a vostra mente, meditate.
There was a party at the local club.	Ci era una festa in u club lucale.
Adding too much sugar makes the resulting water cloudy.	Agghiuncennu troppu zuccheru rende l'acqua resultanti nuvola.
Try removing the labels from the photos.	Pruvate di caccià l'etichette da e fotografie.
Everyone is involved in the conflict.	Ognunu hè partitu in u cunflittu.
A local population has been displaced.	Una pupulazione lucale hè stata spustata.
Rumors are circulating.	I rumuri giranu.
The soldiers searched every hut in the village.	I suldati cercavanu ogni baracca di u paese.
Next to each knight, a packet of pamphlets was attached.	Accantu à ogni cavalieri, un pacchettu di pamphlets era attaccatu.
They use other forms of transportation.	Adupranu altre forme di trasportu.
We couldn’t figure out what went wrong.	Ùn avemu micca pussutu capisce ciò chì hè andatu male.
In the end, the police tried a different approach.	À a fine, u pulizzeru hà pruvatu un accostu diversu.
Thanks for being here, you need those waders.	Grazie per esse quì, avete bisognu di quelli waders.
Therefore, many of our forests remain intact.	Dunque, assai di i nostri boschi restanu intatti.
The room was full of its scent, sour and bitter.	A stanza era piena di u so profumu, agru è amaru.
To ensure that the eel skin does not crack.	Per assicurà chì a pelle di l'anguilla ùn hà micca crepatu.
The poison makes you unconscious.	U velenu vi rende inconsciente.
So I set out to read it.	Allora aghju stabilitu per leghje.
The man without the letter looked at me suspiciously.	L'omu senza lettera m'hà guardatu suspiciosamente.
Our city does not have access to public transportation.	A nostra cità ùn hà micca accessu à u trasportu publicu.
Our government is spending billions of dollars on this project.	U nostru guvernu spende miliardi di dollari in stu prughjettu.
The strange creature was impervious to pain.	A strana criatura era impermeable à u dulore.
We will stop the contamination.	Avemu da piantà a contaminazione.
Ayushi smiled, biting his lip	Ayushi surrisu, mordendu u so labbra
Of course, let me try.	Di sicuru, lasciami pruvà.
She feared being alone.	Ella temeva esse sola.
The young mother wiped the smirk from her face.	A ghjovana mamma sguassò u sorrisu smigliu da a so faccia.
Her family members are proud of her accomplishments.	I so membri di a famiglia sò fieri di i so rializazioni.
The king was determined to ward off piracy.	U rè era decisu à scaccià a pirateria.
The storm continued without mercy.	A tempesta cuntinuò senza pietà.
The dictionary defines manners as polite behavior.	U dizziunariu definisce i modi cum'è un cumpurtamentu educatu.
There is a history of this bridge.	Ci hè una storia di stu ponte.
Write clearly throughout the text.	Scrivite chjaramente in tuttu u testu.
The meeting did not seem very fruitful.	A riunione ùn pareva assai fruttuosa.
The water disappears when it is boiled.	L'acqua sparisce quandu hè bollita.
It can happen, but few women experience it.	Pò succede, ma poche donne l'esperimentu.
Many restaurants have vegetarian options.	Parechji ristoranti anu opzioni vegetariana.
The iron burns in oxygen.	U ferru brusgia in l'ossigenu.
In addition, the students fell asleep today.	Hoy en ademas les studenti se restanu dormidos.
The government gives farmers subsidized fertilizers.	U guvernu dà à l'agricultori fertilizzanti sussidiati.
A pungent smell of bruises woke her up.	Un pudore pungente di brusgiatu l'hà svegliata.
Punishment will be decided by the courts.	A punizione serà decisa da i tribunali.
He begs them to stay.	Li supplica di stà.
The tormented husband finally kicked her out.	U maritu tormentatu infine scacciò.
The climatology of the region is very variable.	A climatologia di a regione hè assai variabile.
Locals said a geologist was consulted last year.	I lucali anu dettu chì un geologu hè statu cunsultatu l'annu passatu.
She laid the picnic blanket on the floor.	Ella pusò a manta di picnic in terra.
What he taught is also included in modern engineering lessons.	Ciò chì hà insignatu hè ancu inclusu in e lezioni di ingegneria muderna.
He checked the cars to see if they were safe.	Ellu i vitture per vede s'ellu eranu sicuri.
The tall flower stalks of the belt clustered around the tree.	I steli di fiori alti di a cintura si raggruppavanu intornu à l'arbulu.
They tried to scare him.	Pruvavanu di spaventallu.
The duty of the soldier is to protect the public.	U duvere di u suldatu hè di prutezzione di u publicu.
Newspapers were banned here.	I ghjurnali eranu pruibiti quì.
Immigration rules have been relaxed.	E regule di l'immigrazione sò state rilassate.
Products include cosmetics, perfumes and hair care.	I prudutti includenu cusmetichi, perfume è cura di i capelli.
He had fought hard.	Il s'était battu dur.
The prediction comes as a shock to most people.	A predizione vene cum'è un scossa per a maiò parte di a ghjente.
This script must not be shared or modified without permission.	Stu script ùn deve esse spartutu o mudificatu senza permessu.
I don’t remember any such incidents.	Ùn mi ricordu di tali incidenti.
Sentences that express a point of view.	Frasi chì esprimenu un puntu di vista.
We examined the plot correctly.	Avemu esaminatu a trama currettamente.
The stone has been sculpted with delicate details.	A petra hè stata scolpita cun dettagli dilicati.
The rain was like hell.	A piova era cum'è un infernu.
When he entered the room, all eyes were on him.	Quandu intrì in a stanza, tutti l'ochji eranu nantu à ellu.
The oranges were wet and slippery.	L'aranciu eranu bagnati è slippery.
More photos equals more experiences.	Più foto equivalenu più esperienze.
After years of struggle, peace was on everyone's mind.	Dopu anni di lotta, a pace era in a mente di tutti.
The meeting was attended by several people.	A riunione hà participatu da parechje persone.
Her hair ran in long waves.	I so capelli scorrivanu in lunghe onde.
The mountain was shrouded in mist.	A muntagna era avvolta in nebbia.
This mountain is still covered in snow.	Sta muntagna hè sempre coperta di neve.
Water may be needed for survival.	L'acqua pò esse necessariu per a sopravvivenza.
The remarks were greeted with an angry cry.	E rimarche sò state accolte cù grida arrabbiata.
No wonder the book was so popular.	Pocu meraviglia chì u libru era cusì populari.
The boy was fascinated by the project.	U zitellu hè statu affascinatu da u prugettu.
It is famous for its iron and steel industry.	Hè famosu per a so industria di ferru è azzaru.
He lit a cigarette.	Hà accesa una sigaretta.
The farm was full of mud.	A splutazioni era piena di fangu.
The meeting will mark a split.	A riunione marcarà un spartimentu.
The old lady passed sadly by the old house.	L'anziana signora passava tristemente da a vechja casale.
A signature is required on this card.	Una firma hè necessaria nantu à sta carta.
Lack of formal rules.	Mancanza di reguli formali.
Who hasn’t painted pictures these days?	Quale hè chì ùn pinghje micca i ritratti in questi ghjorni?
He decided to get into politics.	Hà decisu di entre in pulitica.
He is a childhood friend.	Hè un amicu di zitiddina.
The country has become richer and richer.	U paese hè diventatu di più in più riccu.
His fortune has been considerably improved.	A so furtuna hè stata migliurata considerablemente.
This lake extends over a square kilometer.	Stu lavu si estende nantu à un chilometru quadru.
This structure was built last year.	Sta struttura hè stata custruita l'annu passatu.
Police arrested the suspect's accomplice.	A polizia arrestò u complice di u suspettatu.
The sign reminds drivers to share the road.	U cartellu ricorda à i cunduttori di sparte a strada.
To sell a painting, it must be in good condition.	Per vende un pittura, deve esse in bona cundizione.
The manager was a respected woman.	U direttore era una donna rispettata.
The meeting was full of angry farmers.	A riunione era piena di agricultori arrabbiati.
The political situation is terrible.	A situazione pulitica hè terribile.
The village chief sent a personal telegram.	U capu di u paese hà mandatu un telegramma persunale.
He pushed his weight around the ring.	Impulsò u so pesu intornu à l'anellu.
The wind was howling through the trees.	U ventu gridava à traversu l'arburi.
He made the bucket full of slop over the fence.	Fece u bucket pienu di slop sopra u recintu.
We need to catch up with those who copy from textbooks.	Ci vole à chjappà à quelli chì copianu da i libri di testu.
She can eat the whole cake alone.	Ella pò manghjà tutta a torta sola.
I am drowning in debt.	Sò affucatu in u debitu.
I wasn’t upset about anything.	Ùn era micca sdegnu da nunda.
I hope the night won’t be too noisy.	Spergu chì a notte ùn sarà micca troppu rumoroso.
I received three tips.	Aghju ricevutu trè cunsiglii.
Most of the houses have a small courtyard.	A maiò parte di e case anu un picculu cortile.
The log was gone.	U log era sparitu.
He is good at painting landscapes.	Hè bravu à pittura paisaghji.
He often visited the local library.	Hà visitatu spessu a biblioteca lucale.
Apply the cream liberally to your face.	Applica a crema liberally à a vostra faccia.
The planet is inhabited entirely by women.	U pianeta hè abitatu interamente da e donne.
In the last fifty years the seas have warmed.	Negli ultimi cinquant'anni i mari si sono riscaldati.
The rust rusted in the damp earth.	U ferru arrugginiu in a terra umida.
He died without even being recognized.	Hè mortu senza mancu esse ricunnisciutu.
It is necessary for protection against foreign invasion.	Hè necessariu per a prutezzione contra l'invasione straniera.
Grammar book.	Libru di grammatica.
The roads are in a terrible state.	E strade sò in un statu terribili.
The juice was sweet.	U sucu era dolce.
The commotion was almost deafening.	U tumultu era quasi assordante.
The lotus bulb is the symbol of power.	U bulbu di lotus hè u simbulu di u putere.
A stranger stole his bag.	Un stranieru arrubbau a so borsa.
First, you need to add two cups of water.	Prima, vi tocca à aghjunghje dui tazzi d'acqua.
She slammed the garden gate.	Ella sbattò u cancellu di u giardinu.
He drew her close.	L'hà attiratu vicinu.
Collecting old coins is a hobby.	Coglie vechji muniti cum'è un hobby.
He soon forgot about the mistake.	Prestu hà scurdatu di l'errore.
No one is really happy living in the city.	Nimu hè veramente felice di campà in a cità.
We need fresh, clean water.	Avemu bisognu d'acqua fresca è pura.
The report provided convincing evidence	U rapportu hà furnitu evidenza convincente
After a while, the cat returned home.	Dopu qualchì tempu, u ghjattu tornò in casa.
They have been cultivated here for generations.	Sò cultivati ​​quì per generazioni.
Theriogenology is the scientific study of reproduction.	Theriogenology hè u studiu scientificu di a ripruduzzione.
There were mirrors everywhere.	Ci era specchi in ogni locu.
The heat grew intense.	U calore criscinu intensu.
The cat hissed angrily.	U ghjattu sibilò in furia.
He stood in front of the mirror, squeezing.	Si firmò davanti à u specchiu, strintendu.
Six eggs are needed every day.	Sei ova sò necessarii ogni ghjornu.
Even an obedient child will tell his mind.	Ancu un zitellu ubbidiente dirà a so mente.
She lay alone in bed.	Si stese sola in u lettu.
All living things depend on organic matter.	Tutte e cose viventi dependenu di a materia urganica.
This includes several thousand letters.	Questu include parechje millaie di lettere.
Standing on top of a mountain, he looked out over a village.	Stendu nantu à a cima di una muntagna, guardò in un paese.
The hairs on his neck were stiff.	I peli nantu à u so collu li stavanu rigidi.
Can you open the window, please?	Pudete apre a finestra, per piacè?
People gathered to see the big dinosaur show.	A ghjente s'adunava per vede a grande mostra di dinosauri.
He gave his friend a bottle of water.	Hà datu à u so amicu una buttiglia d'acqua.
This method is effective in teaching beginners.	Stu metudu hè efficace in l'insignamentu di i principianti.
A river flows from the lake.	Un fiume scorri da u lavu.
I am from a big city.	Sò di una grande cità.
The beloved city was festively decorated for the holiday.	A cità amata hè stata decorata festivamente per a festa.
It only lasted a few minutes.	Durò solu uni pochi di minuti.
Have you ever written a novel?	Avete mai scrittu un rumanzu ?
The estimate is not final.	A stima ùn hè micca finali.
A large screen was placed in the courtyard.	Un grande schermu hè statu postu in u cortile.
The act of the airmen was well received.	L'attu di l'aerialisti hè statu bè ricevutu.
For neighborhoods, you need these potatoes.	Per i quartieri, avete bisognu di questi patate.
Drain the crust, but keep the pebbles in the salad.	Scacciate e crosta, ma mantene i ciottoli in l'insalata.
They went to town, anxious to taste the local cuisine.	Andavanu in cità, ansiosi di tastà a cucina lucale.
Rows of barrels are in the basement.	Filari di botti stanu in a cantina.
They are also quite isolated.	Sò ancu abbastanza isolati.
You have to be very careful in this neighborhood.	Ci vole à esse assai attenti in stu quartieru.
Watch your step.	Fighjate u vostru passu.
The girl is so sweet!	A zitella hè cusì dolce !
A dead silence fell across the room.	Un silenziu mortu casca nantu à a stanza.
He was stunned by the sound.	Era stunatu da u sonu.
Gene therapy for cancer shows great promise.	A terapia genica per u cancer mostra una grande prumessa.
George stood up to greet his guests.	Ghjorghju si alzò per salutà i so invitati.
His arm was broken in several places.	U so bracciu era ruttu in parechji lochi.
He presents himself with a smile.	Si prisenta cun un surrisu.
They walked for more than an hour.	Camminavanu più di una ora.
Many people today struggle with serious debt.	Parechje persone oghje luttate cù u debitu seriu.
This is evidence of phenomena related to climate change.	Questu hè evidenza di fenomeni ligati à u cambiamentu climaticu.
We train our horses before a long journey.	Trainemu i nostri cavalli prima di un longu viaghju.
The ship left, leaping lazily.	A nave si n'andò, balzendu pigramente.
The view from the top of the building is amazing.	A vista da a cima di u bastimentu hè stupente.
This line extends to the north of the city.	Sta linea ghjunghje sin'à u nordu di a cità.
There was a "historical consensus."	Ci era un "consensu storicu".
Encapsulate large amounts of food.	Incapsulate grandi quantità di cibo.
A veil of secrecy surrounds this secret.	Un velu di sicretu circonda stu sicretu.
Companies in the region have others as their main customers.	L'imprese in a regione anu l'altri cum'è i so clienti principali.
The engine started strong as it moved.	U mutore s'avviava forte mentre si moveva.
The dough was sticky, and my hands were dirty.	A pasta era appiccicosa, è e mo mani eranu brutte.
This bar is famous for its warm and friendly atmosphere.	Stu bar hè famosu per u so ambiente cálido è amichevule.
The kids were ugly, but otherwise healthy.	I zitelli eranu brutti, ma altrimenti sani.
She skillfully rolled the ratatouille into a tortilla.	Ella hà sapientemente rotulatu a ratatouille in una tortilla.
Exhaustion left me feeling drained.	L'esaurimentu m'hà lasciatu sentu drenatu.
Pour some flour into the mixture.	Pour un pocu di farina in a mistura.
All necessary equipment was provided.	Tuttu l'equipaggiu necessariu hè statu furnitu.
They grew pumpkins.	Cultivavanu zucche.
Check back in a few hours for more details.	Cuntrolla torna in qualchi ore per più dettagli.
All the students in the class wrote their essays.	Tutti i studienti in a classe anu scrittu i so saggi.
The ant is a small creature.	A furmica hè una criatura chjuca.
Half of my grade is from that bad teacher.	A mità di u mo gradu hè da quellu cattivu maestru.
She looked so healthy!	Paria cusì sana!
A smile flashed across my stern expression.	Un surrisu s'hè lampatu in a mo spressione severa.
I hope the film focuses on the characters.	Spergu chì u filmu fucalizza nantu à i caratteri.
Finely chop the vegetables.	Tagliate finamente i vegetali.
Education is vital.	L'educazione hè vitale.
She has dark skin.	Hà una pelle scura.
She has been undergoing chemotherapy for several years.	Per parechji anni hè stata sottumessa a chimioterapia.
The believer believes that the universe was created.	U credente crede chì l'universu hè statu creatu.
The publisher and the local prime minister declined to comment.	L'editore è u primu ministru lucale anu rifiutatu di cummentà.
Almost everything that follows a solar eclipse is visible.	Quasi tuttu ciò chì seguita una eclissi solare hè visibile.
Water molecule dissolves in alcohol.	Molécule d'acqua si dissolve in l'alcool.
The weight increased as she grew.	U pesu aumentava cum'è ella cresce.
This month's issue contains eleven poems.	U numeru di stu mese cuntene undici puesie.
Imprudent handling will cause many problems.	Una manipulazione imprudente pruvucarà parechji prublemi.
The apparent acceptance of the Prime Minister's defeat was disappointing.	L'apparente accettazione di a scunfitta di u primu ministru era deludente.
The new president took office eight years ago	U novu presidente hà pigliatu u so postu ottu anni fà
The beans were swallowed in seconds.	I fasgioli sò stati inghiottiti in sicondi.
The man suffered from amnesia.	L'omu soffriva di amnesia.
The architect has generated several new ideas for the building.	L'architettu hà generatu parechje idee novi per u bastimentu.
She lives near here.	Ella vive vicinu à quì.
Which is your choice between these?	Quale hè a vostra scelta trà queste?
Farmers are always planting more grain than they need.	L'agricultori piantanu sempre più granu di quellu chì anu bisognu.
The happy man laughed.	L'omu felice ridia.
What has become of him?	Chì hè diventatu di ellu ?
As children, we said we had a lot in common.	Cum'è zitelli, avemu dettu chì avemu avutu assai in cumunu.
Throw away the holes.	Getta via i buchi.
The chicken is finished.	U pollulu hè finitu.
Assimilation will be difficult.	L'assimilazione serà difficiule.
The city is an important center of industry.	A cità hè un centru impurtante di l'industria.
It’s much faster to drive.	Hè assai più veloce di guidà.
I clapped my hands.	Aghju battutu e mani.
He bought the items at the supermarket.	Hà compru l'articuli in u supermercatu.
This soup tastes good.	Questa zuppa hà un gustu bellu.
The butter should be softened in hot water.	U burro deve esse addolcitu in acqua calda.
The wind sighed through the trees.	U ventu suspirò trà l'arburi.
Some houses are heated by charcoal stoves.	Alcune case sò riscaldate da stufe di carbone.
In addition to fame, notoriety was his goal.	In più di a fama, a notorietà era u so scopu.
A glass is a transparent container for storing liquids.	Un vetru hè un cuntainer trasparente per almacenà liquidi.
A nearby port has a regular ferry service.	Un portu vicinu hà regularmente un serviziu di ferry.
The singer had a magnificent voice.	U cantante avia una voce magnifica.
Do what you can to protect the animals.	Fate ciò chì pudete per prutege l'animali.
The result of this affair is that people are angry.	U risultatu di questu affare hè chì a ghjente hè arrabbiata.
It was a quiet, dark occasion.	Era una occasione tranquilla, sombre.
The weather forecast was very accurate.	A previsione meteorologica era assai precisa.
But the teacher is more interested.	Ma u maestru hè più interessatu.
The bird's feathers are brown with white and black wings.	U piume di l'acellu hè marrone cù ali bianchi è neri.
When you buy a merchandise, you write your name.	Quandu avete compru una merchandise, avete scrittu u vostru nome.
Zoo breeding programs are controversial.	I prugrammi di ripruduzzione di u zoo sò cuntruversu.
Farmers rely on the river for their water supplies.	L'agricultori s'appoghjanu nantu à u fiumu per i so pruvisti d'acqua.
Bookish in appearance, with a mantle on his head.	Bookish in apparenza, cù un mantellu in capu.
That tree grows every year.	Ddu arburu cresce ogni annu.
The problem is controversial.	U prublema hè cuntruversu.
Regional governments are not able to cope with rising house prices.	I guverni regiunale ùn sò micca capaci di fà fronte à l'aumentu di i prezzi di e case.
You need to separate these into separate groups.	Avete bisognu di separà questi in gruppi distinti.
It is good for solving problems.	Hè bonu per risolve i prublemi.
The young kid was tested.	U ghjovanu caprettu era testaru.
So close were the trees, you could hear the birds singing.	Cusì vicini eranu l'arburi, si sentia cantà d'acelli.
The river is crystal clear.	U fiume hè cristallino.
She’s not afraid to speak her mind.	Ùn hà micca paura di parlà a so mente.
People were invited to conserve water.	A ghjente hè stata invitata à cunservà l'acqua.
As she got a little older, she became more extroverted.	Cum'ella hè diventata un pocu più vechja, hè diventata più estroversa.
That looked like a painting.	Chì pareva un pittura.
This temple is over a thousand years old.	Stu tempiu hè più di milla anni.
This transmission system must be thought through carefully.	Stu sistema di trasmissione deve esse pensatu cù cura.
Touch the wood.	Toccu u legnu.
They smelled strongly of paint	Quelli puzzavanu forte di pittura
This city has experienced considerable growth in recent years.	Sta cità hà sperimentatu una crescita considerableu in l'ultimi anni.
He always does his homework before bed.	Face sempre i so travaglii prima di dorme.
She carefully removed a wand from her mouth.	Ella sguassò cun cura una bacchetta da a so bocca.
He watched it with great care.	L'hà guardatu cù assai cura.
We need a battle plan!	Avemu bisognu di un pianu di battaglia!
He looked out the open window.	Fighjulò fora da a finestra aperta.
A new hotel is opening this year.	Un novu hotel hè apertu questu annu.
There are, however, a number of flaws.	Ci sò, però, una quantità di difetti.
He went to his house.	Andò in a so casa.
The light of the fire could be felt for miles away.	U lume di u focu si sentia da chilometri di distanza.
The boy fell out of the crib.	U zitellu hè cascatu da a culla.
These forms of entertainment are becoming more and more popular.	Queste forme di divertimentu sò sempre più populari.
They usually gather outside the local bars.	In generale si riuniscenu fora di i bar lucali.
He picked up a pen and began to take notes.	Pigliò una penna è cuminciò à piglià appunti.
He cut the tree with a machete.	Tagliò l'arbulu cù un machete.
The government has ordered that short films be banned.	U guvernu hà urdinatu chì i filmi corti sò pruibiti.
Trees can save.	L'arburi ponu salvà.
Fruit peels feed mainly on fruit and nectar.	I pipi di frutti si alimentanu principarmenti di fruttu è nettaru.
Breeders have trained wild animals such as attack dogs.	L'allevatori anu furmatu bè animali salvatichi cum'è cani d'attaccu.
His boundless enthusiasm spread to all he met.	U so entusiasmu senza limiti si sparse à tutti quelli chì hà scontru.
This news is shocking.	Sta nutizia hè chocante.
Even deer are an endangered species.	Ancu i cervi sò una spezia in periculu.
The sandstorm threatened to obscure his vision.	A tempesta di sabbia minacciava di oscura a so visione.
The suspension bridge began to oscillate.	U ponte sospesu cuminciò à oscillari.
His father fought in the war.	U so babbu hà luttatu in a guerra.
Avoid mixing the flour too much.	Evite di mischjà a farina troppu.
She is believed to be alive.	Si crede ch'ella hè viva.
The hunters soon killed the deer.	I cacciaturi anu tombu prestu u cervu.
They ran north.	Corrunu à u nordu.
I feel ten times stronger.	Mi sentu dece volte più forte.
Hope is something that keeps you going.	A speranza hè qualcosa chì ti mantene avanti.
Volunteers were not missing that day.	I vuluntarii ùn mancavanu quellu ghjornu.
The countryside lies between the city and the mountains.	A campagna si trova trà a cità è e muntagne.
It was snowing outside this morning.	Nevicava fora sta mane.
Offset that with the more personal side of you.	Offset chì cù u latu più persunale di voi.
The astrologer predicted that she would have a happy marriage.	L'astrologu hà preditu ch'ella averia un matrimoniu felice.
There is some evidence to show that people naturally feel pain.	Ci hè una certa evidenza chì mostra chì a ghjente si sente naturalmente dolore.
The ticket operator knew that his voice meant business.	L'operatore di u bigliettu sapia chì a so voce significava affari.
Judges drink red wine, eat juicy steak, take baths.	I ghjudici beie vinu rossu, manghjanu bistecca succosa, pigghianu bagni.
Then he turned on his heel and left the room.	Allora si vultò nantu à u so taccu è abbandunò a stanza.
We will now consider the motion of the wave.	Avemu da cunsiderà avà u muvimentu di l'onda.
His account has been frozen.	U so contu hè statu congelatu.
Put the olives and onion in a food processor.	Pone l'aliva è a cipolla in un processatore alimentariu.
His statements were not immediately accepted.	E so dichjarazioni ùn sò micca accettate immediatamente.
The filling should be sticky and sticky.	U riempimentu deve esse appiccicosu è appiccicosu.
Please stay where you are.	Per piacè stà induve site.
First, cut the bread into several pieces.	Prima, tagliate u pane in parechji pezzi.
Contamination causes health problems for many people.	A contaminazione causa prublemi di salute per parechje persone.
The right air was dense with moisture.	L'aria ghjusta era densa di umidità.
After the storm we had a clear time.	Dopu à a tempesta avemu avutu un tempu chjaru.
The village is surrounded by greenery.	U paese hè circundatu di verde.
Two teenagers play chess.	Dui adulescenti ghjocanu à scacchi.
Jobs abroad are open to everyone.	L'impieghi à l'esteru sò aperti à tutti.
It will be essential that we have a capable leader.	Serà essenziale chì avemu un capu capace.
His dark eyes were wide and round.	I so ochji scuri eranu larghi è tondi.
The tractor ran over the bridge.	U trattore corse sopra u ponte.
Artificial fertilizer causes environmental damage.	U fertilizante artificiale causa danni ambientali.
I wasn’t at school today.	Ùn era micca à a scola oghje.
It's a shame he couldn't come.	Hè una pena ch'ellu ùn pudia vene.
Residents were quick to make a choice.	I residenti avianu prestu à avè una scelta.
We arrived in town in less than an hour.	Avemu ghjuntu in a cità pocu menu di una ora.
Is the cream thinner than butter?	A crema hè più fina di u burro?
The walls were almost four feet thick.	I mura eranu quasi quattru metri di grossu.
The dictator was ruthless.	U dittatore era senza pietà.
He is a fraudster.	Hè un fraudulente.
This story is not true.	Sta storia ùn hè micca vera.
Unexpectedly, she found her nose piercing bleeding.	Inaspettatamente, hà trovu u so nasu piercing sanguinante.
A hurricane hit the city, causing massive flooding.	Un uraganu hà colpitu a cità, causando inundazioni massive.
Spread the mixture over the piecrust.	Spread the mixture over the piecrust.
A good cry is good for you, said the doctor.	Un bon chianci hè bonu per voi, disse u duttore.
All reconciliation efforts have failed.	Tutti i sforzi di cunciliazione anu fallutu.
The product contains little or no gluten.	U pruduttu cuntene pocu o nimu glutine.
The sight of that car makes me shiver.	A vista di quella vittura mi dà i brividi.
City residents rely on public transportation.	I residenti di a cità si basanu in u trasportu publicu.
This year’s outlook is bleak for farmers.	A prospettiva di quist'annu hè cupa per i agricultori.
The ordeal turned out worse than expected.	L'épreuve s'est avérée pire qu'il ne s'attendait.
I would like to buy a compact disc.	Mi piacerebbe cumprà un compact disc.
The cat perched on the rock, staring.	U ghjattu si pusò nantu à a roccia, fighjendu.
The life of the poor is hard.	A vita di u poviru hè dura.
The enemy is at the door!	U nemicu hè à a porta !
Engaging, but best in small doses.	Engaging, ma megliu in picculi dosi.
The recording consists of audio only.	A registrazione hè custituita solu di audio.
He took a deep breath before speaking.	Pigliò un respiru prufondu prima di parlà.
We have to make a list of what we need.	Avemu da fà una lista di ciò chì avemu bisognu.
The blind boy looked scared.	U zitellu cecu paria spavintatu.
It was raining when the farmer came home.	Pioveva quandu u paisanu ghjunse in casa.
The "coral" castle clings imperiously to a rocky promontory.	U castellu di "coralli" s'appiccica imperiously à un promontoriu rocciosu.
Add a cup of flour to the mixture.	Aghjunghjite una tazza di farina à a mistura.
Falling prices have made fruit popular here.	I prezzi di caduta anu fattu u fruttu populari quì.
Our child is now at a very impressionable age.	U nostru zitellu hè avà à una età assai impressionable.
He said he has no political affiliation.	Ellu disse chì ùn hà micca affiliazione pulitica.
He heard it, but he did not understand.	Hà intesu, ma ùn hà micca capitu.
They make their money by lottery.	Facenu i so soldi per lotteria.
The flag lowers smoothly in the wind.	A bandiera s'abbassa liscia in u ventu.
Turn on the light.	Accende a luce.
He made his way to the end of the road.	Hà fattu u so finu à a fine di a strada.
He was firm, a little hypnotic.	Era fermu, un pocu ipnoticu.
She was stroking her gray hair, which was falling out.	Si accarezzava i so capelli grisgi chì si sgraziavanu.
This book states that women live longer than men.	Stu libru dichjara chì e donne campanu più di l'omi.
She was unable to deal with her co-workers.	Hè stata incapace di trattà cù i so cumpagni di travagliu.
Roads were often congested with traffic.	I carrughji eranu spessu sbulicati cù u trafficu.
Then decompress the large rubble rocks.	Allora scumpressate i grossi scoglii in rubble.
He decided to sprint across the field.	Hà decisu di sprint à traversu u campu.
The sugar must be dissolved.	U zuccheru deve esse dissolutu.
Looking at the tall, handsome man.	Fighjendu l'omu altu è bellu.
More entrepreneurs and venture capitalists began to arrive.	Più imprenditori è venture capitalists cuminciaru à arrivà.
They are very similar to humans.	Sò assai simili à l'omu.
Has it happened before?	Hè accadutu prima?
The magistrate tried to calm the crowd.	U magistratu hà pruvatu à calmà a folla.
The snail sniffed suspiciously at the twigs.	A lumaca annusò suspittosa à i ramoscelli.
You can’t change the past.	Ùn pudete micca cambià u passatu.
She fell into his arms.	Ella s'hè cascatu in i so braccia.
Police have set up a checkpoint.	A polizia hà stallatu un puntu di cuntrollu.
Please answer the question.	Per piacè risponde à a quistione.
The smoke rose high.	U fumu li saliva in l'altu.
The storm was approaching.	A tempesta s'avvicinava.
They finally landed in an adjacent cabin.	Finalmente si pusonu in una cabina adiacente.
In a word, fear.	In una parolla, a paura.
He likes to play chess with his neighbors.	Li piace à ghjucà à scacchi cù i so vicini.
The council takes its duty very seriously.	U cunsigliu cunsidereghja u so duvere assai seriu.
They were pleased with the results of their efforts.	Eranu cuntenti di i risultati di i so sforzi.
Loneliness is one of the great dangers of our time.	A sulitudine hè unu di i grandi periculi di u nostru tempu.
The system failed.	U sistema hà fiascatu.
You can take out a loan from the bank.	Pudete piglià un prestitu da u bancu.
Most of the land is arid.	A maiò parte di a terra hè arida.
Move fast and fast!	Move prestu è prestu!
War is never good.	A guerra ùn hè mai bè.
Researchers found that it was caused by bacteria.	I ricercatori anu scupertu chì era causatu da i batteri.
The man's eyes went from angry to grateful.	L'ochji di l'omu passanu da arrabbiati à grati.
This city is full of crimes.	Sta cità hè piena di crimini.
Dinner guests arrived firmly throughout the afternoon.	L'invitati di a cena eranu ghjunti fermamente tuttu u dopu meziornu.
The pot started to melt.	A pignatta hà cuminciatu à fogghiu.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	A stabilità è a diversità sò u segnu di stu sistema puliticu.
It only takes a few days to send your email.	Ci vole solu uni pochi di ghjorni per trasmette u vostru mail.
The politician had failed.	U puliticu era fallutu.
The tourism industry is a major employer in the region.	L'industria turistica hè un impiegatore maiò in a regione.
Thousands of small villages have been swept away.	Migliaia di picculi paesi sò stati spazzati.
The calf’s birth time was marked on a map.	U tempu di nascita di u vitellu era marcatu nantu à una mappa.
The mixture is dense.	A mistura hè densa.
She laughed, kindly.	Ella rise, gentilmente.
Airlines fly this route twice a day.	E compagnie aeree volanu sta ruta duie volte à ghjornu.
My teeth are perfect, he said.	I mo denti sò perfetti, disse.
They have considerable oil reserves.	Hanu riserve di petroliu considerable.
The bird was dead in the grass.	L'acellu era mortu in l'erba.
A young man was traveling through the city.	Un ghjovanu viaghjava à traversu a cità.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	In modu strettu, l'ova marroni sò più ricchi di l'ova biancu.
Water is important, but not as important as food.	L'acqua hè impurtante, ma micca cusì impurtante cum'è l'alimentariu.
He smoked, of course.	Fumava, sicuru.
He worked with my father.	Hà travagliatu cù u mo babbu.
Consumers have to buy electricity if they want electricity.	I cunsumatori anu da cumprà l'electricità se volenu l'electricità.
The peasants live on imitations of rice.	I paisani campanu d'imitazioni di risu.
The disease is like leprosy.	A malatia hè cum'è a lepra.
The archduke's announcement was greeted with sympathy.	L'annunziu di l'arciduca hè statu salutatu cun simpatia.
It’s heartbreaking to see these old men die like this.	Hè straziante di vede sti vechji more cusì cusì.
He did not hear the report.	Ùn hà micca intesu u rapportu.
However, his treatment is not without controversy.	Tuttavia, u so trattamentu ùn hè micca senza cuntruversia.
This text is full of examples.	Stu testu hè pienu di esempi.
We do not give in to threats.	Ùn cedemu micca à e so minacce.
He is the candidate running for president.	Hè u candidatu chì si prisenta à u presidente.
The face of the statue was obscured by a mask.	A faccia di a statua era dissimulata da una maschera.
The princess joined a war effort, risking her life.	A principessa si unì à un sforzu di guerra, risicatu a so vita.
The reading was taken outside in the herbaceous area.	A lettura hè stata fatta fora in l'area erbacea.
The meat was raw.	A carne era cruda.
Arrange the material according to type.	Organizà u materiale secondu u tipu.
We talk incessantly about money.	Parlemu incessantemente di soldi.
You may need to make some adjustments.	Pudete bisognu di fà qualchì adattazione.
The churches still stand, but their patrons have disappeared.	E chjese fermanu sempre, ma i so patroni sò spariti.
Schools were closed due to riots.	I scoli sò stati chjusi per via di rivolte.
You can’t imagine how complicated it was.	Ùn pudete micca imagine quant'ellu era complicatu.
The accident happened yesterday afternoon.	L'accidentu hè accadutu eri dopu meziornu.
A sudden gust of wind.	Un colpu di ventu subitu.
At the meeting, he declined to comment.	À a riunione, hà rifiutatu di cummentà.
The fires had risen over this country.	I foci s'eranu alzati sopra à stu paese.
Studying is hard at work.	U studiu hè duru à u travagliu.
She is serving as a spy.	Hè servita cum'è spia.
The negotiations lasted two years.	I negoziati durò dui anni.
He crashed into a rock and fell to the ground.	Si sbatté in una roccia è cascò in terra.
Passengers were carried on the train platform.	I passageri sò stati purtati nantu à a piattaforma di u trenu.
If we caught him, we would snatch him.	Se l'avemu catturatu, l'avemu strappatu.
Spring is a glorious season.	A primavera hè una stagione gloriosa.
The tourist sites are extraordinarily beautiful.	I siti turistici sò straordinariamente belli.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Quandu i dui pedi sò in terra, vi sentite sicuru.
Clutter is the only problem in this kitchen.	Clutter hè l'unicu prublema in questa cucina.
The music was too loud.	A musica era troppu forte.
A rifle lay on the nearby grass.	Un fucile stese nantu à l'erba vicinu.
Change your clothes, soon.	Cambia a vostra robba, prestu.
Christmas dinner was very bland.	A cena di Natale era assai insipida.
When fleeing a danger, people often save water.	Quandu fughjenu un periculu, a ghjente spessu salva l'acqua.
A certain amount of pain is needed.	Una certa quantità di dulore hè necessariu.
The red car cuts off traffic effortlessly.	A vittura rossa taglia u trafficu senza sforzu.
Finally, the police arrived on the scene.	Finalmente, a polizia hè ghjunta in scena.
First, you will need a little salt.	Prima, vi tuccherà un pocu di sali.
His dark, curly beard hid his fierce eyes.	A so barba scura è riccia piattava i so ochji feroci.
An exhibition taken from the sea was full of protests.	Una mostra pigliata da u mare era piena di protisti.
You waste too much time playing video games.	Perdi troppu tempu à ghjucà à i video games.
The federal government operates educational programs.	U guvernu federale opera prugrammi educativi.
The plant uses only renewable energy.	A pianta usa solu energia rinnuvevuli.
The strong wind blew its sweet fragrance towards them.	U ventu forte spirava a so fragranza dolce versu elli.
These shoes are made of rubber sole and are therefore	Questi scarpi sò fatti di sole di gomma è sò dunque
Subsidized public transportation is readily available.	U trasportu publicu suvvenzionatu hè prestu dispunibule.
A treaty of friendship has been signed between the two countries.	Un trattatu d'amicizia hè statu firmatu trà i dui paesi.
Better leave now.	Megliu lascià avà.
The spirit of the outstretched hand.	U spiritu di a manu stesa.
The wind seemed to drop suddenly.	U ventu paria di calà di colpu.
I decontaminated the infected area.	Aghju decontaminatu l'area infettata.
The fish migrated to cooler waters for the summer.	U pesciu hà migratu à acque più fresche per l'estiu.
He spoke slowly, deliberately.	Parlava pianu pianu, cun deliberazione.
The bird watches over the bass.	L'acellu guade per i bassi.
By doing this, remove the hair from your drain.	Facendu questu, sguassate i capelli da u to drenu.
The boy sleeps soundly in his car.	U zitellu dorme tranquillamente in u so carricu.
This structure was struck by lightning.	Sta struttura hè stata culpita da u lampu.
It was a beautiful day to be alive!	Era un bellu ghjornu per esse vivu !
The quake struck without warning.	U terrimotu hà fattu senza avvisu.
Cupcakes are a favorite dessert.	I cupcakes sò una postre preferita.
The witch tried a spell, but it didn't work.	A strega hà pruvatu un incantesimu, ma ùn hà micca travagliatu.
Spring is very beautiful at this time of year.	A primavera hè assai bella in questa ora di l'annu.
The shape of this mountain is very interesting.	A forma di sta muntagna hè assai interessante.
Research suggests that people’s attitudes towards climate change are very different.	A ricerca suggerenu chì l'attitudini di e persone versu u cambiamentu climaticu sò assai diffirenti.
She put me on the phone.	Ella m'hà messu à u telefunu.
This was a particularly competent employee.	Questu era un impiegatu particularmente competente.
These enthusiastic sellers are known as promoters.	Questi venditori entusiasti cunnisciuti cum'è promotori.
On cloudy days, the sky is gray.	In i ghjorni nuvuli, u celu hè grisgiu.
These guys have a bright future ahead of them.	Questi picciotti anu un futuru brillanti davanti à elli.
The shop was modestly stocked.	A buttrega era modestamente furnita.
The children are sleeping well.	Dormi bè i zitelli.
I have two teenage children.	Aghju dui figlioli adulescenti.
There was always a friendly reception here.	Ci era sempre una ricezione amichevule quì.
The old gray fisherman resumed his line.	U vechju piscadore grizzà rimette a so linea.
The market place is almost deserted at this hour.	A piazza di u mercatu hè quasi deserta à questa ora.
The fleet ventures into deep water.	A flotta si avventura in acque profonde.
You need to double the diameter of the tube.	Duvete duppià u diametru di u tubu.
Smoking will no longer be allowed in the future.	Ùn serà più permessu di fumà in u futuru.
Once these crops are irrigated, they will be very productive.	Una volta sti culturi sò irrigati, seranu assai pruduttivi.
They took the grain to the mill.	Piglianu u granu à u mulinu.
It is dry and hot.	Hè seccu è caldu.
The party lasted four days.	A festa durò quattru ghjorni.
The road raised its whip.	U carrughju alzò a so frusta.
This music often makes me cry.	Sta musica mi face spessu pienghje.
The arc of the planet is shrinking.	L'arcu di u pianeta si riduce.
The government needs to limit these developments.	U guvernu hà bisognu di limità questi sviluppi.
The controversial mayor has resigned in disgrace.	U sindaco cuntruversu hà dimissioni in disgrazia.
During the journey, the landscape gradually changed.	Durante u viaghju, u paisaghju hà cambiatu gradualmente.
Between us we can manage.	Trà noi pudemu gestisce.
The boy poet was reading a novel.	U zitellu pueta stava leghjendu un rumanzu.
A variety of lucky charms abound.	Una varietà di charms fortunati abbundanu.
There was a hint of melancholy in his voice.	In a so voce c'era un indiscutu di malincunia.
That’s what it all boils down to.	Hè ciò chì tuttu si riduce.
The noise immediately revealed it.	U rumore subitu l'hà sbulicatu.
The dancers turned around.	I ballerini giravanu vicinu.
He could hear the noise in the distance.	Il sentait le bruit au loin.
He opened a brown envelope and scanned the draft of the contract.	Aprì un busta marrone è scannò u prughjettu di u cuntrattu.
A dangerous predator.	Un predatore periculoso.
Their ages are almost the same.	E so età sò quasi listessi.
The son returned and told his mother everything he had done.	U figliolu turnò è disse à a so mamma tuttu ciò chì avia fattu.
Violent crime was uncommon here.	U crimine viulente era pocu cumuni quì.
An innocuous old wren has built a nest in the cage.	Un vechju scricciolo innocu hà custruitu un nidu in a gabbia.
This girl is prone to panic attacks.	Sta ragazza hè propensu à attacchi di panicu.
Alternative solutions were discussed.	E soluzioni alternative sò state discusse.
Our students demand higher salaries.	I nostri studienti dumandanu salarii più alti.
An ancient weapon, dating back thousands of years.	Un'arma antica, chì data di millaie d'anni.
The sun shone through the leaves of the trees.	U sole brillava attraversu e foglie di l'arburi.
Why are chess so popular?	Perchè i scacchi sò cusì populari?
I like the smell of fresh coffee.	Mi piace l'odore di caffè frescu.
Most oil tanks are made of steel.	A maiò parte di i cisterna di petroliu sò fatti di acciaio.
The young couple walked along the boardwalk.	U ghjovanu coppiu marchjò longu à u boardwalk.
People often turn to anger or frustration.	A ghjente spessu si vultò in còllera o frustrazione.
Only those who preserve the balance of nature will prosper.	Solu quelli chì preservanu l'equilibriu di a natura prosperanu.
Like this?	Cum'è què?
Candles on the cake.	Candele nantu à a torta.
Despite the cold weather, a furry coat was useful.	Malgradu u clima friddu, un mantellu furry era utile.
The old teacher was known for his teaching skills.	U vechju prufissore era cunnisciutu per i so cumpetenze d'insignamentu.
A group of protesters took to the streets.	Un gruppu di manifestanti hè andatu in carrughju.
Without computers, people would not be able to write programs.	Senza l'urdinatori, a ghjente ùn puderia micca scrive prugrammi.
You survive, but you must keep moving.	Vi sopravvive, ma duvete cuntinuà à muvimenti.
It takes too long to explain all this.	Per spiegà tuttu questu, ci vole troppu longu.
It is unclear whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	Ùn hè chjaru se l'armi nucleari sò ultimamente utili o periculosi.
The plane took off, carrying its precious cargo.	L'aviò hè partitu, purtendu a so preziosa merchenzie.
The cable design allows it to be attached.	U disignu di u cable permette di esse aghjustatu.
The captain sighed heavily and then hit the wall.	U capitanu sospira assai è poi pichja à u muru.
Small bone fragments were found.	Picculi frammenti d'ossu sò stati truvati.
The scientist found that the speech centers were silent.	U scientist hà trovu chì i centri di parlà eranu silenziu.
The population grew rapidly, and space became scarce.	A pupulazione cresce rapidamente, è u spaziu hè diventatu scarsu.
A storm seemed likely.	Una tempesta pareva probabile.
A jet of water hit the floor.	Un ghjattu d'acqua chjappà u pianu.
The reporter made the story on the front page.	U ghjurnalista hà fattu a storia in prima pagina.
The proposed budget of the municipality is under consideration.	U bilanciu prupostu di a municipalità hè in cunsiderà.
They look like typical late teens.	Sembranu tipici adulescenti tardi.
Her mouth was full of delicious food.	A so bocca era piena di cibo diliziosu.
He showed no emotion when his mother fell dead.	Ùn hà mostratu nisuna emozione quandu a so mamma hè cascata morta.
They are supported by volunteers.	Sò sustinuti da i vuluntarii.
In many countries, people are accustomed to war.	In parechji paesi, a ghjente hè abituata à a guerra.
Apply shampoo on wet hair.	Aduprate shampoo nantu à i capelli bagnati.
A thick, gloomy fog enveloped the village.	Una nebbia densa è cupa avvolse u paese.
Historians conclude that he was a traitor.	Stòrici cuncludi ch'ellu era un traditore.
A trip to the market is an uplifting experience.	Un viaghju à u mercatu hè una sperienza edificante.
The owner repaired the broken window, and everyone cheered.	U pruprietariu hà riparatu a finestra rotta, è tutti s'animu.
It was written in a precise language.	Hè statu scrittu in una lingua precisa.
He spent years learning traditional medicine.	Hà passatu anni à amparà a medicina tradiziunale.
The queen questioned him with several sharp questions.	A regina l'interrogà cù parechje dumande agude.
Go to the village, the village there, the hut.	Andate à u paese, u paese culà, a capanna.
To be honest, no one expected this to happen.	Per esse veri, nimu ùn s'aspittava chì questu succede.
Then he began to climb the stairs.	Allora hà cuminciatu à cullà e scale.
She fell in love with him at first sight.	S'hè innamorata di ellu à prima vista.
Suppose you take a picture of a person's face.	Supponete chì pigliate una maghjina di a faccia di una persona.
Dry your tears.	Asciugate e vostre lacrime.
His fingers were shaking.	I so dita tremavanu.
Cite all the sources used in your research paper.	Cite tutte e fonti usate in u vostru documentu di ricerca.
It is widely believed that marijuana can cause brain damage.	Hè largamente crede chì a marijuana pò causà danni cerebrali.
The doctor is an invaluable member of this team.	U duttore hè un membru inestimabile di sta squadra.
When the wind blows, you can feel the rustle of the leaves.	Quandu u ventu soffia, si sente u frustu di e foglie.
Add extra leaves to the mixture.	Aghjunghjite foglie extra à a mistura.
He bought a printer a few days ago.	Hà compru una stampante pochi ghjorni fà.
She suggested renewing her office.	Ella suggerì di rinnuvà l'uffiziu.
The buttes were solid, white and pure.	I buttes eranu solidi, bianchi è puri.
Plants use energy trapped in the sun.	I pianti utilizanu l'energia intrappulata in u sole.
Knowledge grows and changes over time.	A cunniscenza cresce è cambia cù u tempu.
The colors are off.	I culori sò spenti.
Take my word for it, this sauce is good.	Pigliate a mo parolla, sta salsa hè bona.
The brothers had a plan for their operation.	I fratelli avianu un pianu per a so splutazioni.
The buses will be on the ground for the next few weeks.	L'autobus seranu in terra per queste parechje settimane.
Wait until the ice is strong enough to skate!	Aspetta finu à chì u ghjacciu hè abbastanza solidu per skate!
Our lives, she says, cannot be better if we remain silent.	A nostra vita, ella dice, ùn pò micca migliurà se stemu in silenziu.
Some people believed that these predominant ideologies were equally significant.	Certi pirsuni cridianu chì sti ideologie predominanti eranu ugualmente significati.
The exam covers general and specialized material.	L'esame copre u materiale generale è specializatu.
Go upstairs if you want to stretch.	Andate sopra s'è vo vulete stende.
Listen carefully to what he says.	Ascoltate attentamente ciò chì dice.
He finally answered.	Infine hà rispostu.
Stairs lead to the main auditorium.	E scale portanu à l'auditoriu principale.
The state has a growing welfare system.	U statu hà un sistema di benessere in crescita.
This means that less coal is spewed into the air.	Questu significa chì menu carbone hè spewed in l'aria.
The young "aunt" led me to the bathroom.	A ghjovana "zia" m'hà purtatu versu u bagnu.
He is colorful and enthusiastic.	Hè culuritu è ​​entusiasmu.
Health workers are spreading across the country.	I travagliadori di salute si sò sparghje in tuttu u paese.
Most gardens provide fresh vegetables.	A maiò parte di i giardini furnisce ligumi freschi.
This road serves two main purposes.	Sta strada serve dui scopi principali.
The cabin	U cabinu
The work is located in this square.	L'opera si trova nant'à sta piazza.
He made the purchase.	Hà fattu a compra.
This house is lush and covered with ivy.	Sta casa hè luccatu è coperto di edera.
He was anxious to leave.	Era ansiosu di lascià.
We are poorer than we should be.	Semu più poveri chè duvemu esse.
This is the famous poet.	Questu hè u pueta famosu.
The house had several narrow windows.	A casa avia parechje finestri stretti.
They play cricket in the streets.	Ghjucanu à cricket in e strade.
The tower was built of cement.	A torre hè stata custruita da cimentu.
The water vapor condenses to form clouds.	U vapore d'acqua si cundensa per formanu nuvole.
The international community has denounced the attack.	A cumunità internaziunale hà denunziatu l'attaccu.
She was thin and fit.	Era magra è in forma.
There was tremendous pressure on the writer.	Ci era una pressione tremenda annantu à u scrittore.
These unusual birds were completely clear looking.	Questi uccelli insoliti eranu cumpletamente l'aspettu chjaru.
He spent a small fortune on books.	Hà spesu una piccula fortuna in libri.
A heavy winter storm was raging that night.	Una pesante tempesta d'inguernu era in furia quella notte.
This should be another predictive success.	Questu duveria esse un altru successu preditivu.
She swallowed her fears.	Ella inghiottì e so paure.
Some animals grow to be huge.	Certi animali crescenu per esse enormi.
She shook hands and prayed.	Ella strinse e mani in preghiera.
The days are long and hot.	I ghjorni sò longu è caldi.
Rhetorical questions puzzled him.	E dumande retoriche l'anu perplessu.
Take a brush!	Pigliate a spazzola !
She has a beautiful band on her kimono.	Hà una bella fascia nantu à u so kimono.
Chop the ginger.	Tagliuzzate u ginger.
My teeth started to ache.	I mo denti anu cuminciatu à dulore.
Discard the burnt seeds.	Scartate i semi brusgiati.
They were happy with their success.	Eranu felici di u so successu.
Its abundant rainfall helped to make it prosperous.	A so abbundante precipitazione hà aiutatu à diventà prusperu.
The room was full of people.	A stanza era piena di ghjente.
He spreads an extra blanket over his back.	Ellu sparghje una manta extra nantu à a so volta.
Lack of effective leadership is a widespread problem.	A mancanza di dirigenza efficace hè un prublema generalizatu.
The land is divided into plots for agriculture.	U tarrenu hè divisu in parcelle per l'agricultura.
It was dark outside.	Era bughju fora.
Life is divided into separate compartments.	A vita hè compartimentata in compartimenti separati.
This map shows where people have traveled.	Questa mappa mostra induve a ghjente hà viaghjatu.
The committee, however, was unable to reach any conclusions.	U cumitatu, però, ùn hà pussutu ghjunghje à alcuna cunclusione.
The standard of dress may vary from place to place.	U standard di vestitu pò varià da u locu à u locu.
They closed their eyes for a moment.	Chjavanu i so sguardi per un mumentu.
What should I do when I am hungry?	Chì duverebbe fà quandu a fame?
So why did you decide to end your life?	Allora perchè avete decisu di finisce a vostra vita?
Samples were sent for analysis.	I campioni sò stati mandati per l'analisi.
Farmers in the region suffer from drought every year.	L'agricultori di a regione soffrenu di a siccità ogni annu.
The merchant was not in.	U mercante ùn era micca in.
This city is known for its many colonial buildings.	Sta cità hè cunnisciuta per i so numerosi edifici coloniali.
Touch the switch marked "stove".	Tocca l'interruttore marcatu "stufa".
Our company policies prohibit discrimination.	E pulitiche di a nostra cumpagnia pruibiscenu a discriminazione.
The jeans are machine washed.	I jeans sò lavate in lavatrice.
You won’t find it so well anywhere else.	Ùn truverete micca cusì bè in ogni altru locu.
In general, there are two types of empires.	In generale, ci sò dui tipi di imperi.
I spent the whole morning making this cake.	Aghju passatu tutta a matina à fà sta torta.
She sat on the couch eating popcorn and staring.	Si pusò nantu à u divano manghjendu popcorn è fighjulà.
Mom lost her temper again.	Mamma hà persu di novu u so temperamentu.
Engraving on stone is a very old technique.	L'incisione nantu à a petra hè una tecnica assai antica.
He was wearing blue silk trousers.	Portava pantaloni di seta turchinu.
I can certainly see that you are smart.	Puderaghju certamente vede chì site intelligente.
The population of this country is growing rapidly.	A pupulazione di stu paese cresce rapidamente.
He bought a dozen eggs.	Hà compru una decina d'ova.
The birth of her son gave her immense joy.	A nascita di u so figliolu li hà datu una gioia immensa.
Book prices vary enormously.	I prezzi di i libri varianu enormamente.
Bulldozers were used to level the area.	Bulldozers sò stati usati per livellà a zona.
It was a bright clear day.	Era un ghjornu chjaru luminoso.
The waves carried him to the sea.	L'onde l'anu purtatu in mare.
Genetic studies show that the disease is inherited.	Studi genetichi mostranu chì a malatia hè ereditata.
Ten minutes later, they advanced.	Dieci minuti dopu, anu avanzatu.
The volcano is now delayed, scientists say.	U vulcanu hè avà ritardatu, dicenu i scientisti.
The harvest was plentiful that year.	A racolta era abbundante quellu annu.
It helps to remove psychological preconceptions.	Aiuta à sguassà i preconcepzioni psicologichi.
Tim wrote this note.	Tim hà scrittu sta nota.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Ogni zitellu hè statu dumandatu à disegnà un ritrattu detallatu.
Do you see how his words are intertwined with sarcasm?	Vede cumu e so parolle sò intrecciate cù sarcasmu?
Ferry service has been improved in recent years.	U serviziu di ferry hè statu migliuratu in l'ultimi anni.
His balls did not penetrate.	E so palle ùn anu micca penetratu.
Wealth should be managed with caution.	A ricchezza deve esse gestita cun prudenza.
A major crisis is developing.	Una crisa maiò si sviluppa.
A sudden cough scared the dog.	Una tosse improvvisa fece spaventà u cane.
Circumstantial evidence is strong.	L'evidenza circustanza hè forte.
You should be warned to slow down.	Duvete avvistàlu di rallentà.
Call me sick.	Chjamate in malatu.
He worked for lunch.	Hà travagliatu per u pranzu.
How do you spell "potato"?	Cumu scrive "patata"?
The fire went out quickly.	U focu s'hè spentu prestu.
Critics of the president do not like his policies.	I critichi di u presidente ùn piacenu micca e so pulitiche.
The flames licked the hungry air.	E fiamme leccavanu l'aria affamati.
Remember the stories he told?	Ricurdativi di e storie chì hà dettu ?
We will continue to study the breakwaters.	Avemu da cuntinuà à studià i frangiflutti.
An abyss buried an entire mountain.	Un abbattimentu hà intarratu una muntagna sana.
His healing was miraculous.	A so guariscenza era miraculosa.
The painting was peeling badly.	A pittura si sbucciava male.
Woody, fresh and spicy aromas fill his nose.	Aromi boscati, freschi è speziati empianu u so nasu.
We are out of toilet paper.	Semu fora di carta igienica.
The elderly couple disappeared into the dusty distance.	U coppiu anzianu sparì in a distanza polverosa.
We knock on the door, and we call our chef.	Chjamu a porta, è chjamamu u nostru chef.
She was wearing dark wool trousers and a tailored white blouse.	Portava pantaloni di lana scura è una blusa bianca su misura.
Irish is widely spoken in this country.	L'irlandese hè largamente parlatu in stu paese.
Players are used to winning.	I ghjucatori sò abituati à vince.
The stories we tell about our lives	E storie chì cuntamu di a nostra vita
The economy has been revitalized by tourism.	L'ecunumia hè stata rivitalizata da u turismu.
This is my favorite restaurant.	Questu hè u mo ristorante preferitu.
A communal area located on a stunning beach.	Una zona comunitaria chì si trova nantu à una spiaggia mozzafiato.
Everyone will live in peace.	Tutti camparanu in pace.
He got up and walked to the door.	Si alzò è marchjò versu a porta.
Thousands belong to the cannibal tribe.	Migliaia appartenenu à a tribù di i cannibali.
He had worked long hours.	Avia travagliatu longu ore.
Firefighters rescued the girl from the wreck.	I pompieri anu salvatu a zitella da u naufragiu.
A simple solution was discovered.	Una suluzione simplice hè stata scuperta.
We need to change the way we treat the elderly.	Avemu da cambià a manera di trattà l'anziani.
Travel routes through the canyon have become safer.	I percorsi di viaghju attraversu u canyon sò diventati più sicuri.
Traditionally, a loved one wears a coffin.	Tradizionalmente, un membru di a famiglia amata veste u coffin.
My old pants are very tired.	I mo vechji pantaloni sò assai stanchi.
The walls are old.	I muri sò antichi.
Do not leave the engine running.	Ùn lasciate micca u mutore in funzione.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	L'ospitalità di i lucali era calda è amichevule.
The creature seemed to feel that we were in danger.	A criatura paria sente chì eramu in periculu.
He refused to be influenced by political pressure.	Hè ricusatu di esse influenzatu da a pressione pulitica.
He skillfully made a capoeira move.	Hà fattu abilmente una mossa di capoeira.
The truck driver was well aware of the dangers.	U camionista era ben cunuscenza di i periculi.
Who the iron apprentice was is not yet known.	Quale era l'apprendista di u ferru ùn hè ancu cunnisciutu.
Decisions were continuously discussed during the meeting.	E decisioni sò state continuamente discusse durante a riunione.
It got hotter and hotter, and many of the animals died.	Hè diventatu sempre più caldu, è parechji animali sò morti.
The service staff provides a lot of high quality customer service.	L'impiegati di u serviziu furnisce assai di u serviziu di u cliente di alta qualità.
They are in the shade.	Sò à l'ombra.
This beautiful girl is the daughter of my neighbor.	Sta bella zitella hè a figliola di u mo vicinu.
Many children suffer from this disease.	Parechji zitelli soffrenu di sta malatia.
You can easily become a billionaire.	Pò facilmente diventà un miliardariu.
A variety of fresh and seasonal vegetables is recommended.	Una varietà di verdura fresca è di stagione hè cunsigliatu.
The use of electricity will expand greatly in the future.	L'usu di l'electricità espansione assai in u futuru.
For dinner, she made a delicious pasta.	Per cena, hà fattu una pasta deliziosa.
He showed immense courage.	Hà dimustratu un immensu curagiu.
Add a little extra sugar to the tea.	Mettite un pocu di zuccaru extra in u tè.
The factory belongs to him.	A fabbrica appartene à ellu.
They burst out laughing.	Scoppiavanu in risa.
After passing the test, he returned home.	Dopu avè passatu a prova, tornò in casa.
The business atmosphere here is quite colorful.	L'atmosfera cummerciale quì hè abbastanza culurita.
It finally arrived after two hours.	Finalmente hè ghjuntu dopu duie ore.
Struggle to earn a living.	Lutta per guadagnà a vita.
He was a thin, muscular man.	Era un omu magro, musculoso.
The fire burned much of the village.	U focu hà brusgiatu assai di u paese.
The correct cleaning of the kitchen took hours.	A pulizia curretta di a cucina hà pigliatu ore.
The work has been very difficult.	U travagliu hè statu assai difficiule.
The job requires a lot of paperwork.	U travagliu richiede assai documenti.
The car swerved off the road.	A vittura svirò fora di a strada.
The ducklings wrapped themselves awkwardly in the reeds.	L'anatroccoli s'imbulivanu goffamente in i canni.
A white dove flew over the city.	Una culomba bianca volò sopra a cità.
The new restaurant is open across the street.	U novu ristorante hè apertu à traversu a strada.
She ignored my questions and asked her own.	Ella ignorò e mo dumande è hà dumandatu u so propiu.
Smell is a guide for the mind.	L'odore hè una guida per a mente.
Mix the sauce and spice with the chicken.	Imbulighjate a salsa è spice cù u pollulu.
The brothers had a special relationship.	I fratelli anu avutu una relazione speciale.
Cut the potatoes.	Tagliate e patate.
Terraced houses are easy to heat.	E case in terrazza sò faciuli di riscalda.
He had a similar experience at school.	Hà avutu una sperienza simile à a scola.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Stu furmagliu ùn hè micca adattatu per i vegetariani.
A restaurant employee felt exploited.	Un impiegatu di un ristorante si sentia sfruttatu.
Follow me tomorrow night.	Seguimi dumani sera.
Military schools teach about leadership.	I scoli militari insegnanu nantu à a dirigenza.
He had to settle his accounts with the new company.	Hà avutu a quadra i so cunti cù a nova cumpagnia.
The government said this would be the last increase.	U guvernu hà dettu chì questu seria l'ultimu aumentu.
The currency was hard to come by.	A valuta era difficiuli di vene.
His neighbors described him as a peaceful man.	I so vicini u descrivanu cum'è un omu pacificu.
Please spread the butter carefully.	Per piacè sparghje u burro cun cura.
Many families smashed the water.	Parechje famìglie sminuzzavanu l'acqua.
Art is an element of almost all human cultures.	L'arte hè un elementu di quasi tutte e culture umane.
The children were warned to stay close to their parents.	I zitelli sò stati avvistati di stà vicinu à i so genitori.
Many translators were anxious for face-to-face translations.	Parechji traduttori eranu ansiosi di traduzioni faccia à faccia.
As the pressure continued to rise, the water boiled.	Quandu a prissioni cuntinueghja à cresce, l'acqua bolliva.
Your computer is not working properly.	U vostru urdinatore ùn funziona micca bè.
The roar of the wind was clearly heard.	U ruggimentu di u ventu si sentia chjaramente.
The treasure hunt was in vain.	A ricerca di u tesoru era infruttu.
Finally, the role of the mass media cannot be overstated.	Infine, u rolu di i mass media ùn pò esse sopravvalutatu.
He has spent his millions on charity and good works.	Hà spesu i so milioni in carità è opere boni.
Significant results were reported.	I risultati significativi sò stati rappurtati.
The city is known for its wonderful food.	A cità hè cunnisciuta per a so alimentazione maravigliosa.
The man is unfailingly courteous.	L'omu hè unfailingly cortese.
The air has become colder.	L'aria hè diventata più fridda.
The thief's cash request was denied.	A dumanda di cash di u latru hè stata denegata.
The prince died of natural causes.	U principe hè mortu per cause naturali.
He ordered everyone in the tent to remain silent.	Hà urdinatu à tutti in a tenda di stà in silenziu.
Let's have some dinner.	Andemu un pocu di cena.
Prefer tulips to lilies.	Preferite i tulipani à i gigli.
This region has a dry climate.	Sta regione hà un clima seccu.
Rejoice!	Rallegrati !
Forest fires are common here in the summer.	L'incendii di furesta sò cumuni quì in l'estiu.
People were making pilgrimages here.	A ghjente facia pèlerinaghji quì.
They have a reputation for being unreliable.	Hanu a reputazione di esse micca affidabili.
The patient became weaker and weaker.	U paziente hè diventatu sempre più debule.
Such beliefs project a superstitious outlook.	Tali credenze prughjettanu una prospettiva supersticiosa.
We are proud to be a part of this community.	Semu fieri di esse una parte di sta cumunità.
He was wearing blue pants and a big blue shirt.	Portava pantaloni turchini è una grande cammisa turchina.
The towers were visible through the thick fog.	I turri eranu visibili à traversu a nebbia spessa.
The birds chirped happily.	L'acelli cinguettavanu felici.
Many find the train service slow.	Parechji trovanu u serviziu di trenu lentu.
Technical assistance was offered reluctantly.	L'aiutu tecnicu hè statu prupostu à riluttante.
A tunnel is being built under the river.	Un tunnel hè custruitu sottu u fiume.
The parade lasts more than three hours.	A parata dura più di trè ore.
The ratio of black and white students is poor.	U rapportu di i studienti neri è bianchi hè poviru.
I was nice, at least a little bit.	Eru simpaticu, almenu un pocu.
Cattle and sheep cannot survive on grass alone.	Bovini è pecuri ùn ponu micca sopravvive solu nantu à l'erba.
Initially, he traced the routes of migratory birds.	In principiu, hà tracciatu e rotte di l'acelli migratori.
The inventor of the telephone was a woman.	L'inventore di u telefunu era una donna.
He explodes in indignation.	Splode in indignazione.
Raw goat’s milk is thick and creamy.	U latti di capra cruda hè spessa è cremosa.
Scatter the millet uniformly over the vegetables.	Scatter the millet uniformly over the vegetables.
This is the only way out of our community.	Questa hè l'unica strada in a nostra cumunità.
The air modulates from lowest to highest.	L'aria modula da minore à maiò à minore.
A plant with small, green leaves.	Una pianta cù foglie chjuche è verdi.
What is the main force of gravity?	Chì ghjè a forza principale di gravità?
Crash helmets can save lives.	I caschi di crash ponu salvà a vita.
I have visited several countries.	Aghju visitatu parechji paesi.
I invited him to dinner tonight.	L'aghju invitatu à cena sta sera.
Her skin was stained, her face thin.	A so pelle era macchiata, a so faccia magra.
It was a realignment of income tax.	Il s'agissait d'un réalignement de l'impôt sur le revenu.
Their desire was to grow old together.	A so brama era di invechjà inseme.
This historic building is now a museum.	Stu edifiziu storicu oghje oghje un museu.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Sta malatia pò causà coagulazione di sangue anormali.
Delivery took an hour.	A consegna hà pigliatu una ora.
It's worth taking the course.	Vale a pena piglià u corsu.
The chief said he would order an immediate withdrawal.	U capu hà dettu chì hà da urdinà un ritirata immediata.
The mayor refused to pay the ransom.	U merre hà ricusatu di pagà u riscattu.
Unfortunately, scanners do not work so well on shiny surfaces.	Sfortunatamente, i scanners ùn funzionanu micca cusì bè nantu à superfici brillanti.
Allen becomes calmer as the train journey progresses.	Allen diventa più tranquillu mentre u viaghju in trenu avanza.
She was standing there ironing her clothes.	Ella stava quì à stirare i so vestiti.
The door closed behind her.	A porta chjusu daretu à ella.
Smashed, chocolate drops ran down her chin.	Fracassata, gocce di cioccolato le corsero sul mento.
Vegetation forms a transition between areas.	A vegetazione forma una transizione trà e zoni.
Turn off and unplug the kitchen.	Spegne è scollega a cucina.
It came under darkness.	Hè ghjuntu sottu à a bughjura.
I thought now.	Pensava avà.
Too sleepy to answer, he closed his book.	Troppu sonnu per risponde, hà chjusu u so libru.
The program was extensive, but most was familiar.	U prugramma era largu, ma a maiò parte era familiar.
The masts and sails of a ship are often raised and lowered.	I masti è e vele di una nave sò spessu alzati è calati.
A number of civilian buildings were destroyed.	Una quantità di edifici civili sò stati distrutti.
Their sauce was delicious.	A so salsa era diliziosa.
His gaze turned to the inside.	U so sguardu si vultò in l'internu.
The museum is worth a visit.	U museu vale a pena visità.
They could find no evidence.	Ùn pudianu truvà nisuna prova.
Her musical career began when she was very young.	A so carriera musicale principia quandu era assai ghjovana.
Police built the wall to protect the people.	A polizia custruì u muru per prutege a ghjente.
A diligent and gifted student, his progress was rapid.	Un studiente diligente è dotatu, u so prugressu era rapidu.
The seas are thousands of feet below.	I mari si trovanu à millaie di piedi sottu.
The bride's hair was covered with flowers.	I capelli di a sposa eranu cuparti di fiori.
She did not argue, but remained silent.	Ella ùn hà micca litigatu, ma stava zittu.
Next, pour the cream over the chocolate.	Dopu, pour a crema nantu à u cioccolatu.
The fight against the disease continues.	A lotta contru a malatia cuntinueghja.
Ground turkey is often used in burgers.	Turkey in terra hè spessu usatu in hamburger.
All occupants were believed to have been killed.	Tutti l'occupanti eranu criduti chì sò stati uccisi.
There was a dead mouse in the soup.	Ci era un topu mortu in a zuppa.
He rushed to the exit.	Si precipitò versu l'uscita.
She says she's busy.	Ella dice ch'ella hè occupata.
Henry suffers from obesity.	Henry soffre di l'obesità.
It also produces a good amount of grain and rice.	Pruduce ancu una bona quantità di granu è risu.
In addition to trimming the hair, barbers also cut their beards.	In più di u trimming di i capelli, i barbieri taglianu ancu a barba.
The fans were closed, and the audience still.	I fans eranu chjusi, è l'audienza sempre.
He was elected to use his skills in diplomacy.	Hè statu elettu per aduprà e so cumpetenze in diplomazia.
The study used heart rate monitors to measure the emotions of the volunteers.	U studiu hà utilizatu monitori di freccia cardiaca per misurà l'emozioni di i vuluntarii.
These houses are beautiful.	Queste case sò bellissime.
She feels alone.	Ella si senti sola.
Today marks an important milestone in human development.	Oghje marca una tappa impurtante in u sviluppu umanu.
The river is usually polluted.	U fiumu hè di solitu contaminatu.
These countries have diplomatic relations.	Questi paesi anu relazioni diplomatiche.
It was a cloudy, cold morning.	Era una matina nuvola, fridda.
Hipparchus' discovery of a new star aroused great excitement.	A scuperta di Hipparchus di una nova stella hà suscitatu una grande eccitazione.
Bakers have added work to their days.	I panettieri anu aghjustatu u travagliu à i so ghjorni.
The conference was difficult to follow.	A cunferenza era difficiule di seguità.
The noise has persisted through the years.	U rumore hà persistatu à traversu l'anni.
This region is famous for its ancient ruins.	Sta regione hè famosa per e so ruine antiche.
Quite simply, individuals are more ethical.	Bastamente, l'individui sò più etichi.
Most of the victims were women and children.	A maiò parte di e vittime eranu donne è zitelli.
The oil began to flow.	L'oliu cuminciò à sbuccà.
Pumpkins are yellow and orange legumes.	Pumpkins sò ligumi gialli è aranci.
He wrote a note and placed it on the table.	Scribbò una nota è l'appicò à u tavulinu.
Take everything out of the oven.	Pigliate tuttu da u fornu.
If lint has accumulated between the blades, clean it.	Se a pelusa s'hè accumulata trà e lame, pulitela.
Fresh ideas were generated by this collaboration.	Idee fresche sò state generate da sta cullaburazione.
An earthquake shook the suburbs.	Un terrimotu hà scuzzulatu u suburbiu.
The presenter identified seven trends.	U presentatore hà identificatu sette tendenzi.
The circus arrived in town tonight.	U circu hè ghjuntu in cità sta notte.
He and his dog were traveling together.	Ellu è u so cane viaghjavanu inseme.
It showed that a person's worldview mattered.	Hà dimustratu chì a visione di u mondu di una persona importava.
The article was interesting and informative.	L'articulu era interessante è informativu.
It is rare to see whales in the region.	Hè raru di vede balene in a regione.
It became apparent that they were lost.	Hè diventatu evidenti chì eranu persi.
The glass tube glows warm red.	U tubu di vetru brilla rossu caldu.
Who will save the poor girl?	Quale salverà a povera zitella ?
Locals have begun to question the safety of mineral water.	I lucali anu cuminciatu à interrogà a sicurità di l'acqua minerale.
A broken oboe rested on the steps of the church.	Un oboe rottu restava nantu à i scalini di a chjesa.
The statue looks out over the horizon.	A statua guarda fora di l'orizzonte.
Don't take life too seriously, children.	Ùn pigliate micca a vita troppu seriu, figlioli.
That desk has been deleted.	Ddu scrivania hè stata eliminata.
You can finish the painting later.	Pudete finisce a pittura dopu.
Singing is his favorite hobby.	U cantu hè u so hobby preferitu.
Do nothing that can be considered immoral.	Ùn fate nunda chì pò esse cunsideratu immorale.
It was, for a time, a major exporter of coal.	Era, per un tempu, un grande exportatore di carbone.
The furious prime minister slammed the phone.	U primu ministru in furia hà sbattutu u telefunu.
A terrible storm had raged outside the city.	Una terribile tempesta s'era infuriata fora di a cità.
The rabbit family is smart.	A famiglia di cunigliu hè intelligente.
She is only five years old, so she is already wearing adult shoes.	Hè solu cinque anni, cusì porta digià scarpi adulti.
Taxi drivers here are famous for being overweight.	I tassisti quì sò famosi per l'eccessu di pesu.
A thick fog settled over the village.	Una densa nebbia s'hè stallata annantu à u paese.
Coal dating is a technique used by archaeologists.	A datazione di carbone hè una tecnica utilizata da l'archeologi.
Party members are all generally underground.	I membri di u partitu sò tutti generalmente underground.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Questa enciclopedia furnisce infurmazioni nantu à quasi tuttu.
Measure the height from the floor.	Misura l'altezza da u pianu.
Don't steal it!	Ùn arrubà micca !
This school is famous for the quality of its students.	Sta scola hè famosa per a qualità di i so studienti.
Insurance company submits policies.	Cumpagnia d'assicurazione sottumette polizze.
The road was blocked by police.	A strada hè stata bloccata da a polizia.
Did you come here for work or pleasure?	Avete venutu quì per u travagliu o per piacè ?
Exam questions were often insulting.	E dumande d'esame eranu spessu insultanti.
The intelligence of monkeys is often disputed.	L'intelligenza di e scimmie hè spessu disputata.
They accuse each other of cheating.	S'accusanu l'un l'altru di ingannà.
Thousands of candles were lit.	Migliaia di candele sò state accese.
Looking across the vast expanse of desert, waiting.	Fighjendu à traversu a vasta distesa di desertu, aspittendu.
He has a passion for driving fast cars.	Hà una passione per guidà vitture veloci.
The army disperses troops at strategic points.	L'esercitu sparghje e truppe in punti strategichi.
He desperately tried to spell his name.	Pruvò disperatamente di scrive u so nome.
Many scientists firmly believe that the earth is round.	Parechji scientisti credenu fermamente chì a terra hè tonda.
Give half its weight in sugar.	Dà a mità di u so pesu in zuccheru.
The water will become very gaseous after cooling.	L'acqua diventerà assai gasu dopu à rinfriscà.
A boat was devouring food.	Un battellu divorava l'alimentazione.
Stem cells were collected around the eye.	I celluli staminali sò stati colti intornu à l'ochju.
We certainly have too much crime.	Avemu certamente troppu crimine.
He moved to a smaller house.	Si trasfirìu in una casa più chjuca.
This type of cheese is made from cow’s milk.	Stu tipu di furmagliu hè fattu da u latti di vacca.
He called his daughter.	Chjamò a so figliola.
The soil in this area is rich and fertile.	U tarrenu in questa zona hè riccu è fertili.
Pour another glass of wine.	Versa un altru vetru di vinu.
My parents were too busy to watch.	I mo genitori eranu troppu occupati per vedemi.
Their requests were met, almost to the letter.	E so dumande sò state accolte, quasi à a lettera.
Mary was grateful for his support.	Maria era grata per u so sustegnu.
He also broke the vessel.	Hà ruttu ancu u vasu.
An old warehouse was located on the side of the town.	Un vechju magazzinu era situatu à u latu di a cità.
The girl was thin and dark with hair and eyes.	A zitella era magra è scura di capelli è occhi.
I doubt it at the moment.	Sò dubbitu in questu mumentu.
His actions were totally unexpected.	E so azzioni eranu totalmente inespettate.
A golden sun hung lazily over the horizon.	Un sole d'oru pendeva pigramente sopra l'orizzonte.
He behaved so convincingly that he cried too.	Hà avutu una manera cusì convincente chì ancu ellu pienghje.
Count the number of stars in the night sky	Cunta u numeru di stelle in u celu di notte
The computer did not recognize this format.	L'urdinatore ùn hà micca ricunnisciutu stu formatu.
The ants quickly bring the cup to the hole.	I furmiculi portanu rapidamente a tazza à u pirtusu.
Harvest wood for the teacher.	Racolta legna per u maestru.
Factory workers were on strike.	I travagliadori di a fabbrica eranu in greva.
He dominated the chessboard.	Hà duminatu l'scacchiera.
The man next door smokes a lot.	L'omu vicinu fuma assai.
This industry employs thousands of workers.	Questa industria impiega millaie di travagliadori.
Science makes extensive use of mathematics.	A scienza face un usu estensivu di a matematica.
The bees are buzzing around the flowers.	L'api ronzanu affannati intornu à i fiori.
The neighborhood was invaded by riffraff.	U quartieru hè statu invasu da riffraff.
I’m on the losing side.	Sò da u latu di perde.
Her son grew up in a foreign country.	U so figliolu cresce in un paese straneru.
The pressure continued to grow.	A prissioni cuntinuò à cresce.
One of the reasons for this decline is urban sprawl.	Unu di i mutivi di sta decadenza hè l'espansione urbana.
He will spend ten years in prison.	Sarà deci anni in prigiò.
Pooja was surprised to see her colleagues.	Pooja hè stata sorpresa di vede i so culleghi.
May cause severe diarrhea.	Pò causà diarrea intensa.
The success story tells the story of an interplanetary war.	U rumanzu di successu conta a storia di una guerra interplanetaria.
The poem alludes to the search for the meaning of man.	U puema allude à a ricerca di u sensu di l'omu.
His village is very quiet.	U so paese hè assai tranquillu.
The room smelled clean.	A stanza puzzava di pulita.
His car was burnt.	A so vittura era brusgiata.
The city did not survive the plague.	A cità ùn hà micca sopravvissutu à a pesta.
The density is low.	A densità hè bassu.
Eating in large portions can shorten your life.	Manghjendu in grandi porzioni pò accurtà a vostra vita.
The average rainfall is about one meter per year.	A precipitazione media hè di circa un metru annu.
He missed the first train, he took the next.	Hà mancatu u primu trenu, hà pigliatu u prossimu.
He got behind the wheel.	Si pusò daretu à u volante.
Copper, silver and zinc were extracted from the ore.	U ramu, l'argentu è u zincu sò stati estratti da a minera.
Then it is divided into two, with only one turn to the right.	Dopu hè divisu in dui, cù una sola volta à diritta.
Incomplete records have been archived.	I registri incompleti sò stati archiviati da parte.
The monkey jumps between the trees.	A scimmia salta trà l'arburi.
He has a lot of books.	Hà una grande quantità di libri.
The sword is made of cold iron.	A spada hè fatta di ferru friddu.
The beautician was unhappy with our hair.	L'estetista era infelice cù i nostri capelli.
The legislature passed the bill into law.	A legislatura hà passatu u prugettu in legge.
You have no rights.	Ùn avete micca dirittu.
Carol is employed in a wide variety of jobs.	Carol hè impiegatu in una larga varietà di impieghi.
I saw him talking to a man today.	L'aghju vistu parlà à un omu oghje.
Be careful not to break the jar.	Attenti à ùn rompe u vasu.
The iron bar	A barra di ferru
He had a few pending issues to deal with.	Hà avutu uni pochi di prublemi pendenti per trattà.
Open the window and let the wind blow.	Aprite a finestra è lasciate u ventu.
The vase was on the mantle.	U vasu stava nantu à u mantellu.
The rich get richer and the poor get poorer.	Les riches s'enrichissent et les pauvres s'appauvrissent.
These regions are famous for fabric.	Queste regioni sò famose per u tessulu.
In the market a woman keeps a live chicken.	In u mercatu una donna tene un pollulu vivu.
She sang a song that everyone knew.	Ella cantava una canzone chì tutti sapianu.
Police are investigating the mysterious disappearance.	A polizia hà investigatu a misteriosa sparizione.
The birds were singing in the trees.	L'acelli cantavanu in l'arburi.
To open the seal, we used a knife.	Per apre u sigillu, avemu usatu un cuteddu.
No, not that one.	Innò, micca quellu.
Then he ran his hand over his smooth, dark beard.	Tandu si passò a manu nantu à a so barba liscia è scura.
A false move, and you may lose a hand.	Una mossa falsa, è pudete perde una manu.
This region of the country is famous for its fruits.	Questa regione di u paese hè famosa per i so frutti.
The new house was painted both inside and out.	A nova casa hè stata dipinta sia in l'internu sia fora.
Our team has a record loss.	A nostra squadra hà un record di perdita.
Peel an orange, spread it on the tablecloth.	Sbuccia un'arancia, sparghjela nantu à a tovaglia.
Reuse aluminum siding.	Reutilizà u siding d'aluminiu.
They came home tired.	Sò ghjunti in casa stanchi.
His job requires him to travel a lot.	U so travagliu ci vole à viaghjà assai.
It ushered in a new era.	Inaugurò una nova era.
My roommate is trying to clean the house.	U mo cumpagnu di stanza prova di pulisce a casa.
Water is vital for all living things.	L'acqua hè vitale per tutte e spezie di vita.
The ship's crew took over the ship.	L'equipaggiu di a nave hà pigliatu u bastimentu.
The student erected a raw wood booth.	U studiente hà erettu una cabina di legnu crudu.
This city is known for its historic architecture.	Sta cità hè cunnisciuta per a so architettura storica.
There are few tourist sites in this area.	Ci sò pochi siti turistici in questa zona.
The weather face also showed animation.	A faccia intemperie mostrava ancu animazione.
Chile has once again engaged in a war on this lake.	U Cile hà una volta impegnatu in una guerra annantu à stu lavu.
He spoke hesitantly, with care.	Parlava esitante, cun cura.
In a group effort, they dug a trench.	In un sforzu di gruppu, cavavanu una trinchera.
Food stamps are not accepted here.	I timbri alimentari ùn sò micca accettati quì.
A sweet herring salad on rye bread.	Una insalata d'aringa dolce nantu à u pane di segale.
It costs a lot to live in a city.	Custa assai di campà in una cità.
He was wearing a mask.	Portava una maschera.
The president sought to promote peace.	U presidente hà cercatu di prumove a pace.
The men were on the plate.	L'omi eranu in piattu.
Only if the errors are detected can they be corrected.	Solu se l'errore sò rilevati, ponu esse curretti.
The bird flew up to the peanut shells.	L'acellu volò finu à i cunchi di cacahuete.
Regular checks are important.	I controlli regulari sò impurtanti.
India's population is growing rapidly.	A pupulazione di l'India cresce rapidamente.
He puts on a red shirt in the morning.	Mette una cammisa rossa in a matina.
The rising sun has stained the pink rose sky.	U sole chì nasce hà macchiatu u celu di rosa rosa.
The forecast calls for a clear sky.	A previsione chjama un celu chjaru.
Humans have always used the seasons to guide their activities.	L'umani anu sempre utilizatu e stagioni per guidà e so attività.
They say it was too rainy.	Dicenu chì era troppu chiuvutu.
These cigarettes are harmful to your health.	Queste cigarettes sò preghjudizii per a vostra salute.
She decided to apply for the job.	Ella hà decisu di dumandà u travagliu.
Limited efforts have been made to preserve the turtle.	Sforzi limitati sò stati fatti per cunservà a tartaruga.
The expert believes that it is a matter of time.	L'espertu crede chì hè una questione di tempu.
The entrance stinks of garbage.	L'intrata puzza di spazzatura.
The leader was unequivocal in his criticism.	U capu era inequivocabile in a so critica.
A garden is a beautiful feature of the landscape.	Un giardinu hè una bella caratteristica di u paisaghju.
The young men danced merrily.	I ghjovani ballavanu allegri.
I have no objection to this question.	Ùn aghju micca ughjettu à sta quistione.
Researchers are trying to predict global warming.	I ricercatori cercanu di predichendu u riscaldamentu glubale.
The woman rubbed her temples in frustration.	A donna si strofinava i tempii in frustrazione.
We keep these letters.	Tenemu ste lettere.
At the same time, they have not made much progress.	À u listessu tempu, ùn anu micca fattu progressu.
Slumped on his couch.	Slumped nantu à u so divano.
He knelt on his legs and dug a piece of earth.	Si inginocchiava nantu à i so gamba, zappava una parcella di terra.
He pulled the flesh out of the bone.	Ellu estrasse a carne da l'ossu.
He stared intently at the bird, with its bright colors.	Fighjava intensamente l'acellu, cù i so culori brillanti.
The idea of ​​a supernatural being is appealing.	L'idea di un esse supernaturale hè attrattiva.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Sbuccia e banane è mette a carne in una ciotola.
We want the barrier back.	Vulemu a barriera torna.
The introduction involved listening to a recording.	L'intruduzioni cumportava l'ascolta di una registrazione.
The children will be raised by other family members.	I zitelli seranu cresciuti da altri membri di a famiglia.
The merger was opposed by several leaders.	A fusione hè stata opposta da parechji dirigenti.
Use kitchen scissors to grind the garlic.	Aduprate e forbici di cucina per macinate l'agliu.
The branches of the tree spread out in the sky.	I rami di l'arburu si sparghjenu in u celu.
Casemaeus	Casemaeus
Will the harvest be suitable this year?	A racolta serà adatta questu annu ?
Also, more rain is likely this year.	Inoltre, più pioggia hè prubabile questu annu.
The peasants planted the grain to make the flour.	I paisani piantavanu u granu per fà a farina.
I didn't know what she was saying.	Ùn sapia micca ciò ch'ella avia dettu.
The merchant smiled bitterly.	U cummerciante surrisu amaramente.
He met many disgusting creatures in the jungle.	Hà scontru assai criaturi disgustosi in a jungla.
You cannot be a farmer without a large harvest.	Ùn pudete micca esse un agricultore senza una grande racolta.
Leaflets were distributed imploring people to change their ways.	Leaflets sò stati distribuiti implorendu a ghjente per cambià i so modi.
The city has been rebuilt from the ground up.	A cità hè stata ricustruita da a terra.
A balanced diet is vital to staying in shape.	Una dieta equilibrata hè vitale per mantene a forma.
The baker filled the bucket with flour.	U panettiere hà pienu u bucket cù farina.
This material is suitable for these purposes.	Stu materiale hè adattatu per questi scopi.
To consume energy, man converts it into heat.	Per cunsumà energia, l'omu a cunvertisce in calore.
Poisoning crops creates hunger.	L'avvelenamentu di i culturi creanu a fame.
Words that come from an old essay.	E parolle chì partenu di un vechju saggio.
He used a microscope to examine insects.	Hà utilizatu u microscope per esaminà l'insetti.
The sand of the desert is white and warm.	A sabbia di u desertu hè bianca è calda.
A thick fog enveloped the room.	Una densa nebbia avviluppava la stanza.
The birds chirped loudly in the trees.	L'acelli cinguettavanu rumorosamente in l'arburi.
You will learn a lot from our studies.	Amparerete assai da i nostri studii.
Little by little, she realized that she was awake.	A pocu à pocu, hà avutu a cunniscenza ch'ella era sveglia.
Most mammals do not have wings.	A maiò parte di i mammiferi ùn anu micca ali.
This cafe offers a variety of flavors.	Questa caffetteria offre una varietà di gusti.
The future seemed bleak for them.	L'avvene pareva sbulicatu per elli.
Butter is made from milk.	U burru hè fattu da u latti.
We are a little tired.	Semu un pocu stanchi.
Some cephalopods have octopuses.	Certi cefalopodi pussedenu octopi.
The robot marched forward furiously.	U robot marchò avanti furioso di furia.
The bakery smelled wonderful.	A panetteria puzzava maravigliosa.
A few of them specialize in porcelain.	Uni pochi di elli sò spicializati in porcellana.
She ignited her passions with her primitive imagination.	Ella infiammava e so passioni cù a so imaginaria primitiva.
Yosef listened to his wife.	Yosef ascultò a so moglia.
The mode of transportation was improving rapidly.	U modu di trasportu era megliurà rapidamente.
Injecting chemicals into the embryo is a controversial procedure.	Injecting chimichi in l'embrioni hè una prucedura cuntruversa.
Dry the meat with a cloth.	Asciugà a carne cun un pannu.
The pastures are rapidly disappearing.	I pasture sò rapidamente sparendu.
Farmers are complaining that prices are falling.	L'agricultori si lamentanu chì i prezzi scendenu.
A beam installation has collapsed.	Una stallazione di trave hè cascata.
The factory closed due to financial difficulties.	A fabbrica hà chjusu per via di difficultà finanziarii.
The mathematical skills of many students have been greatly improved.	E cumpetenze matematiche di parechji studienti anu migliuratu assai.
Firefighters have been working for months to put out the blaze.	I pompieri anu travagliatu durante mesi per spegne u focu.
Use only clean utensils.	Aduprate solu utensili puliti.
He studies hard, even if the tests are not his forte.	Studia duramente, anche se e teste ùn sò micca u so forte.
The brown dog shuddered.	U cane marronu si scuzzulò.
The trees have become less healthy.	L'arburi sò diventati menu sani.
The snake was large and poisonous.	A serpente era grande è velenosa.
He gets along well with other students.	Si porta bè cù l'altri studienti.
I'm clean!	Sò pulita !
Sometimes they have to go for a walk on the beach.	A volte anu da andà à marchjà nantu à a spiaggia.
Climate is the main limitation for prosperity.	U clima hè a limitazione principale per a prosperità.
One afternoon, she hid it.	Un dopu meziornu, u pigliò piatta.
The lower part of the body contains the large intestine.	A parti inferjuri di u corpu cuntene u grossu intestinu.
She was sniffing at her wallet, her mouth tight with anxiety.	Sbuchjava cù u so portafoglio, a bocca stretta d'ansietà.
The poor need a lawyer.	I poveri anu bisognu di un avvucatu.
Sorry, we are not on your list.	Scusate, ùn avemu micca in a nostra lista.
Large tower trees above.	Grandi arburi torre sopra.
Royal duties were gradually reduced as the king's illness progressed.	I duveri riali sò stati gradualmente ridotti mentre a malatia di u rè avanzava.
The rain finally left.	A piova infine abbandunò.
The anatomy of animals has been studied by scientists.	L'anatomia di l'animali hè stata studiata da i scientisti.
He dropped a twig, accidentally attacking a bird.	Il a laissé tomber un rameau, attaquant accidentellement un oiseau.
Oil production will continue to decline.	A produzzione di oliu hà da cuntinuà à calà.
The sound of the torn paper broke the silence.	U sonu di a carta strappava rumpiu u silenziu.
He is a novelist but also a research psychologist.	Hè un rumanzu, ma ancu un psicologu di ricerca.
The elephant joked at the goat.	L'elefante scacciò scherzosamente à a capra.
Volcanic activity causes earthquakes	L'attività vulcanica provoca terremoti
Millions of dollars have been stolen from the bank.	Millioni di dollari sò stati arrubati da u bancu.
He acted the strangest, sometimes even most violent.	Hà agitu u più stranu, à volte ancu viulente.
A bright sunrise set a crimson glow over the landscape	Un alba brillanti pusò un bagliore crimson nantu à u paisaghju
Scientists have discovered life on other planets.	I scientisti anu scupertu a vita in altri pianeti.
Spraying of fine particulate materials.	Pulverizazione di materiali in particelle fini.
Children can help change this situation.	I zitelli puderanu aiutà à cambià sta situazione.
She neglected her family.	Ella trascuratò a so famiglia.
You make a living by selling old postcards online.	Si guadagna a vita vendendu cartoline antiche in linea.
Neon lights shone brightly through the fog.	I luci di neon brillavanu brillanti à traversu a nebbia.
Don’t forget to clean the gutters.	Ùn vi scurdate di pulizziari i canali.
He took a sip of coffee and sighed.	Pigliò un sorsu di caffè è suspirò.
Many factories located in the region provide jobs.	Parechje fabbriche situate in a regione furnisce impieghi.
Please go this way.	Per piacè andate in questu modu.
All but one were drowned.	Tutti tranne unu sò stati annegati.
The view was terrifying.	A vista era terrificante.
It was hard to tell, but his eyes were softened.	Era difficiuli di dì, ma i so ochji s’eranu addolciti.
The incident shook the sports world to its core.	L'incidentu hà scuzzulatu u mondu sportu à u so core.
Children tend to be sensitive to noise.	I zitelli tendenu à esse sensibili à u rumore.
These clothes are itchy.	Quessi vestiti sò pruriginosi.
He gets thinner as he continues to walk.	Diventa più magre mentre cuntinueghja à marchjà.
Cut large pieces of meat into smaller pieces.	Tagliate pezzi grossi di carne in pezzi più chjuchi.
It's time to dump her and move on.	Hè ora di fà qualcosa.
The journey took months to complete.	U viaghju hà pigliatu mesi per compie.
She was almost bald.	Era quasi calva.
Then, all of a sudden, he was looking ahead.	Allora, cum'è di colpu, s'affacciava in avanti.
Water scientists are monitoring this level every day.	I scientisti di l'acqua anu monitoratu stu livellu ogni ghjornu.
The poor man was not in a position to refuse.	U poviru omu ùn era in pusizioni di ricusà.
I sleep with my friend.	Dormu cù a mo amica.
The youngest princess is not long for this world.	A più ghjovana principessa ùn hè micca longa per stu mondu.
Farmers find it increasingly difficult to cultivate crops.	I paisani trovanu sempre più difficiuli di cultivà i culturi.
Watch out for the pickpockets so that others can notice the snakes.	Attenti à i pickpockets in a manera chì l'altri puderanu avvistà di i serpenti.
The killers had not been captured.	L'assassini ùn eranu micca stati catturati.
The spring is slowly melting ice and snow.	A primavera si scioglie lentamente u ghjacciu è a neve.
Prefer to spend my money on experiences.	Preferite spende i mo soldi in sperienze.
His smile gave nothing away.	U so surrisu ùn hà datu nunda.
Sharpen your hoe!	Affila a to zappa !
The crowd began to shake their feet.	A folla hà cuminciatu à chjappà i so pedi.
Schools help reinforce social attitudes.	I scoli aiutanu à rinfurzà l'attitudini suciali.
The students filled the gymnasium.	I studienti anu riempitu u gymnasium.
The army was ordered to withdraw at noon.	L'esercitu fù urdinatu di ritirassi à meziornu.
She can't take it anymore.	Ella ùn pò micca più.
Many of the students have already chosen their courses.	Parechji di i studienti anu digià sceltu i so corsi.
Mango, banana and buttercup were his favorite foods.	Mango, banana è buttercup eranu i so alimenti preferiti.
People today are suspicious of foreigners.	E persone oghje sò suspetti di i stranieri.
People were forced to leave their homes.	A ghjente era custretta à abbandunà e so case.
They woke up, unsteady, wondering what had happened.	Si svegliavanu, instabili, dumandendu ciò chì era accadutu.
The bread is hot.	U pane hè caldu.
The animals quickly told the crowd what had happened.	L'animali anu dettu prestu à a folla ciò chì era successu.
Computer models are only as good as their input data.	I mudelli di computer sò solu boni cum'è i so dati di input.
The branches of tall trees are visible from the windows.	I rami di l'arburi alti sò visibili da i finestri.
We do not offer refunds.	Ùn offremu micca rimborsi.
He built his personal empire by acquiring bankrupt companies.	Hà custruitu u so imperu persunale acquistendu cumpagnie fallite.
Doctors have warned that smoking causes cancer.	I medichi anu avvistatu chì u fumu provoca u cancer.
A lion's roar is heard for miles.	Un ruggitu di leone si sente per chilometri.
This joke was so funny that our audience laughed.	Stu scherzu era cusì divertente chì u nostru publicu ridia.
On one particular day, business was booming.	In un ghjornu particulare, l'affari era ghjustu in crescita.
The road was quiet.	A strada era tranquilla.
Then he took the child.	Allora pigliò u zitellu.
The waterway cut through the countryside.	A via d'acqua tagliata à traversu a campagna.
This is the building you need.	Questu hè u bastimentu chì avete bisognu.
He walked slowly, staring at the ground.	Andò pianu pianu, fighjendu in terra.
It was a tight fit	Era un fittu strettu
But a bestseller!	Ma un libru più vendutu!
The cat jumps into the pond.	U ghjattu si cumba in u stagnu.
He made her stand in a corner.	L'hà fattu stà in un angulu.
One must speak with authority and conviction to be true.	Unu deve parlà cun autorità è cunvinzione per esse veru.
This case is significant.	Stu casu hè significativu.
About a dozen workers have been employed in this work.	Una decina di travagliadori si sò travagliati in stu travagliu.
He watched the gas indicator drop continuously.	Fighjulava l'indicatore di gas chì cadeva continuamente.
He fists furiously.	Agisce in furia u pugnu.
The cook brings them from the kitchen.	U cucinu li porta da a cucina.
For his protest, he paid a heavy price.	Per a so prutesta, hà pagatu un prezzu pesante.
The government has set up a commission to resolve the complaints.	U guvernu hà istituitu una cumissioni per risolve e lagnanze.
This behavior was unacceptable.	Stu cumpurtamentu era inaccettabile.
The rapid change has shocked many people.	U cambiamentu rapidu hà scunvoltu parechje persone.
It is very wrong to steal.	Hè assai sbagliatu di arrubbari.
A book can transport you to another world.	Un libru vi pò trasportà in un altru mondu.
Phone calls were made.	E telefonate sò state affundate.
Witnesses testified to his innocence.	I tistimoni anu prutestatu a so innocenza.
Prepare the marinade.	Preparate a marinata.
The charge will be murder.	L'accusa serà un omicidiu.
A detective should examine and handle evidence with caution.	Un detective deve esaminà è manighjà l'evidenza cun prudenza.
He worked six days a week.	Hà travagliatu sei ghjorni à settimana.
The decline of birds is a global phenomenon.	A diminuzione di l'acelli hè un fenomenu globale.
Humanity has been built in the image of the gods.	L'umanità hè stata custruita à l'imaghjini di i dii.
Many crystals are formed in deposits of pure salts.	Parechji cristalli sò furmati in dipositi di sali puri.
The crystals grow on the water.	I cristalli crescenu nantu à l'acqua.
His rich father had promised to build a temple.	U so babbu riccu avia prumessu di custruisce un tempiu.
The miners removed the debris from the coal mines.	I minatori anu sguassatu e macerie da e veture di carbone.
Cut the onions into small cubes.	Tagliate e cipolle in picculi cubi.
The smell of wildflowers is intoxicating.	L'odore di u fiore salvaticu hè inebriante.
We worked the hardest as students.	Avemu travagliatu u più duru cum'è studienti.
The fig tree was full of fruit.	U ficu era carcu di fruttu.
Poisonous snakes are native to the region.	I serpenti velenosi sò nativi di a regione.
The threat has been taken seriously by the international community.	A minaccia hè stata presa in seriu da a cumunità internaziunale.
Contamination has decreased the visibility of the stars.	A contaminazione hà diminuitu a visibilità di e stelle.
April is one of the driest months here.	Aprile hè unu di i mesi più secchi quì.
Holidays begin in the spring.	I vacanze cumincianu in a primavera.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	I pulizzeri anu sbulicatu e strade di i manifestanti.
She often perverted the small print in contracts.	Ella spessu peruse a piccula stampa in cuntratti.
Mathematics is the study of structure.	A matematica hè u studiu di a struttura.
Take a moment to relax.	Pigliate un mumentu per rilassate.
They were engaged in a fierce dispute.	Eranu impegnati in una disputa feroce.
The water rose.	L'acque s'arrizzò.
Only three out of four survive the trip.	Solu trè di quattru sopravvive à u viaghju.
The sleeping boy woke up with a start.	U zitellu chì dorme s'hè svegliatu cun un sussultu.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Melt the butter in una cassola nantu à un focu mediu.
He admitted he was wrong.	Hà ammissu ch'ellu avia sbagliatu.
The company was plagued by problems.	L'impresa era afflitta di prublemi.
Spread crackers on top and apple slices.	Passate a pasta di crepe sopra e fette di mela.
A village perched along the river bank.	Un paese stallatu longu à a riva di u fiume.
Every effort should be made to keep endangered animals safe.	Ogni tentativu deve esse fattu per cunservà l'animali in periculu.
The two rivers meet only a few kilometers away.	I dui fiumi si scontranu solu à pochi chilometri.
It grows firmly in sandy and clayey soils.	Cresce fermamente in terreni sabbiosi è argillosi.
After the flood, the land was populated by giants.	Dopu à l'inundazione, a terra era populata di giganti.
Ah, my beautiful love.	Ah, u mo bellu amore.
The following year, six more people died from the disease.	L'annu dopu, sei persone più morse da a malatia.
An aging nation with crumbling infrastructure.	Una nazione invechjata cù infrastrutture in crolla.
They live in a small hut behind the monastery.	Abitanu in una piccula capanna daretu à u monasteru.
If the clay is overworked, the objects will be weaker.	Se l'argilla hè overworked, l'uggetti seranu più debuli.
Women around the world are marching in feminist demonstrations.	E donne in u mondu marchjanu in manifestazioni feministe.
Now you have to face him.	Avà duvete affruntà ellu.
At night we often listen to the radio.	Di notte ascoltemu spessu a radiu.
This village boasts an interesting fauna.	Stu paese vanta una fauna interessante.
Trees and shrubs are favored by tourists.	L'arburi è i campi di arbusti sò favuriti da i turisti.
The scourge of the modern age.	U flagellu di l'età muderna.
Difficulties have been in the result.	E difficultà sò state in u risultatu.
At first, the president denied the allegations.	À u principiu, u presidente negò l'accusazioni.
There was a great deal of interest in the air.	Ci era un grande interessu in l'aria.
We have a great holiday season.	Avemu una bella stagione di vacanze.
Gabriel has learned to control his emotions.	Gabriel hà amparatu à ammaistrà e so emozioni.
As luck would have it, friendship grew.	Cum'è a furtuna, l'amicizia hè cresciuta.
A period of drought followed intermittently.	Un periudu di siccità seguitava à intermittenza.
It was originally believed that climate change was natural.	Originariamente si credeva chì u cambiamentu climaticu era in modu naturali.
A country with great natural resources.	Un paese chì pussede grandi risorse naturali.
The country roads are badly eroded.	E strade di u paese sò malamente erose.
Hobbies became popular in the 20th century.	U passatempi hè diventatu populari in u XXmu seculu.
The interview is for a travel guide position.	L'entrevista hè per un postu di guida di viaghju.
Many question the wisdom of their policies.	Parechje interruganu a saviezza di e so pulitiche.
Our neighborhood has a formidable reputation for crime.	U nostru quartieru hà una formidabile reputazione di crimine.
Many oceans are extremely low.	Parechji oceani sò estremamente bassi.
The stars in this picture are not real satellites.	L'astri in questa maghjina ùn sò micca satelliti reali.
Don’t confuse me with someone who isn’t here right now.	Ùn mi cunfundite micca cù qualchissia chì ùn hè micca quì avà.
The eyes of the black market trader meet mine.	L'ochji di u cummerciante di u mercatu neru scontranu i mei.
Cammarano says he would cooperate fully.	Cammarano dice ch'ellu cooperaria pienamente.
The citizen protested in large numbers.	U citadinu hà manifestatu in gran numaru.
A faint hum filled the air.	Un debole ronzio riempì l'aria.
Both demand equality for women.	Tutti dui dumandanu l'ugualità per e donne.
We can do it, they said.	Pudemu fà, anu dettu.
She will be a great mom.	Serà una grande mamma.
The windshield of the car is cracked.	U parabrisu di a vittura hè crackatu.
The roots of this plant are poisonous.	I radichi di sta pianta sò velenosi.
Johnnie's eyebrow went deeper.	La sopracciglia di Johnnie si fece più profonda.
A winter storm intensified the ice.	Una tempesta invernale hà intensificatu u gelu.
His original plan was shattered by hunger.	U so pianu uriginale hè stata sbattuta da a fame.
He talked about music and literature.	Parlava di musica è literatura.
The painting represents a local landmark.	A pittura rapprisenta un puntu di riferimentu lucale.
He visited the shrine only once.	Hà visitatu u santuariu solu una volta.
When politicians put pressure on them they are often dishonest.	Quandu i pulitici facenu a pressione sò spessu disonesti.
A room full of people laughed angrily.	Una stanza piena di persone si ridia in furia.
They began their descent into the heart of the planet	Anu principiatu a so discendenza in u core di u pianeta
But why does the dog scream?	Ma perchè u cane urla ?
Children can learn to write letters.	I zitelli ponu amparà à scrive lettere.
The beavers were blocking the flow.	I castori digavanu u flussu.
The walls are adorned with wonderful murals.	I muri sò adornati cù meravigliose murales.
Driving at night must be prohibited.	A guida di notte deve esse pruibita.
The scandal unfolded when he took corruption.	U scandalu hà sbulicatu quandu hà pigliatu corruzioni.
The idea of ​​eating insects is repulsive to me.	L'idea di manghjà insetti hè repulsiva per mè.
To capture the essence of this fleeting moment.	Per catturà l'essenza di stu mumentu fugace.
He bit his lip as he tapped his toe.	Si morse le labbra mentre si sbatteva la punta del piede.
The rain was freezing.	A piova era glaciale.
He stroked their hair gently.	Li accarezzava i capelli dolcemente.
The tips of his fingers were freckled by the sun.	E punte di e so dite eranu freckled da u sole.
It pays no attention to national borders.	Ùn presta micca attenzione à e fruntiere naziunali.
Checkpoints are common here.	I punti di cuntrollu sò cumunu quì.
She wants to see a movie.	Ella voli vede un filmu.
She carefully reads the contract before signing it.	Ella leghje attentamente u cuntrattu prima di firmà.
We agreed to meet for a drink.	Avemu accunsentutu à scuntrà per un beie.
Only rich men can afford to participate in this sport.	Solu l'omi ricchi ponu permette di participà à stu sport.
The cakes are about the same size as a piece.	I dolci sò quasi a listessa dimensione cum'è un pezzu.
Nothing adventurous, nothing gained.	Nunda avventura, nunda guadagnatu.
My dog ​​is often missing.	U mo cane spessu manca.
I poured a glass of apple juice into it.	Aghju versatu un vetru di sucu di mela per ellu.
Of course, there was no answer.	Di sicuru, ùn ci era micca risposta.
Your friends tonight will include your college roommate.	I vostri amichi sta sera includeranu u vostru cumpagnu di stanza di l'università.
Tourism companies were anxious to earn a place.	L'imprese turistiche eranu ansiose di guadagnà un postu.
The man was tall and thin.	L'omu era altu è magre.
Here comes the robust hero.	Quì vene l'eroe robustu.
The ravine was deep in the summer.	A ravina era prufonda in l'estiu.
Women are barred from voting.	E donne sò impedite di votà.
There are frequent delays.	Ci sò ritardi frequenti.
Try all your code well.	Pruvate tuttu u vostru codice bè.
Hang dry.	Appendi a secca.
The chemist said he could give people eternal youth.	U chimicu hà dichjaratu ch'ellu puderia dà à e persone a ghjuventù eterna.
The soldier was shot dead.	U suldatu hè statu eseguitu da un fucilatu.
Several tear gas bombs were fired.	Parechje bombe di gas lacrimogeni sò state sparate.
These fats are essential for the human body.	Questi grassi sò essenziali per u corpu umanu.
Security is paramount.	A sicurità hè di primura impurtanza.
I wrote ten novels, all well received.	Aghju scrittu dece rumanzi, tutti bè ricevuti.
Strengthen its walls against a potential invasion.	Furtificà i so mura contr'à una putenziale invasione.
They were going to an ancient forest.	Andavanu in una furesta antica.
He stands firm in the face of opposition.	Rimani fermu di fronte à l'uppusizione.
His speech was attentive to the world.	U so discorsu era attentu à u mondu.
This breakfast cereal is full of sugar.	Stu cereale di colazione hè pienu di zuccheru.
Eight kilos of rice weigh eight kilos.	Ottu chilò di risu pisanu ottu chilò.
The days are shorter.	I ghjorni sò più brevi.
The building was magnificent.	U bastimentu era magnificu.
Each bird is paired with a different band.	Ogni ucellu si mette cù una banda diversa.
Enough tyranny!	Basta a tirania !
Bring two sticks of butter to a boil.	Portate dui bastone di burro à fogghiu.
The top of a mountain often resists erosion.	L'apice di una muntagna spessu resiste à l'erosione.
Someone give me a hand!	Qualchissia mi dà una manu !
It could be bad!	Puderia esse peghju !
The full moon shines brightly in the sky.	A luna piena brilla brillanti in u celu.
It was painful, but necessary.	Era doloroso, ma necessariu.
The symptoms mimic those of a heart attack.	I sintomi imitanu quelli di un attaccu di cori.
Only one of the candidates is qualified.	Solu unu di i candidati hè qualificatu.
The truck rolled off the floor.	U camionu hà vultatu da u pavimentu.
She has beautiful eyes.	Ella hà belli ochji.
In the early days, there was a lot of violence.	In i primi tempi, ci era assai viulenza.
He sprinkled grape juice on the apple.	Hà spruzzatu u sucu di uva nantu à a mela.
Buy food that is branded.	Cumprate cibo chì hè marcatu.
Two major automakers had helped create the model.	Dui grandi pruduttori di l'automobile avianu aiutatu à creà u mudellu.
Explosions were heard throughout the city.	L'esplosioni sò state intesu in tutta a cità.
Society must care for the elderly.	A sucetà deve cura di l'anziani.
Pippango cried out in pain.	Pippango gridò di dolore.
The birds chirped happily in the sun.	L'acelli chirpavanu felici à u sole.
The workers wore hard hats as they passed on the ground.	I travagliadori portavanu caschetti duru quand'elli passavanu in terra.
The police arrived with a search warrant.	I pulizzeri sò ghjunti cù un mandatu di ricerca.
To raise public awareness.	Per suscitarà a cuscenza di u publicu.
These cities have a proud literary tradition.	Queste cità anu una tradizione literaria fiera.
It took us years to learn the formal language.	Ci hà pigliatu anni per amparà a lingua formale.
Most children need two liters of calcium a day.	A maiò parte di i zitelli necessitanu dui litri di calcium à ghjornu.
Make sure the egg is at room temperature.	Assicuratevi chì l'ovu hè à a temperatura di l'ambienti.
The perennial tree provided welcome shade.	L'arburu perenne furnia ombra benvenuta.
The universal language is connected in some way.	A lingua universale hè cunnessa in qualchì modu.
Do you want something to drink?	Vulete qualcosa da beie ?
He wants to open his own noodle shop.	Ellu vole apre a so propria tenda di tagliatelle.
The smell of burning was pungent in the hot air and stuff.	L'odore di ardenti era pungente in l'aria calda è stuff.
Get off the train at your next station.	Scendi da u trenu à a vostra prossima stazione.
Gasoline sat on the forecourt in puddles.	L'essence s'assit sur l'avant-cour dans des flaques.
He was known as a great administrator.	Era cunnisciutu cum'è un grande amministratore.
His fingers trembled as he inserted the key.	E so dite tremavanu mentre inseriva a chjave.
A boy stared out of the bushes.	Un picciottu fighjulava fora di i machja.
That sounds like a premonition, doesn't it?	Ddu celu pare premonitore, nò ?
The gloomy mood is lifted.	L'umore sombre hè alzatu.
It was not noticed that the two men were watching him.	Ùn s’hè micca rimarcatu chì i dui omi chì u fighjulavanu.
But there is no one at street level.	Ma ùn ci hè nimu à u livellu di a strada.
The amount of salt should be small.	A quantità di sali deve esse chjuca.
The relief effort will take a long time.	U sforzu di succorsu duverà assai tempu.
The sergeant was leading his army.	U sargentu guidava u so esercitu.
First a desert, now an oasis of green.	Prima un desertu, avà un oasi di verde.
Fill in the blanks.	Riempite i spazii.
Declare your life as a gospel to help those in need.	Dichjarate a vostra vita cum'è un vangelu di aiutà i bisogni.
The teacher listed the subjects he studied.	U prufessore hà enumeratu i sughjetti chì hà studiatu.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Una buttiglia di whisky costa circa dui centu dollari.
Only three of the original prisoners were released.	Solu trè di i prigiuneri originali sò stati liberati.
I woke up early and left.	Mi svegliu prestu è partiu.
The flower approached and died.	U fiore s'avvicinò è morse.
He ate a lot of chocolates.	Hà manghjatu numerosi cioccolatini.
I opened the book to a random page.	Aghju apertu u libru à una pagina aleatoria.
The roads are dark and empty.	I carrughji sò scuri è vioti.
The musical time remains fixed throughout the poem.	U tempu musicale ferma fissu in tuttu u puema.
The bones of corpses are covered and preserved in salt.	L'ossi di cadaveri sò cuparti è cunsirvati in u salinu.
The church acquired the land from a private owner.	A chjesa hà acquistatu a terra da un pruprietariu privatu.
However, it is important to be prepared for the unexpected.	Tuttavia, hè impurtante di preparà per l'imprevisu.
The chemicals are in a cupboard smoke.	I chimichi sò in un fume cupboard.
She bakes delicious apple pies, which she makes from scratch.	Ella coce deliziosi pasticci di mela, chì face da zero.
The drink has a refreshing lemon flavor.	A bevanda hà un gustu di limonu rinfrescante.
A bowl of red jelly lay in front of her.	Una ciotola di gelatina rossa si stese davanti à ella.
The expert says the building is historically significant.	L'espertu dice chì u bastimentu hè storicamente significativu.
We are going to celebrate the birth of a baby.	Avemu da celebrà a nascita di un zitellu.
His latest move was to impose new taxes on companies.	A so ultima azzione era di impone novi tassi à e cumpagnie.
This city is without sea.	Sta cità hè senza mare.
He was reportedly kept under control.	Il aurait été tenu sous contrôle.
Call me if you need anything.	Chjamatemi se avete bisognu di qualcosa.
Hundreds of people attended the funeral.	Parechji centinaie di persone anu assistitu à u funerale.
Physical activity can help prevent cancer.	L'attività fisica pò cuntribuisce à a prevenzione di u cancer.
This particular road passes through the city.	Sta strada particulare passa per a cità.
This monument was facing east.	Stu munumentu era rivoltu à u livante.
From a long experience, I knew that style mattered.	Da una longa sperienza, sapia chì u stilu contava.
There are huge opportunities for digital marketing.	Ci sò enormi opportunità per u marketing digitale.
The revolution took power after a three-month strike.	A rivuluzione hà pigliatu u putere dopu à trè mesi di greve.
Rains have flooded areas of the city.	E piogge anu inundatu e zone di a cità.
Government officials must be held accountable.	I funzionari di u guvernu devenu esse rispunsevuli.
He was not anxious to prove his mental powers.	Ùn era micca ansiosu di pruvà i so putenzi mentali.
A waterfall is a descending stream.	Una cascata hè un flussu discendente.
The chicken should be marinated.	U pollulu deve esse marinatu.
The battle prevents her daughter from going to school.	A battaglia impedisce à a so figliola di andà à a scola.
The change will be implemented soon.	U cambiamentu serà prestu implementatu.
The story continues throughout the country.	A storia cuntinueghja in tuttu u paese.
The increase in wealth was not evenly distributed.	L'aumentu di a ricchezza ùn era micca distribuitu uniformemente.
Mango grows well in this region.	Mango cresce bè in questa regione.
The first place was a circus.	U primu locu era un circu.
How many toilets do you have in your house?	Quante toilette avete in a vostra casa ?
The factory is located near the railway tracks.	A fabbrica hè situata vicinu à i binari di a ferrovia.
The inhabitants of a small village built a boat.	L'abitanti di un picculu paesi hà custruitu una barca.
Gambling is illegal here.	U ghjocu hè illegale quì.
The driver was mistaken for the damage.	U cunduttore era mistificatu da i danni.
To name just a few.	Per citarne solu uni pochi.
The boy was ill.	U zitellu era malatu.
The depth of the ocean is an inscrutable mystery.	A prufundità di l'oceanu hè un misteru inscrutable.
He fell to his knees immediately.	Hè cascatu à i so ghjinochji subitu.
It’s not the kind of place where you can settle down.	Ùn hè micca u tipu di locu induve si pò stabilisce.
The colors of the autumn leaves were bright.	I culori di e foglie di u vaghjimu eranu brillanti.
The price of this delicious meal is very reasonable.	U prezzu di stu pastu diliziosu hè assai ragiunate.
Fishermen have a small fleet of boats.	I piscadori anu una piccula flotta di barche.
Rivers and lakes retain water during the winter.	I fiumi è i laghi retenu l'acqua durante l'invernu.
The statistics office recently reviewed the figures.	L'uffiziu di statistiche hà rivisu recentemente i figuri.
Search engines are poised to make up for the need.	I mutori di ricerca sò spuntati per cumpensà a necessità.
Threats to the country have intensified.	E minacce à u paese anu intensificatu.
They led north to the top.	Cunduceru à u nordu à a cima.
The police were surprised by his bravery.	A polizia hè stata sorpresa da a so bravura.
The rocksquarry was a long distance from the city.	U rocksquarry era una longa distanza da a cità.
She is the one who lights the candle.	Hè quella chì accende a candela.
The arithmetic is too complicated.	L'aritmetica hè troppu cumplicata.
The lights are on, but no one is home.	E luci sò accese, ma nimu hè in casa.
Iron and steel are common building materials.	U ferru è l'azzaru sò materiali di custruzzione cumuni.
The gentleman carefully measured the tea.	U signore hà misuratu cù cura u tè.
It was a terrible ordeal.	Era una terribile prova.
The road was closed.	A strada era chjusa.
It should be night shift.	Duverebbe esse in turnu di notte.
He recognized the leaders of the enemy.	Hà ricunnisciutu i capi di u nimicu.
The flood destroyed areas of agricultural land.	L'inundazione hà distruttu fasce di terreni agriculi.
He knows the area well.	Cunnosci bè a zona.
A steady stream of pilgrims flooded the sanctuary.	Un flussu constantu di pellegrini inondava in u santuariu.
Friendly to tourists but xenophobic towards the outside	Amichevule à i turisti ma xenofobi versu l'esternu
This is fresh meat.	Questu hè carne fresca.
Put a hundred francs on the table.	Messa centu franchi nantu à a tavula.
An ancient python wrapped around the crowd.	Un pitone anticu avvoltu trà u folla.
We have enough honey to make a pound of mead.	Avemu abbastanza meli per fà un chilò di idromele.
City residents protested the announcement.	I residenti di a cità anu prutestatu l'annunziu.
They have been together for two years.	Sò stati dapoi dui anni.
His grandson, he said, will choose his wife.	Nipote, disse, sceglierà a so moglia.
The highest mountain rises above the trees.	A muntagna più alta s'alza sopra à l'arburi.
All the animals in the forest have names.	Tutti l'animali in a furesta anu nomi.
The figures are incontrovertible.	I figuri sò incontrovertibili.
Biology is the study of living organs.	A biologia hè u studiu di l'organi viventi.
The young man was miserable.	U ghjovanu era disgraziatu.
Ultraviolet radiation can be harmful to certain animals.	U ragiu ultraviolet pò esse dannusu à certi animali.
All authorized personnel will enter the building.	Tuttu u persunale autorizatu entrerà in l'edificiu.
The telescope is now on the roof.	U telescopiu hè avà nantu à u tettu.
A deer jumped up and ran away.	Un cervu si salta è scappò.
The atmosphere is polluted and the trees are burned.	L'atmosfera hè contaminata è l'arburi sò brusgiati.
The kids are angry these days.	I zitelli sò arrabbiati questi ghjorni.
A castle is often a symbol of medieval power.	Un castellu hè spessu un simbulu di u putere medievale.
The toads jumped on the grass.	I rospi saltavanu in l'erba.
The plants grow larger each year.	I pianti crescenu più grande ogni annu.
The chief had been popular with all his citizens.	U capu era statu populari cù tutti i so citadini.
The bus is crowded.	L'autobus hè affollatu.
These pills will calm your nerves.	Queste pilules calmaranu i vostri nervi.
In this region, sheep are more numerous than people.	In questa regione, e pecure sò più numerose di e persone.
Not all companies provide comprehensive health care.	Micca tutte e cumpagnie furnisce una assistenza sanitaria cumpleta.
Remove skin carefully.	Eliminate a pelle cù cura.
The land became a desert.	A terra divintò un desertu.
She raised her hands above her surrendering head.	Ella alzò e mani sopra a so testa in rendizione.
Thousands of tourists flock to this city every year.	Migliaia di turisti affluiscenu à sta cità ogni annu.
He swam the best he could.	Natava u megliu ch'ellu pudia.
Of course, putting in too much time can be dangerous.	Di sicuru, mette in troppu tempu pò esse periculosu.
Implement the necessary reforms.	Implementà e riformi necessarii.
I thought about changing the job.	Pensu di cambià u travagliu.
He talks about the ostrich feathers in his hat.	Parla di e piume di struzzo in u so cappellu.
The new highway relieved some of the area’s traffic.	A nova autostrada hà alleviatu una parte di u trafficu di a zona.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	I cunduttori ubriachi sò un periculu per l'altri cunduttori.
This is my third time here.	Questa hè a mo terza volta quì.
His new neighbors were quite friendly and kind.	I so novi vicini eranu abbastanza amichevuli è gentili.
The professor was so excited about his discovery.	U prufessore era tantu entusiasmu di a so scuperta.
Industrial development is damaging the local environment.	U sviluppu industriale dannu l'ambiente lucale.
There are several ancient tombstones.	Ci sò parechji lapidari antichi.
She is collecting signatures for a new cause.	Ella raccoglie firme per una nova causa.
The dog hunted the sheep, and drove them mad.	U ghjacaru cacciava e pecure, sbuchjanduli in pazzi.
They are not necessarily easy to love.	Ùn sò micca necessariamente faciuli d'amore.
A flock of birds passed over it.	Una banda d'acelli passava sopra.
So are the railroads.	Cusì sò e ferrovie.
Watch the video.	Fighjate u video.
You have a unique grace, an ineffable splendor.	Avete una grazia unica, un splendore ineffable.
It was raining, freezing and miserable.	Pioveva, ghiacciava è miserable.
The man appears to be depressed.	L'omu pare esse depressu.
She was beautiful, with her long, dark hair.	Era bella, cù i so capelli lunghi è scuri.
The level of success was average.	U livellu di successu era mediu.
The company manager retired last year.	U manager di a cumpagnia si ritirò l'annu passatu.
I will be honest with you.	Seraghju onestu cun voi.
When it gets hot, the water becomes less dense.	Quandu diventa calda, l'acqua diventa menu densu.
The cockroach was out on the floor.	A scarafata s'affacciava per u pianu.
Shingles is painful.	Shingles hè doloroso.
Describe the type of plastic.	Descrivite u tipu di plastica.
Potassium is an essential mineral, important for good health.	U potassiu hè un minerale essenziale, impurtante per una bona salute.
She was surprised to hear that.	Hè stata sorpresa di sente chì.
This title is controversial.	Stu titulu hè cuntruversu.
The fatal accident resulted from a mechanical failure.	L'accidente fatale hè risultatu da un fallimentu meccanicu.
Next, you need two cups of granulated sugar.	Dopu, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru granulatu.
Many people go there in search of a higher salary.	Parechje persone si alluntananu in cerca di un salariu più altu.
I counted nine eggs from the box.	Aghju cuntatu nove ova da u cartone.
The civil rights movement has given hope to many people.	U muvimentu di i dritti civili hà datu speranza à parechje persone.
Helium is a noble, non-reactive, odorless gas.	L'heliu hè un gasu noble, micca reattivu è inodore.
I spent all summer working hard on my house.	Aghju passatu tuttu l'estiu à travaglià dura nantu à a mo casa.
I have to kiss my wife goodbye.	Aghju da basgià a mo moglia addiu.
Pain is an emotion of loss.	U dulore hè una emozione di perdita.
The sharpest finger was a sambo.	U dettu più puntatu era un sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	L'acqua hè pompata per irrigà i campi
The milk should be heated.	U latti deve esse riscaldatu.
Large blobs of crude oil are slowly seeping from the shore.	Grandi blobs di petroliu crudu si filtranu lentamente da a costa.
That’s why most people go back to books.	Hè per quessa chì a maiò parte di a ghjente torna à i libri.
He preferred to keep his private life private.	Preferiva mantene a so vita privata privata.
He gave me the money.	M'hà datu i soldi.
It was finally destroyed by fire.	Hè stata infine distrutta da u focu.
We expect a period of continued deflation.	Aspittemu un periodu di deflazione cuntinuata.
Some countries prohibit the death penalty.	Certi paesi pruibisce a pena di morte.
Attempt to escape the smoke.	Tentativu di scappà u fumu.
Some afternoon we go to a mountain lake.	In certi dopu meziornu, andemu à un lavu di muntagna.
The alpha male is dominant.	U masciu alfa hè dominante.
The views of the mountain stretched to the horizon.	I panorami di a muntagna si stendevanu à l'orizzonte.
I will bring a basin of water.	Portaraghju un bacinu d'acqua.
Poultry production is growing rapidly in this region.	A produzzione di pollame hè in rapida crescita in questa regione.
Citizens are indifferent.	I citadini sò indifferenti.
You come from a wealthy family.	Veni da una famiglia ricca.
In a sense, he was right.	In un sensu, era ghjustu.
The dogs came running to the sound of the bell.	I cani sò ghjunti correndu à u sonu di a campana.
She greeted everyone politely.	Ella salutò tutti educatamente.
A dispute over territory turned into war.	Una disputa nantu à u territoriu s'hè vultatu in guerra.
The secretary finished his task with undue haste.	U secretariu hà finitu u so compitu cù una fretta indebita.
The politician suddenly became a different person.	U puliticu di colpu diventò una persona diversa.
It was the use at the time.	Era l'usu à l'epica.
The kidnapper fled with the football team.	U kidnapper fughje cù a squadra di football.
Birds, plants and people rely on water to survive.	L'acelli, e piante è e persone si basanu in l'acqua per sopravvive.
Ethnic and cultural groups have benefited from the crisis.	I gruppi etnici è culturali anu apprufittatu di a crisa.
The people wave and wave their flags.	U pòpulu acclascia è agita e so bandiere.
Transportation costs increase as distance increases.	I costi di trasportu aumentanu cum'è a distanza cresce.
This table will be my new workbench.	Questa tavola serà u mo novu bancu di travagliu.
The whole world was angry.	U mondu sanu era arrabbiatu.
While we were eating breakfast, the house began to shake.	Mentri eramu a colazione, a casa cuminciò à tremà.
Many tourists come here every year.	Parechji turisti venenu quì ogni annu.
The medicine works only if it is taken after eating.	A medicina funziona solu s'ellu hè pigliatu dopu à manghjà.
Recent research has produced exciting possibilities.	Ricerche recenti anu pruduciutu pussibulità eccitanti.
His deep voice echoed, filling the empty reading room.	A so voce prufonda, ribomba, riempia a sala di lettura viota.
The logging industry has caused a lot of environmental damage.	L'industria di logging hà causatu assai danni ambientali.
Pour a little milk into the mixture and mix well.	Pour un pocu di latte in u mischju è mischjà bè.
She reached out and took my arm.	Ella allungò è pigliò u mo bracciu.
Integrate our communities.	Integrate e nostre cumunità.
Authorities have imposed a ban on free movement.	L'autorità anu impostu una pruibizione di a libera circulazione.
The wind had dropped.	U ventu era calatu.
Small drops of water landed on the green leaves.	Picculi gocce d'acqua sbarcavanu nantu à e foglie verdi.
The train was two hours late!	U trenu era dui ore di ritardu !
The machine processes the corn, giving it a smooth texture.	A machina prucessa u mais, dendu una texture liscia.
The streets of our city are clogged with traffic.	I carrughji di a nostra cità sò intasati da u trafficu.
She asked the question as she rubbed her eyes.	Ella facia a quistione mentre si strofinava l'ochji.
It is better to play it safe.	Hè megliu di ghjucà in modu sicuru.
Rows of heavy, ornate chairs fill the restaurant.	Filari di sedie pesanti è ornate riempianu u ristorante.
It’s painful to look at.	Hè doloroso à fighjà.
You will also need two cups of wheat flour.	Avete ancu bisognu di dui tazzi di farina di granu.
People are blaming the flood on global warming.	E persone culpiscenu a cattiva inundazione nantu à u riscaldamentu glubale.
The family loved to picnic here.	A famiglia hà amatu di picnic quì.
Am I conservative?	Sò cunservatore?
The woman gave birth to a baby boy.	A donna hà datu nascita à un zitellu.
She accepted a thin cup of water.	Ella accettò una tazza fina d'acqua.
She asked her son for money.	Ella dumandò à u so figliolu per soldi.
This is a new way of cooking potatoes.	Questu hè un novu modu di coccu patate.
Select the text you want to highlight.	Selezziunate u testu chì vulete mette in risaltu.
Some believe that these activities contributed to the decline of the country.	Qualchidunu crede chì queste attività hà cuntribuitu à a decadenza di u paese.
Impatiently, he licked his lips.	Impacientemente, si liccò e so labbra.
Hundreds of businesses were closed.	Centinaie di imprese sò stati chjusi.
A white supremacist has been arrested.	Un supremacista biancu hè statu arrestatu.
Adolescents seem emancipated, as do young adults.	L'adulescenti parenu emancipati, cum'è i ghjovani adulti.
Soil processes of weathering and erosion were relatively slow.	I prucessi di a terra di l'intemperia è l'erosione eranu relativamente lenti.
Just then the spotted owl landed, claws outstretched.	Propiu tandu a civetta maculata si piantò, artigli stese.
The newspaper is run by his good friend.	U ghjurnale hè gestitu da u so bonu amicu.
The national assembly serves as the government.	L'assemblea naziunale serve cum'è u guvernu.
Why do we breathe?	Perchè avemu respira ?
Finally, the dishes are uncovered.	Infine, i piatti sò sbulicati.
The cathedral was a beautiful sight.	A cattedrale era una bella vista.
Without electricity, we are in darkness.	Senza elettricità, simu in a bughjura.
Experts do not know what causes the disease.	I sperti ùn sanu micca ciò chì causa a malatia.
The strange environment was difficult to adapt.	L'ambiente stranu era difficiuli di adattà.
The company uses five different programming languages.	A cumpagnia usa cinque lingue di prugrammazione diverse.
Also prepare some music.	Preparate ancu un pocu di musica.
Water hardness depends on calcium and magnesium.	A durezza di l'acqua dipende di calcium è magnesiu.
So did hybrid cars.	Cusì hà fattu e vitture ibride.
Having a car in this place was a nuisance.	Avè una vittura in questu locu era un fastidio.
The train was moving slowly towards the station.	U trenu avanzava pianu pianu versu a stazione.
Climbing the mountain was hard.	Cullà a muntagna era dura.
The speeds were too fast for devices of this type.	I rapidi eranu troppu veloci per i dispositi di stu tipu.
They chose two boats for the trip.	Anu sceltu duie barche per u viaghju.
The land was divided into small villages.	A terra era sparta di picculi paesi.
John saw the police arrest a man.	Ghjuvanni hà vistu a pulizza frenà un omu.
The highway has short entrance ramps.	L'autostrada hà brevi rampe d'entrata.
A large crowd saw him leave.	Una folla tamanta di ghjente l'hà vistu partì.
Foxglove is an effective treatment for heart failure.	Foxglove hè un trattamentu efficace per l'insufficienza cardiaca.
The young man was disgusted with himself.	U ghjovanu era disgustatu di ellu stessu.
The elephant gurgled happily.	L'elefante gorgogliò felice.
He brought a bucket of water.	Hà purtatu un bucket d'acqua.
Serve this soup immediately after cooking.	Servite sta zuppa immediatamente dopu a coccia.
How can artificial intelligence be improved?	Cumu pò esse migliuratu l'intelligenza artificiale?
I am clearly an astute observer.	Sò chjaramente un observatore astutu.
The tight windshield cut off his vision.	U parabrisu strittu li tagliò a visione.
The cream should mix until they appear large bubbles.	A crema deve mischjà finu à chì pareanu grandi bolle.
The students were robbed of a residential school.	I studienti sò stati arrubati da una scola residenziale.
She remembers that day vividly.	Ella ricorda vivamente quellu ghjornu.
We called him, and our problems were solved.	L'avemu chjamatu, è i nostri prublemi sò stati risolti.
There are strict rules governing the sale of alcohol.	Ci sò regule strette chì regulanu a vendita di alcolu.
The crime was committed by foreigners.	U crimine hè statu fattu da stranieri.
This discussion was forbidden.	Tale discussione era pruibita.
In the city, they are very rich.	In a cità, sò assai ricchi.
He let her kiss him once.	L'hà lasciatu basgià una volta.
I lit the candles, and took the vase out.	Aghju lampatu e candele, è pigliò u vasu fora.
He warmed the water, then bathed his daughter.	Riscaldava l'acqua, poi bagnò a so figliola.
You can continue, if you wish.	Pudete cuntinuà, se vulete.
He crouched down and picked up a flower.	Si accucciò è pigliò un fiore.
The ugly little beggar appeared.	Apparsu u picculu mendicante bruttu.
The crutches were pulled aside.	E crutches sò state cacciate da parte.
The fire destroyed this house.	U focu hà sbulicatu sta casa.
The city is flourishing today.	A cità fiurisce oghje.
They received their paychecks and paid their bills.	Anu ricivutu i so paghe è pagavanu e so fatture.
To my great surprise, they were here.	À a mo grande sorpresa, eranu quì.
One in four fishing villages were destroyed.	Unu in quattru paesi di pescatori sò stati distrutti.
Some of the other boys broke into the other apartment.	Qualchidunu di l'altri picciotti s'intruduvanu in l'altru appartamentu.
The house has a traditional look.	A casa hà un aspettu tradiziunale.
The children ate the bread.	I chjosi anu manghjatu u pane.
The number of carriers increases every year.	U numaru di trasportatori aumenta ogni annu.
Bring the water to a boil, then reduce the heat.	Purtate l'acqua à fogghiu, poi riduce u calore.
A little rain fell in the night.	Un pocu piuvitu cascatu in a notte.
Porridge won’t keep you awake at night.	Porridge ùn vi mantene micca svegliu di notte.
The town square was small but lively.	A piazza di a cità era chjuca, ma viva.
The day was sunny and bright.	U ghjornu era assolellatu è luminoso.
The dictate has been removed from the board.	U diktat hè statu sguassatu da a lavagna.
She was wearing a flowing white evening dress.	Portava un vestitu di sera biancu fluidu.
The forest has become increasingly scarce.	A furesta hè diventata sempre più scarsa.
The queen uses this painting for decoration.	A regina usa sta pittura per a decorazione.
Some employees say their positions are too stressful.	Certi impiegati dicenu chì e so pusizioni sò troppu stressanti.
In a legal context, regulations must be obeyed.	In un cuntestu ghjuridicu, i regulamenti deve esse ubbiditu.
Identify keywords.	Identificà e parolle chjave.
The feathers of the tree shone brightly in the morning sun.	U piume di l'arburu brillava brillanti in u sole di a matina.
We are bombarded with a relentless barrage of advertising.	Semu bombardati da un incessante barbu di publicità.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus aspittava l'autobus.
The products are on special offer.	I prudutti sò in offerta speciale.
The tribe was threatened with extinction.	A tribù era minacciata di estinzione.
Some are classified as windy, others as miasma.	Certi sò classificati cum'è ventu, altri cum'è miasma.
Witchcraft was once common in these areas.	La sorcellerie était autrefois commune dans ces régions.
Although the trees were not removed, they were severely damaged.	Ancu l'arburi ùn sò micca stati sguassati, sò stati severamente diminuiti.
The clock struck noon.	U clock battò meziornu.
The area has made an excellent place for farming.	A zona hà fattu un locu eccellente per l'agricultura.
Reinforced cement is widely used in construction.	U cimentu rinfurzatu hè adupratu assai in a custruzzione.
Put the key in your pocket.	Mettite a chjave in a vostra sacchetta.
This region is famous for its landscapes.	Sta regione hè famosa per i so paisaghji.
Peter's face was suddenly pale.	U visu di Petru era subbitu pallidu.
Most importantly, inflation has been a problem.	A più impurtante, l'inflazione hè statu un prublema.
These go unnoticed, they say.	Questi passanu inosservati, dicenu.
He sees you in the waterfall.	Vi vede a cascata.
But the fruits were empty.	Ma i frutteti eranu vioti.
She watched him leave.	Ella l'hà vistu partì.
The disease spreads too quickly to control.	A malatia si sparghje troppu rapidamente per cuntrullà.
There was a certain amount of tension.	Ci era una certa quantità di tensione.
We want to know more about your visit.	Vulemu sapè di più nantu à a vostra visita.
The government subsidizes many industries such as the dairy industry.	U guvernu subsidia parechje industrii cum'è l'industria di latti.
Children often commit suicide.	I zitelli spessu si suicidanu.
When the priest declared that the temple was sacred,	Quandu u prete hà dichjaratu chì u tempiu era sacru,
The road to success is rocky.	A strada di u successu hè rocciosa.
The money will be used to buy medical equipment.	I soldi seranu utilizati per cumprà l'equipaggiu medicale.
To get ready for tomorrow, we have to go to bed early.	Per preparà per dumane, duvemu andà in lettu prestu.
Don't they like it?	Ùn li piace micca ?
He looked into the distance, his eyes lifeless.	Fighjava in u luntanu, i so ochji senza vita.
The students ’section contributed greatly to the school’s poor record.	A sezione di i studienti hà cuntribuitu assai à u poviru record di a scola.
This theme park is a popular destination.	Stu parcu tematicu hè una destinazione populari.
We have chosen not to force this matter through parliament.	Avemu sceltu di ùn furzà sta materia à traversu u parlamentu.
A superb workers' revolution.	Una superba rivoluzione obrera.
His gaze was fixed on the roof.	U so sguardu era fissu nantu à u tettu.
Pure gold is rare.	L'oru puru hè raru.
Lightly sweetened tea is a popular drink.	U tè ligeramente zuccheratu hè una bevanda populari.
Blowing his mountain chest.	Sbuffandu u so pettu muntagnolu.
The remains of some pottery have been found here.	I resti di qualchi ceramica sò stati truvati quì.
The luggage rack and handle protrude from the vehicle.	U porta bagaglii è u manicu sporgenu da u veiculu.
While the two devices are valuable, the two are not identical.	Mentre i dui dispositi sò preziosi, i dui ùn sò micca identici.
She rummaged in the bookshelves.	Ella frugò in i scaffali di i libri.
An old house stands on top of a hill.	Una vechja casa sta in cima à una cullina.
My hands cracked and bled.	I mo mani crepanu è sanguinanu.
He was wary of dog attacks.	Era attentu à l'attacchi di i cani.
His task was dangerous and difficult.	U so compitu era periculosu è difficiule.
Pour the milk into the saucepan.	Versu u latti in a pignatta.
Blind people can sometimes drive cars.	I ciechi ponu qualchì volta guidà vitture.
One photograph was black and white.	Una fotografia era bianca è negra.
The ladder struck.	A scala di colpu s'hè lampata.
His facial expressions were easy to read.	E so espressioni facciali eranu faciuli di leghje.
We measured the words that people spoke.	Avemu misuratu e parolle chì a ghjente parla.
He heard the murmur of the distant waterfall.	Sintia u murmuriu di a cascata distanti.
The price of wool is expected to rise again.	U prezzu di a lana hè previstu di risaltà di novu.
They are usually kept in zoos.	Sò generalmente tenuti in i zoo.
It has caused panic among the citizens.	Ha causatu u panicu trà i citadini.
He pours her a generous glass of red wine.	Li versa un bichjere generoso di vinu russu.
A row of lights danced up and down.	Una fila di luci ballava in su è giù.
The writing was beautiful and the story was interesting.	A scrittura era bella è a storia era interessante.
Place and potatoes in a shallow pan.	Pone e patate in una padedda bassa.
There was a flow nearby.	C'era un flussu vicinu.
She threw a shoe at the wall.	Ella lanciava una scarpa à u muru.
The fat cat was curled up in my basket.	U ghjattu grassu era arricciatu in a mo cesta.
The oil industry is dominated by a few huge players.	L'industria petrolifera hè duminata da uni pochi di attori enormi.
A collective agreement must be reached.	Un accordu cullettivu deve esse ghjuntu.
The men had changed into green uniforms last year.	L'omi avianu cambiatu in uniformi verdi l'annu passatu.
A brief review was provided.	Una breve recensione hè stata furnita.
The rain has been falling lightly for most of the summer.	A pioggia hè cascata ligeramente per a maiò parte di l'estiu.
A vast amount of space is available.	Una vasta quantità di spaziu hè dispunibule.
He sat up, watching the waves.	Si pusò, fighjendu l'onde.
The vet gave the family a lot of advice.	U veterinariu hà datu à a famiglia assai cunsiglii.
The cruise ship was moored, and the passengers disembarked.	U battellu di cruciera era attraccatu, è i passageri sbarcavanu.
The effects of particle contamination are most visible at high altitudes.	L'effetti di a contaminazione di particelle sò più visibili à altitudini elevate.
Everyone was silent, enchanted.	Tutti eranu zitti, incantati.
What they found was also surprising to them.	Ciò chì anu trovu era surprisante ancu per elli.
Using a spoon, transfer the vegetables.	Utilizendu una cucchiara, trasfirìu i vegetali.
Every day, people make dangerous choices that endanger their health.	Ogni ghjornu, e persone facenu scelte periculose chì mette in periculu a so salute.
Almost one in five families goes hungry in the summer.	Quasi una in cinque famiglie passa a fame in l'estiu.
She wiped her eyes and immediately burst into tears again.	Ella si asciugò l'ochji è subitu scoppiò di novu in lacrime.
The landlord had the reputation of being a ruthless landlord.	U patronu avia a reputazione di un patronu spietatu.
All federal lands are public property.	Tutte e terri federali sò pruprietà publica.
Cover with cheese.	Coperta u furmagliu.
These are bitter arguments.	Quessi sò argumenti amari.
Measure out the olive oil, turning it into a liquid.	Misura l'oliu d'aliva, trasfurmendu in un liquidu.
The presence of natural gas is significant.	A prisenza di gas naturale hè significativa.
It is found mostly on car radiators.	Si trova soprattuttu nantu à i radiatori di vittura.
She made an effort to continue the conversation.	Ella hà fattu un sforzu per cuntinuà a conversazione.
Emphasis was placed on local culture.	L'enfasi hè stata posta nantu à a cultura lucale.
The only known survivor of that war.	L'unicu sopravvivente cunnisciutu di quella guerra.
A storm destroyed the crops.	Una tempesta hà distruttu i culturi.
Two children are in the brown house.	Dui zitelli sò in a casa marrone.
The boy was ashamed.	U zitellu era vergogna.
The soldiers returned to the village much happier.	I suldati sò tornati in paese assai più cuntenti.
She refused to believe that.	Ella ricusò di crede chì.
Looking at the giant war machine.	Fighjendu a macchina di guerra giganti.
The kids are in school, you know.	I zitelli sò à a scola, sapete.
He resigned in protest.	Si dimissioni in protesta.
The storm suddenly began to intensify.	A tempesta di colpu cuminciò à intensificà.
A staph infection can be fatal.	Una infezione da stafilococcu pò esse mortale.
Late work has its advantages.	U travagliu tardi hà i so vantaghji.
There are also not enough nuclear weapons.	Ùn ci hè ancu abbastanza armi nucleari.
The circus will include some tightrope walkers.	U circu includerà alcuni funambuli.
The politician was famous for his contempt for the enemy.	U puliticu era famosu per u so disprezzu per u nemicu.
The study of crime is integral to modern societies.	U studiu di u crimine hè integrale à e società muderne.
Children of that age are naturally curious.	I zitelli di quella età sò naturalmente curiosi.
She broke down when she was forced to leave.	Si rumpiò quandu era custretta à lascià.
The city was protected by stone walls.	A cità era prutetta da mura di petra.
The voices of the wind were silenced by the trees.	E voci di u ventu eranu silenziate da l'arburi.
The coach said she was an excellent player.	L'entrenatore hà dettu ch'ella era un excelente ghjucadore.
When he received the bill, he began to feel uneasy.	Quandu hà ricivutu a fattura, hà cuminciatu à sentu inquietu.
Mountain goats are seen climbing over rocky mountains.	I capri di muntagna sò veduti arrampicà nantu à e muntagne rocciose.
The two families live at the same address.	E duie famiglie campanu à u stessu indirizzu.
He went skydiving to support his wife.	Si n'andò in paracadutismo per rinfurzà a so moglia.
She was alone in the cemetery.	Era sola in u cimiteru.
The competition starts at noon, we were told.	A cumpetizione principia à meziornu, ci hè dettu.
He went to get the bread.	Andò à piglià u pane.
They wanted to return home.	Ci vulianu vultà in casa soia.
A task force has been appointed to investigate the incident.	Un task force hè statu numinatu per investigà l'incidentu.
But few are aware of it.	Ma pochi sò cuscenti.
Some neighborhoods are paradises for problem gamblers.	Certi quartieri sò paradisi per i ghjucatori di prublema.
The princess was very tired.	A principessa era assai stancu.
Big corporations have made huge profits.	I grandi corporazioni anu fattu prufitti enormi.
The crime rate is appalling.	A rata di criminalità hè spaventosa.
The expense is worth it.	A spesa vale a pena.
Do you have a house or a bank?	Avete a casa o u bancu ?
The gentle action must be exercised here.	L'azzione suave deve esse esercitata quì.
Why do cows cry?	Perchè e vacche mughjanu?
She shook her head in contempt.	Ella scacciò a testa in disprezzu.
The siren arouses great fear in the sailors.	A sirena suscita una grande paura in i marinari.
This city is famous for its architecture.	Sta cità hè famosa per a so architettura.
What seems to be the problem?	Chì pare esse u prublema?
He was furious with himself for losing his temper.	Era furioso cun ellu stessu per avè persu a calma.
Bad conditions led to the revolt.	E cundizioni cattivi anu purtatu à a rivolta.
Avoid eye contact.	Evitò u cuntattu visuale.
We run as fast as we can.	Corrimu più veloce chì pudemu.
The new car is popular with city drivers.	A nova vittura hè populari trà i cunduttori di a cità.
My grandfather worked for the state health department.	U mo missiavu travaglia per u dipartimentu di salute statale.
The farmer's horse began to bark loudly.	U cavallu di l'agricultore cuminciò à nichjà forte.
He had the strange ability to discern truth from falsehood.	Hà avutu a capacità strana di discernisce a verità da a falsità.
The professor complained that his rating was extremely subjective.	U prufissore si lagnava chì a so qualificazione era estremamente subjectiva.
The device remembers all the websites visited by the users.	U dispusitivu ricorda tutti i siti web visitati da l'utilizatori.
Individuals and nations must unite.	L'individui è e nazioni devenu unisce.
Open the windows when the heat becomes oppressive.	Aprite i finestri quandu u calore diventa oppressivu.
Music grows louder and faster.	A musica cresce più forte è più veloce.
The poet was very impressed by her beauty.	U pueta era assai impressiunatu da a so bellezza.
The napkins are folded and arranged well.	I napkins sò plegati è disposti bè.
This region is famous for its fruits.	Sta regione hè famosa per i so frutti.
The city was afflicted by a constant struggle.	A cità era afflitta da una lotta constante.
The water was cloudy and unsafe to drink.	L'acqua era torbida è micca sicura per beie.
The methods of treating lung cancer are constantly changing.	I metudi di trattamentu di u cancer di pulmone sò in constantemente cambiante.
Children are curious creatures.	I zitelli sò criaturi curiosi.
In your haste, you smashed the vase.	In a vostra fretta, avete sbattutu u vasu.
The newspaper was lying in the center of the table	U ghjurnale era chjinatu in u centru di a tavula
An air of tension hung over the room.	Un aria di tensione pende nantu à a stanza.
Clean the filter.	Pulisce u filtru.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Avete bisognu di fà bencocate.
She is afraid to fly.	Hà paura di volà.
Teachers should not be worried about testing errors.	I prufessori ùn anu micca esse preoccupatu da l'errore di teste.
He received a monetary award for his services.	Riceve un premiu monetariu per i so servizii.
He took a train around town.	Pigliò un trenu per a cità.
It has a strange name.	Hà un nome stranu.
A family of beavers lived in a loggia.	Una famiglia di castori campava in una loggia.
To write a poem, you need to have a good imagination.	Per scrive un puema, ci vole à avè una bona imaginazione.
Flour and water are used in the cooking process.	A farina è l'acqua sò usate in u prucessu di coccia.
They designed a fuel cell from silicon and coal.	Hanu disignatu una pila di carburante da siliciu è carbone.
Some time ago, this land was covered with jungle.	Tempu fà, sta terra era cuperta di jungla.
We had to trust their reports.	Avemu avutu cunfidendu i so rapporti.
The committee finally agreed to send a delegation.	U cumitatu infine accunsentì à mandà una delegazione.
The brave young man refused to submit	U bravu ghjovanu ricusò di sottumette
That's great.	Hè fantasticu.
A late frost can kill the grain.	Un fretu tardiu pò tumbà u granu.
Detectives have found a number of clues.	I detective anu trovu una quantità di indizi.
The cooks served breakfast.	I cuochi anu servitu u colazione.
So much food is lost that way.	Tantu manciari hè persu cusì.
You can drop off your trash here.	Pudete deposità a vostra basura quì.
I think you missed the point.	Pensu chì vi manca u puntu.
All his belongings were frozen.	Tutti i so beni sò stati congelati.
Be very careful not to hurt anyone.	Attentu assai à ùn dannà nimu.
It took almost a year to restore the building.	Pigliò quasi un annu per restaurà u bastimentu.
The man made his way through the crowd.	L'omu hà fattu u so modu à traversu a folla.
A plate of tiramisu, please!	Un platu di tiramisù, per piacè !
Do you like living in this small town?	Ti piace à campà in stu picculu paese ?
In the central square of the city, there was a huge crowd.	In a piazza cintrali di a cità, ci era una folla tamanta.
Salt is crucial for animals.	U sali hè cruciale per l'animali.
The room was dark and dusty.	A stanza era buia è polverosa.
He took the child under his wing.	Pigliò u zitellu sottu à a so ala.
Next to a wire to the electrical source.	Accantu un filu à a fonte elettrica.
The policeman awoke from his sleep.	U pulizzeru s'arrizzò da u so sonnu.
The smell of the kitchen attracted him.	L'odori di a cucina l'attiravanu.
The goal of international diplomacy is peace.	U scopu di a diplomazia internaziunale hè a pace.
He suggested we rent a room in the hotel.	Hà suggeritu chì affittemu una stanza in l'hotel.
Most apple orchards are self-pollinating.	A maiò parte di l'arbureti di mela sò autopolinizzanti.
Then she began to cry.	Allora hà cuminciatu à pienghje.
Noise was heard all over the country.	U rumore si sentia in tuttu u paese.
Winter clothing should be pink.	U vestitu di l'invernu deve esse di culore rosa.
A piece of metal pierced the skin.	Un pezzu di metallu hà perforatu a pelle.
The fall scenery is spectacular.	U paisaghju di u vaghjimu hè spettaculare.
The manuscript was written in a hurry.	U manuscrittu hè statu scrittu in fretta.
More people have died from the disease.	Più persone morse da a malatia.
The knight saved the princess from the tower.	U cavaliere salvò a principessa da a torre.
The planet orbits a yellow star.	U pianeta orbita una stella di culore giallu.
Only salt in the meat.	Solu solu sali in a carne.
The soldier then grabbed his rifle	U suldatu tandu pigliò u so fucile
The jungle was full of animals, birds and plants.	A jungla era piena di animali, uccelli è piante.
Houses in his neighborhood appear to have been demolished.	E case in u so quartieru parenu sguassate.
I was pleased with the news.	Era piacè di a nutizia.
Vodka, beer and whiskey are all spirits.	Vodka, birra è whisky sò tutti i spiriti.
Soon, the streets will be full of beautiful sheep.	Prestu, i carrughji saranu pieni di pecuri chì si beli.
Try dividing the lettuce into medium pieces.	Pruvate divisu a lettuce in pezzi mediu.
A little lemon zest added for an extra flavor.	Un pocu di zucca di limonu aghjustatu per un sapori extra.
He was trying to commit suicide.	Pruvava di suicidà.
The place became his refuge.	U locu divintò u so rifugiu.
The dictator decreed that all citizens should wear these hats.	U dittatore hà decretatu chì tutti i citadini devenu portà sti cappelli.
The painting will be hanging in this room from now on.	A pittura sarà appesa in questa stanza da avà.
Bad people tend to treat others badly.	E persone cattive tendenu à trattà male l'altri.
The leaves on the tree were yellow.	E foglie nantu à l'arbulu eranu gialli.
Lead should be reduced.	U piombu deve esse ridutta.
He brought together several experts to write this report.	Hà riunitu parechji esperti per scrive stu rapportu.
The stairs led to two small doors.	I scalini portavanu à duie porte chjuche.
Every minute, more and more refugees arrive.	Ogni minutu, più è più rifuggiati ghjunghjenu.
The number of migrants is growing.	U numeru di migranti hè in crescita.
Earthquakes cause considerable damage.	I terremoti causanu danni considerablei.
Razor blades are sold almost everywhere.	Lame di rasoi sò venduti quasi in ogni locu.
We have developed a green policy.	Avemu sviluppatu una pulitica verde.
The mayor was known to change positions often.	U merre era cunnisciutu per cambià di pusizioni spessu.
The cutlery is densely packed in a box.	A cutiglia hè densamente imballata in a scatula.
There was a loud bang on the wooden door.	Ci era un colpu forte à a porta di legnu.
Someone put a bird in his hat.	Qualchissia hà messu un acellu in u so cappellu.
The cows happily ate the green grass.	E vacche manciavanu felicemente l'erba verde.
A black car purred quietly in front of the row of houses.	Una vittura nera ronronò tranquillamente davanti à a fila di case.
People here have to leave their old homes.	A ghjente quì deve lascià e so vechje case.
Eat everything on your plate.	Manghja tuttu nantu à u vostru piattu.
The growth of the city was slow.	A crescita di a cità era lenta.
Some of our candidates had difficulty completing the test.	Alcuni di i nostri candidati anu avutu difficultà à compie a prova.
There are a lot of people who want to talk to him.	Ci hè parechje persone chì volenu parlà cun ellu.
In general, the atmosphere was electric.	In generale, l'atmosfera era elettrica.
The only text is spellbinding.	U testu solu hè spellbinding.
Today, more traffic congestion is caused by private vehicles.	Oghje, più congestioni di u trafficu hè causatu da i veiculi privati.
He wanted to be released as soon as possible.	Ci vulia à liberà u più prestu pussibule.
Some species have become extinct due to humans.	Alcune spezie si sò estinte per via di l'omu.
Increase the broth to a slight steaming.	Aumentà u brou à una ligera steaming.
The army is waiting to capture the opposition stronghold.	L'armata aspetta di catturà u bastione di l'uppusizione.
Elephants are strong, fat animals.	L'elefanti sò animali forti è grossi.
The government will be established at the county seat.	U guvernu sarà stabilitu à a sede di u conte.
Some cities are strewn with statues and monuments.	Alcune cità sò sparse cù statue è munumenti.
Leave the light on.	Lasciate a luce accesa.
The president’s staff said he was not available.	U staffu di u presidente hà dettu chì ùn era micca dispunibule.
The money was deposited into an account.	I soldi sò stati depositati in un contu.
He threw me against a wall.	M'hà lanciatu in un muru.
The companies bought the most modern equipment.	L'imprese compravanu l'equipaggiu più mudernu.
The pay was higher in the private sector.	U pagamentu era più altu in u settore privatu.
It’s hard to know what to believe.	Hè difficiuli di sapè ciò chì crede.
The mountain is a popular tourist destination.	A muntagna hè una destinazione turistica populari.
We fold the blankets and place them carefully on the pile.	Pieghemu e manta è pusatu cù cura nantu à a pila.
Its popularity extended beyond the holy hall.	A so popularità s'allargava oltre a sala santa.
Party time!	Tempu di festa !
He was looking forward to going.	Era impaziente di andà.
The group held a public meeting.	U gruppu hà tenutu una riunione publica.
As a mother, as a daughter.	Cum'è mamma, cum'è figliola.
You will need two cups of brown sugar.	Avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
Some plants may not grow well in cold climates.	Certi pianti ùn ponu micca cresce bè in i climi friddi.
Several paths lead to the top of the temple.	Parechji camini portanu à a cima di u tempiu.
He suffered trenches in the war.	Hà patitu di pede di trinchera in a guerra.
Life expectancy has dropped over the years.	L'expectativa di vita hè cascata annantu à l'anni.
The sentence contains three idioms.	A sentenza cuntene trè idiomi.
My hobby is cockfighting.	U mo hobby hè a lotta di galli.
Please eat quietly.	Per piacè manghjate tranquillamente.
White doves cannot fly.	Culombi bianchi ùn ponu micca volà.
The surgeon pulled out the bullet.	U chirurgu hà estrattu a pallottola.
A small spider moves slowly towards the wall.	Una piccula spider si move lentamente versu u muru.
These are my socks.	Quessi sò i mo calzini.
The landscape is divided by oil rigs.	U paisaghju hè spartutu di rigs petroliferi.
He swallowed his cocktail.	Ingoia u so cocktail.
The process is repeated with the second meringue.	U prucessu hè ripetutu cù a seconda merengue.
He just pretended to be my friend.	Hè solu finta di esse u mo amicu.
Get down from me!	Scendi da mè !
An ocean is a large body of salt water.	Un oceanu hè un grande corpu di acqua salata.
They ate a special curry to celebrate.	Anu manghjatu un curry speciale per celebrà.
He seemed suddenly in great anguish.	Paria chì hà subitu una grande angoscia.
Fish and birds also live on the farm.	Pesci è uccelli campanu ancu in a splutazioni.
The children laughed heartily.	I zitelli ridivanu di cori.
The interview was conducted in the living room.	L'entrevista hè stata fatta in u salottu.
The boy took a coin from the middle.	U zitellu hà pigliatu una munita da u mezu.
Ah, on another thought.	Ah, nantu à un altru pensamentu.
The senator needs to keep his election promises.	U senatore hà bisognu di mantene e so prumesse elettorali.
This valley is an ancient waterway.	Questa valle hè una antica via d'acqua.
Look at your language!	Fighjate a vostra lingua !
This new law is unfair.	Sta nova lege hè ingiusta.
The coach waited until the boy returned.	U coach aspittò finu à chì u zitellu vultò.
The factory was destroyed by fire.	A fabbrica hè stata distrutta da incendi.
They were sitting, but no more.	Eranu à pusà, ma micca più.
Walking along the river was popular with joggers.	U caminu longu u fiumu era populari cù i joggers.
Our course is fascinating.	U nostru cursu hè affascinante.
The junta has organized a special show for tourists.	A giunta hà urganizatu un spettaculu speciale per i turisti.
The leaves are falling from the trees.	E foglie cascanu da l'arburi.
I need to choose	Aghju bisognu di sceglie
They needed to work together.	Avianu bisognu di travaglià inseme.
The fire brigade was alerted.	A brigata di u focu hè stata alerta.
As compensation, each family received a new water pump.	Comu compensazione, ogni famiglia hà ricevutu una nova pompa d'acqua.
His duties include guarding the affairs of the chief.	I so duveri includenu a guardia di e cose di u capu.
He has his hands full.	Hà e so mani piene.
So much money flies away every day.	Tanti soldi vola via ogni ghjornu.
The witch's right hand dries instantly.	A manu diritta di a strega si secca istantaneamente.
They arrived at the party venue.	Sò ghjunti à u locu di a festa.
A layer of chocolate was applied to the scone.	Un mantellu di cicculata hè stata appiicata à u scone.
It’s a very exciting idea.	Hè una idea assai eccitante.
The alternative school is struggling to stay grounded.	A scola alternativa hè in difficultà per stà in terra.
The animals always travel freely.	L'animali viaghjanu sempre in libertà.
Many students fail their exams.	Parechji studienti fallenu i so esami.
Sounds decided.	Sona decisu.
Speak loud and clear.	Parlà forte è chjaramente.
Someone flashed on the carpet.	Qualchissia hà lampatu nantu à u tappettu.
The cottage was modest but comfortable.	A casetta era modesta ma cunfortu.
This was a quiet village.	Questu era un paese tranquillu.
We need at least two liters of vinegar.	Avemu bisognu di almenu dui litri d'acitu.
The young man climbed the ladder.	U ghjovanu hà cullatu à a scala.
This is a difficult book.	Questu hè un libru difficiule.
The money was stolen from her husband.	I soldi sò stati arrubati da u so maritu.
There was a wall around the grounds.	Ci era un muru intornu à i terreni.
Don’t play with your toys at the table.	Ùn ghjucate micca cù i vostri ghjoculi à a tavula.
Introduce the boyfriend to my family.	Presentate u fidanzatu à a mo famiglia.
The unemployment situation was largely unreported.	A situazione di disoccupazione era largamente micca signalata.
People were traveling in the countryside in search of land.	A ghjente viaghjava in a campagna in cerca di terra.
He is proven to be a great actor.	Hè dimustratu per esse un attore maiò.
He ate a peach.	Hà manghjatu una pesca.
The excuse was denied.	A scusa hè stata rifiutata.
The birds fly over the grain.	L'acelli volanu sopra à u granu.
He found the courage to speak up.	Hà trovu u curagiu di parlà.
That simple pleasure is now a thing of the past.	Ddu piacè simplice hè avà una cosa di u passatu.
He had decided to sell some of his paintings.	Avia decisu di vende alcuni di i so quadri.
The kids were really happy to see their mom.	I zitelli eranu veramente felici di vede a so mamma.
The butcher deftly cut off the cow's leg.	U macellare hà abilmente tagliatu a gamba di a vacca.
The old sage consulted a talisman.	A vechja sàvia cunsultò un talismanu.
To, therefore, sieve.	Pour, dunque, sieve.
It’s perfect for mixing in crowds.	Hè perfetta per mischjà in folla.
This comment led to a national debate.	Stu cummentariu hà purtatu à un dibattitu naziunale.
Some suggest that we need to improve water management.	Certi suggerenu chì avemu bisognu di migliurà a gestione di l'acqua.
He took the suggestion and fled.	Pigliò u suggerimentu è fughje.
He turned down the volume on his radio.	Hà calatu u voluminu di a so radiu.
My student is back on the honor roll.	U mo studiente hè di novu nantu à u rollu d'onore.
All the workers were very critical of the system.	Tutti i travagliadori eranu assai critichi di u sistema.
A mixture of sugar and milk.	Una mistura di zuccaru è latti.
A feeling of compassion arose in me.	Un sintimu di cumpassione suscitava in mè.
They quarreled over his angry temper.	Si litigavanu annantu à u so sfarente arrabbiatu.
He added vinegar to the sink.	Hà aghjustatu l'acitu à u lavabo.
For each compound, consider the sum of the products	Per ogni compostu, cunzidira a summa di i prudutti
The pregnant woman was close to her due date.	A donna incinta era vicinu à a so data di parità.
The colorless liquid escaped from the bottle.	U liquidu incolore scappò da a buttiglia.
It’s amazing how quiet it is here.	Hè surprisante quantu hè tranquillu quì.
The disabled soldier was camouflaged by the tall grass.	U suldatu disabilitatu era camuffatu da l'erba alta.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	U tè era amaru è forte, ma li piacia.
Her hair was piled on top of her head.	I capelli eranu accatastati nantu à a so testa.
He continues to make progress, but he makes slow progress.	Cuntinueghja à fà u prugressu, ma face un prugressu lento.
Parking is terrible in this neighborhood.	U parcheghju hè terribili in questu quartiere.
The judges questioned the witness.	I ghjudici interruganu u tistimone.
I really am.	Sò veramente.
The dice can be made of ivory.	I dadi ponu esse fatti d'ivori.
The swirling mist obscured his view.	La brume tourbillonnante l'obscurcit la vue.
The project stands firm.	U prugettu ferma fermu.
The reputation he has earned is envied by men.	A reputazione chì hà guadagnatu hè invidiata da l'omi.
Some farms produce milk for the citizens.	Certi splutazioni pruducenu latti per i citadini.
The windows were very dark.	I finestri eranu assai oscurati.
The difference between right and wrong.	A diffarenza trà u dirittu è u male.
Identifying the different species of birds is a difficult task.	Identificà e diverse spezie d'acelli hè un compitu difficiule.
It’s easy to ruin a painting.	Hè facilitu arruvinà una pittura.
It’s time to reverse the trend.	Hè ora di invertisce a tendenza.
A dam was built here last year.	Una diga hè stata custruita quì l'annu passatu.
He was noted for his poetry.	Hè statu nutatu per a so puesia.
There will also be a film dedicated to his life.	Ci sarà ancu un filmu dedicatu à a so vita.
Finally, divide the mixture and designpate.	Infine, dividite u mischju è designpate.
There is little point yet to begin with.	Ci hè pocu puntu ancu di principià.
I left before anything bad could happen.	Sò partutu prima chì qualcosa di male puderia succede.
The circuit around the lake is impossible by car.	U percorsu circuitu intornu à u lavu hè impussibile in vittura.
Victorians believed that artists had a major influence on society.	I Vittoriani anu cridutu chì l'artisti anu una influenza maiò nantu à a società.
I will apply for the job.	Candidaraghju per u travagliu.
No one else has done much to help.	Nimu altru hà fattu assai per aiutà.
The fish population has decreased drastically.	A pupulazione di pesci hè diminuitu drasticamente.
A woman's hair is her crown glory.	I capelli di una donna sò a so gloria corona.
The fish had to bite the bait.	U pesciu hà daveru mordicchiatu l'esca.
The landscape changes from day to night.	U paisaghju cambia da u ghjornu à a notte.
The arrogant boy was not accepted to the beach.	U zitellu arroganti ùn era micca accettatu à a spiaggia.
The guards were busy every day.	I guardiani sò stati occupati ogni ghjornu.
She accidentally dropped her eggs.	Ella hà cascatu accidentalmente l'ova.
All the sheep were sheared.	Tutte e pecure sò state tosate.
Police have formed a cordon around the building.	I pulizzeri anu furmatu un cordone intornu à u bastimentu.
If you would like to join our business, please let me know.	Se vulete unisce à a nostra attività, per piacè avvisami.
The factory burned to the ground.	A fabbrica hà brusgiatu in terra.
For younger children, it is best to prepare pasta.	Per i zitelli più ghjovani, hè megliu per preparà a pasta.
Little did he have an answer to his question.	Pocu hà avutu una risposta à a so dumanda.
The nation's president supports fiscal reform.	U presidente di a nazione sustene a riforma fiscale.
A group of natives live in the region.	Un gruppu di indigeni campanu in a regione.
The land is an inhospitable place.	A terra hè un locu inospitale.
That was the last challenge.	Questu duvia esse l'ultima sfida.
A paradise for bird lovers.	Un paradisu per l'amatori di uccelli.
There is now an urgent need to protect the environment.	Ci hè avà un bisognu urgente di prutezzione di l'ambiente.
The wounded bird fluttered its weak wings.	L'acellu feritu sbattò l'ale debbuli.
Attacking military aircraft are currently on alert.	L'aerei militari di attaccu sò attualmente in alerta.
Salt encourages the body to release water.	U sali incuraghjenu u corpu à liberà l'acqua.
She screamed as the blood flowed.	Ella fece un gridu mentre u sangue sboccava.
These are wonderful flowers.	Quessi sò fiori maravigliosi.
Even though it’s a big hotel, it’s quiet.	Ancu s'ellu hè un grande hotel, hè tranquillu.
The amount will eventually be reimbursed with interest.	A somma serà eventualmente rimbursata cù interessi.
Politicians had promised a new law.	I pulitichi avianu prumessu una nova lege.
Social mobility is low in developed countries.	A mobilità suciale hè bassa in i paesi sviluppati.
His head bowed, and his body trembled.	U so capu abbassatu, è u so corpu tremò.
The trees were covered in a thick blanket of snow.	L'arbureti eranu cuparti in una manta spessa di neve.
Forced to withdraw, the army regrouped.	Ubligatu à ritirassi, l'armata si riunì.
Those on bikes can be unpredictable.	Quelli in bicicletta ponu esse imprevisible.
The water damage to this house has been considerable.	I danni da l'acqua à sta casa sò stati considerablemente.
A cordial greeting from our family to yours.	Un cordiale salutu da a nostra famiglia à a vostra.
Her father says she has too many opinions.	U so babbu dice ch'ella hà troppu opinioni.
The ticket office at the end was full of people.	A biglietteria à a fine era piena di ghjente.
The account has been blocked.	U contu hè statu bluccatu.
Please help us with some of our fruits.	Per piacè aiutatevi à alcuni di i nostri frutti.
A swarm of bees spread noisily over the clover flowers.	Un sciame d'api si stendeva rumorosamente sopra i fiori di trifoglio.
More people visited the sanctuary.	Più persone anu visitatu u santuariu.
In her prolonged absence, tension was visible in her relationship.	In a so assenza prolongata, a tensione era visibile in a so relazione.
His letters show a keen interest in philosophy.	E so lettere palesanu un grande interessu per a filusufìa.
Please send us feedback on our coverage.	Per piacè mandateci feedback nantu à a nostra cobertura.
Fast food is widely promoted by the government.	U fast food hè prumuvutu assai da u guvernu.
Wage inequality was wide.	A disuguaglianza salariale era larga.
This region is a hotbed of political activism.	Questa regione hè un focu di attivismu puliticu.
The cities in this region were known for their poets	E cità in questa regione eranu cunnisciute per i so pueti
This restaurant usually only accepts money.	Stu ristorante di solitu accetta solu soldi.
You are certainly going the wrong way.	Certamente andate in modu sbagliatu.
The water becomes ice after heating.	L'acqua diventa ghiacciu dopu avè riscaldatu.
His faint smile tightened on his face.	U so sorrisu debole si strinse nantu à a so faccia.
The church at the top was famous for its ancient legends.	A chjesa in cima era famosa per e so antiche leggende.
These caves contain a lot of history.	Queste grotte cuntenenu assai storia.
This discovery forced the government to redistribute the revenue.	Sta scuperta hà furzatu u guvernu à redistribuisce l'ingudu.
A moral dilemma is a difficult situation.	Un dilema morale hè una situazione piena di difficultà.
Those present were given free admission.	Quelli presenti sò stati datu l'ingressu gratuitu.
It started to rain.	Cuminciò à piovi.
Some professions require employees to work in teams.	Certi professioni esigenu chì l'impiegati travaglianu in squadra.
He died of a broken heart.	Hè mortu di un core rottu.
The angry customer was taken away.	U cliente arrabbiatu hè statu purtatu fora.
This road is notoriously dangerous.	Sta strada hè notoriamente periculosa.
He tore off part of the sheet.	Hà strappatu una parte di u fogliu.
They were sitting in the waiting room.	Eranu à pusà in a sala d'attesa.
Now they have a new statue in that park.	Avà anu una nova statua in quellu parcu.
The manager found the quality of our beer unacceptable.	U manager hà trovu a qualità di a nostra birra inaccettabile.
Workers are responsible for most of the contamination.	I travagliadori sò rispunsevuli di a maiò parte di a contaminazione.
Oh, she's cheeky.	Oh, ella hè sfacciata.
An electrician prepared the network for the new computer.	Un electricista hà preparatu a rete per u novu computer.
The brakes are not used at all in this model.	I freni ùn sò micca usati in tuttu in questu mudellu.
The government responded to the complaints.	U guvernu hà rispostu à e lagnanze.
Working in a field you love can be very enjoyable.	U travagliu in un campu chì amate pò esse assai piacevule.
Widespread misery is rampant in this country.	A miseria generalizata s'ampara in stu paese.
He intends to do that every day.	Intende di fà chì ogni ghjornu.
The statistics do not contain errors.	E statistiche ùn cuntenenu micca errori.
It's so cold, the shed feels icy.	Hè cusì fretu, u capannone si senti ghiacciatu.
He will have to study more.	Avarà da studià più.
Water can be treated to remove impurities.	L'acqua pò esse trattata per sguassà impurità.
Its origin is unknown.	A so origine hè scunnisciuta.
If he wants to, he can run away.	S'ellu vole, pò scappà.
A priest declared that a temple was sacred.	Un prete hà dichjaratu chì un tempiu era sacru.
The bears hibernate during the winter.	L'orsu hibernate durante l'inguernu.
Families began to grow smaller.	I famiglii cuminciaru à crescenu più chjucu.
The horse was not deep in the desert.	U cavallu ùn era micca prufonda in u desertu.
I watched this sport on television.	Aghju vistu stu sport in televisione.
The vegetables were planted in the garden.	I vegetali sò stati piantati in u giardinu.
Researchers measured anxiety.	I circadori misuranu l'ansietà.
The flood swept away the countryside.	L'inundazione hà spazzatu da a campagna.
A determined expression crept across his face.	Un'espressione decisa si trascinò in faccia.
The animals mourned their deaths.	L'animali pienghjenu i so morti.
Hundreds of people gathered yesterday.	Centinaie di persone si sò riunite eri.
The politician began to speak.	U puliticu cuminciò à parlà.
Police said the men were guilty of robbery.	A pulizzia hà dettu chì l'omi eranu culpevuli di arrubà.
These shoes are the best.	Questi scarpi sò u megliu.
Trees dot the landscape here,	L'arburi punteghjanu u paisaghju quì,
Many homes have telephone lines.	Parechje case anu linee telefoniche.
New homes in a row needed repair.	I novi case in fila avianu bisognu di riparazione.
An experiment revealed that plants absorb green light.	Un esperimentu hà revelatu chì e piante assorbanu a luce verde.
Make the oven well, dear.	Fate bè u fornu, caru.
Police did not suspect a foul.	A pulizza ùn hà micca suspettatu un ghjocu bruttu.
The woman correctly counted five coins.	A donna cuntò currettamente cinque muniti.
The beautiful young governess often visited the children.	A bella ghjovana guvernante visitava spessu i zitelli.
The sign was discriminatory.	U signu era discriminatoriu.
She seems to be telling a story.	Sembra ch'ella cunta una storia.
The birds migrated south to cooler climates during the winter.	L'acelli migraru à u sudu à i climi più freschi durante l'invernu.
Special forces are known to operate here.	E forze speciali sò cunnisciute per operà quì.
There was a lot of material in the warehouse.	Ci era assai materiale in u magazzinu.
Mom is the word, for now.	A mamma hè a parolla, per avà.
We offer special discounts to those with families.	Offriamu sconti speciali à quelli cù famiglie.
Mary's smile was warm.	U surrisu di Maria era caldu.
He carried it inside.	L'hà purtatu dentru.
There is no bridge here, only a fallen fence.	Ùn ci hè micca un ponte quì, solu una recinzione caduta.
Honey is often mixed with milk.	U meli hè spessu mischju cù latti.
Who can you trust these days?	In quale pudete fidà di questi ghjorni?
Passwords are scrambled using a password file.	I password sò scrambled usendu un schedariu di password.
He was questioned by security for four hours.	Hè statu interrogatu da a sicurità per quattru ore.
Coconuts are an excellent source of water.	Coconuts sò una excelente fonte d'acqua.
An earthquake happened here.	Un terrimotu hè accadutu quì.
Recent changes in tax systems have created uncertainty.	I cambiamenti recenti in i sistemi fiscali anu creatu incertezza.
Take this medicine twice a day.	Pigliate sta medicina duie volte à ghjornu.
Full brand.	Marca piena.
The roll should be cut with scissors.	U rotulu deve esse tagliatu cù tisori.
The old gentleman rang the bell again.	L'anzianu sgiò premu di novu a campana.
The song caused a great sensation.	A canzone hà causatu una grande sensazione.
Together, we take care of the children.	Inseme, avemu a cura di i zitelli.
Forecasters advise that people wear protection for jellyfish stings.	I forecasters cunsiglianu chì e persone portanu prutezzione per i pungi di medusa.
Only the brightest students are allowed to take this class.	Solu i studienti più brillanti sò permessi di piglià sta classa.
I have not seen your complete resume.	Ùn aghju micca vistu u vostru curriculum vitae cumpletu.
More engines were feeding the ships then.	Più motori alimentavanu e navi allora.
She walked slowly, through glorious woods.	Ella caminava pianu pianu, attraversu boschi gloriosi.
Mary was a beautiful woman.	Maria era una bella donna.
They carved their names on a tree trunk.	Intagliavanu i so nomi nantu à un troncu d'arburu.
Public speaking is natural for me.	Parlà in publicu hè naturali per mè.
How many of us have reached out to each other?	Quanti di noi si sò ghjunti à l'altru ?
The wound needs to heal.	A ferita hà bisognu à guarì.
The body of the fire quickly extinguished the flames.	U corpu di u focu hà spentu rapidamente e fiamme.
The rabbit liked to steal carrots from the farmer's garden.	U cunigliu hà piaciutu à arrubbari e carotte di l'ortu di l'agricultore.
The motto of the city is dignified empires, "to magnify the king."	U mottu di a cità hè dignitat imperii, "per ingrandà u rè".
We will do this next week.	Facemu questu a settimana prossima.
Don't force me to go back to prison!	Ùn mi forzà micca à rinvià in prigiò !
His works have been torn to pieces.	E so opere sò state strappate in pezzi.
The crow offers a bloody feast for the greedy crow.	U corbu offre una festa sanguinosa per u corbu avidità.
The faint lines were barely visible to the naked eye.	E linee debbuli eranu appena visibili à l'occhiu nudu.
We need to move away from this reckless mayor.	Ci vole à alluntanassi da stu merre imprudente.
The house was rebuilt after the fire.	A casa hè stata ricustruita dopu à u focu.
So, by definition, it’s about being in total control.	Dunque, per definizione, si tratta di esse in u cuntrollu tutale.
The judges listened intently to his arguments.	I ghjudici ascoltavanu attentamente i so argumenti.
The boy did not play football until high school.	U zitellu ùn hà micca ghjucatu à u football finu à u liceu.
My cousin has deep brown eyes.	U mo cuginu hà l'ochji marroni profondi.
A languid cloud moved lazily across the dark morning sky.	Una nuvola languida si spostò pigramente à traversu u celu scuru di a matina.
I had my period this morning.	Aghju avutu u mo periodu sta mane.
A species of monkey lives in this zoo.	Una spezia di scimmia vive in questu zoo.
He instructed her to look after her brother.	Dà li struzzioni per guardà u so fratellu.
The road is quiet and very clean.	A strada hè tranquilla è assai pulita.
Emergency workers passed food and water around the survivors.	I travagliadori d'emergenza anu passatu cibo è acqua intornu à i sopravviventi.
Many have tried to trace its origins.	Parechje anu pruvatu à traccia u so urighjini.
The fountain is the center of the square.	A funtana hè u centru di a piazza.
There is no escaping the need to earn a living.	Ùn ci hè micca scappatu di a necessità di guadagnà a vita.
Carmel refers to this as the five-hour shadow.	Carmel si riferisce à questu cum'è l'ombra di cinque ore.
Then they drove for days.	In seguitu anu guidatu per ghjorni.
Their children are all educated in state schools.	I so figlioli sò tutti educati in i scoli statali.
None other than women.	Nimu più cà e donne.
The whale dived and then flew through the air.	A balena s'immerse è poi si n'andò per l'aria.
The manufacturer has announced that it will stop production.	U fabricatore hà annunziatu chì fermarà a produzzione.
The tribes used to grind their grain by hand.	I tribù solivanu macinà u so granu à a manu.
A bison once roamed free in the country.	Un bisonte s'élançait autrefois en liberté sur le pays.
Those trees are old and need to be pruned.	Quelli arburi sò vechji è deve esse pruned.
Children exposed to lead may have behavioral problems.	I zitelli esposti à u piombu ponu avè prublemi di cumportamentu.
You will only understand it when you are older.	Capirete solu quandu site più vechju.
He is concerned about contamination.	Hè preoccupatu di a contaminazione.
The work was repeated over and over again.	U travagliu era ripetutu una volta è una volta.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny hà compru dui vestiti novi per u so matrimoniu.
They play no role in this process.	Ùn ghjucà nisun rolu in stu prucessu.
The nurse explained the procedure to the patient.	L'infermiera spiegò a prucedura à u paziente.
Soil samples were analyzed for a variety of minerals.	I campioni di terra sò stati analizati per una varietà di minerali.
The water becomes frozen after freezing.	L'acqua diventa ghiacciata dopu a congelazione.
Even the greatest empires eventually disappear.	Ancu i più grandi imperi eventualmente spariscenu.
He works at his computer all day.	Travaglia à u so urdinatore tuttu u ghjornu.
This poem has been loved throughout the kingdom.	Sta puesia hè stata amata in tuttu u regnu.
The old fossils have been excavated in a huge excavation project.	I vechji fossili sò stati scavati in un enormu prughjettu di scavi.
Plants and animals are generally less abundant in drier areas.	I pianti è l'animali sò generalmente menu abbundanti in i zoni più secchi.
Such behavior is unacceptable.	Un tali cumpurtamentu hè inaccettabile.
She apologized profusely.	Ella si scusò profusamente.
It was a small traditional village.	Era un picculu paese tradiziunale.
Unemployed men will be directed to jobs.	L'omi disoccupati seranu diretti à l'impieghi.
It was a beautiful spring day.	Era un bellu ghjornu in primavera.
A crop walk is an event organized for agricultural workers.	Una caminata di culturi hè una manifestazione organizata per i travagliadori agriculi.
They offered to repay the money with interest.	Hanu prupostu di rimbursà i soldi cù interessi.
The charges against her have been dropped.	L'accusazioni contr'à ella sò state abbandunate.
The age you grow up influences your adult attitude.	L'età chì avete crisciutu influenza a vostra attitudine adulta.
I had found the water disgusting.	Avia trovu l'acqua disgustosa.
We support freedom of speech, don't we?	Supportemu a libertà di parolla, nò ?
Every year more than a hundred species become extinct.	Ogni annu più di centu spezie si estinguenu.
The thief took nothing of value, but frightened everyone.	U latru ùn pigliò nunda di valore, ma hà spavintatu tutti.
Thick clouds stretch over the dark horizon.	Nuvole spesse si stendenu sopra l'orizzonte scuru.
The children were so happy to have their help.	I zitelli eranu tantu felici di avè u so aiutu.
The captain of the football team has been suspended.	U capitanu di a squadra di football hè statu suspesu.
He fell to the ground, laughing and laughing.	Si rottò in terra, ridendu è ridendu.
The ancient tradition remains in this city.	L'antica tradizione ferma in questa cità.
Millions of tourists visit every year.	Millioni di turisti visitanu ogni annu.
He waited for an answer, but received nothing.	Aspittava una risposta, ma ùn hà ricevutu nunda.
It's finally dry here!	Hè finalmente seccu quì !
The criminal jumped on bail and went into hiding.	U criminale hà saltatu a cauzione è si n'andò in piattu.
Is it a public or private school?	Hè una scola publica o privata?
The project is being carried out on a large scale.	U prugettu hè realizatu à grande scala.
She was two years younger than her twin sister.	Era dui anni più chjucu cà a so surella gemella.
Scores mean nothing.	I punteggi ùn significanu nunda.
This wood is red in color.	Stu legnu hè di culore rossu.
The country has problems with water contamination and sanitation.	U paese hà prublemi cù a contaminazione di l'acqua è u saneamentu.
Lovers think of getting married once the baby is born.	L'amatori pensanu à marità una volta chì u zitellu hè natu.
Fifteen years have passed since they got married.	Sò passati quindici anni da ch'elli sò maritati.
Death can be beautiful.	A morte pò esse bella.
Sort out the letters, keeping the ones that are similar together.	Sorte e lettere, mantenendu quelli chì sò simili inseme.
Dust storms are common.	I timpeste di polvera sò cumuni.
These rheumatic hands were made of milk.	Queste mani reumatiche eranu fatte di latte.
She reads voraciously, but pursued a career in law.	Ella leghje vorazmente, ma hà perseguitu una carriera in dirittu.
Add three cups of water.	Aghjunghjite trè tazzi d'acqua.
The edges of the wood were charred in places.	I bordi di u legnu sò stati carbonizzati in lochi.
The orphaned boy was hungry and alone.	U zitellu orfanu avia fame è solu.
The specialist visited the student at the university.	U specialista hà visitatu u studiente in l'università.
A wild dog attacked a woman.	Un cane salvaticu hà attaccatu una donna.
This country needs efficient transportation, he says.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente, dice.,
The trees seemed threatened.	L'arburi parevanu minacciati.
The peasant is never rich.	U paisanu ùn hè mai riccu.
All mobile phones must be switched off during lessons.	Tutti i telefoni cellulari devenu esse spenti durante e lezioni.
The explosion came as a total surprise.	L'esplosione hè stata una sorpresa tutale.
One of the elements, sulfur, is poisonous.	Unu di l'elementi, sulphur, hè velenoso.
The teacher presented us with real evidence.	U maestru ci hà prisentatu una prova vera.
It refers to people as sheep or cattle.	Hè riferitu à e persone cum'è pecuri o bovini.
They could not understand the situation.	Puderanu micca capisce a situazione.
Admission is free, but donations are welcome.	L'ingressu hè liberu, ma i donazioni sò benvenuti.
The lawyer claims that the witnesses	L'avucatu sustene chì i tistimonii
The climate varies greatly in this part of the world.	U clima varieghja assai in questa parte di u mondu.
They do research that makes a real difference.	Facenu una ricerca chì face una vera differenza.
Go, boys, go off the road.	Andate, carusi, andate fora di strada.
Pollution is the biggest threat to our planet.	A contaminazione hè a più grande minaccia per u nostru pianeta.
The subject interests me.	U sughjettu m'interessa.
The moisture in the rice paddies evaporates quickly.	L'umidità in i padi di risu si evapora rapidamente.
Forests cover a third of the land.	I fureste coprenu un terzu di a terra.
At the last minute, he changed his mind.	À l'ultimu mumentu, hà cambiatu idea.
This is a deadly form of diabetes.	Questa hè una forma mortale di diabete.
The glass was damaged.	U vetru era intaccatu.
Slurped greed by the kebab.	Slurped avidità da u kebab.
Most cities have public and private transportation available.	A maiò parte di e cità anu trasportu publicu è privatu dispunibule.
He wrote pieces of code and threw them away.	Scribbò pezzetti di codice e li gettò via.
The workers were led by their supervisor.	I travagliadori eranu guidati da u so supervisore.
The miners dug into the ground.	I minatori anu scavatu in a terra.
He was next to her for a moment.	Era accantu à ella in un mumentu.
The professor announced that there will be no homework today.	U prufessore hà annunziatu chì ùn ci sarà micca un travagliu in casa oghje.
Perched precariously on a branch.	Perched precariously nantu à un ramu.
Place your cursor over this box.	Pone u cursore nantu à sta casella.
He complains of a stomach ache.	Si lamenta di mal di stomacu.
The young man is a teenager.	U ghjovanu hè un adulescente.
She felt stressed.	Si sentia stressata.
The roads here are notoriously dangerous.	E strade quì sò notoriamente periculose.
Frequent travelers need their own suitcase.	I viaghjatori frequenti anu bisognu di a so propria valigia.
The suggestion was rejected.	U suggerimentu hè statu rifiutatu.
The humidity was high, and the air was sultry.	L'umidità era alta, è l'aria era sultry.
Leaving the city at night was extremely dangerous.	Lascià a cità di notte era estremamente periculosu.
A person can jump a fair distance if properly prepared.	Una persona pò saltà una distanza ghjusta se preparata bè.
They marched in peace in the city.	Marchionu in pace in cità.
She roasted marshmallows on a stick.	Ella arrostiva marshmallows nantu à un bastone.
His house was on a mountain.	A so casa stava nantu à una muntagna.
We allowed it.	L'avemu permessu.
Adding hot water to the drink.	Agghiuncennu acqua calda a bevanda.
We want a government that works for the people.	Vulemu un guvernu chì travaglia per u populu.
He was jailed for car theft.	Hè statu incarceratu per u robba di vitture.
The sneeze scared the cat.	U starnutu fece spaventà u ghjattu.
The plan has been put on hold.	U pianu hè statu messu in attesa.
Make some corrections to the text.	Fà parechje currezzione à u testu.
The room has been renovated.	A stanza hè stata rinnuvata di novu.
The situation has worsened since yesterday.	A situazione hè aggravata da eri.
The shorter and thicker grass is ideal for lawn sports.	L'erba più corta è più spessa hè ideale per i sport di prato.
Turn into pancakes and cook for a few seconds.	Girate a pancake è coccia per uni pochi seconde.
Inflation is a serious problem for central bankers.	L'inflazione hè un prublema seriu per i banchieri cintrali.
He listened intently.	Ascoltò attentamente.
To protect one's health, one should avoid certain foods.	Per prutezzione di a salute, unu deve evità certi alimenti.
Most of the authorities are fighting the open war.	A maiò parte di l'autorità aggrontanu a guerra aperta.
She felt that her criticism was just common sense.	Ella sentia chì a so critica era solu sensu cumunu.
Take some time off from work.	Pigliate un pocu di tempu fora di u travagliu.
The electricity is off.	L'electricità hè spenta.
He tasted the cream.	Tastò a crema.
Police are trying to establish a clear chain of command.	A polizia prova di stabilisce una catena di cummandu chjara.
It was a terrible shock to her.	Hè statu un scossa terribili per ella.
Many species of birds nest in the forest.	Parechje spezie d'uccelli nidificanu in a furesta.
Their homes were humble, but comfortable.	E so case eranu umili, ma cunfortu.
More energy efficient than traditional light bulbs.	Più efficiente energeticu cà i lampadini tradiziunali.
The birds are talking.	L'acelli si parlanu.
Also, note that items are not always necessary.	Inoltre, nutate chì l'articuli ùn sò micca sempre necessarii.
The ship sank in the storm.	U battellu affundò in a tempesta.
This city is rich in culture and history.	Sta cità hè ricca di cultura è storia.
We will study the effects of stress.	Studiaremu l'effetti di u stress.
Which countries are represented here?	Quali paesi sò rapprisentati quì?
Please don't pollute the river!	Per piacè ùn contaminate u fiume !
The discovery opens new avenues of research.	A scuperta apre novi strade di ricerca.
We can use someone with their abilities.	Pudemu aduprà qualcunu cù e so capacità.
This country is afflicted by all kinds of problems.	Stu paese hè afflittu da ogni tipu di prublemi.
The pictures in the exhibition are impressive.	I ritratti di l'esposizione sò impressiunanti.
Take the advice of experts.	Pigliate u cunsigliu di l'esperti.
The soldiers fought valiantly to maintain the city.	I suldati si battevanu valenti per mantene a cità.
But he did not express his spirit.	Ma ùn hà micca sbulicà u so spiritu.
All tests were negative.	Tutti i testi eranu negativi.
Keep your paint supple with linseed oil or turpentine.	Mantene a vostra pittura supple cù l'oliu di lino o trementina.
The invaders took control of the city.	L'invasori anu pigliatu u cuntrollu di a cità.
Who said the book wasn't relevant?	Quale hà dettu chì u libru ùn era micca pertinente?
The landlord refused to lower his rent.	U patrone hà ricusatu di calà u so affittu.
There are three pounds in a pound.	Ci sò trè liri in una libbra.
It is credited with the beginning of the construction boom.	Hè creditu cù u principiu di u boom di custruzzione.
He brought the woman back.	Riportò a donna.
He found it difficult to concentrate.	Hà trovu difficiuli di cuncentrazione.
I voluntarily agreed to be vaccinated.	Sò volontariamente accunsentutu à esse vaccinatu.
A trade war is imminent.	Una guerra cummerciale hè imminente.
He approached cautiously.	Si avvicinò cun prudenza.
This country remains to be tamed.	Stu paese ferma à esse ammansatu.
The employee made an official record of the sale.	L'impiegatu hà fattu un registru ufficiale di a vendita.
It is essential to learn how to communicate.	Hè essenziale per amparà cumu cumunicà.
The prophecy says that the world will end today.	A prufezia dice chì u mondu finisci oghje.
We hate this novel.	Detestemu stu rumanzu.
The technician was a robotics expert.	U tecnicu era un espertu di robotica.
He was very confident in his abilities.	Era assai cunfidendu di e so capacità.
The runner won the race.	U corridore hà vintu a corsa.
He left the village the next morning.	Si n'andò da u paese a matina dopu.
Only some fish live in underground rivers.	Solu certi pesci campanu in i fiumi sotterranei.
The animals gave a wide sigh.	L'animali anu datu un largu largu.
One of the company's employees was robbed.	Unu di l'impiegati di a cumpagnia hè statu arrubatu.
The pungent smell of onions invaded the kitchen.	L'odore pungente di a cipolla invase a cucina.
A spell of bad weather has left the population uneasy.	Un incantu di maltempo hà lasciatu a pupulazione inquieta.
The rivers turn into swamps.	I fiumi si trasformanu in paludi.
We have successfully conquered the plague.	Avemu cunquistatu cù successu a peste.
It was an exciting game.	Era una partita eccitante.
The door is locked.	A porta hè chjosa.
Daniel led the team.	Daniel hà guidatu a squadra.
The last few years have been relatively stable.	L'ultimi anni sò stati relativamente stabili.
The need for attractive, efficient and affordable transportation.	A necessità di trasportu attraente, efficiente è assequible.
The gas can be condensed into a liquid at a low temperature.	U gasu pò esse cundensatu à un liquidu à bassa temperatura.
His speech seemed to go down well.	U so discorsu paria calà bè.
Don't be sorry, old man!	Ùn dispiace micca u vechju !
Turn off the water.	Spegne l'acqua.
The warm autumn sun was gentle on her face.	U caldu sole di u vaghjimu era gentile nantu à a so faccia.
The capricious king insulted every member of the royal family.	U rè capricciusu insultò ogni membru di a famiglia reale.
Incidents of violence almost always increase during the holy month.	Incidenti di viulenza quasi sempre aumentanu durante u mese santu.
The train was to stop at his station.	U trenu avia da piantà à a so stazione.
What do you say in a sentence?	Chì faci una frase?
It was really fun on his walk.	Era veramente piacè di a so passeggiata.
You ate too many cakes!	Avete manghjatu troppu pasticci !
The Age of Enlightenment found its social philosophy attractive.	L'età di l'Illuminismu hà trovu a so filusufia suciale attrattiva.
Most people were alarmed.	A maiò parte di a ghjente era allarmata.
The city is effectively deserted over the weekend.	A cità hè effittivamenti deserta in u weekend.
The trees don’t grow very tall here.	L'arburi ùn crescenu micca assai altu quì.
The wood was slippery.	U legnu era slippery.
Most are automoled.	A maiò parte sò automoled.
The rudimentary tools they used to mine the pond were raw.	L'arnesi rudimentali ch'elli usavanu per minà u stagnu eranu crudi.
The thief had a reputation for cruelty.	U ladru avia a reputazione di crudeltà.
An accident caused by driver negligence.	Un accidentu causatu da l'incuranza di u cunduttore.
The grain in the fields dried up completely.	U granu in i campi si seccava cumplettamente.
Copper is not used by many animals.	U cobre ùn hè micca usatu da parechji animali.
I want to thank you all here tonight	Vogliu ringrazià voi tutti quì sta sera
The government may exercise some measure of price control.	U guvernu pò esercitarà una certa misura di cuntrollu di i prezzi.
This form of transportation is obsolete.	Questa forma di trasportu hè obsoleta.
Banana is the fourth most eaten fruit in the world.	A banana hè u quartu fruttu più manghjatu in u mondu.
Gradually, the cries unfolded.	À pocu à pocu, i gridi si sò sbulicati.
The need for hard work is universal.	U bisognu di u travagliu duru hè universale.
The mountain forms a dramatic backdrop to the city.	A muntagna forma un sfondate drammaticu à a cità.
If you are deprived of sleep, it will not work well.	Sè vo site privatu di u sonnu, ùn funziona micca bè.
The building, built of granite, is new.	U bastimentu, custruitu di granitu, hè novu.
Even before they were finished, a hot plate was served.	Ancu prima ch'elli avianu finitu, sò stati sirvuti un piattu caldu.
Team members are required to sign a commitment.	I membri di a squadra sò tenuti à firmà un impegnu.
Weirs serves a similar purpose.	Weirs serve un scopu simili.
Uncompromising social activist.	Attivista suciale senza compromessi.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Una grande percentuale di a pupulazione vive in e zone rurale.
These issues need to be addressed now or never.	Questi prublemi anu da esse trattatu avà o mai.
Smoking increases the risk of developing cancer.	U fumu aumenta u risicu di sviluppà cancru.
The elections were going well.	L'elezzioni andavanu bè.
He reached across the desk to shake his visitor's hand.	Si ghjunse à traversu a scrivania per stringe a manu di u so visitatore.
The study involved the use of brain scans to monitor reactions.	U studiu implicava l'usu di scans cerebrali per monitorà e reazzioni.
His university was famous for its arts.	A so università era famosa per l'arti.
The constellation is also known as the tired dog.	A custellazione hè ancu cunnisciuta cum'è u cane stancu.
He amazed the audience with his competence.	Hà maravigliatu u publicu cù a so cumpetenza.
We used a metal detector to find precious artifacts.	Avemu usatu un detector di metalli per truvà artefatti preziosi.
Cockroaches are commonly found living in sinks and drains.	I scarafaggi sò comunmente truvati chì vivenu in i lavandini è i scarichi.
These grapes are delicious.	Queste uva sò diliziosi.
There is nothing like a free lunch.	Ùn ci hè nunda cum'è un pranzu gratuitu.
He covered his eyes with his palms.	Coprì l'ochji cù e so palme.
We can take metaphors from science, from religion, from literature.	Pudemu piglià metafore da a scienza, da a religione, da a literatura.
The city and the countryside are always connected by roads.	A cità è a campagna sò sempre ligati da a strada.
The chief's voice came through the canyon.	A voce di u capimachja trovò à traversu u canyon.
He lived in an apartment on the outskirts of the city.	Hà campatu in un appartamentu à a periferia di a cità.
The circus traveled from city to city.	U circu viaghjava da cità à cità.
The stars are close to the moon.	E stelle sò vicinu à a luna.
At the entrance to the palace, the guards checked everyone's identity documents.	À l'entrata di u palazzu, i guardiani cuntrollavanu i documenti d'identità di tutti.
The financial result was better than expected.	U risultatu finanziariu era megliu cà l'aspittatu.
A cold wind blew his hair around his face.	Un ventu friddu li chjappà i capelli intornu à a so faccia.
He suffered from the flu this week.	Hà patitu di l'influenza sta settimana.
The reading was exceptional.	A lettura era eccezziunale.
The price of meat has increased.	U prezzu di a carne hè aumentatu.
The young man knelt down to receive a blessing.	U ghjovanu ghjinochje per riceve una benedizzione.
I was struck by the depth of his silence.	Sò statu colpitu da a prufundità di u so silenziu.
His lawyer said he had been framed.	U so avucatu hà dettu ch'ellu era statu inquadratu.
Burn the remains.	Brucia i resti.
The plants in this garden are mostly native species.	I pianti in questu giardinu sò soprattuttu spezie native.
Researchers have tried to measure sadness.	I circadori anu pruvatu à misurà a tristezza.
Dinner will be ready in a few minutes.	A cena serà pronta in pocu minuti.
A consensus has developed that this approach is not possible.	Un cunsensu hà sviluppatu chì questu approcciu ùn hè micca pussibule.
Ghost stories abound here.	I stori di fantasmi abbundanu quì.
Five years from now, computers will be widespread.	Cinque anni da quì, l'urdinatori saranu diffusi.
The car doors slammed shut.	E porte di a vittura si chjudevanu cun un colpu.
He used a machine to control his troops.	Hà utilizatu una macchina per cuntrullà e so truppe.
The full effects of climate change are not yet known.	L'effetti cumpleti di u cambiamentu climaticu ùn sò ancu cunnisciuti.
It was bedtime.	Era ora di lettu.
The horse was trained and cared for by his parents.	U cavallu era addestratu è curatu da i so genitori.
Take care of yourself.	Abbia primura di tè stessu.
The moon shone serenely in the dark sky.	A luna brillava serenamente in u celu scuru.
All children must learn to read and write.	Tutti i zitelli anu da amparà à leghje è à scrive.
People are looking for them, hoping to learn different skills.	A ghjente li cerca, sperendu à amparà diverse cumpetenze.
The fish were caught in nets.	I pesci sò stati pigliati in rete.
They make the best trains in the world.	Facenu i migliori treni in u mondu.
The cook pounded the ingredients into a mortar.	U cucinu pistò l'ingredienti in un mortaru.
The ocean is polluted by waste.	L'oceanu hè contaminatu da i rifiuti.
The forest poses a threat of deforestation.	A furesta face a minaccia di a deforestazione.
Spray the detergent on the glass.	Spray u detergente in u vetru.
The company’s policy was to fight for equity.	A pulitica di l'impresa era di lotta per l'equità.
This individual has dual citizenship.	Questu individuu hà a doppia cittadinanza.
He lay down on the couch and fell asleep.	Si stende nantu à u divano è si adurmintò.
The prestigious school is very difficult to enter.	A scola prestigiosa hè assai difficiuli di entre.
The bees suck the honey from the flowers.	L'api sughjenu u meli da i fiori.
No one heard it, and no one cared.	Nimu l'hà intesu, è nimu ùn importava.
The next day, he went to the office.	U ghjornu dopu, andò à l'uffiziu.
Neighboring countries have made an economic pact.	I paesi vicini anu fattu un pattu ecunomicu.
It's a bird, it's a plane, no, it's a bird!	Hè un acellu, hè un aviò, nò, hè un acellu !
The plane can travel at very high speeds.	L'aviò ponu viaghjà à velocità assai elevate.
The boat plowed through the water.	U battellu hà aratu per l'acqua.
Her skin was pale	A so pelle era pallida
The front grass has been cut.	L'erba davanti hè stata tagliata.
The other houses had changed little.	L'altri casi avianu cambiatu pocu.
The arrangement for release was just right.	L'arrangementu per a liberazione era ghjustu.
These days, people no longer travel by horse and cart.	Issi ghjorni, a ghjente ùn viaghja più à cavallu è carrettu.
To do that?	Per fà chì ?
Use two knives for an effective cut.	Aduprate dui culteddi per un tagliu efficace.
Most early computers had a front panel.	A maiò parte di i primi computer avianu un pannellu frontale.
A new generation of entrepreneurs is emerging	Emerge una nova generazione di imprenditori
Your passport is behind you.	U vostru passaportu hè daretu à voi.
This cannon fired a howitzer through the city.	Stu cannone hà sparatu un obusu attraversu a cità.
More people went to work that year.	Più persone caminavanu à travaglià quellu annu.
Your advice is greatly appreciated.	U vostru cunsigliu hè assai apprezzatu.
Orangutans rarely give their own kind.	Orangutani raramente dannu u so propiu tipu.
None of the children were seriously injured.	Nisunu di i zitelli hè statu feritu seriamente.
This device is multifunctional.	Stu dispusitivu hè multifunzionale.
He sold the steaks to the butcher.	Hà vindutu i steaks à u macellariu.
The age difference is less than ten years.	A diffarenza trà l'età hè menu di deci anni.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne hè famosa per i so ristoranti.
This road passes in front of a dense forest.	Sta strada passa davanti à una densa furesta.
The wheels were made of wood.	I roti eranu fatti di legnu.
Eventually the weather cleared and the boats returned to sailing.	Infine u tempu s'hè lampatu è i battelli tornavanu à vela.
There are three reasons why people do yoga.	Ci hè trè ragiuni per chì a ghjente faci yoga.
A wooden bench marks the place where he fell.	Un bancu di lignu marca u locu duv'ellu s'hè cascatu.
Books were very rare in those days.	I libri eranu assai rari in quelli tempi.
Courts are a burden for taxpayers.	I tribunali sò un pesu per i contribuenti.
Make sure all sausages are evenly browned.	Assicuratevi chì tutte e salsicce sò uniformemente marroni.
Electronic billboards pick up paper ads.	I cartelloni elettronici ripiglià l'annunzii di carta.
We must protect this park from damage.	Avemu da prutege stu parcu da ogni dannu.
Kelly poured the tea.	Kelly hà versatu u tè.
The sudden change in temperature caused it to collapse.	U bruscu cambiamentu di temperatura l'hà fattu colapsà.
He won a well-deserved medal.	Hà vintu una medaglia ben meritata.
Two boys are walking on the mountain.	Dui picciotti caminanu nantu à a muntagna.
That castle is sacred.	Ddu castellu hè sacru.
Please give me the bread.	Per piacè datemi u pane.
The politician did nothing to allay his fears.	U puliticu ùn hà fattu nunda per calà e so paure.
The developer said they hated the old building.	U sviluppatore hà dettu chì odianu u vechju edifiziu.
Organize your data.	Organizà e dati.
The mosquitoes bit me repeatedly during the night.	I mosquitoes m'hà piccatu ripetutamente durante a notte.
Some businesses are worried about losing money.	Qualchi affari anu preoccupatu di perde soldi.
The interview lasted three hours.	L'entrevista durò trè ore.
He opened a survival guide.	Hà apertu una guida di sopravvivenza.
Studies have shown that certain crimes can be prevented.	I studii anu dimustratu chì certi crimini ponu esse prevenuti.
We'll see about it this year.	L'avemu da vede quist'annu.
She ran along the river.	Ella corse à longu u fiume.
The business center of this city is the center.	U centru di l'affari di sta cità hè u centru.
He climbed the steps gently.	Salì dolcemente i gradini.
This city was once a popular tourist destination.	Sta cità era una volta una località turistica populari.
Many countries have been affected by this pandemic.	Parechji paesi sò stati colpiti da sta pandemia.
Choose the option with the right grammar.	Sceglite l'opzione cù a grammatica ghjusta.
Fullerenes have a worrying impact on the environment.	Fullerenes anu un impattu preoccupante nantu à l'ambiente.
She was determined not to cry.	Era decisa à ùn pienghje.
Tom was ashamed.	Tom era vergogna.
The horse fell to the ground.	U cavallu cascò in terra.
The response to the crisis will be very different.	A risposta à a crisa serà assai diversa.
The children jumped around.	I zitelli saltavanu intornu.
Cutting pork by hand is hard work.	Taglià a carne di porcu cù a manu hè un travagliu duru.
The newly acquired building was painted red brick.	L'edifiziu appena acquistatu era dipintu in brique rossu.
Women have been advised to use sunscreen.	E donne sò state cunsigliate per aduprà sunscreen.
The constitution prohibits torture.	A custituzione pruibisce a tortura.
He nodded to the saleswoman.	A venditrice fece l'occhiolino d'accordo.
Sleep is necessary for survival.	U sonnu hè necessariu per a sopravvivenza.
It prevents damage, such as injury.	Impedisce u dannu, cum'è a ferita.
The government has refused to release further details.	U guvernu hà rifiutatu di liberà più dettagli.
He applied a bandage to his forehead.	Applicò una bandage à a so fronte.
A quiet consensus emerges.	Un cunsensu tranquillu emerge.
The city council imposes a tax on their drinks.	U cunsigliu municipale impone una tassa nantu à i so bibite.
He has a large number of books in his room.	Hà una grande quantità di libri in a so stanza.
In addition to boats, they also built canoes.	In più di e barche, anu custruitu ancu canoe.
Her new and simple dress shone in the late afternoon sun.	U so vestitu novu è simplice brillava in u sole di a fine di a tarda.
It is a narrow and winding road.	Hè una strada stretta è tortuosa.
European bankers are exerting their influence.	I banchieri europei esercitanu a so influenza.
The police effort began shortly thereafter.	U sforzu di pulizia principia pocu dopu.
Shanghai is known for its huge skyscrapers.	Shanghai hè cunnisciutu per i so enormi grattacieli.
The new minister has promised to improve the well-being of the people.	U novu ministru hà prumessu di migliurà u benessere di e persone.
We no longer host religious ceremonies.	Ùn avemu più ospitu cerimonie religiose.
Add two teaspoons of oil to a pan.	Aghjunghjite dui cucchiaini d'oliu à una padedda.
Studies have shown an association between stress and illness.	I studii anu dimustratu una associazione trà u stress è a malatia.
Spending time with family is precious.	U tempu passatu cù a famiglia hè preziosu.
This was not easy.	Questu ùn era micca faciule.
Make sure the sleeves are rolled up, then tied tight.	Assicuratevi chì e maniche sò arrotolate, poi ligate strette.
Music is an element of most of human culture.	A musica hè un elementu di a maiò parte di a cultura umana.
The waves are huge.	L'onde sò enormi.
The main thoroughfare of the city was crowded with vendors.	L'arteria principale di a cità hè stata culinata di venditori.
The head of this state is known to be cruel.	U capu di stu statu hè cunnisciutu per esse crudeli.
His beloved wife died after a long illness.	A so moglia amata morse dopu à una longa malatia.
Philandering is a challenge to marriage.	Philandering hè una sfida à u matrimoniu.
This novel is very complex.	Stu rumanzu hè assai cumplessu.
Explain how you think the character feels.	Spiegà cumu pensate chì u caratteru si senti.
It was part of a speech.	Era parte di un discorsu.
The shadow of the aqueduct reached the mountain.	L'ombra di l'aqueduttu ghjunse in a muntagna.
Spending cuts are unfair.	I tagli di spesa sò inghjusti.
The air was unusually fertile.	L'aria era inusualmente fertili.
He recently graduated from university.	Recentemente hà graduatu da l'università.
The parking lot was full.	U parking era pienu.
The streets are narrow and poorly lit, attracting thieves.	I carrughji sò stretti è mal illuminati, attraendu i ladri.
The line was probably too long.	A linea era probabilmente troppu longa.
All participants voted in favor of the proposal.	Tutti i participanti anu vutatu in favore di a pruposta.
There was a strong crash.	Ci hè statu un forte crash.
Most of the buildings have central heating.	A maiò parte di l'edificazioni anu riscaldamentu cintrali.
She wisely avoided questions.	Ella hà sapientemente evitata e dumande.
The big elephant ears are sensitive enough to hear.	E grandi orecchie di l'elefante sò abbastanza sensittivi per sente.
The nurse saw him sitting on the table.	L'infermiera l'hà vistu à pusà nantu à a tavula.
Tango captures the mood and spirit of the people.	Tango cattura l'umore è u spiritu di a ghjente.
Shakespeare lovers will delight in the beauty of his verse.	L'amatori di Shakespeare si dilettaranu in a bellezza di u so versu.
He complained about the poor quality of the food.	S'hè lagnatu di a mala qualità di l'alimentu.
Firm words are spoken too casually these days.	E parolle ferme sò parlate troppu casualmente in questi ghjorni.
Mix all the ingredients together well.	Imbulighjate tutti l'ingredienti inseme bè.
The locals consider this tomb sacred.	I lucali consideranu sta tomba sacra.
They worked hard in the garden.	Anu travagliatu assai in u giardinu.
A boat runs along the river.	Una barca scorre longu u fiume.
Let me describe in more detail.	Lasciami descriverà in più detail.
The disease remains a major public health problem.	A malatia resta un prublema maiò di salute publica.
Arm yourself with a pen and a notebook.	Armatevi cù una penna è un quaderno.
The work made him miserable.	U travagliu l'hà fattu miserable.
The hunter chased the rabbit.	U cacciadore perseguitò u cunigliu.
She rarely visits the zoo.	Ella visita assai raramente u zoo.
It’s brutally frank.	Hè brutalmente franco.
Our paper is published in a journal.	U nostru documentu hè publicatu in un ghjurnale.
Something was moving underneath.	Qualcosa si moveva sottu.
The company logo was designed by a talented graphic designer.	U logu di a cumpagnia hè statu cuncepitu da un designer graficu talentu.
New roads connect the city with its peripheries.	Strade novi cullighjanu a cità cù i so periferi.
She looked anxiously at her watch.	Fighjava ansiosamente à u so orologio.
He turned the wheel.	Girò a rota.
Then he began to recite a poem.	Allora cuminciò à recita una puesia.
Study tonight.	Studià sta notte.
Dark clouds and rain covered the moon.	Nuvole scure è piogge piattavanu a luna.
Remember those dark days?	Ricurdativi di quelli ghjorni scuri?
The gas is odorless, colorless and tasteless.	U gasu hè inodore, incolore è senza gustu.
Ten children?	Dece figlioli ?
Why does he always blush when he says that?	Perchè sempre arrossisce quandu dice cusì ?
His zeal for diplomacy cooled dramatically.	U so ardore per a diplomazia si rinfriscò dramaticamente.
The whole country needs bridges.	Tuttu u paese hà bisognu di ponti.
He appeared on the area's television guide.	Hè apparsu nantu à a guida televisiva di a zona.
This poem explores the beauty of the natural environment.	Stu puema esplora a bellezza di l'ambienti naturali.
Global warming is not a new phenomenon.	U riscaldamentu glubale ùn hè micca un fenomenu novu.
He found it difficult to understand.	Hà trovu difficiuli di capiscenu.
They represent many tribes.	Rappresentanu parechje tribù.
Her surgery was a complete success.	A so cirurgia hè stata un successu cumpletu.
The court placed restrictions on him.	U tribunale hà postu restrizioni nantu à ellu.
After dissolving, the crystals are regenerated.	Dopu avè dissolutu, i cristalli sò rigenerati.
The red dress hung loosely over her little picture.	U vestitu russu appiccicatu liberamente nantu à u so picculu quadru.
The army advanced on the plain.	L'armata avanzò in piaghja.
When mating, the male was usually larger and stronger.	Quandu l'accoppiamentu, u masciu era di solitu più grande è più forte.
She is jealous of her work.	Hè zelosa di u so travagliu.
They carried raucous, often vulgar celebrations.	Anu purtatu celebrazioni raucous, spessu vulgari.
It was a terrible movie.	Era un film terribili.
Oxygen is an element.	L'ossigenu hè un elementu.
Don’t cross the road.	Ùn attraversà a strada.
Tell me when you're done.	Dimmi quandu avete finitu.
A plane crashed in the desert.	Un aviò s'hè lampatu in u desertu.
He was attacked by masked gunmen.	Hè statu attaccatu da pistoleri mascherati.
A team of forensic analysts spent hours examining the scene.	Una squadra di analisti forensici hà passatu ore esaminendu a scena.
Her dreams were interrupted by a ringing telephone.	I so sogni sò stati interrotti da un telefonu chì sona.
He pushed the chair aside.	Spinse a sedia da parte.
She stared at him, puzzled.	Ella u fighjulava, perplessa.
Your doctor should be able to advise you.	U vostru duttore hà da pudè cunsiglià.
The film was received with great enthusiasm.	U film hè statu ricevutu cun grande entusiasmu.
This ship is like a city.	Sta nave hè cum'è una cità.
An accurate map was needed to navigate the river.	Una mappa precisa era necessaria per navigà u fiumu.
A feeling of uneasiness ran through the house.	Un sintimu d'inquietu attraversò a casa.
There is a long row in front of the bench.	Ci hè una longa fila davanti à u bancu.
It takes considerable ingenuity to do this.	Hè bisognu di una ingenuità considerable per fà questu.
Science has made a lot of progress in medicine.	A scienza hà fattu assai prugressi in a medicina.
The thick bark protects the trunk from the weather.	A cortezza grossa pruteghja u troncu da u clima.
The salad contains grain.	L'insalata cuntene u granu.
Police are looking for the killer.	A polizia cerca l'assassinu.
The injured woman has bruises on her face.	A donna ferita hà contusioni nantu à a faccia.
Developers need to take into account the local climate.	I sviluppatori devenu piglià in contu u clima lucale.
The audience was moved by his moving speech.	L'audienza hè stata commossa da u so discorsu cummossu.
A waterfall falls on the rock.	Una cascata casca nantu à a roccia.
Denatured alcohol?	Alcolu denaturatu?
A virus invades the body.	Un virus invade u corpu.
A bottle of mineral water would do.	Una buttiglia d'acqua minerale faria.
Join me for dinner in an hour.	Unisciti à mè per cena in un'ora.
Now is not the best time to grow oranges.	Avà ùn hè micca u megliu tempu per cultivà l'aranci.
The monarch's army swept across the country.	L'esercitu di u monarca hà spazzatu in tuttu u paese.
It is difficult to understand such concepts, even for scientists.	Hè difficiuli di capisce tali cuncetti, ancu per i scientisti.
The boy is afraid of dogs.	U zitellu hà paura di i cani.
She wears expensive clothes and jewelry.	Porta vestiti caru è ghjuvelli.
Without oil, life is impossible.	Senza oliu, a vita hè impussibile.
His servants discovered this the next day.	I so servitori anu scupertu questu u ghjornu dopu.
They were caught in a terrible accident.	Sò stati chjappi in un accidentu terribili.
Water is the main source of life.	L'acqua hè a fonte principale di vita.
The queen began a model of annual appearances.	A regina hà iniziatu un mudellu di apparizioni annuali.
The walls were decorated with beautiful frescoes.	I muri eranu decorati cù belli affreschi.
The room has a ceiling fan.	A stanza hà un ventilatore di tettu.
Women wear black.	E donne portanu neru.
Another argument.	Encore un argumentu.
The next day, it had its biggest sale.	U ghjornu dopu, hà avutu a so vendita più grande.
A commonly accepted principle is presumed to be true.	Un principiu cumunimenti accettatu hè presumitu veru.
If you have to spit, go west.	Se duvete sputà, andate à punente.
The castle walls are carved in granite.	I mura di u castellu sò scavati in granitu.
His gaze was steady, even though the sweat pearled his forehead.	U so sguardu era fermu, ancu se u sudore li perlava a fronte.
Milk is a nutritious drink.	U latti hè una bevanda nutritiva.
He felt a flash of affection.	Sintia un lampu d'affettu.
Her eyes are green, like hers.	I so ochji sò verdi, cum'è i so.
He appeared in court a few days after his arrest.	Hè apparsu in tribunale pochi ghjorni dopu à l'arrestu.
Did you enjoy lunch?	Avete piaciutu u pranzu ?
The most important step is to exercise regularly.	U passu più impurtante per esercitassi regularmente.
The missile may only fly for a short time.	U missile pò vulà solu un pocu tempu.
No one likes to be sweaty and smelly.	Nimu ùn piace à esse sudatu è puzzolente.
We also see a lot of stories every year about wild crime.	Avemu ancu vede parechje storie ogni annu nantu à u crimine salvaticu.
The educator’s graduation class was unusually large this year.	A classa di graduazione di l'educatore era inusualmente grande questu annu.
The couple ventures into the jungle.	A coppia si avventura in a jungla.
The grass was lush and green under the fragrant trees.	L'erba era lussureggiante è verde sottu à l'arburi fragranti.
The revolution will be televised.	A rivuluzione serà televisata.
Even if the criticism was widespread, few would be careful.	Ancu s'è e critiche eranu sparse, pochi anu da esse attentu.
The computer is a wonderful device.	L'urdinatore hè un dispositivu maravigliu.
This city is famous for its unique architecture.	Sta cità hè famosa per a so architettura unica.
The university campus is quite spacious.	U campus universitariu hè abbastanza spaziosu.
The book was well received by the public.	U libru hè statu accoltu bè da u publicu.
These towels are clean.	Questi asciugamani sò puliti.
One and a half cups of brown sugar.	Una tazza è mezu di zuccaru marrone.
Something is wrong with my computer.	Qualcosa hè sbagliatu cù u mo urdinatore.
Opposition to the project was strong.	L'opposizione à u prugettu era forte.
A thin mist hung over the fields.	Una fina nebbia pendeva sopra i campi.
This nation was founded on the freedoms of all men.	Sta nazione hè stata fundata nantu à e libertà di tutti l'omi.
The coach praised his effort.	U coach hà elogiatu u so sforzu.
Spices have been eliminated	Spezie sò stati eliminati
The trees have completely lost their leaves.	L'arbureti anu persu cumplettamente e so foglie.
But always, look with caution.	Ma sempre, si sguardanu cun prudenza.
The magistrate is relentless in the prosecution of minor crimes.	U magistratu hè implacable in a persecuzione di reati minori.
Some animals migrate in response to seasonal changes.	Certi animali migranu in risposta à u cambiamentu di stagione.
There are many different ways of living things.	Ci hè parechje manere di sfarente l'esseri viventi.
They put him to rest in a coffin.	L'anu messu à riposu in un cercuettu.
How will you recover from this?	Cumu si ritruverà da questu?
We are old friends.	Semu vechji amichi.
Each country must develop its own economy.	Ogni paese deve sviluppà a so propria ecunumia.
The boys were dancing in the street.	I picciotti sbuchjavanu in a strada.
Install in the fire chair.	Installa in a sedia di u focu.
The story is cyclically famous.	A storia hè famosa cíclica.
Smoking causes lung disease.	U fumu provoca malatie pulmonale.
Potassium is a mineral found in many foods.	U potassiu hè un minerale chì si trova in parechji alimenti.
These works gained a lot of fame and fame.	Queste opere hà guadagnatu assai fama è fama.
This room is currently occupied by a tenant.	Sta stanza hè attualmente occupata da un inquilino.
Do not spray with detergent!	Ùn spruzzate micca u detergente!
It will be a while before the water recedes.	Ci sarà un pocu di tempu prima chì l'acqua si ritira.
All you have to do is listen.	Tuttu ciò chì avete da fà hè à sente.
The development is modern and elegant.	U sviluppu hè mudernu è elegante.
The country's economy is heavily dependent on foreign aid.	L'ecunumia di u paese dipende assai di l'aiutu straneru.
A lizard escaped.	Una lucertola s'hè scappata.
Knowledge of several languages ​​can be challenging.	A cunniscenza di parechje lingue pò esse sfida.
A skilled man can make many useful articles.	Un omu qualificatu pò fà assai articuli utili.
One hundred and fifty meters wide.	Centocinquanta metri di larghezza.
The structure of the building seemed unstable.	A struttura di l'edifiziu pareva inestabile.
The knight boasted of his prudence to the crowd.	U cavaliere si vantava di a so prudezza à a folla.
The brush slid smoothly over the surface of the table.	U pennello scivolava lisamente nantu à a superficia di a tavula.
Few citizens are willing to fight.	Pochi citadini sò disposti à luttà.
The ocean was rough and roaring.	L'oceanu era aspro è ruggitu.
Many people still take to the circus.	Parechje persone piglianu sempre in u circu.
Those with cancer often die soon.	Quelli chì anu cancru spessu mori prestu.
The settlers' settlements form a village.	I coloni di i coloni formanu un paese.
Although traffic slowed, motorists drove at low speed.	Ancu s'ellu u trafficu rallintò, l'automobilisti anu guidatu à pocu pressu.
This old dusty radio no longer works well.	Questa vechja radiu polverosa ùn funziona più bè.
Usually, new airlines try to implement their innovative plans.	Di solitu, e novi compagnie aeree pruvate à implementà i so piani innovatori.
The bird is trapped in the car.	L'acellu hè intrappulatu in a vittura.
His heart was warmed for the first time.	U so core era riscaldatu per a prima volta.
Animals represent an important form of wealth.	L'animali rapprisentanu una forma impurtante di ricchezza.
It took exactly three hours to reach the river.	Pigliò esattamente trè ore per ghjunghje à u fiume.
He took the bottle from him, and sniffed the contents.	Pigliò a buttiglia da ellu, è sniffed u cuntenutu.
Many birds migrate to warmer areas in the winter.	Molti uccelli migranu à i zoni più caldi in l'invernu.
The inhabitants took them.	L'abitanti li pigliavanu.
This sofa has comfortable cushions.	Stu divano hà cuscini cunfortu.
The cost of chocolate is high today.	U costu di cioccolatu hè altu oghje.
A person needs to understand really complicated terms.	Una persona hà bisognu à capisce veramente termini complicati.
The committee met last year.	U cumitatu hà riunitu l'annu passatu.
Such contracts include "difficulty" clauses.	Tali cuntratti includenu clause di "difficultà".
The transportation department did not provide any statistics.	U dipartimentu di trasportu ùn hà micca furnitu alcuna statistica.
Tourists have explored this strange city.	I turisti anu esploratu sta strana cità.
The poem celebrates the beauty of nature.	U puema celebra a bellezza di a natura.
Experts think the city could experience severe flooding,	L'esperti pensanu chì a cità puderia sperimentà gravi inundazioni,
After the battle, the warriors burned the bodies.	Dopu à a battaglia, i guerrieri brusgiavanu i corpi.
He left the ticket stub on the table.	Hà lasciatu u stub di u bigliettu nantu à a tavula.
She stopped walking.	Ella si firmò di marchjà.
Don't argue with me!	Ùn discutate cun mè !
He put a gentle kiss on her forehead.	Pumpò un basgiu gentile nantu à a so fronte.
Survivors endured the cold weather.	I sopravviventi anu suppurtatu u clima fretu.
He carried his bag on his shoulders.	Portava u so saccu nantu à e spalle.
The exercises were violent.	L'esercizii eranu viulenti.
Most sailboats take a week to cross an ocean.	A maiò parte di i velieri piglianu una settimana per attraversà un oceanu.
The late state hospital was a prototype for many.	L'ospedale statale difuntu era un prototipu per parechji.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Respira profondamente è lentamente per u nasu.
So.	Dunque
Without it, it would be completely empty.	Senza ella, saria cumplettamente viotu.
Month by month, the quantity grows.	Mese per mese, a quantità cresce.
Initially, he refused help.	Inizialmente, hà rifiutatu l'aiutu.
Firefighters slammed a window and rescued the woman.	I pompieri anu sbattutu una finestra è salvatu a donna.
Don’t tell anyone the plot of the movie.	Ùn dite à nimu a trama di u filmu.
A lack of enough oxygen can turn you purple!	Una mancanza di ossigenu abbastanza pò turnà vi viola!
The children are	I zitelli sò
They paid me to do it.	M'anu pagatu per fà.
Helen's face hardened at the mention of her name.	U visu di Helen s'indurì à a menzione di u so nome.
The farm was abandoned after the agricultural crisis.	A splutazioni hè stata abbandunata dopu à a crisa agricula.
He slipped on the icy road.	Si sciddicò nantu à a strada ghiacciata.
They need an improved income distribution system.	Esigenu un sistema di distribuzione d'ingudu migliuratu.
I don’t have time to do this now.	Ùn aghju micca tempu per fà questu avà.
This room can accommodate thirty people comfortably.	Sta stanza pò accoglie trenta persone cunfortu.
And cities in this region	E cità in questa regione
The latest proposal is to raise rates.	L'ultima pruposta hè di aumentà i tassi.
The girl learned that the kings had only one wife.	A zitella hà amparatu chì i rè avianu una sola moglia.
Closures caused by floods were common.	I chjusi causati da inundazioni eranu cumuni.
The metal needle made a hole in the fabric.	L'agulla di metallu hà fattu un pirtusu in u tissu.
The house has two bathrooms.	A casa hà dui bagni.
Her voice trembled with fear.	A voce tremò di paura.
Make sure kids have healthy snacks.	Assicuratevi chì i zitelli anu snacks sani.
Fat cats need more food.	I misgi grassi necessitanu più alimentazione.
She showed me some lightly beaten clay pots.	Ella m'hà mostratu alcuni vasi di argilla leggermente battutu.
Distribution is uneven across the country.	A distribuzione hè ineguale in tuttu u paese.
The architect studied the elderly couple.	L'architettu hà studiatu u coppiu anzianu.
The car rolled over on rough terrain.	U carru rumbò nantu à un terrenu accidentatu.
I looked at him in disbelief.	L'aghju fighjatu increduli.
You should report this to the police.	Duvete signalà questu à a pulizza.
Go to my window and give me a hand.	Andate à a mo finestra è dammi una manu.
The cats sang a lamentable song.	I misgi cinguettavanu una canzoncina lamentosa.
The political climate has changed.	U clima puliticu hè cambiatu.
Recovering natural resources will be a challenge.	A ricuperazione di e risorse naturali serà una sfida.
This is due to the markets being closed that day.	Questu hè duvuta à i mercati chì sò chjusi quellu ghjornu.
First, we make a salad.	Prima, facemu una insalata.
We kept the ice in the fridge.	Avemu guardatu u ghjacciu in un frigorifero.
The doctor gave me weekly injections.	U duttore m'hà datu iniezioni settimanali.
She became a recluse in her old age.	Hè diventata una reclusa in a so vechja.
He formed a band with friends.	Hà furmatu una banda cù l'amichi.
We boarded a boat to board a boat.	Avemu imbarcatu in una barca per imbarcà in una barca.
Venison jerky is quite popular.	Venison jerky hè abbastanza populari.
Many wedding announcements make bold promises.	Parechje annunzii di matrimoniu facenu promesse audaci.
She ordered the waiter to bring some water.	Ella hà urdinatu à u servitore di purtà un pocu d'acqua.
Silently, they began to beat their heads in peace.	In silenziu, cuminciaru à batte a testa di u paci.
He tested the strength of the material.	Hà pruvatu a forza di u materiale.
Many people in the country voted for the candidate	Parechje persone in u paese anu vutatu per u candidatu
We went to the plane, loaded with our luggage.	Ci andemu versu l'aviò, carcu cù i nostri bagaglii.
You can get a free soda cellar every day.	Pudete ottene una cantina di soda gratis ogni ghjornu.
The boxer was eventually disqualified.	U pugile hè statu infine squalificatu.
Spiders are leaving the web.	Spiders lascianu u web.
Most kids love to test their memory this way.	A maiò parte di i zitelli piace à pruvà a so memoria in questu modu.
A drought would devastate them.	Una siccità li devastaria.
The work has been going on for some time.	U travagliu hè in corso dapoi qualchì tempu.
The senator has a reputation for speaking his mind.	U senatore hà a reputazione di parlà a so mente.
He was well known as a brilliant teacher.	Era ben cunnisciutu cum'è un prufessore brillanti.
The house is in perfect condition.	A casa hè in perfetta cundizione.
They clung to the hope of being able to escape.	Ils s'accrochaient à l'espoir de pouvoir s'échapper.
She will sell her car, losing a lot of profit.	Ella venderà a so vittura, perdendu assai di u prufittu.
The beds are low and firm, with no folding legs.	I letti sò bassi è fermi, senza gammi plegabili.
The musical is more disciplined than the game.	U musical hè più disciplinatu chè u ghjocu.
Politicians don’t care.	I pulitici ùn anu micca curatu.
All ingredients must be well stirred.	Tutti l'ingredienti deve esse agitati bè.
The iron plate was cold.	U piattu di ferru era friddu.
The two countries' armies have been fighting for years.	L'armata di i dui paesi si battenu dapoi anni.
The ant was frightened by the sound of a cricket.	A furmicula fu spaventata da u cinguettu di un grillu.
The girl laughed shyly.	A zitella ridava timida.
Across the ocean, a lone fire was burning.	À traversu l'oceanu, un focu solitario brusgiava.
Some people prefer the black color.	Certi pirsuni anu preferitu u tintu neru.
There was a storm that night.	Ci hè statu una timpesta quella notte.
First, add two tablespoons of butter.	Prima, aghjunghje dui cullizzioni di burro.
Eggs and cream are used as everyday ingredients.	L'ova è a crema sò usati cum'è ingredienti di ogni ghjornu.
He likes chocolate, he loves caviar.	Li piace u cioccolatu, ama u caviar.
After a while	Dopu à pocu tempu
Four lights marked the intersection.	Quattru luci marcavanu l'intersezzione.
Democracy is essential in a modern society.	A demucrazia hè essenziale in una sucità muderna.
Then their people can continue to support their needs.	Allora u so populu pò cuntinuà à sustene i so bisogni.
Only the eldest child achieves this goal.	Solu u zitellu maiò ghjunghje stu scopu.
Rain is expected for this afternoon.	A pioggia hè prevista per questu dopu meziornu.
Politicians everywhere are waiting for their election.	I pulitichi in ogni locu speranu a so elezzione.
They drink their tea from small cups.	Bevenu u so tè da picculi tazzi.
The phone rang.	U telefonu sona.
Hopefully the seismic signs herald less tragedy.	Speremu chì i segni sismichi annuncianu menu tragedia.
Our house faces the river.	A nostra casa face u fiume.
You will need three cups of flour.	Avete bisognu di trè tazzi di farina.
He drank too much and then went home.	Hà bevutu troppu è poi si n'andò in casa.
The bed creaked.	U lettu scricchiò.
The professor warned the students about this.	U prufessore hà avvistatu i studienti nantu à questu.
Her house is full of beautiful flowers	A so casa hè piena di belli fiori
This tube must be insulated.	Stu tubu deve esse insulatu.
The water was dirty and smelled bad.	L'acqua era brutta è puzzava forte.
She looked at the sheet of paper.	Ella guardò u fogliu di carta.
He gently took the child to his wife.	Pigliò delicatamente u zitellu versu a so moglia.
This festival is celebrated all over the country.	Sta festa hè celebrata in tuttu u paese.
The company was washed out the windows.	A sucietà hè stata lavata da i finestri.
The reason is physiological.	U mutivu hè fisiologicu.
The tea was cold and sweet.	U tè era friddu è dolce.
There are two types of love.	Ci hè dui tipi d'amore.
They were able to see most of the parks.	Anu riesciutu à vede a maiò parte di i parchi.
Don’t be a parasite.	Ùn esse un parasite.
If you can read this, it’s not too narrow.	Se pudete leghje questu, ùn hè micca troppu strettu.
He had gone through a terrible ordeal.	Il avait traversé une épreuve terrible.
Henry's sister lives nearby.	A surella di Henry vive vicinu.
The values ​​of the soldier reflected those of the nation.	I valori di u suldatu rispecchiavanu quelli di a nazione.
The school was a short distance from her home.	A scola era à poca distanza da a so casa.
An area on top of a slope	Un settore in cima di una pendenza
It's cold today, isn't it?	Hè fretu oghje, nò ?
The kayak trip was canceled when it was raining.	U viaghju in kayak hè statu annullatu quandu pioveva.
Turn off the phone.	Spegne u telefunu.
It seems full of struggle.	Sembra piena di lotta.
Most of the keys are rectangular in shape.	A maiò parte di e chjave sò in forma rettangulare.
Brilliance is a common feature of comedies.	Brilliance hè una caratteristica cumuna di comedie.
We can only perceive time from our own subjective experience	Pudemu solu percive u tempu da a nostra propria sperienza subjectiva
After a great battle, the winner is magnanimous.	Dopu una grande battaglia, u vincitore hè magnanimu.
The rich land belongs to the agricultural community.	A terra ricca appartene à a cumunità agricula.
Her neighbor upstairs had a big dog.	U so vicinu di sopra avia un cane grande.
She doesn't like wearing her hair.	Ùn li piace micca purtassi i so capelli.
Be polite and treat people with respect.	Siate cortesi è trattate a ghjente cun rispettu.
The twins are not the same.	I gemelli ùn sò micca listessi.
Her hair turned gray by nightfall.	I so capelli sò diventati grisgi da a notte.
As time went on, we noticed that their skills improved.	Cume u tempu passava, avemu nutatu chì e so cumpetenze anu migliuratu.
Elephants have large ears that rise when they are agitated.	L'elefanti anu grandi orecchie chì si alzanu quandu sò agitati.
I have noticed that many teenagers become insecure.	Aghju osservatu chì parechje adolescenti diventanu insicure.
It is forbidden to damage an ancient temple.	Hè pruibitu di dannà un tempiu anticu.
It is preferable to use buses instead of cars.	Hè preferibile aduprà autobus invece di vitture.
The martial arts expert attacked without warning.	L'espertu d'arti marziali hà attaccatu senza avvisu.
The titles were examined.	I tituli sò stati esaminati.
The women in this city are very friendly.	E donne in questa cità sò assai amichevuli.
Steep cliffs show unusual features.	E scogliere ripide mostranu caratteristiche inusuali.
The rain was washing the windows.	A pioggia lavava i finestri.
Our computers can log your business.	I nostri computer ponu logà e vostre attività.
There was a hospital on the mountain.	Nantu à a muntagna ci era un spitali.
Water acts as a solvent.	L'acqua agisce cum'è solvente.
He identified himself when he saw her.	Si identificò quandu l'hà vistu.
He always wore an umbrella in bad weather.	Sempre portava un paraplu in u malu tempu.
A glass of lime sugar provides relief from the heat.	Un vetru di zuccaru di lime offre sollievu da u calore.
He scattered down the hall.	Si sbandò in u corridoiu.
He organized a demonstration against corruption.	Hà urganizatu una manifestazione contr'à a corruzzione.
You need to acquire some of the skills you possess.	Avete bisognu di acquistà alcune di e cumpetenze chì pussede.
My friend’s dad passed away last week.	U babbu di u mo amicu hè mortu a settimana passata.
Look at this picture.	Fighjate sta stampa.
The mixture of minerals in this lake is unusual.	U mischju di minerali in stu lavu hè inusual.
Conditions deteriorate due to contamination.	E cundizioni si deterioranu per via di a contaminazione.
Citizens were opposed to the idea.	I citadini eranu opposti à l'idea.
Mom and daughter have fun.	A mamma è a figliola si divertenu.
People in this region have earned a reputation for beer.	A ghjente in questa regione hà guadagnatu una reputazione per a birra.
The children began to cry in terror.	I zitelli cuminciaru à lamentà in terrore.
They made minced meat or sausage.	Si facia carne macinata o salsiccia.
Freeze the pieces of fat and sprinkle flour on them.	Congelate i pezzi di grassu è sprinkle farina nantu à elli.
When they are older, girls like to wear hair clips.	Quandu sò più vechje, e ragazze piacenu portà clips per i capelli.
Is life worth living?	A vita vale a pena vive ?
And so it goes for another week.	È cusì passa una altra settimana.
The painting escaped damage with little difficulty.	A pittura hà scappatu danni cù pocu difficultà.
Some people feel anxious about what is happening.	Certi pirsuni si sentenu inquieti per ciò chì succede.
This dog looks like a dachshund.	Stu cane s'assumiglia à un dachshund.
He added a drop of coffee to his tea.	Hà aghjustatu una goccia di caffè à u so tè.
Watch carefully as the process goes on.	Fighjate attentamente cum'è u prucessu si faci.
The houses are made of wood, with metal roofs.	I casi sò fatti di legnu, cù tetti di metallu.
Underneath the door, screams of pain erupted.	Sottu à a porta, urla di dulore sbuchjavanu.
Like blood alcohol, water flows easily through these small channels.	Cum'è l'alkohol di sangue, l'acqua scorri facilmente attraversu questi picculi canali.
We try to clear the swamp.	Pruvemu di sguassà u palude.
They don’t believe their version of events.	Ùn crèdenu micca a so versione di l'avvenimenti.
The protesters were outraged.	I manifestanti eranu indignati.
James arrived early and drove straight to the airport.	Ghjacumu hè ghjuntu prestu è hà guidatu direttamente à l'aeroportu.
And so, the eye is seen in the mirror	È dunque, l'ochju si vede in u specchiu
A simple experiment could help to understand this.	Un esperimentu simplice puderia aiutà à capisce questu.
The tea was strong and sweet.	U tè era forte è dolce.
Go straight and turn left.	Avanzate drittu è girate a manca.
On the tower, the tiny robot hummed and turned.	Nantu à a torre, u minuscule robot ronziu è girò.
Several peacocks roamed among the attentions.	Diversi pavoni vagavanu trà l'attenti.
Luckily, the school band wasn’t needed that day.	Per furtuna, a banda di a scola ùn era micca necessariu quellu ghjornu.
A tight grip on the wheel.	Una presa stretta nantu à a rota.
Honey is a sweet food made from bees.	U meli hè un alimentu dolce fattu da l'api.
After the war, new methods of production were used.	Dopu à a guerra, i metudi novi di pruduzzione sò stati usati.
It will be very difficult to resolve.	Serà assai difficiule di risolve.
In the future, cars will probably run on electricity.	In u futuru, e vitture prubabilmente correranu cù l'electricità.
This church has a rich history.	Sta chjesa hà una storia ricca.
Legend has it that he would be a great leader.	A legenda predichendu ch'ellu seria un grande capu.
Full of pathos and atmosphere.	Pienu di pathos è atmosfera.
The climate is extraordinarily dry here in the summer.	U clima hè straordinariamente seccu quì in l'estiu.
The young teacher was very young.	U ghjovanu maestru era assai ghjovanu.
The flying carpet can be used to travel through time.	A catifa volante pò esse usata per viaghjà in u tempu.
Escape is not always possible.	Escape ùn hè micca sempre pussibule.
It was a desperate attempt.	Era un tentativu disperatu.
Parallel universes cannot be proved to exist.	L'universi paralleli ùn ponu esse pruvati chì esistenu.
Please give me a suggestion on how to proceed.	Per piacè dammi un suggerimentu nantu à cumu prucede.
She cleaned the kitchen.	Ella pulì a cucina.
Ambiguity is bad for communication.	L'ambiguità hè male per a cumunicazione.
The road was blocked due to an accident.	A strada hè stata bluccata per via di un accidente.
The sheep's wool is firm.	A lana di pecura hè ferma.
The act was performed on stage.	L'attu hè statu eseguitu in scena.
She was abducted by armed robbers.	Hè stata rapita da ladri armati.
The neighbors had a lot of land.	I vicini avianu assai terra.
Security guards dispersed the crowd.	I guardiani di sicurità sparghjenu a folla.
I was overstretched last week.	Eru overstretched a semana passata.
Bring some cloth to cover your injured shoulder.	Portate un pocu di tela per copre a vostra spalla ferita.
It has become the preferred means of travel.	Hè diventatu u mezzu preferitu di viaghju.
The population was very different.	A pupulazione era assai diversa.
Use the stove for heating.	Aduprate a stufa per u riscaldamentu.
The stories in this pamphlet reminded me of my childhood.	I storii in stu pamphlet m'hà ricurdatu di a mo zitiddina.
The consequences of that negligence were terrible.	E cunsequenze di quella negligenza eranu terribili.
She carried the child in her arms.	Hà purtatu u zitellu in i so braccia.
She went straight to the point.	Ella hè andata dritta à u puntu.
The ruined masonry was covered with green moss.	A muratura arruvinata era cuperta di muschi verdi.
The drug lord was imprisoned, but escaped the next day.	U signore di a droga era incarceratu, ma scappò u ghjornu dopu.
Many local people came to attend the fair.	Parechje persone lucali sò ghjunte per assistisce à a fiera.
If the girl looks younger, she's not your sister.	Se a zitella pare più ghjovana, ùn hè micca a to surella.
If you detect the first signs of the disease, seek treatment.	Se detecta i primi signali di a malatia, cercate trattamentu.
However, "it's a very good product," he says.	Tuttavia, "hè un pruduttu assai bonu", dice.
The disc grooves were worn.	I solchi di u discu sò stati purtati.
None of his friends lent him money.	Nisunu di i so amichi li prestò soldi.
He had taken a room in the house.	Avia pigliatu una stanza in casa.
The water of the fountain represents the adventure of the city.	L'acqua di a funtana rapprisenta l'avventura di a cità.
Dogs are especially friendly.	I cani sò soprattuttu amichevuli.
The city is falling apart.	A cità hè cascata in ruine.
If you have any problems, please contact us.	Sè avete qualchì prublema, per piacè cuntattateci.
Humanitarian aid is desperate here.	L'aiutu umanitariu hè disperatu quì.
We found the body in a wooded area.	Avemu trovu u corpu in una zona boscosa.
A period of heavy rains flooded the city.	Un periudu di piogge forte hà inundatu a cità.
In my time, we don’t have electricity.	In u mo tempu, ùn avemu micca elettricità.
The professor is reluctant to discuss the matter.	U prufessore hè riluttante à discutiri a materia.
The eggs are oval	L'ova sò ovali
An employee drove a small car.	Un impiigatu hà guidatu una piccula vittura.
Poets and writers consider honesty essential to art.	I pueti è i scrittori consideranu l'onestà essenziale per l'arte.
Returning.	Riturnendu.
The dolphins slept with one eye open.	I delfini dormu cù un ochju apertu.
People always read novels.	A ghjente leghje sempre rumanzi.
Now fewer people visit this church.	Avà menu persone visitanu sta chjesa.
The area is famous for its vineyards and orchards.	A zona hè famosa per i so vigneti è l'arbureti.
The enemy army surrounded them.	L'armata nemica li circundava.
The recipe requires a zester, a heavy casserole.	A ricetta richiede un zester, una cassola pesante.
Your father will be waiting for you at home soon.	U to babbu ci aspetterà prestu in casa.
The clay walls of the house were painted white.	I muri d'argilla di a casa eranu pittati bianchi.
Dense, white smoke was seen for miles.	Un fumu densu è biancu era vistu per chilometri.
A series of explosions shook the entire city.	A serie di splusioni scuzzulò tutta a cità.
Even though he was distressed, he was calm.	Ancu s'ellu era afflittu, era calmu.
Across the city, flood water was flooding the city.	In tutta a cità, l'acqua di l'inundazioni stava inondando a cità.
A group of women were bitten by a snake.	Un gruppu di donne hè statu muzzicatu da una serpente.
The news spread quickly.	A nutizia di l'affare si sparse rapidamente.
The prime minister will visit schools in the area later today.	U primu ministru visitarà e scole di a zona più tardi oghje.
People here are rarely in a hurry.	E persone quì sò raramenti in fretta.
George worked for years as a carpenter.	Ghjorghju hà travagliatu per anni cum'è carpentiere.
We need to loosen up the rules a bit.	Avemu bisognu di allentà un pocu e regule.
He treated the poor with kindness.	Il a traité les pauvres avec gentillesse.
Some coaches are tougher on players than others.	Certi entrenatori sò più duru cù i ghjucatori cà l'altri.
Large areas of forest have been destroyed.	Grandi spazii di furesta sò stati distrutti.
The sea was freezing solid.	U mare si ghiacciava solidu.
The glass shattered into small pieces.	U vetru sbuchjatu in picculi pezzi.
The leopard leaned over the antelope and tore it apart.	U leopardo s'affacciava annantu à l'antilope è a strappò.
People were hiding around the president as he addressed the nation.	A ghjente s'ammucciava intornu à u presidente mentre s'indirizzava à a nazione.
We need to drain the swamp.	Avemu bisognu di drenà u palude.
Additional analysis will be required.	Un analisi supplementu serà necessariu.
A band of beautiful women attended their wedding.	Una banda di belle donne hà assistitu à u so matrimoniu.
We were quite surprised.	Eramu abbastanza sorpresi.
The greatest player of all time.	U più grande ghjucadore di tutti i tempi.
He poured himself a glass of wine.	Si versò un bicchiere di vinu.
That dog looks very different.	Ddu cane pare assai diversu.
The neighbors lent him money.	I vicini li prestò soldi.
Pour simmering water over the semolina.	Pour simmering water over the semolina.
Modern trains run on electricity.	I treni muderni viaghjanu cù l'electricità.
The crab is good for swimming.	U crabu hè bonu per natà.
He is known for his contributions as a medical scientist.	Hè cunnisciutu per i so cuntributi cum'è scientist medicale.
How can people be protected from earthquakes?	Cumu si pò prutegge a ghjente da i terremoti?
This garden chest has become invasive.	Stu pettu di giardinu hè diventatu invasu.
That layer didn't work, did it?	Ddu strattu ùn hà micca travagliatu, hè ?
A purple fungus adorns the foot of this tree.	Un fungus viole adorna u pede di questu arbulu.
She was educated in an elite school.	Hè stata educata in una scola d'elite.
The book is almost unreadable.	U libru hè quasi illiggibile.
The soldiers rushed.	I suldati si precipitonu.
They can hardly communicate.	Difficilmente ponu cumunicà.
The coal is mined and crushed on site.	U carbone hè minatu è trituratu in u locu.
He packed his bags quickly.	Imballò rapidamente e so cose.
He did this out of a sense of duty.	Hà fattu questu per un sensu di u duvere.
The disease continues to ravage the villages here.	A malatia cuntinueghja à razzià i paesi quì.
Wake up early, exercise and pray.	Svegliate prestu, fate eserciziu è pregà.
His painting is on display here, in the corner.	A so pittura hè in mostra quì, in u cantonu.
We ran around the camp.	Corrimu intornu à u campu.
The shops were closed for the holidays.	I buttreghi eranu chjusi per e vacanze.
The writer asked the question.	U scrittore hà fattu a quistione.
Enrich your content with new material.	Arricchisci u cuntenutu cù novu materiale.
He appeared relieved when he heard the news.	Hè apparsu alleviatu quandu hà intesu a nutizia.
They say it will cause personal injury.	Dicenu chì pruvucarà ferite persunale.
These steel arches rise in the sky.	Questi archi d'acciaio s'arrizzanu in u celu.
Here she is waiting.	Eccu ella aspetta.
A decision must be made before the damage is irreparable.	Una decisione deve esse fatta prima chì u dannu hè irreparabile.
He was looking at me, his eyes cold.	Mi fighjulava, i so ochji friddi.
They drove home slowly, stopping often.	Cunducevanu in casa pianu pianu, fermendu spessu.
What is wrong with the above argument?	Chì ci hè sbagliatu cù l'argumentu sopra?
The rains were heavy that year.	I piovi eranu forti quellu annu.
Water is a compound.	L'acqua hè un compostu.
Hungry children steal food from cracks in the walls.	I zitelli affamati arrubbaranu l'alimentu da e crepe in i muri.
What color is the wall?	Chì culore hè u muru ?
Wizards call their trick a miracle.	I maghi chjamanu u so truccu u miraculu.
The demand for apartments never slows down.	A dumanda di appartamenti ùn rallenta mai.
The dissenting radio station was silent.	A stazione di radiu dissidenti hè stata silenziu.
You forgot your photo.	Avete scurdatu a vostra foto.
A vortex engulfed the entire ship.	Un vortice hà inghiottitu a nave sana.
This church is large compared to that of the entire city.	Sta chjesa hè grande paragunata à quella di tutta a cità.
An argument followed.	Ne seguì un argumentu.
A student who needs help will be greatly missed.	Un studiente chì hà bisognu di aiutu serà assai mancatu.
Away from the squalid past of the city.	Un luntanu da u sordidu passatu di a cità.
The policeman was dressed.	U pulizzeru era in vistitu.
I found it a little difficult to follow his explanations.	Aghju trovu un pocu difficiule di seguità e so spiegazioni.
The witch murmured a spell.	A strega murmurò un incantesimu.
The battered economy has given a boost to the industry.	L'ecunumia battuta hà datu un impulso à l'industria.
The streets of this neighborhood have recently been repaired	I carrughji di stu quartieru sò stati recentemente ripaviti
The customs officer will check your documents.	L'ufficiale di a dogana verificarà i vostri documenti.
Reye's syndrome is more common in children.	U sindromu di Reye hè più cumuni in i zitelli.
They are crucial for a healthy immune system.	Sò cruciali per un sistema immune sano.
But other students can’t remember this.	Ma l'altri studienti ùn ponu micca ricurdà questu.
He breathed slowly and deeply, enjoying the view.	Rispirò lentamente è prufondamente, godendu a vista.
The rain has fallen more heavily than usual this year.	A piova hè cascata più forte chè a solitu quist'annu.
These investments have proven very successful.	Questi investimenti anu pruvatu assai successu.
The holy water was sprinkled on the sick.	L'acqua santa era sprinkled nantu à i malati.
The water becomes cloudy when certain solutions are added.	L'acqua diventa nuvola quandu certi soluti sò aghjuntu.
The building was initially intended as a shopping mall.	L'edifiziu era inizialmente pensatu cum'è un centru cummerciale.
The poet wrote daydreams alive.	U pueta hà scrittu sogni di ghjornu vivi.
They also suggest ways to combat the problem.	Suggerenu ancu modi per cumbatte u prublema.
A new school is being built in the village.	Una nova scola hè custruita in u paese.
The pages of the report were splatted with blood.	E pagine di u rapportu eranu splatted with blood.
There is a big smell here!	Ci hè un odore grande quì!
They trampled the bottom of the sea with barnacles and oysters.	Tramavanu u fondu di u mari cù barnacles è ostriche.
The thrill of hunting is hard to resist.	L'emozione di a caccia hè difficiule di resistà.
Who would benefit from the new treaty?	Quale saria benefiziu di u novu trattatu ?
Elephants and humans produce offspring only rarely.	L'elefanti è l'omu pruducenu progenie solu raramente.
The students were furious at the teacher’s behavior.	I studienti eranu furiosi per u cumpurtamentu di u maestru.
Find a second story.	Cerca una seconda storia.
A pitchfork is a tool for digging.	Un pitchfork hè un strumentu per scavà.
His fist clenched into a hard ball.	U so pugnu strinse in una bola dura.
A number of passengers were robbed of their bags.	Un numeru di passageri sò stati arrubati di e so borse.
Personal calls must be made by the office.	E chjama persunale deve esse fatta da l'uffiziu.
The monarch was fiercely loyal to his people.	U monarca era ferocemente leale à u so populu.
The mayor urged local entrepreneurs to invest.	U sindaco urgeu à l'imprenditori lucali à investisce.
The national anthem was sung.	L'innu naziunale hè statu cantatu.
Certain species of birds migrate thousands of miles a year.	Certi spezii d'uccelli migranu millaie di chilometri annu.
Computers are now widely used in business.	L'urdinatori sò oghji largamente usati in l'affari.
Did he win an award for his work?	Hà vintu un premiu per u so travagliu?
The cookie dough should be slightly sticky.	A pasta di cookie deve esse un pocu appiccicosa.
Children are born without teeth.	I zitelli nascenu senza denti.
After a while, the fire fell on his arms.	Dopu à un tempu, u focu si calò à i braci.
I’ve always been curious about that.	Sò sempre statu curiosu di quessa.
If you are late, drive your car very slowly.	Sè vo site tardi, cunduce a vostra vittura assai lentamente.
They greeted him warmly.	L'anu salutatu cun calore.
Products are available everywhere.	I prudutti sò dispunibuli in ogni locu.
He suffered from heart disease.	Hà patitu di malatie di cori.
This product is in high demand.	Stu pruduttu hè assai in dumanda.
The drone was flying over the city.	U drone era sopra à a cità.
The boat was blown by the strong winds.	U battellu era sbattutu da i venti forti.
Trees absorb carbon dioxide which reaches the atmosphere.	L'arburi assorbanu u diossidu di carbonu chì righjunghji l'atmosfera.
Join the class.	Iscriviti à a classe.
You will have to wait another two days.	Avete da aspittà altri dui ghjorni.
The monument commemorates the victorious battle.	U munumentu cummemora a battaglia vittoriosa.
Mild climate was a constant feature of life.	U clima mite era una caratteristica constante di a vita.
I made the mistake, but it is in the past.	Aghju fattu l'errore, ma hè in u passatu.
My friend lost a lot of weight.	U mo amicu hà persu assai pesu.
A new law has been approved.	Una nova lege hè stata appruvata.
A nest is a house built by birds.	Un nidu hè una casa custruita da l'acelli.
It shattered the scarecrow into pieces.	Hà fracassatu u spaventapasseri in pezzi.
Not sure what to do?	Ùn sapete esattamente ciò chì fate?
A great deal of literature was incomprehensible.	Una grande quantità di letteratura era incomprensibile.
Graffiti has appeared in almost every park.	U graffiti hè apparsu in quasi tutti i parchi.
At the moment, I am training a puppy.	À u mumentu, sò addestratu un cucciolo.
The two sons brought their parents.	I dui figlioli purtonu i so genitori.
It has been difficult to prevent the formation of ice crystals.	Hè statu difficiule di impedisce a furmazione di cristalli di ghiaccio.
Water can become a gas after being heated.	L'acqua pò diventà un gasu dopu esse riscaldatu.
The information feeds into a neural network.	L'infurmazioni alimentanu in una rete neurale.
Never underestimate the human psyche.	Ùn mai sottovalutà a psiche umana.
This city has undergone considerable changes.	Sta cità hà subitu cambiamenti considerablei.
The car was missing its front fenders.	A vittura mancava i so parafanghi davanti.
The river took an abrupt turn and left the city.	U fiumu pigliò una volta brusca è abbandunò a cità.
His anger grows.	A so rabbia cresce.
Smoking is bad for your health.	U fumu hè male per a vostra salute.
Tell us what you know about this situation.	Diteci ciò chì sapete di sta situazione.
Many young doctors leave the profession in a few years.	Parechji ghjovani medichi lascianu a professione in pochi anni.
The project has been abandoned.	U prugettu hè statu abbandunatu.
The soldiers fell on the bandits, and fled.	I suldati cascò nantu à i banditi, è fughjenu.
The caller asked to speak to the mayor.	U chjamatu hà dumandatu di parlà cù u merre.
She was the first to know of his death.	Hè stata a prima à sapè di a so morte.
Do you want him to stay?	Vuliti ch'ellu stà ?
Everything was quiet in the village.	Tuttu era tranquillu in paese.
The event provoked much discussion.	L'avvenimentu hà pruvucatu assai discussioni.
Water vapor is not visible to the human eye.	U vapore d'acqua ùn hè micca visibile à l'ochju umanu.
The book won a first literary prize.	U libru hà vintu un primu premiu literariu.
Keep large animals out of your garden.	Mantene animali grossi fora di u vostru giardinu.
As night fell, the wind outside became stronger.	Cum'è a notte cascata, u ventu fora hè diventatu più forte.
In other words, the stars provide the seasons of the galaxy.	In altri palori, l'astri furnisce e stagioni di a galaxia.
Cast iron has been used for many of the windows.	U ghisa hè stata utilizata per parechji di i finestri.
Man, this time it's awful!	Omu, stu tempu hè terribili !
The lioness advanced silently.	A leonessa avanzò in silenziu.
This game is just called.	Stu ghjocu hè ghjustu chjamatu.
The economist prefers to buy a unique model.	L'economistu preferisce cumprà un mudellu unicu.
The expanse of golden sand stretched to the horizon.	A distesa di sabbia d'oru si stendeva à l'orizzonte.
We found no evidence of foul play.	Ùn avemu trovu nisuna prova di ghjocu bruttu.
Listen to the song of the cicadas.	Ascolta u cantu di e cicale.
The queen fought desperately to save her kingdom.	A regina luttava disperatamente per salvà u so regnu.
I need to stay mentally strong.	Aghju bisognu di mantene mentalmente forte.
The heavyweights are very armed.	I pesanti sò assai armati.
Best wishes to all!	Salute megliu per tutti !
I needed to use the toilet.	Avia bisognu à aduprà u toilette.
The test group was examined twice.	U gruppu di teste hè statu esaminatu duie volte.
I’m a good smoke judge.	Sò un bonu ghjudice di fumu.
Organ transplants can be risky.	I trasplante d'urgani pò esse risicatu.
The man walked across the yard to his car.	L'omu hà andatu à traversu u curru versu a so vittura.
Some countries prohibit the export of waste.	Certi paesi pruibiscenu l'esportazione di rifiuti.
The spill released toxic fumes into the air.	U spill hà liberatu fumi tossichi in l'aria.
He ordered more coffee.	Hà urdinatu più caffè.
I had my computer connected to a cable modem.	Aghju avutu u mo computer cunnessu à un modem per cable.
A young kid grabbed his legs furiously.	Un ghjovanu caprettu chjappà i so gammi furiosamente.
The army pulled its backing behind the president.	L'esercitu hà tiratu u so sustegnu daretu à u presidente.
She bought two loaves of bread that morning.	Hà compru dui pani quella matina.
Is this the first hospital you've ever worked for?	Hè u primu hospitalu per u quale avete mai travagliatu?
I took all the instructions for wax production.	Aghju pigliatu tutte l'istruzzioni per a produzzione di cera.
The priest and the priestess were responsible for this.	U prete è a sacerdotessa eranu rispunsevuli di questu.
The army can use helicopters to reach remote locations.	L'esercitu pò aduprà l'elicotteri per ghjunghje in i posti remoti.
Terry confirmed his suspicions	Terry hà cunfirmatu i so suspetti
The room is rectangular in shape.	A stanza hè in forma di rectangulu.
They counted the votes and announced the result.	Hanu cuntatu i voti è anu annunziatu u risultatu.
They sang together.	Cantavanu inseme.
I need about a dozen eggs.	Aghju bisognu di una decina d'ova.
May he rest in peace.	Ch'ellu riposi in pace.
There are many mountains in this part of the world.	Ci sò parechje muntagne in questa parte di u mondu.
She was wearing a long red dress.	Portava un vestitu rossu longu.
This was a great opportunity for me.	Questa era una grande opportunità per mè.
He numbered the shipments.	Hà numeratu i spedizioni.
These prices are amazing!	Questi prezzi sò scuntenti !
The shed goes crazy.	U capannone s'impazza.
The duration of each competition was about three minutes.	A durata di ogni cuncorsu era di circa trè minuti.
These fossil shells were found millions of years ago.	Sti cunchiglii fossili sò stati truvati milioni d'anni fà.
She is a very sweet girl.	Hè una ragazza assai dolce.
He died, so his son picked up his personal belongings.	Hè mortu, cusì u so figliolu hà cullatu i so cose persunali.
The brakes are applied separately for each wheel.	I freni sò applicati separatamente per ogni rota.
His influences and loyalty were changed.	E so influenze è lealtà eranu cambiate.
Salt is rarely used in natural conditions.	U sali hè raramente utilizatu in cundizioni naturali.
Discuss your plans several days in advance.	Discutete i vostri piani per parechji ghjorni in anticipu.
He accepted a rose and kissed her passionately.	Hà accettatu una rosula è a basgiò appassiunatu.
Unfortunately, he never got the job.	Sfurtunatamente, ùn hà mai avutu u travagliu.
Can you tell me how to get to the station?	Pudete dì mi cumu ghjunghje à a stazione ?
No word has been said for a while.	Nisuna parolla hè stata detta per un tempu.
I had problems with my digital music.	Aghju avutu prublemi cù a mo musica digitale.
Finally she experienced many of the joys of fatherhood.	Infine hà sperimentatu assai di e gioia di a paternità.
The shaman's long white tunic whipped in the breeze.	A longa tunica bianca di u sciamanu frustava in a brisa.
This church has been around for centuries.	Sta chjesa hè stata per seculi.
The problem is not corruption, but government secrecy.	U prublema ùn hè micca a corruzzione, ma u sicretu di u guvernu.
In all his years, he had never seen a moose.	In tutti i so anni, ùn avia mai vistu un alce.
It's pretty hot today.	Hè piuttostu caldu oghje.
I will write the story.	Scriveraghju a storia.
Hair this shade is rare.	Capelli sta tonalità hè rara.
The battleship exploded at the dock.	U corazzatu hà splutatu à u dock.
Why not wash the floor?	Perchè ùn lavate u pianu ?
It was comparable to those around his property.	Era paragunabile à quelli chì circundanu a so pruprietà.
There was dust everywhere.	Ci era a polvera in ogni locu.
One observer suggested that the group had a purpose.	Un observatore hà suggeritu chì u gruppu avia un scopu.
The team arrived too late to find the criminal.	A squadra hè ghjunta troppu tardi per truvà u criminale.
He says it is not easy to raise a child alone.	Ellu dice chì ùn hè micca faciule di crià un zitellu solu.
The government is to blame for this sad situation.	U guvernu hè culpèvule di sta triste situazione.
The camel casually lowered its head.	U cammellu calava casualmente a testa.
The accident was caused when a truck lost control.	L'accidentu hè statu causatu quandu un camionu perde u cuntrollu.
The bird fell to its death.	L'acellu cascò à a so morte.
Her twin girls splashed in joy in the pool.	E so zitelle gemelle spruzzavanu di gioia in a piscina.
What if he wasn't there tomorrow?	E s'ellu ùn ci era dumane ?
The tea was delicious on this cold evening.	U tè era diliziosu in questa sera fridda.
This large country began as a collection of colonies.	Stu grande paese principia cum'è una cullizzioni di culunie.
The flowers smelled of air.	I fiori prufumavanu l'aria.
This road passes through forests.	Sta strada passa per fureste.
A salesman greeted us, and then left.	Un venditore ci salutò, è poi partì.
He often refers to classical writers.	Spessu face riferenze à i scrittori classici.
The martyr died in the flames.	U martire hè mortu in i fiammi.
Come and make a place.	Venite è fate un postu.
The giants wandered in the desert.	I giganti vagavanu in u desertu.
This is to promote healthy eating.	Questu hè per prumove l'alimentazione sana.
A human skeleton was found lying on the porch.	Un scheletru umanu hè statu trovu chjinatu nantu à a veranda.
You need to take special precautions when eating seafood.	Avete bisognu di piglià precauzioni speciali quandu manghjate frutti di mare.
There is an obelisk here, and a butter lamp.	Ci hè un obeliscu quì, è una lampada di burro.
They produce most of the world’s oil.	Producenu a maiò parte di l'oliu di u mondu.
Can you take me to the train station?	Pudete piglià mi in a stazione di trenu ?
It offered a great deal of evidence.	Hà offrittu una grande quantità di evidenza.
The sofa was old and worn, but comfortable.	U divano era vechju è purtatu, ma còmode.
Music is an element of almost all human cultures.	A musica hè un elementu di quasi tutte e culture umane.
He received a prison sentence.	Hà ricevutu una pena di prigiò.
He threatened to leave her if she disobeyed him.	Hà minacciatu di lascià ella s'ellu ùn l'obbedì.
The ninth century marked the beginning of a new era.	U IX seculu hà marcatu u principiu di una nova era.
He knelt by the bed and touched his daughter's cheek.	Si ghjinochjò vicinu à u lettu è toccò a guancia di a so figliola.
The demand for mobile phones has grown in recent years.	A dumanda di telefoni cellulari hè cresciutu in l'ultimi anni.
Please pipe.	Per piacè pipa.
As they walked, they planted their feet firmly.	Mentre caminanu, piantanu i so pedi fermamente.
The boy laughed, waving his arms excitedly.	U zitellu ridia, agitando e so braccia eccitatu.
Water is needed to cultivate the crops.	L'acqua hè necessariu per cultivà i culturi.
Spend some time on your desk.	Passate un pocu di tempu nantu à a vostra tavula.
The rich man looked at his tax bill.	L'omu riccu s'affaccava à a so fattura fiscale.
Violent crime is a serious problem here.	U crimine viulente hè un prublema seriu quì.
We need to get our business booming.	Avemu bisognu di ottene u nostru affari in boom.
Extensive travel expenses are prohibitive.	A spesa di viaghju estensiva hè pruibitiva.
The girls went home singing.	E fanciulle sò andate in casa cantendu.
The centenary celebrations were colorful.	E celebrazioni di u centenariu eranu culurite.
To neutralize, deny or cushion.	Per neutralizà, negà o ammortizza.
The author left clues for the reader to understand.	L'autore hà lasciatu indizi à u lettore per capiscenu.
He swallowed hard and stood firm.	Inglutiò duramente è stava fermu.
I'm tired.	Sò stancu.
Tourists often take walks in open jeep tops.	I turisti spessu piglianu passeggiate in jeep top aperti.
Some children like to build intricate sand castles.	Certi zitelli piace à custruisce intricati castelli di sabbia.
So, he decided to take his own life.	Allora, hà decisu di piglià a so vita.
His cold voice shot him.	A so voce fredda l’hà sparatu.
The substance was expensive.	A sustanza era caru.
But before I go, let me tell you something.	Ma prima di andà, lasciami dì qualcosa.
He stole the box of money from his room.	Arrubbau a scatula di soldi da a so stanza.
Friday’s meals were eaten in silence.	I pasti di u venneri sò stati manghjati in silenziu.
Sometimes the brothers would go on long trips.	A volte i fratelli facevanu longu gite.
People thought the city might be rebuilt.	A ghjente pensava chì a cità puderia forse esse ricustruita.
Do we all agree?	Semu tutti d'accordu ?
Soon the beehive is empty.	Prestu u bugne hè viotu.
They will meet with the dean tomorrow.	Anu scontru cù u decanu dumane.
The roof leaked over the weekend.	U tettu hà filtratu durante u weekend.
Crime is spiraling out of control.	U crimine hè in spirale fora di cuntrollu.
He is known since high school.	Si cunnosci da u liceu.
People often ignore warning signs.	A ghjente spessu ignora i signali d'avvertimentu.
Which was embarrassing.	Chì era imbarazzante.
He left quietly.	Si n'andò tranquillamente.
The volcano erupted, sending large masses thundering down the mountain.	U vulcanu hà eruttu, mandendu grossi massi chì tronavanu in a muntagna.
Some women choose to cover their gray hair.	Alcune donne sceglienu di copre i so capelli grisgi.
As our Prime Minister had warned.	Cum'è u nostru primu ministru avia avvistatu.
The son of a bricklayer, he studied law.	Figliolu di un muratore, hà studiatu u dirittu.
She works hard to ensure her success.	Ella travaglia dura per assicurà u so successu.
I will leave nothing to chance, sir.	Ùn lasciaraghju nunda à u casu, signore.
Several witnesses observed the attack.	Parechji tistimoni anu osservatu l'attaccu.
The problems in education in this area are very serious.	I prublemi in l'educazione in questa zona sò assai serii.
Someone lied to them.	Qualchissia li mintia.
A moment passed.	Passò un mumentu.
Soft and confident, the speaker was a model of success.	Suave è cunfidendu, u parlante era un mudellu di successu.
A daily diet of blueberries and broccoli.	Una dieta di ogni ghjornu di mirtilli è bròcoli.
Their blood type is different from yours.	U so gruppu di sangue hè diversu da u vostru.
The fox hides hidden in the forest.	A volpe ferma piatta in a furesta.
Something threatening was creeping over the horizon.	Qualcosa di minaccia strisciava sopra l'orizzonte.
They were married in an ancient church.	Eranu maritati in una chiesa antica.
Uranium forms compounds with oxygen.	Uraniu forma cumposti cù l'ossigenu.
The weather has become increasingly cool.	U clima hè diventatu sempre più frescu.
News from our two cities.	Notizie da e nostre duie cità.
The bartender and the woman had a heated argument.	U barman è a donna avianu una discussione accesa.
The pharaohs mummified their bodies after death.	I faraoni mummificavanu i so corpi dopu a morte.
The two thugs soon became scarce.	I dui furfanti prestu si fecenu scarsi.
Elements such as carbon and oxygen make up our bodies.	Elementi cum'è u carbone è l'ossigenu custituiscenu i nostri corpi.
The young man smiled and looked away.	U ghjovanu hà surrisu è sguardu luntanu.
She let out a long sigh.	Ella fece un longu suspiru.
The mountain dweller teaches his wisdom to the man of the village.	L'abitante di a muntagna insegna a so saviezza à l'omu di u paese.
He was staring at the fire, his eyes wide.	Fighjava in u focu, i so ochji distanti.
The second day of the fair was a little quieter.	U sicondu ghjornu di a fiera era un pocu più tranquillu.
Their food was mainly rice.	U so alimentu era principalmente di risu.
He approached with an air of calm confidence.	Si avvicinò cun un aria di tranquilla cunfidenza.
Our science does not have to be this way.	A nostra scienza ùn deve esse cusì.
I live in the city now.	Aghju campatu in cità avà.
He begged the peasants to leave him alone.	Pregò i paisani di lasciallu in pace.
The smoke is now clearly visible from the observation deck.	U fumu hè avà chjaramente visibile da u ponte di osservazione.
A cat turned around.	Un gattu s'hè vultatu.
Blow your nose, please.	Soffiate u nasu, per piacè.
Dallas Airport is one of the busiest cities in the world.	L'aeroportu di Dallas hè unu di i più trafficati di u mondu.
A prison chief finally released him after decades.	Un capu di prigiò l'hà finalmente liberatu dopu à decennii.
These bills must be paid.	Queste fatture devenu esse pagate.
His expression darkened.	A so spressione si scurì.
People are still hungry.	A ghjente campa sempre cù a fame.
Our politicians are corrupt.	I nostri pulitici sò currutti.
One summer, he went camping with his friends.	Un veranu, andò in campeghju cù i so amichi.
Although some raise objections.	Ancu se alcuni susciteranu obiezioni.
This trail leads up into the mountains.	Stu chjassu porta in muntagna.
She must be here somewhere.	Ella deve esse quì in qualchì locu.
He belongs to a wealthy family.	Hè appartene à una famiglia ricca.
The flavors of tea and biscuits are very similar.	I sapori di tè è biscotti sò assai simili.
Earth’s gullies are the scars of erosion.	I gullies di a Terra sò i cicatrici di l'erosione.
The pilot deliberately crashed the plane into the mountain.	U pilotu hà deliberatamente sbattu l'aviò in a muntagna.
The council after a local referendum.	U cunsigliu dopu à un referendum lucale.
The old woman was dressed in black.	A vechja era vestita di neru.
Some foods contain natural sugars.	Certi alimenti cuntenenu zuccheri naturali.
What gives a flight?	Chi dà un volu ?
Fathers now spend too much time at work.	I babbi oghje passanu troppu tempu à u travagliu.
There is a long line for tickets.	Ci hè una longa fila per i biglietti.
A new technique has been invented.	Una nova tecnica hè stata inventata.
So what can you do to help the environment?	Allora, chì pudete fà per aiutà l'ambiente?
Traveling by land is slower but more reliable.	Viaghjà per terra hè più lento ma più affidabile.
The school children bring a gift to the teacher.	I zitelli di a scola portanu un rigalu à u maestru.
The edge of the blanket was frayed.	U bordu di a manta era sfilzatu.
My sincere advice will be useless.	U mo cunsigliu sinceru serà inutile.
This law was created to protect citizens.	Sta lege hè stata creata per prutege i citadini.
A healer can easily tell what is wrong with someone.	Un guaritore pò facilmente dì ciò chì hè sbagliatu cù qualchissia.
We saw a sea of ​​people.	Avemu vistu un mare di ghjente.
Don’t eat at that table.	Ùn manghjate micca à quella tavola.
He refused, but resigned.	Hè ricusatu, ma hà fattu cusì cun dimissioni.
She was waiting for her date.	Ella aspittava a so data.
Computers have taught people to think and to ask.	L'urdinatori anu amparatu à e persone à pensà è à dumandà.
Farmers don’t like it.	L'agricultori ùn li piace micca.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Squeeze u zucchero di limonu in u burro.
Generations of city dwellers had endured the pains of hunger.	Generazioni d'abitanti di a cità avianu suppurtatu i dolori di a fame.
Have you dyed your hair back?	Avete tintu di novu i vostri capelli ?
He divided his possessions equally among them.	Hà spartutu i so pussidimenti ugualmente trà elli.
The thief ran as fast as he could.	U ladrone corse più veloce ch’ellu pudia.
The following year he introduced two new plants.	In l'annu dopu hà introduttu dui novi vegetali.
Some are attracted to the symbols.	Certi sò attratti da i simboli.
Many uninhabited islands are surrounded by poisonous rocks.	Parechji isuli disabitati sò circundati da scoglii velenosi.
A window was broken.	Una finestra hè stata rotta.
As he watched, a panther leaped from the mountains.	Mentre fighjulava, una pantera saltava da e muntagne.
His eyes were closed.	I so ochji eranu chjusi.
What difference does it make?	Chì diffarenza face ?
We will protect our environment for future generations.	Avemu da prutege u nostru ambiente per e generazioni future.
The passengers were moving forward, in their seats.	I passageri andavanu in avanti, in i so posti.
It had a branch of cherry blossoms.	Tenia un ramu di fiori di ciliegia.
Water is the source of life.	L'acqua hè a fonte di a vita.
He consumed huge amounts of alcohol.	Hà cunsumatu enormi quantità di alcolu.
The mad scientist stood in the lab, muttering to himself.	U scienziatu pazzo ergava in u labburatoriu, murmurò per sè stessu.
Heat a liquid.	Scaldate un liquidu.
It’s a top match for our team.	Hè un top match per a nostra squadra.
When he died, he left no heirs.	Quandu hè mortu, ùn hà lasciatu eredi.
A band of clouds and rain jackets swept across the sky.	Una banda di nuvole giacche di pioggia si spazzava in u celu.
The head of the organization was feared and respected.	U capu di l'urganizazione era temutu è rispettatu.
Please raise your right arm at the	Per piacè alzate u bracciu drittu à u
His story was complicated, but he had a certain logic.	A so storia era cumplicata, ma avia una certa logica.
Read a history book.	Leghjite un libru di storia.
Aspirin will help clear your nose.	L'aspirina aiutarà à sguassà u nasu.
My place is unique.	U mo locu hè unicu.
His obsession grows every day.	A so obsessione cresce ogni ghjornu.
The lead scientist has been working on the project for years.	U scienziatu principale hà travagliatu annantu à u prugettu per anni.
The rapid growth of new bird species was not sustainable.	A crescita rapida di novi spezie d'acelli ùn era micca sustinibili.
He arrived at school early, carrying a brown paper bag.	Arrivò à a scola prima, purtendu un saccu di carta marrone.
They warned the children to stay away from the fence.	Anu avvistatu à i zitelli per alluntanassi da a fence.
Businesses have been fined for non-compliance.	L'imprese sò state multate per ùn avè micca rispettatu.
The procession ended in tragedy.	A prucissioni hè finita in tragedia.
The biggest wave occurred in late fall.	L'onda più grande hè accadutu à a fine di u vaghjimu.
The health system of this country saves many lives every year.	U sistema di salute di stu paese salva parechje vite ogni annu.
A lattier sells milk door to door.	Un lattier vende u latte porta à porta.
Attempt to exploit our fears and anxieties.	Tentativu di sfruttà e nostre paure è ansietà.
Four medals were affixed to his study wall.	Quattru medaglie sò stati appiccicati à u so muru di studiu.
A stone fell from the top of the mountain.	Una petra cascò da a cima di a muntagna.
Satiety is an important factor in weight loss.	A sazietà hè un fattore impurtante in a perdita di pisu.
The landscape was hard and rough.	U paisaghju era duru è aspra.
They read the newspapers and watched television.	Leghjenu i ghjurnali è fighjulavanu a television.
Parents can write their children in lessons.	I genitori ponu scrive i so figlioli in lezioni.
Rich tourists are attracted by the heated natural waters.	I turisti ricchi sò attratti da l'acque naturali riscaldate.
The steamer sank in rough seas.	U battellu di vapore affundò in mari agitati.
He treated the wounded until they returned to health.	Hà trattatu i feriti finu à ch'elli tornanu à a salute.
Tonight, we all have to stay together.	Sta sera, duvemu stà tutti inseme.
He was bald as an egg.	Era calvu cum'è un ovu.
There are several ways to justify this number.	Ci sò parechje manere di ghjustificà stu numeru.
The ship hit a large rock.	U bastimentu hà sbattutu una grande roccia.
The team played well, managed to take a win.	A squadra hà ghjucatu bè, riesciutu à piglià una vittoria.
Drop by drop they melted in the heat.	Goccia à goccia si sbuchjavanu in u caldu.
There is no exit to the valley.	Ùn ci hè micca surtita à a valle.
She sat down without saying anything.	Ella si pusò senza dì nunda.
I want to take a walk.	Vogliu fà una caminata.
This is a bullet train.	Questu hè un trenu bullet.
We can’t wait.	Ùn pudemu micca aspittà.
Except for the tests, all classes are optional.	Eccettu i testi, tutte e classi sò opzionali.
Some children refuse to go to school.	Certi figlioli ricusanu di andà à a scola.
The sensor had five distinct advantages.	U sensoru avia cinque vantaghji distinti.
We visited all the major sites.	Avemu visitatu tutti i siti maiò.
The hermit searched the plain for food.	L'eremita cercò in piaghja per manghjà.
Why are people gathering here so fast?	Perchè a ghjente si riunite quì cusì prestu?
Damage to the walls of the cells causes cell damage.	I danni à i muri di e cellule dannu a lisi cellulare.
It's pretty hard, isn't it?	Hè piuttostu difficiule, ùn hè micca?
His skin was as pale as snow.	A so pelle era pallida cum'è neve.
The quay was crowded with visitors.	A banchina era affollata di visitatori.
Water helps to lubricate the wheels of the industry.	L'acqua aiuta à grassà i roti di l'industria.
Finally, he died of congestive heart failure.	Finalmente, hè mortu di insufficienza cardiaca congestiva.
Most residents enjoy a high standard of living.	A maiò parte di l'abitanti gode di un altu standard di vita.
The vegetation is mainly of pale green trees.	A vegetazione hè principarmenti di l'arburu palo verde.
The wheel rotates around an axis.	A rota gira intornu à un assi.
The factory suddenly closed, dropping many people out of work.	A fabbrica hà chjusu di colpu, cacciatu parechje persone fora di u travagliu.
The music of the singers went to the plains.	A musica di i cantadori andava in piaghja.
He closed his eyes and leaned back.	Chjese l'ochji è si appoggiò in daretu.
It is the pollen from the pines that causes the hay fever.	Hè u polline da i pini chì provoca a frebba di fenu.
The stresses of modern urban life increase anxiety levels.	L'estressi di a vita urbana muderna aumentanu i livelli d'ansietà.
Most warlords consider themselves patriots.	A maiò parte di i signori di a guerra si consideranu patrioti.
Being overweight is not a problem.	Esse sovrappeso ùn hè micca un prublema.
This river flows west into the ocean.	Stu fiume scorri à punente in l'oceanu.
The coast was unusually decorated.	A costa era inusualmente decorata.
The shady road was covered with trees.	A strada ombreggiata era chjappata d'arburi.
Shuffle and cards.	Mescolare e carte.
There was a general feeling of fear among the teachers.	Ci era un sintimu generale di paura trà i prufessori.
Protesters marched in the streets.	I manifestanti marchjavanu per e strade.
The politician gained popularity with his members.	U puliticu hà avutu a popularità cù i so cumpunenti.
His cold gaze meets mine.	U so sguardu friddu scontra u meiu.
They passed happily through the park.	Passavanu cuntenti per u parcu.
The accent is hard to understand.	L'accentu hè difficiule di capiscenu.
The kids are excited!	I zitelli sò entusiasmati !
Drinking this fluid increases the risk of infection.	Beie stu fluidu aumenta u risicu di infezzjoni.
We had several meetings.	Avemu avutu parechje riunioni.
We couldn't find the item you requested.	Ùn avemu micca trovu l'articulu chì avete dumandatu.
When spring comes, everything turns green.	Quandu vene a primavera, tuttu diventa verde.
He took a deep breath.	Pigliò un longu respiru.
Each week a new slave labor group arrived.	Ogni settimana arrivava un novu gruppu di travagliu schiavu.
The golfer was wearing a red jacket.	U golfista portava una giacca rossa.
His vehemence was beginning to rage.	A so vehemenza cumenciava à fà in furia.
All that was heard was the singing of birds.	Tuttu ciò chì si sentia era u cantu d'uccelli.
His bald pate shone in the lights above.	U so pate calvo brillava in i luci sopra.
The monsoon season is over.	A stagione di i monsoni hè finita.
Humor is often expressed through sarcasm.	L'umore hè spessu spressione per u sarcasmu.
The twentieth century was the century of technology.	U XXmu seculu era u seculu di a tecnulugia.
The furniture was arranged randomly.	I mobili sò stati disposti in modu casuale.
Tiger populations have declined sharply in the last decade.	E pupulazioni di tigri anu diminuitu precipitamente in l'ultima decada.
His research was promised.	A so ricerca hè stata prumessa.
A noisy closing party.	Una festa di chiusura rumorosa.
At this rate, we are going to eat.	À questu ritmu, andemu da manghjà.
She held the child in her arms.	Tenia u zitellu in i so braccia.
Always assume that your enemy has friends in high places.	Assumite sempre chì u vostru nemicu hà amici in alti posti.
This is not a pleasant experience.	Questa ùn hè micca una sperienza piacevule.
The sun was shining.	U sole splendeva.
They patiently carried the news.	Hanu purtatu a nutizia cun pacienza.
Every home should have one.	Ogni casa deve avè unu.
Forest fires are common during the summer.	L'incendi di furesta sò cumuni durante l'estiu.
A broken key is stuck in the lock.	Una chjave rotta hè appiccicata in a serratura.
The city hosts several prominent festivals.	A cità ospita parechji festivali prominenti.
The boy is crying.	U zitellu pienghje.
Enough, little sister.	Basta, surella.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Dui suldati sò stati ammazzati prima chì i suldati fughjenu.
Serve cheese on crackers.	Servinu furmagliu nantu à crackers.
He crept up on tiptoe to the kitchen.	Si avvicinò furtivamente in punta di pedi versu a cucina.
At first glance, this looks like an inferred product.	À u primu sguardu, questu pare un pruduttu inferitu.
Her eyes were narrowed as she watched her men.	I so ochji eranu stretti mentre fighjulava i so omi.
Then write the person's name on the logo.	Allora scrivite u nome di a persona nantu à u logu.
His efforts have never ceased to amaze.	I so sforzi ùn anu mai cessatu di stupirà.
A doctor said the alcohol was harmful.	Un duttore hà dettu chì l'alcohol era dannusu.
Together they form an alliance that lasted almost a century.	Inseme formanu una alleanza chì durò quasi un seculu.
An irregular bone in a cat's leg.	Un ossu irregulare in a gamba di un gattu.
Once they were gone, we went back to our seats.	Una volta ch'elli s'eranu cacciatu, avemu tornatu à i nostri posti.
The base of the tower forms a cultural center.	A basa di a torre forma un centru culturale.
She threw and armed.	Ella lanciava e muniti.
The cobweb was spread out on the ground.	A tela di l'aragnu era spargugliata nantu à a terra.
The castle lies on its hill, a ruined ruin.	U castellu si stende nantu à a so cullina, una ruina sfracciata.
They are well known for their leadership.	Sò ben cunnisciuti per a so dirigenza.
He is very kind.	Hè assai gentile.
The batch of steel was mixed correctly.	U batch of steel hè stata mischjata currettamente.
Does anyone have a key?	Qualchissia hà una chjave?
Marriage will be more expensive.	U matrimoniu serà più caru.
This woman seems to have a great sense of humor.	Sta donna pare avè un bellu sensu di l'umuri.
The cakes are delicious.	I pasticci sò deliziosi.
They prefer soft drinks.	Ils préfèrent les boissons gazeuses.
She stood up and smiled warmly at him.	Ella si alzò è li surrisu cun calore.
I am aware that there are risks.	Sò cuscente chì ci sò risichi.
A legal document of undeniable validity.	Un documentu legale di validità innegabile.
The poet stood up.	U pueta si alzò in piedi.
Such warnings are generally ignored.	Tali avvisi sò generalmente ignorati.
The label indicates that the lake is not suitable for visiting.	L'etichetta indica chì u lavu ùn hè micca adattatu per visità.
The couple performed a traditional dance.	I sposi anu fattu un ballu tradiziunale.
His paintings hang proudly on the walls.	I so dipinti appendono fieramente à i muri.
Please wear your seat belt while driving.	Per piacè purtassi a cintura di sicurezza durante a guida.
The paintings and sculptures are amazing.	I pitture è sculture sò maravigghiusu.
She followed the nurse into an office.	Hà seguitu l'infermiera in un uffiziu.
Many residents are fleeing to cities for better opportunities.	Parechji residenti sò fughjiti à e cità per megliu opportunità.
The poor were happy.	I poveri eranu felici.
A wonderful city nestled between two mountains.	Una cità maravigliosa nidificata trà duie muntagne.
In the future, we will investigate.	In u futuru, seremu investigati.
There was a large police presence.	Ci era una grande presenza di a polizia.
At his hearing, the man did not respond.	À a so audienza, l'omu ùn hà micca rispostu.
He promised to keep his mouth shut.	Hà prumessu di mantene a bocca chiusa.
The journey has become a harrowing ordeal.	U viaghju hè diventatu una prova straziante.
The bus will come until the next turn.	L'autobus hà da vene finu à u prossimu turnu.
Prices are rising sharply.	I prezzi sò in forte crescita.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Certi studii anu ligatu u cunsumu di carne à a malatia di u cori.
The health center is run by volunteers.	U centru di salute hè gestitu da vuluntarii.
The kilogram remained untouched.	U kilogramu restava senza toccu.
After the flood, the area became a desert.	Dopu à l'inundazione, a zona hè diventata un desertu.
They decided not to reveal their plan.	Anu decisu di ùn revelà u so pianu.
Many books were set on fire.	Parechji libri sò stati incendiati.
The pastry inquiry has caused a revolution.	L'inchiesta in pasticceria hà causatu una rivoluzione.
The gas was so thick you could barely breathe.	U gasu era cusì grossu, si pudia appena respira.
The avatar moves too slowly in this game.	L'avatar si move troppu lentamente in stu ghjocu.
The pressure is on for a peace deal.	A pressione cresce per un accordu di pace.
The heat from the sun dries up rivers, lakes and ponds.	U calore da u sole secca fiumi, laghi è stagni.
Air pollution makes asthma worse.	A contaminazione di l'aria face l'asma à peghju.
He read chemistry in his college.	Leghjerà a chimica in u so college.
This river is diverted by a long bridge.	Stu fiume hè sviatu da un longu ponte.
They found it impossible to continue working.	Anu trovu impussibile di cuntinuà u travagliu.
The resort was popular with visitors.	A località turistica era populari cù i visitori.
On that day, the teacher punished them all.	In quellu ghjornu, u maestru punì tutti.
The question asked for the subtraction of three numbers.	A quistione dumandava a sottrazione di trè numeri.
An hour's walk takes us back to the farm.	Un'ora di marchjata ci riporta à a splutazioni.
This vacuum cleaner uses electricity.	Questu aspiratore usa l'electricità.
Include several tablespoons of toffee.	Includite parechje cullette di toffee.
Most cities have a good hospital.	A maiò parte di e cità anu un bon hospitalu.
Visitors come mainly during the festival.	I visitori venenu principalmente durante u festival.
The clergy lead their procession into the cathedral.	I cleru guidanu a so prucissioni in a catedrale.
The tourism sector is growing rapidly.	U settore turisticu cresce rapidamente.
Some workers could not tolerate the heat.	Certi travagliadori ùn puderanu micca tollerà u calore.
There was little celebration on the tenth day.	Ci era pocu celebrazione in u decimu ghjornu.
The database server crashed once more.	U servitore di basa di dati hè cascatu una volta di più.
The neighbor helped the old woman with her shopping.	U vicinu hà aiutatu l'anziana cù i so shopping.
The dollar bill swelled to the bush.	U billu di u dollaru sbulicò à a machja.
Children do not inherit geography from one parent.	I zitelli ùn eredite micca a geografia da un genitore.
Lunch was served on a round, empty plate.	U pranzu hè statu sirvutu in un piattu tondu è viotu.
We only employ experts with at least one teacher.	Impriemu solu esperti cù almenu un maestru.
The soldiers shouted and gestured with their weapons.	I suldati gridavanu è gesticulavanu cù e so armi.
He didn’t remember to do anything special.	Ùn si ricordava micca di fà qualcosa di speciale.
His was a dangerous journey.	U so era un viaghju periculosu.
The band members left early.	I membri di a banda sò partuti prestu.
Often, they correct their mistakes.	Spessu, curreghjenu i so sbagli.
Hundreds of visitors descend the mountain each year.	Centinaie di visitatori scendenu annantu à a muntagna ogni annu.
I’m pretty sure it was you.	Sò abbastanza sicuru chì era tù.
Many large whales die each year.	Parechje grandi balene mori ogni annu.
Farmers sell produce on the markets every day.	L'agricultori vendenu prudutti nantu à i mercati ogni ghjornu.
His brother had a strange accent.	U so fratellu avia un accentu stranu.
Alex assembled a gun from the parts he found.	Alex assembla una pistola da e parti chì hà trovu.
She became more and more suspicious.	Hè diventata sempre più suspettuosa.
It was a letter to the king's court.	Era una carta à a corte di u rè.
The treaty meant that the countries would be at peace.	U trattatu significava chì i paesi seranu in pace.
They sell these kites in markets all over the country.	Vendenu sti kites in i mercati in tuttu u paese.
A scientist has transformed this humble animal into another creature.	Un scientist hà trasfurmatu stu umile animale in una altra criatura.
The damage was devastating.	U dannu era devastante.
Alice is a lover of pina coladas.	Alice hè un amante di pina coladas.
The birds are noisy above.	L'acelli sò rumorosi sopra.
High water in potassium and chloride are crucial for plants.	L'acqua alta in potasio è cloruri sò cruciali per e piante.
Nature helps us survive.	A natura ci aiuta à sopravvive.
The shape of her face was delicate and refined.	A forma di a so faccia era dilicata è raffinata.
There is public opposition to the plan.	Ci hè una opposizione publica à u pianu.
It is safe to assume that you are correct.	Hè sicuru d'assume chì site currettu.
The princess is lying on her soft bed.	A principessa stende nantu à u so lettu molle.
His vast wealth had attracted many suitors.	A so vasta ricchezza avia attiratu parechji pretendenti.
For security reasons, you will need to stay in this room.	Per ragioni di sicurità, duverà stà in questa stanza.
The problem of immigration has recently begun to attract attention.	U prublema di l'immigrazione recentemente hà cuminciatu à attirà l'attenzione.
The witness identified a white man as the killer.	U tistimone hà identificatu un omu biancu cum'è l'assassinu.
The bride’s father is the principal of the school.	U babbu di a sposa hè u principale di a scola.
We have been taught to challenge our neighbors.	Ci hè statu insignatu à sfidà i nostri vicini.
We need to walk more.	Avemu bisognu di marchjà più.
A strange sound emanated from somewhere in the house.	Un sonu stranu emanava da un locu di a casa.
A globe is spherical in shape.	Un globu hè in forma sferica.
He tends to wear his heavy clothes often.	Tende à portà spessu i so vestiti pesanti.
His writing is poor.	A so scrittura hè povera.
Scientists have called for an increase in government funding.	I scientisti anu dumandatu un aumentu di u finanziamentu di u guvernu.
The company will continue to invest in research and development.	A cumpagnia continuarà à investisce in ricerca è sviluppu.
I didn’t ask you to do that!	Ùn aghju micca dumandatu di fà quessa !
Please take off your shoes before entering the room.	Per piacè sguassate i vostri scarpi prima di entre in a stanza.
He took a cup.	Pigliò una tazza.
Life is not as simple as it used to be.	A vita ùn hè micca cusì simplice cum'è prima.
They took the sick boy to the hospital.	Hanu purtatu u zitellu malatu à l'uspidale.
This lotion smells good enough to eat.	Questa lotione puzza abbastanza bè per manghjà.
We had just an hour to catch the sunset.	Avemu avutu appena una ora per catturà u tramontu.
This study tried to measure the sadness of the crowd.	Stu studiu hà pruvatu à misurà a tristezza di a folla.
The doctor gently examined the patient.	U duttore esaminò delicatamente u paziente.
If you're happy, say so.	Sè site felice, dite cusì.
A moth flew out of the lantern.	Una falena sbulicò da a lanterna.
A basket full of ripe red strawberries.	A cestera piena di fragole rosse mature.
The lake is shrinking at an alarming rate.	U lavu si riduce à un ritmu alarmante.
They climb the wall without difficulty.	Si arrampicanu nantu à u muru senza difficultà.
The politician made a few derogatory comments about his opponents.	U puliticu hà fattu uni pochi di cumenti disprezzanti annantu à i so avversari.
David will soon be leaving for university.	David partirà prestu per l'università.
This neighborhood is full of criminals.	Stu quartiere hè pienu di crimini.
Services were interrupted several times by jokes	I servizii sò stati interrotti parechje volte da i scherzi
You should read it extensively, if possible, every day.	Avete da leghje largamente, se pussibule, ogni ghjornu.
He bravely helped save the dog.	Aiutò bravamente à salvà u cane.
Divide and tidy your space.	Divide è ordinate u vostru spaziu.
She returned to tears, asking for help.	Ella si ritruvò à e lacrime, dumandendu aiutu.
Apparently, a delegation of lawyers is involved in the case.	Apparentemente, una delegazione di avucati hè implicata in u casu.
The dial rotates clockwise.	U dial gira in u sensu orariu.
Hide the knives in the cupboard.	Oculte i culteddi in l'armadiu.
This judge presides over the local district court.	Stu ghjudice preside u tribunale di distrittu lucale.
The fish jumped and splashed.	U pesciu saltava è spruzzava.
His artistic sense was sharp.	U so sensu artisticu era acutu.
The bus was moving, cutting off several vehicles.	L'autobus marchjava, tagliando parechji veiculi.
That’s all I needed.	Hè tuttu ciò chì avia bisognu.
He was expelled from several local schools.	Era statu espulsu da parechje scole lucali.
The ministry received letters from angry citizens.	U ministeru hà ricevutu lettere da citadini arrabbiati.
His head ached like never before.	A so testa dulia cum'è mai.
Place, place, place.	Locu, locu, locu.
If the cauliflower is frozen and thawed, the texture becomes mushy.	Se a coliflora hè congelata è scongelata, a tessitura diventa mushy.
Silently, he left the house and closed the door	In silenziu, abbandunò a casa è chjusu a porta
The police have come to arrest the criminal.	U pulizzeru hè ghjuntu à arrestà u criminale.
The map showed buildings marked for demolition.	A mappa mostrava edifici marcati per a demolizione.
Further studies are planned.	Ulteriori studii sò previsti.
A figure emerged from the fog.	Una figura spuntava da a nebbia.
Animal populations have declined dramatically this century.	I pupulazioni di l'animali diminuiranu dramaticamente stu seculu.
He tried, but he couldn't understand.	Pruvava, ma ùn pudia capisce.
The other arteries reach far into the brain.	L'altri arterii ghjunghjenu luntanu in u cervellu.
The supermarket caters to most of the families in town.	U supermercatu furnisce a maiò parte di e famiglie in cità.
The yellow road seemed to stretch to infinity.	A strada gialla paria stende à l'infinitu.
Some students are suspicious of the political views of their teachers	Certi studienti sò suspetti di l'opinioni pulitiche di i so prufessori
The family could barely afford to eat.	A famiglia puderia à pena permette di manghjà.
This festival was best suited for our friend.	Stu festival era più adattatu à u nostru amicu.
Her request was buried in her heart.	A so dumanda hè stata enterrata in u so core.
The coffee is delicious, isn't it?	U caffè hè diliziosu, nò ?
They cannot survive without light.	Ùn ponu micca sopravvive senza luce.
What were you doing tonight?	Chì facia sta notte ?
The revolution was a popular revolt with peaceful demonstrations.	A rivoluzione era una rivolta populari cù manifestazioni pacifica.
Very large stones are hard to find.	Petri assai grande sò difficiuli di truvà.
Every time she comes, she’s heartbreakingly beautiful.	Ogni volta ch'ella vene, hè straziante bella.
Satisfied, she sat down again, folding her hands.	Soddisfatta, s'assittò di novu, pieghjendu e mani.
The foundations of the principles have been laid.	I fundamenti di i principii sò stati posti.
City officials encourage residents to follow health guidelines.	I dirigenti di a cità incuraghjenu i residenti à seguità e linee di salute.
A soldier added fuel to the fire.	Un suldatu hà aghjustatu carburante à u focu.
They were robbed by fleeing thieves.	Sò stati arrubati da i ladri chì scappavanu.
Farmers have suffered heavy losses this year.	L'agricultori anu patitu grandi pèrdite quist'annu.
Visit our booth at the next trade show.	Visita u nostru stand à a prossima fiera.
They passed the synagogue.	Passavanu a sinagoga.
Newer apartments tend to have more modern amenities.	L'appartamenti più novi tendenu à avè amenità più muderni.
They have been working on it for months.	Ci anu travagliatu dapoi mesi.
A deadly flood has swept across vast tracts of land.	Un'inundazione mortale hà spazzatu in vasti tratti di terra.
The local circus is a beautiful place.	U circu lucale hè un locu bellu.
The boy grabbed the railing and climbed the stairs.	U zitellu hà pigliatu a ringhiera è cullà i scalini.
My clothes are all wrinkled now.	A mo vestaglia hè tutta arrugata avà.
A zeal for education is characteristic of educated people.	Un zelo per l'educazione hè caratteristicu di e persone educate.
The delicious aroma filled the dining room.	L'aroma diliziosu hà riempitu a sala di pranzu.
The teacher frowned.	U maestru aggrottò la fronte.
The journalist quit his job quietly.	U ghjurnalistu abbandunò u so travagliu tranquillamente.
The wounded man's wound had become infected.	A ferita di l'omu feritu s'era infettata.
The villi in the gut allow the absorption of nutrients.	I villosi in l'intestinu permettenu l'assorbimentu di nutrienti.
Because love was deeply rooted in his character.	Perchè l'amore era assai arradicatu in u so caratteru.
These are worrying trends.	Quessi sò tendenzi preoccupanti.
Keep this note hidden in your shoe.	Mantene sta nota ammucciata in a vostra scarpa.
There are thousands of species of insects.	Ci sò millaie di spezie d'insetti.
He began to write.	Cuminciò à scrive.
White socks and shoes were used.	Calzini bianchi è scarpi sò stati utilizati.
The thief was angry with the police.	U latru era arraggiatu cù a pulizza.
Fill a basin of water.	Ripiene un bacinu d'acqua.
This century will see a further decline in bird populations.	Stu seculu hà da vede un ulteriore calamentu di e pupulazioni d'acelli.
Tourists marvel at the culture of this city.	I turisti maravigliate di a cultura di sta cità.
Basically, identify the worst case scenario.	In fondu, identificà u peghju casu.
The puma attacked and ran.	U puma hà attaccatu è corse.
They fought relentlessly for victory.	Si battevanu senza pietà per a vittoria.
Children need to build up their strength.	I zitelli anu bisognu di custruisce a so forza.
There was a big market for car insurance.	Ci era un grande mercatu per l'assicuranza auto.
Many skilled and experienced craftsmen have taken up employment here.	Parechji artighjani qualificati è sperimentati anu pigliatu un impiegu quì.
The building has the capacity to accommodate thirty thousand spectators.	L'edifiziu hà a capacità di accoglie trenta mila spettatori.
The school had few students.	A scola ùn avia pocu sculari.
There were large vacant spaces in the park.	Ci era grandi spazii vacanti in u parcu.
Poets have long described such feelings.	I pueti sò longu discrive tali sentimenti.
For a while, the two stared at each other.	Per un pezzu, i dui si fighjàvanu.
She was angry, but she would not let go of her anger.	Era arrabbiata, ma ùn lasciava micca a so rabbia.
Intrinsically, heavy objects fall faster than lighter ones.	Intrinsecamente, l'uggetti pisanti cascanu più veloce di quelli più ligeri.
The matches are lit by smashing them against the steel wool.	I fiammiferi sò illuminati sbattenduli contru à a lana d'acciaio.
He disembarked awkwardly, and was thrown back several feet.	Sbarcò goffamente, è fù lampatu in daretu à parechji pedi.
He took fire from a nearby roof.	Pigliò u focu à un tettu vicinu.
They broke their silence and stared.	Rumpianu u so silenziu è si fighjanu.
Luck had predicted the current climate.	A furtuna avia preditu u clima attuale.
She doesn't know how to sit.	Ùn sà micca à pusà.
Imagine society without a government.	Immaginate a società senza un guvernu.
A number of counterfeiters have been arrested.	Una quantità di falsificatori sò stati arrestati.
The cat was malnourished and dehydrated.	U gattu era malnutritu è ​​disidratatu.
They make extensive use of renewable materials.	Facenu un usu estensivu di materiali rinnuvevuli.
Economic factors also have a fundamental influence on the social aspect.	I fattori ecunomichi anu ancu una influenza fundamentale nantu à l'aspettu suciale.
The items were confiscated.	L'articuli sò stati cunfiscati.
The government intends to stop tax evasion.	U guvernu hà intenzione di rimpiantà l'evasione fiscale.
The abandoned house stood high in the moonlight.	A casa abbandunata stava alta in u lume di luna.
Some of the stories were quite strange.	Alcune di e storie eranu abbastanza strane.
This species of lizard is very adaptable.	Questa spezia di lucertola hè assai adattabile.
She used needles and thread to do beautiful things.	Ella usava aghi è filu per fà cose belle.
The poles will support the marquee.	I pali sustineranu u marquee.
The company has taken strong action to prevent further contamination.	A cumpagnia hà pigliatu azioni forti per evità più contaminazione.
The desert slowly regained its ground.	U desertu ripigliò pianu pianu a terra.
The two countries were at peace.	I dui paesi eranu in pace.
The two boys play along the deck for hours.	I dui picciotti ghjocanu longu u calu per ore.
Going from group to group, shaking hands and chatting.	Passendu da un gruppu à un gruppu, stringendu a manu è chatte.
This city was destroyed by fire.	Sta cità hè stata distrutta da u focu.
Remove meat from the bones.	Eliminate a carne da l'osse.
To be included, flags must meet certain criteria.	Per esse incluse, i bandieri devenu risponde à certi criterii.
There were still many factories without opening.	C'era sempre parechje fabbriche senza apertura.
But they were not specifically interested in modern art.	Ma ùn anu micca interessatu specificamente in l'arti mudernu.
Automatically change this phrase in the past.	Cambia automaticamente sta frase in u passatu.
The thief was arrested by police.	U latru hè statu arrestatu da a pulizza.
These animals are endangered.	Questi animali sò in periculu.
I wasn’t sure what to do next.	Ùn era micca sicura chì fà dopu.
Hunger spread across the globe.	A fame si sparse in u globu.
A guide to basic grammar for everyday writing.	Una guida à a grammatica basica per a scrittura di ogni ghjornu.
The city was once the seat of government.	A cità era una volta a sede di u guvernu.
Frowning, she looked at her mother.	Aggrottata, guardò a so mamma.
As a kid, I used to love watching the stars.	Cum'è un zitellu, li piacia à fighjà e stelle.
A cow in the field.	Una vacca in u campu.
Small rock chips fly out of the ship.	Picculi chips di roccia volanu da a nave.
This material is used to repel insects.	Stu materiale hè utilizatu per ripiglià l'insetti.
The stars twinkled faintly in the cold night air.	E stelle scintillavanu debule in l'aria fredda di a notte.
So, the drivers are not so impatient here.	Dunque, i cunduttori ùn sò micca cusì impazienti quì.
He is behaving strangely today.	Si comporta stranamente oghje.
The heat adds an unpleasant taste to the drink.	U calore aghjunghjenu un gustu dispiacevule à a bevanda.
I'm in love with her, aren't I?	Sò innamuratu di ella, nò ?
We made our way back down the streets.	Avemu fattu una volta per e strade.
We turn green because of oxygen.	Turnemu verdi per via di l'ossigenu.
Take a tablespoon of granulated sugar,	Pigliate una cucchiara di zuccaru granulatu,
The man is hot and humid.	Umu hè calda è umida.
A swarm of bees crawled along the branch.	Un sciame d'api strisciava longu u ramu.
Misjudging the depth of the water, he fell.	Misjudging a prufundità di l'acqua, hà cascatu.
The fruits have a heart and a rind.	I frutti pussede un core è una scorza.
The birds have been migrating for centuries.	L'acelli sò stati migrati per seculi.
Most thieves are young, and not very bright.	A maiò parte di i ladri sò ghjovani, è micca assai brillanti.
I apologize for my mistake.	Aghju scusatu per u mo sbagliu.
The woman smiled.	A donna surrisu.
She dropped her spoon.	Ella abbandunò a so cucchiara.
The infrastructure of the village is poorly maintained.	L'infrastruttura di u paese hè pocu mantenuta.
Frogs are amphibious creatures.	I ranocchi sò criaturi anfibii.
A light mist covered the temple.	Una bruma ligera piattava l'intornu di u tempiu.
Drive faster if you want to get there faster.	Cunduce più veloce se vulete ghjunghje più rapidamente.
He descends into the valley.	Il descend dans la vallée.
The mission also serves as an important trading point.	A missione serve ancu com'è un puntu cummerciale impurtante.
It sounded like a rifle.	Sonava cum'è un fucile.
Smiths also publishes books.	Smiths pubblicanu ancu libri.
Does your house have a swimming pool?	A so casa hà una piscina ?
The faucet was dripping.	U rubinettu era goccia.
The employee is an accountant.	U impiegatu hè un contabile.
They speak out against discrimination.	Parlanu in furia di discriminazione.
A wall encloses the whole city.	Un muru chjude tutta a cità.
They try to ease our pain with drugs.	Pruvanu di calà u nostru dulore cù droghe.
The princess's clothes shone in the sun.	I vestiti di a principessa scintillavanu in u sole.
They found it difficult to go ahead.	Anu trovu difficiule di andà in prima.
A librarian who studies ancient manuscripts.	Un bibliotecariu chì studia i manuscritti antichi.
The picture shows the castle.	A stampa presenta u castellu.
Some children were tired and tired.	Certi zitelli eranu stanchi è stanchi.
The tram screamed as it turned a corner.	U tramvia urlò mentre girava un angulu.
The manager urges us to work harder.	U manager ci urge à travaglià più dura.
A sequence of three notes played continuously	Una sequenza di trè note ghjucate continuamente
He tried the weapon carefully.	Pruvò l'arma cun cura.
Soot was trapped in the combustion chamber of the engine.	A fuliggine hè stata intrappulata in a camera di combustione di u mutore.
He has written a book, hoping that people will enjoy his recipes.	Hà scrittu un libru, sperendu chì a ghjente piacerà e so ricette.
The scientist, whose specialty is human memory,	U scientist, chì a so specialità hè a memoria umana,
The effect of this geological phenomenon is devastating	L'effettu di stu fenomenu geologicu hè devastante
He wiped himself with a handkerchief.	Si asciugò cù un fazzoletto.
That white thing is a hen!	Quella cosa bianca hè una gallina !
Some parents say that their children are sleepy.	Certi parenti dicenu chì i so figlioli sonnambuli.
You will need three cups of flour.	Avete bisognu di trè tazzi di farina.
They often conduct lower priced business.	Cunduceranu spessu l'affari di prezzu più bassu.
Both the building and the dockyard were repaired quickly.	Sia u bastimentu è u dockyard sò stati riparati rapidamente.
Stir the mixture continuously.	Agite a mistura continuamente.
She worked tirelessly to make a difference.	Ella hà travagliatu incansablemente per fà cambià.
He should go to prison.	Duverebbe andà in prigiò.
The exhibition focuses on rural culture.	A mostra si focalizeghja nantu à a cultura rurale.
He blocked my way.	Hà bluccatu a mo strada.
He led her to the door.	A guidò à a porta.
Finally free!	Finalmente liberu !
The long and arduous journey continued until sunset.	U longu è arduu viaghju cuntinuò finu à u tramontu.
He removed the needle and thread from the cloth.	Sguassò l'agulla è u filu da u tela.
This has been a tragic day for the country.	Questu hè statu un ghjornu tragicu per u paese.
The interpretation of photographic images in a digital context is complex.	L'interpretazione di l'imaghjini fotografiche in un cuntestu digitale hè cumplessa.
It's wrong.	Hè sbagliatu.
His cousin was driving the family car.	U so cuginu guidava a vittura di a famiglia.
When the food was all gone, there was nothing left.	Quandu l'alimentariu era tuttu andatu, ùn ci era più nunda.
The cat scratched the couch.	U ghjattu graffiò u divano.
She went to the supermarket parking lot.	Hè andata in u parcheghju di u supermercatu.
He wants to retire in a couple of years.	Vole ritirarsi in un paru d'anni.
Most cooks keep a supply of canned tomatoes.	A maiò parte di i cuochi mantene una pruvista di pumati in scatola.
The forces of change are at work in the country.	E forze di cambiamentu sò à u travagliu in u paese.
The metal hit the impact.	U metallu s'hè lampatu à l'impattu.
The terrorists managed to escape by boat.	I terroristi anu sappiutu di scappà in barca.
The violets did a great job.	I viole facianu una bella mostra.
Church officials are defending his purchase.	I funzionari di a chjesa difendenu a so compra.
More trees are cut down each year.	Più arburi sò stati tagliati ogni annu.
Have you ever seen an elephant?	Avete mai vistu un elefante ?
He felt sick.	Si sentia malatu.
His face flashed with a wide smile.	U so visu s'hè lampatu in un largu surrisu.
Here, the rooms are dark and squalid.	In quì, e stanze sò scure è squallide.
A cabal of other traffickers.	Una cabala di altri trafficanti.
It often tends to be forgotten.	Spessu tende à esse scurdatu.
What do you think of the house?	Chì ne pensate di a casa ?
The country is a major producer of electrical appliances.	U paese hè un grande pruduttore di apparecchi elettrici.
Contemporary history is written by historians.	A storia cuntempuranea hè scritta da i storichi.
The preacher was furious at sin.	U predicatore era furioso di u peccatu.
She felt that she loved him very much.	Ella sentia chì li amava assai.
Characterize the relationship between particles and waves.	Caratterizà a relazione trà particelle è onde.
He took a deep breath.	Pigliò un respiru prufondu.
The bees are bitter.	L'api hè amaru.
You need to be more respectful of your elders.	Duvete avè più rispettu per i vostri anziani.
The new office building has a solar heating system.	U novu edifiziu d'uffiziu hà un sistema di riscaldamentu solare.
The monarch's court is discussed and debated.	A corte di u monarca hè discutitu è ​​discussatu.
His eyes were foggy.	I so ochji eranu nebbiati.
The streets were now crowded.	I carrughji eranu avà chjappi di ghjente.
The story begins here, albeit indirectly.	A storia principia quì, anche indirettu.
The professor wanted to know my part of the story.	U prufessore vulia sapè a mo parte di a storia.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Semu preoccupati di l'implicazioni etiche di stu approcciu.
This man won the competition.	Stu omu hà vintu u cuncorsu.
Leaving the lights on uses excessive electricity.	Lascià e luci accese usa l'electricità eccessiva.
Then we must take the necessary precautions.	Allora duvemu piglià e precauzioni necessarie.
This should be a fairly simple job.	Questu duverebbe esse un travagliu abbastanza simplice.
The government said it was not aware of the incident.	U guvernu hà dettu chì ùn era micca cunnisciutu di l'incidentu.
Could you repeat the last sentence?	Puderia ripete l'ultima frase ?
The anteater has a sharp hearing.	L'anteater hà un udito acutu.
Emacs means extensible text editor.	Emacs significa editore di testu estensibile.
Most scientific research is funded by governments.	A maiò parte di a ricerca scientifica hè finanziata da i guverni.
There were a few bad things about the experience.	Ci era parechje cose male nantu à l'esperienza.
The tiger jumped through the water.	U tigru hà saltatu à traversu l'acqua.
The tenant broke the rent without paying the rent.	L'inquilino hà rottu l'affittu senza pagà l'affittu.
Some buildings are taller than others.	Certi edifici sò più altu ch'è l'altri.
Cucumber grows underground.	U pepino cresce sottu terra.
Nine laws have been enacted.	Nove lege sò state messe in vigore.
They don’t have the means to protect themselves.	Ùn avè i mezi per pruteggià si.
You can train for fun.	Pudete furmà per piacè.
I ate the lunch my son prepared.	Aghju manghjatu u pranzu chì u mo figliolu hà preparatu.
The city’s talk concerned a new restaurant.	U discorsu di a cità cuncernava un novu ristorante.
She yells at her boys when they sleep.	Ella urla à i so picciotti quandu dormenu.
The old woman was kind and gentle.	A vechja era gentile è gentile.
Ocean currents and unusual ocean temperature	I currenti di l'oceanu è a temperatura di l'oceanu inusual
They were often involved in disputes.	Eranu spessu implicati in disputi.
The room was full of books, papers and drawings.	A stanza era piena di libri, carte è disegni.
From an early age, he was interested in chemistry.	Da a zitiddina, era interessatu à a chimica.
So, is the story built or can it be found?	Allora, a storia hè custruita o si pò truvà ?
The victim's throat was cut by the killer.	A gola di a vittima hè stata tagliata da l'assassinu.
The secretary's desk is to the right of the president.	U desk di u secretariu hè à a diritta di u presidente.
We don’t believe it anymore.	Ùn ci cridemu più.
The earth has become increasingly hot in recent years.	A terra hè diventata sempre più calda in l'ultimi anni.
Climb a narrow staircase to the third floor.	Cullà una scala stretta à u terzu pianu.
The lawyer's argument is completely invalid.	L'argumentu di l'avucatu hè cumplettamente invalidu.
To cover up their tracks, they apparently falsified evidence.	Per copre e so tracce, apparentemente falsificanu evidenza.
Therefore, you need brown sugar.	Per quessa, avete bisognu di zuccaru marrone.
Surrey Council has planned more road improvements.	U cunsigliu di Surrey hà pianificatu più migliure di strada.
How much does it cost to get there?	Quantu costaria per ghjunghje?
The court was full of lawyers.	A corte era piena d'avucati.
The man who was there now hurried away.	L'omu chì era quì avà s'hè andatu in fretta.
The painting comes off the wall.	A pittura si stacca da u muru.
It’s time for him to start his journey.	Hè u tempu per ellu di principià u so viaghju.
In the end, he decided not to wait.	In fine, hà decisu di ùn aspittà.
People rarely change jobs during their lifetime.	A ghjente raramente cambia di travagliu durante a so vita.
Many women never go to college.	Parechje donne ùn ghjunghjenu mai à l'università.
A delicate spray of flowers fell on our heads.	Un spruzzo delicatu di fiori cascò nantu à i nostri capi.
Increase your reputation by cultivating connections.	Aumente a vostra reputazione cultivendu e cunnessione.
Hallelujah! 	Alleluia !
that's great news!	hè una grande nutizia!
When it finally rained, the growers rejoiced.	Quandu finalmente ghjunse e piogge, i vignaghjoli si rallegravanu.
The language barrier is overcome.	A barriera linguistica hè superable.
The bread was sweet and sticky.	U pane era dolce è appiccicosu.
Make sure your sentences are grammatically correct	Assicuratevi chì e vostre frasi sò grammaticamente currette
Water fish, along with other aquatic creatures, eat them.	I pesci d'acqua, cù l'altri criaturi acquatici, manghjanu.
Homeopathic remedy made from this plant.	Rimediu omeopaticu fattu da sta pianta.
The tour guide spoke quietly.	A guida turistica parlava tranquillamente.
With this unique talent, the star became a pianist.	Cù stu talentu unicu, a stella divintò un pianista.
The parents were happy.	I genitori eranu felici.
Currently, there is no evidence for the virus.	Attualmente, ùn ci hè micca una prova per u virus.
I can't protect this young man from me at all.	Ùn possu micca prutegge stu ghjovanu me da tuttu.
The train crashed into a parked car.	U trenu hà sbattutu una vittura parcheggiata.
The flower has now become overgrown.	U fiore hè avà diventatu sopra.
Her son was killed.	U so figliolu hè statu uccisu.
The net has been ineffective in preventing pilgrims from nesting.	A rete hè stata inefficace per impedisce à i peregrini di nidificà.
Don't waste money on incoming mail.	Ùn perdite micca soldi per mailing in i ricevuti.
The minister overthrew the king.	U ministru rovescia u rè.
A gas bubble floats in a liquid.	Una bolla di gas fluttua in un liquidu.
The lawyer also ensured compliance with the law.	L'avucatu hà ancu assicuratu u rispettu di a lege.
He rejects conventional wisdom.	Rifiuta a saviezza convenzionale.
Fashion varies from place to place.	A moda varieghja da locu à locu.
I walk to work every day.	I marchjà à u travagliu ogni ghjornu.
These are items that cannot be eaten.	Quessi sò articuli chì ùn ponu micca manghjatu.
At the fall sale, the shelves were crowded with buyers.	À a vendita di u vaghjimu, i scaffali eranu affollati di cumpratori.
She refused and left the room.	Ella ricusò è abbandunò a stanza.
Their diet is mainly fresh fruits and vegetables.	A so dieta hè principalmente frutti è ligumi freschi.
Many people are not born.	Parechje persone ùn sò micca nati.
I couldn't remember the name.	Ùn pudia ricurdà u nome.
If the sun shines here, feed the duck.	Se u sole brilla quì, alimentate l'anatra.
This country produces large quantities of grain.	Stu paese pruducia grandi quantità di granu.
The volcano is expected to erupt in a few hours.	U vulcanu hè previstu di erupzione in pochi ore.
Choose your favorite flavor.	Sceglite u vostru gustu preferitu.
Violence against women is a serious problem in this area.	A viulenza contr'à e donne hè un prublema seriu in questa zona.
For a day out, have a picnic lunch.	Per una surtita di ghjornu, fate un picnic lunch.
The food chain starts with plants.	A catena alimentaria principia cù e piante.
First, the store ran out of soap.	Prima, a tenda hà finitu di sapone.
The voice is sweet but loud.	A voce hè dolce ma forte.
The house is secluded.	A casa hè isolata.
The countries voted in an excessive way against the treaty.	I paesi anu vutatu in una manera eccessiva contr'à u trattatu.
Even if they are ugly, they are mostly harmless.	Ancu s'ellu sò brutti, sò soprattuttu innocu.
The weather is getting more and more extreme.	U clima hè sempre più estremu.
Some of the butter is spread on the pan.	Qualchidunu di u burro si sparghje nantu à a padedda.
The journalist noticed a disturbing trend.	U ghjurnalista hà nutatu una tendenza inquietante.
The girl came from a large northern city.	A ghjovana ghjunse da una grande cità di u nordu.
A “hot” favorite is one thing for sure.	Un favuritu "caldo" hè una cosa sicura.
What modern lifestyle do you choose?	Chì stili di vita mudernu sceglite?
Limit your screen time to one hour per day.	Limite u tempu di screnu à una ora per ghjornu.
A narrow corridor connects the rooms.	Un corridoiu strettu cunnetta e camere.
The blue cotton shirt was perfect for summer.	A cammisa blu di cuttuni era perfetta per l'estiu.
Some singers have written their own lyrics.	Certi cantanti anu scrittu a so propria lyrics.
A time series is a graphical description of data.	Una serie di tempu hè una descrizzione gràfica di dati.
Investigators had no difficulty finding it.	L'investigatori ùn anu avutu difficultà à truvà lu.
Many people own a rich variety of animals.	Parechje persone pussede una ricca varietà di animali.
He muttered a sweet song to himself, relaxing more.	Murmurò una canzone dolce per sè stessu, rilassendu più.
My neighbor has a particularly bad temper.	U mo vicinu hà un temperamentu particularmente cattivu.
I was too scared to speak.	Avia troppu paura di parlà.
He appeared on television later that day.	Hè apparsu in a televisione dopu quellu ghjornu.
The deep blue night was approaching.	A notte turchinu prufonda s'avvicinava.
We look forward to hearing from the committee.	Aspittemu aspittendu a decisione di u cumitatu.
The fabric was unusual.	U tela era inusual.
Then look between the third and fourth ribs.	Allora fighjate trà a terza è a quarta costella.
Cold temperatures kill most people.	Temperature fretu uccidenu a maiò parte di a ghjente.
A bridge was destroyed and traffic was disrupted.	Un ponte hè statu distruttu è u trafficu hè statu disturbatu.
But such pessimism was unfounded.	Ma tali pessimismu ùn era micca fundatu.
He went back to bed, happy.	Riturnò à u lettu, cuntentu.
The men were successful.	L'omi anu successu.
She picked up the knives and placed them on the table.	Ella cullò i culteddi è i pusò nantu à a tavula.
A reporter asked this question about the president.	Un ghjurnalista hà fattu sta quistione nantu à u presidente.
The economy will gradually recover this year.	L'ecunumia hà da ricuperà gradualmente questu annu.
At that time, many farmers were in debt.	À quellu tempu, parechji paisani eranu in debitu.
Many of those who died were foreign nationals.	Parechji chì sò morti eranu citadini stranieri.
The quark has no electric charge.	U quark ùn hà micca carica elettrica.
I opted for a car instead.	Aghju optatu invece per una vittura.
It stops in three days.	Si ferma in trè ghjorni.
At times, it involved raw violence.	A volte, implicava una viulenza cruda.
Cubert is known for	Cubert hà cunnisciutu per
One theory is that it refers to rainfall.	Una teoria hè chì si riferisce à a pluviometria.
They visited another country.	Hanu visitatu un altru paese.
Student performance was mediocre.	U rendiment di u studiente era mediocre.
The van will accelerate quickly.	A furgone accelerà rapidamente.
Violent crime rates are rising sharply.	I tassi di crimini viulenti sò assai in crescita.
A river divides the city into two parts.	Un fiume divide a cità in dui parti.
It is said that the princess has incredible beauty.	Si dice chì a principessa hà una bellezza incredibile.
A cold hurts your bones.	Un friddu ti sferisce l'osse.
He climbed the ladder.	Si cullò à a scala.
They agreed to provide only humanitarian aid.	Anu accunsentutu à furnisce solu l'aiutu umanitariu.
The robbers, dressed in balaclavas, broke into his house.	I briganti, vestiti di balaclavas, s'intruduvanu in casa soia.
It makes your skin glow.	Face chì a vostra pelle brilla.
Place a few cups of rice next to the cup.	Pone uni pochi di tazzi di risu vicinu à a tazza.
She wiped the crumbs off the table.	Ella spazzà e briciole da a tavula.
They crave attention.	Hanu brama per l'attenzione.
So we need to protect our planet.	Allora avemu bisognu di prutezzione di u nostru pianeta.
He is very proud of his new car.	Hè assai fieru di a so nova vittura.
His views are not imaginative or original.	I so punti di vista ùn sò micca imaginativi o originali.
The call was reassuring.	A chjama era rassicurante.
He bathed thoughtfully, contemplating his destiny.	Si bagnò penseramente, cuntemplando u so destinu.
Friends tell each other everything.	L'amichi si dicenu tuttu.
They are old, but wise.	Sò vechji, ma sàvii.
The morning is cool, the evening sweet.	A matina hè fresca, a sera dolce.
We need to greet the ambassador.	Avemu bisognu di salutà l'ambasciadore.
Put the chicken in a saucepan.	Pone u pollulu in una casseruola.
Rain or rain, it opens tomorrow.	Pioggia o piove, si apre dumane.
They financed the resistance.	Finanzianu a resistenza.
At this point in history, we see the sky.	À questu puntu di a storia, avemu vistu u celu.
James praised the new system.	James hà elogiatu u novu sistema.
It felt cold.	Si sentia friddu.
To clear his conscience, he decided to confess.	Per sguassà a so cuscenza, hà decisu di cunfessi.
All citizens go to the polls to vote.	Tutti i citadini vanu à u votu per vutà.
I shouldn't have eaten so much tonight.	Ùn duveria micca manghjatu tantu sta notte.
He began to sing.	Cuminciò à cantà.
In the plains, there is much more annual rainfall.	In i pianuri, ci sò assai più precipitazioni annuali.
The prime minister's promise has yet to be fulfilled.	A prumessa di u primu ministru ùn hè ancu esse cumprita.
Violent crime has increased.	U crimine viulente hè aumentatu.
She couldn't decide what to do.	Ella ùn pudia decide ciò chì fà.
Scientists have observed that clouds increase dramatically during a storm.	I scientisti anu osservatu chì i nuvuli aumentanu dramaticamente durante una tempesta.
The line was drawn around the church.	A linea hè stata tracciata intornu à a chjesa.
We had to refuel our tank twice during our trip.	Avemu avutu à rinfurzà u nostru tank duie volte durante u nostru viaghju.
Some critics have described this film as slow.	Certi critichi anu descrittu stu filmu cum'è lento.
Store in the refrigerator.	Mantene in a frigorifera.
The cheese ingredients are listed on its label.	L'ingredienti di u furmagliu sò listati in a so etichetta.
His offer of her hand was rejected.	A so offerta di a so manu hè stata rifiutata.
The bright background reflects the crystal chandeliers.	U pianu brillanti riflette i candelabri di cristallo.
Doctors have been given the authority to prescribe drugs.	I medichi sò stati cuncessi l'autorità di prescrive droghe.
The wind blew the cards on his desk.	U ventu frusciava e carte nantu à a so scrivania.
Next, you want to peel the avocado.	Dopu, vi vulete sbuccia l'avocado.
This dress is so expensive!	Stu vestitu hè cusì caru!
He will be imprisoned in prison.	Serà incarceratu in prigiò.
Most actions require unanimous consent.	A maiò parte di l'azzioni necessitanu cunsensu unanimu.
I am worried about my health.	Sò preoccupatu di a mo sanità.
The workers exchanged sharp words.	I travagliadori scambiavanu parolle agude.
Now, water interacts strongly with the substance.	Avà, l'acqua interagisce forte cù a sustanza.
It’s a fairly easy walk to the waterfall.	Hè una caminata abbastanza faciule à a cascata.
City residents love their art.	I residenti di a cità amanu a so arte.
Change the way you do things.	Cambia u modu in quale fate e cose.
Other industries were quick to develop as well.	L'altri industrii eranu prestu à sviluppà ancu.
The animals in the barn all looked happy.	L'animali in u granagiu parevanu tutti cuntentati.
Many areas lack safe water infrastructure.	Parechje zone ùn mancanu infrastruttura per l'acqua sicura.
The tower has a crown of golden spikes.	A torre hà una corona di spighe d'oru.
John carved his family tree.	Ghjuvanni hà sculpitu u so arbre genealogicu.
The technique used is called spectrophotometry.	A tecnica utilizata hè chjamata spettrofotometria.
Aspiring to adventure, he set off for the stars.	Aspiratu à l'avventura, hà partitu per e stelle.
We recommend the following movies.	Ricumandemu i seguenti filmi.
You don’t have to.	Ùn avete micca bisognu.
Serving as a nurse was my only choice.	Servire cum'è infermiera era a mo sola scelta.
The culprit cut right in front of the victim.	U culpevule hà tagliatu ghjustu davanti à a vittima.
The atmosphere is quiet.	L'atmosfera hè tranquilla.
The scribe recorded the word received.	U scribe hà registratu a parolla ricevuta.
An artist draws carefully, planting the wood carefully.	Un artista disegna cun cura, pianghjendu u legnu cun cura.
The painter was released from prison.	U pittore hè statu liberatu da a prigiò.
A bag of water is left.	Un saccu d'acqua hè lasciatu.
The tour guide was annoying.	A guida turistica era fastidiosa.
We need more houses in this city.	Avemu bisognu di più case in questa cità.
A sociological analysis of these changes.	Una analisi sociologica di sti cambiamenti.
The exhibition was made in collaboration with the museum.	A mostra hè stata fatta in cullaburazione cù u museu.
She drinks her tea, sighing heavily.	Ella beve u so tè, suspirendu assai.
Shakespeare's plays were full of intrigue.	I drammi di Shakespeare eranu pieni di intriga.
Practice makes perfect, I guess.	A pratica rende perfetta, li dissenu.
A creamy, low-fat yogurt makes this a great breakfast.	Un iogurtu cremosu è pocu grassu rende questu un grande colazione.
Let the students enter the classroom.	Chì i studienti entre in aula.
Jim injured his back while playing football.	Jim s'hè feritu a spalle à ghjucà à u football.
He developed an interest in astronomy.	Hà sviluppatu un interessu per l'astronomia.
The criminal worked in secret	U criminale hà travagliatu in sicretu
Many companies have discovered oil here.	Parechje cumpagnie anu scupertu u petroliu quì.
Mosaic art is an artistic medium,	L'arte di u mosaicu hè un mediu artisticu,
He wears brown suede shoes.	Porta scarpi di suede marroni.
The hidden camera was secretly filmed every moment.	A camera oculta hà filmatu in secretu ogni mumentu.
In the park, there is a golf course.	In u parcu, ci hè un campu di golf.
Steel is a vital part of the construction industry.	L'acciaio hè una parte vitale di l'industria di a custruzione.
We have beer in glass bottles.	Avemu a birra in buttigli di vetru.
This catalog includes stereos, cassette players, radios, and record players.	Stu catalogu include stereos, cassette players, radios, and record players.
The voter was handed over to the general.	L'elettore hè statu consegnatu à u generale.
The number of attack attacks is growing.	U numeru di attacchi d'attaccu hè in crescita.
Conservative politicians are helping the country cope with the economic crisis.	I pulitichi cunservatori aiutanu u paese à affrontà a crisa ecunomica.
My dream is to see democracy flourish here.	U mo sognu hè di vede a demucrazia fiurisce quì.
His body was found in a shallow pool.	U so corpu hè statu trovu in una piscina pocu prufonda.
On a map, a small river was easily overlooked.	Nant'à una mappa, un picculu fiume era facilmente trascuratu.
Samuel's movements were, in fact, quite deliberate.	I muvimenti di Samuel eranu, in fattu, abbastanza deliberati.
Take coffee cream and sugar.	Piglia a crema di caffè è u zuccheru.
Please be sure to give the gift of life.	Per piacè assicuratevi di dà u rigalu di a vita.
Archaeological sites date back to the Middle Ages.	I siti archeologichi datanu di l'epica medievale.
These are examples of more complex systems.	Quessi sò esempi di sistemi più cumplessi.
She understands the danger, but the fear.	Ella capisce u periculu, ma a paura.
Fear gripped the country.	A paura chjappà u paese.
His cheerful presence is always welcome.	A so presenza allegra hè sempre benvenuta.
Who is the enemy?	Quale hè u nemicu ?
The accident excused him a lot.	L'accidentu l'hà scusatu assai.
She barely managed to smile.	Idda a stentu riesciutu à fà un sorrisu.
An obvious statistical pattern emerges.	Un mudellu statisticu evidenti emerge.
She was taken into custody by the police.	Hè stata presa in custodia da a polizia.
Many citizens cannot pay their taxes.	Parechji citadini ùn ponu micca pagà i so tassi.
The fire spread quickly.	U focu si sparse rapidamente.
This show is the last in our series.	Questa mostra hè l'ultima in a nostra serie.
A gust of wind shook the windows.	Una raffica di ventu scuzzulò i finestri.
The killer smiled at me as he pulled the trigger.	L'assassinu m'hà sorrisu mentre tirava u grillu.
Butterflies were feasting on the nectar of flowers.	E farfalle stavanu festa nantu à u nettaru di fiori.
The captain of the ship received medals for bravery.	U capitanu di a nave hà ricivutu medaglie per a bravura.
Opposition to the proposed store is growing.	L'opposizione à a tenda pruposta hè in crescita.
Water is the most abundant substance on earth.	L'acqua hè a sustanza più abbundante in a terra.
In addition, they emphasize the importance of healthy forests.	Inoltre, sottolineanu l'impurtanza di i boschi sani.
He’s tired of me living with him.	Hè stancu di mè vive cun ellu.
Past, present and future are linked by causality.	U passatu, u presente è u futuru sò ligati da a causalità.
Once around it was a dense forest.	Una volta u circondu era un boscu densu.
Delicious dishes and wines were served.	Ci sò stati serviti piatti diliziosi è vini.
The wood darkens with use.	U legnu scurisce cù l'usu.
Before hiring entrepreneurs, we need to do background checks.	Prima di ingaghjamentu di l'imprenditori, duvemu fà cuntrolli di fondo.
I am very happy.	Sò assai cuntentu.
Prices are reasonable.	I prezzi sò ragiunate.
There are two types of air conditioners.	Ci sò dui tipi di climatizzatori.
Grow sweet and spicy peppers.	Crescenu i pimentari dolci è piccanti.
From the nest comes the second one.	Da u nidu esce u sicondu aquillu.
The transcript of the speech does not use punctuation.	A trascrizzione di u discorsu ùn usa micca puntuazione.
The city was deserted out of volunteers.	A cità era deserta fora di i vuluntarii.
The small canvas bag contains coins and notes.	U picculu saccu di tela cuntene muniti è note.
The farmer was praised for his invention.	L'agricultore hè statu elogiatu per a so invenzione.
Eva immediately felt guilty.	Eva si sentia subitu culpèvule.
The tragic event shook the community.	U tragicu avvenimentu hà scuzzulatu a cumunità.
The dam was solid.	A presa era solida.
This file contains half the characters.	Stu schedariu cuntene a mità di caratteri.
He stood up impatiently.	Si alzò impaziente in piedi.
Be careful, radiation levels can be dangerous.	Attenzione, i livelli di radiazione ponu esse periculosi.
He tried very hard to hide his anger.	Pruvò assai di piattà a so rabbia.
Write down a list of things you want to do.	Scrivite una lista di e cose chì vulete fà.
He spent his travels abroad discovering ancient ruins.	Passò u so viaghju à l'esteru à scopre e ruine antiche.
These cookies are very crunchy.	Questi biscotti sò assai croccanti.
Earth is visited by spacecraft from other planets.	A Terra hè visitata da navi spaziali da altri pianeti.
This is the largest art museum in this province.	Questu hè u più grande museu d'arte in questa pruvincia.
Thistle is a small ferocious plant.	U cardu hè una piccula pianta feroce.
Next to them stood a small piece of rags.	Accantu à elli stava un picciottu chjuchettu di stracci.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	L'altri mammiferi ùn passanu micca metamorfosi.
Electricity will be available soon.	L'elettricità sarà prestu.
People have been making pilgrimages to this site for centuries.	A ghjente hà fattu pellegrinaghji in questu situ per seculi.
Welding a wire to a circuit.	Saldatura di un filu à un circuitu.
The manager expressed anger to the server.	U manager hà manifestatu a rabbia à u servitore.
The minister was very disturbed.	U ministru era assai disturbatu.
She made her way through the trees.	Ella hà pigliatu u so modu trà l'arburi.
The substance is unstable.	A sustanza hè inestabile.
Please give your full name.	Per piacè dà u vostru nome cumpletu.
He noticed something strange in the teacher.	Hà nutatu qualcosa di stranu in u maestru.
He enjoys gossiping with friends.	Li piace à pettegolare cù l'amichi.
The man clenched his fist furiously.	L'omu strinse u pugnu in furia.
He was an expert in his subject.	Era un espertu in u so sughjettu.
Please pass the salt.	Per piacè, passa u sali.
It was hard to ignore what she had seen.	Era difficiule di ignorà ciò ch'ella avia vistu.
The landscape here is breathtaking.	U paisaghju quì hè mozzafiato.
The land has been cultivated for centuries.	A terra hè cultivata dapoi seculi.
The product range has been designed with local tastes in mind.	A gamma di prudutti hè stata cuncepita cù i gusti lucali in mente.
His guilt bit his insides.	A so culpabilità li morse l'internu.
His house was in a constant state of disarray.	A so casa era in un statu constante di disordine.
The knight's horse was white.	U cavallu di u cavaliere era biancu.
The thieves also made jewelry.	I ladri anu fattu ancu cù ghjuvelli.
What a loss!	Chì perda !
The company owns shares.	A cumpagnia pussede azioni zim.
A feeling of excitement and anticipation filled the air.	Un sintimu d'eccitazione è d'anticipazione empiia l'aria.
That’s nice, isn’t it?	Questu hè bellu, ùn hè micca?
It was ugly, crowded and downright unpleasant.	Era brutta, affollata è francamente sgradevule.
A pistol opened fire.	Un pistolu hà apertu u focu.
He was soon on his feet.	Era prestu nantu à i so pedi.
The eagle took control of the bird.	L'acula hà pigliatu u cuntrollu di l'acellu.
We are going to smash this stone.	Avemu da sfondà sta petra.
He lives near the river.	Vive vicinu à u fiume.
His sentences were reduced to one year in prison.	E so pena sò state ridutte à un annu di prigiò.
This museum is worth a visit.	Stu museu vale a pena visità.
Farmers ’families depend on a good harvest to survive.	E famiglie di agricultori dependenu di una bona racolta per sopravvive.
His grammar is poor.	A so grammatica hè povera.
The lazy afternoons are his forte.	I dopu meziornu lazy sò u so forte.
You can't leave.	Ùn pudete micca lascià.
Despite the damage to his property, he still felt lucky.	Malgradu i danni à a so pruprietà, si sentia sempre furtunatu.
Agriculture and tourism are alive and well.	L'agricultura è u turismu sò vivi è bè.
He made an effort not to get his clothes wet.	Hà fattu un sforzu per ùn bagnassi u so vestitu.
The place is crowded with tourists.	U locu hè struitu di turisti.
The monument is located near the square.	U munumentu si trova vicinu à a piazza.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	I globuli rossi portanu l'ossigenu à e cellule.
A group of scientists has just returned from an expedition.	Un gruppu di scientisti hè tornatu pocu da una spidizioni.
The colonists were well qualified in agriculture.	I culunisti eranu bè qualificati in l'agricultura.
The only victim of the day was this tree.	L'unica vittima di u ghjornu era questu arburu.
A quiet place to rest for a while.	Un locu tranquillu per riposu per un tempu.
Before it closed, it was a popular museum.	Prima ch'ellu chjude, era un museu populari.
We all had a job.	Tutti avemu avutu un travagliu.
Smooth the surface of the dough with the rolling pin.	Smooth a superficia di a pasta cù u rolling pin.
He lives alone.	Vive solu.
We look forward to meeting you.	Aspittemu di scuntràlu.
Do they sell food here?	Vendenu cibo quì ?
Watch out for the intermittent traffic lights in front.	Attenti à i semafori intermittenti davanti.
These materials are often found underground.	Sti materiali sò spessu truvati sottu à a terra.
That inn is in the oldest building in the region.	Ddu osteria hè in u più anticu edifiziu di a regione.
The miners started laughing and joking.	I minatori cuminciaru à ride è scherzà.
He died from ingesting swordfish toxins.	Hè mortu per ingerisce a tossina di pesci spada.
Internal warming has a dramatic effect on temperate regions.	U riscaldamentu internu hà un effettu drammaticu nantu à e regioni temperate.
The traffic was packed.	U trafficu era imballatu.
He failed the test spectacularly.	Hà fallutu a prova spettacularmente.
Man is the only animal that cooks food.	L'omu hè l'unicu animali chì coci l'alimentu.
A few rifle-armed militia officers remain outside.	Un pocu di ufficiali di milizia armati di fucili restanu fora.
The village is known for its pottery.	U paese hè cunnisciutu per a so ceramica.
Motorists drive left.	I motoristi guidanu à manca.
The faint sun never penetrated this room.	U sole debbule ùn hà mai penetratu sta stanza.
Many schools have banned this sugary drink.	Parechje scole anu pruibitu sta bevanda zuccherata.
He saw them in the distance, and ran toward him.	Li vide in luntanu, corse versu ellu.
The rock slammed under his feet.	U scogliu sgranò sottu à i pedi.
In a long line, the children play happily.	In una longa fila, i zitelli ghjucanu felici.
Even moderate exercise can strain your muscles.	Ancu l'esercitu moderatu pò stancu i vostri musculi.
A vast skyscraper across the river.	Un vastu grattacielu à cavallu di u fiume.
Few children in the village attend university.	Pochi zitelli di u paese frequentanu l'università.
He is a very ugly person.	Hè una persona assai brutta.
The kingdom was plunged into war.	U regnu hè stata immersa in guerra.
I have to drink some orange juice before eating.	Aghju da beie un pocu di sucu d'arancia prima di manghjà.
The king's three sons fought constantly.	I trè figlioli di u rè si battevanu constantemente.
The thieves searched for money and jewelry.	I ladri anu cercatu soldi è ghjuvelli.
She cooked dinner tonight.	Ella hà cucinatu a cena sta sera.
Look into your eyes.	Guardà i vostri ochji.
His old house has been rebuilt.	A so vechja casa hè stata ricustruita.
If the temperature is high, it reduces the cooking time.	Se a temperatura hè alta, riduce u tempu di coccia.
Clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	E spugna di feltro di argilla assorbe l'umidità è prutegge a pelle.
Two neighbors in the nearby building.	Dui vicini in u bastimentu vicinu.
Solar panels will soon be incorporated into skyscrapers.	I pannelli solari seranu prestu incorporati nantu à i grattacieli.
Despite his generous surroundings, he remains frugal.	Malgradu i so ingiru generosi, ferma frugale.
The pipe was too short.	A pipa era troppu corta.
The poor man had to fight all his life.	U poviru omu duvia luttà tutta a so vita.
A thick fog enveloped the village.	Una densa nebbia avviluppava u paese.
The sight of a beautiful woman always makes me happy.	A vista di una bella donna mi rallegra sempre.
This project has been funded with private money.	Stu prughjettu hè statu finanziatu cù soldi privati.
Throwing it away would be stupid.	Gettà lu via saria stupidu.
Most people consider him to be an intellectual giant.	A maiò parte di a ghjente cunsidereghja chì hè un gigante intellettuale.
The plant has been successfully cultivated.	A pianta hè stata cultivata cù successu.
His eyes looked blurred.	U so sguardu pareva sfucatu.
It is supposed to come in two days.	Hè suppostu chì vene in dui ghjorni.
An actor is associated to play the role.	Un attore hè assuciatu per ghjucà u rolu.
Negotiations were broken yesterday.	I negoziati sò stati rotti eri.
He was promoted to a more responsible position.	Hè statu prumuvutu à un postu di più rispunsabilità.
Build small, affordable homes.	Custruite case chjuche è di prezzu.
Have you heard of that new restaurant?	Avete intesu parlà di quellu novu ristorante ?
Access is invaluable.	L'accessu hè inestimabile.
The remains were taken to hospital.	I resti sò stati purtati à l'uspidale.
Click on the "find" box.	Cliccate nantu à a casella "truvà".
Earthquakes have hit most of the province.	I terremoti anu colpitu a maiò parte di a pruvincia.
Governments need to be careful about this.	I guverni anu da esse attenti à questu.
Defending a winged creature is a strange experience.	Difende una criatura alata hè una sperienza strana.
Experts agree that this condition is contagious.	I sperti accunsenu chì sta cundizione hè contagiosa.
My dwarf always takes her vegetables.	A mo nana piglia sempre i so ligumi.
The policemen crowded into the crowd.	I pulizzeri s'imbulivanu in a folla.
After a rainy day, the ground is muddy.	Dopu un ghjornu chiuvutu, a terra hè muddy.
The young man whistled a tune while playing.	U ghjovanu fischiò una melodia mentre ghjucava.
To ensure equality, payment must be made accordingly.	Per assicurà l'ugualità, u pagamentu deve esse aghjustatu in cunseguenza.
His studio is quietly closed.	U so studio hè discretamente chjusu.
He stopped to adopt a child.	Si firmò per aduttà un zitellu.
A squirrel is a rodent.	Un squirrel hè un roditore.
The strike spread rapidly throughout the country.	A greva si sparse rapidamente in tuttu u paese.
In his last moments, my father asked for forgiveness.	In i so ultimi mumenti, u mo babbu hà dumandatu u pirdunu.
The figures are on fire.	I figuri sò in u focu.
Two opposing armies prepare for battle.	Dui armati opposti si preparanu per a battaglia.
We walked down a quiet road.	Avemu marchjatu per una strada tranquilla.
The sun is at its height.	U sole hè à a so altezza.
However, the risk remains.	Tuttavia, u risicu ferma.
I had just returned from a stressful business trip.	Era appena tornata da un viaghju d'affari stressante.
My dog ​​has kept me company throughout my childhood.	U mo cane m'hà tenutu cumpagnia in tutta a mo zitiddina.
The convention comes from automation.	A cunvenzione vene da l'automatizazione.
Although snow is rare here, there is a mountain range.	Ancu se a neve hè rara quì, ci hè una catena di muntagna.
They grow rapidly to a height of fifteen feet.	Crescenu rapidamente à una altezza di quindici piedi.
Its fiery fields attracted clouds of smoke.	I so campi ardenti attiravanu nuvole di fumu.
He wept bitterly.	Pientò amaramente.
The cook spreads out the pastry.	U cucinu stende a pasta di pasticceria.
In general, the literacy rate is low.	In generale, u tassu di alfabetizazione hè bassu.
So does this soup taste good?	Allora sta zuppa hà u gustu bè?
The horse galloped wildly across the finish line.	U cavallu hà galoppatu salvaticu à traversu a linea d'arrivu.
The astronomer estimated that he was orbiting another star.	L'astrònomu hà stimatu ch'ellu orbitava un'altra stella.
Engineers have added more stability to the tower.	L'ingegneri anu aghjustatu più stabilità à a torre.
The oven is a hot and dark place.	U fornu hè un locu caldu è scuru.
Journalists have urged the government to institute change.	I ghjurnalisti anu urigatu à u guvernu à istituì cambiamenti.
The stars shone brightly on the forest.	L'astri brillavanu brillanti nantu à a furesta.
The guard stopped the intruder by shooting him.	U guardianu hà firmatu l'intrusu sparendulu.
Replace your shirts every week.	Sustituite e vostre camicie ogni settimana.
High palms line the sea shore.	Alti palmi allineanu a riva di u mare.
Don't try to move anything.	Ùn pruvate micca di move nunda.
The bag arrived two days later.	U saccu hè ghjuntu dui ghjorni dopu.
Jesus was a carpenter by trade.	Ghjesù era un carpentieru di mistieru.
There is a chapel attached to the house.	Ci hè una cappella attaccata à a casa.
Many trees were on fire.	Parechji arburi s'eranu in fiamme.
The combination produced vibrant results.	A cumminazzioni hà pruduttu risultati vibranti.
Seawater flows into rivers and the sea.	L'acqua di mare scorri in i fiumi è u mare.
A flu pandemic is currently spreading.	Una pandemia di gripe si sparghje attualmente.
Children are encouraged to read fairy tales.	I zitelli sò incuraghjiti à leghje e fiabe.
Having so few children is a tragedy.	Avè cusì pochi figlioli hè una tragedia.
I read the book in a gup.	Aghju lettu u libru in un gup.
We studied history, geography, and economics.	Avemu studiatu a storia, a geografia è l'ecunumia.
Many children visit the park regularly.	Parechji zitelli visitanu u parcu regularmente.
It opens into a series of courtyards.	Si apre in una serie di cortili.
The employee has made changes for some customers.	U impiegatu hà fattu cambià per certi clienti.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Nunda hè impussibile s'è vo pruvate abbastanza.
Tears streamed down her cheeks.	E lacrime scorrivanu per e so guance.
Slowly, of course, business conditions are improving.	Lentamente, sicuru, e cundizioni di l'affari migliuranu.
A piece of leather was taken into the machine.	Un pezzu di pelle hè statu pigliatu in a machina.
Give it another go.	Dà un'altra volta.
I made some fresh cookies this morning.	Aghju fattu alcuni biscotti freschi stamane.
This city is famous for its temples.	Sta cità hè famosa per i so tempii.
The vast plain was covered with snow.	A vasta pianura era cuperta di neve.
It's time to dump her and move on.	Hè ora di agisce.
Divide the spinach leaves between two cups.	Divide e foglie di spinaci trà dui tazze.
Hearing this news, the crowd cheered wildly.	À sente sta nutizia, a ghjente s'acclamava salvaticu.
They sell burgers and hot dogs.	Vendenu hamburger è hotdogs.
Funding conditions are quite harsh.	E cundizioni di finanziamentu sò abbastanza ardue.
He fell almost off the stool.	Hè cascatu quasi da u taburete.
The basilica has a rich ornamentation.	A basilica hà una ricca ornamentazione.
Every autumn, when the leaves fall, they cover the ground.	Ogni vaghjimu, quandu e foglie cascanu, coprenu a terra.
It was obvious that the police were incriminating him.	Era evidenti chì a pulizza li stava incriminendu.
Looking at him intently, he realized that his eyes were green.	Osservendulu attentamente, hà capitu chì i so ochji eranu verdi.
Drought has affected everyone here.	A siccità hà affettatu tutti quì.
The newlywed couple were ecstatic.	A coppia di novu maritatu era estatica.
Please make sure the prize goes to the red team.	Per piacè, assicuratevi chì u premiu va à a squadra rossa.
Pay attention to the protocol.	Attenti à u protocolu.
He took bread, coffee and vegetables.	Pigliò u pane, u caffè è ligumi.
A red thought passed briefly in his mind.	Un pensamentu rougeru passava brevemente in a so mente.
Newcomers are quickly adapting to city life.	I novi s'adattanu rapidamente à a vita di a cità.
Many believe that these ruins are infested.	Parechji credi chì queste ruine sò infestate.
The net worth of billionaires has increased substantially.	U patrimoniu netu di i miliardarii hè aumentatu sustancialmente.
The culture has accumulated considerable debt.	A cultura hà accumulatu un debitu considerableu.
This could explain why this country has no schools.	Questu puderia spiegà perchè stu paese ùn hà scole.
The famine followed a major crop failure.	A carestia hà seguitu un grande fallimentu di i culturi.
But young liberals think differently.	Ma i ghjovani liberali pensanu diversamente.
This well is needed to bring water to that country.	Stu pozzu hè necessariu per purtà l'acqua à quellu paese.
We are without workers.	Semu senza travagliadori.
We have deep water until spring.	Avemu finu à a primavera l'acqua prufonda.
Most people believe that they live abroad.	A maiò parte di a ghjente crede chì vive à l'esteru.
If you are open, then open.	Sè vo site apertu, allora apre.
Remove the pan from the heat.	Eliminate a pignatta da u calore.
As they say, necessity is the mother of invention.	Cume si dice, a necessità hè a mamma di l'invenzione.
This cake is delicious.	Questa torta hè diliziosa.
The enthusiast of the results.	L'entusiasta di i risultati.
Construct a sentence with the words in the box.	Custruisce una frase cù e parolle in a casella.
This is widely regarded as his hometown.	Questa hè largamente cunsiderata cum'è a so cità nativa.
Shortly afterwards they heard gunshots.	Pocu tempu dopu anu intesu colpi di fucile.
She was too polite to say.	Era troppu educata per dì.
He often took his afternoon nap	Pigliava spessu a siesta di dopu meziornu
English remains the primary language in higher education.	L'inglese resta a lingua primaria in l'istruzione superiore.
What city is this?	Chì cità hè questu?
Drink coffee, or you'll find yourself yawning all day long.	Beie un caffè, o vi truverete à sbadigliare tuttu u ghjornu.
Most of the offices were vacant.	A maiò parte di l'uffizii eranu vacanti.
He was once said to be an actor.	On disait qu'il était autrefois attore.
Their daily production increases steadily.	A so pruduzzione di ogni ghjornu aumenta in modu stabile.
He called his son.	Chjamò u so figliolu.
The city was surrounded by many mountains.	A cità era circundata da parechje muntagne.
Prepare and serve the tortillas.	Preparate è serve i tortillas.
We will stop this dangerous trend.	Avemu da piantà sta tendenza periculosa.
This wind was so strong.	Stu ventu era cusì forte.
Cities are often located near rivers.	E cità sò spessu situate vicinu à i fiumi.
All the mixture should be well combined.	Tuttu u mischju deve esse cumminatu bè.
A heat wave has led to higher temperatures and cooler temperatures.	Un'ondata di calore hà purtatu à i temperi alti è i temperi più freschi.
Crops are grown all year round.	Crescenu i culturi in tuttu l'annu.
Neither illusions nor fantasies are reality.	Nè illusioni nè fantasie sò realità.
Dylan's friends studied him closely.	L'amichi di Dylan l'anu studiatu vicinu.
This well was dug by hand.	Stu pozzu era scavatu a manu.
A brief summary of historical events.	Un breve riassuntu di l'avvenimenti storichi.
There was a document moving slowly through his vision.	Ci era un documentu chì si moveva lentamente attraversu a so visione.
I have prepared dinner for you.	Aghju preparatu a cena per voi.
In dollar bills, they are worth a hundred.	In bills di dollari, valenu centu.
For hundreds of years, these prisoners were chained.	Per centinaie d'anni, sti prigiuneri sò stati incatenati.
A mysterious illness for many weeks.	Una malatìa misteriosa l'assai dapoi settimane.
Counting involves the addition of numbers.	A cuntà implica l'aghjunzione di numeri.
She, that was it	Ella, chì era
The view is spectacular.	A vista hè spettaculare.
The opponent is physically imposing, to say the least.	L'avversariu hè fisicu imponente, per dì u minimu.
The wise smile.	U sàviu surrisu.
The articles were first analyzed by experts.	L'articuli sò stati analizati prima da esperti.
Fuse your ingredients well.	Fuse i vostri ingredienti bè.
I am very impatient.	Sò assai impaciente.
The chips have large black spots on them.	I chips anu grandi spots neri nantu à elli.
Accusations are piled up for the accused.	L'accusazioni s'accumulanu per l'accusatu.
Find information about the department here.	Truvate infurmazione nantu à u dipartimentu quì.
He was invited to speak at the convention.	Hè statu invitatu à parlà à a cunvenzione.
Use clean cotton swabs to apply cleaning puffs.	Aduprate tamponi di cuttuni puliti per applicà puffs di pulizia.
The beetle population is declining.	A pupulazione di scarabeci hè in calata.
The crowded room smelled of smoke.	A stanza affollata puzzava di fumu.
These plants are hardy.	Queste piante sò resistenti.
The problem cannot be resolved quickly.	U prublema ùn pò esse risolta rapidamente.
Better to stay home than go to that terrible party.	Megliu stà in casa chè andà à quella festa terribile.
The spectrum varies from blue to orange.	U spettru varieghja da u blu à l'aranciu.
This neighborhood has become famous for its rain.	Stu quartieru hè diventatu famosu per a so pioggia.
Replace carrots with fresh thyme.	Sustituisce e carotte cù timu frescu.
Women are excluded from combat roles.	E donne sò escluse da i roli di cummattimentu.
Everyone seemed to know each other.	Tutti paria chì si cunnoscenu.
The doctrine was orally passed from teacher to student.	A duttrina hè stata trasmessa oralmente da maestru à studiente.
They watched the sun rise, marveling.	Fighjulanu u sole spuntà, maravigliendu.
No one dared answer him.	Nimu ùn osava risponde à ellu.
They had no choice.	Ùn avianu più scelta.
When the doctor was in the room, he left quickly.	Quandu u duttore era in a stanza, partì prestu.
He finished his tea, and got up to go.	Finì u so tè, è si alzò per andà.
The head of security was fired yesterday.	U capu di sicurità hè statu licenziatu eri.
The waters were bitterly cold.	L'acque eranu friddi amaramente.
The priest also blessed the lands.	U prete hà benedettu ancu i terreni.
Turn off the oven.	Spegni u fornu.
Shake a large piece of dough.	Agite un grande pezzu di pasta.
The victims of a landslide were buried alive.	E vittime di una frana sò state intarrate vive.
They meet under a tree.	Si scontranu sottu à un arbre.
He called for a vote.	Hà chjamatu per un votu.
It’s everywhere, in the water, in the air.	Hè in ogni locu, in l'acqua, in l'aria.
The thief ran away, but it was too soon.	U latru corse, ma hè statu prestu prestu.
It is thought that the ancients made sandstone here.	Si pensa chì l'antichi facianu arenaria quì.
The horse was grazing by itself.	U cavallu era pasturatu da sè stessu.
My pillow feels lumpy.	U mo cuscinu si sente grumosu.
Then the man began to laugh.	Allora, l'omu hà cuminciatu à schernà.
We are trying to prevent them from stealing our electricity.	Avemu pruvatu à impediscenu di arrubbanu a nostra electricità.
Officers reminded people to stay alert.	L'ufficiali ricurdanu à a ghjente di stà alerta.
Some termites dig into the wood, causing extensive damage.	Certi termiti scavanu in u legnu, causendu danni estensivi.
The ground was covered with a rich, black substance.	U tarrenu era cupartu cù una sustanza ricca è negra.
Can you pass salt and pepper?	Pudete passà u salinu è u pepite ?
They told him to stop stealing.	Li anu dettu di piantà di rubà.
The camera was operated by remote control.	A camera hè stata operata da u telecomando.
He will never describe the kitchen as a crow.	Ùn mai descriverà a cucina cum'è un corvo.
None of us have ever done that.	Nisunu di noi hà mai fattu questu.
Attacking that goal will require tough decisions.	Attaccà quellu scopu richiederà decisioni duru.
The composition of some meteorites is basically that of granite.	A cumpusizioni di certi meteoriti hè basicamente quella di granitu.
Unfortunately, we ran out of time.	Sfurtunatamente, avemu scappatu u tempu.
The boy was scorched by the sun.	U zitellu era brusgiatu da u sole.
The roads were dirty and smelled of sewage.	I carrughji eranu sporchi è puzzavanu di fogna.
She was baffled by his evasive responses.	Era sconcertata da e so risposte evasive.
People were enjoying a festival.	A ghjente si godeva un festival.
After a while, they succeeded.	Dopu à pocu tempu, anu riesciutu.
His fingers gripped the door handle firmly.	E so dite afferravanu fermamente a maniglia di a porta.
He should never hesitate to ask for help.	Ùn deve mai esità à dumandà aiutu.
The accident happened because the brakes failed.	L'accidentu hè accadutu perchè i freni fallenu.
A few, however, were listening intently.	Uni pochi, però, stavanu à sente attenti.
The dough was scraped from the container.	A pasta hè stata scraped da u cuntinuu.
He managed to make it look casual.	Riiscìu à fà l'aspettu casuale.
He’s blown away at his work.	S'hè lampatu in u so travagliu.
The bright colors are the result of natural pigments.	I culori brillanti sò u risultatu di pigmenti naturali.
He had a knife with a silver blade.	Tenia un cuteddu cù una lama d'argentu.
If you open this door, you will be shot!	Sè vo apre sta porta, sarete sparatu !
These flowers are a great source of oxygen.	Questi fiori sò una grande fonte d'ossigenu.
Businesses on the banks of the river are doomed.	L'imprese nantu à a riva di u fiumu sò cundannati.
Over time, most species become extinct.	À u tempu, a maiò parte di e spezie sò estinte.
Don't walk on the grass!	Ùn caminate micca nantu à l'erba !
And the finished product is more expensive.	I u pruduttu finitu hè più prezzu.
She slipped into the bathroom.	Ella s'infilò in u bagnu.
What were his precise words?	Chì eranu e so parolle precise ?
The sensei was reluctant to accept defeat.	U sensei era riluttante à accettà a scunfitta.
Mint is in the shape of a crown.	A menta hè a forma di una corona.
The frankness of the old man’s speech was refreshing.	A franchezza di u discorsu di u vechju era rinfrescante.
The city promotes tourism.	A cità prumove u turismu.
This book smelled old.	Stu libru puzzava vechju.
Gas costs should go down.	I costi di u gasu devenu calà.
The movement became very popular.	U muvimentu divintò assai pupulari.
A drought has devastated the bovine population.	Una siccità hà devastatu a pupulazione bovina.
The sun will quickly dry out the damp paint.	U sole seccherà rapidamente a pittura umida.
The forest fire has subsided this week.	U focu di l'incendiu forestale hè diminuitu sta settimana.
The work was reported in the newspaper.	U travagliu hè statu annunziatu in u ghjurnale.
The roof is structured with elaborate frescoes.	U tettu hè strutturatu cù affreschi elaborati.
The palace has been described as of imperial splendor.	U palazzu hè statu qualificatu cum'è di splendore imperiale.
They cost nothing, he said.	Ùn costanu nunda, disse.
To impeach the president, the vice president must approve.	Per impeach u presidente, u vicepresidentu deve appruvà.
In times of crisis, the world unites.	In tempi di crisa, u mondu unisce.
Coating a film on new films is known as “overcoating”.	Coating a film on new films hè cunnisciutu com'è "overcoating".
It was easy to follow the progress of the cars.	Era faciule seguità u prugressu di e vitture.
Make sure there is room for the collar.	Assicuratevi chì ci hè spaziu per a col.
The poor boy dropped out of school to help his family.	U poviru picciottu abbandunò a scola per aiutà a so famiglia.
A heavier body would do.	Un corpu più pesante faria.
Pull the lever on the machine.	Tira a leva nantu à a macchina.
A relaxing day at the beach.	Un ghjornu rilassante à a spiaggia.
Is it really allowed?	Hè veramente permessu?
The sun was beating mercilessly on the dry ground.	U sole batteva senza pietà nantu à a terra asciutta.
The sentence ends with a point.	A sentenza finisci cù un puntu.
A number of factors prevented him from participating.	Una quantità di fatturi l'impedìanu di participà.
Conifers lose their needles every winter.	I coniferi perdenu l'agulla ogni invernu.
But he couldn't see anything.	Ma ùn pudia vede nunda.
On the lake, the geese walked carelessly along the shore,	Nant'à u lavu, l'oche andavanu senza cura nantu à a riva,
There are good schools in the poorer areas.	Ci sò boni scole in i zoni più poveri.
The office has been closed for renovations.	L'uffiziu hè statu chjusu per rinnuvamenti.
There is a considerable correlation between the two variables.	Ci hè una correlazione considerableu trà e duie variàbili.
Fly, therefore, was the most important method of transportation.	Fly, dunque, era u metudu di trasportu più impurtante.
The coconut cuts the potatoes into thin strips.	U coccu taglia i patate in strisce fini.
Some scientists think the panda is a vulnerable species.	Certi scientisti pensanu chì u panda hè una spezia vulnerabile.
The atmosphere of the village was full of air of excitement.	L'atmosfera di u paese era piena d'aria di eccitazione.
Bookcases star down the hallway wall.	Scaffali di libri fighjanu u muru di u corridoiu.
This faucet is operated by an apple.	Stu faucet hè operatu da un pomo.
The logs sank to the bottom of the river.	I tronchi affundavanu à u fondu di u fiume.
A clever plan to help the poor.	Un pianu astutu per aiutà i poveri.
Make sure it is smooth.	Assicuratevi chì hè liscia.
Introduce yourself as polite.	Presentatevi cum'è educatu.
The game of chess reflects the thousand years of history of civilization.	U ghjocu di scacchi riflette i mille anni di storia di a civilizazione.
Some fish hibernate in the rocks of the river.	Certi pesci hibernate in i rocci di u fiume.
These trees were planted by the peasants.	Sti arburi sò stati piantati da i paisani.
The rising tide can flood the streets of the city.	A marea crescente pò inundà e strade di a cità.
She had envied her beauty.	Avia invidiatu a so bellezza.
I brushed my teeth and went to bed.	Aghju lavatu i denti è andò in lettu.
The collapse of the industry led to widespread unemployment.	U colapsu di l'industria hà purtatu à un disimpiegu generalizatu.
In contemporary society, gender roles are blurred.	In a sucità cuntempuranea, i roli di genere sò sfocati.
I suspected he knew everything.	Aghju suspettatu chì ellu sapia tuttu.
The petitioners were ignored.	I petizionisti sò stati ignorati.
Butterflies were starving.	E farfalle murìanu di fami.
You two will be in the same class at school.	Voi dui sarete in a stessa classe à a scola.
He went at the first opportunity.	Si n'andò à a prima opportunità.
Two countries signed the treaty.	Dui paesi firmati in u trattatu.
They refused to go.	Anu ricusatu di andà.
How long does it take to climb a mountain?	Quantu tempu ci vole à cullà una muntagna ?
The plan is good, but ineffective.	U pianu hè bonu, ma inefficace.
This voice is familiar.	Sta voce hè familiar.
Feed the birds several times a day.	Alimentate l'acelli parechje volte à ghjornu.
She was called home earlier.	Hè stata chjamata in casa prima.
The electric company will arrive by plane.	A cumpagnia elettrica hà da ghjunghje in aereo.
The fat, yellow snails slipped lazily from the drain.	E lumache grasse è gialli sciddisanu pigramente da u drenu.
The king had absolute authority.	U rè avia l'autorità assoluta.
The waiter shrugged as he poured the coffee.	U servitore si strinse in e spalle, mentre versava u caffè.
Students are often given verbal warnings.	I studienti sò spessu dati avvisi verbali.
So what are we waiting for ?!	Allora chì aspettemu ?!
It was necessary to speak very little.	Era necessariu di parlà assai pocu.
Many ships were lost without a trace.	Parechji navi sò stati persi senza traccia.
Next to this nice man, I bought my boat.	Accantu stu simpaticu omu, cumprà a mo barca.
These are beginning to show.	Questi sò cuminciati à vede.
Welcome aboard.	Benvenuti à bordu.
Our neighbor told us about her husband.	U nostru vicinu ci hà parlatu di u so maritu.
The government has promised to repay our debt.	U guvernu hà prumessu di rimborsà u nostru debitu.
The cashier laughed, saying, "Here you go!"	U cassiere ridia, dicendu : « voilà !
The two soldiers limped towards each other.	I dui suldati zoppianu l'un versu l'altru.
The wood was dry and hard.	U legnu era seccu è dura.
The tribe is made up of nomadic camel riders.	A tribù hè custituita da cavalieri di cammelli nomadi.
A soft, warm hand caressed his arm.	Una manu morbida è calda li accarezzava u bracciu.
Often, people run out of money.	Spessu, a ghjente si trova à pocu di soldi.
Recruits will be given a medical examination upon arrival.	I recluti seranu datu un esame medico à l'arrivu.
The escaped prisoners return home.	I prigiuneri scappati tornanu in casa.
He had a job as a secretary.	Hà avutu un travagliu cum'è secretariu.
The cone fell to the floor.	U conu cascò à u pianu.
Round, smooth and small, like design ideas.	Rotonda, liscia è chjuca, cum'è idee di cuncepimentu.
The verses were recited by the monks.	I versi eranu recitati da i monaci.
Climb the mountains regularly.	Scalatu e muntagne in modu regulare.
This novel contains some dark themes.	Stu rumanzu cuntene qualchi temi scuri.
There needs to be more legislation to prevent uncontrolled contamination.	Ci deve esse più lege per prevene a contaminazione incontrollata.
They use statues as building material.	Adupranu statue cum'è materiale di custruzzione.
His life was full of adventure.	A so vita era piena di avventura.
It’s so expensive that few can afford to go.	Hè cusì caru chì pochi ponu permette di andà.
Troop movements often occur during the full moon.	I muvimenti di truppe sò spessu accaduti durante a luna piena.
He held them in his hand tenderly.	Li teneva a manu teneramente.
You can sleep here as long as you want.	Pudete dorme quì quant'è vo vulete.
They drank the wine, laughing out loud.	Bevianu u vinu, ridendu raucu.
The editor rushed out of the room.	L'editore si precipitò fora di a stanza.
She climbed to the top of the slide.	Ella cullò finu à a cima di u slide.
His son, a brother, was a pilot.	U so figliolu, un fratellu, era un pilotu.
Imagine that your friend has been murdered.	Imagine chì l'amicu hè statu assassinatu.
Some have hairy bodies.	Certi anu corpi pilosi.
This dish is so rich and creamy, it’s amazing.	Stu platu hè cusì riccu è cremosu, hè incredibile.
He tore the tablecloth in half.	Strappò a tovaglia à mezu.
You may also want to salt the tomatoes.	Pudete ancu vulete salate i pumati.
The delegation left the rooms.	A delegazione abbandunò e camere.
When it rains, we get wet.	Quandu piove, ci simu bagnati.
Some people still think he's a hero.	Certi pirsuni pensanu sempre ch'ellu hè un eroe.
Before the war, the country was prosperous.	Prima di a guerra, u paese era prusperu.
Novelists have long used this technique.	I rumanzisti anu longu usatu sta tecnica.
The detective tried to rope in the guilty party.	U detective hà pruvatu à corda in u partitu culpèvule.
The space is a very hostile environment for living organs.	U spaziu hè un ambiente assai ostili per l'organi viventi.
Of course, some people may even write.	Ben sicuru, certe persone ponu ancu scrive.
He is an extremely intelligent man.	Hè un omu estremamente intelligente.
Each student must have several specified hours.	Ogni studiente deve avè diverse ore specificate.
The police were deployed in large numbers.	A polizia hè stata dispiegata in gran numaru.
Traditionally, women are not allowed to vote.	Tradizionalmente, e donne ùn anu micca permessu di votu.
Landscape painting.	Pittura paisaghji.
Some vegetarians think eating meat is wrong.	Certi vegetariani pensanu chì manghjà carne hè sbagliatu.
The first known civilizations date back several thousand years.	I primi civilisazioni cunnisciuti datanu à parechji mila anni fà.
The landscape is very beautiful.	U paisaghju hè assai bellu.
It had a fragile frame, but its constitution was robust.	Avia un quadru fragile, ma a so custituzione era robusta.
Everyone believes she has remarkable powers of clairvoyance.	Ognunu crede ch'ella hà putenzi notevuli di clarividenza.
The bright sun shone through the clouds.	U sole splendente hà trafittu i nuvuli.
The business was largely outsourced.	L'affari hè stata largamente subcontrata.
The winter sun is beginning to feel cold.	U sole d'inguernu cumencia à sentu friddu.
Dark clouds seemed to be approaching.	Nuvole scure parenu avvicinassi.
The castles are full of secret passages worth mentioning.	I castelli sò pieni di passaggi sicreti degni di menzione.
We want the grass to be short.	Vulemu chì l'erba sia corta.
It is the "gate" of the kingdom.	Hè a "porta" di u regnu.
She is excited about her next trip.	Hè entusiasta di u so prossimu viaghju.
I will order some pizzas this time.	Ordineraghju alcune pizze sta volta.
The acrobats jumped on stage and stood up	L'acrobati anu saltatu nantu à u palcuscenicu è si sò appiccicati
This is the story of a ferocious widow.	Questa hè a storia di una vedova feroce.
This decision has presumably hurt his pride.	Questa decisione hà presumibbilmente feritu u so orgogliu.
I bought him a horse.	Li compru un cavallu.
Children are our future.	I zitelli sò u nostru avvene.
None of the buses were overcrowded.	Nisunu di l'autobus era sovraffullatu.
Salvation seems remote.	A salvezza pare remota.
I was waiting for the next course.	Aspittava u prossimu cursu.
Lavender fields amaze the senses.	I campi di lavanda stuniscenu i sensi.
Avoid this pattern.	Evite stu patronu.
We ended up spending the whole afternoon here.	Avemu finitu à passà tuttu u dopu meziornu quì.
Cut and your losses.	Tagliate e vostre perdite.
Note that the adjective precedes the noun.	Nota chì l'aggettivu precede u sustantivu.
Political views are divided on the issue.	I punti di vista pulitichi sò spartuti nantu à u prublema.
That plan has been reversed.	Ddu pianu hè statu invertitu.
Then the tables were unused.	Allora i tavulini sò stati inutilizati.
He raised his eyebrows.	Alzò le sopracciglia.
A white cat leaning on his shoulder.	Un gattu biancu appughjatu nantu à a so spalla.
He walked unsteadily backwards, then turned to run.	Il marchò instabilmente all'indietro, poi si voltò per correre.
I cooked an tortilla, then split it in two.	Aghju cottu una tortilla, poi sparta in dui.
She dreamed of being reunited with her husband.	Ella sunniava di esse riunite cù u so maritu.
The old palace has many secrets.	U vechju palazzu hà parechji sicreti.
He stared at the ground, biting his lower lip.	Fighjulava in terra, si muzzicava u so labbra inferiore.
The goal is to survive the decade.	U scopu hè di sopravvive à u decenniu.
Dogs are the most popular animals.	I cani sò l'animali più populari.
Local residents have been complaining for years.	I residenti lucali si lagnanu dapoi anni.
It acts like a sponge.	Agisce cum'è una spugna.
He carefully applied the ointment to his face.	Applicò cù cura l'unguentu à a so faccia.
We must respect them as teachers.	Avemu da rispettà elli cum'è maestri.
A golden age.	Una età d'oru.
The man was jailed for killing a pedestrian.	L'omu hè statu incarceratu per avè uccisu un pedone.
Did you spit in his eye?	L'avete sputatu in l'ochju ?
As it was, he was replaced by another teacher.	Comu era, fù rimpiazzatu da un altru maestru.
Her mouth was red from drinking.	A so bocca era rossa da bere.
He rode a race bike.	Andava in bicicletta da corsa.
He was proud of his heritage.	Era fieru di u so patrimoniu.
This debate will be long, drawn out and heated.	Stu dibattitu serà longu, tiratu è caldu.
Anne is worried about the task.	Anne hè preoccupatu per u compitu.
Squeezing each other, they raised their arms in jubilation.	Pressati l'un à l'altru, alzavanu e braccia in ghjubilazione.
His face learned a little.	A so faccia s'imparò un pocu.
The idea was absurd.	L'idea era assurda.
The period was marked by price commodities and private property.	U periodu era marcatu da e merchenzie di prezzu è a pruprietà privata.
Guinea pigs have a reputation for being very intelligent animals.	I porchi di Guinea anu a reputazione di esse animali assai intelligenti.
The ultimate refuge for people who want a better society.	L'ultimu rifugiu di e persone chì volenu una sucità megliu.
If he doesn't have money, he can't pay.	S'ellu ùn hà micca soldi, ùn pò micca fà pagamentu.
She fled in horror.	Hè fughjita in orrore.
I feel safe in a crowded city.	Mi sentu sicuru in una cità affollata.
The family embraced their wild ways.	A famiglia aggrottò i so modi salvatichi.
He ate bread and cheese.	Hà manghjatu u pane è u furmagliu.
The children left school.	I zitelli sò partuti da a scola.
Grandma doesn’t think much about chicken dishes.	A nanna ùn pensa assai à i piatti di pollo.
The class was taken by a girl.	A classa hè stata presa da una zitella.
There is a green box near the wall.	Ci hè una scatula verde vicinu à u muru.
The bells rang.	E campane sonavanu.
Some women can identify, but there is no age advantage.	Alcune donne ponu identificà, ma ùn ci hè micca vantaghju di età.
The medicine took effect quickly.	A medicina hà effettu rapidamente.
A dog was barking in the distance.	Un cane abbaiava in lontananza.
The enemy attacked us tonight.	U nemicu ci hà attaccatu sta notte.
They will visit me in a year.	Mi visiteranu in un annu.
Changes in temperature alter the behavior of physics.	I cambiamenti in a temperatura alteranu u cumpurtamentu di a fisica.
They were slaves who, being without means, were taxed.	Eranu schiavi chì, essendu senza mezi, eranu imposti tassi.
The two plan to start a business together.	I dui pensanu à inizià una impresa inseme.
We look forward to the fall.	Avemu brama di u vaghjimu.
The head of state was very ill.	U capu di statu era assai malatu.
He asked for a cup of tea.	Hà dumandatu una tazza di tè.
All visitors must register at the reception.	Tutti i visitori anu da registrà à a reception.
Do you really want to surf the net?	Vulete veramente navigà in a reta ?
Butterflies are insects that can fly.	E farfalle sò insetti chì ponu vola.
The land is owned by a rich individual.	A terra hè pusessu da un individuu riccu.
The winners assured their victory ruthlessly.	I vincitori anu assicuratu a so vittoria cun spietatezza.
This city has a population of almost three million.	Sta cità hà una pupulazione di quasi trè milioni.
He laughs out loud at her jokes.	Ride forte di i so scherzi.
The soldiers easily climbed the steep cliffs.	I suldati scalavanu facilmente e scogliere ripide.
Hurry up, or you'll be late for work!	Affrettate, o sarete tardi à u travagliu !
His highest authority is the emperor.	A so più alta autorità hè l'imperatore.
The elderly were the biggest victims.	L'anziani eranu e vittime maiò.
The wind blew the curtains aside.	U ventu soffiava i cortini da parte.
An ancient statue has been revealed behind the wall.	Una statua antica hè stata revelata daretu à u muru.
They planned to leave the next morning.	Anu pensatu di lascià a matina dopu.
I will stop calling you a criminal.	Mi smetteraghju di chjamà una criminale.
The architect found that the client’s needs were met.	L'architettu hà truvatu chì i bisogni di u cliente sò stati soddisfatti.
The ozone layer helps to filter out harmful ultraviolet radiation.	A capa d'ozonu aiuta à filtrà a radiazione ultravioletta dannosa.
They remain rich regardless of international trends.	Restanu ricchi indipendentemente da e tendenze internaziunali.
Many birds feed on insects that live in meadows.	Parechje acelli si alimentanu di insetti chì campanu in i prati.
I don't want to go back.	Ùn vole micca vultà.
They elected him.	Quelli l'anu elettu.
The animals fled in panic.	L'animali fughjenu in panicu.
These leading companies produce strong, durable and lightweight materials.	Queste cumpagnie di punta pruduce materiali forti, durable è ligeri.
I think that’s enough.	Pensu chì hè abbastanza.
Scientists are studying the problem.	I scientisti studianu u prublema.
She closes the book gently.	Ella chjude u libru cù dolcezza.
This year, crop production is low.	Quist'annu, a pruduzzioni di culturi hè bassu.
They grow and destroy quickly, disappearing without a trace.	Crescenu è distrutte rapidamente, sparendu senza traccia.
When he arrived, the place was wrecked.	Quand'ellu ghjunse, u locu era un naufragiu.
The children play football.	I zitelli ghjocanu un football.
The boy could not bear to cry.	U ziteddu ùn pudia a pena di pienghje.
That bird was black and white.	Ddu acellu era biancu è biancu.
She lives alone.	Ella campa sola.
Many pastry chefs are proud of their art.	Parechji pasticceri sò orgogliosi di a so arte.
Try something new.	Pruvate qualcosa di novu.
The left coast of the village has hills and valleys.	A costa manca di u paese hà colline è valli.
The man is gone.	L'omu hè sparitu.
A bag of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Un saccu di diossidu di carbonu hè liberatu in l'atmosfera.
They grow rich by selling silk, rice and other products.	Crescanu ricchi vendendu seta, risu è altri prudutti.
Stop it now, boy!	Ferma avà, zitellu !
It is said to have fallen from grace.	Hè dichjaratu chì hè cascatu da a grazia.
The cat is lying on the porch next door.	U ghjattu stendu nantu à a veranda di u vicinu.
The rich introduce their cows to these pastures.	I ricchi intruducenu i so vacchi in issi pascoli.
The captain's assistant was fired for incompetence.	L'assistente di u capitanu hè statu retrocessu per incompetenza.
This perfume does not last long.	Stu perfume ùn dura micca assai.
To go boldly where no one has gone before,	Per andà cun audacia induve nimu hè andatu prima,
At the door they asked to see their tickets.	À a porta anu dumandatu à vede i so biglietti.
Try to be energetic in a successful endeavor.	Pruvate à esse energicu in un sforzu di successu.
Driving to the airport has been described as “chaotic”.	Cunduce à l'aeroportu hè statu qualificatu cum'è "caòticu".
The inauguration will be a historic event.	L'inaugurazione serà un avvenimentu storicu.
The building consists of several subdivisions.	L'edificiu hè custituitu da parechje suddivisioni.
He went to sleep and watched a movie.	Andò à dorme è hà vistu un filmu.
Will you find out for me what happens?	Truverete per mè ciò chì succede ?
He is an intelligent man.	Hè un omu intelligente.
The tour visited several interesting sites.	A tour hà visitatu parechji siti interessanti.
Drop is a word sometimes used in photography.	A goccia hè una parolla aduprata à volte in fotografia.
She was wearing a beautiful blue dress.	Portava un bellu vestitu blu.
It is from the northern area.	Hè da a zona nordu.
A letter from the bank said the balance.	Una lettera da u bancu hà dettu u saldu.
The disease spreads rapidly.	A malatia si sparghje rapidamente.
She became another victim of the contamination.	Hè diventata una altra vittima di a contaminazione.
I chose the wrong course.	Aghju sceltu u cursu sbagliatu.
The climate here can be described as tropical.	U clima quì pò esse qualificatu cum'è tropicale.
Careers need a particular set of skills.	I careers necessitanu un settore particulare di cumpetenze.
Avoid looking him directly in the eye.	Evite di guardà ellu direttamente in l'ochju.
He wrapped the animals in a blanket.	Imbulighjava l'animali in una manta.
His report confirmed the worst suspicions.	U so rapportu cunfirmava i peggiori suspetti.
I don't eat meat.	Ùn manghju micca carne.
A change of government can lead to many changes.	Un cambiamentu di guvernu pò purtà à parechji cambiamenti.
You have to evaluate the evidence.	Avete da valutà l'evidenza.
Society tends to ignore the homeless.	A società tende à ignurà i senza casa.
He immediately turned away from the window.	Si voltò immediatamente da a finestra.
He makes black and white movies.	Face filmi in biancu è neru.
Then he swallowed the pill in one mouth.	Allora inghiottì a pillola in una sola bocca.
The money was short, so they stole what they needed.	I soldi eranu cortu, cusì anu arrubatu ciò chì avianu bisognu.
Test your hypothesis with a control group.	Pruvate a vostra ipotesi cù un gruppu di cuntrollu.
He called the police for help	Hà chjamatu a polizia per aiutu
Take something to eat if you are not feeling well.	Pigliate qualcosa da manghjà se ùn vi senti micca bè.
Tibet uses its own money, the renminbi, as its currency.	U Tibet usa u so propiu soldi, u renminbi, cum'è a so valuta.
Every kitchen needs a freezer.	Ogni cucina hà bisognu di un congelatore.
The village is famous for its agriculture and textiles.	U paese hè famosu per a so agricultura è tessili.
He died of a heart attack.	Hè mortu di un attaccu di cori.
Many countries celebrate their origins on this day.	Parechji paesi celebranu a so origine in questu ghjornu.
They ran across the finish line.	Anu corse à traversu a linea d'arrivu.
The politician made another false statement.	U puliticu hà fattu un'altra falsa dichjarazione.
Many people believe that he is a magician.	Parechje persone crede chì ellu hè un mago.
The message was brief.	U missaghju era brevi.
These drugs have no effect.	Queste droghe ùn anu micca effettu.
The performance was mediocre.	U rendiment era mediocre.
We use our imagination to create stories.	Usemu a nostra imaginazione per creà storie.
Everyone was amazed at his stunning performance.	Tutti si maravigliavanu di a so prestazione mozzafiato.
His main opponents are the governor and the former mayor.	I so avversari principali sò u guvernatore è l'anzianu merre.
The crowded platform is chaotic.	A piattaforma affollata hè caòtica.
Monitor your emissions and find ways to reduce them.	Monitorate e vostre emissioni è truvate modi per riduce.
He looked inside his bag.	Ellu guardò à l'internu di a so borsa.
The disturbance continued throughout the night.	U disturbu cuntinuò per tutta a notte.
We have to respect our environment.	Avemu da rispettà u nostru ambiente.
Write each number as a sum of its digits.	Scrivite ogni numeru cum'è una somma di i so cifre.
The inspection revealed that it was a long piece of metal.	L'ispezione hà revelatu chì era un pezzu di metallu longu.
The farmer carefully irrigated the crops.	L'agricultore hà irrigatu cù cura i culturi.
Scientists estimate that humans cause global warming.	I scientisti stimanu chì l'omu causanu u riscaldamentu glubale.
They suspected that the woman's husband had replaced the doctor.	Anu sospettatu chì u maritu di a donna avia sostituitu u duttore.
The mixture is very thick.	A mistura hè assai grossa.
This cup is too small.	Questa tazza hè troppu chjuca.
Beware of fraudsters, whose goal is to cheat you.	Attenti à i fraudsters, chì u scopu hè di truffarvi.
Medication is expensive in our country.	A medicazione hè caru in u nostru paese.
The artist’s music evoked mixed feelings.	A musica di l'artista hà suscitatu sentimenti misti.
No woman has ever liked the secret police.	Nisuna donna hà mai piaciutu a polizia secreta.
You have to learn to accept the situation as it is.	Duvete amparà à accettà a situazione cum'è hè.
He presented the data triumphantly.	Hà prisentatu i dati triunfante.
The water vapor is invisible and colorless.	U vapore d'acqua hè invisibile è incolore.
There will be exercises tomorrow.	Ci saranu esercizii dumani.
Almost no one came to the concert.	Quasi nimu hè ghjuntu à u cuncertu.
The poor are being accused by politicians.	I poveri sò accusati da i pulitici.
That’s what railroad bridges were.	Hè ciò chì i ponti di a ferrovia era.
When I went to college, I had little money.	Quandu andò à l'università, avia pocu soldi.
The sun was shining in the sky.	U sole brillava in u celu.
This number certainly can’t be right.	Stu numeru certamente ùn pò esse ghjustu.
He took a deep, deliberate breath.	Pigliò un respiru prufondu è deliberatu.
The mountain is covered with snow most of the year.	A muntagna hè coperta di neve a maiò parte di l'annu.
She changes jobs every few years.	Ella cambia u travagliu ogni pochi anni.
I am determined to make a change.	Sò decisu à fà un cambiamentu.
I’m tired of driving that far.	Sò stancu di guidà finu à quì.
He is not happy about the situation.	Ùn hè micca felice di a situazione.
The family will be rich this year.	A famiglia serà ricca questu annu.
The forest is a place of mystery and beauty.	A furesta hè un locu di misteru è bellezza.
Quiet was really weird.	A quiete era veramente strana.
They live by hunting and gathering.	Vivenu di caccia è di cullizzioni.
You must not sing in front of strangers.	Ùn duvete micca cantà davanti à i stranieri.
The scientist was worried about the threats.	U scientist era inquietu da e minacce.
You want money for a rainy day, don't you?	Vulete soldi di u "ghjornu di pioggia", nò?
The effect of sugar on longevity is unknown.	L'effettu di u zuccheru nantu à a longevità ùn hè micca cunnisciutu.
The government has announced its intentions.	U guvernu hà annunziatu i so intenzioni.
However, many local women avoid work.	Eppuru, assai donne lucali evitanu u travagliu.
There was a current of threat in his voice.	Ci era una corrente di minaccia in a so voce.
People are fleeing the country en masse.	A ghjente fughje u paese in massa.
Try to answer as fully as possible.	Pruvate à risponde cum'è pienamente pussibule.
Most residents in large cities take public transportation.	A maiò parte di i residenti in e grande cità piglianu u trasportu publicu.
The manager will make sure everyone does their job.	U manager hà da assicurà chì ognunu faci u so travagliu.
Thus, we consider privacy as a human right.	Cusì, cunsideremu a privacy cum'è un dirittu umanu.
Some sources question the accuracy of the study.	Certi fonti ponenu dubbitu nantu à a precisione di u studiu.
The city has many tall buildings.	A cità hà assai edifici alti.
No one is paying attention, he said.	Nimu ùn presta attenzione, si disse.
The coffee is very strong.	U caffè hè assai forte.
My boss increased my salary.	U mo patronu hà aumentatu u mo salariu.
The stock price rises sharply.	U prezzu di l'azzioni cresce bruscamente.
Any form of protest is prohibited.	Ogni forma di prutesta hè pruibita.
People who fish do so to relax.	E persone chì pisci facenu cusì per rilassate.
Drive slowly and be patient.	Cunduce lentamente è sia paziente.
The village leaders have sought to increase tourism.	I capi di u paese anu cercatu di aumentà u turismu.
Trees are also a good source of wood for carpentry.	L'arburi sò ancu una bona fonti di legnu per a carpinteria.
The idol is invoked in glass.	L'idolu hè invucatu in vetru.
She was sure the reporters wanted a bad one.	Era sicura chì i ghjurnalisti vulianu un cattivu.
Their efforts have paid off.	I so sforzi anu pagatu.
The brothers were dressed in gray.	I fratelli eranu vestiti di robba grisgiu.
The loss of this landmark threatened to destabilize the country.	A perdita di stu puntu di riferimentu minacciava di destabilizzà u paese.
Some animals migrate.	Certi animali migranu.
Contamination is a major problem in this region.	A contaminazione hè un prublema maiò in questa regione.
The wrecked train was carrying hundreds of passengers.	U trenu distruttu portava centinaie di passageri.
Your chances of success are limited.	E vostre chance di successu sò limitate.
The vases will be permanently painted white.	I vasi seranu permanentemente dipinti bianchi.
Despite his objections, he spent the money reluctantly.	Malgradu i so obiezioni, hà spesu i soldi à riluttante.
Businesses and countries need more water treatment chemicals.	L'imprese è i paesi anu più bisognu di chimichi di trattamentu di l'acqua.
Dark, richly colored, with intricate details.	Scuru, riccamente culuratu, cun dettagli intricati.
Stop feeling sorry for yourself!	Smetti di dispiace per sè stessu!
We thought that education was the best way forward.	Pensemu chì l'educazione era u megliu modu di avanzà.
They fought as hard as they could.	Si battevanu u più forte ch'elli pudianu.
The herd went into the deep waters of the river.	A mandria andava in acque profonde di u fiumu.
Used for steaming food.	Adupratu per l'alimentariu à vapore.
This year’s high school graduates will not be applying to the university.	I graduati di u liceu di quist'annu ùn saranu micca applicati à l'università.
The thief was swept away by the floodwaters.	U latru hè statu spazzatu da l'acqua di l'inundazione.
The earth is a mysterious place.	A terra hè un locu misteriosu.
The water was as clear as glass.	L'acqua era chjara cum'è u vetru.
He paused, looking uncertain.	Si fece una pausa, parendu incerta.
The customer did not leave their phone number.	U cliente ùn hà micca lasciatu u so numeru di telefunu.
I can't bear to stare.	Ùn possu micca sopportà di fighjà.
They are made of leather.	Sò fatti di pelle.
A strange creature, rarely seen by man.	Una criatura strana, raramente vista da l'omu.
The Czech girl is carrying a cane.	A zitella ceca porta una canna.
Keeping calm in such a situation was difficult, he knew.	Mantene a calma in una tale situazione era difficiule, sapia.
Humans are the leading cause of global warming.	L'omu sò a causa principale di u riscaldamentu glubale.
He threw himself into the wet grass.	Si scacciò tra l'erba bagnata.
The sky forbids her to lose an eye.	U celu pruibisce ch'ella perde un ochju.
When things get tough, the hard ones go away.	Quandu l'andà diventa duru, i duri partenu.
The country has grown very prosperously.	U paese hà crisciutu assai prusperu.
The fuel was poured into the tanks.	U carburante hè stata versata in i tanki.
Bird populations are declining further this century.	E pupulazioni d'uccelli diminuiranu più in questu seculu.
Study after study has confirmed this connection.	Studiu dopu studiu hà cunfirmatu sta cunnessione.
Their stories are high but true.	E so storie sò alte ma vera.
Where the hell is he?	Induve in u diavulu hè ?
The organization of labor rights was critical of the system.	L'urganizazione di i diritti di u travagliu era critica di u sistema.
He was carrying a bucket of water on his shoulder.	Portava un seccu d'acqua nantu à a so spalla.
The politician was praised for his commitment to children’s rights.	U puliticu hè statu elogiatu per u so impegnu à i diritti di i zitelli.
This accident could have cost her life.	Stu accidente puderia avè custatu a vita.
She was determined to succeed.	Era decisa à riesce.
Unfortunately, this walk is not suitable for children.	Sfortunatamente, sta caminata ùn hè micca adattata per i zitelli.
Most modern fences have a metal bar on top.	A maiò parte di e fence muderni anu una barra di metallu in cima.
The weather forecast predicted strong winds.	A previsione di u tempu hà previstu venti forti.
The rain fell sweetly, and the sun shone.	A piova hè cascata dolce, è u sole brillava.
A keen eye can see a crocodile in the distance.	Un ochju attentu pò vede un crocodile à distanza.
His brother's dismissal cost him his job.	U licenziamentu di u so fratellu li costò u so travagliu.
Dinner is served.	A cena hè servita.
The word is his biggest weapon.	A parolla hè a so arma più grande.
On the opposite shore, the birds are hard to see.	À a riva opposta, l'acelli sò difficiuli di vede.
The hand of a stranger rested briefly on my shoulder.	A manu di un straneru si poggiò brevemente nantu à a mo spalla.
This river is longer than any other in this province.	Stu fiumu hè più longu chè qualsiasi altru in sta pruvincia.
The inhabitants began to divide into distinct groups.	L'abitanti sò cuminciati à dividisce in gruppi distinti.
Later slaves were more in tune with their environment.	I schiavi più tardi eranu più in sintonia cù u so ambiente.
He gave us a weird look.	Ci hà datu un sguardu stranu.
He did his best to ignore the pain.	Hà fattu u so megliu per ignurà u dulore.
Water is necessary for good health.	L'acqua hè necessaria per una bona salute.
The aliens were largely nonviolent.	L'alieni eranu largamente nonviolenti.
Programming aims to understand a straight line.	A prugrammazione hà per scopu di capisce una linea recta.
There is nothing wrong with that smell.	Ùn ci hè nunda di male in questu odore.
That man was lucky she didn't find out.	Ddu omu era furtunatu ch'ella ùn l'hà micca scupertu.
The chemical was used to make artificial sweeteners.	A chimica hè stata utilizata per fà edulcoranti artificiali.
Many jobs are to be laid off.	Parechji impieghi sò da esse licenziati.
Have you thought about what to say?	Avete pensatu à ciò chì avete da dì ?
Candy is on your list of favorite foods.	Candy si trova nantu à a vostra lista di cibi preferiti.
Always buy milk at the nearby cafe.	Sempre compra u latte in u caffè vicinu.
The police officer visited the bank.	L'ufficiale di polizia hà visitatu u bancu.
The heart is clearly visible.	U core hè chjaramente visibile.
He lay with his head on his lap.	Si stese cù a testa in u so grembo.
I looked at them, and shook my head.	I fighjularaghju, è scuzzulà u mo capu.
The smell raised his nose.	L'odore l'arrizzò u nasu.
The family drove up the mountains.	A famiglia hà guidatu nantu à e muntagne.
I don’t need to read many books.	Ùn aghju micca bisognu di leghje parechji libri.
Some extremely dangerous plants also produce edible fruits.	Certi pianti estremamente periculosi pruducenu ancu frutti comestibili.
He replaced the bath cap and then sniffed the bath water.	Hà rimpiazzatu u tappu di bagnu è poi sniffed l'acqua di bagnu.
This was a difficult decision.	Questa era una decisione difficiule.
Suddenly he realized he was hungry.	Di colpu si accorse ch'ellu avia fame.
Start by considering how to deal with the problem.	Accuminciate per cunsiderà cumu si tratta di u prublema.
All is well that ends well.	Tuttu hè bè chì finisci bè.
People tend to be more humane towards animals.	E persone tendenu à esse più umani versu l'animali.
Her breathing came in frantic anguish.	U so respiru ghjunse in ansi sferzanti.
It’s just amazing.	Hè solu maravigghiusu.
Animals evolve under the pressure of natural selection.	L'animali evoluzione sottu a pressione di a selezzione naturali.
Discard the empty seed holes.	Gettate i buchi di sementi vacanti.
It’s definitely a new way of thinking.	Hè senza dubbitu un novu modu di pensà.
The suspect was chased in a police patrol car.	U suspettatu hè statu cacciatu in una vittura di pattuglia di polizia.
People living close to agricultural land are particularly vulnerable.	E persone chì vivenu vicinu à i terreni agriculi sò particularmente vulnerabili.
The disease has genes among its causes.	A malatia hà geni trà e so cause.
He had to face a succession of crises.	Hà avutu affruntà una successione di crisi.
No need to fall into despair.	Inutile di cascà in a disperazione.
It's a beautiful planet.	Hè un bellu pianeta.
He drank his juice directly.	Hà bevutu u so sucu direttamente.
The fugitive helps his family by working illegally.	U fugitivu aiuta a so famiglia travagliendu illegale.
Check that everything is complete.	Verificate chì tuttu hè cumpletu.
The teapot was placed on the ground.	A teiera hè stata posta in terra.
The ship sank rapidly, and disappeared beneath	U bastimentu affundò rapidamente, è sparì sottu
The accused was charged with murder.	L'accusatu hè statu accusatu di omicidiu.
The mountain is covered by dense jungle vegetation.	A muntagna hè coperta da una densa vegetazione jungla.
Excavations have uncovered three artifacts.	I scavi anu scupertu trè artefatti.
Can you recommend any restaurants?	Puderete cunsiglià qualchì ristorante?
The party was attended by thousands of people.	A festa hè stata assistita da millaie di persone.
This is the last remaining temple dedicated to this goddess.	Questu hè l'ultimu tempiu restante dedicatu à sta dea.
First, add the cheese sauce to your noodles.	Prima, aghjunghje a salsa di furmagliu à i vostri noodles.
A crowd of visitors gathered around the statue.	Una folla di visitatori si riunì intornu à a statua.
Use three forks and a knife.	Aduprate trè forchette è un cuteddu.
She prayed silently.	Ella pricava in silenziu.
He was out of breath.	Era senza fiatu.
Everything was covered in snow.	Tuttu era cupertu di neve.
Then and there they decided.	Allora è quì l'anu decisu.
His friend had lent him some money.	U so amicu li avia prestatu un pocu di soldi.
He watched the dolphins jumping happily on the wave.	Fighjava i delfini chì saltavanu felice in l'onda.
Next, pour the remaining flour into the mixing bowl.	Dopu, pour a farina restante in a tazza di mischju.
My cat is sleeping.	U mo gattu dorme.
The wren was a songbird that nested in the bushes.	U scricciolo era un uccello cantu chì nidificava in i machja.
A strong wind blew the sand in the desert.	Un ventu forte soffiava a sabbia in u desertu.
Here, the trees were taller and stronger.	Quì, l'arburi eranu più altu è più forte.
Almost every day, the dog rushed at the child.	Quasi ogni ghjornu, u ghjacaru si precipitava à u zitellu.
He was surprisingly young.	Era sorprendentemente ghjovanu.
They say rain is imminent.	Dicenu chì a pioggia hè imminente.
The boats are docked at the port.	I battelli sò inghjustati in u portu.
Carrots can also be used to prepare carrot cake.	A carota pò ancu esse usata per preparà a torta di carotte.
There was a small crowd in front of the station.	Ci era una piccula folla davanti à a stazione.
Play the song on the piano.	Ghjucà a canzona à u pianoforte.
The stress will be on the quality, not the quantity.	U stress serà nantu à a qualità, micca a quantità.
This house has a beautiful garden.	Sta casa hà un bellu giardinu.
Her long, thin body lay sprawled on the bed.	U so corpu longu è magro giaceva spargugliatu nantu à u lettu.
Each kilogram of rice costs three dollars.	Ogni kilogramu di risu costa trè dollari.
Our army is not prepared to fight a foreign attack.	U nostru esercitu ùn hè micca preparatu per cumbatte un attaccu straneru.
A stage show is open to the public.	Un spettaculu di scena hè apertu à u publicu.
The lights are dimming.	I lumi sferiscenu.
The chef sniffed carefully, then tasted the sauce.	U chef sniffò cù cura, poi tastò a salsa.
He is much younger than his son.	Hè assai più chjucu cà u so figliolu.
The wind was very strong.	U ventu era assai forte.
A large group of students entered the room.	Un grande gruppu di studienti intrinu in a sala.
The wrecks of a recent encounter have been uncovered.	I naufragi di una scontru recente sò stati sbulicati.
Use a spoon to sprinkle the water over the flour.	Aduprate una cugliera per sprinkle l'acqua nantu à a farina.
As he enters the room, he knows something is wrong.	Cum'ellu entra in a stanza, sapi chì qualcosa hè sbagliatu.
He broke a cigarette.	Rottò una sigaretta.
The subjects of the empire were highly taxed.	I sughjetti di l'imperu sò stati tassati assai.
The total area of ​​the city is increased by fifty hectares.	A superficie totale di a cità hè aumentata di cinquanta ettari.
Enjoy fresh fish, but leave out the toxic algae!	Prufittate u pesciu frescu, ma lasciate l'alga tossica!
The coach ordered his players to play harder.	U coach hà urdinatu à i so ghjucatori di ghjucà più forte.
He rubbed his eyes, trying to relieve his fatigue.	Si strofinava l'ochji, circandu di dissipà a fatica.
A false button seemed to float in the air.	Un falsu buttone paria fluttu in l'aria.
In this situation, we have to make a tough decision.	In questa situazione, duvemu piglià una decisione dura.
Writing a computer program is quite easy.	Scrivite un prugramma di computer hè abbastanza faciule.
She, who had seen the dog, said nothing.	Ella, chì avia vistu u cane, ùn hà dettu nunda.
Many electronic devices run on batteries.	Parechji dispusitivi elettronici funzionanu cù a bateria.
The tension was palpable.	A tensione era palpable.
I really didn’t want to go.	Veramente ùn vulia micca andà.
The bed was blue.	U lettu era turchinu.
It was an average, unremarkable house.	Era una casa media, unremarkable.
Only four months later, he was dead.	Solu quattru mesi dopu, era mortu.
A swarm of flies flew overhead.	Un sciame di mosche girava sopra.
A little is too salty.	Un pocu hè troppu sali.
They are the largest cities in the world.	Sò i più grandi cità in u mondu.
He fell asleep on the sofa.	Si adurmintò nant'à u sofà.
She needs to change this behavior.	Ella deve cambià stu cumpurtamentu.
The price of fish has risen.	U prezzu di u pesciu hè cresciutu.
At the base of the mountain, waterfalls cascade down into the valley.	À a basa di a muntagna, cascate cascate in a valle.
Poverty is widespread here.	A miseria hè diffusa quì.
Take a glass and drink from it.	Piglia un biccheri è beie da ellu.
Eventually, the trio was chased away by the angry crowd.	Eventualmente, u trio hè statu cacciatu da a folla arrabbiata.
And houses easily burnt in strong winds.	E case brusgiate facilmente in venti forti.
He drank too much tea, so he fell asleep.	Hà bevutu troppu tè, cusì s'hè addurmintatu.
She unbuttoned her shirt.	Ella abbottonatu a so cammisa.
In the early days, many people wore these shoes.	In i primi tempi, assai persone anu purtatu sti scarpi.
Now, let’s get started.	Avà, cuminciamu.
It is very elegant.	Hè assai elegante.
My kids grow up taller every year.	I mo figlioli crescenu più altu ogni annu.
The church was built a hundred years ago.	A chjesa hè stata custruita centu anni fà.
Did you even find a mistake?	Avete ancu trovu un sbagliu ?
The invader raised his sword in the peasant's chest.	L'invasore fece a so spada in u pettu di u paisanu.
Language became a means of communication.	A lingua divintò un mezzu di cumunicazione.
We can obviously see how this is happening.	Pudemu ovviamente vede cumu questu hè accadutu.
The floor was strewn with gravel.	U pianu era spargugliatu cù grava.
I prefer to travel at night.	Preferite viaghjà di notte.
Rheumatic fever is relatively common in children.	A frebba reumatica hè relativamente cumuna in i zitelli.
Do not turn on electrical equipment during a storm.	Ùn accende micca l'equipaggiu elettricu durante una tempesta.
The desert has very few trees.	U desertu hà assai pochi arburi.
She asked, showing great interest.	Ella dumandò, dimustrà un grande interessu.
She told us she didn't know anything.	Ci hà dettu ch'ella ùn avia saputu nunda.
This is not necessarily a fun party.	Questu ùn serà micca necessariamente una festa piacevule.
We need to dress well for the event.	Avemu bisognu di vestiti bè per l'avvenimentu.
They stood in front of the tree, transfigured.	Si stavanu davanti à l'arbulu, trasfigurati.
And he shot down his opponent.	Et il a abattu son adversaire.
They wake up the next day feeling rested.	Si sveglianu u ghjornu dopu sintindu riposati.
The ban was opposed by most residents.	A pruibizione hè stata opposta da a maiò parte di i residenti.
The snow covers the floor of the forest.	A neve copre u pianu di u boscu.
Police forces are rarely unarmed.	E forze di polizia sò raramente senza armi.
A tornado swept through the city without suspicion.	Un tornatu hà strappatu à traversu a cità senza sospezione.
We opened a bottle of red wine.	Avemu apertu una buttiglia di vinu russu.
Each car travels at a different speed.	Ogni vittura viaghja à una velocità differente.
In all, a second restaurant has been opened.	In tuttu, un secondu ristorante hè statu apertu.
The lowest discourse of justice and equality.	U più bassu discorsu di ghjustizia è ugualità.
Elephant tusks were a common commercial item.	I zanne d'elefante eranu un articulu di cummerciale cumuni.
The prince's ruler had died without issue.	U suvranu di u prìncipe era mortu senza issue.
The olive oil was of the highest quality.	L'oliu d'aliva era di a più alta qualità.
The sonata was characterized by slow tempos.	A sonata era carattarizata da tempi lenti.
Don’t underestimate the risks of distracted driving.	Ùn sottovalutate micca i risichi di a guida distratta.
The forest returns to its green splendor.	A furesta torna à u so splendore verde.
She was always full of energy.	Era sempre piena di energia.
The regiment was known for discipline.	U regimentu era cunnisciutu per a disciplina.
I strenuously object to these attempts.	I strenuously object à questi tentativi.
The rich rent rooms in their homes.	I ricchi affittanu e stanze in e so case.
The birds were singing happily in the trees.	L'acelli cantavanu allegri in l'arburi.
The moon shone in the sky.	A luna brillava in u celu.
A system of law has become a necessity.	Un sistema di lege hè diventatu una necessità.
As fuel cell vehicles become more popular, production will increase.	Quandu i vitture di celle di carburante diventanu più populari, a produzzione aumenterà.
Something unexpected happened.	Qualcosa di inesperu hè accadutu.
Despite the mayor’s promises, contamination continues.	Malgradu e prumesse di u merre, a contaminazione cuntinueghja.
The storm was dying.	A tempesta s'era murendu.
He brought tissues out of the kitchen.	Hà purtatu tissuti fora di a cucina.
Other cities have suffered massive flooding.	Altre cità anu patitu inundazioni massive.
She looked sad, staring out the window.	Paria trista, fighjendu da a finestra.
These lands had been the home of many tribes.	Sti terri eranu stati a casa di parechje tribù.
The money was quietly returned.	I soldi sò stati rimessi in silenziu.
The storm raged and turned on the high seas.	A timpesta si sbatteva è si vultò in alta mare.
Five people were killed.	Cinque persone sò state ammazzate.
Recently, people have started to drive more.	Ricertamenti, a ghjente hà cuminciatu à guidà più.
I invited him to my house.	Aghju invitatu à a mo casa.
The children were stained with blood.	I zitelli sò stati imbilati di sangue.
Traveling for pleasure is a luxury that few can afford.	Viaghjà per piacè hè un lussu chì pochi ponu permette.
A light breeze was blowing in the square.	Una brisa ligera soffiava in piazza.
Improving working conditions.	Migliurà e cundizioni di travagliu.
My parents gave me good names.	I mo parenti m'hà datu boni nomi.
First, we need you.	Prima, avemu bisognu di tè.
The sound of the piano filled the hall.	U sonu di u pianoforte empiia u salone.
More and more people are buying this cake.	Più è più persone compranu sta torta.
All more information about our city.	Tutte più infurmazioni nantu à a nostra cità.
Lots of trucks shipping here.	Un saccu di camioni facenu spedizioni quì.
Finally he returned to his house.	Infine, tornò in casa soia.
The one who stole the money was never taken.	Quellu chì arrubbava i soldi ùn hè mai statu pigliatu.
Agriculture is the backbone of our local economy.	L'agricultura hè a spina dorsale di a nostra ecunumia lucale.
Follow the same routine every day.	Segui a listessa rutina ogni ghjornu.
The stones creaked under the horses' feet.	I petri scriccavanu sottu à i pedi di i cavalli.
The merger was bitterly opposed by many.	A fusione hè stata amaramente opposta da parechji.
The technician unscrewed the circuit board before correcting the problem.	U tecnicu hà unscrewed u circuit board prima di corregge u prublema.
Some farmers still use sickles to clear their fields.	Certi agricultori utilizanu sempre falci per falà i so campi.
You have to change your priorities and your priorities.	Avete da cambià e vostre priorità è e vostre priorità.
The politician believes in justice for all.	U puliticu crede in a ghjustizia per tutti.
The current electoral system is unfair.	U sistema elettorale attuale hè inghjustu.
I’m jealous that you have such a big garden.	Sò ghjilosu chì avete un giardinu cusì grande.
The curve is set in seconds.	A curva hè messu in seconda.
The village is famous for its delicious food.	U paese hè famosu per u so alimentu diliziosu.
The sniper huddled silently between the trees.	U sniper si strinse in silenziu trà l'arburi.
The territory to the south of this is densely populated.	U tarritoriu à u sudu di quì hè densamente populatu.
His speech was full of obscenities.	U so discorsu era pepatu di obscenities.
Seventy chops.	Fatica settanta cotolette.
Fill the pan with water.	Pienu a padedda cù l'acqua.
Don't do this because it can be dangerous.	Ùn fate micca cusì perchè pò esse periculosu.
The girl was silent for a moment.	A zitella stava zitta una stonda.
The agreement was declared a "disaster".	L'accordu hè statu dichjaratu un "disastru".
Winds from the southeast have made a storm.	I venti da u sudu-est anu fattu una tempesta.
The most beautiful and rare perfumes are kept in these bottles.	I prufumi più belli è rari sò tenuti in sti buttigli.
The skeleton was almost intact.	U scheletru era quasi intactu.
She is prone to mood swings.	Hè propensa à i cambiamenti d'umore.
Packages were lined up in season.	I pacchetti sò stati allineati in stagione.
He was a popular politician who was hated by conservatives.	Era un puliticu populari chì era odiatu da i cunservatori.
Try to always maintain the level of the boat.	Pruvate di mantene sempre u livellu di a barca.
Because they just kicked me out of my business!	Perchè solu m'anu cacciatu fora di i mo affari !
What you did was very kind.	Ciò chì avete fattu era assai gentile.
He is our most outstanding student.	Hè u nostru studiente più eccezziunale.
The dray horse is an animal with enormous strength.	U cavallu dray hè un animali cù una forza enormosa.
The loneliness and desolation of exile.	A sulitudine è a desolazione di l'esiliu.
We are ready to give our word.	Semu pronti à dà a nostra parolla.
The cobbler works smoothly and accurately.	U cobbler travaglia pianu pianu è cun precisione.
The movie shows him playing tennis.	U filmu u mostra à ghjucà à tennis.
A record number of visitors came to the museum.	Un numeru record di visitatori hè ghjuntu à u museu.
This traditional drink is made from sand.	Questa bevanda tradiziunale hè fatta da sabbia.
The diagram shows the problem.	U diagramma mostra u prublema.
He saw many of the same buildings today.	Hà vistu parechji di i stessi edifici oghje.
Kids like to ride their bikes to school.	I zitelli piacenu à andà in bicicletta à a scola.
In a few hours, he turned into a monkey.	In pochi ore, si trasformò in una scimmia.
Her hair style is chic.	U so stile di capelli hè chic.
After breakfast, he washed the dishes.	Dopu u colazione, hà lavatu i piatti.
The birdsong filled the air.	U cantu di l'uccelli hà riempitu l'aria.
They use a broom to sweep the floor.	Usanu una scopa per spazzà u pianu.
The bike travels smoothly.	A bicicletta viaghja liscia.
The sailors were thirsty and drawing lots.	I marinari s'eranu sete è tiravanu à sorte.
All traffic was stopped for an hour.	Tuttu u trafficu hè statu arrestatu per una ora.
Many crops are sown each year.	Molti culturi sò seminati ogni annu.
The real culprits are not punished.	I veri culpiti ùn sò micca puniti.
There are crops that grow during the winter.	Ci sò culturi chì si sviluppanu durante l'inguernu.
The cavalry was located at the gates of the capital.	A cavalleria era situata à e porte di a capitale.
Only three companies produce electronic computers.	Solu trè cumpagnie producenu computer elettroni.
The answer is simple.	A risposta hè simplice.
The lawyer angrily pointed to the witness.	L'avucatu indicò in furia u tistimone.
She stopped talking the moment she saw me.	Ella hà cessatu di parlà à u mumentu chì mi hà vistu.
The troops were advancing.	E truppe s'avanzavanu.
She refused.	Ella negò.
They were barely qualified.	Eranu appena qualificati.
A window, cutout into the wall, opens into the room.	Una finestra, cutout in u muru, apre in a stanza.
The horses run around a track.	I cavalli correnu intornu à una pista.
She wore clothes that were several sizes too large.	Portava vestiti chì eranu parechje taglie troppu grande.
A green meadow was fringing the house.	Un prato verde frangiava a casetta.
The two sides meet in a spirit of compromise.	I dui lati si scontranu in un spiritu di cumprumissu.
Past experience suggests that prices will rise.	L'esperienza passata suggerisce chì i prezzi aumenteranu.
Today, this will be the last of my days.	Oghje, questu serà l'ultimu di i mo ghjorni.
The fast river is renowned as a fishing spot.	U fiume veloce hè rinumatu cum'è un locu di pesca.
Safe sex involves the use of a condom.	U sessu sicuru implica l'usu di un preservativu.
He said he was on a long journey.	Hà dichjaratu ch'ellu andava in un longu viaghju.
They successfully defeated their enemies.	Anu scunfittu cù successu i so nemici.
A good plan requires careful thought.	Un bon pianu richiede un pensamentu attentu.
The boy was only ten years old.	U zitellu avia solu deci anni.
The landscape is now divided into low-rise buildings.	U paisaghju hè avà spartutu di edifici bassi.
If it had been clearer, we would have seen more.	S'ellu era statu più chjaru, avariamu vistu di più.
All farmers need is clean water.	Tutti i paisani necessitanu hè acqua pulita.
Few of us can do without a car.	Pochi di noi ponu fà senza una vittura.
Only he smiled.	Solu ellu surrisu.
Green grass, house green!	Erba verde, verde di casa !
My father studied for an exam.	U mo babbu studia per un esame.
I'll be back tomorrow at ten.	Riturneraghju dumane à dece.
The roads leading to the capital have been cleared.	E strade chì portanu à a capitale sò state sbulicate.
There are trillions of stars in the sky.	Ci sò trilioni di stelle in u celu.
The cow is clean.	A vacca hè pulita.
Don't get me wrong.	Ùn fate micca male.
I was not surprised.	Ùn era micca surprised.
To become an expert, you have to practice!	Per diventà un espertu, duvete praticà!
A river is longer than a sea.	Un fiume hè più longu chè un mare.
Stay away from the door if this door is open.	Alluntanate da a porta si sta porta hè aperta.
White lies are harmless.	I bugie bianchi sò innocu.
The tomatoes are transformed into tomato sauce.	I pumati sò trasfurmati in salsa di tomate.
You will be grateful for your efforts later.	Sarete grati per i vostri sforzi dopu.
The works of the novel were bestsellers.	L'opere di u rumanzu sò stati bestsellers.
Rank the top five songs on the billboard charts.	Classifica i primi cinque canzoni nantu à i charts di billboard.
She refused to answer the question.	Ella ricusò di risponde à a quistione.
Every year, the citizens enjoy one of the largest carnivals in the world.	Ogni annu, i citadini godenu unu di i più grandi carnavals di u mondu.
Pigs and chicks were on the table.	Porcu è picculi eranu nantu à a tavula.
His life would change forever.	A so vita cambiassi per sempre.
At this point, the rain spreads.	À questu puntu, a piova si stende.
The man spat on the ground.	L'omu sputò in terra.
I am easily convinced.	Sò facilmente cunvinta.
I left out my favorite part.	Aghju lasciatu fora a mo parte preferita.
The bus driver just failed to get over it.	U cunduttore di l'autobus hà mancatu solu di passà sopra.
As winter increases, so does the demand for fuel.	Quandu l'inguernu aumenta, cusì cresce a dumanda di carburante.
He could no longer deny the desire of his heart.	Ùn pudia più nigà u desideriu di u so core.
We’re going to run in training.	Avemu da curriri in furmazione.
We received threats from that call.	Avemu ricevutu minacce da quella chjamata.
She was first in her class.	Era prima in a so classe.
They need a new guard.	Anu bisognu di una nova guardia.
The divergence was clearly visible.	A divergenza era chjaramente visibile.
An elegant and aerodynamic car.	Una vittura elegante è aerodinamica.
I advise you to stay in bed all day.	Vi cunsigliu di stà in lettu tuttu u ghjornu.
Our teachers encouraged us to visit them.	I nostri maestri ci anu incuraghjitu à visità elli.
The rickshaws are decorated with flower garlands.	I rickshaws sò decorati cù guirlande di fiori.
The open box contains only a few old clothes.	A scatula aperta cuntene solu qualchì vechja robba.
Combine the grains with the sugar.	Unisce i grani cù u zuccheru.
Each gold coin is worth ten pence.	Ogni munita d'oru vale deci pence.
The fog partially blocked my vision.	A nebbia parzialmente ostruita a mo visione.
We should never repeat this study.	Ùn ci vole mai ripetiri stu studiu.
The tree leans to the right.	L'arburu s'inclina à diritta.
The prophet preached without mercy.	U prufeta hà pridicatu senza pietà.
Be sure to unwrap the ham carefully.	Assicuratevi di sbulicà u prosciuttu cù cura.
The abolition of slavery remains a problem of our time.	L'abolizione di l'esclavità resta un prublema di u nostru tempu.
The mother teaches her two young children how to sew.	A mamma insignà à i so dui figlioli chjuchi cumu si cose.
She stole a look at him.	Ella arrubbatu un sguardu à ellu.
Organized crime gangs are reaching all levels of society.	I gang di crimini urganizati ghjunghjenu à tutti i livelli di a sucità.
Police cordoned off the area.	A polizia avia cordonatu a zona.
A gift given with love.	Un rigalu datu cù amore.
The small village is surrounded by farms.	U picculu paese hè circundatu da splutazioni.
Firefighters arrived minutes later.	I pompieri sò ghjunti minuti dopu.
She plans to use a sieve to hold it.	Ella pensa à usà un sitamu per tene.
The garden floods every time it rains.	U giardinu s'inunda ogni volta chì piove.
The water splashed on the board	L'acqua s'hè spulatu nantu à u bordu
The convoy left for the city.	A cunvoglia partì versu a cità.
They traveled together through the countryside.	Viaghjàvanu inseme per a campagna.
After weeks of battle, his army finally won the battle.	Dopu settimane di battaglia, u so esercitu hà finalmente vintu a battaglia.
The organizers have organized the trip to the arbitration.	L'urganizatori anu urganizatu u viaghju à l'arbitramentu.
Rust is a common problem in older homes.	Rust hè un prublema cumuni in i vechji case.
The governor of the province then met with the older families.	U guvernatore di a pruvincia scontra tandu e famiglie maiò.
Their results, sustainability experts say, are worrying.	I so risultati, anu dettu l'esperti in sustenibilità, sò preoccupanti.
You can even start to become an archaeologist.	Pudete ancu fà un principiu per diventà un archeologu.
Foxes are common in this region.	I volpi sò cumuni in questa regione.
My computer was recently infected with a virus.	U mo urdinatore hè statu recentemente infettatu da un virus.
A cold chill ran down his spine.	Un friddu friddu scorri in a so spina.
The inscriptions covered most of the walls.	Le iscrizioni coprivano la maggior parte dei muri.
Bacteria include germ cells and somatic cells.	I batteri includenu e cellule germinate è somatiche.
He seems to know little about the situation.	Sembra sapè pocu di a situazione.
Today’s problems must be faced.	I prublemi d'oghje deve esse affruntatu.
The soldiers were ordered out of the battlefield.	I suldati sò stati urdinati da u campu di battaglia.
The students sat quietly, staring at the priest.	I scolari stavanu tranquillamenti, fighjendu u prete.
The farmer's son tried the tree.	U figliolu di l'agricultore pruvò l'arburu.
The explosion was heard miles away.	L'esplosione hè stata sentita à chilometri di distanza.
He checked his watch.	Hà verificatu u so orologio.
More people are now running out of electricity.	Più persone avà mancanu l'electricità.
She frowned angrily.	Ella aggrottò le sopracciglia arrabbiata.
Heavy rain slowed their progress.	A forte pioggia rallentò u so prugressu.
Summer and winter, day and night.	Veranu è invernu, ghjornu è notte.
Even the construction of the nation’s roads has been stopped.	Ancu a custruzzione di e strade di a nazione hè stata fermata.
Many houses were destroyed by fire.	Parechje case sò state distrutte da u focu.
The engagement has been exposed.	L'ingaghjamentu hè statu espostu.
This tent is affordable.	Questa tenda hà prezzi accessibili.
All life forms must have evolved from an ancestor.	Tutte e forme di vita deve esse evolutu da un antenatu.
War has been the dominant force in this region for centuries.	A guerra era a forza dominante in questa regione per seculi.
Many people are still living in abject misery.	Parechji paesi ci campanu sempre in una miseria abjecta.
River pollution is a serious problem.	A contaminazione di i fiumi hè un prublema seriu.
Some religions teach that the dead live after death.	Certi religioni insegnanu chì i morti campanu dopu a morte.
The walled gardens were reserved for the royal.	I giardini murati eranu riservati à a reale.
Their equipment is poor.	U so equipamentu hè poviru.
The miners were on strike.	I minatori eranu in greva.
They had painted the house red and white.	Avianu pittatu a casa di rossu è biancu.
Use a chisel.	Impiega un scalpellu.
The accident made headlines.	L'accidentu hà fattu i tituli.
The nationalist committee that funded that poster failed.	U cumitatu naziunalistu chì hà finanziatu quellu affissellu hà fattu fallimentu.
The bartender helped him.	U barmanu l'hà aiutatu.
The landscapes reflected on the windows are beautiful.	I paisaghji riflessi nantu à i finestri sò belli.
The setting sun cast a rosy glow over the city.	U sole di u tramontu lanciava un splendore rosatu nantu à a cità.
The disease was unknown to him.	A malatia li era scunnisciuta.
Throwing rubbish around is offensive!	Lanciare i rifiuti in giro è offensivo!
This supermarket offers a wide variety of goods.	Stu supermercatu offre una larga varietà di merchenzie.
Some organizations declined to register for the event.	Alcune urganisazioni anu rifiutatu di registrà per l'avvenimentu.
Experts at the water treatment center have diagnosed the problem.	L'esperti in u centru di trattamentu di l'acqua anu diagnosticatu u prublema.
Pour the sugar into a bowl.	Versu u zuccheru in una ciotola.
A potential source of energy that does not emit contamination.	Una fonte di energia potenziale chì ùn emette micca contaminazione.
The flag flew from a sturdy flagpole.	A bandiera volava da un asta di bandiera robusta.
Our study examined general patterns of food intake.	U nostru studiu hà esaminatu i mudelli generale di ingesta alimentaria.
The cat is not interested in the popsicle.	U ghjattu ùn hè micca interessatu in u popsicle.
Her skin shone with health.	A so pelle brillava di salute.
You won’t see much of it around now.	Ùn ne vedrai micca assai intornu avà.
Sometimes, it’s just a waste of time.	Calchì volta, hè solu una perdita di tempu.
It rained for three straight days.	Piuvia per trè ghjorni dritti.
Fortunately, the rain stopped.	Fortunatamente, a pioggia hà cessatu.
A robust man followed his promise.	Un omu robustu hà seguitu a so prumessa.
The raw material is transported by truck.	A materia prima hè trasportata in camioni.
The children were taught learning skills.	I zitelli sò stati insignati di cumpetenze di apprendimentu.
The publication is highly regarded.	A publicazione hè assai cunsiderata.
The boy is sleeping well in the crib.	U zitellu dorme bè in a culla.
As the old woman sat alone in the courtyard,	Mentre a vechja s'assittò sola in u cortile,
Her brown eyes held hers for what seemed like hours.	I so ochji marroni anu tenutu i so per ciò chì parevanu ore.
The rebels were armed to the teeth.	I ribelli eranu armati finu à i denti.
Vegetable oils have a short shelf life.	L'olii vegetali anu una vita di conservazione corta.
They met an unknown man.	Anu scontru un omu scunnisciutu.
Soap bubbles float up.	E bolle di sapone fluttuanu in su.
She hated those bad words.	Ella odiava queste parolle brutte.
He began to be overcome by pain.	Cuminciò à esse vintu da u dulore.
A representative democracy is politically stable.	Una demucrazia rappresentativa hè puliticamenti stabile.
The ocean is full of life.	L'oceanu piena di vita.
The floor of the room needs cleaning.	U pianu di a stanza hà bisognu di pulizia.
His gaze was fixed on the girl.	U so sguardu era fissu nantu à a ghjovana.
Twilight vanishes at dawn soon.	U crepusculu svanisce in l'alba quì prestu.
Her hair is in curlers.	I so capelli sò in curlers.
A doctor examines a bottle containing water.	Un duttore esamina una buttiglia chì cuntene acqua.
Chill out, he said.	Chill out, disse.
Wait patiently for the results.	Aspetta pacienza per i risultati.
He built the canal network.	Custruìu a reta di canali.
Try it now, he told her.	Fate a vostra prova avà, li disse.
These ancient sculptures are in a terrible condition.	Queste sculture antiche sò in una cundizione terribili.
The biologist argued that humans do too.	U biologu hà sustinutu chì l'omu facenu ancu.
Women are required to wear long dresses.	E donne sò obligate à portà vestiti longu.
These temples are not considered sacred.	Questi tempii ùn sò micca cunsiderati sacri.
No need to worry about them.	Ùn ci hè bisognu di preoccupassi per elli.
We traveled through the quiet countryside.	Avemu viaghjatu attraversu a campagna tranquilla.
Dark clouds leave the city.	I nuvuli scuri lascianu a cità.
Many more ships will be needed.	Seranu necessarii assai più navi.
Others were scattered here and there in the park.	Altri eranu spargugliati quì è quì à u parcu.
Global warming is an ongoing disaster.	U riscaldamentu glubale hè un disastru in corso.
To transmit, transmit or ship.	Per trasmette, trasmette o spedite.
It’s so much better to stay home than risk being lost.	Hè assai megliu stà in casa chè risicà persi.
The general consensus is that their ideas are outrageous.	U cunsensu generale hè chì e so idee sò scandalizate.
A museum was built on the former site.	Un museu hè statu custruitu in l'anzianu situ.
Children are allowed to play outside.	I zitelli sò permessi di ghjucà fora.
There was a wild storm tonight.	Ci hè stata una tempesta salvatica sta notte.
Such a brief greeting says nothing about their relationship.	Un salutu cusì breve ùn dice nunda di a so relazione.
The atmosphere in the room was more tense.	L'atmosfera in a stanza era più tensa.
Every nation in this union has times of conflict.	Ogni nazione in questa unione hà tempi cunflitti.
The notebook containing the poem has been stolen.	U quaderno chì cuntene u puema hè statu arrubatu.
Do you know any improvements in this area?	Cunniscite qualchì migliuramentu in stu quartiere ?
They had little patience with their neighbor.	Anu avutu pocu pacienza cù u so vicinu.
A crowd had gathered, many carrying umbrellas.	Una folla s'era adunata, parechji purtavanu ombrelli.
The mammoth tusk was incredibly well preserved.	A zanna di mammut era incredibilmente ben cunservata.
The soldier's dog remained calm.	U ghjacaru di u suldatu ferma calmu.
But where does this leave the company?	Ma induve questu lascia a cumpagnia?
He saw her wrong reflections in her eyes.	Hà vistu i so sbagliati riflessi in i so ochji.
The army needs to strengthen its armor division.	L'armata deve rinfurzà a so divisione armatura.
It’s almost impossible to deal with people.	Hè quasi impussibule di trattà cù e persone.
That first kiss changed everything.	Ddu primu basgiu hà cambiatu tuttu.
The target moves even higher.	U mira si move ancu più altu.
He was not successful in this.	Ùn hà micca successu in questu.
They spread out and spread over the countryside.	Si stendenu è si sparghjenu nantu à a campagna.
This is the story of my life.	Questa hè a storia di a mo vita.
The plant needs a lot of water to survive.	A pianta hà bisognu di assai acqua per sopravvive.
Sticky rice is a popular breakfast food in this area.	U risu appiccicosu hè un alimentu di colazione populari in questa zona.
These measures were intended to make life better.	Queste misure eranu destinate à fà a vita megliu.
Try mixing a little flour and water.	Pruvate mischjà un pocu di farina è acqua.
Dogs can be trained to attack criminals.	I cani ponu esse furmatu per attaccà i criminali.
A pump was used to collect the oil.	Una pompa hè stata utilizata per cullà l'oliu.
They are based on the salary that is provided.	Si basanu nantu à u salariu chì hè furnitu.
They were made to come together	Sò stati fatti per riunisce
They came home after nightfall.	Sò ghjunti in casa dopu a notte.
Animals do not prefer cruelty.	L'animali ùn preferite micca a crudeltà.
The captain's cabin is built above the water.	A cabina di u capitanu hè custruita sopra l'acqua.
The prices here are very reasonable.	I prezzi quì sò assai ragiunate.
His expression was inscrutable.	A so spressione era inscrutable.
Given the orientation of talent scouts towards traditional values,	Data l'orientazione di i talent scouts versu i valori tradiziunali,
His eyes suddenly met.	I so ochji si scontranu di colpu.
When his charity work began, he could barely read.	Quandu u so travagliu di carità cuminciò, ùn pudia à pena leghje.
The house has two floors.	A casa hà dui piani.
There are countless stories about every animal.	Ci sò innumerevoli storie nantu à ogni animali.
He rushed furiously.	Si precipitò in furia.
The professor spoke sitting behind a desk.	U prufessore hà parlatu pusatu daretu à una scrivania.
She filled out the forms, which she then signed.	Ella hà riemptu i formi, chì dopu hà firmatu.
She was believed to be the daughter of the chief.	Si credeva a figliola di u capu.
The jungle is dark.	A jungla hè scura.
This guy can drink, man.	Stu tippu pò beie, omu.
The farmer's eyes are wide.	L'ochji di l'agricultore sò stretti.
Protect the nation's forests.	Prutegge e fureste di a nazione.
This drug is safe.	Sta droga hè sicura.
A white van slid slowly down the road.	Un furgone biancu sfilava pianu pianu in a strada.
Many hobbies are dangerous.	Parechji passatempi sò periculosi.
They denied any wrongdoing.	Hanu negatu tutti i rumuri di malfatte.
He is allegedly murdered.	On prétend qu'il a été assassiné.
The lake is saline.	U lavu hè salinatu.
The appellant supported his fine case.	L'appellante hà sustinutu u so casu fine.
The museum's collection is widely cataloged.	A cullezzione di u museu hè largamente catalogata.
Parts of the city were completely destroyed.	Parts di a cità sò stati completamente distrutte.
He stepped forward and gasped.	Fece un passu in avanti è ansimò.
A plastic bag floated languidly in the lake.	Un saccu di plastica flottava languidly in u lavu.
The aroma of chicken soup permeated the house.	L'aroma di a zuppa di pollo permeava a casa.
The sheep were domesticated a long time ago.	E pecure sò state domesticate assai fà.
Scientists have long sought the psychological effects of smoking.	I scientisti anu longu cercatu l'effetti psicologichi di u fumu.
The flowers should dry well after washing.	I fiori duveranu asciugà bè dopu à u lavu.
These days, they are considered rare.	Questi ghjorni, sò cunsiderate rari.
We need to act quickly to help these people.	Avemu da agisce rapidamente per aiutà queste persone.
This city was devastated by the floods.	Sta cità hè stata devastata da l'inundazioni.
Criticism of the new government has spread.	A critica di u novu guvernu hè stata diffusa.
The earthquake was so powerful that it knocked him back.	U terrimotu era cusì putente chì l'hà cacciatu in daretu.
Seven authors are listed for each story.	Sette autori sò listati per ogni storia.
The opposition has tried to discredit the government.	L'uppusizione hà pruvatu à discredità u guvernu.
She was leaning against the rail, staring out at the sea.	Era appoggiata à u rail, fighjendu u mare.
Alice turned.	Alice si girò.
The potatoes are delicious.	I patate sò diliziosi.
An old border marker.	Un anticu marcatu di cunfini.
The walls of the merchant must be protected from fire.	I mura di u mercante deve esse prutetti da u focu.
They began to flood the city.	Anu cuminciatu à inundà a cità.
It is my opinion that this approach is flawed.	Hè a mo opinione chì questu approcciu hè difettu.
Grain prices have fallen.	I prezzi di u granu sò calati.
This year, a brutal winter has killed many animals.	Quist'annu, un invernu brutale hà tombu assai animali.
She really hates people.	Ella odia veramente a ghjente.
We’re going to have a barbecue tonight.	Avemu da fà un barbecue sta sera.
Locals applauded wildly at the news of his boss’s death.	I lucali anu applautu salvaticu à a nutizia di a morte di u so capu.
The living room is furnished with antiques.	U salottu hè furnitu cù antichità.
Six employees were on sick leave today.	Sei impiegati eranu in licenza di malatia oghje.
He invited her to his family home.	L'hà invitatu à a so casa di famiglia.
Abstract.	Astrattu.
It is as if we are surrounded by enemies.	Hè cum'è s'è no simu circundati da i nemici.
The seasons are now coming to an end.	E staghjoni sò avà ghjunghje à a fine.
He bathed under a fountain of fresh water.	Si bagnava sottu à una funtana d'acqua fresca.
The manager decided to fire him.	U manager hà decisu di licenziallu.
My husband was snoring.	U mo maritu russava.
They are always looking for treasure.	Sò sempre in cerca di tesoru.
The cemetery is a bit large, but well kept.	U cimiteru hè un pocu ingrossu, ma ben tenutu.
This web page offers practical help.	Questa pagina web offre aiutu praticu.
The dishes were colored like a flower.	I piatti eranu culuriti cum'è un fiore.
Fill the glass with cold water.	Fate u vetru cù acqua fridda.
Everywhere, flowers were in bloom.	In ogni locu, i fiori eranu in fiore.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	I terrimoti sò causati da movimenti tettonici.
He loved the peaceful opulence of the villa.	Amava l'opulenza pacifica di a villa.
Today's weather forecast predicts a cloudy sky in the city.	A previsione meteorologica d'oghje predice un celu nuvoloso in a cità.
Too many citizens have voted fraudulently.	Troppi citadini anu vutatu fraudulently.
The girl took a taxi to work.	A ghjovana hà pigliatu un taxi per travaglià.
Good lighting helps you to do your studies.	Una bona illuminazione vi aiuta à fà i vostri studii.
The inhabitants of the city proudly expressed their patriotism.	L'abitanti di a cità manifestavanu fieru u so patriotismu.
In this city, the arts have diminished since my childhood.	In questa cità, l'arti sò diminuite da a mo zitiddina.
The traffic is heavier in the morning and after noon.	U trafficu hè più pesante in a mattina è dopu meziornu.
Your statement is false.	A vostra dichjarazione hè falsa.
The soldier died near the front line.	U suldatu hè mortu vicinu à a linea di fronte.
He was warned by the doctor.	Hè statu avertitu da u duttore.
Local organizations want to reduce pollution from traffic.	L'urganisazioni lucali volenu riduce a contaminazione da u trafficu.
She runs the ranch.	Ella gestisce u ranch.
The poet avoiding public roads.	U pueta evitendu e strade pubbliche.
Remove the seeds from the papaya.	Eliminate e sementi da a papaia.
The committee was scheduled to meet again today.	U cumitatu era previstu di riunisce di novu oghje.
We need a large serving spoon.	Avemu bisognu di una grande cucchiara di serve.
He lost his train of thought.	Hà persu u so trenu di pensamentu.
The protagonist of the story reveals his struggles.	U prutagunista di a storia palesa e so lotte.
Turn on the hot water tap.	Aperte u rubinettu di l'acqua calda.
Shame on you all!	Vergogna, tutti!
If he does not sweep the floor, he will be fired.	S'ellu ùn spazza u pianu, sarà licenziatu.
The architect developed a special type of roof.	L'architettu hà sviluppatu un tipu speciale di tettu.
The hood is pulled over his head.	U cappucciu hè tiratu nantu à a so testa.
When it dries, it stays solid.	Quandu si secca, ferma solidu.
The mountain contains precious minerals.	A muntagna cuntene minerali preziosi.
This medical procedure is not common.	Questa prucedura medica ùn hè micca cumunu.
Please write your name clearly.	Per piacè scrive u vostru nome chjaramente.
The mother managed to escape.	A mamma hà sappiutu scappà.
Here we want to give examples.	Quì vulemu dà esempii.
He plays chess very well.	Ghjoca assai bè à scacchi.
Sparkling decorations were raised above his head.	Decorazioni scintillanti sò state alzate sopra a so testa.
One student complained that the coffee smelled bad.	Un studiente si lagnava chì u caffè puzzava.
The ingredients can be adapted to taste.	L'ingredienti ponu esse adattati à u gustu.
There is a strong wind blowing from the south.	Ci hè un ventu forte chì soffia da u sudu.
The letters resemble those you learned in school.	E lettere s'assumiglia à quelli chì amparate in a scola.
I baked two loaves of bread.	Aghju cottu dui pani.
A loud bite is often heard here.	Un pizzicu forte hè spessu sentitu quì.
Man, it was great!	Omu, era grande!
How can it ever be considered acceptable?	Cumu pò esse mai cunsideratu accettabile?
This restaurant specializes in vegetarian cuisine.	Stu ristorante eccelle in cucina vegetariana.
The cliff fell.	A scogliera hè cascata.
That kid here is interested in painting.	Ddu zitellu quì hè interessatu à a pittura.
It was essential to have a clear plan.	Era essenziale per avè un pianu chjaru.
The municipal government is unpopular.	U guvernu municipale hè impopulare.
The sky was dark and the crowd was calm.	U celu era bughju è a folla era tranquilla.
Shake the leftovers in a saucepan.	Agite i resti in a pignatta.
Sea creatures are common near this island.	I criaturi marini sò cumuni vicinu à questa isula.
The boss gave the man a roast.	U patronu hà datu à l'omu un arrostu.
The books were pulled out of the shelves.	I libri sò stati cacciati da i scaffali.
Doctors have discovered dangerous conditions in several hospitals.	I medichi anu scupertu cundizioni periculose in parechji ospedali.
Mix most of the sugar with the egg yolks.	Imbulighjate a maiò parte di u zuccheru cù i vitelli d'ova.
The former detective was puzzled by the clue.	L'anzianu detective s'hè perplessu annantu à l'indizia.
Patients complain of tremor and muscle spasms.	I malati si lamentanu di tremore è spasmi musculari.
In front of him was a large man.	In fronte era un omu grande.
Firmly covered.	Coperta fermamente.
Add the sugar little by little, stirring all the time.	Aghjunghjite u zuccheru à pocu à pocu, remuendu tuttu u tempu.
Items like this are in high demand.	Oggetti cum'è questu sò in alta dumanda.
Insects crept through the dark cavern.	L'insetti s'infilò à traversu a caverna scura.
I was just on time!	Eru ghjustu à tempu !
They enjoyed a relaxing evening of conversation.	Hanu godutu una sera di conversazione rilassante.
Most of the roads have been paved recently.	A maiò parte di e strade sò state pavimentate recentemente.
The children are playing in the garden.	I zitelli ghjucanu in u giardinu.
We don’t know exactly why.	Ùn si sà esattamente perchè.
A source of fresh water.	Una surgente d'acqua fresca.
These are the most popular items on the menu.	Quessi sò l'articuli più populari in u menu.
I just finished my pasta!	Aghju finitu a mo pasta !
A number of new stores are open in the area.	Una quantità di novi magazzini sò aperti in a zona.
Vendors are coming to sell their products.	I venditori sò venuti à vende i so prudutti.
A missile hit the surface of the moon.	Un missile hà sappiutu a superficia di a luna.
A watery soup, tasty but baggy.	Una zuppa acquosa, savurosa ma saccu.
Some workers have to dig the road.	Certi travagliadori anu da scavà a strada.
A test is a type of exercise for the heart.	Una prova hè un tipu d'eserciziu per u coru.
He took his cloak and went to the door.	Pigliò u so mantellu è si n'andò versu a porta.
An endless series of mountains surround the lake.	Una serie infinita di muntagne circundanu u lavu.
The children were threatened with expulsion.	I zitelli eranu minacciati di espulsione.
The entire city has been declared a protected nature area.	Tutta a cità hè stata dichjarata zona di natura prutetta.
The young man was only eighteen years old.	U ghjovanu avia solu diciottu anni.
He said he had the flu.	Hà dettu ch'ellu avia a gripe.
First, we need to eliminate every mosquito.	Prima, avemu da eliminà ogni mosquito.
The children had measles.	I zitelli eranu malati di sarampellu.
Each piece, about a meter high, had flowers	Ogni pezza, circa un metru di altu, avia fiori
Add a piece of water to the mixture.	Aghjunghjite un pezzu d'acqua à a mistura.
The directors declined to comment.	I direttori anu rifiutatu di cummentà.
He wrote on small pieces of colored paper.	Hà scrittu nantu à picculi pezzi di carta culurata.
We gathered the desks in our classroom.	Avemu riunitu i desks in a nostra aula.
This thesaurus contains hundreds of synonyms.	Stu tesaurus cuntene centinaie di sinonimi.
Experts warn that any future war will be equally destructive.	I sperti avvisanu chì ogni guerra futura serà ugualmente distruttiva.
Some say you're eating,	Certi dicenu chì site ciò chì manghjate,
He was thrown into prison by police.	Hè statu ghjittatu in prigiò da a pulizza.
She wished he could read her thoughts.	Ella vulia ch'ellu puderia leghje i so pinsamenti.
First, peel the apple.	Prima, scorcia a mela.
The accused disappeared after the trial.	L'accusatu hè sparitu dopu à u prucessu.
Drink beer often.	Beie spessu a biera.
Some teenagers apparently tried to break into the house.	Certi adolescenti apparentemente anu pruvatu à entre in a casa.
His eyes shone with pleasure.	I so ochji brillavanu di piacè.
He liked fishing.	Li piacia a pesca.
The device is a personal assistant.	U dispusitivu hè un assistente persunale.
Few cars pass on this minor road.	Poche vitture passanu nantu à sta strada minore.
Microscopic examination of tiny organisms.	L'esplorazione microscòpica di l'organisimi minuti.
We invented the wheel with wood.	Avemu inventatu a rota cù u legnu.
Many foreign visitors come to enjoy its beaches.	Parechji visitatori stranieri venenu à gode di e so spiagge.
They stated that the cause of the fire was deliberate.	Anu dichjaratu chì a causa di u focu era deliberata.
The mine is still in operation.	A minera hè sempre in opera.
The tailor's daughter was visiting the palace.	A figliola di u sartore visitava u palazzu.
Climb on the tree and pick up the nuts.	Cullà nantu à l'arbulu è piglianu e noci.
The sugar is extracted from the sugar cane.	U zuccheru hè estratto da a canna di zuccheru.
This house was built with traditional materials.	Sta casa hè stata custruita cù materiali tradiziunali.
This cathedral is in Gothic style.	Sta cattedrale hè in stile gòticu.
While the weak young survived, the old perished.	Mentre chì i ghjovani debbuli sopravvivevanu, i vechji periscanu.
Looking up at the sky.	Fighjendu in u celu.
The bell rings as you ring.	A campana sona cum'è tù tira.
As expected, the electricity bill arrived this morning.	Cum'è previstu, a fattura di l'electricità hè ghjunta sta mane.
The virus attacks the brain.	U virus attacca u cervellu.
He was part of a movement to save whales.	Era parte di un muvimentu per salvà e balene.
Open the package, removing the cookies.	Apre u pacchettu, cacciendu i biscotti.
Families who are employed practice saving.	E famiglie chì sò impiegati praticanu u risparmiu.
The flooding happened five years ago.	L'inundazione hè accaduta cinque anni fà.
Running through the fog, he stumbled and fell.	Correndu à traversu a nebbia, inciampava è cascò.
We will no longer tolerate such behavior.	Ùn tolleremu più un tali cumpurtamentu.
Every child is vaccinated every year.	Ogni zitellu hè vaccinatu annu.
Linguists often disagree on the origins of languages.	I linguisti sò spessu in disaccordu annantu à l'urighjini di e lingue.
His body became limp on the table.	U so corpu hè diventatu limp nantu à a tavula.
The army is waging war.	L'armata face a guerra.
Our nation has a history of peaceful cooperation.	A nostra nazione hà una storia di cooperazione pacífica.
This recipe could make a decent cake.	Questa ricetta puderia fà una torta decente.
A special deal	Un affare speciale
They are in constant flow.	Sò in flussu constantu.
The best feature is its warm climate.	A megliu caratteristica hè u so clima cálido.
The crossing has been blocked.	A traversata hè stata bluccata.
Scientists have examined his remains.	I scientisti anu esaminatu i so resti.
A swarm of bees lies near the sunflower field.	Un sciame d'api si stende vicinu à u campu di girasole.
These machines have been used for centuries.	Sti machini sò stati usati per seculi.
He rode a tricycle.	Andò in un triciclu.
There are several routes in the jungle.	Ci sò parechje rotte in a jungla.
The gramophone produced a song, a melody, a stupid melody.	U gramòfonu pruducia una canzona, una melodia, una melodia stupida.
His car is very fast.	A so vittura hè assai rapida.
I was at the movies last night.	Eru à u cinema ieri sera.
Carry your suitcase and fill the tank with gas.	Portate a vostra valigia è riempia u tank cù gas.
The floor had been laid several years ago.	U pavimentu era statu postu parechji anni fà.
He wanted to walk slowly.	Ci vulia à marchjà pianu pianu.
Female and male reproductive organs	Organi riproduttivi femminili è maschili
This is due to the expansion of our domestic market.	Questu hè dovutu à l'espansione di u nostru mercatu domesticu.
How he moves his tongue in her small mouth!	Cumu si move a lingua in a so bocca chjuca !
After the holidays, we go to every city.	Dopu à e vacanze, andemu in ogni cità.
So what did you do that night?	Allora chì avete fattu quella notte ?
He was completely tired.	Era cumplettamente stancu.
The regional mafia is now competing for territory.	A mafia regiunale hè avà in cumpetizione per u territoriu.
This woman was given and ax head.	Sta donna hè stata data è capu d'ascia.
Society is a relentless force for change.	A società hè una forza implacable per u cambiamentu.
The last two were members of the medical staff.	L'ultimi dui eranu membri di u staffu medico.
A shovel cuts the sand.	Una pala taglia a sabbia.
Unfortunately, we did not have time for a quiet walk.	Sfortunatamente, ùn avemu micca tempu per una passeggiata tranquilla.
The elephants were very angry.	L'elefanti eranu assai arrabbiati.
Life is such an interesting experiment.	A vita hè un esperimentu cusì interessante.
He heard footsteps.	Hà intesu passi.
The deal was done.	L'affare hè stata fatta.
An atlas is a collection of cards.	Un atlas hè una cullizzioni di carte.
They sailed the horizon in search of opportunity.	Navigavanu l'orizzonte in cerca di opportunità.
In winter, the animals hibernate to prevent freezing to death.	In l'invernu, l'animali hibernate per impediscenu a congelazione à a morte.
More and more people are moving to coastal cities.	Sempre più persone si movenu in cità custieri.
He looked tired.	Paria stancu.
The news does not reassure me.	A nutizia ùn mi rassicura micca.
Modern technology has made life much easier.	A tecnulugia muderna hà fattu a vita assai più faciule.
The landscape was rich in ancient ruins and natural beauty.	U paisaghju era riccu di ruine antiche è bellezza naturale.
A business break.	Una pausa cummerciale.
A chance to meet some interesting people.	Una chance di scuntrà alcune persone interessanti.
You will soon learn to spell his name correctly.	Ampararete prestu à scrive u so nome currettamente.
How much longer should you continue this experiment?	Quantu più deve cuntinuà stu esperimentu?
He is proud of his multicultural family.	Hè fieru di a so famiglia multiculturale.
This condition is a sign of a heart attack.	Sta cundizione hè un signu di un attaccu di cori.
Over time, contamination will degrade this river.	Cù u tempu, a contaminazione degraderà stu fiume.
The red feathers of the female cardinal are clearly visible.	U piume rossu di u cardinale femminile hè chjaramente visibili.
They built themselves a crystal platform.	Iddi custruitu elli stessi una piattaforma di cristallu.
Crops have been affected by drought.	I culturi sò stati affettati da a seca.
A letter arrived by plane.	Una lettera hè ghjunta in aviò.
Machines operated at amazing speed.	Macchine operate à velocità stupente.
The library was closed for three days.	A biblioteca hè stata chjusa per trè ghjorni.
She was shocked when her car was stolen.	Hè stata disgustata quandu a so vittura hè stata arrubbata.
The emergence of the company has caused a lot of controversy.	L'emergenza di a cumpagnia hà causatu assai cuntruversia.
Einstein was highly respected by the scientific community.	Einstein era assai rispettatu da a cumunità scientifica.
How does the vice president feel about this?	Cumu si sente u vicepresidentu annantu à questu?
Efforts are being made to introduce new teaching methods.	Sforzi sò fatti per intruduce novi metudi d'insignamentu.
They revealed their love for each other.	Anu revelatu u so amori unu per l'altru.
Principals prefer new students to experienced teachers.	I principali preferiscenu i novi studienti à i prufessori sperimentati.
The summer brought an end to the drought.	L'estiu hà purtatu a fine di a siccità.
I begged him not to leave.	Li supplicava di ùn lascià.
The suspicion was that he was behind the explosion.	U suspettu era ch'ellu era daretu à l'esplosione.
He can run faster than you.	Pò curriri più veloce chè voi.
The people with the head of mass command considerable respect.	U pupulare cù u capu di massa cumanda un rispettu considerableu.
It was late afternoon.	Era tardu dopu meziornu.
The yacht was painted blue with white stripes.	U yacht era pittatu blu cù strisce bianche.
All his hopes and desires were based on illusion.	Tutte e so speranze è i so desideri eranu basati nantu à l'illusione.
There were a lot more people here than usual.	C'era assai più persone quì chè di solitu.
But he was accepted after he made a mistake.	Ma s'hè accoltu dopu ch'ellu avia fattu un sbagliu.
He smiled at his weak mother.	Surrisu à a so mamma debule.
The portrait of the princess hangs over the fire.	U ritrattu di a principessa pende nantu à u focu.
They dropped it with joy.	L'anu cascatu cù gioia.
Always be careful with pickpockets.	Siate sempre attenti à i pickpockets.
He went for a walk along the sea.	Si n'andò in una spassighjata longu à u mare.
Young children are often teased at school.	I zitelli chjuchi sò spessu teased in a scola.
An empty building is located on the corner.	Un edifiziu viotu si trova à u cantonu.
All were acclaimed for their beauty.	Tutti sò stati acclamati per a so bellezza.
The fire quickly spread to nearby buildings.	U focu si sparse rapidamente à l'edifici vicini.
He had a beautiful smile on his face.	Avia un bellu surrisu nantu à a so faccia.
The landscape was beginning to change.	U paisaghju cuminciava à cambià.
The summer air was hot and humid.	L'aria d'estate era calda è umida.
He returned the pot to the kitchen.	Riturnò u vasu in cucina.
I asked the butcher for a pound of pork.	Aghju dumandatu à u macellare una libbra di porcu.
The ice broke into pieces.	U ghjacciu si rumpiu in pezzi.
The membrane regained its elasticity after being heated.	A membrana hà ritruvatu a so elasticità dopu esse riscaldata.
The computer is in working condition.	L'urdinatore hè in cundizione di travagliu.
Many families are affected by family disputes.	Parechje famiglie sò affettate da disputi di famiglia.
The mountains are very muscular.	E muntagne sò assai musculi.
His ideas were often unconventional.	E so idee eranu spessu micca cunvinziunali.
Apparently, we can’t count on this person.	Apparentemente, ùn pudemu micca cuntà nant'à sta persona.
I can't talk about that.	Ùn possu micca parlà di questu.
These desserts were delicious.	Questi dessert eranu diliziosi.
The kavaaqua has been safely removed from the cantonment.	U kavaaqua hè statu alluntanatu in modu sicuru in u cantonu.
His book outlines a vision for the country.	U so libru delinea una visione per u paese.
Was the situation really that desperate?	A situazione era veramente cusì disperata?
The fish was grilled and served with lemon.	U pesciu hè statu grillatu è sirvutu cù limone.
Bar code scanners are the primary means of inventory control	I scanners di codici à barre sò i mezi primari per u cuntrollu di l'inventariu
The lawsuit was eventually dismissed.	U prucessu hè statu eventualmente cacciatu.
I think you said you wanted to help.	Pensu chì avete dettu chì vulete aiutà.
After applying the solution, cover well with a sponge.	Dopu l'applicazione di a suluzione, copre bè cù una spugna.
A period of rain followed.	Seguì un periodu di pioggia.
We look back at the closet.	Riturnemu u nostru sguardu versu l'armadiu.
The house is clean and tidy.	A casa hè pulita è in ordine.
They returned to the camp.	Riturnaru à u campu.
His prowess as a fighter is unmatched.	A so prudezza cum'è cumbattante hè ineguagliabile.
Mass demonstrations were held to protest the closure.	E manifestazioni di massa anu fattu per prutestà a chjusura.
They negotiated hard, but they settled for less.	Hanu negoziatu duramente, ma si sò stallati per menu.
Current techniques are used to extract minerals from the earth.	I tecnichi attuali sò usati per estrae minerali da a terra.
Agata liked these stories.	Agata li piacia sti storie.
This girl has fallen seriously ill.	Sta zitella hè cascata seriamente malata.
The caravan was ambushed by bandits.	A caravana hè stata emboscata da i banditi.
Many live on a few dollars a day.	Parechji campanu cù uni pochi di dollari à ghjornu.
Embark on a journey around the world.	Partendu in un viaghju intornu à u mondu.
Often, laughter is the best remedy.	Spessu, a risa hè u megliu rimediu.
The place was chosen carefully.	U locu hè statu sceltu cù cura.
Instead of going north, they could go west.	Invece di andà in u nordu, puderanu andà à punente.
It would actually be quite easy.	Saria in realtà abbastanza faciule.
He oversaw the construction of numerous buildings.	Hà supervisatu a custruzzione di numerosi edifici.
Sixteen-year-old Joel wanted to fight.	Joel, chì avia sedici anni, vulia cummattiri.
Lily bites her friend all the time.	Lily morde in permanenza u so amicu.
Snakes are a symbol of evil.	I serpenti sò un simbulu di u male.
On weekends, he usually goes to the grocery store.	A fine di settimana, di solitu va à a buttrega.
His fields of scientific study were psychology, psychiatry and neurology.	I so campi di studiu scientificu eranu psiculugia, psichiatria è neurologia.
I was bitten on my left calf by a dog.	Sò statu muzzicatu à u mo vitello manca da un cane.
A fence was erected around the perimeter of the building.	Una recinzione hè stata eretta intornu à u perimetru di u bastimentu.
Poetry was recited in the moonlight.	Si recitavanu puesia à u lume di luna.
You are a beautiful child.	Sì un bellu zitellu.
Where is she?	Induve hè ella ?
The bell does not ring unless someone rings the doorbell.	Ùn sona micca a campana, salvu chì qualchissia risponde à a porta.
Take the peeled bananas and grind them in a mortar.	Pigliate e banane sbucciate è macinate in un mortaru.
They were quite emotional.	Eranu abbastanza emutivu.
The white stucco walls of the house had been carefully painted.	I muri di stucco biancu di a casa eranu stati dipinti cù cura.
Lottery money funds basic research.	I soldi di lotterie finanzianu a ricerca di basa.
A cup of tea can help calm the baby’s nerves.	Una tazza di tè pò aiutà à calmà i nervi di u zitellu.
The strategy works, but there can be pitfalls.	A strategia funziona, ma ci ponu esse trappule.
The serpent is a symbol of wisdom.	A serpente hè un simbulu di saviezza.
The eclipse was obscured by a thick cloud.	L'eclissi hè stata oscurata da una spessa nuvola.
The property and family of the seniors were neglected.	A pruprietà è a famiglia di l'anziani sò stati trascurati.
We held our breath.	Avemu tinutu u nostru respiru.
A popular activity for tourists in this region.	Una attività populari per i turisti in questa regione.
Isn't this a clear example of his greed?	Ùn hè micca questu un esempiu chjaru di a so avarizia ?
A group of undisciplined men revolted here.	Un gruppu d'omi indisciplinati si sò rivolti quì.
The marriage was great.	U matrimoniu era grande.
During hibernation, the heart of the hibernating animal stops beating.	Duranti l'hibernazione, u core di l'animali in ibernazione ferma di batte.
But there are also some disappointments.	Ma ci sò ancu qualchì delusione.
A passionate, patriotic speech.	Un discorsu appassiunatu, patriotticu.
Criticism of the new law has spread.	A critica di a nova lege hè stata diffusa.
They were in trouble for stealing from the government.	Anu avutu in guai per arrubà da u guvernu.
Shall we go to the pictures tonight?	Andemu à i ritratti sta sera ?
Workers have threatened to strike.	I travagliadori anu minacciatu di greva.
The old woman drank a glass of tea.	A vechja beie un vetru di tè.
A traffic light was red.	Un semaforo era rossu.
She sees something on the black window.	Ella vede qualcosa nantu à a finestra nera.
The coast is dotted with coconut palms.	A costa hè culinata di palme di coccu.
Stretching helps to increase concentration levels.	Strattera aiuta à aumentà i livelli di cuncentrazione.
He wears glasses, so they are forced to fight.	Porta occhiali, cusì sò obligati à luttà.
James roared in anticipation.	Ghjacumu brusgia cun anticipazione.
The mother watched the cartoons while the child took a nap.	A mamma fighjulava i cartoni mentre u zitellu facia a siesta.
The contents of the chemical solution began to bubble vigorously.	U cuntenutu di a suluzione chimica hà cuminciatu à bubble vigorosamente.
The jet steam was white, warm and strong.	U vapore di jet era biancu, caldu è forte.
The chef was promising.	U chef era prumessu.
The second cabinet collapsed.	U sicondu cabinet hè cascatu.
Her grandmother often remarked on this.	A so nanna spessu rimarcava nantu à questu.
There is music on almost every aspect of the culture.	Ci hè musica nantu à quasi ogni aspettu di a cultura.
No text was found.	Nisun testu hè statu trovu.
Even if they are on the same footing as everyone else,	Ancu s'elli sò nantu à u listessu pede cum'è tutti l'altri,
That book made me sleepy.	Ddu libru m'hà fattu dorme.
Another day dawns in this dusty city.	Un altru ghjornu s'alba in sta cità pulverosa.
She stepped forward and clung to the purse.	Elle s'avança et s'agrippa à la bourse.
She was considered a trusted friend.	L'anu cunsiderata cum'è un amicu di fiducia.
Hundreds of people were killed.	Centinaie di persone sò state ammazzate.
The lone wolf is hunted, but survives.	U lupu solitariu hè cacciatu, ma sopravvive.
Which looks perfectly good.	Chì pare perfettamente bè.
This cheese is delicious!	Stu furmagliu hè diliziosu!
The global economy is healthy.	L'ecunumia glubale hè sana.
The surgery went very well.	A cirurgia hè andata assai bè.
These ideas are not consistent.	Queste idee ùn sò micca cunsistenti.
I was so amazed by the response.	Eru dunque maravigliatu da a risposta.
Unlike lead, copper is used safely every day.	A cuntrariu di u piombu, u ramu hè adupratu in modu sicuru ogni ghjornu.
We will leave you to our ablutions.	Vi lasceremo alle nostre abluzioni.
The wealth of this empire was based on gold.	A ricchezza di stu imperu era basatu annantu à l'oru.
The wood burns quickly when exposed to air.	U legnu brusgia rapidamente quandu espostu à l'aria.
The butter is soft and creamy.	U burro hè suave è cremoso.
Certain species of dinosaurs are thought to eat vegetation.	Certi spezii di dinosauri sò stati pensati per manghjà a vegetazione.
It's hot here during the day.	Hè caldu quì, durante u ghjornu.
A sentence of less than two years in prison.	Una pena di menu di dui anni di prigiò.
The woman cried softly.	A donna pienghje pianu pianu.
They stay home tonight and cook dinner.	Stasera stanu in casa è cucini a cena.
Most of the poisoned populations are female.	A maiò parte di e pupulazioni avvelenatu sò femine.
Very well he did.	Moltu bè chì l'hà fattu.
The warlord burned the country to the ground.	U signore di a guerra hà brusgiatu u paese à a terra.
The boat went to port, and its sails were unveiled.	U battellu si n'andò in u portu, e so vele sbulicate.
He ate a healthy diet, practiced yoga regularly.	Hà manghjatu una dieta sana, praticà ioga regularmente.
The woman was put on trial.	A donna hè stata messa in prucessu.
Laughter is good medicine.	A risata hè una bona medicina.
She was dressed in her most beautiful clothes.	Era vestita cù i so vestiti più belli.
The handle is loose.	U manicu hè soltu.
His usual expression was ruffled and pinched.	A so espressione abituale era arruffata è pizzicata.
The committee was formed to investigate the problem.	U cumitatu hè statu furmatu per investigà u prublema.
Some people recommend using salt in the kitchen.	Certi pirsuni cunsiglianu di utilizà u salinu in a cucina.
The farmer dug a well.	L'agricultore sbucò u pozzu.
This activity involves sorting and categorizing objects.	Questa attività implica l'ordine è categurizà l'uggetti.
Entire forests have been lost as a result.	Boschi interi sò stati persi in cunseguenza.
The resurrection was instigated by the new pope.	A risurrezzione hè stata instigata da u novu papa.
The forest is dense, and visibility is poor.	U boscu hè densu, è a visibilità hè povera.
Remove any seeds from the fruit.	Eliminate ogni semente da u fruttu.
Precious metals such as silver and gold are rare.	I metalli preziosi cum'è l'argentu è l'oru sò rari.
She was a small, fragile woman.	Era una donna chjuca è fragile.
Be careful!	Stai attentu!
A variety of tools are used for this purpose.	Una varietà di strumenti sò usati per questu scopu.
They were waiting to sell for more.	Aspittavanu di vende per più.
The hero won this victory by great probability.	L'eroi hà vintu sta vittoria da grandi probabilità.
The farmer's land was dry, and the crops failed.	A terra di l'agricultore era secca, è i culturi fiascatu.
Inheritance tax will discourage only people from saving.	L'impositu di l'eredità scoraggiaranu solu a ghjente da salvà.
Several species have disappeared completely.	Diversi spezie sò spariti cumplettamente.
Researchers encourage people to consider their decisions carefully.	I ricercatori incuraghjenu a ghjente à cunsiderà attentamente e so decisioni.
At the edge of the meadow was a tall tree.	À l'orlu di u prato era un arbulu altu.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	L'infermiera capu parlava tranquillamente à i medichi.
The design is subtle but distinctive.	U disignu hè sottile, ma distintivu.
They continued to walk for years.	Anu cuntinuatu à marchjà per anni.
The volcano erupted with astonishing violence.	U vulcanu hà eruttu cù una viulenza sorprendente.
The trade dispute was settled peacefully.	A disputa cummerciale hè stata risolta pacificamente.
Scientists have found an important fossil in these rocks.	I scientisti anu truvatu un fossili impurtante in queste rocce.
The wires are wound together to form a cable.	I fili sò avvolti inseme per furmà un cable.
I broke up in one recently.	Aghju scuppiatu in unu di pocu tempu.
The fish develop into mature adults from the eggs.	U pesciu si sviluppa in adulti maturi da l'ova.
Study the calendar carefully.	Studiate u calendariu cun cura.
It came out of the dark basement.	Hè surtita da u sotano scuru.
You should not play this music too loud.	Ùn duvete micca ghjucà sta musica troppu forte.
Her lower lips trembled.	A so labbra inferiore tremò.
Many children particularly enjoyed the concert.	Parechji zitelli anu piaciutu particularmente u cuncertu.
Another study suggests that calcium may boost bone health.	Un altru studiu suggerisce chì u calciu pò stimulà a salute di l'osse.
The traveler had a luxury suite.	U viaghjatore avia una suite di lussu.
Local skaters, however, say the ice is lean.	I skaters lucali, però, dicenu chì u ghjacciu hè magre.
The quake worsened things.	U terrimotu hà aggravatu e cose.
A herd of elephants roaming the plains.	Una mandria d'elefanti vaganti per e pianure.
She was too far away from her family.	Hè stata troppu luntanu da a so famiglia.
This party has a friendly and welcoming atmosphere.	Questa festa hà una atmosfera amichevule è accogliente.
It appears throughout the poem, allowing for a general sense of cohesiveness.	Apparisce in tuttu u puema, chì permette un sensu generale di cohesiveness.
The children started school when they were seven years old.	I zitelli cumincianu a scola quandu anu sette anni.
It was returned in favor.	Hè stata restituita à u favore.
The roasted coffee beans were ground to a fine powder.	I grani di cafè tostati sò stati macinati à una polvera fina.
The butcher is only interested in selling meat.	U macellare hè interessatu solu à vende carne.
I understood very little, of course.	Aghju capitu assai pocu, sicuru.
The flowers were arranged by an amateur florist.	I fiori sò stati disposti da un florista amatoriale.
His arrogant behavior angered the union boss.	U so cumpurtamentu arroganti hà arrabbiatu u patronu di u sindicatu.
The old man was silent for a moment.	U vechju era zittu per un pocu mumentu.
Government statistics collect data on workers' wages.	I statistichi di u guvernu cullighjanu dati nantu à i salarii di i travagliadori.
Identify the most important role of a manager.	Identificà u rolu più impurtante di un manager.
The minister spoke of peace and reconciliation.	U ministru hà parlatu di pace è di cunciliazione.
The deer walked away gracefully.	U cervu s'alluntanò graziosamente.
An ancient tradition, supported by many.	Una tradizione antica, sustinuta da parechji.
The monks could not understand why the monk was behaving strangely.	I monachi ùn pudianu capisce perchè u monacu si cumportava stranamente.
The merchant charged them about ten dollars.	U cummerciante li cargu una decina di dollari.
The capital has more than a million inhabitants.	A capitale hà più di un milione di abitanti.
Mom is not feeling well today.	Mamma ùn si sente micca bè oghje.
The water usually evaporates very quickly.	L'acqua di solitu s'evapora assai rapidamente.
He left the office first.	Abbandunò l'uffiziu prima.
Some children are constantly hungry.	Certi zitelli sò constantemente a fame.
The other side.	Altru latu.
We monitor your progress.	Cuntrollamu u vostru prugressu.
The children were armed with knives.	I zitelli eranu armati di culteddi.
The birth of the child was an occasion of joy.	A nascita di u zitellu era una occasione di gioia.
The factory was transformed into a battlefield.	A fabbrica hè stata trasfurmata in un campu di battaglia.
At the beginning of next year, elections will be held.	A principiu di l'annu prossimu, l'elezzioni seranu tenute.
He wondered.	Si dumandava.
The mother turned away in contempt.	A mamma si vultò disprezzu.
My friend drank too much red wine.	U mo amicu beia troppu vinu russu.
Nicotine is a highly addictive substance.	A nicotina hè una sustanza altamente addictive.
A bank offers services to the general public.	Un bancu offre servizii à u publicu generale.
The result is published in several scientific journals.	U risultatu hè publicatu in parechje riviste scientifiche.
His deafness was obvious.	A so surdità era evidenti.
He arrived in the country seven years before her.	Hè ghjuntu in u paese sette anni prima di ella.
The study compared them with other animals.	U studiu li paragunò cù altri animali.
He hoped to raise funds to start a business.	Sperava di cullà fondi per inizià una impresa.
She tossed the bowl of noodles into the room.	Ella lanciò a ciotola di tagliatelle in a stanza.
Electrolytes promote hydration by hydrating oneself.	L'elettroliti prumove l'idratazione idratendu sè stessu.
Mice scuttle into the dark corners of the room.	I topi scuttle in i cantoni scuri di a stanza.
An artist began working on a series of paintings.	Un artista hà cuminciatu à travaglià in una seria di pitture.
We cooked a big turkey party.	Avemu cottu una grande festa di tacchino.
New cars have lights to indicate safety.	I vitture novi anu luci per indicà a sicurità.
The vegetable puree should be smooth.	I purè di verdura deve esse liscia.
The government hopes to break a drought here.	U guvernu spera di rompe una siccità quì.
Most people do not buy this stock.	A maiò parte di a ghjente ùn cumprà micca stu stock.
Computers are integral to our lives.	L'urdinatori sò integrali in a nostra vita.
Organize your most important documents here.	Organizza i vostri documenti più impurtanti quì.
Many ministers and officials have been fired.	Parechji ministri è ufficiali sò stati licenziati.
The wedding was spectacular.	U matrimoniu era spettaculare.
The environmentalist denounced the city.	L'ecologista hà denunciatu a cità.
She helped the poor.	Ella aiutava i poveri.
The size of the rainbow depends on the humidity.	A dimensione di l'arcubalenu dipende da l'umidità.
She cried out in despair.	Ella gridò in disperazione.
The black dog can swim.	U cane neru pò natà.
The villagers produce their own pottery.	L'abitanti di u paese pruducianu a so propria ceramica.
He appeared, flashing, as if waking from his sleep.	Apparsu, lampendu, cum'è s'ellu si svegliava da u sonnu.
To plant tomatoes and basil, start planting the seeds at home.	Per plantà i pumati è l'albahaca, cumincianu i graneddi in casa.
His request was denied.	A so dumanda hè stata rifiutata.
He made a home run in the first inning.	Hà fattu un home run in u primu inning.
They have sound ideas, but a terrible dark color.	Hanu idee sonu, ma un culore scuru terribili.
The primate population is already declining.	A pupulazione di i primati hè digià in calata.
I served you tea, which was perfect.	M'hà servitu tè, chì era perfettu.
The youngest turns thirteen this spring.	U più chjucu compie tredici anni sta primavera.
Take two weeks off, and you'll be fine.	Pigliate duie settimane di riposu, è sarete bè.
The man was extradited to another country.	Hanu extraditatu l'omu in un altru paese.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	I rapitori minacciavanu di tumbà l'ostaggi.
Many animals have been captured for scientific research.	Parechji animali sò stati catturati per a ricerca scientifica.
He is impatient, sometimes rude, and reckless.	Hè impaziente, à volte rude, è imprudente.
The main tourist attraction of this city is its zoo.	L'attrazione turistica principale di sta cità hè u so zoo.
He asks to know why.	Ellu dumanda à sapè perchè.
The poor star is a celebrity.	U poviru stornu hè una celebrità.
Many workers were fired when the factory closed.	Parechji travagliadori sò stati licenziati quandu a fabbrica chjusa.
That can be difficult.	Chì pò esse difficiule.
Old and messy apartment buildings.	Vecchi e sudici edifici di appartamenti.
Health care costs are prohibitive for many.	I costi di a salute sò pruibitivi per parechji.
This city can best be described as easygoing.	Sta cità pò esse qualificata megliu cum'è easygoing.
The sand under his feet was thick, perfect for walking.	A sabbia sottu i so pedi era grossa, perfetta per caminari.
Several varieties of pistols were later attached.	E parechje varietà di pistole sò state affissate dopu.
The waiter was great.	U servitore era geniale.
A strong boom shattered the air.	Un boom forte hà frantutu l'aria.
When he returned, he told her everything.	Quandu si vultò, li disse tuttu.
We need to give children more freedom.	Avemu bisognu di dà à i zitelli più libertà.
The happiest times are back.	I tempi più felici sò tornati.
She took a warm bath, prepared for the bed.	Pigliò un bagnu caldu, preparatu per u lettu.
Keeping the studio clean is part of the artist’s job.	Mantene u studio pulito hè parte di u travagliu di l'artista.
What are those animals you remove?	Chì sò quelli animali chì sguassate ?
He gets bored and starts to laugh.	Si annoia è si mette à schernà.
They meet for tea at the cafe.	Si scontranu per tè à u caffè.
The government recognizes the importance of education.	U guvernu ricunnosce l'impurtanza di l'educazione.
Precipitation varies dramatically from year to year.	A precipitazione varieghja dramaticamente da annu à annu.
He promised to call me tonight.	M'hà prumessu ch'ellu mi chjamava sta notte.
The harsh winds blew my clothes away.	I venti aspri mi tiravanu a robba.
She was getting ready for bed, feeling anxious.	Si preparava per u lettu, sentendu ansioso.
A feast is held after the harvest.	Una festa hè fatta dopu à a cugliera.
He scoffed at the suggestion.	Si burlò di u suggerimentu.
The sun was shining brightly.	U sole brillava splendente.
You can make commercial birds in delicious roasts.	Pudete fà uccelli cummerciale in arrosti diliziosi.
I'll explain later.	Vi spiegheraghju dopu.
The plants grow rapidly in spring.	I vegetali crescenu rapidamente in primavera.
The company sells its merchandise online.	A cumpagnia vende a so merchandise in linea.
The tide of opinion has changed.	A marea di l'opinione hà cambiatu.
Protesters gathered in large numbers.	I manifestanti si sò riuniti in gran numaru.
Seeds should be sown in spring.	Seeds deve esse suminatu in primavera.
The snake crawled forward.	U serpente strisciava avanti.
She gave birth to the child without incident.	Ella hà datu u zitellu senza incidente.
You must wear gloves when doing this.	Duvete portà guanti quandu fate questu.
A dead bird is lying on the window sill.	Un uccello mortu stendu nantu à a cornice di a finestra.
The scientist has a new technique for detecting cancer.	U scientist hà una nova tecnica per detectà u cancer.
It is the delicate balance of nature.	Hè u dilicatu equilibriu di a natura.
It takes enormous resources to restore the old aqueduct.	Hè bisognu di risorse enormi per restaurà l'anzianu aqueduttu.
Prices are rising rapidly.	I prezzi crescenu rapidamente.
We have provided materials for various development projects.	Avemu furnitu materiali à diversi prughjetti di sviluppu.
We reviewed the questions together.	Avemu rivisatu e dumande inseme.
What's wrong with making a few concessions?	Chì ci hè di male à fà uni pochi di cuncessioni ?
Dad couldn’t refuse to help a stranger in need.	Babbu ùn pudia ricusà di aiutà un straneru in bisognu.
It’s nice to get out of the house.	Hè piacevule per esce da a casa.
Do you know when the meeting will take place?	Sapete quandu a riunione serà fatta ?
Tennis was boring after losing.	U tennis era noioso dopu avè persu.
Fatty food makes you fat.	L'alimentu grassu ingrassa.
The aquiline nose of this senator is well known.	U nasu aquilinu di stu senatore hè ben cunnisciutu.
A handful of men knelt in prayer.	Una manata d'omi s'inginocchianu in preghiera.
His prudent optimism has failed.	U so ottimisimu prudente hè fallutu.
It is essential that there is balance in all things.	Hè essenziale chì ci hè equilibriu in tutte e cose.
I have decided, says the man.	Aghju decisu, dice l'omu.
We should go to bed soon.	Duvemu andà in lettu prestu.
Your teeth ache when exposed to cold air.	I vostri denti dulore quandu esposti à l'aria fridda.
I don’t respect his head.	Ùn rispettu micca u so capu.
The computer is now activated.	L'urdinatore hè avà attivatu.
These villages were once one.	Sti paesi eranu una volta unu.
I need to buy new shoes.	Aghju bisognu di cumprà novi scarpi.
The prime minister has been indicted in parliament.	U primu ministru hè statu inculpatu in u parlamentu.
It’s best not to venture out at night.	Hè megliu ùn avventurassi fora di notte.
The clinic treats people all over the region.	A clinica tratta e persone in tutta a regione.
Pushing order means action.	A spinta di l'ordini significa azzione.
The king called an emergency meeting.	U rè hà chjamatu una riunione d'urgenza.
A shirt that students wear.	Una cammisa chì i studienti portanu.
The professor talked about the greenhouse effect.	U prufessore hà parlatu di l'effettu serra.
The government imposes heavy taxes on billionaires.	U guvernu impone tassi pesanti à i miliardarii.
His memory failed him.	A so memoria li fallia.
The fish is fried and tastes like heaven.	U pesciu hè frittu è u gustu di u celu.
He opened his mouth wide, and a yawn escaped.	Aprì a bocca larga, è scappò un sbadigliu.
Cities in this region were famous for their music.	E cità in questa regione eranu famose per a so musica.
Existing homes are shared, but functional.	L'abitazioni esistenti sò sparte, ma funziunali.
He was mad, shaking his head and shouting.	Era impazzitu, stringhjendu u so capu è gridava.
Reduce your weight and blood pressure with a healthy diet.	Reduce u vostru pesu è a pressione di sangue cù una dieta sana.
Sleep in a quiet, dark room.	Dormi in una stanza tranquilla è scura.
Use the recipe in your book.	Aduprate a ricetta in u so libru.
We thought we’d walk away.	Pensemu à alluntanassi.
Troops are based on teamwork and their individual skills.	E truppe si basanu nantu à u travagliu in squadra è e so cumpetenze individuali.
You have to be careful about what you eat.	Avete da esse attentu à ciò chì manghjate.
Pine needles are falling everywhere.	L'aghi di pinu cascanu in ogni locu.
He saw lightning in the sky.	Hà vistu i lampi in u celu.
Her cheeks turned pink.	E so guance sò diventate rosa.
All types of fungi have the correct growing conditions.	Ogni tipu di funghi cunsigliate e cundizioni di crescita curretta.
His tone became defensive.	U so tonu hè diventatu difensivu.
Energy experts agree.	L'esperti di l'energia accunsenu.
Bring a large saucepan of water to a boil.	Purtate una grande padedda d'acqua à fogghiu.
He said absolutely nothing.	Ùn hà dettu assolutamente nunda.
The context showed no grammar errors.	U cuntestu ùn mostrava micca errori in grammatica.
The poor man obliges, and goes out for apples.	U poviru omu ubligatu, è esce per pomi.
Our previous novel by this author was exciting.	U nostru rumanzu precedente di questu autore era emozionante.
She likes to live alone.	Li piace à campà sola.
The waterfalls also help residents build a small village economy.	E cascate aiutanu ancu i residenti custruendu una piccula ecunumia di paesi.
Use your common sense.	Aduprate u vostru sensu cumunu.
The minister urged the people to resist.	U ministru urgeu à a ghjente à resiste.
The highway passes through this region.	L'autostrada passa per sta regione.
Japanese spacecraft have gone piggybacking on their larger counterparts.	I navi spaziali giapponesi sò andati in piggyback nantu à i so omologhi più grandi.
The check was no longer valid in this bank.	U cuntrollu ùn era più validu in questa banca.
We make sure we are well prepared.	Avemu da assicurà chì simu ben preparati.
News about this event.	Una notizia annantu à questu avvenimentu.
Sports fields are poorly equipped.	I campi sportivi sò pocu equipati.
The train slowly picked up speed.	U trenu hà pigliatu pocu à pocu a velocità.
Walking to work is a healthier alternative to driving.	Camminà à u travagliu hè una alternativa più sana à a guida.
He joined the army when he was eighteen.	Si unì à l'armata quandu avia diciottu anni.
Unfortunately, the water survives.	Sfurtunatamente, l'acqua sopravvive.
These houses look beautiful.	Queste case parenu belle.
Negotiations are now broken.	A negoziazione hè avà rotta.
Jewelry is traditional here, adapted for festivals.	I ghjuvelli sò tradiziunali quì, adattati per i festivals.
The old woman was helpless.	A vechja era impotente.
Then he saw.	Allora hà vistu.
The deer walked away, frightened.	U cervu si alluntanò, impauritu.
He travels a lot and is always gone.	Viaghja assai è hè sempre andatu.
The merry party spread rapidly.	A festa allegra si sparse rapidamente.
Cats were very playful.	I misgi eranu assai ghjoculi.
The librarian was a little resentful of this information.	U bibliotecariu era un pocu risentitu di sta infurmazione.
Large quantities of metals consumed in war.	Grandi quantità di metalli cunsumati in guerra.
This is generally accepted.	Questu hè generalmente accettatu.
The glittering gold ornaments reflected the setting sun.	L'ornamenti d'oru scintillanti riflettevanu u sole tramontanu.
The old barn began to crumble.	U vechju granaghju cuminciò à sfracicà.
Trains are much faster and more convenient than airplanes.	I treni sò assai più veloci è più convenienti cà l'aviò.
Thousands were massacred in the ensuing war.	Migliaia sò stati massacrati in a guerra dopu.
The sword struck hard against the stone.	A spada sbatté forte contra a petra.
A waitress brought a pot of steaming coffee.	Una cameriera hà purtatu una pignatta di caffè fumante.
She was very teary.	Era assai lacrimosa.
Many travelers seek this place every year.	Parechji viaghjatori cercanu stu locu ogni annu.
Many soldiers took refuge in the temple.	Parechji suldati si sò rifuggiati in u tempiu.
She almost pulled away from an overturned stool.	Elle s'est presque écartée d'un tabouret renversé.
He wore his engagement ring.	Portava u so anellu di fidanzamentu.
A wild animal flashed into the house.	Un animali salvaticu s'hè lampatu in casa.
All in all, we missed the show.	In tuttu, ci mancherà u spettaculu.
The white stallion rose to his feet.	U regale stallone biancu s'arrizzò nantu à e so zampe posteriori.
This must be a	Questu deve esse a
The coup was a resounding success.	U colpu di statu era un successu chjappu.
The tractor fell.	U trattore hè cascatu.
A gust of wind blew through the garden.	Un soffiu ventu soffiu in u giardinu.
The fire was extinguished by the bombs.	U focu hè statu spentu da i bombe.
He encouraged them to move on.	Li hà incuraghjitu à avanzà.
They made millions for every transaction.	Facevanu milioni per ogni transazzione.
Water does not behave like water.	L'acqua ùn si cumporta micca cum'è l'acqua.
Corners abound.	I angoli abbondano.
Take the time to plan your menu.	Pigliate u tempu per pianificà u vostru menu.
The black smoke rose in the cold sky.	U fumu neru s'arrizzò in u celu friddu.
Soybeans, carrots and lettuce are popular crops in this region.	A soia, a carota è a lettuce sò culturi populari in questa regione.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Venite avà, diteci a vostra storia.
Their relationship remained Platonic.	A so relazione restava platonica.
Roads connect cities and towns.	E strade uniscenu cità è paesi.
All fruits and vegetables contain some fat.	Tutti i frutti è ligumi cuntenenu un pocu di grassu.
He stood up, stretched out.	Si alzò, stendu.
He spent another day sleeping.	Passò un altru ghjornu à dorme.
The smell of daisies is intoxicating.	L'odore di margherite hè inebriante.
The program is intended to help the family.	U prugramma hè destinatu à aiutà a famiglia.
A disturbing melody played throughout the castle.	Una melodia inquietante ghjucata in tuttu u castellu.
Tomorrow, we celebrate our holy day.	Dumane, celebremu u nostru ghjornu santu.
A crowd of spectators was speechless.	Una folla di spettatori stava a bocca aperta.
She cries a lot.	Pienghje assai.
She withdrew some money from her purse.	Ella ritirò un pocu di soldi da a so borsa.
He climbed into the cabinet.	Si arrampicò in u cabinet.
Its driver is quite nice.	U so driver hè abbastanza bellu.
Soldiers share valuable resources.	I suldati sparte i preziosi risorse.
Many people here had little medical knowledge.	Parechje persone quì avianu pocu cunniscenza medica.
The city was left largely unharmed.	A cità hè rimasta soprattuttu senza danni.
There was a knock on his front door.	Ci hè statu un colpu à a so porta di fronte.
Scientist, dedicated his life to understanding the universe.	Scientist, hà dedicatu a so vita à capisce l'universu.
Her hair was disheveled.	I so capelli eranu in disordine.
The unusual harvest was due to the unusual weather.	A cugliera inusual hè stata duvuta à u clima inusual.
Don't let it get cold.	Ùn lasciate micca fretu.
Water is a liquid, but ice is a solid.	L'acqua hè un liquidu, ma u ghjacciu hè un solidu.
This slum is known for crime.	Stu slum hè notu per u crimine.
A heavy downpour followed.	Ne seguì una forte piovana.
Look behind the curtain.	Fighjate daretu à a cortina.
The painter has a keen eye for detail.	U pittore hà un ochju attentu à i dettagli.
I decided not to join the new team.	Aghju decisu di ùn unisce à a nova squadra.
Household items are as cheap as trash.	L'articuli di a casa sò à pocu prezzu cum'è a basura.
Later, the glorious empire fell.	In seguitu, u gloriosu imperu hè cascatu.
You will encounter obstacles.	Truverete cù ostaculi.
The elephant skin is thick and luxurious.	A pelliccia di l'elefante hè grossa è lussuosa.
She is swimming in the ocean.	Hè bagnata in l'oceanu.
The definition of postmodernism varies.	A definizione di postmodernismu varieghja.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith sapi tuttu ciò chì ci hè da sapè nantu à e vitture.
The committee is meeting now.	U cumitatu si riunisce avà.
The winning horse had a white, flowing mane.	U cavallu vincitore avia criniera bianca è fluente.
A large number of witnesses testified against him.	Un gran numaru di tistimoni anu testimoniatu contru à ellu.
Tell me your wildest nightmare.	Dimmi u to incubo più salvaticu.
Walk down that road and you will come to a fork.	Camminate per quella strada è ghjunghjerete à una bifurcazione.
Half the required amount of sugar is left for tomorrow.	A mità di a quantità necessaria di zuccaru hè lasciata per dumane.
So he decided to steal the jewels.	Allora hà decisu di arrubbari i ghjuvelli.
Strong winds have knocked down several trees.	I venti forti anu cascatu parechji arburi.
The riots were fueled by severe weather.	I rivolti sò stati stimulati da u clima severu.
The female cardinal has a bright red feather.	U cardinale femina hà un piume rossu brillanti.
The men stood alone here, in silence.	L'omi stavanu solu quì, in silenziu.
Speak politely.	Parlate educatamente.
Act now before it's too late!	Agisce avà, prima ch'ellu sia troppu tardi !
The boy tightened his grip.	U zitellu stringhjia a so citara.
Find wood for the fire.	Truvate legnu per u focu.
The policeman wanted to warn him.	U pulizzeru ci vulia avvistà.
The palace is surrounded by a magnificent park.	U palazzu hè circundatu da un magnificu parcu.
He took the glass to his lips and removed it.	Pigliò u biccheri à i so labbre è u sguassò.
Finally the baker broke down.	Infine u panettiere si ruttu.
Clarissa is unusually calm.	Clarissa hè inusualmente tranquilla.
Therefore, these measures will elevate the company to higher heights.	Dunque, queste misure elevaranu a cumpagnia à più alture.
The cashier took the customer’s money.	U casseru pigliò i soldi di u cliente.
A pesticide is a substance used to kill insects.	Un pesticidi hè una sustanza usata per tumbà l'insetti.
He was arrested unexpectedly.	Hè statu arrestatu inesperu.
This is a very difficult concept to understand.	Questu hè un cuncettu assai difficiule à capisce.
Designed for use with acrylic paints.	Cuncepitu per esse usatu cù pitture acriliche.
There is a strong disagreement among historians.	Ci hè un forte disaccordu trà i storichi.
If you have a problem, just ask, he said.	Sì avete un prublema, dumandate solu, disse.
Many sports enthusiasts agree.	Parechji dilettanti di u sport accunsenu.
So we have something in common.	Allora avemu qualcosa in cumunu.
The smell of lavender fills his room.	L'odore di lavanda empiia a so stanza.
Early childhood education is critical for intellectual development.	L'educazione di a prima zitiddina hè critica per u sviluppu intellettuale.
That's right, why didn't he say that?	Hè cusì, perchè ùn hà micca dettu cusì ?
Some animals are sexually mature at birth.	Certi animali sò sessualmente maturi à a nascita.
The nation’s economy is at a crossroads.	L'ecunumia di a nazione si trova à una crocevia.
You're coming, aren't you?	Verrai, nò ?
Some car workers earn very high wages.	Certi travagliadori di vittura guadagnanu salarii assai alti.
Being late again was not good for the reputation.	Esse tardu di novu ùn era micca bonu per a reputazione.
One bottle of water contains seventeen ounces of water.	Una buttiglia d'acqua cuntene diciassette once d'acqua.
Identify forests by their leaf shape, size and color.	Identificà i boschi da a so forma di foglia, dimensione è culore.
A hard breeze ruffled the leaves.	Una brezza dura arruffava e foglie.
This event caused a storm of protest.	Stu avvenimentu hà causatu una tempesta di prutesta.
The old woman cried with happiness.	A vechja pienghje di felicità.
Anger bitterens his soul.	A rabbia amara a so anima.
The dogs began to bark.	I cani cuminciaru à abbaia.
A mass charge was dumped into the river.	Una carica di massi hè stata spulata in u fiume.
Employees have no voice during working hours.	L'impiegati ùn anu micca voce in l'ore di travagliu.
Arms violence rates have dropped over this decade.	I tassi di viulenza di l'arma sò calati in questa dicada.
He was in a row.	Era in una fila.
John could not remember the accident.	Ghjuvanni ùn pudia ricurdà l'accidentu.
A monkey is a type of monkey.	Una scimmia hè un tipu di scimmia.
Your temperature is now normal.	A vostra temperatura hè avà normale.
There seems to be no solution in sight.	Sembra chì ùn ci sia micca suluzione in vista.
He decided to go to this part of the forest.	Decidiu di andà in questa parte di a furesta.
The fish is delicious!	I pesci sò diliziosi!
The strikes are endemic in many countries.	I grevi sò endemichi in parechji paesi.
He carefully applied the ointment to his injured hand.	Applicò cù cura l'unguentu à a so manu ferita.
The young woman's eyes gleamed with pleasure.	L'ochji di a ghjovana donna lampò cun piacè.
That cinema always has a line to enter.	Ddu cinema hà sempre una fila per entra.
Life expectancy varies greatly from region to region.	L'expectativa di vita varieghja assai da regione à regione.
Several competing institutions are quite common.	Diversi istituzioni cuncurrenti sò abbastanza cumuni.
Money, money, money!	Soldi, soldi, soldi!
The lakes are covered with ice in winter.	I laghi sò cuparti di ghiaccio in l'invernu.
With the rise of radio, music has changed.	Cù l'ascesa di a radiu, a musica hà cambiatu.
So you need to find a place to live.	Cusì avete bisognu di truvà un locu per vive.
Different types of installations are no longer in use.	Diversi tipi di installazioni ùn sò più in usu.
Temperatures are expected to rise.	E temperature sò previste per aumentà.
The glass is fragile.	U vetru hè fragile.
Researchers believe they have found the cause.	I ricercatori credi chì anu trovu a causa.
The forests have been cut down.	E fureste sò state chjappi.
The clouds were big and black.	I nuvuli eranu grossi è neri.
He left without saying a word.	Si n'andò senza dì una parolla.
This city is known for its colorful festivals.	Sta cità hè cunnisciuta per i so festivali culuriti.
You need to exercise patience.	Avete bisognu di eserciziu di pacienza.
The car had a blue license plate.	A vittura avia una targa blu.
His teeth end up in a bowl of porridge.	I so denti finiscinu in una ciotola di porridge.
Frogs croaked softly in the damp area.	Le rane gracciavano dolcemente nella zona umida.
None of the kids like broccoli.	Nisunu di i zitelli li piace u broccoli.
The church has built libraries.	A chjesa hà custruitu biblioteche.
To my great annoyance, the conductor insists on singing!	À u mo intensu fastidiu, u cunduttore insiste à cantà !
The yogurt was sour.	U iogurtu era aspro.
She withdrew from him.	Ella si ritirò da ellu.
Many people here have suffered financial difficulties.	Parechje persone quì anu patitu difficultà ecunomiche.
Increase your monthly contribution.	Aumentà a vostra cuntribuzione mensile.
Most of the natives here do not eat meat.	A maiò parte di i nativi quì ùn manghjanu micca carne.
This is pure sugar, not cane sugar.	Questu hè u zuccaru puro, micca u zuccheru di canna.
Dima knew the answer.	Dima sapia a risposta.
The meeting lasted exactly ten minutes.	A riunione durò esattamente deci minuti.
The statue is of an angel.	A statua hè di un anghjulu.
Railways contributed to the industrial revolution.	Ferrovia cuntribuitu à a rivoluzione industriale.
Then pour the mixture into the glasses.	Allora pour u mischju in i vetri.
The company is known all over the country.	A cumpagnia hè cunnisciuta in tuttu u paese.
Beware of overcooking.	Attenti à l'overcooking.
No one knew that cinematic terrorism was real.	Nimu ùn sapia chì u terrurismu cinematograficu era reale.
The elephant trumpeted loudly.	L'elefante trumpetò forte.
The boy is crying.	U zitellu pienghje.
I carry a bag full of items.	Portu un saccu pienu d'ogetti.
The dean seemed optimistic as he talked about future enrollments.	U decanu pareva ottimista mentre parlava di iscrizioni future.
Mansfield covers the region with a network of roads.	Mansfield copre a regione cù una reta di strade.
Most bridges are of this type.	A maiò parte di i ponti sò di stu tipu.
She heard a creaking sound behind her shoulder.	Ella hà intesu un sonu scricchioliu daretu à a so spalle.
He gave her a look of contempt.	Li hà datu un sguardu di disprezzu.
That boy fights with his friends.	Ddu zitellu si batte cù i so amichi.
Virgil was a great writer.	Virgilio era un grande scrittore.
His trucks are bright red.	I so camioni sò rossi brillanti.
The two originally came from different countries.	I dui venenu urigginariamenti da paesi diversi.
The houses face east, so they take in the morning sun.	E case si affaccianu à u livante, cusì piglianu u sole di a matina.
Just take a cup of sugar.	Pigliate solu una tazza di zuccheru.
The moral damage comes from change.	U dannu morale vene da u cambiamentu.
Then we were taught.	Allora ci hè statu insignatu.
He gave the flowers to the old man.	Hà datu i fiori à u vechju.
This country has never gone to war.	Stu paese ùn hè mai andatu in guerra.
He ate an apple.	Hà manghjatu una mela.
The rich get richer while the poor get poorer.	Les riches s'enrichissent tandis que les pauvres s'appauvrissent.
Ralph found himself in isolation.	Ralph si truvò in isolamentu.
Painting is a masterpiece.	A pittura hè un capolavoru.
Our son is an architect	U nostru figliolu hè un architettu
People in this region speak a dialect.	A ghjente in questa regione parla un dialettu.
His resentment subsided.	U so risentimentu si calò.
The interrogator uses double negatives deliberately.	L'interrogatore usa doppiu negativu deliberatamente.
The food is far from delicious.	L'alimentu hè luntanu da esse diliziosu.
It has a great influence on the public mind.	Hà una grande influenza nantu à a mente publica.
He apologized for his inconvenience.	Si scusò per u so sfarente.
Now, you need to pour the chocolate chips into the cream.	Avà, duvete versà i chips di cioccolata in a crema.
The men chatted for hours.	L'omi discutanu per ore.
The accident was caused by faulty brakes	L'accidentu hè statu causatu da i freni difetti
The election was marred by allegations of fraud.	L'elezzione hè stata marchjata da allegazioni di fraud.
The toilet block is located near the river.	U bloccu di toilette hè situatu vicinu à u fiume.
This girl was standing on the shore of the sea.	Sta zitella stava nantu à a riva di u mare.
Let this charity race begin!	Chì sta corsa di carità principia!
The suspect was seen driving a stolen car.	U suspettatu hè statu vistu cunducendu una vittura arrubbata.
The police officer ordered him to continue walking.	L'ufficiale di pulizza li hà urdinatu di cuntinuà à marchjà.
He was a gangster, a movie star, and a robber.	Era un gangster, una stella di cinema, è un taccheru.
First, set up a conference call.	Prima, stallà una cunferenza.
Four ghosts chase the castle.	Quattru fantasmi perseguite u castellu.
Many incidents remain unpunished.	Parechji incidenti restanu impuniti.
She was an elegant woman in her forties.	Era una donna elegante di quaranta anni.
He trained hard again.	Di novu si entrenò duramente.
There was a small shop near his campsite.	Ci era una piccula buttrega vicinu à u so campeghju.
The pastor was halfway through the door.	U pastore era a mità di a porta.
The doctor asked her several questions.	U duttore li dumandò parechje dumande.
She felt distressed, and soon rolled her eyes.	Si sentia afflitta, è prestu alluntanò l'ochji.
Traveling by train is a relaxing way to travel.	Viaghjà in u trenu hè un modu rilassante di viaghjà.
The particles move back and forth between fluid and solid states.	E particelle si movenu avanti è avanti trà stati fluidi è solidi.
Now, he has added three cups of water.	Avà, hà aghjustatu trè tazzi d'acqua.
The movement forced him to flee.	U muvimentu u furzò à fughje.
These hands are transparent.	Queste mani sò trasparenti.
The instrument was borrowed last month.	L'instrumentu hè statu pigliatu in prestu u mese passatu.
The truth always comes out in the end.	A verità esce sempre à a fine.
This restaurant serves delicious food.	Stu ristorante serve cibo deliziosu.
The team has an important game this weekend.	A squadra hà un ghjocu impurtante stu weekend.
Try the candles before lighting them.	Pruvate e candele prima di accende.
He has dedicated his life to public service.	Hà dedicatu a so vita à u serviziu publicu.
The smoke stinks of burning rubber.	U fumu puzza di gomma ardenti.
The conversation was very interesting.	A conversazione era assai interessante.
We went to the zoo together.	Sò andati à u zoo inseme.
He learned of his expulsion.	Hà amparatu di a so espulsione.
This half to the readers.	Sta mità à i lettori.
Every home you own has some value.	Ogni casa chì pussede hà qualchì valore.
It was stuck like a cork in his skull.	Hè stata appiccicata cum'è un cork in u so craniu.
This region has vast mineral resources, but few large industries.	Sta regione hà vaste risorse minerali, ma pochi grandi industrii.
I was tired from the long trip.	Eru stancu di u longu viaghju.
It has a rich history, and an equally long future.	Hà avutu una storia ricca, è un futuru ugualmente longu.
Refines, cleans and shines.	Raffina, pulisce è brilla.
Each contestant was allowed to bring his or her partner.	Ogni cuncorsu hè statu permessu di purtà u so cumpagnu.
There was, of course, a catch.	Ci era, sicuru, una cattura.
Very little is known about this species.	Hè assai pocu cunnisciutu di sta spezia.
Curiosity kept her glued to the screen.	A curiosità a manteneva incollata à u screnu.
I was happy with my new boss.	Eru cuntentu cù u mo novu capu.
We will improve our knowledge of technology.	Avemu da migliurà a nostra cunniscenza di a tecnulugia.
The trumpet sounded the call to arms.	A tromba sonò a chjama à l'arme.
There have been advances in computer chips.	Ci sò stati avanzati in chips di computer.
The dogs dragged her.	I cani l'anu trascinata.
We need to pick less raspberries.	Avemu bisognu di coglie menu lamponi.
So, the journey widens the horizon.	Dunque, u viaghju allarga l'orizzonte.
This road is not popular among drivers.	Questa strada ùn hè micca populari trà i cunduttori.
This library is full of books.	Questa libreria hè piena di libri.
Quaternary cliffs and ravines are visible nearby.	Scogliere quaternari è ravine sò visibili vicinu.
The prophet hopes that peace will prevail.	U prufeta spera chì a pace prevalerà.
Help yourself.	Aiutate sè stessu.
Ice is sold here.	U ghjacciu hè vendutu quì.
The Druids believed that the seven hills had magical powers.	I Druidi crèdenu chì e sette colline avianu puteri magichi.
Scientists believe that smoke from fires affects air quality.	I scientisti credenu chì u fumu da u focu affetta a qualità di l'aria.
The merchant quickly replaced the broken serving plate.	U cummerciante hà rimpiazzatu rapidamente u piattu di serve rottu.
You have two pieces of information.	Avete dui pezzi d'infurmazioni.
First, we take the ingredients.	Prima, pigliamu l'ingredienti.
A third option is to dye your hair black.	Una terza opzione hè di tinghje i vostri capelli neri.
Think about these times, if you can.	Pensate à questi tempi, se pudete.
She believes that world trade is detrimental to world peace.	Ella crede chì u cummerciu mundiale hè preghjudiziu à a pace mundiale.
The patient's pain was intense.	U dulore di u paziente era intensu.
He failed to cross the finish line.	Ùn hà riesciutu à passà a linea di finitura.
The guard was kicked out of the door.	A guardia hè stata cacciata da a porta.
Six men and two women are chosen at random.	Sei omi è duie donne sò scelti à u casu.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Aghjunghjite uni pochi di gocce di extracte di fragole in a crema.
It can only be reached by a small road.	Si pò ghjunghje solu per una piccula strada.
The quake caused widespread damage.	U terrimotu hà causatu danni diffusi.
The glass shatters and the pieces of glass shatter.	U vetru si rompe è i pezzi di vetru si sparghjenu.
The show received positive reviews.	A mostra hà ricevutu recensioni pusitivi.
However, there is very little evidence.	Tuttavia, ci hè assai pocu evidenza.
The quake left his family homeless.	U terrimotu hà fattu a so famiglia senza casa.
They no longer want to tolerate his misbehavior,	Ùn volenu più tollerà u so cumpurtamentu sbagliatu,
He fell on the bridge.	Hè cascatu nantu à u ponte.
Do not list all scores in a table.	Ùn listate micca tutte e puntuazioni in una tavula.
The singer needs a good accompanist.	U cantante hà bisognu di un bonu accumpagnatore.
Three glasses of red wine.	Trè bichjeri di vinu russu.
Some diseases are contagious.	Alcune malatie sò contagiose.
The fruit was picked by hand from the tree.	U fruttu hè stata cugliera da a manu da l'arburi.
These stores need a new coat of paint.	Queste magazzini necessitanu un novu mantellu di pittura.
May you live a thousand years.	Possa tu campà mille anni.
She puts a lid on the lid.	Ella mette una tapa nantu à a pignatta.
This region has a mild climate.	Sta regione hà un clima mite.
It will take two hours to complete.	Ci hà da piglià duie ore per finisce.
Have you typed durian before?	Avete mai tastatu durian ?
The street is full of neon lights and chatter,	A strada, piena di luci di neon è chiacchiere,
We met at various nightclubs.	Avemu scontru in diversi nightclubs.
I knew it was time to go.	Sapia chì era ora di andà.
Remember to set aside time to write.	Ricurdatevi di riservà u tempu per scrive.
This old tree has seen many major events.	Stu vechju arburu hà vistu assai avvenimenti maiò.
This dish includes eggs, noodles and vegetables.	Stu platu include ova, tagliatelle è ligumi.
Pour the fertilizer into a bin.	Cullate u fertilizante in un bin.
The world's oceans are in trouble.	L'oceani di u mondu sò in prublemi.
The prospect was particularly exciting.	A prospettiva era particularmente eccitante.
Singing relaxes you and helps you sleep.	U cantu a rilassa è l'aiuta à dorme.
Courtiers support the old king, but his words are empty.	Cortigiani sustene u vechju rè, ma e so parolle sò viote.
He seemed to feel his discomfort.	Paria sente u so disagio.
The museum’s collection is small but good.	A cullezzione di u museu hè chjuca ma bona.
I worked hard all day.	Aghju travagliatu dura tuttu u ghjornu.
His calm manner inspired confidence in everyone.	U so modu calmu hà inspiratu fiducia in tutti.
The young man admitted he was scared.	U ghjovanu hà ammissu chì era spavintatu.
The queen and the knight are in love.	A regina è u cavaliere sò innamurati.
Can you describe these qualities?	Pudete descriverà queste qualità?
The people of the village fought to make it to the end.	A ghjente di u paese hà luttatu per fà a fine.
The smog is dense in the city.	U smog hè densu in a cità.
The walls of this cathedral are adorned with beautiful mosaics.	I mura di sta cattedrale sò adornate cù belli mosaici.
Again, we have to disagree.	In novu, avemu da esse in disaccordu.
The match was long, but the tension was intense.	A partita era longa, ma a tensione era intensa.
Make patterns on the felt with a felt pen.	Fate mudelli in u feltru cù una penna di feltro.
He took his place when the ceremony began.	Pigliò u so postu quandu a cerimonia principia.
The piece is worn.	U pezzu hè purtatu.
We always walked in step.	Avemu sempre marchjatu in u passu.
The bishop devised a cunning plan to inflate the numbers.	U vescu hà ideatu un pianu astutu per gonfià i numeri.
At these temperatures, oxygen quickly disappears from the water.	À queste temperature, l'ossigenu sparisce rapidamente da l'acqua.
The wine is red wine.	U vinu hè vinu russu.
The federation had nothing to do with business.	A federazione ùn avia nunda per fà affari.
Many nations have seen this as a threat not too veiled.	Parechje nazioni anu vistu questu com'è una minaccia micca troppu velata.
I remember playing hide and seek as a child.	Mi ricordu di ghjucà à nascondi da zitellu.
The thieves broke into several houses that night.	I ladri si sò intrudutti in parechje case quella notte.
He fears the contamination will cause health problems.	Ellu teme chì a contaminazione pruvucarà prublemi di salute.
What is their relationship to you?	Chì hè a so relazione cù voi?
Alcohol fumes were in the cabin.	I fumi d'alcolu s'eranu in a cabina.
These sausages are full of beef, pork and veal.	Questi salsiccia sò pieni di carne di vacca, porcu è vitello.
The food has arrived, hot.	L'alimentazione hè ghjunta, calda.
Tell me more about that book.	Dimmi più nantu à quellu libru.
Don’t forget to wear duct tape.	Ùn vi scurdate di purtà a cinta adesiva.
Her dress was modest.	U so vestitu era modestu.
The city maintains a vast network of pipes.	A cità mantene una vasta reta di tubi.
She thought she was ugly.	Ella pensava chì era brutta.
The president has a strong commitment to human rights.	U presidente hà un impegnu dimustratu à i diritti umani.
There was a sweet smell coming from the kitchen.	Un odore dolce sboccava da a cucina.
The fire broke out during the night.	U focu s'hè lampatu durante a notte.
Heavy rain lasted for hours.	Un forte piovana durò ore.
Passion for politics can consume your life.	A passione per a pulitica pò cunsumà a vostra vita.
He held out a trembling hand.	Tense una manu tremula.
Three million people live in this city.	Trè milioni di persone campanu in sta cità.
He always gave my friends a hard time.	Hà sempre datu i mo amichi un tempu duru.
The young people left en masse.	I ghjovani partevanu in massa.
Your phone is not good.	U vostru telefunu ùn hè micca bonu.
Opposition to the law was widespread.	L'opposizione à a lege era diffusa.
The tourist administration can answer all your questions.	L'amministrazione turistica pò risponde à tutte e vostre dumande.
Dogs have a sense of smell.	I cani anu un sensu di l'olfattu.
Two thousand years of dust have accumulated in this area.	Dui mila anni di polvera sò accumulati in questa zona.
I often visited the library in the old days.	Spessu visitava a biblioteca in i vechji tempi.
Do nothing, struggling with everyday life.	Ùn fà nunda, luttendu cù a vita di ogni ghjornu.
The museum is small but very interesting.	U museu hè chjucu, ma assai interessante.
Several generations of these grains have sprouted.	Diversi generazioni di sti graneddi sò spuntati.
He was a voracious reader.	Era un lettore vorace.
It’s not too bright, but it’s reliable.	Ùn hè micca troppu brillanti, ma hè affidabile.
One’s child policy was a disaster.	A pulitica di u zitellu unu era un disastru.
A boy stops on the stairs.	Un picciottu si ferma nantu à a scala.
The coast is breathtaking.	A costa hè mozzafiato.
The church is right next to the fountain.	A chjesa hè ghjustu accantu à a funtana.
Wild dogs were walking the streets.	I cani salvatichi andavanu in e strade.
Take the kids to the park.	Pigliate i zitelli à u parcu.
Simone brought the dog inside.	Simone hà purtatu u cane dentru.
Sleep quality is crucial for good health.	A qualità di u sonnu hè cruciale per una bona salute.
Francis gave his advisers valuable advice.	Francis hà datu à i so cunsiglieri preziosi cunsiglii.
These statues are perched high on a mountain.	Sti statue sò posti in altu nantu à una muntagna.
She worked as a fashion model.	Hà travagliatu cum'è mudellu di moda.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Un barile di porcu costaria deci dollari.
He traveled everywhere in a homemade rifle.	Viaghjò in ogni locu in un fucile fatto in casa.
Investigators did not find the man wanted.	L'investigatore ùn anu micca ottinutu l'omu ricercatu.
He forgot to turn off his phone charger.	Hè scurdatu di spegne u so caricatore di u telefuninu.
The eyes of the world turned to the Olympics.	L'ochji di u mondu si vultò à l'olimpiadi.
A delicious aroma filled the apartment.	Un aroma diliziosu hà riempitu l'appartamentu.
He took the brigand by surprise.	Pigliò u brigantu di sorpresa.
The toilet is in the corner.	U toilette hè in u cantonu.
For them, water scarcity was a severe problem.	Per elli, a scarsità di l'acqua era un prublema severu.
It was clearly of real lineage.	Era chjaramente di lignage reale.
Unfortunately, few people take this advice seriously.	Sfurtunatamente, pochi pirsuni anu pigliatu stu cunsigliu in seriu.
If he is not, he will be fired.	S'ellu ùn hè micca, serà licenziatu.
There were plenty of cars in the parking lot.	Ci era assai vitture in u parking.
Suggestions for improvement are always welcome.	Suggerimenti per migliurà sò sempre benvenuti.
The lawn is quite large.	U prato hè abbastanza grande.
The shy girl was afraid to go into the fort.	A zitella timida avia paura di entre in u forte.
These protests are not justified.	Queste proteste ùn sò micca ghjustificate.
While traveling, one sees many memorable scenes.	Mentre viaghja, unu vede parechje scene memorable.
His mother could not believe what he said.	A so mamma ùn pudia micca crede ciò chì hà dettu.
You can wear silk socks and underwear.	Pudete portà calzini di seta è biancheria intima.
The family had breakfast in the dining room.	A famiglia hà pigliatu u colazione in a sala di pranzu.
You have to clean that floor.	Avete da pulisce quellu pianu.
First, we need to peel the goat cheese.	Prima, avemu bisognu di scogliu u furmagliu di capra.
They marched for peace.	Marciavanu per a pace.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	Ci hè una certa arroganza in l'aristocrazia.
Avoid talking with your mouth full.	Evite di parlà cù a bocca piena.
How do you divide the text into sentences?	Cumu divide u testu in frasi?
Considerable changes have taken place in recent decades.	Cambiamenti considerevoli sò accaduti in l'ultimi decennii.
The wonderful story of how he saved the boy.	A storia maravigghiusa di cumu hà salvatu u zitellu.
I have no choice in this matter.	Ùn aghju micca scelta in questa materia.
This workshop aims to reduce emissions.	Stu attellu hà u scopu di riduce l'emissioni.
Plants need a lot of light to grow.	I pianti necessitanu assai luce per cultivà.
He sent the letter by courier.	Hà mandatu a lettera per corriere.
What do slash marks mean to you?	Chì significanu per voi i slash marks ?
This exercise program was developed by a physiologist.	Stu prugramma di eserciziu hè statu sviluppatu da un fisiologu.
His silence was strange but majestic.	U so silenziu era stranu, ma maestosu.
Too much attention has been given to local developments.	Troppa attenzione hè stata data à i sviluppi lucali.
Many residents of the city were evacuated here.	Parechji abitanti di a cità sò stati evacuati quì.
While driving, pay close attention to road signs.	Mentre conduce, fighjate attentamente à i segni stradali.
His bag was covered with stickers.	U so saccu era cupertu di stickers.
The thieves broke into a neighbor's house.	I ladri anu intruduciutu in a casa di un vicinu.
The area near the city is sparsely populated.	A zona vicinu à a cità hè scarsamente populata.
The youth center has been threatened with closure.	U centru di ghjuventù hè statu minacciatu di chjude.
He visits us every year.	Ci visita ogni annu.
She promised to be solemn.	Ella hà prumessu di esse solenni.
He stopped smoking.	Ha cessatu di fumà.
There is a slight chill in the air.	Ci hè un ligeru friddu in l'aria.
He gathered a small group of followers.	Hà riunitu un picculu gruppu di seguitori.
Here we will build the new city library.	Quì custruiremu a nova biblioteca di a cità.
We tried to reach a compromise.	Avemu pruvatu à ghjunghje à un cumprumissu.
He had a terrible fall.	Avia subitu una caduta terribile.
Hearing her soft tones, we fainted.	Sentendu i so toni dolci, avemu svenutu.
The industries of this nation are mainly located in the south.	L'industrii di sta nazione sò principalmente situati in u sudu.
He possessed many strange attributes.	Hà pussede parechji attributi strani.
Expressive art has a cultural perspective.	L'arte espressiva presenta una perspettiva culturale.
Every woman has the right to marry with whom she chooses.	Ogni donna hà u dirittu di marità cù quale ellu sceglie.
The doctor confirmed his suspicions.	U duttore hà cunfirmatu i so suspetti.
The politician stood up angrily.	U puliticu s'arrizzò in furia.
Assigned to work among the prisoners, he was forced to compromise.	Assignatu à travaglià trà i prigiuneri, era furzatu à cumprumissu.
The faces of all the students were drawn.	I visi di tutti i studienti sò stati disegnati.
Tension is high on these roads.	A tensione hè alta in queste strade.
I have endless things to attend to.	Aghju qualchì affari infinitu da assiste.
So let’s say a battle is won.	Dicemu dunque chì una battaglia hè vinta.
The city is known for its open spaces.	A cità hè cunnisciuta per i so spazii aperti.
He lured the nearest animal with a lamb chop.	Hà attiratu l'animali più vicinu cù una chop d'agnellu.
The smell is pungent.	L'odore hè pungente.
Indonesia’s foreign policy is purely reactive.	A pulitica estera indonesiana hè puramente reattiva.
Stuck in traffic again.	Stuck in traffic again.
Cooking involves heating the food until it is ready.	A cucina implica scaldà l'alimentu finu à ch'ella sia pronta.
Neither effort nor skill will help you.	Nè u sforzu nè l'abilità vi aiutanu.
Some members criticized the plan, saying it was unrealistic.	Certi membri anu criticatu u pianu, dicendu chì era irrealisticu.
The said center will be open soon.	U dettu centru serà apertu prestu.
The sleeves of her dark dress were perfectly trimmed.	I manichi di u so vestitu scuru eranu perfettamente orlati.
There was no room for error.	Ùn ci era micca spaziu per errore.
The base of the tower is modeled after a medieval castle.	A basa di a torre hè modellata dopu à un castellu medievale.
Once a year, lions migrate to the rainforest.	Una volta à l'annu, i leoni migranu à a foresta pluviale.
They finally managed to hit the target.	Finalmente anu riesciutu à chjappà u mira.
Exercise every day.	Eserciziu ogni ghjornu.
Owen tried to make himself understood.	Owen hà pruvatu à fà si capisce.
The snake moved away, out of sight.	A serpente s'alluntanò, fora di vista.
Some political scientists argue that "politics" does not exist.	Certi scentifichi pulitichi sustenenu chì a "pulitica" ùn esiste micca.
Few visitors are allowed in the museum.	Pochi visitatori sò permessi in u museu.
They are an endangered species.	Sò una spezia in periculu.
Success, however, is far from assured.	U successu, però, hè luntanu da esse assicuratu.
The army used tanks for transportation.	L'armata usava tanki per u trasportu.
Many new drugs are researched each year.	Parechji medicini novi sò stati ricercati ogni annu.
There will be a long line for tickets.	Ci sarà una longa fila per i biglietti.
A delegation from the country approached the government.	Una delegazione di u paese si avvicinava à u guvernu.
Some people consider it unethical.	Certi pirsuni consideranu micca eticu.
To the king's consternation, the prince adopted a different faith.	À a custernazione di u rè, u prìncipe hà aduttatu una fede diversa.
The sultana must be made by fresh official authorization.	A sultana deve esse fatta da l'autorizazione ufficiale fresca.
The mountain is distinguished by its intense green coloration.	A muntagna si distingue per a so colorazione verde intensa.
He lent me money, but he gave me no interest.	M'hà prestatu soldi, ma ùn m'hà datu micca interessu.
His cloak was covered with dust.	U so mantellu era cupartu di polvera.
The storm brought torrential rains and destructive winds.	A tempesta hà purtatu piogge torrenziali venti distruttivi.
The scientist placed the test in the freezer.	U scientist hà postu u provettu in u freezer.
Our city acquired a television reception a couple of years ago.	A nostra cità hà acquistatu una ricezione televisiva un paru d'anni fà.
This sinkhole is very dangerous.	Stu sinkhole hè assai periculosu.
There is no evidence to prove this to be true.	Ùn ci hè micca evidenza per pruvà chì questu hè veru.
The ants pick up the sugar.	E furmicule cullenu u zuccheru.
The oil is refined from crude oil.	L'oliu hè raffinatu da l'oliu crudu.
They whispered softly to each other.	Si bisbigliarono l'un l'altro dolcemente.
He facilitated his workload by delegating his activities.	Hà facilitatu a so carica di travagliu delegandu e so attività.
The church gave service after service.	A chjesa hà datu u serviziu dopu u serviziu.
The eyes behind his sunglasses were clear and moist.	L'ochji daretu à i so occhiali di sole eranu limpidi è umidi.
Terrorist attacks were considered an act of war.	L'attacchi terroristi eranu cunsiderati un attu di guerra.
The castle was built of stone.	U castellu era custruitu di petra.
They do not need large amounts of water.	Ùn anu micca bisognu di grandi quantità d'acqua.
The good woman was treated to a lavish meal.	A brava donna hè stata trattata cù un pranzu fastuoso.
The pelvis is a fusion of bones.	A pelvis hè una fusione di osse.
The medical profession demands excellence.	A professione medica esige l'eccellenza.
The royal house was famous for demanding excessive rates.	A casa reale era famosa per esigenti tassi eccessivi.
His writing is devoid of emotion.	A so scrittura hè priva di emozioni.
The boys fished by the river.	I picciotti pescavanu da a riva di u fiume.
In some countries, smoking is banned in public.	In certi paesi, u fumu hè pruibitu in publicu.
What is the recipe for honey cake?	Chì ghjè a ricetta per a torta di mele?
The earth's crust is thin in some places, such as here.	A crosta di a terra hè magre in certi lochi, cum'è quì.
What is your address?	Chì ghjè u vostru indirizzu ?
He said he was visiting again next week.	Ellu hà dettu ch'ellu visitava di novu a settimana prossima.
Galactic empires have risen and fallen many times.	L'imperi galattici anu risuscitatu è falatu parechje volte.
The gift was appropriate.	U rigalu era apprupriatu.
Ali's family grows millet and wheat.	A famiglia di Ali cultiva millet è granu.
There are several uses for ginger.	Ci hè parechje usi per u ginger.
A general is a capable leader.	Un generale hè un capu capace.
The fisherman spotted oysters on the shore.	U piscadoru hà scupertu ostriche nantu à a riva.
He is particularly particular about the way he eats his food.	Hè particulari nantu à a manera chì manghja u so alimentu.
We ran into some rough traffic.	Avemu scontru in qualchì trafficu bruttu.
The next year he will be thirty.	L'annu dopu hà da esse trenta.
We also do that.	Avemu ancu fà cusì.
Ancient customs are an important part of the culture.	I costumi antichi sò una parte impurtante di a cultura.
I ate my breakfast.	Aghju manghjatu u mo colazione.
The stallion was pulling a wooden cart.	U stallone tirava un carrettu di legnu.
The bus brakes slammed shut.	I freni di l'autobus sguillavanu forte.
She had wild hair.	Avia i capelli salvatichi.
Tranquility was broken only by the song of birds.	A tranquillità hè stata rotta solu da u cantu d'uccelli.
She slowly took off her clothes.	Si spogliò lentamente i so vestiti.
It has proven very manipulative.	Hè dimustrata assai manipulativa.
Then he turned.	Allora, si vultò.
He is tall and fast.	Hè altu è sveltu.
The crowd cheered.	A folla s'acclamava.
The eggs should be at room temperature.	L'ova deve esse à a temperatura di l'ambienti.
The grapes taste wonderful.	L'uva hà un gustu maravigliu.
A group of bandits stole our belongings.	Un gruppu di banditi ci hà arrubatu i nostri beni.
The figure skater fell into a plot, twisting his wrist.	U pattinatore di figura cascò in una trama, storcendu u so polso.
The scenery was beautiful.	U paisaghju era bellu.
Our pool is half full.	A nostra piscina hè mezza piena.
A servant was waiting nearby.	Un servitore aspittava vicinu.
This conversation made no sense.	Sta conversazione ùn hà micca avutu sensu.
A humpback frog looks like a lizard.	Una rana gobba s'assumiglia à una lucertola.
The soup fell to the mark.	A zuppa hè cascata à a marca.
An air strike has injured several people.	Un attaccu aereu hà feritu parechje persone.
Science is advancing, its progress seemingly inexorable.	A scienza avanza, u so prugressu apparentemente inexorable.
His speech was magnetic.	U so discorsu era magneticu.
It is metal, not wood.	Hè metallo, micca legnu.
When two trains collide, this happens often.	Quandu dui treni scontranu, questu succede spessu.
Study the subject well.	Studià u sughjettu bè.
Each cozy tea was different from the other.	Ogni tè accogliente era diversu da l'altru.
Call him.	Chjamatelu.
Urban poor in the world.	Poveri urbani in u mondu.
She stumbled over the stairs.	Hè inciampata nantu à e scale.
The sun is shining.	U sole hè luminoso.
Many women approached him, laughing.	Parechje donne s'avvicinavanu à ellu, risatinate.
A pungent sensation filled his nostrils.	Una sensazione pungente empieva i so narici.
This village is famous for its vegetables.	Stu paese hè famosu per i so ligumi.
Mom and Uncle were both unemployed.	A mamma è u ziu eranu tramindui disoccupati.
The cows are milked every morning.	E vacche sò latte ogni matina.
The referendum is two years away.	U referendum hè à dui anni.
My sincerest condolences for the loss of your father.	U mo più sinceru condolenze per a perdita di u vostru babbu.
There are several issues here that need to be addressed.	Ci sò parechji prublemi quì chì devenu esse risolti.
This will change the course of history.	Questu hà da cambià u cursu di a storia.
An earthquake struck shortly afterwards.	Un terrimotu hà fattu pocu tempu.
The wind above is very strong today.	U ventu sopra oghje assai forte.
He met a new neighbor today.	Hà scontru un novu vicinu oghje.
The merger will create opportunities for stronger employment.	A fusione creerà opportunità per un impiegu più forte.
When will they arrive?	Quandu ghjunghjeranu ?
So the material in the sections below.	Cusì u materiale in e rùbbriche sottu.
Her house burned down tonight.	A so casa hà brusgiatu sta notte.
The forest was lush and green.	A furesta era lussureggiante è verde.
When winter comes, the snow covers the icy roads.	Quandu ghjunghje l'inguernu, a neve copre e strade ghiacciate.
The analysis of this work has led to some important results.	L'analisi di stu travagliu hà purtatu à qualchi risultati impurtanti.
He hugged her in his arms.	L'abbracciò in u so abbracciu.
Government officials have been disparaging.	I funzionari di u guvernu sò stati disprezzanti.
This was the best meal we have ever eaten.	Questu era u più bellu pastu chì avemu mai manghjatu.
He got her back after thirty minutes.	L'hà fattu ritruvà dopu trenta minuti.
No one made eye contact.	Nimu hà fattu u cuntattu visuale.
She toasted the prime minister.	Ella tostò u primu ministru.
Although it was initially denied, it was eventually credited.	Ancu s'ellu era inizialmente negatu, hè statu eventualmente creditu.
The brown bear was not afraid of a man.	L'orsu marrone ùn avia paura di un omu.
Looking into the distance.	Fighjendu in a distanza.
He approached the bank manager.	Si avvicinò à u direttore di a banca.
The wind was quite strong that day.	U ventu era piuttostu forte quellu ghjornu.
We were overwhelmed by the scale of the project.	Semu stati sopraffatti da a scala di u prugettu.
The financial industry employs a large number of people.	L'industria finanziaria impiega un gran numaru di persone.
Light a fire under the pot.	Accendi un focu sottu a pignatta.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Cleopatra era a donna più bella di u mondu.
They show the highest levels of stress.	Mostranu i più alti livelli di stress.
We need to reduce car use.	Avemu da riduce l'usu di l'automobile.
They think alliances are the key to survival.	Pensanu chì l'allianze sò a chjave per a sopravvivenza.
The beaches here are crowded with tourists every summer.	E spiagge quì sò affollate di turisti ogni estate.
This country relies mostly on natural gas.	Stu paese si basa di più in u gasu naturale.
He tried to row against the wind.	Hà pruvatu à remà contr'à u ventu.
As evidence, some doctors have done some experimentation.	Comu prova, certi medichi anu fattu un pocu esperimentu.
Hop was not convinced.	Hop ùn era micca cunvinta.
It can’t be done without gunpowder.	Ùn si pò fà senza gunpowder.
The first mosquitoes of the season fly out.	I primi mosquitoes di a staghjoni sbulicanu.
Some of his poems were addressed directly to the king.	Qualchidunu di i so puemi sò stati diretti direttamente à u rè.
A blood clot formed in his leg.	Un coagulu di sangue s'hè furmatu in a so gamba.
To appreciate flowers, it helps to see.	Per apprezzà i fiori, aiuta à vede.
I'm thirsty.	Aghju sete.
I have a new aspiration.	Aghju una nova aspirazioni.
The water was cold.	L'acqua era fridda.
Twenty thieves were arrested.	Vinti ladri eranu stati arrestati.
I signed up at the post office.	Aghju firmatu in l'uffiziu postale.
The computer arrived quickly.	L'urdinatore hè ghjuntu prestu.
Her dress was blowing in the wind.	U so vestitu soffiava in u ventu.
Wild animals killed in traps and other clever methods	Animali salvatichi uccisi in trappule è altri metudi intelligenti
So, it’s just to see, you never know.	Allora, hè solu per vede, ùn si sà mai.
Research has shown that there are several benefits.	A ricerca hà dimustratu chì ci sò parechji benefici.
Then the young men fled.	Allora i ghjovani fughjenu.
Water vendors sell carbonated beverages and cigarettes to passengers.	I venditori d'acqua vendenu bevande gassate è sigarette à i passageri.
I joined a hiking club.	Mi uniscu à un club di escursionismo.
The only option was to close the doors and leave.	L'unica opzione era di chjude e porte è lascià.
A local	Un lucale
The level of contamination in this area is dangerously high.	U livellu di contaminazione in questa zona hè periculosamente altu.
Young people today no longer use landlines.	I ghjovani oghje ùn usanu più telefoni fissi.
The elephant danced awkwardly, its hooves clenched.	L'elefante ballava goffamente, i so zoccoli chjappà.
They filed a complaint with the city’s utility department.	Hanu presentatu una lagnanza à u dipartimentu di l'utilità di a cità.
The children were drawing with ice on the asphalt.	I zitelli disegnavanu cù u ghjacciu nantu à l'asfaltu.
The environment is always sunny and warm.	L'ambienti hè sempre sole è caldu.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Fuma trè pacchetti di sigarette à ghjornu.
He gave up his job to look after the children.	Rinunziò à u so travagliu per guardà i zitelli.
The poor were often forced to steal.	I poveri eranu spessu custretti à arrubà.
All of these statements are true.	Tutti questi sò dichjarazioni veri.
The container is almost full.	U cuntinuu hè quasi pienu.
We saw the wooden buildings disappear into the flames.	Avemu vistu l'edificazioni di legnu sparisce in e fiamme.
The government only helps the elderly.	U guvernu aiuta solu l'anziani.
Some courtship rituals include meals and bread.	Certi rituali di corteggiu includenu pasti è pani.
Weak restricted status will encourage police misconduct.	U statutu di limitazione debilitatu incuraghjerà a mala conducta di a polizia.
The dictionary is used for reference and spelling.	U dizziunariu hè utilizatu per riferimentu è ortografia.
He accused her of destroying the crop.	L'accusava d'avè distruttu a cugliera.
In life, bad scenarios are more likely to happen.	In a vita, i peghju scenarii sò più prubabile di succede.
The sequence of events here is unclear.	A sequenza di l'avvenimenti quì ùn hè micca chjaru.
The bees love the tasty nectar.	L'api adoranu u nettaru savurosu.
The word means "content."	A parolla significa "cuntene".
This theme park is suitable for families.	Stu parcu tematicu si adatta à e famiglie.
Money is a source of social conflict.	U soldi hè una fonte di cunflittu suciale.
This is not a complete list.	Ùn hè micca una lista cumpleta.
Fred always carries a safety pin in his bib.	Fred porta sempre una spilla di salvezza in u so baveru.
Boys are twice as likely to have criminal convictions.	I picciotti sò duie volte più probabili di avè cundanna criminali.
We will proceed in a discreet manner.	Procederemu in modu discretu.
The scientist pounded his fist on the table.	U scientist battò u pugnu nantu à a tavula.
Revenues from these oil fields are substantial.	I rivenuti da questi campi di petroliu sò sustanziali.
Lawyers said the search warrant was invalid.	L'avucati anu dichjaratu chì u mandatu di ricerca era invalidu.
She took her time to choose a dress.	Pigliò u so tempu à sceglie un vestitu.
The tribe often acts aggressively towards its neighbors.	A tribù spessu agisce aggressivamente versu i so vicini.
He sprayed cold water on his face and neck.	Hà spruzzatu acqua fridda nantu à a faccia è u collu.
The new code of ethics remains in force.	U novu codice d'etica resta in vigore.
The duke had really angered the lord.	U duca avia veramente arrabbiatu u signore.
All students are taught to sing.	Tutti i studienti sò insignati à cantà.
Make sure the spices are finely ground.	Assicuratevi chì e spezie sò finamente macinate.
Speculation is rife about who will replace him.	A speculazione hè larga nantu à quale u rimpiazzarà.
Parts of the city were cut off by fire.	E parti di a cità sò state tagliate da u focu.
Learn to appreciate nature.	Amparate à apprezzà a natura.
It is certainly possible that this is the case.	Hè senza dubbitu pussibule chì questu hè u casu.
Place the lid on the plate.	Pone a tapa nantu à u platu.
He fired a shot and missed.	Tirò un colpo è hà mancatu.
Adding salt will cause itching to stick.	Agghiuncennu u salinu pruvucarà u pruritu per peghju.
A man is warned not to smoke.	Un omu hè avvistatu di ùn fumà.
A common weed on the plain.	Una erbaccia cumuna di a piaghja.
The water fluoresces strongly under ultraviolet light.	L'acqua fluoresce forte sottu a luce ultravioletta.
The boy bought honey from the farmer.	U zitellu hà compru u meli à l'agricultore.
The survey is incorrect and biased.	L'indagine hè sbagliata è biased.
A crowd of shoppers flocked.	Una folla di cumpratori si sbattevanu.
I couldn't believe it.	Ùn pudia micca crede.
His avid interest in politics has been noticed by almost everyone.	U so interessu avid in a pulitica hè stata nutata da quasi tutti.
Alcohol is prohibited on the school premises.	L'alcolu hè pruibitu in u locu di a scola.
The horse galloped off.	U cavallu passava in galoppo.
Keep the cubes in bags in the refrigerator.	Mantene i cubi in sacchetti in a frigorifera.
Make sure the cakes are cooled first.	Assicuratevi chì i pasticci sò rinfriscati prima.
Let's go as soon as she wakes up.	Andemu appena ella si sveglia.
It is essential to reduce deforestation.	Hè essenziale per riduce a deforestazione.
Visitors come to the archeological site.	I visitori sò ghjunti à u situ archeologicu.
The noise of the crowd was deafening.	U rumore di a folla era assordante.
The church bells rang at midnight.	E campane di a chjesa suonu mezanotte.
We are going back to town.	Avemu da vultà in cità.
They made love all night.	Hanu fattu l'amore tutta a notte.
The prince was dressed in dark black.	U prìncipe era vistutu di scuru neru.
Watch her friends walk away.	Fighjulà chì i so amichi s'alluntanu.
Frogs croak in the lilies' ponds.	I ranocchi graccianu in i stagni di gigli.
The film is modern, witty, and aesthetically pleasing.	A film hè mudernu, witty, è esteticamente piacevule.
The safari guide looked at the monkey.	A guida di safari hà guardatu a scimmia.
Kumquat is a citrus fruit.	U kumquat hè un agrumu.
They were eventually all found and arrested.	Eranu eventualmente tutti truvati è arrestati.
Citizens complain about the lack of jobs.	I citadini si lamentanu di a mancanza di impieghi.
It soon became clear that men and women were different.	Hè diventatu prestu chjaru chì l'omi è e donne eranu diffirenti.
Wear your seat belt at all times.	Purtate a cintura di sicurezza in ogni mumentu.
Researchers believe that there are more dangers ahead.	I ricercatori credi chì ci sò più periculi avanti.
Where could I go?	Induve puderia andà ?
The roof creaked with a groan of protest.	U tettu scricchiò cun un gemimentu di prutesta.
An ancient city, located on an island.	Una cità antica, situata annantu à un'isula.
Satellites record solar data.	I satelliti registranu dati solari.
Persuasion is used in legal arguments.	A persuasione hè aduprata in argumenti legali.
The smells of the kitchen were in the room.	L'odori di a cucina s'eranu in a stanza.
Some of them were ball players.	Alcuni di elli eranu ghjucatori di ballò.
Of course, some teachers do very well in this profession.	Di sicuru, certi prufessori facenu assai bè in questa professione.
The manager’s work was done well.	U travagliu di manager hè statu fattu bè.
These birds are almost all white.	Questi acelli sò quasi tutti bianchi.
Some warehouses complained that it was difficult to keep employees.	Certi magazzini si lagnavanu chì era difficiule di mantene l'impiegati.
Candles flickered in the darkness.	Candele sbattevanu in a bughjura.
Coal is abundant in this region.	U carbone hè abbundante in questa regione.
Moving forward in the fog, the mountains stared out.	Avanzate in a nebbia, e muntagne si affacciavanu in attesa.
Nothing is known for sure.	Nunda hè cunnisciutu per certu.
The suspects were released on bail this afternoon.	I suspettati sò stati liberati in cauzione sta dopu meziornu.
First, we need some milk.	Prima, avemu bisognu di un pocu di latte.
The city was full of people.	A cità era piena di ghjente.
What you have described is fascinating.	Ciò chì avete descrittu hè fascinante.
The substances used were cocaine and heroin.	I sustanzi aduprati eranu cocaina è eroina.
The city council voted in a unanimous decision.	U cunsigliu municipale hà vutatu in una decisione unanime.
The scheme is incredibly difficult to follow.	U schema hè incredibilmente difficiule di seguità.
New housing development is growing in the area.	Un novu sviluppu di abitazioni hè in crescita in a zona.
What the hell are you doing?	Chì diavolo faci?
The ink is rich in iron.	A tinta hè ricca di ferru.
Special units have been set up to arrest the terrorists.	Unità speciali sò state create per arrestà i terroristi.
Little by little, he realized that something was wrong.	À pocu à pocu, hà capitu chì qualcosa era sbagliatu.
Wear reading glasses if you need to.	Aduprate occhiali di lettura se avete bisognu.
The smell of burning meat is nauseating.	A puzza di carne ardenti hè nauseante.
He studied carefully, then spoke.	Studiò attentamente, poi parlò.
We pushed the table away from the wall.	Alluntanemu a tavola da u muru.
Many woods have been uprooted.	Molti boschi sò stati sbulicati.
The wheels were spinning loudly.	I roti sguillavanu forte.
It’s been trying to convince me for years.	Hè pruvatu à cunvince per mè dapoi anni.
The letter elephant is elongated at length.	L'elefante di lettera hè allungatu à longu.
It was banned for violating the rules.	Hè stata pruibita per violazione di e regule.
Their behavior can seem very perplexing.	U so cumpurtamentu pò pare assai perplexing.
Hot mineral water, please.	Acqua minerale calda, per piacè.
It is necessary to have an honest government.	Hè necessariu di avè un guvernu onestu.
The boats landed across the sea.	I battelli sbarcanu à traversu u mare.
Exercise is a visible sign of our strength.	L'esercitu hè un signu visibile di a nostra forza.
She flexed her fingers, stretching her spine.	Ella flexionò e so dita, allungendu u so spinu.
The secretary refused to admit he had made a mistake.	U sicritariu ricusò di ammette d'avè fattu un sbagliu.
The “global warming” debate continues.	U dibattitu di u "riscaldamentu globale" cuntinueghja.
Chang was born in the media spotlight.	Chang hè natu à i riflettori di i media.
The Marines are back home safe.	I marini sò tornati in casa sana.
Many discarded clothes are burned or buried in the mainland.	Molti vestiti scartati sò brusgiati o intarrati in a terraferma.
All successful marriages depend on the love and respect of two people.	Tutti i matrimonii successi dipendenu di l'amore è u rispettu di dui persone.
What will be our home this afternoon?	Chì casa serà a nostra sta dopu meziornu ?
A blanket of mist tightened in the fields.	Una coperta di nebbia si strinse in i campi.
Such roads will really improve the efficiency of transportation.	Tali strade veramente migliurà l'efficienza di u trasportu.
Perverting the course of justice is wrong.	Pervertisce u cursu di a ghjustizia hè sbagliatu.
Many things have changed since communism fell here.	Parechje cose sò cambiate da quandu u cumunismu hè cascatu quì.
My uncle took a long walk.	U mo ziu fece una longa caminata.
The clearest sky is like a calm lake.	U celu più chjaru hè cum'è un lavu calmu.
I spent a few minutes playing the video	Passatu uni pochi di minuti à ghjucà u video
A meeting was called to discuss the issues.	Una riunione hè stata chjamata per discutiri i prublemi.
An artist who draws the landscape.	Un artista chì disegnu u paisaghju.
Salt is added to their foods.	U sali hè aghjuntu à i so manciari.
The fish will cook you the fish.	U pesciu vi cucinerà u pesciu.
They used earth, sand and other base materials.	Anu usatu terra, sabbia è altri materiali basi.
The cities are fortified and their citizens are gathered.	E cità sò furtificate è i so citadini si sò riuniti.
Why does the queen carry an egg on her head?	Perchè a regina porta un ovu nantu à a so testa?
The company will verify its subsidiaries.	A cumpagnia verificarà e so filiali.
The intervals overlap each other, so the fusion doesn't work.	I intervalli si sovrapponenu l'un à l'altru, cusì a fusione ùn funziona micca.
How people meet and fall in love remains a puzzle.	Cumu a ghjente si scontra è si innamurà resta un puzzle.
The soldiers did well to stay away.	I suldati anu fattu bè di esse alluntanati.
She was driven adrift by the great storm.	Hè stata cacciata à a deriva da a grande tempesta.
They continue to explain the origins of life.	Continuanu à spiegà l'urighjini di a vita.
Knowledge grows if it is shared by all.	A cunniscenza cresce s'ellu hè spartutu da tutti.
The whole city was silent.	Tutta a cità era silenziu.
He has a good memory, which will be useful.	Hà una bona memoria, chì serà utile.
The old woman carves in wood.	A donna anziana grava in legnu.
It is generally accepted that education is important.	Hè generalmente accettatu chì l'educazione hè impurtante.
Here, dogs take on the role of animals.	Quì, i cani piglianu u rolu di animali.
She walks over to the table.	Ella camina versu a tavula.
Enter the dark cave.	Entra in a grotta scura.
The building was amazingly inspired.	L'edifiziu hà inspiratu stupente.
It won't break your budget.	Ùn romperà micca u vostru budgetu.
The storm has come.	A tempesta hè ghjunta.
Judging by their names, they are brothers.	A ghjudicà da i so nomi, sò fratelli.
The wide rivers were flooded with fish.	I fiumi larghi eranu sbulicati di pesci.
A creative gift.	Un rigalu criativu.
The river is large and fed by several springs.	U fiume hè grande è alimentatu da parechje fonti.
He no longer believes that he was a sinner.	Ùn crede più ch'ellu era un peccatore.
We'll leave in a moment.	Partiremu in un mumentu.
He refused to join the Communist Party.	Hè ricusatu di unisce à u partitu cumunista.
The inspector recovered the stolen diamonds.	L'ispettore hà recuperatu i diamanti arrubati.
Small birds are more colorful than large birds.	L'acelli chjuchi sò più culuriti chè l'acelli grossi.
She had already heard the bad news.	Ella avia digià intesu a mala nutizia.
Sometimes something unexpected happens.	Calchì volta succede qualcosa inesperu.
Consequently, the leaders of the peace treaty.	In cunsiquenza, i capi di u trattatu di pace.
You need a visa to work in your host country.	Hà bisognu di una visa per travaglià in u vostru paese ospitante.
She was absolutely amazed.	Era assolutamente maravigliata.
They needed to stay in line.	Avianu bisognu di stà in fila.
Peace of mind is worth the price.	A pace di mente vale a pena u prezzu.
His friend looked unhappy.	U so amicu paria disgraziatu.
It was made by a company that specializes in bakery supplies.	Hè stata fatta da una sucietà specializata in forniture di panificazione.
Food crops should be protected from birds.	I culturi alimentari anu da esse prutetti da l'acelli.
When two liquids come together, their combined density decreases.	Quandu dui liquidi si uniscenu, a so densità cumminata diminuisce.
Measure the liquid with a cup.	Misura u liquidu cù una tazza.
Put the butter or oil in a pan.	Pigliate u burro o l'oliu in una padedda.
This is the only street in town.	Questa hè l'unica strada in a cità.
The medicine seller advertises his products.	U venditore di medicina publicita i so prudutti.
Grilled fish is best served with lemon.	U pesciu grillatu hè megliu servitu cù limone.
The elderly couple climbed up and traveled to the suburbs.	U coppiu anzianu hà cullatu è viaghjate à i suburbii.
We will make the road safer for children.	Avemu da fà a strada più sicura per i zitelli.
You will have to wait for a few more minutes.	Vi tuccherà à aspittà per uni pochi di più minuti.
He had been involved in a series of shady deals.	Era statu implicatu in una seria di affari ombre.
The room is dark, with a dusty atmosphere.	A stanza hè scura, cù una atmosfera polverosa.
Be careful, otherwise your feet will get stuck.	Attenti, altrimenti i vostri pedi s'aguanteranu.
And seats?	E sedi?
The desk is light but sturdy.	A scrivania hè ligera ma robusta.
All the trees died near the road.	Tutti l'arburi sò morti vicinu à a strada.
The soldiers humiliated the prisoners.	I suldati umilianu i prigiuneri.
The brave prince brought home his dying father.	U prìncipe valente purtò in casa u so babbu morente.
He parked his car outside the church.	Parcheghja a so vittura fora di a chjesa.
We need to reduce inequality.	Avemu bisognu di riduce a inuguaglianza.
They relax in the countryside.	Si rilassanu in a campagna.
Gather the broken branches.	Riunite i rami rotti.
The mayor assigns specific tasks to staff.	U merre attribuisce compiti specifichi à u persunale.
Use one of these names.	Aduprate unu di sti nomi.
Violent clashes were a daily occurrence in the village.	I scontri viulenti eranu un avvene di ogni ghjornu in u paese.
The proofreader reads the text carefully to see any typos.	U correttore leghje u testu cù cura per vede ogni errore di battitura.
The marbles are polished.	I marmi sò lucidati.
The vegetables add flavor.	I vegetali aghjunghjenu u gustu.
Strange things can happen when one is bored.	E cose strane ponu accade quandu unu hè annoiatu.
A parade was held in honor of the victims.	Una sfilata hè stata fatta in onore di e vittime.
They were accustomed to the arid climate.	Eranu abituati à u clima aridu.
After failing the exam, he dropped out of school.	Dopu avè fallutu l'esame, abbandunò a scola.
Join us in the fight against global corruption.	Uniscite à noi in a lotta contru a corruzzione glubale.
The old man had a distinct career.	L'omu anzianu hà avutu una carriera distinta.
He is really polite and friendly	Hè veramente educatu è amichevule
They suspected a bad game.	Sospettavanu un ghjocu bruttu.
Beat the egg whites until stiff.	Batte i bianchi d'ova finu à ch'elli sò rigidi.
He shows deep devotion.	Ellu mostra una devozione prufonda.
Let's finish this!	Finitemu questu!
We’re going to do that now.	Avemu da fà questu avà.
Chemistry is the greatest science, he says.	A chimica hè a scienza più grande, dice.
The women in charge have chosen new candidates.	E donne in carica anu sceltu novi candidati.
The young traveler sat enchanted by the story.	U ghjovanu viaghjatore s'assittò incantatu da a storia.
He could not believe that his own son had betrayed him.	Ùn pudia micca crede chì u so propiu figliolu l'avia traditu.
Then add three cups of barley flour.	Allora aghjunghje trè tazzi di farina d'orzu.
There were two notable things about the new show.	Ci era duie cose notevuli nantu à a nova mostra.
An abrupt stop in train services has caused chaos.	Un arrestu bruscu in i servizii di treni hà causatu u caosu.
The whole world is a scene.	Tuttu u mondu hè una scena.
The referee was prompt and authoritative in his decision.	L'arbitru era prontu è autorità in a so decisione.
It is in these roles that the monarchy is employed.	Hè in questi roli chì a munarchia hè impiegata.
The property is in a dilapidated state.	A pruprietà hè in un statu disgraziatu.
He watched the dog intently.	Fighjulava u ghjacaru attentu.
Cut the bread into slices.	Tagliate u pane in fette.
Let him tell you a story of his life.	Ch'ellu vi cunta una storia di a so vita.
And his slave was snatched away.	È u so schiavu si chjappà.
The friend of the business told him that all would be well.	L'amicu di l'affari li disse chì tuttu seria bè.
We need to change attitudes to reduce crime.	Avemu bisognu di cambià l'attitudini per riduce u crimine.
This text was written in the past tense.	Stu testu hè statu scrittu in un tempu passatu.
This is a woman who works hard.	Questa hè una donna chì travaglia dura.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	I misgi caccianu i topi, i topi caccianu i misgi.
The government had promised to provide assistance.	U guvernu avia prumessu di furnisce l'assistenza.
The storm hit without warning.	A tempesta hà colpitu senza avvisu.
We were escorted to the study hall with dismay.	Eramu scortati à a sala di studiu cun disgrazia.
The tweet caused controversy.	U tweet hà causatu cuntruversia.
It was not known if there was a state fair nearby.	Ùn era micca cunnisciutu chì ci era una fiera statale vicinu.
A fierce battle ensued.	Ne seguì una feroce battaglia.
Old plants gave way to young trees.	I pianti vechji anu lasciatu u locu à i ghjovani arburi.
Fortunately, no one was injured.	Per furtuna, nimu hè statu feritu.
This restaurant is known for its atmosphere.	Stu ristorante hè cunnisciutu per a so atmosfera.
The prospect is difficult.	A prospettiva hè difficiule.
Certain commodities enjoy stable prices.	Certi commodities gode di prezzi stabili.
Visitors will descend the mountain by cable car.	I visitori scenderanu a muntagna in funivia.
The monk murmured something under his breath.	U monacu murmurò qualcosa sottu u so fiatu.
In this race, the results were similar.	In questa corsa, i risultati eranu pari.
The road is extremely dusty and in terrible condition.	A strada hè estremamente polverosa è in cundizioni terribili.
The wind is blowing hard today.	U ventu soffia forte oghje.
You can't blame them for that.	Ùn li pudete micca culpisce per quessa.
The sentence was a heart attack.	A sentenza era un infartu.
We had nothing to do.	Ùn avemu avutu nunda à fà.
The houses were well burned.	E case eranu ben brusgiate.
The package was in transit for several days.	U pacchettu era in transitu per parechji ghjorni.
The boss was so angry she yelled at everyone.	U patronu era cusì infuriatu ch'ella gridava à tutti.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Quandu i suldati s'avvicinavanu à a casa, i lumi si sò spenti.
The cake was sticky.	A torta era appiccicosa.
Definition of a "common law marriage"	Definizione di un "matrimoniu di dirittu cumuna"
The public did not ignore the news.	U publicu ùn hà micca ignoratu a nutizia.
I became quite tired of this conversation	Mi sò diventatu abbastanza stancu di sta conversazione
A certain uncertainty stretched in his expression.	Una certa incertezza stendeva in a so spressione.
He threw it away.	L'hà ghjittatu.
Noise contamination is a major problem in urban areas.	A contaminazione di u rumore hè un prublema maiò in i zoni urbani.
He brought it.	L'hà purtatu.
Future events are listed in these calendars.	Avvenimenti futuri sò listati in questi calendari.
They drilled a hole in the middle of each cake.	Anu sbuchjatu un burato à mezu à ogni torta.
Many people do not recognize their prejudice.	Parechje persone ùn ricunnosce micca u so preghjudiziu.
We have more freedom now.	Avemu più libertà avà.
Animals that drink water are lovers of berries.	L'animali chì beie l'acqua sò amatori di baga.
The elected mayor takes his place today.	U merre elettu piglia u so postu oghje.
Building a home is a challenge for most people.	Custruì una casa hè una sfida per a maiò parte di a ghjente.
Therefore, the government must accept responsibility for the problem.	Dunque, u guvernu deve accettà a rispunsabilità per u prublema.
Every day we go in the mud.	Ogni ghjornu andemu in u fangu.
The concentration of sulfur dioxide is increasing	A cuncentrazione di diossidu di sulfuru hè in crescita
Linguists have asked former residents to recount their memories.	I linguisti anu dumandatu à l'anziani residenti di cuntà i so ricordi.
The mountains are shrouded in fog.	E muntagne sò ammantate di nebbia.
No visitors are allowed.	Nisun visitatore hè permessu.
Writing with a computer is still in its infancy.	A scrittura cù l'urdinatori hè sempre in a so infanzia.
They were so horrible neighbors!	Eranu vicini cusì orribili !
Large floods have, in the past, caused widespread damage.	Grandi inundazioni anu, in u passatu, causatu danni generalizati.
Bear attacks on humans are rare but deadly.	L'attacchi d'orsi à l'omu sò rari, ma mortali.
Little money will be spent on the palace.	Pochi soldi seranu spesi in u palazzu.
He returned later and returned home.	Si ritruvò dopu è vultò in casa.
The woman was thin and her face was wrinkled.	A donna era magra è a so faccia era arrugata.
Tim works very hard.	Tim travaglia assai duru.
A dog pulled on a leash, barking furiously.	Un ghjacaru tiratu à a guinzaglia, abbaiendu in furia.
Read the text later.	Leghjite u testu dopu.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	L'Australia hè una di e civiltà più antiche di u mondu.
The bear was hiding in the bushes when the hunters arrived.	L'orsu s'ammucciava in i machja quand'elli ghjunghjinu i cacciatori.
People meet at this cafe in the summer.	A ghjente si scontra à stu caffè in l'estiu.
The head teacher was made from his own firecracker.	U prufessore di u capu hè statu rializatu da u so propiu petard.
Then she continued as she got on the train.	Allora ella cuntinuò mentre cullà nantu à u trenu.
Only ten people attended the meeting.	Solu dece persone si prisentanu à a riunione.
Then they go to the dentist's office.	Allora si vanu à l'uffiziu di u dentista.
The cleaner gets rid of the dirt.	U pulitore sbarazza di a terra.
This will give us more substance for analysis.	Questu ci darà più sustanza per l'analisi.
He draws his sword and attacks.	Tira a spada è attaccà.
We spent months planning the trip.	Avemu passatu mesi à pianificà u viaghju.
A clock is the key to having an efficient home.	Un clock hè a chjave per avè una casa efficiente.
The school uniform must be changed every month.	L'uniforme di a scola deve esse cambiatu ogni mese.
The ability to do and understand mathematics.	A capacità di fà è capisce a matematica.
The steady rhythm of the drum resounded throughout the forest.	U ritmu fermu di u tamburinu risonava in tutta a furesta.
She longed for enough money for fresh fruit.	Ella bramava di avè abbastanza soldi per frutti freschi.
A woman commits adultery.	Una donna commette adulterio.
He failed to get any dinner.	Hè fiascatu à ottene alcuna cena.
A terrible accident was narrowly avoided.	Un terribili accidentu hè statu evitatu per pocu.
Mathematics is a challenging subject.	A matematica hè un sughjettu sfida.
The kitchen has gone too far.	A cucina hè andata troppu luntanu.
A wave of nausea passed through her.	Un'ondata di nausea la passò.
The order of the method is important.	L'ordine di u metudu hè impurtante.
The laws of the land must be obeyed.	E lege di u paese deve esse ubbiditu.
If we put these all together, we will have a tower.	Se mettemu questi tutti inseme, averemu una torre.
Rising crime rates are the result of widespread misery.	L'aumentu di i tassi di criminalità sò u risultatu di a miseria generalizata.
The scarf is made of silk.	A sciarpa hè fatta di sita.
I had never heard anyone say this before.	Ùn avia mai intesu à nimu dì questu prima.
He puts on his jacket and brushes his teeth.	Si mette a giacca è si spazzola i denti.
The wrinkled gnome sniffed loudly.	U gnomo arrugatu annusò forte.
The workers walked away.	I travagliadori si sò alluntanati.
In the region near the city you will find torrent mountains.	In a regione vicinu à a cità, truverete muntagne torrenti.
They just wanted to live in peace.	Ci vulianu solu campà in pace.
The brothers lived in the nearby monastery.	I frati stavanu in u monasteru vicinu.
He heard the doctor talking.	Hà intesu u duttore chì parlava.
They fled after the warning shots were fired.	Fughjenu dopu chì i colpi d'avvertimentu sò stati sparati.
He was really worried.	Era veramente preoccupatu.
Just keeping this tool will calm you down and calm you down.	Basta à tene stu strumentu vi calmarà è calmà.
Forecast for this month shows rain.	A previsione per questu mese mostra a pioggia.
I advise you to drink less coffee.	Ti cunsigliu di beie menu caffè.
People feared the protesters might attack.	A ghjente teme chì i manifestanti puderanu attaccà.
What movie are you watching tonight?	Chì filmu vi vede sta sera ?
Perry felt himself warming up.	Perry si sentia chì si caldava.
They won first prize and the crowd went wild.	Anu vintu u primu premiu è a folla si n'andò salvatica.
The wine is pleasant to warm the palate.	U vinu hè piacevule per riscalda u palatu.
Take two ounces of flour from the cup.	Pigliate dui uncesi di farina da a tazza.
Failure would mean disaster.	U fallimentu significaria un disastru.
Countries that don’t develop clean energy quickly are stupid.	I paesi chì ùn sviluppanu micca energia pulita rapidamente sò stupidi.
Few of us have a grandfather.	Pocu di noi avemu un missiavu.
The floor was covered with coins and jewelry.	U pianu era chjappu di muniti è ghjuvelli.
Cycling can help prevent heart disease.	Andà in bicicletta pò aiutà à prevene a malatia di u cori.
The elderly couple was sitting by the window.	A coppia anziana era pusata vicinu à a finestra.
The coastal regions of the country are subject to flooding.	E regioni costiere di u paese sò sottumessi à inundazioni.
Is it a bird?	Hè un acellu ?
The disease has claimed the lives of millions.	A malatia hà rivendicatu a vita di milioni.
Tokens will be redeemed from the card.	I tokens seranu riscattati da a carta.
This company sells ice cream.	Sta cumpagnia vende gelato.
The politician was withdrawn the next day.	U puliticu hè statu ritiratu u ghjornu dopu.
Butterflies have large flapping wings.	E farfalle anu grandi ali sbattenti.
Not far away, there is a memorial shrine.	Pocu luntanu da quì, ci hè un santuariu memoriale.
The two men discuss the politics of the news.	I dui omi discutanu a pulitica di a nutizia.
But she said they were not.	Ma ella disse chì ùn eranu micca.
The boy sitting next to her was calm and shy.	U zitellu chì si pusò accantu à ella era tranquillu è timida.
She said she had found a wallet.	Ella disse chì avia trovu una billetera.
This shop sells farm equipment.	Questa buttrega vende equipaghji agriculi.
This region is known for its rocky terrain.	Sta regione hè cunnisciuta per u so terrenu rocciosu.
After the accident, he never recovered.	Dopu à l'accidentu, ùn hà mai recuperatu.
The next day, the city woke up with a terrible stench.	U ghjornu dopu, a cità si svegliò cù una puzza terribili.
Water is essential for life.	L'acqua hè indispensabile per a vita.
The seagulls circled around and rushed overhead.	I gabbiani giravano in giro e si precipitavano sopra la testa.
The smell of perfume filled the room.	L'odore di u prufumu empiia a stanza.
Please tell me exactly what was said.	Per piacè dimmi esattamente ciò chì hè statu dettu.
I copied it word for word.	L'aghju copiatu parolla per parolla.
Now we know of fourteen dimensions in space.	Avà sapemu di quattordici dimensioni in u spaziu.
The audience applauds lustily.	L'audienza applaude lustily.
Sugar can cause diabetes.	U zuccheru pò pruvucà a diabetes.
The passage is very long, so take the shortcut.	U passaghju hè assai longu, cusì pigliate u shortcut.
I observed an almost complete absence of natural resources.	Aghju osservatu una assenza quasi cumpleta di risorse naturali.
The game is fun for all ages.	U ghjocu hè divertente per tutte l'età.
Like most animals, humans find hibernation to be inconvenient.	Cum'è a maiò parte di l'animali, l'omu trovanu l'hibernazione per esse inconveniente.
Ignore safety lines.	Ùn ignorate e linee di sicurezza.
His tired eyes stared.	I so ochji stanchi fighjàvanu.
Some rain fell during the night.	Qualchese piova hè cascata durante a notte.
The newspaper gave details of his flight.	U ghjurnale hà dettu i dettagli di u so volu.
How can you make butter?	Cumu pudete fà u burro?
Teaching math is a challenge, not an easy one.	L'insignamentu di a matematica hè una sfida, è micca faciule.
The government will subsidize the students.	U guvernu sussidiarà i studienti.
The guest was gone.	L'invitatu s'era andatu.
The birds chirped loudly.	L'acelli cinguettavanu forte.
We eat, drink, and sometimes even talk.	Manghjemu, bevemu, è qualchì volta, ancu parlemu.
I'm too busy to go with you today.	Sò troppu occupatu per accumpagnà voi oghje.
The medicine is bitter in taste.	A medicina hè amara in gustu.
The lights in the room were dimmed.	I lumi in a stanza sò stati sbulicati.
The breeze was cool.	A brisa era fresca.
The purpose of this organization is to protect the environment.	U scopu di sta urganizazione hè di prutezzione di l'ambiente.
She has a wonderful idea, he says.	Ella hà una idea maravigliosa, dice.
A savage murder had been committed in a deserted house.	Un omicidiu salvaticu era statu fattu in una casa deserta.
His uncle had given him good advice.	U so ziu li avia datu boni cunsiglii.
I use my computer every day.	Aduprà u mo urdinatore ogni ghjornu.
Pass the nugget, please.	Passa u pepite, per piacè.
It was clear that the ceasefire had failed.	Era chjaru chì u cessamentu di u focu avia fallutu.
The wine went bad.	U vinu hè andatu male.
Scientists do not agree on this point.	I scientisti ùn sò micca d'accordu annantu à questu tema.
The water is hot.	L'acqua hè calda.
A new year, a new life for us.	Un annu novu, una nova vita per noi.
Oil is a highly volatile commodity.	L'oliu hè una commodità altamente volatile.
She pours coffee for him and drinks gratefully.	Versa u caffè per ellu è beie cun gratitudine.
We carefully packed our things.	Avemu imballatu cù cura e nostre cose.
This artist often works in a variety of media.	Stu artista spessu travaglia in una varietà di medii.
I will delay my vacation until the weather clears.	Ritardaraghju e mo vacanze finu à chì u tempu si sbulicà.
Later, he told her his own theory.	Più tardi, li disse a so propria teoria.
Jobs in these industries were scarce.	L'impieghi in questi industrii eranu scarsi.
The city is spread out on the beach.	A cità si sparghje nantu à a piaghja.
The rooms have very different needs.	E stanze anu bisogni assai diffirenti.
Contamination is a huge problem here.	A contaminazione hè un prublema enormu quì.
Carefully investigate the contour of the wall.	Indaga attentamente u contornu di u muru.
Seniors visit local health centers.	L'anziani visitanu i centri di salute lucali.
I am in charge of watching the men.	Sò incaricatu di surviglià l'omi.
The heat causes the plastic to melt.	U calore face chì u plasticu si funnu.
It was the talk of the town.	Era a parlata di a cità.
The lawyer's office was closed that day.	L'uffiziu di l'avucatu era chjusu quellu ghjornu.
The microscope was very basic.	U microscopiu era assai basi.
Without a doubt, he was full of remorse.	Senza dubbitu, era pienu di rimorsu.
One of the things that interests me is yoga.	Una di e cose chì l'interessa hè u yoga.
Her clothes looked tattered.	I so vestiti parevanu stracci.
I counted the money carefully.	Aghju cuntatu i soldi cun cura.
She paid no attention to her family's disapproval.	Ella ùn hà micca attentatu à a disappruvazioni di a so famiglia.
Everyone should know their political rights.	Ognunu deve cunnosce i so diritti pulitichi.
Try to make the pizza sauce without garlic.	Pruvate di fà a salsa di pizza senza agliu.
The kitchen sink was over the dishes.	U lavamanu di a cucina era sopra à i piatti.
The peasants were angry.	I paisani eranu arrabbiati.
The water was clear and fresh.	L'acqua era chjara è fresca.
Slowly they made their way.	Pianu pianu fecenu a so strada.
He put silver coins under the pillow.	Mise muniti d'argentu sottu à u cuscinu.
The hamster continued to be restless.	U hamster cuntinuava à esse inquietu.
Thousands of birds crossed the river.	Migliaia di gnu attraversavanu u fiume.
This symbol remains a mystery.	Stu simbulu resta un misteru.
Until last night, we hadn’t talked for decades.	Finu a notte scorsa, ùn avemu micca parlatu da decennii.
Man has extraordinary intelligence.	L'omu anu una intelligenza straordinaria.
The collapse devastated the nation.	U colapsu hà devastatu a nazione.
At the last minute, he changed his mind.	À l'ultimu minutu, hà cambiatu idea.
The young couple got married.	U ghjovanu coppiu si maritò.
The environment remains fragile for the foreseeable future.	L'ambiente resta fragile per u futuru prevedibile.
He studied hard but ended up failing.	Hà studiatu duramente ma hà finitu per fallu.
The outskirts of the city are bordered by factories.	A periferia di a cità hè cunfinata di fabbriche.
The breakwaters cracked.	I frangiflutti crepanu.
The audience was enchanted.	L'audienza hè stata incantata.
One interesting thing about blades is that they whisper.	Una cosa interessante di i lami hè chì murmuranu.
Do your facts right.	Fate i vostri fatti ghjustu.
He was confronted by the immense monster.	Hè statu cunfruntatu da u mostru immensu.
We have been reminded of the fleeting nature of time.	Ci hè statu ricurdatu di a natura fugace di u tempu.
It’s nice to be kind at times.	Hè bellu à esse gentile à volte.
To the south and west, the forests stretched uninterruptedly.	À u sudu è à u punente, e fureste s'eranu stese ininterrottamente.
She closed her eyes, moaning softly.	Ella chjude l'ochji, gemendu dolcemente.
The spell took effect immediately.	L'incantesimu hà fattu effettu subitu.
The land in this desert is fertile.	A terra in stu desertu hè fertili.
They avoided drugs.	Evitavanu a droga.
Many middle schools need uniforms.	Parechje scole media necessitanu uniformi.
A drainpipe clogged, and the sewer flooded the basement.	Un drainpipe intasatu, è a fognatura hà inundatu u sotano.
We can apply for inclusion in the program.	Pudemu dumandà l'inclusione in u prugramma.
He insisted there was a mistake in the result.	Hà insistitu chì ci era un sbagliu in u risultatu.
It is indescribable.	Hè indescrivibile.
Do not come to this country before learning the local language.	Ùn venite micca in stu paese prima di amparà a lingua lucale.
The city has been flattened.	A cità hè stata appiattata.
The sheep's wool had been bleached by the sun.	A lana di pecura era stata imbiancata da u sole.
Sleep seems like a distant memory at the moment.	U sonnu pare com'è un ricordu distanti à u mumentu.
There had never been such misery and famine.	Ùn ci era mai stata una tale miseria è famine.
Saturn's rings look weak in this image.	L'anelli di Saturnu parenu debbuli in questa maghjina.
Watching a bird show can be a daunting task.	Fighjulà un cuncorsu d'uccelli pò esse un affare rumoroso.
Helping others is part of human nature.	Aiutà l'altri face parte di a natura umana.
The poet paused, as if to hear something.	U pueta fece una pausa, cum’è à sente qualcosa.
The bride was wearing a white dress.	A sposa portava un vestitu biancu.
The following is the "cut" process.	U seguente hè u prucessu di "tagliare"
We must learn to live together in peace.	Avemu da amparà à campà inseme in pace.
The cravings continued long after the party was over.	I cravings cuntinueghjanu assai dopu chì a festa era finita.
This primary dance is symbolic of strength.	Stu ballu primariu hè simbolicu di forza.
It was a very good book.	Era un libru assai bonu.
When a wolf kills a sheep, it smells meat.	Quandu un lupu tomba una pecura, sente l'odore di a carne.
No one was able to stop him.	Nimu ùn era capaci di piantà lu.
A neighbor offered him a glass of water.	Un vicinu li offri un biccheri d'acqua.
She poured the cream over the chocolate mixture.	Ella versò a crema nantu à a mistura di cioccolatu.
Speed ​​kills.	A velocità uccide.
The children went to the zoo.	I zitelli andavanu à u zoo.
Want to try a roast pork?	Vulete pruvà un porcellino arrosto ?
The police will ask some questions.	A polizia farà alcune dumande.
She was struck by lightning.	Hè stata culpita da un lampu.
It turned out that the heat makes the eel sweat.	Risultava chì u calore face a sudore di l'anguilla.
Butter and eggs were not stored in the refrigerator.	U burro è l'ova ùn sò micca stati guardati in a frigorifera.
Ed's father was a high school teacher.	U babbu di Ed era un maestru di liceu.
The opera will be performed at the opera.	L'opera serà interpretata à l'opera.
The head gardener said the gardens are productive every year.	U ghjardinari capu hà dettu chì i giardini sò pruduttivi ogni annu.
She gave birth to a baby boy.	Hà datu nascita à un zitellu.
This city has a reputation as a place of pleasure.	Sta cità hà una reputazione cum'è un locu di piacè.
As soon as your application form arrives,	Appena u vostru modulu di candidatura ghjunghje,
The genocide is well documented by official history books.	U genocidiu hè ben documentatu da i libri di storia ufficiale.
The revolt pacified the country.	A rivolta hà pacificatu u paese.
Please open the window for me.	Per piacè apre a finestra per mè.
The king is generous to his subjects.	U rè hè generosu à i so sughjetti.
The three men saw a large bird nearby.	I trè omi anu vistu un grande acellu vicinu.
The terrible noise woke everyone up.	U rumore terribili hà svegliatu tutti.
Foragers search the forest for edible plants.	Foragers cercanu a furesta per e piante comestibili.
I feel a movement behind her.	Sentu un muvimentu daretu à ella.
Suddenly he touched his foot.	Improvvisava toccu u pede.
The living room was empty of furniture.	U salottu era viotu di mobili.
The sun is shining today.	U sole brilla oghje.
An animal that makes its nest in the trees.	Un animale chì faci u so nidu in l'arburi.
The desert is expanding.	U desertu hè in espansione.
I have never been arrested for any crime.	Ùn sò mai statu arrestatu per alcun crimine.
Apple trees are planted in orchards.	L'arbureti di Apple sò piantati in l'arbureti.
The sand was soft beneath his feet.	A sabbia era dolce sottu à i so pedi.
The children learned the local language at school.	I zitelli anu amparatu a lingua lucale in a scola.
He ate three fried eggs and two slices of bacon.	Hà manghjatu trè ova fritte è duie fette di pancetta.
The shell of the nautilus is sculpted with exquisite precision.	A cunchiglia di u nautilus hè sculturata cù una precisione exquisita.
How do you try to find out?	Cumu pruvà à scopre?
I bought some fruit, but there is no chocolate.	Aghju compru qualchì fruttu, ma ùn ci hè micca cioccolatu.
Researchers have been studying mental disorders for years.	I ricercatori anu studiatu i disordini mentali per anni.
We have to stop now.	Avemu da piantà avà.
An asset provides a source of income.	Un patrimoniu furnisce una fonte di ingressu.
The data were collected by a trained interviewer.	I dati sò stati raccolti da un intervistatore furmatu.
She believes she can prove it.	Ella crede ch'ella pò pruvà.
Do this now!	Fate questu avà!
We studied this skill at university.	Avemu studiatu sta cumpetenza à l'università.
The door was slightly open.	A porta era pocu aperta.
His eyes are red.	I so ochji sò rossi.
They chose his words carefully.	Anu sceltu e so parolle cun cura.
The benefits of this judicial system are enormous.	I prufitti di stu sistema ghjudiziariu sò enormi.
Living in a small hut was idyllic.	Vive in una capanna chjuca era idilliacu.
The car travels very fast.	A vittura viaghja assai veloce.
These are often caused by earthquakes.	Quessi sò spessu causati da i terrimoti.
Take this poison and drink it.	Pigliate stu velenu è beie.
Dark green trees surround the house.	L'arbureti verdi scuri circundanu a casa.
Manual labor comes at a high price here.	U travagliu manuale vene à un prezzu altu quì.
Playing golf is very relaxing.	Ghjucà à u golf hè assai rilassante.
His injuries were serious.	E so ferite eranu gravi.
The words are written in beautiful handwriting.	E parolle sò scritte in bella calligrafia.
Every word sounds clear.	Ogni parolla sonò chjaramente.
Gary used butter.	Gary hà utilizatu burru.
The sound blew the man away.	U sonu hà fattu saltà l'omu.
Since the passage of the restrictive laws, tourism has collapsed.	Dapoi u passaghju di e lege restrittive, u turismu hè colapsatu.
The unexpectedly long wait was frustrating.	L'attesa inaspettatamente longa era frustrante.
We discovered the volumes.	Avemu scupertu i volumi.
This city has something to be proud of.	Sta cità hà qualcosa di esse fieru.
He bought a map from a kiosk.	Hà compru una mappa da un kiosk.
The army is preparing for war.	L'armata si prepara per a guerra.
It has been declared off limits to civilians.	Hè statu dichjarata off limits à i civili.
The new president has declared independence for the country.	U novu presidente hà dichjaratu l'indipendenza di u paese.
This road is dangerous at night.	Sta strada hè periculosa di notte.
Scoriated by critics as "unprofessional."	Scoriated da i critichi cum'è "non prufessiunali".
Take the stains lightly with soapy water.	Pigliate e macchie ligeramente cù acqua saponata.
Drastic measures need to be taken to curb contamination.	Ci vole à piglià misure drastiche per frenà a contaminazione.
However, students can see this in the course syllabus.	Tuttavia, i studienti ponu vede questu in u prugramma di u corsu.
Scientists believe that dark matter really exists.	I scientisti credi chì a materia scura esiste veramente.
Directors are often reluctant to criticize their players.	I direttori sò spessu riluttanti à criticà i so ghjucatori.
At first, many people here were hostile to the news.	À u principiu, assai persone quì eranu ostili versu i novi.
There was a strike last year.	Ci hè stata una greva l'annu passatu.
A large amount of shrimp completed the dish.	Una quantità grande di gamberetti hà cumpletu u platu.
The apples are red, yellow or green.	I pomi sò rossi, gialli o verdi.
There are many types of minorities in this country.	Ci sò parechji tipi di minurità in stu paese.
He climbed the stairs and started painting my house.	Hè cullatu nantu à a scala è hà cuminciatu à pittà a mo casa.
A king received the title for his valiant deeds	Un rè hà ricevutu u tìtulu per i so atti valenti
The cat's mustache tightened.	I baffi di u ghjattu si strinsenu.
Warehouse is an essential part of the production process.	U magazzinu hè una parte essenziale di u prucessu di produzzione.
There is a beautiful silence here now.	Ci hè un bellu silenziu quì avà.
She has been blessed with many talents.	Hè stata benedetta cù parechji talenti.
They told him to be quiet.	Li dicianu di stà zitti.
Young people think otherwise.	I ghjovani pensanu altrimenti.
His gift arrived late, but he was not lost.	U so rigalu hè ghjuntu tardi, ma ùn era micca persu.
They flew in the air like tiny birds.	Volavanu in l'aria cum'è uccelli minuscoli.
This city has a strong agricultural base.	Sta cità hà una forte basa agricula.
His parents accused his wife of infidelity.	I so genitori accusavanu a so moglia di infidelità.
But his reception has been aggravated by his departure.	Ma a so ricezione hè stata aggravata da a so partenza.
The fruit was ripe and fresh.	U fruttu era maturu è frescu.
He has never been very friendly.	Ùn hè mai statu assai amichevule.
The soldier was wounded beside her.	U suldatu era feritu accantu à ella.
The floods have created a catastrophe.	L'inundazioni anu creatu una catastrofa.
Friedman supports economic liberalism and free, open trade	Friedman sustene u liberalismu ecunomicu u cummerciu liberu, liberu
The sea is divided by a narrow strait.	U mare hè divisu da un strettu strettu.
The chemical process is used in many industries.	U prucessu chimicu hè usatu in parechje industrii.
The slope is a bit steep.	A pendenza hè un pocu ripida.
Only males can carry an official ID card.	Solu i masci ponu pussede a carta d'identità ufficiale.
Our father was a bank manager.	U nostru babbu era un capu di banca.
It was a bad sign.	Era un signu infaustu.
That is the date on which the scandal was revealed.	Questa hè a data chì u scandalu hè statu svelatu.
Use scissors to cut each slice of bread.	Aduprate forbici per taglià ogni fetta di pane.
He was the kind of person to take risks.	Era u tipu di persona per piglià risichi.
These tricks will help you become a master chef!	Questi trucchi vi aiuteranu à diventà un maestru chef!
Mirrored eyebrows, iridescent eyes.	Sopracciglia specchiate, occhi iridescenti.
They agreed and started walking home.	Anu accunsentutu è cuminciaru à marchjà in casa.
The children were exuberant in the back of the room.	I zitelli eranu exuberanti in u spinu di a stanza.
He caressed the stone in a kind of caress.	Accarezzò a petra in una sorta di carezza.
He trained to become a bomber.	S'hè furmatu per diventà un bomber.
We will eliminate the letter well.	Avemu da eliminà a littera bè.
The virus spread to the community, devastating the economy.	U virus si sparse in a cumunità, devastendu l'ecunumia.
A diligent study has been done to find it.	Un studiu diligente hè statu fattu per truvà lu.
He soon developed an interest in science.	Prestu hà sviluppatu un interessu per a scienza.
My friend likes to play chess.	U mo amicu piace à ghjucà à scacchi.
Remove three kernels from the cob.	Eliminate trè kernels da u cob.
Do you see the hair?	Vede i capelli ?
A scientific theory is just an assumption.	Una teoria scientifica hè solu una supposizione.
The salt and black pepper touched.	U salinu è u pepite neru toccu.
Finally, the food truck appeared on the horizon.	Infine, u camionu di l'alimentariu apparsu à l'orizzonte.
This board needs a good scrub.	Questa tavola hà bisognu di un bon scrub.
The brakes moaned and the car stopped.	I freni gemìanu è a vittura s'hè fermata.
Some scholars believe that these marks were intended.	Certi studiosi credi chì sti marchi eranu destinati.
A computer can’t beat a human at chess.	Un urdinatore ùn pò batte un umanu à i scacchi.
It was less successful as a novel.	Era menu successu cum'è rumanzu.
The tentacle enveloped the body.	U tentaculu hà avvoltu u corpu.
God's creatures need our prayers.	I criaturi di Diu anu bisognu di e nostre preghiere.
The persecution took place in the countryside.	A persecuzione hè stata fatta in campagna.
He was old enough to have lived through the war.	Era abbastanza vechju per avè campatu a guerra.
The mother sleeps in bed when her daughter comes home.	A mamma dorme in u lettu quandu a so figliola hè ghjunta in casa.
Get out of the house.	Esce da a casa.
Many birds were deliberately released.	Parechji acelli sò stati liberati deliberatamente.
The task was to paint the walls gray.	U compitu era di pittura i muri grisgi.
She was also tall, blonde and slim.	Era ancu altu, bionda è slim.
We saw several houses, finally choosing this one.	Avemu vistu parechje case, infine scegliendu questu.
Only two people died in the conflict.	Solu dui persone sò morti in u cunflittu.
There were rumors that the government would improve the roads.	Ci era rumuri chì u guvernu migliurà e strade.
The snow is falling a lot.	A neve cade assai.
His breath blew white in the cold air.	U so soffiu sbuffava biancu in l'aria fridda.
The barber cut my hair in the order of my ears.	U barbiere mi scissorava i capelli in ordine à l'arechje.
Most insects are harmless.	A maiò parte di l'insetti sò innocu.
This community is tribal.	Sta cumunità hè tribale.
The oil in the fish and poultry makes them fat.	L'oliu in i pesci è u pollame li fa grassu.
A fool and his money are easily separated.	Un stupidu è i so soldi sò facilmente separati.
The fish is not a fish but a mollusk.	U pesciu ùn hè micca un pesciu ma un molluscu.
A drunk driver drove off the highway.	Un cunduttore ubriacu si n'andò in l'autostrada.
Anne's painting depicts views of the countryside.	A pittura di Anne ritrae vedute di a campagna.
The boys like to eat burgers.	I picciotti li piace à manghjà hamburger.
Several protesters were arrested.	Parechji manifestanti sò stati arrestati.
They use rich tones that highlight musical motifs	Impieganu toni ricchi chì mette in risaltu motivi musicali
It’s a pleasure to walk on this trot.	Hè un piacè di marchjà nant'à stu trottu.
She wished she had brought more money with her.	Ella vulia ch'ella avia purtatu più soldi cun ella.
My car is parked here.	A mo vittura hè parcheggiata quì.
We get information from reliable sources.	Avemu da ottene infurmazioni da fonti affidabili.
The car is noisy.	A vittura hè rumorosa.
Ari received a telegram from her sister.	Ari hà ricevutu un telegramma da a so surella.
Following is a series of interviews.	A seguita una seria di interviste.
The author’s writing is mostly alive.	A scrittura di l'autore hè soprattuttu viva.
None of them are employed.	Nisunu di elli hè impiegatu.
Those who continued to eat were fat.	Quelli chì cuntinuavanu à manghjà eranu grassi.
Leave the meat to cool.	Lasciate a carne per rinfriscà.
The guards tried to push the crowd back with clubs.	I guardiani anu pruvatu à spinghje a folla torna cù mazze.
We import a lot of things from this country.	Importamu assai cose da stu paese.
A child has been separated from his mother.	Un zitellu hè statu separatu da a so mamma.
The walls are decorated with battle scenes.	I muri sò decorati cù scene di battaglia.
Protesters carried signs denouncing the rise in prices.	I manifestanti portavanu segni chì denunciavanu l'aumentu di i prezzi.
The meeting was adjourned.	A riunione hè stata cuntesta.
His audience was fascinated by his show.	U so publicu era affascinatu da u so spettaculu.
The river was famous for its fish.	U fiume era famosu per i so pesci.
Drop the salt into the pan.	Drop u salinu in a pignatta.
Populations in this area are often affected by floods.	I pupulazioni in questa zona sò spessu afflitti da inundazioni.
The young man took off his shoes.	U ghjovanu si scacciò i scarpi.
Change your streaking habit.	Cambia l'abitudine di streaking.
The control was handwritten.	U cuntrollu era scrittu à manu.
Burned cigarettes can cause harmful fumes.	Sigarette bruciate pò causà fumi nocivi.
The death penalty can be interpreted in several ways.	A pena capitale pò esse interpretata in diverse manere.
The painting was originally covered in green paint.	A pittura era urigginariamente cuperta di pittura verde.
Some gadgets in his phone have disappeared.	Certi gadgets in u so telefunu sò spariti.
Primitive tribes still exist in these regions.	E tribù primitive esistenu sempre in queste regioni.
The left shoe was stuck to the ground.	A scarpa manca hè stata pegata à a terra.
Churches were burned and destroyed.	Chjese sò state brusgiate è distrutte.
She noticed the movement on the stairs.	Ella hà nutatu u muvimentu nantu à e scale.
Some animals hibernate during the winter.	Certi animali hibernate durante l'invernu.
The man needs three square meals a day.	L'omu hà bisognu di trè pasti quadrati à ghjornu.
Away from the road, log cabins stand on leafy plantations.	Luntanu da a strada, e capanne di lignu stanu in piantazioni frondose.
This village is famous for its handicrafts.	Stu paese hè famosu per i so artighjanali.
The script is easy to read even by yourself.	U script hè faciule da leghje ancu da sè stessu.
The warning sounds at exactly eight o'clock.	L'avvertimentu sona esattamente à ottu ore.
The nation has been praised for its high standard of education.	A nazione hè stata elogiata per u so altu standard di educazione.
Empowered women are more likely to have healthy children.	E donne empowered sò più probabili di avè figlioli sani.
Resist the temptation to indulge in greed.	Resisti à a tentazione di indulge in l'avidità.
She will be able to operate the pump herself.	Puderà operare a pompa ella stessu.
A family member rushed to help.	Un membru di a famiglia si precipitò per aiutà.
They tell lies to deceive people.	Dicenu bugie per ingannà a ghjente.
The old woman fell and went to the hospital.	A vechja cascò è andò à l'uspidale.
But it does not prevent or absorb any light.	Ma ùn impedisce micca o assorbe alcuna luce.
In which direction is the temple?	In quale direzzione hè u tempiu ?
I have a new idea for the costume!	Aghju una nova idea per u costume !
The terrain was difficult.	U terrenu era difficiule.
Asked what it was like, he stood on his shoulders.	Dumandatu cumu era, si alzò in spalle.
The school children have to clean their rooms.	I zitelli di a scola anu da pulisce e so stanze.
The floor was covered with earth.	U pianu era cupartu di terra.
Biological organisms become extinct over time.	L'urganismi biologichi si estintanu cù u tempu.
The earth revolves around the sun.	A terra gira intornu à u sole.
A cup was offered.	Hè stata pruposta una tazza.
The pieces fit well together.	I pezzi s'appoghjanu bè.
Identify parts of the nervous system.	Identificà e parti di u sistema nervu.
Her interview was described as boring.	A so entrevista hè stata qualificata cum'è noiosa.
The fruit boasts that it is colorful, sweet and juicy.	U fruttu vanta chì hè culurita, dolce è succosa.
Six people were injured in the attack.	Sei persone sò state ferite in l'attaccu.
Rainwater accumulates in the pond.	L'acqua di piovana s'accumula in pozza.
A pilot is a person who flies airplanes.	Un pilotu hè una persona chì vola aerei.
The girl asked him why he was here.	A ghjovana li dumandò perchè era quì.
The air was thick with buzzing.	L'aria era densa di buzzing.
The drama is based on a true story.	U dramma hè basatu annantu à una storia vera.
A butterfly was flying among the flowers in the garden.	Una farfalla volava trà i fiori in u giardinu.
They understand the dilemma.	Capiscenu u dilema.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Aduprate un funnel per versà a mistura in a buttiglia.
She wanted to be somewhere else.	Ella vulia esse in altrò.
The roof is made of tile.	U tettu hè fattu di tile.
The coast is often interrupted by islands.	A costa hè spessu interrotta da isule.
He graciously accepted his defeat.	Hà accettatu graziosamente a so scunfitta.
She was the victim of an accident.	Era vittima di un accidente.
He will be twenty next year.	Avarà vint'anni l'annu prossimu.
He disturbed her with his questions.	L'hà disturbatu cù e so dumande.
She spoke in a gentle voice.	Ella parlava cù una voce gentile.
The government supports the cities involved in the development.	U guvernu sustene e cità chì participanu à u sviluppu.
Several roads have been rebuilt.	Parechje strade sò state ripigliate.
He was shocked by what he saw.	Hè statu scuncutu da ciò chì hà vistu.
Technology is improving rapidly.	A tecnulugia si migliurà rapidamente.
Take the cup and spoon.	Pigliate a tazza è a cucchiara.
He often talks about political issues.	Spessu parla volubilmente di questioni pulitiche.
Keep away from heavy contamination.	Mantene luntanu da a contaminazione pesante.
He said she was going to learn to deal with it.	Ellu hà dettu ch'ella hà da amparà à affruntà.
Her home has a documented history of flood damage.	A so casa hà una storia documentata di danni di inundazioni.
At the edge of the desert, sparkling mirages dance.	À l'orlu di u desertu, ballanu miraggi scintillanti.
Public transportation is very expensive.	U trasportu publicu hè assai caru.
The spirit of our nation has been shattered.	U spiritu di a nostra nazione hè stata sfracciata.
Complete the sentence with the word "with".	Cumpletta a frase cù a parolla "cun".
Most new homes have central heating.	A maiò parte di e case novi anu riscaldamentu cintrali.
Looking at the distant hills.	Fighjendu i colline distanti.
Some organizations believe he has cheated.	Certi urganisazioni credi chì hà ingannatu.
The boat made regular stops throughout the day.	U battellu hà fattu tappe regularmente in tuttu u ghjornu.
A country remained stable, instead of political upheavals.	Un paese si firmò stabile, inveci di i sconvolgimenti pulitichi.
He was famous as a respected and loved teacher.	Era famosu cum'è un maestru rispettatu è amatu.
Put foil in boiling water.	Mette a stagnola in l'acqua fogera.
She cried bitterly.	Ella pienghje amaramente.
Its inhabitants are descended from the people of the forest.	I so abitanti sò discendenti da a ghjente di a furesta.
It is considered an honorable profession.	Hè cunsideratu cum'è una professione onorevole.
The children splashed some water on themselves.	I zitelli spruzzavanu un pocu di acqua nantu à elli stessi.
The ground is loamy and heavy.	U tarrenu hè loamy è pisanti.
The angry crowd demanded justice.	A folla arrabbiata dumandava ghjustizia.
She is so honest, she always chooses to tell the truth.	Hè cusì onesta, ella sceglie sempre di dì a verità.
She felt a shiver of nervous excitement.	Ella sentia un frisson di eccitazione nervosa.
Some kittens are domesticated, while others are feral.	Certi gattini sò domesticati, mentri àutri sò ferali.
That sign indicates something here.	Ddu signu indica qualcosa quì.
After the excitement of the wedding, he was tired.	Dopu à l'eccitazione di u matrimoniu, era stancu.
He was dressed in expensive and elegant clothes.	Era vistutu di vestiti caru è eleganti.
The cars turn off the lights in the living room.	E macchine spegnenu e luci di u salottu.
It was hard to understand what that meant.	Era difficiule di capisce ciò chì significava.
No alcoholic beverages are sold on school property.	Nisuna bevanda alcoolica hè venduta nantu à a pruprietà di a scola.
Can you give me some more money?	Pudete dà un pocu di più soldi ?
The joy of having good friends cannot be described.	A gioia di avè boni amichi ùn pò micca esse descrittu.
He never failed any of his exams.	Ùn hà mai fallutu in alcunu di i so esami.
This record has sold over a million copies.	Stu discu hà vindutu più di un milione di copie.
Lack of health care facilities is a common health problem.	A mancanza di strutture sanitarie hè un prublema di salute cumuni.
They produced their most beautiful portraits.	Hanu pruduciutu i so ritratti più belli.
Grave thieves have looted this cemetery.	I ladri di tombe anu saccheghjatu stu cimiteru.
The field was covered with thick, dark grass.	U campu era cupartu d'erba grossa è scura.
Thousands of people were prevented from attending the concert.	Migliaia di persone sò state impedite di assistisce à u cuncertu.
The trophy was stolen from the museum.	U trofeu hè statu arrubatu da u museu.
He would make a good man.	Faria un bellu omu.
This tragedy has greatly shocked the nation.	Sta tragedia hà scuntatu assai a nazione.
An ancient Byzantine temple has long been destroyed.	Un anticu tempiu bizantinu hè statu longu distruttu.
It’s my new bike.	Hè a mo nova bicicletta.
Churches were built by early settlers.	E chjese sò state custruite da i primi coloni.
He took the vase and threw it on the ground.	Pigliò u vasu è u sbattì in terra.
A thin film of ice covers the windows.	Una fina film di ghiacciata copre i finestri.
This forest must be protected from transgressors.	Questa furesta deve esse prutetta da i trasgressori.
Then sprinkle the flour with salt.	Allora sprinkle a farina cù u sali.
Collectively, they have faced this problem.	In modu cullettivu, anu affruntatu stu prublema.
Who is the first?	Quale hè u primu?
Spikey, green shrubs are often planted as borders.	Spikey, arbusti verdi sò spessu piantati cum'è fruntiera.
There are many attractions for tourists.	Ci hè parechje attrazioni per i turisti.
This temple has a distinctive architectural style.	Stu tempiu hà un stilu architettonicu distintivu.
The book was so bad that some people hated it.	U libru era cusì male chì certi odiavanu.
For our children, we have to do it.	Per i nostri figlioli, avemu da fà.
One point in time saves nine.	Un puntu in u tempu salva nove.
The fox was seen that evening.	A volpe hè stata vista quella sera.
She looks for her keys in her purse.	Ella cerca e so chjave in a so borsa.
They unfurled a chair for him.	Li dispiegavanu una sedia.
High quality cosmetics can cost a lot of money.	I cusmetichi d'alta qualità ponu costu assai soldi.
The man fled from the police.	L'omu fughje da a pulizza.
Our studies have revealed the existence of certain diseases.	I nostri studii anu revelatu l'esistenza di certe malatie.
The poet writes with love.	U pueta scrive d'amore.
He always tries to impress others.	Sempre cerca di impressionà l'altri.
His skilled hands can make stools or stools.	E so mani esperte ponu fà sgabelli o sgabelli.
This room is completely naked.	Sta stanza hè completamente nuda.
Every day of this ceremony is a day of life.	Ogni ghjornu di sta cerimonia hè un ghjornu di vita.
He finished his lunch shortly after.	Finìu u so pranzu pocu dopu.
Each account in the database contains several fields.	Ogni contu in a basa di dati cuntene parechji campi.
His voice had a hoarse quality.	A so voce avia una qualità rauca.
He had a feeling of sinking.	Hà avutu una sensazione di affondamento.
Plan slowly to the rigors of the night.	Pianu à pocu à pocu à i rigori di a notte.
The wall was covered with assorted photos and posters.	U muru era cupertu cù foto è posters assortiti.
The administration resisted the move.	L'amministrazione hà resistitu à a mossa.
Teams of volunteers began cleaning up the trash.	E squadre di vuluntarii cuminciaru à pulisce i rifiuti.
It was as if he was expecting something.	Paria cum'è s'aspittava qualcosa.
Remember to put it in your shoes.	Ricurdatevi di mette in i vostri scarpi.
It came after all the others had left.	Hè ghjuntu dopu chì tutti l'altri eranu partuti.
He wiped a faint tear from his cheek.	Si asciugò una lacrima vaga da a so guancia.
The killer grabbed a deadly crossbow and fired it.	L'assassinu hà pigliatu una balestra mortale è l'hà sparata.
He licked the sticky saliva from his knife.	Leccò a saliva appiccicosa da u so cuteddu.
Cement and gravel are building materials.	Cimentu è grava sò materiali di custruzzione.
We grew anxiously awaiting the report.	Avemu crisciutu ansiosu aspittendu u rapportu.
The city now has three supermarkets.	A cità hà avà trè supermercati.
We enjoyed the evening immensely.	Avemu godutu a sera immensamente.
He smoothed his mustache.	Lisciò i so baffi.
The chef explained his plans for the menu.	U chef hà spiegatu i so piani per u menu.
The sun was shining on the water.	U sole brillava nantu à l'acqua.
She believes she has been followed.	Ella crede chì hè stata seguita.
She drank some coffee, sighing heavily.	Ella bevve un caffè, suspirendu assai.
Its main value is entertainment.	U so valore principale hè l'intrattenimentu.
She was surprised when her mother kissed her.	Hè stata surprised quandu a so mamma u basgiò.
People came to the capital from all over the country.	A ghjente ghjunse à a capitale da tuttu u paese.
The house was full of people.	A casa era piena di ghjente.
His large desks are piled with paper.	E so scrivanie vaste sò ammucchiate di carte.
Digital books can now be created on the spot.	I libri digitali ponu avà esse creati in u locu.
The owl cried silently out of the darkness.	A civetta piantò in silenziu da a bughjura.
Magnetic storms are caused by solar flares.	I timpeste magnetichi sò causati da flares solari.
Nixon was known as a strong leader.	Nixon era cunnisciutu cum'è un capu forte.
The conference on ornithology was boring.	A cunferenza nantu à l'ornitologia era noiosa.
The four traffic lanes were bumper to bumper.	I quattru corsi di trafficu eranu bumper to bumper.
From here you can see the sailing races.	Da quì si ponu vede e corse di vela.
The soup was eaten by all.	A zuppa era manghjata da tutti.
John believed he had a right to special consideration.	Ghjuvanni hà cridutu ch'ellu avia u dirittu di cunsiderà particulari.
Some analysts estimate that the economy will grow this year.	Certi analisti stimanu chì l'ecunumia crescerà questu annu.
The diorama depicted a stuntman on a chopper.	U diorama raffigurava un stuntman nantu à un chopper.
Dictatorship has become a battleground for rival gangs.	A dittatura hè diventata un campu di battaglia per e bande rivali.
They talk about dreams and hopes.	Parlanu di sogni è di speranze.
For many, their journey ends here.	Per parechji, i so viaghji finiscinu quì.
This building is large and impressive.	Stu edifiziu hè grande è impressiunanti.
Cars and trucks are not allowed on the park road.	I vitture è i camioni ùn sò micca permessi nantu à a strada di u parcu.
We almost ran out of water.	Avemu quasi scappatu l'acqua.
Speaking directly is always better.	Parlà direttamente hè sempre megliu.
The scientist is developing a theory.	U scientist sviluppa una tiurìa.
The coffee has a bitter taste.	U caffè hà un gustu amaru.
Some families have become almost wealthy since the opening.	Alcune famiglie sò diventate quasi ricche da l'apertura.
After a couple of months, they returned home.	Dopu un paru di mesi, turnavanu in casa.
Factories emit high levels of contamination.	Fabbriche emettenu alti livelli di contaminazione.
I hope to work in a beauty salon.	Spergu di travaglià in un salone di bellezza.
The regions have not seen rain this year.	E regioni ùn anu vistu piovi quist'annu.
Some artists refuse to exhibit their art in museums.	Certi artisti ricusanu di exhibisce a so arte in i musei.
Sometimes, a mistake can be the best thing that happens.	Calchì volta, un sbagliu pò esse u megliu chì succede.
Read an old newspaper.	Leghje un vechju ghjurnale.
We did our experiment in the office.	Avemu fattu u nostru esperimentu in l'uffiziu.
The dagger proclaimed his strength and courage.	U pugnale hà pruclamatu a so forza è u curaghju.
Her sister was a talented athlete.	A so surella era un atleta talentu.
The journalist began writing to the photographer.	U ghjurnalistu hà cuminciatu à scrive à u fotografu.
This is a tunnel vision test case.	Questu hè un casu di testu di visione di tunnel.
Neighbors, meanwhile, waited anxiously.	I vicini, intantu, aspittavanu ansiosamente.
This child is crying.	Stu zitellu pienghje.
The law prohibits smoking on transport vehicles.	A lege pruibisce di fumà nantu à i veiculi di trasportu.
I trust this explanation.	Aghju fiducia in questa spiegazione.
Don't leave it unattended!	Ùn lasciate micca senza vigilazione!
The cheers rose from the crowd.	L'acclamazioni salìu da a folla.
The merchant was standing, waiting impatiently for someone.	U cummerciante era in piedi, aspittendu impaziente qualcunu.
They don’t have to go far.	Ùn anu da andà luntanu.
Thousands of children are born every day into the world.	Migliaia di zitelli nascenu ogni ghjornu in u mondu.
Winter sports are popular in this region.	I sport invernali sò populari in questa regione.
Elephant survival is threatened.	A sopravvivenza di l'elefanti hè minacciata.
This person is not eligible for hospital benefits.	Questa persona ùn hè micca eligibile per i benefici di l'ospitale.
He expressed a strong desire to travel.	Hà manifestatu un forte desideriu di viaghjà.
Complete the table.	Cumpletta a tavula.
She offered her most beautiful smile.	Ella prupunì u so sorrisu più bellu.
The fish had been killed by the contamination.	U pesciu era statu tombu da a contaminazione.
The shock immediately woke me up.	U colpu subitu m'hà svegliatu.
The statue stands outside the front door.	A statua si trova fora di a porta di fronte.
Terrible crimes are often committed by the sick.	I crimini terribili sò spessu commessi da i malati.
The couple followed the instructions to the letter.	A coppia hà seguitu l'istruzzioni à a lettera.
Their number gradually decreases over time.	U so numeru diminuisce gradualmente cù u tempu.
I think this is the way to go.	Pensu chì questu hè u modu per andà.
What is that smell?	Chì hè quellu odore?
Some products are too expensive.	Certi prudutti sò troppu caru.
It can be done, but it is not easy.	Pò esse fattu, ma ùn hè micca faciule.
Here, the soil is rich and fertile.	Quì, u tarrenu hè riccu è fertili.
The king is known for treating his subjects harshly.	U rè hè cunnisciutu per trattà i so sughjetti duramente.
This salad is excellent.	Questa insalata hè eccellente.
Oracle tables can be manipulated with a few keys.	E tavule Oracle ponu esse manipulate cù uni pochi di tasti.
The region remains a "lawless" area.	A regione ferma una zona "senza lege".
The house was secluded.	A casa era isolata.
Doctors prescribe rest pills for the sick man.	I medichi prescrivanu pastiglie di riposu per l'omu malatu.
The country's leaders have declared a state of emergency.	I capi di u paese anu dichjaratu un statu d'emergenza.
They were joking in the ocean waves.	Si scherzavanu in l'onda di l'oceanu.
The Japanese are interested in calligraphy.	I Giapponesi sò interessati à a calligrafia.
A sharp needle is used for lace weaving.	Una agulla affilata hè usata per tessi lace.
The bike is fast and economical to operate.	A bicicletta hè rapida è economica per operare.
Be careful not to crush the meat.	Attenti à ùn sfracicà a carne.
Politicians have made promises that they have since broken.	I pulitichi anu fattu prumesse chì dopu anu romputu.
The windows have been tinted to keep them warm.	I finestri sò stati tintati per mantene u calore.
There has been some progress on coal mining.	Ci hè statu qualchì prugressu nantu à a minera di carbone.
The first language was learned at birth.	A prima lingua hè stata amparata à a nascita.
Neighbors were shocked by the tragedy.	I vicini eranu stunati da a tragedia.
Clean your dish.	Pulite u vostru piattu.
Perform the tasks one at a time.	Eseguite i travaglii unu à un tempu.
In his view, the problem must be solved.	In a so vista, u prublema deve esse risolta.
The winds turn east to the equator.	I venti giranu versu l'est à l'equatore.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	A sandia, u pepino è i pumati cherry sò diliziosi.
Police have been criticized for their response.	A polizia hè stata criticata per a so risposta.
He wondered how much the action would cost.	Si dumandava quantu seria l'azzione.
The girl fell asleep in her mother's womb.	A zitella si addurmintò in u ventre di a so mamma.
A mediator was later appointed.	Un mediatore hè statu dopu numinatu.
The children were desperate for the moon.	I zitelli eranu disperati per a luna.
Leaves the water slowly in a pan.	Foglie l'acqua lentamente in una padedda.
Pass me the butter, please.	Passami u burro, per piacè.
Endrodenous shrubs are evergreens.	L'arbureti endrodenous sò evergreens.
After the meal, they talked at the end of the night.	Dopu à u pastu, si parlavanu à a fine di a notte.
This car is worth more than your last one.	Sta vittura vale più chè a vostra ultima.
Soak it in fresh water.	Bagnala in acqua fresca.
A powerful opponent.	Un avversariu putente.
They began to disappear into the trees.	Anu cuminciatu à sparisce in l'arburi.
He runs away wildly, hitting the referee.	Il s'enfuit sauvagement, donnant un coup à l'arbitre.
There was an embarrassing pause.	Ci fu una pausa imbarazzante.
A deadly silence fell in the room.	Un silenziu mortale cascò in a stanza.
His position allows him to exercise considerable power.	A so pusizioni li permette di esercite un putere considerableu.
His behavior gave rise to some speculation.	U so cumpurtamentu hà datu l'origine à qualchì speculazione.
His frightened face stared at me.	U so visu spavintatu mi fissò.
The download operator was tired.	L'operatore di scaricamentu era stancu.
Cook the beans, drain and chop.	Cuoce i fagioli, scola è tritate.
A ring of rubies shone on his finger.	Un anellu di rubi brillava nantu à u so dettu.
She befriended a homeless child.	Si fece amicizia cù un zitellu senza casa.
A tourist tried to hire a guide.	Un turista hà pruvatu à ingaghjarà una guida.
His anger had turned into hatred.	A so rabbia s'era trasfurmata in odiu.
She refused to eat anything else.	Ella ricusò di manghjà qualcosa altru.
You have to clean up after your pets.	Avete da pulisce dopu à i vostri animali.
He found the church’s work rewarding.	Hà trovu u travagliu di a chjesa gratificante.
They planned to showcase the company’s new model.	Avianu previstu di esibisce u novu mudellu di a cumpagnia.
Painting the wood will prevent it from rotting.	Vernicià u legnu impediscerà di putreri.
The sanctuary has been renovated several times.	U santuariu hè statu rinnuvatu parechje volte.
The soldiers fought hard to prevent the rebels from advancing.	I suldati si battevanu duramente per impedisce à i ribelli di avanzà.
No one has heard of him since.	Nimu hà intesu da ellu dapoi.
A friend met us at the station.	Un amicu ci hà scontru in a stazione.
The poor see few opportunities in this city.	I poveri vedenu poche opportunità in questa cità.
Represent an object by showing the proportions with a scale.	Ripresentà un ughjettu affissendu e proporzioni cù una scala.
The broker refused to extend his trade.	U broker hà ricusatu di allargà u so cummerciu.
Please start from the beginning.	Per piacè principià da u principiu.
Mountainous area that provides many square miles for hunting and fishing	Zona muntagnosa chì furnisce assai chilometri quadrati per a caccia è a pesca
Two others left shortly after.	Dui altri partianu pocu dopu.
Here is a fundamental difference.	Quì si trova una diferenza fundamentale.
There are no women in this small country.	Ùn ci sò donne in stu picculu paese.
Poets wrote and drew images of heroic deeds.	I pueti scrivevanu è disegnavanu l'imaghjini di atti eroici.
The congregation sang hymns.	A cungregazione cantava l'inni.
She called her aunt for help.	Chjamò a so zia per aiutu.
A debate is unfolding, not because of his proposal.	Un dibattitu hè sbulicatu, micca per a so pruposta.
After this heavy rain, the river overflowed its banks.	Dopu à sta piovana forte, u fiumu sboccava e so sponde.
Fill the pastry table.	Riempite a tavola di pasticceria.
The plants are mechanized in modern factories.	I pianti sò mecanizzati in fabbriche muderni.
People everywhere are rushing to do their shopping.	A ghjente in ogni locu si precipita à fà e so shopping.
He led an active life.	Hà purtatu una vita attiva.
It all depends on perseverance.	Tuttu dipende di a perseveranza.
The irrigation scheme was a success.	U schema di irrigazione hè statu un successu.
The hot sun was beating down on them.	U sole caldu li batteva.
This island is shrouded in thick fog.	Questa isula hè avvolta in una nebbia spessa.
Many of the walls of its buildings are decorated with works of art.	Parechji di i mura di i so edifici sò decorati cù opere d'arte.
The peacock's feathers are bright.	U piume di un pavone hè luminoso.
The horses were always grazing.	I cavalli pascevanu sempre.
The steak was good, but the sauce was awful.	A bistecca era bona, ma a salsa era oltre terribile.
The statute is inapplicable to our case.	U statutu hè inapplicabile à u nostru casu.
When he saw the accident, he almost fainted.	Quandu hà vistu l'accidentu, hà guasgi svenutu.
The peasants have chosen their king.	I paisani anu sceltu u so rè.
The sixth sense is divine.	U sestu sensu hè divinu.
The road of logic is straight and narrow.	A strada di a logica hè dritta è stretta.
But every source of pure water is valued.	Ma ogni fonte d'acqua pura hè valutata.
You will find it much easier to study.	Truverete assai più faciule di studià.
He had a passion for traveling.	Hà avutu una passione per viaghjà.
Conrad was an energetic man.	Conrad era un omu energicu.
That just can’t be right.	Questu solu ùn pò esse ghjustu.
The garland was adorned with dried leaves.	A ghirlanda hè stata adornata cù foglie secche.
She was happy when she received her award.	Hè stata felice quandu hà ricevutu u so premiu.
Billions of dollars are at stake.	Miliardi di dollari sò in ghjocu.
Evolutionists believe that his theory is scientifically indisputable.	L'evoluzionisti credi chì a so teoria hè scientificamente incontestable.
Sometimes he has trouble reading in the dark.	Calchì volta hà prublemi à leghje in u bughju.
The old woman was too tired to cook.	A vechja era troppu stancu per cucini.
The rally shook the political establishment.	A manifestazione scuzzulò l'establishment puliticu.
The two brothers have very different personalities.	I dui fratelli anu personalità assai diverse.
The lighthouse is a perennial favorite for tourists.	U faro hè un predilettu perenne per i turisti.
The painting has not yet been restored.	A pittura ùn hè ancu stata restaurata.
The pilots navigate the skies carefully.	I piloti naviganu i celi cun cura.
The small nation is famous for its bullfights.	A piccula nazione hè famosa per i so corride.
The sign said the road was closed.	U segnu hà dettu chì a strada era chjusa.
Produces a breed of dog.	Produce una razza di cane.
A period of decline followed.	Seguì un periodu di decadenza.
The icy wind was howling outside.	U ventu glaciale urlava fora.
You need to show respect for your elders.	Duvete dimustrà rispettu per i vostri anziani.
Children learn as much as their parents.	I zitelli amparanu quant'è i so genitori.
There is so much to do!	Ci hè assai da fà !
Corporate culture has influenced every aspect of life.	A cultura corporativa hà influenzatu ogni aspettu di a vita.
The first stage of the project is new offices.	A prima tappa di u prugettu hè novi uffizii.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Tutti i pueti sò invitati à mandà i so manuscritti.
He persuaded people to follow him.	Il a persuadé les gens de le suivre.
The politician often turned to his wife for support.	U puliticu spessu vultò à a so moglia per sustegnu.
What a glorious winter's day!	Chì era un ghjornu d'invernu gloriosu!
Her father died when she was only two years old.	U so babbu hè mortu quandu ella avia solu dui anni.
Soap made from animal fats works.	U sapone fattu di grassi animali funziona.
The left front tire is out of alignment.	U pneumaticu di fronte à manca hè fora di l'allineamentu.
The fields were covered with low mountains.	I campi eranu cuparti da muntagne bassu.
Their products are often transported by water.	I so prudutti sò spessu trasportati da l'acqua.
An incident has occurred in which some people have been killed.	Un incidente hè accadutu in quale alcune persone sò state ammazzate.
But he was too tired to continue.	Ma era troppu stancu per cuntinuà.
The top cyclist in this race.	U ciclista di punta in sta corsa.
The cultivated areas were protected by high mud walls.	I zoni cultivati ​​eranu prutetti da alti muri di fangu.
The guards fired into the air.	I guardiani sparanu in l'aria.
There is an array of construction workers.	Ci hè un tableau di travagliadori di custruzzione.
The government will have to take the necessary action.	U guvernu duverà piglià l'azzione necessaria.
Take some part of the railroad and stick to it.	Pigliate qualchì parte di a ferrovia è tene à maturità.
A smooth sports car was passing.	Una vittura sportiva liscia passava.
The waterfall flooded the dam.	A cascata hà sbuchjatu a diga.
Add milk and sugar.	Aghjunghjite u latti è u zuccheru.
His deep voice echoed in the field.	A so voce prufonda ribombò in u campu.
The government is trying to abolish the death penalty.	U guvernu cerca di abulisce a pena di morte.
The girl's corneas were damaged by bright light.	I corneas di a zitella sò stati danucati da a luce luminosa.
The world has never been at war with itself.	U mondu hè mai statu in guerra cun ellu stessu.
Dried leaves rustled past.	Foglie secche frusciavano passate.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Una dieta ricca di frutti è verdura hè più sana.
No one wants to subjugate women now.	Nimu ùn vole sottumette e donne avà.
The snow-capped mountains rose above them,	E muntagne innevate si elevavanu sopra à elli,
There is no doubt that his novel made him famous.	Ùn ci hè dubbitu chì u so romanzu li hà fattu famosu.
The sailor stared into the distance.	U marinaru fighja in u luntanu.
Scientists are looking for ways to reduce emissions.	I scientisti cercanu modi per riduce l'emissioni.
Company policy may vary from state to state.	A pulitica di a cumpagnia pò varià da statu à statu.
The architect said the building was intact.	L'architettu hà dettu chì u bastimentu era sanu.
The ringtone tone plays a short melody.	U tonu di suoneria riproduce una melodia corta.
The rich man will never give up his luxury lifestyle.	L'omu riccu ùn rinuncerà mai à u so stilu di vita di lussu.
As in many other countries,	Cum'è in parechji altri paesi,
Built in a pyramidal shape, it dominates the landscape.	Custruitu in una forma piramidale, domina u paisaghju.
I’ve always loved this song.	Aghju sempre amatu sta canzone.
The company’s policy prohibits discrimination on the basis of race.	A pulitica di a cumpagnia pruibisce a discriminazione per a razza.
The creator of this mural remains unknown.	U creatore di sta murale resta scunnisciutu.
He always had his gun.	Tenia sempre a so pistola.
Since graduating from college, he has worked as a consultant.	Dapoi u gradu di l'università, hà travagliatu cum'è cunsultante.
The pantry has an assortment of drinks.	A despensa hà un assortiment di bevande.
The soldiers stared out the open window.	I suldati fighjulavanu da a finestra aperta.
Goat's hair was scrunchy.	I capelli di capra era scrunchy.
Which do you prefer, tea or coffee?	Chì preferite, tè o caffè?
Heat the pan over high heat.	Scaldate a padedda nantu à u focu altu.
The sulful breeze raised the curtains in a slow dance.	A brisa sulful suscitava i cortini in un ballu lento.
Her father's predictions came true.	E previsioni di u so babbu sò diventate realità.
Constant discomfort, though.	Disconfort constante, però.
Sixty of us gathered on this humid winter day.	Sessanta di noi riuniti in stu ghjornu umitu d'invernu.
Stephen was very busy.	Stephen era assai occupatu.
After a few days, they reached the valley.	Dopu parechji ghjorni, ghjunghjenu à a valle.
The water grows cloudy in hot weather.	L'acqua cresce torbida in tempu caldu.
They were walking along the road.	Camminavanu longu a strada.
Powder coating is commonly used in cosmetics.	A pittura in polvere hè comunmente usata in cusmetichi.
The karaoke machine was something that made him very proud.	A macchina di karaoke era qualcosa chì li dava una grande fiertà.
It’s a long journey home.	Hè un longu viaghju in casa.
The head of the village has decided to make some improvements.	U capu di u paese hà decisu di fà qualchì migliuramentu.
At the beginning of the month, a solar eclipse was visible.	A principiu di u mese, una eclissi di u sole era visibile.
The distinctive voice of the jazz singer was unmistakable.	A voce distintiva di u cantante jazz era inconfundibile.
They protested against the war.	Anu prutestatu contru à a guerra.
You can make pizza with a substitute crust.	Pudete fà pizza cù una crosta sustitutiva.
This test is very difficult.	Sta prova hè assai difficiule.
She saw his pale form bend and kiss his hand.	Vide a so forma pallida piegà è basgià a so manu.
An amusement park is a perfect place to have fun.	Un parcu di divertimentu hè un locu perfettu per divertisce.
She always finishes her work.	Ella sempre finisce i so travaglii.
News reports were inaccurate.	I rapporti di nutizie eranu imprecisi.
He is very upset by the news.	Hè assai disgustatu da a nutizia.
The video satisfies my intellectual curiosity.	U video satisface a mo curiosità intellettuale.
It was no longer possible to hide her tears.	Ùn era più pussibule di piattà e so lacrime.
This region of the country is densely wooded.	Questa regione di u paese hè densamente boscosa.
The accident was caused by a reckless driver.	L'accidentu hè statu causatu da un driver imprudente.
She looked nostalgically at the emerald pendant.	Fighjulava cù nostalgia u pendente smeraldu.
Gonorrhea is caused by bacteria.	A gonorrea hè causata da una bacteria.
Suddenly, the house's electricity stopped working.	Di colpu, l'electricità di a casa hà cessatu di travaglià.
That old man is an old man!	Ddu anticu hè un anticu !
This type of mechanism is commonly used in vehicles.	Stu tipu di mecanismu hè comunmente utilizatu in i veiculi.
You have to eat to live.	Ci vole à manghjà per campà.
His experience in dealing with newcomers gives him an advantage.	A so sperienza in trattà cù i novi vinuti li dà un vantaghju.
A king is crowned with the sword of state.	Un rè hè incurunatu cù a spada di statu.
The cottage consists of two bedrooms.	A casetta hè custituita da duie camere.
Already posted answers?	Avete digià aghjustatu risposte?
The daughters were sought after and gifted to the parents.	E figliole eranu ricercate è dotate à i parenti.
Banksy stencils are regularly seen on the walls of buildings.	I stencils di Banksy sò veduti regularmente nantu à i muri di l'edificazioni.
Expenditure is out of control.	A spesa hè fora di cuntrollu.
A year has passed since the tornado devastated this city.	Un annu hè passatu da chì u tornatu hà devastatu sta cità.
The two ships collide and collide with ropes.	I dui navi si scontranu è si scontranu cù corde.
A group of tourists was the owner’s greatest treasure.	Un gruppu di turisti era u più grande tesoru di u patrone.
Educators must continually adapt their teaching methods.	L'educatori anu da adattà continuamente i so metudi d'insignamentu.
Thousands of buildings were destroyed.	Migliaia di edifici sò stati distrutti.
The witch gave the woman a potion.	A strega hà datu à a donna una puzione.
She rang the bell impatiently.	Ella pressò u campanello impaziente.
His mother was kind.	A so mamma era gentile.
He packed tightly.	Imballava a carica strettamente.
The faces of those around him were gloomy.	I visi di quelli chì l'intornu eranu cupi.
I'm not free, he thought.	Ùn sò micca liberu, hà pensatu.
Milk was traditionally considered refreshing.	U latti era tradiziunale cunzidiratu di rinfrescante.
It grew rapidly and became very developed.	Hè crisciutu rapidamente è hè diventatu assai sviluppatu.
The hailstones were the size of quail eggs.	I grandine eranu a grandezza di l'ova di quaglia.
A variety of saplings and shrubs decorate the garden.	Una varietà di saplings è arbusti decoranu u giardinu.
The birds chirp merrily.	L'acelli cinguettanu allegri.
What not to do?	Chì ùn deve micca fà ?
The patriarch could not resist showing it.	U patriarca ùn pudia micca resiste à mostra.
It’s exciting	Hè eccitante
There is never any ambiguity.	Ùn ci hè mai ambiguità.
He puts a wood fire under the water.	Pone un focu di legnu sottu à l'acqua.
They will not accept your apologies.	Ùn accetteranu micca e so scuse.
An ecosystem can be defined as a biotic community.	Un ecosistema pò esse definitu cum'è una cumunità biotica.
Of course, the smell was instantly in the air.	Di sicuru, l'odore s'era subitu in l'aria.
Some violations of the law are punishable by death.	Alcune violazioni di a lege sò punite da a morte.
The rain fell in the night, lightening the darkness.	A pioggia cascò in a notte, alleggerendu u bughju.
He climbed into bed with a smile on his face.	Si cullò in u lettu cù un surrisu in faccia.
The money goes to charity.	I soldi vanu à a carità.
Police are trying to find the killer.	A polizia cerca di truvà l'assassinu.
The clerk handed him his handkerchief.	L'impiegatu li passò u so fazzolettu.
Most of the cool stuff is stopped.	A maiò parte di e cose cool hè firmata.
The madness lasted for days.	A follia durò ghjorni.
The farmer shared the food of his horse with the thirsty child.	L'agricultore hà spartutu u pastu di u so cavallu cù u zitellu assetatu.
A sea cistern burst into the rough seas.	Una cisterna di mare si sbulicò in mare agitatu.
The education of children in the village seems obscure.	L'educazione di i zitelli in u paese pare scura.
Then add two cups of flour.	Dopu, aghjunghje dui tazzi di farina.
Life is given to man so that he can live.	A vita hè datu à l'omu per ch'ellu pò campà.
A nervous smile appeared on his face.	Un surrisu nervoso apparsu nantu à a so faccia.
Why are the other boys in the hive still happy?	Perchè l'altri picciotti in u bugne sò sempre felici ?
A shrill vehicle could be seen in the distance.	Un veìculu stridente si pudia vede in a distanza.
One often used a pump to fetch water.	Unu spessu usava una pompa per piglià l'acqua.
Gas is a natural liquid substance.	U gasu hè una sustanza liquida naturale.
This closet is full of chickens.	Stu armariu hè pienu di gaddini.
The death of the breeder perhaps.	A morte di l'allevamentu forse.
Use olive oil.	Aduprà oliu d'aliva.
The image was surreal.	L'imaghjini era surreale.
This number comes first.	Stu numeru hè primu.
There is no shortage of goods in the city.	Ùn ci hè micca mancanza di merchenzie in a cità.
The morning sun is hot on my skin.	U sole di a matina hè calda nantu à a mo pelle.
They met for a meeting.	Si sò riuniti per una riunione.
I feel danger and peace at the same time.	Sentu u periculu è a pace à u stessu tempu.
Many homeowners feel pressured by high property taxes.	Parechji prupietari di casa si sentenu pressu da i tassi di pruprietà elevati.
We danced under the moon.	Avemu ballatu sottu à a luna.
Numerous changes in the network have improved usage.	Numerosi cambiamenti in a rete anu migliuratu l'usu.
The queen presided over the courts for several years.	A regina hà presidutu i tribunali per parechji anni.
Otters swam merrily in the river, looking for food.	E lontre natavanu allegramente in u fiume, in cerca di manghjà.
The wild bush dog is a solitary hunter.	U cane di machja salvatica hè un cacciatore solitario.
This fruit is rich in nutrients.	Stu fruttu hè riccu in nutrienti.
Tired faces of care looked at me frowning.	I volti stanchi di cura mi guardavano aggrottati.
Do not clean teak wood with bleach.	Ùn pulite micca u legnu di teak cù bleach.
My mom sprinkled salt on the meat.	A mo mamma sprinkled salinu nantu à a carne.
Without rain, the crops rot in the sun.	Senza piova, i culturi s'arruviniscenu in u sole.
A chutney made with apples and peanuts.	Un chutney fattu cù pomi è arachidi.
The woman lives with her daughter and her only son.	A donna vive cù a so figliola è u so figliolu solu.
The poet's true masterpiece was the poetry he later wrote.	U veru capolavoru di u pueta era a puesia chì hà scrittu dopu.
With benefits, employers offer workers a fair pay.	Cù benefici, l'impieghi offrivanu à i travagliadori una paga ghjustu.
His grandfather thought he was only nine years old.	U so missiavu pensava ch'ellu avia solu nove anni.
I neglected to pay my insurance bill last month.	Aghju trascuratu di pagà a mo fattura d'assicuranza u mese passatu.
An ant colony has a queen.	Una culunia di formica hà una regina.
Your advice suggests a practical way forward.	U vostru cunsigliu suggerisce un modu praticu avanti.
Some people think that meditation can help with depression.	Certi pensanu chì a meditazione pò aiutà à a depressione.
They treated him with the utmost respect.	L'anu trattatu cù u più grande rispettu.
The boy was looking out of the car window.	U zitellu fighjulava da a finestra di a vittura.
The butler carefully picked up the package from his master.	U butler hà pigliatu cun cura u pacchettu da u so maestru.
A small town is at the end of this road.	Una piccula cità si trova à a fine di sta strada.
She looked more closely at the car.	Ella guardò più attentamente in a vittura.
This type of interrogation is inappropriate.	Stu tipu d'interrogazione hè inappropriatu.
It seems to buy time.	Sembra di cumprà u tempu.
Serve with fresh fruit	Servite cù frutti freschi
Who is the Greatest Inventor of All Time?	Quale hè u più grande inventore di tutti i tempi?
A number of older men volunteered.	Un numeru di omi anziani si sò vuluntarii.
For seven months of the year, he ate only berries.	Per sette mesi di l'annu, manghja solu baga.
The egg trembled in the depths of its shell.	L'ovu tremava in a prufundità di a so cunchiglia.
The taste for chocolate seems to run in families.	U gustu per u cioccolatu pare chì curre in famiglie.
Reinforced concrete was used to build most of the skyscrapers.	U cimentu armatu hè statu usatu per custruisce a maiò parte di i grattacieli.
Some of the buildings are deserted.	Alcune di l'edificazioni sò deserte.
The dancer opened her shawl and lifted her skirt.	A ballerina aprì u so scialle è alzò a so gonna.
The fog was thick, so he threw himself on his clothes.	A nebbia era spessa, cusì si ghjittava nantu à a so robba.
Government officials declined to comment.	I funzionari di u guvernu anu rifiutatu di cummentà.
The region has suffered greatly from devastating earthquakes.	A regione hà patitu assai da i terrimoti devastanti.
Delays are expected.	I ritardi sò previsti.
Computers are also weapons.	L'urdinatori sò ancu armi.
Make sure you use the correct measurements.	Assicuratevi di utilizà e misure currette.
Yellow and red dots hanging in the air.	Puntini gialli è rossi appesi in l'aria.
Have you ever tried this pudding?	Avete mai pruvatu stu pudding ?
The man's behavior was reckless.	U cumpurtamentu di l'omu era imprudente.
A jagged scar was visible on his arm.	Una cicatrice frastagliata era visibile nantu à u so bracciu.
He behaved very strangely during the trial.	Si cumportò assai stranamente durante u prucessu.
A ten thousand dollar jackpot, isn't it wonderful?	Un jackpot di decimila dollari, ùn hè micca maravigliu ?
The camel is a very popular animal.	U cammellu hè un animali assai apprezzatu.
Ceiling	Ceiling
Several cups are needed for this recipe.	Diversi tazzi sò necessarii per sta ricetta.
Welcome to my couch.	Hè benvenuta à u mo divano.
A wolf in sheep's clothing.	Un lupu in veste di pecura.
The birds fly low in the smoky sky.	L'acelli volanu bassu in u celu fumu.
He looked at me with small eyes.	Mi guardò cun ochji chjuchi.
He realized that he had not fully considered the consequences.	Il s'est rendu compte qu'il n'avait pas entièrement pris en compte les conséquences.
A surgeon performs operations.	Un chirurgu esegue operazioni.
That way, he said.	In questu modu, hà dettu.
My bike is still in the store.	A mo bicicletta hè sempre in a buttrega.
The plans called for a completely new road construction.	I piani chjamavanu una custruzzione di strada completamente nova.
The throne passes to the earth.	U tronu passa in terra.
The moon was like an empty eye.	A luna era cum'è un ochju viotu.
Someone ordered him to return.	Qualchissia li hà urdinatu di vultà.
His smile disappeared.	U so surrisu sparì.
You need eight ounces of butter.	Avete bisognu di ottu once di burro.
The employee knew that buying food in bulk is more expensive.	L'impiegatu sapia chì l'acquistu di l'alimentu in massa hè più prezzu.
The dam was built to supply hydroelectric power.	A diga hè stata custruita per furnisce l'energia idroelettrica.
Even children quickly learned the skills.	Ancu i zitelli anu amparatu rapidamente e cumpetenze.
The march was peaceful.	A marchja era pacifica.
It is said that the poet possesses magical powers.	Si dice chì u pueta pussede puteri magichi.
Pour in the cream.	Pour in a crema.
He was disguised.	Si disfrazava.
The immediate threat came from elsewhere.	A minaccia immediata hè vinuta da altrò.
Does this have anything to do with university?	Questu hà qualcosa à fà cù l'università?
The fly buzzed loudly.	A mosca buzzà forte.
In the city, the population was very middle class.	In a cità, a pupulazione era assai di classa media.
The fabric has been stretched well.	A tela hè stata stirata bè.
Most large cities have public libraries.	A maiò parte di e grande cità anu biblioteche publica.
The perfume is slightly floral.	U perfume hè pocu fiurali.
I went outside the restaurant.	Sò andatu fora di u ristorante.
She left her sandals by the bed.	Hà lasciatu i so sandali accantu à u lettu.
Your party has helped galvanize the support.	U vostru partitu hà aiutatu à galvanizà u sustegnu.
The sea was calm.	U mare era calmu.
We enjoyed our meal immensely.	Avemu apprezzatu u nostru pastu immensamente.
He threw the ball over the fence.	Hà lanciatu u ballò sopra a fence.
The animals looked docile.	L'animali parevanu docili.
Around you, organic plants grow.	Intornu à voi, i pianti organici crescenu.
Journalists are invited to attend the meeting.	I ghjurnalisti sò invitati à assistisce à a riunione.
The temperature was reasonable during the day,	A temperatura era raghjone in u ghjornu,
That's not true!	Ùn hè micca veru!
The prince clenched his jaw, staring at the boy sadly.	U prìncipe strinse a mascella, fighjendu u zitellu cù disgrazia.
The youth of the community celebrate this holiday.	I ghjovani di a cumunità celebranu sta festa.
Frogs in this pond are thriving.	E rane in questu stagnu sò prusperanti.
Studies suggest that air quality was poor.	I studii suggerenu chì a qualità di l'aria era peghju.
Many schools offer programs in environmental studies.	Parechje scole offrenu prugrammi in studii ambientali.
Spring brings rain to the mountains.	A primavera porta piova à e muntagne.
The information is now accessible at the click of a button.	L'infurmazione hè accessibile avà à cliccà un buttone.
It had been two years since that night.	Eranu passati dui anni da quella notte.
Many people suffer from this skin disease.	Parechje persone soffrenu di sta malatia di a pelle.
It is despised by many.	Hè disprezzatu da parechji.
They seemed to be in a trance.	Paria esse in trance.
The speech went well.	U discorsu hè andatu bè.
A geological fault is located just east of the city.	Una falla geologica si trova ghjustu à l'est di a cità.
The rain of the previous day had left the ground moist.	A piova di u ghjornu precedente avia lasciatu a terra umida.
He scratched his temples.	Si graffiò i tempii.
We should all be in bed.	Duvemu esse tutti in lettu.
It is possible.	Hè pussibule.
The goat rests on its hind legs.	U caprettu si ferma nantu à e so zampe posteriori.
The game will start soon.	U ghjocu hà da principià prestu.
Workers are demanding higher wages.	I travagliadori dumandanu salarii più alti.
The roads are paved with potholes.	E strade sò chjappi di buche.
These boys are from the village.	Sti picciotti sò di u paese.
These battles claimed the lives of thousands.	Queste battaglie rivendicò a vita di millaie.
We drink wine or fruit juice.	Bevemu vinu o sucu di fruttu.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	A grammatica hè impurtante, ma a precisione è a chiarezza sò più impurtanti.
We want to go back to nature.	Vulemu vultà à a natura.
He answered all my questions.	Hà rispostu à tutte e mo dumande.
The businessman used a photocopier to duplicate the documents.	L'imprenditore hà utilizatu una fotocopiatrice per duplicà i ducumenti.
Smoking causes cancer.	U fumu provoca cancer.
Lure the fish with a bait.	Lure u pesciu cun un esca.
The company expects to post a loss this quarter.	A cumpagnia aspetta di pubblicà una perdita stu trimestre.
Last year was a challenging time for the country.	L'annu passatu hè statu un tempu sfida per u paese.
Add the two eggs.	Aghjunghjite i dui ova.
Leung was hit by a car.	Leung hè statu culpitu da una vittura.
They need at least three of these plants.	Anu bisognu di almenu trè di sti pianti.
The two armies clash in a major battle.	I dui armati si scontranu in una battaglia maiò.
The results depend on who is taking what.	I risultati dipendenu da quale pigliava ciò chì.
An agreement was reached to buy the land.	Un accordu hè statu righjuntu per cumprà a terra.
The visitor was greeted by a smiling assistant.	U visitatore hè statu accoltu da un assistente sorridente.
An underground aquifer can dry out completely.	Un aquiferu sotterraneo pò secca completamente.
Complaining can make life more difficult.	Lagnà pò fà a vita più difficiule.
I was about to start college.	Avia da principià à l'università.
The two neighboring villages dispute ownership of the river.	I dui paesi vicini disputanu a pruprietà di u fiume.
Many people were furious about this.	Parechje persone eranu in furia per questu.
He lived a very safe life.	Hà campatu una vita assai prutetta.
Scrunched his face in disgust.	Scrunched a so faccia in disgustu.
A road bridge stretches across the canyon.	Un ponte stradale si stendi à traversu u canyon.
The walls are made of reinforced concrete.	I muri sò fabbricati da cimentu armatu.
The locals have lived here for centuries.	I lucali anu campatu quì per seculi.
Many members of the team agreed with the idea.	Parechji membri di a squadra avianu accunsentutu à l'idea.
As the rust spreads, the materials become weaker.	Quandu a ruggine si sparghje, i materiali diventanu più debuli.
Beets, turnips and radishes are common crops.	Beets, turnips è ravanelli sò culti cumuni.
The government is facing severe criticism.	U guvernu hè affruntatu severi critichi.
The snail crawled slowly across the trot.	A lumaca striscia pianu pianu nantu à u trottu.
Never make an ally of your archenemy.	Ùn fate mai un alleatu di u vostru arcinemicu.
You shouldn't run away like that.	Ùn duverebbe micca scappà cusì.
A river flows in the region.	Un fiume scorri in a regione.
The astronauts began their journey on the moon.	L'astronauti cuminciaru a so caminata nantu à a luna.
This water filter is dangerous.	Stu filtru d'acqua hè periculosu.
The company plans to close the plant.	A cumpagnia pensa à chjude a pianta.
As we walked backwards, a fierce rage began.	Mentre andemu in daretu, un furore feroce cuminciò.
Without any formal program, women learn things.	Senza alcunu prugramma formale, e donne amparanu à cose.
Her blond hair ran down her spine.	I so capelli biondi scorrivanu in u so spinu.
He was inspired by this artistic presentation.	Hè statu inspiratu da sta presentazione artistica.
Recent surveys show no millions in crime.	Sondaggi recenti mostranu nisuna migliione in a criminalità.
Do you need an extra towel or blanket?	Avete bisognu di un asciugamano o di una manta extra?
The dragon roared, slamming the windshield.	U dragone ruggiò, sbattendu u parabrisa.
How did you learn so much?	Cumu avete amparatu tantu?
The leaves sing with the birdsong.	E foglie cantanu cù u cantu di l'acelli.
Spectators were fascinated by the game.	I spettatori sò stati affascinati da u ghjocu.
Watch out for the seller.	Attenti à u venditore.
Paparazzi focus their cameras on celebrities.	I paparazzi focalizanu e so camere nantu à e celebrità.
Local leaders opposed the plan as too ambitious.	I dirigenti lucali si sò opposti à u pianu cum'è troppu ambiziosu.
Her mother in tears hugged her to her chest.	A so mamma in lacrime l’abbracciò à u pettu.
It takes more people to build skyscrapers.	Ci vole più persone per custruisce grattacieli.
The plant is very sensitive to climate.	A pianta hè assai sensible à u clima.
He was quite bored.	Era abbastanza annoiatu.
The caves were rich in animal life.	E grotte eranu ricche di vita animale.
Do not let the air in the room get too hot.	Ùn lasciate micca chì l'aria in a stanza sia troppu calda.
Spend the summer in a summer camp.	Passate l'estate in un campu d'estate.
The thief tried to get away with the goods.	U latru pruvò à fà fora cù e merchenzie.
Knowing the intelligence of others can hurt.	Sapendu l'intelligenza di l'altri pò ferite.
To separate the egg whites from the egg yolks, mix.	Per separà i bianchi d'ova da i vitelli d'ova, mischjà.
They are very lucky to find others.	Sò assai furtunati à truvà l'altri.
Children need encouragement to learn.	I zitelli anu bisognu d'incoraggiamentu per amparà.
The thieves quickly fired their rifles.	I ladri sparanu rapidamente i so fucili.
The explorer found a fascinating place.	L'esploratore hà trovu un locu fascinante.
She packed her bag.	Ella fece u so saccu.
I still remember his smiling face.	Mi ricordu sempre di a so faccia sorridente.
If you want to be successful, you have to work hard.	Se vulete esse successu, duvete travaglià dura.
An old man sitting next to him was mixing his feet.	Un vechju à pusà vicinu si mischjava i pedi.
He is always completely sincere.	Hè sempre cumplettamente sinceru.
Growing in rainforests, fig trees grow to huge heights.	Crescenu in e fureste pluviali, l'arbureti di fichi ghjunghjenu tamanti enormi.
Used a lot in clothing, particularly in winter.	Adupratu assai in vestiti, particularmente in l'invernu.
Peer review plays an important role in this system.	A valutazione di i pari hà un rolu impurtante in stu sistema.
This canal carries water to the north.	Stu canale porta l'acqua à u nordu.
Without sufficient funding, the school cannot	Senza un finanziamentu abbastanza, a scola ùn pò micca
Heavy rain had temporarily halted construction.	A forte pioggia avia temporaneamente cessatu a custruzzione.
The poor widow sewed quietly in her house.	A povera veduva hà cusitu tranquillamente in a so casatta.
The drawbridge was a combination of wood and steel.	U ponte levatu era a cumminazzioni di legnu è azzaru.
Kids love building with blocks.	I zitelli amanu custruisce cù blocchi.
The shoes on the door were his.	I scarpi di a porta eranu i soi.
The mountains surround the valley.	E muntagne circundanu a valle.
The lights go out.	I lumi s'alluntanu.
He blew his nose.	Si soffiò u nasu.
He met his teacher yesterday.	Hà scontru u so maestru eri.
I hid around a corner and watched.	Mi piattai daretu à un angulu è fighjulà.
The bees were busy collecting nectar from the flowers.	L'api eranu occupati à cullà u nettaru da i fiori.
They blame the government for the inaction.	Culpanu u guvernu per l'inazione.
The most valuable commodity on earth is information.	A commodità più preziosa in a terra hè l'infurmazioni.
The farmers market is a meeting place.	U mercatu di l'agricultori hè un locu di riunione.
The man got wet because he forgot his umbrella.	L'omu s'hè bagnatu perchè s'hè scurdatu di u so parapluie.
He started laughing.	Cuminciò à ride.
This primacy is characterized by its calling.	Stu primatu hè carattarizatu da a so chjama.
The flower must have a nice smell.	U fiore deve esse un odore bellu.
The police scanner did not tune.	U scanner di a polizia ùn sintonizzava micca.
The temperature started to rise once again.	A temperatura hà cuminciatu à cullà una volta.
My car is in store now.	A mo vittura hè in buttrega avà.
We buried the words in the sand.	Avemu intarratu e parolle in a sabbia.
Thelander and other leaders encouraged community building.	Thelander è altri capi incuraghjenu a custruzione di a cumunità.
Then, pour in the milk gradually.	Dopu, pour in u latte gradualmente.
They must be out of their minds!	Deve esse fora di mente !
He felt a lump of ice on his cheek.	Sintia un colpu di ghiaccio nantu à a so guancia.
Work begins on a bridge at this location.	U travagliu principia nantu à un ponte in questu locu.
She has a tendency to continue to try perfume.	Ella hà una tendenza à cuntinuà à spruverà perfume.
The city is a holy land to those who live near it.	A cità hè un terrenu santu à quelli chì campanu vicinu.
He sang and played guitar.	Cantava è tocava a chitarra.
The leader denounced his opponent as a "corrupt" reactionary.	U capu hà denunziatu u so avversu cum'è un reazionariu "curruttu".
Watercolor painting.	Pittura in culori d'acqua.
Too many people drink too much.	Troppu ghjente beie troppu.
My message is too long.	U mo missaghju hè troppu longu.
He is a renowned surgeon.	Hè un chirurgu rinumatu.
The manuscript was burned on the pyre.	U manuscrittu hè statu brusgiatu nantu à a pira.
Use a hand beater to beat the egg mixture.	Aduprate un battitore di manu per batte a mistura d'ova.
I never forgot a face.	Ùn aghju mai scurdatu una faccia.
The teacher was pleased with my performance.	U prufissore era cuntentu di a mo prestazione.
They stood, watching as the storm clouds advanced.	Si stavanu, fighjendu cum'è i nuvuli di tempesta s'avanzavanu.
Some multinational companies have moved here this year.	Alcune cumpagnie multinaziunali si sò trasferite quì questu annu.
A catastrophic storm was approaching the coast.	Una tempesta catastròfica si avvicinava à a costa.
Trees dominate the landscape in this region.	L'arburi dominanu u paisaghju in questa regione.
When it snows, the roads are deserted.	Quandu neva, e strade sò deserte.
A jaguar perched on the tree.	Un jaguar si pusò in l'arburu.
It was no longer possible to kill them.	Ùn era più pussibule di tumbà elli.
His rivals hope to see his business fail.	I so rivali speranu di vede u so affari falli.
As he spoke, witnesses heard the church bell ring.	Quandu hà parlatu, i tistimunianzi anu intesu un sonu di campana di a chjesa.
The situation forced him to leave.	A situazione l'hà obligatu à lascià.
He cut wood in the winter cold.	Tagliò legnu in u friddu di l'inguernu.
He graduated to the top of his class.	Hè graduatu à a cima di a so classa.
The scene was strangely silent.	A scena era stranamente silenziu.
He showed me the test.	Il m'a montré l'essai.
Every year, many birds migrate thousands of miles.	Ogni annu, assai uccelli migranu millaie di chilometri.
I absolutely loved the movie.	Aghju assolutamente amatu u filmu.
There is a village nearby.	Ci hè un paese vicinu.
It’s like a daisy, but blue.	Hè cum'è una margherita, ma blu.
The big ship transports people from one island to another.	A grande nave trasporta a ghjente da una isula à l'altru.
A pale dawn emerged.	Un alba pallida emerse.
Researchers are challenging their definition of a healthy diet.	I ricercatori cuntestanu a so definizione di una dieta sana.
Imports increased in the second half of the year.	L'impurtazioni anu aumentatu in a seconda mità di l'annu.
The train was on time.	U trenu era puntuale.
A silence fell on the court.	Un silenziu hè cascatu nantu à a corte.
This is his fifth child.	Questu hè u so quintu figliolu.
Is it possible to engineer improved crops?	Hè pussibule di ingegneria di culturi migliurate?
The monkeys roamed freely in the park.	E scimmie vagavanu liberamente per u parcu.
Did something happen?	Hè accadutu qualcosa ?
Let's see how good you are!	Videmu quantu site bè !
The future of India lies in the cities.	U futuru di l'India si trova in e cità.
I wonder if this coin is fake.	Mi dumandu se sta munita hè falsa.
It’s not shaved today.	Ùn hè micca rasatu oghje.
After the earthquake, they helped each other.	Dopu à u terrimotu, si aiutavanu.
The task assigned to him was tedious but satisfying.	La tâche qui lui était assignée était fastidieuse mais satisfaisante.
The water was collected from the lake and bottled for sale.	L'acqua hè stata cugliera da u lavu è imbottigliata per a vendita.
Sandcars and trucks ran under the dark sky.	Sandcars è camioni corse sottu à u celu scuru.
The young man approached the deserted house cautiously.	U ghjovanu s'avvicinò à a casa deserta cun prudenza.
They live almost without contact from the outside world.	Vivenu quasi senza cuntattu da u mondu esternu.
As deforestation continued, wildlife became scarce.	Quandu a deforestazione cuntinuava, a fauna hè diventata scarsa.
This also decreases the workload.	Questu diminuisce ancu a carica di travagliu.
They recorded a date for a radio appearance.	Anu arregistratu una data per una apparizione radio.
The fight continues here.	A lotta cuntinueghja quì.
The captain ordered the crew to raise the anchor.	U capitanu hà urdinatu à l'equipaggiu per alzà l'ancora.
All the birds were out the window by sunset.	Tutti l'acelli eranu fora di a finestra da u tramontu.
He had finished his military service.	Avia finitu u so serviziu militare.
We explored the surrounding region.	Avemu esploratu a regione circundante.
It produces high quality work.	Produce un travagliu di alta qualità.
Understanding music is difficult, even for the people who play it.	Capisce a musica hè difficiule, ancu per e persone chì a tocanu.
That section of the field has been plowed.	Ddu seccione di u campu hè statu aratu.
The garden was full of birdsong that morning.	U giardinu era pienu di canti d'uccelli quella matina.
The futuristic car is powered by electricity.	A vittura futuristica hè alimentata da l'electricità.
When the temperature drops, the leaves fall from the trees.	Quandu a temperatura scende, e foglie cascanu da l'arburi.
The result of this project will be good.	U risultatu di stu prughjettu serà bonu.
He recently bought a new computer.	Recentemente hà compru un novu computer.
The smoke was beginning to rise from the path.	U fumu cuminciava à alzà da u caminu.
We all slept well that night.	Tutti dormemu bè quella notte.
The mice were fed several times each day.	I topi sò stati alimentati parechje volte ogni ghjornu.
The company has taken a big hit in profits.	A cumpagnia hà pigliatu un grande successu in i profitti.
Fixed phrases are called idioms.	I frasi fissi sò chjamati idiomi.
He walks to the door.	Si camina versu a porta.
The break lasted several hours.	A pausa durò parechje ore.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Ùn hè più di moda di portà un cappellu.
There was a wedding in the church.	Ci era un matrimoniu in a chjesa.
A person’s speech contains cognitive and convoluted elements.	U discorsu di una persona cuntene elementi cognitivi è cunati.
With so many students, school has had a difficult time.	Cù tanti studienti, a scola hà avutu un tempu difficiule.
He predicts that violent crimes will continue to increase.	Prevede chì i crimini viulenti continuanu à aumentà.
He clearly had no intention of telling me the truth.	Chjaramente ùn avia micca intenzione di dì à mè a verità.
The composer was cruel to his dogs.	U cumpusitore era crudeli à i so cani.
The glacier is receding due to global climate change.	U glacier si ritira per via di u cambiamentu climaticu globale.
The children were interviewed separately from their parents.	I zitelli sò stati intervistati separatamente da i so genitori.
The strange man went home.	L'omu stranu si n'andò in casa.
Any type of respiratory illness may be expected to increase.	Ogni tipu di malatie respiratorie pò esse espertu di aumentà.
He needs to study now.	Deve studià avà.
Bread, milk, juice, mine.	Pane, latte, sucu, mele.
Thousands of visitors pass by every day.	Migliaia di visitatori passanu ogni ghjornu.
His hands rose and fell together gently.	E so mani s'arrizzò è cascanu inseme dolcemente.
I have never felt so bored.	Ùn aghju mai sentitu cusì annoiatu.
You have to get on the bus.	Duvete cullà in l'autobus.
Power lines and their poles passed through the city.	E linee elettriche è i so pali passavanu per a cità.
The cave was dark.	A grotta era scura.
He raised money for the local fire department.	Raccoglieva soldi per u dipartimentu di u focu lucale.
Place the cup on the burner.	Pone a tazza nantu à u burner.
All factory workers earned a living wage.	Tutti i travagliadori di fabbrica guadagnavanu un salariu di vita.
Socrates taught our students for many years, before retiring.	Socrates hà insignatu à i nostri studienti per parechji anni, prima di ritirata.
I wonder if he will like my new haircut.	Mi dumandu s'ellu li piacerà u mo novu tagliu di capelli.
They were transported to the hospital by ambulance.	Sò stati trasportati à l'uspidale in ambulanza.
The government's decision was tantamount to a guilty plea.	A decisione di u guvernu era equivalente à una cunfessione di culpabilità.
The ice blocks are heavy.	I blocchi di ghiaccio sò pesanti.
A multitude of symmetries have been discovered.	Una multitùdine di simmetrii sò stati scuperti.
The train passed through dark tunnels.	U trenu passava attraversu tunnel scuri.
That movement was picked up by others.	Ddu muvimentu hè stata ripresa da altri.
The orchestra played wonderful music.	L'orchestra hà ghjucatu una musica meravigliosa.
She attended a private school.	Ella hà assistitu à una scola privata.
The water turns to ice when frozen.	L'acqua diventa ghiaccio quandu hè congelata.
Come closer, then pull yourself together.	Avvicinatevi, poi tiratevi.
He didn't pay attention to her.	Ùn hà micca fattu attente à ella.
It was a struggle, but he managed to break free.	Hè stata una lotta, ma hà sappiutu à liberà.
The captain of the ship ordered a reboot.	U capitanu di a nave hà urdinatu un reboot.
A note scribbled on the refrigerator.	Una nota scribbled nantu à a frigorifera.
No species of plant or animal can live in isolation.	Nisuna spezia di pianta o animale pò campà in isolamentu.
These vegetable dishes are delicious.	Questi platti vegetali sò diliziosi.
He stared at her, not knowing what to say.	A fighjulava, senza sapè chì dì.
Thousands of children in poverty have no books.	Migliaia di zitelli in a miseria ùn anu micca libri.
These bacteria reproduce in hot temperatures.	Questi battìri riproducenu in temperature calde.
This city has a lot to offer tourists.	Sta cità hà assai da offre à i turisti.
My toes hurt.	I dita di i piedi mi facenu male.
Finally he got up.	Infine, si alzò.
Their ensemble was becoming a powerful force in music.	U so inseme era diventendu una forza putente in a musica.
The stoic hero remains calm.	L'eroi stoicu ferma calmu.
The natives were sophisticated, sophisticated.	I nativi eranu sufisticati, sufisticati.
The strongest and largest muscles are in the upper legs.	I musculi più forti è più grandi sò in i gammi superi.
Don’t be distracted.	Ùn lasciate micca distrattu.
This museum has many interesting exhibits.	Stu museu hà parechje mostre interessanti.
There is no match for golf.	Ùn ci hè micca match per u golf.
The fish were accustomed to these waters.	I pesci s’eranu abituati à isse acque.
I hope to do it in college.	Spergu di fà lu in l'università.
There is no public transportation.	Ùn ci hè micca trasportu publicu.
A beautiful rain falls in rings from the ocean.	Una bella piova cascata in anelli da l'oceanu.
Mozzarella cheese is a soft cheese.	U furmagliu Mozzarella hè un casgiu molle.
The other men burst out laughing.	L'altri omi scoppiavanu à risa.
He refused to receive medical treatment.	Hè ricusatu di riceve trattamentu medico.
I like to watch her cleavage.	Mi piace guardà u so scollatu.
The canoe was hoisted into the boat.	A canoa hè stata issata in a barca.
It takes time to get used to the city.	Ci vole tempu per abituà à a cità.
The minister was released from prison yesterday.	U ministru hè statu liberatu da a prigiò eri.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	U mo ziu m'hà datu un maglione per u mo anniversariu.
The clergy performed the ceremony.	U cleru hà fattu a cerimonia.
The landscape looked beautiful after the storm subsided.	U paisaghju pareva bellu dopu chì a tempesta si calava.
It felt cold, so they ate a hot soup.	Si sentia friddu, cusì manghjanu una zuppa calda.
The hiker was transported to another planet.	L'escursionista hè statu trasportatu in un altru pianeta.
People don’t risk much financially.	A ghjente ùn risicate micca assai finanziariamente.
Who gave this order?	Quale hà datu questu ordine ?
The twins play in the park with friends.	I gemelli ghjucanu à u parcu cù l'amichi.
Such a result is unlikely.	Un tali risultatu hè improbabile.
And houses always keep their doors open.	E case tene sempre e so porte aperte.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Criemu porchi è pollastre in una piccula splutazioni.
We are not allowed to use any exclamation marks.	Ùn avemu micca permessu di utilizà alcunu segnu d'esclamazione.
A really wild party, everyone enjoyed it.	Una festa veramente salvatica, tutti si sò piaciuti.
Theme park, zoo, water park, zoo.	Parcu tematicu, zoo, parcu acquaticu, zoo.
Plastic is widely used in modern clothing.	A plastica hè largamente usata in vestiti muderni.
A famous musician wrote a song here.	Un musicista famosu hà scrittu una canzone quì.
A study of birds and bees.	Un studiu di l'acelli è l'api.
The body was covered with bullet holes.	U corpu era chjappu di buchi di balle.
A large sum of money was taken from the court.	A grande somma di soldi hè stata presa da u tribunale.
Too much has been left unsaid.	Troppu hè statu lasciatu senza dì.
The beggar can only hope for good news.	U mendicante pò solu sperà una bona nova.
The poet was a failed soldier.	U pueta era un suldatu fallutu.
He had just moved.	S'era appena trasfirutu.
Investigators have examined the case.	L'investigatori anu esaminatu u casu.
Scrambled for cover.	Scrambled for cover.
This football jersey is of excellent quality.	Questa maglia di football hè di qualità eccellente.
Estimates vary widely, however.	L'estimazioni varienu assai, però.
The accident happened a week ago.	L'accidentu hè accadutu una settimana fà.
Don’t worry, you’ll get an increase next year.	Ùn vi ne preoccupate, riceverete un aumento l'annu prossimu.
Traffic lights have been changed as a safety precaution.	I semafori sò cambiati cum'è una precauzione di sicurità.
Study the diagram on the next page.	Studia u schema nantu à a pagina dopu.
When she cried, the children stopped playing.	Quand'ella pienghje, i zitelli anu cessatu di ghjucà.
The search for the missing girl had just begun.	A ricerca di a zitella sparita era appena principiata.
The walk home was only a few steps further.	A caminata in casa era solu uni pochi di passi più.
A bridge across the river.	Un ponte à traversu u fiume.
The woman who bought us the tickets spoke in low tones.	A donna chì ci hà acquistatu i biglietti parlava in tonalità bassa.
Researchers are finding great promise in stem cells.	I ricercatori trovanu una grande prumessa in e cellule staminali.
The water was delicious!	L'acqua era diliziosa!
That dog is sleeping.	Ddu cane dorme.
He reports that the leaks have been repaired.	Ellu informa chì e fughe sò riparate.
He is employed as an accountant	Hè impiegatu cum'è contabile
He managed to sell his cakes.	Hè riesciutu à vende i so pasticci.
The peasants refused to move.	I paisani ricusanu di spustà.
Her husband saw a mouse.	U so maritu hà vistu un topu.
The Canaries are now considered endangered.	I Canarie sò avà cunsiderate in periculu.
Each word was chosen by an expert.	Ogni parolla hè stata scelta da un espertu.
How are you, then?	Cume ti và, allora ?
She reached into her bag for her lipstick.	Hà ghjuntu in a so borsa per u so rossetto.
Lack of water is constant in this region.	A mancanza d'acqua hè custanti in questa regione.
The queen's palace was practically a fortress.	U palazzu di a regina era praticamente una fortezza.
There was a lot of evidence to believe this.	Ci era assai evidenza per crede questu.
A small number of customers remained.	Un picculu numeru di clienti restava.
He split his canoe.	Spaccò e canoe.
A map of the world was on the board.	Una mappa di u mondu era nantu à a lavagna.
Her sister owns the family jewelry.	A so surella hà pussessu di i ghjuvelli di a famiglia.
I was alone in the rain, waiting for my bus.	Sò statu solu in a pioggia, aspittendu u mo autobus.
Revisions to the original treaty have been made.	Revisioni à u trattatu originale sò stati fatti.
His spine was arched, his chest old.	U so spinu era arcuatu, u so pettu anzianu.
For democracy to work effectively, it needs to be accountable.	Perchè a demucrazia funziunà in modu efficace, hà bisognu di rispunsabilità.
The savage in the local tribe is suspected of murder.	U salvaticu in a tribù lucale hè suspettatu di assassiniu.
All it takes is a little grain of sand.	Tuttu ciò chì ci vole hè un pocu granu di sabbia.
A fury of thefts afflicted the city.	Una furia di furti hà afflittu a cità.
The ice packs used in this experiment are sterile.	I sacchetti di ghiaccio utilizati in questu esperimentu sò sterili.
The nearby highway has expanded business.	L'autostrada vicinu hà sviluppatu u cummerciu.
The page must be turned.	A pagina deve esse volta.
His experiments show promising results.	I so esperimenti dimustranu risultati promettenti.
Pleasure at work is essential to happiness.	U piacè in u travagliu hè essenziale per a felicità.
She saw a turtle swimming in the sea.	Ella hà vistu una tartaruga natà in u mare.
Farmers in the area refuse to sell their crops.	L'agricultori in u circondu ricusanu di vende i so culturi.
The woman who had fallen out with the neighbors.	A donna chì era cascata cù i vicini.
They offer him a job on the spot.	Li offrenu un travagliu in u locu.
You have to think about the types of work here.	Duvete pensà à i tipi di travagliu quì.
They are excellent cooks.	Sò eccellenti cuochi.
Few visitors come to the area today.	Pochi visitatori venenu oghje in a zona.
The girl was stunningly beautiful.	A ghjovana era stunningly bella.
To his surprise, he stammered and blushed.	À a so maraviglia, balbettò è arrossì.
The policy of the Prime Minister still fails to please the electorate.	A pulitica di u primu ministru ùn riesce sempre à piace à l'eletti.
On a whim, we followed him.	Per un capriccio, l'avemu seguitu.
His laughter lasted until nightfall.	A so risa hà purtatu finu à a notte.
When it rains, the roads are covered in mud.	Quandu piove, e strade sò cuparti di fangu.
It has a lot to do with destiny.	Hà assai à fà cù u destinu.
Please note the deadline at the bottom of this page.	Per piacè nutate a scadenza à a fine di sta pagina.
The air was close to unbearable.	L'aria era vicinu à insupportable.
The use is to reunite at the sanctuary.	L'usu hè di riunite à u santuariu.
He found that the day was a blur.	Hà trovu chì u ghjornu era un sfocatura.
Elephants are often used in ancient warfare.	L'elefanti sò spessu usati in a guerra antica.
Once the glass was empty, someone filled it.	Una volta chì u vetru era viotu, qualcunu l'hà ripienu.
Analyze the test results.	Analizà i risultati di a prova.
The surface temperature is low.	A temperatura di a superficia hè bassa.
Tired travelers stared at their warm beds.	I viaghjatori stanchi fighjavanu cù bramosu i so letti caldi.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	Migliaia di pellegrini anu assistitu à a ceremonia.
We are responsible for upholding the law.	Semu rispunsevuli di mantene a lege.
I preferred sweet fruits to vegetables.	Preferiva i frutti dolci à i ligumi.
The petrol pump assistant was not helpful.	L'assistente di a pompa di benzina ùn era micca utile.
Get full of adrenaline.	Pigliatevi piena di adrenalina.
This presentation helped my business.	Questa presentazione hà aiutatu à a mo attività.
The quake caused severe earthquakes.	U terrimotu hà generatu scossa putenti.
The prize is a white guitar.	U premiu hè una chitarra bianca.
She noticed that the house was on fire.	Ella hà nutatu chì a casa era in focu.
It is forbidden to leave the country.	Hè pruibitu di lascià u paese.
Life can be once in a while.	A vita pò esse una volta à volte.
The new building was built using advanced techniques.	U novu edifiziu hè statu custruitu cù tecniche avanzate.
The seagull clung to the pylon.	U gabbianu s'appiccava nantu à u pilone.
The boy brought the basket of eggs.	U zitellu hà purtatu a cestera d'ova.
This country needs highly efficient transportation.	Stu paese hà bisognu di trasportu altamente efficiente.
A variety of periodicals are available for rent.	Una varietà di periodici sò dispunibili in affittu.
The carpenter was fascinated by her beauty.	U carpintieru era fascinatu da a so bellezza.
I need help creating a computer program.	Aghju bisognu di aiutà à creà un prugramma di computer.
Early in the morning, department store displays were crowded.	A prima matina, i display di i grandi magazzini eranu affollati.
He took part in the debate.	Hà participatu à u dibattitu.
The knife they used was dirty.	U cuteddu chì anu usatu era bruttu.
The cold had eaten away at the wood.	U fretu avia manghjatu u legnu.
The musicians bowed deeply.	I musicisti s'inchinavanu prufondamente.
How many people died as a result?	Quante persone sò morti in u risultatu?
When he painted, it was very clean.	Quandu hà pittatu, era assai pulitu.
The water is very calm	L'acqua hè assai tranquilla
This food tastes better than last time.	Stu alimentu hà un gustu megliu cà l'ultima volta.
A sinister smile spread across his face.	Un sorrisu sinistru si sparse in faccia.
A burst of laughter sounded.	Un scoppiu di risa sonò.
The spider has carefully constructed an intricate escape plan.	U spider hà custruitu cù cura un pianu di scappata intricatu.
Students study this at university.	I studienti studianu questu à l'università.
The climate of this region is continental.	U clima di sta regione hè cuntinentale.
Make friends with everyone who is kind to you.	Fate amici cù tutti quelli chì sò gentili per voi.
These buildings are now being renovated.	Questi edifici sò avà rinnuvati.
Many of the poor resort to crime.	Parechji di i poveri recurrenu à u crimine.
The man’s face was tattooed with elaborate marks.	A faccia di l'omu era tatuata cù marchi elaborati.
Folding the blanket is easy.	Piegà a manta hè faciule.
Steep for six minutes, then strain the tea.	Steep per sei minuti, poi sguassate u tè.
Try to do it together, they say.	Pruvate à fà inseme, dicenu.
The restaurant has a full menu.	U ristorante hà un menu cumpletu.
Instead, he packed a small suitcase.	Invece, fece una piccula valigetta.
Mudslides gave the land a new lease of life.	Mudslides hà datu à a terra un novu affittu di vita.
They will be locating their camp soon.	Hanu da localizà u so accampamentu prestu.
The inspection took longer than expected.	L'ispezione hà pigliatu più di l'aspittà.
She eats cheese every day.	Ella manghja furmagliu ogni ghjornu.
The ground is fully lit tonight.	A terra hè pienamente illuminata sta notte.
A team of builders is rebuilding the village today.	Una squadra di custruttori ricustruisce oghje u paese.
Our rainforests are gone forever.	I nostri boschi pluviali sò spariti per sempre.
The high priest ordered his servants to wait.	Le grand prêtre ordonna à ses serviteurs d'attendre.
She poured the steaming liquid into the cup.	Ella versò u liquidu steaming in a tazza.
I use the toilet a lot.	Aghju aduprà u toilette assai.
The action slowly returned to the city.	L'azzione tornò lentamente à a cità.
It is a group of animals.	Hè un gruppu di animali.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	L'effetti di l'estrogenu sò simili à quelli di a testosterone.
The technique is controversial.	A tecnica hè cuntruversa.
Every decision has unintended consequences.	Ogni decisione hà cunsequenze impreviste.
The chemist had prepared a solution.	U chimicu avia preparatu una suluzione.
They laughed heartily.	Ridianu di cori.
An evening rain is expected.	Una piova sera hè prevista.
There were thousands of birds flocking around the lake.	C'eranu millaie d'acelli affullati intornu à u lavu.
The islands were formed into mountains and valleys.	L'isule sò state formate in muntagne è valli.
Most of the families in this area work in agriculture.	A maiò parte di e famiglie in questa zona travaglianu in l'agricultura.
These four spaces are connected.	Questi quattru spazii sò cunnessi.
Kids like to bend the metal over their mouths.	I zitelli piacenu piegà u metale nantu à a bocca.
It is not easy to speak well.	Ùn hè micca assai faciule di parlà bè.
This region is located in the village.	Sta regione hè situata in u paese.
Strive to attend more meetings.	Sforzate per assistisce à più riunioni.
The prime minister is expected to be questioned.	U primu ministru hè previstu di esse interrugatu.
The number of birds has decreased dramatically.	U numaru d'acelli hè diminuitu dramaticamente.
The fish ate the shrimp.	U pesciu hà manghjatu i gamberoni.
The hospital received an unexpected number of patients.	L'uspidale hà ricevutu un numeru inaspettatu di pazienti.
The cookie customer doesn’t like the raisin.	U cliente di u biscottu ùn piace micca l'uvetta.
We could not find the relevant documents.	Ùn pudemu micca truvà i documenti pertinenti.
You can go fast.	Pudete andà prestu.
The young man's voice trembled with apprehension.	A voce di u ghjovanu tremava di apprensione.
The pianist played a sweet melody.	U pianista hà ghjucatu una melodia dolce.
Be careful not to dilute it.	Attenti à ùn dilute micca.
So, go ahead.	Allora, andate avanti.
The narrator describes himself as a "normal normal man."	U narratore si discrive cum'è un "omu normale normale".
Simone convinces us that animals want freedom.	Simone ci cunvince chì l'animali volenu a libertà.
Traditionally, women often had a lower income.	Tradizionalmente, e donne spessu avianu un redditu più bassu.
Airlines have tried to limit the resulting damage.	E compagnie aeree anu pruvatu à limità u dannu risultatu.
At one end of the room is a fire.	À una estremità di a stanza hè un focu.
Imagine yourself as a child.	Immaginatevi cum'è un zitellu.
You can tell by seeing that no one is happy here.	Pudete dì vedendu chì nimu hè felice quì.
This country will import all its oil.	Stu paese hà da impurtà tuttu u so oliu.
Her mouth curled into a smile.	A so bocca si arricciò in un surrisu.
They announced a contest.	Annunzianu un cuncorsu.
His face was expressionless.	U so visu era senza espressione facciale.
Standing near the grave was the old gardener.	Stendu vicinu à a tomba era u vechju giardiniere.
The army has made great strides in widening the road.	L'esercitu hà fattu grandi avanzi in l'allargamentu di a strada.
Huge bees buzz around the lime tree.	Intornu à l'arbulu di tigliu buzzanu enormi api.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the earth.	Stu munumentu commemora l'astrònomu chì hà calculatu a forma di a terra.
I'm sick of this noise.	Sò malatu di stu rumore.
Dreams are an important part of life.	I sogni sò una parte impurtante di a vita.
But she was not listening.	Ma ella ùn stava à sente.
Pour the rose water into a small tub.	Pour l'acqua di rosula in una piccula tina.
The rain falls all year round.	A pioggia casca in tuttu l'annu.
You can invite anyone you know.	Pudete invità tutti quelli chì cunnosci.
We made rope furniture from native wood.	Avemu fattu mobili di corda da legnu nativu.
Mix the two ingredients in the right amount of glass.	Imbulighjate i dui ingredienti in a quantità di vetru.
He wrote about centrifuges in a help book.	Hà scrittu annantu à centrifughe in un libru d'aiutu.
The lawn was damp and slippery.	U pratu era umitu è ​​scivoloso.
Stanley walked quickly, almost running.	Stanley marchò prestu, quasi corre.
Dogs, cats, horses, and oxen were used to transport goods.	I cani, i misgi, i cavalli è i boi eranu usati per u trasportu di merchenzie.
There were dozens of cars on the road.	Ci era decine di vitture nantu à a strada.
Many wonder if it was a fraudulent election.	Parechji si dumandanu s'ellu era una elezzione fraudulenta.
Spray the paint to the desired color.	Pulverizza a pittura à u culore desideratu.
This resonated with the nihilists.	Questu hà risonatu cù i nihilisti.
All the teachers and students love this school.	Tutti i prufessori è i studienti amanu sta scola.
Heat is sometimes used to reduce fabric.	U calore hè qualchì volta utilizatu per riduce u tela.
Sprinkle the breadcrumbs over the poultry.	Sprinkle the breadcrumbs over the pollame.
That led to a series of economic depressions.	Chì hà purtatu à una seria di depressione ecunomica.
Charity begins at home.	A carità principia in casa.
The prosperous king's country.	U paese di u rè prusperu.
He sat down next to the old man.	Si pusò accantu à u vechju.
If you drive carefully, make it home.	Se guidate cun cura, fate a casa.
A casual remark can easily start a hot discussion.	Una rimarca casuale pò facilmente inizià una discussione calda.
The dream came true.	U sognu s'hè lampatu.
There are a lot of stray cats around.	Ci hè un saccu di gatti straganti in u circondu.
Usually, other important items were found in tombs.	Di solitu, l'altri elementi impurtanti sò stati truvati in tombi.
The cliff crashes.	A scogliera si scroscia.
This steel pipe carries water from the fountain.	Stu tubu d'acciaio conduce l'acqua da a funtana.
Plans are underway to build a swimming pool.	I piani sò in corso per custruisce una piscina.
An extinguished flame ignites an extinguished mind.	Una fiamma spenta accende una mente spenta.
She said she ate two pieces of bread.	Ella disse chì hà manghjatu dui pezzi di pani.
It's so ugly!	Hè cusì brutta!
The rock formed on the mountain as the lava cooled.	A petra si furmava nantu à a muntagna quandu a lava s'hè rinfriscata.
The route was slippery so careful.	U percorsu era slippery cusì attentu.
It had a solid construction.	Hà avutu una custruzzione ferma.
The cathedral is located on an island.	A cattedrale si trova nantu à un'isula.
A short time before the operation prospered.	Un pocu tempu prima chì a splutazioni prusperò.
Those crops don’t taste good.	Quelli culturi ùn anu micca gustu bè.
Photography has captured his intense passion and concentration.	A fotografia hà captu a so intensa passione è cuncentrazione.
Some parts of the region have become almost barren.	Alcune parti di a regione sò diventate quasi sterile.
The poem is very inspiring.	U poema hè assai ispiratore.
We are unable to access your bank account.	Ùn pudemu micca accede à u vostru contu bancariu.
The military has regained control of the situation.	L'esercitu hà ritruvatu u cuntrollu di a situazione.
Each path has trees, some with shade.	Ogni caminu hà arburi, alcuni cù ombra.
Many species of lizards have specialized scales.	Parechje spezie di lucertola anu scale specializate.
The hurricane intensified rapidly.	L'uraganu si intensificò rapidamente.
A quiet country town.	Una cità di campagna tranquilla.
It was so dark, almost black.	Era cusì scuru, quasi neru.
As the days passed, he became more despised.	Cume i ghjorni passavanu, diventò più disprezzatu.
Take care of each other.	Curate l'un l'altru.
Water was scarce in this dry region.	L'acqua era scarsa in questa regione asciutta.
On land, the car is very powerful.	In terra ferma, u carru hè assai putente.
The solar system is much loved and widely observed.	U sistema solare hè assai amatu è largamente osservatu.
This company does business all over the country.	Sta cumpagnia face affari in tuttu u paese.
Occupational danger of being a pilot.	Periculu occupazionale di esse pilotu.
The temptation to put everything in a bag was great.	A tentazione di mette tuttu in un saccu era grande.
But there is one thing that everyone needs to know.	Ma ci hè una cosa chì ognunu deve sapè.
They robbed us of our cycle.	Ci anu arrubatu u nostru ciclu.
Carefully fold the fabric.	Piegate cù cura a tela.
Use genitals as the basis for sexual performance.	Aduprate genitali cum'è a basa di un rendimentu sessuale.
This constant craving may require dressing.	Questa brama constante eventualmente richiede medicazione.
The cake was ready in thirty minutes.	A torta era pronta in trenta minuti.
Look at these disgusting sneakers!	Fighjate queste sneakers disgustose!
They disagree.	Iddi disaccordu.
The urban landscape was witnessing a construction frenzy.	U paisaghju urbanu era testimone di una frenesia di custruzzione.
Leaning down, she carefully poured a small stream of water	Inclinata, hà versatu cù cura un picculu filu d'acqua
This country is known for its natural beauty.	Stu paese hè cunnisciutu per a so bellezza naturale.
India has a fast growing population.	L'India hà una populazione in rapida crescita.
This question is easy to answer.	Sta quistione hè facile à risponde.
Since then he has spoken firmly.	Dapoi hà parlatu fermamente.
I need some stamps.	Aghju bisognu di certi timbri.
The blades and the alpaca are fine.	I lami è l'alpaca sò bè.
Security guards were stationed throughout the building.	I guardiani di sicurità sò stati posti in tuttu u bastimentu.
Unused by humans, abandoned buildings decay and die.	Inutilizati da l'omu, l'edificazioni abbandunate decadenu è mori.
Robots and computers are now almost ubiquitous.	I robots è l'urdinatori sò oghji quasi omnipresenti.
The company has not declared a dividend for the year.	A cumpagnia ùn hà micca dichjaratu un dividendu per l'annu.
It’s not fair though.	Ùn hè micca ghjustu ancu.
As a child she went to the doctor.	Da zitedda avia da andà à u duttore.
In a few years, the pork industry will be obsolete.	In pocu anni, a industria di porcu serà obsoleta.
The police were able to maintain order.	A polizia hà sappiutu mantene l'ordine.
There are fewer cyclists in this part of the city.	Ci hè menu ciclisti in questa parte di a cità.
I knew he would be safe.	Sapia ch'ellu seria sicuru.
Taxis abound here	I taxi abbundanu quì
The teacher usually travels to work.	U prufessore viaghja abitualmente à u travagliu.
The algorithm worked fine.	L'algoritmu hà travagliatu bè.
Let's go.	Andemu.
He opened the window gently, inviting the night wind.	Apri a finestra cù gentilezza, invitendu à u ventu di a notte.
A bear is an animal that lives in a forest.	Un orsu hè un animali chì campa in una furesta.
Edison did not invent the light bulb.	Edison ùn hà micca inventatu a lampadina.
The crisis will also reduce its popularity.	A crisa diminuirà ancu a so popularità.
A fleet of aircraft has been added to the national airline.	Una flotta di aerei hè stata aghjunta à a linea aerea naziunale.
The minister was known for his honesty.	U ministru era cunnisciutu per a so onestà.
The notion that all men are innately good is simple.	A nuzione chì tutti l'omi sò innately boni hè simplista.
That’s all he said.	Hè tuttu ciò chì hà dettu.
Does this sentence have a subject line?	Sta frase hà un sughjettu ?
The facade of a luxury hotel has been badly damaged.	A facciata di un hotel di lussu hè stata assai dannata.
The forest was green and lush.	A furesta era verde è lussureggiante.
They are still suffering from the effects of war.	Sò sempre soffrenu di l'effetti di a guerra.
The artist began painting.	L'artista cuminciò a pittura.
Within a week, it had changed dramatically.	In u spaziu di una settimana, avia cambiatu drasticamente.
The concert was very long, so people left early.	U cuncertu era assai longu, cusì a ghjente partì prima.
The world is in big trouble.	U mondu hè in grandi prublemi.
The story of the sad donkey made everyone sad.	A storia di u sumerettu tristu hà fattu tutti tristi.
The hull of the ship is sturdy.	U scafo di a nave hè robusta.
Shells, stones and wooden scales spread across the floor.	Conchiglie, petre è scaglie di legnu sparghjenu u pianu.
Americans deserve health care systems that meet their needs.	L'Americani meritanu sistemi di salute chì rispondenu à i so bisogni.
We decided to publish the book ourselves.	Avemu decisu di pubblicà u libru noi stessi.
People fear for their safety.	A ghjente teme per a so sicurità.
Imagine yourself where you want to be.	Imagine sè stessu induve vulete esse.
The witches' yard is full of weeds.	U cortile di e streghe hè ingrossu di erbaccia.
The landscape varies from place to place.	U paisaghju varieghja da quì à quì.
The conquest was important.	A cunquista hè stata impurtante.
The head appeared on his shoulders.	U capu apparsu nantu à e so spalle.
She walked like a panther.	Ella caminava cum'è una pantera.
Some of the items in this store are for sale.	Alcune di l'articuli in questa tenda sò in vendita.
A notebook and a pen were scattered on the ground.	Un quaderno è una penna eranu spargugliati in terra.
An emperor had many servants and soldiers.	Un imperatore avia assai servitori è suldati.
Coal is mined in this region.	U carbone hè minatu in questa regione.
Make sure the bread grows well.	Assicuratevi chì u pane cresce bè.
How do you make sure this doesn't happen?	Cumu assicuratevi chì questu ùn succede micca?
The troops marched with heavy hearts.	E truppe marchjavanu cù cori pesanti.
Many children have died today.	Parechji zitelli sò morti oghje.
The journey was long and tedious.	U viaghju era longu è fastidiosu.
She thanked him.	Elle lui a exprimé ses remerciements.
I hope so.	Cusì sia.
He is ready for his day's work.	Hè prontu per u travagliu di u so ghjornu.
A dog began to bark.	Un cane cuminciò à abbaia.
A group of young people play in the surf.	Un gruppu di ghjovani ghjocanu in u surf.
The dim lights dimmed, and then they went out.	E luci abbaglianti s'attenuavanu, è dopu si s'eranu.
He has a big scar on his face.	Hà una grande cicatrice nantu à a so faccia.
The spokesman stressed the need for peace.	U portavoce hà sottolineatu a necessità di a pace.
He bent down and examined her skin carefully.	Si piegò è esaminò a pelle attentamente.
A grand cathedral, rising triumphantly from the beach.	Una cattedrale grandiosa, chì sorge triunfante da a piaghja.
Everything changes, nothing changes, and nothing stops.	Tuttu cambia, nunda cambia, è nunda ferma.
They were known as beggars.	Eranu cunnisciuti cum'è mendicanti.
There are a limited number of elementary particles.	Ci hè un numeru limitatu di particeddi elementari.
The boy found that he had lost his umbrella.	U zitellu hà trovu ch'ellu avia persu u paraplu.
Severe weather caused the roof to collapse.	U clima severu hà causatu u tettu à colapsà.
Lightning struck an imposing electric pylon.	Un fulmine hà sbattutu un pilone elettricu imponente.
He helped himself to a slice of cherry pie.	Si hà aiutatu à una fetta di torta di ciliegia.
The soldier's story was full of details.	A storia di u suldatu era piena di dettagli.
I'm going to go.	Sò per andà.
This algorithm is much faster than the previous one.	Stu algoritmu hè assai più veloce di u precedente.
He turned his attention to the computer.	Pigliò a so attenzione à l'urdinatore.
The child is sleeping.	U zitellu dorme.
A gentle breeze blew and falling leaves.	Una brisa delicata sbulicò e foglie cadenti.
The abandoned church still stands.	A chjesa abbandunata ferma sempre.
One of our sources says she can confirm this.	Una di e nostre fonti dice chì ella pò cunfirmà questu.
Turn off the radio, or you'll disturb your neighbors.	Spegni a radiu, o disturberai i vicini.
A porous rock filters the water as it passes.	Una roccia porosa filtra l'acqua mentre passa.
The pyramids are the oldest architectural structures in the world.	I piramidi sò i più antichi strutture architettoniche in u mondu.
Local people rarely come here.	A ghjente locale raramente vene quì.
Turn right at the traffic light.	Gira à a diritta à u lume di strada.
Family members are allowed to stay until morning.	I membri di a famiglia sò permessi di stà finu à a matina.
Farmers prepare buckets for their annual crop.	L'agricultori preparanu buckets di a so cultura annuale.
She was pretty clear on what to do.	Era abbastanza chjara nantu à ciò chì ci vole à fà.
They used to raise goats and potatoes.	Una volta criavanu capre, è patate.
An explosion destroyed a large part of the factory.	Una splusione hà distruttu una bona parte di a fabbrica.
The pastor's sermon was boring and useless.	U sermone di u pastore era noioso è inutile.
This is loaded into memory very quickly.	Questu hè caricatu in memoria assai rapidamente.
These two elements, together, create something new.	Questi dui elementi, uniti, creanu qualcosa di novu.
The city skyline was sewn with scaffolding.	L'orizzonte di a cità hè stata cucita cù scaffolding.
This road leads to the coast.	Sta strada porta à a costa.
The monarch is served by a loyal army.	U monarca hè servutu da un esercitu fideli.
It has no right to contaminate.	Ùn hà micca u dirittu di contamina.
The elders of the Church have a difficult task.	L'anziani di a Chjesa anu un compitu difficiule.
A young man from the village was approached by a stranger.	Un ghjovanu di u paese hè statu avvicinatu da un strangeru.
She was known for her fierce temper.	Era cunnisciuta per u so temperamentu feroce.
The boss asked you to watch a movie.	U capu vi hà dumandatu di fighjà un filmu.
The President urged the debate.	U presidente urgeu à u dibattitu.
His determination made him successful in life.	A so determinazione hà fattu u successu in a vita.
The shelves groaned under the weight of the books.	I scaffali gemiscenu sottu à u pesu di i libri.
He usually makes coffee for his family.	Di solitu face u caffè per a so famiglia.
I knew it was sacred.	Sapia chì era sacru.
The vase boasts of fine craftsmanship.	U vasu si vanta di l'artigianalità fina.
There has been no rain here for four months.	Ùn ci hè micca pioggia quì per quattru mesi.
The earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	L'atmosfera di a terra ci pruteghja da a radiazione dannosa.
Every year, a large number of trees suffer fire damage.	Ogni annu, un gran numaru d'arburi soffrenu danni di u focu.
Externally calm, inside a furious storm.	Esternamente calmu, dentro una tempesta furiosa.
The new law applies to everyone.	A nova lege tocca à tutti.
If you think so, sugar is not good for you.	Se pensate, u zuccheru ùn hè micca bonu per voi.
Afraid of his past, he lied.	Paura di u so passatu, hà mentitu.
Benin appears as a sovereign state on the world map.	Benin appare cum'è un statu sovranu nantu à a mappa di u mondu.
The bat and the dance symbolize day and night.	U bat è u ballu simbulizeghja u ghjornu è a notte.
The toilet whistled.	La tealette fischiò.
Suddenly, the waitress appeared.	Di colpu, apparsu a cameriera.
Migrant workers face discrimination in many countries.	I travagliadori migranti facenu a discriminazione in parechji paesi.
The zoo is home to many exotic creatures.	U zoo hè a casa di parechje creature esotiche.
The battery in my car is a few years old.	A bateria in a mo vittura hè uni pochi d'anni.
During his presentation, he discussed the reasons for his success.	Durante a so presentazione, hà discututu i mutivi di u so successu.
The nurse offered support when she learned she was needed.	L'infermiera hà offertu sustegnu quandu hà sappiutu chì era necessariu.
Plato believed that the Ocher kingdom was the ideal solution.	Platone crede chì u regnu ocraticu era a suluzione ideale.
Our phones do not work here.	I nostri telefoni ùn funzionanu micca quì.
This river must be crossed to reach the waterfalls.	Stu fiumu deve esse attraversatu per ghjunghje à e cascate.
Some of the students were tired and overworked.	Certi di i studienti eranu stanchi è overworked.
It may be awkward, but it's never dull.	Puderà esse goffa, ma ùn hè mai ottusa.
My cousin has a beautiful garden.	U mo cuginu hà un bellu giardinu.
He finds himself climbing the stairs.	Si ritrova à cullà i scalini.
Frank was perplexed by the strange behavior.	Frank era perplessu da u cumpurtamentu stranu.
In the midst of the anger, there were tears.	À mezu à a rabbia, ci eranu lacrime.
The eggs were scrambled.	L'ova eranu scrambled.
As the cars passed in front of him, he stepped onto the road.	Mentre chì e vitture passavanu davanti à ellu, si pisò nantu à a strada.
Each constituent part was assigned a specific task.	Ogni parte custituenti hè stata assignata un compitu specificu.
Do your best to impress them.	Fate u vostru massimu per impressionà elli.
He didn’t want to waste time, he cooked dinner.	Ùn vulia micca perde u tempu, hà cucinatu a cena.
The results reinforce the existing theory.	I risultati rinforzanu a teoria esistente.
The outside air is fresh and clean.	L'aria fora hè fresca è pulita.
These houses are famous for their extravagance.	Queste case sò famose per a so extravaganza.
The nose is a great gateway to smell.	U nasu hè una grande porta per l'olfattu.
The cabin looked clean.	A cabina pareva pulita.
She looks pretty old.	Ella pare piuttostu vechja.
Measure the flour, as well as the salt.	Misura a farina, è ancu u sali.
She promised to resign.	Ella hà prumessu di dimissioni.
The economy is greatly aggravated.	L'ecunumia hè aggravata assai.
There are endless paths along the banks of rivers.	Ci sò chjassi infiniti longu à e sponde di i fiumi.
However, he is a good businessman.	Tuttavia, hè un bonu omu d'affari.
Scientists are working on cloning techniques.	I scientisti sò travagliendu in tecniche di clonazione.
The use of music in advertising is growing.	L'usu di a musica in publicità hè in crescita.
Be careful now.	Attenti avà.
The golden sun was slowly setting on the horizon.	U sole d'oru affondava pianu pianu in l'orizzonte.
The weather is notoriously unpredictable.	U clima hè notoriamente imprevisible.
A pot of hot water was kept for hours.	Una pignatta d'acqua fogera hè stata mantinuta per ore.
The crimson sunset shone, its glorious colors caressing the sky.	U tramontu crimson brillava, i so culori gloriosi accarezzavanu u celu.
John walked fast, staring neither to the right nor to the left.	Ghjuvanni marchjava sveltu, senza fighjendu nè à diritta nè à manca.
Boxes of large black beetles blocked the road.	Scatole di grossi scarabei neri bluccavanu u caminu.
The purchase was not profitable.	A compra ùn era micca prufittu.
I'm sorry.	Mi dispiace.
The head of the company refused to expand the factory.	U capu di a cumpagnia ricusò di espansione a fabbrica.
She wore a delicate gold necklace.	Portava una collana d'oru delicata.
Health insurers refuse to pay.	L'assicuratori di salute rifiutanu di pagà.
Animals and plants adapt quickly to changing conditions.	L'animali è e piante si adattanu rapidamente à e cundizioni cambianti.
The house was surrounded by thick woods.	A casetta era circundata da boschi grossi.
It is as impenetrable as a jungle.	Hè impenetrable cum'è una jungla.
The noise made by the machine had its advantages.	U rumore fattu da a macchina hà avutu i so vantaghji.
What a strange question!	Chì dumanda strana !
This dish will be much better if you use mayonnaise.	Stu piattu serà assai megliu se utilizate mayonnaise.
The harvest is ready.	A cugliera hè pronta.
That’s fun.	Quella cosa hè divertente.
Coat the chicken in crushed nuggets.	Coat u pollo in pepite triturate.
Amazon is promoting increased use of drones.	Amazon prumove l'usu aumentatu di droni.
Hurry up, he said.	Affrettate, disse.
The head of the camel protruded through the flap of the tent.	A testa di u cammellu sboccava à traversu u flap di a tenda.
He auditioned for several candidates.	Hà fattu audizioni à parechji candidati.
Sherry is a fortified wine.	Sherry hè un vinu furtificatu.
A truck borrowed from a local newspaper.	Un camion emprunté à la promotion d'un journal local.
The birds make wonderful migrations every year.	L'acelli facenu migrazioni maravigghiusu ogni annu.
The water from the clinic was poisoned.	L'acqua di a clinica hè stata avvelenata.
Migration is a way of life for us.	A migrazione hè un modu di vita per noi.
I have made every sacrifice for this company.	Aghju fattu ogni sacrificiu per questa cumpagnia.
The streets of the city are congested.	E strade di a cità sò congestionate.
Investigators declined to comment on the case.	L'investigatori anu rifiutatu di cummentà u casu.
Rescue operations are underway.	L'operazioni di salvezza sò in corso.
No gunshots were fired.	Nisun colpo di fucile hè statu sparatu.
People found this stressful and upsetting.	A ghjente hà trovu questu stressante è sconvolgente.
Ask someone to interpret for you.	Dumandate à qualchissia per interpretà per voi.
Try to close it.	Pruvate di chjude.
He fought to earn a living after the end of the war.	Hà luttatu per guadagnà a vita dopu à a fine di a guerra.
A plague is feared.	Una pesta hè temuta.
This is a list of books to read.	Questa hè una lista di libri per leghje.
A cloud of dust obscured the view.	Una nuvola di polvera oscurava a vista.
Add a splash of orange juice.	Aghjunghjite una spruzzata di sucu d'aranciu.
If only she had listened more carefully!	S'ella avia ascoltu più attentamente !
As evening approached, it was time to leave.	À l'avvicinamentu di a sera, era ora di lascià.
A small package was sent to the door.	Un picculu pacchettu hè statu mandatu à a porta.
The wives of the army gather in times of crisis.	E mogli di l'armata si riuniscenu in tempi di crisa.
They have lived near this river for many generations.	Anu campatu vicinu à stu fiume per parechje generazioni.
This part of town is considered dangerous.	Questa parte di a cità hè cunsiderata periculosa.
The roads were empty and dark.	I carrughji eranu vioti è scuri.
This tradition dates back centuries.	Sta tradizione data di seculi.
Street vendors often sell these in bags.	I venditori di strada spessu vendenu questi in sacchetti.
The lamp was white.	U lampu era biancu.
Candles emit light when lit.	Candele emettenu luce quandu sò accese.
A healthy vegetarian diet provides all the nutrients you need.	Una dieta vegetariana sana furnisce tutti i nutrienti necessarii.
Strain the vegetables through a sieve.	Filtra i vegetali à traversu un tagliu.
The road was blocked by piles of debris.	A strada era bluccata da pile di detriti.
Do the same with everyone’s names.	Fate u listessu cù i nomi di tutti.
The deer jumped into the bush.	U cervu si n'andò à saltà ind'a machja.
The young man broke his leg.	U ghjovanu si ruttu a gamba.
This disease continues to plague the victims.	Sta malatia cuntinueghja à riclamà e vittime.
A topology is a structure.	Una topologia hè una struttura.
This is a pleasant city with picturesque houses.	Questa hè una cità piacevule cù casette pittoresche.
They stop instantly.	Si fermanu istantaneamente.
Will you be quiet?	Starete tranquillu ?
The second car is parked in the back.	A seconda vittura hè parcheggiata in daretu.
The last example is a rural district.	L'ultimu esempiu hè un distrittu rurale.
Do you think it's fun to make fun of people?	Pensate chì hè divertente, fà scherzu di a ghjente ?
The streets of this port city are crowded with people.	I carrughji di sta cità portu sò afflitti di ghjente.
The smell of hair is good.	L'odore di capelli hè bonu.
Parliament passed the law unanimously.	U Parlamentu hà passatu a lege à l'unanimità.
She handed him a cup of fresh lemonade.	Elle lui tendit une tasse de limonade fraîche.
Some animals have a voice.	Certi animali anu una voce.
This ancient fortress was defended by wild animals.	Questa antica fortezza era difenda da animali salvatichi.
We use highways and paved roads.	Utilizemu autostrade è strade à pedamentu.
The family lived on a farm.	A famiglia campava in una splutazioni.
He looked up from his diary and smiled.	Alzò a vista da u so ghjurnale è surrisu.
The reason is in the genetics.	U mutivu si trova in a genetica.
Don’t lose the sugar.	Ùn perde micca u zuccheru.
You need to choose one of the books.	Avete bisognu di sceglie unu di i libri.
She bit the cucumber.	Ella morse u pepino.
The mountain had been declared sacred.	A muntagna era statu dichjarata sacra.
The dishes they encounter create a calming sound.	I piatti chì scontranu creanu un sonu calmante.
The old woman shared her sweets with the girl.	A vechja hà sparte i so dolci cù a zitella.
You turned the wrong corner.	Avete giratu l'angulu sbagliatu.
He rubbed the black powder with his hands.	Si strofinava a polvara nera da e so mani.
Do not park in a public car park.	Ùn parcheghjate micca in un parcheghju publicu.
This does not mean that problems will be solved.	Questu ùn significa micca chì i prublemi seranu risolti.
Only three sheep were grazing in the pasture.	Solu trè pecure pascevanu in u pascu.
A set of bells hung between the stations.	Un inseme di campane appesu trà e stazioni.
He started down the road, but turned around.	Cuminciò à falà a strada, ma si vultò in daretu.
Trade barriers will be destroyed.	I barrieri di u cummerciu seranu distrutti.
Flying is harder to drive, but it is not impossible.	Volà hè più difficiule di guidà, ma ùn hè micca impussibile.
The drought is getting worse.	A siccità s'aggrava.
There were riots all over the city.	Ci sò stati rivolti in tutta a cità.
In this region, there is a salt mine.	In questa regione, ci hè una miniera di sali.
Seagulls are a protected species.	I gabbiani sò una spezia prutetta.
Finally, his loneliness brought him home.	Infine, a so sulitudine l'hà purtatu in casa.
This road leads to the city center.	Sta strada porta à u centru di a cità.
The apple is sweet.	A mela hè dolce.
Rattan is a natural material used for sitting.	Rattan hè un materiale naturali utilizatu per sedere.
We plan to invest in the renewable energy market.	Pensemu à investisce in u mercatu di l'energia rinnuvevuli.
Authorities are currently monitoring increased levels of contamination.	L'autorità sò attualmente monitorendu i livelli aumentati di contaminazione.
The old woman is very angry.	A vechja hè assai arrabbiata.
The house was converted illegally.	A casetta hè stata cunvertita illegale.
Weigh paper and cardboard scraps.	Pisò i scarti di carta è cartuni.
People on bicycles make little noise.	E persone in bicicletta facenu pocu rumore.
He knocked on a door and entered.	Pisciò à una porta è intrì.
This method is much more effective than other traditional methods.	Stu metudu hè assai più efficace chè altri metudi tradiziunali.
Shadows were cast to block the sun.	L'ombra sò stati tirati per bluccà u sole.
Can you tell me the time, please?	Mi pò dì l'ora, per piacè ?
Both are strong contenders in the final.	Tutti dui sò forti contendenti in a finale.
The puzzle had been abandoned once more	U puzzle era statu abbandunatu una volta di più
He preached loudly and strenuously to his congregation.	Predicava forte è strenuously à a so congregazione.
The thief threw a dagger.	U ladronu tirò un pugnale.
He desperately wants to marry that girl.	Ellu vole disperatamente marità cù quella zitella.
Insects play a vital role in the ecosystem.	L'insetti ghjucanu un rolu vitale in l'ecosistema.
Unfortunately, this behavior is not tolerated here.	Sfortunatamente, stu cumpurtamentu ùn hè micca tolleratu quì.
His movements were sacked.	I so muvimenti eranu saccu.
The task before them was arduous.	U compitu davanti à elli era ardua.
A princess must be a total mystery.	Una principessa deve esse un misteru tutale.
The two teams clashed violently.	E duie squadre si scontranu violentemente.
She thinks this idea is a good one.	Ella pensa chì sta idea hè una bona.
The absence of light meant they were blind.	L'assenza di luce significava chì eranu cechi.
They worked hard on their new farm.	Anu travagliatu assai in a so nova splutazioni.
Some people are born to travel.	Certi pirsuni sò nati per viaghjà.
Hot soup makes most people feel hot.	A zuppa calda face chì a maiò parte di a ghjente si sente calda.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	Salmonella resta a causa principale di avvelenamentu alimentari.
Every math problem had two steps.	Ogni prublema di matematica avia dui passi.
The mountain range is visible at the bottom.	A catena di muntagna hè visibile in u fondu.
This proposal has provoked much opposition.	Sta pruposta hà suscitatu assai opposizioni.
My country is changing rapidly.	U mo paese cambia rapidamente.
They do their laundry, keep their rooms clean.	Facenu u so lavatu, mantene e so stanze pulite.
Hot air creates clouds.	L'aria calda crea nuvole.
Not surprisingly, opinions vary.	Ùn hè micca surprisante, l'opinioni varienu.
He talked for an hour.	Hà parlatu per una ora.
They discuss their next moves.	Discutenu i so prossimi muvimenti.
A good woman, she loved her family very much.	Una donna brava, hà amatu assai a so famiglia.
The local market closed earlier.	U mercatu lucale hà chjusu prima.
Here is a list of my favorite channels.	Eccu una lista di i mo canali preferiti.
This is a top research group.	Questu hè un gruppu di ricerca più superiore.
When they edited their work, they realized the similarities.	Quandu anu editatu u so travagliu, anu realizatu e similitudini.
Neighbors are angry with his latest renovations.	I vicini sò arrabbiati cù i so ultimi rinuvamenti.
Clouds of dust gushed from the desert.	I nuvuli di polvara sbulicanu da u desertu.
He is desperate for information.	Hè disperatu per l'infurmazioni.
It was a jewel worthy of treasure.	Era un gioiellu digne di tesoru.
Use a screwdriver to remove the bolt.	Aduprate un cacciavite per alluntanà u bullone.
He always wishes you a warm greeting.	Vi dà sempre un cordiale salutu.
The fragment was revealed when the earthquake shook the earth.	U frammentu hè statu revelatu quandu u terrimotu hà disturbatu a terra.
The patio needed a good scrubbing.	U patio avia bisognu di un bon scrubbing.
The peasants of the countryside often suffer from hunger.	I paisani di a campagna soffrenu spessu a fame.
Imagine being asked to join a club.	Immaginate di esse dumandatu à unisce à un club.
The forest had been silent for several minutes.	A furesta era stata silenziu per parechji minuti.
This plant changes back and forth between the living and the dead.	Sta pianta cambia avanti è avanti trà i vivi è i morti.
They eat for survival.	Manghjenu per sopravvivenza.
When the feast came to the edge of the forest,	Quandu a festa ghjunse à l'orlu di a furesta,
Please don't leave it at that.	Per piacè, ùn lasciate micca chjappà quì.
She is a spy.	Hè una spia.
It is preferable to go to bed early.	Hè preferibile andà in lettu prestu.
Only a fool would be caught in the open!	Solu un stupidu saria pigliatu à l'apertu !
Terry took a sip of beer, swallowed, then roared loudly.	Terry pigliò un sorso di birra, inghiottì, poi ruttava forte.
Some books are meant to make you laugh.	Certi libri anu u scopu di fà ride.
A bunch of little birds were buzzing around the feeding area.	Un saccu di picculi uccelli sbattevanu intornu à a zona di alimentazione.
School too likely results in an unhappy child.	A scola troppu prubabilmente risultatu in un zitellu infelice.
No student was able to pass the math exam.	Nisunu studiente hà pussutu passà l'esame di matematica.
A clean city attracts tourists.	Una cità pulita attrae i turisti.
Then the sage built a wall.	Allora u sàviu hà custruitu un muru.
A yellow paint was used to highlight the statue.	Una pittura gialla era usata per mette in risaltu a statua.
They accused the man of murder.	Hanu accusatu l'omu di assassiniu.
Anamnesis is the process of remembering past events.	L'anamnesi hè u prucessu di ricurdà avvenimenti passati.
He seems to be waiting for someone.	Pare ch'ellu aspetta à qualchissia.
The rice was sticky and delicious.	U risu era appiccicosu è diliziosu.
They shouted at the thieves to escape.	Urlanu à i ladri di scappà.
The temperature was pleasant.	A temperatura era piacevule.
This is done with magnesium.	Questu hè fattu cù magnesiu.
The culprit was discovered.	U culpèvule hè statu scupertu.
The boy cried, cried, cried.	U zitellu piagnu, piagnu, piagnu.
In my way of thinking, his theory is wrong.	À u mo modu di pensà, a so teoria hè sbagliata.
They ordered another beer.	Anu urdinatu una altra birra.
It is essential that we recycle organic matter.	Hè essenziale chì riciclemu a materia urganica.
The best players do not rarely fail in this rule.	I migliori ghjucadori ùn sò micca raramente falluti in questa regula.
A coconut tree, usually found in the tropics, produces coconuts.	Un coconut tree, di solitu truvatu in i tròpichi, pruduce coconuts.
The city was rich in surface water.	A cità era ricca di acqua di superficia.
No one knows what happens.	Nimu sà ciò chì succede.
The temperature in the hottest parts of the world is rising.	A temperatura in i più caldi di u mondu hè in crescita.
After giving her lecture, she was invited to lunch.	Dopu avè fattu a so cunferenza, hè stata invitata à pranzu.
Although spiders are poisonous, the bites are extremely rare.	Ancu l'aragni anu velenu, i morsi sò estremamente rari.
Please discuss the issue with your colleagues.	Per piacè discute u prublema cù i vostri culleghi.
Within hours, he was reunited with his family.	In pochi ore, si riunì cù a so famiglia.
I pulled off my hat, nervously.	Aghju cacciatu u mo cappellu, nervosamente.
Many local people worked in factories.	Parechje persone lucali travagliavanu in fabbriche.
Many people believe that dinosaurs are extinct.	Parechje persone crede chì i dinosauri sò estinti.
An electric fire started to disrupt the circuits.	Un focu elettricu hà cuminciatu à interrompe i circuiti.
Now, Dad, you're going to be a doctor!	Avà, babbu, sarete duttore !
The butcher left the room, confused.	U macellare abbandunò a stanza, sbulicatu di cunfusione.
It took nine days, not eight.	Pigliò nove ghjorni, micca ottu.
The islands are lined with coral reefs.	L'isuli sò annunziati cù scoglii di corallo.
Unfortunately, the plan did not succeed.	Sfortunatamente, u pianu ùn hà micca successu.
She tried to commit suicide over and over again.	Ella hà pruvatu à suicidà una volta è una volta.
Public schools are sometimes seen as inferior to private schools.	I scoli publichi sò qualchì volta visti cum'è inferiori à i scoli privati.
She was closely involved in both matters.	Era strettamente implicata in i dui affari.
This was originally a mountain retreat.	Il s'agissait à l'origine d'une retraite de montagne.
The city was best known for its tunnels.	A cità era più cunnisciuta per i so tunnel.
Fill a vase with glitter.	Pienu un vasu cù glitter.
This country has more cars than any other.	Stu paese hà più automobili chè qualsiasi altru.
There is a local legend about magic bells.	Ci hè una legenda lucale nantu à e campane magiche.
Make a small well, and dig out from there.	Fate un picculu pozzu, è scavà da quì.
Take it somewhere, then.	Pigliala in un locu, allora.
In addition, natural disasters are becoming more common.	Inoltre, i disastri naturali diventanu più cumuni.
She was angry.	Era arrabbiata.
A measles eruption broke out.	Un'eruzione di morbillo scoppiò.
Fish stocks have declined in recent years.	I stocks di pisci anu diminuitu in l'ultimi anni.
I couldn't find your name on the list.	Ùn aghju micca pussutu truvà u vostru nome nantu à a lista.
People should not try to domesticate.	A ghjente ùn deve micca pruvà à domesticà.
Make sure the river is not polluted.	Assicuratevi chì u fiume ùn hè micca contaminatu.
The man approached the wounded man.	L'omu s'avvicinò à l'omu feritu.
He was sure he was sure to do it.	Era sicuru chì era sicuru di fà cusì.
The taste of rose mandarins in the soup.	U gustu di mandarine rose in a zuppa.
A certain person often carries a gun.	Una certa persona spessu porta una pistola.
Private citizens are prohibited from going ashore in this city.	I citadini privati ​​sò pruibiti di andà in terra in questa cità.
Write on the board what you said in class.	Scrivite à a lavagna ciò chì avete dettu in classe.
The food here was delicious.	L'alimentu quì era diliziosu.
Nyssa chuckled.	Nyssa ridacchiò.
Try to push the obstacles.	Pruvate di spinghje l'ostaculi.
Goons of ethnic gangs take over every human being	Goons di bande etniche piglianu ogni umanu
Climatic conditions have been poor.	E cundizioni climatichi sò stati poveri.
The nation’s economy is falling apart.	L'ecunumia di a nazione hè in pezzi.
His colleagues thought he was a boring worker.	Ses collègues l'ont cru comme un travailleur ennuyeux.
Study hard, and work hard.	Studia duramente, è travaglià dura.
Look at your daughter	Fighja à a figliola
The telephone is an indispensable utility of the invention.	U telefunu hè una utilità indispensabile di l'invenzione.
The officer warned the driver about his	L'ufficiale hà avvistatu u cunduttore nantu à u so
He made a savage gesture, his face an eyelash.	Fece un gestu salvaticu, a so faccia una ciglia.
People sat on his porch, watching the world go by.	A ghjente si pusò nantu à a so veranda, fighjendu u mondu chì passava.
Her heart ached, but she said nothing.	U so core dulia, ma ùn hà dettu nunda.
He went through the doors and into the office.	Passò per e porte è in l'uffiziu.
She had been away for several months, he said.	Era stata via per parechji mesi, disse.
You need to maintain perfect control over the knife.	Avete bisognu di mantene un cuntrollu perfettu nantu à u cuteddu.
Our whole system is held together by pure mathematics.	U nostru sistema tutale hè tenutu inseme da a matematica pura.
All the old furniture was rotten.	Tutti i vechji mobili s'eranu putritu.
He handed her his business card and walked away.	Il lui tendit sa carte de visite et s'éloigna.
The taste of the sweets spread in my mouth.	U gustu di i dolci mi stendeva in bocca.
His gestures betrayed his sadness.	I so gesti tradivanu a so tristezza.
The country is vulnerable to the ravages of climate change.	U paese hè vulnerabile à i ravages di u cambiamentu climaticu.
This time she finds herself alone in the room.	Sta volta si ritrova sola in a stanza.
The boy plays the guitar every night.	U zitellu tocca a chitarra ogni notte.
The inclusion of children in the survey was considered scandalous.	L'inclusione di i zitelli in l'indagine hè stata cunsiderata scandalosa.
We must prevent the spread of this disease.	Avemu da impedisce a diffusione di sta malatia.
He pulled the handkerchief out of his pocket.	Tirò fora u fazzolettu da a so sacchetta.
The forest is dense and dotted with oaks.	U boscu hè densu è puntellatu di querce.
People on foot have priority	E persone à pedi anu a priorità
The war is not over yet.	A guerra ùn hè ancu finita.
The walls of this temple are made of gray stone.	I muri di stu tempiu sò fatti di petra grisa.
She considers herself an independent woman.	Ella si cunsidereghja cum'è una donna indipendente.
This is a modern device.	Questu hè un dispositivu mudernu.
Some have driven long distances to the island.	Certi anu guidatu longu distanze finu à l'isula.
The peasants have a saying, "direct love."	I paisani anu un dettu, "l'amore direttu".
We decided to study the earthquakes this month.	Avemu decisu di studià i terrimoti stu mese.
A slight mistake cannot be fixed.	Un ligeru sbagliu ùn pò esse riparatu.
Moses said there were twelve laws.	Mosè hà dettu chì ci era dodici lege.
The morning of the minutes of this clock moves in twelve hours.	A mane di i minuti di stu clock si move in dodici ore.
The painting was in a bunker.	A pittura era in un bunker.
Tonight we are going to have a late dinner party.	Sta sera avemu da participà à una cena tardiva.
In ancient times, trains always passed by this road.	In i tempi antichi, i treni passavanu sempre per sta strada.
The foul odor radiated throughout the hold.	L'odore cattivu irradiava in tutta a stiva.
The chances of dying in a plane crash are slim.	E probabilità di more in un crash d'aviò sò ligere.
The young man walked away.	U ghjovanu si alluntanò.
He was a qualified anesthesiologist, but he started smoking a lot.	Era un anestesiologu qualificatu, ma hà cuminciatu à fumà assai.
These mountains dominate the landscape.	Queste muntagne dominanu u paisaghju.
Unbeknownst to them, the bus was slowing down.	À l'insu d'eux, l'autobus ralentissait à l'arrêt.
The animals have adapted to the dry season.	L'animali anu adattatu à a staghjoni secca.
Place the vegetables on the baking sheet.	Pone i vegetali nantu à a teglia.
Although the sun is abundant, the area is sparsely populated.	Ancu se u sole hè abbundante, a zona hè scarsamente populata.
The boat sailed through the blue waters.	U battellu sbulicò à traversu l'acque azzurre.
He took his time, choosing his steps carefully.	Pigliò u so tempu, scegliendu i so passi cun prudenza.
The villagers were watching calmly.	I paisani fighjulavanu tranquillamenti.
A church bell rings in the cemetery.	Una campana di a chjesa toca in u cimiteru.
Pour the empty jars into a basket.	Cullate i vasi vacanti in una cestera.
She could feel the man stealing a look from her.	Ella sentia l'omu chì arrubbava un sguardu à ella.
Global climate change is serious.	U cambiamentu climaticu globale hè seriu.
This is for my brother.	Questu hè di u mo fratellu.
The board games were in the closet.	I ghjochi di tavulinu eranu in l'armadiu.
These industries depend on the importation of raw materials.	Queste industrii dependenu di l'impurtazioni di materie prime.
Not everyone thought the news was strange.	Micca tutti pensanu chì a nutizia era strana.
The slinky stiff sent the kids screaming.	U stiff slinky mandò i zitelli à urlà.
She falls in love with him.	Si innamora di ellu.
The flower has pink stripes on its brown petals.	U fiore hà strisce rosa nantu à i so petali marroni.
She wears makeup to look beautiful.	Ella porta maquillaje per vede bella.
The shape of his palm looked familiar.	A forma di a so palma pareva familiare.
The new machines do some obsolete work.	I novi machini facenu alcuni travaglii obsoleti.
Fog made visibility very limited.	A nebbia hà fattu a visibilità assai limitata.
Keep it in view at all times.	Mantene in vista in ogni mumentu.
Why do you think she's angry?	Perchè pensate chì s'hè arrabbiata ?
This is a daily observation diary about life.	Questu hè un ghjurnale di osservazioni di ogni ghjornu nantu à a vita.
We can build roads if we are not forced to.	Pudemu custruisce strade s'è no simu furzati.
This chicken is delicious.	Stu pollulu hè diliziosu.
Their findings shed some light on the problem.	E so scuperte mettenu un pocu di luce nantu à u prublema.
It was hard to criticize every aspect of the show.	Era difficiule di criticà ogni aspettu di u spettaculu.
This expression is an informal way of saying goodbye.	Questa espressione hè un modu informale per dì addiu.
Let there be light.	Chì ci sia luce.
Turn off the engine when you are parking.	Spegnete u mutore quandu site in parcheghju.
Raw meat is actually safer to eat than cooked meat.	A carne cruda hè veramente più sicura per manghjà cà a carne cotta.
She clenched her fists in frustration.	Ella strinse i pugni in frustrazione.
Listen to the simple melody.	Ascolta a melodia simplice.
Her eyes were red and weeping.	I so ochji eranu rossi è pienghjenu.
Given the evidence	Data l'evidenza
Locals are afraid for their lives.	I lucali anu paura per a so vita.
The crow's eyes glowed red.	L'ochji di u corbu brillavanu rossi.
The shop is very quiet.	A buttrega hè assai tranquilla.
She looked over her shoulder.	Ella guardò sopra a so spalla.
Fourth, the dish was to be "risotto."	Quartu, u platu duvia esse "risotto".
They insist they were not wrong.	Insistenu chì ùn anu micca sbagliatu.
It was a big event, with fancy dress and fireworks.	Era un grande avvenimentu, cù vestiti di fantasia è focu d'artificiu.
The helicopter landed on the heliport.	L'hélicoptère a atterri sur l'héliport.
Do not remove this tag from your clothes.	Ùn sguassate micca sta tag da i vostri vestiti.
They say this is a holy shrine.	Dicenu chì questu hè un santuariu santu.
Today it is calm and quiet.	Oghje hè calmu è calmu.
Some cotswood grows here.	Qualchì cotswood cresce quì.
The western boundary was lined with high mountains.	U cunfini uccidintali era allinatu da muntagne alte.
It is inevitable.	Hè inevitabbile.
He takes his tea very seriously.	Piglia u so tè assai seriu.
Crack the eggs into separate cups.	Crack l'ova in tazzi separati.
After two hours of drinking, he lost control.	Dopu duie ore di beie, hà persu u cuntrollu.
The cow and the horse are the biggest animals.	A vacca è u cavallu sò l'animali più grande.
The nail penetrated his skin.	U chiovu penetrò in a so pelle.
First, we need sugar.	Prima, avemu bisognu di zuccaru.
Your anger hurts me inside.	A to rabbia mi face male in l'internu.
She works for them as a babysitter.	Ella travaglia per elli cum'è babysitter.
Find another restaurant.	Truvate un altru ristorante.
The party was like a rock concert.	A festa era cum'è un cuncertu di rock.
The incessant rain of summer makes life miserable.	A pioggia incessante d'estate rende a vita miserable.
I have to take care of my women.	Aghju da piglià cura di e mo donne.
A shy little fish in a muddy pond	Un picculu pesciu timido in un stagnu torbu
Roads are congested with traffic.	I carrughji sò inghjustati di trafficu.
Since writing, it has not been more successful.	Dapoi a scrittura, ùn hà avutu più successu.
The bread becomes progressively fatter and fatter.	U pane diventa progressivamente più grassu è più grassu.
We have to respect everyone.	Avemu da rispettà tutte e persone.
Architects have considered the slope of the land.	L'architetti anu cunsideratu a pendenza di u tarrenu.
People who possess superpowers are considered celebrities.	E persone chì pussede superpoteri sò cunsiderate celebrità.
You can’t just waltz here and say these things!	Ùn pudete micca solu valzer quì è dì queste cose!
He visited his girlfriend.	Hà visitatu a so fidanzata.
His smile had grown even wider.	U so surrisu era diventatu ancu più largu.
We danced for hours	Avemu ballatu per ore
The gemstone comes in many colors.	A petra preziosa vene in parechji culori.
The race track was flooded with avid spectators.	A pista di corsa hè stata inundata da spettatori avidi.
They were very angry.	Eranu assai arrabbiati.
On his desk was a book of meditation.	Nantu à a so tavulinu era un libru di meditazione.
A loaf of bread costs three cents.	Un pane costa trè centesimi.
The fishing industry has been hit hard by the drought.	L'industria di a pesca hè stata dannata da a siccità.
This is the railway bridge across the river.	Questu hè u ponte di ferrovia attraversu u fiume.
The red carpet was unveiled, and the ceremony began.	A catifa rossa hè stata sbulicata, è a ceremonia hà cuminciatu.
Mass psychology is a powerful weapon.	A psiculugia di massa hè un'arma putente.
This is where the invading army left.	Hè quì chì l'esercitu invasore partì.
The principal played with his directorial duties.	U principale hà ghjucatu cù e so funzioni di direttore.
They discussed the project.	Hanu discututu annantu à u prugettu.
Alex listened to the music and thought of his beloved.	Alex hà intesu a musica è hà pensatu à u so amatu.
Some evidence points to improvements in crime rates.	Certi evidenza apuntanu à migliurà in i tassi di criminalità.
He also shared delegates ’concerns about global warming.	Hà sparte ancu e preoccupazioni di i delegati annantu à u riscaldamentu glubale.
A piece of cloth woven from cotton.	Un pezzu di tela tissutu da u cuttuni.
The senator is pushing for increased funding for cancer treatment.	U senatore face pressioni per un finanzamentu aumentatu per u trattamentu di u cancer.
The delicate scent of jasmine filled the air.	U dilicatu profumu di jasmine empiia l'aria.
There were numerous artifacts found at the site.	Ci sò stati numerosi artefatti truvati in u situ.
Many critics question his administration.	Parechji critichi si mettenu in dubbitu a so amministrazione.
What a pleasant scent!	Chì profumu piacevule !
The birds take the bait easily.	L'acelli piglianu l'esca facilmente.
It’s hard to avoid anger.	Hè difficiuli di evitari a rabbia.
The crash left this area devastated.	U crash hà lasciatu sta zona devastata.
He lives alone in a small house.	Vive solu in una piccula casetta.
After five centuries, the city has finally prospered.	Dopu à cinque seculi, a cità hà infine prusperu.
I must refrain from speaking of you.	Devo astenervi da parlà di voi.
The certificate is awarded only to students with excellent qualifications.	U certificatu hè attribuitu solu à i studienti cù qualificazioni eccellenti.
He wore a white feather on his goat.	Portava una piuma bianca in u so caprettu.
Because there were so few phones, the letters were more reliable.	Perchè c'eranu pochi telefoni, e lettere eranu più affidate.
This work is valuable to scholars.	Stu travagliu hè preziosu per i studiosi.
There is a growing awareness of deplorable working conditions.	Ci hè una cuscenza crescente di e cundizioni di travagliu deplorable.
The strange mystery began to tell his fortune.	U misteriu straneru cuminciò à dì a so furtuna.
The priest's voice was heard through the song.	A voce di u prete si sentia à traversu u cantu.
Read a good book right now.	Leghje un bellu libru in u mumentu.
Can you read someone's mind by looking into their eyes?	Pudete leghje a mente di qualcunu fighjendu in i so ochji ?
The sounds of the sea filled his ears.	I soni di u mare li empianu l'arechje.
She despised such fantastic ideas.	Ella disprezzava tali idee fantastiche.
Please bring us a spare part.	Portateci a pezza di ricambio, per piacè.
The books were immediately returned to the library.	I libri sò tornati immediatamente à a biblioteca.
He beat them with affection.	Li picchiò cun affettu.
Be careful not to cook the pasta.	Attenti à ùn cucini micca a pasta.
A group of researchers is visiting.	Un gruppu di circadori hè in visita.
These chemicals were deadly, deadly.	Sti chimichi eranu mortali, mortali.
Violent crime rates have dropped.	I tassi di crimini viulenti sò calati.
The apple was juicy, but citrusy.	A mela era succosa, ma agrumata.
I get all the credit!	Pigliu tuttu u creditu !
She keeps her composure.	Ella mantene a so cumpusizioni.
The recent decision came as a surprise.	A decisione recente hè stata una sorpresa.
The danger lies beneath.	U periculu sta in u sottu.
Our country has rich mineral reserves.	U nostru paese hà ricche riserve minerali.
The air, which is vital for life, was poorly supplied.	L'aria, chì hè vitale per a vita, era pocu furnita.
The castle was besieged.	U castellu hè statu assediatu.
Musical instruments can be made of wood, metal or stone.	Strumenti musicali ponu esse fatti di legnu, metallu o petra.
The moon rose slowly over the horizon.	A luna s'arrizzò pianu pianu sopra l'orizzonte.
Each country is governed by a mayor.	Ogni paese hè guvernatu da un merre.
We all died eventually.	Tutti avemu mortu eventualmente.
His gaze was steady	U so sguardu era fermu
During the day, he was always kind and patient.	Duranti u ghjornu, era sempre amable è paziente.
The idea of ​​transporting goods along canals has been around for centuries.	L'idea di u trasportu di merchenzie longu à i canali hè di seculi.
The villagers became suspicious of the two strangers.	I paisani sò diventati suspetti di i dui straneri.
The theory suggests that there are five stages to courtship.	A tiurìa suggerisce chì ci sò cinque tappe di corteggiamenti.
There are also a few ticks to pick.	Ci hè ancu uni pochi di ticks da coglie.
A city of about two million people.	Una cità di circa dui milioni di persone.
That experiment failed, so scientists tried a different approach.	Ddu esperimentu hà fiascatu, cusì i scientisti anu pruvatu un approcciu diversu.
The king was powerful.	U rè era putente.
He has a perfect and clear car.	Hà un carru perfettu è chjaru.
This treaty has been in force for fifty years.	Stu trattatu hè in vigore da cinquant'anni.
Nathan couldn't see, but he was in a terrible rage.	Nathan ùn pudia vede, ma era in una furia terribile.
The sweet sequence of piano notes moved around her.	A dolce sequenza di note di pianoforte si spostò intornu à ella.
The mineral industry employs relatively few workers.	L'industria minerale impiega relativamente pochi travagliadori.
He told me to stay calm.	M'hà dettu di stà calmu.
This small mountain tribe eats a primitive diet.	Questa piccula tribù di muntagna manghja una dieta primitiva.
Look for a clear, colorless liquid.	Cerca un liquidu chjaru incolore.
The waitress smiled cautiously at the stranger.	A cameriera surrisu cun prudenza à u stranieru.
The claims were remitted.	I reclami sò stati rimessi.
She repeated this twice.	Ella hà ripetutu questu duie volte.
He tried to explain his theory.	Pruvò di spiegà a so tiuria.
The flower of the count is a violet.	U fiore di u conte hè una viole.
Please write the date at the top.	Per piacè scrive a data in cima.
He paused, reflecting on his feelings.	Si fece una pausa, riflettendu i so sentimenti.
They conspired to cover up the fraud.	Anu cunspiratu per dissimulà a fraudulenta.
The plane is getting higher and higher.	L'aviò s'alza sempre più altu.
I hope the odds will be in my favor.	Spergu chì e probabilità seranu in u mo favore.
Meat produces a high proportion of fat.	A carne pruduce una alta proporzione di grassu.
Each candy has a wrapper and a bow.	Ogni caramelle hà un wrapper è un arcu.
The new bridge crosses the river.	U ponte novu attraversa u fiume.
She took a deep breath.	Ella pigliò u so fiatu.
The death toll has continued to rise.	U numeru di morti hà cuntinuatu à cresce.
The bees collect the nectar from the wild flowers.	L'api cullà u nettaru da i fiori salvatichi.
The system has been extended to cover the entire country.	U sistema hè statu allargatu per copre tuttu u paese.
A disturbing story that is commonly told.	Una storia inquietante chì hè cumunimenti cuntata.
No guard to monitor entry to the compound.	Nisuna guardia per monitorà l'entrata à u compostu.
He was unwilling to admit defeat.	Ùn era micca dispostu à ammette a scunfitta.
A family in his area had been looted by bandits.	Una famiglia in a so zona era stata saccheggiata da i banditi.
This law has been passed very slowly.	Sta lege hè stata passata assai pianu.
His illness forced him to retire.	A so malatia l'hà obligatu à ritirata.
Hers was a voice that had enchanted many.	A so era una voce chì avia incantatu parechji.
Next, use your knife to cut the tuna.	Dopu, aduprate u vostru cuteddu per taglià u tonnu.
There are an abundance of ancient relics in this region.	Ci hè una bundanza di reliquie antiche in questa regione.
There is no news at one time.	Ùn ci hè nutizia in un tempu.
At least 30 men had been killed.	Almenu trenta omi eranu stati ammazzati.
Such a print would cost money.	Una tale stampa richiederebbe soldi.
However, the notion of a complete dictionary	Tuttavia, a nuzione di un dizziunariu cumpletu
John was also a kind man.	Ghjuvanni era ancu un omu gentile.
They had to heed my advice.	Avianu da esse attentu à i mo cunsiglii.
People feel very anxious without news.	A ghjente si sente assai angustiata senza nutizie.
This attack is punishable by law.	Stu attaccu hè sanzionatu da a lege.
It boasts a very musical language.	Si vanta una lingua assai musicale.
Compare these sentences.	Comparate sti frasi.
A cash register is used to record sales.	Un cash register hè utilizatu per registrà e vendite.
I have a son like him	Aghju un figliolu cum'è ellu
Forests cover almost a quarter of the planet.	I fureste coprenu quasi un quartu di u pianeta.
Many families cannot afford sports equipment.	Parechje famiglie ùn ponu micca pagà l'equipaggiu sportiu.
The assassination was a shock to the city.	L'assassiniu era statu un scossa per a cità.
They also reviewed several other homicide cases.	Hanu rivisatu ancu parechji altri casi di omicidiu.
Wolves are hungry for fresh meat.	I lupi sò fami di carne fresca.
The mill was destroyed by lightning.	U mulinu hè statu distruttu da u lampu.
The fog was a mist over the lake.	A nebbia era una nebbia sopra u lavu.
I feel like they should continue to teach.	Sentu ch'elli duveranu cuntinuà à insignà.
Put on your cloak and go!	Mettite u mantellu è parte !
The weapon systems on board the ships are designed to accomplish various missions.	I sistemi d'arme à bordu di e navi sò pensati per ottene diverse missioni.
She swam across the river and back again.	Ella natò à traversu u fiume è torna torna.
We need to make sure that our drinking water is free from contamination.	Avemu da assicurà chì a nostra acqua potabile hè libera da a contaminazione.
The rule, now overturned, made gun ownership illegal.	A regula, avà annullata, hà fattu a pruprietà di l'arme illegale.
She was obviously irritated.	Era ovviamente irritata.
Police questioned the witnesses carefully.	A polizia hà interrugatu i tistimonii cun cura.
Why did you promise to help?	Perchè avete prumessu di aiutà?
Opinions tend to be more diverse today.	L'opinioni tendenu à esse più diverse oghje.
Many animal species have signs that show potential danger.	Parechje spezie animali anu segni chì mostranu u periculu potenziale.
Suddenly, he realized how superficial his life was.	Di colpu, hà capitu quantu era superficiale a so vita.
He stood up without speaking.	Si alzò senza parlà.
In time, the wind blew the rain away.	À u tempu, u ventu hà purtatu a pioggia.
Even the brave man cried out for help that day.	Ancu l'omu bravu chianciò per aiutu quellu ghjornu.
The tables were decorated with flower vases.	I tavulini eranu decorati cù vasi di fiori.
He stared at me.	Mi guardò fermu.
She left after the death of her husband.	Si n'andò dopu à a morte di u so maritu.
For the family, he joined an engineering company.	Per a famiglia, hà unitu à una sucietà di ingegneria.
The calm local climate made the trip more enjoyable.	U clima calmu lucale hà fattu u viaghju più piacevule.
Asking for his favorite dish, the boy smiled.	Dumandatu u so piattu favuritu, u zitellu surrisu.
Many do not have access to clean drinking water.	Parechji ùn anu accessu à l'acqua potabile pulita.
People in this country suffer from a lack of health care.	A ghjente in stu paese soffre di una mancanza di sanità.
They lived in an upstairs apartment.	Abitavanu in un appartamentu à u sopra.
People need to understand that smoking causes cancer.	A ghjente deve capisce chì u fumu provoca u cancer.
There is not enough water here.	Ùn ci hè abbastanza acqua quì.
The branches of the tree dipped.	I rami di l'arbulu dipped.
The vase is placed on the table.	U vasu si mette nantu à a tavula.
He argues that people don’t understand each other.	Argumenta chì a ghjente ùn si capisce micca.
Some programmers are really good with computers.	Certi programatori sò veramente assai boni cù l'urdinatori.
Where do you work?	Induve travaglia ?
Please try not to turn right.	Per piacè pruvate d'evità di vultà à diritta.
His small, emaciated body looked weak.	U so corpu chjucu è emaciatu paria debilitatu.
How many mistakes does it take to direct one's soul?	Quanti sbagli ci vole à fà, per dirigisce a so ànima ?
We have access to the best research available.	Avemu accessu à a megliu ricerca dispunibule.
These are fashionable boots.	Quessi sò stivali di moda.
It was a subject dear to most parents.	Era un sughjettu caru à a maiò parte di i genitori.
This word is capitalized.	Sta parolla hè capitalisata.
I got it from somewhere.	L'aghju da qualchì locu.
The people of this country are known for their patience.	A ghjente di stu paese hè cunnisciuta per a so pacienza.
The bird performed an intricate mating ritual.	L'acellu hà realizatu un intricatu rituali di accoppiamentu.
The captain of the ship gave first aid.	U capitanu di a nave hà datu i primi aiuti.
The soup was made from the powder price.	A zuppa hè stata fatta da u polveru prezzu.
The surface of the ocean is almost free of clouds most days.	A superficia di l'oceanu hè quasi libera di nuvole a maiò parte di i ghjorni.
But don't be afraid, he's really dead!	Ma ùn avete micca paura, hè veramente mortu !
The lightning struck.	U fulmine hè cascatu.
We discussed at length the political situation.	Avemu discututu longu a situazione pulitica.
She looked at him, feeling a sense of disbelief.	L'hà guardatu, sintendu un sensu di incredulità.
A pile of colorful posters adorned the walls.	Una mansa di poster culuriti adornava i muri.
The blockage overwhelmed the hospital's sewer system.	U bloccu hà sopraffattu u sistema di fognatura di l'uspidale.
Our friends live beyond those hills.	I nostri amichi campanu al di là di quelle colline.
The emergency light flashed.	U lume di emergenza lampò.
Without trees, nothing can survive.	Senza arburi, nunda pò sopravvive.
Local officials said the property had been abandoned.	I capi lucali anu dichjaratu chì a pruprietà era stata abbandunata.
This wood betrays his age.	Stu legnu tradisce a so età.
Do you want to now?	Vulete avà ?
Discuss their findings with you.	Discute i so scuperte cun voi.
The walls of the building reflect the sad sky.	I mura di l'edifiziu riflettenu u celu triste.
First, gather everything you need.	Prima, riunite tuttu ciò chì avete bisognu.
Art was so primitive.	L'arti era cusì primitivu.
He touched the gold and left the room.	Hà intaccatu l'oru è abbandunò a stanza.
The belt is around his hips.	A cintura hè intornu à i so fianchi.
The director gave great credit to his staff.	U direttore hà datu un grande creditu à u so staffu.
The committee found its task to be really intimidating.	U cumitatu hà truvatu u so compitu per esse veramente intimidatori.
Millions of other stars are thought to have planets.	Millioni di altre stelle sò pensate chì anu pianeti.
A stream of blood flowed from his door.	Un fiume di sangue scorriva da a so porta.
One of the students was injured.	Unu di i studienti hè statu feritu.
Good job!	Bellu travagliu!
Legislation has been passed to curb contamination by cars.	A legislazione hè stata passata per frenà a contaminazione da e vitture.
She imagined she could hear her mother's voice.	Hà imaginatu chì puderia sente a voce di a so mamma.
The invitation to dinner.	L'invitu à cena.
The fine mist swirled around them.	A nebbia fina si turbinava intornu à elli.
Fear is just one reason among many.	A paura hè solu una ragione trà parechji.
In winter, the trees have lost their leaves.	In l'invernu, l'arburi anu persu e so foglie.
She has associated a dozen nannies with caring for her children.	Hà assuciatu una decina di nanny per cura di i so figlioli.
The heat of summer feels stifling.	U calore di l'estate si sente suffocante.
It is important to conserve energy.	Hè impurtante di cunservà l'energia.
I will be guaranteed an interview.	Seraghju garantitu una entrevista.
She suspects that her husband has betrayed her.	Ella suspetta chì u so maritu l'hà traditu.
This region has a terrible reputation.	Sta regione hà una terribili reputazione.
Protesters gathered in front of the prison.	I manifestanti si sò riuniti davanti à a prigiò.
The priest smiled benevolently.	U prete surrisu benevolmente.
He stole my look, compromising my privacy.	Hà arrubbatu u mo sguardu, cumprumette a mo privacy.
I need to drop a book in the mail.	Aghju bisognu di abbandunà un libru in u mail.
The countdown has just begun.	U countdown hè appena principiatu.
In order to gather information, one has to send people.	Per riunisce l'infurmazioni, unu deve invià e persone.
He went fearlessly into the jungle.	Andò senza paura in a jungla.
It tends to make life difficult for those around you.	Tendia à fà a vita difficiule per quelli chì l'intornu.
Do it for the first time.	Fate a prima volta.
The tiny black kitten meowed pitifully.	U minuscule gattino neru miagolò pietosamente.
New regulations have been formulated to ease traffic congestion.	Novi rigulamenti sò stati formulati per facilità a congestione di u trafficu.
A woman was seen writing furiously.	Una donna hè stata vista scrivendu in furia.
The servants bowed politely.	I servitori si inchinarono educatamente.
Eat a vegetarian diet.	Adoptate una dieta vegetariana.
The voice was quiet but still.	A voce era tranquilla ma ferma.
An isolation tank is a solution for many patients.	Un tank d'isolazione hè una suluzione à parechji malati.
Many consider this hotel to be a disappointment.	Parechji cunsidereghjanu questu hotel per esse una delusione.
The chicken had been roasted in its oven.	U puddastru era statu arrustitu in u so fornu.
How do you pronounce this name?	Cumu si pronuncia stu nome?
They ate their meals slowly, enjoying the peace and quiet.	Manghjenu i so pranzi pianu pianu, godendu a pace è a tranquillità.
The crowd burst into applause.	La foule s'épanouit en applaudissements.
Make sure all the ingredients are in the kitchen.	Verificate chì tutti l'ingredienti sò in a cucina.
This vehicle weighs a ton.	Stu veiculu pesa una tonna.
Plaster was used to cover the cracks.	Plaster hè stata utilizata per copre i cracks.
He wrapped a towel around his belt.	Si avvolse un asciugamano attorno alla cintura.
They have a chicken.	Hanu un pollulu.
The legs of the chair snap easily.	I gammi di a sedia snap facilmente.
Add the orange juice to the cake mixture.	Aghjunghjite u zucchero d'aranciu à a mistura di torta.
He rolled up his sleeves and reached for a newspaper.	S'arristò una manica è arrivò un ghjurnale.
A couple of seats are still open in the cinema.	Un paru di posti restanu sempre aperti in u sinemà.
We need to eat more vegetables.	Avemu bisognu di manghjà più verdura.
The bell rings loudly.	A campana sona forte.
She got out of the car.	Hè falata da a vittura.
You can’t leave town before nightfall.	Ùn pudete micca lascià a cità prima di a notte.
They suggest making more cuts to the education budget.	Suggerenu di fà più taglii à u budgetu di l'educazione.
Those with dementia are confused and disoriented.	Quelli chì anu demenza sò cunfusi è disorientati.
It could take months to plan and execute the invasion.	Puderia piglià mesi per pianificà è eseguisce l'invasione.
Local farmers grow wheat and barley in this area.	L'agricultori lucali cultivanu granu è orzu in questa zona.
I will try something new.	Aghju da pruvà qualcosa di novu.
The path shone on the moon.	U chjassu brillava à a luna.
Finally, he saw his chance.	Infine, hà vistu a so chance.
Never set the knife on fire!	Ùn mette mai u cuteddu in u focu !
The demand for salmon is still growing.	A dumanda di salmone hè sempre cresciuta.
They planted a cross there.	Ci piantanu una croce.
The queen gained a reputation as an intelligent kingdom.	A regina hà guadagnatu una reputazione cum'è un regnu intelligente.
His arms were covered in tattoos.	I so braccia eranu cuparti di tatuaggi.
The city has ancient roots.	A cità hà radiche antiche.
The nights were cool.	E notti eranu fresche.
He received it with great respect.	L'hà ricevutu cun grande rispettu.
The stars twinkled, half hidden by thin clouds.	L'astri scintillavanu, mezzu ammucciati da nuvole magre.
She was attractive.	Era attrattiva.
His body was covered in bruises.	U so corpu era cupertu di contusioni.
The village church was damaged during the earthquake.	A chjesa di u paese hè stata dannata durante u terrimotu.
After the air raid, most of the people were shocked.	Dopu à u raid aereu, a maiò parte di a ghjente hè stata scuzzulata.
This church was made in the day.	Sta chjesa hè stata fatta in u ghjornu.
They compose music.	Cumponenu musica.
The water in this river is very cold.	L'acqua in stu fiume hè assai fridda.
The woman sat modestly on the floor.	A donna si pusò modestamente nantu à u pianu.
We need to be more aware of potential problems.	Avemu da esse più cuscenti di i prublemi putenziali.
The cook's assistant is a full-grown drunk.	L'assistente di u cuochinu hè un ubriacu chinu.
The change has made an exponential increase.	U cambiamentu hà fattu una migliione esponenziale.
The cat was well known in the area.	U ghjattu era ben cunnisciutu in u circondu.
The bird was usually shy.	L'acellu era di solitu timida.
The faces of the thieves were not visible.	I volti di i ladri ùn eranu micca visibili.
His handwriting was written next to mine.	A so grafia era scritta accantu à a meia.
The radio is playing sweet music at the moment.	A radiu ghjoca musica dolce in u mumentu.
In recent years, the rate of disease has increased rapidly.	In l'ultimi anni, a rata di a malatia hè aumentata rapidamente.
The detective looked at the tip of his shoe.	U detective guardò à a punta di a so scarpa.
Many people now speak two or more languages.	Parechje persone parlanu avà duie o più lingue.
Majestically, the mountain rose above us.	Maestosamente, a muntagna s'arrizzò sopra à noi.
Have some kind of magic.	Havi una sorta di magia.
It takes some recovery time.	Hè bisognu di qualchì tempu di ricuperazione.
The judge issued a warrant for the arrest of his client.	U ghjudice hà emessu un mandatu per l'arrestu di u so cliente.
Children are introduced to phonetics at an early age.	I zitelli sò intrudutti à a fonetica à a prima età.
We added our glass with cava.	Aghjunghjimu u nostru biccheri cù cava.
We called him at work, but he wasn’t there.	L'avemu chjamatu à u travagliu, ma ùn era micca quì.
We have a good view of the river.	Avemu una bona vista di u fiume.
He’s not a spoiled kid.	Ùn hè micca un zitellu spoiled.
The factory was destroyed.	A fabbrica hè stata distrutta.
The dog lunged at the bear.	U ghjacaru si lanciava versu l'orsu.
Sleepy, rubbing his eyes.	Sleepy, si strofinava l'ochji.
This hike has lots of ducks and swans.	Questa caminata hà assai anatre è cigni.
A priest led the choir.	Un prete guidava u coru.
The flight was delayed for hours.	U volu hè statu ritardatu per ore.
Ceremonial music played.	A musica cerimoniale hà ghjucatu.
They agreed not to agree on this point.	Anu accunsentutu à ùn esse d'accordu annantu à questu puntu.
A subcontractor is a worker.	Un subcontractor hè un travagliadore.
The bandits made the robbery soon.	I banditi anu fattu a robba in tempu prestu.
Such measures would satisfy most voters.	Tali misure avarianu suddisfà a maiò parte di l'elettori.
Going forward, angry voices shouted.	Avanzate, e voci arrabbiate gridavanu.
The government is considering measures to reduce contamination.	U guvernu cunsidereghja misure per riduce a contaminazione.
The balance must be adjusted daily.	U equilibriu deve esse aghjustatu ogni ghjornu.
She drank a glass of water.	Idda beie un biccheri d'acqua.
A dinner on the street, run by her husband and wife.	Una cena in strada, gestita da u maritu è ​​a moglia.
Plant where it will thrive.	Pianta induve prusperà.
Earlier in the day, he looked in the mirror.	Nanzu quellu ghjornu, si vide in u specchiu.
Uh, no offense.	Uh, senza offense.
All members of the class have finished reading the novel.	Tutti i membri di a classe anu finitu di leghje u rumanzu.
Geographers have found that the first settlers were shepherds.	I geografi anu truvatu chì i primi coloni eranu pastori.
Well, "no one" would be right.	Ebbè, "nimu" saria currettu.
The spring breeze was refreshing.	A brisa di primavera era rinfrescante.
Thieves steal gold jewelry with alarming frequency.	I ladri rubanu gioielli d'oru cù una frequenza alarmante.
Consider sleeping in a hammock.	Cunsiderate dorme in una amaca.
Be sure to use the sharp knife.	Assicuratevi di utilizà u cuteddu affilatu.
He fell asleep peacefully.	Si addormentò tranquillamente.
She asked for a shot.	Ella dumandò una ripresa.
She drinks lemonade and offers her compliments.	Idda beie limonata è offri i so cumplimenti.
This marble statue looks so elegant.	Sta statua di marmura pare cusì elegante.
It can help you get a better night's sleep.	Pò aiutà à ottene un sonnu megliu di notte.
The story is full of examples of progress.	A storia hè piena di esempi di prugressu.
The company was acquired by a larger company.	A cumpagnia hè stata acquistata da una ditta più grande.
This book is unreadably small.	Stu libru hè unreadably picculu.
The monkey slipped on the pole.	A scimmia sciddicò in u polu.
The program is a success.	U prugramma hè un successu.
She set the table and lit the candles for dinner.	Ella pusò a tavula è accende e candele per a cena.
She ate the delicious meal with pleasure.	Hà manghjatu cun piacè u pastu diliziosu.
The cake batter is too soft.	A pasta di torta hè troppu molle.
I'm happy to be back, sir.	Sò cuntentu di ritruvà, signore.
One study revealed an interesting fact.	Un studiu hà revelatu un fattu interessante.
The result is that we have very different opinions.	U risultatu hè chì avemu opinioni assai diffirenti.
The newspaper reporter slipped on the wet floor.	U ghjurnalistu di u ghjurnale sciddicò nantu à u pavimentu bagnatu.
Finding the right person for the right job is crucial.	Avè a persona giusta per u travagliu ghjustu hè cruciale.
She could barely feel his arms around her.	Ella sentia appena i so braccia intornu à ella.
The snow had begun to melt.	A neve avia cuminciatu à scioglie.
Unimportant information should be discarded.	L'infurmazione pocu impurtante deve esse scartata.
Even though our population is growing, our death rate is low.	Ancu se a nostra pupulazione hè in crescita, a nostra rata di morte hè bassa.
The skies were a deep orange.	I celi brusgiavanu un aranciu prufondu.
You shouldn’t eat those fatty fries.	Ùn deve micca manghjatu quelli patatine fritte grasse.
Four to six million people die each year from malaria.	Quattru à sei milioni di persone mori annu da a malaria.
At the bottom of the building, three floors.	À u fondu di l'edifiziu, trè piani.
Don’t wait in the past.	Ùn aspittà micca in u passatu.
He stole a look at his mother's portrait.	Arrubbava sguardi à u ritrattu di a so mamma.
The galley scattered the passengers of the boat.	U gale hà spargugliatu i passageri di a barca.
We all want to see the triumph of girls.	Tutti vulemu vede u trionfo di e ragazze.
The march took just under three hours.	A marchja pigliò pocu menu di trè ore.
We have to pay for food.	Avemu da pagà per l'alimentariu.
The dice are used to roll the dice.	U dadu hè utilizatu per tira i dadi.
They imposed rules and regulations.	Hanu impostu reguli è regulamenti.
Passengers on the express train have been delayed.	I passageri di u trenu express sò stati ritardati.
The rain began to fall gently.	A pioggia hà cuminciatu à calà dolcemente.
Those who worked on the machines wore gas masks.	Quelli chì travagliavanu e macchine portavanu maschere di gas.
I let out my coffee, sighing heavily.	Sbucò u mo caffè, suspirendu assai.
The prime minister attacked his opponents.	U primu ministru attaccò i so avversari.
The house is blue.	A casa hè blu.
This theorem, he said, is already well known.	Stu teorema, hà dettu, hè digià cunnisciutu.
Projects like this help to protect the environment.	Prughjetti cum'è questu aiutanu à prutezzione di l'ambiente.
Poor nutrition leads to many diseases.	Una mala nutrizione porta à parechje malatie.
To eat, the wolves subdue their prey.	Per manghjà, i lupi sottumettenu a so preda.
It is wise to have a safety plan.	Hè sàviu avè un pianu di salvezza.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Un astronauta hà bisognu di cumpetenze speciali per vola in u spaziu.
The elephants' fangs are long.	I zanne di l'elefanti sò longu.
Don’t feel sorry for yourself.	Ùn vi sentite micca rimpianti.
He will make an appearance tomorrow.	Farà una apparizione dumane.
They drifted through the water.	Iddi drifted à traversu l 'acqua.
The banking crisis is inextricably linked to the economic crisis.	A crisa bancaria hè inestricabilmente ligata à a crisa ecunomica.
Some works emphasize punctuality.	Certi travaglii enfatizzanu a puntualità.
Don't talk to me like that.	Ùn mi parlate micca cusì.
After the market closed, we left long into the night.	Dopu chì u mercatu chjusu, avemu partitu longu à a notte.
There were few words between the two old friends.	Ci era pocu parolle trà i dui vechji amichi.
On one level, it was an attractive intellectual proposition.	À un livellu, era una pruposta intellettuale attraente.
The bear's fingernails dripped blood.	L'unghje di l'orsu goccia sangue.
The prime minister addressed parliament.	U primu ministru s'hè indirizzatu à u parlamentu.
Folding the cloth, he carefully placed it in a cheesecloth.	Pieghendu u pannu, u pusò cun cura in un casgiu.
Pulling a pair of cheetahs is illegal.	Tirà un paru di ghepardi hè illegale.
Individuals in this situation need urgent help.	L'individui in questa situazione necessitanu aiutu urgente.
We buy milk every day.	Avemu compru latti ogni ghjornu.
I had traveled long distances.	Avia viaghjatu assai distanzi.
Farmers here grow optimal varieties of rice.	L'agricultori quì crescenu i variità ottimali di risu.
The committee is composed of ten members.	U cumitatu hè cumpostu di dece membri.
They expected her to fail.	S'aspittavanu ch'ella fallessi.
Monkeys climb trees because they are good at balancing.	E scimmie arrampicanu à l'arburi perchè sò boni à equilibriu.
A kangaroo landed on a high sand dune.	Un canguru s'hè lampatu nantu à una alta duna di sabbia.
It scares me, and he laughs.	Mi fa paura, è ellu ride.
Use a large mixing bowl.	Aduprate una grande ciotola di mischju.
The global economy is suffering from slow growth.	L'economia glubale soffre di una crescita lenta.
The trees swayed in the breeze.	L'arbureti sbattulanu in a brisa.
Guardians of the Seekers.	Custodi di i cercatori.
He throws his hair over his shoulder.	Si lancia i so capelli nantu à a spalla.
The best advice is to eat less fat.	U megliu cunsigliu hè di manghjà menu grassu.
They wanted to have an affair with a teacher.	Vulìanu avè un affare cù un maestru.
He had a long beard and penetrating dark eyes.	Avia una longa barba è ochji scuri penetranti.
The small caravan struggled to move against the wind.	A piccula caravana luttava per avanzà contr'à u ventu.
This city is known for its love of culture.	Sta cità hè cunnisciuta per u so amore di a cultura.
He was calm and taciturn.	Era tranquillu è taciturnu.
The student demonstrated advanced mathematics.	U studiente hà dimustratu matematica avanzata.
The soldier managed to capture his attackers.	U suldatu hà sappiutu catturà i so attaccanti.
You can take this test in any order you want.	Pudete piglià sta prova in ogni ordine chì vulete.
The doors slammed shut as he entered the office.	E porte scricchiolavanu mentre entrava in l'uffiziu.
After saying this, she burst into tears.	Dopu avè dettu questu, hà scoppiatu in lacrime.
Children are often buried in terracotta.	I zitelli sò spessu intarrati in terracotta.
Steaming dumplings full of meat and vegetables.	Steaming dumplings pieni di carne è verdura.
He enjoys reading poetry.	Li piace à leghje a puesia.
You entered this room from the living room.	Avete intrutu in sta stanza da a sala.
After sitting down, he ate quickly.	Dopu à pusà, hà manghjatu prestu.
For the king!	Per u rè !
Their number is already declining.	U so numeru hè digià in calata.
Today, there are thousands of universities and technical colleges.	Oghje, ci sò millaie di università è culleghji tecnichi.
The factory produces only inferior goods.	A fabbrica pruduce solu merchenzie di qualità inferiore.
The thief was arrested a week later.	U latru hè statu arristatu una settimana dopu.
His voice was soft and low.	A so voce era dolce è bassu.
You can swim across the river.	Pudete natà à traversu u fiume.
Many of the children learn to read.	Parechje di i zitelli amparanu à leghje.
Artists work for little money,	L'artisti travaglianu per pocu soldi,
His brown eyes were closed.	I so ochji marroni eranu chjusi.
Not everyone is unhappy about not finding a job.	Ùn sò micca tutti infelici di ùn truvà impieghi.
With this, it becomes easier to look around.	Cù questu, diventa più faciule per fighjà intornu.
It is less democratic than an elected government.	Hè menu demucraticu chè un guvernu elettu.
There was a strong blow.	Ci hè statu un colpu forte.
The detective took a statement from the suspect.	U detective hà pigliatu una dichjarazione da u suspettatu.
The court announced his prison sentence.	U tribunale hà annunziatu a pena di prigiò.
The swing doors don’t close.	E porte battenti ùn sguassate micca.
He was a small boy, but he was calm.	Era un zitellu chjucu, ma tranquillu.
The mountain is densely wooded.	A muntagna hè densamente boscosa.
Each week, we share space with five or six strangers.	Ogni settimana, spartemu spaziu cù cinque o sei stranieri.
This "union" is similar to a vortex.	Questa "unione" hè simile à un vortice.
The boy cried in his crib.	U zitellu pienghje in a so culletta.
A rich and expensive lifestyle can become frustrating and meaningless.	Un stile di vita riccu è caru pò diventà disillusionante è senza significatu.
A blue pear was thrown at me.	Una pera turchina hè stata lanciata annantu à mè.
This art gallery is known for its modern work.	Sta galeria d'arte hè cunnisciuta per u so travagliu mudernu.
After all, ignorance always seems better than wisdom.	Dopu tuttu, l'ignuranza pare sempre megliu cà a saviezza.
Police are on high alert after attempted robberies last night.	A pulizza hè in allerta, dopu à u tentativu di robba a notte passata.
She was expected to appear at any moment.	Hè stata aspittata di apparisce in ogni mumentu.
He entered the room, carrying a box of chocolates.	Hè intrutu in a stanza, purtendu una scatula di cioccolatini.
The foundations of the building were unstable.	I fundazioni di l'edificiu eranu instabili.
The girl looked bored.	A zitella pareva annoiata.
He often laughed every morning.	Spessu si rideva ogni matina.
He is happy to have finished the work.	Hè felice d'avè finitu u travagliu.
All the sentences are	Tutte e frasi sò
The coach spoke abruptly.	L'entrenatore hà parlatu bruscamente.
Dense fog often afflicts this neighborhood.	A nebbia densa spessu affligge stu quartiere.
No transfer students are welcome.	Nisun studiente di trasferimentu hè benvenutu.
The company has made a huge profit on its investments.	A cumpagnia hà fattu un grande prufittu nantu à i so investimenti.
The apples are delicious, crunchy and sweet.	I pomi sò diliziosi, croccanti è dolci.
The soldier was tired after his stint.	U suldatu era stancu dopu à u so stint.
Half of all businesses fail after three years.	A mità di tutti l'imprese fallenu dopu à trè anni.
Some dancers are considered masters.	Certi ballarini sò cunsiderati maestri.
A lady of noble blood.	Una dama di sangue nobile.
We can always try again.	Pudemu sempre pruvà di novu.
The medicine will help you with the fever.	A medicina vi aiuterà cù a frebba.
Put some cold water in the cup.	Mettite un pocu di acqua fridda in a tazza.
Many people here own guns, legally and illegally.	Parechje persone quì pussede pistole, legalmente è illegale.
The presence of a certain nutrient forms a substance.	A prisenza di un certu nutriente forma una sustanza.
They promised that their sexual union would be unique.	Anu prumessu chì a so unione sessuale seria unica.
The band played well together.	A banda hà ghjucatu bè inseme.
He slowly opened his cloak and flexed his swollen muscles.	Apri lentamente u so mantellu è affissò i so musculi gonfi.
The biologist crunched crunch through the dried leaves.	U biologu crunchs crunched attraversu e foglie secche.
That spring, everything seemed so far away.	Quella primavera, tuttu paria cusì luntanu.
The houses were demolished.	E case sò state abbattute.
Otis decided to ask	Otis hà decisu di dumandà
Sports fans have always been excited about his team.	I fan di sport sò sempre stati entusiasmati di a so squadra.
They spend their first night there.	Ci passanu a so prima notte.
This is a picture of your new home.	Questa hè una foto di a vostra nova casa.
She was sitting on the porch.	Era pusata nantu à a veranda.
The curtain was a lighter shade of blue.	A cortina era una sfumatura più ligera di blu.
The herd grazed happily by the river.	A mandria pasceva cuntenta vicinu à u fiume.
The site contains dozens of illustrations.	U situ cuntene decine di illustrazioni.
You will need a marker, a blue marker and a pen.	Avete bisognu di un marcatore, un marcatore blu è una penna.
Girl, why didn't you wake me up earlier?	Ragazza, perchè ùn m'avete micca svegliatu prima ?
There are only two choices.	Ci hè solu duie scelte.
In good time, tourists come to the beach.	In u bonu tempu, i turisti ghjunghjenu à a spiaggia.
He was respected for his passion for food.	Era rispettu per a so passione per l'alimentariu.
This question cannot be answered by medical science.	Sta quistione ùn pò esse risposta da a scienza medica.
This is one of the most successful books ever written.	Questu hè unu di i libri più riesciuti mai scritti.
It was not heard by the passage of time.	Ùn era micca intesu da u passaghju di u tempu.
The concert was really great.	U cuncertu era veramente grande.
The owner of the factory provided the work to several workers.	U pruprietariu di a fabbrica furnia u travagliu à parechji travagliadori.
So many comments!	Tanti cumenti !
The elephant was walking slowly through the forest.	L'elefante marchjava lentamente à traversu a furesta.
The monastery has been here since the 11th century.	U monasteru hè quì dapoi u XI seculu.
They spin around, scattering millions of tiny wires in space.	Giranu intornu, scacciendu milioni di fili minusculi in u spaziu.
To decide who should be appointed governor	Per decide quale deve esse numinatu guvernatore
The following year, a new president was elected.	L'annu dopu, un novu presidente hè statu elettu.
I am confused with the subject of earth science.	Sò cunfusu cù u sughjettu di a scienza di a terra.
I clean my hair when it is messy.	Mi puliscu i capelli quandu sò disordinati.
Autumn is a kind of climate.	U vaghjimu hè un tipu di clima.
I have an idea.	Aghju una idea.
This is how an argument happens.	Questu hè u modu chì succede un argumentu.
The old artist drank tea from a porcelain cup.	L'artista anzianu hà bevutu tè da una tazza di porcellana.
The journey to the coast was arduous.	U viaghju à a costa era ardua.
It’s important that we rush outside to help.	Hè impurtante chì ci precipitemu fora per aiutà.
Do you plan to stay for a few days?	Pianu di stà per uni pochi di ghjorni?
As he passed by, his neighbor saw him naked.	Mentre passava, u so vicinu l'hà vistu nudu.
They were held against their will in a prison camp.	Sò stati tenuti contru à a so vuluntà in un campu di prigiuneri.
His composite manner evokes his inner turmoil.	U so modu cumpostu smenti u so turbulu internu.
Finally, we established an alternative transportation.	Infine, avemu stabilitu un trasportu alternativu.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	A so giacca era strappata è a so cammisa era brutta.
We suffered from extreme hunger during the war.	Avemu patitu una fame estrema durante a guerra.
I have read this many times.	Aghju lettu questu parechje volte.
The bear is fierce, so please don’t provoke him.	L'orsu hè feroce, allora per piacè ùn pruvucà micca.
Oil is the primary fuel for vehicles.	L'oliu hè u carburante primariu per i veiculi.
The water spray fills the room.	U spruzzo d'acqua riempia a stanza.
The museum will be closed over the weekend of clay crushers.	U museu serà chjusu u weekend di trituratore di argilla.
Traffic congestion in big cities is a serious problem.	A congestione di u trafficu in e grande cità hè un prublema seriu.
The original structure was demolished years ago.	A struttura originale hè stata abbattuta anni fà.
Seal the edges by inverting the layer of dough.	Sigillate i bordi invirtendu a capa di pasta.
Cut each vegetable.	Tagliate ogni verdura.
He took her in his arms.	A pigliò in braccia.
His tanned hands were clenched.	E so mani abbronzate eranu strette.
The door opens automatically.	A porta si apre automaticamente.
Bill likes to run in the rain.	A Bill li piace correre sottu a pioggia.
Variable that tells how old a person is.	Variabile chì dice quant'è età di una persona.
A war is being waged between nations.	Una guerra hè fatta trà e nazioni.
One dares not mention the elephant in the room.	Un ose micca menziona l'elefante in a stanza.
Scientists now believe that this continent was once inhabited.	I scientisti crèdenu avà chì stu cuntinente hè statu populatu prima.
He is an avid cricket fan.	Hè un avid fan di cricket.
The humidity is high.	L'umidità hè alta.
The baby died at birth.	U zitellu hè mortu à a nascita.
It had been a dramatic transformation.	Era stata una trasformazione drammatica.
I poured hot chocolate on my pants.	Aghju versatu cioccolata calda fumante nantu à i mo pantaloni.
The boy asked with an air of innocence.	U zitellu dumandò cun aria di innocenza.
His face was calm.	U so visu era calmu.
A reporter approached the car, camera in hand.	Un ghjurnalista si avvicinava à a vittura, camera in manu.
So where are you from?	Allora, da induve site ?
It was here that the twin towers stood.	Era quì chì e torri gemelle stavanu.
Factories in large cities pollute the air.	E fabbriche in e grande cità contaminanu l'aria.
His statements were absurd.	E so dichjarazioni eranu assurde.
Think of a task that computers can’t even do.	Pensate à un compitu chì l'urdinatori ùn ponu ancu fà.
The pharaohs were great builders.	I faraoni eranu grandi custruttori.
They raised their anchor and headed for the open sea.	Levarono l'ancora e si diressero verso il mare aperto.
The absence of a live link is tolerable.	L'absenza di un ligame in diretta hè tollerabile.
He supports his family by working as a taxi driver.	Ellu sustene a so famiglia travagliendu cum'è un tassista.
High heels are essential to complete this outfit.	I tacchi alti sò indispensabili per cumpiendu stu vestitu.
That money is hard to come by.	Ddu soldi hè difficiule di vene.
You are likely to win this game.	Hè prubabile di vince stu ghjocu.
It plays many roles in life.	Occupa parechji roli in a vita.
A police officer responded to a complaint.	Un ufficiale di polizia hà rispostu à una denuncia.
The factory has received several orders from specialized parts.	A fabbrica hà ricivutu parechji ordini di parti specializate.
We will avoid offense.	Avemu da evità di offense.
I want to go to the gym.	Vogliu in palestra.
The man had red and white cheeks and a warm smile.	L'omu avia i guanciali rossi è rossi è un surrisu caldu.
If the story is true, the girl will be consecrated.	Se a storia hè vera, a fanciulla serà cunsacrata.
The crime rate is constantly falling.	U tassu di criminalità hè in calata constantemente.
Scattered clouds obscured the little sun that was there.	I nuvuli spargugliati anu sbulicatu u pocu sole chì ci era.
He cleared his throat and took a sip of water.	Si sbulicò a gola è pigliò un sorsu d'acqua.
When police arrived, the man was arrested.	Quandu a polizia hè ghjunta, l'omu hè statu arrestatu.
They all spoke the same language.	Tutti parlavanu a stessa lingua.
A rare yellow bird flew across the river.	Un raru acellu giallu volò à traversu u fiume.
The tyrant limited his power.	U tiranu hà limitatu u so putere.
The heat subsided as the evening crept in.	U calore calava cum'è a sera s'insinuava.
If possible, spray in the morning.	Sè pussibule, spray in a matina.
I stayed home all day.	Stava in casa tuttu u ghjornu.
Two boys came here on motorcycles.	Dui picciotti sò ghjunti quì in moto.
Sand dunes do not cover the desert landscape.	Dune di sabbia ùn copre micca u paisaghju di u desertu.
Happiness and security are our main goals.	A felicità è a sicurità sò i nostri obiettivi principali.
The pilot fish accompanies the whale sharks.	U pesciu pilotu accumpagna i squali balena.
I decided to cook the shrimp.	Aghju decisu di coccia i gamberetti.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Altri seguitanu a teoria di "trè tazzi di tè".
The doctor said his life had increased.	U duttore hà dettu chì a so vita hà aumentatu.
A number of birds were seen flying above.	Un numeru d'acelli hè statu vistu vulendu sopra.
He scanned the crowd for his wife.	Scannò a folla per a so moglia.
The merchant only accepts receipts.	U cummerciante accetta solu ricevute.
Bus number four had just arrived.	L'autobus numero quattru era ghjustu ghjuntu.
I had a sore throat for days.	Avia avutu un mal di gola dapoi ghjorni.
Lemon sugar is essential.	U zucchero di limonu hè essenziale.
It was an interesting concept.	Era un cuncettu interessante.
Eating good and nutritious food will benefit your health.	Manghjendu un alimentu bonu è nutritivu beneficerà a vostra salute.
The electricity stopped, but the radio went off.	L'electricità fermava, ma a radiu hà ghjucatu.
Large companies have to ensure chemical safety.	I grandi imprese anu da assicurà a sicurezza chimica.
The factory pollutes the river.	A fabbrica contamina u fiume.
Some of the parks are natural, while others are gardens.	Alcuni di i parchi sò naturali, mentri àutri sò giardini.
As he waited in line, he unbuttoned his jacket.	Mentre aspittava in fila, hà apertu a so giacca.
They had their food fast, hungry.	Avianu a so manciari prestu, affamati.
I wanted to be rich.	Ci vulia à esse riccu.
He tried to lift his heavy bag.	Hà pruvatu à alzà u so saccu pesante.
A burning fire was burning in the fire.	Un focu brusgiatu bassu in u focu.
His hood fell off his forehead.	U so cappucciu cascò da a so fronte.
The bat flew towards the house.	U battu volò versu a casa.
This village is far from the nearest town.	Stu paese hè luntanu da a cità più vicina.
This season, the country is sweltering under the intense heat.	Questa stagione, u paese hè sweltering sottu u calore intensu.
The land is located on a large delta of the river.	A terra hè situata annantu à un grande delta di u fiume.
The book looks like a precious antique.	U libru pare un anticu preziosu.
Grow sugar cane and rice.	Cultiva a canna à zucchero è u risu.
Enemy forces fire flaming weapons.	E forze nemiche sparanu armi di fiamma.
The zipper is attached.	U zipper hè appiccicatu.
He was wearing a very expensive watch.	Portava un orologio assai caru.
The beaches were deserted.	E spiagge eranu deserte.
Despite its name, this museum is not really old.	Malgradu u so nome, stu museu ùn hè micca veramente anticu.
The encounter of bodies at the concert was unbearable.	U scontru di corpi à u cuncertu era insupportable.
Move carefully so as not to damage the walls.	Move cun cura per ùn dannà i muri.
The star is visible to the naked eye.	A stella hè visibile à l'occhiu nudu.
Australia is heavily dependent on coal and coal mining.	L'Australia hà una forte dipendenza da u carbone è a minera di carbone.
It was impossible to make up your mind.	Era impussibile di fà a vostra mente.
Certain medications are administered directly into the bloodstream	Certi medicini sò amministrati direttamente in u sangue
He said people could be cured of the disease.	Ellu hà dichjaratu chì a ghjente puderia guarì di a malatia.
The painter stepped out of the studio.	U pittore sbucò fora di u studiu.
With age, muscles weaken.	Cù l'età, i musculi si debilitatu.
Gangs of thieves were walking the streets.	Gangs di ladri andavanu in i carrughji.
The army had to agree to a ceasefire.	L'armata anu da accunsentì à un cessamentu di u focu.
Why is the sky blue?	Perchè u celu hè turchinu ?
This report provides an analysis of the situation.	Stu rapportu furnisce un analisi di a situazione.
Desperate to escape, she ran into the woods.	Disperata di scappà, corse in u boscu.
Add a tablespoon of flaxseed oil.	Aghjunghjite una cucchiara di oliu di lino.
The leaves fell slowly as the rain began	E foglie scendevanu lentamente mentre a pioggia principia
Hundreds of radioactive substances have been released into the atmosphere.	Centinaie di sustanzi radiuattivi sò stati liberati in l'atmosfera.
Oil prices soared last year following the attacks.	I prezzi di u petroliu anu cresciutu l'annu passatu dopu à l'attacchi.
I wouldn't say a word.	Ùn diceria micca una parolla.
The galaxy changes every day.	A galaxia cambia ogni ghjornu.
The water was a deep blue.	L'acqua era un blu profundo.
I earn my living finding strange jobs.	Aghju guadagnatu a mo vita per truvà travaglii strani.
The naked body of the statue is covered with blisters.	U corpu nudu di a statua hè cupartu di vesciche.
Many travelers visit that place every year.	Parechji viaghjatori visitanu quellu locu ogni annu.
The explosions shook the city all night.	L'esplosioni scuzzulate a cità per tutta a notte.
Loganberries were plentiful this year.	I loganberries eranu abbundanti questu annu.
Because the population grew steadily after the war.	Perchè a pupulazione cresce in modu stabile dopu a guerra.
The birds chirped in the trees.	L'acelli chirpavanu in l'arburi.
A variety of different animals inhabit the area.	Una varietà di animali diffirenti abitanu a zona.
Advertising is a form of cultural expression.	A publicità hè una forma di spressione culturale.
A politician is always suspected of corruption.	Un puliticu hè sempre suspettatu di corruzzione.
The curtain splits to reveal the sunny beach.	A cortina si sparte per revelà a spiaggia di sole.
We offer customized business solutions.	Offriamu suluzioni cummerciale persunalizati.
It also caused a decline in the morale of the population.	Hà causatu ancu una calata di u morale di a pupulazione.
The percentage of males varies greatly between different animals.	U percentualità di masci varieghja assai trà e diverse animali.
Here is a graph showing the trends in foreign aid.	Eccu un graficu chì mostra e tendenze in l'aiutu esteru.
The pianist watched the crowd.	U pianista fighjulava a folla.
The shop sells a variety of magazines.	A buttrega vende una varietà di riviste.
Lemon sugar is a good remedy for inflammation.	U zucchero di limonu hè un bon rimediu per a inflamazioni.
He was amazed at the speed at which she was sprinting.	Era stunatu da a velocità chì ella sprintava.
He is likely to write a letter sometime this week.	Hè prubabile di scrive una lettera in qualchì tempu sta settimana.
An earthquake shook the small village.	Un terrimotu hà scuzzulatu u picculu paese.
They have the right to health insurance.	Hanu u dirittu à l'assicuranza di salute.
Those were a distant memory now.	Quessi eranu un ricordu distanti avà.
Use pliers to cut these threads.	Aduprate a pinza per cutà questi fili.
The ice melted slowly.	U ghjacciu si funnu pianu pianu.
Someone stole the gold coins.	Qualchissia hà arrubatu e muniti d'oru.
It was the size of a small bear.	Era a taglia di un picculu orsu.
The hills are rounded in the distance.	I colline sò arrotondati in a distanza.
They ordered sparkling water with their choice of taste.	Anu urdinatu acqua frizzante cù a so scelta di gustu.
An exclusive decision will benefit both parties.	Una decisione esclusiva beneficerà e duie parti.
The main seat is in this room.	A sede principale hè in questa stanza.
Try the vegetables for freshness.	Pruvate i vegetali per a freschezza.
As technology improves, so will our lives.	Cume a tecnulugia migliurà, a nostra vita serà più faciule.
Society has become increasingly interconnected.	A società hè diventata sempre più interconnessa.
Instructions were placed on the board.	Istruzzioni sò stati posti nantu à lavagna.
Then he ventured out with a big purple fan.	Allora s'aventicava cun un grande fan viola.
You can tell if two figures are significantly mistched.	Pudete sapè s'ellu duie figure sò significativamente mistched.
We must not poison the air.	Ùn duvemu micca avvelenà l'aria.
The sun shone through the clouds, illuminating the lavender	U sole sbucò à traversu i nuvuli, illuminendu a lavanda
The cat is very smart.	U ghjattu hè assai intelligente.
Even the sparrows are here soon.	Ancu i sparrows sò quì prestu.
Sand dunes rise sharply from the lagoon.	E dune di sabbia s'arrizzanu bruscamente da a laguna.
Blind since childhood, he has led a very normal and active life.	Cecu da a zitiddina, hà purtatu una vita assai normale è attiva.
Sprinkle it with cinnamon.	Sprinkle it with cannella.
The cakes are traditionally eaten on birthdays.	I pasticci sò tradizionalmente manghjati annantu à l'anniversariu.
Inadequate educational opportunities.	Opportunità educative inadegwate.
The man is tall and muscular.	L'omu hè altu è musculus.
The disagreement was bitter.	U disaccordu era amara.
He dismissed her with a gesture.	L'hà licenziata cun un gestu.
Press the snooze button.	Preme u buttone snooze.
Prisoners returning their sentences to prison.	Prigiuneri chì rinvianu a so pena in prigiò.
Make sure all the potatoes are peeled.	Assicuratevi chì tutte e patate sò sbucciate.
These clothes absorb sweat.	Questi vestiti assorbanu u sudore.
Soap is a fatty compound found in every cell.	U sapone hè un compostu grassu chì si trova in ogni cellula.
Hers was a life of refined pleasure.	A so era una vita di piacè raffinatu.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	Sogna di diventà u megliu futbolista di u mondu.
The condiments and herbs were blended with an exquisite aroma.	I condimenti è l'erbe sò stati mischiati un aroma exquisite.
I was walking with a limp because of the polio.	Camminava cù una zoppia per via di a polio.
Move your fingers slowly.	Move i vostri ditte lentamente.
The young people had to organize the party themselves.	I ghjovani avianu da urganizà a festa elli stessi.
The usual signatures have been abandoned.	I signatures abituali sò stati abbandunati.
For a while, they were partners.	Per un tempu, eranu partenarii.
British culture has long included a love for poetry.	A cultura britannica hà longu inclusu un amore per a puesia.
This was the event of the year.	Questu era l'avvenimentu di l'annu.
This road will probably be repaired soon.	Sta strada serà prubabilmente riparata prestu.
Is there anyone who can, please?	Ci hè qualchissia chì pò, per piacè?
The mushroom has a remarkable nutritional value.	U fungo hà un valore nutrizionale notevuli.
The object on the floor is made of metal.	L'ughjettu nantu à u pianu hè fattu di metallu.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	In altri paesi, a ghjente spessu cresce ligumi in i so orti.
One study looked at the effects of exercise on diabetes.	Un studiu hà esaminatu l'effetti di l'esercitu nantu à a diabetes.
The young man cleaned his shoes carefully.	U ghjovanu pulì i so scarpi cù cura.
He looked across the table with a smile.	Fighjulò à traversu u tavulinu cun un surrisu.
The chocolate cake is delicious.	A torta di cioccolata hè diliziosa.
A sparkling rainbow widened the horizon.	Un arcubalenu scintillante s'hè allargatu l'orizzonte.
We were very affected by the loss.	Eramu assai affettati da a perdita.
The room is dark.	A stanza hè scura.
It is possible to get good rates on home loans.	Hè pussibule ottene boni tassi nantu à i prestiti di casa.
A bullet was fired at the crowd.	Una pallottola hè stata sparata in a folla.
We decided to have the wedding at home.	Avemu decisu di fà u matrimoniu in casa.
Many businesses have been damaged by the floods.	Parechje imprese anu danatu da l'inundazione.
Her red briefcase shone in the sun.	A so valigetta rossa brillava in u sole.
She put her bag on the chair next to her.	Ella pusò u so saccu nantu à u sediu accantu à ella.
I couldn't open my suitcase.	Ùn aghju micca pussutu apre a mo valigia.
He cannot read or write.	Ùn pò micca leghje nè scrive.
She usually loses a lot of hair after giving birth.	Di solitu perde assai capelli dopu à dà nascita.
A few children were killed in the attack.	Uni pochi di zitelli sò morti in l'attaccu.
That man seems out of control.	Ddu omu pare esse fora di cuntrollu.
The cat smiled.	U ghjattu hè surrisu.
We were going to a costume party.	Eramu andati à una festa di costumi.
They held hands and walked slowly.	Si tenevanu e mani è marchjavanu pianu pianu.
The paint scraped easily when he tried to remove it.	A pittura scraped facilmente quandu hà pruvatu à caccià.
After we had breakfast, which was very plentiful.	Dopu avemu avutu u colazione, chì era assai abbondante.
The constant noise made her crazy.	U rumore constantu a rendeva pazza.
Thus was born the spirit of rebellion.	Cusì hè natu u spiritu di ribellione.
Actions speak louder than words to this man.	L'azzioni parlanu più forte chè e parolle à questu omu.
Critics call this a banal game.	I critichi chjamanu stu ghjocu banale.
Spaceships have been completed on the calendar.	I navi spaziali sò stati cumpletati in u calendariu.
The avalanche blocked the road for several weeks.	A valanga hà bluccatu a strada per parechje settimane.
Tear off the old fishing net.	Strappate a vechja reta di pesca.
Many endangered animal species now live in this area.	Parechje spezie animali in periculu campanu avà in questa zona.
He speaks of nothing but himself.	Ùn parla di nunda chè ellu stessu.
In a land of ice it is endless at night.	In una terra di ghiaccio è di notte senza fine.
The brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	U brontosaurus hè un animali preistorichi estinti.
The president will compile a report.	U presidente hà da compilà un rapportu.
That dog is bad too.	Ddu cane hè puru male.
I’m not sure at this point.	Ùn sò micca sicuru à questu puntu.
The policeman followed him.	U pulizzeru u seguitava.
Confusion and chaos were the result.	A cunfusione è u caosu era u risultatu.
Many birds live on the trees of the island.	Molti acelli campanu nantu à l'arburi di l'isula.
He was assigned temporary accommodation.	On lui a assigné un hébergement temporaire.
As a rule, men live longer than women.	In regula, l'omi campanu più longu chì e donne.
See you next week.	Ci si vede a settimana prossima.
The hen fell to the ground.	A ghjallina picchiò in terra.
He is a wise and thoughtful person.	Hè una persona sàvia è pensativa.
A motor is a machine that creates movement.	Un mutore hè una macchina chì crea u muvimentu.
My head punished me unfairly.	U mo capu m'hà punitu ingiustamente.
Tears streamed down his cheeks.	E lacrime li colavanu per e guance.
The cook began to prepare dinner.	U cucinu cuminciò à preparà a cena.
I feel sick.	Mi sentu malatu.
The monk frowned, grinding his fingernails at the table.	U monacu aggrottò le sopracciglia, macinando le unghie a tavola.
They have already left for the train station.	Sò digià partuti per a stazione di treni.
In his view, the death penalty is cruel and barbaric.	In u so parè, a pena di morte hè crudeli è barbare.
The glass after a glass of water is not whole.	U bichjere dopu un biccheri d'acqua ùn hè micca sanu.
The poet's eyes were in a small circular opening.	L'ochji di u pueta eranu in una piccula apertura circular.
The animals rested in the sun.	L'animali si riposava à u sole.
If no contradiction is found, the statement is true.	Se ùn si trova nisuna cuntradizione, a dichjarazione hè vera.
The room would be a haven of peace for him.	A stanza seria un paradisu di tranquillità per ellu.
Place an ice cube in the glass.	Pone un cubettu di ghiaccio in u vetru.
Children were more likely to be injured.	I zitelli eranu più probabili di esse feriti.
We paid a small fortune.	Avemu pagatu una piccula fortuna.
The warden said the lake was freezing tonight.	U guardianu hà dettu chì u lavu si congelava sta notte.
The opposition organizes masses.	L'uppusizione urganizeghja masse.
He needs to reclaim his fortune.	Ci vole à rivendicà a so furtuna.
Bring it here, and hurry.	Portala quì, è prestu.
Herds of cows chewed the cud.	E mandrie di vacche masticavanu u cud.
Poet, artist and polyglot.	Poeta, artista è poliglota.
Many of the beasts were sentenced to death.	Parechje di e bestie eranu cundannati à morte.
Many places cannot cope with such toxic contamination.	Parechji lochi ùn ponu micca affruntà una tale contaminazione tossica.
It had to be signed.	Duvia esse firmatu.
The boy went home alone.	U zitellu hè andatu in casa solu.
We are a nation of immigrants.	Semu una nazione di immigrati.
Now everything is in ruins.	Avà hè tuttu in ruine.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	U tassista guardò in u retrovisore.
This region is known for its beauty.	Sta regione hè cunnisciuta per a so bellezza.
No water was supplied to the station.	Nisuna acqua hè stata furnita à a stazione.
The wind suddenly changed, blowing a hurricane.	U ventu si mutò di colpu, soffiendu un uraganu.
Snow can sometimes be seen floating on the lake.	A neve pò esse vistu à volte fluttu nantu à u lavu.
He is involved in a wide range of charities.	Hè implicatu in una larga gamma di carità.
His cheeks were flushed.	E so guance eranu arrossate.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	I parassiti intestinali sò un prublema cumuni in i paesi in via di sviluppu.
Our bots travel through the narrow passage.	I nostri bots viaghjanu attraversu u passaghju strettu.
Today, people have easy access to information.	Oghje, a ghjente hà un accessu faciule à l'infurmazioni.
The "good health" of the chief had been verified.	A "bona salute" di u capu era stata verificata.
The two sides began negotiations.	E duie parti cuminciaru a negoziazione.
At the end of the road, the local pub h.	À a fine di a strada, u pub lucale h.
The professor was observed leaving the reading room.	U prufissore hè statu osservatu abbandunà a sala di lettura.
A monthly magazine and a newspaper are available.	Una rivista mensile è un ghjurnale sò dispunibili.
The mood was festive.	L'umore era festivu.
They collected garbage bags and recycled everything they could.	Raccoglienu sacchetti di basura è riciclavanu tuttu ciò chì pudianu.
The positions of women have improved considerably.	I pusizioni di e donne anu migliuratu considerablemente.
Gently drive the car.	Avanzate u carru cun delicatezza.
The brave man sang a song from a popular musical.	L'omu bravu hà cantatu una canzone da un musical populari.
More money was spent on bridges than in schools.	Più soldi sò stati spesi in ponti chè in scole.
I was hesitant to sign the contract.	Eru esitante à firmà u cuntrattu.
He volunteered to go to the city where we lived.	Hè vuluntariu per andà in a cità induve avemu campatu.
Cricket is a popular sport in the world.	U cricket hè un sport populari in u mondu.
His brothers travel a lot, playing jazz in distant cities	I so fratelli viaghjanu assai, ghjucanu jazz in cità distanti
When exactly did he arrive?	Quandu hè precisamente ghjuntu ?
She treated her son with care.	Hà purtatu u so figliolu cun cura.
Many things concern us.	Parechje cose ci cuncernanu.
But officials insist they are making steady progress.	Ma i funzionari insistenu chì facenu un prugressu stabile.
Leah was embarrassed to talk to a strange woman.	Leah si sentia imbarazzata à parlà à una donna strana.
Snails are the bravest animals.	E lumache sò l'animali più curaggiu.
Instead of a wall, the gatehouse had doors.	Invece di un muru, a gatehouse avia porte.
Demonstrates knowledge of local customs.	Dimostra a cunniscenza di i costumi lucali.
The computer battery is almost empty.	A bateria di l'urdinatore hè quasi viota.
The uniforms were old and frayed.	L'uniformi eranu vechji è sfilacciati.
The city is popular with tourists.	A cità hè populari cù i turisti.
The train and bus network are extremely reliable.	A rete di treni è autobus sò estremamente affidabili.
Be careful, you can twist your wrists!	Attenzione, o pudete storce i polsi!
He missed a call.	Hà mancatu una chjama.
He celebrated his first birthday.	Hà celebratu u so primu anniversariu.
What is the typical body temperature of a person?	Chì ghjè a temperatura tipica di u corpu di una persona?
The glass of wine slipped from his hand.	U biccheri di vinu li sciddicò da a manu.
I will spend the evening with my daughter.	Passaraghju a sera cù a mo figliola.
He joined his parents and older siblings at the table.	Hà unitu à i so genitori è i fratelli maiò à a tavula.
A type of food used in the ancient north.	Un tipu di alimentu usatu in u nordu anticu.
He closed his eyes and stretched.	Chjese l'ochji è si stende.
A period of hard weather is expected.	Un periodu di tempu duru hè previstu.
The event was well attended.	L'avvenimentu hè statu ben assistitu.
His tone betrayed his frustration.	U so tonu tradiva a so frustrazione.
Healthy grains are a good source of fiber.	I grani sani sò una bona fonte di fibra.
The forest was full of wild animals and unusual plants.	A furesta era piena di animali salvatichi è piante inusual.
In other words, thank you for your assistance.	In altre parolle, grazie per a vostra assistenza.
The scientist correctly adjusted the dial.	U scientist hà aghjustatu currettamente u dial.
Chris is reading a book in his chair.	Chris sta leghjendu un libru in a poltrona.
His face was flushed with rage.	A so faccia era arrossata di rabbia.
Pollen is a dusty substance produced by plants.	U polline hè una sustanza pulverosa prodotta da e piante.
The factory has hired a new employee.	A fabbrica hà impiegatu un novu impiigatu.
He faced a dilemma.	Hà affruntatu un dilema.
There is no refuse in this hotel.	Ùn ci hè micca rifiuti in questu hotel.
Have your parents sign your contract online.	Fate chì i vostri genitori firmanu u vostru cuntrattu in linea.
The poor are victims of the system.	I poveri sò vittimi di u sistema.
A large crowd had gathered at the train station.	Una grande folla s'era riunita à a stazione di treni.
The workers have finished their work.	I travagliadori anu finitu u so travagliu.
In addition, the pathologist performs the autopsy.	Inoltre, u patologu faci l'autopsie.
Without the grain, there would be no bread.	Senza u granu, ùn ci saria micca pane.
I looked at him, enchanted.	L'aghju fighjulatu, incantatu.
The chimpanzee’s behavior is puzzling.	U cumpurtamentu di u cimpanzee hè puzzling.
He is a former dancer.	Hè un ex ballerino.
The factory erupts harmful fumes.	A fabbrica erutta fumi nocivi.
The man is skinny.	L'omu hè magre.
You can learn more about the cultures in the books.	Pudete amparà più nantu à e culture in i libri.
That windows.	Chì i finestri.
Put in the ground in a bucket.	Mettite a terra in un bucket.
This city is known for its indigo dyeing.	Questa cità hè cunnisciuta per a tintura indigo.
This region is known for its unique cuisine.	Sta regione hè cunnisciuta per a so cucina unica.
For generations, this country has been known for its wine.	Dapoi generazioni, stu paese era cunnisciutu per u so vinu.
Second, there is no civil war.	Sicondu , ùn ci hè micca guerra civile.
Don’t forget to bring a sunscreen.	Ùn vi scurdate di portà una pantalla di u sole.
The giant panda is threatened in its natural habitat.	U panda gigante hè minacciatu in u so habitat naturali.
His wife is back in the hospital.	A so moglia hè di novu in l'uspidale.
He was powerless to save himself.	Era impotente per salvà ellu stessu.
He turned to the woman with tired eyes.	Si vultò versu a donna cù l'ochji stanchi.
He earned millions of dollars from business.	Hà guadagnatu milioni di dollari da l'affari.
They answered all the questions very honestly.	Hanu rispostu à tutte e dumande assai onestamente.
The mountain forest had been preserved for all.	A furesta di a muntagna era stata cunservata per tutti.
The children begged their parents.	I zitelli supplicavanu i so genitori.
The girl was wearing a blue dress.	A zitella portava un vestitu turchinu.
Water was scarce in that arid land.	L'acqua era scarsa in quella terra arida.
When it got colder, it started to freeze.	Quandu si fece più fretu, hà cuminciatu à congelate.
And forecasts predict heavy rain.	E previsioni predice una forte pioggia.
The rock salt was made by the evaporation of seawater.	A sal di roccia hè stata fatta da l'evaporazione di l'acqua di mare.
It's wonderful!	Hè maravigliu!
Turn carefully.	Girate cù cura.
The ripples of his laughter came to him.	L'ondulazioni di a so risa l'arrivinu.
First, you need two cups of brown sugar.	Prima, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
They don’t control themselves at all.	Ùn si cuntrullanu micca in tuttu.
It was not helpful to stay here in the rain.	Ùn era micca utile di stà quì sottu à a pioggia.
Some historians have questioned the authenticity of the papyrus.	Certi stòrici anu interrugatu l'autenticità di u papiru.
Simone, associated with the store.	Simone, assuciatu à u magazinu.
The final results will be discussed later.	I risultati finali seranu discututi dopu.
So what do you think?	Allora chì pensate ?
Trucks on the road suffer.	I camioni nantu à a strada soffrenu.
The brothers were indifferent and broke their parents' vases.	I fratelli eranu incuranti è rumpianu i vasi di i so genitori.
With rapid modernization, the city is expanding.	Cù a rapida mudernizazione, a cità si sparghje.
There is no scheduled flight today.	Ùn ci hè micca un volu programatu oghje.
The orchards provide an excellent refuge.	L'arbureti furnianu un eccellente refuggiu.
His grandfather was featured prominently at the events.	U so missiavu hà figuratu prominente in l'avvenimenti.
Sprinkle with some pepper and sale.	Sprinkle with some pepper and sale.
A volcano can erupt without warning.	Un vulcanu pò scoppia senza avvisu.
She ordered her servant to stop.	Ella urdinò à u so servitore di piantà.
Does the bus stop at that traffic light?	Ferma l'autobus à quellu semaforo ?
The fight was short, and terrible.	A lotta era breve, è terribili.
He took his enemy.	Pigliò u so nemicu.
You should eat a balanced diet.	Avete da manghjà una dieta equilibrata.
The consequences of not breaking were terrible.	E cunsequenze di ùn rumpillu eranu terribili.
To play golf you need special equipment.	Per ghjucà à u golf, avete bisognu di un equipamentu speciale.
Drive slowly.	Cunduce lentamente.
One week later, she gave birth to a baby boy.	Una settimana dopu, hà datu nascita à un zitellu sanu.
The imam was willing to help.	L'imam era dispostu à aiutà.
The navies ran up and down this site.	I navali corse su è falà stu situ.
There are cures for almost every ailment.	Esistonu cure per quasi ogni malatie.
The outside temperature is nice.	A temperatura esterna hè bella.
She is known for her honesty.	Hè cunnisciuta per a so onestà.
The squirrel sat perfectly still until the morning rain subsided.	L'écureuil s'assit parfaitement tranquille jusqu'à ce que la pluie matinale s'éteigne.
The very secret may be to avoid the topic at all.	U sicretu assai pò vulete evità u tema in tuttu.
Fill the cup with water.	Pienu a tazza cù l'acqua.
The new website will be launched today.	U novu situ web serà lanciatu oghje.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Malgradu un brevi incidente diplomaticu, a situazione hè stata risolta.
He walked away from his friend.	Si alluntanò da u so amicu.
Then he ate the salami and cheese.	Allora hà manghjatu u salamu è u furmagliu.
Now the singer hopes to propose to his girlfriend.	Avà u cantante spera di prupone à a so fidanzata.
No wise man left the prison.	Abbandunò a prigiò nimu più sàviu.
The man tripped and fell to the ground.	L'omu hà inciampatu è cascò in terra.
He found five cents and two nickels in the ground.	Hà trovu cinque centesimi è dui nickels in terra.
Salts and minerals are found in abundance.	I sali è i minerali si trovanu in abbundanza.
He put the clothes in the cheese.	Pusò a roba in u casgiu.
The interaction between these two phenomena is complicated.	L'interazzione trà sti dui fenomeni hè cumplicata.
But he had gone too far.	Ma era andatu troppu luntanu.
Who sings this song?	Quale canta sta canzona ?
The food was insidious and greasy.	L'alimentu era insidu è grassu.
I invite you to stay for lunch.	Vi invitu à stà à pranzu.
You don’t need neck fat.	Ùn avete bisognu di grassu di u coddu.
The chatter subsided.	A chiacchiera si calò.
The butcher is in front of the station.	A macelleria hè di fronte à a stazione.
She works in the government office.	Ella travaglia in l'uffiziu di u guvernu.
The hawk snapped, grabbed its prey.	U falcu s'hè chjapputu, chjappò a preda.
Farmers were accustomed to the diligence of soldiers.	L'agricultori eranu abituati à a diligenza di i suldati.
First of all, this proposal is just bad.	Prima di tuttu, sta pruposta hè solu male.
The young woman spoke loudly.	A ghjovana donna parlava forte.
Oil is a vital source of energy.	L'oliu hè una fonte vitale di energia.
The shrimp was delicious.	U gamberettu era diliziosu.
Stab him in the back during a scuffle	Pugnale in u spinu durante una scuffle
He says invisible people visit them.	Ellu dice chì e persone invisibili li visitanu.
Blood vessels carry blood to your heart.	E rete di vini portanu u sangue à u vostru core.
Guards were stationed around its perimeter.	Guardie sò stati posti in tuttu u so perimetru.
The marble floor was covered with dust.	U pianu di marmura era cupartu di polvera.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	A carne era dura, ma u zitellu hà manghjatu quantunque.
The water evaporates and turns into steam.	L'acqua s'evapora è si trasforma in vapore.
Pray for divine guidance.	Pregate per a guida divina.
He ate a bowl of rice.	Hà manghjatu una ciotola di risu.
Do you know how many bottle caps there are?	Avete capitu quanti tappi di buttiglia ci sò?
A teacher or apprentice must undergo a period of training.	Un prufessore o un apprendista deve passà un periodu di furmazione.
My uncle runs a cattle ranch.	U mo ziu gestisce un ranch di bestiame.
A group of heavily armed men landed on the bench.	Un gruppu di omi assai armati sbarcò in u bancu.
They discovered a new species of lizard.	Anu scupertu una nova spezia di lucertola.
The challenges we face may be greater than we think.	E sfide chì ci sò di fronte pò esse più grande di ciò chì pensate.
Move your first finger to the left.	Move u vostru primu dito à a manca.
The animals are fed daily with a varied diet.	L'animali sò alimentati ogni ghjornu cù una dieta variata.
Place the dough in the center of the dish.	Pone a pasta in u centru di u platu.
The silence lasted only a minute.	U silenziu durò solu un minutu.
Many parents ask their children to read books.	Parechji parenti dumandanu à i so figlioli di leghje libri.
The mountains are all the same.	E muntagne sò tutte listessi.
Have you finished your arithmetic?	Avete finitu u vostru aritmetica ?
The mountain rose sharply from the plain.	A muntagna s'arrizzò bruscamente da a piaghja.
Law enforcement officials are trying to locate the criminals.	L'uffiziali di l'infurzatori di a lege cercanu di localizà i criminali.
He sat near the edge of the crater.	Il s'assit près du bord du cratère.
These communities depend on trade with the outside world.	Queste cumunità dipendenu di u cummerciu cù u mondu esternu.
A pet cat is called an animal.	Un gattu domesticu hè chjamatu animali.
The story has come to an end.	A storia hè ghjunta à a fine.
He hit it off with his baseball bat.	L'hà colpitu cù a batta di baseball.
He worked on all but one of these missions,	Hà travagliatu nantu à tutti, ma unu di sti missioni,
He fell into a heap.	Hè cascatu in un munzeddu.
After releasing the button, the sign flips over.	Dopu à liberà u buttone, u signu flips over.
How can you be sure of this?	Cumu si pò esse sicuru di questu?
Sodium is a mild silver metal.	U sodiu hè un metallu d'argentu suave.
From economic magazines, people can get great investment advice.	Da e riviste ecunomiche, a ghjente pò uttene grandi cunsiglii d'investimentu.
The cat licked its paw as it stared.	U ghjattu si leccava a zampa mentre fighjulava.
The strike lasted a month.	A greva durò un mese.
If you could read my mind, you would understand me.	Se tu putissi leghje a mo mente, mi capiresti.
This is a very attractive sight.	Questa hè una vista assai attrattiva.
I ran out of the classroom.	Aghju scappatu fora di l'aula.
Security forces intervened to restore order.	E forze di sicurità anu intervenutu per ristabilisce l'ordine.
At first, these memories puzzled him.	À u principiu, sti ricordi l'anu perplessu.
Our relationship has become stronger.	A nostra relazione hè diventata più forte.
I feel confident about that.	Mi sentu sicuru di questu.
It reminded me of an old battle.	Ricurdava una vechja battaglia.
You will be better off if you ask a question.	Serete megliu se fate una dumanda.
The place looks empty.	U locu pare viotu.
We recycle waste products for the use of others	Riciclemu i prudutti di scarti per l'usu di l'altri
The professor applied a concept to his field of knowledge.	U prufessore hà applicatu un cuncettu à u so campu di sapè.
These figures are absolutely false.	Queste figure sò assolutamente false.
Flowers and fruits represent love.	I fiori è i frutti rapprisentanu l'amore.
This house was originally a shed for gardening equipment.	Sta casa era urigginariamente un capannone per l'equipaggiu di giardinaggiu.
I won't beat you.	Ùn ti batteraghju micca.
There is a small stain on the sofa.	Ci hè una piccula macchia nantu à u divano.
The water was icy.	L'acqua era ghiacciata.
The Romans did not have a wall around their city.	I Rumani ùn avianu micca un muru intornu à a so cità.
The city was surrounded by fields.	A cità era circundata da campi.
He tried to swallow the medicine.	Hà pruvatu à inghjustà a medicina.
Jane rested her hand on his stomach.	Jane appoggiò a so manu nantu à u so stomacu.
Drought and unusually cold weather have damaged some crops.	A siccità è u clima inusualmente fretu hà dannatu certi culturi.
It was raining this morning.	Sta mane ci hè stata piova.
Who did this?	Quale hà fattu questu?
She performs rituals in special times.	Ella faci rituali in tempi speciali.
The child hugged his mother.	U criaturu si stringhjia in braccia di a mamma.
This is not an inactive pastime.	Questu ùn hè micca un passatempu inattivu.
The bridge collapsed without warning.	U ponte hè cascatu senza avvisu.
The black feather of the crow blends well with the rock bottom.	U piume neru di u corbu si mischia bè cù u fondu di roccia.
The city resembles a city of the dead.	A cità s'assumiglia à una cità di i morti.
The lawyer crossed his legs.	L'avucatu incrociò i so gammi.
The union opposed the project.	U sindicatu s'hè oppostu à u prugettu.
Many houses were completely destroyed.	Parechje case eranu completamente distrutte.
Gravity is an invisible force.	A gravità hè una forza invisibile.
The blueberry pancakes were fantastic.	I pancakes di mirtilli eranu fantastichi.
The population of the city is aging rapidly.	A pupulazione di a cità invechja rapidamente.
This is the largest capacity car we have built.	Questa hè a vittura di più grande capacità chì avemu custruitu.
Everyone must protect the environment of the country.	Tuttu u mondu deve prutege l'ambiente di u paese.
Prisons are full of criminals.	I carceri sò pieni di criminali.
The drowned victim was taken to hospital.	A vittima affucata hè stata purtata à l'uspidale.
She wore the same clothes every day.	Portava i stessi vestiti ogni ghjornu.
The light of the sun and the wind did not disturb them.	A luce di u sole è u ventu ùn li disturbanu micca.
They worked all night.	Hanu travagliatu tutta a notte.
Cookies are a staple in most families.	I biscotti sò un basi in a maiò parte di e famiglie.
He painted his neck.	Pintò u collu.
Be careful not to damage the model.	Attenti à ùn dannighjà u mudellu.
The city was known for making textiles.	A cità era cunnisciuta per a fabricazione di tessili.
Do we stop at the supermarket on the way back?	Fermemu à u supermercatu à u ritornu ?
He ordered a salad and a coffee.	Hà urdinatu una insalata è un caffè.
The century after the invention of the press.	U seculu dopu à l'invenzione di a stampa.
A nuclear shelter has been built at this plant.	Un refuggiu nucleari hè statu custruitu in sta pianta.
A heavy rain soaked everyone.	Una forte piovana hà inzuppatu tutti.
We will be planting trees here in adequate quantities.	Avemu da plantà l'arburi quì in quantità adeguate.
Have you lost your appetite?	Avete persu l'appetite ?
The farmer plowed the land carefully.	L'agricultore hà aratu a terra cun cura.
This man is strong, but not fit.	Stu omu hè forte, ma micca fit.
This material is brilliant.	Stu materiale hè brillanti.
A mixture of carrots and red.	Una mistura di carotte è col rossa.
An old lamp placed on the mantle.	Una lampa antica pusata nantu à u mantellu.
Put the potatoes in the pot of water.	Pone e patate in a pignatta d'acqua.
The shaman’s side provides protection.	U cantu di u sciamanu furnisce a prutezzione.
Seals and wax letters.	Sigillate e lettere in cera.
I would love to get some traffic.	Mi piacerebbe piglià un trafficu.
She smiled shyly.	Idda surrisu timidamente.
The village is mountainous.	U paese hè muntagnolu.
When a woman became a professional it was rare.	Quandu una donna diventò prufessiunale era raru.
An attempt to address the problem.	Un tentativu di affruntà u prublema.
Limited freedom of speech were allowed.	Sò stati permessi a libertà di parola limitata.
The cause of the fire is unknown.	A causa di u focu hè scunnisciuta.
Books with good stories entertain us.	Libri cù boni stori ci intrattenenu.
A large enclosure surrounded the palace.	Un grande recintu circundava u palazzu.
Elevated railways are not heavily contaminated.	I ferrovii elevati ùn sò micca assai contaminati.
The soldier tried desperately to contact the outpost.	U suldatu hà pruvatu disperatamente à cuntattà l'avampostu.
The results of the operation are unsatisfactory.	I risultati di l'operazione ùn sò micca soddisfacenti.
Of course, he did not intend to cause so many problems.	Di sicuru, ùn avia micca intenzione di causà tanti prublemi.
The cars, the bus and the plane were all lost.	E vitture, l'autobus è l'aviò s'eranu tutti smarriti.
I am too old for such nonsense.	Sò troppu vechju per tali assurdità.
Looking closely, the objects looked realistic.	Fighjendu attentamente, l'uggetti parevanu realistichi.
The region is an arid tropical zone.	A regione hè una zona tropicale arida.
He was acquitted of the charges.	Hè statu assoltu da l'accusazioni.
The jungle surrounding the city was full of life.	A jungla chì circundava a cità era piena di vita.
Her smile always haunted her.	U so surrisu la perseguita sempre.
Announcements are made on the speakers.	L'annunzii sò fatti nantu à i parlanti.
We have had to change our plans dramatically.	Avemu avutu à cambià i nostri piani dramaticamente.
If no one is there, just leave a note.	Se nimu ùn ci hè, lasciate solu una nota.
The seller was fired.	U venditore hè statu esoneratu.
Steel theft is a serious problem.	U furtu d'acciaio hè un prublema seriu.
She manages and finances.	Ella per gestisce e finanze.
He showed great courage during the battle.	Hà dimustratu un grande curagiu durante a battaglia.
The girls in my class are very bright.	E ragazze di a mo classe sò assai brillanti.
Temples are places of worship.	I tempii sò lochi di cultu.
Prepare the fruit by peeling and slicing.	Preparate u fruttu sbucciandu è affettendu.
People started lining up for more bread.	A ghjente hà cuminciatu à mette in fila per più pane.
The cow eats grass in the meadow.	A vacca manghja erba in u pratu.
Sifting the flour removes any large pieces of grain.	Sifting a farina elimina ogni grande pezzi di granu.
Good health is greatly influenced by proper sleep.	A bona salute hè assai influenzata da un sonnu adattatu.
I interviewed several people in the gypsy camp.	Aghju intervistatu parechje persone in u campu di zingari.
Her interests are in studying local oral literature.	I so interessi sò à studià a literatura orale lucale.
And as a result, social and moral obligations are minimal.	È in cunseguenza, l'obligazioni suciali è murali sò minimi.
A painting hangs on the wall.	À u muru pende un pittura.
The old woman pulled her shawl around her.	L'anziana tirò u so scialle intornu à ella.
Many changes have taken place since the revolution.	Parechji cambiamenti sò accaduti dapoi a rivoluzione.
Public education is compulsory.	L'educazione publica hè ubligatoria.
This map was inaccurate.	Questa mappa era imprecisa.
The mixture turned black.	U mischju hè diventatu neru.
The young man smiled kindly at this remark.	U ghjovanu surrisu gentile à sta rimarca.
At that moment, he stretched out his legs.	À u mumentu, stende i so gammi.
Scientists are reluctant to rely too heavily on machines.	I scientisti prudennu di confià troppu in e macchine.
The principle is explained in the guide of idiots.	U principiu hè spiegatu in a guida di l'idioti.
One of the fastest growing areas.	Una di e zone di crescita più veloce.
He enjoys talking to other people.	Li piace assai di parlà cù altre persone.
The lid was sticky.	A tapa era appiccicosa.
Once upon a time there was a shoemaker.	C’era una volta un calzolaio.
The child's questions were patiently answered.	E dumande di u zitellu sò state risposti cù pacienza.
Smoking can contribute to the development of cancer.	U fumu pò cuntribuisce à u sviluppu di u cancer.
Gene has caused general concern in the community.	U genu hà causatu preoccupazione generale in a cumunità.
Payment offers have been declined.	L'offerte di pagamentu sò state rifiutate.
Choose two ripe tomatoes.	Sceglite dui pumati maturi.
Or you have a lot of rain.	O avete assai piova.
I didn’t expect much sympathy.	Ùn s'aspittava micca assai simpatia.
For a finished touch, sprinkle with plain white sugar.	Per un toccu finitu, sprinkle with plain white zuccheru.
A visit of several hours was necessary.	Una visita di parechje ore era necessaria.
As children grow older, their need for independence increases.	Quandu i zitelli crescenu, u so bisognu di l'indipendenza aumenta.
He studied diligently so that he could pass the test easily.	Hà studiatu diligentemente, cusì chì passava facilmente a prova.
I don’t move all day.	Ùn sò micca mossi tuttu u ghjornu.
There was red and gold decor everywhere.	Ci era decoru rossu è oru in ogni locu.
The streets are crowded.	I carrughji sò vioti di ghjente.
Only two or three people showed up at the party.	Solu duie o trè persone si sò presentate à a festa.
The door is open.	A porta aperta.
The woman was not recognized.	A donna ùn era micca ricunnisciuta.
He showed his superior intelligence.	Hà dimustratu a so intelligenza superiore.
It has a refined taste.	Hà un gustu raffinatu.
He can recite whole books.	Pò recite libri interi.
The farmer cultivates the grain for his livelihood.	L'agricultore cultiva u granu per u so sustenimentu.
A powder used to whiten toothpastes.	Un polveru usatu per sbiancà i dentifrici.
There is no easy way, is there?	Ùn ci hè micca una manera faciule, ùn ci hè ?
Tribes and cultures survive in these remote areas.	Tribù è culture sopravvive in questi spazii remoti.
A state funeral was held for her.	Un funerale statale hè statu fattu per ella.
The room is on the first floor.	A camera hè à u primu pianu.
There are five candidates for the position.	Ci sò cinque candidati per a pusizione.
The highest mortality among adolescent males.	A mortalità più grande trà i masci adulescenti.
But it doesn’t happen.	Ma ùn succede micca.
It stinks of food.	Puzza di cibo.
He felt depressed.	Si sentia depressu.
Our house was destroyed by fire.	A nostra casa hè stata distrutta da u focu.
The army has finished its account of the population.	L'esercitu hè finitu u so cuntu di a pupulazione.
If art imitates life, life resembles art.	Se l'arte imita a vita, a vita s'assumiglia à l'arti.
Toss the prunes, apples and almonds in the pan.	Lanciate i prugne, i pomi è l'amanduli in a pignatta.
This creature was really cute.	Sta criatura era veramente carina.
The temperature continues to rise throughout the summer.	A tampiratura cuntinueghja à aumentà in tuttu l'estiu.
The old woman lived alone.	A donna anziana campava sola.
The new park looks beautiful.	U novu parcu pare bellu.
Buy a coffee.	Cumprate un caffè.
The government is trying to control the contamination.	U guvernu prova di cuntrullà a contaminazione.
Strike twelve, it’s a quarter to midnight.	Strike dodici, hè un quartu à mezanotte.
The coach has a driver and a driver.	L'autocar hà un cunduttore è un cunduttore.
He smoked a cigarette and sighed wearily.	Fumò una sigaretta è suspirò stancu.
Several layers of rock supported the road.	Diversi strati di roccia sustenevanu a strada.
A ticket is required for all buildings	Un bigliettu hè necessariu per tutti i palazzi
The beavers rolled on the clean floor.	I castors si rotolavanu nantu à u pianu pulitu.
A librarian makes the lives of many students easier.	Un bibliotecariu rende a vita di parechji studienti più faciule.
Drivers in many countries own their vehicles.	I cunduttori in parechji paesi pussede i so veiculi.
Is this a bad person?	Hè questa una mala persona?
That man was cruel.	Ddu omu era crudele.
She walked energetically around the living room.	Ella camminava energicamente intornu à u salottu.
The highways are lined with many forests.	L'autostrade sò allineate cù parechje fureste.
Peach orchards bear the best fruit.	L'arbureti di pesche portanu u megliu fruttu.
Leaders are preparing to elect a new leader.	I capi si preparanu à elettu un novu capu.
Have a beer, please.	Pigliate una birra, per piacè.
We sang hymns in praise of the royal family.	Avemu cantatu inni in lode di a famiglia reale.
The treasure was buried several years ago.	U tesoru hè statu intarratu parechji anni fà.
The road is deteriorating.	A strada hè deteriorata.
The fish is fresh and delicious.	U pesciu hè frescu è diliziosu.
Salt is an obvious addition to these vegetables	U sali hè un aghjuntu evidenti à questi ligumi
The mare struggled to carry the foal.	A giumenta luttava per purtà u puledro.
Three feet is three feet.	Trè pedi hè trè pedi.
Try to avoid getting sunburned while you are here.	Pruvate di evità di brusgià u sole mentre site quì.
It was surrounded by an atmosphere of darkness.	Si circundava d'una atmosfera di bughjura.
We need a new addition to my racing game.	Avemu bisognu di un novu aghjuntu à u mo ghjocu di corsa.
The volcano erupted and covered the hemisphere.	U vulcanu hà eruttutu è hà coperto l'emisferu.
Look at those wavy muscles.	Fighjate quelli musculi ondulati.
Nine steps have been taken to ensure better protection.	Novi passi sò stati fatti per assicurà una prutezzione megliu.
Some animals emit pheromones.	Certi animali emettenu feromoni.
A sudden gust of wind hit the ashes in the cabin.	Un colpu di ventu improvvisu chjappà a cendra in a cabina.
Employees pick up salaries at the end of the week.	L'impiegati recullanu i salarii à a fine di a settimana.
It was not a tax bill.	Ùn era micca fattura fiscale.
Of course, he shouldn't be living in the dark like that.	Di sicuru, ùn deve micca esse campatu in u bughju cusì.
The coffee was very strong and dark.	U caffè era assai forte è scuru.
The pope has the power to grant annulments.	U papa hà u putere di cuncede annullamenti.
Why don’t you wash your car?	Perchè ùn avete micca lavatu a vostra vittura ?
He was engaged and shot.	Hè statu impegnatu è fucilatu.
He studies often, but does not understand well.	Studia spessu, ma ùn capisce micca bè.
A perpendicular angle is opposite to a right angle.	Un angulu perpendiculare hè oppostu à un angulu rettu.
The teaching here tends to be harsh.	L'insignamentu quì tende à esse duru.
Every time it rained, they would go home.	Ogni volta ch’ella pioveva, tornavanu in casa.
He went with determination.	Andò cun determinazione.
My knife is sharpened.	U mo cuteddu hè struitu.
So where do we go from here?	Allora, induve andemu da quì ?
The human immune system is complex.	U sistema immune umanu hè cumplessu.
The attempt failed.	U tentativu falliu.
The danger of radiation is minimal.	U periculu di a radiazione hè minimu.
He had difficulty distinguishing right from wrong.	Hà avutu difficultà à distingue u dirittu da u male.
The lama kept pace with them.	U lama hà tenutu u passu cun elli.
Seven million cars were recalled last year.	Sette milioni di vitture sò stati ricurdati l'annu passatu.
An old man bowed before them.	Un vechju si inchinava davanti à elli.
Scrap the seeds in a bowl.	Scrap the seeds in una ciotola.
The colors are well balanced.	I culori sò ben equilibrati.
This medicine contains pure seaweed.	Sta medicina cuntene alga pura.
I prefer to take a shower in the morning.	Preferite piglià una duscia in a mattina.
The girls stayed quiet all afternoon.	E zitelle stavanu tranquille tuttu u dopu meziornu.
So, they did what he said.	Allora, anu fattu ciò chì avia dettu.
It is a good idea to maintain a healthy body.	Hè un bon cunsigliu per mantene un corpu sanu.
It’s a global problem.	Hè un prublema mundiale.
All life forms are life forms.	Tutte e forme di vita sò forme di vita.
Hunters plan a hunting expedition	I cacciaturi prughjettanu una spedizione di caccia
Contamination is a serious problem.	A contaminazione hè un prublema seriu.
This law also limits free speech.	Sta lege limita ancu a libera spressione.
Companies reported a sharp drop in profits.	L'imprese anu riportatu una forte calata di i profitti.
It’s still a muddy track.	Hè sempre una pista fangosa.
Teachers want schools to offer three languages.	I prufessori volenu chì e scole offrenu trè lingue.
He wore a white cloak.	Portava un mantellu biancu.
I turned on the light and the television.	Aghju messu a luce è a televisione.
The minister kept the crowd in check.	U ministru hà tenutu a folla in attenzioni rapita.
The carpenter's chisel was sharp and precise.	U cisellu di u carpentieru era affilatu è precisu.
The entrepreneur received an offer he could not refuse.	L'imprenditore hà ricevutu una offerta chì ùn pudia micca ricusà.
Since then, the flow of refugees has dropped.	Dapoi, u flussu di rifuggiati hè calatu.
I will go straight to the factory.	Andaraghju direttamente à a fabbrica.
The villain has been exposed.	U cattivu hè statu smascheratu.
He must prove that his marriage is not a sham.	Deve dimustrà chì u so matrimoniu ùn hè micca una farsa.
Money adds up quickly!	I soldi aghjunghjenu rapidamente!
The old squat building began to sway.	U vechju edifiziu squat hà cuminciatu à oscillari.
There are many historic buildings in the region.	Ci sò parechji edifici storichi in a regione.
Your face looks red.	A to faccia pare rossu.
The accident happened on the road.	L'accidentu hè accadutu nantu à a strada.
Some girls develop earlier, others later.	Certi fimmineddi sviluppanu prima, altri dopu.
He caught his breath as he ran.	Ripigliò u so fiatu mentre correva.
The animals are slowly returning to their natural habitat.	L'animali tornanu à pocu à pocu à u so habitat naturale.
The cyclone also caused widespread flooding.	U ciclone hà ancu causatu inundazioni generalizate.
We need iron and iron and more iron.	Avemu bisognu di ferru è di ferru è di più stira.
The rich will prosper, the poor will suffer.	I ricchi prospereranu, i poveri soffriranu.
The soldier's face shone with sweat.	A faccia di u suldatu brillava di sudore.
A cool breeze blows from the sea.	Una brisa fresca soffia da u mare.
A pilot managed to land the plane safely.	Un pilotu hà riesciutu à atterra l'aviò in modu sicuru.
The sphinx was revered by the ancient pharaohs.	A sphinx era venerata da i faraoni antichi.
Instead, it was a flaw in his eyes.	Invece, era un difettu in i so ochji.
He was repeatedly struck by lightning.	Hè statu colpitu ripetutamente da u lampu.
The police officer was walking slowly down the street.	L'ufficiale di pulizza marchjava pianu pianu in a strada.
Even though it is small, it is very strong.	Ancu s'ellu hè chjucu, hè assai forte.
He can sing the sutras with perfect pronunciation.	Pò cantà i sutra cù una pronuncia perfetta.
More research is needed.	Hè necessariu più ricerca.
One hundred meters below the surface of the ocean.	Centu metri sottu à a superficia di l'oceanu.
New methods in management are needed to improve productivity.	Novi metudi in a gestione sò necessarii per migliurà a produtividade.
Music is an expression of human emotion.	A musica hè una espressione di l'emozione umana.
You should have some of this cake.	Duvete avè un pocu di sta torta.
The lighthouse keeper is a novel character in the novel.	U guardianu di u faro hè un caratteru rumanzu in u rumanzu.
At this point, it’s too early to tell.	À questu puntu, hè troppu prestu per dì.
The trot is made of cement.	U trotu hè fattu di cimentu.
Product prices do not always reflect their true values.	I prezzi di i prudutti ùn sò micca sempre riflette i so valori veri.
This is such a beautiful book.	Questu hè un libru cusì bellu.
The person who stole the money was never found.	A persona chì arrubbava i soldi ùn hè mai statu trovu.
The disaster was followed by famine.	U disastru hè statu seguitu da una fame.
Many communities have been destroyed.	Parechji cumunità sò stati distrutti.
In the distance, he heard a frantic bark.	In lontananza, sintì un abbaia freneticu.
The forest fire was finally extinguished.	U focu di u boscu hè statu infine spento.
Most passengers never went on a plane.	A maiò parte di i passageri ùn anu mai andatu in un aviò.
Is this planet inhabited?	Hè stu pianeta abitatu ?
She is known for her understanding of complex problems.	Hè cunnisciuta per a so capiscitura di prublemi cumplessi.
The province is often the scene of protests.	A pruvincia hè spessu scena di prutestazioni.
This region is at a high level of precipitation.	Questa regione hè in un altu livellu di precipitazione.
Some cows don’t look too healthy.	Certi vacchi ùn parenu micca troppu sani.
Make sure the ice is firm enough.	Assicuratevi chì u ghjacciu hè abbastanza fermu.
When organic farming began, larger and more efficient farms sprang up.	Quandu l'agricultura biulogica hà iniziatu, e splutazioni più grande è più efficaci sò spuntate.
He is unable to remember his past.	Ùn hè capace di ricurdà u so passatu.
The house is built on a slope.	A casa hè custruita nantu à una pendenza.
I will leave my sister in your care.	Lasciaraghju a mo surella in a vostra cura.
We cycled through the narrow alleys.	Andemu in bicicletta per i vicoli stretti.
This means that some dinosaurs had feathers.	Questu significa chì certi dinosauri avianu piume.
These books are no longer in vogue.	Issi libri ùn sò più in moda.
You will need three cups of brown sugar.	Avete bisognu di trè tazzi di zuccaru marrone.
He took a deep breath, then took a deep breath.	Pigliò un respiru prufondu, poi si tuffò.
Our team took third place in yesterday’s games.	A nostra squadra hà pigliatu u terzu postu in i ghjochi ieri.
It was a terrible shock.	Era un scossa terribili.
The young man adored her.	U ghjovanu l'adorava.
A fire truck was passing by.	Un camion di u focu passava.
Even if you can’t speak eloquently, speak up anyway.	Ancu s'è ùn pudete micca parlà eloquente, parlate in ogni modu.
The organization is seeking funding for additional research.	L'urganizazione cerca un finanziamentu per a ricerca supplementaria.
We drove past miles of parks.	Avemu guidatu passatu chilometri di parchi.
The recipients of such checks often withdrew them.	I destinatari di tali cuntrolli spessu li ritiravanu.
The seeds were buried in the ground.	I graneddi sò stati intarrati in a terra.
He washed his hands thoroughly, then began to prepare lunch.	Si lavò bè e mani, poi cuminciò à preparà u pranzu.
The car shook and swerved as it braked.	A vittura tremò è sviava mentre frenava.
The three figures walked away.	E trè figure si alluntanò.
It focuses on the growth of the tourism industry.	Si focalizeghja nantu à a crescita di l'industria turistica.
My pet ate everything in sight.	U mo animali hà manghjatu tuttu in vista.
A loss of energy is anathema to the ecologist.	Un perdu di energia hè un anatema per l'ecologista.
When dawn broke, people in the streets rushed to work.	Quandu l'alba spuntò, a ghjente in i carrughji si precipitò à travaglià.
The problems of labor movement are well documented.	I prublemi di u muvimentu di u travagliu sò ben documentati.
Even if the statistics don’t show it, this is related	Ancu s'è e statistiche ùn mostranu micca, questu hè in relazione
I would love to visit his museum a few times.	Mi piacerebbe visità u so museu qualchì volta.
A dry, crunchy cookie was a nice snack.	Un biscottu seccu è croccante era un snack piacevule.
It was widely seen as immoral.	Hè statu largamente vistu cum'è immorale.
He told her the secrets.	Li disse i sicreti.
A nation, state, or community.	Una nazione, statu o cumunità.
It would take a lot more.	Ci vuleria assai di più.
Sabrina worked a mural.	Sabrina hà travagliatu un murale.
Your wedding night will be an unforgettable one.	A notte di u vostru matrimoniu serà una notte indimenticabile.
The goal is for everyone to drive less.	L'obiettivu hè chì tutti guidanu menu.
As you can see, the rabbits are biting.	Comu pudete vede, i cunigli si muzzicanu.
She jumps out of her seat.	Ella salta da u so postu.
If they had changed their minds, everything would have gone well.	S'elli avianu cambiatu d'idea, tuttu saria andatu bè.
Her long blond hair stretched gently in the gentle breeze.	I so capelli lunghi biondi si stendevanu dolcemente in a brisa dolce.
The fire was like a blazing sun.	U focu era cum'è un sole ardente.
Should we pay attention to his advice?	Avemu debitu attentu à i so cunsiglii ?
We painted the room green.	Pintamu a stanza di verde.
The climber considered himself an expert.	L'alpinista si considerava un espertu.
A child is born every second.	Un zitellu hè natu ogni secondu.
He often completes his expense reports.	Spessu compie i so rapporti di spesa.
That sounds good to me.	Questu mi pare bè.
His expression was illegible.	A so spressione era illegibile.
To make things faster, he had to work.	Per fà e cose più veloce, avia travagliatu.
The angry crowd began to smash the windows.	A folla arrabbiata cuminciò à sfracicà i finestri.
After eating, the baby came in.	Dopu à manghjà, u zitellu hè intrutu.
His imagination played a trick.	A so imaginazione hà ghjucatu un schernu.
He passed between the tables to shake hands.	Passava trà e tavule per stringhje a manu.
The two goats standing in front of him moved away at once.	Les deux chèvres qui se tenaient devant lui s'éloignèrent aussitôt.
Solberg talked about events in the near future.	Solberg hà parlatu di avvenimenti in un futuru vicinu.
Use a food processor to pick the vegetables.	Aduprate un processatore alimentariu per triglià i vegetali.
Police have asked passersby to testify.	A polizia hà dumandatu à i passanti per i testimoni.
He resisted the urge to push her	Il résista à l'impulsion de la pousser
He sank his teeth into the bacon.	Affondò i denti in u bacon.
This road is a hive of activity throughout the day.	Sta strada hè un bugne di attività in tuttu u ghjornu.
He used his army contacts to buy two assault rifles.	Hà utilizatu i so cuntatti di l'esercitu per cumprà dui fucili d'assaltu.
The walls here are made of marble.	I muri quì sò fatti di marmura.
Do not hesitate to come to us for help.	Ùn esitate micca à vene à noi per aiutu.
The threat of chemical weapons has increased.	A minaccia di l'armi chimichi hè aumentata.
The thief was well-dressed for committing a crime.	U latru era ben vestitu per avè fattu un crimine.
These men have traveled a lot.	Questi omi anu viaghjatu assai.
Therefore, the centrifuge has become a legal problem.	Dunque, u centrumeru hè diventatu un prublema legale.
State government officials, meanwhile, have not commented.	I funzionari di u guvernu statali, intantu, ùn anu micca cummentatu.
Grapes could be used to make wine.	Uva puderia esse usata per fà u vinu.
The water is hot, so feel free to jump.	L'acqua hè calda, allora sentite liberu di saltà.
The capital is a vibrant city full of activity.	A capitale hè una cità vibrante piena di attività.
You will feel right at home here.	Vi sentirete cum'è in casa quì.
Rainy weather made fishing difficult.	U tempu di pioggia hà fattu a pesca difficiule.
It has been described as one of the leading services of the companies.	Hè statu qualificatu cum'è unu di i servizii principali di l'imprese.
The party was in place as usual.	A festa era in u locu di solitu.
Most doctors only recommend surgery in extreme cases.	A maiò parte di i medichi ricumandenu solu a cirurgia in casi estremi.
Some have argued that the building has become too high.	Qualchidunu sustinienu chì u bastimentu hè diventatu troppu altu.
This medicine will help you feel better.	Sta medicina vi aiuterà à sente megliu.
The walls of the room were covered with splashes.	I mura di a stanza eranu cuparti di schizzi.
She remembered visiting her grandfather when she was a child.	Si ricurdò di visità u so missiavu quandu era una zitella.
Illogical, illogical.	Illogicu, illogicu.
An immense, warm feeling overwhelmed me.	Un sentimentu immensu è caldu m'hà invasatu.
These facts are important.	Questi fatti sò impurtanti.
I don’t know what happened to his pride.	Ùn sò micca ciò chì hè accadutu à u so orgogliu.
Many visitors are attracted by this sight.	Parechji visitatori sò attratti da questa vista.
This has become stupid.	Questu hè diventatu stupidu.
In those days, people worked harder and used more materials.	In quelli tempi, a ghjente hà travagliatu più duru è utilizatu più materiali.
The monks went through a ritual purification.	I monachi passavanu per una purificazione rituale.
She dragged herself from one foot to the other, restless.	Si trascinò da un pede à l'altru, inquieta.
We work for a clean environment.	Travagliemu per un ambiente pulitu.
It felt cold.	Si sentia friddu.
The warm climate of the valley becomes unheard of in the summer.	U clima caldu di a valle diventa incunificatu in l'estiu.
The two became close friends.	I dui sò diventati amici intimi.
Some data are collected in surveys.	Certi dati sò recullati in sondaggi.
Coffee and chocolate are the best.	U caffè è u cioccolatu sò u megliu.
It’s so beautiful, so fascinating.	Hè cusì bellu, cusì affascinante.
This word has several meanings.	Sta parolla hà parechji significati.
He said he needed her help.	Ellu disse chì avia bisognu di u so aiutu.
The flat hat is a fashion statement.	U cappellu piatta hè una dichjarazione di moda.
Plastic is very expensive.	U plasticu hè assai prezzu.
Some buildings collapsed during the earthquake.	Certi edifici anu colapsatu durante u terrimotu.
This reduces the side effects of the treatment.	Questu reduce l'effetti secundari di u trattamentu.
A bend in the river creates a pleasant rock garden.	Una curva in u fiume crea un giardinu di roccia piacevule.
You need to bake it in a slow oven.	Avete bisognu di coccia in un fornu lentu.
Attaching bandages to his nostrils, he jumped into the wave.	Attaccatu bandane nantu à i so narici, si cacciò in l'onda.
The birds were singing merrily.	L'acelli cantavanu allegri.
The children were in church for this celebration.	I zitelli eranu in chjesa per sta celebrazione.
First, build your bed by closing wooden slats.	Prima, custruite u vostru lettu chjudendu slats di legnu.
A catbird squawked into a tree.	Un catbird squawked in un arbre.
The detective asked if the son had been home.	U detective hà dumandatu se u figliolu era statu in casa.
He covered his eyes with his hand.	Coprì l'ochji cù a manu.
Protesters are back on the streets today.	I manifestanti sò tornati in strada oghje.
The grass is tall as a person.	L'erba hè alta cum'è una persona.
Some birds migrate long distances.	Certi acelli migranu assai distanzi.
The old woman lives alone.	A donna anziana campa sola.
Our anniversary is near.	U nostru anniversariu hè vicinu.
Small seeds should be sprinkled on the ground.	I graneddi chjuchi deve esse sprinkled nantu à a terra.
After five years, we were finally invited to a party.	Dopu à cinque anni, avemu statu finalmente invitati à una festa.
A fire broke out in the theater.	Un focu s'hè lampatu in u teatru.
This novel has a complex plot.	Stu rumanzu hà una trama cumplessa.
Write, not print.	Scrivite, micca stampate.
Many farmers were sick with the fumes.	Parechji paisani sò stati malati da i fumi.
The performance test was in progress.	A prova di rendiment era in corso.
His views were an affront to decency.	I so punti di vista eranu un affrontu à a decenza.
Sara cleared her throat.	Sara si schiarì a gola.
You don't think so.	Sta stampa ùn ti pari.
The mountains are strewn with chestnuts.	E muntagne sò sparse cù castagni.
Proposal for a complete reform of the tax system.	Pruposta per una riforma cumpleta di u sistema fiscale.
The barking of the dogs could be heard in the distance.	L'abbaia di i cani si sentia in luntanu.
She yawned, stifling a yawn.	Ella sbadigliò, sufocando un sbadiglio.
There was a steady stream of visitors.	Ci hè statu un flussu cuntinuu di visitatori.
He felt the curtains caress his face.	Sintia chì i cortini accarezzanu a so faccia.
His car is a red convertible.	A so vittura hè un convertible rossu.
Do you forget anything?	Ùn vi scurdate di qualcosa ?
Doctors have been working frantically to save his life.	I medichi anu travagliatu freneticamente per salvà a so vita.
That legal case was resolved out of court.	Ddu casu legale hè statu risoltu fora di a corte.
This is an ideal climate for growing grapes.	Questu hè un clima ideale per cultivà uva.
The soils of this area were rich in minerals.	I terreni di sta zona eranu ricchi di minerali.
The cheese was full of hard candy.	U casgiu era pienu di caramelle duru.
The peninsula was known for its agriculture.	A penisula era cunnisciuta per a so agricultura.
The stone is sculpted with exquisite detail.	A petra hè scolpita cun dettaglio exquisite.
Occasionally, fungi appear in the bog.	In ocasu, i funghi appariscenu in u bog.
A large crowd had gathered to watch the procession.	Una grande folla s'era riunita per fighjà a prucessiò.
We embraced in passion.	Avemu abbracciatu in passione.
Some common myths float about death.	Certi miti cumuni flutteranu annantu à a morte.
The glass was thick.	U vetru era grossu.
It is open all year round.	Hè apertu tuttu l'annu.
The boy is crying.	U zitellu pienghje.
There was a heavy cloud, but the rain stopped.	C'era un nuvoloso pesante, ma a pioggia si ferma.
He was an artist who made portraits.	Era un artista chì facia ritratti.
Older people often wear cardigans.	L'anziane spessu portanu cardigans.
This man is known for his greed.	Stu omu hè cunnisciutu per a so avidità.
I plan to grow food here, and weave fabric.	Pensu di cultivà l'alimentu quì, è tesse tela.
His speech was brief on details.	U so discorsu era breve nantu à i dettagli.
Its largest representative group consists of nine elements.	U so più grande gruppu rappresentativu hè cumpostu di nove elementi.
The turkeys have to be fed every hour.	I tacchini anu da esse alimentati ogni ora.
His family also moved into a small house.	A so famiglia si trasfirìu ancu in una piccula casa.
His words were in the air.	E so parolle stavanu in l'aria.
The bridge has been washed.	U ponte hè stata lavata.
He magnified the hippopotamus's face.	Ingrandò a faccia di l'ippopotamu.
His enemies were everywhere around them.	I so nemici eranu in ogni locu intornu à elli.
High levels of trust have since been restored.	Alti livelli di fiducia sò stati restaurati dapoi.
Women suffer disproportionately in wars.	E donne soffrenu in modu sproporzionatu in guerri.
You should have seen his print in the newspapers recently.	Duvete avè vistu a so stampa in i ghjurnali recentemente.
There are many types of sand.	Ci sò parechji tippi di sabbia.
The woodworm made the hole with the nut.	U woodworm hà fattu u cavu cù u noce.
I'm very sorry about that.	Mi dispiace assai questu.
Tomatoes?	Tomate ?
Despite its beauty, this beach was deserted.	Malgradu a so bellezza, sta spiaggia era deserta.
The police are on guard.	A pulizza sta guardia.
A warm wind blew in the air.	Un ventu caldu si stendeva in l'aria.
His car must be at least five years old.	A so vittura deve esse almenu cinque anni.
A cockroach swooped down the floor.	Un scarafatu s'hè sbulicatu per u pianu.
Too much television can be harmful to health.	A troppa televisione pò esse dannusu per a salute.
The words "Corsican" and "size", however, have identical meanings.	E parolle "corsu" è "taglia", però, anu significatu identicu.
The Americans prefer the knit over the crochet.	L'Americani favuriscenu a maglia nantu à u crochet.
She wears her new ring.	Ella porta u so anellu novu.
More and more nations are competing to sell arms to each other.	Sempre più e nazioni cumpetenu per vende armi l'una à l'altru.
After seven months, the court granted her a divorce.	Dopu à sette mesi, u tribunale li cuncede u divorziu.
Many in the crowd were unhappy.	Parechji in a folla eranu infelici.
The world’s population is growing rapidly.	A pupulazione di u mondu cresce rapidamente.
The basketball team beat him.	A squadra di basket hà battutu.
He stopped, and bowed heavily.	Si fermò, è si inchinava pesantemente.
Since then, we have seen explosive growth.	Da tandu, avemu vistu una crescita splusiva.
They decided to pursue him.	Hanu decisu di perseguillu.
An open question remains.	Resta una quistione aperta.
His eyesight was poor.	A so vista era povera.
The dairy farm is moving to a new location.	A splutazioni lattiera si move in un novu locu.
The head of the village led an expedition across the ocean.	U capu di u paese guidò una spidizioni attraversu l'oceanu.
Farmers will be seriously angry.	L'agricultori saranu seriamente arrabbiati.
We met at the cafe.	Ci scuntremu à u caffè.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	U béton è l'azzaru sò i materiali principali utilizati in a custruzzione.
The president is suffering from loss of life.	U presidente hè afflittu da a perdita di vita.
The water rises and falls, causing flooding.	L'acqua s'arrizza è fala, pruvucannu inundazioni.
The other curtains were torn and covered with dust.	L'altri cortini eranu strappati è cuparti di polvera.
The city itself has few resources.	A cità stessa hà pocu risorse.
The rebels gathered for a secret meeting.	I ribelli si sò riuniti per una riunione secreta.
Scientists say that their genome is very similar to ours.	I scientisti anu dichjaratu chì u so genoma s'assumiglia assai à u nostru.
Samuel was scared.	Samuel avia paura.
Pork, lamb, beef and chicken are all types of meat.	Porcu, agnellu, vacca è puddastru sò tutti i tipi di carne.
As part of the story, this building cannot be destroyed.	Comu parte di a storia, stu edifiziu ùn pò esse distruttu.
The curtains are too heavy for our windows.	I cortini sò troppu pisanti per i nostri finestri.
Once large, now ruined, and twin towers.	Una volta grandi, ora arruvinate, e torri gemelle.
The queen has absolute power.	A regina hà u putere assolutu.
A meeting broke out in a pandemonium.	Una riunione hà scoppiatu in pandemoniu.
She could feel his cologne.	Ella pudia sente u so cologne.
Split them in two.	Split li in dui.
This woman is an inspiration.	Questa donna hè una ispirazione.
They often live outside at night.	Spessu campanu fora di notte.
There was a barbed wire threaded around the fence.	C'era un filu spinatu infilatu intornu à a recinzione.
Data is collected by wireless devices.	Dati sò riuniti da i dispusitivi wireless.
Candlesticks were placed on the tables.	I candelieri sò stati posti nantu à i tavulini.
Don’t take more than that	Ùn pigliate più di
The messy classroom had a feeling of great confusion.	L'aula disordinata avia un sintimu di grande cunfusione.
The vast landscape takes my breath away.	U vastu paisaghju mi ​​toglie u fiatu.
Let your bread grow overnight.	Lasciate chì u vostru pane cresce durante a notte.
The summit was not attended by heads of state.	U summit ùn era micca assistitu da i capi di statu.
The pastor appealed to the church.	U pastore hè appellu à a chjesa.
Dirty laundry must be washed separately.	A lavanderia sporca deve esse lavata separatamente.
A cult of personality pervades the political landscape.	Un cultu di a parsunalità pervade u paisaghju puliticu.
After taking the drug, he lost consciousness.	Dopu avè pigliatu a droga, hà persu a cuscenza.
People in cities are increasingly concerned about food security.	A ghjente in e cità hè sempre più preoccupata per a sicurezza di l'alimentariu.
On his return, he walked down the street.	À u so ritornu, marchjò per a strada.
The waste is spread all over the country.	I rifiuti sò spargugliati in tuttu u paese.
The house is now a museum.	A casa hè avà un museu.
He had curves in all the right places.	Hà avutu curve in tutti i posti ghjusti.
Think about your ancestors, your family, your culture, and your language.	Pensate à i vostri antenati, a vostra famiglia, a vostra cultura è a vostra lingua.
The train rumbled past in the distance.	U trenu rumbò passatu in luntanu.
We won all our games, which was a great relief.	Avemu vintu tutti i nostri ghjochi, chì era un grande sollievu.
People generally hate rude people.	A ghjente generalmente odia a ghjente rude.
Lamb wool is soft and delicate.	A lana d'agnellu hè suave è delicata.
Now, let’s take a look.	Avà, fighjemu un ochju.
Employment opportunities were limited.	L'opportunità di impiegu eranu limitate.
The nose grows longer with age.	U nasu cresce più longu cù l'età.
The rocks shone in the sun.	I scogli brillavanu in u sole.
A sheet of glass was placed over the exposed wound.	Una foglia di vetru hè stata posta nantu à a ferita esposta.
The region’s water has been destroyed by contamination.	L'acqua di a regione hè stata distrutta da a contaminazione.
How many parties have you had so far?	Quante feste avete fattu finu à avà ?
Fruits, vegetables and grains are all grown locally.	I frutti, ligumi è grani sò tutti cultivati ​​in u locu.
The series was a wild success.	A serie hà avutu un successu salvaticu.
This family is very poor.	Sta famiglia hè assai povera.
Silence grows in a forest full of birds and beasts.	U silenziu cresce in una furesta piena d'acelli è di bestie.
If the dog is sick, take him to the vet.	Se u cane hè malatu, portalu à u veterinariu.
The mayor declined to be interviewed.	U sindaco hà rifiutatu di esse intervistatu.
The star satellite begins to fade.	U satellitu stella principia à fade.
He has no knowledge of culture.	Ùn hà micca cunniscenze di cultura.
Erosion threatens the coast.	L'erosione minaccia a costa.
Can you think of other synonyms?	Pudete pensà à altri sinonimi ?
The emperor became embroiled in a financial scandal.	L'imperatore hè diventatu ingaghjatu in un scandalu finanziariu.
The monastery is located on top of a wooded hill.	U monasteru hè situatu in cima à una collina boscosa.
Because the radiation is harmful.	Perchè a radiazione hè dannosa.
Cognitive psychology is the study of the mind and mental processes.	A psiculugia cognitiva hè u studiu di a mente è i prucessi mentali.
Use a spatula to mix the mixture.	Aduprate una spatula per mischjà a mistura.
A dangerous storm swept through the area.	Una tempesta periculosa hà spazzatu a zona.
After breakfast, we headed down the river.	Dopu à u colazione, avemu falatu à u fiume.
His office was uncovered, and made of reused cardboard.	U so uffiziu era sbulicatu, è fattu di cartone riutilizatu.
I don’t buy it!	Ùn aghju micca cumprà !
And if it gets too close, it could kill you.	È s'ellu diventa troppu vicinu, puderia tumbà.
The guests sat around a large circular table.	L'invitati si pusonu intornu à una grande tavola circular.
I touched it gently.	L'aghju toccu dolcemente.
The woman greeted us politely.	A donna ci hà salutatu cun cortesia.
The award was presented by the Prime Minister.	U premiu hè statu presentatu da u primu ministru.
It was said that the girl slept a lot.	Si dicia chì a zitella dorme assai.
The car left the school children at their destination.	U carru abbandunò i zitelli di a scola à a so destinazione.
The president is a man of the people.	U presidente hè un omu di u populu.
He lay down on his tired bed.	Si ghjittassi nant'à u so lettu stancu.
Everywhere people ate or drank.	In ogni locu a ghjente manghjava o beia.
The fish spread all over the place.	U pesciu s'hè lampatu in tuttu u locu.
The meeting was a great day.	A riunione hè stata una bella ghjurnata.
These days, many species are endangered.	In questi ghjorni, assai spezie sò in periculu.
Fish were scarce that year.	I pesci eranu scarsi in quellu annu.
Women are also men.	E donne sò ancu omi.
The boy trembled with disgust.	U zitellu tremò di disgustu.
Again he shook his head in exasperation.	Di novu hà scuzzulatu a testa in esasperazione.
At first, the families shared the same surname.	À u principiu, e famìglie spartevanu u listessu cognome.
Before taking this action, we should carefully evaluate the alternatives.	Prima di piglià sta azzione, avemu valutatu currettamente l'alternative.
The dance was wonderful.	U ballu era maravigliu.
He looked around, frowning.	Si guardò attorno, aggrottando la fronte.
The beaches are lined with shops selling souvenirs.	E spiagge sò allineate cù magazzini chì vendenu souvenirs.
Before the war, this country was in vogue.	Prima di a guerra, stu paese era di moda.
Rotate the steak halfway between the freezer and the refrigerator.	Rotate a bistecca à mità di strada trà u congelatore è u frigorifero.
Roses need a lot of sun.	I rosi necessitanu assai sole.
The spices have melted due to geographical pressures.	E spezie si sò fusione per via di pressioni geografiche.
Water is a source of contamination.	L'acqua hè una fonte di contaminazione.
Do not be afraid.	Ùn siate micca afflitti da teme.
This fortress has been around for a millennium.	Sta furtezza hè stata per un millenniu.
He took the measurements carefully.	Pigliò e misure cun cura.
Put the wood to the side, please.	Mettite u legnu à u latu, per piacè.
This stretch of road is notorious for accidents.	Stu trattu di strada hè notu per l'accidenti.
The mosquito is still buzzing.	U mosquito hè sempre buzzing.
He takes care of his garden.	Hà cura di u so giardinu.
I picked a ripe plum and ate it.	Aghju coltu una prugna matura è a manghjò.
The shops have now closed.	I buttreghi sò stati chjusi ormai.
The letter was signed by the governor.	A lettera hè stata firmata da u guvernatore.
The grapes are red on the inside.	L'uva sò rossi per l'internu.
This is a painting book.	Questu hè un libru di pittura.
A helicopter landed.	Un hélicoptère a atterri.
Most poets are born, or come from this area.	A maiò parte di i pueti sò nati, o venenu da questa zona.
Russian teams have been plagued by inconsistencies.	I squadre russi sò stati afflitti da inconsistenze.
The truck dumped the wood into the house.	U camionu scacciò u legnu in a casetta.
One afternoon, we went to the rocks.	Un dopu meziornu, avemu andatu à i scoglii.
Is that you? 	Hè tù?
asked the doctor.	dumandò u duttore.
The sea was calm, the sky was blue.	U mare era calmu, u celu era turchinu.
It is estimated that more than ten million people have died.	Hè stimatu chì più di deci milioni di persone sò morti.
The prime minister has ordered an investigation.	U primu ministru hà urdinatu una investigazione.
Sara argued that the community supports the idea.	Sara hà sustinutu chì a cumunità sustene l'idea.
We are completely dependent on foreign oil.	Semu completamente dipendenti da u petroliu straneru.
She said a trade agreement will be signed soon.	Ella disse chì un accordu cummerciale serà firmatu prestu.
The character's actions were based on genuine affection.	L'azzioni di u caratteru sò stati basati nantu à l'affettu genuu.
New drugs have been developed.	Novi droghe sò stati sviluppati.
The soup is over.	A zuppa hè finita.
Add salt and soy sauce to taste.	Aghjunghjite u salinu è a salsa di soia à u gustu.
A minority of people can accurately predict future events.	Una minurità di persone pò predichendu accuratamente l'avvenimenti futuri.
The knife is sharp.	U cuteddu hè affilatu.
The scarf is white.	A sciarpa hè bianca.
It forces us to think differently.	Ci obbliga à pensà diversamente.
The painting is perfectly “warmer” than last year.	A pittura hè perfettamente "più calda" chè l'annu passatu.
The ripe fruit shows a yellow color.	U fruttu maturu mostra un culore giallu.
Don’t spend your food.	Ùn spende micca u vostru alimentu.
He praised her, saying she had done a good job.	L'hà elogiatu, dicendu chì avia fattu un bonu travagliu.
They set strict goals.	Hanu stabilitu obiettivi stretti.
The team was short one player.	A squadra era curta un ghjucadore.
I want to play football.	Vogliu ghjucà à u football.
Drivers crowd around the bus.	I cunduttori s'affollanu intornu à l'autobus.
They insisted on having a completely private conversation.	Anu insistitu à avè una conversazione completamente privata.
He waved a smooth hand.	Agitau una manu liscia.
Most cases are not reported.	A maiò parte di i casi ùn sò micca signalati.
They gathered near the hospital.	Si sò riuniti vicinu à l'uspidale.
My head hurt.	Mi duleia a testa.
Grandma made the best meal.	A nanna hà fattu u megliu manghjà.
Wild tribes live a mostly nomadic life.	I tribù salvatichi campanu una vita principarmenti nomade.
The lone artist recently unveiled a series of paintings.	L'artista solitario hà revelatu recentemente una seria di dipinti.
What I thought was a treasure was rubbish.	Ciò chì pensava chì era un tesoru era basura.
Water is important for life.	L'acqua hè impurtante per a vita.
The police used violence.	U pulizzeru hà utilizatu a viulenza.
She contemplated her next move.	Ella cuntemplò a so prossima mossa.
She shook hands.	Ella agitò e mani.
Implementing a new government policy takes time.	L'implementazione di una nova pulitica di u guvernu richiede tempu.
You will need two cups of granulated sugar.	Avete bisognu di dui tazzi di zuccaru granulatu.
The populations in the region are diverse.	I pupulazioni in a regione sò diverse.
The lioness walked back and forth, wounded and alone.	A leonessa andava in avanti è in daretu, ferita è sola.
His posture was aggressive, his voice suppressed with anger.	A so postura era aggressiva, in a so voce era a rabbia suppressa.
My head was throbbing with pain.	A mo testa mi palpitava di dolore.
The horses kicked his ribs.	I cavalli li calciavanu i costi.
He met an old friend while they were traveling.	Hà scontru un vechju amicu mentre stavanu viaghjà.
An elegant baby had been left.	Un neonatu eleganti era statu partatu.
The soldiers demanded victory.	I suldati riclamavanu a vittoria.
The immensity of the space is simply stunning.	L'immensità di u spaziu hè simplicemente stupente.
We can build our trust in science and technology.	Pudemu a nostra fiducia in a scienza è a tecnulugia.
Try to knit something beautiful.	Pruvate à maglia qualcosa di bellu.
This dog is the size of a wolf.	Stu cane hè a taglia di un lupu.
Choose three items to make a list of ten.	Sceglie trè elementi per fà una lista di deci.
Dad was surprised to find her so weak.	U babbu hè stata surprised per truvà cusì debule.
Rabbit, like an animal on the corner.	Rabbitu, cum'è un animale à l'angulu.
You'll be sorry if you don't join.	Ti dispiacerà se ùn ti unisci micca.
The dark green water shone like jade.	L'acqua verde scura brillava cum'è giada.
The designer’s initial idea was unrealistic.	L'idea iniziale di u designer ùn era micca realista.
The painter created a series of landscapes.	U pittore hà creatu una seria di paisaghji.
However, the plan went wrong.	Tuttavia, u pianu hè andatu sbagliatu.
Repeat the exercise several times.	Repetite l'esercitu parechje volte.
The research was done last year.	A ricerca hè stata fatta durante l'annu passatu.
Customers sometimes complain about our prices.	I clienti à volte si lamentanu di i nostri prezzi.
All crimes come at a price.	Tutti i crimini venenu à un prezzu.
The weather forecast now calls for rain.	A previsione di u tempu oghje chjama a pioggia.
She was known for her beauty.	Era cunnisciuta per a so bellezza.
We need at least two of these plants.	Avemu bisognu di almenu dui di sti pianti.
My brother drinks water when he feels hungry.	U mo fratellu beie l'acqua quandu si senti a fame.
Many countries had rulers who were absolute monarchs.	Parechji paesi anu avutu guvernanti chì eranu monarchi assoluti.
The trip was smooth.	U viaghju hè stata liscia.
The demand for alternative energy sources is growing.	A dumanda di fonti d'energia alternativa hè in crescita.
Today’s lazy westerners can’t imagine life in the old days.	I pigri occidentali d'oghje ùn ponu micca imagine a vita in i vechji tempi.
They are building houses next to risky road boulders.	Custruiscenu case accantu à scoglii di strada risicate.
They were firm believers in the freedom of speech.	Eranu fermi credenti in a libertà di parlà.
The government has promised to increase funding for this city.	U guvernu hà prumessu di aumentà u finanziamentu à sta cità.
How many bananas did the farmer grow last week?	Quante banane hà cultivatu l'agricultore a settimana passata?
The bus was packed, so they were forced to stay.	L'autobus era imballatu, cusì sò stati custretti à stà.
The government is reluctant to approve the project.	U guvernu hè riluttante à appruvà u prugettu.
Wealthy business supports the government.	L'affari ricchi sustene u guvernu.
The fish don’t need to be caught next time.	U pesciu ùn hà micca bisognu di mantene a prossima volta.
The bus had no air conditioning.	L'autobus ùn avia micca aria condizionata.
The crowd left in silence.	A folla partì in silenziu.
The government’s strategy for economic growth is wrong.	A strategia di u regnu per a crescita ecunomica hè sbagliata.
Have some positives.	Havi qualchi aspetti pusitivi.
Then he ran as fast as he could.	Allora corse u più veloce ch'ellu pudia.
Did the employee take fifteen?	U impiegatu hà pigliatu quindici?
What he has in mind is inconsistent with our interests.	Ciò chì hà in mente hè inconsistente cù i nostri interessi.
It will take some time to get there.	Ci hà da piglià un pocu di tempu per ghjunghje.
Otherwise, there is little reason to pray.	Altrimenti, ci hè pocu mutivu di pricà.
A choice has been made, and the difficult journey begins.	Una scelta hè stata fatta, è u viaghju difficiule principia.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our soul.	Calchì volta in a vita scontru persone chì toccanu a nostra ànima.
His speech was full of profanity.	U so discorsu era pepatu di profanità.
She has black hair, brown eyes and dark skin.	Hà capelli neri, ochji marroni è a pelle scura.
He took his hat off politely.	Pigliò u cappellu educatamente.
I didn’t want to see that.	Ùn vulia micca vede quellu.
The railway uses steel rails.	A ferrovia usa rails d'acciaio.
The kitchen needs heat.	A cucina hè bisognu di calore.
Authorities have asked to work together.	L'autorità anu dumandatu à travaglià inseme.
The party's presidential candidate has been nominated.	U candidatu presidenziale di u partitu hà ricevutu a nomina.
There have been six newly discovered planets.	Ci sò stati sei pianeti novi scuperti.
He studied architecture at university.	Hà studiatu architettura in l'università.
See notes, in text.	Vede note, in u testu.
There was a lamppost outside my house.	C'era un lampione fora di a mo casa.
Pour the dough into the greased cake.	Versate a pasta in a torta ingrassata.
Try to remember your password.	Pruvate di ricurdà a vostra password.
The news that a family member has died has been rumored.	A nutizia chì un membru di a famiglia hè mortu hè stata brusca.
The mango tree bore abundant fruit.	L'arbulu di mango hà datu frutti abbundanti.
They seem willing to pay anything.	Sembranu disposti à pagà qualcosa.
He was fired last month.	Hè statu licenziatu u mese passatu.
Some organizations remain skeptical of the report.	Alcune organizzazioni restanu scettiche di u rapportu.
The family enjoyed visiting the beach every few years.	A famiglia piaceva visità a spiaggia ogni pochi anni.
The river is a relatively clean source of water.	U fiume hè una fonte d'acqua relativamente pulita.
Some of my fondest memories are of my childhood.	Certi di i mo ricordi più cari sò di a mo zitiddina.
Pierre's mother was ill in bed.	A mamma di Pierre era malata in lettu.
They left when the hotel was full.	Partenu quandu l'hotel era pienu.
Local people collect a small fraction of the money raised.	E persone lucali cullighjanu una piccula frazione di i soldi raccolti.
This is a legitimate business.	Questu hè un affari legittimu.
The wood had a peculiar odor.	U legnu avia un odore peculiar.
The water is treated with chemicals and allowed to stand overnight.	L'acqua hè trattata cù sustanzi chimichi è permessa di stà per a notte.
Tom melted into the shadows and slipped away.	Tom si sciolse in l'ombra è si sfilò.
Not all titles are suitable for children.	Micca tutti i tituli sò adattati per i zitelli.
This is a desk.	Questu hè un desk.
Thanks for the help!	Grazie per aiutà!
All windows were broken.	Tutti i finestri sò stati rotti.
The distinction between the two branches has become blurred.	A distinzione trà i dui rami hè diventata sfocata.
Diners moaned in disgust at this strange idea.	I commensali gemiscenu di disgustu di sta idea strana.
During the ceremony, a choir sang.	Durante a cerimonia, un coru cantava.
A shot was fired.	Un colpo di fucile sonò.
She arranged her things in order.	Ella arrangiava e so cose in ordine.
The owner occupies the upper floors.	U patrone occupa i piani superiori.
The teacher's lessons were long.	E lezioni di u prufessore eranu longu.
All geckos have long tails.	Tutti i geckos anu cuda longa.
Many extinguishers are mounted on the wall.	Molti extinguishers sò muntati nantu à u muru.
The ground was black and sticky.	A terra era nera è appiccicosa.
Children need a lot of sleep.	I zitelli anu bisognu di dorme assai.
The signs are all here to be seen.	I segni sò tutti quì per esse vistu.
The prescription of this drug is controversial.	A prescrizione di sta droga hè cuntruversa.
My kids love it.	I mo figlioli l'adoranu.
Are you sleeping or awake?	Dorme o hè sveglia ?
He was soon the most popular candidate.	Era prestu u candidatu più populari.
The party has decided to nominate a new party leader.	U partitu hà decisu di numinà un novu capu di u partitu.
Honesty is the foundation of all good relationships.	L'onestà hè u fundamentu di tutte e boni relazioni.
The closet was pretty bare.	L'armadiu era abbastanza nudu.
Let's leave.	Andemu da lascià.
He often cooked for health.	Spessu hà cottu per a salute.
Increasingly, squatters are occupying the trees.	Sempre più, i squatters occupanu l'arburi.
Many large rock masses slowly form naturally.	Molti grandi massi di roccia si formanu lentamente in modu naturali.
Never underestimate your enemy.	Ùn mai sottovalutà u vostru nemicu.
She slid down the stairs.	Ella s'hè lampatu nantu à e scale.
The old man's hand tightened.	A manu di u vechju strinse.
The temperature will drop by almost half a degree.	A tampiratura calarà di quasi una mità di gradu.
Keep your temper well under control.	Mantene u so temperamentu bè sottu cuntrollu.
The primary purpose of the legislation is to promote peace.	U scopu primariu di a legislazione hè di prumove a pace.
Lord, protect me from my wife.	Signore, prutegge mi da a mo moglia.
The farmer prayed in all the drought.	L'agricultore pricava in tutta a siccità.
The plate was shiny with moisture.	A piastra era brillanti cù l'umidità.
One scientist struggled to explain how teleportation works.	Un scientist hà luttatu per spiegà cumu funziona a teleportazione.
The hostess weighs the fish to determine the price.	L'hostess pesa u pesciu per determinà u prezzu.
They resigned after a few days.	Anu rinunziatu dopu à qualchi ghjorni.
From time immemorial, they have gathered and harvested their produce.	Dapoi i tempi antichi, anu riunitu è ​​cugliera i so prudutti.
Open the steamer door and mix in the tomatoes.	Apertura a porta di u vapore è mischjà i pumati.
They shared interests.	Anu spartutu interessi.
The walls of this, the oldest cathedral in the city, are white.	I mura di questu, a cattedrale più antica di a cità, sò bianchi.
A ship carrying a dangerous fluid was propelled into space.	Un bastimentu chì portava un fluidu periculosu hè statu propulsatu in u spaziu.
His book does not contain any illustrations.	U so libru ùn cuntene illustrazioni.
The wagon had a heavy load.	U carru avia una carica pesante.
After resting for a few minutes, he resumed his journey.	Dopu à riposu uni pochi di minuti, ripigliò u so viaghju.
The man noticed her entrance and blushed.	L'omu hà rimarcatu a so entrata è arrossì.
Every four years, every adult goes back to voting.	Ogni quattru anni, ogni adultu torna à votu.
He tore the page from his notebook.	Strappava a pagina da u so quaderno.
Many people gave up hope of finding the child.	Parechje persone rinunziò a speranza di truvà u zitellu.
I don’t need a big dictionary.	Ùn aghju micca bisognu di un grande dizziunariu.
It helped him understand the business.	Aiutò ch'ellu hà capitu l'affari.
The study gave some interesting results.	U studiu hà datu alcuni risultati interessanti.
The tall building dominated the landscape.	L'edificiu altu dominava u paisaghju.
More than a dozen people were seen gathered around.	Più di una decina di persone sò state viste riunite intornu.
More explosions were reported.	Più splusioni sò stati signalati.
According to legend, the peach is symbolic of immortality.	Sicondu a legenda, u pesche hè simbolicu di l'immortalità.
In recent decades, accidents at nuclear power plants have begun to increase.	In l'ultimi decennii, l'accidenti di e centrali nucleari anu cuminciatu à aumentà.
In this case, we must separate the fraction.	In questu casu, duvemu separà a frazzioni.
I can usually depend on him.	Di solitu possu dipende da ellu.
The sugar content spreads rapidly throughout the cup.	U cuntenutu di zuccaru si sparghje rapidamente in tutta a tazza.
Deep growls and animals.	Ringhii prufondi è animali.
Was this article helpful?	Era stu articulu utile?
She was anxious to leave.	Era ansiosa di lascià.
She barely noticed the infection which could be serious.	Ella à pena nutà l'infezione chì puderia esse seria.
He studied the room carefully.	Studiò a stanza cun cura.
You need to try harder.	Duvete pruvà di più.
Then, the fresh smell of the cut grass filled the air.	Allora, l'odore frescu di l'erba tagliata empiia l'aria.
Firebricks contain fire clay.	Firebricks cuntenenu argilla di focu.
The plan envisages the closure of all shops.	U pianu prevede a chjusura di tutti i buttreghi.
She slammed softly as she danced.	Si sbatteva dolcemente mentre ballava.
Putin is great in the world of politics.	Putin hè grande in u mondu di a pulitica.
The beautiful feather of the bird was the reason for his expulsion.	A bella piuma di l'acellu era u mutivu di a so espulsione.
This man is kind.	Stu omu hè gentile.
The insects flew rapidly from bush to bush.	L'insetti volava rapidamente da machja à machja.
He emphasized the importance of education.	Hà enfatizatu l'impurtanza di l'educazione.
The young man followed in silence.	U ghjovanu a seguita in silenziu.
It has a good reputation in the city.	Hà una bona reputazione in a cità.
The boy built a dog.	U zitellu hà custruitu un cane.
The thief threatened his victim with a knife.	U ladrone hà minacciatu a so vittima cù un cuteddu.
There are reports of disorder.	Ci sò rapporti di disordine.
You will find more people.	Truverete più persone.
The writer internalized the trauma of the far north.	U scrittore hà internalizatu u traumu di l'estremu nordu.
He dropped the spork on the floor.	Hà cascatu u spork in u pianu.
Put the strawberries in a shallow dish.	Mettite e fragole in un platu pocu fondu.
People believe this false rumor about the president.	A ghjente crede stu falsu rumore annantu à u presidente.
The paint is clear and fine.	U vernice hè chjara è fina.
So far, the girls have played here twice.	Finu a ora, e ragazze anu ghjucatu quì duie volte.
This region is famous for its literary feuds.	Sta regione hè famosa per i feudi literarii.
She wanted to be a doctor like her father.	Ella vulia esse un duttore cum'è u so babbu.
Absolutely no alcohol is allowed in your classes.	Assolutamente nisun alcolu hè permessu in e vostre classi.
The population of this country is declining every year.	A pupulazione di stu paese diminuisce ogni annu.
You may need to use a spoon.	Pudete bisognu di utilizà una cucchiara.
She seemed calm after a while.	Ella pareva calmà dopu un pocu tempu.
If the scales are delicate, use them for cooking.	Sì i scali sò dilicati, l'utilizanu per a coccia.
Global warming will produce more humid conditions.	U riscaldamentu glubale pruducerà cundizioni più umide.
Some prisoners are subjected to a particularly harsh regime.	Certi prigiuneri sò sottumessi à un regime particularmente duru.
Farmers refuse to accept the company’s offer.	L'agricultori ricusanu di accettà l'offerta di a cumpagnia.
The once languid river is now quite busy.	U fiumu una volta languid hè avà abbastanza occupatu.
The peasants are adept at extracting salt.	I paisani sò adepti à l'estrazione di u sali.
People often stopped and took pictures of the scene.	A ghjente si fermava spessu è pigliava ritratti di a scena.
Reduce heat and cook meat a little longer.	Reduce u calore è coccia a carne un pocu più.
There are several festivals in this country every year.	Ci sò parechji festivali in stu paese ogni annu.
The journey was easy and without incident.	U viaghju hè statu faciule è senza incidenti.
A foul odor floated through the alley.	Un cattivu odore flottava à traversu u vicolo.
It was time to end the stalemate.	Era ora di finisce l'impasse.
His presence does not appear to have anything to do with any crime.	A so prisenza ùn pare micca avè una relazione cù alcun crimine.
It’s a complicated problem.	Hè un prublema complicata.
I am relieved that you have found a job.	Sò alleviatu chì avete trovu un travagliu.
This is the city closest to me.	Questa hè a cità più vicinu à mè.
This is indisputable.	Questu hè indiscutibile.
In the dark of night	In a bughjura di a notte,
Practice does not make it perfect.	A pratica ùn rende micca perfetta.
The incidence of drowning was increasing.	L'incidenza di l'annegamentu era in crescita.
He opened the window and threw out his cigarette.	Aprì a finestra è scacciò a sigaretta.
This region is known for its rich agricultural lands.	Sta regione hè cunnisciuta per i so ricchi terreni agriculi.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Utilizà menu energia riducerà a nostra impronta di carbonu.
Her cries got through the night.	I so chianci anu trafittu a notte.
Egg yolk is the part we eat.	U giallu di l'ovu hè a parte chì manghjemu.
He was wearing a plaid shirt.	Portava una cammisa à scacchi.
An unpleasant odor escaped.	Un odore sgradevule scappò.
Even when there are contractions, the subject is singular.	Ancu quandu ci sò cuntrazzioni, u sughjettu hè singulari.
The children rummaged in boxes.	I zitelli si frugavanu in scatuli.
A sunny day followed.	Una ghjurnata assulanata seguita.
They paid with coins.	Anu pagatu cù muniti.
We drink cow’s milk.	Bevemu latti di vacche.
The team refused to play, so the match was canceled.	A squadra hà ricusatu di ghjucà, cusì a partita hè stata annullata.
First, you need to clean all the beds.	Prima, avete bisognu di pulizziari tutti i letti.
There must be a cast in your arm.	Ci deve esse un cast in u vostru bracciu.
She is very protective of her children.	Hè assai protettiva di i so figlioli.
Measurements cannot be explained in terms of smaller units.	E misurazioni ùn ponu esse spiegate in termini di unità più chjuche.
The committee considered the matter carefully.	U cumitatu hà cunsideratu a materia cun cura.
I will never forget the look on his face.	Ùn mi scurdaraghju mai di l'aspettu di a so faccia.
I need to have a tooth extracted.	Aghju bisognu di avè un dente estratto.
He was totally unprepared for it.	Era totalmente impreparatu per questu.
The argument was charming.	L'argumentu hè statu incantu.
The books are densely packed.	I libri sò densamente imballati.
It was a simple cup, completely without a handle.	Era una tazza simplice, completamente senza manicu.
The little ship crashed into a cliff.	A piccula nave s'hè lampatu in un scogliu,
The huts are made of mud.	I capanne sò fatti di fangu.
Iron is needed in the creation of all modern weapons.	U ferru hè necessariu in a creazione di tutte l'armi muderni.
In the coming days, we will find out more.	In i ghjorni à vene, scopreremu di più.
The stench was unbearable.	A puzza era insopportabile.
How things have changed!	Cumu e cose sò cambiate!
Pour the milk through the cutter.	Pour u latte à traversu u tagliu.
I put the cake on the table.	Aghju postu a torta nantu à u tavulinu.
The tile on the roof was at home.	U tile nantu à u tettu era in casa.
The government must take responsibility for these crimes.	U guvernu deve piglià a rispunsabilità per questi crimini.
Chemical changes can lead to cancer.	I cambiamenti chimichi puderanu dà u cancer.
A market stall selling fish in the picture above.	Un cummerciale di u mercatu vende pisci in a stampa sopra.
It is reported that they are rich.	Hè infurmatu chì sò ricchi.
Let’s get back to our local hero.	Turnemu avà à u nostru eroe lucale.
There was a fire in the mall yesterday.	Ci hè statu un focu in u centru cummerciale eri.
The fog turned.	A nebbia s'hè vultata.
He submitted his letter of resignation recently.	Ha presentatu a so lettera di dimissioni recentemente.
A country singer takes the stage.	Un cantante di paese si mette in scena.
Here is a letter from the king.	Eccu una lettera di u rè.
He grabbed a shovel and began digging.	Pigliò una pala è cuminciò à scavà.
When the new factory opened, several workers were associated.	Quandu a nova fabbrica hà apertu, parechji travagliadori sò stati assuciati.
What did they discuss?	Chì anu discututu ?
The minister's speech was full of irony.	U discorsu di u ministru hè stata chjappata di ironia.
It proved to be a wise decision.	Hè dimustratu esse una decisione sàvia.
He won the election by a landslide.	Hà vintu l'elezzioni per un scontru.
These countries are bitterly divided.	Questi paesi sò amaramente divisi.
Several years ago, there were frequent terrorist attacks.	Parechji anni fà, ci sò stati frequenti attacchi terroristi.
I am visiting parents.	Sò in visita à i parenti.
He snapped his fingers.	Scaccò le dita.
How much will it cost?	Quantu costarà ?
A little over two dollars.	Un pocu dui dollari.
A statue was erected in his honor.	Una statua hè stata eretta in u so onore.
The moon looks very different from the earth.	A luna pare assai diversa da a terra.
Many good movies revolve around the protagonist's struggle.	Parechje boni filmi centranu intornu à a lotta di u prutagunista.
As time went on, people forgot about the past.	Quandu u tempu passava, a ghjente si scurdava di u passatu.
His gaze was always steady.	U so sguardu era sempre fermu.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	A mancanza d'ossigenu pò purtà à coma è morte.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Venite, pusate, è diteci ciò chì hè accadutu.
I couldn't open my eyes.	Ùn pudia micca apre l'ochji.
He was a sergeant in a tank division.	Era un sergente in una divisione di tank.
The country has become indebted.	U paese hè diventatu indebitu.
The mongoose crossed the road.	A mangusta attraversò a strada.
Then the old man called his son.	Allora u vechju chjamava u so figliolu.
Drive safely.	Cunduce in modu sicuru.
The entrance was guarded by six soldiers.	L'entrata era guardata da sei suldati.
There is no answer!	Ùn ci hè risposta !
They suggest different courses of action.	Suggerenu diversi corsi d'azzione.
This equipment is relatively new.	Stu equipamentu hè relativamente novu.
This factory does everything.	Sta fabbrica face tuttu.
Cut the grass tomorrow morning.	Tagliate u prato dumani matina.
The thief ran away with funds from the cash register.	U ladrone hà scappatu cù fondi da u cash register.
A museum is a gathering of important artifacts.	Un museu hè una riunione di manufatti impurtanti.
This city was once the center of an important civilization.	Sta cità era una volta u centru di una civilisazione impurtante.
They left their shopping cart.	Anu lasciatu a so cesta di a compra.
The army surrounded the city.	L'armata circundava a cità.
The salt is dissolved in water.	U sali hè dissolutu in l'acqua.
It is highly valued that the fruit is nutritious.	Hè assai apprezzatu chì u fruttu hè nutritivu.
A policeman drove the traffic.	Un pulizzeru hà guidatu u trafficu.
He took the chicken out of the oven.	Pigliò u puddastru fora di u fornu.
I was amazed at your performance.	Sò statu stunatu da a vostra prestazione.
The vegetables were a welcome sight.	I vegetali eranu una vista benvenuta.
You can put the bags in the freezer for the night.	Pudete mette i baga in u freezer per a notte.
The twenty-dollar bill was small.	U billu di vinti dollari era chjucu.
You will probably find a lot of deals.	Hè prubabile chì truverete assai affare.
The bartender’s advice is wise.	U cunsigliu di u barman hè sàviu.
The cat was still in the tree.	U ghjattu era sempre in l'arbulu.
The hero's companions were surprised by his unexpected appearance.	I cumpagni di l'eroi sò stati sorpresi da u so aspettu inaspettatu.
A city is more powerful than its dictator.	Una cità hè più putente chè u so dittatore.
Finally, he caught his breath.	Infine, hà pigliatu u fiatu.
She had always dreamed of traveling.	Ella avia sempre sunniatu di viaghjà.
Pruritus medicine	A medicina pruria
More people now have access to computers.	Più persone anu avà accessu à l'urdinatori.
The water is clear today.	L'acqua hè chjara oghje.
The race is flat and fast.	A corsa hè corsa piatta è veloce.
He slept badly tonight.	Hà dormitu male sta notte.
Who wrote this manifesto?	Quale hà scrittu stu manifestu ?
We exchanged letters from overseas.	Avemu scambiatu lettere da l'oltremare.
The living room was cozy.	U salottu era accogliente.
He was very hostile to the plan.	Era assai ostili à u pianu.
Unfortunately, being a vegetarian is very difficult here.	Sfurtunatamente, esse vegetariana hè assai difficiule quì.
This experience left a deep impression on me.	Sta sperienza hà lasciatu una impressione prufonda nantu à mè.
They were beaten until their shoulders were raw.	Eranu battuti finu à chì e so spalle eranu crude.
A man in dark clothes ran towards the building.	Un omu cù vestiti scuri corse versu l'edificiu.
Skiing is a very difficult sport.	U ski hè un sport assai difficiule.
We need more money.	Avemu bisognu di più soldi.
What does it take to swim?	Chì porta per natà ?
Is it perfect?	Hè perfetta ?
The business loses money every month.	L'affari perde soldi ogni mese.
He must have taken the money.	Deve avè pigliatu i soldi.
The gray birds perched on the window sill.	L'acelli grisgi si sò appiccicati nantu à a cornice di a finestra.
The offense deserved a stuttering response.	L'offisa meritava una risposta stuttering.
It looks like the report will be released to the public.	Sembra chì u rapportu serà liberatu à u publicu.
The hotel room was clean and modern.	A stanza di l'hotel era pulita è muderna.
My salary is, of course, inadequate for our needs.	U mo salariu hè, sicuru, inadegwatu per i nostri bisogni.
The effect of travel on people's health.	L'effettu di u viaghju nantu à a salute di e persone.
Many people park their cars illegally.	Parechje persone parcheghjanu i so vitture illegale.
Education is perceived as the best way to develop.	L'educazione hè percepita cum'è u megliu modu per u sviluppu.
Carefully smooth the chocolate over the top of the cake.	Liscia cù cura u cioccolatu nantu à a cima di a torta.
This restored the house to its former glory.	Questu hà restituitu a casa à a so gloria antica.
Local kids can play happily here.	I zitelli lucali ponu ghjucà felice quì.
Lucy picked an apple.	Lucy hà sceltu una mela.
Families who ate more whole grains had lower cholesterol.	E famiglie chì anu manghjatu più granu integrale avianu un colesterolu più bassu.
The cutlery was blunt.	A cutelleria era smussata.
First, the banana must be peeled.	Prima, a banana deve esse sbuchjata.
They emerge from the wet drop water.	Emergenu da l'acqua goccia bagnata.
The coconut poured the water into the cup.	U coccu hà versatu l'acqua in a tazza.
The main object of the game is to store numbers.	L'ughjettu principale di u ghjocu hè di almacenà i numeri.
The entrepreneur conducts his business from an office.	L'imprenditore conduce a so attività da un uffiziu.
It automatically detects reading errors.	U rileva automaticamente i sbagli di lettura.
He called the model "fair."	Hà chjamatu u mudellu "fiera".
That’s true what they say about fall.	Hè vera ciò chì dicenu di u vaghjimu.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	I batteri causanu parechje malatie chì afectanu l'omu.
Kant was completely opposed to the war.	Kant era completamente oppostu à a guerra.
Mice are fascinated by food.	I topi sò affascinati da l'alimentariu.
The company was ready for rapid growth.	A cumpagnia era pronta per una crescita rapida.
To describe something clearly, use words whose meaning is obvious	Per discrive qualcosa chjaramente, utilizate parolle chì u significatu hè evidenti
The need to finish the job is pressing.	U bisognu di finisce u travagliu hè pressante.
The struggling single mother took pity on him.	A mamma sola in lotta hà pigliatu pietà.
The serenity of the forest was interrupted only by the song of the birds.	A serenità di a furesta hè stata interrotta solu da u cantu di l'uccelli.
The weather forecast was terrible.	A previsione meteorologica era terribile.
Some musician will tell you that.	Qualchese musicista vi dicerà chì.
Rocket launchers are scheduled to resume.	I lanci di razzi sò previsti per ripiglià.
The crisis has hit the country hard.	A crisa hà colpitu assai duramente u paese.
Smelting can be used on a wide variety of materials.	Smelting pò esse usatu nantu à una larga varietà di materiali.
When the war ended, the citizens were happy.	Quandu a guerra finì, i citadini eranu felici.
This lamp needs three shins.	Questa lampada necessita di trè stinchi.
I'm so tall!	Sò cusì altu !
The boat was late.	U battellu era tardu.
To see him was love.	Per vedelu era amassi.
He was bitten by a poisonous snake.	Hè statu muzzicatu da una serpente velenosa.
The rifle deviated from its course.	U fucile sviò da u so cursu.
I bought a soft, fluffy cake.	Aghju compru una torta molle è spugnosa.
Stereos as a symbol were very important.	I stereos cum'è un simbulu eranu assai impurtanti.
He studied politics at university.	Hà studiatu a pulitica in l'università.
The rescuers faced an uphill battle.	I salvatori anu affruntatu una battaglia in salita.
The animals found here are in danger of extinction.	L'animali truvati quì sò in periculu di estinzione.
Insert the fork into the blue.	Inserite a furchetta in u turchinu.
From his plate, the soldiers watched.	Da u so piattu, fighjulavanu i suldati.
Is your father back?	U vostru babbu hè tornatu?
The stability of our planet was threatened.	A stabilità di u nostru pianeta era minacciata.
Again more important than money.	Una volta più impurtante chè soldi.
The adventure novel was exciting and moving.	U rumanzu d'avventura era eccitante è commovente.
Many couples choose to perform civil ceremonies.	Parechje coppie sceglie di fà cerimonii civili.
That man tried to steal my wallet!	Quellu omu hà pruvatu à arrubbari u mio portafoglio !
Local volunteers team up with the barbarians to prevent their advance.	Vuluntarii lucali si uniscenu cù i barbari per impediscenu u so avanzu.
The patient was not allowed to leave the room.	U paziente ùn era micca permessu di lascià a stanza.
Several other factors influence economic growth.	Diversi altri fattori influenzanu a crescita ecunomica.
Some neighbors say he eats his meals alone.	Certi vicini dicenu chì manghja i so pranzi solu.
My jobs are due today.	I mo travaglii duveranu oghje.
Did you have a good trip?	Avete fattu un bonu viaghju ?
The city is famous for lace.	A cità hè famosa per lace.
The line between man and machine is blurred.	U cunfini trà l'omu è e macchine hè sempre più sfocata.
Rats, cockroaches and mice were seen everywhere.	Ratti, blatte è topi sò stati visti in ogni locu.
People lined up in the streets, running wild.	A ghjente si allineava in i carrughji, acclasciatu salvaticu.
This report was distributed to all employees.	Stu rapportu hè statu distribuitu à tutti l'impiegati.
But that’s not exactly what we had in mind.	Ma questu ùn hè micca esattamente ciò chì avemu avutu in mente.
Time has passed enough.	U tempu hè passatu abbastanza.
Remember to water the plants every day.	Ricurdativi di acqua i pianti ogni ghjornu.
The conditions were horrible.	E cundizioni eranu orribili.
The robot failed to complete its task.	U robot hà fiascatu à compie u so compitu.
Her new dress embraced every curve of her body.	U so vestitu novu abbracciava ogni curva di u so corpu.
We study climate change.	Studiemu u cambiamentu climaticu.
A humble rule ensures my peace of mind.	Una regula umile assicura a mo tranquillità.
The militia had ambushed the villagers.	A milizia avia emboscatu i paisani.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	U fruttu frescu costa menu di u fruttu maturu.
Several human factors influence the environment.	Diversi fatturi umani influenzanu l'ambiente.
The median depends on the order in which it is different.	A mediana dipende di l'ordine chì hè diversu.
Make your home as comfortable as possible.	Fate a vostra casa cum'è comoda cum'è pussibule.
He is accustomed to eating meat.	Hè abituatu à manghjà carne.
Since then, he has been able to communicate with her.	Da tandu, hà sappiutu cumunicà cun ella.
The players were close to the goal.	I ghjucatori stavanu vicinu à u scopu.
Construction will begin next month.	A custruzzione principiarà u mese prossimu.
She nested against him, shaking hands.	Si nidificava contr'à ellu, stringendu e mani.
The cruelty to animals is shocking.	A crudeltà à l'animali hè chocante.
This is my son, said the woman.	Questu hè u mo figliolu, disse a donna.
Smugglers regularly cross the border.	I contrabandisti passanu regularmente à traversu a fruntiera.
The plan was condemned as too divided.	U pianu hè statu cundannatu cum'è troppu divisu.
Wine can help you sleep better.	U vinu pò aiutà à dorme megliu.
The cliff stretched for miles on the horizon.	A scogliera si stendeva per chilometri in l'orizzonte.
I feel like the girl was angry with me.	Sentu chì a ghjovana era arrabbiata cun mè.
The effect of alcohol on the young brain.	L'effettu di l'alkohol nantu à u cervellu ghjovanu.
We have to consider the historical context.	Avemu da cunsiderà u cuntestu storicu.
The people were industrious.	A ghjente era industriosa.
Putting his bag on the chair, he sat down.	Pusendu u so saccu nantu à a sedia, si pusò.
The man was able to speak seven languages ​​fluently.	L'omu hà sappiutu parlà sette lingue fluente.
The politician inherited his fortune from his grandfather.	U puliticu hà ereditatu a so furtuna da u missiavu.
The operation begins shortly after breakfast.	L'operazione principia pocu dopu à u colazione.
He buried his head in the sand.	Intarrà a testa in a rena.
The dream is set in folklore.	U sognu hè stabilitu in u folklore.
Drinking water should be boiled before use.	L'acqua potabile deve esse bollita prima di l'usu.
The mosque is located on the site of an earlier temple.	A moschea si trova nantu à u situ di un tempiu prima.
Fence painting, then whitewashing.	Pittura a fence, poi imbianca.
The company suffered a severe setback.	A cumpagnia hà patitu un severu scontru.
Many urban libraries are now free for residents.	Parechje biblioteche urbane sò avà libere per i residenti.
Our government is committed to creating new jobs.	U nostru guvernu hè impegnatu à creà novi impieghi.
An infinite expanse of cement.	Una distesa infinita di cimentu.
They are divided into teams.	Si dividenu in squadre.
The living have paid a high salary.	I vivi anu pagatu un salariu altu.
The village was isolated from the surrounding mountains.	U paese era isolatu da e muntagne circundante.
Describe their perception of the universe	Discriva a so percepzione di l'universu
The boy's cries filled the air.	U piantu di u zitellu empiia l'aria.
I hope you don’t mind.	Spergu chì ùn vi importa micca.
My uncle is very strict.	U mo ziu hè assai strettu.
The death of the family cat was a great loss.	A morte di u gattu di a famiglia hè stata una grande perdita.
The country needs efficient transportation, he says.	U paese hà bisognu di trasportu efficiente, dice.
Everyone felt welcome, and a few burst into tears.	Ognunu si sentia aggradèvule, è uni pochi scoppiavanu in lacrime.
Scientists have managed to cure a deadly disease.	I scientisti anu riesciutu à curà una malatia mortale.
Heavy rains filled the reservoir.	Piogge forti empianu u reservoir.
The pizza here is pretty good.	A pizza quì hè abbastanza bona.
The flight was long.	U volu era longu.
The family glass that sits in our city	U vetru di famiglia chì si stalla in a nostra cità
He was aware of the young man's feelings.	Era cuscente di i sentimenti di u ghjovanu.
Part by side, he unscrewed the lid.	Parte per parte, svitò u coperchio.
They can cause a lot of damage.	Puderanu causari assai dannu.
In some places, many still consider women inferior.	In certi lochi, parechji consideranu sempre e donne cum'è inferjuri.
The liver is the largest organ in the body.	U fegatu hè u più grande organu di u corpu.
Their conceptions of an ideal society are very different.	E so cuncepzioni di una sucità ideale sò assai diffirenti.
Additional studies have revealed more possible causes of stress among adolescents.	Studi supplementari anu revelatu più pussibuli cause di stress trà l'adulescenti.
She was ironing.	Ella stirava.
Monitor employee treatment.	Monitorà u trattamentu di l'impiegati.
We need a better understanding of human psychology.	Avemu bisognu di una megliu comprensione di a psiculugia umana.
Every woman needs to know things.	Ogni donna hà da sapè à cose.
One million people marched in protest.	Un milione di persone marchjavanu in protesta.
He has a lot in common with his sister.	Hà assai in cumunu cù a so surella.
We picked it up yesterday.	L'avemu cullatu eri.
But making ice is hard work.	Ma fà un ghjacciu hè un travagliu duru.
The girl burst into tears.	A zitella si scoppiu in lacrime.
The manager was disgruntled.	U manager era disgruntled.
Tom shows his prudence as an inventor.	Tom mostra a so prudenza cum'è inventore.
The prime minister has declared martial law.	U primu ministru hà dichjaratu a lege marziale.
I was captivated by her beauty.	Eru captivatu da a so bellezza.
Vienna is the capital of the country.	Vienna hè a capitale di u paese.
The horses were chained.	I cavalli eranu trattenuti da catene.
The black smoke rose in the pale gray sky.	U fumu neru s'arrizzò in u celu pallidu è grisgiu.
The phone rang loudly.	U telefuninu sonò forte.
Please stop this noise.	Per piacè ferma stu rumore.
His uncle runs a taxi business.	U so ziu gestisce un affari di taxi.
The processor is working too slow.	U processatore travaglia troppu pianu.
The oil may reach a peak later this century.	L'oliu pò ghjunghje à un piccu più tardi stu seculu.
Feelings of inadequacy continue to overwhelm him.	I sentimenti di inadeguatezza cuntinueghjanu à affruntà ellu.
Not a step closer to the forbidden palace.	Micca un passu più vicinu à u palazzu pruibitu.
Innovation is important in a traditional field such as banking.	L'innuvazione hè impurtante in un campu tradiziunale cum'è a banca.
The shop was little more than that.	A buttrega era pocu più di questu.
No one else was in sight.	Nimu altru era in vista.
Each faction feeds its own agenda.	Ogni fazione alimenta a so propria agenda.
The elaborate roof is carved and intricately painted.	U tettu elaboratu intagliatu è intricatu dipintu.
He knew what he was going to do.	Sapia ciò chì avia da fà.
It has been called an endangered species.	Hè statu chjamatu una spezia in periculu.
Explore new paths in life.	Esplora novi strade in a vita.
I need to see the nurse.	Aghju bisognu di vede l'infermiera.
They are also used as medicine.	Sò ancu usati com'è medicina.
Everyone chose a different color.	Ognunu hà sceltu un culore diversu.
The city had a pristine reputation.	A cità avia una reputazione pristina.
Water creates ripples.	L'acqua crea ondulazioni.
It was punctured by a bee.	Hè stata puntuta da un ape.
Her sweet white skin was flushed.	A so pelle bianca dolce era arrossata.
The soldier feared that surrender was a better option.	U suldatu teme chì a rendizione era una opzione megliu.
It is best to keep commercial establishments clean and tidy.	Hè megliu mantene i stabilimenti di cummerciale puliti è puliti.
The scientist arrived early and started working.	U scientist hè ghjuntu prestu è hà cuminciatu à travaglià.
The weather forecast said there would be snow.	A previsione di u tempu hà dettu chì ci sarà neve.
She feeds the dog every night.	Ella alimenta u cane ogni sera.
He spent more than an hour arranging on the couch.	Hà passatu più d'una ora à arranghjendu nantu à u divano.
The march was expected to last several days.	A marchja era prevista per durà parechji ghjorni.
Tim spoke several languages ​​fluently.	Tim parlava parechje lingue fluente.
Coffee is invaded by customers.	I caffè sò invasi da i clienti.
Weaknesses are often taxed a lot.	I debuli sò spessu tassati assai.
The employee you spoke to is well known.	L'impiigatu chì avete parlatu hè cunnisciutu.
From here you can smell the coffee.	Da quì si senti l'odore di u caffè.
Some of these species are threatened with extinction.	Alcune di queste spezie sò minacciate di estinzione.
Cut the apple into small pieces.	Tagliate a mela in picculi pezzi.
Give this medicine every fifteen minutes.	Dà sta medicina ogni quindici minuti.
She was bitten on the neck by her dog.	Hè stata muzzicata à u collu da u so cane.
The typical example of a bipedal land mammal	L'esempiu tipicu di un mammiferu di terra bipede
Why did they discover the ancient tomb?	Perchè anu scupertu l'antica tomba ?
I want to go to bed now.	Vogliu in lettu avà.
People turned to look at the girl.	A ghjente si vultò à fighjà a zitella.
Watch out for the salt falling on the hot pottery.	Attenti à u salinu chì casca nantu à a ceramica calda.
Some psychologists argue that anger is an essential emotion.	Certi psicologi sustene chì a rabbia hè una emozione essenziale.
The two companies agreed to cooperate.	E duie cumpagnie accunsenu à cooperà.
Our country is poor, but it grows every year.	U nostru paese hè poviru, ma cresce ogni annu.
Enjoy the wonderful health benefits of carrots.	Prufittate i meravigliosi benefici per a salute di a carota.
The snake is sleeping.	A serpente dorme.
I really like the party.	Mi piace assai a festa.
Extensive efforts have been made to protect the environment.	Sforzi estensivi sò stati fatti per prutege l'ambiente.
The minister gave a sermon on the effects of contamination.	U ministru hà datu un sermone nantu à l'effetti di a contaminazione.
This policy will have serious consequences.	Sta pulitica avarà cunsequenze gravi.
The pastor greeted everyone with warmth and kindness.	U pastore hà accoltu tutti cun calore è gentilezza.
Sand dunes are visible for miles through the desert landscape.	Dune di sabbia sò visibili per chilometri à traversu u paisaghju di u desertu.
The lama gave his disciple a cup of tea.	U lama hà datu à u so discìpulu una tazza di tè.
Sight, smell and sound animate our senses.	I visti, l'olfatti è i soni animanu i nostri sensi.
Prepare the diced vegetables.	Preparate i vegetali tagliunduli in cubetti.
I have lived in this country all my life.	Aghju campatu in stu paese tutta a mo vita.
The others were released by armed groups.	L'altri sò stati liberati da gruppi armati.
Before his tragic death, it was a study.	Prima di a so tragica morte, era un studiu.
And enemy troops withdrew without a fight.	E truppe nemiche si ritirò senza lotta.
The refrigerator is removed.	A frigorifera hè sguassata.
She took four steps back.	Ella fece quattru passi in daretu.
Spring is the most favorable season for growth.	A primavera hè a stagione più favurevule à a crescita.
Some jobs require more experience than others.	Certi travaglii necessitanu più sperienza chè altri.
The pipeline is designed to carry drinking water.	U pipeline hè pensatu per purtà l'acqua potable.
The cat is under the table.	U ghjattu hè sottu à a tavula.
Don't you think we should go?	Ùn pensate micca chì duvemu andà ?
She drove in the wrong direction.	Ella guidò in a direzione sbagliata.
They seemed to be suppressed, the children remained quiet.	Parvenu à esse suppressi, i zitelli sò stati tranquilli.
The ballet is scheduled to perform tomorrow night.	U ballet hè tenutu à l'opera dumani sera.
The mother and son walked along the shore.	A mamma è u figliolu caminavanu longu à a riva.
The remains of this ancient city are famous all over the world.	I resti di sta cità antica sò famosi in u mondu.
The snow leopard has been classified as an endangered species.	U leopardo di neve hè statu classificatu cum'è una spezia in periculu.
The furious storm was raging outside.	A tempesta furia furiosa fora.
The flames engulfed the entire restaurant.	I fiammi anu ingugliatu tuttu u ristorante.
He finally acknowledged his defeat.	Il a finalement reconnu sa défaite.
The health department has imposed a ten percent sales rate.	U dipartimentu di salute hà impostu un tassu di vendita di deci per centu.
The music is unwrapped and distorted by a blanket.	A musica hè sbulicata è distorta da una manta.
She was attacked by a grizzly bear.	Hè stata attaccata da un orsi grizzly.
A survey of gross costs was conducted.	Un sondaghju di i costi grossi hè statu fattu.
It would be nice to finish it tomorrow.	Saria bè di finisce questu dumane.
Partly because there were so few books.	In parte perchè ci era pocu libri.
The volcano erupted repeatedly, scattering ash over the city.	U vulcanu hà eruptatu ripetutamente, sferendu cendri nantu à a cità.
The caste system was important in this period.	U sistema di casta era impurtante in questu periodu.
The reign of terror of the medieval conqueror left no survivors.	U regnu di terrore di u cunquistatore medievale ùn hà lasciatu micca sopravviventi.
He detected a faint odor of sulfur in the tunnel.	Il a détecté une légère odeur de soufre dans le tunnel.
The actors were photographed for magazines.	L'attori sò stati fotografiati per i magazines.
The monkey jumped, and then fell.	A scimmia hà saltatu, è dopu hè cascatu.
It was a mistake that had been made.	Era un sbagliu chì era statu fattu.
That building on the horizon was a lawyer's office.	Ddu edifiziu nantu à l'orizzonte era l'uffiziu di un avvucatu.
The wire was invisible in the dim light.	U filu era invisibili in a luce fioca.
The reception was very nice.	L'accolta era assai bella.
He led a double life of success.	Hà purtatu una doppia vita di successu.
Serve this soup hot.	Servite sta zuppa calda.
Heather joined the army six months ago.	Heather si unì à l'armata sei mesi fà.
The taxi was stopped by police.	U taxi hè statu firmatu da a polizia.
Simon shouldn't fall off the lawn.	Simone ùn deve micca falà u prato.
This is important legislation.	Questa hè una legislazione impurtante.
This is a cozy little restaurant.	Questu hè un picculu ristorante accogliente.
A swimming pool was covered with a plastic cover.	Una piscina hè stata cuparta cù una tappa plastica.
But since his departure, nothing has been done.	Ma da a so partenza, nunda hè statu fattu.
Cooking is an art and also a necessity.	A cucina hè un arte è ancu una necessità.
Research shows that people prefer a clear and uncomplicated language.	A ricerca mostra chì a ghjente preferisce una lingua chjara è pocu cumplicata.
This science lesson begins as an experiment.	Sta lezzione di scienza principia cum'è un esperimentu.
Joseph was sold to bakers.	Ghjiseppu fù vindutu à i panettieri.
We better give up this project.	Avemu megliu rinunzià stu prughjettu.
Thousands came to celebrate the victory.	Migliaia sò venuti à celebrà a vittoria.
He lived exactly halfway between the village and the city.	Campava esattamente à mità di strada trà u paese è a cità.
There was no sign of surprise on his face.	Ùn ci era micca traccia di sorpresa nantu à a so faccia.
He was complaining of a headache.	Si lagnava di un mal di testa.
They observed the behavior of their teacher.	Hanu osservatu u cumpurtamentu di u so maestru.
More people suffer from diabetes than asthma.	Più persone soffrenu di diabete cà l'asma.
Some of the wool is quite discolored.	Alcune di a lana hè abbastanza scolorita.
The balance of power has changed according to trade relations.	U equilibriu di u putere hà cambiatu secondu e relazioni cummerciale.
Mourners are gathered for the funeral.	I dolu sò riuniti per u funerale.
Mark a rich man by the size of his possessions.	Marca un omu riccu da a dimensione di i so pussidimentu.
However, later, after winning the race, they started arguing.	In ogni casu, dopu, dopu avè vintu a corsa, cuminciaru à litigà.
The hunt for a large lizard, a monkey stumbles and falls.	A caccia di una grande lucertola, una scimmia inciampa è casca.
It took immense sympathy for him.	Pigliò una immensa simpatia per ellu.
Did your father want to build his own house?	U vostru babbu vulia custruisce a so propria casa ?
I liked it intensely.	Mi piaceva intensamente.
The exam was tough.	L'esame era dura.
That left many people out of work.	Chì hà lasciatu parechje persone fora di u travagliu.
The crickets chirped loudly.	I grilli cinguettavanu forte.
We will help the police in any way we can.	Avemu da aiutà a polizia in ogni modu chì pudemu.
A slight tremor can be felt all over his body.	Un ligeru tremulu pò esse sentitu in tuttu u so corpu.
A little common sense works a lot.	Un pocu di sensu cumunu viaghja assai.
After that year, she became less active.	Dopu à quellu annu, hè diventata menu attiva.
You have to be careful when you go out under the belt.	Si deve esse attentu quandu faci fora sottu à a cintura.
A decision must be made.	Una decisione deve esse fatta.
The magician pulled out the rabbit's ears.	U magu tirò l'arechja di u cunigliu.
A small island with white sandy beaches.	Una piccula isula cù spiagge di sabbia bianca.
August marks the end of the rainy season.	Aostu marca a fine di a staghjoni di a pioggia.
We need a strong government.	Avemu bisognu di un guvernu forte.
All county residents were forced to leave.	Tutti i residenti di a contea sò stati obligati à lascià.
The newspaper’s policy is to emphasize positive stories.	A pulitica di u ghjurnale hè di enfatizà e storie pusitive.
A slow and steady pace allowed us to finish quickly.	Un ritmu lento è fermu ci hà permessu di finisce prestu.
Many transportation systems have been destroyed.	Parechji sistemi di trasportu sò stati distrutti.
He secured a scholarship to a leading university.	Hà assicuratu una borsa di studiu in una università di punta.
He brought the cheese and bread to the farm.	Purtò u casgiu è u pane à a splutazioni.
Make things easy for yourself.	Fate e cose faciuli per sè stessu.
She marvels at the miracle.	Hè maravigliata di u miraculu.
He showed the film to his colleagues.	Hà mostratu u filmu à i so culleghi.
The frog jumped away from us.	A rana saltà luntanu da noi.
Earthquakes are quite common here.	I terremoti sò abbastanza cumuni quì.
A traditional symbol that means good luck.	Un simbulu tradiziunale chì significa bona furtuna.
It was to make a deal.	Era per fà un trattu.
I saw a great show tonight.	Aghju vistu un grande spettaculu sta notte.
Once upon a time, a long time ago, the region was covered in jungle.	Una volta, longu fà, a regione era cuperta di jungla.
She was sure she was going to die.	Era sicura ch'ella avia da more.
Frightened passengers escaped from the bus.	I passageri spaventati scappavanu da l'autobus.
The examiner established that the student had a real problem to solve.	L'esaminatore hà stabilitu à u studiente un veru prublema per risolve.
The choir sang a deep bass song.	U coru hà cantatu un profondu basso profundo.
The old vampire stared at them from the window and grinned.	U vechju vampire li fighjulava da a finestra è sghignava.
The heroes fought bravely against the common enemy.	L'eroi si battevanu bravamente contr'à u nemicu cumuni.
Water becomes a gas after it is heated.	L'acqua hè diventata un gasu dopu esse riscaldatu.
Only through violence could political power be gained.	Solu per via di a viulenza si puderia guadagnà u putere puliticu.
The minister was very upset.	U ministru era assai disgustatu.
The neighborhood is a hub of activity.	U quartiere hè un centru di attività.
The ice has been washed away by the river.	U ghjacciu hè stata lavata da u fiume.
The trip will take three months.	U viaghju duverà trè mesi.
Some cities are unique, with an extraordinary architecture.	Certi cità sò unichi, cù una architettura straordinaria.
Many newspapers carried their own editorials.	Parechji ghjurnali purtonu i so editoriali.
Few graduates believe that economic sanctions will work.	Pochi diplomati credi chì e sanzioni ecunomiche funzioneranu.
There were no spectators at the finish line.	Ùn ci era micca spettatori à a linea d'arrivu.
The house was for sale.	A casa era in vendita.
This month, the air pollution was worse than ever.	Stu mese, a contaminazione di l'aria era peghju chè mai.
The wonder of man has increased his popularity.	A maraviglia di l'omu hà aumentatu a so popularità.
The two children looked at each other curiously.	I dui criaturi si fighjavanu curiosi.
One of the soldiers grabbed her and held her tight.	Unu di i suldati l'hà pigliatu è a stringhje forte.
She stared at the sun, her eyes wide.	Fighjulava u sole, i so ochji distanti.
Deforestation in the area was extensive.	A deforestazione in a zona era estensiva.
A sheet of vellum.	Un fogliu di velina.
Energy cuts are common.	I tagli di energia sò cumuni.
A little white cat sits happily on my lap.	Un picculu gattu biancu si mette felice nantu à a mo grembo.
A delegation was sent from the central government.	Una delegazione hè stata mandata da u guvernu cintrali.
These have to be washed well.	Questi anu da esse lavatu bè.
The message has been successfully decoded.	U messagiu hè statu decodificatu cù successu.
Visit the market this morning.	Visita u mercatu sta mane.
They captured many slaves.	Anu catturatu assai schiavi.
Prepare white butter sauce.	Preparate a salsa beurre blanc.
Try a slice of lemon with the salt.	Pruvate una fetta di limonu cù u salinu.
The place is known for its beautiful landmarks.	U locu hè cunnisciutu per i belli punti di riferimentu.
Oil and grease should be used sparingly in cooking.	L'oliu è u grassu deve esse usatu pocu in a cucina.
The nose is the most important organ in the body.	U nasu hè l'urganu più impurtante di u corpu.
He came home to find the house empty.	Hè ghjuntu in casa per truvà a casa viota.
War, conquest and destruction followed.	A guerra, a cunquista è a distruzzione seguitanu.
Athletes are finely tuned creatures similar to a machine.	L'atleti sò creature finamente affinate simili à una macchina.
Nine out of ten college students take a vitamin every day.	Nove da deci studenti universitari piglianu una vitamina ogni ghjornu.
The results were disappointing.	I risultati eranu deludenti.
The heron was leaning under the bridge, waiting for prey.	L'airone s'appoghjava sottu à u ponte, aspittendu a preda.
Get some rest.	Fate un pocu di riposu.
The violence began at dawn.	A viulenza principia à l'alba.
They sold pottery and bibles.	Anu vindutu ceramica è bibbia.
Never leave food in the microwave unattended.	Ùn lasciate mai l'alimentu in u microonde senza vigilazione.
Frozen fruits are on sale in the supermarket.	I frutti congelati sò in vendita in u supermercatu.
The poor girl will barely tolerate the abuse.	A povira zitella tollerà appena l'abusu.
There was a shed full of dead animals.	C’era un capannone pieno di animali morti.
The mother died of pneumonia.	A mamma hè morta di pulmonite.
They don't like sugary foods.	Ùn li piace micca i cibi zuccherati.
He thought of dramatically changing the government.	Hà pensatu à cambià drammaticamente u guvernu.
The president retains supreme authority.	U presidente conserva l'autorità suprema.
The waiter appeared at the bar.	U servitore hè apparsu in u bar.
Schools are trying to tackle the problem.	I scoli tentanu di affruntà u prublema.
It is essential to have a clear plan.	Hè essenziale per avè un pianu chjaru.
By day, the tram was late.	U ghjornu, u tramvia era in ritardu.
She approached the problem from several angles.	Ella attaccò u prublema da parechji anguli.
He was no longer a suspect.	Ùn era più un suspettatu.
Where do you think the child might be?	Induve pensate chì u zitellu puderia esse?
I don’t know what to do.	Ùn sò micca ciò chì fà.
The surgeon washed his hands thoroughly.	U chirurgu si lavò bè e mani.
She was wearing no makeup.	Ùn portava nunda di maquillaje.
It is used in the construction of bridges and buildings.	Hè adupratu in a custruzzione di ponti è edifici.
Music boxes became popular in the 19th century.	I scatuli di musica sò diventati populari in u XIX seculu.
The criminals escaped from prison.	I criminali scappavanu da a prigiò.
The assassin, armed with a large knife, approached.	L'assassinu, armatu d'un grande cuteddu, s'avvicinò.
The geese flew over, honking loudly.	L'oche volavanu sopra, clacsonando forte.
He lives near a beach.	Vive vicinu à una spiaggia.
Protesters held banners and shouted obscenity.	I manifestanti tenevanu striscioni è gridavanu obscenità.
The priest blesses me!	U prete mi benedica !
She climbed up.	Ella cullò.
The extent of the damage is severe.	L'estensione di u dannu hè grave.
He is a natural athlete.	Hè un atleta naturali.
He announced that he would dedicate his life to this task.	Hà annunziatu ch'ellu dedicarà a so vita à questu compitu.
A belt ensures that this shirt stays in place.	Una cintura assicura chì sta cammisa ferma in u locu.
We have the benefit of retrospective.	Avemu u benefiziu di retrovisione.
The story is about to go awry.	A storia hè per svià.
They run a bar that serves a variety of drinks.	Gestanu un bar chì serve una varietà di bevande.
She received a letter on behalf of the company.	Ella hà ricevutu una lettera in nome di a cumpagnia.
Increased salt intake increases blood pressure.	L'aumentu di u cunsumu di sali aumenta a pressione di sangue.
The photographer took a number of photos.	U fotografu hà scattatu una quantità di ritratti.
The charm of the woods attracted him here.	L'incantu di i boschi l'hà attiratu quì.
These structures have very large windows.	Queste strutture anu finestri assai grandi.
There are more than two thousand islands in this region.	Ci sò più di duie milla isule in questa regione.
It is difficult to get enough sleep.	Ci hè difficiule di dorme abbastanza.
This lake is poisoned by industrial waste.	Stu lavu hè avvelenatu da i rifiuti industriali.
The fear grew until he could no longer contain himself.	A paura cresce finu à ch'ellu ùn pudia più cuntene.
New technology and facilities help.	Nuvelle tecnulugia è facilità aiutanu.
Pass the butter, please.	Passa u burro, per piacè.
The dictator is a bully.	U dittatore hè un bully.
They were fascinated by sex, often observing birds.	Eranu affascinati da u sessu, spessu osservendu l'acelli.
He likes dill pickles.	Li piace à i pickles à l'aneto.
His job is to tell us how to vote.	U so travagliu hè di dì à noi cumu votu.
The candidate was initially rejected.	U candidatu hè statu inizialmente rifiutatu.
The monarch's son became head of state.	U figliolu di u monarca divintò capu di u statu.
Some nations sell their surplus to other countries.	Alcune nazioni vendenu u so surplus à altri paesi.
The first item was another store	U primu ughjettu era un altru magazzinu
It is often necessary to turn off the water.	Hè spessu necessariu di spegne l'acqua.
The forces of nature are wonderful.	E forze di a natura sò maravigliose.
She served twelve people that day.	Idda serviva dodici pupulari quellu ghjornu.
The days get hotter.	I ghjorni diventanu più caldi.
Its success has been largely due to economic reforms.	U so successu hè stata largamente duvuta à e riforme ecunomiche.
A medical scan can be used to diagnose a disease.	Una scansione medica pò esse usata per diagnosticà una malatia.
Taste the chicken soup.	Tastate a zuppa di pollo.
Two cups of brown sugar are poured on the floor.	Dui tazzi di zuccaru marronu sò versati nantu à u pianu.
The woman drew some honey from the jar.	A donna tirò un pocu di meli da u vasu.
So, um, what's your excuse this time?	Allora, um, chì hè a vostra scusa sta volta?
Gross productivity has grown steadily for a century.	A produtividade grossa hè cresciuta in modu stabile per un seculu.
I opened a bank account last year.	Apertu un cuntu bancariu l'annu passatu.
They were going to the park.	Andavanu à u parcu.
Some airlines are better than others.	Alcune compagnie aeree sò megliu cà l'altri.
Leave the windows slightly open.	Lasciate i finestri ligeramente aperti.
A calf was the product of their mating.	Un vitellu era u pruduttu di u so accoppiamentu.
Waves crashed around him.	Onde s'écrasèrent autour de lui.
Increased automation, however, is expected to mitigate its impact.	L'automatizazione aumentata, però, hè prevista per mitigà u so impattu.
But his prayer was in vain.	Ma a so preghiera hè stata in vanu.
She played tennis every day.	Ella ghjucava à tennis ogni ghjornu.
This election was full of fraud.	Questa elezzione era piena di fraud.
Few examples of his jewelry have survived.	Pochi esempi di i so ghjuvelli sò sopravvissuti.
Everest has long been a sacred place.	L'Everest hè statu longu un locu sacru.
They determined whether the sulfuric acid had any acidic properties.	Anu determinatu se l'acidu sulfuricu avia pruprietà àcitu.
So the old wise woman counted three coins.	Cusì a vechja sàvia cuntò trè muniti.
He slammed the gate.	Sbattò u cancellu.
The sea was calm this morning.	U mare era tranquillu sta mane.
They weren’t worried about picking up new stock.	Ùn s'eranu micca preoccupatu di cullà novu stock.
Before dawn, the early days clean up the city.	Prima di l'alba, i primi tempi puliscenu a cità.
Many brands offer their products at low prices.	Parechje marche offrenu i so prudutti à prezzi bassi.
She screamed in horror.	Ella gridò d'orrore.
Donate to our organization.	A nostra urganizazione raccoglie donazioni.
The noise level at street festivals is high.	U nivellu di rumore in i festivali di strada hè altu.
Philosophical idealists believe that all norms are universal.	L'idealisti filosofichi cridianu chì tutti i normi sò universali.
The business was forced to relocate to a remote country.	L'affari sò stati custretti à trasferisce in un paese alluntanatu.
Many people lost their lives during the famine here.	Parechje persone anu persu a so vita durante a fame quì.
Shining plumage.	Un piumaggio splendente.
He gave the woman a cloth to wipe away her tears.	Hà datu à a donna un tissutu per asciucà e so lacrime.
He has high expectations of his subordinates.	Hà grandi aspettative di i so subordinati.
Historical documents reveal that the pyramids were built by slaves.	I ducumenti storichi revelanu chì e piramidi sò stati custruiti da i schiavi.
His accent is not easily understood by strangers.	U so accentu ùn hè micca facilmente capitu da i stranieri.
The architectural design uses familiar materials.	U disignu architettonicu usa materiali familiari.
Little is known about this.	Pocu hè cunnisciutu di quessa.
A brave soldier won two medals for bravery.	Un bravu suldatu hà guadagnatu duie medaglie per a bravura.
It's very disgusting.	Hè assai disgustatu.
In recent years, the number of hotels has increased rapidly.	In l'ultimi anni, u numeru di hotel hà aumentatu rapidamente.
We never cut the bushes.	Ùn avemu mai tagliatu l'arbusti.
Luckily, the cat was not injured.	Per furtuna, u ghjattu ùn era micca feritu.
It is the first invention to use power effectively.	Hè a prima invenzione chì usa in modu efficace u putere.
As part of a larger ecological disaster.	Cum'è parte di un disastru ecologicu più grande.
The form must be completed in triplicate.	A forma deve esse cumpletata in triplicate.
The forecast was for freezing rain.	A previsione chjamava a piova congelante.
The little they earned saved them.	U pocu chì guadagnavanu salvavanu.
A strange, ominous sound emanated from the residence.	Un sonu stranu è ominous emanava da a residenza.
I am particularly interested in this post.	Sò particularmente interessatu in questu post.
The police arrived an hour ago.	A pulizza hè ghjunta una ora fà.
The parish was built on a hill.	A parrocchia hè stata custruita nantu à una collina.
These people have many children.	Queste persone anu parechji figlioli.
He stared at the horizon in silence.	Fighjava l'orizzonte in silenziu.
He heard her say his name.	Hà intesu dì u so nome.
The young man said he loved her.	U ghjovanu hà dettu chì l'amava.
The latest fires have darkened the sky.	L'ultimi incendi anu scuru u celu.
The dispute between the two companies lasted a decade.	A disputa trà e duie cumpagnie durò un decenniu.
He has an expressionless face.	Porta una faccia senza spressione.
One of my students recently won a scholarship.	Unu di i mo studienti hà guadagnatu recentemente una borsa di studiu.
The presentation was refreshingly sincere.	A presentazione era rinfrescante sincera.
You better be prepared if you go.	Hè megliu esse preparatu se andate.
She wore clothes that concealed her figure.	Portava vestiti chì dissimulavanu a so figura.
The cat screamed as it fell.	U ghjattu gridò mentre cascò.
The priest began to pray.	U prete cuminciò à pricà.
Garbage bags were scattered all over the yard.	I sacchetti di basura eranu spargugliati in tuttu u patiu.
All models are wrong, some are useful.	Tutti i mudelli sò sbagliati, alcuni sò utili.
The shaman instructs them to observe the moon.	U sciamanu li incarica di osservà a luna.
The lion walked back and forth, roaring.	U leone camminava avanti è avanti, ruggisce.
The typed words slowly emerge from the machine.	E parolle digitate emergenu lentamente da a macchina.
He remembers his kitchen so well.	Si ricorda cusì bè a so cucina.
Wash the vegetables, then cut them.	Lavate i vegetali, poi tagliateli.
There were dozens of chairs lined up.	Ci era decine di sedie disposte in fila.
It belonged to my grandfather.	Era di u mio missiavu.
She refused to move.	Ella ricusò di spustà.
The council met for a special session.	U cunsigliu si riunì per una sessione speciale.
Many young entrepreneurs regularly attend conferences.	Parechji ghjovani imprenditori assistenu regularmente à cunferenze.
The manager decided to reduce the number of staff.	U manager hà decisu di riduce u numeru di u persunale.
They need the assurance of law and order.	Hanu bisognu di l'assicuranza di a lege è l'ordine.
A missed opportunity.	Una opportunità mancata.
I will consult with my financial advisors.	Cunsultaraghju cù i mo cunsiglieri finanziarii.
Consume something small.	Cunsumà qualcosa di picculu.
Cover a pan with parchment paper.	Fodera una teglia cù carta di forno.
He swore when the boat sank.	Hà ghjuratu quandu u battellu sfondò.
It is a very small room.	Hè una stanza assai chjuca.
Complaining about the rains is useless.	Lagnà di e piogge hè inutile.
He scored eighty on the math test.	Hà puntuatu ottanta à a prova di matematica.
The army puts its faith in the latest weapon systems.	L'esercitu mette a so fede in l'ultimi sistemi d'arme.
The bones were shredded into pieces and then discarded.	L'osse sò state sbucciate in pezzi è dopu scartate.
The project is not over yet.	U prugettu ùn hè ancu finitu.
The government did not intervene.	U guvernu ùn hè micca intervenutu.
The imam rebuked the man for his innocuous thinking.	L'imam hà rimproveratu l'omu per u so pensamentu inchoate.
No one has been held responsible.	Nimu hè statu ritenutu rispunsevuli.
You just broke world records.	Avete appena battutu i record mundiali.
Parliament was dissolved.	U parlamentu hè statu dissolutu.
Walk slowly or travel.	Camminate lentamente o viaghjate.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Iè, avemu bisognu di sviluppà fonti d'energia sustinibili.
The city was full of vitality.	A cità era piena di vitalità.
he was waiting for me	m'aspittava
Would you like a cup of tea?	Vuleriate una tazza di tè ?
All birds migrated to warmer regions.	Tutti l'acelli migraru in regioni più calde.
This novel follows the life of the central characters.	Stu rumanzu seguita a vita di i caratteri cintrali.
They accept the rank of lieutenant.	Acceptanu u gradu di tenente.
You have the neck.	Avete u coddu.
They gave their support and hope to each other.	Ils ont donné leur soutien et l'espoir l'un à l'autre.
The performance of the team is much better.	U rendiment di a squadra hè megliu assai.
I feel depressed.	Mi sentu depressu.
There was no time to lose.	Ùn ci era micca tempu à perde.
The city is very dangerous, especially for women and children.	A cità hè assai periculosa, soprattuttu per e donne è i zitelli.
Most people have some ability with computers.	A maiò parte di a ghjente pussede una certa capacità cù l'urdinatori.
The magician can guess the date of your death.	U magu pò guessà a data di a vostra morte.
Those sandals belong to the man we are chasing.	Quelli sandali appartenenu à l'omu chì perseguimu.
The temperament of the head was unstable.	U temperamentu di u capu era instabile.
Such cities are the center of human culture.	Tali cità sò u centru di a cultura umana.
This neighborhood is on the rise in crime.	Stu quartiere hè in una crescita di a criminalità.
Intellectuals are the future.	L'intellettuali sò u futuru.
I eat fish almost every day.	Aghju manghjatu pisci quasi ogni ghjornu.
The ice melts quickly when exposed to heat.	U ghjacciu si funnu rapidamente quandu espunutu à u calore.
The music on the television was muted.	A musica da a televisione era silenziata.
Thar is a nearby lake.	Thar hè un lavu vicinu.
The judge's lips twisted into an ironic smile.	E labbra di u ghjudice si torcevanu in un sorrisu ironicu.
Shortly afterwards, he was arrested.	Pocu dopu, fù arristatu.
They struggled to find their way to the water.	Anu luttatu per truvà u so modu versu l'acqua.
He shouted for joy, jumping up and down.	Fece un grido di gioia, saltando su e giù.
Considerable economic growth is expected in the coming years.	Una crescita economica considerableu hè prevista in l'anni à vene.
We studied our common interests.	Avemu studiatu i nostri interessi cumuni.
The stored rainwater will be used for irrigation.	L'acqua di piova conservata serà usata per l'irrigazione.
His little purse contains his few possessions,	U so picculu saccu di borsa cuntene i so pochi pussidimenti,
Avoid the arrogance of thinking you are right.	Evite l'arroganza di pensà chì avete ragione.
Catering and event planners are not well paid.	I catering è i pianificatori di avvenimenti ùn sò micca pagati bè.
Pets have an intelligence similar to that of humans.	L'animali domestici anu una intelligenza simile à quella di l'omu.
The crime rate here is very low.	U tassu di criminalità quì hè assai bassu.
The committee will meet tomorrow.	U cumitatu si riunirà dumani.
The place was ideal for shipbuilding.	U locu era ideale per a custruzione navale.
Bring the bag of flour to the table.	Purtate u saccu di farina à a tavula.
After reaching the shore, he began to wet the ground.	Dopu avè ghjuntu à a riva, hà cuminciatu à vaddà a terra.
They talk about the weather.	Parlanu di u clima.
Quickly, he raised his head and looked away.	Prestu, alzò a testa è guardò in u luntanu.
People for and against the idea were fighting loudly.	A ghjente per è contru à l'idea si batteva in modu vociferu.
Look at the puppy!	Fighjate u cucciolo !
This building is still under construction	Stu edifiziu hè sempre in custruzzione
The climate is changing rapidly.	U clima cambia rapidamente.
About half of the world's scientists are men.	Circa a mità di i scientisti in u mondu sò omi.
The tour received rave reviews.	U tour riceve boni critichi.
Then one evening, while we were all sitting around a fire,	Allora, una sera, mentre ci eramu tutti pusati intornu à un focu,
The snake writhed anxiously.	La serpente si torceva con ansia.
The old king had a famous neck.	L'anzianu rè era un coddu rinumatu.
Some people do not bathe regularly.	Certi pirsuni ùn si bagnanu micca regularmente.
Many modern cities have large parks.	Parechje cità muderni anu grandi parchi.
Put in the chocolate chips, then mix well.	Mettite in i chips di cioccolatu, poi mischjà bè.
A variety of birds inhabit the region.	Una varietà di uccelli abitanu a regione.
In this region, spring and summer are very short.	In questa regione, a primavera è l'estiu sò assai brevi.
The thief tried to escape, but was arrested.	U ladru hà pruvatu à scappà, ma hè statu arrestatu.
It comes with white gloves.	Hè ghjunta cù guanti bianchi.
A cordial welcome to you, sir.	Un cordiale benvenutu à voi, signore.
She is rather shy and reserved.	Hè piuttostu timida è riservata.
He ate two legs of raw chicken.	Hà manghjatu duie gambe di pollo crudu.
He just sat at the party.	Si pusò solu à a festa.
A good worker is never lazy.	Un bonu travagliadore ùn hè mai pigro.
To gain support, we need a better education.	Per guadagnà u sustegnu, avemu bisognu di una educazione megliu.
His solemn manner did not deceive anyone.	U so modu solenni ùn hà ingannatu nimu.
The bonus is for her to keep.	U bonus hè di ella per mantene.
Good business and good profits.	Boni affari è boni prufitti.
This tribe practiced human sacrifice centuries ago.	Sta tribù praticava u sacrificiu umanu seculi fà.
The country suffered disastrous floods last year.	U paese hà patitu inundazioni disastruse l'annu passatu.
Evidence suggests they were kidding.	L'evidenza suggerisce ch'elli scherzavanu.
Everyone in the village is invited to attend the meeting.	Tutti in u paese sò invitati à participà à a riunione.
Flight attendants constantly monitor the needs of passengers.	L'assistenti di volu monitoranu constantemente i bisogni di i passageri.
Cats usually eat sweet, fresh meat.	I misgi di solitu manghjanu carne dolce è fresca.
Heavy snowfall threatened to close the highway.	Una forte nevicata minacciava di chjude l'autostrada.
But promotion opportunities are rare.	Ma l'opportunità di prumuzione sò rari.
They don’t go out of it.	Ùn vanu micca, fora di ella.
He was always aimless for the city.	Andava sempre senza scopu per a cità.
Now, more than ever, we need to protect the environment.	Avà, più chè mai, avemu bisognu di prutezzione di l'ambiente.
People need to hear these warnings!	A ghjente deve stà à sente questi avvisi !
A village is "a small establishment."	Un paese hè "un picculu stabilimentu".
I didn’t want to use public transportation.	Ùn vulia micca aduprà u trasportu publicu.
The mechanic can repair the alternator.	U meccanicu pò riparà l'alternatore.
The hawk spreads its wings, so as to take flight.	U falcu stende l'ale, per piglià u volu.
Don’t drink too much coffee.	Ùn beie micca troppu caffè.
Note that the pressure remains constant.	Fighjate chì a pressione ferma constante.
The essence of the story is good.	L'essenza di a storia hè bona.
The reception for immigrants is terrible.	L'accoglienza per l'immigranti hè terribili.
The flourishing civilization here was ancient.	A civiltà chì fiurisce quì era antica.
Satisfied, she poured the boiling water into the cup.	Satisfiuta, hà versatu l'acqua fogera in a tazza.
A pending order will be shipped today.	Un ordine pendente serà speditu oghje.
The material for carpets and rugs is made of many materials.	U materiale per tappeti è tappeti hè fattu di parechji materiali.
We checked, and unpacked our luggage.	Avemu verificatu, è sbulicatu i nostri bagaglii.
The government has cracked down on protesters.	U guvernu hà ripresu i manifestanti.
The coral was covered with thick moss.	U corallu era cupartu di muschi grossi.
Each contest was asked to write about a topic.	Ogni cuncorsu hè statu dumandatu à scrive nantu à un sughjettu.
Keep an inspirational storytelling website.	Mantene un situ web di storie d'inspirazione.
The highway runs along the perimeter of the park.	L'autostrada corre longu u perimetru di u parcu.
I'm too busy to go.	Sò troppu occupatu per andà.
The routine without testing went very well.	A rutina senza prova hè andata assai bè.
The music was loud.	A musica era forte.
Three times five is fifteen.	Trè volte cinque sò quindici.
He turned and jumped.	Si vultò è saltò.
The broken lamp had been shaking for several hours.	A lampa rotta era tremula da parechje ore.
The soup is delicious.	A zuppa hè diliziosa.
Here is a recipe for pumpkin pie.	Eccu una ricetta per a torta di zucca.
People will forget what happened here today.	A ghjente si scurderà di ciò chì hè accadutu quì oghje.
He got drunk and fell asleep.	S’ibriacò, si addurmintò.
Hunting is hampered by stormy weather.	A caccia hè ostacolata da u tempu di tempesta.
Pollution is now a global problem.	A contaminazione hè oghje un prublema mundiale.
Ammunition, fuel and rubber were transported from factories in the region.	Munizioni, carburante è gomma sò stati trasportati da e fabbriche di a regione.
Representatives of the people were elected.	I rapprisentanti di u populu sò stati eletti.
He has a cracked chin.	Hà un mentonu fessu.
The squirrel skillfully flies through the trees.	U squirrel vela abilmente attraversu l'arburi.
His opinion of the project is very divided.	A so opinione di u prugettu hè assai divisa.
A large number of young people come here every year.	Un gran numaru di ghjovani s'affaccianu quì ogni annu.
He slipped on the wet stones.	Si sciddicò nantu à i petri bagnati.
The development of a new machine is almost complete.	U sviluppu di una nova macchina hè quasi cumpleta.
Petri pebbled the surface of a lake.	Petri pebbled a superficia di un lavu.
Help him feel better!	Aiutatelu à sente megliu!
The damp air affected the paint.	L'aria umida hà affettatu a pittura.
This behavior is strange, severe too.	Stu cumpurtamentu hè stranu, severu ancu.
These cities are famous for their arts.	Queste cità sò famose per e so arti.
The stress of modern life leaves many people exhausted.	U stress di a vita muderna lascia assai persone esaurite.
To be, or not to be.	Esse, o micca esse.
Stop your babbling!	Ferma u vostru babbling !
The rice fields stretch out as far as the eye can see.	I campi di risu stendenu finu à chì l'ochju pò vede.
The end was written by the court.	A fine hè stata scritta da u tribunale.
There has been intense debate since the last election.	Dapoi l'ultime elezzione hè statu un intensu dibattitu.
They will never win this competition.	Ùn vinceranu mai sta cumpetizione.
Our codes of ethics prohibit this type of behavior.	I nostri codici d'etica pruibiscenu stu tipu di cumpurtamentu.
The door opened cautiously.	A porta s'aprì cun prudenza.
He has been charged with war crimes.	Hè statu accusatu di crimini di guerra.
It was the biggest surprise.	Era a più grande sorpresa.
This room was surprisingly spacious.	Sta stanza era sorprendentemente spaziosa.
He obviously knew the meaning involved.	Hè ovviamente sapia u significatu implicatu.
They will prepare the cake.	Prepararanu a torta.
The zookeeper visited regularly.	U zookeeper visitava regularmente.
He was sentenced to death for murder.	Hè statu cundannatu à morte per omicidiu.
From plains to mountains.	Da pianura à muntagna.
One has to check the quality of the material.	Unu deve verificà a qualità di u materiale.
The accident caused some serious injuries.	L'accidentu hà causatu qualchi ferite gravi.
The beaches are practically empty.	E spiagge sò praticamente viotu.
The captain went through the open door.	U capitanu passava per a porta aperta.
Quality, good taste and convention.	Qualità, bon gustu è cunvenzione.
A group of protesters gathered outside the building.	Un gruppu di manifestanti si sò riuniti fora di l'edificiu.
In this case, the speaker gives advice.	In questu casu, u parlante dà cunsiglii.
The sailor needed a strong stomach.	U marinaru avia bisognu di un stomacu forte.
The employment rate is high in this region.	U tassu di l'impieghi hè altu in questa regione.
Three stamps were issued to commemorate the event.	Trè timbri sò stati emessi per commemorare quellu avvenimentu.
Our team is ten times bigger than your opponent.	A nostra squadra hè dece volte più grande di u vostru avversariu.
It ran through thick weeds and undergrowth.	Correva tra erbacce fitte e sottoboschi.
While this isn’t a popular holiday trick, it works.	Mentre chì questu ùn hè micca un truccu di festa populari, funziona.
I'm tired of his arrogance.	Sò stancu di a so arroganza.
It's so cold.	Hè cusì fretu.
They have serious historical monuments.	Hanu serii monumenti storichi.
Seniors need a lot of calcium in their diet.	L'anziani necessitanu assai calciu in a so dieta.
His complaint is not without merit.	A so lagnanza ùn hè micca senza meritu.
We ran out of food, water and medicine.	Avemu scappatu di cibo, acqua è medicina.
The witches cast a spell on the king.	E streghe anu fattu un incantesimu annantu à u rè.
The work was finished on budget.	U travagliu hè statu finitu nantu à u budgetu.
You should use nails for peeling.	Duvete aduprà unghie per peelin.
Some places have dishwater.	Certi lochi anu dishwater.
He tried to hide the slightest act of defiance.	Pruvò di ammuccià u più chjucu attu di sfida.
Oma is alone.	Oma hè sola.
What this person said doesn’t make sense.	Ciò chì sta persona hà dettu ùn hà micca sensu.
At least two dozen people have drowned in this region.	Almenu duie decine di persone anu annegatu in questa regione.
This is the only store open at this time.	Questu hè l'unicu magazinu apertu à questu tempu.
The bees lie around the beehive.	L'api si stendenu intornu à u bugne.
Civic leaders foster large-scale development.	I dirigenti civichi favurizanu u sviluppu à grande scala.
A tall building was under construction.	Un edifiziu altu era in custruzzione.
It has become a mantra of frustration for many.	Hè diventatu un mantra di frustrazione per parechji.
The owl fell from the sky.	A civetta falò da u celu.
A city ruled by evil.	Una cità guvernata da u male.
My grandmother had excellent food.	A mo nanna era una cucina eccellente.
The plumber came to repair the pipe quickly.	U plumber hè ghjuntu per riparà a pipa rapidamente.
He walks down the narrow path to the cathedral.	Si camina per u strettu chjassu versu a cattedrale.
The local government is showing more concern for foreigners.	U guvernu lucale mostra più preoccupazione per i stranieri.
Come on, you can even swim.	Andate, pudete ancu natà.
There was a loud banging sound.	Ci era un sonu di sbattimentu forte.
Front-line troops receive continuous training and equipment.	E truppe di prima linea ricevenu furmazione è equipaggiu continuu.
The volume is written as gross.	U voluminu hè scrittu cum'è grossu.
The car skidded into a sharp curve.	A vittura sciddicò in una curva brusca.
The leopard jumped to and was easily obtained.	U leopardo hà saltatu à hè stata ottenuta cun facilità.
The room faces west.	A stanza face à punente.
Local vineyards offer free tastings.	I vigneti lucali offrenu degustazioni gratuiti.
I just wanted to see his face.	Vuliu solu vede a so faccia.
His comments raise some interesting points.	I so cumenti susciteghjanu qualchi punti interessanti.
Children should not watch television without supervision.	I zitelli ùn deve micca vede a television senza supervisione.
They lived an idyllic life here.	Anu campatu una vita idilliaca quì.
Pour some sugar into the glasses.	Pour un pocu di zuccaru in i vetri.
Many voters have chosen to stay home.	Parechji votanti anu sceltu di stà in casa.
A tiger was seen nearby.	Un tigre hè statu vistu vicinu.
The false beard protruded from behind the ears.	A falsa barba sfilava daretu à l'arechje.
There is a door at the end of the road.	Ci hè una porta à a fine di a strada.
The steps are frozen for four months each year.	I passi sò congelati per quattru mesi ogni annu.
This church is old.	Sta chjesa hè vechja.
He doesn't like to be called "short."	Ùn li piace micca esse chjamatu "cortu".
Violent crime has increased dramatically in recent years.	U crimine viulente hè aumentatu drasticamente in l'ultimi anni.
The company will pay a bonus to all its employees.	A cumpagnia pagarà un bonus à tutti i so travagliadori.
American tourists are busy taking pictures of the landscape.	I turisti americani sò occupati à scattà ritratti di u paisaghju.
He stretched out his arms and greeted the stranger.	Allargò e braccia, accoltu u stranieru.
Wild orchids grow in these parts.	L'orchidee salvatichi crescenu in queste parti.
Biodiversity is lost	A biodiversità hè persa
It played a very different role in my mind.	Hà avutu un rolu assai diversu in mente per mè.
The hunter jumps into the sea.	U cacciadore salta in mare.
Looking at the picture of the father.	Fighjendu u ritrattu di u babbu.
The owner of the apartment was unable to.	U patrone di l'appartamentu era impussibile.
The sycamore tree was tall in the center of the city.	L'arbulu di sicomoru era altu in u centru di a cità.
Royal families vary considerably in size.	E famiglie reali varianu considerablemente in dimensione.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Qualchese chì risponde à questi requisiti basi hè incuraghjitu à dumandà.
Hydroplants need large amounts of water.	Hydroplants necessitanu grandi quantità d'acqua.
The astute man feels the danger.	L'omu astutu senti u periculu.
What is your favorite type of music?	Chì ghjè u vostru tipu di musica preferitu ?
The forest was quiet, away from the sound of birds.	A furesta era tranquilla, fora di u sonu di l'acelli.
So they chose the most suitable route.	Allora anu sceltu u percorsu più adattatu.
The house looked old and neglected	A casa paria vechja è trascurata
There is a bench if you want a seat.	Ci hè un bancu, sè vo vulete un postu.
A debt of gratitude is his for the effort.	Un debitu di gratitùdine hè u so per u sforzu.
In the banking sector, the increase in computer use is bearing fruit.	In u settore bancariu, l'aumentu di l'usu di l'urdinatori hè fruttu.
At first he spoke slowly, but soon he was reunited.	Inizialmente parlava lentamente, ma prestu si riunì.
They wanted a different prime minister.	Vulìanu un primu ministru diversu.
First of all, cut the rubber.	Prima di tuttu, tagliate a gomma.
The soldiers dug a trench.	I suldati cavavanu una trinchera.
However, only one political party had ever supported him.	Eppuru, solu un partitu puliticu l'avia mai sustinutu.
Locals see this monument as a very sacred place.	I lucali vedenu stu munumentu cum'è un locu assai sacru.
A large multinational corporation makes millions of dollars.	Una grande corporazione multinaziunale face milioni di dollari.
She suggested we leave town.	Ella suggerì chì lasciemu a cità.
An overworked hospital	Un ospedale overworked
Larger cities attract migrants from rural areas.	E cità più grandi attiranu migranti da e zone rurali.
Rodents are opportunistic creatures.	I roditori sò criaturi opportunisti.
Everything sounds like science fiction.	Tuttu si sona cum'è a fantascienza.
It’s clear why so many people rely on cars.	Hè chjaru perchè tante persone si basanu in vitture.
This war lasts for years.	Sta guerra dura anni.
Ordinary people finally have access to information.	A ghjente ordinaria hà finalmente accessu à l'infurmazioni.
The soldiers had looted the ship.	I suldati avianu saccheggiatu u bastimentu.
It worried him.	L'hà preoccupatu.
Every country needs reliable electricity.	Ogni paese hà bisognu di elettricità affidabile.
Grain cultivation this weekend was terrible this year.	A cultura di granu stu weekend era terribili questu annu.
Capital accumulation over several years.	Accumulu capitali annantu à parechji anni.
Only three people were sitting in the cafe.	Solu trè persone stavanu à pusà in u caffè.
This newspaper reports that a young teenager has been arrested.	Stu ghjurnale informa chì un ghjovanu adulescente hè statu arrestatu.
Even in this dusty old village, there is a school.	Ancu in stu vechju paese polverosu, ci hè una scola.
Hotels are not closed to tourists.	L'alberghi ùn sò micca chjusi à i turisti.
Suddenly, he made the song.	Di colpu, hà fattu a canzone.
I hope we are not all doomed to die.	Spergu chì ùn simu tutti cundannati à more.
The building opens onto a vast courtyard.	L'edificiu si apre nantu à un vastu cortile.
This cave contains a stalagmite.	Sta grotta cuntene una stalagmite.
Jean was the youngest person on the court.	Jean era a persona più ghjovana nantu à u tribunale.
Pour a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Pour uni pochi di gocce di brandy nantu à a mistura di cioccolata.
The boat is now in the water.	A barca hè avà in l'acqua.
The shower was icy!	A duscia era glaciale !
There is a craft fair in the main square.	Ci hè una fiera artighjanali in a piazza principale.
Although the answer was not simple, it was the gold of public relations.	Ancu s'è a risposta ùn era micca simplice, era l'oru di relazioni pubbliche.
The royal family donated money to the local park.	A famiglia reale hà donatu soldi à u parcu lucale.
She was looking for a cable car.	Ella cercava una funivia.
The trees lose their leaves in the fall.	L'arburi perdenu e so foglie in u vaghjimu.
Photographers make a great effort to capture the perfect shot.	I fotografi facenu un grande sforzu per catturà u colpo perfettu.
Many of these forests are inaccessible.	Parechji di questi boschi sò inaccessibili.
Her other son married that girl.	U so altru figliolu hà maritatu cù quella zitella.
Time stood still, then reversed.	U tempu si fermò, poi s'invirtiò.
The health clinic has finished the medicine.	A clinica di salute hà finitu a medicina.
I'm tired.	Sò stancu.
The enemy killed a large number of our men.	U nimicu hà tombu un gran numaru di i nostri omi.
Rub the butter into the flour with your fingers.	Sfregate u burro in a farina cù i vostri ditte.
I visited several historical sites.	Aghju visitatu parechji siti storichi.
Select all the vegetables that look good.	Selezziunate tutti i vegetali chì pareanu bè.
I have established a solid reputation in my field.	Aghju stabilitu una reputazione solida in u mo campu.
Take your hand!	Piglia a manu !
The water came from the pipe to the right.	L'acqua venia da a pipa à a diritta.
He is very gold digger.	Hè assai cercatore d'oru.
It tasted like mocha.	Sapia cum'è a mocca.
Toss the salad carefully,	Lanciate cù cura l'insalata,
The poem is really harder than it sounds.	U puema hè veramente più difficiule di ciò chì pare.
Remember to eat a balanced diet.	Ricurdatevi di manghjà una dieta equilibrata.
Like flowers, she shone for him.	Cum'è i fiori, ella brillava per ellu.
He ignored her as he rushed to the door.	Il l'ignora alors qu'il se précipita vers la porte.
I need your advice.	Aghju bisognu di u vostru cunsigliu.
Our society needs to value older people more.	A nostra sucetà hà bisognu di valurizà più l'anziani.
A lot of money is made into this business.	Un saccu di soldi hè fattu in questu affari.
Muslims will rule the world for centuries to come.	I musulmani dominaranu u mondu in i seculi à vene.
The words are simple, but not easy to say.	E parolle sò simplici, ma micca fàciule à dì.
Plant trees, shrubs and flowers around your home.	Plantate arburi, arbusti è fiori intornu à a vostra casa.
Seasonal vegetables began to appear on the market.	I vegetali di stagione cuminciaru à apparisce in u mercatu.
It’s getting harder and harder to find time to study.	Hè sempre più difficiule di truvà tempu per studià.
The dentist filled the hole with cotton.	U dentistu hà riempitu u pirtusu cù u cuttuni.
Her hypnotic voice enchanted her.	A so voce ipnotica l'hà incantata.
The judge convicted the first-degree murder robber.	U ghjuridicu hà cundannatu u ladru di l'assassiniu di primu gradu.
The needle was inserted slowly.	L'agulla hè stata inserita lentamente.
The elders objected to the noise.	L'anziani s'opponenu à u rumore.
In rural areas, the island enjoys universal respect.	In i lochi rurali, l'isula gode di u rispettu universale.
It has three layers.	Hà trè strati.
He is unhappy.	Hè infelice.
A royal decree has been issued, banning criticism from the government.	Un decretu reale hè statu publicatu, chì pruibisce a critica di u guvernu.
Do you know anyone who has had a heart attack?	Cunniscite à qualchissia chì hà avutu un infartu ?
How bad is that?	Chì gattivu hè questu?
They spend their days examining ancient documents.	Passanu i so ghjorni esaminendu documenti antichi.
This copy is a bit out of focus.	Questa copia hè un pocu fora di focu.
Some say this move was unconstitutional.	Certi dicenu chì sta mossa era inconstituzionale.
The room is lit by a single lamp.	A stanza hè illuminata da una sola lampada.
Extract the zest from two limes.	Extract the zest from two limes.
They use special machines to make tiles.	Adupranu machini speciali per fà tile.
When the weather warms up, bugs run rampant.	Quandu u clima s'incalza, i bug si sbatteranu.
A number of people were killed in riots.	Una quantità di persone sò state ammazzate in rivolte.
Some are even crows.	Certi sò ancu corvi.
They all gathered near the cave.	Tutti si strinsenu vicinu à a caverna.
The factory produces stoves.	A fabbrica produce stufe.
The stars in the background looked dark.	L'astri in u fondu parevanu scuri.
She was the first to set foot on this beach.	Hè stata a prima à mette u pede nantu à sta spiaggia.
He was sixth in line to the throne.	Era sestu in linea à u tronu.
Enrollment numbers have been steadily declining for years.	I numeri di iscrizzione sò calati constantemente per anni.
He tends to the wounds of the wounded.	Tende à e ferite di i feriti.
An underground kingdom, a vast underground cave.	Un regnu sotterraneo, una vasta grotta sotterranea.
The farmer came cautiously for his pistol.	L'agricultore hà ghjuntu cun prudenza per a so pistola.
The enchantment was done by the witches.	L'incantu hè statu fattu da e streghe.
Try to reduce the amount of freedom you take.	Pruvate di riduce u numeru di libertà chì pigliate.
It was obvious she was bitter.	Era evidenti chì era amara.
I need new tires.	Aghju bisognu di pneumatici novi.
People have different ideas about what constitutes happiness.	A ghjente hà idee diverse nantu à ciò chì custituisce a felicità.
The water can be extracted through a bamboo tube.	L'acqua pò esse estratta per mezu di un tubu di bambù.
The two men walked side by side down the street.	I dui omi marchjavanu bracciu à bracciu per a strada.
There was no consensus.	Ùn ci era micca cunsensu.
These founders sold their shares.	Questi fundatori anu vindutu e so azzioni.
The director was furious.	U direttore era furioso.
This restaurant is good, but the food is quite expensive.	Stu ristorante hè bonu, ma u manghjà hè abbastanza caru.
The plague swept the city.	A pesta hà spazzatu a cità.
They found the treasures of the bandits.	Anu trovu i tesori di i banditi.
There was significant gender segregation in the world of work.	Ci era una segregazione di genere significativa in u mondu di u travagliu.
The light went out.	A luce s'alluntanò.
He is known to own several cars.	Hè cunnisciutu di pussede parechje vitture.
It was cordoned off by authorities.	Hè stata cordonata da l'autorità.
He retired from his post and left the company.	Si ritirò da u so postu è abbandunò a cumpagnia.
Slowly, patiently, he formed the clay in his hands.	Pianu pianu, pacienza, hà furmatu l'argilla in e so mani.
He was a small, thin man.	Era un omu chjucu è magre.
I forgot to call.	Mi sò scurdatu di chjamà.
Parallel bars are the most distinctive feature of a racing car.	E barre parallele sò a caratteristica più distintiva di una corsa in corsa.
Mary's mother does not oppose her sister's marriage.	A mamma di Maria ùn s'oppone micca à u matrimoniu di a so surella.
The hum of the air conditioning enveloped the room.	U ronzio di l'aria condizionata avviluppava a stanza.
He brought her a pair of binoculars.	Li hà purtatu un paru di binoculi.
The tree rose to the sky.	L'arburi s'arrizzò à u celu.
Reduce heat, and simmer for ten minutes.	Reduce u calore, è fremenu per deci minuti.
The mayor's brother was charged with embezzlement.	U fratellu di u merre hè statu accusatu di malversazione.
No law has been passed against drug use.	Nisuna lege hè stata passata contru l'usu di droghe.
It was my job to clean the rooms.	Era u mo travagliu di pulisce e stanze.
With training, we can develop our creativity.	Cù furmazione, pudemu sviluppà a nostra creatività.
All factories were closed.	Tutte e fabbriche eranu chjuse.
I would also like to see the cricket ground.	Mi piacerebbe vede ancu u campu di cricket.
He is an aggressive opponent.	Hè un avversariu aggressivu.
The prince has a beautiful cellar.	U principe hà una splendida cantina.
The chicken was ignored.	U pollulu hè statu ignoratu.
The birds chirped in the tree.	L'acelli chirpavanu in l'arbulu.
We are very lucky to be safe.	Semu assai furtunati chì simu salvu.
Oh, it was magnificent!	Oh, era magnificu!
Artificial lighting existed in the ancient world.	L'illuminazione artificiale esisteva in u mondu anticu.
He calculated quickly in his head.	Hà calculatu rapidamente in a so testa.
The planet will spiral into itself.	U pianeta sarà spirale in sè stessu.
Flying insects pollinate a wide variety of plants.	L'insetti volanti polinizzanu una larga varietà di piante.
Medals must be worn around the neck.	E medaglie devenu esse purtate à u collu.
A farmer sometimes leans on a donkey for transport.	Un agricultore s'appoghja qualchì volta à un sumere per u trasportu.
The lights flickered firmly in the otherwise dark window.	I lumi tremulavanu fermamente in a finestra altrimenti scura.
The country was known for its censorship system.	U paese era cunnisciutu per u so sistema di censura.
The doors are made of wood.	I porti sò fatti di legnu.
We are determined to win.	Semu decisi à vince.
The end will be a public show.	A fine serà un spettaculu publicu.
The intense heat had cut through the risky ground.	U caldu intensu avia cuttutu a terra risicata.
The children in this country have to go to school.	I zitelli in stu paese anu da andà à a scola.
History recognizes him as one of the greatest composers.	A storia u ricunnosce cum'è unu di i più grandi cumpusitori.
She prefers her grandchildren to visit.	Preferite chì i so nipoti u visitanu.
She lived in the village.	Ella campava in paese.
The tiger walks nervously back and forth.	U tigre cammina nervosamente avanti è avanti.
Doctors said his condition was critical.	I medichi anu dichjaratu chì a so cundizione era critica.
A national story was broadcast across the country.	Una storia naziunale hè stata trasmessa in tuttu u paese.
She was completely taken aback by his anger.	Hè stata cumplitamenti stupitu da a so rabbia.
They can take breaks whenever they want.	Puderanu piglià pause quandu volenu.
It appeared when it was least expected.	Hè apparsu quandu era menu previstu.
A rumor spread that the king had been assassinated.	Un rumore si sparse chì u rè hè statu assassinatu.
We had adequate food supplies.	Avemu avutu forniture adeguate di cibo.
Her grandfather's illness was unpredictable.	A malatia di u so missiavu era imprevisible.
Find a place to do your experiment.	Truvate un locu per fà u vostru esperimentu.
This city was ruled by a despot.	Sta cità era guvernata da un despota.
People have considered such species as pests.	E persone anu cunsideratu tali spezie cum'è pesti.
He played the violin.	Hà jugatu u violinu.
They were very much in love.	Eranu assai innamurati.
The paperwork discharges a lot of air pollution.	A cartiera scarica assai contaminazione di l'aria.
Put the potatoes in a pan.	Pone e patate in una padedda.
The countryside is rich in wildlife.	A campagna hè ricca di fauna salvatica.
My uncle's car is very far away.	A vittura di u mo ziu hè assai luntanu.
The file contains only the displayed text.	U schedariu cuntene solu u testu mostratu.
He has a strong personality.	Hà una forte personalità.
Used to make soup or sauce.	Adupratu per fà zuppa o salsa.
The planet needs peace, he said.	U pianeta hà bisognu di pace, disse.
Always dispose of the empty bottle box.	Eliminate sempre a scatula di buttiglia viota.
The monarch ruled for several years.	U monarca hà guvernatu per parechji anni.
People must take responsibility for their actions.	A ghjente deve piglià a rispunsabilità di e so azzioni.
Destruction of wildlife is an environmental problem.	A distruzzione di a fauna salvatica hè un prublema ambientale.
The book was shared by many people.	U libru era spartutu da parechje persone.
The crisis has discouraged everyone except the reckless.	A crisa hà scoraggiatu tutti, tranne i temerari.
Water is scarcer than is generally believed.	L'acqua hè più scarsa di ciò chì si crede in generale.
The bread was delicious.	U pane era diliziosu.
She started crying again.	Ella cuminciò à pienghje di novu.
Each sports stadium has a drinking fountain.	Ogni stadiu di sportu hà una fontana per bere.
The increase in the price of oil has many, many ripple effects.	L'aumentu di u prezzu di l'oliu hà assai, assai effetti ripple.
He folded his arms as he spoke.	Incrociò i braccia mentre parlava.
A pristine coral reef	Una scogliera di corallo incontaminata
We won the election by a two-way majority.	Avemu vintu l'elezzione cù una maiurità di dui.
It is irresponsible on his part to lose money.	Hè irresponsibile da parte di ellu di perdi soldi.
The landslides have buried several small villages.	I sfondate anu intarratu parechji picculi paesi.
The water evaporated quickly in the hot sun.	L'acqua si evaporò rapidamente in u sole caldu.
Show me how to make the card.	Dimustrà cumu fà a carta.
The dogs seemed to hear something happening.	I cani parianu sentenu qualcosa chì succedeva.
The storm lasted for three days.	A tempesta fubbe durante trè ghjorni.
The waiter opened the door to a dim, gray cell.	U servitore hà apertu a porta à una cellula lugubre è grisgiu.
This city has changed for the better.	Sta cità hè cambiatu per u megliu.
He pleaded guilty to aggravated assault.	Il s'est déclaré coupable d'agression aggravée.
Members of the human race must cooperate.	I membri di a razza umana devenu cooperà.
Make sure all the ingredients are mixed well.	Assicuratevi chì tutti l'ingredienti sò mischiati bè.
The statue was dark and lifeless.	A statua era scura è senza vita.
The apartment building was renovated last year.	L'edificiu di l'appartamentu hè statu rinnuvatu l'annu passatu.
The eel can travel thousands of miles in the ocean.	L'anguilla pò viaghjà migliaia di chilometri in l'oceanu.
Halal food is prohibited.	L'alimentu halal hè pruibitu.
If you feel despised, you will never break the ice.	Se vi sentite disprezzu, ùn romperete mai u ghjacciu.
He was forced to make a trip to the hospital.	Hè statu obligatu à fà un viaghju à l'uspidale.
His youthful stories made everyone laugh.	I so storii di a so ghjuventù facia ridere à tutti.
They started laughing at us.	Anu cuminciatu à ride di noi.
There was a lot of disagreement.	Ci era assai disaccordu.
I repaired our family home.	Aghju riparatu a nostra casa di famiglia.
The rainforest is losing ground at an alarming rate.	A furesta tropicale hè persa à un ritmu alarmante.
It moves slowly around the room.	Si move lentamente intornu à a stanza.
Don't forget to make the next thread!	Ùn vi scurdate di fà u filu dopu!
The player went for the ball.	U ghjucatore andò per u ballò.
The beach is fascinating in every season.	A spiaggia hè fascinante in ogni stagione.
He liked to spend hours on his computer.	Li piacia à passà ore nantu à u so urdinatore.
Cats are independent creatures.	I misgi sò criaturi indipendenti.
The law allows exceptions for family members.	A lege permette eccezzioni per i membri di a famiglia.
Our city had a reputation for heavy contamination.	A nostra cità avia una reputazione di contaminazione pesante.
It came in moments, swirling, up and away.	Hè ghjuntu in stonde, turbulendu, su è luntanu.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	A bolla sbuchjata quandu a bolla ricusò di scoppia.
The boy began to cry.	U zitellu hà cuminciatu à pienghje.
The egg whites were beaten well.	I bianchi d'ova sò stati battuti bè.
I am two hundred years old.	Aghju dui centu anni.
The dispute was resolved in court.	A disputa hè stata risolta in tribunale.
The statistics seem to support his claim.	E statistiche parenu sustene a so pretendenza.
Smoking has long been linked to medical problems.	U fumu hè statu longu ligatu cù prublemi medichi.
Their relationship is on the rocks.	A so rilazioni hè nantu à i rocci.
Pears and apples grow on trees.	Pere è pomi crescenu nantu à l'arburi.
Double the recipe, which gave you twice as many cookies.	Duppiu a ricetta, chì hà datu u doppiu di i cookies.
Some senior colleagues were willing to talk.	Certi culleghi anziani eranu disposti à parlà.
Here is a map of the city.	Eccu una mappa di a cità.
A cup of hot water was poured into the teapot.	Una tazza d'acqua calda hè stata versata in a teapot.
It was a disappointing result.	Hè statu un risultatu deludente.
Several endangered species have become extinct.	Diverse spezie minacciate sò state estinte.
The stars are hard to see.	E stelle sò difficiuli di vede.
A group of large buildings.	Un gruppu di grandi edifici.
The referendum approved the government’s policy.	U referendum hà appruvatu a pulitica di u guvernu.
The council members were arrogant and ruthless.	I membri di u cunsigliu eranu arroganti è spietati.
The poet’s poems anticipate the current situation.	I puesi di u pueta anticipanu a situazione attuale.
The city has many medieval buildings.	A cità hà assai edifici medievali.
Care must be taken when pruning the branches.	A cura deve esse pigliata quandu tagliate i rami.
Get rid of unwanted corn bugs.	Getta via i buglii di mais indesiderati.
The rain falls mainly in the form of rain.	A piova cade principarmenti in forma di piovana.
It seemed tense.	Paria tesa.
There is little hope this way.	Ci hè pocu speranza in questu modu.
This furniture store has an excellent reputation.	Questa tenda di mobili hà una reputazione eccellente.
The dog followed in his owner’s footsteps.	U cane hà seguitu i passi di u so patrone.
Prisoners are often subjected to torture and degrading treatment.	I prigiuneri sò spessu sottumessi à tortura è trattamenti degradanti.
This is the original site of the old market.	Questu hè u situ originale di u vechju mercatu.
The moon hung low in the summer sky.	A luna pendeva bassa in u celu d'estate.
Harvests are booming this year.	I racolti sò in boom quist'annu.
I'm dying, moaning.	Sò morente, geme.
The merchant spoke softly to the customer.	U cummerciante hà parlatu bassu à u cliente.
The animal population is expected to decline this century.	A pupulazione di l'animali hè prevista di calà stu seculu.
Drizzle fell softly on his pundits as he scribbled notes.	Drizzle cadeva dolcemente nantu à i pundit mentre scribbled note.
There is no one.	Ùn ci hè nimu.
The land was fertile, thanks to a temperate and humid climate.	A terra era fertili, grazia à un clima temperatu è umitu.
She was always struggling to finish her work.	Ella sempre luttava per finisce i so travaglii.
Artificial materials, say the proponents, are more effective than natural ones.	I materiali artificiali, dicenu i proponenti, sò più efficaci cà i naturali.
Sport helps to teach young people moral lessons.	U sport aiuta à insegnà i ghjovani lezioni morali.
Police found two missing vehicles.	A polizia hà trovu dui veiculi mancanti.
The vase was adorned with beautiful graceful winged horses.	U vasu era adornatu cù belli cavalli alati graziosi.
Tame tigers are found in zoos.	I tigri tame si trovanu in i zoo.
Prices are set to rise.	I prezzi sò disposti à cresce.
Luckily, the mayor prevented me from presenting more plans.	Per furtuna, u merre m'hà impeditu di presentà più piani.
The winter had fallen.	L'inguernu s'era calata.
Online verification only takes a few minutes.	A verificazione in linea dura solu uni pochi di minuti.
One study tried to measure sadness.	Un studiu hà pruvatu à misurà a tristezza.
The price of gold remains volatile.	U prezzu di l'oru resta volatile.
Some cultures have practices against this.	Certi culturi anu pratiche contru à questu.
He also made plans for his trip.	Hà fattu ancu piani per u so viaghju.
A chain attached to her leg kept her eyes safe.	Una catena attaccata à a so gamba manteneva u sguardu sicuru.
We can try our best.	Pudemu pruvà u nostru megliu.
Biting a wasp is not recommended.	Muzzicà una vespa ùn hè micca cunsigliatu.
The soldiers of the nation are revered.	I suldati di a nazione sò venerati.
The mayor had to make some important decisions.	U merre duvia piglià parechje decisioni impurtanti.
He was shot in the leg.	Hè statu sparatu in a gamba.
My car is broken.	A mo vittura hè guasta.
Put on your seat belt, please.	Mettite a vostra cintura di sicurezza, per piacè.
The bullet made him cross his shoulder.	La balle lui fit traverser l'épaule.
More people have died in car accidents this year.	Più persone sò morti in accidenti di l'automobile questu annu.
The animals were carefully counted.	L'animali sò stati cuntatu cù cura.
An old castle sits on a hill above the village.	Un anticu castellu si trova nantu à a collina sopra à u paese.
The poor widow had nothing left.	A povera veduva ùn avia più nunda.
Manufacturers of infant formula have promised to provide better labels.	I pruduttori di formule infantili anu prumessu di furnisce etichette megliu.
If you are weak, you may need to stop.	Sè vo site debbule, forse duvete piantà.
A letter is closed.	Una lettera hè chjusa.
I believe that technology can improve society.	Credu chì a tecnulugia pò migliurà a sucità.
The farm produces olives, oranges and wheat.	A splutazioni pruduce alivi, aranci è granu.
We need a new bridge over the river here.	Avemu bisognu di un novu ponte sopra u fiume quì.
Silence and ultrasonic frequencies.	Silenziu e frequenze ultrasoniche.
The new law will begin to be implemented next year.	A nova lege principiarà à esse applicata l'annu prossimu.
The rock seemed vaguely familiar.	U scogliu pareva vagamente familiar.
This man will win the election.	Stu omu vincerà l'elezzione.
She started crying again.	Ella cuminciò à pienghje di novu.
Many people travel to the capital every year.	Parechje persone viaghjanu à a capitale ogni annu.
The fog filled the valley.	A nebbia empiia a valle.
He sprays them in the face with water.	Li spruzza d'acqua in faccia.
The abandoned restaurant is known as a ghost house.	U ristorante abbandunatu hè cunnisciutu cum'è una casa fantasma.
The cemetery doors were locked.	I porti di u cimiteru sò stati chjusi.
A castle surrounded by a moat.	Un castellu circundatu da un fossatu.
I was stunned by his insensitivity.	Eru stunatu da a so insensibilità.
He repeatedly made the same mistake.	Hà fattu ripetutamente u stessu sbagliu.
Sales fell sharply after the new packaging was launched.	A vendita hè cascata drasticamente dopu chì u novu imballaggio hè statu lanciatu.
I read a hundred books last month!	Aghju lettu centu libri u mese passatu !
It has become a point of reference.	Hè diventatu un puntu di riferimentu.
The astronauts engaged in their lunches.	L'astronauti s'ingaghjavanu in i so pranzi.
The green laser dazzled everyone.	U laser verde abbagliava tutti.
These miracles of evolution are truly amazing.	Questi miraculi di l'evoluzione sò veramente maravigghiusu.
A daughter was born to this family.	Una figliola hè nata à sta famiglia.
The garden contains a variety of herbs.	U giardinu cuntene una varietà di erbe.
The local council is organizing a party in the garden.	U cunsigliu lucale urganizeghja una festa in u giardinu.
I felt like something was wrong.	Sentu chì qualcosa era sbagliatu.
This salt is not suitable for cooking.	Stu sali ùn hè micca adattatu per a cucina.
The wedding was followed by a reception.	U matrimoniu hè statu seguitu da una ricezione.
He was always so quick to play the violin.	Era sempre cusì rapida à ghjucà u viulinu.
Soldiers must arrive in three large trucks.	I suldati duveranu ghjunghje in trè camioni grossi.
Am I angry last night?	Sò arrabbiatu per a notte passata ?
Low-educated mothers had larger families, the study showed.	E matri cù poca educazione avianu famiglie più numerose, u studiu hà dimustratu.
This city is famous for its historical attractions.	Sta cità hè famosa per i so attrazioni storichi.
The salons were lined with exhibits from the natural world.	I saloni eranu allineati cù esposizioni da u mondu naturali.
The clock ticks loudly in the otherwise silent room.	U clock tick fort in a stanza altrimenti silenziosa.
It is a clear violation of the laws of physics.	Hè una clara violazione di e lege di a fisica.
The plaintiffs are taking action against the crime.	I pisanti piglianu azzione contr'à u crimine.
The coach was the first to be guided.	U coach era u primu à esse guidatu.
The government has not been able to protect its constituency from the grime.	U guvernu ùn hè statu capace di prutege a so circunscrizzione da a grime.
The leaves on the trees were yellow.	E foglie nantu à l'arburi eranu gialli.
The paint on the walls came off.	A pittura nantu à i muri si staccava.
Royal elephants were used to transport the royal bus.	L'elefanti riali sò stati utilizati per u trasportu di l'autocar reale.
The literature confirms that repetition of overtime	A literatura cunfirma chì a ripetizione di l'overtime
She threw a handful of rice into the fire.	Idda tirò una manata di risu in u focu.
We all know that it is absolutely essential to recycle.	Tutti sapemu chì hè assolutamente essenziale per riciclà.
Failing to obey the order, she was arrested.	Fallendu ubbidì à l'ordine, hè stata arrestata.
The next car leaves.	A prossima vittura parte.
He tried to help the boy.	Hà pruvatu à aiutà u zitellu.
A drummer, a singer and a guitarist.	Un batterista, un cantante è un chitarrista.
The streets were once crowded with people.	Les rues autrefois étaient bourrées de gens.
He was an illiterate man.	Era un omu analfabetu.
Most rural communities rely on firewood for cooking.	A maiò parte di e cumunità rurale s'appoghjanu nantu à a legna per a cucina.
It was not allowed on the castle grounds.	Ùn era micca permessa in i terreni di u castellu.
Many people believe that the ancients were led by the gods.	Parechje persone crede chì l'antichi eranu guidati da i dii.
We can afford more from our own scene.	Pudemu permette di più da a nostra propria scena.
Assorted vegetables add color to the dish.	I vegetali assortiti aghjunghjenu culore à u platu.
This road is very rugged.	Sta strada hè assai accidentata.
In doing this research, we interviewed people.	Facendu sta ricerca, avemu intervistatu e persone.
It didn’t seem to matter what he said.	Ùn pareva micca importa ciò chì hà dettu.
This forest is full of life.	Questa furesta hè piena di vita.
The house across the street is for sale.	A casa attraversu a strada hè in vendita.
He promised to do his best.	Hà prumessu di fà u so megliu.
The coffee was cold and tasted tired.	U caffè s'era friddu è hà un gustu stancu.
The house was a dirty gray, with peeling paint.	A casa era un grisgiu bruttu, cù pittura sbucciata.
Courses are resumed.	I corsi sò ripresu.
The grains are not always packed.	I graneddi ùn sò micca sempre imballati.
The soldiers were defeated in battle.	I suldati sò stati scunfitti in battaglia.
You have to tell a secret.	Devi dì un sicretu.
Collective action was needed.	Azzione cullettiva era necessariu.
Tell me more about this city.	Dimmi di più nantu à sta cità.
The cows are easily uncovered.	I bovini sò facilmente sbulicati.
Some areas are prone to flooding.	Alcune zone sò propensi à inundazioni.
The two sides approached.	I dui lati si avvicinavanu.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	Stu esercitu vi aiuterà à sviluppà i musculi addominali forti.
He pushes tired employees to their limits.	Ellu spinge l'impiegati stanchi à i so limiti.
To the east, beyond the ravine, lies a dense forest.	À u livante, al di là di u ravinu, stende una densa furesta.
There was a boat here.	Ci era una barca quì.
Technical unemployment is only the highest unemployment category.	A disoccupazione tecnica hè solu a categuria di disoccupazione più alta.
The population is growing at an astonishing rate.	A pupulazione cresce à un ritmu stupente.
He usually wears dark pants.	Di solitu porta pantaloni scuri.
The teacher asked me to give a speech.	U prufessore m'hà dumandatu di fà un discorsu.
My smile is an indication of my happiness.	U mo surrisu hè un indicazione di a mo felicità.
Last year’s figures were shocking.	I figuri di l'annu passatu eranu scandalizanti.
This candy is too sweet for me.	Stu caramelle hè troppu dolce per mè.
Finally, the state moves against the rebels.	Infine, u statu si move contr'à i ribelli.
He is good at making vases.	Hè bravu à fà vasi.
City workers are taking active measures to minimize its impact.	I travagliadori di a cità piglianu misure attive per minimizzà u so impattu.
A multinational provides water for people.	Una multinazionale furnisce l'acqua per e persone.
The bridge fell under its weight.	U ponte hè cascatu sottu u so pesu.
Walk slowly up the mountain.	Camminate pianu pianu à a muntagna.
He was stricken with the disease.	Hè statu abbattutu da a malatia.
It ran down the street, the exhaust pipe roaring.	Scorreva per i carrughji, u tubu di scarico ruggiva.
To have a baby is a miracle.	Per fà un zitellu hè un miraculu.
Invented centuries ago, these are still used in today's electronics.	Invintati seculi fà, questi sò sempre usati in l'elettronica d'oghje.
Be careful across the road.	Attenti à traversu a strada.
He ate the leftovers, they didn’t want to lose them.	Hà manghjatu i resti, ùn vulianu perdili.
They hear it repeatedly as the vehicle passes.	Anunu ripetutamente mentre u veiculu passa.
Scientists prefer blue to green.	I scientisti preferanu u blu à u verde.
She has several shopping bags.	Hà parechji sacchetti di shopping.
A tablespoon of honey doesn’t taste very much like honey.	Una cucchiara di meli ùn hà micca assai gustu di meli.
The sea here is wonderful for swimming.	U mare quì hè maravigliu per natà.
A strong warning was given by the chief inspector.	Hè stata datu un forte avvertimentu da l'ispettore capu.
I need you to solve this problem for me.	Aghju bisognu di voi per risolve stu prublema per mè.
These torches shone brightly.	Queste torcia facianu una luce straziante.
The trees stood nearby.	L'arburi stavanu vicinu.
The flower is small, pale and fragrant.	U fiore hè chjucu, pallidu è fragrante.
As the temperature rises, the oceans warm.	A temperatura cresce, l'oceani si riscaldanu.
The refracted image forms a bright halo around the lighting.	L'immagine rifratta forma un halo luminoso intornu à l'illuminazione.
Teachers insist that classroom discipline is vital.	I prufessori insistenu chì a disciplina in aula hè vitale.
Unfortunately, this seems to be working too fast.	Sfurtunatamente, pare chì avete travagliatu troppu veloce.
Don’t worry, she’ll change her mind later.	Ùn vi preoccupate, ella cambierà a so idea dopu.
The necklace is worn by men.	A collana hè purtata da l'omi.
Drink eight glasses of water a day.	Beie ottu vetri d'acqua à ghjornu.
We were close enough to see his breath.	Eramu abbastanza vicinu per vede u so fiatu.
This subject is difficult to teach.	Stu sughjettu hè difficiule d'insignà.
I see two elephants here.	Vecu dui elefanti quì.
He played the piano for me.	Hà ghjucatu u pianoforte per mè.
Most of his inventions were inspired by nature.	A maiò parte di i so invenzioni sò stati inspirati da a natura.
The prime minister said he was "cautiously optimistic".	U primu ministru s'hè dichjaratu un "ottimista prudente".
The roads were dusty and full of potholes.	E strade eranu polverose è piene di buche.
She was very busy.	Era assai occupata.
Sometimes people have a hard time believing someone's point of view.	Calchì volta a ghjente hà difficultà à crede u puntu di vista di qualcunu.
There was a violent attack.	Ci hè statu un attaccu viulente.
He took the album from his hands.	Pigliò l'album da e so mani.
This profession offers great job satisfaction.	Sta professione offre una grande satisfaczione di u travagliu.
Lucifer is a fallen angel, condemned to eternal suffering.	Lucifer hè un anghjulu cadutu, cundannatu à u soffrenu eternu.
Six years of civil war are over.	Sei anni di guerra civile finì finì.
Isolated from the plains, it is considered a pariah.	Isolatu da e pianure, hè cunsideratu un paria.
The factory produces harmful fumes.	A fabbrica produce fumi dannosi.
The flowers were blooming.	I fiori s'affacciavanu.
But she did not agree violently.	Ma ella ùn era d'accordu viulente.
The growing need for skilled workers has brought down prices.	U crescente bisognu di travagliadori qualificati hà purtatu i prezzi.
The tunnel was found decades later.	U tunnel hè statu trovu decennii dopu.
Many producers prefer this method.	Parechji pruduttori preferanu stu metudu.
He lives with his uncle and aunt.	Vive cù u so ziu è a zia.
The new rulers have introduced tough laws.	I novi guvernanti anu introduttu leggi duri.
The ship was attacked by pirates.	U bastimentu hè statu attaccatu da i pirati.
Forest fires are an annual problem.	L'incendii forestali sò un prublema annuale.
Put the pan in the lake.	Mettite a padedda in u lavu.
Mice are not afraid of cats.	I topi ùn anu micca paura di i misgi.
The crow made a big noise.	U corbu fece un gran gracciu.
I argue that he should not be sent to prison.	Aghju argumentu chì ùn deve esse mandatu in prigiò.
The conversation was too much for her.	A conversazione era troppu per ella.
The ancient kings were considered gods.	I rè antichi eranu cunsiderati dii.
My grandmother is very angry.	A me nanna hè assai arrabbiata.
The actors watched each other.	L'attori si guardavanu.
He looked at the treasure near the mountain.	Guardò u tesoru vicinu à a muntagna.
A large building was built near the waterfall.	Un grande edifiziu hè statu custruitu vicinu à a cascata.
Without any introduction, he left for the room.	Senza bisognu di presentazione, si n'andò in a stanza.
Use the block to test the temperature.	Aduprate u bloccu per pruvà a temperatura.
Tourists say they have seen many strange things here.	I turisti dicenu avè vistu parechje cose strane quì.
The ancient city was built of limestone.	L'antica cità era custruita di calcariu.
It is said that butter tastes better.	Si dice chì u burro hà un gustu megliu.
She remembers how she felt, one hand clenched, swollen	Ricorda cumu si sentia, una manu strinta, gonfia
Walk to the top of the mountain.	Camminate à a cima di a muntagna.
The top is bathed in a rich golden sunlight.	A cima hè bagnata da una ricca luce di u sole d'oru.
A group of large rock formations.	Un gruppu di grandi formazioni rocciose.
A magnificent castle stood like this.	Un magnificu castellu stava cusì.
It was a terrible rain.	Ci hè statu una piovana terribile.
I hadn’t expected to be accepted at first.	Ùn avia micca aspittatu di esse accettatu in prima.
I have been working on this project for several years.	Aghju travagliatu per parechji anni nantu à stu prughjettu.
At birth, the baby was black.	À a nascita, u zitellu era neru.
To bring slices of citrus to a table.	Per portà fette di agrumi à una tavula.
The jar contains seven kilos of sugar.	U vasu cuntene sette chilò di zuccaru.
The event happened as we said it would.	L'avvenimentu hè accadutu cum'è avemu dettu chì seria.
I am not rearranging the furniture.	Ùn sò micca riarrangendu i mobili.
Count two cups of brown sugar.	Cuntate dui tazzi di zuccaru marrone.
I left my luxury hotel, but why bother?	Abbandunà u mo hotel di lussu, ma perchè disturbà?
I like your writing.	Mi piace à a vostra scrittura.
Their cars are in desperate need of repair.	E so vitture sò in disperata necessità di riparazione.
The couple followed the coast southward.	A coppia seguitava a costa versu u sudu.
The nation suffers from a chronic shortage.	A nazione soffre di carenza cronica.
Crack the eggs into the cup.	Crack l'ova in a tazza.
The bill increases the cost of gasoline.	A fattura aumenta u costu di gasoline.
When he realized he had been discovered, he fled.	Quandu hà capitu ch'ellu hè statu scupertu, fughje.
He made the speech with confidence.	Hà fattu u discorsu cun fiducia.
We will design the experiment later.	Disegnaremu l'esperimentu dopu.
He tasted the soup.	Tastò a zuppa.
Find out what books he read.	Scuprite chì libri hà lettu.
An old man dragged himself to his place.	Un anzianu si trascinò à u so postu.
The girl's dolls were spread out on the bed.	I pupi di a zitella eranu sparsi nantu à u lettu.
Give this story a description.	Dà sta storia a descrizzione.
Their bodies are radically different.	I so corpi sò radicali diffirenti.
We ended up staying in a hotel.	Avemu finitu per stà in un hotel.
The unexpected result challenged many preconceptions.	U risultatu inespettatu hà sfidatu assai preconcepzioni.
He was an eloquent speaker.	Era un parlante eloquente.
The teeth needed cleaning.	I denti avianu bisognu di pulizia.
The plan is revisited.	U pianu hè rivisitatu.
Weightless physics rarely has the opportunity to explain the world.	A fisica senza peso raramente hà l'uppurtunità di spiegà u mondu.
He picked up the dirty dishes from the lake.	Raccogliò i piatti sporchi da u lavu.
He was positive that he could pass the exam.	Era pusitivu chì puderia passà l'esame.
I had worked so hard!	Avia travagliatu cusì duru !
The presidential palace was built on a ridge.	U palazzu presidenziale hè statu custruitu nantu à una cresta.
He pumped his fist.	Pumpò u pugnu.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan hè un gruppu di isule guvernate da un sultanu.
A poet has a lyrical gift.	Un pueta hà un rigalu liricu.
He’s so smart.	Hè cusì intelligente.
You often have to choose between one job and another.	Spessu deve sceglie trà un travagliu è un altru.
Rather, let the wood burn slowly.	Piuttostu, lasciate chì u legnu sia brusgiatu pianu pianu.
Slightly turn the knob.	Gira ligeramente u pomo.
Troops were issued with rations.	E truppe sò stati emessi cù razioni.
The secretary of this association is very busy.	U secretariu di st'associu hè assai occupatu.
They consider their right to emigrate to be fundamental.	Cunsidereghjanu u so dirittu à emigrà cum'è fundamentale.
A police officer said there was an outbreak of the disease.	Un pulizzeru hà dettu chì ci era un focu di malatia.
The supplies were quickly unpacked.	I pruvisti si sò sbulicati rapidamente.
The differences are much less than we thought.	E differenze sò assai menu di ciò chì avemu pensatu.
The procession continues in the middle of the road.	A prucissioni cuntinueghja in u centru di a strada.
He touched the smooth wood of the table.	Toccò u legnu lisu di a tavula.
He was finally home!	Finalmente era in casa !
Kyle's father forbade him to own a car.	U babbu di Kyle hà pruibitu di pussede una vittura.
I’m tired of seeing my own face.	Sò stancu di vede a mo propria faccia.
Cigarettes will soon be banned in restaurants.	E sigarette seranu prestu pruibitu in i ristoranti.
A large insect is found in this verse.	Un grande insettu si trova in stu versu.
Our system of government is based on compromise.	U nostru sistema di guvernu hè fundatu nantu à u cumprumissu.
If you close your eyes, the whole world will disappear.	Sè chjude l'ochji, u mondu sanu sparisce.
Most historians believe that this decision was unwise.	A maiò parte di i stòrici crede chì sta decisione era imprudente.
She refused to listen.	Ella ricusò di sente.
Writer’s block is very common.	U bloccu di u scrittore hè assai cumuni.
I prefer soup to stew.	Preferite a zuppa à u stufatu.
Nature offers no reward to those who deceive.	A natura ùn offre micca ricumpensa per quelli chì ingannanu.
The floor was warm under our feet.	U pianu era caldu sottu à i nostri pedi.
In his novel, the author tells a story.	In u so rumanzu, l'autore conta una storia.
Traditional grandparents teach their grandchildren how to garden.	I missiavu tradiziunale insegnanu à i so nipoti cumu si ghjardinu.
One group moved north, the other moved south.	Un gruppu si trasferì à u nordu, l'altru si trasferì à u sudu.
Many more factories will be built in the future.	Molte più fabbriche seranu custruite in u futuru.
I discussed with him about ethical issues.	Aghju discututu cun ellu nantu à e dumande etiche.
Red soils are common in these regions.	I terreni rossi sò cumuni in queste regioni.
The bus was full of passengers.	L'autobus era pienu di passageri.
The tower to see the magic of the sunset from above.	A torre per vede a magia di u tramontu da sopra.
He expressed his desire for a favor.	Hà spressu u so desideriu di un favore.
Many cars enter the city every day.	Parechji vitture entranu in a cità ogni ghjornu.
She touched his shoulder as they hugged.	Ella toccò a so spalla mentre si abbracciavanu.
Strong storms had surrounded the region.	Tempeste forti avìanu circundatu a regione.
There was a queue to buy tickets in the center.	Ci era una fila per cumprà i biglietti in u centru.
The hunting party found the tracks and followed suit.	U partitu di caccia hà trovu e tracce è a seguita.
Water should not touch the metal.	L'acqua ùn deve micca toccu u metallu.
Looking at his pocket watch.	Fighjendu u so orologio di tasca.
The detective also looked at the note.	U detective guardò dinò a nota.
They admitted defeat.	Anu ammissu a scunfitta.
Many countries use the euro as their currency.	Parechji paesi utilizanu l'euro cum'è a so valuta.
The floor was sprinkled with broken glass.	U pianu era spartu cù vetru rottu.
We blame our parents for our misfortunes.	Culpamu i nostri genitori per i nostri disgrazia.
The abyss led to the river.	L'abbattimentu hà purtatu u fiume.
The students in this context are the students in the school.	I studienti in questu cuntestu sò i studienti in a scola.
The scientist knew many languages.	U scientist sapia parechje lingue.
A crust of dried blood covers the stump.	Una crosta di sangue seccu copre u stump.
The cows howled happily, grazing the lush meadow.	E vacche mughjanu felici, pascendu u pratu lussureggiante.
She walked away shyly.	Ella si alluntanò timidamente.
He tried hard to speak, but his mouth was dry.	Pruvò assai di parlà, ma a so bocca era secca.
I usually water my roses at night.	Di solitu l'acqua i mo roselli di notte.
His younger brother was a genius.	U so fratellu minore era un geniu.
A few local businesses complained bitterly.	Uni pochi d'affari lucali si lagnavanu amaramente.
This car was stolen, but police did not notice.	Sta vittura hè stata arrubbata, ma a pulizza ùn hà micca avvistatu.
Sugarcane is grown on many tropical islands.	A canna di zuccaru hè cultivata in parechje isule tropicali.
Figures do not include the unemployed.	I figuri ùn includenu micca i disoccupati.
And now it's his turn to fight?	È avà hè u so turnu di batte ?
She raised her eyebrows in surprise.	Ella alzò le sopracciglia, mostrando sorpresa.
It was time to go.	Era ora di andà.
The two laughed as they drove quietly down the main road.	Dui ririanu mentre guidava tranquillamente per a strada principale.
Electronic headphones are particularly useful for musicians.	Cuffie elettroniche sò particularmente utili per i musicisti.
The ear is the organ of hearing.	L'arechja hè l'urganu di l'audizione.
He has no plans to go anywhere.	Ùn hà micca prughjettu di andà in nudda parte.
Processed meat is now considered a threat to public health.	A carne trasfurmata hè avà cunsiderata cum'è una minaccia per a salute publica.
There is nothing better than a good night's sleep.	Ùn ci hè nunda di megliu cà una bona notte di sonnu.
I placed my hands gently on his shoulders.	Aghju pusatu e mo mani delicatamente nantu à e so spalle.
They planted the bulbs in a nearby garden.	Anu piantatu i bulbi in un giardinu vicinu.
The train was very crowded.	U trenu era assai affollatu.
The quake caused numerous earthquakes.	U terrimotu hà generatu numerosi scossa.
He repeated his actions.	Ripetì i so azzioni.
The building was a tremendous building.	L'edifiziu era un edifiziu tremendu.
Piece of cake.	Pezzu di torta.
The tower flew towards the tree.	A torre volò versu l'arburu.
The sea is the site of many stories.	U mare hè u locu di parechje storie.
His house was very expensive.	A so casa era assai caru.
The party was very subdued.	U partitu era assai sottumessu.
The mail arrived late that day.	U mail hè ghjuntu tardu quellu ghjornu.
Was it really necessary to cut the door open?	Era veramente necessariu di taglià a porta aperta ?
The beach stretches for miles.	A spiaggia si stende per chilometri.
The ground was sandy, so they couldn't grow good crops.	U tarrenu era sabbia, perchè ùn puderanu micca cultivà boni culturi.
The fish live in these waters.	I pesci campanu in queste acque.
The commander saw the enemy approaching.	U cumandante hà vistu u nemicu s'avvicinava.
Once the project was complete, my manager congratulated me.	Una volta chì u prughjettu era cumpletu, u mo manager mi felicitò.
Now it’s just a memory.	Avà hè solu una memoria.
Despite warnings of danger, he endured the ascent.	Malgradu l'avvertimenti di periculu, hà suppurtatu l'ascensione.
The mountain is covered with snow.	A muntagna hè coperta di neve.
The manuscript was found in the archives.	U manuscrittu hè statu trovu in l'archivi.
Few people choose to live in small rural towns.	Pocu persone sceglienu di campà in picculi cità rurali.
He jumped out of bed, startling everyone.	Saltò fora di u lettu, stupiscendu tutti.
Our country includes fifty families.	U nostru paese comprende cinquanta famiglie.
So he decided to listen to his advice.	Allora hà decisu di sente u so cunsigliu.
Local citizens have staged a protest rally.	I citadini lucali anu urganizatu una manifestazione di protesta.
The water rose quickly, cutting off the road.	L'acqua s'arrizzò prestu, tagliendu a strada.
There are many places to buy books.	Ci sò assai posti per cumprà libri.
He felt himself blush.	Si sentia arrossire.
The statesman gave an eloquent speech.	U statista hà fattu un discorsu eloquente.
The projectile flew close to my face.	U projectile volò à pocu pressu da a mo faccia.
The company has closed all its branches.	L'impresa hà chjusu tutti i so rami.
Herbal tea is growing in popularity.	U tè di erbe hè crescente in pupularità.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Queste grotte cuntenenu millaie di fossili di dinosauri.
It’s tight but tight.	Hè strettu ma ghjustu.
He jumped to his feet and began to applaud.	Saltò à i so pedi è cuminciò à applaudisce.
The fields were empty for miles.	I campi eranu vioti per chilometri.
For the most part, he rested silently, his head in his hands.	A maiò parte, si riposava in silenziu, u capu in e so mani.
The shepherd watched his flock with anxious eyes.	U pastore fighjulava a so banda cù ochji ansiosi.
Many homes have three televisions.	Parechje case anu trè televisioni.
Look at your eyes.	Fighjate à u vostru sguardu.
The cut reopened again.	U tagliu riapertu novu.
A seriously ill patient should see a doctor immediately.	Un paziente gravemente malatu deve vede immediatamente un duttore.
The woods were thick with vines and shrubs.	I boschi eranu spessi cù viti è arbusti.
He invited them into his living room.	Li invitò in u so salottu.
Try it yourself by pausing the video.	Pruvate sè stessu mettendu in pausa u video.
Skeptics argued that the study was flawed.	I scettichi sustenevanu chì u studiu era difettu.
His announcement led to the dismantling of the armed forces.	U so annunziu hà purtatu à u dismantling di e forze armate.
The llama urges us to help.	U lama ci urge à aiutà.
The job will go to someone with a degree.	U travagliu anderà à qualchissia cù un diploma.
The flowers are in bloom.	I fiori sò in fiore.
Many taxi drivers do not accept my fare.	Parechji tassisti ùn accettanu micca a mo tarifa.
These peasants could not communicate with the outside world.	Questi paisani ùn anu pussutu cumunicà cù l'esterni.
The producers never expected the film to be so popular.	I pruduttori ùn anu mai aspettatu chì u filmu sia cusì populari.
The compact car is elegant and sporty.	A vittura compacta hè elegante è sportiva.
Answering my question, the employee smiled.	Rispondendu à a mo dumanda, u impiegatu hà sorrisu.
She took a bite of the cookie.	Ella pigliò un muzzicu di u biscottu.
The fire made the house too hot to live in.	U focu hà fattu a casa troppu calda per campà.
Law and order cannot be effectively enforced on roads without law.	A lege è l'ordine ùn ponu esse effittivamenti infurzati in strade senza lege.
The war on drugs is doomed to fail.	A guerra à a droga hè cundannata à fallu.
Several feet above, a breeze blew and the tops of the trees.	Diversi piedi in sopra, una brisa sbulicò e cime di l'arburi.
Little did I know, hunting was illegal here.	Pocu sapia, a caccia era illegale quì.
He ordered a bottle of white wine.	Hà urdinatu una buttiglia di vinu biancu.
The car accelerated as it approached the municipality.	U carru s'accelerà quandu s'avvicinava à a municipalità.
A beautiful summer day	Un bellu ghjornu d'estate
The bomb was detonated by a timer.	A bomba hè stata detonata da un timer.
Freedom is not free.	A libertà ùn hè micca liberu.
The clock strikes eleven.	L'orologio sona l'undici.
The tide is out.	A marea hè fora.
He thinks of nothing but work.	Ùn pensa à nunda chè u travagliu.
She insisted on proceeding with the experiment.	Ella insistia à prucede cù l'esperimentu.
She takes him for a fool.	Ella u piglia per un stupidu.
The repair shop assured me that my brakes were fixed.	L'officina di riparazione m'hà assicuratu chì i mo freni eranu fissi.
The city is exceptionally clean.	A cità hè eccezziunale pulita.
The workers took lunch in turn.	I travagliadori piglianu u pranzu à turnu.
She arrived earlier than usual.	Hè ghjunta prima di u solitu.
My bike was stolen.	A mo bicicletta hè stata arrubbata.
She paid well for her services.	Ella hà pagatu bè per i so servizii.
This hotel can often accommodate people in a hurry.	Questu hotel pò spessu accoglie persone in fretta.
He looks pretty angry.	Pari abbastanza arrabbiatu.
All those who disagree are prohibited from speaking.	Tutti quelli chì ùn sò d'accordu sò pruibiti di parlà.
It emits new and crisp sounds from the soundboard.	Emette soni novi è croccanti da a soundboard.
I often see people reading while walking.	Spessu vecu a ghjente chì leghje mentre cammina.
He gained public acceptance.	Hà ottenutu l'accettazione publica.
The gain in ability and speed is dramatic.	U guadagnu in capacità è velocità hè drammaticu.
Assemble the cake with a spatula.	Assemblate a torta cù una spatula.
Who were these people?	Quale eranu sti persone ?
He covered his face with a sponge.	Si coprì a faccia cù una spugna.
Keep in mind the images of smiling children.	Tenite in mente l'imaghjini di i zitelli sorridenti.
The goats needed salt and they didn’t.	I capri avianu bisognu di sali è ùn avianu micca.
He fought to stop as they chained him.	Il s'est battu pour s'arrêter alors qu'ils l'enchaînaient.
Heavy rains have hit the city.	Piogge forti anu battutu a cità.
The lemonade burst.	Sbucò a limonata.
The building was damaged in the quake.	L'edificiu hè statu danatu in u terrimotu.
Even astronomers must solve problems to advance knowledge.	Ancu l'astrònomu devenu risolve i prublemi per avanzà a cunniscenza.
He had no intention of offending.	Ùn avia micca intenzione di offensà.
So why are we lying?	Allora perchè mentimu ?
Only he can save this country.	Solu ellu pò salvà stu paese.
Stay out of my room! 	Stà fora di a mo stanza !
cried the boy.	gridò u zitellu.
In medieval times, people believed that the earth was flat.	In i tempi medievali, a ghjente crede chì a terra era piatta.
I plan to finish all the work at the end of the day.	Sò previstu di finisce tuttu u travagliu à a fine di u ghjornu.
She found that she was alone in the house.	Ella truvò ch'ella era sola in casa.
Suddenly his eyelids fluttered.	Di colpu e so palpebre s'affaccianu.
She was reportedly divorced from her husband last year.	Hè statu infurmatu chì hà divorziatu da u so maritu l'annu passatu.
A glass in the kitchen is indispensable.	Un vetru in cucina hè indispensabile.
Crowding is a serious problem here, as everywhere else.	L'affollamentu hè un prublema seriu quì, cum'è in ogni locu.
The smoke comes from the chimneys.	U fumu nasce da i camini.
Who lives in that house over there?	Quale campa in quella casa di là?
All pretty bombastic.	Tuttu abbastanza bombastic.
The census indicated that his estimate was accurate.	U censu hà indicatu chì a so stima era precisa.
The soldiers cheered wildly.	I suldati s'acclamavanu salvaticu.
He was very active in public life.	Era assai attivu in a vita publica.
The clock struck midnight.	U clock battò mezzanotti.
Some populations have been put back in reserve.	Alcune pupulazioni sò state rimesse in riserve.
This year’s harvest was expected to be plentiful.	A racolta di quist'annu era prevista per esse abbundante.
The substance is conjoined.	A sustanza hè cunghjunta.
When light energy is absorbed, it becomes heat.	Quandu l'energia di a luce hè assorbita, diventa calore.
He kissed her tenderly on the forehead.	U basgiò teneramente nantu à a fronte.
He scored a fabulous goal.	Hà marcatu un gol fabuloso.
His car was towed by police.	A so vittura hè stata rimorcata da a polizia.
This is stupid, you know.	Questu hè stupidu, sapete.
Suddenly, strong gusts of wind blew through the trees.	Di colpu, viulenti raffi di ventu rughjiavanu trà l'arburi.
The courts clearly have a conflict of interest.	I tribunali anu chjaramente un cunflittu d'interessi.
The party lasted several days.	A festa durò parechji ghjorni.
The shorts need washing.	I shorts anu bisognu di lavà.
Beef and pork are common items on the menu.	A carne di vacca è di porcu sò elementi cumuni in u menu.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	Hè difficiuli di determinà a causa esatta di stu prublema.
A pert nose was never her long dress.	Un nasu pert ùn era mai u so vestitu longu.
He dreamed of a life of adventure.	Hà sunniatu di una vita di avventura.
All that was left was a bullet in the gun.	Il ne restait qu'une balle dans l'arme.
Some of the creatures are quite large.	Alcune di e criature sò abbastanza grande.
When you travel, be prepared for unpredictable weather.	Quandu viaghjate, preparate per u clima imprevisible.
Eat lots of fruits and vegetables.	Manghja assai frutti è ligumi.
The company produces high quality products.	A cumpagnia pruducia prudutti d'alta qualità.
His movements were slow and deliberate.	I so muvimenti eranu lenti è deliberati.
The ship hit a rock.	A nave hà sbattutu una roccia.
The band approached the microphone.	A banda s'avvicinò à u microfonu.
His explanation was out of left field.	A so spiegazione era fora di u campu di manca.
Many tenants regretted that there were no more similar events.	Parechji inquilini si dispiacevanu chì ùn ci era più avvenimenti simili.
Police officers patrolled the streets.	L'ufficiali di a pulizza patrullavanu e strade.
He was lying near the door.	Era stesu vicinu à a porta.
Coal is an excellent source of energy.	U carbone hè una excelente fonte di energia.
He folded his arms with a sigh.	Incrociò i braccia cun un suspiru.
Many new species have been discovered in mountain forests.	Molte spezie novi sò state scuperte in i boschi di muntagna.
Prepare the mixture for the plant.	Preparate a mistura per a pianta.
In recent years, the city has prospered.	In l'ultimi anni, a cità hà avutu a prosperità.
This spring is the season to plant the seeds.	Questa primavera hè a staghjoni per plantà e sementi.
He wrapped his scarf around his head.	Si avvolse a so sciarpa in u so capu.
The two candidates spend a lot of time arguing.	I dui candidati passanu assai tempu à discutiri.
Eat me!	Manghja mi !
So after the earthquake, the tsunamis were huge.	Allora dopu à u terrimotu, i tsunamis eranu enormi.
The instructor cared for an old dog.	L'istruttore hà curatu un vechju cane.
We have to use our birds for our survival.	Avemu da aduprà i nostri acelli per a nostra sopravvivenza.
Electric cars are on their way to becoming popular	E vitture elettriche sò in strada per diventà populari
The ceremony has an air of grandeur.	A cerimonia hà un aria di grandezza.
Some nights, we hear them moaning and crying.	Certe notti, li sentimu geminu è pienghje.
In the community, they have worked hard to build a new life.	In a cumunità, anu travagliatu duru per custruisce una nova vita.
Joyce's novel contains many inversions.	U rumanzu di Joyce cuntene assai inversioni.
This company supports the local economy.	Sta cumpagnia sustene l'ecunumia lucale.
Are we going to the movies?	Andemu à u cinema ?
The shopkeeper told a boy that the shop was closed.	U cummerciante hà dettu à un zitellu chì a buttrega era chjusa.
So, she was reprimanded.	Dunque, hè stata rimproverata.
The border was often crossed.	A fruntiera era spessu attraversata.
Then they create new columns in the table.	Allora creanu novi culonni in a tavula.
The international community has gathered behind the peace.	A cumunità internaziunale hà riunitu daretu à a pace.
The team includes several scientists.	A squadra include parechji scientisti.
There was a big explosion, followed by a second.	Ci hè stata una grande splusione, seguita da una seconda.
What you think is the truth.	Ciò chì pensate hè a verità.
The light shines throughout the room.	A luce brilla in tutta a stanza.
It stuck.	S'hè appiccicatu.
A group of children played loud, full of energy.	Un gruppu di zitelli hà ghjucatu forte, pienu di energia.
The cabinet met urgently to discuss the matter.	U cabinet si riunì urgentemente per discutiri a materia.
It’s a prolific lie.	Hè una bugia prolifica.
Farmers are paid to produce milk.	L'agricultori sò pagati per u latti pruduttu.
The main rivals of the cement company are overseas companies.	I principali rivali di a cimentaria sò cumpagnie d'oltremare.
The meteorite fell into the sea.	U meteorite hè cascatu in u mare.
Some archeological sites are incredibly well preserved.	Certi siti archeologichi sò incredibilmente ben cunservati.
During the school holidays, children enjoy playing video games.	Durante e vacanze scolastiche, i zitelli piace à ghjucà à i video games.
But the building remains intact.	Ma l'edifiziu resta intactu.
The disease spreads through the poor community.	A malatia si sparghje à traversu a cumunità povera.
But their stories don’t always end happily.	Ma e so storie ùn finiscinu micca sempre felice.
Some scientists believe that dinosaurs survived long enough	Certi scentifichi credi chì i dinosauri sò sopravvissuti abbastanza longu
The typhoon's path was southward.	U percorsu di u tifone era versu u sudu.
The name means "boring".	U nome significa "boring".
I saw the strong river flowing beastfully towards the sea.	Aghju vistu u fiumu forte chì scorri suportabile versu u mare.
Your suggestions are in order.	I vostri suggerimenti sò in ordine.
A large crowd had gathered to greet the visiting dignitary.	Una grande folla s'era riunita per salutà u dignitariu in visita.
The richest men in the world live in imposing palaces.	L'omi più ricchi di u mondu campanu in palazzi imponenti.
Citizens demanded more protection for their city.	I citadini dumandavanu più prutezzione per a so cità.
Error messages use plain text as an important element.	I missaghji di errore utilizanu u testu chjaru cum'è un elementu impurtante.
She still has a lot of time.	Ella hà sempre assai tempu.
The soldier walked nervously.	U suldatu marchjava nervosamente.
She never took the time to apply her makeup.	Ùn hà mai pigliatu u tempu per appricà u so maquillaje.
Spoon some jam into the jar.	Cucchiara un pocu di marmellata in u vasu.
Make sure the vegetables are immersed.	Assicuratevi chì i vegetali sò immersi.
Banana trees bear these fruits.	L'arbureti di banana portanu questi frutti.
Four hundred years ago, the emperor discovered it.	Quattru centu anni fà, l'imperatore l'hà scupertu.
This music will move your feet.	Sta musica farà muvimenti i vostri pedi.
He repeatedly braked.	Pigliò ripetutamente u frenu.
The government has decided to build a second surrounding road.	U guvernu hà decisu di custruisce una seconda strada circundante.
The mother cat encouraged her kittens.	U gattu mamma hà incuraghjitu i so gattini.
The queen was talking in her sleep.	A regina parlava in u so sonnu.
Prefrontal cortex	Corteccia prefrontale
The thieves fired their guns.	I ladri tiravanu e so pistole.
Alaska is one of the least populous countries in the world.	L'Alaska hè unu di i paesi menu populati di u mondu.
The police need to protect us.	A pulizza ci vole prutege.
He remembered his violin with affection.	Si ricurdò di u so viulinu cù affettu.
She coughed a few times	Ella tosse uni pochi di volte
The brown cat jumped out of the sacks.	U ghjattu marronu salta da i sacchi.
The priest demanded that the sanctuary be respected.	U prete hà dumandatu chì u santuariu sia rispettu.
It doesn’t translate word for word.	Ùn traduce micca parolla per parolla.
He helped the old woman cross the road.	Aiutò a vechja à traversà a strada.
This window opens onto a balcony.	Sta finestra si apre nantu à un balcone.
When he felt tired, he sat down.	Quandu si sentia stancu, si pusò.
Oscar is speechless.	Oscar resta senza parole.
The trees form a dry canopy above.	L'arburi formanu un canopy seccu sopra.
The place stinks of dust.	U locu puzza di polvera.
The event was held in a cave.	L'avvenimentu hè statu fattu in una caverna.
This is the first king we have ever seen.	Questu hè u primu rè chì avemu vistu.
These days, flower festivals are popular.	In questi ghjorni, i festivali di fiori sò populari.
Maureen passed the ball to the other girl.	Maureen passò u ballò à l'altra zitella.
The rain continued for several days without a break.	A pioggia cuntinuò parechji ghjorni senza pause.
He refused to cook.	Hè ricusatu di coccia.
This region is famous for its oranges.	Sta regione hè famosa per i so aranci.
He is the only child in the room.	Hè u solu zitellu in a stanza.
For another hour, he uncovered the granite.	Per un'altra ora, hà sbulicatu u granitu.
A lively city with many shopping malls.	Una cità vivace cù numerosi centri commerciali.
Protesters attacked police with stones.	I manifestanti anu attaccatu à a polizia cù petri.
The culprit flees before being caught.	U culpevule fughje prima di esse pigliatu.
I can't stand it!	Ùn la sopportu micca !
Possessing a credit card has its advantages.	Possede una carta di creditu hà i so vantaghji.
Once upon a time, a man was very strong.	Una volta, un omu era assai forte.
Split the mayonnaise evenly over the bread.	Split a mayonnaise uniformemente nantu à u pane.
I have a driver's license.	Aghju una licenza di guida.
A poor neighborhood, littered with garbage.	Un quartieru poveru, chjapputu di spazzatura.
We will avoid contamination at all costs.	Avemu da evità a contaminazione à tutti i costi.
The tone was serious but relaxed and confident.	U tonu era seriu ma rilassatu è cunfidendu.
That water will burn if it heats up.	Quell'acqua brusgià s'ellu si riscalda.
The cup is delicate but sturdy.	A tazza hè dilicata ma robusta.
The walls are of stone.	I muri sò di petra.
Adults can grow these in pots.	L'adulti ponu cultivà questi in vasi.
This is not surprising.	Questu ùn hè micca surprisante.
He defended a principle.	Il défendait un principe.
This land is known for its arid desert climate.	Sta terra hè cunnisciuta per u so clima di desertu aridu.
We have seen fewer tigers in the wild than before.	Avemu vistu menu tigri in a natura chì prima.
There was a large garden nearby.	Ci era un grande ortu vicinu.
His dog refuses to enter the house.	U so cane ricusa di entre in casa.
They rest at noon.	Riposanu à meziornu.
The scientist studied how parasites reproduce.	U scientist studiava cumu si riproducenu i parassiti.
The grass refused to be grown in this sandy soil.	L'erba si ricusò di cultivà in questa terra sabbiosa.
The chef is famous for his baklava.	U chef hè famosu per a so baklava.
In fact, most modern construction uses cement and steel.	Infatti, a maiò parte di a custruzzione muderna usa cimentu è azzaru.
Nail it, then cut it.	Inchiodalu, poi chjappà.
So, let's sort this out.	Allora, mettemu in ordine questu.
Young people are angry, but most do not protest.	I ghjovani sò arrabbiati, ma a maiò parte ùn prutesta.
After the long walk, I was very tired.	Dopu à a longa caminata, era assai stancu.
Many families have been looking for our homes for rent.	Parechje famiglie anu cercatu e nostre case in affittu.
He got into the water.	Si pigghiau in l'acqua.
The company was founded decades ago.	A cumpagnia hè stata fundata decennii fà.
A steady increase in exports in recent years.	Un aumentu constante di l'esportazioni in l'ultimi anni.
However, it was the beginning of the season.	Tuttavia, era principiu di a stagione.
Boxing was advancing on the man.	U pugilatu avanzava nantu à l'omu.
The fence has no gaps	A fence ùn hà micca spazii
The fish were gasping on the floor of the aquarium.	I pesci stavanu gasping in u pianu di l'aquarium.
They may have captured the entire city by now.	Puderanu avè catturatu tutta a cità ormai.
The cook was screaming.	U cucinu gridava.
The fuel in the tank had become very choppy.	U carburante in u tank era diventatu assai mossu.
The author stated that his novel was written soon.	L'autore hà dichjaratu chì u so rumanzu hè statu scrittu prestu.
Please pick them up from the room.	Per piacè raccoglieli da a stanza.
Build relationships of trust and respect for others.	Custruisce relazioni di fiducia è rispettu per l'altri.
If your number is up, you're dead.	Sè u vostru numeru hè su, sì mortu.
Languages ​​are constantly evolving.	Lingue evuluzione constantemente.
Rice contains a lot of calories.	Rice cuntene assai calori.
They quarreled loudly as they walked down the street.	Si litigavanu rumorosamente quand'elli vanu in strada.
He invited her to dinner and she gladly accepted.	L'hà invitatu à cena è ella accettò cun piacè.
Visitors rush to the main road.	I visitori vanu in fretta versu a strada principale.
He kissed me softly on the lips.	Mi basgiò dolcemente nantu à e labbra.
Clearly, something is wrong here.	Claramente, qualcosa hè sbagliatu quì.
We must allow our pride to rust.	Avemu da permette à u nostru orgogliu di arrugginisce.
The monkeys fall from the branches.	E scimmie cascanu da i rami.
Reduce the amount of sugar in coffee.	Reduce a quantità di zuccaru in u caffè.
The horse could not move a muscle.	U cavallu ùn pudia move un musculu.
He relaxed in his beach chair.	Si rilassò in a so sedia di spiaggia.
Round the steaks and squeeze the moisture.	Arrotonda i bistecche è spreme l'umidità.
Which he didn’t!	Chì ùn hà micca !
She was so happy!	Era cusì cuntenta!
Include the neck in the wash.	Includite u collu in u lavatu.
Some species survive in very difficult conditions.	Certi spezie sopravvive in cundizioni assai difficili.
He was glad he had quit his job.	Era cuntentu ch'ellu avia lasciatu u so travagliu.
The rock resembled a cage, with the upper half removed.	U scogliu s'assumigliava à una gabbia, cù a mità superiore eliminata.
It’s faster to fly.	Hè più veloce di volà.
A close relative had been hit by a truck.	Un parente strettu era statu travasatu da un camion.
The morning sail was pleasant.	A vela di a matina era piacevule.
She came out of the bathroom.	Hè surtita da u bagnu.
Thieves have the wind of our plans.	I ladri anu u ventu di i nostri piani.
The lead actor won an academy award for her performance.	L'attore principale hà guadagnatu un premiu di l'accademia per a so interpretazione.
The tree is full of beautiful birds.	L'arburu hè pienu di belli acelli.
The island boasts several churches.	L'isula vanta parechje chjese.
Look at the pair of rabbits.	Fighjate à a coppia di cunigli.
The open door invited her in.	A porta aperta l'hà invitata à entre.
Several bridges were destroyed.	Parechji ponti sò stati distrutti.
He spent the whole night writing his dissertation.	Passò tutta a notte à scrive a so tesi.
That man is an eccentric.	Quellu omu hè un eccentricu.
The price of rice has fallen.	U prezzu di u risu hè cascatu.
Here are some things that seem strange to me.	Eccu alcune cose chì mi parenu strane.
One taxi took the other taxi.	Un taxi hà pigliatu l'altru taxi.
It was my first sewing machine!	Era a mo prima macchina di cucire !
The project aims to promote renewable energy.	U prughjettu hà u scopu di prumove l'energia rinnuvevuli.
We purchase additional supplies at a local store.	Cumpremu forniture supplementari in un magazinu lucale.
His daily commute by car is noisy.	U so viaghju di ogni ghjornu in vittura hè rumoroso.
The gods cannot see sin.	I dii ùn ponu vede u peccatu.
He denied assaulting her.	Il a nié l'avoir agressée.
It is illegal to enter.	Hè illegale intruduce.
This story has interested readers all over the world.	Sta storia hà interessatu i lettori in tuttu u mondu.
In rural areas, most towns and villages had taverns.	In i zoni rurali, a maiò parte di e cità è di i paesi avianu taverne.
Objections have been raised about the addition of an eleventh floor.	Obiezioni sò state suscitate annantu à l'aghjunzione di un undicesimu pianu.
I will study very hard.	Studiaraghju assai duru.
The government plans to reduce taxes this year.	U guvernu hè previstu di riduce i tassi quist'annu.
The hot water is poured into a porous sponge.	L'acqua calda hè versata in una spugna porosa.
I urge you to abandon such destructive activities.	I urgeu à abbandunà tali attività distruttive.
The five states agreed to cooperate on a new resource.	I cinque stati accunsenu à cooperà nantu à una nova risorsa.
Pilgrims have broken the record.	I pellegrini anu battutu u record.
He bought a new house.	Si comprò una nova casa.
They were found three days after their escape.	Sò stati truvati trè ghjorni dopu a so fuga.
In the 16th century, many individuals were executed.	In u XVImu seculu, parechji individui sò stati eseguiti.
This document measures almost three meters by five meters.	Stu documentu misura quasi trè metri per cinque metri.
The police searched the man's briefcase and bag.	U pulizzeru hà cercatu a valigetta è u saccu di l'omu.
Many kitchen utensils were cleaned.	Parechji utensili di cucina sò stati puliti.
Research indicates that this is not true.	A ricerca indica chì questu ùn hè micca vera.
It was fast.	Era in fretta.
The literacy rate is much lower than in developed countries.	U tassu di alfabetizazione hè assai più bassu chè in i paesi sviluppati.
Very hot conditions are natural in this area.	E cundizioni assai calde sò naturali in questa zona.
He looked out of the window, at the clouds that passed over him.	Fighjulava da a finestra, fighjendu i nuvuli chì passavanu sopra.
The employee was shocked.	L'impiegatu hè statu scuncutu.
The corners of the room were dusty.	I cantoni di a stanza eranu polveri.
He worked tirelessly, doing his best.	Hà travagliatu senza stanca, fendu u so megliu.
A finished building was a stop for the city.	Un edifiziu finitu era una tappa per a cità.
Authorities are planning to block the kiosk.	L'autorità pensanu à bluccà u kiosco.
The goats bled to eat.	E capre bleavanu per manghjà.
If your family is rich, you have few problems.	Se a vostra famiglia hè ricca, avete pochi prublemi.
He pointed to the boy.	Indicò u zitellu cù u so dettu.
The response from the crowd was so overwhelming.	A risposta di a folla era cusì eccessiva.
She walked with determination.	Ella caminava cun determinazione.
Taxes should be levied to discourage contamination.	I tassi duveranu esse imposti per scoraggià a contaminazione.
Climatic conditions tend to vary from place to place.	E cundizioni climatichi tendenu à varià da un locu à l'altru.
The bed of ants made it difficult to find the entrance.	U lettu di furmiculi facia difficiule di truvà l'entrata.
Let the cake cool before slicing.	Lasciate a torta rinfriscà prima di affettà.
Put water in the bin, please.	Mettite l'acqua in u bin, per piacè.
He needed a driver's license, a passport and a visa.	Avia bisognu di una patente di guida, un passaportu è una visa.
Flowing gently, the water was far beyond the depth of swim.	Fluendu dolcemente, l'acqua era assai al di là di a prufundità di nata.
The bottle was shaped like a bullet.	A buttiglia era a forma di una bala.
But, of course, he had to go.	Ma, sicuru, avia da andà.
The good new team defeated the defending champions!	A nova squadra brava hà scunfittu i campioni difendenti!
Take orange juice, without changing its color.	Pigliate u zucchero d'aranciu, senza cambià u so culore.
The lakes are full of fish.	I laghi sò pieni di pesci.
The mayor is acting irresponsibly now.	U sindaco agisce in modu irresponsibile avà.
The wood began to smoke.	U legnu cuminciò à fumà.
So, did you ask the waitress to go to the forest?	Allora, avete dumandatu à a cameriera per andà in a furesta ?
Contamination is a growing problem in many capitals.	A contaminazione hè un prublema crescente in parechje capitali.
He opposed pollution.	Il s'est opposé à la pollution.
Plans are underway to build more visitor structures here.	I piani sò in corso per custruisce più strutture di visitatori quì.
Lists a sequence.	Enumera una sequenza.
A company later bought them.	Una cumpagnia dopu li comprò.
The important thing was to keep writing.	L'impurtante era di cuntinuà à scrive.
They were proud of their police department.	Eranu fieri di u so dipartimentu di pulizza.
The work took two weeks to complete.	U travagliu hà pigliatu duie settimane per finisce.
Read an interesting book.	Leghje un libru interessante.
She was given analgesics after an accident.	Hè stata appiccicata à analgesici dopu un accidente.
The law stipulates that all cyclists must wear helmets.	A lege stabilisce chì tutti i ciclisti duveranu portà caschi.
She snapped the right note.	Ella chjappà a nota ghjustu.
This is a cat.	Questu hè un gattu.
These fossils have been found in the limestone quarries of the region.	Sti fossili sò stati truvati in i cantieri di calcariu di a regione.
Those arrested at that time of arrests were released.	Quelli arristati in quella volta di arresti sò stati liberati.
Good morning!	Bonghjornu!
The syrup can be poured into a glass.	U sciroppu pò esse versatu in un vetru.
The first record collection was a great success.	A prima cullizzioni di discu hè stata un grande successu.
Beauty is an elusive ideal.	A bellezza hè un ideale sfuggente.
The small theater welcomes all visitors.	U picculu teatru accoglie tutti i visitori.
Pour your drink into the glass.	Pour a vostra bevanda in u vetru.
She jumped up and down enthusiastically.	Ella saltava su è giù cù entusiasmu.
They were the kind of people who fought ugly.	Eranu i tipi di persone chì si battevanu brutti.
I’m jealous of your fame.	Sò ghjilosu di a vostra fama.
The small number of old ones is unlikely to change.	U picculu numeru di vechji hè improbabile di cambià.
Her mother was worried she would lose her job.	A so mamma era preoccupatu ch'ella perde u travagliu.
John was terrified when he saw the snake.	Ghjuvanni era spavintatu quand’ellu vide a serpente.
She acknowledges defeat.	Ella ricunnosce a scunfitta.
The chemist made hot coffee.	U chimicu hà fattu un caffè caldu.
The transaction would be exempt from tax.	A transazzione seria esentata da l'impositu.
Start with plenty of hot water.	Cumincià cù assai acqua calda.
John searches his pockets for his keys.	Ghjuvanni cerca i so sacchetti per e so chjave.
The lava flow leaves the area unsafe.	U flussu di lava lascia a zona insegura.
Combining work with pleasure can be fun.	Cumminendu u travagliu cù u piacè pò esse divertente.
The region is known for having many university students.	A regione hè cunnisciuta per avè parechji studienti universitari.
The fool made a serious mistake.	U stupidu hà fattu un sbagliu seriu.
He speaks three languages.	Parla trè lingue.
They were drinking coffee in a street cafe.	Eranu beie caffè in un caffè in strada.
It happened a long time ago.	Hè accadutu assai tempu fà.
The bus stop was freezing.	A fermata di l'autobus si congelava.
The boy was suffering from pneumonia.	U zitellu soffriva di pulmonite.
The song seemed more sentimental than humorous.	A canzona paria più sentimentale chè umoristica.
His foot slipped on the wet floor.	U so pede sciddicò nantu à u pavimentu bagnatu.
Rain is pouring into torrents, flooding the roads.	A piova hè cascata in torrenti, inundando e strade.
Saharan moonlight shone through the desert lands.	A luce di luna sahariana brillava à traversu e terre di u desertu.
Take my picture before you go.	Pigliate a mo foto prima di andà.
It’s refreshing, it’s crunchy.	Hè rinfrescante, hè croccante.
The dragon flew quickly to its destination.	U dragone volò rapidamente versu a so destinazione.
Robots had the ability to feel pain.	I robots avianu a capacità di sente u dolore.
After the scrub, feed the potatoes to the spinner.	Dopu a machja, alimentate e patate per u filatore.
He was kept in solitary confinement for several days.	Hè statu tenutu per parechji ghjorni in isolamentu.
The river is so polluted.	U fiume hè cusì contaminatu.
The steam lifted the fog.	U vapore alzò a nebbia.
His family would take care of him.	A so famiglia avissi a cura di ellu.
He looked away, irritated.	Ellu alluntanò u so sguardu, irritatu.
He was a talented architect, respected throughout the world.	Era un architettu talentu, rispettatu in u mondu sanu.
He was smart enough to get out of trouble.	Era abbastanza intelligente per esce da i guai.
A military stronghold	Una roccaforte militare
Homo sapiens is the most closely related species to chimpanzees.	Homo sapiens hè a spezia più strettamente ligata à i scimpanzé.
Take your notebooks and pencils with you.	Pigliate i vostri quaderni è matite cun voi.
That incident lives on in my memory.	Ddu incidente hè vivu in a mo memoria.
An army of wild elephants then crossed the road.	Un esercitu di elefanti salvatichi attraversò tandu a strada.
The action has not been confirmed by the government.	L'azzione ùn hè micca stata cunfirmata da u guvernu.
I want to paint my room.	Vogliu pintà a mo stanza.
This is because the plot tends to be rather flat.	Questu hè chì a trama tende à esse piuttostu piatta.
Do cars pollute more than motorcycles?	E vitture contaminanu più cà e motociclette ?
Enjoy every bite.	Gustate ogni boccata.
Farmers have endured a heavy hailstorm, a club of locusts.	L'agricultori anu suppurtatu una grandine pesante, una mazza di locuste.
What is the value of the property?	Chì ghjè u valore di a pruprietà?
The workers built a wooden raft.	I travagliadori custruìu una zattera di legnu.
More or less the same on public transport.	Più o menu u listessu nantu à u trasportu publicu.
His house is in the village.	A so casa hè in u paese.
People in this region have been traumatized by the disaster.	A ghjente in questa regione hè stata traumatizzata da u disastru.
It is very confusing with small mistakes.	Hè assai incruciata cù picculi sbagli.
Gradually, the new concept took off.	À pocu à pocu, u novu cuncettu hà pigliatu.
The shy mouse jumped from tree to tree.	U timido topu scavalcava da un arbre à un arbre.
Pick up fallen twigs.	Coglie ramoscelli caduti.
An example is the greenhouse effect.	Un esempiu hè l'effettu serra.
Unravel the mystery of this maze.	Svela u misteru di stu labirintu.
There can be no doubt that this agreement is beneficial.	Ùn ci pò esse dubbitu chì stu accordu hè benefica.
Clean the vegetables before cooking.	Pulite i vegetali prima di coce.
There's a boy here that looks like you.	Ci hè un picciottu quì chì ti pari.
Hieroglyphics, pyramids, ancient statues and temples	I geroglifici, piramidi, statue antiche è tempii
The damaged pipeline was repaired shortly.	U pipeline danatu hè statu riparatu in pocu tempu.
Migration devastates the local population.	A migrazione devasta a pupulazione lucale.
Are you feeling now	Ti senti avà ?
The wounded soldier was walking across the street.	U suldatu, feritu, s'affacciava à traversu a strada.
A strong crack!	Un crack forte !
China's population is aging rapidly.	A pupulazione di a Cina invechja rapidamente.
The temple was at the top of the list of tourist sites.	U tempiu era in cima di a lista di i siti turistici.
She offers us more cookies.	Ella ci offre più cookies.
As much as possible, move gently.	Quantu hè pussibule, move cun delicatezza.
Until then, things will go according to plan.	Finu allora, e cose andaranu secondu u pianu.
Domestic dust is made up of tiny particles.	A polvera domestica hè custituita da particelle minuscule.
I’m not into swimming.	Ùn sò micca impastatu di natà.
The head of this country is no longer with us.	U capu di stu paese ùn hè più cun noi.
He hated his weak personality.	Detestava a so debule persunalità.
Meeting new people is fun.	Incontru nova ghjente hè piacevule.
Pack as much as you can.	Imballate quantu pudete.
Farmers will grow more food in the future.	L'agricultori anu da cultivà più alimentu in u futuru.
Now, add the chopped pecans.	Avà, aghjunghje i pecans tritati.
I rested after the long walk.	Mi riposu dopu à a longa caminata.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Parechji scientisti attribuiscenu stu fenominu à u riscaldamentu glubale.
She loses patience with him.	Ella perde a pacienza cun ellu.
The program relies heavily on volunteers.	U prugramma si basa assai nantu à i vuluntarii.
At first, it was a small group of protesters.	À u principiu, era un picculu gruppu di manifestanti.
Hi guys, where are you?	Ciao ragazzi, induve site?
She cried with relief.	Ella pienghje cun sollievu.
Following their instructions, they proceeded to interrogate the prisoners.	Agendu nantu à e so struzzioni, anu procedutu à interrogà i prigiuneri.
His eyes are blue.	I so ochji sò turchini.
I could kill him with one blow.	Puderia tumballu d'un colpu solu.
The forest is an integral part of the ecosystem.	U boscu hè una parte integrante di l'ecosistema.
Climbing the mountain was hard work.	Cullà a muntagna era un travagliu duru.
The first plane was modeled on birds.	U primu aviò era modelatu nantu à l'acelli.
In short, one must try to learn to relax.	In corta, unu deve pruvà à amparà à rilassate.
He is always courteous to anyone he meets.	Hè sempre cortese à tutti quelli chì scontra.
Once upon a time, the roads were deserted.	Una volta, i carrughji eranu deserti.
The stream was covered in blood.	U flussu era chjapputu di sangue.
A state in which the body cannot function normally.	Un statu in quale u corpu ùn pò micca funzionà nurmale.
Using the excess paint, he experimented with abstractions.	Aduprendu l'excedente di pittura, hà sperimentatu l'astratti.
He was unperturbed by the attack.	Era imperturbabile da l'attaccu.
In the test, the outlets are marked with a diamond shape.	In a prova, i surtiti sò marcati cù una forma di diamante.
Peel an onion and set aside.	Sbuccia a cipolla è mette da parte.
This structure collapsed after an earthquake.	Sta struttura hà colapsatu dopu à un terremotu.
All books must be in good condition.	Tutti i libri anu da esse in bona cundizione.
The funeral took place the next day.	U funerale hà fattu u ghjornu dopu.
Tear off the two pages from the booklet.	Strappate e duie pagine da u librettu.
She was forced to go on a long journey.	Hè stata custretta à andà in un longu viaghju.
Abortion is legal in many countries.	L'abortu hè legale in parechji paesi.
The country imports fruit, but refuses to import bananas.	U paese importa frutti, ma ricusa di impurtà banane.
This is a small country.	Questu hè un picculu paese.
The winds blew the flames higher.	I venti soffianu e fiamme più altu.
The sheriff arrested this man.	U sceriffu arrestò stu omu.
Beat the cake batter.	Battite a pasta per a torta.
One of his teachers is very strict.	Unu di i so maestri hè assai strettu.
Some children are not allowed to attend.	Certi zitelli ùn sò micca permessi di assistisce.
This faithful dog will follow his master everywhere.	Stu cane fidu seguitarà u so maestru in ogni locu.
The peasants demanded higher wages.	I paisani dumandavanu salarii più alti.
Advocating the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Avocazione di u rovescimentu di un guvernu elettu democraticamente hè illegale.
It is not easy to get people to cooperate.	Ùn hè micca faciule fà fà chì a ghjente coopere.
A visit to the museum was a much-loved family outing.	A visita di u museu era una gita in famiglia assai amata.
Neighbors stared in curiosity.	I vicini fighjulavanu in curiosità.
An average person can distinguish between right and wrong.	Una persona media pò distingue trà u dirittu è u male.
A few years it rains more than usual.	Qualchi anni piove più di u solitu.
A quiet abstention is better than nothing.	Una astensione tranquilla hè megliu cà nunda.
Our company supplies nuclear reactors.	A nostra cumpagnia furnisce reattori nucleari.
Trains run on special tracks.	I treni passanu nantu à piste speciali.
They received an invitation to the party.	Hanu ricevutu un invitu à a festa.
Cooking is a fun hobby.	A cucina hè un hobby piacevule.
Remove the lid from the pan.	Eliminate a tapa da a padedda.
The boss expressed his appreciation for the effort of our team.	U capu hà dimustratu u so apprezzamentu per u sforzu di a nostra squadra.
Children will be asked to write an exam for homework.	I zitelli seranu dumandati à scrive un esame per i travaglii di casa.
Sociopaths lack empathy.	I sociopati mancanu di empatia.
The loss of ability is disastrous.	A perdita di abilità hè disastruosa.
A muffled murmur was heard above.	Un murmuriu sordu si sentì sopratuttu.
Geography of cultural studies.	Geografia di i studii culturali.
He talks about his plans for this weekend.	Parla di i so piani per questu weekend.
I'll call you later, he told his wife.	Ti chjamu dopu, disse à a so moglia.
He likes to be surrounded by beautiful things.	Li piace à esse circundatu di cose belle.
Buyers have flooded the business district.	I cumpratori anu affundatu u distrittu cummerciale.
It is necessary to make eye contact.	Hè necessariu di fà u cuntattu visuale.
I hope you do a lot.	Spergu chì fate assai.
Their combination was impeccable.	A so cumminazzioni era impeccabile.
Birds migrating south are often attacked by storms.	L'acelli chì migranu à u sudu sò spessu attaccati da e timpeste.
An excessive amount of germs were found in the subway.	Una quantità eccessiva di germi sò stati truvati in u metro.
We saw the dinosaur skeleton.	Avemu vistu u scheletru di dinosauru.
The river is famous for its abundance of fish.	U fiume hè famosu per a so abbundanza di pesci.
See how your space is organized.	Fighjate cumu u vostru spaziu hè urganizatu.
He ignored her warning.	Hà ignoratu u so avvisu.
He was in a hurry at lunch.	Hà avutu a fretta in u so pranzu.
He cooked his famous stew, stirring regularly.	Hà cottu u so famosu stufatu, muvendu regularmente.
Antiseptic cloths are used to prevent infection.	I panni antisettici sò usati per prevene l'infezzione.
A year ago, they tried to deal with this.	Un annu fà, anu pruvatu à trattà cun questu.
The canoe is made of glass.	A canoa hè fatta di vetru.
They chose cafes to meet their friends.	Anu sceltu i caffè per scuntrà i so amichi.
We tend to lose our money.	Tendenu à perdi i nostri soldi.
Authorities have tried to hide the contamination from the city.	L'autorità anu pruvatu à ammuccià a contaminazione da a cità.
Not to have desires for endoscopic biopsy.	Per ùn avè micca desideri per a biòpsia endoscopica.
They have a long nose.	Hanu u nasu longu.
Use a knife to cut the onion.	Aduprate un cuteddu per taglià a cipolla.
The government of this kingdom organized revolts.	U guvernu di stu regnu hà urganizatu rivolte.
Use low-fat milk in baking recipes.	Aduprate u latte pocu in ricette di panificazione.
The cloud of dust was advancing toward us.	A nuvola di polvera avanzava versu noi.
The subway rose.	U metro s'irrizzò.
The car is a terribly dangerous invention.	L'automobile hè una invenzione terribilmente periculosa.
With the revolution came changes in government.	Cù a rivuluzione ghjunsenu cambiamenti in u guvernu.
Multiple sclerosis is an autoimmune disorder.	L'esclerosi multipla hè un disordine autoimmune.
It was obvious she was thinking deeply.	Era evidenti ch'ella pensava profondamente.
The pigeon fed its young with lard.	U culombu alimentava i so ghjovani cù lardo.
However, many social scientists suspect that the story is apocryphal.	Tuttavia, parechji scientisti suciali suspettanu chì a storia hè apocrifa.
She was wearing a long red silk dress.	Portava un vestitu longu di seta rossa.
She drinks a cup of hot tea.	Ella beve una tazza di tè caldu.
The industrial base is limited by work.	A basa industriale hè limitata da u travagliu.
The “remote village” is miles from nowhere.	U "paesu remotu" hè chilometri da nulla.
Do you send a package by air?	Mandate un pacchettu per via aerea?
Have you decided where to go this year?	Avete decisu induve andà questu annu ?
A frying pan was hanging over the fire.	Una padella era appesa sopra u focu.
He showed me all the pictures.	Hà mostratu tutte e ritratti.
They were determined to find answers.	Eranu decisu à truvà risposte.
No, I wasn't staying here.	Innò, ùn era micca stà quì.
The kids loved to play on the ground.	I zitelli li piacia à ghjucà in a terra.
They lived just outside the city.	Abitavanu ghjustu fora di a cità.
It’s a matter of politics.	Hè una questione di pulitica.
She swam quickly and confidently.	Ella natò rapidamente è cun fiducia.
A strong storm devastated the seaside town.	Una forte tempesta hà devastatu a cità di mare.
The song of the blackbird was so loud and insistent.	U cantu di u merlu era cusì forte è insistente.
This machine sparks.	Sta machina lancia scintille.
She carried her lunch in a large wicker basket	Hà purtatu u so pranzu in una grande cesta di vimini
Wash and strawberries in plenty of cold water.	Lavate e fragole in abbondante acqua fredda.
The worker refused to punch the clock.	U travagliadore ricusò di punch the clock.
There is little evidence.	Ci hè pocu evidenza.
What does "same-sex marriage" mean?	Chì significà "matrimoniu di u stessu sessu"?
When the producer returned from lunch,	Quandu u pruduttori tornò da u pranzu,
Nothing could be further from the truth.	Nunda puderia esse più luntanu da a verità.
Bake the bread in clay ovens.	Cocenu u pane in i forni di argilla.
Doctors believe that there is a genetic component to this condition.	I medichi credi chì ci hè un cumpunente geneticu à sta cundizione.
We washed the tiles and washed the tub.	Avemu lavatu i tile è lavate a bagnera.
A priest performed the ceremony.	Un prete hà fattu a cerimonia.
The train journey was incredibly smooth.	U viaghju in trenu hè stata incredibilmente liscia.
The fight was fiercely violent.	A lotta era feroce viulente.
This method is often used to fertilize hedgerows.	Stu metudu hè spessu usatu per fertilizà e siepi di bughju.
First, you need a container to cook the beets.	Prima, avete bisognu di un cuntainer per cocerà e bietole.
The prisoner must be taken to prison.	U prigiuneru deve esse purtatu in prigiò.
The baseball coach offers several training sessions.	U coach di baseball offre diverse sessioni di furmazione.
He rarely asked for advice.	Raramenti dumandava cunsiglii.
Making friends, and getting into it, was part of his upbringing.	Fà l'amici, è si mette in, era parte di a so educazione.
Mammals are classified by their habitat.	I mammiferi sò classificati per i so abitati.
The baby was born with a complete set of teeth.	U zitellu hè natu cù un inseme cumpletu di denti.
The royal hunt took place in the neighboring kingdom.	A caccia reale si facia in u regnu vicinu.
The rainy season produced fertile conditions.	A staghjoni di e piogge hà pruduttu cundizioni fertili.
I have to keep these for the police.	Devu tene questi per a polizia.
Farmers have been woken up by a loud bang.	L'agricultori sò stati svegliati da un forte bang.
The bird will pour from time to time.	L'acellu pourà di tantu in tantu.
But orthodoxy is generally followed in this school.	Ma l'ortodossia hè generalmente seguita in questa scola.
He drives his motorcycle to the airport.	Cunduce a so moto à l'aeroportu.
The girl smiled shyly.	A ghjuvanetta surrisa timida.
They eventually abandoned the fruitless task.	Anu eventualmente abbandunatu u compitu infruttu.
She ran across the court.	Ella corse à traversu a corte.
My boss decided to postpone the meeting.	U mo capu hà decisu di posponà a riunione.
The assassin escapes in the canes.	L'assassinu fughje in i canneti.
A herd of buffaloes were advancing on the high plain.	Una banda di bufali s'avanzava in l'alta pianura.
Her hair was braided into six strands.	I so capelli sò stati intrecciati in sei filamenti.
In aerial combat, the planes are more or less the same.	In u cummattimentu aereo, i piani sò più o menu uguali.
Unemployed people must be registered at the work center.	I disoccupati anu da esse registrati à u centru di u travagliu.
The chicken needs twenty to thirty hours of brooding.	U pollulu hà bisognu di vinti à trenta ore di brooding.
Pull out the cheese.	Tira fora u casgiu.
The volcano erupts lava in all directions.	U vulcanu sputa lava in tutte e direzzione.
He refused to acknowledge the problem.	Hè ricusatu di ricunnosce u prublema.
Graffiti contains profanity.	I graffiti cuntenenu profanità.
They have worked hard to change the world.	Anu travagliatu assai per cambià u mondu.
Farmers have been hit.	L'agricultori anu colpitu.
They are stationed in the building.	Sò stazionati in u bastimentu.
The chemical adds magnesium to the solution.	U chimicu aghjunghjenu magnesiu à a suluzione.
Looking at her boyfriend.	Fighjendu u so fidanzatu.
The wall is black.	U muru hè neru.
A ban has been put in place.	Una pruibizione hè stata messa in piazza.
The lion attacked the zebra.	U leone attaccò a zebra.
He was lying motionless, as if dead.	Era stesu immobile, cum'è mortu.
Thousands of books have been published this year.	Migliaia di libri sò stati publicati questu annu.
He grew a beard for the first time.	Si fece crescere a barba per a prima volta.
But this story seems to go too far.	Ma sta storia pare andà troppu luntanu.
We share many similarities.	Avemu sparte assai similitudini.
Harmful winds and heavy rains have caused widespread damage.	I venti dannosi è e piogge forti anu causatu danni diffusi.
Enter the room.	Entre in a stanza.
According to the investigation, you were treated badly.	Sicondu l'indagine, avete statu trattatu male.
The farmer kept rabbits for meat.	L'agricultore teneva i cunigli per a carne.
The book sank to the bottom of the stream.	U libru affundò à u fondu di u flussu.
All materials are tested before use.	Tutti i materiali sò testati prima di l'usu.
His footsteps were as light as a feather.	I so passi eranu ligeri cum'è una piuma.
The dogs did not bark.	I cani ùn abbaiavanu.
Melting pot has given people a more diverse culture.	U melting pot hà datu à a ghjente una cultura più diversa.
The grass was always wet from the rain before.	L'erba era sempre bagnata da a pioggia prima.
The village is famous for its honey orchards.	U paese hè famosu per i so frutteti di mele.
Make an odd number of holes.	Fate un numeru imparu di buchi.
The more things change, the more they stay the same.	Più cambianu e cose, più fermanu u listessu.
Your breathing stinks a little weird.	U vostru respiru puzza un pocu stranu.
The economic crisis has been exacerbated by spiraling inflation.	A crisa ecunomica hè stata aggravata da l'inflazione spirale.
The deadline for applications was fast approaching.	A scadenza di a candidatura s'avvicinava rapidamente.
The world is full of beautiful women.	U mondu hè pienu di belle donne.
The flight finally departed shortly after three.	U volu infine hè partitu pocu dopu trè.
Most women avoid walking alone at night.	A maiò parte di e donne evitanu di caminari solu di notte.
For centuries, this park has been a haven for birds.	Per seculi, stu parcu hè statu un rifugiu per l'acelli.
The government opposes the plan to build this.	U guvernu s'oppone à u pianu di custruisce questu.
The poet spent two years in prison.	U pueta hà passatu dui anni in prigiò.
Draw a rectangle on the board.	Disegna un rettangulu nantu à a lavagna.
Space tourism is a fast growing industry.	U turismu spaziale hè una industria in rapida crescita.
The hawk turns on us, turns, turns.	U falcu gira sopra à noi, gira, gira.
The water swelled as the boat drifted away.	L'acqua s'ondulava mentre a barca si alluntanò.
The new law meant declaring gambling illegal.	A nova lege significava di dichjarà u ghjocu illegale.
Serve hot in paper cups.	Servite calde in bicchieri di carta.
The era of reconstruction has begun.	L'era di a ricustruzzione hè principiata.
A fox escaped during the hunt.	Una volpe scappò durante a caccia.
I didn't know what to say.	Ùn sapia chì dì.
He traveled all the way by train.	Hà viaghjatu tutta a strada in trenu.
He was in a convention with her all the time.	Era in una cunvenzione cun ella tuttu u tempu.
Many businesswomen attended the event.	Parechji donne d'affari anu assistitu à l'avvenimentu.
He commanded us not to lose heart.	Ci hà urdinatu à ùn perde u core.
Honestly, we don’t see anything wrong with this picture.	Sinceramente, ùn vedemu nunda di male in questa stampa.
There were at least twenty black birds in the garden.	Ci era almenu vinti acelli neri in u giardinu.
He dragged himself to the window and looked out.	Si trascinò versu a finestra è guardò fora.
Some people lived in tents.	Certi pirsuni campavanu in tende.
Many nations have erected statues of man.	Parechje nazioni anu erettu statue à l'omu.
Few workers come to the site regularly.	Pochi travagliadori venenu regularmente à u situ.
A slight tremor crossed the building.	Un ligeru tremulu hà attraversatu u bastimentu.
Wild horses live in the mountains.	I cavalli salvatichi campanu in muntagna.
He was working on an experiment involving nuclear decay.	Stava travagliendu in un esperimentu riguardanti a decadenza nucleare.
Some foods have a very high sugar content.	Certi alimenti anu un cuntenutu assai altu di zuccaru.
The young man was anxious for pleasure.	U ghjovanu era ansiosu di piacè.
Someone else was in the room.	Qualchissia altru era in a stanza.
He pointed a rifle at the woman.	Apuntò un fucile à a donna.
Books are our friends.	I libri sò i nostri amichi.
In general, we elect our political leaders.	In generale, elegemu i nostri capi pulitichi.
Today, we have the technology to travel in space.	Oghje, avemu a tecnulugia per viaghjà in u spaziu.
The vineyards produced abundant harvests.	I vigneti pruducianu raccolti abbundanti.
Bacteria are living organisms.	I batteri sò organismi viventi.
Drinks are often served in small glasses.	I bevande sò spessu sirvuti in picculi vetri.
Over-edited photos can make people look thinner.	E foto sovraeditate ponu fà chì a ghjente pare più magre.
If you need to travel by car, be very careful.	Sè avete bisognu di viaghjà in vittura, fate assai attenti.
Many people have been affected.	Parechje persone sò state affettate.
Native islanders have virtually no contact with the mainland.	L'isulani nativi ùn anu praticamenti micca cuntattu cù u cuntinente.
Now use baking soda.	Avà aduprà baking soda.
He is injured.	Hè feritu.
More electrocution than ever before is reported this year.	Più elettrocuzioni chè mai sò signalati quist'annu.
The green flag.	A bandiera verde.
The stone tools were replaced by bronze and then iron.	L'arnesi di petra sò stati rimpiazzati da u bronzu è dopu u ferru.
The day of emancipation is celebrated every year.	U ghjornu di l'emancipazione hè celebratu annu.
The company hopes to eliminate its dependence on fossil fuels.	A cumpagnia spera di eliminà a so dipendenza da i combustibili fossili.
The linguist studied grammar.	U linguista studiava u genere grammaticali.
There are obvious environmental consequences.	Ci sò evidenti cunsequenze ambientali.
The painting was exhibited with great applause.	A pittura hè stata esibita cun grande applausi.
The government can subsidize its electricity bills.	U guvernu pò subsidià e so fatture di l'electricità.
The report indicates that average life expectancy has increased.	U rapportu indica chì l'expectativa di vita media hè aumentata.
He often plays the piano.	Hè spessu ghjucatu à u pianoforte.
As he was writing a marker repeated his name.	Mentre scriveva un marcatore chì ripete u so nome.
The snow began to melt.	A neve cuminciò à scioglie.
They need a large and volatile database.	Hanu bisognu di una basa di dati grande è volatile.
We raised three boys, no girls.	Avemu criatu trè picciotti, nisuna zitella.
He started walking.	Cuminciò à marchjà.
Authorities are planning a big party.	L'autorità pianificanu una grande festa.
His country is cold.	U so paese hè friddu.
General	Generale
Turn with the right hand into the first cable.	Turnate cù a manu diritta in u primu cavu.
If you're late, you're late.	S'è tù sì in ritardu, sì tardi.
It has long been known that tea can fight stress.	Hè longu cunnisciutu chì u tè pò cumbatte a tensione.
The man with the glasses entered the room.	L'homme à lunettes entra dans la pièce.
He grabbed his bag and left the store.	Pigliò a so borsa è abbandunò a tenda.
No one noticed the two minecrafters passing by.	Nimu hà nutatu i dui minecrafters chì passavanu.
He looked at me suspiciously.	M'hà sguardu suspiciosamente.
The other students did not notice.	L'altri studienti ùn anu micca fattu nutà.
There is almost nothing to do.	Ùn ci hè quasi nunda da fà.
I tried not to pay attention to him.	Aghju pruvatu à ùn fà micca attente à ellu.
Higher education is becoming more and more popular.	L'educazione superiore hè sempre più apprezzata.
Few psychologists or psychiatrists have challenged this theory.	Pochi psicologi o psichiatri sfidavanu sta teoria.
The island is made up of fertile plains.	L'isula hè custituita da pianure fertili.
The country’s economy is in ruins.	L'ecunumia di u paese hè in ruine.
Ten years later, they were reunited.	Deci anni dopu, sò stati riuniti.
Tears streamed down the old man's cheeks.	E lacrime scorrivanu per e guance di u vechju.
Police must investigate this crime thoroughly.	A pulizza deve investigà stu crimine in fondu.
They want to do things for themselves.	Vulenu fà e cose per elli stessi.
He did it all at once.	L'hà fattu in una sola volta.
Most of the country’s borders are bordered by mountains	A maiò parte di e fruntiere di u paese sò cunfinate da e muntagne
She poured the sugar into the tea.	Ella versò u zuccheru in u tè.
Some species of fish migrate over long distances.	Alcune spezie di pesci migranu à grande distanza.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	L'antica cità hè avà una destinazione turistica pruspera.
I received a twenty.	Aghju ricevutu un vintu.
Will you come for a walk with me in the forest?	Veni à marchjà cun mè in a furesta ?
The government demanded that foreigners pay taxes.	U regnu dumandava chì i stranieri paganu i tassi.
The museum was built by a benefactor.	U museu hè statu custruitu da un benefattore.
We sailed on the river.	Avemu navigatu nantu à u fiume.
He was hostile to all foreigners.	Era ostili à tutti i stranieri.
The fat soldier was in a good mood.	U suldatu grassu era di bonu umore.
They multiply rapidly until the population has become too large.	Si multiplicanu rapidamente finu à chì a pupulazione hè diventata troppu grande.
The sun shone as the poet walked home.	U sole splendeva cum'è u pueta marchjava in casa.
More importantly now, we urge you to vote.	Ancora più impurtante avà, vi urgemu à vutà.
The trash has been hidden for too long.	A basura hè stata ammucciata da troppu tempu.
Under the grass, the ground is warm.	Sottu à l'erba, a terra hè calda.
Wearing a yellow raincoat, he crossed the street.	Purtendu un impermeable giallu, attraversò a strada.
The semiconductor spray rose like steam.	U spray di semiconduttori s'arrizzò cum'è steam.
Gas food is popular among teenagers.	L'alimentu di gas hè populari trà l'adulescenti.
Pay your bill to the booking counter.	Paga a vostra fattura à u cuntatore di riservazione.
They plan to contaminate the city’s drinking water.	Anu prughjettatu di contamina l'acqua potabile di a cità.
I have my doubts about you.	Aghju avutu i mo dubbii nantu à voi.
His wife tried to hide his joy.	A so moglia pruvò à ammuccià a so gioia.
He himself was mystified by the situation.	Ellu stessu era mistificatu da a situazione.
Delay is always unacceptable.	A tardività hè sempre inaccettabile.
He asked his daughter to peel the carrots.	Hà dumandatu à a so figliola di sbuccia e carotte.
Slow down when you reach the mountain.	Rallenta quandu ghjunghje à a muntagna.
There is a new editor in charge of the newspaper.	Ci hè un novu editore incaricatu di u ghjurnale.
Many trees are felled every year.	Parechji arburi sò abbattuti ogni annu.
We need to use less water.	Avemu bisognu di utilizà menu acqua.
The creature is an earthworm.	A criatura hè un vermu di terra.
Where treatment is most needed.	Induve u trattamentu hè più necessariu.
The coffee was quite thick.	U caffè era piuttostu grossu.
Please pass the salt.	Per piacè passate u sali.
His untimely death was a shock to many.	A so morte prematura hè stata una scossa per parechji.
The government is pessimistic about the future.	U guvernu hè pessimistu annantu à u futuru.
The boats were silhouetted against the setting sun.	E barche eranu siluette contr'à u sole tramontanu.
This is my favorite time of year.	Questu hè u mo tempu preferitu di l'annu.
He managed to hide his anger.	Riiscì à dissimulà a so rabbia.
I have to go.	Aghju da andà.
She has since recovered from her depression.	Dapoi si hè ripresa da a so depressione.
The speaker was smuggled out of the village.	U parlante hè statu cacciatu di contrabbanda fora di u paese.
The fool no longer boasted of his riches.	U scemu ùn si vantava più di e so ricchezze.
Squirrels snort along the paths of the park.	Squirrels si sbuchjanu longu i camini di u parcu.
He is considered to be mentally unstable.	Hè cunsideratu à esse mentalmente instabile.
These are all proven ways to cook rice.	Quessi sò tutti i modi pruvati di coccia u risu.
The killer was spotted near the cemetery last night.	L'assassinu hè statu vistu vicinu à u cimiteru a notte passata.
Our department has accumulated considerable wealth.	U nostru dipartimentu hà accumulatu una ricchezza considerable.
Hundreds of students turned up for the rally.	Centinaie di studienti anu vultatu per a manifestazione.
He advised against that option.	Hà cunsigliatu contru à quella opzione.
It was covered with mud from head to toe.	Era cupertu di fangu da a testa à i pedi.
Some melodies present only one note.	Certi melodi presentanu solu una nota.
A vital part of language learning.	Una parte vitale di l'apprendimentu di a lingua.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	In casi rari, i petri di rino pò causà prublemi.
Drought has made life difficult for many farmers.	A siccità hà fattu a vita difficiule à parechji agricultori.
He has a hard time accepting criticism.	Il a du mal à accepter les critiques.
This extra money is worth it.	Stu soldi extra hè utile.
Skilled workers are scarce.	I travagliadori qualificati sò scarsi.
You have answers to your questions about whiskey.	Avete risposte à e vostre dumande nantu à u whisky.
The rebels have demanded the release of political prisoners.	I ribelli anu dumandatu a liberazione di i prigiuneri pulitichi.
His smile seemed forced.	U so surrisu pareva furzatu.
My sister goes to the pool every day.	A mo surella va à a piscina ogni ghjornu.
Remove the ornament carefully.	Eliminate l'ornamentu cù cura.
The river marked as the border.	U fiumu marcatu cum'è u cunfini.
Insects are a major source of food for humans.	L'insetti sò una fonte d'alimentariu maiò per l'omu.
Adding sugar to the tea gives it a sweet taste.	Aghjunghje u zuccheru à u tè dà un gustu dolce.
The world has become warmer.	U mondu hè diventatu più caldu.
The hills here rise steeply on one side.	I colline quì s'arrizzanu ripidamente da un latu.
It is common knowledge that elephants shed tears.	Hè a cunniscenza cumuni chì l'elefanti sparghjenu lacrime.
He studied biology at university.	Hà studiatu a biologia à l'università.
Unconventional energy sources are gaining popularity.	E fonti d'energia micca cunvinziunali guadagnanu pupularità.
Microsoft had its first computer almost fifty years ago.	Microsoft hà avutu u so primu urdinatore quasi cinquant'anni fà.
Generally, a generator must be powered by diesel.	Di genere, un generatore deve esse alimentatu da diesel.
The pregnant girl immediately received medical attention.	A zitella incinta hà ricevutu immediatamente assistenza medica.
His new shelter was suffocating when it rained.	U so novu refuggiu era suffocu quandu pioveva.
Like most children, my nephew was curious about animals.	Cum'è a maiò parte di i zitelli, u mo nipote era curiosu di l'animali.
The injured woman was taken to hospital.	A donna ferita hè stata purtata à l'uspidale.
She spoke little, so she spoke more.	Ella parlava pocu, cusì parlava più.
This region is known around the world for its cuisine.	Sta regione hè cunnisciuta in u mondu per a so cucina.
Once again, the elephants roam free across this land.	Una volta, l'elefanti vanu in libertà attraversu sta terra.
The austere castle rises unfortunately from a rocky cliff.	L'austeru castellu spunta disgraziatamente da una scogliera rocciosa.
I cut the vegetables without a bit of noise.	Tagliava i vegetali senza un pezzu di rumore.
Frederick was happily married.	Fidiricu era felice maritatu.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	A religione hè essenzialmente un fenomenu culturale.
The nurse was kind and patient.	L'infermiera era gentile è paziente.
He would walk around the room, making the kids laugh.	Si struttava per a stanza, facendu ridere i zitelli.
The period was marked by major changes.	U periodu hè statu marcatu da grandi cambiamenti.
His phone started ringing.	U so telefunu hà cuminciatu à sonà.
A handful of monkeys landed on the beach.	Una manata di scimmie si pusò nantu à a spiaggia.
The committee met to make proposals.	U cumitatu si riunì per fà pruposte.
They are not able to resist temptation.	Ùn sò micca capaci di resiste à a tentazione.
Menacingly, the vampire watched the villagers flee.	Menacingly, u vampiru hà vistu i paisani fughjenu.
The cemetery is deserted.	U cimiteru hè desertu.
We are sensitive to the suffering of others.	Semu sensibili à u soffrenu di l'altri.
Lions are known for their grace.	I leoni sò cunnisciuti per a so grazia.
The poet wrote this hymn centuries ago.	U pueta hà scrittu st'innu seculi fà.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	Zuccheru è edulcoranti causanu carie dentale.
A thorough investigation did not reveal any errors.	Un'inchiesta approfondita ùn hà revelatu nisuna sbagliata.
Such movements are often discussed in terms of symmetry.	Tali movimenti sò spessu discututi in termini di simetria.
The factory was closed for repairs	A fabbrica era chjusa per riparazioni
Her eyes lit up when she saw the cake.	I so ochji s'illuminavanu quand'ella vide a torta.
The psychologist began analyzing the data.	U psicologu hà cuminciatu à analizà e dati.
A series of accidents led to tragedy.	Una seria di accidenti hà purtatu à a tragedia.
This restaurant serves a hearty breakfast.	Stu ristorante serve una colazione sustanziale.
She shrugged.	Ella strinse e spalle.
A scarf or hood won’t do!	Una sciarpa o cappucciu ùn ferà micca!
In the deserted parking lot, thieves picked up his bags.	In u parcheghju disertatu, i ladri li coglievanu i sacchetti.
Shopping is hard work.	Shopping hè un travagliu duru.
His plan included a tax on animals.	U so pianu includeva una tassa nantu à l'animali.
He sprinkled a little salt into the soup.	Hà sprinkled un pocu di sali in a zuppa.
She was well known for her sense of style.	Era ben cunnisciuta per u so sensu di stile.
But I was not allowed to rearrange my furniture.	Ma ùn avete micca permessu di riarrangerà i mo mobili.
Some time later, the train arrived.	Qualchì tempu dopu, u trenu ghjunse.
Her clothes fit awkwardly.	I so vestiti s'adattanu goffamente.
A virus in the air causes the common cold.	Un virus in l'aria provoca u friddu cumuni.
Loggers have cut down many trees in recent years.	I loggers anu tagliatu assai arburi in l'anni passati.
The pen was empty, two legs were missing.	A penna era viota, ci mancavanu duie zampe.
A big party has been prepared.	Una grande festa hè stata preparata.
This ancient stone is magnificent.	Sta petra antica hè magnifica.
Dragons are mythical creatures.	I dragoni sò creature mitiche.
The man stopped reading to catch his breath.	L'omu hà cessatu di leghje per piglià un fiatu.
Always rush when you cross the road.	Precipitate sempre quandu traversate a strada.
The otter was quick in its movements.	A lontra era rapida in i so movimenti.
The beer is made from wolf.	A biera hè fatta da lupu.
There is good fishing off the pier.	Ci hè una bona pesca fora di u molo.
A model is someone who acts in a particular way.	Un mudellu hè qualchissia chì agisce in un modu particulari.
The wind was howling outside.	U ventu urlava fora.
He calls this his daughter.	Chjama questu a so figliola.
Use paper towels during cleaning.	Aduprate tovaglioli di carta durante a pulizia.
I wasn't sure what I was looking at.	Ùn era micca sicura di ciò chì stava fighjendu.
Which is correct?	Quale hè currettu?
The guard refused to believe his story.	U guardianu ricusò di crede a so storia.
He will be imprisoned.	Serà incarceratu.
Sparrows chirp outside my window.	I passeri cinguettanu fora di a mo finestra.
It is up to the king to protect the interests of the country.	Tocca à u rè a prutezzione di l'interessi di u paese.
Five hundred people were walking in the street.	Cinque centu parsoni marchjavanu in carrughju.
The water level in the river has dropped drastically.	U nivellu di l'acqua in u fiumu hè cascatu drasticamente.
Unlike fossil fuels, nuclear power offers no alternative	A cuntrariu di i carburanti fossili, l'energia nucleare ùn offre micca alternativa
The wolf is a shy animal.	U lupu hè un animali timido.
A generous prize has been proposed.	Un premiu generosu hè statu prupostu.
The government is keeping a tight eye on oil reserves.	U guvernu mantene una tappa stretta nantu à e riserve di petroliu.
The soot and dust swirled in the warm breeze.	A fuliggine è a polvera giravanu in a brisa calda.
But most people find that the story doesn't matter.	Ma a maiò parte di a ghjente cunsiderà chì a storia ùn hè micca impurtante.
Now, let’s practice spelling.	Avà, pratichemu l'ortografia.
Food allergies and intolerances can be tested.	L'allergii alimentari è l'intolleranze ponu esse pruvati.
Each country has its own national flag.	Ogni paese hà a so bandiera naziunale.
The rivers also contain garbage.	I fiumi ancu cuntenenu basura.
Go to the store and buy more food.	Andate à a tenda è cumprà più cibo.
Trapped in a maze of corruption.	Intrappulatu in un labirintu di corruzzione.
Our government is committed to helping those in need.	U nostru guvernu hè impegnatu à aiutà à quelli chì anu bisognu.
The boss was reluctant to leave her.	U patrone era riluttante à lascià ella.
He gave his place to an old woman.	Hà datu u so postu à una vechja.
The hero saves the princess.	L'eroe salva a principessa.
You need to keep all plants out of direct sunlight.	Duvete mantene tutte e piante fora di u sole direttu.
The walls were old and crumbly.	I muri eranu vechji è friabili.
The minister denied having any involvement in the scandal.	U ministru hà negatu di avè qualchì parte in u scandalu.
I trained those muscles well.	Aghju struitu bè quelli musculi.
His face was covered in stubble.	A faccia era cuperta di stubble.
The house was piled on the roof with wood.	A casetta hè stata accatastata à u tettu cù legna.
He took the time to talk to his students.	Pigliò u tempu di parlà cù i so studienti.
Many women consider this fashion to be vulgar.	Parechje donne cunzidira chì sta moda hè vulgari.
Repair and sports cars.	Ripara e vitture sportive.
Calmly he asked more questions about the painting.	Cù calmu assicurazione hà dumandatu più dumande nantu à a pittura.
Chocolate pudding was her favorite dessert.	U pudding di cioccolata era u so dessert preferitu.
This dish contains wontons.	Stu piattu cuntene wontons.
Quotes about art are timeless.	I citazioni nantu à l'arte sò senza tempu.
One group believes that some sexual interactions are morally wrong.	Un gruppu crede chì alcune interazzione sessuale sò moralmente sbagliati.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Chimpanzees sò cunsiderate i nostri parenti più vicini.
The captain ordered his soldiers to surround the castle.	U capitanu urdinò à i so suldati di circundà u castellu.
Yoon's neighbors were alarmed.	I vicini di Yoon si sò allarmati.
The atmosphere was electric as the band began to play.	L'atmosfera era elettrica mentre a banda cuminciò à ghjucà.
This proverb embodies the dilemma of old age.	Stu pruverbiu incarna u dilema di a vechja.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Aduprate una furchetta per sguassà a mistura da a padedda.
Some novels make heavy use of symbolism.	Certi rumanzi facenu un usu pesante di u simbolicu.
The rest of the world is suffering.	U restu di u mondu soffre.
He rubbed his temples.	Si strofinava i tempii.
This car belongs to my uncle.	Questa vittura hè di u mo ziu.
The friendly dog ​​licks my hand.	U cane amichevule mi lecca a manu.
Text pages are printed on one side.	E pagine di testu sò stampate da una parte.
Contemptuously, we ignored his call.	Disprezzu, avemu ignoratu a so chjama.
A dramatic moment was fast approaching.	Un mumentu drammaticu s'avvicinava rapidamente.
The doctors gave him three months to live.	I medichi li detti trè mesi à campà.
She looked pale and sick.	Ella pareva pallida è malata.
Fruits are an excellent source of energy.	I frutti sò una excelente fonte di energia.
His fingers were closed tightly.	I so dita sò stati chjusi stretti.
It fell on the meeting place like a hammer.	Falò nantu à u locu di riunione cum'è un martellu.
Stick to this rope.	Appiccicate à sta corda.
He signed the contract, smiling quietly at his new boss.	Firmò u cuntrattu, surridendu tranquillamente à u so novu capu.
The seven counts	I sette conte
Let's ask her.	Andemu à dumandà ella.
These are familiar words, but what do they really mean?	Sò parolle familiari, ma chì significanu veramente?
The mountains can be seen for miles.	E muntagne ponu esse vistu per chilometri.
This farm produces eggs mainly for nearby towns.	Sta splutazioni pruduce ova principarmenti per e cità vicine.
Police are on high alert.	A polizia hè in alerta più alta.
When he got home, it was already dark.	Quandu ghjunse in casa, era digià bughju.
My interview was scheduled for next week.	A mo intervista era prevista per a settimana prossima.
The city was evacuated shortly before sunset.	A cità hè stata evacuata pocu prima di u tramontu.
The building is being repainted.	L'edifiziu hè ridipintu.
Those words will soon become obsolete.	Quelli parolle diventeranu obsoleti in pocu tempu.
Annual precipitation is moderate.	A precipitazione annuale hè moderata.
Suddenly, electricity was returned to the city.	Di colpu, l'electricità hè stata restituita à a cità.
The princess was frightened of snakes.	A principessa era spavintata di i serpenti.
Everyone has access to clean water.	Tutti anu accessu à l'acqua pulita.
Jane visited her dentist.	Jane hà visitatu u so dentista.
The sunrise was spectacular.	L'alba era spettaculare.
Farmers in this area were grateful.	L'agricultori in stu settore eranu grati.
Not all physicists adhere to the standard model.	Micca tutti i fisici aderiscenu à u mudellu standard.
Go down the stairs very carefully.	Falanu i scalini cù assai cura.
A lot of rich people live here.	Un saccu di persone ricche campanu quì.
She realized she was lost.	Hà capitu ch'ella era persa.
The priest blessed the rings in the church.	U prete hà benedettu l'anelli in a chjesa.
She also had a presence on him.	Hà avutu ancu una presenza annantu à ellu.
Farmers here generally sell insecticides.	L'agricultori quì sò generalmente vende insetticidi.
On the second day, everyone ate campers.	U sicondu ghjornu, tutti manghjavanu campers.
The island is poor, but rich in resources.	L'isula hè povera, ma hè ricca di risorse.
This dish is rich in iron, calcium and vitamins.	Stu piattu hè riccu in ferru, calciu è vitamini.
Construction is more complex in rural areas.	A custruzzione hè più cumplessa in e zone rurale.
Now they are questioning the magistrate.	Ora interrogaranu u magistratu.
They defended the cause of human rights.	Anu difesu a causa di i diritti umani.
Children learn best when they are able to move.	I zitelli amparanu megliu quandu sò capaci di spustà.
A mineral collector works in this hot country.	Un cullettore di minerali travaglia in stu paese caldu.
He complained about the concert.	Il s'est lamenté au sujet du concert.
The artists communicate in a quiet, respectful silence.	L'artisti cumunicanu in un silenziu tranquillu è rispettuosu.
The birds sing louder during the breeding season.	L'acelli cantanu più forte durante a stagione di ripruduzzione.
We saw the ice crystals sticking to the glass.	Avemu vistu i cristalli di ghiaccio appiccicati à u vetru.
The countryside is severely affected by climate change.	A campagna hè assai affettata da u cambiamentu climaticu.
Most of the village is covered by forest.	A maiò parte di u paese hè coperta da furesta.
Understand the function of a muscle cell.	Capisce a funzione di una cellula muscular.
He is the youngest member of the household.	Hè u più chjucu membru di a casa.
The jade earrings are exquisite.	I pendenti di giada sò squisiti.
These rabbits were soft and white.	Questi cunigli eranu blandi è bianchi.
The jewel was soon seized and stolen.	U gioiellu prestu apprufittatu è ci arrubbava.
The music was quite loud.	A musica era abbastanza forte.
How beautiful the dawn is!	Quantu hè bella l'alba !
The children in the village.	I zitelli in u paese.
This means that no checks will be given.	Questu significa chì ùn sarà micca datu alcun cuntrolli.
This mountain is visible for miles around.	Sta muntagna hè visibile per chilometri intornu.
The food is healthy and wholesome.	L'alimentu hè sanu è sanu.
She was staring at him, suddenly feeling uneasy.	Ella u fighjulava, si sentia di colpu à l'inquietu.
To improve the quality of life, they have to facilitate recycling.	Per migliurà a qualità di vita, anu da facilità u riciclamentu.
The senator's office said the senator was not available.	L'uffiziu di u senatore hà dettu chì u senatore ùn era micca dispunibule.
The expectant mother lay quietly.	A futura mamma si stese tranquillamente.
The actress revealed her pregnancy.	L'attrice palesa a so gravidenza.
It was the voice of the oracle.	Era a voce di l'oraculu.
The city has long been renowned for its glass industry.	A cità hè longa rinumata per a so industria di vetru.
The shutters were locked in this dim room.	I persiane eranu chjusi in questa stanza dim.
Historians wanted to know more.	I storichi vulianu sapè di più.
The boss made a speech.	U capu hà fattu un discorsu.
They showed little interest in politics.	Anu dimustratu pocu interessu in a pulitica.
His friends chatted with other excuses.	I so amichi chjappà cù altre scuse.
Try to weigh the pros and cons.	Pruvate di ponderà i pro è i contra.
Did you even meet him?	L'avete ancu scontru ?
A row is broken out over the unequal treatment.	Una fila hè scoppiata annantu à u trattamentu ineguali.
The dish is prepared by simmering the vegetables.	U piattu hè preparatu per simmering i vegetali.
We will gather more information on this issue.	Avemu da cullà più infurmazione nantu à stu prublema.
He will never agree!	Ùn serà mai d'accordu !
These invoices will be shipped with my next payment.	Queste fatture saranu mandate cù u mo prossimu pagamentu.
He liked animals, especially birds.	Li piacia l'animali, in particulare l'acelli.
Pick a piece of fruit from each of these trees.	Sceglite un pezzu di fruttu da ognunu di sti arburi.
She is always so happy.	Hè sempre cusì felice.
A crowd of people gathered in the street, huddled together.	Una multitùdine di ghjente s’adunava in a strada, acclasciata.
The pilot immediately abandoned the attempt.	U pilotu abbandunò subitu u tentativu.
The ratio of boys to women was satisfactory.	U rapportu di i picciotti à e donne era satisfacente.
This activity has benefited from recent changes in government policy.	Questa attività hà benefiziu di i cambiamenti recenti in a pulitica di u guvernu.
Charles was a troubled child.	Carlu era un zitellu in difficultà.
A central fact in the structure of a country.	Un fattu centrale in a struttura di un paese.
He got drunk every night.	Si ibriacava ogni notte.
Prices have risen sharply since the war.	I prezzi sò aumentati assai da a guerra.
Sausage and bacon are an important source of protection.	A salsiccia è u bacon sò una fonte impurtante di prutezione.
Scattered clouds scatter the light	I nuvuli spargugliati sparghjenu a luce
It has been a difficult winter.	Hè statu un invernu difficiule.
The treaty was ratified yesterday.	U trattatu hè statu ratificatu ieri.
Greed is the root of all evil.	L'avidità hè a radica di tutti i mali.
You have been given an extraordinary opportunity.	Vi hè stata data una opportunità straordinaria.
His friend was watching the garden.	U so amicu fighjulava u giardinu.
In this state, the penalties for theft are severe.	In questu statu, e penalità per u furtu sò severi.
The bridge is made of wood.	U ponte hè fattu di legnu.
A cross, located here, is an object of worship.	Una croce, situata quì, hè un ogettu di cultu.
Aides say this party is based on trust.	Aides dicenu chì stu partitu hè fundatu nantu à a fiducia.
She made tea for him.	Hà fattu tè per ellu.
Many children threw snowballs at the snowman.	Parechji zitelli anu tiratu palle di neve à u pupu di neve.
He showed his courage by swimming across the river.	Hà dimustratu u so curaggiu natendu à traversu u fiume.
The actors resumed their endless verses.	L'attori anu ripresu i so versi senza fine.
The thief chased his victim.	U ladru perseguitò a so vittima.
Dead bodies were everywhere.	I corpi morti eranu in ogni locu.
We entered this space.	In questu spaziu avemu intrutu.
I would love to meet you better.	Mi hè piaciutu di cunnosce voi megliu.
Family ties, friendship, love and work do not mix.	I ligami di famiglia, l'amicizia, l'amore è u travagliu ùn si mischianu.
This theory became the basis of modern sociology.	Sta tiurìa divintò a basa di a sociologia muderna.
He seemed to have an air of melancholy.	Paria pussede un aria di malincunia.
Sandstorms are common in these dry regions.	Tempeste di sabbia sò cumuni in queste regioni secche.
Citizens gathered in the village square.	I citadini riuniti in a piazza di u paese.
She felt sympathy for his situation.	Ella sentia simpatia per a so situazione.
I had a dream of a strange blue sky.	Aghju avutu un sognu di un celu stranu turchinu.
If you dedicate yourself to this task, you will succeed.	Sè vo dedicate à stu compitu, vi sarà successu.
Maybe it’s just about pleasing everyone.	Forse si tratta solu di piace à tutti.
A young woman accuses him of assault.	Una ghjovana l'accusa d'assaltu.
Specialist in obstetrics and gynecology.	Specialista in ostetricia è ginecologia.
The dessert has a delicious taste.	U dessert hà un gustu diliziosu.
This city was bigger.	Sta cità era più grande.
The interview lasted an hour.	L'entrevista durò un'ora.
The guide refused, intending not to leave the cave.	A guida ricusò, ùn avè micca intenzione di lascià a caverna.
There is a good harvest of grain this year.	Ci hè una bona racolta di granu questu annu.
She closes the curtains.	Ella chjude i cortini.
We ate a big lunch.	Avemu manghjatu un grande pranzu.
The chief was flanked by bodyguards.	U capu era affiancatu da i guardiani di u corpu.
Accompanied by her teenage daughter, she went to	Accumpagnata da a so figliola adulescente, andò à
The future of the company looks bright.	U futuru di a cumpagnia pare luminoso.
It evokes feelings of love.	Evoca sentimenti d'amore.
He whistled for her to leave.	U fischiò per ch'ellu lascissi.
They played games, examined plants, and hunted.	Anu ghjucatu à i ghjoculi, anu esaminatu e piante, è cacciavanu.
The father was amazed at the success of his son.	U babbu era maravigliatu di u successu di u so figliolu.
A five star hotel is being built here.	Un hotel di cinque stelle hè custruitu quì.
The garden of the house is full of exotic plants and trees.	U giardinu di a casa hè pienu di piante esotiche è arburi.
During the dark winter months, the animals have to find water.	Duranti i mesi scuri di l'invernu, l'animali anu da truvà l'acqua.
Her words did not impress her.	E so parolle ùn anu micca fattu impressione nantu à ella.
Kids do this kind of thing all the time.	I zitelli facenu stu tipu di cose tuttu u tempu.
The request was forwarded to a committee.	A dumanda hè stata trasmessa à un cumitatu.
Search everywhere to find the missing key.	Cerca in ogni locu per truvà a chjave mancante.
His behavior spreads credulity.	U so cumpurtamentu stende a credulità.
The dictator ruled through the fear of his soldiers.	U dittatore guvernava à traversu a paura di i so suldati.
Certain species of cephalopods are known as octopuses.	Certi spezie di cefalopodi sò cunnisciuti cum'è octopi.
The idea of ​​democracy soon spread.	L'idea di a demucrazia si sparghje prestu.
Every year more hotels are built.	Ogni annu sò custruiti più hoteli.
He has a rudimentary knowledge of science.	Hà una cunniscenza rudimentale di a scienza.
The fishermen are alone.	I piscadori si trovanu soli.
It’s time to move on to the next unit.	Hè ora di passà à a prossima unità.
He grabbed his workbench in the trunk.	Pigliò u so bancu di travagliu in u troncu.
The enemy fired missiles from its territory.	L'inimitu hà lanciatu missile da u so territoriu.
There was silence in the village.	Ci era u silenziu in paese.
The old man greeted his guests with his head bowed.	U vechju hà ricivutu i so invitati cù a testa inchinata.
The couple has a lively and affectionate relationship.	A coppia hà una relazione vivace è affettuosa.
There are several concessions available.	Ci sò parechje cuncessioni dispunibili.
I fully understand that.	Capiscu cumplettamente chì.
Its purpose is to control traffic.	U so scopu hè di cuntrullà u trafficu.
The canal supplies water to the city and to agricultural lands.	U canali furnisce l'acqua à a cità è à i terreni agriculi.
Let cool.	Lasciate friddà.
That man is wanted by the police.	Ddu omu hè cercatu da a pulizza.
Some authors have written poems in quartines in rhyme.	Certi autori anu scrittu puesie in quartine in rima.
Some clans were led by powerful leaders.	Certi clan eranu guidati da capi putenti.
The old woman had an intuition.	A vechja hà avutu una intuizione.
Police are searching for the missing girl.	A pulizza sta à a ricerca di a zitella sparita.
The plants are long stalked flowers.	I pianti sò longu chjappi di fiori.
Thousands died during the war.	Migliaia di persone morse durante a guerra.
The wall was incredibly high.	U muru era incredibilmente altu.
Fearing the consequences, he left quickly.	Paura di e cunsequenze, si n'andò prestu.
It was a huge mistake.	Era un sbagliu enormu.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Si accese una sigaretta è pigliò una trascinata prufonda.
It’s beautiful, but also cool.	Hè bella, ma ancu fridda.
The market is saturated with good shoes.	U mercatu hè saturatu di scarpi boni.
Dawn comes slowly and quietly.	L'alba vene pianu pianu è tranquillamente.
No matter the difficulties!	Ùn importa micca e difficultà!
He struggled to remember his past failures.	S'hè strappatu à ricurdà i so fallimenti passati.
The parrot screamed incessantly.	U pappagallo strillava incessantemente.
This bridge is not safe to cross.	Stu ponte ùn hè micca sicuru per passà.
The walls were crowded with paintings.	I mura eranu affullate di pitture.
There were great lakes, valleys and mountains.	Ci era grandi laghi, valli è muntagne.
Squirrels can hibernate.	Squirrels ponu hibernate.
After testing, some machines come back online.	Dopu a prova, alcune macchine tornanu in linea.
Open your mind and think about the good of others.	Aprite a vostra mente è pensate à u bonu di l'altri.
The mining company is responsible for the contamination.	A cumpagnia minera hè rispunsevule per a contaminazione.
Reforms have led to economic growth.	E riforme anu purtatu à u crescita ecunomica.
Learn more about ourselves.	Insegni più nantu à noi stessi.
I tried to reason with her.	Aghju pruvatu à ragiunà cun ella.
The girl lived in the village near the lake.	A zitella campava in u paese vicinu à u lavu.
He painted vivid scenes from his childhood.	Hà pittatu scene vivi di a so zitiddina.
Countries tend to develop a language.	I paesi tendenu à sviluppà una lingua.
Some shadows lengthened.	Certi ombre si allungavanu.
The church bells began to ring.	E campane di a chjesa cuminciaru à sonà.
Immediately, it started to rain a lot.	Immediatamente, hà cuminciatu à piovi assai.
The rain lasted all day.	A pioggia durò tuttu u ghjornu.
They expected a lot more.	Aspittavanu assai di più.
This city is home to many temples.	Sta cità ospita numerosi tempii.
Yellow dust polluted the atmosphere.	A polvera gialla contaminava l'atmosfera.
The king was furious with his ministers.	U rè era furioso cù i so ministri.
I had to clean my room.	Aviu avutu à pulisce a mo stanza.
During the drought, farmers suffer immensely.	Durante a siccità, i agricultori soffrenu immensamente.
She looked at him.	Ella guardò à ellu.
Who lives nearby?	Quale campa vicinu ?
To make a cappuccino, you first need to make espresso.	Per fà un cappuccino, prima ci vole à fà espresso.
Judging by my dress, you must be my mother.	A ghjudicà da u mo vestitu, duvete esse a mo mamma.
The historian said the following seemed clear.	U storicu hà dettu chì i seguenti parevanu chjaru.
The president rewarded his soldiers.	U presidente hà premiatu i so suldati.
The people will not spare them.	U populu ùn li risparmiarà.
The hipster sat in front of the man in the suit.	U hipster s'assittò di fronte à l'omu in u vestitu.
The strong wind blew the snow into turbines.	U ventu forte hà sbattutu a neve in turbini.
The use of chemical fertilizers has favored the rapid growth of the population.	L'usu di fertilizzanti chimichi hà favuritu a crescita rapida di a pupulazione.
These countries signed a treaty.	Questi paesi firmavanu un trattatu.
The shop shows sparkling gems.	A buttrega mostra gemme scintillanti.
A rough path climbs the steep hill.	Un sentier rugueux monte sur la colline abrupte.
We will return to the city.	Riturneremu in cità.
Do not drink, smoke or swear.	Ùn beie, ùn fuma, nè ghjurà.
The students believed every word she said.	I scolari credevanu ogni parolla ch'ella disse.
Finish them to your liking.	Finiteli secondu u vostru gustu.
Police responded quickly to the scene.	A polizia hà rispostu rapidamente à a scena.
It was his third appointment today.	Era u so terzu appuntamentu oghje.
We build roads, power plants and houses with concrete.	Custruemu strade, centrali elettriche è case cù cimentu.
The cat was buried among the leaves.	U ghjattu s'hè intarratu trà e foglie.
The sea ice is disappearing at an alarming rate.	U ghjacciu marinu hè sparitu à un ritmu alarmante.
She began to get angry.	Ella cuminciò à arrabbiarsi.
The cold wind blows the sea trees.	U ventu friddu soffia l'arbureti marini.
A slot must be reserved.	Un slot deve esse riservatu.
She had recently given birth to her first child.	Da pocu tempu avia datu nascita à u so primu figliolu.
They looked at the board.	Fighjenu à u bordu.
Her hair shone in the sun.	I so capelli brillavanu in u sole.
The company must make plans to accommodate departing employees.	A cumpagnia deve fà piani per accoglie l'impiegati chì partenu.
Tap water contains dissolved salts.	L'acqua di u rubinettu cuntene sali dissoluti.
Our daily lives are growing ever more hectic.	A nostra vita di ogni ghjornu cresce sempre più frenetica.
They are good at sports.	Sò boni à u sport.
She prepared a traditional breakfast.	Hà preparatu un colazione tradiziunale.
What do you see now?	Chì vede, avà ?
Our presence here has been demanded.	A nostra prisenza quì hè stata dumandata.
His sentence was short but clear.	A so frase era corta ma chjara.
The ayatollahs were suspicious of us.	L'ayatollahs eranu suspetti di noi.
She lowered her skirt.	Ella calò a so gonna.
During court holidays, many restaurants are closed.	Durante a festa di i tribunali, parechji ristoranti sò chjusi.
Remove all unnecessary material from your card.	Eliminate tuttu u materiale innecessariu da a vostra carta.
She is always thinking of new things.	Ella pensa sempre à cose novi.
They had just moved into a new house.	Avianu appena spustatu in una nova casa.
The egg is surprisingly large for one that is so small.	L'ovu hè sorprendentemente grande per unu cusì chjucu.
He kissed the girl passionately.	Basgiò a zitella in passione.
It’s on the cards.	Hè in e carte.
It is shaped by the minds and hearts of many.	Hè furmata da a mente è u cori di parechji.
It was a stormy weekend.	Era un weekend di tempesta.
For that particular show, the proportion of males was higher.	Per quella mostra particulare, a proporzione di masci era più grande.
Hearts beat thousands of times per minute.	I cori battenu millaie di volte per minutu.
Water vapor is an important greenhouse gas.	U vapore d'acqua hè un gasu di serra impurtante.
Farmers ’concerns have increased throughout the season.	E preoccupazioni di l'agricultori anu aumentatu in tutta a stagione.
The process is quite long, but it needs to be done.	U prucessu hè abbastanza longu, ma deve esse fattu.
The small shop sells a variety of colorful ties.	A piccula buttrega vende una varietà di cravatte culurite.
Smiling, the old woman approached.	Surristendu, a vechja si avvicinò.
Could it have taken three or four years to solve that riddle?	Puderianu esse passatu trè o quattru anni à risolve quellu enigma ?
Portions of food should be equal.	E porzioni di l'alimentariu deve esse uguali.
The author wrote this book as a novel.	L'autore hà scrittu stu libru cum'è un rumanzu.
He was a man of great taste in restaurants.	Era un omu cun grande gustu in i ristoranti.
The queen ruled over the country for several years.	A regina hà regnu annantu à u paese per parechji anni.
My uncle was alive then.	U mo ziu era vivu allora.
The grandmother did not pay her bail.	A nanna ùn pagava micca a so cauzione.
Your fingers will become numb in an instant.	I vostri ditte diventeranu intorpiti in un mumentu.
She brings a deep resentment.	Ella porta un risentimentu prufondu.
The obese politician was rarely seen without his secretary.	U puliticu obesu era raramente vistu senza u so secretariu.
The store manager looked tired and frustrated.	U direttore di a buttrega paria stancu è frustratu.
He sold the tickets for a huge profit.	Hà vindutu i biglietti per un prufittu enormu.
The promise of spring peaks in the distance.	A prumessa di picchi di primavera in a distanza.
Turn off the light when you're done.	Spegne a luce quandu avete finitu.
What a terrible thought.	Chì pensamentu terribili.
I bought an economical umbrella today.	Aghju compru un ombrello economicu oghje.
You need to wash the dishes.	Avete bisognu di lavà i piatti.
We want to protect our children.	Vulemu prutege i nostri figlioli.
The semiconductor industry was huge then.	L'industria di i dispositi semiconduttori era allora tamanta.
His dogs followed him happily.	I so ghjacari u seguitavanu felice.
It was considered a cardinal sin.	Era cunsideratu un peccatu cardinal.
He ran a small shop.	Hà gestitu una piccula tenda.
The book is about the tragic life of the author.	U libru tratta di a tragica vita di l'autore.
The man who insulted me is now dead.	L'omu chì m'hà insultatu hè avà mortu.
He lived in a small town, miles from everywhere.	Hà campatu in un picculu paesi, chilometri da ogni locu.
Connect the shoes with a wire.	Cunnette i scarpi cù un filu.
He stared at his brother in disbelief.	Fissò u fratellu increduli.
Beer and wine are often produced locally.	A birra è u vinu sò spessu pruduciutu in u locu.
She smiled another guilty smile.	Ella fece un altru surrisu culpèvule.
He used his beard to brush.	Aduprò a so barba per spazzola.
He spent a fortune equipping his nightclubs in style.	Hà spesu una fortuna per equipà i so nightclubs in stile.
The rocks were smooth and rounded, protruding sharply upwards.	I scoglii eranu lisci è arrotondati, sporgenti bruscamente in su.
But his presence was unknown to me.	Ma a so prisenza mi era scunnisciutu.
The dough should be quite soft now.	A pasta deve esse abbastanza morbida avà.
I slammed the door in my face.	Aghju sbattutu a porta in faccia.
Don’t use too much of expensive wine.	Ùn aduprate micca troppu di u vinu caru.
She carefully brought our dish.	Ella hà purtatu cù cura u nostru platu.
It was no accident that he survived.	Ùn era micca un accidentu ch'ellu sopravvive.
This region was known for its texture and pottery.	Sta regione era cunnisciuta per a so tessitura è a so ceramica.
The seagulls lazily circled above.	I gabbiani circundanu pigramente sopra.
The sky is blue.	U celu hè turchinu.
It has ten tiny fingers and ten tips.	Hà dece dita minuscule è dece punte.
They chased the gray wolves with anxious artillery.	Perseguivanu i lupi grigi cù artiglieri ansiosi.
The machines were famous for their reliability.	E macchine eranu famose per a so affidabilità.
For people like him, traveling is an everyday affair.	Per e persone cum'è ellu, viaghjà hè un affare di ogni ghjornu.
Her lips meet in a passionate embrace.	I so labbre si scontranu in un abbracciu appassiunatu.
A pure substance does not conduct electricity.	Una sustanza pura ùn cunduce micca l'electricità.
Rim shot!	Rim shot !
They hugged as they spoke.	Si abbracciavanu mentre parlavanu.
The dim lights flicker faintly.	Le luci fioche sfarfallano debolmente.
The waiter filled his cup with water.	U servitore hà pienu d'acqua a so tazza.
An imposing skyscraper stretched over the city.	Un grattacieli imponente si stendeva sopra a cità.
His pencil is on top of the paper.	U so matita s'hè sopra à a carta.
I have seen people with a successful career marry miserable housewives.	Aghju vistu e persone cù una carriera di successu maritata cù casalinghe miserable.
They excel in all aspects of life.	Eccellenu in tutti l'aspetti di a vita.
It is a perennial.	Hè una perenne.
This politician speaks eloquently.	Stu puliticu parla eloquente.
To survive, the mice had to eat it.	Per sopravvive, i topi anu da manghjà.
All countries must adopt this policy.	Tutti i paesi duveranu aduttà sta pulitica.
He grabbed his knife, ready to stab me.	Pigliò u so cuteddu, prontu à pugnale mi.
I hope you are successful.	Spergu chì avete successu.
Does your grandmother ever go to the hairdresser?	A to nanna va mai à u parrucchiere ?
The main sources of income for the farm were tobacco and cotton.	I principali fonti di ingressu di a splutazioni eranu u tabacco è u cuttuni.
The cabinet sat quietly in a corner of the room.	U cabinet si pusò tranquillamente in un angulu di a stanza.
Team spirit, team spirit.	Spiritu di squadra, spiritu di squadra.
Ahmed is the captain of the football team.	Ahmed hè u capitanu di a squadra di football.
Salt is essential for fighting anemia.	U sali hè essenziale per cumbatte l'anemia.
The flower is a symbol of love.	U fiore hè un simbulu d'amore.
He squirmed like a wet squib.	S'hè sbulicatu cum'è un squib umitu.
She had a special twinkle in her eye.	Idda avia un scintilliu spiciali in u so ochji.
A workshop was set up to train potters.	Un attellu hè statu istituitu per furmà i ceramisti.
Listen to the advice of compassion, my son.	Ascolta i cunsiglii di a cumpassione, u mo figliolu.
Of course it’s over his pain.	Di sicuru hè sopra u so dulore.
Some animals come out at night.	Certi animali escenu di notte.
Instead of the big gruel, we ate grains of rice.	Invece di u gruel grossu, avemu manghjatu graneddi di risu.
The water is damp, and a cold drink cools us down.	L'acqua hè umita, è una bevanda fridda ci rinfresce.
The village is bright and cheerful.	U paese hè luminoso è allegru.
She stared at him, cold eyes.	Ella u fighjulava, ochji friddi.
The cleaner was an inveterate swindler, and he cheated outrageously.	U pulitore era un ingannatu inveteratu, è hà ingannatu scandalosamente.
He was shocked by this news.	Hè statu scuncutu da sta nutizia.
The church building is under repair.	L'edificiu di a chjesa hè in riparazione.
Volcanoes are visible from space.	I vulcani sò visibili da u spaziu.
It’s not your method at all.	Ùn hè micca u vostru metudu in tuttu.
She carefully spreads the white sand.	Ella sparghje cù cura a sabbia bianca.
The cat jumped on the bench.	U ghjattu saltò nantu à u bancu.
They chose to marry on their twentieth birthday.	Anu sceltu di marità à u so vinti anniversariu.
We shook hands as we crossed the river.	Avemu pigliatu a manu mentre attraversemu u fiume.
The cricket chirped loudly in the bush.	U grillu cinguettava forte in a machja.
The summer holidays are long.	E vacanze d'estate sò longu.
Food for thought.	Alimentazione per u pensamentu.
His spirit was in tune with nature.	U so spiritu era in sintonia cù a natura.
This radio is designed to last.	Questa radiu hè stata pensata per durà.
They look proud of their silverware.	Fighjenu fieru di a so argenteria.
Improve quality.	Migliurà a qualità.
Many birds migrate long distances.	Parechji acelli migranu longu distanzi.
The Marionette fell off the stage.	U pupu cascò da u palcuscenicu.
Many products and services are offered.	Parechji prudutti è servizii sò pruposti.
My cat plays songs on his instrument.	U mo gattu ghjoca canzoni nantu à u so strumentu.
To catch a thief, police have assigned a nonconformist detective.	Per catturà un ladru, i pulizzeri anu assuciatu un detective inconformista.
The Office holds regular forums for residents.	L'Uffiziu tene fori regulari per i residenti.
Drain the water into the drain.	Gettate l'acqua in u drenu.
They were infested with fleas.	Eranu infestati da pulci.
His name will live on in infamy.	U so nome vivrà in infamia.
The delegation marched from the palace to the parliament.	A delegazione marchjava da u palazzu à u parlamentu.
A long tail is a big advantage in a dog fight.	Una cuda longa hè un grande vantaghju in una lotta di cane.
Some were dried in the sun.	Certi sò stati secchi à u sole.
Soon, team members formed him.	Prestu, i membri di a squadra l'anu furmatu.
Most erosion is caused by flooding.	A maiò parte di l'erosione hè causata da inundazioni.
The seat is full.	U sediu hè pienu.
A small number of houses remain standing.	Un picculu numeru di case fermanu in piedi.
We are preparing to visit his country.	Avemu preparatu per visità u so paese.
Doctors could see the damage now.	I medichi puderanu vede i danni avà.
The old man quickly lost his sight.	L'omu anzianu perde rapidamente a vista.
The winter weather kept me locked in the house.	U tempu d'inguernu m'hà tenutu chjusu in casa.
You need to dress warmly.	Avete bisognu di vestite cun calore.
I hated the idea of ​​new politics.	Odiava l'idea di a nova pulitica.
The train driver refused to continue the journey.	U cunduttore di u trenu rifiutò di cuntinuà u viaghju.
The invention of the press changed the world.	L'invenzione di a stampa hà cambiatu u mondu.
The followers of his leader are devoted.	I seguitori di u so capu sò devoti.
If you leave now, you can take the last train.	Sè partite avà, pudete piglià l'ultimu trenu.
A vine vest supports his hat.	Una maglia di vigna sustene u so cappellu.
It was black and rectangular.	Era neru è rectangulare.
The captain ordered the crew to stay.	U capitanu hà urdinatu à l'equipaggiu di stà.
A light cloud formed.	Si formava una nuvola ligera.
The hot sun shone.	U sole caldu lampò.
The medicine lowered the pain only slightly.	A medicina hà calatu u dolore solu pocu.
The small cabin was sturdy and in excellent repair.	A piccula cabina era robusta è in eccellente riparazione.
The purpose of this project is to provide clean water.	U scopu di stu prughjettu hè di furnisce acqua pulita.
She chooses from a variety of styles.	Ella sceglie trà una varietà di stili.
The water evaporates at a rapid rate.	L'acqua s'evapora à un ritmu rapidu.
He has a long way to go.	Hà da viaghjà una longa strada.
My aunt is a kind of tajine specialist.	A mo zia hè una spezia di specialista di tajine.
During the Crusades, a large number of crusaders were slaughtered.	Duranti i cruciati, un gran numaru di crociati sò stati macellati.
Oil companies drove for oil in this area every summer.	E cumpagnie petrolifere furanu per l'oliu in questa zona ogni veranu.
A unique collection of children's literature.	Una cullizzioni unica di literatura di i zitelli.
Which angered the pig.	Chì hà arrabbiatu u porcu.
The beauty was in the trees.	A bellezza era in l'arburi.
He laughed nervously, then changed his tone.	Ridia nervosamente, poi cambiò u tonu.
My uncle was willing to protect me.	U mo ziu hà dispostu per a mo prutezzione.
The crops were developed from seeds harvested from other countries.	I culturi sò stati sviluppati da e sementi cullate da altri paesi.
Thousands of volunteers worked to dig the cave.	Migliaia di vuluntarii anu travagliatu per scavà a caverna.
Most of the buyers and employees were in their offices.	A maiò parte di i cumpratori è l'impiegati eranu in i so uffizii.
A landslide blocked the road, causing heavy traffic jams.	Una frana di terra hà bluccatu a strada, pruvucannu grandi cunfitture di trafficu.
The crow snapped hard again, its black feathers swollen.	U corbu chjappò di novu duramente, e so piume nere gonfiate.
The cat rubbed against my leg, purring.	U ghjattu si strofinava contr'à a mo gamba, purring.
The chicken dish is very tasty, but deliciously spicy.	U platu di pollo hè assai saccu, ma deliziosamente piccante.
These trees were a hundred meters high.	Sti arburi eranu alti centu metri.
Some believed that this refusal was caused by oil drilling.	Certi anu cridutu chì stu rifiutu era causatu da a perforazione di petroliu.
She cast a cautious eye on the policeman.	Ella lanciava un ochju prudente nantu à u pulizzeru.
The termites seemed to make the biggest cut.	I termiti parevanu fà u più grande cut.
The young man admitted that he had been drinking.	Le jeune homme a reconnu qu'il avait bu.
After the earthquake, the victims were hundreds.	Dopu à u terrimotu, i vittimi sò stati cintunari.
The men stretched out the fallen trees.	L'omi stendenu l'arburi caduti.
The shepherd dog barked at the stranger.	U cane pastore abbaiava à u stranieru.
Many children become malnourished.	Parechji zitelli diventanu malnutriti.
Do you fly often?	Viaghjà spessu in aviò ?
Everyone comes here to find jobs.	Tutti venenu quì per truvà impieghi.
His methods have been criticized by many.	I so metudi sò stati criticati da parechji.
The hungry traveler was welcomed with open arms.	U viaghjatore affamato era accoltu à braccia aperte.
Many interesting questions remain unanswered.	Parechje dumande interessanti restanu senza risposta.
We swim in the lake every day.	Avemu nutatu in u lavu ogni ghjornu.
The frontiers of the physical world are unfamiliar.	E fruntiere di u mondu fisicu ùn sò micca familiari.
Can you advise a good lawyer?	Pudete cunsiglià un bon avucatu?
First, boil the apples for three minutes.	Prima, bollite e mele per trè minuti.
A popular sports cafe, also popular with tourists.	Un cafè di sport populari, ancu populari cù i turisti.
Impenetrable forest cover.	Copertura forestale impenetrable.
The chances of being a successful professional dancer are low.	E probabilità di esse un ballerino prufessiunale di successu sò bassu.
The weather forecast for tomorrow is especially good.	A previsione di u tempu per dumane hè soprattuttu bona.
This renewal has been long overdue.	Questa rinnuvazione hè stata longa.
The team has adapted to its leadership style.	A squadra hà adattatu à u so stile di dirigenza.
She wore thick glasses and black lipstick.	Elle portait des lunettes épaisses et du rouge à lèvres noir.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	U museu avia una cullizzioni impressiunanti d'armi antichi.
I have always loved to swim.	Aghju sempre amatu di natà.
Father and son were furious to hear this.	Babbu è figliolu eranu furiosi di sente quessa.
He defended the late emperor.	Hà difesu u tardu imperatore.
Many people living in the city have realized that the air	Parechje persone chì campanu in cità anu capitu chì l'aria
The snow was falling softly on the autumn plains.	A neve falava dolcemente nantu à e pianure di vaghjime.
There was the sound of voices, laughter and singing	Ci era u sonu di voce, risa è cantu
When we got home, the family was waiting.	Quandu avemu vultatu in casa, a famiglia era aspittendu.
This family was impoverished.	Sta famiglia era impoverita.
It doesn’t seem to have advanced much.	Ùn pare micca avè avanzatu assai.
Often, there was a sweet, fragrant odor.	Spessu, ci era un odore dolce è fragrante.
The house caught fire.	A casa hà pigliatu u focu.
Recycling helps reduce waste.	U riciclamentu aiuta à riduce i rifiuti.
Her new shoes made her very chic, though.	I so scarpi novi l'hanu fattu assai chic, però.
He painted the walls a blinding cream color.	Pintò i muri di un culore crema accecante.
We need a reliable workforce.	Avemu bisognu di una forza di travagliu affidabile.
State lawmakers have approved the measure.	I legislaturi statali anu appruvatu a misura.
His head was in his hand.	U so capu era in manu.
The pursuit of immortality is universal.	A ricerca di l'immortalità hè universale.
He found a pen that had fallen off.	Hà trovu una penna chì hà cascatu.
She hoped the conference would be interesting.	Ella sperava chì a cunferenza seria interessante.
She was wearing a short skirt.	Portava una gonna corta.
The girl was watching from the tree.	A zitella fighjulava da l'arburu.
The tribe had little possession.	A tribù avia pocu pussidimentu.
Donations in his name can be made to charity.	Donazioni in u so nome ponu esse fatte à a carità.
It became clear that she had cancer.	Hè diventatu evidenti chì avia cancru.
If you eat meat, don’t forget to use a condom.	Se manghjate carne, ùn vi scurdate di utilizà un preservativu.
The colonists tried to impose their will on the natives.	I culunisti anu pruvatu à impone a so vuluntà à i nativi.
Water vapor is reinforced here by the addition of hydrogen.	U vapore d'acqua hè rinfurzatu quì da l'aghjunzione di l'idrogenu.
He never said what he thought he would do.	Ùn hà mai dettu ciò chì pensava di fà.
The markets are well stocked with fresh food.	I mercati sò ben forniti di cibi freschi.
Add more soap to the bucket.	Aghjunghjenu più sapone à u bucket.
There are many situations where magic is useful.	Ci hè parechje situazioni induve a magia hè utile.
Every vegetable has been carefully cared for.	Ogni verdura hè stata curata cù cura.
I board the train and move to the seat.	Imbarcu in u trenu, si movi versu u sediu.
The guests were impressed by my cleaning skills.	L'invitati sò stati impressionati da e mo capacità di pulizia.
A concrete building was born from this highway.	Da sta autostrada nasce un edifiziu di cimentu.
Cut the meat into small pieces.	Tagliate a carne in picculi pezzi.
We went to the restaurant for dinner.	Andemu à u ristorante per cena.
The formal attire for the guests is a black tie.	U vestitu formale per l'invitati hè una cravatta negra.
The egg had been broken badly.	L'ovu era statu rottu male.
A bacterial culture can produce millions of units.	Una cultura di bacteria pò pruduce milioni di unità.
The crown was wrinkled and wrinkled.	A crone era raggrinzita è rugosa.
She looked cautiously, her heart beating.	Ella sguardò cun prudenza, u so core batteva.
All people deserve equal access to clean water.	Tutte e persone meritanu uguali accessu à l'acqua pulita.
Investigators were investigating local residents.	I circadori anu investigatu i residenti lucali.
These shoes need polishing.	Questi scarpi anu bisognu di lucidatura.
Poor families go to bed hungry.	E famiglii povere vanu à lettu affamate.
The painting was hanging over the fire.	A pittura era appesa sopra à u focu.
Refugees in concentration camps.	Rifugiati in i campi di cuncentrazione.
They tend to favor the future.	Tendenu à favurizà u tempu futuru.
Five minutes to save.	Cinque minuti per a salvezza.
Cheese, butter and milk should be firm.	U furmagliu, u burro è u latti deve esse fermu.
These are poems written mainly about nature.	Quessi sò puemi scritti principalmente nantu à a natura.
The book contains autobiographical details.	U libru cuntene dettagli autobiografichi.
You must not touch my scarf.	Ùn devi micca tuccà a mo sciarpa.
The flowers grow faster than the grass.	I fiori crescenu più veloce chì l'erba.
The tropics are home to many plants, animals and birds.	I tropici sò casa di parechje piante, animali è uccelli.
The thief fled, mingling with the crowd.	U ladrone s'hè scappatu mischjendu in a folla.
The scar is barely visible.	A cicatrice hè appena visibile.
Shipping services have been modernized.	I servizii di spedizione sò stati mudernizzati.
Her new goat is pricey and chic.	U so novu caprettu hè prezzu è chic.
A young woman lying on the stretcher, unconscious.	Una ghjovana donna stendu nantu à a barella, inconsciente.
He shared his views openly.	Hà sparte e so opinioni apertamente.
The lion crouched down, trying to avoid losing its prey.	U leone s'incurvava, circandu d'evità di perde a so presa.
There were still a few wells left in the village.	Il restava ancora uni pochi di pozzi in paese.
A girl playing with her dress.	Una zitella chì ghjoca cù u so vestitu.
International delegates met at the	Delegati internaziunali riuniti à u
When it rains, the dog runs inside.	Quandu piove, u ghjacaru corre à l’internu.
He rests by the holy well.	Riposa accantu à u pozzu santu.
Accommodation in big cities is expensive.	L'alloghju in e grande cità hè caru.
However, the train was late.	Tuttavia, u trenu era tardu.
These apples are delicious.	Questi pomi sò diliziosi.
The opening finally provided a welcome relief.	L'apertura hà finalmente furnitu un sollievu benvenutu.
The simple arithmetic was enough to solve the puzzle.	L'aritmetica simplice era abbastanza per risolve u puzzle.
The snake hissed.	A serpente sibilò.
The milk is taken from the cow by physical pressure.	U latti hè pigliatu da a vacca per pressione fisica.
The team won the battle.	A squadra hà vintu a battaglia.
He returned at lunchtime.	Hè vultatu à l'ora di pranzu.
He knows a lot about physics and math.	Sapi assai di fisica è matematica.
Did you write a poem?	Avete scrittu una puesia ?
The actor puts his hand between her hair.	L'attore mette a manu trà i so capelli.
In practice, this means throwing away a big party.	In pràtica, questu significa scaccià una grande festa.
We are against the use of child labor.	Semu contru à l'usu di u travagliu di i zitelli.
In fact, they have taken a step in the right direction.	In fatti, anu fattu un passu in a direzione ghjusta.
A small crowd of people always watched the match.	Una piccula folla di ghjente hà sempre guardatu u match.
Their opinions are worthless.	E so opinioni sò senza valore.
Can you verify my facts?	Pudete cuntrollà i mo fatti?
Charcoal is used by artists to prepare their canvases.	U carbone hè utilizatu da l'artisti per preparà e so tela.
Politicians march in front of the media.	I pulitichi sfilanu davanti à i media.
The soldiers turned on the fire.	I suldati vultonu u focu.
Replace the lid, then place in the refrigerator.	Sustituite a tapa, poi mette in a frigorifera.
It was just on the frame.	Era solu nantu à a cornice.
This room is large enough to accommodate a family.	Sta stanza hè abbastanza grande per accoglie una famiglia.
The ancient builders built their walls without mortar.	L'antichi custruttori custruìu i so mura senza mortare.
The song roared from its speakers.	A canzona mughjava da i so parlanti.
We just thought he loved movies at first.	Avemu pensatu solu chì amava i filmi in prima.
The right hemisphere is dedicated to choosing the right path.	L'emisferu drittu hè dedicatu à sceglie u percorsu ghjustu.
The taxi driver left them at the library.	U tassista li hà lasciatu à a biblioteca.
The number of companies in the manufacturing industry has dropped.	U numaru di l'imprese in l'industria di a fabricazione hè cascatu.
These two dogs are playing.	Sti dui cani sò ghjucati.
Scientists have been trying to determine if vaccines work.	I scientisti anu pruvatu à determinà se i vaccini funzionanu.
Many public officials are corrupt.	Parechji funzionari publichi sò currutti.
These sentences, which have the same meaning, are grammatically different.	Sti frasi, chì anu u listessu significatu, sò grammaticamente diffirenti.
The homeless fought each other for survival.	I senza casa si battevanu l'un l'altru per a sopravvivenza.
The ship collided with a cargo ship.	U bastimentu hà scontru cù una nave di carica.
These problems have caused many people to worry	Questi prublemi anu causatu parechje persone à preoccupassi
So, next week, we have two exams.	Allora, a settimana prossima, avemu dui esami.
Protesters marched peacefully on the street.	I manifestanti marchjavanu in pace in a strada.
Go easy on the egg.	Andate faciule nantu à l'ovu.
He is angry because he refused to listen.	Hè in còllera perchè ùn hà ricusatu di sente.
The body of the fire quickly faced the fire.	U corpu di u focu hà affruntatu rapidamente l'incendiu.
We all live longer than ever.	Tutti campemu una vita più longa chè mai.
He peed once, then opened the door.	Pisciò una volta, poi apre a porta.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos hè troppu occupatu per leghje.
These creatures live deep in the ocean.	Sti criaturi campanu prufonda in l'oceanu.
Traffic conditions are currently bad.	E cundizioni di u trafficu sò attualmente cattivi.
The dry season was very hard.	A staghjoni secca era assai dura.
The price is even lower than the national average.	U prezzu hè ancu più bassu di a media naziunale.
Scientists are paying close attention to the power problem.	I scientisti stanu attentamente à u prublema di u putere.
She calls me and asks me to go.	Ella mi chjama è mi dumanda di andà.
The hiker came to light a candle.	L'escursionista ghjunse à accende una candela.
Surprisingly, however, honesty is rare in our country.	Sorprendentemente però, l'onestà hè rara in u nostru paese.
The young man dropped his weapon.	U ghjovanu abbandunò l'arma.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Queste duie lingue anu millaie di parolle in cumunu.
A herd of elephants was crossing the street.	Una banda d'elefanti attraversava a strada.
It was a difficult decision.	Era una decisione difficiule.
This means that his wife is not intimidated.	Questu significa chì a so moglia ùn hè micca intimidata.
The professor calculated the reagent ratio to the products.	U prufessore hà calculatu u rapportu di reagenti à i prudutti.
As he walked, his mind raced.	Mentre caminava, a so mente corse.
Some farmers rely on subsistence farming.	Certi agricultori si basanu nantu à l'agricultura di sussistenza.
After eating, they rested quietly for a while.	Dopu à manghjà, si riposavanu tranquillamenti per un pezzu.
Everyone counts on her.	Tutti contanu cun ella.
He cried out and reminded her of his promise.	Chiagnendu, li ricurdò a so prumessa.
Wonderful animals, they evolved from dinosaurs.	Animali maravigliosi, sò evoluti da i dinosauri.
Can you summarize?	Pudete riassume ?
He won the gold medal.	Hà vintu a medaglia d'oru.
The tribe is of mixed blood.	A tribù hè di sangue mistu.
Some foods contain high levels of cholesterol.	Certi alimenti cuntenenu alti livelli di colesterolu.
A cold mist hung treacherously in the trees.	Una nebbia fredda pendeva tradimenti in l'arburi.
Sprinkle spices on the chicken.	Sprinkle spices nantu à u pollulu.
We have visited this country several times.	Avemu visitatu stu paese parechje volte.
Remove all traces of fat from the steak.	Eliminate tutte e tracce di grassu da a bistecca.
A sudden gust of wind swept the sea.	Un colpu di ventu improvvisu hà spazzatu u mare.
There is currently a campaign underway.	Ci hè attualmente una campagna in corso.
This alternative, however, is controversial.	Questa alternativa, però, hè cuntruversata.
He has a strong tendency to procrastinate.	Hà una forte tendenza à procrastinà.
The two agreed not to agree.	I dui accunsenu à ùn esse d'accordu.
Elihu was not sure of the proposal.	Elihu ùn era micca sicuru di a pruposta.
Sunshine.	Sunshine.
We don’t even know what to do for our vacation.	Ùn sapemu ancu ciò chì facemu per e nostre vacanze.
The cave was swallowed up by water.	A grotta hè stata inghiottita da l'acqua.
The belt is too long.	A cinturione hè troppu longa.
She spoke slowly and deliberately.	Ella parlava lentamente è deliberatamente.
A wide range of wild animals exist in the landscape.	Una larga gamma di animali salvatichi esistenu in u paisaghju.
Give it a shake.	Dà un agitatu.
Long scarves are also worn.	I sciarpe longu sò ancu purtati.
The mud trickled down his slippers.	U fangu hà ingannatu i pantofole.
He was worried about his younger siblings.	Era preoccupatu per i so fratelli minori.
Dawn was pink.	L'alba era tingata di rosa.
The midwife examined the child carefully.	A levatrice esaminò u zitellu cù cura.
We can go for a walk on the beach.	Pudemu andà per una spassighjata nantu à a spiaggia.
Which animal has the largest testicles?	Qualessu animale hà i testiculi più grande ?
You have to eat something before you go to the ball.	Deve manghjà qualcosa prima di andà à u ballu.
He had finally lost that important thing.	Finalmente avia persu quellu affare impurtante.
The project has been delayed for six months.	U prugettu hè statu ritardatu da sei mesi.
You must eliminate poverty, inequality and discrimination.	Duvete eliminà a miseria, a inuguaglianza è a discriminazione.
He dropped his hat into the dust.	Abbandunò u so cappellu in a polvera.
His chest was inlaid with pure gold.	U pettu era intarsiatu d'oru puru.
The caucuses last for days, and they are very happy.	I caucuses duranu ghjorni, è sò assai cuntenti.
The hotel was too expensive.	L'hotel era troppu caru.
The language means "to make foreign friends."	L'idioma significa "per fà amici straneri".
Locating a coffee shop during rush hour can be difficult.	Localizà una cafeteria durante l'ora di punta pò esse difficiule.
Fortunately, the water was not contaminated by the poison.	Fortunatamente, l'acqua ùn era micca contaminata da u velenu.
The rogue's face appeared on the screen.	A faccia di u rogue apparsu nantu à u screnu.
The bears huddled in the forest in silence.	L'orsi si strinsenu in a furesta in silenziu.
The group must act quickly.	U gruppu deve agisce rapidamente.
He stayed up all night.	Si stete svegliu tutta a notte.
Musicians, actors and dancers have often appeared in public.	Musicisti, attori è ballarini sò spessu apparsu in publicu.
Our fisherman buys his fish from the river.	U nostru piscadore compra u so pesciu da u fiume.
Scientists walk on the ice until they publish their work.	I scientisti caminanu nantu à u ghjacciu finu à publicà u so travagliu.
Each of these items is economical, uniform and interchangeable.	Ognunu di sti articuli hè economicu, uniforme è interchangeable.
Lemon sugar can remove scurvy.	U zucchero di limonu pò alluntanà u scorbutu.
The birds were building their homes for the summer.	L'acelli custruiavanu e so case per l'estiu.
He spoke in a low voice, almost reverently.	Parlava à bassa voce, quasi cun reverenza.
As you can see, his explanation is vague.	Comu pudete vede, a so spiegazione hè vaga.
The visit from abroad was pleasant.	A visita di u stranieru hè stata piacevule.
We believe that war is bad for ordinary people.	Avemu cridutu chì a guerra hè male per a ghjente ordinaria.
He loved her more than anyone in the world.	L'hà amatu più di qualcunu in u mondu.
The strangest thing happened yesterday.	A cosa più strana hè accaduta eri.
Two months until marriage.	Dui mesi finu à u matrimoniu.
They were covered in sweat.	Eranu cuparti di sudore.
The house was clean.	A casa era pulita.
Pervasive corruption has profoundly eroded the moral fabric of the nation.	A corruzzione pervasiva hà profondamente erosionatu u tissutu morale di a nazione.
The vote was tied unexpectedly.	U votu hè statu ligatu inaspettatamente.
They sang in the chorus of the church as their voices mingled well.	Cantavanu in u coru di a chjesa chì e so voci si mischianu bè.
This table has been in my family for generations.	Questa tavola hè stata in a mo famiglia per generazioni.
The snow covered the ground.	A neve cupria a terra.
A precious gift from his father.	Un rigalu preziosu da u so babbu.
I wanted a lot of things.	Vuliu parechje cose.
Painted in vibrant colors, the room is cheerful.	Dipinta in culori vibranti, a stanza hè allegra.
I memorized the poem by heart.	Aghju memorizatu u puema à core.
It was the picture of good health,	Era u ritrattu di bona salute,
The stars twinkled faintly in the gentle wind.	L'astri scintillavanu debolmente in u ventu dolce.
Turn on the stove and boil the water.	Accende a stufa è bollite l'acqua.
Ian keeps your promises.	Ian vi tene à e vostre promesse.
This part or equipment no longer works.	Questa parte o l'equipaggiu ùn funziona più.
The farmer was greedy and deceived.	L'agricultore era avido è ingannatu.
Such a problem could destroy a country's economy	Un prublema di stu tipu puderia distrughje l'ecunumia di un paese
For two years he served in the army.	Per dui anni, hà servitu in l'esercitu.
Create three equal piles for sugar, flour and cocoa.	Crea trè pile uguali per u zuccheru, a farina è u cacao.
Locals believe the visitor is a ghost.	I lucali credi chì u visitore hè un fantasma.
The old man put down the heavy bag carefully.	L'omu anzianu pusò u saccu pisanti cun cura.
The farmer decided to sell his tractor.	L'agricultore hà decisu di vende u so trattore.
You smile when you speak.	Sorridi quandu parli.
Two-thirds of the species are likely to be extinct.	Dui terzi di e spezie sò prubabilmente sguassati.
A stone cutter carved figures into the rock.	Un tagliatore di petra scolpì e figure in a roccia.
They need better security measures.	Hanu bisognu di megliu misure di sicurezza.
His vocabulary was limited.	U so vocabulariu era limitatu.
The flood washed away an entire family.	L'inundazione hà lavatu una famiglia sana.
He pushed her against his door.	L'hà spintu contru à a so porta.
A philosophy teacher, he was a student at the school.	Un prufessore di filusufìa, era un alunnu di a scola.
Apples, pears and grapes are grown near the village.	Pomi, pira è uva sò cultivati ​​vicinu à u paese.
Evidence of his work was brought to the city.	L'evidenza di u so travagliu hè stata purtata à a cità.
She laughed.	Ella ridia.
All cities have chimneys.	Tutte e cità anu cimini.
It is a small organ.	Hè un picculu organu.
This experiment is worth doing.	Stu esperimentu vale a pena fà.
Drizzle her lips with lipstick.	Smeazzà e so labbre cù lipstick.
He forced open the door.	Forzzò a porta.
The old man was tired from old age.	U vechju era stancu da l'età.
I will defend your honor.	Difenderaghju u to onore.
The law protects us from abuse.	A lege ci pruteghja da l'abusu.
Enough flour! 	Basta farina !
said the teacher.	disse u maestru.
A simple but effective solution.	Una suluzione simplice, ma efficace.
Husbands are reported to be abusive and unfaithful.	I mariti sò stati signalati per esse abusivi è infideli.
The gunmen ambushed him in his limousine.	L'omi pistoleri l'ambussanu à a so limousine.
Chinese farmers generally cultivate rice.	I paisani chinesi cultivanu generalmente u risu.
They used our photo but did not ask permission.	Hanu utilizatu a nostra fotografia, ma ùn anu micca dumandatu permessu.
We don’t have to import the river.	Ùn duvemu micca impurtà u fiume.
New buildings were erected throughout the old city.	Nuvelli edifizii cullà in tutta a vechja cità.
She placed two cups of tea on the table.	Ella pusò dui tazzi di tè nantu à a tavula.
The deer provided an excellent source of food.	U cervu hà furnitu una eccellente fonte di alimentazione.
The test is hard.	A prova hè dura.
Large families abound in poor districts.	E grandi famiglie abbundanu in i distretti poveri.
The steel company has been fined for violating environmental regulations.	A cumpagnia di l'acciaio hè stata multata per violazione di e regule ambientali.
The tube contains gel, but no perfume.	U tubu cuntene gel, ma senza perfume.
Because of their efforts, many children were rescued.	A causa di i so sforzi, parechji zitelli sò stati salvati.
She pointed her finger at him.	Ella indicò u so dettu à ellu.
This textbook will help you improve your skills.	Stu libru di testu vi aiuterà à migliurà e vostre cumpetenze.
This machine is capable of printing four pages per minute.	Sta macchina hè capace di stampà quattru pagine per minutu.
A constitutional court has convicted him.	Un tribunale custituziunale l'hà cundannatu.
The last meal of the family.	L'ultimu pastu di a famiglia.
His jeans hung loosely from him	I so jeans appiccicavanu liberamente da ellu
He poured out a glass of freshly squeezed juice.	Sbucò un bicchiere di sucu appena pressatu.
She bursts into tears.	Scoppia in lacrime.
Hearing a question, he looked up.	Sentendu una dumanda, hà guardatu.
Her youngest son	U so figliolu più chjucu
People showed their displeasure.	A ghjente hà dimustratu u so scontente.
The president’s popularity is declining with each passing year.	A popularità di u presidente diminuisce cù ogni annu chì passa.
There was a big explosion.	Ci hè stata una grande splusione.
You will soon feel the effects of hunger.	Senterete prestu l'effetti di a fame.
Death is a blow to humanity.	A morte hè una splutazioni nantu à l'umanità.
First, we will remove this thorn bush.	Prima, elimineremu stu arbusto spinu.
The chef said this restaurant was guaranteed to satisfy you.	U chef hà dichjaratu chì stu ristorante era garantitu per suddisfà.
His eyes were small.	I so ochji eranu chjuchi.
But he failed to get the results he wanted.	Ma ùn hà riesciutu à ottene i risultati chì vulia.
A decade of silence followed.	Un decenniu di silenziu hà seguitu.
A price war has broken out between the retailers.	Una guerra di prezzi hè scoppiata trà i rivenditori.
Her mother made an elaborate bed.	A so mamma facia un lettu elaboratu.
They started playing tennis.	Anu cuminciatu à ghjucà à tennis.
There were several people lined up at the station.	Ci era parechje persone in fila à a stazione.
As technological and economic development spreads, post offices remain important.	Cum'è u sviluppu tecnologicu è ecunomicu si sparghje, l'uffizii postali fermanu impurtanti.
As an independent agent, you are your own boss.	Cum'è un agente indipendente, sì u vostru propiu capu.
All subdivisions detached from the main structure.	Tutte e suddivisioni staccate da a struttura principale.
The woman was rich, and her mother was poor.	A donna era ricca, è a so mamma era povera.
Optimists have taken heart from the report	L'ottimisti anu pigliatu u core da u rapportu
The storm was raging in every way.	A tempesta furia in tutti i sensi.
Information on cancer is publicly available.	L'infurmazione nantu à u cancer hè dispunibule publicamente.
This house has many guest rooms.	Sta casa hà assai stanze per invitati.
This book is about the history of religion.	Stu libru hè nantu à a storia di a religione.
These shoes are so uncomfortable.	Questi scarpi sò cusì incòmodi.
The soldiers were watching me.	I suldati mi fighjavanu.
The boy stumbled and fell, scraping his knee.	U zitellu hà inciampatu è cascò, scrapping u ghjinochju.
A local priest said the temple was sacred	Un prêtre local a déclaré que le temple était sacré
This city is proud of its history.	Sta cità hè fiera di a so storia.
Report any known infiltrations to the relevant authorities.	Segnala tutte e infiltrazioni cunnisciute à l'autorità pertinenti.
It was a sunny but warm day.	Era un ghjornu assulanatu, ma caldu.
This is generally known only as the third sector.	Questu hè generalmente cunnisciutu solu cum'è u terzu settore.
One of the teachers drew rectangles on the board.	Unu di i prufessori hà tracciatu rectanguli nantu à a lavagna.
But it was hard to find a good parking spot.	Ma era difficiule di truvà un bonu postu di parcheghju.
Her eyes shone with tears.	I so ochji brillavanu di lacrime.
The quality of education has improved significantly.	A qualità di l'educazione hà migliuratu significativamente.
The poem is hidden in an old chest.	A puesia hè piatta in un vechju pettu.
Most laptops have a hard drive.	A maiò parte di i laptops anu un discu di discu.
On the fifth or sixth attempt, he succeeded.	À u quintu o sestu tentativu, hà riesciutu.
Environmental activists are outraged by the proposal.	L'attivisti ambientalisti sò indignati da a pruposta.
The rocks will erode more quickly during heavy rain.	E rocce si eroderanu più rapidamente durante a forte pioggia.
He went home, ready to go to sleep.	Si n'andò in casa, prontu à andà à dorme.
He looked stunned.	U fighjenu stunati.
The factory was empty and silent.	A fabbrica stava viota è silenziu.
The cat was furious with pleasure.	U ghjattu furia di piacè.
They meet one day at a restaurant.	Si scontranu un ghjornu, in un ristorante.
Two shots of whiskey are enough to scare anyone.	Dui colpi di whisky sò abbastanza per spaventà qualcunu.
Cold weather creates frostbite potential.	U clima fretu crea u putenziale di frostbite.
The house had several rooms.	A casa avia parechje stanze.
The government has passed new laws on computers.	U guvernu hà passatu novi lege nantu à i computer.
The lawyer accepted the case.	L'avucatu hà accettatu u casu.
He told a story that took three days to tell.	Hà dettu una storia chì hà pigliatu trè ghjorni per cuntà.
I'm looking to buy a house.	Cercu à cumprà una casa.
Our approach to education is wrong.	U nostru approcciu à l'educazione hè sbagliatu.
The weather forecast predicted a storm tonight.	U meteorologicu hà previstu una tempesta sta sera.
The first rays of the sun were reflected on the snow fields.	I primi raghji di u sole si riflettevanu nantu à i campi di neve.
Solomon was a righteous king.	Salomone era un rè ghjustu.
The aging process begins immediately after birth.	U prucessu di anziane principia subitu dopu à a nascita.
Their prices have risen sharply over the years.	I so prezzi anu aumentatu drasticamente annantu à l'anni.
The servant brought his mistress to his room.	U servitore hà purtatu a so padrona in a so stanza.
My fingers itched as I sweated.	I mo dita prurigionu mentre traspirava.
He entered the palace.	Hè intrutu in u palazzu.
He later worked as a lawyer.	Dopu hà travagliatu cum'è avucatu.
Residents were severely affected by the accident.	I residenti sò stati assai affettati da l'accidentu.
This house has a swimming pool.	Sta casa hà una piscina.
He ate the last slice of bread.	Hà manghjatu l'ultima fetta di pane.
Is it normal to feel depressed today?	Hè normale per sente depressu oghje ?
There are fewer poetry writers today.	Ci sò menu scrittori di puesia oghje.
The dirty water lapped at the bench.	L'acqua brutta lappava à u bancu.
Whales migrate at great distances.	E balene migranu à grande distanza.
A flash illuminated the night sky.	Un lampu illuminava u celu di notte.
Each on his own.	Ognunu à u so propiu.
We were captivated by the beauty of the moon.	Eramu captivati ​​da a bellezza di a luna.
Tom washed his jeans, carefully wiping each leg in turn.	Tom lavò i so jeans, asciugà cù cura ogni gamba à turnu.
They have left their mark on the emerging world.	Hanu lasciatu a so marca nantu à u mondu emergente.
My face was bruised, painful to the touch.	A mo faccia era brusgiata, dolorosa à u toccu.
Both grandparents died when we were very young.	I dui missiavu sò morti quandu eramu assai ghjovani.
The oil caught fire and the flames engulfed the house.	L'oliu pigliò u focu è e fiamme s'impagnavanu a casa.
A sturdy structure that supports a heavy top.	Una struttura robusta chì sustene una cima pesante.
This house is for sale.	Sta casa hè in vendita.
The sentences should start with the word "which".	E frasi deve principià cù a parolla "quale".
A string of pearls is around his neck.	Un filu di perle hè intornu à u so collu.
A fire spread to the dried leaves.	Un focu si sparse in e foglie secche.
The cabinet has announced cuts in education spending.	U cabinet hà annunziatu taglii in a spesa educativa.
The windows of the house shone in the darkness.	I finestri di a casa brillavanu in a bughjura.
Terrorism is a big problem for governments.	U terrurismu hè un grande prublema per i guverni.
She felt her life slipping away.	Ella sintia chì a so vita scappava.
He accepted a cup of tea.	Hà accettatu una tazza di tè.
The union leader blamed the crisis on corruption.	U capu di u sindicatu culpì a crisa à a corruzzione.
The set contains five games, three of which are marked.	U set cuntene cinque ghjoculi, trè di i quali sò marcati.
He stammered and began to panic.	Balbutò è cuminciò à panicu.
Cars don’t travel fast.	E vitture ùn viaghjanu micca prestu.
Eat a copious amount of cakes.	Manghja una quantità copiosa di torte.
His view contrasts with most political analysts.	A so vista cuntrasta cù a maiò parte di l'analisti pulitichi.
Seasalt, pepper and ginger always add zest.	Seasalt, pepite è ginger aghjunghjenu sempre zest.
This tree has grown vigorously.	Stu arbulu hà crisciutu vigorosamente.
The stone altar rested on three stone legs.	L'altare di petra appoghjava nantu à trè gammi di petra.
This spelling produces the correct pronunciation.	Questa ortografia produce a pronuncia ghjusta.
Side effects of this drug include headache.	L'effetti secundari di sta droga includenu mal di testa.
The prime minister has promised to provide clean water.	U primu ministru hà prumessu di furnisce acqua pulita.
This is the worst party in history.	Questa hè a peghju festa in a storia.
We were going to a party, it was exciting.	Ci andemu per una festa, era eccitante.
Sprinkle some flour on a cutting board.	Spruzza un pocu di farina nantu à un tagliere.
The people in this area use their language.	A ghjente in questa zona usa a lingua maestosa.
Computer networks were inadequate.	E rete di computer eranu inadegwate.
The crying boy woke me up.	U zitellu chì pienghje m'hà svegliatu.
The castle has large blocks of stone.	U castellu presenta grandi blocchi di petra.
Even though his neighbors approved of the work,	Ancu se i so vicini anu appruvatu u travagliu,
The mechanic refused well but firmly.	U meccanicu hà ricusatu bè ma fermamente.
Make the soup go ahead.	Fate a zuppa avanti.
Some residents of this region are opposed to nuclear power.	Certi residenti di sta regione sò opposti à l'energia nucleare.
Victories emerge after a hard battle.	Emergenu vittorie dopu una dura battaglia.
A small price to pay, especially where you need it.	Un picculu prezzu à pagà, in particulare induve vi tocca.
A small boy, wearing a purple dress.	Un ziteddu chjucu, chì porta un vestitu viole.
The fox jumps on top of the lazy dog.	A volpe salta sopra à u cane pigro.
This land was hospitable to the first settlers.	Sta terra era ospitale per i primi coloni.
Megan spilled the beans, spilling the beans.	Megan spilled the beans, spilling the beans.
The company has experienced rapid growth.	A cumpagnia hà sperimentatu una crescita rapida.
The golden domes shone in the sun.	E cupole d'oru brillavanu à u sole.
The temperature dropped below freezing that night.	A tampiratura hè cascata sottu u freezing quella notte.
They allow air to circulate, and insulate buildings.	Permettenu l'aria di circulà, è insulate l'edificazioni.
A car is on the road.	Una vittura hè in strada.
It has many practical applications.	Hà parechje applicazioni pratiche.
This research is a bit frivolous.	Questa ricerca hè un pocu frivola.
The house was located close to the stream.	A casa era situata vicinu à u flussu.
They have destroyed the economy and the ecology of the region.	Hanu distruttu l'ecunumia è l'ecologia di a regione.
She hates the color red.	Ella odia u culore rossu.
They were tired.	Eranu stanchi.
Blood tests were done.	I testi di sangue sò stati fatti.
She takes her children to school.	Cunduce i so figlioli à a scola.
The unemployment rate has fallen sharply in recent years.	U tassu di disoccupazione hè cascatu drasticamente in l'ultimi anni.
Easier said than done.	Più faciule à dì chè à fà.
The uneven surface of this mountain makes it dangerous.	A superficia irregulare di sta muntagna a rende periculosa.
The country is divided into five regions.	U paese hè divisu in cinque regioni.
In the marketplace, everyone knows me.	In u mercatu, tutti mi cunnoscenu.
Incremental steps can eliminate the problem.	Passi incrementali ponu eliminà u prublema.
A store employee was more careful with the expensive merchandise.	Un impiegatu di a tenda hà avutu più cura cù a merchandise caru.
So, this is what natural gas overdose looks like.	Allora, questu hè ciò chì l'overdose di gas naturale pare.
By noon, the roads were closed.	Prima di meziornu, i carrughji eranu fermi.
Try to write as you speak.	Pruvate di scrive mentre parlate.
The meeting was disorganized.	A riunione hè stata disurganizata.
Anarchists dropped a bomb on the restaurant.	L'anarchisti anu lanciatu una bomba in u ristorante.
The colors of autumn paint the fallen trees.	I culori di u vaghjimu pintenu l'arburi caduti.
This blade was sharp enough to cut metal.	Sta lama era abbastanza affilata per tagliare u metale.
The canals carry large amounts of water.	I canali portanu grandi quantità d'acqua.
Carry on.	Continueghja.
Seniors are using more and more services.	L'anziani usanu sempre più servizii.
Philip threw the blanket on a nearby chair.	Filippu scacciò u mantellu nantu à una sedia vicinu.
The head of state often claims credit for improvements.	U capu di statu spessu riclamatu u creditu per i migliuramentu.
Willow trees blended gently into the spring breeze.	L'arbureti di salice s'imbulivanu dolcemente in a brisa di primavera.
The streets were crowded with people rushing to the office.	I carrughji eranu affollati di persone chì si precipitavanu à l'uffiziu.
Add two cups of flour and stir.	Aghjunghjite duie tazzi di farina è stirate.
Iodine is essential for proper thyroid function.	Iodu hè essenziale per a funzione propria di a tiroide.
The greedy farmer will reap more grain.	L'agricultore avido cuglierà più granu.
The city limits are surrounded by a stone wall.	U cunfini di a cità hè circundatu da un muru di petra.
Her husband was greedy.	U so maritu era avidità.
Click the play button to see if it works.	Cliccate u buttone di ghjucà per vede s'ellu hà da travaglià.
This historic church is a celebrated landmark.	Sta chjesa storica hè un puntu di riferimentu celebratu.
Therefore, these measures can be implemented.	Per quessa, queste misure ponu esse realizate.
All profits will be reinvested in the company.	Tutti i prufitti seranu reinvestiti in a cumpagnia.
It was erected as the front door.	Hè statu erettu cum'è a porta principale.
She was dressed in silver spandex.	Era vestita di spandex d'argentu.
The poet admired her beauty.	U pueta admirava a so bellezza.
Many construction companies prefer to hire women.	Parechje cumpagnie di custruzzione preferiscenu ingaghjate donne.
This city was a port until recently.	Sta cità era un portu finu à pocu tempu.
Try to walk more slowly.	Pruvate di marchjà più lentamente.
His hands were cold and he was shaking.	E so mani eranu friddi è si tremò.
She walked towards the house, slowly.	Ella caminava versu a casa, pianu pianu.
Other countries will follow.	L'altri paesi anu da seguità.
These machines are capable of flying at low altitudes.	Sti machini sò capaci di vola à bassa altitudine.
Calm entered the kitchen.	U calmu entrò in cucina.
We had some issues with the wiring.	Avemu avutu qualchi prublemi cù u cablaggio.
The king's subjects lived in constant fear of his anger.	I sughjetti di u rè campavanu in paura constante di a so còllera.
The merchant carefully packed all the fragile items.	U mercante hà imballatu cù cura tutti l'articuli fragili.
Happy families are all the same.	E famiglie felici sò tutte uguali.
The stench of death hung in the air.	A puzza di a morte pendeva in l'aria.
He looked at her with contempt.	L'hà fighjulatu cù disprezzu.
He writes the works by hand instead.	Scrive a manu invece i travaglii.
That boy broke his arm.	Ddu zitellu hà ruttu u so bracciu.
Parents need to talk to their children about this.	I genitori anu da parlà à i so figlioli nantu à questu.
He promises to one day destroy the evil king.	Hè prumessu di distrughje un ghjornu u rè malignu.
The water in the well is very cold.	L'acqua in u pozzu hè assai friddu.
The truce has significantly reduced violence.	A tregua hà riduciutu significativamente a viulenza.
Observers have heard some noise.	L'osservatori anu intesu un pocu rumore.
The trees were grown without protection.	L'arbureti anu cultivatu senza prutezzione.
Painting of biblical scenes applied in many of the temples.	Pittura di sceni biblici appiccicate in parechji di i tempii.
The police react.	A polizia reagisce.
His role on the football team was back in the day.	U so rolu in a squadra di football era torna in daretu.
Some houses are made of mud bricks.	Certi casi sò fatti di mattoni di fangu.
Rain dropped our excuse for a zip up.	Rain hà abbattutu a nostra scusa scusa per un zip up.
Animals need to drink water.	L'animali anu bisognu di beie acqua.
And with a little persuasion, the cow withdrew.	È cun un pocu di persuasione, a vacca si ritirò.
A basking shark can stay underwater for hours.	Un squalu basking pò stà sottu à l'acqua per ore.
Never forget where you are coming from.	Ùn vi scurdate mai da induve vene.
The restoration of the buildings was done effectively.	A risturazione di l'edificazioni hè stata fatta in modu efficae.
He wrapped his arms around her waist.	Li avvolse le braccia intorno alla cintura.
The sand here is warmed by the sun.	A sabbia quì hè riscaldata da u sole.
The leaves thickened one by one.	E foglie sgrossavanu una per una.
If cancer is not treated, death is inevitable.	Se u cancru ùn hè micca trattatu, a morte hè inevitabbile.
Many were unhappy with the plans.	Parechji eranu infelici di i piani.
The company has stated its intention to expand its operations.	A cumpagnia hà dichjaratu a so intenzione di espansione e so operazioni.
The wind blew the banners, making them batter.	U ventu sbatteva i banner, facenduli battellu.
You will not die.	Ùn tumberete micca.
They splashed in the water.	Spruzzavanu in l'acqua.
She sat down, a ball of discarded wool.	Elle s'assit, allait une sfera di lana scartata.
A dog with crooked nostrils was standing next to them.	Un cane cù i narici svasati stava accantu à elli.
He used the residual heat to lower the water.	Hà utilizatu u calore residuale per calà l'acqua.
The men contaminated the water.	L'omi anu contaminatu l'acqua.
They like scuba diving.	Li piace a scuba diving.
Jones is two years younger than me.	Jones hè dui anni più ghjovanu chè mè.
Different materials are used in the manufacture of kitchen utensils.	Diversi materiali sò utilizati per a fabricazione di vasi di cucina.
Some animals eat the shoots.	Certi animali manghjanu i germogli.
Another section of the crowd cheered.	Un'altra sezione di a folla s'acclamava.
The temperature is expected to drop sharply until winter.	A temperatura hè prevista per calà fermamente finu à l'invernu.
The golden color is somewhere between yellow and orange.	U culore d'oru hè in un locu trà u giallu è l'aranciu.
He looks pretty innocent.	Sembra abbastanza innocente.
Money and status are exchanged.	I soldi è u statutu sò scambiati.
His attention went to the letter he was reading.	A so attenzioni s'hè andatu nantu à a lettera ch'ellu leghje.
The iron is heavy, so you will need to lift it.	U ferru hè pisanti, cusì vi tuccherà à elevà.
The hull of the ship was penetrated by foreign light.	U scafo di a nave hè stata penetrata da u raghju straneru.
The new governor decorated his capital with exotic plants.	U novu guvernatore hà decoratu a so capitale cù e piante esotiche.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Dopu à u bar, a festa si trasfirìu à una discoteca più chjuca.
He let the door slam shut behind him.	Lasciò a porta chjappà daretu à ellu.
A wise man does not try to reinvent the wheel.	Un omu sàviu ùn prova micca di reinventà a rota.
The newspaper's columnist boldly stated that this was true.	U columnista di u ghjurnale hà affirmatu audacemente chì questu era veru.
The office manager was to receive visitors in person.	U manager di l'uffiziu avia da riceve i visitori personalmente.
He had a mischievous smile.	Portava un sorrisu maliziosu.
They were commenting on their new attire.	Eranu cummentendu u so novu vestitori.
The interviewer listened intently to the candidate's statements.	L'intervistatore ascoltò attentamente e dichjarazioni di u candidatu.
The earth is a chemical laboratory.	A terra hè un laboratoriu chimicu.
Adolescents and young adults are particularly vulnerable.	L'adulescenti è i ghjovani adulti sò particularmente vulnerabili.
Look at the clock ticking softly.	Fighja l'orologio chì ticcheghja dolcemente.
She convinces her mother to accompany her to the concert.	Ella cunvince a so mamma per l'accumpagna à u cuncertu.
We can sleep when we get to our homes.	Pudemu dorme quandu ghjunghjemu à e nostre case.
These rugs come in many styles.	Questi tappetini sò in parechji stili.
The hot sun beat mercilessly on the crowd.	U sole caldu batteva senza pietà nantu à a folla.
Many people strongly oppose the idea.	Parechje persone s'opponenu fermamente à l'idea.
We look forward to the outcome of the election.	Avemu aspittatu ansiosamente u risultatu di l'elezzioni.
The iron bar rose into the air.	A barra di ferru s'arrizzò in l'aria.
Watch the animation carefully.	Fighjate l'animazione cù cura.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Sessant'anni fà, l'attacchi di squali eranu rari.
The bad news came last month.	A mala nutizia hè ghjunta u mese passatu.
He made that thing here.	Hà fabricatu quella cosa quì.
The choice is trivial and obvious.	A scelta hè triviale è ovvia.
A tornado ravaged the city.	Un tornatu hà strappatu a cità.
Reduces the harmful effects of contamination.	Riduce l'effetti dannosi di a contaminazione.
The insurance seller was friendly.	U venditore d'assicuranza era amichevule.
My arms felt tight.	I mo braccia si sentianu inturniati.
People on the diamond have been affected by stomach problems.	A ghjente nantu à u diamante hè stata affettata da prublemi di stomacu.
The club is organizing a charity event.	U club urganizeghja un avvenimentu di carità.
The beach licked gently to the shore.	A spiaggia lambiò dolcemente à a riva.
The horse is trained for racing.	U cavallu hè addestratu per a corsa.
They are waiting for you.	L'aspettanu.
The farmer needs protection from flooding and drought.	L'agricultore hà bisognu di prutezzione contra l'inundazioni è a siccità.
Oseanu called for an ambulance free of charge.	Oseanu chjamà gratuitamente per una ambulanza.
The peasants had been left to starve in the desert.	I paisani eranu stati lasciati à mori di fame in u desertu.
These hikers are sure not to be harmed.	Questi escursionisti sò sicuru chì ùn venenu micca male.
Pour the brown sugar into the glass jar.	Imbulighjate u zuccaru marronu in u vasu di vetru.
An old man was fishing lazily on the shore.	Un vechju piscava pigramente nantu à a riva.
This ancient shell is evidence of a long-forgotten civilization.	Questa antica cunchiglia hè evidenza di una civilisazione longa scurdata.
The meeting was generally solemn, with prayers.	A riunione era generalmente solenni, cù preghiere.
Two-thirds of the world's cargo now travels through the air.	Dui terzi di a carica di u mondu viaghja avà per l'aria.
The fall in prices has been caused by more negotiations.	A caduta di u prezzu hè stata pruvucata da più negoziazioni.
The group will support increased funding for schools.	U gruppu sustenerà l'aumentu di u finanziamentu per e scole.
The translation team used more than thirty languages.	A squadra di traduzzione hà utilizatu più di trenta lingue.
Radio towers provide a vital communication system.	E torre di radiu furnisce un sistema di cumunicazione vitale.
He is very kind to children.	Hè assai gentile cù i zitelli.
He could not find a job because of his criminal record.	Ùn pudia truvà un impiegu per via di u so record criminale.
There are still several thousand languages ​​spoken on the planet.	Ci sò sempre parechji milla lingue parlate nant'à u pianeta.
All his visitors left, smiling.	Tutti i so visitatori sò partuti, surrisu.
You know what they say about men.	Sapete ciò chì dicenu di l'omi.
You need to develop a positive outlook on life.	Duvete sviluppà una perspettiva pusitiva di a vita.
Paint the walls white.	Pittura i muri bianchi.
There is only a small crack in the ice.	Ci hè solu una piccula crepa in u ghjacciu.
He says he doesn’t remember how he felt.	Dice chì ùn si ricorda micca cumu si senti.
They were rescued by a passing farmer.	Sò stati salvati da un agricultore chì passava.
Lack of capital was an obstacle for many companies.	A mancanza di capitale era un ostaculu per parechje cumpagnie.
He climbed into a cocoon to pick fruit.	Si cullò in un coccu per coglie frutti.
Go down into the caves to reach the hidden temple.	Scendete in e grotte, per ghjunghje à u tempiu oculatu.
The solution is hot.	A suluzione hè calda.
Hardly anyone knows about these events today.	Quasi nimu sapi di sti avvenimenti oghje.
He is a great believer in democracy.	Hè un grande credente in a demucrazia.
You have to help me.	Avete da aiutà mi.
A very stabbing headache.	Un mal di testa lancinante l'assai.
We made a friendly visit.	Avemu fattu una visita amichevule.
The roads are crowded, especially at rush hour.	E strade sò affollate, soprattuttu à l'ora di punta.
The police chief has issued a national alert.	U capu di a pulizza hà dichjaratu una alerta naziunale.
As he waited, he glanced out the small porthole window.	Mentre aspittava, fece un sguardu attraversu a piccula finestra di l'oblò.
He had a frightened expression on his face.	Avia una spressione spavintata nantu à a so faccia.
Consider the pros and cons of a cat.	Cunsiderate i pro è i contra di un gattu.
They were scared to be exposed.	Eranu spaventati di esse esposti.
The crew must wear latex gloves.	L'equipaggiu deve portà guanti di lattice.
The sand of the desert was fine and pale.	A sabbia di u desertu era fina è pallida.
His strong body was shaking uncontrollably.	U so corpu forte tremava senza cuntrollu.
The film will have a wide appeal.	U filmu avarà un largu appellu.
A strong collision tore through the air.	Un forte scontru strazia l'aria.
The reader is encouraged to read it carefully.	U lettore hè invitatu à leghje cun cura.
They found numerous stones and rock fragments.	Anu trovu numerosi petri è frammenti di roccia.
Cross the partition, becoming a necklace.	Cruce u divisoriu, diventendu una collana.
Can you peel a banana well?	Pudete sbuccia una banana bè?
His business flourished, and he built a new warehouse.	I so affari fiuriscenu, è hà custruitu un novu magazzinu.
Do you drink a lot of water?	Beie assai acqua ?
The judge believed she had a valid claim.	Le juge croyait qu'elle avait une réclamation valide.
Clothing items come in a wide variety of styles.	Articuli di vestiti venenu in una larga varietà di stili.
The clock was ticking.	U clock era precisu.
Children should respect their parents.	I zitelli anu da rispettà i so genitori.
The assistant verified that it was really her.	L'assistente hà verificatu chì era veramente ella.
It is embedded in its members.	S'hè impigliatu in i so membri.
This is a very practical book.	Questu hè un libru assai praticu.
Her friend dyed her hair black.	U so amicu hà tintu i so capelli neri.
Let the growing children play outside.	Lasciate i zitelli chì crescenu à ghjucà fora.
The lab was busy centrifuging blood tubes.	U labburatoriu era occupatu di centrifugazione di tubi di sangue.
There is a bucket in the kitchen.	Ci hè un bucket in cucina.
The river is deep.	U fiume hè prufonda.
This country is blessed with natural beauty.	Stu paese hè benedettu cù bellezza naturale.
There was not even a slime residue.	Ùn ci era mancu un residuu di limo.
He wears round glasses.	Porta occhiali tondi.
He has an encyclopedic knowledge of literature.	Hà una cunniscenza enciclopedica di a literatura.
She greeted him as she walked out the door.	Idda si salutò cum'è ella esce da a porta.
She was severely bruised, and was hospitalized for weeks.	Hè stata severamente brusgiata, è hè stata hospitalizzata per settimane.
Be careful not to scratch the carved design.	Attenti à ùn scratch u disignu intagliatu.
The terrorists blew up several cars.	I terroristi anu sbulicatu parechje vitture.
Place the third cup of brown sugar in a small bowl.	Pone a terza tazza di zuccaru marronu in una piccula tazza.
Sprinkle the spice over the cream cheese.	Sprinkle the spice over the cream cheese.
She was having dinner with him.	Ella cenava cun ellu.
Check out this space tomorrow.	Fighjate stu spaziu dumani.
He had his way with her.	Hà avutu u so modu cun ella.
Do not take undue risks.	Ùn pigliate micca risichi indebite.
I feel like an actor in a drama.	Mi sentu cum'è un attore in una dramma.
A picturesque park is nearby.	Un parcu pittorescu hè vicinu.
She stared at him, her face lit up.	Ella u fighjulava, è u so visu s’illuminava.
The quake caused widespread damage to the city.	U terrimotu hà causatu danni generalizati à a cità.
The room lacks heating.	A camera manca di riscaldamentu.
However, his professional skills are questionable.	Tuttavia, e so capacità prufessiunale sò discutibili.
A rope is connected to the leg bone.	Una corda hè cunnessa à l'ossu di a gamba.
Other major industries in the country include coal, wood and oil.	L'altri industrii maiò di u paese includenu carbone, legnu è oliu.
Trains run along the tracks positioned above the tracks.	I treni viaghjanu longu i binari posizionati sopra i binari.
A heavy curtain of clouds obscured the rising sun.	Una cortina pesante di nuvole oscurava u sole chì nasceva.
Some birds migrate in the fall.	Certi acelli migranu in u vaghjimu.
The cars began to honk.	E vitture cuminciaru à clacson.
From time immemorial, such gestures have denoted submission.	Da tempu immemorial, tali gesti anu denotatu sottumissione.
They drank several glasses of sparkling wine.	Bivianu parechji bichjeri di vinu spumante.
Conservatives are trying to reverse the trend.	I cunsirvatori cercanu d'invertisce a tendenza.
There was armed police everywhere.	C'era pulizzia armata in ogni locu.
The sea was calm, calm.	U mare era calmu, calmu.
She has a healthy appetite.	Ella hà un appetite sano.
There are examples of these in many cultures.	Ci sò esempi di questi in parechje culture.
The company’s actions are hurting.	L'azzioni di a cumpagnia si facenu male.
The whole world is a scene.	U mondu sanu hè una scena.
Households in rural areas can reduce their energy consumption.	E famiglie in e zone rurali ponu riduce u so cunsumu d'energia.
She was looking at me	Ella mi fighjulava
A red and robust country.	Un paese russu è robustu.
The scientist informed reporters about his findings.	U scientist hà infurmatu i ghjurnalisti nantu à e so scuperte.
The duke asked several questions.	U duca hà fattu parechje dumande.
The approach taken by many monarchs lately has been ineffective	L'approcciu aduttatu da parechji monarchi ultimamente hè statu inefficace
The sum is three times the original price.	A summa hè trè volte più di u prezzu originale.
The director of tourism was interested in conserving the environment.	U direttore di u turismu era interessatu à cunservà l'ambiente.
Solving this problem requires a great deal of ingenuity.	Risolviri stu prublema richiede una grande ingenuità.
He can't walk because his leg is broken.	Ùn pò marchjà perchè a so gamba hè rotta.
They soon reached the beginning of the road.	Prestu ghjunghjeranu à u principiu di a strada.
How to drive safely on a foggy evening.	Cumu guidà in modu sicuru in una sera nebbiosa.
It was the only question she forgot to ask.	Era l'unica quistione ch'ella s'hè scurdatu di dumandà.
A growing reputation has led to his headhunt.	Una reputazione crescente hà purtatu à a so caccia di testa.
She stared at the floor and licked her lips.	Fighjava à u pianu è si liccò e so labbra.
His talent takes him far.	U so talentu u porta luntanu.
The mountains rise strongly from the plain.	Da a piaghja s'alzanu forti e muntagne.
The horse snorted, bringing the ceremony to a temporary halt.	U cavallu snuffò, purtendu a ceremonia à un arrestu tempurale.
They wanted to tell a story together.	Ci vulianu intreccia una storia inseme.
This is where all the great symphonies originate.	Hè quì chì tutti i grandi sinfonii sò urigginati.
A man was electrocuted while using a hair dryer.	Un omu hè statu electrocuted mentre usava un secadoru di capelli.
There is evidence of deforestation.	Ci hè evidenza di deforestazione.
Wood was used to build a house.	U legnu era usatu per custruisce una casa.
She was shivering.	Tremava di fretu.
Send questions by hand.	Invia e dumande à manu.
Farmers claim that they put their lives online.	L'agricultori sustenenu chì mettenu a so vita in ligna.
They worked hard to improve themselves.	Hanu travagliatu assai per migliurà si stessi.
They waited, but no one came.	Aspittavanu, ma nimu hè ghjuntu.
The young man was looking out of the window.	U ghjovanu fighjulava da a finestra.
Subtropical temperatures are generally prevalent.	Temperature subtropicali sò generalmente prevalenti.
Claudia thinks singing is hard work.	Claudia pensa chì u cantu hè un travagliu duru.
She moaned softly.	Ella si lamentava dolcemente.
I heard about going to university.	Aghju intesu andà à l'università.
Pests kill millions every year.	I pesti uccidenu milioni ogni annu.
He took her hand.	Pigliò a so manu.
Cats and dogs tend to go well.	I misgi è i cani tendenu à andà bè.
Education is suitable for people of all walks of life.	L'educazione hè adattata per e persone di tutte e classi suciali.
The city’s university is located near a lake.	L'università di a cità hè situata vicinu à un lavu.
We had already finished lunch when the bus arrived.	Avemu digià finitu u pranzu quandu u busu hè ghjuntu.
We were given individual names.	Ci anu datu nomi individuali.
The beard was well cut.	A barba hè stata ben tagliata.
The moon was a bright white.	A luna era un biancu brillanti.
She was looking out the window.	Ella fighjulava fora di a finestra.
The refugees are housed in makeshift huts.	I rifuggiati sò allughjati in capanne improvvisate.
Storm clouds gathered hominously over the mountains.	I nuvuli di tempesta s'adunavanu ominosamente nantu à e muntagne.
He was a solid citizen.	Era un citadinu solidu.
The prince visited the castle.	U principe hà visitatu u castellu.
Her family was poor but happy.	A so famiglia era povera, ma allegra.
The nearest gas station is ten miles away.	A stazione di benzina più vicina hè à deci chilometri.
The rooms are very comfortable and clean provided.	E camere sò assai còmode è pulite furnite.
She asks you without shame.	Ella ti dumanda senza vergogna.
He loved fishing with his father.	Li piacia a pesca cù u so babbu.
He spent a lot of time watering the flowers.	Hà passatu assai tempu à rega i fiori.
People a little older have traveled a little farther.	E persone un pocu più vechja anu viaghjatu un pocu più luntanu.
This region contains several important archeological sites.	Sta regione cuntene parechji siti archeologichi impurtanti.
No one can hear it.	Nimu pò sente.
We took a closer look at those fairy lights.	Avemu avutu un sguardu più vicinu à quelli luci di fata.
The flower smelled of earth.	U fiore puzzava di terra.
Salt never changes in consistency.	U sali ùn cambia mai in cunsistenza.
The old woman began to cry.	A vechja cuminciò à pienghje.
Journalists asked for an interview with the president.	I ghjurnalisti anu dumandatu una entrevista cù u presidente.
The leaves on that tree are turning orange.	E foglie nantu à quellu arbulu sò tornanu aranciu.
His strange behavior perplexed his friends.	U so cumpurtamentu stranu hà perplessu i so amichi.
I had planned it well.	L'avia pianificatu bè.
The roof of the barn was leaking badly.	U tettu di u granaghju fughjia male.
People are speeding through the countryside.	A ghjente passa veloce per a campagna.
His legs were shaking terribly.	I so gammi tremavanu terribilmente.
He has been accused of using immoral methods.	Hè statu accusatu di utilizà metudi immorali.
They took advantage of our ignorance.	Hanu apprufittatu di a nostra ignuranza.
It has been made mandatory for students to wear school uniform.	Hè statu fattu ubligatoriu per i studienti di portà l'uniforme di a scola.
It rains continuously for six weeks.	E piove cascanu continuamente per sei settimane.
The sentence imposed was life in prison.	A cundanna impostu era a vita in prigiò.
Engineers have to do surveys before building the railways.	L'ingegneri anu da fà sondaggi prima di custruisce e ferrovie.
Fish is a vital part of a healthy diet.	I pesci sò una parte vitale di una dieta sana.
Will they be okay?	Seranu bè ?
A starless night is filled with twinkling lights.	Una notte senza stelle si riempie di luci scintillanti.
The drama was presented shortly before dusk.	U dramma hè statu prisentatu pocu prima di u crepuscolo.
Finally, something good happened!	Infine, qualcosa di bonu hè accadutu!
Richer countries will invest in renewable energy.	I paesi più ricchi investiranu in energie rinnuvevuli.
The boy started mowing.	U zitellu hà iniziatu a tosaerba.
They are a failure, he said.	Sò un fallimentu, si disse.
She, unaware of the danger, said nothing.	Ella, chì ùn era micca cuscente di u periculu, ùn hà dettu nunda.
The woman spoke.	A donna hà parlatu.
An impeccable complexion is always in style.	Una complexion impeccabile hè sempre in stile.
The wood that is cut is used to produce charcoal.	U legnu chì hè tagliatu hè adupratu per pruduce carbone.
Triplets share a single bed.	Triplets sparte un lettu unicu.
The boy's face lit up with joy.	A faccia di u zitellu s'era illuminata di gioia.
It must be very hot outside.	Ci deve esse assai caldu fora.
Both are necessary elements in biology.	I dui sò elementi necessarii in a biologia.
He stared intently at the candle alone, unable to move it.	Fighjava intensamente à a candela sola, incapace di spustà.
Honey bees!	Favi di miele !
The kids were so happy they didn't cry.	I zitelli eranu cusì cuntenti chì ùn pienghjenu micca.
Tourism in the area is much appreciated by the residents.	U turismu in a zona hè assai apprezzatu da i residenti.
The eagle turned on me.	L'acula girava sopra à mè.
Put a tea towel underneath.	Pone un asciugamano da tè sottu.
I would like to do this survey for my thesis.	Mi piacerebbe fà sta indagine per a mo tesi.
He smiled broadly, revealing a gold tooth.	Sorrisò largamente, palesendu un dente d'oru.
The fortifications, built of wood and stone, were demolished.	E furtificazioni, custruite di legnu è di petra, sò state demolite.
The era of globalization has left workers vulnerable.	L'era di a globalizazione hà lasciatu i travagliadori vulnerabili.
The earth turns slowly.	A terra gira lentamente.
The geyser erupts at regular intervals.	U geyser erutta à intervalli regulari.
We do not all agree with that view!	Ùn simu tutti d'accordu cù quella vista !
The restaurant was close to the lake.	U ristorante era vicinu à u lavu.
These theories are incompatible.	Sti tiurìi sò incompatibili.
She thought of nothing but revenge.	Ella pensava à nunda, ma a vendetta.
The old woman drove a caravan through the desert.	A vechja guidò una caravana à traversu u desertu.
After consuming too much wine, he jumped to his feet.	Dopu avè cunsumatu troppu vinu, si balzò in piedi.
The philosopher explained that reality is formed by human perception.	U filòsufu spiegò chì a realità hè furmatu da a percepzione umana.
Red, green and white was his standard.	Rossu, verde è biancu era u so standard.
The house of the government official is in a nice neighborhood.	A casa di l'ufficiale di u guvernu hè in un bellu quartiere.
The thief was arrested early.	U latru hè statu arrestatu prestu.
No, thank you!	Innò, ti ringraziu !
I like curry.	Mi piace u curry.
They are not going to be objective.	Ùn sò micca esse obiettivi.
Most insurance policies cover caravan accidents.	A maiò parte di e polizze d'assicuranza copre accidenti cù caravane.
We have reports and photos of various kinds.	Avemu rapporti è ritratti di varii tipi.
The egg cartons were empty,	I cartoni d'ova eranu vioti,
Small things can have a big impact.	Picculi cose ponu avè un grande impattu.
Don't pull the plug so fast!	Ùn tirate micca u plug cusì prestu!
Plants in the greenhouse began to grow faster.	I pianti in a serra cuminciaru à crescenu più veloce.
Rather than act boldly, we prefer to play it safe.	Piuttostu chè agisce audaci, preferimu ghjucà in modu sicuru.
The bag is packed and ready to leave.	A borsa hè imballata è pronta per lascià.
After the storm was over, the sun was shining.	Dopu chì a tempesta era passata, u sole brillava.
The ground was hard, uneven and dusty.	A terra era dura, irregolare è polverosa.
The indigenous inhabitants of the nation have been almost wiped out.	L'abitanti indigeni di a nazione sò stati quasi sguassati.
She was smoking a hungry cigarette.	Ella fumava una sigaretta affamata.
Success alone does not make people happy.	U successu solu ùn rende a ghjente felice.
A strong emphasis on business.	Un forte enfasi nantu à l'affari.
It doesn't take much to get to your apartment.	Ùn ci vole micca assai per ghjunghje à u vostru appartamentu.
Your drawers must be empty by now.	I vostri casseti devenu esse vioti ormai.
As long as people don’t work.	Sempre chì a ghjente ùn travaglia micca.
For them, this is their happiest time of the year.	Per elli, questu hè u so tempu più felice di l'annu.
The criminals are being tried in a courtroom.	I criminali sò processati in una sala di tribunale.
We’ve never been here before.	Ùn avemu mai statu quì prima.
He sang a very sad song.	Cantò un cantu assai tristu.
The court declared a reversal.	U tribunale hà dichjaratu un annullamentu.
The ship left at nine o'clock.	A nave partìa à nove ore.
We rely on the sun for most of our energy.	Avemu cunfidendu u sole per a maiò parte di a nostra energia.
The painting came off the walls.	A pittura si staccava da i muri.
The sailors on board were at the forefront.	I marinari nantu à a nave eranu in punta.
The author lives in the area.	L'autore vive in a zona.
The young bricklayer measured and marked the path.	U ghjovanu muratore hà misuratu è marcatu u percorsu.
The incumbent government has been ousted.	U guvernu in carica hè statu cacciatu.
Scorers are eager to play the game!	I marcatori sò ansiosi di ghjucà u ghjocu !
It shows its most powerful firepower.	Mostra a so forza di focu più putente.
Here is the report, as requested.	Eccu u rapportu, cum'è dumandatu.
She sat down endlessly, staring at the wall.	Ella si pusò interminablemente, fighjendu u muru.
My car was damaged in an accident.	A mo vittura hè stata dannata in un accidente.
As the years go by, many inventions become obsolete.	Quandu l'anni passanu, assai invenzioni diventanu obsoleti.
A meeting point was organized.	Un puntu di riunione hè statu urganizatu.
The ring slipped from his finger.	L'anellu sfilò da u so dettu.
The woman was standing in front of the mirror.	A donna stava davanti à u specchiu.
Several jurisdictions have refused to comply.	Diversi ghjuridizioni anu rifiutatu di cunformità.
Even here, the tourist sites are numerous.	Ancu quì, i siti turistici sò numerosi.
The village does not turn on the lights at night.	U paese ùn accende micca e luci di notte.
The old man puts his hand on the shell of the crab.	U vechju passa a manu nantu à a cunchiglia di u grancu.
The passenger was afraid of catching an illness.	U passageru avia paura di catturà una malatia.
The crown prince had eaten little.	U principe di a corona avia manghjatu pocu.
This chapel is new.	Sta cappella hè nova.
Instead, the mayor was greeted by a hostile crowd.	Invece, u merre hè statu accoltu da una folla ostile.
Apples burn easily.	I pomi si brusgianu facilmente.
He stressed the need for peace.	L'oratore hà sottolineatu a necessità di a pace.
The ropes tightened, and the whale jumped.	E corde si strinsenu, è a balena saltava.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich hà salvatu u mondu da a distruzzione nucleare.
The carlin fell asleep in its place.	U carlin s'addorminò in u so postu.
Oil companies make huge profits.	E cumpagnie petrolifere anu prufittu enormamente.
Fifty years ago, this place was a desert.	Cinquant'anni fa, stu locu era un desertu.
Take several strands of hair from your head.	Pigliate parechji filamenti di capelli da a testa.
The treatment of the animals was shameful.	U trattamentu di l'animali era vergognosu.
She told them the password.	Ella li disse a password.
Don't raise your voice.	Ùn alzate micca a voce.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	L'ambasciadore di a marca ùn era nè avucatu nè duttore.
The nation’s economy is growing.	L'ecunumia di a nazione hè in crescita.
It was the wildest party he had ever seen.	Era a festa più salvatica ch'ellu avia mai vistu.
The leading cause of death was illness.	A causa principale di a morte era a malatia.
Visitors staying at the hotel had an excellent view.	I visitori chì stavanu in l'hotel avianu una vista eccellente.
I just learned that my aunt is seriously ill.	Aghju appena amparatu chì a mo zia hè seriamente malata.
The thief ran away while the sirens sounded.	U ladrone scappò mentre le sirene sonavano.
He was in a strange mood.	Era d'umore stranu.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	Hè illegale di ricusà di vende alcolu à i minori.
He squeezed and clasped his hands tightly.	Si strinse e mani strettamente.
The drawing is on display in a local gallery.	U disegnu hè in mostra in una galleria lucali.
The local government has not repaired the sewers.	U guvernu lucale ùn hà micca riparatu i fognari.
The student was doing very well in this school.	U studiente andava assai bè in questa scola.
The thief and police were shot dead.	U latru è a pulizza anu avutu una sparata.
Most people would buy a car.	A maiò parte di a ghjente avissi da cumprà una vittura.
The young prince found the girl beautiful.	U ghjovanu principe hà trovu a zitella bella.
Increased tourism provides employment for local residents.	L'aumentu di u turismu furnisce un impiegu per i residenti lucali.
They lived off the land.	Abitavanu fora di a terra.
Authorities agreed to reopen the mine.	L'autorità accunsenu à riapertura di a minera.
I didn't know what to do with food.	Ùn sapia micca chì fà cù l'alimentarii.
Many species of ducks are in danger of extinction.	Parechje spezie di anatre sò in risicu di estinzione.
So why is he dead?	Allora hè per quessa ch'ellu hè mortu?
The mathematician had several discussions with the university.	U matimàticu avia parechje discussioni cù l'università.
The girl hated her school.	A zitella odiava a so scola.
Pay attention to each step.	Prestate attenzione à ogni passu.
My two parents were painters.	I me dui genitori eranu pittori.
The man's intention was clear.	L'intenzione di l'omu era chjara.
It was a very slow process.	Era un prucessu assai lentu.
The light lifted the fish to the surface.	A luce alzò u pesciu à a superficia.
I read a book about the secrets of the universe.	Aghju lettu un libru nantu à i sicreti di l'universu.
What remains of our precious forests.	Ciò chì resta di e nostre preziose fureste.
With one bite, the boy devoured all the bread.	Cù un muzzicu, u zitellu hà devoratu tuttu u pane.
The horse climbed the side of the grassy mountain.	U cavallu scavalcò u latu di a muntagna erbacea.
The number of tourists has decreased in recent years.	U numaru di turisti hè diminuitu in l'ultimi anni.
They smashed the pillars with their axes.	Smazzavanu i pilastri cù l'assi.
Although it was surrounded by water, the island went into drought.	Ancu s'ellu era circundatu da l'acqua, l'isula si n'andò in a sicca.
The peasants celebrated their victory.	I paisani celebravanu a so vittoria.
The doctor did a medical examination.	U duttore hà fattu un esame medico.
He filled my glass with diluted red wine.	Mi hà riempitu u mo vetru di vinu russu diluitu.
You can only imagine what it would feel like.	Pudete solu imagine ciò chì si sentia.
They buy a lot of fruit.	Cumpranu assai frutti.
He expressed his gratitude to his supervisor.	Hà espresu a so gratitudine à u so supervisore.
I buried his face in my chest.	Aghju intarratu a so faccia in u mo pettu.
He searched his school's website before leaving.	Hà cercatu in Google u situ web di a so scola prima di partì.
The boy stared in silence.	U zitellu fighjulava in silenziu.
The army finally disbanded.	L'armata infine si dissolse.
I can’t wait to read that book.	Ùn possu aspittà di leghje quellu libru.
Sometimes she talked about her husband.	A volte parlava di u so maritu.
The city has two parks.	A cità hà dui parchi.
He is an experienced trainer of elephants.	Hè un addestratore espertu di elefanti.
A group of graduate students collected the data.	Un gruppu di studienti graduate hà cullatu i dati.
Dude, can you save me some firkins?	Amicu, pudete risparmià alcuni firkins?
The king's army defeated the enemy's soldiers.	L'armata di u rè hà vintu i suldati di u nimicu.
They were three squares each of equal size.	Eranu trè quadrati ognunu di uguali grandezza.
Health officials have struggled to contain an epidemic.	I funzionari di a salute anu luttatu per cuntene una epidemia.
She, too, was in a good mood.	Ancu ella era di bon umore.
They promised to return to the good times.	Anu prumessu di vultà à i boni tempi.
Adding the latter will make the sauce thicken.	L'aghjustà l'ultimi farà chì a salsa si spessi.
The water evaporated in the heat.	L'acqua evaporata in u calore.
Is this book suitable for children?	Stu libru hè adattatu per i zitelli?
He crossed the nation, speaking to elected officials.	Hà attraversatu a nazione, parlendu à i funzionari eletti.
When it rains, the river flows mud.	Quandu piove, u fiumu scorri fangu.
He slipped out of his seat.	Si sfilò da u sediu.
Building houses was relatively easy.	Custruì e case era relativamente faciule.
They have become very popular.	Sò diventati assai populari.
Tom poured himself two glasses of bourbon.	Tom hà versatu dui bicchieri di bourbon.
This country needed a new national capital.	Stu paese avia bisognu di una nova capitale naziunale.
The scientist invited them to sit at the laboratory table.	U scientist li invitò à pusà à a tavula di u laboratoriu.
White remains white longer than other colors.	U biancu resta biancu più longu chè altri culori.
The thought brought him to the ground.	U pensamentu l'hà purtatu à a terra.
The village school was nearby.	A scola di u paese era vicinu.
Myrtle grows abundantly in this region.	I mirti crescenu in abbundanza in questa regione.
I’m sure there’s a logical explanation.	Sò sicuru chì ci hè una spiegazione logica.
About half of the cows will die this winter.	Circa a mità di e vacche mureranu questu invernu.
The fires were built to honor the dead.	I fochi sò stati custruiti per onore i morti.
Pi is the symbol for mathematical infinity.	Pi hè u simbulu di l'infinitu matematicu.
The concert was a success.	U cuncertu hè statu un successu.
He was angry for months afterwards.	Era arrabbiatu per mesi dopu.
The company has organized a number of activities.	A sucetà hà urganizatu una serie di attività.
The old woman had seen this many times.	A vechja avia vistu questu parechje volte.
The engine of this vehicle has problems.	U mutore di stu veiculu hà prublemi.
The soil is loosened, the plants grown in a new garden.	A terra hè sbulicata, e piante cultivate in un novu giardinu.
Some citizens were undermined by their supervisors.	Certi citadini sò stati minati da i so supervisori.
There were warnings to drink this water.	Ci era avvirtimenti per beie sta acqua.
Crossing his fingers, he crossed the room.	Crocendu i so dita, attraversò a stanza.
There is a cemetery behind my house.	Ci hè un cimiteru daretu à a mo casa.
We will enter here only if you are invited.	Avemu da entre quì solu sè site invitatu.
Some say eating eggs is bad for you.	Certi dicenu chì manghjà ova hè male per voi.
He has a sick stomach.	Hà un stomacu malatu.
Many cows were slaughtered to provide food.	Parechje vacche sò state abattute per furnisce l'alimentariu.
Water becomes a gas after being heated.	L'acqua diventa un gasu dopu esse riscaldatu.
He started writing some notes.	Cuminciò à scrive qualchì nota.
Because we all stumble in so many ways.	Perchè tutti inciampamu in parechje manere.
Scientists have discovered a new dinosaur.	I scientisti anu scupertu un novu dinosauru.
The food lacked texture.	L'alimentu mancava di texture.
Children from many schools gathered here.	I zitelli di parechje scole si sò riuniti quì.
It seems to be reading my mind.	Sembra chì mi leghje in mente.
The team worked hard.	A squadra hà travagliatu duru.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Vecu un bellu arcubalenu in u celu.
Some animals are cold-blooded.	Certi animali sò di sangue friddu.
The flight is crowded.	U volu hè affollatu.
The television was buzzing loudly.	A televisione stava brusgiando forte.
This city is small and sleepy, almost deserted at night.	Sta cità hè chjuca è dorme, quasi deserta di notte.
How soon the tea will be ready!	Quantu prestu u tè sarà pronta!
Mike was devastated when his wife abandoned him.	Mike era devastatu quandu a so moglia l'abbandunò.
Crime is growing rapidly.	U crimine cresce rapidamente.
The protesters were silent.	I manifestanti stavanu in silenziu.
A good question deserves another good question.	Una bona dumanda merita una altra bona dumanda.
An octopus had a bag full of shimmering shells.	Un polpo avia una borsa piena di conchiglie scintillanti.
He was swallowed up by the crowd.	Hè statu inghiottitu da a folla.
The river flowed, flowing between its high banks.	U fiumu sviava, scorri trà e so alte sponde.
Drink milk and you can watch your bones grow.	Bevi u latte è pudete fighjulà i vostri ossi crescenu.
Nymphs floating on a serene pond.	Ninfei chì flottanu nantu à un stagnu serenu.
Then he turned to a more friendly person for help.	Allora si vultò à una persona più amica per aiutu.
White elephant statues are part of the decor.	E statue di elefanti bianchi sò parti di u decoru.
There is a widespread view that he is guilty.	Ci hè una visione diffusa chì ellu hè culpèvule.
In this house every child is given free rein.	In questa casa ogni zitellu hè datu regnu liberu.
The broken glass shone in the afternoon sun.	U vetru rottu scintillava in u sole di dopu meziornu.
This country needs efficient transportation.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficace.
Along that road, there are several stately homes.	Nant'à quella strada, ci sò parechji palazzi signorili.
A thief walks away whistling.	Un ladrone s'éloigne en sifflant.
Even the children were happy.	Ancu i zitelli eranu felici.
Other animals cannot live forever.	L'altri animali ùn ponu micca campà per sempre.
That monk started meditating early that morning.	Ddu monacu hà cuminciatu à medità prestu quella matina.
Passengers traveling in first class receive more benefits.	I passageri chì viaghjanu in prima classe ricevenu più vantaghji.
A peer lawyer found him guilty.	Un ghjuridicu di i so pari l'hà trovu culpèvule.
Then there was the silence.	Tandu, subitu si n’hè silenziu.
The steak was excellent.	A bistecca era eccellente.
It was originally built as a palace.	Hè stata urigginariamente custruitu cum'è un palazzu.
Some believed he was right.	Certi anu cridutu ch'ellu avia ragione.
I can shoot the nets from my hands.	Puderaghju sparà e rete da e mo mani.
He died.	S'hè tombu.
They often have to travel long distances to find work.	Spessu anu da viaghjà longu distanzi per truvà u travagliu.
Insulate the roof before winter.	Insulate u tettu prima di l'invernu.
Combine ingredients.	Unisce l'ingredienti.
He took the notebook from his bag.	Pigliò u quaderno da u so saccu.
The fish is caught in fishing nets.	U pesciu hè pigliatu in e rete di pesca.
They were struck by lightning.	Sò stati culpiti da u lampu.
This scared me.	Questu hà spavintatu.
His friend gave him three dollars.	U so amicu li hà datu trè dollari.
We agreed to host a picnic in the park.	Avemu accunsentutu per accoglie un picnic in u parcu.
Provisional measures have been taken to preserve the building.	Una misura pruvisoria hè stata presa per priservà u bastimentu.
He bows with respect to the king.	S'inchina cù rispettu à u rè.
Home visitors are sure to be enchanted.	I visitori di a casa sò sicuru d'esse incantati.
The receipt says the sale is final.	A ricevuta dice chì a vendita hè finale.
He didn't want any more of his lies.	Ùn vulia micca più di e so bugie.
The bearded man stared across the empty road.	L'omu barbutu fighjulava à traversu a strada viota.
The medicines were smuggled into the village.	I medicini sò stati cuntrabandati in u paese.
They heard a child crying in the distance.	Anu intesu un zitellu chì pienghje à luntanu.
Tell me, says the poet, who you are.	Dimmi, dici u pueta, chi sì.
Zookeepers keep walking in the park	I zookeepers mantenenu camini per u parcu
These statistics are misleading.	Queste statistiche sò ingannevoli.
The farmer did not expect to argue.	L'agricultore ùn s'aspittava à discutiri.
His brain can feel the weather.	U so cervellu pò sente u clima.
The leaves have not been green this year.	I foglie ùn sò micca stati verdi quist'annu.
And the sky was painted red.	È u celu era pittatu di rossu.
He is an avid football fan.	Hè un avid fan di football.
Suddenly, she was rushing to the plate.	Di colpu, hè stata precipitosa in piattu.
I tore up the letter.	Aghju strappatu a lettera.
He won the race easily.	Hà vintu a corsa facilmente.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	A cuntrariu di l'altri cumpagnii siderurgichi, sò socialmente rispunsevuli.
Many cities also have festivals and other celebrations.	Parechje cità anu ancu festivali è altre celebrazioni.
The water is unclean because it contains salt.	L'acqua hè impuru perchè cuntene sali.
The family had to move out of their apartment.	A famiglia hà avutu a mossa fora di u so appartamentu.
Some citizens strongly oppose these measures.	Certi citadini s'opponenu fermamente à queste misure.
Our destinations were many and varied.	I nostri destinazioni eranu assai è variate.
It is necessary to practice tennis regularly.	Hè necessariu di praticà u tennis regularmente.
The emperor rewarded him for his actions.	L'imperatore l'hà ricumpinsatu per i so atti.
The speaker discussed scientific research.	U parlante hà discututu a ricerca scientifica.
The homeless oppose his plan.	I senza casa s'opponenu à u so pianu.
Many houses were destroyed by fire.	Parechje case sò state vittime di u focu.
They were at the point of a decision.	Eranu in u puntu di una decisione.
This is not entirely accurate.	Questu ùn hè micca cumplettamente precisu.
Many years later, I am unable to remember.	Parechji anni dopu, sò capaci di ricurdà.
She kissed me.	Ella mi basgiò.
Word is the fastest way to communicate.	A parolla hè u modu più veloce di cumunicazione.
This toothpaste will help keep her breathing fresh.	Stu dentifricu aiutarà à mantene a so respirazione fresca.
This amount will be enough.	Questa quantità serà abbastanza.
The wet weather has contributed to the spread of the disease.	U tempu umitu hà cuntribuitu à a diffusione di a malatia.
The soldier's eyes widened in horror.	L'ochji di u suldatu s'allarganu d'orrore.
Her red dress matched perfectly with the red hat.	U so vestitu rossu cumminciò perfettamente cù u cappellu rossu.
You are not well today.	Ùn site micca bè oghje.
The playing field is fenced off on all sides.	U campu di ghjocu hè vallatu da tutti i lati.
The fire melted the wax.	U focu hà fondu a cera.
There is always a hidden agenda behind this plan.	Ci hè sempre una agenda nascosta daretu à stu pianu.
The rivalry was in many ways unhealthy.	A rivalità era in parechji aspetti, malsana.
She tried on a number of clothes successfully.	Hà pruvatu una quantità di vestiti cun successu.
The wind was so strong it was almost like a hurricane.	U ventu era cusì forte chì era quasi un uraganu.
Jack set the vase on the table.	Jack hà stallatu u vassou nantu à a tavula.
She spoke softly but firmly.	Ella parlava dolcemente ma fermamente.
A small number of species are prone to extinction.	Un picculu numeru di spezie sò propensi à l'estinzione.
The speech met with circulating rumors.	U discorsu scontra cù i rumuri chì circulavanu.
A school for disabled children has been opened in the area.	In u circondu hè stata aperta una scola per i zitelli disabili.
He discussed the problem of corruption.	Hà discututu u prublema di corruzzione.
He recognized me immediately.	M'hà ricunnisciutu subitu.
Make sure you take this medicine regularly.	Assicuratevi di piglià sta medicina regularmente.
These sounds were important in the organization of libraries.	Questi soni eranu impurtanti in l'urganizazione di biblioteche.
It often rains here during the summer.	Spessu piove quì durante l'estate.
They have passed legislation that imposes seat belts.	Anu passatu a legislazione chì impone i cinture di sicurezza.
They try to protect nature.	Pruvanu di prutezzione di a natura.
Sweet eggplant with olive oil and garlic.	Aubergine douce à l'huile d'olive et à l'ail.
Beware of evil spirits.	Attenti à i spiriti malevoli.
These commandments are the basic basis for morality.	Questi cumandamenti sò a basa elementaria per a moralità.
There is a church in every village.	Ci hè una chjesa in ogni paese.
For a while, part of the floor was under water.	Per un pocu tempu, una parte di u pianu era sottu à l'acqua.
The waves crashed against the shore with a roaring thunder.	L'onde si sbattevanu nantu à a riva cun un rughjone tronu.
A wave of excitement radiated from the students.	Una onda di eccitazione irradiata da i studienti.
A trail of snails led into the cave.	Una pista di lumaca hà purtatu in a caverna.
He called his friend, who was sitting alone.	Chjamò u so amicu, chì era pusatu solu.
The trees were planted before the war.	L'arburi sò stati piantati prima di a guerra.
The capital has a rich history.	A capitale vanta una ricca storia.
This region is famous for its vineyards.	Sta regione hè famosa per i so vigneti.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Scherbatsky cuntinuò u so monologu senza interruzzione.
He has no road belief.	Ùn hà micca credo di strada.
Hippopotamuses are the heaviest terrestrial animals in the world.	L'ippopotami sò l'animali terrestri più pesanti di u mondu.
The heat from the stove warms my hands.	U calore di a stufa mi riscalda e mani.
We have high humidity today.	Avemu avutu una alta umidità oghje.
The seller sells fruit on the side of the road.	U vinditore vende frutti à u latu di a strada.
Strong storms have hit the coast.	Tempeste forti anu battutu a costa.
The blade bounced off the hard surface.	A lama rimbalzò nantu à a superficia dura.
Thousands of documents were presented to the court.	Migliaia di documenti sò stati presentati à a corte.
The tiger is in danger.	U tigru hè in periculu.
His sudden arrival shocked me.	A so ghjunta brusca m'hà sbulicatu.
Unmanageable tail built.	Coda ingestibile custruitu.
He became a father.	Hè divintatu babbu.
The cold, cloudy water was not very frothy.	L'acqua fridda è torbida era pocu spumante.
His expression was stern.	A so spressione era severa.
The brave man stood in front of the executioner, waiting to die.	L'omu bravu stava davanti à u boia, aspittendu à more.
We were catechized on the new faith.	Ci anu catechisatu nantu à a nova fede.
The student placed his books on the table.	U studiente pusò i so libri nantu à a tavula.
The politician apologized profusely.	U puliticu si scusò profusamente.
There was a loud knock on the door.	Ci era un colpu forte à a porta.
This farmer works in the fields.	Stu agricultore travaglia in i campi.
It was an old car.	Era una vechja vittura.
The retard walked slowly along the narrow path.	U ritardatu marchjava pianu pianu longu u strettu chjassu.
One day, the wood became scarce.	Un ghjornu, u legnu hè diventatu scarsu.
Many farmers live in this area.	Parechji agricultori campanu in questa zona.
The staff of the organization is more qualified than ever.	U persunale di l'urganizazione hè più qualificatu chè mai.
They drank a lot of coffee.	Bivianu assai caffè.
The famous prison had been closed.	A prigiò famosa era stata chjusa.
The prosecution argued that the man was guilty as the accused.	L'accusazione hà sustinutu chì l'omu era culpèvule cum'è accusatu.
There’s a crowd outside.	Ci hè una folla fora.
The fish swim lazily back and forth, at low pressure.	I pesci natanu pigramente avanti è avanti, à pocu pressu.
The whispered invocation was barely audible.	L'invocazione bisbigliata era appena udibile.
It was only allowed for the day.	Hè stata permessa solu di u ghjornu.
Some detectives have questioned my honesty and integrity.	Certi detective anu interrugatu a mo onestà è integrità.
The data is collected and analyzed by the computer.	I dati sò riuniti è analizati da l'urdinatori.
Parliament is limited in what it can do.	U Parlamentu hè limitatu in ciò chì pò fà.
His eyes closed.	I so ochji chjusi.
He rebelled against his father.	Si ribellu contr'à u so babbu.
I tried to point it out, but the man never noticed.	Aghju pruvatu à signalà, ma l'omu ùn hà mai avvistatu.
In his later years, his health gradually began to decline.	In i so ultimi anni, a so salute hà cuminciatu à calà gradualmente.
My dear bride, please forgive me for a moment.	U mo caru sposa, per piacè perdonami un mumentu.
He refused to work with us as a team.	Hè ricusatu di travaglià cun noi cum'è una squadra.
She took a hit.	Ella hà fattu un colpu.
The roads were almost deserted.	E strade eranu quasi deserte.
There was little she could do.	Ci era pocu ch'ella pudia fà.
The alien ship made a low passage above.	A nave di l'alieni hà fattu un passaghju bassu sopra.
Rising crime rates are a concern.	L'aumentu di i tassi di criminalità sò una preoccupazione.
The weather forecast demanded more rain.	A previsione meteorologica hà dumandatu più pioggia.
The army trains at least once a week.	L'armata si entrena almenu una volta à settimana.
Love is not always blind.	L'amore ùn hè micca sempre cecu.
The heat is unbearable in this apartment.	U calore hè insupportable in questu appartamentu.
The school placed a lot of emphasis on math, science and language.	A scola pusò assai enfasi in matematica, scienza è lingua.
The patient had most of his tongue removed.	U paziente avia a maiò parte di a so lingua sguassata.
When is a bird a bird?	Quandu l'acellu hè un uccello ?
The palace is located on a vast estate.	U palazzu si trova nantu à una vasta duminiu.
Some people say it’s ridiculous, but many people like it.	Certi pirsuni dicenu chì hè ridiculu, ma parechje persone cum'è ella.
The region has an abundance of natural resources.	A regione hà una bundanza di risorse naturali.
The village is famous for its carpentry.	U paese hè famosu per a carpinteria.
A mix of flawless plan and awkward execution.	Un mischju di un pianu impeccabile è una esecuzione goffa.
The coat is warm.	U mantellu hè caldu.
Quinine is naturally found in the bark of china.	A quinina si trova naturalmente in a cortezza di china.
The rock was moved by work teams.	A roccia hè stata mossa da squadre di travagliu.
Her upper lip curled into a grin.	U so labbra superiore si arricciò in un ghignacciu.
Add the eggs one at a time.	Aghjunghjite l'ova unu à tempu.
She was imprisoned after finding the body of a child.	Hè stata imprigiunata dopu à truvà u corpu di un zitellu.
Try to use your hands as little as possible.	Pruvate aduprà e vostre mani u più pocu pussibule.
The two of us travel happily together.	I dui di noi viaghjà felici inseme.
A locust plague ravaged the countryside.	Una pesta di locuste hà strappatu a campagna.
They burst into applause.	Hanu scuppiatu in applausi.
A commodity was a commodity it was a commodity.	Una merce era una merce era una merce.
The chief was surrounded by bodyguards.	U capu era circundatu da guardiani di u corpu.
Now it’s a wetland.	Avà hè una zona umida.
The flowers grow on a tall, slender chest.	I fiori crescenu nantu à un pettu altu è slender.
Measures to combat air pollution have been taken.	E misure per cumbatte a contaminazione di l'aria sò state prese.
It seems that the parents have decided to help.	Sembra chì i parenti anu decisu di aiutà.
Will the theme park be a great success?	U parcu tematicu serà un grande successu?
Look at the meter, no one likes the surprise bills.	Fighjate u metru, nimu li piace à i bills sorpresa.
Study the regulations carefully.	Studiate i regulamenti cun cura.
Avoid street lightning at night.	Evite i lampi di strada di notte.
No trace of his body has ever been found.	Ùn hè mai statu trovu traccia di u so corpu.
I could no longer understand what had just happened.	Ùn pudia più capisce ciò chì era appena accadutu.
If the government fails to stop the problem,	Se u guvernu ùn riesce à frenà u prublema,
Forests are the lungs of our planet.	E fureste sò i pulmoni di u nostru pianeta.
He then renounced violence.	Dopu rinunziò à a viulenza.
The Wisecat sniffed the ground to find the track.	U Wisecat sniffed a terra per truvà a pista.
The heavy rain prevented me from meeting my friend.	A forte piova m'hà impeditu di scuntrà u mo amicu.
It is a long established tradition.	Hè una tradizione longa stabilita.
The village was safe.	U paese era sicuru.
Scientists recognize three distinct periods.	I scientisti ricunnoscenu trè periodi distinti.
He complained of being tired.	Si lagnava d'esse stancu.
The outlook is still bleak.	A prospettiva ferma sbulicata.
I live in a lonely house surrounded by woods.	Vivu in una casetta solitaria circundata da boschi.
She sang a popular pop song.	Ella cantava una canzone pop populari.
The mule fell.	A mula s'hè cascata.
They are known for their poetry, as well as for their tea.	Sò cunnisciuti per a so puesia, è ancu per u so tè.
The markets were closed today, but the shops were open.	I mercati sò stati chjusi oghje, ma i buttreghi anu apertu.
The country’s education system tends to slow down.	U sistema educativu di u paese tende à ritardà.
The boy told his mother about his birthday.	U zitellu hà dettu à a so mamma u so ghjornu.
Slowly, a blue butterfly flew to the ground.	Pianu pianu, una farfalla turchina sbulicò in terra.
The boy began to cry loudly.	U zitellu hà cuminciatu à pienghje forte.
Heat some milk in the microwave.	Calda un pocu di latte in u micru.
She looked at the spelling, and then at me.	Ella guardò à l'ortografia, è dopu à mè.
And cities lose a significant amount of money in a useless waste collection.	E cità perdi una quantità significativa di soldi in una raccolta di rifiuti inutile.
In some countries, people are spitting in the street.	In certi paesi, a ghjente sputa in a strada.
The water was sold out in an hour.	L'acqua hè stata venduta in una ora.
The abundance of bread was the envy of many.	L'abbundanza di pane era l'invidia di parechji.
Her hair fell out on her back.	I so capelli cascatavanu in u so spinu.
The grains of rice fall on the table.	I graneddi di risu cascanu nantu à a tavula.
Suddenly, we heard rumbles in the distance.	Di colpu, avemu intesu chjappà in luntanu.
The girl is very beautiful.	A zitella hè assai bella.
The birds in the nests are flying.	L'acelli ind'è i nidi sbulicanu.
Everyone in the room seemed rather perplexed.	Tutti in a stanza parevanu piuttostu perplessi.
She was famous for being a writer.	Era famosa per esse un scrittore.
Police were called.	A polizia hè stata chjamata.
Value chains are essential to a company's success.	I catene di valore sò essenziali per u successu di una cumpagnia.
When the water is cold, it expands.	Quandu l'acqua hè cale, si espansione.
The weather is often unpredictable.	U tempu hè spessu imprevisible.
The city was full of shoppers.	A cità era piena di cumpratori.
Elders say previous governments have made many mistakes.	L'anziani dicenu chì i guverni precedenti anu fattu parechji sbagli.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Preferiscenu pomi è aranci à banane è uva.
Let’s look at this.	Fighjeremu in questu.
Please wait for some delays.	Per piacè aspettate qualchì ritardu.
They are stained with mud.	Sò macchiati da u fangu.
European colonization begins here.	A culunizazione europea principia quì.
Nothing seemed to have changed.	Nunda paria avè cambiatu.
Frozen food should be thawed and cooked.	L'alimentu congelatu deve esse scongelu è cottu.
Here are some questions and answers.	Eccu dumande è risposte.
The mayor showed no reaction to the allegations.	U merre ùn hà mostratu nisuna reazione à l'allegazioni.
Roth just wants to pass his exams.	Roth vole solu passà i so esami.
The village is divided almost equally between the mountains	U paese hè spartu quasi ugualmente trà e muntagne
Many lives have been saved by emergency medical treatment.	Parechje vite sò state salvate da trattamentu medico d'urgenza.
They asked him closely.	L'anu interrugatu strettamente.
What an adventure the day can bring!	Chì avventure pò purtà u ghjornu !
The cake smelled delicious.	A torta puzzava deliziosa.
Gradually, he recovered from his trauma.	À pocu à pocu, si ricuperò da u so traumu.
Is time travel possible?	Hè pussibule u viaghju in u tempu?
He had a good business sense, but he was a poor listener.	Hà avutu un bonu sensu di l'affari, ma era un poviru ascoltatore.
The smell of this fish is intoxicating.	L'odore di stu pesciu hè inebriante.
This antonym means "empty."	Stu antonimu significa "viotu".
A hydrant needs electricity to operate.	Un idrante hà bisognu di elettricità per operare.
They fought hard and they fought often.	Si battevanu duramente è si battevanu spessu.
A city as friendly as it is beautiful.	Una cità cusì amichevule quant'è bella.
The fridge is quite full.	U frigorifero hè abbastanza pienu.
The trick is to get the timing right.	U truccu hè di ottene u timing ghjustu.
Blind people rushed forward, unaware of the danger.	Cecceccu si lanciavanu in avanti, inconsapevoli di u periculu.
The villain of the movie is generally disgusting to viewers.	U cattivu di u filmu hè generalmente disgustatu da i televidenti.
The emperor greeted the bridegroom.	L'imperatore salutò u sposu.
In fact, electric guitars are derived from acoustic guitars.	In fatti, e chitarre elettriche sò derivate da chitarre acustiche.
He described a recent vacation.	Hà descrittu una recente vacanze.
The grain was not difficult to harvest.	U granu ùn era micca difficiule di cugliera.
You need to consider the circumstances of each person.	Duvete cunsiderà e circustanze di ogni persona.
Everyone wants to be rich.	Tutti volenu esse riccu.
Inside is a tooth.	Dentru hè un dente.
Malaria is endemic to the region.	A malaria hè endemica di a regione.
Check his cell phone every five minutes.	Cuntrolla u so telefuninu ogni cinque minuti.
The travel agent was punctual, courteous and experienced.	L'agente di viaghju era puntuale, cortese è espertu.
Overpopulation is a serious problem in the world.	L'overpopulation hè un prublema seriu in u mondu.
The robot shows emotions.	U robot mostra emozioni.
His violin was often quite mournful.	U so viulinu era spessu abbastanti luttu.
The police force has failed to reduce crime.	A forza di pulizzia hà fiascatu à riduce a criminalità.
The sweetness of the soup will make you drool.	A dolcezza di a zuppa vi farà bava.
Most cats' eyes are green.	A maiò parte di l'ochji di i misgi sò verdi.
You have to be very calm when you watch television.	Duvete esse assai tranquillu quandu fighjate a television.
The horse is completely blind.	U cavallu hè completamente cecu.
Surfers flock to this beach all year round.	I surfisti affluiscenu à sta spiaggia per tuttu l'annu.
The train station employs many new workers.	A stazione di treni impiega assai novi travagliadori.
Environmental pollutants are a major source of city pollution.	I contaminanti ambientali sò una fonte maiò di a contaminazione di a cità.
The rising trend of prices continues.	A tendenza di l'aumentu di i prezzi cuntinueghja.
People in rural areas rely on this market.	E persone in i zoni rurali si basanu in stu mercatu.
Farmer protests have continued unabated.	E prutestazioni di l'agricultori anu cuntinuatu senza calà.
This city has banned the sale of alcohol.	Sta cità hà pruibitu a vendita di alcolu.
Waiter, bring me another plate of fish.	Cameriere, portami un altru piattu di pisci.
It is tall, dark and extremely beautiful.	Hè altu, scuru è estremamente bellu.
The invention was very successful.	L'invenzione hà assai successu.
It’s beautiful as cotton.	Hè bellu cum'è u cuttuni.
Buttermilk is a good drink.	Buttermilk hè una bona bevanda.
People use solar energy to heat their homes.	A ghjente usa l'energia solare per riscalda e so case.
You really need to refill it often.	Duvete veramente rifornisce spessu.
The family moved into a new home.	A famiglia si trasfirìu in una nova casa.
The mascot received a warm welcome.	A mascotte hà ricevutu una calda accolta.
The elderly are now in a coma, connected to medical equipment.	I vechji sò avà in coma, cunnessi à l'equipaggiu medicale.
The weather was too treacherous to fly that day.	U tempu era troppu perfidu per vulà quellu ghjornu.
The snow was often thick as cakes.	A neve s'ammucciava spessa cum'è torte.
The investigation indicates teacher mismanagement.	L'inchiesta indica a mala gestione di u maestru.
She likes her morning black tea with two sugars.	Li piace u so tè matinu neru cù dui zuccheri.
Starbucks truly benefits from a loyal customer base.	Starbucks prufittà veramente da una basa di clienti fideli.
He has been charged with corruption.	Hè statu accusatu di corruzzione.
Give each fruit an orange peel torch.	Dà ogni fruttu una torcia di buccia d'aranciu.
Mars has a high rate of traffic accidents.	Mars hà una alta rata di accidenti di trafficu.
The needle of the syringe penetrated the flesh.	L'agulla di a siringa penetrò in a carne.
He took a dagger in the man's heart.	Pigliò un pugnale in u core di l'omu.
It's not a good movie.	Ùn hè micca un bonu filmu.
Crimes continued unchecked.	I crimini cuntinuavanu senza cuntrollu.
We often see a lot of wild animals here.	Spessu vedemu assai animali salvatichi quì.
A scientist has demonstrated a photosynthesizing device.	Un scientist hà dimustratu un dispositivu fotosintetizzatore.
The car offered a few miles.	A vittura offriva un pocu chilometru.
Government contracts are given to companies that pay for corruption.	I cuntratti di u guvernu sò dati à e cumpagnie chì paganu corruzioni.
Police arrested eight people today.	A polizia hà arrestatu ottu persone oghje.
After traveling for five days, they reached the mountain.	Dopu à viaghjà per cinque ghjorni, ghjunghjenu à a muntagna.
Some football players practice for several hours every day.	Certi ghjucadori di football praticanu per parechje ore ogni ghjornu.
They are two excellent pilots, though.	Sò dui piloti eccellenti, però.
Finally they cried all over.	Infine anu chianciatu tuttu.
The storm caused widespread damage.	A tempesta hà causatu danni diffusi.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	Nitratu d'aluminiu provoca parechji accidenti ogni annu.
The teacher punished the class.	U maestru hà punitu a classe.
Write the answer in the space provided.	Scrivite a risposta in u spaziu furnitu.
The silence fell, and the audience waited.	U silenziu hè cascatu, è u publicu aspittava.
The king welcomed us.	U rè ci hà accoltu.
The trend follows the continued growth of life expectancy.	A tendenza seguita a crescita cuntinua di l'expectativa di vita.
The judge entered the courtroom with an air of confidence.	U ghjudice intrì in a sala di tribunale cun aria di fiducia.
They divided their wages among fifteen people.	Spartenu i so paghe trà quindici persone.
Carcinogenic compounds are responsible for these cancers.	I composti carcinogeni sò rispunsevuli di sti cancers.
The streets were paved with cobblestones.	I carrughji eranu asfaltati cù cobblestones.
Spirits are invoked and supplicated.	I spiriti sò invucati è supplicati.
The number of fish has declined dramatically in recent decades.	U numaru di pesci hè diminuitu drasticamente in l'ultimi decennii.
The forecast was for rain.	A previsione chjamava a pioggia.
Dark clouds were on the horizon.	Nuvole scure eranu in l'orizzonte.
The young creatures leave the nest.	I ghjovani criaturi abbandunonu u nidu.
Sometimes life is so boring.	Calchì volta a vita hè cusì noiosa.
She was wearing a hemp skirt.	Portava una gonna fatta di canapa.
That athlete had an unusual gait.	Ddu atleta avia una andatura inusual.
The seller of used books is very honest.	U venditore di libri usati hè assai onestu.
They were close.	Eranu stati vicinu.
The soldier was called a hero.	U suldatu era chjamatu un eroe.
In general, but not always, wild animals are very shy.	In generale, ma micca sempre, l'animali salvatichi sò assai timidi.
The temperature rose sharply throughout the winter months	A temperatura s'arrizzò fermamente in tuttu u mesi di l'invernu
And characteristics of the spaces	E caratteristiche di i spazii
He is wearing a striped shirt.	Porta una cammisa à strisce.
You will be amazed by the new views!	Sarete stupitu da e novi vedute!
He showed some interest.	Hà dimustratu qualchì interessu.
Julie shouldn't be disturbed now.	Julie ùn deve esse disturbata avà.
The program was interesting.	U prugramma era interessante.
This article reviews the precedents.	Questu articulu riviseghja i precedenti.
In this region, salmon is a staple food.	In questa regione, u salmone hè un alimentu di base.
Her sister, thinking she was asleep, ate it.	A so surella, pinsendu ch’ella dorme, l’hà manghjatu.
All further advancements have been banned.	Tutti i più avanzati sò stati pruibiti.
The coach made several mistakes.	U coach hà fattu parechji sbagli.
Maybe they were punished for their sins, he thought.	Forse eranu puniti per i so peccati, hà pensatu.
The ritual will be celebrated at dusk.	U rituali serà celebratu à u crepuscolo.
The children looked excited.	I zitelli parevanu eccitati.
The whole island is subdued.	Tutta l'isula hè sottumessa.
The guy does a backflip here.	U tippu face un backflip quì.
Please throw this away.	Per piacè gettate questu.
The chef arrived late for our reservation.	U chef hè ghjuntu tardi per a nostra riservazione.
The ship landed at an unknown destination.	U battellu sbarcò per destinazione scunnisciuta.
He has a son, a daughter and a good friend.	Hà un figliolu, una figliola è un bonu amicu.
The young man got up from his chair.	U ghjovanu si alzò da a so sedia.
The spell was cast with three magical ingredients.	L'incantesimu hè stata lanciata cù trè ingredienti magichi.
All wines contain alcohol.	Tutti i vini cuntenenu alcolu.
The poem was written as part of a longer text.	U puema hè statu scrittu cum'è parte di un testu più longu.
The peasants felt sympathetic to the suffering of the immigrants.	I paisani si sentia simpaticu à u soffrenu di l'immigranti.
You are so cold that your teeth can freeze!	Avete tantu friddu chì i vostri denti puderanu congelate !
He equipped his small car with a parasol.	Hà equipatu a so piccula vittura cù parasole.
Food is scarce here.	L'alimentariu hè scarsu quì.
He falls asleep when he reads.	Si addormenta quand'ellu leghje.
Many children die young, in tragic circumstances.	Parechji figlioli morenu ghjovani, in circustanze tragiche.
Spectators shouted his name as he entered the arena.	I spettatori gridavanu u so nome mentre entrava in l'arena.
They offer nothing in return.	Ùn offrenu nunda in ritornu.
When water is scarce, we lose it.	Quandu l'acqua hè scarsa, a perdiamu.
The lawyer argued the case before the superior court.	L'avucatu hà argumentatu u casu davanti à a corte superiore.
The army is nothing serious.	L'esercitu ùn hè nunda di seriu.
This government regularly encourages tourism.	Stu guvernu incuragisce regularmente u turismu.
Forensic examination can identify a person’s fingerprint.	L'esame forensicu pò identificà l'impronta digitale di una persona.
The apples are ripe, so buy them.	I pomi sò maturi, cusì cumprà.
Spray a little black pepper.	Pulverize un pocu di pepite neru.
She is known for her resource.	Hè cunnisciuta per a so risorsa.
The fox is carrying a cell phone.	A volpe porta un telefuninu.
This man has colorful tattoos.	Questu omu hà tatuaggi culuriti.
The singer rang those bells.	U cantanti suonò quelle campane.
The word "immigration" has many origins.	A parolla "immigrazione" hà parechje origini.
He was already tired of this boring conversation.	Si stava digià stancu di sta conversazione noiosa.
These windows were really ugly.	Queste finestre eranu veramente brutte.
This city is known for its literature.	Sta cità hè cunnisciuta per a so literatura.
I don't like his behavior.	U so cumpurtamentu ùn mi piace micca.
Patrick often rode his bike around town.	Patrick spessu andava in bicicletta in cità.
The young queen had just begun her reign.	A ghjovana regina era appena principiatu u so regnu.
The beast was fierce.	A bestia era feroce.
I have the blues.	Aghju u blues.
Did you wear a special dress?	Avete purtatu un vestitu speciale?
The government said a plan would be announced soon.	U guvernu hà dettu chì un pianu seria annunziatu prestu.
She swallowed the bitter pill.	Ella inghiottì a pillola amara.
The strong heat will dry the earth.	U calore forte avarà asciuttu a terra.
There should be clear guidelines in place to prevent fraud.	Ci duverebbe esse linee guida chjaru in u locu per prevene u fraud.
It’s a rather useless skill.	Hè una cumpetenza piuttostu inutile.
However, we now believe that it is a mistake.	Tuttavia, avemu avà cridutu chì hè un sbagliu.
He admitted his guilt.	Hà ammissu a so culpabilità.
The humidity was low.	L'umidità era bassu.
This phrase sounds a little strange.	Sta frase pare un pocu strana.
His arrogance had finally taken over.	A so arroganza l'avia finalmente pigliatu.
Volunteers have formed a human chain.	I vuluntarii anu furmatu una catena umana.
The wind came howling through the eastern plains.	U ventu ghjunse à ululà à traversu i pianuri orientali.
He was screaming at the top of his lungs.	Gridava in cima à i so pulmoni.
The previous rule was abolished.	A regula precedente hè stata abolita.
I think it doesn’t matter what we think.	Pensu chì ùn importa micca ciò chì pensemu.
The soldiers soon withdrew.	I suldati si ritiravanu prestu.
They have been working on this issue for years.	Hanu travagliatu annantu à stu prublema per anni.
Mom, please open this door.	Mamma, per piacè apre sta porta.
We gathered on the parkway to watch the fireworks.	Avemu riunitu nantu à u parkway per fighjà u focu d'artificiu.
The flow bubbled merrily.	U flussu gorgogliava allegramente.
A few weeks passed.	Passavanu uni pochi di settimane.
I have been growing vegetables in my garden for years.	Aghju cultivatu ligumi in u mo giardinu per anni.
There are enough food supplies in the village.	Ci hè abbastanza pruvisti alimentari in u paese.
Scientists are not entirely sure how consciousness is born.	I scientisti ùn sò micca sanu sanu sicuru cumu si nasce a cuscenza.
The traveler waited in cold darkness.	U viaghjatore aspittava in una fridda oscurità.
The pace was fast.	U ritmu era veloce.
A collection of complaints about the author's works.	Una cullizzioni di lagnanza annantu à l'opere di l'autore.
This restaurant provides good meals.	Stu ristorante furnisce pasti boni.
Knocked down by the warlord.	Abbattutu da u signore di a guerra.
They have a beautiful garden.	Hanu un bellu giardinu.
Halvorson indicates.	Halvorson indica.
A group of insolent and rebellious teenagers	Un gruppu di adolescenti insolenti è ribelli
Strive for them on time.	Sforzate per esse puntuale.
Hail is not like snow.	A grandina ùn hè micca cum'è a neve.
Nets are used for fish.	E rete sò aduprate per i pesci.
Her car was decorated with beautiful paintings.	A so vittura hè stata decorata cù dipinti belli.
You will need a large saucepan.	Avete bisognu di una grande cassola.
He looked around.	Si guardò intornu.
All classes must adhere to the regulations.	Tutte e classi devenu aderisce à i regolamenti.
The government considered the project useless.	U guvernu hà cunsideratu u prugettu inutile.
The waiter left the room.	U servitore abbandunò a stanza.
The floor was covered with a sheet of plastic.	U pavimentu era cupartu cù una lamina di plastica.
Three people were killed in the crash.	Trè persone sò state ammazzate in l'accidentu.
The pulp dissolves in hot water.	A polpa si dissolve in acqua calda.
They tend to be resistant to change.	Tendenu a resistenza à u cambiamentu.
It smells really good.	Puzza assai bè.
The banker was surprised to receive the news.	U banchieru hè stata surprised per riceve a nutizia.
His problems were many and varied.	I so prublemi eranu assai è variati.
Farms here suffer more.	E splutazioni di quì soffrenu più.
I was assaulted by a mugger.	Sò statu assaltatu da un mugger.
The change in altitude over a given distance is constant.	U cambiamentu di l'altitudine nantu à una distanza data hè constante.
The queen was ill, but eventually recovered.	A regina era malata, ma infine si guarì.
Salt is a very useful substance.	Salt hè una sustanza assai utile.
The portrait of the queen hangs in the dining room.	U ritrattu di a regina pende in a sala di pranzu.
Some organic farmers smoke carcasses of dead livestock.	Certi agricultori biulogica fumanu i carcassi di u bestiame mortu.
Governments need to protect children in schools.	I guverni anu bisognu di prutezzione di i zitelli in e scole.
Sweat beads formed on her upper lip.	Perle di sudore si furmò nantu à a so labbra suprana.
Earthquakes are very common in this region.	I terremoti sò assai cumuni in questa regione.
The bear sat quietly, scrutinizing his kingdom.	L'orsu stava tranquillamente, scrutendu u so regnu.
Politically, this country is divided into four regions.	Pulìticamenti, stu paese hè divisu in quattru regioni.
We need to make sure the children are well vaccinated.	Avemu da assicurà chì i zitelli sò bè ​​vaccinati.
Press firmly.	Pressu fermamente.
If you unwrap the bread, dry it.	Sè unwrap u pane, si secca.
First you need a liter of milk.	Prima vi tuccherà un litru di latte.
Fall products are better.	I prudutti di u vaghjimu sò megliu.
It took me a while to get to this point.	Hè pigliatu un pocu di tempu per ghjunghje à questu puntu.
They listened to the woman speak.	Ascoltavanu a donna parlà.
The tree was compact, straight, and quite tall.	L'arbulu era compactu, drittu, è abbastanza altu.
Luke took the harp and began to play.	Luke pigliò l'arpa è cuminciò à ghjucà.
Add a pinch of salt to the tomato sauce.	Aghjunghjite un pezzu di salinu à u zuccaru di tomate.
A huge army surrounded the village.	Un enormu esercitu circundà u paese.
They had been friends since childhood.	Eranu amici dapoi a zitiddina.
There are obstacles to overcome.	Ci sò ostaculi da superà.
Hundreds of letters came from happy mothers.	Centinaie di lettere sò ghjunte da mamme allegre.
Make with a flat, wide blade.	Fate cù una lama piatta è larga.
Thousands of people came to see the sites.	Migliaia di pirsuni si sò ghjunti à vede i siti.
We need to rejuvenate the city’s infrastructure.	Avemu bisognu di rejuvenate l'infrastruttura di a cità.
The young man still seemed a little defeated.	U ghjovanu pareva sempre un pocu scunfittu.
It’s all over.	Hà finitu tuttu.
The old man rode in sight.	U vechju cavalcò in vista.
He took a sip of tea, appeasing the bitter taste.	Pigliò un sorsu di tè, appughjendu u gustu amaru.
Any questions?	Qualchese dumande ?
Many salt marshes are a key feature of the landscape.	Parechje saline sò una caratteristica chjave di u paisaghju.
Both competitors have fond memories.	I dui cuncurrenti anu boni ricordi.
The tie was loose.	A cravatta era lassata.
Such meetings are relatively rare.	Tali riunioni sò relativamente rari.
They were silent and avoided eye contact.	Stavanu silenziu è evitari u cuntattu visuale.
People leave the capital en masse.	A ghjente lascia a capitale in massa.
His friend, who loved books, helped him with his studies.	U so amicu, amatu di libri, l'hà aiutatu cù i so studii.
Soon, the clock struck midnight.	Nantu à pocu tempu, u clock battò mezzanotti.
They discovered a secret passage.	Anu scupertu un passaghju sicretu.
These shoes cost a fortune!	Sti scarpi costanu una fortuna!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	A delegazione hè stata informata chì certe cundizioni seranu applicate.
It actually tastes pretty good.	In realtà hà un gustu abbastanza bellu.
The border was quiet.	A fruntiera era tranquilla.
The pieces fit well.	I pezzi s'adattanu bè.
They left the building and walked towards his car.	Anu lasciatu u bastimentu è marchjò versu a so vittura.
A tree grows in this tree.	Un arbre cresce in questu arbulu.
The woman said she would lead the administration.	A donna hà dettu ch'ella dirigerà l'amministrazione.
Detectives said it was an accident.	I detective anu dichjaratu chì era un accidente.
Many students attend college at this university.	Parechji studienti frequentanu l'università in questa università.
Say hello to the old man who lives in that house.	Saluta u vechju chì campa in quella casa.
The stand did not produce.	U stand ùn hà micca pruduttu.
Workers were busy repairing the broken window.	I travagliadori eranu occupati à riparà a finestra rotta.
The tree was struck by lightning.	L'arbulu hè stata culpita da u lampu.
Tornadoes, or cyclones, are rotating air cells	Tornadoes, o cicloni, sò cellule di l'aria rotanti
The baby was being fed milk from a cow.	U zitellu era alimentatu cù u latti di una vacca.
The school teacher told the students that life was precious.	U maestru di a scola hà dettu à i studienti chì a vita era preziosa.
Check to see if any cakes have risen.	Verificate per vede s'ellu i pasticci sò risuscitati.
They organized a parade for the officials.	Hanu urganizatu una parata per i funziunarii.
The estimate was accurate.	L'estimazione era precisa.
Arbitrary tariffs are imposed on companies.	I tariffi arbitrarii sò imposti à l'imprese.
We can define evil as evil as acts done unjustly.	Pudemu definisce u male cum'è u male cum'è atti fatti ingiustamente.
The new haircut makes me look good.	U novu haircut mi fa vede bè.
A black cloud hangs ominously.	Un nuvulu neru pende ominosamente.
A dozen camps surrounding the city were opened in May.	Una decina di campi chì circundanu a cità si trovanu in maghju.
Now, both shops are in competition for use.	Avà, i dui buttreghi sò in competizione per l'usu.
The surrounding forest was lush and green.	U boscu circundante era lussureggiante è verde.
Signs usually contain directions.	I cartelli di solitu cuntenenu indicazioni.
The new law will make the lives of journalists easier.	A nova lege facia a vita di i ghjurnalisti più faciule.
The company is diversifying its customer base.	A cumpagnia diversificà a so basa di clienti.
This reverse is imprudent, he said.	Stu reversu hè imprudente, disse.
It was full of people.	Era piena di ghjente.
The cat moaned indignantly.	U ghjattu si lamentava indignatu.
The election was easily won.	L'elezzioni hè stata vinta facilmente.
Do you have administrative experience?	Avete una sperienza amministrativa?
Such actions are strictly prohibited.	Tali azzioni sò strettamente pruibiti.
In cold weather, candles should be lit in occupied rooms.	In tempu frigidu, candele deve esse illuminate in stanze occupate.
The soldiers defend their kingdom with their lives.	I suldati difendenu u so regnu cù a so vita.
He volunteered at this shelter for the homeless.	Hè vuluntariu in questu refuggiu per senza casa.
Faced with a dilemma, the player emerges victorious.	Davanti à un dilema, u ghjucatore esce vittorioso.
A cold ran down his spine.	Un friddu currìu a so spina.
It’s a lot of foreign currency.	Hè assai di valuta straniera.
We later learned that the cat had been injured.	Dopu avemu amparatu chì u ghjattu era statu feritu.
The plant is in splendor,	A pianta sta in splendore,
It's a bad neighborhood, full of criminals.	Hè un cattivu quartieru, pienu di criminali.
This road is closed to traffic.	Sta strada hè chjusa à u trafficu.
Parts of the political regime have not changed.	Parti di u regime puliticu ùn anu cambiatu.
We have to wait for the laws of the land.	Avemu da aspittà à e lege di a terra.
Igloos are covered with layers of ice and snow.	Igloos sò chjusi cù strati di ghiaccio è neve.
The expert was standing nearby.	L'espertu stava vicinu.
The police report is to be completed.	U rapportu di a polizia hè da esse cumpletu.
Most countries had access to water.	A maiò parte di i paesi avianu accessu à l'acqua.
This discovery is very important.	Sta scuperta hè assai impurtante.
The thermometer is applied in the vertical position.	U termometru hè appiccicatu in a pusizione verticale.
Don't forget to turn on the gas.	Ùn vi scurdate di accende u gasu.
He was happy with the news.	Era felice di a nutizia.
The farmer inspected the corn plants.	L'agricultore hà inspeccionatu i pianti di mais.
He often tries to achieve his goals through deception.	Spessu prova à ghjunghje à i so scopi per via di l'ingannimentu.
Relax in the warm sun for a while.	Rilassate in u sole caldu per un tempu.
Most libraries now provide access to electronic resources.	A maiò parte di e biblioteche furnisce avà accessu à e risorse elettroniche.
First, wash the vegetables.	Prima, lavate i vegetali.
His work was fast.	U so travagliu era veloce.
This is also very edible.	Questu hè ancu assai comestible.
A storm was raging outside.	Una tempesta furia fora.
She lives in the city.	Ella campa in a cità.
We need more research in this area.	Avemu bisognu di più ricerca in questa zona.
Travel is fast becoming expensive.	U viaghju hè prestu diventatu caru.
The monastery provided shelter for homeless animals.	U monasteru furnia refuggiu per l'animali senza casa.
He wanted to meet the great poet.	Ci vulia à scuntrà u grande pueta.
A rainstorm soaked up the risky ground.	Una banda di piovi hà inzuppatu a terra risicata.
After studying hard, he passed his exams.	Dopu avè studiatu duramente, hà passatu i so esami.
His speech was rambling and confusing.	U so discorsu era rambling è cunfusu.
When drinking water, avoid swallowing when local water runs out.	Quandu si beie l'acqua, evite micca di inghiottirà quandu l'acqua lucale curre.
The intensity of the pain varies from person to person.	L'intensità di u dulore varieghja da persona à persona.
We want to walk confidently into the future.	Vulemu marchjà cun fiducia in u futuru.
She teaches us how to cook.	Ella ci insegna a cucina.
Complex organism, consisting of a head, thorax and abdomen	Organismu cumplessu, custituitu da un capu, torace è abdomen
So don't worry about asking!	Allora ùn vi preoccupate ancu di dumandà !
She became the president's confidante.	Hè diventata a confidente di u presidente.
Some believe he is still alive.	Qualchidunu crede ch'ellu hè sempre vivu.
The soldiers fought fiercely, refusing to surrender.	I suldati si battevanu ferocemente, ricusendu di rende.
He had gained some media attention.	Avia guadagnatu una certa attenzione da i media.
These organisms live in the volcano.	Questi urganismi campanu in u vulcanu.
His memory began to fail.	A so memoria cuminciò à fallu.
Aerobic exercise has been suggested on the run.	L'eserciziu aerobicu hè statu suggeritu nantu à a corsa.
We lack industriousness.	Ci manca di industriousness.
I have trouble concentrating when there are so many distractions.	Aghju prublemi à cuncentrazione quandu ci sò parechje distrazioni.
The city was an important center of commerce.	A cità era un centru impurtante di u cummerciu.
The farmers were starving after the harvest failed.	I paisani eranu a fame dopu chì a cugliera hà fiascatu.
Before the days of digital account technology.	Prima di i ghjorni di a tecnulugia di cunti digitale.
None of the candidates received a majority.	Nisunu di i candidati hà ricevutu a maiurità.
A few hours the next day, the attack began.	Uni pochi ore u ghjornu dopu, l'attaccu cuminciò.
The children said that genes exist.	I zitelli anu dettu chì i geni esistenu.
Please bring some fresh tomatoes.	Per piacè portate un pocu di pumati freschi.
The books are hidden.	I libri s'ammuccianu.
Mix the dry ingredients with a whisk.	Imbulighjate l'ingredienti secchi cun un battitore.
It is not safe to walk in the city at night.	Ùn hè micca sicuru per caminari in a cità di notte.
Grass, shrubs and trees surround his hut.	Erba, arbusti è arburi circundanu a so capanna.
Research has important implications.	A ricerca hà implicazioni impurtanti.
Leading a troupe of artists, he toured the village.	Cunducendu una troupe di artisti, hà giratu in u paese.
We organized a meeting.	Avemu urganizatu una riunione.
We just want luck.	Vulemu solu a furtuna.
Maintaining appearance is crucial.	Mantene l'apparenza hè cruciale.
Remembering the past is important.	Ricurdà u passatu hè impurtante.
He was an excellent student in high school.	Era un studiente eccellente in u liceu.
The team has a chance to win the championship.	A squadra hà l'uppurtunità di chjappà u campiunatu.
When it rains it rains.	Quand'ellu piove piove.
The newspaper could not reveal further details.	U ghjurnale ùn hà pussutu revelà più dettagli.
His hat was shaking in the wind.	U so cappellu tremava in u ventu.
He really wanted to seize the opportunity.	Era veramente vulsutu à coglie l'occasione.
The storm could not have been predicted with certainty.	A tempesta ùn pudia esse prevista cun certezza.
This seems like a fitting way to proceed.	Questu pare esse un modu adattatu per procederà.
Polling stations were besieged by voters.	I posti di votazione sò stati assediati da l'elettori.
If the car moves slowly, stop the bus.	Se a vittura si move lentamente, ferma l'autobus.
It takes a while to flower.	Ci vole un pocu di tempu per fiurisce.
This painting is a work of art.	Sta pittura hè una opera d'arte.
I bought a new car today.	Aghju compru una nova vittura oghje.
Frosty conditions will open tomorrow.	I cundizioni di Frosty oghje s'apreranu dumane.
His arms were folded and his jaw was steady.	I so braccia eranu incrociate è a so mandibula era stallata.
It was an intriguing experience.	Hè stata una sperienza intrigante.
We do not yet understand the implications of this discovery.	Ùn avemu ancu capitu l'implicazioni di sta scuperta.
Our river is polluted by industrial waste.	U nostru fiume hè contaminatu da i rifiuti industriali.
How did you get this job?	Cumu hà avutu stu travagliu ?
Other snakes feed on insects, such as cockroaches.	L'altri serpenti si alimentanu d'insetti, cum'è i blatte.
Blue dominates the sky.	Blu domina u celu.
The cereal was made from local grains.	U cereale hè stata fatta da i grani lucali.
New research provides valuable insights.	A nova ricerca furnisce cunsiglii preziosi.
The hearing was mostly of testimony.	L'audizione era principalmente di testimunianze.
The toaster failed to pop out.	U tostatore ùn hè micca riesciutu à spuntà.
Using his cell phone, he filmed the entire discussion.	Utilizendu u so telefuninu, hà filmatu tutta a discussione.
The drama will be presented by the students.	U dramma serà presentatu da i studienti.
Intrinsic motivation is necessary for education.	A motivazione intrinseca hè necessaria per l'educazione.
These improvements are due to increased demand.	Queste migliure sò dovute à a dumanda aumentata.
The damp air was heavy on the dirt road.	L'aria umida era pesante nantu à u caminu di terra.
I spent the weekend at the beach.	Passava u weekend à a spiaggia.
Blueberries are a popular fruit.	Blueberries sò un fruttu populari.
Have fun while you can.	Divertitevi mentre pudete.
The peaches were ripe and ready for harvest.	I pesche eranu maturi è pronti per a cugliera.
Subatomic decay has many different effects.	A decadenza subatomica hà assai effetti diversi.
Carefully, he unhooked it from the hook.	Con prudenza, l'hà sganciatu da u ganciu.
We leave in an hour.	Partemu in una ora.
Pour in the water and then drain by hand.	Versate l'acqua è poi sguassate cù a manu.
He was wearing a white shirt and gray trousers.	Portava una cammisa bianca è pantaloni grisgi.
He made every effort to win.	Hà fattu ogni sforzu per vince.
Try to make sure the kids are not overfed.	Pruvate per assicurà chì i zitelli ùn sò micca overfed.
The queen escaped from her prison cell.	A regina scappò da a so cellula di prigiò.
A black crow with bright blue eyes.	Un corbu neru cù l'ochji blu brillanti.
A printable version of the text can be found below.	Una versione stampabile di u testu pò esse truvata quì sottu.
More butter is needed.	Hè necessariu più burro.
Tell the driver to pull out of the station.	Dì à u cunduttore di tirà fora di a stazione.
When you travel, you can't carry everything.	Quandu viaghjate, ùn pudete micca purtà tuttu.
He is very sociable.	Hè assai sociable.
The agent received this money.	L'agente hà ricevutu stu soldi.
The primate is bipedal, with his arms swinging.	U primatu si trova bipede, cù i so braccia swinging.
China has built the tallest bridge in the world.	Cina hà custruitu u ponte più altu di u mondu.
How difficult it is for a writer!	Quantu hè difficiule per un scrittore !
Some people never forget the sacrifice she made.	Certi pirsuni ùn si scurdanu mai di u sacrificiu ch'ella hà fattu.
Caring for the dog was relatively easy.	A cura di u cane era relativamente faciule.
The summer was unusually humid and gloomy.	L'estiu era inusualmente umitu è ​​lugubre.
His head was pounding.	U so capu batteva.
It turned out that this country was afflicted with rodents.	Risultava chì stu paese era afflittu di roditori.
Tom is looking for a new job.	Tom cerca un novu travagliu.
The scenery was beautiful.	U paisaghju era bellu.
Check that the box is tightly closed.	Verificate chì a scatula hè ben chjusa.
This action has been confirmed by the government.	Questa azione hè stata cunfirmata da u guvernu.
It makes a major contribution to our diet.	Face una cuntribuzione maiò à a nostra alimentazione.
It’s nice to remember our story.	Hè bellu di ricurdà a nostra storia.
All good things have to come to an end.	Tutte e cose boni anu da vene à a fine.
It crumbles to dust.	Si scroscia in polvera.
Nothing like a "homeless person."	Nisuna cosa cum'è "persona senza casa".
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	A nostra acqua potabile hè contaminata da metalli pisanti.
A nerve is any tissue that carries an electrical impulse.	Un nervu hè qualsiasi tissutu chì porta un impulsu elettricu.
The groom struggled to contain his emotions.	U sposu hà luttatu per cuntene e so emozioni.
It only served chocolate.	Serviva solu cioccolata.
He rode his bicycle across the room.	Passò in bicicletta davanti à a camera.
Add the baking soda and flour slowly.	Aghjunghjite u baking soda è a farina lentamente.
He will study for a degree next year.	Studiarà per un maestru l'annu prossimu.
He climbed up some fallen trees and formed his way forward.	Si arrampicò nantu à qualchi arburi caduti è si formò avanti.
He was struggling to repair the broken wing.	Luttava per riparà l'ala rotta.
He praised him.	Li elogiava.
It’s dark and gloomy.	Hè scuru è scuru.
We need to explain something.	Ci vole spiegà qualcosa.
The ice is then peeled from the fruit.	U ghjacciu hè poi sbuchjatu da u fruttu.
He was executed for crimes he did not commit.	Hè statu eseguitu per crimini chì ùn hà micca fattu.
The cooking process is essentially the reverse of cooking pasta.	U prucessu di coccia hè essenzialmente u reversu di a pasta di cucina.
On the building are several examples of wearable art.	Nantu à u bastimentu sò parechji esempi di l'arti wearable.
We ran to the head of the class.	Avemu corse à u capu di a classe.
Decide carefully.	Decide cun cura.
What, if anything, is wrong?	Chì, se qualcosa, hè sbagliatu?
The roof was covered in a distant galaxy.	U tettu era cupertu in una galaxia distanti.
They crossed the pastry between two cookies.	Hanu incruciatu a pasticceria trà dui biscotti.
The conflict came to a head at midnight.	U cunflittu hè ghjuntu à un capu à mezanotte.
The seller offers the food at low prices.	U venditore offre l'alimenti à pocu pressu.
The moon hangs low in the sky.	A luna pende bassa in u celu.
It rarely rains in this desert.	Piove raramente in stu desertu.
Note that this calculation is not accurate.	Nota chì stu calculu ùn hè micca esatta.
He could not reach the phone, so he called the operator.	Ùn pudia micca ghjunghje à u telefunu, cusì hà chjamatu l'operatore.
Unfortunately, it was too late for the party.	Sfurtunatamente, era tardu per a festa.
He will declare war on terrorists.	Dichjarà a guerra à i terroristi.
A pilot makes several aerial phone calls a day.	Un pilotu face parechje telefonate aeree à ghjornu.
The ancient temple has a stone pillar in the middle.	U tempiu anticu hà un pilastru di petra in u mezu.
Our country is famous for growing tea.	U nostru paese hè famosu per cultivà u tè.
The woods were thick with fog.	I boschi eranu spessi di nebbia.
Beware of counterfeit money.	Attenti à i soldi falsi.
The country’s genetic resources are highly depleted.	I risorsi genetichi di u paese sò assai sbulicati.
Eat lots of nutritious food.	Manghjate assai alimenti nutritivi.
Unfortunately, none of us can help.	Sfortunatamente, nimu di noi pò aiutà.
The senator made a moving speech.	U senatore hà fattu un discorsu cummossu.
The outbreak of war frightened many people.	U scoppiu di a guerra hà spaventatu parechje persone.
Jackal packs are always reminiscent of wild animal hunters.	I pacchetti di Jackal ricordanu sempre à i cacciatori di animali salvatichi.
Advanced spacecraft systems are generally subjected to rigorous testing.	I sistemi in nave spaziale avanzata sò generalmente sottumessi à una prova rigorosa.
When making a cake, mix the wet and dry ingredients.	Quandu fate una torta, mischjà l'ingredienti umidi è secchi.
Many different animals forged society.	Parechji animali diffirenti forgiavanu società.
She came to the convocation with her most regal dress.	Hè ghjunta à a cunvucazione cù u so vestitu più regale.
The giant willow well shades the house.	U salice gigante ombreghja bè a casa.
She was known to fire her staff members.	Hè stata cunnisciuta per licenzià i so membri di u persunale.
Some farmers sell unwanted products or surplus.	Certi agricultori vendenu prudutti indesiderati o surplus.
Cinderella was engaged to the prince.	Cinderella era fidanzata cù u principe.
A sponge is much better.	Un spugna hè assai megliu.
Finally, you need two cups of brown sugar.	Infine, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
The duke led the princess into a secret room.	U duca guidò a principessa in una stanza secreta.
No water, no life.	Senza acqua, senza vita.
A river flows through the city center.	Un fiume scorri per u centru di a cità.
The worship of ancestors plays a central role here.	U cultu di l'antenati ghjoca un rolu centrale quì.
The exhibition was full of activity.	A mostra era piena di attività.
All houses have postal addresses.	Tutte e case anu indirizzi postali.
Before the flood, we lived in a village.	Prima di l'inundazione, aviamu campatu in un paese.
It is good for solving math problems.	Hè bonu per risolve i prublemi di matematica.
The odds are pretty good.	E probabilità sò abbastanza boni.
It is a mottled brown color.	Hè un culore marrone mottled.
My strength returns.	A mo forza torna.
Researchers are promising.	I circadori si dichjaranu promettenti.
The population of this country decreased.	A pupulazione di stu paese diminuì.
Year after year, there is no rainfall in this desert.	Annu dopu annu, ùn ci hè cascata pioggia in stu desertu.
Come here and let me see.	Venite quì è lasciami vede.
You have to respect my mother's wishes.	Avete da rispettà i desideri di a mo mamma.
These villages are famous for their natural beauty.	Questi paesi sò famosi per a so bellezza naturale.
The city had something for everyone.	A cità avia qualcosa per tutti i gusti.
The priest decided to perform some rituals.	U prete hà decisu di fà alcuni rituali.
The world’s oceans are facing a growing environmental crisis.	L'oceani di u mondu stanu affruntendu una crisa ambientale crescente.
The plane landed quietly on icy asphalt.	L'aviò sbarcò tranquillamente nantu à un asfaltu ghiacciatu.
What if someone told you you were under arrest?	E se qualcunu vi dicia chì site in arrestu ?
The weather is very bad today.	U tempu hè peghju assai oghje.
A city needs a good transportation system.	Una cità hà bisognu di un bonu sistema di trasportu.
Newspapers, magazines and books provide information on current events.	I ghjurnali, i riviste è i libri furniscenu infurmazioni nantu à l'avvenimenti attuali.
His friends were irresponsible and unreliable.	I so amichi eranu irresponsabili è inaffidabili.
Five times as many men as women died.	Cinqui volte più omi chè donne sò morti.
The pines were big and tall.	I pini eranu grossi è alti.
He ran his hands through his hair.	Si passava e mani trà i so capelli.
He stole her bag.	Hà arrubbatu a so borsa.
This man is easily influenced.	Stu omu hè facilmente influenzatu.
Brain connections are refined and improved after birth.	I cunnessione di u cervellu sò raffinati è migliurati dopu a nascita.
Living in big cities, most children play computer games.	Vivendu in e grande cità, a maiò parte di i zitelli ghjucanu à ghjochi di computer.
An investigation has been launched.	Una investigazione hè stata lanciata.
Biologists now know a great deal about animal behavior.	I biuloghi avà cunnoscenu assai di u cumpurtamentu di l'animali.
All the kids love toys.	Tutti i zitelli amanu i ghjoculi.
It is no longer allowed to travel abroad.	Ùn hè più permessu di viaghjà à l'esteru.
Add a pinch of salt and sugar.	Aghjunghjite un pezzu di salinu è di zuccheru.
The woods were full of birdsong.	I boschi eranu pieni di cantu d'uccelli.
The floor under our feet was made of porous cement.	U pavimentu sottu à i nostri pedi era fattu di cimentu poroso.
The dark chocolate with milk is delicious.	U cioccolatu scuru cù latte hè diliziosu.
The puppy was very malnourished.	U cucciolo era assai malnutritu.
The news reported on large food supplies.	A notizia hà infurmatu nantu à l'ampii pruvisti alimentari.
The flu has killed thousands of children this year.	A gripe hà tombu millaie di zitelli quist'annu.
Brush the trash.	Brusgià a basura.
How can they be so deceived?	Cumu ponu esse cusì ingannati?
Men began to develop addiction disorders.	L'omi cuminciaru à sviluppà disordini di addiction.
Sprinkle the hot butter over the cake.	Sprinkle the hot butter over the cake.
My father is my inspiration.	U mo babbu hè a mo ispirazione.
It’s a question of adaptability.	Hè una quistione di adattabilità.
The woman stared at me, puzzled.	A donna mi fighjulava, perplessa.
She sat down in a ruffled hut.	Ella s'assittò in una mansa arruffata.
She brought her equation and placed it in front of her.	Ella hà purtatu a so equazione è a pusò davanti à ella.
The caiman shape of the caiman was perfect for its native environment.	A forma lite di u caiman era perfetta per u so ambiente nativu.
It was terribly boring.	Era terribilmente noioso.
How long can you go without water?	Quantu tempu pudete andà senza acqua?
The era of great government has come to an end.	L'era di u grande guvernu hè ghjunta à a fine.
Your sentence is a death sentence for hanging.	A vostra sentenza hè una sentenza di morte per impiccagione.
It is said to contain beauty spots.	Si dice chì cuntene spots di bellezza.
He kept his promise.	Hà cumpletu a so prumessa.
The goods arrived yesterday.	A merchenzie hè ghjunta eri.
He read voraciously.	Hà lettu voracemente.
Tian ordered the two dishes.	Tian hà urdinatu i dui piatti.
He likes to write haiku.	Li piace à scrive haiku.
We got lost on the highway.	Avemu persu nantu à l'autostrada.
The train was late to arrive.	U trenu era tardu à ghjunghje.
New methods are proposed to save endangered animals.	Novi metudi sò pruposti per salvà l'animali in periculu.
The radio clicked.	A radiu cliccò.
The young man leaned against the table towards her.	U ghjovanu si appoggiò à a tavula versu ella.
I had never seen so many stars before.	Ùn avia mai vistu tante stelle prima.
The spokesman declined to discuss the matter.	U portavoce hà rifiutatu di discutiri stu prublema.
Following a heated debate, the decision was unanimous.	Dopu à un dibattitu accadutu, a decisione hè stata unanime.
The device analyzes some tasty food.	L'apparechju analizza qualchi alimentu savuroso.
Six months later, he died.	Sei mesi dopu, hè mortu.
Take your cake and eat it too.	Pigliate a vostra torta è manghjala ancu.
Don't lick the furniture!	Ùn leccate micca i mobili !
He was busy making the final arrangements.	Era occupatu à fà l'ultimi arrangiamenti.
The tower towered into the sky, dominating the horizon.	A torre s'era in u celu, duminendu l'orizzonte.
A batch of pasta was left for the night.	Un batch di a pasta hè stata abbandunata per a notte.
Many cities in the region are prosperous.	Parechji cità in a regione sò prusperi.
Many women cover their hair in public.	Parechje donne copre i so capelli in publicu.
Plants and animals need water to survive.	I vegetali è l'animali anu bisognu d'acqua per sopravvive.
The firefighter will be in uniform.	U pompiere sarà in uniforme.
The power turns on and off.	A putenza si accende è si spegne.
She climbed onto the porch.	Hè cullata in u veranda.
Yield per acre is decreased every year.	U rendiment per acre hè diminuitu ogni annu.
The vote was sealed and placed in an envelope.	U votu hè stata sigillata è posta in una busta.
Fever is your body's reaction to an infection.	A frebba hè a reazione di u vostru corpu à una infezzjoni.
Many companies have a poor record in obedience to the law.	Parechje imprese anu un poviru record in ubbidimentu à a lege.
The worker deposed the old kingdom.	U travagliadore hà destituitu u vechju regnu.
Police are blaming environmentalists for the fire.	A polizia culpisce l'ambientalisti per u focu.
He has a mastery of the technique of learning mathematics.	Hà maestru di a tecnica di l'aprenu di matematica.
As you can see, this is a great house.	Comu pudete vede, questa hè una casa grande.
The professor has been keeping notes on his patients for decades.	U prufessore hà tenutu note nantu à i so pazienti per decennii.
The economy is in good health.	L'ecunumia hè in bona salute.
It is dark and lonely at night in the cave.	Hè bughju è sulitariu di notte in a caverna.
Hot milk lowers blood pressure.	U latti caldu riduce a pressione di sangue.
They shook hands.	Si strinsenu a manu.
He asked me about my hobbies.	M'hà dumandatu di i mo passatempi.
These problems are due to the increase in temperature.	Questi prublemi sò dovuti à l'aumentu di a temperatura.
She came to see us today.	Hè venuta à vedemi oghje.
It seemed only a matter of time before she should return to her position.	Paria solu raghjone ch'ella deve ripiglià a so pusizioni.
One hundred thousand people came to watch the king's procession.	Centu mila parsoni ghjunsenu à fighjulà a prucessiò di u rè.
The fish jumped out of the water.	U pesciu hà saltatu da l'acqua.
Some nurses try to save every patient they can.	Certi infermieri tentanu di salvà ogni paziente chì ponu.
Thus ensuring a more stable structure.	Assicurendu cusì una struttura più stabile.
No matter how hard he tried, he failed.	Ùn importa micca quantu hà pruvatu, hà fallutu.
Parents should play an active part in their children's education.	I genitori devenu ghjucà una parte attiva in l'educazione di i so figlioli.
He finished his lunch and took care of the dishes.	Finì u so pranzu è si occupava di i piatti.
After a long period of good work, our life has become miserable.	Dopu un pezzu di bonu travagliu, a nostra vita hè diventata miserable.
Count the revenue.	Cunta i rivenuti.
The aristocrats wore extravagant clothes.	L'aristocratici portavanu vestiti stravaganti.
People buy books on topics of interest.	A ghjente cumprà libri nantu à temi d'interessu.
His journey was arduous.	U so viaghju era ardua.
There are several hiking trails in this area.	Ci sò parechji camini di caminata in questa zona.
The grain is imported from abroad.	U granu hè impurtatu da l'esteru.
This experiment was done with fruit flies.	Stu esperimentu hè stata fatta cù mosche di frutti.
The car stopped abruptly.	A vittura si firmò bruscamente.
Dogs are man's best friend.	I cani sò u megliu amicu di l'omu.
Some groups have boycotted the mall due to environmental concerns.	Certi gruppi anu boicottatu u centru cummerciale per preoccupazioni ambientali.
There is a lot of work to be done.	Ci hè assai travagliu da fà.
An army of locals besieged the palace.	Un esercitu di lucale hà assediatu u palazzu.
Three cars collided near the bridge.	Trè vitture scontranu vicinu à u ponte.
She sobs pityingly.	Ella singhiozza pietosamente.
When we finally arrived, our group was tired.	Quandu avemu infine ghjuntu, u nostru gruppu era stancu.
He mentioned the loneliness of death.	Hà mintuvatu a sulitudine di a morte.
He was so drunk he couldn't speak.	Era tantu inebriatu chì ùn pudia parlà.
The revolution has helped thousands.	A rivoluzione hà aiutatu à millaie.
First, you need to add slices of mango to the salad.	Prima, avete bisognu di aghjunghje fette di mango à l'insalata.
Some of the trees had lost their leaves.	Qualchidunu di l'arburi avianu persu e so foglie.
The cow jumps on the moon	A vacca salta sopra a luna
He felt she would make fun of him.	Il sentit qu'elle le moquerait.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Utilizà un abacus hè più veloce ch'è aduprà una calculatrice.
He examined the small object carefully for several minutes.	Esaminò u picculu ughjettu attentamente per parechji minuti.
This house is so popular.	Sta casa hè cusì populari.
The train took us only half way.	U trenu ci hà pigliatu solu a mità di strada.
Well, that's none of my business.	Ebbè, ùn hè nunda di i mo affari.
The cook stops there, drinking the soup.	U cucinu si ferma quì, mughjendu a zuppa.
The chief consulted his advisers.	U capu hà cunsultatu i so cunsiglieri.
He ate the whole box.	Hà manghjatu tutta a scatula.
The stench of rotting fish had survived.	A puzza di pesci in putrefazione era sopravvene.
The girl, dressed in a long orange dress, smiled shyly.	A zitella, vestita di una longa vistitu aranciu, surrisa timida.
They listened to the news on the radio.	Ascoltavanu a nutizia à a radiu.
Dog owners in the city are never free of worries.	I pruprietarii di cani in a cità ùn sò mai liberi di preoccupazioni.
John was very tired and went to bed early.	Ghjuvanni era assai stancu è si n'andò à lettu prestu.
Pour water over the pole.	Pour l'acqua nantu à u polu.
There was an acute shortage of water.	Ci era una carenza acuta d'acqua.
The house was modest in size.	A casa era di dimensioni modeste.
He apologized and left the room.	Si scusò è abbandunò a stanza.
The source of their food was basic.	A fonte di u so alimentu era basica.
Writing an essay is often a frustrating task.	Scrivite un saggio hè spessu un compitu frustrante.
This city has had frequent floods.	Sta cità hà avutu l'inundazioni frequenti.
He was abusing his wife and children.	Era abusu versu a so moglia è i so figlioli.
He was deported without trial.	Hè statu deportatu senza prucessu.
Industrial companies have a responsibility for the environment.	L'imprese industriali anu una rispunsabilità per l'ambiente.
Police charged the man with theft.	A polizia hà accusatu l'omu di furtu.
Look at the icon, the famous pangram.	Fighjate à l'icona, u famosu pangram.
For good personal hygiene, wash your hands thoroughly.	Per una bona igiene persunale, lavate bè e mani.
He met her.	L'hà scontru.
The leaves were white and crisp.	I foglie eranu bianchi è crisp.
It’s not paid enough.	Ùn hè micca pagatu abbastanza.
Artists were asked to create a work of art.	L'artisti sò stati dumandati à creà una opera d'arti.
He was a tall man.	Era un omu altu.
It could be a snail.	Puderia esse una lumaca.
What can we do about it?	Chì pudemu fà per questu?
His gaze was steady.	U so sguardu era fermu.
Cultural relics, such as paintings and statues, have been recovered.	Reliquie culturali, cum'è pitture è statue, sò stati recuperati.
Someone who saw him was shocked.	Qualchidunu chì l'hà vistu hè statu stunatu.
Suppressing the rebellion is illegality.	A suppressione di a ribellione hè l'illegalità.
Smoking is prohibited in all enclosed public places and workplaces.	U fumu hè pruibitu in tutti i lochi publichi chjusi è i posti di travagliu.
We look after this by treating patients with care.	Guardemu da questu trattendu i pazienti cun cura.
Johann received a degree in construction.	Johann hà ricevutu un diploma in custruzzione.
The river merges with another.	U fiume si cunfonde cù un altru.
The otter returned to his thoughts.	A lontra vultà à i so riflessioni.
Drizzling with rain, the foliage was lush and green.	Drizzling with rain, u follatu era lush è verde.
The cricketer was shot down by some terrible bowlers.	U cricketer hè statu abbattutu da alcuni terribili bowlers.
She is starting to recover now.	Ella cumencia à ricuperà avà.
Hurry up and put on your cloak!	Prestu, mette u to mantellu !
This building has elegant columns.	Stu edifiziu hà culonni eleganti.
It was a clear night, with no clouds in sight.	Era una notte chjara, senza nuvola in vista.
The mixture bubbled and frothed.	U mischju bubbled and frothed.
He prepared eggs for himself and his mother.	Hà preparatu ova per ellu stessu è a so mamma.
Small amounts of iron are found in the rocks.	Picculi quantità di ferru si trovanu in i rocci.
Scatter the puffed rice in the wok.	Scatter u risu puffed in u wok.
After reading the instructions, a light bulb came on.	Dopu avè lettu l'istruzzioni, una lampadina hè stata accesa.
Doctors said it was a minor sprain.	I medichi anu dettu chì era una entorse minore.
And gently undulating hills.	E colline ondulate dolcemente.
Juan silently watched the nurse.	Juan hà guardatu in silenziu l'infermiera.
Many communities suffer from poverty.	Parechje cumunità soffrenu di miseria.
The pieces of silk are sparkling.	I pezzi di sita sò scintillanti.
She looked out the closed window.	Ella guardò fora da a finestra chjosa.
He moved to the city.	Si trasfirìu a cità.
A ship approaches the shore.	Una nave si avvicina à a riva.
This form of communication is effective.	Sta forma di cumunicazione hè efficace.
He sat down in his favorite chair.	Si pusò in a so sedia preferita.
Quantum dots are injected between the insulating layers.	I punti quantum sò injected trà i strati insulating.
Law enforcement is fragmented and localized.	L'applicazione di a lege hè frammentata è localizzata.
It can be frustrating when doing research.	Pò esse frustrante quandu si faci a ricerca.
This disease is caused by a parasite.	Sta malatia hè causata da un parasite.
The scientist is happy with the result.	U scientist hè cuntentu di u risultatu.
It requires more speed, more strength, never tired	Richiede più velocità, più forza, mai stancu
Global warming is leading to rising sea levels.	U riscaldamentu glubale porta à l'aumentu di u livellu di u mari.
Holidays will be in full swing throughout the country.	E vacanze saranu recessi in tuttu u paese.
The animals seemed to feel that something terrible was happening.	L'animali parevanu sentenu chì qualcosa di terribili stava accadutu.
The number of workers grew steadily throughout the century.	U numaru di travagliadori criscinu fermamente in tuttu u seculu.
He paused and looked out the window.	Si fece una pausa è guardò fora di a finestra.
The shops have been closed.	I buttreghi sò stati chjusi.
My grandfather worked as a miller in a heavy industry.	U mo missiavu hà travagliatu cum'è macinatore in una industria pesante.
Skulls abound here.	I cranii abbundanu quì.
That number remained largely unchanged.	Ddu numeru restava largamente invariatu.
Many animals inhabit this forest.	Parechji animali abitanu stu boscu.
She will continually characterize me as a nervous wreck.	Ella mi caratterizzerà continuamente cum'è un naufragio nervoso.
Throw away the cup.	Scacciate a tazza.
The city trip was long but enjoyable.	U viaghju in cità era longu ma piacevule.
A moment of concentration saw the ball fly	Un mumentu di cuncentrazione hà vistu u ballò volare
The government guarantees universal health care.	U guvernu guarantisci l'assistenza sanitaria universale.
Second, you need a cup of brown sugar.	Siconda, avete bisognu di una tazza di zuccaru marrone.
Send text messages instead of phone calls.	Mandate missaghji di testu invece di telefonate.
Feed the hungry children.	Alimentate i zitelli affamati.
Factories help cater to the needs of this nation.	E fabbriche aiutanu à furnisce i bisogni di sta nazione.
We can no longer afford to ignore this problem.	Ùn pudemu micca permette di ignurà più stu prublema.
It was poorly built.	Era pocu custruitu.
It would have been a good rest.	Saria statu bellu riposu.
The room was dimly lit.	A stanza era vagamente illuminata.
Pieces of meaty and juicy meat.	Pezzi di carne carnosa è succosa.
Drought has devastated local livestock.	A siccità hà devastatu u bestiame lucale.
They need luck to help them survive.	Anu bisognu di furtuna per aiutà à sopravvive.
The mixture of cement and gravel is a standard practice.	U mischju di cimentu è ghiaia hè una pratica standard.
Those peaks are steep and dangerous to climb.	Quelli cimi sò ripidi è periculosi per cullà.
She squirmed as the water rushed over her head.	Ella sbulicò mentre l'acqua si precipitò sopra a so testa.
It was always impossible.	Era sempre impussibule.
Fear flooded his mind.	A paura inondava a so mente.
The ground was flat and slow.	A terra era piatta è lenta.
The boy suckles on his mannequin.	U zitellu allatta nantu à u so manichinu.
This place has never been flooded in centuries.	Stu locu ùn hè mai statu inundatu in seculi.
Then he opened the package and removed a coconut.	Allora hà apertu u pacchettu è sguassate un coccu.
A pungent, pungent odor came from the room.	Un odore acutu è pungente s'hè sbucatu da a camera.
The legislature was unable to pass a bill.	A legislatura ùn hà micca pussutu passà un prugettu.
There was a storm.	Ci era una tempesta.
Some of the games lasted for hours.	Certi di i ghjoculi durò per ore.
Usually there is a place for everyone.	Di solitu ci hè un postu per tutti.
The young man moved his hand under his chin.	U ghjovanu mosse a manu sottu à u mento.
The lion roared in defiance of the man.	U leone rugiò di sfida à l'omu.
It has been completely inactive lately.	Hè stata completamente inattiva ultimamente.
Most men believe in gender equality.	A maiò parte di l'omi crede in l'ugualità di genere.
Consider each of these questions carefully.	Cunsiderate ognuna di queste dumande cun cura.
He danced faster and faster.	Ballava sempre più veloce.
The boats moved away smoothly.	I battelli si allontanavanu lisamente.
The dogs did not like this infamous scent.	I cani ùn anu piaciutu stu profumu pocu famusu.
You can live in interesting times and extraordinary places.	Vi pò campà in tempi interessanti è posti straordinarii.
It’s not entirely stupid.	Ùn hè micca sanu stupidu.
The second child was born during the winter.	U sicondu figliolu hè natu durante l'invernu.
She stole some clothes on the way home.	Ella arrubbava un pocu di vestiti in u viaghju in casa.
My neighbor likes to cut down these trees.	U mo vicinu li piace à taglià questi arburi.
A lone camel was walking in the desert.	Un cammellu solitario marchjava in u desertu.
With the slightest submission he looked up.	Cù a minima sottumissione si sguardu.
Some people complain that the beaches are overcrowded.	Certi pirsuni si lamentanu chì e spiagge sò sovraffollate.
The effectiveness of this method has not been proven.	L'efficacità di stu metudu ùn hè micca pruvata.
This is a difficult question.	Questa hè una quistione difficiule.
Drape the damp cloth over your shoulder.	Drape u pannu umitu nantu à a spalla.
Similar events all over the west.	Avvenimenti simili in tuttu u punente.
He flipped through a magazine, drinking coffee.	Sfogliò una rivista, bevendo caffè.
Most hemlines this season are about two inches long.	A maiò parte di l'hemlines sta stagione sò circa duie centimetri di longu.
Little wild forest cats live here.	Picculi gatti di furesta salvatichi campanu quì.
Put them side by side.	Poneli fiancu à fiancu.
I'm in for a surprise.	Sò in una sorpresa.
He tends to walk under criticism.	Tende à marchjà sottu a critica.
The rich were terrified, and the poor were indignant.	I ricchi s'eranu impauriti, è i poveri indignati.
The gold coin shone in the light.	A munita d'oru brillava à a lumera.
Pollen grains are tiny particles of dust.	I grani di polline sò minuscule particelle di polvera.
Everyone in the crowd began to applaud.	Tutti in a folla cuminciaru à applaudire.
The devil always says no.	U diavulu dice sempre di nò.
He seemed to know everyone.	Paria di cunnosce tutti.
The stone masonry smoothed the edges of the bricks.	I muratori di pietra lisciavanu i bordi di i mattoni.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Certi balli tradiziunali sò realizati per divertisce i dii.
The change in public opinion led to his resignation.	U cambiamentu di l'opinione publica hà purtatu à a so dimissioni.
She is waiting for her concert.	Ella aspetta u so cuncertu.
We saw a snow-covered forest in the distance.	Avemu vistu un boscu coperto di neve in a distanza.
He took off his cloak and hat.	Si tolse u mantellu è u cappellu.
An assortment of cakes, pies, cakes and pastries.	Un assortiment di torte, torte, pasticcini è pani.
Helping people is their primary motivation in life.	Aiutà a ghjente hè a so motivazione primaria in a vita.
Fresh water is valuable in most conditions.	L'acqua fresca hè preziosa in a maiò parte di e cundizioni.
The girl was screaming, her eyes full of tears.	A zitella gridava, i so ochji pieni di lacrime.
The birds are flaying.	L'eaves si sfaldanu.
Children in that country learn to speak several languages.	I zitelli in quellu paese amparanu à parlà parechje lingue.
A health and sports club is near the recreation center.	Un club di salute è sportu hè vicinu à u centru di recreazione.
A happy day begins with a smile.	Un ghjornu felice principia cù un surrisu.
We used latex last year.	Avemu usatu lattice l'annu passatu.
To keep warm, a fire was kept burning.	Per mantene u caldu, un focu era tenutu brusgiatu.
The shaman moved the potion.	U sciamanu muvì a puzione.
I was late for school.	Eru tardu à a scola.
The purchase price includes shipping.	U prezzu di compra include a spedizione.
This park is popular with families.	Stu parcu hè populari cù e famiglie.
There was a strong wind blowing through the canyon.	Ci era un ventu forte chì soffiava à traversu u canyon.
He puts on his black shoes and jacket.	Si mette i so scarpi neri è a giacca.
These chemicals are very toxic.	Sti chimichi sò assai tossichi.
It was done on the previous year.	Hè fattu annantu à l'annu precedente.
A distinctive feature of his music is his improvisation.	Una caratteristica distintiva di a so musica hè a so improvisazioni.
In his first prison term, he built a chair.	In u so primu esercitu di prigiò, hà custruitu una sedia.
This mission has succeeded.	Sta missione hà successu.
The parents separated several years ago.	I genitori si separanu parechji anni fà.
Save the plastic enclosure.	Salvà l'embiu di plastica.
The ants have six legs.	E furmicule anu sei zampe.
Two prominent theologians have argued.	Dui teologi prominenti anu argumentatu.
When night falls, we watch television.	Quandu cala a notte, fighjemu a television.
Women become mothers by the same act of birth.	E donne diventanu mamme per u stessu attu di nascita.
He tells you what happened.	Ellu conta ciò chì hè accadutu.
The wall is a dark, rusty red.	U muru hè un rossu scuru, rusty.
The warriors fought valiantly, but victory escaped them.	I guerrieri si battevanu bravamente, ma a vittoria li sfuggiò.
The performance in this exam was mediocre.	U rendimentu in questu esame era mediocre.
That technician asked a lot of questions.	Ddu tecnicu hà fattu parechje dumande.
Fish swim, birds fly, trees grow.	I pesci natà, l'acelli volanu, l'arburi crescenu.
I began to see the truth.	Cuminciu à vede a verità.
Some security tests were not completely reliable.	Certi testi di sicurezza ùn eranu micca completamente affidabili.
A forest of tall buildings.	Una furesta di edifici alti.
He met his future wife in a writing workshop.	Hà scontru a so futura moglia in un attellu di scrittura.
This legend is slowly fading away.	Sta legenda svanisce lentamente.
The whole thing smelled of fish.	Tutta a cosa puzzava di pesce.
The dove carried a twig in its beak.	A culomba portava un ramoscello in u so beccu.
Two dancers turned merrily around the stage.	Dui ballerini si giravanu alegremente intornu à u palcuscenicu.
Those who act too much like children are often hated.	Quelli chì agiscenu troppu cum'è i zitelli sò spessu odiati.
Water contamination has become an increasingly serious problem.	A contaminazione di l'acqua hè diventata un prublema sempre più seriu.
Flowers are ubiquitous here, but not always attractive.	I fiori sò omnipresenti quì, ma micca sempre attrattivi.
They often go fishing together.	Spessu vanu à piscà inseme.
He’s more angry when he’s angry.	Hè più arrabbiatu quandu hè arrabbiatu.
First, we need to cut out the spaghetti packages.	Prima, avemu bisognu di taglià i pacchetti di spaghetti.
He said the government machine had infected his mind.	Hà dichjaratu chì a macchina di u guvernu hà infettatu a so mente.
The roads were covered with snow.	E strade sò state sbulicate di neve.
They turned their tails and ran.	Giravanu a coda è corse.
The young warrior was a man without fear and resources.	U ghjovanu guerrieru era un omu senza paura è risorse.
He clapped his hands.	Battitu e mani.
The harvest has been good this year.	A cugliera hè stata bona questu annu.
Give freedom a chance!	Dà una chance à a libertà !
We ran out of hot water.	Avemu scappatu di acqua calda.
His work is dirty and tired.	U so travagliu bruttu è stancu.
He received a medal of honor for bravery.	Hà ricevutu una medaglia d'onore per a bravura.
The coast is intact.	A costa hè intatta.
After the battle, the soldiers found artifacts.	Dopu à a battaglia, i suldati truvaru artefatti.
The glasses are big but not heavy.	I vetri sò grossi ma micca pesanti.
Extra workers have been recruited.	I travagliadori extra sò stati recrutati.
This jacket belongs to the man in the corner.	Questa giacca appartene à l'omu in u cantonu.
I am unable to understand this.	Sò incapace di capisce questu.
Scattered vegetation remained.	A vegetazione sparsa restava.
He dropped another coin in the donation box.	Hà abbandunatu una altra munita in a casella di donazione.
Time can change at any time.	U tempu pò cambià in ogni mumentu.
It didn't look right to me.	Ùn mi pareva micca bè.
The dress only costs a few hundred dollars.	U vestitu solu uni pochi centu di dollari.
The man fled in fright.	L'omu fughjitu spavintatu.
Weaving through the traffic, he finally got home.	Tessendu à traversu u trafficu, hà finalmente ghjuntu in casa.
The cat howled loudly.	U ghjattu miagna forte.
The forest fire was extinguished in the morning.	U focu di u boscu hè statu spentu in a matina.
I couldn't watch it anymore.	Ùn pudia più guardà.
The forest is mixed with falls.	U boscu hè mischju di cadute.
Only a stupid man would risk his honor like that.	Solu un omu stupidu risicà u so onore cusì.
The gun had a sublime finish.	A pistola avia un finitu sublime.
There are far fewer poor now.	Ci sò assai menu poveri avà.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	L'infermiera ascoltò i battiti di u core di u zitellu.
The thief escaped with much of his wealth.	U latru scappò cù assai di a so ricchezza.
The goods were bought at a low price.	A merchenzie hè stata cumprata à pocu pressu.
He walks with a limp.	Ellu cammina cù un limp.
Contamination generated by industrialization is a growing concern.	A contaminazione generata da l'industrializazione hè una preoccupazione crescente.
Malaria has ravaged the region.	La malaria a ravagé la région.
The program is meeting with increasing success.	U prugramma hè scontru cù un successu crescente.
They arrived in a boat, heavily armed.	Sò ghjunti in una barca, assai armati.
He is no longer an active member of the party.	Ùn hè più un membru attivu di u partitu.
The river water fed the first machines.	L'acqua di u fiumu hà alimentatu i primi machini.
There are no sandy beaches here.	Ùn ci sò micca spiagge di sabbia quì.
I make every effort to exercise.	Facciu ogni sforzu per esercitassi.
The human brain is an organ contained in the skull.	U cervu umanu hè un organu cuntenutu in u craniu.
Manufacturers of global governance have run out of options.	I fabricatori di a governanza globale anu finitu di opzioni.
The climate here is favorable for growing rice.	U clima quì hè favurèvule per cultivà u risu.
We worked in shifts.	Avemu travagliatu in turni.
Beat the egg whites until stiff.	Batte i bianchi d'ova finu à ch'elli sò rigidi.
The girl is pale and thin.	A ghjovana hè pallida è magra.
You can’t always rely on directions from strangers.	Ùn pudete micca sempre affidà à e direzzione da i stranieri.
A large crowd had gathered outside.	Una grande folla s'era riunita fora.
He remembered vividly.	Si ricurdò vivamente.
He jumped out of bed, grabbing a baseball bat.	Saltò da u lettu, stringendu una batta di baseball.
Not all of these figures can be confirmed.	Ùn sò micca tutti sti figuri ponu esse cunfirmati.
I destroyed the country and freed my troops.	Aghju distruttu u paese è aghju liberatu e mo truppe.
The rain is forecast for the next few days.	A pioggia hè prevista per i prossimi ghjorni.
Man can also live in water.	L'omu pò campà ancu in acqua.
The photo was taken at noon.	A fotografia hè stata fatta à meziornu.
Measurements on this manufacturing line will be accurate!	E misurazioni nantu à sta linea di fabricazione anu da esse precisa!
The snake slipped into a crevice under the rock.	A serpente s'infilò in una fessura sottu à a roccia.
Curiosity is fueled by his fervent desire to know.	A curiosità hè alimentata da a so fervente brama di sapè.
She "reads" the article carefully.	Ella "leghje" l'articulu cù cura.
Take two aspirins after meals.	Pigliate dui aspirine dopu à manghjà.
The walk was slow that day.	L'andava era lentu quellu ghjornu.
A warm pan and wooden spoon are needed.	Una padedda calda è una cucchiara di lignu sò necessarii.
The number of copies available is unlimited.	U numaru di copie dispunibuli hè illimitatu.
They stare at each other in silence.	Si fighjanu in silenziu.
Newspaper reports revealed that the politician had numerous residencies.	I rapporti di i ghjurnali anu revelatu chì u puliticu avia numerose residenze.
You can plant these in the garden.	Pudete plantà questi in u giardinu.
A group of volunteers cataloged the artifacts.	Un gruppu di vuluntarii catalogò l'artefatti.
The measurement must be made before buying a carpet.	A misurazione deve esse fatta prima di cumprà un tappettu.
The boat broke its bitterness and drifted helplessly.	U battellu rumpiu u so amaru è andò à a deriva impotente.
The clock is ticking ten minutes.	U clock hè lentu di dece minuti.
Almost any music can be shared for free online.	Quasi ogni musica pò esse sparta gratuitamente in linea.
Use a fork to sift flour.	Aduprà un tagliu per sift farina.
I left my phone in the cabin.	Aghju lasciatu u mo telefunu in a cabina.
Many people travel abroad on holiday.	Parechje persone viaghjanu à l'esteru per vacanze.
When it’s dark, make sure you have your torch.	Quandu hè bughju, verificate chì avete a vostra torcia.
The teacher had asked for an explanation.	U maestru avia dumandatu una spiegazione.
Two skeletons were found from the shore.	Dui scheletri sò stati truvati da a riva.
I think three kids is enough.	Pensu chì trè figlioli sò abbastanza.
The chances of being robbed are higher at the end of the night.	E probabilità di esse arrubatu sò più grandi à a fine di a notte.
The factory now operates effectively.	A fabbrica ora opera in modu efficace.
On a clear day like this, the view is spectacular.	In un ghjornu chjaru cum'è questu, a vista hè spettaculare.
Did you avoid me?	M'avete evitatu ?
One study found that reading can reduce stress.	Un studiu hà truvatu chì a lettura pò riduce u stress.
There are so many things out there that make you sad.	Ci sò parechje cose quì chì vi facenu tristi.
The puma was very firm.	U puma stava assai fermu.
Some believe the epidemic may have been brought on.	Qualchidunu crede chì l'epidemie pò esse stata impurtata.
Rings of dense, low clouds covered the sky.	Anelli di nuvuli densi è bassi cupria u celu.
Rather, they are based on natural healing methods	Piuttostu, si basanu nantu à i metudi naturali di curazione
He was stunned.	Era stunatu.
The writer reminded readers that food was important.	U scrittore hà ricurdatu à i lettori chì l'alimentariu era impurtante.
This patient suffers from a sudden fever.	Stu pazientu soffre di una frebba improvvisa.
He was buried in an unknown desert.	L'anu intarratu in un desertu scunnisciutu.
The miracle almost certainly changed the course of history.	U miraculu guasi di sicuru cambià u cursu di a storia.
Going up the stairs, he stopped at the top.	Salendu i scalini, si fermò in cima.
Put the tea leaves in the teapot.	Mettite e foglie di tè in a teiera.
That’s a fair question.	Hè una quistione ghjusta.
She leaves her son often.	Ella lascia u so figliolu spessu.
It seems to be very low in energy.	Sembra chì hè assai bassu in energia.
They had just met, but they were very much in love.	Avianu appena scontru, ma eranu assai innamurati.
Possibly, the elephants were domesticated by horse.	Possibile, l'elefanti sò stati domesticati per cavallu.
The paths converged on the shore.	I camini cunverguvanu nantu à a riva.
Always listen to sad music.	Ascolta sempre musica triste.
The new policy has ensured the fair treatment of all citizens.	A nova pulitica hà assicuratu u trattamentu ghjustu di tutti i citadini.
We developed a taste for travel.	Avemu sviluppatu un gustu per viaghjà.
These potatoes are delicious.	Queste patate sò diliziosi.
The news shocked the local community.	A nutizia hà scuntatu a cumunità lucale.
We need efficient transportation, he says.	Avemu bisognu di trasportu efficace, dice.
The coal is extracted from the ground into large, open pits.	U carbone hè estratto da a terra in pits grandi è aperti.
They do a lot of hard work.	Facenu assai travagliu duru.
The friend is in need.	L'amicu hè in bisognu.
His face was pale.	A so faccia era pallida.
His throat felt tight, and he couldn't catch his breath.	A so gola si sentia stretta, è ùn pudia micca ripiglià u so fiatu.
Financial bosses have warned that prices will rise.	I patroni finanziarii anu avvistatu chì i prezzi aumentanu.
The drilling was very successful.	A perforazione hè stata assai successu.
Roads around the hospital were blocked by traffic.	I carrughji intornu à l'uspidale eranu sbulicati da u trafficu.
Put two cups of cold water in a saucepan.	Mettite dui tazzi d'acqua fridda in una cassola.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	A fantascienza è a fantasy sò generi assai populari.
After its invention, the picture became.	Dopu à a so invenzione, a stampa hè diventata.
He was not overcome by emotion.	Ùn era micca vintu da l'emozioni.
She painted the walls of the white house.	Idda pintò i muri di a casa bianca.
Each pair of rats was subjected to a series of tests.	Ogni paru di ratti hè statu sottumessu à una seria di teste.
Police have arrested the suspect.	A polizia hà arrestatu u suspettatu.
Instruments such as thermometers are used.	Strumenti cum'è i termometri sò usati.
The classroom was warm.	L'aula era calda.
The weak felt compelled to lean on the government.	I debbuli si sentia obligati di s'appoghjanu à u guvernu.
The children's heads were shaved bald.	I capi di i zitelli eranu rasati calvi.
The main utility runs on a belt around the city.	L'utilità maiò corre in una cintura intornu à a cità.
He studied the mischievous smile.	Studiò u surrisu maliziosu.
They painted their white house.	Pintavanu a so casa bianca.
Rainwater is the most basic form of municipal water supply.	L'acqua di piovana hè a forma più basica di l'approvvigionamentu d'acqua municipale.
A seed has been planted.	Una sumente hè stata piantata.
The second time, he was a dutiful son.	A seconda volta, era un figliolu dutiful.
Some men take sympathy for other men.	Certi omi piglianu simpatia à l'altri omi.
Students were reprimanded for skipping class.	I studienti sò stati rimproverati per saltà a classe.
They have not reached a decision.	Ùn sò micca ghjunti à una decisione.
The rivers irrigate the land.	I fiumi irriganu a terra.
The rich man made a generous donation.	U riccu hà fattu una donazione generosa.
Such rocks form when the lava gradually cools.	Tali rocci si formanu quandu a lava si rinfriscà gradualmente.
Give man dominion over the earth.	Dà l'omu u duminiu di a terra.
The drain pipe was completely clogged.	U tubu di drenu era cumplettamente intasatu.
This national park has been established to protect rare wildlife.	Stu parcu naziunale hè statu stabilitu per prutege a fauna rara.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Aghju compru pollulu cù risu marronu per cena.
Workers join hands in prayer.	I travagliadori uniscenu e mani in una preghiera.
The turnout led to the city being arrested.	L'affluenza hà purtatu a cità à un arrestu.
Don’t lie, no matter how smart you are.	Ùn mentite micca, quantunque sia intelligente.
The rebels threw stones at the police.	I ribelli tiravanu petre à a pulizza.
The robin sings softly over our heads.	U pettirossu canta dolcemente sopra à i nostri capi.
Our city needs another cinema.	A nostra cità hà bisognu di un altru cinema.
He pours himself a tea.	Si versa un tè.
For many, it is an unpleasant character.	Per parechji, hè un caratteru dispiacevule.
There is only one problem.	Ci hè solu un prublema.
Scientists have identified thousands of genes.	I scientisti anu identificatu millaie di geni.
Her heart ached for her children.	U so core dulia per i so figlioli.
I will spread this idea.	Aghju da sparghje sta idea.
The impact of global warming is alarming.	L'impattu di u riscaldamentu glubale hè alarmante.
The government’s tax laws are unfair.	E lege fiscali di u guvernu sò ingiuste.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Parechje culture antiche veneranu u sole.
It only takes a moment.	Piglia solu un mumentu.
She walked around alone.	Ella si aggirò solu.
The floors are old and cracked.	I pavimenti sò vechji è crackati.
Most families have only one television.	A maiò parte di e famiglie anu solu una sola televisione.
People talk about the weather, sports and places.	A ghjente parla di u clima, di i sporti è di i lochi.
Collectively they form the legal team.	Cullittivamenti formanu a squadra legale.
An execution squad shot down the prisoner.	Un peloton d'exécution a abattu le prisonnier.
The prosecution claimed he had committed murder.	L'accusazione hà sustinutu ch'ellu avia fattu un omicidiu.
On the wall hangs a painting of the sea.	À u muru pende un pittura di u mare.
Look, we've got a little rain!	Fighjate, infine, avemu un pocu di pioggia !
Dry heat rose from the floor.	Un caldu seccu s'alzava da u pavimentu.
He covered his ears.	Si coprì l'arechje.
But intellectual property protection remains weak.	Ma a prutezzione di a pruprietà intellettuale resta debule.
Toothbrushes should be brushed after each use.	I spazzole di denti deve esse lavate dopu ogni usu.
A flock of birds was seen flying overhead.	Una banda d'acelli hè stata vista volà sopra.
The roads were strangely quiet.	E strade eranu stranamente tranquille.
He bought price pencils from the local shop.	Hà compru lapis di prezzu da a buttrega lucali.
The operation went well.	L'operazione hè andata bè.
The crowd shouted in approval.	A folla urlò in appruvazioni.
He tried in vain to tell the truth.	Pruvò in vanu à dì a verità.
John is grateful for your kindness.	Ghjuvanni hè grati per a vostra gentilezza.
I like reading.	Mi piace a lettura.
He ran away from his class, scared.	Fughjitu da a so classe, spavintatu.
Prudent footsteps passed behind her.	Passi prudenti passavanu daretu à ella.
The list of participants was kept secret.	A lista di i participanti hè stata tenuta sicreta.
The flour was twice the weight of water.	A farina era duie volte u pesu di l'acqua.
He leaned forward, his sword gleaming.	Carcò in avanti, a so spada brillava.
I didn’t think anything of it.	Ùn aghju pensatu nunda.
Strictly speaking, this card game is a game.	Strictly speaking, stu ghjocu di carte hè un ghjocu.
Many people do not speak their native language.	Parechje persone ùn sanu micca parlà a lingua nativa.
Do you want to come with me?	Vulete vene cun mè ?
The mountains rise before us.	E muntagne si alzanu davanti à noi.
Ice forms on the surface of most water.	U ghjacciu si forma nantu à a superficia di a maiò parte di l'acqua.
It seeped into my throat.	M'hè infiltratu in gola.
The film used advanced visual effects.	A film hà utilizatu effetti visuali avanzati.
Clouds began to form in the sky after noon.	Nuvole cuminciaru à furmà in u celu dopu meziornu.
During the industrial revolution, large cities were created.	Duranti a rivuluzione industriale, sò stati creati grandi cità.
She reflected and made a decision.	Ella riflette è hà pigliatu una decisione.
The first order is fruitful.	U primu ordine hè fruttu.
How soon can you leave?	Quantu prestu pudete lascià ?
I try to learn to calm my thoughts.	Cercu d'amparà à calmà i mo pinsamenti.
The piano is tuned to the perfect tone.	U pianoforte hè sintonizatu à u tonu perfettu.
They found solace in the company of others.	Anu trovu cunsulazione in a cumpagnia di l'altri.
Keeping the law and order was an essential task.	Mantene a lege è l'ordine era un compitu essenziale.
The whistle went off in silence.	U fischiu hà trafittu u silenziu.
He prepared dinner before evening.	Hà preparatu a cena prima di a sera.
The tram is decreasing in number as the population increases.	U tram hè diminuitu in numeru cum'è a pupulazione aumenta.
Earth is a planet.	A terra hè un pianeta.
Pass the cheese and crackers, please.	Passa u furmagliu è i crackers, per piacè.
Most young people are suspicious of politicians.	A maiò parte di i ghjovani sò suspetti di i pulitici.
Most patients suffer from chronic pain.	A maiò parte di i pazienti soffrenu di u dolore crònicu.
We sang songs together.	Cantàvamu canzoni inseme.
Where should we go today?	Induve duvemu andà oghje ?
The storm was a surprise.	A tempesta hè stata sorpresa.
Bamboo is the strongest of the materials.	U bambù hè u più forte di i materiali.
The chemistry class measured the temperature of a water sample.	A classa di chimica misurava a temperatura di una mostra d'acqua.
The trees are draped in yellow flowers.	L'arburi sò drappati in fiori gialli.
He blushed and blushed.	Sbiancò è arrossì.
Then come back, go ahead and conquer!	Allora torna, vai avanti è cunquistà!
The refugee fled to another country.	U rifuggiatu fughje in un altru paese.
The new restaurant is close to the tram stop.	U novu ristorante hè vicinu à a fermata di tram.
Her daughter is an experienced dancer.	A so figliola hè una ballerina esperta.
Bulldozers cleared the abandoned building.	Bulldozers sbulicò l'edificiu abbandunatu.
The journalist asked about the king's health.	U ghjurnalista hà dumandatu nantu à a salute di u rè.
The photo was taken in March.	A foto hè stata presa in marzu.
The president's son went sick.	U figliolu di u presidente hè andatu malatu.
The entries in the register are in chronological order.	L'entrata in u registru sò in ordine cronologicu.
Can you describe the scene to me?	Pudete descriverà a scena per mè?
This year, the presidential election was unexpectedly close.	Quist'annu, l'elezzione presidenziale era inespettatamente vicinu.
Help me with my suitcase, please.	Aiutami cù a mo valigia, per piacè.
No one likes to be told what to do.	Nimu li piace à esse dettu ciò chì deve fà.
Police arrested the boy.	A polizia hà arrestatu u zitellu.
She packed her suitcase.	Ella fece a so valigia.
The sun was already shining.	U sole brillava dighjà.
The taste is almost sweet.	U gustu quasi dolce.
The singer grew up in a repressive regime.	U cantante hà crisciutu in un regime ripressivu.
He went along the road.	Andò longu a strada.
It would not be easy to cross that river.	Ùn saria micca fàciule à attraversà quellu fiume.
The potato was prepared a few times during cooking.	A patata hè stata preparata uni pochi di volte durante a cucina.
He tried to speak, but his throat was dry.	Pruvò di parlà, ma a so gola era secca.
You can’t make a cake without eggs.	Ùn pudete micca fà una torta senza ova.
There are not enough hospital resources.	Ùn ci sò abbastanza risorse di l'ospitale.
She signed this photo for herself.	Hà autografatu sta foto per ella.
The economy has collapsed!	L'ecunumia hè cascata !
Notice how this sentence follows a grammatical pattern.	Avvisu cumu sta frase seguita un mudellu grammaticali.
The ball sailed through the air.	U ballò hà navigatu in l'aria.
He was killed in a mountain accident.	Hè statu uccisu in un accidente di muntagna.
The road was crowded.	A strada era affollata.
Critics say it disturbs the delicate ecosystem.	I critichi dicenu chì disturba l'ecosistema delicatu.
Nostalgia for home has grown.	Hè cresciuta nostalgia di casa.
All that was left was a charred shell.	Il ne restait plus qu'une coquille carbonisée.
He does yoga every morning.	Face yoga ogni matina.
We were informed that we were in quarantine.	Ci anu infurmatu chì simu in quarantena.
We turn off the engine.	Spegnemu u mutore.
The ratio of men to women is unbalanced.	U rapportu di l'omi à e donne hè sbilanciatu.
A fire has been started.	Un focu hè statu cuminciatu.
It is best to allow the rest to cool well.	Hè megliu di permette à i restanti di rinfriscà bè.
We can paint with wallpaper paste.	Pudemu pittura cù pasta di carta da parati.
He is my best friend.	Hè u mo megliu amicu.
A ballpoint pen was found.	Una penna à sfera hè stata trovata.
It was obvious she was always sad.	Era evidenti ch'ella era sempre trista.
I went to a high school with a bad reputation.	Sò andatu à un liceu cù una mala reputazione.
The cream will start to form small bubbles.	A crema cumincià à fà picculi bolle.
This museum marks our passage.	Stu museu marca u nostru passaghju.
He studied hard and that's why he passed his exams.	Studiò duramente è per quessa passava i so esami.
She looks so serene.	Ella pare cusì serena.
The bride came to the temple.	A sposa ghjunse à u tempiu.
He believed in a democratic form of government.	Cridia in una forma demucratica di guvernu.
Use your skills, he said.	Aduprate a vostra abilità, disse.
The student raised his arm slowly.	U studiente alzò u so bracciu pianu pianu.
Divide all vegetables in half.	Divide tutte e verdura in a mità.
Even artificial sweets have a chemical property.	Ancu i dolci artificiali anu una pruprietà chimica.
Many people get sick every year.	Parechje persone cadenu malati ogni annu.
The marketing problems were many and varied.	I prublemi di marketing eranu assai è variati.
In medieval times, people believed that witches possessed magical powers.	In l'epica medievale, a ghjente hà cridutu chì e streghe pussede puteri magichi.
His dark dark eyes hinted at a mystery.	I so ochji scuri scuri insinuavanu un misteru.
He was driving slowly.	Cunduceva pianu pianu.
She stared at him, her eyes bright with anticipation.	Ella u fighjulava, i so ochji brillanti cù aspittà.
The sweet air of the village was soothing.	L'aria dolce di u paese era calmante.
She curled up under her warm fur.	Si arricciò sottu à a so pelliccia calda.
Lighting illuminates our surroundings.	L'illuminazione illumina u nostru circondu.
We saw a lot of ghosts wandering the streets.	Avemu vistu una quantità di fantasmi vaghjime per e strade.
We go to school every day.	Andemu à a scola ogni ghjornu.
The predator was shortened by man.	U predatore era accurtulatu da l'omu.
What are your suspicions about the thief?	Chì sò i vostri suspetti nantu à u latru ?
We were deeply moved by the scene.	Eramu profondamente mossi da a scena.
His tone was unmistakable.	U so tonu era inconfundibile.
She gestured to the employee.	Ella fece un gestu à l'impiegatu.
Handle with care.	Manipulate cun cura.
It smelled awful.	Pruducia una puzza terribile.
Don’t go in unless you want to eat.	Ùn entre micca à menu chì vulete manghjà.
They are particularly attracted to certain types of music.	Sò particularmente attratti da certi tipi di musica.
She quoted selected passages.	Ella citava passaggi selezziunati.
A thief stole money from the security guard.	Un latru hà arrubbatu soldi da a sicura.
The hurricane struck without warning.	L'uraganu hà colpitu senza avvisu.
He fought bravely, but he perished.	Il a combattu courageusement, mais il a péri.
The water from the reservoir was cloudy.	L'acqua da u reservoir era nuvola.
The rain will continue to clear these dams.	A pioggia cuntinuu sguasserà sti dighe.
Children need discipline from an early age.	I zitelli anu bisognu di disciplina da a prima età.
Let me know how much you need.	Fatemi sapè quantu avete bisognu.
The thieves arrived in the middle of the night.	I ladri sò ghjunti in mezzu di notte.
A veil of secrecy surrounded the event.	Un velu di sicretu circundava l'avvenimentu.
She was worried about the neighbors' dog.	Era preoccupata per u cane di i vicini.
Is it really true, as some people claim?	Hè veramente veru, cum'è certi persone pretendenu?
I smile when I greet them.	Sorrisu quandu li salutate.
This is the process of creating new languages.	Questu hè u prucessu di creazione di novi lingue.
And so we ventured.	È cusì avemu avventuratu.
He performed the ceremony.	Hà fattu a cerimonia.
Prisoners were tortured.	I prigiuneri sò stati torturati.
Many women participated in the protest movement.	Parechje donne anu participatu à u muvimentu di prutesta.
Tears streamed down my cheeks.	E lacrime mi scorrivanu per e guance.
The stadium is located near my house.	U stadiu hè situatu vicinu à a mo casa.
The special constable soon returned to his car.	U cuntistabile spiciale riturnò prestu à a so vittura.
There is an argument on this matter.	Ci hè un argumentu annantu à questa materia.
The night was cold.	A notte era fridda.
But can you really trust these things?	Ma pudete veramente fiducia in queste cose?
There was an interesting mix of spectators.	Ci era un mischju interessante di spettatori.
Only a year ago.	Solu un annu fà.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	I cerimonii sò stati fatti per celebrà a vittoria.
He ate the kiwi slowly.	Hà manghjatu u kiwi pianu pianu.
It's a debt we can't pay.	Hè un debitu chì ùn pudemu micca pagà.
The population is aging rapidly	A pupulazione invechja rapidamente
Authorities blamed last week's floods.	L'autorità culpiscenu l'inundazioni di a settimana passata.
The crops grown in this valley have been varied.	I culturi cultivati ​​in questa vaddi sò stati variati.
The campaign is unexplored here.	A campagna hè inesplorata quì.
A car passed slowly.	Una vittura passò pianu pianu.
Why do birds fly?	Perchè l'acelli volanu?
We wouldn’t walk anymore.	Ùn caminariamu più.
A warm bath will leave you feeling cool.	Un bagnu caldu ti lascia sentu frescu.
She shows a few words.	Ella mostra uni pochi di parolle.
She had a troubled childhood.	Ella hà avutu una zitiddina disturbata.
New technologies and strategies are needed.	Novi tecnulugia è strategie sò necessarii.
The scanner had nice big keys.	U scanner avia belle chjavi grandi.
A number of men gathered near the front door.	Un numeru di omi si sò riuniti vicinu à a porta principale.
Those who disobey the law do so at great risk.	Quelli chì disubbidiscenu a lege, facenu cusì in grande risicu.
The dress was vulgar, but the flowers exquisite.	U vestitu era vulgari, ma i fiori exquisite.
Painting is very expensive.	A pittura hè assai prezzu.
This certificate documents your successful completion of this course.	Stu certificatu documenta u vostru successu successu di stu cursu.
Pour the oil over the chicken.	Pour l'oliu nantu à u pollulu.
Anya, are you still awake?	Anya, sì sempre svegliu?
The whole area was engulfed in smoke.	Tutta l'area hè stata avvolta da u fumu.
Tourists hang out on the beach every year.	I turisti si stendenu in a spiaggia ogni annu.
Some argue that joining this group is under him.	Qualchidunu sustene chì unisce à stu gruppu hè sottu à ellu.
She demonstrated her skill by looking at watches.	Ella hà dimustratu a so cumpetenza fighjendu l'orologi.
A turnip has a variety of uses.	Un turnip hà una varietà di usi.
Thousands of civilians died during the conflict.	Migliaia di civili sò morti durante u cunflittu.
Some organizations register addresses in overseas tax havens.	Alcune organizzazioni registranu indirizzi in paradisi fiscali d'oltremare.
The food is in cardboard boxes, waiting to be delivered.	L'alimentarii si trovanu in scatuli di cartone, aspittendu per esse consegnati.
Water scarcity is growing across the country.	A carenza d'acqua cresce in tuttu u paese.
Order is more common than ever.	L'ordine hè più cumunu chè mai.
The painting has been hanging on the wall for several years.	A pittura hè appesa à u muru per parechji anni.
Emotions have worked against his efforts.	L'emozioni anu travagliatu contru i so sforzi.
They were unemployed, penniless and hungry.	Eranu disoccupati, senza soldi è affamati.
Then just pour the chocolate over the boiling water.	Allora solu funnu u cioccolatu nantu à l'acqua fogera.
Their stories were so funny.	E so storie eranu cusì divertenti.
Strawberry plants are healthy, but the soil looks poor.	I pianti di fragole sò sani, ma a terra pare povira.
As it was, he stepped to his feet in front of his brother's door.	Cum'è era, passò in punta di pedi davanti à a porta di u fratellu.
Attempts failed.	I tentativi falluti.
The rains have begun.	E piove sò cuminciate.
The moderately injured child was taken to a nearby hospital.	U zitellu feritu moderatu hè statu purtatu à un ospedale vicinu.
It was said that the victims of the plague had moved away from the city.	Si dicia chì e vittime di a pesta si sò alluntanati da a cità.
No wind burned the leaves.	Nisun ventu brusgiava e foglie.
He refused to speak.	Hè ricusatu di parlà.
A condition where a person experiences persistent sadness.	Una cundizione induve una persona sperimenta una tristezza persistente.
Tears welled up in his face.	E lacrime li cadevanu in faccia.
Few people clean up their religious beliefs.	Pocu persone pulitizzanu e so credenze religiose.
Many people have been affected by the floods.	Parechje persone sò state affettate da l'inundazioni.
The reward was generous.	A ricumpensa era generosa.
Online banking is convenient, but not without its risks.	A banca in linea hè cunvene, ma ùn hè micca senza i so risichi.
Survivors are best cared for at home.	I sopravviventi sò megliu curati in casa.
The thieves tried to escape by boat.	I ladri anu pruvatu à scappà in barca.
Police questioned several witnesses.	A polizia hà interrugatu parechji testimoni.
Scientists now believe that viruses can cause disease.	I scientisti ora credi chì i virus ponu causà malatie.
The students were very kind.	I studienti eranu assai gentili.
It was a surprise.	Paria sorpresa.
Ocean currents guide the climate.	I currenti di l'oceanu guidanu u clima.
Better after the accident than ever.	Megliu dopu à l'accidentu chè mai.
Many members of our group have been working on this aspect.	Parechji membri di u nostru gruppu anu travagliatu annantu à questu aspettu.
Everyone needs a car today!	Tuttu u mondu hà bisognu di una vittura oghje!
This treaty creates a buffer zone between warring nations.	Stu trattatu creà una zona buffer trà e nazioni in guerra.
The wind began to howl and a storm approached	U ventu cuminciò à ululà è una tempesta s’avvicinava
Her grandmother had warned her not to go there.	A so nanna l'avia avvistu di ùn andà quì.
God is omnipresent, omniscient, and omnipotent.	Diu hè omnipresente, omnisciente è omnipotente.
Beauty is in the eye of the beholder, she said.	A bellezza hè in l'ochju di u beholder, disse.
The woman expressed joy at the news.	A donna hà manifestatu gioia per a nutizia.
Unfortunately, many farmers are unable to afford seeds.	Sfurtunatamente, parechji agricultori ùn puderanu micca permette di sementi.
Japan has a developed industrial economy.	U Giappone hà una ecunumia industriale sviluppata.
All you need to get started is a hammer.	Ciò chì avete bisognu per cumincià hè un martellu.
The deer quickly jumped through the forest.	U cervu hà saltatu prestu à traversu a furesta.
Many new artists are emerging and dominating the scene.	Parechji artisti novi emergenu è duminanu a scena.
Our friend told you that you had sold your computer.	U nostru amicu ci hà dettu chì avete vindutu u vostru urdinatore.
He was known for his generosity.	Era cunnisciutu per a so generosità.
Return train tickets were expensive.	I biglietti di u trenu di ritornu eranu caru.
Maria woke up with a sharp pain in her leg.	Maria si svegliò cù un forte dulore in a gamba.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	A barra horizontale indica l'altezza di a pianta.
This car is too powerful.	Sta vittura hè troppu putente.
Because the earth revolves around the sun,	Perchè a terra gira intornu à u sole,
The locals refuse to talk to us.	I lucali si ricusanu di parlà cun noi.
He was a notorious thief.	Era un latru notu.
Remember that all sin is forgiven.	Ricurdativi chì tuttu u peccatu hè pardunatu.
Again, his smile was sweet.	Di novu, u so surrisu era dolce.
The sage took two carrots.	U sàviu pigliò dui carotte.
It was devastatingly hot.	Era devastantemente caldu.
These machines serve a number of useful purposes.	Queste macchine serve una quantità di scopi utili.
This was a role he enjoyed.	Questu era un rolu chì li piaceva.
These elements combine to form carbonic acid.	Questi elementi si combinanu per furmà l'acidu carbonicu.
For years, farmers have been locked into this system.	Per anni, i agricultori sò stati chjusi in stu sistema.
Working in the bakery.	U travagliu in a panetteria.
The villagers were warned not to go to the river.	I paisani sò stati avvistati di ùn andà in u fiume.
The monkey's skin is shiny black.	A pelliccia di a scimmia hè lustruosamente nera.
Open the lid and put the ingredients.	Aprite a tapa è mette l'ingredienti.
He rose slowly from his seat.	Si alzò pianu pianu da u so postu.
The driver walked away.	U cunduttore s'alluntanò.
The minister's speech was interrupted by a cry of protest.	U discorsu di u ministru hè statu interrottu da un gridu di prutesta.
Tighter restrictions are on the way.	E restrizioni più strette sò in strada.
Even the deaf can read a book.	Ancu i sordi ponu leghje un libru.
People migrate to more developed countries to find work.	A ghjente migra in i paesi più sviluppati per truvà travagliu.
He told us everything he had done that day.	Ci hà dettu tuttu ciò chì avia fattu quellu ghjornu.
He had no difficulty expressing himself.	Il n'avait aucune difficulté à s'exprimer.
He thwarted the king's assassination attempt.	Ha sventatu u tentativu di a morte di u rè.
The literacy rate in this area is low.	U tassu di alfabetizazione in questa zona hè bassu.
The researchers followed all the rules to the letter.	I ricercatori anu seguitu tutte e regule à a lettera.
I was very happy to hear the news.	Era assai felice à sente a nutizia.
The customs formalities took half an hour.	E formalità à a dogana hà pigliatu una meza ora.
The war resulted in a massive loss of life.	A guerra hà risultatu in una perdita massiva di vita.
He was offered a glass of wine.	On lui offrit un verre de vin.
I couldn't stand the smell.	Ùn pudia suppurtà l'odore.
A growing company needs expansion.	Una cumpagnia in crescita hà bisognu di espansione.
She set her laptop on her dining room table.	Ella pusò u so laptop nantu à a so tavola di a sala di pranzu.
Mountains and hills form a natural boundary.	E muntagne è muntagne formanu un cunfini naturali.
The offensive line spat.	A linea offensiva sputò.
The treaty provided the framework for cooperation.	U trattatu hà furnitu u quadru per a cooperazione.
The giant plant filled the sky.	A pianta tamanta hà pienu u celu.
She is a clever business woman.	Hè una donna d'affari astuta.
He stood there and stared into space.	Si stete quì è fissò in u spaziu.
It doesn't snow anymore.	Ùn neva più quì.
The walls were built to protect the city.	I muri sò stati custruiti per prutege a cità.
The leaves on the tree were red.	E foglie nantu à l'arbulu eranu rossi.
Classroom discussions are a source of anxiety for many teachers.	E discussioni in aula sò una fonte d'ansietà per parechji prufessori.
Do not expect such insolence to happen again.	Ùn aspettate micca chì una tale insolenza si ripeta.
The engine roared to life.	U mutore ruggiò à a vita.
It tastes like a salted cucumber.	Hè gustu cum'è un pepino salatu.
The early arrival of spring had stopped.	L'arrivata anticipata di a primavera s'era ferma.
He spoke frankly, but effectively.	Parlava francamente, ma in modu efficace.
We can't find a place.	Ùn pudemu micca truvà un locu.
I am no longer in denial.	Ùn sò più in negazione.
The stories are all engaging.	E storie sò tutte ingaghjate.
Yet they celebrated.	Eppuru anu celebratu.
The children protested against the tired parents.	I zitelli anu prutestatu contr'à i genitori stanchi.
Strictly speaking, they were not very intellectual.	In modu strettu, ùn eranu micca assai intellettuale.
He left.	Si n'andò.
We insist that he leave immediately.	Insistemu ch'ellu lasci subitu.
Some animals are sunbathing.	Certi animali si sbattenu in u sole.
Surface water becomes scarce.	L'acqua di superficia diventa scarsa.
Next, you need a cup of sugar.	Dopu, avete bisognu di una tazza di zuccheru.
Birds and other animals often feed on grass.	L'acelli è l'altri animali spessu si alimentanu di l'erba.
He invited me home to meet his family and friends.	M'hà invitatu in casa per scuntrà a so famiglia è l'amichi.
The most famous architect in the world designed this building.	L'architettu più famosu di u mondu hà cuncepitu stu edifiziu.
This year’s harvest will be good.	A cugliera di questu annu serà bona.
Few people liked the company of others.	Pocu persone anu piaciutu a cumpagnia di l'altri.
It is dependent on sugar.	Hè dipendente da u zuccheru.
He moves nervously in his place.	Si mossa nervosamente in u so postu.
What migratory birds live in this region?	Chì uccelli migratori campa in sta regione ?
The number of uninsured decreased last year.	U numeru di senza assicurati hè diminuitu l'annu passatu.
He spoke in small tones.	Parlava in toni chjuchi.
This world is populated by billions of people.	Stu mondu hè populatu da miliardi di persone.
His expression softened.	A so spressione si addolcì.
These residents were forced out of their homes.	Questi residenti sò stati custretti da e so case.
She was tired of her homework.	Era stancata di i so duveri.
The hostess came dressed for dinner.	A padrona hè ghjunta vestita per cena.
Since modern football began, the game has been played.	Dapoi u football mudernu principia, u ghjocu hè ghjucatu.
Give me your phone.	Dammi u vostru telefunu.
Good new clothes were sold as surplus goods.	I vestiti novi boni sò stati venduti cum'è merchenzie surplus.
The aerosols were slowly advancing upwards.	L'aerosols s'avanzavanu lentamente in su.
This city is on the wrong track,	Sta cità s'hè trovu nant'à a strada sbagliata,
Arrows point the way.	E frecce indicanu a so strada.
The students enjoyed the excursion.	I studienti anu piaciutu l'escursione.
Horse meat tastes good.	A carne di cavallu hà un gustu bonu.
Please bring me cold soap.	Per piacè portami u sapone friddu.
They washed their dishes.	Lavavanu i so piatti.
It’s the management’s fault.	A culpa hè di a gestione.
Give four legs a chance.	Dà quattru gammi una chance.
It is said that fishing is declining.	Si dice chì a pesca hè in calata.
Tribes and farmers grow cotton.	I tribù è l'agricultori cultivanu u cuttuni.
The accident happened on the outskirts of the city.	L'accidentu hè accadutu in a periferia di a cità.
She angrily threw the typewriter out the window.	Ella, arrabbiata, scacciò a macchina da scrive da a finestra.
Gonzales made several arrangements.	Gonzales hà purtatu parechje disposizioni.
He ignored the warning.	Hà ignoratu l'avvertimentu.
This film explores the problem of domestic terror.	Stu filmu esplora u prublema di u terrore domesticu.
Are you hungry?	Avete fame ?
National borders are effective barriers to species movement.	I cunfini naziunali sò barrieri efficaci à u muvimentu di e spezie.
Jerusalem is an ancient city.	Ghjerusalemme hè una cità antica.
Mobile phones are exciting for both adults and children.	I telefunini sò eccitanti per adulti è zitelli.
In the evening, a man was injured by an arrow.	A sera, un omu hè statu feritu da una freccia.
The show was a great success.	U spettaculu hè statu un successu.
He prefers to live in the city.	Preferisce campà in cità.
The butter melts quickly in the hot tea.	U burro si funnu rapidamente in u tè caldu.
Acts of theft continue to increase.	L'atti di furtu cuntinueghjanu à aumentà.
The fruits were ripe and juicy.	I frutti eranu maturi è succosi.
We were told that the police were on the road.	Ci hè statu dettu chì a polizia era in strada.
There has been a steady decline in the local population.	Ci hè stata una diminuzione constante di a pupulazione lucale.
Two gods really wanted to sacrifice themselves.	Dui dii si vulianu veramente sacrificà.
These experiments were performed by automobile manufacturers.	Sti esperimenti sò stati fatti da i pruduttori di l'automobile.
Air pollution is a major problem here.	A contaminazione di l'aria hè un prublema maiò quì.
The furnace has been repaired.	U furnace hè statu riparatu.
The mother plants sprouted slowly at first.	I pianti mamma spuntavanu pianu pianu à u principiu.
Their populations remain stagnant.	E so pupulazioni fermanu fermu.
He gets up early every day.	Si alza prima ogni ghjornu.
The rain is falling sweetly, to be replaced by hail.	A piova hè cascata dolce, per esse rimpiazzata da grandine.
Happiness is not found in material goods.	A felicità ùn si trova micca in i beni materiali.
Can you help me with my work?	Pudete aiutà mi cù i mo travaglii?
Tears streamed down his old man's wrinkled cheeks.	E lacrime scorrivanu per e guance arrugate di u vechju.
The thief was spotted, and later arrested.	U latru hè statu maculatu, è dopu arrestatu.
The smiling waiter brought him fresh tea.	U cameriere surrisu li purtò un tè frescu.
A relatively exclusive club.	Un club relativamente esclusivu.
The captain was well known on the ship.	U capitanu era ben cunnisciutu nantu à a nave.
The faucet is leaking.	U rubinettu hè in fuga.
We go to the movies.	Andemu à u cinema.
The princess gave the prince a necklace.	A principessa hà datu à u principe una collana.
He tried to remember exactly when the stain appeared.	Pruvò di ricurdà esattamente quandu a macchia apparsu.
Some species now survive only in zoos.	Certi spezii sopravvive avà solu in i zoo.
Be as calm as possible.	Siate u più tranquillu pussibule.
Few people know what the expression means.	Pochi pochi sanu ciò chì significa l'espressione.
When he began to speak, people listened intently.	Quandu hà cuminciatu à parlà, a ghjente ascolta cù cura.
A large number of students disobey these rules.	Un gran numaru di studienti disubbidisce queste regule.
The logs were kept in the grain bin.	I logs sò stati guardati in u grana.
The storm caused damage to homes across the bay.	A tempesta hà causatu danni à e case in tutta a baia.
The rockets are used to launch satellites.	I razzi sò usati per lancià satelliti.
This country is named after its capital.	Stu paese hè chjamatu dopu à a so capitale.
To help this child, please call me.	Per aiutà stu zitellu, per piacè chjamami.
The construction project was announced to great fanfare.	U prugettu di custruzzione hè statu annunziatu à grande fanfara.
The fruit was sweet, so he ate it.	U fruttu era dolce, cusì hà manghjatu.
The high cost of electricity affects many businesses.	L'altu costu di l'electricità affetta parechje imprese.
Nature is beautiful in this river.	A natura hè bella in stu fiume.
An unmanned aircraft is unmanned.	Un aviò senza pilotu hè senza pilotu.
The voice was loud and clear.	A voce era forte è chjara.
Some websites encourage users to write hate speech.	Certi siti web incuraghjenu l'utilizatori à scrive un discorsu d'odiu.
One morning, the pigs were chased away.	Una mane, i porchi sò stati scacciati.
That can't be right!	Chì ùn pò esse ghjustu!
The metal tube was twisted into a spiral.	U tubu di metallu hè stata torciata in una spirale.
Did it sound good?	Sonava bè?
A favorite destination for tourists.	Una destinazione prediletta per i turisti.
They were provided with fresh food and water.	Sò stati furniti cù cibo frescu è acqua.
She looked at the audience.	Ella guardò l'audienza.
The singer did not appear.	U cantante ùn hè micca apparsu.
He listened thoughtfully.	Ascoltò penseru.
Hundreds of people gathered outside the building.	Centinaie di persone si sò riunite fora di u bastimentu.
The leader of the gang remained silent.	U capu di a banda hè rimasta zittu.
They called the election.	Hanu trucatu l'elezzioni.
Cash is paid for services rendered.	U cash hè pagatu per i servizii prestati.
Applies to bicycle tourism.	S'applica à u turismu in bicicletta.
Contamination has damaged our environment.	A contaminazione hà dannatu u nostru ambiente.
Officers are more than afraid.	L'ufficiali sò in più di paura.
Why don't you come?	Perchè ùn venite micca ?
The prisoner was excused from further punishment.	U prigiuneru hè statu scusatu da più punizioni.
Now all we have is time, money and space.	Avà tuttu ciò chì avemu hè tempu, soldi è spaziu.
Received, please.	Ricevuta, per piacè.
The rectangle was painted blue	U rectangulu hè statu pittatu blu
The boy's cries were heard all over.	U chianciu di u zitellu si sentia in tuttu.
A girl is holding a guitar.	Una zitella sta tenendu una chitarra.
Schedule an appointment, please.	Pianificate un appuntamentu, per piacè.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	U siliciu si trova in a terra rocciosa di stu desertu.
The pencil tip is made of graphite.	A punta di lapis hè fatta da grafite.
He finally got tired of the noise.	Finalmente s'hè stancu di u rumore.
Make sure the meat is evenly browned.	Assicuratevi chì a carne hè marrone uniforme.
Global warming is much debated.	U riscaldamentu globale hè assai dibattutu.
A sudden gust of wind closed the door.	Un colpu di ventu improvvisu hà chjusu a porta.
It has been well documented that the grapes are sweet.	Hè statu ben documentatu chì l'uva hè dolce.
The animal's mother was nearby.	A mamma di l'animali era vicinu.
The noise stopped abruptly.	U rumore cessò di colpu.
The mats are on the floor.	I tappetini sò nantu à u pianu.
The waiter kicked him out, clearly in a bad mood.	U servitore l'hà cacciatu da parte, chjaramente di cattivu umore.
She blushes.	Ella arrossisce.
Do not open your car windows.	Ùn apre micca i finestri di a vostra vittura.
I rubbed my eyes, blinking hard.	Aghju frettu l'ochji, lampendu dura.
The bill was handwritten.	A fattura era scritta a manu.
A representative of the company had come to visit him.	Un rappresentante di a cumpagnia era ghjuntu à visità ellu.
Much has been written about this poet.	Moltu hè statu scrittu annantu à stu pueta.
A veil is worn by the clerics when they pray.	Un velu hè purtatu da i clerics quandu preganu.
Work begins before dawn and ends at sunset.	U travagliu principia prima di l'alba è finisce à u tramontu.
He gestured toward the pile of laundry.	Fece un gestu versu a pila di lavanderia.
Frosty days are often followed by heat.	I ghjorni di Frosty sò spessu seguiti da i caldi.
Many seats reserved for elderly and disabled passengers.	Parechji posti riservati per i passageri anziani è disabili.
Slowly, the procession approached the narrow streets.	Pianu pianu, a prucissioni s’avvicinava per e strade strette.
The book describes ways to reduce your stress.	U libru descrive modi per riduce u vostru stress.
The smart watch is for people who need constant memories.	U smart watch hè per e persone chì anu bisognu di ricordi custanti.
And the boy began to cry.	È u zitellu hà cuminciatu à pienghje.
He is the only doctor in the area.	Hè u solu duttore in a zona.
The range of colors in the rainbow requires an explanation.	A gamma di culori in l'arcubalenu dumanda una spiegazione.
But when the house was quiet, they whispered.	Ma, quandu a casa era tranquilla, bisbigliavanu.
Can extra staff deal with customer inquiries?	U persunale extra pò trattà cù e dumande di i clienti?
You must turn off the engine.	Duvete spegne u mutore.
Here are some tips to help you learn.	Eccu alcuni suggerimenti per aiutà à amparà.
The creature twisted and turned, trying to escape.	A criatura si torcia è si vultò, circandu di scappà.
The computer looks at all this information.	L'urdinatore guarda tutte queste informazioni.
Here's another star!	Eccu un altru stella !
The laws regarding drunk driving are very strict.	E lege relative à a guida in ubriacu sò assai strette.
Her cries for help were ignored for five minutes.	I so chianci d'aiutu sò stati ignorati per cinque minuti.
The hot coffee was spread on his desk.	U caffè caldu si sparse nantu à a so scrivania.
A series of sweet bells rang.	Suona una serie di campane dolci.
His company has gone out of business.	A so cumpagnia hè andata fora di l'affari.
India is the second most populous country in the world.	L'India hè u sicondu paese più populatu in u mondu.
They insist the gene has been engineered.	Insistenu chì u genu hè statu ingegneratu.
A large number of animals will be in captivity.	Un gran numaru d'animali seranu in cattività.
We have discovered many ancient human remains in this cave.	Avemu scupertu assai resti umani antichi in questa grotta.
Such questions have no solution.	Tali dumande ùn anu micca suluzione.
Many people have died from their injuries.	Parechje persone sò morti di e so ferite.
A forest fire was burning.	Un focu di furesta brusgiava.
He slipped into the car.	S'hè sgusciatu in l'autopietà.
He is a very religious man.	Hè un omu assai religiosu.
Much has been written about the theory of evolution.	Moltu hè statu scrittu annantu à a teoria di l'evoluzione.
Most cities and towns have libraries.	A maiò parte di e cità è e cità anu biblioteche.
The leaves on the tree were tinged pink.	E foglie nantu à l'arbulu eranu tinged rosa.
Taking the book in his hand, he looked at it.	Pigliendu u libru in manu, u fighjulava.
I can’t deal with military discipline right now.	Ùn possu micca trattà a disciplina militare avà.
The joke was cruel, and some did not laugh.	U scherzu era crudeli, è certi ùn si ridianu.
The clothing should be dry in the sun.	U vestitu deve esse seccu da u sole.
The shot was a glance.	U colpu era un sguardu.
The mountains were alive with the sound of music.	E muntagne eranu viva cù u sonu di a musica.
The journalist interviewed several people before writing their report.	U ghjurnalista hà intervistatu parechje persone prima di scrive u so rapportu.
The temple was destroyed by the invaders.	U tempiu hè statu distruttu da l'invasori.
As the cranes flew overhead, a tired worker unloaded a truck.	Mentre i gru volanu sopra, un travagliadore stancu scarica un camion.
The cabin in the woods was secluded.	A cabina in u boscu era isolata.
The woman is a single mother.	A donna hè una mamma sola.
You always need to practice every day.	Avete sempre bisognu di praticà ogni ghjornu.
Astronauts used it to detect water.	L'astronauti anu usatu per detectà l'acqua.
Scallops grow on the bottom of the sea.	Scallops cresce nantu à u fondu di u mari.
He took three bites of pizza.	Hà pigliatu trè muzzichi di pizza.
Listen to music while working in the kitchen.	Ascolta a musica mentre travaglia in cucina.
The overall plot of the film is based on truth, facts and legend.	A trama generale di u film si basa in verità, fatti è legenda.
The phone rang but no one answered.	U telefunu sona ma nimu ùn li risponde.
Don't fill the casserole with shells!	Ùn riempite micca a casseruola cù sbulicati !
After lighting, the candles become warm.	Dopu l'illuminazione, i candele diventanu caldi.
Soon, he was completely tired.	Prestu, era cumplettamente stancu.
In medieval times, people believed in evil spirits.	In i tempi medievali, a ghjente crede in i spiriti maligni.
He dreamed of adventure.	Hà sunniatu d'avventura.
Women and men were victims.	E donne è l'omi eranu vittime.
The climate in this region is relatively arid.	U clima in questa regione hè relativamente aridu.
He sat down and started talking to his friend.	Si pusò à pusà è hà cuminciatu à parlà cù u so amicu.
The faces of the soldiers were illuminated by a brief lighthouse.	I visi di i suldati eranu illuminati da un brevi faro.
The straight road was narrow and winding.	A strada dritta era stretta è tortuosa.
My search for spiritual enlightenment continues.	A mo ricerca di l'illuminazione spirituale cuntinueghja.
A source of excitement ran through his body.	Un surghjente d'eccitazione currò in u so corpu.
A tropical paradise, with lush green vegetation.	Un paradisu tropicale, cù una vegetazione verde lussureggiante.
The like part of his plan.	U cum'è parte di u so pianu.
The dough should be rolled very thin.	A pasta deve esse rotulata assai fina.
First, you need a large cup of brown sugar.	Prima, avete bisognu di un grande tazzuletta di zuccaru marrone.
His ideas were considered radical.	E so idee eranu cunsiderate radicali.
Traffic slowed as the road narrowed.	U trafficu hà rallentatu mentre a strada s'hè ristretta.
For several days, the weather was unusually warm.	Per parechji ghjorni, u clima era inusualmente caldu.
Divide the lentils between the bowls.	Dividete le lenticchie tra le ciotole.
The robot uses artificial intelligence.	U robot usa intelligenza artificiale.
They are a miracle of engineering.	Sò un miraculu di l'ingenieria.
He pretended to be sick to avoid work.	Fingia d'esse malatu per evità u travagliu.
The weather was hot all night.	U tempu era caldu tutta a notte.
Market research tells us which products sell best.	A ricerca di u mercatu ci dice chì i prudutti vendenu megliu.
The old world order has been destroyed.	L'anzianu ordine mundiale hè statu struttu.
It's a bad habit.	Hè una brutta abitudine.
The edges of the canvas are yellow.	I bordi di quella tela sò gialli.
He studied the faces in the crowd.	Studiò e facce in a folla.
Aromatic oil is extracted from the bark of a tree.	L'oliu aromaticu hè estrattu da a cortezza di un arbre.
Prior to publication, the data must first be carefully verified.	Prima di a publicazione, i dati prima deve esse verificatu cù cura.
The children pulled back the curtains and stood to watch.	I zitelli tiravanu i cortini è si stallanu à fighjà.
There were three of them in a row.	Eranu trè in una fila.
A condom is thin, rubbery and curved.	Un preservativu hè sottile, di gomma è curvatu.
The meeting lasted ten minutes.	A riunione durò dece minuti.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	I misgi sò qualchì volta addestrati per caccià l'acelli.
The woman's eyes were startled.	L'ochji di a donna anu registratu sorpresa.
The soldiers waited nervously.	I suldati aspittavanu nervosi.
That was the day that changed everything.	Questu era u ghjornu chì tuttu hà cambiatu.
Child outbreaks belong to a special race.	I fochi di u zitellu appartenenu à una razza speciale.
The striker fired after the flying ball.	U striker hà cacciatu dopu à a bola volante.
Hundreds of factories supply the needs of the country.	Centinaie di fabbriche furnisce i bisogni di u paese.
Sugar cane fields can be found in many tropical countries.	I campi di canna di zuccheru ponu esse truvati in parechji paesi tropicali.
It's too old to work.	Hè troppu vechju per travaglià.
He went into a puddle and got his pants wet.	Entrò in una pozza è si bagnò i pantaloni.
The question must be answered in some way, he continued.	A quistione deve esse risposta in qualchì modu, continuò.
Traveling with steam power has become virtually obsolete.	U viaghju cù a putenza di vapore hè diventatu praticamente obsolet.
The front door swung open.	A porta di fronte si spalancò.
She talked about it, and my mind was set.	Ella hà parlatu questu, è a mo mente era fatta.
She should not wear revealing clothes on the beach.	Ùn deve micca portà vestiti revelatori nantu à a spiaggia.
A library contains such rare texts.	Una biblioteca cuntene tali testi rari.
They swam for miles on that terrible day.	Natavanu per chilometri in quellu ghjornu terribili.
The detective tried to stay composed.	U detective hà pruvatu à stà cumpostu.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	I scientisti seranu prestu capace di clonà embrioni umani.
Her life was destroyed by an earthquake.	A so vita hè stata distrutta da un terrimotu.
The lake is a shallow body of water.	U lavu hè un corpu d'acqua pocu fondu è chjaru.
Many countries have illegal mining activities.	Parechji paesi anu attività minera illegale.
A row of blades protruded from the device.	Una fila di lame spuntate da u dispusitivu.
I will go home tomorrow.	Andaraghju à a casa dumani.
Some believe he is a communist spy.	Qualchidunu crede ch'ellu hè un spia cumunista.
Their earnings gradually increase.	I so guadagni aumentanu gradualmente.
The workers were in line, waiting for instructions.	I travagliadori eranu in fila, aspittendu istruzzioni.
After his vacation, he resumed work shortly afterwards.	Dopu à e so vacanze, ripigliò u travagliu pocu tardu.
They encountered many dangerous animals.	Anu scontru assai animali periculosi.
I'm too busy to sit here.	Sò troppu occupatu per pusà quì.
A hammer is very useful for cutting nails.	Un martellu hè assai utile per chjappà unghie.
People need sleep to survive.	A ghjente hà bisognu di dorme per vive.
Reports suggest that a crime has been committed.	I rapporti suggerenu chì hè statu fattu un crimine.
The river meanders its way through the desert.	U fiumu serpente u so modu à traversu u desertu.
Coal is used to make steel.	U carbone hè adupratu per fà l'azzaru.
He called the police, but it was too late.	Chjamò a pulizza, ma era troppu tardi.
I always talk to myself.	Parlu sempre à mè stessu.
A narrow passage was opened to the river.	Un passaghju strettu hè statu apertu à u fiume.
The water will evaporate in the heat.	L'acqua s'evaporarà in u calore.
The land was fertile because of its high rainfall.	A terra era fertili per via di a so alta precipitazione.
No one likes to be tied down.	Nimu li piace à esse ligatu.
She had an aura of power.	Ella avia un aura di putere.
They opened their umbrellas to the storm.	Aperu i so ombrelli à a tempesta.
It is doubtful that the technology will ever spread.	Hè dubbitu chì a tecnulugia serà mai diffusa.
I saw you talking to that man.	Vi aghju vistu parlà cun quellu omu.
Before going to bed, she must wash.	Prima di andà in lettu, deve lavà.
He finds leisure difficult to obtain.	Ellu trova u tempu liberu difficiuli di ottene.
Many vendors have predicted a mild winter.	Parechji venditori anu previstu un invernu mite.
In general, conducting business meetings abroad was not unpleasant.	In generale, a realizazione di riunioni di cummerciale à l'esteru ùn era micca dispiacevule.
They packed some spices in a cardboard box.	Hanu imballatu qualchi spezie in un cartone di cartone.
It was nothing, really.	Ùn era nunda, veramente.
The eagle turned on top.	L'acula girava in cima.
The meeting was attended by thousands of workers.	A riunione hè stata assistita da millaie di travagliadori.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	U paese face una crisa ecunomica senza precedente.
A look at the models reveals a range.	Un sguardu à i mudelli palesa una gamma.
The southern ocean is vast.	L'oceanu miridiunali hè vastu.
Perfectly red, a rose is a bright flower.	Perfettamente rossu, una rosa hè un fiore brillanti.
The babirusa is a small pig.	A babirusa hè un porcu chjucu.
Many abandoned buildings are lonely and abandoned.	Parechji edifizii abbandunati stanu solitarii è abbandonati.
The mind acts as a filter between the outside world.	A mente agisce cum'è un filtru trà u mondu esternu.
Boys and girls of all ages ran around.	Picciotti è zitelle di tutte l'età correvanu intornu.
He fixed the menu list.	Fissò a lista di menu.
Water is a chemical.	L'acqua hè una sustanza chimica.
He sees the world in a different light.	Vede u mondu in una luce diversa.
People in this area are proud of their city.	E persone in questa regione sò fieri di a so cità.
In recent years, the sale of organic food has increased rapidly.	In l'ultimi anni, a vendita di l'alimentu biulogica hà aumentatu rapidamente.
The blonde girl sat gently in a corner.	A zitella bionda s'assittò mansamente in un angulu.
She reached into her bag	Ella ghjunse à a so borsa
Construction workers repaired the bridge.	I travagliadori di custruzzione riparanu u ponte.
But, at that moment, a roaring car rushed towards them.	Ma, in quellu mumentu, un automobile ruggitu si precipitò versu elli.
Both methods work equally well.	I dui metudi funzionanu ugualmente.
A variety of flowers grow in the meadow.	Una varietà di fiori cresce in u pratu.
The monks were silent as they watched the sunset.	I monachi stavanu zitti mentre fighjulavanu u sole tramonta.
The pier is busy with activities.	U molo hè occupatu cù attività.
Evil spirits have been blamed for this.	I spiriti maligni sò stati culpiti per questu.
An epic journey begins here, the back of the road	Un viaghju epicu principia quì, u spinu di a strada
The moon descends behind heavy gray clouds.	A luna scende daretu à nuvuli grisgi pesanti.
His parents forbade him to attend the ball.	I so genitori li pruibitu di assistisce à u ballu.
Hundreds of soldiers were deployed in the region.	Centinaie di suldati sò stati disposti in a regione.
He picked up a falling object.	Hà pigliatu un oggettu chì cascava.
Maintain some ambiguity.	Mantene una certa ambiguità.
The post office delivers letters to local residents.	L'uffiziu postale consegna lettere à i residenti lucali.
Under a shady tree, lovers shared a furtive kiss.	Sottu à un arburu ombreggiatu, l'amatori si spartevanu un basgiu furtivu.
His short life was destined for tragedy.	A so corta vita era destinata à a tragedia.
Doctors should treat the patient immediately.	I medichi anu da trattà immediatamente u paci.
Once upon a time, a volcano spewed poison on this lake.	Una volta, un vulcanu sputava velenu nantu à stu lavu.
The storm destroyed most of the city.	A tempesta hà distruttu a maiò parte di a cità.
These cities need modern transportation infrastructure.	Queste cità necessitanu infrastruttura di trasportu mudernu.
Jack stood up with a start.	Jack s'arrizzò cun un sussultu.
He led them to the top of the snowy mountain.	Li guidò à a cima di a muntagna nevosa.
The screen here is insufficient.	U schermu quì hè insufficiente.
Trees serve many purposes.	L'arburi servenu assai scopi.
Three to five cups of green tea daily.	Da trè à cinque tazzi di tè verde ogni ghjornu.
The river gradually narrowed into a canyon.	U fiumu si ristrettu gradualmente in un canyon.
It is dangerous to cut the jungle alone.	Hè periculosu di taglià a jungla solu.
The bread needs to be raised at night.	U pane hà bisognu à risurrezzione di notte.
She pushed her mother aside.	Ella spinse a so mamma da parte.
He wasn't happy, but he didn't say anything.	Ùn era micca cuntentu, ma ùn hà dettu nunda.
The ground is very dark.	A terra hè assai scura.
My phone had been stolen.	U mo telefunu era statu arrubatu.
These ornaments are original.	Questi ornamenti sò originali.
The numbers on the ticket do not correspond to anything!	I numeri nantu à u bigliettu ùn currispondenu à nunda !
The policeman was very kind.	U pulizzeru era assai amable.
Callen is an honest man.	Callen hè un omu onestu.
For dinner we had steamed fish.	Per cena avemu avutu pisci à vapore.
The Europeans conquered it.	L'europei l'anu cunquistata.
The six days have been made special because they are sacred.	I sei ghjorni sò stati fatti speciali perchè sò sacri.
He looked puzzled, as if his memory were foggy.	Paria perplessa, cum'è s'è a so memoria era nebbia.
This road is lined with trees on both sides.	Sta strada hè allinata cù arburi da i dui lati.
Those pearls are beautiful.	Quelli perle sò belli.
This was also a false rumor.	Era ancu questu un falsu rumore.
Now, it’s your turn to serve.	Avà, hè u vostru turnu di serve.
A student who went to school protected him.	Un studiente passatu in a scola l'hà prutettu.
The boss avoided giving a clear answer.	U capu hà evitatu di dà una risposta chjara.
Their children often struggle to understand.	I so figlioli spessu pugnanu per capiscenu.
Border guards, however, were there to prevent illegal entry.	I guardii di cunfini, però, eranu quì per impedisce l'entrata illegale.
Are we still connected?	Semu cunnessi ancora ?
As an arbitrator, he is very fair.	Cum'è un arbitru, hè assai ghjustu.
His volatile temper provokes frequent disputes.	U so temperamentu volatile provoca disputi frequenti.
Rinse the banana quickly.	Risciacqua rapidamente a banana.
He never closes his doors.	Ùn chjude mai e so porte.
More often than not you find me at my computer.	Più spessu mi truvate à u mo urdinatore.
The aardvark eats only termites.	L'aardvark manghja solu termiti.
The unions were bitter opponents.	I sindicati eranu amari avversari.
The cream will thicken after a few minutes.	A crema si addenserà dopu à pocu minuti.
People in this culture prefer small families.	E persone in questa cultura preferanu e picculi famiglie.
The children were in every corner.	I zitelli eranu in ogni angulu.
Angry pariah.	Paria arrabbiatu.
You can lose all that traffic.	Pudete perde in tuttu quellu trafficu.
A credit concert includes orchestra and soloist.	Un cuncertu creditu include orchestra è solista.
Rome is an immensely ancient city.	Roma hè una cità immensamente antica.
He hates thinking.	Detesta u pensamentu.
This new way of thinking has proven to be expensive.	Stu novu modu di pensà hè dimustratu à esse caru.
What do you want to see happen?	Chì vulete vede accade ?
The countryside is backed by old farms.	A campagna hè puntellata da antiche splutazioni.
Three cups of brown sugar are needed.	Trè tazzi di zuccaru marrone sò necessarii.
He sent his research report to his professor.	Hà mandatu u so rapportu di ricerca à u so prufissore.
This behavior is considered inappropriate.	Stu cumpurtamentu hè cunsideratu impropriu.
The trees in this part are covered with leaves.	L'arburi in questa parte sò cuparti di foglie.
He left a bit of anger on the table.	Hà lasciatu un pocu di rabbia nantu à a tavula.
The plastic box is full of candy.	A scatula plastica hè piena di caramelle.
Finally, he wrote the book he had been working on.	Infine, hà scrittu u libru ch'ellu avia travagliatu.
She met her new boyfriend.	Hà scontru u so novu fidanzatu.
Her orange blouse perfectly contrasts her fiery hair.	A so brusa aranciu cuntrasta perfettamente i so capelli ardenti.
Sweat in his life unexpectedly.	Sweat in a so vita inaspettatamente.
Fish farming has failed miserably.	A piscicoltura hà fiascatu per negligenza.
Want to talk about your studies?	Vulete parlà di i vostri studii?
Their system responds to external stimuli.	U so sistema risponde à stimuli esterni.
The girl is back alone.	A ghjovana hè torna sola sola.
A television announcer presented the event.	Un annunziatore televisiu hà presentatu l'avvenimentu.
These harsh words sounded like a whip.	Issi parulle duri pinzavanu cum'è una frusta.
It rains all year round.	Piove in tuttu l'annu.
Public transport is provided by bus, train and taxi.	U trasportu publicu hè furnitu da autobus, treni è taxi.
Use a knife and fork.	Aduprate u cuteddu è a forchetta.
The building is painted at the moment.	L'edificiu hè dipintu in u mumentu.
In tears, she wrapped her arms around his neck.	In lacrime, ella avvolse i so braccia intornu à u so collu.
The fabric should show signs of wear.	U tessulu deve mostra segni di usura.
Her father's land borders on two sides.	A terra di u so babbu cunfina da dui lati.
The closet was full.	L'armadiu era pienu pienu.
This region is famous for its wildlife.	Sta regione hè famosa per a so fauna.
His words sounded as if they had been raised from somewhere.	E so parolle sonavanu cum'è s'elli eranu stati alzati da qualchì locu.
Too remote for most modern travelers.	Troppu remota per a maiò parte di i viaghjatori muderni.
The number continued to grow.	U numeru cuntinuò à cresce.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Mantene a respirazione, respira lentamente è prufondamente.
The old city was packed to the brim.	L'antica cità era imballata finu à a cima.
I can't take it anymore.	Ùn possu più sopportà questu.
You have two eggs in your basket.	Avete dui ova in a vostra cestera.
Camembert cheese was wrapped in wax paper.	U furmagliu Camembert hè stata impannillata in carta di cera.
It’s on a women’s watch.	Hè nantu à un orologio da donna.
Her clothes were expensive, but worn and torn.	I so vestiti eranu caru, ma purtati è stracciati.
Is he proud of his son?	Hè fieru di u so figliolu?
Price usually varies by stock.	U prezzu di solitu varieghja da u magazzinu.
Pressure groups have protested the ban.	I gruppi di pressione anu prutestatu a pruibizione.
The salt is getting more and more extinct.	U salinu hè sempre più sparitu.
The painted statue of a woman kept me captivated.	A statua dipinta di una donna m'hà tenutu captivatu.
Water is the source from which all life arises.	L'acqua hè a surgente da quale tutta a vita surghje.
She correctly calculated how many days would be required.	Ella hà calculatu currettamente quanti ghjorni seranu richiesti.
His condition is critical.	A so cundizione hè critica.
She crisscrossed me in the moonlight.	Elle m'a sillonné à la lumière de la luna.
Interesting buildings dominate the horizon.	Edifici interessanti dominanu l'orizzonte.
Clinics do not lack basic equipment.	I cliniche ùn mancanu l'equipaggiu di basa.
Potatoes are not as good as chopped onions.	I patate ùn sò micca boni cum'è cipolle tagliate.
A decree has been overturned, giving women new legal rights.	Un decretu hè statu annullatu, dendu à e donne novi diritti legali.
It is a quiet valley, which is slowly buried beneath the sand.	Hè una valle tranquilla, chì lentamente hè enterrata sottu à a sabbia.
He took his keys and threw them into the corner.	Pigliò e so chjavi è u lanciau in u cantonu.
We spend most of our time at home.	Passemu a maiò parte di u nostru tempu in casa.
The industry is highly regulated.	L'industria hè assai regulata.
The storm came out of nowhere.	A tempesta hè surtita da nulla.
His plane flew into the air.	U so aviò si vultò in l'aria.
The water flowed from the tap.	L'acqua scorri da u rubinettu.
The country has decided to establish new schools here.	U paese hà decisu di stabilisce quì novi scole.
This restaurant is known for its cuisine.	Stu ristorante hè cunnisciutu per a so cucina.
With globalization, changes in technology, and trade, the world	Cù a globalizazione, i cambiamenti in a tecnulugia, è u cummerciu, u mondu
She was lying flat, motionless.	Era stesa stesa, immobile.
He insisted that he had nothing to hide.	Hà insistitu chì ùn avia nunda à piattà.
The house is flanked by honey.	A casetta hè flancu di meli.
My uncle is very alcoholic	Un mio ziu assai alcolu
The products were of the highest quality.	I prudutti eranu di a più alta qualità.
The desert is dangerous.	U desertu hè periculosu.
Heavy clouds gathered over the capital.	Nuvole pesanti si sò riuniti sopra a capitale.
Bear hugs are the best.	L'abbracci d'orsu sò u megliu.
He began to rub the cloth against his forehead.	Cuminciò à strofinate u pannu contr'à a so fronte.
The criminal was wanted in seven countries.	U criminale era cercatu in sette paesi.
A cat was playing with a ball of yarn.	Un gattu ghjucava cù una bola di filatu.
Two cups of chopped pecans.	Dui tazzi di pecani piccati.
The flowers are arranged in attractive vases.	I fiori sò stati disposti in vasi attraenti.
A fire broke out.	Un focu s'hè lampatu.
The earth's atmosphere is shrinking.	L'atmosfera di a terra si riduce.
How can we improve services and reduce traffic congestion?	Cumu pudemu migliurà i servizii è riduce a congestione di u trafficu?
The river flows east.	U fiume scorri versu u livante.
Buttercup sweets are best stored in your refrigerator.	I dolci di butterscotch sò megliu guardati in a vostra frigorifera.
Plagiarism is a serious problem in many cultures.	U plagiu hè un prublema seriu in parechje culture.
The rock tore off the nuts and escaped.	U scogliu hà strappatu i noci è scappò.
He wrote a book about his work.	Hà scrittu un libru nantu à u so travagliu.
The sun was shining in the cloudless sky.	U sole brillava in u celu senza nuvole.
Agriculture is important for the country.	L'agricultura hè impurtante per u paese.
A line is a sequence of points.	Una linea hè una sequenza di punti.
Our country is quiet.	U nostru paese hè tranquillu.
He had something to say about it.	Avia qualcosa da dì per questu.
The brakes stop working when wet.	I freni cessanu di travaglià quandu sò bagnati.
Did we eat everything?	Avemu manghjatu tuttu ?
The house was too big and too expensive.	A casa era troppu grande è troppu caru.
The lion roared, shaking the branches with its force.	U leone rugia, scuzzulà i rami cù a so forza.
You will need to get to the airport on time.	Avete da ghjunghje à l'aeroportu à tempu.
Say hello to me, not with a kiss, but with a lie.	Salutami, micca cù un basgiu, ma cù una bugia.
Marie wrote several times and received no response.	Marie hà scrittu à parechje volte è ùn hà ricevutu nisuna risposta.
They left after promising to return.	Sò partuti da quì dopu avè prumessu di vultà.
It rained during lunch, and there were several delays.	Piuvia durante u pranzu, è ci sò stati parechji ritardi.
Our ancestors did it without electricity.	I nostri antenati anu fattu senza elettricità.
In this scene, we see a samurai defending his master.	In questa scena, vedemu un samurai chì difende u so maestru.
Try to get a good night's sleep.	Pruvate di dorme una bona notte.
She held the child in her arms	Tenia u zitellu in i so braccia
So, is chicken more expensive to buy than to cook?	Allora, u pollulu hè più prezzu di cumprà chè di coccia ?
The harvest festival is fast approaching.	A festa di a cugliera hè prestu.
After only five minutes, the water boils.	Dopu solu cinque minuti, l'acqua bolle.
Hit with an arrow, he cried out in pain.	Colpitu cù una freccia, gridava di dulore.
Two chopsticks can be inserted into this hole.	Dui chopsticks ponu esse inseriti in questu burato.
Use margarine instead of butter.	Aduprate margarina invece di burro.
He had worked as a policeman before.	Avìa fattu postu cum'è un pulizzeru prima.
We can obtain population size estimates from the census data.	Pudemu ottene stimi di a dimensione di a pupulazione da i dati di u censu.
Of course, there are no easy answers.	Di sicuru, ùn ci sò micca risposte facili.
A simple furnished lounge has been reserved for breakfast.	Un salone arredatu simplice hè statu riservatu per a colazione.
So, what are you doing tonight?	Allora, chì fate sta sera ?
They were held in a tiny cell.	Sò stati sequestrati in una minuscula cellula.
She is a very independent woman.	Hè una donna assai indipendente.
Don't change the subject, change our methods!	Ùn cambiate micca u scopu, cambiate i nostri metudi !
No one could explain why this happened.	Nimu puderia spiegà perchè hè accadutu.
The design needs to be improved.	U disignu deve esse migliuratu.
The fire was set, but there was no fire.	U focu hè statu postu, ma ùn ci hè micca focu.
She closed the door softly.	Ella chjude a porta pianu pianu.
A fleet of wagons arrived in town.	Una flotta di vagoni ghjunse in cità.
She did not answer her neighbor's questions.	Ella ùn hà micca rispostu à e dumande di u so vicinu.
After traveling around the world, he finally returned home.	Dopu avè viaghjatu intornu à u mondu, hà finalmente vultatu in casa.
However, doctors were reluctant to operate.	In ogni casu, i medichi eranu riluttanti à operà.
We came to an agreement.	Avemu ghjuntu à un accordu.
Passengers may consume ice cream only after boarding the train.	I passageri ponu cunsumà gelato solu dopu avè intrutu in u trenu.
The politician has been criticized for his behavior.	U puliticu hè statu criticatu per u so cumpurtamentu.
After the conference, everyone asked questions.	Dopu à a cunferenza, tutti facianu dumande.
He never met a stranger, he said.	Ùn hà mai scontru un straneru, disse.
Some children left school earlier today.	Certi zitelli sò partuti da a scola prima oghje.
A rainstorm washed away all the garbage.	Una tempesta di pioggia hà lavatu tutta a basura.
The rate digged furiously.	U tasso scavò in furia.
The truck was stopped by police.	U camion hè statu firmatu da a polizia.
Bottles of water are available.	I buttigli d'acqua sò dispunibili.
The ancient city was built on a steep hill.	A cità antica hè stata custruita nantu à una collina ripida.
An hour of driving took us out of town.	Un'ora di guida ci hà purtatu fora di a cità.
He paused for a moment, then continued.	Si fece una breve pausa, poi continuò.
These vegetables are bought by farmers.	Questi ligumi sò cumprati da i agricultori.
Immigration authorities are tight.	L'autorità di l'immigrazione sò strette.
The rain began to rain.	A pioggia hà cuminciatu à chjappà.
Throw away broken apples.	Scacciate e mele rotte.
He lay down on the table, perfectly still.	Si stese nantu à a tavula, perfettamente immobile.
Oil company accused of polluting the environment	Cumpagnia petrolifera accusata di contaminazione di l'ambiente
Police have reported a sharp rise in crimes.	A polizia hà signalatu un forte aumentu di i crimini.
A documentary about successful youth.	Un documentale nantu à a ghjuventù di successu.
Many people believe that the story was written by the winners.	Parechje persone crede chì a storia hè stata scritta da i vincitori.
He fears he may lose the battle of intelligence.	Hà paura ch'ellu puderia perde a battaglia di l'intelligenza.
Strange, isn't it?	Stranu, ùn hè micca?
The suspect was hiding from view.	U suspettatu s'era ammucciatu à a vista.
Bring your trash when you're done, please.	Portate a vostra basura quandu avete finitu, per piacè.
A new hospital was built last year.	Un novu spitali hè statu custruitu l'annu passatu.
I wonder if it takes so long?	Mi dumandu chì ci porta tantu tempu ?
Shave your beard and trim your mustache.	Rasate a barba è tagliate i baffi.
This song is one of my dad’s favorites.	Sta canzone hè unu di i preferiti di u mo babbu.
The woman left the glass untouched on the kitchen table.	A donna hà lasciatu u vetru senza toccu nantu à a tavula di a cucina.
That danger is dangerous.	Ddu periculu hè periculosu.
The rain was so heavy that the visibility was bad.	A pioggia era cusì forte chì a visibilità era cattiva.
She runs her own business.	Ella gestisce e so propiu imprese.
The trees provided a natural canopy.	L'arburi furnianu un canopy naturali.
The villagers arrived after hours of discussion.	I paisani sò ghjunti dopu à ore di discussione.
The vehicle is total.	U veiculu hè tutale.
Convinced that they were wasting their time, they began to leave.	Cunvinti ch'elli perdevanu u so tempu, cuminciaru à lascià.
The roll call was soon over.	U roll call hè statu finitu prestu.
Grain cultivation is where it should be.	A cultura di granu hè induve deve esse.
A security guard saw the thieves entering the store.	Un agentu di sicurità hà vistu i ladri entre in a tenda.
He chewed carefully.	Masticava cun cura.
She quit her job and moved on.	Ella lasciò u so travagliu è andò sopra.
His hands were shaking.	E so mani tremavanu.
I started reading, but my mind wandered.	Aghju cuminciatu à leghje, ma a mo mente vagava.
The statistics presented are misleading.	E statistiche presentate sò ingannevoli.
Did anyone see it?	Qualchissia l'hà vistu ?
He tried one more time, but failed.	Hà pruvatu una volta di più, ma hà fiascatu.
The company now offers a wider selection.	A cumpagnia offre avà una scelta più larga.
Azrael needed new shoes before he could leave.	Azrael avia bisognu di scarpi novi prima di pudè esce.
The butter stops a little longer.	U burro si ferma un pocu più.
He also discussed how to defend against attacks.	Hà discututu ancu cumu si difende contr'à l'attacchi.
Run the dishwasher through a vacuum and charge cycle.	Eseguite a lavastoviglie attraversu un ciclu di viotu è carica.
We will continue to demonstrate our technological prowess.	Avemu da cuntinuà à dimustrà a nostra prudenza tecnologica.
It was bigger than most and nicely packaged.	Era più grande chì a maiò parte è bellu imballatu.
It was a hot, humid day.	Era un ghjornu caldu è umitu.
Once upon a time, there were forests between the mountains and the sea.	Una volta, c’eranu fureste trà e muntagne è u mare.
He was old and bearded, with a crooked nose.	Era vechju è barbutu, cù u nasu curcu.
The soldiers move quickly.	I suldati si movenu prestu.
These chocolates will melt if heated.	Questi cioccolatini si scioglieranu s'ellu si riscalda.
The last of the glaciers is melted.	L'ultimu di i ghiacciai hè funnutu.
The players of both teams wore the same uniform.	I ghjucatori di e duie squadre portavanu u listessu uniforme.
I was sexually assaulted by two men.	Sò statu assaltatu sessualmente da dui omi.
The old woman frowned as she saw three strangers approaching.	A vechja aggrottò le sopracciglia vedendo tre stranieri avvicinarsi.
Offer a generous welcome.	Offri un accolta generosa.
He smiled broadly, his teeth gleaming white.	Sorride largamente, palesendu i denti bianchi luccicanti.
A short time later, he arrived.	Pocu tempu dopu, ghjunse.
He pounded his fist on the table.	Picchiò u pugnu nantu à a tavula.
The sheep were heavy.	A pecura era pisanti.
More and more women are becoming involved in international trade.	Più donne sò diventate implicate in u cummerciu internaziunale.
The harvester picks the rice from the paddles.	A cugliera coglie u risu da i paddi.
Mothers give birth to more children than ever before.	E mamme dà nascita à più zitelli chì mai.
The sacred text speaks of four holy rivers.	U testu sacru parla di quattru fiumi santi.
She often visited the museum.	Ella visitava spessu u museu.
Use the long bowl to mix the mixture well.	Aduprate u battellu longu per mischjà bè a mistura.
Pack curdled milk in individual containers.	Imballate u latte curdled in cuntenituri individuali.
When you’re done, wash and dry the lemons.	Quandu avete finitu, lavate è secche i limoni.
The trains have to be cleaned.	I treni anu da esse puliti.
It was important that voters returned to the polls.	Era impurtante chì l'elettori anu vultatu à votu.
They are worried about their own future.	Sò preoccupati di u so propiu futuru.
The snow began to fall firmly.	A neve cuminciò à calà fermamente.
Geothermal energy generates energy without emitting greenhouse gases.	L'energia geotermica genera energia senza emette gasi di serra.
But please turn off all cell phones.	Ma per piacè spegne tutti i telefoni cellulari.
He was on the move.	Era in muvimentu.
It's weird.	Hè stranu.
She comes to the violin every day.	Ella vene à u viulinu ogni ghjornu.
The heifer was easy to handle.	A giovenca era faciule da gestisce.
Too many hopes are pushed into politics.	Troppi speranze sò spinti à entre in pulitica.
The rooster greeted the dawn with its crow.	U gallu salutò l'alba cù u so corbu.
They walked down the alley, looking left and right.	Andavanu in u vicolo, fighjendu à manca è à diritta.
Strong winds forced the apartment building to oscillate.	I venti forti furzavanu l'edificiu di l'appartamentu à oscillari.
Do you like this canvas?	Ti piace stu tela ?
The soldier fell into a trench.	U suldatu cascò in trinchera.
Because they did not register, their vote was invalid.	Perchè ùn anu micca registratu, u so votu era invalidu.
The overendbed country faces problems with the repayment of the loans.	U paese overendbed face prublemi cù u rimborsu di i prestiti.
All groups are unique and different.	Tutti i gruppi sò unichi è sfarenti.
The man carefully cut the apples to make a cake.	L'omu hà tagliatu cù cura i pomi per fà una torta.
Students are guaranteed the right to express themselves.	I studienti sò guarantiti u dirittu di spressione.
All three were lucky to be alive.	I trè eranu furtunati di esse vivi.
Call on your courage!	Chjamate u vostru curagiu !
Old buildings are gradually disappearing from the landscape.	I vechji edifizii sò gradualmente svaniti da u paisaghju.
These actions lead to dramatic changes.	Queste azioni portanu à cambiamenti drammatici.
I will cook at home, he said.	Cucineraghju in casa, disse.
This is a basic law of science.	Questa hè una lege basica di a scienza.
The sample is not representative of the population.	A mostra ùn hè micca rapprisentativu di a pupulazione.
The villagers were happy.	I paisani eranu cuntenti.
A chemical process called oxidation was used.	Un prucessu chimicu chjamatu oxidazione hè stata utilizata.
He opted for a career in sports medicine.	Hà optatu per una carriera in medicina sportiva.
Put the milk in the refrigerator.	Mettite u latti in a frigorifera.
Vertiginous emotions made him cry.	Des émotions vertigineuses l'ont fait pleurer.
The wild boar is delicious when grilled.	U cinghiale hè diliziosu quandu hè grigliatu.
The guards exchanged glances.	I sorveglianti si scambiavanu sguardi.
Traditionally, rain boots or boots are worn.	Tradizionalmente, stivali di pioggia o stivali sò purtati.
He was in a correction.	Era in una correzione.
The clock rang.	U clock sonò.
The full moon looked small and bright.	A luna piena pareva chjuca è luminosa.
The shadows were long.	L'ombra eranu longu.
Major flooding is expected next year.	Grandi inundazioni sò previste l'annu prossimu.
The boy went down the stairs.	U picciottu scissò per e scale.
The fish is delicious.	U pesciu hè diliziosu.
There are seven main rivers in this region.	Ci sò sette fiumi principali in questa regione.
The vine has been released.	A vite hè stata liberata.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Stu tribunale hà ghjuridizione nantu à tutti i casi criminali.
His anger was palpable!	A so rabbia era palpable !
Finally, a smile.	Infine, un surrisu.
The two met a few days ago.	I dui si sò scontrati qualchì ghjornu fà.
There was too much sugar in the coffee.	Ci era troppu zuccheru in u caffè.
We retrieved our luggage and left the hotel.	Avemu ritruvatu i nostri bagaglii è lasciamu l'hotel.
This device is capable of operating underwater.	Stu dispusitivu hè capaci di funziunà sottu acqua.
Something is wrong here.	Qualcosa hè sbagliatu quì.
There is a factory right down the road.	Ci hè una fabbrica ghjustu à a strada.
Look, that hill over there.	Guarda, quella collina di là.
He passed his mouth like a fish.	Si passava a bocca cum'è un pesciu.
The prince bought a horse.	U principe compru un cavallu.
The children’s car took the children on a trip.	U carru di i zitelli hà pigliatu i zitelli in un viaghju.
He was walking furiously, his tires squealing along the road.	Pidava furiosamente, i pneumatici strillavanu longu a strada.
The hill was surrounded by massive walls.	A collina era circundata da mura massive.
Describe "languishing" using vocabulary or phrases.	Descrive "languishing" usendu vocabulariu o frasi.
Increasingly, marijuana is also grown at home.	Sempre più, a marijuana hè ancu cultivata in casa.
Ride your bike to the village market.	Andate in bicicletta à u mercatu di u paese.
The general appointment was very popular.	L'appuntamentu di generale era assai populari.
We passed slowly in a space full of light.	Passemu pianu pianu in un spaziu pienu di luce.
The process of industrialization has made farmers unprofitable.	U prucessu di industrializazione hà fattu l'agricultori senza prufittu.
The fat man had a huge appetite.	L'omu grassu avia un appetite enormu.
Fresh succulents provide a pleasant rustic touch.	I succulenti freschi furnianu un piacevule toccu rusticu.
The explosion caused a lot of damage to the school.	L'esplosione hà causatu assai danni à a scola.
Don't kill me.	Ùn mi tumbà micca.
I am told that this building houses a shelter for animals.	Mi dicenu chì stu edifiziu accoglie un rifugiu per l'animali.
A beautiful show of hands and applause.	Un bellu spettaculu di mani è applausi.
The captains go to the mainland, defeated.	I capitani vanu à u cuntinente, scunfitti.
The trees looked somehow stunted.	L'arbureti parenu in qualchì manera stunted.
Otters are shepherds.	I lontri sò pastori.
The region is experiencing summer storms.	A regione campa tempeste d'estate.
Dominoes show the supremacy of domino theory.	I domino mostranu a supremazia di a teoria di domino.
She let out a piercing scream.	Ella fece un urlo penetrante.
A star is a hot, bright ball of gas.	Una stella hè una bola di gas calda è luminosa.
The moderate temperature makes for a pleasant walk.	A temperatura moderata face una caminata piacevule.
I can't turn off this phone.	Ùn pò micca spegne stu telefunu.
You can add food coloring if you want.	Pudete aghjunghje coloranti alimentarii se vulete.
His smile was crooked.	U so surrisu era stortu.
It goes from mouth to mouth.	Passa da bocca à bocca.
The smog has risen.	U smog s'hè alzatu.
This city attracts visitors from all over the world.	Sta cità attrae visitatori da tuttu u mondu.
Children quickly lose their baby teeth.	I zitelli perden rapidamente i denti di u zitellu.
These documents are excellent.	Questi documenti sò eccellenti.
A gift for the child.	Un rigalu per u zitellu.
The roads are now deserted.	I carrughji sò avà deserti.
Then he gets angry.	Allora s'arrabbia.
Police found numerous cars stolen.	A polizia hà scupertu numerosi vitture arrubati.
The fish were swimming uphill.	I pesci natavanu à monte.
My father worked all his life.	U mo babbu hà travagliatu tutta a so vita.
Advertising bombardment every day.	Bombardamentu da publicità ogni ghjornu.
The flower arrangement looked beautiful on the table.	L'arrangiamentu di fiori pareva bellu nantu à a tavula.
She put on her warmest clothes.	Infilò i so vestiti più caldi.
He usually gives two lessons each day.	Di solitu dà duie lezioni ogni ghjornu.
The monk blesses the relics of the past.	U monacu benedica e reliquie di u passatu.
His conspicuous absence has caused much speculation.	A so assenza cospicua hà causatu assai speculazioni.
School allows children to come to school.	A scola permette à i zitelli di vene à a scola.
The deadline was today, so we started.	A scadenza era oghje, cusì avemu principiatu.
When the country is invaded, refugees gather in the city.	Quandu u paese hè invaditu, i refugees si riuniscenu in cità.
The meter is almost empty.	U metru hè quasi viotu.
He scanned the crowd.	Ellu scrutò a folla.
A visit to the library is a must.	Una visita à a biblioteca hè un must.
The sun rose on the mountain.	U sole s'arrizzò sopra à a muntagna.
Another long day in the mountains.	Un altru ghjornu longu in muntagna.
He studied the quirks of human psychology.	Studia i quirks di a psiculugia umana.
Most of his neighbors were farmers.	A maiò parte di i so vicini eranu agricultori.
Connect the fire hydrants to the basements, as well as each fire pit.	Cunnette l'idranti di u focu à i soterrani, è ancu ogni casetta di u focu.
A boat sank in the harbor.	Un battellu affundò in u portu.
There was a storm.	Ci era una timpesta.
The lake, once frozen, is now an expanding delta.	U lavu, una volta ghiacciatu, hè avà un delta in espansione.
The crunchy and juicy pineapple is refreshing.	L'ananas croccante è succoso hè rinfrescante.
We have a big family.	Avemu una grande famiglia.
The product must be picked up before the arrival of the passenger trains.	U pruduttu deve esse cullatu prima di l'arrivu di i treni di passageri.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	I nostri scouts anu trovu un refuggiu sotterraneo abbandunatu.
The robber sat down to soak up the sun on the asphalt.	U roppu s'assittò à piglià u sole nantu à l'asfaltu.
The gadgets have been used in almost every home.	I gadgets sò stati usati in quasi ogni casa.
He transported materials from one place to another.	Hà trasportatu materiali da un locu à l'altru.
A disproportionately high proportion of violent crimes affect women.	Una proporzione sproporzionatamente alta di crimini viulenti affettanu e donne.
He scratches his head.	Si gratta a testa.
Contrary to popular belief, cigarettes are bad for your health.	Contrariamente à a credenza populari, i cigarettes sò male per a vostra salute.
She betrays and cards.	Ella tradisce e carte.
The intense heat prevented progress.	U calore intensu hà impeditu u prugressu.
Many investors have made a fortune from this scheme.	Parechji investitori anu fattu fortuna da stu schema.
Thus, every small step advanced the human race.	Cusì, ogni picculu passu avanzava a razza umana.
The roads are deserted now.	I carrughji sò deserti avà.
The announcement was the first good news in days.	L'annunziu era a prima bona nutizia in ghjorni.
What shape will your house take ?.	Chì forma pigliarà a vostra casa ?.
They are delicious!	Sò deliziosi!
Make sure the pan is covered during cooking.	Assicuratevi chì a padedda hè coperta durante a cucina.
Citizens are asking the army to help.	I citadini dumandanu à l'esercitu per aiutà.
His remarks met with an upset silence.	I so rimarche scontranu cun un silenziu sconvoltu.
Tea is a delicious drink.	U tè hè una bevanda deliziosa.
The meeting was followed by a heated discussion.	A riunione hè stata seguita da una discussione accesa.
The sheep grazed peacefully in the field.	E pecure pascevanu in pace in u campu.
I infused the mixture with the lemon.	Aghju infusu a mistura cù u limonu.
The gym was finished on time.	A sala di sport hè stata finita à tempu.
The soldier was alive, but his leg was badly broken.	U suldatu campava, ma a so gamba era mal rotta.
I ordered a hot drink.	Vi aghju urdinatu una bevanda calda.
Conflict in this region is common.	U cunflittu in questa regione hè cumuni.
The land was in storage for three to four years.	U tarrenu stava in magazzinu da trè à quattru anni.
During their climb, the two climbers showed amazing endurance.	Duranti a so scalata, i dui alpinisti anu dimustratu una resistenza stupenda.
Compose your own sentence with just names.	Cumpone a vostra propria frase cù solu nomi.
The enter created a beautiful and elaborate dress.	U sartu hà creatu un vestitu bellu è elaboratu.
The texts talk about heartache.	I testi parlanu di dolore di cori.
The noise of the environment made her nervous.	U rumore di l'ambienti a rendeva nervosa.
David loved animals.	David amava l'animali.
The duke owned several castles.	U duca pussede parechji castelli.
The medicine worked quickly.	A medicina hà travagliatu rapidamente.
The supermarket was full of germs.	U supermercatu era pienu di germi.
Even very young children can recognize people’s faces.	Ancu i zitelli assai ghjovani ponu ricunnosce a faccia di e persone.
She set the law.	Ella hà stabilitu a lege.
Cars travel several miles an hour.	I vitture viaghjanu à parechji chilometri à l'ora.
Paint some green leaves, some red.	Pittura alcune foglie verdi, altre rosse.
She ripped the wrapping paper from the box.	Ella strappò a carta di imballaggio da a scatula.
His footsteps were gentle on the iron ladder.	I so passi eranu dolci nantu à a scala di ferru.
She believes time is a construct.	Ella crede chì u tempu hè una custruzzione.
The extravagant party was a great success.	A festa stravagante hè stata un grande successu.
How do we distinguish courage from folly?	Cumu distinguemu u curagiu da l'insensata ?
When someone makes a mistake, they are immediately complaining.	Quandu qualchissia face un sbagliu, hè subitu lamentatu.
Once the army left, the government fled the island.	Una volta l'armata partì, u guvernu fughje l'isula.
Winter light and air are scarce.	A luce di l'inguernu è l'aria sò scarsi.
The government at the time did not consider its concerns.	U guvernu à l'epica ùn hà micca cunsideratu e so preoccupazioni.
I watched him closely.	L'aghju fighjulatu da vicinu.
The walls were made of wood.	I muri eranu fatti di legnu.
We had a steady stream of tourists visiting the area.	Avemu avutu un flussu constante di turisti chì visitanu a zona.
Her friends admired her beauty.	I so amichi admiravanu a so bellezza.
I took a taxi into town.	Aghju pigliatu un taxi in cità.
The engineer explained the problem to the workers.	L'ingegnere spiegò u prublema à i travagliadori.
He bent down and picked up the fallen toy.	S’inchina è pigliò u ghjoculu cascatu.
Students are encouraged to use computers.	I studienti sò incuraghjiti à utilizà l'urdinatori.
It works on the scale of business.	Si travaglia in a scala di l'affari.
Thirty percent of families heat their homes with wood.	Trenta per centu di e famiglie riscaldanu a so casa cù u legnu.
And a lot of fresh air.	È assai aria fresca.
The owner of the Dingle pub was furious.	U pruprietariu di u pub di Dingle era furioso.
His lecture lasted more than an hour.	A so cunferenza durò più di una ora.
Peace and quiet are rare here.	A pace è a tranquillità hè rara quì.
They will feel ashamed.	Si sentiranu vergogna.
Her house was clean, bright and tastefully decorated.	A so casa era pulita, luminosa è arredata cù gusto.
Children learn to walk shortly after birth.	I zitelli amparanu à marchjà pocu dopu a nascita.
Should we be worried?	Duvemu esse preoccupatu ?
This plant does not grow well in cold conditions.	Sta pianta ùn cresce bè in u friddu.
In the harsh winter cold, some people wear sweaters.	In u friddu duru di l'invernu, certi persone portanu maglioni.
The yellow flowers bloom profusely.	I fiori gialli fiuriscenu in profusione.
Weather permitting, the walk begins.	Se u tempu permette, a caminata principia.
She lives alone in a big house.	Vive sola in una grande casa.
Reconstruction is slow.	A ricustruzione hè lenta.
They worked hard to fulfill the company’s order.	Anu travagliatu duru per cumpiendu l'ordine di a cumpagnia.
I went swimming, it was very relaxing.	Sò andatu à natà, era assai rilassante.
As part of a new initiative, they have eliminated many jobs.	Comu parte di una nova iniziativa, anu eliminatu assai impieghi.
She pulled the luggage out of the car.	Ella tirò i bagaglii da a vittura.
The street lamp provided little light.	U lampione di strada furnia poca luce.
They need to understand how to read the future.	Hanu bisognu di capiscenu cumu leghje u futuru.
I promise I won't lie to you anymore.	Aghju prumessu chì ùn vi menti più più.
The chef was known for his fine cuisine.	U chef era cunnisciutu per a so cucina fina.
There were five candidates for the vacancy.	Ci era cinque candidati per u postu vacante.
He was reluctant to buy the photo.	Era riluttante à cumprà a foto.
The dogs always return home at night.	I cani tornanu sempre in casa di notte.
I am allergic to their colony.	Sò allergique à a so colonia.
They took great care to prevent the attack.	Anu pigliatu assai cura per impedisce l'attaccu.
These shoes worked well for the first two months.	Questi scarpi anu travagliatu bè per i primi dui mesi.
They loved the show.	Li piaciavanu u spettaculu.
Add the flour to a large bowl.	Aghjunghjite a farina in una grande ciotola.
No one has claimed responsibility for the attack.	Nimu hà rivendicatu a rispunsabilità di l'attaccu.
This region is known for its pristine beaches.	Sta regione hè cunnisciuta per e so spiagge pristine.
A sick population provides some relief.	Una pupulazione malata furnisce qualchì sollievu.
Put the brush under the faucet.	Mettite a spazzola sottu à u faucet.
Funds flow from this country.	Flussi di fondi scorri da stu paese.
The old woman opens the door.	L'anziana apre a porta.
They don’t get much sun these days.	Ùn ricevenu micca assai sole in questi ghjorni.
A bad smell hangs on the village square.	Un pudore cattivu pende nantu à a piazza di u paese.
The matter is worth considering further.	A materia vale a pena cunsiderà più.
The fox caught his tongue in the hunter's trap.	A volpe hà pigliatu a lingua in a trappula di u cacciadore.
It is rich in minerals.	Hè riccu in minerali.
Including large payments.	Inclusu grandi pagamenti.
Lee wanted to "settle" with the lawyer.	Lee vulia "stallà" cù l'avucatu.
The room smelled of fear.	A stanza puzzava di paura.
The oil can be used less than butter.	L'oliu pò esse usatu più pocu cà u burro.
Therefore, it is important to check this often.	Dunque, hè impurtante di verificà questu spessu.
The government has decided.	U guvernu hà decisu.
There is a "funeral" affair nearby.	Ci hè un affari "di funeraria" accantu.
Some consumers were outraged by the practices.	Certi cunsumatori eranu indignati per e pratiche.
It is a matter of principle.	Hè una materia di principiu.
These boots are made for walking.	Sti stivali sò stati fatti per caminari.
Dragging me to the gym once again.	Trascinendu mi in a palestra, una volta di più.
The meadow in the woods is a beautiful sight.	U pratu di u boscu hè una bella vista.
The damage to the ship was severe.	U dannu à a nave era severu.
Sulfuric acid is harmful to the human body.	L'acidu sulfuric hè dannusu à u corpu umanu.
Eat too many bananas.	Manghja troppu banane.
A police officer is investigating the assault.	Un ufficiale di polizia investiga l'assaltu.
This incident has been widely reported by the media.	Stu succorsu hè statu largamente informatu da i media.
The seal was hunting seals.	A foca cacciava foche.
Salted fish is a delicacy in some countries.	U pesciu salatu hè una delicatezza in certi paesi.
He received five medals and several honorary titles.	Riceve cinque medaglie è parechji tituli onorifici.
Living standards and life expectancy have increased.	U standard di vita è l'expectativa di vita sò aumentati.
The gift arrived by ship.	U rigalu hè ghjuntu in nave.
The teacher reminded the class of geothermal energy.	U maestru hà ricurdatu à a classe l'energia geotermica.
The amount of land in the kingdom was enough.	A quantità di terra in u regnu era abbastanza.
Such attempts are unlikely to be successful.	Tali tentativi sò improbabile di successu.
Political manifestos rarely tell the truth.	I manifesti pulitichi raramente dicenu a verità.
A beautiful young woman with long brown hair.	Una bella ghjovana donna cù capelli lunghi marroni.
With knives, one sharpened.	Cù i culteddi, unu s’affilava.
He spent his youth studying archeology.	Passò a so ghjuventù à studià l'archeologia.
The quake caused huge tides.	U terrimotu hà generatu maree enormi.
Sailors usually ate fish.	I marinari di solitu manghjavanu pesci.
It rains during the monsoon season.	Piove durante a stagione di i monsoni.
The apple is beautiful.	A mela hè bella.
I made this photo for you.	Aghju fattu sta fotografia per voi.
The shoemaker made shoes for everyone in town.	U calzolaru facia scarpi pè tutti in paese.
This exercise used his engineering skills effectively.	Questu esercitu hà utilizatu e so cumpetenze di ingegneria in modu efficace.
He urged people to avoid river contamination.	Ellu urgeu à e persone per evità di contaminazione di u fiumu.
The farmer limped a bit.	L'agricultore zoppia un pocu.
Mosquitoes spread fatal diseases.	Mosquitoes sparghje malatie fatali.
She writes to me twice a week.	Ella mi scrive duie volte à settimana.
It is said that the machine is very accurate.	Si dice chì a macchina hè assai precisa.
They legalized cockscomb farming this year.	Anu legalizatu l'agricultura di cockscomb quist'annu.
Electricity consumption is on the rise.	U cunsumu di l'electricità hè in crescita.
That policy is respected by the majority of voters.	Ddu puliticu hè rispettatu da a maiò parte di l'elettori.
This is a remarkable paperweight.	Questu hè un fermacarte notevule.
The artist sketched the landscape.	L'artista hà abbozzatu u paisaghju.
As we age, our skin becomes thinner and thinner.	Cum'è l'età, a nostra pelle diventa più fina è più fina.
Inflammation is a common cause of headaches.	A inflamazioni hè una causa cumuni di mal di testa.
Find the symbol, please.	Truvate u simbulu, per piacè.
Children's shoes should be light and easy to walk on.	I scarpi di i zitelli deve esse ligeri è faciuli di caminari.
Some factories are expanding to other regions.	Alcune fabbriche si espansione in altre regioni.
She carefully tied her hair.	Ella ligò cù cura i so capelli.
The clods were too heavy to lift.	I clods eranu troppu pisanti per elevà.
Land was a scarce commodity on the frontier.	A terra era una merce scarsa à a fruntiera.
The elephants are led by a chief.	L'elefanti sò guidati da un capu.
The aftermath of the conflict was a complete mess.	A seguita di u cunflittu era un disordine cumpletu.
In sports, goalkeepers have to work harder.	In u sport, i portieri anu u travagliu più duru.
He was very happy to have been able to speak.	Era assai cuntentu d'avè riesciutu à parlà.
The distance is a straight line drawn between the elements.	A distanza hè una linea dritta tracciata trà l'elementi.
The trunk was covered with leaves.	U troncu era cupertu di foglie.
Most whale species are whales.	A maiò parte di e spezie di balena sò balene.
The bicycle hit the wall.	A bicicletta chjappà u muru.
The farmer will be interested in this report.	L'agricultore serà interessatu in stu rapportu.
The rebels attacked at dawn.	I ribelli anu attaccatu à l'alba.
The ship floated gently in the bay.	U bastimentu flottava dolcemente in a baia.
The owners of the factory were unhappy with the impending strike.	I pruprietarii di a fabbrica eranu infelici per a greva imminente.
Please keep your doors and windows closed.	Per piacè mantene e porte è e finestri chjuse.
The sheep grazed peacefully in the fields.	E pecure pascevanu in pace in i campi.
I like to play the piano.	Mi piace à ghjucà u pianoforte.
More articles, more articles.	Più articuli, più articuli.
He was transferred, but transferred to the same city.	Hè statu trasfirutu, ma trasferitu à a listessa cità.
A cry immediately made him jump.	Un griddu subitu u fece saltà.
The experienced employee knows this job very well.	L'impiigatu espertu cunnosce stu travagliu assai bè.
An association between molecules and things.	Una associazione trà e molécule è e cose.
He has a sharp mind.	Hà una mente aguda.
They planned to move soon.	Anu pianificatu di trasfurmà prestu.
She kicked him out.	Ella l'hà cacciatu.
Several theories have been proposed to explain this.	Diversi teorii sò stati pruposti per spiegà.
The assault took several lives.	L'assaltu hà fattu parechje vittime.
There is a great need to reduce child mortality rates around the world.	Ci hè un grande bisognu di riduce i tassi di mortalità di i zitelli in u mondu.
The soldier's beard was full and thick.	A barba di u suldatu era piena è folta.
Most kids don’t always tell lies.	A maiò parte di i zitelli ùn dicenu micca sempre bugie.
Her bright eyes sparkled with joy.	I so ochji brillanti scintillavanu di gioia.
A flood of rain fell.	Un diluviu di pioggia hè cascatu.
They experience their lowest ebb during the winter.	Vivenu u so riflussu più bassu durante l'invernu.
Eliot was a prolific writer.	Eliot era un scrittore prolificu.
A boy sells gum to a stranger.	Un picciottu vende gum à un strangeru.
The spokesman said they were following the rules.	U portavoce hà sustinutu chì seguitanu e regule.
Peace is the main goal of any government policy.	A pace hè u scopu principale di tutta a pulitica di u guvernu.
Aesthetics provides a variety of services.	L'estetica furnisce una varietà di servizii.
The speakers were clear but softly spoken.	I parlanti eranu chiari ma parlati dolcemente.
They never set out to conquer the world.	Ùn sò mai partiti à cunquistà u mondu.
Medicine doesn’t make me feel better.	A medicina ùn mi face micca sentu megliu.
The box contains a number of small items.	A scatula cuntene una quantità di picculi oggetti.
A new species has excited scientists.	Una nova spezia scuperta hà i scientisti entusiasmati.
We can’t let alcohol become part of the curriculum.	Ùn pudemu micca lascià l'alcolu diventà parti di u curriculum.
Because he was so rich, he was lost to them.	Perchè era cusì riccu, era persu per elli.
We hadn't even had any training.	Ùn aviamu mancu avutu furmazione.
Spices like cinnamon and cloves	Spezie cum'è cannella è chiodi
The trees there were majestic and ancient.	L'arburi ci eranu maestosi è antichi.
Jane was counting on her inheritance.	Jane contava nantu à a so eredità.
The joy was palpable.	A gioia era palpable.
A very reliable source.	Una fonte assai affidabile.
She blushed as she talked about her feelings.	Ella arrossì mentre parlava di i so sentimenti.
I heard the crackling of rifles.	Aghju intesu u crepitare di i fucili.
Why do people live in big cities?	Perchè a ghjente campa in e grande cità?
His recent behavior has left me stunned.	U so cumpurtamentu recenti m'hà lasciatu stupitu.
It’s too quiet, very, very quiet.	Hè troppu tranquillu, assai, assai tranquillu.
It rained for several days.	Piuvia per parechji ghjorni.
A prime minister who really cares about his people.	Un primu ministru chì si preoccupa veramente di u so populu.
She knew in that look that he had come to her.	Sapia chì a so ghjunta l’averia sbulicata.
He was in a hurry.	Hà avutu a fretta.
The ground was covered with ice.	A terra era cuperta di ghiaccio.
That boy catches my eye.	Ddu zitellu mi piglia l'attenzione.
Fans can be found in most gymnasts.	Fans ponu esse truvati in a maiò parte di i gimnasti.
They refilled the tank and went home.	Rimpianu u tank è si n'andò in casa.
Someone dropped this wallet.	Qualchissia hà cadutu stu wallet.
Even the youngest children help build the beds.	Ancu i zitelli più chjuchi aiutanu à custruisce i letti.
We seize this historic opportunity.	Cogliemu sta opportunità storica.
Don't touch that wall!	Ùn tocca micca quellu muru !
She sat up for a moment.	Ella si pusò per un mumentu.
The plastic bucket is black and green.	U bucket di plastica hè neru è verde.
This boat sank in a storm.	Stu battellu affundò in una tempesta.
I will write to you if that is the case.	Li scriveraghju s'ellu hè u casu.
Make sure you do not leave food outside in the room.	Assicuratevi di ùn lasciate micca l'alimentu fora in a sala.
Many students hate writing essays.	Parechji studienti odianu scrive saggi.
He has lived in this city all his life.	Hà campatu in sta cità tutta a so vita.
He dreamed he could fly.	Hà sunniatu chì puderia vulà.
In a few years, it will be a ghost town.	In pochi anni, sarà una cità fantasma.
Carefully pour the mixture into shallow containers.	Versu cù cura a mistura in cuntenituri pocu prufonde.
Getting to an airport by train is easy.	Arrivà à un aeroportu in trenu hè faciule.
The sidewalks are starting to crumble.	I marciapiedi sò cuminciati à sfracicà.
Future reports will examine other parameters.	I rapporti futuri esamineranu altri parametri.
English will be the official language of the school.	L'inglese serà a lingua ufficiale di a scola.
However, some couples do both.	Tuttavia, certi coppie facenu i dui.
The boss will ask you about the progress of your project.	U capu hà da dumandà u prugressu di u vostru prughjettu.
This hormone regulates the heart rate.	Questa hormona regula a freccia di u core.
The forest is getting smaller every year.	U boscu hè diventatu più chjucu ogni annu.
Wash them with alcohol.	Li lava cù l'alcol.
The high cost of living would take away some people.	L'altu costu di a vita alluntanassi alcune persone.
The priest blessed the arcane scrolls.	U prete hà benedettu i rotuli arcani.
Detectives interviewed the suspect for several hours.	I detective anu intervistatu u suspettatu per parechje ore.
To escape, the settlers walked through the rugged mountains.	Per scappà, i coloni caminavanu attraversu e muntagne aspra.
He left a message saying he would be back soon.	Hà lasciatu un missaghju dicendu ch'ellu tornerà prestu.
We should eat less animal fat.	Avemu da manghjà menu grassu animali.
His portraits were pasted on display.	I so ritratti sò stati appiccicati in a mostra.
The bond between mother and child is very strong.	U ligame trà a mamma è u zitellu hè assai forte.
It’s the life of a dog.	Hè a vita di un cane.
After the collapse of communism, the economy improved.	Dopu à u colapse di u cumunismu, l'ecunumia hà migliuratu.
Weigh the anchovies carefully.	Pesate l'acciughe cù cura.
They responded quickly.	Anu rispostu prestu.
The tide was running high.	A marea curria forte.
One must be polite at all times.	Unu deve esse educatu in ogni mumentu.
It was the height of the boom.	Era l'altezza di u boom.
His life was stuck.	A so vita era appiccicata.
The fish jumps out of the water.	U pesciu salta fora di l'acqua.
In the morning, the women fetch water.	A matina, e donne cullate l'acqua.
The woman was evacuated and taken to a local hospital.	A donna hè stata evacuata è purtata à un ospedale lucale.
A lawyer is discussing his case today.	Un avucatu discute u so casu oghje.
A man could not bear to notice her.	Un omu ùn pudia micca s'impegna à nutà ella.
The terrorists blew up the bus.	I terroristi anu sbulicatu l'autobus.
Look at the pictures on the wall.	Fighjate i ritratti nantu à u muru.
Two small boats sink in the spring.	Dui barche chjuche affondanu in a primavera.
Low water levels have led to severe drought.	I bassi livelli di l'acqua anu purtatu à una siccità severa.
Each had particular strengths.	Ognunu avia punti di forza particulari.
Her husband’s hands are tied by company policy.	E mani di u so maritu sò ligati da a pulitica di a cumpagnia.
In the distance, someone was laughing.	In lontananza, qualchissia ridia.
This kit includes all the tools needed to build robots.	Stu kit include tutti l'arnesi necessarii per custruisce robots.
The new president will soon appoint a new cabinet.	U novu presidente nominarà prestu un novu cabinet.
She climbed the stairs slowly.	Ella cullò a scala lentamente.
Some say this elephant is our national treasure.	Qualchidunu dicenu chì questu elefante hè u nostru tesoru naziunale.
Saling the streets is not a good idea.	Saling the streets ùn hè micca una bona idea.
She sang well, her sweet voice cracking.	Cantava bè, a so dolce voce sbuchjava.
A megera ran for her.	A megera fece una corsa per ella.
You have to destroy a vampire nest.	Avete da distrughje un nidu di vampiri.
The president’s speech drew loud applause.	U discorsu di u presidente hà attiratu forti applausi.
When my father died, he came to stay with us.	Quandu u mo babbu hè mortu, hè ghjuntu à stà cun noi.
Cut the nuggets into small cubes.	Tagliò i pepite in picculi cubetti.
People all over the country have raised money for the cause.	A ghjente in tuttu u paese hà cullatu soldi per a causa.
I had to accept a painful decision.	Aviu avutu à accettà una decisione dolorosa.
The fields were dry and brown.	I campi eranu asciutti è marroni.
Her embrace was warm and loving.	U so abbracciu era caldu è amante.
In the winter, the houses were cleaned and cared for.	In l'invernu, e case eranu pulite è curate.
Finally, he went to sunset.	Infine, si n'andò in u tramontu.
He drowned out his pains at the party.	Affucò i so dulori à a festa.
The sea will be forced to change its nature.	U mare sarà custrettu à cambià a so natura.
Fortunately, the transition went smoothly.	Fortunatamente, a transizione hè andata senza intoppi.
Some courts are full of troubled spectators.	Certi tribunali sò pieni di spettatori turbati.
The smell of alcohol wafted from the living room.	L'odore di l'alcolu spirava da u salone.
The government has declared war on drug trafficking.	U guvernu hà dichjaratu guerra à u trafficu di droga.
Country officials said he was not at risk.	I funzionari di u paese anu dichjaratu chì ùn era micca in risicu.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	L'Iraq hà a più alta incidenza di colera in u mondu.
You need to impress your colleagues with the importance of cooperation.	Duvete impressà à i vostri culleghi l'impurtanza di a cooperazione.
He loved his job.	Li piacia tantu u so travagliu.
The smell of lavender is heavenly.	L'odore di lavanda hè celeste.
You can cross the river by ferry or tunnel.	Pudete attraversà u fiume in ferry o in tunnel.
The chickens ran away.	I gaddini scappavanu.
Tourists crowded the palace.	I turisti affullavanu u palazzu.
The board looked at the file.	U cunsigliu hà guardatu da u schedariu.
The party was a lot of fun.	A festa era assai divertente.
The new seasonal collection features glamorous clothes.	A nova cullizzioni di stagione presenta vestiti glamorous.
If the wind blows, it will rise.	Se u ventu sopra, s'alzarà.
Finally he assembled the puzzle.	Infine hà riunitu u puzzle.
Scientists are working hard on this problem.	I scientisti travaglianu duramente nantu à stu prublema.
How can they make us believe in their lies?	Cumu ci ponu fà crede in e so bugie ?
Lisabetta learned to pedal at an early age.	Lisabetta hà amparatu à pedalà à una prima età.
He was renowned for his performance.	Hè statu sonatu da a so prestazione.
An ant lives here.	Un formichiu campa quì.
I'll be back in an hour.	Seraghju di ritornu in una ora.
He rushed through the house, flashing open shutters.	Si precipitò à traversu a casa, lampendu persiane aperte.
But we will, in the years to come.	Ma avemu, in l'anni à vene.
Ash and mud seemed to cover everything.	Ash è fangu paria copre tuttu.
A squirrel fed on the seeds.	Un squirrel si nutriva di e sementi.
Hudson entered cautiously, waiting to hear a draft.	Hudson entrò cun prudenza, aspittendu à sente una corrente d'aria.
Load the mud on the table.	Caricà u fangu nantu à a tavola.
The picture is of a macabre event.	A stampa hè di un avvenimentu macabra.
He described the scene as a movie.	Hà descrittu a scena cum'è un filmu.
Immature fish cannot live long.	I pesci immaturi ùn ponu micca campà longu.
An indictment was filed yesterday.	Un'accusazione hè stata mandata ieri.
Warn them about the dangers of smoking.	Avvertiteli nantu à i periculi di fumà.
For a film, thank the screenwriter, the director and the actors.	Per un film, ringraziate u sceneggiatore, u direttore è l'attori.
Merrymaking is a popular pastime.	Merrymaking hè un passatempu populari.
He was wearing a green shirt.	Era vistutu di una cammisa verde.
They serve these to distinguished visitors.	Servinu questi à i visitori distinti.
Existential threats are very real.	I minacce esistenziali sò assai reali.
My uncle is a farmer.	U mo ziu hè un agricultore.
The body does not have to be properly supported.	U corpu ùn deve esse sustinutu ghjustu.
Bacterial colonies have been found.	Colonie di battìri sò stati truvati.
Often, students take years off between high school and university.	Spessu, i studienti piglianu anni di distanza trà u liceu è l'università.
Moses grew to become a successful leader.	Mosè hà crisciutu per diventà un capu di successu.
The sight of the white cliffs inspired fear.	A vista di e scogliere bianche ispirava timore.
Give me a coffee!	Dammi un caffè !
A poor ant almost drowned in soapy water.	Una povera formica quasi affucata in l'acqua saponata.
They have successfully renovated the hotel.	Hanu rinnuvatu bè l'hotel.
I usually don’t do that.	Normalmente ùn facciu micca questu.
She whispered this in his ear.	Ella bisbigliava questu à l'arechja.
About half of our starch is made from wheat.	Circa a mità di u nostru amidu hè fattu di granu.
Police introduced the kidnappers.	A pulizza hà intruduciutu i rapitori.
He looked in the mirror	Si guardò in u specchiu
He was joined by his teammates.	Hè statu unitu da i so cumpagni di squadra.
The old woman frowned, her face twisted in disgust.	A vechja aggrottò le sopracciglia, a faccia storta di disgusto.
Clean, the house looked new.	Pulita, a casa pareva nova.
The collapse of steel prices has sparked enthusiasm.	U colapsu di i prezzi di l'acciaio hà sbulicatu l'entusiasmu.
This city has become cleaner and safer.	Sta cità hè diventata più pulita è sicura.
At ten o'clock, he leaves for work.	À dece ore, parte per u travagliu.
She wears a shorter coat.	Ella porta un mantellu più cortu.
He sought guidance from his astrologer.	Cercò guida da u so astrologu.
Look up at the sky!	Fighjate in u celu !
The highway passes through a rolling countryside.	L'autostrada passa per una campagna ondulata.
His mysterious appearance was seen as a precursor.	U so aspettu misteriosu era vistu cum'è un precursore.
He did not like local customs.	Ùn li piacia micca i costumi lucali.
His main concern was the weather.	A so preoccupazione principale era u clima.
The duke was known for his great wealth.	U duca era cunnisciutu per a so grande ricchezza.
Here, life is now economic.	Quì, a vita hè avà economica.
The boat landed under the scorching sun.	U battellu sbarcò sottu à u sole ardente.
Getting to the hotel is not always easy.	Ùn hè micca sempre faciule d'arrivà à l'hotel.
He returned the phone to his boss.	Riturnò u telefunu à u so patrone.
Since the last war, few families have lost their homes.	Dapoi l'ultima guerra, poche famiglie anu persu a so casa.
A rich dessert made with oranges.	Un dessert riccu fattu cù l'aranci.
We did too many experiments, and we didn't get clear results.	Avemu fattu troppu esperimenti, è ùn avemu micca risultati chjaru.
But the first show of the crab was a success.	Ma u primu spettaculu di u grancu hè statu un successu.
Finally, he assembled the necessary materials.	Infine, hà assemblatu i materiali necessarii.
Even when he was a little boy, he was special.	Ancu quandu era un zitellu chjucu, era stata speciale.
The body of the animal is striped or spotted.	U corpu di l'animali hè strisciatu o spotted.
Clouds of dust raced behind the truck.	Nuvole di polvera s'avanzavanu daretu à u camion.
Shake the soup vigorously.	Agite a zuppa vigorosamente.
A group of artists had traveled to the city.	Un gruppu di artisti avia viaghjatu in a cità.
This city is not the safest place to live.	Questa cità ùn hè micca u locu più sicuru per campà.
Music therapy has been used successfully to help reduce stress.	A musicoterapia hè stata aduprata cù successu per aiutà à riduce u stress.
The roast chicken was excellent.	U pollulu arrostu era eccellente.
The train journey takes an hour.	U viaghju in trenu dura una ora.
The question of independence has often been discussed.	A quistione di l'indipendenza hè stata discussa spessu.
To regain their independence, the islanders must return their capital.	Per ripiglià a so indipendenza, l'isulani deve rinvià a so capitale.
Agriculture is the first industry in the country.	L'agricultura hè a prima industria di u paese.
My father's cousin lives with her.	U cuginu di u mo babbu stà cun ella.
The list included several names.	A lista includeva parechji nomi.
It was obvious that his parents didn't like him.	Era evidenti chì i so genitori ùn li piacia micca.
A gentle snowfall has created an idyllic landscape.	Una dolce nevicata hà creatu un paisaghju idilliacu.
His heart was steady, he could never forget her.	U so core era fermu, ùn pudia mai scurdà di ella.
The leaders were sympathetic to the situation of the workers.	I capi eranu simpatichi à a situazione di i travagliadori.
The fish will rot.	U pesciu si putrerà.
The bread will become as dark as coal.	U pane diventerà scuru cum'è u carbone.
Its name is synonymous with modern architecture.	U so nome hè sinonimu di l'architettura muderna.
I enjoy reading novels.	Mi piace à leghje rumanzi.
She really knows how to drive.	Ella sapi veramente cumu guidà.
The bear road was blocked by a fallen tree.	A strada di l'orsi hè stata chjucata da un arbre cascatu.
International tachograph records.	I registri tachigrafi internaziunali.
The crowd grew smaller as they moved toward the gardens	A folla hè diventata più chjuca mentre si moveva versu i giardini
Her door was unlocked.	A so porta era sbloccata.
A magnificent, shining city	Una cità magnifica, splendente
The farmer poured salt water on the plants.	L'agricultore hà versatu l'acqua salata nantu à e piante.
The knights, it seems, were not getting any better.	I cavalieri, pare, ùn andavanu micca megliu.
Xi started writing.	Xi hà cuminciatu à scrive.
The voices rose in defiant manner.	E voci s'arrizzò in modu di sfida.
The future looks uncertain.	U futuru pare incertu.
Our plan worked.	U nostru pianu hà travagliatu.
The government has to do something.	U guvernu deve fà qualcosa.
To recover, he rested in the cave.	Per ricuperà, si riposò in a caverna.
Privileged people can enjoy a higher standard of living.	E persone privilegiate ponu gode di un standard di vita più altu.
I have always looked forward to this day.	Aghju sempre aspettatu stu ghjornu.
Mathematical researchers have made significant innovations.	I circadori di matematica anu fattu innovazioni significativi.
Commemorations are held throughout the year here.	I commemorazioni sò tenuti in tuttu l'annu quì.
There are many places that always need attention.	Ci sò parechji posti chì anu sempre bisognu d'attenzione.
One third of the lakes are dry.	Un terzu di i laghi sò secchi.
A politician feels he can do something.	Un puliticu sente chì pò fà qualcosa.
Entrepreneurs built roads out of asphalt.	L'imprenditori custruianu e strade da l'asfaltu.
It rained a lot in the afternoon.	Piuvia assai in u dopu meziornu.
Make bread.	Fate u pane.
Night has fallen	A notte hè cascata
You must never give up.	Ùn devi mai cede.
She had been under a lot of stress.	Ella era stata sottu una grande quantità di stress.
The tree swayed gently in the wind.	L'arburu s'imbulighjava dolcemente in u ventu.
The commercial asinine program has never started.	U prugramma asinine cummercializatu ùn hè mai partitu.
How many times have you asked this question?	Quante volte avete fattu sta quistione?
The farmer harvested the grain from his fields.	L'agricultore cugliava u granu da i so campi.
The plan was widely disputed.	U pianu hè statu largamente disputatu.
You can try.	Pudete pruvà.
The true significance of his comments escaped him.	U veru significatu di i so cumenti li scappò.
Then my sugar levels were high.	Allora i mo livelli di zuccaru eranu altu.
They dug a trench around the labrador puppy.	Anu cavatu una trinchera intornu à u cucciolo di labrador.
The soldiers were advancing on the main road.	I suldati avanzavanu in a strada principale.
The stable was full of hay.	A stalla era piena di fenu.
The room is very bright, and it lacks a window.	A stanza hè assai luminosa, è manca una finestra.
Those incarcerated are never likely to escape.	Quelli incarcerati ùn anu mai prubabilmente di scappà.
It’s time to fill your propane tank.	Hè u tempu di riempie u vostru tank di propanu.
The professor talked at length about the science of linguistics	U prufessore hà parlatu longu di a scienza di a linguistica
There are many festivals celebrated in this country.	Ci sò parechje festività celebrate in stu paese.
Some plants produce one crop per year.	Certi pianti pruducenu una cultura per annu.
The floods were unpredictable.	L'inundazioni eranu imprevisible.
The clouds were lit up like lightning.	I nuvuli sò stati illuminati cum'è da u lampu.
The church bells rang slowly seven times.	E campane di a chjesa sonavanu lentamente sette volte.
These snakes have no venom.	Sti serpenti ùn anu micca velenu.
The company owes several million taxes back.	A cumpagnia duverebbe parechji milioni di tassi in daretu.
A star passes over.	Una stella passa sopra.
I was a little obsessed with numbers.	Era un pocu obsessionata cù i numeri.
Give each guest a towel.	Dà ogni invitatu un tovagliolo.
The temperature that day was just above freezing.	A tampiratura quellu ghjornu era ghjustu sopra u freezing.
Adults are here too.	L'adulti sò ancu quì.
You have to be here at seven.	Duvete esse quì à sette.
The terrain is typical of the village.	U tarrenu hè tipicu di u paese.
The figures are strong.	I figuri sò forti.
The drink is a mixture of wine and spices.	A bevanda hè una mistura di vinu è spezie.
Dusty winds blow endlessly through the desert.	I venti polverosi soffianu senza fine à traversu u desertu.
The sauce will not help this dish.	A salsa ùn aiuterà micca stu platu.
She greeted him as he left.	Ella si salutò mentre partì.
The life forms on this planet are very poisonous.	E forme di vita nantu à stu pianeta sò assai velenosi.
The pen, you ask, is not for me.	A penna, chì dumandate, ùn hè micca per mè.
Life here is not easy.	A vita quì ùn hè micca faciule.
She cried.	Ella pienghje.
A trailer crossed the river.	Un trailer hà attraversatu u fiume.
This is the study of fear.	Questu hè u studiu di u timore.
I have no regrets.	Ùn aghju micca rimpianti.
Most of the city's inhabitants were inactive.	A maiò parte di l'abitanti di a cità eranu inattivi.
An earthquake destroyed much of the city.	Un terrimotu hà distruttu assai di a cità.
Try every taste.	Pruvate ogni gustu.
The water is drained through the cut.	L'acqua sguassate à traversu u tagliu.
This level of air pollution is unacceptable.	Stu livellu di contaminazione di l'aria hè inacceptable.
Production companies often invest in new technology.	L'imprese impegnate in a produzzione spessu investenu in a nova tecnulugia.
This usually ends badly.	Questu di solitu finisce male.
Mountain life is very difficult.	A vita in muntagna hè assai difficiule.
Her favorite color is red.	U so culore preferitu hè rossu.
These mountains are home to rare animals.	Queste muntagne sò casa di animali rari.
Every tree in the area has been cut down.	Ogni arburi in a zona sò stati tagliati.
The next meeting will be next month.	A prossima riunione si ferà u mese prossimu.
Dissolve the sugar in the water.	Dissolve u zuccheru in l'acqua.
Most people prefer to live close to the coast.	A maiò parte di a ghjente preferisce campà vicinu à a costa.
They only eat animal protein.	Manghjenu solu proteini animali.
He was revived by the experience.	Hè statu rinvivitu da l'esperienza.
The animals in the forest form a clump.	L'animali in a furesta formanu un cullucatu.
You can use vegetables as a meat substitute.	Pudete aduprà ligumi cum'è un sustitutu di carne.
The Coast Guard rescued all the survivors.	A guardia costiera hà salvatu tutti i sopravviventi.
Since she died, she has not been able to cope.	Dapoi ch'ella hè morta, ùn hè statu incapace di affruntà.
What is your favorite season?	Chì ghjè a vostra stagione preferita ?
The blood dripping from his hand was gentle.	U sangue chì goccia da a so manu era gentile.
The volleyball team will train at the sports center.	A squadra di volleyball si entrenerà in u centru sportivu.
He was not to blame.	Ùn era micca in culpa.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Sfurtunatamente, hè statu feritu in l'attaccu.
Watch out for the man sweeping the road to the right.	Attenti à l'omu chì spazza a strada versu a diritta.
The river flows along a winding mountain road.	U fiumu scorri accantu à una strada di muntagna tortuosa.
Write this.	Scrivite questu.
She promised the moon.	Ella hà prumessu a luna.
That country is known for its progressive laws.	Ddu paese hè cunnisciutu per e so lege prugressive.
A bold statement, but little evidence to support it.	Una dichjarazione audace, ma poca evidenza per sustene.
There are very strict laws against child labor.	Ci sò liggi assai strette contr'à u travagliu di i zitelli.
The supermarket sells a wide variety of goods.	U supermercatu vende una larga varietà di merchenzie.
Our population is growing at an alarming rate.	A nostra pupulazione cresce à un ritmu alarmante.
He made futile attempts to prove his point.	Hà fattu tentativi inutili per pruvà u so puntu.
This needs to be remedied.	Questu deve esse rimediatu.
There must be a better way!	Ci deve esse un modu megliu!
Most wild flowers love the sun.	A maiò parte di i fiori salvatichi amanu u sole.
The kingdom created an army of slaves.	U regnu hà creatu un esercitu di schiavi.
Today is your birthday.	Oghje hè u to anniversariu.
They rented a house near the lake last summer.	Anu affittu una casetta vicinu à u lavu l'estiu passatu.
Get up from your desk and walk around.	Alzate da u vostru scrivania è caminate intornu.
The raft was brought to shore.	A zattera hè stata purtata à a riva.
The rebels left parliament, followed by a swarming crowd.	I ribelli abbandunonu u parlamentu, seguitu da una folla acclanciata.
Coal is the most important resource in the region.	U carbone hè a risorsa più impurtante in a regione.
The animals here were beautiful and kind.	L'animali quì eranu belli è gentili.
The research group published its report.	U gruppu di ricerca hà publicatu u so rapportu.
The chickens were slaughtered in his village.	I gaddini sò stati macellati in u so paese.
He returned home from work, wet and muddy.	Riturnò in casa da u travagliu, bagnatu è fangu.
She took center stage.	Ella hà pigliatu u centru di a scena.
If you have a credit card, place your order.	Sè vo avete una carta di creditu, fate u vostru ordine.
The sandstone is amazing for its color.	A arenaria hè incredibile per u so culore.
World peace remains elusive.	A pace mundiale resta sfuggente.
He slowly rubs his nose.	Si strofina lentamente u nasu.
The children's behavior was exemplary.	U cumpurtamentu di i zitelli era esemplariu.
There was no more bread.	Ùn ci era più pane.
The mountains are covered with ice.	E muntagne sò cuparti di ghiaccio.
He went into the kitchen and stood by the window.	Entra in a cucina è si stese vicinu à a finestra.
History shows that life begins in the ocean.	A storia mostra chì a vita principia in l'oceanu.
He sneezed loudly.	Starnutò forte.
Scientists have tested the carriers of bacteria	I scientisti anu pruvatu i trasportatori di bacteria
Building a country cabin is no easy task.	Custruì una cabina di campagna ùn hè micca un compitu faciule.
Hundreds of cases against her have been dismissed.	Centinaie di casi contr'à ella sò stati licenziati.
However, the outlook is brighter for the manufacturing sector.	Tuttavia, a prospettiva hè più brillanti per u settore di a fabricazione.
Rearrange the blocks to write "words".	Riarrange i blocchi per scrive "parole".
It was a once prosperous neighborhood.	C'était un quartier qui était autrefois prospère.
It cannot be said with absolute assurance.	Ùn si pò micca dì cun assicuranza assoluta.
I’m sorry my family is so small.	Mi dispiace chì a mo famiglia hè cusì chjuca.
She gathered the children.	Ella riunì i zitelli.
The floors were covered with dust and dirt.	I pavimenti eranu chjappi di polvera è terra.
Susan ran home.	Susan curria a casa.
I picked up the cake and ate it.	Cogliu a torta è a manghjava.
Trolls live in caves.	Trolls campanu in e grotte.
Lance swallowed hard, stepped back.	Lance inghiottì duramente, retrocede.
She was surprised at the thought.	Hè stata surprised da a so penseru.
There was a sense of chaos in the city.	Ci era un sensu di caosu in a cità.
All these people hang over death.	A morte pende sopra tutte queste persone.
A railway runs parallel to the river.	Una strada di ferrovia corre parallela à u fiume.
Dominoes is a group activity.	Dominoes hè una attività di gruppu.
A thunderous noise filled the air.	Un rumore fulminante riempì l'aria.
The cornhusks were whitewashed with lime.	I cornhusks sò stati sbiancati cù calce.
Prepare a hearty parrot with chicken bones.	Preparate un pappagallo cori cù l'osse di pollo.
He does not trust strangers.	Ùn si fida micca di i stranieri.
Your test results returned positive for a rare condition.	I vostri risultati di teste sò tornati pusitivi per una cundizione rara.
Music is integral to almost all human cultures.	A musica hè integrale à quasi tutte e culture umane.
His broken body lay on the cold stone floor.	U so corpu rottu giaceva nantu à u pianu di petra fridda.
His speech was slurred.	U so discorsu era slurred.
The statement was worded ambiguously.	A dichjarazione hè stata formulata in modu ambiguu.
The painting was bubbling and crumbling.	A pittura era bubbing è sbriciolava.
Some studies suggest a three percent increase.	Certi studii suggerenu un aumentu di trè centu per centu.
This house is on a large plot.	Sta casa hè nantu à un grande terrenu.
When he died, he left everything to his family.	Quandu hè mortu, hà lasciatu tuttu à a so famiglia.
This coffee had hot and cold food.	Stu caffè avia cibo caldu è friddu.
She decided to dye her hair blonde.	Decidiu di tinghje i so capelli biondi.
The horizon of the metropolis is changing rapidly.	L'orizzonte di a metropole hè cambiatu rapidamente.
He found it there, lying on the sand.	L'hà trovu quì, pusata nantu à a rena.
Local residents were employed during the construction project.	I residenti lucali sò stati impiegati durante u prughjettu di custruzzione.
They are going to overlap.	Si vanu à sovrappone.
The city has a population of over six million people.	A cità hà una pupulazione di più di sei milioni di persone.
This is where they meet.	Questu hè induve si scontranu.
The walk was not too difficult.	A caminata ùn era micca troppu difficiule.
I bring texts to my lessons every week.	Aghju purtatu testi à e mo lezioni ogni settimana.
Patients with severe disabilities are often medicated.	I pazienti cù disabilità gravi sò spessu medicati.
Birth rates have dropped dramatically.	I tassi di natalità anu diminuitu drasticamente.
He gets angry when others notice.	Si arraggia quandu l'altri notanu.
Other companies have seen the proposal as very favorable.	L'altri imprese anu vistu a pruposta assai favorevule.
The typhoon struck the city, destroying many of its buildings.	U tifone hà battutu a cità, distrughjendu parechji di i so edifici.
The air smelled of blood.	L'aria era acre di l'odore di sangue.
Scattered clouds are stained pink.	I nuvuli spargugliati sò macchiati di rosa.
He withdrew his head from the bucket, sputtering.	Ritirò a testa da u bucket, sputtering.
We all laugh, we think.	Tutti rummu, pensemu.
The museum has been closed for renovations.	U museu hè statu chjusu per rimudificazione.
Be careful not to wake your child.	Attenti à ùn svegliate u vostru zitellu.
Most grandparents are peaceful and loving.	A maiò parte di i nanni sò paci è amante.
She was carrying a blue suitcase.	Portava una valigia turchina.
We wash our clothes like that, not like that.	Lavemu a nostra robba cusì, micca cusì.
He looked into the distance.	Fighjulò in u luntanu.
George borrowed his neighbor's shovel.	Ghjorghju hà pigliatu in prestu a pala di u so vicinu.
The sun bleached her hair prematurely.	U sole sbiancò i so capelli prematuremente.
A sense of outrage is growing among the community.	Un sensu d'indignazione cresce trà a cumunità.
Look here.	Fighjate quì.
A large percentage of people live in poverty.	Un grande percentualità di a ghjente vive in a miseria.
Well, she left with her husband.	Ebbè, si n'andò cù u so maritu.
This building is not just about code.	Stu edifiziu ùn hè micca solu à u codice.
Feathers of various colors are fun to wear.	Piume di varii culori sò divertenti à cullà.
Like suitcases, boxes must be properly labeled.	Cum'è e valigie, i scatuli devenu esse etichettati bè.
They go from one book sale to another.	Si passanu da una vendita di libri à l'altru.
Someone tried to set this house on fire.	Qualchissia hà pruvatu à incendià sta casa.
Therefore, we decided to expand the system.	Per quessa, avemu decisu di espansione u sistema.
The policeman refused to take any money.	U pulizzeru ricusò di piglià soldi.
You have to tell the truth, no matter what.	Duvete dì a verità, ùn importa ciò chì.
Few achieve such a feat.	Pochi ghjunghjenu una tale impresa.
Four men, deflated by an angry crowd,	Quattru omi, sgonfiati da una folla arrabbiata,
The attorney general recently talked about corruption.	L'avucatu generale hà parlatu recentemente nantu à a corruzzione.
Expect a stormy weather this weekend.	Aspettate un tempu di tempesta stu weekend.
Those dishes need special care.	Quelli platti necessitanu cura speciale.
He put down his cocoa and leaned forward.	Pusò u so cacao è s'inclinò in avanti.
They have stated their intentions on national television.	Hanu dichjaratu e so intenzioni nantu à a televisione naziunale.
Birds play an important role in feeding plants.	L'acelli ghjucanu un rolu impurtante in l'alimentazione di e piante.
I immediately checked the oil level.	Aghju verificatu immediatamente u livellu di l'oliu.
Numerous independent developments are underway.	Si mette in muvimentu numerosi sviluppi indipendenti.
The team played well in the first half.	A squadra hà ghjucatu bè in a prima mità.
The newly elected government focuses on economic liberalization.	U guvernu novu elettu fucalizza nantu à a liberalizazione ecunomica.
The population of this species will only decrease further.	A pupulazione di sta spezia serà solu diminuite più.
But experts have warned.	Ma l'esperti anu avvistatu.
Scientists are worried about their terrible crimes.	I scientisti sò preoccupati per i so crimini terribili.
Nobody likes it.	Nimu ùn li piace.
Here, they designated the first car.	Eccu, anu designatu a prima vittura.
So many drowned passengers that rescuers could not cope.	Tanti passageri affucati chì i salvatori ùn anu pussutu fà fronte.
All the trees died near him	Tutti l'arburi sò morti vicinu à u
He put it in his pocket to change.	Si misi in a so sacchetta per cambià.
In addition, the lack of food leads to more encounters.	Inoltre, a carenza di manciari porta à più scontri.
The man carefully cuts through the pineapple.	L'omu taglia cù cura à traversu l'ananas.
We need to get an older partner.	Avemu bisognu di acquistà un cumpagnu più anzianu.
The book was of excellent quality.	U libru era di qualità eccellente.
No more than twenty people attended the function.	Ùn più di vinti persone anu assistitu à a funzione.
Students are required to wear the uniform at school.	I studienti sò tenuti à portà l'uniforme in a scola.
Over the years there has been a constant exodus	À l'anni ci hè statu un esodu constante
His opinion of the city was low.	A so opinione di a cità era bassa.
The satellite orbits the earth.	U satellitu orbita sopra a terra.
Although the data was collected anonymously,	Ancu se i dati sò stati raccolti in modu anonimu,
You need to eat well to be healthy.	Ci vole à manghjà bè per esse sanu.
The boy uncovered the boy's feet.	U zitellu hà sbulicatu i pedi di u zitellu.
The truck was completely destroyed.	U camion hè stata completamente distrutta.
Drop by drop, her tears fall.	Goccia à goccia, e so lacrime cascanu.
The tribes are all the same.	I tribù sò tutti uguali.
We have no time to lose.	Ùn avemu micca tempu à perde.
This woman has the youngest of five children.	Sta donna hè u più chjucu di cinque figlioli.
This is the end of your turn.	Questu hè a fine di u vostru turnu.
He opened a bakery.	Hà apertu una panetteria.
Next, we need to take the water into a well.	Dopu, avemu bisognu di piglià l'acqua in un pozzu.
Try to emulate the movements of his dance.	Pruvate à emulà i muvimenti di u so ballu.
Colorful buntings decorate the city.	Buntings culuriti decoranu a cità.
Pump and circumstance marked the victory.	Pompa è circustanza marcatu a vittoria.
Read this article and understand.	Leghjite stu articulu è capiscenu.
Ugly black blotches are painted on the roof.	Ugly blotches di neru sò dipinti nantu à u tettu.
It looks like a cherry blossom.	S'assumiglia à un ciliegia in fiore.
Just the radio, it's too noisy!	Basta a radiu, hè troppu rumore !
The stick is rusty and bent out of shape.	U bastone hè arrugginitu è ​​curvatu fora di forma.
I have to apologize for my lack of foresight.	Devo scusa per a mo mancanza di previsione.
Its roots are spread all over the world.	E so radiche sò sparse in u mondu.
The virus causes most of the colds.	U virus provoca a maiò parte di i friddi.
The rate of deforestation has increased in recent decades.	A rata di deforestazione hè aumentata in l'ultimi decennii.
There must be a better way to do this.	Ci deve esse un modu megliu per fà questu.
A stream of emotions overwhelmed him.	Un flussu d'emozioni l'amparò.
He pours himself out, accompanied by thunder and lightning.	Si versa, accumpagnatu da tronu è lampi.
They failed to prevent the dictator from staying in power.	Hanu fiascatu à impedisce u dittatore di stà in u putere.
She drinks from a glass.	Ella beve da un biccheri.
The cyclist passed several cars on the road with ease.	U ciclistu hà passatu parechje vitture nantu à a strada cun facilità.
The children were moved to live with their parents.	I zitelli sò stati spustati à campà cù i so genitori.
He needed money.	Era bisognu di soldi.
Female birds build the nest.	L'acelli femini custruiscenu u nidu.
He grows vegetables in his garden.	Cultiva ligumi in u so giardinu.
The identity of the killer remains unknown.	L'identità di l'assassinu resta scunnisciuta.
Weren't there any cars on the road?	Ùn ci era micca vitture nantu à a strada ?
A dead body was found in a nearby forest.	Un corpu mortu hè statu trovu in una furesta vicinu.
Subsequently, the storm intensified with huge flashes.	In seguitu, a tempesta s'intensificò cù enormi lampi.
The kids have to play outside.	I zitelli anu da ghjucà fora.
Tribes living nearby do not have access to clean water.	I tribù chì campanu vicinu ùn anu accessu à l'acqua pulita.
The cat carefully raised one paw to snatch the flower.	U ghjattu alzò cun cura una zampa per strappà u fiore.
The roots absorb water and nutrients from the soil.	I radichi assorbanu l'acqua è i nutrienti da a terra.
A fire broke out in the factory.	Un focu s'hè lampatu in a fabbrica.
Not everything is free, you know.	Micca tuttu hè liberu, sapete.
Take a uniform and a weapon for the soldier.	Pigliate un uniforme è un'arma per u suldatu.
Kids usually don’t like tomatoes.	I zitelli di solitu ùn piace micca i pumati.
His comments were very sarcastic.	I so cumenti eranu assai sarcasmu.
Many international airlines fly into this airport.	Parechje compagnie aeree internaziunali volanu in questu aeroportu.
A ship left port.	Una nave hà lasciatu u portu.
Authorities did not say the entire story.	L'autorità ùn anu micca dettu tutta a storia.
She noticed the spot on her dress.	Ella hà nutatu u locu nantu à u so vestitu.
Please check your spelling carefully!	Per piacè verificate l'ortografia cun cura!
These silver coins are old.	Sti muniti d'argentu sò vechji.
The planet is facing growing hunger as food supplies dwindle.	U pianeta affronta una fame crescente in quantu i pruvisti alimentari diminuiscenu.
People drag their feet as they walk.	A ghjente trascina i so pedi quandu camina.
Our solar system contains four planets.	U nostru sistema sulari cuntene quattru pianeti.
The story was a myth.	A storia era un mitu.
They are usually found in the dark of night.	Sò generalmente truvati in u bughju di a notte.
This store offers rent to all local residents.	Stu magazinu prupone l'affittu à tutti i residenti lucali.
The old woman announced.	L'anziana annunziò.
The ordinary white man saw the king as a patriot.	L'omu biancu ordinariu hà vistu u rè cum'è un patriottu.
People get richer.	A ghjente diventa più ricca.
The boy was lying on his shoulder.	U zitellu era chjinatu nantu à a so spalle.
The balance sheet was clearly set out in the minutes of the meeting.	U bilanciu hè statu stabilitu chjaramente in i minuti di a riunione.
These will be the traditional jobs of the children.	Quessi seranu i travaglii tradiziunali di i zitelli.
The weather forecast predicts heavy rain tomorrow.	I previsioni di u tempu predicanu forti piogge dumani.
A modest amount, but better than nothing.	Una quantità modesta, ma megliu cà nunda.
This beach is famous for its water sports.	Sta spiaggia hè famosa per i sport acquatici.
Their age is a definite advantage.	A so età hè un vantaghju definitu.
He built his base in an area of ​​low hills.	Custruìu a so basa in una zona di colline bassu.
The letters belong to the dead queen.	E lettere appartenenu à a regina morta.
Many workers had never experienced such a severe drought.	Parechji travagliadori ùn avianu mai scontru una siccità cusì severa.
Some experts believe that the gods did not send the flood.	Certi sperti crèdenu chì i dii ùn anu micca mandatu l'inundazione.
They decided to take a vacation the following year.	Anu decisu di piglià una vacanze l'annu dopu.
He was injured in a car accident.	Hè statu feritu in un accidente stradale.
These are the avenues and streets of the city.	Quessi sò i viali è e strade di a cità.
He refused to say anything.	Si ricusò di dì nunda.
Bees are one of the most important pollinators of flowers.	L'api sò unu di i polinizatori più impurtanti di fiori.
It's raining tomorrow.	Piove dumani.
His friend helped him pack his bags.	U so amicu l'hà aiutatu à fà i so sacchetti.
He studied for his exams and worked hard.	Hà studiatu per i so esami è hà travagliatu duru.
He hides from the dragon under some trees.	Si piatta da u dragone sottu à qualchi arburi.
Look carefully at the flower.	Fighjate cù cura à u fiore.
This region has attracted people from all over the world.	Sta regione hà attrattu persone da tuttu u mondu.
A group of monkeys live in a tree.	Un gruppu di scimmie vive in un arbre.
The paths in the museum are elevated.	I camini in u museu sò alzati.
At least eight people were killed in the crash.	Almenu ottu persone sò stati ammazzati in l'accidentu.
A green green city surrounded by moors.	Una cità di verde verde circundata da lande.
The industry has shrunk with the advent of television.	L'industria hà diminuitu cù l'avventu di a televisione.
The forerunner of space travel.	U precursore di u viaghju spaziale.
He spoke at length of his early life.	Parlava longu di a so prima vita.
She informed her readers that two opposing groups had seen her.	Ella hà infurmatu à i so lettori chì dui gruppi opposti anu vistu.
I saw an old woman in the distance.	Aghju vistu una vechja à luntanu.
Let’s see if we can recognize these emotional cues.	Videmu s'ellu si pò ricunnosce sti segnali emotivi.
Polar bears are strictly carnivores.	L'orsi polari sò strettamente carnivori.
The officer received the information with an inscrutable silence.	L'ufficiale hà ricevutu l'infurmazioni cun un silenziu inscrutable.
Nguyen was a true hero.	Nguyen era un veru eroe.
The journey seems very long.	U viaghju pare assai longu.
The cook caught the last piece of fish.	U cucinu chjappò l'ultimu pezzu di u pesciu.
Each year he took his family to ski for a week.	Ogni annu hà pigliatu a so famiglia à scià per una settimana.
This gold ring belongs to the wife's mother.	Stu anellu d'oru appartene à a mamma di a moglia.
Darkness overcame him.	L'oscurità l'hà vintu.
Intense pain blinds him momentarily.	Un dulore intensu l'acceca momentaneamente.
The water evaporates to lower its temperature.	L'acqua s'evapora per calà a so temperatura.
It features two keys, one red and one blue.	Hè prisentatu duie chjave, una rossa è una blu.
You will find many other interesting things.	Truverete parechje altre cose interessanti.
He looked carefully at the boy.	Guardò cun prudenza u zitellu.
Come to the light.	Venite à a luce.
The surgeon operates on the patient.	U chirurgu opera nantu à u paziente.
Don't go home at night.	Ùn andate in casa di notte.
Find out how much money you can save.	Scuprite quantu soldi pudete salvà.
These paintings were painted by an anonymous artist.	Sti dipinti sò stati dipinti da un artista anonimu.
He spoke to his mother, happy.	Parlò à a so mamma, felice.
We know very little about him.	Sapemu assai pocu di ellu.
The king hailed these explorers as heroes.	U rè hà salutatu questi esploratori cum'è eroi.
This commodity is imported into this country.	Questa commodità hè impurtata in stu paese.
She tossed the bouquet to another man.	Ella lanciava u bouquet à un altru omu.
Lazy clouds were slowly advancing through the blue skies.	Nuvole pigri s'avanzavanu lentamente à traversu i celi turchini.
Geographers seem pretty sure they have the answer.	I geografi parenu abbastanza sicuri chì anu a risposta.
There was so much to eat!	Ci era tantu manghjà da manghjà !
She was totally bored.	Era totalmente annoiata.
The newspaper says the lack of energy is widespread.	U ghjurnale dice chì a mancanza di energia hè estesa.
The sisters quarreled incessantly.	E surelle si litigavanu incessantemente.
Again, he encouraged her.	Di novu, l'hà incuraghjitu.
A man clenched his fingers.	Un omu strinse i so dita.
They asked for a bigger slice of the cake.	Hanu dumandatu una fetta più grande di a torta.
To keep warm, we burn wood in our homes.	Per mantene u calore, brusgiamu legnu in e nostre case.
Please take off your shoes when entering your home.	Per piacè sguassate i vostri scarpi quandu entra in a so casa.
I could never afford such a luxury.	Ùn pudia mai permette un tali lussu.
First, peel the mangoes.	Prima, sbuccia i manghi.
The bright lights.	I luci brillanti.
He had to consult his notes.	Hà avutu à cunsultà e so note.
This process is known as "fermentation".	Stu prucessu hè cunnisciutu com'è "fermentazione".
The musician’s skills were second to none.	E cumpetenze di u musicista eranu senza pari.
The temperature began to rise rapidly.	A temperatura hà cuminciatu à cresce rapidamente.
Don’t abuse your speaking power.	Ùn abusate micca di u vostru putere di parlà.
Lilies are grown in this region.	Lilii sò cultivati ​​in questa regione.
The tower of the mountains above the desert landscape.	A torre di e muntagne sopra u paisaghju di u desertu.
A team of workers lays the groundwork.	Una squadra di travagliadori pone i fundamenti.
They added that the accident could have been avoided.	Aghjunghjenu chì l'accidente puderia esse evitata.
How long has this company been in business?	Quantu tempu sta cumpagnia hè stata in affari?
This road is a nightmare to drive.	Questa strada hè un incubo per guidà.
Life is too short to be unhappy.	A vita hè troppu corta per esse infelice.
The moon looks like a crescent.	A luna s'assumiglia à un crescente.
The horizon was dotted with small islands.	L'orizzonte era puntellatu di picculi isule.
This road is usually very busy with traffic.	Questa strada hè di solitu assai affollata di trafficu.
I am short of resources.	Sò a corto di risorse.
The bucket has a crack in it.	U bucket hà un crack in ellu.
Helicobacter pylori is a bacterium found in the stomach.	L'Helicobacter pylori hè una bacteria chì si trova in u stomacu.
He travels all over the world.	Viaghja in tuttu u mondu.
The enemy failed to plot a serious attack on us.	U nemicu hà fiascatu à tramà un attaccu seriu contru à noi.
The inspector accuses him of misconduct.	L'ispettore l'accusa di mala conducta.
For example, they love those chocolate bars.	Per esempiu, adoranu quelli barrette di cioccolatu.
She scanned the room quickly.	Ella scrutò a stanza rapidamente.
She made a cake for her family.	Ella hà fattu una torta per a so famiglia.
No one liked how the famous singer dressed.	Nimu hà piaciutu cumu si veste u famosu cantante.
The first toadstool appeared at night.	U primu toadstool apparsu di notte.
A speech by the Prime Minister caused a great deal of excitement.	Un discorsu di u primu ministru hà causatu una grande eccitazione.
This tower has failed for a thousand years.	Sta torre hà fallutu per mille anni.
We will learn more about the human body.	Avemu da amparà più nantu à u corpu umanu.
A village is a collection of farms.	Un paese hè una cullizzioni di splutazioni.
These rooms are reserved for our most distinguished guests.	Queste stanze sò riservate à i nostri ospiti più distinti.
I wish the penguins could fly.	Mi piacerebbe chì i pinguini puderanu volà.
The speaker tried to hide his impatience.	U parlante hà pruvatu à dissimulà l'impazienza.
This party includes some fantastic girls.	Questa festa include alcune ragazze fantastiche.
The next day the rains came.	U ghjornu dopu sò ghjunti i piovi.
Respect the king.	Rispittà u rè.
He grabbed the piece of rock on his back.	Pigliò u pezzu di roccia nantu à u so spinu.
Some ants filter food while they filter liquids.	Alcune formiche filtranu l'alimentu mentre filtranu i liquidi.
The mountain hides many secrets.	A muntagna oculta parechji sicreti.
The company's shares were previously included in the index.	L'azzioni di l'impresa era prima inclusa in l'indice.
He had a very independent mind.	Hà avutu una mente assai indipendente.
People thought this temple was sacred.	A ghjente pensava chì stu tempiu era sacru.
Holidays are a great time to relax.	Vacanze hè un bonu tempu per rilassate.
She replied that she was thinking of divorcing him.	Ella hà rispostu ch'ella pensava à divorziallu.
The dilemma of the village leaders was obvious.	U dilema di i capi di u paese era evidenti.
Investors should proceed with extreme caution.	L'investituri duveranu prucede cù estrema prudenza.
Please be careful not to spill water.	Per piacè fate attenzione à ùn sparghje l'acqua.
The child is sleeping.	U zitellu dorme.
The boy fell with the gang.	U zitellu hè cascatu cù a gang.
An opposition spokesman issued a statement.	U portavoce di l'uppusizione hà publicatu una dichjarazione di stampa.
Once the royal chariot arrived, the king left.	Una volta chì a carrozza reale s'arrivò, u rè si n'andò.
He denounced the press as "slanderous," or mean.	Il a dénoncé la presse comme étant « calomnieuse », ou méchante.
The two men are committed to getting the country out of corruption.	I dui omi si sò impegnati à caccià u paese da a corruzzione.
Potatoes are harvested from power-resistant plants.	I patate sò colti da e piante resistenti à a putenza.
But the job requires at least three years of study.	Ma u travagliu richiede almenu trè anni di studiu.
Most migrants are young and single.	A maiò parte di i migranti sò ghjovani è single.
He tapped his fingers impatiently.	Picchiò e so dita impaziente.
He was told he was not wearing his hat inside.	On lui a dit qu'il ne portait pas son chapeau à l'intérieur.
Simply follow the steps below.	Simply fà i passi sottu.
Politicians discuss the issue of immigration.	I pulitichi discutanu u tema di l'immigrazione.
A storm hit the city.	Una tempesta chjappà in a cità.
He urged patience.	Ellu urgeu a pacienza.
A diver was swept away by a strong current.	Un subacqueu hè statu spazzatu da una forte corrente.
The sea is as salty as the ocean.	U mare hè salatu cum'è l'oceanu.
The municipality is a stately building.	A municipalità hè un edifiziu signorile.
Remove the ice from the pan.	Eliminate u ghjacciu da a padedda.
The girl had blue eyes and blond hair.	A zitella avia l'ochji turchini è i capelli biondi.
Place the scissors carefully.	Posa i forbici cun cura.
There is nothing to sit on.	Ùn ci hè nunda di pusà.
The moon was clearly visible in this night sky.	A luna era chjaramente visibile in questu celu di notte.
The text contains five main sections.	U testu cuntene cinque rùbbriche principali.
He handed me the sheet of paper.	M'hà datu u fogliu di carta.
Ants have built a nest in the grass.	E furmicule anu custruitu un nidu in l'erba.
She wears her hair braided and glued.	Porta i capelli intrecciati è appiccicati.
She asked him to cross the street.	Ella li dumandò di attraversà a strada.
We have all our crosses to carry.	Avemu tutti i nostri croci da purtà.
She drinks another glass of juice.	Ella beve un altru vetru di sucu.
The oppressed and the underprivileged rose up against their regime.	Les opprimés et les défavorisés s'élevaient contre leur régime.
My aunt works in her office.	A mo zia travaglia in u so uffiziu.
Storms create waves as high as ten meters.	I timpeste creanu onde alte à deci metri.
The citizens were proud of this historic building.	I citadini eranu fieri di stu bastimentu storicu.
Fruit flies have a short lifespan.	E mosche di frutta anu una vita curta.
Economics is the study of how society allocates resources.	L'ecunumia hè u studiu di cumu a sucità attribuisce risorse.
After a moment, the man nervously picked up a coin.	Dopu un mumentu, l'omu pigliò nervosamente una munita.
Last year’s crop failed due to the drought.	A cultura di l'annu passatu hà fiascatu per via di a seca.
Beautiful buildings mark the horizon.	Belli edifici punteghjanu l'orizzonte.
In a few months, your pods will hatch.	In uni pochi di mesi, i vostri podlings covaranu.
The young man rowed the boat quickly towards the shore.	U ghjovanu hà rematu a barca prestu versu a riva.
The general gave a detailed account of his actions.	U generale hà datu un cuntu detallatu di e so azzioni.
This metal is resistant to corrosion.	Stu metallu hè resistente à a corrosione.
Tension was high in the city.	A tensione era alta in a cità.
Give the cookies a whisk.	Dà i biscotti un mischju.
Only the first three elements are easy to detect.	Solu i primi trè elementi sò faciuli di detect.
The air in the room smelled of grain and damp.	L'aria in a stanza puzzava di granu è di umidità.
Colonies have been established throughout the world.	Colonie sò state stabilite in tuttu u mondu.
Mom and daughter cry together.	Mamma è figliola pienghjenu inseme.
Many people here dream of a career in the city.	Parechje persone quì sognu di una carriera in a cità.
The sound of distant explosions brought us home.	U rumore di splusioni distanti ci hà purtatu in casa.
The house is adjacent to that apartment.	A casa hè adiacente à quellu appartamentu.
Researchers have reported "an obesity epidemic."	I ricercatori anu riportatu "una epidemia di obesità".
A fox was sitting on a rock, moaning softly.	Una volpe stava à pusà nantu à una roccia, gemendu pianu.
She was a beautiful girl.	Era una bella zitella.
Red, hot and intensely talented.	Rossu, caldu è intensamente talentu.
A small house near a lake.	Una casetta vicinu à un lavu.
The dispute ended in violence.	A disputa hè finita in viulenza.
I think only one expert should do each interview.	Credu chì un solu espertu duverà fà ogni entrevista.
Some places have been better than others.	Certi lucali sò stati megliu cà altri.
At first, we thought it wouldn’t work.	À u principiu, avemu pensatu chì ùn hà micca travagliatu.
Our house is alone.	A nostra casa hè sola.
Energy levels continue to rise this century.	I livelli di energia cuntinueghjanu à aumentà stu seculu.
She was languid in prison.	Era languida in prigiò.
The result was an anticipated conclusion.	U risultatu era una cunclusione anticipata.
A blue car is parked outside.	Una vittura blu hè parcheggiata fora.
The museum’s glass collection is famous.	A cullezzione di vetru di u museu hè famosa.
The crane relied on its nose to navigate.	A grua si basava nantu à u so nasu per navigà.
I tiptoed to the bathroom, trembling.	Aghju andatu in punta di pedi à u bagnu, tremandu.
This condition is known as clinical depression.	Sta cundizione hè cunnisciuta cum'è depressione clinica.
The weather became unusually warm that year.	U clima hè diventatu inusualmente caldu quellu annu.
The boys were chasing chickens around the garden.	I picciotti cacciavanu i gaddini intornu à u giardinu.
Your skin has a soft texture.	A vostra pelle hà una texture suave.
A fence encloses the grass field.	Un recintu chjude u campu d'erba.
Fresh water is scarce.	L'acqua fresca hè scarsa.
The body of the fire arrived quickly to help.	U corpu di u focu hè ghjuntu prestu per aiutà.
He conferred with his counselor often.	Hà cunferitu cù u so cunsiglieru spessu.
Some ancient beliefs are still popular.	Certi credenze antiche sò sempre populari.
She fills her cups with ice.	Ella riempia i so tazzi di ghiaccio.
It is generally accepted that smoking is bad for your health.	Hè generalmente accettatu chì u fumu hè male per a salute.
This sentence has five words.	Sta frase hà cinque parolle.
The crops were sown long ago.	I culturi sò stati suminati longu fà.
His story shocked him.	A so storia l'hà stunatu.
Today’s football is far from yesterday’s game.	U football d'oghje hè luntanu da u ghjocu di ieri.
The cubes were stacked three feet high in the narrow room.	I cubiculi eranu impilati trè altu in a stanza stretta.
It was called "the mansu".	Era chjamatu "u mansu".
A valley full of breathtaking beauty.	Una valle piena di bellezza mozzafiato.
The site was home to a large number of old buildings.	U situ era a casa di una grande quantità di edifici antichi.
The waiter was extremely helpful.	U servitore era estremamente utile.
This meal will leave you wanting more.	Stu pastu vi lascià vulete più.
His statement was confirmed by other experts.	A so dichjarazione hè stata cunfirmata da altri esperti.
A helicopter was hoisted from above.	Un hélicoptère a été hissé par le haut.
How do you cook a goose?	Cumu cucini un oca ?
You can earn more from this company.	Pudete guadagnà più da sta cumpagnia.
It took several more hours for his new job.	Pigliò parechje ore più à u so novu travagliu.
Some computers can run sequences in parallel.	Certi computer ponu eseguisce sequenze in parallelu.
A group of women stood nearby.	Un gruppu di donne stava vicinu.
The harvest was gathered by the children.	A racolta hè stata riunita da i zitelli.
The trees cast shadows on the jagged grass.	L'arburi lanciavanu ombra pezzata nantu à l'erba frastagliata.
There was an aroma of marijuana in the air.	Ci era un aroma di marijuana in l'aria.
You can’t train a tiger to be afraid of you.	Ùn pudete micca furmà un tigru per avè paura di voi.
Electric current conducts heat.	U currente elettricu cunduce u calore.
Have a nice day?	Avè un bonu ghjornu ?
These creatures are considered vermin.	Sti criaturi sò cunsiderate cum'è vermin.
His friend watched intently, ready to help when needed.	U so amicu fighjulava attentamente, prontu à aiutà quandu era necessariu.
The moon was round, not white.	A luna era tonda, micca bianca.
But the big crow stood still.	Ma u corbu maiò stava fermu.
A large number of students appear for the exam.	Un gran numaru di studienti si prisentanu per l'esame.
A storm was raging.	Una tempesta era in furia.
There was a church on this mountain.	C’era una chjesa nant’à sta muntagna.
You can’t have bread and eat it either.	Ùn pudete micca avè u pane è manghjà ancu.
So why did the boy do this?	Allora perchè u zitellu hà fattu questu?
The tables were crowded.	I tavulini eranu affollati.
Fill the pot with water.	Omplete a pignatta cù l'acqua.
He ordered his servant to clean the carpet.	Hà urdinatu à u so servitore per pulisce a catifa.
He noticed that there was not much grass.	Rimarcò chì ùn ci era micca assai erba.
The children can play their marimba in the band.	I zitelli ponu ghjucà a so marimba in a banda.
The health of the river is deteriorating rapidly.	A salute di u fiumu si deteriora rapidamente.
The whole sky was exceptionally clear.	Tuttu u celu era eccezziunale chjaru.
The antiques weren’t much to look at.	L'antiquaria ùn era micca assai à fighjà.
Our favorite is the nearby wine bar.	U nostru preferitu hè a vinoteca vicinu.
We hope to be remembered by the students.	Speremu di esse ricordati da i studienti.
This advice is suitable for most people.	Stu cunsigliu hè adattatu per a maiò parte di a ghjente.
Police are looking for the thief.	A pulizza cerca u latru.
His remarkable memory for poetry has been remarked upon by many.	A so memoria rimarchevule per a puesia hè stata rimarcata da parechji.
Use forks to scoup the smallest pieces of earth.	Aduprate forcipi per scoup i pezzi più chjuchi di terra.
Mary could not call.	Maria ùn pudia chjamà.
The road was deserted, except for the occasional car.	A strada era deserta, fora di a vittura occasionale.
You should avoid walking to the nearby village.	Duvete evità di marchjà à u paese vicinu.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam era un famosu guerrieru.
Purebred horses are bred for these purposes.	I cavalli di razza sò allevati per questi scopi.
The clerk went to the soup for lunch.	L'impiegati si n'andò à a sopa per u pranzu.
The full poem can be viewed here.	U puema cumpletu pò esse vistu quì.
Fear runs through his veins.	A paura corre in i so vene.
Police warned us to stay out of the streets.	A pulizza ci hà avvistatu di stà fora di e strade.
The rugged terrain of the mountain made it a natural prison.	U terrenu accidentatu di a muntagna facia una prigiò naturali.
After the bankruptcy, the two men were unemployed.	Dopu à u fallimentu, i dui omi eranu disoccupati.
Plots, plans and reports were formed.	Trame, piani è rapporti sò stati furmati.
After his mother died, he moved to a different city.	Dopu chì a so mamma morse, si trasferì in una cità diversa.
He expressed regret for his decision.	Hà espresu dispiace per a so decisione.
Can you remember what day it was?	Pudete ricurdà chì ghjornu hè ?
Silver, a precious metal, comes from minerals.	L'argentu, un metallu preziosu, vene da i minerali.
She walked slowly towards the church.	Ella caminava pianu pianu versu a chjesa.
A beetle can only fly a short distance.	Un scarabeu pò vola solu una corta distanza.
The prime minister was silent.	U primu ministru hè statu in silenziu.
And things are really heated.	E cose sò veramente riscaldate.
The priest said his disapproval out loud.	U prete hà dettu a so disapprovazione à voce alta.
These baskets are woven by hand.	Questi cesti sò tessuti à a manu.
Phonetic alphabets are used to make words sound.	L'alfabeti fonetici sò usati per fà e parolle in sonu.
Nitrous oxide is a powerful greenhouse gas.	L'ossidu nitroso hè un potente gasu di serra.
The bartender reached for the bottle.	U barman hà ghjuntu à a buttiglia.
We have little time to prepare well.	Avemu pocu tempu per preparà bè.
The factory produces glass, earthenware and porcelain.	A fabbrica pruduce vetru, maiolica è porcellana.
Dry for seven days, then break off the skin.	Asciugà durante sette ghjorni, poi rompe a pelle.
She paid no attention to her younger sister.	Ella ùn hà micca attentatu à a so surella minore.
Modern cities contain many roads.	I cità muderni cuntenenu assai strade.
How do we avoid conflict?	Cumu evitemu u cunflittu?
He tasted the tomatoes.	Tastò u pumadoru.
The dance was fast and furious.	U ballu era veloce è furioso.
Remove the grass from the lawn.	Eliminate l'erba da u prato.
If the razor stubble.	Si rasò a stubble.
The roads are long and winding.	E strade sò lunghe è tortuose.
The graph compared unemployment rates over time.	U graficu hà paragunatu i tassi di disoccupazione cù u tempu.
He was the winner.	Era u vincitore.
Corrupt politicians care only about them.	I pulitici corrupti si preoccupanu solu di elli.
Tom sees a pigeon eating a street light.	Tom vede un piccione chì manghja una luce di strada.
As the months passed, the story changed.	Quandu i mesi passavanu, a storia hà cambiatu.
He started the fire with a stick.	Picchiò u focu cù un bastone.
Per capita income has remained largely the same for decades.	L'ingudu per capita hè fermatu largamente u listessu per decennii.
Oxygen is needed to sustain life.	L'ossigenu hè necessariu per sustene a vita.
The company invests heavily in research and development.	A cumpagnia investe assai in ricerca è sviluppu.
The palace was magnificent.	U palazzu era magnificu.
Most homeowners live in large cities.	A maiò parte di i pruprietarii campanu in e grande cità.
I always forget something.	Mi dimenticu sempre qualcosa.
The cold winds blew through the open widow.	I venti friddi soffianu à traversu a vedova aperta.
She remembered the quote she had been talking about too soon.	Si ricurdò di a citazione ch'ella avia parlatu troppu prestu.
As parents, we must offer our children guidance and direction.	Cum'è genitori, duvemu offre à i nostri figlioli guida è direzzione.
The nervous man was escorted.	L'omu nervoso hè statu scortatu.
The small town is famous for its beautiful nymphs.	A piccula cità hè famosa per i so belli ninfei.
At the airport, they waited nervously.	À l'aeroportu, aspittavanu nervosi.
Field trips were organized for students.	Viaghji di campu sò stati organizzati per i studienti.
The horse rose.	U cavallu s'arrizzò.
The poor girl stared at him helplessly.	A povera zitella u fighjulava impotente.
A new program was launched a few years ago.	Un novu prugramma hè statu lanciatu uni pochi anni fà.
Police are testifying against the suspect.	A pulizzia hè tistimoni contr'à u suspettatu.
An actress attracted me with her lively performance.	Un'attrice m'hà attiratu cù a so performance vivace.
Eye doctors also prescribe readers.	I medichi di l'ochju prescrivanu ancu i lettori.
The election was held legally.	L'elezzione hè stata fatta legalmente.
These are probably chosen in case.	Questi sò prubabilmente scelti in casu.
The weather this morning was rather favorable.	U tempu di sta mane era piuttostu favurevule.
People gathered in the streets.	A ghjente si riunì in i carrughji.
Most of the animals had already hibernated.	A maiò parte di l'animali avianu digià ibernatu.
Really useful for small loans.	Veramente utile per i picculi prestiti.
A fatal illness has promised to leave many without children.	Una malatia fatale hà prumessu di lascià parechji senza figlioli.
There is nothing more natural than fear.	Ùn ci hè nunda di più naturali chè a paura.
The farmer placed the basket.	L'agricultore hà postu a cestera.
The busiest shops attracted the largest crowd.	I buttreghi più affollati attiravanu a folla più grande.
The disease is transmitted from person to person.	A malatia hè trasmessa da persona à persona.
I covered my eyes.	Aghju coperto l'ochji.
Small steel wires supported the violin's neck.	Picculi fili d'acciaio sustenevanu u collu di u viulinu.
This book is very lean.	Stu libru hè assai magre.
The report is complete, but there are errors.	U rapportu hè cumpletu, ma ci sò errori.
He blamed the bad economic climate for the collapse.	Culpava u cattivu clima ecunomicu per u colapsu.
This man has a suspicious aura.	Stu omu hà una aura suspettuosa.
The city council has set aside funds for the project.	U cunsigliu municipale hà riservatu fondi per u prugettu.
He has a high opinion of himself.	Hà una alta opinione di ellu stessu.
The accident killed four people.	L'accidentu hà fattu quattru morti.
Such remarks were met with skepticism.	Tali rimarche sò state accolte cun scetticismu.
They could do a remarkable job.	Puderanu fà un affare rimarchevule.
He declined to comment.	Hè ricusatu di cummentà.
Every day the test is the same.	Ogni ghjornu a prova hè a stessa.
High school seniors, walk in the door on your left.	Anziani di u liceu, entre in a porta à a vostra manca.
Many native species are endangered.	Parechje spezie native sò in periculu.
Take a sip of water before eating.	Pigliate un sorsu d'acqua prima di manghjà.
The garden by the river is beautiful with flowers.	U giardinu vicinu à u fiumu hè splendente cù fiori.
One in six women said she had been brutally raped by men.	Una donna su sei hà dichjaratu chì era stata brutalmente violata da l'omi.
The jury was unable to reach a verdict.	U ghjuridiu ùn hà micca pussutu ghjunghje à un verdict.
So these were some of the poems she knew.	Allora questi eranu alcuni di i puesii ch'ella cunniscia.
Unexpectedly, they fell in love.	Inaspettatamente, si sò innamurati.
Few parents attended the ceremony.	Pochi parenti anu assistitu à a ceremonia.
The new fashion silk was sweet to the touch.	A seta di nova moda era dolce à u toccu.
She stabbed the carrot repeatedly.	Ella stabbed a col è a carota ripetutamente.
The fog was getting thicker and thicker.	A nebbia s’era sempre più spessa.
He has passions, sometimes.	Hà passioni, à volte.
The police force was beaten hard.	A forza di pulizza hè stata duramente battuta.
The population of this country is growing dramatically.	A pupulazione di stu paese cresce dramaticamente.
The penalty for failure is severe here.	A pena di fallimentu hè severa quì.
Tear repair in space-time fabric.	Riparazione di strappi in u tessulu di u spaziu-tempu.
Geothermal energy heats water.	L'energia geotermica riscalda l'acqua.
The cat was scratching at the window.	U ghjattu grattava à a finestra.
The electricity grid has collapsed.	A rete elettrica hè colapsata.
This flight will be delayed by half an hour.	Stu volu serà ritardatu per una meza ora.
Potatoes are grown on an industrial scale.	I patate sò cultivati ​​in una scala industriale.
Use educational technology.	Utilizà a tecnulugia educativa.
Soon the water reached full volume.	Prestu l'acqua hà righjuntu u voluminu sanu.
He worked hard all morning.	Hà travagliatu dura tutta a matina.
The children were starving, as always.	I zitelli morivanu di fame, cum'è sempre.
He walked into a bookstore one day.	Hè intrutu in una libreria un ghjornu.
He added two bags of artificial sweetener.	Hà aghjustatu dui sacchetti di edulcorante artificiale.
The sea was high.	A marea era alta.
He added his watermark to the letters he sent.	Hà aghjustatu a so filigrana à e lettere chì hà mandatu.
They drink coffee and eat donuts.	Bivianu caffè è manghjanu ciambelle.
There have been repeated complaints.	Ci sò state ripetute lagnanze.
The city was under a blockade.	A cità era sottu à un bloccu.
Well, you have to eat well.	Bonu, duvete manghjà bè.
Court hearings are not open to the public.	L'audienze di u tribunale ùn sò micca aperte à u publicu.
His gestures were graceful.	I so gesti eranu graziosi.
His training is complete.	A so furmazione hè cumpleta.
The clouds were moving through the sun.	I nuvuli sò stati sposti à traversu u sole.
He fell asleep, but woke up again.	Cuminciò à dorme, ma si svegliò di novu.
Place the chicken in a deep frying pan.	Pone u pollulu in una padedda prufonda.
Her heart was beating faster than usual.	U so core batteva più veloce di u solitu.
Another form of punishment is exile.	Una altra forma di punizioni hè l'esiliu.
There will be some competition.	Ci sarà una certa cumpetizione.
He likes to play the flute.	Li piace à ghjucà a flauta.
I was given a difficult task.	Mi hè statu datu un compitu difficiule.
Group the characters into constellations.	Agrupa i caratteri in custellazioni.
Several locations have been considered for ease.	Diversi lochi sò stati cunsiderati per a facilità.
That will have serious consequences.	Chì averà cunsequenze gravi.
The saint was a kind man.	U santu era un omu gentile.
The proposal can be defeated.	A pruposta pò esse scunfitta in .
He made a mental note to clean up.	Hà fattu una nota mentale per pulisce.
The film, fair and balanced, concluded	U filmu, ghjustu è equilibratu, cunclusu
He studied animal knowledge.	Hà studiatu a cunniscenza animale.
She wondered if the weather would be warm tomorrow.	Ella dumandò s'ellu u clima di dumane serà caldu.
She swam a lot.	Ella natà assai.
Searchers found the boy sleeping in the woods.	I cercadori truvaru u zitellu chì dorme in u boscu.
The building was struck by lightning.	L'edifiziu hè statu culpitu da u lampu.
A village priest said the temple was sacred.	Un prete di u paese hà dichjaratu chì u tempiu era sacru.
The students were smiling.	I studienti eranu surrisu.
To my family, all lovers must be persecuted.	À a mo famiglia, tutti l'amatori deve esse perseguitati.
They were led through a thick fog.	Avìanu guidatu attraversu una densa nebbia.
The electricity went out first.	L'electricità s'hè spenta prima.
The army was easily overrun by protesters.	L'armata hè stata facilmente superata da i manifestanti.
She was not wearing makeup.	Ùn portava micca maquillaje.
He lost his temper when his dog scratched his leg.	Hà persu u so furore quandu u so ghjacaru si graffiò a gamba.
The "s" is not pronounced.	U "s" ùn hè micca pronunzianu.
The children ran down the hall outside their classroom.	I zitelli correvanu longu u corridore fora di a so aula.
The musicians received a standing ovation.	I musicisti anu ricevutu una standing ovation.
He was very angry.	Era assai arrabbiatu.
The suspects shot dead the policeman.	Les suspects ont abattu le policier.
Mathematics is the study of quantity.	A matematica hè u studiu di quantità.
It is fast approaching its expiration date.	Si avvicina rapidamente à a so data di scadenza.
We need to get back here with shovels and wheelbarrows.	Avemu bisognu di vultà quì cù pale è carriole.
The empty field was a sad sight.	U campu viotu era una vista triste.
She liked her very ripe lychees.	Li piacia i so litchi assai maturi.
Simple in appearance, but difficult to emulate.	Semplice in apparenza, ma difficiuli di emulà.
Tantalizingly, a soft foam ligament crept into her mouth.	Tantalizingly, un ligamentu di spuma molle striscia a so bocca.
The soldiers were told to face the enemy.	I suldati anu dettu di affruntà u nemicu.
Today, we had a delicious homemade soup for lunch.	Oghje, avemu avutu una deliziosa zuppa fatta in casa per u pranzu.
The spacecraft was captured by his rifle.	A nave spaziale hè stata catturata da u so fucile.
The telescope was confiscated by customs agents.	U telescopiu hè statu cunfiscatu da l'agenti doganali.
It felt a little irreverent to be here.	Si sentia un pocu irriverente per esse quì.
Silence reigned in the room.	U silenziu regnava in a stanza.
The more trees, the better.	Più arburi, u megliu.
Put the ice in the freezer.	Mettite u ghjacciu in u freezer.
Cities are a good place to find work.	E cità sò un bonu locu per truvà u travagliu.
The boy turned and turned, crying from time to time.	U zitellu si vultò è si vultò, piangendu di tantu in tantu.
An ancient myth explains this name.	Un anticu mitu spiega stu nome.
The results of the study remain controversial.	I risultati di u studiu restanu cuntruversu.
At midnight, the curfew went off in force.	A mezzanotti, u curfew hè andatu in forza.
Many scholars believe this to be true.	Parechji studiosi credi chì questu hè veru.
Tourism is a thriving industry here.	U turismu hè una industria prusperante quì.
Pour boiling water over the mug.	Pour l'acqua fogera in a mugla.
Cut carefully.	Tagliate cù cura.
The crowd spread slowly.	A folla si sparse lentamente.
Search for x in numbers, not letters.	Cerca x in numeri, micca lettere.
They were all forms of military aircraft.	Eranu tutte e forme d'aviò militari.
What do you call those big trucks?	Chì chjamate quelli grandi camioni ?
It protects the eyes from the glare of the sun.	Si proteggiu l'ochji contr'à u splendore di u sole.
The girl turned to face her accusers.	A zitella si vultò in faccia à i so accusatori.
His wife is crying.	A so moglia pienghje.
Press releases are often used to influence public opinion.	I comunicati di stampa sò spessu usati per influenzà l'opinione publica.
She nodded.	Ella annunzià a testa.
I am not going to buy the new car.	Ùn aghju micca da cumprà a nova vittura.
We expect higher economic growth over the next few years.	Aspittemu una crescita ecunomica più altu durante i prossimi anni.
Discuss any unresolved issues with your supervisor.	Discutete ogni prublema senza risolve cù u supervisore.
The water that flows through the vascular system of the plant helps to grow.	L'acqua chì scorri per u sistema vascular di a pianta aiuta à cresce.
I live for the study of psychology.	Vivu per u studiu di a psiculugia.
No one has visited this island in centuries.	Nimu hà visitatu st'isula in seculi.
This news fired him.	Sta nutizia l'hà sparatu.
Mechanical experiments are the simplest type of scientific test.	L'esperimenti meccanichi sò u tipu più simplice di prova scientifica.
The clam chowder was great.	A zuppa di vongole era fantastica.
This model has been criticized by critics.	Stu mudellu hè statu criticatu da i critichi.
Two old friends reunited after several years.	Dui vechji amichi si sò riuniti dopu à parechji anni.
Take into account the adjustment of your schedule.	Pigliate in contu l'ajustamentu di u vostru orariu.
Everyone in this country is afraid of him.	Tutti in stu paese anu a paura di ellu.
Their ideas clash and dissent prevails.	E so idee scontranu è u dissensu prevale.
Use another cup to pick him up.	Aduprate una altra tazza per cullà ellu.
Lazy Philistines,	I filistei pigri,
As far as testing goes, the failure rate is abysmal.	Quantu prova, a rata di fallimentu hè abismala.
The author has written novels and short stories.	L'autore hà scrittu rumanzi è rumanzi.
The lunches were awkward, quiet.	I pranzi eranu goffi, tranquilli.
A hot, suffocating day, full of sunshine and silent air.	Una ghjurnata torrida, suffocante, piena di sole è aria silenziu.
They fed their family, maintained the home, and raised the children.	Anu alimentatu a so famiglia, mantene a casa, è hà criatu i zitelli.
Reflect on your work.	Riflettete nantu à u vostru travagliu.
He looked at the atlas, wondering where they were all.	Fighjava à l'atlas, si dumandava induve eranu tutti.
He had had his fullness of public life.	Avia avutu u so pienu di vita publica.
We have enough food supplies to last three months.	Avemu abbastanza pruvisti alimentari per durà trè mesi.
Duma's decision was unexpected.	A decisione di Duma hè stata inespettata.
The girl was swept away by the disease.	A ghjovana hè stata spazzata da a malatia.
That would have been bad for morale.	Chì saria statu male per a morale.
She hugged the boy tightly.	Ella abbracciò forte u zitellu.
They travel north.	Viaghjanu à u nordu.
As the cat spoke, the bird responded.	Mentre u gattu parlava, l'acellu hà rispostu.
The comic is funny, but also sad.	U còmicu hè divertente, ma ancu tristu.
He has been accused of planning a terrorist attack.	Hè statu accusatu di pianificà un attaccu terrorista.
There, in its simplicity, is mystery.	Ci, in a so simplicità, misteru.
I know what is right and true.	Sò ciò chì hè ghjustu è veru.
The novel that no one wanted to read.	U rumanzu chì nimu vulia leghje.
This explosion damaged houses all over the city.	Questa splusione hà danatu case in tutta a cità.
But his opponents say the plan will cause chaos.	Ma i so avversari dicenu chì u pianu pruvucarà u caosu.
The young man's mood changes every day.	L'umore di u ghjovanu cambia ogni ghjornu.
Under torture, he sometimes revealed some painful truths.	Sottu tortura, a volte revelava alcune verità dolorose.
My grandfather said the apartments were built on the ground.	U mo missiavu hà dettu chì l'appartamenti sò stati custruiti nantu à a terra.
Most plants prefer the sun.	A maiò parte di e piante preferanu u sole.
This road can be used for walking.	Sta strada pò esse usata per caminari.
Chemistry is not my specialty.	A chimica ùn hè micca a mo specialità.
The consequences of failure are terrible.	E cunsequenze di fallimentu sò terribili.
Do you remember the meat?	Vi ricordate di a carne ?
Always remember your password.	Ricordate sempre a vostra password.
It’s so popular that tickets sell out quickly.	Hè cusì populari chì i biglietti si vendenu rapidamente.
We got back in the car and took the bus.	Riturnemu a vittura è pigliamu l'autobus.
Global warming is hit.	U riscaldamentu glubale hè culpitu.
The church is a medieval structure.	A chjesa hè una struttura medievale.
The evidence is excessive.	L'evidenza hè eccessiva.
The second term political agenda.	I second mandatu agenda pulitica.
A library of materials and techniques.	Una biblioteca di materiali è tecniche.
Please lower the shutters to avoid being seen.	Per piacè calà e persiane per evità di esse vistu.
He hugged her puppy next to her.	Abbracciò u so cucciolo vicinu à ella.
According to the study, sleep duration is important.	Sicondu u studiu, a durazione di u sonnu hè impurtante.
The dictator was known for his cruelty.	U dittatore era notu per a so crudeltà.
She believes in him when he says he loves her.	Ella crede in ellu quandu ellu dice chì l'ama.
The calves were almost solid.	I vitelli eranu quasi solidi.
Also, the company is full of risk.	Inoltre, l'impresa hè piena di risicu.
They will eat it!	L'anu da manghjà !
This library is huge.	Questa biblioteca hè enormosa.
The banker eventually returned the money.	U banchieru eventualmente hà tornatu i soldi.
The teacher is respected everywhere.	U prufissore hè rispettatu in ogni locu.
Fara found a box of matches on the ground.	Fara truvò una scatula di fiammiferi in terra.
He made an afghan for his child.	Hà fattu un afganu per u so zitellu.
People don’t always understand me.	A ghjente ùn mi capisce micca sempre.
The rope is tight.	A corda hè tesa.
For once, she was full of confidence.	Per una volta, era piena di fiducia.
Apply the dressing regularly.	Applica u vestitu regularmente.
All the fish were dead.	Tutti i pesci eranu morti.
The computer took control of everything.	L'urdinatore hà pigliatu u cuntrollu di tuttu.
It’s an old saying, a proverb.	Hè un vechju dittu, un pruverbiu.
The helicopter crashed into the air, out of control.	L'hélicoptère s'effondra dans l'air, sans contrôle.
Enjoy your tea before it gets cold.	Prufittate u vostru tè prima ch'ellu si faci friddu.
Licking the whip, the pony moved away to a canter.	Leccandu a frusta, u poni s'hè alluntanatu à un canter.
These sunsets can be wonderful.	Questi tramonti ponu esse maravigghiusu.
Its wide range of restaurants make it a culinary hotspot.	A so vasta gamma di ristoranti facenu un hotspot culinariu.
Scientists have found that it was in decline.	I scientisti anu truvatu chì era in decadenza.
Stay ten miles from your destination.	Stà à deci chilometri da a vostra destinazione.
There was a particularly high demand for apples.	Ci era una dumanda soprattuttu alta di pomi.
Water is distributed to families upon request.	L'acqua hè distribuita à e famiglie nantu à dumanda.
Their role is even more important now.	U so rolu hè ancu più impurtante avà.
The army general believed the wars were due to overcrowding.	U generale di l'esercitu hà cridutu chì i guerri eranu per via di a superpopulazione.
The scientist, determined to solve the mystery, continued his research.	U scientist, decisu di risolve u misteru, cuntinuò a so ricerca.
The shorter the leg of the pants, the cooler it is.	A più corta hè a gamba di u pantalone, u più frescu hè.
The vast abyss beyond was alive and strange.	U vastu abissu oltre era vivu è stranu.
The calculation took seconds to complete.	U calculu hà pigliatu seconde per compie.
My grandfather buried the silverware in the sand.	U me missiavu hà intarratu l'argenteria in a sabbia.
The shooter was never found.	U tiratore ùn hè mai statu trovu.
The number of people who want to leave is unclear.	U numeru di persone chì volenu lascià hè chjaru.
A wooden horse stood in a corner,	Un cavallu di lignu stava in un angulu,
The political situation was increasingly fragile.	A situazione pulitica era sempre più fragile.
Do this again, and you will be killed!	Fate questu di novu, è vi puderanu tumbà !
This border is closed!	Questa fruntiera hè chjusa !
The interviewer asked disqualifying questions.	L'entrevistadore hà fattu dumande disqualificanti.
The factory generates dirty wastewater.	A fabbrica genera acqua residuale brutta.
Some time ago, this area was covered by water.	Tempu fà, sta zona era cuperta da l'acqua.
A star shone at night.	Una stella brillava di notte.
Investigators were rushed to the scene.	L'investigatore sò stati prestu nantu à a scena.
A lush tropical rainforest sits on this island.	Una lussureggiante foresta pluviale tropicale si trova nantu à questa isula.
New laws are needed to control contamination.	Nuvelle lege sò necessarie per cuntrullà a contaminazione.
Such features have long meant a popular tourist attraction.	Tali caratteristiche anu longu significatu una attrazione turistica populari.
He murdered the banker.	Hà assassinatu u banchieru.
The status of the mission is uncertain at this time.	U statutu di a missione hè incertu à questu tempu.
The fences were covered with barbed wire.	I recinzioni sò stati rivestiti cù filu barbed.
His car was stuck in the mud.	A so vittura era appiccicata in u fangu.
The operator told us we had no reception.	L'operatore ci hà dettu chì ùn avemu micca ricezione.
He lives alone in a big house on the lake.	Vive solu in una grande casa nantu à u lavu.
The manager called an emergency meeting.	U manager hà chjamatu una riunione d'urgenza.
The vet shaved the dog’s hair.	U veterinariu hà rasatu i capelli di u cane.
But, being a shrewd lawyer, he escaped that responsibility.	Ma, essendu un avvucatu astutu, hà sfuggitu à quella rispunsabilità.
The lemon fragrance was not unpleasant.	A fragranza di limonu ùn era micca dispiacevule.
Does the tea look cloudy?	U tè pare nuvoloso?
During the test, he obtained exceptional scores.	Durante a prova, hà ottenutu puntuazioni eccezziunali.
Don't take off your gloves!	Ùn togliete micca i guanti !
The coach was full of players.	U coach era pienu di ghjucatori.
People here know what is expected of them.	A ghjente quì sanu ciò chì si aspetta da elli.
Widowed women typically receive pensions.	E donne chì sò veduvi ricevenu tipicamente pensioni.
He walked away, his comment obviously displeasing to her.	Il s'éloigna, son commentaire évidemment déplaisant à elle.
Alice yawned again.	Alice sbadigliò di nuovo.
The field tests were disappointing.	I testi di campu eranu deludenti.
Be sure to plant the tree away from our home.	Assicuratevi di piantà l'arburu luntanu da a nostra casa.
The results of this survey were inconclusive.	I risultati di stu sondaghju eranu inconcludenti.
The periphery of the circle is very different.	A periferia di u circhiu hè assai diversu.
A son of the chief woke up at dawn.	Un figliolu di u capu si svegliò à l'alba.
The afternoon sun was beating mercilessly on them.	U sole di dopu meziornu li batteva senza pietà.
Hearts that blend with the birdsong.	Cœurs qui se fondent au chant des oiseaux.
Ma, you know?	Ma, sapete ?
Finally, he bumps into her.	Infine, si sbattu nantu à ella.
Francis, however, was only fourteen years old.	Francescu, però, avia solu quattordici anni.
Look, there's a new sanctuary.	Fighjate, ci hè un novu santuariu.
Then the shoes were bought.	Allora i scarpi sò stati acquistati.
Many new species are still to be discovered.	Parechje spezie novi sò sempre da scopre.
The hinges on the barn door slammed shut.	I cerniere di a porta di u granaghju sguillavanu.
This important building is famous.	Stu edifiziu impurtante hè famosu.
Of course, most children will find them boring.	Sicuru di dì, a maiò parte di i zitelli li trovaranu noiosi.
The dish on the table was decorated with strawberries.	U platu nantu à a tavula era decoratu cù fragole.
Ancient peoples maintained the earliest forms of religion.	I populi antichi mantenenu e prime forme di religione.
The man and woman stared at the phone.	L'omu è a donna fighjulavanu u telefunu.
Its popularity is growing steadily.	A so pupularità cresce in modu stabile.
Burn the rubbish!	Brusgià a spazzatura !
Every year, millions of tourists visit this city.	Ogni annu, milioni di turisti visitanu sta cità.
The country has experienced a very cold winter.	U paese hà sappiutu un invernu assai fretu.
This creature needs money!	Questa criatura hà bisognu di soldi !
It is important to look for symptoms of high blood pressure.	Hè impurtante di circà i sintomi di pressione alta.
He spent six hours waiting for a bus.	Hà passatu sei ore à aspittà un autobus.
He was anxious to swim.	Era ansiosu di natà.
Climb the stairs to the observation deck.	Cullà i scalini versu u ponte di osservazione.
He later died of his wounds.	Dopu murìu di e so ferite.
There was little movement in the field.	Ci era pocu muvimentu in u campu.
However, the plans were never implemented.	Tuttavia, i piani ùn sò mai stati implementati.
They wanted to apply to university.	Vulìanu dumandà à l'università.
The poor woman wept bitterly.	A povera donna pienghje amaramente.
Farmers in the region depend on the climate.	L'agricultori di a regione dependenu di u clima.
The wall was reinforced after the earthquake.	U muru hè statu rinfurzatu dopu à u terrimotu.
The government is trying to revise the banking sector.	U guvernu prova di rivisione u settore bancariu.
His army soon dispersed the rebel forces.	U so esercitu hà prestu spargugliatu e forze ribelli.
It was a simple and straightforward task.	Era un compitu simplice è simplice.
Is the judge impartial?	U ghjudice hè imparziale ?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Si riuniscenu duie volte à l'annu per celebrà a so graduazione.
He finished his cup of coffee and stood up.	Finì a so tazza di caffè è si alzò.
The professor examined his paper closely.	U prufissore esaminò a so carta da vicinu.
Arctic and Antarctic circles are generally sterile.	I circles articu è antarticu sò generalmente sterili.
Socialism is a social and economic theory.	U Socialismu hè una teoria suciale è ecunomica.
He enjoyed spending time in the mountains.	Li piacia à passà u tempu in muntagna.
Officials say the clinic has never taken anyone away.	L'ufficiali dicenu chì a clinica ùn hà mai alluntanatu nimu.
Some people refuse to fly.	Certi pirsuni ricusanu di viaghjà in aviò.
People are encouraged to improve their mind through exercise.	E persone sò incuraghjite à migliurà a so mente attraversu l'eserciziu.
The queen was very angry.	A regina era assai arrabbiata.
Competition is fierce among the major financial institutions.	A cumpetizione hè forte trà i principali istituzioni finanziarii.
Attach the clips to the pencil.	Attach the clips to the pencil.
A deep sense of pain engulfed me.	Un prufondu sensu di dulore m'hà inghiottitu.
The report called for an immediate international response.	U rapportu urgeu una risposta internaziunale immediata.
The church was razed to the ground.	A chjesa hè stata rasata à a terra.
More space is devoted to art than sports on television.	Più spaziu hè dedicatu à l'arti chè à u sport in televisione.
Police stormed the hideout.	A polizia hà assaltatu u nasconditu.
She will wake you up early tomorrow.	Ella vi svegliarà prestu dumani.
The economist teaches at the university.	L'economistu insegna à l'università.
The church is surrounded by a beautiful garden.	A chjesa hè circundata da un bellu giardinu.
This coffee is excellent.	Stu caffè hè eccellente.
She was extremely rich.	Era estremamente ricca.
The gypsies were playing games together.	I zingari facianu ghjochi inseme.
We have a serious problem to solve.	Avemu un prublema seriu da risolve.
She looked sorry.	Ella pareva dispiaciuta.
It was a difficult job to get past the police car.	Hè statu un travagliu difficiuli di superà a vittura di a pulizza.
The risks of mountain mountaineering are notoriously high here.	I risichi di l'alpinismo in muntagna sò notoriamente elevati quì.
He raised his fist, pounded on the table.	Alzò u pugnu, pistò a tavula.
A recent report indicated that unemployment has risen significantly.	Un rapportu recente hà indicatu chì a disoccupazione hè aumentata significativamente.
This river is revered for its natural beauty.	Stu fiume hè veneratu per a so bellezza naturale.
This plant produces small flowers.	Sta pianta produce fiori chjuchi.
His face was radiant.	A so faccia era radiante.
No one moves their statue, because the local people are superstitious.	Nimu move a so statua, perchè a ghjente lucali hè supersticiosa.
This particular gem is of great value.	Questa gemma particulari hè di grande valore.
Take a left at the next intersection.	Pigliate una volta a manca à a prossima intersezzione.
He was banned from fighting by his guardian.	Hè statu pruibitu di cummattiri da u so tutore.
They set out to save the child.	Partenu per salvà u zitellu.
All grammar rules have been applied.	Tutte e regule di grammatica sò stati applicati.
I was deprived of food.	Eru privatu di manghjà.
She was alone in the green field.	Era sola in u campu verde.
Readers are eloquent.	I lettori si sò spressione eloquente.
Tomorrow will be our last day here.	Dumani serà u nostru ultimu ghjornu quì.
The forest cover was extensive in this area.	A copertura forestale era estensiva in questa zona.
Study the previous chapters of the book.	Studia i capituli precedenti di u libru.
The manager was in a good mood today.	U manager era di bonu umore oghje.
The shop is located between the market and the church.	A buttrega hè situata trà u mercatu è a chjesa.
His gaze was warm and steady.	U so sguardu era caliu è fermu.
His glass was empty.	U so vetru era viotu.
This is a tragic story.	Questa hè una storia tragica.
Condemnation and sadness regarding his films have permeated the media.	A cundanna è a tristezza in quantu à i so filmi anu permeatu i media.
Many have tried to abolish the tax system.	Parechji anu pruvatu à abulisce u sistema fiscale.
Write and your impressions.	Scrivite e vostre impressioni.
She arrived with her lover that night.	Hè ghjunta cù u so amante quella notte.
The boy was listening intently, holding his breath.	U zitellu stava à sente attentu, tenendu u so fiatu.
Then the poor man was cast out.	Allora u poviru hè statu cacciatu fora.
The water was dark, and it smelled of sulfur.	L'acqua era scura, è puzzava di sulphur.
Announcements reach her everywhere she goes.	L'annunzii li ghjunghjenu in ogni locu ch'ella va.
I rarely eat fast food.	Mangiu raramenti fast food.
Some believe that ancient art has improved our lives.	Qualchidunu crede chì l'arti anticu hà migliuratu a nostra vita.
Do not make any abrupt movements, the soldiers were alert.	Ùn fate micca movimenti bruschi, i suldati eranu avvistati.
You can leave at any time if you are unhappy.	Pudete lascià in ogni mumentu sè ùn site infelice.
The ship was towed ashore.	A nave hè stata rimorcata à a riva.
We just drank lemonade.	Avemu solu beie limonata.
The incumbent Prime Minister resigned yesterday.	U primu ministru in carica hà dimissioni ieri.
The old poet loves academic debate.	U pueta anzianu ama u dibattitu accademicu.
These problems are encountered on a routine basis.	Questi prublemi anu scontru in una basa di rutina.
He was always in a hurry.	Era sempre in fretta.
It was obvious that the store did not have bananas.	Era evidenti chì a tenda ùn avia micca banane.
She was very confused.	Era assai cunfusa.
Tamang cuisine is simple and delicious.	A cucina Tamang hè simplice è diliziosa.
The bullet hit the officer's leg.	A pallottola hà colpitu a gamba di l'uffiziale.
We need laws to regulate contamination.	Avemu bisognu di lege per regulà a contaminazione.
Attendees tried to stop her from leaving.	L'assistenti anu pruvatu à impedisce ch'ella si n'andà.
The court system makes divorce difficult.	U sistema di tribunale rende u divorziu difficiule.
A temple is a place of prayer and fasting.	Un tempiu hè un locu di preghiera è di digiunu.
She failed her driving test.	Ella hà fiascatu u so test di guida.
The degree of pain is proportional to the injury.	U gradu di dolore hè proporzionale à a ferita.
They shared a common dream of lasting peace.	Anu spartutu un sognu cumuni di una pace durabile.
The staff was not able to understand the problem at first.	U persunale ùn era micca capaci di capisce u prublema prima.
The grass grows among the stones.	L'erba cresce trà e petre.
The picture was painted in watercolor.	U ritrattu hè statu dipintu in acquarelli.
She watched a sparrow chirp in her tiny heart.	Ella osservò un passeru chì cinguettava u so minuscule core.
How can you be so stupid?	Cumu pudete esse cusì stupidu ?
Please choose a shape.	Per piacè sceglite una forma.
Pieces of fruit are often eaten after eating.	I pezzi di fruttu sò spessu manghjati dopu à manghjà.
When the river rises, it fills the city.	Quandu u fiumu s'arrizzò, empiia a cità.
The bell rang loudly.	U campanile sonava forte.
Former owners have been accused of stealing.	L'antichi patroni sò stati accusati di arrubà.
No one could see his wounds.	Nimu pudia vede e so ferite.
The painted vases have a wonderful detail.	I vasi dipinti anu un dettagliu maravigghiusu.
The cyclist was hit by a truck.	U ciclistu hè statu culpitu da un camion.
There is no cure for the virus.	Ùn ci hè micca cura per u virus.
Slowly but surely, your dream will come true.	Pianu pianu, ma sicuru, u vostru sognu diventerà realtà.
The opposition has accused the government of corruption.	L'uppusizione hà accusatu u guvernu di corruzzione.
Employees protest the building’s negligence.	L'impiegati protestanu per a negligenza di u bastimentu.
He straightened the tablecloth on the table.	Radrizzò a tovaglia nantu à a tavula.
The troops marched out of the camp.	E truppe marchjavanu fora di u campu.
The thorny branches hide the nest.	I rami spinosi piattanu u nidu.
They need to be supported by their families.	Hanu bisognu à esse sustinutu da e so famiglie.
The documentary covers many aspects of life in the economy.	U documentale palesa parechji aspetti di a vita in l'ecunumia.
The butter was rancid, but otherwise it was fine.	U burro era ranci, ma altrimente era bè.
Food is the fuel of the body.	L'alimentazione hè u carburante di u corpu.
We can see several layers in space.	Pudemu vede parechje strati in u spaziu.
Hit the wall with the hammer.	Colpì u muru cù u martellu.
He stretches out and finishes his sentence.	Si stendi è finita a so frase.
They prevented activists from marching in the city center.	Anu impeditu à l'attivisti di marchjà in u centru di a cità.
The disadvantages of a democracy	I svantaghji di una demucrazia
The responsibility for the damage to the world lies with man.	A rispunsabilità per i danni di u mondu hè di l'omu.
Use a clean cloth to wipe off stains.	Aduprate un pannu pulitu per sguassate a macchia.
You don’t often get a quality vacation like this	Ùn avete micca spessu una vacanza di qualità cum'è questu
The poor have no choice.	I poveri ùn anu micca scelta.
Some worms are parasites.	Certi vermi sò parassiti.
The depth of the ocean is a mystery to explorers.	A prufundità di l'oceanu hè un misteru per l'esploratori.
However, most have only vague memories.	Tuttavia, a maiò parte anu solu ricordi vagi.
It has a very original structure.	Havi una struttura assai originale.
Some experts believe that dinosaurs were intelligent animals.	Certi specialisti crèdenu chì i dinosauri eranu animali intelligenti.
The woman heard her friend's story.	A donna hà intesu a storia di u so amicu.
Mallard ducks nested.	L'anatra mallard nidificavanu.
A fan blows into the room.	Un fan soffia in a stanza.
The storm blinded my eyes.	A tempesta mi ceca l'ochji.
The program has adopted a tough new policy.	U prugramma hà aduttatu una nova pulitica dura.
We spent two nights in a jungle house.	Avemu passatu duie notti in una casa di jungla.
His cocoon hangs from a tree branch.	U so coconu pende da un ramu d'arburu.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Avemu da manghjà verdura, sia solu per ragioni di salute.
Some people planted apples on their farms.	Certi pirsuni piantavanu mela in e so splutazioni.
I eat bulbs every day.	Manghja bulgogi ogni ghjornu.
The devil's daughter is a rebel against her own being.	A figliola di u diavulu hè un ribellu contr'à u so stessu esse.
That's where my sister met him.	Hè quì chì a mo surella l'hà scontru.
The city was relatively quiet.	A cità era relativamente tranquilla.
Hunger is part of the human condition.	A fame face parte di a cundizione umana.
Eri was a sailing racer.	Eri hè stata una corsa di vela.
It didn’t help you.	Ùn vi aiutava micca.
A cool breeze blew through the window.	Una brisa fresca s'infilava da a finestra.
He simply could not win against her.	Simply ùn pudia vince contru à ella.
Television programs are sometimes informed.	I prugrammi televisivi sò qualchì volta informati.
Federal police have arrested five bloggers.	A polizia federale hà arrestatu cinque bloggers.
The city has gone hungry, and life is growing	A cità hà campatu a fame, è a vita cresce
She plays recitals and concerts regularly.	Ghjucate à recitals è cuncerti regularmente.
Galina found the moon fascinating.	Galina hà trovu a luna fascinante.
This city is known for its museums.	Sta cità hè cunnisciuta per i so musei.
You need to provide the basic requirements.	Avete bisognu di furnisce i requisiti basi.
This detergent washes the dishes well.	Stu detergente lava bè i piatti.
Looking out the dark window, he looked for her.	Fighjendu in a finestra scura, a cercò.
He couldn't believe what he was saying.	Ùn pudia micca crede ciò chì li disse.
She carefully placed the package on the table.	Ella pusò cun cura u pacchettu nantu à a tavula.
The vote went to the polls in favor of the resolution.	U votu s'hè andatu à l'eccessiva in favore di a risoluzione.
Some monkeys live in groups.	Certi scimmie campanu in gruppi.
Contrast the argument with slanderous remarks.	Contrasta l'argumentu cù rimarche calunniate.
The boy's cry woke his mother.	U gridu di u zitellu hà svegliatu a so mamma.
We must conserve its natural resources.	Avemu da cunservà e so risorse naturali.
The stars twinkled in the sky like diamonds.	E stelle scintillavanu in u celu cum'è diamanti.
Write the word on the page.	Scrivite a parolla nantu à a pagina.
Finally, add the chocolate chips.	Infine, aghjunghje i chips di cioccolata.
The champion was state.	U campionu era estatu.
He found it difficult to concentrate on the task.	Hà trovu difficiuli di cuncentrazione nantu à u compitu.
He was not able to remove the fatigue.	Ùn era micca capaci di caccià a fatica.
Science brings wonders and horrors to man.	A scienza porta meraviglie è orrori à l'omu.
The higher it is, the better the view.	Quantu hè più altu, megliu a vista.
This model uses what is called an "opener".	Stu mudellu usa ciò chì hè chjamatu "opener".
The country's economy depends on agriculture.	L'ecunumia di u paese dipende di l'agricultura.
The country's economic system had collapsed.	U sistema ecunomicu di u paese era colapsatu.
The fast brown fox jumps over the lazy dog.	A volpe marrone veloce salta sopra à u cane pigro.
He sat in the classroom, his eyebrows furrowed in concentration.	Si pusò in aula, a sopracciglia aggrottata in cuncentrazione.
The article highlighted the issues affecting families.	L'articulu hà evidenziatu i prublemi chì afectanu e famiglie.
He flew home, his heart racing.	Hè volatu in casa, a freccia di u core.
Fishing boats went in numbers.	I battelli di pesca sò andati in numeru.
Certain diseases are linked to stress.	Certi malatie sò ligati à u stress.
Destiny is not kind.	U destinu ùn hè micca gentile.
Find the prime features of this integer.	Truvate i fatturi primi di questu integer.
The government is trying to solve the problem.	U guvernu cerca di risolve u prublema.
The health of the workers declined rapidly.	A salute di i travagliadori hà diminuitu rapidamente.
Many of his songs have become classics.	Parechje di i so brani musicali sò diventati classici.
Negotiations have been successful.	I negoziati sò stati riesciuti.
The fools rush where the angels are afraid to weigh.	I stupidi si precipitanu induve l'anghjuli temenu di pisà.
The men were human, unlike their father.	L'omi eranu umani, à u cuntrariu di u so babbu.
Hers is a completely religious person.	A so hè una persona completamente senza religione.
There is no crime here.	Ùn ci hè micca crimine quì.
Bird populations in tropical forests are rapidly declining.	E pupulazioni d'uccelli in e fureste tropicali sò rapidamente in calata.
Why is everyone talking so fast?	Perchè tutti parlanu cusì prestu ?
No need to call a doctor.	Ùn ci hè bisognu di chjamà un duttore.
People gather to watch the show.	A ghjente si scontra per vede u spettaculu.
We will provide you with towels and a refreshing drink.	Vi riceveremu cù asciugamani è una bevanda rinfrescante.
The cause of the accident is still a mystery.	A causa di l'accidentu hè sempre un misteru.
The superintendent investigated the classroom.	U superintendente indagò l'aula.
Add one more cup of flour.	Aghjunghjite una tazza più di farina.
I was ashamed of my ignorance.	Eru vergogna da a mo ignuranza.
The fish swims against the current.	U pesciu nata in contru à u currenti.
Gasoline is pumped into cars through a hose.	A benzina hè pompata in vitture attraversu una manguera.
The director’s office, it is.	L'uffiziu di u direttore, hè.
Sentences must be punctuated and grammatically correct.	I frasi duveranu esse puntuati è grammaticamente curretti.
This is not a good time to visit.	Questu ùn hè micca un bonu tempu per visità.
This wine is delicious.	Stu vinu hè diliziosu.
Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.	Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.
The global temperature is slowly declining.	A temperatura glubale scende à pocu à pocu.
His whole life was spent in the village.	A so vita sana si passava in paese.
Hurry up, kids, or we'll be late for school!	Affrettate, figlioli, o seremu tardi à a scola !
Some women develop quite bad habits, you see.	Alcune donne sviluppanu abitudini abbastanza cattivi, vede.
Recycle your boxes and newspapers.	Riciclate i vostri scatuli è i ghjurnali.
The lady of the house served me tea.	A signora di a casa m'hà servitu tè.
He has written several books.	Hà scrittu parechji libri.
The sick boy was lucky.	U zitellu malatu era furtunatu.
The forecast calls for a sunny sky.	A previsione chjama un celu assulanatu.
Olivia carries a flashlight.	Olivia porta una lanterna.
This physicist has been working in this field for many years.	Stu fisicu hà travagliatu in questu campu per parechji anni.
She scrupulously demonstrated how to weave a braid.	Ella hà dimustratu scrupolosamente cumu intreccia una treccia.
Australia is one of the richest countries in the world.	L'Australia hè unu di i paesi più ricchi di u mondu.
He loved working here.	Li piacia à travaglià quì.
They do a lot of service to the community.	Facenu assai servizii per a cumunità.
Contamination from vehicle emissions drastically reduced air quality,	A contaminazione da l'emissioni di i veiculi riduceva drasticamente a qualità di l'aria,
Is that a road we've traveled before?	Hè una strada chì avemu viaghjatu prima ?
The industry has declined significantly.	L'industria hè diminuita significativamente.
Am I optimistic about the future?	Sò ottimista per u futuru ?
He lay down on his blanket, staring at the stars.	Si stese nantu à a so manta, fighjendu e stelle.
We organized a series of conferences.	Avemu urganizatu una seria di cunferenze.
Little is known about his habits.	Pocu hè cunnisciutu di i so abitudini.
Our eyes met briefly, then moved away quickly.	I nostri ochji si scontranu brevemente, poi si alluntanò rapidamente.
She held my hands firmly.	Ella teneva e mo mani fermamente.
The painting is hanging on the wall.	A pittura hè appesa à u muru.
The peasants had never heard of this war.	I paisani ùn anu mai intesu parlà di sta guerra.
They are also known to kill and eat small mammals.	Sò ancu cunnisciuti per tumbà è manghjà i picculi mammiferi.
During this festival, people celebrate their weddings.	Duranti stu festival, a ghjente celebra i so matrimonii.
Be careful!	Fate attenzione!
The lion is the king of the jungle.	U leone hè u rè di a jungla.
The king returned from exile to take the throne.	U rè vultò da l'esiliu per piglià u tronu.
Insects are prevalent in tropical regions.	L'insetti sò prevalenti in e regioni tropicali.
Carefully place the small fish in the larger bowl.	Pone cù cura u pesciu chjucu in a tazza più grande.
A good number of doctors work for the clinic.	Un bellu numeru di medichi travaglianu per a clinica.
Parliament is fighting to protect human rights.	U parlamentu lotta per prutege i diritti umani.
Their efforts have resulted in general attention.	I so sforzi anu risultatu in una attenzione generale.
In major cities, carriers use public transportation.	In e cità maiò, i trasportatori utilizanu u trasportu publicu.
A draft of a letter has been prepared.	Un abbozzu di una lettera hè stata preparata.
The villagers are generally known to be friendly.	I paisani sò generalmente cunnisciuti per esse amichevuli.
What made you write this book?	Chì t'hà fattu scrive stu libru ?
It went for the price of a used book.	Viaghjò per u prezzu di un libru utilizatu.
That’s what makes things happen.	Hè ciò chì face e cose.
People want justice and stability.	A ghjente brama a ghjustizia è a stabilità.
We will discuss the details before the meeting.	Avemu da discutiri i dettagli prima di a riunione.
The crystal clear waters sparkled in the sunlight.	L'acque cristalline scintillavanu à a luce di u sole.
A pink shell lay in the sand.	Una cunchiglia rosa giaceva in a sabbia.
Dave grabbed a bag from under the seat.	Dave hà pigliatu un saccu da sottu à u sediu.
To start, you need half a cup of hot water.	Per principià, avete bisognu di una meza tazza d'acqua calda.
They have two dogs, a cat and a bird.	Hanu dui cani, un gattu è un acellu.
He is a very effective worker.	Hè un travagliadore assai efficace.
We will be back!	Ci vulteremu !
Centuries later, the dream remains unfulfilled.	Seculi dopu, u sognu resta micca rializatu.
Most visitors arrive by plane.	A maiò parte di i visitori arrivanu in aviò.
He picked up a pencil and began to draw.	Pigliò un matita è cuminciò à disegnu.
Four out of five adults are not completely healthy.	Quattru di cinque adulti ùn sò micca completamente sani.
The lover raised his eyebrows.	L'amante alzò le sopracciglia.
You will drive for five hours.	Cunducerete per cinque ore.
He hit the console with nervous fingers.	Picchiò a cunsola cù dita nervose.
This methodology is widely used for conducting surveys.	Sta metodulugia hè largamente usata per a realizazione di sondaggi.
A light was turned on somewhere in the building.	Una luce hè stata accesa in qualchì locu in u bastimentu.
Adding water to coffee makes a drink, of course.	Agghiuncennu l'acqua à u caffè face una bevanda, sicuru.
Bring your umbrella.	Portate u vostru ombrello.
Local officials have accused government officials.	I funzionari lucali anu accusatu i funzionari di u guvernu.
We need to support the reforms of the new mayor.	Ci vole à sustene e riforme di u merre novu.
There is a bus stop around the corner.	Ci hè una fermata d'autobus intornu à l'angulu.
The most common method for cement production is burning.	U metudu più cumuni per a pruduzzione di cimentu hè a brucia.
He caused a stir with a scandal.	Causa una agitazione cù un scandalu.
The man leaned back in his chair and laughed.	L'omu s'appoghja in daretu à a so sedia è ridia.
Many gardens, squares and bridges lie along the banks of this river.	Parechje giardini, piazze è ponti si trovanu longu à a riva di stu fiumu.
The king was powerless as the people were massacred.	U rè era impotente cum'è a ghjente era massacrata.
Quickly, gather the food and get in the car.	Rapidamente, riunite l'alimentariu è cullà in u carru.
I started to babble.	Emu cuminciatu à babbulà.
The country needs efficient transportation.	U paese hà bisognu di trasportu efficiente.
A survey shows that the public is more concerned.	Un sondaghju mostra chì u publicu hè più preoccupatu.
He is said to have had a happy childhood.	Hè riputatu chì hà avutu una zitiddina felice.
Trains can be used to transport goods and people	I treni ponu esse aduprati per u trasportu di merchenzie è persone
The house was severely damaged.	A casa hè stata severamente dannata.
Citizens love their mayor.	I citadini amanu u so sindaco.
Use a spoon to hide the mixture.	Aduprate una cucchiara per ammuccià a mistura.
They proved to be masters of the art.	Anu dimustratu per esse patroni di l'arti.
These whales are in danger.	Queste balene sò in periculu.
No heavy trucks were allowed in the city center.	Nisun camion pesante era permessu in u centru di a cità.
The house was built several years ago.	A casa hè stata custruita parechji anni fà.
People worked in the vineyards.	A ghjente travagliava in i vigneti.
The government has ordered a report.	U guvernu hà cumandatu un rapportu.
The cat is impatient.	U ghjattu hè impaciente.
The cat was walking on the grass.	U ghjattu marchjava per l'erba.
Work without prejudice.	U travagliu senza preghjudiziu.
Consult your dictionary before taking a test.	Cunsultate u vostru dizziunariu prima di piglià una prova.
A place of attraction for boats.	Un locu di attrazzu per i battelli.
His iconic images are imprinted in our memories.	E so imagine iconiche sò impressi in i nostri ricordi.
The economy of our country is growing by leaps and bounds.	L'ecunumia di u nostru paese hè in crescita à salti è limiti.
The house is surrounded by trees.	A casa hè circundata da l'arburi.
The promise of good and abundant protein.	A prumessa di proteini boni è abbundanti.
Aviation sealed off the island.	L'aviazione hà sigillatu l'isula.
The air was hot and stuffy.	L'aria era calda è soffocante.
Saturday is the busiest day of the week.	U sabbatu hè u ghjornu più occupatu di a settimana.
The defeated army gathers for questioning.	L'armata scunfitta si riunisce per l'interrogatori.
The tunnel passes under some parks.	U tunnel passa sottu à certi parchi.
Write your name on the line.	Scrivite u vostru nome nantu à a linea.
It's a beautiful day.	Hè un bellu ghjornu.
Indicators and controls are easy to use.	L'indicatori è i cuntrolli sò faciuli d'utilizà.
Bend the rule, then read the measurement.	Piegate a regula, poi leghje a misura.
This farm produces strong and healthy livestock.	Sta splutazioni pruduce un bestiame forte è sanu.
They are expensive, but they are worth the money.	Sò caru, ma valenu i soldi.
He looked at his watch and stood up.	Fighjendu u so orologio, è si alzò.
The international community must do more to protect civilians.	A cumunità internaziunale deve fà più per prutege i civili.
This will be used to organize the annual general meetings.	Questu serà utilizatu per urganizà e riunioni generale annuali.
Excessive use of pesticides harms crops and forests.	L'usu eccessivu di pesticidi dannu i culturi è i boschi.
One week ago, no one had heard of him.	Una settimana fà, nimu avia intesu parlà di ellu.
The coach sat on his side.	U coach s'assittò à u latu.
This train is always punctual.	Stu trenu hè sempre puntuale.
Crime is a major problem here.	U crimine hè un prublema maiò quì.
The reed shone brightly.	A canna brillava luminosamente.
The cat was fast asleep.	U ghjattu era arricciatu addormentatu.
Remember that the appointment of a politician is political.	Ricurdativi chì l'appuntamentu di un puliticu hè puliticu.
It took about an hour to cross the marshland.	Pigliò circa un'ora per attraversà a marshland.
I dug up my stepmother’s old guitar.	Aghju scavatu a vechja chitarra di a mo matrigna.
There was only one place to explain it.	Ci era solu un locu per spiegà.
She stared blankly out the window.	Fighjulava vacante fora di a finestra.
An investigation has been launched.	Una investigazione hè stata lanciata.
She volunteered to paint the school sign.	Hè vuluntaria per dipintà u segnu di a scola.
The expedition used sleds and snowshoes.	A spidizioni hà utilizatu sleds è racchette da neve.
In dreams, anything is possible.	In i sogni, tuttu hè pussibule.
Follow these instructions.	Segui sti instructions.
She came home late.	Hè ghjunta in casa tardi.
Before we go any further, consider the problem.	Prima di andà in più, cunzidira u prublema.
Filberts are mostly grown in these areas.	Filberts sò soprattuttu cultivati ​​in questi spazii.
Traditionally, people did that.	Tradizionalmente, a ghjente facia cusì.
His art combines innovation and tradition.	U so arte combina innovazione è tradizione.
Some machines are not suitable for home use.	Certi machini ùn sò micca adattati per l'usu in casa.
A thousand lire will not do.	Mille lire ùn farà micca.
The action portrays a sense of relief.	L'azzione ritrae un sensu di sollievu.
He declined to answer a question.	Hè ricusatu di risponde à una dumanda.
The coffee was well brewed.	U caffè era ben preparatu.
This is it! 	Questu hè !
she cried.	ella piantò.
He can’t see things very well.	Ùn pò vede e cose assai bè.
The butterfly is fragile, so it must be treated with care.	A farfalla hè fragile, cusì deve esse trattatu cù cura.
The white petals of the orchid look like tremulous.	I petali bianchi di l'orchidea parenu tremuli.
All they wanted was to make a profit.	Tuttu ciò chì vulianu era di fà un prufittu.
He was hanging out with his rock band.	Era in giru cù u so gruppu di rock.
There was a deafening thud.	Ci era un colpu assordante.
With one experiment, she was thrown to the ground.	Cù un spirimentu, hè stata ghjittata in terra.
The spacecraft successfully landed on its alien planet.	A nave spaziale sbarcò cù successu in u so pianeta alienu.
All these topics did not arouse much interest.	Tutti questi temi ùn anu micca suscitatu assai interessu.
He washed and peeled the potatoes.	Hà lavatu è sbucciatu e patate.
Public transportation in some countries is unreliable.	U trasportu publicu in certi paesi ùn hè micca affidabile.
Our country is generous to others.	U nostru paese hè generoso à l'altri.
Power plants burn fossil fuels such as coal and wood.	I centrali elettriche brusgianu i combustibili fossili cum'è u carbone è u legnu.
The proven way to succeed is patience.	A manera pruvata di successu hè a pacienza.
The plant tends to grow longer when fed.	A pianta tende à cultivà più quandu alimentata.
The geese had stopped barking.	L'oche s'eranu cessatu di chjappà.
This restaurant is well known for its lentil soup.	Stu ristorante hè ben cunnisciutu per a so zuppa di lenticchie.
The prime minister shook hands with the president.	U primu ministru strinse a manu cù u presidente.
Humanity’s ambition is to build living spaces.	L'ambizione di l'umanità hè di custruisce spazi viventi.
A sharp knife ensures a clean cut.	Un cuteddu affilatu assicura un tagliu nettu.
The process by which clouds form.	U prucessu da quale si formanu nuvole.
She decided he was her friend.	Ella decisu chì era u so amicu.
Collections are required to distinguish the authentic from the fake.	I cullezzione sò obligati à distingue l'autenticu da u falsu.
The treaty has been ratified by every member government.	U trattatu hè statu ratificatu da ogni guvernu membru.
It is an important commercial center.	Hè un centru cummerciale impurtante.
A medieval city, surrounded by water on three sides.	Una cità medievale, circundata d'acqua da trè lati.
The navy can attack a submarine anywhere.	A marina pò attaccà un sottumarinu in ogni locu.
Our society is unequal.	A nostra sucetà hè ineguale.
She and her brother have always lived apart.	Ella è u so fratellu anu sempre campatu separati.
All text in this book should be in black.	Tuttu u testu in stu libru deve esse in neru.
Competitors ’products are better.	I prudutti di i cuncurrenti sò megliu.
The fridge was full of vegetables.	A frigorifera era piena di verdura.
The city’s social welfare system has failed.	U sistema di benessere suciale di a cità hè fallutu.
Modern engineering uses complex formulas.	L'ingegneria muderna usa formule cumplesse.
They were skilled in handling wild animals.	Eranu espertu in manighjà animali salvatichi.
Return the mixer to the cupboard.	Ritorna u mixer à l'armadiu.
They burst out laughing.	Scoppiavanu in risa.
Your article discusses the importance of.	U vostru articulu discute l'impurtanza di .
A proposal has been put forward which translates into less fees.	Una pruposta hè stata avanzata chì si traduce in menu tasse.
The bear escaped into the wild.	L'orsu scappò in a natura.
This is a flat country.	Questu hè un paese pianu.
He's worried and worried about the date.	Il s'inquiète et s'inquiète de la date.
Each child was asked to collect one coin each day.	Ogni zitellu era dumandatu à cullà una munita ogni ghjornu.
Many wealthy traders have been allocated space here.	Parechji cummercianti ricchi sò stati attribuiti spaziu quì.
The vote will be close anyway.	U votu serà vicinu in ogni modu.
The government is trying to improve the situation.	U guvernu prova di migliurà a situazione.
The storm was fierce, flooding the underground cavern.	A tempesta era feroce, inundando a caverna sotterranea.
They created their own company.	Creanu a so propria cumpagnia.
That boy was late this afternoon.	Ddu picciottu era tardu sta dopu meziornu.
Workers here receive much higher wages.	I travagliadori quì ricevenu salarii assai più alti.
Use a spatula to mix the cake mixture.	Aduprate una spatula per mischjà a mistura di cake.
Hikers were advancing up a steep hill.	L'escursionisti avanzavanu nantu à una collina ripida.
The monkey leaned over the branch of the tree.	A scimmia s'inclinò da u ramu di l'arbulu.
He lived in misery and died alone.	Hà campatu in a miseria è hè mortu solu.
It was based on money from his mother.	Si basava nantu à i soldi da a so mamma.
Push the trolley.	Spingete u trolley.
The prisoner continued talking.	U prigiuneru cuntinuò à parlà.
He quickly climbs the chain, then jumps.	Scala rapidamente in a catena, è poi salta.
He suffered mental anguish after seeing the accident.	Hà patitu angoscia mentale dopu avè vistu l'accidentu.
He almost always smiles.	Sorride quasi sempre.
The emperor began magnificent painting.	L'imperatore cuminciò a pittura magnifica.
The roads are windy and narrow.	E strade sò venti è strette.
Keep your eyes on the road.	Mantene i vostri ochji nantu à a strada.
All of these health factors interact with each other.	Tutti issi fattori di salute interagisce cù l'altri.
He picked up the book and began to read.	Pigliò u libru è cuminciò à leghje.
When his body was found, his spine was broken.	Quandu u so corpu hè statu trovu, a so spina era stata rotta.
When the rice is cooked, the water evaporates.	Quandu u risu hè cottu, l'acqua s'evapora.
He looked at her in surprise.	Il lui fit un œil surpris.
The first train arrived on the scene early.	U primu trenu hè ghjuntu in scena prestu.
A school is under construction near the hospital.	Una scola hè in custruzzione vicinu à l'uspidale.
Loud music penetrates his ears and pierces his mind.	A musica forte penetra in l'arechje è trapassa a so mente.
Travel agents are a dying race.	L'agenti di viaghju sò una razza morente.
All attempts to deceive your government have failed.	Tutti i tentativi di ingannà u vostru guvernu fallenu.
She carefully cut the wires around the bear.	Ella tagliò cù cura i fili intornu à l'orsu.
The infection was observed at the site.	L'infezzione hè stata osservata in u locu.
Let’s not talk about that.	Ùn parlemu micca di quessa.
A girl is walking through a city park.	Una zitella cammina per un parcu di a cità.
I ran my hand over my smooth, soft hair.	Aghju passatu a mo manu nantu à i mo capelli lisci è morbidi.
Give me another drink.	Passami un altru drink.
Use the handle carefully.	Aduprate u manicu cun cura.
The revolution will transform society.	A rivoluzione trasformerà a sucetà.
This business was founded by the owner’s father.	Stu affari hè statu fundatu da u babbu di u pruprietariu.
She was arrested by police.	Hè stata arrestata da a polizia.
He started trying to sell his paintings.	Cuminciò à pruvà à vende i so pitture.
There is a magical quality to glycine.	Ci hè una qualità magica à a glicina.
A mountain stream formed a focal point.	Un flussu di muntagna formava un puntu focu.
It is a program designed to improve the quality of life.	Hè un prugramma cuncepitu per migliurà a qualità di vita.
The statue depicts a man holding a knife.	A statua raffigura un omu chì tene un cuteddu.
The shop is full of beautiful clothes.	A buttrega hè piena di belli vestiti.
I turned off the bedside lamp.	Aghju spentu a lampada di u lettu.
Their faces are dominated by large ears and flapping.	I so facci sò duminati da l'arechje grandi è flapping.
The government plans to raise taxes.	U guvernu pensa à aumentà i tassi.
The mountains rose sharply on three sides.	E muntagne s'arrizzò bruscamente da trè lati.
The school did not have enough tools.	A scola ùn avia micca abbastanza strumenti.
One-third of the world's workers earn less.	Un terzu di i travagliadori di u mondu hà guadagnatu menu.
She looked at her wristwatch and frowned.	Ella guardò u so orologio da polso è si accigliò.
He wrapped his arms around her.	L'avvolse in braccia.
They arrived at the terminal bus.	Sò ghjunti à l'autobus terminal.
Not a joke.	Micca un scherzu.
Drinking this soup will help me feel better.	Beie sta zuppa m'aiuterà à sentu megliu.
Finding it is hopeless.	Truvà hè senza speranza.
This cafe is worth a visit.	Questa caffetteria vale a pena una visita.
We stay at home.	Restemu in casa.
We compare medical systems.	Comparamu i sistemi medichi.
I have my own private library.	Aghju a mo propria biblioteca privata.
Some roots are not ripe enough to eat.	Certi radichi ùn sò micca abbastanza maturi per manghjà.
The clouds were advancing lazily in the dark morning	E nuvole s'avanzavanu pigramente in a matina scura
The offices were in a beige brick building.	L'uffizii eranu in un edifiziu di mattoni beige.
The rain was so heavy that the cars could not drive.	A piova era cusì forte chì e vitture ùn pudianu micca guidà.
A flood devastated the small town.	Una inundazione hà devastatu a piccula cità.
An old building caught fire.	Un vechju edifiziu hà pigliatu u focu.
The accident caused traffic that blocked the highway.	L'accidentu hà causatu un trafficu chì hà bluccatu l'autostrada.
If education is just about gaining knowledge, then why bother?	Se l'educazione hè solu per acquistà cunniscenze, allora perchè preoccupassi?
Note how light comes from only one direction.	Nota cumu a luce vene da una sola direzzione.
This is a turbulent region with frequent earthquakes.	Il s'agit d'une région turbulente qui présente des séismes fréquents.
Suddenly, he slammed his kingdom on the table.	Di colpu, sbattò u so regnu nantu à a tavula.
He caught his breath, frightened by the news.	Ripigliò u so fiatu, spavintatu da a nutizia.
The minister was behind the incident.	U ministru era daretu à l'incidentu.
A nurse arrived early to care for the injured man.	Una infermiera hè ghjunta prestu per cura di l'omu feritu.
Luke's pain soon healed.	U dulore di Luke si guarì prestu.
Students have to vote somewhere.	I studienti anu da vutà in qualchì locu.
A shipwreck landed on a desert island.	Un naufragiu sbarcò nantu à una isula deserta.
The road passed through dense woods and wheat fields.	A strada passava trà densi boschi è campi di granu.
The little hut was surrounded by fields of wheat.	A piccula capanna era circundata da campi di granu.
Colors are primary, not secondary.	I culori sò primari, micca secundarii.
The technology that has come along has been good in many ways.	A tecnulugia chì hè ghjunta hè stata una bona in parechji modi.
The killer dog is happy to be in the sun.	U cane assassinu s'hè cuntentu di stà in u sole.
Workers were on strike for the minimum wage.	I travagliadori eranu in greva per u salariu minimu.
The professor went ahead and answered.	U prufessore andò avanti è rispose.
Oxygen was an essential part of life on our planet.	L'ossigenu era una parte essenziale di a vita in u nostru pianeta.
They entered the nature reserve.	Sò intruti in a riserva naturale.
Half full, the jug was on the table.	A mità piena, a brocca stava nantu à a tavula,
I spent hours uploading hundreds of photos.	Aghju passatu ore à pettighjà centinaie di ritratti.
His arrival was awaited.	A so ghjunta era aspittata.
On a cold, autumn evening.	In una sera fridda, di vaghjimu.
Trumpets sounded, signaling the beginning of a parade.	E trombe sonò, signalendu u principiu di una parata.
The waiter proudly recited the specials for the day.	U servitore hà ricitatu fieru i specials per u ghjornu.
The conversation was a bit tense.	A conversazione era un pocu tesa.
The printer requires stacks of paper.	A stampante richiede risme di carta.
Play with other children.	Ghjucà cù l'altri zitelli.
Instead of going inside, he ran down the street.	Invece d'andà ind'è, corse in strada.
They rescued the victims.	Salvavanu e vittime.
Unfortunately, attempts to clean the roads were futile.	Sfurtunatamente, i tentativi di pulizziari e strade eranu inutili.
The employees work slowly.	L'impiegati travaglianu pianu pianu.
The storm led us to a hut in the woods.	A timpesta ci hà purtatu à una capanna in u boscu.
Regular radio contact was made.	Cuntattu radio regulare hè statu fattu.
The fields were covered with a light powder of snow.	I campi eranu cuparti da una ligera polvera di neve.
My first car was stolen.	A mo prima vittura hè stata arrubbata.
I want to update my resume.	Vogliu aghjurnà u mo currículum.
Turn it off!	Spegni lu!
Thomas was intrigued by his intelligence.	Thomas era intrigatu da a so intelligenza.
The lawyer appealed against the decision.	L'avucatu hà fattu appellu contr'à a decisione.
We need a country that can withstand bullying.	Avemu bisognu di un paese chì pò resiste à u bullying.
I work closely with my mom.	U travagliu strettamente cù a mo mamma.
These people are blind to you.	Sti genti ti rubanu ciechi.
Robots are common on factory assembly lines.	I robots sò cumuni nantu à e linee di assemblea di fabbrica.
At the same time, the medicine was removed.	À u tempu, a medicina sguassata.
Prejudice has been present since ancient times.	U preghjudiziu hè statu prisenti da i tempi antichi.
It was tried in court.	Hè statu pruvatu in tribunale.
Her knees were tight together.	I so ghjinochje eranu strette inseme.
His fears are unfounded.	E so paure ùn sò micca fundate.
I would like to buy a house.	Mi piacerebbe cumprà una casa.
No luck.	Nisuna furtuna.
The young shepherd frowned.	U ghjovanu pastore aggrottò la fronte.
This failure can lead to widespread dissatisfaction.	Stu fallimentu pò purtà à un malcontentu generalizatu.
This machine can print, copy and fax documents.	Sta macchina pò stampà, copià è fax documenti.
Talented musicians have received a warm welcome.	I musicisti di talentu anu ricevutu un caloru accoltu.
The mother sat up on the bed, staring at her baby.	A mamma si pusò nantu à u lettu, fighjendu u so zitellu.
This profession has been despised by many.	Sta professione hè stata disprezzata da parechji.
Customize your car to suit your needs.	Personalizà a vostra vittura per adattà à i vostri bisogni.
The public sector is a major contributor to economic growth.	U settore publicu hè un cuntributore maiò à a crescita ecunomica.
Leave a few chocolate flakes on a plate.	Lasciate uni pochi di fiocchi di cioccolatu nantu à un pianu.
The soil is arid, with sparse vegetation and poor rainfall.	U tarrenu hè aridu, cù a vegetazione sparsa è a precipitazione scarsa.
Standing in front of us.	Stendu davanti à noi.
An extensive study was conducted.	Un studiu estensivu hè statu realizatu.
The cathedral is located on an island in the river.	A cattedrale si trova nantu à una isula in u fiume.
The scream pierced the quiet morning air.	U gridu hà trafittu l'aria tranquilla di a matina.
Serve as an aperitif for lunch.	Servite cum'è un aperitivu per un pranzu.
We must support universal health care.	Avemu da sustene l'assistenza sanitaria universale.
Many also consider the whole political system corrupt.	Parechje cunsidereghja ancu tuttu u sistema puliticu corruptu.
What you are looking for is a storage battery.	Ciò chì vo circate hè una batteria di almacenamento.
The wheel of the moving car had fallen.	A rota di a vittura in muvimentu s’era caduta.
People watch quietly.	A ghjente guarda tranquillamente.
The money raised was earmarked for the poor.	I soldi raccolti sò stati designati per i poveri.
The council was unanimous in supporting the mayor.	U cunsigliu era unanimu à sustene u merre.
One source says this power sector is profitable.	Una fonte dice chì stu settore di putenza hè prufittu.
The supplier claims that the comparison is unfair.	U fornitore sustene chì a comparazione hè ingiusta.
One should eat at least one fruit a day.	Unu deve aduprà almenu un fruttu à ghjornu.
It is a large building.	Hè un grande edifiziu.
The waves crash against the rocks.	L'onde si rompanu contr'à i scogli.
The tables are straight.	I tavulini stanu dritti.
The flowers are finally beginning to open.	I fiori sò finalmente cuminciati à apre.
I can't believe he escaped.	Ùn possu micca crede ch'ellu sia scappatu.
She spoke quickly, trying to keep up with him.	Ella parlava rapidamente, circandu di mantene cun ellu.
The twinkle in his eye left room for an eyelash.	U scintillante in i so ochji hà lasciatu postu à una ciglia.
Only banks and politicians benefit from high interest rates.	Solu i banche è i pulitichi prufittà di i tassi d'interessu elevati.
She raised her son on her own.	Hà criatu u so figliolu da sola.
The timer reads ten minutes.	U timer leghje dece minuti.
He’s very smart, you know.	Hè assai intelligente, sapete.
The river is blue as a result of decaying leaves.	U fiumu hè turchinu cum'è u risultatu di e foglie decadente.
Consult books if you need them.	Cunsultate i libri se avete bisognu.
The monument commemorates those who fell in battle.	U munumentu cummemora quelli chì sò caduti in battaglia.
Many are curious as to who he was.	Parechji sò curiosi di quale era.
Food is more expensive here than elsewhere.	L'alimentariu hè più caru quì chè in altrò.
The fog cleared slowly.	A nebbia s'hè sbulicata pianu pianu.
These antibiotics have no side effects.	Questi antibiotici ùn anu micca effetti secundari.
Mom argued with our neighbor.	Mamma s'hè litigata cù u nostru vicinu.
The impact of globalization on cultural heritage.	L'impattu di a globalizazione nantu à u patrimoniu culturale.
The cat had eaten the rat's meal.	U ghjattu avia manghjatu u pastu di u ratu.
They were held back by fierce resistance.	Sò stati trattenuti da una resistenza feroce.
They are embarking on a dangerous mission.	Sò imbarcati in una missione periculosa.
A young woman cries slowly.	Una ghjovana pienghje pianu pianu.
Nuclear weapons could be useful in future conflicts.	L'armi nucleari puderanu esse utili in cunflitti futuri.
Read the dictionary if they have one.	Leghjite u dizziunariu, s'ellu anu unu.
Show me the cave of bats!	Mostrami a grotta di pipistrelli !
Many different species inhabit the region.	Molte spezie diverse abitanu a regione.
Banks, too, are expanding.	I banche, ancu, sò in espansione.
She looked at the doctor.	Ella guardò u duttore.
The police are stationed here.	I pulizzeri sò stazionati quì.
One day, the wind blew his poem away.	Un ghjornu, u ventu li purtò a so puema.
Did you hear that?	L'avete intesu ?
He had spent decades trying to answer this question.	Avia passatu decennii à pruvà à risponde à sta quistione.
A broken spring provides a peaceful environment.	Una primavera rotta furnisce un ambiente tranquillu.
Login or register to comment.	Entra o registrate per cumentà.
A red dwarf is a cool star.	Una nana rossa hè una stella fresca.
Lack of sunlight can cause depression.	A mancanza di u sole pò causà depressione.
You need to be more aggressive.	Hè bisognu à esse più aggressivu.
He managed to walk all the way.	Riiscì à marchjà tuttu u caminu.
The snow on the mountains looked absolutely breathtaking.	A neve nantu à e muntagne pareva assolutamente mozzafiato.
Pour in the cream, stirring all the time.	Pour in a crema, stirring all the time.
Your dog’s health will be reflected in his coat.	A salute di u vostru cane serà riflessa in u so mantellu.
She refused to scrunch up the paper.	Ella ricusò di scrunch up the paper.
He was angry with himself.	Era arrabbiatu cun ellu stessu.
The buildings are mostly on two floors.	L'edifizii sò soprattuttu à dui piani.
The cloudy wind carried the smell of the sea.	U ventu nuvulu purtava l'odore di u mare.
All these young soldiers are elites.	Tutti questi ghjovani suldati sò elite.
Be careful what you eat.	Attenti à ciò chì manghjate.
Every community needs some sort of application of the law.	Ogni cumunità hà bisognu di una sorta di applicazione di a lege.
The best place to gather shells is the beach.	U megliu postu per cullà cunchiglia hè a spiaggia.
The government has granted several loans.	U guvernu hà attribuitu parechji prestiti.
Passengers are then transferred by bus to travel forward.	I passageri sò poi trasferiti in autobus per viaghjà avanti.
Farmers give part of the grain a prudent welcome.	L'agricultori dannu à parte di u granu una accolta prudente.
There is a growing unrest throughout the country.	Ci hè una crescente agitazione in tuttu u paese.
The rose blooms all year round.	A rosula fiurisce tuttu l'annu.
This grammar book is advanced.	Stu libru di grammatica hè avanzatu.
Meteorologists said a storm had struck.	I meteorologi anu dettu chì una tempesta era ghjunta.
She is often in despair over her rebellious children.	Spessu hè in disperazione per i so figlioli ribelli.
You need to take this medicine with you.	Avete bisognu di piglià sta medicina cù l'alimentariu.
He received a suspended sentence.	Hà ricevutu una pena sospesa.
The floor is covered with locks.	U pianu hè cupartu di serratura.
Break your good habits or develop new ones.	Rompe i vostri boni abitudini o sviluppate novi.
The rock was easily ten feet high.	U scogliu era facilmente altu di deci piani.
Listen carefully to everything he says.	Ascoltu attentamente tuttu ciò chì dice.
We want clean air.	Vulemu aria pulita.
It was very dark in the cave.	Era assai bughju in a caverna.
Organic materials are used to produce fertilizers.	I materiali organici sò usati per pruduce fertilizzanti.
She felt threatened by the prospect.	Si sentia minacciata da a prospettiva.
He sold his property and moved to another city.	Hà vindutu a so prupietà è si trasferì in un'altra cità.
I write their names on my hand.	Scrivu i so nomi nantu à a mo manu.
The journalist is wearing makeup.	U ghjurnalistu hè maquillatu.
Gold is now quite scarce.	L'oru hè avà abbastanza scarsu.
The words clearly showed how to do the work.	E parolle chjaru dimustravanu cumu fà u travagliu.
Is there anyone?	Ci hè qualcunu?
She served tuna sandwiches.	Elle a servi des sandwichs au thon.
Pool water has helped reduce soil erosion.	L'acqua di a piscina hà aiutatu à riduce l'erosione di a terra.
He rolled his eyes in contempt.	Rottò l'ochji in disprezzu.
The study compared the results for patients receiving different treatments.	U studiu hà paragunatu i risultati per i pazienti chì ricevenu diversi trattamenti.
Dark clouds gather	Nuvole scure si riuniscenu
That bridge is close.	Ddu ponte hè vicinu.
He drank green tea, sighing sweetly.	Si bevve u tè verde, suspirendu dolcemente.
The factory stopped production.	A fabbrica ferma a produzzione.
This question is too broad.	Sta quistione hè troppu larga.
This restaurant is famous for its cuisine.	Stu ristorante hè famosu per a so cucina.
The leaves danced in the sun.	E foglie ballavanu in u sole.
The mountains overlook the plains.	E muntagne si affaccianu nantu à e pianure.
His friend had absorbed all the facts.	U so amicu avia assorbutu tutti i fatti.
Six is ​​a prime number.	Sei hè un numeru primu.
The bakery was closed at the time.	A panetteria era chjusa à u mumentu.
He took her to the grocery store.	L'hà purtatu à a buttrega.
He insists the economy is booming.	Insiste chì l'ecunumia hè in boom.
He poked his fingers on the wooden flute.	Pipì e so dite nantu à a flauta di lignu.
They hitchhiked a young woman.	Ci anu pigliatu una ghjovana donna in autostop.
The hotel waitress cleaned the room.	A cameriera di l'hotel hà pulitu a stanza.
The animal was big and ferocious.	L'animali era grande è feroce.
The bolts have not been fitted properly.	I bulloni ùn sò micca stati adattati bè.
Cutting the meat helps save the planet.	Taglià a carne aiuta à salvà u pianeta.
Go and empty the bottle.	Andate è sviutate a buttiglia.
They were so engaged that they did not hear the car.	Eranu cusì ingaghjati chì ùn anu micca intesu a vittura.
The committee pauses.	U cumitatu face una pausa.
Then they will teach you everything you need to know.	Allora ci insegneranu tuttu ciò chì avete bisognu di sapè.
The falling mercury indicator showed that the temperature was rising slowly.	L'indicatore di mercuriu in caduta hà dimustratu chì a temperatura aumentava lentamente.
You really don’t have to do that.	Ùn duvete veramente micca fà quessa.
The charity promotes the work of women writers.	A carità prumove u travagliu di e donne scrittrici.
They called the police, but the thief escaped.	Chjamavanu a pulizza, ma u latru s'hè scappatu.
I turned the corner, and it was out of sight.	Aghju giratu u cantonu, è ùn era micca in vista.
My cousin is getting married.	U mo cuginu si marita.
Then, the soldiers rushed.	Tandu, i suldati si precipitonu.
He kept his products in the back of his pickup truck.	Hà guardatu i so prudutti in u spinu di u so pickup.
The infrastructure in this region is ancient.	L'infrastruttura in questa regione hè antica.
There is little hope of a first rain.	Ci hè poca speranza di una piova prima.
The meal was a suitable feast for a king.	U pastu era una festa adatta per un rè.
Businesses throughout this area have been severely affected.	L'imprese in tutta questa zona sò state assai affettate.
A combination of factors led to his incarceration.	Una cumminazione di fatturi hà purtatu à a so incarcerazione.
This is a good version of that movie.	Questa hè una bona versione di quella film.
Creatures can hear others.	I criaturi ponu sente l'altri.
He placed it carefully on top.	U pusò cù cura in cima.
Don’t put your trust in people who betray you.	Ùn fate micca a vostra fiducia in e persone chì vi tradisce.
He was always reading.	Era sempre à leghje.
The liquid expands with heat.	U liquidu si dilata cù u calore.
English is spoken in many countries.	L'inglese hè parlatu in parechji paesi.
The chemistry between the couples can be analyzed.	A chimica trà e coppie pò esse analizata.
Many of its buildings have been destroyed.	Parechji di i so edifici sò stati distrutti.
The distance between the stations is four minutes.	A distanza trà e stazioni hè di quattru minuti.
Administering justice is difficult.	Amministrà a ghjustizia hè difficiule.
He raised a beautiful harvest of grain.	Hà risuscitatu una bella raccolta di granu.
He is much taller than me.	Hè assai più altu chè mè.
After experiencing freezing temperatures, we experienced a mild climate.	Dopu avè avutu a temperatura glaciale, avemu un clima mite.
Judges said the laws were unfair.	I ghjuridichi anu dettu chì e lege eranu ingiuste.
He usually scrubs his clothes in river water.	Di solitu scrubs a so robba in l'acqua di u fiume.
The pharmacist constantly complains about the smell.	U farmacista si lamenta continuamente di l'odore.
The blood tests were all negative.	I testi di sangue eranu tutti negativi.
We had to postpone the meeting.	Avemu avutu a posponà a riunione.
His dream is to become a writer.	U so sognu hè di diventà un scrittore.
She spent her early life as an assistant librarian.	Hà passatu a so prima vita cum'è assistente di bibliotecaria.
What he hid in his pocket proved to be useless.	Ciò chì hà ammucciatu in a so sacchetta si dimustrava per esse inutile.
The last of the canals was full.	L'ultimi resti di i canali sò stati pieni.
When the music stopped, he opened his eyes.	Quandu a musica si firmò, hà apertu l'ochji.
The fool carried only one weapon.	U stupidu purtò solu una arma.
She is focused on her job.	Hè cuncentrata nantu à u so travagliu.
Using too much sugar is bad.	Aduprà troppu zuccheru hè male.
But what if the air was stagnant?	Ma chì si l'aria era stanzu?
The organization plans to reorganize.	L'urganizazione hà piani di riurganizà.
The goggles helped to turn off the flashing lights.	I goggles anu aiutatu à acceca i luci lampeggianti.
He jumped off the platform.	Saltò da a piattaforma.
A motorized cart can carry four people at a time.	Un carrettu motorizatu pò purtà quattru persone à tempu.
All the parents and the child are left in tears.	Tutti i genitori è u zitellu sò lasciati in lacrime.
Temperature records reflect climate change.	I registri di temperatura riflettenu u cambiamentu climaticu.
The creatures were so swollen, they could barely move.	I criaturi eranu cusì gonfiati, si pudianu appena muvimenti.
Green peppers are a favorite ingredient in many dishes.	I pepite verdi sò un ingredientu predilettu in parechji platti.
A sports stadium is being built nearby.	Un stadiu di sportu hè custruitu vicinu.
Simply put, his hard work paid off.	Simply, u so travagliu duru hà pagatu.
Local shops are still closing soon.	I buttreghi lucali fermanu sempre prestu.
One study suggested that wearing red may improve health.	Un studiu suggerì chì u vestitu rossu migliurà a salute.
The shells of the explosion scattered the road.	I casci di l'esplosione sparghjenu a strada.
Winters are cold, but summer can be unbearably hot.	L'inguerni sò friddi, ma l'estate pò esse insupportablemente caldi.
Paria exasperated.	Paria esasperata.
The sea air was refreshing, but the cold was intense.	L'aria di u mare era rinfrescante, ma u fretu era intensu.
The monkey's long tail helps maintain its balance.	A cuda longa di a scimmia aiuta à mantene u so equilibriu.
The meat in this soup is very tender.	A carne in questa zuppa hè assai tenera.
A gang of militiamen attacked the city.	Una banda di milizie attaccò a cità.
The whole community has been severely affected.	A cumunità sana hè stata severamente affettata.
Uncontrolled anger can kill you, it can shake you	A rabbia incontrollata pò tumbà, pò scuzzulate à a
She reads books and magazines.	Ella leghje libri è riviste.
The poet was overcome by depression.	U pueta fù vintu da a depressione.
As a result, the school was closed.	In cunseguenza, a scola hè stata chjusa.
Elephants have big ears.	L'elefanti anu l'arechje grandi.
Rogue owners choose to ignore security measures.	I patroni rogue sceglienu di ignurà e misure di sicurezza.
I took him to the ball.	L'aghju purtatu à u ballu.
The abbot was not interested in his request for money.	L'abate ùn era micca interessatu da a so dumanda di soldi.
She picked up her baby.	Ella cullò u so zitellu.
This is the true story.	Questa hè a storia vera.
The poem is deceptively simple.	U poema hè ingannosamente simplice.
He wants impartial treatment under the law.	Ellu voli un trattamentu imparziale sottu a lege.
A woman's breasts depend on hormones.	U pettu di una donna dipende di l'hormone.
The economy is in crisis.	L'ecunumia hè in crisa.
Victory was the least of his worries.	A vittoria era u minimu di e so preoccupazioni.
The breath works by pushing air through the tubes.	U soffiu travaglia spinghjendu l'aria attraversu i tubi.
The train was a disaster.	U trenu era un disastru.
There was a light on in the tower.	Ci era una luce accesa in a torre.
Science is a subject that has always interested him.	A scienza hè un sughjettu chì l'hà sempre interessatu.
The shops do not sell foreign goods.	I buttreghi ùn vendenu micca merchenzie straniere.
An increase in average temperature over several years is expected.	Un aumentu di a temperatura media in parechji anni hè previstu.
As the planet's population grows, so does the demand for resources.	Cume a pupulazione di u pianeta cresce, cusì a dumanda di risorse.
He failed to land the ball.	Hè fiascatu à sbarcà u ballò.
The old woman let out a small cry of misfortune.	A vechja fece un picculu gridu di disgrazia.
You need to go.	Avete bisognu à andà.
The smell of decay is almost enough.	L'odore di decadenza hè guasi abbastanti.
This island was once a volcano.	Questa isula era una volta un vulcanu.
The sun reflects off the surface of the ocean.	U sole riflette nantu à a superficia di l'oceanu.
Finally, add the oil and continue to mix.	Infine, aghjunghje l'oliu è cuntinueghja à mischjà.
Eleven men were hanged throughout the city.	Undici omi sò stati impiccati in tutta a cità.
All these things had conspired to terrify him	Tutte queste cose avianu cunspiratu per terrorizàlu
He immediately forgave them.	Li pardunò subitu.
Modern technology has greatly contributed to improving living conditions.	A tecnulugia muderna hà cuntribuitu assai à migliurà e cundizioni di vita.
Protests have been banned.	E prutestazioni sò state pruibite.
Speakeasy is popular among nearby students.	U speakeasy hè pupulare trà i studienti vicinu.
A desert is a desolate place.	Un desertu hè un locu desolatu.
Sport is good for health.	U sportu hè bonu per a salute.
Next to the church is a shrine.	Accantu à a chjesa hè un santuariu.
The money runs out quickly, we can’t afford dinner.	I soldi scappanu rapidamente, ùn pudemu micca permette di cena.
No evidence of foul play was found.	Nisuna evidenza di ghjocu bruttu hè stata trovata.
She began to cry softly.	Ella cuminciò à pienghje dolcemente.
This is a mistake.	Questu hè errore.
They were never friendly with each other.	Ùn eranu mai amichevuli l'un à l'altru.
The cat suddenly ran down the dark hallway.	U ghjattu di colpu corse in u corridoiu scuru.
He put the suitcase on his shoulder.	Ellu a valisgia nantu à a so spalla.
He planted a rose here ten years ago.	Hà piantatu una rosa quì dece anni fà.
He was a steadfast but just teacher.	Era un maestru fermu, ma ghjustu.
Usually, one cup of tea contains one ounce.	Di solitu, una tazza di tè cuntene una onza.
As a result, he was banned from teaching.	In u risultatu, hè statu pruibitu di insignà.
I put my books in my bag.	Aghju messu i mo libri in u mo saccu.
He is actively involved in politics.	Participeghja attivamente à a pulitica.
The electric eel is rarely seen in the wild.	L'anguilla elettrica hè raramente vista in natura.
Lure the flies into traps with jam.	Lure e mosche in trappule cù marmellata.
This girl is very curious.	Sta ragazza hè assai curiosa.
The young prince rushed to the tower.	U ghjovanu principe si precipitò à a torra.
They have won.	Hanu vintu.
The walls were full of family portraits.	I mura eranu pieni di ritratti di famiglia.
The display shows the latest language technology.	A visualizazione mostra l'ultime tecnulugia linguistica.
She sang humorous songs with her friends.	Ella cantava canzoni umoristiche cù i so amichi.
He got out of the car, carrying a large suitcase.	Esce da a vittura, purtendu una grande valigia.
All my life it flashed before my eyes.	Tutta a mo vita lampò davanti à i mo ochji.
Keep forgetting things.	Cuntinueghja à scurdà e cose.
These stupid rules about posture have made our head spin	Queste regule stupide nantu à a postura anu fattu a nostra testa
Children often wear such for special occasions.	I zitelli spessu portanu tali per occasioni speciali.
The waitress called quickly.	A cameriera chjamò per prestu.
The problem is controversial.	U prublema hè una cuntruversa.
He stretched out silently, not moving a muscle.	Si stese in silenziu, senza muvimenti un musculu.
The pilot made a side trip to visit friends.	U pilotu hà fattu un viaghju laterale per visità l'amichi.
No one really knows when the first cities will emerge.	Nimu ùn sà veramente quandu e prime cità emergenu.
Again, it was rejected.	In novu, hè statu rifiutatu.
No one opposes the idea.	Nimu s'oppone à l'idea.
Tom returned an hour later.	Tom hè tornatu un'ora dopu.
There was no other soul in sight.	Ùn ci era micca un'altra anima in vista.
First, we need cheese.	Prima, avemu bisognu di furmagliu.
The countdown will be televised.	U countdown serà televisatu.
Many cities had poor infrastructure.	Parechje cità avianu una infrastruttura povera.
The birth rate in the country is declining.	A rata di nascita in u paese hè in calata.
Specialists have established that the death was probably an accident.	I specialisti anu stabilitu chì a morte era probabilmente un accidente.
Looks like there was a relapse.	Sembra chì ci hè stata una ricaduta.
We look at all the birds.	Fighjemu tutti l'acelli.
The task is to extract the grain from the straw.	U compitu di sorte u granu da a paglia.
A new student is starting school.	Un novu studiente principia à a scola.
The new public toilets have been built with great care.	I novi bagni publichi sò stati custruiti cun grande cura.
The underground car park is almost full.	U parcheghju sotterraneo hè quasi pienu.
Violent crime is not uncommon in the poorest of districts.	U crimine viulente ùn hè micca pocu cumuni in i più poveri di i distretti.
I returned the books to the bibliography.	Aghju tornatu i libri nantu à a bibliografia.
She is the only female in her class.	Hè l'unica femina in a so classe.
This project needs more attention to detail.	Stu prughjettu hà bisognu di più attenzione à i dettagli.
A polar bear was seen on the shore.	Un orsu polare hè statu vistu nantu à a riva.
Converts to the new faith were persecuted by established churches.	I cunvertiti à a nova fede eranu perseguitati da e chjese stabilite.
The bandage soon ran to the mountains.	U bandage curria prestu à e muntagne.
He accused the police of corruption.	Hà accusatu a polizia di corruzzione.
This news represents a clash for humanity.	Sta nutizia rapprisenta un scontru per l'umanità.
Read the last pages of the newspaper.	Leghjite l'ultime pagine di u ghjurnale.
If you want a good job, be polite.	Sè vo vulete un bonu travagliu, esse educatu.
The place was characterized by its dusty roads.	U locu era carattarizatu da e so strade polverose.
You lose your hair.	Perdi i capelli.
The trail follows the river.	U chjassu seguita u fiume.
The repeal of the universal health law has sparked a protest.	L'abrogazione di a lege universale di a salute hà suscitatu una prutesta.
The newspaper interviews people in various professions.	U ghjurnale entrevista persone in diverse professioni.
They were given beautiful gifts.	Li sò stati datu belli rigali.
Endemic poverty has robbed this country of its future.	A miseria endemica hà robbatu stu paese di u so avvene.
Hardly anyone answered the call.	Quasi nimu hà rispostu à a chjama.
Nature provides everything we need.	A natura furnisce tuttu ciò chì avemu bisognu.
They were waiting for her to disappear from the door.	S'aspittavanu ch'ella sparisse da a porta.
Now, however, that artist is dead.	Avà, però, quellu artista hè mortu.
This house is located in a village near a big city.	Sta casa si trova in un paese vicinu à una grande cità.
Some are the most important minerals on earth.	Certi sò i minerali più impurtanti nantu à a terra.
The wall was marked by the blow and the shell.	U muru era marcatu da u colpu è a cunchiglia.
This rose was beautifully arranged.	Questa rosa hè stata bella disposta.
The reasons for the lack of rain are not clear.	I mutivi di a mancanza di pioggia ùn sò micca chjaru.
The cup of tea was pressed to the ground.	A tazza di tè si strinse in terra.
Let’s do it once today.	Facemu una volta oghje.
A cloud of dust was rising in the air.	Un nuvulu di polvera s'era in l'aria.
He leaned forward, his arms on the table.	S’inclinò in avanti, i so braccia nantu à a tavula.
Recycle as much as you can.	Riciclà quantu pudete.
The audience was small and applauded loudly.	L'audienza era chjuca è applaudita in tondu.
A city would vote for or against the motion.	Una cità vutaria per o contru à a mozione.
We recognize that people deplore the impurity of life.	Ricunnoscemu chì a ghjente deplora l'impurità di a vita.
He spends most of his time looking through telescopes.	Passa a maiò parte di u so tempu à circà à traversu i telescopi.
Well, that's all for today.	Ebbè, hè tuttu per oghje.
The horse suffered from curved legs.	U cavallu soffriva di gambe incurvate.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	I novi prupietari sò stati alleviati quandu l'inquilini si sò spustati.
Lift each flap and turn the page.	Solleva ogni falda è volta a pagina.
The airport is located far from the city center.	L'aeroportu hè situatu luntanu da u centru di a cità.
He collected some preliminary data.	Hà cullucatu qualchi dati preliminari.
The call of the cuckoo in spring is charming.	A chjama di u cuccu in primavera hè charming.
The wind picks up strength at night.	U ventu piglia forza di notte.
How do you get the idea?	Cumu avete l'idea ?
They play instruments, including accordions, guitars and pianos.	Facenu strumenti, cumpresi accordioni, chitarre è pianoforti.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Tentà di misurallu hè una sfida scientifica.
Give him a smile of love, even if he seems incapable.	Dàli un surrisu d'amore, ancu s'ellu pare incapaci.
They have a flat concrete roof.	Hanu un tettu pianu di cimentu.
Do you have a plan in mind?	Avete un pianu in mente ?
Time alone was moving too fast.	U tempu solu si moveva troppu veloce.
We searched for the necessary equipment.	Avemu cercatu l'equipaggiu necessariu.
Leave for a few minutes.	Lasciate per uni pochi di minuti.
It’s normal for a parent to worry.	Hè normale chì un genitore si preoccupa.
You've never told anyone this story before.	Ùn avete mai dettu à nimu sta storia prima.
The number of birds in the forest is declining.	U numaru d'acelli in a furesta hè in diminuzione.
We need to verify their credentials.	Avemu bisognu di verificà e so credenziali.
They return to the palace after their journey.	Tornanu à u palazzu dopu u so viaghju.
This is an unusual statement.	Questa hè una dichjarazione inusual.
They were older men and their faces were aligned.	Eranu omi più vechji è e so facce eranu allineate.
She didn’t even make eye contact with me.	Ella ùn hà ancu fattu u cuntattu visuale cun mè.
The lower grades are marginalized.	I gradi più bassi sò marginalizati.
At night, the city was vibrant and wonderful.	A notte, a cità era vibrante è maravigliosa.
He greeted his friend before passing in front of him.	Hà salutatu u so amicu prima di passà davanti à ellu.
Day and night gradually mix with each other.	I ghjorni è a notte si mischianu gradualmente l'un à l'altru.
The crime rate has risen.	U tassu di criminalità hè cresciutu.
Then he went in search of a quiet corner.	Allora andò in cerca di un angulu tranquillu.
We cried when we heard the bad news.	Avemu pienghje quandu avemu intesu a mala nutizia.
She looked red.	Paria arrossatu.
Much literature deals with death, love, family, and war.	Molta literatura tratta di a morte, l'amore, a famiglia è a guerra.
You may notice a lag.	Puderete nutà un lag.
He wore a white shawl draped over his shoulders.	Portava un scialle biancu drappatu nantu à e spalle.
All our cakes are freshly baked.	Tutti i nostri dolci sò appena sfornati.
Soon, every face will be shaved or painted.	Prestu, ogni faccia sarà rasata o dipinta.
It’s pleasing to the eye, that’s for sure.	Piace à l'ochju, hè certamente.
An old knotty tree is in its trunk.	Un vechju arburu nodose hè in u so currettu.
They lived in a house with seven rooms.	Abitavanu in una casa cù sette camere.
Drinking too much alcohol can be harmful to your health.	Beie troppu alcolu pò esse dannusu per a vostra salute.
They leave for the city.	Partenu per a cità.
They shouted angrily at us as we pulled away.	Hanu gridatu in furia à noi mentre ci ritiravamu.
The kingdom of the dwarves lies beneath the earth.	U regnu di i nani si trova sottu à a terra.
She took an immediate disgrace to him.	Ella pigliò una disgrazia immediata per ellu.
A kitten tries to catch its tail.	Un gattino prova di catturà a so coda.
He used his shoulder bag as a pillow.	Hà utilizatu u so saccu di spalla cum'è cuscinu.
The car is new.	A vittura hè nova.
The work of this artist is praised by critics.	U travagliu di stu artista hè elogiatu da i critichi.
The train was about to arrive when the accident happened.	U trenu era guasi ghjuntu quandu l'accidentu hè accadutu.
The birds fly to the tree.	L'acelli volanu à l'arburu.
Insects have a hard shell.	L'insetti anu cunchiglia dura.
The ferris wheel carried us over the quiet city.	A rota ferris ci hà purtatu sopra a cità tranquilla.
The growth of the city has caused severe environmental damage.	A crescita di a cità hà causatu gravi danni ambientali.
These foods are designed to be used sparingly.	Questi cibi sò apposta per esse utilizati pocu.
The elf was a little older than his human friends.	L'elfo era un pocu più grande di i so amichi umani.
Several areas of the city center have been evacuated.	Parechji zoni di u centru di a cità sò stati evacuati.
Maybe he was a little naive.	Forse era un pocu ingenu.
They planted vines.	Piantavanu vignaghjoli.
Dark, wind-blown beaches dominate this coast.	E spiagge scure, battute da u ventu dominanu sta costa.
It is implicit in being human.	Hè implicitu in esse umanu.
The locals blame these greedy businesses.	I lucali culpiscenu questi affari avidi.
There has been a significant increase in crime this year.	Ci hè stata una crescita significativa di a criminalità questu annu.
The farmer gives the milk in the morning.	U lattieru dà u latte in a matina.
There have been unimaginable changes.	Ci sò stati cambiamenti inimaginabili.
Often, all pickups are white.	Spessu, tutti i pickups sò bianchi.
The merchant spreads a cloth on the ground.	U cummerciante stende un pannu in terra.
The governor promised to deal with corruption.	U guvernatore hà prumessu di trattà a corruzzione.
Everyone thinks he will never return.	Tutti pensanu ch'ellu ùn vulterà mai.
No cars can pass here until the bridge is repaired.	Nisuna vittura pò passà quì finu à chì u ponte hè riparatu.
She stepped forward to the piano and sat down.	Elle s'avança vers le piano et s'assit.
We protect the birds.	Prutegemu l'acelli.
It's very humid here.	Hè assai umitu quì.
Potato is one of the most popular vegetables.	A patata hè unu di i vegetali più populari.
However, the company disputes the rebel's claim.	Tuttavia, a cumpagnia cuntesta a pretendenza di u ribellu.
The young man was stunned.	U ghjovanu ghjovanu era stunatu.
Scald the latte.	Scald the latte.
In many countries, women have equal rights.	In parechji paesi, e donne anu uguali diritti.
The command worked like a charm.	U cumandamentu hà travagliatu cum'è un incantu.
Journalists arrived at the hotel.	I ghjurnalisti sò ghjunti à l'hotel.
Many bridges have been washed away.	Parechji ponti sò stati lavati.
You can scoff, but there is a tradition here.	Pudete scuffà, ma ci hè una tradizione quì.
Many children do gymnastics these days.	Parechji zitelli facenu gimnastica in questi ghjorni.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	I furmiculi campanu in culunie è utilizanu feromoni per cumunicà.
They approached the small well-kept garden.	S'avvicinavanu à u picculu giardinu ben curatu.
The road sees tens of thousands of pedestrians every day.	A strada vede decine di millaie di pedoni ogni ghjornu.
A doctor tore his bandage.	Un duttore strappò a bandage.
He moved aside to let the others pass.	Si spostò da parte per lascià l'altri passà.
Show me your form of immigration.	Mostrami a vostra forma d'immigrazione.
Suddenly the door slammed open.	Di colpu a porta s'aprì cun un crash.
The toaster hissed and sprang out.	U tostatore sibilò è spuntò.
A talented amateur, his musicality amazes even seasoned musicians.	Un dilettante di talentu, a so musicalità stupisce ancu i musicisti stagionati.
Clouds of rain poured lazily on the scene.	Nuvole di pioggia si sdrughjenu pigramente nantu à a scena.
Some birds migrate south to escape the cold.	Certi acelli migranu à u sudu per scappà u fretu.
The clothes were clean and bright.	A robba era pulita è luminosa.
The roads were once again traversed by desperate people.	E strade eranu una volta viaghjate da persone disperate.
Many restaurants in the tourist district are closing soon.	Parechji ristoranti in u distrittu turisticu chjude prestu.
This candy crunched when you bit it.	Stu caramelle crunched quandu l'avete muzzicatu.
The church was packed.	A chjesa era imballata.
He stumbled over a rock and fell.	Inciampava nantu à una petra è cascò.
The mountain steps were steep.	I scalini di a muntagna eranu ripidi.
Air pollution levels in this city exceed safe levels.	I livelli di contaminazione di l'aria di sta cità superanu i livelli sicuri.
Who cares for our children?	Quale hè a cura di i nostri figlioli ?
An update has been made to the product.	Un aghjurnamentu hè statu fattu à u pruduttu.
They usually leave the office in the evening.	Di solitu lascianu l'uffiziu à a sera.
Sweetly, he smiled at her.	Dolcemente, li surrisu.
She just knew we were in traffic.	Ella sapia solu chì avemu avutu in u trafficu.
People eventually stopped beating their children.	A ghjente hà eventualmente cessatu di batte i so figlioli.
The river is dry.	U fiumu hè seccu.
He told a joke that made everyone laugh.	Hà dettu un scherzu chì facia ridere à tutti.
Thousands of roses growing in my garden.	Migliaia di rosi crescenu in u mo giardinu.
The kingdom was ugly.	U regnu era bruttu.
His nose was swollen and bleeding.	U so nasu era gonfiatu è sanguinante.
He tried not to panic.	Pruvò micca di panicu.
We need to eat more potatoes.	Avemu bisognu di manghjà più patate.
The queen herself chose which one to perform.	A regina stessa hà sceltu quale deve esse eseguitu.
Increasingly, network providers are promoting video.	Sempre più, i fornituri di rete prumove u video.
They drove for miles.	Hanu guidatu per chilometri.
Many farmers have moved to the city.	Parechji agricultori si sò spustati in a cità.
Large amounts of land have been cleared for agriculture.	Grandi quantità di terra sò stati sbulicati per l'agricultura.
Space travel is full of danger.	U viaghju in u spaziu hè pienu di periculu.
The foot of the mountain leans toward the floor.	I pede di a muntagna s'inclina versu u pianu.
For convenience, they divided the steel industry into three parts.	Per comodità, dividenu l'industria siderurgica in trè parti.
The correct answer is b.	A risposta curretta hè b.
His muscles were strong and lean.	I so musculi eranu forti è magri.
She saved the family from the burning house.	Ella salvò a famiglia da a casa ardente.
I'll pay you ten dollars.	Ti pagheraghju dece dollari.
This sentence is on this point.	Sta frase hè nantu à questu puntu.
A group of tourists got lost in the woods.	Un gruppu di turisti s'hè persu in u boscu.
The two big and terrible cats meet at dawn	I dui misgi grossi è terribili si scontranu à l'alba
Electric cars have become more popular.	I vitture elettriche sò diventate più populari.
This week we learned about foreign cultures.	Sta settimana avemu amparatu nantu à e culture straniere.
Do you think they are correct?	Credi ch'elli sò curretti?
They see the hospital as a place of medicine.	Vedenu l'uspitali cum'è un locu di medicina.
A seed that falls to the ground and grows.	Una sumente chì casca in terra è cresce.
All who have ever lived are dead.	Tutti quelli chì anu mai vissutu sò morti.
I warned him not to buy that house!	L'aghju avvistatu di ùn cumprà micca quella casa !
Hearing the cry, the woman ran away.	Sentendu u gridu, a donna scappò.
Her reflection meets mine in the mirror.	U so riflessu scontra u mio in u specchiu.
He made a good living repairing household appliances.	Hà fattu una bona vita riparando l'apparecchi di casa.
The ancient texts lament how quickly the world changes.	I testi antichi lamentanu quantu rapidamente u mondu cambia.
The television signal has not yet arrived here.	U signale di televisione ùn hè ancu ghjuntu quì.
The purchasing department contracts with local factories.	U dipartimentu di compra cuntratta cù e fabbriche lucali.
Most of us have some level of nervousness.	A maiò parte di noi avemu qualchì livellu di nervosità.
A book on politics.	Un libru nantu à a pulitica.
Black voices have been joined by others.	Voci nere sò state unite da altri.
Fortunately, there are several volunteer organizations.	Fortunatamente, ci sò parechje urganisazioni di vuluntarii.
A piece of paper flashed.	Un pezzu di carta s'hè lampatu.
The village is inhabited by an ancient nomadic people.	U paese hè abitatu da un populu anticu nomadi.
She opens her bust carefully.	Ella apre u bustu cù cura.
She arrived early to finish her business.	Hè ghjunta prestu per finisce e so faccende.
They were walking through the park.	Camminavanu à traversu u parcu.
Scientists use petri dishes to study bacterial cultures.	I scientisti utilizanu piastra di Petri per studià e culturi di bacteria.
This neighborhood is infamous for its crime.	Stu quartiere hè infame per u so crimine.
The young man's eyes were dark but gentle.	L'ochji di u ghjovanu eranu scuri, ma gentili.
The dentist will examine your teeth.	U dentista esaminerà i vostri denti.
Well done!	Bè fatta!
One night, he had a vision of his mother.	Una notte, hà avutu una visione di a so mamma.
Karra believed in reincarnation.	Karra hà cridutu in a reincarnazione.
If the neighbors complain, you can put up a fence.	Se i vicini si lamentanu, pudete mette una fence.
There was a subtle flaw in the software.	Ci era un difettu sottile in u software.
The miners worked underground for two weeks at a time.	I minatori travaglianu sottu terra per duie simane à volta.
Ice crystals form on the glass.	I cristalli di ghiaccio formanu nantu à u vetru.
The history of the sport.	A storia di u sport.
We toss a coin to decide, head or tail.	Avemu lanciatu una munita per decide, testa o coda.
The paint fades badly.	A pittura sbiadisce male.
Our efforts have been hampered by a lack of funding.	I nostri sforzi sò stati ostaculati da a mancanza di finanziamentu.
Electricity generation, transportation and electronics.	Pruduzzione di elettricità, trasportu è elettronica.
He was wearing a blue sweatshirt and blue jeans.	Portava una sudadera blu è jeans blu.
Then, and only then, does the stranger reveal his identity.	Allora, è solu allora, u stranieru palesa a so identità.
The phone rang in thought.	U telefuninu sbucò ingaghjatu in pensamentu.
She stared at me in despair.	Ella mi fissò cun disperazione.
A taxi stopped in front of the office.	Un taxi si firmò davanti à l'uffiziu.
Junior officers will try to deal with the problem.	L'ufficiali junior anu da pruvà à trattà cù u prublema.
Little research has been done on the subject.	Poca ricerca hè stata fatta nantu à u sughjettu.
He proposed to make coffee for our party.	Hè prupostu di fà u caffè per a nostra festa.
Some companies use stone tools widely.	Alcune società utilizanu strumenti di petra largamente.
The devils live in the woods at night.	I diavoli si stanu in i boschi di notte.
At four o'clock in the afternoon, he stopped reading.	À quattru ore un dopu meziornu, hà cessatu di leghje.
Some species will almost certainly disappear.	Certi spezie spariranu quasi certamente.
It took its course towards the east coast.	Pigliò u so cursu versu a costa urientale.
A mother is crying over her dead son.	Una mamma piange u so figliolu mortu.
Shakespeare followed the management of the supply chain.	Shakespeare hà seguitu a gestione di a supply chain.
Write a polite message.	Scrivite un missaghju educatu.
The eagle surrounded the canary	L'acula circundavanu u canarinu
There must be some kind of logical explanation.	Ci deve esse un tipu di spiegazione logica.
Millions of smart meters will be implemented soon.	Milioni di metri intelligenti seranu implementati prestu.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	U prìncipe è a principessa anu maritatu in una grande cerimonia.
The queen established a network of spies.	A regina hà stabilitu una reta di spie.
This was a perfect opportunity.	Questa era una opportunità perfetta.
My favorite food is hot cereal.	U mo alimentu preferitu hè u cereale caldu.
Luke has pale skin.	Luke hà a pelle pallida.
A date for the wedding has been set.	Una data per u matrimoniu hè stata stabilita.
This land was once barren.	Sta terra era una volta sterile.
It is doubtful that he will succeed.	Hè dubbitu ch'ellu hà da riesce.
A plethora of oranges	Una pletora di aranci
Some animals can vocalize.	Certi animali ponu vocalize.
Police forces at both airports are efficient.	E forze di polizia in i dui aeroporti sò efficienti.
There were no signs saying that.	Ùn ci era micca signali chì dicenu cusì.
The boy had a bright future.	U zitellu avia un futuru brillanti.
The hare ran across its path.	A lepre corse à traversu u so caminu.
A Conservative party has won the election.	Un partitu cunservatore hà vintu l'elezzioni.
I'm hungry!	Aghju a fame!
The soldiers were in hot pursuit.	I suldati eranu in persecuzione calda.
It can lift two tons of cement.	Pò alzà dui tunnillati di cimentu.
It was given to her as a gift.	Hè stata datu à ella cum'è un rigalu.
His work was highly regarded by critics.	U so travagliu era assai cunsideratu da i critichi.
The answer to this question is painful.	A risposta à sta quistione hè dolorosa.
Agriculture is the most difficult profession in the world.	L'agricultura hè a professione più difficiule in u mondu.
The boy is crying	U zitellu pienghje
This road is in dire need of repair.	Sta strada hè assai bisognu di riparazione.
The person must be extremely intelligent, in our mind.	A persona deve esse estremamente intelligente, in a nostra mente.
Similar measures are being taken by many other countries.	Misure simili sò pigliate da parechji altri paesi.
The climate in this region is ideal for growing oranges.	U clima in questa regione hè ideale per cultivà aranci.
These houses are very popular with young people.	Queste case sò assai populari cù i ghjovani.
The rising cost of living is to blame.	L'aumentu di u costu di a vita hè a culpa.
Construction activity has increased in the region.	L'attività di custruzzione hè aumentata in a regione.
Before using a particular formula, we need to check the values.	Prima di utilizà una formula particulare, duvemu verificà i valori.
The soup began to boil.	A zuppa hà cuminciatu à bolliri.
Trees are indicators of climate change.	L'arburi sò indicatori di u cambiamentu climaticu.
Our kingdom is a tyrant.	U nostru regnu hè un tiranu.
Their offices are public knowledge.	I so uffizii sò cunniscenza publica.
She was about to give birth.	Era da parturisce.
This is the final term.	Questu hè u termini finali.
It is better to assume that everyone is innocent.	Hè megliu suppone chì tutti sò innocenti.
If you are lazy, you will never succeed.	Sè vo site pigra, ùn avete mai successu.
The ragged homeless man threw himself on the stranger.	L'omu senza casa in stracci si ghjittassi nant'à u stranieru.
That's when he proposed.	Hè tandu ch’ellu li prupostu.
The chief ordered production to cease.	U capimachja hà urdinatu di cessà a produzzione.
She couldn't understand.	Ella ùn pudia capisce.
The house needed painting.	A casa avia bisognu di pittura.
Take the cereal and put it in the cupboard.	Pigliate u cereale è mette in l'armadiu.
The peasants had done the same.	I paisani avianu fattu u listessu.
Soldiers were appointed to protect the dikes.	I suldati sò stati numinati per prutege e digue.
This brand is known all over the world.	Stu segnu di marca hè cunnisciutu in u mondu sanu.
He drives his car straight into the pit.	Cunduce a so vittura dritta in a fossa.
The mall housed shops and restaurants.	U centru cummerciale ospitava negozi è ristoranti.
We will learn to unite.	Avemu da amparà à unisce.
It’s best to spend some time there first.	Hè megliu passà un pocu di tempu prima.
As construction progressed, the site became quite noisy.	Quandu a custruzzione avanzava, u situ hè diventatu abbastanza rumoroso.
Some insects emit odors.	Certi insetti emettenu odori.
The cold water came out of the manger.	L'acqua fredda sbucava da a mangue.
It was clear he had been shocked.	Era chjaru ch'ellu era statu scuncutu.
Farmers' chickens lay many eggs.	I gaddini di l'agricultori ponenu assai ova.
The torn paper unfolded on the ground.	A carta strappata sbulicò in terra.
They live in misery.	Vivenu in a miseria.
Shane puts the pipe.	Shane mette a pipa.
She decided not to participate.	Ella hà decisu di ùn participà.
The land and buildings in this region are very precious.	A terra è l'edifizii in questa regione sò assai preziosi.
They stole some diamonds.	Hanu arrubati qualchi diamanti.
The bird is on the tree outside our school.	L'acellu hè nantu à l'arbulu fora di a nostra scola.
A gentle wind blew from the sea.	Un ventu mossu soffiava da u mare.
The zookeepers were disappointed.	I zookeepers eranu delusi.
Coral pupae float along the surface of the water.	I pupi di Corail fluttuanu longu a superficia di l'acqua.
The gym was full.	A sala di sport era piena.
All students in a class will earn the same grade	Tutti i studienti in una classe anu da guadagnà u listessu gradu
We want them to prosper.	Vulemu ch'elli prosperanu.
It is generally believed that man evolved from monkeys.	Hè generalmente crede chì l'omu hà evolutu da i scimmi.
Farmers were largely indifferent.	L'agricultori eranu largamente indifferenti.
Suddenly, lightning struck him.	Cù pocu avvistu, un fulmine l'hà colpi.
She walked to the door.	Ella caminava versu a porta.
The pigs are stuck in the hut.	I porchi sò attaccati in a capanna.
The mall was built in one day.	U mall hè statu custruitu in un ghjornu.
Young people commit many crimes.	I ghjovani commettenu assai reati.
This guitar is not tuned.	Sta chitarra ùn hè micca accordata.
The water freezes in the ice when it is cool enough.	L'acqua si congela in u ghjacciu quandu hè abbastanza frescu.
The computer detected a malfunction.	L'urdinatore hà rilevatu un malfunzionamentu.
I have plenty to eat little.	Aghju abbundanza di manciari picca.
The dense coastal fog is notoriously misleading.	A densa nebbia costiera hè notoriamente ingannosa.
The heat continued throughout the day.	U calore cuntinuò in tuttu u ghjornu.
He trampled the wet grass, leaving a muddy mark.	Calcia l'erba bagnata, lassendu una impronta fangosa.
The wheels are well greased.	I roti sò ben ingrassati.
They locked him in isolation.	L'anu chjusu in isolamentu.
What can we do about it?	Chì avemu da fà di questu?
A little knowledge is a dangerous thing.	Un pocu di cunniscenza hè una cosa periculosa.
The vulture continues its persecution of the bloodthirsty victim.	U vulture cuntinueghja a so persecuzione di a vittima sanguinante.
The lights were on.	I lumi s'eranu.
We draw the curtains and put on some music.	Tiramu i cortini è mettemu un pocu di musica.
Next week’s fruit is more expensive.	U fruttu di a settimana dopu hè più prezzu.
My aunt ran towards me.	A zia corse versu mè.
Corinth was a maritime city.	Corintu era una cità marittima.
So let’s take a look at today’s weather forecasts.	Allora fighjemu un ochju à e previsioni di u tempu d'oghje.
Many citizens are dissatisfied with the economy.	Parechji citadini sò insatisfatti di l'ecunumia.
These problems need to be addressed.	Questi prublemi devenu esse risolti.
This video supposedly shows an alien autopsy.	Stu video suppostamente mostra una autopsia aliena.
Don't act too fast.	Ùn agisce micca troppu prestu.
Mary was not completely surprised.	Maria ùn era micca completamente sorpresa.
The aim of the group was to reduce the trade deficit.	U scopu di u gruppu era di riduce u sbilanciamentu cummerciale.
Affirming this, he left the house.	Affirmatu questu, abbandunò a casa.
A distant memory, a ghost of the past.	Un ricordu luntanu, un fantasma di u passatu.
Earthquakes are often in this area.	I terremoti sò spessu in questa zona.
Many people have described her as "the most beautiful."	Parechje persone l'hà descrittu cum'è "a più bella".
No animal can live without water.	Nisun animale pò campà senza acqua.
The ball was thrown into the lake.	U ballò hè statu ghjittatu in u lavu.
He asked those responsible to be prosecuted.	Hà dumandatu à i rispunsevuli per esse perseguitati.
Having a beard does not diminish a man's intelligence.	Avè una barba ùn diminuisce micca l'intelligenza di l'omu.
The atmosphere contains a variety of gases.	L'atmosfera cuntene una varietà di gasi.
A white man asked a black woman for direction.	Un omu biancu hà dumandatu à una donna negra per direzzione.
Steaming is the best way to cook potatoes.	Steaming hè u megliu modu di coccu patate.
It was often verbally abused.	Era spessu abusu verbalmente.
He put the coins in his pocket.	Si misi i muniti in a so sacchetta.
The arms are woven of white silk.	L'armi tessenu una tela di seta bianca.
Nuclear reactors pose a safety risk.	I reattori nucleari sò un risicu per a sicurità.
The search is as urgent as ever.	A ricerca hè urgente cum'è sempre.
Some regulations were too strict.	Certi regulamenti eranu troppu duri.
Someone likes to drink coffee in the morning.	Qualchidunu piace à beie caffè in a matina.
Now it’s a really scary show!	Avà hè un spettaculu veramente spaventoso !
The philosopher suggested a mathematical formula for happiness.	U filòsufu hà suggeritu una formula matematica per a felicità.
The swimmer lunged forward.	U natatore si lanciò in avanti.
The city is a dangerous place at night.	A cità hè un locu periculosu di notte.
Most of the students in our school come from wealthy families.	A maiò parte di i studienti di a nostra scola venenu da famiglie ricche.
Keep these vegetables out of the reach of children.	Mantene questi ligumi fora di a portata di i zitelli.
A period of intense heat was followed by heavy rains.	Un periudu di calore intensu hè statu seguitu da piogge forti.
A tremendous amount of garbage contaminates this city park.	Una quantità tremenda di basura contamina stu parcu di a cità.
The cattle grazed on the grain.	U bistiame razziava u granu.
The vicar never regained consciousness.	U vicariu ùn hà mai ritruvatu a cuscenza.
Children are the future of tomorrow.	I zitelli sò u futuru di dumane.
After being fired, she sued her former boss.	Dopu à esse licenziata, hà demandatu u so ex patronu.
She could never gain enough weight to give birth.	Ùn pudia mai guadagnà abbastanza pesu per dà nascita.
A family of storks lay nearby.	Una famiglia di cicogne s'appoghjava vicinu.
The royal family will dine separately.	A famiglia reale cenarà separatamente.
Am I sure this is the correct address?	Sò sicuru chì questu hè l'indirizzu currettu?
Galileo's ideas were controversial.	L'idee di Galileu eranu cuntruversu.
This cake was pretty good.	Questa torta hè stata piuttostu bè.
She fed the child.	Hà alimentatu u zitellu.
Select the admission process outlined in the prospectus.	Sceglite u prucessu di ammissione delineatu in u prospectus.
Many tourists visit this site.	Parechji turisti visitanu stu situ.
Some women still wear the hijab.	Alcune donne portanu sempre u hijab.
They have been married for eleven years.	Sò stati maritati per undici anni.
They are happy because they have won.	Sò felici perchè anu vintu.
The car was racing.	A vittura era corsa.
Here, however, a small number of people make their home.	Quì, però, un picculu numeru di persone facenu a so casa.
Why not write about the role of music?	Perchè ùn scrive micca nantu à u rolu di a musica?
The soldiers surrounded him.	I suldati u circundavanu.
Explosive cotton is known to cause fires.	U cuttuni splusivi hè cunnisciutu per causà incendi.
I agree with the police.	Sò d'accordu cù a polizia.
The rain made the rice fields green.	A piova hà fattu verdi i campi di risu.
Most of the industries in this region are family run.	A maiò parte di l'industrii in questa regione sò di famiglia.
Arson bombs were dropped on the village.	E bombe incendiarii sò state lanciate annantu à u paese.
Dump is a major problem.	U dump hè un prublema maiò.
Rations are tight here now.	E razioni sò strette quì avà.
Contamination levels will remain abnormally high.	I livelli di contaminazione resteranu anormalmente elevati.
The deer left.	U cervu si n'andò.
Large blocks of plastic fill this channel.	Grandi blocchi di plastica riempianu stu canale.
The birds eat these berries.	L'acelli manghjanu sti baga.
The flavors blend quite harmoniously.	I sapori si mischianu abbastanza in armunia.
The room was large with lots of tools and accessories.	A stanza era grande, cù assai attrezzi è accessori.
She will have a baby soon.	Avarà un zitellu prestu.
The mention of this artist offends many.	A menzione di questu artista offende parechji.
Our mouths watered at the thought of fresh bacon sandwiches.	A nostra bocca s'acquò à u pensamentu di panini freschi di pancetta.
The coffee was delicious.	U caffè era diliziosu.
People are gathering here for a peaceful protest.	A ghjente si riunite quì per una protesta pacifica.
Some of my grandparents could probably give me the recipe.	Qualchese di e mio nanne puderia probabilmente dà a ricetta.
They liked perverse fantasies.	Li piacia fantasie perverse.
The distinction between physical and moral virtues is distinct.	A distinzione trà virtù fisiche è morali hè distinta.
He has received many offers from all over the world.	Hà avutu parechje offerte da u mondu sanu.
She stopped playing the piano abruptly.	Ella piantò di ghjucà u pianoforte bruscamente.
You will need a spoon, two eggs and whipped cream.	Averete bisognu di una cucchiara, dui ova è panna montata.
They keep their distance from the stranger.	Mantenenu a so distanza da u strangeru.
Helping others was important for survival.	Aiutà l'altri era impurtante per a sopravvivenza.
Some believe that banks cause economic problems.	Qualchidunu crede chì i banche causanu prublemi ecunomichi.
Unbeknownst to them, the bandits started firing.	Senza avvistà, i banditi cuminciaru à sparà.
A group of dolphins noticed.	Un gruppu di delfini hà nutatu.
Some customers were unhappy with the service.	Certi clienti eranu infelici cù u serviziu.
Global temperature has dropped dramatically in recent years.	A temperatura glubale hè calata drasticamente in l'ultimi anni.
His house was full of cracks.	A so casa era piena di crepe.
Society lives by myths.	A sucetà campa da i miti.
The clouds advanced lazily through the dark morning sky.	I nuvuli s'avanzavanu pigramente à traversu u celu scuru di a matina.
A third was consulted.	Un terzu hè statu cunsultatu.
Then he made a meal for us.	Allora hà fattu un manghjà per noi.
The train whistle sounded.	U fischiu di u trenu sonò.
Our trip took us to an ancient village.	U nostru viaghju ci hà purtatu in un anticu paesi.
Gardening is my favorite hobby.	U giardinaggiu hè u mo hobby preferitu.
Then they pass to the men.	Dopu si passanu à l'omi.
Some cities had poor infrastructure	Alcune cità avianu una infrastruttura povera
Hunting for signs of life.	Caccia per i segni di vita.
Drainage should also be an issue.	U drenaje deve esse ancu un prublema.
The unwanted child soon discovered his absence.	U zitellu indesideratu hà scupertu prestu a so assenza.
He turned his chair toward the window.	Girò a so sedia versu a finestra.
A good proportion of visitors are from overseas.	Una bona proporzione di i visitori sò di l'oltremare.
Many people complain about their teachers.	Parechji pupulari si lamentanu di i so prufessori.
Take your responsibility seriously.	Piglia a so rispunsabilità seriamente.
They burned books, cards and records.	Anu brusgiatu libri, carte è dischi.
Many bridges and monuments were destroyed.	Parechji ponti è munumenti sò stati distrutti.
These active volcanoes are close to populated areas.	Questi vulcani attivi sò vicinu à e zone populate.
He apologized and sat down.	Si scusò è si pusò.
This temple is located on a fertile plain.	Stu tempiu si trova nantu à una pianura fertili.
The farmer planted the spring grain.	L'agricultore piantava u granu di primavera.
He stopped at the old people's apartment every day.	Si fermava à l'appartamentu di i vechji ogni ghjornu.
Light pollution means that the night sky is no longer dark.	A contaminazione luminosa significa chì u celu di notte ùn hè più scuru.
There was a storm over the area last night.	Ci hè stata una tempesta nantu à a zona a notte scorsa.
Beat eggs and sugar.	Batte l'ova è u zuccheru.
I am worried about the upcoming elections.	Sò preoccupatu per l'elezzioni chì venenu.
People’s minds insisted on changing.	A mente di a ghjente insistia à cambià.
The birds lay eggs in clutches.	L'acelli ponenu ova in clutch.
He was called to give a report.	Hè statu chjamatu per dà un rapportu.
We must preserve our natural heritage.	Avemu da priservà u nostru patrimoniu naturale.
Their problems are often caused by drinking too much alcohol.	I so prublemi sò spessu derivanu da beie troppu alcolu.
The carpet, she argues, can absorb sound better.	A catifa, ella sustene, pò assorbe megliu u sonu.
The mountain cast its shadow over the field.	A muntagna fece a so ombra nantu à u campu.
Then he remembered.	Allora si ricurdò.
The band played music that pleased the crowd.	A banda hà ghjucatu musica chì piaceva a folla.
I have a lot of money.	Aghju assai soldi.
Today, most eggs contain artificial colors.	Oghje, a maiò parte di l'ova cuntenenu coloranti artificiali.
These kittens belong to our neighbors.	Questi gattini appartenenu à i nostri vicini.
Many residents support the revolt.	Parechji residenti sustenenu a rivolta.
But time has passed, and the story goes on.	Ma u tempu hè passatu, è a storia cuntinueghja.
Not yet.	Micca avà.
The teacher placed a small box on the table.	U prufissore pusò una piccula scatula nantu à a tavula.
The newspaper was full of pictures of the devastation.	U ghjurnale era pienu di ritratti di a devastazione.
He has hired several workers to help him finish the job.	Hà assuciatu parechji travagliadori per aiutà à finisce u travagliu.
The city was breaking into activity.	A cità rumpiava d'attività.
Those changes include the referendum,	Quelli cambiamenti includenu u referendum,
I feel a twinge of pain in my heart.	Sentu un puzzicheghju di dulore in u mo core.
The cow will be at dinner.	A vacca serà a cena.
It continued to grow, year after year.	Cuntinuò à cresce, annu dopu annu.
The goals were clear and achievable.	L'ugettivi eranu chjari è raggiunibili.
Detectives were following a trail of blood.	I detective anu seguitu una traccia di sangue.
My teacher has big round glasses.	U mo maestru hà grandi occhiali tondi.
More rainfall is expected tonight.	Più precipitazioni sò previste sta sera.
He is well known in the scientific community.	Hè cunnisciutu in a cumunità scientifica.
The rainy season ended a few weeks later.	A staghjoni di e piogge finì uni pochi settimane dopu.
We need an efficient transportation system.	Avemu bisognu di un sistema di trasportu efficiente.
A consequence of global warming.	Una cunsequenza di u riscaldamentu glubale.
This vine blooms only in spring.	Questa vigna fiurisce solu in a primavera.
This region has a great variety of natural vegetation.	Sta regione hà una grande varietà di vegetazione naturali.
The missiles hit the sleeping country	I missili anu chjappu u paese dorme
The zoo is separated from the city by a river.	U zoo hè separatu da a cità da un fiume.
The walls were covered with frescoes.	I muri eranu cuparti di affreschi.
Some believe that some animals have souls.	Qualchidunu crede chì certi animali anu ànima.
Then the guide points to some animals.	Allora a guida indica parechji animali.
I noticed his pale smile.	Aghju nutatu u so surrisu pallidu.
Many countries have scheduled elections.	Parechji paesi anu programatu elezzioni.
You can search the internet for prices.	Pudete circà l'internet per i prezzi.
The city was badly damaged during the bombing.	A cità hè stata assai dannata durante u bumbardamentu.
A six-hour break was given for lunch.	Una pausa di sei ore hè stata data per u pranzu.
Please remove the packaging.	Per piacè sguassate l'imballu.
The government’s record on drugs is well known.	U record di u guvernu nantu à a droga hè ben cunnisciutu.
Most of the rivers flow to the east.	A maiò parte di i fiumi scorri versu u livante.
In a recent study, blood pressure was linked to ethnicity.	In un studiu recente, a pressione di sangue era ligata à l'etnia.
The winds have changed.	I venti si sò cambiati.
The budget committee is meeting now.	U cumitatu di bilanciu si riunisce avà.
His chances of survival are slim.	E so probabilità di sopravvive sò slim.
It is increasingly rare to find bicycles with sidecars.	Hè sempre più raru di truvà bicicletta cù sidecars.
At dawn, the crow's wing trembles.	À l'alba, l'ala di u corbu si trema.
The birds were chirping.	L'acelli cinguettavanu.
A local accent was common in this area.	Un accentu lucale era cumuni in questa zona.
Visitors flock to the mass.	I visitatori s'infilanu in a massa.
A neighbor said someone had been in the house.	Un vicinu hà dettu chì qualcunu era statu in a casetta.
Put the dishes in the lake.	Fate i piatti in u lavu.
I have a theory on this, said the lawyer.	Aghju una teoria annantu à questu, disse l'avucatu.
My roommates painted the walls.	I mo cumpagni di stanza dipintavanu i muri.
The amount in the bucket increased rapidly.	A quantità in u bucket hà aumentatu rapidamente.
Two parallel rivers flow through the city.	Dui fiumi paralleli passanu per a cità.
The magician's assistant, whose identity remains a secret.	L'assistente di u magu, chì a so identità resta un sicretu.
The match ended in a draw.	A partita hè finita in parità.
I'll obscure it a bit.	L'oscureraghju un pocu.
He has been living abroad for years.	Vive à l'estero dapoi anni.
Alliances have been formed to counter this threat.	L'alleanza sò state formate per contru à sta minaccia.
The untamed tiger stabbed the deer.	U tigru indommatu chjappà u cervu.
The article claims to confer magical powers.	L'articulu pretende di cunferisce putenzi magichi.
A mixture of white and green tea, with mint.	Una mistura di tè biancu è verde, cù menta.
Silence.	Silenziu.
Prices have not shown much of a decline lately.	I prezzi ùn anu micca dimustratu assai di una diminuzione ultimamente.
The city is located between the river and the plain.	A cità si trova trà u fiumu è a piaghja.
Social interaction after the conversation was convivial.	L'interazzione suciale dopu à a conversazione hè stata cunviviale.
The bomb was so powerful that it blew up the house.	A bomba era cusì putente chì hà strappatu a casa.
The boss told us to study hard this semester.	U capu ci hà dettu di studià duramente stu semestru.
The event was remarkable.	L'avvenimentu era notevole.
This river is divided into several channels.	Stu fiume hè divisu in parechji canali.
He couldn't control it.	Ùn pudia cuntrullà ella.
Carefully extract the honey from the comb.	Estrae u meli cù cura da u pettine.
The animals disappear at an alarming rate.	L'animali spariscenu à un ritmu alarmante.
Data farming is guarded by some farmers.	L'agricoltura di dati hè guardata da certi agricultori.
She pushed open the door.	Ella spinse a porta.
The forecast is for rain.	A previsione chjama a pioggia.
An outbreak of disease has occurred.	Un focu di malatia hè accadutu.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	U tè è u caffè sò bevande alcoliche populari.
That's all he wrote!	Hè tuttu ciò chì hà scrittu !
Use cheesecloth to strain the liquid.	Aduprate cheesecloth per strain u liquidu.
The new law will take effect next month.	A nova lege entrerà in vigore u mese prossimu.
I have been fishing in these waters for three decades.	Aghju piscatu in queste acque per trè decennii.
A river flows through the city.	Un fiume passa per a cità.
The smoke billowed in the storm.	U fumu s'hè lampatu in a timpesta.
The sun went down.	U sole calò.
Copy the numbers into the internal exam paper.	Copia i numeri in a carta di esame internu.
She loved visiting her grandmother.	Li piacia à visità a so nanna.
This knife is very sharp.	Stu cuteddu hè assai affilatu.
There is a problem here, said the inspector.	Ci hè un prublema quì, disse l'ispettore.
Greece has won.	A Grecia hà vintu.
All his life, he had worked hard.	Tutta a so vita, avia travagliatu duru.
His frankness is not always appreciated.	A so franchezza ùn hè micca sempre apprezzata.
Some writers have used pseudonyms.	Certi scrittori anu utilizatu pseudonimi.
An army was in search of the fugitives.	Un esercitu era à a ricerca di i fughjiti.
He listened to a chorus of angels.	Ascoltò un coru d'anghjuli.
This car was intended for airport use.	Questa vittura era destinata à l'usu di l'aeroportu.
The streets of the city were lined with a mixture of architecture.	I carrughji di a cità eranu chjappi di un mischju di architettura.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	U cuncertu di roccia hè stata interrotta da una forte splusione.
He was unbuttoning his shirt.	Stirava a so cammisa.
The orbits of many asteroids have been traced today.	L'orbiti di parechji asteroidi sò stati tracciati oghje.
Forests cover only a small part of the region.	I fureste coprenu solu una piccula parte di a regione.
He claimed vast tracts of land from the nation.	A nazione rivendicava vasti tratti di terra.
Alcohol ban is also popular.	A pruibizione di l'alcohol hè ancu populari.
The human resources minister resigned yesterday.	U ministru di i risorsi umani hà dimissioni ieri.
Crocodiles rarely swim away from the shore.	I crocodili raramente natà luntanu da a riva.
They like to use bright colors.	Li piace à aduprà culori sgargi.
A man carrying a black goat was standing on the platform.	Un omu chì portava un caprettu neru stava à a piattaforma.
Hold your hair with one hand.	Mantene i capelli cù una manu.
The banking sector of this economy is highly regulated.	U settore bancariu di sta ecunumia hè assai regulatu.
He was pulled from the water unconscious.	Hè statu tiratu da l'acqua inconsciente.
Take your tent near the highway.	Pigliate a vostra tenda vicinu à l'autostrada.
The new man seemed indifferent to everyone else.	L'omu novu paria indifferenti à tutti l'altri.
Doctors and nurses have encouraged patients to get out of bed.	I medichi è l'infermieri anu incuraghjitu i pazienti à esce da u lettu.
Manipulation of posted signs is a punishable offense.	A manipulazione di i segni affissati hè un delittu punibile.
It was badly cracked.	Era mal craccata.
The artificial lake is so beautiful.	U lavu artificiale hè cusì bellu.
Her right hand was cut to her waist.	A manu diritta hè stata tagliata à a cintura.
First they began their speeches in honor of the dead.	Prima principiavanu i so discorsi per onore à i morti.
His imagination had taken flight.	A so imaginazione avia pigliatu u volu.
That’s not why the idea.	Ùn sò micca per quessa l'idea.
Each language has several dialects.	Ogni lingua hà parechji dialetti.
They put few limits on advertising.	Pusanu pochi limiti à a publicità.
The sheriff ordered his gang to arrest him outside the law.	U sceriffu hà urdinatu à a so banda per arrestà u fora di a lege.
I met a lot of people at that party.	Aghju scontru parechje persone à quella festa.
Their own review is different.	U so propiu rivisatu hè diversu.
To my relief, it soon stopped raining.	À u mo sollievu, prestu hà cessatu di piovi.
This lake was frozen last winter.	Stu lavu hè statu congelatu l'invernu passatu.
The greatest pleasure in life comes from helping others.	U più grande piacè in a vita vene da aiutà l'altri.
Signs indicate that the area was closed.	I segni avvirtenu chì a zona era chjusa.
Some snakes have poisoned bites.	Certi serpenti anu morsi velenosi.
The jar can be filled with water.	U vasu pò esse ripienu cù l'acqua.
But life ruined it.	Ma a vita l'hà sfacciatu.
The girl who sang was talented.	A zitella chì cantava era talentuosa.
Science fiction movies are full of alien invasions.	I filmi di fantascienza sò pieni di invasioni straniere.
A visit to a friend’s house is always a pleasure.	Una visita à a casa di un amicu hè sempre piacevule.
The tides are mediated by the moon.	E maree sò mediate da a luna.
The saw is easily cut through the wood.	A sega tagliata facilmente à traversu u legnu.
You can pedal for miles on a bicycle.	Pudete pedalà per chilometri nantu à una bicicletta.
The floors are falling.	I piani sò cascati.
I hope she will cooperate.	Spergu chì ella cooperarà.
Education forms the basis of a nation's success.	L'educazione forma a basa di u successu di una nazione.
Tom, who had been waiting for him patiently,	Tom, chì l'avia aspittatu cù pacienza,
First inhabited for three millennia.	Prima abitata da trè millennii.
You will often hear criticism of both.	Spessu senterete critiche à i dui.
The pink cake.	A torta rosa.
All the men and women started losing their hair.	Tutti l'omi è e donne cuminciaru à perdiri i capelli.
He showed the boy how to survive in the desert.	Hà dimustratu à u zitellu cumu sopravvive in u desertu.
The charity could not meet its funding needs.	A carità ùn pudia risponde à i so bisogni di finanziamentu.
The ups and downs of his life were well documented.	L'alti è i bassi di a so vita eranu ben documentati.
He said a lot was true.	Ellu disse chì assai era veru.
Every weekend, he would go home to his parents.	Ogni weekend, andava in casa da i so genitori.
We think it’s best to avoid fateful attempt.	Pensemu chì hè megliu per evità u destinu tentativu.
She refuses to eat breakfast.	Ella ricusa di manghjà a colazione.
The older woman helped the younger one.	A donna maiò hà aiutatu à u più chjucu.
The children did not say what had happened until much later.	I zitelli ùn anu dettu ciò chì era successu finu à assai più tardi.
One of us won at the end.	Unu di noi hà vintu à a fine.
We tried to cross the river at night.	Circavamu di attraversà u fiume di notte.
Multiracial castes are clearly in the minority.	U cast multirazziale sò chjaramente in minurità.
Some fish can breathe air.	Certi pesci ponu respira l'aria.
The coach treated the young players harshly.	U coach hà trattatu duramente i ghjovani ghjucadori.
Rich and poor lived on this island.	Ricchi è poveri campavanu in st'isula.
I have to get a new bike.	Aghju da piglià una nova bicicletta.
You tried your best.	Avete pruvatu u vostru megliu.
A break is needed here.	Una pausa hè necessaria quì.
He was left unscathed in pain.	Hè statu lasciatu sbulicatu di dolore.
Academic performance tends to decrease with age.	U rendimentu accademicu tende à calà cù l'età.
The poor are victims of this unjustly harsh treatment.	I poveri sò vittime di stu trattamentu ingiustamente duru.
This is an excellent wine.	Questu hè un vinu eccellente.
Shakespeare wrote all his plays.	Shakespeare hà scrittu tutti i so drammi.
These prehistoric ruins are of great historical significance.	Queste ruine preistorichi sò di grande significatu storicu.
A noise began to form.	Un bruit hà cuminciatu à furmà.
The quietest and kindest dog.	U cane più tranquillu è più gentile.
The shops are deserted.	I buttreghi sò deserti.
He turned slowly, his eyes fixed on her face.	Si vultò pianu pianu, i so ochji fissi nantu à a so faccia.
The lion jumps on its prey.	U leone si salta nantu à a so preda.
Anxious parents visit her every week.	I genitori ansiosi a visitanu ogni settimana.
My farm is located here, in the mountains.	A mo splutazioni si trova quì, in muntagna.
The coach was moving at a steady pace.	U coach viaghjava à un ritmu fermu.
The forest was covered with dense fog.	A furesta era cuperta di nebbia densa.
Occasionally, the animal goes outside.	In ocasu, u bistiame esce à l'apertu.
I will not disclose my sources.	Ùn divulgaraghju micca e mo fonti.
The small island had few trees.	L'isula chjuca avia pocu arburi.
Stay tuned, experts have warned.	Resta vigilante, anu avvistatu l'esperti.
After the soil is dry, it can reabsorb water.	Dopu chì a terra hè secca, pò reabsorbe l'acqua.
We will bury the body immediately.	Avemu da intarrà u corpu subitu.
She opens the door, looking shocked.	Ella apre a porta, parendu scossa.
Do you attend religious services regularly?	Avete assistitu à i servizii religiosi regularmente?
His limp was also noticed from a distance.	U so limp era notu ancu da una distanza.
The chef will greet your guests on arrival.	U chef salutarà i vostri invitati à l'arrivu.
Leaving is easy.	Lascià hè faciule.
His head was mounted on the wall.	U so capu era muntatu nantu à u muru.
John will write with both hands.	Ghjuvanni scriverà cù e duie mani.
The girl bit into a lemon grass.	A zitella mordicò un filu di lemon grass.
A huge crowd came to watch the event.	Una folla tamanta hè venuta à fighjà l'avvenimentu.
This book was boring.	Stu libru era noioso.
You're not proud of yourself, are you?	Ùn site micca fieru di sè stessu, nò ?
There has been little progress in improving eye sight.	Ci hè pocu prugressu in a migliurà a vista di l'ochju.
More people are being treated for depression these days.	Più persone si medicanu per a depressione in questi ghjorni.
The jury's verdict came as a surprise.	U verdict di a ghjuria hè stata una sorpresa.
Our planet is not unique.	U nostru pianeta ùn hè micca unicu.
The accident was caused by a drunk driver.	L'accidentu hè statu causatu da un cunduttore ubriacu.
A long time ago, the earth was flat.	Un bellu tempu fà, a terra era piatta.
The mother next door helped her.	A mamma vicina l'hà aiutatu.
I heard the news with mixed emotions.	Aghju intesu a nutizia cù emozioni miste.
Many scientists believe this is possible.	Parechji scientisti credi chì questu hè pussibule.
These words are conventionally used in this way.	Sti parolle sò convenzionalmente usati in questu modu.
Her tan made me doubt her honesty.	U so abbronzatura m'hà fattu dubbità a so onestà.
The wine was unusual.	U vinu era inusual.
Recent reforms have helped curb the tide of crime.	Riforme recenti anu aiutatu à frenà a marea di u crimine.
The fiercest of the lions attacked the lion tamer.	U più feroce di i leoni attaccò u domatore di leoni.
Compare that to the increase was observed in men.	Comparare chì à l'aumentu era osservatu in l'omi.
There are dozens of hiking trails in the region.	Ci sò decine di camini di caminata in a regione.
Walking through deserted streets, the soldiers' boots shone loudly.	Marchendu per carrughji deserti, i stivali di i suldati riechevanu forte.
Our conversation ended amicably.	A nostra conversazione hè finita amichevule.
The grass was overgrown with wildflowers.	A pastura era sopra à i fiori salvatichi.
His wrist was bleeding.	U so polso sanguinava.
He greeted me with his radiant smile.	M'hà salutatu cù u so surrisu radiante.
The Lord knows, people have all kinds of ideas.	U Signore sà, a ghjente hà ogni tipu d'idee.
The corners of his mouth turned.	L'anguli di a so bocca si vultò.
Joyce's novel is considered by critics to be her masterpiece.	U rumanzu di Joyce hè cunsideratu da i critichi cum'è a so capolavora.
The support of the international community is crucial.	U sustegnu di a cumunità internaziunale hè cruciale.
Most of his time is spent researching.	A maiò parte di u so tempu hè spesu à a ricerca.
The ship split in two.	U bastimentu spartu in dui.
The mayor's promise was not fulfilled.	A prumessa di u merre ùn hè micca stata fatta.
You have to represent the company.	Avete da rapprisintà a cumpagnia.
An eclectic group of treasure hunters is currently occupying the building.	Un gruppu ecletticu di cacciatori di tesori occupa attualmente l'edificiu.
The wisdom of proverbs is not easily acquired.	A saviezza di i pruverbii ùn hè micca facilmente acquistatu.
The concert was a success beyond expectations.	U cuncertu hè statu successu al di là di ogni aspettativa.
Groups of white-clad women raised their fists.	Gruppi di donne vestite di biancu alzavanu i pugni.
The gym was full of anxious students.	A palestra era piena di studienti ansiosi.
This should not be done.	Questu ùn deve esse fattu.
Emergency services were ready to respond.	I servizii d'emergenza sò stati pronti à risponde.
The weapons of the soldiers were confiscated.	L'armi di i suldati sò stati cunfiscati.
She poured the milk into the cup and stirred it.	Ella versò u latte in a tazza è l'agitava.
The electricity went out, but the generator worked again.	L'electricità si n'andò, ma u generatore hà travagliatu di novu.
Don’t forget to take off your shoes before entering.	Ùn vi scurdate di caccià i scarpi prima di entre.
He complained loudly.	Si lamentò forte.
Finely chop or chop the vegetables.	Tagliate finamente o tritate i vegetali.
The bird turned conveniently when it was raining.	L'acellu s'hè vultatu convenientemente quandu pioveva.
It studies the evolution of the language.	Studia l'evoluzione di a lingua.
We have received word that the patrol has been delayed again.	Avemu ricevutu a parolla chì a patrulla hè stata ritardata di novu.
They live in the village just outside the city.	Abitanu in u paese ghjustu fora di a cità.
The ban was imposed on the sale of blood.	A pruibizione hè stata imposta à a vendita di sangue.
I was ready to try again.	Era prontu à pruvà di novu.
There is no reason to smoke here.	Ùn ci hè nisuna ragione per fumà quì.
A girl jumps rope.	Una zitella salta a corda.
Put the nuggets in a bowl.	Mettite i grani di pepite in una ciotola.
The compiler normally takes less computational time.	U compilatore piglia normalmente menu tempu di calculu.
Every man has a price, it seems.	Ogni omu hà un prezzu, pare.
The roads are quite narrow.	I carrughji sò abbastanza stretti.
The hotel was packed.	L'hotel era imballatu.
The creature's gaze was fixed on the mouse.	U sguardu di a criatura era fissu nantu à u surci.
Not far from the sea.	Micca luntanu da u mare.
The wind is coming from the west.	U ventu hè vinutu da u punente.
Storm clouds were hovering over the mountains.	I nuvuli di tempesta s'impurtavanu nantu à e muntagne.
The seller of bottled water has arrived.	U vinditore d'acqua in bottiglia hè ghjuntu.
She completed the application form carefully.	Ella hà cumpletu u modulu di candidatura cun cura.
The sailor was rescued when other crew members were killed.	U marinaru hè stata risparmiata quandu altri membri di l'equipaggiu sò stati ammazzati.
The water was cloudy and smelled of sulfur.	L'acqua era nuvola è puzzava di sulfuru.
Was it a reasonable compromise?	Era un cumprumissu raghjone ?
The spider would die too.	L'aragnu muriria ancu.
The prince promised to suspend his treatment.	U prìncipe hà prumessu di sustene u so trattamentu.
Buyers are looking for a low price, not quality price.	I cumpratori anu cercatu un prezzu prezzu, micca di qualità.
The lights above came on again.	I luci di sopra si riaccesenu.
There was only a little left.	Ne restava solu un pocu.
They are famous for their exquisite tapestries.	Sò famosi per i so tappezzeri squisiti.
She was silent, staring with illegible eyes.	Ella stava zitta, fighjendu cù ochji illegibili.
The health rules are pretty strict.	I reguli di salute sò abbastanza stretti.
The cement formations in the canyon are amazing.	I formazioni di cimentu in u canyon sò maravigghiusu.
A single wheel is difficult to maneuver.	Una sola rota hè difficiule di maneuver.
He found some useful facts.	Hà trovu uni pochi di fatti utili.
I was excluded from going abroad for my studies.	Aghju esclusu di andà à l'esteru per i mo studii.
He asked me for money.	M'hà dumandatu soldi.
The president made a brief speech.	U presidente hà fattu un breve discorsu.
The judge and the judge deliberated carefully.	U ghjuridicu è u ghjudice anu deliberatu cù cura.
The building was destroyed by a storm.	U bastimentu hè statu distruttu da una tempesta.
The prince is a handsome man.	U principe hè un omu bellu.
The temperature rose sharply in the afternoon.	A tampiratura s'arrizzò bruscamente in u dopu meziornu.
They were invited to a national conference of medical professionals.	Sò stati invitati à una cunferenza naziunale di prufessiunali medichi.
The prospect was so frightening that she left immediately.	A pruspettiva era cusì spaventosa chì ella partì immediatamente.
The property is located close to the sea.	A pruprietà hè situata vicinu à u mare.
It is doubtful that the decision will be challenged.	Hè dubbitu chì a decisione serà contestata.
He tried to regulate the traffic.	Hà pruvatu à regulà u trafficu.
The institute tells us what we really want.	L'istitu ci dice ciò chì vulemu veramente.
When was he waiting to arrive?	Quandu s'aspittava à ghjunghje ?
Why don't people recycle anymore?	Perchè a ghjente ùn ricicla più?
As protests escalated, repression intensified.	Cume e prutestazioni aumentanu, a repressione hè stata intensificata.
They can even eat their parents.	Puderanu ancu manghjà i so parenti.
The government is taking steps to curb contamination.	U guvernu piglia misure per frenà a contaminazione.
Before he was arrested, the thief had stolen ten thousand dollars.	Prima di esse arrestatu, u latru avia arrubbatu dece mila dollari.
My uncle needs to sell his truck.	U mo ziu hà bisognu di vende u so camion.
His farm is famous for its delicious honey.	A so splutazioni hè famosa per i so meli diliziosi.
Prison inmates include rapists, murderers, kidnappers and assassins.	I detenuti di a prigiò includenu violatori, assassini, rapitori è sicari.
He pushed the piano.	Spinse u pianoforte.
The fields were lush and green.	I campi eranu lussureggianti è verdi.
A locomotive pulling steel cars carried the load.	Una locomotiva chì tirava vitture d'acciaio hà trasportatu a carica.
His clever plan had failed.	U so pianu intelligente avia fallutu.
It wasn't long before police arrived on the scene.	Ùn era pocu prima chì a polizia ghjunse in scena.
A table knife was on the table.	Un cuteddu di tavulinu era nantu à a tavula.
This dish came with the territory.	Stu piattu hè vinutu cù u tarritoriu.
Her hair hangs in long, shiny waves.	I so capelli pende in onde lunghe è brillanti.
So start by eliminating any activity that, if finished, can	Allora cuminciate cù l'eliminazione di qualsiasi attività chì, s'ellu hè finita, pò
They tied the knot in a registry office.	Anu ligatu u nodu in un uffiziu di registru.
A small community of wild bears roams nearby.	Una piccula cumunità di orsi salvatichi vaga vicinu.
How many astronauts have walked on the moon?	Quanti astronauti anu caminatu nantu à a luna ?
The poor have to rely on private charities for help now.	I poveri anu da appughjà nantu à e carità private per l'aiutu avà.
She divorced her husband and married a richer man.	Ella divorzia u so maritu è ​​si maritò cù un omu più riccu.
We can learn a lot from tradition.	Pudemu amparà assai da a tradizione.
Gooseberries grow well in tropical climates.	Uva spina cresce bè in i climi tropicali.
The walls of the hotel looked strangely bare.	I muri di l'hotel parevanu stranamente nudi.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Avemu bisognu di riduce a quantità di carne chì manghjemu.
Scientists have ordered the children to move away from their toys.	I scientisti anu urdinatu à i zitelli per alluntanà i so ghjoculi.
Each player then moved closer to the net.	Ogni ghjucadore poi si avvicinava più vicinu à a reta.
The trustees of the foundation must regularly exercise the supervision of the beneficiaries.	I fiduciari di a fundazione duveranu esercite regularmente a supervisione di i beneficiari.
He hit the stone with a stick.	Picchiò a petra cù un bastone.
Most experienced hikers know how to carry a knife.	A maiò parte di l'escursionisti sperimentati sanu di purtà un cuteddu.
He showed me his stamp collection.	M'hà mostratu a so cullezzione di timbri.
She realized she was crying.	Hà capitu ch'ella avia pientu.
The sea is crystal clear.	U mare hè cristallino.
The opinions of others are irrelevant.	L'opinioni di l'altri sò irrilevanti.
Her grandparents are visiting for the holidays.	I so missiavi sò in visita per e vacanze.
The tyrants have been overthrown, but the chaos is gone.	I tiranni sò stati abbattuti, ma u caosu ne hè.
Many students dropped out this year.	Parechji studienti anu abbandunatu questu annu.
Worried families gathered on the street.	Famigghi preoccupati riuniti à a strada.
I have to go now, the boy is crying.	Devu andà avà, u zitellu pienghje.
Please remove the lentils so they do not taste too salty.	Per piacè sguassate e lenticchie, perchè ùn anu micca gustu troppu salatu.
He ate in silence.	Hà manghjatu in silenziu.
Parks throughout the city are decorated for the holidays.	I parchi in tutta a cità sò decorati per e vacanze.
This is an unusually quiet house.	Questa hè una casa inusualmente tranquilla.
The center of this city is a busy business district.	U centru di sta cità hè un distrettu cummerciale occupatu.
Vegetable and seed oils are used in cooking.	L'olii vegetali è di sementi sò usati in cucina.
Theories were built on insights gleaned from fieldwork.	E teorie sò state custruite nantu à insights raccolti da u travagliu di campu.
This man is a war criminal.	Stu omu hè un criminale di guerra.
The leaves in the fall were a beautiful sight.	E foglie in u vaghjimu eranu una bella vista.
He wrote a humorous account of his visit.	Hà scrittu un racontu umoristicu di a so visita.
The novels I read were exciting.	I rumanzi chì leghje eranu eccitanti.
Few reprints of older children's books are published today.	Pochi ristampa di i libri di i zitelli più vechji sò publicati oghje.
The moon shone bright in the night.	A luna brillava luminosa in a notte.
A book of six essays.	Un libru di sei saggi.
Environmentalists and conservationists will prove our point.	L'ambientalisti è i conservazionisti pruvaranu u nostru puntu.
Don't sleep much tonight.	Ùn dormite micca assai sta notte.
They are very different in many ways.	Sò assai diffirenti in parechji aspetti.
His car had run out of fuel.	A so vittura avia finitu di carburante.
Recommendations	Raccomandazioni
This man is a socialist.	Stu omu hè un sucialistu.
The girl could even die.	A zitella puderia ancu more.
He was an intriguing and mysterious man.	Era un omu intrigante è misteriosu.
An injection of cortisone saved the donkey.	Una iniezione di cortisone hà salvatu u sumere.
She drew her sword and prepared to rush at him.	Elle tira son épée et se prépara à se précipiter sur lui.
The coach came close to the gates.	L'allenatore s'hè ghjuntu vicinu à i cancelli.
A wide range of factors	Una larga gamma di fattori
The point is, birds are really smart.	U puntu hè chì l'acelli sò veramente intelligenti.
With great effort, he fainted.	Cù un grande sforzu, si svintò.
The dress was old, no one was wearing it today.	U vestitu era anticu, nimu l'hà purtatu oghje.
The daffodil print on the wallpaper is beautiful.	A stampa di narcisi nantu à u wallpaper hè bella.
From dawn to dusk we rode.	Da l'alba finu à u tramontu avemu cavalcatu.
The transfer is temporary.	U trasferimentu hè tempurale.
Are you referring to eggs being an omelet?	Ti riferite à l'ova chì sò una frittata ?
When the moon is full, we can't sleep.	Quandu hè luna piena, ùn pudemu dorme.
The palace was surrounded by an impenetrable wall.	U palazzu era circundatu da un muru impenetrable.
The captain cut the tomato with his knife.	U capitanu hà tagliatu u pumadoru cù u so cuteddu.
Meanwhile, the cavalry chased the enemy to the ground.	Intantu, a cavalleria hà cacciatu u nemicu in a piaghja.
The Prime Minister will oversee the preparation.	U primu ministru superviserà a preparazione.
He placed three cups on the table, sweetened with honey.	Pusò trè tazzi nantu à a tavula, zuccherati cù u meli.
The eclipse that followed was an example of an eclipse.	L'eclissi chì seguita era un esempiu di eclissi.
Are you familiar with the plans?	Sò pràticu cù i piani?
The organ sounded lively.	L'orgue sunava valsi vivaci.
His touches were light and loving.	I so tocchi eranu ligeri è amori.
She locks the door and locks it.	Ella chjude a porta è chjude.
Mangroves are a unique habitat.	I mangroves sò un habitat unicu.
She was carried away by happy memories.	Hè stata trasportata da ricordi felici.
The sparkling golden water looked beautiful.	L'acqua d'oru scintillante pareva bella.
The storefront is a monument to the past.	U magazzinu di fronte hè un munumentu à u passatu.
A blue heron fishes to eat in this river.	Un airone turchinu pisci per manghjà in stu fiume.
The ground is round.	A terra hè tonda.
I like to play chess with my brother.	Mi piace à ghjucà à scacchi cù u mo fratellu.
The surface was smooth as glass.	A superficia era liscia cum'è u vetru.
A tropical cyclone had wreaked havoc on the nearby town.	Un ciclone tropicale avia fattu u caos in a cità vicina.
The Germans attached great value to craftsmanship.	I tedeschi anu attribuitu un grande valore à l'artighjanu.
Then he threw them in the trash.	Allora li hà buttatu in a basura.
His ideas are widely held, but controversial.	E so idee sò largamente tenute, ma cuntruversu.
Thousands of people have disappeared in the city.	Migliaia di persone sò sparite in a cità.
Sometimes it hurts to watch.	Calchì volta doloroso à fighjulà.
She cut the paper in the bin.	Ella tagliuzzava a carta in u bin.
Nominalize verbs of perceptions.	Nominalize verbi di percepzioni.
I’ll bring some ground, just in case.	Portaraghju un pocu di terra, per casu.
You need to prepare for the test in advance.	Avete bisognu di preparà a prova in anticipu.
It is believed by many to be a sacred mountain.	Hè cridutu da parechji per esse un montu sacru.
The contestant noted the strange behavior of the two men.	U cuntestable hà rimarcatu u stranu cumpurtamentu di i dui omi.
He turned his horse.	Girò u cavallu.
Four hours by plane.	Quattru ore in aviò.
He opened his mouth to speak and paused.	Aprì a bocca per parlà è fece una pausa.
The capital was under siege.	A capitale era assediata.
If it weren’t for her warm smile, we would never be there.	S'ellu ùn ci fussi u so sorrisu caldu, ùn ci sariamu mai.
He kissed his wife affectionately.	Basgiò a so moglia cun affettu.
The captain asked the crew to give it their all.	U capitanu hà dumandatu à l'equipaggiu per dà tuttu.
Humans need food, water and shelter to survive.	L'omu anu bisognu di manghjà, acqua è rifugiu per sopravvive.
The turbulence of the hot air was intoxicating.	U turbulu di l'aria calda era inebriante.
He drank the water from a stream.	Hà bevutu l'acqua da un torrente.
This group did not even meet.	Stu gruppu ùn s'hè ancu scontru.
The price of this ticket is very low.	U prezzu di stu bigliettu hè assai bassu.
The sheep return later that day, wet and tired.	E pecure tornanu più tardi quellu ghjornu, bagnate è stancu.
They were afraid of making mistakes.	Avianu paura di sbaglià.
The highway included eight lanes.	L'autostrada includeva ottu corsie.
It is believed that the virus came from migratory birds.	Si crede chì u virus hè vinutu da l'uccelli migratori.
Climate change has brought many environmental changes.	U cambiamentu climaticu hà purtatu parechji cambiamenti ambientali.
I rolled the kayak on the shore.	Aghju rotolatu u kayak nantu à a riva.
His pale skin stood out against the mud.	A so pelle pallida spiccava contru à u fangu.
The moose were trapped in the swamp.	L'alci sò stati intrappulati in u palude.
One of the keys to success is perseverance.	Una di e chjave per u successu hè a persistenza.
Scientists are studying the emissions of vehicles.	I scientisti studianu l'emissioni di i veiculi.
He worked hard, but never made much money.	Hà travagliatu duru, ma ùn hà mai fattu assai soldi.
Certain poets have succeeded in translating many poems.	Pueti determinati sò riesciuti à traduce assai puesie.
Try adding a little sugar or cinnamon.	Pruvate aghjunghje un pocu di zuccheru o cannella.
My doctor advised me to exercise.	U mo duttore m'hà cunsigliatu di fà eserciziu.
The outlook looks bleak for the troubled airline.	E prospettive parenu scure per a compagnia aerea in difficultà.
The biracial couple was enthusiastic.	A coppia biracial era entusiasta.
The exam was a test of his knowledge of physics.	L'esame era una prova di a so cunniscenza di a fisica.
Some refuse to participate in the election.	Certi ricusanu di participà à l'elezzione.
The photos represent his first visit to it no longer.	I ritratti rapprisentanu a so prima visita à ùn hè più.
They demand a much higher salary.	Esigeranu un salariu assai più altu.
She went to the mirror first and brushed her hair.	Andò prima à u specchiu è si spazzolò i capelli.
Tribal elders discuss the issue.	L'anziani tribali discutanu u prublema.
We were aware of the dangers.	Eramu cuscenti di i periculi.
Pour the milk over the cereal.	Pour u latti nantu à i cereali.
The castle is said to be infested.	Si dice chì u castellu hè infestatu.
The little chandelier was more impressive.	U picculu candelabru era più impressiunanti.
Artistic ruins and traces of ancient civilization.	Ruvine artistiche è impronte di l'antica civiltà.
Our report states the relevant facts.	U nostru rapportu dichjara i fatti pertinenti.
He lived a life of deprivation.	Hà campatu una vita di privazione.
The study tried to quantify the level of sadness.	U studiu hà pruvatu à quantificà u livellu di tristezza.
It was raining hard that night.	Piuvia forte quella notte.
Some clouds can be seen moving rapidly in the sky.	Certi nuvuli ponu esse vistu muvimenti rapidamente in u celu.
Bumblebees can fly thousands of miles without rest.	I Bumblebees ponu volà mille chilometri senza riposu.
The dose must be measured correctly.	A dosa deve esse misurata currettamente.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the land.	A principessa hà purtatu a ricchezza legendaria è a prosperità à a terra.
Her clothes were torn and she was not wearing shoes.	I so vestiti eranu strappati è ùn portava micca scarpi.
Cats and dogs, as well as humans, have evolved.	I misgi è i cani, è ancu l'omu, anu evolutu.
It is an honor to be invited.	Hè un onore di esse invitatu.
This old house is infested!	Questa vechja casa hè infestata !
That table is made of wood.	Ddu tavulinu hè fattu di legnu.
The gold cart was traveling too fast.	U carru d'oru viaghjava troppu veloce.
A village here offers cooking classes for tourists.	Un paese quì offre corsi di cucina per i turisti.
The killer soaked his hands in the victim's blood.	L'assassinu hà imbulighjatu e mani in u sangue di a vittima.
Protest against the use of pesticides.	Prutestanu contru l'usu di pesticidi.
She married her fiancé.	Si maritò cù u so fidanzatu.
He taught his daughter to swear.	Hà amparatu à a so figliola ghjuramentu.
There was a lack of communication at the conference.	Ci era una mancanza di cumunicazione à a cunferenza.
Other factors increase the risk.	Altri fattori aumentanu u risicu.
His books are on a shelf.	I so libri sò appiccicati nantu à un scaffale.
Dreams are built by the brain.	I sogni sò custruiti da u cervellu.
Troops were gathered in the town square.	E truppe sò state riunite in piazza di a cità.
She will fight with an unknown tongue.	Ella si batterà cù una lingua scunnisciuta.
Some countries have enormous natural resources.	Certi paesi pussedenu enormi risorse naturali.
Black ice can be deadly on a winter road.	U ghjacciu neru pò esse mortale nantu à una strada d'invernu.
The fish swam lazily forward.	U pesciu natava pigramente in avanti.
When you want to serve hot, heat the food slowly.	Quandu vulete serve caldu, riscalda l'alimentu lentamente.
The cat was walking lazily on the edge of the pond.	U ghjattu marchjava pigramente à l'orlu di u stagnu.
My mom always tells me not to go out.	A mo mamma mi dice sempre di ùn esce micca.
The railway will soon reach this city.	A ferrovia ghjunghjerà prestu à sta cità.
Yawning raw, he left the room.	Sbadigliando crudamente, lasciò la stanza.
He convinced me to participate.	Il m'a convaincu de participer.
She was more reluctant to move.	Ella esitava più à spustà.
She was jailed for speaking out against the new regime.	Hè stata incarcerata per avè parlatu contru à u novu regime.
The store employee refused to give a refund.	U impiegatu di u magazinu hà rifiutatu di dà un rimborsu.
Some fled on foot.	Qualchidunu fughjenu à pedi.
He climbed back and forth in his place.	Si cullò avanti è avanti in u so postu.
He waited patiently, searching with the other women.	Aspittava pacienza, circhendu cù l'altre donne.
This factory was a leader in this respect.	Sta fabbrica era un capu in questu aspettu.
The risk of this happening is non-existent.	U risicu di sta succorsu hè inesistente.
Most tourists do not visit this country.	A maiò parte di i turisti ùn visitanu micca stu paese.
Cooking is a hobby of hers.	A cucina hè un hobby di ella.
There was mud on his pants.	Ci era fangu nantu à i so pantaloni.
The test is multiple choice.	A prova hè a scelta multipla.
The yellow paint gives a warm light to this room.	A pittura gialla dà una luce calda à sta stanza.
They wore orange clothes to denote their status.	Portavanu vestiti aranciu per denotà u so statutu.
Asked if she was ready for the date, she replied "not yet".	Dumandata s'ellu hè pronta per a data, hà rispostu "micca ancu".
Octopuses are known to shrink in very tight spaces.	I polpi sò cunnisciuti per strincà in spazii assai stretti.
Some professors have openly questioned the president’s policies.	Certi prufessori anu interrugatu apertamente e pulitiche di u presidente.
A pensioner has died after being hit by a car.	Un pensionatu hè mortu dopu avè statu culpitu da una vittura.
Immediately, the soldiers turned their attention to her.	Immediatamente, i suldati vultò a so attenzione à ella.
Our rations never last more than a week.	E nostre razioni ùn duranu mai più di una settimana.
The houses were surrounded by gardens full of fragrant flowers.	I casi eranu circundati da giardini pieni di fiori fragranti.
He greeted her with a hug.	L'hà accoltu cù un abbracciu.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Avete bisognu di aghjunghje dui cullizzioni di chili powder.
Those countries have decided to impose economic sanctions.	Quelli paesi anu decisu di impone sanzioni ecunomiche.
The uninhabited villages drew a strange silence.	I paesi disabitati tiravanu un silenziu stranu.
Rarely do companies achieve lasting success.	Raramente l'imprese ottennu un successu durabile.
The congregation began to sing hymns.	A cungregazione hà cuminciatu à cantà inni.
Stir in flour, vegetable oil, baking powder and salt.	Imbulighjate a farina, l'oliu vegetale, u polu di coccia è u sali.
Polyunsaturated fats decrease when heated.	I grassi poliinsaturati diminuiscenu quandu si riscaldanu.
Copper is used in electrical wiring.	U cobre hè utilizatu in u filatu elettricu.
There is no time to lose, says the man.	Ùn ci hè tempu à perde, dice l'omu.
Even the luckiest of parents have sad days.	Ancu i più furtunati di i genitori anu ghjorni tristi.
His name was not on the passenger list.	U so nome ùn era micca nantu à a lista di i passageri.
The flower is a symbol of the woman.	U fiore hè un simbulu di a donna.
There is a great need for nurses across the country.	Ci hè un grande bisognu di infermieri in tuttu u paese.
The language has no written form, the literature is oral.	A lingua ùn hà forma scritta, a literatura hè orale.
The northern lights appear in the night sky.	L'aurore boreali appariscenu in u celu di notte.
The psychologist said he was very depressed.	U psicologu hà dettu chì era assai depressu.
Ambitious plans are being developed for next year.	Piani ambiziosi sò stati sviluppati per l'annu dopu.
After a few drinks, some people become violent.	Dopu uni pochi di bevande, certi persone diventanu viulenti.
She made tea in the kitchen.	Faceva tè in cucina.
She doesn't admit it, but she's fat.	Ùn l'ammette micca, ma hè ingrassata.
The task was completed on time.	U compitu hè statu finitu in u termini.
Most people were walking north.	A maiò parte di a ghjente caminava à u nordu.
When the individual is close to death, the nap ends.	Quandu l'individuu hè vicinu à a morte, a siesta finisce.
She will last.	Ella durà.
Condensation appeared on the floor.	A cundensazione hè apparsu in u cuntinuu.
Some scientists claim that the number of alligators has decreased.	Certi scientisti sustenenu chì u numeru di alligatori hè diminuitu.
Paul was frightened by his girlfriend's behavior.	Pàulu era spavintatu da u cumpurtamentu di a so fidanzata.
His head seemed to be bent in concentration.	A so testa pareva esse inchinata in cuncentrazione.
Many decisions have been made for us.	Parechje decisioni sò state pigliate per noi.
Now it is illegal to cut down these grassy areas.	Avà hè illegale falà queste zone erbe.
The man's eyes shone.	L'ochji di l'omu brillavanu.
Eat breakfast before it gets cold.	Manghjate u colazione prima chì questu si faci friddu.
His information was inaccurate at best.	A so infurmazione era imprecisa à u megliu.
I will use your shower.	Aghju da aduprà a vostra doccia.
Plants need sunlight for photosynthesis.	I pianti anu bisognu di u sole per a fotosintesi.
The train left before arriving.	U trenu partì prima di ghjunghje.
She lived around the corner from her ex-best friend.	Ella campava intornu à u cantonu da u so ex megliu amicu.
Her green eyes were piercing.	I so ochji verdi eranu penetranti.
Meanwhile, the tourist season was bad.	Intantu, a stagione turistica era disgraziata.
Smoking causes lung infections and contributes to heart disease.	U fumu provoca infezioni pulmonari è cuntribuiscenu à a malatia di u cori.
This medicine was considered unpleasant.	Questa medicina hè stata cunsiderata sgradevule.
She was wearing a white dress.	Ella portava un vestitu biancu.
At that time, she already had two daughters.	À quellu tempu, avia digià duie figliole.
His attempts to compose the poem were in vain.	I so tentativi di cumpone u puema eranu in vain.
They collected soil samples for analysis.	Anu cullatu campioni di terra per l'analisi.
The gun is missing.	Manca a pistola.
They discovered a lost treasure.	Anu scupertu un tesoru persu.
A specialist who cleans algae with a vacuum cleaner.	Un specialistu chì pulisce l'alga cù un aspiratore.
It’s not just a cool breeze.	Ùn hè micca solu una brisa fresca.
Arixit became famous.	Arixit hè diventatu famosu.
Can't you stop me from getting a knife?	Ùn pudete ancu impedisce à un cuteddu di mi chjappà ?
Push the plug into the electrical outlet.	Push the plug in a presa elettrica.
She wore a long blue silk skirt.	Portava una gonna longa di seta blu.
It was a hot, sticky, muggy day.	Era una ghjurnata calda, appiccicosa, muggy.
The temperature dropped sharply.	A temperatura hè cascata bruscamente.
The bird is thought to be extinct.	L'acellu hè pensatu chì hè estinta.
Mary's dreams have become clearer.	I sogni di Maria sò diventati più chjaru.
It reached the mailbox.	Arrivò à a cassetta postale.
After a quick shower, she felt refreshed.	Dopu una duscia rapida, si sentia rinfrescata.
The shell is sweet.	A cunchiglia hè dolce.
It is important to start early on climate change.	Hè impurtante di principià prestu nantu à u cambiamentu climaticu.
It was an oil boom town.	Era una cità di boom di petroliu.
This is typically the time of year for rain.	Questu hè tipicamenti u tempu di l'annu per a pioggia.
The soldier’s sole was powerfully emotional.	U solu di u suldatu era putenti emutivu.
Keep your data safe at all times.	Mantene e dati sicuru in ogni mumentu.
His bag was heavy.	U so saccu era pesante.
A huge cemetery, surrounded by a sloping wall.	Un cimiteru tamantu, circundatu da un muru pocu accoltu.
This substance repeatedly causes cancer.	Sta sustanza provoca ripetutamente u cancer.
It will start soon.	Cumincerà prestu.
It’s a complex issue.	Hè un prublema cumplessu.
The architect wanted a new type of building.	L'architettu vulia un novu tipu di edifiziu.
The capricious teenager decided on a whim.	L'adolescente capricciosa hà decisu di un capriccio.
Employees were happy with the pay rise.	L'impiegati eranu felici di l'aumentu di a paga.
Mixed with junk mail.	Mischiatu cù u junk mail.
More steps led to the top.	Più passi anu purtatu à a cima.
This takes tremendous effort.	Questu hè bisognu di un sforzu tremendu.
His face shone.	A so faccia brillava.
She was walking through the woods on a quiet morning.	Ella caminava à traversu i boschi in una matina tranquilla.
The products of this country are now sold all over the world.	I prudutti di stu paese sò avà venduti in u mondu.
He decided to clean the sidewalks.	Hà decisu di pulisce i marciapiedi.
We need more details on the plans.	Avemu bisognu di più dettagli nantu à i piani.
We need a new place.	Avemu bisognu di un novu locu.
A few had left their fields uncovered.	Uni pochi avianu lasciatu i so campi scoperti.
No one was happy about the decision.	Nè omu era cuntentu di a decisione.
He played with his toys nearby.	Ghjucava cù i so ghjoculi vicinu.
When the plane landed, we landed safely.	Quandu l'aviò sbarcò, avemu sbarcatu in modu sicuru.
The weather was quite pleasant yesterday.	U tempu era abbastanza piacevule eri.
The children are sleeping well.	I zitelli dormenu bè.
The long sand at the beach was white and fine.	A sabbia longu à a spiaggia era bianca è fina.
She was fired.	Hè stata licenziata.
They claim that they damage mental health.	Anu sustinutu chì dannu a salute mentale.
The house was heated by an oil furnace.	A casa era riscaldata da un furnace d'oliu.
The lions roared loudly.	I leoni ruggìanu forte.
The water cuts the rock.	L'acqua taglia a roccia.
The ransom was paid, but the hostage was not returned.	U riscattu hè statu pagatu, ma l'ostagiu ùn hè micca tornatu.
We are sure that our cities will be better.	Hè sicuru chì e nostre cità seranu megliu.
He felt a flow of panic.	Sintia un flussu di panicu.
The king's advisers feared that his kingdom would be invaded.	I cunsiglieri di u rè temevanu chì u so regnu fussi invaditu.
The woman stared at me, her eyes emotionless.	A donna mi fighjulava, i so ochji senza emozioni.
Men are men.	L'omi sò omi.
Scientists have made efforts to understand autism.	I scientisti anu fattu sforzi per capiscenu l'autismu.
The museum has been empty for years.	U museu hè viotu dapoi anni.
Many people prefer rooms with shared toilets.	Parechje persone anu preferitu stanze cù toilette cumuni.
This day begins with a blessed silence.	Stu ghjornu principia cù un silenziu benedettu.
Please give me a spoon.	Passami una cucchiara, per piacè.
Research has suggested that contamination is on the rise.	A ricerca hà suggeritu chì a contaminazione hè in crescita.
The supply of prey decreased rapidly.	L'offerta di preda diminuì rapidamente.
Such beliefs have recently been proven by science.	Tali credenze sò state recentemente spruvate da a scienza.
He made a great contribution to history.	Hà fattu una grande cuntribuzione à a storia.
The person answering the phone is polite.	A persona chì risponde à u telefunu hè educatu.
The damp snow melts in the sun.	A neve umida si scioglie à u sole.
The winds are blowing from the south bringing warm tropical air.	I venti sò alzati da u sudu purtendu aria tropicale calda.
They send a representative to compete.	Mandanu un rappresentante per cumpete.
A pair of scissors will cut the fabric.	Un paru di forbici taglierà a tela.
The purchasing department is considering buying one	U dipartimentu di compra sta cunsiderà cumprà un
My mom’s cooking is hard.	A cucina di a mo mamma hè difficiule.
The external iliac artery is palpable on the pubic symphysis.	L'arteria iliaca esterna hè palpable nantu à a sinfisi pubica.
We had a terrible experience last summer.	Avemu avutu una sperienza terribile l'estiu passatu.
Many brave soldiers were killed.	Parechji suldati valenti sò stati ammazzati.
Next, sprinkle pieces of butter over the apples.	Dopu, sprinkle pezzi di burro nantu à e mele.
He studied the street scene.	Hà studiatu a scena di strada.
This road is well traveled by the workers.	Sta strada hè ben percorsa da i travagliadori.
Once the smoke cleared, we gathered on the roof.	Una volta chì u fumu s'hè sbulicatu, ci raggruppemu nantu à u tettu.
A blind man must have a dog by his side.	Un cecu deve avè un cane à fiancu.
The house is located under high snow-capped peaks.	A casa si trova sottu à cime alte innevate.
Everything is allowed under the banner of tolerance.	Tuttu hè permessu sottu a bandiera di tolleranza.
He will be here tomorrow.	Serà quì dumane.
His voice was like a dagger piercing his ears.	A so voce era cum'è un pugnale chì trapassa l'arechje.
This restaurant is famous for serving spicy food.	Stu ristorante hè famosu per serve cibo piccante.
The first man had red cheeks.	U primu omu avia i guanciali rossi.
Most of the rivers in this district are polluted.	A maiò parte di i fiumi in questu distrittu sò contaminati.
A small village was his, deserted and despised.	Un picculu paese stava u so, desertu è disprezzatu.
He was a passionate hunter, and a productive farmer.	Era un cacciatore appassiunatu, è un agricultore produtivu.
The emergency lights quickly became a very bold light.	I luci di emergenza sò diventati rapidamente una luce assai audace.
Detectives have been searching several homes.	I detective anu cercatu parechje case.
Stay calm!	Resta calmu !
The loan was secured against our farm.	U prestitu era assicuratu contru à a nostra splutazioni.
Speaking words like these lead to ruin.	Parlendu parolle cum'è queste portanu à a ruina.
Billions of years ago life itself began.	Miliardi di anni fà a vita stessa hà cuminciatu.
An ambitious man whose greed knows no bounds.	Un omu ambiziosu chì l'avidità ùn cunnosci micca limiti.
The notes sounded sweet in my ears.	E note sonavanu dolci à l'arechje.
The raging river was impossible to cross.	U fiumu furiosu era impussibile di attraversà.
He was accused of taking a run.	Hè statu accusatu di piglià un corru.
She incarnated in poetry.	Idda s'incarnava in puesia.
He soon concludes, however, that something is wrong.	Prestu cuncludi, però, chì qualcosa hè sbagliatu.
The birds land on the dead trees.	L'uccelli si posanu nantu à l'arburi morti.
The moon had become round and pale.	A luna era diventata tonda è pallida.
The heavens were opened, and the flood came upon the house.	I celi s'aprenu, è un diluviu cascatu nantu à a casa.
The manager insisted on collecting the bill.	U manager insistia à cullà a fattura.
If you build a house without limitations,	Se custruite una casa senza limitazioni,
The power supply is inadequate in many parts of this country.	L'alimentazione elettrica hè inadegwata in parechje parte di stu paese.
This fuel is too expensive.	Stu carburante hè troppu caru.
Introduce yourself.	Presentatevi.
They looked at each other with love.	Si guardavanu l'un l'altru cù amore.
All hell broke loose.	Tuttu l'infernu si sparse.
The policy has failed to improve, however.	A pulitica hà fiascatu à migliurà, però.
This is the only way to get to your destination.	Questu hè l'unicu modu per arrivà à a vostra destinazione.
Teamwork is essential to our success.	U travagliu in squadra hè essenziale per u nostru successu.
Delicious pastries!	Deliziosi pasticcini!
What projects have you done with students today?	Chì prughjetti avete fattu cù i studienti oghje ?
But now, even his old friends avoid him.	Ma avà, ancu i so vechji amichi l'evitanu.
A small country that is interspersed between larger political entities.	Un picculu paese chì hè incruciatu trà entità pulitiche più grande.
As he walked, he met a beautiful woman.	Mentre caminava, scontra una bella donna.
But others had different ideas.	Ma altri avianu idee diverse.
It is very important for people to recycle.	Hè assai impurtante per a ghjente di riciclà.
The tower is destroyed.	A torre hè distrutta.
They stop working because of their illnesses.	Si fermanu à u so travagliu per via di e so malatie.
The pond tends to dry out during the summer.	U stagnu tende à secca durante l'estiu.
The children were excited when their parents returned home.	I zitelli eranu entusiasmati quandu i so genitori tornanu in casa.
According to linguistic theory, the word "mother" is ambiguous.	Sicondu a teoria linguistica, a parolla "mamma" hè ambigua.
Players will begin to warm up for twenty minutes.	I ghjucatori cumminciaranu à scaldà per vinti minuti.
Consider your environment before printing.	Cunsiderate u vostru ambiente prima di stampà.
Every day, they travel several miles to hear the teachings of dharma.	Ogni ghjornu, viaghjanu parechji chilometri per sente l'insignamenti di dharma.
The new administration is currently making plans for drastic cuts.	A nova amministrazione face attualmente piani per taglii drastici.
He was dressed as a hunter.	Era vistutu da cacciatore.
A man once wrote me a letter.	Un omu m'hà scrittu una volta una lettera.
Which of you ate the chocolate cake?	Quale di voi hà manghjatu a torta di cioccolata ?
Please put debit notes in this envelope.	Per piacè mette e note di debitu in questa busta.
This is a real tragedy.	Questa hè una vera tragedia.
We look forward to inviting you to dinner.	Aspittemu l'invitati à a cena.
There may be fire in the engine.	Ci pò esse u focu in u mutore.
We admire your courage.	Ammiremu u vostru curagiu.
A fishbone stuck in his throat.	Una spina di pisci s'hè allughjata in a so gola.
The oil is formed from dead plants and animals.	L'oliu hè furmatu da e piante è animali morti.
Water is an excellent solvent.	L'acqua hè un solvente eccellente.
He played the brilliant piano.	Hà jugatu u pianoforte brillanti.
Today’s harvest was plentiful.	A racolta d'oghje era abbundante.
Judges are paid for their services to society.	I ghjudici sò pagati per i so servizii à a sucità.
Young people living in rural areas.	I ghjovani chì campanu in e zone rurale.
The price of eggs has increased significantly this year.	U prezzu di l'ova hè aumentatu significativamente questu annu.
Clustering is an important property.	U clustering hè una pruprietà impurtante.
Jim is a good student, they tell me.	Jim hè un bonu studiente, mi dicenu.
I think the program you wrote is correct.	Pensu chì u prugramma chì avete scrittu hè currettu.
People grow many crops in this region.	A ghjente cresce assai culturi in questa regione.
The butter turns yellow.	U burro diventa giallu.
The new model is an advance over its predecessor.	U novu mudellu hè un avanzu annantu à u so predecessore.
Words are commonly used to mean concepts.	E parolle sò comunmente usate per significà cuncetti.
Many industries in this region have closed.	Parechji industrii in questa regione anu chjusu.
Efforts will be made by researchers to collect more data.	Sforzi seranu fatti da i circadori per cullà più dati.
He will travel so far.	Avarà un viaghju cusì luntanu.
The girls have heads.	E zitelle anu a testa.
The streets were lined with tents.	I carrughji eranu allineati cù tende.
A magnet pushes the nail into the edge.	Un magnetu spinge u chiovu in u bordu.
The farmer's son had little to do on the farm.	U figliolu di u paisanu avia pocu à fà in a splutazioni.
The lover is the biggest fan of her lover.	L'amante hè u più grande fan di u so amante.
Industry is a major contributor to greenhouse gas emissions.	L'industria hè un cuntributore maiò à l'emissioni di gas di serra.
The cat jumps out of the closet.	U ghjattu salta fora di l'armadiu.
They are not as rich as some people think.	Ùn sò micca ricchi cum'è certi credenu.
They heard several knocks, and then silence.	Si sentenu parechji colpi, è dopu silenziu.
It was very unlikely that the guests would show up.	Era assai improbabile chì l'invitati si prisentanu.
She cleaned the cake in two mouths.	Ella pulì a torta in duie bocche.
Authorities sent to the army.	Autorità mandate in l'esercitu.
She ate ham and eggs for breakfast.	Hà manghjatu u prosciuttu è l'ova per u colazione.
The prophet was a man of promise.	U prufeta era un omu cun prumessa.
The boar has been in decline.	U cinghiale hè statu in decadenza.
He left, the strawberry bush still on his overalls.	Si n'andò, a macchia di fragole sempre nantu à a salopette.
The formulation is straightforward.	A formulazione hè diretta.
In parallel, the climate has changed significantly.	In parallelu, u clima hà cambiatu significativamente.
He heard your voice earlier this evening.	Hà intesu a to voce prima sta sera.
A recent study suggests that the domestic cat population	Un studiu recente suggerisce chì a pupulazione di u gattu domesticu
Borrowing money is very expensive.	U soldi prestitu hè assai caru.
Some songs have positive messages, he says.	Certi canzoni anu messagi pusitivi, dice.
He was helpless as he watched the tiger roam.	Era impotente mentre fighjulava u tigre rambulà.
The nurse took a blood sample.	L'infermiera hà pigliatu una mostra di sangue.
What helps you think?	Chì aiuta pensate?
A white horse or a brown horse?	Un cavallu biancu o un cavallu marrone ?
Three people enter this room.	Trè persone entranu in sta stanza.
At dawn, it was still dark.	À l'alba, era sempre bughju.
This country has been demolished.	Stu paese hè statu demolitu.
The cheerful man took his place in the house.	L'omu allegru hà pigliatu u so postu in a casa.
A cat could hear the rat at a certain distance.	Un ghjattu pudia sente u ratu à una certa distanza.
The soldiers were ordered to attack.	I suldati sò stati urdinati à l'attaccu.
The company had grown rapidly.	A cumpagnia avia crisciutu rapidamente.
The assassins are standing in the shadows.	L'assassini si stanu in l'ombra.
Numerous boats moored on the river bank.	Numerose barche attraccate nantu à a riva di u fiume.
Cholesterol and fat are the leading causes of heart disease.	U colesterolu è u grassu sò i principali cause di malatie cardiache.
He loved listening to classical music.	Li piacia à sente a musica classica.
The castle fell amidst the fireworks and cheers.	U castellu cascò à mezu à i fuochi d'artificiu è l'acclamazioni.
His attempts to hide were futile.	I so tentativi di ammuccià eranu inutili.
Flowers in various rich shades of red bloom everywhere.	I fiori in diverse sfumature ricche di rossu fiuriscenu in ogni locu.
There was no chest.	Ùn ci era micca pettu.
The roads are narrow and hilly.	E strade sò strette è colline.
It can be hard to find.	Pò esse difficiule di truvà.
The cows will follow an unexpected path.	E vacche seguiranu una strada inespettata.
You have ethanol these days out of grain.	Avete l'etanol in questi ghjorni fora di granu.
Production numbers have dropped this year.	I numeri di pruduzzione sò calati questu annu.
Some scientists insist that the germ theory is wrong.	Certi scientisti insistenu chì a teoria di u germe hè sbagliata.
The smell was strong.	L'odore era putente.
Ten new apartment buildings are planned.	Dece novi edifici di appartamenti sò previsti.
Horatio walked away from the table.	Horatio si alluntanò da a tavula.
Window washers paint the windows.	I lavapiatti di i finestri pitturenu i finestri.
Our disc jockey plays the songs you ask for every night.	U nostru disc jockey riproduce e canzoni chì dumandate ogni notte.
This is pretty short.	Questu hè abbastanza cortu.
America’s housing market has suffered.	U mercatu di l'abitazione di l'America hà patitu.
We can’t afford to spend more than our budget this year.	Ùn pudemu micca spende più di u nostru budgetu questu annu.
During the day, the temperature rises.	Durante u ghjornu, a temperatura aumenta.
Just an arrow.	Solu una freccia.
Workers are building a new bridge made of solid stone.	I travagliadori custruiscenu un novu ponte fattu di petra solida.
The elephant is a national emergency.	L'elefante una emergenza naziunale.
Researchers were post docs at the time.	I circadori eranu post docs à l'epica.
The promotion policy has been revised.	A pulitica di prumuzione hè stata rivista.
They extinguished the fire with water.	Anu spentu u focu cù l'acqua.
They will "wake up dead" in a matter of hours.	Si "svegliaranu morti" in pocu ore.
The smooth car passed silently.	A vittura liscia passava in silenziu.
She was excited to visit the aquarium.	Era entusiasta di visità l'aquarium.
Her brown hair grows in tufts.	I so capelli marroni criscenu in ciuffi.
My hometown is often portrayed as a place of violence.	A mo cità nativa hè spessu dipinta cum'è un locu di viulenza.
Her hair was particularly long.	I so capelli eranu particularmente longu.
Take a good look around.	Fighjate bè intornu.
I get cold from the cold.	I friddu da u fretu.
Folkway soldiers are to promote obedience.	I suldati folkway hè di prumove l'ubbidenza.
Joe dies, and goes to heaven.	Joe mori, è va in u celu.
A generous amount of salt is needed.	Una generosa quantità di sali hè necessariu.
They drank a simple white wine.	Anu bevutu un vinu biancu simplice.
He said he knew everything.	Si dicia chì sapia tuttu.
Daniel was kicked out of school.	Daniel hè statu cacciatu da a scola.
The man was forced underground.	L'omu hè statu furzatu sottu terra.
Some animals can swim hundreds of miles.	Certi animali ponu natà centinaie di chilometri.
It was about a mile long.	Era circa un chilometru longu.
The water is now contaminated.	L'acqua hè avà contaminata.
To survive, you need physical stamina.	Per sopravvive, avete bisognu di stamina fisica.
He was tied up and gagged.	Era ligatu è imbavagliatu.
His life was tragically cut short.	A so vita hè stata tagliata tragicamente.
In this city the people are friendly and sociable.	In questa cità a ghjente hè amichevule è sociable.
One use of beeswax is in the manufacture of candles.	Un usu di a cera d'api hè in a fabricazione di candele.
Learn to say no.	Amparate à dì micca.
The neighbor told him to go home soon.	U vicinu li disse di andà in casa prestu.
The government has consistently denied the allegations.	U guvernu hà sempre negatu l'allegazione.
This hole needs more plaster.	Stu pirtusu hà bisognu di più gesso.
The magician stunned the audience.	U magu hà stunatu l'audienza.
A capsule swallowed by an astronaut.	Una capsula inghjulata da un astronauta.
Then the hero leaves.	Allora l'eroe parte.
The appointment was hasty.	L'appuntamentu hè statu in fretta.
An upvote is a vote for a seat.	Un upvote hè un votu per un postu.
In the next room, behind the door.	In a stanza vicinu, daretu à a porta.
A selection of books was chosen for him to read.	Una selezzione di libri hè stata scelta per ellu per leghje.
They say he acted in moderation.	Dicenu chì hà agitu cun moderazione.
He seemed to be running away.	Paria di scappà.
The troubled crowd was stunned by the corpulent logic.	A folla turbata era stunata da u logicu corpulentu.
This is his advice.	Questu hè u so cunsigliu.
She was accused of spending taxpayer money.	Hè stata accusata di gastru soldi di i contribuenti.
He admired his new friend's shirt.	Ammirava a maglia di u so novu amicu.
Only children should not play in traffic.	Solu i zitelli ùn deve micca ghjucà in u trafficu.
The child's gums show signs of wear.	E gengive di u zitellu mostranu segni di usura.
The tiger is a dangerous beast.	U tigru hè una bestia periculosa.
They did not agree on certain issues.	Ùn sò micca stati d'accordu annantu à certi prublemi.
The swim champion swam to victory.	U campionu di natatori hà natatu à a vittoria.
The gentleman wore a dark fedora	U signore portava una fedora scura
He explained why he had done it.	Spiegò perchè l'avia fattu.
The door was locked.	A porta era chjosa.
At these ancient instruments modern rhythms are struck.	À questi strumenti antichi i ritmi muderni sò colpi.
Fishing is an important industry in this region.	A pesca hè una industria impurtante in questa regione.
The books bore his signature.	I libri portavanu a so firma.
The tools are placed on a table.	L'arnesi sò posti in una tavola.
Most of the workers are employed part time.	A maiò parte di i travagliadori sò impiegati part time.
He set his coffee cup on the desk.	Pusò a so tazza di caffè nantu à a scrivania.
The interpreter's interpretation was impeccable.	L'interpretazione di l'interprete era impeccabile.
Traders gather here for a weekly market.	I cummircianti si riuniscenu quì per un mercatu settimanale.
The ear of the potato tuber is underground.	L'arechja di u tuberu di patata hè sottu terra.
Everyone wants innovative businesses.	Tutti volenu imprese innovatori.
Enrica has three children.	Enrica hà trè figlioli.
As time goes on, the trees lose their leaves.	Quandu u tempu passa, l'arburi perde e so foglie.
Let's try again.	Pruvemu di novu.
A light autumn breeze was blowing in the yard.	Una ligera brisa d'autunnu passava in u cortile.
They plundered the village, killing one farmer in the process.	Saccheghjanu u paese, uccidendu un paisanu in u prucessu.
A sumptuous lunch awaited him.	Li aspittava un sumptuosu pranzu.
With a straight face, he suggested he leave.	Cù una faccia dritta, hà suggeritu ch'ellu lascià.
Ancient history was studied by scholars at this time.	A storia antica hè stata studiata da i studiosi in questu tempu.
The children walked around the play area.	I zitelli caminavanu intornu à u spaziu di ghjocu.
After several unsuccessful attempts, he died.	Dopu parechji tentativi senza successu, hè mortu.
They live in a watery village.	Abitanu in un paese di l'acqua.
He packed his things together.	Raccogliò e so cose inseme.
Several factors combined to make the challenge intimidating.	Parechji fattori cumminati per fà a sfida intimidatoria.
They will build another power plant.	Hanu da custruisce una altra centrale elettrica.
Please do not try to visit the palace.	Per piacè ùn pruvate micca di visità u palazzu.
Farmers have grown vegetables organically.	L'agricultori anu cultivatu ligumi organicamente.
Refugees often flee violence.	I rifuggiati fughjenu spessu a viulenza.
Although the process is slow, it is undoubtedly effective.	Ancu s'è u prucessu hè lentu, hè senza dubbitu efficace.
The canopy of the forest was shrouded in mist.	U canopy di u boscu era avvoltu in a nebbia.
Determining species is difficult.	A determinazione di spezie hè difficiule.
Many species have become extinct.	Parechje spezie si sò estinte.
They were in charge of cleaning up the mess.	Eranu incaricati di pulizziari u mess.
The tower was built to protect the city.	A torra hè stata custruita per prutege a cità.
The new software has been completely redesigned.	U novu software hè statu completamente rilavuratu.
Don't touch!	Ùn toccu !
The resistance movement was crushed.	U muvimentu di resistenza hè stata sfracicata.
That building is the seat of government.	Ddu edifiziu hè a sede di u guvernu.
The mountain is a center of pilgrimage.	A muntagna hè un centru di peregrinazioni.
The storm quickly unfolded.	A tempesta sbulicò rapidamente.
World leaders have come together to discuss this matter.	I capi di u mondu si sò riuniti per discutiri sta materia.
With the palpitations now gone, he went to sleep.	Cù i palpitazioni avà andati, si n'andò à dorme.
The wand should be light, but not too light.	A bacchetta deve esse ligera, ma micca troppu ligera.
The fire is nothing new.	U focu ùn hè nunda di novu.
Raw chicken is not safe to eat.	U pollulu crudu ùn hè micca sicuru per manghjà.
They meet in a cafe.	Si scontranu in un caffè.
Now you are ready to play.	Avà site prontu à ghjucà.
Wear a work suit.	Porta un vestitu per travaglià.
Steak and kidney pie with peas.	Steak and kidney pie cù piselli.
Protect our park from crime.	Pruteghjenu u nostru parcu da u crimine.
Before her death, her mother was rich.	Prima di a so morte, a so mamma era ricca.
Please clarify your observation.	Per piacè chjarificà a vostra osservazione.
Soon there were more and more such messages.	Prestu c'eranu più è più tali missaghji.
No one will be able to break the code!	Nimu ùn serà capace di rompe u codice !
The young man wept bitterly.	U ghjovanu pienghje amaramente.
Children are often abducted.	I zitelli sò spessu rapiti.
The citizen welcomed the new government initiative.	U citadinu hà accoltu a nova iniziativa di u guvernu.
The crowd shouted with approval.	A folla urlò cun appruvazioni.
Whatever it takes, we will succeed!	Qualunque cosa ci vole, avemu da successu !
He noticed nothing unusual about the young woman.	Ùn hà nutatu nunda inusual nantu à a ghjovana donna.
They passed through the thick fog.	Passavanu à traversu a nebbia spessa.
Then they tried to climb.	Allora anu pruvatu à cullà.
The young man looks relaxed and happy.	U ghjovanu pare rilassatu è felice.
Few other countries invest resources in space exploration.	Pochi altri paesi investenu risorse in l'esplorazione spaziale.
This happens when two games are hit simultaneously.	Questu succede quandu duie partite sò colpi simultaneamente.
The bank reminded customers to be vigilant.	U bancu hà ricurdatu à i clienti di esse vigilanti.
The farmer sharpened his knife.	U paisanu hà affilatu u so cuteddu.
They sat down together to wait for their lunch.	Si pusonu inseme per aspittà u so pranzu.
This vehicle is also equipped with some new safety devices.	Stu veiculu hè ancu equipatu di qualchi novi dispositi di sicurità.
Too much sugar is bad for children.	Troppu zuccaru hè male per i zitelli.
We only had time to finish our hotel business.	Avemu avutu solu tempu per finisce a nostra attività d'alberghi.
A fire has engulfed the city center.	Un focu hà strappatu u centru di a cità.
We decided to hire a babysitter to look after the children.	Avemu decisu di impiegà una babysitter per guardà i zitelli.
She was convinced that the boy was innocent.	Era cunvinta chì u zitellu era innocente.
The subjects of the kings were obliged to pray to them.	I sughjetti di i rè eranu obligati à pricà elli.
Please show me the way to the station.	Per piacè mostrami a strada per a stazione.
The gas tank has a hole in it.	U tank di gasu hà un pirtusu in questu.
First, you need white and green peppers.	Prima, avete bisognu di pepite biancu è verde.
He seems uncertain about himself.	Sembra incertu di sè stessu.
Cigarettes contain nicotine.	I cigarettes cuntenenu nicotina.
He gave me a herbal tea.	M'hà datu una tisana.
You have to remember your name.	Avete da ricurdà u vostru nome.
Extra layers of clothing are needed in the winter.	Capi extra di vestiti sò necessarii in l'invernu.
These problems began after the conflict.	Sti prublemi cuminciaru dopu à u cunflittu.
Cut the fruit into slices.	Tagliò u fruttu in fette.
This is your room, sir.	Questa hè a vostra stanza, signore.
Large amounts of protein can be assimilated at once.	Grandi quantità di proteini ponu esse assimilati à una volta.
Turn on the air conditioning.	Accende l'aria condizionata.
This arrangement is unusual.	Stu arrangiamentu hè inusual.
Certain religious sects promote celibacy.	Certi setti religiosi prumove u celibat.
Reduce the amount of salt in the soup.	Reduce a quantità di sali in a zuppa.
The buildings collapsed after years of neglect.	L'edificazioni si scrollanu dopu anni di negligenza.
I will always remember the look on his mother’s face.	Ricurdaraghju sempre u sguardu nantu à a faccia di a so mamma.
They are convinced that the earth is flat.	Anu cunvintu chì a terra hè piatta.
This work cannot be allowed to continue.	Stu travagliu ùn pò esse permessu di cuntinuà.
The fire itself went out.	U focu s'hè spentu stessu.
The alternative, he says, would be ruinous.	L'alternativa, dice, seria ruinosa.
He reached across the table to take her hand.	Si ghjunse à traversu u tavulinu per piglià a so manu.
He spent three hours playing tennis.	Hà passatu trè ore à ghjucà à tennis.
It can crunch up easily.	Pò crunch up facilmente.
Such inequity can negatively affect academic performance.	Tale inequità pò affettà negativamente u rendiment accademicu.
Contamination is a major threat to this environment.	A contaminazione hè una minaccia maiò per questu ambiente.
He has a shy and withdrawn manner.	Hà una manera timida è ritirata.
Most tomatoes come from this region.	A maiò parte di i pumati venenu da questa regione.
Workers scrambled for jobs in the countryside.	I travagliadori scrambled per i posti in a campagna.
Scientists believe they have no hope.	I scientisti credi chì ùn anu micca speranza.
The stripes of the tiger resemble those of the leopard.	E strisce di u tigre s'assumiglia à quelli di u leopardo.
Exercise several times a week.	Eserciziu parechje volte à settimana.
The smell of sweet apples fills the air.	L'odore di mele dolci empiia l'aria.
The iron rose from this old rock.	U ferru s'arrizzò da stu vechju scogliu.
Our two children were born just two months apart.	I nostri dui figlioli sò nati solu dui mesi di distanza.
The cave system is a favorite place for hikers.	U sistema di caverna hè un locu predilettu per i excursionisti.
The dishwasher is broken.	A lavastoviglie hè rotta.
I counted one, two, three bricks.	Cuntu unu, dui, trè mattoni.
Consumers do not benefit from these sales.	I cunsumatori ùn ricevenu micca benefiziu da queste vendite.
Spaces have been created in the lobby.	I spazii sò stati creati in u lobby.
The scene seemed like a strange nightmare.	A scena pareva un incubo stranu.
The ensuing conflict lasted fifteen months.	U cunflittu chì seguita durò quindici mesi.
The pond, now dry, was strangely silent.	U stagnu, avà seccu, era stranamente silenziu.
When it comes out, the tube emits a fine spray.	Quandu surtite, u tubu emette un spray fine.
Raspberries are typically harvested during the summer.	I lamponi sò tipicamenti colti durante l'estiu.
The note was carefully printed on quality paper.	A nota era stata stampata cù cura nantu à carta di qualità.
The cards are not lying on the table.	I carte ùn sò micca stendu nantu à a tavula.
The church was struck by lightning.	A chjesa hè stata culpita da u lampu.
Farmers were widely blamed.	L'agricultori eranu largamente accusati.
I am not immune to criticism.	Ùn sò micca immune à a critica.
They refused to accept defeat.	Anu ricusatu di accettà a scunfitta.
The team has enough players to put up four lines.	A squadra hà abbastanza ghjucatori per mette quattru linee.
Few regions of the earth have such a diverse and varied terrain.	Poche regioni di a terra anu un terrenu cusì diversu è variatu.
She told you exactly what she needed to do.	Ella vi hà dettu esattamente ciò chì avia bisognu di fà.
The government interferes little with this industry.	U guvernu interferisce pocu cù sta industria.
Time collapsed at that moment.	U tempu hà colapsatu in quellu mumentu.
His description was very detailed.	A so descrizzione era assai detallata.
He came here yesterday.	Hè ghjuntu quì eri.
These unknown locations are known as the test subjects.	Questi lochi scunnisciuti sò cunnisciuti cum'è i sughjetti di teste.
The rain fell in torrents.	A piova hè cascata in torrenti.
This city is famous for its ruins and ancient temples.	Sta cità hè famosa per e so ruine è tempii antichi.
Some people thrive in hot weather.	Certi pirsuni si sviluppanu in tempu caldu.
They pay close attention to their surroundings.	Fighjenu assai attenti à u so circondu.
Calm down the hunger.	Calma a fame.
The cattle began to grow angry.	U bestiame cuminciò à arrabbiare.
The boat went aimlessly into the sea.	U battellu andava senza scopu in u mare.
Public trademarks will be available soon.	I marchi publichi seranu prestu.
You can tell which items are colder.	Pudete sapè quale elementi sò più freti.
The farmer had no intention of challenging his authority.	U paisanu ùn avia micca intenzione di sfida à a so autorità.
Some politicians believe that corruption is justified.	Certi pulitici credi chì a corruzzione hè ghjustificata.
The clinic had only one doctor on duty.	A clinica avia un solu duttore in turnu.
Plant the seeds carefully, for best results.	Plantate e sementi cun cura, per u megliu risultati.
He refused to obey his parents.	Hè ricusatu di ubbidì à i so genitori.
The children are leaning against the wall.	I zitelli sò appoghjati à u muru.
It rained hard during the storm.	Piuvia dura durante a timpesta.
This novel takes place over a period of time.	Stu rumanzu si svolge in un periodu.
Changing the branches of the family tree is easy to do.	Cambià i rami di l'arbre di famiglia hè faciule fà.
We assembled the toolkit.	Avemu assemblatu u toolkit.
We’re going to pick up the pace.	Avemu da piglià u ritmu.
This forest is abundant in wildlife.	Stu boscu hè abbundante di fauna salvatica.
This rock is slippery when wet.	Questa roccia hè slippery quandu hè bagnata.
Your task is to count the rings of the tree.	U vostru compitu hè di cuntà l'anelli di l'arbre.
Some of the damage was trivial.	Alcuni di i danni eranu triviali.
The penguin uses its wings to swim.	U pinguinu usa e so ali per natà.
A tea vendor was approaching us	Un venditore di tè si avvicinava à noi
A red rose is the most popular flower.	Una rosa rossa hè u fiore più populari.
He glanced furiously at the book.	Fighjava in furia à u libru.
Life here seemed idyllic.	A vita quì pareva idilliaca.
A foreign journalist described the girl as enchanted.	Un ghjurnalistu straneru hà descrittu a zitella cum'è incantata.
The climate is very variable, every day and season.	U clima hè assai variabile, ogni ghjornu è staggione.
It’s a sad state of affairs.	Hè un triste statu di l'affari.
In the summer, it gradually cools.	In l'estiu, si rinfriscà gradualmente.
Many prominent figures insist on challenging conventional theories.	Parechji figure prominenti insistenu à sfida à e teori cunvinziunali.
He had finished the journey.	Avia finitu u viaghju.
People in this country make money from tourism.	A ghjente in stu paese face soldi da u turismu.
The forest is dense and lush.	A furesta hè densa è lussureggiante.
The countryside was covered with snow.	A campagna era coperta di neve.
Everyone must wait for these laws.	Tuttu u mondu deve aspittà sti liggi.
This region is famous for its basketry.	Sta regione hè famosa per a so cesteria.
A river divides into two branches.	Un fiume si divide in dui rami.
Stop the news immediately.	Ferma immediatamente a nutizia.
The hidden logic of that sutra is fascinating.	A logica oculta di quellu sutra hè affascinante.
We have to take the turnoff.	Duvemu piglià u turnoff.
He took a lighted cigarette from behind his ear.	Pigliò una sigaretta spenta da daretu à l'arechja.
Bring your spices home.	Porta a so spezie in casa.
These topics will be covered in this book.	Questi temi seranu trattati in stu libru.
Am I sure you want to do this?	Sò sicuru chì vulete fà questu?
The heat is drowning.	U calore hè affucatu.
We spent several hours talking.	Avemu passatu parechje ore à parlà.
The painting looked very old.	A pittura pareva assai vechja.
Plastic is very versatile.	A plastica hè assai versatile.
Our party last year was so incredible.	A nostra festa di l'annu passatu hè stata cusì incredibile.
His new computer has fewer buttons.	U so novu urdinatore hà menu buttoni.
This punishment is unfair.	Sta punizione hè ingiusta.
Before she entered the voting booth, she prayed.	Prima ch'ella entre in a cabina di votu, hà pricatu.
They keep their money safe.	Mantenenu i so soldi in una sicura.
Her dress was adorned with lace.	U so vestitu era adornatu cù lace.
The smell of mold was prevailing.	L'odore di muffa era sopravvente.
In the evening, he boiled some water.	A sera, hà bollu un pocu d'acqua.
The road is full of trucks.	A strada hè piena di camioni.
People are planning a rally tomorrow.	A ghjente hà pianificatu una manifestazione dumani.
She drove slowly home.	Ella guidò pianu pianu in casa.
What he saw made him realize his helplessness.	Ciò ch'ellu avia vistu u fece capisce a so impotenza.
The park was named in honor of an important person.	U parcu hè statu chjamatu in onore di una persona impurtante.
He played very simple.	Hà ghjucatu assai simplice.
Just imagine.	Just imagine.
We have about a dozen books.	Avemu una decina di libri.
After the concert they talked for a while longer.	Dopu à u cuncertu si parlavanu per un pezzu di più.
The horn of the saddle is wider than the edge.	U cornu di a sella hè più largu chè u cantu.
The amount of butter in the cake was significantly increased.	A quantità di burro in a torta hè stata significativamente aumentata.
She stepped over her head.	Hè entrata sopra a so testa.
The fish looks very fresh.	U pesciu pare assai frescu.
The philosopher intrigued listeners with his new ideas.	U filòsufu intrigava l'ascultori cù e so idee novi.
This plant is sacred to the locals.	Sta pianta hè sacra per i lucali.
I think the country can succeed in the years to come.	Pensu chì u paese pò riesce in l'anni à vene.
Mom snapped her fingers.	Mamma chjappò e so dita.
Rich and poor live in very different environments.	Ricchi è poveri campanu in ambienti assai diffirenti.
Obstacles, temporary in power.	Ostaculi, tempurane in u putere.
The beautiful colors of the orchid began to fade.	I belli culori di l'orchidea cuminciaru à sguassate.
The men fell into the mine.	L'omi sò falati in a minera.
He gave unique notes to his close friends.	Hà datu note uniche à i so amichi intimi.
The mayor noticed an alarm on the office computer.	U merre hà nutatu una alarme nantu à l'urdinatore di l'uffiziu.
The sad story of his passage through the forest.	A triste storia di u so passaghju per a furesta.
He quickly read the email.	Hà lettu rapidamente l'email.
First, they resumed dancing.	Prima, anu ripresu u ballu.
Poverty and unemployment are endemic in the region.	A miseria è a disoccupazione sò endemichi in a regione.
The passage was shrouded in darkness.	U passaghju era inturniatu in a bughjura.
The flower looks like a trumpet.	U fiore s'assumiglia à una tromba.
A cloud of dust flashed behind the trucks.	U nuvulu di polvera s'hè lampatu daretu à i camioni.
To my surprise, the barber looked exactly the same.	À a mo sorpresa, u barbiere pareva esattamente u listessu.
Emily often cleaned the house by herself.	Emily spessu pulì a casa da sola.
I worked for my supervisor.	Aghju travagliatu per u mo supervisore.
Our guest is on the dance floor.	U nostru invitatu hè nantu à a pista di ballu.
This party is going well!	Sta festa va bè !
Sentences for robbery and assault are severe.	E sentenze per robba è assaltu sò severi.
In this old world, many people are deprived of food.	Nant'à stu vechju mondu, assai persone sò privati ​​di manghjà.
They learn to make their shelters.	Amparanu à fà i so rifugi.
Load sponges into the blender.	Caricate e spugne in u blender.
This museum has thousands of fascinating artifacts.	Stu museu hà millaie di artefatti fascinanti.
These complaints were written a long time ago.	Queste lagnanze sò state scritte assai fà.
We all need to take a more active role.	Tutti duvemu piglià un rolu più attivu.
The sun was shining brightly above.	U sole brillava luminosu sopra.
Everyone in the village was over seventy years old.	Ognunu di u paese avia più di settanta anni.
A movement is in progress.	Un muvimentu hè in corso.
Shake the martini cocktail.	Agite u cocktail martini.
The lighthouse serves as a warning to ships.	U faro serve com'è un avvisu à i navi.
Wipe the mushrooms with a damp cloth.	Pulite i funghi cù un pannu umitu.
Some melodies last ten centuries.	Certi melodie duranu dece seculi.
She was wrong.	Ella era sbagliata.
He looked pale and disgusted.	Paria pallidu è sdegnu.
These districts are expected to attract many visitors this year.	Questi distretti duveranu aspittà assai visitatori questu annu.
Lacking a basic knowledge of the world, he left.	Mancandu una cunniscenza basica di u mondu, partì.
Prices have been rising steadily in recent years.	I prezzi sò sempre in crescita in l'ultimi anni.
The region is plagued by violence.	A regione hè afflitta da a viulenza.
The birds flew, squealing.	L'acelli volavanu, stringhjendu.
The butter didn’t taste good.	U burro ùn hà micca gustu.
The cat and its dog were walking in the garden.	U ghjattu è u so ghjacaru caminavanu in u giardinu.
The boy slept soundly in his bed.	U zitellu durmia bè in a so culletta.
In large urban areas, development and construction are constant.	In i grandi spazii urbani, u sviluppu è a custruzzione sò custanti.
Isolate key words like "u".	Isolate e parolle principali cum'è "u".
There are hundreds of caves in this mountain.	Ci sò centinaie di grotte in sta muntagna.
The company declined to comment on the allegations.	L'impresa hà rifiutatu di cummentà l'allegazioni.
The children were injured as a result of reckless play.	I zitelli sò stati feriti per u risultatu di u ghjocu imprudente.
We suggest installing solar panels on the roof.	Avemu suggeritu l'installazione di pannelli solari nantu à u tettu.
He was amused by the reaction.	Era divertitu da a reazione.
This view is still promoted today.	Questa vista hè sempre promossa oghje.
My eyes were dazzled by the bright water.	I mo ochji eranu abbagliati da l'acqua luminosa.
Be gentle with the delicate fabric.	Siate gentile cù a tela delicata.
They brought smart home technology.	Hanu purtatu a tecnulugia di casa intelligente.
Take it to her.	Pigliatelu à ella.
Engineers require some academic qualification.	L'ingegneri necessitanu qualchì qualificazione accademica.
The butter spreads easily.	U burro si sparghje facilmente.
On a bare hill, a solitary pine stands majestically.	Nantu à una collina nuda, un pinu solitario si trova majestuosamente.
Today, all his meals are eaten cold.	Oghje, tutti i so pranzi sò manghjati friddi.
Her main concern was with her grandchildren.	A so preoccupazione principale era cù i so nipoti.
A curve in the road.	Una curva in a strada.
The structure of an ear of wheat.	A struttura di una spiga di granu.
Yet, despite these restrictions, public attitudes have changed.	Eppuru, malgradu queste restrizioni, l'attitudini di u publicu anu cambiatu.
She quickly walks across the sky.	Ella ghjunghje passendu prestu à traversu u celu.
She longed for the day she got married.	Bramava u ghjornu ch’ellu si maritassi.
The uniforms conform to military specifications.	L'uniformi sò conformati à e specificazioni militari.
At the sight of his clothes, the guards walk away.	À a vista di i so vestiti, i guardiani s'alluntanu.
Product manufacturers often use this equipment.	I pruduttori di prudutti spessu usanu stu equipamentu.
You should see your doctor as soon as possible	Duvete vede u duttore u più prestu pussibule
The zoo keeper takes care of him.	U guardianu di u zoo si cura di ellu.
Is it a crime to be poor?	Hè un crimine per esse poviru ?
An old man bows to examine the prints.	Un vechju s'inchina per esaminà e impronte.
The plain stretched for miles and miles.	A piaghja si stendeva per chilometri è chilometri.
Luckily, we didn’t really lose anything.	Per furtuna, ùn avemu micca veramente persu nunda.
He enters the door, locking it behind him.	Entra in a porta, chjudendula daretu à ellu.
Pour the milk over the pudding.	Pour u latte nantu à u pudding.
The big carp swam slowly toward the waterfall.	A grande carpa natava pianu pianu versu a cascata.
This structure held positions for judges.	Questa struttura hà tenutu pusizioni per i ghjudici.
A car was abandoned on the road.	Una vittura hè stata abbandunata in a strada.
The sun rises before autumn.	U sole s'arrizza prima di u vaghjimu.
This region is known for its monuments.	Sta regione hè cunnisciuta per i so monumenti.
The church was the center of religious life.	A chjesa era u centru di a vita religiosa.
The rural inhabitants of the city were anxious for the services of the hospital.	L'abitanti rurali di a cità eranu ansiosi di i servizii di l'uspidale.
Many new migrants do not speak the language well.	Parechji novi migranti ùn parlanu micca bè a lingua.
Don't miss your gift!	Ùn perde micca u vostru rigalu !
With modern technology, you can demand almost anything.	Cù a tecnulugia muderna, si pò dumandà quasi tuttu.
The houses in the village are all ugly.	E case in paese sò tutte brutte.
Most of his body was buried alive!	A maiò parte di u so corpu hè statu intarratu vivu!
The watch is small and portable.	L'orologio hè chjucu è portatile.
All these houses have blue roofs.	Tutte queste case anu tetti blu.
Homeless people have crowded the streets of the city.	E persone senza casa anu affollatu e strade di a cità.
Her thin, dark hair was cut.	I so capelli magri è scuri eranu tagliati.
These costs are largely due to labor costs.	Questi costi sò largamente dovuti à i costi di u travagliu.
The doors opened, and a light breeze rose.	Les portes s'aprirent, et une légère brise s'élevait.
The birds are hunted from their natural habitats.	L'acelli sò cacciati da i so abitati naturali.
Enemy soldiers threw several grenades.	I suldati nimici lanciavanu parechje granate.
Here are some helpful recipes.	Eccu alcuni ricetti utili.
Come here as soon as possible!	Venite quì u più prestu pussibule!
The operating facility will be up and running next month.	A facilità operativa serà attivata è in funzione u mese prossimu.
He claims he was not involved in any illegal activities.	Ellu sustene chì ùn era micca implicatu in attività illegali.
Cities have a large number of skyscrapers.	E cità anu un gran numaru di grattacieli.
A large businessman was on his way.	Un grande omu d'affari era in strada.
A few steps from the church.	A pochi passi da a chjesa.
Help workers clear shipwrecks.	Aiutate i travagliadori à sguassate i naufragi.
The poor boy had little to eat.	U poviru picciottu avia pocu manghjà.
Accustomed to the sun, plants cannot grow so easily at home.	Abituati à u sole, i pianti ùn ponu micca cresce cusì facilmente in casa.
Two stars were visible just above the horizon.	Dui stelle eranu visibili appena sopra à l'orizzonte.
She was standing by the lake.	Ella stava à u lavu.
His friend entered the room.	U so amicu intrì in a stanza.
We will not discuss it again.	Ùn discuteremu micca di novu.
The artwork can be worth several million dollars.	L'opera d'arte pò valenu parechji milioni di dollari.
Poor international relations.	Poveri relazioni internaziunali.
Terms are important in the business world.	I termini sò impurtanti in u mondu cummerciale.
It's a pleasant walk, and down the mountain.	Hè una caminata piacevule, è falà a muntagna.
The jumps include a sentinel salute and splits.	I salti includenu un salutu di sentinella è splits.
Scam artists have been jailed.	I scam artists sò stati incarcerati.
The girl had many admirers, but few friends.	A ghjovana hà avutu assai ammiratori, ma pochi amici.
His remarks were in stark contrast to those made yesterday.	I so rimarche eranu in forte cuntrastu cù quelli fatti ieri.
A bitter war ensued.	Seguì una guerra amara.
Such spending has led to considerable controversy.	Tali spesa hà purtatu à una cuntruversia considerable.
Do not load the oven.	Ùn caricate u fornu.
What a surprise!	Chì sorpresa !
He jumped into the dark water.	Saltò in l'acqua scura.
Pizza can be eaten hot or cold.	A pizza pò esse manghjata calda o fridda.
What we need to do now is set up committees.	Ciò chì avemu da fà avà hè urganizà cumitati.
He opened his briefcase and began searching for his cards.	Apri a so valigetta è cuminciò à circà e so carte.
He gave her the book.	Li hà datu u libru.
Many streams dry up in the summer.	Parechji ruscelli si seccanu in l'estiu.
The show attracted a crowd of people.	U spettaculu hà attiratu una folla di capacità.
This boy entered his room noisily.	Stu picciottu intrì in a so stanza rumorosamente.
The promised bonuses never come.	I bonus prumessi ùn ghjunghjenu mai.
With a little practice you can achieve perfection.	Cù un pocu di pratica pudete ottene a perfezione.
The waiter brought several bottles of water.	U servitore hà purtatu parechje buttigli d'acqua.
The nuclear reaction produces large amounts of energy.	A reazzione nucleare produce grandi quantità di energia.
The rain calmed my tired soul.	A pioggia calmava a mo ànima stanca.
They seemed so strange and harmless.	Parianu cusì stranu è innocu.
I don’t like this painter.	Ùn mi piace micca stu pittore.
The flames began to spread rapidly.	I fiammi cuminciaru à sparghje rapidamente.
So, he decided to build a swimming pool.	Allora, hà decisu di custruisce una piscina.
Face to face, it was better.	Face à faccia, era megliu.
Put a lid on the box.	Pone una tapa nantu à a cassetta.
The artists took pictures on canvas.	L'artisti anu pigliatu l'imaghjini nantu à a tela.
He entered the room slowly, with an air of dignity.	Entra in a stanza pianu pianu, cù un aria di dignità.
Some bacteria are pathogenic.	Certi batteri sò patogeni.
This is my favorite bracelet.	Questa hè a mo bracciale preferita.
He lost everything but his dignity.	Persu tuttu ma a so dignità.
Judge the color to make an accurate impression.	Ghjudicate u culore per fà una impressione precisa.
The otter swam to the water's edge.	A lontra natò finu à a riva di l'acqua.
The soup was thick and sweet.	A zuppa era densa è dolce.
His behavior is regal.	U so cumpurtamentu hè regale.
The poor sold food in the streets.	I poveri vindianu cibo in i carrughji.
He is obsessed with his identity.	Hè obsesionatu da a so identità.
Misconceptions about the wonders of science are common.	I misconceptions nantu à e meraviglie di a scienza sò cumuni.
The swampy reeds stood still like snakes.	I canni paludosi stavanu fermi cum'è serpenti.
The accident happened on the busy city road.	L'accidentu hè accadutu nantu à a strada trafficata di a cità.
These machines use electricity to operate.	Queste macchine utilizanu l'electricità per operare.
I couldn't think of anything to say.	Ùn pudia micca pensà à nunda à dì.
We can’t be late for school.	Ùn pudemu micca esse tardi per a scola.
The girl cried.	A ghjovana piantò.
The land is a very rich and sandy soil.	A terra hè una terra assai ricca è sabbiosa.
I doubt he was guilty.	Dubitu ch'ellu era culpèvule.
Many prisoners are mentally ill.	Parechji prigiuneri sò malati mentali.
The plane was rerouted quickly to a military base.	L'aviò hè statu ridirettu rapidamente à una basa militare.
So it’s easy to see that cent	Allora hè faciule per vede quellu centu
The inspector examined the pasta carefully.	L'ispettore esaminò a pasta cù cura.
He pleaded guilty to bank robbery.	Ellu si dichjara culpèvule per a robba in banca.
The council refused further study.	U cunsigliu hà rifiutatu più studiu.
She wore her hair in braids, falling around her waist.	Portava i so capelli in trecce, falendu intornu à a cintura.
The fish sniffed the air, tasting the river.	U pesciu annusava l'aria, tastendu u fiume.
I would love to see more visitors and tourists.	Mi piacerebbe vede più visitatori è turisti.
She looked pale, with dark circles under her eyes.	Paria pallida, cù cerchi scuri sottu à l'ochji.
Sales closed at a record high.	A vendita chjusa à un altu record.
These old designs are not as reliable as they once were.	Questi vechji disinni ùn sò micca affidabili cum'è una volta.
Existing laws must be enforced.	E lege esistenti anu da esse infurzate.
The caramel sauce, made from brown sugar, will flavor any dish.	A salsa di caramelu, fatta da u zuccheru brunu, saperà ogni platu.
Sargent was a respected member of the community.	Sargent era un membru rispettatu di a cumunità.
Population growth is unclear.	A crescita di a pupulazione hè sbulicata.
Bastinades are made from apples.	Bastinades sò fatti da mela.
Growing property values ​​have plummeted.	I valori di a pruprietà in crescita anu abbandunatu parechji.
The minister replied that the government would take action.	U ministru hà rispostu chì u guvernu avia da piglià misure.
The testimonies were transported in a van.	I tistimunianzi sò stati trasportati in una furgoneta.
A wide range of animals migrate each year.	Una larga gamma di animali migranu ogni annu.
That is why they are called roots.	Hè per quessa ch'elli sò chjamati radichi.
When the terminals work properly, they will be updated.	Quandu i terminali funzionanu bè, anu da aghjurnà.
It is the largest city in the country.	Hè a cità più grande di u paese.
A dazzling northern light illuminated the sky.	Un'aurora boreale abbagliante illuminava u celu.
Customers were disgusted.	I clienti eranu disgustati.
The company brought in another manager.	A cumpagnia hà purtatu un altru manager.
She put her ear to the hole in the wall.	Ella pusò l'arechja à u pirtusu in u muru.
You have to take it with milk.	Duvete piglià cù u latte.
Let the fire burn.	Lasciate u focu per brusgià.
A crowd of men had gathered outside the hospital.	Una folla d'omi s'era riunita fora di l'uspidale.
Diamonds are no longer used in jewelry production.	I diamanti ùn sò più usati in a produzzione di ghjuvelli.
The curse of the pharaohs has been lifted.	A malidizzione di i faraoni hè stata alzata.
A master gave a lecture on slavery.	Un maestru hà datu una cunferenza nantu à l'esclavità.
This has a small kitchen, dining room and living room.	Questu hà una piccula cucina, sala di pranzu è salottu.
The land is irrigated with water from the river.	A terra hè irrigata cù l'acqua da u fiume.
The queen needed to spend more time with her children.	A regina avia bisognu di passà più tempu cù i so figlioli.
A certain hairstyle has been criticized as unfashionable	Un certu hairstyle hè statu criticatu cum'è unfashionable
Several crimes have been committed.	Diversi crimini sò stati cummessi.
Many artists have traveled to the capital to audition.	Parechji artisti anu viaghjatu à a capitale per audizione.
He went to look for her.	Si n'andò à circà.
A major storm hit the area tonight.	Una tempesta maiò hà colpitu a zona sta notte.
Many ancient castles are still in use today.	Parechji castelli antichi sò sempre in usu oghje.
Our conversation about movies has become lively.	A nostra conversazione nantu à i filmi hè diventata animata.
The treasurer was accused of stealing public money.	U tesoriere hè statu accusatu di arrubbari soldi publichi.
He got the wrong foot with the interviewer.	Hè sbulicatu cù u pede sbagliatu cù l'entrevistadore.
Long hair gives it a stylish look.	I capelli longu li dà un look stylish.
The hard book was open on the table.	U libru rigidu era apertu nantu à a tavula.
Her hair was wild, like her beard.	I so capelli eranu salvatichi, cum'è a so barba.
Houses and roads have improved their situation a bit.	E case è e strade anu migliuratu un pocu a so situazione.
We noticed a quarter of engine oil on the floor.	Avemu nutatu un quartu d'oliu di motore in u pianu.
They will expect this from me.	Aspittàranu questu da mè.
The geese flew in noisy moments.	L'oche volavanu in stonde rumorosi.
She wrinkled her nose.	Ella arrugò u nasu.
Even this monument was built by slaves.	Ancu stu munumentu hè statu custruitu da i schiavi.
He stared at a nearby person	Fissò una persona vicinu
After cooking, the potatoes are very tender.	Dopu a coccia, i patate sò assai teneri.
I was home sick countless times that year.	Eru in casa malatu innumerevoli volte quellu annu.
The saliva mixes with the saline cells in your mouth	A saliva si mischia cù e cellule saline in bocca
The swollen birds rose above the trees.	L'acelli gonfiati s'arrizzò sopra à l'arburi.
Sit back, relax and read.	Siate, rilassate è leghje.
He began to explain the truth.	Cuminciò à spiegà a verità.
I enjoyed walking in the park, taking pictures of flowers.	Mi piaceva camminà in u parcu, piglià ritratti di fiori.
Oil and water mix easily.	L'oliu è l'acqua si mischianu facilmente.
In the meantime, your group will go to town.	Intantu, u vostru gruppu andarà in cità.
Until recently, most people lived in the countryside.	Finu à pocu tempu, a maiò parte di a ghjente campava in a campagna.
The most common form of entertainment is television.	A forma più cumuna di divertimentu hè vede a television.
We may employ fewer workers this year.	Puderemu impiegà menu travagliadori quist'annu.
I watched him closely for any signs of discomfort.	L'aghju guardatu attentamente per ogni segnu di disagio.
People in some countries have managed well without electricity.	A ghjente in certi paesi hà gestitu bè senza elettricità.
A writer writes several letters.	Un scrittore scrive parechje lettere.
If you have a question about a verb, ask it here.	Sì avete una quistione nantu à un verbu, dumandate quì.
Remember to call your doctor.	Ricurdatevi di chjamà u duttore.
Her skirt was short and sassy in style.	A so gonna era un stile cortu è sassy.
You can see the docks from my house.	Pudete vede i docks da a mo casa.
The fire caught fire quickly.	U focu hà pigliatu prestu.
Thirty miles seems like a long way to go on foot.	Trenta miglia pari una longa strada per andà à pedi.
The prince married the princess of a small kingdom.	U principe hà maritatu cù a principessa di un picculu regnu.
She is too old for this kind of work.	Hè troppu vechja per stu tipu di travagliu.
The girl was in a garden.	A zitella era in un giardinu.
Slowly, using mirrors, he managed to reach it.	Pianu pianu, aduprendu specchi, hà sappiutu à ghjunghje.
This theory explains many historical facts.	Sta tiurìa spiega assai fatti storichi.
The word paradox has many meanings.	A parolla paradossu hà parechji significati.
He brought some soup.	Hà purtatu un pocu di zuppa.
He became very interested in archeology.	Hè diventatu assai interessatu à l'archeologia.
Jack took his boat out to sea.	Jack hà pigliatu a so barca in mare.
Someone likes to play.	Qualchidunu piace à ghjucà.
Toher the next week, the roads were flooded.	Toher a settimana dopu, e strade sò state inundate.
These clothes have been in the family for three generations.	Questi vestiti sò stati in a famiglia per trè generazioni.
Nature provides an abundant amount of limestone.	A natura furnisce una quantità abbundante di calcariu.
The city grows around the train station.	A cità cresce intornu à a stazione di treni.
He was found collapsed on a road.	Hè statu trovu colapsatu in una strada.
She tied her hair with a scarlet ribbon.	Ella hà ligatu i so capelli cù una cinta scarlatta.
The walls of the building have been torn down.	I muri di l'edifiziu sò stati dilapidati.
Spread jam sandwiched between two pieces of bread.	Spread marmellata in sandwich trà dui pezzi di pani.
The emperor's palace was exquisite in its design.	U palazzu di l'imperatore era squisitu in u so disignu.
He calculated that they would arrive in half an hour.	Calcula chì ci ghjunghjeranu in mezz'ora.
Lunch at restaurants adore them.	I pranzi in i ristoranti li adoranu.
The colony of ants grew large, and the queen soon grew tired.	A culunia di furmiculi hà crisciutu grande, è a regina prestu stanca.
Be careful through this step.	Attenti à traversu sta tappa.
I want to live in the countryside.	Vogliu campà in campagna.
Some have said he could help.	Certi anu dichjaratu ch'ellu puderia aiutà.
I think they were planning an attack.	Pensu chì anu pianificatu un attaccu.
The bears became the dragons that haunted our nightmares.	L'orsi sò diventati i dragoni chì perseguitavanu i nostri incubi.
No one answered his letter.	Nimu hà rispostu a so lettera.
What you saw was a dream.	Ciò chì avete vistu era un sognu.
The seller was calm, friendly and punctual.	U venditore era tranquillu, amichevule è puntuale.
She was sitting cross-legged in a lotus position.	Era seduta a gambe incrociate in posizione di loto.
The dogs had dismissed any claim to calm.	I cani avianu scartatu ogni pretesa di calma.
After a few minutes, he stopped.	Dopu parechji minuti, si firmò.
This step will be out of use soon.	Stu passaghju sarà fora di usu prestu.
A wild animal once lived on this arid land.	Un animali salvaticu campava una volta nant'à sta terra arida.
He is said to have been the older brother.	Si dice ch'ellu era u fratellu maiò.
The cat's bed is made of wicker.	U lettu di u gattu hè fattu di vimini.
Storm clouds gather over this land.	Nuvole di tempesta s'aduniscenu sopra sta terra.
He seemed to be enjoying his new freedom.	Paria di gode di a so nova libertà.
This river is dangerously polluted.	Stu fiume hè periculosamente contaminatu.
The government was worried about inflation.	U guvernu era preoccupatu per l'inflazione.
Which looked pretty good.	Chì pareva bellu bè.
No animals or people were injured in the process.	Nisun animali o persone sò feriti in u prucessu.
One big city is surrounded by another big city.	Una grande cità hè circundata da una altra grande cità.
He wiped his arm gently to the side.	Si spazzò u so bracciu delicatamente da parte.
Communism failed because it deprived the people of their freedom.	U cumunismu hà fiascatu perchè privava a ghjente di a so libertà.
The little creatures are so small that they are almost invisible.	I picculi criaturi sò cusì chjuchi chì sò quasi invisibili.
The stories told in this book are ancient.	I storii cuntati in stu libru sò antichi.
The balance will give considerable relief.	U bilanciu darà un sollievu considerableu.
What had been buried for centuries has been discovered.	Ciò chì era statu intarratu durante seculi hè statu scupertu.
Someone started yelling insults.	Qualchissia hà cuminciatu à gridà insulti.
He may not have visited all the places.	Ùn pò micca avè visitatu tutti i lochi.
The hard work finally paid off for the miner.	U travagliu duru hà finalmente pagatu per u minatore.
Painting has been much discussed.	U pittura hè statu assai discutitu.
The partners have made false allegations of corruption.	I partenarii anu fattu falsi allegazioni di corruzzione.
The moon was at its fullest.	A luna era à a so piena.
Don't be pedantic.	Ùn siate pedante.
He is such a good man.	Hè un omu cusì bonu.
The topsoil in the fertile region is very rich.	U topsoil in a regione fertili hè assai riccu.
The thieves peeked into his pocket and ran away.	I ladri fighjulavanu in a sacchetta è scappavanu.
The waiters are notoriously rude.	I camerieri sò notoriamente rude.
The drivers of these cars work hard.	I cunduttori di sti vitture travaglianu duramente.
The soldiers fought, in fierce battles, to control the region.	I suldati si battenu, in battaglie campate, per cuntrullà a regione.
She encounters her demons.	Idda si scontra cù i so dimònii.
This discussion is useless.	Sta discussione ùn và da nulla.
Her hair was disheveled.	I so capelli eranu disordinati.
Try not to inhale the gas.	Pruvate micca di inhale u gasu.
The duck swims behind the canoe.	L'anatra natà daretu à a canoa.
How much money do you have?	Quantu soldi avete?
We had to walk in front of several food stalls.	Avemu avutu à marchjà davanti à parechje stalle di cibo.
I see no solution.	Ùn vede micca suluzione.
The two churches built a pretty collection.	E duie chjese custruìu una cullizzioni abbastanza.
The younger woman was frightened by this man.	A donna più ghjovana era spaventata da questu omu.
The dispute between the two brothers is historic.	A disputa trà i dui fratelli hè storica.
This bottle of wine belongs to my friend.	Sta buttiglia di vinu appartene à u mo amicu.
Most major cities in the region are polluted.	A maiò parte di e cità maiò in a regione sò contaminati.
Her hair ran in gentle waves down to her waist.	I so capelli scorrivanu in onde graziose finu à a so cintura.
The search was accurate, but no incriminating evidence was found.	A ricerca hè stata accurata, ma ùn hè statu trovu evidenza incriminating.
Red is the standard color for stop signs.	Rossu hè u culore standard di i segni di stop.
He sought the support of his colleagues.	Hà cercatu u sustegnu di i so culleghi.
This coffee has a slightly bitter taste.	Stu caffè hà un gustu pocu amaru.
The aliens landed at a decommissioned hydroelectric plant.	L'alieni sò sbarcati in una centrale idroelettrica disattivata.
Salt water contains a significant amount of salt	L'acqua salata cuntene una quantità significativa di sali
The thieves stole my bike.	I ladri mi anu arrubatu a bicicletta.
The proportion of women is much higher.	A proporzione di e femine hè assai più altu.
Note that the verbs follow the subjects.	Nota chì i verbi seguitanu i sugetti.
A text message has been transmitted.	Un missaghju di testu hè statu trasmessu.
These narrow alleys are closed to cars.	Issi viculi stretti sò chjusi di vitture.
I want everything, please.	Vogliu tuttu, per piacè.
Upon careful observation, the hawk was detected.	Cù l'osservazione attenta, u falcu hè statu rilevatu.
The plan was adopted unanimously.	U pianu hè statu aduttatu à l'unanimità.
His character was quintessentially honest.	U so caratteru era quintessenzialmente onestu.
I think this microphone is not working properly.	Pensu chì stu micrufonu ùn funziona micca bè.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	A mistura di reazzione hè permessa di rinfriscà naturalmente.
Protesters are building barricades around government buildings.	I manifestanti custruiscenu barricate intornu à l'edifici di u guvernu.
Water splashed on his face.	L'acqua spruzzava nantu à a so faccia.
Some birds are seasonal migrants.	Certi acelli sò migranti staghjunali.
The horse and rider were hammering precariously on the narrow bridge.	U cavallu è u cavaliere martellavanu precarii nantu à u ponte strettu.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Walter, un adulescente, hà un pacemaker.
The parents quarreled, and the children wept.	I genitori si litigavanu, è i zitelli pienghjenu.
There are many types of cane.	Ci sò parechji tipi di canna.
Bananas have been exported overseas.	E banane sò state esportate oltremare.
Our city has a wonderful public library.	A nostra cità hà una maravigliosa biblioteca publica.
She was blamed.	Hè stata culpita.
Last year’s harvest gave a boost to farmers.	A cugliera di l'annu passatu hà datu un impulso à l'agricultori.
She wore shabby clothes and sad eyes.	Portava vestiti squallidi è avia l'ochji tristi.
An old man sits quietly in a courtyard.	Un vechju si mette tranquillu in un cortile.
His servant is skilled at the needle.	U so servitore hè espertu à l'agulla.
He continued to work for others.	Cuntinuò à travaglià per altri.
It was an exciting time.	Era un tempu eccitante.
Only a large number of people visit this museum.	Solu una mansa di persone visitanu stu museu.
The wolf stared at his prey hungry	U lupu sguardò a so preda affamati
The thief moved quickly through the trees.	U latru si movia prestu à traversu l'arburi.
Most of the new offices are built of reinforced concrete.	A maiò parte di l'uffizii novi sò custruiti di cimentu armatu.
The women in this community are known to be kind.	E donne in questa cumunità sò cunnisciute per esse gentili.
Marriage is a formal matter.	U matrimoniu hè un affari formale.
It could be bigger, but the left side was stronger.	Puderia esse più grande, ma u latu manca era più forte.
She raised the bowl to her lips.	Ella alzò a ciotola à e so labbra.
He is in love with the young man.	Hè innamuratu di u ghjovanu.
She decided to sleep for an hour.	Ella dicisu di dorme una ora.
Lions and tigers are dominant predators.	Lioni è tigri sò predaturi dominanti.
Make sure they are cooked, though.	Assicuratevi chì sò cotti, però.
The money has been hard to come by this year.	I soldi hè statu difficiule di truvà questu annu.
They always say they are innocent.	Dicenu sempre ch'elli sò innocenti.
Real sugar cane, not raw sugar!	Canna di zuccaru vera, micca zuccaru crudu !
Hot springs are boosting the local tourism industry.	E surgenti calde aumentanu l'industria turistica lucale.
The horse snorted nervously	U cavallu sbulicò nervosamente
The whole city was illuminated by the flashing lights.	Tutta a cità era illuminata da e luci lampanti.
They discovered a sack of gold dust.	Anu scupertu un saccu di polvera d'oru.
It was time to listen to the duke's speech.	Hè ghjuntu à tempu per sente u discorsu di u duca.
Restoration of wetlands is opposed by many farmers.	A risturazione di e zone umide hè opposta da parechji agricultori.
The glass is broken into thousands of pieces.	U vetru hè struitu in millaie di pezzi.
Tennis clubs are a common place to see neighbors.	I club di tennis sò un locu cumunu per vede i vicini.
The old woman said they had come to make amends.	A vechja dicia ch'elli eranu ghjunti à fà ammenda.
Dozens of people returned to the concert.	Decine di persone anu vultatu à u cuncertu.
Turn the chicken skin to the side.	Turnate a pelle di pollo in u latu.
They seemed to be waiting to see.	Parianu aspittà di vedeci.
Local residents were outraged by the decision.	I residenti lucali eranu indignati da a decisione.
He will pay the price for his misdeeds.	Pagherà u prezzu per i so misfatti.
The line for general admission was very long.	A linea per l'admission generale era assai longa.
The author’s novel portrays life in this turbulent region.	U rumanzu di l'autore ritrae a vita in questa regione turbulenta.
The young man dropped out of school to become a photographer.	U ghjovanu abbandunò a scola per diventà un fotografu.
He went straight to the hospital.	Si n'andò drittu à l'uspidale.
He put his hands in his pockets.	Infilò e mani in e sacche.
Emotional intelligence, it seems, is closely linked to creativity.	L'intelligenza emotiva, pare, hè strettamente ligata à a creatività.
They serve tea and coffee here.	Servinu tè è caffè quì.
These new buildings will make the city more livable.	Sti novi edifizii renderanu a cità più vivibile.
Poultry farming is a staple of most diets.	L'aviculture hè una basa di a maiò parte di e dieti.
The marbles are polished with the machine and hand tools.	I marmi sò lucidati cù a macchina è l'arnesi manuale.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	Ci hè una necessità urgente per i scientifichi di sviluppà vaccini.
The land is used mainly for grazing.	A terra hè aduprata principarmenti per u pastore.
It’s just a theory.	Hè solu una teoria.
This is very important.	Questu hè assai impurtante.
He argued that the evidence was not established.	Hà sustinutu chì l'evidenza ùn era micca stabilita.
It will take several weeks to repair the leak.	Ci hà da piglià parechje settimane per riparà quellu pirtusu.
The village was three miles away.	U paese era à trè chilometri.
The copper plates were polished.	I platti di ramu sò stati lucidati.
Remember how good it was.	Ricurdativi quantu era bonu.
No one likes to think about his death,	Nimu li piace à pensà à a so morte,
I was afraid it would be closed.	Avia paura ch'ella sia chjusa.
To tease your brain, read poetry.	Per stuzzicà u vostru cervellu, leghjite puesia.
Wooden structures were burned by raiders.	E strutture di lignu sò state brusgiate da i raiders.
Dairy products have the highest nutrient content.	I prudutti di latti anu u più altu cuntenutu di nutrienti.
Many travelers pass through this airport.	Parechji viaghjatori passanu per questu aeroportu.
I wonder if they will ever leave.	Ci dumandu s'ellu ùn lascianu mai.
This is a good place to raise cows.	Questu hè un bonu locu per crià u vacche.
Occasionally, residents receive notices.	In ocasu, i residenti ricevenu avvisi.
Despite the negative publicity, the politician was re-elected to his post	Malgradu a publicità negativa, u puliticu hè statu rielettu à u so postu
Make good use of your room.	Fate un bonu usu di a vostra camera.
A wagtail foot is placed on a concrete post.	Un wagtail pied si trova nantu à un postu di cimentu.
Potato beetles are common pests.	I scarabeci di patata sò pesti cumuni.
Church bells are ringing all over the ground.	E campane di a chjesa sonanu in tutta a terra.
And put the pasta back in the fridge.	È rimette a pasta in a frigorifera.
Plants and trees are important sources of food.	I pianti è l'arburi sò fonti impurtanti di l'alimentariu.
The shadow of the arch widened across the path.	L'ombra di l'arcu s'allargava à traversu u caminu.
Given the unfortunate state of recent history,	Data u disgraziatu statu di a storia recente,
The fracture was compounded.	A frattura era cumposta.
The crosses were placed against a large green field.	I croci sò stati posti contru à un grande campu verde.
The soldiers rushed through the crowd.	I suldati si furzavanu à traversu a folla.
They passed in front of the building, chasing a ball.	Passavanu davanti à l'edificiu, perseguitendu una bola.
She said she understood.	Ella disse chì hà capitu.
The cook's greatest talent was to make tasty dishes,	U più grande talentu di u cuochinu era di fà piatti gustosi,
His faces were pale.	I so visi eranu pallidi.
The fedora would make a fool of him.	U fedora li faria un ridiculu.
Several birthday parties in the summer months.	Diversi feste d'anniversariu in i mesi d'estate.
She couldn't take it anymore.	Ella ùn pudia più più.
A daunting task, but definitely worth the time.	Un compitu ardu, ma sicuramente vale a pena u tempu.
I wanted to turn the clock back.	Ci vulia à vultà l'orologio.
More than a century passed before people realized it.	Più di un seculu passò prima chì a ghjente s'hè realizatu.
Check the butter to see if it is rancid.	Verificate u burro per vede s'ellu hè rancidu.
The referee blows his whistle and blows it abruptly.	L'arbitru hà alzatu u so fischiu è l'hà soffiatu bruscamente.
The company wants to build a huge skyscraper.	A cumpagnia vole custruisce un grattacieli enormi.
Now, you should see several rows of numbers.	Avà, duvete vede parechje fila di numeri.
Millions of people flock to this city every year.	Millioni di persone s'affaccianu à sta cità ogni annu.
Two young boys approached us.	Dui ghjovani picciotti ci anu avvicinatu.
The fish are spawning now!	I pesci stanu spawnendu avà!
They landed in a field.	Sbarcanu in un campu.
You must be ashamed of yourself!	Duvete esse vergogna di sè stessu !
The conservation movement was a new phenomenon.	U muvimentu di cunservazione era un novu fenomenu.
Sean drove the vehicle across the interstate.	Sean guidò u veiculu in l'interstate.
The asteroid belt contains millions of small bodies.	A cintura d'asteroide cuntene milioni di corpi chjuchi.
First, pour the butter into a bowl.	Prima, pour u burro in una ciotola.
They were his neighbors next door.	Eranu i so vicini di a porta vicinu.
Don't disturb him.	Ùn u disturbate micca.
I agree with this, but it is hardly applicable.	Aghju accunsentutu à questu, ma hè pocu applicàbile.
Add the butter and eggs.	Aghjunghjite u burro è l'ova.
Slowly, the lanterns came on.	Pianu pianu, i lampioni si sò accesi.
Heavy rain, combined with heat, caused flooding.	A forte pioggia, cumminata cù u calore, hà causatu inundazioni.
They provide invaluable service.	Anu furnisce un serviziu inestimabile.
The young prince has strong ties with the clergy.	U ghjovanu principe hà ligami forti cù u cleru.
She secretly admired my beauty.	Ella ammirava secretamente a mo bellezza.
You do not have a valid score.	Ùn avete micca un puntu validu.
Scientists find strong evidence of erosion.	I scientisti trovanu forti evidenza di l'erosione.
You can enter as many times as you want.	Pudete entre quante volte vulete.
Finally, the pirates were defeated.	Infine, i pirati sò stati scunfitti.
The opposition party has fought a bitterly divided campaign.	U partitu di l'uppusizione hà cumbattutu una campagna amaramente divisa.
Run your tongue through the inside of your mouth.	Corri a lingua per l'internu di a bocca.
The poor are starving.	I poveri morenu di fame.
The machine continued, methodically destroying the documents.	A macchina cuntinuò, distrughjendu metodicamente i documenti.
The traitor was discovered by his stupid brother.	U traditore hè statu scupertu da u so fratellu stupidu.
The earth can be studied with satellites.	A terra pò esse studiata cù satelliti.
The astronomer's team reports their findings.	A squadra di l'astrònomu riporta i so scuperte.
She replied that she was interested in the story.	Ella rispose chì era interessata à a storia.
The tragedies for the disenfranchised are many.	E tragedie per i disenfranchised sò assai.
The clouds soon cleared.	I nuvuli sbulicà prestu.
This trunk is used to store clothes.	Stu troncu hè usatu per almacenà a robba.
The soldiers spent the night in a cold, damp trench.	I suldati passanu a notte in una trinchera fridda è umida.
The outlook is bleak for many farmers this year.	A prospettiva hè cupa per parechji agricultori questu annu.
Almost all the companies in the region were occupied.	Quasi tutte e cumpagnie in a regione eranu occupate.
Lower rates increase consumer confidence.	I tassi più bassi aumentanu a fiducia di i cunsumatori.
There is a certain beauty to pure mathematics.	Ci hè una certa bellezza à a matematica pura.
The vibration of the helicopter blades was strong.	A vibrazione di e pale di l'helicopteru era forte.
Air pollution threatens human health.	A contaminazione di l'aria minaccia a salute di l'omu.
The scanner has changed the habits and lives of millions.	U scanner hà cambiatu l'abitudini è a vita di milioni.
He is the man you met yesterday.	Hè l'omu chì avete scontru ieri.
Two players won by two points.	Dui ghjucadori vincenu dui punti.
Higher education is entering a golden age.	L'educazione superiore entra in una età d'oru.
The era of growth is over.	L'era di a crescita hè finita.
The soil in this region is practically of no quality.	U tarrenu in questa regione hè praticamente senza qualità.
The protesters were furious.	I manifestanti eranu furiosi.
It changed direction.	Hè cambiatu a direzzione.
Exposed to air.	Esposta à l'aria.
The nearby forest offers an extensive supply of wood.	A furesta vicina offre un ampiu suministru di legnu.
Some parts of the city suffered severe damage.	Alcune parti di a cità anu patitu gravi danni.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	In queste cundizioni, u cohettu sbarcarà in l'oceanu.
A nuclear waste dump is located on that mountain.	Un depositu di rifiuti nucleari si trova in quella muntagna.
I think we both get what we need.	Pensu chì tutti dui averemu ciò chì avemu bisognu.
His chair was leaning against his desk.	A so sedia era appiccicata à a scrivania.
The doctor was pleased with the result.	U duttore era cuntentu di u risultatu.
In the past, many foreigners came here on vacation.	In u passatu, parechji stranieri sò venuti quì in vacanze.
He did his job, even if it wasn't fun.	Hà fattu i so travaglii, ancu s'ellu ùn era micca divertente.
The visions are transformed into nightmares.	E visioni sò trasfurmate in incubi.
The adventure began the moment she got home.	L'aventure cuminciò u mumentu ch'ella ghjunse in casa.
The small village was situated near a stream.	U picculu paese era situatu vicinu à un torrente.
The patient is an occupational hazard.	L'ammalatu hè un risicu occupazionale.
The boy raised his eyebrows.	U zitellu alzò le sopracciglia.
Breathe deeply and slowly.	Respira profondamente è lentamente.
The average family has two cars.	A famiglia media hà dui vitture.
Compare the color of this brick to that brick.	Comparare u culore di stu mattone à quellu brique.
It’s true that sumo wrestling is great.	Hè vera chì i lotta di sumo sò grande.
For he shall give his angels charge over thee,	Perchè ellu darà à i so anghjuli incaricatu di tè,
His behavior has become more than usual.	U so cumpurtamentu hè diventatu più cà di solitu.
He points an accusing finger at you.	Ti punta un dito accusatore.
Some complaints took up to two months to deal with.	Alcune lagnanze anu pigliatu finu à dui mesi per trattà.
Let the meat cool before cutting.	Lasciate chì a carne si rinfriscà prima di tagliala.
The wind can cut your way in the desert.	U ventu pò tagliate u vostru modu in u desertu.
The automotive industry has pioneered the use of steel.	L'industria di l'auto hè stata pioniera in l'usu di l'azzaru.
Rodents are disgusting.	I roditori sò disgustosi.
She supported him through the thick and thin.	Elle l'a soutenu à travers les épaisseurs et les minces.
Do you like my calm voice?	Ti piace a mo voce calma?
Where do you want to meet?	Induve vulete scuntrà ?
The air moves from high to low pressure.	L'aria si move da alta à bassa pressione.
Several supermarket chains have promised to reform their commercial policies.	Diversi catene di supermercati anu prumessu di riformà e so pulitiche cummerciale.
Dan had two children.	Dan hà aduttatu dui figlioli.
He blames the problems on his wife.	Hè culpèvule i prublemi nantu à a so moglia.
People salivate more than they should.	A ghjente saliva più di ciò chì deve.
They danced around the room, partying.	Ballavanu intornu à a stanza, festighjendu.
As you can imagine, it is very popular.	Comu pudete fà imagine, hè assai populari.
Critics generally agreed that his performance was poor.	I critichi in generale accunsenu chì a so prestazione era povira.
Water is needed to grow food.	L'acqua hè necessaria per fà cresce l'alimentu.
Turn off the tap, please!	Chiudi u rubinettu, per piacè!
The soldier was blinded by the sun.	U suldatu era cecu da u sole.
Heavy rains have created a lake.	I piovi forti anu creatu un lavu.
Pale clouds advanced lazily in the dark morning sky.	Nuvole pallide s'avanzavanu pigramente in u celu scuru di a matina.
The monks guarding the temple refused.	I monachi chì guardianu u tempiu ricusanu.
The paved road is now paved and repaired.	A strada asfaltata hè avà asfaltata è riparata.
I'm going to sleep now, the girl thought.	Andaraghju à dorme avà, pinsava a zitella.
The rock is home to many species of marine life.	U scogliu hè casa di parechje spezie di vita marina.
Many artists refuse to make even small donations.	Parechji artisti ricusanu di fà ancu picculi donazioni.
Last year was very hot and dry.	L'annu passatu era assai caldu è seccu.
It will help the scum to take a break.	Aiuterà a scum per piglià una pausa.
The conman was amazed at the success.	U conman era stupitu da u successu.
A novice is a beginner in every field.	Un neofitu hè un principiante in ogni campu.
A doctor injected him with a serum.	Un duttore li hà injected un serum.
These people were from another planet.	Queste persone eranu di un altru pianeta.
The prince was quickly captured by a detective.	U prìncipe hè statu catturatu rapidamente da un detective.
Check out my instagram.	Scuprite u mo instagram.
She never did.	Ella mai cusì.
The emperor became angry.	L'imperatore s'arrabbiò.
The factory employs five hundred people.	A fabbrica impiega cinque centu persone.
The hypothesis is simple, but difficult to prove.	L'ipotesi hè simplice, ma difficiuli di pruvà.
Most of these species are now endangered.	A maiò parte di sti spezie sò avà in periculu.
His dirty clothes were stacked, thin.	I so panni sporchi eranu accatastati, magre.
He led the attack, following the enemy.	Hà guidatu l'attaccu, seguitendu u nemicu.
The fisherman caught him in the net.	U piscadoru u pigliò in a reta.
A surge of support for this candidate was unexpected.	Un surge di sustegnu per stu candidatu era inespettatu.
He won the race.	Hà vintu a corsa.
People with these traits could be excellent scientists.	E persone cun questi tratti puderanu esse scientifichi eccellenti.
They almost never go to the movies.	Ùn vanu quasi mai à u cinema.
The informant was soon seen to be an impostor.	L'informatore era prestu vistu per esse un impostore.
I close my eyes and think.	Chjode l'ochji è pensa.
It will be difficult to fully restore this reference point.	Serà difficiule di restaurà cumplettamente stu puntu di riferimentu.
He was soon free.	Era prestu liberu.
They discovered the remains of an ancient city.	Anu scupertu i resti di una cità antica.
Comments and questions are welcome.	Cumenti è dumande sò invitati.
Do you find this shocking?	Truvate stu chocante?
This road was washed away by rain.	Sta strada hè stata lavata da a pioggia.
The fruit seller saw his merchandise disappear.	U vinditore di frutti hà vistu a so merceria sparisce.
She never showed any sign that she existed.	Ùn hà mai dimustratu alcun signu ch'ella esiste.
The main candidate urged voters to focus on local issues.	U candidatu principale hà urigatu à l'elettori per fucalizza nantu à i prublemi lucali.
The buses are so annoying.	L'autobus sò cusì fastidiosi.
The puppies are too cute to handle.	I cuccioli sò troppu carini per trattà.
Penetrating cries resounded in the air.	Grida penetranti risuonavanu in l'aria.
The pilot is trained to dive quickly.	U pilotu hè furmatu per immerse rapidamente.
They say he was on the front line.	Dicenu chì era in prima linea.
A sharp pain broke out in him.	Un dulore agutu l'hà sbulicatu.
You can catch trout and panfish in this stream.	Pudete catturà truite è panfish in questu flussu.
Diplomats have spoken of an imminent air strike.	I diplomatici anu parlatu di un attaccu aereu imminente.
He was a handsome man.	Era un omu bellu.
How will the country recover from its economic decline?	Cumu si ritruverà u paese da a so decadenza ecunomica ?
We had to walk on rough terrain along the way.	Avemu avutu à marchjà nantu à terreni accidenti longu u caminu.
She looked into the deep, dark hole.	Ella guardò in u bucu prufondu è scuru.
No one can deny the excessive effectiveness of medicating children.	Nimu pò negà l'efficacità eccessiva di medicating i zitelli.
I was entrusted with the care of my sister.	M'hanu affidatu a cura di a mo surella.
The church has three types of liturgy.	A chjesa hà trè tippi di liturgia.
Try to do something special for the couple.	Pruvate à fà qualcosa di speciale per a coppia.
The modern home is very comfortable.	A casa muderna hè assai cunfortu.
Such devices have improved the quality of life for all.	Tali dispusitivi anu migliuratu a qualità di vita per tutti.
The sofa was old and soft.	U divano era vechju è dolce.
Each house has its own well.	Ogni casa hà u so propiu pozzu.
Come to the aid of those in need.	Venite à l'aiutu di quelli chì anu bisognu.
The soldiers lined up.	I suldati si mettevanu in fila.
The rain was forecast in the weather forecast.	A pioggia era stata prevista in a previsione meteorologica.
These countries have great athletes.	Questi paesi anu grandi atleti.
You don’t see anything strange with her, really.	Ùn vi vede nunda di stranu cun ella, veramente.
The turbine rotates even when the electricity is turned off.	A turbina gira ancu quandu l'electricità hè spenta.
Most of the children in the area attend primary school.	A maiò parte di i zitelli in a zona frequentanu a scola primaria.
We keep newspapers every day.	Tenemu ghjurnali ogni ghjornu.
The researchers found that there was no correlation.	I circadori anu truvatu chì ùn ci era micca correlazione.
Computer chips are found in almost all devices.	I chips di computer si trovanu in quasi tutti i dispositi.
The family left the city because they were being persecuted.	A famiglia abbandunò quella cità perchè eranu perseguitati.
A driver is required to take regular tests.	Un cunduttore hè obligatu à fà testi regularmente.
The narrator talks about his sad childhood.	U narratore parla di a so triste zitiddina.
The president spoke for an hour.	U presidente hà parlatu per una ora.
The truck stopped short.	U camionu si firmò di colpu.
No further information is available.	Ùn ci hè più infurmazione dispunibule.
He had married her within a few days of meeting her.	L'avia maritata in pochi ghjorni da a so scuntrà.
The most common reactions include shock and fury.	E riazzioni più cumuni includenu scossa è furia.
Irish politicians have shown that they are corrupt and greedy.	I pulitici irlandesi anu dimustratu ch'elli sò currutti è avari.
An outsider came alone, dressed in torn rags.	Un furasteru hè ghjuntu solu, vistutu di stracci strappati.
He has won numerous awards for his speeches.	Hà vintu numerosi premii per i so discorsi.
Hundreds of temples can be found here.	Centinaie di tempii ponu esse truvati quì.
The theory has been challenged by critics.	A teoria hè stata sfida da i critichi.
The conference has become an annual event.	A cunferenza hè diventata un avvenimentu annuale.
I bought him a present.	Li comprò un rigalu.
He watched carefully as the cake baked in the oven.	Fighjulava attentamente mentre a torta coceva in u fornu.
The exchange rate fluctuated markedly during the crisis.	U tassu di scambiu hà fluttuatu marcatamente durante a crisa.
Take five dollars out of the cashbox.	Pigliate cinque dollari da u cashbox.
The cat is curled up in a basket.	U ghjattu hè arricciatu in una cestera.
He tried to comfort her.	Pruvò di cunsulallu.
With one hand he raised a sign.	Cù una manu hà alzatu un cartellu.
The scene is depressing.	A scena hè deprimente.
He returned the rifle to his plate.	Riturnò u fucile à u so piattu.
That college is the cheap land.	Ddu college hè a terra barata.
The original highway now serves as a back road.	L'autostrada originale serve avà cum'è una strada posteriore.
She always has a smile on her face.	Ella hà sempre un surrisu nantu à a so faccia.
She waited outside the restaurant for me.	Ella aspittò fora di u ristorante per mè.
He had forgotten all about her.	S'era scurdatu tuttu di ella.
The glass is half full.	U vetru hè a mità pienu.
The village is picturesque.	U paese hè pittorescu.
We paired a pickpocket to steal surveillance footage.	Avemu assuciatu un pickpocket per rubà filmati di sorveglianza.
Almost a day passed without her hearing about it.	Quasi un ghjornu passava senza ch'ella ne senti parlà.
Those books are too heavy to carry.	Quelli libri sò troppu pisanti per purtà.
The squid, thank you for being so delicious.	U calamaru, grazie per esse cusì deliziosu.
The bow was popular in medieval times.	L'arcu era populari in i tempi medievali.
The crooks are determined to get money by any means necessary.	I crooks sò decisi à ottene soldi per ogni modu necessariu.
Curdled milk and separate cheese.	U latti curdled è u casgiu separatu.
The boy laughed with pleasure.	U zitellu ridia di piacè.
The buildings are incomplete.	L'edificazioni sò incomplete.
These nurses were not trained.	Questi infermieri ùn eranu micca furmatu.
The origins of the human language are still a mystery.	L'urighjini di a lingua umana sò sempre un misteru.
They also have an important nutritional value.	Hanu ancu un valore alimentariu impurtante.
They assembled the spaceship.	Hanu riunitu a nave spaziale.
I need to write a song.	Aghju bisognu di scrive una canzone.
The air was dense with moisture.	L'aria era densa di umidità.
The strength of the narrow village lies in its pottery skills.	A forza di u paese strettu si trova in e so cumpetenze in ceramica.
A castle is of great value to any country.	Un castellu hè di grande valore per ogni paese.
Fearing the crowd, he turned to leave.	A paura di a folla, si vultò per lascià.
The man was arrested for punching an officer.	L'omu hè statu arrestatu per pugni à un ufficiale.
The boat was equipped with the latest navigation devices.	A barca era dotata di l'ultimi dispusitivi di navigazione.
There has been an intense debate about what needs to be done.	Ci hè statu un intensu dibattitu annantu à ciò chì deve esse fattu.
It’s early evening, and it’s still light outside.	Hè prima sera, è hè sempre luce fora.
The farmer was not happy with the rate.	L'agricultore ùn era micca cuntentu di a tarifa.
An elderly man sat down to read a newspaper.	Un omu anzianu si pusò vicinu à leghje un ghjurnale.
His gaze rested on the river below.	U so sguardu si riposava nantu à u fiumu sottu.
The walk was clearly difficult.	A caminata era chjaramente difficiule.
The factory recycled all its waste.	A fabbrica hà riciclatu tutti i so rifiuti.
The climatic conditions in the area are unpredictable.	E cundizioni climatichi in a zona sò imprevisible.
Some cities can barely afford to keep a road.	Alcune cità ponu appena permette di mantene una strada.
He ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Hà urdinatu trè piatti di spaghetti cù salsa di carne.
Exploited rice has become prevalent among the poor.	U risu splutatu hè diventatu prevalenti trà i poveri.
The bitter cold ate his bones.	U friddu amaru manghjò i so osse.
I take the hardest part.	Pigliu u più duru.
The troops fired at the armed enemy.	E truppe sparanu à u nemicu armatu.
The bird turned on top, screaming.	L'acellu girava in cima, gridendu.
The children waited patiently.	I zitelli aspittavanu cun pacienza.
Many regions are affected.	Parechji regioni sò affettati.
A flat, open country.	Un paese pianu, apertu.
When a passenger misses his train, he must book.	Quandu un passageru manca u so trenu, deve riservà.
The radio dial protruded from the mantle.	U quadrante di radiu spuntava da u mantellu.
The current government has come to power with popular support.	L'attuale guvernu hè ghjuntu à u putere cù u sustegnu populari.
In addition to this job, she works as a freelancer.	In più di stu travagliu, travaglia cum'è freelance.
Heroin ignores men.	L'eroina ignora l'omi.
The kid ran into the trees.	U caprettu scappò in l'arburi.
There is a state park nearby.	Ci hè un parcu statale vicinu.
Her clients and friends were shocked.	I so clienti è l'amichi eranu sconvolti.
This king did not show much energy.	Stu rè ùn hà micca mostratu assai energia.
We entered through the front door.	Entramu per a porta di fronte.
A peaceful blush drowned out his face.	Un rossore pacificu affucò u so visu.
Clouds are a symbol of optimism.	Nuvole sò un simbulu di ottimisimu.
Most of the roads in this country are made up of two lanes.	A maiò parte di e strade in stu paese sò custituiti da duie corsie.
They found him in the trunk of the car.	L'anu trovu in u bagagliu di a vittura.
Walking very long distances is difficult for a person’s body.	Camminà assai distanzi longu hè difficiule per u corpu di una persona.
I went out in the afternoon to enjoy the sun.	Surtitu per u dopu meziornu per gode di u sole.
Excessive use of oil has damaged our environment.	L'usu eccessivu di l'oliu hà dannatu u nostru ambiente.
Her anxiety was surviving.	A so ansietà era sopravvive.
You don’t have to do that.	Ùn devi micca fà quessa.
She reported the matter to police.	Ella hà signalatu l'affare à a pulizza.
There is considerable deception in political life.	Ci hè un ingannu considerableu in a vita pulitica.
For now, let’s say “not necessarily”.	Per avà, dicemu "micca necessariamente".
No, it was a bad idea.	No, era una mala idea.
Raw meat is often eaten raw.	A carne cruda hè spessu manghjata cruda.
The solar wind blows ions from	U ventu solare strappa ioni da
The youth are angry with the politicians.	A ghjuventù s'arrabbia contra i pulitici.
The general practitioner will be here for a long time.	U duttore generale serà quì per un bellu pezzu.
The cows were moaning softly.	E vacche mughjavanu dolcemente.
It's raining a lot here.	Piove assai quì.
There was no news from the company.	Ùn ci hè stata nutizie da a cumpagnia.
He was warned of the danger.	Hè statu avvistatu di u periculu.
These books are essential for the entrance exam.	Questi libri sò indispensabili per l'esame d'ingressu.
Two billion of us will live in these cities.	Dui miliardi di noi camparemu in queste cità.
The teapot had a narrow beak.	A teiera avia un beccu strettu.
His story tells of the freedom we have.	A so storia conta a libertà chì avemu.
Wood that has fallen to the ground will be used	U legnu chì hè cascatu in terra serà utilizatu
He greeted her.	Si salutò.
Researchers want to unravel the mystery.	I ricercatori volenu svelà u misteru.
He had a habit of minds.	Avia l'abitudine di menti.
The two nations are at war.	E duie nazioni sò in guerra.
His younger brother was lucky enough to escape.	U so fratellu ghjovanu hà avutu a furtuna di scappà sanu.
When you are being criticized, always be calm.	Quandu vi sò criticati, stà sempre calmu.
He was probably trying to read a road map.	Probabilmente provava di leghje una mappa stradale.
The son failed the exam.	U figliolu hà fiascatu l'esame.
Turning his head, he focused on the sound.	Torcendu u so capu, fucalizza nantu à u sonu.
The hard part was silent.	U pezzu duru era silenziu.
A product of extreme human suffering, it is a masterpiece.	Un pruduttu di a soffrenza umana estrema, hè un capolavoru.
The sale invoice is an agreement to transfer the property.	A fattura di vendita hè un accordu per trasfiriri a pruprietà.
Women are hungry.	E donne anu fame.
The crowds of his eyes stared around.	I pupulari di i so ochji s'affacciavanu in giro.
The parade lasted longer than expected.	A parata durò più di l'espertu.
Animals are the jewels of this park.	L'animali sò i ghjuvelli di stu parcu.
He was very popular among his colleagues.	Era assai populari trà i so culleghi.
He became secretary of the house.	Hè divintatu secretariu di a casa.
The city was a maze of narrow streets.	A cità era un labirintu di vicoli stretti.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay era un talentu cantante è ballerina.
A kitten went to a house.	Un gattino si n'andò in una casa.
He paused and had a brief memory lapse.	Si fece una pausa è ebbe un breve lapsus di memoria.
The water became cloudy with lime.	L'acqua hè diventata nuvola cù u limo.
They found no sign of her.	Ùn anu trovu nisun segnu di ella.
Please keep our secret.	Per piacè mantene u nostru sicretu.
Dozens of mice ran into the kitchen, squealing merrily.	Qualche decine di topi corsero in cucina, sguillando allegramente.
The bill will come one day.	A fattura venerà un ghjornu.
First, you need to remove all the stems and strings.	Prima, vi tocca à caccià tutti i steli è strings.
A fierce streak shot through the dark clouds.	Una striscia feroce si lanciò à traversu i nuvuli scuri.
He presented a counter-proposal	Hà presentatu una contraproposta
The child is teeth and is teeth.	U zitellu hè denti è hè denti.
The boy was scared of the dark.	U zitellu era spavintatu di u bughju.
It was wrapped in white linen.	Hè stata impannillata in un linu biancu.
His true identity has been a secret.	A so vera identità hè stata un sicretu.
It would be useful to visit a zoo.	Saria utile à visità un zoo.
No one here blinked an eye.	Nimu quì hà battutu un ochju.
The speeches were full of hope.	I discorsi eranu pieni di speranza.
The waters rose and filled the fields.	L'acqui s'arrizzò, inunendu i campi.
A proposal was made to install the traffic lights.	Una pruposta hè stata fatta per installà i semafori.
The rescue team arrived on the scene quickly.	A squadra di salvezza hè ghjunta in scena rapidamente.
He looked at her from a distance and said goodbye.	L'hà vistu in luntanu, è hà dettu addiu.
She sought fame and fortune in the wedding market.	Ella cercò fama è furtuna in u mercatu di u matrimoniu.
Terrified, she woke up and screamed.	Terrificata, si svegliò è urlò.
He became loved by animals.	Hè diventatu amatu di l'animali.
The actor, it turns out, was a spy.	L'attore, risulta, era un spia.
Some cheese should be eaten at room temperature.	Qualchi furmagliu deve esse manghjatu à a temperatura di l'ambienti.
Nice to meet you!	Piacere di scuntràvi!
Dubai is rich in industrial and industrial development.	Dubai hè ricca di sviluppi industriali è industria.
The verdict was an anticipated conclusion.	U verdettu era una cunclusione anticipata.
Do you have any relevant questions?	Avete qualchì quistione pertinenti?
But the judges dismissed that as well.	Ma i ghjudici anu cacciatu ancu questu.
You have to be patient and persistent.	Duvete esse paziente è persistente.
He raised his martini between his lips.	Alzò u so martini à mezu à e so labbra.
They try to reach the desert.	Pruvanu di ghjunghje in u desertu.
Demand for meaningful employment continues to grow.	A dumanda di un impiegu significativu cuntinueghja à cresce.
Most of the buses in our city are not reliable.	A maiò parte di l'autobus in a nostra cità ùn sò micca affidabili.
The view was amazing.	A vista era stupente.
No signs of infection were found.	Nisun signu d'infezzione hè statu trovu.
It’s hard for her to write the hand.	Hè difficiule per ella di scrive a manu.
A show was held to mark the anniversary.	Una mostra hè stata fatta per marcà l'anniversariu.
The politician tried to hide his deep depression.	U puliticu hà pruvatu à ammuccià a so depressione prufonda.
Most modern amenities are useless without electricity.	A maiò parte di e comodità muderni sò inutili senza elettricità.
First, mix the cakes with the cream.	Prima, mischjà i dolci cù a crema.
She never denies you anything.	Ella ùn ti ricusa mai nunda.
Not all children feel safe at school.	Ùn tutti i zitelli si sentenu sicuru à a scola.
The wings of seabirds make wonderful brushstrokes.	L'ali d'uccelli marini facenu meravigliosi pennelli.
The glass breaks easily.	U vetru si rompe facilmente.
Like sunflower plants, amaranths need pollination.	Cum'è i pianti di girasole, l'amaranti necessitanu polinizazione.
He was elected president of the league.	Hè statu elettu presidente di a liga.
There were no angry voices.	Ùn ci era micca voci arrabbiate.
Have a dog sleep next to you.	Fate un cane à dorme accantu à voi.
He played football desperately, but escaped unscathed.	Piciava u football disperatamente, ma hà sbulicatu in salvezza.
The dictionary slammed into his fist.	U dizziunariu s’imbuttava in u pugnu.
She always loved five-hour news.	Ella amava sempre e nutizie di cinque ore.
The senior police officer questioned all passengers.	U pulizzeru anzianu hà interrugatu tutti i passageri.
I didn't do anything wrong.	Ùn aghju fattu nunda di male.
Rice cooked in milk is better.	U risu cottu in u latte hè megliu.
The submarine did it often.	U sottumarinu facia spessu.
Life here was easier then.	A vita quì era più faciule allora.
Sometimes a month can pass without rain.	Calchì volta un mese pò passà senza pioggia.
The outbreak of the conflict forced a large migration.	L'esplosione di u cunflittu hà furzatu una grande migrazione.
You need to be careful when riding on the roads.	Avete bisognu à esse attentu à cavalcà in e strade.
It was to say something, but he changed his mind.	Era per dì qualcosa, ma hà cambiatu idea.
Reading is a fun activity.	A lettura hè una attività piacevule.
Many soldiers suffered during the war.	Parechji suldati anu patitu difficultà durante a guerra.
The two sides could not agree on a compromise.	E duie parti ùn puderanu micca accunsenu un cumprumissu.
The waterfall falls into a rocky gorge.	A cascata casca in una gola rocciosa.
Fallen trees block the road.	L'arburi caduti bloccanu a strada.
In the noisy office, he was often lost.	In l'uffiziu rumoroso, era spessu persa.
He could see the hares running across the field.	Pudeva vede i lepri chì correvanu in u campu.
He spoke to them happily.	Li parlava felice.
The photo was taken by a helicopter.	A fotografia hè stata scattata da un elicotteru.
Life has improved dramatically in the last decade.	A vita hà migliuratu notevolmente in l'ultima decada.
Rainbows have been spotted on the ground.	L'arcubaleni sò stati avvistati nantu à a terra.
He took a large glass of tea.	Pigliò un grande biccheri di tè.
Victory parades were followed by wild celebrations.	I parati di vittoria sò stati seguiti da celebrazioni salvatichi.
One morning, the dog woke him up with its bark.	Una mane, u ghjacaru li hà svegliatu cù u so abbaia.
He pressed a button and a door opened.	Pulsò un buttone è una porta si apre.
The chief apologized profusely.	U capu si scusò profusamente.
Few had ever tried to climb it.	Pochi avianu mai pruvatu à cullà.
The boy was in terrible condition.	U zitellu era in cundizione spaventosa.
They were expecting to celebrate their wedding.	S'aspittavanu à celebrà u so matrimoniu.
These are often in the fall.	Quessi sò spessu in u vaghjimu.
She gave birth to trills.	Ella hà datu nascita à i trilli.
It was greed.	Era avidità.
Several unfortunate events marked the end of the concert.	Diversi avvenimenti sfurtunati anu marchjatu a fine di u cuncertu.
The man's features were obscured by his dark glasses.	E caratteristiche di l'omu eranu oscurate da i so vetri scuri.
The gold rush has attracted many people to the area.	A corsa à l'oru hà attiratu parechje persone in a zona.
Try to avoid losing food.	Pruvate per evità di perdi l'alimentariu.
It is essential to block all distractions.	Hè essenziale per bluccà tutte e distrazioni.
Cut off the rose's face.	Tagliate a faccia di a rosa.
The moon is much bigger than the sun.	A luna hè assai più grande cà u sole.
He worked with wood every day.	Hà travagliatu cù legnu ogni ghjornu.
They looked twice to look at the reflections.	Videnu duppiu da fighjulà i riflessi.
As a kid, I used to be intimidated.	Cum'è un picciottu, era sempre intimidatu.
His voice was hoarse this morning.	A so voce era rauca sta mane.
For a first riser, it’s remarkably lazy.	Per un primu riser, hè notevolmente pigro.
He pointed at her with a wide smile.	Li indicò cun un largu sorrisu.
The old woman had one last term.	A vechja hà avutu un ultimu mandatu.
The tunnel will be equipped with lighting.	U tunnel serà dotatu di illuminazione.
Steps have been taken to improve access for the disabled.	I passi sò stati fatti per migliurà l'accessu per i disabili.
By the river, there are some shrubs and grass.	À u fiumu, ci sò qualchi arbusti è erba.
This region is known for its rich culinary tradition.	Questa regione hè cunnisciuta per a so ricca tradizione culinaria.
The city administration is planning to build a new high school.	L'amministrazione di a cità pensa à custruisce un novu liceu.
A candle flame trembles.	Una fiamma di candela tremula.
More research is needed on this supposed link.	Hè bisognu di più ricerca in questu suppostu ligame.
The teacher insisted that his students improve their concentration.	U maestru insistia chì i so studienti migliurà a so cuncentrazione.
I think kids need more guidance these days.	Pensu chì i zitelli anu bisognu di più guida in questi ghjorni.
He ordered and labeled the items in his bag.	Hà ordinatu è etichettatu l'articuli in u so saccu.
His jaw swayed at this bestial act.	A so mascella si spalancò à questu attu bestiale.
I will not let you escape.	Ùn ti lasciaraghju micca scappà.
Those in authority have opted for this course of action.	Quelli in l'autorità anu optatu per questu cursu d'azzione.
All he had left was an empty bottle.	Il ne lui restait plus qu'une bouteille vide.
We can find a fossil path from this period.	Pudemu truvà una strata fossili di stu periodu.
The children were running down the street.	I zitelli currianu in u carrughju.
The valley is a lush green.	A valle hè un verde verde.
They should see two picture books.	Duveranu vede dui libri di ritratti.
The government needs to investigate.	U guvernu hà bisognu à investigà.
John began to protest, but his father shot him.	Ghjuvanni cuminciò à prutestà, ma u so babbu li sparò.
He left her a present on the door.	Li hà lasciatu un rigalu nantu à a porta.
Four different nature reserves surround the city.	Quattru riserve naturali diverse circundanu a cità.
People used to skate on ponds and lakes.	A ghjente usava pattini nantu à stagni è laghi.
The wind took our camp by surprise.	U ventu hà pigliatu u nostru campeghju per sorpresa.
The mountains occasionally hide a treasure.	E muntagne di tantu in tantu piattanu un tesoru.
Transportation is a problem in this area.	U trasportu hè un prublema in questa zona.
No one should be left behind.	Nimu ùn deve esse lasciatu daretu.
The view is great from here.	A vista hè grande da quì.
The colors of the leaves were a bright green.	I culori di e foglie eranu un verde vivu.
The most essential elements for life are the usual things.	L'elementi più essenziali per a vita sò e cose di solitu.
This is a magical marker.	Questu hè un marcatore magicu.
I went down the street.	Aghju andatu per a strada.
The incident happened shortly before noon.	L'incidentu hè accadutu pocu prima di meziornu.
Their long relationships are notoriously dry.	I so rapporti longu sò notoriamente secchi.
Add the dried ingredients and slowly add in two eggs.	Aghjunghjite l'ingredienti secchi è aghjunghje lentamente in dui ova.
Piece together the puzzle.	Piece inseme u puzzle.
Since then the war has gone on steadily.	Dapoi a guerra hè andatu in modu stabile.
It soon became a well-known landmark.	Prestu diventò un puntu di riferimentu rinumatu.
A mole runs down his arm.	Una talpa corre nantu à u so bracciu.
Turn down the music!	Abbassate a musica!
She was disturbed by his retirement	Hè stata turbata da u so ritirata
Like the clock, the train arrived on time.	Cum'è l'orologio, u trenu hè ghjuntu à tempu.
Many islands are left under water.	Parechje isule sò lasciate sottu à l'acqua.
She handled the knife wisely.	Ella manighjava u cultellu sapientemente.
Ethnic purification was unprecedented in its scale.	A purificazione etnica era senza precedente in a so scala.
He had no desire to study.	Ùn avia micca vuluntà di studià.
No more questions!	Ùn ci hè più dumande !
The doctors advised me to quit smoking.	I medichi m'hà cunsigliatu di smette di fumà.
A bright and sunny day.	Un ghjornu luminoso è assulanatu.
The endangered animal was rescued from its cage.	L'animali in periculu hè statu salvatu da a so gabbia.
The well water was much cleaner.	L'acqua di pozzu era assai più pulita.
He put a curse on the calf.	Mise una maledizzione nantu à u vitellu.
The weather is always changing.	U clima hè sempre cambiante.
The members of the delegation are committed to maintaining their reputation.	I membri di a delegazione s'impegnanu à mantene a so reputazione.
A gentle breeze ruffled the leaves above.	Una brezza dolce arruffava e foglie sopra.
They resisted all efforts to remove it.	Anu resistitu à tutti i sforzi per sguassà.
The orchard is full of fragrant flowers.	L'arburetu hè pienu di fiori fragranti.
Johnson hopes to keep the business going.	Johnson spera di mantene l'affari.
The leaders of the two countries exchanged views on global issues.	I dirigenti di i dui paesi anu scambiatu e so opinioni nantu à i prublemi mundiali.
I think you will find my friend’s new corporation quite promising.	Pensu chì truverete a nova corporazione di u mo amicu abbastanza promettente.
This city has a temperate, maritime climate.	Sta cità hà un clima temperatu, marittimu.
The plague has devastated the human population.	A pesta hà devastatu a pupulazione umana.
The nature of his crime is yet to be determined.	A natura di u so crimine hè ancu da esse determinata.
People around the world are getting ready to celebrate.	E persone in u mondu si preparanu à celebrà.
The distracted driver fled to the police station.	U cunduttore distrattu fughjitu à a stazione di pulizza.
A stiff sea breeze cooled the summer heat.	Una brisa di mare rigida rinfriscò u calore di l'estiu.
Fortunately, no damage was done.	Per furtuna, ùn hè statu fattu alcun dannu.
He broke a piece of toast with his fingers.	Si rumpì un pezzu di pane tostu cù e so dite.
Don't stop, do something!	Ùn fermate micca solu, fate qualcosa !
Pollution, deforestation and climate change are all important issues here.	A contaminazione, a deforestazione è u cambiamentu climaticu sò tutti prublemi impurtanti quì.
I arrived just in time to catch the last train.	Sò ghjuntu ghjustu à tempu per piglià l'ultimu trenu.
Congress is divided on the issue.	U Cungressu hè divisu annantu à u prublema.
To vote, you must be an adult.	Per votà, duvete esse un adultu.
The girl wandered aimlessly around the room.	A zitella vagava senza scopu per a stanza.
He chewed his chewy, buttery breakfast pastry thoughtfully.	Mastigò a so pasticceria di colazione masticabile è burrosa pensativamente.
These friends were inseparable.	Questi amichi eranu inseparabili.
Festivities and festivals are important aspects of nature.	Feste è festivali sò aspetti impurtanti di a natura.
He saw the garland on the door.	Hà vistu a ghirlanda nantu à a porta.
It amazes the mind.	Stupisce a mente.
The speech ended shortly after noon.	U discorsu hè finitu pocu dopu meziornu.
Add the flavor by adding a little vanilla.	Aghjunghjite u gustu aghjunghjendu un pocu di vaniglia.
The skin must be soft and supple.	A pelle deve esse suave è supple.
The boy smiled broadly, clapped his hands.	U zitellu surrisu largamente, batteva e mani.
The cat sat on the window sill.	U ghjattu si pusò nantu à a finestra.
Farmers grow wheat, wheat and rice.	L'agricultori cultivanu u granu, u granu è u risu.
She decided to go to bed.	Ella dicisu di andà in lettu.
His homeland was invaded by pirates.	A so patria hè stata invadita da i pirati.
They never changed their minds.	Ùn anu mai cambiatu a so opinione.
Here is a photo of some theatrical scenarios.	Eccu una foto di qualchi scenariu teatrale.
He turned to his friend.	Si vultò versu u so amicu.
What I really wanted was sleep.	Ciò chì vulia veramente era dorme.
He dropped his pants.	Si calò i pantaloni.
He sat down quietly, drinking a coffee.	Si pusò tranquillamente, beie un caffè.
It has helped save millions of pounds in taxes.	Hà aiutatu à salvà i milioni di lire in tasse.
He is at least ten years younger than his wife.	Hè almenu deci anni più chjucu cà a so moglia.
A very controversial figure.	Una figura assai cuntruversata.
He is very rich.	Hè assai riccu.
Most aircraft are made of aluminum.	A maiò parte di l'aviò sò custruiti da l'aluminiu.
Be sure to fill the sink later.	Assicuratevi di riempie u lavabo dopu.
I washed my feet.	Aghju lavatu i pedi.
The bacteria break down the starch.	I batteri scumpressanu l'amidu.
The coach was experienced, resulting in very good results.	L'entrenatore era espertu, risultatu in risultati assai boni.
The importance of agriculture is unknown to most people.	L'impurtanza di l'agricultura hè scunnisciuta da a maiò parte di a ghjente.
The apples are in bloom.	I pomi sò fioriti.
The road was narrow and winding.	A strada era stretta è tortuosa.
The orchestra played well.	L'orchestra hà ghjucatu bè.
These stupid rules about posture have made our head spin.	Queste regule stupide nantu à a postura anu fattu a nostra testa.
New cuts need to be made.	Ci vole à fà novi tagli.
Please don’t talk so loud while we’re on the phone.	Per piacè ùn parlà micca cusì forte mentre simu à u telefunu.
Her son’s birthday was last month.	L'anniversariu di u so figliolu era u mese passatu.
This road leads to everything from here to there.	Sta strada ghjunghje sin'à tuttu da quì à quì.
The weather was unusually cold.	U tempu era inusualmente fretu.
Leaders of both sides are seeking to reach an agreement.	I dirigenti di e duie parti cercanu di ghjunghje à un accordu.
Which of the following statements is not negative?	Quale di e seguenti frasi ùn hà micca negazione ?
It’s never too late to learn.	Ùn hè mai troppu tardi per amparà.
This species is found in many parts of the world.	Sta spezia si trova in parechje parte di u mondu.
Watercolor painting lends itself to a distinctly impressionistic style	A pittura à l'aquarelle si presta à un stile distintamente impressionista
The councilors' offices were on the ground floor.	L'uffizii di i cunsiglieri eranu à u pianu di terra.
The poor boy cries uncontrollably.	U poviru zitellu pienghje senza cuntrollu.
The study attempt	U tentativu di studiu
The palace was surrounded by a high wall.	U palazzu era circundatu da un altu muru.
Don't just dream of changing the world.	Ùn vi cuntentate solu di sognu di cambià u mondu.
Prepare enough maturity ceremonies each year.	Preparate abbastanza cerimonie di a maturità ogni annu.
His gaze was fixed on hers.	U so sguardu era fissu nantu à u so.
Rice is a staple food in most countries.	U risu hè un alimentu di base in a maiò parte di i paesi.
She let out a small cry.	Ella fece un picculu gridu.
She was wearing elegant clothes.	Portava vestiti eleganti.
Many people were maimed when a bus crashed.	Parechji paisani sò stati mutilati quandu un autobus s'hè lampatu.
Some of these antique containers are very beautiful.	Certi di sti cuntenituri antichi sò assai belli.
Man has a strong social instinct.	L'omu anu un instintu suciale forte.
We have a duty to preserve our environment.	Avemu u duvere di priservà u nostru ambiente.
After all, it is a form of suicide.	In fondo, hè una forma di suicidiu.
He was lying on the bench with his legs dangling.	Era chjinatu nant'à u bancu cù i so gammi penduli.
She has to make her own decisions for herself.	Ella deve piglià e so decisioni per sè stessu.
It seemed very different.	Paria assai diversu.
The cats, he said, had been abandoned.	I misgi, disse, eranu stati abbandunati.
We saw a car driving slowly down the road.	Avemu vistu una vittura chì guidava lentamente per a strada.
The horse chased the antelope.	U cavallu perseguitò l'antilope.
When this starts, you can fight back.	Quandu questu principia, pudete cumbatte.
The buildings on this street are very old.	L'edifizii di sta strada sò assai vechji.
Finally he noticed the hole.	Infine hà rimarcatu u pirtusu.
If you keep practicing, you will improve.	Se continui à praticà, migliurà.
I always smell that horrible stench!	Sentu sempre quella puzza orribile !
They were obsessed with the latest technology.	Eranu obsesionati cù l'ultime tecnulugia.
Light packing is necessary when traveling on rough terrain.	L'imballu ligeramente hè necessariu quandu viaghja nantu à terreni accidentati.
The future of the city is not promised.	U futuru di a cità ùn hè micca prumessu.
He jumped into the air.	Saltò in l'aria.
A large crowd gathered at the funeral.	Una grande folla si riunì à i funerali.
His notes provide a basis for further research.	E so note furnianu una basa per più ricerche.
The prize tried, but he didn't have the money.	U premiu l'hà tentatu, ma ùn avia micca i soldi.
But nothing.	Ma nunda.
After working long hours, he enjoyed playing tennis.	Dopu avè travagliatu longu ore, li piacia à ghjucà à tennis.
The boy did not seem interested in this conversation.	U zitellu ùn pare micca interessatu in questa conversazione.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim portava sempre un cuteddu di cucina cun ellu.
The robot’s capabilities far exceed the expectations of its creators.	E capacità di u robot superanu assai l'aspettattivi di i so creatori.
It's time to dump her and move on.	Hè ora di trattà stu "prublemu suciale",
Investors are nervous about the stock market.	L'investituri sò nervosi nantu à a borsa.
The mood was dark at the opening ceremony.	L'umore era sombre à a ceremonia di inaugurazione.
The forecast calls for heavy rain.	A previsione chjama di piogge forti.
Arguing was completely useless.	Argumentà era completamente inutile.
The girl's face turned pale white.	U visu di a zitella hè diventatu biancu pallidu.
The manager gave a short speech.	U manager hà datu un breve discorsu.
Three people were found dead in the water.	Trè persone sò state trovate morte in l'acqua.
Now, let's decorate.	Avà, decoremu.
Cigarette ads on the streets of the city.	L'annunzii di sigarette in i strade di a cità.
Ethnic tensions are ripe in one region.	E tensioni etniche sò mature in una regione.
Exhausted, she lay down on the ground.	Esausata, si stese in terra.
Many visitors come to enjoy its unique character.	Parechji visitatori venenu à gode di u so caratteru unicu.
There is nothing like a little fresh air.	Ùn ci hè nunda cum'è un pocu di aria fresca.
The spa uses mineral water.	U spa usa acqua minerale.
This is very problematic.	Questu hè assai problematicu.
This article has been misused.	L'articulu hè statu utilizatu in modu impropriu.
The shop sells everything from chocolates to rice.	A buttrega vende tuttu, da i cioccolatini à u risu.
As a child, he worked very hard at school.	Cum'è un zitellu, hà travagliatu assai dura à a scola.
More than half of the country is covered by desert.	Più di a mità di u paese hè cupartu da u desertu.
His boots looked crooked.	I so stivali parevanu storti.
This test is too difficult.	Sta prova hè troppu difficiule.
I dream of a life of my own.	Sognu di una vita propria.
He’s worked hard in the last few days.	Hà travagliatu duru in l'ultimi ghjorni.
One third of the world is water.	Un terzu di u mondu hè acqua.
There was a lot to celebrate.	Ci era assai da festighjà.
He is offered to drive his father to the hospital.	Hè prupostu di guidà u so babbu à l'uspidale.
Our party's vision was for an open and democratic society.	A visione di u nostru partitu era per una sucità aperta è demucratica.
The general consensus was that these items were rare collections.	U cunsensu generale era chì questi ogetti eranu cullezzione rari.
Put the salt in the pan.	Mettite u salinu in a pignatta.
You will find great examples here!	Truverete quì belli esempi !
I don't understand why anyone should steal a car.	Ùn aghju micca capitu perchè qualcunu avissi arrubbatu una vittura.
Before spring, while the birds are gathering for migration.	Prima di a primavera, mentri l'acelli si riuniscenu per a migrazione.
The politician has been accused of accepting corruption.	U puliticu hè statu accusatu di accettà corruzioni.
This iguana has a moderate temperament.	Questa iguana hà un temperamentu moderatu.
Dinner was organized to honor the guests.	A cena hè stata urganizata per onorà i invitati.
My brother has big dreams.	U mo fratellu hà grandi sogni.
A suite of rooms is available for guests.	Una suite di stanze hè dispunibule per l'ospiti.
Sometimes it works well.	A volte travaglia bè.
Many countries suffer from poverty.	Parechji paesi soffrenu malatie di miseria.
He checked his eyes.	Hà verificatu u so sguardu.
A decade has passed since the end of the war.	Un decenniu hè passatu da a fine di a guerra.
The local animal shelter receives several injured animals each year.	U refuggiu di l'animali lucali riceve parechji animali feriti ogni annu.
The car crashed to a halt.	A vittura strinciò à un arrestu.
In the book, the reader learns who the protagonist is	In u libru, u lettore ampara quale hè u prutagunista
A movie about his life has just been released.	Un filmu nantu à a so vita hè ghjustu liberatu.
Dogs are pets.	I cani sò animali domestici.
Expiry dates are printed on certain food products.	E date di scadenza sò stampate nantu à certi prudutti alimentari.
The outlook for the climate is for cool, dry weather.	A prospettiva di u clima hè per u clima frescu è seccu.
It is a criminal offense to take to the streets.	Hè un delittu criminale per sbulicà in e strade.
A randomized controlled trial is.	Un prucessu cuntrullatu randomizatu hè.
We are just friends.	Semu solu amichi.
They posed for pictures.	Hanu posatu per ritratti.
Take this bread out of the oven to cool.	Pigliate stu pane da u fornu per rinfriscà.
He proceeded to open the door.	Procedì à apre a porta.
Transparent film was essential for safety.	A film trasparente era essenziale per a sicurità.
He dreamed of owning his own farm.	Hà sunniatu di pussede a so propria splutazioni.
Because I'm on summer vacation.	Perchè sò in vacanze d'estate.
The cat scratched at the door.	U ghjattu graffiò contru à a porta.
Journalists were furious.	I ghjurnalisti eranu furiosi.
Soldiers must show courage and skill.	I suldati duveranu dimustrà valentia è abilità.
She was always involved in politics.	Era sempre implicata in a pulitica.
The coffee was hot.	U caffè era caldo.
High levels of contamination kill wildlife.	Alti livelli di contaminazione uccidenu a fauna salvatica.
The main building is spotted.	L'edificiu principale hè avvistatu.
The floor is very cold.	U pianu hè assai fretu.
We should eat less or go on a diet.	Avemu da manghjà menu o andà in una dieta.
The painting was falling off the house.	A pittura si staccava da a casa.
The city has been changed forever.	A cità hè stata cambiata per sempre.
A rock crosses the surface of the sea.	Una roccia trapassa a superficia di u mare.
She drove through furious rapids.	Ella guidò attraversu rapidi furiosi.
His way of life has deteriorated dramatically in recent years.	U so modu di vita hà aggravatu dramaticamente in l'ultimi anni.
These mountains were beautiful.	Sti muntagni eranu belli.
He sat by the window, staring at the snow.	Si pusò vicinu à a finestra, fighjendu tranquillamente a neve.
The sign outside reads "no loitering".	U segnu fora leghje "no loitering".
He usually writes after noon.	Di solitu scrive dopu meziornu.
Several new cases of polio have been reported recently.	Diversi novi casi di polio sò stati rappurtati recentemente.
He watched every move.	Fighjulava ogni mossa.
This building was once an old railway station.	Stu edifiziu era una volta una vechja stazione di ferrovia.
They were exposed to communities of color.	Anu sbulicati à e cumunità di culore.
The heavy clouds began to return.	I nuvuli pesanti cuminciaru à vultà.
The slopes of the mountain are steep.	I pendii di a muntagna sò ripidi.
As the royal party approached, a crowd began to roar.	Quandu u partitu reale s'avvicinava, una folla cuminciò à ruggiri.
The mechanistic language of science can disguise our limitations.	A lingua meccanicistica di a scienza pò disguise e nostre limitazioni.
Be sure to close the door when you leave.	Assicuratevi di chjude a porta quandu parte.
I can smell her hair.	Puderaghju l'odore di i so capelli.
Cultural practices vary from country to country.	E pratiche culturali varienu da paese à paese.
More people protested against his visit.	Più persone anu prutestatu contru a so visita.
He stroked the cat's head.	Accarezzò a testa di u ghjattu.
The building is to be demolished in two years.	L'edificiu deve esse demolitu in dui anni.
This is the fastest car ever built.	Questa hè a vittura più veloce mai custruita.
The army crushed the rebel forces.	L'armata sfracicò e forze ribelli.
Icebergs floated in the distant ocean.	I icebergs flottavanu in l'oceanu distanti.
List the names in alphabetical order.	Lista i nomi in ordine alfabeticu.
The usual suspects were all present at the scene.	I soliti suspettati eranu tutti prisenti à a scena.
It has been hailed as "a corrupt business".	Hè statu chjapputu cum'è "un affari corruptu".
At that moment, the queen was screaming.	In quellu mumentu, a regina urlava.
The soldier prepares for battle without hesitation for a moment.	U suldatu si prepara à a battaglia senza esitazione di un mumentu.
What were we talking about?	Di chì parlavamu ?
Swimming is a vigorous sport.	A natazione hè un sport vigoroso.
A stream of salt water ran through the valley of sand.	Un flussu d'acqua salata curria à traversu a valle di sabbia.
This girl was born like a fish.	Sta zitella nata cum'è un pesciu.
The local community came together to help the refugees.	A cumunità lucale si riunì per aiutà i rifuggiati.
The snow had melted from the roof of the house.	A neve s'era sciolta da u tettu di a casa.
Deposits formed in the valley between the mountains.	Depositi furmati in a valle trà e muntagne.
A hidden neighbor saw the couple kissing and running home.	Un vicinu nascosu hà vistu a coppia basgià è corse in casa.
Steel is one of the most useful metals.	L'azzaru hè unu di i metalli più utili.
Green tea is tasty and refreshing.	U tè verde hè gustoso è rinfrescante.
You have a few minutes.	Avete uni pochi di minuti.
She let out a loud sigh.	Ella emise un suspiru forte.
The forest was shrouded in thick fog.	A furesta era avvolta in una nebbia spessa.
People here are preparing for earthquakes.	A ghjente quì si prepara per i terremoti.
These goals must be achieved at all costs.	Questi scopi deve esse rializatu à tutti i costi.
An old friend returned to the city after several years.	Un vechju amicu riturnò à a cità dopu à parechji anni.
If they are men and women, they are probably married.	S'elli sò omi è donne, sò prubabilmente maritatu.
The teacher asks questions to our students.	U prufessore face dumande à i nostri studienti.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Aghju scuzzulatu a scatula ansiosamente, dumandendu ciò chì era in l'internu.
The gun fired repeatedly.	U pistolu hà sparatu ripetutamente.
To be a good coach, you have to be patient.	Per esse un bon coach, unu deve esse pazienti.
A bowl of cracked ice is cranky.	Una ciotola di ghiacciu crackatu hè cranky.
The political party won the most votes.	U partitu di u puliticu hà guadagnatu u più voti.
Is it made of wood?	Hè fattu di legnu ?
Terrified, they hide in their dens.	Terrorizati, si piattanu in i so tane.
This character was known for his sharp tongue.	Stu caratteru era cunnisciutu per a so lingua affilata.
He sat down and began to write.	Il s'assit et se mit à écrire.
He was endowed with a keen mind.	Era dotatu di una mente aguda.
Write a letter to your cousin.	Scrivite una lettera à u vostru cuginu.
A black fox stretches across the bottom.	Una volpe nera si stende à traversu à u sottu.
The beach is beautiful.	A spiaggia hè bella.
I need money fast.	Aghju bisognu di soldi prestu.
He brought the cup of soup to his companions.	Purtò a tazza di zuppa à i so cumpagni.
These glasses are not really glasses of wine.	Questi bicchieri ùn sò micca veramente bicchieri di vinu.
Her grandmother stabbed her in the back.	A so nanna li picchiò u spinu.
Derek liked his neighbors.	Derek li piacia i so vicini.
The look.	A fighjulà.
I planted some flowers in my garden.	Aghju piantatu qualchi fiori in u mo giardinu.
The author's aim was to probe the psychology of violence.	U scopu di l'autore era di sonda a psiculugia di a viulenza.
The horizon was far away.	L'orizzonte si vedeva luntanu.
Each country has its share of criminals.	Ogni paese hà a so parte di criminali.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	I crocodili sò i più grandi rettili in stu sistema di fiumi.
Instead, the results are rather mixed.	Invece, i risultati sò piuttostu mischiati.
Put the noodles in a colander and set aside.	Mettite i noodles in un colander è mette da parte.
It is hoped that a peace agreement can be reached.	Si spera chì un accordu di pace pò esse ghjuntu.
Abatao, a southern region, is made up of deserts and rainforests.	Abatao, una regione miridiunali, hè custituita da deserti è fureste pluviali.
For the most part, he had a great career.	Per a maiò parte di e misure, hà avutu una grande carriera.
Take a break and drink some water.	Pigliate una pausa è beie un pocu di acqua.
He once enjoyed playing chess with his old friends.	Una volta li piacia à ghjucà à scacchi cù i so vechji amichi.
Scientists have created a map of ocean pollution.	I scientisti anu creatu una mappa di a contaminazione di l'oceanu.
The bell rings for nine hours.	A campana sona per nove ore.
Only one thing is missing.	Manca solu una cosa.
The chicken feathers have been removed.	I piumi di u pollulu sò stati eliminati.
A message to the hotel left today.	Un missaghju à l'hotel hè partutu oghje.
Injecting drug use is common.	L'usu di droga iniezione hè cumuni.
A market was nearby.	Un mercatu era vicinu.
A cup without a handle rests on the volcanic rock.	Una tazza senza manicu pusò nantu à a roccia vulcanica.
To compensate, the government has built several new roads.	Per cumpensà, u guvernu hà custruitu parechje strade novi.
But this passage takes us into treacherous waters.	Ma stu passaghju ci porta in acque perfide.
A journalist is on stage and can update.	Un ghjurnalista hè in scena è pò aghjurnà.
I can swim underwater for hours.	Possu natà sottu à l'acqua per ore.
He handled his task with skill.	Hà gestitu u so compitu cù abilità.
The poor children are going to sleep hungry.	I poveri zitelli anu da andà à dorme affamati.
Respect the boundaries of the forest.	Rispittà i cunfini di a furesta.
Lighting in the winters in the northern part of the state tends to be harsh.	L'illuminazione in l'inguerni di u nordu di u statu tendenu à esse duru.
Orchards in the cities and along the highways in the streets.	L'arbureti in e cità è longu l'autostrade in i carrughji.
A badger is a mammal.	Un tasso hè un mammiferu.
Some books are more expensive than others.	Certi libri sò più caru chè altri.
A whole year had passed.	Un annu sanu era passatu.
Farmers do not have safe drinking water.	I paisani ùn anu micca acqua potabile sicura.
Use only fresh ingredients.	Aduprate solu ingredienti freschi.
Roads and bridges are often built without strict planning.	Strade è ponti sò spessu custruiti senza una pianificazione stretta.
This customer likes to say bad things.	Stu cliente piace à dì cose brutte.
You have to choose the correct number.	Vi tocca à sceglie u numeru currettu.
She held me in the corner of her arm.	Ella m'hà tenutu in u curcu di u so bracciu.
People started gathering around, some of them laughing.	A ghjente hà cuminciatu à riunite intornu, alcuni di elli ridendu.
What to do with horses?	Chì ci vole à fà cù i cavalli ?
Consumers should look for organic products.	I cunsumatori anu da circà i prudutti biologichi.
A group of boys passed by.	Un gruppu di picciotti passava.
He decided to tell the truth.	Decidiu di dì a verità.
There was a game in the garden.	Ci era un ghjocu in u giardinu.
It was raining too hard to drive.	Pioveva troppu dura per guidà.
Many animals migrate to survive.	Parechji animali migranu per sopravvive.
Larger elephants are known to be aggressive.	L'elefanti più grande sò cunnisciuti per esse aggressivi.
He raised his hands.	Alzò e mani.
He shuffled the cards in his hand.	Mescolava e carte in manu.
Even these have been uncovered, floating	Ancu questi si sò stati sbulicati, flottanti
The chemical reaction releases a large amount of energy.	A reazzione chimica libera una grande quantità di energia.
Children often begin to learn musical instruments at a young age.	I zitelli spessu cumincianu à amparà strumenti musicali à a ghjovana età.
It is important to emphasize this point.	Hè impurtante di enfatizà stu puntu.
Drinking water does not pose a significant health risk.	L'acqua potabile ùn pone micca un risicu significativu per a salute.
We traveled several days to get to the village.	Viaghjàmu parechji ghjorni per ghjunghje à u paese.
It will be done soon.	Si ferà prestu.
The project is scheduled to begin next year.	U prugettu hè previstu di principià l'annu prossimu.
We agreed to return the next evening.	Avemu accunsentutu di ritruvà a sera dopu.
Team scores will increase dramatically.	I punteggi di a squadra aumenteranu drasticamente.
The three children sat on the front porch.	I trè zitelli si pusonu nantu à a veranda di fronte.
She examined it and explained.	Ella esaminò è li spiegò.
I can't remember what we did that day.	Ùn possu più ricurdà ciò chì avemu fattu quellu ghjornu.
Carefully read the plans to ensure quality construction.	Leghjite attentamente i piani per assicurà a custruzzione di qualità.
The consumption of alcoholic beverages is prohibited.	L'assunzione di bevande alcoliche hè pruibita.
The forecasts are not clear about what will happen next.	E previsioni ùn sò micca chjaru di ciò chì succede dopu.
He opened the kitchen door and looked out.	Apri a porta di a cucina è guardò fora.
He denies the allegations.	Ellu nega l'allegazioni.
I really disliked this man.	Aghju veramente disgustatu questu omu.
The snake crawled towards the girl.	A serpente strisciava versu a zitella.
In other words, we can no longer consider ourselves volunteers.	In altri palori, ùn pudemu più cunsiderà vuluntarii.
A difficult construction project.	Un prughjettu di custruzzione difficiule.
She encouraged students to participate in sports.	Ella hà incuraghjitu i studienti à participà à u sport.
Then you run into all sorts of problems.	Allora vi curriri in ogni tipu di prublemi.
Even the best drainage systems can malfunction.	Ancu i meglii sistemi di drenaje ponu malfunziona.
He hugged and kissed his eight-year-old daughter.	Abbracciò è basgiò a so figliola di ottu anni.
Then the old woman apologized to the boy.	Allora a vechja si scusò à u zitellu.
You have to look for the old wise woman.	Duvete circà a vechja sàvia.
Summoned to a meeting, she sat down.	Cunvucata à una riunione, si pusò.
Almost all marine life is endangered.	Quasi tutta a vita marina hè in periculu.
He also stressed the benefits of teamwork.	Ellu sottolinea ancu i benefici di u travagliu in squadra.
Flowering plants heralded the end of winter.	I pianti fioriti anu annunziatu a fine di l'invernu.
Take a sip from your beak.	Pigliate un sorsu da u beccu.
It is a common belief among scientists.	Hè una credenza cumuna trà i scientisti.
He searched in vain, but found nothing.	Cercò in vanu, ùn truvò nunda.
A guard was looking at the pack of dogs.	Un guardianu fighjulava u pacchettu di cani.
I bought some spices yesterday.	Aghju compru un pocu di spezie ieri.
Even the smallest stream can produce electricity.	Ancu u picculu flussu pò riesce à pruduce l'electricità.
The cavalry galloped recklessly forward.	A cavalleria galoppava imprudente in avanti.
His salary has been garnered.	U so salariu hè statu guarnitu.
So, when the tufts wear out, it’s time to change.	Allora, quandu i ciuffetti si portanu, hè ora di cambià.
Originally a fortress, now a tourist attraction.	Originariamente una fortezza, ora una attrazione turistica.
There was something wrong with the kitchen.	Ci era qualcosa di sbagliatu cù a cucina.
Across the street, a tall building was under construction.	À traversu a strada, un edifiziu altu era in custruzzione.
The speed of the trolley is regulated.	A vitezza di u trolley hè regulata.
She was bitten by her neighbor's dog.	Hè stata muzzicata da u cane di u so vicinu.
He complained about the noise.	Si lagnava di u rumore.
A crystallization process is a common industrial process.	Un prucessu di cristallizazione hè un prucessu industriale cumuni.
He poured himself another glass.	Il se versa un autre verre.
They didn’t shoot from the edge of the box.	Ùn anu micca sparatu da u bordu di a casella.
They strengthened their power, but the operation remained disappointing.	Anu rinfurzà u so putere, ma u funziunamentu restava deludente.
They were arrested after shooting a police officer.	Sò stati arristati dopu avè sparatu un agentu di pulizza.
I'll wait for you outside.	Ti aspitteraghju fora.
Winners will likely receive a nice basket of fruit.	I vincitori riceveranu prubabilmente una bella cesta di frutti.
The painting is an abstract landscape.	A pittura hè un paisaghju astrattu.
The politician must present his plans to the public.	U puliticu deve prisentà i so piani à u publicu.
This road is in terrible condition.	Sta strada hè in cundizione terribili.
It leads to a decrease in the number of bees.	Porta à una diminuzione di u numeru di l'api.
These trainees will become more productive at work.	Questi trainees diventeranu più pruduttivi à u travagliu.
Nodlon is a thriving business	Nodlon hè un fiorente di attività
After practicing for sixty minutes, I was tired.	Dopu avè praticatu per sessanta minuti, era stancu.
This is what prompted her to complete her education.	Hè questu chì l'hà spinta à compie a so educazione.
Drivers are required to carry insurance.	I cunduttori sò obbligati à portà l'assicuranza.
A wave of terror moved over the room.	Un'onda di terrore si moveva sopra a stanza.
The first meeting will be for a vote.	A prima riunione serà per u votu.
The disease is caused by bacteria.	A malatia hè causata da bacteria.
Costs are lower for customers who buy in bulk.	I costi sò più bassi per i clienti chì compranu in massa.
He became completely invoked.	Hè diventatu cumplettamente invucatu.
They returned to the old house where he had been born.	Ritornanu in a vechja casa duv’ellu era natu.
Dozens of children were rescued.	Parechji decine di zitelli sò stati salvati.
The city skyline is supported by skyscrapers.	L'orizzonte di a cità hè puntellatu da grattacieli.
My salary has been reduced again this year.	U mo salariu hè stata ridutta dinò questu annu.
Use hot water to dissolve the sugar.	Aduprate acqua calda per dissolve u zuccheru.
When we lived here, the trees were huge.	Quandu avemu campatu quì, l'arburi eranu enormi.
The government has taken steps to reduce public order crime.	U guvernu hà pigliatu misure per riduce i reati di ordine publicu.
Even small patiences can gradually become fatal.	Ancu picculi patiences ponu gradualmente diventà fatali.
The wood was hard but strong.	U legnu era duru, ma forte.
Use the cup to check.	Aduprate a tazza per verificà.
This TV show has a cult following.	Stu prugramma televisiu hà un seguitu di cultu.
He suspected a trap, but got into it anyway.	Sospettava una trappula, ma hè intrutu in ogni modu.
Gold is rare.	L'oru hè raru.
The angry woman was standing over her husband.	A donna arrabbiata stava sopra u so maritu.
The two rooms look very similar.	E duie stanze parenu assai listessi.
The shift officer muttered something on the phone.	L'ufficiale di turnu murmurò qualcosa in u telefunu.
The worker lowered the bucket again.	U travagliadore calò di novu u bucket.
Competitors participated in tiddly winks.	I cuncurrenti anu participatu à tiddly winks.
Temperature influences tea.	A temperatura influenza u tè.
You must complete this section before continuing.	Duvete compie sta sezione prima di cuntinuà.
Scientists will present their findings.	I scientisti anu da prisentà e so scuperte.
The brutal dictator was shot down by a rebel army.	U brutale dittatore hè statu abbattutu da un esercitu ribellu.
He laughed out loud, twice.	Ridia à voce alta, duie volte.
Red, mixed with a gray mist.	Rossu, mischju cù una nebbia grisa.
A ritual block is placed on the desk.	Un bloccu di ritu si mette nantu à a scrivania.
One traveler loved the summer song of the cicadas.	Un viaghjatore hà amatu u cantu di l'estiu di e cicale.
She looked out the window.	Ella guardò fora di a finestra.
It’s an important part of their culture.	Hè una parte impurtante di a so cultura.
He seems to be against the idea.	Pare ch'ellu sia contru à l'idea.
Men are like children.	L'omi sò cum'è i zitelli.
I'll make you a sandwich.	Ti faraghju un sandwich.
So why bother?	Allora, perchè preoccupassi di questu?
He ordered a cup of coffee.	Hà urdinatu una tazza di caffè.
Only one mosquito was found.	Solu un mosquito hè statu trovu.
The seat is surprisingly comfortable.	U sediu hè sorprendentemente còmode.
Those countries enjoyed relative peace.	Quelli paesi goderu di una pace relativa.
The injured were taken to hospital.	I feriti sò stati trasferiti à l'uspidale.
Politics dominates our society.	A pulitica domina a nostra sucetà.
We accelerated our pace.	Avemu acceleratu u nostru passu.
He informed the police that he was the victim.	Hà infurmatu à u pulizzeru chì era a vittima.
In the desert the air is very hot and dry.	In u desertu l'aria hè assai calda è secca.
He was saved by the savages.	Hè statu salvatu da i salvatichi.
This is the only international airport in the region.	Questu hè u solu aeroportu internaziunale in a regione.
It was a cloudy day.	Era un ghjornu nuvoloso.
The priest blessed the wedding feast.	U prete hà benedettu a festa di u matrimoniu.
She is admired for her literary skills.	Hè ammirata per e so cumpetenze literarie.
Teachers have decided that their annual holiday should start today.	I prufessori anu decisu chì e so vacanze annuali duveranu principià oghje.
A feeling of gratitude surrounded me.	Un sintimu di gratitùdine mi circundava.
Mix all the ingredients together.	Imbulighjate tutti l'ingredienti inseme.
The bus was parked on the rails.	L'autocar hè stata ferma nantu à i rails.
The punishment for violating the curfew was severe.	A punizione per a violazione di u curfew era severa.
The company sold its real estate at a loss.	A cumpagnia hà vendutu i so pruprietà immubiliarii in perdita.
Floodwaters are often a threat to ships and boats.	L'acqua di inundazioni sò spessu una minaccia per i navi è i battelli.
He beat her mercilessly.	L'hà battutu senza pietà.
The young man had a generous smile.	U ghjovanu avia un surrisu generosu.
Go up the stairs to his office.	Cullà i scalini à u so uffiziu.
There is enough to share around.	Ci hè abbastanza per sparte intornu.
She hugged the boy.	Abbracciò u zitellu.
Why were you in that cemetery?	Perchè eri in quellu cimiteru ?
The grocer’s wife made a cake.	A moglia di l'alimentari hà fattu una torta.
Something was wrong with his computer.	Qualcosa era sbagliatu cù u so urdinatore.
The air was thick with dust.	L'aria era densa di polvera.
The profit went to the poor of the city.	U prufittu hè andatu à i poveri di a cità.
Chicken should preferably be cooked alive.	U pollulu deve esse preferibile cottu vivu.
The palace looked very strange.	U palazzu paria assai stranu.
One of the largest temples in the city.	Unu di i tempii più grandi di a cità.
Sunglasses and sweater ready, she set off.	Lunettes de soleil et pull prêts, elle se mit en route.
Their interests are far from sheep.	I so interessi sò luntanu da pecuri.
Many say the effects of contamination are irreversible.	Parechji dicenu chì l'effetti di a contaminazione sò irreversibili.
He set out on a journey with fifty dollars.	Si misi in viaghju cù cinquanta dollari.
These explorers sailed west.	Questi espluratori navigavanu versu u punente.
Keep the car windows closed.	Mantene i finestri di a vittura chjusi.
The old woman was old and fragile.	L'anziana era vechja è fragile.
Smoking is a serious health risk.	U fumu hè un seriu risicu per a salute.
A hot shower washed away the sweat.	Una doccia calda lavò a sudore.
Steam engines use coal to produce mechanical energy.	I motori a vapore utilizanu carbone per pruduce energia meccanica.
The eyes of this frog are light green.	L'ochji di sta rana sò verdi chjaru.
A number of useful tools have been discovered in the excavation.	Una quantità di strumenti utili sò stati scuperti in u scavi.
The peasants were forced by the changes.	I paisani sò stati sfurzati da i cambiamenti.
However, the general public is not convinced.	Tuttavia, u publicu generale ùn hè micca cunvintu.
He lives in a nice house.	Vive in una bella casa.
A black flag flew over this country.	Una bandiera nera volava sopra stu paese.
Her husband was killed in action.	U so maritu hè statu uccisu in azzione.
He is eighteen years old.	Hè diciottu anni.
He can't swim.	Ùn pò micca natà.
No one was allowed to leave the island.	Nimu ùn era permessu di lascià l'isula.
Communities have been destroyed.	E cumunità sò state distrutte.
A failure to act can result in depleted natural resources.	Un fallimentu di attu pò esse risultatu in a diminuzione di e risorse naturali.
She wore a simple white dress.	Portava un vestitu biancu simplice.
He is accused of being a smuggler.	L'accusanu d'esse un contrabandista.
Police have threatened to question the council president.	A polizia hà minacciatu di interrogà u presidente di u cunsigliu.
Do not write on this card.	Ùn scrivite micca nantu à sta carta.
This combination works well.	Sta cumminazzioni travaglia bè.
Such changes are likely to continue.	Tali cambiamenti sò probabili di cuntinuà.
The prisoners were taken to the rendezvous point.	I prigiuneri sò stati purtati à u puntu di appuntamentu.
Do you really travel?	Avete veramente viaghju?
What kind of food is served in this restaurant?	Chì tipu di cibo hè servitu in stu ristorante?
The merchant barely looked at his watch.	U cummerciante ùn guardò à pena u so orologio.
Flooding, of course, is the worst.	L'inundazioni, naturalmente, hè u peghju.
The lake is a little refreshing on the beach.	U lavu hè un rinfrescante pocu in a piaghja.
The barrel was full of delicious wine.	A canna era piena di vinu diliziosu.
The truck ran through our country roads.	U camionu corse per e nostre strade di paese.
They landed on the square.	Sbarcanu nantu à a piazza.
This was great for toast.	Questu era eccellente per toast.
A wardrobe, an umbrella.	Un armariu per mantellu, un parapluie.
The traffic was so dense, it became difficult to cross.	U trafficu era cusì densu, hè diventatu difficiule di attraversà.
She bowed her head and frowned.	Ella inclinò a testa è si accigliò.
In recent years, his research has focused on physiology.	Nta l'ultimi anni, a so ricerca hè stata cuncentrata in a fisiologia.
How to make a cake?	Cumu fà una torta?
It was hard to get the meaning out of his words.	Era difficiule di caccià u significatu da e so parolle.
Ralph threw the bottle of water as hard as he could.	Ralph hà lanciatu a buttiglia d'acqua più forte ch'ellu pudia.
The bearded man checked his watch.	L'omu barbutu hà verificatu u so orologio.
His smile faded.	U so surrisu svanì.
We will address the issue at once.	Affronteremu u prublema in una volta.
I made this dish with my own hands.	Aghju fattu stu platu cù e mo mani.
We urgently need to develop energy alternatives.	Avemu bisognu urgente di sviluppà alternative energetiche.
A cult with a dark and violent history.	Un cultu cù una storia scura è viulente.
Local doctors have taken a more active role.	I medichi lucali anu pigliatu un rolu più attivu.
The peak of the monsoon season is over.	U piccu di a stagione di i monsoni hè passatu.
They shouted angrily at the politician.	Gridavanu in furia à u puliticu.
This herd of cows is remarkably docile.	Questa banda di vacche hè notevolmente docile.
These instructions can be confusing, the teacher said.	Queste struzzioni ponu esse cunfuse, disse u maestru.
His outburst was greeted by a stone's silence.	U so sboccu hè statu accoltu da un silenziu di petre.
The bride was breathless with excitement.	A sposa era senza fiatu cù eccitazione.
Bend and touch your fingers.	Piegate è tocca i vostri dita.
Rock, paper, scissors is a children's game.	Rock, paper, scissors hè un ghjocu di i zitelli.
She was wearing her formal dress.	Portava u so vestitu formale.
Some argue that progress is not possible without peace.	Qualchidunu sustene chì u prugressu ùn hè micca pussibule senza pace.
The castle was infested.	U castellu era infestatu.
Such as	Cum'è
The museum is worth a visit.	U museu vale a pena una visita.
Just then, his eyes turned to his head.	Propiu tandu, i so ochji si vultonu in u so capu.
He wanted life to be just.	Ellu vulia chì a vita sia ghjustu.
I wasn't sure I understood.	Ùn era micca sicuru d'avè capitu.
Traders refuse to clean their warehouses.	I cummercianti ricusanu di pulisce i so magazzini.
This tree is full of edible fruits.	Stu arburu hè chinu di frutti comestibili.
He raised his rifle to his shoulder.	Alzò u so fucile à a so spalla.
Are you okay now?	Avete bè avà ?
The accident took the life of the driver.	L'accidentu hà pigliatu a vita di u cunduttore.
Party leaders properly control their members.	I capi di u partitu cuntrollanu currettamente i so membri.
He looked into the distance, as if in a dream.	Fighjulava in u luntanu, cum'è in un sognu.
The city was famous for its literature.	A cità era famosa per a so literatura.
The company’s profits declined as a result of these attacks.	I profitti di a cumpagnia diminuinu per via di questi attacchi.
When he arrived, a girl greeted him.	Quand'ellu hè ghjuntu, una zitella l'hà salutatu.
Is his accent weird to you?	U so accentu hè stranu per voi?
She moved her chair back.	Ella spustò a so sedia in daretu.
She was frightened by the behavior of her colleagues.	Hè stata spaventata da u cumpurtamentu di i so culleghi.
Studies have linked mental stress to decreased levels of happiness.	I studii anu ligatu u stress mentale à i livelli diminuenti di felicità.
Let the dog fall free.	Lascià u cane vaghjime liberu.
Many women apply for this job.	Parechje donne applicanu per questu travagliu.
Ants do not spin silk.	E formiche ùn filanu micca a seta.
She checked the calendar.	Ella hà verificatu u calendariu.
How will drought affect people in this region?	Cumu a siccità affettarà a ghjente in questa regione ?
The bank office is near the train station.	L'uffiziu di u bancu hè vicinu à a stazione di treni.
The committee rejected the project.	U cumitatu hà rifiutatu u prugettu.
Police arrested the man, the beggar and the thief.	A pulizza arrestò l'omu, u mendicante è u latru.
The lights went out and everything turned black.	E luci si sò spente è tuttu hè diventatu neru.
He woke up with a start.	Si svegliò cun un sussultu.
Advertisements on public transportation spread fear.	L'annunzii nantu à u trasportu publicu sparghje a paura.
The boy was injured yesterday in a car accident.	U zitellu hè statu feritu ieri in un accidente di vittura.
His manuscript proved to be prophetic.	U so manuscrittu s'hè pruvatu à esse prufeticu.
The king's soldiers marched into the city.	I suldati di u rè marchjavanu in a cità.
More research is needed to confirm these theories.	A più ricerca hè necessaria per cunfirmà sti tiurìi.
The beaches are wonderful.	E spiagge sò maravigliose.
She raised her hand to stop him.	Ella alzò a manu versu ellu per fermà.
All the children took music lessons.	Tutti i zitelli piglianu lezioni di musica.
To eat a radish, you need to peel it.	Per manghjà un ravane, duvete sbuchjarà a so pelle.
He snorted on his pipe.	Sbuffava nantu à a so pipa.
The city road stretches through dramatic mountains.	A strada di a cità si stende attraversu e muntagne drammatiche.
He drank my coffee.	Hà bevutu u mo caffè.
Am I happy with my food?	Sò cuntentu di l'alimentariu?
He's the only person who understands me.	Hè l'unica persona chì mi capisce mai.
Don’t be careful.	Ùn esse attentu.
He called her stupid.	L'hà chjamatu stupidu.
The promotions and prizes have been compiled into a beautiful portfolio.	I prumuzioni è i premii sò stati cumpilati in un bellu cartulare.
Contamination destroys local crops.	A contaminazione distrugge i culturi lucali.
There was an attack on the house a month ago.	Ci hè statu un attaccu à a casa un mese fà.
The strange story has captured the imagination of the people.	A storia strana hà catturatu l'imaginazione di a ghjente.
Put the chicken, ginger, star anise, soy sauce	Puse u pollulu, ginger, star anise, salsa di soia
It hurts to hear.	Fa male à sente.
Large and spacious, with high roofs and an atrium.	Grande è spaziosa, cù tetti alti è un atrium.
Dragons are still furious at this time of year.	I dragoni sò sempre in furia à questa ora di l'annu.
The eighth grade boy in the class.	U picciottu più ottu in a classe.
It was bad news for the student.	Era una mala nutizia per u studiente.
The use of this substance has been banned.	L'usu di sta sustanza hè statu pruibitu.
Park your car carefully.	Parcheghja a vostra vittura cun cura.
Tourists are listening to the guide’s speech carefully.	I turisti stanu à sente u discorsu di a guida attenti.
The river creates a beautiful scene!	U fiume crea una bella scena !
He had a strong interest in rocks and minerals.	Hà avutu un forte interessu in i rocci è i minerali.
Her skin was blue.	A so pelle era blu.
Voters viewed it with suspicion.	L'elettori l'anu vistu cun suspettu.
Don't call him a liar.	Ùn u chjamate micca bugiardi.
The chief hoped to drop the charges against her.	U capu sperava di abbandunà l'accusazioni contr'à ella.
He spent hours digging with a spoon.	Passava ore à scavà cù una cucchiara.
Divide it into four.	Divide lu in quattru.
Dense fog rose to reveal a bright moon.	A nebbia densa s'alzava per revelà una luna luminosa.
The conversation was bitter.	A cunversazione era amara.
Flooding has caused chaos everywhere.	L'inundazione hà causatu u caosu in ogni locu.
Of the three judges, one favored the defendant.	Di i trè ghjudici, unu hà favuritu l'accusatu.
The attraction of the city is great.	L'attrazione di a cità hè grande.
Reduce heat to low.	Reduce a fiamma à bassu.
Senseless violence is as old as civilization itself.	A viulenza senza sensu hè vechja cum'è a civiltà stessa.
A beetle.	Un scarabeu.
Lennon's dream of world peace is not coming true.	U sognu di Lennon di a pace mundiale ùn hè micca realizatu.
The dust swirled around our feet.	A polvera girava intornu à i nostri pedi.
It is appreciated for its calming influence.	Hè apprezzatu per a so influenza calmante.
We ordered the wine with dinner and enjoyed it.	Avemu urdinatu u vinu cù a cena è ci hè piaciutu.
The captain ordered his men to make a plan.	U capitanu urdinò à i so omi di fà un pianu.
We returned to town with high hopes.	Avemu vultatu in cità cù grandi speranze.
The government is trying to control the press.	U guvernu prova di cuntrullà a stampa.
Someone knocks on the door.	Qualchissia pichja à a porta.
The train station is usually crowded.	A stazione di trenu hè di solitu affollata.
Politicians have promised that they will tackle this problem.	I pulitici anu prumessu chì avarianu affruntà stu prublema.
Activity in this area may threaten its fragile ecosystem.	L'attività in questa zona pò minaccia u so fragile ecosistema.
Wolves have never been seen here.	I lupi ùn sò mai stati vistu quì.
When the door slammed shut, the boy jumped out.	Quandu a porta scricchiolava, u zitellu saltava.
What is your favorite color?	Chì ghjè u vostru culore preferitu?
Each team has fifteen players.	Ogni squadra hà quindici ghjucatori.
Prestigious higher education institute.	Istitutu d'istruzione superiore prestigiosu.
Your friends will all be here.	I vostri amichi seranu tutti quì.
She did not ask my opinion.	Ella ùn hà micca dumandatu a mo opinione.
This school will be your destination in due course.	Sta scola serà a vostra destinazione in tempu debitu.
The behavior of the delegates was not polite.	U cumpurtamentu di i delegati ùn era micca educatu.
The rich man's family was rich for centuries.	A famiglia di l'omu riccu era ricca per seculi.
It rained all night.	Piuvia cù a pioggia tutta a notte.
Laughter erupted in the room.	E risate sbuchjavanu in a stanza.
The animals travel in the savannah.	L'animali viaghjanu in a savana.
The wolf growled.	U lupu ringhiò.
There has been a lot of confusion over this year’s data.	Ci hè stata assai cunfusione annantu à i dati di questu annu.
Politicians have been accused of trying to buy votes.	I pulitichi sò stati accusati di pruvà à cumprà voti.
Didn't you see the sign?	Ùn avete vistu u cartellu ?
The proof of this theorem is actually quite simple.	A prova di stu teorema hè in realtà abbastanza simplice.
Opened a new conference center.	Apertu un novu centru di cunferenza.
New immigrants are often struggling to find work.	I novi immigrati sò spessu a lotta per truvà travagliu.
The horse stood on its hind legs.	U cavallu s'arrizzò nantu à e so zampe posteriori.
It all comes to an end.	Tuttu vene à a fine.
She helps the poor.	Ella aiuta i poveri.
Fever is a disease caused by lack of water.	A frebba hè una malatia causata da a mancanza d'acqua.
He could not breathe without an oxygen tank.	Il ne pouvait pas respirer sans réservoir d'oxygène.
You do not need to write a computer program.	Ùn avete bisognu di scrive un prugramma di computer.
He likes to bet on horse races.	Li piace à scumessa nantu à e corse di cavalli.
We starve fans of military power.	Affamemu i fanatici di u putere militare.
The cost of housing is growing rapidly.	U costu di l'abitazione cresce rapidamente.
Small spaces can accommodate small homes.	I spazii chjuchi ponu accoglie case chjuche.
I grow corn, corn and more corn.	I cultivà mais, mais è più mais.
The kids are crazy about basketball.	I zitelli sò pazzi di basketball.
Some believe that social mobility is impossible.	Qualchidunu crede chì a mobilità suciale hè impussibile.
The competition was fierce, with hundreds of entries.	A cumpetizione era feroce, cù centinaie di entrate.
The council voted unanimously in favor of the proposal.	U cunsigliu hà vutatu à l'unanimità per a pruposta.
It is now consecrated in myth and legend.	Ghjè oghje cunsacratu in u mitu è ​​a legenda.
Let nature take its course.	Lasciate chì a natura piglia u so cursu.
The equipment will be checked before purchase.	L'equipaggiu serà verificatu prima di cumprà.
We cook the rice and serve the chicken.	Cocemu u risu è serve u pollulu.
We do this as soon as the meeting begins.	Facemu questu appena principia a riunione.
There were four visitors last week.	Ci era quattru visitatori a settimana passata.
The overall unemployment rate fell last year.	U tassu di disoccupazione generale hè diminuitu l'annu passatu.
When rains fall, crop yields are reduced.	Quandu i chiuvi fallenu, i prudutti di i culturi sò ridotti.
They returned to their home.	Riturnavanu à a so casa.
Although the researchers suggested a possible connection, the results were not conclusive.	Ancu s'è i circadori suggerenu una pussibule cunnessione, i risultati ùn eranu cuncludenti.
A generous pension	A pensione generosa
Some have succeeded, while others have failed.	Certi anu successu, mentri àutri fallenu.
Supporters clapped in applause.	I sustenidori s'impiccavanu in applausi.
Militants are often gathered here.	I militanti sò spessu riuniti quì.
Become a farmer.	Diventate un agricultore.
Comic books often present a moral lesson.	I libri di fumetti spessu presentanu una lezione morale.
You can submit your job application online.	Pudete mandà a vostra candidatura di travagliu in linea.
The king has a special brush made especially for painting.	U rè hà una spazzola speciale fatta apposta per a pittura.
Your turn is coming soon.	U vostru turnu vene prestu.
Until a few years ago, this was a small country.	Finu à qualchì annu fà, questu era un picculu paese.
Only authorized vehicles are allowed to park here.	Solu i veiculi autorizati sò permessi di parcheghju quì.
He promised to dedicate his life to the model.	Hà prumessu di dedicà a so vita à u mudellu.
This experiment was performed in laboratory conditions.	Stu esperimentu hè statu realizatu in cundizioni di laboratoriu.
As a result, paper profits.	In u risultatu, i prufitti di carta.
She had been subjected to constant fear for weeks.	Era stata sottumessa da settimane di paura constante.
Appreciate the sacrifices made by our ancestors.	Apprezzà i sacrifici fatti da i nostri antenati.
Both are correct.	Tutti dui sò curretti.
A gentle breeze ran through their hair.	A brisa gentile li passava per i capelli.
It is of strong construction.	Hè di una custruzzione forte.
He was looking at a distant mountain.	Fighjulava una muntagna distanti.
This kind of place is at my price.	Stu tipu di locu hè in u mo prezzu.
Unfortunately, the work is no longer done.	Sfortunatamente, l'opera ùn hè più fatta.
Ask questions to verify your understanding.	Fate dumande per verificà a vostra comprensione.
The farmer continued to wash the land.	L'agricultore cuntinuò à lavà a terra.
The door swung open.	A porta si spalancò.
Police said there were no witnesses.	A pulizzia hà dettu chì ùn ci era micca testimoni.
Stretch a rope length between two points.	Stretch una lunghezza di corda trà dui punti.
He suffered a heart attack.	Hà patitu un attaccu di cori.
Listen to his song.	Ascolta a so canzona.
The protesters eventually left.	I manifestanti sò eventualmente partiti.
We beat these teams ten to one.	Avemu battutu sti squadre dece à unu.
The crime scene has been sealed.	A scena di u crimine hè stata sigillata.
The substance is a vital component of the human body.	A sustanza hè un cumpunente vitale di u corpu umanu.
We have a cold snap.	Avemu friddu di fretu.
If you are going to scale the ship, you will need less iron.	Se scalate u bastimentu, avete bisognu di menu ferru.
Observe the speed limit at all times!	Osservate u limitu di velocità in ogni mumentu!
The trip was a real torture.	U viaghju era una vera tortura.
Try these for the size.	Pruvate queste per a taglia.
The wine is made from fermented grape juice.	U vinu hè fattu da u sucu d'uva fermentatu.
The temperature was more reasonable.	A temperatura era più raghjone.
The engine was noisy.	U mutore era rumoroso.
We will all be there.	Ci seremu tutti.
He ran out of gas.	Hè scappatu di gas.
Fill a kettle with water.	Riempite un bollitore cù acqua.
He spent a lot of money repairing the car.	Hà spesu assai soldi per riparà a vittura.
Gradually, the man's face began to change.	À pocu à pocu, a faccia di l'omu hà cuminciatu à cambià.
Attach the spikes to the skis.	Attach the spikes to the skis.
The ants quickly bring the sugar to their nest.	I furmiculi purtonu rapidamente u zuccheru à u so nidu.
The locomotive was painted green.	A locomotiva era dipinta di verde.
Then he sat down and began to read.	Dopu, s'assittò è hà cuminciatu à leghje.
These mixed images were subjected to some complex vaccinations.	Queste imaghjini misti sò stati sottumessi à qualchi vaccini cumplessi.
The water evaporates and rises.	L'acqua s'evapora è si alza.
Most of the rest refused to speak to the press.	A maiò parte di u restu rifiuta di parlà cù a stampa.
Jael didn't help with the dishes.	Jael ùn hà micca aiutu cù i piatti.
Leaders in this country are often elected by popular vote.	I dirigenti in stu paese sò spessu eletti per u votu populari.
Greedy pig, thinking only of himself.	Porcu avido, pensendu solu à ellu stessu.
Wednesday is market day.	U marcuri hè u ghjornu di u mercatu.
The bell rang loudly.	U campanello suonò forte.
So do we need more water?	Allora avemu bisognu di più acqua ?
Only twenty of his students showed up.	Solu vinti di i so studienti si prisentanu.
A lion is lying on the ground.	Un leone si trova nantu à a piaghja.
They are victims of their own success.	Sò vittimi di u so propiu successu.
Our teacher always emphasizes the importance of hard work.	U nostru maestru sempre enfatiza l'impurtanza di u travagliu duru.
Doctors do hard work.	I medichi facenu un travagliu difficiule.
Don’t worry about applying it on your skin.	Ùn vi preoccupate di applicà nantu à a vostra pelle.
The floor creaked.	U pianu scricchiolava.
The surroundings are desolate and inhospitable.	L'ambienti sò desolati è inospitali.
The forest is rich in trees.	A furesta hè ricca d'arburi.
This time he decided to write it down.	Sta volta hà decisu di scrive.
These pulleys can be used to lift very heavy things.	Sti pulleys ponu esse aduprati per elevà e cose assai pisanti.
The tomatoes were green in color.	I pumati eranu di culore verdu.
Two snakes were tied together by a long rope.	Dui serpenti sò stati annodati inseme da una longa di corda.
The peasants opposed the plan.	I paisani si opponenu à u pianu.
A crowd gathered for a live demonstration.	Una folla hè riunita per una manifestazione in diretta.
He returned the beans to the bowl.	Rinviò i fasgioli in a ciotola.
The dish was delicious.	U platu era diliziosu.
Make a note of the complaints.	Fate una nota di e lagnanze.
His office was an oasis of calm.	U so uffiziu era un oasi di calma.
But the peasants want to close this door.	Ma i paisani volenu chjusu sta porta.
The bandits sailed the warm desert air.	I bandati navigavanu l'aria calda di u desertu.
This woman wants you to give up on your dream.	Sta donna vole chì desiste da u vostru sonniu.
The desert provides few resources.	U desertu furnisce pocu risorse.
There were more than two hundred people at the concert.	Ci era più di duie centu persone à u cuncertu.
John approached the grass.	Ghjuvanni si avvicinò à l'erba.
He sat down in his favorite chair.	Si lazzò in a so sedia preferita.
Warnings were ignored.	L'avvertimenti sò stati ignorati.
It had a pipe that emitted a melodic sound.	Tenia una pipa chì emetteva un sonu melodicu.
The transmission started to slow down a bit.	A trasmissione hà cuminciatu à sdrughje un pocu.
Few questions are asked about its considerable richness.	Pochi dumande sò fatti nantu à a so ricchezza considerable.
An extensive scientific study has been conducted.	Un studiu scientificu estensivu hè statu realizatu.
Voters have approved the deal.	L'elettori anu appruvatu l'accordu.
She wore a face full of makeup.	Portava una faccia piena di maquillaje.
She notices with some surprise how big the pearl was.	Ella nota cun una certa sorpresa quantu era grande a perla.
Give it a little shake from time to time.	Dà un pocu scuzzulate di tantu in tantu.
The star with the remaining mass is red.	A stella cù a massa restante hè di culore rossu.
We go upstairs and look at the lake.	Andemu sopra è fighjulamu u lavu.
Put on your best behavior.	Mettite u vostru megliu cumpurtamentu.
As a group, all three have low self-esteem.	Cum'è un gruppu, i trè anu una bassa autoestima.
The boy immersed himself in his studies.	U zitellu s'immerse in i so studii.
The wave of nationalism has swept the country.	L'onda di naziunalismu hà spazzatu u paese.
This temple is over a thousand years old.	Stu tempiu hè più di mille anni.
He contracted dysentery after drinking polluted water.	Il a contracté une disenterie après avoir bu l'eau polluée.
The cannon exploded as the soldiers advanced.	U cannone splode mentre i suldati avanzanu.
The quality of this stew is questionable.	A qualità di stu stufatu hè dubbitu.
The appointment had to be rescheduled.	L'appuntamentu avia da esse riprogrammatu.
One of the worst floods in history has happened here	Una di e peggiori inundazioni in a storia hè accaduta quì
You have to be careful not to spill anything.	Avete da esse attentu à ùn sparghje nimu.
The test was performed three times for accuracy reasons.	A prova hè stata fatta trè volte per ragioni di precisione.
The teacher presented the list of possible careers.	U maestru hà prisentatu a lista di e pussibuli carriere.
The birds chirp loudly in the trees.	L'acelli chirpanu forte in l'arburi.
She was deeply angry.	Era profondamente arrabbiata.
A typhoon struck, carrying powerful winds.	Un tifone sbattu, purtendu venti putenti.
He suffered a severe injury.	Hà patitu una ferita severa.
The apple tree was in the garden.	U pumu era in l'ortu.
Regardless of the weather, the sun will shine.	Indipendente di u clima, u sole brillarà.
The mayor severely warned citizens not to burn waste.	U sindaco hà avvistatu severamente i citadini di ùn brusgià micca i rifiuti.
The national airline has monthly subscriptions.	A compagnia aerea naziunale hà abbonamenti mensili.
He brought me another cup of tea.	M'hà purtatu un'altra tazza di tè.
The orange sugar is delicious.	U zucchero d'aranciu hè diliziosu.
The news made its day.	A nutizia hà fattu u so ghjornu.
This city will change forever.	Sta cità serà cambiata per sempre.
Times were tough in those days.	I tempi eranu duri in quelli ghjorni.
To avoid injury, wear eye protection.	Per evitari ferite, portate a prutezzione di l'ochji.
Eating a good meal made him hungry again.	Manghjendu un bellu pastu li fece torna a fame.
Chew your food slowly and mix well before swallowing.	Masticate u so alimentu pianu pianu è mischjà bè prima di inghjustà.
But they are also beginning to understand the threat.	Ma ancu cumincianu à capisce a minaccia.
They decided to fight.	Anu decisu di cumbatte.
The fool cut himself off by shaving.	U stupidu si tagliò rasendu.
Breathing becomes easier during exercise.	A respirazione diventa più faciule durante l'esercitu.
Try putting them in your shoes.	Pruvate di mette in i so scarpi.
Oil is an extremely versatile substance.	L'oliu hè una sustanza estremamente versatile.
We know he will be resurrected.	Sapemu ch'ellu si risuscitarà.
The girl braided the doll's hair	A zitella facia i capelli di a pupa in trecce
A special force has been formed to protect the key installation.	Una forza speciale hè stata furmata per prutege l'installazione chjave.
He led a tough business.	Hà guidatu un affare duru.
You need to be careful while cleaning the bathroom.	Hè bisognu à esse vigilatu mentre pulisce u bagnu.
To the east, the sun had begun to rise.	À u livante, u sole avia cuminciatu à alzà.
Most of the houses are heated by central heating.	A maiò parte di e case sò riscaldate da u riscaldamentu cintrali.
A quick response is essential.	Una risposta rapida hè essenziale.
Writers of historical fiction often make many mistakes.	Scrittori di ficzioni storica spessu facenu assai sbagli.
The majority voted against changing the law.	A maiurità hà vutatu contru à cambià a lege.
A laugh spread through the room.	Una risata si sparse in a stanza.
The flood devastated most of the agricultural land.	L'inundazione hà devastatu a maiò parte di a terra agricula.
When the clouds dissipate, it should be warmer.	Quandu i nuvuli dissipate, deve esse più caldu.
The egg was raw.	L'ovu era crudu.
The rivalry between the city’s football teams is intense.	A rivalità trà e squadre di football di a cità hè intensa.
Some animals migrate to stay alive.	Certi animali migranu per stà in vita.
It is good for flavoring food.	Hè bonu per aromatizà l'alimenti.
All registered companies must carry liability insurance.	Tutte e cumpagnie registrate anu da purtà una assicurazione di responsabilità.
After the single, he found himself.	Dopu à u singullu, si ritruvò.
The accident was witnessed by dozens of people.	L'accidentu hè statu tistimuniatu da decine di persone.
The designs will have dramatic effects on society.	I disinni avarà effetti drammatici nantu à a società.
The goal was to improve public sentiment toward the company.	U scopu era di migliurà u sentimentu publicu versu a cumpagnia.
I am on good terms with my parents.	Sò in boni termini cù i mo genitori.
A number of other houses were also looted.	Una quantità di altre case sò state ancu saccheggiate.
Photography is like us!	A fotografia s'assumiglia à noi !
Employees are paid relatively low wages.	L'impiegati sò pagati salari relativamente bassi.
Then comes a break.	Dopu vene una pausa.
This mural depicts the glories of the nation.	Stu murale riprisenta e glorie di a nazione.
The crown is made of gold.	A corona hè fatta d'oru.
These precious stones are red wine.	Sti petri preziosi sò vinu russu.
Come to my barbecue party!	Venite à a mo festa di barbecue !
The ship was sent to investigate a naval battle.	A nave hè stata mandata per investigà una battaglia navale.
He often looks out the window.	Spessu fighja da a finestra.
Scientists hope to start working on it next year.	I scientisti speranu di cumincià à travaglià quì l'annu prossimu.
Soak in warm water once a week.	Bagnate in acqua calda una volta à settimana.
He turned to the sentries.	Si vultò versu i sentinelle.
This city is known for its delicious food.	Sta cità hè cunnisciuta per u so alimentu diliziosu.
Journalists were asked to give their opinions.	I ghjurnalisti anu dumandatu à dà e so opinioni.
He complied, instead of disobeying, the order of the court.	Hà cumpostu, invece di disubbidì, l'ordine di a corte.
A fox ran through the tall grass.	Una volpe corse à traversu l'erba alta.
He studied writing carefully.	Hà studiatu a scrittura cun cura.
It's only a matter of seconds before the tornado strikes.	Hè una quistioni di sicondi prima chì u tornatu chjappà.
The crops were ready for harvest.	I culturi eranu pronti per a cugliera.
The tournament has become very popular.	U torneu hè diventatu assai populari.
She finished the task quickly.	Ella hà finitu u compitu rapidamente.
This monument was erected by the residents of the city.	Stu munumentu era statu erettu da i residenti di a cità.
Not until all its members can begin to move.	Micca finu à chì tutti i so membri puderanu cumincià à move.
I’m glad you finally agreed to come.	Sò cuntentu chì avete finalmente accettatu di vene.
The wolf chewed thoughtfully, then swallowed.	U lupu masticava penseru, poi inghiottì.
The stream stammered faintly as it ran down the mountain.	U ruscello balbettava affannosamente mentre scorriva da a muntagna.
We have to face the truth.	Avemu da affruntà a verità.
This shrine is said to contain sacred relics.	Si dice chì stu santuariu cuntene reliquie sacre.
Several volunteer programs offer help.	Diversi prugrammi di vuluntariu offrenu aiutu.
He knew many ancient religious texts by heart.	Sapia assai testi religiosi antichi da core.
He dreamed that his house was flooded.	Hà sunniatu chì a so casa era inundata.
I remember laughing on his shoulder.	Mi ricordu di ridere nantu à a so spalla.
Many species of birds migrate across continents.	Parechje spezie d'acelli migranu à traversu i cuntinenti.
They told me to hurry and take the train.	M'anu dettu di prestu è piglià u trenu.
He has had a lot of success with his cooking.	Hà avutu assai successu cù a so cucina.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	Parechji scientisti credi chì u cambiamentu climaticu hà dannatu i scoglii di corallo.
I’m more likely to talk to women than to him.	Sò più prubabile di parlà à e donne chè à ellu.
It was the dawn of the thirteenth century.	Era l'alba di u XIIImu seculu.
Don't you think we need that?	Ùn pensate micca chì avemu bisognu di questu?
Most of the individuals surveyed eat meat at least once a month.	A maiò parte di l'individui indagati manghjanu carne almenu una volta à u mese.
The good captain disembarked and disembarked several times.	U bravu capitanu sbarcò è sbarcò parechje volte.
These words are totally meaningless.	Queste parolle sò totalmente senza significatu.
Every child or adult carried a bag.	Ogni zitellu o adultu portava un saccu.
A translator was needed for the event.	Un traduttore era necessariu per l'avvenimentu.
The scientist’s expertise was in numbers.	L'expertise di u scientist era in numeri.
The fly crawled out, still alive.	A mosca strisciava fora, sempre viva.
They wouldn’t believe his story.	Ùn crideranu micca a so storia.
Her two children were papermakers, producing paper for her.	I so dui figlioli eranu papermakers, pruducia carta per ella.
He blamed the company for the slow decline.	Hà culpisce a cumpagnia per a lenta decadenza.
A hole in the wall protects people from the heat.	Un pirtusu in u muru pruteghja a ghjente da u calore.
The dialogue in this scene is crisp.	U dialogu di sta scena hè crisp.
Some planes have seats that turn into beds.	Certi aerei anu sedi chì si trasformanu in letti.
The rich thought it was unfair.	I ricchi pensavanu chì era inghjustu.
He visited several places.	Hà visitatu parechji lochi.
The city is constantly working to improve mass transportation.	A cità s'impegna continuamente à migliurà u trasportu di massa.
Fabric is a popular form of embroidery.	U tissutu hè una forma populari di ricami.
The steak was tender and delicious.	A bistecca era tenera è deliziosa.
A house uses less electricity than a light bulb.	Una casa usa menu elettricità cà una lampadina.
The soldiers put out their torches.	I suldati spegnenu e so torche.
The wind had calmed down, but the waves were still threatening.	U ventu s’era calmu, ma l’onde minacciavanu sempre.
My hobby is coin collecting.	U mo hobby hè a cullezzione di muniti.
You can drink the blood of monkeys.	Pudete beie u sangue di e scimmie.
It was worth the wait.	L'aspittà ne valeva a pena.
The groundwater table of this city is falling rapidly.	A tavola d'acqua sotterranea di sta cità hè cascata rapidamente.
The automotive industry has had to adapt.	L'industria di l'automobile hà avutu à adattà.
The baby is drinking milk.	U zitellu pienghje u latte.
A bowl of soup is next to the cup of tea.	Una ciotola di zuppa si trova accantu à a tazza di tè.
The population is growing, meals have become more varied.	A pupulazione hè in crescita, i pranzi sò diventati più variati.
After years of work, she was finally ready to retire.	Dopu anni di travagliu, era infine pronta à ritirata.
The exams will be held next month.	L'esami seranu tenuti u mese prossimu.
She cried out for help.	U gridava per aiutu.
A mineral of uranium, lead and tin.	Un minerale di uraniu, piombo è stagnu.
The smell was terrible.	L'odore era terribili.
They reached the top of a mountain where they could see for miles.	Anu ghjuntu à una cima di una muntagna induve si pudianu vede per chilometri.
He cut the cake with a sharp knife.	Tagliò a torta cù un cuteddu affilatu.
They led the horse to the water.	Cunduceru u cavallu à l'acqua.
The sensei smiled at the boy.	U sensei surrisu à u zitellu.
The old woman could not understand the stranger's behavior.	A vechja ùn pudia capisce u cumpurtamentu di u stranieru.
The farewells were tearful and prolonged.	L'addiu eranu lacrimanti è prolungati.
The wise old man stared at the stars.	U vechju sàviu fighjulava e stelle.
She promised to return early in the morning.	Ella hà prumessu di vultà in prima matina.
His cars are going too fast!	E so vitture sò troppu veloci !
Farmers will have to adopt new types of crops.	L'agricultori duveranu aduttà novi tipi di culturi.
Was the harvest successful?	A cugliera hè stata successu ?
It was too difficult.	Hè statu troppu difficiule.
The court restored women's rights.	U tribunale hà restituitu i diritti di e donne.
The injured boy ran to the ambulance.	U zitellu feritu corse à l'ambulanza.
He approached, his breath coming quickly.	S'avvicinò, u respiru venia prestu.
True, scholars are still debating evolution.	True, i studiosi sò sempre discutendu l'evoluzione.
He is the leader of the opposition party.	Hè u capu di u partitu di l'uppusizione.
There is a factory, a school, and a hospital here.	Ci hè una fabbrica, una scola, è un spitali quì.
The surgeon pulled the bullet from his shoulder.	U chirurgu hà cacciatu a bala da a so spalla.
For many years, factories dumped such waste in the river.	Per parechji anni, e fabbriche anu scaricatu tali rifiuti in u fiume.
As a union, they set an example.	Cum'è un sindicatu, anu datu un esempiu.
The explorer estimated that he was three weeks older	L'esploratore hà stimatu ch'ellu avia trè settimane di più
Many workers have lost their jobs.	Parechji travagliadori anu persu u so travagliu.
Keep in a cool, dry place.	Mantene in un locu frescu è seccu.
A large body of water near the equator.	Un grande corpu d'acqua vicinu à l'equatori.
The black leaf was patterned with white daisies.	U fogliu nìvuru era modelatu cù margherite bianche.
The fish landed on its side.	U pesciu s'hè lampatu nantu à u so latu.
Year after year, they celebrate symbolic values.	Annu dopu annu, celebranu i valori simbolichi.
Some historians believe that she was in fact the granddaughter of the kingdom.	Certi stòrici crèdenu ch'ella era in fattu a nipote di u regnu.
He discovers the gold, they rejoice.	Scopre l'oru, si rallegravanu.
It is proud to promote economic growth.	Hè fieru di prumove a crescita ecunomica.
The president’s confidence was released this week.	U cunfidendu di u presidente hè statu licenziatu sta settimana.
Divide the marbles by weight and count.	Divise i marmi per pesu è cuntò.
His mother agreed.	A so mamma hà accettatu.
These conjectures can be correct.	Queste cunjectures ponu esse ghjustu.
His wide-eyed face surprised him.	U so visu angulu u surpresu.
The mayor is often at odds with city residents.	U sindaco hè spessu in cuntrastu cù i residenti di a cità.
The breeze was sweet.	A brisa era dolce.
This room has pink wallpaper.	Questa stanza hà wallpaper rosa.
A mysterious disease continues to afflict him.	Una malatia misteriosa cuntinueghja à afflicà.
The relationship between these two groups is complex.	A relazione trà sti dui gruppi hè cumplessa.
Many new employees abruptly leave.	Parechji novi impiegati lascianu bruscamente.
Farmers were responsible for the decline.	L'agricultori eranu rispunsevuli di a decadenza.
A second later, glass shattered.	Una siconda dopu, vetru sbattutu.
I have three cats.	Aghju trè misgi.
Not much is known about his private life.	Ùn hè micca cunnisciutu assai di a so vita privata.
The smoke kept me awake all night.	U fumu m'hà tenutu svegliu tutta a notte.
His health has improved dramatically.	A so salute hà migliuratu dramaticamente.
Modern cities are afflicted by noise contamination.	I cità muderni sò afflitti da a contaminazione di u rumore.
The children are standing in the street while the rabbi walks by.	I zitelli stanu in a strada mentre u rabbino passa.
Many companies specialize in the production of luxury goods.	Parechje cumpagnie sò specializate in a produzzione di articuli di lussu.
The empire was divided into two parts.	L'imperu era divisu in dui parti.
Two million hits a day.	Dui milioni di colpi à ghjornu.
For best results, the sentences should be varied in length.	Per megliu risultati, i frasi deve esse variati in longu.
The cat was silent and firm.	U ghjattu era zittu è fermu.
Every spring, growers plant the grain.	Ogni primavera, i vignaghjoli piantanu u granu.
They use neural networks to explain this hypothesis.	Usanu e rete neurali per spiegà sta ipotesi.
The poor have suffered the most from hunger and disease.	I poveri anu patitu u più da a fame è a malatia.
He was sleeping, his head resting on the pillow.	Dormiva, a testa appoggiata nantu à u cuscinu.
A terrible fire destroyed several buildings.	Un terribili focu hà distruttu parechji edifici.
He managed to calm the agitated crowd.	Riiscì à calmà a folla agitata.
This incident has been reported.	Stu incidente hè statu signalatu.
Can you elaborate a little more?	Pudete elaborà un pocu di più?
Her skin is pale with concern.	A so pelle hè pallida di preoccupazione.
She was small and beautiful, with long black hair.	Era chjuca è bella, cù capelli neri longu.
Each country has its own identity, culture and food.	Ogni paese hà a so propria identità, cultura è cibo.
Soft light illuminated the fragrant scent of flowers.	Luce dolce illuminava l'odore fragrante di fiori.
The instruments were heard all over the city.	I strumenti si sentianu in tutta a cità.
A hole was found in the garage wall.	Un pirtusu hè statu trovu in u muru di u garage.
You need to encourage people who need help.	Duvete incuragisce e persone chì anu bisognu d'aiutu.
The captain quickly conveyed his message to the crew of the bridge.	U capitanu hà trasmessu rapidamente u so missaghju à l'equipaggiu di u ponte.
The painting depicts rocky beaches leaning against a cloudy sky.	A pittura raffigura spiagge rocciose appoggiate à un celu nuvoloso.
Roads and pavements are generally parallel to the coast.	Strade è pavimenti sò generalmente paralleli à a costa.
Many of our young people lack education.	Parechji di i nostri ghjovani ùn mancanu di educazione.
We are not threatening the environment.	Ùn avemu micca minacciatu l'ambiente.
His eyes reflected his disgust.	I so ochji riflettenu u so disgustu.
The boys revealed themselves by flashing their tans lines.	I picciotti si sò rivelati lampendu e so linee di tans.
Select a word, then type it in the dialog box.	Selezziunate una parolla, dopu scrivela in a casella di dialogu.
Many players have failed in this game.	Parechji ghjucatori anu fallutu in stu ghjocu.
So, he never really told us anything.	Cusì, ùn ci hà mai dettu veramente nunda.
Nutrients help keep your baby healthy.	I nutrienti aiutanu à a salute di u zitellu.
She put her hands up.	Ella misu e mani.
Farmers can bear the brunt of this economic crisis.	L'agricultori ponu purtà u peghju di sta crisa ecunomica.
He likes to play the piano.	Li piace à ghjucà u pianoforte.
This is an interesting book.	Questu hè un libru interessante.
I will not be a party to such minor deceptions.	Ùn seraghju micca un partitu di tali inganni minori.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	Di i trè ingredienti, u zuccheru hè u più impurtante.
Please do not shake the can.	Per piacè ùn scuzzulate micca a lattina.
The boat was on the ocean.	A barca era nantu à l'oceanu.
It was a toast to his success.	Era un brindisi à u so successu.
It snowed a lot the night of the ball.	Nevicava assai a notte di u ballò.
My wife did it all.	A mo moglia hà fattu tuttu.
Fill the pillboxes with glass.	Pienu i pillboxes cù vetru.
Several organizations were very critical of the proposals.	Diversi urganisazioni eranu assai critichi di e pruposte.
Big arrivals and departures are all that matters to him.	Grandi entrate è partenze sò tuttu ciò chì importa per ellu.
There are many good reasons to become a vegetarian.	Ci hè parechje boni motivi per diventà vegetariani.
You only need to work for the bosses.	Riccherete solu per travaglià per i patroni.
He was a simple man with simple pleasures.	Era un omu simplice cù piacè simplici.
So few companies have been fined.	Cusì pochi cumpagnii sò stati multati.
He took a deep breath and dove.	Tirò un fiatu è culomba.
We need more workers in the construction industry.	Avemu bisognu di più travagliadori in l'industria di a custruzione.
Contamination is one of the most serious environmental problems.	A contaminazione hè unu di i prublemi ambientali più gravi.
My car's engine is stuck,	U mutore di a mo vittura s'hè impastatu,
Scientists are on the verge of announcing a major discovery.	I scientisti sò nantu à l'ora di annunzià una grande scuperta.
The job requires technical knowledge.	U travagliu hè bisognu di sapè tecnicu.
Word spread quickly, accompanied by lamentations.	A parolla si sparse rapidamente, accumpagnata da lamenti.
Arrubbate.	Arrubbate.
All our houses were made of wood.	Tutte e nostre case eranu di legnu.
The bride's face shone with excitement.	A faccia di a sposa brillava di eccitazione.
Local crops are threatened by global warming, the government has warned.	I culturi lucali sò minacciati da u riscaldamentu glubale, u guvernu hà avvistatu.
I noticed that you are reading.	Aghju nutatu chì stai leghje.
Her husband, who had been absent, returned home at night.	U maritu, chì era statu assente, vultò in casa di notte.
are you sick	sì malatu ?
The man posed in a dramatic pose.	L'omu hà fattu una posa drammatica.
The producers of the village produce beautiful furniture.	I pruduttori di u paese producenu belli mobili.
There was a loud explosion of dried leaves.	Ci era una forte splusione di foglie secche.
The mountains cast a great shadow.	E muntagne facenu una grande ombra.
The boss became so frustrated.	U capu hè diventatu cusì frustratu.
In general, the economy remains slow.	In generale, l'ecunumia resta lenta.
The room is poorly furnished.	A stanza hè pocu furnita.
The hotel’s restaurant serves fresh fish daily.	U ristorante di l'hotel serve pesce frescu ogni ghjornu.
Because of a land dispute, war broke out.	A causa di una disputa nantu à a terra, hà scoppiatu a guerra.
The young man stopped, looking up at the sky.	U ghjovanu si fermò, fighjendu u celu.
The virus is highly contagious.	U virus hè altamente contagiosu.
The speech took a serious turn.	U discorsu hà pigliatu una volta seria.
It was a rare and unusual occasion.	Era una occasione rara è inusual.
He needed rain to irrigate his crops.	Il avait besoin de pluie pour irriguer ses cultures.
The afternoon sun was beating down.	U sole di dopu meziornu batteva.
Don’t be so stupid as to believe in him.	Ùn siate cusì stupidu da crede in ellu.
I loved watching you play the violin.	Mi piaceva à vede ti ghjucà u viulinu.
Read the last paragraph carefully.	Leghjite attentamente l'ultimu paràgrafu.
They were told to stay calm in case people shouted.	Li anu dettu di stà calmu in casu chì a ghjente gridassi.
This boy is not my daughter.	Stu zitellu ùn hè micca a mo figliola.
The couple graduated the same day.	A coppia hà graduatu u stessu ghjornu.
He pointed at me three times and insulted me.	Mi indicò trè volte è mi insultò.
He was really absent that day.	Era veramente assente quellu ghjornu.
The operation lasted for hours.	L'operazione durò ore.
The doctor asked the patient several questions.	U duttore hà dumandatu à u paziente parechje dumande.
The word processor must be working properly.	U processatore di testu deve esse travagliatu bè.
Individuals performed the experiment.	L'individui anu realizatu l'esperimentu.
There are other sources of oil besides the above.	Ci sò altre fonti di oliu oltri a sopra.
Migrants have been blamed for the declining fishing industry.	I migranti sò stati culpiti per a industria di pesca in calata.
She remembered the terrible things she had done.	Ella ricurdò e cose terribili chì avia fattu.
These reforms mean that unemployment among young people is rising.	Queste riforme significanu chì a disoccupazione trà i ghjovani hè in crescita.
Suppose you read a newspaper.	Suppone chì avete lettu un ghjurnale.
You can look out the window.	Pudete guardà fora di a finestra.
It is best to use soft bamboo shoots.	Hè megliu d'utilizà rimesse di bambù teneri.
The peasants will soon be without water.	I paisani seranu prestu senza acqua.
The telekinetic boy has shown his power.	U zitellu telekineticu hà dimustratu u so putere.
Books and articles are sometimes written about his work.	Libri è articuli sò qualchì volta scritti nantu à u so travagliu.
For a start, you’ll need two cups of brown sugar.	Per un principiu, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
Some workers say they have been exploited.	Certi travagliadori dicenu chì sò stati sfruttati.
He has a wonderful tenor voice.	Hà una maravigliosa voce di tenore.
He met his former classmates and teachers.	Hà scontru i so ex cumpagni di classe è i prufessori.
After immense difficulties, he finally found a job.	Dopu d'immensi difficultà, hà finalmente trovu travagliu.
The crisis was quickly followed by another.	A crisa hè stata rapidamente seguita da un altru.
After being released, the prisoner was found by a police officer.	Dopu à esse liberatu, u prigiuneru hè statu trovu da un pulizzeru.
The sun was soon gone.	U sole hè prestu sparitu.
The shark is, in fact, a fish.	U squalu hè, in fattu, un pesciu.
Experts agree that most people have six sense organs.	I sperti accunsenu chì a maiò parte di a ghjente hà sei organi di sensu.
He has taken steps to ensure privacy in many situations.	Hà pigliatu e misure per assicurà a privacy in parechje situazioni.
Water is a liquid that is usually transparent.	L'acqua hè un liquidu chì hè di solitu trasparente.
A local man fought valiantly on the battlefield.	Un omu lucale hà battutu valente nantu à u campu di battaglia.
The guest room has two double beds.	A stanza d'ospiti hà dui letti doppiu.
Water from a spring is very dangerous.	L'acqua da una surgente hè assai periculosa.
The final project will be completed tonight.	U prugettu finale serà cumpletu sta sera.
Use a hammer and nails to repair the wall.	Aduprate un martellu è unghie per riparà u muru.
I hope you have a pleasant trip.	Spergu chì avete un viaghju piacevule.
People live on karoo meadows.	A ghjente campa nantu à i prati di u karoo.
The farmer plowed the field.	L'agricultore hà aratu u campu.
I like to rest after a busy day.	Mi piace à riposu dopu un ghjornu frenu.
These debates were broadcast live.	Sti dibattiti sò stati trasmessi in diretta.
The nation was shaken by the tragedy.	A nazione hè stata scuzzulata da a tragedia.
Now it must be completely smooth.	Avà deve esse cumplettamente liscia.
The white stripes of skunk shone in the sun.	E strisce bianche di u skunk lamponu in u sole.
This resolution clearly violates federal law.	Questa risoluzione viola chjaramente a lege federale.
His eyes grew round.	I so ochji criscinu tondi.
Plants are an important source of food and medicine.	I pianti sò una fonte impurtante di alimentazione è medicina.
The lawyer suggested that there be a hearing.	L'avucatu hà suggeritu chì ci sia una audienza.
This little car is too heavy for me.	Sta piccula vittura hè troppu pisanti per mè.
Clouds spread lazily across the morning sky.	E nuvole si stendenu pigramente à traversu u celu di a matina.
This generous offer was rejected.	Questa offerta generosa hè stata rifiutata.
This plant is useful in many ways.	Sta pianta hè utile in parechje manere.
It hasn't been seen in a long time.	Ùn hè statu vistu da tantu tempu.
Is this the seller you want? 	Hè questu u venditore chì vulete?
he asked.	dumandò.
Was he a superhero, or a mere mortal?	Era un super eroe, o un mera mortale ?
A plan can be devised.	Un pianu pò esse ideatu.
Drinking cold water was just a dream.	Bere acqua fridda era solu un sognu.
The voice has a raspy timbre.	A voce hà un timbru raspy.
Swarms of bees fly from flower to flower.	Sciami d'api vola da fiore à fiore.
The younger one sat down.	U più ghjovanu si pusò.
Martha lives with her aunt.	Martha campa cù a so zia.
The previous government made a number of changes.	U guvernu precedente hà fattu una quantità di cambiamenti.
The memories of his father flooded his mind.	I ricordi di u so babbu l'anu inundatu a mente.
All verbs have a present form.	Tutti i verbi anu una forma prisenti.
The blind man was staring at the horizon.	U cecu stava à fighjulà l’orizzonte.
Things seemed to work out fine in the end.	E cose parevanu funziunà bè à a fine.
Egypt is a land of contrasts and contradictions.	L'Eggittu hè un paese di cuntrasti è cuntradizioni.
The pearl shell took on the light.	A cunchiglia perle hà pigliatu a luce.
We consumed it in one mouth.	L'avemu cunsumatu in una sola bocca.
She waved her hand.	Ella fece un gestu di manu.
The new railway line will allow goods to move quickly.	A nova linea ferroviaria permetterà a merce di trasfurmà rapidamente.
Cut the vegetables into small pieces.	Taglià i vegetali in picculi pezzi.
He agreed to go.	Hè accunsentutu à andà.
The new store is next to the old one.	A nova buttrega hè accantu à a vechja.
He picked a fallen flower.	Pigliò un fiore cascatu.
The final stage is a load per tonne.	A tappa finale hè una carica per tonnellata.
I have a glass of apple juice.	Averaghju un vetru di sucu di mela.
The investor has been attracted by the growth story.	L'investitore hè statu attrattu da a storia di crescita.
The drifter left for the village.	U drifter si n'andò in paese.
The village was looted, looted and set on fire.	U paese hè statu saccheggiatu, saccheghjatu è incendiatu.
Quality education must be available to all children.	L'educazione di qualità deve esse dispunibule per tutti i zitelli.
Most of the rain, the region can be very green.	A maiò parte di a pioggia, a regione pò esse assai verde.
The statement below has been confirmed.	A dichjarazione sottu hè stata cunfirmata.
The Prime Minister apologized for his arrogant manner.	U primu ministru si scusò per a so manera arrogante.
Use iron wire to assemble the shelter.	Aduprà filu di ferru per assemblà u refuggiu.
Many members of the church were sick today.	Parechji membri di a chjesa eranu malati oghje.
Rampant crime levels are common in many developing countries.	Livelli rampanti di crimine sò cumuni in parechji paesi in via di sviluppu.
It happens every day.	Succede ogni ghjornu.
She has always been friendly and polite.	Hè sempre stata amichevule è educata.
The yellow light flooded.	A luce gialla s'inundò.
But mosquitoes were everywhere.	Ma i moschiti eranu in ogni locu.
The farmer snorted on his pipe.	L'agricultore sbuffava nantu à a so pipa.
There has been no progress in treatment.	Ùn ci hè micca statu avanzatu in u trattamentu.
Remove the aspect from the salad.	Eliminate l'aspettu da l'insalata.
A stand by the road would serve good fish.	Un stand à a strada servirebbe pisci boni.
It would be too busy for a picnic.	Saria troppu occupatu per un picnic.
For example, they argue that language	Per esempiu, argumentanu quella lingua
A foul odor emanated from the alley.	Un odore puzzolente sboccava da u vicolo.
He plunged into the sea.	Si sbulicò in u mare.
Singing and dancing are part of many ancient cultures.	U cantu è u ballu sò parti di parechje culture antiche.
A small fire broke out in a nearby building.	Un picculu focu hà scoppiatu in un edifiziu vicinu.
Rarely has the condition been fatal.	Raramente a cundizione hè stata fatale.
Native speakers are valuable for language learning.	I parlanti nativi sò preziosi per l'apprendimentu di a lingua.
When its star explodes, the galaxy was unprepared.	Quandu a so stella splode, a galaxia ùn era micca preparata.
The problem has caused government action.	U prublema hà causatu l'azzione di u guvernu.
I have dry natural skin and hair.	Aghju una pelle è capelli naturali secchi.
They sing and dance around the fire.	Cantanu è ballanu intornu à u focu.
The doctor advised me to exercise more.	U duttore hà cunsigliatu per esercite più.
I fell asleep with the television on.	Mi sò addurmintatu cù a televisione accesa.
The exam was easily won by her cousin.	L'esame era facilmente vintu da u so cuginu.
The railway connects the cities together.	A ferrovia unisce e cità inseme.
The conference was boring.	A cunferenza era noiosa.
The tree was full of flowers.	L'arburu era carcu di fiore.
The fire was burning fiercely.	U focu brusgiava ferocemente.
The hiring manager promised that the place would not be paved.	U manager di l'assunzione hà prumessu chì u locu ùn saria micca pavimentatu.
He went to the living room.	Andò versu u salottu.
The crew made a bold rescue attempt.	L'equipaggiu hà fattu un tentativu di salvezza audace.
There was a strong smell of fish in the harbor.	Ci era un forte odore di pisci in u portu.
The teacher asked the students to return the letter.	U prufessore hà dumandatu à i studienti di rinvià a carta.
Unshaven and unshowered, the man looked quite disheveled.	Unshaven è unshowered, l'omu pareva abbastanza disheveled.
The world certainly has problems.	U mondu hà certamente prublemi.
A plan has been formulated.	Un pianu hè statu formulatu.
Everyone is waiting for you	Tutti ti aspettanu
The state has a complex system of natural resources.	U statu hà un sistema cumplessu di risorse naturali.
The sky was dark, despite the dark moon.	U celu era bughju, malgradu a luna scura.
When snow is sublimated rapidly from the earth's surface,	Quandu a neve hè sublimata rapidamente da a superficia di a terra,
No need to argue with her.	Inutile di discutiri cun ella.
We need to remember the past.	Avemu bisognu di ricurdà u passatu.
The city is famous for its pottery.	A cità hè famosa per a so ceramica.
A wind was howling in the plains.	Un ventu urlava in i pianuri.
It is one of the most important questions in science today.	Hè una di e dumande fundamentali in a scienza oghje.
My egg has boiled.	U mo ovu hà bollu.
Time travel shows little possibility.	U viaghju in u tempu mostra poca pussibilità.
Reforms, if enacted, could fail the city.	E riforme, se promulgate, puderanu fallu a cità.
The working day is over.	U ghjornu di travagliu hè finitu.
The death penalty was used once, but not often.	A pena capitale hè stata aduprata una volta, ma micca spessu.
The damp air came alive with swarms of butterflies.	L'aria umida si animava cù sciame di farfalle.
Life expectancy is rising worldwide.	L'expectativa di vita hè in crescita in u mondu.
This is an endangered species.	Questa hè una spezia in via di estinzione.
Einstein's theory of special relativity predicted this phenomenon.	A teoria di a relatività speciale di Einstein hà preditu stu fenominu.
I pay little attention to my health.	Pagu pocu attenzione à a mo salute.
A shorter version of the story.	Una versione più corta di a storia.
Save some thought for the kids.	Risparmi un pensamentu per i zitelli.
They met at the art show.	Si sò scontri in a mostra d'arte.
Music has made us forget about our troubles.	A musica ci hà fattu scurdà di i nostri guai.
A gentle wind blew across his face.	Un ventu gentile li passava in faccia.
Farmers try to grow crops in difficult conditions.	L'agricultori pruvate à cultivà i culturi in cundizioni difficili.
Every year, we host a hundred new engineers.	Ogni annu, ospitemu un centu di novi ingegneri.
The magician was anemic.	U magu era anemicu.
A slow rain fell.	Una piova lenta cadde.
I can't communicate with computers.	Ùn possu micca cumunicà cù l'urdinatori.
Don’t forget to read a book.	Ùn vi scurdate di leghje un libru.
She defines a potato as a vegetable.	Ella definisce una patata cum'è verdura.
This behavior is approved by the brass top.	Stu cumpurtamentu hè appruvatu da u top brass.
I claim to be the winner!	U dichjaru per esse u vincitore !
She carefully unwrapped the porcelain cup.	Ella sbulicò cù cura a tazza di porcellana.
In winter, the morning is cold.	In l'invernu, a matina hè fridda.
Stretching his limbs tired.	Stendu i so membri stanchi.
They greet each of their passengers.	Salutanu ognunu di i so passageri.
Mercy comes from the goodness of people.	A misericordia nasce da a bontà di e persone.
Rivers are frequently polluted.	I fiumi soffrenu frequente contaminazione.
Smoking is strictly prohibited in this tent.	U fumu hè strettamente pruibitu in questa tenda.
Sweat ran down his neck.	U sudore curria in u so collu.
The soldiers under his command were swift and ruthless.	I suldati sottu u so cumandamentu eranu rapidi è spietati.
But that doesn’t stop me from growing vegetables.	Ma questu ùn mi impedisce micca di cultivà ligumi.
Use clean, warm water.	Aduprate acqua pulita è tiepida.
The birds flew, chirping happily.	L'acelli volavanu, cinguendu felici.
Drivers are underpaid.	I cunduttori sò pocu pagati.
Many offices use matrices of dragon figurines.	Parechji uffizii impieganu matrici di figurine di dragoni.
Many invading armies have lived off the land.	Parechji armati invasori anu campatu fora di a terra.
The government has promised to release all political prisoners.	U guvernu hà prumessu di liberà tutti i prigiuneri pulitichi.
The peasants pitched their tents in a quiet field.	I campagnoli piantavanu e so tende in un campu tranquillu.
He slowed, staring nervously around him.	Rallentò, fighjendu nervosamente intornu à ellu.
The warriors brandished their swords.	I guerrieri brandivanu e so spade.
I would love to build something durable and worthwhile.	Mi piacerebbe custruisce qualcosa durà è vale a pena.
A huge operation shook the neighborhood.	Un'enorme splutazioni scuzzulò u quartiere.
The company has its offices in this house.	A cumpagnia hà i so uffizii in questa casa.
The complexity of the subject made him nervous.	A cumplessità di u tema l'hà fattu nervu.
The temperature dropped rapidly this week.	A temperatura hè cascata rapidamente sta settimana.
We saw wildlife as we approached the entrance.	Avemu vistu a fauna salvatica quandu avemu vicinu à l'entrata.
The bombing was strongly condemned.	U bumbardamentu hè statu fermamente cundannatu.
They analyze the damage.	Analizanu i danni.
The dish is too salty.	U platu hè troppu salatu.
Bread and milk are good sources of protection.	U pane è u latti sò boni fonti di prutezione.
Show me!	Mostra à mè !
Shake off the hard bottle.	Scuzzulate a buttiglia dura.
The figures are still unverified.	I figuri sò sempre micca verificati.
I had to study hard.	Aviu avutu à studià duramente.
He slept on a straw mattress.	Dormiu nantu à un colchju di paglia.
The cargo ship sank in a violent storm.	A nave di carica affundò in una tempesta viulente.
A piece of chocolate cake for me, please.	Un pezzu di torta di cioccolata per mè, per piacè.
Some people think that the earth is flat.	Certi pirsuni pensanu chì a terra hè piatta.
They trapped a leopard in a pit.	Anu intrappulatu un leopardo in una fossa.
The thief hides in the bushes.	U latru si piatta in i machja.
All languages ​​are derived from one root.	Tutte e lingue derivanu da una radica.
The vase is as old as our wedding.	U vasu hè vechju cum'è u nostru matrimoniu.
His work with the unfortunate is widely recognized.	U so travagliu cù i disgraziati hè largamente ricunnisciutu.
When the sun went down, the rays turned all golden.	Quandu u sole tramonta, i raghji turnavanu tuttu d'oru.
The medicine has been shown to be very effective against the flu.	A medicina hà dimustratu assai efficace contru a gripe.
Some jobs require a unique set of skills.	Certi travaglii necessitanu un inseme unicu di cumpetenze.
He hoped to gain more power.	Sperava di guadagnà più putere.
The historical documents were in poor condition.	I ducumenti storichi eranu in pessime cundizione.
Here, it is forbidden.	Quì, hè pruibitu.
The young man looks at her impatiently.	U ghjovanu l'affetta cù impazienza.
The singer's elderly father shook his son's hand.	U babbu anzianu di u cantante strinse a manu di u so figliolu.
Please pass me that knife.	Per piacè passami quellu cuteddu.
Looking for land to buy?	Cerchendu un terrenu per cumprà?
A few years ago, a skateboarder visited the area.	Qualchi anni fà, un skateboarder hà visitatu a zona.
It is well known that air pollution causes lung problems.	Hè ben cunnisciutu chì a contaminazione di l'aria causa prublemi pulmoni.
The berries are also rich in fiber.	I bacchi sò ancu ricchi di fibra.
The train thundered in the dark night.	U trenu trona in a notte scura.
The tomato vine is susceptible to the type.	A vigna di u pumadoru hè suscettibile à u tippu.
This is the right time to buy a home.	Questu hè u tempu ghjustu per cumprà una casa.
One hundred and two people died here.	Centu dui persone sò morti quì.
He refused to talk to me.	Hè ricusatu di parlà cun mè.
Dozens of people were crushed as the crowd advanced.	Des decines de personnes étaient écrasées alors que la foule s'avançait.
What will happen to my son?	Chì sarà di u mo figliolu?
A favorite with women.	Un favuritu cù e donne.
Researchers continue to study the origin of life.	I circadori cuntinueghjanu à studià l'origine di a vita.
The young man stared resolutely at the river.	U ghjovanu fighjava risolutamente in u fiumu.
Everyone’s responsibility is to stop global warming, he said.	A rispunsabilità di tutti hè di piantà u riscaldamentu glubale, disse.
You can do it here.	Pudete fà quì.
How is a parrot made?	Cumu hè fattu un parru ?
The scientist used new equipment, and the experiments were successful.	U scientist hà utilizatu novu equipamentu, è l'esperimenti anu successu.
Allusions like these are subtle and intriguing.	Allusioni cum'è queste sò sottili è intriganti.
Some animals are threatened.	Certi animali sò minacciati.
You need another egg.	Avete bisognu di un altru ovu.
Who will meet you tonight?	Quale vi scuntrà sta sera ?
The factory is in complete disarray.	A fabbrica hè in piena disordine.
The lioness entered the enclosure.	A leonessa intrì in u recinte.
The use of marijuana has been banned.	L'usu di marijuana hè statu pruibitu.
He was accused of stealing money.	Hè statu accusatu di robba soldi.
The tree provides oxygen and absorbs harmful carbon dioxide.	L'arburi furnisce l'ossigenu è assorbenu diossidu di carbonu dannosu.
The security guard peered through the glass.	U guardianu di sicurità sbirchò à traversu u vetru.
Science depends on axioms, or assumptions, to proceed.	A scienza dipende di assiomi, o supposizioni, per prucede.
The thief entered the room.	U ladrone intrì in a stanza.
Transparent glass is one of the most fragile materials.	U vetru trasparenti hè unu di i materiali più fragili.
Few women have managed to overcome these obstacles.	Poche donne anu riesciutu à cullà sti ostaculi.
More seafood is available these days.	Più frutti di mare sò dispunibili in questi ghjorni.
A bumble bee is a flying insect.	Un bumble bee hè un insetto volante.
We pulled the ice off the roof.	Avemu cacciatu u ghjacciu da u tettu.
This is not an ordinary insect, he says.	Questu ùn hè micca un insettu ordinariu, dice.
Some politicians believe that external appearances are paramount.	Certi pulitici credi chì l'apparenze esterne sò di primura.
Some children suffer from eczema.	Certi zitelli soffrenu di eczema.
Bow down before the holy gods.	Inchinatevi davanti à i dii santi.
This soup is not too spicy.	Questa zuppa ùn hè micca troppu piccante.
These letters were full of spelling mistakes.	Queste lettere eranu chjappi di sbagli di ortografia.
They named their son after their grandfather.	Hanu chjamatu u so figliolu dopu à u so missiavu.
The roads here are narrow, and the traffic is slow.	E strade quì sò strette, è u trafficu hè lento.
Sounds like a circus.	Sona cum'è un circu.
Do not use chemicals that can bleach hair.	Ùn aduprate micca sustanzi chimichi chì ponu bleach hair.
The narrator shook his head.	U narratore scuzzulò a testa.
Before the event, she was very nervous.	Prima di l'avvenimentu, era assai nervosa.
An international tribunal has banned the use of nuclear weapons.	Un tribunale internaziunale hà pruibitu l'usu di l'armi nucleari.
So, we need a fiscal crisis.	Dunque, avemu bisognu di una crisa fiscale.
Vaccinations are needed for everyone.	I vaccinazioni sò necessarii per tutti.
The rain is falling outside.	A pioggia hè cascata fora.
Building a boundary wall is out of the question.	Custruì un muru di cunfini hè fora di quistione.
Your hair is beautiful!	I vostri capelli sò bellissimi!
Long rows are formed outside the building.	E longu fila sò formate fora di u bastimentu.
The strong winds blew the curtains furiously.	I venti forti soffianu i cortini in furia.
This sentence has an ungrammatical construction.	Sta frase hà una custruzzione ungrammatical.
So how can we influence low-income families?	Allora cumu pudemu influenzà e famiglie cù un redditu bassu ?
They were waiting for him to win the party.	Aspittavanu ch'ellu vincite u partitu.
The leader of the opposition has been accused of corruption.	U capu di l'uppusizione hè statu accusatu di corruzzione.
The character was adept at scaling walls.	U caratteru era espertu à scala i muri.
He took a bite out of the casserole.	Pigliò un muzzicu di a casseruola.
No one is sure what went wrong.	Nimu hè sicuru ciò chì hè andatu male.
Steal someone else's property.	Arrubati a pruprietà di qualcunu altru.
A favorite cat was found dead in the garage.	Un gattu predilettu hè statu trovu mortu in u garage.
They are too old to understand.	Sò troppu vechji per capiscenu.
The president's announcement came with little notice.	L'annunziu di u presidente hè ghjuntu cù pocu avvisu.
Newer cars weigh less than older cars.	I vitture novi pesanu menu cà e vitture più vechje.
I'll show you a map of the city tonight.	Vi mustraraghju a mappa di a cità sta sera.
The meeting was organized by a local farmer.	A riunione hè stata urganizata da un agricultore lucale.
Until he gained fame.	Finu à ottene a fama.
Three people collect garbage on this island.	Trè parsoni raccolte a basura nant'à st'isula.
In some countries, it is the law.	In certi paesi, hè a lege.
Get away from the fire!	Alluntanate da u focu !
People usually think so.	A ghjente pensa di solitu cusì cusì.
The road is now wide and smooth.	A strada hè avà larga è liscia.
Her father was scared, but her mother was furious.	U so babbu avia paura, ma a so mamma era furiosa.
Most people think that a vegetarian diet is healthy.	A maiò parte di a ghjente pensa chì una dieta vegetariana hè sana.
The price of bread is very expensive.	U prezzu di u pane hè assai caru.
Margaret was tall enough for her age.	Margaret era abbastanza alta per a so età.
This bridge is under construction.	Stu ponte hè in custruzzione.
The scheme has caused widespread protests.	U schema hà causatu proteste generalizate.
In the center of the city is a train museum.	In u centru di a cità hè un museu di treni.
The storm lasted an hour.	A timpesta durò una ora.
I shouldn’t have left those documents.	Ùn duveria micca lasciatu quelli documenti.
When are we leaving? 	Quandu andemu ?
she asked.	ella dumandò.
Sam is often busy managing his bakery.	Sam hè spessu occupatu à gestisce a so panetteria.
The wedding ring fell to the floor.	L'anellu di nozze cascò à u pianu.
He was very conscientious.	Era assai cuscienziosu.
The walls are very thick.	I muri sò assai grossi.
The bike leans on the curb.	A bicicletta s'appoghja nantu à u curb.
He was thinking of fleeing the country.	Pensava à fughje u paese.
But its use has been restricted.	Ma u so usu hè statu ristrettu.
Many farmers complain about unfair treatment by the government.	Parechji agricultori si lamentanu di trattamentu inghjustu da u guvernu.
The holiday was very pleasant	A vacanze hè stata assai piacevule
The city is famous for its theater.	A cità hè famosa per u so teatru.
Authorities are becoming increasingly frustrated.	L'autorità diventanu sempre più frustrate.
This phrase sometimes means "the west."	Sta frasa qualchì volta significa "u punente".
Each family had two cars.	Ogni famiglia avia dui vitture.
Some are altruistic, while others exploit others.	Certi sò altruisti, mentre chì altri sfruttanu l'altri.
The agreement was announced without his consent.	L'accordu hè statu annunziatu senza u so accunsentu.
The plate was empty.	U piattu era viotu.
The sea shone beneath the blue.	U mare brillava sottu à l'azul.
He slammed the door shut.	Sbattò in furia a porta.
First he got up, then accidentally pulled his hand.	Prima s'arrizzò, poi tirò casualmente a manu.
Humans have not domesticated livestock until relatively recently.	L'omu ùn anu domesticatu u bestiame finu à tempi relativamente recenti.
He endured the summer sun.	Hà suppurtatu u sole di l'estiu.
Everyone is aware of the danger of nuclear radiation.	Tutti sò cuscenti di u periculu di a radiazione nucleare.
The crops were destroyed.	I culturi sò stati distrutti.
Pick up some candles on your way.	Pigliate qualchi candele nantu à a vostra strada.
He has a thin mustache.	Hà un baffi magre.
Impulsive by nature, it constantly creates problems.	Impulsive da a natura, crea constantemente prublemi.
Squirrels are found in all regions of the northern hemisphere.	Squirrels si trovanu in tutte e regioni di l'emisferu nordu.
His hands were shaking, but he nodded.	E so mani tremavanu, ma li fece un gestu.
This neighborhood was famous for its wines.	Stu quartieru era famosu per i so vini.
The main one gives in to public pressure.	U principale cede à a pressione publica.
The explosion lit up the sky.	L'esplosione illuminava u celu.
Water is used for drinking, washing and preparing food.	L'acqua hè aduprata per beie, lavà è preparazione di l'alimentariu.
Those cases are very good.	Quelli casi sò assai boni.
He withdrew his hand.	Ritirò a manu.
It made him bark at everything he was worth.	L'hà fattu abbaia per tuttu ciò chì valeva.
She ordered everyone to leave.	Ella urdinò à tutti di lascià.
I have reached the limit of my abilities.	Aghju ghjuntu à u limitu di e mo capacità.
Most people are lucky enough to avoid the epidemics of rickets.	A maiò parte di a ghjente hè furtunata per evità l'epidemie di rachitismo.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	U biologu spiegà a teoria di l'abiogenesi.
The fact has not been recorded.	U fattu ùn hè statu arregistratu.
He lives with shame and contempt.	Vive cun vergogna è disprezzu.
A rational mind is a limited mind.	Una mente raziunale hè una mente limitata.
As a result, the country failed to join the league.	In u risultatu, u paese hà fiascatu à unisce à a liga.
It will be about two months.	Serà circa dui mesi.
Police have arrested the suspected killer.	A polizia hà arrestatu u sospettatu assassinu.
The trees in this forest use energy efficiently.	L'arburi in questa furesta utilizanu l'energia in modu efficiente.
The company eventually went bankrupt.	A cumpagnia hà eventualmente fallutu.
Many parts of the body are particularly vulnerable.	Parechje parte di u corpu sò particularmente vulnerabili.
The young couple met and married in the city.	U ghjovanu coppiu scontru è maritatu in a cità.
These resources are becoming increasingly scarce.	Queste risorse sò sempre più scarse.
We erected a stone building to mark his passage.	Avemu alzatu un edifiziu di petra per marcà u so passaghju.
Dust storms are most common on windy beaches.	I timpeste di polvera sò più frequenti nantu à i piaghji ventu.
Do your best to stay calm and continue.	Fate u vostru megliu per stà calmu è cuntinuà.
A tiger is a difficult animal to catch.	Un tigru hè un animali difficiuli di catturà.
Similar, contending, separate and even one.	Simili, si cuntendenu, separati è ancu unu.
Economic figures are not encouraging.	I figuri ecunomichi ùn sò micca incuragisce.
All conference attendees brought a notebook and a pen.	Tutti l'assistenti à a cunferenza anu purtatu un quaderno è una penna.
The price of soybeans has fallen, driving farmers out of business.	U prezzu di a soia hè cascatu, cacciatu l'agricultori fora di l'affari.
The government has learned little from the affair.	U guvernu hà amparatu pocu da l'affare.
It is derived from castor oil.	Hè derivatu da l'oliu di castor.
It affects everyone.	Affetta à tutti.
He describes himself as a simple poet.	Si discrive cum'è un pueta simplice.
One family, struggling to make ends meet, asked for help.	Una famiglia, chì luttava per fà a fine, hà dumandatu l'aiutu.
The mice will survive.	I topi sopravviveranu.
She longed to reunite with her brother.	Ella bramava di riunite cù u so fratellu.
The relationship between parents and children.	A relazione trà i genitori è i zitelli.
A band played on the dance floor.	Una banda hà ghjucatu nantu à a pista di ballu.
These are high sail boats.	Quessi sò barche à vela alta.
They are about the same height.	Sò circa una altezza identica.
His goal was to summon the students to the auditorium.	U so scopu era di cunvocà i studienti à l'auditorium.
Children’s bottles are colorful, often with cartoon characters.	I buttiglii di i zitelli sò culuriti, spessu cù caratteri di cartoon.
Technological progress has already reduced car crashes.	U prugressu tecnologicu hà digià riduciutu i crashes di vittura.
Structure that represents a range of numbers.	Struttura chì rapprisenta una gamma di numeri.
The contract signed between the two parties is binding.	U cuntrattu firmatu trà e duie parti hè vincolante.
I refuse to pay a penny more.	Mi ricusu di pagà un centesimu in più.
The party is tomorrow.	A festa hè dumani.
Hold it gently.	Trattenelu delicatamente.
To the public, the official responsibilities of this man meant	À u publicu, e rispunsabilità ufficiale di questu omu significava
It was an aristocratic title.	Era un titulu aristocraticu.
The shelf is deformed.	U scaffale hè deformatu.
This region has vast oil reserves.	Questa regione hà vaste riserve di petroliu.
We will make an exception for our child.	Avemu da fà una eccezzioni per u nostru zitellu.
Take your car to a mechanic.	Pigliate a vostra vittura à un meccanicu.
Living in the city is very expensive.	Vive in a cità hè assai caru.
A fierce battle raged in the streets.	Una battaglia feroce infuriava in e strade.
The most famous resident of the zoo is the orangutan.	U più famosu residente di u zoo hè l'orangutan.
Because they were the only survivors.	Perchè eranu i soli sopravviventi.
The ground is more sloping than	A terra hè più inclinata chè
His generals are in a crisis of confidence.	I so generali sò in una crisa di cunfidenza.
He listened intently to the teacher.	Ascoltò attentamente u maestru.
She draws obscenities on the walls of her room.	Ella disegna obscenities nantu à i mura di a so stanza.
An educated person, he is.	Una persona educata, hè.
His ship had a great captain.	A so nave avia un grande capitanu.
The setting sun casts a fiery splendor over the desert.	U sole di tramontu lancia un splendore ardente nantu à u desertu.
An intense debate was on the reporter's mind.	Un dibattitu intensu era in mente di u ghjurnalistu.
That’s where we’re going to meet him.	Eccu induve l'avemu da scuntrà.
You must not smoke in this room.	Ùn duvete micca fumà in questa stanza.
Many species are extinct due to human activity.	Parechje spezie sò estinte per via di l'attività umana.
I like.	Mi piace.
They could fly!	Puderanu volà !
They traveled to the rainforest.	Viaghjàranu à a foresta pluviale.
The area is plagued by a fur swarm.	A zona hè afflitta da una furia di furti.
Sailing is much easier than swimming.	A vela hè assai più faciule ch'è a natazione.
In this region, there is a lot of fruit.	In questa regione, ci sò assai frutteti.
Tomorrow will be sunny but cool.	Dumani sarà sole, ma frescu.
We first met at a party at her house.	Avemu scontru prima in una festa in casa soia.
He wrote his entry in a clean, legible hand.	Hà scrittu a so entrata in una manu pulita è liggibile.
The assiduous study arouses curiosity.	U studiu assidu suscita curiosità.
Pure water is bottled.	L'acqua pura hè imbottigliata.
Throw away the packaging, please.	Gettate l'imballu, per piacè.
Children have a beautiful point in their hearts for animals.	I zitelli anu un bellu puntu in i so cori per l'animali.
After he arrived, he danced for a long time.	Dopu ch'ellu hè ghjuntu, hà ballatu per un bellu pezzu.
A hundred people were waiting to enter.	Un centu di persone aspittàvanu per entre.
The detainee had been convicted of murder.	U detenutu era statu cundannatu per assassiniu.
Recent polls suggest widespread public support for his proposal.	Sondaggi recenti suggerenu un largu sustegnu publicu per a so pruposta.
The indigenous population of the country is growing.	A pupulazione indigena di u paese hè in crescita.
I talked to a friend over the phone.	Aghju parlatu cù un amicu per u telefunu.
These stories would otherwise be completely unknown.	Sti storii altrimenti sarianu cumplitamenti scunnisciuti.
A sack of fresh water fell from the sky.	Un saccu d'acqua fresca cascò da u celu.
He is wearing a captain's uniform.	Porta un uniforme di capitanu.
The soldiers stand around his head.	I suldati stanu intornu à u so capu.
Rising temperatures are already causing problems.	L'aumentu di a temperatura causanu digià prublemi.
The cities in this region were	E cità in questa regione eranu
The results of the exam will be available next week.	I risultati di l'esame seranu dispunibili a settimana prossima.
All the neighborhoods voted for him.	Tutti i quartieri anu vutatu per ellu.
The temple was built to honor a local god.	U tempiu hè statu custruitu per onore un diu lucale.
To the south, the mountains are high, jagged and barren.	À u sudu, e muntagne sò alte, frastagliate è pruibenti.
It’s more effort than it’s worth.	Hè più sforzu chè vale a pena.
First, peel a small potato.	Prima, scorcia una piccula patata.
Some were as wild as the wind.	Certi eranu salvatichi cum'è u ventu.
Some soldiers fought valiantly against the invaders.	Certi suldati si battevanu valenti contr'à l'invasori.
Those who ate the bread did not die.	Quelli chì anu manghjatu u pane ùn sò micca mortu.
During the mating season, the females lay their eggs in the animal's manure.	Duranti a staghjoni di l'accoppiamentu, e femine ponenu i so ova in u sterco di l'animali.
The gods were furious with their people.	I dii eranu in furia cù u so populu.
She often sends the children to bed first.	Spessu manda i zitelli à lettu prima.
In the war, he lost his arm.	In a guerra, hà persu u so bracciu.
The heavy snowfall made driving difficult.	A forte nevicata hà fattu a guida difficiule.
She had no interest in me.	Ella ùn hà micca interessu in mè.
The king clapped his hands.	U rè battò e mani.
She works hard, day and night.	Ella travaglia dura, ghjornu è notte.
On tiptoe, slowly, up the stone steps.	In punta di piedi, lentamente, su per i gradini di petra.
I'll wait for the train station.	Aspittaraghju à a stazione di trenu.
And big yellow butterflies were gliding over the grass.	E grandi farfalle gialle stavano scivolando sopra l'erba.
The skin turns red after exposure to the sun.	A pelle diventa rossa dopu l'esposizione à u sole.
The small town is best avoided, they say.	A piccula cità hè megliu evitata, dicenu.
I suffered a minor defeat today.	Aghju sustinutu una scunfitta minore oghje.
Scientists do not agree on the origin of the universe.	I scientisti ùn sò micca d'accordu annantu à l'origine di l'universu.
Even a casual glance will reveal that he is angry.	Ancu un sguardu casuale revelarà ch'ellu hè arrabbiatu.
A sharp stone cuts the ice.	Una petra affilata taglia u ghjacciu.
Its main export is rice.	A so esportazione principale hè u risu.
The oral exam lasts only one hour.	L'esame orale dura solu una ora.
The village leaders tried to create a cultural unity.	I capi di u paese anu pruvatu à creà una unità culturale.
The house was gloomy and quiet.	A casa era cupa è tranquilla.
This disease is endemic in this area.	Sta malatia hè endemica in questa zona.
Dramas are a popular movie star.	I drammi sò una stella di cinema populari.
The judge ordered the man to pay a fine.	U ghjudice hà urdinatu à l'omu di pagà una fine.
He knows the citizens well.	Cunniscia bè i citadini.
Water vapor is expelled from volcanoes.	U vapore d'acqua hè espulsu da i vulcani.
The most important decision today is the choice of career.	A decisione più impurtante d'oghje hè a scelta di carriera.
A handful of peanuts costs a dollar.	Una manata di cacahuete costa un dollaru.
Past generations have cultivated fields for grain.	E generazioni passate anu cultivatu campi per i grani.
He wiped the wet grass off his chin.	Asciugò l'erba bagnata da u mento.
The rains are coming in turn.	I piovi sò ghjunti in turnu.
Every day, the report shows an increase in food prices.	Ogni ghjornu, u rapportu mostra una crescita di i prezzi di l'alimentariu.
They packed their things and left.	Anu imballatu e so cose è si n'andò.
The forests are a perfect place to camp.	I fureste sò un locu perfettu per campeghju.
The challenge is huge.	A sfida hè enormosa.
There is no evidence that the lock was tampered with.	Ùn ci hè micca evidenza chì a serratura hè stata manipulata.
He ate half the chicken, washed it with cola.	Hà manghjatu a mità di pollulu, lavatu cù cola.
His task was difficult.	U so compitu era difficiule.
Enthusiasm for this project has waned.	L'entusiasmu per stu prughjettu hè diminuitu.
Cinnamon powder is sometimes added to bread products.	A cannella in polvere hè qualchì volta aghjuntu à i prudutti di pane.
In addition to agriculture, the locals raise cows.	In più di l'agricultura, l'abitanti lucali allevanu vacche.
The tables creaked as they climbed the stairs.	I tavulini scricchiolavanu mentre cullà i scalini.
Several games are available, including chess.	Parechji ghjochi sò dispunibuli, cumpresi i scacchi.
The harsh living conditions of the settlers led to a violent revolution.	I duri cundizioni di vita di i coloni anu purtatu à una rivoluzione viulente.
All the people seemed confused.	Tutte e persone parevanu cunfuse.
He looked out of the window, lost in thought.	Fighjulava da a finestra, persa in pensamentu.
He prefers to read his book in the afternoon.	Preferite à leghje u so libru dopu meziornu.
They arrived too late to participate.	Sò ghjunti troppu tardi per participà.
I put linguine in a pot of boiling water.	Aghju messu linguine in una pignatta d'acqua fogera.
Some philosophers say that love is the highest good.	Certi filòsufi dicenu chì l'amore hè u più altu bè.
A phone call was answered.	Una telefonata hè stata rispostu.
The retired mechanic wanted to continue working.	U meccanicu ritiratu vulia cuntinuà à travaglià.
I tried to make tea.	Aghju pruvatu à preparà u tè.
It was somewhere near a city.	Era in qualchì locu vicinu à una cità.
I prefer to read three books about travel.	Preferite leghje trè libri nantu à u viaghju.
He looked at the distant hills.	Fighjulava i colline distanti.
It’s a short book, really.	Hè un libru cortu, veramente.
We don’t worry about being late.	Ùn ci preoccupemu micca di esse tardi.
This will be impossible to continue.	Questu serà impussibile di cuntinuà.
Bread is a staple food.	U pane hè un alimentu di base.
The atmosphere is conducive to study.	L'atmosfera hè favurita à studià.
His immature ancestors are extremely embarrassing.	I so antichi immaturi sò estremamente imbarazzanti.
The boat split in two.	U battellu si sparse in dui.
In a quiet, distant voice	In una voce tranquilla, distante
We investigated the museum in our city.	Avemu investigatu u museu di a nostra cità.
Look at your classmates!	Fighjate à i vostri cumpagni di classe !
We ate pizza for dinner.	Mangemu a pizza per cena.
A slave, she dreamed of freedom.	Una schiava, hà sunniatu di libertà.
He rose majestically from the forest.	S'arrizzò majestuosamente da a furesta.
A group of nurses fell today.	Un gruppu di infermiera hè cascatu oghje.
Stop talking.	Smetti di parlà.
This suggests that she was hiding something.	Questu suggerisce chì ella piattava qualcosa.
First, you need to add half a cup of milk.	Prima, vi tuccherà à aghjunghje una meza tazza di latte.
He had several residences.	Hà avutu parechje residenze.
This process can be described by an equation.	Stu prucessu pò esse discrittu da una equazioni.
I work late tonight.	Travagliu tardi sta sera.
He paused, uncertain.	Si fece una pausa, incerta.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Ci hè assai diossidu di carbonu in l'atmosfera
We passed a sign that said "no dumping."	Avemu passatu un cartellu chì diceva "micca dumping".
The slope turns sharply to the right.	A pendenza si gira bruscamente à diritta.
So, even the marketing appeal of the march.	Cusì, ancu l'appellu di marketing di a marcia.
The grain grows rapidly.	U granu cresce rapidamente.
The music was soothing.	A musica era calmante.
This region is known for high quality wine.	Questa regione hè cunnisciuta per u vinu di alta qualità.
The train left the station at dusk.	U trenu abbandunò a stazione à u crepuscolo.
The word is harsh.	A parolla hè dura.
I tasted the goat cheese, finding it quite sweet.	Aghju tastatu u furmagliu di capra, truvendu abbastanza dolce.
She jumps to her feet, scared.	Ella salta in piedi, spaventata.
It is a fact that contamination is a serious problem.	Hè un fattu chì a contaminazione hè un prublema seriu.
He stepped forward and pushed her away gently.	Il s'avança et la repoussa doucement.
This apple is full of vitamins.	Questa mela hè piena di vitamini.
However, the golden eagle remains unique.	Eppuru, l'acula d'oru ferma senza pari.
Do you want to watch some art?	Avete voglia di guardà qualchì arte ?
Someone or something covering a space covers it.	Qualchissia o qualcosa chì copre un spaziu u copre.
Put a colander on the pan.	Mettite un colander nantu à a padedda.
We take full responsibility for any mistakes.	Assumimu a piena rispunsabilità per ogni sbagliu.
They have very little involvement with the family.	Anu assai pocu implicazione cù a famiglia.
Always wear the same clothes and hairstyle.	Porta sempre a stessa robba è acconciatura.
The new assistant will cast a shadow over me.	U novu assistente mi farà ombra.
The government banned all use of firearms for hunting.	U guvernu pruibì ogni usu di l'arme di focu per a caccia.
Add a tablespoon of cinnamon.	Aghjunghjite una cucchiara di cannella.
Try to please everyone and you won’t please anyone.	Pruvate di piacè à tutti è ùn piacerete à nimu.
A car collided with a bus.	Una vittura hè scontru cù un autobus.
The sky was clear.	U celu era chjaru.
The region was known for its late fall sunsets.	A regione era cunnisciuta per i so tramonti di a fine di u vaghjimu.
Becoming rich, my friend retired.	Diventatu riccu, u mo amicu si ritirò.
Authorities were the most concerned.	L'autorità eranu i più preoccupati.
The earth has reached a new high.	A terra hà righjuntu un novu altu.
The queen and king have separate rooms.	A regina è u rè anu camere separate.
It was the most perfect summer ever.	Era l'estate più perfetta di sempre.
Time for afternoon tea.	U tempu per u tè dopu meziornu.
The border is the scene of frequent squabbles.	U cunfini hè a scena di frequenti squabbles.
Death is not the end.	A morte ùn hè micca a fine.
Aspergillus produces antibiotics.	A spezia Aspergillus produce antibiotici.
The pirates embarked on the cargo ship.	I pirati si sò imbarcati in a nave di carica.
My family came from abroad.	A mo famiglia hè vinuta da l'esteru.
The lights began to flicker, then went out completely.	I lumi cuminciaru à lampassi, poi s'eranu completamente.
There are four buttons on the left.	Ci sò quattru buttoni à a manca.
The scandal was front page news.	U scandalu era una notizia in prima pagina.
Many animals mate for life.	Parechji animali s'accoppianu per a vita.
Detectives have been listening to his alibi.	I detectives anu ascoltu u so alibi.
The itinerary has been carefully planned.	L'itinerariu hè statu currettamente pianificatu.
This method facilitates recycling.	Stu metudu facilita u riciclamentu.
Who is your favorite author?	Quale hè u vostru autore preferitu?
Immediately, the puppies began to roar.	Immediatamente, i cuccioli cumincianu à ruggiri.
The company has built a new factory.	A cumpagnia hà custruitu una nova fabbrica.
He was polite, not intimidated, by the details.	Hè statu educatu, micca intimidatu, da i dettagli.
Only a small fraction of the images survive.	Solu una piccula frazione di l'imaghjini sopravvive.
Few countries are as unfair as this.	Pochi paesi sò cusì inghjusti cum'è questu.
He lives in this new suburb.	Vive in stu novu suburbiu.
The sugar is mixed with the flour to make the dough.	U zucchero hè mischju cù a farina per fà a pasta.
All the farmers have recently benefited from a water project.	Tutti i paisani anu beneficiatu recentemente di un prughjettu di l'acqua.
The branches of the trees swayed gently in a gentle wind.	I rami di l'arburi s'imbulighjavanu dolcemente in un ventu gentile.
Forest trails were once used by pilgrims.	Les sentiers forestiers étaient autrefois empruntés par les pèlerins.
A chemical process called electrolysis causes the steel to bend.	Un prucessu chimicu chjamatu elettrolisi face chì l'azzaru si curva.
The sleek sports car roared down the busy road.	L'elegante vittura sportiva ruggiò per a strada affollata.
The oven is not too hot.	U fornu ùn hè micca troppu caldu.
The matron holds the children in their place.	A matrona tena i zitelli in u so locu.
Newspapers are scattered.	I ghjurnali sò spargugliati.
Then the birds flew away.	Allora l'acelli volavanu.
An experimental treatment, long licensed, is now found to be effective.	Un trattamentu spirimintali, longu licenziatu, hè avà trovu efficace.
We have to fight the rumors.	Avemu da cumbatte i rumuri.
One of them will ascend the throne.	Unu di elli ascenderà à u tronu.
A heavy downpour blew away the quiet of the day.	Una forte splutazioni hà scuppiatu a tranquillità di u ghjornu.
Excessive use of the sun can result in sun exposure.	L'usu eccessivu di u sole pò esse risultatu in u sole.
Few of them knew much about running a restaurant.	Pochi di elli sapianu assai di gestisce un ristorante.
Smell of burning.	Puzza di brusgiatu.
The sticks prevent the sturdy metal rod from bending.	I bastoni impediscenu à a robusta verga di metallo di piegà.
Every year, the number of homicides increases.	Ogni annu, u numeru di omicidi cresce.
Kids love to play.	I zitelli piace à ghjucà.
I hope you will forgive me.	Spergu chì mi perdonerete.
You suspect that the caller is from a foreign power.	Sospettate chì u chjamante hè da una putenza straniera.
Authorities are hoping to control the blaze.	L'autorità speranu di cuntrullà u focu.
All the lions were saved.	Tutti i leoni sò stati salvati.
This condition produces toxins in the body.	Sta cundizione produce toxine in u corpu.
Communities are based on their local priests.	E cumunità si basanu nantu à i so preti lucali.
How many goats and sheep do you have?	Quante capre è pecure avete ?
It was agreed that he should get the job done.	Hè statu accunsentutu ch'ellu duveria ottene u travagliu.
The factory is closed.	A fabbrica hè chjusa.
The pope anointed this man to lead the church.	U papa hà untu stu omu per guidà a chjesa.
It was raining when we got back from dinner that day.	Pioveva quandu avemu vultatu da cena quellu ghjornu.
Schools were closed for a week.	I scoli sò stati chjusi per una settimana.
Locals develop tender feelings towards these trees.	I lucali sviluppanu sentimenti teneri versu questi arburi.
Homeless families live in tents in the square.	E famiglie senza casa campanu in tende in a piazza.
I want to take responsibility for the work.	Vogliu piglià a rispunsabilità di u travagliu.
The forests in this area have been preserved.	I boschi di sta zona sò stati cunservati.
This was an enlightening experience.	Questa era una sperienza illuminante.
If a system is shut down, it makes a noise.	Se un sistema hè chjusu, face un rumore.
The police arrived, and soon everything was quiet.	I pulizzeri sò ghjunti, è prestu tuttu era tranquillu.
What is the name of the school?	Chì ghjè u nome di a scola ?
Patience pales dramatically after diagnosis.	A pacienza pallida dramaticamente dopu u so diagnosticu.
It takes effort to get to the top.	Ci hè bisognu di sforzu per ghjunghje à a cima.
The crime rate has dropped dramatically.	U tassu di criminalità hè cascatu drasticamente.
He gives an idea of ​​the difficulty of the work.	Ellu dà una idea di a difficultà di u travagliu.
The cat was strong.	U ghjattu fussò forte.
The teacher was very passionate about his work.	U prufissore era assai appassiunatu di u so travagliu.
The city has been plunged into chaos.	A cità hè stata immersa in u caosu.
The dictionary should be on top.	U dizziunariu deve esse nantu à a cima.
He spends a lot of time writing computer programs.	Passa assai tempu à scrive prugrammi di computer.
Too much sugar is bad for your teeth.	Troppu zuccaru hè male per i denti.
At the bottom of the sea are huge amounts of radioactive substances.	In u fondu di u mari sò enormi quantità di sustanzi radiuattivi.
The robber escaped the scene of the naked crime.	U brigandu hè scappatu di a scena di u crimine nudu.
No, not at all.	Innò, micca cusì.
I sprayed some milk in my coffee.	Aghju spruzzatu un pocu di latte in u mo caffè.
The disappearance of your father remains a mystery.	A scumparsa di u vostru babbu resta un misteru.
Police have not yet confirmed the identity of the suspect.	A pulizzia ùn hà ancu cunfirmatu l'identità di u suspettatu.
If the thief is caught, he will be punished.	Se u latru hè pigliatu, serà punitu.
He disembarked awkwardly and broke his arm.	Sbarcò goffamente è si ruttu u bracciu.
Some matchsticks are too long.	Certi matchsticks sò troppu longu.
She cried as she passed the procession.	Ella pienghje quandu passava a prucessiò.
The province is known for producing exotic flowers.	A pruvincia hè cunnisciuta per pruduce fiori esotici.
Jane has blonde hair.	Jane hà i capelli biondi.
The trade winds blew the clouds away and away.	I venti alisei anu sbulicatu i nuvuli è alluntanassi.
We need to explain worlds beyond our own.	Avemu bisognu di spiegà mondi oltre u nostru.
This man was key to the construction of this city.	Stu omu era chjave per a custruzzione di sta cità.
Enzymes must be added to a reactor	L'enzimi deve esse aghjuntu in un reactor
The dry, dry earth looks greener.	A terra secca è secca pare più verde.
Gold is commonly used in jewelry.	L'oru hè comunmente utilizatu in ghjuvelli.
No children were injured.	Nisunu zitellu hè statu feritu.
He began the ritual of washing his hands.	Cuminciò u rituali lavà e mani.
The roses were in full bloom yesterday.	I rosi eranu in piena fioritura eri.
He died shortly after being arrested.	Hè mortu pocu dopu à esse arrestatu.
He presents himself as a different character each time.	Il se présente comme un personnage différent chaque fois.
The photographer posted production photos.	U fotografu hà publicatu foto di pruduzzione.
The illuminator drew gently on the lamp.	L'illuminatore attirò delicatamente nantu à a lampada.
He collected a lot of insects, mounted them, and analyzed their genitals.	Hà cullatu assai insetti, i muntati, è analizò i so genitali.
On the horizon, the purple sky begins to clear.	À l'orizzonte, u celu purpura cumencia à sbulicà.
An astute businessman will constantly change his business plans.	Un omu d'affari astutu hà da cambià constantemente i piani di cummerciale.
They say they will continue to travel.	Dicenu chì anu da cuntinuà à viaghjà.
One or the other appeared on the door.	Unu o l'altru apparsu nantu à a porta.
Police arrested two of the three men the next day.	A polizia arrestò dui di i trè omi u ghjornu dopu.
Tea is free of contaminants.	U tè hè liberu di contaminanti.
The ball cracked as it touched the ground.	U ballò hà fattu un crack mentre toccu in terra.
He set up a shooting range in his home.	Hà stallatu un campu di tiru in a so casa.
These solutions will not be enough.	Sti suluzioni ùn sarà micca abbastanza.
My computer was freezing.	U mo computer si congelava.
The measure is due to become law next week.	A misura hè di diventà lege a settimana prossima.
An auroral display is a magical sight.	Una mostra aurorale hè una vista magica.
A mathematically gifted child, noisy and talkative,	Un zitellu matematicamente dotatu, rumoroso è loquace,
The growing number of immigrants threatens native culture.	U crescente numeru di immigrati minaccia a cultura nativa.
According to legend, it took him only seven years.	Sicondu a legenda, pigliò solu sette anni.
They took their rifles and set off for the forest.	Piglionu i so fucili è partenu per a furesta.
The work requires a great sense of precision.	U travagliu richiede un grande sensu di precisione.
We always have to be careful.	Avemu sempre esse attenti.
A bright sun hung over it.	Un sole luminoso pendeva sopra.
When he was in school, he received good grades.	Quandu era à a scola, hà ricevutu boni qualificazioni.
At the time, this was seen as revolutionary.	À quellu tempu, questu era vistu cum'è rivoluzionariu.
There are certain places you should not go alone at night.	Ci hè certi lochi chì ùn deve micca andà solu di notte.
Put the chopped peanuts in a blender.	Mettite l'arachidi tritati in un blender.
There are often leaks in the roof.	Ci sò spessu perdite in u tettu.
They married very young.	Si maritavanu assai ghjovani.
He sleeps longer than he eats.	Dormi più longu ch'ellu manghja.
It was a perfect summer day.	Era un ghjornu d'estiu perfettu.
They lived in one of those big houses.	Abitavanu in una di quelle case grandi.
Everything has become a shade of red.	Tuttu hè diventatu una sfumatura di rossu.
These new developments have important implications.	Questi novi sviluppi anu implicazioni impurtanti.
Lunch was served in thirty minutes.	U pranzu era servitu in trenta minuti.
The despised old man passed him by.	U vechju disprezzatu li passò zicchinendu.
Our most famous tourist attraction is the cathedral.	A nostra attrazione turistica più famosa hè a cattedrale.
He came across an old woman.	Hè ghjuntu nantu à una vechja.
She squeezed as a chainsaw cut off his arm.	Idda strinciò mentre una sega elettrica li tagliava u bracciu.
The song talks about falling in love and out of love.	A canzona parla di caduta in amore è fora di l'amore.
The road in front was strewn with rocks.	A strada davanti era sparsa di scogli.
Remember, don't touch that hot stove!	Ricurdatevi, ùn tocca micca quella stufa calda!
The horse shook its head.	U cavallu sbattò u capu.
Thousands have emphasized plastered walls and tiled floors.	Migliaia anu enfatizatu i muri intonacati è u pavimentu piastrellatu.
The city has a proud history.	A cità hà una storia fiera.
It is important to try to preserve it.	Hè impurtante di pruvà à priservà.
Nine years have passed since the accident.	Nove anni sò passati da l'accidentu.
This man is woken up by an electric alarm clock.	Questu omu hè svegliatu da una sveglia elettrica.
Study the restaurants in the neighborhood.	Studia i ristoranti di u vicinatu.
The glass on the table was hot.	U vetru nantu à a tavula era calda.
The building contains dental offices.	L'edificiu cuntene uffizii dentali.
There was also a strike by workers at that factory.	Ci era ancu una greva di i travagliadori di quella fabbrica.
The dog, which the boy was holding, suddenly walked away.	U ghjacaru, chì u zitellu teneva, s'alluntanò di colpu.
The eldest daughter is married.	A figliola maiò hè maritata.
The quote promotes peace and intelligence.	A citazione prumove a pace è l'intelligenza.
Schools need to continue to teach traditional action plans.	E scole anu bisognu di cuntinuà à insignà i piani tradiziunali d'azzione.
Kids often go without shoes, especially in the summer.	I zitelli spessu vanu senza scarpi, soprattuttu in l'estiu.
Man wants to live forever.	L'omu vole campà per sempre.
His office overlooked the fairy castle.	U so uffiziu dava à u castellu di fata.
Our second project will be a room window.	U nostru secondu prughjettu serà una finestra di stanza.
All the plants are green.	Tutte e piante sò verdi.
Now lambs are a national symbol.	Avà l'agnelli sò un simbulu naziunale.
Opponents accept the offer.	L'opponenti accettanu l'offerta.
Most of these statues collect dust in storage.	A maiò parte di sti statue cullà a polvera in u almacenamentu.
They urged their governments to take action.	Anu urgeu à i so guverni à piglià l'azzione.
His speech was delayed due to a technical glitch.	U so discorsu hè statu ritardatu per un glitch tecnicu.
The limited space prevents us from discussing this.	U spaziu limitatu ci impedisce di discutiri questu.
Stay calm.	Resta calmu.
The mountain can be seen from miles away.	A muntagna pò esse vistu da chilometri di distanza.
Give the ground a good soaking.	Dà à a terra un bonu soaking.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	I scientisti sò particularmente interessati à i scoglii di coralli.
This store sells a variety of products.	Questa tenda vende una varietà di prudutti.
This is a very common problem.	Questu hè un prublema assai cumuni.
This job requires a strong personal commitment.	Stu travagliu richiede un forte impegnu persunale.
The work was cumbersome and required many hands.	U travagliu era ingombrante è necessitava parechje mani.
Do not write anything on the board for pleasure.	Ùn scrivite nunda nantu à a lavagna per piacè.
Consider chicken, for example.	Cunsiderate u pollulu, per esempiu.
Unicorns are rarely spotted.	L'unicorni sò raramente avvistati.
The water was sparkling in the morning dew.	L'acqua scintillava in a rugiada matina.
Allen likes to play chess.	Allen li piace ghjucà à scacchi.
Capitalist nations produce large amounts of contamination.	E nazioni capitaliste producenu grandi quantità di contaminazione.
However, he was dressed quite modestly.	Tuttavia, era vistutu abbastanza modestamente.
Tend to procrastinate, thus minimizing your productivity.	A tendenza à procrastinate, cusì minimizà a vostra produtividade.
First, raid the kitchen for food and water.	Prima, raid a cucina per manghjà è acqua.
The throne had been given to the usurper.	U tronu era statu destinatu à l'usurpatore.
Many birds migrate in the winter.	Parechji acelli migranu in l'invernu.
A sweet bird has a black face.	Un uccello dolce hà una faccia negra.
Their dialect is the same.	U so dialettu hè listessu.
The policeman saw the black sedan.	U pulizzeru hà vistu a berlina negra.
The creature is said to possess mystical powers.	Si dice chì a criatura pussede puteri mistici.
A scientist has discovered an enzyme that is alive.	Un scientist hà scupertu una enzima chì hè viva.
The flower bed was cramped.	U lettu di fiori era primurosu.
The heat and humidity returned to steam, and they escaped.	U calore è l'umidità turnavanu in vapore, è scappavanu.
Cut a square of butter from the block.	Tagliate un quadru di burro da u bloccu.
Please try to write the answers.	Per piacè, pruvate à scrive e risposte.
So, he was questioned by the police.	Cusì, hè statu interrugatu da a polizia.
In some cultures, women make wine from grapes.	In certi culturi, e donne facenu vinu da uva.
He sat on the porch watching the sunset.	Si pusò nantu à a veranda fighjendu u tramontu.
Fuel shortages are causing prices to rise dramatically.	A penuria di carburante face chì i prezzi aumentanu drasticamente.
Pass the vegetables to the child.	Passà i vegetali à u zitellu.
He carefully sharpened a pencil.	Hà affilatu cù cura un matita.
He gave her a sideways smile.	Li fece un sorrisu di latu.
They had already lost the war.	Avianu digià persu a guerra.
She decided to hide her sin.	Ella decisu di ammuccià u so peccatu.
They found the letter at the bottom of the package.	Anu trovu a lettera à u fondu di u pacchettu.
These cells are unusable.	Queste cellule sò inutilizabili.
Stay as far away from wild animals as possible.	Stà u più luntanu pussibule da l'animali salvatichi.
She had five children.	Hà avutu cinque figlioli.
According to the chef, this cake is a great success.	Sicondu u coccu, sta torta hè un grande successu.
Finished or almost finished, the housewives kept track of their affairs.	Finite o quasi finite, e casalinghe tenevanu traccia di e so faccende.
I am invited to a formal dinner tomorrow.	Sò invitatu à una cena formale dumani.
Time spent on social media is always a waste of time.	U tempu passatu nantu à e social media hè sempre tempu perdu.
His head was bald.	A so testa era calva.
The bright autumn leaves fall from the trees.	I foglie brillanti di u vaghjimu cascanu da l'arburi.
Her eyelids were swollen with tears.	E so palpebre eranu gonfi di pienghje.
He was not a rich man in any way.	Ùn era micca un omu riccu in ogni modu.
The city has provided hundreds of free street lights.	A cità hà furnitu centinaie di lampi stradali gratuiti.
The coastal region is known for its abundant species.	A regione costiera hè cunnisciuta per e so spezie abbundanti.
His story was sad.	A so storia era triste.
Wolves are a ferocious predator.	I lupi sò un predatore feroce.
Uranium is mainly used to produce nuclear energy.	L'uraniu hè utilizatu principarmenti per pruduce energia nucleare.
His coaching will put us in trouble.	U so coaching ci metterà in lite.
My ears popped right up.	L'arechje mi si sò spuntate subitu.
This road is safer and faster.	Questa strada hè più sicura è più veloce.
The captain ordered the crew to cut the rope.	U capitanu urdinò à l'equipaggiu di taglià a corda.
Her house was decorated with an abundance of flowers.	A so casa era decorata cù una bundanza di fiori.
He is unable to make new friends.	Hè incapace di fà novi amichi.
They fly high.	Volanu altu.
The party leader resigned.	U capu di u partitu dimissioni.
The landscape is full of garbage.	U paisaghju hè chjosu di basura.
Failure to comply with the regulations may result in fines.	U mancatu di aderenza à i regulamenti pò esse traduttu in ammende.
It took on the expansion project last year.	Pigliò u prughjettu di espansione l'annu passatu.
It is higher than any mountain.	Hè più altu ch'è qualsiasi muntagna.
She approached him, eager to drink.	Elle s'approcha de lui, avide de boire.
Be careful, you can fall.	Attenti, pudete cascà.
Few people visit this	Pocu persone visitanu questu
Some words have variable spelling.	Alcune parolle anu ortografia variabile.
The mice were washed away by the storm.	I topi sò stati lavati da a tempesta.
Gradually, some flowers began to bloom.	Pocu à pocu, certi fiori cuminciaru à fiurisce.
The water here is very contaminated.	L'acqua quì hè assai contaminata.
Reducing police protection will increase crime rates.	A riduzzione di a prutezzione di a polizia aumenterà i tassi di criminalità.
Summer is the best time to go camping.	L'estiu hè u megliu tempu per andà in campeghju.
There was a loud explosion.	Ci hè stata una forte splusione.
The number of tourists is growing.	U numaru di turisti hè in crescita.
Standing under the arch, he waited patiently.	Stendu sottu à l'arcu, aspittò cun pacienza.
In recent weeks, many people have had rubella.	In l'ultime settimane, assai persone anu rubella.
The city has been restored.	A cità hè restaurata.
His mouth fell open.	A so bocca hè cascata aperta.
Stocks are much lower this morning.	I stocks sò assai più bassi sta matina.
Her parents often notice how upset she is.	I so genitori spessu notanu quantu hè turbata.
The company has department stores where the goods are carefully stored.	A cumpagnia hà grandi magazzini induve e merchenzie sò cun cura.
The watch is made of silver with blue leather straps.	L'orologio hè d'argentu cù cinturini di pelle blu.
He fell into debt.	Hè cascatu in debitu.
The waitress was pregnant.	A cameriera era incinta.
It interferes with the work of others.	Interferisce cù u travagliu di l'altri.
Prepare a marinade to sauté the meat.	Preparate una marinata per affucà a carne.
This process is repeated throughout the race.	Stu prucessu hè ripetutu in tutta a corsa.
Study hard and get a good job.	Studia duramente è uttene un bonu travagliu.
He wept a river of tears.	Pientò un fiume di lacrime.
Most young people play video games.	A maiò parte di i ghjovani ghjucanu à i video games.
She sighed heavily and looked helplessly around her.	Ella suspirò assai è guardò impotente intornu à ella.
We must ensure fair wages for workers.	Avemu da assicurà salarii ghjusti per i travagliadori.
In four years, we are ready to get married.	In quattru anni, simu pronti à marità.
The renewable energy project is nearing completion.	U prughjettu di l'energia rinnuvevuli hè vicinu à a fine.
These berries are good, aren't they?	Sti bacchi sò boni, nò ?
After receiving his diploma, he returned home.	Dopu avè ricivutu u so diploma, turnò in casa.
Many schools were founded last year.	Parechji scole sò state fundate l'annu passatu.
The price went up sharply.	U prezzu s'arrizzò bruscamente.
She was taken to hospital, where she was pronounced dead.	Hè stata purtata à l'uspidale, induve hè statu dichjaratu mortu.
Yellow leaves in autumn.	Foglie gialli in u vaghjimu.
Scientists study wild animals in natural habitats.	I scientisti studianu animali salvatichi in abitati naturali.
The soldiers fought bravely but were eventually defeated.	I suldati si battevanu bravamente ma sò stati eventualmente scunfitti.
The journalist asked several questions.	U ghjurnalista hà fattu parechje dumande.
The submarine sank to the bottom of the sea.	U sottumarinu affundò à u fondu di u mare.
The politician demanded a return to the old ways.	U puliticu hà dumandatu un ritornu à i vechji modi.
Please float this here.	Flotta questu quì, per piacè.
The crops are edible.	I culturi sò comestible.
The duke had been generous with his gifts.	U duca era statu generoso cù i so rigali.
The mountainous terrain makes the journey difficult.	U terrenu muntagnolu rende u viaghju difficiule.
Am I sure this is the right way to go?	Sò sicuru chì questa hè a strada bona?
This country was devastated by the war.	Stu paese hè statu devastatu da a guerra.
Some teachers discourage the use of calculators in the classroom.	Certi prufessori scoraggianu l'usu di calculatrici in a classe.
The whale swallowed the water.	A balena hà sbulicatu l'acqua.
This medicine will give you diarrhea.	Sta medicina vi darà diarrea.
The rich and the poor live together here.	I ricchi è i poveri campanu inseme quì.
The city is dedicated to the pursuit of knowledge.	A cità hè cunsacrata à a ricerca di a cunniscenza.
This city was the capital until modern times.	Sta cità era a capitale finu à i tempi muderni.
The new headquarters building looked impressive.	U novu edifiziu di a sede paria impressiunanti.
Remove debris.	Eliminate i detriti.
Stories like this were not uncommon.	Storii cum'è questu ùn era micca pocu cumuni.
Hers was a convention wedding.	U so era un matrimoniu di cunvenzione.
In life, we sometimes make bad decisions.	In a vita, qualchì volta facemu e mala decisione.
I would like a garden with flowers.	Mi piacerebbe un giardinu cù fiori.
Keep the knife flat.	Mantene u cuteddu pianu.
An ecosystem is a complex food web of interacting organisms.	Un ecosistema hè una rete alimentaria cumplessa di urganismi chì interagiscenu.
Data mining allows companies to collect, organize and analyze information.	A data mining permette à l'imprese di cullà, urganizà è analizà l'infurmazioni.
This region is known as the land of crabs.	Sta regione hè cunnisciuta cum'è a terra di u grancu.
The snakes fall from the trees.	I serpenti cascanu da l'arburi.
The horse was pampered as it was fed.	U cavallu era coccolatu cum'ellu era alimentatu.
He promised to listen to his political speeches more often.	Hà prumessu di sente i so discorsi pulitichi più spessu.
The line stretches down the slope.	A linea si stende in a pendenza.
Symptoms typically include chest pain.	I sintomi tipicamenti includenu u dolore di pettu.
Watch out for pickpockets on the road.	Attenti à i pickpockets in a strada.
The algae have contaminated the water.	L'alga anu contaminatu l'acqua.
The house stood on the site for several thousand years.	A casa stava nantu à u locu per parechji milla anni.
The rich also pay taxes, of course.	I ricchi paganu ancu i tassi, sicuru.
The church has withstood numerous earthquakes.	A chjesa hà resistutu à numerosi terrimoti.
The carillons sound the hour.	I carilloni sonanu l'ora.
Everyone was hungry and tired.	Tutti eranu fami è stanchi.
A group of children play in the fountain.	Un gruppu di zitelli ghjocanu in a funtana.
We spent the night in a budget hotel.	Avemu passatu a notte in un hotel economicu.
Combine water with egg whites.	Unisce l'acqua cù i bianchi d'ova.
She walked along the beach from the bitter cold.	Ella camminava longu a spiaggia di u friddu amaru.
He was charged with assault.	Hè statu accusatu d'assaltu.
Australia is a vast country.	L'Australia hè un vastu paese.
The speed with which technology is developing was amazing.	A rapidità cù a quale a tecnulugia si sviluppa era stupente.
Single children are becoming more common.	I zitelli single sò sempre più cumuni.
He tasted the vegetables.	Tastò a verdura.
The wise old woman told the story to the children.	A vechja sàvia cuntò a storia à i zitelli.
There was a tremendous noise coming from the house.	Ci era un rumore tremendu chì vene da a casa.
They were looking for a city.	Eranu à circà una cità.
We smell something fishy.	Sentemu qualcosa di pisci.
Sulfur is toxic in large quantities.	U zolfo hè tossicu in grande quantità.
The children in this country are very poor.	I zitelli in stu paese sò assai poveri.
His hands were shaking uncontrollably.	E so mani tremavanu senza cuntrollu.
Some cultures are strongly patriarchal, while others support gender equality.	Certe culture sò fortemente patriarcali, mentre chì altre sustene l'ugualità di genere.
The aviary contains a wide variety of birds.	A aviaria cuntene una larga varietà d'acelli.
The sack weighed several pounds.	U saccu pisava parechji chilò.
Arrange the vegetables in a pot.	Disposà i vegetali in un vasu.
She rushes.	Elle se précipite.
It’s getting old.	Hè invechjendu.
The girl urged the dog to rub it.	A zitella incitava u cane à arruvinà.
The zoo was closed for the day.	U zoo era chjusu per u ghjornu.
Read me your book again!	Leghjitemi u vostru libru di novu!
Copper sulphate is used to make the copper sulphate solution.	U sulfate di cobre hè utilizatu per fà a suluzione di sulphate di cobre.
The man throws his bill on the table.	L'omu lancia a so billetula nantu à a tavula.
The distance is about thirty miles from here to there.	A distanza hè di una trentina di chilometri da quì à quì.
The ship, meanwhile, docked without any problems.	A nave, intantu, attraccava senza prublemi.
She left her bag on the table.	Ella lasciò a so borsa nantu à a tavula.
What a boring holiday destination!	Chì destinazione di vacanze noiosa!
The prince ordered that his daughter be treated with respect.	U principe hà urdinatu chì a so figliola sia trattata cun rispettu.
It's dark now.	Avà hè bughju.
Some women wore veils, others in colored fabrics.	Certi donne portavanu veli, altri in tessuti culuriti.
The tree provides wood, fruits and nuts	L'arburi furnisce legnu, frutti è noci
But the king himself was defeated by the army.	Ma u rè stessu fù scunfittu da l'armata.
The procedures we use are debatable.	E prucedure chì usemu sò discutibili.
Please take another photo of that field.	Per piacè pigliate una altra foto di quellu campu.
The students seemed disappointed that this was not a joke.	I studienti parevanu delusi chì questu ùn era micca un scherzu.
Mosquitoes carry malaria.	I moschiti portanu a malaria.
Please open the window, it's terribly stuffy.	Per piacè apre a finestra, hè terribilmente stuffy.
However, the company did not rule out selling the company.	Tuttavia, a cumpagnia ùn hà micca esclusu di vende a cumpagnia.
He spoke softly as he stood by the window.	Parlava dolcemente mentre stava accantu à a finestra.
Delete names	Elimina i nomi
The house was for sale.	A casa era in vendita.
She refused to have fun.	Ella ricusò di divertisce.
We exercise on the roads.	Avemu da esercità in bicicletta nantu à e strade.
The dhow sailed into the harbor.	U dhow hà navigatu in u portu.
Fewer people visit this church each year	Meno persone visitanu sta chjesa ogni annu
There were thousands of protesters marching in the streets	Ci era millaie di manifestanti chì marchjavanu per e strade
The right man will keep quiet about it.	L'omu raghjone si tacerà annantu à questu.
A lawsuit was filed.	Una demanda hè stata presentata.
The clouds are white in color.	I nuvuli sò bianchi in culore.
It is illegal to break windows or destroy transport services.	Hè illegale per rompe i finestri o distrughje i servizii di trasportu.
Now, the project is scheduled to begin next year.	Avà, u prugettu hè previstu di principià l'annu prossimu.
Put the prawns in a saucepan over medium heat.	Mettite i gamberetti in una casseruola nantu à u focu mediu.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Ci hè una minera d'oru à mezu à a furesta.
Let's escape!	Avemu da scappà !
The crab looked out to the side.	U grancu s'affacciava di latu.
The shop is famous for its gourmet sandwiches.	A buttrega hè famosa per i so sandwich gourmet.
The barricades were dismantled.	I barricati sò stati smantellati.
He hesitated greatly.	Esitò notevolmente.
Such earthquakes are rare here.	Tali terrimoti sò rari quì.
The committee will examine the issues and offer advice.	U cumitatu esaminerà i prublemi è offre cunsiglii.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	A quantità di radiazione emessa da stu dispusitivu hè periculosa.
Your poems are very inspiring!	I vostri puesii sò assai ispiranti !
A microscope is a type of microscope.	Un microscope hè un tipu di microscope.
These simple characters bring good luck.	Questi caratteri simplici portanu bona furtuna.
Skulls are protected by law.	I cranii sò prutetti da a lege.
Why is he coming?	Perchè hà da vene ?
Are you talking about me? 	Parla di mè ?
thought the boy.	pinsava u zitellu.
Police are telling people to stay out of the streets.	A polizia dice à a ghjente di stà fora di e strade.
As the wind gets stronger, the rain gets even stronger.	Cum'è u ventu si facia più forte, a piova hè ancu più forte.
In winter, people wear heavy clothes.	In l'invernu, a ghjente porta vestiti pisanti.
Dams are reservoirs of depletion.	E dighe sò reservoirs di depletion.
The sand was warm to the touch.	A sabbia era calda à u toccu.
A funeral was held the next day.	Un funerale hè statu fattu u ghjornu dopu.
The trainer ordered us to join him.	U trainer ci hà urdinatu di unisce à ellu.
I agree with this view, although others disagree.	Sò d'accordu cù questa vista, ancu s'è altri ùn sò micca d'accordu.
Taxes must be paid.	I tassi anu da esse pagatu.
Storm clouds rolled over the mountain, obscuring the prospect.	I nuvuli di tempesta si sò vultati nantu à a muntagna, oscurendu a prospettiva.
There was complete silence.	Ci era un silenziu cumpletu.
Molecular biology is a growing field.	A biologia moleculare hè un campu in crescita.
He had blue eyes and brown hair.	Avia l'ochji turchini è i capelli castagni.
The farmer worked for wages in installments.	L'agricultore hà travagliatu pè salarii à pezzi.
He paused, tapping the note.	Si fece una pausa, toccandu a nota.
Orangutans, gorillas and chimpanzees are all monkeys.	Orangutans, gorilla è scimpanzé sò tutti scimmie.
Mix the fudge ingredients together.	Imbulighjate l'ingredienti fudge inseme.
She listened intently.	Ella ascoltò attentamente.
The coachman is kind to the horses.	U cocchiere hè gentile cù i cavalli.
His speech was strong and passionate.	U so discorsu era forte è appassiunatu.
We never thought about leaving school, he said.	Ùn avemu mai pensatu di lascià a scola, disse.
He looked at her, jealous.	A fighjulava, ghjilosu.
He was dressed from head to toe in expensive clothes.	Era vestitu da a testa à i pedi cù vestiti cari.
They will learn to keep their promises.	Hanu da amparà à mantene e prumesse.
In this region, the growing season is very short.	In questa regione, a stagione di crescita hè assai corta.
Experts estimate that it will make a complete recovery.	I sperti stimanu chì farà una ricuperazione cumpleta.
The moon was bright and silver.	A luna era luminosa è d'argentu.
An earthquake destroyed part of the city.	Un terrimotu hà distruttu una parte di a cità.
In for a penny, in for a pound.	In per un centesimu, in per una libbra.
He was the most celebrated poet in our city.	Era u pueta più celebratu di a nostra cità.
These jackets are warm and comfortable.	Queste giacche sò calde è còmode.
The curriculum has been revised in recent years	U curriculum hè statu rivisu in l'ultimi anni
The rolls should be covered with bread.	I rotuli anu da esse cuparti cù pani.
The companies were the main employers.	L'imprese eranu i principali patroni.
A new poll shows that people are not happy with the president.	Un novu sondaghju mostra chì a ghjente ùn hè micca cuntenta di u presidente.
The family lives in an austere stone house.	A famiglia campa in una casa austera fatta di petra.
Adults and children alike were captivated by the performance of the dancers.	Adulti è zitelli sò stati captivati ​​da a performance di i ballerini.
The wallet was found in the dust.	A billetera hè stata truvata in a polvera.
The newspaper needs to be fresh, witty, smart	U ghjurnale hà bisognu di frescu, witty, intelligente
It was patched by the peasants.	Hè stata patchata da i paisani.
The natural environment is another important factor in human life.	L'ambienti naturali hè un altru fattore impurtante in a vita umana.
Catching bugs is fun.	Catching bugs hè divertente.
The bird feels the hunger rising in its womb.	L'acellu si sente a fame chì si leva in u so ventre.
This is usually a muddy river.	Questu hè generalmente un fiume fangoso.
When governments run out of money, war can ensue.	Quandu i guverni mancanu di soldi, a guerra pò esse risultatu.
I remember the first time I tasted chocolate.	Ricurdava a prima volta chì hà tastatu u cioccolatu.
Make a small crack with your knife.	Fate una piccula fenditura cù u vostru cuteddu.
Ants follow a fragrant trail to food.	E furmicule seguitanu una pista di profumu à l'alimentariu.
Authorities were unable to hide their pain.	L'autorità ùn anu pussutu ammuccià u so dulore.
The window was clogged with condensation.	A finestra era appiccicosa cù condensazione.
She scanned the mountains.	Ella scrutò e muntagne.
Fear, anxiety and shock accompanied the accident.	A paura, ansietà è scossa accumpagnavanu l'accidentu.
No one has ever been charged with this crime.	Nimu ùn hè mai statu accusatu per stu crimine.
Governments control this industry.	I guverni cuntrolanu sta industria.
The buildings here have been badly damaged.	L'edifizii quì sò stati assai danni.
The anesthetic is administered by injection.	L'anesteticu hè amministratu per iniezione.
One third of the population is unemployed here.	Un terzu di a pupulazione hè disoccupata quì.
A dishwasher would be more convenient.	Una lavastoviglie da tavola seria più còmuda.
A boom in land reclamation projects is underway.	Un boom in i prughjetti di ricuperazione di a terra hè in corso.
He made a very long walk.	Hà fattu una caminata assai longa.
Move the boxes carefully.	Move i scatuli cù cura.
Small earthquakes have occurred in many parts of this region.	Picculi terrimoti sò in parechje parte di sta regione.
Well, let’s go.	Ebbè, andemu.
The trees were planted near a lake.	L'arburi sò stati piantati vicinu à un lavu.
If educated people do not comply with this regulation,	Se e persone educate ùn anu micca rispettu stu regulamentu,
The poet's reputation is based mainly on his third volume.	A reputazione di u pueta si basa soprattuttu nant'à u so terzu vulume.
This is probably a centipede.	Questu hè probabilmente un centipede.
Some roads have suffered from structural weakness.	Alcune strade anu patitu di debule strutturale.
Family members can study family tree records.	I membri di a famiglia ponu studià i registri di l'arbre di famiglia.
People often exaggerate the virtues of their animals.	A ghjente spessu esagera e virtù di i so animali.
Recently, people have started using smaller forks.	Ricertamenti, a ghjente hà cuminciatu à aduprà forchetta più chjuca.
He bought a small plot of land.	Hà compru un picculu terrenu.
The ringing of the phone brought another appointment.	U sonu di u telefunu hà purtatu un altru appuntamentu.
Most of the kids were fascinated by the stories of pirates.	A maiò parte di i zitelli eranu affascinati da e storie di pirati.
There were rumors of gypsies in the surrounding mountains.	Ci era rumuri di zingari in i muntagni circundanti.
The curtains fluttered softly in the breeze.	I cortini sbattevanu dolcemente in a brisa.
All wild animals are endangered species.	Tutti l'animali salvatichi sò spezie in periculu.
Number the points, and add all the numbers.	Numera i punti, è aghjunghje tutti i numeri.
It started with your left hand.	Hà cuminciatu cù a vostra manca.
Several blocks away, he lit a cigarette.	À parechji blocchi di distanza, hà accesu una sigaretta.
The weather forecast for the radio was predicting rain.	A previsione meteorologica di a radio predicava a pioggia.
Put your ears to the door.	Mettite l'arechja à a porta.
Accidents still happen, though.	L'accidenti sò sempre accaduti, però.
Many old people live alone.	Parechji vechji campanu solu.
A dog barks "woof".	Un cane abbaia "woof".
They managed to catch three fish.	Anu riesciutu à catturà trè pesci.
We were happy to hear the news.	Eramu felici di sente a nutizia.
The victim was a journalist at the newspaper.	A vittima era un ghjurnalista à u ghjurnale.
Roses are one of the flowers that bloom.	I rosi sò unu di i fiori chì ciurenu.
Heavy rain fell on the arid land.	Una piovana pesante cascò nantu à a terra arida.
His lecture was so brilliant that the audience applauded enthusiastically.	A so cunferenza era cusì brillanti chì l'audienza applaude cù entusiasmu.
It's cold, he said trembling.	Hè fretu, disse tremulendu.
The statue stood at a corner.	A statua stava à l'angulu di u circondu.
The country has a wealth of natural resources.	U paese hà una ricchezza di risorse naturali.
This city has a great port facility	Sta cità hà una grande facilità portu
The police are close to pity.	A pulizia hè vicinu à a pietà.
She had a long wild braid.	Ella avia una longa treccia salvatica.
He gave her a confident smile.	Hà datu un surrisu cunfidendu.
Farmers often suffer from problems caused by harsh weather.	L'agricultori spessu soffrenu di prublemi causati da u clima duru.
Wine is a popular drink here.	U vinu hè una bevanda populari quì.
Many modern cities have become crime fossils.	Parechje cità muderne sò diventate fossili di crimine.
He ate it quickly.	L'hà manghjatu prestu.
Her neighbor never seemed to talk to her.	U so vicinu ùn pareva mai parlà cun ella.
I threw the pieces of cement on the table.	Aghju lampatu i pezzi di cimentu nantu à a tavula.
The church offers free communion to visitors.	A chjesa offre a cummunione gratuita à i visitori.
The dessert usually consists of a sweet and creamy pudding.	U dessert hè generalmente custituitu da un pudding dolce è cremoso.
He was an extravagant man.	Era un omu stravaganti.
The heart of every religion is its sacred text.	U core di ogni religione hè u so testu sacru.
He spent weeks training for this marathon.	Hà passatu settimane in furmazione per sta maratona.
He jumped to his feet.	Saltò à i so pedi.
The seeker can obtain enlightenment through meditation.	U cercadoru pò ottene l'illuminazione per mezu di a meditazione.
Each rider is required to carry two horses.	Ogni cavaliere hè obligatu à purtà dui cavalli.
Many wild flowers grow wild here.	Parechji fiori salvatichi crescenu in modu salvaticu quì.
Stay straight!	Stammi drittu!
The quake caused a landslide.	U terrimotu hà causatu sfondate.
The soldiers pushed open the door	I suldati spinghjenu a porta
Some families cannot afford to heat their homes.	Alcune famiglie ùn ponu micca permette di riscalda e so case.
Saddles have been shown to be ineffective.	Saddles anu dimustratu per esse inefficaci.
We may have escaped, but we didn’t.	Pudemu esse scappatu, ma ùn avemu micca.
You need more water in the mixture.	Avete bisognu di più acqua in a mistura.
Make sure u	Assicuratevi chì u
The ground looks yellow in the fall.	A terra pare gialla in u vaghjimu.
He often yells at his patients.	Spessu chjappà à i so pazienti.
Traders and merchants travel throughout the region.	I cummercianti è i cummercianti viaghjanu in tutta a regione.
The committee voted in favor of the proposal.	U cumitatu hà vutatu in favore di a pruposta.
Thousands of people attended the event.	Migliaia di persone anu assistitu à questu avvenimentu.
Those students are upset, aren't they?	Quelli sculari sò turbati, nò ?
On this particular day, the hotel was unusually busy.	In questu ghjornu particulare, l'hotel era inusualmente occupatu.
Many doctors have criticized this prescription.	Parechji medichi anu criticatu sta prescription.
He fell on his bum!	Hè cascatu nantu à u so bum !
The river flowed fast.	U fiume scorriva prestu.
A century ago, it was prosperous.	Un seculu fà, era prusperu.
The early morning sun was shining through the window.	U sole di a matina prima brillava per a finestra.
Arbitrary bodies existed only in mature civilizations.	I corpi arbitrali esistevanu solu in civiltà mature.
Suddenly you feel a sharp pain in your thigh.	Di colpu si senti un dulore forte in a coscia.
The museum closed after the violence.	U museu chjusu dopu à a viulenza.
Medicine is an important part of the medical system.	A medicina hè una parte impurtante di u sistema medico.
Four men were standing at the corner of the road.	Quattru omi stavanu à l'angulu di a strada.
The patient asked for a glass of lemonade.	U malatu hà dumandatu un vetru di limonata.
It floats lazily on the ocean.	Flotta pigramente nantu à l'oceanu.
The store was known for high prices.	A tenda era cunnisciuta per i prezzi elevati.
Even small towns have public swimming pools.	Ancu i picculi paesi anu piscine publiche.
Food rationing continues to this day.	U racionamentu di l'alimentariu cuntinueghja finu à oghje.
She paid off her debts.	Ella hà pagatu i so debiti.
The snake rolled on the ground.	A serpente s'arrotolava in terra.
A rich country is a peaceful country.	Un paese riccu hè un paese in pace.
The bees were hiding over the pink flowers.	L'api s'ammucciavanu sopra i fiori rosati.
The atmosphere is dense.	L'atmosfera hè densa.
He said he wanted to become a famous writer.	Ellu disse chì vulia diventà un scrittore famosu.
My wife smoked a pipe, which seemed pensive.	A mo moglia fumava una pipa, chì pareva pensativa.
The answer is “no,” so forget it.	A risposta hè "nè", allora scurdatevi.
The visitor was frightened by the horrors of the war.	U visitatore era spavintatu da l'orrori di a guerra.
The merchant addressed everyone politely.	U cummerciante s'indirizzava à tutti educatamente.
The use of salt is often curbed by doctors.	L'usu di u sali hè spessu curbed da i medichi.
Here is my business card.	Eccu a mo carta da visita.
It's too big to put here.	Hè troppu grande per mette quì.
Consider this issue carefully.	Cunsiderate stu prublema cù cura.
This hospital has been recommended to me by many doctors.	Stu spitali hè statu cunsigliatu per mè da parechji medichi.
Missouri is considered a Midwestern state.	Missouri hè cunsideratu un statu di u Midwest.
She ordered me to turn left.	Ella m'hà urdinatu di vultà à manca.
He said the experiment had value.	Hà cuntatu chì l'esperimentu avia valore.
Take the fish and refrigerate the pumpkin.	Pigliate u pesciu è rinfriscà a zucca.
The population is constantly declining.	A pupulazione hè in constante diminuzione.
The medical staff will interview the patient later today.	U staffu medico intervistarà u paziente più tardi oghje.
This exercise is harder than it sounds.	Stu esercitu hè più duru di ciò chì pare.
He held his breath, full of anticipation.	Tenia u so fiatu, pienu di anticipazione.
The recipe for pizza is very simple.	A ricetta per a pizza hè assai simplice.
The cat, suddenly shocked, cried.	U ghjattu, sbulicatu da u colpu, piagnulò.
Certain types of algae thrive in this climate.	Certi tipi d'alga si sviluppanu in questu clima.
It is very difficult to travel this road.	Hè assai difficiule di viaghjà sta strada.
She was inches wide to give birth.	Era larga di centimetri di dà nascita.
Blood cells carry oxygen through the body.	E cellule di sangue portanu l'ossigenu attraversu u corpu.
The horse galloped slowly.	U cavallu galoppò pianu pianu.
Take oatmeal in a bowl.	Pigliate a farina d'avena in una ciotola.
Voting is tomorrow.	I votazioni saranu dumani.
The castle was used as a state prison.	U castellu era usatu cum'è prigiò statale.
Financial difficulties have plagued many businesses in recent years.	E difficultà finanziarie anu afflittu parechje imprese in l'ultimi anni.
He went through the woods in his sleep.	Andò à traversu i boschi in u so sonnu.
He had sold eight bottles of perfume.	Avia vindutu ottu buttigli di prufume.
My friend had enough money this time.	U mo amicu avia abbastanza soldi sta volta.
The teacher brings a calculator tomorrow.	U prufessore porta una calculatrice dumane.
Things have been put in place.	E cose sò state messe in u so locu.
This quality is most appreciated by collectors.	Questa qualità hè più apprezzata da i cullezzione.
The policeman found the girl wandering.	U pulizzeru truvò a zitella chì vagava.
He complained about high prices.	Si lagnava di i prezzi elevati.
Economists said the economy was well balanced.	L'economisti anu dettu chì l'ecunumia era ben equilibrata.
The man spoke in a slow, dignified manner	L'omu parlava in un pianu lentu, dignitu
Many women wore traditional, often white, tribal dresses.	Parechje donne purtavanu vestiti tribali tradiziunali, spessu bianchi.
The moon will be full again tomorrow.	A luna torna piena dumani.
A neighbor heard her cry for help.	Un vicinu hà intesu u so chianci d'aiutu.
This question is very illogical.	Sta dumanda hè assai illogica.
The Prime Minister has repeatedly insisted on the need for world peace.	U primu ministru hà insistitu ripetutamente a necessità di a pace mundiale.
Separate the eggs carefully before cooking.	Separate l'ova cù cura prima di coccia.
Fishing must be very poor at this terrible time.	A pesca deve esse assai povera in questu tempu terribili.
The crowd was silent.	A folla era silenziu.
The fallen statue was abandoned.	A statua caduta era abbandonata.
The heavy machine is used to remove the oil from the swamps.	A machina pesante hè aduprata per caccià l'oliu da i paludi.
Please be aware that the course is for advanced students.	Per piacè esse cuscenti chì u corsu hè per studienti avanzati.
He is extremely friendly.	Hè estremamente amichevule.
He received an honorary diploma for his work.	Hà ricivutu un diploma onorariu per u so travagliu.
The train pulled out of the station.	U trenu hà tiratu fora di a stazione.
To calculate an average on a data set.	Per calculà una media nantu à un set di dati.
The population is growing rapidly due to improved health care.	A pupulazione hè cresciuta rapidamente per via di a cura di salute mejorata.
The house was a work in progress.	A casa era un travagliu in corso.
The exam lasted four hours.	L'esame durò quattru ore.
He opened his glass, then smiled.	Sbucò u so bicchiere, poi surrisu.
So off he went.	Allora si n'andò in viaghju.
Since when are trees afraid of people?	Da quandu l'arburi anu a paura di a ghjente ?
It takes an expert eye, he said.	Ci vole un ochju espertu, disse.
The castle was in ruins after an earthquake.	U castellu era una ruina dopu à un terrimotu.
It is imperative to improve working conditions.	Hè imperativu per migliurà e cundizioni di travagliu.
Keep your shiny boots polished.	Mantene i vostri stivali brillanti lucidati.
The seconds passed in unsettling silence.	I secondi passavanu in un silenziu inquietante.
The bolt flew across the room.	U bolt hà volatu à traversu a stanza.
The band resisted the stinking wound, but it was useless.	A fascia resiste à a ferita puzzolente, ma era inutile.
The gynecologist and the patient discussed their medical history.	U ginecologu è u paziente discutevanu a so storia medica.
Classify the sentences according to their importance.	Classifica e frasi secondu a so impurtanza.
Arches of light stretched out toward the sky.	Arci di luce stesi versu u celu.
She was wearing her best dress.	Portava u so vestitu più bellu.
A potential danger lies beneath this icy pond.	Un periculu potenziale si stanca sottu à stu stagnu ghiacciatu.
A large earthquake hit the bay area.	Un grande terramotu hà colpitu a zona di a baia.
Once the building is complete, the workers will move on.	Una volta chì u bastimentu hè cumpletu, i travagliadori si moveranu.
I packed my bags and moved to the coast.	Aghju fattu i mo sacchetti è mi trasfirìu à a costa.
He was imprisoned in a famous prison.	Hè statu incarceratu in una prigiò famusu.
A printed report has been filed in the mail.	Un rapportu stampatu hè statu dipositu in u mail.
There are so many interesting people out there.	Ci hè tante persone interessanti fora.
They meet at the station.	Si scontranu à a stazione.
Lack of land has resulted in a housing crisis.	A mancanza di terra hà risultatu in una crisa di l'alloghju.
Songs are typically sung in a group.	I canti sò tipicamente cantati in un gruppu.
Apply a thin layer of paint to the wood.	Applica una fina capa di pittura à u legnu.
Farmers use rainwater.	L'agricultori utilizanu l'acqua di piova.
She was excited about the show.	Era entusiasmata da u spettaculu.
He tied his tie, looked up and smiled.	Fissò a cravatta, guardò è surrisu.
Did he really give it to you?	L'hà veramente datu?
The two boys were walking around.	I dui picciotti caminavanu in u circondu.
The country soon faced a shortage of educated workers.	U paese affruntà prestu una carenza di travagliadori educati.
Visit your doctor for a checkup.	Visita u duttore per un checkup.
He wiped his forehead, squeezing it.	Si asciugò la fronte, stringendola.
The network of highways, bridges and tunnels is extensive.	A reta di l'autostrade, i ponti è i tunnelli sò estensivi.
This tree was planted a century ago.	Stu arburu hè statu piantatu un seculu fà.
They married and had seven children.	Si maritariu, è avianu sette figlioli.
When do we eat?	Quandu manghjemu ?
More people attended the event than people thought.	Più persone anu assistitu à l'avvenimentu chè a ghjente pensava.
He is to be punished for his misconduct.	Hè da esse punitu per u so cattivu cumpurtamentu.
The sentence is ambiguous.	A sentenza hè ambigua.
Distant hills could be seen on the horizon.	I colline distanti si pudianu intravede à l'orizzonte.
He did not respond to the invitation.	Ùn hà micca rispostu à l'invitu.
The fruit was sweet.	U fruttu era dolce.
The air was thick with fear.	L'aria era densa di paura.
His depositions corroborate the stories of others.	E so deposizioni corroboranu e storie di l'altri.
He is quite energetic in his behavior.	Hè piuttostu energicu in u so cumpurtamentu.
The house looks smaller from the outside.	A casa pare più chjuca da fora.
The nurse injected penicillin into the monkey's arm.	L'infermiera hà injectatu a penicillina in u bracciu di a scimmia.
The walls shone with light.	I muri scintillavanu di luci.
Critics say the project is too broad.	I critichi dicenu chì u prugettu hè troppu largu.
Why not play games instead?	Perchè ùn ghjucà invece i ghjoculi?
The conversion takes place over a period of several years.	A cunversione hè accaduta per un periudu di parechji anni.
Most of the information in this book is now obsolete.	A maiò parte di l'infurmazioni in stu libru hè oghji obsoleta.
He has faced such difficult situations before.	Hà affrontatu tali situazioni difficili prima.
Her grandchildren sat around her protectively.	I so nipoti si mettevanu in modu protettivu intornu à ella.
A new book is welcomed by all poetry lovers.	Un novu libru hè accoltu da tutti l'amatori di puesia.
What you do at work will appear in the report.	Ciò chì fate à u travagliu appariscerà in u rapportu.
A year of hardship followed a terrible flood.	Un annu di difficultà seguita una terribile inundazione.
All the children loved the creature.	Tutti i zitelli amavanu a criatura.
Soldiers were involved in both conflicts.	I suldati eranu implicati in i dui cunflitti.
Full of culture, this museum has a rich collection.	Cunfittura piena di cultura, stu museu hà una ricca cullezzione.
The proposal leads to damage to natural treasures.	A pruposta porta à danni à i tesori naturali.
Water is an important source of life.	L'acqua hè una fonte impurtante di vita.
He turns off the power.	Ellu mette via l'alimentazione.
He was literally kicked out of the scene.	Il a littéralement été chassé de la scène.
Private companies prospered.	L'imprese privati ​​​​prosperu.
Many people believe that students accept corruption.	Parechje persone crede chì i studienti accettanu corruzioni.
Some nations have imposed strict energy bans.	Alcune nazioni anu impostu strette prohibizioni energetiche.
He loved watching movies.	Li piacia à vede filmi.
There are several examples of periodic phenomena.	Ci sò parechji esempi di fenomeni periodichi.
My hat is in the ring.	U mo cappellu hè in u ring.
The water condenses and forms clouds.	L'acqua si condensa è forma nuvole.
The sky was clear blue.	U celu era turchinu chjaru.
The image shows a delicate, filigree pattern.	L'imaghjini mostra un mudellu dilicatu è filigrana.
Science, mathematics, engineering converge in aerospace technology.	Scienza, matematica, ingegneria cunvergenu in a tecnulugia aerospaziale.
The visitor traveled by train.	U visitatore hà viaghjatu in trenu.
Why do people come here every year?	Perchè a ghjente vene quì ogni annu?
She chose to play the violin.	Ella hà sceltu di ghjucà u viulinu.
The species population is steadily declining.	A pupulazione di spezie hè in diminuzione constantemente.
It drops every year.	Hè calata ogni annu.
He suffers from depression.	Soffre di depressione.
Garbage in the alley.	Garbage in u vicolo.
I just finished my work.	Aghju appena finitu i mo travaglii.
Some eggs from this area are appreciated for their taste.	Certi ova da questa zona sò apprezzati per u so gustu.
It is not easy to use electricity efficiently.	Ùn hè micca faciule d'utilizà l'electricità in modu efficace.
The soldiers reach the beach.	I suldati ghjunghjenu à a spiaggia.
The clouds parted and a gentle breeze caressed his face.	I nuvuli si spartianu è una brisa dolce li accarezzava a faccia.
The dragon can fly at lightning speed.	U dragone pò vola à a velocità di u lampu.
His jacket was white.	A so giacca era bianca.
The horse is old, the fabric a little deformed.	U cavallu hè vechju, a tela un pocu deformata.
The prime minister has vowed to fight corruption.	U primu ministru hà prumessu di luttà contra a corruzzione.
The traditional spicy dish was a specialty of the region.	U platu piccante tradiziunale era una spezialità di a regione.
Neither soon nor too late.	Nè prestu nè tardu.
The folder is in alphabetical order.	U cartulare hè in ordine alfabeticu.
The birdsong filled the room.	U cantu di l'acellu empiia a stanza.
Remember, in dangerous situations, stay calm.	Ricurdativi, in situazioni periculose, stà calmu.
He refuses to cooperate.	Si ricusa di cooperà.
There was considerable demand for this product.	Ci era una dumanda considerable per stu pruduttu.
This castle was the seat of the king.	Stu castellu era a sede di u rè.
All their devices are connected to the satellite network.	Tutti i so dispusitivi sò cunnessi à a reta satellitare.
The composer inserted this part of oboe.	U cumpusitore hà inseritu sta parte di oboe.
He took the jug of milk from his cup.	Pigliò a brocca di latte in a tazza.
We need to build a price model.	Avemu bisognu di custruisce un mudellu di prezzu.
The trees were burning with color.	L'arbureti s'eranu ardenti di culore.
He was the last candidate to be called.	Era l'ultimu candidatu à esse chjamatu.
The car's engine is dead.	U mutore di a vittura hè mortu.
It attracts more and more visitors every year.	Hè attiratu più è più visitatori annu.
It is believed that the cycles of the planet are about to calculate.	Si crede chì i ciculi di u pianeta sò intornu à calculà.
Everyone is recovering from hunger.	Tuttu u mondu si riprende da a fame.
My head is clear again.	U mo capu hè di novu chjaru.
The manager reiterated my concerns.	U manager hà rimissu e mo preoccupazioni.
This often involves abandoning the subject.	Questu spessu implica l'abbandunà u sughjettu.
This district has some of the most beautiful scenery.	Stu distrettu hà alcuni di i più belli paisaghji.
He seemed to be totally absorbed in his task.	Paria esse totalmente assorbutu in u so compitu.
The family is overly proud of this tree.	A famiglia hè eccessivamente fiera di questu arbre.
The proximity of the city to other cities is an advantage.	A vicinanza di a cità à altre cità hè un vantaghju.
Many human rights treaties are problematic.	Parechji trattati di i diritti umani sò problematiche.
We arrived at the restaurant at six o’clock.	Avemu ghjuntu à u ristorante à sei ore.
Discover your destiny through meditation.	Scopre u vostru destinu attraversu a meditazione.
The car has an engine, making noise.	A macchina hà un mutore, facendu rumore.
The Internet is commonly used to exchange information.	Internet hè comunmente utilizatu per scambià informazioni.
The police dogs sniffed as we walked down the street.	I cani pulizzeri anu annusatu mentre caminavamu per a strada.
He threw away the last piece of bread.	Jittò l'ultimu pezzu di pane.
His thoughts had faded.	I so pinsamenti s'eranu fugliati.
The whole building is on fire.	Tuttu u bastimentu hè in focu.
A multitude of ideological currents complicate the political composition of the country.	Una multitùdine di currenti ideologichi complicanu a cumpusizioni pulitica di u paese.
Do you often have headaches?	Avete spessu mal di testa ?
Keep studying, my son.	Cuntinuà à studià, u mo figliolu.
He tore the page from the newspaper.	Hà strappatu a pagina da u ghjurnale.
The fundamental goal is reconciliation.	U scopu fundamentale hè a cunciliazione.
This spring was unusually hot.	Questa primavera era inusualmente calda.
The government's announcement was unexpected.	L'annunziu di u guvernu hè statu inaspettatu.
The study was done in an experiment.	U studiu hè statu fattu in un esperimentu.
The polar bear is the largest land animal.	L'orsu polare hè u più grande animali di terra.
He sighed as he swam across the river.	Ansimò mentre natava à traversu u fiume.
I couldn’t afford a new car.	Ùn pudia micca permette una nova vittura.
He states that he lacks any authority to decide anything.	Dichjara ch'ellu ùn manca alcuna autorità per decide qualcosa.
They put the finishing touches on the new stage.	Si mettenu l'ultimu toccu à u novu stadiu.
The arcus maximus is a small butterfly.	L'arcus maximus hè una piccula farfalla.
He spoke in a sweet tone.	Parlava in un tonu dolce.
The closet is bare.	L'armadiu hè nudu.
Dads and moms talk on the Internet.	I babbi è e mamme si parlanu in Internet.
The entrepreneur develops plans for the building.	L'imprenditore sviluppa piani per u bastimentu.
The doctor pierced the wall.	U duttore hà perforatu u muru.
She sought solace from her friends.	Ella cercò cunsulazione da l'amichi.
Mass vaccination programs are needed.	I prugrammi di vaccinazione di massa sò necessarii.
The man went to his house.	L'omu si n'andò in casa soia.
Similarly, many lobbyists are working to delay or prevent reform.	In listessu modu, parechji lobbisti travaglianu per ritardà o impediscenu a riforma.
She was locked in court.	Hè stata chjosa in u tribunale.
I put all the food.	Si misi tutti i manciari.
He planted seeds in the ground.	Hà piantatu sementi in terra.
He studied biology at university.	Hà studiatu a biologia à l'università.
The engineer insisted "no problem."	L'ingegnere insistia "senza prublema".
The street was full of fans.	A strada era piena di fan.
City workers wore a brown suit.	I travagliadori di a cità portavanu una tuta marrone.
The children were locked outside the house.	I zitelli eranu chjusi fora di a casa.
There was no choice but to cook for the woman.	Ùn ci era altra scelta chè per a donna di cucini.
We can only speculate on what will happen next.	Pudemu solu speculate nantu à ciò chì succede dopu.
Considerable progress has been made in biology in recent years.	Un prugressu considerableu hè statu fattu in a biologia in l'ultimi anni.
Plans to widen the road are being discussed.	I piani per allargà a strada sò discututi.
Check that the spinach leaves are not damaged.	Verificate chì e foglie di spinach ùn sò micca marchjate.
Such mutations can be harmful.	Tali mutazioni pò esse preghjudiziu.
Work on the site has finally begun	U travagliu nant'à u situ hè finalmente cuminciatu
His new colleague was in the training process.	U so novu cullega era in u prucessu di furmazione.
He was taken completely by surprise.	Hè statu pigliatu cumplettamente per sorpresa.
But it was all worth it, the detective thought.	Ma tuttu ne valeva a pena, pensò u detective.
For snow, you need a small dell.	Per a neve, avete bisognu di una piccula dell.
There is nothing for me here.	Ùn ci hè nunda per mè quì.
Add another, then beat.	Aghjunghjite un altru, dopu batte.
We are dealing with a complex adjustment.	Avemu trattatu cun un ajuste cumplessu.
He was called "the narrator."	Hè statu chjamatu "u narratore".
The final touches were made to the painting.	L'ultimi tocchi sò stati fatti à a pittura.
The shoes felt weird.	I scarpi si sentia stranu.
We stopped at the fork in the road.	Avemu firmatu à a bifurcazione di a strada.
They saved the lives of countless people.	Salvavanu a vita di innumerevoli persone.
Several factors influence the size of the black hole.	Parechji fattori influenzanu a dimensione di u pirtusu neru.
A snake or a reptile can bite you.	Una serpente o un reptile vi pò muzzicà.
A glass wall separates the guests from the restaurant.	Un muru di vetru separa l'invitati da u ristorante.
Tears of sadness ran down his cheeks.	E lacrime di tristezza scorrivanu per e so guance.
Swimming was short but fun!	A natazione hè stata corta ma divertente !
Today, women make up half of the workforce.	Oghje, e donne custituiscenu a mità di a forza di travagliu.
The workers worked like this for hours.	I travagliadori travagliavanu cusì per ore.
Computer games, magazines and books were also popular.	I ghjochi di computer, i riviste è i libri eranu ancu populari.
This approach is likely to cause a stalemate.	Stu approcciu hè prubabile di causà un impasse.
If a window is broken, it must be replaced.	Se una finestra hè rotta, deve esse rimpiazzata.
Certain species of animals become extinct from time to time.	Certe spezie d'animali si estintanu di tantu in tantu.
Calm down and be less influenced by public opinion!	Calmatevi è esse menu influenzatu da l'opinione publica !
Move faster and you'll burn!	Move più rapidamente è vi brusgiate!
Many criminals profit from this trade.	Parechji criminali prufittà di stu cummerciu.
There are two major political parties.	Ci sò dui partiti pulitichi maiò.
As the temperature dropped, a layer of ice formed.	Quandu a temperatura calava, si formava una capa di ghjacciu.
Its aroma is light blue.	U so aroma hè celeste.
Gender disparity in the country is narrowing.	A disparità di genere in u paese si riduce.
His story has been published in several periodicals.	A so storia hè stata publicata in parechji periodici.
We will have this conversation later.	Averemu sta conversazione dopu.
Social activity increases during the holiday.	L'attività suciale aumenta durante a festa.
A speaker stood firm in its place.	Un parlante stava fermu in u so postu.
Milking cows.	Vacche mughjate.
The boy drank milk.	U zitellu beia latte.
Robocop had now become a cyborg cyborg.	Robocop era avà diventatu un cyborg cyborg.
He has no sense of humor.	Ùn hà micca sensu di l'umore.
His head was pounding.	A so testa li batte.
The province was famous for its illegality.	A pruvincia era famosa per a so illegalità.
I will not let you go.	Ùn vi aghju micca permessu di andà.
Politicians are often criticized for lying to the public.	I pulitichi sò spessu criticati per menti à u publicu.
The sewer system was in poor condition.	U sistema di fognatura era in mala cundizione.
Water changes its shape when frozen.	L'acqua cambia a so forma quandu hè congelata.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	L'ingegnere culpì u guvernu per u fallimentu di u prugettu.
The shock of the encounter was severe.	U scossa di u scontru hè stata severa.
The circus arrived in town last month.	U circu hè ghjuntu in cità u mese passatu.
There was a growing anger among the population.	Ci era una rabbia crescente trà a pupulazione.
The restaurants were honest about what they were doing.	I ristoranti eranu onesti nantu à ciò chì facianu.
Life is uncertain.	A vita hè incerta.
They found the body lying in the grass.	Anu trovu u corpu chjinatu in l'erba.
However, it almost never happens.	Tuttavia, quasi mai succede.
The fish move quickly in the depths.	I pesci si movenu rapidamente in u prufondu.
He is an intelligent boy with a strong mind.	Hè un zitellu intelligente, cù una mente forte.
The dust storm has now subsided.	A tempesta di polvera hè avà calata.
The cost of living is higher than in other regions.	U costu di a vita hè più altu ch'è in altre regioni.
Are there many beaches around?	Ci sò parechje spiagge intornu?
The thieves broke in and stole the family's savings.	I ladri si sò intrudutti è arrubati i risparmi di a famiglia.
This building is used for speeches and concerts.	Stu edifiziu hè adupratu per discorsi è cuncerti.
Most of the peasants here rely on agriculture.	A maiò parte di i paisani quì si basanu in l'agricultura.
The lion roared at the children.	U leone rugia à i zitelli.
Artists influence people’s lives in countless ways.	L'artisti influenzanu a vita di e persone in innumerevoli manere.
This road is well traveled.	Questa strada hè ben viaghjata.
Each family received a small gift	Ogni famiglia hà ricevutu un picculu rigalu
He stole a pair of tweezers.	Hà arrubbatu una pinza.
I will be watching your pets for a week.	Fighjuleraghju i vostri animali per una settimana.
He gave his medical students practical training.	Hà datu à i so studienti medichi una furmazione pratica.
A black car ran down the street.	Una vittura nera corse in strada.
You have to play fair and by the rules.	Duvete ghjucà ghjustu è da e regule.
Many men continued to work on the land.	Parechji omi anu seguitu u travagliu nantu à a terra.
Critics described his game as banal.	I critichi pannavanu u so ghjocu cum'è banale.
They are dated for several years.	Sò datati per parechji anni.
The office has an open and informal atmosphere.	L'uffiziu hà una atmosfera aperta è informale.
The stadium was packed to the rafters.	U stadiu era imballatu finu à i rafters.
She dreams of being a model.	Sogna di esse un mudellu.
Mary and my sister live here.	Maria è a mo surella campanu quì.
This lady is visiting your hometown.	Sta signora visita a vostra cità nativa.
The peace lasted only a few months.	A pace durò solu uni pochi di mesi.
Write the letter on the company card.	Scrivite a lettera nantu à a carta di a cumpagnia.
He spent a lot of time protecting his crops from birds.	Hà passatu assai tempu per prutegge i so culturi da l'acelli.
It immediately bothered him.	Subitu l'hà molestatu.
You have to defend your principles.	Duvete difende i vostri principii.
Friends and family attended his funeral.	L'amichi è a famiglia anu assistitu à u so funerale.
Violence has been used as a way to resolve disputes.	A viulenza hè stata aduprata cum'è un modu per risolve i disputi.
They could hear footsteps in the hallway.	Puderanu sente passi in u corridoiu.
February is the coldest month.	Febbraiu hè u mese più fretu.
The ashes are scattered on the wind.	E cendri sò spargugliati nantu à u ventu.
Children will receive vaccinations on the calendar.	I zitelli riceveranu vaccinazioni in u calendariu.
The eyes were deep.	L'ochji eranu prufonda.
After he jumped on the fence, the mountain lion froze.	Dopu chì hà saltatu nantu à a fence, u leone di muntagna si congelava.
It was an exciting time to be alive.	Era un tempu eccitante per esse vivu.
Cross the river and cross the bridge.	Cullà u fiume è crucianu u ponte.
We add hot boiling water to the milk.	Aghjunghjimu acqua calda fogera à u latti.
Then he faded.	Allora si sbiancò.
There was a strong smell of burning.	Ci era un forte odore di brusgiatu.
He prefers to live alone.	Preferisce campà solu.
The steak has a bloody taste.	A bistecca hà un gustu di sangue.
Must be staying in a hotel.	Deve esse allughjatu in un hotel.
You all look so tired.	Pariate tutti cusì stanchi.
Let’s see what’s on your desk.	Videmu ciò chì hè in u vostru desk.
For you, this is a familiar sight.	Per voi, questu hè una vista familiare.
He noticed the awkward symmetry of their faces.	Rimarcò a simetria goffa di e so facce.
She stretched out and touched his cheek.	Ella allungò e toccò a so guancia.
Find an empty milk carton.	Truvate un cartone di latte viotu.
There are three major elements in iron and steel.	Ci sò trè elementi maiò in ferru è azzaru.
Contamination remains a serious problem.	A contaminazione resta un prublema seriu.
The scale is measured in centimeters.	A scala misura in centimetri.
He leaned a little closer to her hips.	S'avvicinò un pocu nant'à i so hanchi.
You lost water last year, didn't you?	Avete persu l'acqua l'annu passatu, nò ?
Velvet curls fall over her broad shoulders.	Riccioli vellutati cascanu sopra e so spalle larghe.
There is a hospital nearby.	Ci hè un ospedale vicinu.
The damp foliage shone in the sun.	U fogliame umitu brillava in u sole.
They wear warm jackets.	Portanu giacche calde.
Given the crisis, there was little room for improvement.	Data a crisa, ci era pocu spaziu per migliurà.
At the beginning of the story, everything seems normal.	À u principiu di a storia, tuttu pare normale.
We want to discuss our strategy.	Vulemu discutiri a nostra strategia.
His arms were covered with silver bracelets.	E so braccia eranu cuparti di braccialetti d'argentu.
But where do they go when they leave?	Ma induve vanu quand'elli partenu ?
Did you wear gloves?	Avete purtatu guanti?
Then he turned to the young woman.	Allora si vultò versu a ghjovana donna.
China has the largest university in the world.	Cina hà u più università in u mondu.
I will help you put a table in the garden.	Vi aiuteraghju à mette una tavola in u giardinu.
Water has different properties, depending on its temperature.	L'acqua assume diverse proprietà, secondu a so temperatura.
Doctors warn that many children will die.	I medichi avvirtenu chì parechji zitelli mureranu.
These "video games" are harmful.	Questi "video games" sò dannusu.
He puts the table out to be washed.	Pone a tavola fora per esse lavata.
The animal let out a moan of mourning.	L'animali fece un mughju di luttu.
Management has given each employee an increase.	A gestione hà datu à ogni impiigatu un aumentu.
The participants were happy.	I participanti eranu felici.
There are always people without being touched by electricity.	Ci hè sempre ghjente senza toccu da l'electricità.
He didn't like coffee, even though he loved the smell.	Ùn li piacia micca u caffè, ancu s'ellu amava l'odore.
The soft rain covered his face.	A piovana soffice appannava a so faccia.
Lunch was made of several different foods.	U pranzu hè statu fattu di parechji alimenti diffirenti.
His brother was in the air.	U so fratellu era in l'aviazione.
These are the symptoms of dementia.	Quessi sò i sintomi di demenza.
Throw away this rubbish.	Gettate sta spazzatura.
He investigated the cause.	Hà investigatu a causa.
When he heard the news, he ran to his mother.	Quandu hà intesu a nutizia, corse versu a so mamma.
Residents, along with tourists, have flooded the beaches.	I residenti, cù i turisti, anu inundatu e spiagge.
The teenager was on vacation with friends.	L'adulescente era in vacanze cù l'amichi.
Education in this country is universal.	L'educazione in stu paese hè universale.
Women and men had equal rights.	A donna è l'omu avianu uguali diritti.
Three locks, each with a small opening on the side.	Trè locker, ognunu cù una piccula apertura in u latu.
Historically, their religion has been popular among religious people.	Stòricamente, a so religione hè stata populari trà i religiosi.
They all looked old.	Tutti parevanu vechji.
The city has moved away from its rural surroundings.	A cità s'hè alluntanata da u so circondu rurale.
The politician was killed by a sniper.	U puliticu hè statu assassinatu da un sniper.
Knowledge of this language is declining.	A cunniscenza di sta lingua si sguasseghja.
Translators are having a hard time today.	I traduttori anu un tempu duru oghje.
The leaves were water evaporates.	E foglie eranu l'acqua si evapora.
First, clean the upholstery.	Prima, fate a tappezzeria pulita.
It cannot be completely eradicated.	Ùn pò micca esse completamente eradicatu.
The pear was blossoming.	A pera sbocciava.
The sun is hot, the crops are growing well.	U sole hè caldu, i culturi crescenu bè.
The history teacher was almost finished.	U maestru di storia era quasi finitu.
After the storm, we called the demolition team.	Dopu a tempesta, avemu chjamatu a squadra di demolizione.
Gary was desperate for love.	Gary era disperatu per l'amore.
It was deserted, except for the soldier and his dog.	Era desertu, salvu u suldatu è u so cane.
Nothing less miraculous will do.	Nunda menu di miraculosa farà.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	A diversità di a maiò parte di i serpenti, sta serpente manghja insetti.
This house has six bedrooms.	Sta casa hà sei camere.
Wash the peaches, then cut each in half.	Lavate i pesche, poi tagliate ognuna in dui.
The referee blows his whistle and interrupts the game.	L'arbitru hà fischiatu è interrompe u ghjocu.
We lived across the street from a cafe.	Avemu campatu à traversu a strada da un caffè.
Many foods are white.	Parechji cibi sò bianchi.
A complicated process, but worth it.	Un prucessu complicatu, ma vale a pena.
If you continue this behavior, you will be suspended.	Se continuate stu cumpurtamentu, sarete suspesu.
Most of the books have current topics.	A maiò parte di i libri anu temi d'attualità.
The dressmaker wants to meet at five o’clock.	U modista si vole à scuntrà à cinque ore.
The soldiers shouted and advanced.	I suldati gridavanu è s'avanzavanu.
The pattern seemed to repeat itself over and over again.	U mudellu paria chì si ripete à l'infinitu.
If you’re at the festival, bring your violin.	Sè vo site à u festivale, porta u vostru viulinu.
The room smelled musty.	A stanza avia un odore di muffa.
Farmers here have to cultivate the land.	L'agricultori quì devenu cultivà a terra.
A ruthless dictator.	Un dittatore senza pietà.
Many experts consider it to be something of a visionary.	Parechji sperti a consideranu cum'è qualcosa di visionaria.
None of the suggestions met with general approval.	Nisunu di i suggerimenti scontra cun appruvazioni generale.
What is the penalty for treason?	Quale hè a pena per tradimentu ?
Green causes allergies.	U verde provoca allergii.
The barracks on the road were evacuated yesterday.	A caserne in a strada hè stata evacuata eri.
The owner has built the property on a new site.	U pruprietariu hà custruitu a pruprietà nantu à un novu situ.
The earth is the birthplace of all life.	A terra hè u locu di nascita di tutta a vita.
The trees in the bald forest are dead.	L'arbureti in u boscu di baldai sò mori.
Many people complained about the pigeons.	Parechje persone si lagnavanu di i palummi.
She looked at her husband.	Ella guardò à u so maritu.
Sometimes hypotheses can be dangerous.	Calchì volta l'ipotesi ponu esse periculosi.
Make sure the potatoes are peeled.	Assicuratevi chì e patate sò sbucciate.
This city has grown rapidly in population.	Sta cità hà crisciutu rapidamente in pupulazione.
These measures were simple.	Queste misure eranu simplici.
This bridge crosses a mountain range.	Stu ponte attraversa una serra di muntagna.
He made up an excuse to keep me out.	Hà inventatu una scusa per mantenemi fora.
The engineer said he was drunk.	L'ingegnere hà dichjaratu ch'ellu era ubriacu.
Plants need light, air and water.	I pianti necessitanu luce, aria è acqua.
Is country music popular in your country?	A musica country hè populari in u vostru paese?
The sprays are tested by volunteers.	I sprays sò pruvati da vuluntarii.
My cat likes to drink milk.	U mo gattu li piace à beie latte.
Glossary of terms	Glossariu di termini
When they arrive, they prepare the paper.	Quandu ghjunghje, preparanu a carta.
The trees lean down and fall into the hot, dry wind.	L'arbureti s'appoghjanu è cadenu in u ventu caldu è seccu.
Hair is softer than nails.	I capelli sò più morbidi cà unghji.
The horse turned to the side.	U cavallu si vultò à latu.
She spends her free time reading in her favorite hammock.	Passa u so tempu liberu à leghje in a so amaca preferita.
This fruit is sweet.	Stu fruttu hè dolce.
We saw a sign for the station ahead.	Avemu vistu un signu per a stazione davanti.
A movie with the actress.	Un filmu cù l'attrice.
He felt safe here.	Si sentia sicuru quì.
Despite their incredible speed, these creatures are quiet.	Malgradu a so velocità incredibile, sti criaturi sò tranquilli.
The doctor asked several questions.	U duttore hà fattu parechje dumande.
This is our last warning.	Questu hè u nostru ultimu avvisu.
The soldiers stood in front with their rifles.	I suldati stavanu di fronte cù i so fucili.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The teacher taught the group how to make sashimi.	U prufessore hà amparatu à u gruppu cumu fà u sashimi.
They’ve always been shoulder to shoulder.	Sò sempre stati spalla à spalla.
This shield is dark gray.	Stu scudo hè grisgiu scuru.
Fewer tourists visit this park every year.	Meno turisti visitanu stu parcu ogni annu.
His life will never be the same.	A so vita ùn serà mai listessa.
Tamerlane was infatuated with jihad.	Tamerlan era infatuatu di jihad.
Guests include singers, dancers and communist leaders.	L'invitati includenu cantanti, ballerini è capi cumunisti.
The storm had cleared the air and cooled the night	A tempesta avia sbulicatu l'aria è rinfriscà a notte
The director decided to film.	U direttore hà decisu di filmà.
First, let’s examine a test.	Prima, esaminemu una prova.
They all returned to the shelter.	Tutti turnavanu à u refuggiu.
Pour the mixture into the molds.	Pour u mischju in i moldi.
The fisherman was blown away by the strong currents	U piscadore era sbulicatu da i forti currenti
All residents will be invited to the event.	Tutti i residenti seranu invitati à l'avvenimentu.
The singer enchanted her audience with her music.	U cantante hà incantatu u so publicu cù a so musica.
Higher values ​​indicate higher optimism.	I valori più alti indicanu un ottimisimu più altu.
Even if they are planted, these crops die continuously.	Ancu s'ellu sò piantati, sti culturi mori continuamente.
A knight stood at the door, ready to fight.	Un cavaliere stava à a porta, prontu à fà battaglia.
A stick is a stick.	Un bastone hè un bastone.
Scientists know where they come from.	Scientistsano da quale sò urighjini.
Local officials have called on local authorities to intervene.	I capi lucali anu dumandatu à l'autorità di intervene.
The sale includes everything in stock.	A vendita include tuttu in stock.
The king was much loved by the subjects.	U rè era assai amatu da i sughjetti.
Many famous people have lived and worked here.	Parechje persone famose anu campatu è travagliatu quì.
Hearing this, the man sighed.	À sente questu, l'omu suspirò.
I thought we were friends.	Pensava chì eramu amichi.
Technology could change the world.	A tecnulugia puderia cambià u mondu.
Conditions for late night workers are improving this year.	E cundizioni per i travagliadori tardi di notte migliuranu quist'annu.
The enemy army was approaching.	L'armata nemica si avvicinava.
As the thief fled, he snatched the ticket.	Mentre u latru fughjia, hà strappatu u bigliettu.
She collects rare butterflies.	Ella raccoglie farfalle rare.
The melodious sound of his laughter filled the air.	U sonu melodioso di a so risa empiia l'aria.
Her family was afflicted by misfortune.	A so famiglia era afflitta da disgrazia.
A promising young athlete.	Un ghjovanu atleta promettente.
The largest eel was about two meters long.	L'anguilla più grande era longu circa dui metri.
The company refused to move.	A cumpagnia ricusa di spustà.
I am here to discuss the problem.	Sò quì per discutiri u prublema.
The higher you pay, the more access you have.	U più altu paghete, u più accessu avete.
Their presence means that something will eventually eat them.	A so prisenza significa chì qualcosa eventualmente li manghjarà.
The waves cast a haunting glow over the beach.	L'onde lanciavanu un bagliore inquietante sopra a spiaggia.
The ruined house looked dilapidated.	A casa arruvinata pareva dilapidata.
Repudiate your debt.	Ripudia u so debitu.
How does this differ from a conga line?	Cumu hè questu differisce da una linea di conga?
What is the meaning of this?	Chì ghjè u significatu di questu?
Absolutely!	Assolutamente!
Well, the joke is on you.	Ebbè, u scherzu hè nantu à voi.
Don't worry, just answer in one comment.	Ùn vi preoccupate, rispondi solu in una osservazione.
He bought a few eggs.	Hà compru parechji ova.
The trees have lived for at least hundreds of years.	L'arbureti campanu almenu centinaie d'anni.
The equipment is susceptible to damage.	L'equipaggiu hè suscettibile à i guasti.
Prefer milk	Preferite u latti
They established a new government.	Anu stabilitu un novu guvernu.
The flames scorched the flesh.	E fiamme scorciavanu a carne da l'osse.
Scientists have developed a theory that has since been proven correct.	I scientisti anu sviluppatu una tiuria chì hè stata dopu pruvata curretta.
My diet is very healthy.	A mo dieta hè assai sana.
As the new player, she was caught red-handed.	Cum'è u novu ghjucadore, hè stata chjappata d'attenzione.
The city council has made plans to improve local infrastructure.	U cunsigliu municipale hà fattu piani per migliurà l'infrastruttura lucale.
The boss doesn’t hear it.	U patronu ùn ne senti micca.
To put a little salt in the bread.	Per mette un pocu di sali in u pane.
The manager is responsible for allocating resources.	U manager hè rispunsevule per l'assignazione di risorse.
The use of low-level radioactive material in food is common.	L'usu di materiale radiuattivu à pocu livellu in l'alimentariu hè cumuni.
This dish is easy to make, even for beginners.	Stu piattu hè faciule fà, ancu per i principianti.
First, we need strawberries.	Prima, avemu bisognu di fragole.
Poachers, he said, pose a threat to wildlife.	I bracconieri, hà dettu, ponenu una minaccia per a fauna salvatica.
Knowledge gained through experience cannot be demonstrated.	A cunniscenza acquistata per via di l'esperienza ùn pò micca esse dimustrata.
There was a powerful stench in the air.	Ci era una puzza putente in l'aria.
Coal and oil have been providing energy for more than a century.	U carbone è l'oliu furnianu l'energia per più di un seculu.
The water tower was a lonely solitary structure.	A torre d'acqua era una struttura solitaria solitaria.
These plants prefer warm regions with abundant rainfall.	Queste piante prefessu regioni calde cù a pioggia abbundante.
Officers took the body to the morgue.	L'ufficiali anu purtatu u corpu à a morgue.
You seem to spend most of your daily life alone.	Sembra di passà a maiò parte di a vostra vita di ogni ghjornu solu.
They planted an apple in their front garden.	Anu piantatu un mela in u so giardinu di fronte.
There are two high voltage wires across the bridge.	Ci sò dui fili d'alta tensione attraversu u ponte.
The highlights of a book are its main points.	I punti salienti di un libru sò i so punti principali.
Some roads were rocky and difficult to navigate.	Certi camini eranu rocciosi è difficili di navigà.
At night, she lies alone on her bed.	A notte, si trova sola nantu à u so lettu.
The government has lost control of the situation.	U guvernu hà persu u cuntrollu di a situazione.
The company’s stock price has fallen on the news.	U prezzu di l'azzioni di a cumpagnia hè cascatu nantu à a nutizia.
He missed her so much.	Li mancava tantu.
They all use solar energy.	Tutti usanu energia solare.
This symbol is the seal of the kingdom.	Stu simbulu hè u sigillu di u regnu.
The sound of rushing water filled my ears.	U sonu di l'acqua fretta mi riempia l'arechje.
He looked at her hands.	Fighjava à e so mani.
The judges rendered their judgment.	Les juges ont rendu leur jugement.
The woman dyed her hair red.	A donna si tinghje i capelli di rossu.
This statue represents the founder of the city.	Sta statua rapprisenta u fundatore di a cità.
The solar energy industry is growing rapidly.	L'industria di l'energia solare si sviluppa rapidamente.
A large animal has been spotted.	Un grande animali hè statu maculatu.
The students cheered as he entered the room.	I studienti s'acclamavanu quand'ellu entrava in a stanza.
The storm delayed my return.	A tempesta hà ritardatu u mo ritornu.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	Parechji artighjani anu persu u so travagliu quandu a fabbrica chjude.
Put the book on the shelf.	Mettite u libru nantu à u scaffale.
The fog had lifted almost completely.	A nebbia s'era guasi cumplettamente alzata.
A breathable atmosphere is essential for life.	Una atmosfera respirabile hè essenziale per a vita.
His throat was dry.	A so gola era secca.
Heavy rain causes widespread flooding.	Una forte piovana provoca inundazioni generalizate.
He pushed her against the wall.	L'hà spinta contru à u muru.
The peaches were so small and bitter.	I pesche eranu cusì chjuchi è amari.
He lives far to the north.	Vive luntanu à u nordu.
Can you tell when the last bus leaves?	Pudete dì quandu l'ultimu autobus parte ?
Physicists have been investigating the implications of the work.	I fisici anu investigatu l'implicazioni di u travagliu.
But the party is over now.	Ma a festa hè finita avà.
Catholic missionaries established the city.	I missionarii cattolici anu stabilitu a cità.
The ant was walking.	A furmica caminava.
Her throat is sore.	A so gola hè malata.
John expresses himself surprisingly well.	Ghjuvanni si sprime sorprendentemente bè.
The author shows a great understanding of animal behavior.	L'autore mostra una grande comprensione di u cumpurtamentu di l'animali.
His job as a mechanic is to tune the machines.	U so travagliu di meccanicu hè di sintonizà e macchine.
Researchers failed to measure sadness.	I circadori fiascatu à misurà a tristezza.
The national team did badly.	A squadra naziunale hà fattu male.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	I buttigli di vetru sò assai più ligeri è più sicuri di i lattini di metalli.
He was dressed in dark clothes and wore a hood.	Era vistutu di vestiti scuri è purtava un cappucciu.
A customer service help number.	Un numaru d'aiutu di u serviziu di u cunsumadore.
My dear ones, be strong!	Miei cari, siate forti !
I left in a hurry.	Sò partitu in fretta.
His story is useless.	A so storia hè inutile.
Let's go and have fun.	Andemu è ci divertiremu.
My friend was hungry.	U mo amicu avia fame.
Cities in this region have a reputation for their poetry.	E cità in questa regione anu una reputazione per a so puesia.
Deep snow often impedes travel.	A neve profonda spessu impedisce u viaghju.
The game was very demanding.	U ghjocu era assai esigente.
This room is hot.	Sta stanza hè calda.
A scoop of flour and prepare a soft dough.	Una scoop di farina è preparanu una pasta molle.
The shadow was so wide that the stars disappeared.	L'ombra hè stata cusì larga chì l'astri sparì.
How do you glue?	Cumu faci a cola?
What he did next was shocking.	Ciò chì hà fattu dopu hè stata scundante.
Is it nice in the valleys?	Hè piacevule in i vaddi ?
Once you get used to it, you won't notice it.	Una volta chì vi sò abituati, ùn si ne nota à pena.
He spoke slowly.	Parlava pianu pianu.
The art show will last two weeks.	A mostra d'arte durà duie settimane.
Imagine a world without gas.	Imagine un mondu senza benzina.
The migration was not well received.	A migrazione ùn hè micca stata bè ricevuta.
Everyone else skates along the ice.	Tutti l'altri pattinanu longu u ghjacciu.
He leaned against the railing.	Si appoggiò à a ringhiera.
The gardens provide a welcome break from the busy city.	I giardini furnianu una pausa benvenuta da a cità animata.
Many patients prefer to stay in a mental hospital.	Parechji pazienti preferiscenu stà in un ospedale mentale.
He was elevated to the rank of general.	Hè statu elevatu à u rangu di generale.
The snow on the mountain had fallen.	A neve di a muntagna era cascata.
Removing several layers of the onion reveals a lot of soil.	L'eliminazione di più strati di a cipolla palesa assai terra.
Their country is poor and underdeveloped.	U so paese hè poviru è pocu sviluppatu.
He spoke to the woman, but there was no answer.	Parlava à a donna, ma ùn ci era micca risposta.
The trees in this forest are tall.	L'arburi in questa furesta sò alti.
The wind was blowing against his back.	U ventu li batteva contr'à u so spinu.
Include only the most important details.	Includite solu i dettagli più impurtanti.
Sports facilities have become increasingly popular.	L'installazioni sportive sò diventate sempre più populari.
This scheme will significantly reduce contamination.	Stu schema riducerà significativamente a contaminazione.
There are several species of animals that are extinct.	Ci sò parechje spezie d'animali chì si sò estinte.
Although quite expensive, these clothes are out of fashion.	Ancu s'ellu hè abbastanza caru, sti vestiti sò fora di moda.
Sometimes it is used as light.	A volte hè aduprata cum'è luce.
She encouraged him to write his own story.	Ella l'hà incuraghjitu à scrive a so propria storia.
The scenery here is incredibly beautiful.	U paisaghju quì hè incredibilmente bellu.
Sometimes, the milk thickens naturally, even without a beater.	Calchì volta, u latti sgrossa naturalmente, ancu senza un battitore.
This is a story that children will enjoy.	Questa hè una storia chì piacerà à i zitelli.
The woman was wearing a red dress.	A donna portava un vistitu rossu.
The surgeon performed the operation with ease.	U chirurgu hà realizatu l'operazione cun facilità.
The eagle tore off the rabbit with its sharp beak.	L'acula hà strappatu u cunigliu cù u so beccu affilatu.
The tour guide indicated the places of interest.	A guida turistica hà indicatu i posti d'interessu.
It is forbidden to build a house on this land.	Hè pruibitu di custruisce una casa nantu à sta terra.
You wouldn’t believe how sophisticated some of these devices are.	Ùn avete micca cridutu quantu sofisticati sò certi di sti dispositi.
Be sure to always press this patch firmly.	Assicuratevi sempre di appughjà fermu stu patch.
Parts of the monument have collapsed.	Parts di u munumentu si scrollanu.
The links lead to the linked pages.	I ligami portanu à e pagine cunnesse.
Fission power is a source of energy.	A putenza di fissione hè una fonte di energia.
The council itself voted an increase in payment.	U cunsigliu hà vutatu stessu un aumentu di pagamentu.
Often, economic failure can be traced to poor leadership.	Spessu, u fallimentu ecunomicu pò esse tracciatu à una dirigenza povira.
The hawk-eyed hawk circled above.	U falcu à l'ochji d'aquila circundava sopra.
The lake is deep.	U lavu hè prufondu.
It will be painful.	Sarà doloroso.
There were banners hanging on each side of the altar.	Il y avait des bannières suspendues de chaque côté de l'autel.
The hot air rises, so be careful where you are.	L'aria calda s'arrizza, dunque fate attenzione induve site.
Any cat lovers out there?	Qualchese amanti di i gatti fora?
There are many types of music.	Ci sò parechji tipi di musica.
All foods are vegetarian here.	Tutti i cibi sò vegetariani quì.
His technique was, in my opinion, unique.	A so tecnica era, in my opinion, unica.
Hot water is safer to use than cold water.	L'acqua fogera hè più sicura d'utilizà cà l'acqua fridda.
His food was rich in carbohydrates.	U so alimentu era riccu in carbuidrati.
A bride needs a sari, jewelry and a groom.	Una sposa hà bisognu di un sari, ghjuvelli è un sposu.
It was vicious.	Era vicious.
The new legislation negatively affects their quality of life.	A nova legislazione affetta negativamente a so qualità di vita.
The lawyer's report contains many damaging details.	U rapportu di l'avucatu cuntene assai dettagli dannanti.
Consider your red rose now.	Cunsiderate a vostra rosa rossa avà.
The politician was aware of the scandal.	U puliticu era cuscente di u scandalu.
She was also a woman of the world.	Era ancu una donna di u mondu.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	I circadori anu prisentatu l'ipotesi in una cunferenza.
Heavy rain has caused flooding in many parts of the city.	A forte pioggia hà causatu inundazioni in parechje zone di a cità.
His analysis and interpretation were completely distorted.	A so analisi è l'interpretazioni eranu completamente distorte.
The train spun as it stopped.	U trenu sferì mentre si fermava.
Experience is the best teacher.	L'esperienza hè u megliu maestru.
My sister takes care of our mother.	A mo surella si cura di a nostra mamma.
He has no close friends to talk to.	Ùn hà micca amici intimi di parlà.
This investigation is top secret.	Sta investigazione hè top secret.
She disappeared into the deep green forest.	Hè sparita in a furesta verde prufonda.
I need to take a taxi to the convention center.	Aghju bisognu di piglià un taxi à u centru di cunvenzione.
Daniel said he suffered from anxiety.	Daniel hà dettu chì hà patitu d'ansietà.
The astute politician came to the masses.	U puliticu astutu hà vintu à e masse.
We thought we'd lost you.	Avemu pensatu chì t'avemu persu.
I do not agree with your terms.	Ùn aghju micca d'accordu cù i vostri termini.
His face lit up.	U so visu s’illuminò.
The apple looks a little green.	A mela pare un pocu verde.
When people spoke, his voice was loud and strong.	Quandu a ghjente parlava, a so voce era forte è forte.
I looked at him with admiration.	L'aghju fighjulatu cù ammirazione.
The sun was shining behind the misty horizon.	U sole sfilava daretu à l'orizzonte nebuloso.
Newspapers, magazines and similar periodicals rarely contain serious criticism.	I ghjurnali, riviste è periodici simili raramente cuntenenu critiche seria.
Glue use is on the rise around the world.	L'usu di cola hè in crescita in tuttu u mondu.
A light rain pounded against the window glass.	Una piova ligera sbatteva contru à u vetru di a finestra.
Often, students live in college and then move on.	Spessu, i studienti campanu in l'università è poi vanu in altrò.
Many eagles congregate in this area.	Parechji aquile si riuniscenu in questa zona.
The moon was half full.	A luna era mezza piena.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	I fureste tropicali sò impurtanti perchè furnisce l'ossigenu.
The young couple promised their love.	A ghjovana coppia hà prumessu u so amore.
He fell to the ground.	Cascò in terra.
Elizabeth was not particularly religious.	Elisabetta ùn era micca particularmente religiosa.
Each mouse click is greeted by a beep.	Ogni clic di u mouse hè accoltu da un bip.
She advised to see a doctor.	Ella hà cunsigliatu di vede un duttore.
I prefer tea to coffee.	Preferite u tè à u caffè.
Throw the tomatoes in the pot!	Tira i pumati in a pignatta !
Public transportation should be a top priority.	U trasportu publicu deve esse una priorità maiò.
He did not know that his fiancée had betrayed him.	Ùn sapia micca chì a so fidanzata l'avia traditu.
He told us many stories of his youth.	Ci hà cuntatu parechje storie di a so ghjuventù.
The only skills needed are enthusiasm and confidence.	L'unica qualificazione necessaria sò l'entusiasmu è a fiducia.
It was life as usual.	Era a vita cum'è di solitu.
Its jurisdiction covers the entire state.	A so ghjuridizione copre tuttu u statu.
I couldn’t find a job after college.	Ùn pudia truvà un travagliu dopu à l'università.
Work was lacking in terracotta	Les travaux manquaient en terre cuite
These relics were stolen and smuggled out of the village.	Sti reliquii sò stati arrubati è cuntrabandi fora di u paese.
He just raises his voice.	Alza appena a voce.
The field can never be beautiful.	U campu ùn pò mai esse bellu.
Less rain falls on the mountain every year.	Meno pioggia casca in a muntagna ogni annu.
Heat the water to the boiling point.	Scaldate l'acqua à u puntu di ebullizione.
The opening line contains one or two adjectives.	A linea di apertura cuntene unu o dui aggettivi.
The simple dinner did the trick.	A cena simplice hà fattu u truccu.
Vegetarians do not eat meat or fish products.	I vegetariani ùn manghjanu micca carne o prudutti di pisci.
Farmers need to plant fast-growing crops.	L'agricultori duveranu plantà culturi chì crescenu rapidamente.
Governments and businesses rarely make good forecasts.	I guverni è l'imprese raramente facenu e so previsioni bè.
Parents entrust their children to maids.	I genitori affidanu i so figlioli à e serve.
Have you ever traveled by train?	Avete mai viaghjatu in trenu?
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Eliminate a scorcia gialla.
No one wants to pay higher taxes.	Nimu ùn vole pagà tasse più altu.
The animals were hunted for their skins.	L'animali eranu cacciati per e so pelle.
It was an unusual experiment.	Era un esperimentu inusual.
The corpse was covered with a blanket.	U cadaveru era cupertu cù una manta.
I take notes of my massage every day.	Aghju fattu note di u mo massaggio ogni ghjornu.
He lost his family in the war.	Perde a so famiglia in a guerra.
The farmer fed the chickens wheat.	L'agricultore alimentava i pollastri di granu.
Swimming in the rivers is prohibited.	Natà in i fiumi hè pruibitu.
Stop harvesting from the forest.	Smetti di cugliera da a furesta.
The tribe had driven this land out for centuries.	A tribù avia cacciatu sta terra per seculi.
The numerical information that is expressed by words is called words.	L'infurmazione numerica chì hè espressa da e parolle hè chjamata parolle.
I have to do this.	Devu fà questu.
Apple trees do not thrive in this climate.	L'arbureti di Apple ùn si prisentanu micca in questu clima.
The courts refused to hear the case.	I tribunali anu ricusatu di sente u casu.
There is no reason to be nervous.	Ùn ci hè micca mutivu per esse nervoso.
Practical business has been handled very effectively.	L'affari pratichi sò stati trattati in modu assai efficace.
It was going too fast.	Andava troppu prestu.
Come from a sea creature.	Veni da una criatura marina.
He was tired of running two marathons.	Era stancu, avendu curritu duie maratone.
He often violated traffic rules.	Spessu violava e regule di trafficu.
Look at those poor kids.	Fighjate quelli poveri figlioli.
Nothing will really make the difficulty go away.	Nunda ùn farà veramente a difficultà sparisce.
It was blown up.	Hè statu lampatu in l'aria.
His dream has come true.	U so sognu hè diventatu realità.
A black veil covered her features.	Un velu neru piattava e so caratteristiche.
People soon became accustomed to city life.	U populu prestu prestu abituatu à a vita di a cità.
They decided to imitate the band.	Anu decisu di imità a banda.
A circus acrobat in flight.	Un acrobata di circu in volu.
A thin mist rose over the heath.	Una fina nebbia s'avanzava sopra a brughiera.
Many ideas in contemporary physics challenge our preconceptions.	Parechje idee in a fisica cuntempuranea sfida i nostri preconcepzioni.
Even though this monument was built a long time ago, it still stands.	Ancu s'ellu hè statu custruitu assai tempu fà stu munumentu, ferma sempre.
The court refused to dismiss the charges.	U tribunale hà ricusatu di scaccià l'accusazioni.
She felt angry and sad.	Si sentia arrabbiata è trista.
He has won several awards.	Hà vintu parechji riconoscimenti.
I wanted to take a trip abroad.	Ci vulia à fà un viaghju fora.
The soldiers did not set out to conquer.	I suldati ùn sò micca partiti à cunquistà.
He was known for making wise decisions.	Era cunnisciutu per piglià decisioni sapienti.
The man jumped two meters into the air!	L'omu hà saltatu dui metri in l'aria !
Two ripe bananas were sitting on the bench.	Dui banane mature stavanu nantu à u bancu.
This was supposed to be a fun evening.	Questa duvia esse una sera divertente.
The clouds hung over the desert.	I nuvuli pendevanu sopra u desertu.
The shy squirrel walks away noisily.	U timido scoiattolo s'alluntana rumorosamente.
People who live more indoors are often happy.	E persone chì campanu più in l'internu sò spessu felici.
His sister ran to greet him.	A so surella corse per salutallu.
The brothers were very close.	I fratelli eranu assai vicini.
Climbing this mountain requires stamina.	A scalata sta muntagna richiede stamina.
He had a serious hangover.	Hà avutu una sbornia seria.
A bright moon shone through the clouds.	Una luna luminosa brillava à traversu i nuvuli.
The colanders filter the pasta water.	I colanders filtranu l'acqua di pasta.
He commented in a cheeky tone.	Hà cummentatu in un tonu sfacciatu.
Viruses can spread quickly through shared equipment.	I virus puderanu sparghje rapidamente attraversu l'equipaggiu spartutu.
Health has become a priority for many of the rich.	A salute hè diventata una priorità per parechji di i ricchi.
I will get my money back.	Riturneraghju i soldi.
Psychology is the scientific study of the mind.	A psiculugia hè u studiu scientificu di a mente.
The area was almost completely undeveloped at the time.	A zona era quasi cumplettamente micca sviluppata à quellu tempu.
What happens after death?	Chì succede dopu à a morte ?
Doctors are rapidly developing a vaccine.	I medichi sviluppanu rapidamente una vacuna.
He took a sip of water.	Pigliò un sorsu d'acqua.
The days grow shorter and colder in the winter.	I ghjorni crescenu più brevi è più freti in l'invernu.
As the days passed, his voice grew louder.	Quandu i ghjorni passavanu, a so voce s'accrescia.
Remember to season the meat first!	Ricurdatevi di staghjunà a carne prima!
Illustrate poetry with in-line drawings.	Illustra a puesia cù disegni in linea.
Put some sugar on the apple.	Mettite un pocu di zuccheru nantu à a mela.
People have lost confidence in the government.	A ghjente hà persu a fiducia in u guvernu.
She realized she was dying.	Hà capitu ch'ella stava morendu.
The armies took to the field, arrayed in perfect formation.	L'armate pigghiaru à u campu, arrayed in perfetta furmazione.
Should they pray out loud in church?	Duveranu pricà in alta voce in a chjesa ?
The king asked for silence.	U rè hà dumandatu u silenziu.
The courtroom was in turmoil.	L'aula di tribunale era in tumultu.
The king called his favorite adviser for advice.	U rè hà chjamatu u so cunsiglieru favuritu per cunsiglii.
The voice was so soft it was barely audible.	A voce era cusì dolce chì era appena udibile.
Contractors insist they have done a great job.	I cuntratturi insistenu chì anu fattu un grande travagliu.
Firefighters did not allow anyone to approach the truck.	I pompieri ùn permettenu à nimu di avvicinassi à u camion.
Make the container with water.	Fate u cuntinuu cù l'acqua.
He raised his hands to heaven and wept.	Alzò e mani à u celu è pienghje.
Never, under hand or foot, do we give up.	Mai, sott'à manu nè pede, cedemu.
The old woman was known to celebrate her birthdays.	A vechja era cunnisciuta per celebrà i so anniversari.
Equally important is the land that provides its food.	Ugualmente impurtante hè a terra chì furnisce u so alimentu.
The painter later admitted that he had done so.	U pittore dopu ammissu ch'ellu avia fattu.
She carefully poured the mixture into the mold.	Ella hà versatu cù cura a mistura in u moldu.
We need political reform as a first step.	Avemu bisognu di riforma pulitica, cum'è un primu passu.
The mayor signed an executive decree.	U merre hà firmatu un decretu esecutivu.
He looked at them intently and frowned.	Li guardò attentamente e aggrottò le sopracciglia.
The girl's sleep was disturbed that night.	U sonnu di a zitella era disturbatu quella notte.
Young people like to visit the castles.	I ghjovani piace à visità i castelli.
The boy lay motionless on the side of the road.	U zitellu stese immobile à u latu di a strada.
Exchange markets are deregulated.	I mercati di u scambiu sò deregulati.
He remembered an incident when his mother died.	Ricurdava un incidente quandu a so mamma hè morta.
The couple celebrated their birthday.	A coppia hà celebratu u so anniversariu.
The clinic was emptied while patients fled.	A clinica hè stata sviutata mentre i pazienti fughjenu.
Man, woman and child, all responded to the invading army.	Omu, donna è zitellu, tutti rispunniu à l'armata invadente.
I met him at a restaurant tonight.	L'aghju scontru in un ristorante sta sera.
The road was full of debris.	A strada era piena di detriti.
Throw the cloth on the fire.	Lanciate a tela in u focu.
They always laughed.	Ridianu sempre.
America is a melting pot.	L'America hè un melting pot.
He was suffering from high blood pressure.	Avia soffrendu di pressione alta.
His success in his new job was widely acknowledged.	U so successu in u so novu travagliu era largamente ricunnisciutu.
She nodded thinly, indicating that the horse was moving.	Ella fece un cennu sottile, indicà chì u cavallu si move.
The fire needed more wood.	U focu avia bisognu di più legnu.
Glass is used as a building material.	U vetru hè usatu cum'è materiale di custruzzione.
We will meet in the upstairs office.	Ci scuntremu in l'uffiziu di sopra.
Mercury has been considered poisonous.	Mercuriu hè statu cunsideratu velenoso.
She expected the pay to be generous.	Ella aspettava chì a paga era generosa.
The older dog is brown.	U cane maiò hè marrone.
According to our traditions.	Sicondu e nostre tradizioni.
The peasants were robbed of the sanctuary.	I paisani anu arrubbatu da u santuariu.
They passed women in delicate silk dresses.	Passavanu donne in vestiti di seta delicati.
This country is quite small.	Stu paese hè abbastanza chjucu.
A rival politician made an unexpected move.	Un puliticu rivalu hà fattu una mossa inaspettata.
Their job is to protect people.	U so travagliu hè di prutezzione di e persone.
When the opportunity presented itself, he took it.	Quandu l'oppurtunità s'hè presentata, hà pigliatu.
Celebrate the birthday with flowers and champagne.	Celebranu l'anniversariu cù fiori è champagne.
We use more flour than sugar.	Avemu aduprà più farina chè zuccaru.
Wisely, they reversed their decision.	Sapientemente, anu invertitu a so decisione.
He likes to play with puppets and stuffed animals.	Li piace à ghjucà cù pupi è animali di peluche.
Keep high hopes for the future.	Mantene grandi speranze per l'avvene.
Writing is important, don't you think?	A scrittura hè impurtante, ùn pensate micca ?
The atmosphere was sublime.	L'atmosfera era sublime.
Horizon associates with himself.	Horizon s'associe à lui-même.
Scientists have cloned sheep.	I scientisti anu clonatu pecuri.
My nephew really lights up my life.	U mo nipote mi illumina veramente a mo vita.
This pig lived in a house made of straw.	Stu porcu campava in una casa fatta di paglia.
Bombs exploded around her.	Intornu à ella espludianu bombe.
The villagers call this region "the land of beauty."	I paisani chjamanu sta regione "a terra di bellezza".
The dance will be performed by an ethnic tribe.	U ballu serà realizatu da una tribù etnica.
I'll make you cotton shirts.	Vi faraghju camicie di cuttuni.
The inhabitants are a largely conservative people.	L'abitanti sò un populu largamente cunservatore.
Then he took the girl to his house.	Allora pigliò a zitella in casa soia.
We need to make sure that this operation succeeds.	Avemu bisognu di assicurà chì sta operazione riesce.
The statue was covered in dust.	A statua era cuperta di polvera.
The pit was dug by hand with shovels and pickaxes.	A fossa hè stata scavata a manu cù pale è picconi.
The children are based on the kindness of strangers.	I zitelli si basanu nantu à a gentilezza di i stranieri.
Countries will have to resolve their differences diplomatically	I paesi duveranu risolve e so differenze diplomaticamente
The houses were small and dilapidated.	E case eranu chjuche è decrepite.
The local population has been decimated by the plague.	A pupulazione lucale hè stata decimata da a pesta.
We offered to help the family.	Avemu prupostu di aiutà a famiglia.
This plant blooms in summer.	Sta pianta fiorisce in l'estiu.
Destruction of the environment harms future generations.	A distruzzione di l'ambiente dannu a generazioni future.
I used very weak tea.	Aghju utilizatu tè assai debule.
For example, several questions can be considered.	Per esempiu, si pò cunsiderà parechje dumande.
This guy was under the spell of some magic spell.	Stu tippu era sottu à l'incantu di qualchì incantesimu magicu.
An elephant was walking wearily through the forest.	Un elefante marchjava stancu à traversu a furesta.
Potatoes are a vital source of carbohydrates.	I patate sò una fonte vitale di carbuidrati.
The party usually lasts three days.	A festa di solitu dura trè ghjorni.
When the child was a child, his parents often quarreled.	Quandu u zitellu era un zitellu, i so genitori spessu litigavanu.
Alas, his dream never came true.	Alas, u so sognu ùn hè mai rializatu.
The head of the community was elected without opposition.	U capu di a cumunità hè statu elettu senza opposizione.
Two men are accused of killing a local officer.	Dui omi sò accusati di a morte di un ufficiale lucale.
Turn on your music player and dance.	Mettite u vostru lettore di musica è ballemu.
What impressed me was the silence.	Ciò chì m'hà impressiunatu era u silenziu.
The gentleman did not want to give his favor.	U signore ùn vulia micca dà u so favore.
How much will it cost for the meal?	Quantu costarà per u pastu?
Her teenage children were silent.	I so figlioli adolescenti eranu zitti.
She decides to send a message to her parent.	Ella decide di mandà un missaghju à u so parente.
The government has put in place a new plan to curb crime.	U guvernu hà istituitu un novu pianu per frenà a criminalità.
The deposit is refunded when you return the car.	U depositu hè rimbursatu quandu avete restituitu a vittura.
Therefore, he thought that the debate was justified.	Dunque, hà pensatu chì u dibattitu era ghjustificatu.
A rowing boat was drifting.	Una barca a remi passava alla deriva.
The kids were ecstatic when they received a great gift.	I zitelli eranu ecstatic quandu anu ricevutu un grande rigalu.
This machine is rarely used, these days.	Sta macchina hè raramente usata, in questi ghjorni.
Pay attention to what people say, but watch what they do.	Attenti à ciò chì l'omi dicenu, ma fighjate ciò chì facenu.
I would also like to learn more about programming.	Mi piacerebbe ancu amparà di più nantu à a prugrammazione.
Do not enter the room unless instructed to do so.	Ùn entre in a stanza, salvu chì ùn vi hè dumandatu.
Meanwhile, scientists have been left speechless.	Intantu, i scientisti sò stati lasciati senza parolle.
Be lazy.	Siate pigri.
The magistrate was in favor of the plaintiff.	U magistratu hà statu in favore di l'attore.
This poem was written in rhyming couplets.	Stu puema hè statu scrittu in cupletti in rima.
She pulled out the burning shard with her bare hands.	Ella estrasse a scheggia ardente cù e so mani nude.
Rice paddies and tea plantations sprout up the valley.	I padiglioni di risu è e piantazioni di tè spuntanu a valle.
How important is friendship?	Quantu hè impurtante l'amicizia ?
How can we be sure that this will not happen again?	Cumu pudemu assicurà chì questu ùn succede micca più?
I followed him up the stairs.	L'aghju seguitu per e scale.
I ran.	Si misi a corre.
I was once addicted to computer games.	Una volta era addictu à i ghjochi di computer.
Each line of computer code is called a routine.	Ogni linea di codice di l'informatica hè chjamata rutina.
The animal became frightened again.	L'animali s'hè tornatu in paura.
The cave is full of delicate stalactites.	A caverna hè piena di stalactites delicate.
The general advice of the dictionary has been obtained.	U cunsigliu generale di u dizziunariu hè statu acquistatu.
The boat slowly moved into the river.	U battellu pianamente si spostò in u fiume.
The foundations of knowledge are built in this way.	I fundamenti di a cunniscenza sò custruiti in questu modu.
For some, it is a symbol of peaceful resistance.	Per alcuni, hè un simbulu di resistenza pacifica.
The fish ate the worms.	U pesciu hà manghjatu i vermi.
Chemicals can cause skin burns, rashes, and or cancer.	I sustanzi chimichi ponu causà brusture di a pelle, rashes, è o cancru.
The demand for milk is growing rapidly.	A dumanda di latti cresce rapidamente.
Life was hard when I was young.	A vita era dura quandu era ghjovanu.
The oil is also used in the manufacture of plastics.	L'oliu hè ancu usatu in a fabricazione di plastica.
First of all, let’s find the roots.	Prima di tuttu, andemu à truvà e radiche.
In recent decades, however, education has been achieved.	In l'ultimi decennii, però, l'educazione hè stata ottenuta.
Only intelligent people understand the meaning of life.	Solu e persone intelligenti capiscenu u significatu di a vita.
The tower houses a radio telescope.	A torre ospita un telescopiu radio.
Troops fired tear gas at protesters.	E truppe sparanu gas lacrimogeni à i manifestanti.
Then they put the matter to rest.	Allora pusonu a materia à riposu.
This is often a problem with teenagers.	Questu hè spessu un prublema cù l'adulescenti.
Some experts think this is the beginning of a trend.	Certi esperti pensanu chì questu hè u principiu di una tendenza.
A board game for two players.	Un ghjocu di tavulinu per dui ghjucatori.
When they had eaten a great meal, he went to bed.	Quandu avianu manghjatu un grande pranzu, si n'andò à dorme.
His lessons were viewed with skepticism.	E so lezioni eranu cunsiderate cun scepticism.
From a perspective, he was a mere child.	Da una perspettiva, era un mera zitellu.
It could be activating their hidden temporal powers.	Puderia esse attivà i so putenzi tempurali nascosti.
Wisdom is hard to come by in our time.	A saviezza hè difficiuli di vene in u nostru tempu.
He has seven older brothers.	Hà sette fratelli maiò.
But they did not expect him to act so quickly.	Ma ùn s'aspittavanu à agisce cusì prestu.
The bird landed on a mossy branch.	L'acellu sbarcò nantu à un ramu muscu.
Both water sources are contaminated.	E duie fonti d'acqua sò contaminate.
He made several loud remarks, and the crowd mocked him.	Hà fattu parechje rimarche forti, è a folla s'hè burlatu.
The greedy crowd cried out.	A folla avida clamò per entre.
This courageous act earned him a medal.	Stu attu curaggiu li valse una medaglia.
Many students were unhappy with the proposed reforms.	Parechji studienti ùn eranu cuntenti di e riforme pruposte.
The city was full of people with money.	A cità era piena di persone cun soldi.
A police spokesman declined to comment.	U portavoce di a polizia hà rifiutatu di cummentà.
Old and dry.	Vechja è secca.
We want to thank you for your support.	Vulemu ringrazià vi per u vostru sustegnu.
The queen has complete confidence in her leadership.	A regina hà cunfidenza cumpleta in a so dirigenza.
How is the economy doing?	Cumu va l'ecunumia ?
Write a poem about something even more boring than overcrowding.	Scrivite una puesia annantu à qualcosa ancu più noiosa di a superpopulazione.
He hates to leave home.	Odia di lascià a casa.
This was an act of war.	Questu era un attu di guerra.
Your hat is water resistant, but you need an umbrella.	U vostru cappellu hè resistente à l'acqua, ma avete bisognu di un ombrello.
The younger brother is quieter and more reserved.	U fratellu più chjucu hè più tranquillu è più riservatu.
The winds blew hard from the sea.	I venti soffiavanu fermamente da u mare.
There is a nail sticking out of the wall.	Ci hè un chiovu chì spunta da u muru.
My head started to hurt.	U mo capu cuminciò à fà male.
Keep a desk clean.	Mantene una scrivania pulita.
People’s unhappiness is driven by inequality.	L'infelicità di a ghjente hè guidata da a inuguaglianza.
All tribes speak the same language.	Tutte e tribù parlanu a stessa lingua.
Try laying the laundry on the line to dry.	Pruvate appiccà a lavanderia nantu à a linea per asciucà.
She fainted from sight.	Hè svenuta à a vista.
The success of this venture is beyond doubt.	U successu di sta impresa hè dubbitu.
The instructor was dressed in white.	L'instructore era vestitu di biancu.
They could not trace him.	Ùn anu pussutu tracciallu.
The aerodrome is a short distance from the city center.	L'aerodromu hè à poca distanza da u centru di a cità.
He was shot several times.	Hè statu sparatu parechje volte.
Then he was a little busy.	Allora era un pocu occupatu.
The passage took several hours.	U passaghju hà pigliatu parechje ore.
The children soon return to their game.	I zitelli prestu tornanu à u so ghjocu.
Another boy was standing nearby.	Un altru zitellu stava vicinu.
How much did you pay for the ticket?	Quantu avete pagatu per u bigliettu ?
Divorce rates are rising rapidly.	I tassi di divorziu aumentanu rapidamente.
The man marched to a nearby market.	L'omu marchjò versu un mercatu vicinu.
Poor health and lack of education are major problems here.	A mala salute è a mancanza d'educazione sò prublemi maiò quì.
All workers will be paid a living wage.	Tutti i travagliadori seranu pagati un salariu di vita.
The farmer agreed to leave, disdainful.	L'agricultore accunsentì d'andà, disprezzu.
There was only one horse in town.	Ci era solu un cavallu in cità.
He brought me his manuscript.	M'hà purtatu u so manuscrittu.
So, do it next time.	Allora, fate a prossima volta.
A person’s social status is determined by their wealth.	U statutu suciale di una persona hè determinata da a so ricchezza.
Census returns are expected soon.	I ritorni di u censu sò previsti prestu.
This island has rich resources, including oil.	Questa isula hà ricche risorse, cumpresu l'oliu.
The water was unusually cold.	L'acqua era inusualmente fridda.
Butterscotch cake is a classic dessert.	Butterscotch cake hè un dessert classicu.
He died of heart disease.	Hè mortu di malatie di cori.
After weeks of prayer, no progress was made.	Dopu à settimane di preghiera, ùn hè statu fattu nisun prugressu.
He practiced archery for a while.	Praticò l'arcu per un tempu.
Pour the lemon juice into the jug.	Pour u zuccu di limonu in a brocca.
The servant went to serve the master.	U servitore andò à serve u maestru.
Pour the dough into the oven.	Pour a pasta in u fornu.
This place is frequented by tourists.	Stu locu hè frequentatu da i turisti.
He shouted at them.	Li gridava.
These texts are important.	Sti testi sò impurtanti.
The flowers in this garden are really beautiful.	I fiori in stu giardinu sò veramente belli.
The feast was initially celebrated by the servants.	A festa era inizialmente celebrata da i servitori.
Tourists like to travel here, all year round.	I turisti piacenu viaghjà quì, tuttu l'annu.
She washed the dishes in the sink.	Ella lavò i piatti in u lavamanu.
The line moves at a fast pace.	A linea si move à un ritmu rapidu.
He washed his hands in the sink.	Si lavò e mani in u lavabo.
Too often, people try to avoid the change out of fear.	Troppu spessu, a ghjente prova di evità u cambiamentu per paura.
He rubbed his temples.	Si strofinava i tempii.
I worry about my future.	Mi preoccupa per u mo avvene.
The plants are in danger of death.	I pianti sò in periculu di morte.
The plague spread rapidly throughout the country.	A pesta si sparse rapidamente in tuttu u paese.
The house is still under construction.	A casa hè sempre in custruzzione.
Her performance in the arena was masterful.	A so prestazione in l'arena hè stata maestra.
I have been invited to you.	Sò statu invitatu à tè.
A mood of despair pervades the music.	Un umore di disperazione pervade a musica.
No consolation here!	Nisuna cunsulazione quì!
They say the building needed renovation.	Dicenu chì l'edificiu avia bisognu di rinnuvamentu.
One day, they fell ill with the flu.	Un ghjornu, sò cascati cù una gripe.
This path leads to the waterfalls.	Stu percorsu porta à e cascate.
I thanked him for his kindness.	L'aghju ringraziatu per a so gentilezza.
The floor was covered with pine needles.	U pianu era cupartu cù agulla di pinu.
So, work hard.	Allora, travaglià dura.
The meeting was brief.	A riunione hè stata breve.
Soldiers were sent to the border.	I suldati sò stati mandati à a fruntiera.
Our library system	U nostru sistema di biblioteca
We opened fire on them.	Avemu apertu u focu annantu à elli.
The president was visiting the city.	U presidente era in visita à a cità.
Almost everyone was drunk.	Quasi tutti eranu ubriachi.
The young man's idea was good.	L'idea di u ghjovanu era bona.
The culture of the city is characterized by a lack of individualism.	A cultura di a cità hè carattarizata da una mancanza di individualismu.
The wind blew my hair over my eyes.	I venti mi soffiavanu i capelli nantu à l'ochji.
He told me he spent three months in the hospital.	M'hà dettu chì hà passatu trè mesi in l'uspidale.
She avoided looking.	Ella evitava di fighjulà.
A wind was blowing outside.	Un ventu sbuchjava fora.
The fog was rising the day we left.	A nebbia s'alzava u ghjornu chì avemu partutu.
The thief held them in his arms.	U ladrone li tenne in bracciu.
A woman will not leave her native country for marriage.	Una donna ùn lasciarà micca u so paese nativu per u matrimoniu.
Make sure all words are capital letters.	Assicuratevi chì tutte e parolle sò lettere maiuscule.
She posed in a stupid costume.	Hà posatu in un costume stupidu.
Some of his friends teased him.	Qualchidunu di i so amichi l'anu stuzzicatu.
She wants to impress her colleagues.	Ella vole impressionà i so culleghi.
At the height, the nursery was dark and quiet.	À l'altura, u nursery era bughju è tranquillu.
She refused to cooperate.	Ella ricusò di cooperà.
The bread is good, but the vegetables are cold.	U pane hè bonu, ma i vegetali sò friddi.
Skip the salt.	Saltate u salinu.
Bears are used to living in these forests.	L'orsi sò abituati à campà in sti fureste.
After decades of economic stagnation, analysts predict once again.	Dopu decennii di stagnazione ecunomica, l'analisti predicenu una volta.
The air smelled of damp woods.	L'aria puzzava di boschi umidi.
He expected to walk on the moon one day.	Il s'attendait à marcher sur la lune un jour.
There were three oranges in my basket.	Ci era trè aranci in a mo cesta.
The new mother is lying in bed, tired.	A nova mamma stende in lettu, stancata.
The bus is full, but we expect more passengers.	L'autobus hè pienu, ma aspettemu più passageri.
It was dedicated to his family.	Hè stata dedicata à a so famiglia.
As the years went by, my white eyes turned yellow.	Quandu l'anni passanu, i mo ochji bianchi sò diventati gialli.
The last mile is still the hardest.	L'ultimu chilometru hè sempre u più difficiule.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Chimpanzees è bonobos sò i nostri parenti più vicini.
Do not leave fingerprints on the windows.	Ùn lasciate micca impronte digitali nantu à i vetri.
Certain religious sects believe in reincarnation.	Certi setti religiosi credi in a reincarnazione.
The factory supplies raw materials to many industries.	A fabbrica furnisce materie prime à parechje industrii.
The clothing industry will be severely depleted.	L'industria di a robba serà severamente diminuita.
His conviction was overturned on appeal.	A so cundanna hè stata annullata in appellu.
The punishment was harsh.	A punizione era dura.
The bells of the cathedral rang one last time.	E campane di a cattedrale suonu una ultima volta.
He was wide awake, dizzy with fear.	Era ben svegliu, vertiginu di paura.
Life has become very hard for us.	A vita hè diventata assai dura per noi.
She pulled the cloth into the basin.	Idda tirò u pannu in u bacinu.
When we die, our bodies are cremated.	Quandu moremu, i nostri corpi sò cremati.
Different types of stone can be found here.	Diversi tipi di petra si trovanu quì.
The government's reaction to the coup was swift.	A reazione di u guvernu à u colpu hè stata rapida.
The project was little more than a pipe dream.	U prugettu hè statu pocu più cà un sognu di pipa.
An army is an organized social group.	Un esercitu hè un gruppu suciale urganizatu.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	I scientisti anu pruvatu à capisce megliu stu fenomenu.
The milk should have a uniform, thick texture.	U latti deve avè una texture uniforme è grossa.
The peasants regularly ransacked their houses.	I paisani spazzavanu regularmente e so case.
Birds, sheep and cows grazed on the mountain.	L'acelli, i pecuri è i vacchi pascevanu nantu à a muntagna.
Iron is often transformed into steel.	U ferru hè spessu trasfurmatu in azzaru.
The government has introduced environmental regulations.	U guvernu hà introduttu regule ambientali.
Not, of course, that mattered, he thought.	Micca, sicuru, chì importa, hà pensatu.
A fire was burning in the fire.	Un focu brusgiava in u focu.
Leaders have not discussed their decision.	I dirigenti ùn anu micca discututu a so decisione.
A book collector can’t be trusted.	Un cullettore di libri ùn pò micca esse fiducia.
He has since served in this office.	Dapoi serve in questu uffiziu.
As he walks towards the door, he meets a woman.	Cume si dirige versu a porta, scontra una donna.
The nation has the strongest industrial sector in the world.	A nazione hà u settore industriale più forte in u mondu.
We also brought a wok.	Avemu purtatu ancu un wok.
They announced their intention to fight.	Anu annunziatu a so intenzione di cummattiri.
He continues to help those in need in his community.	Cuntinueghja à aiutà i bisogni in a so cumunità.
His torso swayed gently in the breeze.	U so troncu oscillava dolcemente in a brisa.
The bricklayers built a brick wall around his house.	I muratori custruianu un muru di brique intornu à a so casa.
The volcano erupted ten minutes ago.	U vulcanu hà eruttu dece minuti fà.
Investigators are trying to compile a complete picture.	L'investigatore cercanu di cumpilà una maghjina cumpleta.
The cake was inedible.	A torta era inedible.
The dancers on stage turned in rhythmic patterns.	I ballerini nantu à u palcuscenu giravanu in mudelli ritmichi.
The system crashed during the presentation	U sistema hè cascatu durante a presentazione
I understand that my father is dead.	Capiscu chì u mo babbu hè mortu.
She collected flowers every spring.	Ella cullighjava fiori ogni primavera.
However, this is not the case.	Tuttavia, questu ùn hè micca u casu.
The cat sat on the window sill.	U ghjattu si pusò nantu à a finestra.
He slammed into a cockroach.	Hà sbattutu à una scarafata.
He earned the most money in the business.	Hà guadagnatu u più soldi in l'impresa.
It is an instrument used in music.	Hè un strumentu usatu in musica.
They tried to change the facts to suit their needs.	Hanu pruvatu à cambià i fatti per adattà à i so vede.
They derived an equation from this.	Anu derivatu una equazione da questu.
The farms were deserted.	E splutazioni eranu deserte.
Standard insulation measures such as double glazing help.	E misure standard d'insulazione cum'è u doppiu vitru aiutanu.
This part of town is contaminated.	Sta parte di a cità hè contaminata.
The teacher called him the apprentice.	U maestru chjamò à ellu l'apprendisti.
The drought has been devastating.	A siccità hè stata devastante.
It’s the worst possible situation.	Hè a peghju situazione pussibule.
The newspaper is a vehicle for disseminating information.	U ghjurnale hè un veiculu per a diffusione di l'infurmazioni.
They had all failed in their pursuit of happiness.	Tutti avianu fiascatu in a so ricerca di a felicità.
Our car breaks down every time we need more.	A nostra vittura si rompe ogni volta chì avemu bisognu di più.
Pour the contents of the bag into the box.	Pour u cuntenutu di u saccu in a cassetta.
Each one is correct.	Ogni unu hè currettu.
The harvested grain is stored in large silos.	U granu coltu hè guardatu in grandi silos.
The next paragraph describes an old legend.	U paràgrafu dopu descrive una vechja legenda.
If money is not an issue,	Se i soldi ùn hè micca un prublema,
Watermelon peels were thrown into crates.	Le bucce di anguria venivano gettate in casse.
The rich wear colorful clothes.	I ricchi portanu vestiti culuriti.
The innkeeper greeted her cordially.	L'osteria la salutò cordialmente.
In the process a fine powder is produced.	In u prucessu hè pruduciutu un polveru fino.
The baseball bat kicked the ball.	U battitore di u baseball hà sbulicatu u ballò.
The water was muddy.	L'acqua era fangosa.
My grandparents moved to the city from the countryside.	I mo missiavi si trasfirìu in a cità da a campagna.
I feel like she's lying.	Sentu ch'ella mentia.
An orchestra accompanies costumed artists.	Un'orchestra accumpagna artisti costumati.
This country has a serious problem with racism.	Stu paese hà un prublema seriu cù u razzisimu.
The mill does not turn.	U mulinu ùn gira micca.
The border has been divided into several small regions.	A fruntiera hè stata divisa in parechje petite regioni.
A sad end to an otherwise joyful day.	Una fine triste per una ghjurnata altrimenti allegra.
He left work early.	Abbandunò u travagliu prestu.
The birds seek refuge in forests.	L'acelli cercanu rifuggiu in fureste.
No one appeared on the docks.	Nimu hè apparsu nantu à i docks.
A spokesman declined to comment.	Un portavoce hà rifiutatu di cummentà.
We will act quickly to recover the debt.	Avemu da agisce prestu per ricuperà u debitu.
She always thought he was guilty.	Ella pensava sempre ch'ellu era culpèvule.
Scientists continue to discover new species.	I scientisti cuntinueghjanu à scopre novi spezie.
Prepared food and even food was a rarity.	L'alimentu preparatu è ancu l'osteria era una rarità.
The windows were closed.	I finestri sò stati chjappi.
Algae flowers can be seen growing in the lake.	I fiori d'alga si ponu vede cresce in u lavu.
Considerable work remains to be done.	Un travagliu considerableu resta da fà.
These reports will greatly increase our management.	Questi rapporti aumenteranu assai a nostra gestione.
Horses are often employed in the business of logging.	I cavalli sò spessu impiegati in l'affari di logging.
This motion puts a brake on the debate.	Questa mozione mette un frenu à u dibattitu.
He soon arrived at the farm.	Arrivò prestu à a splutazioni.
Intertidal zones offer a rich variety of life.	I zoni intertidal offrenu una ricca varietà di vita.
The divided loyalty of the soldiers often led to their downfall.	A lealtà divisa di i suldati spessu purtatu à a so caduta.
Creativity is often discarded as the reserve of the elite.	A creatività hè spessu scartata cum'è a riserva di l'elite.
Researchers say deforestation is exacerbating global warming.	I ricercatori dicenu chì a deforestazione aggrava u riscaldamentu climaticu.
What advice could I give you?	Chì cunsigliu puderia dà forse ?
The fruit is added to breakfast cereals.	U fruttu hè aghjuntu à i cereali di colazione.
She wondered where her husband was.	Si dumandava induve era u so maritu.
Her favorite song was played on the radio.	A so canzone preferita era ghjucata à a radiu.
There seems to be no end to such violence.	Sembra chì ùn ci hè micca fine à una tale viulenza.
The road passes through the city.	A strada passa per a cità.
The goods consist of a child’s football uniform.	I beni sò custituiti da un uniforme di football di u zitellu.
Everyone despised him for his cowardice.	Ognunu u disprezzava per a so vigliaccheria.
The government continues its relentless pursuit of peace.	U guvernu cuntinueghja a so ricerca incessante di a pace.
How can something so rich be so poor?	Cumu pò qualcosa cusì riccu esse cusì poviru ?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Quelli chì crèdenu in a reincarnazione ùn anu nunda à teme.
The boy is lying on the grass.	U zitellu stende nantu à l'erba.
The demolition of the old house was a mess.	A demolizione di a vechja casa era un affare disordinatu.
Ketchup, mustard, relish and chili pepper.	Ketchup, mustarda, relish è peperoncino.
The peasants worked hard.	I campagnoli travaglianu assai.
A light snow began to fall.	Una ligera neve cuminciò à falà.
He packed his bags and went home.	Hà fattu i so sacchetti è si n'andò in casa.
I treated him very well and he didn’t resist.	L'aghju trattatu assai bè è ùn hà micca resistitu.
The answer is always the same.	A risposta hè sempre a stessa.
But others say it is a natural biological function.	Ma altri dicenu chì hè una funzione biologica naturali.
The volcano is erupting.	U vulcanu hè in eruzzione.
The key can only be used once.	A chjave pò esse usata solu una volta.
It’s a talent that few possess.	Hè un talentu chì pochi pussede.
To calculate the perimeter of a rectangle, widen the sides.	Per calculà u perimetru di un rectangulu, allargà i lati.
He was worried about rising sea levels.	Si preoccupava di l'aumentu di u livellu di u mari.
The speaker announced that the sun is setting.	U parlante hà annunziatu chì u sole si tramonta.
The government will pursue its policies vigorously.	U guvernu perseguirà e so pulitiche vigorosamente.
He entered the building, his sharp eyes scanning the room.	Hè intrutu in l'edifiziu, i so ochji taglienti scrutavanu a stanza.
After recovering, he made a full recovery.	Dopu avè ricuperatu, hà fattu una ricuperazione sana.
The buffalo and the bull are farm animals.	U bufali è u toru sò animali di splutazioni.
The server must leave this menu on the table.	U servitore deve lascià stu menu nantu à a tavula.
The barcode has been scanned.	U codice à barre hè statu scansatu.
You don’t have a fun personality.	Ùn avete micca una personalità divertente.
For years, he was the head of the clan.	Per anni, hè statu u capu di u clan.
The children were treated for shock.	I zitelli sò stati trattati per scossa.
It was he who hacked the intricate vines.	Era ellu chì pirateghja i viti intricati.
They came home tired but happy.	Sò ghjunti in casa stanchi, ma felici.
The coffee was hot and bitter.	U caffè era caldu è amaru.
Most ocean fish are caught with fishnets.	A maiò parte di i pesci di l'oceanu sò catturati cù fishnets.
You can also use two forks.	Pudete ancu aduprà dui forchetti.
This machine can cut steel quickly and precisely.	Sta macchina pò tagliate l'acciaio rapidamente è precisamente.
Castor oil plant yields very little.	A pianta di l'oliu di castor rende assai pocu.
The social studies program culminates in a final exam.	U prugramma di studii suciali culmina in un esame finale.
There is a beehive in the basement.	Ci hè un bugne di attività in u sotano.
Recent sales have been fast.	I venditi recenti sò stati veloci.
She looked at him, scared.	Ella u fighjulava, spaventata.
Window cleaning.	Pulizia di i finestri.
The heating bill is coming soon.	A fattura di u riscaldamentu hè prestu.
The city, damaged by the civil war, has been rebuilt.	A cità, dannata da a guerra civile, hè stata ricustruita.
Water is ubiquitous.	L'acqua hè omnipresente.
He resigned in disgrace.	Si dimissioni in disgrazia.
The car was not very economical.	A vittura ùn era micca assai ecunomica.
The graph shows an increase in demand for energy drinks.	U graficu mostra un aumentu di a dumanda di bevande energetiche.
Their efforts have been hampered by a lack of funding.	I so sforzi sò stati ostaculati da a mancanza di finanziamentu.
The coins are shaped like heads of brothers.	I muniti sò furmati cum'è i capi di i fratelli.
Unicorns can be seen in some parts of this region.	Unicorni ponu esse vistu in certi parti di sta regione.
The nature of the rule is unclear.	A natura di a regula ùn hè micca chjaru.
A man who does not follow social rules is punished.	L'omu chì ùn seguita micca e regule suciali hè punitu.
The army plans to build more barracks.	L'armata pensa à custruisce più caserne.
A dense textured cream.	Una crema texturizzata densa.
They built their wooden house out of trees.	Custruivanu a so casetta di legnu da l'arburi.
The intention behind this was noble.	L'intenzione daretu à questu era nobile.
The teenager slid the newspapers under the door.	L'adulescente fece scivolare i ghjurnali sottu à a porta.
Employees were fired without notice.	L'impiegati sò stati licenziati senza avvisu.
The soldiers were in training.	I suldati stavanu in furmazione.
Don't announce it.	Ùn l'annunziate micca.
The price is expected to rise sharply.	U prezzu hè previstu di cresce bruscamente.
The suspense continues up the mountain.	U suspense cuntinueghja a muntagna.
Each language has its own alphabet.	Ogni lingua hà u so alfabbetu.
She let out a long, sigh.	Ella fece un suspiru longu è dolutu.
Is it possible to cool the atmosphere with chemicals?	Hè pussibule di rinfriscà l'atmosfera cù sustanzi chimichi?
Come out, his face covered in gold paint.	Esce, a faccia coperta di pittura d'oru.
The moon was bright but cold.	A luna era luminosa, ma fridda.
The value of the property has dropped dramatically.	U valore di a pruprietà hè cascatu drasticamente.
He was tired.	Era stancu.
Time flies faster as we age.	U tempu scorri più veloce cum'è invechjate.
He was too harsh on his criticism.	Era troppu duru in a so critica.
The priest was very upset when he saw the poster	U prete era assai scunfittu quand'ellu hà vistu u poster
It’s a form of light entertainment.	Hè una forma di divertimentu ligeru.
The more people have learned about diabetes, the more research has been done.	Quandu più persone anu amparatu nantu à a diabetes, più ricerca hè stata fatta.
The legendary warrior was a skilled swordsman.	U liggendariu guerrieru era un abile spada.
He tried to shed light on his remarks.	Pruvò di fà a luce di i so rimarche.
Unfortunately, her children were older.	Sfurtunatamente, i so figlioli eranu maiò.
Her heart was pounding.	U so core batteva.
Some sources of iron are better than others.	Certi fonti di ferru sò megliu cà altri.
We can't find any traces of the thieves.	Ùn pudemu micca truvà traccia di i ladri.
Tadpoles have developed legs, homeobox genes and spines.	I tadpoles anu sviluppatu gambe, geni homeobox è spine.
After a timetable list the train times.	Dopu un orariu lista i tempi di trenu.
These officers did not receive their salaries.	Questi ufficiali ùn anu micca ricevutu i so salarii.
He kissed her lightly.	Li fece un basgiu ligeru.
Few students have done well.	Pochi studienti anu fattu bè.
Divide the land between them.	Divisu a terra trà elli.
Over the next few decades, the city quadrupled in size.	Duranti i prossimi decennii, a cità hà quadruplicatu in grandezza.
He finally reached his destination	Finalmente hà ghjuntu à a so destinazione
Every year, there are more cases of violent crime.	Ogni annu, ci sò più casi di crimini viulenti.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	U ruggitu di a folla annegava i parlanti.
Some women argue that eunuchs can enhance sexual pleasure.	Alcune donne sustene chì l'eunuchi ponu rinfurzà u piacè sessuale.
The story is based on a true story.	A storia hè basatu annantu à una storia vera.
A bridge was built over the lagoon.	Un ponte hè statu custruitu nantu à a laguna.
Life was sometimes so hard.	A vita era qualchì volta cusì dura.
This is not felt at home.	Questu ùn si sentia micca in casa.
The air temperature was in the seventies.	A temperatura di l'aria era in l'anni settanta.
This liquid may be toxic.	Stu liquidu pò esse tossicu.
The traffic in this city is heavy.	U trafficu in questa cità hè abissu.
These compounds are very toxic to fish.	Questi composti sò assai tossichi per i pesci.
This trail leads into the valley.	Stu chjassu porta in a valle.
The apple has a delicious taste.	A mela hà un gustu diliziosu.
It appeals to citizens of all religions.	Appella à i citadini di tutte e religione.
Although it is surrounded by water, the island does not have a natural harbor.	Ancu s'ellu hè circundatu da l'acqua, l'isula ùn hà micca un portu naturali.
Young people are considered weak and unwanted.	I ghjovani sò cunsiderati debbuli è indeserate.
She will look for him tomorrow.	Ella u cercherà dumane.
A special language was invented for this.	Una lingua speciale hè stata inventata per questu.
This sentence is from my analysis of the situation.	Questa frase hè di a mo analisi di a situazione.
He fell fast and steady.	Cascò prestu è fermu.
Hurricanes can devastate coastal areas.	L'uragani ponu devastà e zone costiere.
This book is really interesting.	Stu libru hè veramente interessante.
Throwing rubbish in the trash is despised.	Gettà a basura in a basura hè disprezzatu.
The village was in an isolated valley.	U paese era in una valle isolata.
The explosion devastated the area.	L'esplosione hà devastatu a zona.
Police shot dead the crowd.	A polizia hà sparatu mortalmente a folla.
The flowers bloom.	I fiori fiuriscenu.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	E cità cundannanu a contaminazione di l'aria, ma alcune fabbriche l'ignoranu.
Cheese was particularly popular.	U furmagliu era particularmente populari.
We're having a picnic this weekend.	Facemu un picnic stu weekend.
The church bell rang.	A campana di a chjesa toca.
The boy's cries filled the room.	I chianci di u zitellu empianu a stanza.
John arrived late for the meeting.	Ghjuvanni ghjunse tardi à a riunione.
He laughed at his jokes.	Ridia di i so scherzi.
The landscape is full of hills and mountains.	U paisaghju hè pienu di colline è muntagne.
A prehistoric billabong.	Un billabong preistoricu.
I don’t trust her.	Ùn aghju micca fiducia in ella.
James stood up at the approach of the snarling dog.	Ghjacumu s'arrizzò à l'avvicinamentu di u cane snarling.
We talked often, but from time to time we read.	Parlavamu à spessu, ma di tantu in tantu ci litemu.
His face was streaked with sweat.	A so faccia era striata di sudore.
Anger made him bold.	A rabbia l'hà fattu audace.
The population is expected to increase this year.	A pupulazione hè prevista per aumentà questu annu.
The language was just developing.	A lingua era appena sviluppata.
They built their straw huts.	Custruiscenu e so capanne di paglia.
He was squeezing the pliers from his bag.	Pisciava a pinza da a so borsa.
It was a pretty easy number to work with.	Era un numeru piuttostu faciule da travaglià.
The professor believed he was failing his students.	U prufessore hà cridutu ch'ellu fallava i so studienti.
For some time now, the locals have been living in terror.	Dapoi qualchì tempu, i lucali anu campatu in u terrore.
The chef rushed into the kitchen.	U chef si precipitò in cucina.
This train has no lunch box.	Stu trenu ùn hà micca carru di pranzu.
Did the man just call?	L'omu hà ghjustu chjamatu?
The merchant wanted to have a word with his son.	U cummerciante vulia avè una parolla cù u so figliolu.
I hate to hear that sound.	Odiu à sente stu sonu.
The newspaper industry is dead.	L'industria di i ghjurnali hè mortu.
Roger was dissatisfied with his salary.	Ruggeru era insatisfattu di u so salariu.
A device used to measure vibrations.	Un dispusitivu usatu pi misurà vibrazioni.
The largest storm ever recorded swept the area.	A più grande tempesta mai registrata hà spazzatu l'area.
The afternoons are cooler in the morning.	I dopu meziornu sò più freschi di a matina.
The library also has a variety of technical manuals.	A biblioteca hà ancu una varietà di manuali tecnichi.
There seemed to be little evidence of his recent illness.	Paria esse pocu evidenza di a so recente malatia.
He dropped his wallet and stepped on it.	Abbandunò u portafoglio è l’hà calpestatu.
Life and death are determined.	A vita è a morte sò determinate.
Farmers began protesting the contamination.	L'agricultori cuminciaru à prutestà contra a contaminazione.
He spends hours a day on the computer.	Passa ore à ghjornu nantu à l'urdinatore.
Several statues of saints are placed in the church.	In a chjesa sò posti parechje statue di santi.
The senior police officer called the task force to investigate.	L'ufficiale di polizia anzianu hà chjamatu a task force per investigà.
The sultan's palace was built of red sandstone.	U palazzu di u sultanu era custruitu di arenaria rossa.
The patient is sedated and given a general anesthetic.	U paci hè sedatu è datu un anesteticu generale.
Most kids love sports.	A maiò parte di i zitelli piacenu u sport.
Frank was familiar with the terrain.	Frank era familiarizatu cù u terrenu.
Do not allow the cake to freeze.	Ùn permettenu micca chì a torta si friddu.
Sarah took a big step toward the shack.	Sarah hà fattu un grande passu versu a baracca.
The conflict ends in a bigger conflict.	U cunflittu finisce in un cunflittu più grande.
My hands were clasped.	E mo mani eranu chjappi.
Some scientists say that global warming is a myth.	Certi scientisti dichjaranu chì u riscaldamentu glubale hè un mitu.
Many defenders say it will save many lives.	Parechji difensori dicenu chì salverà parechje vite.
I recognize him by his calm and quiet demeanor.	U ricunnoscu da u so cumpurtamentu calmu è calmu.
It is more convenient for me to go shopping.	Hè più convenientu per mè per andà à shopping.
His head was shattered.	A testa era sfracicata.
The bartenders were busy serving customers.	I baristi eranu occupati à serve i clienti.
Marriage becomes more important at this stage of life.	U matrimoniu diventa più impurtante in questa tappa di a vita.
Increased demand for plastic bags.	A dumanda aumentata di sacchetti di plastica.
Counselors have been invited to attend.	I cunsiglieri sò stati invitati à tè.
Why don't we ask for your help?	Perchè ùn dumandemu u vostru aiutu ?
You have to take off your shoes before entering this room!	Duvete caccià i vostri scarpi prima di entre in sta stanza!
The tractor was moving slowly.	U trattore si moveva pianu pianu.
Nearly two million people visited his exhibition.	Quasi dui milioni di persone anu visitatu a so mostra.
The stream is full of endangered fish species.	U flussu hè pienu di spezie di pesci in via di estinzione.
And finally, our football team won.	È, infine, a nostra squadra di football hà vintu.
A number of very imaginative works have been produced here.	Un numeru di travaglii assai imaginativi sò stati pruduciuti quì.
Their efforts have seen little progress.	I so sforzi anu vistu pocu prugressu.
Jeremy explained.	Jeremy spiegò.
My parents were brought up.	I mo genitori sò stati purtati.
He voted to leave the community.	Hà vutatu per lascià a cumunità.
The soldiers marched in formation.	I suldati marchjavanu in furmazione.
These are young people who are looking for meaning.	Quessi sò ghjovani chì cercanu u sensu.
The artwork was hung on the wall.	L'opere d'arte sò stati appiccicati à u muru.
Her head was bare.	A so testa era nuda.
This movie was visually stunning.	Stu filmu era visualmente stupente.
The clouds are low and dark.	I nuvuli sò bassi è scuri.
She walked slowly, squeezing her long sari.	Ella caminava pianu pianu, stringendu u so longu sari.
She didn't know where to put her clothes.	Ùn sapia induve mette a so robba.
The army took control of the entire province.	L'esercitu hà pigliatu u cuntrollu di tutta a pruvincia.
You will need a knife and a fork.	Avete bisognu di un cuteddu è di una forchetta.
Experts suggest giving clearer guidelines.	L'esperti suggerenu di dà linee guida più chjare.
Adulation is prominent here.	L'adulazione hè prominente quì.
The mill ceased operations.	U mulinu hà cessatu u so funziunamentu.
The process involves exposing the pulp to oxygen.	U prucessu implica l'esposizione di a polpa à l'ossigenu.
Toxic waste threatens both the water supply and food security.	I rifiuti tossichi minaccianu à tempu l'approvvigionamentu d'acqua è a sicurità alimentaria.
I stopped, he said.	Mi fermu, disse.
The newly planted woods looked like green carpets.	I boschi appena piantati parevanu tappeti verdi.
The invention changed humanity forever.	L'invenzione hà cambiatu l'umanità per sempre.
What do you mean by this paragraph?	Chì vulete dì cù stu paràgrafu?
Among those she supported was a young woman.	À mezu à quelli chì suppurtu era una ghjovana donna.
A cloud of smoke billowed from the factory.	Una nuvola di fumu sboccava da a fabbrica.
Never drink and drive!	Ùn beie mai è guidà !
Wash the apples.	Lavate e mele.
Dinner time is near.	L'ora di cena hè vicinu.
This case has been dismissed.	Stu casu hè statu licenziatu.
He caressed the cat's gray fur.	Accarezzò a pelliccia grisa di u ghjattu.
He had a calm look on his face.	Avia un sguardu tranquillu nantu à a so faccia.
Onions are essential for many dishes.	A cipolle hè essenziale per parechji platti.
She suffers from many illnesses.	Ella soffre di numerosi malati.
Don't bring hats home.	Ùn lasciate micca purtate cappelli in casa.
These laws protect all citizens equally.	Queste liggi prutege tutti i citadini ugualmente.
When he died, he was very old.	Quandu morse, era assai vechju.
Across the country, many open fields pass by.	Traversendu cusì u paese, passanu assai campi aperti.
Chicken and dumplings is a favorite dish here.	Chicken and dumplings hè un platu favuritu quì.
The sky was clear and blue.	U celu era chjaru è turchinu.
The smell was disgusting.	L'odore era ripugnante.
Her new love interest presented him with an engagement ring.	U so novu interessu d'amore li prisintò cun un anellu di fidanzamentu.
It had to be a short trip.	Duvia esse un brevi viaghju.
Hideko was convinced that she would find her son.	Hideko era cunvinta chì ella truverà u so figliolu.
The majestic citadel stands firmly on a rocky hill.	A cittadella maestosa si ferma ferma nantu à una cullina rocciosa.
The light is reflected on the moonlit waves.	La luce si riflette sulle onde illuminate dalla luna.
He shrugged sadly.	Alzò le spalle con tristezza.
He paid the waiter for his lunch.	Hà pagatu u servitore per u so pranzu.
The merchant landed his goods.	U cummerciante sbarcò i so beni.
He collects food, fuel, hay and straw.	Raccoglie cibo, carburante, fenu è paglia.
The children play with the sand.	I zitelli ghjocanu cù a sabbia.
This company has more problems than you think.	Sta cumpagnia hà più prublemi di ciò chì si capisce.
Our neighbor to the north.	U nostru vicinu à u nordu.
I’m not sure where to start.	Ùn sò micca sicuru da induve cumincià.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Alcune culture consideranu tutti i cani per esse eroi.
The days will be brighter.	I ghjorni seranu più brillanti.
The fax started buzzing.	U telefax hà cuminciatu à ronzii.
The boomer had cleaned his shoes.	U boomer avia pulitu i so scarpi.
The crowd wants justice.	A folla vole ghjustizia.
The team wins the tournament.	A squadra vincerà u torneu.
The boy is lying in the corner of the room.	U zitellu hè chjinatu in u cantonu di a stanza.
A sincere young man who seeks the truth.	Un ghjovanu sinceru chì cerca a verità.
Many royal families celebrate their wedding day.	Parechje famiglie riali anu celebrazione u ghjornu di u so matrimoniu.
The professor announced that it would rain tonight.	U prufessore hà annunziatu ch'ella pioverebbe sta sera.
We are ready to greet our new neighbors.	Avemu prestu per salutà i nostri novi vicini.
It was eaten by tigers.	Era manghjatu da i tigri.
Police were required to disclose this information.	A polizia hè stata obligata di revelà sta infurmazione.
The organization has been riddled with corruption.	L'urganisazione hè stata riddled di corruzzione.
A strange ritual is performed before entering an infested house.	Un rituale stranu hè realizatu prima di entre in una casa infestata.
There was something in her that bothered me.	C'era qualcosa in ella chì m'hà disturbatu.
He took a few deep breaths.	Pigliò uni pochi di respiru prufondu.
The whites of his eyes were bright red.	I bianchi di i so ochji eranu rossi brillanti.
Chickens are much cleaner than cats.	I pollastri sò assai più puliti cà i misgi.
The results were very disappointing.	I risultati sò stati assai deludenti.
Most food is less greasy than junk food.	A maiò parte di l'alimentariu hè menu ingrassante cà l'alimentu spazzatura.
My uncle did the shopping here.	U mo ziu facia a compra quì.
The danger grows.	U periculu cresce.
We need to make sure we communicate well.	Avemu bisognu di assicurà chì cumunichemu bè.
Use a spatula to mix the ingredients.	Aduprate una spatula per mischjà l'ingredienti.
Spontaneous combustion is very rare.	A combustione spontanea hè assai rara.
The city council is concerned about the problem of crime.	U cunsigliu municipale hè preoccupatu da u prublema di a criminalità.
The journey took about twenty minutes by car.	U viaghju durava una vintina di minuti in vittura.
Look for flood debris if necessary.	Cercate i detriti di inundazioni se necessariu.
A group of young people approached.	Un gruppu di ghjuvanotti s'avvicinò.
Pass me the sugar.	Passami u zuccheru.
Wait until I have tasted some of my fruit cake.	Aspetta finu à avè tastatu un pocu di a mo torta di frutta.
If cooled in drops, it becomes a solid.	Sè rinfriscatu in gocce, diventa un solidu.
He appears to have developed an ulcer.	Sembra chì hà sviluppatu una ulcera.
A terrible storm devastated the city.	Una tempesta terribili hà devastatu a cità.
Many famous governments in the world have fallen.	Parechji guverni famosi in u mondu sò cascati.
Calm came into him and he felt at peace.	U calmu ghjunse in ellu è si senti in pace.
Most scoring is not necessary.	A maiò parte di puntuazione ùn hè micca necessariu.
He got up and walked over to her.	Si alzò è andò versu ella.
Statistics are reported annually.	E statistiche sò riportate ogni annu.
He spends a lot of time with his daughter.	Passa assai nantu à a so figliola.
The hunter rubbed the knot on his forehead	U cacciadore si strofinava u nodu nantu à a fronte
A shocking development ensued.	Un sviluppu sconvolgente si sviluppò.
The army was not able to resist for long.	L'armata ùn era micca capace di resiste per longu.
That's it !	Eccu !
The computer is playing lately.	L'urdinatore hè ghjucatu ultimamente.
Large amounts of gold and diamonds were found here.	Grandi quantità d'oru è di diamanti sò stati truvati quì.
Some earthquakes can last only a few seconds.	Certi terrimoti ponu durà solu uni pochi seconde.
It's a pretty unusual name.	Hè un nome abbastanza inusual.
It takes several steps to make a cake.	Ci vole parechji passi per fà una torta.
Investment in clean energy technology was a smart move.	L'investimentu in tecnulugia d'energia pulita era una mossa intelligente.
Police are scouring the area for clues.	A pulizza sta pettinendu a zona per indizi.
The choice was easy and simple.	A scelta era faciule è simplice.
They hit on the price.	Hanu chjappu nantu à u prezzu.
He often makes personal sacrifices for the community.	Spessu faci sacrifici persunali per a cumunità.
The man's gaze was steady.	U sguardu di l'omu era fermu.
My demons, if you have the ears and the voice to hear.	I mo demoni, s'è vo avete l'arechje è a voce per sente.
At the foot of the mountains	À u pede di e muntagne
The statue is the most famous tourist attraction.	A statua hè a più famosa attrazione turistica.
This journal review is the most informative	Questa recensione di u ghjurnale hè u più informativu
Then he fired a shot.	Allora hà sparatu un colpu.
My fingers ached to write thousands of lines.	I mo dita mi dulevanu di scrive migliaia di linee.
The monkey was scared.	A scimmia avia paura.
Adults should not drink sugary drinks.	L'adulti ùn deve micca beie bevande zuccherate.
The city, once a major center, is now deserted.	A cità, una volta un centru maiò, hè avà deserta.
He used his knife to cut the rope.	Aduprò u so cuteddu per taglià a corda.
Many travelers rarely visit this holiest site.	Parechji viaghjatori raramente visitanu stu santu più santu.
First, make a thick roux.	Prima, fate un roux grossu.
Please let us know which drinks are included in your plan.	Per piacè avvisateci quali bevande sò incluse in u vostru pianu.
They searched in vain for the missing boys.	Anu cercatu in vain i picciotti mancanti.
It's too far to walk.	Hè troppu luntanu per caminari.
Electric bicycles are now the standard form of urban transportation.	E biciclette elettriche sò avà a forma standard di trasportu urbanu.
The mythical tokusatsu demons were covered in wood.	I dimònii mitici tokusatsu dimònii eranu cuparti di lignu.
People also resort to heavy lifting during their leisure time.	E persone ricorrenu ancu à l'alberi pisanti durante u so tempu di divertimentu.
Some vehicles are green.	Certi veiculi sò verdi.
Some schools operate only one shift.	Alcune scole operanu solu un turnu.
Cut the potatoes in half.	Tagliate e patate à a mità.
His goal is peaceful.	U so scopu hè pacificu.
The taste of green tea is really very pleasant.	U gustu di tè verde hè veramente assai piacevule.
Invoke all your courage.	Invoca tuttu u vostru curagiu.
We have to be careful.	Avemu da esse attentu.
People climbed the muddy mountain.	A ghjente cullà nantu à a muntagna fangosa.
Large and imposing, it was raised above the ground.	Grande è imponente, era alzatu sopra à a terra.
The heat was oppressive.	U calore era oppressivu.
An instructive example is the evolution of whales.	Un esempiu istruttivu hè l'evoluzione di e balene.
The employee was furious with his boss.	L'impiigatu era furioso cù u so capu.
Water is the most abundant compound in the human body.	L'acqua hè u compostu più abbundante in u corpu umanu.
We need your help.	Avemu bisognu di u vostru aiutu.
It is essential to remember that life is short.	Hè essenziale à ricurdà chì a vita hè corta.
The glass is built in one of the surrounding buildings.	U vetru hè struitu in unu di l'edificazioni circundante.
Our boss was unable to attend the meeting.	U nostru capu ùn hà micca pussutu andà à a riunione.
A fence must run all the distance.	Una recinzione deve curriri tutta a distanza.
A single attack struck him immediately.	Un attaccu unicu l'hà subitu subitu.
The earth revolves around the sun.	A terra gira intornu à u sole.
The prisoner will be tried by a high court.	U prigiuneru serà ghjudicatu da un altu tribunale.
She visits her daughter quite often.	Ella visita a so figliola abbastanza spessu.
The only line in the essay.	A sola linea in u saggio.
These men tend to replace past transgressions.	Questi omi tendenu à rimpiazzà e trasgressioni passate.
Its hard, sturdy shell helps protect it from predators.	A so cunchiglia dura è robusta aiuta à prutege da i predatori.
Rebuilding the past is a very difficult thing.	A ricustruisce u passatu hè una cosa assai difficiule.
Vegetarianism is gaining in popularity around the world.	U vegetarianismu hè guadagnatu in pupularità in u mondu sanu.
Some believe that the new road will bring prosperity.	Qualchidunu crede chì a nova strada portarà a prosperità.
The weary traveler arrived home late in the evening.	U viaghjatore stancu ghjunse in casa tardu a sera.
Antonella always regrets the children who have been abandoned.	Antonella si dispiace sempre per i zitelli chì sò stati abbandunati.
The company hopes to provide jobs for young people.	A cumpagnia spera di furnisce impieghi per i ghjovani.
The acid is not readily neutralized.	L'acidu ùn hè micca prontu neutralizatu.
Make the cheese.	Fate u furmagliu.
They were honest, hardworking, and always acted with integrity.	Eranu onesti, travagliadori, è anu sempre agitu cù integrità.
Now it’s out of fashion.	Avà hè fora di moda.
He discovered a miracle around the corner.	Hà scupertu un miraculu intornu à u cantonu.
The army commander ordered his troops to resume their march.	U cumandante di l'armata urdinò à e so truppe di ripiglià a so marchja.
The boy climbed from the floor to his mother's back.	U zitellu hà cullatu da u pianu à a volta di a so mamma.
The cat is curled up in a ball.	U ghjattu stendu arricciatu in una palla.
The statistics may be enough.	L'statìstiche pò esse abbastanti.
The engine of the car was roaring.	U mutore di a vittura rugia.
He carried the children to the sleigh.	Hà purtatu i zitelli à a slitta.
License fee must be paid in advance.	A tarifa di licenza deve esse pagata in anticipu.
Don’t go home until she’s ready.	Ùn andate in casa finu à ch'ella hè pronta.
Clearly, the data is unreliable.	Hè chjaru chì i dati ùn sò micca affidabili.
He remembered the day he left home.	Ricurdava u ghjornu ch'ellu partì di casa.
The climate here is ideal for cultivating sports crops.	U clima quì hè ideale per cultivà i culturi sportivi.
There is very little demand for silk now.	Ci hè assai poca dumanda di seta avà.
The trees create a lovely canopy.	L'arburi creanu un canopy incantevule.
He couldn't recognize it, but his eyes were familiar.	Ùn pudia micca ricunnosce, ma i so ochji eranu familiari.
They live to the north of the city.	Abitanu à u nordu di a cità.
She dropped the piece of cloth into the bucket.	Idda abbandunò u pezzu di tela in u bucket.
He ate the rice with great pleasure.	Hà manghjatu u risu cun grande piacè.
Local farmers need to plant crops in fertile land.	L'agricultori lucali anu bisognu di plantà i culturi in terra fertili.
Some exotic trees have become very rare.	Certi arburi esotici sò diventati assai rari.
The boss decided to pull the plug.	U capu hà decisu di tirà u plug.
The legal sector is thriving here.	U settore legale hè prusperu quì.
The fish stew had a tasty smoky taste.	U stufatu di pisci avia un gustu affumicatu savurosu.
Contraction time varies.	U tempu di cuntrazzioni varieghja.
How does this affect your daily life?	Cumu questu affetta a vostra vita di ogni ghjornu?
Everyone loves chocolate.	Tutti amanu u cioccolatu.
The water shone in the sun.	L'acqua brillava in u sole.
The economic situation of the city is serious.	A situazione ecunomica di a cità hè grave.
Algae are often seen covering streams and ponds.	L'alga sò spessu visti chì rivesti i corsi è stagni.
Can you repair my punctured bicycle tire?	Pudete riparà u mo pneumaticu di bicicletta perforatu?
The journalist was busy selling newspapers.	U ghjurnalistu era occupatu à vende i ghjurnali.
This lake is infested with algae.	Stu lavu hè infestatu da l'alga.
The difference between urban and rural life.	A diffarenza trà a vita urbana è rurale.
The room smelled of freshly cut wood.	A stanza puzzava di legnu frescu tagliatu.
His shoes are impeccable.	I so scarpi sò impeccabili.
The bread is made from wheat.	U pane hè fattu da u granu.
Read a long article.	Leghjite un articulu longu.
A simple walking route stretches through the park.	Un percorsu simplice per caminari si stende attraversu u parcu.
The fabric caught fire.	U tissu s'hè lampatu in fiamme.
The nation must continue with its economic development.	A nazione deve cuntinuà cù u sviluppu ecunomicu.
A scientist has recently detected a new virus.	Un scientist hà recentemente rilevatu un novu virus.
He took great care of his elderly mother.	Pigliò assai cura di a so mamma anziana.
The gang leader's followers include criminals.	I seguenti di u capu di a gang includenu criminali.
The boy jumped into the lake.	U zitellu s'hè lampatu in u lavu.
Talk about your problems.	Parlà di i so prublemi.
The answer was immediate.	A risposta hè stata immediata.
We accept cash or check.	Acceptemu cash o chèque.
I have always been interested in astronomy.	Aghju sempre interessatu à l'astronomia.
This city is very beautiful.	Sta cità hè assai bella.
He spent a fortune on a cruise.	Hà spesu una fortuna in una crociera.
He tapped his finger nervously.	Picchiò u dito nervosamente.
A regional conference of thought leaders.	Una cunferenza regiunale di capi di pensamentu.
Few expected to win by that margin.	Pochi s'aspittavanu à vince per quellu margine.
Do it with a headlight.	Fate cun un faro.
His voice resounded loudly in the silent room.	A so voce risonò forte in a stanza silenziosa.
The singer loved to do in the mountains.	U cantante hà amatu à fà in a muntagna.
Water is essential for life.	L'acqua hè essenziale per tutta a vita.
The rider has his helmet painted white.	U cavaliere hà u so cascu pittatu biancu.
They need the consent and involvement of the local community.	Hanu bisognu di l'accunsentu è l'implicazione di a cumunità lucale.
A few seconds passed.	Passavanu uni pochi di seconde.
Hatred is a destructive force.	L'odiu hè una forza distruttiva.
The result was negative.	U risultatu era negativu.
This dog is a big beast.	Stu cane hè una grande bestia.
He chose a breath of exasperation.	Scelse un soffiu d'esasperazione.
His house was known for its gardens.	A so casa era cunnisciuta per i so giardini.
A violent storm hits the region.	Una viulente tempesta sbatte a regione.
Its new law allows euthanasia.	A so nova lege permette l'eutanasia.
They were attacked by bandits.	Sò stati attaccati da i banditi.
It opens and gives us some fruit.	S'aprì è ci offre un pocu di fruttu.
Many drugs were previously derived from plants.	Parechje droghe eranu previamente derivate da e piante.
They moved away from the torso and looked at each other.	Ils s'éloignirent du torse et se firent un regard à l'autre.
The border between the two countries is disputed.	A fruntiera trà i dui paesi hè disputata.
The moon hangs low on the horizon.	A luna pende bassa à l'orizzonte.
Just ask the police, we ate their pizza!	Basta à dumandà à u pulizzeru, avemu manghjatu a so pizza !
They walked behind heavy, dusty clouds.	Camminavanu daretu à nuvole pisanti è polverose.
Eat every three hours.	Manghja ogni trè ore.
The smell of barbecue sauce had dissipated from the kitchen.	L'odore di salsa barbecue s'era sbulicatu da a cucina.
He stared at her intently.	Fighjulava intensamente à ella.
This is usually a remote country.	Questu hè di solitu un paese alluntanatu.
Turn the two pages of this book together.	Turnate e duie pagine di stu libru inseme.
Buttermilk saved his family from starvation.	Buttermilk hà salvatu a so famiglia da a fame.
The beer is too hot.	A birra hè troppu calda.
The helicopter lands on the landing area.	L'hélicoptère atterrit sur l'aire d'atterrissage.
Do your parents know where you are?	I vostri genitori sanu induve site?
Why is that so?	Perchè hè cusì?
We renegotiated our arrangements.	Rinegoziemu i nostri arrangiamenti.
Then paste the second half of the code.	Allora incollà a seconda mità di u codice.
The artist’s work has been exhibited in several exhibitions.	L'opera di l'artista hè stata esposta in parechje mostre.
Afterwards, the relationship remained cordial.	Dopu, a relazione restava cordiale.
When in trouble, crack down.	Quandu ci hè guai, crack down.
Television is a source of entertainment for many people.	A televisione hè una fonte di divertimentu per parechje persone.
This substance is blue in color.	Sta sustanza hè tinta blu.
Protesters demanded that the government act.	I manifestanti anu dumandatu chì u guvernu agisce.
Smartphones have made it much easier for drivers.	I telefoni intelligenti anu resu assai più faciule per i cunduttori.
How hungry you are determines how much you eat.	Quantu fami site determina quantu manghjate.
A risk of frost is forecast for tomorrow.	Un risicu di fretu hè previstu per dumane.
Their product was very rare.	U so pruduttu era assai raru.
He was impatient.	Era impaciente.
My hometown is famous for its cuisine.	A mo cità hè famosa per a so cucina.
A person is powerless against natural disaster.	Una persona hè impotente contru u disastru naturali.
The man walked back and forth nervously.	L'omu camminava avanti è avanti nervosamente.
Developers have demanded that cost limits be reduced.	I sviluppatori anu dumandatu chì i limiti di i costi sò ridotti.
Fresh bread.	Pane frescu.
They counted twenty-one coins.	Cuntavanu vinti una muniti.
Police have determined that this was not an accident.	A polizia hà stabilitu chì questu ùn era micca un accidentu.
This lamp is powered by electricity.	Questa lampada hè alimentata da l'electricità.
It was written for military service.	Hè statu scrittu per u serviziu militare.
It was a beautiful show.	Era un bellu spettaculu.
Many blondes say they dye their hair blonde.	Parechje bionde dicenu chì tinghjenu i so capelli biondi.
A light breeze ruffled her dark brown hair.	Una ligera brisa arruffava i so capelli marroni scuri.
This old train driver got nervous.	Stu vechju cunduttore di trenu s'hè nervoso.
Once payment is received, work begins immediately.	Una volta u pagamentu hè ricevutu, u travagliu principia immediatamente.
Look at those clouds!	Fighjate quelli nuvuli !
That year, the winter was endless.	Ddu annu, l'invernu era interminable.
You can purify the water with a filter.	Pudete purificà l'acqua cù un filtru.
Why can’t we breathe underwater?	Perchè ùn pudemu micca respira sottu à l'acqua ?
The city is located on a petrified ridge.	A cità si trova nantu à una cresta petrifica.
Most states now support family planning programs.	A maiò parte di i stati sustene avà i prugrammi di pianificazione famigliali.
India is seen to assert itself on the world stage.	L'India hè vista affirmà si nantu à a scena mundiale.
They loved each other's company.	Si piaciavanu a cumpagnia di l'altri.
They danced to electronic music.	Hanu ballatu à a musica elettronica.
Three children lived at home.	Trè figlioli campavanu in casa.
She ordered them out of the house.	Idda li urdinò fora di casa.
He snatched it from his hands.	L'hà strappatu da e so mani.
There was a beautiful lake with crystal clear water.	Ci era un bellu lavu cù acqua cristallina.
No other book came closer to describing such a world.	Nisun altru libru s'avvicinava più vicinu à descriverà un tali mondu.
The cherries are spotted.	I ciliegie sò macchiati.
The belt buckles are round.	I fibbie di a cintura sò tondi.
To combine practical experience, theory and technical knowledge.	Per unisce l'esperienza pratica, a teoria è a cunniscenza tecnica.
The bakery is almost empty.	A panetteria hè quasi viota.
Outbreaks appear to be rampant.	L'epidemie avissiru corse senza cuntrollu.
Apartment sales are declining.	A vendita di appartamenti hè in calata.
The whole class laughed.	Tutta a classe ridia.
He needed to have his own car.	Li mancava di avè a so propria vittura.
The volcano came to life after several centuries.	U vulcanu hà risuscitatu à a vita dopu parechji seculi.
Cream junkies usually buy their milk several times a day.	I junkies di crema di solitu cumprà i so latti diversi volte à ghjornu.
Take a bowl from the cabinet.	Pigliate una ciotola da u cabinet.
I find it strange that he spent an hour reading.	Mi pare stranu chì hà passatu una ora à leghje.
In general, animal predators avoid humans.	In generale, i predatori animali evitanu l'omu.
In some countries, people raise wild animals for sport.	In certi paesi, a ghjente alleva animali salvatichi per u sport.
I hated that movie.	Aghju odiatu quellu filmu.
She eats every day.	Ella manghja ogni ghjornu.
It’s the tropical storm season.	Hè a stagione di tempesta tropicale.
Standing like statues, his eyes followed every movement.	Stendu cum'è statue, i so ochji seguitanu ogni muvimentu.
She added, "But that lamp is poorly made."	Ella aghjunse, "ma quella lampada hè pocu fatta".
She was forced to move.	Hè stata custretta à spustà.
Move to the center of the circle.	Sposta à u centru di u circhiu.
She agreed to marry this young man without money.	Ella accunsentì à marità cù stu ghjovanu senza soldi.
The air will become thicker as the altitude increases.	L'aria diventerà più grossa cum'è l'altitudine aumenta.
Remarkably absent were whales and seals.	Notevolmente assenti eranu balene è foche.
The unmarried couple flew together.	U coppiu senza accoppiamentu volò inseme.
Workers have increased production rates.	I travagliadori anu aumentatu i tassi di produzzione.
It shows a rich history.	Si mostra una ricca storia.
The politician wanted to take credit.	U puliticu vulia piglià u meritu.
I carried two suitcases.	Aghju purtatu duie valige.
The scholarship was named after him.	A borsa di studiu hè stata chjamata dopu à ellu.
The moonlight shone softly on the surface of the lake.	U lume di luna scintillava dolcemente nantu à a superficia di u lavu.
Think twice before consuming this food.	Pensate duie volte prima di cunsumà stu alimentu.
Attitudes often lead to bloody retaliation.	L'attitudine spessu pruvucarà ripresali sanguinosi.
The girl announced slowly and nervously.	A zitella annunziò lentamente è nervosamente.
Some scientists believe that global warming may contribute	Certi scientifichi credi chì u riscaldamentu glubale pò cuntribuisce
We can generally use tap water in this county.	Pudemu generalmente aduprà l'acqua di u rubinettu in questa contea.
Our car had broken down on a dark road.	A nostra vittura s'era arruvinata nantu à una strada scura.
I was walking in the gardens, looking at the flowers.	Andava in i giardini, fighjendu i fiori.
I'm stuttering.	Mi soffre di un balbuzie.
He was not accustomed to public speaking.	Ùn era micca abituatu à parlà in publicu.
The powerful fighter was weak.	U putente cumbattante era debule.
He fought very hard against a background of constant noise.	Hà luttatu assai dura contru un sfondate di rumore constante.
Many jobs provide inadequate wages and working conditions.	Parechji impieghi furnianu salari inadegwate è cundizioni di travagliu.
They are so uncivilized, they don't even use tools.	Sò cusì incivilizzati, ùn anu mancu aduprà utensili.
India's per capita wealth is quite low.	A ricchezza per capita di l'India hè abbastanza bassa.
The underwater world holds the future of humanity.	U mondu sottumarinu tene u futuru di l'umanità.
Suddenly a revolt broke out.	Subitu scoppiò una rivolta.
Maintain a consistent temperature.	Mantene una temperatura consistente.
Our leaders show great wisdom.	I nostri capi dimustranu una grande saviezza.
Shortly afterwards, two young men arrived.	Pocu dopu, ghjunsenu dui ghjovani.
The building was destroyed in the fire.	U bastimentu hè statu distruttu in u focu.
Newspapers and magazines often use vivid images.	I ghjurnali è e riviste spessu utilizanu imagine vivace.
Their marriage was happy.	U so matrimoniu era felice.
Commercial fishing is regulated.	A pesca cummerciale hè regulata.
For a country to prosper, its economy must be strong.	Perchè un paese prospera, a so ecunumia deve esse forte.
The prince asked his sister to dance.	U principe hà dumandatu à a so surella di ballà.
It will save you a lot of time.	Vi risparmià assai tempu.
He gave her his left shoe.	Li dete a so scarpa sinistra.
Hermione asked me for a house elf	Hermione m'hà dumandatu un elfo di casa
It was observed.	Era osservatu.
Everyone has developed their own style of yoga.	Ognunu hà sviluppatu u so propiu stile di yoga.
It is difficult to control these emotions.	Hè difficiuli di cuntrullà sti emozioni.
A duel to the death.	Un duellu à a morte.
The scales of the fish sparkled.	E squame di u pesciu scintillavanu.
Want to keep a silkworm like a pet?	Vulete mantene un verme di seta cum'è un animale domesticu?
The decline of the glacier is an ominous sign.	A diminuzione di u glacier hè un signu ominous.
Everyone was excited about the team’s victory.	Tutti eranu entusiasmati da a vittoria di a squadra.
Go slowly and you will find all the pieces.	Andate pianu pianu è truverete tutti i pezzi.
They usually lived quietly in most of the class.	Di solitu stavanu tranquillamente in a maiò parte di a classe.
However, he heard that something was wrong.	Tuttavia, hà intesu chì qualcosa era sbagliatu.
The humidity was stifling.	L'umidità era soffocante.
Firefighters extinguished the blaze.	I pompieri anu battutu u focu.
I'm fired.	Sò licenziatu.
They defeated the team.	Anu scunfighjanu a squadra.
Sugar is added to black tea.	U zuccheru hè aghjuntu à u tè neru.
Using a spoon, mix the mixture well.	Aduprendu a cucchiara, hà mischju bè a mistura.
The showers are hot, if not hot.	I duscia sò caldi, se micca caldi.
This health spa is very popular.	Stu spa di salute hè assai populari.
She politely accepted the invitation.	Ella accettò educatamente l'invitu.
The hours of darkness last forever.	L'ore di bughjura si stende per sempre.
The valley is full of wild animals.	A valle hè piena di animali salvatichi.
She crossed the forest near the castle, tall, proud,	Ella attraversò a furesta vicinu à u castellu, alta, fiera,
Advanced camping equipment no longer fits the trunk.	L'equipaggiu avanzatu di campeghju ùn si adatta più à u troncu.
They had to buy a new house.	Avianu à cumprà una casa nova.
There was a silver cartoon rabbit in a glass jar.	Ci era un cunigliu di cartoon d'argentu in una vetru di vetru.
He failed on his second attempt.	Hà fallutu à u so secondu tentativu.
The company operates under this name in every country.	A cumpagnia opera sottu stu nome in ogni paese.
An author may be sued for libel.	Un autore pò esse demandatu per libellu.
Avoiding eye contact, she approached from the room.	Evitendu u cuntattu visuale, ella s'avvicinava da a stanza.
Authorities are on the verge of a major discovery.	L'autorità sò à l'orlu di un grande scuperta.
The queen has many subjects.	A regina hà assai sugetti.
The leg was stretched out on the floor.	A gamba era allungata nantu à u pianu.
Families with children will have their own room.	E famiglie cù i zitelli anu da avè a so propria stanza.
John is tall and muscular.	Ghjuvanni hè altu è musculus.
Children are naturally curious.	I zitelli sò naturalmente curiosi.
As he lay there, the lake seemed at peace.	Cum'ellu era quì, u lavu paria in pace.
He turned slowly in the warm evening air.	Girò lentamente in l'aria calda di a sera.
Cows, sheep and goats produce milk.	Vacche, pecure è capre pruducenu latti.
She had a deep hole in her cheeks when she smiled.	Avia una fossa prufonda in e so guance quand'ella surrisa.
Rarity of galaxies in the universe?	Rarità di galaxie in l'universu?
Repair the broken window carefully.	Riparate a finestra rotta cù cura.
You've got to wear rags, it doesn't matter.	L'avete pussutu veste di stracci, ùn li importa micca.
The addition of baking soda makes the pasta laugh.	L'aghjunzione di bicarbonate di soda face chì a pasta risata.
The trees swayed gently in the gentle breeze.	L'arbureti sbattulanu dolcemente in a brisa dolce.
Raj was surprised to find that he had arrived earlier.	Raj hè stata sorpresa di truvà ch'ellu era ghjuntu prima.
Residual coal compounds accumulate in this machine.	I composti di carbone residuali si accumulanu in questa macchina.
He was silent.	Si stava zittu.
The fear of the sea has subsided.	A paura di u mare hè calata.
The shark was the star of the movie.	U squalu era a stella di u filmu.
He is certainly the person for the job.	Hè certamente a persona per u travagliu.
You need a green cup.	Avete bisognu di una tazza verde.
Protests have subsided for the time being.	E prutestazioni sò calate per u mumentu.
He was in agony.	Era in agonia.
Many plumbers wear blue.	Molti plumbers portanu blu.
His guests will be here for a moment.	I so invitati seranu ghjunti per un mumentu.
Scientists are trying to determine the causes of the epidemics.	I scientisti cercanu di determinà e cause di l'epidemie.
It was not an easy decision.	Ùn era micca una decisione faciule.
We managed to reach the top of the mountain.	Avemu riesciutu à ghjunghje sin'à a cima di a muntagna.
The government has enacted a series of new laws.	U guvernu hà promulgatu una seria di novi lege.
There is no science without imagination.	Ùn ci hè micca scienza senza imaginazione.
The roof was painted blue.	U tettu era pittatu di blu.
Another critique of modern teaching methods.	Un'altra critica di i metudi d'insignamentu muderni.
Two boxers were fighting in the ring.	Dui pugili si battevanu in u ring.
Housing in the area is far from satisfactory.	L'abitazione in a zona hè luntanu da esse satisfacente.
An old friend joined the meeting.	Un vechju amicu si unì à a riunione.
The atmosphere is tense.	L'atmosfera hè tesa.
Sleep while reading this!	Dormite mentre leghje questu!
The price has been rising steadily for months.	U prezzu hè in crescita constantemente per mesi.
Rusty objects are rusty because they are exposed to the environment.	L'oggetti arrugginiti sò arrugginiti perchè sò esposti à l'ambiente.
She played the piano and sang very well.	Ella sucava u pianoforte è cantava assai bè.
The kitchen has white walls and tiled floors.	A cucina hà pareti bianchi è pavimenti piastrellati.
The river is frozen.	U fiume hè congelatu.
A thin veil of clouds hid the sun.	Un magre velu di nuvuli piattava u sole.
She appreciated the time she spent with him.	Ella hà apprezzatu u tempu chì passava cun ellu.
Many were lost in that disaster.	Parechje anu persu in quellu disastru.
Those who died during the fighting were buried at sea.	Quelli chì sò morti durante a lotta eranu intarrati in mare.
Floods are usually hit in lowland areas first.	L'inundazioni sò generalmente colpi in i zoni di pianura prima.
White grapefruits are available year-round.	I pompelmi bianchi sò dispunibuli tuttu l'annu.
Policies have been implemented to reduce contamination.	E pulitiche sò state implementate per riduce a contaminazione.
She almost ran outside, but her shoes held her.	Quasi scappò fora, ma i so scarpi a tena.
The company’s market share is declining.	A quota di u mercatu di a cumpagnia hè in calata.
The sea is one of the primary economic resources.	U mare hè una di e risorse ecunomiche primarie.
They don't like messy desks.	Non li piacciono le scrivanie disordinate.
The sea gave him a confused look.	U mare hà datu un sguardu sbulicatu.
There was an eruption of violence.	Ci hè stata un'eruzione di viulenza.
Look, the man has fallen.	Fighjate, l'omu hè cascatu.
The cloud was dark with rain.	U nuvulu era scuru da a pioggia.
The motorcycle is the most expensive form of transportation.	A motocicletta hè a forma di trasportu più prezzu.
The industry faces fierce competition from larger companies.	L'industria face una cumpetizione feroce da cumpagnie più grande.
He quickly made his way to the village shrine.	Pigliò prestu a so strada versu u santuariu di u paese.
She sprayed water on her face.	Ella spruzza d'acqua nantu à a so faccia.
This city has a large population.	Sta cità hà una grande populazione.
He made cookies from scratch.	Faceva biscotti da zero.
Considering the distances involved, air travel seems eminently practical.	In cunsiderà e distanze implicate, u viaghju in aereo pare eminentemente praticu.
I appreciate ritualism.	Aghju apprezzatu u ritualisimu.
The signs were painted in bright colors.	I segni sò stati dipinti cù culori brillanti.
The piece of brown sugar was so heavy.	U pezzu di zuccaru marronu era cusì pesante.
They issued a directive before boarding the ship.	Anu emessu una direttiva prima di imbarcà in a nave.
I remember the good old days.	Mi ricordu di i boni vechji tempi.
There are dozens of brands of bottled water.	Ci sò decine di marche d'acqua in bottiglia.
Family members are currently living overseas.	I membri di a famiglia sò attualmente campanu oltremare.
The stork is a migratory bird.	A cicogna hè un acellu migratori.
He stared intently at your feet.	Fighjava intensamente à i vostri pedi.
He demands secrecy on this project.	Esige u sicretu annantu à stu prughjettu.
We have to help the sick.	Avemu da aiutà i malati.
After dinner, he went downstairs to his computer.	Dopu à cena, si n'andò à u pianu di sottu à u so urdinatore.
He was always standing.	Era sempre in piedi.
The ship moved away from the dock.	A nave si alluntanò da u dock.
These two sentences use the same words.	Sti dui frasi usanu i stessi paroli.
You need to choose a coach carefully.	Avete bisognu di selezziunà un coach cun cura.
The cart was pulled by a workhorse.	U carru era tiratu da un cavallu di travagliu.
He spent the summer doing volunteer work.	Hà passatu l'estiu à fà un travagliu di vuluntariu.
Through this powerful new microscope, you can see small insects.	À traversu stu putente novu microscopiu, pudete vede i picculi insetti.
The cacophony of cymbals and beating drums was deafening!	A cacofonia di cimbali è tamburi sbattenti era assordante !
He helped out with a beer cellar.	Si hà aiutatu à una cantina di birra.
She has unrealistic expectations of me.	Ella hà aspettative irrealistiche di mè.
The father encouraged his son to try something different.	U babbu hà incuraghjitu u so figliolu à pruvà una cosa diversa.
The burger arrived as planned.	L'hamburger hè ghjuntu cum'è previstu.
A car caught fire on the side of the road.	Una vittura hà pigliatu u focu à u latu di a strada.
A man caught stealing must pay for his crime.	Un omu catturatu à robba deve pagà per u so crimine.
Motorists must obey all traffic laws.	I motoristi anu da ubbidisce à tutte e lege di u trafficu.
They filled the cistern with water.	Pienianu a cisterna d'acqua.
She was afraid of being away again.	Ella temeva di esse alluntanatu di novu.
Helen realized how bad it was.	Helen hà capitu quantu era cattivu.
The boy could barely keep his eyes open.	U zitellu pudia appena tene l'ochji aperti.
The highway is one of the busiest in the world.	L'autostrada hè una di e più trafficate di u mondu.
They hide the truth while deceiving others.	Oculanu a verità, mentre ingannanu l'altri.
The deafening noise of the car woke me up.	U rumore assordante di a macchina m'hà svegliatu.
These are the themes explored in a novel.	Quessi sò i temi esplorati in un rumanzu.
Parisians voted in a larger ballot against higher rates.	I parigini anu vutatu in una larga più grande contr'à i tassi più alti.
Bananas are grown all over the world.	I banane sò cultivate in u mondu.
Toss carrots and pieces of potatoes.	Lanciate e carotte è pezzi di patata.
Happiness has escaped.	A felicità hè sfuggita.
A crowd of children gathered around him.	Una multitùdine di zitelli si riunì intornu à ellu.
These topics can lead to heated debates.	Questi temi ponu purtà à qualchi dibattiti accesi.
The sun shines through the clouds.	U sole brilla à traversu i nuvuli.
The chili peppers are very hot, so be careful.	I chili peppers sò assai caldi, cusì attentu.
A true friend understands the needs of others.	Un veru amicu capisce i bisogni di l'altri.
The sculpture is of a boy with a flute.	A scultura hè di un zitellu cù una flauta.
Sally looked at the dog.	Sally guardò u cane.
The trees are so densely intertwined.	L'arburi sò cusì densamente intrecciati.
He refrained from drinking alcoholic beverages.	Il s'est abstenu de boire des boissons alcoolisées.
The committee ignored the reports.	U cumitatu ignorava i rapporti.
I didn’t just have a question.	Ùn avia solu una dumanda.
Musical instruments from most continents are represented here.	Strumenti musicali da a maiò parte di i cuntinenti sò rapprisentati quì.
Eventually, grocery stores ran out of food.	Eventualmente, i magazzini di l'alimentarii mancavanu di l'alimentariu.
Some new villages have been built in this area.	Qualchi paesi novi sò stati custruiti in questa zona.
In the long run, fossil fuels may not meet our needs.	À longu andà, i carburanti fossili ùn ponu micca suddisfà i nostri bisogni.
The deer, fawn and graceful, chewed quietly.	U cervu, fulvo è graziosu, masticava tranquillamente.
The area was mountainous.	A zona era muntagnosa.
He was admitted to hospital for observation.	Hè statu internatu à l'uspidale per osservazione.
She decides to try another technique.	Ella decide di pruvà una altra tecnica.
North and west face strong erosion.	U nordu è u punente face una forte erosione.
Massive trade winds are sweeping the islands.	I venti alisei massicci spazzanu l'isule.
Lift the lid carefully.	Sollevate a tapa cun cura.
Soon, they all disappeared into the fog.	Prestu, tutti sò spariti in a nebbia.
He must not have gone to bed.	Ùn deve esse andatu in lettu.
This form must be completed in triplicate.	Stu formulariu deve esse cumpletu in triplicate.
She always felt close to her parents.	Si era sempre sentita vicinu à i so genitori.
The castle was besieged and captured.	U castellu hè statu assediatu è catturatu.
He had a sad smile.	Portava un surrisu tristu.
Roasting the grain had softened it.	Arrustisce u granu l'avia ammorbiditu.
He must have earned his doctorate.	Deve avè guadagnatu u so dutturatu.
Give the jelly a mix.	Dà a gelatina un mischju.
Almost everything we eat is greasy.	Quasi tuttu ciò chì manghjemu hè ingrassatu.
As he fled, he narrowly escaped being tortured.	Mentre fughje, hà scappatu di pocu di esse torturatu.
Testimonials include both audio and video.	I tistimunianzi includenu sia audio è video.
Maybe she could help too?	Forse ella puderia ancu aiutà?
The soldier was sentenced to death.	U suldatu hè statu cundannatu à morte.
All buildings are in good condition.	Tutti l'edificazioni sò in boni cundizioni.
The device sputtered.	U dispusitivu sputted.
The waitress brings my coffee.	A cameriera porta u mo caffè.
He grabbed the door handle, but hesitated.	Pigliò a maniglia di a porta, ma esitava.
Typically, the wounds heal in three to seven days.	Di genere, e ferite guariscenu in trè à sette ghjorni.
I take a walk every day.	Facciu un caminu ogni ghjornu.
Scientists believe it has devastated the ecosystem.	I scientisti credi chì hà devastatu l'ecosistema.
The lions roamed the sea.	I leoni vagavanu in larga.
The artwork will be auctioned off next month.	L'opere d'arte seranu messe à l'asta u mese prossimu.
Well, let’s check it out.	Ebbè, andemu à verificà.
She brushed her blonde hair.	Si picchiò i so capelli biondi.
The dictator came to power by force.	U dittatore hè ghjuntu à u putere cù a forza.
Her father owns a barber shop.	U so babbu pussede un barbiere.
The house was a large yellow building.	A casa era un grande edifiziu giallu.
Grandma ate soup and a sandwich before bed.	A nanna hà manghjatu zuppa è un sandwich prima di a so sonesta.
Swallows are often the victims of attacks.	Swallows sò spessu vittime di attacchi.
Everyone will have their own tent.	Ognunu avarà a so tenda.
Many of the nation’s food supplies are imported.	Parechje di i pruvisti alimentari di a nazione sò impurtati.
The next issue of the newspaper will focus on memory.	U prossimu numeru di u ghjurnale sarà focu annantu à a memoria.
The soldiers patrolled the streets of the village day and night.	I suldati patrullavanu i carrughji di u paese ghjornu è notte.
The beauty of this river is fascinating.	A bellezza di stu fiume hè fascinante.
Fish is rich in protein.	I pesci sò ricchi di proteini.
Trips can be arranged for a small fee.	I viaghji ponu esse organizzati per una piccula tarifa.
Let's go in terror.	Andemu in terrore.
I want you to be tender.	Vogliu chì tù sia teneru.
Most teams have less than nine players.	A maiò parte di e squadre anu menu di nove ghjucatori.
Children today are certainly busier than we are.	I zitelli oghje sò certamente più occupati chè noi.
To his surprise, he found it determined.	À a so sorpresa, u truvò determinatu.
The manager shook his head and sighed.	U manager hà scuzzulatu a testa è suspirò.
The most recent readings were the highest in six months.	E letture più recenti eranu i più alti in sei mesi.
The inspector affixed an identification tag to the horse.	L'ispettore appiccicò un tag d'identificazione à u cavallu.
Its lush curves echoed against the leaves.	E so curve lussureggianti riechevanu contr'à i fogli.
Examine their different opinions.	Esaminà e so diverse opinioni.
Stay connected with your neighbors.	Mantene cunnessu cù i vostri vicini.
He took off his shoes and walked on the grass.	Si togliò i so scarpi è marchjò nantu à l'erba.
He is known for his quick temperament.	Hè cunnisciutu per u so temperamentu rapidu.
The rain prevented them from reaching the city.	A piova li impedia di ghjunghje in cità.
Autumn can be a truly glorious season.	U vaghjimu pò esse una stagione veramente gloriosa.
The lions roared whenever they felt threatened.	I leoni ruggìanu ogni volta chì si sentivanu minacciati.
The share price of the company will be affected.	U prezzu di l'azzioni di a cumpagnia serà affettatu.
Hundreds of peasants were trapped in high mountains.	Centinaie di paisani sò stati chjappi in alta muntagna.
He lied.	Hà mentitu.
Club soda is a carbonated beverage.	Club soda hè una bevanda carbonatata.
The company went out of business for the night.	A cumpagnia hè andata fora di l'affari per a notte.
The rainforest has been declining for thousands of years.	A foresta pluviale hè diminuita per millaie d'anni.
The people of this village do not use a computer.	L'abitanti di stu paese ùn usanu micca l'urdinatore.
Max finally decided to learn the piano.	Max hà finalmente decisu di amparà u pianoforte.
My brother is on the phone.	U mo fratellu hè à u telefunu.
Too many children are raised in poverty.	Troppi zitelli sò criati in a miseria.
Most dogs adapt quickly to their owners.	A maiò parte di i cani si adattanu rapidamente à i so patroni.
The sea is close.	U mare hè vicinu.
On the way, he saw the hotel he had booked.	In a strada, hà vistu l'hotel ch'ellu avia riservatu.
Therefore, it must be presumed that the two used portage.	Dunque, deve esse presumitu chì i dui anu utilizatu u portage.
The rotor motor exerts a large thrust.	U mutore di rotore esercita una grande spinta.
Walking shoes are very important in a walk.	I scarpi di caminata sò assai impurtanti in una caminata.
A concrete block wall surrounds the property.	Un muru di bloccu di cemento circunda a pruprietà.
Do not use a particular product.	Ùn aduprate micca un pruduttu particulari.
A dark temple welcomes visitors.	Un tempiu sombru accolta i visitatori.
A dry river bed cannot be crossed.	Un lettu di fiume seccu ùn pò esse attraversatu.
Sweepstakes are not as common as before.	Sweepstakes ùn sò micca cusì cumunu cum'è prima.
This research has potential for the development of new drugs.	Sta ricerca hà potenziale per u sviluppu di novi droghe.
The dam has created a reservoir.	A diga hà creatu un reservoir.
The excitement quickly faded.	L'eccitazione svanì rapidamente.
You can’t be too careful in the kitchen.	Ùn pudete micca esse troppu attentu in a cucina.
The phrase is often used in conversation.	A frasa hè aduprata spessu in cunversazione.
Soon, he transmits the money.	Prestu, trasmette i soldi.
As he spoke, his dog approached.	Mentre parlava, u so cane s'avvicinò.
They were sitting on a rock, above the river.	Eranu à pusà nantu à una roccia, sopra u fiumu.
Each era had its own unique characteristics.	Ogni epoca avia e so caratteristiche uniche.
The road was deserted, the houses were dark.	A strada era deserta, e case eranu scure.
They arrived at the bus stop.	Anu ghjuntu à a fermata di l'autobus.
The food often seems to taste better at home.	L'alimentu spessu pare chì u gustu megliu in casa.
An attitude of gratitude is a habit worth cultivating.	Una attitudine di gratitùdine hè un abitudine chì vale a pena cultivà.
This restaurant has received a lot of negative reviews.	Stu ristorante hà ricevutu parechje recensioni negative.
The fire started in the boiler room.	U focu hà cuminciatu in a sala di a caldaia.
The boy was circumcised.	U zitellu hè statu circuncisu.
Carefully cut the hedges.	Taglianu cù cura e siepi.
Use warm hands to knead the dough.	Aduprate mani calde per impastà a pasta.
The water circulates in a closed system.	L'acqua circula in un sistema chjusu.
His studies include ancient philosophy, literature and languages.	I so studii includenu filusufie, letteratura è lingue antiche.
Softer than water, but stronger than wood.	Più dolce ch'è l'acqua, ma più forte ch'è u legnu.
Rodents are known to carry deadly diseases.	I roditori sò cunnisciuti per portà e malatie mortali.
The water is evaporated by the sun.	L'acqua hè evaporata da u sole.
We can deduce the order of past events.	Pudemu deduce l'ordine di l'avvenimenti passati.
Children are the most beautiful creatures.	I zitelli sò i criaturi più belli.
Further research is aimed at establishing cause and effect.	L'ulteriore ricerca hè diretta à stabilisce causa è effettu.
The fight was long and difficult.	A lotta era longa è difficiule.
The village contains many rivers.	U paese cuntene assai fiumi.
The deputy mayor is suspected of accepting corruption.	U vice-sindacu hè suspettatu di accettà corruzioni.
He apologized for his voice.	Si scusò per a so voce.
Keep them in this box.	Mantene e muniti in questa casella.
The fish population will decline rapidly in the coming years.	A pupulazione di pesci calarà rapidamente in l'anni à vene.
Try to create a calm atmosphere.	Pruvate di creà una atmosfera tranquilla.
The captain seemed ready.	U capitanu paria dispostu.
Lastly, don’t ignore the weather forecast.	Infine, ùn ignurà micca e previsioni di u clima.
The sculptures seen as part of this exhibition are abstact.	E sculture vistu cum'è parte di sta mostra sò abstact.
Like any other, the leaf pattern resembles a butterfly.	Cum'è un altru, u mudellu di foglia s'assumiglia à una farfalla.
The animals escaped, but the cats escaped.	L'animali scappavanu, ma i misgi scappavanu.
More than thirty companies funded the study.	Più di trenta cumpagnie finanzianu u studiu.
He is sitting at his desk.	Hè pusatu à u desk.
Those responsibilities are mine.	Quelli rispunsabilità sò i mei.
Raymond is coming to dinner soon.	Raymond hà da vene à cena prestu.
As they walked, they enjoyed the leisurely pace.	Mentre caminavanu, si godevanu u ritmu tranquillu.
Fortunately, he managed to escape.	Fortunatamente, hà sappiutu scappà.
A mosquito buzzing in his ear.	Un mosquito buzzing in l'arechja.
There are a number of hiking trails here.	Ci hè una quantità di camini di caminata quì.
Their money is gone.	I so soldi sò andati.
First, boil the water.	Prima, fate bollire l'acqua.
Does this passage make you sad?	Stu passaghju vi rende triste ?
The baby died before she could see a doctor.	U zitellu hè spiratu prima ch'ella puderia vede un duttore.
These documents have been neglected.	Questi documenti sò stati trascurati.
The shelf was empty.	U scaffale era viotu.
An attempt to climb a mountain was futile.	Un tentativu di cullà una muntagna era inutile.
The perfume bottle breaks.	A buttiglia di prufume si rutta.
Go into the room and sit at the table.	Andate in a stanza è pusate à tavula.
No one could agree.	Nisuna persona puderia esse d'accordu.
Like the key to the house, unlock every door.	Cum'è a chjave di a casa, sblocca ogni porta.
He walked slowly toward the stream.	Andò pianu pianu versu u flussu.
This reminds me of an anecdote he told.	Questu mi ramenta un'aneddota ch'ellu cuntava.
The ships are too big for the canal.	I navi sò troppu grande per u canali.
A small boat made its way across the wide ocean.	Una piccula barca fece u so modu à traversu u largu oceanu.
The shop was closed.	A buttrega era chjusa.
The success of this plan is difficult to predict.	U successu di stu pianu hè difficiule di predicà.
Many species of animals are rare here.	Parechje spezie d'animali sò rari quì.
Such use has become increasingly common.	Un tali usu hè diventatu sempre più cumuni.
Other scientific research is also ongoing.	Altre ricerche scientifiche sò ancu in corso.
A snake crawled slowly across the floor.	Una serpente strisciava lentamente per u pianu.
He went down a narrow road.	Andò per una strada stretta.
The Japanese are famous for being quiet.	I Giapponesi sò famosi per esse tranquilli.
Exercise helps to improve your fitness.	L'esercitu aiuta à migliurà a vostra forma fisica.
Naivety can be harmful.	L'ingenuità pò esse dannusu.
She hurried to the beach defeated by her troops.	Ella sventò versu a spiaggia vinta da e so truppe.
His unfortunate face was surrounded by smiles.	U so visu disgraziatu era inturniatu di sorrisi.
Cosmetics are another possible product.	I cosmetichi sò un altru pruduttu pussibule.
The newly discovered inscription is remarkable.	L'iscrizione recentemente scoperta è notevole.
Quickly, he chose what he needed.	Rapidamente, hà sceltu ciò chì avia bisognu.
Politicians have been criticized for this policy.	U puliticu hè statu criticatu per questa pulitica.
My uncle bought a car last year.	U mo ziu hà compru una vittura l'annu passatu.
The glass flashed.	U vetru s'hè lampatu.
The population of Koala bears is declining rapidly.	A pupulazione di l'orsu Koala hè in diminuzione rapida.
He was once questioned by police.	Una volta era interrugatu da a polizia.
We join hands with each other to achieve this goal.	Avemu unitu a manu cù l'altri per ghjunghje stu scopu.
Sudden rains often flood the countryside.	I piovi improvvisi inondanu spessu a campagna.
Just before going to bed, he brushed his teeth.	Appena prima di andà à dorme, si lavò i denti.
Climate models indicate that total heat production will increase.	I mudelli climatichi indicanu chì a produzzione di calore tutale aumenterà.
The manager has hired some new workers.	U manager hà assuciatu alcuni novi travagliadori.
Trying to buy time, the magician teleported.	Cirtendu à cumprà tempu, u mago si teleportò.
Eating is living.	Manghjà hè campà.
The game has come to an abrupt end.	U ghjocu hè ghjuntu à una fine brusca.
She tries to be kind to the animals.	Ella prova à esse gentile cù l'animali.
Numerous methods of agriculture are used in agriculture.	Numerosi metudi di agricultura sò usati in l'agricultura.
Then the men were tired.	Tandu, l'omi eranu stanchi.
The wedding ceremony was short but moving.	A cerimonia di u matrimoniu hè stata breve ma commovente.
Storm clouds gathered, threatening more rain.	Nuvole di tempesta si sò riuniti, minacciavanu di più pioggia.
Soon the grass began to dry out.	Prestu l'erba cuminciò à secca.
The donkey got dirty on the lawn.	U scricciolo s'imbrutì per u prato.
The destruction of the forest is worrying.	A distruzzione di a furesta hè preoccupante.
He spent hours searching for lost items.	Passava ore à circà l'articuli persi.
We all have a role to play in the police.	Avemu ognunu un rolu à ghjucà in a polizia.
The country’s economy is growing.	L'ecunumia di u paese hè in crescita.
The diagram shows the elements found in the human body.	U diagramma mostra l'elementi truvati in u corpu umanu.
He puts aside his dessert and eats an apple instead.	Si mette da parte u so dessert è manghja invece una mela.
We need to study hard.	Avemu bisognu di studià duramente.
Rainfall is the limiting factor in plant growth.	A pioggia hè u fattore limitante in a crescita di e piante.
He would do the ablutions.	Farebbe le abluzioni.
It had fallen from the roof.	Era cascatu da u tettu.
Take the eggs.	Pigliate l'ova.
His countryside stretches out into the distant mountains.	A so campagna si stende versu e muntagne distanti.
Then he handed me some bread.	Allora mi passò un pocu di pane.
The hills rise sharply from the flat plains.	I culli s'arrizzanu bruscamente da e pianure pianu.
Many companies employ only people with university degrees.	Parechje cumpagnie impieganu solu persone cun diplomi universitari.
When the doctor examined him, he found nothing wrong.	Quandu u duttore hà esaminatu, ùn hà trovu nunda di male.
The number of traffic accidents is increasing.	U numeru di accidenti di trafficu hè in crescita.
This rifle is powered by three engines.	Stu fucile hè alimentatu da trè mutori.
A number of students suffer from chronic sleep deprivation.	Un numeru di studienti soffrenu di privazione di u sonnu cronica.
Is it okay to wear these shoes?	Hè bè di portà sti scarpi?
He was fighting the tide.	Luttava contr'à a marea.
Demand in construction is on the rise.	A dumanda in a custruzzione hè in crescita.
The mosque is in disrepair.	A moschea hè in disrepair.
The proportion of criminals is declining rapidly.	A proporzione di criminali diminuisce rapidamente.
Life in the city seemed to go on as usual.	A vita in a cità pareva cuntinuà cum'è di solitu.
There is a seal around this jar of olive oil.	Ci hè un sigillo intornu à stu vasu d'oliu d'aliva.
Vampires walk our streets more freely than ever before.	I vampiri camminanu e nostre strade più liberamente chè mai.
The politician founded the party.	U puliticu hà fundatu u partitu.
The leaf was furious.	A folla era furiosa.
From time to time, a car screamed to stop.	Di tantu in tantu, una vittura strillava per arrestà.
She is a kind and loving woman.	Hè una donna gentile è amante.
He is just unaware of his own ability.	Hè solu pocu cuscente di a so propria capacità.
The materials have to come together.	I materiali anu da vene inseme.
The odds are very stacked in his favor.	E probabilità sò assai accatastate in u so favore.
Only a small percentage of students live on campus.	Solu una piccula percentuale di i studienti vive in u campus.
The forest is full of trees.	A furesta piena d'arburi.
He was so proud that he won the prize.	Era tantu fieru chì hà vintu u premiu.
She is kind to me.	Ella hè gentile per mè.
She also meant business.	Ella intendeva ancu affari.
The girl was wearing a thin cotton dress.	A zitella portava un vestitu di cuttuni magre.
The view from the office window was magnificent.	A vista da a finestra di l'uffiziu era magnifica.
The nation’s statistics department tracks wealth.	U dipartimentu di statistiche di a nazione traccia a ricchezza.
Only two people survived the storm.	Solu duie persone sopravvivevanu à a tempesta.
The committee met shortly to discuss the issue.	U cumitatu hà riunitu pocu tempu per discutiri u prublema.
Walnuts, grapes and dates are plentiful here.	Noci, uva è datti sò abbundanti quì.
Scientists and philosophers and all kinds come together here.	I scientisti è i filòsufi è ogni tipu si riuniscenu quì.
He is a passionate fisherman.	Hè un piscadore appassiunatu.
A river flows through the valley.	Un fiume scorri à traversu a valle.
The moon was bright and clear.	A luna era luminosa è chjara.
He fell asleep and dreamed.	Si addurmintò e sunniò.
Look at the precipitation charts for the last few years.	Fighjate à i grafici di precipitazione per l'ultimi anni.
He poured us a glass of tea.	Ci hà versatu à ognunu un biccheri di tè.
The truck was overturned by the crash.	U camionu hè statu ribaltatu da u crash.
The nurse lowered the miniature phone into the cradle.	L'infermiera calò u telefuninu in miniatura in a cuna.
Everyone wanted to share their blessings.	Tutti vulianu sparte e so benedizioni.
Then you need two cups of white sugar.	Dopu avete bisognu di dui tazzi di zuccaru biancu.
Sons and daughters stared out the window	Figlioli è figliole fighjàvanu per a finestra
He crouched down and hugged her.	Si accucciò e l'abbracciò.
Our school’s dress code was very strict.	U codice di vestitu di a nostra scola era assai strettu.
Kids love building sandcastles.	I zitelli adoranu custruisce castelli di sabbia.
Try their lines for each show carefully.	Pruvate e so linee per ogni spettaculu cun cura.
The company is in financial difficulty.	A cumpagnia hè in difficultà finanziariu.
She will receive the most beautiful inheritance.	Ella riceverà l'eredità più bella.
He told her quietly to stop.	Il lui a dit sans bruit d'arrêter.
This activity is typically performed in the rain.	Questa attività hè tipicamente realizata in a pioggia.
His big eyes were bright.	I so grandi ochji eranu brillanti.
If you do not get what you ordered, go back.	Se ùn avete micca ciò chì avete urdinatu, torna.
German troops occupied these lands.	E truppe tedesche occupavanu queste terre.
Heat a pan over medium heat until hot.	Calami una padedda nantu à u focu mediu finu à u caldu.
I play tennis three times a week.	Aghju ghjucatu à tennis trè volte à settimana.
The rich get richer, the poor get poorer.	Les riches s'enrichissent, les pauvres s'appauvrissent.
So try to do them over and over again.	Allora pruvate à fà elli una volta è una volta.
They made an important discovery.	Hanu fattu una scuperta impurtante.
He was too drunk to talk.	Era troppu ubriacu per parlà.
The girl falls in love with the boy.	A zitella s'innamora di u zitellu.
The cold weather seems to be the rutabaga season.	U clima fretu pare esse a stagione di rutabaga.
This alternative solution is not so good, however.	Questa suluzione alternativa ùn hè micca cusì bona, però.
The region is plagued by a plague of fire ants.	A regione hè afflitta da una pesta di furmicule di focu.
A “disheartened” speaker relies heavily on visual aids.	Un parlante "disheartened" si basa assai nantu à l'aiuti visuali.
Last year, many people bought new televisions.	L'annu passatu, assai persone anu compru novi televisioni.
There are serious problems with the country's gas supply.	Ci sò seri prublemi cù u supply di gasu di u paese.
Nor has it been proposed by the kidnappers.	Nè hè statu prupostu da i rapitori.
The wars have caused widespread famine.	E guerri anu causatu una fame diffusa.
Convincing argument that logic is based on infallible principles.	Argumentatu cunvincente chì a logica hè basatu annantu à i principii infallibili.
Formal rules of grammar do not require this.	I reguli formali di grammatica ùn anu micca bisognu di questu.
He was tired.	Era stancu.
She rolled her eyes and shaded her eyes from the afternoon sun.	Ella straccò i so ochji è ombreggiava l'ochji da u sole di dopu meziornu.
And it will often cause confusion.	U è vi spessu causari cunfusione.
They saved me by inventing a brand new treatment.	Mi salvavanu inventendu un trattamentu novu novu.
Most modern cities have subway systems.	A maiò parte di e cità muderne anu sistemi di metro.
Long-established rules must be observed.	E regule stabilite longu devenu esse osservate.
The two horses were able to pull their cart.	I dui cavalli anu pussutu tirà u so carru.
They abandoned their car and fled into the forest.	Abandunaru a so vittura è fughjenu in a furesta.
He was out of luck.	Era fora di furtuna.
The kitchen is full of exotic smells.	A cucina hè piena di odori esotici.
They had finished the inventory.	Avianu finitu l'inventariu.
Without electricity, life would be miserable.	Senza l'electricità, a vita seria miserable.
A strange light fills the cave.	Una strana luce empiia a caverna.
A local teacher has arrived in the village.	Un maestru lucale hè ghjuntu in u paese.
During this week’s class, we will cover quadratic equations.	Durante a classe di sta settimana, copremu l'equazioni quadratiche.
Maybe, then, the earth is round after all.	Forse, dunque, a terra hè tonda dopu tuttu.
The height of the mountain is more than three kilometers.	L'altezza di a muntagna hè più di trè chilometri.
Can the brain control the movements of the body?	U cervellu pò cuntrullà i muvimenti di u corpu?
Protesters were rushed into the stream.	I manifestanti sò stati cacciati in u flussu.
The pig slammed on the piglet's litter.	U purcinu chjappò nantu à a lettiera di purcelli.
In a way they have found interesting slime mold.	In una certa manera anu trovu muffa di slime interessanti.
Accurate repairs are necessary.	Riparazioni accurate sò necessarie.
He said he wanted a total surrender.	Ellu disse ch'ellu vulia una rendizione tutale.
Regardless of the outcome, we will always be there.	Indipendentemente da u risultatu, seremu sempre quì.
Let your anger grow, but don't let it fly!	Lasciate cresce a rabbia, ma ùn lasciate volà !
The imposter is shoved in and out without being detected.	L'impostore hè sbulicatu in è fora senza esse rilevatu.
The circus is located in a remote place.	U circu hè situatu in un locu remotu.
The prospect is bleak.	A prospettiva hè cupa.
Go upstairs first and turn off the light.	Andate prima sopra è spegne a luce.
The poor know how to handle money.	I poveri sanu cumu manighjà i soldi.
The girl was agitated.	A zitella si agitava.
The early actors wrote their own lines.	I primi attori anu scrittu e so propria linea.
He discussed the problem with his aunt.	Hà discututu u prublema cù a so zia.
Bad weather caused delays.	U malu tempu hà causatu ritardi.
Your best bet is to hire a gang member.	U vostru megliu approcciu hè di impiegà un membru di a gang.
We were asked to leave fairly quickly.	Ci hè statu dumandatu abbastanza rapidamente di lascià.
He spoke without emotion.	Il parlait sans émotion.
Most spiders are harmless.	A maiò parte di l'aragni sò innocu.
He inspired others with his courage and optimism.	Hà inspiratu à l'altri cù u so curagiu è ottimisimu.
The travel agency was closed.	L'agenza di viaghju era chjusa.
Have you already found a place to live?	Avete digià trovu un locu per campà ?
Grain traders complain about low prices.	I cummercianti di granu si lagnanu di i prezzi bassi.
He invited her to dinner.	L'hà invitatu à cena.
The killers were shot a few meters away.	L'assassini sò stati appiccicati à pochi metri di distanza.
Current methods require a high level of transformation power.	I metudi attuali necessitanu un altu livellu di putenza di trasfurmazioni.
The new facilities help create a vibrant center.	I novi facilità aiutanu à creà un centru vibrante.
I will eat something.	Manghjeraghju qualcosa.
Don’t waste your money on expensive wines.	Ùn perde micca i vostri soldi in vini caru.
Experts say obesity is a universal problem.	I sperti dicenu chì l'obesità hè un prublema universale.
The pioneer soil is well irrigated.	A terra di u pioniere hè ben irrigata.
Shrubs line the lush green hills.	I arbusti puntellanu e colline verdi lussureggianti.
It took several years to build.	Pigliò parechji anni per custruisce.
This animal is commonly known as a hippopotamus.	Stu animali hè comunmente cunnisciutu com'è ippopotami.
It looks like the nation is moving backwards.	Sembra chì a nazione si move in daretu.
Large birds migrate south in the winter.	I grandi uccelli migranu à u sudu in l'invernu.
If this is not the case, then we should consider divorce.	Se questu ùn hè micca megliu, avemu da cunsiderà u divorziu.
One should not judge a book by its cover.	Ùn si deve ghjudicà un libru per a so copertina.
Jason was devastated, crying for weeks.	Jason era devastatu, pienghje per settimane.
The two lovers felt her heart beat.	I dui amanti anu sentitu u so core batte.
Thanks to this widespread cultivation, the bush was less dense.	Grazie à stu cultu generalizatu, a machja era menu densu.
Some neuroscientists have argued that animal life does not exist.	Certi neuroscientisti anu sustinutu chì a vita animale ùn esiste micca.
Fortunately, no injuries were reported.	Fortunatamente, ùn era micca statu signalatu ferite.
The porous rock absorbs water like a sponge.	A roccia porosa assorbe l'acqua cum'è una spugna.
Exceeding the speed limit is illegal.	Superà u limitu di velocità hè illegale.
Our road is very quiet.	A nostra strada hè assai tranquilla.
She tried to appeal to him, but she didn't care.	Ella pruvò à appellu à ellu, ma ùn hà micca curatu.
Iron and nickel are used in the construction of bridges.	U ferru è u nichel sò usati in a custruzzione di ponti.
I need your help.	Aghju bisognu di u vostru aiutu.
The wind blew suddenly, slamming my cards.	U ventu sbattò di colpu, sbattendu i mo carte.
A famous temple was dedicated to a deity,	Un tempiu famosu era dedicatu à una divinità,
A lot of people pass through this city every day.	Un saccu di persone passanu per sta cità ogni ghjornu.
One theory suggests that lichens are fungi that colonize rocks.	Una teoria suggerisce chì i licheni sò fungi chì culunizanu e rocce.
The effect of various contaminants on health is of concern.	L'effettu di diversi contaminanti nantu à a salute hè di preoccupazione.
Our tomato plants are doing well.	I nostri pianti di tomate avanzanu bè.
These are scattered in the garden.	Quessi sò spargugliati in u giardinu.
The lightning flashed and the thunder crashed.	I lampi lampiu è u tronu chjappà.
He was famous for his eloquence.	Era famosu per a so eloquenza.
The wise man wore a long black tunic.	L'omu sàviu purtava una longa tunica negra.
The waters of the river merge with the ocean.	L'acque di u fiumu si fusione cù l'oceanu.
The only option left was to go back.	L'unica opzione chì ci restava aperta era di retrocede.
He spent most of his adult life in refugee camps.	Hà passatu a maiò parte di a so vita adulta in campi di rifuggiati.
The deadline is approaching.	A scadenza si avvicina.
She was tired and thirsty.	Era stanca è sete.
Many cooks recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Parechji cucini ricumandenu di taglià l'ananas à a mità longu.
The radio played all day.	A radiu ghjoca tuttu u ghjornu.
The army arrived on a motorcycle.	L'armata hè ghjunta in moto.
I ran out of gas.	Aghju scappatu di gas.
The policeman's expression softened.	L'espressione di u pulizzeru si addolcì.
The scooter is very expensive and very useful.	U scooter hè assai prezzu è assai utile.
The country’s trade and industry has grown by leaps and bounds.	U cumerciu è l'industria di u paese hà crisciutu à salti è limiti.
They planned to build a gymnasium.	Hanu prughjettatu di custruisce un gymnasium.
The curtain will remain closed.	A cortina resterà chjusa.
This is the color wheel.	Questu hè a rota di culore.
He can stand much taller than the average person.	Pò alzà assai più cà a persona media.
The poet had a living mind and loved nature.	U pueta avia una mente viva è amava a natura.
He insisted on a salary increase.	Hà insistitu nantu à una crescita di u salariu.
A visitor to the museum took a photo.	Un visitatore di u museu hà pigliatu una foto.
Next year, there will be more construction cranes.	L'annu dopu, ci saranu più gru di custruzzione.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	I culturisti necessitanu proteini, ferru è calciu in a so dieta.
The meeting ended in a divorce within an hour.	A riunione hè finita in un divorziu in una ora.
The princess loves fine porcelain collections.	A principessa hè amatu di cullezzione di porcellana fina.
The swan glides quietly	U cignu scivola tranquillamente
The information relevant to the case may be examined.	L'infurmazione pertinenti à u casu pò esse esaminata.
Better communication is needed in this situation.	Una megliu cumunicazione hè necessaria in questa situazione.
His primary purpose in life?	U so scopu primariu in a vita?
Certain cosmetics can actually damage the skin.	Certi cusmetichi ponu veramente dannà a pelle.
Patients must sign an informed consent form.	I pazienti anu da firmà un accunsentu infurmatu.
He was happy	Era cuntentu
The soldiers marched away in torn columns.	I suldati s'alluntanu in culonne stracciate.
Hot springs are a popular destination.	E surgenti termali sò una destinazione famosa.
Soon, the dragon flew into the air.	Prestu, u dragone volò in l'aria.
We are golden, nothing more.	Doratu ci simu dorati, nunda di più.
On the weekends, my family went to the zoo.	A fine di settimana, a mo famiglia andava à u zoo.
It was difficult, but you succeeded.	Hè statu difficiule, ma avete successu.
The remark was widely regarded as offensive.	A rimarca hè stata largamente cunsiderata cum'è offensiva.
Some protesters threw stones.	Certi manifestanti anu tiratu petre.
The patrol guides the vehicles through the busy traffic.	A patrulla guida i vitture attraversu u trafficu occupatu.
The music of the spheres is a harmonious composition.	A musica di e sfere hè una cumpusizioni armoniosa.
We drink more water	Bevemu più acqua
Listen to music, captivated by the lyrics.	Ascolta a musica, captivata da i testi.
I have been fishing every morning for years.	Sò andati à piscà ogni matina dapoi anni.
A heavily armed militia patrols and roads.	Una milizia pesantemente armata pattuglia e strade.
She liked being in love.	Ella piaceva esse innamurata.
It landed on hard ground.	Sboccava nantu à a terra dura.
A careful and scientific analysis.	Un'analisi attenta è scientifica.
The train was wet with dew.	U trenu era bagnatu di rugiada.
The company specializes in injection.	A cumpagnia hè spicializata inzeugma.
His army was victorious in that battle.	U so esercitu era vittorioso in quella battaglia.
They attribute the causes of the disease to viruses.	Assignanu e cause di a malatia à i virus.
Scientists are not sure of the cause.	I scientisti ùn anu micca sicuru di a causa.
He was elected three times.	L'anu elettu trè volte.
When he got home, he found his wife in bed.	Quandu ghjunse in casa, truvò a so moglia in u lettu.
The poet’s brain is found to have an intense neural network.	U cervellu di u pueta hè truvatu per avè una rete neurale intensa.
People were milling in the streets, talking or buying goods.	A ghjente si mulinava in i carrughji, parlava o comprava merchenzie.
We sent books to parents living in other cities.	Avemu mandatu libri à i parenti chì campanu in altre cità.
Pretty big in size	Piuttostu grande in taglia
The congregation is warm and welcoming.	A congregazione hè calda è accogliente.
Manufactured meats have no nutritional value.	I carni manufatti ùn anu micca valore nutrizionale.
She tied her hair with a ribbon.	Ella hà ligatu i so capelli cù una cinta.
Put everything in the oven to roast.	Mettite tuttu in u fornu per arrusti.
They were afraid of snakes.	Avianu paura di i serpenti.
No one is more passionate about their job.	Nimu hè più appassiunatu di u so travagliu.
The bird flew away with a shriek.	L'acellu si n'hè volatu cù un stridulu.
This city is the birthplace of a famous silk artist.	Sta cità hè u locu di nascita di un famosu artista di seta.
The crowd is worried.	La foule s'inquiète.
The peasants in this area have developed a large oak.	I paisani in questa zona anu sviluppatu una grande quercia.
Alali was king of the island.	L'alii era rè di l'isula.
Some ethnic groups tend to share similar tastes in food.	Certi gruppi etnici tendenu à sparte gustu simili in l'alimentariu.
A myriad of contradictory theories abound.	Una miriade di teori contraddittori abbundanu.
The shop seemed quite busy.	A buttrega paria abbastanza occupata.
They were ready to join the protest.	Eranu prestu à unisce à a prutesta.
The offers presented by the two companies are almost identical.	L'offerte presentate da e duie cumpagnie sò quasi identiche.
The country has tried to establish diplomatic relations.	U paese hà pruvatu à stabilisce relazioni diplomatiche.
He will need to decide soon.	Avarà bisognu di decisu prestu.
We are reluctant to abandon our current workers.	Semu riluttanti à abbandunà i nostri travagliadori attuali.
The water was a little cold.	L'acqua era un pocu friddu.
Finally, you need two cups of vinegar.	Infine, avete bisognu di dui tazzi d'acitu.
The race was made out of curiosity.	A corsa hè stata fatta per curiosità.
Some plants attract certain pollinating insects.	Certi pianti attraenu certi insetti polinizatori.
Many questions were left unanswered by the study.	Parechje dumande sò state lasciate senza risposta da u studiu.
The fish lay limp on the marble slab.	U pesciu stendu limp nantu à a lastra di marmura.
A camel is a relatively comfortable form of transportation.	Un cammellu hè una forma di trasportu relativamente còmode.
Few people visited that church.	Pocu persone anu visitatu quella chjesa.
The black horse is well trained.	U cavallu neru hè ben addestratu.
The witch's potion made her more beautiful.	A puzione di a strega l'hà fattu più bella.
The landlord searched the house.	U patrone hà cercatu a casa.
Volunteers are needed to pick up trash.	I vuluntarii sò necessarii per cullà a basura.
The proper name is usually capitalized.	U nome propiu hè generalmente capitalizatu.
A laboratory team will examine them.	Una squadra di u laboratoriu li esaminerà.
They came to a clearing in the forest.	Anu ghjuntu à una chjara in a furesta.
Sometimes one has no choice but to disobey the law.	Calchì volta unu ùn hà altra scelta chè di disubbidì a lege.
He rubs his beard thoughtfully.	Si strofina a barba pensativamente.
Without precipitation, the crops will die in the dry regions.	Senza precipitazione, i culturi mureranu in e regioni secche.
How can that be?	Cumu pò esse?
Scientists have found new evidence.	I scientisti anu trovu una nova evidenza.
The insurgents' offensive provokes a fierce fight.	L'offensiva di l'insurgenti suscita una lotta feroce.
You only have one way.	Havi solu una strada.
Women have not yet achieved political equality.	E donne ùn anu ancu ottene l'ugualità pulitica.
The headmistress was a tall woman.	A direttrice era una donna longa.
A bloody battle has been going on all over the city.	Una battaglia sanguinosa hè stata in tutta a cità.
A solvent can be added to the mixture.	Un solvente pò esse aghjuntu à a mistura.
Strict study.	Studiu strettu.
It was the coldest night of the winter.	Era a notte più freti di l'inguernu.
The young man struggled to recover.	U ghjovanu hà luttatu per ritruvà.
This problem has become a serious threat.	Stu prublema hè diventata una seria minaccia.
Just then, there was a loud scream.	Propiu tandu, ci hè statu un gridu forte.
We need to do more to train our young people.	Avemu bisognu di fà più per furmà i nostri ghjovani.
The resolution was passed unanimously.	A risoluzione hè stata passata à l'unanimità.
His boots sank deep into the mud.	E so stivali affondanu prufonda in u fangu.
He put the last piece of bread in the cup.	Calzò l'ultimu pezzu di pane in a tazza.
He likes to play.	Li piace à ghjucà.
How to manage your finances.	Cumu gestisce e vostre finanze.
To avoid this problem, you need to change your hairstyle.	Per evitari stu prublema, avete bisognu di cambià u vostru hairstyle.
The contrast with the dark landscape was striking.	U cuntrastu cù u paisaghju scuru era scontu.
The healer nodded.	U guaritore l'hà fattu segnu.
For patients, this is good news.	Per i pazienti, questa hè una bona nutizia.
A soldier has died on the scene.	Un suldatu hè mortu in scena.
The only question, then, is how did this happen?	L'unica quistione, dunque, hè cumu hè accadutu questu?
Farmers, through their cooperation, can maximize their income.	L'agricultori, per mezu di a so cooperazione, ponu maximizà i so ingressi.
The footballer played for injuries.	U footballer hà ghjucatu per ferite.
You should cover the pan with a lid.	Duvete copre a pignatta cù una tapa.
The crow croaked loudly.	U corbu gracciava forte.
Without water, there would be no life.	Senza acqua, ùn ci saria vita.
People are buying more things now than ever before.	A ghjente cumprà più cose avà ch'è prima.
Mei came home crying.	Mei hè ghjunta in casa pienghjendu.
Starlight shone on the placid river.	Starlight brillava nantu à u fiumu placido.
The boss had a promotion and no one was happy.	U capu hà avutu una prumuzione è nimu era felice.
This research has been doomed to failure from the beginning.	Sta ricerca hè stata cundannata à fallimentu da u principiu.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Parechji paesi anu pruibitu di fumà in i ristoranti.
Studies have found that keeping animals can improve their health.	I studii anu truvatu chì mantene l'animali pò migliurà a salute.
He is an experienced engineer.	Hè un ingegnere espertu.
The older children were told to stay indoors.	I figlioli maiori anu dettu di stà à l'internu.
Aspen is the new gold.	L'aspen sò l'oru novu.
Try to calm yourself.	Pruvate di calmà sè stessu.
He took off his shirt, revealing his smooth skin.	Si tolse a cammisa, palesendu a so pelle liscia.
She mixes baking soda and lemon juice.	Ella mischia u bicarbonato di soda è u zucchero di limonu.
Go on, young man!	Continua, ghjovanu !
Few animals live in the mountains.	Pochi animali campanu in muntagna.
A decade ago, it was a quiet seaside town.	Un decenniu fà, era una tranquilla cità di mare.
His options were limited.	E so opzioni eranu limitate.
Back in the kitchen, he began to prepare lunch.	Torna in cucina, hà cuminciatu à preparà u pranzu.
He took a sip, then shook his head.	Pigliò un sorsu, è poi scuzzulò a testa.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Daventry era assai furtificata cù castelli medievali.
He does not live in a hut, but in seven houses.	Ùn campa micca in una capanna, ma sette case.
This is a person of interest.	Questa hè una persona d'interessu.
The question is of great interest to him.	A quistione face u so interessu maiò.
What do you do or plan to do?	Ciò chì fate o pensate di fà hè?
The last furlong a racehorse must run at full speed.	L'ultime furlong un cavallu da corsa deve correre à a velocità massima.
A group of men were drinking at the corner.	Un gruppu d'omi beiavanu à l'angulu.
The government’s pride in its new take is misplaced.	L'orgogliu di u guvernu in a so nova presa hè misplaced.
The elephant is a magnificent animal.	L'elefante hè un animale magnificu.
You won’t be thrilled when you find out.	Ùn serà micca entusiasmu quandu scopre.
Forming a close bond is easy.	Formà un ligame strettu hè faciule.
The nuclear strike was an indiscriminate act of mass murder.	A greva nucleare era un attu indiscriminatu di assassiniu di massa.
She stuck out her tongue.	Elle lui tira la langue.
Teachers are trained to teach children.	I maestri sò furmatu per insignà i zitelli.
The room stinks of fish.	A stanza puzza di pisci.
She noticed the man pouring the drink tray.	Elle a remarqué l'homme qui a versé le plateau de boissons.
The beloved marmot predicted longer winters.	A marmotta amata hà previstu inguerni più longu.
They drank corn juice and sang songs.	Bevianu sucu di grana è cantavanu canti.
He slipped some paper into the shredder.	Infilò un pocu di carta in a trinciatrice.
The school has been closed so repairs can be made.	A scola hè stata chjusa per chì e riparazioni ponu esse fatte.
He saw her walking down the street.	L'hà vistu camminà in a strada.
Their social status deteriorated rapidly.	U so statutu suciale hà deterioratu rapidamente.
The money is invested in the hope of cultivating it.	U soldi hè investitu in a speranza di cultivà.
He is sixty years old.	Hà sessant’anni.
Use the information below to answer the question.	Aduprate l'infurmazioni sottu per risponde à a quistione.
Provide satisfactory documentary evidence.	Fornite evidenza documentale soddisfacente.
The stimulus was repetitive.	U stimulus era ripetitivu.
Next time you break up with your girlfriend,	A prossima volta chì romperete cù a vostra fidanzata,
Hopefully the sun will be out for a while.	Speremu chì u sole stà fora per un pezzu.
A farmer grows eggs in a barn.	Un agricultore cultiva ova in una stalla.
Preparations for this year’s party are already underway.	A preparazione per a festa di quist'annu hè digià in corso.
The boat sank forty meters from the shore.	A barca affondò quaranta metri da a riva.
They were anxiously awaiting his return.	Aspittàvanu ansiosamente u so ritornu.
This is a case of identity theft.	Questu hè un casu di furtu d'identità.
It is possible to reverse the effect of aging.	Hè pussibule invertisce l'effettu di l'anziane.
The kids have to be careful.	I zitelli anu da esse attenti.
He ran quickly across the room.	Corri rapidamente à traversu a stanza.
Books on grammar can be difficult to understand.	I libri nantu à a grammatica pò esse difficiuli di capiscenu.
Apply the mixture to the fish.	Applica a mistura à u pesciu.
They write poems	Scrivanu puesie
The militia waved a gray flag.	A milizia sbandiera una bandiera grisa.
Farmers are happy this year.	L'agricultori sò cuntenti quist'annu.
The whales have an excellent view.	E balene anu una vista eccellente.
After landing, the man quickly left the plane.	Dopu à l'atterrissimu, l'omu abbandunò rapidamente l'aviò.
Corrupt officers will make a great effort to steal.	L'ufficiali currutti farà un grande sforzu per arrubà.
He got up and left the room.	S'arrizzò è si n'andò fora di a stanza.
Arthritis hands are knotty.	E mani di l'artrite sò nodose.
The dishes are all from my mom.	I piatti sò tutti da a mo mamma.
He used the stone to sharpen the blade.	Hà utilizatu a petra per affilà a lama.
Heavy rains have caused widespread flooding.	Piogge forti anu causatu inundazioni generalizate.
The debates were the first in more than a decade.	I dibattiti eranu i primi in più di una dicada.
Chapels are an important feature of a cathedral.	Cappelle sò una caratteristica impurtante di una cattedrale.
Two young men have arrived in town.	Dui ghjovani omi sò ghjunti in cità.
Fall to your knees.	Cascà nantu à i vostri ghjinochji.
He took the whole army by surprise.	Pigliò tutta l'armata per sorpresa.
Better open the windows.	Megliu apre i finestri.
A film crew followed a family for a day.	Un equipu di film hà seguitu una famiglia per un ghjornu.
The importance of reading cannot be overemphasized!	L'impurtanza di a lettura ùn pò micca esse enfatizzata!
The long and impressive building is in medieval style.	L'edificiu longu è impressiunanti hè in stile medievale.
Are you afraid of the dark?	Avete paura di u bughju?
The rocket engines were similar to those used in planes.	I mutori di u cohete eranu simili à quelli usati in i piani.
Take it once you are in a hurry.	Pigliate una volta si avete fretta.
The peasants took a lot of pain during the holiday season.	I paisani piglianu assai dulore durante u tempu di festa.
Help them use machines!	Aiutateli à aduprà machini!
The invasion was swift and brutal.	L'invasione hè stata rapida è brutale.
The hotel was full, the notice said.	L'hotel era pienu, l'avvisu hà dettu.
It will be immersed in an acid tank.	Il sera immergé dans une cuve d'acide.
Preferably, stainless steel should be used for storage.	Per preferenza, l'acciaio inox deve esse usatu per u almacenamentu.
A wood finish has become more and more popular.	Un finitu di lignu hè diventatu più è più populari.
Many animals eat grass.	Parechji animali manghjanu erba.
Scientists have announced that water can react with certain substances.	I scientisti anu annunziatu chì l'acqua pò reagisce cù certi sustanzi.
The streets are full of open sewers.	I carrughji sò pieni di fognatura aperta.
Maps provide rudimentary but important information.	Maps furnianu infurmazioni rudimentali, ma impurtanti.
To supply electricity to the city, a dam was built.	Per furnisce l'electricità à a cità, hè stata custruita una diga.
Needless to say, he left immediately.	Inutile à dì, si n'andò subbitu.
The book was out of print.	U libru era fora di stampa.
He and his wife were constantly arguing.	Ellu è a so moglia si litigavanu constantemente.
However, the man persisted.	Eppuru, l'omu persisteva.
The dish was hot and delicious.	U platu era caldu è diliziosu.
Although, at first, they didn't trust them.	Ancu s'ellu, inizialmente, ùn si fidavanu di elli.
The school is located in a rural area.	A scola hè situata in una zona rurale.
Try to understand that love prevails.	Pruvate à capisce chì l'amore prevale.
Please complete this form.	Per piacè compie stu furmulariu.
Awaiting your feedback.	Aspittàvanu i vostri feedback.
A moral story about greed and retribution.	Una storia morale nantu à l'avidità è a retribuzione.
He urged her to go.	L'hà incitatu à andà.
A red plant blooms on a cliff.	Una pianta rossa fiorisce nantu à una scogliera.
This region has abundant rainfall.	Questa regione hà abbundante precipitazione.
The boy was wrapped in blankets to keep warm.	U zitellu era impannillatu in mantelli per mantene u calore.
What my grandfather said is true.	Ciò chì hà dettu u missiavu hè vera.
The countdown has begun.	U countdown cuminciò.
This road leads into the city.	Sta strada porta in a cità.
The elephants are huge, really huge.	L'elefanti sò enormi, veramente enormi.
Use a whisk to mix the veal.	Aduprate un battitore per mischjà i vitelli.
I need to see the manager.	Aghju bisognu di vede u manager.
A wind is a strong wind.	Un ventu hè un ventu viulente.
Proper packaging is essential for food storage.	L'imballaggio propiu hè essenziale per u almacenamentu di l'alimentariu.
The girl was impressed by the girl.	A zitella hè stata impressionata da a zitella.
The lake is poisonous.	U lavu hè velenoso.
It has a sweet cocoa aroma.	Ci hè un aroma dolce di cacao.
The sum was short.	A somma hè stata curta.
He went to the window and looked out.	Si cullò à a finestra è guardò fora.
The nation’s unemployment rate remains stubbornly high.	U tassu di disoccupazione di a nazione resta stubbornly altu.
A strong breeze blew across the airfield.	Una forte brisa s'infilava in u campu d'aviazione.
The political scene remains fluid at this time.	A scena pulitica ferma fluida à questu tempu.
Work at home is not necessary.	I travaglii in casa ùn sò micca necessariu.
There is no provision for the care of children.	Ùn ci hè micca pruvisione per a cura di i zitelli.
The athlete passed the referee without a word.	L'atleta passava l'arbitru senza una parolla.
There is a tingling sensation in my right hand.	Ci hè una sensazione di pizzicu in a mo manu diritta.
The medical center is his best option.	U centru medico hè a so megliu opzione.
Has the bus arrived today?	L'autobus hè ghjuntu oghje ?
The alleged killer was nervously staring at the door of the courtroom.	U presunte assassinu fighjulava nervosamente a porta di a sala di tribunale.
These dwarf predators attacked without warning,	Questi nani predoni anu attaccatu senza avvisu,
This food is not very nutritious.	Stu alimentu ùn hè micca assai nutritivu.
He threw the book on the sofa.	Jettò u libru nantu à u sofà.
Other countries soon impose similar restrictions.	Altri paesi imponenu prestu restrizioni simili.
A ship appears to be sinking near the dock of the boat.	Una nave pare affondà vicinu à u dock di a barca.
He spent weeks compiling all of his old test results.	Hà passatu settimane à cumpilà tutti i so vechji risultati di teste.
The crash did not cause any deaths.	U crash ùn hà micca causatu morti.
In most circumstances, he is a guest at dinner.	In a maiò parte di e circustanze, hè un invitatu à cena.
The minister drove home for a cup of tea.	U ministru hà guidatu in casa per una tazza di tè.
The artist has criticized capitalism.	L'artista hà criticatu u capitalismu.
The group was hit hard by bad publicity.	U gruppu hè statu sbulicatu da una mala publicità.
Potatoes depend on the sun for growth.	A patata dipende da u sole per u crescita.
Check for a decimal point.	Verificate a presenza di una virgola decimale.
They kept buying new things.	Continuavanu à cumprà cose novi.
A tornado devastated the region.	Un tornatu hà devastatu a regione.
She looked at him eagerly.	Ella u fighjulava cù brama.
A crowd formed at a funeral at the dockside.	Una folla s'hè furmata à un funerale à u dockside.
The hill looked steep and formidable from the valley.	A collina pareva ripida è formidable da a valle.
This is essential for power sharing.	Questu hè essenziale per a spartera di putere.
The congregation sang hymns that aroused the soul.	A cungregazione cantava inni chì suscitanu l'anima.
Make sure the bag is completely closed.	Assicuratevi chì a borsa hè stata cumpletamente chjusa.
Yes, of course, join the group.	Iè, sicuru, unite à u gruppu.
The foal complained impatiently.	U puledro si lamentava impaziente.
Pour the sauce into a bottle.	Pour u contornu in una buttiglia.
A fierce confrontation ensued between the two gangs.	Un scontru feroce hè sbucatu trà e duie bande.
The water source was an ancient aqueduct.	A fonte di l'acqua era un anticu aqueduttu.
Whales damage ships.	E balene dannu i navi.
Things are out of control.	E cose sò fora di cuntrollu.
The flowers in the village are beautiful.	I fiori in u paese sò belli.
Eight years ago, my husband died.	Ottu anni fà, u mo maritu hè mortu.
You are all so stupid.	Siete tutti cusì stupidu.
This botanical elixir is used medicinally.	Stu elixir botanicu hè utilizatu medicinalmente.
Archaeologists have found a cache of coins.	L'archeologi trovanu un cache di muniti.
This boat is a popular tourist attraction.	Questa barca hè una attrazione turistica populari.
Cut all the white fish fillets into large pieces.	Tagliate tutti i filetti di pesci bianchi in pezzi grossi.
All girls should have a good education.	Tutte e ragazze anu da avè una bona educazione.
It is important that we keep our balance.	Hè impurtante chì mantenemu l'equilibriu.
This is a fashionable place to look and be seen.	Questu hè un locu di moda per vede è esse vistu.
Even though it was cloudy and overcast, it was not raining.	Ancu s'ellu era nuvoloso è coperto, ùn pioveva micca.
Always listen carefully.	Ascolta sempre attentu.
This land is a breeding ground for butterflies.	Questa terra hè un terrenu di ripruduzzione per e farfalle.
A terrible crash happened right at the junction.	Un terribile crash hè accadutu ghjustu à a junction.
The best way is to avoid it.	U megliu modu hè di evitari.
His vision was failing.	A so vista era falluta.
I don’t want to go to this game.	Ùn vogliu micca andà à stu ghjocu.
Compared to the other climbs, this one was relatively gentle.	Comparatu à l'altri ascense, questu era relativamente mansu.
Your hair is so beautiful.	I vostri capelli sò cusì belli.
Children and teenagers were shown their rooms.	I zitelli è l'adulescenti sò stati mostrati e so stanze.
Don’t tell anyone about the accident.	Ùn dite à nimu di l'accidentu.
No one has denied the identity of the pirates.	Nimu hà nigatu l'identità di i pirate.
Researchers should look at the physiological and emotional responses to pain.	I ricercatori devenu osservà e risposti fisiulogichi è emutivu à u dulore.
Bran’s muffins are made from ground bran.	I muffins di Bran sò fatti di branu di terra.
Today is the day we grow up!	Oghje hè u ghjornu chì simu maiò !
Boys and girls have different amounts of testosterone.	I picciotti è e donne anu diverse quantità di testosterone.
He was taken to sea.	Si pigghiau in u mare.
Casemaeneithes	Casemaeneithes
It is typical of people who treat others badly.	Hè tipicu di e persone chì trattanu male l'altri.
My uncle travels a lot around the world every year.	U mo ziu viaghja assai in u mondu ogni annu.
I had made a connection with this dog.	Avia fattu un ligame cù stu cane.
Passers-by kept their distance, fearing for their own safety.	I passanti mantenevanu a so distanza, teme per a so propria salvezza.
She was always polite.	Era sempre educata.
The advantage is obvious.	U vantaghju hè evidenti.
Thanks for your help.	Grazie per u vostru aiutu.
Thousands of devotees gathered to offer prayers.	Migliaia di devoti si sò riuniti per offre preghiere.
The captain issued several warnings before sailing.	U capitanu hà emessu parechji avvirtimenti prima di navigà.
The nation is being rebuilt.	A nazione si ricustruisce.
The inventor of television also invented the television system.	L'inventore di a televisione hà ancu inventatu u sistema di televisione.
He silently fixed the fire.	Fissò in silenziu u focu.
I tried to finish this book.	Aghju pruvatu à finisce stu libru.
The infant was wounded.	L'infante fessi una ferita.
Drowned in a blown pipe, unfortunately.	Affucatu in una pipa scoppiata, sfurtunatamenti.
I am a responsible driver.	Sò un cunduttore rispunsevule.
The smith used breath and air.	U smith hà utilizatu u soffiu è l'aria.
His arm was as thin as a cane.	U so bracciu era magre cum'è una canna.
Soldiers hide civilians in a dark corner.	I suldati piattanu i civili in un angulu scuru.
Two birds were perched on the fence.	Dui acelli sò stati appiccicati nantu à a fence.
And how pale for comparison.	È chì pallida per paragone.
This kid is incredibly selfish!	Stu zitellu hè incredibilmente egoista !
They left suddenly.	Partenu di colpu di colpu.
In an emergency, we wait for medical help to arrive.	In una emergenza, aspittemu chì l'aiutu medico arrivà.
A dog was barking in the distance	Un cane abbaiava in lontananza
Her hair was short and cut.	I so capelli eranu corti è tagliati.
There is nothing interesting here, he said.	Ùn ci hè nunda di interessante quì, disse.
Sleep is important.	U sonnu hè impurtante.
Could it be all a hallucination?	Puderia esse tuttu un allucinazione ?
Please wake me up when it's time to go.	Per piacè svegliatemi quandu hè ora di andà.
Some writers criticized the narrator's diction.	Certi scrittori criticavanu a dizione di u narratore.
A group of weeds grows near the school.	Un gruppu di piante dannosi cresce vicinu à a scola.
Protesters were outraged by what they saw.	I manifestanti eranu agitati contr'à ciò chì avianu vistu.
The revolution has been worldwide.	A rivoluzione hè stata mundiale.
The writing was pretty moving.	A scrittura era abbastanza mossa.
These countries share a long border.	Questi paesi sparte una longa fruntiera.
Conditions deteriorated.	E cundizioni si deterioravanu.
The experiments proved the theory absurd.	L'esperimenti pruvò a teoria assurda.
An empire is not a thing, but a process.	Un imperu ùn hè micca una cosa, ma un prucessu.
The fossil reveals the diet of the ancient creature.	U fossili revela a dieta di l'antica criatura.
The man was walking through the desert	L'omu passava à traversu u desertu
He, in turn, successfully persuaded her to defame him.	Ellu, à u turnu, l'hà persuatu cù successu per difamazione.
It's summer!	Hè veranu !
He died shortly after yesterday's encounter.	Hè mortu pocu dopu à u scontru di ieri.
The answer is easy.	A risposta hè faciule.
They have drawn up a strict program of action.	Hanu elaboratu un rigidu prugramma d'azzione.
They fled the sinking ship.	Fughjenu da a nave chì affondava.
Things are not as they seem.	E cose ùn sò micca cume parenu.
The priest raised his hands to heaven.	U prete alzò e mani à u celu.
The trees seemed to blow a little in the wind.	L'arbureti parenu sbattà un pocu in u ventu.
The bell rang three times.	A campana sonò trè volte.
A warehouse supplies a variety of goods.	Un magazzinu furnisce una varietà di merchenzie.
Science projects require a great deal of preparation.	I prughjetti di scienza necessitanu una grande quantità di preparazione.
He was very anxious about his performance.	Era assai ansiosu di a so prestazione.
The cat can play with the mouse.	U gattu pò ghjucà cù u surci.
Natural shades were rare.	I sfumaturi naturali eranu rari.
The shops were open as usual.	I buttreghi eranu aperti cum'è di solitu.
Step by step, the police tracked down the killer.	Passu à passu, a pulizza hà tracciatu l'assassinu.
I can write computer programs.	Possu scrive prugrammi di computer.
She reached the cauldron.	Ella ghjunse à u calderone.
Then the students began to follow the traditional program.	Allora i studienti cuminciaru à seguità u prugramma tradiziunale.
They are an important resource for fishermen.	Sò una risorsa impurtante per i piscadori.
His speech was highly praised.	U so discorsu hè statu assai elogiatu.
We took a bus to the station.	Piglieremu un autobus à a stazione.
There were birthday parties, some dinner and dancing, and so on.	Ci eranu feste d'anniversariu, qualchì cena è balli, ecc.
In some countries, they develop better mental health.	In certi paesi, sviluppanu una salute mentale megliu.
It’s very unpredictable, it’s great.	Hè assai imprevisible, hè grande.
I have to learn to be more charitable.	Devo amparà à esse più caritativu.
Disguises are important tools in a theater.	I disguises sò strumenti impurtanti in un teatru.
The children are anxious to leave.	I zitelli sò ansiosi di lascià.
The factory has been fined for river contamination.	A fabbrica hè stata multata per a contaminazione di u fiume.
The grounds of the castle are beautiful.	I terreni di u castellu sò belli.
Have you ever met anyone who goes through this?	Avete mai scontru qualcunu chì passa per questu?
Land near a lake can be very productive.	A terra vicinu à un lavu pò esse assai pruduttivu.
The tiger approached its intended prey and jumped forward.	U tigre s'avvicinò à a so preda destinata è salta in avanti.
The soldiers searched through the trenches.	I suldati cercanu à traversu a trinchera.
He sang as he folded in the laundry.	Canticchiava mentre piegava a lavanderia.
The number of schools is constantly growing.	U numeru di scole hè in crescita constantemente.
He filed for divorce from his wife.	Hà dumandatu u divorziu da a so moglia.
The poor barely scratch a life.	I poveri si grattanu à pena una vita.
The conflict pits brother against brother.	U cunflittu mette fratellu contru fratellu.
The cheese produces a terrible odor.	U furmagliu pruduce un odore terribili.
He loved to learn to cook.	Li piacia à amparà a cucina.
Farmers are worried that prices will be cut further.	L'agricultori si preoccupanu chì i prezzi saranu più tagliati.
This experimental drug is used to treat many diseases.	Sta droga sperimentale hè usata per trattà parechje malatie.
Nation x xes on recycling.	A nazione x xes nantu à u riciclamentu.
His face was dark.	U so visu era scuru.
The tide was out.	A marea era fora.
You can’t be a talented singer without hard work.	Ùn si pò esse un cantante talentu senza travagliu duru.
You should read this book.	Avete da leghje stu libru.
So is the frog escaping from the pond.	Cusì hè ancu a rana chì scappa da u stagnu.
The surgeon injected anesthetic into the patient's bloodstream.	U chirurgu hà injectatu anesteticu in u sangue di u paziente.
She returned to the army, leaving her husband.	Riturnò à l'esercitu, lascendu u so maritu.
She runs several lawsuits for the Czechs.	Ella corre parechje cause per i cechi.
A factory fire had left them destitute.	Un incendiu di fabbrica li avia lasciati indigenti.
Advise them what to do.	Cunsigliuci ciò chì fà.
The snow has melted and spring is here to stay.	A neve s'hè sciolta è a primavera hè quì per stà.
She got up and started dancing.	Ella si alzò è hà cuminciatu à ballà.
The soup tasted sour.	A zuppa hà saputu agria.
The man came to the gates of the city.	L'omu hè ghjuntu à e porte di a cità.
Leave the driver's seat.	Abbandunà u postu di u cunduttore.
He agreed to go, without telling his family.	Hè accunsentutu à andà, senza dì à a so famiglia.
A few have decided to train as independent grocers.	Uni pochi anu decisu di furmà cum'è grocers indipendenti.
People should avoid public speaking if they do	E persone anu da evità di parlà in publicu se l'anu fattu
There is a plan to film the entire mission.	Ci hè un pianu di filmà tutta a missione.
The bomb exploded in the bin.	A bomba hà splutatu in u bin.
Research shows that animals are social creatures.	A ricerca dimostra chì l'animali sò criaturi suciali.
The fall of communism brought new freedoms for the citizens.	A caduta di u cumunismu hà purtatu novi libertà per i citadini.
The children learned to write.	I zitelli anu amparatu à scrive.
She lay curled up on a pillow.	Si stese arricciata nantu à un cuscinu.
Many scientists say climate change is a real threat.	Parechji scientisti dicenu chì u cambiamentu climaticu hè una vera minaccia.
Only two kilometers away is a village.	À solu dui chilometri si trova un paese.
Anyway, he's my cousin.	In ogni casu, hè u mo cuginu.
It’s quite a story.	Hè abbastanza una storia.
They were unpopular with the rich.	Eranu impopulari cù i ricchi.
The man is suspected of being a serial killer.	L'omu hè suspettatu di esse un assassinu in serie.
As you can see, it is foggy.	Comu pudete vede, s'hè annebbiatu.
The sheriff came to arrest her.	U sceriffu hè ghjuntu à arrestarla.
Customers complained about the crowded nature.	I clienti si lagnavanu di a natura affollata.
It was not even noon.	Ùn era mancu meziornu.
Some are taken by superficial promises.	Certi sò pigliati da prumesse superficiali.
The attacks were so intense that they destroyed the city.	L'attacchi eranu cusì intensi chì anu distruttu a cità.
The leaves on the trees had changed color.	E foglie nantu à l'arburi avianu cambiatu culore.
Water bags are very difficult to open.	I sacchetti d'acqua sò assai difficiuli di apre.
This woman's hands were as cold as ice.	E mani di sta donna eranu friddi cum'è u ghjacciu.
A chronic lack of funds has denied treatment to many patients.	Una mancanza cronica di fondi hà denegatu u trattamentu di parechji pazienti.
The manager sees a bright future for the company.	U manager vede un futuru brillanti per a cumpagnia.
Students wear uniforms to school.	I studienti portanu uniformi à a scola.
The window has been smashed.	A finestra hè stata fracassata.
Local radio stations regularly present classical music.	E stazioni di radiu lucali presentanu regularmente musica classica.
A white ibis flew by.	Un ibis biancu passava volendu.
He understood in a few minutes.	L'hà capitu in pochi minuti.
He spoke with authority.	Parlava in modu autorità.
Apples grow on trees.	I pomi crescenu nantu à l'arburi.
Desperate to find others, they arrived home.	Disperati di ritruvà l'altri, si sò ghjunti in casa.
The guards patrolled the streets to beat the thieves.	I guardiani pattuglianu e strade per sbattà i ladri.
Many scientists now believe that ours is a dangerous age.	Parechji scientisti ora credi chì a nostra hè una età periculosa.
The dictator had no desire to see radical democracy.	U dittatore ùn avia micca vuluntà di vede a demucrazia radicà.
Thousands of children died in the camp.	Migliaia di zitelli sò morti in u campu.
This causes a considerable loss of water.	Questu causa un perdu d'acqua considerable.
She reached for a box of matches on the nightstand.	Ella ghjunse à una scatula di fiammiferi nantu à a tavola di notte.
You will have a great party.	Averete una bella festa.
He is a severe judge.	Hè un ghjudice severu.
For a few days the peasants slept in their tents.	Per uni pochi di ghjorni, i paisani durmianu in e so tende.
This house is one of the first public housing units.	Sta casa hè una di e prime unità di alloghju publicu.
A moth flew around a small light.	Una falena volava intornu à una piccula luce.
The population decreased as the people emigrated.	A pupulazione diminuì mentre a ghjente emigrava.
Most men are prone to rheumatism and arthritis.	A maiò parte di l'omi sò propensi à reumatismu è artrite.
The government brought in extra troops.	U guvernu hà purtatu truppe extra.
The peasants are frightened and hide in their huts.	I paisani sò spaventati è si piattanu in e so capanne.
The road, almost deserted, was closed.	A strada, quasi deserta, era chjosa.
The moon shone in the clear night sky.	A luna brillava in u celu di notte limpida.
I hope you accept my request.	Spergu chì accettanu a mo dumanda.
Wake up, did you hear me?	Svegliu, m'ai intesu ?
He had a slight limp.	Avia una ligera zoppia.
They encourage more timid children to participate.	Incuraghjenu i zitelli più timidi à participà.
Give books and toys to the children.	Donate libri è ghjoculi à i zitelli.
They listened intently as he spoke.	Ascoltavanu attenti mentre parlava.
He was already seen.	Era digià vistu.
Lift the cup of mixture, add the eggs and beat vigorously.	Alzate a tazza di mischju, aghjunghje l'ova è batte vigorosamente.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a pan.	Pour trè cullizzioni di oliu vegetale in una padedda.
Mainly used for soap making.	Principalmente utilizatu per a fabricazione di sapone.
Strawberries are at their best now.	E fragole sò in u so megliu avà.
The fish were found only a few hundred meters away.	I pesci sò stati truvati solu à pochi centinaie di metri.
The room is in order as always.	A stanza hè in ordine cum'è sempre.
Her dress was very different from the other bridesmaids.	U so vestitu era assai sfarente da l'altri sposi.
These birds breed in the wild.	Questi acelli si riproducenu in natura.
The future is uncertain.	U futuru hè incertu.
The athlete received an excessive amount of money.	L'atleta hà ricevutu una quantità eccessiva di soldi.
The compound has been quiet since it opened.	U compostu hè statu tranquillu da quandu hà apertu.
Pilots warn that conditions are challenging.	Pilot avvirtenu chì e cundizioni sò sfida.
Some birds migrate south to warmer climates.	Certi acelli migranu à u sudu à i climi più caldi.
It will bring smiles to people everywhere.	Purtarà sorrisi à e persone in ogni locu.
If we are not careful, we lose our chance.	Se ùn simu attenti, perdemu a nostra chance.
He bent down and picked up a stone.	Si china è pigliò una petra.
Many people smoked cigarettes in those days.	Parechje persone fumavanu sigarette in quelli ghjorni.
The population lives largely off the land.	A pupulazione vive largamente fora di a terra.
She was killed in an explosion.	Hè stata uccisa in una splusione.
We stand against this enemy.	Avemu tenutu contru à stu nemicu.
You have to have a good heart to be a doctor.	Duvete avè un bon core per esse un duttore.
Fast food is easy to find.	U fast food hè faciule da truvà.
He spends much of his time reading historical works.	Passa assai di u so tempu à leghje opere storichi.
Better pay leads to better working conditions.	Una paga megliu porta à e cundizioni di travagliu megliu.
The project has helped to solve some very important problems.	U prughjettu hà aiutatu à risolve parechji prublemi assai impurtanti.
It was a tense hour.	Era una ora tesa.
His grandparents were too old to care for him.	I so missiavi eranu troppu vechji per cura di ellu.
The girl was left alone on the beach.	A zitella hè stata lasciata sola nantu à a spiaggia.
Local people are waiting for a government representative.	I paisani lucali aspettanu un rappresentante di u guvernu.
The head was brown.	U capu era marrone.
Scientific opinion is divided.	L'opinione scientifica hè divisa.
It’s clear common sense.	Hè chjaru sensu cumunu.
He went to a restaurant.	Andò in un ristorante.
His chest was heavy.	U pettu era pisanti.
A sign informs passengers that a bomb has been planted.	Un segnu informa à i passageri chì una bomba hè stata piantata.
He was going to make a living.	Avia da guadagnà a vita.
This individual was a famous botanist.	Stu individuu era un famosu botanicu.
Looking at her, she was transported.	Fighjendula, hè statu trasportatu.
Depending on the environment, rainfall may be low or heavy.	Sicondu l'ambiente, a pioggia pò esse scarsa o copiosa.
The smell of stale cigarettes hung in the air.	L'odore di sigarette stantie pendeva in l'aria.
The weather varied greatly.	U tempu variava assai.
There are lighter shades of red.	Ci sò sfumaturi più chjaru di rossu.
Orange produces tasty fruit.	L'aranciu pruducia frutti gustosi.
Sources indicate that the president has fired his chief of staff.	E fonti indicanu chì u presidente hà licenziatu u so capu di staffu.
The soil is rich in organic carbon.	U tarrenu hè riccu in carbonu organicu.
The members of the Illuminati meet in secret.	I membri di l'Illuminati si riuniscenu in secretu.
History has a moral.	A storia hà una morale.
The three detainees were tortured, the opposition said.	I trè detenuti sò stati torturati, dice l'uppusizione.
He wore dark glasses.	Portava occhiali scuri.
The cost of living is higher here.	U costu di a vita hè più altu quì.
The clerk's desk was cluttered.	A scrivania di l'impiegatu era disordinata.
A little coffee was spread on the sides.	Un pocu di caffè si sparse nantu à i lati.
Some creatures can create their own warmth.	Certi criaturi ponu creà u so propiu calore.
Bring the water to a boil.	Purtate l'acqua à fogghiu.
The blood pulses.	U sangue pulsa.
As a result, the treasure was almost empty.	In u risultatu, u tesoru era quasi viotu.
Warmer water must be used first.	L'acqua più calda deve esse usata prima.
The tallest building in the country is under construction here.	L'edifiziu più altu di u paese hè in custruzzione quì.
A cold wind blew over the mountain.	Un ventu friddu soffiava nantu à a muntagna.
Shades of autumn give way to a bristly winter wind.	I sfumaturi di u vaghjimu lascianu u locu à un ventu d'invernu bristu.
The body of the reticulated python is enclosed in a reticulated shell.	U corpu di u pitone reticulatu hè chjusu in una cunchiglia reticulata.
We all know about the famous apple.	Tutti sapemu di a famosa mela.
Science studies matter and energy.	A scienza studia a materia è l'energia.
He had been warned several times not to go there.	Era statu avvistatu parechje volte di ùn andà micca quì.
He ate with a rare taste in a hungry man.	Manghjava cun un gustu raru in un omu affamati.
The nation is also heavily dependent on foreign aid.	A nazione hè ancu assai dipendente da l'aiutu straneru.
My house is near the river.	A mo casetta hè vicinu à u fiume.
The local family church is this offering.	A chjesa lucale di a famiglia hè questa offerta.
The servants brought him their cognac.	I servitori li purtò u so cognac.
When do you want this?	Quandu vulete questu?
It is recommended that pregnant women avoid the flight.	Hè ricumandemu chì e donne incinte evitenu u volu.
His pants were covered in mud.	I so pantaloni eranu cuparti di fangu.
Few more articles have been completed.	Pochi più articuli sò stati cumpletati.
There was a water shortage in a remote community.	Ci era una carenza d'acqua in una cumunità remota.
The door slammed shut behind me.	A porta sbattò daretu à mè.
The dolphin had been on the front page for weeks.	U delfinu era una notizia in prima pagina per settimane.
Drought conditions continue.	E cundizioni di siccità cuntinueghjanu.
The holiday resort was designed by a famous architect.	U locu di vacanze hè statu cuncepitu da un famosu architettu.
Heavy rain sent people running for cover.	Una forte piovana hà mandatu a ghjente in corsa per a coperta.
This country wants to reduce its deficit.	Stu paese vole riduce u so deficit.
New technologies are used to make textiles and clothing.	Nuvelle tecnulugia sò aduprate per fà tessili è vistimenti.
The eldritch horror began to move as he stumbled forward.	L'orrore eldritch cuminciò à muvimenti mentre inciampava in avanti.
She insisted on doing the dishes.	Ella insistia à fà i piatti.
The country club tournaments are always exciting.	I tornei in u country club sò sempre eccitanti.
He felt that his destiny was to captain the ship.	Sintia chì u so destinu era di capitanu a nave.
The milkman truncated across the bridge.	U lattieru truncò à traversu u ponte.
Education is the most important thing in life.	L'educazione hè a cosa più impurtante in a vita.
In the dark, he entered the room.	In u bughju, intrì in a stanza.
Opposites attract.	L'opposti si attranu.
There are two roads leading to the palace.	Ci sò duie strade chì portanu à u palazzu.
They liked it.	Li piacia.
The girl is playing with the cat.	A zitella ghjoca cù u ghjattu.
Most men prefer to stay close to home.	A maiò parte di l'omi preferiscenu stà vicinu à a casa.
These little creatures are harmless to humans.	Questi picculi criaturi sò innocu per l'omu.
The prisoner was handcuffed and taken away.	U prigiuneru hè statu ammanettatu è purtatu.
Water flows from the tap in many forms.	L'acqua scorri da u rubinettu in parechje forme.
The strategy alienates many people.	A strategia alienà parechje persone.
Three most failed companies this week.	Trè cumpagnie più fiascatu sta settimana.
They don’t like to speak in public.	Ùn li piace di parlà in publicu.
Kate's eyes met the unbroken steel.	L'ochji di Kate scontranu l'acciaio ininterrotta.
Consider and opposing forces.	Cunsiderate e forze opposte.
Fifth brushed his blond hair from his eyes.	Quintu hà spazzatu i so capelli biondi da l'ochji.
He tried to hide his guilt.	Hà pruvatu à dissimulà a so culpabilità.
Acceleration of that hill is dangerous.	Accelerazione di quella collina hè periculosa.
Love stories are among the longest running in literature.	I stori d'amore sò trà i più duraturi in a literatura.
The bed is wide enough for two bedrooms.	U lettu hè abbastanza largu per dui dormitori.
There were dozens of calicoi in the shop.	Ci era decine di calicoi in a buttrega.
They quarreled and fought all evening.	Si litigavanu è si battevanu tutta a sera.
The cat is gray.	U ghjattu hè grisgiu.
She was standing by the window, staring out.	Ella stava accantu à a finestra, fighjendu fora.
While simmering, cook the rice.	Mentri simmering, coccu u risu.
The big game has been televised all over the world.	U big game hè statu televisatu in u mondu sanu.
The enemy was ready to launch the offensive.	U nemicu era pronta à lancià l'offensiva.
Put the baby in the crib and close the door.	Mettite u zitellu in a culla è chjude a porta.
Funding has fallen far short of needs.	U finanziamentu hè cascatu luntanu da i bisogni.
He looked straight ahead.	Fighjava drittu davanti.
The foam dropped.	A scuma si calò.
She seems to be ill.	Pare ch'ella hè malata.
Do not try and remove a splinter with nails.	Ùn pruvate micca è sguassate una splinter cù unghie.
Michael says the concert was wonderful.	Michael dice chì u cuncertu era maravigliu.
An obscure puzzle painter.	Un oscuro pittore di puzzle.
The producers initially agreed to provide compensation.	I pruduttori inizialmente accunsenu à furnisce una compensazione.
They demanded more pay.	Hanu dumandatu più paga.
We plant millions of acres of crops every year.	Piantamu milioni di ettari di culturi ogni annu.
Take a deep breath and hold for three seconds.	Pigliate una respirazione profonda è mantene per trè seconde.
Pumping water from the ground.	Pumping acqua da a terra.
Community surveys usually show that most people are unhappy.	I sondaggi di a cumunità di solitu mostranu chì a maiò parte di a ghjente hè infelice.
So, what’s special about this place?	Allora, chì hè speciale in questu locu?
He felt uncomfortable	Si sentia a disagio
Satellite images clearly show the site of the ancient city.	L'imaghjini satellitari mostranu chjaramente u situ di a cità antica.
The motor is in charge of box movements.	U mutore hè incaricatu di muvimenti scatuli.
The government has been at work for decades.	U guvernu hè stata à u travagliu per decennii.
Just after noon, the sky darkened.	Appena dopu meziornu, u celu s’obscure.
She greeted her guests warmly.	Ella salutò i so invitati calorosamente.
The man is a stranger to the country.	L'omu hè un straneru à u paese.
The buildings were not tall, and their layout was simple.	L'edifizii ùn eranu alti, è u so layout era simplice.
Few people suffer from this disease.	Pochi persone soffrenu di sta malatia.
That's why he asked for help.	Hè per quessa ch'ellu hà dumandatu aiutu.
The physics of the bus ride are simple.	A fisica di u viaghju in autobus hè simplice.
Enjoy the ocean breeze.	Prufittate a brisa di l'oceanu.
Why bother?	Perchè fastidiu ?
Thousands of visitors come here every year.	Migliaia di visitatori venenu quì ogni annu.
I need bread to serve these stews.	Aghju bisognu di pane per serve questi stufati.
Do you think that the thief will return to this path?	Pensate chì u ladru turnarà in sta strada ?
To your east is a mountain range.	A est di voi hè una catena di muntagna.
She gripped his hand tightly.	Ella afferrò a so manu strettamente.
Of course, it owes a lot to environmental factors?	Di sicuru, deve assai à i fatturi ambientali?
With little faith or confidence.	Cù poca fede o fiducia.
The spacecraft was launched smoothly.	A nave spaziale hè stata lanciata senza intoppi.
She finally married that rich man in the end.	Finalmente hà maritatu cù quellu omu riccu à a fine.
If you neglect the problem, it will only get worse.	Se trascurate u prublema, solu aggravarà.
When is the king scheduled to arrive?	Quandu u rè hè previstu per ghjunghje ?
The child’s emotional factors are now under control.	I fatturi emotivi di u zitellu sò avà sottu à u cuntrollu.
The father was out of work for three months.	U babbu era senza travagliu per trè mesi.
The school took a lot of heat on his decision.	A scola hà pigliatu assai calore annantu à a so decisione.
They were going home on a dusty road.	Andavanu in casa per una strada pulverosa.
Many now rely on public transportation to get to the city.	Parechji ora si basanu in u trasportu publicu per andà in a cità.
You have become a burden to the family.	Avete diventatu un pesu per a famiglia.
The limousine disappeared into the darkness.	A limusina sparì in a bughjura.
Can we go on a trip?	Pudemu andà per un viaghju?
Always ask permission before taking things.	Sempre dumandate u permessu prima di piglià e cose.
This animal is in critical danger.	Stu animali hè in periculu criticu.
The instructor described the class work in detail.	L'instructore hà descrittu u travagliu di classe in dettagliu.
The students huddled around the teacher, laughing.	L'alumni s'ammucciavanu attornu à u maestru, ridendu.
Today, education is needed more than ever.	Oghje, l'educazione hè necessaria più chè mai.
Shortly afterwards, the swimmer got up.	Pocu tempu dopu, u natatori s'arrizzò.
Halal meat is more expensive.	A carne halal hè più caru.
A heavily guarded cemetery.	Un cimiteru assai guardatu.
Human activity has a disruptive effect on the natural world.	L'attività umana anu un effettu disruptive in u mondu naturali.
It is good to love one another.	Hè bonu per amà unu l'altru.
In the center of the square was the traditional temple.	In u centru di a piazza era u tempiu tradiziunale.
He used apples to represent objects.	Hà usatu mela per rapprisintà l'uggetti.
Family life is not that simple today.	A vita di famiglia ùn hè micca cusì simplice oghje.
Place the bread on the baking sheet.	Pone u pane nantu à a teglia.
She stretched out her spine, yawning.	Ella allungò u spinu, sbadigliandu.
The fruit was plentiful here.	U fruttu era abbundante quì.
Some see such programming languages ​​as impractical.	Qualchidunu vede tali linguaggi di prugrammazione cum'è impraticabile.
Especially long trips can be trial times.	In particulare i viaghji longu ponu esse tempi di prova.
His body was covered in blood.	U so corpu era cupertu di sangue.
Most of the region has a tropical climate.	A maiò parte di a regione hà un clima tropicale.
The love story had refreshed considerably.	A storia d'amore s'era rinfriscata considerablemente.
The waitress was friendly and efficient.	A cameriera era amichevule è efficiente.
Some of his bowels were missing.	Mancava una parte di e so viscere.
The soldier fled into the forest.	U suldatu fughje in a furesta.
Tourists were tired and irritable.	I turisti eranu stanchi è irritabili.
Copper and tin are found in minerals.	U ramu è u stagnu si trovanu in i minerali.
Police were looking for a suspect.	I pulizzeri cercavanu un suspettatu.
Go to the cellar for late dinner.	Andate à a cantina per a cena tardi.
However, some steels have cement properties,	Tuttavia, certi acciai anu proprietà di cimentu,
They collected and located the worms.	Anu culligatu è situati i vermi.
A cloud of dust and earth.	Un turbulu di polvera è terra.
The helicopters were flying over the forest, a light was shining.	L'helicopteri s'eranu sopra à a furesta, brillava una luce.
More than one tree was planted yesterday.	Più di un arbre hè statu piantatu eri.
Infinitives are not used.	L'infinitivi ùn sò micca usati.
We had a nice car accident last week.	Avemu avutu un bellu accidente di trafficu a settimana passata.
Literally, the foreign woman is called the foreign woman.	Litteralmente, a donna stranera hè chjamata a donna stranera.
A thousand years ago, the city was a prosperous metropolis.	Mille anni fà, a cità era una metropole pròspera.
A pile of mail lay on the table.	Un munzeddu di mail pusò nantu à a tavula.
She is no longer able to travel alone.	Ùn hè più capace di viaghjà da sola.
The giant tarantula was the nightmare stuff.	A tarantula giant era a roba di incubi.
The room is very hot.	A stanza hè assai calda.
To improve their condition, the inhabitants go on strike.	Per migliurà a so cundizione, l'abitanti facenu greva.
The pilgrimage begins at six in the morning.	U peregrinamentu principia à sei ore di mane.
Someone with a degree can do it.	Qualchissia cun un diploma pò fà.
She began writing letters to the president.	Ella cuminciò à scrive lettere à u presidente.
He tore the cap off the bottle.	Hà chjapputu u tappo in a buttiglia.
He leaned back on the couch.	Si calò in daretu à u divano.
Scattered leaves fall from the trees.	Fogli spargugliati cascanu da l'arburi.
She clapped her hands happily.	Ella battì e mani cun piacè.
The train stopped at the station.	U trenu chjappà in a stazione.
A consensus was reached at a meeting.	Un cunsensu hè statu righjuntu in una riunione.
There is a drought in this area.	Ci hè una seca in questa zona.
The village has a school.	U paese hà una scola.
The doctor prescribed a bottle.	U duttore hà prescrittu una buttiglia.
He remembers hearing the pop.	Si ricorda di sente u pop.
She blamed the poet for her misery.	Ella culpì u pueta di a so miseria.
Distilled water is produced by the evaporation of water.	L'acqua distillata hè prodotta da l'evaporazione di l'acqua.
Sailors wrecked on a sinking ship were taken to lifeboats.	I marinari arrufati nantu à una nave chì affondava anu pigliatu à i battelli di salvezza.
The garden was overgrown with weeds.	L'ortu era invasu di erbaccia.
What he did was both stupid and cowardly.	Ciò chì hà fattu era à tempu stupidu è cobarde.
The operation is effective, but expensive.	L'operazione hè efficace, ma caru.
She wrote anxiously in the book.	Ella hà scrittu ansiosu in u libru.
Be careful not to run over the cactus.	Attenti à ùn curriri nantu à u cactus.
He paused to admire the view of the river.	Si fece una pausa per ammirare a vista di u fiume.
She thanked everyone, but ignored the guest.	Ella ringraziò tutti, ma ignorava l'ospite.
Television has been largely replaced by mobile devices.	A televisione hè stata largamente rimpiazzata da i dispositi mobili.
Phone usage is growing steadily every year.	L'usu di u telefunu cresce in modu stabile ogni annu.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Amici è vicini riuniti fora di l'uspidale.
Experts have told policymakers that such changes were essential.	L'esperti anu dettu à i decisori pulitichi chì tali cambiamenti eranu essenziali.
To make the soup, the ingredients are peeled and ground.	Per fà a zuppa, l'ingredienti sò sbuchjati è macinati.
Use a little salt.	Aduprate u salinu pocu.
The police didn't care what they did.	I pulizzeri ùn importavanu micca ciò chì facianu.
Our teacher is very demanding.	U nostru maestru hè assai esigente.
A peace agreement has been reached.	Un accordu di pace hè statu ghjuntu.
Our interviews revealed that employees were dissatisfied.	E nostre interviste anu revelatu chì l'impiegati eranu insatisfatti.
Find out everything before you put it on the stove.	Scuprite tuttu prima di mette in u stufatu.
Her feet were bare and her calloused hands worked mechanically.	I so pedi eranu nudi è e so mani callose travagliavanu meccanicamente.
A jeweler can also be found in this area.	Un gioielliere pò ancu esse truvatu in questa zona.
I have already explained this.	Aghju digià spiegatu questu.
This coat is too big for me.	Stu mantellu hè troppu grossu per mè.
She was equally accomplished in textile and agriculture.	Idda era ugualmente realizatu in u tessulu è l'agricultura.
Japanese women are often considered to be slightly eccentric.	E donne giapponesi sò spessu cunsiderate cum'è ligeramente eccentriche.
In space no one hears you scream.	In u spaziu nimu ùn ti sente gridà.
The way we present things is vital.	A manera di presentà e cose hè vitale.
His shyness in the face of danger was evident.	A so timidezza di fronte à u periculu era evidenti.
He wiped the sweat from his forehead.	Si asciugò u sudore da a fronte.
It was more scary.	Era più di paura.
Scientists have concluded that nuclear power is here to stay.	I scientisti anu cunclusu chì l'energia nucleare hè quì per stà.
A boat sails across the lake.	Una barca naviga à traversu u lavu.
The bus ride was awkward.	U viaghju in autobus era scomodu.
A tiger can be very dangerous if approached without care.	Un tigru pò esse assai periculosu s'ellu si avvicina senza cura.
The penalty for failure to comply will be a fine.	A penalità per falla di cunfurmà serà una multa.
Neighbors were all curious about his life.	I vicini eranu tutti curiosi di a so vita.
Police have not been able to identify the suspect.	A pulizzia ùn hà micca pussutu identificà u suspettatu.
She was an important figure in the women's rights movement.	Era una figura impurtante in u muvimentu di i diritti di e donne.
Workers were struggling to clear the ground in trucks.	I travagliadori spalavanu strenuamente a terra in camioni.
She left a chocolate chip cookie on her pillow.	Ella lasciò un biscottu di cioccolatu nantu à u so cuscinu.
The doctor checked the pulse.	U duttore hà verificatu u pulsu.
There was little to do while they waited.	Ci era pocu da fà mentre aspittàvanu.
The neighbor's dog went furious.	U ghjacaru di u vicinu hè andatu in furia.
The background image was taken from this film.	L'immagine di fondo hè stata presa da sta film.
Poisoning is a much more subtle form of murder.	L'avvelenamentu hè una forma assai più sottile di assassiniu.
Four gas stations were damaged in the blast.	Quattru stazioni di benzina sò stati dannighjati in l'esplosione.
Then mix until you can form a ball.	Allora mischjà finu à chì pudete formà una bola.
Its logo, a black flag without ornaments.	U so logu, una bandiera nera senza ornamenti.
This is a vast desert.	Questu hè un vastu desertu.
No one suspects a bad game.	Nimu ùn sospetta un ghjocu bruttu.
A trap has been set up on the small cove.	Una trappula hè stata stallata nantu à a piccula cala.
He watched in anticipation.	Hà guardatu in attesa.
Americans must be vigilant against the threat of terrorism.	L'Americani devenu esse vigilanti contr'à a minaccia di u terrurismu.
The girl is holding a kitten.	A zitella tene un gattino.
You can't lose someone if you don't remember their name.	Ùn pudete micca perde à qualchissia sè ùn vi ricurdate micca u so nome.
You have to talk when you talk.	Duvete parlà quandu si parla.
People think this is an easy problem to solve.	A ghjente crede chì questu hè un prublema faciule da risolve.
The piece floated in the air	U pezzu flottava in l'aria
There is a telescope on the roof.	Ci hè un telescopiu nantu à u tettu.
We must not allow war to reduce us to animals.	Ùn ci vole micca lascià chì a guerra ci riduce à l'animali.
The government first tried to appease the people.	U guvernu hà prima pruvatu à appacià a ghjente.
This lake is very polluted.	Stu lavu hè assai contaminatu.
This dish contains crab meat, shrimp and eel.	Stu piattu cuntene carne di crab, gamberetti è anguilla.
The sunset was beautiful.	U tramontu era bellu.
We scanned the crowd with a metal detector.	Avemu scansatu a folla cun un detector di metalli.
Car manufacturers need to implement new safety standards.	I pruduttori di l'automobile devenu implementà novi standard di sicurezza.
His heart was beating like a drum.	U so core batteva cum'è un tamburinu.
A lazy cat lay on the porch.	Un gattu pigro si stese nantu à a veranda.
So go ahead and do your job.	Allora vai avanti è fate u vostru travagliu.
How does life treat you?	Cumu ti tratta a vita ?
Combine the wheat flour with the chicken broth.	Unisce a farina di granu cù u brodu di pollo.
He did not have enough time to answer all her questions.	Ùn avia micca abbastanza tempu per risponde à tutte e so dumande.
The highway is congested with trucks.	L'autostrada hè cungestionata di camioni.
Watching television, the boy is bored.	Fighjulendu a televisione, u zitellu s’annoia.
Please take a step back	Per piacè fate un passu
To fail to prepare, you are ready to fail.	Per fallu di preparà, vi appruntate à fallu.
Political instability is very wide.	L'instabilità pulitica hè assai larga.
The night sky was brightly lit by hundreds of lights.	U celu di notte era brillanti illuminatu da centinaie di lucici.
Police are investigating reports of inaction.	A polizia investiga i rapporti di inazione.
We need new textbooks.	Avemu bisognu di novi libri di testu.
The temperature today promises to be hot.	A tampiratura oghje prumetti di esse calda.
Bravery is not a genetic trait.	A bravura ùn hè micca un trattu geneticu.
The detainees were eventually released after a series of bitter protests.	I detenuti sò stati eventualmente liberati dopu una seria di proteste amara.
The brothers devoted themselves to science.	I fratelli si sò dedicati à a scienza.
Addicts will force you to share their drugs.	L'addicti vi furzà à sparte e so droghe.
Efficiency is a measure of performance.	L'efficienza hè una misura di rendiment.
The guards fired their rifles into the air.	I guardiani sparanu i so fucili in l'aria.
She eats only leafy greens.	Ella manghja solu foglie foglie.
These correspondents report stories around the world.	Questi currispundenti riportanu storii in tuttu u mondu.
They are highly respected.	Sò assai rispettati.
Curiosity is natural.	A curiosità hè naturali.
Seaports along the northeast coast have been hit by massive waves.	I porti marittimi longu a costa nord-est sò stati battuti da onde massive.
He was grinning on her lap,	Si sghignazzava nantu à u so grembo,
The hen, however, lay away from the eggs.	A ghjallina, però, stava luntanu da l'ova.
John's parents paid for his schooling for him.	I genitori di Ghjuvanni hà pagatu a so scola scola per ellu.
This city is known for its literary festivals.	Sta cità hè cunnisciuta per i so festivali literarii.
A deep and frightening pit was imposed on them.	Una fossa prufonda è spaventosa s'imponse nantu à elli.
My cat lay in the sun all day.	U mo gattu pusatu in u sole tuttu u ghjornu.
You don’t need to use salt.	Ùn avete bisognu di usà u sali.
He turned to his son.	Si vultò versu u so figliolu.
There is nothing to worry about.	Ùn ci hè nunda di preoccupazione.
We need to consider the welfare of the animals.	Avemu bisognu di cunsiderà u benessere di l'animali.
The river water is considered safe to drink.	L'acqua di u fiumu hè cunsiderata sicura per beie.
He has a few genius strokes.	Hà uni pochi colpi di geniu.
You need to look for the red flags.	Avete bisognu à circà i bandieri rossi.
The frozen sandwiches she had delivered are not used.	I panini congelati ch'ella avia consegnatu ùn sò micca usati.
This school is for children from six to eighteen years of age.	Sta scola hè per i zitelli da sei à diciottu anni.
The animals eat the grass.	L'animali manghja l'erba.
Aren't things clean?	Ùn ci sò micca cose pulite ?
He opens his mouth to speak, but nothing comes out.	Apri a bocca per parlà, ma ùn esce nunda.
The manager looks very bitter.	U manager pare assai amaru.
Some say the animal tests are cruel.	Qualchidunu dicenu chì i testi animali sò crudeli.
There is no cure for the disease.	Ùn ci hè micca cura per a malatia.
It supports the government’s effort against hunger.	Supporta u sforzu di u guvernu contr'à a fame.
Mosquitoes enjoyed celebrating their blood.	I moschiti anu piaciutu à festighjendu u so sangue.
We remember everything we learned in school.	Ricordemu tutti ciò chì avemu amparatu à a scola.
Add the yeast and sugar to the cup.	Aghjunghjite u levitu è ​​u zuccheru à a tazza.
I have heard that large crocodiles live in the region.	Aghju intesu chì i grandi crocodili campanu in a regione.
He needed a break.	Aveva bisognu di una pausa.
The sugar is dissolved in water.	U zuccheru hè dissolutu in l'acqua.
An outbreak of war has devastated many nations.	Un scoppiu di guerri hà devastatu parechje nazioni.
One afternoon he paused.	Un dopu meziornu, si fece una pausa.
As we left the restaurant, people were dancing.	Mentre abbandunemu u ristorante, a ghjente ballava.
She was open to suggestions.	Era aperta à suggerimenti.
Can you take another look at this code?	Pudete piglià un altru sguardu à stu codice?
I wear two rings every day.	Aghju purtatu dui anelli ogni ghjornu.
Press Enter to start the game.	Press Enter per inizià u ghjocu.
A village priest lived here.	Un prete di paese campava quì.
Only iron should be used to temper the steel.	Solu u ferru deve esse usatu per temperà l'azzaru.
It is tall and beautiful.	Hè altu è bellu.
The cat pecked briefly at the silver plates.	U ghjattu picchiò brevemente à i piatti d'argentu.
You can ignore the taboos of your company.	Pudete ignurà i tabù di a vostra sucità.
The dust curled up in the sun.	A polvara s'incurvava in u sole.
I can't say for sure if he really has cancer.	Ùn possu micca dì per certu s'ellu hà veramente cancru.
Certain common engineering tools were absent here.	Certi strumenti di ingegneria cumuni eranu assenti quì.
The respondent had no comment.	U rispondente ùn avia micca cummentariu.
To serve, cut the cakes into slices.	Per serve, tagliate i dolci in fette.
They advertise a sale.	Anu publicità una vendita.
She placed the book on the side table.	Ella pusò u libru nantu à a tavola laterale.
The clay will take the shape of a teapot.	L'argilla pigliarà a forma di a teiera.
As the dose increases, the size of the response increases.	Quandu a dosa aumenta, a dimensione di a risposta aumenta.
Wayfair’s profits have risen this year.	I profitti di Wayfair anu aumentatu questu annu.
A small number travel alone.	Un picculu numeru viaghja solu.
They agreed not to agree.	Anu accunsentutu à ùn esse d'accordu.
Our new bride plans to adapt to her new classroom.	A nostra nova sposa pensa à adattà à a so nova aula.
The best fruit in the world.	U megliu fruttu in u mondu.
I have tolerated this behavior for too long!	Aghju tolleratu stu cumpurtamentu per troppu longu !
The seller was always polite.	U venditore era sempre educatu.
I have learned not to be bitter.	Aghju amparatu à ùn esse amaru.
To prevent any accidents, the child was given a helmet.	Per prevene qualsiasi accidenti, u zitellu hè statu datu un cascu.
This can often give you a first glimpse.	Questu pò spessu dà una prima visione.
Give students clear instructions.	Dà i studienti struzzioni chjaru.
Most people are against the idea.	A maiò parte di a ghjente hè contru à l'idea.
The team was disorganized.	A squadra era disorganizzata.
His mustache has grown very little over the years.	U so mustache hà crisciutu pocu pocu annantu à l'anni.
The man reflects.	L'omu riflette.
We must do our duty to protect this world.	Avemu da fà u nostru duvere in a prutezzione di stu mondu.
My assistant is a better listener.	U mo assistente hè un ascoltatore megliu.
He went for a walk.	Si n'andò à caminari.
She has always been very picky about her meals.	Hè sempre stata assai esigenti cù i so pranzi.
Each soldier was heavily armed.	Ogni suldatu era assai armatu.
Make sure the bed is washed and well drained.	Assicuratevi chì a lettuce hè lavata è drenata bè.
It is essential for your health.	Hè essenziale per a vostra salute.
Many children escaped during the earthquake.	Parechji zitelli scappavanu durante u terrimotu.
He kissed her hand.	Li basgiò a manu.
The tiny moon bathed them in its warm yellow splendor.	A luna minuscula li bagnava in u so caldu splendore giallu.
Historians now recognize it was the age of literature.	Stòrici avà ricunnosce issa era di a literatura.
They were forced to cooperate.	Sò stati custretti à cooperà.
She smoothed the silk scarf over her hair.	Lisciò a sciarpa di seta nantu à i so capelli.
Of course, the animals are also beautiful.	Di sicuru, l'animali sò ancu belli.
A group of protesters was violently shot dead.	Un gruppu di manifestanti hè statu abbattutu violentemente.
She did her best to strengthen me.	Ella hà fattu u so megliu per rinfurzà mi.
He broke the eggs, one by one, into the bowl.	Hà rumpitu l'ova, unu à unu, in a ciotola.
He opened the window and let out a sigh.	Aprì a finestra è lasciò fora un suspiru.
The problem seems to be in the food.	U prublema pare esse in l'alimentazione.
Exercise helps to strengthen the lungs.	L'esercitu aiuta à rinfurzà i pulmoni.
Twenty to 30,000 people attended the event.	Da vinti à trenta mila persone anu assistitu à questu avvenimentu.
A boat passes by, and the boat looks back.	Passa una barca, è u battellu guarda in daretu.
The two men clashed and immediately attacked each other.	I dui omi si scontranu è subitu si sò attaccati.
Champagne is served to newlyweds.	Champagne hè servitu à i novi sposi.
The plane was damaged by a rock.	L'aviò hè statu dannatu da una petra.
The plans worked well.	I piani anu travagliatu bè.
Thick eyebrows framed her face.	E sopracciglia spesse incorniciavanu a so faccia.
We extracted two eggs, plus six ounces of milk.	Avemu estratti dui ova, più sei once di latti.
When we are thirsty, we drink water.	Quandu avemu sete, bevemu acqua.
We must all act responsibly.	Tutti duvemu agisce in modu rispunsevule.
This is just a partial list of his misdeeds.	Questa hè solu una lista parziale di i so misdeeds.
But you can face this difficulty.	Ma pudete affruntà sta difficultà.
You need to calm down now.	Avete bisognu di calmà avà.
He wounded them.	Li fece e ferite.
She hopes to find a solution sooner rather than later.	Ella spera di truvà una suluzione più prestu chè dopu.
He does not see evil, he does not feel evil.	Ùn vede micca u male, ùn sente micca u male.
When water freezes, it becomes ice.	Quandu l'acqua si congela, diventa ghiaccio.
Children are prohibited from going anywhere nearby	I zitelli sò pruibiti di andà in ogni locu vicinu
The union leader addressed the crowd.	U capu di u sindicatu s'hè indirizzatu à a folla.
Cut the vegetables into thin slices.	Tagliate a verdura in fette fini.
Watch the sunset every night.	Fighjate u tramontu ogni sera.
They use birds to test for venom	Adupranu l'acelli per pruvà u velenu
The sirens screamed.	E sirene urlavanu.
It was a miracle they escaped serious injury.	Era un miraculu chì scappavanu di ferite gravi.
The grapes are ripe.	L'uva hè matura.
Each piece of food was carefully measured.	Ogni pezzu di cibo hè statu misuratu cù cura.
It is essential that the chemicals are treated with care.	Hè essenziale chì i sustanzi chimichi sò trattati cun cura.
The bread was traditionally eaten on birthdays.	U pane era tradiziunale manghjatu in anniversariu.
Make sure it has a thick texture.	Assicuratevi chì hà una texture grossa.
The results suggest that carriers also help children sleep better.	I risultati suggerenu chì i trasportatori aiutanu ancu i zitelli à dorme megliu.
Never ask a man his age.	Ùn mai dumandà à un omu a so età.
They are lucky that you are doing so well with children.	Sò furtunati chì site cusì bè cù i zitelli.
Whenever possible we use natural materials.	Sempre chì hè pussibule, usemu materiali naturali.
Do not let the walnut butter touch the sides of the jars.	Ùn lasciate micca i burri di noci toccu i lati di i vasi.
The conflict escalated into a war.	U cunflittu hà scalatu in una guerra.
Spray the flowers with a hose on a hot day.	Spray i fiori cù una manguera in un ghjornu caldu.
Police have pointed to the increase in patrols in schools.	A polizia hà sottolineatu l'aumentu di e pattuglie in e scole.
Everyone loves superheroes.	Tutti amanu i supereroi.
Turn the three apples over, then prick them with a toothpick.	Girate e trè mele, poi infilzate cù un stuzzicadenti.
They can visit the island by boat.	Puderanu visità l'isula in barca.
In the cold weather, the old people open their windows.	In u clima fretu, i vechji apre i so finestri.
Sleep tight!	Dormi bè!
We want to develop close economic ties with your region.	Vulemu sviluppà ligami ecunomichi stretti cù a vostra regione.
Women must preserve their dignity	E donne anu da priservà a so dignità
Did you hear what he said?	Avete intesu ciò chì hà dettu ?
Mix the ingredients together in a bowl.	Imbulighjate l'ingredienti inseme in una ciotola.
He spent years as a lumberjack.	Hà passatu anni cum'è boscaiolo.
Trains are the best mode of inland transportation.	I treni sò u megliu modu di trasportu internu.
There was a growing feeling of resentment.	Ci era un sentimentu crescente di risentimentu.
The faint sound of surfing brought it to our ears.	U sonu debbuli di u surf hà purtatu à e nostre orecchie.
The power of modern microchips is enormous.	A putenza di i microchips muderni hè enormu.
The giraffe is the tallest mammal.	A giraffa hè u mammiferu più altu.
He hoped she would reconsider her decision.	Ellu sperava ch'ella rivisiterà a so decisione.
We found our car.	Avemu trovu a nostra vittura.
Police treat this as a malicious incident.	A polizia tratta questu cum'è un incidente maliziusu.
Her car is on fire!	A so vittura hè in fiamme !
The team bus crashed into a tractor.	L'autobus di a squadra s'hè lampatu in un trattore.
The island was covered in thick fog.	L'isula era cuperta da una nebbia spessa.
Please put your trash in the bin.	Per piacè mette a vostra basura in u bin.
Can you give me a phone number?	Pudete dà un numeru di telefunu ?
Today this practice is severely limited.	Oghje sta pratica hè severamente limitata.
You can’t change the past.	Ùn pudete micca cambià u passatu.
Think about it, said the nurse.	Pensate un pocu, disse l'infermiera.
The eagle rose silently towards the sky.	L'aquila s'alzava in silenziu versu u celu.
Warren's service was exemplary.	U serviziu di Warren era esemplariu.
The problem is that the mines are closed now.	U prublema hè chì i minieri sò chjusi avà.
Most of those present were present.	A maiò parte di quelli prisenti eranu prisenti.
This person is most famous for his guitar.	Questa persona hè più famosa per a so chitarra.
Every woman has the right to choose her husband.	Ogni donna hà u dirittu di sceglie u so maritu.
In this region, the nights are cooler in summer.	In questa regione, e notti sò più fresche in l'estiu.
I remember the time when I was very young.	Ricurdativi di u tempu quandu era assai ghjovanu.
Farmers flood the market with good vegetables.	L'agricultori inundanu u mercatu cù ligumi boni.
The television shows a distressed face.	A televisione mostra una faccia angosciata.
Only the royal family should apply.	Solu a famiglia reale deve applicà.
He enjoys playing volleyball.	Li piace à ghjucà à u volleyball.
The competition was fierce and fierce.	A cumpetizione era dura è feroce.
The lucky few drank champagne toasts like the finished honeymoon.	I pochi furtunati siveronu brindisi di champagne cum'è a luna di miele finita.
I learned that she had recently lost her father.	Aghju amparatu ch'ella avia persu pocu tempu u so babbu.
He invoked it with extravagant compliments.	L'hà invucatu cù cumplimenti stravaganti.
They needed to raise a lot of money.	Avianu bisognu di cullà una grande quantità di soldi.
Inject immediately to dressing.	Inject immediatamente a medicazione.
The howling wind ceased to be.	U ventu ululatu cessà di esse.
Do not read any translations of this poem.	Ùn leghje micca una traduzzione di sta puema.
One day, the trainees arrived in the city square.	Un ghjornu, i trainees ghjunghjenu in piazza di a cità.
A local band played to the acclaim of the fans.	Una banda lucale hà ghjucatu à l'acclamazione di i fan.
He was a weakling.	Era un debule.
The boy faced forward.	U zitellu hà affruntatu in avanti.
A farmer took these melons to market.	Un agricultore hà pigliatu sti meloni à u mercatu.
Poor children often went without shoes during the terrible winters.	I zitelli poveri spessu andavanu senza scarpi durante l'inguerni terribili.
People came in pairs, one carrying goods, the other money.	A ghjente ghjunghjia in coppie, unu chì portava merchenzie, l'altru soldi.
The glass vase tightened on the floor.	U vasu di vetru si strinse in terra.
She wanted to present her new glamorous diamond ring.	Ella vulia presentà u so novu anellu di diamanti glamour.
Prefer walking instead of driving.	Preferite camminà invece di guidà.
The party went swimming.	A festa hè andata à natà.
The two musicians were given the opportunity to do so.	I dui musicisti anu datu l'uppurtunità di fà.
He does it because he knows it will benefit him.	U face perchè sà chì u benefica.
One of the animals is a rabbit.	Unu di l'animali hè un cunigliu.
I need new socks.	Aghju bisognu di calzini novi.
The trees swayed gently in the breeze.	L'arburi s'imbulivanu dolcemente in a brisa.
This document is the result of a reference study.	Stu documentu hè u risultatu di un studiu di riferimentu.
The statue sits above the harbor.	A statua si trova sopra u portu.
The British headquarters are in this city.	A sede britannica hè in questa cità.
It was a spellcast that woke him up.	Era un spellcast chì u svegliò.
There have been conflicting reports regarding the incident.	Ci sò stati rapporti cunflitti riguardanti l'incidentu.
The farmer built a harem of female slaves.	L'agricultore hà custruitu un harem di schiavi femine.
Guided tours are often offered.	Visti guidati sò spessu pruposti.
He climbed the stairs, tinkling with his money.	Hà salitu i scalini, tintinnendu i so soldi.
A group of mammals is called a herd.	Un gruppu di mammiferi hè chjamatu mandria.
The laboratory is well equipped.	U laboratoriu hè ben equipatu.
This kitten was staring at me.	Stu gattino mi fighjulava solu.
You have to learn to be strong and tough.	Duvete amparà à esse forte è duru.
Throw the hedgehogs in the basket!	Gettate i ricci in u cestu !
Holidays are a time of celebration.	I vacanze sò un tempu di celebrazione.
They laughed and joked together.	Ridianu è scherzavanu inseme.
A fat dog was standing, growling at the sheep.	Un cane grossu stava drittu, ringhiannu à e pecure.
I hope not, because she loves it.	Spergu micca, perchè ella vole bè.
He was very polite.	Era assai educatu.
Politicians have come under more pressure.	I pulitichi sò stati sottumessi à più pressione.
He was attracted here by the sound of music.	Hè statu attiratu quì da u sonu di a musica.
The boy cried incessantly.	U zitellu pienghje incessantemente.
Convert this to metric measurements.	Cunvertisce questu in misure metriche.
Harriet considers him a dear friend.	Harriet u cunsidereghja un amicu caru.
His resilience impressed all interviewers.	A so resilienza hà impressuatu tutti l'entrevistatori.
An inconsistent report was found.	Un rapportu inconsistente hè statu trovu.
Jane was very angry.	Jane era assai arrabbiata.
I want to be a lawyer.	Vogliu esse avucatu.
I don't mind, please.	Ùn sdegnu, per piacè.
They were not ready to hear.	Ùn eranu micca pronti à sente.
His left hand covered his right.	A so manu manca cupria a so diritta.
Her hair fell down on her face.	I so capelli cascà nantu à a so faccia.
The numbers are made up of ten digits.	I numeri sò cumposti da dece cifre.
After two hours, the mission failed.	Dopu duie ore, a missione avia fiascatu.
He leads an invading force.	Ellu guida una forza d'invasione.
The prisoners were torn to a table.	I prigiuneri eranu strappati à un tavulinu.
Often, children play with parties.	Spessu, i zitelli ghjucanu cù partiti.
The teacher thinks about disciplining him.	U maestru pensa à disciplinallu.
Elephants have long been used to pull heavy carts.	L'elefanti sò longu usatu per tirà carri pisanti.
A flat surface is best for baking cookies.	Una superficia plana hè megliu per coccia i cookies.
The fine sandy desert has many scenic attractions.	U desertu di sabbia fine hà parechje attrazioni sceniche.
This restaurant is one of the best in town.	Stu ristorante hè unu di i migliori di a cità.
History has been passed down from generation to generation.	A storia hè stata tramandata da generazione à generazione.
The farmer goes out to plow the fields.	L'agricultore esce à arà i campi.
Travelers have brought many treasures from this temple.	I viaghjatori anu purtatu assai tesori da stu tempiu.
People have traditionally had to work hard in their country.	A ghjente hà tradizionalmente avutu à travaglià dura in u so paese.
She is now married.	Avà hè maritata.
The passer-by was alarmed by his disappearance.	U passante era allarmatu da a so sparizione.
The country’s oceans receive more rainfall than all the combined rivers.	L'oceani di u paese ricevenu più precipitazioni chè tutti i fiumi cumminati.
It had rained a lot, but the meadows were dry.	Avia piovutu assai, ma i prati eranu secchi.
The rich exploited the poor.	I ricchi sfruttavanu i poveri.
But it’s not just a vase.	Ma ùn hè micca solu un vasu.
It is composed of many hydrogen and oxygen atoms.	Questu hè cumpostu di parechji atomi di l'idrogenu è l'ossigenu.
The birds are singing in the garden.	L'acelli cantanu in u giardinu.
He slowly approached the door, his footsteps echoing.	Si avvicinò pianu pianu à a porta, i so passi riechevanu.
He inspired others to follow in his footsteps.	Hà inspiratu à l'altri à seguità i so passi.
A bushel is a unit of measurement.	Un bushel hè una unità di misura.
Such investigations are vital.	Tali investigazioni sò vitali.
The children here want to follow in their parents' footsteps.	I zitelli quì volenu seguità i passi di i so genitori.
The caustic chemists burned a hole in his clothes.	I chimichi caustici anu brusgiatu un pirtusu in i so vestiti.
Just make a good soup.	Basta à fà una bona zuppa.
Congratulations.	Avete da esse felicitatu.
The first conciliation effort was a failure.	U primu sforzu di cunciliazione hè statu un fallimentu.
A mixture of rock and clay.	Un mischju di roccia è argilla.
This fluctuates with the seasons.	Questu fluttueghja cù e stagioni.
He was completely disliked by his daughter's situation.	Era completamente antipatia à a situazione di a so figliola.
He hit a football against a wall.	Pigliò un football contru un muru.
Her husband is a private detective.	U so maritu hè un detective privatu.
The window was open, and a light breeze was blowing.	A finestra era aperta, è soffiava una brisa debole.
These flowers smell divine!	Sti fiori puzzanu divinu !
The changes were first seen by college students.	I cambiamenti sò stati prima visti da i studienti universitari.
The fish landed aimlessly.	U pesciu s'hè lampatu senza scopu.
Is this the number for customer service?	Hè stu numeru per u serviziu di u cliente?
We were pleased with the tower of amaretti.	Eramu piacè cù a torre di amaretti.
After a difficult journey, they arrived home safe and sound.	Dopu un viaghju difficiule, sò ghjunti in casa sana.
He greeted the farewell as he passed through the gate.	Hà salutatu l'addiu mentre passava per u cancellu.
Exaggerate, of course.	Esageratu, ovviamente.
The government still has a long way to go.	U guvernu hà ancu una longa strada da fà.
Listening to music relieves stress.	Ascoltà a musica allevia u stress.
This section is no longer relevant.	Questa sezione ùn hè più pertinente.
A syntactically correct sentence must have at least one verb.	Una frase sintatticamente curretta deve avè almenu un verbu.
They are the foundation of every just society.	Sò u fundamentu di ogni sucità raghjone.
Starbucks will open its first store here.	Starbucks hà da apre a so prima tenda quì.
It came straight to his senses.	Hè vinutu drittu à i so sensi.
A marriage, a birth and a baptism.	Un matrimoniu, una nascita è un battesimu.
He had excruciating pain in his knee.	Hà avutu un dolore atroce in u ghjinochju.
The director was a government official.	U direttore era ufficiale di u guvernu.
The province has won an important cricket trophy.	A pruvincia hà vintu un trofeu di cricket impurtante.
Our city has been attacked by an army of dragons.	A nostra cità hè stata attaccata da un esercitu di dragoni.
The population of this country is expected to increase.	A pupulazione di stu paese hè prevista per aumentà.
Take a shower before dinner.	Fate una doccia prima di pusà à cena.
The chief gave permission for the attack.	U capu hà datu permessu per l'attaccu.
He had built a reputation in journalism.	Il s'était forgé une réputation dans le journalisme.
Many local tribes live in harmony with nature.	Parechje tribù lucali campanu in armunia cù a natura.
The trees began to sprout.	L'arburi cumincianu à germogliare.
The main road was cut off from the island.	A strada principale hè stata tagliata da l'isula.
It was raining a little.	Pioveva pocu.
Can we discover new species of life?	Pudemu scopre novi spezie di vita ?
Don’t break the eggs in a bowl.	Ùn rompe micca l'ova in una ciotola.
He woke up in an unfortunate mood.	Si svegliò in un umore disgraziatu.
Her fingernails were black and dirty.	E so unghie eranu nere è sporche.
He cut the steak into thin slices.	Tagliò a bistecca in fette sottili.
The highway was narrow and windy.	L'autostrada era stretta è ventu.
Police handcuffed the two thieves.	I pulizzeri anu ammanettatu i dui ladri.
She did not respond immediately.	Ella ùn hà micca rispostu subitu.
This composition is easy to follow.	Sta cumpusizioni hè facile à seguità.
The walls were partly covered with wallpaper.	I mura eranu in parte cuparti di carta da parati.
He is in a particularly difficult position now.	Hè in una pusizioni particularmente difficili avà.
He seemed anxious to begin with.	Paria ansiosu di principià.
Make sure staff receive appropriate training.	Assicuratevi chì u persunale riceve una furmazione adatta.
He grabbed a bullet in the cheek.	Pigliò una pallottola in a guancia.
A watermill was the original power tool.	Un mulinu d'acqua era l'utensili di putenza originale.
This is a small informal meeting.	Questa hè una piccula riunione informale.
We traveled through the country by train.	Avemu viaghjatu à traversu u paese in trenu.
The city has poor drainage.	A cità hà un poveru drenaje.
The emperor asked his son to ride his horse.	L'imperatore hà dumandatu à u so figliolu di cavalcà u so cavallu.
The factory workers complained bitterly.	L'operatori di a fabbrica si lagnavanu amaramente.
He quickly looks around and finds himself alone.	Un sguardu prestu intornu è si ritrova solu.
The government has finally passed legislation.	U guvernu hà finalmente passatu a legislazione.
You can ask your parents if you can afford it.	Puderete dumandà à i vostri parenti se pudete avè soldi.
This pine was burnt by lightning.	Stu pinu hè statu brusgiatu da u lampu.
His parents are so angry with him.	I so genitori sò cusì arrabbiati cun ellu.
Balloons were scattered in various places.	I palloncini eranu spargugliati in parechji lochi.
Contact me as soon as you can.	Cuntattatemi appena pudete.
The sound of boiling water filled the room.	U sonu di l'acqua chì sguillava chjappà a stanza.
The boss seemed to be in a hurry.	U patronu paria d'esse in fretta.
The professor is busy speaking all over the country.	U prufissore hà impegni di parlà in tuttu u paese.
Nubia has become synonymous with sophistication.	Nubia hè diventata un sinonimu di sofisticazione.
People who resist change are doomed to failure.	E persone chì resistanu à u cambiamentu sò cundannati à fallimentu.
To prevent a recurrence, security forces patrolled the area.	Per evità una recidiva, e forze di sicurezza anu patrullatu l'area.
Wooded sides drowned in fog.	I fianchi boscosi affucati in a nebbia.
This can be industry and tourism.	Questu pò esse l'industria è u turismu.
I couldn’t afford luxury like newspapers or novels.	Ùn pudia micca permette di lussu cum'è ghjurnali o rumanzi.
But in reality, we do not know for sure.	Ma in realtà, ùn sapemu micca sicuru.
Please be very careful.	Per piacè state assai attenti.
Carefully mix the egg whites into the egg mixture.	Imbulighjate cù cura i bianchi d'ova in u mischju di uova.
The surgeon discovered that they had to act quickly.	U chirurgu hà scupertu chì avianu da agisce rapidamente.
The branches of the tree may wither if it loses its sap.	I rami di l'arburu pò sdrughjenu s'ellu perde a sapa.
The cancer spread to other organs.	U cancer si sparse à altri organi.
After her marriage, she changed her name.	Dopu à u so matrimoniu, hà cambiatu u so nome.
The politician may have known that he had been registered.	U puliticu pò avè saputu ch'ellu era statu arregistratu.
The company concentrates on cement production.	A cumpagnia si concentra in a produzzione di cimentu.
The raincoat is needed all year round.	L'impermeable hè necessariu tuttu l'annu.
And you, my dear lady,	È tù, a mo gentile signora,
He makes an excellent companion.	Face un cumpagnu eccellente.
Companies have been particularly unhappy with this measure.	L'imprese sò stati soprattuttu dispiacenti da questa misura.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	I pomi sò una ricca fonte di vitamini è antioxidanti.
Two weeks later, the money was still missing.	Dui simani dopu, i soldi mancavanu sempre.
The court heard nothing to hear his appeal.	U tribunale ùn hà vistu nunda à sente u so appellu.
The girl whispered to the boy.	A zitella bisbigliò à u zitellu.
The homicide rates here are staggering.	I tassi di omicidi quì sò stupendenti.
The two sounded furious horns.	I dui si sonavanu di corna in furia.
They did their best to remain silent.	Hanu fattu u so megliu per stà in silenziu.
He visited several countries during his lifetime.	Hà visitatu parechji paesi durante a so vita.
Sponges and corals that live near coral reefs.	Spugna è coralli chì campanu vicinu à i scoglii di coralli.
The wind had dropped just before dawn.	U ventu era calatu pocu prima di l'alba.
Technological development is growing rapidly,	U sviluppu tecnologicu hè in forte crescita,
All others were sentenced to death.	Tutti l'altri sò stati cundannati à morte.
Locals were alarmed by the sudden news.	I lucali eranu allarmati da a nutizia improvvisa.
She wore a small, comfortable dress.	Portava un vestitu chjucu è còmode.
The moon and stars shone on the horizon of night.	A luna è e stelle scintillavanu à l'orizzonte di a notte.
He cleaned his glasses.	Si pulì i so lunette.
A police bullet killed a man.	A pallottola di u polizia hà tombu un omu.
Visitors are welcome to visit the area.	I visitori sò invitati à visità a zona.
The ancient ruins of Greece are truly spectacular.	E ruine antiche di Grecia sò veramente spettaculari.
The village has a picturesque air of antiquity.	U paese hà un aria pittoresca di l'antichità.
All children need to learn to be educated.	Tutti i zitelli anu da amparà à esse educatu.
Roads are the lifeblood of this rural economy.	E strade sò a vita di sta ecunumia rurale.
He never told us about it!	Ùn ci hà mai parlatu di questu !
The atmosphere is constantly monitored.	L'atmosfera hè constantemente monitorata.
I love the city every day.	Mi piace a cità ogni ghjornu.
The cook prepared dinner.	U cucinu hà preparatu a cena.
The guests have arrived for a lavish party.	L'invitati sò ghjunti per una festa fastosa.
The crime rate is quite low in this region.	U tassu di criminalità hè abbastanza bassu in questa regione.
She cried as she listened to the wind.	Ella pienghje mentre stava à sente u ventu.
Life in this city is almost gone.	A vita in sta cità hè quasi sparita.
They were late to talk.	Stavanu tardi à parlà.
Use the knife to cut the chicken.	Aduprate u cuteddu per cutà u pollulu.
Even residents say the water is contaminated.	Ancu i residenti dicenu chì l'acqua hè contaminata.
The room shook as the walls groaned.	A camera tremava mentre i muri gemiscenu.
She wants to meet him.	Ella vole à scuntràlu.
Defeated politicians are ashamed.	I pulitichi scunfitti anu vergogna.
He won gold in the steeplechase.	Hà vintu l'oru in u steeplechase.
The cities in this region were known for their poetry.	E cità in questa regione eranu cunnisciute per a so puesia.
The soldiers immediately opened fire.	I suldati anu subitu apertu u focu.
It always gives a certain amount of sweetness in the food,	Dà sempre una certa quantità di dolcezza in l'alimentu,
The program produces a map of the brain.	U prugramma pruduce una mappa di u cervellu.
The figure shows the distribution of rainfall in the world.	A figura mostra a distribuzione di e precipitazioni in u mondu.
I believe that technology weakens society and isolates man.	Credu chì a tecnulugia debilita a sucità è isola l'omu.
We are attacked on all sides by problems.	Semu assaltati da tutti i lati da prublemi.
Get up early to enjoy the morning light.	Alzate prestu per prufittà di a luce di a matina.
Why do you light a lamp?	Perchè accende una lampada?
Although measures were needed, these steps were accepted by most.	Ancu se e misure eranu necessarie, sti passi sò stati accolti da a maiò parte.
Admire the view for a few moments.	Ammirate a vista per uni pochi di mumenti.
Every day, more and more books are under the tree.	Ogni ghjornu, più è più libri sò sottu à l'arbulu.
Clean and berry in a colander.	Pulite e bacche in un colander.
They ordered coffee, scones, tea or hot chocolate.	Anu urdinatu caffè, scones, tè o cioccolata calda.
A bright smile lit up his face.	Un surrisu luminosu li illuminava a faccia.
We’ve seen birds everywhere these days.	Avemu vistu uccelli in ogni locu in questi ghjorni.
The canal is surprisingly deep.	U canale hè sorprendentemente prufonda.
The bird's feathers are black and shiny.	I piume di l'acellu sò neri è brillanti.
Local tribes built their villages on the rocks.	Tribù lucali custruìu i so paesi nantu à i scoglii.
The conference was boring, but the slides were interesting.	A cunferenza era noiosa, ma i slides eranu interessanti.
The fountain flows, like a constant reminder of yesterday's rain.	A funtana scorri, cum'è un ricordu constantu di a pioggia d'eri.
White-collar crimes, such as embezzlement, are much more common.	I crimini di u collu biancu, cum'è l'embezzlement, sò assai più cumuni.
The thief's face was twisted with hatred.	A faccia di u ladru era torciata da l'odiu.
The sentences in this article are too long.	E frasi in questu articulu sò troppu longu.
They could not cope with the heat.	Ùn pudianu fà fronte à u calore.
strange things happen here.	cose strane succede quì.
There are two eggs in the fridge.	Ci sò dui ova in a frigorifera.
So let’s go fast, anxious not to disturb him.	Allora andemu prestu prestu, ansiosi di ùn disturballu.
His invention changed the world forever.	A so invenzione hà cambiatu u mondu per sempre.
I opened the door.	Aghju apertu a porta.
Even if the clothes are hot, they are too restrictive.	Ancu se a robba hè calda, hè troppu restrittiva.
The young woman studied languages ​​and literature.	A ghjovana hà studiatu e lingue è a literatura.
The thief fled, his head down.	U ladrone si fuggì, a testa in giù.
The ball did not bounce well.	U ballò ùn hà micca rimbalzatu bè.
Then old mom cooked for dinner.	Allora vechja mamma hà cucinatu per cena.
Looking at her.	Fighjendu u so sguardu.
There is nothing wrong with that.	Ùn ci hè micca sbagliu.
They thought the rumors were true.	Pensavanu chì i rumuri eranu veri.
The garden boasts rare trees from all over the world.	U giardinu vanta arburi rari da u mondu sanu.
Help was sought from the east.	L'aiutu hè statu cercatu da u livante.
The government has decided to create national parks.	U guvernu hà decisu di creà parchi naziunali.
She was wearing a simple blue linen dress.	Portava un vestitu simplice di lino blu.
Fuel shortages are widespread.	A carenza di carburante hè diffusa.
He prefers classical music.	Preferisce a musica classica.
In his opinion, this tradition must end.	In u so parè, sta tradizione deve esse finita.
Two roads diverge in a forest.	Dui strade divergenu in un boscu.
She shows off her engagement ring.	Ella mostra u so anellu di fidanzamentu.
A good memory is essential for cooking.	Una bona memoria hè essenziale per a cucina.
Humanity is what makes us human.	L'umanità hè ciò chì ci face umani.
The priests preached, their faces shrouded in worry.	I preti predicavanu, a faccia sgusciata di preoccupazione.
The algebra book was open.	U libru di l'algebra era apertu.
Sometimes art imitates life.	Calchì volta, l'arte imita a vita.
The new moon appeared in the sky.	A luna nova hè apparsu in u celu.
The snakes were poisonous.	I serpenti eranu velenosi.
Unfortunately, he died of a heart attack.	Sfortunatamente, hè mortu di un attaccu di cori.
Is this grammar correct?	Hè sta grammatica curretta?
The boss feels despised for what happened.	U capu si sente disprezzatu per ciò chì hè accadutu.
Some decide to give up their careers.	Certi decide di abbandunà a so carriera.
A number of important questions remain unanswered.	Una quantità di dumande impurtanti restanu senza risposta.
She lifted the lid.	Ella alzò a tapa.
After a heated argument, the couple broke up.	Dopu una discussione accesa, a coppia si separava.
Put a kilogram of tomatoes in a food processor.	Mettite un kilogramu di tomate in un processatore alimentariu.
He specified that the groups were formed.	Hà specificatu chì i gruppi si formanu.
He swore he had always heard it.	Ghjurò ch'ellu avia sempre intesu.
The car is parked to the right of the house.	A vittura hè parcheggiata à a diritta di a casa.
An earthquake shook the village.	Un terrimotu scuzzulò u paese.
The stupid king gives in to his questions.	U rè stupidu cede à e so dumande.
Overcooking vegetables reduces their nutritional value.	Overcooking verdura riduce u so valore nutrizionale.
He is a diligent student.	Hè un studiente diligente.
Some birds migrate south in the winter.	Certi acelli migranu à u sudu in l'invernu.
All human beings have circadian rhythms.	Tutti l'esseri umani anu ritmi circadiani.
This group of buildings is in a cluster.	Stu gruppu di edifici hè in un cluster.
He met some old friends and then left for home.	Hà scontru parechji vechji amichi, è poi partì in casa.
These facts are indisputable.	Questi fatti sò indiscutibili.
The young couple held hands on the beach.	U ghjovanu coppiu hà tenutu a manu nantu à a spiaggia.
She accepted a cigarette from her husband.	Hà accettatu una sigaretta da u so maritu.
My train is late.	U mo trenu hè tardu.
It is usually easy to see where a gamete is coming from.	Di solitu hè faciule per vede da induve vene un gamete.
The bed was strewn with roses.	U lettu era spargugliatu cù rosi.
He was clearly shocked by what he had said.	Era chjaramente scuzzulatu da ciò chì avia dettu.
An ant was carrying a grain of rice.	Una formica portava un granu di risu.
Talk to your teacher if you have difficulty.	Parlate cù u vostru maestru se avete difficultà.
Physics is a branch of science.	A fisica hè una branca di a scienza.
He behaved well over the years.	Si cumpurtava bè annantu à l'anni.
The young man's plan was bold.	U pianu di u ghjovanu era audace.
Please keep the peanuts in an airtight container.	Per piacè guardate i cacahuete in un cuntainer ermeticu.
You will find that it is a fairly fast car.	Truverete chì hè una vittura abbastanza veloce.
The two pigs left their dens and went to fight.	I dui porcupini abbandunonu e so tane è si n'andò à cumbatte.
Some people may lose their jobs.	Alcune persone puderanu perde u so travagliu.
He was a kind man, always willing to help others.	Era un omu amabile, sempre dispostu à aiutà l'altri.
Jump carelessly for the rye.	Salta senza cura per u segale.
David grew stronger and ate less every day.	David hè diventatu più forte è hà manghjatu menu ogni ghjornu.
The fabric contains wool, and is machine washable.	U tela cuntene lana, è hè lavabile in lavatrice.
The mailman sent four letters.	U mailman hà mandatu quattru lettere.
I recommend the whole book!	Aghju cunsigliatu di tuttu u libru!
Your calendar will be tight.	U vostru calendariu serà strettu.
The snake crawled through the tall grass.	A serpente strisciava trà l'erba alta.
I am familiar with these vehicles.	Sò familiarizatu cù questi veiculi.
Prisoners of death were denied permission to appeal.	I prigiuneri di a morte sò stati denegati u permessu di appellu.
A humble hut in the deep forest.	Una casetta umile in a furesta prufonda.
The investigation will be led by a judge.	L'inchiesta serà guidata da un ghjudice.
Such cases are rare.	Tali casi sò rari.
A coxswain keeps the rowers in line.	Un coxswain mantene i rematori in fila.
The costs associated with accidents are not accounted for.	I costi assuciati à l'accidenti ùn sò micca contabilizzati.
The transporter must be done by a professional screen designer.	U traspurtadore deve esse fattu da un schermatore prufessiunale.
Strike while the iron is hot.	Strike mentre u ferru hè caldu.
The train was unusually crowded today.	U trenu era inusualmente affollatu oghje.
The setting was quiet.	L'ambientazione era tranquilla.
My car is just above her cat.	A mo vittura hè ghjustu sopra à u so gattu.
Michael kept a group of wild cats.	Michael hà tenutu un gruppu di misgi salvatichi.
Many tourists visit this lake every summer.	Parechji turisti anu visitatu stu lavu ogni veranu.
I'll give you a few coins.	Vi daraghju uni pochi di muniti.
A strong wind blows from the sea.	Un ventu forte soffia da u mare.
This city had a bloodshed.	Sta cità hà avutu un spargimentu di sangue.
It was hard to say exactly what he was thinking.	Era difficiule di dì esattamente ciò chì pensava.
Many businesses have closed their doors.	Parechji imprese anu chjusu e so porte.
It will leave you without a doubt, he said.	U vi lasciarà senza dubbitu, disse.
The poor old woman cried and cried.	A povera vechja pienghje è pienghje.
An army, supplies and ammunition.	Un esercitu, pruvisti è munizioni.
There are only two privileged people eating here.	Ci sò solu dui privilegiati chì manghjanu quì.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Una mistura di risu, verdura è carne.
He has no dog.	Ùn hà micca cane.
Some communities lack basic infrastructure.	Alcune comunità mancanu di infrastruttura di basa.
The following instructions give the recipe for garlic bread.	I seguenti struzzioni dà a ricetta per u pane à l'agliu.
The wind was calm, so the journey was easy.	U ventu era calmu, cusì u viaghju era faciule.
Take a pinch of salt on the slug.	Pigliate un pocu di sali nantu à u slug.
A fire was burning fiercely in a corner.	Un focu brusgiava feroce in un angulu.
The snowstorm passed through the region at noon.	A tempesta di neve passà per a regione à meziornu.
The prince had a military education.	U prìncipe hà avutu una educazione militare.
He explained that miners were entitled to pensions.	Spiegò chì i minatori avianu u dirittu di pensioni.
The company offers a unique compensation package.	A cumpagnia offre un pacchettu di compensazione unicu.
Tickets were much more expensive, but much nicer.	I biglietti eranu assai più caru, ma assai più belli.
Days after the statement, troops withdrew.	Ghjorni dopu à a dichjarazione, e truppe si ritirò.
The weather is cloudy, cloudy and rainy.	U tempu hè sbulicatu, nuvulatu è chiuvutu.
Examine each document carefully.	Esaminà ogni documentu cù cura.
There is no house like this anywhere else.	Ùn ci hè micca una casa cum'è questu in altrò.
She gave the boy a kiss.	Hà datu u zitellu un basgiu.
All women can experience morning sickness.	Tutte e donne ponu sperimentà a malatia di a matina.
Eri rained heavily, causing flooding.	Eri hà piovutu forte, pruvucannu inundazioni.
We had to plant several ships that day.	Avemu avutu à piantà parechje navi quellu ghjornu.
He’s in a bad mood, obviously.	Hè d'umore cattivu, ovviamente.
Members of parliament voted in favor of the agreement.	I membri di u parlamentu anu vutatu stu accordu.
The climate is temperate.	U clima hè temperatu.
Once upon a time the village was a single entity.	Una volta u paese era una sola entità.
Politicians say that most people want democracy.	I pulitichi dicenu chì a maiò parte di a ghjente vole a demucrazia.
He had just arrived when his coach was surrounded.	Era appena ghjuntu quandu u so coach era circundatu.
The convention prohibits discrimination against women.	A cunvenzione pruibisce a discriminazione contru e donne.
Early times witnessed a variety of wild animals.	I primi tempi testimonianu una varietà di animali salvatichi.
He remembered his tackle box.	Si ricurdò di a so scatula di tackle.
Buy some ingredients for baklava.	Cumprate qualchi ingredienti per baklava.
He has a truly extraordinary memory.	Hà una memoria veramente straordinaria.
A hand flew.	Una manu volò.
Handled with care.	Manipulatu cun prudenza.
He was desperate to know the truth.	Era disperatu di sapè a verità.
An ancient coin has been discovered.	Una munita antica hè stata scuperta.
This vigorous movement has become very popular.	Stu muvimentu vigoru hè diventatu assai populari.
It turns out he was very rich.	Ci hè chì era assai riccu.
The weapons were proudly displayed.	L'armi sò stati mostrati fieru.
The thick smoke filled the air.	U fumu densu empiia l'aria.
Politicians have been accused of corruption.	I pulitichi sò stati accusati di corruzzione.
The competition was tough.	A cumpetizione era dura.
Students pay school fees for university education.	I studienti paganu i diritti di scola per l'educazione universitaria.
This is intensive agriculture.	Questu hè l'agricultura intensiva.
And that was the same article I wanted.	È questu era u stessu articulu chì vulia.
Walking down the road, he stumbled upon a rock.	Camminendu per a strada, hà inciampatu nantu à una roccia.
Sand is the main mineral.	A sabbia hè u minerale principale.
You are all surrounded.	Siete tutti circundati.
He confessed to his crimes.	Hà cunfessu i so crimini.
What a noble effort!	Chì nobile sforzu !
The troops responded with a bayonet charge.	E truppe rispunniu cù una carica di baionetta.
The zoo has hundreds of mammals and birds.	U zoo hà centinaie di mammiferi è uccelli.
The director had a lot in mind.	U direttore avia assai in mente.
We have to solve the problems between the countries in peace.	Avemu da risolve i prublemi trà i paesi in pace.
I am a sanctuary for wounded wildlife.	Eiu un santuariu per a fauna ferita.
The album was favored by fans.	L'album era favuritu da i fan.
The bottom of the ocean drops sharply.	U fondu di l'oceanu scende bruscamente.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	Di tutti i vegetali, i pumati sò i più utili.
Icy winds blew along the icy water.	I venti ghiacciati soffiavanu longu l'acqua ghiacciata.
Scientists are interested in gene regulation.	I scientisti sò interessati à a regulazione di geni.
The oil was sour.	L'oliu era agria.
I had received several complaints about his behavior.	Aviu ricevutu parechje lagnanze nantu à u so cumpurtamentu.
As evidence, she shows a photo of her husband.	Comu evidenza, mostra una foto di u so maritu.
The continued rise in taxes is a major concern.	L'aumentu cuntinuu di i tassi hè una preoccupazione maiò.
The bandits escaped with a lot of loot.	I banditi scappavanu cù assai bottini.
They dined on freshly caught trout.	Cenavanu nantu à a trota appena pescata.
His kidneys began to fall.	I so rini cuminciaru à fallu.
The people of this city are strange, to say the least.	A ghjente di sta cità hè strana, per dì u minimu.
The country's sports minister has resigned following a public outcry.	U ministru di i sporti di u paese dimissioni dopu à una protesta publica.
The boy was clearly upset.	U zitellu era chjaramente turbatu.
This period is marked by sweep social changes.	Stu periodu hè marcatu da cambiamenti suciali sweep.
The salt water dripped down to the dock.	L'acqua salata lappava à u dock.
Major construction work will begin next month.	I travaglii maiò di custruzzione cumincianu u mese prossimu.
The minister urged the nation to take action.	U ministru urgeu à a nazione per piglià l'azzione.
The water flows from the mountains.	L'acqua scorri da e muntagne.
The sandwich was delicious.	U sandwich era diliziosu.
He shrugged nonchalantly.	Si alzò le spalle con nonchalance.
This poem is infused with feeling.	Stu puema hè infusu di sentimentu.
The mountain air was refreshing.	L'aria di a muntagna era rinfurzante.
In ancient times, almost all cultures worshiped a deity.	In i tempi antichi, quasi tutte e culture veneranu una divinità.
We have to show him self-respect.	Avemu da mustrà ellu u rispettu propiu.
Bring the butter to a boil.	Purtate u burro à fogghiu.
The clever designer created the man.	U designer intelligente hà creatu l'omu.
He hated his family to this point.	Odiava a so famiglia finu à questu puntu.
Deserts and dry places are vital for human survival.	I deserti è i lochi secchi sò vitali per a sopravvivenza umana.
There was an immediate knock on his door.	Ci fu un colpu subitu à a so porta.
London is an amazing mix of old and new.	Londra hè una mistura stupente di vechju è novu.
The city was rebuilt after the avalanche.	A cità hè stata ricustruita dopu à a valanga.
In the blink of an eye, the snake had struck.	In un battitu d'ochju, a serpente avia culpitu.
The country has become a leading player in world affairs.	U paese hè diventatu un attore di punta in l'affari mundiali.
Smoking is prohibited in public places.	U fumu hè pruibitu in i lochi publichi.
He is known far and wide as a master narrator.	Hè cunnisciutu in u largu è in u largu cum'è un maestru narratore.
He packed his bags for the trip.	Hà fattu i so sacchetti per u viaghju.
The public was suspicious.	U publicu era suspettu.
He stole some money.	Hà arrubbatu un pocu di soldi.
These chemicals are found in nature.	Sti chimichi sò truvati in a natura.
I have been cultivating the land for a year.	Aghju cultivatu a terra per un annu.
The branches have broken the tree.	I rami anu ruttu l'arbulu.
She thought she was dead.	Ella pensava chì era morta.
She was so tired that she fell asleep instantly.	Era tantu stancata chì si adurmintò istantaneamente.
The captain of the ship gave the order to raise the sails.	U capitanu di a nave hà datu l'ordine di alzà e vele.
The tomb was full of coins and jewelry.	A tomba era piena di muniti è ghjuvelli.
Learning scientific methods is very complex.	L'apprendimentu di i metudi scientifichi hè assai cumplessu.
His voice is deep.	A so voce hè prufonda.
He rebuked her for losing her money.	L'hà rimproveratu per persu i so soldi.
Others argue that such laws undermine democracy.	Altri sustennu chì tali liggi minanu a demucrazia.
This book contains all the most important dishes.	Stu libru cuntene tutti i piatti più impurtanti.
The vehicle is only partially submerged.	U veiculu hè solu parzialmente sottumessu.
An increasing number of families own cars.	Un numeru crescente di famiglie pussede vitture.
The box left an irredeemable mark on my shirt.	A scatula hà lasciatu una marca irrdecente nantu à a mo cammisa.
A full exam will be given.	Un esame cumpletu serà datu.
It is a juxtaposition of old and new.	Hè una giustapposizione di vechju è novu.
Further inquiries were not welcome.	Ulteriori dumande ùn eranu micca benvenute.
Who can help me?	Quale mi pò aiutà ?
The boat was sailing through the rainforest.	U battellu navigava attraversu a furesta tropicale.
Laughter filled the square.	A risa empiia a piazza.
The condition that one wears gloves, sterilize the instruments is easy.	A condizione chì unu porta guanti, sterilizà i strumenti hè faciule.
The pilot’s attention caused the crash.	L'inattenzione di u pilotu hà causatu u crash.
Her dissertation was selected for this year’s award.	A so dissertazione hè stata scelta per u premiu di questu annu.
He cut the oak.	Tagliò a quercia.
They were warmly greeted and immediately sat down.	Sò stati salutati cun calore è sò stati pusati subitu.
The cream turns a golden yellow after adding molasses.	A crema torna un giallu d'oru dopu l'aghjunghje melassa.
But critics have raised eyebrows, saying the reviews were rigged.	Ma i critichi anu criatu bruttu, dicendu chì e recensioni eranu truccate.
We are not competitive.	Ùn simu cumpetitivi.
A clear mask is provided in case of allergic reaction.	Una maschera trasparente hè stata furnita in casu di reazione allergique.
The piece of paper was folded in half.	U pezzu di carta era plegatu in a mità.
Attach a leg to the bushes, please!	Attaccà una gamba à i cespuglii, per piacè !
The priest, dressed in his robes, offers his blessing.	U prete, vistutu di i so vistimenti, offre a so benedizzione.
He brought a bowl of salad.	Hà purtatu una ciotola di insalata.
It gives a bright glow in his eyes.	Dà un splendore luminoso in i so ochji.
Criticism of the government is common these days.	A critica di u guvernu hè cumuna in questi ghjorni.
As they approached, he drew his spears at the guards.	Quand'elli s'avvicinavanu, scacciò e so lance à i guardiani.
Pour in the meat stock.	Pour in u stock di carne.
This will completely clean your bong.	Questu hà da pulisce completamente u vostru bong.
He cut her a little with her ax.	L'hà tagliatu un pocu cù a so ascia.
The sharpest knives are forged by hand.	I culteddi più affilati sò forgiati a manu.
The poor man cannot pay his rent.	U poviru omu ùn pò micca pagà u so affittu.
How do you find your way home?	Cumu truverete u vostru modu di casa ?
The funeral was held in the garden.	U funerale hè statu fattu in u giardinu.
Ben was jailed for theft.	Ben hè statu incarceratu per furtu.
See you at the party later.	Ci si vede à a festa dopu.
She was escorted out of the room.	Hè stata scortata da a stanza.
You can work alone.	Pudete travaglià solu.
The boat may be in danger.	A barca pò esse in periculu.
Only a few tourists visit this museum each year.	Solu uni pochi di turisti visitanu stu museu ogni annu.
A number of activists have been arrested.	Un numeru di attivisti sò stati arrestati.
The highway is now wider.	L'autostrada hè avà più larga.
She was walking in a field of daisies.	Idda s'andava in un campu di margherite.
The factory radar was placed on the roof.	U radar di a fabbrica era pusatu nantu à u tettu.
The icy water was burning on his skin.	L'acqua ghiacciata brusgiava a pelle.
Don’t worry about such trivial things now.	Ùn vi preoccupate micca di cose cusì triviali avà.
Wash the salad, then dry it.	Lavate l'insalata, poi fatela secca.
She is an expert in martial arts.	Hè esperta in arti marziali.
Space to snuggle under the bed.	Spaziu di sguassà sottu à u lettu.
The chef created a sumptuous party.	U chef hà creatu una festa sumptuosa.
I worked in his office.	Aghju travagliatu in u so uffiziu.
They will soon be found dead.	Prestu seranu trovu morti.
Only one person was allowed to leave immediately.	Solu una persona hè stata permessa di lascià immediatamente.
Standing at the bottom of the room, he sighed.	Stendu à u fondu di a stanza, ulutò.
Other writers have argued for the opposite point of view.	Altri scrittori anu argumentatu per u puntu di vista oppostu.
A computer virus has caused widespread damage.	Un virus di l'informatica hà causatu danni diffusi.
Also, volunteers are welcome!	Inoltre, i vuluntarii sò benvenuti!
I thought I’d give up plastics.	Pensu di rinunzià i plastichi.
The cunning old woman threw a stone at the bear.	A vechja astuta tirò una petra à l'orsu.
He did not like the adoption of this new technology.	Ùn li piaceva micca aduttà sta nova tecnulugia.
The cows in this neighborhood have escaped from the slaughterhouse.	E vacche in stu quartieru sò scappate da u macellu.
The question remains.	A quistione ferma.
A soldier was digging a pit with his bayonet.	Un suldatu scavava una fossa cù a so baionetta.
The living room was bright and cheerful.	U salottu era luminoso è allegru.
The worried group hid until the storm passed.	U gruppu preoccupatu s'ammucciava finu à chì a tempesta passava.
These mushrooms have a very strong taste.	Questi funghi anu un gustu assai forte.
The corporation’s antipathy to unions is well known.	L'antipatia di a corporazione à i sindicati hè ben cunnisciuta.
A crane has a distinctive call.	Una grua hà una chjama distintiva.
The fish is meaty and tasty.	U pesciu hè carnosu è savurosu.
The fire looks strangely like a field fire.	U focu s'assumiglia stranamente à un focu di campu.
Water and oil do not mix.	L'acqua è l'oliu ùn si mischianu micca.
The radiologist underwent emergency surgery.	U radiologu hà fattu una cirurgia d'urgenza.
It is better to understand other cultures.	Hè megliu à capisce altre culture.
They came first.	Sò ghjunti prima.
There may be a chocolate cake in the freezer.	Ci pò esse una torta di cioccolata in u freezer.
This is an era of great change.	Questa hè una era di grande cambiamentu.
The girl closed the door behind her.	A ghjovana hà chjusu a porta daretu à ella.
He died a deserved death.	Hè mortu una morte meritata.
You are not well.	Ùn site micca bè.
The peasants had little trouble.	I paisani avianu pocu prublemi.
Research on the origin and history of chocolate is ongoing.	A ricerca nantu à l'origine è a storia di u cioccolatu hè in corso.
The fish were caught in the water.	I pesci sò stati chjappi in l'acqua.
The supernova explosively destroyed a nearby star.	A supernova hà distruttu esplusivamente una stella vicinu.
She will be fine.	Ella sarà bè.
The witness left the stand.	U tistimone abbandunò u stand.
A forest fire destroyed several houses.	Un incendi di furesta hà distruttu parechje case.
It was hot today.	Era caldu oghje.
The children's whispered conversations were inaudible.	E conversazioni bisbigliate di i zitelli eranu inaudibili.
The trees had begun to bloom.	L'arburi avianu cuminciatu à fiurisce.
The report came in the mail.	U rapportu hè ghjuntu per posta.
She reads patiently through the shopping list.	Ella leghje cun pacienza attraversu a lista di shopping.
The elegant building has fallen into disrepair.	L'elegante edifiziu hè cascatu in disrepair.
Cinderella lost track in the woods.	Cinderella hà persu a pista in u boscu.
The buildings were dirty and in disrepair.	L'edificazioni eranu sporchi è in disrepair.
The soldiers fought bravely, but were captured.	I suldati si battevanu bravamente, ma sò stati catturati.
He studied hard, but failed the test.	Hà studiatu duramente, ma hà fallutu a prova.
She tossed the peas into the soup.	Idda tirò i piselli in a zuppa.
This region is known for its furs.	Sta regione hè cunnisciuta per i so furs.
They chose to make their own clothes.	Anu sceltu di fà i so vestiti.
Some critics of Congress have also questioned the president's motives.	Certi critichi di u Cungressu sò ancu interrugati i mutivi di u presidente.
Clusters of light appeared on the mountains.	Clusters di luci apparsu nantu à e muntagne.
Many of us had been seriously injured.	Parechje di noi eranu stati assai feriti.
Whatever he said, it seemed plausible.	Qualunque cosa hà dettu, pareva plausibile.
They publish a newspaper on campus every week.	Publicanu un ghjurnale in u campus ogni settimana.
After establishing this, he gained access to a list	Dopu avè stabilitu questu, hà acquistatu accessu à una lista
The presenter explained the intentions of the program.	U presentatore hà spiegatu l'intenzioni di u prugramma.
The boys play football on the playground.	I picciotti ghjucanu à u football in u patiu.
Frogs play an important role in many ecosystems.	I ranocchi ghjucanu un rolu impurtante in parechji ecosistemi.
Even children can play tennis.	Ancu i zitelli ponu ghjucà à tennis.
The outlook for banks is bleak.	A prospettiva per i banche hè cupa.
How are you going to handle it?	Cumu l'avete da passà ?
The temperature varies a lot here.	A temperatura varieghja assai quì.
The areas started to crowd.	I zoni cuminciaru à pienu di ghjente.
The local lake is full of life.	U lavu lucale hè pienu di vita.
She sang with passion.	Ella cantava cun passione.
The struggling donkey finally fell against the fence.	U sumere chì luttava infine s'hè cascatu contr'à u recintu.
The bird flew into a nearby tree.	L'acellu volò in un arbre vicinu.
We ordered a plate of pasta and a steak.	Avemu urdinatu un piattu di pasta è una bistecca.
In general, swans have black feathers.	In generale, i cigni anu piume neri.
They calculated the speed of the journey by counting the candles.	Anu calculatu a vitezza di u viaghju cuntendu e candele.
The wise traveler carries all his values ​​with him.	U sàviu viaghjatore porta tutti i so valori cun ellu.
Insects feed on the leaves of plants.	L'insetti si alimentanu di e foglie di e piante.
They are considered pests in some countries.	Sò cunsiderati cum'è pesti in certi paesi.
Some say the truth is relative.	Certi dicenu chì a verità hè relativa.
There are other ways to drink a liquid.	Ci sò altre manere di beie un liquidu.
In a place where the sun is scarce, the water is precious.	In un locu induve u sole hè scarsu, l'acqua hè preziosa.
The crime rate has increased dramatically.	U tassu di criminalità hè aumentatu drasticamente.
Many types of flowers are grown in this area.	Molti tipi di fiori sò cultivati ​​​​in questa zona.
This phrase has been removed from the web.	Sta frase hè stata sguassata da u web.
You will not need any cash after retirement.	Ùn averete micca bisognu di soldi dopu a ritirata.
She longed for the young woman.	Si bramava a ghjovana donna.
The company has made millions.	A cumpagnia hà guadagnatu milioni.
The plan has several flaws.	U pianu hà parechje difetti.
You need a pint of milk.	Avete bisognu di una pinta di latte.
Shaving is bad for your skin.	A rasatura hè male per a vostra pelle.
Mockingbirds descended through the surrounding trees	I mockingbirds scendevanu à traversu l'arburi circundanti
The boat was unloaded at the docks.	A barca hè stata scaricata à i docks.
A persistent plague is currently being considered for extermination.	Una pesta persistente, hè attualmente in cunsiderà per sterminiu.
She was wearing silk pajamas.	Portava un pigiama di seta.
Two-thirds of the adult population are employed.	Dui terzi di a pupulazione adulta sò impiegati.
Alas! 	Ahimè !
the villain sent his sword unparalleled	u furfantu hà mandatu a so spada senza pari
Have you ever considered eating more vegetables?	Avete mai pensatu à manghjà più verdura?
Whoever opposes it will be oppressed.	Quiconque s'oppose à elle sera oppressé.
Experience has given him a strong knowledge of the law.	L'esperienza li hà datu una forte cunniscenza di a lege.
An unsettling silence descended as she entered the room.	Un silenziu inquietante scendeva mentre ella entrava in a stanza.
The ground is very dry and flat.	U terrenu hè assai seccu è pianu.
The clouds were a beautiful sight.	I nuvuli eranu una bella vista.
This dress emphasizes your slim figure.	Stu vestitu enfatiza a vostra figura slim.
The reasons for this are uncertain.	I mutivi di questu sò incerti.
The gift was unexpected.	U rigalu era inesperu.
Jack saw the smoke coming from the fireplace.	Jack hà vistu u fumu chì vene da a caminetta.
The people living in this small town were devoutly religious.	E persone chì stavanu in stu picculu paese eranu devotamente religiosi.
Her blanket became damp with the dew.	A so manta hè diventata umida cù a rugiada.
Only a frugal farmer can save enough for the future.	Solu un agricultore frugale pò salvà abbastanza per u futuru.
When he arrived, a crowd was there to greet him.	Quand'ellu hè ghjuntu, una folla era quì per accoglielu.
The fire crackled merrily in the dry grass.	U focu crepitava allegru in l'erba secca.
House wiring provides electricity to a house.	U cablaggio di a casa furnisce l'electricità à una casa.
The cities are located along the river.	E cità si trovanu longu u percorsu di u fiume.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Certi anu vistu u novu ristorante cum'è un tradimentu.
The land is fertile here.	A terra hè fertili quì.
His father sighed wearily.	U so babbu suspirò stancu.
This city had a landfill, but people were complaining.	Sta cità avia avutu una discarica, ma a ghjente si lagnava.
People thought it was a miracle.	A ghjente crede chì era un miraculu.
They seem content with little.	Sembranu cuntentati cù pocu.
The dogs were watching around the camp.	I cani vigilavanu intornu à u campu.
Few people visit this cemetery.	Pocu persone visitanu stu cimiteru.
Such reports, however, were only to be heard.	Tali rapporti, però, eranu solu per sente.
The witch was babysitting a child.	A strega faceva babysitter à un zitellu.
Make sure you have enough fuel before you leave.	Assicuratevi di avè abbastanza carburante prima di lascià.
The train arrived at the station.	U trenu ghjunse à a stazione.
This medicine is toxic.	Questa medicina hè tossica.
Theo smiled politely.	Theo surrisu educatamente.
She became an actress for a while.	Hè diventata attrice per un pocu.
The snake crawled across the grass.	U serpente strisciò in l'erba.
Both theories have flaws.	E duie teorie anu difetti.
The city greeted him with banners and fireworks.	A cità l'hà accoltu cù striscioni è focu d'artificiu.
We are working on a blueprint for our strategy.	Avemu travagliatu nantu à un schema di a nostra strategia.
The smell was pungent.	L'odore era pungente.
Fictional characters are often called "characters."	I caratteri fictivi sò spessu chjamati "caratteri".
We are going to take a helicopter.	Avemu da piglià un elicotteru.
The army tried to prevent rebel attacks.	L'esercitu hà pruvatu à prevene attacchi ribelli.
He hated being lied to.	Odiava esse mentitu.
She smashed the piece of paper in her hand.	Ella sfracicò u pezzu di carta in a so manu.
It could be a trap!	Puderia esse una trappula !
They behave very rudely.	Si cumportanu assai rudely.
Do not use too much salt or oil.	Ùn aduprate micca troppu sali o oliu.
I am not familiar with modern art.	Ùn sò micca familiarizatu cù l'arti mudernu.
The explosion put the city in quarantine.	L'esplosione hà postu a cità in quarantena.
It could be argued that all countries should eradicate poverty.	On pourrait soutenir que tous les pays devraient éradiquer la pauvreté.
He is heavily criticized in the film.	Hè assai criticatu in u filmu.
Wes entered the room with a refreshment table.	Wes intrì in a stanza cù una tavola di rinfreschi.
We will take care of it until the morning.	L'avemu cura finu à a matina.
Martin believes she is an android.	Martin crede ch'ella hè un android.
Finding the keys becomes a game.	Truvà e chjave diventa un ghjocu.
It's too late for that now.	Hè troppu tardi per quessa avà.
Agile scale of the tree.	Scala agile l'arbulu.
The family moved to live in the city.	A famiglia si trasferì à campà in a cità.
The traveler is fluent in the local language.	U viaghjatore hè fluente in a lingua lucale.
The letters were surrounded by blue ink.	E lettere sò state circundate da tinta turchina.
Guidance is not a requirement for this story.	A guida ùn hè micca un requisitu per sta storia.
The playwright managed to achieve this goal.	U dramaturgu hà sappiutu ghjunghje stu scopu.
The cold air blows in his face.	L'aria fridda li soffia in faccia.
We will smile more.	Avemu da surrisu di più.
He has a great passion for interior design.	Hà una grande passione per u disignu di l'internu.
He dropped his pen and looked at me angrily.	Abbandunò a so penna è mi guardò in furia.
Suddenly he was left dead in his pieces.	Di colpu si firmò mortu in i so pezzi.
He had recently become the heir to the estate.	Da pocu tempu era diventatu l'erede di u duminiu.
They are always called "brothers".	Si chjamanu sempre "fratellu".
A river soon flows through this empty plain.	Un fiume scorri prestu per sta piaghja viota.
The government has failed miserably to improve education standards.	U guvernu hà fiascatu miserablemente per migliurà i standard di educazione.
Police have made repeated attempts to arrest him.	A pulizzia hà fattu ripetuti tentativi per arrestallu.
More people will die from cardiovascular disease this year.	Più persone moriranu di malatie cardiovascular quist'annu.
I often went to the local water station.	Spessu andava à l'acqua di u locu.
The pirate sailed across the stormy sea.	U pirate navigò à traversu u mare in tempesta.
The children sang shyly	I zitelli cantavanu timidi
The fishermen were mostly uneducated.	I piscadori eranu soprattuttu senza educazione.
The hut was small, but the view was spectacular.	A capanna era chjuca, ma a vista era spettaculare.
He likes to play with electronics.	Li piace à scaccià cù l'elettronica.
Steamboats were once common on this river.	I battelli a vapore eranu una volta cumuni nantu à stu fiume.
A dragon is a ferocious creature, stronger than a man.	Un dragone hè una criatura feroce, più forte chè un omu.
Wash the vegetables, chop them, and then steam them.	Lavate i vegetali, tritateli, è poi cuoci a vapore.
No one else seems to have noticed the clouds.	Nimu altru pare avè nutatu i nuvuli.
Salt works in the iodine of road salt.	Salt travaglia in l'iodazione di u sali di strada.
They are full of pride.	Sò sbulicati di orgogliu.
He memorized every verse.	Hà memorizatu ogni versu.
The store is closed today.	A tenda hè chjusa oghje.
She is very tall for her years.	Hè assai alta per i so anni.
The insect racket was deafening.	A rachetta fatta da insetti era assordante.
The trot was crowded with the public.	U trotu era affollatu di u publicu.
The results will show how effective the strategy is.	I risultati mostraranu quantu efficace hè a strategia.
She suggests you rest a little, she says.	Ti suggerisce di riposà un pocu, dice ella.
She danced to her favorite songs.	Ella ballava cù e so canzoni preferite.
Wooden furniture is more durable than plastic.	U mobili di legnu hè più durable chì u plasticu.
The rolling fields were full of golden barley.	I campi rotulanti eranu pieni di orzu d'oru.
The wheels spun with a quiet hum until a thud	I roti giravanu cun un ronzio tranquillu, finu à un colpu
It contrasts sharply with her dark skin tone.	Contrasta drasticamente cù u so tonu di a pelle scura.
He washed his face and shaved.	Si lavò a faccia è si rasò.
He was still in prison.	Era sempre in prigiò.
We worked all the time	Avemu travagliatu in permanenza
Learn how to use these shortcuts.	Amparate à aduprà sti shortcuts.
They were aware of its limitations.	Eranu cuscenti di e so limitazioni.
Don’t worry too much about your diet.	Ùn preoccupate micca troppu per a vostra dieta.
London trains are known for their frequent breakdowns.	I treni di Londra sò cunnisciuti per i so frequenti guasti.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Questi esperimenti mostranu chì a cafeina aumenta a alerta.
The stocks have skyrocketed.	I stocks si sò sbulicati in u celu.
The speech was lively and animated.	U discorsu era animatu è animatu.
The rains have finally arrived.	E piove infine sò ghjunte.
A donkey is sociable.	Un sumere hè sociable.
A band of beauties rushed into the room.	Una banda di bellezze si precipitò in a stanza.
Most of the population now travels by car.	A maiò parte di a pupulazione viaghja avà in vittura.
The circus arrived in town last weekend.	U circu hè ghjuntu in cità u weekend passatu.
The child is fond of jelly children.	U zitellu hè piacevule à i zitelli di gelatina.
The new pond is drying up!	U novu stagnu si secca !
A jackal sucks a bone.	Un sciacallu succhia un ossu.
This is a beautiful temple.	Questu hè un bellu tempiu.
All you have to do is learn how to speak it.	Tuttu ciò chì duvete fà hè amparà à parlà.
Gates and walls are a common design feature.	I cancelli è i mura sò una caratteristica di disignu cumuni.
The youngest son inherited most of the estate.	U figliolu più chjucu hà ereditatu a maiò parte di u duminiu.
The lions killed fifty of the soldiers.	I leoni ammazzavanu cinquanta di i suldati.
The archer watched as his claws slammed into the back of the boar.	L'archer fighjulava cum'è i so chjappi chjappà in u spinu di u cinghiale.
Make sure they have access to a playground.	Assicuratevi chì anu accessu à un campu di ghjocu.
Grease two loaves of bread with lard.	Unge dui colpi di pane cù lardo.
The boy pushed his bicycle on the railroad track.	U zitellu hà spintu a so bicicletta nantu à a strada di a ferrovia.
Her heart was beating fast.	U so core batteva veloce.
The changes are many, but not drastic.	I cambiamenti sò assai, ma micca drastici.
The committee sat for two hours.	U cumitatu hà assittatu per duie ore.
Why don't you just go to sleep?	Perchè ùn vultate micca solu à dorme ?
Then he brought the table to the window.	Allora hà purtatu a tavola à a finestra.
Blue and white are the national colors.	Blu è biancu sò i culori naziunali.
Make sure they are evenly spread.	Assicuratevi chì sò spargugliati uniformemente.
This particular country is located here.	Stu paese particulare hè situatu quì.
It is fair to evaluate the results at this stage.	Hè ghjustu per valutà i risultati in questa fase.
In addition to cooking, she does the housework.	In più di a cucina, faci i travaglii di a casa.
Remember to keep it a secret.	Ricurdatevi di mantene u sicretu.
My hamster mates usually don’t breed.	I mo cumpagni di hamster di solitu ùn si riproducenu micca.
All that is not a fence.	Tuttu ciò chì ùn hè micca una staccionata.
We also improve our energy efficiency.	Avemu ancu migliurà a nostra efficienza energetica.
There is no draft of this document	Ùn ci hè micca un abbozzu di stu documentu
They run quickly through the grass.	Correnu prestu à traversu l'erba.
I'm in trouble here.	Sò in guai quì.
United, people are unstoppable!	Uniti, a ghjente hè imparable !
A crow stared silently from the corner of the room.	Un corbu fighjulava in silenziu da u cantonu di a stanza.
It’s best not to think about this too much.	Hè megliu micca di pensà à questu troppu.
No scientific evidence has been found.	Nisuna evidenza scientifica hè stata trovata.
The bird is flying!	L'acellu vola !
He returned home, his directions forgotten.	Riturnò in casa, e so direzzione scurdate.
A quota system is in place to help farmers.	Un sistema di quota hè in piazza per aiutà i agricultori.
Many men left the countryside for the city.	Parechji omi abbandunonu a campagna per a cità.
A roof made of large stone.	Un tettu fattu di petra grossa.
This boy is obsessed with collecting insects.	Stu picciottu hè obsesionatu da a cullizzioni d'insetti.
Tom had eaten steak several times before.	Tom avia manghjatu steak parechje volte prima.
The muscles of the legs are strong.	I musculi di i gammi sò forti.
Theo believes in reincarnation.	Theo crede in a reincarnazione.
His jokes were not funny.	I so scherzi ùn eranu micca divertenti.
It was as if a plague had come upon the people.	Era cum'è una pesta era ghjunta nantu à u populu.
The pilot died when the plane crashed.	U pilotu hè mortu quandu l'aviò hè cascatu.
The politician is reluctant to speak without careful consideration.	U puliticu si dispiace di parlà senza attente considerazione.
It is the best method for simmering meat.	Hè u megliu metudu per simmering carni.
The tourist looked confused.	U turistu paria cunfusu.
Fury broke out.	Furia scoppiò.
Let's get rid of this plague.	Lasciamu caccià sta peste.
Send them a telegram in your next letter.	Mandateli un telegramma in a vostra prossima lettera.
Do not touch the plants.	Ùn toccu i pianti.
The water can be transformed into steam under pressure.	L'acqua pò esse trasfurmata in steam sottu pressione.
First, mix the wheat flour and bread powder.	Prima, mischjà a farina di granu è a polvere di pane.
The court made a decision.	U tribunale hà fattu una decisione.
Everyone in his neighborhood knew him.	Tutti in u so quartieru u cunniscianu.
Pull the upward end of the loop down.	Tire l'estremità ascendente di u ciclu in giù.
Her most important job was caring for her son.	U so travagliu più impurtante era a cura di u so figliolu.
The trees are leafless at this time of year.	L'arburi sò senza foglie in questa ora di l'annu.
The poor are close to starvation.	I poveri sò vicinu à a fame.
He went furiously down the street.	Andò in furia per a strada.
Turn off the stove and let the vegetables cool.	Spegne a stufa è lasciate i vegetali friddi.
Ask lots of questions about that person.	Fate parechje dumande nantu à quella persona.
The company's profits were skyrocketing.	I profitti di a cumpagnia s'impiccavanu.
The kids are still in trouble.	I zitelli sò sempre in guai.
They ran as fast as they could before collapsing.	Corrianu finu à ch'elli pudianu prima di colapsà.
She brushes the red clay from her hands.	Ella spazzola l'argilla rossa da e so mani.
The scrapers were ground.	I scrapers sò stati macinati.
He is determined never to give up.	Hè fermamente per ùn rinunzià mai.
His argument was concise and eloquent.	U so argumentu era cuncisu è eloquente.
Stay informed with the latest news.	Mantene infurmatu cù l'ultime nutizie.
I have known him intimately for sixteen years.	U cunnosci intimamente dapoi sedici anni.
The university has introduced a new program.	L'università hà introduttu un novu prugramma.
Some people have argued that the new law is draconian.	Certi pirsuni anu sustinutu chì a nova lege hè draconiana.
Of the two candidates, one was clearly more popular.	Di i dui candidati, unu era chjaramente più populari.
Hours were a major topic of discussion.	L'ore eranu un tema primu di discussione.
As we approached, we could see a wedding party.	Quandu ci avvicinavamu, pudemu vede una festa di matrimoniu.
There was a small pancake.	Ci era una piccula pancake.
When he was born, his skin was dark.	Quandu era natu, a so pelle era scura.
Don't worry, let's go!	Ùn vi preoccupate, andemu !
The clock was made of iron and brass.	U clock era fattu di ferru è ottone.
The box was held by a cart.	A scatula era tenuta da un carrettu.
Count your age in dog years.	Cunta a vostra età in anni di cane.
The carpenter drank his tea from a cup.	U carpintieru beie u so tè da una tazza.
The children were lined up on the playground.	I zitelli sò stati allinati in u campu di ghjocu.
Live relative to it, not here.	Vive relative à quì, micca quì.
I asked my supervisor for an explanation.	Aghju dumandatu à u mo supervisore per una spiegazione.
He slapped her hard on the cheek.	L'hà sbattutu duramente nantu à a guancia.
Finally they arrived at the assigned campsite.	Infine ghjunghjenu à u campeghju attribuitu.
She serves customers with her warm smile.	Ella serve i clienti cù u so surrisu caldu.
The mayor of the city opposed the idea.	U merre di a cità s'hè oppostu à l'idea.
Most of the houses in this area are modest in design.	A maiò parte di e case in questa zona sò modeste in u disignu.
In this way, he softened the blow.	In questu modu, hà addolcitu u colpu.
Detail, detail, detail, detail.	Detail, detail, detail, detail.
The cosmos is vast.	U cosmu hè vastu.
Satellite imagery is relatively common these days.	L'imaghjini satellitari sò relativamente cumuni in questi ghjorni.
We cooked and ate the rabbit early.	Avemu cottu è manghjatu u cunigliu prestu.
They looked up at the high turned breath.	Fighjulavanu versu l'altu soffiu voltatu.
The graph shows which direction the wind is coming from.	U graficu mostra da quale direzzione vene u ventu.
The field mice are very small.	I topi di campu sò assai chjuchi.
Our students are behaving well.	I nostri studienti si cumportanu bè.
The main employers here include pharmaceuticals and biotechnology.	I principali impiegatori quì includenu i farmaceutichi è a biotecnologia.
Passengers migrated to the periphery in excessive numbers.	I passageri migraru à a periferia in un numeru eccessiva.
The council received a gift from the government.	U cunsigliu hà ricevutu un rigalu da u guvernu.
These kids need a doctor.	Questi zitelli anu bisognu di un duttore.
The incumbent governor gave a prompt response.	U guvernatore in funzione hà datu una risposta pronta.
Roller skates are fun for kids.	I roller skates sò divertenti per i zitelli.
He lived alone in the woods, a hermit.	Campava solu in u boscu, un eremita.
He handed the key to the lock.	Hà datu a chjave à u serratura.
As an addict, I craved more and more.	Cum'è un addictu, bramava sempre di più.
Be patient!	Siate pazienti !
He raised his hand and gave the right answer.	Alzò a manu è dete a risposta ghjusta.
She was delighted to watch her children.	Era incantata à fighjà i so zitelli.
The soldiers were courted by the citizens.	I suldati eranu corteggiati da i citadini.
My income has grown!	U mo ingressu hè cresciutu !
He charged, leading his troops.	Incarcò, guidà e so truppe.
First, add a little olive oil.	Prima, vi tuccherà un pocu oliu d'aliva.
The housing market is in free fall.	U mercatu di l'abitazioni hè in caduta libera.
His manners were inscrutable.	I so modi eranu inscrutable.
They walked close by, under the warm sun, to a bench.	Camminavanu à pocu pressu, sottu à u sole caldu, versu un bancu.
Many fear that the reports of water contamination are true.	Parechji teme chì i rapporti di a contaminazione di l'acqua sò veri.
Her body was aching from the pain.	U so corpu era struitu da u dulore.
The soldiers were professional soldiers.	I suldati eranu suldati prufessiunali.
The work was very stressful.	U travagliu era assai stressante.
A gust of fresh wind blew into the room.	Una raffica di ventu frescu hà sbulicatu in a stanza.
The glorified figure is being held by police.	A figura glurificata hè tenuta da a polizia.
Vegetables have medicinal purposes.	L'ortiglie anu scopi medicinali.
This is not a very safe area, so be careful.	Questa ùn hè micca una zona assai sicura, cusì attentu.
A smile played on his lips.	Un surrisu hà ghjucatu nantu à e so labbra.
He was not afraid of how clever he was.	Era senza paura quant'ellu era astuto.
I agree that could be a problem.	Sò d'accordu chì puderia esse un prublema.
The lawyer said he had been framed.	L'avucatu hà dettu ch'ellu era statu inquadratu.
Her teacher was a room with paper walls.	U so maestru era una stanza cù pareti di carta.
The conflict has been resolved peacefully.	U cunflittu hè statu risoltu pacificamente.
He needed to take his fingerprints.	Aveva bisognu di piglià e so impronte digitali.
The government is meeting in an emergency session.	U guvernu si riunisce in sessione d'emergenza.
There was a long pause.	Ci hè statu una longa pausa.
The snake lay motionless on the ground.	A serpente stese immobile in terra.
The man acted suspiciously.	L'omu hà agitu suspettu.
But who were the lions?	Ma quali eranu i leoni ?
He was appointed as acting head.	Hè statu numinatu cum'è capu in funzione.
It is important to clean the knives regularly.	Hè impurtante di pulisce i culteddi regularmente.
A dog, a cat and a lizard shared a cage.	Un cane, un gattu è una lucertola spartevanu una gabbia.
The waves crashed against the shore.	L'onde sbattevanu contru à a riva.
Classify each temple by its size.	Classifica ogni tempiu per a so dimensione.
Some managers have thought that they will be given preferential treatment.	Certi amministratori anu pensatu chì seranu datu un trattamentu preferenziale.
He poured himself a glass of wine.	Si versò un bicchiere di vinu.
When a country fort was captured by invaders.	Quandu un forte di paese hè statu catturatu da l'invasori.
I couldn't stop thinking about her.	Ùn pudia piantà di pensà à ella.
The family is rich, despite their father's recent divorce.	A famiglia hè ricca, malgradu u divorziu recente di u babbu.
An ice cream truck was passing by.	Un camion di gelato passava.
The kittens, hungry from the race, began to eat.	I gattini, affamati da a corsa, cuminciaru à manghjà.
The language reflects folk origins.	A lingua riflette l'urighjini folkloristiche.
The rich man had not paid his debts.	U riccu ùn avia micca pagatu i so debiti.
The process of mutating the bird removes its old feathers.	U prucessu di mutazione di l'acellu sguassate i so vechji piume.
The newspaper often reports on the professor.	U ghjurnale spessu porta nutizie nantu à u prufessore.
Contaminants are released into the atmosphere.	I contaminanti sò liberati in l'atmosfera.
They marched in parade.	Marchanu in a parata.
We dropped a member.	Avemu calatu un membru.
Kaitlin completely rejected the proposal.	Kaitlin hà rifiutatu cumplettamente a pruposta.
They have to go beyond acceptance of diversity.	Hanu da passà oltre l'accettazione di a diversità.
Family members of those on board were informed.	I membri di a famiglia di quelli à bordu sò stati infurmati.
He was popular in grammar school.	Era populari in a scola grammaticale.
The clouds disappeared as the plane descended.	I nuvuli sò spariti mentre l'aviò scendeva.
The crow was spinning over his head, squawking.	Le corbeau tournait au-dessus de sa tête, squawking.
Burlap bags with sandbags were used for protection.	Sacchetti di burlap cù sacchetti di sabbia sò stati usati per prutezzione.
Teaching philosophy is an important skill.	L'insignamentu di a filusufìa hè una cumpetenza impurtante.
The rifles weighed more than fifty pounds each.	I fucili pesavanu più di cinquanta chilò ognunu.
Fresh air is essential for our health.	L'aria fresca hè essenziale per a nostra salute.
A tiny stream of water ran into the pool.	Un minuscule filu d'acqua curria in a piscina.
The commission decided there would be no further delays.	A cumissioni hà decisu chì ùn ci saria più ritardu.
At noon, he got up from the coffee table.	À meziornu, si alzò da u tavulinu di u caffè.
The professors began to discuss their methods.	I prufessori cuminciaru à discutiri i so metudi.
Some migrants prefer to travel by sea.	Certi migranti preferiscenu viaghjà per mare.
The floor remains dry and unspoiled.	U pianu ferma seccu è unspoiled.
Asked about the problems after the march,	Dumandatu nantu à i prublemi dopu à a marcia,
They lit another candle.	Accendinu una altra candela.
The government has taken steps to correct the problem.	U guvernu hà pigliatu e misure per curregà u prublema.
It will cost a lot to repair.	Costarà assai di riparà.
Try to keep the number of shrimp to a minimum.	Pruvate di mantene u numeru di gamberetti à u minimu.
We are told that four goats died of thirst.	Ci hè dettu chì quattru capre sò morti di sete.
Use porcelain plates, cups and plates daily.	Aduprà piatti di porcellana, tazzi è piatti ogni ghjornu.
The bouncer nodded.	U bouncer annuì.
The climate here is very arid.	U clima quì hè assai aridu.
He loved listening to jazz.	Li piacia à sente u jazz.
A fallen tree blocked the road.	Un arbre cascatu hà bluccatu u caminu.
The next train leaves at seven.	U trenu prossimu parte à sette.
He went to find his keys.	Hè andatu à truvà e so chjave.
This currency is used by a large number of people.	Sta munita hè aduprata da un gran numaru di persone.
The river was contaminated with chemicals.	U fiume era contaminatu da i sustanzi chimichi.
It's very beautiful.	Hè assai bellu.
The boy talked non-stop.	U zitellu hà parlatu senza stop.
Today is the biggest day.	Oghje hè u ghjornu maiò.
We can learn many things from fossils.	Pudemu amparà parechje cose da i fossili.
He is an extremely polite man.	Hè un omu estremamente educatu.
The fingers of one hand now rest on his belly.	I dita di una manu avà appoghjanu nantu à u so ventre.
A decree has been issued banning alcohol consumption.	Un decretu hè statu emessu chì pruibisce u cunsumu di alcolu.
A chemist invented a formula for water.	Un chimicu hà inventatu una formula per l'acqua.
This is where the war was fought.	Hè quì chì a guerra hè stata battuta.
The city has been developing ever since.	A cità s'hè sviluppata da tandu.
A railway crosses this country.	Una ferrovia attraversa stu paese.
Most people work in agriculture and support a clean sweeping industry.	A maiò parte di a ghjente travaglia in l'agricultura è sustene una industria spazzata.
Looking at the flowers in the garden.	Fighjendu i fiori in u giardinu.
Eat healthy foods and stay fit.	Manghjate cibi sani è stà in forma.
Looking at his wristwatch.	Fighjendu u so orologio da polsu.
The soldier pulled a grenade from his belt.	U suldatu tirò una granata da a so cintura.
If left unchecked, this can lead to a serious disorder.	S'ellu ùn hè micca verificatu, questu pò purtà à un disordine seriu.
The new president has vowed to clean up corruption.	U novu presidente hà prumessu di pulizziari a corruzzione.
There is a little smoke.	Ci hè un pocu di fumu.
Many of the original houses were destroyed.	Parechje di e case originali sò state distrutte.
They were in front of the theater.	Sò stati davanti à u teatru.
Continental troops made a brief incursion.	E truppe cuntinentali anu fattu una breve incursione.
The pool was perfect ten feet by ten feet.	A piscina era perfetta di deci metri per deci metri.
Stop it now!	Stop it now !
The mountain roads are always shrouded in fog.	I carrughji di muntagna sò sempre avvolti in nebbia.
He abdicated his throne to become a monk.	Abdicò u so tronu per diventà monacu.
He was a professional traffic police officer.	Era un pulizzeru di u trafficu di professione.
The waves are slowly turning red.	L'onde pian piano diventanu rosse.
The team was facing some difficulties.	A squadra era affruntata da qualchì difficultà.
There is not much space on the table.	Ùn ci hè micca assai spaziu nantu à a tavula.
The disease is contagious.	A malatia hè contagiosa.
A change in government policy is unlikely.	Un cambiamentu in a pulitica di u guvernu hè improbabile.
So, the improvements follow.	Cusì, i megliurenze seguitanu.
Two thousand people were injured in the blast.	Dui mila persone sò state ferite in l'esplosione.
Put a box of green onions in the pan.	Pone una cassetta cù e cipolle verdi in a padedda.
They are at the top of the gaming industry.	Si trovanu nantu à a cima di l'industria di i ghjoculi.
Do not use obscene language in the workplace.	Ùn aduprate micca una lingua obscena in u locu di travagliu.
Unfortunately, crime is endemic here.	Sfortunatamente, u crimine hè endemicu quì.
The rain fell relentlessly.	A piova hè cascata senza tregua.
The inventors expected him to make a small fortune.	L'invintori s'aspittavanu à fà una piccula fortuna.
He drank beer while waiting for his children.	Hà beie a birra mentre aspittava i so figlioli.
Farmers in the community show an unparalleled degree of cooperation.	L'agricultori in a cumunità mostranu un gradu di cooperazione senza pari.
The animals are kept in cages.	L'animali sò tenuti in gabbie.
She’s my friend by means of big and thin.	Hè a mo amica per mezu di grossu è sottile.
Peel an apple, grate it and squeeze the juice.	Sbuccia a mela.
Long live the king!	Viva u rè !
She began her ballet career here.	Cuminciò a so carriera di ballet quì.
We have to do this.	Avemu da fà questu.
Please join us for a drink.	Per piacè unisciti à noi per un drink.
The ends meet when they come together, forming a cube.	L'estremità si scontranu quandu staccate inseme, furmendu un cubu.
So what's going to happen to you?	Allora, chì ci vole à passà per voi?
His speech had a profound effect on the crowd.	U so discorsu hà avutu un effettu prufondu nantu à a folla.
We have to establish a new law to combat this.	Avemu da stabilisce una nova lege per cumbatte questu.
These mushrooms are poisonous.	Questi funghi sò velenosi.
The bird watched the woman's approach cautiously.	L'acellu hà vistu l'avvicinamentu di a donna cun prudenza.
The use of the machine is significantly increased.	L'usu di a macchina hè aumentatu significativamente.
A spacecraft landed on the moon.	Una nave spaziale sbarcò nantu à a luna.
Be careful not to damage the furniture.	Attenti à ùn dannà i mobili.
There is no evidence that the planet has become warmer.	Ùn ci hè micca evidenza chì u pianeta hè diventatu più caldu.
The locals are generally extremely friendly.	I lucali sò generalmente estremamente amichevuli.
Frogs live mostly in or near fresh water.	E rane campanu soprattuttu in o vicinu à l'acqua fresca.
I think the duck is delicious.	Pensu chì l'anatra hè diliziosa.
No subject is found in nature.	Nisun sughjettu si trova in a natura.
Transportation costs must be kept under control.	I costi di trasportu deve esse mantinuti sottu cuntrollu.
This university is the second largest in the country.	Questa università hè a seconda più grande di u paese.
The walls were covered with rough boards.	I mura eranu rivestite cù tavule ruvide.
Look for posters, signs and other advertisements on the show.	Cercate cartelloni, segni è altre publicità nantu à a mostra.
Two men discuss politics.	Dui omi discutanu di a pulitica.
Use chopsticks to eat.	Aduprate chopsticks per manghjà.
Leave the cake to cool before slicing.	Lasciate a torta fresca prima di affettà.
The two men will cook a lot of dishes in this hotel.	I dui omi cucineranu assai piatti in questu hotel.
His only crime was to love the wrong man.	U so solu crimine era di amà l'omu sbagliatu.
He lost the love of his life.	Hà persu l'amore di a so vita.
The building is only three stories high.	L'edificiu hè altu solu trè piani.
A thick fog had enveloped the region.	Una nebbia spessa avia avvoltu a regione.
The feet of a gecko have claws to climb.	I pede di un gecko anu unghie per arrampicà.
People here drink a lot of milk.	A ghjente quì beie assai latte.
He walked along the beach, whistling.	Passava longu à a spiaggia, fischiendu.
Yeast grows faster than bread.	U levitu hè crisciutu più veloce chì u pane.
In the 18th century, stilts were built along the coast.	À u XVIIImu seculu, e case di palafitte s'infilavanu à a costa.
The number of people living in the city is growing rapidly.	U numaru di persone chì campanu in cità cresce rapidamente.
She looked slowly around the empty house.	Ella guardò lentamente intornu à a casa viota.
The trees are cut down without a second thought.	L'arbureti sò tagliati senza un pensamentu secondu.
Eggs are easier to read if they are pasty whites.	L'ova sò più faciuli di leghje s'ellu sò bianchi pastosi.
Many feel compelled to pray.	Parechje si sentenu custretti à pricà.
Publishers compete by offering low prices for popular books.	L'editori cumpetenu offrendu prezzi bassi per i libri populari.
The strong wind blew the clouds in the sky.	U ventu forte soffiava i nuvuli in u celu.
As I had thought, the dessert has a delicious taste.	Cum'ellu avia pensatu, u dessert hà un gustu diliziosu.
Locals have accused the government of poor planning.	I lucali anu accusatu u guvernu di mala pianificazione.
I demand that my salary be increased.	Esigemu chì u mo salariu sia aumentatu.
The lawyer helped her file a car accident claim.	L'avucatu l'hà aiutata à presentà una reclamazione per accidenti di vittura.
He prefers silence to music.	Preferisce u silenziu à a musica.
For months, he had brought her breakfast in bed.	Dapoi mesi, li avia purtatu u colazione in lettu.
With a deep breath, he sends it flying.	Cù un respiru prufondu, u manda volà.
A steady stream of traffic passed through them.	Un flussu constante di trafficu li passava.
She was wearing beautiful red heels.	Portava tacchi rossi stupendi.
The simple machine worked well.	A machina simplice hà travagliatu bè.
Hiking through these mountains is difficult.	A caminata attraversu queste muntagne hè fatica.
Scientists argue that global warming is largely caused by contamination.	I scientisti sustenenu chì u riscaldamentu glubale hè largamente causatu da a contaminazione.
The weather is unpredictable here.	U clima hè imprevisible quì.
This statue shows a formidable warrior.	Sta statua ci mostra un formidable guerrieru.
Focus on the road ahead of you.	Concentrate nantu à a strada davanti à voi.
He ate a burger and fries.	Hà manghjatu un hamburger è patatine fritte.
Urban areas have many children.	I spazii urbani anu parechji figlioli.
The children swam in the river.	I zitelli natà in u fiume.
The elderly couple walked slowly, hand in hand.	U coppiu anzianu marchjava pianu pianu, manu in manu.
Politicians generally promote policies that benefit their own constituents.	I pulitichi generalmente prumove pulitiche chì benefiziu u so propiu elettore.
He scrubs his body and hair.	Scrubbe u so corpu è i capelli.
I monitored the precipitation closely for my activity.	Aghju monitoratu a precipitazione strettamente per a mo attività.
Lunches are served on tin plates.	I pranzi sò serviti nantu à i piatti di stagnola.
He was so tired he couldn't move.	Era tantu stancu ch'ellu ùn pudia micca muvimenti.
The trapper was unable to anticipate the tiger's attack.	U trapper ùn hà micca pussutu anticipà l'attaccu di u tigre.
They sell books from four to one.	Vendenu i libri da quattru à unu.
He found his way through the woods.	Hà trovu u so modu à traversu i boschi.
This file was created automatically	Stu schedariu hè statu creatu automaticamente
A young woman was seen in the neighborhood.	Una ghjovana donna hè stata vista in u vicinatu.
A car had to be destroyed.	Una vittura avia da esse distrutta.
Seismologists have been investigating reports of earthquakes.	I sismologi anu esploratu i rapporti di terrimoti.
Customs officers often confiscate counterfeit cultural property.	L'ufficiali doganali spessu cunfiscanu beni culturali falsi.
A small fight broke out between two workers.	Una piccula lotta hè scoppiata trà dui travagliadori.
The toothbrush falls to the floor.	U spazzole di denti cascà à u pianu.
When you play sports, get fit.	Quandu pratichi sport, diventate in forma.
Anger is an emotion experienced primarily by men.	A rabbia hè una emozione sperimentata principalmente da l'omi.
You have lived in this city for too long.	Avete campatu in sta cità troppu longu.
But it was too late to go back.	Ma era troppu tardi per vultà in daretu.
Many people believe that industrial waste can negatively affect their health.	Parechje persone crede chì i rifiuti industriali ponu influenzà negativamente a so salute.
The new regulations make life more difficult for her.	I novi rigulamenti facenu a vita più difficiule per ella.
They will protect sacred sites and objects.	Hanu da prutege i siti sacri è l'uggetti.
This animal is a small descendant of prehistoric dinosaurs.	Stu animali hè un picculu discendente di i dinosauri preistorichi.
Some widgets were disabled.	Certi widgets eranu difetti.
He had no choice but to resign.	Ùn avia altra scelta chè di dimissioni.
Cloudbreak is a meteorological phenomenon.	Cloudbreak hè un fenomenu meteorologicu.
Please follow the instructions.	Per piacè seguite l'istruzzioni.
She was silent for a few moments.	Ella stava zitta per uni pochi di stonde.
Looking for new jobs?	Circate novi posti per travaglià?
Increase the brightness, more!	Aumentà a luminosità, più!
Books should always be organized alphabetically.	I libri deve esse sempre urganizatu alfabeticu.
Plans were made for the wedding.	I piani sò stati fatti per u matrimoniu.
The painting represents his moment of glory.	A pittura rapprisenta u so mumentu di gloria.
You should use an electron microscope to study the plants.	Duverebbe aduprà un microscopiu elettronicu per studià e piante.
Although some scientists dispute these results.	Ancu s'è certi scientisti contestanu sti risultati.
Every object in your home is important.	Ogni ughjettu in a so casa hè impurtante.
With constant training, the horse became better.	Cù furmazione constante, u cavallu hè diventatu megliu.
They cut into the cake.	Taglianu in a torta.
A trembling of the earth shook the earth beneath them.	Un tremulu di a terra scuzzulò a terra sottu à elli.
The kittens were locked in a cage.	I gattini eranu chjusi in una gabbia.
The barber shaved his beard.	U barbiere si rasò a barba.
Wait for the bus, or you'll miss it.	Aspettate l'autobus, o vi manca.
The natives were forced to hunt and climb.	I nativi sò stati custretti à caccià è à cullà.
The cream looks slightly grainy.	A crema pare ligeramente grana.
That recipe book is still on the table.	Ddu libru di ricetta hè sempre nantu à a tavula.
The sergeant was indignant.	U sergente era indignatu.
I was scared.	Eru paura.
It’s always very timely.	Hè sempre assai puntuale.
During the summer, the store closes early.	Duranti l'estiu, a tenda chjude prima.
The ink smells good.	L'inchiostru puzza bè.
Many writers have dealt with these issues.	Parechji scrittori anu trattatu questi temi.
His friends encouraged him.	I so amichi l'anu incuraghjitu.
Avoid mixing red and white wines.	Evita di mischjà i vini rossi è bianchi.
The eagle circled around, never landing.	L'acula girava in giro, senza mai sbarcà.
They hesitated, then abandoned me.	Hanu esitatu, poi m'abbandunonu.
A teacher should arouse the child's natural curiosity.	Un maestru deve suscitarà a curiosità naturale di u zitellu.
Many food processors use additives in these recipes.	Parechji prucessori di l'alimentariu utilizanu additivi in ​​queste ricette.
The factory produces goods for foreign markets.	A fabbrica pruducia merchenzie per i mercati stranieri.
The plaintiff director has been asked to resign.	U direttore attore hè statu dumandatu à dimissioni.
The director had banned the word robot from the script.	U direttore avia pruibitu a parolla robot da u script.
We turned to the sun.	Avemu vultatu cù u sole.
They believed that white was the color of mourning.	Cridianu chì u biancu era u culore di u dolu.
And finally it's over.	E piove infine finite.
The advisory group recommends investing in defense.	U gruppu di cunsigliu ricumanda d'investisce in difesa.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	U studiu hà utilizatu un questionnaire psicologicu per misurà a depressione.
We have failed to achieve our goals.	Avemu fiascatu à ghjunghje i nostri obiettivi.
He pressed the switch.	Hà premutu l'interruttore.
Cut your hair.	Tagliate i vostri capelli.
In addition, he claimed that few men were able to predict	Inoltre, hà sustinutu chì pochi omi eranu capaci di prevede
Officials said there was no danger.	L'ufficiali anu dichjaratu chì ùn ci era micca periculu.
Protesters have demanded the resignation of the prime minister.	I manifestanti anu dumandatu a dimissioni di u primu ministru.
In fact, the north tower had collapsed.	Infatti, a torre di u nordu s'era crollata.
They were on pause.	Eranu in pausa.
They will pass through the sky.	Passaranu per u celu.
The poaching has infected fruit trees.	U puzzicheghju hà infettatu l'arburi da fruttu.
After cleaning, the room looked new.	Dopu a pulizia, a stanza pareva nova.
Hide the water with the stones.	Oculta l'acqua cù e petre.
You don’t need to do anything immediately.	Ùn avete micca bisognu à fà qualcosa immediatamente.
Check this box for results.	Fighjate stu spaziu per i risultati.
We're going out to dinner tonight.	Andemu fora à cena sta sera.
These men are candidates for the top spots.	Questi omi sò candidati per i primi posti.
The roads were deserted off the occasional pedestrian.	I carrughji eranu deserti fora di i pedoni occasionali.
Jade is the symbol of love and fidelity.	Jade hè u simbulu d'amore è fideltà.
Crepes of sunlight shone through the trees.	Crepe di luce di u sole fighjavanu à traversu l'arburi.
The photographer was always on guard.	U fotografu era sempre in guardia.
She must continue to work.	Ella deve cuntinuà à travaglià.
The trial judge declared the trial set aside.	Le juge du procès a déclaré l'annulation du procès.
The lamp was overweight.	A lampa era sovrappeso.
We hope to insulate the house for next year.	Speremu di insulà a casa per l'annu prossimu.
Steal from a thief, and you will be a thief.	Arrubbate da un latru, è sarete un latru.
Many statues and relics have been excavated at the site.	Molte statue è reliquie sò state scavate in u situ.
We have to be careful not to rely too much on computers.	Duvemu esse attenti à confià troppu in l'urdinatori.
The back of the men's shirts showed a company logo.	A parte posteriore di e cammisa di l'omi mostrava un logu di a cumpagnia.
This is not a complete archive.	Questu ùn hè micca un archiviu cumpletu.
Almost no one goes swimming during the summer months.	Quasi nimu và a natà durante i mesi d'estate.
He was eventually able to chat with his classmates.	Era eventualmente capace di chjappà cù i so cumpagni di classe.
The man spends thousands of dollars every year on clothes.	L'omu spende millaie di dollari ogni annu in vestiti.
Finally, he added a piece of cinnamon.	Infine, hà aghjustatu un pezzu di cannella.
The panda is notoriously a demanding eater.	U panda hè notoriamente un manghjatore esigenti.
Your opinion is respected here.	A vostra opinione hè rispettata quì.
The roast chicken was tasty.	U pollulu arrostu era gustoso.
The restaurant serves street food of the traditional variety.	U ristorante serve cibo di strada di a varietà tradiziunale.
There are ten statues in the park.	Ci sò dece statue in u parcu.
They fed the pigs on the barnyard.	Anu alimentatu i porchi in u barnyard.
The horse turned and sank to the ground.	U cavallu s'hè vultatu è affundò à a terra.
Protesters fired a stink bomb.	I manifestanti anu sparatu una bomba puzzolente.
The environment was severely damaged.	L'ambienti era severamente sguassatu.
Glacial tundra is a barren rock land.	A tundra glaciale hè una terra di roccia sterile.
The sun rose majestically in the east.	U sole s'arrizzò maestosu in u livante.
He fell asleep in class.	A classe s'addormentava.
The remains of the ancient city were discovered during excavations.	I resti di a cità antica sò stati scuperti durante scavi.
Most ants are red or black.	A maiò parte di e formiche sò rossi o neri.
The government is exploring the feasibility of building a highway.	U guvernu esplora a fattibilità di custruisce una autostrada.
A quarter of the elderly are malnourished.	Un quartu di l'anziani sò malnutriti.
They considered it a way of life.	L'anu cunsideratu cum'è un modu di vita.
Conservation work cannot solve this problem.	I travaglii di cunservazione ùn ponu micca risolve stu prublema.
The glue collection was on display.	A cullezzione di cola hè stata messa in mostra.
Swoops of geese flying in formation were beautiful.	Swoops di oche chì volanu in furmazione eranu belli.
Such structures probably will not collapse.	Tali strutture probabilmente ùn colapsanu micca.
He lost his job because his boss didn't like him.	Hà persu u so travagliu perchè u so capu ùn li piacia micca.
The sentence was handed down and the jury left the courtroom.	A sentenza hè stata pronunziata è a ghjuria abbandunò a sala di tribunale.
This group enjoys having a good time.	Stu gruppu gode di passà un bonu tempu.
He insisted on paying.	Hà insistitu à pagà.
I'm in a band.	Sò in una banda.
The history of this country stretches back thousands of years.	A storia di stu paese si stende à millaie d'anni.
He took a box of tissues from the cabinet.	Pigliò una scatula di tissuti da u cabinet.
There were ten in all.	Eranu dece in tuttu.
The employer gave him a pay raise.	U patronu li hà datu un aumentu di paga.
The car pulled to the right.	A vittura s'hè strappata à a diritta.
The horse's mouth is wide with heat.	A bocca di u cavallu hè allargata da u calore.
The king maintained his peaceful and prosperous reign.	U rè mantene u so regnu pacificu è prusperu.
The iron gate of the castle was locked.	A porta di ferru di u castellu hè stata chjusa.
We drove straight north.	Avemu guidatu drittu à u nordu.
She entered the room.	Ella intrì in a stanza.
The boy sat on his grandmother's lap.	U zitellu s'assittò nantu à a volta di a so nanna.
It’s always well written.	Hè sempre scrittu bè.
She interrupted him before he could speak.	Elle l'interrompit avant qu'il puisse parler.
His family backgrounds were humble.	I so sfondate famigliali eranu umili.
The accident changed the course of history.	L'accidentu hà cambiatu u cursu di a storia.
The danger was widespread, affecting at least ten countries.	U periculu era spargugliatu, affettendu almenu dece paesi.
Tourism is crucial for its economy.	U turismu hè cruciale per a so ecunumia.
Both sound reasonable.	Tutti dui sonu ragiunate.
There was a steady stream of traffic on the roads.	Ci era un flussu constante di trafficu in e strade.
A bowl of water contains frogs.	Una ciotola d'acqua cuntene ranocchi.
I didn’t know how to get to a new destination.	Ùn sapia micca cumu ghjunghje à una nova destinazione.
They live in a dark corner of their kitchen.	Abitanu in un angulu scuru di a so cucina.
The glass is made of sand!	U vetru hè fattu di sabbia!
Go to the library to borrow books on local history.	Andate à a biblioteca per piglià in prestito libri nantu à a storia lucale.
Put these flowers in a vase.	Mettite questi fiori in un vasu.
He helped coach the boy's soccer team.	Hà aiutatu à entrenà a squadra di football di u zitellu.
Buy a little saffron and mix with boiling water.	Cumprate un pocu di ziferanu è mischjà cù acqua fogera.
He brought a lawyer with him.	Hà purtatu un avucatu cun ellu.
Even if it’s a pleasant job, it’s not worth it.	Ancu s'ellu hè un travagliu piacevule, ùn vale micca a pena.
Public services have the ability to generate adequate energy.	I servizii publichi anu a capacità di generà energia adatta.
This car is very expensive.	Sta macchina hè assai caru.
Who are the two people in this photo?	Quale sò e duie persone in sta fotografia ?
There is no dispute about my guilt.	Ùn ci hè micca disputa nantu à a mo culpabilità.
At that time, men wore wigs.	In quellu periodu, l'omi portavanu parrucche.
Residents of the village were evacuated to camps.	L'abitanti di u paese sò stati evacuati in campi.
She scanned the room with a critical eye.	Ella scrutò a stanza cun un ochju criticu.
She is always concerned about others.	Hè sempre preoccupata per l'altri.
We like the taste of the ripened cheese.	Ci piace u gustu di u furmagliu staghjunatu.
Please listen carefully.	Per piacè ascolta attentamente.
Be very careful.	Siate assai attenti.
Sue is the best.	Sue hè u megliu.
This country needs efficient transportation, he says,	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente, dice ellu dice,
There was a large stack of books on hand.	C'era una grande pila di libri vicinu à manu.
A tropical climate is characterized by warm climate.	Un clima tropicale hè carattarizatu da u clima cálido.
Doctors tried to save him.	I medichi anu pruvatu à salvà.
A tear trickled down her left cheek.	Una lacrima li sfilava in a so guancia manca.
We will be celebrating our silver wedding anniversary next week.	Celebreremu l'anniversariu di nozze d'argentu a settimana prossima.
There is general opposition to the plan.	Ci hè una opposizione generale à u pianu.
The water was bad.	L'acqua era brutta.
No buses operated in that part of the city.	Nisun autobus operava in quella parte di a cità.
Cotton grows in hot climates.	U cuttuni cresce in i climi caldi.
She cried quietly.	Ella pienghje tranquillamente.
The officers capitulated afterwards.	L'ufficiali anu capitulatu dopu.
He likes to work out.	Li piace à travaglià fora.
He played with his children.	Ghjucà cù i so figlioli.
An arrest warrant was issued last week.	Un mandatu d'arrestu hè statu emessu a settimana passata.
Her son is six years old.	U so figliolu hè sei anni.
This material is often used in the manufacture of electronics.	Stu materiale hè spessu usatu in a fabricazione di l'elettronica.
There is a river and a forest nearby.	Ci hè un fiume è una furesta vicinu.
The merchant was anxious to sell his wares.	U cummerciante era ansiosu di vende a so merchenzie.
Nine people have been released before.	Nove persone sò state liberate prima.
Money spent is money spent.	I soldi spesi sò soldi spesi.
Not all people live or work near the village.	Micca tutte e persone campanu o travaglianu vicinu à u paese.
The flea bit the dog.	A pulga morse u cane.
They struggled in vain to stay on the ground.	Luttavanu in vanu per stà in terra.
Be sure to leave in five minutes.	Assicuratevi di lascià in cinque minuti.
The inn has a restaurant that serves food throughout the day.	L'osteria hà un ristorante chì serve manghjà tuttu u ghjornu.
Liquid soap is used to wash clothes.	U sapone liquidu hè usatu per lavà a ropa.
They loved each other deeply.	Si amavanu profondamente.
Farmers add a dose of fertilizer.	L'agricultore aghjunghjenu una dosa di fertilizante.
This national landmark has been restored.	Stu marcu naziunale hè statu restauratu.
The mix was a breeze.	U mischju era una brisa.
He is said to have had great wealth.	Si dice chì avia una grande ricchezza.
The drivers just sat behind the wheel.	I cunduttori si sò solu pusati daretu à u volante.
They pay a very large income tax.	Paganu un impositu di redditu assai grande.
There are hundreds of deaths from this disease every year.	Ci sò centinaie di morti da sta malatia ogni annu.
It's windy today.	Hè ventu oghje.
The man left quietly.	L'omu partì tranquillamente.
Three black dots are clearly visible.	Trè punti neri sò chjaramente visibili.
A plethora of facts are easily found online.	Una pletora di fatti sò facilmente truvati in linea.
At that point, the debate was settled.	À quellu puntu, u dibattitu hè statu aghjustatu.
The city’s economy is largely supported by agriculture.	L'ecunumia di a cità hè largamente sustinuta da l'agricultura.
She looked at him coldly.	Ella u guardò friddu.
This sword was forged by a smith master.	Sta spada hè stata forgiata da un maestru smith.
The grass was green and beautiful.	L'erba era verde è bella.
Another day, another hour, another minute.	Un altru ghjornu, un altru ora, un altru minutu.
An elderly woman started talking to him.	Una donna anziana hà cuminciatu à parlà cun ellu.
The second conflict happened yesterday.	U sicondu cunflittu hè accadutu eri.
He wanted to continue his career.	Hè vulsutu à cuntinuà a so carriera.
The lion crawled furtively through the jungle.	U leone strisciò furtivamente attraversu a jungla.
His final decision shocked the family.	A so decisione finale hà scuntatu a famiglia.
Every morning, he would ride his motorcycle.	Ogni matina, si metteva à cavallu cù a so moto.
Payments by check are always welcome.	Pagamenti per chèque sò sempre benvenuti.
The scientific part of the discovery was much easier.	A parte scientifica di a scuperta era assai più faciule.
The loneliness was so complete.	A solitude era cusì cumpleta.
You need to make other preparations.	Avete bisognu di fà altre preparazioni.
The elephant lifted its trunk carefully to feel the wind.	L'elefante alzò u so troncu cù cura per sente u ventu.
The road is a dead end.	A strada hè una strada morta.
First, you need to separate the reds and whites.	Prima, duvete separà i rossi è i bianchi.
How do couples decide to have children?	Cumu e coppie decide di avè figlioli?
My cat was happy, crouching on the pillow.	U mo ghjattu fussava felice, s’incurvava nant’à u cuscinu.
If you try to push it forward, you can wait	Sè vo pruvate à spinghja avanti, pudete aspittà
All it took was a moment to decide.	Tuttu ciò chì li pigliò era un mumentu per decide.
Violent storms are common.	E tempeste viulenti sò cumuni.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	I succhi di verdura cuntenenu vitamini è minerali impurtanti.
A bad poison can kill you.	Un velenu cattivu vi pò tumbà.
He brushed his blond hair over his shoulders.	Si scacciò i so capelli biondi sopra e spalle.
Even though it was a hot day, the wind was cold.	Ancu era un ghjornu caldu, u ventu era fretu.
He protected his newly conquered empire from invasion.	Hà prutettu u so imperu novu vintu da l'invasione.
He was the perfect gentleman.	Era u signore perfettu.
I was initially shy to reveal my shameful secret.	Eru inizialmente timida per revelà u mo sicretu vergognosu.
Plants need sun and water to grow.	I pianti anu bisognu di u sole è di l'acqua per cultivà.
Try not to burn the vegetables.	Pruvate micca di brusgià i vegetali.
A tornado demolished the school.	Un tornatu hà demolitu a scola.
The prince was tested.	U principe era testaru.
The designer tried hard to incorporate indigenous ideas.	U designer hà pruvatu duramente per incorpore idee indigene.
The poor old woman was exposed.	A povera anziana era sbulicata.
Do you live in the city or in the country?	Vive in cità o in paese ?
He is not a member of the club.	Ùn hè micca un membru di u club.
He nodded politely.	Fece un cennu educatu.
Drought threatens the future of the region.	A siccità minaccia l'avvene di a regione.
She approached him with a big smile.	Si avvicinò à ellu cun un grande surrisu.
The leaves were small and pale in color.	I foglie eranu chjuchi è di culore pallidu.
This farm has seen better days.	Sta splutazioni hà vistu ghjorni megliu.
Cleaning the game was a chore.	Pulisce u ghjoculu era un travagliu.
She could do little to stop the insult.	Ella pudia fà pocu per piantà di l'insultà.
She looked anxious.	Paria ansiosa.
You should exercise regularly if you want to avoid illness.	Duvete esercitassi regularmente se vulete evità a malatia.
The bird has been studied by scientists.	L'acellu hè statu studiatu da i scientisti.
Politicians have promised to fight corruption.	I pulitichi anu prumessu di cumbatte a corruzzione.
The farmer created a vegetable garden.	L'agricultore hà creatu un ortu.
A debate has erupted over the issue.	Un dibattitu hè scoppiatu annantu à u prublema.
This hiking trail is popular with picnicers.	Questa strada di caminata hè populari cù i picnicers.
None of the horses escaped.	Nisunu di i cavalli scappò.
They invented the airplane to fly in the world.	Anu inventatu l'aviò per vulà in u mondu.
A light mist covered the surface of the lake.	Una nebbia ligera sciccava a superficia di u lavu.
Humanity has survived through communication.	L'umanità hà sopravvissutu attraversu a cumunicazione.
I am going to write a letter tonight.	Aghju da scrive una lettera sta sera.
During this period of human history, man has reached great heights.	Duranti stu periodu di a storia umana, l'omu hà righjuntu grandi alture.
The fish was born in a dark pool.	U pesciu hè nata in una piscina scura.
He drove them away.	Li scacciò.
New Year’s resolutions often don’t hold up.	E risoluzioni di l'annu novu spessu ùn si mantenenu.
He aggravated my impatience.	Ellu aggrottò a mo impazienza.
He chose a career that suited him.	Hà sceltu una carriera chì li cunvene.
I will help you with the kitchen.	Vi aiuteraghju a cucina.
The journey takes eight hours.	U viaghju dura ottu ore.
Rivers are an important natural resource.	I fiumi sò una risorsa naturale impurtante.
The first step is to freeze the potatoes.	U primu passu hè di congelate e patate.
It showed that the animal's habitat was in danger.	Hà dimustratu chì l'habitat di l'animali era in periculu.
Can you lend me some money?	Mi pò presti un pocu di soldi ?
Maybe you will consider a donation of some kind.	Forse vi cunsiderà una donazione di qualchì tipu.
Being independent costs a lot.	Essa indipendente costa assai.
A coal pit has been dug.	Una fossa di carbone hè stata scavata.
I played in the park with my friend.	Aghju ghjucatu in u parcu cù u mo amicu.
The ship floated in silence, waiting for the storm to pass.	U bastimentu flottava in silenziu, aspittendu chì a tempesta passassi.
A small group of people sat under the tree.	Un picculu gruppu di persone si pusò sottu à l'arburu.
Acid rain eats sandstone.	A piova acida manghja l'arenaria.
People fought wars for possession of the land.	A ghjente hà battutu guerri per u pussessu di a terra.
A stream of questions began to pop up.	Un flussu di dumande cuminciò à spuntà.
Iron ore is found in abundance.	U minerale di ferru si trova in abbundanza.
Small houses overlook both sides of the road.	Picculi case fighjanu da i dui lati di a strada.
Each page was covered in stains.	Ogni pagina era cuperta di macchie.
Iron is a component of most metal alloys.	U ferru hè un cumpunente di a maiò parte di l'aliati di metalli.
He was carrying a shovel, apparently intent on digging a hole.	Portava una pala, apparentemente intenzione di scavà un burato.
The rivers flow into the sea.	I fiumi scorri in u mare.
Navy divers remain at the site.	I subacquei di a marina restanu in u situ.
A beautiful woman rarely takes the initiative.	Una bella donna raramente piglia l'iniziativa.
Water turns to ice when it freezes.	L'acqua diventa ghiaccio quandu si congela.
His political opponents often accuse him of dishonesty.	I so avversari pulitichi l'accusanu spessu di disonestà.
Have you seen him recently?	L'avete vistu pocu tempu ?
Few people believe more in ghosts.	Pochi persone credenu più in i fantasmi.
The barber called his wife's name.	U barbieru chjamò u nome di a moglia.
Enter the arena!	Entra in l'arena!
He put it in his pocket and pulled out a cloth.	Si misi in a so sacchetta è tirò fora un tissutu.
We had to give up the game.	Avemu avutu a rinuncia à u ghjocu.
Half a mile from the highway was submerged.	A mità di chilometru di l'autostrada hè stata immersa.
The birds are entities in their own right.	L'acelli sò entità in u so dirittu.
The teacher turns off the light.	U maestru spegne a luce.
The whole house began to tremble.	Tutta a casa cuminciò à tremà.
A girl ran away with another man's child.	Una zitella scappò cù u zitellu di un altru omu.
The tribes live near a desert.	E tribù campanu vicinu à un desertu.
Open the refrigerator.	Aprite a frigorifera.
Journalists have criticized the head of state for his lavish lifestyle.	I ghjurnalisti anu criticatu u capu di statu per u so stile di vita fastuoso.
Please be patient.	Per piacè siate pazienti.
She was ready with her answer.	Era pronta cù a so risposta.
The cause was attributed to an earthquake.	A causa hè stata attribuita à un terrimotu.
Now the country has a democratically elected leader.	Avà u paese hà un capu demucraticamente elettu.
I can’t really tell you the rules.	Ùn vi possu micca veramente dì e regule.
Seventeen people died when the ship collapsed.	Diciassette persone murìu quandu u bastimentu hè colapsatu.
The cat sat down on the bench and licked his fur.	U ghjattu si pusò nantu à u bancu è li liccò u so fur.
The dress is only suitable for festivals.	U vestitu hè adattatu solu per i festivals.
The sun illuminates the tops of the trees that border the park.	U sole illumina e cime di l'arburi chì cunfinanu u parcu.
Some ruins are already visible.	Alcune ruine sò digià visibili.
The state is the most densely populated.	U statu hè u più densamente populatu.
Someone started playing jazz music.	Qualchissia hà cuminciatu à ghjucà musica jazz.
The anvil was heavy.	L'incudine era pisanti.
The lights began to shine.	I lumi cuminciaru à splende.
The poor remain poor.	I poveri restanu poveri.
Visitors stared around the village.	I visitori fighjulavanu intornu à u paese.
We must learn to live together.	Avemu da amparà à campà inseme.
The intestines and kidneys contain blood.	L'intestini è i reni cuntenenu sangue.
Some birds live in colonies.	Certi acelli campanu in culunie.
A large freshwater lake was nearby.	Un grande lavu d'acqua dolce era vicinu.
But as we descended, we began to feel the danger.	Ma, mentre scendivamu, avemu cuminciatu à sente u periculu.
The party drew a large crowd.	A festa attirò una grande folla.
Her sweater is made of wool.	U so sweater hè fattu di lana.
The dress made her look elegant.	U vestitu l'hà fattu vede elegante.
He jumped to his feet.	Saltò à i so pedi.
The head is very tight.	U capu hè assai strettu.
We sat together, hugging tightly.	Ci pusemu inseme, abbracciati stretti.
She sighed a little.	Ella fece un pocu suspiru.
The abandoned site was full of garbage.	U situ abbandunatu era pienu di basura.
Identify the incorrect conjunction.	Identificà a cunghjunzione incorrecta.
The vision is high, but my budget is not.	A visione hè alta, ma u mo budget ùn hè micca.
We have a lot of history behind us.	Avemu assai storia daretu à noi.
The chief asked for volunteers.	U capu hà dumandatu vuluntarii.
Some parts of this continent are very fertile.	Certi parti di stu cuntinente sò assai fertili.
It was still dark, and soon we would wake up again.	Era sempre bughju, è prestu ci svegliaremu di novu.
These prices are always very attractive.	Questi prezzi sò sempre assai attrattivi.
The guns roared like thunder.	I fucili rughjonu cum'è un tronu.
Before she was four years old, she had attracted a crowd.	Prima ch'ella avia fattu quattru anni, avia attiratu una folla.
Markets will be in session soon.	I mercati seranu in sessione prestu.
Objective information should be treated with caution.	L'infurmazione obiettiva deve esse trattata cun prudenza.
She holds her breath and digs into the river.	Ella trattene u so fiatu è si cava in u fiume.
The old poet rarely comes out these days.	U pueta anzianu esce raramente in questi ghjorni.
Once a holiday retreat, it is now a sacred place.	Una volta un ritiru di vacanze, avà un locu sacru.
He was found holding a copy of the book.	Hè statu trovu stringendu una copia di u libru.
His actions unknown to the world.	I so atti scunnisciuti u mondu.
Fruit-bearing mountains lie to the west.	Munti fruttifichi si trovanu à punente.
For emphasis, he slammed his fist on the desk.	Per enfasi, hà sbattutu u pugnu nantu à a scrivania.
The forests are rapidly disappearing.	I fureste sò rapidamente sparendu.
Walking down the tour road, he drank a copious coke.	Camminendu a strada di a tour, beie una copiosa coca cola.
He decided to start his new life here.	Hà decisu di principià a so nova vita quì.
The pearl necklace has been in my family for years.	A collana di perle hè stata in a mo famiglia per anni.
His future seemed bleak.	U so avvene pareva sbulicatu.
The condition of the bird is terrible.	A cundizione di l'acellu hè terribile.
Some people see these messages as an inspiring example.	Certi pirsuni vede sti missaghji cum'è un esempiu inspirante.
The shows were much admired.	I spettaculi eranu assai ammirati.
He will not be able to recognize the old house.	Ùn puderà ricunnosce a vechja casa.
Go with care.	Andate cun cura.
The bomb explodes and the building collapses.	A bomba splode è l'edifiziu s'arruga.
This region has a long history of sport fishing.	Sta regione hà una longa storia di pesca sportiva.
The art of the piper has been passed down through the generations.	L'arte di u piperista hè stata tramandata trà e generazioni.
Please take this medicine twice a day.	Per piacè pigliate sta medicina duie volte à ghjornu.
The door is locked.	A porta hè chjosa.
Cars crowd the roads day after day.	E vitture affollanu e strade ghjornu dopu ghjornu.
Irrigation canals need to be repaired.	I canali di irrigazione deve esse riparatu.
Water is used by almost all organisms on earth.	L'acqua hè usata da quasi tutti l'organisimi nantu à a terra.
It had been two weeks since she had received the letter.	Eranu passate duie settimane da ch'ella avia ricevutu a lettera.
He never gave up, he said.	Ùn rinuncia mai, disse.
You don't have to do anything.	Ùn avete micca fà nunda.
First, you need to peel the skin of the aubergines.	Prima, avete bisognu di sbuchjarà a pelle di e melanzane.
Away from home, my father makes my way.	Luntanu da casa, u mo babbu face u mo modu.
Turn them over carefully.	Girateli cun cura.
Many actors have become successful directors.	Parechji attori sò diventati registi di successu.
All men's eyes were fixed on her.	L'ochji di tutti l'omi sò stati chjappi nantu à ella.
The cat meowed nervously and ran away.	U ghjattu miagolò nervosamente è scappò.
In the late afternoon silence, everything was still.	In u silenziu di u tardu dopu meziornu, tuttu era fermu.
What was the idea of ​​going to that boring party?	Quale hè stata l'idea di andà à quella festa noiosa ?
She proved her epithets to be inaccurate.	Ella dimustrava i so epiteti per esse imprecisi.
The arrests will be made in the next six weeks.	L'arresti saranu in e prossime sei settimane.
The verb arrived is intransitive.	U verbu ghjuntu hè intransitivu.
She knits two squares a day for a year.	Ella tricotta dui quadrati à ghjornu per un annu.
After the train left, he left.	Dopu chì u trenu partì, si n'andò.
The first human moon flight was transmitted into space.	U primu volu di luna umanu hè statu trasmessu in u spaziu.
Visitors were not allowed to enter the convention.	I visitori ùn anu micca permessu di entra in a cunvenzione.
Unable to apologize, he ran away.	Incapace di fà scuse, si scappò.
After the meeting, he gave his business cards to his colleagues.	Dopu à a riunione, hà datu à i so culleghi a so carta da visita.
The coach marked him for his performance.	U coach l'hà marcatu per a so prestazione.
The servants surrounded the old woman.	I servitori circundanu a vechja.
The bicycle was his only means of transportation.	A bicicletta era u so solu mezzu di trasportu.
Thousands of protesters marched in protest.	Migliaia di manifestanti avianu marciatu in protesta.
Victims of the disease and epidemics have died.	E vittime di a malatia è l'epidemie sò morti.
There was a canal here.	Ci era un canale quì.
I cleaned the bronze cup until it shone.	Pulì a tazza di bronzu finu à ch'ella brillava.
The soldiers were engaged in a fierce battle.	I suldati eranu impegnati in una battaglia feroce.
The speaker's voice was loud.	A voce di u parlante era forte.
Use the hook to catch the fish.	Aduprate u ganciu per catturà u pesciu.
He is here to chair the meeting.	Hè quì per preside a riunione.
These changes have affected our ability to understand the planet.	Questi cambiamenti anu affettatu a nostra capacità di capisce u pianeta.
The strangest sound came from the bottom of the cave.	U sonu più stranu ghjunse da u fondu di a caverna.
However, people are still not completely satisfied.	Tuttavia, a ghjente ùn hè ancu cumplettamente soddisfatta.
Near the edge of the cliff, the bird went away.	Vicinu à l'orlu di a scogliera, l'acellu si n'hè andatu.
What an incredible animal.	Chì un animale incredibile.
So if you want, let the poem begin.	Allora s'è vo vulete, chì u puema principia.
The boat took almost two weeks to sail.	A barca pigliò quasi duie settimane per navigà.
His study reputation is highly respected.	A so reputazione di studiu hè assai rispettata.
He was struggling to say something consistent.	Luttava per dì qualcosa di coherente.
Hundreds more people have been fired.	Parechje centinaie di persone più sò state licenziate.
I will help you, though, if you help me.	Ti aiuteraghju, però, s'è tù m'aiuti.
Your family’s traditions are a source of strength.	E tradizioni di a vostra famiglia sò una fonte di forza.
The gunshots exploded in the night.	I colpi di fucile scoppiavanu in a notte.
The minister is organizing a charity event this month.	U ministru urganizeghja un avvenimentu di carità stu mese.
The elegant design also incorporates complex curves.	U disignu eleganti incorpora ancu curve cumplessi.
She drank coffee with cream and sugar.	Idda beie caffè cù crema è zuccheru.
The disparities remain wide.	E disparità restanu vaste.
The local library is poorly maintained.	A biblioteca lucale hè pocu mantenuta.
The delivery man was surprised that someone visited him.	L'homme de livraison était surpris que quelqu'un l'ait visité.
The cat's stomach was swollen with food.	U stomacu di u ghjattu era gonfiatu cù l'alimentariu.
The old woman shared her sleeves with the others.	A vechja divisa i so manghi cù l'altri.
The only option left was to generate renewable energy.	L'unica opzione rimasta era di generà energia rinnuvevule.
I don’t know which recipe to try.	Ùn sò micca sapè quale ricetta pruvà.
He disappeared into the fog.	Hè sparitu in a nebbia.
Most of the roads are unpaved, some muddy.	A maiò parte di e strade ùn sò micca asfaltate, alcune fangose.
I usually drink a lot of coffee.	Di solitu beiu assai caffè.
Electricity is an essential component of many technological systems.	L'electricità hè un cumpunente essenziale di parechji sistemi tecnologichi.
Another three hours pass.	Passanu altre trè ore.
Recent reports indicate that their crime rates are rising.	Rapporti recenti indicanu chì i so tassi di criminalità aumentanu.
The thief escaped in a chopper.	U latru scappò in un chopper.
The danger was very real.	U periculu era assai reale.
This festival, my first, is truly a celebration.	Stu festival, u mo primu, hè veramente una festa.
He accused them of disloyalty.	Li accusò di slealtà.
The historian’s eye is sharp.	L'ochju di u storicu hè acutu.
Two world wars have been fought this century.	Dui guerri mundiali sò stati cummatti stu seculu.
What is not wanted will be destroyed.	Ciò chì ùn hè micca vulutu, serà distruttu.
We went by bus.	Ci andemu in autobus.
The protagonist was ignored.	U prutagunista hè statu ignoratu.
This city is known for its art galleries.	Sta cità hè cunnisciuta per e so galerie d'arte.
Workers finally received a pay rise last year.	I travagliadori anu finalmente ricevutu un aumentu di paga l'annu passatu.
Immerse the bird in hot water.	Immerse l'acellu in acqua fogera.
Before coming to this country, he was a teacher.	Prima di vene in stu paese, era maestru.
The trunk of the elephant is red.	U troncu di l'elefante hè rossu.
These organized criminal gangs control all trade here.	Queste bande criminali organizzate cuntrolanu tuttu u cummerciu quì.
Cacti are adapted to living in arid environments.	I cactus sò adattati per vive in ambienti aridi.
Evidence suggests that global warming is real.	L'evidenza suggerisce chì u riscaldamentu glubale hè reale.
An age of great political turmoil.	Un'età di grande turbulenza pulitica.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	A seconda tappa di a fermentazione hè a fermentazione malolattica.
Many large corporations are located in this city.	Parechje grandi corporazioni si trovanu in questa cità.
The dazzling display of ancient artifacts took place.	A manifestazione abbagliante di artefatti antichi hè stata.
A useful machine requires regular maintenance.	Una macchina utile richiede un mantenimentu regulare.
He wore a red cloak.	Portava un mantellu rossu.
My mother found a cat in the local animal shelter.	A mo mamma hà trovu un gattu in u rifugiu di l'animali lucali.
The mountains behind are covered with snow.	E muntagne daretu sò cuperte di neve.
The pound depreciated against the dollar.	A libbra s'hè deprezzata contr'à u dollaru.
We are friends, but we are very different.	Semu amichi, ma simu assai diffirenti.
The floor was hard and uneven to walk on.	U pianu era duru è irregolare per caminari.
Remove the chip.	Caccià a scheggia.
Passengers complained of delays.	I passageri si lagnavanu di ritardi.
That oar was shorter than the other.	Ddu remo era più cortu chè l'altru.
A handful of petals spread the note.	Una manciata di petali sparghje a nota.
Tear your flesh from the bone.	Strappate a vostra carne da l'ossu.
Ellen cleared her throat.	Ellen si schiarì a gola.
The village had a butcher, a baker and a candlestick.	U paese avia un macellaio, un panettiere è un candeleru.
He ran, approached, and stumbled.	Correndu, s'avvicinò, è inciampava.
How many mammals are there?	Quantu tipu di mammiferi ci sò ?
The higher he climbed, the steeper the terrain.	Quantu cullò più altu, u terrenu diventava più ripidu.
The supervisor frowned as he tore out his notebook.	U supervisore aggrottò le sopracciglia mentre strappava il suo libro di appuntamenti.
The study tried to measure sadness.	U studiu hà pruvatu à misurà a tristezza.
The raw fish was left untouched.	U pesciu crudu era rimasu immubiliatu.
We suggest trying another approach.	Suggeremu di pruvà un altru approcciu.
The ancestors lived here several thousand years ago.	L'antenati campavanu quì parechji millaie d'anni fà.
A young man came to visit the widow alone.	Un ghjovanu hè vinutu à visità a vedova sola.
Textbooks should be kept in a clean and tidy manner.	I libri di testu devenu esse guardati in una manera pulita è ordinata.
The package was unusually heavy.	U pacchettu era inusualmente pesante.
The workers told him to go find a job elsewhere.	I travagliadori li dissenu d'andà à truvà un travagliu in altrò.
Tour operators offer slot trips to this location.	L'operatori di tour offrenu viaghji di slot à questu locu.
Stone walls create defensible spaces.	I mura di petra creanu spazii difendibili.
Cut out the heart.	Tagliate u core.
A certain impurity clings to this place.	Una certa impurità si appiccica à stu locu.
He practically got on the waiting list.	Praticamente s'arrizzò in a lista d'attesa.
She emphasized the importance of exercise.	Ella insistia l'impurtanza di l'eserciziu fisicu.
Next, you need to put the eggs in a box.	Dopu, avete bisognu di mette l'ova in una cassetta.
The girl came in second.	A zitella hè ghjunta in seconda.
They continue to travel upstream by boat.	Cuntinueghjanu à viaghjà in barca upstream.
The guys wanted to keep out foreign tourists.	I tipi vulianu tene fora i turisti stranieri.
His solemn face suddenly lit up.	U so visu solemne s’illuminò di colpu.
Most schoolchildren are issued with a school bag.	A maiò parte di i scolari sò emessi cù un saccu di scola.
Outside, it was raining hard.	Fora, a piova era caduta ferma.
You need twenty sheets of paper.	Avete bisognu di vinti fogli di carta.
The seagulls turned lazily over their heads.	I gabbiani giravanu pigramente sopra a testa.
Three shots and you're out!	Trè colpi è site fora !
The boss sent me.	U capu m'hà mandatu.
The dust is reduced to a powder.	U polu hè struitu à un polveru.
The population of the species has been greatly reduced by hunting.	A pupulazione di a spezia hè stata ridutta assai da a caccia.
The government has promised to help the homeless.	U guvernu hà prumessu di aiutà i senza casa.
The countdown begins!	U countdown principia !
The wind died down, and the rain stopped.	U ventu si calava, è a pioggia si firmò.
Add four cups of milk.	Aghjunghjite quattru tazzi di latti.
The centipede was crawling on the ground.	U centipede strisciava in terra.
The key is to reduce accidents.	A chjave hè di riduce l'accidenti.
The crystal was hidden in a pear.	U cristallu era ammucciatu ind'è una pera.
Every action has its consequences.	Ogni azzione hà e so cunsequenze.
She began to write.	Ella cuminciò à scrive.
Smoking is prohibited in public buildings.	Hè pruibitu di fumà in l'edifici publichi.
It is not true that female engineers incur less costs.	Ùn hè micca veru chì l'ingegneri femine incurrenu menu spese.
This sentence is not grammatical	Sta frase ùn hè micca grammaticali
One of the most unusual decorations was a stuffed bird.	Unu di i decoru più inusual era un uccello imbottitu.
You need to tune your ears to hear the music.	Avete bisognu di sintonizà l'arechje per sente a musica.
If you add starch, your cake will be lighter.	Sè aghjunghje un amido, u vostru pastellu serà più liggeru.
Scientists have been investigating the source of the gas.	I scientisti anu investigatu a fonte di u gasu.
A sharp pain passed from the side of his chest.	Un dulore agudu passava da u latu di u so pettu.
He made his way to the shore.	Hà fattu u so modu versu a riva.
The Dominican Republic is	A republica dominicana hè
Police began searching the surrounding area.	I pulizzeri cuminciaru à circà l'area circundante.
The professor gave a lecture to the students.	U prufessore hà datu una cunferenza à i studienti.
They are credited with democracy.	Si sò creditu cù a demucrazia.
A gust of wind suddenly shook the ship.	Un colpu di ventu subitu scuzzulò u bastimentu.
The clinic treats many people.	A clinica tratta parechje persone.
So the rice is always eaten with chopsticks, according to tradition.	Allora u risu hè sempre manghjatu cù chopsticks, secondu a tradizione.
Once upon a time, there was an expansive forest here.	Una volta, ci era una furesta espansiva quì.
The boy ate the meat with hunger.	U zitellu lupiò a carne cù fame.
They passed the point of no return.	Passavanu u puntu di micca ritornu.
She heard footsteps behind her.	Hà intesu passi daretu à ella.
Alcohol is the most harmful substance.	L'alcohol hè a sustanza più dannusu.
This city is famous for its magnificent architecture.	Sta cità hè famosa per a so magnifica architettura.
However, it appeared that there was no cause for alarm.	Eppuru, pareva chì ùn ci era micca causa di alarme.
The monkey likes to swing on branch.	A scimmia piace à swing on branch.
A colossal woman with a sour face arrived.	Arrivò una donna colossale cù una faccia acida.
There is a war going on now.	Ci hè una guerra in corso avà.
We work hard to keep the information secret.	Avemu travagliatu duru per mantene l'infurmazioni secreti.
Her legs, covered with fisherman's sweaters and blue trousers,	E so gammi, cuparti di maglioni di piscadori è pantaloni turchini,
Solid objects are not usually in water.	L'uggetti solidi ùn sò micca generalmente in l'acqua.
Among his many passions was tribal art.	Frà e so parechje passioni era l'arti tribali.
A violent dispute has broken out between the families.	Una disputa viulente hè scoppiata trà e famiglie.
Old habits die hard.	I vechji abitudini mori duru.
Many teachers have advised him to look for a different career.	Parechji prufessori l'anu cunsigliatu di circà una carriera diversa.
Piles of feathers strewn across the floor and walls.	Munti di piume sparghjenu u pavimentu è i muri.
Discuss the positive and negative aspects of each choice.	Discutete l'aspettu pusitivu è negativu di ogni scelta.
The position of the guard was secure.	A pusizione di u guardianu era sicura.
Evidence indicates that they have arrived.	L'evidenza indica chì sò ghjunti.
It is also believed that cats have nine lives.	Hè ancu crede chì i misgi anu nove vite.
Families tend to gather food for the winter.	E famiglie tendenu à cullà l'alimentariu per l'invernu.
The floor squeaked under his weight.	U pianu sguillava sottu u so pesu.
She hid her nervousness well.	Ella piattava bè a so nervosità.
Government officials generally support the measure.	I funzionari di u guvernu sustenenu generalmente a misura.
They found the stable deserted.	Anu trovu a stalla deserta.
Pocket watch is a traditional form of timekeeping.	L'orologio di sacchetta hè una forma tradiziunale di timekeeping.
The windows were painted white.	I finestri eranu dipinti bianchi.
This holiday will be wonderfully relaxing.	Sta vacanze sarà maravigliosamente rilassante.
This is the last straw.	Questa hè l'ultima paglia.
Controversial writer, his novels did not sell well.	Scrittore cuntruversu, i so rumanzi ùn s'eranu micca venduti bè.
We buried him in the family plot.	L'avemu intarratu in a trama di a famiglia.
The monastery and cathedral are surrounded by wonderful gardens.	U monasteru è a cattedrale sò circundati da giardini meravigliosi.
The sky was thick with clouds.	U celu era densu di nuvole.
This island has been largely cut down.	Questa isula hè stata largamente tagliata.
Wear goggles if it is cloudy.	Portate occhiali s'ellu hè nuvoloso.
The full moon rises, high in the sky.	A luna piena s'alza, alta in u celu.
The neighborhood is quiet.	U quartiere hè tranquillu.
The dormant volcano continued to sleep.	U vulcanu dorme cuntinuava à dorme.
It is unfortunate that some people cannot share this view.	Hè disgraziatu chì certi persone ùn ponu micca sparte sta vista.
Sheep and goats were brought by shepherds.	Pecure è capre eranu purtate da i pastori.
The factory was the only source of income.	A fabbrica era l'unica fonte di ingressu.
This fan is slightly dusty.	Stu fan hè ligeramente polverosa.
She’s so fat, she couldn’t stand up.	Hè cusì grassa, ùn puderia micca stà in piedi.
The doctor advised her to stop drinking.	U duttore hà cunsigliatu di rinunzià à bere.
You can measure the distance traveled by the train.	Pudete misurà a distanza viaghjata da u trenu.
Why do people still live in this trap?	Perchè a ghjente campa sempre in sta trappula ?
The rain is falling like a waterfall.	A piova piovana hè cascata cum'è una cascata.
The nerve center of the city.	U centru nervu di a cità.
We have to face reality.	Avemu da affruntà a realità.
Identity, geography and economy are intertwined.	L'identità, a geografia è l'ecunumia sò intrecciate.
Once upon a time, there was a castle on this site.	Una volta, ci era statu un castellu in stu situ.
The wedding day has become perfect.	U ghjornu di u matrimoniu hè diventatu perfettu.
He worked as a doctor for wounded soldiers.	Hà travagliatu cum'è duttore per i suldati feriti.
After a long day, they sat around the fire.	Dopu à una longa ghjurnata, si pusonu intornu à u focu.
She was wearing a bright green dress.	Portava un vestitu verde brillanti.
Many people need care.	Parechje persone anu bisognu di cura.
In this region, the sunsets were spectacular.	In questa regione, i tramonti eranu spettaculari.
Diffuse light shone from the open door.	Luce diffusa brillava da a porta aperta.
A carpet of intertwined branches passed over our heads.	Un tappettu di rami intrecciati passava sopra i nostri capi.
They promised not to hire the children.	Anu prumessu di ùn impiegà i zitelli.
A fire broke out in the fire.	Un focu s’incendia in u focu.
She is a very good student.	Hè una studiente assai bona.
Accustomed to hot climates, they enjoyed a sunny afternoon.	Abituati à i climi caldi, anu godutu un dopu meziornu di sole.
Spoon it down!	Metti a cucchiara giù!
A flock of giant birds was flying over the city.	Una banda di uccelli giganti volava sopra a cità.
The acrimonious dispute was settled in court.	A disputa acrimoniosa hè stata risolta in tribunale.
The bag is full of sugar.	U saccu hè pienu di zuccaru.
The cat catches the fish.	U ghjattu piglia u pesciu.
Who can blame farmers for returning to crime.	Quale pò culpisce l'agricultori per vultà à u crimine.
His suggestions are invaluable to us.	I so suggerimenti sò inestimabili per noi.
There was a dog barking in the distance.	Ci era un cane chì abbaiava in lontananza.
You can plant a seedbed in your garden.	Pudete plantà una sumente di chia in u vostru giardinu.
The use of nuclear energy is controversial.	L'usu di l'energia nucleare suscita cuntruversia.
He found a job there, but quarreled with his supervisor.	Hà trovu un travagliu quì, ma si litigò cù u so supervisore.
The boats slid silently over the stationary surface.	I battelli scivolavanu in silenziu nantu à a superficia immobile.
He worked incredibly hard to earn his degree.	Hà travagliatu incredibbilmente dura per guadagnà u so diploma.
More people visited the palace that day.	Più persone anu visitatu u palazzu stu ghjornu.
Many heretics have been burned at the stake for their heresies.	Parechji eretichi sò stati brusgiati à u palu per e so eresie.
He has the right qualification for that job.	Hà a qualificazione ghjustu per quellu travagliu.
I feel like you can never eat enough.	Sentu chì ùn pudete mai manghjà abbastanza.
We don’t want customers to come to the door.	Ùn vulemu chì i clienti venenu à a porta.
It’s so gloomy on this road.	Hè cusì lugubri in sta strada.
Please wash your hands before eating.	Per piacè, lavate e mani prima di manghjà.
It’s so dreamy and romantic.	Hè cusì sognu è romanticu.
Next time we travel by plane, we discuss the itinerary.	A prossima volta chì viaghjàmu in aereo, discutemu l'itinerariu.
He heard someone calling to him.	Hà intesu qualcunu chì u chjamava.
The population of this country has been steadily declining for years.	A pupulazione di stu paesu hà diminuitu fermamente per anni.
The radio program was very popular.	U prugramma di radiu era assai populari.
She was ready to try again.	Era pronta à pruvà à novu.
Hers was a kind and dignified presence.	A so era una presenza gentile è degna.
Reading is one of the fundamental aspects of modern education.	A lettura hè unu di l'aspetti fundamentali di l'educazione muderna.
The crisis has finally convinced the government to take action.	A crisa hà finalmente cunvintu u guvernu à piglià l'azzioni.
First, melt the butter in a pan.	Prima, scioglie u burro in una padedda.
The sauce should be hot very quickly.	A salsa deve esse calda assai rapidamente.
She has repeatedly accused him of stealing her money.	Ella ci hà accusatu ripetutamente di arrubbari i so soldi.
Not all the books in the catalog were fictional.	Ùn tutti i libri in u catalogu eranu fiction.
Score a goal.	Segna un gol.
Bird populations continue to decline.	E pupulazioni d'uccelli cuntinueghjanu à calà.
The festival lasts two weeks.	U festival dura duie simane.
Dinner remains open after closing time.	A cena ferma aperta dopu l'ora di chjude.
The assembly was all around him.	L'assemblea era tutta intornu à ellu.
The analysis did not reveal any traces of blood.	L'analisi ùn hà revelatu nisuna traccia di sangue.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	A polizia si scontra cù i manifestanti.
Children learn vocabulary in this school.	I zitelli amparanu vocabulariu in questa scola.
He complained of stomach cramps.	Si lagnava di crampi di stomacu.
Scented candles provided the only light.	Candele profumate furnì l'unica luce.
A comfortable home can make one very happy.	Una casa cunfortu pò fà una assai felice.
Never before has a government been so corrupt.	Mai un guvernu hè statu cusì curruttu.
Information systems are now a cornerstone of society.	I sistemi di l'infurmazione sò oghji una petra di a sucità.
The window closed quickly.	A finestra hè stata sbattuta rapidamente.
The bus turned the corner.	L'autobus hà giratu u cantonu.
A light rain fell down the tracks of the train.	Una piova ligera scendeva longu i binari di u trenu.
The sound of the bells is really nice.	U sonu di e campane hè veramente bellu.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Stu ghjurnale hè cusì populari chì i venditori di strada u vendenu.
The greedy boy stole my lunch money.	U picciottu avido m'hà arrubbatu i soldi di u pranzu.
Man cannot tolerate extreme heat.	L'omu ùn pò micca tollerà u calore estremu.
Her parents expected her to have a good job.	I so genitori s'aspittavanu à avè un bonu travagliu.
Bats can no longer fear the night.	I batti ùn ponu più teme a notte.
We have never had such a sad year.	Ùn avemu mai avutu un annu cusì tristu.
The politician was looking for a new job.	U puliticu circava un novu travagliu.
The ship crashed on the rocks.	A nave s'hè lampatu nantu à i scogli.
It is a perennial tree.	Hè un arbre perenne.
A large amount of wildlife is threatened.	Una grande quantità di fauna salvatica hè minacciata.
The professor agreed to meet the delegates the next morning.	U prufessore accunsentì à scuntrà i delegati a matina dopu.
The honey was thick and syrupy.	U meli era grossu è sciroppu.
Then the Prime Minister took the questions from the press.	Allora u primu ministru piglia e dumande da a stampa.
Jurors have found the accused guilty of murder.	I ghjurati anu trovu l'accusatu culpèvule di assassiniu.
She begged him to save her life.	Ella supplicava cun ellu di risparmià a so vita.
The girl was wearing a pink dress.	A zitella portava un vestitu rosa.
Use a sharp knife to cut the vegetables.	Aduprate un cuteddu affilatu per tagliate i vegetali.
Next week, the demolition of the old city begins.	A settimana prossima, a demolizione di a cità vechja principia.
All it does is light a fire.	Tuttu ciò chì face hè accende un focu.
There will be revolts, unless the troops arrive soon.	Ci saranu rivolti, salvu chì e truppe ghjunghjenu prestu.
Then he showed her a picture.	Allora li mostrò un ritrattu.
Get down from me! 	Scendi da mè !
cries the child.	pienghje u zitellu.
The leaden cells were obscured by low, thick, dark clouds.	I celi di piombu eranu oscurati da nuvuli bassi, grossi è scuri.
As the climate warms, the insect population increases.	Cum'è u clima caliu, a pupulazione d'insetti aumenta.
The merchant pulled out his bag and took the money.	U cummerciante tirò fora a so borsa è pigliò i soldi.
Most of the suspects escaped.	A maiò parte di i suspettati sò scappati.
Our ancestors lived here.	I nostri antenati campavanu quì.
The fisherman's words provoked an angry response.	E parolle di u piscadoru pruvucanu una risposta in furia.
Volunteers are needed to help with the work.	I vuluntarii sò necessarii per aiutà cù u travagliu.
He stood, leaning against the railing.	Si stete, appughjatu à a ringhiera.
She agreed to the proposal.	Ella accunsentì à a pruposta.
The hostages were released that day.	L'ostaggi sò stati liberati quellu ghjornu.
The conflict remains unresolved.	U cunflittu resta senza risolve.
So, try to get rid of any toxic metals.	Dunque, pruvate à caccià qualsiasi metalli tossichi.
Some compare oranges and apples.	Qualchidunu paragunanu l'aranciu è i pomi.
The old woman was eating from her bowl.	A vechja manghjava da a so ciotola.
A red truck suddenly stopped outside the park.	Un camion rossu si firmò di colpu fora di u parcu.
They hit him right away.	L'anu colpi subitu.
This child is two years old.	Stu zitellu hà dui anni.
My friends go to see the movies together.	I mo cumpagnie vanu à vede i filmi inseme.
The young man holds a cigarette between his lips.	U ghjovanu tene una sigaretta trà e so labbra.
Young sea turtles climb ashore to breed.	I giovani tartarughe marine si arrampicanu nantu à a terra per riproduce.
She raised her ax with incredible force.	Ella alzò l'ascia cun una forza incredibile.
Above the film was his body.	Sopra a film era u so corpu.
Prices continue to rise.	I prezzi continuanu à cresce.
A cat lay limp, dead on the sand.	Un gattu giaceva limp, mortu nantu à a sabbia.
We were given only a little money.	Ci hè statu datu solu un pocu di soldi.
Police have arrested two people in connection with this crime.	A polizia hà arrestatu duie persone in cunnessione cù stu crimine.
And is the human spirit in tune with nature?	È u spiritu umanu hè in sintonia cù a natura?
Most of the largest animals of a flea die shortly after birth.	A maiò parte di l'animali più grande di una pulga murenu pocu dopu a nascita.
Coffee has many uses.	U caffè hà assai usi.
The army has imposed a curfew across the nation.	L'esercitu hà impostu un curfew in tutta a nazione.
The emperor is a wise leader.	L'imperatore hè un capu sàviu.
The course of the rivers changes every year.	U cursu di i fiumi cambia ogni annu.
He was wearing leather boots and a leather bag.	Portava stivali di pelle è un saccu di pelle.
They are important in reducing air pollution.	Sò impurtanti per riduce a contaminazione di l'aria.
We can feel him shrug our shoulders.	Pudemu u sentu chjappà e nostre spalle.
Holidays are most enjoyable in the company of loved ones.	I vacanze sò più piacevuli in a cumpagnia di i cari.
Do not leave doors and windows open.	Ùn lasciate micca e porte è e finestri aperte.
An opportunity once in a lifetime.	Una occasione una volta in a vita.
The older trees here produce a lot of fruit.	L'arbureti più vechji quì pruduce assai frutti.
Pigeons can be seen all over the square.	Culummi si vedenu in tutta a piazza.
He had a great love for his wife and children.	Hà avutu un grande amore per a so moglia è i so figlioli.
Which of the following is true?	Quale di i seguenti hè vera?
The coffee was definitely very strong.	U caffè era senza dubbitu assai forte.
There is no reason to be angry.	Ùn ci hè micca ragiò per esse arrabbiatu.
Investigators were unable to find the perpetrators.	L'investigatore ùn anu pussutu truvà l'autori.
The advantage here is speed.	U vantaghju quì hè a rapidità.
A solution to the crisis will require dissent.	Una suluzione à a crisa richiederà a disavou.
The problem is treated well.	U prublema hè trattatu bè.
When the boat was struck by lightning, it sank.	Quandu u battellu hè statu culpitu da u fulmine, hè affundatu.
The road is lined with shops.	A strada hè fiancata di buttreghi.
He also watched news clips on the issue.	Hà vistu ancu i clips di nutizie nantu à u prublema.
The land is almost half water.	A terra hè quasi a mità d'acqua.
Listen carefully to the instructions.	Ascoltate attentamente l'istruzzioni.
Redundant structures will be sold.	E strutture ridondanti saranu vendute.
The downturn in the economy is hurting thousands of workers.	A calata di l'ecunumia ferisce migliaia di travagliadori.
Heavy snowfall had forced the cancellation of flights.	A forte nevicata avia furzatu l'annullamentu di i voli.
They started building their new house out of wood.	Anu cuminciatu à custruisce a so nova casa fora di legnu.
Poland's economy is expected to recover significantly this year.	L'ecunumia di Pulonia hà da ricuperà significativamente questu annu.
The prisoners are put in chains.	I prigiuneri sò messi in catene.
The crucible is a continuum made of iron.	U crucible hè un cuntinuu fattu di ferru.
The graduated cylinder is used as a measuring instrument.	U cilindru graduatu hè adupratu com'è strumentu di misurazione.
He sniffed in disgust.	Arrugò u nasu di disgustu.
A group of rebel fighters attacked the village.	Un gruppu di cumbattenti ribelli attaccò u paese.
Hundreds of sailors were killed in the storm.	Centinaie di marinari sò morti in a tempesta.
His brothers were amazed.	I so fratelli sò stati stupiti.
It increases the morale of the people.	Aumenta a moralità di e persone.
It should never be used for gambling.	Ùn deve mai esse usatu per u ghjocu.
The pig squeezed hard as he tried to escape.	U porcu stringhjia forte mentre pruvava di scappà.
This is mostly a flat country.	Questu hè soprattuttu un paese pianu.
Was it really you?	Era veramente tù?
The stone was engraved with hieroglyphs.	A petra hè stata incisa cù ieroglifichi.
His left wrist was bandaged.	Avia u polsu manca fasciatu.
A rare blend, this lemonade has a subtle taste.	Una mistura rara, sta limonata hà un gustu sottile.
I’m glad to see that you breathe easier.	Sò felice di vede chì respiri più faciule.
He has to leave us.	Ci hà da lascià.
The film is about organized crime.	U filmu parla di crimine urganizatu.
Many children still wear these clothes.	Parechji zitelli portanu sempre sti vestiti.
The company has cut all loans to its employees.	A cumpagnia hà tagliatu tutti i prestiti à i so impiegati.
These documents were the height of literary splendor.	Questi ducumenti eranu l'altitudine di splendore literariu.
The central square of the city was full of people.	A piazza cintrali di a cità era piena di ghjente.
He spread butter on the bread.	Si sparse burro nantu à u pane.
The pirates threw everything into the sea.	I pirati lanciavanu tuttu in mare.
Drinking large amounts of alcohol can seriously affect your health.	Beie grandi quantità di alcolu pò influenzà seriamente a salute.
He slept in the small house at the back of the house.	Durmiava in a piccula casetta daretu à a casa.
Most milk contains antibiotics.	A maiò parte di u latti cuntene antibiotici.
Computers have revolutionized the way we work.	L'urdinatori anu rivoluzionatu u modu di travagliu.
The boy cried loudly.	U zitellu piantò forte.
Strong and effective, he quickly rose to the top.	Forza è efficace, hà risuscitatu rapidamente in cima.
He and his uncle lived nearby.	Ellu è u so ziu campavanu vicinu.
All parts of the human skeleton can be regenerated.	Tutte e parte di u scheletru umanu ponu esse rigenerate.
Most plants grow best in bright light.	A maiò parte di e piante si sviluppanu megliu in luce luminosa.
He sat down in the shade of a tree.	Si pusò à l'ombra di un arbre.
Coffee is a beverage.	U caffè hè una bevanda.
A period of calm followed.	Seguì un periodu di tranquillità.
The surface of the table is made of glass.	A superficia di a tavola hè fatta di vetru.
This is my favorite type of soup.	Questu hè u mo tipu preferitu di zuppa.
Drinking coffee before breakfast could reduce the risk of diabetes.	Bere caffè prima di colazione puderia riduce u risicu di diabete.
It is important to use the right tool for the job.	Hè impurtante di utilizà l'uttellu adattatu per u travagliu.
A farmer plows a field.	Un agricultore ara un campu.
The midwife tried to control her contractions.	A levatrice hà pruvatu à cuntrullà e so cuntrazzioni.
The mother was unaware of her daughter's pregnancy.	A mamma ùn era micca cunnisciuta di a gravidanza di a so figliola.
Only a minority support the affirmative action.	Solu una minurità sustene l'azzione affermativa.
The bridge crosses the river.	U ponte passa u fiume.
Local officials often change jobs.	L'ufficiali lucali spessu cambianu di travagliu.
Evidence suggests that he cut his throat.	L'evidenza suggerisce chì si tagliava a gola.
It is very hot today.	Hè assai caldu oghje.
The old man had received many storms.	U vechju avia chjappu assai timpeste.
We skated near the hedge.	Patinamu di ghiaccio vicinu à a siepe.
He sent a series of telegrams to government officials.	Mandò una seria di telegrammi à i funzionari di u guvernu.
The warm weather made the child sleep.	U clima caldu hà fattu dorme u zitellu.
This doctor was famous for his healing powers.	Stu duttore era famosu per i so putenzi curativi.
Many species of trees survive in deserts.	Parechje spezie d'arburi sopravvive in i deserti.
The defense attorney was admitted to the bar.	L'avucatu di a difesa hè statu ammissu à u bar.
Pavlov's experiment involved dogs salivating when a bell rang.	L'esperimentu di Pavlov implicava i cani chì salivavanu quandu una campana sonava.
They've been talking for an hour.	Parlanu dapoi un'ora.
Compare the original to the copy.	Comparare l'uriginale à a copia.
The forest of the village is dominated by conifers.	A furesta di u paese hè duminata da coniferi.
To maintain good health, you need to eat a balanced diet.	Per mantene una bona salute, duvete cunsumà una dieta equilibrata.
You have to make this tasty stew for your family.	Duvete fà stu stufatu savurosu per a vostra famiglia.
This is one of the least studied species.	Questa hè una di e spezie menu studiate.
When the machine is working properly, the parts fly smoothly.	Quandu a machina travaglia bè, i pezzi volanu lisu.
When a tourist asks for directions, he should say "please".	Quandu un turista dumanda direzzione, deve dì "per piacè".
The creature weighed carefully on the rocky ground.	A criatura hà pisatu cù cura nantu à a terra rocciosa.
Management offered to give the bonuses.	A gestione offriva di dà li bonus.
The train arrived on time.	U trenu hè ghjuntu à tempu.
A surprising number of chickens came to greet me.	Un numaru surprisante di gaddini hè vinutu à salutà.
There’s a catch in her voice when he calls her.	Ci hè una cattura in a so voce quand'ellu a chjama.
He was barred at the window.	Era sbarratu à a finestra.
Animals have bones, birds have feathers and fish have scales.	L'animali anu l'ossi, l'acelli anu piume è i pesci anu squame.
The lighthouse illuminated the way for the ships.	U faro illuminava a strada per i navi.
Ten percent of humanity is vegetarian.	Dieci per centu di l'umanità hè vegetariana.
Accustomed to getting up early, she finds herself very awake.	Abituata à alzà prestu, si ritrova assai sveglia.
Most of the bridges in the city are named after the rivers.	A maiò parte di i ponti in a cità sò chjamati dopu à i fiumi.
Her brown eyes gleamed with malicious joy.	I so ochji marroni brillavanu di gioia maliciosa.
The city has become famous for its tasty products.	A cità hè diventata famosa per i so prudutti savurosi.
Some commentators claim that the increase is artificial.	Certi cummentatori affirmanu chì l'aumentu hè artificiale.
His movements were graceful.	I so muvimenti eranu graziosi.
No one ever thought of him as a thief.	Nimu hà mai pensatu à ellu cum'è un latru.
All passengers must have a valid ticket.	Tutti i passageri devenu avè un bigliettu validu.
In some families, children share a bed.	In certi famiglie, i zitelli sparte un lettu.
You can rest on the sand if you are tired.	Pudete riposà nantu à a sabbia si sì stancu.
Each country has its own style of music.	Ogni paese hà u so stile di musica.
Human rights violations are widespread in many places	A violazione di i diritti umani si trova in parechji lochi
He was a tall, dark, handsome man.	Era un omu altu, scuru è bellu.
She was accidentally rediscovered.	Hè stata riscoperta per accidente.
She spread her stiff wings.	Ella spiegò e so ali rigide.
This sounds like a good idea, but who pays?	Questu pare una bona idea, ma quale hà da pagà?
Why don't you visit me soon?	Perchè ùn mi visitate prestu ?
This incident emphasizes the need for strict regulations.	Questu incidente enfatiza a necessità di rigulamenti stretti.
The greatest danger associated with earthquakes is the tsunami.	U più grande periculu assuciatu à i terrimoti hè u tsunamis.
He won the war.	A vintu a guerra.
One of the walls was covered with various memorabilia.	Unu di i mura era cupertu cù memorabilia varii.
This is the best way to make this dish.	Questu hè u megliu modu per fà stu platu.
Each entrance leads to the cave.	Ogni entrata porta à a grotta.
Twilight began to fill the sky.	U crepusculu cuminciò à riempie u celu.
Let those who know how to dance do so.	Chì quelli chì sapi ballà fà cusì.
She screamed like a banshee.	Ella gridava cum'è una banshee.
The earth contains a large amount of water.	A terra cuntene una grande quantità d'acqua.
There was a cellar at every corner.	Ci era una cantina à ogni angulu.
The rise in fish prices has resulted in an increase in exports.	L'aumentu di i prezzi di u pesciu hà risultatu in un aumentu di l'esportazioni.
The boy buried his hands in the sand.	U zitellu hà intarratu e mani in a sabbia.
His studies are riddled with errors.	I so studii sò riddled with errors.
Most of the information was kept in mind.	A maiò parte di l'infurmazioni sò stati guardati in a mente.
Please ignore the small imperfection.	Per piacè ignurà a piccula imperfezione.
Small and agile, but can be fierce when threatened.	Picculu è agile, ma pò esse feroce quandu hè minacciatu.
The locals are angry that they have been forgotten.	I lucali sò arrabbiati chì sò stati scurdati.
Electricity was not considered a reality.	L'electricità ùn era micca cunsiderata una realità.
For his part, the man was both surprised and grateful.	Per a so parte, l'omu era à tempu surpresu è grati.
Only the most sensitive and attentive survive.	Solu i più sensibili è attenti sò sopravvissuti.
The prince's retinue approached.	U seguitu di u principe s'avvicinò.
He held a press conference.	Hà fattu una cunferenza di stampa.
The bailiffs arrived soon.	I bailiffs ghjunghjeranu prestu.
The peasants rebelled on several occasions.	I paisani si sò ribellati in parechje occasioni.
Throw the ball, please.	Lancia a palla, per piacè.
A city famous for its beauty.	Una cità famosa per a so bellezza.
The lake dries quickly.	U lavu si secca rapidamente.
Journalists investigating the crash were left alive.	I ghjurnalisti chì anu investigatu u crash sò stati vivi.
You need to take action.	Avete bisognu à piglià azzione.
Just give them what they want.	Basta à dà elli ciò chì volenu.
I have fifteen words left to use.	Mi restanu quindici parolle da aduprà.
Humans are omnivorous, eating both plants and animals.	L'omu sò omnivori, manghjendu dui vegetali è animali.
I was sure my flight would be delayed,	Eru sicuru chì u mo volu seria ritardatu,
The old woman was greeted by the girl.	A vechja hè stata salutata da a zitella.
Some people claim that the human soul was immortal.	Certi pirsuni dichjaranu chì l'anima umana era immortale.
Did your husband make this remark about my work?	U vostru maritu hà fattu sta rimarca annantu à u mo travagliu?
Our garden is small compared to its own.	U nostru giardinu hè chjucu cumparatu cù u so.
University students often live together in communal homes.	I studienti universitari spessu campanu inseme in case cumuni.
The director blocked his attempts to edit the film.	U direttore hà bluccatu i so tentativi di edità a film.
This garden has a pleasant and quiet atmosphere.	Stu giardinu hà una atmosfera piacevule è tranquilla.
Where are they headed?	Induve sò diretti ?
She asked the waiter to give her some ketchup.	Ella dumandò à u servitore di dà un pocu di ketchup.
He laughed at the joke.	Si ridia di u scherzu.
Robots are thought to resemble humans.	I robots sò pensati per s'assumiglia à l'omu.
The two went on the road.	I dui si sò andati in a strada.
The whole world is full of fears.	U mondu sanu hè pienu di paure.
Alice wasn't sure what she was saying.	Alice ùn pareva micca sicura di ciò chì diceva.
The clutch broke, the gears slipped, and the engine died.	L'embrague s'hè ruttu, l'ingranaggi slittò, è u mutore morse.
He was found guilty.	Hè statu trovu culpèvule.
She sat alone on a bench in the square.	Si pusò sola nantu à un bancu in piazza.
You can produce fire with the friction of two sticks.	Pudete pruduce u focu cù a friczione di dui bastoni.
He carefully removed his mittens.	Si tolse cun cura i so mitatine.
The mountains above the city.	E muntagne sopra à a cità.
Faience tiles adorn this elegant room.	Piastrelle di faience adornanu sta stanza elegante.
I already have money.	Aghju digià soldi.
He carefully recorded the report.	Ellu hà arregistratu cù cura u rapportu.
It is vital to be accurate.	Hè vitale per esse precisu.
The young man's life took a downward spiral.	A vita di u ghjovanu hà pigliatu una spirale discendente.
Take customers to the hour.	Piglia i clienti à l'ora.
The carrots are delicious.	I carotte sò diliziosi.
The rural masses were enthusiastic.	E masse rurale eranu entusiaste.
The rising sun provided some warmth.	U sole nascente hà furnitu un pocu di calore.
An icy wind blew across the thin stretch of beach.	Un ventu ghiacciatu sbatteva à traversu u sottile trattu di spiaggia.
To our surprise, this lock was locked.	À a nostra sorpresa, sta serratura era chjusa.
The visitors spoke friendly.	I visitatori si parlavanu amichevuli.
And then they helped him.	È dopu l'anu aiutatu.
The important thing is to stay calm.	Ciò chì hè impurtante hè di stà sempre calmu.
She was a kind woman, always willing to help others.	Era una donna gentile, sempre disposta à aiutà l'altri.
The nurse checked the patient, then called a doctor.	L'infermiera hà verificatu u paziente, poi hà chjamatu un duttore.
Balance your phone on the supplied stand.	Equilibre u vostru telefuninu nantu à u supportu furnitu.
We can all feel a shiver of anticipation.	Pudemu tutti sentu un brivido di anticipazione.
The coffee complex was strong.	U caffè cumplessu era forte.
Please wear gloves at all times until the end.	Per piacè portate i guanti in ogni mumentu finu à a fine.
Today’s generation is not familiar with these changes.	A generazione d'oghje ùn hè micca familiarizata cù questi cambiamenti.
Every morning, her grandmother would make her breakfast.	Ogni matina, a nanna li facia u colazione.
He had a picnic in a nearby park.	Hà fattu un picnic in un parcu vicinu.
He set up his own chocolate shop.	Hà stallatu a so propria buttrega di cioccolata.
She liked his strong, manly gestures.	Idda li piacia i so gesti forti è virile.
A shepherd carries a lamb across a river.	Un pastore porta un agnellu à traversu un fiume.
You have made an excellent start!	Avete fattu un principiu eccellente!
The director was famous for the vitality of his films.	U direttore era famosu per a vitalità di i so filmi.
Most of the students are waiting for the party.	A maiò parte di i studienti aspettanu a festa.
I was no longer surprised to hear explosions.	Ùn era più sorpresu di sente splusioni.
This sentence is not related to the previous one.	Sta frase ùn hè micca ligata à a precedente.
Don't miss the deadline, will you?	Ùn mancate micca a scadenza, nò ?
The planets are round.	I pianeti sò tondi.
Use their best fabric.	Aduprate u so megliu tissutu.
The shortage has led to farm prices.	A carenza hà purtatu i prezzi agriculi.
Many of the richer people have begun to give generously.	Parechje di e persone più ricche anu cuminciatu à dà generosamente.
Welcome to the library.	Benvenuti à a biblioteca.
The less they talked, the happier they were.	Meno parlavanu, più cuntenti eranu.
People should adopt environmentally friendly practices.	A ghjente deve aduttà pratiche favurevuli à l'ambiente.
Repulsed by the stench, the workers fled.	Repulsi da a puzza, i travagliadori fughjenu.
That's when she heard his name called.	Hè stata quandu ella hà intesu chjamà u so nome.
The plane landed smoothly.	L'aviò sbarcò lisamente.
Children need the support of their parents.	I zitelli anu bisognu di u sustegnu di i so genitori.
When the game is over, throw it in the trash.	Quandu a partita hè finita, ghjittallu in a basura.
Let's go to town.	Andemu in cità.
A war on corruption could unite the country.	Una guerra à a corruzzione puderia unisce u paese.
The trees spread golden and pink leaves in the fall.	L'arbureti sparghjenu foglie d'oru è rosa in u vaghjimu.
The stars twinkled in the sky.	E stelle scintillavanu in u celu.
To ensure success, make sure everything is ready.	Per assicurà u successu, assicuratevi chì tuttu hè prontu.
Things in the ancient world were very different.	E cose in u mondu anticu eranu assai diffirenti.
They climbed the dunes to reach the top.	Scalavanu e dune per ghjunghje à a cima.
This road has no courses.	Sta strada ùn hà micca corsi.
His brother is dishonest.	U so fratellu hè disonestu.
Modify this behavior if necessary.	Mudificà stu cumpurtamentu, se ne necessariu.
It is better to lose less food.	Hè megliu perde menu cibo.
The brave soldier fought many wars.	U bravu suldatu hà luttatu assai guerri.
A bucket full of water is very heavy.	Un bucket pienu d'acqua hè assai pisanti.
The hearings lasted day by day.	L'audienze duravanu ghjorni à ghjornu.
He stole money from his mother.	Arrubbau soldi da a so mamma.
Such attacks are crimes in themselves.	Tali attacchi sò crimini in elli stessi.
The entrepreneur claims that his policy is bad for business.	L'imprenditore sustene chì a so pulitica hè male per l'affari.
Most species of whales live in the ocean.	A maiò parte di e spezie di balene campanu in l'oceanu.
He once finished a triathlon.	Una volta hà finitu un triathlon.
He thinks a lot of himself.	Pensa assai di sè stessu.
Aluminum extraction is an expensive process.	L'estrazione di l'aluminiu hè un prucessu caru.
The statistics were harmful.	E statistiche eranu dannusu.
A team of scientists closely monitored the development.	Una squadra di scientisti hà monitoratu currettamente u sviluppu.
Does it really need to be cut?	Hè veramente bisognu à esse tagliatu?
Some paints contain toxic chemicals.	Certi pittura cuntene chimichi tossichi.
Coal and fuel oil make the most of our energy supplies.	Carbone è oliu carburante a maiò parte di i nostri pruvisti energetichi.
This text is in the form of an enigma.	Stu testu hè in forma d'enigma.
The peasants worked hard in the fields.	I paisani travagliavanu duramente in i campi.
Her shoes and clothes were covered in mud.	I so scarpi è i so vestiti eranu cuparti di fangu.
It is best to keep this in mind.	Hè megliu di mantene questu in mente.
Some classes are very tired.	Certi classi sò assai stanchi.
The population cannot sustain itself without external aid.	A pupulazione ùn si pò mantene senza aiuti esterni.
Powerful, yes.	Putente, sì.
She received a letter that made her cry.	Hà ricivutu una lettera chì a facia pienghje.
Be careful not to break the furniture.	Attenti à ùn rompe micca i mobili.
That beggar has a debilitating illness.	Ddu mendicante hà una malatia debilitante.
She can't stand being separated from her family.	Ùn pò micca suppurtà esse separata da a so famiglia.
The corrupt doctor cared only about money.	U duttore currutti si importava solu di i soldi.
Police took the stolen goods.	A pulizza hà pigliatu i beni arrubati.
This delicious cake is made with a drizzle of meringue.	Questa torta diliziosa hè fatta cù una cima di meringa.
Wherever he goes, he creates controversy.	Induv'ellu va, crea polemica.
This astronaut flew to the moon.	Stu astronauta volò à a luna.
The carpenter smoothed the table.	U carpintieru lisciava a tavola.
Wash hands thoroughly after handling pig manure.	Lavate bè e mani dopu a manipulazione di sterco di porcu.
Circus acrobats are famous.	L'acrobati di circu sò famosi.
Contamination causes ecological damage.	A contaminazione causa danni ecologichi.
A perfume breathed from a nearby flower.	Un profumu spirava da un fiore vicinu.
Composition is his master.	A cumpusizioni hè u so maestru.
My favorite type of song is rock.	U mo tipu preferitu di canzone hè u rock.
Children are the heart of a family.	I zitelli sò u core di una famiglia.
The teacher’s educational philosophy was well known.	A filusufìa educativa di u prufessore era ben cunnisciuta.
Hostility was fueled by hatred for immigrants.	L'ostilità era alimentata da l'odiu per l'immigranti.
The river is afflicted by contamination.	U fiumu hè afflittu da a contaminazione.
Silence fell over the room.	U silenziu hè cascatu nantu à a stanza.
I will not let that happen to you.	Ùn lasciaraghju micca chì ti succede.
With food shortages plaguing many parts of the country,	Cù a penuria alimentaria chì colpisce parechje parte di u paese,
The bright sun was warm and pleasant.	U sole luminoso era caliu è piacevule.
The climate of that region is unpredictable.	U clima di quella regione hè imprevisible.
Please give this letter to the postman.	Per piacè date sta lettera à u postmanu.
The widow came to the king's throne.	A veduva s'avvicinò à u tronu di u rè.
She noticed her teacher's words with trepidation.	Ella notava e parolle di u so maestru cun trepidazione.
All dogs have four legs.	Tutti i cani anu quattru zampe.
Study for them doctor.	Studia per esse duttore.
In the past, this region was a swamp.	In u passatu, sta regione era un palude.
The pumpkin must be soaked in water.	A zucca deve esse mette in acqua.
A call rang in the distance.	Una chjama sonava in luntanu.
The jeans are ripped.	I jeans sò strappati.
The public health system has been privatized.	U sistema di salute publica hè statu privatizatu.
Several cups of tea are drunk every day.	Diversi tazzi di tè sò beie ogni ghjornu.
The lost bear was finally found.	L'orsu persu hè statu finalmente trovu.
They are often driven underground by seasonal floods.	Sò spessu guidati sottu terra da inundazioni staghjunali.
He suffers from severe depression.	Soffre di depressione severa.
The army attacked opposition areas.	L'armata attaccò e zone di l'uppusizione.
She pretended not to notice the song of the robin.	Ella fece finta di ùn avvistà u cantu di u pettirossu.
It offers tranquility and excitement.	Offre tranquillità è eccitazione.
We are located near the train station.	Semu situatu vicinu à a stazione di treni.
The ship’s crew helped rescue its passengers.	L'equipaggiu di a nave hà aiutatu à salvà i so passageri.
Police have investigated but no information is available.	A pulizzia hà investigatu, ma ùn ci hè micca infurmazione.
The government will do something soon.	U guvernu hà da fà qualcosa prestu.
The number of passengers carried is constantly growing.	U numeru di passageri trasportati hè in crescita constantemente.
The village enjoys great security.	U paese gode di una grande sicurezza.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Sbuccia i vegetali.
Researchers are growing new crops, using plant tissue culture.	I circadori crescenu novi culturi, utilizendu a cultura di tissuti vegetali.
This river was already flowing when it was full.	Stu fiumu era digià scorri quandu era cumpletu.
Our phone line is working again.	A nostra linea telefonica funziona di novu.
The house is burned to the ground.	A casa hè brusgiata in terra.
It smells good.	Puzza bè.
His friends warned him not to go.	I so amichi l'anu avvistatu di ùn andà,
The new station opened last month.	A nova stazione hè stata aperta u mese passatu.
The magnificent city burned to the ground.	A magnifica cità brusgiata à a terra.
The two thieves were arrested by police.	I dui ladri sò stati arrestati da a pulizza.
Monitor key parameters constantly.	Monitorate i paràmetri chjave constantemente.
Do you know the warts on your body?	Sapete e verruche nantu à u vostru corpu?
The poet wrote of the pain in his heart.	U pueta hà scrittu di u dolore in u so core.
He searched the room for clues.	Circò in a stanza per indizi.
The butter should be sweet, but not melted.	U burro deve esse dolce, ma micca funnutu.
Thousands are attracted to the city every year.	Migliaia sò attratti da a cità ogni annu.
The dust covered everything.	A polvera coprì tuttu.
Please write clearly.	Per piacè scrivite chjaramente.
A badger dug his pit at night.	Un badger scavà a so fossa di notte.
Country music played a major role in popular music.	A musica country hà ghjucatu un rolu maiò in a musica populari.
Presidential elections are just a few days away.	L'elezzioni presidenziale sò avà à pochi ghjorni.
The fog hangs heavily over the harbor.	A nebbia pende assai sopra u portu.
She patted her dog affectionately as she passed him.	Ella picchiò u so cane cun affettu mentre passava vicinu à ella.
The woman is immediately ashamed of having lost her temper.	A donna si senti subitu vergogna d'avè persu u so temperamentu.
I have few possessions.	Aghju pochi pussidimenti.
His rate was exorbitant.	A so tarifa era esorbitante.
A corporation may not own shares in other companies.	Una corporazione ùn pò micca pussede azioni in altre imprese.
The cathedral sits on a hill surrounded by greenery.	A cattedrale si trova nantu à una cullina circundata di verde.
The equipment was automatic.	L'equipaggiu era automaticu.
Doctors noted that the patient's heartbeat was irregular.	I medichi anu nutatu chì u battitu di u core di u paziente era irregulare.
The stars seemed to disappear into the sky.	E stelle parevanu sparisci in u celu.
The infusions should always be strained.	L'infusioni deve esse sempre strained.
School teachers complain about the increasingly violent nature of students.	I prufessori di a scola si lamentanu di a natura sempre più viulente di i studienti.
It is necessary to follow the instructions.	Hè necessariu di seguità l'istruzzioni.
He went to the park with his dog.	Andò à u parcu cù u so ghjacaru.
The monkey was frightened.	A scimmia s'era spaventata.
The wind was brisk, but the sun was hot.	U ventu era bristu, ma u sole era caldu.
This is a common article on the market.	Questu hè un articulu cumuni in u mercatu.
Each has a separate function.	Ognunu hà una funzione separata.
Most of the businesses here today are small.	A maiò parte di l'imprese quì oghje sò chjuchi.
This is like being born.	Questu hè simili à esse natu.
We are in trouble.	Semu in guai.
She carefully picked up her loose hair from the floor.	Ella scelse cun cura i capelli sbandati da u pianu.
The wood is durable and insulates well.	U legnu hè durable è insulate bè.
Climb the stairs slowly.	Cullà i scalini pianu pianu.
Consequently, there is a high incidence of crime here.	In cunseguenza, ci hè una alta incidenza di crimine quì.
Then he has the honor of being the first.	Allora hà l'onore di esse a prima.
The precipitation level forecast for this weekend is moderate.	U livellu di precipitazione previstu per questu weekend hè moderatu.
A few scattered houses are being built on this road.	Uni pochi di casi spargugliati sò custruiti nantu à sta strada.
Ruby shouted with pleasure.	Ruby gridò di piacè.
Jane's jeans were a mess.	I jeans di Jane eranu un disordine.
We want to live on a lake.	Vulemu campà nantu à un lavu.
The wood contains a few nails.	U legnu cuntene qualchi chiodi.
Any local fountain can do the job for you.	Qualchese fontana lucale pò fà u travagliu per voi.
He walked slowly over the crowded trot.	Andò pianu pianu nantu à u trottu affollatu.
The astrolabe became a museum piece.	L'astrolabiu divintò un pezzu di museu.
The fish swam freely around the pond.	U pesciu natava liberamente intornu à u stagnu.
Every citizen was encouraged to report.	Ogni citadinu hè statu incuraghjitu à raportà.
The captain arrived thirty minutes early.	U capitanu ghjunse trenta minuti in anticipu.
Then the professor distributed copies of his textbook.	Allora u prufessore hà distribuitu copie di u so libru di testu.
My ambition is to become a writer.	A mo ambizione hè di diventà un scrittore.
The drink tasted bitter	La boisson avait un goût amer
It was time for lunch.	Hè ghjuntu à tempu per u pranzu.
Everyone in the room was watching intently.	Tutti in a stanza fighjulavanu attenti.
My grandfather sent a postcard from the city.	U missiavu hà mandatu una cartolina da a cità.
The dialogue between the characters is integral to the story.	U dialogu trà i caratteri hè integrale di a storia.
The team leader was assured of success.	U capu di a squadra hè stata assicurata di successu.
A lone shepherd was watching her.	Un pastore solitario a fighjulava.
The government is concerned about the situation.	U guvernu hà guardatu preoccupatu a situazione.
He was the first human on the moon.	Era u primu umanu nantu à a luna.
We don’t have enough butter for the cake.	Ùn avemu micca abbastanza burro per a torta.
Each nation has to decide on its own policy.	Ogni nazione hà da decide nantu à a so propria pulitica.
They were punished for their crimes.	Sò stati puniti per i so crimini.
This is a dangerous situation.	Questa hè una situazione periculosa.
She says she loves her child.	Ella dice chì ama u so zitellu.
Many see the fish market every morning.	Parechji vechji u mercatu di pisci ogni matina.
He stopped coming to school.	Hè cessatu di vene à a scola.
The ancient city suffered major damage.	A cità antica hà patitu danni maiò.
The apartments were all quite attractive, with garden patios	L'appartamenti eranu tutti abbastanza attrattivi, cù patii di giardinu
Travel insurance may cost more, but it is also worth it.	L'assicuranza di viaghju pò custà più, ma vale ancu a pena.
She hugged her new husband tightly.	Ella abbracciò strettu u so novu maritu.
Many parents are alarmed by vaccination programs.	Parechji parenti sò allarmati da i prugrammi di vaccinazione.
He has been looking for work for weeks.	Hè cercatu travagliu dapoi settimane.
A ceremony was held to commemorate the event.	Una cerimonia hè stata fatta per commemorate l'avvenimentu.
Despite many statements, there is no evidence to improve health.	Malgradu assai dichjarazioni, ùn ci hè micca evidenza di migliurà a salute.
Try to improve your vocabulary this year.	Pruvate à migliurà u vostru vocabulariu quist'annu.
Newspapers reported that a large fire destroyed the forest.	I ghjurnali anu infurmatu chì un grande focu hà distruttu a furesta.
The travel industry is booming.	L'industria di u viaghju hè fiorente.
I can understand everything.	Puderaghju capisce tuttu.
Soak the noodles in boiling water for two minutes.	Cogliu i noodles in acqua fogera per dui minuti.
They detonated the bomb by radio signal.	Anu detonatu a bomba da u signale radio.
Children learn to read fairly easily.	I zitelli amparanu à leghje abbastanza facilmente.
His grandfather was a man of letters.	U so missiavu era un omu di lettere.
An electric grid provides power to the nation.	Una rete elettrica furnisce u putere à a nazione.
Therefore, it is best to transfer the crops to another field.	Dunque, hè megliu trasfurmà i culturi à un altru campu.
People live in a simple way.	A ghjente vive in una manera simplice.
Our house was messy.	A nostra casa era disordinata.
Drinking a glass of milk immediately afterwards did not help.	Beie un biccheri di latti subitu dopu ùn hà micca aiutu.
The fate of a working mom is amazing.	A sorte di una mamma chì travaglia hè stupente.
Swill away, the partisans slurred to the bartender.	Swill alluntanassi, i partigiani slurred à u barman.
She walked straight into the room.	Ella marchò direttamente in a stanza.
Many animals migrate at this time of year.	Parechji animali migranu in questu tempu di l'annu.
The city is located near a train station.	A cità hè situata vicinu à una stazione ferroviaria.
The mother told her son to stop this.	A mamma hà dettu à u so figliolu di piantà questu.
Looks like you have two choices.	Sembra chì avete duie scelte.
Gravitational attraction causes liquids to float.	L'attrazione gravitazionale face chì i liquidi fluttu.
They kept their distance, watching the scene.	Mantenevanu a so distanza, fighjendu a scena.
Steel, of course, is very strong.	Steel, sicuru, hè assai forte.
The peasant loved her son very much.	A paisana amava assai u so figliolu.
The farm was surrounded by high stone walls.	A splutazioni era circundata da alti muri di petra.
The inventor discovered a new form of coal.	L'inventore hà scupertu una nova forma di carbone.
This medicine will help you heal your wounds.	Sta medicina aiutarà à guarì e vostre ferite.
Some entrepreneurs have taken advantage of the situation.	Certi imprenditori anu apprufittatu di a situazione.
There were many more to come.	Ci era parechje più volte à vene.
The scientist's theory has found wide acceptance.	A teoria di u scientist hà trovu una larga accettazione.
The girl called to say she was late.	A ghjovana hà telefonatu per dì ch'ella seria tardi.
There is a road sign.	Ci hè un segnu di strada.
Few students smoked in class.	Pochi studienti fumavanu in classe.
They are too rich and too powerful.	Sò troppu riccu è troppu putente.
The striker accused the government of corruption.	U striker hà accusatu u guvernu di corruzzione.
The truck pulled into the line just in time.	U camionu hà tiratu in a linea ghjustu à tempu.
The castle has changed little over the centuries.	U castellu hà cambiatu pocu annantu à i seculi.
His moment of glory had come and gone.	U so mumentu di gloria era ghjuntu è andatu.
These ingredients form the basis of our cake.	Questi ingredienti formanu a basa di a nostra torta.
The tall pines squeaked and creaked in the breeze.	L'alti pini sbattulanu è scricchiolavanu in a brisa.
A formal photograph is required.	Una fotografia formale hè necessaria.
Mom took out all the pictures.	Mamma hà cacciatu tutti i ritratti.
Feelings can't hurt people.	I sentimenti ùn ponu micca ferite a ghjente.
The highway has been widened.	L'autostrada hè stata allargata.
The skin felt stiff and dry, and itching followed.	A pelle si sentia rigida è secca, è u pruritu s'hè seguita.
We think of ourselves as a good team.	Avemu pensatu à noi stessi cum'è una bona squadra.
Poor soils have reduced crop yields.	I terreni poveri anu riduciutu u rendiment di i culturi.
Climate change causes the migration of certain animals.	U cambiamentu climaticu face a migrazione di certi animali.
After the earthquake, he repaired the houses in the village.	Dopu à u terrimotu, riparà e case in u paese.
Porcupines can jump very far.	Porcupines ponu saltà assai luntanu.
This story contains an important lesson.	Sta storia cuntene una lezione impurtante.
This is the seventh temple.	Questu hè u settimu tempiu.
My bike is too heavy for the handlebars.	A mo bicicletta hè troppu pesante per u manubriu.
Employees work hard and get paid well.	L'impiegati travaglianu duramente è sò pagati bè.
Books tell stories.	I libri contanu storie.
He looked at me, then walked away.	M'hà guardatu, poi s'hè alluntanatu.
The senator	U senatore
I heard a noise.	Aghju intesu un rumore.
Defeat on the battlefield.	Sconfitta nantu à u campu di battaglia.
Use only cast iron bread.	Aduprate solu pani di ghisa.
When it rains, the road surface becomes slippery.	Quandu piove, a superficia di a strada diventa slippery.
She was daydreaming.	Ella sognava à ghjornu.
He stole the bread from the cupboard.	Arrubbau u pane da l'armadiu.
A dozen men were needed for the job.	Una decina d'omi era necessariu per u travagliu.
There was a previous agreement defined in place.	Ci era un accordu precedente definitu in u locu.
There are no restrictions governing the number of hours.	Ùn ci hè micca restrizioni chì guvernanu u numeru di ore.
Viviana's red hair shone in the sun.	I capelli rossi di Viviana brillavanu in u sole.
Stalactites grow at the bottom.	I stalactites crescenu in u fondu.
The teacher rarely showed up to class.	U prufessore raramente si presentava à a classe.
The long, thin shape of a knife.	A forma longa è fina di un cuteddu.
Her dress shone in the sun.	U so vestitu brillava in u sole.
The class consists of thirty students.	A classe hè custituita da trenta studenti.
Researchers have developed a device to detect allergic reactions.	I ricercatori anu sviluppatu un dispositivu per detectà reazzioni allergii.
A rural electrification scheme has been inaugurated.	Un schema di elettrificazione rurale hè statu inauguratu.
You can't compare apples and oranges!	Ùn pudete micca paragunà mele è aranci!
The blind bard sang his love rhymes without parting.	U bardu cecu cantava e so rime d'amore senza ripartimentu.
We have seen lunar craters formed by meteorite strikes.	Avemu vistu crateri lunari furmati da i colpi di meteoriti.
He lit a cigarette and smoked.	Accendi una sigaretta è spezzò u fumu.
Please keep the music low.	Per piacè mantene a musica bassa.
Soak the chickpeas overnight.	Immergete i ceci per a notte.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	I delfini sò cunsiderati da parechji animali intelligenti.
I need the information you provide in this letter.	Aghju bisognu di l'infurmazioni chì furnite in questa lettera.
A car, a bicycle.	Una vittura, scuntrà una bicicletta.
Some factories have switched to natural gas.	Alcune fabbriche anu cambiatu à u gasu naturale.
He went to the store and bought the necessities.	Andò à a tenda è hà compru i bisogni.
The crowd gathered in the march.	A folla si riunì à a marcia.
A small river flows through our village.	Un picculu fiumu passa per u nostru paese.
The beloved queen is open to the public.	A regina amata hè aperta à u publicu.
The roads around here are terrible, he says.	E strade intornu à quì sò terribili, dice.
Excited twisted hair.	Eccitatu li torce i capelli.
The young man heard a noise outside.	U ghjovanu hà intesu un rumore fora.
The water boils quickly.	L'acqua bolle rapidamente.
The red strawberries are ripe.	E fragole rosse sò mature.
He was dizzy, unsteady on his feet.	Era vertiginu, instabili nantu à i so pedi.
The contradiction occurs between its subject and its object.	A cuntradizioni si faci trà u so sughjettu è u so ughjettu.
Women look best in fitted pants.	E donne vedenu megliu in pantaloni fitted.
The book was written by a famous author.	U libru hè statu scrittu da un autore famosu.
He suffered a painful, tragic death.	Hà patitu una morte dolorosa, tirata.
Emotions are found in literature.	L'emozioni trovanu espressione in a literatura.
They ate spaghetti for breakfast.	Anu manghjatu spaghetti per u colazione.
The closet is full of food.	L'armadiu hè accatastu di manciari.
She emptied the bottle into a bucket of water.	Ella sviò a buttiglia in un bucket d'acqua.
The poor boy seemed quite disturbed by the news.	U poviru picciottu paria abbastanza turbatu da a nutizia.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	L'idrogenu hè un elementu gassu chì si trova in l'acqua.
The enemy was long gone now.	U nemicu era longu andatu avà.
Their goal is to find new energy reserves.	U so scopu hè di truvà novi riserve energetiche.
The people of this region have been miners for centuries.	A ghjente di sta regione sò stati minatori per seculi.
Her activity declined rapidly after she lost her son.	A so attività hà diminuitu rapidamente dopu avè persu u so figliolu.
It was dark, but it was getting lighter.	Era bughju, ma si facia più chjaru.
The elephant slowly approached the fence.	L'elefante si avvicinò lentamente versu a recinzione.
An amazing view can be seen from this area.	Una vista stupente pò esse vista da questa zona.
Protesters marched through the city.	I manifestanti marchjavanu attraversu a cità.
There would be no productivity growth without investment.	Ùn ci saria micca crescita di produtividade senza investimentu.
This startling information shocked people everywhere.	Questa informazione sorprendente scuncò a ghjente in tuttu.
Your efforts have paid off.	I vostri sforzi anu pagatu.
The prime minister has promised reforms.	U primu ministru hà prumessu riforme.
We hurried across the bridge.	Avemu prestu nantu à u ponte.
He rushed to the bus stop.	Si precipitò à a fermata di l'autobus.
I think it’s very rude of you to make fun of her.	Pensu chì hè assai maleducatu da parte di voi di burla d'ella.
The party was a great success.	A festa hè stata un successu maravigliu.
I can't do this alone.	Ùn possu micca fà questu solu.
Every change has an impact on every component of the ecosystem.	Ogni cambiamentu hà un impattu in ogni cumpunente di l'ecosistema.
The snake slithering towards the scampering river.	U serpente slithering versu u fiumu scampering.
Each subject was asked questions by the interviewer.	Ogni sughjettu hè statu dumandatu dumande da l'entrevistadore.
In general, adults eat about three times a day.	In generale, l'adulti manghjanu circa trè volte à ghjornu.
These chemicals are highly flammable.	Sti chimichi sò assai inflammabili.
It is important to test your soil.	Hè impurtante di pruvà a vostra terra.
Finally, good news.	Infine, una bona nutizia.
The dish has an unusual rich taste.	U platu hà un gustu riccu inusual.
She was so angry she could barely speak.	Era tantu arrabbiata, ch'ella pudia appena parlà.
In this area, it is common to find flamingos.	In questa zona, hè cumuni di truvà flamingoes.
She seemed to have a radiant splendor over her.	Paria avè un splendore radiante annantu à ella.
But this morning, the plants were left in the heat.	Ma sta matina, i pianti sò stati marchjati in u calore.
Plug your device into an outlet.	Cunnette u vostru dispositivu in una presa.
It builds more easily to accommodate tourists.	Custruisce più facilità per accoglie i turisti.
The influence of religion may be diminished.	L'influenza di a religione pò esse calata.
But he was afraid to say anything.	Ma avia paura di dì qualcosa.
The slow train hurried to the station.	U trenu lentu hà prestu prestu in a stazione.
His house is just across the street.	A so casa hè ghjustu à traversu a strada.
A bunch of leaves lay on the ground.	Un munzeddu di foglie si mette nantu à a terra.
His column was inspired by his experiences as a doctor.	A so colonna hè stata inspirata da e so sperienze cum'è duttore.
This is a place of great beauty.	Questu hè un locu di grande bellezza.
The country needs to invest in advanced research structures.	U paese hà bisognu à investisce in strutture di ricerca avanzata.
Two days after the murder, police arrested the suspect.	Dui ghjorni dopu à l'assassiniu, a pulizza arrestò u suspettatu.
A country full of culture and excitement.	Un paese pienu di cultura è eccitazione.
This dish is usually served with rice.	Stu piattu hè generalmente servitu cù risu.
With everyone watching, he stretched out his arm.	Cù tutti chì fighjulavanu, stendeva u so bracciu.
The leaves are green and arranged in threes.	E foglie sò verdi è disposti in trè.
The directive should be repealed.	A direttiva deve esse abrogata.
It is impossible to freeze water.	Hè impussibile di congelate l'acqua.
Suddenly a high shadow fell on him.	Di colpu una alta ombra cadeva nantu à ellu.
The old woman who ran the shop was kind.	A vechja chì cumandava a buttrega era gentile.
His fist slammed against the wall.	U pugnu sbattò contru à u muru.
There are some peculiar creatures in nature.	Ci sò certi criaturi peculiari in a natura.
The local supermarket sells a wide range of products.	U supermercatu lucale vende una larga gamma di prudutti.
The bread is made of flour.	U pane hè fattu di farina.
The cow had calves for six consecutive years.	A vacca avia vitelli sei anni consecutivi.
This design has never been used before.	Stu disignu ùn hè mai statu usatu più.
The artist has set up a studio in his home.	L'artista hà stallatu un studiu in a so casa.
The air is fresh and crunchy.	L'aria hè fresca è croccante.
For a long time the door was locked.	Per un bellu pezzu, a porta era chjosa.
Police have been ordered to patrol the park more vigorously.	A pulizzia hè stata urdinata à patrullà u parcu più vigorosamente.
He put his hands on my shoulders.	Mi pusò e mani nantu à e mo spalle.
The sand is stained with a dark red blood.	A sabbia hè macchiata di sangue di un rossu scuru.
Jiro screamed and woke everyone up at home.	Jiro urlò è hà svegliatu tutti in casa.
When the doctor arrived, our grandfather was awake.	Quandu u duttore hè ghjuntu, u nostru missiavu era svegliu.
They’ve been around for hours.	Sò stati in giru per ore.
He jumped to his feet in alarm.	Saltò à i so pedi in alarme.
I like all kinds of music.	Mi piace tutti i tipi di musica.
The plant begins to grow larger leaves.	A pianta principia à cresce foglie più grande.
He was lying on the trot, waiting for a bus.	Era stesu nantu à u trotu, aspittendu un autobus.
The giant structure stood above us.	A struttura giganti si stava sopra à noi.
The husband earns a higher salary than his wife.	U maritu guadagna un salariu più grande cà a so moglia.
He likes to surround the kitchen.	Li piace à circundà a cucina.
These places are known for their fresh air.	Sti lochi sò cunnisciuti per u so aria fresca.
Marine biologists have explored the bottom of the sea.	I biologi marini anu esploratu u fondu di u mari.
There are three eggs in this bowl.	Ci sò trè ova in questa ciotola.
The forks were peeling and dusty.	I forchetti eranu sbulicati è polverosi.
The river flows northeast.	U fiume scorri versu u nordu est.
Your eyebrows furrow with worry.	La tua sopracciglia si aggrotta di preoccupazione.
The program will show some interesting facts.	U prugramma mostrarà alcuni fatti interessanti.
The rest of the class laughed.	U restu di a classe ridia.
Three brothers in a row.	Trè fratelli in una fila.
We ran out of gas.	Avemu scappatu di gas.
As the temperature drops, the cotton fibers become tighter.	Quandu a temperatura cascata, i fibri di cuttuni diventanu più stretti.
The factory is a large complex.	A fabbrica hè un grande cumplessu.
A connecting road connects the two countries.	Una strada di ligame cunghjunta i dui paesi.
The food threw away the rotten fruit.	L'alimentarii scacciò i frutti putriti da parte.
If you have one of these, send it to me.	Sì avete unu di questi, mandate à mè.
The gun barked at the operatives.	U pistolu abbaiava ordini à l'operativi.
In the spice kitchen, the spices were ground into powder.	In a cucina di spezie, i spezii sò stati macinati in polvere.
We both wanted to leave.	Tutti dui vuliamu lascià.
This is clearly too ambitious.	Questu hè chjaramente troppu ambiziosu.
These shoes are too small.	Questi scarpi sò troppu chjuchi.
The ruling class feared for the future of the empire.	A classe dirigente temeva per l'avvene di l'imperu.
Online outlets offer lower prices.	I punti di vendita in linea vi presentanu prezzi più bassi.
We will meet at the river.	Ci riuniremu à u fiume.
Our society needs to change.	A nostra sucetà hà bisognu di cambià.
This child never learned to read or write.	Stu zitellu ùn hà mai amparà à leghje o à scrive.
They show exceptional bravery.	Mostranu una bravura eccezziunale.
The quality of your customer service is debatable.	A qualità di u vostru serviziu di u cliente hè discutibile.
His team barely avoided defeat.	A so squadra a pena evitari a scunfitta.
Numerous novels were written in the 19th century.	Numarosi rumanzi sò stati scritti in u XIXmu seculu.
The local football team lost games again.	A squadra di football lucale perdeva di novu partite.
Many countries and many languages ​​are represented on this site.	Parechji paesi è parechje lingue sò rapprisentati in stu situ.
Scientists agree that global warming is caused by carbon emissions.	I scientisti accunsenu chì u riscaldamentu glubale hè causatu da emissioni di carbonu.
He constantly did it for the newspapers.	In permanenza hà fattu à i ghjurnali.
He bought a house on the outskirts.	Hà compru una casa in a periferia.
People often break the rules voluntarily in our society.	A ghjente spessu rompe vuluntamente e regule in a nostra sucità.
But the new employee was not happy.	Ma u novu impiegatu ùn era micca cuntentu.
Always wear the scar on your forehead.	Porta sempre a cicatrice nantu à a fronte.
We need to have a list of questions ready.	Duvemu avè una lista di dumande pronta.
You can't move this heavy box by yourself.	Ùn pudete micca spustà sta scatula pesante da sè stessu.
Some people do not like to wear military uniforms.	Certi pirsuni ùn li piace à portà uniformi militari.
The stop is everywhere.	L'arrettu hè in ogni locu.
Send him to bed now!	Mandatelu à lettu avà !
He will discuss the situation with you.	Discuterà a situazione cun voi.
The growth of the new company has been impressive.	A crescita di a nova cumpagnia hè stata impressiunanti.
This city is rich in culture.	Sta cità hè ricca di cultura.
A fast boat was crawling through the choppy waters.	Un battellu veloce si strisciava attraversu l'acque agitate.
This era is a period of great change.	Questa era hè un periodu di grande cambiamentu.
The teacher called the apprentices	U maestru chjamava l'apprendisti
A famous watchmaker and jeweler.	Un famosu orologu è gioielliere.
He saw the pole.	Hà vistu u polu.
Now, hurry up!	Avà, prestu !
A proper shave in the morning is a must.	Una rasatura curretta in a mattina hè un must.
They play to the tag.	Ghjucanu à u tag.
Don't let the ice melt!	Ùn lasciate micca scioglie u ghjacciu !
The food had been prepared months before.	L'alimentu era statu preparatu mesi prima.
Scientists have discovered geologically ancient coins.	I scientisti anu scupertu muniti geologicamente antichi.
He is often the first volunteer.	Hè spessu u primu vuluntariu.
She was screaming.	Ella gridava.
Financial aid is available in many countries.	L'aiutu finanziariu hè dispunibule in parechji paesi.
Put a lot of sugar in the dough.	Mettite assai di zuccaru in a pasta.
Or maybe do some interior decorating,	O forse fate un pocu di decoru interni,
Their crops are afflicted by severe storms.	I so culturi sò afflitti da grandi tempeste severi.
They handed out a bottle of whiskey.	Spartivanu una buttiglia di whisky.
A car collided with a bus.	Una vittura hà scontru cù un autobus.
This city is famous for these beautiful gardens.	Sta cità hè famosa per questi belli giardini.
This dress is also too short for my legs.	Stu vestitu hè ancu troppu cortu per i mo gammi.
He falsified the letter.	Hà falsificatu a lettera.
Then the disease spread to all the neighboring countries.	Allora a malatia si sparse in tutti i paesi vicini.
This church is deconsecrated.	Sta chjesa hè deconsacrated.
In the same way	In listessu modu
This statue stands alone on the lawn.	Sta statua si trova sola nantu à u prato.
These words are usually given by a man.	Sti parolle sò generalmente datu da un omu.
The princess was loved by all.	A principessa era amata da tutti.
The open roof is intended to reduce discomfort.	U tettu apertu hè destinatu à riduce l'incomodità.
Researchers have previously tried to measure sadness.	I circadori anu pruvatu prima à misurà a tristezza.
The company wants to strengthen its manufacturing capacity.	A cumpagnia vole rinfurzà a so capacità di fabricazione.
He is extremely rich.	Hè estremamente riccu.
This equipment helps keep records for the box office.	Stu equipamentu aiuta à mantene i registri per u box office.
This country spends a lot of money on health.	Stu paese spende assai soldi in a salute.
She cooked the meat slowly over low heat	Ella hà cottu a carne lentamente nantu à u focu bassu
Forests are "the lungs of the earth."	I fureste sò "i pulmoni di a terra".
The boy carefully cares for the presents.	U zitellu hà cun cura i rigali.
The army was called in to restore order.	L'armata hè stata chjamata per rinvià l'ordine.
It's an irritating muzzle.	Hè un mocciolo irritante.
Police are not part of the contract.	A pulizia ùn hè micca parte di u cuntrattu.
The girl poured her orange juice.	A zitella hà versatu u so sucu d'aranciu.
The newspaper's editors were louder that day.	L'editoriali di u ghjurnale eranu più stridenti quellu ghjornu.
We were planning a family trip.	Avemu pianificatu un viaghju in famiglia.
Criminals are a primary source of political instability.	I criminali sò una prima fonte di inestabilità pulitica.
His country house is surrounded by a rich garden.	A so casa di campagna hè circundata da un riccu giardinu.
Many politicians are corrupt.	Parechji pulitici sò currutti.
Most jobs are found through personal contacts.	A maiò parte di l'impieghi si trovanu attraversu cuntatti persunali.
Many writers are under constant pressure to publish.	Parechji scrittori sò sottu pressione constante per publicà.
The soup was cloudy and tasteless.	A zuppa era torbida è senza gustu.
These stories have been passed down orally from generation to generation.	Sti stori sò stati tramandati oralmente da generazione in generazione.
He could tell without hesitation that he was lying.	Pudeva dì senza esitazione ch'ellu menti.
The plants received too much water.	I pianti ricivutu troppu acqua.
I have something in my eye.	Aghju qualcosa in l'ochju.
The glaciers are retreating at an alarming rate.	I ghiacciai si ritiranu à un ritmu alarmante.
Another box on the stove.	Un'altra cassetta nantu à a stufa.
The new administration has made several mistakes.	A nova amministrazione hà fattu parechji sbagli.
His request was justified.	A so dumanda era ragiunate.
The emptiness on the beach seemed unnatural.	U viotu in a piaghja pareva antinaturale.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	U nostru ghjardinari fecundava u prato ayer.
The strawberries were warmed by the sun and delicious.	E fragole sò state riscaldate da u sole è diliziosi.
Don’t miss a drop of oil.	Ùn perde micca una goccia d'oliu.
She brought him her popcorn with a charming smile.	Li hà purtatu u so popcorn cun un sorrisu affascinante.
He ate a whole angel food cake in one go.	Hà manghjatu una torta di cibu d'anghjulu intera in un boccu.
Her clothes are very old.	I so vestiti sò assai vechji.
The treasure is empty.	U tesoru hè viotu.
He was jailed after the murder.	Hè statu incarceratu dopu à l'assassiniu.
Outside the house were large gardens.	Fora di a casa eranu grandi giardini.
Remember to put on sunscreen.	Ricurdatevi di mette a crema solare.
I have a glass of milk, please.	Aghju un biccheri di latte, per piacè.
It was the first day of summer.	Era u primu ghjornu di l'estiu.
The purpose of the experiment is to reduce contamination.	U scopu di l'esperimentu hè di riduce a contaminazione.
The fields stood silent under the winter snow.	I campi stavanu in silenziu sottu à a neve d'invernu.
It was a quiet, educational place.	Era un locu tranquillu, educativu.
Please ask reception for more information.	Per piacè dumandate à a reception per più infurmazione.
The missionaries probably saw the native people as vicious savages.	I missiunarii prubabilmente anu vistu u populu nativu cum'è salvaggi vicious.
Here, the rocks were formed millions of years ago.	Quì, i scoglii sò stati furmati milioni di anni fà.
A building has been abandoned.	Un edifiziu hè statu abbandunatu.
In some countries, people speak more than one language.	In certi paesi, a ghjente parla più di una lingua.
The price of crude oil has fallen sharply.	U prezzu di u petroliu crudu hè diminuitu bruscamente.
That’s what mythical beast sculptures are all about.	Hè ciò chì si tratta di sculture di bestie mitiche.
Stone is the heaviest natural element.	A petra hè l'elementu naturali più pesante.
The answer contains an error.	A risposta cuntene un errore.
He prefers wooden swords to scimitars and daggers.	Preferisce spade di lignu à scimitars è pugnali.
Having a bath before dinner is a good idea.	Avè un bagnu prima di cena hè una bona idea.
Please take a meter to the distant suburb.	Per piacè pigliate un metro per u sobborgu distanti.
The killer left no witnesses.	L'assassinu ùn hà lasciatu testimoni.
Many homeowners own their own homes.	Parechji prupietarii pussede a so propria casa.
The trees and flowers are all delicate and beautiful.	L'arbureti è i fiori sò tutti dilicati è belli.
Ali has delicate features.	Ali hà caratteristiche delicate.
He looked down the street without seeing anyone.	Fighjulava in u carrughju senza vede nimu.
Most readers think of the deepest hidden depths.	A maiò parte di i lettori pensanu à a prufundità più profonda oculata.
The express train arrived before the local train.	U trenu express hè ghjuntu prima di u trenu lucale.
The group of friends sat down to dinner.	U gruppu d'amici si pusò à cena.
First, I poured a cup of water.	Prima, fogghiu una tazza d'acqua.
If we work together, we can defeat global terrorism.	Se travagliemu inseme, pudemu scunfighja u terrurismu glubale.
We live in a secular society.	Vivemu in una sucità laica.
He took a picture of his father.	Hà fattu un ritrattu di u so babbu.
He tried unsuccessfully to open his mouth.	Pruvò senza successu à apre a bocca.
Workers climb the walls with ropes.	I travagliadori cullà i mura cù corde.
Life is cheap here, if you are rich.	A vita hè economica quì, sè site riccu.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Fortunatamente, l'ambulanza hè ghjunta prestu.
He went to the park.	Andò à u parcu.
She was beautiful and athletic.	Era bella è atletica.
Some racial differences exist around the world.	Alcune differenze razziali esistenu in u mondu.
Also adapted for err errorr.	Era adattatu per err errorr.
The window had to be cleaned.	A finestra duvia esse pulita.
The serpent walked away with deadly grace.	U serpente s'alluntanò cun grazia mortale.
Next, remove the stones from the fruit.	Dopu, sguassate i petri da u fruttu.
He was running while carrying a passenger on his shoulder.	Curria mentre portava un passageru nantu à a so spalle.
A group of young people walking down the street.	Un gruppu di ghjovani marchjendu per a strada.
Water vapor is invisible.	I vapori d'acqua sò invisibili.
These genes have been transmitted.	Questi geni sò stati trasmessi.
He managed to avoid injury.	Riiscìu a evitari ferita.
Our enemy resisted our advance.	U nostru nemicu resistava à a nostra avanzata.
A restaurant worker chopped vegetables.	Un travagliadore di ristorante hà tritatu verdura.
Many travelers lived near the river.	Parechji viaghjatori anu campatu vicinu à u fiume.
The cows got sick.	E vacche si sò malate.
He was arrested by local police.	Hè statu arrestatu da a polizia lucale.
The traffic was heavy.	U trafficu era pesante.
The star of this show is the creamy sauce.	A stella di stu spettaculu hè a salsa cremosa.
Removing dead animals can be a delicate process.	Eliminazione di l'animali mortu pò esse un prucessu delicatu.
Of course, this is not the only way.	Di sicuru, questu ùn hè micca l'unicu modu.
Some children in this region have never seen a lake.	Certi zitelli in questa regione ùn anu mai vistu un lavu.
Depression only broke out after years.	A depressione si rumpiu solu dopu anni.
The lawyer was visibly disturbed.	L'avucatu era visibilmente disturbatu.
And so it is.	È cusì hè.
Experts fear that this species will soon disappear.	I sperti teme chì sta spezia sparirà prestu.
We read in the local newspaper about a tragedy.	Avemu leghje in u ghjurnale lucale di una tragedia.
He ran across the field.	Si corse à traversu u campu.
The clock struck seven times.	U clock sonò sette volte.
There was not enough paper in the house.	Ùn ci era micca abbastanza carta in casa.
American ingenuity is legendary.	L'ingenuità americana hè legendaria.
They checked their things on the tandoor.	Cuntrollanu e so cose à u tandoor.
The police force is notoriously corrupt.	A forza di pulizza hè notoriamente corrupta.
He was banned from entering the airport.	Hè statu pruibitu di entre in l'aeroportu.
I will meet you at the train station.	Vi scontru à a stazione di trenu.
Women washing clothes in the river.	E donne chì lavanu a robba in u fiume.
A medicine capsule is made of jelly.	Una capsula di medicina hè fatta da gelatina.
Authorities continue to deny the existence of heterochromic mice.	L'autorità cuntinueghjanu à negà l'esistenza di topi eterocromatici.
Most couples feel empty from marriage.	A maiò parte di e coppie si sentenu viotu di u matrimoniu.
Many years ago, we went to a party,	Parechji anni fà, andemu à una festa,
And how did they do it?	È cumu anu fattu ?
This teaching method is good,	Stu metudu d'insignamentu hè bonu,
A hen uses her beak to scratch the ground.	Un gaddina usa u so beccu per graffià a terra.
The community was bitterly divided over their choice.	A cumunità era amaramente divisa annantu à a so scelta.
It was originally inhabited by nomads.	In origine era abitata da nomadi.
The shelves were full of fruit and vegetables.	I scaffali eranu carchi di frutta è verdura.
The washing machine was machine dried.	A lavatrice hè stata secca in lavatrice.
A copious amount of water drained from the reservoir.	Una quantità copiosa d'acqua drenata da u reservoir.
The conference room was packed to the rafters.	A sala di cunferenza era imballata finu à i travi.
She put the tickets in the box.	Ella pusò i biglietti in a scatula.
An underground river connects the two rivers.	Un fiume sotterraneo unisce i dui fiumi.
The jungle is hard to penetrate.	A jungla hè difficiule di penetrà.
They also prohibit spitting in public places.	Pruibiscenu ancu di sputà in lochi publichi.
We were afraid to go out at night.	Avemu avutu a paura di esce di notte.
They often eat apples.	Spessu manghjanu mela.
From seven to nine, he played chess in the mess.	Da sette à nove, hà ghjucatu à scacchi in u mess.
To reduce the production of greenhouse gases, we must	Per riduce a produzzione di gasi di serra, duvemu
Floods are common during the rainy season.	L'inundazioni sò cumuni durante a staghjoni di a pioggia.
The new method was based on statistical data.	U novu metudu si basava nantu à e dati statistichi.
Employees should wash their cars regularly to prevent rust.	L'impiegati duveranu lavà e so vitture regularmente per prevene a ruggine.
He needed to pay his bill.	Avia bisognu di pagà a so fattura.
Eventually, the drain was drained of lime and debris.	Eventualmente, u drenu hè stata sbulicata da lima è rifiuti.
Authorities have declared a state of emergency.	L'autorità anu dichjaratu un statu d'emergenza.
The children were noisy in the tent.	I zitelli eranu rumorosi in a tenda.
The tax cut costs us more money.	A riduzzione fiscale ci costa più soldi.
The union agreed to the compromise.	U sindicatu accunsentì à u cumprumissu.
A natural and healthy source of protection.	Una fonte naturale è sana di prutezione.
The swimmer hesitated to leave.	U bagnanti esitò à esce.
An encounter took place in the lobby.	Una scontru hè stata in u vestibule.
He made the announcement with an air of confidence.	Hà fattu l'annunziu cun aria di cunfidenza.
After that, two cups of coffee, two desserts.	Dopu à quessa, dui tazzi di caffè, dui dessert.
The truck crossed the bridge.	U camionu attraversò u ponte.
A warm wind blew over his face.	Un ventu caldu soffiava nantu à a so faccia.
Traces of the animals were visible on the muddy track.	I tracce di l'animali eranu visibili nantu à a pista di fangosa.
A survey was conducted to assess the views of residents.	Un sondaghju hè statu fattu per valutà l'opinioni di i residenti.
The soldiers withdrew from the city.	I suldati si sò ritirati da a cità.
It seems inconsistent, but it is true.	Sembra inconsistente, ma hè vera.
A crazy clown started screaming.	Un pagliaccio pazzo cuminciò à gridà.
I study for a degree in linguistics.	Studiu per un diploma di linguistica.
With limited vocabulary, it is difficult to understand complicated texts.	Cù un vocabulariu limitatu, hè difficiule di capiscenu testi complicati.
Using the measured juice, make five glasses.	Utilizendu u sucu misuratu, fate cinque vetru.
He bought a sleeping bag for the track.	Hà compru un saccu di dorme per a pista.
This region is experiencing a monsoon season.	Sta regione campa una stagione di monsoni.
There are only two major causes of contamination.	Ci hè solu duie cause maiò di a contaminazione.
Move the magnet a little.	Sposta u magnetu un pocu.
Seniors should eat fish twice a week.	L'anziani deve manghjà pesce duie volte à settimana.
She felt herself being pulled toward the small door.	Si sentia tirata versu a piccula porta.
She collects stamps as a hobby	Ella cullighja timbri cum'è un hobby
The doctor must be informed.	U duttore deve esse infurmatu.
Attempts have been made to correct this problem.	I tentativi sò stati fatti per correggerà stu prublema.
Many missionaries moved into the city.	Parechji missiunarii si sò spustati in a cità.
The kidnappers did not allow the prisoner to call the house.	I rapitori ùn permettenu micca chì u prigiuneru chjamà a casa.
We discussed his theory with friends.	Avemu discututu a so teoria cù l'amichi.
Governments will issue warnings.	I guverni anu da emette avvirtimenti.
They walked at a brisk pace through the park.	Camminavanu à ritmu sveltu attraversu u parcu.
They love classical music.	Adoranu a musica classica.
The smartest businesses are investing in companies abroad.	L'affari più astuti investenu in imprese à l'esteru.
Explorers have uncovered the hidden temple.	L'espluratori anu scupertu u tempiu oculatu.
The islands are home to a variety of sea creatures.	L'isule sò a casa di una varietà di criaturi marine.
The younger generation was struggling to pay the bills.	A ghjovana ghjinirazioni stava luttendu per pagà i bills.
The well-being of the family is paramount.	U benessere di a famiglia hè di primura impurtanza.
The researcher wanted to test his hypothesis.	L'investigatore vulia pruvà a so ipotesi.
They don’t know where they live.	Ùn sanu micca induve campanu.
Keep a journal.	Tene un ghjurnale.
She asked me to water the plants.	Ella m'hà dumandatu d'acqua i pianti.
It was raining a lot.	A piovana cadeva assai.
He is a former children's animator.	Hè un ex animatore di i zitelli.
The accident killed nine people.	L'accidentu hà fattu a morte di nove persone.
In a dark classroom, the door opens.	In una aula scura, a porta si apre.
He was still, his dark eyes staring hard at me.	Era fermu, i so ochji scuri fighjati duramente nantu à mè.
Students come from all over to attend their lessons.	I studienti venenu da tutte e parte per assistisce à e so lezioni.
The act requires the issuance of a permit.	L'attu richiede l'emissione di un permessu.
We give help to the elderly.	Demu un aiutu à l'anziani.
The light from the stars shone on the ocean.	A luce di e stelle brillava nantu à l'oceanu.
The mountains are ringed in fog.	I monti sò anellu in nebbia.
To prevent fading, oil paints require special coating systems.	Per prevene a sbiaditura, i pitture à l'oliu necessitanu sistemi di pendu speciali.
Once upon a time, a king lived.	C'era una volta, un rè campava.
It is a common practice here to greet guests.	Hè una pratica cumuna quì per salutà l'invitati.
The suffering of the poor diminished.	E suffrenze di i poveri diminuinu.
Farmers will reap a bountiful harvest.	L'agricultori cuglieranu una racolta abbundante.
Because one needs both hands to ride a bike.	Perchè unu hà bisognu di e duie mani per andà in bicicletta.
We haven’t talked about this in several years.	Ùn avemu micca parlatu di questu in parechji anni.
The site is located at the foot of a hill.	U situ si trova à u pede di una collina.
He stared at the confused stranger	Fissò u stranieru cunfusa
After it is boiled, the water is left to cool.	Dopu chì hè bollita, l'acqua hè lasciata per rinfriscà.
The birds migrated south for the winter.	L'acelli migraru à u sudu per l'invernu.
A crowd had gathered on the side of the road.	Una folla s'era adunata à u latu di a strada.
Each state imposes its own taxes.	Ogni statu impone i so tassi.
The door creaked as he opened it.	A porta scricchiolava mentre l’avia aperta.
No one has yet discovered the source of the disease.	Nimu hà ancu scupertu a fonte di a malatia.
He rarely cleaned his gun.	Raramente pulì a so pistola.
The roofs were covered with roofs.	I tetti eranu cuparti di tetti.
He used tweezers to clean his wax.	Hà utilizatu una pinzetta per pulisce u so cerume.
Although the results were promising, more work was needed.	Ancu s'ellu i risultati eranu promettenti, era necessariu più travagliu.
The city is proud of its tradition.	A cità hè fiera di a so tradizione.
Look behind them, but don't say anything.	Fighjate daretu à elli, ma ùn dì nunda.
A young man ate firefly honey.	Un ghjovanu hà manghjatu u meli di lucciola.
They move out of the house.	Si movenu di casa.
Diseases spread rapidly in crowded cities.	E malatie si sparghjenu rapidamente in cità affollate.
The train wreck inspired a sad song.	U naufragiu di u trenu hà inspiratu una canzone triste.
Their seeds are too poisonous to eat.	E so sementi sò troppu velenosi per manghjà.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	I scientisti cuminciaru à sperimentà a fotosintesi.
Make a double line with baking soda and vinegar.	Fate una linea doppia cù u bicarbonato di soda è l'acitu.
They had to act quickly if they wanted new supplies.	Avianu à agisce rapidamente s'ellu vulianu novi pruvisti.
Immediately, the lights go out and go out.	Immediatamente, i luci s'alluntanu è si spennu.
This restaurant has a spectacular view.	Stu ristorante hà una vista spettaculare.
It will be fine if we take it to a doctor.	Starà bè se l'avemu purtatu da un duttore.
There was a beautiful river flowing through the city.	Ci era un bellu fiumu chì passava per a cità.
The volcano erupted again, spewing lava.	U vulcanu eruttu di novu, sputandu lava.
The unfortunate man was shot to death.	U disgraziatu hè statu calciatu à morte.
The lawyer was charged with fraud.	L'avucatu hè statu accusatu di fraud.
Add more flour.	Mettite in più farina.
The results were pretty clear.	I risultati eranu abbastanza chjaru.
The first steamboat sank.	U primu battellu di vapore affundò.
The child needs to learn to speak.	U zitellu hà bisognu à amparà à parlà.
His competence was immense.	A so cumpetenza era immensa.
Shipments are ready to be shipped.	I spedizioni sò pronti per esse spedite.
We leave the parking lot and go down the slope.	Lasciamu u parcheghju è andemu in l'inclinazione.
The letters were superficial.	E lettere eranu superficiali.
The last night of the journey was marked by tragedy.	L'ultima notte di u viaghju hè stata marcata da a tragedia.
Finally, you can combine your batches into one large batch.	Infine, pudete cunghjuntà i vostri batch in un grande batch.
We can go fishing if we want.	Pudemu andà à piscà se vulete.
She was fired for stealing from the cash register.	Hè stata licenziata per arrubà da a cassa.
He was taken to work in a morgue.	Hè statu purtatu à travaglià in una morgue.
Considerable progress has been made in the search for a cure.	Un prugressu considerableu hè statu fattu in a ricerca di una cura.
The truck was carrying dozens of passengers.	U camion portava decine di passageri.
Most of my money goes to food.	A maiò parte di i mo soldi vanu à manghjà.
The psychologist studied a parade of prisoners.	U psicologu hà studiatu una parata di prigiuneri.
She thinks the land is worth billions.	Ella pensa chì a terra vale miliardi.
The city has become a focus of attention in the world.	A cità hè diventata un focu di l'attenzione in u mondu.
Improvements in technology have had mixed results.	I migliuramentu in a tecnulugia anu avutu risultati misti.
He lived in a trailer.	Hà campatu in un trailer.
Schoolchildren have been banned from smoking cigarettes.	I sculari sò stati chjappi à fumà sigarette.
She was determined to attend the ceremony.	Era decisa à participà à a ceremonia.
She sat down next to him, drinking a chicken soup.	Ella si pusò accantu à ellu, beie una zuppa di pollo.
Princess on the prairie.	Principesse nantu à a prateria.
The inspector inspected the locomotive.	L'ispettore hà inspeccionatu a locomotiva.
No one is going to pass through that water.	Nimu hà da passà in quella acqua.
A delightful mix of old and new sentence structures.	Un mischju diliziosu di strutture di frase antichi è novi.
Some houses were buried under bushes.	Certi casi sò stati intarrati sottu à e machja.
A young man leaves his hometown to seek his fortune.	Un ghjovanu abbanduneghja a so cità nativa per circà a so furtuna.
His speech brought the conviction of a true leader.	U so discorsu hà purtatu a cunvinzione di un veru capu.
The city is known for its many restaurants.	A cità hè cunnisciuta per i so numerosi ristoranti.
That tree has been growing here for a long time.	Ddu arbulu hè chì cresce quì per un bellu pezzu.
The creature's eyes are huge and green.	L'ochji di a criatura sò enormi è verdi.
We arrived at the lake in the afternoon.	Semu ghjunti à u lavu dopu meziornu.
The smell irritated his nostrils.	L'odore irritava i so narici.
Numerous changes have taken place in the country.	Numerosi cambiamenti sò accaduti in u paese.
A lack of energy has occurred in the city.	Una mancanza di energia hè accaduta in a cità.
Lightning flashed in thunderous roars.	I lampi lampò in ruggiti tronanti.
He said the plan was not viable.	Hà dettu chì u pianu ùn era micca viable.
She was lost.	Era persa.
She turned and looked at him.	Ella si vultò è li fighjulava.
She was wearing a coral cloth dress.	Portava un vestitu di tela di culore corallo.
The floors are heated.	I pavimenti sò riscaldati.
The method works incredibly well!	U metudu travaglia incredibbilmente bè!
The bird is big and beautiful.	L'acellu hè grande è bellu.
Their salaries have increased significantly.	I so salarii anu aumentatu significativamente.
But they become very rich.	Ma diventanu assai ricchi.
Further restrictions have been placed on chemicals in everyday products.	Ulteriori restrizioni sò stati posti nantu à i sustanzi chimichi in i prudutti di ogni ghjornu.
Suddenly, the sky darkens.	Di colpu, u celu s’oscura.
Police have finally found evidence incriminating the suspects.	A pulizzia hà finalmente trovu prove chì incriminavanu i suspettati.
They interrupted the production of the model.	Anu interrompe a produzzione di u mudellu.
After the storm passed, the sea calmed down.	Dopu chì a tempesta passò, u mare si calmu.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Centinaie di turisti stranieri visitanu a cità.
Company executives have accused local vandals.	I direttori di a cumpagnia anu accusatu i vandali lucali.
Significant events and trends in history often begin with violence.	Avvenimenti significati è tendenzi in a storia spessu cumincianu cù a viulenza.
Homeless people sleep on the park benches and under trees.	E persone senza casa dorme nantu à i banchi di u parcu è sottu à l'arburi.
These two mountains are one of the most beautiful views.	Sti dui muntagni sò unu di i più belli viste.
The frantic man jumped from the second floor balcony.	L'omu freneticu hà saltatu da u balcone di u sicondu pianu.
People will prosper if they adopt new technologies.	A ghjente prosperarà s'ellu aduttà e tecnulugia novi.
Some despise such claims.	Qualchidunu disprezzanu tali rivendicazioni.
Please close the door behind you.	Per piacè chjude a porta daretu à voi.
Financial managers have asked questions to the speaker.	I gestori finanziari anu dumandatu dumande à u parlante.
I mixed the soy sauce with the salt.	Aghju mischiatu a salsa di soia cù u salinu.
Forests provide valuable ecosystem services.	I fureste furnisce servizii di l'ecosistema preziosi.
She poured the dark liquid into the bin.	Ella hà riittatu u liquidu scuru in u bin.
Some potato varieties are twisted or ribbed.	Alcune varietà di patata sò torciate o ribbed.
We have an important task ahead of us.	Avemu un compitu impurtante davanti à noi.
Our school is not as beautiful as that.	A nostra scola ùn hè micca cusì bella cum'è quella.
Drops of water bowed to his face.	Des gouttelettes d'eau s'inclinèrent sur son visage.
The potion turns people into stone statues.	A pozione trasforma a ghjente in statue di petra.
The fire was contained, but the cloud of fear remained.	U focu hè statu cuntenutu, ma a nuvola di paura ferma.
How did you determine which company was best?	Cumu avete determinatu quale cumpagnia era megliu?
The wheels slipped on the grass while braking.	I roti scivolavanu nantu à l'erba mentre frenava.
Our precarious life rested on her.	A nostra vita precaria riposava nantu à a so.
The glittering film of light stretches across the lake.	U filmu scintillante di luce si stendi nantu à u lavu.
He raised an eyebrow at his girlfriend.	Alzò un sopracciglia versu a so fidanzata.
They tried several ways to solve the problem.	Hanu pruvatu parechje manere di risolve u prublema.
Water is essential for all life on earth.	L'acqua hè essenziale per tutta a vita nantu à a terra.
He puts his hand on her heart.	Si mette a manu nantu à u so core.
The sheriff caught a fly ball.	U sceriffu hà pigliatu una bola di mosca.
He closed the glass.	Tappò u vetru.
A nurse was following the military vehicle.	Una infermiera seguitava u veiculu militare.
They will both cook.	Faranu tramindui a cucina.
Michael also had a cut of the equipment.	Michael hà ancu avutu un tagliu di l'equipaggiu.
He was very hungry.	Avia avutu assai fame.
One impostor said it was the computer.	Un impostore hà dichjaratu chì era l'informaticu.
The sea was calm under a nightingale.	U mare era calmu sottu à un celu di rossignol.
Clean drinking water is essential for every living thing.	L'acqua potabile pulita hè essenziale per ogni esseru vivente.
The beautiful lagoon is a hidden treasure	A bella laguna hè un tesoru oculatu
There are many cultivated varieties of this plant.	Ci sò parechje varietà cultivate di sta pianta.
He has sailed the world three times.	Hà navigatu in u mondu trè volte.
Weill left no written will.	Weill ùn hà lasciatu testamentu scrittu.
The hungry lion attacked the zebra.	U leone affamato attaccò a zebra.
So there are very few tigers.	Allora ci sò assai pochi tigri.
As she grabbed the edge of the table, she fell.	Cum'ella pigliò u bordu di a tavula, cascò.
The first appearance is scary, but it gets easier.	A prima apparizione hè spaventosa, ma diventa più faciule.
She realized she was nervous.	Hà capitu chì era nervosa.
A cobbler kneaded the dough and flattened it with his palm.	Un cobbler impastava a pasta è l'appiattava cù a so palma.
Pour the whole jar of jam into the tin.	Pour u vasu sanu di marmellata in a stagnola.
I feel a little uncomfortable.	Mi sentu un pocu scomodu.
Clearly, production methods have changed recently.	Claramente, i metudi di produzzione sò cambiatu pocu dapoi.
Sorghum is a nutritious grain.	Sorghum hè un granu nutritivu.
The immensity of the space is amazing.	L'immensità di u spaziu hè stupente.
Industrial growth will accelerate in the coming years.	A crescita industriale accelerà in i prossimi anni.
It was amended for the destruction of public land.	Hè statu amendatu per a distruzzione di terra publica.
His exhibition was well attended.	A so esposizione hè stata ben frequentata.
Life is short, so make the most of it.	A vita hè corta, dunque sfruttate u tempu.
The orchards become laden with leaves each fall.	L'arbureti diventanu carichi di foglie ogni vaghjimu.
For little by little.	Pour pocu à pocu.
The barbecue smells delicious, Mom!	U barbecue puzza diliziosu, mamma !
The petals are sensitive to light.	I petali sò sensittivi à a luce.
The boy jumped into a glass full of water.	U zitellu hà cullatu in un vetru pienu d'acqua.
His mood was grumpy.	U so umore era scontroso.
He was in a good mood.	Era di bonu umore.
This advice does not hold water.	Stu cunsigliu ùn tene micca acqua.
The paintings are amazingly beautiful.	I dipinti sò stupendamente belli.
He spoke with admiration of his hometown.	Parlava cù ammirazione di a so cità nativa.
The life of the rich young man was ruined one night.	A vita di u ghjovanu riccu hè struttu una notte.
Children tend to have short attention spans.	I zitelli tendenu à avè una curta attenzione.
We ask for your help.	Vi dumandemu u vostru aiutu.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They failed to track down the dog's owner.	Hanu fiascatu di traccia u pruprietariu di u cane.
I paid in coins.	Aghju pagatu in muniti.
English is spoken in many parts of the world.	L'inglese hè parlatu in parechje parte di u mondu.
Locals are investigating the scene.	L'abitanti lucali anu investigatu a scena.
In the last century, women have steadily gained additional rights.	In l'ultimu seculu, e donne anu guadagnatu in modu stabile diritti supplementari.
He was sending a machete when the animals attacked.	Mandeva un machete quandu l'animali attaccò.
She looked at her ring finger.	Ella guardò u so ring finger.
The stock market continues to close to record highs.	U borsu cuntinueghja vicinu à i massimi record.
You need statistics and narrative.	Avete bisognu di statistiche è narrativa.
They are dedicated to the scholarship.	Si dedicanu à a borsa di studiu.
Extracting oil from such a source is expensive.	L'estrazione di l'oliu da una tale fonte hè caru.
Power lines run through the city streets.	E linee elettriche passanu per e strade di a cità.
This car is relatively new.	Sta vittura hè relativamente nova.
What is the connection between all the assassins?	Chì ci hè a cunnessione trà tutti l'assassini?
He won a scholarship for his essay.	Hà guadagnatu una borsa di studiu per u so essai.
He has no close friends.	Ùn hà micca amici intimi.
China presses the problem.	Cina pressa u prublema.
Plants tend to grow in the sun.	I pianti tendenu à cultivà versu u sole.
Your writing should be free of neglected errors.	A vostra scrittura deve esse libera di errori trascurati.
Barry struggled to control his nerves.	Barry hà luttatu per cuntrullà i so nervi.
He answered all the questions clearly and concisely.	Hà rispostu tutte e dumande chjaramente è cuncisu.
You don’t need to guard the house today.	Ùn avete bisognu di guardà a casa oghje.
The remains of the animals were examined.	I resti di l'animali sò stati esaminati.
A child qualifies for free medical care.	Un zitellu hè qualificatu per l'assistenza medica gratuita.
The caller asked to speak to the manager.	U chjamante hà dumandatu à parlà à u manager.
Stratification exists in many countries.	A stratificazione esiste in parechji paesi.
He packed a big lunch for his family.	Hà imballatu un grande pranzu per a so famiglia.
The monster growled as it moved through the bushes.	U mostru ringhiò mentre si moveva trà i machja.
Fresh water is a commodity that is becoming more valuable.	L'acqua fresca hè una commodità chì diventa più preziosa.
The walls rippled softly in a rising tide.	I muri ondulavano dolcemente in una marea crescente.
The blow immediately blew us away.	U colpu subitu ci hà fattu saltà.
Coal and oil and gas require vast amounts of land.	U carbone è u petroliu è u gasu necessitanu vaste quantità di terra.
The turret is round.	A torretta hè tonda.
Report any outstanding money.	Riportà ogni soldi eccezziunale.
They say the texts are biased.	Dicenu chì i testi sò biased.
The assignment begins with a memo from the head.	L'assignatura principia cù un memo da u capu.
Police were alerted to the blast.	A polizia hè stata avvisata di l'esplosione.
Use your imagination to come up with a slogan.	Aduprate a vostra imaginazione per vene cun un slogan.
People started lining up outside the huge station.	A ghjente hà cuminciatu à mette in fila fora di a stazione enormi.
In the fall, the leaves are burned for fuel.	In u vaghjimu, e foglie sò brusgiate per carburante.
Following the accusations, the tennis star withdrew from the tournament.	Dopu à l'accusazioni, a stella di tennis si ritirò da u torneu.
Its reputation has grown beyond the city limits.	A so reputazione hè cresciutu oltre i limiti di a cità.
She smelled bad all day.	Ella puzzava male tuttu u ghjornu.
The garage is a sight to behold.	U garage hè un ochju.
He soon stopped and went to work.	Prestu si firmò è andò in u so travagliu.
Guests must behave in this manner.	L'ospiti duveranu cumportanu in modu cusì.
The star attraction of this city is the municipal zoo.	L'attrazione stella di sta cità hè u zoo municipale.
She reads the message.	Ella leghje u missaghju.
Such companies represent a small proportion of large companies.	Tali cumpagnie rapprisentanu una piccula proporzione di grandi cumpagnie.
He made a circle in the dust with his foot.	Hà fattu un cerculu in a polvera cù u so pede.
It took him several years to overcome his illness.	Ci pigliò parechji anni per superà a so malatia.
The bridge was burnt down.	U ponte hè statu brusgiatu.
The birds in our garden are black, white and gray.	L'acelli in u nostru giardinu sò neri, bianchi è grisgi.
Instead of flags, we recommend planting trees.	Invece di bandiere, ricumandemu di plantà arburi.
An ancient tomb was recently discovered.	Una tomba antica hè stata scuperta pocu tempu.
There is little food left to eat.	Ci ferma pocu cibo da manghjà.
The pistons rotate the wheels.	I pistoni facenu girari i roti.
Cut-out refrigerators were donated.	I frigoriferi tagliati sò stati donati.
The population is declining rapidly.	A pupulazione hè in calata rapida.
The airport offers full board and lodging.	L'aeroportu offre pensione è alloghju cumpletu.
Even a small amount of blood can cause severe injuries.	Ancu una piccula quantità di sangue pò causà ferite severi.
When the crowd gathers, the children play again.	Quandu a ghjente si riunite, i zitelli tornanu à ghjucà.
Firefighters used pipes to extinguish the blaze.	I pompieri anu utilizatu tubi per spegne u focu.
A skeptical look crossed the politician's face.	Un sguardu scetticu attraversò a faccia di u puliticu.
A swarm of bees covered the window.	Un sciame d'api cupria a finestra.
His desire was to travel to distant lands.	U so desideriu era di viaghjà in terre distanti.
The government of that country continues to dissolve its laws.	U guvernu di quellu paese cuntinueghja à scioglie e so lege.
Don't gossip about your dad.	Ùn pettegolate micca di u vostru babbu.
The crowd turned on their tormentors.	A folla si vultò in i so tormentatori.
The climate is slowly changing.	U clima cambia pianu pianu.
The states are huge and diverse.	I stati sò enormi è diversi.
You did better.	Avete fattu megliu.
He studied suturing techniques.	Hà studiatu tecniche di sutura.
The scientist discovered a new species of animal.	U scientist hà scupertu una nova spezia d'animali.
His request was unexpected.	A so dumanda era inespettata.
The hippopotamus came through the air.	L'ippopotamu hè ghjuntu per l'aria.
So, rather comically, we marched.	Allora, piuttostu comicu, avemu marchjatu.
Few cars use the railroad.	Pochi vitture utilizanu a ferrovia.
In his view, nuclear energy is sustainable.	In u so parè, l'energia nucleare hè sustinibule.
I will be visiting my family next week.	Seraghju visitatu a mo famiglia a settimana prossima.
Many scholars suggest that your grandparents did.	Parechji studiosi pruponenu chì i vostri missiavi facianu.
The knight draws his sword.	U cavaliere tira a so spada.
Scholars continue to disagree on the origin of the language.	L'accadèmici cuntinueghjanu à ùn esse d'accordu annantu à l'origine di a lingua.
Some pick flowers.	Certi coglie i fiori.
The general was in a good mood.	U generale era di bonu umore.
She enjoys sharing her experiences with others.	Li piace à sparte e so sperienze cù l'altri.
Sometimes, he would nervously lie on his table.	Calchì volta, rappiava nervosamente nantu à a so tavula.
In this case, sleep makes a difference.	In questu casu, u sonnu face a diferenza.
They decided to plant the wheat field.	Decidiru di piantà u campu di granu.
The importance of social forces in childhood.	L'impurtanza di e forze suciali in a zitella.
Their relationship was constantly monitored.	A so rilazioni era constantemente monitorata.
A train is safer than a car.	Un trenu hè più sicuru ch'è un automobile.
Many people like to enjoy a cold drink.	Parechje persone piace à gode di una bevanda fredda.
All of these are round.	Tutti questi sò tondi.
Her eyes shone like jewels.	I so ochji brillavanu cum'è ghjuvelli.
I drew some imaginary lines on the paper.	Aghju tracciatu qualchì linea imaginaria nantu à a carta.
Calm down.	Calma a brusgiata.
When he emerged, he sank down again.	Quand'ellu emerse, si affondò di novu.
I chose to believe the latter option.	Aghju sceltu di crede l'ultima opzione.
Can you give me some more details on medicine?	Pudete dami un pocu di più dettagli nantu à a medicina?
Taxes are due on income.	I tassi sò dovuti nantu à u redditu.
Name four metals that can be found in steel.	Nominate quattru metalli chì ponu esse truvati in l'azzaru.
These intoxicated clouds denied the sun’s rays.	Queste nuvole inebriate anu negatu i raghji di u sole.
He and his wife were arguing out loud.	Ellu è a so moglia discutevanu à voce.
The doctor left.	U duttore si n'andò.
Classified aspers wore their heads held high.	L'aspi classificati portavanu a testa alta.
In what country does wheat grow?	In chì paese cresce u granu ?
She lends money to the poor.	Ella presta soldi à i poveri.
He was very tall and very thin.	Era assai altu è assai magre.
The nation has lost its independence.	A nazione hà persu a so indipendenza.
When did the war start?	Quandu hà principiatu a guerra ?
In agriculture, most of the work is seasonal.	In l'agricultura, a maiò parte di u travagliu hè staghjunali.
He quickly refills his mother's cup.	Ripiene rapidamente a tazza di a so mamma.
The dead body was discovered.	U corpu mortu hè statu scupertu.
The problem may not be as bad as it seems.	U prublema pò esse micca cusì male cum'è pare.
The colonists planted rice.	I culoni piantavanu risu.
We are his heirs.	Semu i so eredi.
An hour later, the woman returned.	Una ora dopu, a donna vultò.
This is a curious book.	Questu hè un libru curiosu.
They were disturbed by political unrest.	Eranu turbati da disordini pulitichi.
The smell of raw meat is implanted in the corridor.	L'odore di carne cruda s'implante in u corridor.
It is urgent that you learn to speak the local language.	Hè urgente chì tu impari à parlà a lingua lucale.
I am no longer at a complete loss.	Ùn sò più in una perdita cumpleta.
This tip, they say, can make accounting easier.	Questa punta, dicenu, pò fà più faciule a cuntabilità.
Remember that sales transactions are crucial.	Ricurdativi chì l'operazioni di vendita sò cruciali.
The thick forest should protect you from the cold.	U boscu grossu deve prutege da u fretu.
In conclusion, we need to embrace green energy.	Per cuncludi, duvemu abbraccià l'energia verde.
Education officials continue to insist that no incidents have occurred.	L'ufficiali di l'educazione cuntinueghjanu à insiste chì nisun incidente hè accadutu.
Keep your footing, despite the mud.	Mantene u so pede, malgradu u fangu.
We need to look for an alternative energy source.	Avemu bisognu di circà una fonte d'energia alternativa.
The slave trade had been banned.	U cummerciu di schiavi era statu proscrittu.
Owls are night birds.	I gufi sò uccelli di notte.
Each highway is numbered with a special code.	Ogni autostrada hè numerata cù un codice speciale.
The pendant is attached near the mirror.	U colgante hè appiccicatu vicinu à u specchiu.
A tremendous claming erupted from outside the cave.	Un tremendu claming sbucò da fora di a caverna.
The mouth of this cave is deep.	A bocca di sta caverna hè prufonda.
An elderly person should not smoke.	Un anzianu ùn deve micca fumà.
The roads were covered with dense mud.	E strade eranu cuparti di fangu densu.
An alpaca is a domestic flame species.	Un alpaca hè una spezia domestica di llama.
Only a few people came today.	Solu uni pochi di persone sò venuti oghje.
Various religions call us to forgive our "sins."	Diverse religioni ci chjamanu per riparà i nostri "peccati".
Students still play football.	I studienti ghjucanu sempre à u football.
What was once lost is found.	Ciò chì una volta era persu, si trova.
An armored car chased the thieves.	Una vittura blindata hà datu a caccia à i ladri.
There was a brief tremor.	Ci hè statu un brevi tremore.
He bowed his head in prayer.	Inchina u capu in preghiera.
The pumpkin was sweet and oozed sweet red liquid.	A zucca era dolce è oozed liquid rossu dolce.
This forest is dense with life.	Stu boscu hè densu cù a vita.
If you need to travel, use public transportation.	Sè avete bisognu di viaghjà, utilizate u trasportu publicu.
Manufacturing capacity must be increased.	A capacità di fabricazione deve esse aumentata.
It’s quite hot, so grab a sweater.	Hè abbastanza caldu, cusì pigliate un sweater.
Back and forth, back and forth, they rode.	Avanti è avanti, avanti è avanti, cavalcavanu.
A cup of tea would taste delicious.	Una tazza di tè averebbe un gustu diliziosu.
He took the roast lamb salad.	Pigliò l'insalata d'agnellu arrustitu.
The politician demanded that all banks be nationalized.	U puliticu hà dumandatu chì tutti i banche sò naziunalizati.
It is vital to keep the city clean.	Hè vitale per mantene a cità pulita.
The sphinx has the head of a pharaoh.	A sphinx hà a testa di un faraone.
I have registered a domain name.	Aghju registratu un nome di duminiu.
His fierce claws attacked his prey.	I so unghie feroci attaccavanu a so preda.
The children line up outside the school.	I zitelli in fila fora di a scola.
The rough track was cobbled with deep furrows.	A pista ruvida era cobbled cù solchi profondi.
Essential services will be restored in days.	I servizii essenziali seranu restaurati in ghjorni.
He turned over his cards.	Hà vultatu e so carte.
He feigned ignorance, chuckling nervously.	Fingeva l'ignoranza, ridacchiando nervosamente.
Heart disease is the most important health problem in the world.	A malatia di u cori hè u prublema di salute più impurtante in u mondu.
This city has beautiful parks.	Sta cità hà belli parchi.
You have already done a lot for this city.	Avete digià fattu assai per sta cità.
Hers was a hard life.	A so era una vita dura.
The song was exciting and made her feel carefree.	A canzona era eccitante è l'hà fattu sentu spensieratu.
Researchers use narration as a teaching method.	I circadori utilizanu a narrazione cum'è un metudu d'insignamentu.
The celebratory ceremony had already taken place.	A cirimonia celebrativa era digià stata.
His political campaign was plagued by scandal.	A so campagna pulitica hè stata afflitta da u scandalu.
Don't swim in the river.	Ùn fate micca bagnu in u fiume.
The weeds grow quickly, remove the plants you want.	L'erbaccia cresce rapidamente, sguassate e piante chì vulete.
The scalding liquid bubbled from the pot.	U liquidu scalding bubbled from the pot.
He wrote the company’s balance sheet.	Hà scrittu u bilanciu di a cumpagnia.
The finished mosaic will decorate the walls of the cathedral.	U mosaicu finitu decurarà i mura di a cattedrale.
He approached the man on the left.	Si avvicinò à l'omu di manca.
The sergeant bows and grabs his rifle.	U sargentu s’inchina è piglia u fucile.
They were attracted to the garden.	Sò stati attirati in u giardinu.
We were the only survivors.	Eramu i soli sopravvissuti.
Severe words in the president's inaugural speech	Parolle severe in u discorsu inaugurale di u presidente
They like classical music.	Li piace a musica classica.
The tomb was made of stone.	A tomba era fatta di petra.
Those cookies look delicious.	Quelli cookies sembranu deliziosi.
Many artists work anonymously.	Parechji artisti travaglianu in modu anonimu.
Seven is a prime number.	Sette hè un numeru primu.
The fruit of the eggplant is purple.	U fruttu di l'albergina hè di culore viole.
Her active life had tied her up with too many wires.	A so vita attiva l'avia ligata cù troppu fili.
I studied hard.	Aghju studiatu duramente.
The singer's eyes widened as he sang.	L'occhi di u cantadori sbrinchianu mentre cantava.
They did not have time to complete their task.	Ùn avianu micca u tempu di compie u so compitu.
Many books are published in both languages.	Parechji libri sò publicati in e duie lingue.
We are grateful for the hospitality you have shown us.	Semu grati per l'ospitalità chì ci avete dimustratu.
The watchdog barked loudly to warn passersby.	U cane di guardia abbaiava forte per avvisà i passanti.
However, many feel that they are too harsh.	Eppuru, parechji sentenu chì sò troppu duri.
Walks through the gardens at night.	Passeggiate per i giardini di notte.
She pushed him away.	Ella l'hà alluntanatu.
Fill out the form and send it to us.	Cumplete u furmulariu è mandate à noi.
Buy some clay and choose from the designs.	Cumprate un pocu di argilla è sceglite trà i disinni.
Jim stumbled onto the carpet, tearing the lid off.	Jim hà inciampatu nantu à u tappettu, catendu u coperchio.
Many teams refused to sign the cooperation agreement.	Parechje squadre rifiutanu di firmà l'accordu di cooperazione.
The incident is reported today.	L'incidentu hè signalatu oghje.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Certi stòrici u consideranu u babbu di a medicina muderna.
He cleans the ground.	Pulisce a terra.
Research can also increase the knowledge of free will.	A ricerca pò ancu aumentà a cunniscenza di u liberu arbitru.
His eyes are brown.	I so ochji sò marroni.
A rope was tied to a spider's web.	Una corda era ligata à una tela di ragna.
First, mix the brown sugar, eggs and melted butter.	Prima, mischjà u zuccaru marronu, l'ova è u burro fusu.
He knows he will need strong arguments to make his case.	Sapi chì avarà bisognu di argumenti forti per fà u so casu.
A warm welcome, and please feel comfortable.	Un cordiale benvenutu, è per piacè fatevi cunfortu.
The wandering period is called barzakh.	U periodu di vagare hè chjamatu barzakh.
After breakfast, a fresh cup was prepared.	Dopu u colazione, si preparava una tazza fresca.
Every summer, he visited a different country.	Ogni veranu, visitava un paese diversu.
This computer is expensive but very powerful.	Stu urdinatore hè caru ma assai putente.
His brother left the bench.	U so fratellu hà lasciatu u bancu.
Today was the day the man was elected president.	Oghje era u ghjornu chì l'omu hè statu elettu presidente.
He looks like a writer to me, he says.	Mi pare un scrittore, dice.
The rebels agreed to leave the city.	I ribelli accunsenu à lascià a cità.
Next, bring to the boil.	In seguitu, fate bollire u caldu.
Insects rarely cause problems for crops.	L'insetti raramente causanu prublemi per i culturi.
The clearing of the forest shone in the morning light.	A radura di a furesta brillava in a luce di a matina.
Children are the engine of society.	I zitelli sò u mutore di a sucità.
The dark river meanders through the valley.	U fiumu scuru serpente attraversu a valle.
Climatic conditions are generally mild here.	I cundizioni climatichi sò generalmente miti quì.
The country was in financial difficulty.	U paese era in difficultà finanziaria.
It produced little or no data.	Hà pruduciutu pocu o micca dati.
Simply speaking, science is the study of nature.	Simply speaking, a scienza hè u studiu di a natura.
The country’s population has tripled in a century.	A pupulazione di u paese hà triplicatu in un seculu.
When he arrived, a guard was waiting for him.	Quand'ellu hè ghjuntu, un guardianu l'aspittava.
A belt can help check your waist.	Una cintura pò aiutà à verificà a vostra cintura.
The castle was built by the king.	U castellu hè statu custruitu per u rè.
He was only eight years old.	Era solu ottu anni.
The bridge is pale pink.	U ponte hè di culore rosa pallidu.
As a result, agricultural production fell sharply.	In u risultatu, a pruduzzione agricula hè cascata bruscamente.
The hummingbird goes on in its delicate glory.	U colibri passa in a so gloria delicata.
Only six students came to class today.	Solu sei studienti sò ghjunti in classe oghje.
They revealed she had an abortion.	Anu revelatu chì hà avutu un abortu.
Birth rates in this area have risen sharply since the revolution.	I tassi di natalità in questa zona anu aumentatu bruscamente dopu à a rivoluzione.
The shining silver spoon gleamed in the dim light.	A cucchiara d'argentu brillanti brillava in a luce fioca.
There used to be other fish in the river.	Il y avait autrefois d'autres poissons dans la rivière.
Whale meat is tasty.	A carne di balena hè savurosa.
The loss of sewer services was a disaster.	A perdita di i servizii di fognaria era un disastru.
People were encouraged to exercise more.	E persone sò state incuraghjite à esercitassi più.
But if they die, then their family will die too.	Ma s'elli morenu, allora a so famiglia murerà ancu.
The mountains dominate the city.	E muntagne dominanu a cità.
Ascending naves are given the name of the nave.	I navate ascendenti sò datu u nome di navata.
The summer rains were earlier this year.	I piovi di l'estiu sò stati prima di questu annu.
She moved slowly, catching her reflection in the dresser mirror.	Si movia pianu pianu, catturà u so riflessu in u specchiu di a comò.
The professor repeated the question.	U prufissore hà ripetutu a quistione.
He stared without looking at the old man.	Fighjulava senza fighjà u vechju.
Tarfia has been appointed interim secretary.	Tarfia hè stata assuciata cum'è secretariu pruvisoriu.
The chicken can be served as a snack.	U pollulu pò esse sirvutu cum'è snack.
They found that drugs did not help the pain.	Anu trovu chì e droghe ùn aiutanu micca à u dolore.
He studied the plans carefully.	Studiò attentamente i piani.
The data here was incomplete, however.	I dati quì era incomplete, però.
The poor land could not sustain much plant life.	A terra povira ùn pudia sustene assai vita vegetale.
The woman snorted in disgust and turned around.	A donna sbuffò di disgustu è si vultò.
A plumber can place pipes hidden under floors.	Un idraulicu pò situà i tubi ammucciati sottu à i pavimenti.
We have enough for the dishes.	Avemu abbastanza per i piatti.
The minister’s speech was taken seriously by all.	U discorsu di u ministru hè statu pigliatu in seriu da tutti.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Quandu una fabbrica chjude, parechje persone perde u so travagliu.
The soup begins to cool.	A zuppa principia à rinfriscà.
Some employers expect their staff to work long shifts.	Certi patroni aspettanu chì u so staffu travaglia longu turni.
The weekend was a pleasant time.	U weekend era un tempu piacevule.
Make a baking soda paste.	Fate una pasta di baking soda.
The company had high expectations.	A cumpagnia avia grandi aspettative.
Nurses and doctors treat more patients each year.	L'infermiera è i medichi trattanu più pazienti ogni annu.
The kids were excited to have a puppy.	I zitelli eranu entusiasmati per avè un cucciolo.
I came out of nowhere!	Sò apparsu da nulla !
She locks the door with a key.	Ella sblocca a porta cù una chjave.
The photo didn’t look like it.	A fotografia ùn mi pareva micca.
She was wearing a green dress.	Portava un vestitu verde.
Rain mixed with snowfall near the river bank.	Pioggia mischiata cù nevicata cascata vicinu à a riva di u fiume.
It is essential to ensure proper decontamination procedures.	Hè essenziale per assicurà e prucedure di decontaminazione curretta.
Community workers will distribute food to the poor.	I travagliadori cumunitarii distribuiranu cibo à i poveri.
The prime minister was sworn in at noon.	U primu ministru averia ghjuramentu à meziornu.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	A capa d'ozonu pruteghja a terra da a radiazione ultravioletta dannosa.
A big country was where they were.	Un grande paese stava duv’elli eranu.
The discovery was made, but had not been recognized for decades.	A scuperta hè stata fatta, ma ùn era micca ricunnisciuta per decennii.
He experimented with the use of artificial light.	Hà sperimentatu cù l'usu di luce artificiale.
The rioters knocked on the gate.	I rivolti anu sbattutu u cancellu.
Everyone knew she was an animal lover.	Tuttu u mondu sapia ch'ella era un amante di l'animali.
Moose are easier to kill than deer.	L'alce hè più faciule da tumbà chè u cervu.
The bird was called for its song.	L'acellu hè statu chjamatu per u so cantu.
The soldiers watched their jealous stronghold.	I suldati guardavanu a so roccaforte ghjilosi.
The old man was tired.	L'anzianu era stancu.
The vegetation remains scattered under the constant sun of the desert.	A vegetazione resta sparsa sottu u sole constantu di u desertu.
Vowels are pronounced differently in different languages.	I vucali sò pronunziati diversamente in diverse lingue.
The local economy is mainly based on agriculture.	L'ecunumia lucale si basa principalmente nantu à l'agricultura.
The champion was training in the compound.	U campionu era in furmazione in u compostu.
His actions are very erratic.	I so azzioni sò assai erratici.
Mom's heart breaks.	U core di a mamma si rutta.
He was released from prison.	Hè statu liberatu da a prigiò.
The organization is highly respected.	L'urganizazione hè assai rispettata.
She is never wrong.	Ella ùn hè mai sbagliata.
The prince is kind to the poor.	U prìncipe hè gentile cù i poveri.
Some argue that online education is the future.	Qualchidunu sustene chì l'educazione in linea hè u futuru.
The winner will be announced soon.	U vincitore serà annunziatu prestu.
I rang the bell.	Aghju sunatu u campanile.
The rubber plant has developed in this climate.	A pianta di gomma hà sviluppatu in questu clima.
Greed and stupidity have brought him home.	L'avidità è a stupidità anu purtatu a casa.
Upon hearing the news, he resigned.	À sente a nutizia, hà dimissioni.
We need to make a team if we are to survive.	Avemu bisognu di fà squadra se ci vole à sopravvive.
Life can be terribly unfair.	A vita pò esse terribilmente ingiusta.
We collected the water with a barrel and a ladle.	Avemu cullatu l'acqua cù un barillu è un ladle.
She quickly left the room.	Ella abbandunò rapidamente a stanza.
He spent two weeks considering the problem.	Hà passatu duie settimane à cunsiderà u prublema.
You know when you're done.	Sapete quandu avete finitu.
The dungeon walls were damp from dampness.	I mura di u dungeon eranu umidi da l'umidità.
Either tell the truth or keep quiet.	O dite a verità o stà zittu.
The workers in this factory must be careful.	I travagliadori in questa fabbrica deve esse attenti.
Our teacher was late, which was unusual.	U nostru maestru era tardu, chì era inusual.
The cost of living is much more expensive here.	I costi di vita sò assai più prezzu quì.
They are waiting for the soldiers.	Stanu in attesa di i suldati.
This joke was not related to the conversation.	Stu scherzu ùn era micca in relazione cù a cunversazione.
The new systems have had a dramatic impact on crime.	I novi sistemi anu avutu un impattu drammaticu nantu à a criminalità.
He has a love for learning.	Hà un amore per amparà.
He pushed the coffee over his pants.	Spinse u caffè nantu à i so pantaloni.
Which of the following is a disinfectant?	Quale di i seguenti hè un disinfettante?
The boy's father died ten years ago.	U babbu di u zitellu hè mortu dece anni fà.
They need a logical explanation.	Ci deve esse una spiegazione logica.
Some hate shopping.	Certi odianu shopping.
Scientists do not agree on the age of the earth.	I scientisti ùn sò micca d'accordu annantu à l'età di a terra.
In many gardens, strawberries can be seen.	In parechji giardini, fragole pò esse vistu.
The Prime Minister is waiting for the answer.	U primu ministru aspetta a risposta.
Running water flows from the house.	L'acqua corrente scorre da a casa.
She opens the office door.	Ella apre a porta di l'uffiziu.
A woman returns home from school.	Una donna torna in casa da a scola.
He recently received a prestigious award.	Recentemente hà ricevutu un premiu prestigiosu.
There are many great books to please every reader.	Ci sò assai grandi libri per piacè ogni lettore.
The criminal mind is wide open.	A mente criminale hè in larga.
They traveled from coast to coast.	Viaghjàranu da costa à costa.
She wore a patterned silk scarf around her neck.	Portava una sciarpa di seta modellata intornu à u collu.
The icebergs will soon melt.	I icebergs si scioglieranu prestu.
Visitors congratulated him.	I visitori l'anu felicitatu.
This is simply not true.	Questu hè simplicemente micca veru.
Frost in the ground can be harmful to plants.	Frost in terra pò esse preghjudiziu per i pianti.
His nephew ran away with all the money.	U so nipote scappò cù tutti i soldi.
Under examination, he confessed to the crime.	Sottu esaminatu, hà cunfessu u crimine.
The director is happy with the reception of the show.	U direttore hè cuntentu di l'accolta di u spettaculu.
Heat the pan, then add the oil.	Scaldate a padedda, poi aghjunghje l'oliu.
Remove the rust from the iron.	Eliminate a ruggine da u ferru.
Rumor has it they have a secret affair.	U rumore dice chì anu un affare secretu.
The farmer’s outlook for this year is bleak.	A prospettiva di l'agricultore per questu annu hè sbriga.
Tree populations are declining around the world.	I pupulazioni di l'arburi sò in calata in u mondu.
The tour bus was smoking.	L'autobus turisticu ruttava fumu.
Do not throw slops over the fence.	Ùn lanciate micca i slops sopra a fence.
Ben started laughing as he spoke.	Ben hà cuminciatu à ridere mentre parlava.
She walks home every morning.	Ella cammina in casa ogni matina.
I have to feed him.	Aghju da nutrillu.
Police stormed the building.	A polizia hà assaltatu l'edificiu.
Workers have installed wiring.	I travagliadori anu stallatu u cablaggio.
Browse the pages of his book.	Sfoglia e pagine di u so libru.
Listen carefully, and don't talk unless you're talking.	Ascolta attentamente, è ùn parlà micca, salvu chì si parla.
She went on stage like a queen.	Si n'andò in scena cum'è una regina.
It was changed to an electronic ticketing system.	Hè cambiatu à un sistema di bigliettu elettronicu.
She came to town that night.	Hè ghjunta in cità quella notte.
This tall building shines in the sun.	Stu edifiziu altu brilla à u sole.
We spent some time in the amusement park	Avemu passatu qualchì tempu in u parcu di divertimentu
He saw it, he missed it, he saw it again.	L'hà vistu, li mancava, l'hà vistu torna.
The tedium of office life will come to you eventually.	U tedium di a vita di l'uffiziu ghjunghje à voi eventualmente.
The movie starts with a bang.	U filmu principia cù un bang.
He bent down and picked up some coins.	Si chinò è pigliò qualchi muniti.
The sentence was read aloud.	A sentenza hè stata letta à alta voce.
A seal was attached to the letter.	Un sigillo hè statu attaccatu à a lettera.
Modern medicine has made great strides.	A medicina moderna hà fattu grandi progressi.
Some organic agricultural products have a higher nutritional value.	Certi prudutti agriculi biologichi anu un valore nutrizionale più altu.
To collect fresh water, they often had to dig wells.	Per cullà l'acqua fresca, spessu avianu a scavà pozzi.
Tourists, however, are willing to take their chances.	I turisti, però, sò disposti à piglià e so chance.
The clouds obscured the sky.	I nuvuli oscuravanu u celu.
You did well.	Avete fattu bè.
His gaze was on her	U so sguardu era
Maybe send me some sugar!	Forse mi mandarà un pocu di zuccheru !
That despot's soul is long gone.	L'anima di quellu despota hè partutu longu.
However, these beliefs are not shared by everyone.	Tuttavia, sti credenze ùn sò micca spartuti da tutti.
He put a hand on her heart.	Si pusò una manu nantu à u so core.
She stretched her body carefully.	Stendu u so corpu cù cura.
This is a wonderful opportunity.	Questa hè una maravigliosa opportunità.
It has long been a source of controversy.	Hè statu longu una fonte di disputa.
There was little she could do about it.	Ci era pocu ch'ella pudia fà per questu.
Nobody talked.	Nimu hà parlatu.
I would faint with a smile on my face.	Mi sveniria cun un surrisu in faccia.
The living room is very small.	U salottu hè assai chjucu.
Punctuation symbols are used for emphasis.	I simboli di puntuazione sò usati per enfasi.
They are distinctly observable.	Sò distintamente osservabili.
The company is in a slump.	A cumpagnia hè in un slump.
The rain had been falling for days.	A pioggia era cascata fermamente dapoi ghjorni.
In the new city, they will build a new city.	In a nova cità, custruiranu una nova cità.
The bill was challenged by the executive council.	U prugettu di lege hè statu contestatu da u cunsigliu esecutivu.
This is a beautiful cheese.	Questu hè un furmagliu bellu.
The pregnant woman went to the doctor.	A donna incinta andò à u duttore.
Third, you need a cup of brown sugar.	Terzu, avete bisognu di una tazza di zuccaru marrone.
She was in a strange mood all day.	Hè stata in un umore stranu tuttu u ghjornu.
They choose two bedstraws to put around them.	Scelganu dui bedstraws da mette intornu à elli.
Idle money laundering has encouraged idleness.	A rimessa di soldi inattivu hà incuraghjitu l'ozio.
Mary ordered a large order of pho.	Maria hà urdinatu un grande ordine di pho.
Pumping water from one place to another takes a lot of energy.	Pumping acqua da un locu à u locu pigghia assai energia.
On the banks of the river, the rocks are solid.	À a riva di u fiume, i scogli sò solidi.
The road is busy today.	A strada hè occupata oghje.
Are you waiting to die today?	Aspettate di more oghje ?
It was a chocolate drink.	Era beie cola di cioccolata.
Now pass your exams with flying colors.	Avà passà i vostri esami cù culori volanti.
His laughter was contagious.	A so risata era contagiosa.
A selection of herbs, spices, rice and chicken.	Una selezzione di erbe, spezie, risu è pollo.
A thin layer of ash covers everything.	Una fina capa di cendra copre tuttu.
Innovations are in vogue among web marketers now.	L'innuvazioni sò in furore trà i web marketers avà.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Eliminate cù cura u prezzemolo da i vegetali.
Go convince yourself it’s a bad idea.	Andate à cunvince ch'ella hè una mala idea.
The numbers were amazing.	I numeri eranu maravigghiusu.
The guests of the table passed these benchmarks.	L'ospiti di u quadru anu passatu sti punti di riferimentu.
The result came as a surprise to many.	U risultatu hè stata una sorpresa per parechji.
She leaned on his shoulder.	Ella appoggiò à a so spalla.
He was preceded in death by his wife.	Hè statu precedutu à a morte da a so moglia.
Interest rates initially rise sharply.	I tassi d'interessu inizialmente aumentanu bruscamente.
They celebrated with champagne.	Anu celebratu cù champagne.
The students requested a private meeting.	I studienti anu dumandatu una riunione privata.
They open a bag of chips and eat them.	Aperu un saccu di patatine fritte è li manghjanu.
The boat sailed.	U battellu hà salpatu.
The national currency is not well controlled.	A munita naziunale ùn hè micca bè cuntrullata.
That’s the way it should be.	Hè cusì chì deve esse.
The snake swam silently through the deep water.	A serpente nata in silenziu attraversu l'acqua prufonda.
First, take some milk from the fridge.	Prima, pigliate un pocu di latte da a frigorifera.
Make the dough and set aside.	Fate a pasta è mette da parte.
A little money goes a long way.	Un pocu di soldi và assai.
Elephants belong to nature.	L'elefanti appartenenu à a natura.
She asked the man to open the door.	Ella dumandò à l'omu per apre a porta.
Since then the company’s stock has grown.	Dapoi u stock di a cumpagnia hè cresciutu.
The boys hurried away, laughing.	I picciotti s'alluntanu prestu, ridendu.
Honey is made from nectar.	U meli hè fattu da nettaru.
Police arrested two men last week.	I pulizzeri arrestanu dui omi a settimana passata.
Eggs, or bird eggs, are often used as food.	L'ova, o l'ova d'uccelli, sò spessu usate com'è alimentu.
The computer has been in use for ten years.	L'urdinatore hè stata utilizata per deci anni.
I wanted to be a teacher one day.	Ci vulia à esse un maestru un ghjornu.
The regions near the river are populated by farmers.	E regioni vicinu à u fiumu sò populate da agricultori.
The money will go to the university.	I soldi andaranu à l'università.
These ghosts won't hurt us.	Questi fantasmi ùn ci feranu micca male.
His pen slowly scratched on the tablet.	A so penna graffiò lentamente nantu à a tavuletta.
I was lucky enough to secure a place.	Aghju avutu a furtuna di assicurà un locu.
Why should he be worried? 	Perchè deve esse preoccupatu ?
she thought.	ella pinsava.
The ambulance was transporting the wounded and sick.	L'ambulanza trasportava i feriti è i malati.
The population has grown sharply.	A pupulazione hè cresciuta bruscamente.
Authorities admitted that the region had been neglected.	L'autorità ammettenu chì a regione era stata trascurata.
He has an incredibly good memory.	Hà una memoria incredibilmente bona.
He sits in the woods.	Si mette nantu à u boscu.
We are all from the same family.	Semu tutti di a listessa famiglia.
Negotiations were long and complicated.	I negoziati eranu longu è complicati.
It is almost two meters long.	Hè longu quasi dui metri.
My neighbor works as a teacher.	U mo vicinu travaglia cum'è maestru.
Collective ownership is well established.	A pruprietà cullettiva hè ben stabilita.
My city is divided by a river.	A mo cità hè divisa da un fiume.
The pines sway softly in the breeze.	I pini sbattulanu dolcemente in a brisa.
He clenched his harp.	Strintò a so arpa.
The missile fell, exploding on the ground.	U missile hè cascatu, splodendu in terra.
Sometimes we miss these for instructions.	A volte sbagliemu questi per istruzzioni.
The people who organize these events are dedicated.	E persone chì urganizanu questi avvenimenti sò dedicati.
You're such a stupid asshole.	Sì un sumere cusì stupidu.
A small fishing boat was anchored at sea.	Una piccula barca di pesca era ancorata in mare.
The peasants still live a simple life.	I paisani campanu sempre una vita simplice.
The alley was crowded with people.	U viculu era sbulicatu di ghjente.
A scavenger dog ate the carcass hungry.	Un cane scavenger hà manghjatu affamati a carcassa.
It allowed them to travel faster and faster.	Li hà permessu di viaghjà più è più veloce.
They took a short break on the way.	In u caminu si pigghiaru una breve pausa.
Scatter the seeds uniformly through the baking sheet.	Scatter the seeds uniformly through the baking sheet.
He chose not to show up for several years.	Hà sceltu di ùn mustrà per parechji anni.
Yet, beneath the elegant exterior, it’s insecure.	Eppuru, sottu à l'elegante esterno, hè insicura.
He got out of bed very slowly.	Si n'andò da u lettu assai pianu.
We can see clearly in the dark.	Pudemu vede chjaramente in u bughju.
He heard the doorbell.	Hà intesu u sonagliu di a porta.
Farmers always use growth techniques handed down from	L'agricultori utilizanu sempre tecniche di crescita tramandate da
It was dark and cold.	Era bughju è fretu.
The steak was rare.	A bistecca era rara.
The strange device beeped menacingly.	U stranu apparatu bipò minacciosamente.
The politician spent two hundred and fifty thousand dollars.	U puliticu hà sfondatu dui centu cinquanta mila dollari.
He realized he was serious.	Hà capitu chì era seriu.
Severe drought causes the grassland to dry out.	Una siccità severa face chì a prateria si secca.
Dependence on foreign countries is not healthy.	A dipendenza da i paesi stranieri ùn hè micca sana.
This is a land of different landscapes.	Questa hè una terra di diversi paisaghji.
The soldier never sent a signal.	U suldatu ùn hà mai mandatu un signalu.
The water soon flows through the canal.	L'acqua scorri prestu à traversu u canali.
He asked the government, asking him to ban the car.	Hà dumandatu à u guvernu, dumandendu di pruibisce a vittura.
The girl thought she was beautiful.	A zitella pensava ch'ella era bella.
The cable passes over the mountain.	U cable passa sopra a muntagna.
When he hung up the painting, he noticed some damage.	Quandu hà appesu a pittura, hà nutatu qualchì danni.
A mathematician returns to studying geometry.	Un matimàticu torna à studià a geometria.
The rice is often served with chicken.	U risu hè spessu sirvutu cù u pollulu.
I suspect that many doctors never see their patients.	Sospettu chì parechji medichi ùn vedenu mai i so pazienti.
Professional athletes are admired all over the world.	L'atleti prufessiunali sò ammirati in u mondu sanu.
The surgeon grafted a sample of the skin onto the dog’s paw.	U cirurgiu hà injertatu una mostra di a pelle nantu à a zampa di u cane.
Place the bread on a rack to cool.	Pone u pane nantu à un rack per rinfriscà.
Oil refineries are full of workers.	E raffinerie di petroliu sò chjappi di travagliadori.
Stop behaving like a savage.	Smetti di cumportà cum'è un salvaticu.
Basalt is a common resource because of its resistance to heat.	Basalt hè una risorsa cumuna per via di a so resistenza à u calore.
Boxing took his breath away.	U pugilatu rinfriscò a so respirazione.
A pier was built on the marshy ground.	Un molo hè statu custruitu nantu à a terra paludosa.
The temperature was moderate.	A temperatura era moderata.
No one else will come to your aid.	Nimu altru vi venerà in aiutu.
This is often the case for athletes.	Questu hè spessu u casu per l'atleti.
Take my word for it, it’s smart.	Pigliate a mo parolla, hè intelligente.
A mother is called a mother.	Una mamma hè chjamata mamma.
Natural selection is not the whole story.	A selezzione naturale ùn hè micca tutta a storia.
William was trying to think of his next move.	Guglielmu circava di pensà à a so prossima mossa.
The organization may be accused of exploiting women.	L'urganisazione ponu esse accusati di sfruttà e donne.
After the rains fell, what was once a landfill	Dopu chì e piovi sò cascate, ciò chì una volta era una discarica
Can you just divide the same?	Pudete solu divisu uguali?
He kissed her cheek.	Li basgiò a guancia.
Some economists believe this issue is aggravated, however.	Certi economisti credi chì sta questione hè aggravata, però.
We recognize the complexity of this problem	Ricunnoscemu a cumplessità di stu prublema
The magician showed his guest to the guest room.	U magu hà mustratu u so invitatu à a stanza d'ospiti.
From his window, he could see the rows of cars.	Da a so finestra, pudia vede e fila di vitture.
They saw the smoke rising from the wreck.	Hanu vistu u fumu chì si alzava da u naufragiu.
Life expectancy is constantly increasing.	L'esperanza di vita hè in crescita constantemente.
His ideas were surprisingly original.	E so idee eranu sorprendentemente originali.
Leave it to me.	Lasciate à mè.
Enter it as you like.	Inseriscila cum'è ti piace.
The wife took that view of the matter.	A moglia hà pigliatu quella vista di a materia.
The strawberries were sweet.	E fragole eranu dolci.
The vice president resigned.	U vicepresidentu hà dimissioni.
The palace is a real feast for the senses.	U palazzu hè una vera festa per i sensi.
It happens after dawn.	Accade dopu à l'alba.
A blood clot can lead to heart attack and heart attack.	Un coagulu di sangue pò purtà à attaccu di cori è infartu.
A robust outlook for the future is the main suggestion.	Una prospettiva robusta per u futuru hè u suggerimentu principale.
The promise of new technology has attracted investors.	A prumessa di a nova tecnulugia hà attiratu investitori.
The engine caught fire.	U mutore hà pigliatu u focu.
The moon is dark when it is night.	A luna hè scura quandu hè notte.
We left our lunch orders at the bank.	Avemu lasciatu i nostri ordini di pranzu à u bancu.
We always come here.	Ci veniamu sempre.
Life as we know it, we must surely die.	A vita cum'è a cunnisciamu, duvemu di sicuru more.
By the time you return, it will be dark.	À u tempu di vultà, sarà bughju.
A search party was organized to find the missing girl.	Una festa di ricerca hè stata urganizata per truvà a zitella mancante.
Finally, time to say goodbye.	Infine, u tempu di dì addiu.
He spit out the words like poison.	Sputò e parolle cum'è velenu.
The boy's cries sounded pitiful.	I chianci di u zitellu sonavanu pietosi.
Tory is still pretty fit.	Tory hè sempre abbastanza in forma.
No matter how complicated this problem may seem.	Ùn importa micca quantu cumplicatu stu prublema pò parè.
A good doctor is good for everyone.	U bonu duttore hè bonu per tutti.
I have joined you to feed and water my horses.	T'aghju assuciatu per nutriscia è acqua i mo cavalli.
Controversially, they were reassigned to reserves.	Cuntroversu, sò stati riassignati à e riserve.
The car park has two hundred spaces.	U parking hà dui centu piazze.
She made a funny gesture.	Ella fece un gestu scherzu.
The colored picture was taken by an amateur.	A stampa culurata hè stata presa da un dilettante.
She is naked, except for two pieces of cloth.	Hè nuda, fora di dui pezzi di tela.
It's a beautiful flower, isn't it?	Hè un bellu fiore, nò ?
His favorite subjects were science and languages.	I so temi preferiti eranu a scienza è e lingue.
Your muddy shoes may need a wash.	I vostri scarpi fangosi puderanu aduprà un lavatu.
His father wondered out loud if his son liked school.	U so babbu si dumandava à voce alta se u so figliolu li piacia a scola.
In this region, the seasons last less than a day.	In questa regione, e stagioni duranu menu di un ghjornu.
After washing her face, she felt much better.	Dopu avè lavatu a faccia, si sentia assai megliu.
Protesters were advised before returning to their villages.	I manifestanti sò stati cunsigliati prima di vultà in i so paesi.
He stared at her, not understanding.	A fighjulava, senza capisce.
Many industries use coal in their power generation.	Parechje industrii utilizanu carbone in a so generazione di energia.
One child was killed and another was injured.	Un zitellu hè statu uccisu è un altru zitellu feritu.
This car looks very expensive.	Sta vittura pare assai caru.
That’s how a fish grows.	Hè cusì chì cresce un pescu.
The moon rises over the eastern mountains.	A luna s'alza nantu à e muntagne orientali.
The noise level prevented us from hearing the others.	U nivellu di u rumore ci hà impeditu di sente l'altri.
Several small boats were moored nearby.	Parechje barche chjuche eranu attraccate accantu.
The cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	U fondu di micru cosmicu hè un tipu di radiazione elettromagnetica.
After cutting the bread, put it on the wire.	Dopu avè tagliatu u pane, mette nantu à u filu.
The long walk was refreshing.	A longa caminata hè stata rinfurzante.
She rushed to greet him.	Ella si precipitò per salutallu.
Roller skates do not slide on the ice.	I roller skates ùn sdrughjenu micca nantu à u ghjacciu.
And have people served in this unit ever been injured?	E persone servite in questa unità sò mai state ferite?
I suggest something to read.	Suggeriu qualcosa da leghje.
Our descendants may be able to detect these planets.	I nostri discendenti ponu esse capace di detectà sti pianeti.
Elephants have a special sense of hearing.	L'elefanti anu un sensu spiciale di l'audizione.
Once the factory started, employment improved.	Una volta chì a fabbrica hà iniziatu, l'impieghi hà migliuratu.
My music would bring you flowers and laughter.	A mo musica vi purterebbe fiori è risate.
Fred nervously tapped his fingers on the table.	Fred picchiò nervosamente i so dite nantu à a tavula.
Twin brothers are inseparable.	I fratelli gemelli sò inseparabili.
He was the son of a rich merchant.	Era u figliolu di un riccu mercante.
Geography is the branch of science that studies the earth.	A geografia hè a ramu di a scienza chì studia a terra.
The smell was bad.	L'odore era cattivu.
Those fields have been unused for many years.	Quelli campi sò stati inutilizati per parechji anni.
Go to the war room.	Andate à a sala di guerra.
She practiced medicine with him.	Ella praticava a medicina cun ellu.
The sword was cut at his neck.	A spada hà tagliatu à u collu.
This egg can be eaten raw.	Stu ovu pò esse manghjatu crudu.
When they saw the storm, they rushed into the house.	Quand'elli anu vistu a tempesta, si sò precipitati in casa.
Our behaviors are greatly influenced by the people around us.	I nostri cumpurtamenti sò assai influenzati da e persone intornu à noi.
Poor resource management has drained the island.	Una mala gestione di e risorse hà fattu asciucà l'isula.
He wanted to visit his mother.	Ci vulia à visità a so mamma.
The larva of the silkworm wraps itself in a cocoon.	A larva di u vermu di sita si avvolge in un coconu.
Strawberries are in season now.	E fragole sò in stagione avà.
The flow of the river decreased.	U flussu di u fiume diminuì.
The trees, tall and strong, shade an interesting cemetery.	L'arburi, alti è forti, ombreghjanu un cimiteru interessante.
They live among the ruins of an ancient civilization.	Abitanu trà e ruine di una civiltà antica.
Make sure you have the right materials.	Assicuratevi di avè i materiali adattati.
The boy's eyes took on a dreamy air.	L'ochji di u zitellu piglianu un aria di sonniu.
Each year, tornado damage is estimated at millions of dollars.	Ogni annu, i danni di tornado sò stimati à milioni di dollari.
Thus the joints are created by erosion.	Cusì i righjunghji sò creati da l'erosione.
The government needs to improve its transportation network.	U guvernu hà bisognu di migliurà a so reta di trasportu.
Call an ambulance immediately!	Chjamate immediatamente una ambulanza!
They served slices of pumpkin pie.	Servivanu fette di torta di zucca.
The use of public funds for election campaigns is illegal.	L'usu di fondi publichi per e campagne elettorali hè illegale.
Police were everywhere, watching all the signs.	A polizia era in ogni locu, osservendu tutti i segni.
This week’s heat wave has shaken the nerves of many.	L'ondata di calore di sta settimana hà sbulicatu i nervi di parechji.
It is bad and misleading.	Hè male è ingannosa.
He sat on the porch, looking out at the ocean.	Si pusò nantu à a veranda, fighjendu l'oceanu.
Many accidents, some fatal, have happened.	Parechji accidenti, alcuni fatali, sò accaduti.
It currently attracts very few women.	Attualmente attrae assai pochi donne.
They have itching in their spines.	Hanu un pruritu à e so spine.
Workers' protests have been suppressed by the army.	E prutestazioni di i travagliadori sò state soppresse da l'armata.
First, he conceives a rocket.	Prima, cuncepisce un cohete.
This question concerns literature.	Sta quistione riguarda a literatura.
Smoked salmon for eight hours.	U salmone affumicatu per ottu ore.
I have to ask my brother to do this for me.	Devu dumandà à u mo fratellu di fà questu per mè.
The opening line of the prologue was brilliant.	A linea di apertura di u prulugu era brillanti.
And let’s not forget all the hard work they’ve done.	È ùn ne scurdemu di tuttu u travagliu duru chì anu fattu.
His body was found by hikers.	U so corpu hè statu trovu da i escursionisti.
First, you need to choose.	Prima, vi tuccherà à sceglie.
According to the book, this flower is symbolic of fidelity.	Sicondu u libru, stu fiore hè simbolicu di fideltà.
The ascent to the top was very difficult.	L'ascensione à a cima era assai difficiule.
The atmosphere is poisoned.	L'atmosfera hè avvelenata.
The merchant hesitated to accept the bag.	U cummerciante esitava à accettà u saccu.
She just wanted a moment of respite from it all.	Ella vulia solu un mumentu di tregua da tuttu.
They ate almost everything, even insects.	Manghjeranu quasi tuttu, ancu insetti.
It was a cold, rainy day in the city.	Era un ghjornu fretu è chiuvutu in a cità.
The manager can allow you to pay an appropriate salary.	U manager pò permette di pagà un salariu adattatu.
Often dressed in lipstick and hair dye	Spessu vestita di rossetto è tintura di capelli
The protester finally collapsed from fatigue.	U manifestante hà finalmente colapsatu da a fatigue.
That teaches you to steal.	Chì vi insignà à arrubà.
Fewer students are admitted to this facility.	Meno studienti sò ammessi à sta facilità.
Look at these ruins!	Fighjate ste ruine !
The oil is burnt in the pan.	L'oliu brusgiatu in a padedda.
Around the deserted building, there were abandoned vehicles.	Intornu à l'edifiziu disertu, ci eranu veiculi abbandonati.
He died three years ago.	Hè mortu trè anni fà.
Most plants depend on animal pollination.	A maiò parte di e piante dipendenu da a polinizazione di l'animali.
They spend many hours arguing.	Passanu parechje ore à discutendu.
The children were washed away by light rain.	I zitelli sò stati spulati da a piova ligera.
A journal should be fair, honest and balanced.	Un ghjurnale deve esse ghjustu, onestu è equilibratu.
The captain decided to count the remaining sailors.	U capitanu hà decisu di cuntà i marinari restanti.
You need to collect some eggs.	Avete bisognu di cullà qualchi ova.
She was not interested in his surroundings.	Ella ùn hà micca interessatu à u so circondu.
He read a psalm.	Hà lettu un salmu.
She told him all about her neighbors.	Ella disse tuttu di i so vicini.
The novel was punished by censorship.	U rumanzu hè statu punitu da a censura.
Sailing techniques are also noted to be complex.	I tecnichi di vela sò ancu nutati per esse cumplessi.
More plastic than fish is now found in our oceans.	Più plastica chè pesci si trova avà in i nostri oceani.
He had a red car.	Avia un carru russu.
The skin is smooth.	A pelle hè liscia.
He accused the organizers of committing a crime.	Hà accusatu l'urganizatori d'avè fattu un delittu.
There are safety instructions on the box.	Ci sò istruzzioni di sicurità in a scatula.
The chief entered his office.	U capu hè intrutu in u so uffiziu.
Qualifications are a minimum requirement.	I qualificazioni sò un requisitu minimu.
He pleaded guilty to the crime.	Il a reconnu avoir commis le crime.
It is a misjudgment to assume that he is going to play badly.	Hè un sbagliu di giudiziu per suppone chì hà da ghjucà male.
The peasants built their houses near a spring.	I paisani custruianu e so case vicinu à una surgente.
Well, what can we say?	Ebbè, chì pudemu dì ?
We plan to put it in a museum.	Prughjemu di mette in un museu.
First, we need coal.	Prima, avemu bisognu di carbone.
The government must ensure a proper education for all children.	U guvernu deve assicurà una educazione curretta per tutti i zitelli.
The Knights of Kamon are everywhere these days.	I cavalieri di Kamon sò in ogni locu in questi ghjorni.
A myriad of people attended the rally.	Una miriade di persone anu assistitu à quella manifestazione.
They live in the city.	Abitanu in cità.
He received a letter from his old teacher.	Hà ricevutu una lettera da u so vechju maestru.
First, you will need to insert a nail.	Prima, vi tuccherà à inserisce un chiovu.
Rainwater was collected in barrels for use as a beverage.	L'acqua di pioggia hè stata cullata in barili per l'usu cum'è bevanda.
He plunged deep into the water, swimming hard.	Si tuffò prufonda in l'acqua, natava duramente.
Wash your hands very often.	Lavà e mani assai spessu.
It should be feasible to inspect former soldiers.	Duverebbe esse fattibile per inspeccionà l'ex suldati.
Don’t make the past.	Ùn fate micca u passatu.
Some buildings have steep stairs.	Certi edifici anu scale ripide.
He spoke softly	Un parlatu dolcemente
The roller coaster was very scary.	A muntagna russa era assai spaventosa.
Many of his teachers were impressed.	Parechji di i so maestri eranu impressiunati.
Many activists have campaigned for the construction of more hospitals.	Parechji attivisti anu campatu per a custruzzione di più ospedali.
The curved lines of the mountains were beautiful.	E linee curve di e muntagne eranu belli.
A donation is made to this charity each month.	Una donazione hè stata fatta à sta carità ogni mese.
Was the water cold?	L'acqua era fridda ?
I slept with a hot water bottle.	Dormu cù una buttiglia d'acqua calda.
Tears welled up in my face as I spoke.	E lacrime mi cadevanu in faccia mentre parlava.
Her husband is often out for business.	U so maritu hè spessu fora per l'affari.
A dull pain filled his chest.	Un dulore sordu li pieni u pettu.
Their powers are limited.	I so putenzi sò limitati.
The man later escaped from prison and disappeared.	L'omu dopu scappò di prigiò è sparì.
At dawn, the moon hung low in the sky.	À l'alba, a luna pendeva bassa in u celu.
There has been a noticeable improvement in the child’s symptoms.	Ci hè stata una mellura notevuli in i sintomi di u zitellu.
Growing skyscrapers and hotels are transforming the horizon.	I grattacieli in crescita è l'alberghi trasformanu l'orizzonte.
The forest contains a variety of trees.	U boscu cuntene una varietà di arburi.
The mineral was appreciated for its artistic value.	U minerale era apprezzatu per u so valore artisticu.
The cloud looks like a rabbit.	U nuvulu s'assumiglia à un cunigliu.
You need to sweep and dry the church.	Avete bisognu di spazzà è asciugà a chjesa.
He wore a large flappy hat.	Portava un grande cappellu flappy.
Many people still believe that the remains are vestiges	Parechje persone crèdenu sempre chì i resti vestigiali
The Vikings also grew hemp.	I vichinghi anu cultivatu ancu canapa.
They charge farmers for overseeing their property.	Anu incaricà l'agricultori per a vigilazione di a so prupietà.
The football team reached the final for the first time.	A squadra di football hà righjuntu a finale per a prima volta.
The governor's decision met with unanimous approval.	A decisione di u guvernatore hà scontru cù appruvazioni unanimi.
The author's work has been translated into several languages.	U travagliu di l'autore hè statu traduttu in parechje lingue.
The floods have caused a lot of damage in our area.	L'inundazioni anu causatu assai danni in a nostra zona.
They argued that the judgments should be dealt with independently.	Anu sustinutu chì i ghjudizii anu da esse trattati in modu indipendenti.
They compromised.	Anu cumprumessi.
You need to water your crops.	Hè necessariu d'acqua i vostri culturi.
She did not answer.	Ella ùn hà micca rispostu.
It’s just the right temperature for a happy day.	Hè solu a temperatura ghjusta per un ghjornu felice.
Today, many people travel by bicycle or on foot.	Oghje, assai persone viaghjanu in bicicletta o à pedi.
This beautiful country needs efficient transportation.	Stu bellu paese hà bisognu di trasportu efficiente.
He wrote his thesis all night.	Hà scrittu a so tesi per tutta a notte.
Farm crops are often damaged by foreign insects.	I culturi di una splutazioni sò spessu danati da insetti stranieri.
When the water temperature rose, the bacteria proliferated.	Quandu a temperatura di l'acqua s'arrizzò, a bacteria proliferava.
Japan is often cold in winter.	U Giappone hè spessu friddu in l'invernu.
The cat curled up next to him.	U ghjattu s'arricciava à fiancu.
It was a tough year for the young farmer.	Era un annu duru per u ghjovanu agricultore.
Proteins are organic compounds that contain nitrogen.	I proteini sò cumposti organici chì cuntenenu nitrogenu.
Our local products are famous all over the nation.	I nostri prudutti lucali sò famosi in tutta a nazione.
The bathroom is on the left.	U bagnu hè à a manca.
The cat, once quite tame, has now gone wild.	U ghjattu, una volta abbastanza mansu, hè avà diventatu salvaticu.
Never take drugs.	Ùn pigliate mai droghe.
His drink was slightly frothy.	A so bevanda era ligeramente spumosa.
The car has been repaired.	A macchina hè stata riparata.
The meal was not consumed.	U pastu ùn era micca cunsumatu.
An ancient rock sculpture depicts a pair of swans.	Una antica scultura in roccia raffigura un paru di cigni.
This movie is not very good.	Stu filmu ùn hè micca assai bonu.
Tulips are among the richest flowers known.	I tulipani sò trà i fiori più ricchi cunnisciuti.
They talked briefly, and then he went to sleep.	Anu discututu brevemente, è dopu si n'andò à dorme.
Sometimes a family moves.	Calchì volta una famiglia si trasloca.
Those goods are spread all over the floor.	Quelli beni si sparghjenu in tuttu u pianu.
Sunlight passes through the clouds.	A luce di u sole passa à traversu i nuvuli.
His remark was as amazing as it was unexpected.	A so rimarca era stupente quant'è inespettata.
This restaurant serves very spicy food.	Stu ristorante serve cibo assai piccante.
They did a thorough search.	Hanu fattu una ricerca approfondita.
You will need a kitchen knife to cut this cake.	Avete bisognu di un cuteddu di cucina per taglià sta torta.
The entertainment was punctuated by fireworks.	L'intrattenimentu era puntuatu da u focu d'artificiu.
Confusion is everywhere.	A cunfusione hè in ogni locu.
The princess was escorted to the honeymoon suite.	A principessa hè stata scortata à a suite di luna di miele.
The baby's diaper needs to be changed.	U diaper di u zitellu deve esse cambiatu.
Heavy rain has been falling on the city.	A piova piova hè cascata nantu à a cità.
The city is strategically important.	A cità hè strategicamente impurtante.
The jar was empty and full of ice.	U vasu era viotu è pienu di ghiaccio.
The trees shook in the breeze.	L'arburi agitavanu in a brisa.
A restaurant has been licensed to operate here.	Un ristorante hè statu licenziatu per operà quì.
Too tired for cooking, he went to a restaurant.	Troppu stancu per a cucina, si n'andò in un ristorante.
The windows are roughly irregular.	I finestri sò grossamente irregolari.
You can try to convince some people.	Pudete pruvà à cunvince certi persone.
The movement gained momentum.	U muvimentu hà guadagnatu impulsu.
Protesters gathered in a central square.	I manifestanti si sò riuniti in una piazza centrale.
This city is being developed into a shopping mall.	Sta cità hè sviluppata in un centru cummerciale.
Many workers suffer from sleepless nights.	Parechji travagliadori soffrenu di notti insonne.
I can't decide what to pack.	Ùn pò micca decide ciò chì imballà.
The bombs exploded indiscriminately.	E bombe splodavanu indiscriminatamente.
The crowd applauds.	A folla applaude.
The teenager must lose his concern with the boys.	L'adulescente deve perde a so preoccupazione cù i picciotti.
A simmering battle between nations.	Una battaglia simmering trà e nazioni.
All religions have an element of rituals.	Tutte e religioni anu un elementu di rituali.
The bells rang musically.	E campane suonu musicalmente.
Several camps have been set up along the quay.	Parechji campi sò stati stallati longu u quai.
Of course, it’s unusual to see someone my age dance.	Di sicuru, hè inusual di vede ballà qualcunu di a mo età.
He caressed his dog with affection.	Accarezzò u so cane cun affettu.
He voted against the bill.	Hà vutatu contru à u prugettu.
I’m tired of working on the project.	Sò stancu di travaglià nantu à u prugettu.
He must never have abandoned the project.	Ùn deve mai avè abbandunatu u prugettu.
Some people are allergic to cucumbers.	Certi persone sò allergii à i cucumari.
Many students attend classes here for free.	Parechji studienti assistenu à e classi quì gratuitamente.
Once you have completed the forms, return them to us.	Una volta chì avete cumpletatu i moduli, rinviateli à noi.
The quality of education in this area is poor.	A qualità di l'educazione in questa zona hè peghju.
The fins do not move properly.	L'alette ùn si movenu micca ghjustu.
The citizens were all in mourning.	I citadini eranu tutti in luttu.
First, take a few notes.	Prima, pigliate qualchi note.
This moment was captured by a photographer.	Stu mumentu hè statu catturatu da un fotografu.
The moon was so bright, it almost looked white.	A luna era cusì luminosa, quasi pareva bianca.
The liquids flow out of the holes in the wall.	I liquidi scorri fora di i buchi in u muru.
Ice becomes liquid water.	U ghjacciu diventa acqua liquida.
Baking soda and cocoa powder are mixed.	U baking soda è u cacao in polvere sò mischiati.
Every corner of the house was covered with books.	Ogni angulu di a casa era chjappu di libri.
Anarchy ruled this land.	L'anarchia guvernava sta terra.
She placed the book on the table.	Ella pusò u libru nantu à a tavula.
The formula worked.	A formula hà travagliatu.
The survey was conducted in the winter.	L'indagine hè stata fatta in l'invernu.
The teenager agreed.	L'adulescente annunziu d'accordu.
Thousands of researchers around the world are investigating the cause.	Migliaia di circadori in u mondu investiganu a causa.
Protesters were held in police custody.	I manifestanti sò stati tenuti in custodia di a polizia.
The temperature was dropping rapidly.	A temperatura scendeva rapidamente.
He tried not to look.	Pruvò di ùn fighjà micca.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	Prima, i glànduli surrenali secrenu una hormona chjamata cortisol.
Too many people live in crowded city centers.	Troppu pirsuni campanu in centri di cità affollati.
How to clean a microwave oven.	Cumu pulisce un fornu à microonde.
The one who lost a leg in the war.	Quellu chì hà persu una gamba in a guerra.
These cups are a special type of glass.	Sti tazzi sò un tipu speciale di vetru.
It has many uses.	Hà parechji usi.
This building is not very tall.	Stu edifiziu ùn hè micca assai altu.
The president was re-elected.	U presidente hè statu rielettu di novu.
He discovered a small pool of blood.	Hà scupertu una piccula piscina di sangue.
The priest blessed the jewels.	U prete hà benedettu i ghjuvelli.
She stared at him intently.	Ella u fighjulava intensamente.
This tablet helps us to quickly calculate the answers.	Sta tableta ci aiuta à calculà rapidamente e risposte.
He waited patiently while the others discussed.	Aspittava cù pacienza mentre chì l'altri discutevanu.
Such incidents happen almost every day.	Tali incidenti accadenu quasi ogni ghjornu.
The crowd fell silent.	A folla si taceva.
An intelligent bomb is used to destroy large spaces.	Una bomba intelligente hè aduprata per distrughje spazii grandi.
What did we do?	Chì avemu fattu ?
He was a very quiet man.	Era un omu assai tranquillu.
It was clear that something was wrong.	Era chjaru chì qualcosa era sbagliatu.
I visited the tailor shop and bought a new dress.	Visitò a sartoria è compru un vestitu novu.
The splendor of the stars never ceases to amaze me.	U splendore di e stelle ùn manca mai di stupiscelu.
Each crane had a red paper flag attached.	Ogni grua avia una bandiera di carta rossa attaccata.
Petroleum is a by-product of oil.	U petroliu hè un subproduttu di l'oliu.
He was smart and ambitious.	Era intelligente è ambiziosu.
Make good use of your recovery time.	Fate un bonu usu di u vostru tempu di ricuperazione.
His prospect is bleak.	A so prospettiva hè cupa.
The atmosphere was electric.	L'atmosfera era elettrica.
In his sixth decade, he’s amazing.	In a so sesta dicada, hè stupente.
The city was bustling with activity.	A cità era animata cù attività.
The buildings were all made of brick.	L'edifizii eranu tutti fatti di brique.
The tunnel collapsed and caused a major injury.	U tunnel hè colapsatu è hà causatu una ferita maiò.
Her black hair was cut.	I so capelli neri eranu tagliati.
Silence settled in the room.	U silenziu si stalla in a stanza.
Using paper instead of plastic would help the environment.	L'usu di carta invece di plastica aiuterebbe l'ambiente.
You shouldn't laugh at anyone's misery.	Ùn deve micca ridere di a miseria di qualcunu.
Children in conflict zones are surrounded by daily violence.	I zitelli in e zone di cunflittu sò circundati da a viulenza di ogni ghjornu.
External culture has influenced local traditions.	A cultura di l'esterni hà influinzatu nantu à e tradizioni lucali.
Unfortunately, he was shot dead by a drunk driver.	Sfurtunatamente, hè statu abbattutu da un cunduttore ubriacu.
These images have exceeded all expectations.	Queste imaghjini anu superatu tutte e aspettative.
The children were happy.	I zitelli eranu felici.
A large sample of voters was interviewed	Un grande campione di votanti hè statu intervistatu
The cat is famous for keeping mice away.	U ghjattu hè famusu per alluntanà i topi.
Scientists have successfully cloned a dog.	I scientisti anu clonatu cun successu un cane.
You can see the silver sparkle all over the house.	Pudete vede u scintillio d'argentu in tutta a casa.
He was sentenced to death.	Hè statu cundannatu à morte.
Details are always uncovered.	I dettagli sò sempre sbulicati.
Nature is beyond science.	A natura hè oltre a scienza.
This is the final straw.	Questa hè a paglia finale.
After much deliberation, he made the decision.	Dopu assai deliberazione, hà pigliatu a decisione.
I spent hours walking to the casino, playing.	Passava ore à camminà in u casinò, à ghjucà.
No, that's enough!	Innò, basta !
The tribe has many ritual dances.	A tribù hà assai balli rituali.
The buffalo incarnated in the mud.	U bufali s'incarnava in u fangu.
The army fought fiercely to take control of this region.	L'armata si battevanu ferocemente per piglià u cuntrollu di sta regione.
The boy is playing in the sandbox.	U zitellu ghjocanu in u sandbox.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	U carpintieru misurò cù cura ogni pezzu di legnu.
Be careful not to crush the blueberries.	Attenti à ùn sfracicà i mirtilli.
The pace of life was slower in those days.	U ritmu di a vita era più lento in quelli ghjorni.
He dreamed of becoming an engineer.	Hà sunniatu di diventà un ingegnere.
Try to live your life without regrets.	Pruvate di campà a vostra vita senza rimpianti.
The crime was unthinkable.	U crimine era impensable.
Ripe tomatoes were on sale this week.	I pumati maturi eranu in vendita sta settimana.
There were relatively few deaths.	Ci era relativamente pochi morti.
She has to be cradled to drink.	Ella hà da esse cullata per beie.
Such activities harm the environment.	Tali attività dannu l'ambiente.
A world free from contamination is possible.	Un mondu liberu da a contaminazione hè pussibule.
It seemed out of place.	Paria fora di locu.
He was apprehended by police while he was robbed.	Hè statu pigliatu da a pulizza mentre stava arrubbatu.
The judge ruled that the prisoner should not	U ghjudice hà decisu chì u prigiuneru ùn deve micca
He never overcame the loss of his brother.	Ùn mai superò a perdita di u so fratellu.
He has come a long way.	Hà fattu un longu viaghju.
Open the door, enter.	Spì a porta, entri.
The court properly examined the document.	U tribunale hà esaminatu currettamente u documentu.
Turn on the headlights.	Accendi i fari.
The oceans are, in many cases, contaminated with plastic.	L'oceani sò, in parechji casi, contaminati da plastica.
This machine uses lasers to make measurements.	Sta macchina usa laser per fà e misurazioni.
The cat jumped into the room.	U ghjattu s'imbuttava in a stanza.
The pace at which graduates find work is slowing down.	U ritmu à quale i graduati trovanu travagliu hè in cala.
They talk quickly and quietly.	Parlanu prestu è tranquillamente.
Palms, illuminated by the scorching afternoon sun.	Palme, illuminate da u sole ardente di u dopu meziornu.
A mist enveloped the mountains.	Una nebbia avviluppava i monti.
Education has become compulsory for all.	L'educazione hè diventata ubligatoria per tutti.
Supermarket parking space is limited.	U spaziu di parcheghju di u supermercatu hè limitatu.
Shane's boss gave him the job.	U capu di Shane hà datu u travagliu.
This flower is beautiful.	Stu fiore hè bellu.
The roads are barricaded.	I carrughji sò barricati.
Its origin is in dispute.	A so origine hè in disputa.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	L'esterno di u bastimentu hè statu cuncepitu da un famosu architettu.
The crime happened in the passage below.	U crimine hè accadutu in u passaghju sottu.
The study claims that meat is a harmful food.	U studiu sustene chì a carne hè un alimentu dannusu.
Many women were found mutilated.	Parechje donne sò state truvate mutilate.
The aubergine will make an excellent appetizer.	L'albergine farà un aperitivu excelente.
Sharpen it carefully with a steel blade.	Affila cù cura cù una lama d'acciaio.
And magnetic force is to blame for this accident.	È a forza magnetica hè a culpa di stu accidente.
They planted the grain in the spring.	Anu piantatu u granu in a primavera.
There was no sign of rain.	Ùn ci era micca segnu di pioggia.
The light dims a bit as the price of bitcoin rises.	A luce dims un pocu quandu u prezzu di u bitcoin aumenta.
The records show a period of prosperity.	I registri palesanu un periodu di prosperità.
Students have a mixed opinion of their teacher.	I studienti anu una opinione mista di u so maestru.
Bad things happened to those who were guilty of evil.	E cose cattive sò accadute à quelli chì eranu culpabili di u male.
Dams are built to hold water.	E dighe sò custruite per allughjà l'acqua.
He gave her his phone number.	Li hà datu u so numeru di telefunu.
Retirement is not forever.	A ritirata ùn hè micca per sempre.
Don't cross the line!	Ùn passate micca oltre a linea!
He went to the door.	Si n'andò versu a porta.
I understood that he was an extraordinary person.	Aghju capitu chì era una persona straordinaria.
My doctor's visit was very pleasant.	A visita di u mo duttore hè stata assai piacevule.
He dropped the page to the floor.	Lasciò a pagina falà à u pianu.
The text below is very different.	U testu dopu hè assai diversu.
A shrew was caught illegally and sold.	Una musaragna hè stata intrappulata illegale è venduta.
The spring is a source of water.	A surgente hè una fonte d'acqua.
The ground, it seemed, was a mass of green.	A terra, cum'ella pareva, era una massa di verde.
She folded her arms across her chest.	Ella piegò i braccia nantu à u pettu.
She tightened in pain.	Ella si strinse di dolore.
Ammonia and chlorine from the pit can kill aquatic organisms.	L'ammonia è u cloru da a fossa pò tumbà l'organisimi acquatici.
Many types of fish can live in the river.	Parechji tipi di pesci ponu campà in u fiume.
They fought with guerrilla tactics.	Si battevanu cù tattiche di guerriglia.
I recovered my composition.	Aghju ricuperatu a mo cumpusizioni.
The sun's rays cut through the clouds.	I raghji di u sole tagliu trà i nuvuli.
The tall woman looked at him.	A donna alta guardò à ellu.
Scientists hope more insects will die.	I scientisti speranu chì più insetti moriranu.
Many homes have been bought and resold.	Parechje case sò state cumprate è rivendute.
We had to wait for a bus.	Avemu avutu à aspittà un autobus.
Look, the crow is trying to steal the squirrel's nuts!	Fighjate, u corbu prova à arrubà e noci di u scoiattolu !
I will continue my investigation.	Continuaraghju a mo investigazione.
The car was in good condition.	A vittura era in bona cundizione.
The grocer laughed.	L'alimentarie si ridia.
Humans are social animals, not solitary creatures.	L'omu sò animali suciali, micca criaturi solitari.
John is my bike.	Ghjuvanni hè a mo bicicletta.
Many women have been raped financially.	Parechje donne sò state violate finanziariamente.
Children are often afraid of strangers when eating.	I zitelli sò spessu teme di i stranieri à l'ora di manghjà.
Grizzly bear hunters had great skill.	I cacciatori di grizzly avianu una grande abilità.
He showed her his room.	Li hà mostratu a so camera.
In certain historical periods, women were excluded from society.	In certi periodi storichi, e donne eranu escluse da a sucità.
We have great respect for traditional values.	Avemu un grande rispettu per i valori tradiziunali.
The center was full of tourists.	U centru era pienu di turisti.
This article focuses on the role of technology in industries.	Questu articulu si focalizeghja nantu à u rolu di a tecnulugia in l'industrii.
We offer thousands of products in many categories.	Offriamu millaie di prudutti in parechje categurie.
Governance systems vary widely around the world.	I sistemi di governanza varienu assai in u mondu.
She shivered a little.	Ella tremò un pocu.
We use a new, more effective insecticide.	Avemu aduprà un novu insecticida più efficace.
This business has not been profitable in recent years.	Questa impresa ùn hè micca stata prufittuosa in l'ultimi anni.
The car slid smoothly.	A vittura scivolava liscia.
I was too old and fragile to climb the mountain.	Eru troppu vechju è fragile per cullà a muntagna.
On his way home, he encountered a car accident.	In a so strada di casa, hà scontru un accidentu d'automobile.
A deep sense of depression reigns here.	Un sensu prufondu di depressione regna quì.
The thief fled after stealing his neighbor's bag.	U ladru scappò dopu avè arrubbatu a borsa di u so vicinu.
Although considered informal, this market was well organized.	Ancu s'ellu hè cunsideratu informale, stu mercatu era ben organizatu.
The woman leaned forward, her eyes bright with excitement.	A donna s'inclinava in avanti, l'ochji brillanti di eccitazione.
A black hole orbits in the center of the galaxy.	Un pirtusu neru orbita in u centru di a galaxia.
A samovar is a collection of ships.	Un samovar hè una cullizzioni di navi.
Evidence suggests he was abandoned.	L'evidenza suggerisce chì era abbandunatu.
Volcanic eruptions can devastate a city.	L'eruzioni vulcaniche ponu devastà una cità.
Traditionally, parents allow their children to choose their peers.	Tradizionalmente, i genitori permettenu à i so figlioli di sceglie i so cumpagni.
Cars emit poisonous gases into the atmosphere.	E vitture emettenu gasi velenosi in l'atmosfera.
Stone and clay were used to build houses and tools.	A petra è l'argilla eranu aduprate per custruisce case è arnesi.
He spoke, and his voice led through the crowd.	Parlava, è a so voce hà purtatu à traversu a folla assemblea.
The first step involves two cups of brown sugar.	U primu passu implica dui tazzi di zuccaru marrone.
This is a man who shows great promise.	Questu hè un omu chì mostra una grande prumessa.
We will conquer all our enemies.	Cunquisteremu tutti i nostri nemici.
Boohoo!	Boohoo!
My doctor advised me to take meditation.	U mo duttore m'hà cunsigliatu di piglià a meditazione.
Her daughter asked him to go with her.	A so figliola li dumandò di andà cun ella.
The coach is aimed at a specific group of players.	U coach hà destinatu à un gruppu specificu di ghjucatori.
Those who were rich donated to the church.	Quelli chì eranu ricchi anu donatu à a chjesa.
The computer monitor is next to my bed.	U monitor di l'urdinatore hè vicinu à u mo lettu.
My grandfather struggled to get on stage.	U me missiavu hà luttatu per passà u palcuscenicu.
The city was marked by crime and drug use.	A cità era marcata da u crimine è l'usu di droga.
Be careful not to spill the oil.	Attenti à ùn sparghje l'oliu.
She put the skin on the table.	Ella pusò a pelle nantu à a tavula.
He ran home proud of himself.	Si corse in casa fieru di sè stessu.
Despite the protests, two bridges were built immediately.	Malgradu e prutestazioni, dui ponti sò stati custruiti subitu.
A wild dog barks furiously.	Un cane salvaticu abbaia in furia.
I have lived in this city for twenty years.	Aghju campatu in sta cità per vint'anni.
Make sure any salad ingredients are fresh.	Assicuratevi chì qualsiasi ingredienti di insalata sò freschi.
His speech was well received by those in attendance.	U so discorsu hè statu accoltu bè da quelli chì anu assistitu.
The words were not clear.	E parolle ùn eranu chjaru.
Pyramids require a powerful workforce.	I piramidi necessitanu una forza di travagliu putente.
We don’t want to be seen.	Ùn vulemu micca esse vistu.
Too much documentation can delay the final payment.	Troppa documentazione pò ritardà u pagamentu finali.
They knew this would make the situation worse.	Sapianu chì questu aggravava a situazione.
She makes her living as a freelance artist.	Ella faci a so vita cum'è un artista freelance.
The lips may be parted slightly, or slightly pursed.	I labbre pò esse parted ligeramente, o ligeramente pursed.
Police arrested the criminal.	A polizia arrestò u criminale.
Extract the juice from the lime.	Estrae u sucu da u calce.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	A maiò parte di e prime società avianu una ghjerarchia suciale assai sviluppata.
The perfume was subtle and intoxicating.	U perfume era sottile è intoxicante.
Fully charge your phone before use.	Caricà u vostru telefunu cumplettamente prima di usà.
Drought threatened crops and livestock in distant lands.	A siccità minacciava i culturi è u bestiame in terre luntani.
He was fired.	L'anu cacciatu da u postu.
The veins of his hands parted.	I vini di e so mani si spiccavanu.
The horizon is punctuated by swollen clouds.	L'orizzonte hè puntellatu da nuvole gonfi.
We traveled to the nearby town by train.	Viaghjàmu à a cità vicina in trenu.
The expense incurred on such luxury cannot be justified.	A spesa incorsa nantu à tali lussu ùn pò esse ghjustificata.
Turn the pages carefully.	Turnate e pagine cun cura.
Raised by wolves, these animals were ferocious and ferocious.	Cresciuti da i lupi, sti animali eranu feroci è feroci.
A stretch of highway has been paved by this village.	Un trattu d'autostrada hè stata asfaltata da stu paese.
Make sure the wine is not cold.	Assicuratevi chì u vinu ùn hè micca friddu.
Traditionally, dahi bhalle is served on a banana leaf.	Tradizionalmente, dahi bhalle hè servitu nantu à una foglia di banana.
I was literally stunned.	Eru literalmente stunatu.
It is time to put a stop to this behavior.	Hè ora di mette un frenu à stu cumpurtamentu.
The nightlife of the city is safe now.	A vita notturna di a cità hè sicura avà.
Of course, technology has made the world a smaller place.	Di sicuru, a tecnulugia hà fattu u mondu un locu chjucu.
Commissions are composed of several members.	Cummissioni cumponenu parechji membri.
A meteorologist uses forecasting methods to predict future climate patterns.	Un meteorologu usa metudi di previsione per predichendu i mudelli climatichi futuri.
You don’t have to be selfish.	Ùn deve esse egoista.
Suddenly, he realized something was wrong.	Di colpu, hà capitu chì qualcosa era sbagliatu.
No candidate has won a majority.	Nisunu candidatu hà guadagnatu a maiurità.
We try to save the forest.	Pruvemu di salvà a furesta.
The entire population of the city was quickly evacuated.	Tutta a pupulazione di a cità hè stata rapidamente evacuata.
The court released this information at midnight.	U tribunale hà publicatu sta infurmazione à mezzanotti.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Questa sezione discute e cause è e cunsequenze di a deforestazione.
This is the lowest number of people in living memory.	Questu hè u più bassu numeru di persone in memoria viva.
These men were experienced and well trained.	Questi omi eranu sperimentati è ben furmatu.
So, what have you been up to lately?	Allora, chì avete fattu, ultimamente?
Police found weapons in his car.	A polizia hà trovu armi in a so vittura.
This city is known for its historical sites.	Sta cità hè cunnisciuta per i so siti storichi.
Cruelty and oppression were two evils here.	A crudeltà è l'oppressione eranu dui mali quì.
Even though it was a long journey, we finally arrived.	Ancu s'ellu era un longu viaghju, avemu finalmente ghjuntu.
The infinitive split is ungrammatical.	L'infinitivu split hè ungrammatical.
A definition of beauty is a heart full of grace.	Una definizione di bellezza hè un core pienu di grazia.
A light rain began to fall.	Una piova ligera cuminciò à falà.
People from all walks of life work in this area.	E persone di tutti i campi di a vita travaglianu in questa zona.
He felt a burning sensation in his stomach.	Sintia un ardenti in u so stomacu.
Other fruit trees appear less cold.	L'altri arburi da fruttu appariscenu menu freti.
A small army of volunteers helped clear the rubble.	Un picculu esercitu di vuluntarii hà aiutatu à sbulicà e macerie.
Children are inseparable friends.	I zitelli sò amichi inseparabili.
The wines are clearly visible.	I vini sò chjaramente visibili.
To the east is a beautiful old church.	À u livante hè una bella vechja chjesa.
The fragrant jasmine slips around the adobe walls.	Il gelsomino fragrante s'infila intorno ai muri d'adobe.
Sheep produce more wool in summer.	L'ovini pruducenu più lana in l'estiu.
I exchanged positions with her.	I scambià pusizioni cun ella.
The ship sank through the waves.	A nave si immerse à traversu l'onde.
This event marked the beginning of his great career.	Questu avvenimentu hà marcatu u principiu di a so grande carriera.
The conference was broadcast on radio.	A cunferenza hè stata trasmessa à a radiu.
There was a great deal of confusion.	Ci era una grande cunfusione.
The county hosts an annual dance festival.	U cuntatu ospita un festival annuale di ballu.
How can you improve the quality of a product?	Cumu pò esse migliurà a qualità di un pruduttu?
This perfume helps relieve stress and anxiety.	Stu profumu aiuta à allevà u stress è l'ansietà.
What makes these squares similar are their diagonals.	Ciò chì rende questi quadrati simili sò i so diagonali.
The meeting lasted all afternoon.	A riunione durò tuttu u dopu meziornu.
I usually read the newspaper early in the morning.	Di solitu leghje u ghjurnale prima di a matina.
People were injured in a bus collision.	E persone sò state ferite in una collisione di autobus.
What is the significance of fingerprints?	Chì ghjè l'impurtanza di e impronte digitali?
Extreme violence is never justified.	A viulenza estrema ùn hè mai ghjustificata.
Two hours later, they were having a picnic.	Dui ore dopu, si godevanu un picnic.
The rebels occupied the city.	I ribelli occupanu a cità.
Don't fly like that anymore.	Ùn volate più cusì.
Heavy storms that have landed have destroyed several homes.	Tempeste pisanti chì sò sbarcate anu distruttu parechje case.
The trees here were planted by the prisoners.	L'arburi quì sò stati piantati da i prigiuneri.
If you can open that door,	Se pudete apre quella porta,
Earnings were widespread, but inflation was rapid.	I guadagni eranu generalizati, ma l'inflazione era rapida.
It is very short.	Hè assai cortu.
This impressive structure was built by some ancient civilizations.	Sta struttura impressiunanti hè stata custruita da qualchì civiltà antica.
Once a prosperous seaport, it is now a ghost town.	Una volta un portu marittimu prusperu, hè avà una cità fantasma.
Making cinnamon toast.	Fendu toast di cannella.
He has a curious habit of whistling.	Hà una curiosa abitudine di fischià.
The family has a responsibility to maintain their home.	A famiglia hà a responsabilità di mantene a so casa.
This country was considered an advance of civilization.	Stu paese era cunsideratu cum'è un avanzatu di a civilizazione.
Wrap the eye shadow with your finger.	Imbulighjate l'ombra d'ochju cù u to dettu.
The government has not committed to the proposals yet.	U guvernu ùn hà micca impegnatu à e pruposte per avà.
Bridges were built across reed marshes.	I ponti sò stati custruiti attraversu i paludi di canne.
She could feel her sister crying over her misery.	Sintia a so surella chianciri a so miseria.
A dove turtle in the lake	Una turtle culomba in u lavu
And the rules have to change.	È e regule anu da esse cambiate.
Normally, the grain has a sweet taste.	Normalmente, u granu hà un gustu dolce.
Bomb shelters have been built in almost every home.	I rifugi di bombe sò stati custruiti in quasi ogni casa.
Light is an important element in all cultures.	A luce hè un elementu impurtante in tutti i culturi.
The cutlery was one of the first things he bought.	A cutiglia era una di e prime cose chì hà compru.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph hà cridutu in l'impurtanza di l'educazione.
With the phone in hand, he walked out.	Cù u telefuninu in manu, si n'andò fora.
His audition is bad.	A so audizione hè peghju.
We will be home soon.	Seremu prestu in casa.
The country’s schools are poorly funded.	E scole di u paese sò pocu finanziate.
They were so desperate that they left home.	Eranu cusì disperati chì anu lasciatu a casa.
A thick fog hung low over the tops of the trees.	Una densa nebbia pendeva bassa sopra à e cime di l'arburi.
To manage their money, many people invest regularly.	Per gestisce i so soldi, assai persone investenu regularmente.
Official records show he spent the entire afternoon here.	I registri ufficiali mostranu chì hà passatu tuttu u dopu meziornu quì.
A man covered in mud rushes towards them.	Un omu cupertu di fangu s'imbazza versu elli.
The thief stole the wallet from the victim's pocket.	U latru hà arrubbatu a billetera da a sacchetta di a vittima.
The wild beauty of this region is amazing.	A bellezza salvatica di sta regione hè stupente.
Tomato is a large, red, edible fruit.	U pumadoru hè un fruttu grossu, rossu, comestible.
He dipped a paintbrush into a jar of white paint.	Immerse un pennello in un barattolo di pittura bianca.
How are you feeling	Cumu ti senti ?
The workers were fired.	I travagliadori sò stati licenziati.
He set to work immediately, but made little progress.	Si misi à travaglià subitu, ma hà fattu pocu prugressu.
This song is more than a song.	Sta canzone hè più chè una canzone.
Farmers said they feared for their children.	L'agricultori anu dettu chì temevanu per i so figlioli.
Return to the ship.	Riturnà à bordu di a nave.
The trees have taken root, rooted.	L'arbureti anu arradicatu, arradicatu.
Use public transportation if possible.	Aduprate u trasportu publicu se pussibule.
A crowd of people approached.	Una folla di ghjente si avvicinava.
This school feels a lot of love for her.	Sta scola sente assai amore per ella.
Soldiers marched in training through the city.	I suldati marchjavanu in furmazione attraversu a cità.
This morning there was a hard rush.	Sta mane ci hè stata una fretta dura.
He is not ashamed of his actions.	Ùn si senti micca vergogna per e so azzioni.
The scout ship made the planetary orbit.	A nave scout hà fattu l'orbita planetaria.
How many kilowatt hours do we use each month?	Quantu kilowattora usemu ogni mese?
This man is more distinct than most.	Stu omu hè più distintu chè a maiò parte.
The streets were empty of young people.	I carrughji eranu vioti di ghjovani.
Thousands of refugees from three countries have sought refuge	Migliaia di rifuggiati da trè paesi anu cercatu rifuggiu
They talk at length about the situation.	Parlanu longu di a situazione.
The boy seemed worried.	U zitellu paria preoccupatu.
The hump of the camel was about the size of a basketball.	A gobba di u cammellu era quasi a grandezza di una palla di basket.
People are allowed to see their flags outside their homes.	A ghjente hè permessa di vede e so bandiere fora di e so case.
Mix all the ingredients and mix well.	Imbulighjate tutti l'ingredienti è impastate bè.
She put me in her arms.	Ella mi hà messu in braccia.
Beautiful roses began to bloom in the garden.	Belli rosi cuminciaru à fioru in u giardinu.
We will live without it.	Avemu da campà senza questu.
He looked up at the roof.	Fighjulò à u tettu.
The job pays very well for a student.	U travagliu paga assai bè per un studiente.
The volcano erupted without warning.	U vulcanu hà eruttu senza avvisu.
Don’t forget, what’s cooked here, stay here.	Ùn vi scurdate, ciò chì hè cottu quì, ferma quì.
She put the needle in the thread.	Ella pusò l'agulla in u filu.
The food can be served hot or cold.	L'alimentu pò esse servitu caldu o friddu.
This new structure is practically soundproofed.	Sta nova struttura hè praticamente insonorizzata.
A landslide forced the hermitage to move.	Un colpu di terra hà custrettu l'ermita à spustà.
He asked my permission to visit your city	Hà dumandatu u mo permessu di visità a vostra cità
Employers are so hard to work with.	I patroni sò cusì difficili di travaglià.
She was scared of the dragon.	Era spaventata da u dragone.
The camera, we are told, is acoustically perfect.	A camera, ci hè dettu, hè acusticamente perfetta.
He must find a way to pay for his education.	Deve truvà un modu per pagà per a so educazione.
The car industry invests huge sums in solar energy.	L'industria di l'automobile investe enormi somme in energia solare.
There is too little police on the street patrol.	Ci hè troppu pocu pulizza in patrulla di strada.
The condition of his lungs is critical.	A cundizione di i so pulmoni hè critica.
He apologized to his partner.	Si scusò à u so cumpagnu.
He gestured to the plants.	Fece un gestu à e piante.
The soldier did well in his exams.	U suldatu hà fattu bè in i so esami.
How stupid of me, he thought.	Chì stupidu da parte mia, hà pensatu.
He fixed it	Ellu a fissa
Two members of the committee resigned, citing personal reasons.	Dui membri di u cumitatu si sò dimissioni, citendu motivi persunali.
An occupied urban area.	Una zona urbana occupata.
Family businesses are an endangered species.	L'imprese famigliali sò una spezia in periculu.
Knit a strong rope.	Maglia una corda forte.
They feed us by selling souvenirs.	Ci alimentanu vendendu souvenirs.
Contamination is a serious problem here.	A contaminazione hè un prublema seriu quì.
The treaty makes no distinction between equals and equals.	U trattatu ùn face micca distinzione trà uguali è uguali.
The tundra is the northernmost biome on earth.	A tundra hè u bioma più sittintriunali di a terra.
A romantic picnic was brought by the sea.	Un picnic romanticu hè statu purtatu da u mare.
Their experience will be useful to you.	A so sperienza serà utile per voi.
An influential politician has been found guilty.	Un puliticu influente hè statu culpèvule.
The plan failed because I had ignored the primary problem.	U pianu falliu, perchè avia ignoratu u prublema primariu.
There is a lack of trained professionals at the festival.	Ci hè una mancanza di prufessiunali furmati in u festival.
A chorus of birdsong greeted me.	Un coru di cantu d'uccelli m'hà salutatu.
Never use more or less than the specified amounts.	Ùn aduprate mai più o menu di e quantità specificate.
You cannot drive a car without a license.	Ùn pudete micca guidà una vittura senza licenza.
Because the snow is deep, we have to carry the rope.	Perchè a neve hè prufonda, duvemu portà a corda.
Realize your ambitions.	Realizà e so ambizioni.
Salt is better than sugar.	U sali hè megliu cà u zuccheru.
The harsh light resulted in deep shadows.	A luce dura hà risultatu in ombre profonde.
Cereal is an important part of a balanced diet.	U cereale hè un elementu impurtante di una dieta equilibrata.
A curfew was imposed after the riots.	Un curfew hè statu impostu dopu à i disordini.
As the years passed, she died of old age.	Quandu l'anni passanu, morse di vechja.
The lake is close to the village.	U lavu hè vicinu à u paese.
His wife was a disgrace to the two of them.	A so moglia era una vergogna per elli dui.
The mountains are imposing and majestic.	E muntagne sò imponenti è maestose.
The square is lined with cafes and bistros.	A piazza hè chjappata di caffè è bistros.
The police chief resigns.	U capu di a pulizza si dimette.
Tinderboxes were invented in the 16th century.	Tinderboxes sò stati inventati in u XVImu seculu.
Some rivers are frozen nine months out of the year	Certi fiumi sò congelati nove mesi fora di l'annu
The old woman brushed her teeth to clean.	A vechja pigliò i so denti per pulizziari.
The minister demanded that all prices be slashed.	U ministru hà dumandatu chì tutti i prezzi sò slashed.
He is loved by his friends.	Hè amatu da i so amichi.
These plots are all a little different.	Queste trame sò tutte un pocu sfarente.
After years in exile, he returned to this country.	Doppu anni in esiliu, turnò in stu paese.
Scratched the sludge off his boots.	Scratched the sludge off his boots.
The best defense is a good offense.	A megliu difesa hè una bona offensiva.
Interest will be calculated daily.	L'interessu serà calculatu ogni ghjornu.
A foreign power invaded the country.	Una putenza straniera hà invaditu u paese.
To cure the fish, fry it with lemon juice.	Per curà u pesciu, l'hà frettu cù u zucchero di limonu.
His friend often bragged about how much money he made.	U so amicu spessu si vantava di quantu soldi hà fattu.
The architects designed these houses.	L'architetti cuncepì sti case.
Police must investigate these crimes.	A polizia deve investigà sti crimini.
Organizations involved in illegal activities face punitive measures.	L'urganisazioni implicate in attività illegali affruntà misure punitive.
Life on a boat can be lonely.	A vita nantu à una barca pò esse solitaria.
A shapeless cloud without substance.	Una nuvola senza forma senza sustanziali.
New research suggests they are "mentally unstable."	A nova ricerca suggerisce chì sò "mentalmente inestabile".
There has been a lot of discussion on the subject.	Ci hè statu assai discussione annantu à u sughjettu.
Use at once.	Aduprà à una volta.
Everyone “knows” that brain damage occurs during traumatic events.	Tuttu u mondu "sapi" chì u dannu cerebrale si verifica durante l'avvenimenti traumatici.
Many people living here are very poor.	Parechje persone chì campanu quì sò assai poveri.
They forgot to take some money.	Si scurdavanu di piglià un pocu di soldi.
She was wearing a white dress and fedora.	Portava un vestitu biancu è fedora.
The faces of the drowned were everywhere.	E facce di l'annegati eranu in ogni locu.
Two cars collided on a busy road.	Dui vitture scontranu in una strada trafficata.
The farmer cannot do anything good.	L'agricultore ùn pò micca fà nunda di bè.
After several days of travel, we arrived at our destination.	Dopu parechji ghjorni di viaghju, avemu ghjuntu à a nostra destinazione.
He was caught trying to escape.	Hè statu captu mentre tentava di fughje.
The dog liked to frolic in the water all day.	U ghjacaru li piacia à frolic in l'acqua tuttu u ghjornu.
The people in this neighborhood are poor.	E persone in stu quartieru sò poveri.
A tropical road.	Una strada tropicale.
The tourist was disappointed, and took his leave.	U turistu era disappuntu, è pigliò u so permessu.
Sounds like rain.	Sona cum'è a pioggia.
We have to leave now if we want to take this train.	Avemu da lascià avà s'è no vulemu piglià stu trenu.
They were always wrong for twins.	Eranu sempre sbagliati per gemelli.
Always be kind to all people.	Siate sempre cortesi à tutte e persone.
Most of the students start class after noon.	A maiuranza di i studienti cumincianu a classi dopu meziornu.
Too much food can lead to weight gain.	Troppu alimentu pò purtà à l'aumentu di pisu.
Swimming is prohibited.	A natazione hè pruibita.
They took off their clothes and walked out the door.	Sfilanu a robba è marchjò fora di a porta.
My favorites are mostly muscles.	I mo preferiti sò soprattuttu i musculi.
Only when there is peace can prosperity.	Solu quandu ci hè a pace pò esse prosperità.
Disconnect and power lines from and batteries.	Scollegate e linee elettriche da e batterie.
The sergeant was a doctor.	U sergente era un duttore.
The fountains were made to water the beautiful gardens.	E funtane sò state fatte per l'acqua di i giardini belli.
The princess cried as her beloved son was carried away.	A principessa pienghje, cum'è u so figliolu amatu era purtatu passatu.
The nation has known difficulties for generations.	A nazione hà cunnisciutu e difficultà per generazioni.
The two champions fall to the same height.	I dui campioni cascanu à a listessa altezza.
This conference was attended by delegates from several countries.	Sta cunferenza hè stata assistita da delegati di parechji paesi.
There was little wind, and no ice on the river.	Ci era pocu ventu, è micca ghjacciu nantu à u fiume.
This may indicate that our texts are defective.	Questu pò indicà chì i nostri testi sò difetti.
A slick salesperson knows when to push.	Un venditore slick sapi quandu spinghje.
Wealthy families lived in large castles.	E famiglie ricche campavanu in grandi castelli.
The army has blocked the country's borders.	L'esercitu hà bluccatu e fruntiere di u paese.
The bathroom floor was wet.	U pianu di u bagnu era bagnatu.
Any creature on that planet will die quickly.	Qualchese criatura esistente nantu à quellu pianeta morirà rapidamente.
The duke inspected his troops.	U duca inspeccionò e so truppe.
He often eats chicken soup.	Spessu manghja zuppa di pollo.
We have a bad habit of negative thinking.	Avemu una mala abitudine di pensamentu negativu.
I’m not sure she can take it.	Ùn sò micca sicuru ch'ella pò piglià.
He made an unusual request.	Hà fattu una dumanda inusual.
She wrapped her scarf tightly around her chin.	Ella avvolse strettamente a so sciarpa intornu à u mento.
Do not try to remove the shell.	Ùn pruvate micca di caccià a cunchiglia.
The sea route was too dangerous.	A strada marittima era troppu periculosa.
They raise money to buy new equipment.	Aghjunghjenu i soldi per cumprà novi equipaghji.
The bathroom has been criticized for its odor.	U bagnu hè statu criticatu per u so odore.
The government narrowly escaped defeat.	U guvernu hà scappatu di pocu a scunfitta.
He enjoys exploring the region.	Li piace à scopre a regione.
That village is on the other side of the lake.	Ddu paese hè di l'altra parte di u lavu.
The missing money was recovered.	I soldi mancanti sò stati recuperati.
The prince's visit to the countryside was anxiously anticipated.	A visita di u prìncipe in a campagna era anticipata cun ansietà.
It rains in the winter and rains in the summer.	Cunduce in l'invernu è piove in l'estiu.
Write your number on a piece of paper.	Scrivite u vostru numeru nantu à un pezzu di carta.
The chicken was cooked.	U pollulu era cottu.
He loved comics, video games and horror.	Li piacia i fumetti, i video games è l'orrore.
For six minutes, the crew did not experience movement.	Per sei minuti, l'equipaggiu ùn hà micca azzaratu di muvimenti.
Candidates ’speeches were boring.	I discorsi di i candidati eranu noiosi.
My head is very tight.	U mo capu hè assai strettu.
The mountain road was covered with snow.	A strada di a muntagna era cuperta di neve.
The volcano had been dormant for decades.	U vulcanu era dormitu per decennii.
He went into the sauna and lowered his eyes.	Entra in a sauna è calò l'ochji.
When the earth's atmosphere cooled, life reappeared.	Quandu l'atmosfera di a terra rinfriscata, a vita riapparve.
She cried silently in the shower.	Pientò in silenziu in a doccia.
Art is my passion.	L'arti sò a mo passioni.
The snake went into the forest.	U serpente si n'andò in a furesta.
Resentment is growing among the local population.	U risentimentu cresce trà a pupulazione lucale.
A cup of coffee can help you stay awake.	Una tazza di caffè pò aiutà à stà svegliu.
The bank refused to negotiate.	U bancu hà ricusatu di negozià.
The problem is difficult to solve.	U prublema hè difficiule di risolve.
Study these poems carefully.	Studiate queste puesie cun cura.
Warm weather is common here in the summer.	U clima caldu hè cumunu quì in l'estiu.
The architect was highly esteemed.	L'architettu era assai stimatu.
The captain was well respected by the sailors.	U capitanu era ben rispittatu da i marittimi.
A new government is formed.	Un novu guvernu si forma.
Police have harassed all illegal immigrants.	I pulizzeri anu molestatu tutti l'immigranti illegali.
He was just a teenager.	Era appena un adulescente.
A master musician plays a piece on the clarinet.	Un maestru musicista interpreta un pezzu nantu à u clarinettu.
Looking at the group.	Fighjendu u gruppu.
And adults enjoy a wide variety of tastes.	E persone adulte gode di una grande varietà di gusti.
The bells rang.	E campane suonu.
This city was born of misfortune.	Sta cità hè nata da disgrazia.
Don't forget to seal your letters before posting.	Ùn vi scurdate di sigillà e vostre lettere prima di pubblicà.
His contribution to this poem was sublime.	A so cuntribuzione à stu puema era sublime.
Constant rain caused erosion.	A pioggia constante hà causatu l'erosione.
Rescue workers were unable to reach the scene of the disaster.	I travagliadori di salvezza ùn anu pussutu ghjunghje à u situ di u disastru.
The main character in the story was a horse.	U caratteru principale in a storia era un cavallu.
An incorrect move could cause avalanches.	Una mossa sbagliata puderia causà avalanche.
A group of children are playing outside their house.	Un gruppu di zitelli ghjocanu fora di a so casa.
When mosquitoes were scarce, they were domesticated.	Quandu i mosquitoes eranu scarsi, eranu domesticati.
I hope you have a nice flight.	Spergu chì avete un volu piacevule.
The sermon was deeply moving.	U sermone era profondamente commovente.
He is a member of the royal family.	Hè un membru di a famiglia reale.
Many children are looking for an exciting career as an actor.	Parechji zitelli cercanu una carriera passiunanti cum'è attore.
He gets bored quickly.	Si annoia rapidamente.
I wasn’t very hungry.	Ùn avia micca assai fame.
I was chosen to play on the basketball team.	Sò statu sceltu per ghjucà in a squadra di basket.
The boy was stealing apples.	U zitellu arrubbava pomi.
This article appeared in a newspaper.	Stu articulu hè apparsu in un ghjurnale.
He invented an experiment to prove his theory.	Hà inventatu un esperimentu per pruvà a so tiuria.
The book is well written.	U libru hè bellu scrittu.
The hippopotamus, after spending several weeks in the river, emerges.	L'ippopotamu, dopu avè passatu parechje settimane in u fiumu, emerge.
The dancers danced lightly.	I ballarini ballavanu ligeri.
The president spoke briefly to reporters.	U presidente hà parlatu brevemente à i ghjurnalisti.
Many tourists visit the island every year.	Parechji turisti visitanu l'isula ogni annu.
Her long brown hair dragged gently behind her.	I so capelli lunghi marroni si trascinavanu dolcemente daretu à ella.
The problem is that most of these houses are not occupied.	U prublema hè chì a maiò parte di sti casi ùn sò micca occupati.
The project was started after several disasters.	U prugettu hè statu iniziatu dopu à parechji disastri.
This operation on the side of the city is strange.	Questa splutazioni à u latu di a cità hè strana.
The Prime Minister urged the leaders to work.	U primu ministru urgeu i dirigenti à travaglià.
He put out a book.	Hà postu un libru.
We face a wave of protests over that decision.	Avemu affruntatu una onda di prutesta per quella decisione.
Everyone's nerves were racing.	I nervi di tutti eranu sfilzati.
The gardener checked the ground.	U ghjardinari hà verificatu a terra.
A tropical banana is an edible fruit.	Una banana tropicale hè un fruttu comestible.
She taught her children to wash.	Hà amparatu à i so figlioli à lavà.
The heat was almost unbearable.	U calore era quasi insupportable.
Looking at the burnt brick wall.	Fighjendu u muru di mattoni brusgiatu.
The politician has never lost his reputation for honesty.	U puliticu ùn hà mai persu a so reputazione di onestà.
Poems are elements of almost all human cultures.	I puesii sò elementi di quasi tutte e culture umane.
Do not let running water.	Ùn lasciate micca l'acqua currendu.
In an eloquent speech, he called for world peace.	In un discorsu eloquente, hà dumandatu a pace mundiale.
She placed the package on the couch.	Ella pusò u pacchettu nantu à u divano.
The boy was stealing cats.	U zitellu arrubbava i misgi.
The hot days were perfect for visiting the zoo.	I ghjorni caldi eranu perfetti per visità u zoo.
His manner indicated that he was serious.	U so modu indicava chì era seriu.
A light breeze blew, carrying her	Una brisa ligera spuntò, purtendu cun ella
These cars had extremely flexible suspensions.	Queste vitture avianu sospensioni estremamente flessibili.
Your questions will be answered soon.	E vostre dumande seranu risposte prestu.
His actions brought great shame to his family.	E so azzioni anu purtatu una grande vergogna à a so famiglia.
He turned to his staff.	Si vultò versu u so bastone.
Half a mile to the restaurant.	A mezzo chilometru, à u ristorante.
Is it useful to talk to animals?	Hè utile per parlà cù l'animali?
Politicians have tried to achieve a fairer society.	E pulitiche anu trattatu di ottene una sucità più equa.
We must not ignore this problem.	Ùn ci vole micca ignurà stu prublema.
Her father died in an accident.	U so babbu hè mortu in un accidente.
The effort took a lot of creativity.	U sforzu hà presu una grande creatività.
All aboard the spaceship!	Tutti à bordu di a nave spaziale !
The cream from a nearby farm is rich and creamy.	A crema da una splutazioni vicinu hè ricca è cremosa.
The boy throws a stone at the dog.	U zitellu tira una petra à u cane.
She wanted to buy a doll for her younger sister.	Ella vulia cumprà una pupa per a so surella minore.
A taxi came to pick me up.	Un taxi hè ghjuntu à piglià mi.
Efforts have been made to find the person responsible.	Sforzi sò stati fatti per truvà a persona rispunsevuli.
It was cut by a trained gardener.	Hè stata tagliata da un ghjardinari furmatu.
Some species have been taken from nature.	Certi spezii sò stati pigliati da a natura.
Even people living in poverty need clothes.	Ancu e persone chì campanu in a miseria anu bisognu di vestiti.
The coroner was reluctant to identify the body.	U coroner era riluttante à identificà u corpu.
I was madly in love with her.	Eru follemente innamuratu cun ella.
It was a famous explorer who discovered it.	Era un famosu esploratore chì l'hà scupertu.
That does little to appease the natives.	Chì faci pocu per appacià i nativi.
It is an infallible method.	Hè un metudu infallibile.
The demonstration took place at the same time.	A manifestazione hà fattu à u listessu tempu.
She closes the book and sets it aside.	Ella chjude u libru è u mette da parte.
The soldiers marched all day.	I suldati anu marchjatu tuttu u ghjornu.
He sighed with relief.	Suspirò cun sollievu.
The fabric of her dress rustled.	U tissu di u so vestitu fruscia.
Never cross the road without looking.	Ùn mai attraversa a strada senza fighjà.
The letter should be frank and to the point.	A lettera deve esse franca è à u puntu.
The plot was as simple as it was ingenious.	A trama era simplice quant'è ingegnosa.
New words are formed all the time.	E parolle novi sò formate tuttu u tempu.
The dog growled fiercely.	U cane ringhiò ferocemente.
The village boy celebrated his first birthday.	U zitellu di u paese hà celebratu u so primu anniversariu.
This is your destiny, dear.	Questu hè u vostru destinu, caru.
The books were bought by his grandfather.	I libri eranu compru da u so missiavu.
Convincing teenagers to quit smoking is always difficult.	Cunvince l'adulescenti à piantà di fumà hè sempre difficiule.
The farmers ’cooperative provides work for many.	A cooperativa di l'agricultori furnisce u travagliu per parechji.
She is amazing.	Ella hè straordinaria.
Murmurs of dissent arise from the streets.	I mormorii di dissensu nascenu da e strade.
He found a number of crimes worthy of punishment.	Hà trovu una quantità di crimini degni di esse puniti.
The online encyclopedia contains a list of common house pests.	L'enciclopedia in linea cuntene una lista di pesti cumuni di casa.
His ancestors died a long time ago.	I so antenati sò morti longu fà.
Half of the tongue is missing!	Manca a mità di a lingua !
I can’t stop worrying.	Ùn puderà micca piantà di preoccupassi.
She laid some straw on the floor.	Idda pusò un pocu di paglia nantu à u pianu.
Leadership skills are required here.	E cumpetenze di dirigenza sò richieste quì.
A diverse mix of cultures lives here.	Un mischju diversu di culture vive quì.
Dogs feel our emotions.	I cani sentenu e nostre emozioni.
The skyscraper windows show a revolt of colors.	I finestri di u grattacielu mostranu una rivolta di culori.
Propaganda is often extremely subtle.	A propaganda hè spessu estremamente sottile.
When it rains, it’s harder to hear.	Quandu piove, hè più difficiule à sente.
The result is inconsistent.	U risultatu hè inconsistente.
Water is a key ingredient in many foods.	L'acqua hè un ingredientu chjave per parechji prudutti alimentari.
The farmer dug up the carrot crop and harvested it.	L'agricultore hà scavatu a cultura di carota è a cugliera.
Spread thinly, the butter will not melt.	Spread thinly, u burro ùn si funnu micca.
The depth of the ocean floor has not been explored.	A prufundità di u fondu di l'oceanu ùn hè micca esplorata.
The shape of the needle will vary depending on the fabric.	A forma di l'agulla varierà secondu u tela.
He found it difficult to keep calm.	Hà trovu difficiule di mantene a so calma.
I'm tired of waking up early!	Sò stancu di svegliate prestu !
Clutter seems to amplify a sense of home.	Clutter pare amplificà un sensu di casa.
He broke a vessel.	Hà ruttu un vasu.
Keep to the right, even in heavy traffic.	Mantene à a diritta, ancu in u trafficu pesante.
The quality of dilapidated buildings is poor.	A qualità di l'edificazioni degradate hè povira.
Schizophrenia runs rampant in my family.	A schizofrenia corre in a mo famiglia.
The female professor had tears in her eyes.	A prufissura femina avia lacrime in l'ochji.
I’m excited about this book.	Sò entusiasta di stu libru.
People here live very difficult lives.	A ghjente quì vive una vita assai difficiule.
Some of the older couples, who visit their old shelters,	Alcune di e vechje coppie, chì visitanu i so vechji rifugi,
How many beans did you have here?	Quanti fagioli avete avutu quì ?
He owns a car, but rarely uses it.	Hà una vittura, ma l'utiliza raramenti.
Fish is a delicious meal.	U pesciu hè un pastu diliziosu.
A humble home was a sturdy refuge for decades.	Una casa umile era un refuggiu robustu per decennii.
The cook cooked a delicious casserole.	U cucinu hà cottu una casseruola diliziosa.
The children were left without care.	I zitelli sò stati lasciati senza cura.
The plants do not use the soil at all.	I pianti ùn anu micca aduprà a terra in tuttu.
The corset tightens around her waist.	Le corset lui serre à la taille.
More people will be killed by rising sea levels.	Più persone seranu uccisi da l'aumentu di u nivellu di u mari.
All the children have to clean the church.	Tutti i zitelli anu da pulisce a chjesa.
He was eight years old when his father left his family.	Avia ottu anni quandu u so babbu abbandunò a so famiglia.
The oranges were juicy.	L'aranci eranu succosi.
It is our duty to protect the environment.	Hè u nostru duvere di prutezzione di l'ambiente.
This Statute shall enter into force immediately.	Stu statutu entre in vigore immediatamente.
Many factors can influence climatic conditions.	Parechji fattori ponu influenzà e cundizioni climatichi.
Measure the height of the wall.	Misura l'altezza di u muru.
I offered to drive her home, but she refused.	Aghju prupostu di guidà a so casa, ma ella ricusò.
He returned later with an empty sack.	Riturnò dopu cù un saccu viotu.
War broke out between two countries.	A guerra scoppia trà dui paesi.
The suspect was interrogated and released.	U suspettatu hè statu interrugatu è liberatu.
I don’t believe it anymore.	Ùn crede più.
It's time to turn off the lights and go to bed!	Hè ora di spegne e luci è andate in lettu !
He was stunned.	Era stunatu.
Some criminals are nice.	Certi criminali sò simpatici.
The herd of cows was in danger of being wiped out.	A mandria di vacche risicheghjava d'esse sguassata.
The old woman finds herself alone.	A vechja si ritrova sola.
He was nervous, but he tried to stay calm.	Era nervoso, ma hà pruvatu à stà calmu.
The animals are in danger.	L'animali sò in periculu.
She had a baby.	Tenia un zitellu.
They had peace in their minds.	Anu avutu a pace in a so mente.
Reading is an important skill.	A lettura hè una cumpetenza impurtante.
All the trees were covered with lichen.	Tutti l'arburi eranu cuparti di lichen.
This city is famous for its metallurgy.	Sta cità hè famosa per a so metallurgia.
What's wrong with the old woman?	Chì tene a vechja ?
You have perfected this preparation.	Avete perfezionatu sta preparazione.
She had prepared some food.	Ella avia preparatu un pocu di manghjà.
These are the two restaurants that cook your favorite food.	Quessi sò i dui ristoranti chì cucinanu u vostru alimentu preferitu.
A disabled boy is in training to become a chef.	Un picciottu disabilitatu hè in furmazione per esse chef.
The remarkable thing was that everyone agreed to the plan.	A cosa notevuli era chì tutti accunsenu à u pianu.
As he spoke, he lowered his head forward.	Mentre parlava, lasciò falà a testa in avanti.
The government has not changed anything.	U guvernu ùn hà cambiatu nunda.
His eyes shone with reflected light.	I so ochji brillavanu di luce riflessa.
The condition can be fatal.	A cundizione pò esse fatale.
The company’s profits vanished overnight.	I profitti di a cumpagnia svanìu da a notte.
He dreams of becoming a famous novel one day.	Sogna di diventà un rumanzu famosu un ghjornu.
The drained lake shone in the morning sun.	U lavu drenatu brillava in u sole di a matina.
Always follow the recipe.	Segui sempre a ricetta.
Most major cities are served by municipal sewer systems.	A maiò parte di e cità maiò sò servite da sistemi di fognatura municipale.
After a minute, they continued.	Dopu un minutu, cuntinueghjanu.
The writer asks several questions.	U scrittore pone parechje dumande.
They say they are lost.	Dicenu chì si sò persi.
The animals have suffered and will be affected by the spill.	L'animali anu patitu è ​​seranu affettati da u spill.
His fingers moved smoothly on the keyboard.	E so dite si movevanu lisamente nantu à u teclatu.
The pig growled.	U porcu grugnu.
People loved her very much.	A ghjente l'amava assai.
Schools have been closed.	I scoli sò stati chjusi.
His arrival announced the cats, fleeing into the garage.	A so ghjunta annunziava i misgi, chì fughjenu in u garage.
Millions of people are unemployed.	Milioni di persone sò disoccupati.
He was told to relax.	On lui a dit de se détendre.
A hungry government was full of corruption.	Un guvernu affamato era pienu di corruzzione.
The region is made up of several islands.	A regione hè custituita da parechje isule.
He looked in the mirror.	Si fighjava in u specchiu.
The rain trapped the traveler in a tunnel.	A piovana hà intrappulatu u viaghjatore in un tunnel.
Its brilliance was undeniable.	A so brillantezza era innegabile.
Bats are the only mammals that use echolocation.	I pipistrelli sò l'unichi mammiferi chì utilizanu l'ecolocazione.
The sea has become contaminated by waste.	U mare hè diventatu contaminatu da i rifiuti.
The discussion was lively.	A discussione era viva.
The marshes here were once famous for their waterfowl.	I paludi quì eranu una volta famosi per i so uccelli d'acqua.
A call for volunteers is gone.	Una chjama per i vuluntarii hè andata.
Butterflies fluttered in circles.	E farfalle svolazzavanu in cerchi.
Ships are at the mercy of the wind.	I navi sò à a misericòrdia di u ventu.
The artist is known for his love of colors.	L'artista hè cunnisciutu per u so amore di i culori.
The prime minister is under house arrest.	U primu ministru si mette in arrestu domiciliare.
On the left, a humorous painting of an animal.	À manca, una pittura umoristica di un animali.
Amélie's scent followed her across the room.	U prufume d'Amélie l'a seguita à traversu a stanza.
Doctors do their best to relieve their pain.	I medichi facenu u so megliu per allevà u so dulore.
Police have been charged with brutality.	A polizia hè stata accusata di brutalità.
Pay the school fees.	Paga i diritti di scola.
The city’s primary industry is now finance.	L'industria primaria di a cità hè issa finanza.
This is the largest diamond mine in the world.	Questa hè a più grande miniera di diamanti in u mondu.
This painting is hanging on the wall of my study.	Questa pittura hè appesa à u muru di u mo studiu.
The train driver nodded to him.	U cunduttore di u trenu li fece un cennu.
Yet, hope rises forever.	Eppuru, a speranza surghje eterna.
Despite advances in medicine, infectious diseases remain.	Malgradu i prugressi in a medicina, e malatie infettive restanu.
Many propagandists appeal to emotion rather than to reason.	Parechji propagandisti appellu à l'emozioni piuttostu chè à a ragione.
You will spend a lot of your time with people here.	Passarete assai di u vostru tempu cù a ghjente quì.
The condition of the car engine can be easily checked.	U statu di u mutore di vittura pò esse facilmente verificatu.
They buried the bodies.	Hanu intarratu i corpi.
You will find the main police station just down the road.	Truverete a stazione di polizia principale ghjustu in a strada.
The company’s stock price is constantly falling.	U prezzu di l'azzioni di a cumpagnia hè in calata constantemente.
She invited the girls to spend the night.	Ella invitò e zitelle à passà a notte.
Tom, who had done something terrible, felt guilty.	Tom, chì avia fattu qualcosa di terribile, si sentia culpèvule.
Her hair color was black.	U so culore di i capelli era neru.
He stood in silence, staring at his friend.	Si stete in silenziu, fighjendu u so amicu.
Authorities have been charged with complicity.	L'autorità sò stati accusati di complicità.
Passenger train service is fast and reliable.	U serviziu di treni di passageri hè veloce è affidabile.
She tied her hair in a messy bun.	Ella ligà i so capelli in un chignon disordinatu.
The flames engulfed the trailer in less than a minute.	I fiammi anu ingugliatu u trailer in menu di un minutu.
The strong breeze blows through the trees.	A brisa forte soffia trà l'arburi.
Hard work and experience are required.	U travagliu duru è l'esperienza sò necessarii.
The dodo is now extinct.	U dodo hè avà estinta.
However, he was unhappy.	Tuttavia, era infelice.
Despite this, it did not stop him from speaking his mind.	Malgradu questu, ùn l'hà micca impeditu di parlà a so mente.
The documentary focuses on the effects of global warming.	U documentale si focalizeghja nantu à l'effetti di u riscaldamentu glubale.
Oil companies were to blame for the spill.	E cumpagnie di petroliu eranu culpèvule per u spill.
The girl was wearing a red dress.	A zitella portava un vestitu rossu.
She fought a losing battle.	Ella hà battutu una battaglia persa.
Teachers and students gathered for the occasion.	I prufessori è i studienti si sò riuniti per l'occasione.
Workers took a shorter time to get back on the subway.	I travagliadori piglianu un tempu più cortu per vultà in u metro.
These plants grow in monsoon areas.	Questi pianti crescenu in i zoni monsonali.
He served in the army for three months.	Hà servitu in l'esercitu per trè mesi.
The laborer's country is completely far away.	U paese di u labourer hè cumplettamente luntanu.
The colors in this sunset are absolutely stunning.	I culori in questu tramontu sò assolutamente stupente.
These animals have webbed feet.	Questi animali anu pedi palmati.
A loyal guardian, but not a friend.	Un guardianu leale, ma micca un amicu.
They looked exhausted and tired.	Parianu sguassati è stanchi.
Some religious groups forbid drinking milk.	Certi sette religiose pruibiscenu di beie latte.
Do you want to wait for someone to dispute this statement?	Vulete aspittà chì qualcunu cuntesta sta dichjarazione?
What a calming effect words can have on the mind.	Chì effettu calmante pò avè e parolle nantu à a mente.
The probe landed safely on the moon.	A sonda sbarcò in modu sicuru nantu à a luna.
Celebrations continue for hours.	E celebrazioni cuntinueghjanu per ore.
Are these words true?	Ste parolle sì?
The fox looked back.	A volpe guardò in daretu.
His blue eyes narrowed.	I so ochji turchini si strinsenu.
Some vegetables should be washed in plenty of water.	Certi ligumi deve esse lavatu in assai acqua.
The light flashed.	A lumera lampò.
Plants suffer from human intervention.	I pianti soffrenu per l'intervenzione umana.
His plan did not work.	U so pianu ùn hà micca travagliatu.
Health care in our country is delayed,	L'assistenza sanitaria in u nostru paese hè ritardata,
He survives.	Ellu sopravvive.
It is very difficult to ingest this spice.	Hè assai difficiuli di ingerisce sta spezia.
A large basket was full of water.	Una grande cesta era piena d'acqua.
Fashionable clothes can be found all over the city.	A ropa di moda pò esse truvata in tutta a cità.
The skirt was the only thing she wore.	A gonna era l'unica robba ch'ella portava.
It’s a really beautiful city.	Hè una cità veramente bella.
The emperor expected her to apologize for the offenses appropriately.	L'imperatore s'aspittava ch'ella s'hè scusata per l'offensi in modu adattatu.
No one told me how to do it.	Nimu m'hà dettu cumu fà.
He patted her on the shoulder.	Il lui donna une petite tape sur l'épaule.
The runner was better off his time.	U corridore era megliu u so tempu.
A heat wave was falling over the city.	Un'ondata di calore era cascata nantu à a cità.
The gas escaped from a ruptured pipeline.	U gasu hè scappatu da un pipeline ruptured.
The poignant music appeals to the emotions.	A musica poignante appellu à l'emozioni.
They marched in military training.	Marchionu in furmazione militare.
The opportunity was short.	L'oppurtunità era breve.
Double the number of egg whites for the meringue.	Doppiu u numeru di bianchi d'ova per a merengue.
The deadline was fast approaching.	A scadenza s'avvicinava prestu.
Consider a canoe trip on the river.	Cunsiderate un viaghju in canoa nantu à u fiume.
You can divide the numbers in step by symbols.	Pudete dividisce i numeri in u passu cù simboli.
That data is further processed to produce statistics.	Quelli dati sò ulteriormente trattati per pruduce statistiche.
A car needs service every three months or so.	Una vittura hà bisognu di serviziu ogni trè mesi o più.
Dusty, eccentric, irascible.	Dusty, eccentricu, irascible.
They seemed to fly in the clouds.	Parianu volà in i nuvuli.
The woman’s face is a marvel to behold.	A faccia di a donna hè una maraviglia per vede.
In fact, no one knows where the word originated.	In fatti, nimu sà induve a parolla hè urigginata.
The moon rose over the sea.	A luna s'arrizzò sopra u mare.
Identify your values.	Identificà i vostri valori.
The girl's beautiful smiles are rarely seen.	I belli sorrisi di a zitella sò raramenti vistu.
There are problems with the roof.	Ci sò prublemi cù u tettu.
Hurry up with an answer.	Affrettatevi cù una risposta.
The rate scared me a little.	A tarifa m'hà spavintatu un pocu.
It was raining fiercely.	Pioveva cù una intensità feroce.
The debates have been going on for quite some time.	I dibattiti furanu per un bellu pezzu.
She brought her son.	Hà purtatu u so figliolu.
He waited his turn.	Aspittò u so turnu.
The brightness is gone.	A luminosità hè sparita.
The time spent with his family was precious to him.	U tempu passatu cù a so famiglia era preziosu per ellu.
However, we need to avoid showing any favoritism.	Tuttavia, avemu bisognu di evità di mostrà qualsiasi favoritismu.
Tourism is growing rapidly.	U turismu cresce rapidamente.
Their behavior is not normal.	U so cumpurtamentu ùn hè micca normale.
His statement received a standing ovation.	A so dichjarazione hà ricevutu una standing ovation.
His appointment gave me two weeks of work.	U so appuntamentu m'hà datu duie settimane di travagliu.
Most couples do not share all their secrets.	A maiò parte di i sposi ùn sparte micca tutti i so sicreti.
It takes time to build that trust.	Ci vole tempu per custruisce quella fiducia.
He knows how to entertain a crowd.	Ellu sà cumu per divertisce una folla.
A gentle slope.	Una pendenza dolce.
Her ship crashed in the harbor.	A so nave s'hè lampatu in u portu.
Committee members are elected annually.	I membri di u cumitatu sò eletti ogni annu.
The sea was full of big and small creatures.	U mare era piena di criaturi grandi è chjuchi.
He acted as local guide.	Hà agitu cum'è guida lucale.
Hide all your valuables.	Oculta tutti i vostri oggetti di valore.
The thesaurus contains thousands of words.	U tesaurus cuntene millaie di parolle.
A few decades ago, the region was a forest.	Uni pochi decennii fà, a regione era una furesta.
They were both angry and agitated.	Tutti dui eranu arrabbiati è agitati.
Bad weather discouraged him from going on holiday.	U cattivu tempu l'hà scuraggiatu di andà in vacanze.
Don't throw liters in the road!	Ùn lanciate micca i litri in a strada !
Pass out her bread and jam, please.	Passate u so pane è a marmellata, per piacè.
The prodigal son returned to the fold.	U figliolu prudigu riturnò à l'ovile.
Of course, the national flag was not seen.	Di sicuru, a bandiera naziunale ùn era micca vistu.
The cyclist ran out of gas.	U ciclistu hà finitu di gas.
The family’s economy has been invested in the stock market.	L'economie di a famiglia hè stata investita in a borsa.
He retired to the bathroom.	Si ritirò in u bagnu.
You will witness many happy times here.	Serete tistimone parechji volte felici quì.
First the people of the prince killed the oxen.	Prima u populu di u prìncipe ammazzava i boi.
The storm almost completely wiped them out.	A tempesta li hà quasi sguassatu cumplettamente.
Students and teachers were brought together at the school.	I studienti è i prufessori sò stati riuniti in a scola.
This was no coincidence.	Questu ùn era micca una coincidenza.
When there is a shortage of food, people suffer.	Quandu ci hè una mancanza di cibo, a ghjente soffre.
Our country must be open to dialogue.	U nostru paese deve esse apertu à u dialogu.
The peaches were delicious.	I pesche eranu deliziosi.
The landscape is ordinary.	U paisaghju hè ordinariu.
Don't leave anyone alone.	Ùn lasciate micca à nimu.
The guard pushed the boy into his seat.	U guardianu spinse u zitellu à u so postu.
Who put it on?	Chi l'ha messo?
The dog stepped forward jokingly.	U ghjacaru s'avanzava scherzu.
He soon limped away.	Si n'andò prestu in zoppia.
I made some corrections and finished the task.	Aghju fattu alcune currezzione è finitu u compitu.
This research work is currently underway.	Stu travagliu di ricerca hè attualmente in corso.
The test was performed in several sessions.	A prova hè stata fatta in parechje sessioni.
However, we usually have a lot of free time.	Tuttavia, di solitu avemu assai tempu liberu.
A river flowed through the city.	Un fiume passava per a cità.
A common question is, how can a text be summarized?	Una quistione cumuna hè, quantu pò riassume un testu?
This house needs renovation.	Sta casa hà bisognu di rinnuvamentu.
Try to understand, love.	Pruvate à capisce, amore.
He was buried next to his mother.	Hè statu intarratu accantu à a so mamma.
This smoke will suffocate us if we stay here.	Stu fumu ci affucherà s’è no stemu quì.
The river is polluted, so people swim in the sea.	U fiumu hè contaminatu, cusì a ghjente natà in u mare.
The cleaning officer was gallant.	L'ufficiale di pulizza era galante.
Sometimes they eat stones to aid their digestion.	A volte inghjustà petre per aiutà a so digestioni.
This water is cloudy and stinks of algae.	Questa acqua hè torbida è puzza d'alga.
The clouds spread lazily across the dark morning sky.	E nuvole si stendenu pigramente à traversu u celu scuru di a matina.
The boat went up in the waves.	U battellu hà cullatu in l'onde.
The road was his destination today.	A strada era a so destinazione oghje.
It’s hard to fight.	Hè difficiuli di cummattiri.
Many international companies are based in this city.	Parechje cumpagnie internaziunali sò sede in questa cità.
In theory, it's free.	In teoria, hè liberu.
The paten is the bishop's staff.	A patena hè u bastone di u vescu.
But many have changed their minds.	Ma parechji anu cambiatu idea.
All students are required to attend, even the sick.	Tutti i studienti sò tenuti à assistisce, ancu i malati.
I’m usually awake first.	Sò di solitu svegliu prima.
The fish was cooked with poison.	U pesciu era cutucatu cù velenu.
He got up and lay down.	S'arrizzò è si stese.
He is a picky eater.	Hè un manghjatore esigenti.
We have all the information we need.	Avemu tutte l'infurmazioni chì avemu bisognu.
Use your index finger to pull out the gun.	Aduprate u vostru dito indice per caccià a pistola.
So, do you want to date me sometime?	Allora, vulete esce cun mè qualchì volta?
Choose another location from this location.	Sceglite un locu altru da questu locu.
The hen laid an egg.	A ghjallina pusò un ovu.
The cat wants the liver.	U ghjattu vole u fegatu.
She cares for children in the orphanage.	Si cura di i zitelli in l'orfanotrofia.
The criminal syndicate openly admits its involvement.	U sindicatu criminale ammette apertamente a so implicazione.
The men were hiding in a nearby mountain.	L'omi si piattavanu in muntagna vicinu.
She had almost become Czech.	Era quasi diventata ceca.
When they come, they will kill me.	Quand'elli venenu, mi ammazzaranu.
Today, many people enjoy growing their own vegetables.	Oghje, assai persone piacenu cultivà e so propria verdura.
He led a rich life.	Hà purtatu una vita ricca.
The smell of smoke hung in the air.	L'odore di fumu pendeva in l'aria.
A loud crash shook the room.	Un forte crash scuzzulò a stanza.
Do not use a blunt knife when cutting onions.	Ùn aduprate micca un cuteddu blunt quandu tagliate e cipolle.
Journalists were kept at a distance.	I ghjurnalisti sò stati tenuti à distanza.
Lack of energy affects all families.	A mancanza di energia affetta tutte e famiglie.
An anxious researcher, anxious to learn from every source.	Un ricercatore ansiosu, ansiosu di amparà da ogni fonte.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	A scunfitta di i generali ispirava i rivoluzionari.
Observers say the chimpanzees communicate by screaming, screaming and screaming.	L'osservatori dicenu chì i scimpanzé cumunicanu uludendu, gridendu è gridendu.
First, open the book.	Prima, apre u libru.
He proposed to his girlfriend in a nearby field.	Hà prupostu à a so fidanzata in un campu vicinu.
Medical costs are prohibitive.	I costi medichi sò pruibitivi.
After being pardoned, the prisoner was released from prison.	Cuncessa u pardonu, u prigiuneru hè statu liberatu da a prigiò.
The animal was shot dead in one fell swoop.	L'animali hè statu abbattutu da un colpu unicu.
Suddenly he felt uneasy.	Di colpu si sentia à l'inquietu.
Jack hoped to live a long life.	Jack sperava di campà una longa vita.
Due to overfishing, we have no more trout.	Per via di a pesca eccessiva, ùn avemu più truite.
How many of these things are there?	Quantu di sti cosi ci sò?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Stu ristorante serve rotuli di primavera freschi.
The director has been fired.	U direttore hè statu licenziatu.
He grew up with a father who took him to hockey.	Cresciu cù un babbu chì l'hà purtatu à u hockey.
Living in the tropics can shorten your life.	Vive in i tropichi pò accurtà a vostra vita.
Her eyes were sapphire jewels.	I so ochji eranu ghjuvelli di zaffiro.
Read to your child often.	Leghjite à u vostru zitellu spessu.
Some fish are carnivores.	Certi pesci sò carnivori.
Temperatures tend to increase in summer.	Temperature tendenu à aumentà in l'estiu.
There are still a lot of forests.	Ci sò sempre assai fureste.
Schools in this region have been closed for almost a week.	E scole in questa regione sò state chjuse per quasi una settimana.
The thief used a knife to cut off her ears	U ladrone hà usatu un cuteddu per taglià l'arechja
Throw the cereal into the boiling water.	Tira i cereali in l'acqua fogera.
This city is known for its ancient temples.	Sta cità hè cunnisciuta per i so tempii antichi.
It was a poor year for cereal crops.	Era un annu poviru per i culturi di cereali.
He enters the den and beats the gong.	Entra in a tana è batte u gong.
This cow can produce milk for a year.	Sta vacca pò pruduce latti per un annu.
How long have you known her?	Da quantu tempu a cunnosci ?
Everyone around me was enthusiastic.	Tuttu u circondu era entusiasmu.
The chief was arrested.	U capu hè statu arrestatu.
We are expanding our operations to other regions.	Allargemu e nostre operazioni à altre regioni.
They arranged for her to marry her brother.	Anu arrangiatu ch'ella sia maritata cù u so fratellu.
The prisoner must be released immediately.	U prigiuneru deve esse liberatu immediatamente.
The switch is on the side.	U switch hè à u latu.
In time, however, his fortune began to decline.	À u tempu, però, a so furtuna hà cuminciatu à calà.
Both countries have sent soldiers to die on the battlefield.	I dui paesi anu mandatu suldati à more in u campu di battaglia.
This must be done first.	Questu deve esse fattu prima.
Hurry up, it's almost time to leave!	Affrettati, hè guasi l'ora di lascià !
His apology was preceded by a humiliating insult.	A so scusa hè stata preceduta da un improperi umiliante.
Avoid drinking carbonated beverages.	Evite di beie bevande carbonatate.
Undisturbed, I stand here.	Indisturbati, stendu quì.
Most people look at the world as a gamble.	La plupart des gens regardent le monde comme un pari.
The carpet was thick and juicy.	A moquette era grossa è succosa.
We sent the robot to its crash site.	Mandemu u robot à u so situ di crash.
He is usually quite friendly.	Di solitu hè abbastanza cordiale.
Thousands of tourists visit the area every year.	Migliaia di turisti visitanu a zona ogni annu.
The wall forms a long border.	U muru face un cunfini longu u cunfini.
The forest full of life.	A furesta piena di vita.
The walls were covered with graffiti.	I muri eranu cuparti di graffiti.
The dog was locked in a closet.	U cane era chjusu in un armariu.
A notice to do this appears in the instruction manual.	Un avvisu per fà questu appare in u manuale di struzzioni.
The process will be costly.	U prucessu serà costu.
The radio went static.	A radiu svanì in statica.
The boy picked up the fallen leaves.	U zitellu hà cullatu e foglie cadute.
He was accused of acting in an unprofessional manner.	Hè statu accusatu di agisce in una manera pocu prufessiunale.
The candidate filled out the forms.	U candidatu hà riempitu i formulari.
This substance is poisonous.	Sta sustanza hè velenosa.
A secret revolt has been stopped.	Una rivolta secreta hè stata fermata.
Workers risk their lives every day.	I travagliadori risicate a so vita ogni ghjornu.
Her hair was long and black.	I so capelli eranu longu è neri.
I go out to exercise every day	Sortu à fà eserciziu ogni ghjornu
A leopard stalking a herbivore.	Un leopardo stalking un erbivoru.
The dark clouds began to break.	I nuvuli scuri cuminciaru à rumpulà.
He hated hateful people.	Detestava a ghjente odiosa.
He bought a cup of coffee.	Hà compru una tazza di caffè.
Don't forget to turn off the lights.	Ùn vi scurdate di spegne a luce.
Take a little white sugar, a tablespoon of cinnamon and mix.	Pigliate un pocu di zuccaru biancu, una cucchiara di cannella è mischjà.
I prefer red to green.	Preferisce u rossu à u verde.
She sewed three buttons on the blouse.	Hà cusitu trè buttoni nantu à a blusa.
Many birds migrate from colder regions to warmer climates.	Parechji acelli migranu da e regioni più freti à i climi più caldi.
A fierce discussion ensued.	Ne seguì una discussione feroce.
It's a smart cookie.	Hè una cookie intelligente.
His view of the problem has changed radically.	A so visione di u prublema hà cambiatu radicalmente.
She and her friends share a love of poetry.	Ella è i so amichi sparte l'amore di a puesia.
Some presume there are no questions asked.	Qualchidunu presume chì ùn ci sò dumande.
The bicycle was a gift from his younger brother.	A bicicletta era un rigalu da u so fratellu minore.
The plant depends on the wind for pollination.	A pianta dipende di u ventu per a polinizazione.
The trees are heavy with flowers.	L'arburi sò pisanti cù fiori.
Scientific research into fossils is rarely encouraged.	L'investigazione scientifica di i fossili hè raramente incuraghjita.
The teacher touched his arm gently.	U prufessore hà toccu u so bracciu dolcemente.
The rabbi officiated at this ceremony.	U rabbinu officia sta cerimonia.
He experienced a sudden increase in guilt.	Hà sperimentatu un improvvisu aumento di culpabilità.
Her hair was long and brown.	I so capelli eranu longu è marroni.
He ate everything on his plate.	Hà manghjatu tuttu in u so piattu.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	U tentativu di i ribelli di liberà i schiavi falliu.
The dictator was shot dead.	U dittatore hè statu abbattutu in un colpu.
A modest group of pioneers founded the city.	Un modestu gruppu di pionieri fundò a cità.
This is an example of his lean writing style.	Questu hè un esempiu di u so stile di scrittura magra.
The government has announced plans to boost tourism.	U guvernu hà annunziatu i piani per spinta u turismu.
Many countries now depend on oil for their energy needs.	Parechji paesi avà dipendenu di l'oliu per i so bisogni energetichi.
Cities depend a lot on them.	E cità dependenu assai di elli.
My aunt made a living as an acupuncturist.	A mo zia hà guadagnatu a vita cum'è un acupuncturist.
A merchant was selling newspapers on the street.	Un cummerciante vindia i ghjurnali in a strada.
The meeting closed with all votes in unison.	A riunione hè finita cù tutti i voti à l'unison.
Even though most children do not know how to read, this situation has changed.	Ancu s'è a maiò parte di i zitelli ùn sanu micca leghje, sta situazione hè cambiata.
Both he and his sister can swim well.	Tanti ellu è a so surella ponu natà bè.
The boy took off his hat.	U zitellu hà cacciatu u so cappellu.
They changed their way slightly.	Hanu cambiatu ligeramente a so strada.
I felt a sudden sigh of relief for her.	Sentu un colpu d'affettu subitu per ella.
He brought a cup and a plate.	Hà purtatu una tazza è un platu.
Eventually, the planting beds disappeared.	À u tempu, i letti di piantazioni sò spariti.
A few years ago, the government started issuing licenses.	Qualchi anni fà, u guvernu hà cuminciatu à emette licenze.
The bride is beautiful.	A sposa hè bella.
The pool has been drained.	A piscina hè stata drenata.
He fed her some food.	L'hà alimentatu un pocu di manghjà.
The teacher is reluctant to resign.	U maestru hè riluttante à dimissioni.
Why does the bird sing?	Perchè l'acellu canta ?
He was playing when he fell and broke his arm.	Ghjucava quand'ellu cascò è si rumpava u bracciu.
I couldn’t believe that atrophy isn’t always deadly.	Ùn pudia micca crede chì l'atrofia ùn hè micca sempre mortale.
Beat the eggs well.	Batte bè l'ova.
The ruins of a medieval castle are nearby	I ruvine di un castellu medievale sò vicinu
If you get lost, see my assistant.	Se vi perde, vede u mo assistente.
The population is constantly growing.	A pupulazione hè in crescita constantemente.
You have to choose these pants carefully.	Avete da sceglie questi pantaloni cun cura.
She enjoys watching the birds fly.	Ella piglia piacè à osservà a manera chì l'acelli volanu.
We need to monitor the ozone layer.	Avemu bisognu di monitorà a capa d'ozone.
Battle of the older brothers.	Battaglia di i fratelli maiò.
It was raining when she left home.	Pioveva quand'ella abbandunò a casa.
It rained all morning.	Piuvia tutta a matina.
The fork teeth speared the liege.	I denti di forchetta speared u liege.
The teaching profession needs more support.	A professione di l'insignante hà bisognu di più sustegnu.
He promised to help.	Hà prumessu di aiutà.
The preacher was unconventional, even a little eccentric.	U predicatore ùn era micca convenzionale, ancu un pocu eccentricu.
The houses here are made of mud.	E case quì sò fatte di fangu.
Many other countries and countries were condemned.	Parechji altri paesi è paesi eranu cundannati.
Lily needs to know she can't swim.	Lily deve sapè chì ùn pò micca natà.
The warring factions fought for control of the lake.	E fazioni in guerra si battevanu per u cuntrollu di u lavu.
What made you decide to live in a small town?	Chì t'hà fattu decide di campà in una piccula cità ?
Every year, the rains appear first.	Ogni annu, i piovi appariscenu prima.
They can also kill other species of birds.	Puderanu ancu tumbà altre spezie d'acelli.
The agreement was signed by all parties.	L'accordu hè statu firmatu da tutti i partiti.
During his visits to the hospital,	In e so visite à l'uspidale,
I met a prostitute the other day.	Aghju assuciatu una prostituta l'altru ghjornu.
The donor must "feel good" about them.	U donatore deve "sentite bè" per elli.
The cat was hiding in the bushes.	U ghjattu era piatta in i machja.
The cyclone was massive and strong.	U ciclone era massivu è forte.
A dark and stormy night.	Una notte scura è burrascosa.
The lion gently lifted his heavy body.	U leone alzò dolcemente u so corpu pisanti.
They miserably failed their biology exam.	Hanu fallutu miseramente u so esame di biologia.
Do you know where your glasses are?	Sapete induve sò i vostri occhiali ?
No information is released.	Nisuna infurmazione hè liberata.
The food that people eat has nutritional value.	L'alimentu chì a ghjente manghja hà valore nutrizionale.
The educational level in the country is stagnant.	U livellu educativu in u paese hè stagnatu.
Since the functions were different, separate names were given.	Siccomu e funzioni eranu diverse, hè stata data nomi separati.
You need to avoid the trap of complacency.	Avete bisognu di evità a trappula di cumpiacenza.
This island also served as feeding ground.	Questa isula servia ancu di terra d'alimentazione.
Railroads once carried coal across the country.	E ferrovie una volta trasportavanu carbone in tuttu u paese.
The frog croaker may sound nice.	U croaker di a rana pò sona piacevule.
The rebel government is a dictatorship.	U guvernu ribellu hè una dittatura.
Dinners folded dumplings into soup.	Diners piegate gnocchi in zuppa.
Things were going well until the flood.	E cose andavanu bè finu à l'inundazione.
The weather was unusually warm.	U clima era inusualmente caldu.
This salt is rich in minerals.	Stu sali hè riccu in minerali.
The results seemed predictable.	I risultati pareanu prevedibili.
Don't do it here, or you'll get in trouble.	Ùn fate micca quì, o vi metterete in guai.
Farmers were allowed to build their houses.	L'agricultori anu permessu di custruisce e so case.
To attract students, colleges advertise a lot.	Per attruverà i studienti, i culleghji publicità assai.
The project will be completed in six months.	U prughjettu serà finitu in sei mesi.
The sound of the water was very loud.	U sonu di l'acqua era assai forte.
The army found him alive and well.	L'esercitu hà trovu ch'ellu era vivu è sanu.
My face was pinched by the cold wind.	A mo faccia pizzicava da u ventu friddu.
The bartender serves drinks.	U barman serve bevande.
The government had no immediate comment.	U guvernu ùn avia micca cummentariu immediatu.
We can't click the shutter button.	Ùn pudemu micca cliccà u buttone di l'otturatore.
She scanned the ground with great care.	Ella scrutò a terra cun grande cura.
For several hours he waited his turn.	Per parechje ore hà aspittatu u so turnu.
Don’t be so hard on yourself.	Ùn esse cusì duru cun sè stessu.
I didn’t want my photos to go to waste.	Ùn vulia micca chì e mo ritratti andassinu in perdite.
Our army has no one to blame but ourselves.	U nostru esercitu ùn hà nimu à culpà, ma noi stessu.
The fridge is supplied with beer, soda and juice.	U frigorifero hè furnitu cù biera, soda è sucu.
The bell rang sadly.	A campana suonò tristemente.
Years ago, these families made a living from fishing.	Anni fà, sti famiglii si sustenevanu da a pesca.
The prime minister has suspended parliament.	U primu ministru hà suspesu u parlamentu.
She was calm and kind.	Era calma è gentile.
You can’t do it at home.	Ùn pudete micca fà in casa.
The minister is an honest man.	U ministru hè un omu onestu.
She was wearing a purple dress.	Portava un vestitu viole.
A subsequent investigation found otherwise	Una investigazione successiva hà trovu altrimenti
The soldier frightened them with his sudden appearance.	U suldatu li spavintò cù a so apparizione brusca.
What kind of car do you drive?	Chì tippu di vittura conduce ?
Any alcohol will do.	Qualchese alcolu farà.
The speaker smiled.	U parlante surrisu.
She runs away from home.	Ella scappa da a casa.
We are not going anywhere today.	Ùn avemu da andà in ogni locu oghje.
The commitment emphasized “reducing inequality,” students said.	L'impegnu hà enfatizatu "a riduzzione di inuguaglianza", i studienti anu dettu.
Only when the tide is out	Solu quandu a marea hè fora
Farmers provide most of the food consumed by this country.	L'agricultori furnisce a maiò parte di l'alimentu cunsumatu da stu paese.
Natural gas can be more difficult to transport.	U gasu naturale pò esse più difficiuli di trasportu.
The elderly and children were particularly vulnerable.	L'anziani è i zitelli eranu particularmente vulnerabili.
All governors were pagans in those days.	Tutti i guvernatori eranu pagani in quelli tempi.
The building is under construction.	U bastimentu hè in custruzzione.
Residents claim to see the lights in the sky.	I residenti pretendenu di vede e luci in u celu.
The answers came quickly.	E risposte sò ghjunte rapidamente.
The accident caused a lot of damage and many injuries.	L'accidentu hà fattu assai danni è ferite parechji.
The air was strong and cold.	L'aria era forte è fridda.
Hundreds of miles of pipelines run through the country.	Centinaie di chilometri di pipeline attraversanu u paese.
It's getting late.	Si face tardi.
Immoral people do us a great disservice.	E persone immorali ci facenu un gran dannu.
The waiting list for social housing is long.	A lista d'attesa per l'alloghju suciale hè longa.
Robots are programmed to maintain the garden.	I robots sò programati per mantene u giardinu.
The shop is famous for its cheese.	A buttrega hè famosa per u so furmagliu.
This provides good protection for the legs.	Questu furnisce una bona prutezzione per i gammi.
A steady stream of visitors arrives every year.	Un flussu constante di visitatori ghjunghje ogni annu.
The eagle came to the river.	L'acula s'hè ghjunta à u fiume.
My father’s illness was discovered.	A malatia di u mo babbu hè stata scuperta.
Seaports in the region carry oil dercks.	I porti marittimi in a regione portanu dercks petroliferi.
The box is a gift for my brother.	A scatula hè un rigalu per u mo fratellu.
A cold wind blew from the valley.	Un ventu friddu soffiava da a valle.
It was hard to breathe.	Era difficiule di respira.
It’s an honest mistake.	Hè un sbagliu onestu.
Can you bring him here?	Pudete purtallu quì ?
Another simple way to start.	Un altru modu simplice per cumincià.
But the problem is worse than ever.	Ma u prublema hè peghju chè mai.
The perfume made the room smell divine.	U perfume hà fattu l'odore divinu di a stanza.
In ancient times, bamboo was widely used.	In i tempi antichi, u bambù hè stata largamente utilizata.
Testicle size is a likely factor.	A dimensione di testicule hè un fattore prubabile.
Disconnect this device when not in use.	Scollega stu apparecchiu quandu ùn hè micca in usu.
How they are used in a sentence	Cumu sò usati in una frase
Happiness cannot be bought with money,	A felicità ùn si pò cumprà cù soldi,
The manager has a difficult job.	U manager hà un travagliu difficiule.
They don’t want to do that, they’re lazy.	Ùn volenu micca fà quessa, sò pigri.
The finished dress was excellent.	U vestitu finitu era eccellente.
However, walkers were grateful for the truce.	Eppuru, i camminatori eranu grati per a tregua.
If a storm comes, we will have no refuge.	Se vene una tempesta, ùn avemu micca rifugiu.
Seniors don’t have to make difficult journeys.	L'anziani ùn deve micca fà viaghji difficili.
Her hair is braided in intricate patterns.	I so capelli sò intrecciati in mudelli intricati.
The company offers quality products.	A cumpagnia prupone prudutti di qualità.
He loved listening to music.	Li piacia à sente a musica.
There are rumors that the "experiment" was going terribly wrong.	Ci hè rumore chì l'"esperimentu" andava terribilmente sbagliatu.
People depend largely on public transportation.	A ghjente dipende largamente da u trasportu publicu.
To the best of my knowledge, it never happened.	À u megliu di a mo cunniscenza, ùn hè mai accadutu.
The hearing can be summarized as follows.	L'audizione pò esse riassuntu cum'è seguita.
He likes to eat fruit.	Li piace manghjà frutti.
He thought he saw a squirrel in a tree.	Pensava di vede un squirrel in un arbre.
The wind is known.	U ventu hè cunnisciutu.
The sheep graze peacefully on the mountain.	E pecure pascevanu in pace nantu à a muntagna.
Understand the rules of football.	Capisce e regule di u football.
Chocolate spread is made from natural ingredients.	A diffusione di cioccolata hè fatta da ingredienti naturali.
Growth needs funding.	A crescita hà bisognu di finanziamentu.
The water truck carried in large cisterns full of water.	U camion d'acqua hà purtatu in grandi cisterne pieni d'acqua.
A fence surrounds the cemetery.	Un recintu circonda u cimiteru.
The setting sun rejuvenated the landscape.	U tramontu di u sole rejuvened u paisaghju.
Her lips were firm and soft.	E so labbra eranu fermi è dolci.
They do not involve elaborate planning.	Ùn implicanu micca una pianificazione elaborata.
Politicians have been vigorously criticized.	I pulitichi sò stati criticati vigorosamente.
People get sick when they are exposed to mold.	E persone si ammalanu quandu sò esposti à muffa.
We also study classical music.	Studiemu ancu a musica classica.
The registration of his car had expired.	A registrazione di a so vittura era scaduta.
The probe faces orbit.	La sonda s'affaccia da l'orbita.
Her husband, a journalist, was killed last year.	U so maritu, ghjurnalistu, hè statu uccisu l'annu passatu.
His eyes are flat.	I so ochji sò cum'è piatti.
Workers do picketing every day.	I travagliadori facenu picketing ogni ghjornu.
A dog was running through the streets.	Un cane curria per e strade.
Local women wear traditional clothes.	E donne lucali portanu vestiti tradiziunali.
They worked together to rebuild the shipping center.	Anu travagliatu inseme per ricustruisce u centru di spedizione.
The renovation project is expected to be completed this month.	U prughjettu di rinnuvamentu deve esse finitu stu mese.
Power plays a big part in government.	U putere ghjoca una grande parte di u guvernu.
Mercury is poisonous to humans.	Mercuriu hè velenoso per l'omu.
Sean looked up.	Sean alzò a testa.
Then the farmer ate another apple.	Allora l'agricultore hà manghjatu una altra mela.
The main export of the country is coffee.	L'esportazione principale di u paese hè u caffè.
He lives on the left, here.	Vive à manca, quì.
How were those eggs cooked?	Cumu sò stati cotti quelli ova ?
He frequents dinners.	Frequenti frequenta cene.
That old horse can barely stand.	Ddu cavallu vechju pò appena tene i pedi.
The sun was shining through a thick gray fog.	U sole sbirciava da una densa nebbia grigia.
This reporter is new here.	Stu ghjurnalista hè novu quì.
We were determined to save our neighbor.	Eramu decisu di salvà u nostru vicinu.
The grass stays green.	L'erba resta verde.
They bring joy to all.	Portanu gioia à tutti.
The roads were wet and the air was humid.	I carrughji eranu bagnati è l'aria era umida.
If you omit the information, you have hidden it.	Se omette l'informazione, l'avete dissimulata.
This region is plagued by drought attacks.	Questa regione hè afflitta da attacchi di siccità.
She drinks her second cup of coffee.	Ella beve a so seconda tazza di caffè.
The interior walls and floors must be cleaned quarterly.	I muri interni è i pavimenti deve esse puliti trimestralmente.
He will not tolerate any rudeness.	Ùn tollerà nisuna rudezza.
The process took several hours.	U prucessu hà pigliatu parechje ore.
Rats and mice are often pests in buildings.	Ratti è topi sò spessu pesti in l'edificazioni.
They walked slowly.	Camminavanu pianu pianu.
The courtyard is paved with bare ground.	U cortile hè pavimentatu cù terra nuda.
The prisoner escaped moments before the execution.	U prigiuneru scappò mumenti prima di l'esekzione.
The fastest form of travel.	A forma più veloce di viaghju.
He favored the Conservatives over the Liberals by a wide margin.	Hè favuritu i cunservatori à i liberali per un largu margine.
It was part of the city’s social scene.	Era parte di a scena suciale di a cità.
A group of children gathered around.	Un gruppu di zitelli si sò riuniti intornu.
The chemist was staring at the stack of pills.	U chimicu fighjulava a pila di pilules.
After spending several years abroad, he returned to his hometown.	Dopu avè passatu parechji anni à l'esteru, turnò in a so cità nativa.
Adulation will bring you nothing.	L'adulazione ùn vi purterà nulla.
The old lady invited the soldiers to stay.	A gentile vechja invitò i suldati à stà.
We want to sign a new distribution agreement.	Vulemu firmà un novu accordu di distribuzione.
I’ve never thought about this before.	Ùn aghju mai pensatu à questu prima.
Writers and actors should have their works censored.	I scrittori è l'attori duveranu avè i so opere censurate.
Its success depends largely on the climate.	U so successu dipende largamente da u clima.
She took a short break, refreshed and revitalized.	Ella pigliò una breve pausa, rinfriscata è rivitalizzata.
The lesson will never be forgotten.	A lezziò ùn sarà mai scurdatu.
Many nail polish pins are heart-shaped.	Parechji pins di smaltu sò in forma di cori.
He developed the disease last year.	Hà sviluppatu a malatia l'annu passatu.
Cement and brick are used to build the buildings.	Cimentu è brique sò usati per custruisce l'edificazioni.
Either the peace will recover or it won’t.	O u paci si ricuperà o ùn hà micca.
The students were not aware of the political dispute.	I studienti ùn eranu micca cuscenti di a disputa pulitica.
The cheerful yellow flowers were a welcome sight!	I fiori gialli allegri eranu una vista di benvenuta!
I dream of a peaceful world.	Sognu un mondu pacificu.
As the forest roared, grackles and hawks advanced on it.	Mentre a furesta brusgiava, i grackles è i falchi s'avanzavanu sopra.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom hè u zitellu più altu di a so classe.
A deep cold hit him in the face.	Un friddu forte pistò in faccia.
A wax moth laid its eggs in the extinguished candle.	Una falena di cera pusò i so ova in a candela spenta.
Black smoke billowed from the factory road.	U fumu neru sboccava da u caminu di a fabbrica.
Don’t break this vase.	Ùn rompe micca stu vasu.
A disability allowed me to receive an education.	Una disabilità m'hà permessu di riceve una educazione.
People who sleep too little eat more.	E persone chì dorme troppu pocu manghjanu più.
The flood caused widespread damage.	U diluviu hà causatu danni diffusi.
I had no problem understanding the professor’s lesson.	Ùn avia micca prublemi à capisce a lezzione di u prufessore.
Note that these suggestions are not exhaustive.	Nota chì questi suggerimenti ùn sò micca exhaustivi.
The water is widely recycled here.	L'acqua hè riciclata largamente quì.
The injured intruder was rescued by passers-by.	L'intrudu feritu hè statu salvatu da i passanti.
A sudden storm had turned off the lamp.	Una tempesta improvvisa avia spentu a lampada.
Edward cut his finger while cleaning a fish.	Edward si tagliò u dito mentre puliva un pesciu.
Use a larger bowl.	Aduprate una ciotola più grande.
You can take on all the skills you want.	Pudete piglià tutte e cumpetenze chì vulete.
This neighborhood is often called "the heart of the city."	Stu quartieru hè spessu chjamatu "u core di a cità".
His hopes were dashed.	E so speranze morse.
Painting, to compensate for his transgression.	A pittura, per cumpensà a so trasgressione.
Hundreds of volunteers scrambled for places in the shelter.	Centinaie di vuluntarii scramble per i posti in u refuggiu.
Cities across the nation are concerned about this problem.	E cità in tutta a nazione sò preoccupati di stu prublema.
This river is fed by underground springs.	Stu fiume hè alimentatu da surgenti sotterranee.
As he waited, he watched his friends.	Mentre aspittava, fighjulava i so amichi.
I advise you to be careful.	Aghju cunsigliatu per esse attentu.
Participants were worse off than those who were silent.	I participanti anu fattu peghju chè quelli chì stavanu in silenziu.
The average incubation period is about ten days.	U periodu mediu di incubazione hè di circa deci ghjorni.
Do not use pesticides.	Ùn aduprate micca pesticidi.
They spend time of the day talking about the weather.	Passanu u tempu di u ghjornu, parlendu di u tempu.
The city has recently been hit by an epidemic.	A cità hè stata recentemente colpita da una epidemia.
We played all three drums.	Avemu toccu nantu à tutti i trè tamburi.
They were denied permission.	Sò stati denegati un permessu.
This city is famous for its poets.	Sta cità hè famosa per i so pueti.
The mouse hides in its hole.	U surci si piatta in u so pirtusu.
He found a safe passage through enemy territory.	Hà trovu un passaghju sicuru à traversu u territoriu nemicu.
The cancer has metastasized.	U cancru hà metastasi.
The book is growing rapidly in popularity.	U libru cresce rapidamente in pupularità.
They passed by several abandoned buildings.	Passavanu da parechji edifici abbandunati.
Even though his enemies ignored his advice, the plan succeeded.	Ancu se i so nemichi anu ignoratu i so cunsiglii, u pianu hà successu.
Scientists are examining dark cells.	I scientisti esaminanu i celi scuri.
He thinks his mother is cruel.	Pensa chì a so mamma hè crudele.
I'm sure you're tired, let's go inside.	Sò sicuru chì site stancu, andemu drentu.
We have cut off supply, and factories are now closed.	Avemu sbulicatu u supply, è e fabbriche sò avà chjuse.
The children were guided around the exhibition, watching the fish.	I zitelli eranu guidati intornu à l'esposizione, fighjendu i pesci.
He lit the fire with a candle.	Hà pruvatu u focu cù una candela.
People were hunting with spears and clubs.	A ghjente cacciava cù lance è mazze.
Use oil to fry the fish and chips.	Aduprate l'oliu per frittura u pesciu è patatine fritte.
Deforestation has caused severe famine.	A deforestazione hà causatu severi fami.
The remains are carefully guarded.	I resti sò accuratamente guardati.
More and more people are choosing to dye their hair.	Sempre più persone sceglienu di tinghje i so capelli.
The vandalized property was repaired.	A pruprietà vandalizzata hè stata riparata.
We will stay here until well after sunset.	Staremu quì finu à bè dopu à u tramontu.
Their behavior has changed.	U so cumpurtamentu hè cambiatu.
Look at the guy over there.	Fighjate u tippu di là.
Little by little he lost his sight.	A pocu à pocu hà persu a vista.
A white woman reserves her poison for black men.	Una donna bianca, riserva u so velenu per l'omi neri.
Which of the following smells best for you?	Quale di i seguenti puzza megliu per voi?
Her doctor advised her to take a regular walk.	U so duttore hà cunsigliatu di fà una caminata regulare.
Competition for employment is fierce.	A cumpetizione per l'impieghi hè feroce.
Police are keeping an eye on the dangerous suspects.	A polizia mantene un ochju nantu à i suspettati periculosi.
You never know how lucky you will be, he said.	Ùn sapete quantu furtunatu site, disse.
The houses are built on sturdy wooden stilts.	E case sò erette nantu à stilti di legnu robusti.
While education is compulsory, school attendance is not.	Mentre l'educazione hè ubligatoria, l'assistenza à a scola ùn hè micca.
The accident happened near the city center.	L'accidentu hè accadutu vicinu à u centru di a cità.
Finally came a little more of the rain.	Infine hè ghjuntu un pocu di più di a pioggia.
Herring was probably more likely to taste cold.	L'aringa hè stata prubabilmente più gustata u friddu.
Many farmers have been bitten by poisonous snakes.	Parechji paisani sò stati muzzicati da serpenti velenosi.
The public was shocked by the revelations.	U publicu hè statu scuncatu da e rivelazioni.
I was afraid to fly.	Aviu paura di vulà.
Orchards cannot compete with tall buildings.	L'arbureti ùn ponu micca cumpete cù edifici alti.
Salt, which is largely sodium chloride,	U sali, chì hè largamente chlorur di sodiu,
A cold front was moving around the area.	Un front friddu si moveva per a zona.
Even though she is still young, she is wise.	Ancu s'ellu hè sempre ghjovana, hè sàvia.
Their failure helped prevent a further escalation of the war.	U so fallimentu hà aiutatu à prevene una ulteriore escalazione di guerra.
Chemistry is the scientific study of the elements.	A chimica hè u studiu scientificu di l'elementi.
Just take an umbrella.	Basta piglià un ombrello.
The queen was justifiably proud of her children.	A regina era giustamente fiera di i so figlioli.
The soldiers took a city.	I suldati piglianu una cità.
Later, the merchant's wife gave birth to trills.	In seguitu, a moglia di u cummerciante hà datu nascita à trilli.
The new factory was remarkably efficient.	A nova fabbrica era notevolmente efficace.
Everyone wants a real job.	Tutti volenu un veru travagliu.
Many trees have been planted.	Parechji arburi sò stati piantati.
The most important word is often the last.	A parolla più impurtante hè spessu l'ultima.
Cotton and textile production began to decline.	A produzzione di cuttuni è tessili hà cuminciatu à calà.
The roads are narrow.	E strade ci sò strette.
The wagon was unloaded, the oxen returned to the pond.	U carru era sbulicatu, i boi riturnavanu à u stagnu.
He was at work at the time of his death.	Era à u travagliu à u mumentu di a so morte.
He looked out over the crimson horizon of the sea.	Fighjava à l'orizzonte crimson di u mare.
The smell of rosemary made it smell blue in the kitchen.	L'odore di rosmarinu facia l'odore celeste di a cucina.
Gold and silver are the most commonly used jewelry items.	L'oru è l'argentu sò più cumunimenti usati in ghjuvelli.
Incidentally, she can cook.	Incidentally, ella pò cocilu.
A lot of corruption has to be paid for.	Assai corruzioni deve esse pagatu.
Recent nuclear tests have raised concerns once again.	I recenti testi nucleari anu suscitatu teme una volta di più.
Some bilingual dictionaries include words that are not true.	Certi dizziunari bislingui includenu parolle chì ùn sò micca veri.
Medicine should be used only if absolutely necessary.	A medicina deve esse usata solu s'ellu hè assolutamente necessariu.
Use limited funds to buy an extra car.	Utiliza fondi ristretti per cumprà una vittura extra.
Some foreign leaders were critical of his plan.	Certi dirigenti stranieri eranu critichi di u so pianu.
The structure reinforced the dam.	A struttura hà rinfurzatu a diga.
They came from distant cities.	Venìanu da cità luntani.
They drive in heavy traffic every day.	Cunducenu in trafficu pesante ogni ghjornu.
People would be crazy not to take this business seriously.	A ghjente seria pazza per ùn piglià in seriu stu affari.
He worked for forty years.	Hà travagliatu per quarant'anni.
A small group of trees was planted in the park.	Un picculu gruppu d'arburi hè stata piantata in u parcu.
Obediently, the pilgrim tried on the robe.	Obediently, u pellegrinu pruvò a robba.
The royal family has amassed an obscene amount of wealth.	A famiglia reale hà accumulatu una quantità oscena di ricchezza.
Quakes are often found in this region.	Quake sò spessu in questa regione.
Prune your roses regularly.	Prune i vostri rosi regularmente.
What is the red symbol of the building?	Chì ghjè u simbulu rossu di u bastimentu?
This situation has had a serious impact on our economy.	Sta situazione hà avutu un impattu seriu nantu à a nostra ecunumia.
I can’t resist the urgency of continuing to navigate.	Ùn possu resiste à l'urgenza di cuntinuà à navigà.
The soldier's eyes lit up with internal fire.	L'ochji di u suldatu sferiscenu cù un focu internu.
More children learn to skate from group classes.	Più zitelli amparanu à skate da classi di gruppu.
The neighborhood of the village was full of life.	U quartieru di u paese era sbulicatu di vita.
Islam has a dominant position in this religion.	L'Islam hà una pusizioni dominante in questa religione.
He opened his window a little to hear the breeze.	Apri un pocu a so finestra per sente a brisa.
Stalin tried to be an effective leader.	Stalin hà pruvatu à esse un capu efficace.
Few great poets wrote poetry in this language.	Pochi grandi pueti scrivevanu puesia in sta lingua.
The children are released from school first.	I zitelli sò licenziati da a scola prima.
They leave town at dawn.	Partenu da a cità à l'alba.
The doctor will examine the cuts on your arm.	U duttore hà esaminatu i tagli nantu à u vostru bracciu.
The fish population has declined dramatically in recent years.	A pupulazione di pesci hà diminuitu dramaticamente in l'ultimi anni.
Rust formed quickly on the wheels.	Rust furmò rapidamente nantu à i roti.
Through thick and thin.	À traversu grossu è magre.
His body was exposed and his face unshaven.	U so corpu era scupertu è a so faccia unshaven.
She removed the old pan from the cabinet.	Ella cacciò a vechja padella da u cabinet.
A bag made of animal skin.	Un saccu fattu di pelle è tela d'animali.
He smiled mischievously at them.	Li sorrise maliziosamente.
Hair is lighter or darker, depending on individual constitution.	I capelli sò più chjaru o più scuri, secondu a custituzione individuale.
A particularly macabre serial killer.	Un assassinu seriale particularmente macabra.
He would not let them join him.	Ùn li lasciava micca unisce à ellu.
Road construction will undoubtedly increase the rate of deforestation.	A custruzzione di e strade aumenterà senza dubbitu a rata di deforestazione.
Archaeologists have uncovered an ancient temple.	L'archeologi anu scupertu un anticu tempiu.
A few people were screaming, barely audible amid the noise.	Uni pochi pirsuni gridavanu, appena udibili à mezu à u rumore.
This fascinating story kept me entertained for hours.	Questa storia affascinante m'hà tenutu intrattenutu per ore.
He checked his notebook.	Hà verificatu u so librettu.
Stress at work was a constant.	U stress à u travagliu era una constante.
We replaced our old rusty car with a new one.	Avemu rimpiazzatu a nostra vechja vittura rusty cù una nova.
Once eaten, it’s bed time.	Una volta manghjatu, hè u tempu di lettu.
Last month, we ate fried clams at a seafood restaurant.	U mese passatu, avemu manghjatu vongole fritte in un ristorante di frutti di mare.
The ball was illuminated by a bright light.	U ballò era illuminatu da una luce luminosa.
The ant was carrying things to its nest.	A furmica portava e cose à u so nidu.
A quarrel broke out on the street.	Un litigamentu scoppiu in a strada.
A mythical god or goddess who has and controls the supreme power.	Un diu o dea mitica chì hà è cuntrullà u putere supremu.
The minister ended his sermon with a final appeal.	U ministru hà finitu u so sermone cun un appellu finale.
As we approached, more people left.	Quandu ci avvicinavamu, più persone partanu.
This building will become our home.	Stu edifiziu diventerà a nostra casa.
The river is full of fish.	U fiumu hè colma di pesci.
The paint dried quickly.	A pittura s'era secca rapidamente.
I hated traveling at night.	Odiava viaghjà di notte.
One of the boys grabbed his friend.	Unu di i picciotti chjappà u so amicu.
The metal is malleable and can be hammered into shape.	U metallu hè maleable è pò esse martellatu in forma.
We can only guess the meaning of the texts.	Pudemu solu indovinà u significatu di i testi.
We produced a great recording.	Avemu pruduciutu una grande registrazione.
He started painting the house two weeks ago.	Hà cuminciatu à pittà a casa duie settimane fà.
The woman laughed, her eyes twinkling with joy.	A donna ridia, i so ochji scintillavanu di gioia.
The scientist discovered a new chemical element.	U scientist hà scupertu un novu elementu chimicu.
The mosque is located on a side street of shops.	A moschea si trova nantu à una strada fiancata di buttreghi.
The latest state budget has been passed unanimously.	L'ultimu bilanciu di u statu hè statu passatu à l'unanimità.
The door slams in both directions.	A porta si batte in i dui sensi.
One of the boys tore the paper in half.	Unu di i picciotti strappò a carta à mezu.
A letter came that day from the bank.	Una lettera ghjunse quellu ghjornu da u bancu.
The wrong answer would be wrong.	A risposta sbagliata seria sbagliata.
This crisis could be avoided.	Sta crisa puderia esse evitata.
Many planes went into service during the war.	Parechje aerei sò andati in serviziu durante a guerra.
They were not very friendly.	Ùn eranu micca assai amichevuli.
You should have your wheels aligned once in a while.	Duvete avè i vostri roti allinati una volta di tantu in tantu.
The locals have little sympathy for this man.	I lucali anu pocu simpatia per questu omu.
Traffic accidents are common here!	L'accidenti di trafficu sò frequenti quì!
He refuses to accept the election results.	Rifiuta di accettà i risultati di l'elezzione.
He sent a polite letter.	Mandò una lettera educata.
Most people in the world call themselves middle class.	Più persone in u mondu si chjamanu classe media.
This house is in an ideal location.	Sta casa hè in un locu ideale.
Climbers try to climb the highest peaks.	L'alpinisti tentanu di scalà e cime più alte.
The monk locked himself in the temple.	U monacu si chjusu in u tempiu.
Loneliness becomes an epidemic.	A solitude diventa una epidemia.
You may struggle to find someone who believes in your theories.	Puderete luttà per truvà qualcunu chì crede in e so teorie.
The mayor did not comment.	A merria ùn hà micca prupostu di cummentariu.
Your behavior was unfortunate.	U vostru cumpurtamentu era disgraziatu.
This city has five museums.	Sta cità hà cinque musei.
What were they doing?	Chì facianu ?
The pool was drained after the owner died.	A piscina hè stata drenata dopu à a morte di u pruprietariu.
It is useful as a fertilizer.	Hè utile cum'è fertilizante.
She needs chocolate.	Ella hà bisognu di cioccolata.
The leopard is perched on a tree trunk.	U leopardu stendu nantu à u troncu d'arburu.
Find the identified school on a map.	Truvate a scola identificata nantu à una mappa.
An old scroll has become the basis for an important book.	Un anticu scroll hè diventatu a basa per un libru impurtante.
Many species have disappeared from their traditional habitats.	Parechje spezie anu sparitu da i so abitati tradiziunali.
The quality is not reliable.	A qualità ùn hè micca affidabile.
Spring is a great time to walk.	A primavera hè un bellu tempu per caminari.
Tea and coffee are quickly sold in supermarkets.	U tè è u caffè si vendenu rapidamente in i supermercati.
A series of jumps left the flames a chaotic fire.	Una seria di salti hà lasciatu e fiamme un focu caòticu.
The antelope is much faster.	L'antilope hè assai più veloce.
The letter from the bank was written.	A lettera da u bancu hè stata scritta.
Note that our search engine is new.	Nota chì u nostru mutore di ricerca hè novu.
Batteries are very useful things that power many things.	Batterie sò cose assai utili chì alimentanu assai cose.
She asked to know what had happened.	Ella dumandava di sapè ciò chì era accadutu.
The river fills with stagnant water.	U fiumu si riempia d'acqua stagnante.
The mission is extremely dangerous.	A missione hè estremamente periculosa.
An attentive person will notice the difference.	Una persona attenta notarà a diferenza.
When the internal gunpowder is lit, it will explode.	Quandu u gunpowder internu hè illuminatu, sploderà.
We pay our respects to those who contributed.	Rendemu i nostri rispetti à quelli chì anu cuntribuitu.
The beating continued.	U battitu cuntinuava.
It had a large gold chain with a medallion.	Avia una grossa catena d'oru cù un medaglione.
The stories we tell are the stories of our lives.	E storie chì cuntemu sò e storie di a nostra vita.
Old trees provide shade.	L'arburi vechji furnisce l'ombra.
The church experienced a decline in membership this quarter.	A chjesa hà sperimentatu una diminuzione di i membri stu trimestre.
These actions help to stabilize the economy.	Queste azioni aiutanu à stabilizà l'ecunumia.
The house was in a beautiful location.	A casa era in un bellu locu.
His friend wished him good luck.	U so amicu li vulia bona furtuna.
He carefully dusted it off his clothes.	Ellu cù cura a polvera da i so vestiti.
The upper house and the Senate opposed the move.	E camere alte è u Senatu si sò opposti à a misura.
In contrast, many elderly relatives are in good health.	In cuntrastu, parechji parenti anziani sò di bona salute.
After fighting, his strength began to return.	Dopu avè luttatu, a so forza hà cuminciatu à vultà.
The butter was just melted.	U burro era appena fusu.
She uses whatever material she has.	Ella usa qualsiasi materiale chì hà.
These spots were not visible in the previous photos.	Questi spots ùn eranu micca visibili in i ritratti precedenti.
After months of rehabilitation, he has made a full recovery.	Dopu mesi passati in riabilitazione, hà fattu una ricuperazione sana.
This statement will always be false.	Sta dichjarazione serà sempre falsa.
She eats too much junk food.	Ella manghja troppu junk food.
A teacher is a role model.	Un maestru hè un mudellu.
The city has not paid its taxes for three years.	A cità ùn hà micca pagatu i so tassi per trè anni.
A favorite pastime is shopping.	Un passatempu predilettu hè shopping.
Smiling, he picked up the receiver.	Surrisendu, alzò u ricevitore.
The fragrant dust moved lazily toward the star.	A polvera fragrante si spostò pigramente versu a stella.
The signal was very clear today.	U signale era assai chjaru oghje.
We gathered around a large white tent.	Avemu riunitu intornu à una grande tenda bianca.
Subjects were asked to complete a questionnaire.	I sughjetti sò stati dumandati à compie un questionnaire.
The dismissal shocked the staff.	U licenziamentu hà scunvoltu u persunale.
The army concentrated its forces.	L'esercitu cuncintrau e so forze.
Looking at his reflection in the mirror.	Fighjendu u so riflessu in u specchiu.
The queen tried to hold back her tears.	A regina pruvò à frenà e so lacrime.
Living in this apartment is exceptionally convenient.	Vive in questu appartamentu hè eccezziunale cunvene.
His appearance was dark.	U so aspettu era scuru.
A vegetable garden is hungry.	Un ortu hà fame.
He had a great talent for playing the piano.	Hà avutu un grande talentu per ghjucà u pianoforte.
The stock market showed large fluctuations.	A borsa hà mostratu grandi fluttuazioni.
The furniture factory is located to the south of the city.	A fabbrica di mobili si trova à u sudu di a cità.
Write a program that produces a table of prime numbers.	Scrivite un prugramma chì pruduce una tavola di numeri primi.
He went to visit his uncle.	Andò à visità u so ziu.
The car's fuel tank was empty.	U tank di benzina di a vittura era viotu.
My daughter tore off the checklist.	A mo figliola hà strappatu a lista di cuntrollu.
The children were marched out of the house.	I zitelli sò stati marciati fora di a casa.
Its own light is nothing compared to the sun.	A so propria luce ùn hè nunda cumparatu cù u sole.
It is essential to educate the youth of this time.	Hè essenziale per educà a ghjuventù di questu tempu.
The desk here is very clean.	A scrivania quì hè assai pulita.
By nightfall, the storm had become severe.	À a notte, a tempesta era diventata severa.
The empire fell under military mismanagement.	L'imperu hà decadutu sottu a mala gestione militare.
The explosion caused severe damage.	L'esplosione hà causatu gravi danni.
He had difficulty interpreting the signs.	Hà avutu difficultà à interpretà i segni.
He feels in love with her at first sight.	Si senti innamuratu di ella à prima vista.
Both wines are year round.	I dui vini sò annata.
The sooner the summer holidays begin, the better!	Quantu prima cumincianu e vacanze d'estate, megliu!
You can learn more by watching than by reading.	Puderete amparà di più vedendu chè leghjendu.
The days get warmer gradually.	I ghjorni diventanu più caldi gradualmente.
Original version available.	Versione originale dispunibule.
Prospectors have already been looking for gold here.	I pruspetori anu digià cercatu l'oru quì.
A peculiar light played through the faces of the children.	Una luce peculiare ghjucava à traversu i visi di i zitelli.
The searchers found no errors in the release.	I circadori ùn anu truvatu micca sbagli in a liberazione.
The horse was taken to the stables.	U cavallu hè statu purtatu à e stalle.
There are, of course, disadvantages to outsourcing.	Ci sò, sicuru, svantaghji à l'outsourcing.
He quickly learned to adapt to the changes.	Hà amparatu prestu à adattà à i cambiamenti.
The newspaper has been out of print for several weeks.	U ghjurnale hè statu soppresso per parechje settimane.
We seek to protect the environment.	Cerchemu di prutezzione di l'ambiente.
He chose the smallest and most adjacent office.	Hà sceltu l'uffiziu più chjucu è adiacente.
The store was famous for its quality.	A tenda era famosa per a so qualità.
Struggle with foreign words.	Lutta cù parolle straniere.
It emerged roughly in the sunlight.	Il a émergé à peu près à la lumière du soleil.
Flavored with cinnamon and cloves.	Aromatizzata cù cannella è chiodi di garofano.
The water in these regions is full of fish.	L'acqua in queste regioni hè piena di pesci.
From a political point of view, it was advantageous.	Da un puntu di vista puliticu, era vantaghju.
Then follow and easy directions.	Allora seguitate e indicazioni facili.
He was forced to flee the country.	Hè statu custrettu à fughje u paese.
Don't intimidate these kids!	Ùn intimidate micca questi zitelli !
The product is popular with college students and moms.	U pruduttu hè populari cù i studienti università è e mamme.
The materials melt in the hot blistering.	I materiali funnu in u caldu blistering.
The living room was dimly lit.	U salone era pocu illuminatu.
The thief had broken into several houses.	U latru s'era intruduciutu in parechje case.
Thousands of tourists visited the city to celebrate the holiday.	Migliaia di turisti anu visitatu a cità per celebrà a festa.
The path led to her childhood home.	U percorsu hà purtatu à a so casa di zitiddina.
The culprit was arrested by police.	U culpevule hè statu arrestatu da a polizia.
The smell of fish in the kitchen fills the air.	L'odore di pisci in cucina empiia l'aria.
A strange, sticky substance formed on the table.	Una sustanza strana è appiccicosa s'hè furmatu nantu à a tavola.
The governor declared a day of mourning.	U guvernatore hà dichjaratu un ghjornu di dolu.
He had a bad conscience for lying.	Avia una mala cuscenza per a minzogna.
Attendance is declining in the church.	L'assistenza hè in diminuzione in a chjesa.
There is evidence of ancient life.	Ci hè evidenza di a vita antica.
The priestess raised her arms to heaven.	A sacerdotessa alzò i braccia in u celu.
Patrolmen responded to the alarm.	I pattugliari anu rispostu à l'alarma.
The head scarf is worn to keep warm.	U sciarpa di u capu hè purtatu per mantene u calore.
We know that nothing can change the past.	Sapemu chì nunda pò cambià u passatu.
She said, "No more pain."	Ella disse: "Ùn più dolore".
The stroke of luck is coming to an end.	A corsa di furtuna hè ghjunta à a fine.
The new company bought out most of its rivals.	A nova cumpagnia hà compru a maiò parte di i so rivali.
The boy paid attention to the water in the basements.	U zitellu hà pagatu in l'acqua in i bassi.
He once played on the baseball team.	Hà jugatu una volta in a squadra di baseball.
The artist’s techniques include collage and painting.	E tecniche di l'artista includenu collage è pittura.
The moon rose over a mountain horizon.	A luna s'arrizzò sopra un orizzonte muntagnolu.
The arithmetic test was a piece of cake.	A prova aritmetica era un pezzu di torta.
She wiped the dust from her fingernails.	Ella pulì a polvera da e so unghie.
The banker had been accused of money laundering.	U banchieru era statu accusatu di lavuramentu di soldi.
Unfortunately, his playing was removed from the repertoire.	Sfortunatamente, u so ghjocu hè statu cacciatu da u repertoriu.
Refractory paint used for stoves.	A pittura refrattaria utilizata per i stufe.
The pace is frantic, but we are making progress.	U ritmu hè freneticu, ma facemu prugressu.
Roast the vegetables in a preheated oven.	Arrostite a verdura in un fornu precalentatu.
The stone was soft to the touch.	A petra era dolce à u toccu.
Liquid oxygen is pale blue in color.	L'ossigenu liquidu hè di culore blu pallidu.
The organ sounded lush and smooth.	L'urganu sonava lush è liscia.
The police chief gave a brief press conference.	U capu di a pulizza hà datu una breve cunferenza di stampa.
Police questioned everyone present.	A pulizza hà interrugatu tutti i presenti.
On average, it would take me four months to get here.	In media, ci vuleria quattru mesi per viaghjà quì.
International efforts have resulted in greater gender equality.	I sforzi internaziunali anu risultatu in una più grande ugualità di genere.
The diet is rich in fruits and vegetables.	A dieta hè ricca in frutti è ligumi.
These beautiful birds sing a beautiful song.	Questi belli uccelli cantanu una bella canzona.
They closed the business.	Anu chjusu l'affari.
The story has a philosophical twist.	A storia hà un filu filosoficu.
It is several miles away.	Hè parechje chilometri di distanza.
They are involved in a serious dispute.	Sò implicati in una seria disputa.
The young man was very impressed by the musical performance.	U ghjovanu era assai impressiunatu da u spettaculu musicale.
He wondered what he was going to do now.	Si dumandava ciò ch'ellu avia da fà avà.
Rich meals provided ample food and water.	I pasti ricchi furnìanu ampiu cibo è acqua.
He ate quickly.	Hà manghjatu prestu.
The villagers like to sing and dance.	I paisani piace à cantà è ballà.
The dash should be thick, but not watery.	U dashi deve esse grossu, ma micca acqua.
After graduating, he became a writer.	Dopu avè graduatu, diventa un scrittore.
He claimed he had been harmed.	Il a prétendu qu'il avait été lésé.
It was hot, so he decided to take the train.	Era caldu, cusì hà decisu di piglià u trenu.
The river was swollen by recent heavy rains.	U fiume era gonfiatu da i recenti piovi forti.
The captain ordered a course for the island.	U capitanu urdinò un corsu per l'isula.
The company has shifted its responsibility to the driver.	A cumpagnia hà passatu a so rispunsabilità à u cunduttore.
First, we need to make a cup of brown sugar.	Prima, avemu bisognu di fà una tazza di zuccaru marrone.
Can you recite this poem?	Pudete recità sta puesia ?
A city without music?	Una cità senza musica ?
Decorative iron has a classic look.	U ferru decorativu hà un aspettu classicu.
We went to the casino.	Avemu andatu à u casinò.
My neighbor grows a wide range of vegetables.	U mo vicinu cultiva una vasta gamma di verdura.
Please take care of the children.	Per piacè fate cura di i zitelli.
Be sure to use an approximately equal number of beans.	Assicuratevi di utilizà un numeru apprussimatamente pari di fagioli.
The poet maintains that humanity was intrinsically good.	U pueta sustene chì l'umanità era intrinsecamente bona.
Never split peas before cooking.	Ùn mai split i piselli prima di coccia.
The cooking pots were medium to small.	I vasi di cucina eranu mediu à chjuchi.
The main theme of ballet was love.	U tema principale di u ballet era l'amore.
This coat has a long sleeve.	Stu mantellu hà una longa longa.
He struggled to become independent.	Hà luttatu per diventà indipindenti.
He escaped death.	Hè scappatu da a morte.
The analogy was clear, concise.	L'analogia era chjara, cuncisa.
Why did you shut off the water supply?	Perchè avete chjusu u supply d'acqua?
She said she wanted a divorce.	Ella disse chì vulia un divorziu.
Society needs educated people.	A società hà bisognu di persone educate.
The organization has six levels.	L'urganisazione hà sei livelli.
Good health is essential.	A bona salute hè essenziale.
The young man moves with a smooth, sinuous grace.	U ghjovanu si move cù una grazia liscia è sinuosa.
Always so round!	Sempre cusì rotunda !
Flights were delayed yesterday.	I voli sò stati ritardati eri.
Now, white sails are furled.	Avà, vele bianche sò furled.
That may seem true, but it is not.	Chì pò parenu veru, ma ùn hè micca.
He held his tight bust in his hand.	Tenia u bustu strettu in manu.
The village was in ashes.	U paese era in cendra.
Remove the pellets by placing them in a plastic bucket.	Eliminate i pellets mettenduli in un bucket di plastica.
The lamp was dark.	A lampa era scura.
The largest industry in the nation.	A più grande industria di a nazione.
A teacher took his class to the museum.	Un maestru hà purtatu a so classe à u museu.
Iron is a metallic element.	U ferru hè un elementu metallicu.
The three of us went to the pool.	Noi trè andemu versu a piscina.
The window glass was shattered by a bullet.	U vetru di a finestra hè statu frantutu da una bala vaga.
The local reaction to the technology has been mixed.	A reazione di i lucali à a tecnulugia hè stata mista.
The plow is indispensable to a farmer.	L'aratu hè indispensabile à un agricultore.
Children often believe what they hear on television.	I zitelli spessu crèdenu ciò chì sentenu in televisione.
The factory water was cut off.	L'acqua di a fabbrica hè stata tagliata.
Most of my friends are married.	A maiò parte di i mo amichi sò maritati.
A strange noise came from the car,	Un rumore stranu emanava da a macchina,
The actress' career has been revived by her film success.	A carriera di l'attrice hè stata rinvivita da u so successu cinematograficu.
Luggage stacked near the door.	Bagagli accatastati vicinu à a porta.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	U risu è u latti pò esse usatu intercambiablemente in ricette.
His gaze was direct but vaguely sad.	U so sguardu era direttu, ma vagamente tristu.
Her dress was short, revealing a wide leg.	U so vestitu era cortu, chì palesa una gamba larga.
The chief runs a narrow ship.	U capu corre una nave stretta.
There is very little hope of staying.	Ci hè assai poca speranza di stà.
Trade links to every corner of the globe.	U cummerciu ligami à ogni angulu di u mondu.
A cloud of smoke filled the air.	Una nuvola di fumu empiia l'aria.
Standards have dropped considerably in recent years.	I standard sò calati considerablemente in l'ultimi anni.
We were poor, but we lived happily ever after.	Eramu poveri, ma campava cuntenti.
Dust and dirt from the road were disturbed.	A polvera è a terra da a strada sò stati disturbati.
The old man took his place among the guests.	U vechju pigliò u so postu trà l'invitati.
An increase in the acquisition of reinforced stock prices.	Un aumentu in l'acquistu di i prezzi di l'azzioni rinfurzati.
The jig is up.	U jig hè su.
Use fewer words!	Aduprate menu parolle!
Einstein's theories have influenced modern physics.	I tiurìi di Einstein anu influenzatu a fisica muderna.
Buses have been delayed due to snow.	L'autobus sò stati ritardati per via di a neve.
Singapore is world famous for its gardens.	Singapore hè famosa in u mondu per i so giardini.
He made love to her every day.	Li facia l'amore ogni ghjornu.
The gas tank was full tonight.	U cisterna di benzina era pienu sta notte.
Some problems are expected with this preparation.	Certi prublemi sò previsti cù sta preparazione.
People need to guard the land.	A ghjente hà bisognu di guardà a terra.
After a medical and legal team, we have to fix this.	Dopu una squadra medica è legale, duvemu riparà questu.
How does it work?	Cumu funziona?
There are two churches and many shops.	Ci sò duie chjese è assai buttreghi.
The government collects the taxes.	U guvernu raccoglie i tassi.
Many people in the city suffer from hunger.	Parechje persone in a cità soffrenu di fame.
She was sentenced to three years in prison.	Hè stata cundannata à trè anni di prigiò.
The last glacier was discovered thousands of years ago.	L'ultimu glacier s'hè ritruvatu millaie d'anni fà.
Artists soon settled in the city.	L'artisti si stabiliscenu prestu in a cità.
Strive for perfection.	Sforzate per a perfezione.
Many people in the area are against it.	Parechje persone in u circondu sò contru.
Cities around this region are expanding.	E cità intornu à sta regione sò in espansione.
Her dress was elegant and modest.	U so vestitu era eleganti è modestu.
Teachers force students to memorize a long list of vocabulary words.	I prufessori forzanu i studienti à memorizà una longa lista di parolle di vocabulariu.
I was assigned to my team by my boss.	Sò statu assignatu à a mo squadra da u mo capu.
There is one element in common in many fairy tales.	Ci hè un elementu cumunu in parechji cunti di fata.
The explosion hit him against the wall.	L'esplosione l'hà lampatu contru à u muru.
The victory of the school was conquered by the exceptional demonstration of battles.	A vittoria di a scola hè stata cunquistata da l'eccezziunale manifestazione di batte.
He likes to make music, be it singing or drumming.	Li piace à fà musica, ch'ella sia cantu o tamburinu.
The frenzy of the crowd left many injured.	A frenesia di a folla hà lasciatu parechji feriti.
His behavior became increasingly unpredictable.	U so cumpurtamentu hè diventatu sempre più imprevisible.
The ancients believed that the stars were gods.	L'antichi cridianu chì l'astri eranu dii.
This plant should be watered daily.	Sta pianta deve esse regata ogni ghjornu.
Push the door and enter.	Spingete a porta è entra.
Many shops closed their doors for the evening.	Parechji negozii chjusu e so porte per a sera.
Sell ​​olive oil at low prices.	Vende l'oliu d'aliva à pocu pressu.
They fear for their safety.	Anu teme per a so sicurità.
Some foods do not mix.	Certi cibi ùn si mischianu.
These herds of animals are a family.	Sti banda di animali sò una famiglia.
The queen stands up, looking regal.	A regina si mette in statu, parendu regale.
The Prime Minister encouraged greater international cooperation.	U primu ministru hà incuraghjitu una più grande cullaburazione internaziunale.
Of all living creatures, humans are the most adaptable.	Di tutti i criaturi viventi, l'omu sò i più adattabili.
Honey is often harvested from beehives.	U meli hè spessu coltu da i bugni.
Flying cars are just fantasy.	I vitture volanti sò solu fantasia.
This country needs efficient transportation.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente.
The tropics receive less rainfall each year.	I tropici anu ricivutu menu precipitazioni ogni annu.
He recently retired and began living in the countryside.	Recentemente si ritirò è hà cuminciatu à campà in a campagna.
The architect designed the building with safety in mind.	L'architettu hà cuncepitu l'edificiu cù a sicurità in mente.
She wore a long, flowing dress of gold brocade.	Portava un vestitu longu è fluente di broccatu d'oru.
Water contains hydrogen and oxygen.	L'acqua cuntene l'idrogenu è l'ossigenu.
Take a sip of your drink once in a while.	Pigliate un sorsu di a vostra bevanda una volta di tantu in tantu.
The utility operates a nearby nuclear power plant.	L'utilità opera una centrale nucleare vicinu.
Modern art has, in essence, an irresponsible attitude.	L'arte muderna hà, in essenza, una attitudine irresponsibile.
The rocks are cracked.	I scoglii sò chjappi di crepe.
The sound of the waterfall woke him up.	U sonu di a cascata u svighjava.
To ensure a warm welcome, consider one of these topics.	Per assicurà una accolta calorosa, cunzidira unu di sti temi.
The birds perch on the branches of trees.	L'acelli s'appoghjanu nantu à i rami di l'arburi.
A sudden tumult of birds came up.	Un tumultu subitu d'uccelli in sopra.
The gardener removes the last bouquet from the garden.	U ghjardinari sguassate l'ultimu bouquet da u giardinu.
The shops in this city are closing soon.	I buttreghi in questa cità chjude prestu.
The animals accompanied each other in the cold.	L'animali s'accumpagnavanu in u fretu.
It was a delicate operation.	Era una operazione delicata.
The decision was against the bus driver.	A decisione era contru à u cunduttore di l'autobus.
I mixed a piece of cookie dough.	Aghju mischjatu un pezzu di pasta di biscotti.
Love is patient and kind.	L'amore hè paziente è gentile.
The guests fluttered in their seats.	L'invitati si agitavanu in i so posti.
There is a stain on the seat of your pants.	Ci hè una macchia nantu à u sediu di i vostri pantaloni.
As a child, he and his sister loved to explain.	Cum'è i zitelli, ellu è a so surella li piacia à spiegà.
Our party covered five miles in two hours.	A nostra festa hà cupartu cinque chilometri in duie ore.
What her mother said made her feel even worse.	Ciò chì hà dettu a so mamma l'hà fattu sentu ancu peghju.
The power outage lasted an hour and a half.	U tagliu di energia durò una ora è mezu.
Drink some water.	Bevi un pocu di acqua.
This is an important turning point for women's rights.	Questu hè un puntu di svolta impurtante per i diritti di e donne.
Winter weather is always mild.	U tempu d'inguernu ci pare sempre mite.
I'll probably borrow it from my father.	Probabilmente l'aghju da piglià in prestito da babbu.
He returned a week after the storm.	Riturnò una settimana dopu à a tempesta.
The fire raged out of control.	U focu infuria fora di cuntrollu.
The fighters were in excess of thirty to three.	I cumbattenti sò stati in più di trenta à trè.
He refuses to work with sinners.	Hè ricusatu di travaglià cù i peccatori.
When the mold was removed, the fish was edible.	Quandu u muffa hè stata eliminata, u pesciu era comestible.
Drugs are bad for society.	E droghe sò un male per a sucità.
The situation was eventually resolved peacefully.	A situazione hè stata eventualmente risolta pacificamente.
To win, you have to hit fast.	Per vince, duvete sbattà rapidamente.
As a result, a reform group was formed.	In u risultatu, un gruppu di riforma hè statu furmatu.
The coconut adds the egg yolks.	U coccu aghjunghjenu i rossi d'ova.
A brilliant showcase of his ambitious inventions.	Una mostra brillanti chì mostra e so invenzioni ambiziose.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Questi edifici emblematici affaccianu nantu à u famosu ponte sospesu.
Her hair is not cured.	I so capelli ùn sò micca curati.
A man with a goat and a sweater rushed forward.	Un omu, cù un caprettu è un maglione, si precipitò.
Seattle is so rainy all the time.	Seattle hè cusì piovosa, tuttu u tempu.
A group of scientists denounced his ideas.	Un gruppu di scientisti denunziò e so idee.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	I so pinsamenti sò stati interrotti da una voce daretu à ellu.
A visit to the sacred temple was very rewarding.	Una visita à u tempiu sacru era assai gratificante.
It seems unlikely that they will meet again.	Sembra improbabile chì si scontranu di novu.
Build the bridge as strong as possible.	Custruite u ponte più forte pussibule.
A new type of street lighting has been introduced.	Un novu tipu di illuminazione stradale hè statu introduttu.
And even though there was still a lot to do,	È ancu s'ellu ci era ancu assai da fà,
The poor get poorer and the rich get richer.	Les pauvres s'appauvrissent et les riches s'enrichissent.
He saw through the crowd, all faces excited.	Vide à traversu a folla, tutte e facci eccitati.
The soup was thick and smooth.	A zuppa era grossa è liscia.
This milk is an excellent source of calcium.	Stu latti hè una excelente fonte di calcium.
The kitten began to meow loudly.	U gattino cuminciò à miaullà forte.
The statement was issued after lengthy negotiations.	A dichjarazione hè stata emessa dopu à longu negoziati.
A drunk comes across the street.	Un ubriacu s’imbatte in strada.
All men and women have history.	Tutti l'omi è e donne anu a storia.
More passengers use public transportation every day.	Più passageri utilizanu trasportu publicu ogni ghjornu.
The oceans contain more salt water than fresh water.	L'oceani cuntenenu più acqua salata chè acqua fresca.
Therefore, a more prudent approach is recommended.	Dunque, un accostu più prudente hè cunsigliatu.
The star could only be seen from space.	A stella puderia esse vistu solu da u spaziu.
Her clothes were torn and torn.	I so vestiti eranu strappati è strappati.
The rite of worship begins at dawn.	U ritu di cultu principia à l'alba.
The modern style of architecture	U stilu mudernu di l'architettura
Vegetables and spices are freely available.	Ligumi è spezie sò liberamente dispunibili.
Then, he sang loudly until the teacher intervened.	Allora, cantava forte finu à chì u maestru intervene.
I feel weak.	Mi sentu debuli.
Or add water or oil.	O aghjunghje acqua o oliu.
A platoon of soldiers came out of the palace.	Un plotone di suldati esce da u palazzu.
The public was outraged by the arrest.	U publicu era indignatu da l'arrestu.
The cat lay purring softly in his arms.	U gattu si stese ronronendu dolcemente in i so braccia.
Put the pillows in the closet of your room.	Mette i cuscini in l'armariu di a vostra camera.
The call will be suspended this morning.	A chjama serà appesa sta mane.
He carefully applied a layer of foundation to his face.	Applicò cù cura una capa di fundazione nantu à a so faccia.
The law imposes a duty on homeowners to provide heating.	A lege impone un duvere à i pruprietarii di furnisce u riscaldamentu.
It was a fascinating and wonderful experience.	Hè stata una sperienza fascinante è maravigliosa.
Stop the car before anyone gets hurt.	Ferma a vittura, prima chì qualcunu si ferite.
Many places prohibit driving without a license.	Parechji posti pruibiscenu di guidà senza licenza.
In a rage, he threw the bottle to the floor.	In furia, hà lanciatu a buttiglia à u pianu.
Today, everything is calm.	Oghje, tuttu hè calmu.
Give him the book now.	Dà li u libru avà.
She turned off the gas.	Ella lasciò u gasu.
Few people have visited this temple.	Pocu persone anu visitatu stu tempiu.
A careful examination of the facts is in order.	Un esame attentu di i fatti hè in ordine.
The administrative body adopted its decision.	U corpu amministrativu hà aduttatu a so decisione.
Where does the money come from?	Da induve venenu i soldi ?
The aroma of the coffee had faded from the kitchen.	L'aroma di u caffè s'era sbulicatu da a cucina.
Be sure to bring clean underwear.	Assicuratevi di portà biancheria intima pulita.
The pain of the burning loss was deep in his heart.	U dolore di a perdita brusgia prufonda in u so core.
He used his excellent memories to remember a poem.	Hà utilizatu i so ricordi eccellenti per ricurdà un poema.
He pours some milk into his coffee.	Versa un pocu di latte in u so caffè.
Can you see a map of the city for me?	Pudete vede mi una mappa di a cità ?
He slowly cleared the room.	Scanseghja lentamente a stanza.
They organized a protest in court.	Hanu urganizatu una protesta à u tribunale.
The state has chosen to transport the water by cistern.	U statu hà sceltu di trasportà l'acqua per cisterna.
There was doubt as to whether he was bound.	Ci era dubbitu nantu à s'ellu era liatu.
They planned the wedding to be held three months later.	Anu pianificatu u matrimoniu per esse fattu trè mesi dopu.
The waterfalls are just a short walk away.	E cascate sò solu una corta caminata.
There were a few seats available, so we picked these up.	Ci era uni pochi di posti dispunibili, cusì avemu pigliatu questi.
The moment he enters the room, he feels helpless.	À u mumentu chì entra in a stanza, si senti impotente.
The hyacinth plant was in full bloom.	A pianta di jacintu era in piena fioritura.
Passers-by watched the macabre scene.	I passanti fighjavanu a scena macabra.
She speaks loudly so others can hear.	Ella parla forte, perchè l'altri ponu sente.
He had a deep, strong voice.	Avia una voce prufonda è forte.
Pass me an apple, will you?	Passami una mela, vulete ?
Some angles are sharp.	Certi anguli sò aguti.
The detective called a suspect.	U detective hà chjamatu un suspettatu.
What is the best way to get rid of it?	Chì ghjè u megliu modu per sbucciallu?
The loan carries only a small interest rate.	U prestitu porta solu un picculu tassu di interessu.
They need him to gather information.	Hanu bisognu di ellu per cullà l'infurmazioni.
In big cities, most people own a car.	In e grande cità, a maiò parte di a ghjente pussede una vittura.
Go buy the chorizo.	Andate à cumprà u chorizo.
A warm wind blew through her hair.	Un ventu caldu soffiava à traversu i so capelli.
The city is served by an international airport.	A cità hè servita da un aeroportu internaziunale.
This is good news.	Questa hè una bona nutizia.
Most of the workers deplored unfair labor practices.	A maiò parte di i travagliadori deploravanu pratiche di travagliu inghjuste.
Several important states participated in the conflict.	Parechji stati impurtanti anu participatu à u cunflittu.
The pressure in his ears was unbearable.	A pressione in l'arechje era insupportable.
He passes the beetle, and continues on his way.	Passa a scarafata, è cuntinueghja a so strada.
Each sentence fragment should be in the source.	Ogni frammentu di frase deve esse in a fonte.
He built a stone wall along the river.	Hà custruitu un muru di petra longu u fiume.
The protesters' demands were ignored.	E dumande di i manifestanti sò state ignorate.
Paper documents are rapidly being replaced by digital ones.	I documenti di carta sò rapidamente rimpiazzati da quelli digitali.
Too many students have spent the past summer playing video games.	Troppu studienti anu passatu l'estiu passatu à ghjucà à i video games.
The sultan appointed a vizier to oversee the harem.	U sultanu hà numinatu un visir per surviglià l'harem.
The singer accepted the grace award.	U cantante hà accettatu u premiu grazia.
Make as much soup as you can.	Fate a zuppa più zuppa chì pudete.
My biggest concern now is to finish this.	A mo più grande preoccupazione avà hè di finisce questu.
The aldehyde was cooled in an ice bath.	L'aldehyde hè stata rinfriscata in un bagnu di ghiaccio.
At least three people have been killed.	Almenu trè persone sò stati ammazzati.
Many cars take a day or more to drive!	Parechje vitture piglianu un ghjornu o più prima di guidà!
The guide held the map, pointed out several places.	A guida hà tenutu a mappa, indicò diversi lochi.
It floats on the surface of the ocean.	Flotta nantu à a superficia di l'oceanu.
Indian classical music has ancient origins.	A musica classica indiana hà origini antiche.
The store has a large selection of wines.	A tenda hà una grande selezzione di vini.
The oil is used in almost every industry.	L'oliu hè usatu in quasi ogni industria.
The government has announced plans to build more parks.	U guvernu hà annunziatu i piani di custruisce più parchi.
The library has many rare books.	A biblioteca hà assai libri rari.
Those parents should be punished.	Quelli genitori devenu esse puniti.
The “water bath” method requires large amounts of water.	U metudu di "bagnu d'acqua" hè bisognu di grandi quantità d'acqua.
You won't believe it, but he's dead!	Ùn ci crederete micca, ma hè mortu !
He tried in silence.	Si tentò in silenziu.
Dispute not merchandise but for the life of the item.	Dispute micca merchandise ma per a vita di l'articulu.
Use a large spoon to hide the concoction.	Aduprate una cucchiara grande per ammuccià a cuncoction.
The road was full of potholes.	A strada era piena di buche.
The occupants of the hut are strangers.	L'occupanti di a capanna sò straneri.
A more resistant grain variety was invented.	Hè stata inventata una varietà di granu più resistente.
A difficult aspect of the project was the planning of the runways.	Un aspettu difficiule di u prugettu era a pianificazione di e piste.
She made it a point to always wear clean clothes.	Hà fattu un puntu di purtassi sempre vestiti puliti.
Make sure	Assicura ti
The wipers were malfunctioning.	I tergicristalli funzionavano male.
The place is frozen.	U locu hè congelatu.
But we are equally grateful.	Ma simu ringraziati uguali.
The trees provided shade from the scorching sun.	L'arburi furnianu ombra da u sole ardente.
With this plan, power is devalued.	Cù stu pianu, u putere hè devolu à i cunti.
Find me at the station if you want to go.	Truvatemi à a stazione s'è vo vulete andà.
I saw him standing at the door.	L'aghju vistu stà in a porta.
We had to help immigrants.	Avemu avutu à aiutà l'immigranti.
The guardian is attentive to his duties.	U guardianu hè attentu à i so duveri.
My teeth are stained.	I mo denti sò macchiati.
In this region, women sometimes carry knives.	In questa regione, e donne à volte portanu culteddi.
The image had been changed.	L'imaghjina era stata cambiata.
They decided the land was round.	Dicidenu chì a terra era tonda.
The police arrested him.	U pulizzeru l'hà messu in arrestu.
The coach often does that.	U coach spessu agisce cusì.
I can hear the distant sound of music.	Puderaghju sente u sonu distanti di a musica.
You need to make a single hole in the roof.	Avete bisognu di fà una sola fossa in u tettu.
Meetings are held in the meeting room.	E riunioni sò tenute in a sala di riunioni.
Watch the fog rise over the river.	Fighjulà a nebbia chì si alzava sopra u fiume.
Rapid climate change has confused these birds.	U rapidu cambiamentu di u clima hà cunfunditu questi acelli.
They rowed the boat, almost sinking several times.	Remavanu a barca, guasi affondendu parechje volte.
Just another ordinary day.	Solu un altru ghjornu ordinariu.
Our family is known for its deserts.	A nostra famiglia hè cunnisciuta per i so deserti.
Drought, it seems, is here to stay.	A siccità, pare, hè quì per stà.
He was tired, sweaty and hungry.	Era stancu, sudatu è affamati.
The government has promised consultation.	U guvernu hà prumessu cunsultazione.
The carpet was pretty clean.	A moquette era abbastanza pulita.
Three friends from college decided that this would be an ideal vacation.	Trè amichi di l'università anu decisu chì questu seria una vacanza ideale.
The food in that restaurant was very greasy.	L'alimentu in quellu ristorante era assai grassu.
The crash was promptly resolved.	A fraca hè stata prontamente risolta.
Many children died of malnutrition.	Tanti zitelli murìanu di malnutrizione.
Summarizing his work, he said "the test failed."	Riassuntu u so travagliu, hà dettu "a prova falluta".
We are facing terrible difficulties.	Avemu affruntatu difficultà terribili.
All other reindeer were white.	Tutti l'altri renni eranu bianchi.
The diver made the surface.	U subacqueu fece a superficie.
Normal is a word that applies to most people.	Normale hè una parolla chì si applica à a maiò parte di a ghjente.
This soil is very eroded.	Stu tarrenu hè assai erosionatu.
His eyes were full of sadness.	I so ochji eranu pieni di tristezza.
Few people believe his story.	Pochi persone credenu a so storia.
The cat is lying down.	U ghjattu hè chjinatu.
Water porridge is eaten for dinner.	U porridge d'acqua hè manghjatu per cena.
He ate his lunch early.	Hà manghjatu u so pranzu prestu.
These two topics are rarely discussed together.	Questi dui temi sò raramente discututi inseme.
For three days, her cries were heard.	Per trè ghjorni, i so chianci si sentia.
The embankment is decorated with sculptures.	L'argine hè decoratu cù sculture.
Even a fool has his reasoning.	Ancu un pazzu hà u so ragiunamentu.
According to some theories, human existence is of planetary origin.	Sicondu certi teorii, l'esistenza umana hè di origine planetaria.
These insects cause considerable damage to crops.	Questi insetti causanu danni considerablei à i culturi.
The advice of the counselor is always wise.	U cunsigliu di u cunsigliu hè sempre sàviu.
This is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Questu hè più forte ch'è a carta, ma più ligera chì u cartone.
The criminal was severely punished.	U criminale hè statu punitu severamente.
The playwright took two sources for his drama.	U dramaturgu hà pigliatu dui fonti per u so dramma.
He greeted me warmly.	M'hà salutatu cun calore.
Become an expert at recognizing the importance of timing.	Diventate espertu à ricunnosce l'impurtanza di u timing.
The flow was slowly diverted into a large basin.	U flussu hè stata deviata lentamente in un grande bacinu.
They intend to install solar panels.	Intendenu installà pannelli solari.
We need to verify the facts.	Avemu bisognu di verificà i fatti.
A corrupt president has abused foreign policy.	Un presidente corruptu hà maltrattatu a pulitica estera.
My cousin is a novelist, he said.	U mo cuginu hè un rumanzu, hà dettu.
The doctor anesthetizes the patient.	U duttore anestesia u paziente.
He never leaves home without a coat.	Ùn esce mai di casa senza mantellu.
The body responds to temperature changes.	U corpu risponde à i cambiamenti di temperatura.
They jumped over the bench with ease.	Saltavanu sopra u bancu cun facilità.
The university is currently reviewing its admissions policies.	L'università hè attualmente in rivisione di e so pulitiche di ammissione.
Plants and animals need water.	I vegetali è l'animali necessitanu acqua.
They arrived just in time to see the building.	Sò ghjunti ghjustu à tempu per vede u bastimentu.
The factory stopped production for a week.	A fabbrica ferma a produzzione per una settimana.
After picking up his fare, he left.	Dopu avè cullatu a so tarifa, si n'andò.
Police were unable to find the culprits.	A pulizza ùn hà micca pussutu truvà i culpiti.
The poem is for my friends.	U puema hè per i mo amichi.
A conference with business delegates is not over yet.	Una cunferenza cù i delegati di l'affari ùn hè ancu finita.
The flower bud gradually develops.	U fiore di u fiore si sviluppa gradualmente.
The policeman started his car.	U pulizzeru hà iniziatu a so vittura.
The ground is flat, but steeply sloping.	U tarrenu hè pianu, ma in forte pendenza.
He and the remaining soldiers surrender.	Ellu è i suldati restanti si rendenu.
The cake rose above the cup.	A torta s'arrizzò sopra à a tazza.
The tomatoes are too sweet.	I pumati sò troppu dolci.
These figures were recorded as daily highs.	Queste cifre sò state registrate cum'è alti di ogni ghjornu.
A white cat looks out the window.	Un gattu biancu sguarda fora di a finestra.
The kids spoke only one word or even, at most.	I capretti parlavanu solu una parolla o ancu, à u più.
The voices became louder and louder.	E voci sò diventate sempre più forte.
Pour a mixture of sand and water into the bucket.	Pour una mistura di sabbia è acqua in u bucket.
The report was prepared in secret.	U rapportu hè statu preparatu in sicretu.
So if the ruling family falls, what then?	Allora s'ellu casca a famiglia dirigente, chì allora ?
The oxygen tank is a product of modern technology.	U tank d'ossigenu hè un pruduttu di a tecnulugia muderna.
A quick glance at his face showed his fatigue.	Un sguardu rapidu à a so faccia dimustrava a so fatigue.
A significantly decreased number of passengers use buses.	Un numeru significativamente diminuitu di viaghjatori utilizanu autobus.
The result does not come as a surprise.	U risultatu ùn vene quant'è una sorpresa.
The group continued to establish its own publishing business.	U gruppu cuntinuò à stabilisce a so propria attività di publicazione.
The stargazer looked up at the sky.	U stargazer fighjulà u celu.
Here, we show our baskets.	Quì, mostramu i nostri cesti.
The city was renowned for its beauty.	A cità era rinumata per a so bellezza.
The tomb is located below the pyramid.	A tomba hè situata sottu à a piramide.
Almost like going back to school.	Quasi cum'è di vultà à a scola.
I examined my notes for the exam.	Aghju esaminatu e mo note per l'esame.
I'm going to sleep now.	Aghju da dorme avà.
Please use the correct grammar.	Aduprate a grammatica curretta, per piacè.
So the farmer decided to sow cotton this new year.	Allora l'agricultore hà decisu di suminà u cuttuni quist'annu novu.
A woman's hair grows longer at birth.	I capelli di una donna diventanu più longu à a nascita.
An elephant is the smartest mammal.	Un elefante hè u mammiferu più intelligente.
The two men fought fiercely.	I dui omi si battevanu ferocemente.
History and mythology are intertwined.	Storia è mitulugia sò intrecciati.
A refundable advance has been given.	Un anticipu rimborsabile hè statu datu.
A school of fish floating around the rock.	Un bancu di pesci nata intornu à u scogliu.
Clearly, fire extinguishers play an important role in your home.	Claramente, i extinguishers ghjucanu un rolu impurtante in a vostra casa.
They presented their offers at the end of the day.	Anu presentatu e so offerte à a fine di u ghjornu.
There was a smell in the air.	Un odore era in l'aria.
The government plans to ban these toxic chemicals.	U guvernu pensa à pruibisce sti chimichi tossichi.
This house was built without wood.	Sta casa hè stata custruita senza legnu.
His prediction was correct.	A so predizione era curretta.
The fence surrounds his garden.	A fence circonda u so giardinu.
I need a penny for the car.	Aghju bisognu di un centesimu per a macchina.
The engineer showed the new design.	L'ingegnere hà mostratu u novu disignu.
You have to watch the news every day.	Duvete guardà a nutizia ogni ghjornu.
They sentenced the traitors to death.	Hanu cundannatu à morte i traditori traditori.
I never liked this color, to be honest.	Ùn aghju mai piaciutu stu culore, per esse onesto.
The landscape is very beautiful.	U paisaghju hè assai bellu.
Transportation has shaped the modern world.	U trasportu hà furmatu u mondu mudernu.
The signal turned from green to yellow.	U signale turnò da u verde à u giallu.
Two cups of sugar fit into this cake.	Dui tazzi di zuccaru entranu in questu cake.
You wait patiently, convinced that he will return.	Avete aspittatu cù pacienza, cunvinta ch'ellu si vulterà.
The bar service is fast and friendly.	U serviziu di bar hè veloce è amichevule.
This species is extinct every year.	Sta spezia si estingue ogni annu.
Preparatory work is usually performed in the laboratory.	U travagliu di preparazione hè di solitu realizatu in u laboratoriu.
He ate porridge every morning.	Mangiava porridge ogni matina.
His grandfather told the story.	U so missiavu hà dettu a storia.
The population of this country is young.	A pupulazione di stu paese hè ghjovana.
This girl shows the first signs of precocity.	Sta zitella mostra i primi segni di precocità.
He was the top of the class.	Era a cima di a classe.
Try to drop it sweeter, please.	Pruvate à calà più dolce, per piacè.
He turned the vehicle around.	Si vultò u veiculu.
This money will be put to good use.	Stu soldi sarà messu à un bonu usu.
The old man is kicked and kicked.	L'omu anzianu hè chjapputu è chjappà.
Engineering projects are currently underway.	I prughjetti di ingegneria sò attualmente in corso.
The weather suddenly became stormy.	U tempu hè diventatu tempestoso di colpu.
They do not recover the use of their legs.	Ùn ricuperanu micca l'usu di e so gammi.
He was quickly escorted by the neighborhood.	Hè statu scortatu rapidamente da u vicinatu.
The hymen is a membrane.	L'hymen hè una membrana.
It lacked electricity and modern means of communication.	Li mancava l'electricità è i mezi muderni di cumunicazione.
Passing cars sprayed mud all over them.	I vitture chì passavanu spruzzavanu di fangu in tuttu.
Owning a weapon is illegal.	A pruprietà di l'arme hè illegale.
They have an established success story.	Hanu una storia di successu stabilita.
He went home, rubbing his feet on the grass.	Si n'andò in casa, arruvinendu i so pedi in l'erba.
He added the mixture.	Hà aghjustatu a mistura.
You will soon prosper when you have older brothers.	Prestu prusperà quandu avete fratelli maiò.
Then one day he climbed a mountain.	Tandu, un ghjornu, hà cullatu una muntagna.
The knight pulls on his information resources.	U cavaliere tira nantu à e so risorse d'infurmazioni.
There were festivities in the streets.	Ci era festività in i carrughji.
The house was old and dark.	A casa era vechja è scura.
The waves were high today, and the little boat capsized.	L'onde eranu alte oghje, è a piccula barca si cappì.
These figures show a declining trend.	Queste figuri mostranu una tendenza à u decrescente.
Many artists want fame.	Parechji artisti volenu a fama.
He had only one leg.	Ùn avia solu una gamba.
Try to take the first step.	Pruvate di fà u primu passu.
The students began to gather in the room.	I studienti cuminciaru à riunisce in a sala.
It must be a wonderful experience.	Deve esse una sperienza maravigliosa.
He demanded peace in his homeland.	Ellu dumandava a pace in a so patria.
My uncle made the cake.	U mo ziu hà preparatu a torta.
The trumpet is the symbol of the army.	A tromba hè u simbulu di l'armata.
The city is surrounded by mountains.	A cità hè circundata da e muntagne.
His speech was vague, disjointed.	U so discorsu era divagante, disgiunatu.
Marine fossils often bury the earth.	I fossili marini sò spessu litteranu a terra.
I suspected the boy was lying.	Sospettava chì u zitellu mentia.
The house fell on his neighbor's dog.	A casa cascò nantu à u cane di u so vicinu.
As a result, many died.	In u risultatu, parechji sò morti.
Fresh vegetables are tastier	I vegetali freschi sò più gustosi
The perverse idea of ​​grafting apples on plums.	L'idea perversa di grafting mela nantu à i prugne.
During this study, they learned more.	Duranti stu studiu, anu amparatu più.
He needed the phone in his study to make calls.	Avia bisognu di u telefunu in u so studiu per fà chjamate.
It’s growing every day.	Hè crescente ogni ghjornu.
The journey was very long.	U viaghju era assai longu.
The island is surrounded by coral reefs.	L'isula hè circundata da scogliere di corallo.
The young man had been in front of the classroom.	U ghjovanu era statu davanti à l'aula.
It had been cold enough for him lately.	Era già stata abbastanza fredda versu ellu ultimamente.
The employee took him to an office.	L'impiegatu l'hà purtatu in un uffiziu.
A thief stole several items from his home.	Un latru hà arrubbatu parechji articuli da a so casa.
To the east of the village rose a hill.	À l'est di u paese s'alzava una cullina.
Small groups of farmers have planted rice here.	Picculi gruppi di agricultori anu piantatu risu quì.
The smell became even more intense.	L'odore hè diventatu ancu più intensu.
It took many years of hard work.	Pigliò parechji anni di travagliu duru.
Caring for our environment is a moral obligation.	A cura di u nostru ambiente hè un obbligazione morale.
The result will be announced next month.	U risultatu serà annunziatu u mese prossimu.
The cherry tree blooms year round.	L'arbulu di ciliegia fiorisce annu.
Wash the spinach well.	Lavate bè l'espinaci.
Confusing them was all in one working day.	Cunfundenduli era tuttu in un ghjornu di travagliu.
And a few strands of lime?	E uni pochi di fili di calce ?
People must respect the different opinions of others.	A ghjente deve rispettà e diverse opinioni di l'altri.
This dream is significant.	Stu sognu hè significativu.
He totally ignored his friend.	Hè totalmente ignoratu u so amicu.
We advise you to continue the programs.	Avemu cunsigliatu per continuà i prugrammi.
The clerk was stunned.	L'impiegatu era stunatu.
Farmers in the surrounding area are complaining about poor yields.	L'agricultori di l'area circundante si lamentanu di i poveri rendimenti.
Children grow up surrounded by affection.	I zitelli crescenu inturniati da affettu.
The ant approached, busy with its chores.	A furmicula s'avvicinava, occupata cù e so faccende.
Cheetahs are very fast.	I ghepardi sò assai veloci.
Any other questions?	Altre dumande?
Most of the men in the room went outside.	A maiò parte di l'omi in a stanza sò andati fora.
Our dreams are in limbo.	I nostri sogni sò in limbu.
The aviary is a cozy place.	L'aviaria hè un locu accogliente.
Capturing creatures in the wild is illegal.	A cattura di criature in natura hè illegale.
Many delegates criticized his proposal.	Parechji delegati anu criticatu a so pruposta.
One in ten people is unemployed.	Una persona su deci hè disoccupata.
The band played several popular songs.	A banda hà ghjucatu parechje canzoni populari.
His speech contains several inconsistencies.	U so discorsu cuntene parechje inconsistenzi.
Register your new business today.	Registrate a vostra nova attività oghje.
He quickly ate the sandwich.	Hà manghjatu prestu u sandwich.
Each gallery in the city has a special display.	Ogni galeria di a cità hà una mostra speciale.
It was her wedding day, and her dress was beautiful.	Era u ghjornu di u so matrimoniu, è u so vestitu era bellu.
Our peaceful sleep was disturbed by noisy birds.	U nostru sonnu tranquillu era disturbatu da uccelli rumorosi.
She believes he had betrayed her.	Ella crede ch'ellu l'avia tradita.
The cat chewed on the electric cord.	U ghjattu hà masticatu u cordone elettricu.
The noise deafened us.	U rumore ci hà assordatu.
Few tourists visit this temple.	Pochi turisti visitanu stu tempiu.
Flash floods are common in these parts.	L'inundazioni flash sò cumuni in queste parti.
He was sweating.	Hà sudatu.
Pour the boiling coffee into a cup.	Pour u caffè bollente in una tazza.
He watched his reflection in the car window.	Fighjulava u so riflessu in a finestra di a vittura.
Condensed milk is found in many recipes.	U latti condensatu si trova in parechje ricette.
It’s hard to know if his name was really fake.	Hè difficiuli di sapè se u so nome era veramente falsu.
Climate change will alter the world's food supply.	U cambiamentu climaticu alterarà l'approvvigionamentu di l'alimentariu in u mondu.
This region has been inhabited since ancient times.	Sta regione hè stata abitata da l'antichità.
A poll was conducted after the scandal broke.	Un sondaghju hè statu fattu dopu chì u scandalu s'hè spartu.
One in three people live in poverty.	Una persona in trè vive in a miseria.
Participants were eager to compete in the races.	I participanti eranu ansiosi di cumpete in e corse.
After a long journey, they finally reach their destination.	Dopu un longu viaghju, infine ghjunghjenu à u so destinazione.
Research into the human diet is virtually endless.	A ricerca in a dieta umana hè praticamente infinita.
If you don't know the answer, just say so.	Se ùn cunnosci micca a risposta, basta à dì cusì.
Try to make sure the plugin meets most browsers.	Pruvate à fà chì u plugin incontra a maiò parte di i navigatori.
The holiday home has been decorated to look like an undiscovered island.	A casa di vacanze hè stata decorata per s'assumiglia à una isula micca scuperta.
Humans are a sociable species.	L'omu sò una spezia sociable.
He threw himself in a chair, tired from fatigue.	Si ghjittassi in una sedia, stancu di fatica.
He faced a difficult decision.	Hà affruntatu una decisione difficiule.
The chef cooked the fried fish in butter.	U chef hà cottu u pesciu frittulu in u burro.
I was lying in bed, thinking about the future.	Stendu in u so lettu, pensendu à u futuru.
The lawyer carefully gathered the evidence.	L'avucatu hà riunitu cù cura l'evidenza.
But if it doesn’t work, try another doctor.	Ma s'ellu ùn hè micca travagliatu, pruvate un altru duttore.
People living in houses do not care about food.	E persone chì campanu in e case ùn si preoccupanu micca di l'alimentariu.
Drizzle pounded against the window.	Drizzle picchiettava contru à a finestra.
The population grew rapidly.	A pupulazione hà crisciutu rapidamente.
The children's behavior was exemplary.	U cumpurtamentu di i zitelli era esemplariu.
The hens lay eggs, which are laid in small places.	I gaddini ponenu ova, chì sò posti in picculi lochi.
Speak clearly and slowly.	Parlate chjaramente è pianu pianu.
They used force.	Anu usatu a forza.
They have started spending their summer holidays in their country villa.	Anu cuminciatu à passà e so vacanze d'estate in a so villa di campagna.
Please stop talking during the show.	Per piacè, smette di parlà durante u spettaculu.
She found the whole process a little tiring.	Ella hà trovu tuttu u prucessu un pocu stancu.
He rushed into the room.	Si precipitò in a stanza.
How many oranges did you buy?	Quante arance hà compru ?
He wanted to continue his film career.	Hè vulsutu à cuntinuà a so carriera cinematografica.
Leaders on both sides support this position.	I dirigenti di i dui lati sustenenu sta pusizione.
Draw a triangle.	Disegna un triangulu.
At night, the temperature drops to ice.	A notte, a tampiratura cade à u ghjacciu.
You seem to be right.	Sembra chì avete ragione.
The city has many art galleries and museums.	A cità hà parechje galerie d'arte è musei.
It would probably rain tonight.	Probabilmente pioverebbe sta sera.
You don’t need to wear a tie to work.	Ùn avete bisognu di portà una cravatta per travaglià.
He opened the car door.	Hà apertu a porta di a vittura.
The director declined to discuss the issue.	U direttore rifiutò di discutiri u prublema.
A phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Un fenice hè un simbulu di rinascita.
A thousand tiny pinholes of light passed through the portal.	Mille minuscules pinholes di luce passavanu attraversu u portale.
Animals are his primary interest.	L'animali sò u so interessu primariu.
Coughing violently, he doubled.	Tossendo violentemente, si raddoppiò.
A multitude of financial institutions.	Una multitùdine di istituzioni finanziarii.
The last time he was here, he was very ill.	L'ultima volta ch'ellu era quì, era assai malatu.
The suggestion was greeted with applause.	U suggerimentu hè statu accoltu cù applausi.
The truck crashed into a ditch.	U camionu s'hè lampatu in una fossa.
She made a cake for her shop.	Hà fattu una torta per a so buttrega.
Average house prices are on a downward trend.	I prezzi medii di l'abitazione sò in una tendenza discendente.
He refused to leave.	Si ricusò di lascià.
The texture was only slightly grainy.	A texture era solu ligeramente grana.
Last year was unusually dry.	L'annu passatu era inusualmente seccu.
Circles of water around the earth in a continuous cycle.	Circhi d'acqua intornu à a terra in un ciculu cuntinuu.
The monks consider this a sacred place.	I monachi consideranu questu un locu sacru.
Silent centuries of isolation had exposed much of the language.	Seculi muti di isolamentu avianu sbulicatu assai di a lingua.
Mine was a double.	U mio era un doppiu.
Add too much salt.	Mettite troppu sali.
The old man shuffled, clicking and snapping.	U vechju s'imbulighjava, clicchendu è chjappà.
Reluctance was characteristic of him.	A reticenza era caratteristica di ellu.
The new system was cumbersome.	U novu sistema era ingombrante.
There, the flowers whispered, petals to petals.	Là, i fiori bisbigliavanu, petali à petali.
This is a small market.	Questu hè un picculu mercatu.
The birds were mostly noisy in the early morning.	L'acelli eranu soprattuttu rumorosi in prima matina.
She was arrested after police saw her surveillance tape.	Hè stata arrestata dopu chì a polizia hà vistu a so cinta di surviglianza.
In the classroom, he always tries to hide.	In l'aula, prova sempre à ammuccià.
Pour the butter and sugar into a bowl.	Versate u burro è u zuccheru in una ciotola.
In several places, forests have been destroyed.	In parechji lochi, i boschi sò stati distrutti.
The factory is closed due to a strike.	A fabbrica hè chjusa per via di una greva.
The dancers were energetic	I ballarini s'eranu energicamente
Any country can be subjected to terrorism.	Ogni paese pò esse sottumessu à u terrurismu.
Some seniors are tired and discouraged.	Certi anziani sò stanchi è scuraggiati.
Invest in stocks where possible.	Investite in azioni, induve pussibule.
The rain began to fall.	A piovana hà cuminciatu à falà.
The study will attempt to test this hypothesis.	U studiu hà da pruvà à pruvà sta ipotesi.
It all started with the work of a man.	Tuttu hà cuminciatu cù u travagliu di un omu.
He slept with one eye open all night.	Durmia cù un ochju apertu tutta a notte.
Brotherhood rivalry is common among brothers.	A rivalità di i fratelli hè cumuna trà i fratelli.
I despise it.	U disprezzu.
The scientist does not receive a salary for his work.	U scientist ùn riceve micca salariu per u so travagliu.
This poem was written by a famous poet.	Stu puema hè statu scrittu da un pueta famosu.
He says nothing about his family's past.	Ùn dice nunda di u passatu di a so famiglia.
A reluctance to discuss plans.	Una riluttanza à discutiri i piani.
What made you a librarian?	Chì ti hà fattu diventà un bibliotecariu ?
Silk pasta, tender beef.	Pasta di seta, carne di vacca tenera.
His face was twisted with rage.	A so faccia era torciata da rabbia.
Tears welled up in his face.	E lacrime scorrivanu in u so visu.
It's too hot for me today.	Hè troppu caldu per mè oghje.
The supermarket has a department that sells pet supplies.	U supermercatu hà un dipartimentu chì vende forniture per animali.
The health of the country is better.	A salute di u paese hè megliu.
Rainforests provide the only habitat for many endangered species.	E fureste pluviali furnisce l'unicu habitat di parechje spezie in periculu.
Study carefully before answering.	Studia attentamente prima di risponde.
The noise bothers me.	U rumore mi dà fastidio.
The zookeeper fed the animals.	U zookeeper hà alimentatu l'animali.
He approached the food processor.	Si avvicinò à u processatore alimentariu.
The suspects were provided with only a handwriting sample.	I suspettati anu furnitu solu una mostra di scrittura.
All the houses had satellite dishes on their roofs.	Tutte e case avianu antenne satellitari nantu à i so tetti.
He also visited several museums.	Hà visitatu ancu parechji musei.
My father smiled at life	U mo babbu surrisu à a vita
Wasps are known for their ferocity.	I vespe sò cunnisciuti per a so ferocità.
The documents were stamped with an official seal.	I documenti sò stati stampati cù un sigillo ufficiale.
There were six houses to choose from.	Ci era sei case da sceglie.
The old lady barely noticed.	A vechja signora s'hè avvistatu à pena.
I rubbed my hands together quickly.	Mi strofinai e mani inseme di fretta.
The walk was greeted with protest.	A caminata hè stata accolta cù prutesta.
He was imprisoned for six months.	Hè statu incarceratu per sei mesi.
Politicians were known for their dishonesty.	I pulitichi eranu cunnisciuti per a so disonestà.
Many other birds were vocal at the same time.	Parechji altri acelli eranu vucali à u stessu tempu.
The hurricane wiped out most of the city.	L'uraganu hà sguassatu a maiò parte di a cità.
Red meat or chicken tastes better.	A carne rossa o u pollulu hà un gustu megliu.
This passage is not exceptional.	Stu passaghju ùn hè micca eccezziunale.
Spirits are often invoked to protect people during long journeys.	I spiriti sò spessu invucati per prutege e persone durante i viaghji longu.
First, boil the potatoes in lightly salted water.	Prima, bollite e patate in acqua ligeramente salata.
Use a blender to make smoothies.	Aduprà un blender per fà smoothies.
Use a whisk to mix the honey into the dough.	Aduprò una frusta per mischjà u meli in a pasta.
Words are tools of communication.	E parolle sò strumenti di cumunicazione.
It was quiet in the countryside.	Era tranquillu in a campagna.
The children have to put things back in their place.	I zitelli anu da rimette e cose in u so postu.
A chip produces an incredible amount of energy.	Un chip produce una quantità incredibile di energia.
The holiday season could lead to an increase in crime.	U periodu di vacanze puderia purtà à un aumentu di a criminalità.
The volcanoes were conical in shape.	I vulcani eranu in forma cunica.
A road leads to the secluded beach.	Una strada porta à a spiaggia isolata.
The national park is famous for its ancient ruins.	U parcu naziunale hè famosu per e so ruine antiche.
Don’t pay attention to what others are saying.	Ùn fate micca attente à ciò chì l'altri dicenu.
The government commissioned the construction project.	U guvernu hà cumandatu u prugettu di custruzzione.
They plan to stay here for a few months.	Pensanu à stà quì per uni pochi di mesi.
He set his glass, untouched, on the table.	Pusò u so vetru, senza toccu, nantu à a tavula.
Tourists flock to his show.	I turisti s'affaccianu à a so mostra.
These are the first buildings in the village.	Quessi sò i primi edifici di u paese.
So many people pass by this road every day.	Tanti pirsuni passanu per questa strada ogni ghjornu.
It lacked an avalanche of public support.	Mancava una valanga di sustegnu publicu.
Farmers cultivate wheat and other grains to feed this city.	L'agricultori cultivanu u granu è altri grani per alimentà sta cità.
He was in his early twenties, with short, dark hair.	Era in i primi vint'anni, cù i capelli corti è scuri.
Express my gratitude to you.	Esprimi a mo gratitudine per voi.
The road broke under his wheels.	A strada rumpia sottu à i so roti.
He’s not one of my biggest fans.	Ùn hè micca unu di i mo più grandi fans.
Many people keep their money in the banks.	Parechje persone mantenenu i so soldi in i banche.
The old woman was kind but mysterious.	A vechja era gentile ma misteriosa.
I promised to give him his old car.	Aviu prumessu di dà a so vechja vittura.
Oranges are made up of several segments.	L'aranciu sò custituiti da parechji segmenti.
Tensions eased and a storm passed.	E tensioni si calanu è passò una tempesta.
I was confused.	Eru cunfusu.
I am a poet.	Sò un pueta.
The manager tried to blame another employee.	U manager hà pruvatu à culpisce un altru impiigatu.
The doctor was a kind man.	U duttore era un omu gentile.
Ten illegal immigrants have been arrested near the border.	Dece immigrati illegali sò stati arrestati vicinu à a fruntiera.
Identify the school nearby.	Identificà a scola vicinu.
The oil hit the fire.	L'oliu hà culpitu à u focu.
She walked past him without a look.	Ella passò davanti à ellu senza un sguardu.
Some linguists believe that the language evolved once.	Certi linguisti credi chì a lingua hà evolutu una volta.
Many doors are locked.	Parechje porte sò chjusi.
His victory surprised us.	A so vittoria ci hà sorpresu.
It’s their job.	Hè u so travagliu.
That meteorite was never found.	Ddu meteorite ùn hè mai statu trovu.
He was given a warm welcome.	Un accueil chaleureux lui fut accordé.
Severe drought has affected several countries.	Una severa siccità affetta parechji paesi.
Rocking the cradle was a favorite pastime of children.	Rocking the cradle era un passatempu predilettu di i zitelli.
A trench has been dug on the side of the road.	Una trinchera hè stata scavata à u latu di a strada.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Infine, era prontu à visità u so ziu.
This volume contains a collection of essays.	Stu volume cuntene una cullizzioni di saggi.
The affected animals are wild and have not been studied.	L'animali affettati sò salvatichi è ùn sò micca studiati.
He poured himself a glass of juice.	Si versò un vetru di sucu.
Long strands of vegetative matter intertwine the trees.	Longi filamenti di materia vegetativa intreccia l'arburi.
Put the pasta in the fridge to cool.	Mettite a pasta in a frigorifera per rinfriscà.
I’m just saying it is.	Dicu solu chì hè.
The army established a new camp in the district.	L'esercitu hà stabilitu un novu campu in u distrittu.
He said he had a tragic life.	Hà dichjaratu ch'ellu avia una vita tragica.
The team includes members from several countries.	A squadra include membri di parechji paesi.
This company has a dubious reputation.	Sta cumpagnia hà una reputazione dubbiosa.
He stole a canvas and painted the picture itself.	Hà arrubbatu una tela è pintò u ritrattu stessu.
The village is located on the bank of a river.	U paese si trova nantu à a riva di un fiume.
Those affected by the harvest must be compensated.	Quelli chì sò affettati da u recultu deve esse cumpensu.
I also read a book.	Aghju ancu da leghje un libru.
Some commentators consider the wealth of the family excessive.	Certi cummentatori consideranu a ricchezza di a famiglia eccessiva.
To lose weight, you need to properly control your diet.	Per perdiri pesu, avete bisognu di cuntrollà currettamente a vostra dieta.
Sugar molecules are attracted to water.	E molécule di zuccaru sò attratte da l'acqua.
In general, they work well on steep mountains.	In generale, travaglianu bè nantu à e muntagne ripide.
Students only performed acts performed during the spring break.	I studienti anu realizatu solu atti realizati durante a vacanze di primavera.
The water is not cold enough.	L'acqua ùn hè micca abbastanza fretu.
This water was boiling.	Questa acqua era bollente.
It needs to be elsewhere.	Ci vole à esse in altrò.
The sacrifice was sealed with a kiss.	U sacrifiziu hè statu sigillatu cù un basgiu.
He sighed and turned around.	Sbaddiò è si vultò.
India was known for its sandalwood trees.	L'India era cunnisciuta per i so arburi di sandalo.
For a moment, he was lost in words.	Per un pocu mumentu, era persu per e parolle.
She was alone.	Era sola.
I made a lot of mistakes.	Aghju fattu assai sbagli.
Instead, he encouraged them to try new approaches.	Invece, hà incuraghjitu à pruvà novi approcci.
The family prepares by meeting at their ancestral home.	A famiglia si prepara riunendu in a so casa ancestrale.
It was brightly sunny.	Era brillantemente sole.
Eventually, the lizard was eaten by the rat.	Eventualmente, a lucertola hè stata manghjata da u ratu.
As crime increased, so did prison costs.	Cum'è a crimine aumentava, ancu i costi di prigiò.
The goods have to be moved.	E merchenzie anu da esse spustate.
Large areas of this large city are without water.	Grandi spazii di sta grande cità sò senza acqua.
The reaction of the politicians was quick.	A reazione di i pulitici hè stata rapida.
People started to panic.	A ghjente hà cuminciatu à panicu.
The election campaign in his eyes was personal and vicious.	A campagna elettorale in i so ochji era persunale è viziosa.
Such an attack can have serious consequences.	Un tali attaccu pò avè cunsequenze gravi.
Try to lower your price a bit.	Pruvate à calà u vostru prezzu un pocu.
The scientist was a junior, according to assistants.	U scientist era un junior, secondu assistente.
He studied astronomy.	Studia l'astronomia.
A pungent, rotten odor seized my nostrils.	Un odore pungente e putrefatto mi assaltò le narici.
What you need is hot oil.	Ciò chì avete bisognu hè l'oliu caldu.
Two newspapers have been founded here recently.	Dui ghjurnali sò stati fundati quì recentemente.
An old man is dead.	Un anzianu hè mortu.
Fortunately, he is strong.	Fortunatamente, hè forte.
A funeral procession passed through the quiet street.	Una processione funebre passava da a strada tranquilla.
A light breeze blew, bringing with it a freshness.	Una brisa ligera spuntava, purtendu cun ella una freschezza.
The car looks like a shoebox.	A vittura s'assumiglia à una scatula di scarpi.
Turn on.	Accende.
His life has changed forever.	A so vita hà cambiatu per sempre.
They live in a country without electricity.	Vivenu in un paese senza elettricità.
This is a major problem in most families.	Questu hè un prublema maiò in a maiò parte di e famiglie.
Prior to his arrest, the man's property had mysteriously disappeared.	Prima di u so arrestu, a pruprietà di l'omu era misteriosamente sparita.
She chooses a husband carefully.	Ella sceglie un maritu cun cura.
A clay pot is a container for liquids.	Una pignatta d'argilla hè un cuntainer per liquidi.
The harvest was smaller than expected.	A cugliera era più chjuca di l'aspittà.
The salt was not crushed.	U sali ùn era micca chjapputu.
The factory was closed for several weeks.	A fabbrica hè stata chjusa per parechje settimane.
The orange cat was furious.	U ghjattu aranciu furia.
People have become suspicious of each other’s motives.	A ghjente hè diventata suspettuosa di i mutivi di l'altri.
Two masses were brought here.	Dui massi sò stati purtati quì.
The treasure contains a large amount of gold.	U tesoru cuntene una grande quantità d'oru.
Wash vegetables in cold water.	Lavà i vegetali in acqua fridda.
The difficulty in using data comes from inconsistencies.	A difficultà à aduprà dati vene da inconsistencies.
To study turbulence, we need a fluid.	Per studià a turbulenza, avemu bisognu di un fluidu.
The crickets chirped happily in the long grass.	I grilli cinguettavanu felici in l'erba longa.
Payments are always required.	I pagamenti sò sempre richiesti.
This is the second part.	Questu hè a seconda parte.
Demand for construction materials is also inelastic.	A dumanda di materiali di custruzione hè ancu inelastica.
The process has been recalibrated.	U prucessu hè statu recalibratu.
The mistake was all his fault.	L'errore era tutta a so culpa.
A street light shone in the night.	Una luce di strada lampava in a notte.
The car has folded seats.	A vittura hà sedili plegati.
A few stars and clouds burned in the night sky.	Uni pochi di stelle è nuvole brusgiavanu in u celu di notte.
The new assembly plant is slated for release this summer.	A nova pianta di assemblea hà da sfondà sta veranu.
The woman was taken to hospital in an ambulance.	A donna hè stata purtata à l'uspidale in una ambulanza.
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Dogs are adapted for living in the city.	I cani sò adattati per vive in a cità.
He put it back on the bench.	L'hà ripostu nantu à u bancu.
You lose all sweetness.	Si perde ogni dolcezza.
There are many arguments about race.	Ci sò parechji argumenti nantu à a razza.
When the sun rises, people go to work.	Quandu u sole sorge, a ghjente và à travaglià.
The fire spread quickly during the dry summer.	U focu si sparse rapidamente durante l'estiu seccu.
A tired and used voice was raised by the speaker.	Una voce affaticata è usata suscitava da u parlante.
He knew he could never win.	Sapi ch'ellu ùn pudia mai vince.
The goals could not be further from the truth.	I scopi ùn anu pussutu esse più luntanu.
Much of the city was destroyed.	Gran parte di a cità hè stata distrutta.
It’s always a pleasure to read your writing.	Hè sempre un piacè di leghje a vostra scrittura.
He enthusiastically completed a mission.	Hà cumpletu cù entusiasmu una missione.
The tradition of helping the poor continues.	A tradizione di aiutà i poveri cuntinueghja.
It is easy to use.	Hè faciule d'utilizà.
He felt his whole body burn.	Sintia tuttu u so corpu brusgiatu.
His film has been hailed for its originality.	A so film hè stata salutata per a so originalità.
Within hours, the storm began to subside.	In poche d'ore, a tempesta cuminciò à calà.
But the message was clearly conveyed.	Ma u missaghju hè statu trasmessu chjaramente.
Many unnecessary risks should be avoided.	Parechji risichi inutili deve esse evitati.
This is my favorite uncle.	Questu hè u mo ziu preferitu.
Gradually, he turned his attention back to the palace.	À pocu à pocu, turnò a so attenzione à u palazzu.
He always had his back to the company.	Hà sempre avutu u spalle à a cumpagnia.
Several hundred children were sacrificed.	Parechji centu di zitelli sò stati sacrificati.
He wrote his observations in detail.	Hà scrittu e so osservazioni in dettagliu.
Second, you need four cups of flour.	Siconda, avete bisognu di quattru tazzi di farina.
He picked up my briefcase and phone.	Hà pigliatu a mo valigetta è u telefunu.
The music faded into silence.	A musica svanì in u silenziu.
The lion had arrived in the village the night before.	U leone era ghjuntu in paese a notte prima.
Grandpa kept the group enchanted with his storytelling.	U missiavu hà tenutu u gruppu incantatu cù a so narrazione.
Those present wore dark faces.	Quelli presenti portavanu facce cupi.
The jokes were tired.	I scherzi eranu stanchi.
We were both a little drunk.	Eramu tramindui un pocu ubriachi.
It is a wonderful place to visit.	Hè un locu maravigliu per visità.
The software is based on engineering.	U software si basa in l'ingegneria.
The data suggest that this is not always the case.	I dati suggerenu chì ùn hè micca sempre cusì.
He was fired from his post by the government.	Hè statu cacciatu da u so postu da u guvernu.
Her swollen jaw continued to bleed throughout the night.	A so mascella gonfia cuntinuava à sanguinà per tutta a notte.
The management of the company strongly opposed the decision.	A dirigenza di a sucità s'hè opposta fermamente à a decisione.
The company’s primary source of revenue is energy.	A fonte primaria di ingressu di a cumpagnia hè l'energia.
They passed a nutrition survey.	Passavanu un sondaghju nantu à a nutrizione.
Art is truly appreciated only by those who are cultured.	L'arte hè veramente apprezzata solu da quelli chì sò cultivati.
It is used as a topical cream for skin infections.	Hè aduprata cum'è una crema topica per infizzioni di a pelle.
The hills were steep, and the view was spectacular.	I colline eranu ripidi, è a vista era spettaculare.
I am dedicated to helping the poor.	Aghju dedicatu à aiutà i poveri.
Her boyfriend had a pale car.	U so fidanzatu avia un carru pallidu.
Some writers just copy each other.	Certi scrittori si copianu solu l'un l'altru.
It covers crime, it covers the investigation.	Copre u crimine, copre l'inchiesta.
The carpet was the centerpiece in this living room.	U tappettu era u centru di scena in questu salottu.
Write a book on medieval history.	Scrive un libru nantu à a storia medievale.
The tube is full of holes.	U tubu hè pienu di buchi.
Conservatives are against gay marriage.	I cunservatori sò contru à u matrimoniu gay.
The leaves are soft to the touch.	E foglie sò dolci à u toccu.
Children generally have larger feet.	I zitelli in generale anu pedi più grande.
Prepare for surprises.	Preparate per sorprese.
Plants need water to survive.	I pianti anu bisognu d'acqua per sopravvive.
He received the most votes in the constituency.	Hà ricivutu a maiò parte di i voti in a circunscripzione.
The village is a quiet place.	U paese hè un locu tranquillu.
However, this had the opposite effect.	Tuttavia, questu hà avutu l'effettu oppostu.
The electricity failed, so the music stopped.	L'electricità hà fiascatu, cusì a musica si firmò.
The girl is bilingual.	A zitella hè bislingue.
China is a dynasty.	Cina hè una dinastia.
This is a developing country.	Questu hè un paese in via di sviluppu.
The charity is appealing for funds to help victims.	A carità hè appellu à fondi per aiutà e vittime.
They multiplied by ten.	Anu multiplicatu per deci.
A beautiful, barren landscape.	Un paisaghju bellu, sterile.
The ambulance arrived on time.	L'ambulanza hè ghjunta à tempu.
The missile is clearly marked.	U missile hè chjaramente marcatu.
His arguments were plausible, but probably wrong.	I so argumenti eranu plausibili, ma probabilmente sbagliati.
The distant mountains were shrouded in mist.	E muntagne distanti eranu velate in a nebbia.
His field was a small piece in a forest clearing.	U so campu era una piccula pezza in una radura di furesta.
The old woman set the table for you.	A vechja pusò a tavula per tè.
This is the fourth time this week.	Questa hè a quarta volta sta settimana.
Millions of books are published every year.	Millioni di libri sò publicati ogni annu.
The hyenas tore at the skin.	I iene si strappavanu in a pelle.
The students cheered as the team scored the touchdown.	I studienti anu animatu mentre a squadra hà puntuatu u touchdown.
The splendor of his eyes made him forget his age.	U splendore di i so ochji sminticava a so età.
The water was boiling	L'acqua bollava
Divide flour into three parts.	Divide a farina in trè parte.
The state has strict laws and regulations regarding the game.	U statu hà leggi è rigulamenti stretti in quantu à u ghjocu.
An almost full moon rose on the horizon.	Une lune presque pleine s'éleva à l'horizon.
The country's constitutional system is democratic.	U sistema custituziunale di u paese hè demucraticu.
The reporter said he did not consider the fabric	U ghjurnalista hà dettu chì ùn hà micca cunsideratu u tissutu
Thousands of books lined the shelves of this library.	Migliaia di libri infilanu i scaffali di sta biblioteca.
Be careful when approaching.	Attenti quandu si avvicina.
The educator noted that the results of the success tests were declining.	L'educatore hà osservatu chì i risultati di i testi di successu eranu in calata.
Some buildings in the area will be raided.	Certi edifici in a zona seranu razziati.
The president will attend a formal ceremony today.	U presidente assisterà à una cerimonia formale oghje.
You need to wash your clothes.	Avete bisognu di lavà a vostra robba.
Start by pouring the salt into a bowl.	Accuminciate per versà u salinu in una ciotola.
When they went hunting, they ate raw prey.	Quand'elli andavanu à caccia, manghjavanu a preda cruda.
A large number of blackbirds are killed by cats.	Un gran numaru di merli sò ammazzati da i misgi.
Do you have experience in marketing?	Avete sperienza in u marketing?
The artist excelled in the production of portraits.	L'artista eccelleva in a pruduzzione di ritratti.
What is the use of medical evidence?	À chì usu hè l'evidenza medica?
He gave a speech on solar energy.	Hà datu un discursu annantu à l'energia solare.
Can you believe it?	Pudete crede?
Visitors were surprised.	I visitori sò stati sorpresi.
How long workers are absent can be affected.	Quantu tempu i travagliadori sò assenti pò esse affettatu.
Chemical fertilizers are used to increase crop production.	I fertilizanti chimichi sò usati per aumentà a pruduzzioni di culturi.
They decided to visit a museum.	Anu decisu di visità un museu.
It was his wife who alerted the police.	Hè a so moglia chì hà avvistatu a pulizza.
These sentences are all related.	Queste frasi sò tutte ligati.
She is too lazy.	Hè troppu pigra.
Marcelo finally managed to swim across the river.	Marcelo hà finalmente riesciutu à natà à traversu u fiume.
The investigation was progressing slowly.	L'inchiesta avanzava à pocu pressu.
Both are reacting strongly against the new taxes.	E duie reagiscenu fermamente contr'à i novi tassi.
The suspects tried to minimize his involvement.	I suspettati anu cercatu di minimizzà a so implicazione.
Faith was in decline.	A fede era in decadenza.
The singer failed to pick up the microphone.	U cantante hà fiascatu à piglià u microfonu.
I am a citizen of the world.	Sò un citatinu di u mondu.
Police were able to track down the criminal.	A pulizzia hà sappiutu rintraccià u criminale.
A bird of prey hovered high above him.	Un uccello di preda s'hè sbulicatu altu sopra.
He stayed up late last night.	S'hè allughjatu tardi a notte passata.
These facts add to a disturbing picture.	Questi fatti aghjunghjenu à una stampa inquietante.
According to census data, the population is growing.	Sicondu i dati di u censu, a pupulazione hè in crescita.
Beliefs about a supernatural being are common.	E credenze nantu à un esse supernaturale sò cumuni.
Some people have expressed their concerns.	Alcune persone anu manifestatu e so preoccupazioni.
The Prime Minister's highway runs along the highway.	L'autostrada di u primu ministru scorri longu l'autostrada.
The trees were lush and green in this field.	L'arbe eranu lussureggianti è verdi in questu campu.
A miss of spaghetti!	Un miss di spaghetti !
That sack of flour is still very hot.	Ddu saccu di farina hè sempre assai caldu.
Some temples are decorated with sculptures.	Certi tempii sò decorati cù sculture.
The community is discussing whether to build a new facility.	A cumunità discute se custruisce una nova facilità.
No one could make up for his low throat.	Nisunu puderia cumpensà i so bassi gutturali.
The old woman held out her hand to the boy.	A vechja tese a manu à u zitellu.
The water has been contaminated by industrial waste.	L'acque sò state contaminate da i rifiuti industriali.
To all the people who have tried it.	À tutte e persone chì anu pruvatu.
Peter tossed the sandwich in the trash.	Petru hà lanciatu u sandwich in a basura.
Turn on the gas under the pan.	Accende u gasu sottu à a padedda.
He could use pliers.	Pudeva aduprà e pinze.
The water turns to ice when it is cooled to its normal temperature.	L'acqua diventa ghiaccio quandu hè rinfriscata sottu a so temperatura normale.
The golfer's bag was full of expensive equipment.	U saccu di u golfer era pienu d'equipaggiu caru.
To the east, the sun begins to set.	À u livante, u sole principia à tramontà.
You can eat or compose.	Pudete manghjà o cumposti.
The investigation was based on evidence gathered by the press.	L'inchiesta s'hè basata nantu à e prove riunite da a stampa.
Adverse weather conditions have led to widespread disruption.	E cundizioni climatichi avversi anu purtatu à una disrupzione generalizata.
Where were we?	Induve eramu ?
Five soldiers were killed when their ship sank.	Cinque suldati sò morti quandu a so nave s'affonda.
A howling wind came from the mountains.	Un ventu ululatu hè ghjuntu da e muntagne.
He fed her a bowl of soup.	L'hà alimentatu una ciotola di zuppa.
The mother found the door of her daughter's room locked.	A mamma hà trovu a porta di a stanza di a so figliola chjusa.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Certi acelli migranu centinaie di chilometri per visità e nostre sponde.
Sometimes you just have to go with the flow.	Calchì volta vi basta à andà cù u flussu.
We must guard against dangerous health costs.	Avemu da guardà contr'à i costi di salute periculosi.
We were young, always satisfied with our love.	Eramu ghjovani, sempre soddisfatti di u nostru amore.
He saw a pale woman bend over and kiss her hand.	Vide una donna pallida curva è basgià a so manu.
After sunset, people would rest on their mats.	Dopu à u tramontu, a ghjente si riposava nantu à e so stuoie.
I admire his courage.	Admiru u so curagiu.
Those who do housework should be paid more.	Quelli chì facenu i travaglii di casa deve esse pagatu più.
They arrived at the stadium first.	Sò ghjunti prima à u stadiu.
The offer had just been released.	L'offerta era appena stata liberata.
A few years ago, I was visiting my house.	Qualchi anni fà, visitava a mo casa.
He likes to go swimming.	Li piace à andà à natà.
It will help, perhaps, to turn the negative into the positive.	Aiuterà, forse, à turnà u negativu in pusitivu.
All that remains is to eat afterwards.	Il ne reste plus qu'à manger après.
Milk bottles have a narrow neck.	I buttigli di latte anu un collu strettu.
He decided to go back to school.	Hà decisu di vultà à a scola.
Only half of the patients showed improvement.	Solu a mità di i pazienti anu dimustratu migliuramentu.
A festival was held in celebration of its ninth anniversary.	Un festival hè statu tenutu in a celebrazione di u so novantu anniversariu.
The pastor moved to the corner.	U pastore si trasfirìu à u cantonu.
A cunning fox has stolen a hen.	Una volpe astuta hà arrubatu una gallina.
The company’s history is poor.	A storia di a cumpagnia hè povira.
They are looking for a compromise solution.	Stanu à circà una suluzione di cumprumissu.
It was raining hard.	Pioveva forte.
Use his old telescope with dedication.	Aduprà u so vechju telescopiu cun dedicazione.
There was a great commotion.	Ci era una grande cummossa.
A small red vase was placed on the table.	Un picculu vasu rossu hè statu postu nantu à a tavula.
They hid under the bushes while watching the house.	Si piattanu sottu à i machja mentre fighjulava a casa.
A shy smile spread across the boy's face.	Un sorrisu timido si sparse nantu à a faccia di u zitellu.
There can be no better time than now.	Ùn ci pò esse tempu megliu cà avà.
I cast a disinterested look in my direction.	U lanciatu un sguardu disinteressatu in a mo direzzione.
The child's room is on fire!	A stanza di u zitellu hè in focu !
The palace has a garden full of trees.	U palazzu hà un giardinu pienu d'arburi.
Every month, one person went to the store for food.	Ogni mese, una persona andava à a tenda per l'alimentazione.
It’s easy to go in the desert.	Hè faciule per andà in u desertu.
Doctors said the cough was just asthma.	I medichi anu dettu chì a tosse era solu l'asma.
Residents of this region speak their dialect.	I residenti di sta regione parlanu u so dialettu.
They posed for pictures in front of the plane.	Hanu posatu per ritratti davanti à l'aviò.
He is still arguing with his older sister.	Si liteghja sempre cù a so surella maiò.
Make sure you take everything with you.	Assicuratevi di piglià tutte e vostre cose.
When men are afraid, they prepare.	Quandu l'omi anu a paura, si preparanu.
The bell rang, signaling that it was time to start.	A campana sonò, signalendu chì era ora di principià.
The sparkling beer was very hot.	A biera spuma era assai calda.
His car hit a tree, killing his daughter.	A so vittura hà culpitu un arbre, uccidendu a so figliola.
The curtains blew softly in the breeze.	I cortini soffiavanu dolcemente in a brisa.
The crime has been solved.	U crimine hè statu risoltu.
Nobody likes a stinky dog.	A nimu li piace un cane puzzolente.
A blink, two flashes and all eyes are on me.	Un palpeggia, dui lampi è tutti l'ochji sò nantu à mè.
The photo was taken in a dark room.	A foto hè stata scattata in una stanza scura.
The pitcher of cold beer was folded.	A brocca di birra fredda hè stata ripiegata.
The army defeated the enemy in a few days.	L'esercitu hà scunfittu u nemicu in pochi ghjorni.
The balloon rose slowly in the bright blue sky.	U pallone s'arrizzò lentamente in u celu luminoso è turchinu.
This decision was not made lightly.	Sta decisione ùn hè stata fatta à ligera.
He bit his lip impatiently.	Si morse a labbra impaziente.
What about flying a spaceship?	Chì ci hè di volà una nave spaziale ?
Good question!	Bona dumanda !
The wolf rushed through the city.	U lupu si precipitò à traversu a cità.
His discussions are always so lively.	E so discussioni sò sempre cusì vivaci.
The disturbance was expelled.	U disturbatore hè statu espulsu.
Try a burger and a bag of chips.	Pruvate un hamburger è un saccu di patatine fritte.
The new technology is always exciting.	A nova tecnulugia hè sempre eccitante.
Soft gloves are best for handling delicate items.	I guanti morbidi sò megliu per manighjà oggetti delicati.
The speaker is widely regarded as the worst.	U parlante hè largamente cunsideratu cum'è u peghju.
Pour the dough into a cake pan.	Pour a pasta in una padedda per torta.
He proceeded to interview several candidates.	Hà procedutu à entrevista cù parechji candidati.
Reasoning was introduced in an attempt to alleviate hunger.	U racionamentu hè statu introduttu in un tentativu di allevà a fame.
Every culture has its own personality.	Ogni cultura hà a so parsunalità.
The newspaper described the accident.	U ghjurnale hà descrittu l'accidentu.
When the water is hot, it evaporates.	Quandu l'acqua hè calda, evapora.
He clung to her leg and wouldn't let her go.	Si appiccicò à a so gamba è ùn li lasciava micca.
I saw it with my own eyes.	L'aghju vistu cù i mo ochji.
He took the bull by the horns.	Pigliò u toru per e corne.
Only senior executives were consulted.	Solu i dirigenti superiori sò stati cunsultati.
The athlete can be trained abroad.	L'atleta pò esse furmatu à l'esteru.
You must accept the terms.	Duvete accettà i termini.
This factory has a historical history.	Sta fabbrica hà una storia storica.
She greeted the travelers warmly.	Ella salutò i viaghjatori cun calore.
And cows drink first.	E vacche beie prima.
Fossil studies indicate that they were dinosaurs.	Studi di fossili indicanu chì eranu dinosauri.
There was a significant change in the results.	Ci era una variazione significativa in i risultati.
She gave everyone a big kiss.	Idda li hà datu à ognunu un grande basgiu.
The village is bordered on the east by mountains.	U paese hè cunfinatu à u livante cù e muntagne.
Dark clouds gather over the city.	I nuvuli scuri si riuniscenu nantu à a cità.
The problem started last month.	U prublema hà cuminciatu u mese passatu.
Authorities arrested the suspected thief.	L'autorità arrestanu u sospettatu latru.
The general atmosphere is very quiet.	L'atmosfera generale hè assai tranquilla.
He lives in a remote village.	Vive in un paese alluntanatu.
You suspect that the pigs have escaped.	Sospettate chì i porchi sò scappati.
Religious beliefs are an integral part of their culture.	E credenze religiose sò una parte integrante di a so cultura.
They fled in fright.	Fughjenu spaventati.
No one likes the idea of ​​a nuclear war.	Nimu ùn piace l'idea di una guerra nucleare.
Most domestic workers are ignored.	A maiò parte di i travagliadori domestici sò ignorati.
We stocked up in anticipation of the flu season.	Avemu rifornitu in anticipazione di a stagione di a gripe.
The inside then measured the cloth.	U sartu poi misurà u pannu.
Governments must control contamination.	I guverni anu da cuntrullà a contaminazione.
The baby was born prematurely.	U zitellu hè natu prematuremente.
The kids loved to play with their pets.	I zitelli li piacia à ghjucà cù i so animali.
The village was divided by a river.	U paese era divisu da un fiume.
I plan to do two fights.	Pianu di fà duie lotte.
Some believe they are worth millions of dollars.	Certi sò credi chì valenu milioni di dollari.
So, when will he go?	Allora, quandu andarà ?
Fire is very dangerous.	U focu hè assai periculosu.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Recentemente anu celebratu u decimu anniversariu.
On these cold winter days, a bath is welcome.	In questi ghjorni friddi d'inguernu, un bagnu hè accoltu.
A sheep was eating hay in the field.	Una pecura mangiava fenu in u campu.
This city is famous for its canals.	Sta cità hè famosa per i so canali.
Don’t cut it so fine.	Ùn tagliate micca cusì fine.
We need to leave for the conference at eight o'clock.	Ci vole à parte per a cunferenza à ottu ore.
As he walked around the garden, he noticed a tire.	Mentre caminava intornu à u giardinu, hà nutatu un pneumaticu.
Both women and women must be prevented from working.	E donne è e donne deve esse impedite di travaglià.
The swamp is an ecosystem of great diversity.	A palude hè un ecosistema di grande diversità.
A tall building is under construction.	Un edifiziu altu hè in custruzzione.
This church occupies a prominent position in the city.	Sta chjesa occupa una pusizione prominente in a cità.
Researchers are working to create a vaccine.	I ricercatori travaglianu per creà una vacuna.
The poet ends his poem.	U pueta finisce u so puema.
He arrived late at the station.	Arrivò tardi à a stazione.
There must be something wrong with the mother.	Ci deve esse qualcosa cù a mamma.
He arrived home to find his wife happy.	Arrivò in casa per truvà a so moglia felice.
The bag is located to the left of the table.	U saccu hè situatu à a manca di a tavula.
Police and troops are on the streets.	A polizia è e truppe sò in e strade.
The sun shone through the leaves.	U sole raghji attraversu e foglie.
We grow potatoes here.	Cultivemu patate quì.
A rat ran across the floor.	Un ratu s'incurrò à traversu u pianu.
The fisherman watched and waited.	U piscadoru fighjulava è aspittava.
The construction area has become a small town.	L'area di custruzzione hè diventata una piccula cità.
On that day, there was also a full moon.	In quellu ghjornu, ci era ancu una luna piena.
Two rounds will suffice.	Dui turni, bastarà.
He made a few notes in his notebook.	Hà fattu uni pochi di note in u so librettu.
When she was released from captivity, she went straight home.	Quandu hè stata liberata da a cattività, si n'andò direttamente in casa.
You can run a marathon in just under three hours.	Pudete marchjà una maratona in pocu menu di trè ore.
The rebels followed a very complex plan of attack.	I ribelli seguitanu un pianu d'attaccu assai cumplessu.
The government has planned a new subway line.	U guvernu hà pianificatu una nova linea di metro.
But farmers have resisted the move.	Ma l'agricultori anu resistitu à a mossa.
It just can’t help it.	Solu ùn pò aiutà.
She was tall with straight, tight, black hair.	Era alta cù capelli lisci, stretti, neri.
But what does that mean?	Ma chì significa?
It was once thought that coffee was harmful.	Una volta si pensava chì u caffè era dannusu.
Then small yellow feathers floated softly.	Dopu, picculi piume gialli flottavanu dolcemente.
The boats arrived soon.	I battelli ghjunghjeranu prestu.
However, my computer still behaves strangely.	Tuttavia, u mo urdinatore si comporta sempre in modu stranu.
The room is clean and the leaves are fresh.	A stanza hè pulita è i fogli sò freschi.
They walked the narrow cobbled streets.	Camminavanu per e strade strette di ciottoli.
I need to go to the mall today.	Aghju bisognu à andà in u centru cummerciale oghje.
The investigation continues.	L'inchiesta cuntinueghja.
The water was clear and green.	L'acqua era serena è verde.
A major earthquake shook the region.	Un terremotu maiò hà scunfittu a regione.
The floor was covered with thick snow.	U pianu era cupartu di neve spessa.
I was a casual gamer who indulged in shooter games.	Eru un ghjocatore casuale chì si indulgeva in ghjochi di shooter.
Jazz could be back.	U jazz puderia esse tornatu.
He did not eat or drink.	Ùn manghjava nè beie.
They took notebooks and pencils and began to write.	Piglionu quaderni è matite è cuminciaru à scrive.
His courtiers gave him their loyalty.	I so cortigiani li davanu a so lealtà.
The multiple temples on this site were visited by pilgrims.	I tempii multipli in questu situ eranu visitati da i pellegrini.
I added the salad.	Aghju aghjustatu l'insalata.
The floodwaters rose six feet.	L'acqua di l'inundazione s'arrizzò à sei piedi.
Where is this temple?	Induve si trova stu tempiu ?
His interest crystallizes over time.	U so interessu si cristallizza cù u tempu.
A teacher should set a good example.	Un maestru deve dà un bon esempiu.
I like teaching.	Mi piace l'insignamentu.
Agriculture was a key industry in the region.	L'agricultura era una industria chjave in a regione.
The mountain really stands out at night.	A muntagna si distingue veramente di notte.
The faithful are persecuted in some lands.	I fideli sò perseguitati in certi paesi.
He successfully completed the plan.	Hà realizatu cù successu u pianu.
Please stop reading here.	Per piacè cessate di leghje quì.
A yellow light flashed in the painting.	Una luce gialla lampò in a pittura.
Go to bed now!	Andate subitu à lettu !
The city was a busy center.	A cità era un centru occupatu.
We discuss important topics every day.	Discutemu di temi impurtanti ogni ghjornu.
The door slammed shut.	A porta s'aprì cun un colpu subitu.
This neighborhood was once full of coffee.	Stu quartiere era una volta pienu di caffè.
The family was devastated.	A famiglia hè stata devastata.
He was only fifteen years old.	Avia solu quindici anni.
The composer's reputation suffered after his controversial masterpiece.	A reputazione di u cumpusitore hà patitu dopu a so cuntruversa capolavora.
Meanwhile, elsewhere in the countryside, little was happening.	Intantu, in altrò in a campagna, pocu si passava.
To prevent your "sick" child, wash your hands often!	Per impediscenu à u vostru zitellu di "malati", lavate e mani spessu!
This kingdom is big.	Stu regnu hè grossu.
The bard composed a beautiful song.	U bardu hà cumpostu una bella canzona.
He spoke softly to the boy.	Parlava dolcemente à u zitellu.
Certain foods, listed as banned, were linked to good health.	Certi alimenti, listati cum'è pruibiti, eranu ligati à una bona salute.
I keep a journal for extra money.	Tengu un ghjurnale per soldi extra.
The admiral spoke briefly to his men.	L'ammiragliu hà parlatu brevemente à i so omi.
There has been an economic crisis.	Ci hè stata una crisa ecunomica.
As often happens, he fell into the water.	Cum'è spessu succede, cascò in l'acqua.
Workers work in a factory.	I travagliadori travaglianu in una fabbrica.
Bananas are a delicious dish.	I platani sò un platu diliziosu.
The events were well attended.	L'avvenimenti eranu ben assistiti.
The army was accused of deserting.	L'armata hè stata accusata di disertà.
Visit the museum every day.	Visita u museu ogni ghjornu.
Thanks for all the fish.	Grazie per tutti i pesci.
Many of those left behind are traumatized.	Parechji di quelli lasciati sò traumatizati.
The thief ran away with the jewels.	U ladrone s'hè scappatu cù i ghjuvelli.
Schoolchildren must obey the rules.	I scolari devenu ubbidì à e regule.
Spend a week.	Passa una settimana.
The groups did not agree on how to interpret the survey.	I gruppi ùn anu micca d'accordu nantu à cumu interpretà u sondaghju.
The police chief was puzzled.	U capu di pulizie era perplessu.
This region is famous for its geology.	Sta regione hè famosa per a so geologia.
The water was blue.	L'acqua era turchina.
She prepared a detailed plan.	Ella hà preparatu un pianu detallatu.
Here it comes.	Quì vene.
The soldier lit a cigarette.	U suldatu s'accese una sigaretta.
He resigned abruptly, leaving no successor.	Dimissioni bruscamente, ùn lassendu micca successore.
The bars were closed.	I bars eranu chjusi.
She has a penchant for wearing expensive clothes.	Avia una inclinazione per portà vestiti caru.
He just tries to help.	Ellu prova solu à aiutà.
He had a very runny nose.	Avia un nasu assai curcu.
Feed the cat.	Alimentate u ghjattu.
The bell rang.	A campana sonava.
We'll have to wait until nightfall.	Avemu da aspittà finu à a notte.
Occasionally, air pollution has been reduced on special days.	In ocasu, a contaminazione di l'aria hè stata ridutta in ghjorni speciali.
Delegates came to the meeting armed	I delegati sò ghjunti à a riunione armati
The astronauts remain calm.	L'astronauti si mantenenu calmi.
Broken windows can always be seen.	I finestri rotti ponu sempre esse vistu.
The government provided a list of frequently asked questions.	U guvernu hà furnitu una lista di e dumande frequenti.
What's on your nose?	Chì ghjè quellu nantu à u vostru nasu ?
Christian theology is entirely false.	A teologia cristiana hè interamente falsa.
Some are accustomed to eating only small portions.	Certi sò abituati solu à manghjà picculi porzioni.
In early spring, farmers began to clear new fields.	In principiu di primavera, i paisani cuminciaru à sbulicà novi campi.
The wheels turned wild on the icy road.	I roti giravanu salvaticu nantu à a strada ghiacciata.
Drive slowly through the alley.	Cunduce lentamente à traversu l'alley.
Age and experience are important factors for success.	L'età è l'esperienza sò fattori impurtanti per u successu.
Looking at the landscape outside the window.	Fighjendu u paisaghju fora di a finestra.
He was from a family of surgeons.	Era da una famiglia di chirurghi.
Those glasses are on my table.	Quelli vetri sò nantu à a mo tavola.
They drove for a while in silence.	Cunducevanu per qualchì tempu in silenziu.
Some scholars have proposed different theories.	Certi studiosi anu prupostu diverse teorii.
The technician could not operate the engine.	U tecnicu ùn pudia micca fà funzionà u mutore.
Dark clouds gather above it.	Nuvole scure si riuniscenu sopra.
The neighborhood store is closed.	U magazinu di quartiere hè chjusu.
His sentences were very grammatically correct.	E so frasi eranu assai curretti grammaticamente.
An ancient object was found.	Un ughjettu anticu hè statu trovu.
This city has strong cultural roots.	Sta cità hà forti radiche culturali.
Henry will rule until he is deposed.	Henry guvernerà finu à ch'ellu hè destituitu.
He ignored the journalist's questions.	Ignorò e dumande di u ghjurnalista.
The police officer left them alone.	L'ufficiale di pulizza li lasciò soli.
We flew through infinite clouds.	Avemu volatu attraversu nuvuli infiniti.
And what are three hundred million times?	È chì sò trè volte centu milioni ?
Studies have shown that stress can be a contributing factor.	I studii anu dimustratu chì u stress pò esse un fattore cuntributivu.
What an interesting turn of phrase!	Chì svolta interessante di frasa!
He cut it into small pieces	L'hà tagliatu in picculi pezzi
It was one of those golden mornings.	Era una di quelle matine d'oru.
The factory is delayed in returning the goods.	A fabbrica hè in ritardo per rinvià e merchenzie.
Many people have already learned to read and play games.	Parechje persone anu prima amparatu à leghje in ghjocu à i ghjoculi.
Then the pilot tilted the plane sharply to the right.	Allora u pilotu hà inclinatu l'aviò bruscamente à a diritta.
I am convinced she will be back soon.	Sò cunvinti ch'ella tornerà prestu.
The militia turned its weapons on the people.	A milizia hà vultatu l'arme nantu à u populu.
The plants seemed to benefit from increased rainfall.	I pianti parevanu avè benefiziu di l'aumentu di a precipitazione.
This tag only indicates that there is nothing wrong.	Questa tag sola indica chì ùn ci hè micca sbagliatu.
They stared into space.	Fighjenu in u spaziu.
The walk was arduous but rewarding.	A caminata hè stata ardua ma gratificante.
The body of the animal is striped or spotted	U corpu di l'animali hè strisciatu o spotted
This area is home to hundreds of spices.	Questa zona hè casa di centinaie di spezie.
Doctors recommend that he stay out of a game.	I medichi ricumandenu ch'ellu si mette fora di una partita.
The meeting was scheduled to begin at 9 p.m.	A riunione duvia principià à nove.
Try to rise to the next level.	Pruvate à elevà à u prossimu livellu.
The soldiers looked tired after the battle.	I suldati parevanu stanchi dopu a battaglia.
These dryers reduce wrinkles.	Questi secadori riducenu e arrughe.
The sea is dangerous.	U mare hè periculosu.
The rhubarb was unusually prominent.	U rabarbaru era inusualmente prominente.
As you can see, his poem is full of similes.	Comu pudete vede, u so puema hè pienu di simuli.
My mother appeared at the door.	A mo mamma hè apparsu à a porta.
A colony of monkeys lives nearby.	Una culunia di scimmie campa vicinu.
She shouted in surprise.	Ella gridò sorpresa.
A strange voice greeted her.	Una voce stranera l'hà salutata.
The bright lights dimmed.	I luci brillanti s'attenuanu.
There are many ways to increase energy efficiency.	Ci hè parechje manere di aumentà l'efficienza energetica.
It was difficult to cross that river.	Era difficiule di attraversà quellu fiume.
This test covers the material taught in kindergarten.	Questa prova copre u materiale insegnatu in a kindergarten.
Do you still sing in the choir?	Canti sempre in coru di a chjesa ?
The new government has often struggled to maintain law and order.	U novu guvernu hà spessu luttatu per mantene a lege è l'ordine.
Several army personnel were reading the newspaper.	Diversi persunali di l'armata stavanu leghjendu u ghjurnale.
He decided to invest in this new business.	Hà decisu d'invistisce in sta nova attività.
There were eight of us in all.	Eramu ottu in tuttu.
The students were amazed.	I studienti eranu maravigliati.
They provide people with a wonderful environment.	Anu furnisce à e persone un ambiente bellu.
The captain decided to destroy the island.	U capitanu hà decisu di distrughje l'isula.
The parameters were carefully selected.	I paràmetri sò stati selezziunati cù cura.
The president sees the opportunity as an opportunity.	U presidente vede l'occasione cum'è una opportunità.
I want you to come with me.	Vogliu chì venite cun mè.
Frank's car ran out of gas.	A vittura di Frank hà finitu di benzina.
The stubborn people who resisted the reforms are gone.	E persone stubborn chì anu resistitu à e riforme sò andate.
The oak produces acorns every fall.	A quercia produce ghiande ogni vaghjimu.
Of course, it wasn’t a picnic.	Di sicuru, ùn era micca un picnic.
He had a vision of his future.	Hà avutu una visione di u so avvene.
You don’t know how to swim, so bring your floater!	Ùn sapi micca natà, allora porta u vostru floater !
He was known for speaking the truth.	Era cunnisciutu per parlà a verità.
Many have died here of starvation and disease.	Parechji sò morti quì di fame è di malatie.
Can you see anything funny about this statue?	Pudete vede qualcosa di divertente nantu à sta statua ?
Finally he ran to the room.	Infine corse à a stanza.
She is very secretive about her private life.	Hè assai secreta nantu à a so vita privata.
He only has ten minutes before he leaves.	Hà solu dece minuti prima di esce.
The artist painted some water lilies.	L'artista hà pittatu qualchi ninfee.
Families should close their doors at night.	E famiglie duveranu chjude e so porte durante a notte.
The history of civilization is a history of war.	A storia di a civiltà hè una storia di guerra.
Leave the eggs in the water while they cook.	Lasciate l'ova in l'acqua mentre coccia.
The old man's face was wrinkled with age.	A faccia di l'omu anzianu era arrugata da l'età.
Only three young men finish the race.	Solu trè ghjovani omi finiscinu a corsa.
The song was sung in the bathtub.	A canzona era cantata in a bagnera.
The "hello" command takes an argument.	U cumandamentu "hello" piglia un argumentu.
Conservative politics criticized liberal politics.	U puliticu cunservatore criticò u puliticu liberale.
Although the planet is large, its atmosphere is small.	Ancu se u pianeta hè grande, a so atmosfera hè chjuca.
The waves were high.	L'onde eranu alte.
Tanda makes her daily visit to the market.	Tanda face a so visita ogni ghjornu à u mercatu.
What you need is three cups of white sugar.	Ciò chì avete bisognu hè trè tazzi di zuccaru biancu.
Some species of birds decline each year.	Alcune spezie d'uccelli diminuiscenu ogni annu.
On long trips, traveling sickness is common.	In viaghji longu, a malatia di viaghju hè cumuna.
He will be exceptionally proud of his daughter.	Serà eccezziunale fieru di a so figliola.
Seniors were excluded from the project.	L'anziani sò stati esclusi da u prugettu.
A traditional pilgrimage route.	Un itinéraire de pèlerinage traditionnel.
The fitness program consists of three parts for each week.	U prugramma di fitness hè custituitu di trè parti per ogni settimana.
His hand trembled as he held the ring.	A so manu tremava mentre teneva l'anellu.
They discuss politics at length.	Discutenu di pulitica in longu.
The water from this well has been declared safe to drink.	L'acqua di stu pozzu hè stata dichjarata sicura per beie.
There are many types of fruit.	Ci sò parechji tipi di frutti.
A large number of people were injured.	Un gran numaru di persone sò stati feriti.
Even though he was tired, he pushed.	Ancu s'ellu era stancu, hà spintu.
A soldier came knocking on the door.	Un suldatu hè ghjuntu chjappà à a porta.
None of them went to the park.	Nisunu di elli si n'andò à u parcu.
The biggest warning sign of oncoming traffic.	U signu più grande avvirtenu di u trafficu avanti.
Many farmers have become ill from eating contaminated fish.	Parechji paisani sò stati malati da manghjà i pesci contaminati.
Workers are doing the demolition.	I travagliadori facenu a demolizione.
Her parents refused to discuss the incident.	I so genitori rifiutanu di discutiri l'incidentu.
The ground is mostly covered with water.	A terra hè soprattuttu coperta d'acqua.
My dad is good at cleaning the house.	U mo babbu hè bonu per pulisce a casa.
She will tolerate his lies and betrayal.	Ella tollerà e so bugie è u tradimentu.
Of course, these changes are still under discussion.	Certu, sti cambiamenti sò sempre in discussione.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	I resti di l'edifizii sò stati distrutti dui anni fà.
Put the ingredients in a blender.	Pone l'ingredienti in un blender.
This woman looks tired.	Sta donna pare stanca.
The story is a parable about deception and betrayal.	A storia hè una parabola nantu à l'ingannimentu è u tradimentu.
The prototype was a flop.	U prototipu era un flop.
The lights hid his face.	I lumi piattanu a so faccia.
The expressions on his face are hard to read.	L'espressioni nantu à a so faccia sò difficiuli di leghje.
It is important to keep these germs out.	Hè impurtante di mantene questi germi fora.
He wants to be friends with his older brother.	Vole esse amicu cù u so fratellu maiò.
The lighthouse was built to encourage transportation.	U faro hè statu custruitu per incuragisce u trasportu.
The plans for the hotel have been finalized.	I piani per l'hotel sò stati finalizzati.
Whales have no teeth.	E balene ùn anu micca denti.
The government recently banned kitesurfing.	U guvernu hà pruibitu recentemente u kitesurf.
He was trapped, digging deeper.	Era intrappulatu, scavandu più in fondu.
The roads are quiet, away from the sounds of traffic.	I carrughji sò tranquilli, fora di i soni di u trafficu.
The seller turned up the volume, offering a bit of peace.	U vinditore hà vultatu u voluminu, offre un pocu di pace.
You have to consider all the sides of the problem.	Duvete cunsiderà tutti i lati di u prublema.
A certain amount of salt is needed in the recipe.	Una certa quantità di sali hè necessariu in a ricetta.
The charges include allegations of corruption.	L'accusazioni includenu accuse di corruzzione.
That man’s actions do not reflect our values.	L'azzioni di quellu omu ùn riflette micca i nostri valori.
Dust mites feed on dead skin cells.	L'acari di a polvera si alimentanu di e cellule morte di a pelle.
Police seized a large gang of drug traffickers.	A polizia hà saccatu una grande banda di trafficu di droga.
He was forced to resign.	Hè statu obligatu à dimissioni.
The area is popular with tourists.	A zona hè populari cù i turisti.
Both bottles have been successfully reused.	Tutte e duie buttiglie sò state riutilizate cù successu.
His appointment followed that of his predecessor.	U so appuntamentu hà seguitu à quellu di u so predecessore.
Many farmers still live in the village.	Parechji agricultori campanu sempre in u paese.
His gaze was fixed on the icy water.	U so sguardu era fissu nantu à l'acqua ghiacciata.
Tanners often use chrome for tanning skin.	Tanners spessu usanu cromu per u pelle di tanning.
The temple has been moved to another location.	U tempiu hè statu spustatu in un altru locu.
The engine of his car stopped abruptly.	U mutore di a so vittura si fermò bruscamente.
A storm was approaching from the west, shattering the flat plain.	Una tempesta s'avvicinava da u punente, sbattulendu a piaghja piana.
He firmly attached his saddle to the horse's back.	Attaccò fermamente a so sella à u spinu di u cavallu.
He was very smart.	Era assai intelligente.
Some plants grow in the driest desert.	Certi pianti crescenu in u desertu più seccu.
A bone injury needs surgery.	Una ferita di l'osse hà bisognu di cirurgia.
It fell to fertile ground.	Hè cascatu in terra fertili.
Local governments are facing severe budget cuts.	I guverni lucali sò affruntati severi tagli di bilanciu.
The commander was wearing his white uniform.	U cumandante stava in u so uniforme biancu.
The fields look green and lush.	I campi sembranu verdi è lussureggianti.
He doesn’t seem to have close friends.	Ùn pare micca avè amici intimi.
She was denied her doctorate because of her gender.	Hè stata denegata u so diploma di duttore per via di u so sessu.
The dress was too big for me.	U vestitu era troppu grande per mè.
Pour some flour into the cream and mix.	Pour un pocu di farina in a crema è mischjà.
Smiling, his request fell on deaf ears.	Surrisu, a so dumanda cascà in l'arechje surde.
This door was opened by one person only.	Sta porta hè stata aperta da una sola persona.
He said nothing.	Ùn hà dettu nunda.
The ingredients for this cake were simple.	L'ingredienti per sta torta eranu simplici.
He stared at her as he began to sound.	Fighjendu u so sguardu mentre cuminciò à sonà.
This is a classic case of confirmation bias.	Questu hè un casu classicu di preghjudiziu di cunferma.
Lemons are served cold, but the ambient temperature is appropriate.	I limoni sò serviti friddi, ma a temperatura di l'ambienti hè adattatu.
But there is no proof.	Ma ùn ci hè prova.
This design is considered quite fashionable.	Stu disignu hè cunsideratu abbastanza di moda.
I brush my cat every day.	Spazzolu u mo gattu ogni ghjornu.
Most defects in the road surface are caused by collisions.	A maiò parte di i difetti in a superficia stradale sò causati da colissioni.
She came with hair of a shiny luster.	Hè ghjunta cù capelli di un lustru brillanti.
The farmer moves the plants to different beds.	L'agricultore traslada i pianti in diversi letti.
She swept away the boy's advances.	Ella spazzà l'avanzati di u zitellu.
The storm worsened, and the ship began to roll.	A tempesta s'aggrava, è a nave hà cuminciatu à listà.
At the end of the road, they came across a fork.	À a fine di a strada, anu scontru una furchetta.
She failed to bring her child.	Hè fiascatu à purtà u so zitellu.
In a desert, water is scarce.	In un desertu, l'acqua hè scarsa.
The coach shrugged his shoulders.	L'entrenatore si ferma di spalle à u scopu.
The smell of freshly baked bread was delicious.	L'odore di u pane appena sfornatu era diliziosu.
The flames are still visible.	I fiammi sò sempre visibili.
A group of schoolchildren had gathered near the temple.	Un gruppu di scolari s'era riunitu vicinu à u tempiu.
She had the same initials as the teacher.	Idda avia listessi iniziali cum'è u prufessore.
Honey is a sweet food.	U meli hè un alimentu dolce.
The farmer woke up at dawn.	L'agricultore si svegliò à l'alba.
Doctors treated the wounded soldiers.	I medichi curavanu i suldati feriti.
For his efforts, he was honored with a medal.	Per i so sforzi, hè statu onoratu cù una medaglia.
Travel costs a lot of money these days.	U viaghju costa assai soldi in questi ghjorni.
The train arrived at the station.	U trenu hè ghjuntu in a stazione.
Close up of kitchen stove.	Primu pianu di a stufa di a cucina.
If you drink too much alcohol, intoxication occurs.	Sè vo beie troppu alcolu, l'intossicazione accade.
The old man was unskilled.	U vechju era pocu abile.
He wanted to commemorate his progress.	Ci vulia à cummemore u so prugressu.
We need ethics to guard against tyranny.	Avemu bisognu di l'etica per guardà contru à a tirannia.
He was crowned emperor.	L'hà incurunatu imperatore.
A zero point indicates a perfect memory.	Un puntu di zero indica un ricordu perfettu.
A sun-drenched savannah dotted with scattered trees.	Una savana cotta da u sole puntellata d'arburi spargugliati.
Some argue that science is a farce.	Qualchidunu sustene chì a scienza hè una farsa.
You can use these spices during cooking.	Pudete aduprà sti spezie durante a cucina.
The horizon was calm, clear and without darkness.	L'orizzonte era tranquillu, chjaru è senza oscure.
Feel free to see, but not to touch.	Sentite liberu di vede, ma micca di toccu.
I am completely surrounded by the enemy.	Sò cumplettamente circundatu da u nemicu.
Earning a living is incredibly stressful.	Guadagnà una vita hè incredibbilmente stressante.
Tea plants need suitable climatic conditions.	I pianti di tè necessitanu cundizioni climatichi adattati.
They lived in the block.	Abitavanu in u bloccu.
The demon's face was hidden under a black hood.	A faccia di u dimòniu era piatta sottu un cappucciu neru.
They are among the few surviving ships of that era.	Sò trà i pochi navi sopravviventi di quella era.
Scholars offer gold as a tribute.	I sapienti offrinu l'oru cum'è tributu.
The king was a respected monarch, loved by his people.	U rè era un monarca rispettatu, amatu da u so populu.
Why are there so few women in politics?	Perchè ci sò pocu donne in pulitica ?
It was easy to see that it was a cloudy day.	Era faciule per vede chì era un ghjornu nuvolatu.
He was executed for murder.	Hè statu esecutatu per assassiniu.
Look for money in your coat pockets.	Cercò soldi in i sacchetti di u mantellu.
The big crowd cheered at the end of the game.	A grande folla s'acclamava à a fine di u ghjocu.
We know she loves her job.	Sapemu chì ama u so travagliu.
He lamented the waste of resources.	Si lamentava u gastru di risorse.
We can hear the train.	Pudemu sente u trenu.
A combination of Eastern and Western architecture.	Una cumminazione di l'architettura orientali è occidentali.
We are used to the sun.	Semu abituati à u sole.
A shoemaker’s assistant is essentially a puppet.	L'aiutante di un calzolaio hè essenzialmente un pupu.
They came from the west.	Sò vinuti da u punente.
She looked affectionately at him.	Ella guardò cun affettu nantu à ellu.
Finally, they arrived at the departure gate.	Infine, sò ghjunti in a porta di partenza.
He fell asleep at the wheel.	Si addurmintò à a rota.
Who was in control of the water supply?	Quale era u cuntrollu di u supply d'acqua ?
She was relieved to know that she had survived.	Hè stata alleviata per sapè chì era sopravvissutu.
A group of deer crossed the road.	Un gruppu di cervi attraversò a strada.
The two warring factions were eventually reconciled.	E duie fazioni in guerra sò state eventualmente riconciliate.
The accuracy of the weapon was a cause for concern	A precisione di l'arma era una causa di preoccupazione
She chewed hard on her succulent piece of meat.	Ella masticava forte u so succulente pezzu di carne.
He beats his girlfriend.	Picchia a so fidanzata.
She looked at him.	Ella guardò à ellu.
Lack of compliance will result in disciplinary action.	A mancanza di cunfurmità hà da vene in azzione disciplinaria.
The hot air grows.	L'aria calda cresce.
The young man asked a girl on a date.	U ghjovanu hà dumandatu à una zitella in una data.
The mighty river is famous for its falls.	U fiumu putente hè famosu per e so cataratte.
When asked, he said it was a dream.	Quandu hà dumandatu, hà dettu chì era statu un sognu.
He took a seat.	Pigliò un postu.
This company consistently rewards its shareholders.	Sta cumpagnia premia in modu consistente i so azionisti.
The seal shattered his jaws in a rage.	U sigillo spezzò i so mascelli in furia.
The package is wrapped around the back of the couch now.	U pacchettu hè incununatu daretu à u divano avà.
I liked the meal and wanted it to be more filling.	Aghju piaciutu u pastu è vulia ch'ella sia più saziante.
The search for the child's knowledge was remarkable.	A ricerca di a cunniscenza di u zitellu era notevule.
Cut the paper with scissors.	Tagliate a carta cù i forbici.
The cat played in the bushes.	U ghjattu hà ghjucatu in i machja.
The chef took me on a tour of his menu.	U chef m'hà purtatu in un tour di u so menu.
The oil industry is the largest source of income.	L'industria petrolifera hè a maiò fonte di ingressu.
Most of the kids at my school get along well.	A maiò parte di i zitelli di a mo scola s'accordu bè.
This tree must be at least a hundred years old.	Stu arburu deve esse almenu centu anni.
The age of chocolate may have come to an end.	L'età di u cioccolatu pò esse ghjuntu à a fine.
The train is known for delays.	U trenu hè notu per i ritardi.
They loved their daughter very much.	Anu amatu assai a so figliola.
We were a team.	Eramu una squadra.
The road divides into a couple of places.	A strada si divide in un paru di lochi.
A sudden change in diet has been fatal.	Un cambiamentu bruscu in a dieta hè statu fatale.
The nerves in the body are connected to the spine.	I nervi di u corpu sò cunnessi à a spina.
Last night's movie was boring.	U filmu d'ieri sera era noioso.
She looked at her watch at her wrist.	Ella guardò l'orologio à u polsu.
He smiled and pointed to his watch.	Sorrisò è indicò u so orologio.
He still had trouble dealing with his loss.	Avia sempre prublemi à trattà cù a so perdita.
An iron rod was inserted into his chest.	Una verga di ferru hè stata inserita in u so pettu.
The temperature was light all winter.	A tampiratura hè stata ligera tuttu l'invernu.
No food, no water, no shade.	Nisun alimentu, nè acqua, nè ombra.
The chandelier hangs gently from the ceiling.	U chandelier pende delicatamente da u tettu.
I heard you say that	Aghju intesu dì chì
He has been working for forty years.	Hà travagliatu da quarant'anni.
This concert has been sold out.	Stu cuncertu hè statu sold out.
Find ten examples of his most important work.	Truvate dece esempi di u so travagliu più impurtante.
Rangers drove the black bear into the forest.	Rangers guidò l'orsu neru in a furesta.
The man is made of a large piece of metal.	L'omu hè struitu da un tamantu pezzu di metallu.
They served as an additional source of income.	Hanu servitu cum'è una fonte addiziale di ingressu.
The storm clouds were getting darker.	I nuvuli di tempesta si facevanu più scuri.
The fertile fields supported the population.	I campi fertili sustenevanu a pupulazione.
The seeds are scattered by the wind.	I graneddi sò spargugliati da u ventu.
More residential buildings are planned soon.	Più edifici residenziali sò previsti prestu.
His bad temper made me angry.	U so malu temperamentu m'hà fattu arrabbiare.
The athletes didn’t seem to mind the cold.	L'atleti ùn parevanu micca impurtà u fretu.
No explanation was offered.	Nisuna spiegazione hè stata offerta.
A dominant feature of this place is violence.	Una caratteristica dominante di stu locu hè a viulenza.
The prime minister has called for a state of emergency.	U primu ministru hà dumandatu un statu d'emergenza.
Seven horses were stalled outside.	Sette cavalli sò stati stallati fora.
Traces of lipstick are often found on roofs.	Tracce di lipstick sò spessu truvati nantu à i tetti.
Study groups held in libraries.	Gruppi di studiu tenuti in biblioteche.
He shares his father’s passion for football.	Cumparte a passione di u so babbu per u football.
The ship sank, carrying with it several of its passengers.	U bastimentu affundò, purtendu cun ellu parechji di i so passageri.
The animals were quiet.	L'animali stavanu tranquilli.
The lion ate every goat on the farm.	U leone hà manghjatu ogni caprettu in a splutazioni.
Fill the crust with noodles and ricotta.	Riempite a crosta cù tagliatelle è ricotta.
A tiger in a zoo has been killed.	Un tigre in un zoo hè statu maulatu à morte.
Dressed in white, the groom walked down the hall.	Vestitu di biancu, u sposu marchjava in u corridoiu.
China must continue to promote trade.	Cina deve cuntinuà à prumove u cummerciu.
This book gave me a friend.	Stu libru m'hà datu un amicu.
This place specializes in good but delicious dishes.	Stu locu hè specializatu in platti boni ma deliziosi.
The toy is a splendid example of archaic art.	U ghjoculu hè un splendidu esempiu di l'arti arcaicu.
Researchers are advancing in the knowledge of the disease.	I ricercatori avanzanu in a cunniscenza di a malatia.
The statue represents the spirit of war.	A statua rapprisenta u spiritu di guerra.
Scientists are predicting a harvest this year.	I scientisti predicanu una cugliera questu annu.
The milkman's horse was startled by the noise.	U cavaddu di u lattieru s'era sbalzatu da u rumore.
The inductance of this coil is low.	L'induttanza di sta bobina hè bassa.
He was ashamed of his meager earnings.	Si vergognava di i so scarsi guadagni.
She stood at the front door, refusing to leave.	Idda stava à a porta di fronte, ricusendu di lascià.
He was thoughtful.	Era pensativu.
His behavior was strange.	U so cumpurtamentu era stranu.
Rising prices are putting small farmers out of business.	L'aumentu di i prezzi ponenu i picculi agricultori fora di l'affari.
Firefighters were working to put out the blaze.	I pompieri anu travagliatu per frenà l'incendiu.
The boy pulled out the board.	U zitellu hà cacciatu a plancia.
Migrant rights groups have described the situation as outrageous.	I gruppi di diritti di i migranti anu descrittu a situazione cum'è scandalosa.
The bird went away, let out a shrill cry.	L'acellu si n'andò, lanciando un gridu stridulu.
Mix the raspberries and sugar.	Imbulighjate i lamponi è u zuccheru.
It was after midnight.	Era dopu à mezanotte.
A dangerous climb up the cliff.	Una scalata periculosa nantu à a scogliera.
Gently chop and spring onions.	Tagliuzzate delicatamente e cipolle di primavera.
These walls were black.	Sti mura eranu negri.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	I nostri valori culturali è tradizioni sò cambiati ?
It is a tall pyramid.	Hè una piramide alta.
The sun is shining,	U sole brilla,
He walks slowly with his head down.	Cammina pianu pianu cù a testa falata.
Prolonged drought has fueled an urban myth.	A siccità prolongata hà alimentatu un mitu urbanu.
We worked hard, and the result paid off.	Avemu travagliatu duru, è u risultatu hà pagatu.
The air is drawn in through the nose.	L'aria hè attirata da u nasu.
Shouldn't he be out earning some extra money?	Ùn deve micca esse fora di guadagnà qualchì soldi extra?
Animal products are also important sources of protection.	I prudutti d'animali sò ancu impurtanti fonti di prutezione.
These cuts are superficial.	Questi tagli sò superficiali.
The guard won't let us pass.	U guardianu ùn ci permette di passà.
Police were immediately notified of the incident.	A polizia hè stata avvisata immediatamente di l'incidentu.
The tank was about to go missing.	U tank era per andà in mancanza.
Immigrants came to the docks.	L'immigranti sò ghjunti à i docks.
He has always had a strong attraction to the game.	Hà sempre avutu una forte attrazione per u ghjocu.
My marriage was a disaster.	U mo matrimoniu era un disastru.
The sun casts strange shadows.	U sole face ombre strane.
Their main task is to carry loads.	U so compitu principale hè di portà carichi.
Shortly before his death, he told his family story.	Pocu pocu prima di a so morte, hà cuntatu a so storia di famiglia.
Put the chili powder in the wok.	Mettite u peperoncino in polvere in u wok.
A specialist report was sent to the diagnostic laboratory.	U rapportu di un specialista hà mandatu à u laboratoriu di diagnosticu.
We loved trying the piece.	Ci hè piaciutu à pruvà a pezza.
The opening track of the album was flawless.	A pista di apertura di l'album era impeccabile.
The sound resounded in the room.	U sonu risonava in a stanza.
Our marriage has been blessed.	U nostru matrimoniu hè statu benedettu.
In the countryside, the air was fresh and clean.	In a campagna, l'aria era fresca è pulita.
Many doctors are sympathetic to the situation of their colleagues.	Parechji medichi sò simpatichi à a situazione di i so culleghi.
He was always an early child.	Era sempre un zitellu precoce.
The noise was frightening.	U rumore era spavintosu.
Many efforts are underway to curb the use of plastic.	Parechji sforzi sò in corso per frenà l'usu di plastica.
The ski accident is the result of poor visibility.	L'accidentu di ski hè u risultatu di una visibilità scarsa.
The peas are so delicious, they won’t last long.	I piselli sò cusì diliziosi, ùn durà micca longu.
There is no sugar in the cupboard!	Ùn ci hè micca zuccaru in l'armadiu !
First, you need a lemon.	Prima, avete bisognu di un limone.
The royal crest is embroidered on the banners.	A cresta reale hè ricamata nantu à i banners.
The economic system relies heavily on free trade and investment.	U sistema ecunomicu s'appoghja assai nantu à u cummerciu liberu è l'investimentu.
Police raids have uncovered an organized crime network.	L'incursioni di a polizia anu scupertu una reta di crimine organizzatu.
Goat horns are horizontal.	E corne di capra sò orizontali.
She wanted to protect her children at all costs.	Ella vulia prutege i so figlioli à ogni costu.
So, you should always wear sunscreen.	Dunque, duvete sempre portà una crema solare.
It is impossible to complete this task on time.	Hè impussibile di compie stu travagliu à tempu.
The old woman smiled warmly at her niece.	A vechja surridava cun calore à a so nipote.
She was wearing a silk dress.	Portava un vestitu di seta.
They found hearts buried in the desert.	Anu trovu i cori intarrati in u desertu.
Then the jar was full of milk.	Allora u vasu era pienu di latte.
Visitors were not disappointed by the bad weather.	I visitori ùn anu micca sbulicatu da u malu tempu.
The warm climate of the country is ideal for cultivation.	U clima cálido di u paese hè ideale per cultivà.
Some animals are endangered.	Certi animali sò in periculu.
She removed the stone.	Ella hà cacciatu a petra.
You should avoid losing water where possible.	Duvete evità di perdi l'acqua induve pussibule.
He applied a silk mask to her face.	Applicò una maschera di seta à a so faccia.
The poet scolded the young man for losing his talent.	U pueta sgridò u ghjovanu pè perde u talentu.
Is this price enough for the building?	Stu prezzu hè abbastanza per l'edifiziu?
The federal government has enormous power.	U guvernu federale hà un putere enormu.
He prepared us a tasty meal.	Ci hà preparatu un pastu savurosu.
Some of these deer are endangered.	Certi di sti cervi sò in periculu.
He finally gave up trying to hear the gossip.	Finalmente hà rinunciatu à pruvà à sente i pettegole.
The trees have become huge.	L'arburi sò diventati enormi.
As the students left the building, a storm broke out.	Mentre i studienti abbandunonu l'edificiu, una tempesta s'hè lampata.
A famous actress from this country.	Una famosa attrice di stu paese.
This was really delicious.	Questu era veramente deliziosu.
What mixes well with water?	Chì mischjà bè cù l'acqua?
The climber reached the top of the mountain.	L'alpinista ghjunse in cima à a muntagna.
The garden is bordered by a hill.	U giardinu hè cunfinatu da una collina.
He makes a living selling shoes.	Si guadagna a vita vendendu scarpi.
He enrolled his youngest son in karate.	Hà inscrittu u so figliolu più chjucu in karate.
This park has old trees.	Stu parcu hà arburi antichi.
The themes of the poem are still relevant today.	I temi di u puema sò sempre attuali oghje.
The behavior of young people has become worse.	U cumpurtamentu di i ghjovani hè diventatu peghju.
Use the minimum amount of salt.	Aduprate a quantità minima di sali.
Some of them try to justify their actions.	Certi di elli pruvate à ghjustificà e so azzioni.
Animals and plants cannot change in other things.	L'animali è e piante ùn ponu micca cambià in altre cose.
The boy was hacked and scratched through the undergrowth.	U zitellu hà pirateghjatu è scratched through the undergrowth.
The incident happened a few days ago.	L'incidentu hè accadutu pocu ghjorni fà.
The monks meditated, wearing black robes.	I monachi meditavanu, purtendu vestiti neri.
Empty soda cans lie on the trot.	I lattini di soda vioti si stendenu nantu à u trottu.
A power plant releases harmful contaminants into the atmosphere.	Una centrale elettrica libera contaminanti dannosi in l'atmosfera.
This volcano has caused several mudslides since its most recent	Stu vulcanu hà causatu parechji mudslides dopu a so più recente
A telephone survey of residents will be conducted.	Un sondaghju telefuninu di i residenti serà realizatu.
The alien creature was small and round.	A criatura aliena era chjuca è tonda.
The argument continued for almost an hour.	L'argumentu cuntinuò quasi una ora.
He invited his guests to travel further afield.	Hà invitatu i so invitati à viaghjà più luntanu.
The teacher explained the lesson clearly.	U maestru spiegò a lezziò chjaramente.
Trees prevent soil erosion.	L'arburi impediscenu l'erosione di a terra.
The ginger was squeezed into the soup.	U ginger hè statu struitu in a zuppa.
A young man with a blindfold was standing next to me.	Un ghjovanu cù una benda in l'ochju stava accantu à mè.
She put her hand on his belly	Ella pusò a so manu nantu à u so ventre
However, this was caused by disease.	In ogni casu, questu hè statu fattu di malatie.
Eventually, the insects and reptiles disappeared.	Eventualmente, l'insetti è i rettili sò spariti.
The class gives way.	A classe cede.
A ban on the import of old cars has been introduced.	A pruibizione di l'impurtazione di vechji vitture hè statu introduttu.
The key was in the ignition, ready to go.	A chjave era in l'ignizione, pronta per andà.
Put your hands behind your back.	Mettite e mani daretu à voi.
Every day they had a meal, often millet.	Ogni ghjornu avianu un manghjà, spessu millet.
We will hand over our unoccupied room to the owner.	Cunsegnaremu a nostra stanza inoccupata à u patrone.
It is believed that our predecessors were giants.	Si crede chì i nostri predecessori eranu giganti.
Salt water flows in this rock.	L'acqua salata scorri in sta roccia.
The smell of the river passed sweetly.	L'odore di u fiumu passava dolcemente.
The wedding ceremony was intense.	A cerimonia di u matrimoniu hè stata intensa.
Each teacher is responsible for their own training.	Ogni maestru hè rispunsevuli di a so furmazione.
The trees shed their leaves in the fall.	L'arbureti sparghjenu e so foglie in u vaghjimu.
In the three main time zones of the country	In i trè fusi orari principali di u paese
A man strangled his sister in her sleep.	Un omu strangulò a so surella in u so sonnu.
These were dangerous times.	Eranu tempi periculosi.
First, pour a little water into the cup.	Prima, pour un pocu di acqua in a tazza.
It breaks down plastics.	Scompone i plastichi.
A bird perched on the branch in front.	Un uccello s'hè posatu nantu à u ramu in fronte.
High quality stores attract wealthy buyers.	I magazzini di alta qualità attraenu cumpratori ricchi.
The item was purchased with a credit card.	L'articulu hè statu acquistatu cù una carta di creditu.
The boy buried his hands in the tall grass.	U zitellu interra e so mani in l'erba alta.
I lost sight of the cloud.	I persu di vista in u nuvulu.
A giant slurp, and the cup is empty.	Un slurp gigante, è a tazza hè viota.
The queen feathered her long, ornate hat.	A regina piuma u so cappellu longu è ornatu.
Then the dog started barking.	Allora u ghjacaru cuminciò à abbaia.
A period of fasting is a common religious observance.	Un periodu di digiunu hè una osservanza religiosa cumuni.
He stood helplessly at his desk.	Il s'élevait impuissant sur son bureau.
An elderly couple, both experienced sailors, live nearby.	Un coppiu anzianu, tramindui marinari sperimentati, campanu vicinu.
I used chalk to outline the picture on the table.	Aghju utilizatu gesso per delineà a stampa nantu à u tavulinu.
Then sign on that form.	Allora firmate nantu à quella forma.
You need a tall, narrow container.	Avete bisognu di un containeru altu è strettu.
We caught three kangaroos.	Avemu chjappu trè canguri.
The house is divided into six rooms.	A casa hè divisa in sei stanze.
The curtains swelled softly in the breeze.	I cortini gonfiavanu dolcemente in a brisa.
If you add water, the stew thickens.	Se aghjunghje l'acqua, u stufatu s'ingrossa.
His mother was well acquainted with the antiquity of her children.	A so mamma era ben cunnisciuta di l'antichità di i so figlioli.
The ritual begins with a call to prayer.	U rituali principia cù una chjama à a preghiera.
Ivy climbed to the top of the garden wall.	Ivy hà cullatu à a cima di u muru di u giardinu.
A large segment of the population feels betrayed.	Un grande segmentu di a pupulazione si sente traditu.
He lit a cigarette, coughed loudly.	Si accese una sigaretta, tosse forte.
He never forgets his wedding anniversary.	Ùn si scurda mai di u so anniversariu di matrimoniu.
Full sails floated lazily on the calm ocean.	Vele piene flottavanu pigramente nantu à l'oceanu calmu.
She saw the act of the snake charmer.	Ella hà vistu l'attu di l'incantatore di serpenti.
They need to work seven hours a day.	Anu bisognu di travaglià sette ore ogni ghjornu.
The honey is sprinkled on the ants.	U meli hè spulatu nantu à e furmicule.
The young man entered the building and quickly fell down.	U ghjovanu intrì in l'edifiziu è falò prestu.
Pull on the moon, but you can catch a star.	Tirate à a luna, ma pudete piglià una stella.
She carefully concealed her disgust.	Ella dissimulò cun cura u so disgustu.
Collect beetles.	Raccoglie scarabei.
The stream stammered happily past.	U ruscello balbettava allegramente passatu.
He went straight to the stairs.	Si n'andò a pettu à e scale.
He was daydreaming, his face serene.	Sognava à ghjornu, a so faccia serena.
We have nothing to fear.	Ùn avemu nunda da teme.
In such situations, they are generally not winners.	In tali situazioni, ùn sò generalmente micca vincitori.
Religious leaders had a brief scuffle.	I capi religiosi anu avutu una breve scuffle.
She runs a large municipal company.	Ella dirige una grande cumpagnia municipale.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Iè, va bè, ùn avete micca bisognu di andà.
The timing was right.	I tempi eranu precisi.
Everyone wants equality in pay.	Tutti volenu uguaglianza in a paga.
Two poems by him are published in this volume.	Dui puesii da ellu sò publicati in stu voluminu.
Our deepest needs as human beings	I nostri bisogni più profondi cum'è esseri umani
The army did not take any visible action.	L'armata ùn hà micca fattu azzione visibile.
A mysterious force forced them to migrate.	Una forza misteriosa li hà obligatu à migrà.
The growth of their children is stunted	A crescita di i so figlioli hè stunted
The once magnificent cathedral is now in ruins.	A cattedrale una volta magnifica hè in ruine avà.
The statue had fallen.	A statua era cascata.
Only small dogs and muscles can run.	Solu i cani chjuchi è musculi ponu curriri.
Last night he slept only for a few hours.	A notte passata hà durmitu solu per uni pochi d'ore.
Change light bulbs regularly.	Cambia regularmente i lampadine.
Fairy tales are fictional stories.	I racconti di fata sò storie fittizie.
We had to dig a temporary trench by hand.	Avemu avutu à scavà una trinchera pruvisoria cù a manu.
They are known for their vibrant culture.	Sò cunnisciuti per a so cultura vivace.
The state of the economy is poor.	U statu di l'ecunumia hè poviru.
I tried to get permission, but no one was allowed.	Aghju pruvatu à ottene permessu, ma nimu hè statu cuncessu.
The flag hangs smoothly from a broken pole.	A bandiera pende liscia da un palu rottu.
The field stretches into the distance.	U campu si stende à a distanza.
I need butter, eggs and baking soda.	Aghju bisognu di burro, ova è baking soda.
Only an idiot would believe that nonsense.	Solu un idiota crederebbe in quella sciocchezza.
Her mother is visiting her parents.	A so mamma hè in visita à i parenti.
There are many different versions of this story.	Ci sò parechje versioni diffirenti di sta storia.
Having spent time overseas, he can speak several languages.	Dopu avè passatu u tempu oltremare, pò parlà parechje lingue.
They are grilling the burger.	Stanu grigliate l'hamburger.
First, grab a salad.	Prima, pigliate una insalata.
How can they be so cruel?	Cumu ponu esse cusì crudeli ?
Some describe it as unscrupulous.	Qualchidunu u descrizanu cum'è senza scrupulu.
These leaves have a bitter taste.	Queste foglie anu un gustu amaru.
Send them a letter.	Mandateli una lettera.
The amount of salt is too much.	A quantità di sali hè troppu troppu.
It is sometimes used as a flavor of your coffee.	Hè qualchì volta usatu cum'è un gustu di u vostru caffè.
Then they became salt producers.	Allora sò diventati pruduttori di sallitre.
They watched in silence as the lights went out.	Fighjulanu in silenziu cum'è e luci s'alluntanu.
He bit into the cookie.	Hà muzzicatu u biscottu.
Spend hours doing yoga.	Passa ore à fà yoga.
The star cluster is the largest galaxy closest to Earth.	L'ammassi stellare hè a galassia maiò più vicinu à a terra.
Police have arrested several men for provoking riots.	A pulizza hà arrestatu parechji omi per avè pruvucatu rivolti.
A swarm of bees roared around.	Un sciame d'api brusgiava intornu.
Poor farmers suffer badly in this dusty region.	L'agricultori poveri soffrenu male in questa regione polverosa.
The plants affect the climate enormously.	I pianti affettanu u clima enormamente.
An accounting error resulted in a small credit charge.	Un errore di cuntabilità hà risultatu in una piccula carica di creditu.
Traders work in often oppressive environments.	I cummercianti travaglianu in ambienti spessu oppressivi.
For years, he worked as a retired teacher.	Per anni, si passava cum'è un maestru in pensione.
He was present at the meeting.	Era prisenti à a riunione.
Languages ​​spoken on earth today are listed below.	Lingue parlate nant'à a terra oghje sò listati quì sottu.
A pigeon was ruffled.	Un piccione si arruffava.
He was a rather rich man.	Era un omu abbastanza riccu.
The army's intelligence network was able to delay the attack.	A rete di intelligenza di l'armata hà sappiutu ritardà l'attaccu.
Is it a cat or a dog?	Hè un gattu o un cane?
Does your sister have a new boyfriend?	A to surella hà un novu fidanzatu?
Share this recipe with your family, friends and co-workers.	Condividi sta ricetta cù a vostra famiglia, amichi è cumpagni di travagliu.
The jar came out while the water was being poured.	U vasu sbucò mentre l'acqua era versata.
It won’t be long before the city fills up.	Ùn ci sarà pocu prima chì a cità si riempia.
A city has become dusty.	Una cità hè diventata polverosa.
These bruises are painful.	Queste brusture sò dolorose.
I can't remember the exact statistics.	Ùn possu micca ricurdà e statistiche precise.
The measure will tighten restrictions on gun ownership.	A misura stringerà e restrizioni à a pruprietà di l'arme.
Exercise is essential for good health.	L'esercitu hè essenziale per una bona salute.
He lives with his wife in a small house.	Vive cù a so moglia in una piccula casa.
His brother's face was white as chalk.	A faccia di u so fratellu era bianca cum'è u gesso.
Interest rates dramatically increase the value of credit cards.	I carichi di interessu aumentanu drasticamente u valore di e carte di creditu.
He left the room, slamming the door behind him.	Abbandunò a stanza, sbattendu a porta daretu à ellu.
Her secret was safe with me.	U so sicretu era sicuru cun mè.
A large sheet of water glistened on the clean floor.	Un grande fogliu d'acqua brillava nantu à u pianu pulitu.
Factories pollute the air.	E fabbriche contaminanu l'aria.
He is dressed in black.	Hè vistutu di neru.
Tropical regions have a high birth rate.	E regioni tropicali anu una alta taxa di natalità.
I need to lose weight.	Aghju bisognu di perdiri pesu.
The beige sofa looked cozy and comfortable.	U divano beige pareva accogliente è còmode.
The prince stood outside the palace gates, praying in silence.	U prìncipe stava fora di e porte di u palazzu, pricava in silenziu.
We have to leave it at the door.	Ci tocca à lascià à a porta.
To show it, he raised his hands.	Per dimustrà, alzò e mani.
It didn’t feel right.	Ùn si sentia micca bè.
The treatment has not yet been tried.	U trattamentu ùn hè ancu statu pruvatu.
The leaders are seen here.	I capi si vedenu quì.
They ordered rice and fish.	Anu urdinatu u risu è u pesciu.
He is also the political leader of the party.	Hè ancu u capu puliticu di u partitu.
Some young students began to sit together.	Certi ghjovani studienti cuminciaru à pusà inseme.
Then the table is put back in place.	Allora u tavulu hè rimettitu in u locu.
He did not want to blame anyone.	Ùn era micca vulsutu à dà a culpa à nimu.
One person cannot change the world.	Una sola persona ùn pò micca cambià u mondu.
What we saw was metal.	Quellu chì avemu vistu era metallu.
Lovers of sentence structure should appreciate the transitive verb.	L'amatori di a struttura di a frase deve apprezzà u verbu transitivo.
It is essential that people recycle their waste.	Hè essenziale chì a ghjente riciclà i so rifiuti.
The crickets are easily crushed.	I grilli sò facilmente schiacciati.
Little has changed after almost fifty years.	Pocu hè cambiatu dopu à quasi cinquant'anni.
Exotic flowers shone in the sun.	I fiori esotici brillavanu in u sole.
They traveled for several days.	Viaghjàvanu per parechji ghjorni.
That closet is just full of rubbish!	Quellu armadiu hè inghjustu pienu di spazzatura !
The election was rigged.	L'elezzione hè stata truccata.
Apply directly to the wound.	Applicà direttamente à a ferita.
He waited patiently for it to end.	Aspittò pacienza ch'ella finisci.
This sentence contains four words.	Sta frase cuntene quattru parolle.
Even a large herd was not a match for a lion.	Ancu una grande mandria ùn era micca match per un leone.
The tiger growled fiercely, its fat black	U tigru ringhiò ferocemente, u so grossu neru
Three years later, he was released.	Trè anni dopu, fù liberatu.
Our university is named after the famous novel.	A nostra università hè chjamata dopu à u famosu rumanzu.
The dress was clearly off the shoulder.	U vestitu era chjaramente fora di a spalla.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	L'arburi in u boscu circundante sò alti è maestosi.
The author claims that most scientists were misleading.	L'autore sustene chì a maiò parte di i scientisti eranu ingannatori.
His writing is atrocious.	A so scrittura hè atroce.
His home will be the headquarters.	A so casa serà a sede.
My brother saw his name on the visitor log.	U mo fratellu hà vistu u so nome nantu à u registru di i visitori.
The fish must have been dead for some time.	U pesciu deve esse mortu dapoi qualchì tempu.
After several years of diplomacy, an agreement was finally reached.	Dopu parechji anni di diplomazia, infine ghjunghjenu un accordu.
Pay the bills on time.	Paga i fatture à tempu.
He quickly looked back over his shoulder.	Ellu rapidamente guardò in daretu sopra a so spalla.
The sun came out and shone in the garden.	U sole surtitu è ​​brillava in u giardinu.
It's old.	Hè vechju.
This chisel had the ability to create impressive statues.	Stu scalpellu avia l'abilità di creà statue impressiunanti.
Some tissues are flammable.	Certi tessuti sò inflammabili.
Corrupt governments regularly rob the poor.	Les gouvernements corrompus volent régulièrement les pauvres.
Nice to see you again.	Hè bellu di vedevi di novu.
Criminals sometimes use bicycles as escape vehicles.	I criminali a volte usanu e biciclette cum'è veiculi di fuga.
My dog ​​was standing at the door.	U mo cane era stendu à a porta.
Apart from the fish, nothing more was on the menu.	Fora di u pesciu, nunda di più era in u menu.
This was a waste of my time.	Questu era un perdu di u mo tempu.
So we went out to lunch.	Allora andemu fora à pranzu.
Here is your tablet.	Eccu a vostra tableta.
Scientists thought that the universe was immutable.	I scientisti anu pensatu chì l'universu era immutable.
This building is a writers' workshop.	Stu edifiziu hè un attellu di scrittori.
He made his remarks at the university.	Hà dettu i so osservazioni à l'università.
She ignored me.	Ella m'hà ignoratu.
The garden is ripe for harvest.	U giardinu hè maturu per a cugliera.
She carefully laid the eggs in the jar.	Ella pusò cù cura l'ova in u vasu.
I’m sure as far as we know.	Sò sicuri per quantu sapemu.
These documents are misspelled.	Issi documenti sò scritti male.
She and her two sisters have all become doctors.	Ella è e so duie surelle sò tutte diventate medichi.
We take the fork to the right.	Pigliemu a bifurcazione à diritta.
Globalization is a threat to the environment.	A globalizazione hè una minaccia per l'ambiente.
The politician addresses the crowd.	U puliticu s'indirizza à a folla.
Now where are those scissors?	Avà induve sò quelli forbici?
Such an act is against all common sense.	Un tali attu hè contru à tuttu u sensu cumunu.
Many of the celebrants were intoxicated.	Parechji di i celebranti eranu inebriati.
The whipped cream retains its shape.	A panna montata mantene a so forma.
The government has approved several dams.	U guvernu hà appruvatu parechje dighe.
Cigarette smoke billowed from a tree.	U fumu di sigaru pendeva sopra à l'arburi.
The suggestion was greeted with a disappointed sigh.	U suggerimentu hè statu accoltu cù un suspiru disappuntu.
The resulting slurry can be pressed into a useful cake.	U slurry resultante pò esse pressatu in una torta utile.
He was arrested after his mother called police.	Hè statu arrestatu dopu chì a so mamma hà chjamatu a pulizza.
He’s pretty rich, but he spends his money stupidly.	Hè abbastanza riccu, ma spende i so soldi stupidu.
A former prime minister has been found guilty of corruption.	Un anzianu primu ministru hè statu trovu culpèvule di corruzzione.
The poor sugar plantation had failed.	A povera piantazione di zuccaru era falluta.
You need the consent of the mill.	Avete bisognu di l'accunsentu di u mulini.
His hands gripped the desks tightly.	E mani afferravanu strette i scrivanie.
The city council has been meeting regularly for decades.	U cunsigliu municipale si riunisce regularmente dapoi decennii.
Run fast!	Corri prestu !
The Prime Minister was summoned by the crisis.	U primu ministru hè statu cunvucatu cù a crisa.
Her hair was tangled with leaves and twigs.	I so capelli eranu intricati cù foglie è ramoscelli.
My baby needs sleep.	U mo zitellu hà bisognu di dorme.
Only there is not enough input available.	Solu ùn ci hè micca abbastanza ingressu dispunibile.
I am appalled to learn that the species is extinct.	Sò cunsternatu d'amparà chì e spezie si sò estinte.
Take refuge before the hurricane hits.	Pigliate rifuggiu prima chì l'uraganu ghjunghje.
The soldiers lost all their strength.	I suldati anu persu tutte e so forze.
Companies must ensure the safety of their workers.	L'imprese anu da assicurà a sicurità di i so travagliadori.
The floor was made of clean wood.	U pianu era fattu di legnu pulitu.
The employee patiently explained the procedure for buying a ticket.	U impiegatu spiegò cù pacienza a prucedura per cumprà un bigliettu.
This advice may seem obvious.	Stu cunsigliu pò parè evidenti.
Some of the members of his group appreciated the gift.	Certi di i membri di u so gruppu anu apprezzatu u rigalu.
Some researchers believe that traveling in space is dangerous.	Certi circadori credi chì viaghjà in u spaziu hè periculosu.
There is no scale for measuring happiness.	Ùn ci hè micca scala per misurà a felicità.
Journalists have discovered the scandal.	I ghjurnalisti anu scupertu u scandalu.
The flow of water was blocked by the branches.	U flussu di l'acqua era bluccatu da i rami.
Every year, more children die from the disease.	Ogni annu, più zitelli morenu da a malatia.
The colors of the autumn leaves are a vibrant red.	I culori di e foglie di u vaghjimu sò un rossu vibrante.
So, this seems to be an authentic text.	Dunque, questu pare esse un testu autenticu.
She looked at him with burning affection.	Ella u fighjulava cun affettu ardente.
She set her cup down.	Ella misi a so tazza.
He was completely insensitive to pain.	Era completamente insensibile à u dulore.
Water will become scarce in many parts of the world.	L'acqua diventerà scarsa in parechje parte di u mondu.
Slowly, each woman pulled out a piece of paper.	Pianu pianu, ogni donna tirava un pezzettu di carta.
My code runs much faster now.	U mo codice corre assai più veloce avà.
It belongs to a secret organization.	Hè appartene à una urganizazione secreta.
A whole generation of children grows up without a desert.	Una generazione sana di zitelli cresce senza desertu.
Belgian chocolate boxes make elegant gifts.	I scatuli di cioccolata belga facenu rigali eleganti.
That hill stretches abruptly.	Quella collina si stende bruscamente.
The boy planted himself slowly in his middle school.	U zitellu piantò pianu pianu in u so culleghju.
The doctor believed that he had purified his spirit.	U duttore crede ch'ellu avia purificatu u so spiritu.
The flood devastated the community.	L'inundazione hà devastatu a cumunità.
This comes free with your admission.	Questu vene gratuitu cù a vostra admissione.
They grant licenses to many companies.	Concedenu licenze à parechje imprese.
The neighborhood became cooler as the winter passed.	U quartieru hè diventatu più frescu mentre l'inguernu passava.
These properties make it an attractive place to invest.	Queste pruprietà facenu una cità attrattiva per l'investimentu.
It is not your nature to say anything good about others.	Ùn hè micca a vostra natura di dì qualcosa di bellu nantu à l'altri.
Some were involved in a car accident.	Certi eranu stati implicati in un accidente di vittura.
Some royal families have never been legally divorced.	Alcune famiglie riali ùn sò mai state legalmente divorziate.
He waited twenty minutes.	Aspittava vinti minuti.
I am terrified of the unknown.	Sò terrorizatu da u scunnisciutu.
Water is an essential component of life.	L'acqua hè un cumpunente essenziale di a vita.
The county attorney refused to prosecute the case.	U procuratore di u conte hà ricusatu di perseguite u casu.
The emotion was unsettling.	L'immozione era inquietante.
Lower the temperature to ensure the perfect jelly.	Abbassà a temperatura per assicurà a gelatina perfetta.
She buys almost every night.	Ella compra quasi ogni notte.
Large organizations have more freedom.	I grandi urganisazioni anu più libertà.
Come from a plant.	Veni da una pianta.
The ceremony is traditionally performed by women.	A cerimonia hè tradiziunale realizata da e donne.
More trains will be added to the subway system.	Più treni seranu aghjuntu à u sistema di metro.
Many people have written to me about this issue.	Parechje persone m'hà scrittu annantu à questu prublema.
This will limit your stress levels.	Questu limiterà i vostri livelli di stress.
It was our turn to empty the dishwasher.	Era u nostru turnu di sviutata a lavastoviglie.
Some countries allow private companies to operate normally.	Certi paesi permettenu à e imprese private di operare nurmale.
But he succeeded in convincing the monarchs.	Ma hà riesciutu à cunvince i monarchi.
She had just arrived in town.	Era appena ghjunta in cità.
On his travels around the world, he has visited seven countries.	In u so viaghju intornu à u mondu, hà visitatu sette paesi.
There is no shortage of volunteers.	Ùn ci mancanu vuluntarii.
Tom works hard.	Tom travaglia duramente.
The water in this lake is sweet and delicious.	L'acqua in questu lavu hè dolce è diliziosa.
He was not allowed to shoot.	Ùn era micca permessu di ripresa.
The crowd sang his name.	A folla cantava u so nome.
That man died peacefully in his sleep.	Ddu omu hè mortu in pace in u so sonnu.
The ground is flat and arid.	A terra hè piana è arida.
Research into human aging is still in its infancy.	A ricerca in l'anzianu umanu hè sempre in a so infanzia.
Some criminals claim the right not to be punished.	Certi criminali sustene u dirittu di ùn esse puniti.
The toaster is a very useful item to have.	A tostatrice hè un articulu assai utile per avè.
The cemetery is quiet.	U cimiteru hè tranquillu.
His uncle moved to the city several years ago.	U so ziu si trasfirìu à a cità parechji anni fà.
Four teams were competing today.	Quattru squadre eranu in cumpetizione oghje.
There are many interesting attractions to see here.	Ci sò parechje attrazioni interessanti per vede quì.
We had fun shopping.	Ci hè statu divertitu à fà shopping.
She walked across the room.	Ella attraversò a stanza pianu pianu.
No one is safe from violence.	Nimu hè salvu da a viulenza.
The cup was full of milk.	A tazza era piena di latti.
Jackie was so amazed at the young man's physical prowess	Jackie era cusì maravigliatu da a prudenza fisica di quellu ghjovanu
The brutal repression began an unprecedented period of bloodshed.	A ripressione brutale hà iniziatu un periodu di spargimentu di sangue senza precedente.
Soldiers explode as enemy tanks are blown up.	I suldati acclantanu mentre i tanki di u nemicu sò saltati.
The boy's father arrived yesterday afternoon.	U babbu di u zitellu hè ghjuntu eri dopu meziornu.
Spring is the first time for wildflowers.	A primavera hè u primu tempu per i fiori salvatichi.
I always find it funny when people mispronounce my name.	Aghju sempre trovu divertitu quandu a ghjente pronuncia male u mo nome.
But somehow, it didn't look good.	Ma in qualchì modu, ùn pareva micca bè.
He rubbed my chin with his finger.	Ellu u mo mento cù u so dettu.
The weather is heating up faster than anyone expected.	U clima si riscalda più veloce di ciò chì qualchissia hà previstu.
His contemptuous smile returned.	U so surrisu di disprezzu fù tornatu.
Don't do it again.	Ùn fate micca di novu.
Racial tension is deepening.	A tensione razziale s'approfondisce.
Climate change will wreak havoc on agricultural production.	U cambiamentu climaticu ferà un caos in a produzzione agricula.
That man looks grumpy.	Quellu omu pare grumpy.
She puts the car in reverse and walks away slowly.	Ella mette a vittura in retromarcia è si allontana lentamente.
The analyst said unemployment was a serious problem.	L'analista hà dettu chì u disoccupazione era un prublema seriu.
He started coughing.	Cuminciò à tossi.
This typical dish has historical origins.	Stu piattu tipicu hà origini storichi.
Your answer to this question was quite simple.	A vostra risposta à sta quistione era abbastanza simplice.
The protagonist makes a big plan.	U prutagunista faci un pianu grossu.
These records contain the information you need.	Questi registri cuntenenu l'infurmazioni chì avete bisognu.
This usually means that the object moves quickly.	Questu generalmente significa chì l'ughjettu si move rapidamente.
This tea is delicious.	Stu tè hè diliziosu.
He examined the lines of the picture.	Esaminò i linii di u quadru.
Geneticists have discovered a link between obesity and diabetes.	I genetisti anu scupertu un ligame trà l'obesità è a diabetes.
Psychologists say that listening to music can improve mood.	I psicologi dicenu chì l'ascolta di a musica pò migliurà l'umore.
I didn't realize you were sick.	Ùn aghju micca capitu chì eri malatu.
It is cheaper to buy a used car.	Hè più economicu per cumprà una vittura usata.
More talented authors can easily sell a million books.	Autori più talentu ponu vende facilmente un milione di libri.
See if you can smoke it by hand.	Vede s'ellu pudete fumà a manu.
The water is warm and clear here.	L'acqua hè calda è chjara quì.
In the modern era, air travel has become commonplace.	In l'era muderna, i viaghji aerei sò diventati cumuni.
Many governments now require regular immunizations for children.	Parechji guverni necessitanu avà immunizations regularmente per i zitelli.
You have to be quiet in the library.	Duvete esse tranquillu in a biblioteca.
The biologist studies the animals in their natural habitats.	U biologu studia l'animali in i so abitati naturali.
Thanks for our help.	Grazie per u nostru aiutu.
Paul had just made an amazing discovery.	Paul avia pocu fà una scuperta sorprendente.
The leadership took a serious hit.	A dirigenza hà pigliatu un colpu seriu.
A party is a time to spend with your loved ones.	Una festa hè un tempu per passà cù i so amati.
She will need to grow her hair.	Avarà bisognu di cresce i so capelli.
The market report is only a preliminary analysis.	U rapportu di u mercatu hè solu un analisi preliminare.
Time passed in silence.	U tempu passava in silenziu.
Locals are proud of their heritage.	I lucali sò fieri di u so patrimoniu.
More and more new companies are looking at this favorable region every year.	Più cumpagnie novi guardanu sta regione favorevule ogni annu.
The two threads of poetry rhyme.	I dui fili di puesia rimi.
It is necessary to follow all the rules.	Hè necessariu di seguità tutte e regule.
The young man announced just in response.	U ghjovanu annunziò appena in risposta.
Her life duty is to take care of her young people.	U so duvere di vita hè di cura di i so ghjovani.
His house is bigger than ours.	A so casa hè più grande chè a nostra.
There was no room for negotiation.	Ùn ci era micca spaziu per a negoziazione.
Scientists have attached a small computer to the character.	I scientisti anu attaccatu un picculu computer à u caratteru.
The king's wrath was terrible to see.	L'ira di u rè era terribili à vede.
The store is open for business.	A tenda hè aperta per l'affari.
There was a conference on this subject.	Ci hè stata una cunferenza nantu à sta materia.
The wild grass bowed to the wind.	L'erba salvatica s'inchinava davanti à u ventu.
Resist the temptation to apply more force.	Resisti à a tentazione di applicà più forza.
Annie invited her guest inside.	Annie hà invitatu u so invitatu à l'internu.
Each employee provided a form of salary.	Ogni impiigatu hà furnitu una forma di salariu.
Travel expenses are expensive.	E spese di viaghju sò caru.
I look forward to your reply.	Aspettu a vostra risposta.
The water flowed from the fountain.	L'acqua curria da a funtana.
An attractive white church is visible in the distance.	Una chjesa bianca attraente hè visibile in a distanza.
Kids are more interested in good games.	I zitelli sò più interessati à i ghjoculi boni.
These roads are in terrible condition.	Queste strade sò in cundizione terribili.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Certi tribù cullighjanu sempre e piante salvatichi in muntagna.
Then another man came to the door.	Dopu, un altru omu ghjunse à a porta.
Her older brother was very disappointed.	U so fratellu maiò era assai disappuntu.
A free room is rented.	Si affitta una stanza libera.
It seemed like a great idea at the time.	Paria una grande idea à l'epica.
He worked hard to find a new job.	Hà travagliatu assai per truvà un novu travagliu.
These crops are very nutritious.	Questi culturi sò assai nutritivi.
The results show sales contracts.	I risultati mostranu cuntratti di vendita di vendita.
He jumped up and down, screaming.	Saltava in su è falà, gridendu.
He had to be detained three times.	Hà avutu esse trattenuta trè volte.
The man turned to me and smiled broadly.	L'omu si vultò versu mè è surrisu largamente.
Be careful not to hurt yourself.	Attentu à ùn fà male.
He went into the room, and there he was.	Andò in a stanza, è quì era ellu.
Our school often suffers from equipment failures.	A nostra scola soffre spessu guasti di l'equipaggiu.
This river is very polluted.	Stu fiume hè assai contaminatu.
They vary greatly in different regions.	Varianu assai in diverse regioni.
Do not accumulate weapons.	Ùn accumule micca armi.
Defendants have completed this process.	L'accusati anu finitu stu prucessu.
Congestion is a problem at most polling stations.	L'affollamentu hè un prublema in a maiò parte di e stazioni di votazione.
The security, justice and freedom of a nation are	A sicurezza, a ghjustizia è a libertà di una nazione sò
The feather is a marvel of beauty.	A piuma hè una maraviglia di bellezza.
She drinks from a cup of green tea.	Ella beve da una tazza di tè verde.
The scheme consists of several points.	U schema hè custituitu da parechji punti.
The emperor had enormous power.	L'imperatore hà avutu un putere enormu.
In fact, the factors of production are scarce.	In fatti, i fattori di pruduzzione sò scarsi.
During the summer, the days are long and the nights are short.	Duranti l'estiu, i ghjorni sò longu è e nuttati brevi.
We were both in the dark, unable to see.	Eramu tramindui in u bughju, incapaci di vede.
The action was based on the rule of law.	L'azzione hè stata basata nantu à u statu di dirittu.
Do we need you?	Avemu bisognu di tè ?
The children ran to play ball.	I zitelli correvanu à ghjucà à ballò.
He slammed the door and walked into the room.	Impuntò a porta è s'avvicinò in a sala.
The rifle had steadily increased in size.	U fucile avia aumentatu in grandezza constantemente.
They say they hurt their feelings.	Si dice chì anu feritu i so sentimenti.
His thoughts were far away.	I so pinsamenti eranu luntanu.
The difficulty of reading this book is compounded by the translation.	A difficultà di leghje stu libru hè cumposta da a traduzzione.
There can be many explanations for his behavior.	Ci ponu esse parechje spiegazioni per u so cumpurtamentu.
The cobweb shone in the moonlight.	A tela di l'aragnu brillava in u lume di luna.
He was the last child in his family.	Era l'ultimu figliolu di a so famiglia.
The problem is that garlic has a fun taste.	U prublema hè chì questu agliu hà un gustu divertente.
What an ugly hat!	Chì bruttu cappellu !
They are one of our oldest enemies.	Sò unu di i nostri nemici più antichi.
The crowded restaurant was full of activity.	U ristorante affollatu era pienu di attività.
She reads voraciously.	Ella leghje voracemente.
The mountains look majestic in the distance.	E muntagne parenu maestose in a distanza.
The joke made him angry.	U scherzu l'hà fattu in furia.
A room full of cages and cages of live animals.	Una stanza piena di gabbie è gabbie di animali vivi.
He suffered several losses.	Hà patitu parechje perdite.
These grasses will always be green.	Queste grasses seranu sempre verdi.
He called in a department store.	Chjamò in un grande magazzinu di metalli.
The dispute was eventually resolved.	A disputa hè stata eventualmente risolta.
He sighs a lot.	Sospira assai.
The monkey's tail fluttered back and forth.	A coda di a scimmia sbulicò avanti è avanti.
They worked hard to raise that wall.	Anu travagliatu assai per alzà quellu muru.
Now they should be home.	Avà duverebbe esse in casa.
It’s a terrible amount of people.	Hè una quantità terribile di ghjente.
He shut down his computer for the night.	Chjosu u so urdinatore per a notte.
So that article was clearly imported.	Allora quellu articulu hè statu chjaramente impurtatu.
The narrator carefully chooses his words.	U narratore sceglie cù cura e so parolle.
The content of the speech was inflammatory.	U cuntenutu di u discorsu era inflammatory.
Then he carried another box on his shoulder.	Allora purtava una altra scatula nantu à a so spalla.
The prince is placed under this tree.	U principe hè pusatu sottu à st'arburu.
The song was played in a band, with synthesizers.	A canzone hè stata ghjucata in una banda, cù sintetizzatori.
We give up meat, he suggests.	Rinuncemu a carne, suggerisce.
He was wearing a yellow top and black trousers.	Portava un top giallu cù pantaloni neri.
I think you are right.	Credu chì avete ragione.
When life hurts, change your attitude.	Quandu a vita vi dà dolore, cambiate a vostra attitudine.
These books and periodicals are all new!	Questi libri è periodichi sò tutti novi !
The wind was brisk, the cold to the bone.	U ventu era bristu, i friddi finu à l'ossu.
She looked amazed.	Ella guardò maravigliata.
Is it raining tomorrow?	Piove dumane ?
The city skyline is dominated by two skyscrapers.	L'orizzonte di a cità hè duminatu da dui grattacieli.
Arriving there requires planning.	Arrivà ci hè bisognu di pianificazione.
Time passed quickly.	U tempu passava prestu.
A creature from outer space had afflicted our office.	Una criatura di u spaziu esterno avia afflittu u nostru uffiziu.
It was easy to catch the children’s attention.	Era faciule catturà l'attenzione di i zitelli.
The market has not recovered from the recent recession.	U mercatu ùn hà micca ricuperatu da a recessione recente.
Be prepared for some challenges.	Siate preparatu per alcune sfide.
Dorothy did this entirely with her own hands.	Dorothy hà fattu questu interamente cù e so mani.
He was sweaty, his face flushed, despite the cold.	Era sudatu, a faccia arrossata, malgradu u fretu.
He encouraged the development of science and technology.	Hà incuraghjitu u sviluppu di a scienza è a tecnulugia.
This sentence contains three errors.	Sta frase cuntene trè errori.
The jets were flying overhead.	I jets s'avianu sopra.
The prisoner was questioned by military officers.	U prigiuneru hè statu interrogatu da ufficiali militari.
The central heating did not work well.	U riscaldamentu cintrali ùn funzionava bè.
Pierre's father died when he was young.	U babbu di Pierre hè mortu quandu era ghjovanu.
A funeral procession passes.	Passa una processione funebre.
The portable screen is a handy device.	A schermu portatile hè un dispositivu praticu.
It is best to travel by public transport.	Hè megliu viaghjà in trasportu publicu.
Unfortunately, very few remember this mathematical tool.	Sfurtunatamente, assai pochi si ricordanu di stu strumentu matematicu.
He is worried about global warming.	Hè preoccupatu di u riscaldamentu glubale.
They like seafood.	Li piaceranu i frutti di mare.
Ten years is a long time to wait.	Dieci anni hè assai tempu per aspittà.
How many dogs were left in the car?	Quanti cani sò stati lasciati in vittura ?
You have to get up at dawn.	Duvete alzà à l'alba.
Advertising, promotions and spam will be removed.	Publicità, prumuzioni è spam seranu sguassati.
Dry the cream with a knife.	Asciugà a crema cù un cuteddu.
More and more people are using bicycles.	Sempre più persone utilizanu e bicicletta.
Many of our members now reside in that city.	Parechji di i nostri membri residenu avà in quella cità.
Such arguments are generally persuasive.	Tali argumenti sò generalmente persuasivi.
A gesture that has never been done before.	Un gestu chì ùn hè mai statu fattu prima.
The pond was covered with lily pads.	U stagnu hè stata cuperta cù lily pads.
In general, cities are safer.	In generale, i cità sò più sicuri.
He wiped the sweat from his forehead.	Si asciugò u sudore da a fronte.
The journey by car took several hours.	U viaghju in vittura hà pigliatu parechje ore.
The wind blew the trees away, blowing sand puffs.	U ventu piegava l'arburi, sbulicò puffs di sabbia.
A white painting now marks the tomb.	Una pittura bianca marca avà a tomba.
Reduce your tomato intake.	Reduce u vostru cunsumu di tomate.
The star's atmosphere is remarkably dense.	L'atmosfera di a stella hè notevolmente densa.
The lawyer was disgusted by the magistrate's verdict.	L'avucatu hè stata disgustatu da u verdict di u magistratu.
These delicious vegetables have a wonderful smell.	Questi deliziosi vegetali anu un odore maravigliu.
The hogan was built of wood.	U hogan hè statu custruitu da legnu.
I found the curled cat asleep on the settee.	Aghju trovu u gattu arricciatu addormentatu nantu à u settee.
The stench that rose in the air was offensive.	A puzza chì si alzò in l'aria era offensiva.
Problems in the health sector need to be addressed.	I prublemi in u settore di a salute anu da esse indirizzati.
She frowned sternly.	Ella aggrottò una sopracciglia severa.
The dense forest provided them with food and shelter.	A densa furesta li furnia alimentazione è refuggiu.
The boy was restless.	U zitellu era inquietu.
This city is renowned for its history of innovation.	Sta cità hè rinumata per a so storia d'innuvazione.
This truck is full of grain.	Stu camionu hè pienu di granu.
The streets are full of people.	I carrughji sò pieni di ghjente.
This library is very well run.	Sta biblioteca hè assai bè gestita.
This paste will seal the crack.	Questa pasta sigillarà u crack.
The leaves were almost ripe.	I foglie eranu quasi maturi.
The Japanese, at home and abroad, are very punctual.	I giapponesi, in casa è in l'esteru, sò assai puntuali.
He gave me a mysterious smile.	Hà fattu un surrisu misteriosu.
The solid wall blocked the noise.	U muru solidu hà bluccatu u rumore.
It is true that all men are mortal.	Hè vera chì tutti l'omi sò murtali.
The government imposes strict penalties on terrorists.	U guvernu impone penalità strette à i terroristi.
We have a lot of data.	Avemu un saccu di dati.
Take the time to adjust to the sudden change.	Pigliate u tempu per aghjustà à u cambiamentu bruscu.
The prisoner stared at his feet.	U prigiuneru fighjulava à i so pedi.
He had lost interest in his work.	Avia persu interessu in u so travagliu.
She was dancing around the room.	Ballava intornu à a stanza.
This diet will improve your health.	Sta dieta hà da migliurà a vostra salute.
The planes take off and land from each runway.	L'aviò partenu è atterrinu da ogni pista.
Trust between friends is important	A fiducia trà l'amichi hè impurtante
Talking is hard.	Parlà hè difficiule.
The cream should have a thick texture.	A crema deve avè una texture grossa.
All imperial crowns were destroyed.	Tutte e curone imperiale sò state distrutte.
Unfortunately, the experiment failed.	Sfortunatamente, l'esperimentu hà fiascatu.
The natives were warriors.	I nativi eranu guerrieri.
A large man walked away slowly from the bus.	Un grande omu s'hè alluntanatu pianu pianu da l'autobus.
He was reputed to be a magistrate.	Era riputatu di esse magistratu.
Some attempts to deal with climate change have failed.	Certi tentativi di trattà cù u cambiamentu climaticu anu fallutu.
But that is not true.	Ma ùn hè micca veru.
How to Build a Simple Star Card |	Cumu custruisce una carta stella simplice
They danced to the beat.	Ballavanu à u ritimu.
Get her out!	Scacciala fora !
He was told of the fire.	Hè statu dettu di u focu.
But you can learn to call at will.	Ma pudete amparà à chjamà à vuluntà.
She dug into her heels and refused to cry.	Ella scavò i so tacchi è si ricusò di mughjà.
The pen is small, but the color is nice.	A penna hè chjuca, ma u culore hè bellu.
Thank you for indulging my curiosity for your family.	Grazie per indulge a mo curiosità per a vostra famiglia.
He began to stammer.	Cuminciò à balbetta.
My father is also from a small country.	U mo babbu hè ancu di un picculu paese.
I feel a twinge of sadness.	Sentu un colpu di tristezza.
Spraying and drying was a traditional way of preserving food.	L'aspersione è l'asciugatura era un modu tradiziunale di priservà l'alimentariu.
But the president was not paying attention to the protests.	Ma u presidente ùn era micca attentu à e prutestazioni.
These products contain potentially hazardous chemicals.	Questi prudutti cuntenenu sustanzi chimichi potenzialmente periculosi.
The dragon hissed and spat out flames.	U dragone sibilò è sputò fiamme.
Small producers were more affected.	I picculi pruduttori sò stati più affettati.
The author is unknown.	L'autore hè scunnisciutu.
He refused to ask for money.	Hè ricusatu di dumandà soldi.
Fish caught in these waters contain toxic levels of mercury.	U pesciu catturatu in queste acque cuntene livelli tossichi di mercuriu.
He stared at the boy hard.	Fissò duramente u zitellu.
The auditorium was cramped.	L'auditorium era pocu pienu.
The funeral procession took place at a majestic pace.	Le cortège funèbre s'est déroulé à un rythme majestueux.
We have to choose another line of work.	Avemu da sceglie un'altra linea di travagliu.
Lesson plans can incorporate several methods.	I piani di lezioni ponu incorpore parechji metudi.
My uncles stopped talking and stared at me.	I mo zii smettenu di parlà è mi fighjavanu.
New songs have been released today.	Nuvelle canzoni sò state liberate oghje.
He pulled a heavy suitcase from the van.	Trascinò una valigia pesante da u furgone.
The weather was terrible all day.	U tempu era terribile tuttu u ghjornu.
He felt that he had always known the answer.	Sentia ch'ellu avia sempre cunnisciutu a risposta.
He was waiting for the football game.	Aspittava a partita di football.
A mixture of precious stones.	Una mistura di pietre preziose.
A flashlight is a useful tool for hikers.	Una linterna hè un strumentu utile per i excursionisti.
But how much of this was due to inflation?	Ma quantu di questu era duvuta à l'inflazione?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	L'energia nucleare hè una fonte d'energia periculosa.
There is nothing wrong with that.	Ùn ci hè nunda di male in questu.
He opened his mouth wide to yawn.	Aprì a bocca larga per sbadigliare.
The backlight illuminated the photo.	A retroilluminazione illuminava a foto.
They received a standing ovation.	Hanu ricevutu una standing ovation.
Pebbles scattered in all directions.	I ciottoli spargugliati in tutte e direzzione.
Fruit vendors were struggling to make ends meet.	I vinditori di frutti stavanu luttendu per fà affari.
They were arrested but released on bail.	Sò stati arrestati ma liberati in cauzione.
These workers are striving for a better life.	Questi travagliadori sò colpi per una vita megliu.
Stress can weaken your immune system.	U stress pò debilitatu u vostru sistema immune.
The fountain is flat.	A funtana hè piatta.
They greet each other on the street.	Si salutanu in carrughju.
The dog fled, thundering madly down the path.	U ghjacaru fughjitu, tronendu in pazzi per u chjassu.
You have to respect your elders.	Si deve rispettà i so anziani.
The pigs were running away.	I porchi scappavanu.
Many people believe in a supreme being.	Parechje persone crede in un esse supremu.
Scientists have studied your sister.	I scientisti anu studiatu a vostra surella.
The dictator is universally hated.	U dittatore hè universalmente odiatu.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam era circundatu da amichi.
We trust the fish not to drown.	Avemu fiducia in u pesciu per ùn affucà.
Some flowers release their natural fertilizers.	Certi fiori liberanu i so fertilizzanti naturali.
Why are you always angry?	Perchè site sempre arrabbiatu ?
Water is a liquid that extinguishes fire.	L'acqua hè un liquidu chì spegne u focu.
The content of the book is often reflected in other volumes.	U cuntenutu di u libru hè spessu riflessu in l'altru voluminu.
When human societies grow too complex, they collapse.	Quandu e società umane crescenu troppu cumplessu, colapsanu.
There was a widespread revolt.	Ci era una rivolta diffusa.
He gave some flowers to his mother.	Hà datu un pocu di fiori à a so mamma.
Our small group looks modern attractive.	U nostru picculu gruppu pare attraente mudernu.
Be very careful not to catch a cold.	Pigliate assai cura per ùn piglià un friddu.
I have enough fuel for ten times as much.	Aghju abbastanza carburante per dece volte più.
Students gather here at lunchtime.	I studienti si riuniscenu quì à l'ora di pranzu.
He is responsible for bringing the project to life.	Hè rispunsevuli di dà vita à u prugettu.
It has come to an end.	Hè ghjuntu à a fine.
Chicken consumes a lot of grain.	U puddastru cunsuma assai granu.
Old age is a bittersweet blessing.	A vechja hè una benedizzione agrodolce.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel era l'inventore di a tecnulugia infrared.
They were on holiday in the countryside.	Sò stati in vacanze in a campagna.
Residents pay large sums in taxes.	I residenti paganu grandi quantità in tasse.
The director said yes.	U direttore hà dettu di sì.
Why did you refuse his offer?	Perchè hà rifiutatu a so offerta?
The wall was expensive to build.	U muru era caru di custruisce.
From this you can deduce that wheat has many uses.	Da questu, pudete deduce chì u granu hà assai usi.
The young man stared sadly into his bowl of rice.	U ghjovanu fighjulava tristemente in a so ciotola di risu.
She sat happily chewing on her cornflakes	Ella s'assittò felice à masticare i so cornflakes
The waterfall is big and impressive.	A cascata hè grande è impressiunanti.
There were three cars in the parking lot.	Ci era trè vitture in u parcheghju.
The difficult terrain made the journey difficult.	U terrenu difficiule hà fattu u viaghju difficiule.
A group of rabid dogs gathered.	Un gruppu di cani rabbi si riunì.
They like men in uniform.	Li piace l'omi in uniforme.
I never tried to climb that mountain.	Ùn aghju mai pruvatu à cullà quella muntagna.
Can you save any changes?	Pudete risparmià qualchì cambiamentu?
The first shells were used for weapons such as knives and swords.	I primi cunchiglii sò stati utilizati per l'arme cum'è i culteddi è e spade.
The tigers were graceful and majestic.	I tigri eranu graziosi è maestosi.
He has a good memory.	Hà una bona memoria.
There was a period of silence.	Ci hè statu un periodu di silenziu.
A horse and a cart soon take us to the theater.	Un cavallu è un carru ci portanu prestu à u teatru.
The fumes were toxic.	I fumi eranu tossichi.
Elephants are a big danger to children.	L'elefanti sò un grande periculu per i zitelli.
The lights go out again.	I lumi s'alluntanu di novu.
The clouds began to rise.	I nuvuli cuminciaru à cullà.
Marriage is a partnership between a man and a woman.	U matrimoniu hè un partenariatu di un omu è una donna.
He would send signals to his friends.	Curria invià signali à i so amichi.
His son soon recovered.	U so figliolu si ritruvò prestu.
The organization spoke out against the proposal.	L'urganizazione hà parlatu contru à a pruposta.
The month saw massive crop failures.	U mese hà vistu fallimenti massivi di culturi.
The manager called a meeting earlier this morning.	U manager hà chjamatu una riunione prima sta matina.
Benefits to society include better care for the elderly.	I beneficii per a sucità includenu una cura megliu per l'anziani.
You can depend on free trade.	Pudete dipende di u cummerciu liberu.
The stench is unbearable!	A puzza hè insopportabile !
He waited a few minutes for the train.	Aspittò uni pochi di minuti pè u trenu.
He is your friend.	Hè u to amicu.
He can never tell a lie.	Ùn pò mai dì una bugia.
The settlers came to this area.	I coloni si sò ghjunti in questa zona.
Be careful with the iron.	Attenti cù u ferru.
We climbed a big mountain.	Avemu cullatu una grande muntagna.
The mountains are breathtaking.	E muntagne sò mozzafiato.
In music, silence is as important as sound.	In a musica, u silenziu hè cusì impurtante quant'è u sonu.
The desert is fertile in a drought.	U desertu hè fertili in una seca.
He sighed deeply, shaking his head.	Suspirò profondamente, scuzzulendu u capu.
Nurses work in hospitals.	L'infermiera travaglianu in ospedali.
Cover the eggs with boiling water.	Coperta l'ova cù acqua fogera.
Morning fog in the morning has become more common.	U tempu di nebbia in a mattina hè diventatu più cumuni.
These men worship her.	Questi omi a veneranu.
The tree had been cut down, but its stump was still there.	L'arburu era statu abbattutu, ma u so stump era sempre.
Many woodsmen work in these woods.	Parechji woodsmen travaglianu in questi boschi.
Wetlands are home to many rare species.	I zoni umidi sò casa di parechje spezie rari.
She gave him a diamond ring.	Ella li dete un anellu di diamanti.
It takes about two days to drive here.	Ci vole circa dui ghjorni per guidà quì.
If it rains, don't go.	S'ellu piove, ùn andate micca.
Ask questions in class.	Fate dumande in classe.
These pictures show the people gathering the wood.	Queste imaghjini mostranu a ghjente chì raccoglie u legnu.
Snakes eat snake eggs.	I serpi manghjonu ova di serpente.
He bought diamond earrings.	Hà compru orecchini di diamanti.
Light the flames.	Accendi i fiammi.
Check the local restaurant for opening hours.	Verificate u ristorante locale per l'ore di apertura.
Almond orchards thrive in the desert.	L'arbureti d'amanduli si sviluppanu in u desertu.
Brilliant magazines are full of ads for expensive bags.	I magazines brillanti sò colmi di annunzii per borse caru.
We drink tea.	Bevemu tè.
The phenomenon of enlightenment has puzzled scientists for some time.	U fenomenu di l'illuminazione hà perplessu i scientisti per qualchì tempu.
Families here grow their own fruits and vegetables.	E famiglie quì crescenu i so frutti è ligumi.
The electric light burns very bright.	A luce elettrica brusgia assai luminosu.
Ricardo set out on his first journey.	Ricardo partì per u so primu viaghju.
The color of the sky was changing rapidly.	U culore di u celu cambiava rapidamente.
He is a procrastinator.	Hè un procrastinatore.
They do not understand how young people can influence the world.	Ùn capisce micca cumu i ghjovani ponu influenzà u mondu.
The sage was very angry.	U saviu era assai arrabbiatu.
The inscrutable woods are characteristic here.	I boschi inscrutabili sò caratteristici quì.
There will be warnings against drinking too much.	Ci sarà avvirtimenti contru à beie troppu.
The last snows of winter are melting.	L'ultimi nevi di l'inguernu si funnu.
The problem is to grow the right plants.	U prublema hè di cultivà e piante adattate.
Then, in the end, they gave up.	Allora, à a fine, anu rinunziatu.
The marsh lamprey	A lampreda di palude
Eliminate all doomed products.	Eliminate tutti i prudutti cundannati.
The skin of the fruit should turn yellow when ripe.	A pelle di u fruttu deve esse gialla quandu hè maturu.
The moon is now clearly visible.	A luna hè avà chjaramente visibile.
Chemicals are rarely used in industry.	I chimichi sò usati pocu in l'industria.
The smell of that fruit was terrible.	L'odore di quellu fruttu era terribili.
The sword is a weapon.	A spada hè un'arma.
The temperature dropped below the freezer last night.	A temperatura hè cascata sottu à u freezer ieri sera.
Storm clouds loomed menacingly in the distance.	Nuvole di tempesta spuntavano minacciosamente in lontananza.
Cut and thin potatoes.	Tagliate e patate sottili.
You are not allowed to eat in this room.	Ùn avete micca permessu di manghjà in questa stanza.
His father always advised him to be punctual.	U so babbu l'hà sempre cunsigliatu per esse puntuale.
It is necessary for the police to use it.	Hè necessariu chì a polizia l'utiliza.
The athlete was awarded a gold medal.	L'atleta hè stata premiata una medaglia d'oru.
Body fluid and tissue should be preserved.	U fluidu di u corpu è u tissutu deve esse priservatu.
By then, the ants had eaten most of the sweets.	Dopu u tempu, e furmicule avianu cunsumatu a maiò parte di i dolci.
The city is known for its archeological sites.	A cità hè cunnisciuta per i so siti archeologichi.
The people in this country are renowned for their hospitality.	A ghjente in stu paese hè rinumatu per a so ospitalità.
The fire broke out early in the morning.	U focu s'hè lampatu in prima matina.
Piece by piece, the painting was done.	Pezzo per pezzu, a pittura hè stata compia.
The metal is very hard.	U metallu hè assai duru.
My brother throws away the trash every week.	U mo fratellu tira a basura ogni settimana.
The harvest was plentiful.	A racolta era abbundante.
The house faces the road.	A casa face a strada.
This wine tastes very good.	Stu vinu hà un gustu assai bonu.
These houses were poorly built.	Sti case eranu mal custruite.
The ball was lost in the deep forest.	U ballò era persu in a furesta prufonda.
The blind man continued to speak.	U cecu cuntinuò à parlà.
The glass is broken by the hammer.	U vetru hè struitu da u martellu.
He also poured the brandy over the cake.	Hà versatu ancu u brandy nantu à a torta.
The prince fell to his knees.	U principe cascò in ghjinochji.
The cliff is hundreds of meters high.	A scogliera hè alta centinaia di metri.
The use of chemical fertilizers has increased crop production.	L'usu di fertilizzanti chimichi hà aumentatu a pruduzzioni di culturi.
This sofa is comfortable.	Stu divano hè còmode.
Marie took a long, calming breath before answering.	Marie pigliò un respiru longu è calmante prima di risponde.
He can't open his eyes.	Ùn pò micca apre l'ochji.
There was a lot of disagreement about the selection of this school.	Ci era assai disaccordu annantu à a selezzione di sta scola.
He looked out the window.	Fighjulò fora di a finestra.
We must intensify our efforts to fight unemployment.	Avemu da intensificà i nostri sforzi per luttà contra a disoccupazione.
A school is a building where classes are taught.	Una scola hè un edifiziu induve e classi sò insignate.
Authorities have appointed a commission to investigate the matter.	L'autorità anu numinatu una cumissioni per investigà l'affari.
Write down your observations.	Scrivanu e so osservazioni.
Two boys play catch.	Dui picciotti ghjucanu à catturà.
The helmet was designed to protect firefighters from the deep metal.	U cascu hè statu cuncepitu per pruteggiri i pompieri da u metalu fondu.
You have to get off the floor and into the classroom.	Duvete esce da u pavimentu è in aula.
The village is famous for its tea plantation.	U paese hè famosu per a so piantazione di tè.
The triangles are congruent.	I trianguli sò cungruenti.
This problem is serious.	Stu prublema hè peghju.
A journalist asked the politician.	Un ghjurnalista hà dumandatu à u puliticu.
Signs of hesitation indicate hesitation.	I segni di esitazione indicanu esitazione.
We all followed his advisors ’advice on the vaccine.	Tutti avemu seguitu i cunsiglii di i so cunsiglieri nantu à a vacuna.
In fact, new projects are being created to combat contamination.	In fatti, novi prughjetti sò creati per luttà contra a contaminazione.
The dog, tired, curled up in a bed of straw.	U ghjacaru, stancu, s'incurvava in un lettu di paglia.
There is a door on the far wall.	Ci hè una porta nantu à u muru luntanu.
Mom is watching.	A mamma sta guardendu.
There is no evidence that he was responsible.	Ùn ci hè micca evidenza chì era rispunsevule.
It was full of stones.	Era piena di sass.
An elephant is unusually intelligent.	Un elefante hè inusualmente intelligente.
Matt isn’t coming this weekend.	Matt ùn vene micca stu weekend.
Today, he traveled along the coast.	Oghje, viaghjava longu a costa.
So, we wrote a book about that.	Dunque, avemu scrittu un libru nantu à questu.
He encouraged a tour party to explore the area.	Hà incuraghjitu una festa di tour per scopre a zona.
The old woman did not hesitate.	A vechja ùn esitava.
I went back to the picture.	Sò tornatu à u quadru.
Do you like music?	Ti piace a musica ?
Emma scanned the room.	Emma scrutò a stanza.
A lone horse rode across the plain.	Un cavallu sulitariu cavalcò à traversu a piaghja.
Traditionally, images have been displayed in caves.	Tradizionalmente, l'imaghjini sò stati mostrati in grotte.
He jumped to his feet.	Si balzò in piedi.
The coach was surrounded by fans.	U coach era circundatu di fan.
This city had a port.	Sta cità avia un portu.
My leg was paralyzed by polio.	A mo gamba era paralizata da a polio.
The trees advanced lazily in the gentle breeze.	L'arbureti s'avanzavanu pigramente in a brisa dolce.
Every organism needs food to live.	Ogni urganismu hà bisognu di manghjà per vive.
I don’t like the way the decision was made.	Ùn mi piace micca a manera chì a decisione hè stata ghjunta.
The work was done to impress the examiners.	U travagliu hè statu fattu per impressiunà l'esaminatori.
The women of that region are known for their beauty.	E donne di quella regione sò cunnisciute per a so bellezza.
In ancient civilizations, agriculture was one of the main occupations.	In e civiltà antiche, l'agricultura era una di e occupazioni principali.
Tom is looking for a comfortable pair of shoes.	Tom cerca un paru còmode di scarpi.
Then his fingers uncovered his generous mouth.	Allora i so dite scopre sensu sensu a so bocca generosa.
The polar bear is the main concern of the electorate.	L'orsu polare hè a preoccupazione principale di l'eletti.
You can buy oatmeal at your local store.	Pudete cumprà farina d'avena in a vostra tenda locale.
Those living on the island enjoy good medical care.	Quelli chì campanu in l'isula godenu di una bona assistenza medica.
What is needed is to encourage foreign investment.	Ciò chì hè necessariu hè incuragisce l'investimentu straneru.
Traffic was slowed by the accident, as usual.	U trafficu frenatu da l'accidentu, cum'è di solitu.
On the second night it rains hard.	A seconda notte piove duramente.
Scientists have found that bees grown in the laboratory have a brain.	I scientisti anu truvatu chì l'api cresciute in u laboratoriu avianu un cervellu.
She is forced to stay at home.	Hè custretta à stà in casa.
The residents of the city live in exceptional real estate.	I residenti di a cità campanu in immubiliare eccezziunale.
The shuttle was very close to the station.	A navetta era ferma vicinu à a stazione.
It’s been three years since my boss.	Sò trè anni dopu à u mo capu.
She stretched out and touched his shoulder.	Ella allungò è toccò a so spalla.
A monument marks an important historical event.	Un munumentu marca un avvenimentu storicu impurtante.
Some of his neighbors disagreed with his decision.	Certi di i so vicini ùn anu micca d'accordu cù a so decisione.
Vegetation was rapidly spread in the area.	A vegetazione hè stata sbulicata rapidamente in a zona.
For a time, he was the object of insane hatred.	Per un tempu, era l'ughjettu di l'odiu impazzitu.
Her fingernails are worn.	E so unghie sò purtate.
Everyone on the outskirts has their car.	Tutti in a periferia anu a so vittura.
They fell prey to crime.	Sò caduti in preda à u crimine.
The journal also includes a brief biography.	U ghjurnale include ancu una breve biografia.
Insisting that he heard nothing, the old man turned around.	Insistendu ch'ellu ùn hà intesu nunda, u vechju si vultò.
Several more balls bounced off his chest.	Parechje palle più rimbalzavanu nantu à u so pettu.
Buying gifts from abroad can be difficult.	Cumprà rigali da l'esteru pò esse difficiule.
Some years were very dry.	Certi anni eranu assai secchi.
Don’t forget that it’s best if you wear glasses outside.	Ùn vi scurdate chì hè megliu se porta occhiali fora.
Robots are becoming increasingly important in manufacturing.	I robots diventanu sempre più impurtanti in a fabricazione.
Naive engineers have created a naive machine.	L'ingegneri ingenui anu creatu una macchina ingenua.
They have lost faith in the economy.	Anu persu a fede in l'ecunumia.
We managed to keep our planning in check.	Avemu riesciutu à mantene a nostra pianificazione.
They accuse the old women of witchcraft.	Accusanu e donne vechje di stregoneria.
Don’t wait for me.	Ùn aspettate micca per mè.
The animal moved noisily on the roof.	L'animali si moveva rumorosamente nantu à u tettu.
Police are blaming drunk drivers for the increase in accidents.	A polizia culpisce i cunduttori ubriachi per l'aumentu di l'accidenti.
Lice were noticed after washing their hair.	I pidocchi si notavanu dopu avè lavatu i so capelli.
We grew restless after the coach’s dismissal.	Avemu crisciutu inquieti dopu à u licenziamentu di u coach.
The city walls have been preserved almost intact.	I mura di a cità sò stati cunservati quasi intactu.
The woman dived into a ball.	A donna si tuffò in una bola.
The examiner wrote down the answers.	L'esaminatore hà scrittu e risposte.
It was milky white.	Era biancu latte.
The average age of these children is eight.	L'età media di sti zitelli hè ottu.
It was a dark and stormy night.	Era una notte scura è tempesta.
The parasite entered a quiescent stage.	U parassitu intrì in un stadiu di quiescent.
Often letters arrive with strange and strange creatures.	Spessu arrivanu lettere cù criature strane è strane.
He must have stolen that money.	Deve avè arrubbatu quellu soldi.
He visited my village last year.	Hà visitatu u mo paesi annu.
Electronic items were left on the streets.	L'articuli elettronichi sò stati abbandunati in e strade.
Parliament is repressive, he said.	U parlamentu hè ripressivu, disse.
You need to cover that wound.	Avete bisognu à copre quella ferita.
It was snowing a lot that night.	Nevicava assai quella notte.
The executive knew he had taken a big risk.	L'esecutivu sapia chì avia pigliatu un grande risicu.
The moon shone over the city.	A luna splendeva sopra a cità.
Mealtime can be a time for families to bond.	L'ora di manghjà pò esse un tempu per e famiglie per ligami.
The plumber needed a room of some size.	U plumber avia bisognu di una stanza di qualchì grandezza.
The dumb waiter will carry your plate of dishes.	U servitore mutu traspurtarà a vostra vassa di piatti.
The grapes must stand for four days.	L'uva deve stà per quattru ghjorni.
He sent her a letter.	Li hà mandatu una carta.
Get out of the car.	Salta da a vittura.
A sailor mourns his dead friend.	Un marinaru pienghje u so amicu mortu.
Many women today have careers outside the home.	Parechje donne oghje anu carriera fora di a casa.
We need to reduce our environmental footprint.	Avemu da riduce a nostra impronta ecologica.
The preacher gave his place to the old woman.	U predicatore hà datu u so postu à a vechja.
She is angry and cries.	Hè arrabbiata, è pienghje.
This woman is honest.	Questa donna hè onesta.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Ella hà datu nascita à una bella zitella.
She woke up after midnight.	Hè stata sveglia dopu à mezanotte.
More effort has been made in recent decades.	Più sforzu hè statu fattu in l'ultimi decennii.
He’s a blonde guy next to me.	Hè un tippu biondu vicinu à mè.
The pot is proud and tall.	A pignatta stà fieru è altu.
An ancient city was discovered here this year.	Una cità antica hè stata scuperta quì questu annu.
This land is rich in natural resources.	Sta terra hè ricca di risorse naturali.
The flowers seemed alive in the scorching afternoon sun	I fiori parevanu vivi in ​​u sole ardente di u dopu meziornu
Under the window was a colorful carpet.	Sottu à a finestra era un tappettu culurita.
From their homes, the peasants watched the battle unfold.	Da e so case, i paisani fighjulavanu a battaglia chì si sviluppava.
The whole world pollutes the air and the oceans.	Tuttu u mondu contamina l'aria è l'oceani.
A large hand grips his shoulder.	Una grande manu stringhje a so spalla.
These shoes seem very comfortable to run on.	Questi scarpi parenu assai còmode per correre.
He will never pay a dime!	Ùn pagherà mai un centesimu !
How to cook pasta al dente	Cumu cuciri pasta al dente
You must not lose water.	Ùn deve micca perdi l'acqua.
Some employers do not dismiss their employees from work.	Certi patroni ùn dete micca i so impiegati fora di u travagliu.
The revolution in the twentieth century has been long and violent.	A rivuluzione in u XXmu seculu hè stata longa è viulente.
There was not much in the garden.	Ùn ci era assai in u giardinu.
The committee carefully examined the plans.	U cumitatu hà esaminatu currettamente i piani.
The milk turned into yogurt.	U latti si vultò in iogurtu.
Tribes had a reputation for being fierce warriors.	E tribù avianu a reputazione di esse guerrieri feroci.
The sale raises funds for the school.	A vendita raccoglie fondi per a scola.
The biggest problems regarding shale gas are economics.	I prublemi maiò in quantu à u gasu di shale sò ecunomichi.
If it rained, he pulled out his umbrella.	S'ellu pioveva, tirava u so parapluie.
No one admits any knowledge of the incident.	Nimu ùn ammette alcuna cunniscenza di l'incidentu.
The noise caused by an automatic machine is annoying.	U rumore causatu da una macchina automatica hè fastidiosu.
In just over a week, everything will be ruined.	In pocu più di una settimana, tuttu serà arruvinatu.
He refused to finish his sandwich.	Si ricusò di finisce u so sandwich.
The accounts of this battle are remarkably similar.	I cunti di sta battaglia sò notevolmente simili.
The walls of the room were covered with pictures.	I muri di a stanza eranu cuparti di ritratti.
All eight of us went to dinner together.	Tutti ottu andemu à cena inseme.
Scientists have found no trace of the sea creature.	I scientisti ùn anu rilevatu nisuna traccia di a criatura marina.
The bread was out of the oven.	U pane era fora di u fornu.
A policeman approached.	Un pulizzeru si avvicinava.
China buys $ 1 billion worth of pork.	Cina compra un miliardo di dollari di porcu.
Please do not walk on the grass.	Per piacè ùn camminate micca nantu à l'erba.
His character is calm, philosophical and serious.	U so caratteru hè calmu, filosoficu è seriu.
Time has taken a turn for the worse.	U tempu hà pigliatu una volta per u peghju.
However, he did his best to help.	Tuttavia, hà fattu u so megliu per aiutà.
The pit was deep and wide.	A fossa era prufonda è larga.
Problems began to develop.	I prublemi cuminciaru à sviluppà.
The expedition lasted three months.	A spidizioni durò trè mesi.
Most female students are enrolled in university.	A maiò parte di i studienti femine sò iscritti à l'università.
The judge sentenced him to prison.	Le juge l'a condamné à une peine de prison.
Many women are not able to read or write.	Parechje donne ùn sò micca capaci di leghje o scrive.
The children in this city are full of energy.	I zitelli in questa cità sò pieni di energia.
The stranger wandered the streets.	U straneru vagava per e strade.
The new trial date has been delayed.	A nova data di prova hè stata ritardata.
The church was full of worshipers.	A chjesa era piena di adoratori.
They have an uncertain future.	Facenu un futuru incertu.
He died on his way to hospital.	Hè mortu in u so modu à l'uspidale.
Some bankers are against the new law.	Certi banchieri sò contru à a nova lege.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Quandu parlemu di l'urdinatori, intendemu di i dispositi elettronici.
We have no way of knowing of his condition.	Ùn avemu micca manera di sapè di a so cundizione.
The count was known for his generosity.	U conte era cunnisciutu per a so generosità.
His grandmother worked when he was young.	A so nanna hà travagliatu quandu era ghjovanu.
The coming storm will destroy the crops.	A tempesta chì vene distrughjerà i culturi.
Tests can be used to compare results.	I testi ponu esse usatu per paragunà i risultati.
At the lowest level, you will find the deepest flood.	À u livellu più bassu, truverete l'inundazione più prufonda.
Pay attention to your breathing.	Prestate attenzione à a vostra respirazione.
There were also other damaged buildings.	Ci era ancu altri edifici dannighjati.
Choose relaxing music if you want.	Sceglite a musica rilassante, se vulete.
You can't pass that test.	Ùn pudete micca passà quella prova.
Don't worry about spelling!	Ùn vi preoccupate micca di l'ortografia !
An alcoholic, a strip artist, an alcoholic, a prostitute.	Un alcoolicu, un artista di striptease, un alcoolicu, una prostituta.
They say that smoking causes lung cancer.	Dicenu chì u fumu provoca u cancer di pulmone.
Unfortunately, he resigned.	Sfurtunatamente, hà dimissioni.
Police chief, we need urgent help!	Capu di a pulizza, avemu bisognu d'aiutu urgente !
A rain fell from a gray sky.	Da un celu grisgiu cascò una piovana.
Fast marriage leads to divorce.	U matrimoniu in fretta porta à u divorziu.
These regulations have been made to protect the health of people.	Sti rigulamenti sò stati fatti per prutege a salute di e persone.
Catholic bishops from around the world gathered.	I vescovi cattolici di u mondu sanu si sò riuniti.
The universe was created out of nothing.	L'universu hè statu creatu da nunda.
Some teenagers have experimented with drugs.	Certi adulescenti anu sperimentatu cù droghe.
Most of the rain has fallen north of the border.	A maiò parte di a pioggia hè cascata à u nordu di u cunfini.
His behavior has become increasingly erratic.	U so cumpurtamentu hè diventatu sempre più erratic.
The reporter was sent to the gulag.	U ghjurnalistu hè statu mandatu à u gulag.
Christianity is the predominant religion here.	U Cristianesimu hè a religione predominante quì.
I couldn’t concentrate on the task.	Ùn pudia micca cuncentrazione nantu à u compitu.
They searched his property and found illegal drugs.	Anu cercatu a so prupietà è truvaru droghe illegale.
He invited her to his house.	L'hà invitatu à a so casa.
We have to bring everyone home before dark.	Duvemu purtà tutti in casa prima di u bughju.
Don’t let things get in the way.	Ùn lasciate micca e cose.
This is nothing to laugh about.	Questu ùn hè nunda di ridere.
The coaxial line often gives better results.	A linea coaxial spessu dà risultati megliu.
Her stomach churned.	U so stomacu rimbombava.
How can you help wild animals survive?	Cumu pudete aiutà l'animali salvatichi à sopravvive?
The current economic situation is desolate.	A situazione ecunomica attuale hè desolata.
It was a rare treatise.	Era un trattatu raru.
Grapes are one of the most widely grown fruits.	L'uva hè unu di i frutti più cultivati.
Few people actually buy and eat the product.	Pochi persone veramente cumprà è manghjanu u pruduttu.
The fountain had been closed mercilessly.	A funtana era stata chjusa senza pietà.
The old man looked into his eyes, and sighed.	U vechju guardò u so sguardu, è suspirò.
They were happy to attend the functions.	Eranu felici di assistisce à e funzioni.
A contract is a legal agreement.	Un cuntrattu hè un accordu legale.
Serum is sympathetic and friendly.	Serum hè simpaticu è amichevule.
Some early scientific studies used "rats" to refer to humans.	Certi primi studii scientifichi utilizanu "ratti" per riferite à l'omu.
Courts have sentenced the man to four years in prison.	I tribunali anu cundannatu l'omu à quattru anni di prigiò.
The design of the building is unique.	U disignu di u bastimentu hè unicu.
Organizations are becoming more and more important.	L'urganisazioni diventanu sempre più impurtanti.
All countries have their own flags.	Tutti i paesi anu e so bandiere.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Calami a mistura nantu à u caldu mediu, simule constantemente.
Get rid of those extra pounds.	Scacciate quelli chili in più.
The men were wearing torn clothes, their hair was pulled out.	L'omi eranu vestiti stracciati, i so capelli sguassati.
They were always happy with their work.	Eranu sempre cuntenti di u so travagliu.
A piece of cloth torn from the thread.	Un pezzu di tela strappatu da u filu.
She decided to buy it.	Ella hà decisu di cumprà.
Read it, and tell me what you think.	Leghjitelu, è ditemi ciò chì ne pensate.
He was very overweight.	Era assai sovrappeso.
She was singing.	Ella cantava.
It has been raining for the last three days.	Piuvia per l'ultimi trè ghjorni.
A green blur passed quickly.	Una sfocatura verde passò in fretta.
He often sent impurities.	Spessu mandava i impuri.
Make sure you keep good records.	Assicuratevi di mantene boni registri.
A company spokesman denied the allegations.	Un portavoce di a cumpagnia negò sta pretensione.
A reputation built on inventiveness.	Una reputazione custruita annantu à l'inventiva.
She gave him a sponge.	Ella li dete una spugna.
The clown had his back to the audience.	U pagliacciu avia u spalle à l'audienza.
The left arm was badly bruised.	U bracciu manca hè statu brusgiatu male.
The plums were heavy with plums.	I prugne eranu pisanti di prugne.
This region once suffered under a military dictatorship.	Questa regione hà patitu una volta sottu una dittatura militare.
Our beautiful daughter has a gift for music.	A nostra bella figliola hà un rigalu per a musica.
The tall young man was sitting.	U ghjovanu altu era sugnu.
It was as if they had no money.	Era cum'è s'elli ùn anu micca soldi.
Our president has broken a world record.	U nostru presidente hà sappiutu batte un record mundiale.
His life was transformed by the discovery of the web.	A so vita hè stata trasfurmata da a scuperta di u web.
We measured happiness by interviewing people.	Avemu misuratu a felicità intervistando e persone.
His order was obeyed without question.	U so ordine hè statu ubbiditu senza quistione.
Our land has been fertile for generations.	A nostra terra hè stata fertili per generazioni.
A hawk hunts down, capturing its prey.	Un falcu caccia svelendu, catturà a so preda.
Blue is a cool color.	U blu hè un culore frescu.
Go on! 	Vai!
he said.	disse.
Only a sorrowful loser pursues victory.	Solu un perdente dolente persegue a vittoria.
He shook them gently by the hand.	Li strinse a manu delicatamente.
Sharp rocks are dangerous.	E rocce affilate sò periculose.
More students than expected will now attend this high school.	Più studienti di quelli previsti inizialmente assisteranu avà à stu liceu.
Wait a minute!	Aspetta un minutu !
These figures illustrate the rapid increase in population.	Sti figuri illustranu l'aumentu rapidu di a pupulazione.
The spider let out a shrill cry.	U ragnu lanciava un griddu stridulu.
Life is too short.	A vita hè troppu corta.
This was considered an unusually deceptive action.	Questu hè statu cunsideratu una azzione inusualmente ingannosa.
What is the main problem with nuclear energy?	Chì ghjè u prublema principali cù l'energia nucleare?
It’s all culture.	Hè tutta a cultura.
People used three methods of transportation.	A ghjente hà utilizatu trè metudi di trasportu.
Put the lid back on the can.	Rimettite a tapa nantu à a latta.
She runs a beauty salon.	Ella gestisce un salone di bellezza.
They wondered if he was not given anything to do.	Si ponenu inquieti s'ellu ùn era micca datu nunda à fà.
Turn the boat around.	Girate a barca.
Her body was covered in bruises and cuts.	U so corpu era cupertu di contusi è tagli.
After much debate, they agreed that the plan made sense.	Dopu assai dibattitu, accunsenu chì u pianu hà sensu.
The day was windy and bright, but cloudy.	U ghjornu era ventu è luminoso, ma nuvoloso.
I pulled the curtains to keep the light out.	Aghju tiratu i cortini per mantene a luce fora.
In particular, these advances must be protected.	In particulare, sti avanzamenti deve esse prutetti.
The shirt is ugly.	A cammisa hè brutta.
A wish will be granted.	Un desideriu serà accoltu.
The death penalty has been abolished.	A pena di morte hè stata abulita.
Many of his inventions are in general use today.	Parechji di i so invenzioni sò in usu generale oghje.
Good manners in women are considered important.	I boni modi in e donne sò cunsiderate impurtanti.
The operator worked to remove an obstacle.	L'operatore hà travagliatu per sguassà un ostaculu.
The cave was half full of water.	A grotta era mezza piena d'acqua.
I will not do this, he swore.	Ùn farò micca questu, hà ghjuratu.
He was under the care of the hospital.	Era sottu a cura di l'uspidale.
It is the construction of a warehouse.	Hè a custruzzione di un magazzinu.
The teacher tested your paper, providing useful feedback.	U prufessore hà pruvatu a vostra carta, fornendu un feedback utile.
The cow through the fence.	A vacca attraversu a fence.
The wood is beautiful and attractive.	U legnu hè bellu è attraente.
Writing letters eventually evolved into e-mail.	A scrittura di lettere hà eventualmente evolutu in u mail elettronicu.
Wood has been an important export for many years.	U legnu hè statu un esportu impurtante per parechji anni.
First build a fire.	Prima custruite un focu.
Look, the sun is rising.	Fighjate, u sole si leva.
Tourism has grown in popularity in the region.	U turismu hà crisciutu in pupularità in a regione.
They could feel the penetrating eye of the tornado.	Puderanu sente l'ullu penetrante di u tornatu.
The cake was decorated with ice.	A torta hè stata decorata cù ghiaccio.
Move firmly.	Move ferma seriu.
It is always advisable to check the weather forecast.	Hè sempre cunsigliatu di verificà a previsione di u tempu.
He is thought to have cheated in numerous competitions.	Hè pensatu chì hà ingannatu in numerosi cuncorsi.
The birds like to bathe.	L'acelli piace à bagnà.
The snake was poisonous.	A serpente era velenosa.
They forced the branch to carry him down the street.	Anu furzatu à a branca à purtalla in u carrughju.
The sweet smell is strong.	Un odore dolce è forte.
He was determined to win.	Era decisu di vince.
Can birds be distinguished?	L'acelli puderanu distinguersi ?
The fields rolled endlessly.	I campi rotolavanu senza fine.
He put his hand on hers.	Li pusò a manu nantu à a so.
She stopped wrinkling her nose.	Ella smetta di arrugà u nasu.
The population continues to decline in the area.	A pupulazione cuntinueghja à calà in a zona.
Triumphant music sounded from the speakers.	A musica triunfante sonava da i parlanti.
The painting is worth several hundred dollars.	A pittura vale parechji centu di dollari.
These eggs must be washed well.	Questi ova deve esse lavatu bè.
Women are oppressed everywhere in the world.	E donne sò oppresse in ogni locu in u mondu.
This city has a great history.	Sta cità hà una grande storia.
They were trapped for three nights and two days.	Sò stati intrappulati per trè notti è dui ghjorni.
Her heart was pounding in her ears.	U so battitu di u core li batteva in l'arechje.
He offered her a boat.	Il lui offrit un navillon.
The oil industry is in trouble.	L'industria petrolifera hè in difficultà.
Last week’s storm was disastrous.	A tempesta di a settimana passata hè stata disastruosa.
The new plane can fly long distances.	U novu aviò pò vola à longu distanzi.
It all depends on the speed of sound.	Tuttu dipende di a vitezza di u sonu.
The doctor will also examine your prescription.	U duttore ancu esaminà a vostra prescription.
The parents explained that the young man could not work.	I genitori spiegà chì u ghjovanu ùn pudia micca travaglià.
The crows turned on their heads, screaming loudly.	I corvi giravanu sopra a testa, gracchiandu forte.
Tourists pass by two monasteries.	I turisti passanu da dui monasteri.
The playwright describes how the drug affects people.	U dramaturgu descrive a manera chì a droga afecta a ghjente.
Wordsworth was very nice.	Wordsworth era assai simpaticu.
The orange occasionally feeds on certain insects.	L'aragnu in ocasioni cene nantu à certi insetti.
Hammered heads, nailed tails.	Teste martellate, code inchiodate.
The elderly couple crossed the bridge.	U coppiu anzianu attraversò u ponte.
Police cordoned off four or five houses.	A pulizza hà cordonatu quattru o cinque case.
Women were forbidden to drive.	E donne eranu pruibitu di guidà.
Another puts his cardboard box with empty milk.	Un altru mette a so scatula di cartone cù latte viote.
It was an illegal airstrip, built by smugglers.	Era una pista d'aviazione illegale, custruita da i contrabandisti.
The candles heat up.	Le candele si riscaldanu.
Of course, we need to continue to protect wildlife.	Di sicuru, avemu bisognu di cuntinuà à prutege a fauna salvatica.
Not all is lost, he said.	Ùn hè micca persu tuttu, disse.
Thousands walked the streets asking for a few coins.	Migliaia andavanu in i carrughji, dumandendu uni pochi di muniti.
The word "apocryphal" has confused many people.	A parolla "apocrifa" hà cunfunditu parechje persone.
The new parliamentary system was designed to counter this threat.	U novu sistema parlamentariu hè statu cuncepitu per contru à sta minaccia.
I just needed to relax.	Solu avia bisognu di rilassà.
Mammoth tusks were discovered here.	I zanne di mammut sò stati scuperti quì.
The soldiers came to save them.	I suldati sò ghjunti per salvalli.
The fire was quickly extinguished.	U focu hè statu spentu prestu.
Many fishermen are out of work.	Parechji piscadori sò senza travagliu.
The manager did not allow any protests.	U manager ùn hà permessu nisuna protesta.
Make sure there is some sort of gradient.	Assicuratevi chì ci hè una sorta di gradiente.
When flying, you may need to take a sedative.	Quandu vola, pudete bisognu di piglià un sedattivu.
It’s pure at heart.	Hè puru di core.
Many organizations have introduced this scheme.	Parechje urganisazione anu introduttu stu schema.
These stories are so different from reality.	Queste storie sò cusì sfarente di a realità.
It is very important to recognize them.	Hè assai impurtante di ricunnosce elli.
She never tried to understand my point of view.	Ella ùn prova mai à capisce u mo puntu di vista.
The chief was absent.	U capu era assente.
Shake vigorously before serving.	Agite a buttiglia vigorosamente prima di serve.
The new highway will boost the area's economy.	A nova autostrada stimulerà l'ecunumia di a zona.
The factory employs too many workers.	A fabbrica impiega troppu travagliadori.
The metal jumps in a strong relief.	U metallu salta in un rilievu forte.
A man in a park has climbed a snowy mountain.	Un omu in un parka hà cullatu una muntagna nevosa.
It needs to get the support of most people.	Hè necessariu di ottene u sustegnu di a maiò parte di a ghjente.
Don't you hate it when someone lies to you?	Ùn odià micca quandu qualchissia vi minti ?
The dog from the mill escaped.	U ghjacaru di u mulinu scappò.
They are portable.	Sò portatili.
Most metro stations are centrally located.	A maiò parte di stazioni di metro sò situate cintrali.
A young man serves drinks.	Un ghjovanu ghjovanu serve bevande.
It was a dusty, gloomy journey through the desert.	Era un viaghju polverosa è lugubre à traversu u desertu.
Recently, some foreigners have moved into the country.	Ricertamenti, certi stranieri si sò spustati in u paese.
He pointed an accusing finger.	Indicò cun un dito accusatore.
Atoms are made up of protons, neutrons and electrons.	L'atomi sò custituiti da protoni, neutroni è elettroni.
We need to think about alternatives to fossil fuels.	Avemu bisognu di pensà à l'alternative à i carburanti fossili.
Luckily, you win the lottery.	Cù furtuna, vincerete a lotteria.
Opinions are divided on this topic.	L'opinioni sò spartuti annantu à questu tema.
These cities are very polluted.	Sti cità sò assai contaminati.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Jupiter hè u pianeta più grande di u sistema sulari.
I would never have done such a thing.	Ùn averia mai fattu una cosa cusì.
Do your best to control your emotions.	Fate u vostru massimu per cuntrullà e vostre emozioni.
Vehicle brakes failed.	I freni di u veiculu fiascatu.
Unfortunately, the value of the pearl is not offset by its rarity.	Sfortunatamente, u valore di a perla ùn hè micca cumpensu cù a so rarità.
A method is used to measure temperature.	Un metriodu hè usatu per misurà a temperatura.
Plants depend on animals for pollination.	I pianti dipendenu di l'animali per a so polinizazione.
Women must wear the veil in public.	E donne devenu portà u velu in publicu.
This sentence is in active voice.	Sta frase hè in voce attiva.
The sage had the sight, and some were blind.	U sàviu avia a vista, è certi eranu cechi.
Actinium is a silver metal.	Actinium hè un metallu argentu.
The main road is a hectic hive of activity.	A strada principale hè un bugne freneticu di attività.
Only a small part of the population is literate.	Solu una piccula parte di a pupulazione hè alfabetizzata.
Pooch is home-trained.	Pooch hè addestratu in casa.
They ate lunch together.	Hanu manghjatu u pranzu inseme.
After that, he left.	Dopu à quessa, si n'andò.
We spent the whole day searching aimlessly.	Avemu passatu a ghjurnata sana à circhendu senza scopu.
A bright sun shone brightly through the clouds.	Un sole brillanti brillava luminosu à traversu i nuvuli.
The salesman showed me an iron tongs.	U venditore m'hà mostratu una pinza di ferru.
Teams began to climb the ladder.	E squadre cuminciaru à cullà a scala.
The indictment is set for next week.	L'accusazione di culpabilità hè stata stabilita per a settimana prossima.
At certain times of the year, the river floods.	In certi tempi di l'annu, u fiumu s'inonda.
Be selective with the salt you use during cooking.	Siate selettivu cù u salinu chì utilizate durante a cucina.
The mayor said the city's drought needed immediate relief.	U sindaco hà dettu chì a siccità di a cità avia bisognu di sollievu immediatu.
He jumped straight into the river.	Si sbattu drittu in u fiume.
Following a national strike, business has resumed.	Dopu à una greva naziunale, l'affari hè ripresa.
She reached into her bag.	Ella ghjunse in u so saccu.
He made an offering to the gods.	Hà fattu una offerta à i dii.
The detergent works but also damages the ecosystem.	U detergente travaglia ma ancu dannu l'ecosistema.
I just couldn't do it.	Solu ùn pudia fà.
Light cane is used to make furniture.	A canna ligera hè usata per fà mobili.
This region is also known for its bread.	Sta regione hè ancu cunnisciuta per u so pane.
Watch out for holes in the path.	Attenti à i buchi in u caminu.
Farmers will always have to plant a new crop.	L'agricultori duveranu sempre plantà una nova cultura.
They won't believe you unless you talk to them.	Ùn vi crederanu micca, salvu ùn parlate.
The professor is back from jogging.	U prufessore hè tornatu da u jogging.
Do not throw rubbish on the ground.	Ùn lanciate micca i rifiuti in terra.
It was a cold day, and the wind was blowing hard.	Era un ghjornu fretu, è u ventu soffiava forte.
Most browsers now support this standard.	A maiò parte di i navigatori supportanu avà stu standard.
He’s been a sweet kid all his life.	Hè statu un zitellu dolce per tutta a so vita.
Many people were disappointed.	Parechje persone eranu disappuntu.
We ate together, but we didn’t socialize.	Avemu manghjatu inseme, ma ùn avemu micca sucializatu.
Waiting for students to arrive on time is unrealistic.	Aspittà chì i studienti ghjunghjenu à tempu ùn hè micca realisticu.
The rich man's house was not open to the public.	A casa di u riccu ùn era micca aperta à u publicu.
He has a big beard.	Hà una barba grossa.
The icy river looked like glass.	U fiumu ghiacciatu pareva bellu cum'è u vetru.
He had hated her before.	Nanzu, l'avia odiatu.
The ancient society encouraged agriculture.	L'antica sucità incuraghjia l'agricultura.
The man had light brown hair and gray eyes.	L'omu avia capelli marroni chjaru è ochji grisgi.
A smoky fog hung over the square.	Una nebbia fumosa pendeva sopra a piazza.
The city has suffered terribly from flooding.	A cità hà patitu terribilmente da l'inundazioni.
Her hair is flowing.	I so capelli scorri.
His eyes were large and green.	I so ochji eranu grandi è verdi.
Her house was raided and they escaped to the attic.	A so casa hè stata assaltata è scappavanu à l'attic.
The walls were decorated with elaborate works of art.	I muri sò stati decorati cù opere d'arte elaborate.
The hot and humid weather predicted it.	U tempu caldu è umitu hà prevatu.
The smoke was thick around the engine.	U fumu era densu intornu à u mutore.
Join us after the conference.	Unisciti à noi dopu a cunferenza.
Pour the oil into the pan and set aside.	Versa l'oliu in a padedda è l'accede.
After being ordained, the priest was ordained.	Dopu à esse urdinatu, u prete era urdinatu.
The mass production of consumer goods also had an effect.	A pruduzzione di massa di beni di cunsumu hà ancu avutu un effettu.
Many of the protesters were young.	Parechji di i manifestanti eranu ghjovani.
The greenest pastures are found across the mountains.	I pasture più verdi si trovanu attraversu e muntagne.
A group of women walked down the street, looking quietly.	Un gruppu di donne marchjò in a strada, circhendu tranquillamente.
They were soon gone without provisions.	S'eranu prestu prestu senza pruvisti.
A calculator has an integrated keyboard.	Una calculatrice hà un teclatu integratu.
He was very smart.	Era assai intelligente.
He always says that.	Dice sempre cusì.
They hear questions, they ask questions.	Sentenu e dumande, si dumandanu.
The writing system is based solely on consonant symbols.	U sistema di scrittura hè basatu solu nantu à i simboli cunsunanti.
The athlete injured his ankle during a run.	L'atleta s'hè ferita l'ankle durante una corsa.
Load forward at high speed.	Carica in avanti à grande velocità.
They have shown that they can do their job.	Anu dimustratu chì puderanu fà u so travagliu.
His thoughts drifted away.	I so pinsamenti si sò alluntanati.
The smell of lavender fills the air.	L'odore di lavanda riempie l'aria.
Layout and construction of the entire building.	Disposizione è custruzzione di tuttu u bastimentu.
So few have the courage to stand up against the tide.	Cusì pochi anu u curagiu di stà contr'à a marea.
His teaching method is unconventional.	U so metudu d'insignamentu ùn hè micca cunvinziunali.
The deacon led the choir into singing.	U diaconu guidò u coru in cantu.
We found him guarding the house.	L'avemu trovu chì guardavanu a casa.
The surface of the earth was full of rivers and seas.	A superficia di a terra era piena di fiumi è mari.
They drove through the night, across the river.	Cunducevanu à traversu a notte, attraversendu u fiume.
The residual bitterness from the divorce has almost ruined the friendship.	L'amarezza residuale da u divorziu hà quasi arruvinatu l'amicizia.
Dust covered people's faces as they walked.	A polvera coprì a faccia di e persone mentre caminavanu.
The government is planning to build a new airport.	U guvernu pensa à custruisce un novu aeroportu.
A metal bar.	Una barra di metallu.
An orderly row is formed in front of the cabin.	Una fila ordinata si forma davanti à a cabina.
The tool can be used to drown wood.	L'arnesi pò esse usatu per affucà u legnu.
I was not told the story.	Ùn mi hè statu dettu a storia.
The threat comes from an unlikely direction.	A minaccia vene da una direzzione improbabile.
The man arrested for murder called two alleged accomplices.	L'omu arrestatu per assassiniu hà chjamatu dui presunti complici.
Vegetable sellers have been announced.	I vinditori di verdura sò stati annunziati.
Although she seemed calm, in fact she was very angry.	Ancu s'ellu paria calma, in fattu era assai arrabbiata.
Camels have little value as beasts of burden.	I cammelli anu pocu valore cum'è bestie di carica.
The brochure lists all the festivals this year.	A brochure lista tutti i festivali di questu annu.
Get out of here.	Andate da quì.
They agreed that the plan was feasible.	Anu accunsentutu chì u pianu era fattibile.
The bird was burnt to death.	L'acellu hè statu brusgiatu à morte.
The farmer has been working for months.	L'agricultore hà travagliatu da mesi.
Always try to do your best.	Pruvate sempre di fà u vostru megliu.
The salt is obtained from seawater or salt water.	U sali hè ottenutu da l'acqua di mare o di saline.
A female bear was seen by troops.	Una femmina orsa hè stata vista da i truppi.
She played all three balls expertly.	Ella ghjuglava e trè palle in modu espertu.
Thousands of indicators of contamination have recorded zero damage to human health.	Migliaia di indicatori di contaminazione anu registratu zero danni à a salute umana.
We can build pyramids.	Pudemu custruisce piramidi.
There are two main sides to the problem.	Ci sò dui lati principali di u prublema.
Its roots do not fall into fresh water.	E so radiche ùn anu micca falatu in l'acqua fresca.
Each frog disguised itself as a different animal.	Ogni rana si disfrazava cum'è un animale sfarente.
Each sentence has a different meaning.	Ogni frase hà un significatu distintu.
To take a good photo, make sure you are away.	Per piglià una bona foto, assicuratevi di esse luntanu.
The starving workers were scattering.	I travagliadori affamati si spargugliavanu.
Sacrifices are necessary to obtain enlightenment.	I sacrifici sò necessarii per ottene l'illuminazione.
She says she is lonely and bored.	Ella dice chì hè sola è annoiata.
He liked to fish.	Li piacia à pisci.
She raised her eyebrows.	Ella alzò le sopracciglia.
She went to the supermarket to buy honey.	Si n'andò à u supermercatu per cumprà mele.
Sorry to write the letter.	Si dispiace di scrive a lettera.
Some animals can imitate human speech.	Certi animali ponu imite u discorsu umanu.
Many of the fish died.	Parechji di i pesci sò morti.
Restrictions on the use of plastic bags have been ignored.	E restrizioni à l'usu di sacchetti di plastica sò state ignorate.
It doesn’t matter what you think of others.	Ùn importa micca ciò chì pensate di l'altri.
And so he waited.	È cusì hà aspittatu.
Larry is in love.	Larry hè in amore.
The president said income inequality is a social evil.	U presidente hà dettu chì a disuguaglianza di u redditu hè un malu suciale.
The store assistant explained that returning items could be difficult.	L'assistente di a buttrega hà spiegatu chì u ritornu di l'articuli puderia esse difficiule.
It was a disused industrial building.	Era cunvertisce un edifiziu industriale in disuso.
Someone cleaned up the mess.	Qualchissia hà pulitu u disordine.
I heard it was an extremely traumatic experience!	Aghju intesu chì hè stata una sperienza estremamente traumatica!
He was used to dealing with angry customers.	Era abituatu à trattà cù i clienti irate.
The smell pervaded the office.	L'odore invagava l'uffiziu.
The topic of slavery was the focus of debate.	U tema di l'esclavità era u centru di dibattitu.
His throat was badly injured.	A so gola hè assai ferita.
The children were confused, scared and angry.	I zitelli eranu cunfusi, scantati è arrabbiati.
The viper's venom kills quickly.	U velenu di u viperu uccide prestu.
Country life has become very messy.	A vita di u paese hè diventata assai scema.
Investors are anxiously looking for the "next big thing."	L'investituri cercanu ansiosamente a "prossima grande cosa".
So why should we learn?	Allora, perchè avemu da amparà?
His physical characteristics were impressive.	E so caratteristiche fisiche eranu impressiunanti.
I found a reward list for the return rooms.	Aghju trovu una lista di ricumpensa per e camere di ritornu.
Unfortunately, few of the immigrants entered the country legally.	Sfortunatamente, pochi di l'immigranti sò entrati legalmente in u paese.
The pants should be warm and dry.	U pantalone deve esse caldu è seccu.
The local newspaper was critical of this decision.	U ghjurnale lucale era criticu di sta decisione.
We need to preserve habitat for the birds.	Avemu da priservà l'habitat per l'acelli.
He jumped across the bridge.	Si lanciò à traversu u ponte.
We hear a lot about climate change.	Sentemu assai parlà di u cambiamentu climaticu.
Try not to smoke during pregnancy.	Pruvate di ùn fumà durante a so gravidanza.
Authorities have been criticized for their actions.	L'autorità sò state criticate per e so azzioni.
She laid three eggs at a time.	Ella facia ova trè à tempu.
The strong autumn winds were blowing inland around the house.	I venti forti di u vaghjimu soffiavanu versu l'internu intornu à a casa.
The family moves out of the village.	A famiglia si move fora di u paese.
There is beauty everywhere.	Ci hè bellezza in ogni locu.
Her clothes were almost touching as they danced.	E so robba quasi tuccavanu mentre ballavanu.
There were several rumors circulating in the house.	Ci era parechje rumuri chì circulavanu in a casa.
She loved the color pink.	Ella amava u culore rosa.
The sun was hot as it shone in the sky.	U sole era caldu mentre brillava in u celu.
I closed the curtains tightly.	Aghju chjusu i cortini strettu.
He is capable and eager to accept everything.	Hè capace è ansiosu di accettà tuttu.
I am very grateful for your help.	Sò assai grati per u vostru aiutu.
A glass of fresh orange is always refreshing.	Un vetru d'aranciu frescu hè sempre rinfrescante.
The arrow missed its target.	A freccia hà mancatu u so mira.
Slowly he organized the stacks of books.	Pianu pianu urganizava e pile di libri.
The square looked very dilapidated, neglected	A piazza pareva assai dilapidata, trascurata
Stay away from hard work.	Stà luntanu da u travagliu duru.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	I chips di cioccolata ponu esse guardati in un cuntainer sigillatu.
He promised to be more careful in the future.	Hà prumessu di esse più prudente in u futuru.
A typhoon is preparing.	Un tifone si prepara.
Her skin was smooth and smooth.	A so pelle era liscia è liscia.
This small town faces many challenges.	Stu picculu paese face parechje sfide.
It provides food for people living near the lake.	Fornisce cibo per e persone chì vivenu vicinu à u lavu.
Energy is lost on a large scale.	L'energia hè persa à grande scala.
Please take these flowers to her mother.	Per piacè pigliate sti fiori à a so mamma.
The nearby mountains are intertwined with paths.	E muntagne vicine sò intrecciate cù camini.
They can often be found near hospitals.	Spessu ponu esse truvati vicinu à l'ospedali.
Timing is everything in life.	U timing hè tuttu in a vita.
There were so many parts to this.	Ci era tanti parti à questu.
We will give the child a free meal.	Daremu à u zitellu un manghjà gratis.
It was a long walk back to our village.	Hè stata una longa caminata di ritornu à u nostru paese.
The store clerk desperately looked for a key.	U impiegatu di u magazinu hà cercatu disperatamente una chiave.
The fight or flight response is an automatic reaction.	A risposta di lotta o fughje hè una reazione automatica.
The boy's guide did not frighten me.	A guida di u zitellu ùn m'hà micca spaventatu.
A slight mistake is nothing to be embarrassed about.	Un ligeru sbagliu ùn hè nunda per esse imbarazzatu.
Seoul is a wonderful city by the sea.	Seoul hè una cità maravigliosa vicinu à u mare.
A roof is over you.	Un tettu hè sopra à voi.
Experts argued that it was not a threat.	I sperti sustenevanu chì ùn era micca minaccia.
They washed their hair.	Si lavavanu i capelli.
The protesters were aggressive.	I manifestanti eranu aggressivi.
His speech was lively.	U so discorsu hè statu vivace.
The woman opens her mouth to speak.	A donna apre a bocca per parlà.
The business was successful for several years.	L'affari hà successu per parechji anni.
She drank a copious amount of coffee.	Ella bevvi una quantità copiosa di caffè.
Where on earth do you come from?	Induve di a terra venite?
Mix the ingredients until smooth.	Imbulighjate l'ingredienti finu à liscia.
Many animals are hunted for meat.	Parechji animali sò cacciati per a carne.
She hides in the closet, waiting for the right moment.	Si piatta in l'armadiu, aspittendu u mumentu ghjustu.
He was worried that his neighbor would complain.	Si preoccupava chì u so vicinu vicinu si lagnassi.
They were about to meet.	Eranu per scuntrà.
These different positions illustrate the discussion.	Queste diverse pusizioni illustranu a discussione.
The thief huddled quietly in the room.	U ladrone si strinse tranquillamente in a stanza.
Tom is taller than his sister.	Tom hè più altu chè a so surella.
You may be free now from your old charges.	Pudete esse liberu avà di i vostri vechji carichi.
Dilution of pure metal results in tin.	A diluzione di u metale puro risultati in stagnu.
When the mixture cools, you will have a fudge tower.	Quandu u mischju rinfriscà, avarete una torre di fudge.
She scanned the tables.	Ella scrutò i tavulini.
This word does not belong in this sentence.	Sta parolla ùn appartene micca à sta frase.
What could be more relaxing?	Chì puderia esse più rilassante?
They celebrate by hosting elaborately extravagant parties.	Celebranu ospitendu partiti elaboratamente stravaganti.
The screams of the two women were deafening.	I stridi di e duie donne eranu assordanti.
Otherwise, you will get tired.	Altrimenti, sarete stancu.
Relaxed, she picked up the pencil.	Rilassata, hà pigliatu u matita.
Every year, the budget of the film increases.	Ogni annu, u budgetu di u film aumenta.
It didn't look too out of place.	Ùn paria micca troppu sbulicata.
She was the apprentice of a stone master.	Era l'apprendista di un maestru di pietra.
Luck is a fickle mistress.	A furtuna hè una padrona volubile.
Here you will find the best shops.	Quì, truverete i migliori buttreghi.
The light reflected off the surface of the water.	A luce riflessa nantu à a superficia di l'acqua.
The entire national park has been declared a nature reserve.	Tuttu u parcu naziunale hè statu dichjaratu riserva naturale.
There is an ancient temple here.	Ci hè un tempiu anticu quì.
Education is the key to a successful life.	L'educazione hè a chjave per una vita di successu.
Precipitation levels are above average.	I livelli di precipitazione sò sopra à a media.
The information was stolen from the company's computers.	L'infurmazione hè stata arrubbata da i computer di a cumpagnia.
This work was inspired by his own experience.	Stu travagliu hè stata inspirata da a so propria sperienza.
The bumble bee flew from flower to flower.	U bumble bee volava da fiore à fiore.
Jack said a stupid joke.	Jack hà dettu un scherzu stupidu.
The results of the survey were encouraging.	I risultati di l'inchiesta eranu incuraghjini.
Don't let hatred grow in your heart.	Ùn lasciate micca cresce l'odiu in u vostru core.
The most likely outcome is a draw.	U risultatu più prubabile hè un draw.
Earth is doomed to become a dead planet.	A terra hè cundannata à diventà un pianeta mortu.
His license has been suspended.	A so licenza hè stata sospesa.
There is a new school being built in the valley.	Ci hè una nova scola chì hè custruitu in a valle.
Businesses refuse to respect it.	L'imprese si ricusanu di rispittà.
He avoided answering any questions.	Evitò di risponde à e dumande.
The prime minister declared a state of civil disobedience.	U primu ministru hà dichjaratu un statu di disubbidienza civile.
The journalist was an esteemed employee.	U ghjurnalista era un impiegatu stimatu.
The army dictator was known to wear a mask.	U dittatore di l'armata era cunnisciutu di portà una maschera.
We have the ability to reason and plan.	Avemu a capacità di ragiunà è di pianificà.
He told his story to his mother and sister.	Hà narratu a so storia à a so mamma è a so surella.
Put it here!	Mettite quì!
Employees spend a day in workshops.	L'impiegati passanu un ghjornu in attelli.
First, you need to find a good tutorial.	Prima, avete bisognu di truvà un bon tutoriale.
The British Navy was once formidable.	A marina britannica era una volta formidabile.
The manager tried to reason with him.	U manager hà pruvatu à ragiunà cun ellu.
The tomb of an ancient king has been discovered.	A tomba di un anticu rè hè stata scuperta.
The army refused to cooperate.	L'armata ricusò di cooperà.
I studied at that university for five years.	Aghju studiatu in quella università per cinque anni.
My parents always treated me like a child.	I mo genitori mi anu sempre trattatu cum'è un zitellu.
He swam in the river like a child.	Natà in u fiumu cum'è un zitellu.
The translation of ancient texts is seldom simple.	A traduzzione di testi antichi hè raramente simplice.
The roof is leaking.	U tettu hè in fuga.
The sentence was, of course, ridiculous.	A sentenza era, sicuru, ridicula.
The man who once owned this apartment is now dead.	L'omu chì una volta pussede stu appartamentu hè avà mortu.
Many countries have significant mineral reserves.	Parechji paesi anu riserve minerali impurtanti.
She was almost eight months pregnant.	Era quasi ottu mesi incinta.
The last stragglers have begun to return.	L'ultimi stragglers anu cuminciatu à vultà.
How the system works.	Cumu funziona u sistema.
Look at this beautiful face!	Fighjate sta bella faccia !
They are not true.	Ùn sò micca veri.
Her hair is as dark as coal.	I so capelli sò scuri cum'è u carbone.
It can be produced with chemicals.	Pò esse pruduciutu cù sustanzi chimichi.
This is a hearty dish.	Questu hè un platu cori.
The villagers depend on the well for water.	L'abitanti di u paese dipendenu di u pozzu per l'acqua.
The plants bloom in this fertile soil.	I pianti fiuriscenu in questa terra fertili.
He rushed into the woods.	Si precipitò in u boscu.
A chorus sprang from the chorus.	Un coru spuntò da u coru.
Insert a verb or phrase in each sentence below.	Inserite un verbu o una frase verbale in ogni frase sottu.
It is a traditional food.	Hè un alimentu tradiziunale.
Acknowledge your own prejudice.	Ricunniscite u vostru propiu preghjudiziu.
The sheet says contamination can be curbed.	U fogliu dice chì a contaminazione pò esse frenata.
An effective and modern healthcare system is long overdue.	Un sistema di sanità efficaci è mudernu hè longu.
It became difficult to breathe.	Hè diventatu difficiule di respira.
What will she admire?	Quale sarà ella ammirazione ?
The volcano erupted.	U vulcanu hà eruttu.
Stir in sugar, spices and vanilla paste.	Imbulighjate u zuccheru, spezia è pasta di vaniglia.
You must enter here only if you are invited.	Duvete entre quì solu sè site invitatu.
Make utility and utility the two touchpoints of your actions.	Fate l'utilità è l'utilità i dui punti di toccu di e vostre azioni.
Legal proceedings have dragged on for months.	I prucessi legali si sò trascinati per mesi.
Can you please pass the salt?	Pudete per piacè passà u sali ?
Police searched the store today.	A polizia hà cercatu oghje in a tenda.
Yet others say that animals are incapable of speaking.	Eppuru altri dicenu chì l'animali sò incapaci di parlà.
His favorite time of day was when the birds sang.	U so tempu favuritu di u ghjornu era quandu l'acelli cantavanu.
Each house has a telephone line.	Ogni casa hà una linea telefonica.
Playing with magnets is a lot of fun.	Ghjucà cù i magneti hè assai divertente.
The most economical way to spread the message is through social media.	A manera più economica di sparghje u missaghju hè e social media.
After the deadly explosion, a large crater is seen.	Dopu à l'esplosione mortale, si vede un grande cratere.
A bright green sun was setting in the west.	Un sole verde splendente si tramontava à punente.
The previous government had made some positive efforts.	U guvernu precedente avia fattu qualchi sforzi pusitivi.
He untied the horse and let it graze.	Sciolò u cavallu è u lasciò pasce.
The request was denied.	A dumanda hè stata denegata.
It can be difficult to find consensus.	Pò esse difficiule di truvà cunsensu.
Slumpd into the nearest chair.	Slumpd in a sedia più vicina.
A pregnant deer was noisily eating leaves.	Un cervo incinta mangiava rumorosamente foglie.
Candle flames danced in the still air.	I fiammi di candele ballavanu in l'aria ferma.
Do not leave wet towels on the floor.	Ùn lasciate asciugamani umidi nantu à u pianu.
The witch was frightened by the crowing of the rooster.	A strega fu spaventata da i canti di u gallo.
This poem is a tribute to his death.	Stu puema hè un tributu à a so morte.
It takes ten minutes to walk here.	Ci vole dece minuti per caminari quì.
Many office workers move into their homes.	Parechji travagliadori di l'uffiziu si movenu in casa.
California is the second largest exporter of flowers	California hè u sicondu più grande esportatore di fiori
We don't have electricity.	Ùn avemu micca l'electricità.
The sentence contains at least two articles.	A sentenza cuntene almenu dui articuli.
The boys rushed to the door.	I picciotti si precipitò per a porta.
This is the largest tree in the forest.	Questu hè u più grande arburu in a furesta.
The thief had stolen a diamond ring.	U latru avia arrubbatu un anellu di diamanti.
Located near the equator, it does not cause large temperature fluctuations.	Situatu vicinu à l'equatore, ùn face micca grandi oscillazioni di temperatura.
She was wearing nice clothes.	Portava belli vestiti.
Sutherland left his office one night scary.	Sutherland hà lasciatu u so uffiziu una notte spaventosa.
The fundamentals of tourism in every country	I fundamenti di u turismu in ogni paese
Until recently,	Finu à pocu tempu,
Make a simple syrup by dissolving the sugar in the water.	Fate un sciroppu simplice dissolvendu u zuccheru in l'acqua.
I have been trying to quit smoking for several years.	Dapoi parechji anni prova di smette di fumà.
I will be back in two days.	Seraghju di ritornu in dui ghjorni.
It's raining, and the storm is getting worse.	Piove, è a tempesta s'aggrava.
Take a life, you want!	Pigliate una vita, vulete!
Looking at his reflection in the mirror.	Fighjendu u so riflessu in u specchiu.
The court observed that the accused brandished a gun.	U tribunale hà osservatu chì l'accusatu brandi una pistola.
A protective barrier has been erected around the house.	Una barriera protettiva hè stata eretta intornu à a casa.
Sleeping under the stars, dreaming of a white winter.	Dormiti sottu à l'astri, sunnianu un invernu biancu.
It is heavier than air.	Hè più pesante di l'aria.
Eric is an explorer.	Eric hè un esploratore.
Ours is a society where roads are made by men.	A nostra hè una sucità induve e strade sò fatte da l'omi.
We are looking for a solution to the problem.	Avemu cercatu una suluzione à u prublema.
Please study all the information carefully.	Per piacè studià attentamente tutte l'infurmazioni.
Farmers have to make sure their crops are well irrigated.	L'agricultori anu da assicurà chì i so culturi sò irrigati bè.
The meeting was adjourned.	A riunione hè aghjurnata.
Fruit juices are a popular drink.	I succhi di frutta sò una bevanda populari.
The fresh delicacy you need is papaya.	A delicatezza fresca chì avete bisognu hè a papaia.
Apply the mixture to your face.	Applica a mistura à a vostra faccia.
Mass extinction happened ten million years ago.	L'estinzione di massa hè accaduta dece milioni d'anni fà.
There was going to be no negotiation.	Ùn ci avia da esse negoziazione.
What is the cause of this air pollution?	Chì hè a causa di sta contaminazione di l'aria ?
They roll their eyes against the sunlight.	Amparanu i so ochji contr'à a luce di u sole.
All major viewpoints are within walking distance.	Tutti i principali punti di vista sò à poca distanza a piedi.
A swimming pool is part of the hotel's facilities.	Una piscina face parte di e strutture di l'hotel.
Pour a little water into each of the jars.	Versa un pocu d'acqua in ognuna di i vasi.
The structure is constructed of air insulating.	A struttura hè custruita da aria insulating.
They supported the train.	Hanu sustinutu u trenu.
Residents are slowly moving to new villages.	L'abitanti sò lentamente spustati in paesi novi.
The cement is mixed and poured.	U cimentu hè mischju è versatu.
She asked if she would leave the city.	Ella dumandò s'ellu avia da lascià a cità.
Severe weather is an obstacle.	U clima severu hè un ostaculu.
The foundation of the nation's economy.	U fundamentu di l'ecunumia di a nazione.
Do you like a party in the sun?	Ti piace una festa à u sole ?
First, you need to lay eggs.	Prima, vi tuccherà à fogghiu ova.
The shirt was made of thick, dirty material.	A cammisa hè stata fatta di materiale grossu è bruttu.
He had an urgent need to urinate.	Avia un bisognu urgente d'urinà.
His voice was hoarse but calm.	A so voce era rauca ma calma.
Green tea is good for your health.	U tè verde hè benefica per a salute.
We see this as good or bad, right or wrong.	Videmu questu cum'è bonu o cattivu, ghjustu o sbagliatu.
They were made of melted snow.	Si facianu cun neve fusa.
The president wants to reduce inequality.	U presidente vole riduce a inuguaglianza.
Unfortunately, he was too old to be adopted.	Sfortunatamente, era troppu vechju per esse aduttatu.
The force of the wind can damage the trees.	A forza di u ventu pò dannà l'arburi.
Have any of you ever used this program?	Qualcuno di voi hà mai utilizatu stu prugramma?
Always be careful while driving.	Duvete sempre esse prudente mentre conduce.
Most cases are determined by small differences.	A maiò parte di i casi sò determinate da picculi differenzi.
He smiled.	Li fece surrisu.
It rained heavily all morning.	Pioveva in modu fermu tutta a matina.
I am perplexed by the answers given to me.	Sò perplessu da e risposte chì ci sò datu.
Children have a tendency to deceive their teachers.	I zitelli anu una tendenza à burlà i so maestri.
A fisherman caught several fish with his net.	Un piscadore hà pigliatu parechji pesci cù a so reta.
She is nineteen years old and beautiful.	Ella hà diciannove anni è bella.
The disease was cured by the venom of the snake.	A malatia hè stata guarita da u velenu di u serpente.
The king was deeply moved by this sincere gesture.	U rè hè stata prufondamente commossa da stu gestu sinceru.
The medication caused painful stomach cramps.	A medicazione hà causatu crampi di stomacu doloroso.
If we try both, we will have time to spread.	Se pruvemu i dui, averemu tempu per sparghje.
I don’t think he should be here.	Pensu chì ùn deve micca esse quì.
Volunteers distribute the items.	I vuluntarii distribuiscenu l'articuli.
The children ate fruit.	I zitelli manghjavanu frutti.
These birds are endangered.	Questi acelli sò in periculu.
The local girl smiled brightly.	A zitella lucale hà surrisu radiante.
The room is bathed in the golden sun.	A stanza hè bagnata da u sole di u sole d'oru.
You have to pay a high price.	Duvete pagà un prezzu elevatu.
Even the smallest jobs need cooperation.	Ancu i travaglii più chjuchi necessitanu a cooperazione.
A labor strike is often necessary to improve working conditions.	Una greva di u travagliu hè spessu necessariu per migliurà e cundizioni di travagliu.
They write from right to left.	Scrivenu da diritta à manca.
Research indicates the need for more studies.	A ricerca indica a necessità di più studii.
He had worked as a teacher for years.	Avia travagliatu cum'è maestru per anni.
He found it impossible to remain silent.	Hà trovu impussibile di stà zittu.
He wondered if he had enough money in his account.	Si dumandava s'ellu avia abbastanza soldi in u so contu.
She was attentive to her task.	Idda era attentu à u so compitu.
The effect of this announcement has been reversed.	L'effettu di st'annunziu hè statu chjappu.
The adhesive tape is sticky.	A cinta adhesiva hè appiccicosa.
It is almost impossible to tell jokes in this language.	Hè quasi impussibule di cuntà scherzi in questa lingua.
Can you see the error?	Pudete vede l'errore?
The midwife pushed into the crowd.	A levatrice s'imbuttò à mezu à a folla.
All staff members are aware of the new procedures.	Tutti i membri di u persunale sò cunuscenti di e novi prucedure.
It’s noise contamination.	Hè a contaminazione di u rumore.
Experts have speculated that the creature was extinct.	L'esperti anu speculatu chì a criatura era estinta.
This is the land of tigers.	Questa hè a terra di i tigri.
The train was on time.	U trenu andava à tempu.
The family moved here from the village last year.	A famiglia si trasfirìu quì da u paese l'annu passatu.
The class was very lively.	A classe era assai vivace.
The farmer wonders what he can do.	L'agricultore si dumanda ciò ch'ellu pò fà.
The text was poorly organized.	U testu era mal organizatu.
We take every complaint of injustice and harassment seriously.	Pigliamu seriamente ogni lagnanza di ingiustizia è di fastidiu.
This temple is the center of a place of pilgrimage.	Stu tempiu hè u centru di un locu di peregrinazione.
This is one of his most difficult blows.	Questu hè unu di i so colpi più difficiuli.
The new mayor is very popular.	U novu sindaco hè assai populari.
First break the pieces of sugar.	Prima rompe i pezzi di zuccheru.
The hotel staff was very patient.	U persunale di l'hotel era assai paziente.
In many states, there are many malls.	In parechji stati, ci sò assai centri commerciali.
Write a story describing the word in the box.	Scrivite una storia chì descrive a parolla in a casella.
Our manager was confined to a wheelchair.	U nostru manager era cunfinatu à una sedia di rotelle.
I am much happier now.	Sò assai più felice avà.
You did not attend a meeting yesterday.	Ùn avete micca assistitu à una riunione ieri.
The father was very active.	U babbu era assai attivu.
So, in a way, the wise man won the argument.	Allora, in una certa manera, l'omu sàviu hà vintu l'argumentu.
She has remarkable patience.	Ella hà una pacienza notevuli.
Tomatoes are ecstatically offered.	I pumati sò essimistichi offerti.
His name had been scratched in the letter.	U so nome era statu graffiatu in a lettera.
Yet it seems unfair.	Eppuru pare inghjustu.
Here, the day was hot and dry.	Quì, u ghjornu era caldu è seccu.
The man retreated to the house.	L'omu si ritirò versu a casa.
Perform ablutions before preparing to enter.	Eseguire le abluzioni prima di prepararsi ad entrare.
The student protested loudly.	U studiente protestò forte.
A vast desert of inhospitable dunes.	Un vastu desertu di dune inospitali.
The snowstorm was an unexpected change from the sunny weather.	A tempesta di neve hè stata un cambiamentu inesperu da u clima assulanatu.
A terrible odor lingered in the air.	Un odore terribile appiccicava in l'aria.
The judge often looked good in consulting the criminal.	U ghjudice spessu hà vistu bè di cunsultà u criminale.
The dead were cremated, and their ashes buried.	I morti sò stati cremati, è e so cendri intarrate.
Ice cream is a sweet treat for dessert.	U ghjacciu hè un dolce dolce per a postre.
He wore a ring on his finger.	Portava un anellu à u so dettu.
The jar contains pickles.	U vasu cuntene pickles.
Take the red circle, then the blue circle.	Piglia u circhiu rossu, dopu u circhiu turchinu.
The stability of this team is key.	A stabilità di sta squadra hè a chjave.
And we, of course, need to revise the models smoothly.	E avemu, sicuru, bisognu di rivisione i mudelli cù dolcezza.
What was the idea of ​​building this highway crossing?	Quale hè stata l'idea di alzà stu passaghju di l'autostrada ?
The cat was covered in dirt and fleas.	U gattu era cupartu di terra è pulci.
The boy's eyes widened in wonder.	L'ochji di u zitellu eranu spalancati di maraviglia.
Ordinary people were sent home to rest.	A ghjente ordinaria hè stata mandata in casa per riposu.
As he recited the litany, the crowd fell silent.	Mentre recitava a litania, a folla si taceva.
The invading army could not enter the city.	L'armata di l'invasori ùn hà micca pussutu entre in a cità.
The letter was handwritten.	A lettera era scritta a manu.
Board games have been around for centuries.	I ghjochi di tavulinu sò stati intornu per seculi.
Researchers say the bacteria could threaten food supply.	I ricercatori dicenu chì i batteri puderanu minacciare l'approvvigionamentu di l'alimentariu.
You have to understand that your laws are just suggestions.	Avete da capisce chì e vostre lege sò solu suggerimenti.
The charge is for one person.	A carica hè per una persona.
The young man's writing was so clean.	A scrittura di u ghjovanu era cusì pulita.
Science can provide many benefits.	A scienza pò furnisce assai benefici.
You can create a false expectation.	Puderete creà una falsa aspettativa.
The senator posed for a famous photo.	U senatore hà posatu per una famosa foto.
We walked several miles from the city.	Andemu parechji chilometri da a cità.
How much is in dollars?	Quantu hè in dollari?
The competition is intense and sometimes fierce.	A cumpetizione hè intensa è à volte spietata.
After writing the story, he rushed to finish it.	Dopu avè scrittu a storia, si precipitò à finisce.
The family gets rich by selling art.	A famiglia s'arricchisce vendendu l'arte.
Some children also learn to read and write here.	Certi zitelli amparanu ancu à leghje è scrive quì.
Some religious establishments have operated for centuries.	Certi stabilimenti religiosi anu operatu per seculi.
Each stage is a stage.	Ogni tappa hè una tappa.
She rowed a boat across the lake.	Ella remò una barca à traversu u lagu.
Someone is at the door.	Qualchissia hè à a porta.
The kids were particularly intrigued.	I zitelli eranu particularmente intrigatu.
The animals on the farm accounted for most of the revenue.	L'animali di a splutazioni cuntavanu a maiò parte di i rivenuti.
I'm a dwarf.	Sò un nanu.
The soap gave off a fresh fragrance.	U sapone emanava una fragranza fresca.
She is a woman with impetus and ambition.	Hè una donna cun impulsu è ambizione.
I’m pretty good at cooking, you know.	Sò piuttostu bonu in cucina, sapete.
I am worried about contamination.	Sò preoccupatu di a contaminazione.
They walked along the beach, picking shells.	Camminavanu longu à a spiaggia, cullendu cunchiglia.
This painter is both famous and despised.	Stu pittore hè à tempu famosu è disprezzatu.
Many countries do not have access to electricity.	Parechji paesi ùn anu micca accessu à l'electricità.
She describes herself as the "symbolic female."	Ella si descriva cum'è a "femmina simbolica".
They come from the same root.	Iddi venenu da a stessa radica.
Jane loves to make hats.	Jane adora fà cappelli.
I like to hear her voice once more.	Mi piace à sente a so voce una volta di più.
His artistic pretensions led him into trouble.	E so pretensioni artistiche l'anu purtatu in prublemi.
Encourage children to play outside.	Incuragisce i zitelli à ghjucà fora.
Many companies are willing to pay higher prices.	Parechje cumpagnie sò disposti à pagà prezzi più altu.
A gust of wind blew	Una raffica di ventu hà alzatu
The tourist thinks seriously about looking for treatment.	U turistu pensa seriamente à circà trattamentu.
Many travelers continue to ask for directions.	Parechji viaghjatori cuntinueghjanu à dumandà indicazioni.
Did you notice anything around the house?	Avete nutatu qualcosa intornu à a casa?
Even though it’s neither here nor there, it was pretty amazing.	Ancu s'ellu ùn hè nè quì nè quì, era abbastanza stupente.
I'm tired.	Sò stancu.
The roads here are paved, and old.	I carrughji quì sò lastricati, è antichi.
The sea, once pure, is now imported.	U mare, una volta puri, hè oghji impurtatu.
Cats are trained to smell mice.	I misgi sò addestrati à annusà i topi.
The hair of the opossum is gray.	U pilu di l'opossum hè grisgiu.
I plan to build twelve resorts here.	Pianu di custruisce dodici resorts quì.
The cold and bitter wind cut his clothes.	U ventu friddu è amaru tagliò i so vestiti.
He took his pistol from under his mattress.	Pigliò a so pistola sottu à u so materasso.
For what	Perchè
Rather than being negative, try to find the positive side.	Piuttostu esse negativu, pruvate à truvà l'aspettu pusitivu.
I have seen him walk across the street a thousand times.	L'aghju vistu camminà à traversu a strada mille volte.
The building is slowly surrounded by water.	L'edifiziu hè lentamente circundatu da l'acqua.
The flood cost millions of dollars.	L'inundazione costa milioni di dollari.
The developers have discovered two artifacts.	I sviluppatori anu scupertu dui artefatti.
Several hundred people gathered.	Parechji centu persone si sò riuniti.
My family considers me a reliable friend.	A mo famiglia mi cunsidereghja un amicu affidabile.
The victim suffered severe burns.	A vittima soffre severi ustioni.
He clapped his hands and danced vigorously.	Batteva e so mani è ballava vigorosamente.
Newspapers hold elections.	I ghjurnali facenu l'elezzioni.
His story does not end with his death.	A so storia ùn finisci micca cù a so morte.
The garlic should be ground.	L'agliu deve esse macinatu.
They seem to go about their business normally.	Parvenu à andà in i so affari normalmente.
The first page looks good, but the others are not.	A prima pagina pare bè, ma l'altri ùn sò micca.
The poet’s late mother loved sushi.	A defunta mamma di u pueta amava u sushi.
The head is pulled over his head.	U capu hè tiratu nantu à a so testa.
My provisional diagnosis is neurological.	U mo diagnosticu pruvisoriu hè neurologicu.
The human brain has the ability to create imaginary worlds.	U cervellu umanu hà a capacità di creà mondi imaginarii.
My heart is pounding.	U mo core batte forte.
A flock of birds fell on the windshield.	Una banda d'acelli falò nant'à u parabrisa.
Whistles and bells marked the passage of the parade.	Fischi è campane marcavanu u passaghju di a parata.
People smoked less in those days.	A ghjente fumava menu in quelli ghjorni.
The crops have been devastated.	I culturi sò stati devastati.
These buildings house the offices of the Manor.	Questi edifici ospitanu l'uffizii di u Manor.
Baseball is the most popular sport here.	U baseball hè u più sportu quì.
It was a singular moment.	Era un mumentu singulare.
I know a few words of this language.	Cunnoscu qualchi parolle di sta lingua.
It was rumored that the palace was infested.	Si parlava chì u palazzu era infestatu.
Shakespeare has written plays that are famous all over the world.	Shakespeare hà scrittu drammi chì sò famosi in u mondu sanu.
They bring new women to the workplace.	Portanu novi donne in u locu di travagliu.
He took the gas.	Pigliò u gasu.
Recent population growth has been associated with increased migration.	A crescita recente di a pupulazione hè stata assuciata da una migrazione aumentata.
Brilliant road signs are in vogue today.	I segni stradali brillanti sò in furore oghje.
Please pass me the sugar.	Per piacè passami u zuccherinu.
He found this old newspaper in a box.	Hà trovu stu vechju ghjurnale in un casgiu.
The blue book makes no mention of this ritual.	U libru blu ùn face micca menzione di stu rituali.
However, the invaders did not dare to attack the castle.	Eppuru, l'invasori ùn anu micca arditu à attaccà u castellu.
You scared me.	M'hai spaventatu.
Herons often build nests near ponds.	L'aironi spessu custruiscenu nidi vicinu à stagni.
He rose quickly through the ranks.	Il s'éleva rapidement à travers les rangs.
Certain ecosystems are protected by law.	Certi ecosistemi sò prutetti da a lege.
The students were ordered to hold hands.	I studienti sò stati urdinati à tene e mani.
She walked alone to the pond.	Ella caminava sola à u stagnu.
And hot springs attract tourists to this resort.	E surgenti termali attrae turisti in questu resort.
The probability is low.	A probabilità hè bassa.
Nine bacterial strains are often created accidentally.	Novi ceppi bacteriali sò spessu creati accidentalmente.
The vast majority favor smoking restrictions.	A vasta maiuranza favurizeghja e restrizioni à u fumu.
Thus, the ancient cities were not alike.	Cusì, e cità antiche ùn eranu micca simili.
Every moment brought a new surprise.	Ogni mumentu hà purtatu una nova sorpresa.
The kingdom is weak at the moment.	U regnu debbule in u mumentu.
They are paying attention to a pay rise.	Sò attenti à un aumentu di pagamentu.
Technology allows companies to change their product lines often.	A tecnulugia permette à e cumpagnie di cambià spessu e so linee di produttu.
Be careful not to brush your fingers.	Attenti à ùn brusgià e dite.
This experiment was unsuccessful.	Stu esperimentu hè statu un fallimentu.
The student exam was excellent.	L'esame di u studiente era eccellente.
The fire broke out in flames.	U focu hà spartu in fiamme.
The sun seemed to set on the horizon.	U sole paria chjappà à l'orizzonte.
Local teenagers look for food on the streets.	L'adulescenti lucali cercanu cibo in e strade.
His writing became elementary, pedestrian.	A so scrittura divintò elementaria, pedestriana.
A separate system involves the disposal of waste.	Un sistema separatu si tratta di l'eliminazione di i rifiuti.
They ran through the forest at breakneck speed.	Corrianu à traversu a furesta à una velocità vertiginosa.
As the fishing boats ran to the harbor.	Cum'è i battelli di piscadori correnu à u portu.
He was quite rich.	Era abbastanza riccu.
He crouched behind the border.	Si accucciò daretu à u cunfini.
The project will reduce energy use by a third.	U prugettu riducerà l'usu di l'energia da un terzu.
Overgrazing has destroyed a lot of the past.	L'overgrazing hà distruttu assai di u paschju.
We need to work harder.	Avemu bisognu di travaglià più dura.
The pain of losing a parent will never be eradicated.	U dulore di perde un genitore ùn serà mai eradicatu.
You can't turn down the radio.	Ùn pudete micca abbassà a radiu.
The ditch is the only defense against attack.	U fossu hè l'unica difesa contru l'attaccu.
Every word spoken was literally meant.	Ogni parolla pronunziata era intesa literalmente.
The hair on the backs of the arms are straight.	I capelli nantu à u spinu di i braccia sò eretti.
Be careful not to burn yourself.	Attenti à ùn brusgià sè stessu.
His voice was soft but clear.	A so voce era dolce ma chjara.
The country has declared a state of emergency.	U paese hà dichjaratu un statu d'emergenza.
The bell rang, marking the end of the service.	A campana sonò, chì marcava a fine di u serviziu.
You need to put it in its place.	Avete bisognu di mette in u so postu.
The road ends in a rocky precipice.	A strada finisci in un precipiziu rocciosu.
The court interpreter spoke in a barely audible whisper.	L'interprete di a corte parlava in un sussurru appena udibile.
He looked thin and pale.	Paria magre è pallidu.
The woman sniffed loudly.	A donna annusò forte.
The cooking was quite successful.	U cucinu era abbastanza successu.
A lively metropolis full of different forms of entertainment.	Una metropoli vivace piena di diverse forme di divertimentu.
The flood water damaged thousands of hectares.	L'acqua di l'inundazioni hà danatu millaie di ettari.
The work takes several hours.	U travagliu hà bisognu di parechje ore.
A trio of geese landed on the river bank.	Un trio d'oche sbarcò nantu à a riva di u fiume.
Avoid excessive heat if you want to sow the seed.	Evite u calore eccessivu sè vo vulete suminà a sumente.
Being a doctor here is a wonderful career.	Per esse un mèdicu quì hè una maravigliosa carriera.
The guide led his group through the jungle.	A guida guidò u so gruppu in a jungla.
The round silver coin was pleasing to the eye.	A munita d'argentu tonda era piacevule à l'ochju.
Another reason to despise rainy days.	Un altru mutivu per disprezzà i ghjorni di pioggia.
Factory workers wanted higher wages.	I travagliadori di a fabbrica vulianu salarii più alti.
I prefer my ice cream in small portions.	Preferite u mo ghjacciu in picculi porzioni.
The problem started several months ago.	U prublema hà cuminciatu parechji mesi fà.
Mom, please don't yell at me!	Mamma, per piacè ùn mi gridassi !
A gust of wind blows angry and determined protesters.	Una raffica di ventu si sparghje manifestanti arrabbiati è decisi.
To his surprise, the suitcase holds a pair of boots.	À a so sorpresa, a valigia tene un paru di stivali.
I'm tired of the boys' jokes.	Mi stancu di e buffonate di i ragazzi.
Children learn best by doing.	I zitelli amparanu megliu fendu.
The eggs are laid by hens.	L'ova sò posti da galline.
The house is a sprawling maze.	A casa hè un labirintu sprawling.
The trees cast deep shadows.	L'arburi facenu ombre prufonde.
It was clear that the girl was serious.	Era chjaru chì a zitella era seria.
See that he doesn’t suffocate.	Vede ch'ellu ùn si suffoca.
Stir in the egg cream together quickly.	Mescolava a crema à l'uovo inseme rapidamente.
The water is transparent.	L'acqua hè trasparente.
See the picture of the dog.	Vede l'imaghjini di u cane.
Escort your guest to your room.	Escort u vostru invitatu à a vostra stanza.
An avalanche hit a mountain village.	Una valanga hà colpitu un paese di muntagna.
We are in the last encounters of fear.	Semu in l'ultimi scontri di a paura.
This area extends far into the ocean.	Questa zona si estende assai in l'oceanu.
The kingdom is engaged.	U regnu s'hè ingaghjatu.
Young people are not interested in politics.	I ghjovani ùn sò micca interessati à a pulitica.
Try to take on more leadership roles today.	Pruvate à piglià più ruoli di dirigenza oghje.
The boats set sail at dawn.	I battelli salpanu à l'alba.
England is a country of warm and pleasant climate.	L'Inghilterra hè un paese di clima cálido è piacevule.
What are the best movies of the week?	Chì sò i migliori filmi di sta settimana?
You don’t have time to make repairs.	Ùn avete micca u tempu di fà riparazioni.
The heat was enough.	U caldu era abbastanti.
The hotel closed its doors.	L'hôtel hà chjusu e so porte.
The victim was chained and tied to a pole.	A vittima era incatenata è appiccicata à un palu.
In charge of the kitchen today, she issued instructions.	Incaricata di a cucina oghje, hà emessu struzzioni.
The report argues that the research supports such a hypothesis.	U rapportu sustene chì a ricerca sustene una tale ipotesi.
The smoke came from a forest fire.	U fumu s'arricava da un focu di furesta.
This newspaper plays an important role in society.	Stu ghjurnale hà un rolu impurtante in a sucetà.
Dividing fractions is difficult.	Dividendu e frazioni hè difficiule.
The Earth's climate has changed.	U clima di a Terra hè cambiatu.
The dispute has been dragging on for weeks.	A disputa si trascina dapoi settimane.
The investigator studied the crime data of the city.	L'investigatore hà studiatu i dati di a criminalità di a cità.
Open the door quickly.	Apri in fretta a porta.
His teeth were clenched tightly.	I so denti eranu stretti stretti.
He then decides to weigh the pros and cons.	Decide dopu à pisà i pro è i contra.
An army helicopter slammed into his head.	Un hélicoptère de l'armée claqua au-dessus de sa tête.
Police are under investigation.	A polizia hè stretta nantu à l'inchiesta.
These items cannot be eaten.	Questi articuli ùn ponu micca manghjatu.
Finding the truth is our goal.	Truvà a verità hè u nostru scopu.
The principle was established before this century.	U principiu hè statu stabilitu prima di stu seculu.
He had a habit of losing his temper.	Hà avutu l'abitudine di perde u so furore.
They noticed that the road was a bit rough.	Anu nutatu chì a strada era un pocu aspra.
It has become increasingly common in urban life.	Hè diventatu sempre più cumuni in a vita urbana.
All educated people know how important art is.	Tutte e persone educate sanu quantu hè impurtante l'arte.
This road borders certain fields.	Sta strada cunfina certi campi.
Nuclear technology is gaining in importance.	Tecnulugia nucleari guadagna impurtanza.
You spied on me!	M'avete spiatu !
However, it was later revealed that it was not true.	Tuttavia, dopu hè statu revelatu chì ùn era micca vera.
Wealth brings happiness and good health.	A ricchezza porta felicità è bona salute.
The dancer intertwined and jumped.	A ballerina si intrecciava è saltava.
The president died yesterday.	U presidente hè mortu eri.
We enjoyed a spectacular party.	Avemu godutu una festa spettaculare.
This region is called the "land of the rising sun."	Sta regione hè chjamata "a terra di u sole nascente".
This gave rise to a heated debate.	Questu hà fattu nasce un dibattitu accadutu.
She cried, but her voice was calm.	Ella pienghje, ma a so voce era calmante.
The most industrious men are always the hardest workers.	L'omi più industriosi sò sempre i travagliadori più duru.
We know that all living things are full of cells.	Sapemu chì tutti i criaturi viventi sò pieni di cellule.
We saw a flock of sheep grazing in the valley.	Avemu vistu una banda di pecuri chì pascenu in a valle.
Failure to comply with the law carries severe penalties.	U fallimentu di rispettà a lege porta pene severi.
Respect the police.	Rispittà u pulizzeru.
Research shows that fish is an excellent source of nutrients.	A ricerca mostra chì u pesciu hè una excelente fonte di nutrienti.
Many soldiers carefully packed their rifles.	Parechji suldati anu imballatu cù cura i so fucili.
This is what we call an infested house.	Questu hè ciò chì chjamemu una casa infestata.
The priest declared that the temple was sacred.	U prete hà dichjaratu chì u tempiu era sacru.
The bear began to attack the sheep.	L'orsu cuminciò à attaccà e pecure.
I am absolutely perplexed.	Sò assolutamente perplessu.
The leaves on the tree turn red in the fall.	I foglie nantu à l'arbulu diventanu rossi in u vaghjimu.
He intends to run for mayor.	Intende candidà à u sindaco.
The northern lights put on a colorful display.	L'aurore boreali mettenu una mostra culurita.
Water supply is essential for life.	U rifornimentu di l'acqua hè essenziale per a vita.
The new law threatens freedom of the press.	A nova lege minaccia a libertà di stampa.
He leaned over the sink and washed his hands.	S’inclinò à u lavamanu è si lavò e mani.
Heavy snowfall covered the region this year.	Nevichi pesanti coprevanu a regione quist'annu.
I wanted to know what was going on.	Ci vulia à sapè ciò chì passava.
Many birds fly overhead.	Parechji acelli volanu sopra.
The second scene took place on a hot and sunny day.	A seconda scena hè accaduta in un ghjornu caldu è assulanatu.
The young soldier is killed.	U ghjovanu suldatu hè ammazzatu.
The shadow of the mountain moved across the lake.	L'ombra di a muntagna si moveva à traversu u lavu.
The cat was almost all white.	U ghjattu era quasi tuttu biancu.
Two cities, divided by a river, became one.	Dui cità, divise da un fiume, sò diventate una.
The criminal was caught trying to escape.	U criminale hè statu catturatu mentre prova di scappà.
The prime minister was given a tour of the city.	U primu ministru hè statu datu un tour di a cità.
The mountain is wooded.	A muntagna hè boscata.
Her hair, long and flowing, was tied back.	I so capelli, lunghi è fluenti, eranu liati in daretu.
Keep your eyes peeled.	Mantene l'ochji sbucciati.
The environment will deteriorate if global warming continues.	L'ambiente si deteriorarà se u riscaldamentu glubale continua.
She was ready to sign the documents.	Era pronta à firmà i documenti.
The guy destroyed all the plants.	U tippu hà distruttu tutte e piante.
The weather forecast said snow is likely.	A previsione meteorologica hà dettu chì a neve hè prubabile.
There was a hint of lavender in the air.	Ci era un toccu di lavanda in l'aria.
Explorers have found it difficult to navigate.	L'espluratori anu truvatu difficiule di navigà.
The weather is beautiful.	U tempu hè bellu.
Small animals and hair.	Animali chjuchi è peli.
Where is my phone?	Induve hè u mo telefunu ?
The people are brilliant.	I pupulari sò brillanti.
The party took the remaining blocks of the city.	U partitu hà pigliatu i blocchi restanti di a cità.
An expedition of some renown travels the South Seas.	Una spidizioni di qualchì rinumata viaghja in u mare sudu.
Wild grass grows on the edges of the road.	L'erba salvatica cresce in i bordi di a strada.
This is a small zoo.	Questu hè un picculu zoo.
They are known for their hospitality.	Sò cunnisciuti per a so ospitalità.
The traffic stopped.	U trafficu s'hè fermatu.
The patriarch ordered his descendants to go and multiply.	U patriarca hà urdinatu à i so discendenti per andà è multiplicà.
Gas prices are expected to fall in the near future.	I prezzi di u gasu sò previsti per calà in un futuru vicinu.
We need at least a dozen chairs.	Avemu bisognu di almenu una decina di sedie.
The female child weighed about eighty pounds.	U zitellu femina pesava circa ottanta chilò.
Iron and steel are needed in many buildings and structures.	U ferru è l'azzaru hè necessariu in parechji edifici è strutture.
We will eat here tonight.	Manghjemu quì sta sera.
That they had not negotiated any more.	Ch'elli ùn avianu micca negoziatu di più.
This city has always been considered holy.	Sta cità hè sempre stata cunsiderata santa.
Don’t be too angry.	Ùn esse troppu arrabbiatu.
You should always take extra care in bad weather.	Si deve sempre piglià cura extra in u malu tempu.
Hope the project can be completed soon.	Spera chì u prugettu pò esse cumpletu prestu.
The streets of the capital were full of yellow taxis.	I carrughji di a capitale eranu pieni di taxi gialli.
He took a few steps toward the field.	Hà fattu uni pochi di passi versu u campu.
Mobile phones, laptops and video games have been banned.	I telefunini, i laptops è i video games sò stati pruibiti.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Hè statu squalificatu per avè purtatu i scarpi sbagliati.
As the train approached the station, it signaled loudly.	Quandu u trenu s'avvicinava à a stazione, hà signalatu forte.
Afternoon seen from the turret.	Dopu meziornu vistu da a torretta.
A major fire broke out today.	Un focu maiò hè scoppiatu oghje.
A convention wedding.	Un matrimoniu di cunvenzione.
He hates you, you better stay away from him.	Ti odia, hè megliu à stà luntanu da ellu.
Sometimes the days are long when the sun does not rise.	Calchì volta, i ghjorni sò longu quandu u sole ùn si alza.
The meteorologist predicts a rainy week.	U meteorologu predice una settimana piovosa.
He massaged the feet of a centenarian.	Hà massaggiatu i pedi di un centenariu.
How can we travel by public transport?	Cumu puderemu viaghjà in trasportu publicu ?
Many residents are fleeing to nearby villages.	Parechji residenti fughjenu in i paesi vicini.
She removed the canvas covering the painting.	Ella alluntanò a tela chì copre u pittura.
No one was complaining.	Nimu si lagnava.
A hole was dug through the wall.	Un foru sbuchjatu à traversu u muru.
Her dreadlocks reminded her of feathers.	I so dreadlocks li ricordavanu di piume.
This can be used for safe transportation.	Questu pò esse usatu per u trasportu sicuru.
The rain continues to fall.	A pioggia cuntinueghja à falà.
The slimy seaweed clung to the sides of the boat.	L'alga slimy s'attaccava à i lati di a barca.
The figures speak for themselves.	I figuri parlanu per elli stessi.
Remember to invite me to your neighbor's wedding!	Ricurdatevi d'invitami à u matrimoniu di u vostru vicinu !
The old sage counted two coins.	A vechja sàvia cuntò dui muniti.
The end wall slides, revealing a vending machine.	U muru di l'estremità scorre, rivelando un distributore automaticu.
My favorite type of music is always classical music.	U mo tipu di musica preferita hè sempre a musica classica.
First, you need a tablespoon of vanilla.	Prima, avete bisognu di una cucchiara di vaniglia.
The scientist tested his hypothesis.	U scientist hà pruvatu a so ipotesi.
The starry night brought silence and peace.	A notte stellata hà purtatu silenziu è pace.
The factory made ice.	A fabbrica facia u ghjacciu.
He refused to be photographed by school children.	Hè ricusatu di esse fotografiatu da i zitelli di a scola.
According to him, the key to success is hard work.	Sicondu ellu, a chjave per u successu hè u travagliu duru.
The good girl refused to cown.	A brava zitella si ricusò di cowner.
The population is growing dramatically.	A pupulazione cresce dramaticamente.
The consequences of the tragedy will be felt for years to come.	E cunsequenze di a tragedia saranu sentite per anni à vene.
The separatists have demanded full independence from the central government.	I separatisti anu dumandatu l'indipendenza totale da u guvernu cintrali.
Few roads connect the interior of the village to the capital.	Poche strade cunnetta l'internu di u paese à a capitale.
To ensure accuracy, the scientists repeated this experiment.	Per assicurà a precisione, i scientisti ripetenu stu esperimentu.
He fights tirelessly to protect the environment.	Si batte incansablemente per prutege l'ambiente.
The work is physically demanding.	U travagliu hè fisicamente esigenti.
There are several servers in the restaurant.	Ci sò parechji servitori in u ristorante.
The last thing she wanted to do was cook.	L'ultima cosa ch'ella vulia fà era cucina.
Ninety percent of the population is illiterate.	Novanta per centu di a pupulazione hè analfabeta.
Playing guitar is my passion.	Ghjucà a chitarra hè a mo passione.
The new train station is almost finished.	A nova stazione di treni hè quasi finita.
Activists around the world have protested the atrocities.	L'attivisti in u mondu anu prutestatu l'atrocità.
The tutorial contains many real life examples.	U tutoriale cuntene assai esempi di a vita reale.
He was the only survivor.	Era l'unicu sopravvivente.
Be careful not to burn them.	Attenti à ùn brusgià elli.
The specimen was developed.	U specimenu hè statu sviluppatu.
The houses here are extravagant.	E case quì sò stravaganti.
Most living things breathe and move.	A maiò parte di e cose viventi chì respiranu è si movenu.
He likes to play in the open fields.	Li piace à ghjucà in i campi aperti.
He asked to meet with you.	Hà dumandatu à scuntrà cun voi.
Make sure the fruit juice is well mixed.	Assicuratevi chì u zuccu di fruttu hè ben mischju.
One billion children in the world live in poverty.	Un miliardo di zitelli in u mondu campanu in miseria.
This poll should be high on your agenda.	Stu sondaghju deve esse altu nantu à a vostra agenda.
There is a house within a minute walk from here.	Ci hè una casa à un minutu di marchja da quì.
The gardener pruned the roses.	U ghjardinari prunò i rosi.
Kiss a frog, only to find a prince.	Basgià una rana, solu per truvà un principe.
How hot is the water?	Quantu hè calda l'acqua ?
Giving me food was probably a test.	Dà mè u manghjà era probabilmente una prova.
Some countries impose excessive duties on importers.	Certi paesi ponenu tassi eccessivi à l'impurtatori.
Scientists initially believed that the earth was flat.	I scientisti inizialmente credevanu chì a terra era piatta.
When he turned the handle, he fell.	Quandu si vultò u manicu, hè cascatu.
He wiped his nose with the back of his hand.	Si asciugò u nasu cù u spinu di a manu.
The soprano has dropped out of work.	U sopranu s'hè cascatu da u travagliu.
The plan we have developed has a lot of potential.	U pianu chì avemu elaboratu hà assai putenziali.
Notes of joy sound like birds.	E note di gioia sonu cum'è l'acelli.
Volunteers worked to clean up a river.	I vuluntarii anu travagliatu per pulizziari un fiume.
He almost moved away from the sidewalk.	Il s'éloigna presque du trottoir.
The holy man proceeded to consult them as to their religion.	L'omu santu hà prucedutu à cunsultà elli nantu à a so religione.
The real estate agent showed him several houses at their price.	L'attore immubiliare li hà dimustratu parechje case in u so prezzu.
He was just elected mayor.	Era appena elettu merre.
So that's where the fish went to die.	Allora hè quì chì u pesciu andò à more.
The train driver has been acquitted of negligent charges.	U cunduttore di u trenu hè statu esoneratu di l'accusazione di negligenza.
Regional authorities have decided to fund its life engine.	L'autorità regiunale anu decisu di finanzà u so mutore di vita.
His response was swift and decisive.	A so risposta hè stata rapida è decisiva.
Magicians use a lot of tricks in their shows.	I maghi utilizanu assai trucchi in i so spettaculi.
Wole is wet.	Wole hè bagnatu.
Legend has it that a lone monk crossed the mountains.	A legenda dice chì un monacu solitariu hà attraversatu e muntagne.
In all likelihood, he would be late.	In ogni prubabilità, saria in ritardu.
The moon hangs in the sky.	A luna pende in u celu.
A shady tree surrounded the mountain.	Un arbulu ombrosu circundava a muntagna.
Many elephants were killed by poachers.	Parechji elefanti sò stati uccisi da i bracconieri.
She just had a happy smile on her face.	Ella avia solu un sorrisu beatu nantu à a so faccia.
The discovery was made in a small town.	A scuperta hè stata fatta in un picculu paese.
What appears to be space is actually emptiness.	Ciò chì pare esse u spaziu hè in realtà u vacu.
The underground river connects with the sea.	U fiumu sotterraneo culliga cù u mare.
An account shows that it is driven by a wide margin.	Un cuntu mostra chì hè guidatu da un largu margine.
It was a cold night, with snow in the air.	Hè una notte fridda, cù neve in l'aria.
Water becomes gas when heated.	L'acqua diventa gasu quandu hè riscaldata.
Recycling can be problematic unless strict guidelines are followed.	U riciclamentu pò esse problematicu, salvu chì e linee strette sò seguite.
They were put out with him.	Sò stati messi fora cun ellu.
Leave your car parked in a safe place.	Lasciate a vostra vittura parcheggiata in un locu sicuru.
She was wearing a rather bold dress.	Ella portava un vestitu abbastanza audace.
These socks have to be washed.	Questi calzini anu da esse lavati.
This country has only three small airports.	Stu paese hà solu trè picculi aeroporti.
These reports have been disseminated to various government agencies.	Questi rapporti sò stati disseminati à diverse agenzie di u guvernu.
The workers worked diligently for long hours.	I travagliadori travagliavanu diligentemente per longu ore.
It can be quite challenging to mix the two.	Pò esse abbastanza sfida à mischjà i dui.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft apre una nova tenda vicinu.
Information snatched from a witness who does not want to.	L'infurmazioni stracciate da un tistimone chì ùn vole.
The productivity of the company is better.	A produtividade di a cumpagnia hè megliu.
Women were traditionally kept away from politics.	E donne eranu tradizionalmente tenute luntanu da a pulitica.
He was in a hurry, running towards the ship.	Era in fretta, corre versu a nave.
Many of the roads were empty at this time.	Parechje di e strade eranu viote à questa ora.
A morning mist hangs over the sleeping village.	Una nebbia di a matina pende nantu à u paese dorme.
The death toll steadily rose during the war	U numeru di morti aumentò in modu stabile durante a guerra
My clothes stink of smoke.	I mo vestiti puzzanu di fumu.
The peasants hope to forget the past.	I paisani speranu scurdà u passatu.
They laughed and shook their heads.	Ridianu è scuzzulà a testa.
The system is less effective at catching juvenile offenders.	U sistema hè menu efficace à catturà i criminali minori.
They sell their products in a large market.	Vendenu i so prudutti in un vastu mercatu.
This is a great opportunity.	Eccu una grande opportunità.
The drink has become popular.	A bevanda hè diventata populari.
The twelfth century was a turbulent and important period.	U Xmu seculu hè statu un periodu turbulente è impurtante.
A snake passed in front of them.	Un serpente li passò davanti.
These wheels run on electricity.	Queste roti funzionanu cù l'electricità.
Deep in the jungle, a leopard saw a deer.	In u prufondu di a jungla, un leopardo hà vistu una cerva.
The study of the anthropologist is important in this field of research.	U studiu di l'antropologu hè impurtante in stu campu di ricerca.
I have mixed emotions about this decision.	Aghju mistu emozioni annantu à sta decisione.
He ate six cookies at a time.	Hà manghjatu sei biscotti à tempu.
Breathing becomes heavy during the fight.	A respirazione diventa pesante durante a lotta.
The reign of the dictator was absolute.	U regnu di u dittatore era assolutu.
They plan to expel him from high school.	Hanu intenzione di espulsallu da u liceu.
Some drivers continue to drive when they are intoxicated.	Certi cunduttori cuntinueghjanu à guidà quandu sò intossicati.
You will "do" at the train station.	You "fara" a stazione di treni.
There are things that money can't buy.	Ci sò cose chì i soldi ùn ponu micca cumprà.
Triangles and rectangles are shapes.	Trianguli è rectanguli sò forme.
Therefore, he has a lot of free time.	Per quessa, hà assai tempu liberu.
We need a meter for measuring humidity.	Avemu bisognu di un metru per a misurazione di l'umidità.
The sails were advancing in the wind.	E vele s'avanzavanu in u ventu.
The dress is made of lace and silk.	U vestitu hè fattu cù lace è sita.
Run through the tunnel, dodging debris.	Corri à traversu u tunnel, esquivandu i detriti.
The shorts hugged her slim hips.	I shorts abbracciavanu i so fianchi slim.
He studied diligently.	Hà studiatu diligentemente.
The road to transatlantic trade is faster and cheaper.	A strada di u cummerciu transatlanticu hè più veloce è più economica.
Thousands of refugees have flooded the city.	Migliaia di rifuggiati anu inundatu a cità.
Together again, we enjoyed the last time.	Insememu di novu, ci hè piaciutu l'ultima volta.
It was very useful.	Era assai utile.
The agreement was canceled at the last minute.	L'accordu hè statu annullatu à l'ultimu minutu.
Some, who heard the story, did not believe it.	Certi, chì anu intesu a storia, ùn anu micca cridutu.
According to his partner, he is an excellent teacher.	Sicondu u so cumpagnu, hè un maestru eccellente.
Gloves protect your hands from frostbite.	I guanti pruteghjanu e vostre mani da u frostbite.
He hit the puppy's head.	Picchiò a testa di u cucciolo.
A letter has been sent.	Una lettera hè stata mandata.
These vases are very delicate.	Questi vasi sò assai delicati.
This city is alive with the sound of music.	Sta cità hè viva cù u sonu di a musica.
The flowers bloom profusely during the spring.	I fiori fiuriscenu in profusione durante a primavera.
Our neighbors have four dogs.	I nostri vicini anu quattru cani.
Training programs need to be improved.	I prugrammi di furmazione deve esse migliuratu.
They came to their swords.	Anu ghjuntu à e so spade.
The professor gave a lecture on the biology of the whale.	U prufessore hà datu una cunferenza nantu à a biologia di a balena.
The skin was peeling, and muscle atrophy was evident.	A pelle era peeling, è l'atrofia musculare era evidenti.
Underneath the table, he felt a small box.	Sottu à a tavula, sintia una piccula scatula.
Follow me.	Seguita mi.
The disease has been eradicated in several countries.	A malatia hè stata eradicata in parechji paesi.
She and her classmates had worked very hard.	Ella è i so cumpagni di classe avianu travagliatu assai duru.
Look how the grass has grown!	Fighjate cumu hè cresciuta l'erba !
For most people, it is psychotic.	Per a maiò parte di a ghjente, hè psicotica.
She was famous for her beauty.	Era famosu per a so bellezza.
Proceed with caution.	Procedenu cun prudenza.
Our country needs new sources of energy.	U nostru paese hà bisognu di novi fonti d'energia.
Six policemen were injured in the fight.	Sei pulizzeri sò stati feriti in a rissa.
The distribution of scientific knowledge is inefficient and random.	A distribuzione di a cunniscenza scientifica hè inefficace è casuale.
A car ran off the road and crashed.	Una vittura scappò da a strada è si sbattò.
A picture of me hanging on the wall.	Una foto di mè appesa à u muru.
She danced a little samba.	Ella ballava un pocu di samba.
Four miles to the south was the city.	Quattru chilometri à u sudu era a cità.
The neck felt itchy.	U collu si sentia pruriginosa.
Scientists can learn a lot by looking at insects.	I scientisti ponu amparà assai fighjendu insetti.
He helped his friend to get to the hospital.	Aiutò u so amicu per andà in l'uspidale.
He looked into her eyes.	Fighjulò in i so ochji.
Men and women began to attend these temples.	Omi è donne cuminciaru à assistisce à questi tempii.
The deputy mayor declined to comment.	U diputatu merre hà rifiutatu di cummentà.
Water was pumped out of the mines with steam engines.	L'acqua hè stata pompata fora di e mine cù i mutori di vapore.
The group was educated in democratic ideals.	U gruppu hè statu educatu in ideali demucratiche.
The boy snorted, happy.	U zitellu chjappà, cuntentu.
Don't touch the snakes.	Ùn toccu i serpenti.
The strength element of the materials is important.	L'elementu di forza di i materiali hè impurtante.
A secular state means that all religions are treated equally.	Un statu secular significa chì tutte e religione sò trattate ugualmente.
The inspector gave the green light.	L'ispettore hà datu u lume verde.
Winters are mild here.	L'inguerni sò miti quì.
The last mile was the hardest.	L'ultimu chilometru era u più duru.
This region has many parks and nature reserves.	Sta regione hà parechji parchi è riserve naturali.
A famous star was found unexpectedly on the way to the plane.	Una stella famosa hè stata truvata inesperu in a strada di l'aviò.
The opposition hoped that new lawyers would be appointed.	L'uppusizione sperava chì novi avucati seranu numinati.
Those fools don't know what they're doing!	Quelli stupidi ùn sanu micca ciò ch'elli facenu !
The history of the village was full of wars.	A storia di u paese era piena di guerri.
The shop was closed for the day.	A buttrega era chjusa per u ghjornu.
The government has imposed a curfew.	U guvernu hà impostu un curfew.
Hardly anyone knew the truth.	Quasi nimu sapia a verità.
The most threatened forces have calmed down a bit.	E forze più minacciate si sò calmate un pocu.
The dough was hard.	A pasta era dura.
He repeatedly tried to cross the border.	Pruvò ripetutamente à attraversà a fruntiera.
Participants in the famous experiment underwent many interviews.	I participanti in u famosu esperimentu anu sottumessu assai entrevista.
Critics say there is not enough evidence.	I critichi dicenu chì ùn ci hè micca abbastanza evidenza.
Trains were moving at a very high speed.	I treni si movevanu à una velocità assai alta.
She drank green tea, sighed heavily.	Ella beve tè verde, suspirò assai.
This classroom is so noisy!	Questa aula hè cusì rumorosa !
Alcohol abuse is endemic here.	L'abusu di l'alcohol hè endemicu quì.
You can help me if you want.	Pudete aiutà mi, se vulete.
The girl leaned into his arms.	A zitella singhiò in i so braccia.
The salmon swims in the stream to spawn.	U salmone natà in u flussu per spawnà.
The clouds obscured the sky, leaving the landscape in the twilight.	I nuvuli oscuravanu u celu, lascendu u paisaghju in u crepusculu.
A bobbing table between the waves.	Una tavola da bobbing tra le onde.
The thieves were hit at night.	I ladri anu culpitu di notte.
When prices go up, people cut their expenses.	Quandu i prezzi aumentanu, a ghjente hà tagliatu i so spesi.
Do you really want to sweep them away?	Vulete veramente spazzà elli ?
The typical person is affected by arousal.	A persona tipica hè influenzata da eccitazione.
You should keep this in a cool place.	Duvete guardà questu in un locu friddu.
Her silver eyes shone brightly.	I so ochji d'argentu brillavanu brillanti.
The aviation project will create new jobs.	U prughjettu di l'aviazione creerà novi impieghi.
Their meeting lasted a long time.	A so riunione durò assai tempu.
We put this aside for later.	Mettimu questu da parte per più tardi.
Here is my business card.	Eccu a mo carta da visita.
I thought these pants were too big.	Pensu chì sti pantaloni eranu troppu grande.
His cry of pain caught our attention.	U so gridu di dulore attirò a nostra attenzione.
She wanted to contribute.	Ella vulia cuntribuisce.
The mother cried softly.	A mamma piantò pianu pianu.
Slowly lower your head.	Pianu pianu a testa.
First, grind a clove of garlic.	Prima, sfracicà un dente d'agliu.
The local politician lost his job recently.	U puliticu lucale hà persu u so travagliu pocu tempu.
My uncle will not be pleased.	U mo ziu ùn serà micca piacè.
The kitten did not know where he was.	U gattino ùn sapia induve era.
The advantage revealed its true colors.	U vantaghju hà revelatu i so veri culori.
A taste of spring!	Un gustu di primavera !
We saw our reflection in the window.	Avemu vistu u nostru riflessu in a finestra.
Advancing in their care, the soldiers regained their strength.	Avanzati ind'a cura, i suldati ripigliò a furtezza.
Others were waiting for the day when they could be free.	L'altri aspettavanu u ghjornu chì puderanu esse liberi.
The cold seeped into the wax.	U fretu s'infiltrava in a cera.
Her synchronized heartbeats.	I so battiti di cori sincronizzati.
She was born to a mill and a housewife.	Hè nata da un mulini è una casalinga.
Let's go to the sea.	Andemu versu u mare.
The buffalo escaped.	U bufali scappò.
She smiled slyly.	Idda surrisu slyly.
Two centuries ago it was a popular sport.	Dui seculi fà era un sport populari.
She is anxious to pass the test.	Hè ansiosa di passà a prova.
The city was now deserted.	A cità era avà deserta.
She sees no reason to be unhappy.	Ella ùn vede nisuna ragione per esse infelice.
They offered us a deal we couldn't refuse.	Ci anu offrittu un affare chì ùn pudemu micca ricusà.
He held her in his arms.	A riunì in i so braccia.
I’ve seen this before.	Aghju vistu questu prima.
I didn't want to think of her as an old woman.	Ùn vulia micca pensà à ella cum'è vechja.
The end is too late for most people.	A fine hè ghjunta troppu tardi per a maiò parte di a ghjente.
The world is a small place, isn't it?	U mondu hè un locu chjucu, nò ?
A vast army of ships.	Una vasta armada di navi.
Russia has vast mineral resources.	A Russia pussede vaste risorse minerali.
How to use a funnel with a tripod.	Cumu utilizà un funnel cù un tripode.
It emits a unique green glow.	Emette un splendore verde unicu.
Most likely, it was because of overcrowding.	Più prubabilmente, era per via di a superpopulazione.
He raised his voice with a question.	Si alzò a voce cun una dumanda.
Beaches are popular with tourists.	E spiagge sò populari cù i turisti.
The steps are easy to follow.	I passi sò faciuli à seguità.
The transition was made gradually.	A transizione hè stata fatta gradualmente.
We use words to give meaning to images.	Avemu aduprà e parolle per dà significatu à l'imaghjini.
A house has many narrow passages.	Una casa hà assai passaggi stretti.
Unfortunately, the money was lost.	Sfurtunatamente, i soldi sò stati persi.
They were pioneers in space travel.	Eranu pionieri in u viaghju spaziale.
Many types of people are weak in the use of analogies.	Parechji tipi di persone sò debbuli in l'usu di analogie.
In summer, the political climate is very busy.	In l'estiu, u clima puliticu hè assai carcu.
His arrival surprised everyone.	A so ghjunta hà surprisatu à tutti.
They sacrificed a cow to please the gods.	Anu sacrificatu una vacca per piacè à i dii.
After thirty minutes of travel, we arrived at our destination.	Dopu à trenta minuti di viaghju, avemu ghjuntu à a nostra destinazione.
After thinking about it, he decided it made no sense.	Dopu avè pensatu à questu, hà decisu chì ùn hà micca sensu.
Tea is grown in many places around the world.	U tè hè cultivatu in parechji posti in u mondu.
This country needs a health care system.	Stu paese hà bisognu di un sistema di salute.
The leaves had fallen from the city trees.	I foglie eranu cascati da l'arburi di a cità.
The fracture is severe.	A frattura hè severa.
Climbing on the rock, he shouted triumphantly.	Arrampicantu nantu à a roccia, gridò triunfante.
I carried my bags to my room.	Aghju purtatu i mo sacchetti in a mo stanza.
Small local ships were the target.	I picculi navi lucali eranu u mira.
They talk before they start eating.	Parlanu prima di cumincià à manghjà.
Aristotle is famous for claiming the existence of four elements.	Aristòtili hè famosu per affirmà l'esistenza di quattru elementi.
It consists of roots of plants.	Hè custituitu di radiche di e piante.
Edamame, made from immature soy, is high in protein.	Edamame, fattu di soia immatura, hè altu in proteini.
Many trees are planted in this region every year.	Parechji arburi sò piantati in questa regione ogni annu.
She had breakfast, then went back to bed.	Idda fece u colazione, poi vultò in lettu.
Animals such as dogs, cats and birds also have feelings.	L'animali cum'è i cani, i misgi è l'uccelli anu ancu avè sentimenti.
I left home, taking only a small suitcase.	Partu di casa, pigliendu solu una piccula valigia.
To start cooking, the oven must first be preheated.	Per cumincià a coccia, prima deve esse preheat u fornu.
The soldiers passed through the water to their chests.	I suldati passavanu à traversu l'acqua finu à u pettu.
Bats provide the key to the origins of the language.	Bats furnisce a chjave per l'urighjini di a lingua.
A boy fought on the field.	Un zitellu hà luttatu nantu à u campu.
Other sources of fresh water were found.	Altre fonti d'acqua fresca sò state truvate.
This flask was dark, very old.	Stu flask era scuru, assai vechju.
It was too late to return.	Era troppu tardi per vultà.
The small room always smelled of urine.	A stanza chjuca sempre puzzava d'urina.
At the zoo, the elephants were fed.	À u zoo, l'elefanti eranu alimentati.
His strategy was sound.	A so strategia era sana.
The wild monkey raids the farmer's tent.	A scimmia salvatica razzia a tenda di l'agricultore.
The story of the tiger man is not beautiful	A storia di l'omu tigre ùn hè micca bella
He sat looking into space.	Il s'assit à regarder dans l'espace.
The property has grown as the company expands.	A pruprietà hè cresciuta cum'è a cumpagnia espansione.
A strange phenomenon was observed.	Un fenomenu stranu hè statu osservatu.
But on closer examination, it was not so simple.	Ma à un esame più attentu, ùn era micca cusì simplice.
The statue was covered in centuries of grime.	A statua era cuperta di seculi di grime.
The sparkling sky was covered with stars.	U celu scintillante era coperto di stelle.
Spring came noisily to town.	A primavera ghjunse rumorosamente in cità.
He is a registered voter in the rural district.	Hè un votante arregistratu in u distrittu rurale.
The economy is in recession.	L'ecunumia hè in recessione.
The whistle blew, signaling the beginning of the game.	U fischiu chjappò, signalendu u principiu di u ghjocu.
The task was distressing.	U compitu era afflittu.
He picked up the book and returned it to the shelf.	Chjese u libru è u riturnò à u scaffale.
It was cold in the air.	Ci era un friddu in l'aria.
I hate your behavior.	Detestu u vostru cumpurtamentu.
The machine is needed to pick up the sugar cane.	A machina hè necessaria per coglie a canna di zuccheru.
All kinds of construction work damage the wood.	Ogni tipu di travagliu di custruzzione dannu u legnu.
To explain, he pointed to an object on the desk.	Per spiegà, indicò un ughjettu nantu à a scrivania.
Researchers can be held responsible.	I circadori pudemu esse rispunsevuli.
Several months later, the puppies were smuggled across the border.	Parechji mesi dopu, i cuccioli sò stati cuntrabandati attraversu u cunfini.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	In i tempi antichi, a lepra era cunsiderata una punizione per u peccatu.
Surveys of the birds ’diet indicate that the spices are mixed.	L'inchiesta di a dieta di l'acelli indicanu chì e spezie si mischianu.
I poured the tea into a cup.	Aghju versatu u tè in una tazza.
The seed does not send roots.	A sumente ùn manda micca e radiche.
The scout movement is heavily supported by government funds.	U muvimentu scout hè assai sustinutu da i fondi di u guvernu.
He jumps up and claps his hands.	Salta è batte e mani.
An intense clash between the two groups.	Un scontru intensu trà i dui gruppi.
The bus depot is one kilometer from the road.	U depositu di l'autobus hè à un chilometru di strada.
The nation’s literacy rate is constantly rising.	U tassu di alfabetizazione di a nazione hè in crescita constantemente.
Critics of the president slammed his economic policies.	I critichi di u presidente slamanu e so pulitiche ecunomiche.
The son wrote letters to the prisoners.	U figliolu hà scrittu lettere à i prigiuneri.
A cloud passed lazily in the sky.	Un nuvulu passava pigramente in u celu.
Here is a photo of my family.	Eccu una foto di a mo famiglia.
He managed to escape the reformist life.	Riiscìu a scappari di a vita riformatoria.
Call me if you need it.	Chjamatemi se avete bisognu.
Always aim to climb to a higher ground.	Sempre scopu di cullà à un terrenu più altu.
The ship hit an iceberg.	U bastimentu hà sbattutu un iceberg.
I know, and so on.	So su è cetara.
Our investigation showed that he had violated several laws.	A nostra investigazione hà dimustratu chì avia violatu parechje lege.
The effect of malt liquor on man is profound.	L'effettu di u licore di maltu nantu à l'omu hè prufonda.
His vision began to improve after the second surgery.	A so visione hà cuminciatu à migliurà dopu à a seconda cirurgia.
The water was poisoned by chemicals.	L'acqua hè stata avvelenata da i sustanzi chimichi.
A dedicated and loyal employee.	Un impiegatu dedicatu è leale.
You came to a brick wall.	Avete ghjuntu à un muru di brique.
This wood is hard and brittle.	Stu legnu hè duru è fragile.
The poet’s recitation won enthusiastic applause.	A recitazione di u pueta hà guadagnatu applausi entusiastici.
The skies are cloudless and the sun greets them.	I celi senza nuvole è u sole li salutanu.
He may be an excellent teacher, but he is lazy.	Puderia esse un maestru eccellente, ma hè pigra.
Every worker can plant a potato.	Ogni travagliadore pò plantà una patata.
There has been a heated debate.	Ci hè statu un dibattitu accesu.
He has a history of violence.	Hà una storia di viulenza.
The company office is nearby.	L'uffizii di a cumpagnia hè vicinu.
You can see it at the dining table.	Pudete vede à a tavola di pranzu.
A river flows out of the window.	Un fiume scorri fora di a finestra.
He was full of ability.	Era pienu di capacità.
The body of the animal is well adapted to its way of life.	U corpu di l'animali hè bè adattatu à u so modu di vita.
A fox was watching from the tree.	Una volpe fighjulava da l'arburu.
The village has a church.	U paese hà una chjesa.
She thinks he is the enemy.	Ella pensa ch'ellu hè u nemicu.
A “rebel” is a person who opposes authority.	Un "ribellu" hè una persona chì s'oppone à l'autorità.
It’s overseas, okay.	Hè oltremare, va bè.
Our scientists are doing some important experiments at the moment.	I nostri scientisti facenu parechje esperimenti impurtanti in u mumentu.
One of these is a definition of a noun.	Unu di questi hè una definizione di un sustantivo.
The atomic bomb changed everything.	A bomba atomica hà cambiatu tuttu.
His comment generated a lively discussion.	U so cummentariu hà generatu una discussione vivace.
The province is famous for its rice.	A pruvincia hè famosa per u so risu.
Many obstacles stand in the way of recycling.	Parechji ostaculi stanu in u modu di riciclà.
The bell rang.	Sonò u campanile.
These are not essential.	Quessi ùn sò micca essenziali.
The old man swore loudly.	U vechju ghjurà forte.
Neither sugar nor salt have any taste.	Nè u zuccheru è u sali ùn anu micca u gustu.
Security levels need to be increased.	I livelli di sicurità anu da esse aumentati.
He looks high in everything he does.	Ellu mira altu in tuttu ciò chì face.
She studies computer science.	Ella studia l'informatica.
The old man was admitted to hospital.	U vechju hè statu ingressu à l'uspidale.
She spoke carefully and clearly.	Ella parlava cun cura è chjaramente.
The train slowed to a halt.	U trenu rallintò finu à un arrestu.
Stretching helps ease muscle fatigue.	Stretching aiuta à facilità a fatigue musculare.
Bells rang through the city.	E campane sonavanu à traversu a cità.
He was forced to retire to.	Hè statu obligatu à ritirata à .
The village is quiet and peaceful.	U paese hè tranquillu è pacificu.
The fish were anxious to be at the lake.	I pesci eranu ansiosi di esse à u lavu.
Some species of snakes do not have legs.	Certi spezie di serpenti ùn anu micca gammi.
I had trouble spotting the ship.	Aviu avutu prublemi à spotting a nave.
My son attends a prestigious retirement.	U mo figliolu frequenta un pensionatu prestigiosu.
Cuts, marks and bruises are all forms of injury.	Tagli, marchi è contusioni sò tutte e forme di ferita.
She won the women’s division of that offer.	Hà vintu a divisione di e donne di quella offerta.
The subjects remember nothing.	I sughjetti ùn ricordanu nunda.
The royal couple arrived earlier this morning.	A coppia reale hè ghjunta prima sta matina.
There are huge ones in the nearby mountains.	Ci sò enormi in e muntagne vicine.
People from other countries immigrate here.	E persone di altri paesi immigranu quì.
We went for a walk near the river.	Andemu à fà una spassighjata vicinu à u fiume.
The geopolitical landscape has changed.	U paisaghju geopuliticu hè cambiatu.
They were in the delivery room with the lights off.	Eranu in a sala di parto cù e luci spente.
South of the river, large areas of desert remain.	A sud di u fiumu, fermanu grandi spazii di desertu.
Make sure the cream is thick.	Assicuratevi chì a crema hè spessa.
The branches shattered under the weight of snow.	I rami si rumpianu sottu à u pesu di neve.
A committee has been set up to assess the damage.	Un cumitatu hè statu creatu per valutà i danni.
He began to fear walking the lonely streets at night.	Cuminciò à teme di caminari per strade solitarie di notte.
Three consecutive losses is one loss streak.	Trè perdite consecutive hè una striscia di perdita.
He took the basket of apples to the kitchen.	Pigliò a cestera di mele in cucina.
Do you have any idea where it might be found?	Avete qualchì idea induve puderia esse trovu ?
It is said that women mature faster than boys.	Si dice chì e donne maturanu più rapidamente cà i picciotti.
Rosewood is an expensive tropical wood.	Rosewood hè un legnu tropicale caru.
Improved medical services have come at a tremendous price.	I servizii medichi migliurati sò ghjunti à un prezzu tremendu.
A weekly newspaper is published.	Un ghjurnale settimanale hè publicatu.
His colleagues were furious.	I so culleghi eranu furiosi.
Three girls ate ice cream instead.	Trè zitelle anu manghjatu u ghjacciu invece.
More coal is burned to produce electricity each year.	Più carbone hè brusgiatu per pruduce l'electricità ogni annu.
She felt a cold breeze kiss her bare cheeks.	Sintia una brisa fredda basgià e so guance nude.
This city is famous for its festivals.	Sta cità hè famosa per i so festivals.
Many species of this bird are endangered.	Parechje spezie di questu ucellu sò in periculu.
We go to the dentist every year.	Andemu à u dentistu annu.
They used renewable energy sources.	Hanu utilizatu fonti d'energia rinnuvevuli.
Note carefully the answers to these questions.	Nota attentamente e risposte à queste dumande.
Only ten minutes had passed.	Solu dece minuti eranu passati.
Chemical tests are used to determine the composition of gases.	I testi chimichi sò usati per scopre a cumpusizioni di gasi.
Bradford is famous for making linen fabric.	Bradford hè famosu per a fabricazione di tela di lino.
Upload the saved course file here.	Caricate u schedariu di corsu salvatu quì.
My daughter's eyes.	L'ochji di a mo figliola.
Read your newspaper.	Leghjite u vostru ghjurnale.
An earthquake caused a major landslide.	Un terrimotu hà causatu un grande sfondate.
He made a lot of money.	Hà guadagnatu assai soldi.
The sidewalk behind the school needs to be repaired.	U trottoir daretu à a scola deve esse ripavutu.
You need to cut your nails regularly.	Avete bisognu di tagliate e vostre unghie regularmente.
This food is unpleasant for some.	Stu alimentu hè sgradevule per certi.
There is a park in the center of the city.	Ci hè un parcu in u centru di a cità.
Most of the residents here work in offices.	A maiò parte di i residenti quì travaglianu in uffizii.
The remote location guarantees insulation.	U locu remotu guarantisci l'isolazione.
The gauze has become very manly.	A gazza hè diventata assai mansa.
Then go back to your normal routine.	Allora torna à a vostra rutina normale.
The crowd gathered outside the hospital, but received little information.	A folla si riunì fora di l'uspidale, ma anu ricevutu pocu infurmazione.
We eat unhealthy options.	Manghjemu l'opzioni malsane.
What do you want to eat today?	Chì vulete manghjà oghje ?
She was always shocked by her mother.	Era sempre scundata da a so mamma.
The hardest work on the plant is the machine operator.	U travagliu più duru in a pianta hè l'operatore di a macchina.
The rich continued to enjoy prosperity.	I ricchi cuntinuavanu à guddà a prosperità.
The resulting mixture was cloudy.	A mistura resultante era torbida.
She looked at herself in the mirror.	Elle si esaminò in u specchiu.
Opponents of the president's plan were jubilant.	L'opponenti à u pianu di u presidente eranu jubilanti.
The absence of evidence is not evidence of absence.	L'assenza di evidenza ùn hè micca evidenza di assenza.
Protesters clashed with police.	I manifestanti si scontranu cù a polizia.
Expect to pay a premium for this lightly smoked beer.	Aspettate di pagà una prima per questa birra ligeramente affumicata.
The words "blah blah blah" convey boredom.	E parolle "bla bla bla" trasmettenu noia.
A solar oven is used to cook food.	Un fornu solare hè utilizatu per coce l'alimentu.
As a police officer he dealt with several criminals.	Cum'è un pulizzeru hà trattatu cù parechji criminali.
Subtracting from the planting of potatoes in this way is very time consuming.	A sottrazione cù a piantazione di patate in questu modu hè assai tempu.
I have been here for forty days.	Sò quì dapoi quaranta ghjorni.
Two vehicles collided at the junction.	Dui veiculi si sò scontrati à a junction.
I quickly pulled out of the movie.	Aghju cacciatu in fretta a film.
The grass grows between the cracks in the cement.	L'erbaccia cresce trà e crepe di cimentu.
Scientists have to work to understand how acid rain forms.	I scientisti anu da travaglià per capisce cumu si forma a pioggia àcida.
A call to prayer came from a nearby mosque.	Una chjama à a preghiera sonò da una moschea vicina.
Travel business has been severely affected.	U cummerciu di viaghju hè statu severamente affettatu.
The stones have strange marks.	E petre anu marchi strani.
This artichoke was a gift to her.	Questa carciofa era un rigalu per ella.
We remain hopeful of a first recovery.	Restemu a speranza di una prima ricuperazione.
Having children was a great experience.	Avè i zitelli hè stata una grande sperienza.
The students protested.	I studienti anu prutestatu.
Modern treatment is, however, surgery still an option.	U trattamentu mudernu hè, però, a cirurgia resta una opzione.
This president was respected all over the world.	Stu presidente era rispettatu in u mondu sanu.
Open your eyes.	Apri l'ochji.
It is rare to find grasshoppers in the winter.	Hè raru di truvà grasshoppers in l'invernu.
The cemetery is overgrown with weeds and wildflowers.	U cimiteru hè invasu da erbaccia è fiori salvatichi.
The professor gave a lecture on the corridor of history.	U prufessore hà datu una cunferenza nantu à u corridore di a storia.
This temple is often closed to the public.	Stu tempiu hè spessu chjusu à u publicu.
Herds of cows are often driven on these roads.	I mandrii di vacche sò spessu guidati per queste strade.
Malnutrition is a global problem.	A malnutrizione hè un prublema globale.
He stood up to six feet.	Si stete sin'à sei pedi.
The kids are choosing their clothes now.	I zitelli sceglienu i so vestiti avà.
The question was never asked.	Ùn hè mai stata fatta a quistione.
The figures provided by the government were inaccurate.	I figuri chì u guvernu furnia eranu imprecisi.
This region is currently extinct.	Sta regione hè attualmente estinta.
The owner of the boat had seven cabins.	U patrone di u battellu avia sette cabine.
Rising water levels have caused severe flooding.	L'aumentu di u nivellu di l'acqua hà pruduciutu una severa inundazione.
There are some important species of animals here.	Ci sò qualchi spezie impurtanti di animali quì.
This is a famous chicken restaurant.	Questu hè un famosu ristorante di pollo.
How could a goat fly?	Cumu puderia vulà una capra ?
His father was a famous architect.	U so babbu era un famosu architettu.
Older women remain active in their communities.	E donne anziane restanu attive in e so cumunità.
Highly unpopular here and throughout the region.	Altamente impopulare quì è in tutta a regione.
He leaned over and kissed his daughter.	S'inclinò è basgiò a so figliola.
According to rumors, they got married under his station.	Sicondu u rumore, si sò maritatu sottu à a so stazione.
Part of my father’s estate came to me.	Una parte di u patrimoniu di u mo babbu hè vinutu à mè.
I'm pretty tired.	Sò abbastanza stancu.
The mosquitoes bit me.	I zanzari mi piccavanu.
In the city, crime remains a problem.	In a cità, u crimine resta un prublema.
Workers need to earn more.	I travagliadori anu bisognu di guadagnà più.
The national debt is not limited to public funds.	U debitu naziunale ùn hè micca limitatu à i fondi publichi.
Open your books to page forty.	Aprite i vostri libri à a pagina quaranta.
It was the biggest loss he has ever suffered here.	Hè stata a più grande perdita chì hà mai patitu quì.
He always goes out for dinner.	Esce sempre fora per cena.
These farmers will soon be abundant food.	Questi agricultori seranu prestu prestu un alimentu abbundante.
The old portrait of the king had been repainted.	U vechju ritrattu di u rè era statu ripintatu.
He ordered a pizza.	Hà urdinatu una pizza.
Firefighters rescued the boy from the burning building.	I pompieri anu salvatu u zitellu da l'edificiu incendiatu.
The plane was late.	L'aviò era ghjuntu tardi.
A boy holds a duck.	Un picciottu tene un anatra.
This effectively broke the morale of the workers.	Questu effittivamenti rumpiu a morale di i travagliadori.
A light wind blew over the icy fields.	Un ventu ligeru soffiava nantu à i campi ghiacciati.
You have to choose the most convenient option.	Duvete sceglie l'opzione più còmuda.
Many member states have suspended their aid programs.	Parechji stati membri anu sospesu i so prugrammi d'aiutu.
His right arm is badly broken.	U so bracciu drittu hè male rottu.
Both groups have assigned different tasks to their members.	I dui gruppi anu attribuitu diversi compiti à i so membri.
She was looking at a stack of fashion magazines.	Stava guardando una pila di riviste di moda.
I think you misunderstood me.	Pensu chì m'avete capitu male.
Childhood memories reveal his novels.	I ricordi di a zitiddina sbulicanu i so rumanzi.
The steak was quite dry.	A bistecca era abbastanza secca.
The exhibition was a great success.	L'esibizione hè stata un grande successu.
Turn on the music system, please.	Accende u sistema di musica, per piacè.
A mindless chatter filled the room.	Una chiacchiera senza mente empieva a stanza.
Neighbors jump in to support each other in times of need.	I vicini saltanu per sustene l'altri in i tempi di bisognu.
The books are in foreign languages.	I libri sò in lingue straniere.
The people are proud of their magnificent culture.	U populu hè fieru di a so magnifica cultura.
The designation is based on military motives.	A designazione si basa nantu à motivi militari.
She exhaled in frustration	Ella espirò frustrata
If he hangs up, maybe he can sleep.	S'ellu hè appesu, forse pò dorme.
The spy clashed with the guards	A spia hà battutu cù i guardiani
Let's get rid of evil from our land!	Lasciamu caccià u male da a nostra terra !
The company has classified the items as luxury items.	A cumpagnia hà classificatu l'articuli cum'è articuli di lussu.
The tunnel was built by the government.	U tunnel hè statu custruitu da u guvernu.
When all the other students were finished, he spoke.	Quandu tutti l'altri studienti anu finitu, hà parlatu.
Please remember to turn off the lights when you leave.	Per piacè ricordate di spegne e luci quandu parte.
The advancing missile exploded.	Le missile qui s'avançait a explosé.
She runs wild in the forest, chased by the monster.	Ella corre fola in a furesta, perseguita da u mostru.
This house is decorated with ornate tiles.	Sta casa hè decorata cù tile ornate.
There are thousands of species in the rainforest.	Ci sò millaie di spezie in a foresta pluviale.
Take a lamb.	Pigliate un agnellu.
I don’t like that my garden is overgrown with weeds.	Ùn mi piace micca chì u mo giardinu sia invasu da erbaccia.
The farmer cut down the tree.	L'agricultore hà abbattutu l'arburu.
She works long hours.	Ella travaglia assai ore.
Natural disasters are infuriating, they say.	I disastri naturali infuriaranu, si dice.
The mathematician worked on his puzzle.	U matematicu hà travagliatu nantu à u so puzzle.
Draw a rectangle with four sides of equal length.	Disegna un rettangulu cù quattru lati di lunghezza uguale.
He taught her how to make a cake.	Li hà amparatu à fà una torta.
Research reveals that sealants grow best in cool weather.	A ricerca revela chì i sigillanti crescenu megliu in un clima frescu.
She became increasingly dissatisfied with her job.	Hè diventata sempre più insoddisfatta di u so travagliu.
Fear prevents the peasants from leaving.	A paura impedisce à i paisani di partì.
After all these years, he has not been healed.	Dopu à tutti sti anni, ùn hè micca guaritu.
You will notice its shape.	Puderete nutà a so forma.
She hates all kinds of music.	Ella odia ogni tipu di musica.
A bear visited the city recently.	Un orsu hà visitatu a cità pocu tempu.
All the computers were connected together.	Tutti l'urdinatori eranu cunnessi inseme.
Some tickets remain unsold.	Certi biglietti restanu invenduti.
A burst of laughter came from the next room.	Un scoppiu di risa vene da a stanza vicinu.
The author hopes to attract new readers.	L'autore spera di attirà novi lettori.
He couldn't finish the last scene.	Ùn era micca pussutu finisce l'ultima scena.
The factory is blown to the ground.	A fabbrica hè brusgiata in terra.
The plane crash caused terrible damage.	U crash di l'aviò hà causatu danni terribili.
The patient was out of danger.	U paziente era fora di periculu.
It doesn't last long.	Ùn ferma micca longu.
The fire was lit.	U focu s'era accesu.
Detectives had no clue.	I detective ùn avianu micca piste.
When the sun rose, he heard loud singing.	Quandu u sole s'arrizzò, si sentia cantà forte.
The schemes require a fairly high level of construction.	I schemi necessitanu un livellu abbastanza altu di custruzzione.
I was trained through the interview process.	Sò statu entrenatu attraversu u prucessu di l'entrevista.
The hypocrisy of public figures has been exposed.	L'ipocrisia di i parsoni publichi hè stata esposta.
The computer is completely connected.	L'urdinatore hè cumpletamente cunnessu.
The water vapor condenses into clouds.	U vapore d'acqua si condensa in nuvole.
You don’t need to do that, he said.	Ùn avete bisognu di fà questu, disse.
They seemed reluctant to leave.	Parianu riluttanti à lascià.
He blew hot air on her cold hands.	Soffiò aria calda nantu à e so mani friddi.
The plates were full of food.	I piatti eranu pieni di manghjà.
Shy animals often hide from humans.	L'animali timidi spessu si nascondenu da l'omu.
Collects calligraphic inscriptions found in the room.	Raccoglie e iscrizioni calligrafiche truvate in a camera.
The man was walking alone.	L'omu andava solu.
The electricity company profited wildly from the deregulation.	A cumpagnia elettrica hà prufittatu salvaticu da a deregulation.
The dead were not buried.	I morti ùn eranu intarrati.
Granite is a great choice for kitchen countertops.	U granitu hè una grande scelta per i countertops di cucina.
He clearly remembered that evening.	Ricurdava chjaramente quella sera.
Modern cars use fuel injection technology.	I vitture muderni impieganu a tecnulugia di iniezione di carburante.
A meat sandwich and a large glass of iced tea.	Un sandwich di carne è un grande vetru di tè ghiacciatu.
I hope you come back one day.	Spergu chì tornerete un ghjornu.
Fill the teapot with hot water.	Riempite a teiera cù acqua calda.
Does reading make you happy?	A lettura ti rende felice?
Let your friend know how you feel.	Fate sapè à u vostru amicu cumu si senti.
This music arouses.	Sta musica suscita.
The hot rain hits the ground.	A piova calda si infila in terra.
Police found a gang.	A polizia hà sbulicatu una banda.
Don't touch the lamp!	Ùn toccu a lampa!
Politicians have accused the billionaire.	I pulitici anu accusatu u miliardariu.
The wound left him in a coma for three weeks.	A ferita l'hà lasciatu in coma per trè settimane.
Yes, the plot is simple, but its execution was superb.	Iè, a trama hè simplice, ma a so esecuzione era superba.
The monkey escaped from the zoo.	A scimmia scappò da u zoo.
You can reach the village by the arrow.	Pudete ghjunghje à u paese cù a freccia.
This phrase is often used to ask someone's opinion.	Sta frasa hè spessu usata per dumandà l'opinione di qualcunu.
What we see will change as we adjust our perceptions.	Ciò chì vedemu cambierà mentre aghjustemu e nostre percepzioni.
It was decided that the party should be celebrated.	Hè statu decisu chì a festa deve esse celebrata.
Months must pass before the case of a missing person is closed.	I mesi devenu passà prima chì u casu di una persona mancante sia chjusu.
Telephone lines remain down.	E linee telefoniche restanu calate.
The professor’s four publications this year have been highly praised.	I quattru publicazioni di u prufessore quist'annu sò stati assai elogiati.
The machines have done a lot of work.	I machini anu realizatu diversi travaglii.
Wait until morning.	Aspitta da a matina.
There is no one to pray to.	Ùn ci hè nimu per pricà.
When building a house, carpenters cut trusses and beams.	Quandu custruite una casa, i carpinteri taglianu trusses è travi.
The coconut poured the stock over the vegetables.	U coccu hà versatu u stock nantu à i vegetali.
The evidence is compelling.	L'evidenza hè convincente.
A recent poll shows that its popularity has increased.	Un sondaghju recente mostra chì a so popularità hè aumentata.
Splashing mud on his friends was a lot of fun.	Splashing fangu nantu à i so amichi era assai divertente.
They were here for hours.	Eranu quì per ore.
Calmly, he wiped the scrambled eggs from his plate.	Calmu, asciugò l'ova strapazzate da u so piattu.
The church was established on this day.	A chjesa hè stata stabilita in questu ghjornu.
A group of natives live near the cemetery.	Un gruppu di indigeni campa vicinu à u cimiteru.
Finally, he made the right choice.	Infine, hà fattu a scelta bona.
This is better than the last place, of course.	Questu hè megliu cà l'ultimu locu, certamente.
The tank changed its weight, turning around a bit	U tank hà cambiatu u so pesu, vultendu un pocu
She passed away shortly after the birth of her son.	Si n'andò pocu dopu à a nascita di u so figliolu.
We can toast now.	Pudemu fà toast avà.
The water level is rising at an alarming rate.	U livellu di l'acqua cresce à un ritmu alarmante.
The review period begins.	U periodu di rivisione principia.
He appeared confident.	Hè apparsu cunfidendu.
A collection of international political cartoons.	Una cullizzioni di cartoni pulitichi internaziunali.
The forecast was for a cold, humid afternoon.	A previsione era per un dopu meziornu friddu è umitu.
We will teach the responsibility of this child.	Avemu da insignà a rispunsabilità di stu zitellu.
There have been a lot of crimes recently.	Ci hè statu assai crimini recentemente.
This region is renowned for the quality of its wines.	Sta regione hè rinumata per a qualità di i so vini.
That created a lot of disturbance.	Chì hà creatu assai disturbu.
The old man raised an eyebrow.	L'anzianu alzò un sopracciglia.
The tram service has been cut off.	U serviziu di tram hè statu tagliatu.
He was given the title of prince.	Hè statu datu u titulu di principe.
He promised to look for her.	Hà prumessu di circà ella.
I thought of you.	Aghju pensatu à tè.
This is the ninth car in my lane!	Questa hè a nona vittura chì svia in a mo corsia !
The computer is designed so that functions can be added.	L'urdinatore hè cuncepitu in modu chì e funzioni ponu esse aghjuntu.
The allegations were remitted.	L'allegazioni sò state rimesse.
Even if they don’t write poetry, they are quite polite.	Ancu s'ellu ùn scrivenu puesia, sò abbastanza educati.
I began to doubt my judgment.	Aghju cuminciatu à dubbità u mo ghjudiziu.
Scoffed at by his peers, the young scientist persevered.	Scoffed da i so pari, u ghjovanu scientist perseverava.
History has taught men many lessons.	A storia hà amparatu à l'omi assai lezioni.
A satisfactory alternative to air travel is now available.	Una alternativa satisfactoria à u viaghju aereo hè avà dispunibule.
Being a successful lawyer means a lot.	Quandu site un avvucatu successu, significa assai.
The sites we visited were rich in culture.	I siti chì avemu visitatu eranu ricchi di cultura.
There is a strict dress code for these men.	Ci hè un codice di vestitu strettu per questi omi.
The teacher tried to understand the rules.	U prufissore hà pruvatu à capisce e regule.
The recipe was obtained in a recent archaeological discovery.	A ricetta hè stata ottenuta in una scuperta archeologica recente.
The city is full of beautiful flowers.	A cità hè piena di belli fiori.
Admittedly, he had a valid score.	Avete da ammette, hà avutu un puntu validu.
Tears and letters.	Strappate e lettere.
The edges of the crust were dark brown.	I bordi di a crosta eranu marroni scuri.
It is impossible to know where we are now.	Hè impussibile di sapè induve simu avà.
There were signs of a house fire.	Ci era segni di un incendiu di casa.
From the beginning, things went wrong.	Da u principiu, e cose andavanu male.
He had just started swimming when he was attacked.	Avia appena cuminciatu à natà quandu hè statu attaccatu.
Based on your previous estimate based on previous experience.	Basate a vostra prima stima nantu à l'esperienza precedente.
She poured some water into a cup of tea.	Ella versò un pocu di acqua in una tazza di tè.
This material passes easily through a fine cut.	Stu materiale passa facilmente à traversu un tagliu fino.
The cold winter ended abruptly.	L'inguernu fretu finitu bruscamente.
He admired his mother's good taste.	Ammirava u bonu gustu di a so mamma.
A local priest said a temple was sacred.	Un prêtre local a déclaré qu'un temple était sacré.
We are very upset about this event.	Semu assai disgustati da questu avvenimentu.
The lines were moving slowly.	E linee avanzavanu lentamente.
This region is mainly mountainous.	Sta regione hè principalmente muntagnosa.
These are the tools of the trade.	Quessi sò l'arnesi di u cummerciu.
The values ​​of the datset columns are converted to integers	I valori di e colonne di u datset sò cunvertiti in numeri interi
What once lasted several hours now lasts only minutes.	Ciò chì prima durava parechje ore ora dura solu minuti.
She closes the door.	Ella chjude a porta.
A dense river flowed gently through sturdy bridges.	Un fiumu densu scorriva dolcemente attraversu ponti robusti.
Cotton and tobacco are widely grown here	U cuttuni è u tabacco sò largamente cultivati ​​quì
Instead, he sat down and continued to make dinner.	Invece, si pusò è cuntinuò à fà a cena.
No one knew where he lived.	Nimu ùn sapia induve campava.
The forest has been declared a National Park.	A furesta hè stata dichjarata Parcu Naziunale.
The weather forecast was	A previsione di u tempu era
My brother was pleased.	U mo fratellu era piacè.
Crispy lettuce, towelly.	Lattuga croccante, towelly.
Some albatrosses nest on remote islands.	Certi albatros nidificanu in isule remote.
This lesson was fascinating.	Questa lezione era fascinante.
Don’t be afraid of lab animals.	Ùn àbbia paura di l'animali di laboratoriu.
A crowd of people watched the fight.	Una mansa di ghjente fighjulava a lotta.
The fish contains a large amount of protection.	U pesciu cuntene una grande quantità di prutezione.
She had just arrived when the bus left.	Era appena ghjunta quandu l'autobus partì.
Spending time alone can help relieve stress.	U tempu passatu solu per esse tranquillu aiuta à allevà u stress.
The priest was immediately struck.	U prete fù subitu colpitu.
Both faith and reason are pillars of human belief.	Tanta a fede è a ragione sò pilastri di a credenza umana.
These seeds are planted on the surface.	Questi sementi sò piantati nantu à a superficia.
The desert is a threat to biodiversity.	U desertu hè una minaccia per a biodiversità.
He was living the life of a cliché bachelor.	Stava campendu a vita di bachelor cliche.
This slender dream car was like a cat.	Questa macchina di sognu slanciata furia cum'è un gattu.
A fire hydrant appears in plain sight.	Una bocca d'incendiu apparisce in vista.
The new bridge will reduce a lot of traffic.	U novu ponte riducerà assai di u trafficu.
Very hygienic company	Sucità assai igienica
Two women were arguing in front of each other.	Dui donne si disputavanu in fronte.
A train schedule has been posted in a window	Un orariu di u trenu hè statu affissatu in una finestra
Speaking slowly, he repeated the information.	Parlendu pianu pianu, hà ripetutu l'infurmazioni.
He looked through the pages of a household magazine.	Fighjulò à traversu e pagine di una rivista di casa.
The population of the city more than doubled in that time.	A pupulazione di a cità hà più chè duppiatu in quellu tempu.
The river water is excessively contaminated.	L'acqua di u fiumu hè eccessivamente contaminata.
He was the clown of the class.	Era u clown di a classe.
The room was dark and quiet.	A stanza era buia è tranquilla.
Her car was repaired, as she regularly drove it.	A so vittura hè stata riparata, cum'ellu a guidava regularmente.
Please download these carefully.	Per piacè scaricate questi cun cura.
Birds of prey have a keen sense of sight and hearing.	L'uccelli rapaci anu un sensu acutu di vista è di udito.
Most of the summers here are quite hot.	A maiò parte di l'estate quì sò abbastanza calde.
Save all receipts.	Salvà tutte e ricevute.
Finally, you have finished cleaning the bathroom.	Finalmente, avete finitu di pulisce u bagnu.
The appearance of an undercover detective is a very rare case.	L'apparizione di un clandestinu hè un casu assai raru.
Spain has participated in several groups of nations.	Spagna hà participatu à parechji gruppi di nazioni.
It was covered in blood and mud.	Era cupertu di sangue è fangu.
They flew in a helicopter.	Viaghjàranu in elicottero.
The use of explosives destroyed the monument.	L'usu di splusivi hà distruttu u munumentu.
He lowered his left hand to his side.	Abbassò a manu manca à u so latu.
The chimney sweep was smoking.	A caminetta di u spazzacamine fumava.
A happy, quiet and peaceful day	Un ghjornu felice, tranquillu è tranquillu
Chemicals contaminate the water table.	I chimichi contaminanu a tavola di l'acqua.
Want some honey with this?	Vulete un pocu di meli cun questu?
He went home happy	Si n'andò in casa allegru
He worked on the farm.	Hà travagliatu in a splutazioni.
Give me fresh water.	Dammi acqua fresca.
An army of massive proportions lined up in formation.	Un esercitu di proporzioni massive allineatu in furmazione.
Old typewriters have been replaced by personal computers.	Old machines à scrivere sò stati rimpiazzati da l'urdinatori persunali.
All the teachers spoke eloquently.	Tutti i prufessori parlavanu eloquente.
This language is now part of the official name of the city.	Sta lingua face avà parte di u nome ufficiale di a cità.
With how busy you’ve been lately, you’re worried.	Cù quantu occupatu avete statu ultimamente, site preoccupatu.
The singular name for a typewriter is developed	U nomu singulari per una macchina di scrive hè sviluppatu
The new law imposes heavy fines on homeowners.	A nova lege impone ammende pesanti à i pruprietarii.
John says he will leave town tomorrow.	Ghjuvanni dice ch'ellu lascerà a cità dumani.
He hoped to run his own business one day.	Sperava di gestisce a so propria attività un ghjornu.
Were they able to leave the elusive black hole?	Anu riesciutu à lassu l'elussivu buccu neru ?
The pins were placed in case.	I pins sò stati posti in casu.
The High Court refused to intervene.	A High Court hà ricusatu di intervene.
The overcrowded country continues its decline.	U paese sovraffullatu cuntinueghja a so decadenza.
The unexpected turn of the story surprised him.	A svolta inespettata di a storia l'hà surprised.
We spent a lot of time making small repairs.	Avemu passatu assai tempu à fà picculi riparazioni.
The war on terror culminated a decade ago.	A guerra contr'à u terrore hà righjuntu u so culmine un decenniu fà.
Weren't you in an accident?	Ùn erate micca in un accidente ?
A shipowner was a small merchant.	Un maestru di navi era un picculu cummerciante.
Show them that there are many possibilities.	Dimustralli chì ci sò parechje pussibulità.
Thousands of bar stools are in use every day.	Migliaia di sedie di bar sò in usu ogni ghjornu.
The philosopher argues that it is unjust.	U filòsufu sustene chì hè inghjustu.
So far, not much data is available.	Finu a ora, ùn ci sò assai dati dispunibuli.
The poem is characterized by its dark imagination.	U puema hè carattarizatu da a so imaginaria scura.
The shelves were stacked with piles of food packages.	I scaffali sò stati accatastati cù pile di pacchetti alimentari.
He wrote several novels.	Hà scrittu parechji rumanzi.
Many countries rely heavily on fossil fuels.	Parechji paesi dipendenu assai di i combustibili fossili.
He took the girl's hand in his and squeezed it.	Pigliò a manu di a zitella in a soia è a strinse.
The bell rang.	A campana sonò.
This is the correct procedure.	Hè a prucedura curretta.
Your children will experience many difficulties.	I vostri figlioli sperimentà parechje difficultà.
She refused to wear anything but black.	Ella ricusò di portà qualcosa altru ch'è neru.
Suffice it to say no to drugs.	Basta à dì micca à a droga.
A desk is the main workspace of an employee.	Un desk hè u spaziu di travagliu principale di un impiegatu.
Some plants are useful in the control of diseases.	Certi pianti sò utili in u cuntrollu di e malatie.
The district was cut down after a massive blow.	U distrittu hè statu tagliatu dopu à un colpu massivu.
It is impossible to say why.	Hè impussibile di dì perchè.
How to segment sentences?	Cumu segmentà e frasi?
Turn the square three times.	Girate a piazza trè volte.
The husband was walking the dog.	U maritu caminava u cane.
They gave the animals food and water.	Anu datu l'animali cibo è acqua.
There will be other trees, other flowers.	Ci saranu altri arburi, altri fiori.
Many cars and buses use gasoline.	Parechje vitture è autobus utilizanu benzina.
The floor was covered with thick cushions.	U pianu era cupartu cù cuscini grossi.
The factors contributing to this epidemic were mainly political.	I fatturi chì cuntribuiscenu à sta epidemia eranu principalmente pulitichi.
The allusion is clear.	L'allusione hè chjara.
He was famous for his philosophy.	Era famosu per a so filusufia.
Hunger was palpable in the air.	A fame era palpable in l'aria.
Rather than work, some employees prefer to play computer games.	Piuttostu chè di travaglià, certi impiegati preferiscenu ghjucà à i ghjochi di computer.
My hopes were dashed.	I mo speranze s'hè affundatu.
Tourists arrived last month.	I turisti sò ghjunti u mese passatu.
Almost half of the work done here involves clay.	Quasi a mità di u travagliu fattu quì implica argilla.
Drag the orange on the surface.	Trascinate l'aranciu nantu à a superficia.
We were perplexed by the unsettling silence that surrounded us.	Eramu perplessi da u silenziu inquietante chì ci circondava.
You will be responsible for improving their customer service.	Serete rispunsevuli di migliurà a so assistenza à i clienti.
That old woman couldn't count to ten.	Quella vechja ùn pudia cuntà finu à deci.
Other cultures consider this characteristic to be ugly.	L'altri culturi cunzidenu sta caratteristica per esse brutta.
The soldier thrust his sword into the man's heart.	U suldatu infilò a so spada in u core di l'omu.
It's nice to be able to walk away.	Hè bellu di pudè alluntanassi.
If he sleeps, he goes back to sleep.	S'ellu dorme, si torna à dorme.
This is the last page of the book.	Questa hè l'ultima pagina di u libru.
He walked away, looking out the window.	Si alluntanò, guardò fora di a finestra.
She rinses the dishes and puts them in the lake.	Ella sciacqua i piatti è li mette in u lavu.
We can't save any more time.	Ùn pudemu micca risparmià più tempu.
A convincing read.	Una lettura convincente.
Her story was unlikely, and she was skeptical.	A so storia era improbabile, è ella era scettica.
He hesitated a moment.	Esitò un mumentu.
Ways to deal with conflicts include negotiation.	I modi per trattà i cunflitti includenu a negoziazione.
The rule of this kingdom was controversial.	A regula di stu regnu era cuntruversata.
She looked around at him, her pupils dilated.	Si guardò intornu à ellu, e so pupille dilatate.
The life of beetles is quite short.	A vita di i scarabeci hè abbastanza corta.
The nicest person on our team left the company.	A persona più bella di a nostra squadra abbandunò a cumpagnia.
Few people believe the government’s demands.	Pocu persone credenu i rivindicazioni di u guvernu.
He was charged with deliberate hostage-taking.	Hè statu accusatu di piglià deliberatamente in ostaggi.
If you do this ritual well, you will gain great power.	Se fate stu rituali bè, avete acquistatu un grande putere.
However, he is eligible to vote.	Tuttavia, hè eligibile per votu.
He measured the water in three cups.	Misurava l'acqua in trè tazzi.
She can't remember.	Ella ùn si pò ricurdà.
Breeders have discussed whether to expand production.	L'allevatori anu discututu s'ellu espansione a produzzione.
The weather can be unpredictable here.	U clima pò esse imprevisible quì.
The twinkling starlight above him reminded him of home.	A luce stellare scintillante sopra ellu li ramintò a casa.
The absence of adverse symptoms is reassuring.	L'assenza di sintomi avversi hè rassicurante.
Everyone was dressed in warmth before leaving.	Tutti s'eranu vistutu di calore prima di partì.
The delicate flower rained like snow.	U fiore dilicatu pioveva cum'è neve.
My neighbor is very kind.	U mo vicinu hè assai amable.
The dawn of the following year was quiet.	L'alba di l'annu dopu era tranquilla.
My uncle is a very tall man.	U mo ziu hè un omu assai altu.
Place these flowers in a vase with the water.	Pone questi fiori in un vasu cù l'acqua.
Hopefully it will rain this season.	Speremu chì a pioggia sta stagione.
The opportunity arises, but he must refuse.	L'oppurtunità si presenta, ma deve ricusà.
The architect committed a crime more than ten years ago.	L'architettu hà fattu un crimine più di deci anni fà.
They meet in a quiet bar.	Si scontranu in un bar tranquillu.
Try and guess who won the election.	Pruvate è indovinà quale hà vintu l'elezzioni.
However, the specific nature of the monument was unclear.	Tuttavia, a natura specifica di u munumentu ùn era micca chjaru.
The planets reflect their light.	I pianeti riflettenu a so luce.
The word processor has an automatic save function.	U processatore di testu hà una funzione di salvezza automatica.
Six thousand doctors protested.	Seimila medichi anu prutestatu.
His eyes shone, he murmured to himself.	L'ochji splendenti, murmurò in sè stessu.
We have failed.	Avemu risultatu in fallimentu.
The auditorium was silent.	L'auditoriu ragnatu era silenziu.
We have already used up all our savings.	Avemu digià usatu tutti i nostri risparmi.
Another walk was imminent.	Un'altra caminata era imminente.
They worried about the possible consequences.	Si preoccupavanu di e pussibuli cunsequenze.
Remote islands are often hit by storms.	L'isuli remoti sò spessu colpiti da e timpeste.
Have you done any shopping at the mall recently?	Avete fattu qualchì shopping in u centru cummerciale recentemente?
To drive a taxi, you need a license.	Per guidà un taxi, avete bisognu di una licenza.
The factory closed four years ago.	A fabbrica hà chjusu quattru anni fà.
Many diseases are due to genetic differences.	Parechje malatie sò dovute à differenze genetiche.
Lin addressed the matter in his hand.	Lin s'adressò à a materia in a manu.
The fruit is ripe.	U fruttu hè maturu.
One solution is to provide education for all.	Una soluzione hè di furnisce l'educazione per tutti.
We enjoyed our lunch in great comfort.	Avemu godutu u nostru pranzu in grande cunfortu.
Nothing can stop someone from changing their mind.	Nunda ùn impedisce à qualchissia di cambià a so mente.
The population of the city was growing.	A pupulazione di a cità era in crescita.
Sometimes the boundaries are crossed by a misunderstanding.	Calchì volta i cunfini sò attraversati da un malintesi.
It has been attached.	Hè statu appiccicatu.
It had the clarity of crystal.	Avia a chiarezza di u cristallu.
Researchers have proposed an alternative theory.	I circadori pruposti una teoria alternativa.
Hot tea relaxes tense muscles.	U tè caldu rilassa i musculi tesi.
There is a huge red telephone booth here.	Ci hè una enorme cabina telefonica rossa quì.
Willows are grown for their long, flexible branches.	I salici sò cultivati ​​​​per i so rami longu è flexiblei.
They were going to bury him in the pit.	L'avianu da lampà in a fossa.
Temperatures in the universe of history are extreme.	Temperature in l'universu di a storia sò estremi.
An identical car was seen weeks later.	Una vittura identica hè stata vistu settimane dopu.
It goes without saying that students get it first.	Hè senza dì chì i studienti anu a prima.
The test only measures your muscle function.	A prova misura solu a vostra funzione musculare.
The prisoner was taken from prison in chains.	U prigiuneru hè statu purtatu da a prigiò in catene.
The musician’s performance was amazing.	A prestazione di u musicista era stupente.
Some animals are considered very special.	Certi animali sò cunsiderate cum'è assai spiciali.
Snoopy made his daily appearance.	Snoopy hà fattu a so apparizione di ogni ghjornu.
The landscape is divided into farms.	U paisaghju hè spartutu di splutazioni.
After a while, his mood improved.	Dopu à pocu tempu, u so umore hà migliuratu.
The girls soon ran to class.	E ragazze correnu prestu à a classe.
The weakened economy has hit tourism.	L'ecunumia debilitatu hà culpitu u turismu.
The local trader thought this was unacceptable.	U cummerciante lucale hà pensatu chì questu era inacceptable.
Our neighbors had disposed of their trash responsibly.	I nostri vicini avianu eliminatu a so basura in modu rispunsevule.
Six tourists were hospitalized.	Sei turisti sò stati hospitalizzati.
The soldier buried his face in his hands.	U suldatu hà intarratu a so faccia in e so mani.
The killer never tried to escape.	L'assassinu ùn hà mai tentatu di scappà.
Her room had no windows.	A so stanza ùn avia micca finestri.
These differences must be eliminated.	Queste differenze deve esse sguassate.
Toronto, the provincial capital.	Toronto, a capitale di a pruvincia.
A government emergency committee has been set up.	Un cumitatu di emergenza di u guvernu hè statu creatu.
A fierce storm has left many fishermen at sea.	Una tempesta feroce hà lasciatu parechji piscadori in u mare.
The powerful rays of the sun were felt everywhere.	I raghji putenti di u sole si sentianu in ogni locu.
The dialogue was simple to say the least.	U dialogu era simplista per dì u minimu.
His signature thrived.	A so firma hà prusperu.
A hungry man eats nothing.	Un omu affamati ùn manghja nunda.
It was decided to build a bridge here.	Hè statu decisu di custruisce un ponte quì.
The game required a bit of strategy.	U ghjocu hà dumandatu un pocu di strategia.
Bring an extra pillow.	Portate un cuscinu supplementu.
The ink felt thick on his fingers.	L'inchiostru si sentia spessa nantu à e so dite.
Acts of heroism.	Atti d'eroisimu.
Try to remember the last time you bought something.	Pruvate di ricurdà l'ultima volta chì avete compru qualcosa.
Mix the chopped fruit with the mixed fruit.	Imbulighjate u fruttu picatu cù u fruttu mischju.
The windows in our room are usually open.	I finestri in a nostra stanza sò generalmente aperti.
Scientists have discovered a new planet.	I scientisti anu scupertu un novu pianeta.
They meet for drinks.	Si scontranu per beie.
The zookeeeper watched as three monkeys jumped out of it	U zookeeeper fighjulava trè scimmie chì saltavanu da u
The results will be closely monitored.	I risultati seranu attentamente monitorati.
Too much meat is bad for you.	Assai carne hè male per voi.
The bomb exploded four minutes later.	A bomba detona quattru minuti dopu.
The choir sang loudly.	U coru cantava vivamente.
It was difficult to establish exactly when it happened.	Difficile di stabilisce esattamente quandu era accadutu.
The sword was forged with a highly secretive process.	A spada hè stata forgiata cù un prucessu altamente secretu.
The company has a pension plan.	A cumpagnia hà un pianu di pensione.
Sometimes big men and women take risks.	Calchì volta grandi omi è donne piglianu risichi.
The man's breath began to dissipate.	U soffiu di l'omu cuminciò à sbulicà.
The drink had a distinctly pungent odor.	La boisson avait une odeur nettement piquante.
Traffic flow was delayed.	U flussu di u trafficu hè statu ritardatu.
Watch out for an ad like this.	Fighjate attentamente per un avvisu cum'è questu.
He sat up on the table.	Si cullò nantu à a tavula.
He huddled in his seat.	Si strinse in u so postu.
As the railroad grew, so did his responsibility.	Cume a ferrovia cresce, cusì hà fattu a so rispunsabilità.
Microscopic spores have cataracts.	I spori microscòpichi anu cataratte.
The lava flows for several miles.	A lava scorri per parechji chilometri.
I couldn’t trust him.	Ùn pudia micca fiducia in ellu.
Scientists have studied a particular enzyme.	I scientisti anu studiatu una enzima particulari.
Drained water for choice.	L'acqua sguassata per a scelta.
The poor listener had no choice.	U poviru ascoltatore ùn avia micca scelta.
She rushed at him, kissing him hard.	Elle se précipita vers lui, l'embrassant fortement.
She plans a future with him.	Ella pianifica un futuru cun ellu.
The Italian cuisine is delicious.	A cucina italiana hè diliziosa.
A perennial habit, for many of these things.	Un abitudine perenne, per parechje di queste cose.
Bacteria and viruses need water to survive.	I batteri è i virus necessitanu acqua per sopravvive.
These are common words.	Quessi sò parolle cumuni.
The criminal has had numerous previous convictions.	U criminale hà avutu numerosi cundanni precedenti.
A skein of goose flies overhead.	Una matassa d'oca vola sopra.
The cities in this region are known for their poetry.	E cità in questa regione sò cunnisciute per a so puesia.
Crickets are commonly found in temperate climates.	I grilli sò cumunimenti truvati in i climi temperati.
My house remains immaculate, as always.	A mo casa ferma immaculata, cum'è sempre.
He stared at the strangers with wide eyes.	Fighjulava i stranieri cù l'occhi senza battellu.
It’s too expensive, but the food is good.	Hè troppu caru, ma l'alimentariu hè bonu.
The highest peak in the whole country.	A cima più alta in tuttu u paese.
He went on to describe the film.	Cuntinuò à discrive u filmu.
The younger generation is starting to ask for their place	A ghjovana ghjinirazioni principia à dumandà u so postu
The building was once used as a hospital.	L'edificiu era una volta usatu cum'è un hospitalu.
This international airport is of great importance.	Stu aeroportu internaziunale hè di grande impurtanza.
The band's music flooded the room.	A musica di a banda hà inundatu a sala.
The essential ingredient is oil.	L'ingredientu essenziale hè l'oliu.
There are no set rules when financing a business.	Ùn ci hè micca regule fissi quandu finanzià un affari.
A body of water near the mountains becomes a lake.	Un corpu d'acqua vicinu à e muntagne diventa un lavu.
On the table, he poured boiling water into a cup.	Nantu à a tavula, hà versatu acqua fogera in una tazza.
A truckload of goods arrived this morning.	Un camion di prudutti hè ghjuntu sta mane.
She advised me to take a different path.	Ella hà cunsigliatu di piglià una strada diversa.
A salamander casts a shadow.	Una salamandra fa ombra.
His family had never seen him so mocked.	A so famiglia ùn l'avia mai vistu cusì burlatu.
Laboratory tests are confidential.	I testi di laboratoriu sò cunfidenziale.
There was a loud cry.	Ci era un piantu forte.
The tractor sank into the mud.	U trattore si affondò in u fangu.
The goals need to be reviewed.	I scopi anu da esse riveduti.
These large desert flowers bloom in the spring.	Questi grandi fiori di u desertu fiuriscenu in a primavera.
The rivers flow into the sea.	I fiumi scorri in u mare.
This “liquid” does not separate.	Stu "liquidu" ùn separà micca.
Imagine the city center drowned in congestion.	Immaginate u centru di a cità, affucatu da a congestione.
Just a moment!	Solu un mumentu !
The car emits toxic fumes.	A vittura emette fumi tossichi.
She could not understand its meaning.	Ella ùn pudia capisce u so significatu.
Please take me to the airport.	Per piacè portami à l'aeroportu.
She doesn’t have a lot of money.	Ella ùn hà micca assai soldi.
Forest fires are not uncommon in this region.	L'incendii forestali ùn sò micca rari in questa regione.
The kits have improved dramatically in recent years.	I kits anu migliuratu dramaticamente in l'ultimi anni.
Protein sequences differ from time to time.	E sequenze di proteine ​​​​differiscenu ogni volta.
The small lagoon was surrounded by reeds.	A piccula laguna era circundata da canne.
These months are exceptionally hot.	Questi mesi sò eccezziunale caldi.
The priest will be here in a moment.	U prete sarà quì in un mumentu.
There are three primary colors.	Ci sò trè culori primari.
This is the real seal.	Questu hè u sigillo reale.
There are schools for disabled children here.	Ci sò scole per i zitelli disabili quì.
He closed his eyes and remembered the dream.	Chjese l'ochji è ricurdò di u sognu.
You will need two liters of milk for this cake.	Avete bisognu di dui litri di latte per sta torta.
She was overwhelmed with joy.	Era sopraffatta di gioia.
A large crowd gathered to greet the pop star.	Una grande folla si riunì per salutà a pop star.
The astronomer made another observation.	L'astrònomu hà fattu un'altra osservazione.
His round face glistened with sweat.	A so faccia tonda brillava di sudore.
Crimes against women are uncommon here.	I crimini contr'à e donne sò pocu cumuni quì.
It's very cold in this country!	Hè assai fretu in stu paese!
The image is easy but attractive.	L'imaghjina faciule ma attraente.
Although he is quite old,	Ancu s'ellu hè piuttostu vechju,
Adam sighed.	Adam suspirò.
It was very dark.	Era assai bughju.
Recent research suggests that happiness is a universal human goal.	Ricerche recenti suggerisce chì a felicità hè un scopu umanu universale.
So, "what's for dinner?" 	Allora, "chì hè per cena?"
he asked.	dumandò.
Everyone in the class gave presentations.	Tutti in a classe hà datu e presentazioni.
Arithmetic is the foundation on which we build.	L'aritmetica hè u fundamentu nantu à quale custruemu.
The palace was built in the 18th century	U palazzu hè statu custruitu in u XVIIImu seculu
Farmers have said they will not destroy their crops.	L'agricultori anu dettu di ùn distrughje i so culturi.
The junta has close ties to the armed forces.	A giunta hà legami stretti cù e forze armate.
Okay, but don't forget about some of these secrets.	Va bè, ma ùn vi scurdate di a parte di questi esse sicreti.
She battled the almost overwhelming sunlight.	Elle s'est battue contre la lumière presque écrasante du soleil.
They agreed to hire him.	Anu accunsentutu à ingaghjallu.
A group of highly trained professionals has studied the problem.	Un gruppu di prufessiunali altamente furmati hà studiatu u prublema.
This tea is bitter.	Stu tè hè amaru.
He looked like his mother.	S'assumigliava à a so mamma.
The cat climbed on the frame.	U ghjattu hà cullatu nantu à u quadru.
Please put it on the table?	Per piacè mette a tavola ?
That should be the new boss.	Chì deve esse u novu capu.
The floor is made of slate.	U pianu hè fattu di slate.
The supply of fresh water has been greatly exceeded.	L'approvvigionamentu d'acqua fresca hè statu assai superatu.
Working on the mechanism can take hours.	U travagliu nantu à u mecanismu pò piglià ore.
He traveled the world as a young man.	Viaghjà in u mondu da ghjovanu.
The trend for bureaucracy is towards decentralization.	A tendenza per a burocrazia hè versu a descentralizazione.
The leaders have a meeting.	I capi anu una riunione.
The border between the states is usually along a mountain range.	U cunfini trà i stati hè di solitu longu una catena di muntagna.
Visit our office for more information about our company.	Visita u nostru uffiziu per più infurmazione nantu à a nostra cumpagnia.
There are obviously some people who disagree with this view.	Ci hè ovviamente alcune persone chì ùn sò micca d'accordu cù questa vista.
A second round of city budget cuts is planned.	A seconda volta di taglii di u budgetu di a cità hè prevista.
Some items are difficult to remove.	Certi elementi sò difficiuli di sguassà.
The monk bows respectfully.	U monacu s’inchina cun rispettu.
There is a story on this bridge.	Ci hè una storia nantu à stu ponte.
The duke was grateful for his service.	U duca era grata per u so serviziu.
The professor’s conference began.	A cunferenza di u prufessore cuminciò.
He was in despair.	Era in disperazione.
He read them from the newspaper.	Li hà lettu da u ghjurnale.
Scientists have speculated that the world is round.	I scientisti anu ipotisatu chì u mondu era tondu.
We thought he had been killed.	Pensemu chì era statu uccisu.
The religious leader banned the congregation from drinking.	U capu religiosu hà pruibitu à a congregazione di beie.
Additional costs add to our costs.	A spesa addiziale aghjunghje à i nostri costi.
Her happiness is of paramount importance to me.	A so felicità hè di primura impurtanza per mè.
He fell into a rage.	Cascà in furia.
His walking spikes were silent on the rice fields.	E so punte in marcia eranu silenziu nantu à i campi di risaie.
From window to window, the whole road was on fire.	Da finestra à finestra, tutta a strada era in fiamme.
The stove smokes while the oven heats up.	U cucinu fuma mentre u fornu si riscalda.
Like damp snow, the child's tears fall silently.	Cum'è a neve umida, e lacrime di u zitellu cascanu in silenziu.
Everyone in the family was busy.	Tutti in a famiglia eranu occupati.
We went to the grocery store.	Avemu andatu nantu à a buttrega.
In his youth, he was a renowned and studious traveler.	In a so ghjuventù, era un viaghjatore rinumatu è studiosu.
Full of challenging questions, it sharpened my knowledge.	Pienu di dumande sfide, hà affilatu a mo cunniscenza.
This is an experiment, after all.	Questu hè un esperimentu, dopu tuttu.
A rich man can travel with servants.	Un omu riccu pò viaghjà cù i servitori.
A warehouse caught fire, destroying a large number of disks.	Un magazzinu hà pigliatu u focu, distrughjendu un gran numaru di dischi.
The traffic flows normally.	U trafficu scorri nurmale.
My apartment needs renovation.	U mo appartamentu hà bisognu di rinnuvamentu.
A narrative often evolves from basic truth.	Una narrativa spessu evoluzione da a verità basica.
The school gymnasium was named in his honor.	U gymnasium di a scola hè statu chjamatu in u so onore.
His statement was received with silence.	A so dichjarazione hè stata accolta cun silenziu.
His behavior was incomprehensible.	U so cumpurtamentu era incomprensibile.
He was last seen at 6 p.m.	Hè statu vistu l'ultima volta à sei ore.
She denied any wrongdoing in the office.	Ella hà negatu ogni cunniscenza di sbagliu in l'uffiziu.
Why did you leave the window open?	Perchè hà lasciatu a finestra aperta ?
He is supposed to return home.	Hè suppostu di vultà in casa.
The golden king was a popular king.	U rè d'oru era un rè populari.
A flatbed truck is loaded with bricks.	Un camion flatbed hè carricu di mattoni.
It could hardly be put in the boat.	Difficilmente puderia esse inseritu in a barca.
The founder resurrected a lead mining operation.	U fundatore hà risuscitatu una operazione minera di piombu.
I need to grow my long nails again.	Aghju bisognu di cultivà e mo unghie longu di novu.
Take a taxi home.	Pigliate un taxi in casa.
He thinks the world owes him a life.	Pensa chì u mondu li deve una vita.
This is an ideal place to live.	Questu hè un locu ideale per vive.
The latest physical evidence of the culture has been found.	L'ultima evidenza fisica di a cultura hè stata trovata.
First, boil the jasmine flowers in water.	Prima, bollite i fiori di jasmine in acqua.
His patients adored him.	I so pazienti l'adoravanu.
The train journey took three hours.	U viaghju in trenu hà pigliatu trè ore.
The fish was caught with a piece of bread.	U pesciu fù pigliatu cù un pezzu di pane.
It was used to mark the solstices.	Era usatu per marcà i solstizi.
I've always liked it.	L'aghju sempre disgustatu.
I could barely read the words on the page.	A pena pudia leghje e parolle nantu à a pagina.
Sounds like an echo, maybe the coyote bark	Soni in eco, forse l'abbaia di coyotes
The science of biology is the study of living things.	A scienza di a biologia hè u studiu di e cose viventi.
He is a man who appreciates good food.	Hè un omu chì apprezzà a bona cucina.
A green comet flashed in the sky.	Una cometa verde lampò in u celu.
A young woman received a heart transplant.	Una ghjovana donna hà ricevutu un trasplante di cori.
You don't want to look bulky, do you?	Ùn vulete micca vede troppu voluminosa, nò ?
The number of university students is growing rapidly.	U numaru di i studienti università cresce rapidamente.
The operation is expected to begin shortly.	L'operazione hè prevista per cumincià à pocu pressu.
Many of his contemporaries bought elaborate boats.	Parechji di i so cuntimpurani anu compru barche elaborate.
Her necklace shone in the sun.	A so collana scintillava in u sole.
This was the center of the business.	Questu era u centru di u cummerciu.
Keep the cow away from the dog.	Mantene a vacca luntanu da u cane.
The sky shone pink and orange.	U celu brillava rosa è aranciu.
The windows of his house were still open.	I finestri di a so casa eranu sempre aperti.
They live in a dilapidated country.	Vivenu in un paese dilapidatu.
He looked ahead, without any emotion.	Fighjava in avanti, senza alcuna emozione.
Her body was torn apart by shrapnel.	U so corpu hè statu strappatu da shrapnel.
Local priests declared the temple sacred.	I preti lucali anu dichjaratu u tempiu sacru.
She exquisitely spread a rose on her chest.	Squisitamente stende una rosa nantu à u so pettu.
Before help arrived, the women were burning.	Prima chì l'aiutu arrivò, e donne brusgiavanu.
Snowdrops bloom first.	I bucaneve fiuriscenu prima.
She and her friends go to see the dolphins.	Ella è i so amichi vanu à vede i delfini.
Reforms came too late.	I riforme sò ghjunti troppu tardi.
This picture book was written by a famous author.	Stu libru di stampa hè scrittu da un autore famosu.
It was written on a stone tablet.	Hè statu scrittu annantu à una tavuletta di petra.
The job required a certain degree of intelligence.	U travagliu necessitava un certu gradu di intelligenza.
Do not drive while intoxicated.	Ùn guidate micca in ubriacciu.
The good boy fought the monster and won.	U bravu zitellu hà cumbattutu u mostru è vinciu.
An ancient glacier once covered these plains.	Un anticu glacier cupria una volta queste pianure.
The protest sparked a heated debate.	A protesta hà generatu un dibattitu accesu.
It was a little cold tonight.	Ci hè statu un pocu di fretu sta notte.
Some truths cannot be denied.	Alcune verità ùn ponu esse negate.
This gap gradually closes.	Stu gap si chjude gradualmente.
The female students form a support group.	I studienti femine formanu un gruppu di supportu.
The guards fired a shot into the air.	I guardiani anu sparatu una volata in l'aria.
Farmers are offered good loans.	L'agricultori sò offerti prestiti boni.
Dishwashing detergent should be added to the water.	U detergente di lavapiatti deve esse aghjuntu à l'acqua.
Women should not learn such violent skills.	E donne ùn deve micca amparà tali cumpetenze viulenti.
Centuries ago, this area was under the sea.	Seculi fà, sta zona era sottu à u mare.
Manages finances with care.	Gestisce e finanze cun cura.
The curtains were closed.	I cortini eranu chjusi.
People are taught from an early age to never read.	A ghjente hè insignatu da a ghjovana età à ùn litterà mai.
Nekou rubbed his eyes.	Nekou si strofinava l'ochji.
Water is just a liquid form of ice.	L'acqua hè solu una forma liquida di ghiaccio.
It’s twice the height we want.	Hè u doppiu di l'altezza chì vulemu.
There are variations of pleasure.	Ci sò variazioni di piacè.
They waited patiently for their turn.	Aspittavanu cù pacienza u so turnu.
I was amazed by the beauty of the village.	Era stunatu da a bellezza di u paese.
As the baby cries,	Mentre u zitellu pienghje,
In fact, no human can live without breathing.	In fatti, nimu umanu pò campà senza respira.
It was wet.	Era bagnatu.
A neighborhood like this is rare.	Un quartieru cum'è questu hè raru.
According to police reports, the husband beat his wife.	Sicondu i rapporti di a polizia, u maritu hà battutu a so moglia.
Some of the best stories are told in verse.	Alcune di e migliori storie sò cuntate in versi.
I was allowed to enter the museum.	Mi era permessu di entre in u museu.
The poor were hungry and barefoot.	I poveri eranu affamati è scalzi.
We have a duty to protect the city from attack.	Avemu u duvere di prutezzione di a cità da l'attaccu.
The birds were advancing.	L'acelli s'avanzavanu.
The prompt is on the board right in front of you.	U prompt hè nantu à a lavagna dritta davanti.
He has published several books, but only a few have been successful.	Hà publicatu parechji libri, ma solu uni pochi anu successu.
Please run, the wind is cold.	Per piacè corre, u ventu hè fretu.
I hated contempt,	Odiava u disprezzu,
Choose one or two flavors.	Sceglite unu o dui sapori.
This species is endangered.	Sta spezia hè in via di estinzione.
I set the table for dinner.	Aghju messu a tavola per a cena.
Macaroni and cheese is a typical fare here.	I macaroni è u furmagliu hè una tarifa tipica quì.
Their role is the most important in this project.	U so rolu hè u più impurtante in stu prughjettu.
I hope this war doesn’t grow.	Spergu chì sta guerra ùn cresce micca.
The burnt material was useless.	U materiale brusgiatu ùn serviva à nunda.
Yes without hope.	Sì senza speranza.
The vast expanse of the ocean	A vasta distesa di l'oceanu
The daily temperature varies very little.	A temperatura di ogni ghjornu varia assai pocu.
The juice comes out of the fridge.	U sucu scorri da a frigorifera.
It doesn’t take much to see results.	Ùn ci vole micca assai per vede i risultati.
The water is always clean.	L'acqua hè sempre pulita.
New research has found that horses communicate through body language.	Una nova ricerca hà truvatu chì i cavalli cumunicanu per mezu di a lingua di u corpu.
The moon rose in the east.	A luna s'arrizzò in u livante.
He was invited to the royal banquet.	Hè statu invitatu à u banquet reale.
The cabinet approved two new laws yesterday.	U cabinet hà appruvatu duie lege novi ieri.
The public has a right to say that.	U publicu hà u dirittu di dì cusì.
The owl sat motionless.	A civetta s'assittò immobile.
Then I lost the run for half a minute.	Allora persu a corsa da una meza minutu.
He argues that religion is a system of construction.	Argumenta chì a religione hè un sistema di custruzzioni.
The victims of the flood were poor.	I vittimi di l'inundazioni eranu poveri.
The flow was a beautiful sight.	U flussu era una bella vista.
They started talking.	Anu cuminciatu à parlà.
This capacity has declined rapidly.	Questa capacità hà diminuitu rapidamente.
This is the road where you lived.	Questa hè a strada induve tù campavi.
She could feel the engines underneath.	Ella sentia i motori sottu.
There is no easy answer.	Ùn ci hè micca una risposta faciule.
The laughter of the children pierced the midday fog.	A risa di i zitelli hà trafittu a nebbia di meziornu.
You will need a pair of scissors to trim the branches.	Avete bisognu di un paru di forbici per trimà i rami.
The northern lights thrive in the northern regions.	L'aurora boreale prospera in e regioni sittintriunali.
She continued to stare at the ground.	Ella cuntinuava à fighjà in terra.
A railway or road will pass through the area.	Una ferrovia o strada passerà per a zona.
You won the game.	Avete vintu u ghjocu.
A red dress hangs nicely in the corner.	Un vestitu rossu pende bè in u cantonu.
He got up the next morning.	Si alzò a matina dopu.
Cloud curtains raced in the sky.	Curtains di nuvola corse in u celu.
They combed her hair and styled it with gel.	Pettinavanu i so capelli è l'anu stilatu cù gel.
The woman is deaf.	A donna hè sorda.
Among the jobs that managers do is remuneration.	Trà i travaglii chì facenu i managers hè a remunerazione.
The Office reported a significant decrease in serious crimes.	L'Uffiziu hà riportatu una diminuzione significativa di i crimini gravi.
The meter has been repaired.	U metru hè statu riparatu.
This printer is malfunctioning again.	Questa stampante hè di novu malfunzionata.
Some groups continue to protest.	Certi gruppi cuntinueghjanu à prutestà.
Turn off the light, lose electricity.	Spegni a luce, hè persu l'electricità.
The kiss left him speechless.	U basgiu l'hà lasciatu senza parole.
A work of art, even technically speaking	Un travagliu d'arte, ancu tecnicu parlante
The passport is in the pocket of my jacket.	U passaportu hè in a sacchetta di a mo giacca.
Dinner was a party!	A cena era una festa !
He seemed to hear something in the air.	Paria di sente qualcosa in l'aria.
Another cocktail festival was held here.	Un altru festival di cocktail hè statu tenutu quì.
Venus smiled at the boy.	Venus surrisu à u zitellu.
The cat looked agitated.	U ghjattu paria agitatu.
It does not grow completely normal.	Ùn cresce micca completamente normale.
She pointed to the needle, but continued on her way.	Ella hà rimarcatu l'agulla, ma cuntinuò in ogni modu.
Steel is strong and durable.	L'acciaio hè forte è durable.
Brush the crumbs from the table.	Spazzola e briciole da u tavulinu.
Is it yours or your mother's?	Hè a toia o a to mamma ?
The humiliated woman escaped.	A donna umiliata si scappò.
Chemicals can leak from landfills.	I chimichi ponu liscià da i discaricamenti.
A crowd of people gathered around the stage.	Una mansa di ghjente si riunì intornu à u palcuscenicu.
Some shops were open, but most were closed.	Certi buttreghi eranu aperti, ma a maiò parte eranu chjusi.
Oil and water don't mix, after all!	L'oliu è l'acqua ùn si mischianu, dopu tuttu!
I had some strawberries and cream.	Aghju avutu alcune fragole è crema.
The water remains liquid at very low temperatures.	L'acqua ferma liquida à temperature assai bassu.
The bridge has been reinforced to accommodate heavy traffic.	U ponte hè stata rinfurzata per accoglie u trafficu pesante.
The chef's uniform consists of a white apron.	L'uniforme di u chef hè custituitu da un grembiule biancu.
She poured the eggs into the pan.	Ella versò l'ova in a padedda.
The shop sells a variety of alcoholic beverages.	A buttrega vende parechji tipi di bevande alcoliche.
The coal wall will be the subject of further investigation.	U muru di carbone serà u sughjettu di più inchiesta.
I'm out of town	Sò di fora di a cità
They refused payment and promotion.	Anu rifiutatu u pagamentu è a prumuzione.
Then the sweet jasmine exploded in the air.	Allora, u dolce jasmine s'hè lampatu in l'aria.
The merchant frowned at the bad girl.	U cummerciante aggrottò le ciglia alla cattiva ragazza.
She was alone in the office when it happened.	Era sola in l'uffiziu quandu hè accadutu.
The survey found that most people prefer local produce.	U sondaghju hà truvatu chì a maiò parte di a ghjente preferisce i prudutti lucali.
She is a good informant.	Hè una bona informatrice.
A lot of time has been spent discussing with leaders.	Un saccu di tempu hè statu passatu à discutiri cù i dirigenti.
The milk was curdling.	U latti era curdling.
We tore the tables.	Avemu strappatu i tavulini.
The thieves stole my car.	I ladri arrubati a mo vittura.
We discuss the rights and the mistakes of war.	Disbatemu i diritti è i sbagli di a guerra.
The mice are hiding in the walls.	I topi sò ammucciati in i mura.
This imposing old building was used as a meeting place.	Stu imponente vechju edifiziu era usatu cum'è locu di scontru.
Children are encouraged to read at an early age.	I zitelli sò incuraghjiti à leghje à a prima età.
A hole was fired in the roof.	Un pirtusu hè statu sparatu in u tettu.
Put lentils in a pan.	Mettite e lenticchie in una padedda.
We have to control our own destiny.	Avemu da cuntrullà u nostru destinu.
The team needs a new strong leader.	A squadra hà bisognu di un novu capu vigoroso.
Chocolate is very harmful to your teeth.	U cioccolatu hè assai dannusu per i vostri denti.
The annoying bell rings.	Suona u campanello fastidiosamente stridulo.
These people were fleeing from the enemy.	Queste persone scappavanu da u nemicu.
Many mousses have an orange color.	Parechje mousse anu un culore aranciu.
He hated wearing uncomfortable shoes.	Odiava di portà scarpi scomodi.
He studied for several years.	Hà studiatu per parechji anni.
Brain mapping is an increasingly important area of ​​research.	Cartografia di u cervellu hè un settore di ricerca sempre più impurtante.
The bartender noticed that today’s weather was unusual.	U barrista hà nutatu chì u tempu d'oghje era inusual.
The truck swerved to correct its trajectory.	U camionu hà sviatu per curregà a so trajectoria.
I never knew my father.	Ùn aghju mai cunnisciutu u mo babbu.
He was a stranger to classical music.	Era un straneru à a musica classica.
We offered our assistance without hesitation.	Avemu prupostu a nostra assistenza senza esitazioni.
Blair arrives and is greeted warmly.	Blair arriva è hè salutatu cun calore.
The station was crowded.	A stazione era affollata.
They sell a variety of musical instruments.	Vendenu una varietà di strumenti musicali.
People have been reading stories for centuries.	A ghjente hà lettu storie per seculi.
A chipmunk climbed over the fence over his neighbor's garden.	Un chipmunk s'hè arrampicatu nantu à a fence nantu à u giardinu di u so vicinu.
He was a dedicated biologist.	Era un biologu dedicatu.
Why did they do this?	Perchè anu fattu questu?
The great statesman was famous for playing chess.	U grande statista era famosu per ghjucà à scacchi.
The plants are cultivated for their fruits.	I pianti sò cultivati ​​​​per i so frutti.
Then he began to learn the ancient secrets of kung fu.	Allora hà cuminciatu à amparà l'antichi sicreti di kung fu.
They went to the mall for shopping.	Andavanu à u centru cummerciale per shopping.
The crime rate has dropped dramatically.	U tassu di criminalità hè diminuitu drasticamente.
The crow croaked loudly in warning.	U corbu gracchiava forte in avvertimentu.
The chances of saving the child were slim.	E probabilità di salvà u zitellu eranu slim.
The eggs are beaten well.	L'ova sò sbattuti bè.
The birds return to their place at dusk.	L'acelli tornanu à u so postu à u crepuscolo.
You need to protect your eyes.	Avete bisognu di prutezzione di i vostri ochji.
You have to go, protagonist.	Duvete andà, protagonista.
His children often teased him.	I so figlioli spessu u scherzavanu.
The speaker's voice echoed throughout the crowded room.	A voce di u parlante ribombò in tutta a stanza affollata.
The metamorphosis was amazing.	A metamorfosi era stupente.
The soldiers stormed the castle.	I suldati assaltavanu u castellu.
These machines can process steel faster.	Queste macchine ponu processà l'acciaio più rapidamente.
The land is fertile enough to support a large population.	A terra hè abbastanza fertili per sustene una grande populazione.
I made them some sandwiches.	Li aghju fattu qualchi sandwich.
The dog slammed against him.	U ghjacaru si sferzò contru à ellu.
The floods threatened homes, businesses and farmland.	L'inundazione hà minacciatu case, imprese è terreni agriculi.
Once every hundred years.	Una volta ogni centu anni.
Many stores have been closed.	Parechji magazzini sò stati chjusi.
The snow in the Alps soon melted.	A neve in l'Alpi si funnu prestu.
The army held his land.	L'esercitu hà tenutu a so terra.
He brutally attacked her.	Il l'a attaquée brutalement.
This economic crisis will continue for some time.	Sta crisa ecunomica cuntinuerà per qualchì tempu.
This issue needs to be resolved.	Stu prublema deve esse risolta.
This chair has been cleverly designed.	Questa sedia hè stata cuncepita in modu intelligente.
A manuscript is a handwritten book.	Un manuscrittu hè un libru scrittu à manu.
Most of this section is therefore blank.	A maiò parte di sta sezione hè dunque in biancu.
Your idea is stupid.	A vostra idea hè stupida.
The kids were all radiantly proud.	I zitelli eranu tutti radianti fieri.
He found it easy to keep his nerve.	Hà trovu faciule di mantene u so nervu.
The bulldozer knocked down the tents.	U bulldozer hà abbattutu e tende.
The forest was damp and damp.	A furesta era umida è umida.
There must be a way to escape.	Ci deve esse una manera di scappà.
Where does it come from?	Da induve vene ?
African mammals take time to adapt to the savannah.	I mammiferi africani piglianu tempu per adattà à a savana.
A teacher and a student have fallen in love.	Un maestru è un studiente si sò innamurati.
You need to align the cutouts vertically along the line.	Duvete allineà i cutouts verticalmente nantu à a linea.
The death toll was unknown.	U numeru di vittime era scunnisciutu.
He sold his notes and copies of his songs.	Hà vindutu e so note è e copie di e so canzoni.
Is email a good form of communication?	L'email hè una bona forma di cumunicazione?
Enter the number here to be traced.	Inserite u numeru quì per esse tracciatu.
The rich have to protect their interests.	I ricchi anu da prutege i so interessi.
This sign "Rent a room" must be changed immediately.	Stu segnu "Affitta una stanza" deve esse cambiatu immediatamente.
The next morning, he woke up early.	A matina dopu, si svegliò prestu.
He sleeps for at least seven or eight hours every night.	Dorme per almenu sette o ottu ore ogni notte.
A few miles further on, the road forked.	Qualchi chilometri più in là, a strada si bifurcava.
I've been really bored lately.	Mi sò veramente annoiatu recentemente.
The boy announced that he wanted a piece of cake.	U zitellu hà annunziatu chì vulia un pezzu di torta.
Her mother was in a car accident.	A so mamma era in un accidente di vittura.
We raise money to help the poor.	Cullemu muniti per aiutà i poveri.
More and more children are attending formal school.	Sempre più zitelli frequentanu a scola formale.
Smoking is prohibited in public places.	Hè pruibitu di fumà in i lochi publichi.
Many politicians are known for their actions.	Parechji pulitici sò cunnisciuti per e so azzioni.
The colder the water, the harder the ice.	U più fretu l'acqua, u più duru u ghjacciu.
The forest is full of birds.	A furesta hè piena di uccelli.
Take in the air, filling your lungs.	Pigliate l'aria, riempiendu i vostri pulmoni.
The oilman rushed to the shelter.	L'oliatore si precipitò à u refuggiu.
A true model of this masterpiece is on display.	Un veru mudellu di stu capolavoru hè in mostra.
Capricorns make good bosses.	I Capricorni facenu boni capi.
Several cars were outside the building.	Diversi vitture stavanu fora di u bastimentu.
It won’t rain in two weeks.	Ùn piove micca in duie settimane.
Alice noticed that there were tears in her eyes.	Alice hà nutatu chì c'eranu lacrime in i so ochji.
There are so many problems.	Ci sò tanti prublemi.
The school is actively promoting the bright future of its graduates.	A scola prumove attivamente u futuru luminosu di i so graduati.
A royal procession passed by.	Una prucissioni reale passò in a strada.
The phenomenon is called "climate change".	U fenomenu hè chjamatu "modificazione di u clima".
We didn’t see a single white ant.	Ùn avemu micca vistu una sola formica bianca.
Air pollution is a huge problem in these cities.	A contaminazione di l'aria hè un prublema enormu in queste cità.
The king was in no hurry.	U rè ùn avia micca fretta.
The square was full of people.	A piazza era piena di ghjente.
His father felt responsible for keeping the peace.	U so babbu sentia a so rispunsabilità di mantene a pace.
A large number of experts believe that global warming.	Un gran numaru di sperti crede chì u riscaldamentu glubale.
His sweet laugh echoed in my ears.	A so risatina dolce mi riecheghja in l'arechje.
Professional dancers are skilled in many styles.	I ballarini prufessiunali sò qualificati in parechji stili.
The country has a relatively large population.	U paese hà una populazione relativamente grande.
His brother is a university professor.	U so fratellu hè un docente universitariu.
I gave the dealer a shot.	Aghju datu un colpu à u cummerciante.
When the mixture thickens, strain it.	Quandu u mischju fogghiu, strain it.
Drunk driving accidents are becoming more common.	L'incidenti di guida borraccia sò sempre più cumuni.
The road is not well lit.	A strada ùn hè micca bè illuminata.
An ant is an insect.	Una formica hè un insettu.
Some parts of the building were in ruins.	Alcune parti di u bastimentu eranu in ruine.
Conservation groups have warned that they are damaging marine life.	I gruppi di conservazione anu avvistatu chì dannu a vita marina.
This cheese is crumbly.	Stu furmagliu hè crumbly.
Breaking your word is a very bad thing.	Romper a vostra parolla hè una cosa assai male.
When the water is cold, it freezes and becomes ice.	Quandu l'acqua hè fridda, si congela è diventa ghjacciu.
The weather was changing.	U tempu era cambiante.
The lobby is serviced by a lift.	U lobby hè un ascensore.
Soap dissolves grease much better than detergent.	U sapone dissolve u grassu assai megliu chì u detergente.
The city is sinking underground at an accelerated pace.	A cità s'affonda sottu terra à un ritmu acceleratu.
Tennis players will serve below.	I ghjucatori di tennis anu da serve sottu.
Zookeepers deliberately feed them meat.	I zookeepers li alimentanu deliberatamente di carne.
She insisted she leave.	Hà insistitu ch'ella parte.
So what can we do?	Allora, chì pudemu fà ?
Paul has a way of making everyone feel accepted.	Paul hà una manera di fà chì tutti si sentenu accettati.
This vehicle is now the property of the government.	Stu veiculu hè avà a pruprietà di u guvernu.
Working for a multinational company.	U travagliu per una sucietà multinaziunale.
In many countries, the middle class has declined.	In parechji paesi, a classa media hè diminuita.
This city is steeped in history.	Sta cità hè intrisa di storia.
The biggest strength of the company is its employees.	A più grande forza di a cumpagnia sò i so impiegati.
The assassination of the president has shocked the world.	L'assassiniu di u presidente hà scuntatu u mondu.
The meals were delicious.	I pranzi eranu deliziosi.
Adults get angry with students.	L'adulti si sò arrabbiati cù i studienti.
The manager believes that workers should be loyal.	U manager crede chì i travagliadori devenu esse fideli.
I wanted to know everything about her.	Vuliu sapè tuttu di ella.
The dentist’s office left a lot to be desired.	L'uffiziu di u dentistu hà lasciatu assai à desiderate.
Such behavior is expected.	Un tali cumpurtamentu hè previstu.
Rapid economic growth is destroying our agricultural way of life.	A rapida crescita economica distrugge u nostru modu di vita agriculu.
This project has been passed in law.	Stu prugettu hè statu passatu in lege.
Teams and executives continue to collect statistics.	E squadre è i dirigenti cuntinueghjanu à cullà e statistiche.
The teashop was owned by two older sisters.	U teashop era pussede da duie surelle anziane.
The priest said the pigs were unclean animals.	U prete disse chì i porchi eranu animali impuri.
There are thousands of miles across this vast continent.	Ci hè mille chilometri à traversu stu vastu cuntinente.
A radio telescope is a radio telescope.	Un radiotelescopiu hè un radiotelescopiu.
Camping is prohibited in this park.	Campeghju hè pruibitu in stu parcu.
It is believed that this bird was extinct.	Si crede chì questu acellu era estinta.
Waste must be disposed of properly.	I rifiuti duveranu esse eliminati bè.
Forests bring many benefits, including a source of wood.	I fureste portanu assai benefici, cumpresa una fonte di legnu.
It will not succeed!	Ùn averà micca successu !
The police are waiting to see you.	I pulizzeri aspettanu di vedevi.
We need to identify a more effective solution.	Avemu bisognu di identificà una suluzione più efficace.
This machine is not installed for making coffee.	Sta macchina ùn hè micca stallata per fà u caffè.
The bank is a branch of a local bank.	A banca hè una succursale di una banca lucale.
There were a few shops nearby.	Ci era qualchi magazzini vicinu.
Together they provide a good deal.	Inseme furniscenu un bonu affare.
It smelled strongly of perfume.	Puzzava forte di prufume.
She described her pet turtle.	Ella hà descrittu a so tortuga pet.
Each mine had its own problems.	Ogni mina avia i so prublemi.
The tips just don’t help.	I cunsiglii solu ùn aiutanu micca.
The audience was not impressed.	U publicu ùn era micca impressiunatu.
He hopes to run for office.	Spera di candidà à l'uffiziu.
She ran to the door, leaving the door open.	Ella corse à a porta, lassendu a porta aperta.
The shampoo is produced by mixing vegetable matter with essential oils.	U shampoo hè pruduttu mischjendu materia vegetale cù olii essenziali.
He looked up at the window.	Pigliò a testa per a finestra.
The procession was led by a fanfare.	A prucissioni era guidata da una fanfara.
The tea has a bitter and astringent taste.	U tè hà un gustu amaru è astringente.
She left me here, to strengthen herself.	M'hà lasciatu quì, per rinfurzà si sola.
The novel's novel sold well.	U rumanzu di u rumanzu vindu bè.
A red scarf was tied around his head.	Una sciarpa rossa era ligata intornu à a so testa.
A software company is focusing on this area.	Una cumpagnia di software si focalizeghja in questa zona.
He finished in seventh place.	Finìu in settimu postu.
More people need medical treatment.	Più persone necessitanu trattamentu medico.
His haste was as remarkable as his contempt for tradition.	A so fretta era rimarchevule quant'è u so disprezzu per a tradizione.
I wonder why the skylight is lost.	Mi dumandu perchè u lucernario si perde.
He quickly got to his feet.	S'arrizzò prestu à i so pedi.
A football jumped softly along the road.	Un football saltava dolcemente longu a strada.
The sisters began to rejoice.	E surelle cuminciaru à rallegra.
He took an ax from his luggage.	Pigliò un ascia da u so bagagliu.
The minority of the kingdom helped to cement its power.	A minurità di u regnu hà aiutatu à cimentà u so putere.
The guerrillas were observed moving through the brush.	I guerrilli sò stati osservati chì si movevanu à traversu a spazzola.
Her hair was as light as silk.	I so capelli eranu ligeri cum'è a seta.
The publisher wrote a brief introduction to the book.	L'editore hà scrittu una breve introduzione à u libru.
Helium and similar gases have been discovered before.	Helium è gasi simili sò stati scuperti prima.
The region was known for its scenic beauty.	A regione era cunnisciuta per a so bellezza scenica.
The invitation seemed very interesting.	L'invitu pareva assai interessante.
There is a lot of controversy over this issue.	Ci hè assai cuntruversia annantu à questu prublema.
The county’s new traffic rules have been embraced by drivers.	I novi reguli di trafficu di u cuntatu sò stati accolti da i cunduttori.
I wasn't sure which zoo I should go to.	Ùn era micca sicura à quale zoo duveria andà.
Please bring clean sneakers.	Per piacè portate sneakers pulite.
Looking at the ancient sword.	Fighjendu l'antica spada.
The egg is boiled.	L'ovu hè bollitu.
He is a former doctor.	Hè un anzianu duttore.
These files show the scores.	Questi schedari mostranu i punteggi.
Push the beets through the sieve.	Spingi i beets à traversu u sitamu.
They found a flat room.	Anu trovu una stanza piatta.
In the villages, people harvested the grain by hand.	In i paesi, a ghjente cuglieria u granu à a manu.
A fragment of questionable validity.	Un fragmentu di validità discutibile.
Some medicines are harmful.	Certi medicini sò dannusu.
The surface of the planet is gradually formed by volcanic eruptions.	A superficia di u pianeta s'hè furmatu gradualmente, da eruzioni vulcaniche.
They have a precious commodity on their hand.	Hanu una merce preziosa nantu à a so manu.
First, you need some eggs.	Prima, avete bisognu di qualchi ova.
It guarantees long-term prosperity.	Garantisce a prosperità à longu andà.
Unreadable documents must be discarded.	I ducumenti illeggibili deve esse scartati.
A cheese sandwich can elevate the spirits, especially at lunch.	Un sandwich di furmagliu pò elevà u spiritu, soprattuttu à u pranzu.
How to Make an Omelette |	Cumu fà una frittata.
She walked with a leap in her step.	Ella caminava cun un saltu in u so passu.
Soon a full moon rose.	Prestu s'alzò una luna piena.
An old room, in this case an old bathroom.	Una camera antica, in questu casu un anticu bagnu.
The water flows slowly in this rock.	L'acqua scorre lentamente in questa roccia.
It seems like a dream, he thought.	Pare cusì sognu, hà pensatu.
Please give me the salt, please?	Per piacè mi dà u sale, per piacè ?
This island was once part of a tropical archipelago.	Questa isula era una volta parti di un arcipelagu tropicale.
I also drink alcohol.	Anch'io beiu alcolu.
The key should be hidden under the rug.	A chjave deve esse oculata sottu à u tappettu.
Investigators found that there were several casualties.	L'investigatore anu scupertu chì ci era parechje vittime.
Crime witnesses refuse to testify.	Testimonii di u crimine rifiutanu di tistimunià.
People want to be entertained.	A ghjente vole esse intrattenuta.
We spent the afternoon talking and laughing.	Avemu passatu u dopu meziornu à parlà è à ride.
The carcass has been cleaned.	A carcassa hè stata pulita.
This book is hard to read.	Stu libru hè difficiule di leghje.
We walk towards the store.	Andemu versu a tenda.
The prize will be split between two winners.	U premiu serà spartutu trà dui vincitori.
There were no cultural or traditional associations in the city.	Ùn ci era micca associ culturali o tradiziunali in a cità.
Adults watched, but listened as well.	L'adulti fighjulavanu, ma ascoltavanu ancu.
Their diet is mainly meat, with beans a secondary food.	A so dieta hè principalmente di carne, cù i fasgioli un alimentu secundariu.
Dozens of brave soldiers on both sides were killed.	Parechji decine di suldati valenti di i dui lati sò stati ammazzati.
They paid with money.	Anu pagatu cù soldi.
You need to stop playing.	Avete bisognu di piantà di ghjucà.
The family harvest sings a melody.	A sega familiare canta una melodia.
It broke the hearts of millions.	Hè ruttu u cori di milioni.
The charm is broken.	L'incantu hè rottu.
The first inhabitants of this region planted wheat.	I primi abitanti di sta regione piantavanu u granu.
A cricket chirped loudly.	Un grillo cinguettava forte.
Involved in the process, but never held office.	Implicatu in u prucessu, ma ùn anu mai tenutu ufficiu.
He refused to talk about his childhood.	Hè ricusatu di parlà di a so zitiddina.
He referred to his notes as he spoke.	Hà riferitu à i so note mentre parlava.
To raise public awareness.	Per sensibilizà u publicu.
A marker was made of clay.	Un marcatore era fattu di argilla.
Please see us in private.	Per piacè vedemi in privatu.
Where the right turns is the left.	Induve vira a diritta hè a manca.
We can't say how they were injured.	Ùn pudemu micca dì cumu si sò stati feriti.
The lighting was dim.	L'illuminazione era fioca.
The gas pump ignited a large blue flame.	A pompa di benzina hà sbulicatu una grande fiamma blu.
We fight the disease by washing our hands.	Cumbattemu a malatia lavà e mani.
People started living in these mountains to stay warm.	A ghjente hà cuminciatu à campà in queste muntagne per stà caldu.
Many women believe that fashion is superficial.	Parechje donne crede chì a moda hè superficial.
The figure was shocking.	A figura era sconvolgente.
Some pieces are very expensive.	Certi pezzi sò assai cari.
Children in poor villages have few toys.	I zitelli in i paesi poveri anu pocu ghjoculi.
There is a mouse in the kitchen this morning.	Ci hè un surci in cucina sta mane.
Her niece was writing on an old tablet.	A so nipote scriveva nantu à una vechja tavuletta.
His mood has grown.	U so umore hè cresciutu.
They began to converse in sign language.	Anu cuminciatu à cunversà in lingua di i segni.
He was talking about the black unemployment rate.	Parlava di u tassu di disoccupazione negra.
In most national parks, fire is strictly prohibited.	In a maiò parte di i parchi naziunali, u focu hè strettamente pruibitu.
Single workers earn more than married workers.	I travagliadori single guadagnanu più cà i travagliadori maritati.
This unprecedented discovery will arouse interest.	Questa scuperta senza precedente susciterà interessu.
The rain fell slightly from the sky.	A piovana cascò ligeramente da u celu.
The next thing you know, he was dead.	A prossima cosa chì sapete, era mortu.
It was thrown into the air.	Hè stata ghjittata in l'aria.
My gardener plants a lot of herbs in my garden.	U mo ghjardinari pianta assai erbe in u mo giardinu.
He had a dull mood all afternoon.	Hà avutu un umore scemu tuttu u dopu meziornu.
The doors open and close.	E porte aperte è chjude.
Growing evidence suggests otherwise.	L'evidenza crescente suggerisce altrimenti.
The dam was completed by the civil engineer.	A diga hè stata cumpletata da l'ingegnere civile.
Sedatives can quickly relieve anxiety.	I sedative ponu allevà rapidamente l'ansietà.
They met a bear.	Anu scontru un orsu.
All that remained was to arrange the kitchen.	Il ne restait plus qu'à s'arranger la cuisine.
Many companies are reforming their partnerships this year.	Parechje imprese riformeranu i so partenariati questu annu.
The surgeon sewed up the cut.	U chirurgu hà cusitu u cut.
I closed the door behind him.	Chiusu a porta daretu à ellu.
The road was dark.	A strada era scura.
Place a piece of cheese between each layer.	Pone un pezzu di furmagliu trà ogni capa.
He was walking at a steady, steady pace.	Il marchait à un rythme soutenu et soutenu.
The excitement was contagious.	L'eccitazione era contagiosa.
This village is famous for its architecture.	Stu paese hè famosu per a so architettura.
You have to be careful.	Duvete esse attentu.
Can you tell when it's raining?	Pudete dì quandu piove ?
The rooms are always clean.	E camere sò sempre pulite.
They were admitted to the school for examination.	Sò stati ammessi à a scola per esame.
Doctors should advise their patients to exercise regularly.	I medichi duveranu cunsiglià i so pazienti per esercitassi regularmente.
He could see his house from a distance.	Pudeva vede a so casa da luntanu.
You can check the weather forecast for tomorrow.	Pudete verificà a previsione meteorologica di dumani.
The cold mountain air was invigorating.	L'aria fredda di a muntagna era rinvigorizzante.
The water will look like a cloud.	L'acqua parerà nuvola.
The accident caused concern among local residents.	L'accidentu hà causatu preoccupazione trà i residenti lucali.
This action has been denounced in the wake of widespread protests.	Questa azione hè stata denunziata suscitando proteste generalizate.
The young man continued to write poetry.	U ghjovanu cuntinuò à scrive puesie.
The elderly couple recently moved to the city.	A coppia anziana si trasfirìu in a cità di pocu tempu.
Take that woman there.	Porta quella donna là.
The growth in this area is amazing.	A crescita in questa zona hè stupente.
However, many others are not so sure.	Tuttavia, assai altri ùn sò micca cusì sicuru.
Right or wrong	Giustu o sbagliatu,
The young doctor alerted his parents.	U ghjovanu duttore hà avvistatu i so genitori.
The smell of flowers lingered in the meadows.	L'odore di i fiori s'imbulighjava in i prati.
He has some serious mental deficiencies.	Hà qualchì seria carenza mentale.
Many fish now carry plastic debris.	Parechje pesci avà portanu detriti di plastica.
The professor obviously failed to understand his subject.	U prufessore hà evidentemente fiascatu à capisce u so sughjettu.
The sun was high in the bright sky.	U sole era altu in u celu luminoso.
Most argue that school should be compulsory.	A maiò parte sustene chì a scola deve esse ubligatoria.
For a while, he held her hand.	Per un pocu tempu, li tena a manu.
First, he washed the dishes.	Prima, hà lavatu i piatti.
Traces of flour are attached to this casserole.	Tracce di farina sò appiccicati à sta casseruola.
He seemed to have a problem with cars.	Paria avè un prublema cù e vitture.
Don’t play golf until you’re sure you know the rules.	Ùn ghjucate micca à u golf finu à chì site sicuru di cunnosce e regule.
The use of stainless steel pots ensures food safety.	L'usu di vasi d'acciaio inox assicura a sicurità alimentaria.
There is hope for everyone.	Ci hè speranza per tutti.
After his shift, he slept for two hours.	Dopu à u so turnu, hà durmitu duie ore.
The mob rule has been broken.	A regula di a mob hè stata rotta.
According to some scientists, the universe is expanding.	Sicondu certi scientisti, l'universu hè in espansione.
Crew operators worked long hours.	L'operatori di l'equipaggiu travaglianu longu ore.
His teeth were ridiculously large.	I so denti eranu ridiculamente grande.
Don’t be so scattered.	Ùn esse micca cusì spargugliatu.
Some records have been kept, perhaps on clay tablets.	Certi registri sò stati guardati, forse in tavule di argilla.
She was so happy she had to kiss him right away.	Era tantu cuntenta ch'ella avia da basgillu subitu.
A large percentage of the population lives on food aid.	Un grande percentuale di a pupulazione sussiste in l'aiutu alimentari.
Furnishings are more expensive than you expect.	L'arredamenti sò più caru di ciò chì sperate.
Our results are consistent with this idea.	I nostri risultati sò cunsistenti cù questa idea.
Was the walk difficult?	A caminata era difficiule?
Where is your medicine?	Induve hè a vostra medicina?
A roll was placed in his outstretched hands.	Un rotulu hè statu postu in e so mani stese.
Paint the wood black.	Pinta u legnu neru.
With long, slender legs, we can move quickly.	Cù gammi longu è slender, pudemu move rapidamente.
The soup is hot.	A zuppa hè calda.
The city is home to three million people.	A cità hè casa di trè milioni di persone.
Cycling is a suitable form of transportation.	Andà in bicicletta hè una forma adatta di trasportu.
Most countries are represented.	A maiò parte di i paesi sò rapprisentati.
We use decent grammar, please.	Usemu una grammatica decente, per piacè.
The leader was rumored to have been shot dead.	U capimachja hè statu rumore chì hè statu abbattutu.
The mountains here are too steep to cultivate.	E muntagne quì sò troppu ripide per cultivà.
The strike was organized in secret.	A greva hè stata urganizata in sicretu.
For many, they are symbols of wealth.	Per parechji, sò simboli di ricchezza.
He was hated by gang members.	Era odiatu da i membri di a gang.
It is a question of supply and demand.	Hè una quistione di offerta è dumanda.
Strict analysis is needed to identify these important issues.	L'analisi stretta hè necessaria per identificà questi prublemi impurtanti.
A diagnosis of hypertension has been given.	Hè statu datu un diagnosi di ipertensione.
It was not easy to get a job as a dishwasher.	Ùn era micca faciule per ottene un travagliu cum'è lavapiatti.
The harsh climate of the region prevented the establishment.	U clima duru di a regione hà impeditu u stabilimentu.
He also heard another sound.	Hà intesu ancu un altru sonu.
Scientists have succeeded in synthesizing the first synthetic polymer.	I scientisti anu successu à sintetizà u primu polimeru sinteticu.
The rail system uses a variety of vehicles.	U sistema ferroviariu usa una varietà di vitture.
With the rush of tourists, this park is often crowded.	Cù a corsa di i turisti, stu parcu hè spessu affollatu.
This country was once a point of immigration for emigrants.	Stu paese era una volta un puntu di immigrazione per l'emigranti.
Our status will be elevated to senior membership.	U nostru statutu serà elevatu à associu senior.
Children are naturally curious.	I zitelli sò naturalmente curiosi.
Note how isolated the country is.	Nota quantu hè isolatu u paese.
The new product was immediately launched.	U novu pruduttu hà subitu successu.
Life is unpredictable.	A vita hè imprevisible.
These wild flowers are in full bloom.	Questi fiori salvatichi sò in piena fioritura.
The resolution has been passed in an excessive manner.	A risuluzione hè stata passata in una manera eccessiva.
The diamond shines on the moon.	U diamante brilla à a luna.
His senses were suddenly distorted.	I so sensi sò stati distorti di colpu.
They create a hoarse rocket.	Creanu una rachetta rauca.
This street is famous for its hairpin turns.	Sta strada hè famosa per i so turni di hairpin.
Thousands of years ago people were nomads.	Migliaia di anni fà a ghjente era nomadi.
He studied several languages ​​at school.	Hà studiatu parechje lingue à a scola.
Writing is a painstaking process.	A scrittura hè un prucessu minuciosu.
His temperament is calm but fierce.	U so temperamentu hè calmu ma feroce.
The storm will last for several days.	A tempesta durà parechji ghjorni.
The fountain was surrounded by a small park.	A funtana era circundatu da un picculu parcu.
The congregation sang hymns together.	A cungregazione hà cantatu inni inseme.
There are few people who enjoy swimming.	Ci hè pocu persone chì piacenu a natazione.
The two-year program is intensive.	U prugramma di dui anni hè intensivu.
Investigators were baffled.	L'investigatori eranu sconcertati.
Her friend's room was a mess.	A stanza di a so amica era un disordine.
The wind blew cold bitter air.	U ventu soffiava aria fretu amara.
Run and jump down.	Corri e salta giù.
Answered the other pig.	Rispose l'altru porcu.
Many explorers perish in their quest to find new lands.	Parechji esploratori periscanu in a so ricerca di truvà novi terri.
The farmer heard a rustle in the thick bush.	L'agricultore hà intesu un frusgiu in a machja spessa.
The criminal had a history of violence.	U criminale avia una storia di viulenza.
He was wearing a tuxedo.	Portava un smoking.
The attraction of sport for many is violence.	L'attrazione di u sport per parechji hè a viulenza.
The medicine has harmful side effects.	A medicina hà effetti latu dannusu.
The mixture takes some time to thicken.	A mistura pigghia un pocu di tempu per addensà.
The will has been read aloud.	A vulintà hè stata letta à alta voce.
The teacher found it difficult to cope.	U maestru hà trovu difficiuli di affruntà.
This building is too expensive!	Stu bastimentu hè troppu caru!
The price of gasoline is historically high.	U prezzu di benzina hè storicamente altu.
The snake, raising its head, hissed.	U serpente, alzendu a testa, sibilò.
He bit his lower lip.	Si morse u labbra inferiore.
It is essential that we regulate noise pollution.	Hè indispensabile chì avemu regulatu a contaminazione di u sonu.
The road crosses a row of small buildings.	A strada attraversa una fila di picculi edifici.
Fix, patch, and repair your clothes.	Fix, patch, è ripara i vostri vestiti.
Each article requires a separate application.	Ogni articulu richiede una applicazione separata.
Cities and towns come together as one.	E cità è i paesi si uniscenu cum'è unu.
After that, she became an angry woman.	Dopu à quessa, hè diventata una donna arrabbiata.
I could joke.	Puderia scherzà.
We send our condolences to the family.	Mandemu e nostre condoglianze à a famiglia.
The alarm goes off.	A sveglia sona.
It is often criticized as a form of torture.	Hè spessu criticatu cum'è una forma di tortura.
The thief smiled maniacally at the scene.	U ladrone hà sorrisu maniacale à a scena.
Silence was restored immediately.	U silenziu fù restauratu subitu.
The employee was fired after being robbed of his cash.	L'impiigatu hè statu licenziatu dopu avè arrubbatu da a cassa.
Losing money is just the way it is.	Perdi soldi, hè ciò ch'ella hè.
Like most families, they watched television in the evening.	Cum'è a maiò parte di e famiglie, fighjulavanu a televisione à a sera.
Try to limit your exposure to daylight.	Pruvate di limità l'esposizione à a luce di u ghjornu.
The sky was cloudy, making the stars difficult to see.	U celu era annebbiatu, rendendu e stelle difficili di vede.
To prevent this, farmers have used pesticides.	Per impediscenu questu, i agricultori anu utilizatu pesticidi.
Many of the animals were removed.	Parechji di l'animali sò stati eliminati.
However, no one knows their secrets.	Eppuru, nimu ùn cunnosce i so sicreti.
Usernames and passwords cannot be reused.	I nomi d'utilizatore è e password ùn ponu micca esse riutilizzati.
The thieves ransacked the hotel room.	I ladri anu saccheghjatu a stanza di l'hotel.
Forests are important in reducing the effects of global warming.	I fureste sò impurtanti per riduce l'effetti di u riscaldamentu glubale.
Storm clouds are rapidly melting in the sky.	I nuvuli di tempesta sdrughjenu rapidamente in u celu.
The primary responsibility of the car owner is to maintain their vehicle.	A prima rispunsabilità di u pruprietariu di a vittura hè di mantene u so veiculu.
The lamb was delicious.	L'agnellu era diliziosu.
Sphinxes did not act normally.	E sfingi ùn anu micca agitu nurmale.
His measurements were accurate.	E so misurazioni eranu precise.
Talk to you soon and keep up the good content.	Parla assai prestu.
Then be sure to read the instructions carefully.	Allora assicuratevi di leghje attentamente l'istruzzioni.
First, peel the potatoes.	Prima, sbuccia e patate.
She is worried about meeting her deadline.	Hè preoccupata di scuntrà a so scadenza.
These figures are wrong.	Queste figure sò sbagliate.
A straw hat for the morning.	Un cappellu di paglia per a matina.
It’s time to give more consideration to immigration.	Hè ghjuntu u tempu di dà più cunsiderazione à l'immigrazione.
It took us three hours to reach the top.	Ci hà pigliatu trè ore per ghjunghje à a cima.
The effort helped bring this epidemic to an end.	U sforzu hà aiutatu à portà sta epidemia à a fine.
Her older sister also died recently.	A so surella maiò hè ancu morta di pocu tempu.
He was forced to work in a shroud.	Hè statu custrettu à travaglià in una sudaria.
Additional stars are parked nearby.	Stelle supplementari sò parcheggiate vicinu.
This car needs new tires.	Sta vittura hà bisognu di pneumatici novi.
Work began on a bridge.	U travagliu hè principiatu nantu à un ponte.
The temple is on a popular tourist trail.	U tempiu hè nantu à una strada turistica populari.
He took his seat on the bus.	Pigliò u so postu in l'autobus.
Dip carrot in vinegar.	Immergete a carota in l'acitu.
The trees along the river bank were gilded in cool, welcome shade.	L'arbureti longu à a riva di u fiumu eranu dorati in ombra fresca è benvenuta.
We were walking in the woods when the bear attacked.	Camminavamu in u boscu quandu l'orsu attaccò.
Smoking is prohibited on this train.	U fumu hè pruibitu in stu trenu.
The beetle has spots on its belly.	U scarabeu hà spots in u so ventre.
A warm, yellow light fills the room.	Una luce calda è gialla empia a stanza.
The ring floated in the water gently.	L'anellu flottava in l'acqua dolcemente.
Wearing red lipstick was all the rage.	Purtà di rossetto rossu era in furore.
The factory has recently installed new contamination controls.	A fabbrica hà recentemente stallatu novi cuntrolli di contaminazione.
Prayers for rain have been answered.	E preghiere per a pioggia sò state rispostu.
A map on the wall shows the extent of deforestation.	Una mappa nantu à u muru mostra l'estensione di a deforestazione.
Icebergs float when they are full of water.	I icebergs flotanu quandu sò pienu d'acqua.
The roads are full of potholes.	I carrughji sò pieni di buche.
While some religions recognize marriage, others do not.	Mentre certe religioni ricunnoscenu u matrimoniu, l'altri ùn anu micca.
The penetrating pain made her scream.	U dulore penetrante a fece strillà.
The men scanned the field.	L'omi scrutavanu u campu.
She was wearing a pretty smart dress.	Portava un vestitu abbastanza intelligente.
Sassafras trees grow abundantly in the forest.	L'arbureti di Sassafras crescenu assai in u boscu.
He discovered a large amount of money.	Hà scupertu una grande quantità di soldi.
They would rather work for themselves.	Preferiscenu piuttostu travaglià per elli stessi.
He taught himself to read and write.	Hà amparatu stessu à leghje è à scrive.
So we thought we’d tell you a few things.	Allora avemu pensatu chì avemu da cuntà alcune cose.
Immigration officials have taken fingerprints and photographs to help establish identity.	I funzionari di l'immigrazione anu pigliatu impronte digitali è ritratti per aiutà à stabilisce l'identità.
She goes there regularly.	Ella ci va regularmente.
Several years ago, the speaker squandered his money.	Parechje anni fà, u parlante hà spulatu i so soldi.
The figures are rather low, but they are better.	I figuri sò piuttostu bassu, ma sò megliu.
Do not discuss religion or politics with foreigners.	Ùn discutite micca a religione o a pulitica cù i stranieri.
The headlines were dominated by the celebrity mention.	I tituli eranu duminati da a menzione di celebrità.
Most of the time was spent chatting.	A maiò parte di u tempu hè stata passata in chat.
A time of peace and prosperity	Un tempu di pace è prosperità
We all make mistakes sometimes.	Tutti facemu sbagli à volte.
Military police and paratroopers cordoned off the area.	A polizia militare è i paracadutisti anu cordonatu a zona.
The legislature voted to repeal the law.	U legislaturi hà vutatu per sguassà a lege.
The borders of the kingdom touch six countries.	I cunfini di u regnu toccanu sei paesi.
Now there is a lot of discussion about how to increase revenue.	Avà ci hè assai discussione nantu à cumu fà cresce i rivenuti.
A wide range of plants and herbs are grown here.	Una larga gamma di piante è erbe sò cultivate quì.
The corpse was covered with worms when they were found.	U cadaveru era cupertu di vermi quandu si trovanu.
Exercises are needed to rebuild muscles.	L'esercizii sò necessarii per ricustruisce i musculi.
She felt betrayed.	Si sentia tradita.
You can lose small things easily.	Pudete perde e cose chjuche facilmente.
These shrubs are subdued.	Questi arbusti sò sottumessi.
The experience was worth the time.	L'esperienza valeva a pena u tempu.
We collected data only from students.	Avemu cullatu i dati solu da i studienti.
Our ancestors came from this land a long time ago.	I nostri antenati sò venuti da sta terra assai fà.
He was an expert in a particular area.	Era espertu in una zona particulare.
Many flowers open only at dawn.	Parechji fiori aperti solu à l'alba.
She became a naturalized citizen.	Hè divintata un citadinu naturalizatu.
They talk about their new appointments.	Parlanu di i so novi appuntamenti.
That would be really helpful.	Chì seria veramente utile.
He used his head as a door stop.	Hà utilizatu a so testa cum'è una ferma di a porta.
The smell of flowers fills the air.	L'odore di fiori empiia l'aria.
Competitors have used their developed senses.	I cuncurrenti anu utilizatu i so sensi sviluppati.
A boy sat down on a camel.	Un picciottu si pusò nantu à un cammellu.
He moved his fingers slowly.	Moveva e so dite pianu pianu.
They only have a few customers.	Anu solu un pocu di clienti.
Gather all this information and complete.	Raccoglie tutte queste informazioni è compie.
The forces of habit are always strong.	E forze di l'abitudine sò sempre forti.
She paid with money.	Ella hà pagatu cù soldi.
How it fades.	Cume si sbiadisce.
Their roads are in terrible condition.	E so strade sò in cundizione terribili.
Those suffering from the disease are treated with medication.	Quelli chì soffrenu di a malatia sò trattati cù medicazione.
This plan will affect many rural communities.	Stu pianu affetterà parechje cumunità rurale.
The children were despised and ridiculed.	I zitelli eranu disprezzati è ridiculizzati.
He said that this writer was much more interesting.	Ellu disse chì stu scrittore era assai più interessante.
He compared the results with his map.	Hà paragunatu i risultati cù a so mappa.
Speeches provide pleasure and information.	I discorsi furnianu piacè è infurmazione.
She stared at her chin shadows as they stretched out.	Fighjulava i so ombre di mento mentre si allungavanu.
The main square of this city is famous for its fountains.	A piazza principale di sta cità hè famosa per i so funtani.
This river is polluted by industrial waste.	Stu fiume hè contaminatu da i scarti industriali.
People depend on fresh water for their livelihood.	A ghjente dipende di l'acqua fresca per vive.
A star has fallen in the night sky.	Una stella hè cascata in u celu di notte.
Built on the rock, it was safe from attack.	Custruitu nantu à a roccia, era salvu da l'attaccu.
Do you have his blessing? 	Avete a so benedizzione?
he asked.	dumandò.
His presence was felt throughout the house.	A so prisenza si sentia in tutta a casa.
We continue with the laundry.	Cuntinuemu cù a lavanderia.
This community has been economically depressed for decades.	Sta cumunità hè stata depressa economicamente per decennii.
News for retirees, idle and rich.	Notizie per i ritirati, oziosi è ricchi.
The newspaper was boycotted by distributors.	U ghjurnale hè statu boicottatu da i distributori.
The smell of smoke had come from the fireplace.	L'odore di fumu s'era ghjuntu da a caminiera.
On average, workers receive little pay.	In media, i travagliadori ricevenu pocu paga.
He seemed lost.	Paria esse persu.
A cold wind did nothing to cool the blood.	Un ventu friddu ùn hà fattu nunda per rinfriscà u sangue.
Visitors look forward to having fun.	I visitori aspettanu di esse divertitu.
Many small pools of water lay in the lotus flowers.	Parechji picculi piscine d'acqua stavanu in i fiori di lotus.
He is a respected member of the community.	Hè un membru rispettatu di a cumunità.
The family lived in a stone house.	A famiglia campava in una casa di petra.
The pictures show a man playing a guitar.	L'imaghjini mostranu un omu chì toca una chitarra.
The house was in ruins.	A casa era in ruine.
Gross domestic product grew slightly last month.	U pruduttu internu grossu hè cresciutu ligeramente u mese passatu.
An angry orange came down.	Scendiò un'arancia arrabbiata.
She may not feel well now.	Ella ùn pò sente bè avà.
Our search has been in vain.	A nostra ricerca hè stata in vanu.
A grenade flew out of the vehicle.	Una granata volò da u veiculu.
Environmental organizations have asked people to reduce waste.	L'urganisazioni ambientali anu dumandatu à e persone per riduce i rifiuti.
His poem has been published in a literary magazine.	U so puema hè statu publicatu in una rivista literaria.
The government subsidizes the agricultural industry.	U guvernu subsidia l'industria agricula.
I went to school every morning and evening.	Andava à a scola ogni matina è sera.
The house was surrounded by trees.	A casa era circundatu d'arburi.
A scientist did an experiment.	Un scientist hà fattu un esperimentu.
He was hesitating on the verge of a nervous breakdown.	Si vacillava à l'orlu di una crisi nervosa.
Failure is to be defeated.	Fiascu, hè esse scunfittu.
Those who die will be buried in secret.	Quelli chì murenu seranu sepolti in sicretu.
My lips were dry and flaky.	E mo labbra eranu secche è sgusciate.
He pounded his foot nervously impatiently.	Picchiò nervosamente u so pede impaziente.
The settlers began to cultivate the grain.	I coloni cuminciaru à cultivà u granu.
The more information you provide the better.	A più infurmazione chì furnisce u megliu.
He bought some grapes and presented them to his son.	Hà compru un pocu di uva è li prisintò à u so figliolu.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Flyvbjerg hè mortu da un attaccu di cori massivu.
New construction prevented a flood.	A nova custruzzione hà impeditu una inundazione.
We have to act now.	Avemu da agisce avà.
The applications are designed to run on different platforms.	L'applicazioni sò pensate per eseguisce nantu à diverse piattaforme.
Its history is long.	A so storia hè longa.
The views of the city are grouped in the historic center.	I punti di vista di a cità sò raggruppati in u centru storicu.
Her dance was a sensation.	U so ballu era una sensazione.
The earth is rich in minerals.	A terra hè ricca di minerali.
He lived for a while.	Hà campatu per un pocu tempu.
It seems to fluctuate between indifference and irritation.	Sembra fluttuà trà indiferenza è irritazione.
Duncan's wife makes fantastic cakes.	A moglia di Duncan face torte fantastiche.
The ballad begins with the name of its composer.	A ballata principia cù u nome di u so cumpusitore.
They came home.	Ghjunsenu in casa.
The bridge was built of stone.	U ponte era custruitu di petra.
He kneaded the dough.	Impastò a pasta.
With both actors, it’s a matter of innate talent.	Cù i dui attori, hè una materia di talentu innatu.
It’s my favorite type of exercise.	Hè u mo tipu d'eserciziu preferitu.
This country needs efficient transportation, he says.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente, dice ellu.,
The bird's beak is thought to keep its eggs warm.	U beccu di l'acellu hè pensatu per mantene i so ovi caldi.
The constitution guarantees freedom of speech.	A custituzione guarantisci a libertà di parolla.
He lived in a poor neighborhood.	Il vivait dans un quartier pauvre.
The patterns on the paper are intricate.	I mudelli nantu à a carta sò intricati.
Usually, people who are depressed lack energy and motivation.	Di solitu, e persone chì sò depressu mancanu energia è motivazione.
He is very talkative.	Hè assai parlante.
The teams play very well.	E squadre ghjucanu assai bè.
In ancient times, they used shell money.	In i tempi antichi, anu utilizatu soldi di cunchiglia.
There is no need to be angry.	Ùn ci hè bisognu à esse arrabbiatu.
It was an important day for women's suffrage.	Era un ghjornu impurtante per u sufragiu di e donne.
Firefighters managed to save them all	I pompieri anu riisciutu à salvà tutti
She was chosen to run for a new office.	Hè stata scelta per curriri per un novu uffiziu.
They acted on this strange noise.	Hanu agitu nantu à sta strana rumore.
They stared, in disbelief, as the elephant slipped through the trees.	Fighjenu, increduli, mentre l'elefante scorri trà l'arburi.
The poor are everywhere.	I poveri si trovanu in ogni locu.
This has been the most enjoyable day of my life.	Questu hè statu u ghjornu più piacevule di a mo vita.
The reporter asked a question.	U ghjurnalistu hà fattu una quistione.
The well is still in use today.	U pozzu hè sempre in usu oghje.
The logical fallacy known as an argument by the authorities.	A fallacia logica cunnisciuta com'è argumentu da l'autorità.
The brave horseman's horse rose in fear.	U cavallu di u bravu cavaliere s'alzava in paura.
Primitive societies had little influence from other cultures.	E società primitive avianu poca influenza da altre culture.
The room fell silent.	A stanza s'hè silenziu.
There are constant tremors in the region.	Ci sò tremuli custanti in a regione.
His neighborhood is heavily polluted by traffic.	U so quartieru hè assai contaminatu da u trafficu.
My dog ​​is fluffy, not fat.	U mo cane hè fluffy, micca grassu.
I had no idea where I wanted to go.	Ùn avia micca idea d'induve vulia andà.
The political consensus was to leave things as they were.	U cunsensu puliticu era di lascià e cose cume eranu.
She was mercilessly beaten in her home.	Hè stata battuta senza pietà in a so casa.
This bay is famous for its fish.	Sta baia hè famosa per i so pesci.
The newspaper has become the main forum for public debate.	U ghjurnale hè diventatu u principale foru di dibattitu publicu.
What are we going to eat for dinner tonight?	Chì manghjemu per cena sta sera ?
Once the train was leaving, I could relax.	Una volta chì u trenu era in partenza, puderia rilassate.
A few days passed.	Passavanu qualchi ghjorni.
The other six did not go to university.	L'altri sei ùn anu micca andatu à l'università.
Some bacteria can survive in dry environments.	Certi batteri ponu sopravvive in ambienti secchi.
More than three million people visit this beautiful beach every year.	Più di trè milioni di persone visitanu sta bella spiaggia ogni annu.
He opened a box of cereal for breakfast.	Hà apertu una scatula di cereali per u colazione.
This village is located on the other side of the mountains.	Stu paese si trova da l'altra parte di e muntagne.
At dusk, it was right by the light.	À u crepuscolo, era ghjustu da a luce.
The employee was drunk again.	L'impiigatu era torna ubriacu.
The castle is an enchanted place.	U castellu hè un locu incantatu.
She was desperate alone.	Era disperata sola.
Choose an area with plenty of space.	Sceglite una zona cù assai spaziu.
She is tired of waiting and leaving.	Hè stanca di aspittà è partì.
Unfortunately, there was little relief in sight.	Sfurtunatamente, ci era pocu sollievu in vista.
After a long flight, he landed on the plane.	Dopu un longu volu, hà sbarcatu l'aviò.
The friendly dentist was very attentive.	L'amichevule dentista era assai attentu.
Corruption is as old as civilization.	A corruzzione hè vechja cum'è a civilizazione.
Many common plants really have medicinal value.	Parechje piante cumuni anu veramente un valore medicinali.
The jig saw the wood together.	U jig hà vistu u legnu inseme.
A wave of nausea suddenly struck her.	Un'ondata di nausea l'aveva di colpu.
Expect a variable flow of traffic.	Aspettate un flussu variabile di trafficu.
It was the most turbulent period of his life.	Era u periodu più turbulente in a so vita.
Transportation costs will be greatly subsidized.	I costi di trasportu anu da esse assai sussidiati.
He realized that he would never see his mother again.	Hà capitu chì ùn averà mai più vistu a so mamma.
The golden color is largely due to impurities.	U culore d'oru hè largamente dovutu à impurità.
The magician sawed his assistant in the middle.	U magu hà segatu u so assistente à mezu.
The clouds parted and the sun shone.	I nuvuli si spartevanu è u sole brillava.
Scientists have studied how large fish migrate.	I scientisti anu studiatu cumu migranu i pesci grandi.
A marauding tribe invaded the city.	Una tribù marauding hà invaditu a cità.
We want people to be rich.	Vulemu chì a ghjente sia ricca.
They wrote poetry every day.	Scrivevanu puesia ogni ghjornu.
Comfortable seats, friendly customers, an excellent food menu.	Sedili comodi, clienti cordiali, un eccellente menu di cibo.
Most importantly, do you like what you do?	A più impurtante, vi piace ciò chì fate?
Wales often blows from the south.	Gales soffianu spessu da u sudu.
Filling the gas tank did not work.	Riempiu u tank di benzina ùn hà micca travagliatu.
However, smoking is still prohibited.	Tuttavia, i fumatori sò sempre pruibiti.
He drew me close to him.	M'hà attiratu vicinu à ellu.
The kids make those noises.	I zitelli facenu quelli rumuri.
This harvest yielded very little grain.	Sta cugliera hà datu assai pocu granu.
We will not discuss it now.	Ùn ne discutemu micca avà.
These men had identical beliefs.	Questi omi avianu credenze identiche.
This city has been destroyed by vandalism.	Sta cità hè stata arruvinata da u vandalismu.
The dragon caught fire to the thief.	U dragone spirò u focu à u latru.
He insisted on making his own solution.	Hà insistitu à fà a so propria suluzione.
The students studied diligently.	I studienti anu studiatu diligentemente.
Some birds jumped happily from tree to tree.	Certi acelli saltavanu felice da un arbre à un arbre.
He loved mountaineering and outdoor activities.	Amava l'alpinismo è l'attività outdoor.
What was that argument?	Chì era quellu argumentu?
The window works from morning to evening.	U purtellu travaglia da a matina à a sera.
The employment rate for university graduates is low.	U tassu di impiegu per i graduati universitari hè bassu.
Where is the bus station?	Induve hè a stazione d'autobus ?
I hope you are doing well in your new job.	Spergu chì andate bè in u vostru novu travagliu.
He had a large bank account.	Hà avutu un grande contu bancariu.
I ate only a little each day.	Mangiava solu un pocu ogni ghjornu.
These batteries do not last very long.	Queste batterie ùn durà micca assai longu.
She insisted on staying at our house.	Ella insistia à stà in casa nostra.
Calm her down patiently.	Calmala cù pacienza.
Gather around the heat to keep warm.	Riunite intornu à u focu per mantene u calore.
Put her bag here.	Mettila a so borsa quì.
Borders are also dangerous places.	I cunfini sò ancu lochi periculosi.
Camels can carry a large amount of goods.	I cammelli ponu purtà una grande quantità di merchenzie.
The soldier was not looking at anything in particular.	U suldatu ùn fighjulava nunda in particulare.
Storm clouds gather on the horizon of the lake.	Nuvole di tempesta si riuniscenu à l'orizzonte di u lavu.
The ball hit the boy, injuring his hand.	U ballò culpì u zitellu, ferendu a manu.
The government will investigate.	U guvernu farà una investigazione.
His hunting dogs hunted deer.	I so cani di caccia cacciavanu u cervu.
The man addresses himself to the man.	L'omu s'indirizza à l'omu.
His behavior is very erratic.	U so cumpurtamentu hè assai erratic.
Do you want to go out?	Vulete andà fora?
Both dust and wood smoke are major health hazards.	Sia u polu è u fumu di legnu sò periculi maiò per a salute.
The night without birds was broken by the sudden cry.	A notte senza uccelli hè stata rotta da u gridu subitu.
Wait until dark before going to the library.	Aspettate finu à u bughju prima di andà in a biblioteca.
There had to be a balance between work and rest.	Ci duvia esse un equilibriu trà u travagliu è u riposu.
John loved his new job.	Ghjuvanni hà amatu u so novu travagliu.
A thousand guests were seated at the long table.	Mille invitati eranu pusati à a longa tavola.
The love of my life.	L'amore di a mo vita.
The pigment mixture produces colored sunsets.	U mischju di pigmenti produce tramonti culuriti.
April usually sees very pleasant weather here.	Aprile di solitu vede un clima assai piacevule quì.
She uses coarse salt to clean her tools between uses.	Ella usa u salinu grossu per pulisce i so arnesi trà l'usi.
A wooden bench stood in the center of the room.	Un bancu di legnu stava in u centru di a stanza.
Industrial agriculture condemns the environment.	L'agricultura industriale cundanna l'ambiente.
The house has become dilapidated.	A casa hè diventata dilapidata.
These mice are very cute.	Questi topi sò assai carini.
The articulation is too long for me.	L'articulazione hè troppu longa per mè.
The church has been rebuilt.	A chjesa hè stata ricustruita.
Words cannot express my sadness.	E parolle ùn ponu sprime a mo tristezza.
What you are looking for are mooncakes.	Ciò chì cercate sò mooncakes.
There was a gulf between us.	C'era un golfu trà noi.
Skiing is both exciting and dangerous.	U ski hè à tempu eccitante è periculoso.
Some plants can only be grown in tropical climates.	Certi pianti ponu esse cultivati ​​solu in un clima tropicale.
The walls are demolished with simple tools every day.	I muri sò demoliti cù arnesi simplici ogni ghjornu.
Doctors recommend total abstinence from alcohol.	I medichi cunsiglianu l'astensione totale da l'alcohol.
The criminal escaped with few problems.	U criminale hà scappatu cù pocu prublemi.
I couldn't speak.	Ùn pudia micca parlà.
These pearls are smooth.	Queste perle sò lisce.
The fire went out of control.	U focu fubbe fora di cuntrollu.
Local fishermen have good catches.	I piscadori lucali anu boni catture.
We must reduce energy use, insists the prime minister.	Avemu da riduce l'usu di l'energia, insiste u primu ministru.
She refused to eat the potatoes.	Ella ricusò di manghjà e patate.
Riding a motorcycle is dangerous.	Viaghjà in moto hè periculosu.
This region is known for its stone sculpture.	Questa regione hè cunnisciuta per a scultura in petra.
He scored two goals as he had heard.	Hà marcatu dui gol cum'ellu avia intesu.
The cost of creating their triplets is high.	U costu di crià i so triplets hè altu.
The woman was approaching the throne.	A donna si avvicinava à u tronu.
She was loved by all who knew her.	Era amata da tutti quelli chì a cunniscianu.
The most common weapons are knives.	L'armi più cumuni sò i culteddi.
The soldiers are worried that his brother will reveal his secret.	I suldati anu preoccupatu chì u so fratellu palesa u so sicretu.
Only a few scratches penetrate the smog.	Solu uni pochi di grattacieli penetranu u smog.
A frequent question.	Una dumanda frequente.
The ties between the two kings were strong.	I ligami trà i dui rè eranu forti.
The container was full of contaminants.	U cuntinuu era pienu di contaminanti.
One of the men was bitten on the leg.	Unu di l'omi hè statu muzzicatu nantu à a gamba.
The pastry shop sold delicious sweets.	A pasticceria hà vindutu dolci diliziosi.
The bandit was taken prisoner.	U banditu hè statu fattu prigiuneru.
He had difficulty speaking.	Hà avutu difficultà à parlà.
The judicial system in this country is effective.	U sistema ghjudiziariu in stu paese hè efficace.
They did not believe him.	Ùn l'anu micca cridutu.
It was difficult to get through the dense forest.	Era difficiuli di passà per u boscu densu.
The brakes failed in that car accident.	I freni anu fallutu in quellu incidente di vittura.
It often involves learning new languages.	Spessu implica l'apprendimentu di novi lingue.
Archaeologists have discovered a museum of this.	L'archeologi anu scupertu un museu di questu.
The ship sails to several islands.	U battellu naviga per parechje isule.
He has a strong temper.	Hà un temperamentu forte.
The temperature rose rapidly.	A temperatura s'arrizzò rapidamente.
The news started a wave of celebration.	A nutizia hà iniziatu una onda di celebrazione.
The pilot's face was impassive.	A faccia di u pilotu era impassibile.
This house is big.	Sta casa hè grande.
The dining room has six tables.	A sala di pranzu hà sei tavule.
Many boys often help her.	Parechji picciotti spessu l'aiutanu.
Police reduced the speed limit.	A polizia hà riduciutu u limitu di velocità.
People who skate need to be alert.	E persone chì skate anu bisognu à esse alerta.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Sbuccia e mele mentre a so figliola lava i piatti.
Officials have announced free lunches for all citizens.	I funzionari anu annunziatu pranzi gratuiti per tutti i citadini.
The sweater was blue.	U sweater era turchinu.
An elderly woman has been shot dead.	Una donna anziana hè stata abbattuta.
We were given some clothes, food, money and shelter.	Avemu datu un pocu di vestiti, manciari, soldi è rifugiu.
She drank a glass of water every day.	Ella beie un biccheri d'acqua ogni ghjornu.
He had an excellent singing voice.	Hà avutu una voce di cantu eccellente.
Most stocks declined during the trading week.	A maiò parte di i stocks anu diminuitu durante a settimana di cummerciale.
Governments have to define their own foreign policy.	I guverni anu da definisce a so pulitica estera.
The lawyer argued that the clients had agreed.	L'avucatu hà sustinutu chì i clienti avianu accunsentutu.
Homicide rates are rising sharply in most countries.	Normalmente i tassi di omicidi sò in cala in a maiò parte di i paesi.
He replied with cold indifference.	Rispose cun fredda indiferenza.
The countryside is surrounded by farms.	A campagna hè circundata di splutazioni.
The game seemed to be new.	U ghjoculu paria esse novu.
The instructions were clear.	L'istruzzioni eranu chjaru.
Watch out, because don’t leave now.	Fighjate, perchè ùn lasci micca avà.
I have plans for that scarf.	Aghju piani per quella sciarpa.
They heard voices from the house.	Anu intesu voce da a casa.
Find a job.	Cerca un travagliu.
They decided not to attend the meeting.	Anu decisu di ùn participà à a riunione.
The primate used tools.	U primatu hà utilizatu arnesi.
The women dance together.	E donne ballanu inseme.
Winners will be announced next week.	I vincitori seranu dichjarati a settimana prossima.
The poet feels compelled to write.	U pueta si senti custrettu à scrive.
Our art galleries attract thousands of art lovers every year.	E nostre galerie d'arte attiranu millaie di amanti d'arte ogni annu.
Some soldiers were killed.	Certi suldati sò stati ammazzati.
Do you like walking on the beach?	Ti piace camminà nantu à a spiaggia?
Judges are not allowed to take corruption.	I ghjudici ùn sò micca permessi di piglià corruzioni.
The cookies are delicious.	I cookies sò diliziosi.
The winter months were long and bitterly cold.	I mesi d'inguernu eranu longu è friddi amaramente.
The minister sought to understand the history of mankind.	U ministru circava à capisce a storia di l'umanità.
The land is made up of four layers.	A terra hè fatta di quattru strati.
The work has taken on more than that aspect.	U travagliu hà pigliatu più di l'aspettu.
Some say there is a conspiracy.	Certi dicenu chì ci hè una cuspirazione.
We were usually beaten by other players.	Di solitu eramu battuti da l'altri ghjucatori.
For months, negotiations have stalled.	Dapoi mesi, i negoziati si fermanu.
The streets are very clean in this city.	I carrughji sò assai puliti in questa cità.
The soldiers fled in front of his sword.	I suldati fughjenu davanti à a so spada.
The roses are in full bloom.	I rosi sò in piena fioritura.
A handsome young man with dark skin came into the house.	Un bellu ghjovanu cù a pelle scura intrì in casa.
We’ve heard all of your arguments for the past month.	Avemu intesu tutti i vostri argumenti per u mese passatu.
Exercise often helps alleviate depression.	L'esercitu spessu aiuta à allevà a depressione.
Electric car drivers are not eligible for a refund.	I cunduttori di vitture elettriche ùn anu micca qualificatu per un rimborsu.
The rebels ambushed the army.	I ribelli anu emboscatu l'armata.
It grows less and less old.	Cresce menu cum'è invechjate.
The study has made international headlines.	U studiu hà fattu tituli internaziunali.
Even idealistic youth succumbed to the temptations of power.	Ancu a ghjuventù idealista hà succorsu à e tentazioni di u putere.
His latest book of poems sells well.	U so ultimu libru di puesie vende bè.
Passengers stay on the train until it is full.	I passageri stanu nantu à u trenu finu à ch'ellu hè pienu.
This is a sacred place.	Questu hè un locu sacru.
To live, you need to eat.	Per campà, ci vole à manghjà.
He pulled out his cell phone.	Tirò fora u so telefuninu.
The clinic treats patients from all over the world.	A clinica tratta pazienti da tutte e parte di u mondu.
It is slippery in the rain.	Hè scivolosa in a pioggia.
He slept through the last leg of his journey.	Hà durmitu per l'ultima tappa di u so viaghju.
I had frequent nightmares, and woke up almost every night.	Aghju avutu incubi frequenti, è si svegliava quasi ogni notte.
This essay is an adaptation of this text.	Stu essai hè una adattazione di stu testu.
The lumpy surface makes it sad.	A superficia grumosa a rende triste.
There is no evidence to suggest that this is true.	Ùn ci hè micca evidenza per suggerisce chì questu hè veru.
The grapes ripen slowly.	L'uva matura lentamente.
Please accept these flowers as a symbol of goodwill.	Per piacè accettate questi fiori cum'è un simbulu di bona vuluntà.
However, other educational reforms have had little effect.	Eppuru, altre riforme educative anu avutu pocu effettu.
The study said education was effective.	U studiu hà dettu chì l'educazione era efficace.
Try the flour and water mixture.	Pruvate a mistura di farina è acqua.
The wind was cool and refreshing on his face.	U ventu era frescu è rinfrescante nantu à a so faccia.
Jasmine flowers scent the air.	I fiori di jasmine profumanu l'aria.
Because of the expense, only a few people own cars.	A causa di a spesa, solu uni pochi di persone pussede vitture.
The orange weaver bird serializes its nest.	L'acellu tessitore aranciu serializza u so nidu.
The tailors enjoyed their meals regularly.	I sarti anu piaciutu di pranzi regularmente.
Magnets elevate steel and iron.	I magneti elevanu l'azzaru è u ferru.
Most people prefer bottled water.	A maiò parte di a ghjente preferisce l'acqua in buttiglia.
We cannot spend time analyzing each hypothesis.	Ùn pudemu micca passà tempu per analizà ogni ipotesi.
She has a reputation for being awkward.	Hà a reputazione di esse goffa.
The new law has been widely criticized.	A nova lege hè stata largamente criticata.
Things were not going well.	E cose ùn andavanu bè.
The cloud was dark.	U nuvulu era bughju.
This is a beautiful restaurant.	Questu hè un bellu ristorante.
They arrived late.	Sò ghjunti tardi.
The expression of anger or frustration is forbidden.	L'espressione di rabbia o frustrazione hè pruibita.
Dead animals were removed from the stable.	Anu cacciatu l'animali morti da a stalla.
One very early morning, the fox flew into the chicken coop.	Una matina assai prestu, a volpe s'hè sbulicata in u pulagliu.
Left alone, the cat would start walking.	Lasciatu solu, u ghjattu cumminciaria à marchjà.
Business was lively in his tent.	L'affari era vivace in a so tenda.
The athlete showed off her true colors.	L'atleta hà dimustratu i so veri culori.
It was presented with a table in each hand.	Hè statu prisintatu cù una tavola in ogni manu.
I always seem to do this.	Mi pare sempre di fà questu.
I held the cube between the palms of my hands.	Aghju tenutu u cubu trà e palme di e mo mani.
The accident happened last year.	L'accidentu hè accadutu l'annu passatu.
The professor released the brakes from his wheelchair.	U prufissore hà liberatu i freni di a so sedia à rotelle.
It is important to make sure that your shoes are comfortable.	Hè impurtante per assicurà chì i vostri scarpi sò còmode.
The angel brushed the cobwebs from the roof.	L'anghjulu spazzolò e ragnatele da u tettu.
It was a pretty different look.	Era un aspettu piuttostu distintu.
The astronaut had to smash harder.	L'astronauta hà avutu à sfracicà più forte.
He was here last year.	Era quì l'annu passatu.
She held her breath, waiting.	Ella tena u so fiatu, aspittendu.
The storms started around midnight.	I timpeste cuminciaru versu mezzanotti.
The mountain is steeper than they seem.	A muntagna hè più ripida di ciò chì parenu.
Good rhetoric starts with the right subject.	A bona retorica principia cù u sughjettu ghjustu.
All companies follow the rules.	Tutte e cumpagnie seguitanu e regule.
People voted publicly.	A ghjente hà votatu publicamente.
The wheels were spinning incessantly.	I roti giravanu incessantemente.
These clothes are ironed.	Sti robba sò stirate.
In that case, at least you need to contact an attorney.	In casu, almenu avete bisognu di cuntattà un avucatu.
Can you give me a minute?	Mi pò dà un minutu ?
He was getting old, he was getting bored.	Invechjava, si annoiava.
Here is a handful of sand.	Eccu una manata di sabbia.
The team has grown into the most populous nation in the world.	A squadra hè cresciutu in a nazione più populosa di u mondu.
She screamed in pain, tossed the table of cookies.	Gridava di dulore, scacciò a tavula di biscotti.
The summit was boycotted by several world leaders.	A cima hè stata boicottata da parechji dirigenti mundiali.
Go ahead and eat as much as you like.	Vai avanti, è manghja quantu ti piace.
The past is not the future.	U passatu ùn hè micca u futuru.
As his powers dwindled, he could no longer drain the oceans.	I so putenzi diminuinu, ùn pudia più drenà l'oceani.
The cottage was close to the lake.	A casetta era vicinu à u lavu.
This is when most accidents happen.	Questu hè quandu a maiò parte di l'accidenti accadenu.
Your teeth need to be cleaned thoroughly.	U vostru dente deve esse pulita bè.
Turtles are often used as animals.	E tartarughe sò spessu usate cum'è animali.
The jug of water had been folded.	A brocca d'acqua era stata ripiegata.
It has an irrigation system.	Hà un sistema di irrigazione.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	U sceriffu è i so omi ghjunghjenu à ottu ore.
She was surrounded by several followers.	Hè stata circundata da parechji seguitori.
Be careful not to confuse the two.	Attenti à ùn cunfundà i dui.
Many critics argue that financial reforms are grossly inadequate.	Parechji critichi sustenenu chì e riformi finanziarii sò grossamente inadegwate.
Some of the goods were kept in glass cases.	Alcune di e merchenzie sò state guardate in case di vetru.
He was excited about the challenge.	Era entusiasmu da a sfida.
A group of astronomers visited the telescopes.	Un gruppu di astrònomu hà visitatu i telescopi.
The universe is vast beyond comprehension.	L'universu hè vastu oltre a comprensione.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	L'arbureti di fruttu pò esse pruned in ogni mumentu di l'annu.
She burst into tears.	Ella scoppiò in lacrime.
Epidemiologists have called them birds.	L'epidemiologi anu chjamatu l'acelli.
All your toes and feet should be covered.	Tutti i vostri dita è i pedi deve esse cuparti.
A guard takes care of the land.	Un guardianu cura i terreni.
Where should we stay?	Induve duvemu stallà?
The world’s population continues to grow.	A pupulazione di u mondu cuntinueghja à cresce.
Completely free markets reduce the need for planning.	I mercati completamente liberi riducenu a necessità di pianificazione.
The release of this model has been delayed for months.	A liberazione di stu mudellu hè stata ritardata di mesi.
A thoughtful pause.	Una pausa riflessiva.
These two activities should not be mixed.	Queste duie attività ùn deve esse mischiate.
The case has been dismissed.	U casu hè statu licenziatu.
The locomotive was running at low speed.	A locomotiva curria à bassa vitezza.
My students will be sure to pass.	I mo studienti seranu sicuru di passà.
Aristocrats could only marry other aristocrats.	L'aristocratici puderanu marità solu cù altri aristocratici.
The hospital is in an isolated area.	L'uspidale hè in una zona isolata.
Use your finger to grab the pancake.	Aduprate u to dito per chjappà u pancake.
Local police have warned us to leave this area.	A pulizza lucale ci hà avvistatu di lascià sta zona.
They brought charges against him.	Anu purtatu accusazioni contru à ellu.
Around a natural spring, this village was shrouded in fog.	Intornu à una surgente naturale, stu paese era avvoltu in a nebbia.
The hereditary title of prince was passed on	Hè statu trasmessu u titulu ereditariu di principe
They accepted his business card.	Anu accettatu a so carta di visita.
Use an egg beater.	Aduprate un battitore d'ova.
Numerous charter flights contaminate the skies.	I numerosi voli charter contaminanu i celi.
They stopped right in front of the finish line.	Si firmonu ghjustu davanti à a linea di finitura.
Which makes them the most indulgent viewers.	Chì li rende i telespettatori più indulgenti.
He looked out the window.	Fighjava fora di a finestra.
A home-cooked meal is often preferred.	Un pastu cucinatu in casa hè spessu preferitu.
He poured me a cup of tea.	M'hà versatu una tazza di tè.
These plants are endangered.	Queste piante sò in periculu.
The career criminal was armed and dangerous.	U criminale di carriera era armata è periculosa.
This man has no relatives to plant him.	Stu omu ùn hà micca parenti à piantà ellu.
It is essential for our democracy.	Hè essenziale per a nostra demucrazia.
It is best to avoid it.	Hè megliu per evitarla.
Man has come into this world.	L'omu hè ghjuntu in stu mondu.
The bishop met with his clergy.	U vescu hà scontru cù u so cleru.
The coach instilled confidence in his players.	L'entrenatore hà infunditu a fiducia in i so ghjucatori.
Clumsily, he looked at them.	Goffamente, li guardò.
A gas station is ten kilometers away.	Dieci chilometri è truvate una stazione di benzina.
The marimba player walked menacingly towards them.	U ghjucatore di marimba marchjava minacciosamente versu elli.
Using red ink, they colored the leaves.	Aduprendu tinta rossa, anu culuratu e foglie.
Press the pedal firmly.	Press u pedale fermamente.
She lived alone in a small house.	Ella campava sola in una piccula casa.
The new manager is very stingy.	U novu manager hè assai avaro.
In the old days, everyone used mud ovens.	In i vechji tempi, tutti usavanu forni di fangu.
The police have the evidence.	U pulizzeru dispone di l'evidenza.
Here she comes.	Eccu ella vene.
The company’s focus remains on exploration and mining.	L'attenzione di a cumpagnia resta nantu à l'esplorazione è a minera.
The mountain was obscured by clouds.	A muntagna era oscurata da nuvola.
The vase fell from the fresh marble floor.	U vasu cascò da u pianu di marmura fresca.
We seem to have come to a dead end.	Semu pare avè ghjuntu à una strada morta.
They sprayed happily.	Spruzzavanu felice.
Focus on the task at hand.	Concentrate nantu à u compitu in manu.
The rebel army, however, is well equipped.	L'esercitu ribellu, però, hè ben equipatu.
To my surprise, a few flowers were in bloom.	À a mo sorpresa, uni pochi di fiori eranu in fiore.
Harold found the rope torn.	Harold hà trovu a corda strappata.
For more information on climate change, visit this website.	Per più infurmazione nantu à u cambiamentu climaticu, andate à stu situ web.
Her lips formed a little pout.	E so labbre furmate un pocu pout.
There was nothing strange about the meal.	Ùn ci era nunda di stranu in u pastu.
She waited with her breath for her efforts.	Ella aspittava cù u so fiatu per i so sforzi.
The woods were silent.	I boschi eranu silenziu.
A wide variety of foods is available.	Una larga varietà di alimenti hè dispunibule.
The important thing to remember is to stay calm.	L'impurtante di ricurdà hè di stà calmu.
The city was founded about seven hundred years ago.	A cità fù fundata circa sette centu anni fà.
He currently lives in exile.	Attualmente vive in esiliu.
Mary's parents refuse to pay for her education.	I genitori di Maria rifiutanu di pagà per a so educazione.
The abundance of hot springs in the world is amazing.	L'abbundanza di surgenti termali in u mondu hè sorprendente.
Water is a solvent.	L'acqua hè un solvente.
My pay may be low, but the work is plentiful.	U mo pagamentu pò esse bassu, ma u travagliu hè abbundante.
His grammar is atrocious.	A so grammatica hè atroce.
The lighthouse stood high on the distant mountain.	U faro stava altu nantu à a muntagna distanti.
The paint was bubbling.	A vernice era bolle.
The shadow of the eagle resembled a kite.	L'ombra di l'acula s'assumigliava à un kite.
The hotter the fuel, the colder the exhaust.	U più caldu u carburante, u più friddu u scarico.
The government has accused corrupt officials.	U guvernu hà accusatu i funzionari currutti.
His company's cars sport flashy symbols.	L'automobili di a so ditta sportanu simboli appariscenti.
Our local post office will close soon.	U nostru uffiziu postale lucale chjuderà prestu.
This park is covered with green grass and trees.	Stu parcu hè cupartu di erba verde è arburi.
Tomorrow will be a sad day.	Dumani serà un ghjornu tristu.
Currently, the government is pursuing a policy of neutrality.	Attualmente, u guvernu persegue una pulitica di neutralità.
The new river is longer, wider and deeper.	U novu fiume hè più longu, più largu è più profundo.
The girl was angry.	A ghjovana era arrabbiata.
Put the cream on the strawberries.	Pone a crema nantu à e fragole.
The chocolate brownies are delicious.	I brownies di cioccolata sò diliziosi.
The animal emerges from the dense jungle	L'animali emerge da a densa jungla
Smoking causes many health problems.	U fumu causa parechji prublemi di salute.
The project was canceled due to the economic crisis.	U prugettu hè statu annullatu per via di a crisa ecunomica.
The priest blesses her before she gets into the boat.	U prete a benedica prima di cullà in a barca.
The bag is full of sand.	U saccu hè pienu di sabbia.
Cards will be required on shipment.	E carte seranu necessarie in a spedizione.
The door was locked, but its key fitted easily.	A porta era chjosa, ma a so chjave si adattava facilmente.
The village was threatened with drought.	U paese era minacciatu di siccità.
He was looking for work abroad.	Hà cercatu travagliu à l'esteru.
Fifty years ago, this region was rich.	Cinquant'anni fà, sta regione era ricca.
Those associated with doing research are professionals.	Quelli assuciati per fà ricerche sò prufessiunali.
My aunt never gives up.	A mo zia ùn si arrende mai.
The country is almost entirely dependent on imports.	U paese hè guasi sanu dipendente di l'impurtazioni.
The orange juice has turned brown.	U zuccu d'aranciu hè diventatu marrone.
Your mom is beautiful as always.	A to mamma hè bella cum'è sempre.
Support your favorite football team.	Supporta a vostra squadra di football preferita.
Green jobs promise decent wages and job security.	I travaglii verdi prumettenu salarii decenti è sicurità di u travagliu.
It showed a controversial move.	Hè dimustratu una mossa cuntruversata.
The moon is a reflection of bodies of water.	A luna hè un riflessu in i corpi d'acqua.
The cook had a delicious party.	U cuochinu fece una festa diliziosa.
He gradually returned to form.	Si ritruvò à pocu à pocu in forma.
Wealthy families often use private tutors for their children.	E famiglie ricche spessu usanu tutori privati ​​​​per i so figlioli.
I want to be a role model for my younger brother.	Vogliu esse un mudellu per u mo fratellu minore.
The new drug has killed several patients.	A nova droga hà causatu a morte di parechji pazienti.
A scout troop visited last weekend.	Una truppa scout hà visitatu u weekend passatu.
Witches dominated politics in this land.	E streghe dominavanu a pulitica in questa terra.
Activate, gently shake the inhaler.	Attivate scuzzulate delicatamente l'inalatore.
The dog gritted his teeth.	U ghjacaru ringhiò è sbulicò i denti.
Stop doing that.	Smetti di fà quessa.
He fell into the water.	Hè cascatu in l'acqua.
The newspaper publishes a news section.	U ghjurnale publica una sezione di nutizie.
Firearms are dangerous weapons.	L'arme di focu sò armi periculose.
Many roads have been badly damaged.	Parechje strade sò state assai danni.
No structure.	Nisuna struttura.
The cartels have infiltrated the city administration.	I cartelli sò infiltrati in l'amministrazione di a cità.
The glyphs were written on the building.	I glifi sò stati scritti nantu à u bastimentu.
Wondering why they keep that window closed?	Vi dumandate perchè mantenenu quella finestra chjusa?
The conflict was apparently resolved.	U cunflittu era apparentemente risolta.
The mayor is tall and thin.	U merre hè altu è magre.
We are on the brink of a precipice.	Semu à l'orlu di un precipiziu.
Diamonds are huge.	I diamanti sò enormi.
He came from a territory.	Hà vintu da un tarritoriu.
She was walking down the muddy path.	Ella caminava per u chjassu fangosu.
Their tests showed that most of the active volcanoes erupted later	A so prova hà dimustratu chì a maiò parte di i vulcani attivi anu eruptatu dopu
We grilled gammon steaks on the barbecue.	Avemu grillatu bistecche di gammon nantu à u barbecue.
It is believed that the students bought the cigarettes themselves.	Si crede chì i studienti anu compru stessi e sigarette.
Last year he earned half a million dollars.	L'annu passatu hà guadagnatu una mità di milione di dollari.
Last night, the television was picked up very loudly.	A notte passata, a televisione hè stata cullata assai forte.
A river flows slowly past.	Un fiume scorri lentu passatu.
The work is almost finished.	U travagliu hè quasi finitu.
The shy groundhog sat up, trembling.	A timida marmotta si pusò, tremanta.
Don't be embarrassed.	Ùn vi vargogna.
There was a consequence of a drop in sales.	Ci hè stata una cunsequenza di calata in a vendita.
They pass two statues at the entrance.	Passanu duie statue in l'entrata.
I have experienced success and failure.	Aghju sperimentatu u successu è u fallimentu.
The clouds are spreading menacingly in the sky.	I nuvuli si sparghjenu minacciosamente in u celu.
They will receive a hefty penalty.	Riceveranu una forte penalità.
A fierce battle lasted for several hours.	Una battaglia feroce durò per parechje ore.
It is associated with deadly infection.	Hè assuciatu cù infezzjoni mortali.
I am responsible for my actions.	Sò rispunsevuli di e mo azioni.
The building was poorly constructed, damaged during an earthquake.	L'edifiziu era pocu custruitu, dannatu durante un terrimotu.
Orestes fled such places, such murderous games.	Oreste fughjitu tali lochi, tali ghjochi assassini.
The river seems calm.	U fiume pare tranquillu.
Since the end of the war, the economy has been tough.	Dapoi a fine di a guerra, l'ecunumia hè stata dura.
The bird jumped happily across the front garden.	L'acellu hà saltatu felice à traversu u giardinu di fronte.
We will do this more often.	Avemu da fà questu più spessu.
The equation describes a world as that of an atom.	L'equazioni descrive un mondu cum'è quellu di un atomu.
This was our first day in the country.	Questu era u nostru primu ghjornu in u paese.
The boiled heat was a new acquisition.	U caldu bollita era un novu acquistu.
The lake is a breeding ground for eels.	U lavu hè un locu di ripruduzzione per l'anguilla.
The cattle grazed on the lush pasture.	U bestiame pasceva nantu à a pastura lussureggiante.
Tears welled up in his eyes.	E lacrime li vanu in l'ochji.
He exchanged his bicycle for a new car.	Hà scambiatu a so bicicletta per una nova vittura.
There was a moment of panic.	Ci hè statu un pocu mumentu di panicu.
These great leaders had important interests.	Questi grandi capi avianu interessi impurtanti.
Let’s start this adventure from scratch.	Cuminciamu sta avventura da zero.
Have you ever heard an owl outside?	Avete mai intesu una civetta fora ?
The soldiers dug the pit and buried the helmet.	I suldati cavavanu a fossa è intarravanu u cascu.
A bar attracts all kinds of people.	Un bar attrae ogni tipu di persone.
The new government has reversed fiscal policies.	U novu guvernu hà invertitu e pulitiche fiscali.
This island has reported the highest levels of tourism.	Questa isula hà riportatu i più alti livelli di turismu.
Trucks loaded with fresh agricultural produce are brought to market.	I camioni carichi di fresche agriculi portanu prudutti à u mercatu.
We are happy to welcome you.	Nous sommes heureux de vous accueillir.
There was a tremendous explosion.	Ci hè stata una tremenda splusione.
The densely populated metropolis boasts a wealth of cultural offerings.	Densamente populata, a metropole vanta una ricchezza di offerte culturali.
Aluminum is the third most abundant element in the earth.	L'aluminiu hè u terzu elementu più abbundante in a terra.
Ocean tides cause minor but regular damage.	E maree di l'oceanu causanu danni minori ma regulari.
The public broadly supports the new laws.	U publicu sustene largamente e novi lege.
Try the soup.	Pruvate a zuppa.
There is a park behind the school.	Ci hè un parcu daretu à a scola.
He used his biological children as scapegoats.	Hà utilizatu i so figlioli biologichi cum'è capri espiatori.
It makes a very tasty fish stew.	Face un stufatu di pisci assai gustoso.
The official explained that he was well qualified.	U funziunariu hà spiegatu ch'ellu era ben qualificatu.
The dentist used a special solution to clean the teeth.	U dentista hà utilizatu una suluzione speciale per pulizziari i denti.
Upper class families prayed for relief.	E famiglie di a classe alta pregavanu per u sollievu.
I must obey the laws of this land.	Devu ubbidì à e lege di sta terra.
He touched her hand lightly.	Li toccò ligeramente a manu.
He was distracted by all the attention.	Era sbulicatu da tutta l'attenzione.
The city recovered quickly, thanks to improved drainage.	A cità si ricuperò prestu, grazia à un drenaje migliuratu.
About half of all global economic activity is in service.	Circa a mità di tutta l'attività ecunomica glubale hè in servizii.
The competition is heating up.	A cumpetizione si riscalda.
These buildings are not made for human habitation.	Questi edifici ùn sò micca fatti per l'abitazione umana.
The man in the wheelchair struggled to his feet.	L'omu in a sedia di rotelle hà luttatu à i so pedi.
Is something wrong?	Si passa qualcosa ?
In ancient times, gold was highly prized.	In i tempi antichi, l'oru era assai apprezzatu.
I cried because I had no one.	Pienghje, perchè ùn avia nimu.
We advise you to invest in stocks.	Avemu cunsigliatu per investisce in azioni.
Conditions are not ideal.	E cundizioni ùn sò micca ideali.
Slow to anger, it is.	Lentu à a rabbia, hè.
You know you didn’t accept those chocolates.	Sapete chì ùn avete micca accettatu quelli cioccolatini.
The word "center" is accented.	A parolla "centru" hè accentuata.
It is often assumed that the worst happens.	Spessu assume chì u peghju succede.
She clenched her fists, her mouth in a row.	Ella strinse i pugni, a bocca in una fila.
She laid three eggs in a bowl.	Ella pusò trè ova in una ciotola.
The suggestion was politely rejected.	U suggerimentu hè statu rifiutatu educatamente.
This event has made headlines in the world.	Questu avvenimentu hà fattu i tituli in u mondu.
They danced through the windows.	Ballavanu à traversu i finestri.
I would love to take the train.	Mi piacerebbe piglià u trenu.
The snake charmer enchanted the wolf.	L'incantatore di serpenti incantava u lupu.
Pass outside for some fresh air.	Passa fora per un pocu di aria fresca.
He boarded a bus, clutching a notepad.	S'imbarcò in un autobus, stringendu un bloccu note.
Blueberry plants contain cyanide.	I pianti di mirtilli cuntenenu cianuru.
The heavily armed police team moved.	A squadra di polizia pesantemente armata si trasferì.
Please do not interfere with our work.	Per piacè ùn interferiscenu micca cù u nostru travagliu.
The sound of sirens filled the night.	U sonu di sirene empiia a notte.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	In più di i cigarettes, a ghjente fuma foglie di khat.
The volcanic eruption caused a lot of damage.	L'eruzione vulcanica hà causatu assai danni.
Insults are often made with bad grace.	L'insulti sò spessu fatti cù mala grazia.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	U centru di a cità hè pienu di bars è ristoranti di moda.
The tragedy has been resolved.	A tragedia hè stata risolta.
The meadows were a sea of ​​wild flowers.	I prati eranu un mare di fiori salvatichi.
Rich and finely structured, with vivid colors.	Ricca è finamente strutturata, cù culori vividi.
The thieves fled with their robes.	I ladri scappavanu cù i so spoglii.
It was a quiet little village.	Era un picculu paese tranquillu.
This book contains several cases of deforestation.	Stu libru cuntene parechji casi di deforestazione.
The farmer was looking at the fields.	L'agricultore fighjulava i campi.
Summer rains make the desert flourish.	E piogge di l'estate facenu fiorisce u desertu.
How many apples does the tree produce per year?	Quantu pomi pruduce l'arbulu annu?
The city began to grow rapidly.	A cità hà cuminciatu à cresce rapidamente.
The school building was immediately surrounded.	L'edificiu di a scola era subitu circundatu.
The phenomenon is a real mystery.	U fenomenu hè un veru misteru.
These woods are unique.	Questi boschi sò unichi.
He was unaware of its existence.	Iddu ùn era micca cunnisciutu di a so esistenza.
Now more people read novels than newspapers.	Avà più persone leghje rumanzi chè i ghjurnali.
They are often fed raw grain.	Sò spessu alimentati di granu crudu.
The sight of blood was too much for him.	A vista di u sangue era troppu per ellu.
The woman was arrested for incitement.	A donna hè stata arrestata per incitazione.
I will keep this secret, if you tell me yours,	Manterraghju stu sicretu, si mi dite u vostru,
Only six cars remain on our road.	Solu sei vitture restanu in a nostra strada.
The thieves were arrested and arrested.	I ladri sò stati arrestati è arristatu.
Many cultures have legends about vampires.	Parechje culture anu leggende nantu à i vampiri.
The ice is black and shiny.	U ghjacciu hè neru è brillanti.
What time is it now?	Chì hè u tempu avà ?
Critics have argued that this measure is a callus.	I critichi anu sustinutu chì sta misura hè callosa.
It was amazing to me.	Era stupente per mè.
The smell of freshly baked chocolate cookies	L'odore di i biscotti di cioccolata appena sfornati
This book will help you learn how to cook.	Stu libru vi aiuterà à amparà a cucina.
This region is known for its fine textiles.	Sta regione hè cunnisciuta per i so tessili fini.
It was seen as ineffective.	Hè statu vistu cum'è inefficace.
His style was confident but impetuous.	U so stile era cunfidendu ma impetuous.
I challenge you to climb this mountain.	Ti sfida à cullà sta muntagna.
He works hard, but earns very little.	Travaglia dura, ma guadagna assai pocu.
This has been another worrying development.	Questu hè statu un altru sviluppu preoccupante.
They could not put him in his apartment.	Ùn pudianu mette in u so appartamentu.
Bureaucrats can be greedy.	I burocrati ponu esse avari.
They have to adopt a "green" way of life.	Duveranu aduttà un modu di vita "verde".
The mountains were over the village.	E muntagne s'eranu sopra à u paese.
Sure, it was a little wet.	Certu, era un pocu bagnatu.
The brand is able to promise security.	A marca hè capaci di prumette a sicurità.
The first computer occupied an entire room.	U primu urdinatore hà occupatu una stanza sana.
This mixture creates a tender and delicious bread.	Questa mistura crea un pane tendre è diliziosu.
They got up earlier today.	Si sò alzati prima oghje.
Evidence of wackiness is abundant.	L'evidenza di wackiness hè abbundante.
For centuries, rulers have tried to unify the land.	Per seculi, i guvernanti anu pruvatu à unificà a terra.
The aroma of potpourri invaded the room.	L'aroma di pot-pourri invase a stanza.
Mahogany is a type of wood.	Mahogany hè un tipu di legnu.
The emperor was furious.	L'imperatore era furioso.
She frowned when she saw the old lady.	Ella aggrottò le sopracciglia quando vide la vecchia signora.
Sandy gritted her teeth and quickened her pace.	Sandy strinse i denti è accelerò u so passu.
The government fears these shops will ruin its landscape.	U guvernu teme chì sti buttreghi arruvinanu u so paisaghju.
They ordered a cup of caramel milk, then continued talking.	Anu urdinatu una tazza di latte di caramelu, poi cuntinuavanu à parlà.
Those guns are popular as novelty items.	Quelli pistole sò populari cum'è elementi di novità.
I went to the store to buy dinner.	Andò à a tenda per cumprà a cena.
Science has answered this question.	A scienza hà rispostu sta quistione.
It was brushed off, so to speak.	Hè statu tarnatu da a spazzola, per dì.
But some think that man is innocent.	Ma certi pensanu chì l'omu hè innocente.
The chef is famous for his chocolate cake.	U chef hè famosu per a so torta di cicculata.
He built a village where once was a forest.	Custruìu un paese induve una volta era una furesta.
He almost fell off the stairs.	Quasi cascò da a scala.
Most people are immigrants.	A maiò parte di e persone sò immigrati.
Some people find it offensive.	Certi pirsuni trovanu offensiva.
The poem speaks of the importance of "character."	U puema parla di l'impurtanza di "caratteru".
They want the government to raise taxes.	Vulenu chì u guvernu aumenta i tassi.
His team lost by a small margin.	A so squadra hà persu per un picculu margine.
The roads were quite large.	I carrughji eranu piuttostu grande.
No female soldiers are allowed to serve in combat.	Nisuna suldati femine sò permessi di serve in cumbattimentu.
There was a hospital here.	Ci era un ospedale quì.
We have raised funds for flood victims.	Avemu fattu una raccolta di fondi per e vittime di l'inundazione.
He stopped pumping milk.	Ha cessatu di pompa u latte.
My voice was a loud echo in the empty building.	A mo voce era un ecu forte in l'edificiu viotu.
The bishop is revered by many.	U vescu hè veneratu da parechji.
The inspector visited the construction site earlier this week.	L'ispettore hà visitatu u situ di custruzzione prima di sta settimana.
So we took off our swimming gear and went home.	Allora avemu alluntanatu u nostru equipamentu di natazione è andemu in casa.
You must fulfill your obligations.	Duvete cumpiendu i vostri obblighi.
The chapel was empty.	A cappella era viota.
Promotes environmental awareness.	Promuove a cuscenza ambientale.
Archaeologists who exhumed the body found a folded piece of paper.	L'archeologi chì anu eshumatu u corpu anu trovu un pezzu di carta plegatu.
Nils found her son sitting quietly.	Nils hà scupertu u so figliolu à pusà tranquillamente.
The village was isolated from the surrounding desert.	U paese era isolatu da u desertu circundante.
Outhouses and privies are good in rural areas.	Outhouses è privies sò bè ​​​​in i zoni rurali.
The luxurious palace of the king was built with the finest materials.	U palazzu lussuosu di u rè hè statu custruitu cù i più boni materiali.
Several studies have concluded that contamination negatively affects health.	Parechji studii anu cunclusu chì a contaminazione affetta negativamente a salute.
The minister wants to end unemployment in this province.	U ministru vole finisce u disimpiegu in sta pruvincia.
The prisoners were expelled.	I prigiuneri sò stati cacciati.
The example illustrates a process called oxidizing.	L'esempiu illustra un prucessu chjamatu oxidante.
Several weeks later, the mayor of the city was arrested.	Parechji settimane dopu, u sindaco di a cità hè statu arrestatu.
The opera was canceled after only three performances.	L'opera hè stata annullata dopu solu trè spettaculi.
The stranger's gaze seemed fixed in trance.	U sguardu di u stranieru paria fissu in trance.
The elderly couple went for a walk every night.	U coppiu anzianu facia una spassighjata ogni sera.
Book all tickets for the advanced show.	Riservate tutti i biglietti per u spettaculu avanzatu.
You need to cook vegetables until they are almost soft.	Avete bisognu di coci ligumi finu à ch'elli sò quasi morbidi.
I couldn’t understand why he felt that way.	Ùn pudia capisce perchè si sentia cusì.
She can rest in terrible situations.	Ella pò stà tranquilla in situazioni terribili.
Our plans are not as ambitious as you might think.	I nostri piani ùn sò micca cusì ambiziosi cum'è pudete pensà.
His neighbors leave their crops dry on the vineyard.	I so vicini lascianu i so culti secca nantu à a vigna.
This building has many different uses.	Stu edifiziu hà parechji usi diffirenti.
Passion is what sustained him.	A passione hè ciò chì l'hà sustinutu.
The sails blew madly in the wind.	E vele sbattevanu pazzi in u ventu.
The transmitter emits radio waves.	U trasmettitore emette onde radio.
An engineer, a doctor and a mathematician.	Un ingegnere, un duttore è un matematicu.
You need a wide range of colors.	Avete bisognu di una larga gamma di culori.
Meat, eggs and milk are commonly consumed.	A carne, l'ova è u latti sò cumunimenti cunsumati.
At first, the area looked like paradise.	Prima, a zona pareva un paradisu.
Capital stock has risen to its highest point in several months.	U capitale di capitale hà cullatu à u so puntu più altu in parechji mesi.
A computer virus has infected our system.	Un virus informaticu hà infettatu u nostru sistema.
So what if computers could print photos?	Allora chì se l'urdinatori ponu stampà e fotografie?
Is your suitcase heavy?	A vostra valigia hè pesante ?
He talked to his friends.	Hà parlatu cù i so amichi.
The swing set was a hot convenience.	U swing set era una commodità calda.
Some people find this type of opening disturbing.	Certi pirsuni trovanu stu tipu di apertura disturbante.
The ocean was a rich source of oil.	L'oceanu era una ricca fonte di oliu.
Some doctors say that milk is good for you.	Certi medichi dicenu chì u latti hè bonu per voi.
The crab was out of sight.	U granchiu s'hè lampatu fora di vista.
Incite has a way of affecting different spaces.	Incite hà un modu di affettà diverse spazii.
She should be outlawed.	Ella duverebbe esse fora di legge.
Here's some paper, dear.	Eccu un pocu di carta, caru.
But governments should not base their decisions on flawed statistics.	Ma i guverni ùn devenu basà e so decisioni nantu à statistiche difettuse.
They need fuel.	Hanu bisognu di carburante.
The doctor stuck a needle into his arm.	U duttore hà ficcatu una agulla in u so bracciu.
The young man raised his eyebrows and stared.	U ghjovanu alzò le sopracciglia è fighjulava.
She was alone in the kitchen.	Era sola in cucina.
Drive the truck into the building.	Cunduce u camion in l'edificiu.
The establishment was known for its poor customer service.	U stabilimentu era cunnisciutu per u so poviru serviziu di u cliente.
The new technology has made a sales boom.	A nova tecnulugia hà fattu un boom di vendita.
The bullfighter waited for the bull to charge.	U toreru aspittava chì u toru per carica.
Some species have little place to live.	Qualchi spezie ùn anu da pocu locu per campà.
This explains the miracle.	Questu spiega u miraculu.
Anyone who knows her must be respected.	Qualchese chì a cunnosci deve esse rispettatu.
The long climb up the mountain was tiring.	A longa ascensione di a muntagna era stancante.
The forest is full of wild animals.	A furesta hè piena di animali salvatichi.
I don’t agree on whether to stretch the pot.	Ùn sò micca d'accordu nantu à s'ellu si stende u pote.
Sales have dropped dramatically this year.	A vendita hà diminuitu drasticamente questu annu.
A newspaper article stated that the war was a failure.	Un articulu di ghjurnale hà dichjaratu chì a guerra era un fallimentu.
Do not accept checks unless you trust the person.	Ùn accettate micca cuntrolli, salvu chì avete fiducia in a persona.
The principal pulled the curtains shut.	U principale tirava i cortini chjusi.
He is extremely intelligent.	Hè estremamente intelligente.
The vase contains a bouquet of red roses.	U vasu cuntene un bouquet di rosi rossi.
Some children thought they could fly.	Certi zitelli anu cridutu chì puderanu volà.
Endangered species are disappearing rapidly.	Spezie in via di estinzione spariscenu rapidamente.
One train left at two, the other at three.	Un trenu partì à dui, l'altru à trè.
He did his job well.	Hà fattu bè i so funzioni.
The cooks were angry with the owner.	I cucini eranu arrabbiati cù u patrone.
Make sure the pastry cools before adding the fruit.	Assicuratevi chì a pasticceria rinfriscà prima di aghjunghje i frutti.
The sheep are easily angry.	L'ovini sò facilmente arrabbiati.
As she moved, she gasped.	Mentre si moveva, ella ansimò.
Councils are a channel for participatory democracy.	I Cunsiglii sò un canale per a demucrazia participativa.
They increase the attractiveness of the trees.	Aumentanu l'attrazione di l'arburi.
This procedure was repeated several times.	Sta prucedura hè stata ripetuta parechje volte.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Sbucciamu e patate.
The structure collapsed with a heavy crash.	A struttura hè cascata cun un forte crash.
The trip took two weeks.	U viaghju hà pigliatu duie settimane.
There has been a series of complaint delays.	Ci hè stata una seria di ritardu di lagnanza.
The chairs are evoked by the thin air.	E sedie sò evocate da l'aria fina.
Certain breeds of dogs are also good with children.	Certi razzi di cani sò ancu boni cù i zitelli.
The leaves fall to the ground like autumn leaves.	E foglie cascanu à a camraderie cum'è foglie di vaghjime.
Nice to see you again!	Quantu piacevule à vedevi di novu !
A handwritten letter was very significant.	Una lettera scritta a manu era assai significativa.
His lecture was well received.	A so cunferenza hè stata accolta bè.
The poison killed the animals almost immediately.	U velenu hà tombu l'animali quasi subitu.
The waiter brought our meals.	U servitore hà purtatu i nostri pasti.
The cocoa mantra is a component of chocolate.	A mantra di cacao hè un cumpunente di u chocolate.
The chief left after allegations of corruption.	U capu hà lasciatu dopu l'allegazioni di corruzzione.
I can't believe this either!	Anch'io ùn possu micca crede questu !
It is a country made up of islands.	Hè un paese cumpostu di isule.
The handsome young prince was impeccably cared for.	U bellu prìncipe ghjovanu era impeccabilmente curatu.
The substance smells little of ammonia.	A sustanza puzza pocu di ammonia.
History is full of scientific discoveries.	A storia hè piena di scuperte scientifiche.
You can eat everything, but save some meat.	Pudete manghjà tuttu, ma salvà un pocu di carne.
He was observed swimming underwater.	Hè statu osservatu natari sottu à l'acqua.
The stone was used to decorate street shrines.	A petra era aduprata per decorate i santuarii di strada.
The detective tried to retrieve his fingerprints.	U detective hà pruvatu à ricuperà e so impronte digitali.
Get out of hot water while taking a shower.	Esce da acqua calda mentre pigliate una doccia.
Shipbuilding demands absolute obedience.	U bastimentu esige ubbidienza assoluta.
He understood the truth of the parable.	Hà capitu a verità di a parabola.
He raised his hand to his knee.	Alzò a manu à u ghjinochju.
A nearby lake shone in the hot afternoon sun.	Un lagu vicinu brillava in u sole caldu di dopu meziornu.
An hour before sunset, they had finished their lunch.	Un'ora prima di u tramontu, avianu finitu u so pranzu.
We learned that some animals are diurnal and nocturnal.	Avemu amparatu chì certi animali sò diurni è di notte.
Every year, there is more waste at sea.	Ogni annu, ci sò più rifiuti in mare.
The stars shone brightly.	L'astri brillavanu splendenti.
The officers celebrated the victory.	L'ufficiali anu celebratu a vittoria.
The bell rings.	A campana sona.
The results are mixed.	I risultati sò mischiati.
Investigators are looking for a suspected conspiracy.	L'investigatori cercanu una suspettata cuspirazione.
Her daughter is getting married tomorrow.	A so figliola si maritarà dumane.
The map has few roads.	A mappa hà poche strade.
Don’t waste your effort.	Ùn perde micca u vostru sforzu.
Become friends with someone of the same sex.	Diventate amici cù qualchissia di u stessu sessu.
I was thinking about you this morning.	Pensava à tè sta mane.
When the lily blooms, the bulb dies.	Quandu u giglio hà fioru, u bulbu mori.
A dishonest man is easily discovered.	Un omu disoneste hè facilmente scupertu.
He picked up his pen.	Pigliò a so penna.
All the songs on the radio were old.	Tutti i canti di a radiu eranu vechji.
There was a faint glimmer of hope in that answer.	C'era un debole scintillio di speranza in quella risposta.
The current sentence is ambiguous.	A frase in corsu hè ambigua.
His hands were smooth and warm.	E so mani eranu lisce è calde.
In addition, science is moving fast.	Inoltre, a scienza si move rapidamente.
Start by heating the metal with an electric furnace	Accumincia per scaldà u metale cù un furnace elettricu
Jade also has a reputation for curing diseases.	Jade hà ancu una reputazione di guariscenza di e malatie.
But this morning, the fog was so thick!	Ma sta mane, a nebbia era cusì spessa !
A city is a place with houses where people live.	Una cità hè un locu cù case induve a ghjente campa.
Men were advised to use metal detectors.	L'omi sò stati cunsigliati di utilizà detectors di metalli.
The prisoners were chained by their ankles and wrists.	I prigiuneri eranu incatenati da i caviglie è i polsi.
His black hair is often straight like that of an athlete,	I so capelli neri sò spessu stati dritti cum'è quelli di un atleta,
There is a nearby lake with beautiful sandy beaches.	Ci hè un lagu vicinu cù belle spiagge di sabbia.
It was such a stupid mistake.	Era un sbagliu cusì stupidu.
They accuse him of lying.	L'accusanu di menti.
He just wanted some peace and quiet.	Ellu vulia solu un pocu di pace è tranquillità.
The walk made for tired work.	A caminata hà fattu per u travagliu stancu.
She packed her bags quickly and ran outside.	Ella fece a valigia prestu è corse fora.
There has also been no response from the company.	Ùn ci hè statu ancu risposta da a cumpagnia.
Salty, spicy and sour food is always widely available.	L'alimentu salatu, piccante è aspro hè sempre assai dispunibule.
A corrupt bureaucrat has defrauded the treasury.	Un burocrate curruttu hà defraudatu u tesoru.
Modular design was the key.	U disignu modulare era a chjave.
Green paint is used to make furniture.	A pittura verde hè usata per fà mobili.
The weather is cloudy.	U tempu hè nuvoloso.
Insert the key into the lock.	Inserì a chjave in a serratura.
The plow turns, cutting off the loose earth.	L'aratu gira, tagliendu a terra mossa.
She combed her long brown hair.	Si pettinava i so capelli lunghi marroni.
All three buildings were destroyed.	I trè edifici sò stati distrutti.
The man closed his office and left immediately.	Ddu omu hà chjusu u so uffiziu è partì subitu.
He went into the room resolutely.	Si n'andò in a stanza in modu decisu.
The judges unanimously agreed that the contract was culpable.	I ghjudici accunsenu à l'unanimità chì u cuntrattu era culpèvule.
The council had a gold medallion on his chest.	U cunsigliu avia un medaglione d'oru nantu à u so pettu.
Note the care of my hands.	Nota a cura di e mo mani.
Research has found that technology can improve productivity.	A ricerca hà trovu chì a tecnulugia pò migliurà a produtividade.
The children are scared.	I zitelli anu a paura.
How many people pass through this station each day?	Quante persone passanu per sta stazione ogni ghjornu ?
The conflict between the two tribes continues to this day.	U cunflittu trà e duie tribù cuntinueghja finu à oghje.
The waitress who served us was rude.	A cameriera chì ci hà servitu era scortese.
The captain asked me to take him to the port.	U capitanu m'hà dumandatu di purtallu à u portu.
He saw this when he went to visit his grandparents.	Hè vistu questu quandu andò à visità i so missiavi.
Better dead than alive like a convict.	Megliu mortu chè campà cum'è un cundannatu.
The door creaked loudly as he opened it.	La porta scricchiolava forte mentre l'apriva.
Medicine is expensive.	A medicina hè caru.
The elevator is faster and safer than the stairs.	L'elevatore hè più veloce è più sicuru ch'è e scale.
This country has been plagued by corruption.	Stu paese hè stata afflitta da a corruzzione.
The behavior of the other animals was curious.	U cumpurtamentu di l'altri animali era curiosu.
Dogs and cats are carnivores.	I cani è i misgi sò carnivori.
The head gardener loves roses.	U ghjardinari capu ama i rosi.
This story is famous.	Sta storia hè famosa.
Doctors never endanger the patient's life.	I medichi ùn mettenu mai in periculu a vita di u paziente.
The soldier's face was frightened.	A faccia di u suldatu era spaventosa.
It is a land of many lakes.	Hè una terra di parechji laghi.
The bombing lasted two days.	U bumbardamentu durò dui ghjorni.
It is impossible for a truth to be hidden forever.	Hè impussibile chì una verità ammuccià per sempre.
In addition, no net income was generated.	Inoltre, ùn sò micca stati generati rivenuti netti.
Unfortunately, this arrangement is now closed.	Sfurtunatamente, questu arrangiamentu hè avà chjusu.
A "honker" is a type of duck.	Un "honker" hè un tipu d'anatra.
The edges of my right eye are bruised.	I bordi di u mo ochju drittu sò bruised.
Brian's father died the week before.	U babbu di Brian hè mortu a settimana prima.
Such machines are effective.	Tali machini sò efficaci.
Appreciate your good qualities.	Apprezzate e vostre boni qualità.
The reputation of the castle is legendary.	A reputazione di u castellu hè legendaria.
Recent studies suggest that smoking causes lung cancer.	L'ultimi studii suggerenu chì u fumu provoca u cancer di pulmone.
In this country, firearms are strictly regulated.	In questu paese, l'arme di focu sò strettamente regulate.
It's up to you.	Hè per voi da fà.
Many of the buildings were destroyed.	Parechji di l'edificazioni sò stati distrutti.
Suppress your paranoia.	Supprime a vostra paranoia.
Another drink on the street?	Un altru drink per a strada ?
A tiny island, inhabited mostly by coconut crabs.	Una minuscula isula, abitata soprattuttu da i granchi di coccu.
Not all leaders are of noble birth.	Micca tutti i capi sò di nascita nobili.
They think it's time to talk.	Pensanu chì hè ora di parlà.
The duration varies considerably.	A durata varieghja considerablemente.
We bury the dead.	Sepultemu i morti.
The people here were monitoring the whole earth.	A ghjente quì monitorava tutta a terra.
People in this region are friendly and have emerged.	E persone in questa regione sò amichevuli è emersi.
I wonder if he is hungry.	Mi dumandu s'ellu hà fame.
A white church with blue trim.	Una chjesa bianca cù trim blu.
He lived in a tiny, miserable hut.	Campava in una capanna minuscula è miserable.
Oh damn, why did he go alone?	Oh dannazione, perchè s'hè andatu solu ?
A number of other buildings were damaged.	Un numeru di altri edifici sò stati dannati.
She shares her baking skills.	Ella sparte a so cumpetenza in panificazione.
The carts were full of fruit.	I carretti sò stati cullati di fruttu.
My wife taught me how to bake bread.	A mo moglia m'hà amparatu à coce u pane.
Mildred wants to see you.	Mildred ti vole vede.
The young engineer arrived early that morning.	U ghjovanu ingegnere hè ghjuntu prestu quella matina.
The landscape was beautiful with dark and cloudy clouds.	U paisaghju era bellu cù nuvole scure è chjappi.
Casemaeneuus	Casemaeneuus
Pull out the wire.	Tira fora u filu.
These bridges were built to withstand strong winds.	Issi ponti sò stati custruiti per sustene u ventu forte.
The deal was a public disgrace.	L'affare era una vergogna publica.
They act without regard to the law.	Agiscenu senza riguardu à a lege.
The atmosphere was gloomy.	L'atmosfera era cupa.
That’s why she left.	Hè per quessa ch'ella abbandunò.
The inhabitants of the city spoke three languages.	L'abitanti di a cità parlavanu trè lingue.
The slow brain is the general rule.	U cervellu lento hè a regula generale.
The bear disappeared into the tree.	L'orsu hè sparitu in l'arbulu.
When do you plan to start?	Quandu ci hè previstu di principià ?
First, put the leeks in the box.	Prima, mette u porro in a cassetta.
The circle was placed in front of him.	U cercu era postu davanti à ellu.
Prices have risen, wages have changed little.	I prezzi sò aumentati, i salarii ùn cambianu pocu.
The priest said he smelled smoke.	U prete hà dettu ch'ellu sentia l'odore di fume.
His eyes widened.	I so ochji s'allargavanu.
An automatic sprinkler system has been installed.	Un sistema di sprinkler automaticu hè statu stallatu.
The offense caused widespread social unrest.	L'offisa hà causatu disordini suciale generalizati.
The nurse gave him an analgesic.	L'infermiera hà datu un analgésico.
The countryside around the village was green and lush.	A campagna intornu à u paese era verde è lussureggiante.
The ground is round, but its surface is uneven.	A terra hè tonda, ma a so superficia hè irregulare.
Prepare new red chilies and spring onions.	Preparate novi chili rossi è cipolle di primavera.
The argument flared up.	L'argumintazzioni s'accendiva.
The shipping company loses customers.	A cumpagnia di spedizione perde i clienti.
It was beautiful, but it could be barren and intriguing.	Era bella, ma puderia esse sterile è intriganti.
Now you know all the bloggers by name.	Avà cunniscia tutti i bloggers per nome.
I poured hot water over it.	Aghju versatu acqua fogera sopra.
They advanced, looking happy.	Avanzavanu, circhendu felici.
Let him be provoked.	Ch'ellu sia pruvucatu.
The tunnel was blocked by debris.	U tunnel era bluccatu da i detriti.
You want to have smooth skin.	Vulete avè a pelle liscia.
We must all work together to reduce global warming.	Avemu da travaglià tutti inseme per riduce u riscaldamentu glubale.
These "founded notions," like science, were something new.	Queste "nozioni fondate", cum'è a scienza, eranu qualcosa di novu.
All over the world, lightning strikes the earth.	In u mondu sanu i lampi chjappà a terra.
Torrential rains were greeted by plants.	I piovi torrenziali sò stati accolti da e piante.
In some parts of the world,	In certi parti di u mondu,
The rebels were disguised in camouflage uniforms.	I ribelli eranu disfrazati in uniformi di camuflage.
She wrote important information.	Ella hà scrittu infurmazioni impurtanti.
The wind carried the smoke eastward.	U ventu purtò u fumu versu livante.
Corruption is rampant here, the new report says.	A corruzzione hè diffusa quì, dice u novu rapportu.
Sometimes he could hear himself singing in the distance.	Calchì volta, si sentia cantà in luntanu.
The fire truck is red, green and white.	U camion di u focu hè rossu, verde è biancu.
Winter is a brisk time.	L'inguernu hè un tempu di u tempu brisk.
Some birds migrate south for the winter months.	Certi acelli migranu à u sudu per i mesi d'invernu.
Both parents are doctors.	I dui genitori sò medichi.
We ran towards the forest.	Corrimu versu u boscu.
Someone could explain to her that she was a survivor.	Qualchissia puderia spiegà à ella chì era sopravvissuta.
He pulled the rope around her neck.	Si sfilò a corda à u collu.
The idea behind the room escapes me.	L'idea daretu à a stanza mi scappa.
All had to be taken.	Tutti avianu da esse pigliatu.
Lack of rain has affected food production.	A mancanza di piova hà influinzatu a produzzione alimentaria.
The means of transmission remain unknown.	I mezi di trasmissione restanu scunnisciuti.
Martha's dress is splattered with blood.	U vestitu di Martha hè spruzzatu di sangue.
Cleaner water is usually found in rivers and streams.	L'acqua più pulita si trova di solitu in fiumi è fiumi.
No two snowflakes are alike.	Ùn ci sò dui fiocchi di neve uguali.
The voice was so familiar, but so strange.	A voce era cusì familiare, ma cusì strana.
Make your own sphagetti omelette	Fate a vostra propria omellette sphagetti
Cruise ships are a common sight here.	I navi di crociera sò una vista cumuna quì.
Uranium and some have been recovered from the mine.	Uraniu è arcuni sò stati recuperati da a minera.
The neighbors' teenage children are ridiculously loud.	I figlioli adolescenti di u vicinu sò ridiculamente rumorosi.
Thoroughly clean the collar.	Pulite bè a col.
The wind blows fiercely.	U ventu soffia ferocemente.
Ducks and geese often nest on floating islands.	L'anatre è l'oche sò spessu nidificate nantu à isule flottanti.
The country is densely populated.	U paese hè densamente populatu.
Unlike her sister, she did not get the flu.	A cuntrariu di a so surella, ùn scenderà micca cù a gripe.
The moonlight was dim.	A luce di a luna era fiasca.
According to legend, three crows are sacred.	Sicondu a legenda, trè corvi sò sacri.
The three men understood this.	I trè omi anu capitu questu.
Greed is fraudulent in this region.	L'avidità è a fraudulenta in questa regione.
She is known for her kindness to her neighbors.	Hè cunnisciuta per a so gentilezza à i so vicini.
The driver of the highway turned off the median.	U cunduttore di l'autostrada hà viratu da a mediana.
He sat in the office for a couple of hours.	Si stete in l'uffiziu per un paru d'ore.
I chose this factory because it gives me opportunities.	Aghju sceltu sta fabbrica perchè mi dà opportunità.
His face was red from exertion.	A so faccia era rossa da sforzu.
The tides are very strong here.	I marei sò assai forti quì.
They were ignorant of the new reforms.	Eranu ignoranti di e novi riforme.
He took careful notes.	Pigliò note attente.
The hotel was full of soldiers.	L'hôtel era pienu di militari.
The rich and the poor live in very different worlds.	I ricchi è i poveri campanu in mondi assai diffirenti.
Heavy rains caused fatal collapses.	De fortes pluies ont provoqué des effondrements mortels.
The shade of moist forest was a welcome relief.	L'ombra di foresta umida era un sollievu benvenutu.
It’s a very special time.	Hè un tempu assai speciale.
The tutorial is helpful.	U tutoriale hè utile.
Her right leg was amputated above the knee.	A so gamba diritta era stata amputata sopra u ghjinochju.
The car was total.	A vittura era tutale.
The priests lit candles for worship.	I preti accendevanu candele di cultu.
Prejudice is the enemy of civilization.	U preghjudiziu hè u nemicu di a civiltà.
The government is a democratically elected body.	U guvernu hè un corpu demucraticamente elettu.
I mean, do you want to?	Vogliu dì, vulete?
The young muscle grabbed the girl.	U ghjovanu musculu hà pigliatu a zitella.
The araucaria tree is endemic to this region.	L'arburu araucaria hè endemicu di sta regione.
Violet light flooded the car.	Luce violeta inundò u carru.
Let the sixth be with you.	Chì u sestu sia cun voi.
The northern plain has few trees and few roads.	A piaghja sittintriunali hà pocu arburi è pocu strade.
Then his last words followed.	In seguitu, e so ultime parolle seguitanu.
He will have the opportunity to do a good job.	Avarà a pussibilità di fà un bonu travagliu.
The roads are noisy with the sound of traffic.	I carrughji sò clamorosi cù u sonu di u trafficu.
Police had to work hard to catch the accused.	A pulizza duvia travaglià dura per catturà l'accusatu.
Today's dawn was a deep shade of orange.	L'alba d'oghje era una sfumatura profonda d'aranciu.
Ask your predecessors what to say.	Dumandate à i vostri predecessori ciò chì anu da dì.
No rain has fallen for two years.	Nisuna pioggia hè cascata per dui anni.
The poet experienced many personal styles.	U pueta hà spirimintatu assai stili persunali.
His teeth gleamed white.	I so denti brillavanu bianchi.
The buildings had distinctive green and red roofs.	L'edificazioni presentavanu tetti distintivi verdi è rossi.
They had turned their backs on the community.	Avianu turnatu u spalle à a cumunità.
He doesn’t have a lot of money.	Ùn hà micca assai soldi.
In the downtown shopping center, the traffic was heavy.	In u centru cummerciale di u centru, u trafficu era pesante.
The manager was visibly angry.	U manager era visibilmente arrabbiatu.
He stared intently, as if looking at a great distance.	Fighjava intensamente, cum'è s'ellu vede à una grande distanza.
The coach smiled as he ran off the field.	L'entrenatore hà surrisu mentre scappava in u campu.
These results have yet to be confirmed.	Questi risultati anu da esse cunfirmati.
His next book will be about architecture.	U so prossimu libru serà nantu à l'architettura.
Combine eggs, honey and cream.	Unisce ova, meli è crema.
Insert and fit in a slot machine.	Inserite e muniti in a slot machine.
After registration, he photographed the police officer with a smartphone.	Dopu à l'iscrizzione, hà fotografiatu l'uffiziale di pulizie cù un smartphone.
A pool of blood grows around her bare feet.	Una pozza di sangue cresce intornu à i so pedi nudi.
This city is traditionally very unstable.	Sta cità hè tradiziunale assai instabile.
Get your passport from your local travel office.	Ottene u vostru passaportu da u vostru uffiziu di viaghju lucale.
The hardwood trees were once tall.	L'arbureti di legnu duru eranu una volta alti.
The local priest said the temple was sacred.	U prete lucale hà dichjaratu chì u tempiu era sacru.
Farmers must now buy their seeds.	L'agricultori devenu avà cumprà e so sementi.
This man has no money.	Stu omu ùn hà micca soldi.
The waitress brings our food.	A cameriera porta u nostru manghjà.
The circle measures four feet.	U circhiu misura quattru pedi.
Use their skill to build houses.	Aduprà a so abilità per custruisce e case.
She picked up her things.	Ella cullò e so cose.
The roof was blazing.	U tettu fugliava assai.
As a result, many diamonds have been smuggled into this country.	In cunseguenza, parechji diamanti sò stati cuntrabandati in stu paese.
Briefly describe your work history.	Descrive brevemente a vostra storia di travagliu.
Build our community, strengthen our cities!	Custruite a nostra cumunità, rinfurzà e nostre cità !
Women are not allowed to attend this church.	E donne ùn sò micca permesse di assistisce à sta chjesa.
The new factory is equipped with the latest technology.	A nova fabbrica hè dotata di l'ultime tecnulugia.
They climbed the rock in the dark.	Scalavanu u scogliu in a bughjura.
The town hall is in this building.	A merria hè in stu edifiziu.
How many roads are there in this city?	Quante strade ci sò in sta cità ?
Polls showed that swing voters were still undecided.	I sondaggi anu dimustratu chì l'elettori swing eranu sempre indecisi.
This region is home to many plant and animal species.	Sta regione hè casa di parechje spezie vegetali è animali.
Some questions went unanswered.	Alcune dumande ùn anu micca risposte.
This river was notoriously polluted.	Stu fiume era notoriamente contaminatu.
The floor was covered with broken glass.	U pianu era chjappu di vetru rottu.
The weather is capricious.	U tempu hè capricciusu.
He poured the teapot into the sink.	Versò a teiera in u lavamanu.
The hero's cousin is no joke.	U cuginu di l'eroi ùn hè micca da scherzà.
The deer longed to take new pastures.	U cervu bramosu di piglià novi pascoli.
They made sure to get their order on time.	Anu assicuratu di ottene u so ordine in u tempu.
The political situation in this region is complicated.	A situazione pulitica in questa regione hè cumplicata.
Water enters the human body through the lungs.	L'acqua entra in u corpu umanu attraversu i pulmoni.
For thousands of poor families, housing remains inaccessible.	Per millaie di famiglie povere, l'alloghju resta inaccessibile.
The novel attracted the wrath of critics.	U rumanzu hà attiratu l'ira di i critichi.
Thus, the angry tone of the poem may be more evident.	Cusì, u tonu di rabbia di u puema pò esse più evidenti.
The weather is unpredictable.	U tempu hè imprevisible.
He spoke harshly to the driver.	Parlava duramente à u cunduttore.
The bacteria were very sensitive to light.	I batteri eranu assai sensittivi à a luce.
The hikers left without warning.	L'escursionisti partìanu senza preavvisu.
The science fair will feature creative models.	A fiera di a scienza presentarà mudelli creativi.
Soon it was just another number, a lost soul.	Prestu era solu un altru numeru, un'anima persa.
She believes in the possibility of life after death.	Ella crede in a pussibilità di a vita dopu a morte.
The circus left town yesterday.	U circu hà lasciatu a cità eri.
His health was declining, but he could still walk.	A so salute era in calata, ma puderia ancu marchjà.
Everyone was wondering what she was saying.	Tutti si dumandavanu ciò ch'ella dicia.
They will pass this on to me.	Mi trasmetteranu questu.
This woman is very unhappy.	Sta donna hè assai infelice.
All the birds fly.	Tutti l'acelli volonu.
He had a strong face.	Avia una faccia forte.
The thief was never seen again.	U latru ùn hè mai statu vistu più.
All products are sold at fixed prices.	Tutti i prudutti sò venduti à prezzi fissi.
They brought together researchers and academics.	Hanu riunitu circadori è accademichi.
What do we call something that is not of this world?	Chì chjamemu qualcosa chì ùn hè micca da stu mondu?
Being able to enter the building.	Pudendu entre in u bastimentu.
Add sugar to your coffee.	Aghjunghjenu u zuccheru à u so caffè.
A rescuer was standing by the pool.	Un salvatore stava vicinu à u bordu di a piscina.
Many people in this densely populated nation are illiterate.	Parechje persone in questa nazione densamente populata sò analfabeti.
A wide variety of flowers are grown in the city.	Una larga varietà di fiori sò cultivati ​​in a cità.
The plane arrived in an hour.	L'aviò hè ghjuntu in una ora.
She doesn’t want to waste time with details.	Ella ùn vole micca perde u tempu cù i dettagli.
The man insisted that his painting was genuine.	L'omu insistia chì a so pittura era genuina.
Fishing here can be done all year round.	A pesca quì pò esse fatta tuttu l'annu.
Of course, people are both fascinated and terrified by weapons.	Naturalmente, e persone sò tramindui affascinati è terrorizzati da l'armi.
The television went silent.	A televisione si n'andò in silenziu.
Water is very valuable in the industry.	L'acqua hè assai preziosa in l'industria.
The company has struggled in recent decades.	A cumpagnia hà avutu difficultà in l'ultimi decennii.
Happy Holidays to you!	Bone vacanze à voi !
High heels, blue jeans and an evening dress.	Tacchi alti, jeans blu è un vestitu di sera.
Her parents were surprised to learn that she was pregnant.	I so genitori sò stati sorpresi di sapè chì era incinta.
Some organisms can reduce the content of nitrates in the soil.	Certi organismi ponu riduce u cuntenutu di nitrati in a terra.
Take two eggs when you make a cake.	Pigliate dui ova quandu fate una torta.
Natural beauty abounds in this area.	A bellezza naturale abbunda in questa zona.
There was a battle for power.	Ci era una battaglia per u putere.
The moon was shining in the sky.	A luna era luminosa in u celu.
The hospital has sixty beds.	L'uspidale hà sessanta letti.
The train will soon pull up to the station.	U trenu tirà prestu in a stazione.
The army has arrived, ready for battle.	L'esercitu hè ghjuntu, preparatu per a battaglia.
She is not surprised.	Ella ùn hè micca surprisa.
The children were asked to bring their bicycles to school.	I zitelli sò stati dumandati à purtà a so bicicletta à a scola.
The king was to move to a larger palace.	U rè avia da traslassi in un palazzu più grande.
This car is red, but not another red car.	Questa vittura hè rossa, ma micca una altra vittura rossa.
These questions are related to the experiments performed.	Queste dumande sò ligati à l'esperimenti realizati.
Two friends were discussing the film last night.	Dui amichi anu discututu u filmu d'ieri sera.
Other students prefer pears and apples, he says.	L'altri studienti preferanu pere è mele, dice.
The young man began to study hard.	U ghjovanu hà cuminciatu à studià duramente.
The girl's body was found nearby.	U corpu di quella zitella hè statu trovu vicinu.
He studied hard but found little success.	Studia duramente ma hà trovu pocu successu.
His colleagues are impressed by his outstanding work.	I so culleghi sò colpi di u so travagliu rimarchevule.
No need to hope they go alone.	Inutile di sperà ch'elli vanu solu.
The train is very punctual.	U trenu hè assai puntuale.
Significant employment changes were evident in this industrial sector.	I cambiamenti significativi di l'impieghi eranu evidenti in stu settore industriale.
A flatbed truck broke down.	Un camion à piastra rumpia.
Without warning, the parade stops.	Senza avvisu, a parata si ferma.
I am unhappy with my most recent test results.	Sò infelice cù i mo risultati di teste più recenti.
It is expected to be implemented next year.	Hè previstu per esse implementatu l'annu prossimu.
Private cars are prohibited.	E vitture private sò pruibite.
How much extra work do you plan to do?	Quantu travagliu supplementu avete intenzione di fà?
His complexion was pasty white	A so carnagione era bianca pastosa
The criminal received several years in prison.	U criminale hà ricevutu parechji anni in prigiò.
There were storms all day.	Ci hè statu timpeste tuttu u ghjornu.
The soldier was wearing a white uniform.	U suldatu portava un uniforme biancu.
To mark the transition, something is needed.	Per marcà a transizione, hè necessariu qualcosa.
Your father had five children.	U vostru babbu avia cinque figlioli.
The geese honk as they fly overhead.	L'oche clacsonanu mentre volanu sopra.
The change often makes people feel uncomfortable.	U cambiamentu spessu facia chì a ghjente si senti incòmoda.
Most forest animals are at night.	A maiò parte di l'animali di u boscu sò di notte.
He creaked and moaned softly.	Si scricchiolava e gemeva dolcemente.
A laser beam is a beam of concentrated light.	Un fasciu laser hè un fasciu di luce cuncentrata.
An open floor plan is ideal for fun.	Un pianu apertu hè ideale per divertimentu.
The boy smiled without teeth.	U zitellu surrisu senza denti.
River trips were popular on hot afternoon afternoons.	I viaghji di u fiumu eranu populari in dopu meziornu caldi.
These techniques were mastered in the ancient world.	Sti tecniche sò state maestrate in u mondu anticu.
The little one was followed by an older boy.	U picculu era seguitatu da un zitellu maiò.
It is repeated often and unintelligibly.	Si ripete spessu è inintelligibly.
An index to stock market performance.	Un indice per u rendiment di a borsa.
Well, where did the book go?	Eppo, induve hè andatu u libru?
The work is on your shoulders.	U travagliu hè nantu à e vostre spalle.
He proposed that the president be given more powers.	Hà prupostu chì u presidente sia datu più puteri.
Insects should function well in dry conditions.	L'insetti devenu funziunà bè in cundizioni secche.
The buildings are constantly being renovated.	L'edificazioni sò continuamente rinnuvati.
When he asked her why, she just shrugged.	Quandu li dumandò perchè, si limitò à scrollà e spalle.
He was calm and calm.	Era calmu è cullatu.
The poet began to cry.	U pueta cuminciò à pienghje.
The immune system is also important in the fight against infections.	U sistema immune hè ancu impurtante per luttà contra l'infizzioni.
There was a sudden flash.	Ci hè statu un lampu subitu.
Check that all the ingredients are in proportion.	Verificate chì tutti l'ingredienti sò in proporzioni.
The peasants rarely leave their homeland.	I paisani raramente lascianu a so patria.
He is a frequent visitor to this city.	Hè un visitatore frequente di sta cità.
Prices will go up.	I prezzi aumenteranu.
The city government is building a new bridge.	U guvernu di a cità custruisce un novu ponte.
Protect the coast.	Prutegge a costa.
The thirsty horse drank to the pond.	U cavallu assetatu abbevera à u stagnu.
The box contains three rolls of bath tissue.	A scatula cuntene trè rotuli di tissuti di bagnu.
The school year begins soon.	L'annu scolasticu principia prestu.
The new law will replace the existing structure.	A nova lege rimpiazzà a struttura esistente.
The rubber soles on his boots were old and worn.	E sole di gomma nantu à i so stivali eranu vechji è purtati.
Those old folk tales should not be told in educated company.	Quelli vechji racconti populari ùn devenu micca esse cuntati in cumpagnia educata.
He gave his house to his son.	Hà datu a so casa à u so figliolu.
It is particularly rich in heavy elements.	Hè particularmente riccu in elementi pisanti.
She made amends for the mistake.	Ella hà fattu ammenda per l'errore.
Families here subsisted mainly on grain.	E famiglie quì sussistevanu principalmente di granu.
His friend had a glass of wine.	U so amicu tinia un calice di vinu.
Today, millions of businesses are run by computers.	Oghje, milioni di imprese sò gestiti da l'urdinatori.
Weeping women gather around their bodies.	E donne chì pienghjenu si riuniscenu intornu à u corpu.
Snow covered the ground.	A neve coperta a terra.
Light is not the only thing needed to make a fire!	A luce ùn hè micca solu ciò chì hè necessariu per fà un focu !
The new government has inspired the country.	U novu guvernu hà inspiratu u paese.
However, the debate over u	Tuttavia, u dibattitu annantu à u
Cathedrals were used as markets.	E cattedrali eranu aduprate cum'è mercati.
Our ancestors are proud of their heritage.	I nostri antenati sò fieri di u so patrimoniu.
She stared in anguish.	Fighjulava in angoscia.
The marathon runner was asked to run more slowly.	U maratonista hè statu dumandatu à curriri più lentamente.
It has become a ghost town.	Hè divintatu una cità fantasma.
The lizard rolled fiercely.	La lucertola s'arrotolava ferocemente.
The wind was brisk and relentless.	U ventu era bristu è implacable.
There was no part to run.	Ùn ci era nudda parte per curriri.
We ate breakfast at a small cafe near the market.	Avemu manghjatu u colazione in un picculu caffè vicinu à u mercatu.
All of these ideas contribute to increased traffic.	Tutte queste idee cuntribuiscenu à u trafficu aumentatu.
Party of a girl.	Festa di una zitella.
Use chopsticks to have dinner tonight.	Aduprate bacchette per piglià a cena di sta sera.
The jacket is taken off and sung in places.	A giacca hè sfilata è cantata in lochi.
A young woman looked out of the table.	Una ghjovana donna guardò da a tavula.
Many trees have collapsed.	Parechji arbureti sò colapsati.
Mothers usually love their children.	E mamme di solitu amanu i so figlioli.
The banana industry provides jobs for many people.	L'industria di a banana furnisce impieghi per parechje persone.
The claims of mass graves have come to light.	I rivendicazioni di e fosse comune sò state à a luce.
No earthquakes were recorded last year.	Nisun terrimotu hè statu registratu l'annu passatu.
He cultivated a large colorful garden.	Hà cultivatu un grande giardinu culurita.
You've already told me fifty times.	M'avete già detto cinquanta volte.
The dream saw a waterfall in the distance.	U sognu hà vistu una cascata in u luntanu.
He looked out the window, lost in thought.	Fighjulava da a finestra, persu in pinsamenti.
This person is responsible for most of the crimes.	Questa persona hè rispunsevule per a maiò parte di i crimini.
China will continue to welcome foreign investors.	A Cina continuarà à accoglie l'investituri stranieri.
I dream of becoming a scientist.	Sognu di diventà un scientist.
It wouldn't do that, would it?	Ùn faria micca cusì, nò ?
Music is very influential in many cultures.	A musica hè assai influente in parechje culture.
Clouds spread over the mountains, inducing tropical rain.	I nuvuli si sparghjenu nantu à e muntagne, inducendu a pioggia tropicale.
The line moved slowly.	A linea si movia pianu pianu.
The children ran laughing across the playground.	I zitelli correvanu ridendu à traversu u campu di ghjocu.
The visitor spoke several languages.	U visitatore parlava diverse lingue.
Here you can see the famous temple.	Quì pudete vede u famosu tempiu.
It was a beautiful sight.	Era una bella vista.
These glassware was among my favorites.	Questi prublemi di vetru eranu trà i mo preferiti.
Everyone says he's lazy.	Tuttu u mondu dice ch'ellu hè pigro.
The bullet pierced the wall.	A pallottola hà trafittu u muru.
These remarks were inappropriate.	Queste rimarche eranu inappropriate.
These houses look beautiful.	Queste case parenu belle.
The hungry gorilla chased the dog.	U gorilla affamato hà cacciatu u cane.
They swam freely in the lake.	Natavanu liberamente in u lavu.
They walked in silence.	Camminavanu in silenziu.
Without sand, there would be no desert.	Senza sabbia, ùn ci saria micca desertu.
Try cosmetics before you start shopping.	Pruvate i cosmetichi prima di impegnà à cumprà.
The brave soldier entered the cave.	U bravu suldatu intrì in a caverna.
Disposing of waste saves our world.	Scacciare i rifiuti salva u nostru mondu.
The city is very small.	A cità hè assai chjuca.
The chef roasted the vegetables to a wonderful golden brown.	U chef hà arrustatu i vegetali à un maravigliu marrone d'oru.
The teenager behaved strangely evasively.	L'adulescente si comportava stranamente evasive.
Remove the leeks from the pan.	Eliminate i porri da a pignatta.
The mountain rose above the clouds.	A muntagna s'arrizzò sopra à i nuvuli.
Some people consider science to be a form of idolatry.	Certi pirsuni consideranu a scienza per esse una forma d'idolatria.
The boss is a perfectionist.	U capu hè un perfeccionista.
The budget has authorized funding for a new nuclear power plant.	U budgetu hà autorizatu u finanziamentu per una nova centrale nucleare.
His version was partly true.	A so versione era in parte vera.
He was too arrogant to be right.	Era troppu arrogante per sente a ragione.
The company promotes a global mindset approach.	A cumpagnia prumove un approcciu di mente globale.
The temperature rose rapidly.	A temperatura s'arrizzò rapidamente.
Many renewals may not receive care.	Parechji rinnuvamenti ùn puderanu micca riceve cura.
Answer the following questions using complete sentences.	Rispondi à e seguenti dumande usendu frasi cumplette.
Turn off the oven, dear.	Spegni u fornu, caru.
I have to pick up my bike from the store.	Aghju da cullà a mo bicicletta da a buttrega.
A banana is yellow.	Una banana hè gialla.
Scientists have examined a set of numbers.	I scientisti anu esaminatu un inseme di numeri.
But what about all the jobs that will be lost?	Ma chì ne di tutti i travaglii chì si perderanu ?
He arrived at his villa in a limousine	Arrivò à a so villa in una limusina
No earthquake occurred.	Nisun terrimotu hè accadutu.
The largest lizards in the world live in this desert.	I lucertuli più grande di u mondu campanu in stu desertu.
Michel did not understand the meaning before.	Michel ùn hà micca capitu u significatu prima.
Getting a taxi was often difficult.	Salute un taxi era spessu difficiule.
There are several old bridges in the area.	Ci sò parechji vechji ponti in a zona.
The hotel staff thought the stranger was a spy.	U persunale di l'hotel pensava chì u stranieru era una spia.
People have been building cities for thousands of years.	A ghjente hà custruitu e cità per millaie d'anni.
Every year, more tourists come to our country.	Ogni annu, più turisti venenu in u nostru paese.
The government has allocated some money for the project.	U guvernu hà attribuitu un pocu di soldi per u prugettu.
Most people thought that global warming was a myth.	A maiò parte di a ghjente pensava chì u riscaldamentu glubale era un mitu.
The island is full of rusty ships and trawlers.	L'isula hè chjosa di navi arrugginite è trawlers.
The patient was hospitalized for three months.	U paci hè stata in l'uspidale per trè mesi.
A group of migratory birds flew over the ocean.	Un gruppu d'acelli migratori volava sopra l'oceanu.
You can see that the walls are reinforced.	Pudete vede chì i mura sò rinfurzati.
The lintel above the door is irregularly shaped.	U lintel sopra a porta hè di forma irregulare.
Toss the waffles back and forth between the buttered plates.	Lanciate i waffles avanti è avanti trà i piatti imburrati.
His was a simple life, revered by the peasants,	A so era una vita simplice, venerata da i paisani,
You will never be as powerful as we are.	Ùn sarete mai cusì putente cum'è noi.
Please don't!	Per piacè ùn fate micca!
It's green.	Hè verde.
They built a new house on the property.	Anu custruitu una nova casa nantu à a pruprietà.
The statue was beheaded.	A statua hè stata decapitata.
The clerk's testimony was completely at odds with the evidence.	Le témoignage du greffier était complètement en contradiction avec les preuves.
An hour later, he changed his mind.	Un'ora dopu, hà cambiatu idea.
But of course it's not brilliant!	Ma di sicuru ùn hè micca brillanti!
Make sure you do your research before making any purchase.	Assicuratevi di fà a vostra ricerca prima di fà qualsiasi compra.
The cow moaned and cried.	A vacca mughjava è pienghje.
The cricket bat broke in two.	U battellu di cricket si ruppe in dui.
A boat is coming!	Una barca vene !
Officers, doctors and artists were invited.	Ufficiale, medichi è artisti sò stati invitati.
He decided to play it safe.	Hà decisu di ghjucà sicuru.
The thieves climbed into the pipe.	I ladri si sò arrampicati in u tubu.
She hesitated, undecided.	Ella vacillò, indecisa.
The clouds slammed softly against the leaden gray sky.	I nuvuli sbattevanu dolcemente contr'à u celu grisgiu piombo.
A deadly virus infects crops.	Un virus mortale infetta i culturi.
The sun reaches its zenith before setting in the west.	U sole righjunghji u zenith prima di tramontà à punente.
They study call centers.	Studianu i call centers.
He and his brother decided to go abroad.	Ellu è u so fratellu decisu di andà à l'esteru.
Without the massive publicity they promised,	Senza a publicità massiva chì anu prumessu,
This car is too old to be driven.	Questa vittura hè troppu vechja per esse guidata.
Biblical history tells us of man's fall from grace.	A storia biblica ci hà dettu di a caduta di l'omu da a grazia.
The soldier's injuries seemed very serious.	E ferite di u suldatu parevanu assai gravi.
The traffic was very chaotic.	U trafficu era assai caòticu.
The ant is loaded with its overloaded logo.	A furmicula carica cù u so logu sopracargatu.
They tried everything they could imagine.	Pruvavanu tuttu ciò chì puderanu imaginà.
The fish ate.	I pesci si alimentavanu.
It's a mess.	Hè un rufianu.
He wrote her two letters.	Li hà scrittu duie lettere.
Unlike most politicians, he was honest and fair.	In cuntrastu à a maiò parte di i pulitici, era onestu è ghjustu.
He predicted the migration of millions of people.	Hà preditu a migrazione di milioni di persone.
She was walking slowly.	Ella caminava pianu pianu.
They live with their sick mother.	Vivenu cù a so mamma malata.
Now he felt unhappy.	Avà si sentia disgraziatu.
Is this a mountain kid?	Hè questu un caprettu di muntagna ?
Only a select few were selected for the mission.	Solu uni pochi selezziunati sò stati scelti per a missione.
Historians trace the origins of the business to his tenure.	Stòrici traccia l'urighjini di l'affari à u so mandatu.
They untied the rope and began to walk.	Sleganu a corda è cuminciaru à marchjà.
He revealed his true intentions during his trial.	Hà revelatu i so veri intenzioni durante u so prucessu.
The sanctuary is located on a high hill.	U santuariu si trova nantu à una collina alta.
So does your grandmother sometimes come to your room?	Allora a to nanna qualchì volta vene in a vostra stanza ?
Don't swim in that river!	Ùn natà micca in quellu fiume !
Our goal is to reduce poverty in this country.	U nostru scopu hè di riduce a miseria in stu paese.
Thousands of people came to the fair.	Migliaia di pirsuni si sò ghjunti à a fiera.
So few visitors come here anymore.	Cusì pochi visitatori venenu più quì.
The landscape was green and mountainous.	U paisaghju era verde è muntagnolu.
The beach was almost deserted.	A spiaggia era quasi deserta.
No, you can't give a dog a bath.	Innò, ùn pudete micca dà un bagnu à un cane.
This deficiency has serious ramifications.	Sta carenza hà ramificazioni serii.
You need a license to drive a car.	Avete bisognu di una licenza per guidà una vittura.
He knows you are a very busy man.	Ellu sà chì site un omu assai occupatu.
Two very different people.	Dui persone assai diffirenti.
He is firm about his innocence.	Hè fermu nantu à a so innocenza.
He hoped the army would help him sleep.	Sperava chì l'esercitu l'aiutassi à dorme.
He set out to save the princess.	Si misi à salvà a principessa.
The sheriff said his department is continuing its investigation.	U sceriffu hà dettu chì u so dipartimentu cuntinueghja a so investigazione.
He had a terrible fortune with cars.	Hà avutu una furtuna terribile cù e vitture.
Dinosaurs can walk long distances.	I dinosauri ponu marchjà longu distanzi.
Open the door and enter.	Apri a porta è intrì.
The walk home took longer than expected.	A caminata in casa hà pigliatu più di l'aspittà.
A map is available here.	Una mappa hè dispunibule quì.
But I couldn't.	Ma ùn pudia.
This house is haunted by a spirit.	Sta casa hè perseguitata da un spiritu.
The witness was reluctant to discuss the matter.	U tistimone era riluttante à discutiri a materia.
Some companies have completely refused to comply	Alcune imprese anu rifiutatu cumplettamente di rispettà
This table is big and heavy.	Questa tavola hè grande è pisanti.
We can't do that.	Ùn pudemu micca fà quì.
You need moderate exercise.	Avete bisognu di eserciziu moderatu.
Then her mother asked her daughter.	Allora a so mamma hà dumandatu à a so figliola.
A retired high school diploma is of little value today.	Un diploma di liceu in pensione hà pocu valore oghje.
The food was served on a bed of leaves.	L'alimentu era servitu nantu à un lettu di foglie.
This new system will certainly improve production.	Stu novu sistema di sicuru migliurà a pruduzzione.
His spirit was so broken that he decided to leave.	U so spiritu era cusì rottu chì hà decisu di lascià.
The ban was eventually lifted.	A pruibizione hè stata eventualmente annullata.
The sound of running water is soothing.	U sonu di l'acqua corrente hè calmante.
The wind whimpered in the pines.	U ventu si lamentava in i pini.
Thousands of jobs have been lost.	Migliaia di impieghi sò stati persi.
The film was a masterpiece.	U filmu era un capolavoru.
In winter, there was not much light.	In l'invernu, ùn ci era micca assai luce.
Write computer programs to solve problems.	Scrive prugrammi di computer per risolve i prublemi.
The women concealed their feelings and pretended to agree.	E donne dissimulavanu i so sentimenti è finghjenu d'accordu.
A strange sound passed through the waves.	Un sonu stranu passava à traversu l'onde.
The mountains are green and fertile.	E muntagne sò verdi è fertili.
Passing through the garden, he saw his first butterflies.	Passendu per u giardinu, hà vistu i so primi farfalle.
The kids are home today.	I zitelli sò in casa oghje.
She was a model employee until she became pregnant.	Era un impiegatu mudellu finu à ch'ella hè stata incinta.
The painting is by a famous artist.	A pittura hè di un artista famosu.
The wind blew through my hair.	U ventu hà sbattutu trà i mo capelli.
A loud explosion shook the ground.	Una forte splusione scuzzulò a terra.
It’s delicious out there in the fall.	Hè deliziosu quì fora in u vaghjimu.
We punished him physically.	L'avemu punitu fisicamente.
Some trees bear fruit.	Certi arburi portanu fruttu.
The character of the neighbors has changed.	U caratteru di i vicini hà cambiatu.
An assassin will disappear from the face of the earth.	Un assassinu sparirà da a faccia di a terra.
The incumbent president has promised to improve the economy.	U presidente in carica hà prumessu di migliurà l'ecunumia.
The largest space station in the world orbits the globe.	A stazione spaziale più grande di u mondu orbita u globu.
Some stations no longer use the bus.	Alcune stazioni ùn utilizanu più l'autobus.
The girl agreed to go out with him.	A zitella accunsentì à esce cun ellu.
Compare the sentences a.	Compara e frasi a.
The survey questioned people’s attitudes.	L'indagine hà interrugatu l'attitudini di e persone.
She was wearing a dress and a tie.	Portava un vestitu è ​​una cravatta.
The water starts flowing again.	L'acqua cumencia à scorri di novu.
The rocks are quite high in this area.	I scoglii sò abbastanza altu in questa zona.
Scientists say they understand the forces that have influenced human evolution.	I scientisti dicenu chì capiscenu e forze chì anu influinzatu l'evoluzione umana.
A minor earthquake shook the earth.	U terremotu minore hà scuzzulatu a terra.
He was very in debt.	Era assai in debitu.
He spends all his time at home.	Passa tuttu u so tempu in casa.
Dust wrapped around them, suffocating.	Dust avvoltu attornu à elli, suffocanti.
Traveling by train is faster than traveling by air.	Viaghjà in trenu hè più veloce di viaghjà in aria.
It was the dynamic duo that carried out the theft.	Hè statu u duo dinamicu chì hà realizatu u furtu.
The river soon flows over the rocks.	U fiumu scorri prestu sopra i scogli.
Never before had he doubted his fidelity so deeply.	Jamais auparavant il avait douté si profondément de sa fidélité.
She wrapped her arms around her sister.	Ella circundava i so braccia intornu à a so surella.
He used his knife to cut the fruit.	Aduprò u so cuteddu per taglià u fruttu.
The animals perform a ritual dance.	L'animali facenu un ballu rituale.
An adventure story for a young reader.	Una storia d'avventura destinata à un ghjovanu lettore.
Part of the land has been lost.	Una parte di a terra hè stata persa.
Quality is remembered long after the price is forgotten.	A qualità hè ricurdata assai dopu chì u prezzu hè scurdatu.
Drink hot water every day.	Beie acqua calda ogni ghjornu.
A symphony is a piece of music.	Una sinfonia hè un pezzu di musica.
You don’t have to run on the platform!	Ùn devi micca correre nantu à a piattaforma!
The street lights come on and off randomly.	I lampi di strada si accendenu è si spegnenu in modu casuale.
The bull horns the killer.	U toru corna u matadoru.
This region offers many opportunities to tourists.	Sta regione offre parechje opportunità à i turisti.
The campaign was the most powerful.	A campagna era a più putente.
Sometimes, he behaves in a really weird way.	Calchì volta, si cumporta in una manera veramente strana.
The cleaning effort will take several months.	U sforzu di pulizia duverà per parechji mesi.
This attitude is harmful.	Questa attitudine hè dannosa.
Water is an essential element for life.	L'acqua hè un elementu essenziale per a vita.
The pizza was good.	A pizza era bona.
Two heads are better than one.	Dui capi sò megliu cà unu.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Tuttu u mondu sapi chì u fumu eccessivu uccide a ghjente.
They often ask a million questions.	Spessu facenu un milione di dumande.
The project manager repeatedly tried to convince the court.	U capu di prughjettu ripetutamente pruvatu à cunvince u tribunale.
The wing of an airplane was badly damaged.	L'ala di un aviò hè stata assai dannata.
For millennia, people have gone underground	Per millenarii, a ghjente hè andata sottu terra
There are places where peace can be found.	Ci sò lochi induve si pò truvà a pace.
Fifty people were killed in an attack.	Cinquanta persone sò morte in un attaccu.
A house was placed near the tree.	Una casa hè stata posta vicinu à l'arburu.
The teams drew lots for the start.	E squadre tiravanu a sorte per u principiu.
Tuesday's activities were canceled due to freak storms.	L'attività di u marti sò state annullate per via di e tempeste freak.
The singer’s light soprano was exquisite.	A soprano ligera di u cantante era exquisita.
Some scholars claim that Homo sapiens evolved in the southeast.	Certi studiosi sustene chì l'homo sapiens hà evolutu in u sud-est.
Spring is a season of renewal.	A primavera hè una stagione di rinnuvamentu.
After a valiant fight, it happened.	Dopu à una lotta valente, hà succorsu.
We will gladly accept this generous offer.	Accepteremu cun piacè sta offerta generosa.
We planted new trees to replace the old ones.	Avemu piantatu arburi novi per rimpiazzà i vechji.
Cuba is a rapidly changing island.	Cuba hè un'isula in rapida mutazione.
The building was quite ornate, its roof shingle	L'edifiziu era abbastanza ornatu, u so tettu di shingle
I almost collided with a car.	Quasi scontru cù una vittura.
The heat of summer is so intense.	U calore di l'estiu hè cusì intensu.
It’s too simple a question.	Hè una dumanda troppu simplice.
Any risk of a missile explosion was very small.	Ogni risicu di l'esplosione di u missile era assai chjucu.
He was more assertive than some of his friends.	Era più assertivu chè certi di i so amichi.
How many years have you worked here?	Quanti anni avete travagliatu quì ?
We need to live in a less stressful world.	Avemu bisognu di campà in un mondu menu gastru.
He will be arrested pending charges.	Serà arrestatu in attesa d'accusazioni.
I can't bear to think about it!	Ùn sopportu micca di pensà à quessa !
She, who had seen him, said nothing.	Ella, chì l'avia vistu, ùn hà dettu nunda.
The cat has webbed legs.	U ghjattu hà zampe palmate.
His harsh comments evoked an outpouring of sympathy.	I so cumenti duri anu suscitatu una effusione di simpatia.
A fox was barking in the distance.	Una volpe abbaiava in lontananza.
We need to support our veterans.	Avemu bisognu di sustene i nostri veterani.
She refused to explain her actions.	Ella rifiutò di spiegà e so azzioni.
Making sure you understand is the first step to success.	Assicuratevi di capiscenu hè u primu passu per u successu.
Three million survivors have been sent to new cities.	Trè milioni di i sopravviventi sò stati mandati in novi cità.
The environment is threatened by global warming.	L'ambiente hè minacciatu da u riscaldamentu glubale.
The page describes the rule.	A pagina descrive a regula.
Many artists and architects have been ordained.	Parechji artisti è architetti sò stati urdinati.
The ocean waves were high.	L'onde di l'oceanu eranu alte.
The city has a tourism industry.	A cità hà una industria turistica.
The government has asked its citizens to donate blood.	U guvernu hà dumandatu à i so citadini à donà u sangue.
She imitated the patterns of speaking of a local accent.	Ella imitava i mudelli di parlà di un accentu lucale.
There were more pictures than documents.	Ci era più ritratti chè documenti.
The town still contains the ruins of the castle.	A cità cuntene sempre e ruine di u castellu.
The desire for wealth is widespread.	U desideriu di ricchezza hè diffusa.
Many students spend the night at a friend's house.	Parechji studienti passanu a notte in casa di un amicu.
In conclusion, this research has enriched the field of psychology.	In cunclusioni, sta ricerca hà arricchitu u campu di a psiculugia.
All passengers must arrive at the station first.	Tutti i passageri duveranu ghjunghje à a stazione prima.
They were exceptional distillers in the region.	Eranu distillatori eccezziunali in a regione.
Many contain mathematical symbols or markers.	Parechji cuntenenu simboli o marcati matematichi.
The thief was free.	U ladru era in libertà.
The lobby was full of flowers.	U lobby era pienu di fiori.
Big companies want to take over mom and pop stores.	I grandi imprese volenu ripiglià i magazzini di mamma è pop.
That farmer was just looking to please his wife.	Ddu agricultore cercava solu di piacè à a so moglia.
No one knows for sure.	Nimu sà di sicuru.
He came, he saw, he died.	Hè vinutu, hà vistu, hè mortu.
The two burst out laughing.	I dui sbuchjavanu à ride.
Thousands of horses roam free on the island.	Migliaia di cavalli vanu in libertà nantu à st'isula.
He will feed you milk and honey.	Vi darà da manghjà latte è meli.
The theft remains unresolved.	U furtu resta senza risolve.
Tens of thousands of local residents have come to watch.	Decine di millaie di residenti lucali sò venuti à fighjà.
Many politicians have been sentenced to prison.	Parechji pulitici sò stati cundannati à prigiò.
A type of plant that contains very large seeds.	Un tipu di pianta chì cuntene graneddi assai grande.
The cicada sang merrily.	A cicala cantava allegra.
Put the fish in the pan.	Pone u pesciu in a padedda.
He pulled his cell phone out of his bag.	Tirò u so telefuninu da a so borsa.
He went home alone, surrounded by his family.	Si n'hè andatu in pace in a so casa, circundatu da a so famiglia.
The chicken is roasted in the oven.	U puddastru hè arrustatu in u fornu.
For many years, this country has produced excellent wine.	Per parechji anni, stu paese hà pruduttu un vinu eccellente.
They will have some documents for you to sign.	Averanu qualchi ducumenti per voi per firmà.
She wears caftans that are trimmed with lace.	Ella porta caftani chì sò trimmed with lace.
The crickets chirped intensely.	I grilli cinguettavanu intensamente.
There are five ingredients.	Ci sò cinque ingredienti.
I think it deserves a mention.	Credu chì merita una menzione.
Many employees suffer from low pay.	Parechji impiegati soffrenu di paga bassa.
A theory born in the seventeenth century.	Una tiuria chì nasce in u XVIImu seculu.
He earned his living as a baker.	Hà guadagnatu a so vita cum'è panettiere.
Now, get up slowly.	Avà, alzate pianu pianu.
We need to clearly distinguish between need and desire.	Ci vole à distingue chjaramente trà u bisognu è u desideriu.
They held an elaborate party to celebrate.	Hanu fattu una festa elaborata per celebrà.
Violin music is elegant and intimate.	A musica di a viole hè elegante è intima.
The ground is empty for miles.	A terra si trova viota per chilometri.
The guns were fired into the air.	I fucili sò stati scaricati in l'aria.
The prime minister has promised to improve housing.	U primu ministru hà prumessu di migliurà l'alloghju.
And my cheeks burned red with shame.	E mo guance brusgiate rosse di vergogna.
Children should respect their parents.	I zitelli anu da rispettà i so genitori.
Making sure the fuses are installed correctly will save your life.	Assicurendu chì i fusibles sò stallati currettamente salverà a vita.
Ancient manuscripts have been discovered	I manuscritti antichi sò stati scuperti
They move further east.	Cambianu più à est.
Their language has varied greatly over the centuries.	A so lingua hà variatu assai in i seculi.
The woman says her husband pushed her down the stairs.	A donna dice chì u maritu l'hà spinta in i scalini.
It seems that the reputation of this doctor precedes him.	Sembra chì a reputazione di stu duttore u precede.
He hadn't seen his grandmother in a while.	Ùn avia micca vistu a so nanna da qualchì tempu.
Her daughter was abducted ten years ago.	A so figliola hè stata rapita deci anni fà.
The wood crackled and hissed.	U legnu crepitava è sibilava.
Amber is fragile and can break into many pieces.	L'ambra hè fragile è pò rompe in parechji pezzi.
English is the most popular language in the world.	L'inglese hè a lingua più populari in u mondu.
Sold to help with local relief efforts.	Vendutu per aiutà cù i sforzi di succorsu lucali.
Most of the people in this country live from agriculture.	A maiò parte di a ghjente in stu paese vive da l'agricultura.
The young man radiated pride.	U ghjovanu ghjovanu radiu d'orgogliu.
Next to the wall is a desk.	Accantu à u muru hè una scrivania.
The author fled the scene.	L'auteur s'est enfui de la scène.
The striker said he was racially abused.	U striker hà dichjaratu ch'ellu hè statu abusatu razziale.
The child's animal soon completes its development.	L'animali di u zitellu compie prestu u so sviluppu.
He ate some pork.	Hà manghjatu un pocu di porcu.
The system crashed again this morning.	U sistema hè cascatu di novu sta mane.
A local resident was implanted with a microchip.	Un residente lucale hè statu implantatu cù microchip.
Exactly how this all works is still uncovered.	Esattamente cumu tuttu questu funziona hè sempre scupertu.
Add two tablespoons of apple juice.	Aghjunghjite dui cullizzioni di sucu di mela.
The cliff was several hundred meters high.	A scogliera era alta parechji centu metri.
Discard any broken shells.	Scartate eventuali conchiglie rotte.
He threw some medicine into the water.	Hà lanciatu un pocu di medicina in l'acqua.
The surface of the earth is composed mainly of water.	A superficia di a terra hè cumpostu principarmenti d'acqua.
Calvin's sense of duty was admirable.	U sensu di u duvere di Calvin era admirable.
Flanked by three bodyguards, he looked around nervously.	Fiancatu da trè guardie di u corpu, fighjulava nervosamente intornu.
There were many new faces.	Ci era parechje facce novi.
Maybe you were fooled by the propaganda.	Forsi avete statu ingannatu da a propaganda.
The night sky shone against the clear, dark sky.	U celu di notte scintillava contru à u celu chjaru è scuru.
A monk was humbly elected abbot.	Un monacu umilmente fù elettu abate.
The dentist's waiting room was empty.	A sala d'attesa di u dentista era viota.
The death toll is staggering.	I numeri di a morte sò cupi.
Use a light hand.	Aduprate una manu ligera.
Boys and girls want to become astronauts.	I picciotti è e donne volenu diventà astronauti.
The soldiers refused to shoot.	I suldati ricusanu di sparà.
He loved animals but had no animals.	Amava l'animali ma ùn avia micca animali.
She barely recognizes the city.	Ella ricunnosce à pena a cità.
I like swimming with dolphins.	Mi piace natà cù i delfini.
I walked a short distance down the road.	Aghju caminatu à pocu pressu per a strada.
Pour in a cup of milk, too.	Pour in una tazza di latte, ancu.
You must bring an umbrella with you.	Duvete purtà un ombrello cun voi.
Climb the mountain.	Cullà a muntagna.
The trees cast long shadows on the grass at night.	L'arbureti facenu ombre longu nantu à l'erba di notte.
You get the flu from eating contaminated fish.	Avete avutu l'influenza da manghjà pesci contaminati.
Bird populations are declining further this century.	E pupulazioni d'uccelli diminuiranu più in questu seculu.
Do you wash your hair every day, right?	Lavate i vostri capelli ogni ghjornu, nò ?
Fast cars have high-performance engines.	I vitture veloci anu mutori d'alta prestazione.
Statistics do not disclose the source.	E statistiche ùn divulganu micca a fonte.
He went to the door, opened it, and walked away.	Andò versu a porta, l'aprì, è marchjava.
The wooden seats are for sitting, not for lying down.	I posti di legnu sò per pusà, micca per sdraiatu.
Some organizations provide food to the poor.	Alcune urganisazioni furniscenu cibo à i poveri.
Streetlights are common in a big city like this.	Streetlights sò frequenti in una cità grande cum'è questu.
An erupting volcano, pouring ash over the city below.	Un vulcanu eruttu, piovendu cendra nantu à a cità sottu.
They celebrate this feast of fire.	Celebranu sta festa di u focu.
The director finished his speech.	U direttore hà finitu u so discorsu.
People have been cultivating in this region for centuries.	A ghjente hà cultivatu in questa regione dapoi seculi.
We have no choice but to stop fighting.	Ùn avemu altra scelta chè di piantà di cummattiri.
There were no satisfactory explanations.	Ùn ci era micca spiegazioni satisfacenti.
Our government is taking action to reduce contamination.	U nostru guvernu piglia azzione per riduce a contaminazione.
Made in a factory, not at home.	Fattu in una fabbrica, micca in casa.
The tsunami caused a large number of deaths.	U tsunami hà causatu un gran numaru di morti.
Like them, some believe they have supernatural powers.	Cum'è elli, alcuni crede chì anu putenzi soprannaturali.
She put her hand on his arm.	Ella pusò a so manu nantu à u so bracciu.
We are used to organ transplants.	Semu abituati à i trasplante d'urgani.
Dan ran forward, feeling anxious.	Dan corse avanti, sentendosi ansioso.
His jokes were notoriously cory.	I so scherzi eranu notoriamente cory.
Combine these two images.	Unisci sti dui imagine.
Take regular rest breaks.	Piglia pause di riposu regulare.
The ant colonies are vast.	E culonii di furmiculi sò vasti.
When the sun was high, the band played.	Quandu u sole era altu, a banda suonava.
The car is racing on the highway.	A vittura hè in corsa per l'autostrada.
Average food consumption per person has decreased significantly.	U cunsumu mediu di l'alimentariu per persona hè diminuitu significativamente.
She was dressed in white, an expensive wedding dress	Era vestita di biancu, un vestitu di nozze caru
Potatoes are nutritious.	A patata hè nutritiva.
There is no alcohol in this drink.	Ùn ci hè micca alcolu in questa bevanda.
She held her baby tightly in her arms.	Tenia u so zitellu strettu in i so braccia.
Now we know more about particle physics than ever before.	Avà sapemu più nantu à a fisica di particelle chè mai.
They sing sadder songs than birds.	Cantanu canti più tristi chè l'acelli.
I lay in the grass.	Stendu in l'erba.
I am interested in so many topics.	Sò interessatu in tanti sugetti.
A lot has changed.	Moltu hè cambiatu.
After they left, we cleaned up the fragments.	Dopu ch'elli sò partuti, avemu pulitu i frammenti.
Space travel has become commonplace.	U viaghju spaziale hè diventatu cumune.
Anxiety can be largely suppressed.	L'ansietà pò esse largamente suppressa.
People have become indifferent to most of the news.	A ghjente hè diventata indifferente à a maiò parte di e nutizie.
Hairdressers have also applied color to the hair.	I parrucchieri anu ancu appiicatu culori à i capelli.
Use ice to decorate your cookies.	Aduprate u ghjacciu per decorate i vostri biscotti.
Rivers carry sediment from the mountains to the sea.	I fiumi portanu sedimentu da a muntagna à u mare.
Almost all the stars are visible from the city.	Quasi tutte e stelle sò visibili da a cità.
She makes a long uphill journey.	Ella face un longu viaghju in salita.
Medications are available in a variety of day and night.	I medicazione sò dispunibili in varietà di ghjornu è di notte.
The boy touched the dog's nose.	U zitellu toccu u musu di u cane.
Most of the scandals have been closed.	A maiò parte di i scandali sò stati chjusi.
A herd of goats takes refuge under a tree.	Una banda di capre si rifuggia sottu à un arbre.
Normally, the material changes shape or is said to be heated.	Normalmente, a materia cambia a so forma o si dice quandu hè riscaldata.
There is a growing concern about global warming.	Ci hè una preoccupazione crescente per u riscaldamentu glubale.
The round pieces of metal were welded.	I pezzi tondi di metallu sò stati saldati.
The heat leads to evaporation.	U calore porta à l'evaporazione.
This fight is causing a lot of controversy,	Sta lotta hè causatu assai cuntruversia,
The chef prepared a delicious meal.	U chef hà preparatu un pranzu diliziosu.
People used flour to make bread.	A ghjente usava a farina per fà u pane.
There are many natural hot springs.	Ci sò parechje fonti termali naturali.
An accountant entered the data into the system.	Un accountant hà intrutu i dati in u sistema.
They don’t come good.	Ùn venenu micca boni.
This is the place to buy fresh fish.	Questu hè u locu per cumprà pisci freschi.
Some people experiment.	Certi pirsuni sperimentanu.
We caught the smell of the wine.	Avemu captu l'odore di u vinu.
The villagers stood outside the infirmary, twisting their hands.	I paesani stavanu fora di l'infermeria, torcendu e mani.
The drawing showed a large map of the battlefield.	U disegnu mostrava una mappa grossa di u campu di battaglia.
He loved the countryside.	Hà amatu a campagna.
The children were involved as scouts in the bombings.	I zitelli eranu implicati cum'è scouts in i bombardamenti.
The house was built of stone.	A casa era custruita di petra.
This research team did several experiments.	Stu squadra di ricerca hà fattu parechji esperimenti.
The peasants in the house were eaten by zombies.	I paisani in a casetta eranu manghjati da i zombies.
This region enjoys clean air and a temperate climate.	Questa regione gode di l'aria pulita è di un clima moderatu.
He drank a lot of coffee, but never too much.	Hà bevutu assai caffè, ma mai troppu.
Compared to last year, stock prices have fallen slightly.	Comparatu à l'annu passatu, i prezzi di l'azzioni sò ligeramente calati.
Run on a banana.	Corri nantu à una banana.
It is a small country.	Hè un picculu paese.
Health care costs have risen sharply in recent years.	I costi di a salute sò aumentati drasticamente in l'ultimi anni.
Wear gloves or injure your fingers.	Portate guanti o vi ferite i vostri dita.
The accused fired several shots at the roof.	L'accusatu hà sparatu parechje volte in u tettu.
This car has a gold finish.	Sta vittura hà una finitura d'oru.
I filed a protest with the police.	Aghju registratu una prutesta cù a polizia.
The terrible weather sweeps across the land.	U clima terribili si spazza in tutta a terra.
Am I too sick to attend class?	Sò troppu malatu per assistisce à a classa?
At the bottom, there are four types of rock.	In fondu, ci sò quattru tipi di roccia.
The hospital staff is surviving.	U persunale di l'uspidale hè sopravviamente.
I washed the lawn with clear water.	Aghju ingaghjatu u prato cù acqua chjara.
They plan to finish construction next year.	Hanu prughjetti di finisce a custruzzione l'annu prossimu.
He felt the speedster's hand on his arm.	Sintia a manu di u speedster nantu à u so bracciu.
Bring me my sword!	Portami a mo spada !
We are lucky that it is raining today.	Semu furtunati chì oghje piove.
Part of the building collapsed.	Una parte di l'edifiziu s'hè colapsata.
The orchestra played quiet classical music.	L'orchestra hà ghjucatu musica classica tranquilla.
He must feel his anger.	Deve sente a so rabbia.
The relief launcher had a red handle.	U lanciatore di rilievu avia un manicu rossu.
An expert in criminal law gave a speech.	Un espertu in u dirittu penale hà datu un discorsu.
The ceremony took place in the village square.	A cirimonia s’hè fatta in piazza di u paese.
The poem was written in ancient times.	U puema hè statu scrittu in i tempi antichi.
Produces cyanide when crushed.	Produce cianuru quandu si frantu.
I cut my nails tonight.	Aghju tagliatu l'unghie sta notte.
Such violence was unusual.	Tale viulenza era inusual.
He sat down in front of a restaurant.	Si pusò davanti à un ristorante.
She felt uncomfortable, but made no move to leave.	Si sentia scomoda, ma ùn fece nisuna mossa per lascià.
The elephant's heart is in his throat.	U core di l'elefante hè in a so gola.
The percentage of reliable evidence, however, remains low.	U percentuale di evidenza affidabile, però, resta bassu.
On the outskirts of the city, the locals were friendly.	À a periferia di a cità, i lucali eranu amichevuli.
He immediately knocked on the door and locked it.	Chjamò subitu a porta è a chjusu.
He feels strongly about the problem.	Si sente fermamente nantu à u prublema.
My love for you changes everything.	U mo amore per voi cambia tuttu.
The climate here is not conducive to agriculture.	U clima quì ùn hè micca favurevule à l'agricultura.
This machine is liquid free.	Sta macchina hè senza liquidu.
The mother also missed her mother.	A mamma mancava ancu a so mamma.
The amber export industry has been destroyed.	L'industria di l'esportazione d'ambra hè stata distrutta.
Siblings' rivalry is common among children.	A rivalità di i fratelli hè cumuna trà i zitelli.
Ancient cities were often built near rivers.	E cità antiche eranu spessu custruite vicinu à i fiumi.
The tiger sniffed the air.	U tigru annusò l'aria.
Then the crew trained the monkeys for two days.	Allora l'equipaggiu hà addestratu e scimmie per dui ghjorni.
I’m too tired to face any more another day.	Sò troppu stancu per affruntà più un altru ghjornu.
The government is building a new port city here.	U guvernu custruisce una nova cità portu quì.
This country needs efficient transportation, says the president.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente, dice u presidente.
A coalition is assembled to defeat the incumbent.	Una coalition hè riunita per scunfighja l'incumbent.
He was aware of their closeness.	Era cuscente di a so vicinanza.
He ate the stew from the pot.	Hà manghjatu u stufatu da a pignatta.
The computer was found to contain a lot of classified information.	L'urdinatore hè statu trovu chì cuntene assai informazioni classificate.
Two cars were badly damaged.	Dui vitture sò stati assai dannati.
She has no money.	Ella hè senza soldi.
The crusty bread is toasted and served with cheese.	U pane crusty hè tostatu è sirvutu cù u furmagliu.
It blocks all direct sunlight.	Hè bluccatu tutta a luce diretta di u sole.
Don’t go in the water.	Ùn andate micca in l'acqua.
Assertive, but polite.	Assertivu, ma educatu.
Many scientists argue that psychedelic drugs can offer healing.	Parechji scientisti sustenenu chì e droghe psichedelici ponu offre a guariscenza.
He enjoys watching sports.	Li piace à fighjà u sport.
Move the snow off the road.	Sposta a neve da a strada.
Add all the ingredients.	Aghjunghjite tutti l'ingredienti.
Split the egg in half.	Split l'ovu in a mità.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett hè una cullizzioni di pitture in miniatura.
The desert areas of the world are probably suffering.	E zone deserte di u mondu sò prubabilmente soffrenu.
He was accused of cheating.	L'anu accusatu di ingannà.
Do we toss a coin?	Lancemu una munita ?
His friends criticized his unruly behavior.	I so amichi criticavanu u so cumpurtamentu indisciplinatu.
It’s figure, man.	Hè figura, omu.
He was in abject misery.	Era in una miseria abjecta.
The arrows flew in the air.	E frecce s'archevanu in l'aria.
The perfume was hypnotic.	U perfume era ipnoticu.
She was also happy and sad.	Era ancu felice è trista.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Assicuratevi chì a mayonnaise hè grossa è ricca.
The batteries are dead.	E batterie sò morte.
Russian squirrels live in certain geographical areas.	I squirrels russi campanu in certi spazii giugrafici.
They feared defeat.	Anu temutu a scunfitta.
The general worked day and night to defend the country.	U generale hà travagliatu ghjornu è notte per difende u paese.
The president questioned every business leader.	U presidente hà interrugatu ogni dirigente cummerciale.
No one was injured as the car overturned.	Nimu hè statu feritu, cum'è a vittura s'hè vultata.
The county borders the ocean.	U cuntatu cunfina cù l'oceanu.
She made a big mistake.	Ella hà fattu un grande sbagliu.
They carefully picked up the weapon.	Cullavanu cù cura l'arme.
They experimented with different techniques.	Anu spirimintatu cù tecniche diverse.
They approached slowly, alert to the problems.	Si avvicinavanu pianu pianu, attenti à i prublemi.
Formal rules for doing so have been enacted.	E regule formali per fà cusì sò state promulgate.
The progress of the boat was hindered by the fog.	U prugressu di a barca era impeditu da a nebbia.
The building is an emblematic example of facadism.	L'edifiziu hè un esempiu emblematicu di facadism.
It occurred to me that he was not sincere.	M'hè vinutu ch'ellu ùn era micca sinceru.
Flights to and from the airport have been suspended.	I voli da è da l'aeroportu sò stati sospesi.
She was warm in bed and thirsty.	Era calda in u lettu è sete.
There was a problem.	Ci era un prublema.
I always advise my students to listen to others.	Aghju sempre cunsigliatu à i mo studienti per sente l'altri.
These facilities are open to all.	Queste strutture sò aperte à tutti.
What type of hand cream do you use?	Chì tippu di crema per e mani aduprate?
Children should be educated to respect the land.	I zitelli anu da esse educatu à rispettà a terra.
The kitchen uses heat to change the state of the material.	A cucina usa u calore per cambià u statu di a materia.
The child is growing fast.	U zitellu hè criscente prestu.
The boy nodded, swallowing hard.	U zitellu annunziò, inghiottindu duramente.
Pigs are a nuisance for local farmers.	I porchi sò un fastidiu per l'agricultori lucali.
I noticed it everywhere.	L'aghju nutatu in ogni locu.
Better pay and better conditions.	Paga megliu è cundizioni megliu.
Carrots were a failure.	E carotte eranu un fallimentu.
The temperature is expected to extend around the freezing mark.	A tampiratura hè prevista chì si stende intornu à a marca di congelazione.
The vines were in bloom.	I vignaghjoli eranu in fiore.
Why didn't you tell us earlier?	Perchè ùn ci avete micca infurmatu prima ?
He felt dizzy, and for a moment hesitated.	Si sintia vertigine, è per un mumentu esitava.
Take two tablespoons of salt.	Pigliate dui cullizzioni di sali.
The filament glows blue in the light.	U filamentu brilla in blu à a lumera.
Many people like to eat fish	Parechje persone piace à manghjà pesce
The company relied on consultants to make the right decisions.	A cumpagnia si basava nantu à i cunsultanti per piglià e decisioni ghjusti.
After the last game, the crowd erupted in violence.	Dopu à l'ultima partita, a folla s'hè sbulicata in viulenza.
The planet will also be home to millions of humans.	U pianeta serà ancu casa di milioni di umani.
Musicians play a complicated instrumental piece	I musicisti interpretanu un pezzu strumentale complicatu
The bishop is on the top of power.	U vescu si trova nantu à a cima di u putere.
Today, buses run on natural gas rather than diesel.	Oghje, l'autobus viaghjanu cù gas naturale piuttostu cà diesel.
A fire broke out in the cave.	Un focu s'hè lampatu in a caverna.
The police officer was quickly on the scene.	L'ufficiale di pulizza era prestu nantu à a scena.
Let the paper dry.	Lasciate chì a carta si secca.
The company invested immediately.	A cumpagnia hà investitu subitu.
The green light has turned green.	U lume verde hè diventatu verde.
Sometimes the residents went without electricity.	Calchì volta i residenti andavanu senza elettricità.
He was buried near a river.	L'anu intarratu vicinu à un fiume.
A thunderstorm shook the area.	Un colpu di tronu scuzzulò a zona.
The manager has no management experience.	U manager ùn hà micca sperienza di gestione.
Violence was a constant presence, a feature of everyday life.	A viulenza era una presenza constante, una caratteristica di a vita di ogni ghjornu.
Climate has many effects on human development.	U clima hà assai effetti nantu à u sviluppu umanu.
Even if they lived a humble life, they were happy.	Ancu si campanu una esistenza umile, eranu felici.
Some say that civilization is degrading.	Qualchidunu dicenu chì a civilizazione hè degradante.
He said the newspaper had defamed him.	Hà dichjaratu chì u ghjurnale l'avia diffamatu.
A job was offered in the city.	Hè statu prupostu un travagliu in a cità.
She was walking down the hall.	Ella caminava in u corridoiu.
He was well known in the literary world.	Era assai cunnisciutu in u mondu literariu.
Time for a dive!	Tempu per un tuffo !
We are about to start a new initiative this year.	Avemu da principià una nova iniziativa quist'annu.
It was a miracle that no one was injured.	Era un miraculu chì nimu hè statu feritu.
Twenty moths hatch.	Venti falene si schiudono.
Maybe you forgot to fish.	Forse vi scurdate di piscà.
His touch is always sweet.	U so toccu hè sempre dolce.
After intense research, the student was found.	Dopu una ricerca intensa, u studiente hè statu trovu.
The painter pocketed the money and left.	U pittore hà intascatu i soldi è partì.
The soldier has a good sense of humor.	U suldatu hà un bonu sensu di l'umuri.
Cover your tracks carefully.	Coperta i vostri tracce cù cura.
Take good care of your food, it will nourish your body.	Guardà bè u vostru alimentu, nutrirà u vostru corpu.
It’s a pretty big fish.	Hè un pesciu abbastanza grande.
The ski resort is now closed.	A stazione di sci hè avà chjusa.
You should always keep to the main roads.	Duvete sempre tene à e strade principali.
The diverse population of the city includes a variety of races.	A pupulazione diversa di a cità include una varietà di razze.
Experts say humidity levels continue to rise.	I sperti dicenu chì i livelli di umidità cuntinueghjanu à aumentà.
He stood up, in front of me.	Si alzò in piedi, di fronte à mè.
This planet is unique because it has rings.	Stu pianeta hè unicu perchè hà anelli.
The city has been hit by a major epidemic.	A cità hà purtatu u peghju di una grande epidemia.
The mat is activated by twisting the handle.	U tappettu hè attivatu da torce u manicu.
The factory has clearly violated the law.	A fabbrica hà chjaramente violatu a lege.
Some states do not even provide roadside shelters.	Certi stati ùn furnisce ancu refugghi in strada.
Royal families have uncovered traces of his presence.	E famiglie riali anu cacciatu tracce di a so prisenza.
He planted the seed, the water, and never turned back.	Piantò a sumente, l'acqua, è ùn hà mai vultatu in daretu.
Every man knows how to hold a sword.	Ogni omu sà cumu tene una spada.
A torrent rushes into the wide bay.	Un torrente si precipita in a larga baia.
Allegra has a good understanding of the implications of this.	Allegra hà capitu bè l'implicazioni di questu.
A thin fog hung in the air.	Una fina nebbia appesa in l'aria.
He was waiting for a tram, leaning against the wall.	Aspittava un tram, appughjatu à u muru.
His failures were numerous.	I so fallimenti eranu numerosi.
They are about the same age.	Sò circa a listessa età.
The mining area is already contaminated.	A zona minera hè digià contaminata.
He laughed amusedly.	Ridacchiò divertitu.
When are we going to leave?	Quandu andemu da lascià ?
The rich have access to the latest computer technology.	I ricchi anu accessu à l'ultime tecnulugia di l'informatica.
Tensioned wires were attached to the roof.	I fili in tensione eranu appiccicati da u tettu.
These islands are different.	Queste isule sò diverse.
This island is often considered beautiful.	Questa isula hè spessu cunsiderata bella.
The account is balanced.	U contu hè equilibratu.
What a beautiful name they have!	Chì bellu nome anu !
The family often traveled around.	A famiglia spessu viaghjava intornu.
The farmers were angry, and almost decided to quit.	L'agricultori s'eranu arrabbiati, è guasgi decisu di sbattà.
As a result, this country has changed little over the years.	In cunseguenza, stu paese hà cambiatu pocu cù l'anni.
Houses in this region are traditional in style.	E case in questa regione sò tradiziunali in stile.
It certainly revived my spirit.	Certamente hà risuscitatu u mo spiritu.
There is a disturbing tension in our relationship.	Ci hè una tensione inquieta in a nostra relazione.
Clouds of rain poured down a torrent of water.	I nuvuli di piovi sbuchjavanu, scatenendu un diluviu d'acqua.
Eat slowly or your food will be cold.	Manghjate lentamente o u vostru alimentu sarà friddu.
They swept in front of people on the trot.	Anu spazzatu davanti à e persone nantu à u trottu.
The truth will set you free.	A verità vi farà liberu.
The correct preposition is "to".	A preposizione curretta hè "à".
Her cookbooks fill an entire shelf.	I so libri di cucina riempia un scaffale interu.
He opened the small door.	Hà apertu a piccula porta.
It was ridiculous.	Era ridiculu.
Once the information was collected, we analyzed it.	Una volta chì l'infurmazione hè stata cullata, avemu analizatu.
The professor paused for a moment to look outside.	U prufessore si firmò un mumentu per guardà fora.
He caught them off guard.	Li hà pigliatu à l'improvvisu.
They prefer to stay warm, dry and safe.	Preferiscenu stà, caldu, seccu è sicuru.
He was tall and athletic.	Era altu è atleticu.
Put your hands behind your back.	Mettite e mani daretu à a spalle.
The bell rang	A campana sonava
The slim, giant body of the rock was hidden beneath the leaves.	U corpu slim è giganti di u scogliu era oculatu sottu à e foglie.
Steam from the mountain away.	Vapore da a muntagna luntanu.
She looked anxious and restless.	Ella pareva ansiosa è inquieta.
The era is marked by tremendous technological innovation.	L'era hè marcata da una tremenda innovazione tecnologica.
The road through the narrow passage descends steeply.	A strada attraversu u passaghju strettu scende forte.
His arguments were irrefutable.	I so argumenti eranu irrefutable.
Many people ask me when to buy.	Parechje persone mi dumandanu quandu cumprà.
The two leaders agreed to continue negotiations.	I dui capi accunsenu à cuntinuà i negoziati.
She did not accept his jokes.	Ella ùn hà micca accettatu i so scherzi.
The locals have been cultivating this land for generations.	I lucali anu cultivatu sta terra per generazioni.
His ideas are always full of color.	E so idee sò sempre piene di culore.
Some children are born deaf.	Certi zitelli sò nati sordi.
My uncle sang well.	U mo ziu cantava bè.
We must expect an increase in violent crime.	Duvemu aspittà un aumentu di i crimini viulenti.
It had a calming effect.	Hà avutu un effettu calmante.
Iron makes the best metal for bridges.	U ferru face u megliu metallu per i ponti.
Sumi ink is popular among calligraphers.	L'inchiostro Sumi hè populari trà i calligrafi.
The upper and lower classes use it to enjoy different foods.	E classi superiori è inferiori usanu per gode di diversi cibi.
The giant lizards have been hunted to extinction here.	I lucertuli giganti sò stati cacciati finu à l'estinzione quì.
Fishermen and farmers looked incredulous.	I piscadori è l'agricultori fighjavanu increduli.
Each photograph seems to tell a story.	Ogni fotografia pare cuntà una storia.
Digestive tract contraction, "stipation"	A cuntrazzioni di l'organi digestivu, "stipation"
An employee helped her select a gift.	Un impiegatu l'aiutò à selezziunà un rigalu.
He apologized and left.	Si scusò è partì.
A national speed limit will reduce congestion.	Un limitu di velocità naziunale riducerà a congestione.
The city is home to an international airport.	A cità hè casa di un aeroportu internaziunale.
A street vendor was busy mixing his soup.	Un venditore di strada era occupatu à mischjà a so zuppa.
The girl was watching her.	A zitella la fighjulava.
I always like to hear a classical concert.	Mi piace sempre à sente un cuncertu classicu.
He spent his childhood in the cottage.	Hà passatu a so zitiddina in a casetta.
Not everyone is invited.	Ùn sò micca tutti invitati.
The effects of climate change are difficult to predict.	L'effetti di u cambiamentu climaticu sò difficiuli di predicà.
This factory produces so many goods.	Sta fabbrica produce tanti beni.
The president questioned the government's policies.	U presidente hà interrugatu e pulitiche di u guvernu.
A protective red dress slips gently in the wind.	Un vestitu rossu protettivu scorri dolcemente in u ventu.
He has a penchant for pink.	Hà una inclinazione per u rosa.
Like a bookworm, he read almost every book out there.	Cum'è un bookworm, hà lettu quasi tutti i libri chì ci sò.
Scatter salt liberally over the fish.	Scatter sali liberally nantu à u pesciu.
To help navigate the landing, tactile floor marks have been installed.	Per aiutà à navigà in l'atterrissimu, sò stati installati marchi di pavimentu tattile.
Dense forests covered this area of ​​marshes.	I boschi densi coprevanu sta zona di palustri.
She gently rebuked him.	Ella l'hà rimproveratu cun gentilezza.
The continent is covered with trees.	U cuntinente hè cupartu d'arburi.
Those plans were never realized.	Quelli piani ùn sò mai stati realizati.
The bartender felt hostile to the locals.	U barman si sentia l'ostilità da i lucali.
The church is located on a hill.	A chjesa hè situata nantu à una muntagna.
This road ends at the river.	Sta strada finisci à u fiume.
He wiped some sweat from his forehead, continued happily.	Asciugò un pocu di sudore da a so fronte, cuntinuò felice.
The trees swayed gently in the warm spring breeze.	L'arburi s'imbulivanu dolcemente in a calda brisa di primavera.
Delegates walk out of the conference room.	I delegati vanu fora di a sala di cunferenza.
Sellers resisted the change, but had no alternative.	I venditori anu resistitu à u cambiamentu, ma ùn avianu micca alternativa.
To climb a mountain, you need good trekking boots.	Per cullà una muntagna, ci hè bisognu di boni stivali di trekking.
He has the heart and drive of a warrior.	Hà u core è l'impulsu di un guerrieru.
Many birds migrate south from this area each year.	Parechji acelli migranu à u sudu da questa zona ogni annu.
Your parents won't appreciate it.	I vostri genitori ùn l'apprezzeranu micca.
American scientists have done their job.	I scientisti americani anu fattu u so travagliu.
Add the water little by little, stirring constantly.	Aghjunghjite l'acqua à pocu à pocu, remuendu continuamente.
The artist’s painting has become more emotional.	A pittura di l'artista hè diventata più emotiva.
On top of each dumpling, place a few raisins.	Nantu à ogni dumpling, mette un pocu di uvetta.
Another flood and famine were averted.	Un'altra inundazione è a fame sò state evitate.
It was undisputed that she had done so.	Era indiscutitu ch'ella avia fattu.
Traces of a poem traveled the world.	Tracce, di una puesia girava u mondu.
The vegetables were fresh and delicious.	I vegetali eranu freschi è diliziosi.
Some protesters were beaten with blood.	Certi manifestanti sò stati battuti di sangue.
There is hope that the unused railroad will prove unreasonable	Ci hè a speranza chì a ferrovia inutilizata pruvucarà
The light was blinding in the midday sun.	A luce era accecante in u sole di meziornu.
Government buildings are expensive to maintain.	L'edificazioni di u guvernu sò caru per mantene.
The journalist interviewed several people.	U ghjurnalistu hà intervistatu parechje persone.
Have you read the rule book?	Avete lettu u libru di regula ?
There was no mutiny.	Ùn ci era micca, di ammutinamentu.
If you cross borders, you will pay a fine.	S'è vo passate e fruntiere, pagherete una fine.
He presented his findings at the international meeting.	Hà presentatu i so risultati à a riunione internaziunale.
His eyes were cold and emotionless.	I so ochji eranu friddi è senza emozioni.
She avoided looking at his face.	Ella evitava di guardà a so faccia.
They grow grain, corn, and other crops.	Cultivanu granu, mais, è altri culturi.
The stranger smiled.	U strangeru surrisu.
His enthusiasm was contagious.	U so entusiasmu era contagiosu.
They argued that reforms were needed.	Argumentanu chì e riformi eranu necessarii.
The current head of the country is quite popular all over the world.	L'attuale capu di u paese hè abbastanza populari in u mondu sanu.
Many parks today feature museums, monuments, and art galleries.	Parechji parchi oghje presentanu musei, monumenti è galerie d'arte.
The shop still smelled of freshly baked bread.	A buttrega paria sempre l'odore di pane appena sfornatu.
The movie is more interesting.	U filmu hè più interessante.
You will need two cups of flour.	Avete bisognu di dui tazzi di farina.
Then came the day when the river flooded.	Tandu hè vinutu u ghjornu chì u fiumu s'inondava.
Acid rain can wipe out fish populations in lakes and rivers.	A piova àcida pò arruvinà e populazioni di pesci in laghi è fiumi.
Throw a blanket over your shoulder.	Lanciate una manta nantu à a spalla.
Each of these items weighs less than a pound.	Ognunu di questi articuli pesa menu di una libbra.
The mantle is three years old.	U mantellu hè di trè anni.
Stop here.	Ferma quì.
Ten of the eighteen candidates were elected.	Dieci di i diciottu candidati sò stati eletti.
He was the father of several children.	Era u babbu di parechji figlioli.
A suicide bomber detonated his bomb near his target.	Un attentatore suicida hà detonatu a so bomba vicinu à u so mira.
They sink into the sea.	Si affondanu in u mare.
Tourists travel two weeks.	I turisti viaghjanu duie simane.
When it rains, everything gets wet.	Quandu piove, tuttu si bagna.
Our city has a long history.	A nostra cità hà una longa storia.
The sugar melts at room temperature.	U zuccheru si fondu à a temperatura di l'ambienti.
She speaks with a southern accent.	Ella parla cun un trattu miridiunali.
Some people choose to invest in the stock market.	Certi pirsuni sceglienu d'invistisce in a borsa.
Peanut oil was the first choice in cooking.	L'oliu d'arachide era a prima scelta in cucina.
The coming year will see many new innovations.	L'annu à vene vede parechje novi innovazioni.
The ocean shone in the distance.	L'oceanu brillava in lontananza.
Being overseas, she is cut off from reading the news.	Essa oltremare, hè tagliata da a lettura di a nutizia.
After his death, his reputation did not suffer.	Dopu à a so morte, a so reputazione ùn hà micca soffre.
That's where the electricity is.	Hè quì chì si trova l'electricità.
The older women had begun their walk.	E donne anziane avianu principiatu a so caminata.
She wants to help rural communities.	Ella vole aiutà e cumunità rurale.
She burst into tears.	Ella scoppiò à pienghje.
She promises to come back.	Ella prumetti di vultà.
He also had a keen interest in foreign travel.	Hà avutu ancu un grande interessu per i viaghji straneri.
A market town.	Una cità di mercatu.
Look at all that blood!	Fighjate tuttu quellu sangue !
He ate his lunch early and left.	Hà manghjatu u so pranzu prestu è partì.
A thief stole his necklace tonight.	Un ladru arrubbatu a so collana sta notte.
The price of sugar has risen dramatically.	U prezzu di u zuccheru hè cresciutu dramaticamente.
Many thought the remark was racist.	Parechji pensanu chì a rimarca era razzista.
I will pay for the damages.	Pagheraghju per i danni.
Do as the great king commands.	Fate cum'è u grande rè cumanda.
Prepare the pan for frying.	Preparate a padedda per frittura.
These bugs don’t matter how hot they are.	Questi bug ùn importa micca u calore.
I drink a gallon of milk every day.	Beiu un gallone di latte ogni ghjornu.
The sand was hot.	A sabbia era calda.
Muscles tremble rapidly in folk dances.	I musculi tremanu rapidamente in i balli populari.
He enjoys going to the movies, but rarely attends.	Li piace à andà à i filmi, ma raramenti assistenu.
Business executives aim for maximum productivity.	I dirigenti di l'imprese anu da mira à a produtividade massima.
Tears streamed down the cheeks of the eyewitnesses.	E lacrime strisciavanu e guance di i testimoni oculari.
It works equally well for dry and damp hair.	Funziona ugualmente bè per i capelli secchi è umidi.
He lifted the lid of a metal barrel.	Alzò u coperchio di una canna di metallu.
An ox was walking slowly between them.	Un boi marchjava pianu pianu trà elli.
The quality of this fabric is very poor.	A qualità di stu tela hè assai povira.
A happy child is a healthy child.	Un zitellu felice hè un zitellu sanu.
I like this job, but there are few alternatives.	Mi piace stu travagliu, ma ci sò pochi alternattivi.
Each peeled carrots separately.	Ognunu sbuchjava carotte separatamente.
He missed the bus this morning.	Hà mancatu l'autobus sta mane.
He ran to buy cigarettes.	Ellu scappava per cumprà sigarette.
Because you exercise, you feel stronger.	Perchè avete esercitatu, vi sentite più forte.
All good parents should try to be glamorous.	Tutti i boni genitori duveranu pruvà à esse glamour.
We explored a catacomb, but there was none.	Avemu esploratu una catacomba, ma ùn ci era nimu.
Do not contaminate the water supply with your trash.	Ùn contaminate micca u supply d'acqua cù a vostra basura.
Put this on.	Mettite questu.
The rain has fallen heavily on the island.	A pioggia hè cascata assai sopra l'isula.
He demonstrated a scientific experiment.	Hà dimustratu un esperimentu scientificu.
The ship sank after colliding with a coral reef.	A nave hè stata affundata dopu avè scontru cù una scogliera di corallo.
In practice, it is very different.	In pratica, hè assai differente.
Meteorology is the study of the atmosphere.	A meteorologia hè u studiu di l'atmosfera.
One morning, Andrew woke up to the sound of screaming.	Una mane, andre si svegliò à u sonu di u gridamentu.
Cities are contaminated by all the natural gas that escapes.	E cità sò contaminate da tutti i gasi naturali chì scappanu.
This teacher is always easy on children.	Stu maestru hè sempre faciule per i zitelli.
The smell made my stomach churn.	L'odore hà fattu u mio stomacu.
Rommel was elected president of the student union.	Rommel hè statu elettu presidente di u sindicatu studiente.
This is the outlet for movies.	Questu hè l'uscita per i filmi.
We talked about the war.	Avemu parlatu di a guerra.
The sun is hot.	U sole hè caldu.
This city has grown larger with several hotels appearing.	Sta cità hè cresciuta più grande cù parechji hoteli apparsu.
I don't like cats.	Ùn mi piace micca i misgi.
Avoid touching insect bites.	Evite di toccu i piccati d'insetti.
The poem was read with feeling.	U puema hè statu lettu cun sentimentu.
They planted elms along the road.	Anu piantatu l'olmi longu à a strada.
Some lizards walk on three legs, others on four.	Certi lucertuli camminanu nantu à trè zampe, altri nantu à quattru.
The revolutionary government established several charities.	U guvernu rivoluzionariu hà stabilitu parechje carità.
She was charged with embezzlement.	Hè stata accusata di malversazione.
The leaders of this country agree	I capi di stu paese sò d'accordu
The actress' eyes are green and her hair is blonde.	L'ochji di l'attrice sò verdi è i so capelli biondi.
The motel is a haven for transients.	U motel hè un paradisu per i transitori.
So it seems, judging by the smell.	Cusì pare, à ghjudicà da l'odore.
This is a task beyond even your most excellent skills.	Questu hè un compitu oltre ancu e vostre cumpetenze più eccellenti.
A fast food restaurant once existed here.	Un fast food esiste una volta quì.
His remark took the inspector by surprise.	A so rimarca hà pigliatu l'ispettore per sorpresa.
The sea breeze was humid and cool.	A brisa marina era umida è fresca.
First, we need mustard.	Prima, avemu bisognu di mustarda.
Officers have reduced the speed limit.	L'ufficiali anu riduciutu u limitu di velocità.
Do you have medicine?	Avete a medicina ?
Do this only once, and never again.	Fate questu solu una volta, è mai più.
Originally it meant "a little food".	In origine significava "un pocu di manghjà".
A forest fire killed seventeen people.	Un incendi di furesta hà tombu diciassette persone.
The coconut sprinkled cinnamon on the cake.	U coccu sprinkled cannella nantu à a torta.
A ship containing a dangerous fluid has been propelled into space.	Un bastimentu chì cuntene un fluidu periculosu hè statu propulsatu in u spaziu.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa splodì cun un ruggitu assordante.
His body was cold and firm.	U so corpu era friddu è fermu.
The thief saw me and ran away.	U latru m'hà vistu è scappò.
Our elders have made a conscious decision	I nostri anziani anu fattu una decisione cuscente
It is impossible to distinguish between them.	Hè impussibile di distingue trà elli.
Try to control your temper.	Pruvate di cuntrullà u vostru temperamentu.
I can't see a reason to continue.	Ùn possu micca vede una ragione per cuntinuà.
She fell asleep during class.	S'hè addormentata durante a classe.
Wind turbines have been built by the government.	E turbine eoliche sò state custruite da u guvernu.
But that often happens in war.	Ma chì spessu succede in a guerra.
The fast food craze has taken over people’s eating habits.	A mania di fast food hà pigliatu l'abitudini alimentari di e persone.
It was more than an hour's drive.	Era più d'un'ora di guida.
An oasis of green surrounded by desert.	Un'oasi di verde circondata da u desertu.
I’m not worried about going to the dentist tomorrow.	Ùn sò micca preoccupatu di andà à u dentistu dumane.
A third cup, please!	Una terza tazza, per piacè !
The ancestors of the man in the photograph are unknown.	L'antenati di l'omu in a fotografia sò scunnisciuti.
Each of these things can be out of the ordinary.	Ognuna di queste cose pò esse fora di l'urdinariu.
The writer tossed the book into the room.	U scrittore hà lanciatu u libru in a stanza.
I mixed egg and mustard to make a dressing.	Aghju mischjatu ovu è mustarda per fà un vestitu.
The fish swam in peace.	I pesci natà in tranquillità.
She is unsociable and shy.	Hè insociable è timida.
The minister immediately rejected the plan.	U ministru rifiutò subitu u pianu.
It’s a benefit to be on a team.	Hè un benefiziu di esse in una squadra.
This desert region is sparsely populated.	Questa regione desertica hè scarsamente populata.
I don’t need to go anywhere.	Ùn aghju micca bisognu di andà in nudda parte.
She hopes to win a scholarship.	Ella spera di vince una borsa di studiu.
The church house has two wings.	A casa di a chjesa hà duie ali.
They slept near the lake.	Durmianu vicinu à u lavu.
The monsoon is a seasonal phenomenon.	U monsonu hè un fenomenu staghjunali.
Farmers need rain for their crops.	L'agricultori anu bisognu di pioggia per i so culturi.
The war was an absolute catastrophe.	A guerra era una catastrofa assoluta.
Her beauty will fade in a few years.	A so bellezza svaniscerà in pochi anni.
She fixes her hair.	Ella ripara i so capelli.
The river was calm.	U fiume era tranquillu.
The increase in car signal marked the beginning of contamination.	L'aumentu di l'automobile hà signalatu u principiu di a contaminazione.
The soldiers lined up the two boys against the wall.	I suldati allinavanu i dui picciotti contr'à u muru.
It didn't seem to mind.	Ùn paria micca di mente.
He stopped to listen to the roses.	Si firmò à sente i rosi.
Roman mythology provided a rich source of history.	A mitulugia rumana furnia una ricca fonte di storie.
Every child can learn to swim in no time.	Ogni zitellu pò amparà à natà in pocu tempu.
Those working in the industry may continue to do so.	Quelli chì travaglianu in l'industria puderanu cuntinuà à fà cusì.
Didn't anyone tell you to be careful?	Nimu ùn vi hà dettu di stà attentu ?
English has the simplest grammar of all modern languages.	L'inglese hà a grammatica più simplice di tutte e lingue muderne.
The crane went off and ran overhead.	A grua s'hè andata è passava sopra.
The deep sea contains an amazing volume of sponges.	U mare prufondu cuntene un voluminu stupente di spugna.
She was wearing a white dress.	Portava un vestitu biancu.
I think this tree is fifty feet tall.	Credu chì questu arburu hè altu cinquanta piedi.
The soldiers clean the streets.	I suldati puliscenu e strade.
No one was found here.	Nimu hè statu trovu quì.
They fight for what is right.	Luttanu per ciò chì hè ghjustu.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	I linguisti studianu tutti l'aspettu di a lingua, da a fonulugia à a semantica.
Yellow is the most visible color.	U giallu hè u culore più visibile.
Thousands of protesters rallied in the legislature.	Migliaia di manifestanti si sò riuniti à a legislatura.
This bread is handmade.	Stu pane hè fattu a manu.
The battle over the turf candies has been going on for years.	A battaglia nantu à i caramelle di turf dura dapoi anni.
Go to this restaurant!	Andate à stu ristorante!
Many technical issues have resulted from the update.	Parechji prublemi tecnichi sò ghjunti da l'aghjurnamentu.
The sun was shining again.	U sole brillava di novu.
Democracy, once a great experiment, is in decline.	A demucrazia, una volta un grande esperimentu, hè in decadenza.
Sleep deprivation is a serious problem.	A privazione di u sonnu hè un prublema seriu.
A dust storm made it hard to see.	Una tempesta di polvera facia difficiule di vede.
But the long journey was well worth it.	Ma u longu viaghju ne valeva a pena.
And gradient lines gradually.	E linee sfumature gradualmente.
The region has few navigable rivers.	A regione hà pocu fiumi navigabili.
The drink was too sweet for its taste.	A bevanda era troppu dolce per u so gustu.
His cry of pain was picked up by others.	U so gridu di dulore hè stata ripresa da l'altri.
Animals, insects and plant life suffer.	L'animali, l'insetti è a vita vegetale soffrenu.
This act is a crime.	Questu attu hè un crimine.
His friends watched him with amusement.	I so amichi u fighjulavanu cun divertimentu.
The public reacted angrily to his outspoken remarks.	U publicu hà reagitu in furia à i so rimarche franche.
He ate with his knife and fork.	Manghjava cù u so cuteddu è a furchetta.
Scientists now say the disease does not exist.	I scientisti avà dicenu chì a malatia ùn esiste micca.
A red car stops.	Una vittura rossa si ferma.
There is a risk of flooding in the area.	Ci hè un risicu di inundazioni in a zona.
First, we need swords.	Prima, avemu bisognu di spade.
His long leather cloak was pulled tight over him.	U so longu mantellu di pelle era tiratu strettu annantu à ellu.
There were beaches on the island.	Ci era spiagge nantu à l'isula.
It is best to resolve disputes through dialogue.	Hè megliu per risolve i disputi attraversu u dialogu.
Did you notice any unknown faces?	Avete nutatu alcune facce scunnisciute ?
The waves roared the ocean.	L'onde facianu ruggiri l'oceanu.
Keep track of all expenses.	Tene traccia di tutte e spese.
Gallant soldiers defend the nation.	I suldati galanti difendenu a nazione.
Going uphill is much easier than going downhill.	Andà in salita hè assai più faciule ch'è falà.
It seemed strange that he had not called before.	Paria stranu chì ùn avia micca chjamatu prima.
The arguments on both sides were convincing.	L'argumenti di i dui lati eranu convincenti.
Carefully scrub the potatoes.	Scrubbe cù cura e patate.
The wire fence closed the field.	A fence di filu chjusu u campu.
It was raining heavily outside.	A piova era caduta pesante fora.
Next month, he will begin quantitative research.	U mese prossimu, hà da principià a ricerca quantitativa.
Some people make pets out of pets.	Certi pirsuni facenu animali da animali domestici.
Pour the salt on a clean plate.	Pour u salinu nantu à un pianu pulitu.
Henry has little interest in politics.	Henry hà pocu interessu in a pulitica.
People here earn more money	E persone quì guadagnanu più soldi
Parents are expected to be involved.	I genitori sò previsti per esse implicati.
He will give a lecture at the university.	Darà una cunferenza à l'università.
She completes her classes.	Ella compie i so classi.
The arrival of the plane was delayed by several hours.	A venuta di l'aviò hè stata ritardata di parechje ore.
He found the right yeast for his needs.	Hà trovu u levitu adattatu per i so bisogni.
The night sky suddenly lit up.	U celu di notte s'hè illuminatu di colpu.
It was his first real job.	Era u so primu travagliu veru.
A crime at the heart of the government has been exposed.	Un crimine in u core di u guvernu hè statu espostu.
My older brother is very careless.	U mo fratellu maiò hè assai trascuratu.
The weak become the prey of the strong.	I debuli diventanu preda di i forti.
He awarded the two best students an award.	Hà premiatu i dui migliori studienti un premiu.
The cost of living is rising.	U costu di a vita hè in crescita.
The poem was hard to understand.	U puema era difficiule à capisce.
The information about you forms a party.	L'infurmazioni nantu à voi formanu un partitu.
They want to know their constitutional rights.	Vulenu cunnosce i so diritti custituziunali.
She puts fresh tea leaves in the pot.	Ella mette foglie di tè fresche in a pignatta.
Your resolution was very wise.	A vostra risoluzione era assai sàvia.
He nodded in recognition.	Hà annuitu in ricunniscenza.
Then send a short note with your answer.	Allora mandate una breve nota cù a vostra risposta.
He is also blind.	Hè ancu cecu.
They broke new ground in their search.	Anu sfondate una nova terra in a so ricerca.
We sang a hymn and told a story.	Avemu cantatu un innu è cuntamu una storia.
Phoebe rarely dates men.	Phoebe raramente data cù l'omi.
The Japanese are typically black haired.	I giapponesi sò tipicamente i capelli neri.
I removed a plastic pin from her hair.	Aghju cacciatu un pin di plastica da i so capelli.
The car park was empty for several weeks.	U parcheghju hè stata viota per parechje settimane.
I poured the milk.	Aghju versatu u latti.
She closed the window.	Ella chjuse a finestra.
Unlike his wealthy uncle, his father had relatively modest wealth.	A cuntrariu di u so ziu riccu, u so babbu avia una ricchezza relativamente modesta.
Few children want to have a mental illness.	Pochi zitelli volenu avè una malatia mentale.
The animals adapt quickly to new environments.	L'animali si adattanu prontamente à novi ambienti.
The holiday is often regarded as a war memorial.	A festa hè spessu cunsiderata cum'è un ricordu di guerra.
In medicine, it is known as embolus.	In medicina, hè cunnisciutu com'è embolus.
The death penalty is generally not invoked.	A pena di morte hè in generale micca invocata.
It doesn’t rain in days.	Ùn piove micca in ghjorni.
That man was rich, but an eccentric.	Ddu omu era riccu, ma un eccentricu.
Melt the butter in the mixture.	Melt the butter in a mistura.
The main cause of traffic problems is road congestion.	A causa principale di prublemi di trafficu hè a congestione stradale.
For these processes, it is necessary to calm down.	Per sti prucessi, ci vole à calmà.
Scientists often have to invent extraordinary experiments.	I scientisti spessu anu da inventà esperimenti straordinarii.
Once upon a time, dragons were worshiped as gods.	Una volta, i dragoni eranu venerati cum'è dii.
Buttermilk adds another layer of flavor.	Buttermilk aghjunghjenu una altra capa di sapori.
Some greeted the news of the event with indignation.	Certi anu salutatu a nutizia di l'avvenimentu cù indignazione.
A beautiful bird sang piercingly.	Un bellu acellu cantava piercingly.
Most developed nations adhere to them.	A maiò parte di e nazioni sviluppate aderiscenu à elli.
She pointed to the door.	Ella indicò a porta.
The chicken should not be cold.	U pollulu ùn deve micca friddu.
The solids flow down this slope with ease.	I solidi scorri in questa pendenza cun facilità.
The new park is close to the river.	U novu parcu hè vicinu à u fiume.
Some journalists were shocked by what they found.	Certi ghjurnalisti eranu spaventati da ciò chì anu trovu.
The public generally supports the plan.	U publicu sustene generalmente u pianu.
Keep this door closed.	Mantene sta porta chjosa.
Please give money to the homeless.	Per piacè dà soldi à i senza casa.
Smallpox eradication has been declared a major success.	L'eradicazione di a variola hè stata dichjarata un successu maiò.
He tried to explain this to his mother.	Pruvò di spiegà questu à a so mamma.
The storm generated lightning and hail.	A tempesta hà generatu lampi è grandine.
Fish can be cooked in a variety of ways.	U pesciu pò esse cottu in una varietà di modi.
He is the least popular member of our class.	Hè u membru menu pupulare di a nostra classe.
The factory was engulfed in thick smoke.	A fabbrica era avvolta in un fumu densu.
I think it’s time to break this habit.	Pensu chì hè ora di rompe stu abitudine.
A female leopard is called a tigon.	Un leopardo femminile hè chjamatu tigon.
The guards grabbed him and dragged him away.	I guardiani l'anu pigliatu è l'hanu trascinatu.
This egg is very fresh.	Stu ovu hè assai frescu.
Mix the chocolate and butter in a bowl.	Imbulighjate u cioccolatu è u burro in una ciotola.
The girl's face was twisted with fear.	U visu di a zitella era torciatu da u timore.
He stood at the top of the stairs.	Si stete in cima di a scala.
This language is not widely spoken.	Sta lingua ùn hè micca largamente parlata.
The main criticism is that the accused is guilty.	A critica principale hè chì l'accusatu hè culpèvule.
He hunted for the legendary creature.	Hà cacciatu per a criatura legendaria.
It doesn't really matter to you.	Ùn si importa micca veramente di voi.
The cove had a red appearance.	A cala avia un aspettu russu.
It never diminishes anyone.	Mai sminuisce nimu.
What is the solution now?	Chì ci hè a suluzione avà ?
Programmers make money writing.	I programatori guadagnanu soldi scrivendu.
It has also been described as a feminine trait.	Hè statu ancu descrittu cum'è un trattu femminile.
The boy was wearing only a small robe.	U zitellu portava solu una piccula vesta.
Is this a natural phenomenon?	Hè questu un fenomenu naturali?
The girl next to me was reading a beautiful book.	A zitella à fiancu stava leghjendu un bellu libru.
There is good news and bad news.	Ci hè una bona nutizia è una mala nutizia.
Many travelers visit this landmark.	Parechji viaghjatori visitanu stu puntu di riferimentu.
It’s a one-year course.	Hè un cursu di un annu.
Are our memories collectively lost information?	I nostri ricordi sò cullettivamente persu infurmazioni?
People should buy organic products whenever possible.	A ghjente deve cumprà prudutti biulogica sempre chì hè pussibule.
The scientist's theory remains controversial.	A teoria di u scientist resta cuntruversata.
Some cities don’t have parks at all.	Alcune cità ùn anu micca parchi in tuttu.
I wanted to see it in the mirror.	Ci vulia à vede in u specchiu.
I searched for his bags.	Aghju cercatu i so sacchetti.
There was an unknown silence.	Ci hè statu un silenziu scunnisciutu.
Air pollution has decimated birds.	A contaminazione di l'aria hà decimatu l'acelli.
It is important to be able to walk long distances.	Hè impurtante di pudè marchjà longu distanzi.
She murmured to herself.	Ella murmurò per sè stessu.
The landing site was flat and sandy.	U situ di sbarcu era pianu è sabbia.
An epidemic strikes this region every year.	Un'epidemie trapassa sta regione ogni annu.
The accident caused serious injuries.	L'accidentu hà causatu ferite gravi.
The water supply dries out quickly.	L'approvvigionamentu di l'acqua si secca prestu.
I was told not to swim near the ocean.	M'anu dettu di ùn natà vicinu à l'oceanu.
They believed that these steps could purify their souls.	Cridianu chì sti passi puderanu purificà a so ànima.
They could barely make it to the end.	Puderanu à pena à fà a fine.
He is accused of deliberately misreporting the facts.	L'accusanu d'avè deliberatamente misreported i fatti.
Half a million people attended the event.	Un mezzo milione di persone hà assistitu à questu avvenimentu.
Computer software is easy to use and hassle-free.	U software di l'urdinatore hè faciule d'utilizà è senza prublemi.
The nuclear railgun generates powerful magnetic fields.	U railgun nucleare genera campi magnetichi putenti.
He needed a special permit to go into town.	Avia bisognu di un permessu speciale per andà in a cità.
The winter is very cold in this region.	L'invernu hè assai fretu in questa regione.
Every citizen had the right to vote.	Ogni citatinu avia u dirittu di votu.
The pork chops were grilled on a spit.	I loni di porcu sò stati grigliati nantu à un spit.
Finely chop the onion.	Tagliuzzate finamente a cipolla.
The snake died after weeks of illness.	U serpente hè mortu dopu à settimane di malatia.
The tap water makes her hair gray.	L'acqua di u rubinettu face i capelli grisgi.
Heat slices through cold air.	Scaldate fette à traversu l'aria frigida.
This art shows endangered spices.	Questu arte mostra spezie in via di estinzione.
One person, however, was not present.	Una persona, però, ùn era micca presente.
I noticed that it still works.	Aghju nutatu chì ellu travaglia sempre.
Maybe my uncle will teach you.	Forse u mo ziu t’insegnerà.
A much increased misery is expected this year.	Una miseria assai aumentata hè prevista questu annu.
Lakes and rivers can be contaminated by chemical waste.	I laghi è i fiumi ponu esse contaminati da i rifiuti chimichi.
This island was once occupied by dinosaurs.	Cette île était autrefois occupée par des dinosaures.
The drawbridge stretched the three roads.	U ponte levatoghju stendeva e trè strade.
The fish will soon swim up the mountain.	U pesciu natarà prestu in u monte.
The train was moving very slowly.	U trenu si moveva assai pianu.
After two years, he finally published his novel.	Dopu à dui anni, hà finalmente publicatu u so rumanzu.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Dui locomotive a vapore passavanu u trenu di passageri.
The government is trying to reduce air pollution.	U guvernu prova di riduce a contaminazione di l'aria.
He brushed his hair from his eyes.	Li spazzolò i capelli da l'ochji.
He was late.	Era in ritardu.
The rich loam was rich in nutrients.	U loam riccu era riccu in nutrienti.
It took the author two years to write this book.	Stu libru hà pigliatu à l'autore dui anni per scrive.
We have not received any help from the government.	Ùn avemu micca ricevutu aiutu da u guvernu.
This means that we are entitled to compensation.	Questu significa chì avemu u dirittu à una compensazione.
Awagon passed.	Awagon li passò.
This city has few trees.	Sta cità hà pocu arburi.
We accept students with a wide variety of qualifications.	Acceptemu studienti cù una larga varietà di qualificazioni.
Are you waiting for visitors?	Aspettate i visitori ?
Fortunately, the plan was never made.	Fortunatamente, u pianu ùn hè mai statu fattu.
Many people think that education is a waste of time.	Parechje persone pensanu chì l'educazione hè una perdita di tempu.
It is located in this corridor.	Hè situatu in questu corridoiu.
They extracted the fruit juice from the fruit.	Anu estratti u zuccu di fruttu da u fruttu.
The sun has refreshed the earth a little.	U sole hà rinfriscatu a terra un pocu.
This is a significant development.	Questu hè un sviluppu significativu.
A road sign warned us of oncoming traffic.	Un cartellu stradale ci hà avvistatu di u trafficu chì vene.
She turned, stunned.	Si girò, stunnata.
The number of missing people continues to increase.	U numaru di persone mancanti cuntinueghja à aumentà.
Every society is doomed to fall.	Ogni sucità hè cundannata à cascà.
The post office opened its doors.	A posta hà apertu e porte.
Nokia finally succumbs to pressure.	Nokia finalmente s'inchina à a pressione.
The pirates plundered the coast.	I pirati saccheghjanu a costa.
How and why did you become an actor?	Cumu è perchè hè diventatu un attore?
There is a lot to learn about the history of this country.	Ci hè assai da amparà nantu à a storia di stu paese.
The monitor contains a list of phone numbers.	U monitoru cuntene una lista di numeri di telefunu.
The fragile woman was calm.	A donna fragile era tranquilla.
He rested his head on the desk.	Appoggiò a testa nantu à a scrivania.
Our country is in desperate need of supply routes.	U nostru paese hà bisognu disperatu di rotte di furnimentu.
You can reach that destination by climbing the mountain.	Puderete ghjunghje à quella destinazione cullà nantu à a muntagna.
The three candidates disagreed on several grounds.	I trè candidati ùn anu micca d'accordu annantu à parechji fundamenti.
A superstition was guarded by many of the peasants.	Una superstizione era guardata da parechji di i paisani.
You have to call the police.	Duvete chjamà a polizia.
Great pains were taken to complete the task on time.	Grandi dulori sò stati pigliati per compie u compitu à tempu.
He hated his beard.	Odiava a so barba.
In some places, seagulls nest on rocks.	In certi lochi, i gabbiani nidificanu in scoglii.
She stared blankly for a long moment.	A fighjulà, senza pudori, per un longu mumentu.
Steel is used in the construction of bridges.	L'acciaio hè adupratu in a custruzzione di ponti.
A variety of springs are buried beneath them.	Una varietà di fonti hè intarratu sottu à elli.
Autumn is the season when the leaves change color.	U vaghjimu hè a stagione quandu e foglie cambianu u culore.
The funeral procession will speed up the road.	U cori funeraria s'accelerà in a strada.
He gasped, panting.	Si strogò, ansimante per l'aria.
Fill this container with pure water.	Hà pienu stu cuntainer cù acqua pura.
Someone says write down what you know.	Qualchidunu dicenu scrivite ciò chì sapete.
The constitution is supposed to uphold human rights.	A custituzione hè supposta di mantene i diritti umani.
This function takes a dictionary as an argument.	Sta funzione piglia un dizziunariu cum'è argumentu.
He tore the paper in half.	Hà strappatu a carta à mezu.
However, it is difficult to interpret what happened that night.	Tuttavia, hè difficiule di interpretà ciò chì hè accadutu quella notte.
Some say it’s an anthem.	Certi dicenu chì hè un innu.
They are the best in the world.	Sò i migliori in u mondu.
But most people were against it.	Ma a maiò parte di a ghjente era contru.
He did not say that he had already done so.	Ùn hà micca dettu ch'ellu avia digià fattu.
The streets of the city were crowded with citizens.	I carrughji di a cità eranu chjappi di citadini.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Venite quì subbitu, s'è vo avete cora !
This machine cannot turn the child’s game around.	Questa macchina ùn pò micca turnà u ghjocu di u zitellu.
Animals can detect the smell of distant water.	L'animali ponu detect l'odore di l'acqua distanti.
He turned and left.	Si vultò è si n'andò.
After his death, he was buried in the mountains.	Dopu à a so morte, l'hà intarratu in muntagna.
The life jacket saved his life.	A giacca di salvezza hà salvatu a so vita.
Teenagers grow up so fast.	L'adulescenti cresce cusì prestu.
She was leaning against the building.	Era appoggiata à u bastimentu.
Strips of tears streamed down her cheeks.	E strisce di lacrime spiegà nantu à e so guance.
The animals were all released unharmed.	L'animali sò stati tutti liberati senza danni.
This is wrong.	Questu hè sbagliatu.
He studied human psychology at university.	Hà studiatu a psiculugia umana à l'università.
The toy manufacturer still has faith in the future.	U fabricatore di ghjoculi hà sempre fede in u futuru.
They smiled at each other.	Si surrisavanu unu à l'altru.
The damn thing is stuffed again.	A cosa dannata hè intasata di novu.
The writer was passionate about music.	U scrittore era appassiunatu di musica.
I wanted to travel in time.	Vuleria viaghjà in u tempu.
The director of the division was known for his ruthlessness.	U direttore di a divisione era cunnisciutu per a so spietatezza.
So he bought a bear.	Allora hà compru un orsu.
We'll tell the police.	Avemu da dì à a pulizza.
The sun was shining as the morning passed.	U sole batteva mentre a matina passava.
They had never lived in a house.	Ùn avianu mai campatu in una casa.
The fence was covered with ivy.	A fence era cuperta di ivy.
The boy nodded to a taxi.	U zitellu fece un cenno à un taxi.
We need to build a retaining wall here.	Avemu bisognu di custruisce un muru di sustegnu quì.
He derives most of his income from his small business.	Deriva a maiò parte di i so ingressu da a so piccula attività.
The highest security officials have been summoned.	I più alti funzionari di sicurezza sò stati convocati.
The commercial areas of the city were on fire.	I zoni cummerciale di a cità eranu in fiamme.
The other animals took advantage of the open ground.	L'altri animali anu apprufittatu di a terra aperta.
It was a dark night.	Era una notte scura.
The teacher felt an outburst of satisfaction at this intelligent man	U maestru sentia una surtita di satisfaczione à questu intelligente
The glass was a little brown, but it looked pretty clean.	U vetru era un pocu marrone, ma paria abbastanza pulitu.
The two set off for the city.	I dui partianu versu a cità.
The ocean is full of nutrients.	L'oceanu hè pienu di nutrienti.
The trees are cut down between the trees.	L'arbureti si caccianu trà l'arburi.
External examiners gave an excellent report.	L'esaminatori esterni anu datu un rapportu eccellente.
The first rule of thumb is consistency.	A prima regula di scrittura hè a cunsistenza.
Give all your employees a raise.	Dà à tutti i vostri impiegati un aumentu.
Rawa is highly regarded by students.	Rawa hè cunsideratu assai da i studienti.
The collaboration between the university and the industry is proving to be visionary.	A cullaburazione trà l'università è l'industria hè dimustrata visionaria.
I closed the door before going to bed.	Aghju chjusu a porta prima di andà in lettu.
Man also tends to live in villages and towns.	L'omu tende ancu à campà in paesi è cità.
Teeth are made mainly of dentin.	I denti sò fatti principalmente di dentina.
They take national defense seriously.	Piglianu seriu a difesa naziunale.
Better hurry if you want to take the train.	Megliu affrettate s'è vo vulete piglià u trenu.
It's about ten dollars.	Ci hè à deci dollari.
The male pigeon built a nest.	U piccione masciu custruia un nidu.
The popularity of coconut oil is now constantly growing.	A pupularità di l'oliu di coccu hè avà in crescita constantemente.
The plants in the garden were starting to walk.	I pianti in u giardinu accuminciavanu à marchjà.
Language is a clear sign of social class here.	A lingua hè un marcatu chjaru di a classa suciale quì.
Also, avoid staying at altitude too long.	Inoltre, evite micca di stà in altitudine troppu longu.
Her parents are hopeless.	I so genitori sò senza speranza.
He wiped a tear from his cheek.	Si asciugò una lacrima da a so guancia.
The old wise woman counted three coins.	A vechja sàvia cuntò trè muniti.
The country is marked by contrast.	U paese hè marcatu da cuntrastu.
They live near ancient ruins.	Abitanu vicinu à e ruine antiche.
Finally, it came.	Infine, hè ghjuntu.
The tyrant held power for seven centuries.	U tirannu hà tenutu u putere per sette seculi.
He wears a purple hat.	Porta un cappellu viole.
The elephant moves backwards.	L'elefante si move in daretu.
The soldier climbed to the top of the wall.	U suldatu cullà in cima à u muru.
Revenues have been at an astonishing amount.	I rivenuti sò stati à una quantità stupente.
A cup and a mug are in the kitchen.	Una tazza è una tazza sò in cucina.
A young woman approaches the window.	Una ghjovana donna si avvicina à a finestra.
The meat is browned on one side.	A carne hè brunita da una parte.
Here, you will see several traditional art forms that are still in use.	Quì, vi vede parechje forme d'arti tradiziunali chì sò sempre in usu.
A permanent power of attorney.	Una procura permanente.
You really shouldn't drink too much.	Veramente ùn deve micca beie troppu.
Remove the lid on the pan!	Eliminate a tapa nantu à a pignatta!
The villages of this region are known for their beauty.	I paesi di sta regione sò cunnisciuti per a so bellezza.
I dream of traveling to foreign countries.	Sognu di viaghjà in paesi stranieri.
Combustion of fossil fuels is causing climate change.	A combustione di carburanti fossili provoca u cambiamentu climaticu.
The fall in falling birth rates is terrible.	A caduta di i tassi di natalità in calata hè terribile.
He wrote night stories.	Hà scrittu storie di notte.
Clean it carefully after that baby.	Pulite cù cura dopu à quellu zitellu.
Fill the jars with water.	Omplete i vasi cù l'acqua.
The holes were dug in and out of the mud.	I buchi si sò immersi è fora di u fangu.
The boy was fascinated by the tree.	U zitellu era fascinatu da l'arbulu.
Temperature variation between night and day	A variazione di a temperatura trà notte è ghjornu
He worked so hard.	Hà travagliatu cusì duru.
It is full of grace.	Hè pienu di grazia.
John is tall, with red hair and green eyes.	Ghjuvanni hè altu, cù capelli rossi è ochji verdi.
He ran out of gas.	Hè scappatu di gas.
It is absolutely vital that you follow these rules.	Hè assolutamente vitale chì seguite queste regule.
A local priest designated the temple sacred.	Un prêtre local a désigné le temple comme sacré.
Languished on this bed, bored to an astonishment.	Languished nantu à stu lettu, annoiatu à un stupore.
Use bread powder rather than baking agent.	Aduprate u polveru di pane piuttostu cà l'agenti livante.
Put ten apricots in the pan, and add the water.	Mettite dece albicocche in a pignatta, è aghjunghje l'acqua.
She made a knocking noise on the door.	Ella fece un rumore di battitu nantu à a porta.
The farmer does most of the plowing himself.	L'agricultore faci a maiò parte di l'aratu da ellu stessu.
Wheat is the most common grain in the world.	U granu hè u granu più cumuni in u mondu.
The leader of the opposition angrily denounced the reforms.	U capu di l'uppusizione hà denunziatu in furia e riforme.
They wrote letters to their friends and relatives.	Scrivevanu lettere à i so amichi è parenti.
You can’t eat your cake and have it.	Ùn pudete micca manghjà a vostra torta è avè.
There was some resistance at first.	Ci era una certa resistenza in prima.
It’s not so much a secret, but much less known.	Ùn hè tantu sicretu, ma assai menu cunnisciutu.
Hundreds of keys hung on the racks.	Centinaie di chjavi appesi à i racks.
The veteran’s kitchen is furnished with great care.	A cucina di u veteranu hè furnita cun grande cura.
Try to keep cold from food.	Pruvate di mantene u friddu da l'alimentariu.
Manufacturers have used many chemicals to achieve this quality.	I pruduttori anu utilizatu assai chimichi per ottene sta qualità.
They were famous for producing recreational drugs.	Eranu famosi per a produzzione di droghe recreative.
The snake was pale with black dots.	A serpente era pallida cù punti neri.
He coughed, smiling broadly.	Tussenu, surrisendu largamente.
Be sure to enter your personal details.	Assicuratevi di scrive i vostri dati persunali.
Stop wasting your time!	Smetti di perde u tempu !
By changing this setting, you can eliminate noise.	Cambiendu questu paràmetru, pudete eliminà u rumore.
They worked all day.	Hanu travagliatu tuttu u ghjornu.
Their lips met and she turned away from him.	Leurs lèvres se rencontrèrent et elle se détourna de lui.
Small islands of clouds melt in the cool afternoon sky.	Piccole isule di nuvole si sdrughjenu in u celu frescu di u dopu meziornu.
Crops need a lot of sunlight and water.	I culturi necessitanu assai luce di u sole è acqua.
Please continue the story.	Per piacè cuntinuà a storia.
They caressed the dog gently, caressed him and caressed him.	Accarezzavanu u ghjacaru dolcemente, accarezzanu è accarezzò.
Fifty workers were killed in the factory fire.	Cinquanta travagliadori sò stati ammazzati in u focu di a fabbrica.
This plant often grows in dry temperate forests.	Sta pianta cresce spessu in fureste temperate secche.
He is an expert in public relations.	Hè espertu in relazioni pubbliche.
It is a vital part of the human digestive system.	Hè una parte vitale di u sistema digestivu umanu.
The bartender greeted his customers regularly.	U barman hà salutatu i so clienti regularmente.
Use light from a candle to see.	Aduprate a luce da una candela per vede.
It was the chemical waste that poisoned the water.	Era i rifiuti chimichi chì avvelenavanu l'acqua.
This story has a happy ending.	Sta storia hà una fine felice.
She drinks a cup of hot coffee.	Ella beve una tazza di caffè calda.
It was covered in dust from the road.	Era cupertu di polvera da a strada.
The shuttle was maneuvered into position.	A navetta hè stata maneuvered in pusizioni.
How did these two suspects do it?	Cumu anu fattu questi dui suspettati ?
The air is dense with smog.	L'aria hè densa di smog.
Prepare the dressing by mixing all the ingredients.	Preparate u dressing mischjendu tutti l'ingredienti.
I suspect he is a nihilist.	Sospettu ch'ellu hè un nihilista.
Governments can do nothing about the growing violence.	I guverni ùn ponu fà nunda per a viulenza crescente.
This form is the simplest.	Sta forma hè a più simplice.
Since iron is magnetic, we use it to make magnets.	Siccomu u ferru hè magneticu, avemu aduprà per fà magneti.
Vasilii continued to sing.	Vasilii cuntinuò à cantà.
Another important issue here is women’s rights.	Un altru tema impurtante quì hè i diritti di e donne.
The roads are paved with bricks.	E strade sò pavimentate cù mattoni.
Japanese cuisine has a reputation for being healthy.	A cucina giapponese hà a reputazione di esse sana.
To advance their careers, they often accept corruption.	Per avanzà a so carriera, spessu accettanu corruzioni.
Spring comes when the earth begins to thaw.	A primavera ghjunghje quandu a terra principia à scongelà.
I don’t have much to say in praise of him.	Ùn aghju micca assai à dì in elogi à ellu.
He saw ballet.	Hà vistu u ballet.
Salt is an ingredient in many foods	U sali hè un ingredientu in parechji alimenti
Please read the instructions carefully before you begin.	Leghjite attentamente l'istruzzioni prima di principià.
The sky began to darken.	U celu hà cuminciatu à scurisce.
This is a terribly dangerous place to be!	Questu hè un locu terribilmente periculosu per esse!
The woman wrote the recipe for the banana bread.	A donna hà scrittu a ricetta per u pane di banana.
At that time, there were anti-slavery laws.	À quellu tempu, ci era liggi contr'à l'esclavità.
In modern science, music is just noise.	À a scienza muderna, a musica hè solu rumore.
I don't know when she'll be back.	Ùn sò micca quandu ella hà da vultà.
She placed prayer beads on the table.	Ella pusò perle di preghiera nantu à a tavula.
Different types of fireworks weigh down the night sky.	Diversi tipi di fuochi d'artificiu pisanu u celu di notte.
The quality of their research is very high.	A qualità di a so ricerca hè assai alta.
We danced to rock music.	Avemu ballatu à a musica rock.
But people can be fickle.	Ma a ghjente pò esse volubile.
Why doesn't the man remove the store floor?	Perchè l'omu ùn sguassate micca u pianu di a buttrega ?
A large number of visitors came to the festival.	Un gran numaru di visitatori hè vinutu à u festival.
Wealth disparities are common among developing nations.	E disparità di ricchezza sò cumuni trà e nazioni in via di sviluppu.
The poor dog has been abandoned.	U poviru cane hè statu abbandunatu.
Prices have dropped, but wages are still low.	I prezzi sò calati, ma i salari sò sempre bassi.
The shoe was a size seven, but it felt bigger.	A scarpa era una taglia sette, ma si sentia più grande.
I stacked the chairs, then cleaned the floors.	Aghju impilatu e sedie, poi pulite i pavimenti.
In which direction is the boat heading?	In quale direzzione hè a barca ?
He went to visit his sister.	Andò à visità a so surella.
It’s interesting	Hè interessante
Another hematological dignitary here tonight.	Un altru dignitariu hematologicu quì sta notte.
She bought salad and fruit at the grocery store.	Hà compru insalata è frutti in a buttrega.
The meeting was very hot and crowded.	A riunione era assai calda è affollata.
The bird turned on top.	L'acellu girava in cima.
Universities and colleges provide education to all members of society.	Università è culleghji furnisce educazione à tutti i membri di a sucità.
The lake is bordered by woods.	U lavu hè cunfinatu da boschi.
The wrath of the powerful typhoon was terrible.	L'ira di u putente tifone era terribili.
Engine overheated.	U mutore surriscaldatu.
He won't tell us anything.	Ùn ci dirà nunda.
The father stopped to convey his condolences.	U babbu si firmò per trasmette e so cundolenze.
When he finished the marathon, he collapsed.	Quandu hà finitu a maratona, hà colapsatu.
He offered his condolences.	Il lui a présenté ses condoléances.
The shih tzu dog is lying under a table.	U cane shih tzu stendu sottu à una tavola.
A variety of fabrics is available.	Una varietà di tessuti hè dispunibule.
Never follow anyone in the house.	Ùn seguite mai à qualchissia in casa.
He drives the car on the floor.	Cunduce a vittura nantu à u pavimentu.
Has there ever been a more widespread famine?	Ci hè mai stata una fame più diffusa ?
A variety of vegetables have been proposed for sale.	Una varietà di verdura hè stata pruposta per a vendita.
The meat is succulent and tender.	A carne hè succulenta è tenera.
We packed our lunches and parties for school.	Avemu imballatu i nostri pranzi è partiti per a scola.
When the plane crashed, there was a pandemonium.	Quandu l'aviò scontranu, ci era un pandemoniu.
Resentment and bitterness had become commonplace.	U risentimentu è l'amarezza eranu diventati cumuni.
His head was covered with strands of white beard.	A so testa era cuperta di filamenti di barba bianca.
Each show lasts ten minutes.	Ogni spettaculu dura dece minuti.
He entered the restaurant slowly.	Hè intrutu in u ristorante pianu pianu.
Global climate change is likely to bring about an increase in precipitation.	U cambiamentu climaticu glubale hè prubabile di purtà un aumentu di a precipitazione.
Learn to cut the fruit well, he advised.	Amparate à cutà u fruttu bè, hà cunsigliatu.
You must treat your investments with respect.	Duvete trattà i vostri investimenti cun rispettu.
The sunset is perfectly reflected in the lake.	U tramontu si riflette perfettamente in u lavu.
The state banned slavery several years ago.	U statu pruibitu a schiavitù parechji anni fà.
A charity.	Una urganizazione di carità.
Sweat dripped from his forehead.	U sudore li colava da a fronte.
Then the old wise woman counted three cents.	Allora a vechja sàvia cuntò trè centesimi.
Under the right conditions, this can damage even healthy plants.	In e cundizioni ghjusti, questu pò dannà ancu i pianti sani.
We were all scared.	Tutti avemu avutu paura.
Factory workers have agreed not to strike.	I travagliadori di a fabbrica accunsenu micca di fà greva.
Stack the wood well from the back door.	Impilà a legna bè da a porta posteriore.
We must unite and fight this war.	Avemu da esse uniti è cumbatte sta guerra.
It will cost the state millions of dollars.	Custarà à u statu milioni di dollari.
So governments are now buying land and building settlements.	Allora i guverni avà cumprà terreni è custruiscenu insediamenti.
It must have been huge, monster.	Deve esse statu enormu, u mostru.
A bitter war has devastated the country.	Una guerra amara hà devastatu u paese.
Obesity is now a serious problem.	L'obesità hè avà un prublema seriu.
About those happy times.	Riguardu à quelli tempi felici.
The black dog stopped to sniff a bush.	U ghjacaru neru si firmò à annusà una machja.
The party starts late.	A festa principia tardi.
She volunteered for the orphanage.	Hè stata vuluntaria à l'orfanagiu.
Natural disasters rarely occur here.	I catastrofi naturali raramente si verificanu quì.
The first explorers sailed the waters.	I primi esploratori navigavanu l'acque.
Men and women march for world peace.	L'omi è e donne marchjanu per a pace mundiale.
After several years, her cancer was back.	Dopu parechji anni, u so cancru era tornatu.
The climate is temperate in this region.	U clima hè temperatu in questa regione.
It is universally used in the chemical industry.	Hè universale utilizatu in l'industria chimica.
These two ingredients work well together.	Sti dui ingredienti travaglianu bè inseme.
The hiker was lucky enough to find something to eat.	L'escursionista hà avutu a furtuna di truvà qualcosa da manghjà.
The accident was not reported.	L'accidentu ùn hè statu signalatu.
She wore a long, dazzling white dress.	Portava un vestitu biancu longu è abbagliante.
This hunger is an old family story.	Sta fame hè una vechja storia di famiglia.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	L'acqua in bottiglia hè diventata sempre più dispunibule in l'ultimi anni.
She became aware of a faint aroma.	Hè diventata cuscenza di un aroma debole.
Don't let anyone know you're here.	Ùn fate micca sapè à nimu chì site quì.
The study of time.	U studiu di u tempu.
The horse galloped proudly.	U cavallu s'imbulighjava fieru.
Traffic congestion will be bad.	A congestione di u trafficu sarà peghju.
The show went as planned.	U spettaculu hè andatu cum'è previstu.
Then, finally, he opened it.	Allora, infine, hà apertu.
It’s always hot outside.	Hè sempre caldu fora.
The cover is designed to fit well.	U coperchiu hè pensatu per adattà bè.
What are the causes of its decline?	Chì sò i causi di a so decadenza ?
No one wants to go back to the old quarter.	Nimu ùn vole vultà in u vechju quartieru.
The young man looked beautiful.	U ghjovanu paria bellu.
I can only part the screen door.	Puderaghju solu parte a porta di u screnu.
The fire consumed the old house quickly.	U focu hà consumatu a vechja casa rapidamente.
A group of policemen had arrived on the scene	Un gruppu di pulizzeri era ghjuntu in scena
Powerful clan members occupy the best positions.	I membri di u clan putenti occupanu i migliori posti.
The eggs tasted sweet and fresh.	L'ova hà gustu dolce è frescu.
September is a pleasant month here.	Settembre hè un mese piacevule quì.
There have been fewer incidents reported since the last census.	Ci hè statu menu incidenti riportati da l'ultimu censu.
Her cooking style was brilliant.	U so stile di cucina era brillanti.
Allows natural light to illuminate homes.	Permette a luce naturale per illuminà e case.
Tea has grown in popularity.	U tè hà crisciutu in pupularità.
The clergy issued a warning.	U cleru hà emessu un avvisu.
He unrolled the vase along the rail.	Hà sbulicatu u vassou longu u rail.
Avoid being caught off guard.	Evite esse pigliatu per scontru.
We can count ourselves really lucky.	Pudemu cuntà noi stessi veramente furtunati.
A thick blanket of snow covered the ground.	Una spessa manta di neve cupria a terra.
The police protect us all from violence and crime.	A pulizza ci prutegge tutti da a viulenza è u crimine.
He liked to make soup.	Li piacia à fà a zuppa.
He consulted with the crowd about road safety.	Hà cunsultatu à a folla nantu à a sicurità stradale.
The girl continued to complain.	A zitella cuntinuava à lamentà.
At his funeral, he was placed next to his wife.	À u so funerale, hè statu postu accantu à a so moglia.
Her thick black hair hung down her shoulder.	I so grossi capelli neri penduli nantu à a so spalle.
Her sweet smile looked at us, encouraged us.	U so sorrisu dolce ci fighjulava, ci incitava.
Thousands of sheep are lost.	Migliaia di pecure sò persu.
The continent was green with vegetation.	U cuntinente era verde cù vegetazione.
The police chief shot his subordinates.	U capu di a pulizza hà sparatu i so subordinati.
A national postal service and telecommunications network.	Un serviziu postale naziunale è rete di telecomunicazioni.
We need transportation that is efficient.	Avemu bisognu di trasportu chì hè efficace.
Garbage was burned outside the city.	A basura hè stata brusgiata fora di a cità.
See, Mom?	A vedi, mamma ?
It splashed against the stones.	Spruzzava contru à e petre.
Her children adored her.	I so figlioli l'adoravanu.
Her dress had a grandiose silhouette.	U so vestitu avia una siluette grandiosa.
Their voices were clouded by the snow.	E so voci eranu sbulicate da a neve.
This welcomes breath from the warmth of the valley.	Questu accoltu respiru da u calore di a valle.
Farmers sold their land to the highest bidder.	L'agricultori vendevanu a so terra à u più altu offerente.
Everyone knows who these rich people are.	Tuttu u mondu sà quale sò questi ricchi.
The compensation was inadequate.	A compensazione era inadegwata.
The most exciting movies are about fate and destiny.	I filmi più eccitanti sò nantu à u destinu è u destinu.
Chicken biryani is a popular dish here.	Chicken biryani hè un platu populari quì.
I consider myself one of my dearest friends.	Vi cunsiderà unu di i mo amichi più cari.
The fire burned for five minutes.	U focu hà brusgiatu per cinque minuti.
He brought a small gift, wrapped in colored paper.	Hà purtatu un picculu rigalu, impannillatu in carta culurita.
A businessman rebuilt his home last year.	Un cummerciante hà ricustruitu a so casa l'annu passatu.
It was very difficult for them to escape.	Era cun grande difficultà ch’elli scappavanu.
The commission decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	A cumissioni hà decisu di pruibisce a vendita di alcool in i limiti di a cità.
Each country sent athletes to compete in the event.	Ogni paese hà mandatu atleti per cumpete in l'eventu.
The scheme was doomed to failure.	U schema era cundannatu à fallimentu.
I was not familiar with either.	Ùn era micca familiarizatu cù i dui.
An isolated beach, with white sand.	Una spiaggia isolata, cù sabbia bianca.
A few weasels were captured.	Uni pochi di donnola sò stati catturati.
Many leaders protect the interests of gay men and women.	Parechji dirigenti prutegge l'interessi di l'omi è di e donne gay.
The cliff was clean and inaccessible.	A scogliera era pura è inaccessibile.
The best friend is a man who apologizes.	U megliu amicu hè un omu chì si scusa.
This vase is a hundred years old.	Stu vasu hà centu anni.
Hungry children cried out for relief.	I zitelli affamati gridavanu per sollievu.
He cannot escape his destiny, he said.	Ùn si pò scappà u so destinu, disse.
She has her work cut out for her.	Hà u so travagliu tagliatu per ella.
Invaders are killed, not tolerated.	L'invasori sò ammazzati, micca tollerati.
Sugar helps digestion.	U zuccheru aiuta a digestioni.
The demonstration interfered with traffic.	A manifestazione hà interferitu cù u trafficu.
Follow these instructions and you will be fine.	Segui queste struzzioni è sarete bè.
A light is on in the house.	Una luce hè accesa in a casa.
They huddled in the room.	Si strinsenu in a stanza.
We must learn to live together in harmony.	Avemu da amparà à campà inseme in armunia.
Put the knife on the table.	Mettite u cuteddu nantu à a tavula.
These books are part of a large collection.	Questi libri sò parti di una grande cullizzioni.
She wondered what she had left behind.	Si dumandava per ciò ch'ella s'era lasciata.
The company was founded thirty years ago.	A cumpagnia hè stata fundata trent'anni fà.
The report concludes that they were dead.	U rapportu cuncludi chì eranu morti.
They both look tired.	Tutti dui pari stanchi.
The snowfall was especially heavy last year.	A nevicata hè stata soprattuttu pesante l'annu passatu.
The trainee lawyer held notes as he spoke.	L'avucatu stagiariu hà tenutu note mentre parlava.
A soldier injured during the retreat will be evacuated.	Un suldatu feritu durante a ritirata serà evacuatu.
The land was fertile, perfect for crops.	A terra era fertili, perfetta per i culturi.
Slumped against the wall.	Slumped contru à u muru.
The earthquake shook the earth.	U terrimotu hà licuatu a terra.
The test found a slightly elevated white blood cell count.	A prova hà rilevatu un conte di globuli bianchi ligeramente elevati.
Farmers tend to chop when it rains.	L'agricultori tendenu à chjappà quandu piove.
The waiter removed the soup cups.	U servitore hà sguassatu i tazzi di zuppa.
Seasonal allergies are caused by dust.	L'allergii staghjunali hè causatu da u polu.
He also talked about science, art, education and current affairs.	Hà parlatu ancu di scienza, arte, educazione è attualità.
No child is evicted from their home without their consent.	Nisun zitellu hè cacciatu da a so casa senza u so accunsentu.
A modern economy is a different economy.	Una ecunumia muderna hè una ecunumia diversa.
He struggled, but got up.	Luttava, ma si rialzò.
The cook is a talented craftsman.	U cucinu hè un artighjanu talentu.
To suffocate death on a piece of bread.	Per suffocà a morte nantu à un pezzu di pane.
The crowd surrounded him.	A folla l'hà circundatu.
Drones can discharge light objects.	I droni ponu scaricà oggetti di luce.
This table is kept in the kitchen.	Sta tavula hè tenuta in a cucina.
As the lion's heart rules the understanding, so do the lion's mind.	Cum'è i cori di leone guvernanu l'entendi, cusì facenu a mente di leone.
Biologists call this phenomenon "talking to others."	I biuloghi chjamanu stu fenomenu "parlate à l'altri".
These pictures show scenes from a fairy tale.	Questi ritratti mostranu sceni di una storia di fata.
Most fungi are microscopic.	A maiò parte di i fungi sò microscòpichi.
Some workers travel long distances to work.	Certi travagliadori viaghjanu longu distanzi à u travagliu.
The ladder is on the left side of the pan.	A scala hè nantu à a manca di a padedda.
This country has a large amount of agricultural land.	Stu paese hà una grande quantità di terreni agriculi.
She pushed open the door.	Ella spinse a porta aperta.
The big black and white cat.	U grande gattu biancu è neru.
It's time to dump her and move on.	Hè ora di andà.
This church was built on top of a hill.	Sta chjesa hè stata custruita in cima à una cullina.
How strange and wonderful, he thought.	Chì stranu è maravigliu, hà pensatu.
He was so tired that he fell into bed.	Era tantu stancu chì s'hè cascatu in u lettu.
The decrease in the number of birds is a worrying trend.	A diminuzione di u numaru d'acelli hè una tendenza preoccupante.
Modern cities are replacing farmland with parks.	E cità muderne rimpiazzanu i terreni agriculi cù parchi.
It was created by a fusion of atoms.	Hè stata creata da una fusione di atomi.
Remove the skin from the grain.	Eliminate a buccia da u granu.
The accident will be analyzed carefully.	L'accidentu serà analizatu cù cura.
What are the biggest complaints people make about online dating?	Chì sò e lagnanze maiò di a ghjente nantu à i appuntamenti in linea?
It took a lot of work to be successful.	Hà travagliatu assai per esse successu.
The conditions are deadly.	E cundizioni sò mortali.
He murmured a little to himself.	Murmurò un pocu per sè stessu.
He was very lyrical when he recited the bard's poetry.	Era assai liricu quandu recitava a puesia di u bardu.
The strength of the magnets depends on the number of poles.	A forza di i magneti dipende da u numeru di poli.
It was obvious that the lovers were not together.	Era evidenti chì l'amatori ùn eranu micca inseme.
The forest was full of trees.	A furesta era fitta d'arburi.
It never occurred to me that he was free.	Ùn li passava micca in mente chì era liberu.
Despite repeated requests, the program was never canceled.	Malgradu e richieste ripetute, u prugramma ùn hè mai statu annullatu.
We will help these people in every way we can.	Avemu da aiutà queste persone in ogni modu chì pudemu.
School authorities have made this decision reluctantly.	L'autorità scolastiche anu pigliatu sta decisione à riluttante.
The bread was hard as a stone.	U pane era duru cum'è una petra.
God's law is kept.	A lege di Diu hè mantenuta.
On a narrow path, they walked in silence.	Per un chjassu strettu, marchjavanu in silenziu.
Contaminated air often irritates the eyes, nose and throat.	L'aria contaminata spessu irrita l'ochji, u nasu è a gola.
Sailors are attracted to this port.	I marinari sò attratti da stu portu.
Enjoy your trip!	Prufittate u vostru viaghju!
Scientists say there is no danger.	I scientisti dicenu chì ùn ci hè micca periculu.
The mailman sent letters, not parcels.	U mailman hà mandatu lettere, micca pacchetti.
These rooms are obsolete.	Queste camere sò obsolete.
Some of our soldiers are defending their country	Certi di i nostri suldati difendenu u so paese
Most animals spend the day sleeping.	A maiò parte di l'animali passanu l'ora di u ghjornu in u sonnu.
The summit is underway today.	A cima hè in corso oghje.
They were presented with their medals at a ceremony.	Sò stati presentati cù e so medaglie in una ceremonia.
Then drive to the airport, please.	Allora conduce à l'aeroportu, per piacè.
The ocean is full of good food.	L'oceanu hè pienu di bon cibo.
People considered the kitchen to be a social center.	A ghjente hà cunsideratu a cucina per esse un centru suciale.
We keep all the remnants of anger buried in the past.	Mantenemu tutti i resti di rabbia intarrati in u passatu.
No, he didn't tell anyone.	Innò, ùn hà dettu à nimu.
It was his job to teach others.	Era u so travagliu per insignà à l'altri.
He realized that the experiment had given no answers.	Hà capitu chì l'esperimentu ùn avia micca datu risposte.
A chemist, he invented hydrogen gas.	Un chimicu, hà inventatu u gasu di l'idrogenu.
Characteristically, he chose an outrageously large house.	Caratteristicamente, hà sceltu una casa scandalosamente grande.
People need to be careful about their personal information.	A ghjente deve esse attenti à a so infurmazione persunale.
Factories generate increasing amounts of pollutants.	E fabbriche generanu quantità crescente di inquinanti.
The clouds advanced lazily in the dark morning sky	E nuvole s'avanzavanu pigramente in u celu scuru di a matina
Vote for someone except her.	Votate per qualcunu eccettu ella.
Eliminating sugar has been difficult.	Eliminazione di u zuccheru hè statu difficiule.
This change will greatly affect the poor.	Questa mudificazione afectarà assai i poveri.
They fled in fright from the container.	Fughjenu spaventati da u containeru.
A crowded inflatable raft crashed into a dam.	Una zattera gonfiabile affollata si sbatté in una diga.
The chubby dogs licked their paws.	I cani paffuti si leccavanu e so zampe.
Such a view is shared by very few.	Una tale vista hè sparta da assai pochi.
To prepare the dough, combine flour, yeast, water and salt.	Per preparà a pasta, combina farina, levitu, acqua è sali.
The sound of waves crashing on the shore fills the air.	U sonu di l'onde chì chjappà nantu à a riva riempia l'aria.
We discovered aclohol in a hamburger culture.	Avemu scupertu l'aclohol in una cultura di hamburger.
She began to cry.	Ella cuminciò à pienghje.
Wales is causing farmers ’fields to turn to mud.	Gales induce i campi di l'agricultori à turnà in fangu.
The house lived alone in the woods.	A casa stava sola in u boscu.
He made tea by slicing a lemon.	Hà fattu u tè tagliendu un limone.
We traveled on the subway.	Viaghjàmu in u metro.
It’s not the same everywhere.	Ùn hè micca listessu in ogni locu.
It is only natural that one should be enthusiastic.	Hè abbastanza naturale chì unu sia entusiasmu.
He heard laughter coming from the pub.	Si sentia risate venenu da u pub.
What made you decide to quit your job?	Chì t'hà fattu decide di lascià u vostru travagliu ?
At the settlement, people are not shaved and have torn clothes.	In l'insediamentu, a ghjente ùn hè micca rasata è hà vestiti stracciati.
The neighbor is hateful.	U vicinu hè odioso.
The knife effectively cuts the bread.	U cuteddu taglia in modu efficace u pane.
Management is quite effective.	A gestione hè abbastanza efficace.
They took their packages home.	Anu purtatu in casa i so pacchetti.
Only a small portion of the people did so.	Solu una piccula parte di a ghjente hà fattu cusì.
Her clothes were torn.	I so vestiti eranu stracciati.
To discourage poaching, many parks now have armed guards.	Per scoraggià u bracconaghju, parechji parchi anu avà guardiani armati.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Questi animali sò una fonte di alimentazione, vestiti è lana.
The change in their business hours was an important one.	U cambiamentu di i so ore di cummerciale era un impurtante.
The smell of the kitchen was pervasive.	L'odore di a cucina era pervasive.
She always pays her bills on time.	Ella paga sempre e so fatture à tempu.
He drank from a beaker.	Hà bevutu da un becher.
I just can’t change history.	Sò solu ùn possu cambià a storia.
Each element had its place.	Ogni elementu avia u so locu.
He placed the cake on a plate and served it.	Pusò a torta nantu à un piattu è li serviva.
I couldn’t finish the whole dessert.	Ùn pudia finisce tuttu u dessert.
These men looked like ordinary farmers.	Questi omi parevanu agricultori ordinali.
Each kernel contains an embryo that provides nutrients to the plant.	Ogni kernel cuntene un embriione chì furnisce nutrimentu à a pianta.
The service was interrupted.	U serviziu hè stata interrotta.
The referee ruled the goal offside.	L'arbitru hà annullatu u gol per offside.
You need to be a little patient.	Avete bisognu à esse un pocu paziente.
The bright sun shining through the glass woke him up.	U sole brillanti chì brillava à traversu u vetru l'hà svegliatu.
As an entomologist, he studies ants.	Cum'è entomologu, studia e formiche.
I have already written it three times.	L'aghju digià scrittu trè volte.
He placed his cup on the table.	Pusò a so tazza nantu à a tavula.
The technician carefully connected the wires.	U tecnicu hà cunnessu cù cura i fili.
The discovery was controversial.	A scuperta hè stata cuntruversa.
I have eaten in several restaurants.	Aghju manghjatu in parechji ristoranti.
Mosquitoes are an important source of protection for many animals.	I mosquitos sò una fonte impurtante di prutezione per parechji animali.
What if they are empty?	E si sò vioti ?
To catch the gossip of something.	Per catturà u gossip di qualcosa.
Goldfinches and woodpeckers eat their grains.	Cardellini è picchi manghjanu i so graneddi.
The device had several advantages.	U dispusitivu avia numerosi vantaghji.
The plant was little more than a sapling.	A pianta era pocu più cà un sapling.
No one traveled at night in the winter.	Nimu viaghjava di notte in l'invernu.
Human activity has caused widespread damage to the ecosystem.	L'attività umana anu causatu danni diffusi à l'ecosistema.
He is disguised as a tiger.	Hè sbulicatu cum'è un tigru.
The miners protested against the ban.	I minatori anu prutestatu contru à a prohibizione.
The professor is sick.	U prufessore hè malatu.
Drink plenty of water in the summer.	Beie assai acqua d'estate.
The scientist noted the similarity.	U scientist hà rimarcatu a similitudine.
The traffic on the highway was awful.	U trafficu nantu à l'autostrada era orribile.
She says now is not a good time.	Ella dice chì avà ùn hè micca un bonu tempu.
We need three bottles of water.	Avemu bisognu di trè buttigli d'acqua.
The store will close soon.	A buttrega chjuderà prestu.
A horse led the procession.	Un cavallu guidò a prucessiò.
The milk has melted.	U latte s'hè sbucatu.
They describe abstract ideas.	Descrivenu idee astratte.
Women are not allowed to vote.	E donne ùn anu micca permessu di vutà.
The woman looked tired from the window.	A donna fighjulava stanca da a finestra.
The children jumped on the trampoline.	I zitelli saltavanu nantu à u trampolinu.
Cigarette smoke wafted around him.	U fumu di sigaretta spirava intornu à ellu.
The clouds were low and thick.	I nuvuli eranu bassi è spessi.
It was a morning.	Era una matina.
The band played late at night.	A banda hà ghjucatu tardi à a notte.
The black tea in the cup is too strong.	U tè neru in a tazza hè troppu forte.
Strange sounds echoed faintly in the distance.	Soni strani echeggiavano debolmente in lontananza.
They believed that the flood was a divine retribution.	Cridianu chì l'inundazione era una retribuzione divina.
The cavemen painted the walls of the cave, perhaps to tell stories.	L'omi caverni dipintavanu i muri di a caverna, forse per cuntà storie.
This causes her pain.	Questu causa u so dulore.
Be sure to refrigerate the crab cakes.	Assicuratevi di rinfriscà i pani di granci.
Before leaving, please close the windows.	Prima di lascià, per piacè chjude i finestri.
Two taps were provided for drinking.	Dui rubinetti sò stati furniti per beie.
The cat watched his reflection in the pond.	U ghjattu fighjulava u so riflessu in u stagnu.
She decided to renovate the room.	Idda decisu di rinfurzà a stanza.
Where does all this fruit come from?	Da induve vene tuttu stu fruttu ?
Important documents are in this file.	I documenti impurtanti sò in stu schedariu.
A farmer eats better than ten workers in a prison.	Un agricultore manghja megliu chè dece travagliadori in una prigione.
First, we need to distinguish between work and play.	Prima, avemu bisognu di distingue trà u travagliu è u ghjocu.
Time to kill, he said.	U tempu di tumbà, disse.
When traveling, it is important to have snacks.	Quandu viaghjate, hè impurtante per avè snacks.
The policeman warned them.	U pulizzeru li hà avvistatu.
She looked at him nervously.	Ella u fighjulava nervosamente.
The company posted record profits last year.	A cumpagnia hà publicatu profitti record l'annu passatu.
The children sang while dancing.	I zitelli cantavanu mentre ballavanu.
To be protected from the attack, the fortress was well fortified.	Per esse prutetta da l'attaccu, a furtezza era ben furtificata.
Serse was taken in a cart	Serse si era purtatu in un carru
She peppered her speech with insults.	Ella hà pepatu u so discorsu cù improperi.
A lot of young people are studying in that area.	Un saccu di ghjovani studiaranu in quella zona.
He greeted me in a distant voice.	Mi salutò in una voce distanti.
The powerful steam engine was inefficient.	U putente mutore di vapore era inefficiente.
The problem is global, not local.	U prublema hè globale, micca lucale.
The monkey bars were closed.	I monkey bars eranu chjusi.
She took great care of her home.	Ella hà pigliatu assai cura di a so casa.
Earthquakes cause tremendous damage to buildings.	I terremoti causanu danni tremendi à l'edificazioni.
They never lack for disappointment.	Ùn mancanu mai di delusione.
New lines of federal condemnation are cause for celebration.	E novi linee di cundanna federale sò causa di celebrazione.
Dig this out with a knife.	Scavà questu cù un cuteddu.
She repeated her request, becoming more and more desperate.	Ripetì a so dumanda, diventendu sempre più disperata.
There will be a big party.	Ci sarà una grande festa.
They tried to save him.	Anu tentatu di salvà.
The lack of infrastructure in the country is a huge problem.	A mancanza di infrastruttura di u paese hè un prublema enormu.
Take the carrots carefully.	Pigliate e carotte cun cura.
For cow's milk, some farmers use a special device.	Per latte vacche, certi agricultori utilizanu un dispositivu speciale.
It takes several hours to travel.	Ci vole parechje ore di viaghju.
They made love for the first time.	Anu fattu l'amore per a prima volta.
Punk comes in a wide variety of different styles.	Punk vene in una larga varietà di stili diffirenti.
The scarcity of water has caused the small community to beg.	A scarsità di l'acqua hà causatu a piccula cumunità à mendicà.
The rebels managed to ambush our checkpoint.	I ribelli anu riisciutu à emboscà u nostru puntu di cuntrollu.
Moses suffered terribly in the battle.	Mosè hà patitu terribilmente in a battaglia.
He was fired for insubordination.	Hè statu licenziatu per insubordinazione.
The floor was covered with stone slabs.	U pianu era cupertu di lastre di petra.
His house looks a hundred years old.	A so casa pare centu anni.
My mom often gives me a bath.	A mo mamma mi dà spessu un bagnu.
He is young, but already rich.	Hè ghjovanu, ma digià riccu.
He treated his patients well.	Hà trattatu bè i so pazienti.
The growth of the company’s profits is strong.	A crescita di i profitti di a cumpagnia hè forte.
She felt an impetus of emotion.	Ella sentia un impetu d'emozione.
A generation ago, girls had few options open to them.	Una generazione fà, e ragazze avianu pocu opzioni aperte per elli.
A truck caught fire on the highway tonight.	Un camion hà pigliatu u focu annantu à l'autostrada sta notte.
The two nations are discussing economic policies.	E duie nazioni discutanu e pulitiche ecunomiche.
The outside air is too humid for most people.	L'aria fora hè troppu umida per a maiò parte di a ghjente.
Who can write like that?	Quale pò scrive cusì ?
In this cemetery are several unmarked graves.	In questu cimiteru sò parechje tombe senza marca.
Usually such things happen far from it.	Di solitu tali cose succede luntanu da quì.
The men fought with sticks and helmets.	L'omi si battenu cù bastoni è caschi.
The sun was shining in the spring sky.	U sole brillava in u celu di primavera.
The field was covered with a blanket of snow.	U campu era cupartu cù una manta di neve.
Many artists have become famous for their fakes.	Parechji artisti sò diventati famosi per i so falsi.
His job here is to help people.	U so travagliu quì hà u scopu di aiutà e persone.
Despite this, he is still a good person.	Malgradu questu, hè sempre una bona persona.
Education is the most effective way to protect a nation.	L'educazione hè u modu più efficace di prutezzione di una nazione.
Well, it took us about four hours, so about an hour.	Ebbè, avemu pigliatu circa quattru ore, dunque circa una ora.
The group of fishermen decide to go fishing.	U gruppu di piscadori decide di andà à piscà.
Cut the asparagus leaves.	Tagliate e foglie da l'asparagus.
This famous city is known for its architecture.	Sta famosa cità hè cunnisciuta per a so architettura.
Then they were released.	Dopu sò stati esonerati.
He stole the jewelry from the rich old man.	Arrubbau i ghjuvelli à u vechju riccu.
The cat fights valiantly against its enemies.	U ghjattu si batte valente contr'à i so nemici.
The question of property.	A quistione di a pruprietà.
The paintings were applied in no particular order.	I pitture sò stati appiccicati in nisun ordine particulari.
It’s too smart to make mistakes like that.	Hè troppu intelligente per fà sbagli cusì.
She is a vegetarian.	Hè vegetariana.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Alcune scole anu codici di vestiti chì pruibiscenu i jeans.
A majestic eagle was hovering over the valley.	Un aquila maestosa s'era sopra à a valle.
A scientific experiment involves testing on animals.	Un esperimentu scientificu implica teste nantu à l'animali.
The countryside is full of ancient ruins.	A campagna hè piena di ruine antiche.
Accurate measurements can be taken in tests.	E misurazioni precise ponu esse prese in teste.
Faith is your own business.	A fede hè u vostru propiu affare.
The door opened, and the merchant walked away.	A porta s'aprì, è u cummerciante s'alluntanò.
The availability of fresh fresh water is rapidly decreasing.	A dispunibilità di l'acqua fresche fresche hè diminuita rapidamente.
His eyes remained fixed on her.	I so ochji fermanu fissi nantu à ella.
If the band is large, it should be moved often.	Se a banda hè grande, deve esse spustata spessu.
The seller assured that the product was of excellent quality.	U venditore hà assicuratu chì u pruduttu era di qualità eccellente.
The factory smoked outside the countryside for miles around.	A fabbrica fumava fora di a campagna per chilometri intornu.
He lives an hour away from the city.	Vive à una ora di distanza da a cità.
The robot is programmed to kill flies.	U robot hè programatu per sbattà e mosche.
The security guard searched the noisy crowd.	U guardianu di sicurità cercò a folla rumorosa.
We played all night.	Avemu ghjucatu tutta a notte.
He was so furious he couldn't even speak.	Era tantu furioso, ùn pudia à pena parlà.
The government has exposed corruption in the intelligence agency.	U guvernu hà espostu a corruzzione in l'agenza di intelligenza.
A girl was born in a jungle recently.	Una zitella hè nata in una jungla pocu fà.
I didn't know why he was trying.	Ùn sapia micca perchè l'avia pruvucatu.
Collapsed houses are scattering the countryside.	E case crollate sparghjenu a campagna.
What we really need to avoid is negative thinking.	Ciò chì avemu veramente bisognu di evità hè u pensamentu negativu.
They were opposed by the influential religious establishment.	Sò stati opposti da l'influenti stabilimentu religiosu.
The survey was conducted to find out the public opinion.	L'indagine hè fatta per sapè l'opinione publica.
Drink water before each meal.	Beie acqua prima di ogni manghjà.
Ideal for adding color to a cake.	Ideale per aghjunghje culore à una torta.
Nobody really believes in it.	Nimu ci crede veramente.
The room is very comfortable.	A stanza hè assai còmuda.
The referendum failed to give the desired result.	U referendum hà fiascatu à dà u risultatu desideratu.
The factory was cleaned up after his death.	A fabbrica hè stata pulita dopu a so morte.
Brown Portland cement was used to encrust the wall.	Cimentu Portland marrone hè stata utilizata per incrustà u muru.
The road is blocked by traffic.	A strada hè chjucata da u trafficu.
So, she walks in and refuses to turn around.	Allora, ella cammina è ricusa di vultà in daretu.
The problem remains unresolved.	U prublema ferma senza risolve.
The killer committed suicide after the act.	L'assassinu si suicidò dopu à l'attu.
Researchers were surprised to find an error.	I circadori sò stati sorpresi di truvà un errore.
A powerful new analgesic.	Un novu analgésicu putente.
The slope is slippery.	A pendenza hè slippery.
Don't leave it out.	Ùn lasciate micca da parte.
His heart was breaking.	U so core si rompeva.
The glass is broken by impact.	U vetru hè struitu da l'impattu.
These exceptional men are known for their bravery and ability.	Questi omi eccezziunali sò cunnisciuti per a so bravura è abilità.
Noise pollution levels are on the rise.	I livelli di contaminazione acustica sò in forte crescita.
The heat of the sun made the day unbearable.	U caldu di u sole hà fattu u ghjornu insupportable.
The window shattered, sending fragments on the carpet.	A finestra si frantuma, mandendu frammenti nantu à a moquette.
A tidal wave or flash flood can cause serious damage.	Una marea o un'inundazione lampu pò causà danni gravi.
She sat down quietly, listening to every word.	Ella si pusò tranquillamente, à sente ogni parolla.
A fire that completely burned down the house.	Un focu chì hà brusgiatu cumplettamente a casa.
Everyone deserves a second chance.	Tutti meritanu una seconda chance.
These violent protests call for decisive action.	Queste viulente prutestazioni dumandanu azzione decisiva.
Characterized by a sense of optimism or confidence.	Caratterizatu da un sensu di ottimisimu o di cunfidenza.
Arthur drank his coffee from his cup.	Arthur bevve u caffè da a so tazza.
Traces of chemicals found in drinking water.	Tracce di sustanzi chimichi truvati in l'acqua potabile.
The country had a heavy rain.	U paese hà avutu una forte pioggia.
March is the month when women get older.	Marzu hè u mese quandu e donne venenu maiò.
The factory is close to the village post office.	A fabbrica hè vicinu à l'uffiziu postale di u paese.
The peregrine falcon often returns to its companion's territory.	U falcu pèlerinu torna spessu in u territoriu di u so cumpagnu.
Some scholars have proposed this theory.	Certi studiosi anu prupostu sta tiuria.
Summer was coming to an end.	L'estate s'avvicinava à a fine.
The conflict is growing.	U cunflittu cresce.
To ensure our security, the army must be strengthened.	Per assicurà a nostra sicurezza, l'armata deve esse rinfurzata.
He was constantly complaining.	Si lagnava constantemente.
They explained that noise pollution kills birds.	Spiegavanu chì a contaminazione di u sonu uccide l'acelli.
At the funeral, the preacher spoke of his goodness.	À u funerale, u predicatore hà parlatu di a so bontà.
I think these objections are entirely without merit.	Pensu chì queste obiezioni sò interamente senza meritu.
A friendship treaty has been signed.	Un trattatu d'amicizia hè statu firmatu.
New buildings are popping up everywhere.	Nuvelli edifici spuntanu in ogni locu.
The popularity of the drink among the poor of the city has grown.	A popularità di a bevanda trà i poveri di a cità hà crisciutu.
Her shop was robbed that summer.	A so buttrega hè stata robbata quellu veranu.
Things are growing at an accelerated pace.	E cose crescenu à un ritmu acceleratu.
Everyone was helping to dig up the grave.	Tutti aiutavanu à scavà a tomba.
Many will question the need for a larger army.	Parechje dumanderanu a necessità di un esercitu più grande.
I am writing a book on the history of coffee.	Scrivu un libru nantu à a storia di u caffè.
The place of greatest biodiversity is our forest.	U locu di a più grande biodiversità hè a nostra furesta.
The whole house was ugly.	Tutta a casa era brutta.
A charming and friendly woman, she is loved by many.	Una donna affascinante è simpatica, hè amata da parechji.
Some geologists are calling for greater action.	Certi geologi chjamanu per una più grande azzione.
A given number did not appear again in the list.	Un numeru datu ùn hè micca apparsu novu in a lista.
The waist was lost.	A cintura era persa.
An almost impenetrable forest blocked the path.	Un boscu quasi impenetrable bluccava u caminu.
And much of life on earth is extinct.	È assai di a vita nantu à a terra hè estinta.
Throw the piece of meat into the pan.	Tira u pezzu di carne in a pignatta.
The pollen dissolves easily in water.	U polu si dissolve facilmente in l'acqua.
Dry your feet on the carpet before entering.	Asciugà i vostri pedi nantu à u tappettu prima di entre.
He assured me of his support.	Il m'a assuré de son soutien.
The hourglass is full of sand and broken glass.	U hourglass hè pienu di sabbia è vetru rottu.
The princess ordered her servants to protect the old man.	A principessa urdinò à i so servitori di prutege u vechju.
Commodity prices continued to rise.	I prezzi di e merchenzie di basa cuntinuavanu à cresce.
She knows how to be at her best.	Ella sapi per esse in u so megliu cumpurtamentu.
I feel tired.	Mi sentu stancu.
You never know what you'll get!	Ùn sapete mai ciò chì avete da ottene !
He was denied entry to that party.	Li sò stati denegati l'ingressu à quellu partitu.
You won't find me in a row.	Ùn mi truverete micca in una fila.
Too much of this drug will kill a person.	Troppu di sta droga tumberà una persona.
Little by little, she approached him.	À pocu à pocu, s'avvicinò à ellu.
All fabrics are washed before being packed for distribution.	Tutti i tessuti sò lavati prima di esse imballati per a distribuzione.
The government refused to comply with the order.	U guvernu hà rifiutatu di rispettà l'ordine.
Before we got to know each other, we rarely talked.	Prima di principià à cunnosce l'altri, avemu parlatu raramente.
He is the enemy of a rich land.	Hè u nemicu di una terra ricca.
There are two things of tremendous value in mathematics.	Ci hè dui cose di valore tremendu nantu à a matematica.
Iron and steel are used in the construction of roads.	U ferru è l'azzaru sò usati in a custruzzione di e strade.
Using this method, we can cut the bread with scissors.	Utilizendu stu metudu, pudemu cutà u pane cù forbici.
Sentry guards are a comfort.	I sentinelle di guardia sò un cunfortu.
Then you have to learn everything again.	Allora vi tuccherà à amparà tuttu novu.
The crab climbed the wall, looking wounded.	U granciu si arrampicò nantu à u muru, parendu feritu.
They are accused of polygamy.	Sò accusati di poligamia.
There was no one in sight.	Ùn ci era nimu in vista.
An ounce of prevention is worth a pound of cure.	Un onza di prevenzione vale a pena una libbra di cura.
He’s a boss, very popular.	Hè un capu, assai populari.
The concert in the concert hall was a blast.	U cuncertu in a sala di cuncertu hè stata una splutazioni.
This region seems very fertile.	Questa regione pare assai fertili.
The herd consorts with other herds.	A mandria si cunsorta cù altre mandrie.
He made no attempt to clean up his mess.	Ùn hà fattu nisun tentativu di pulizziari u so mess.
The first lady made a speech to the president.	A prima dama hà fattu un discorsu à u presidente.
All these bacteria are placed in the body.	Tutti questi batteri sò posti in u corpu.
The birds wake up with their distinctive tweeting sound.	L'acelli si sveglianu cù u so sonu distintivu di tweeting.
I fell asleep but woke up in a hot sweat.	Mi sò addurmintatu ma mi sò svegliatu in una sudore calda.
Every nation in the world has a particular ethnic culture.	Ogni nazione in u mondu hà una cultura etnica particulare.
It makes you wonder why.	Vi fa dumandassi perchè.
I can’t believe how small she is.	Ùn possu micca crede quantu hè chjuca.
The pistol rests on the table.	A pistola stende nantu à a tavula.
The court heard several witnesses.	U tribunale hà intesu parechji tistimoni.
In general, a road is paved with small stones.	In generale, una strada hè pavimentata cù picculi petri.
There was once a large library near the park.	Ci era una volta una grande biblioteca vicinu à u parcu.
The fish were tasteless and rubbery.	I pesci eranu senza gustu è gomma.
But he refused to accept his diagnosis.	Ma ricusò di accettà u so diagnosticu.
My neighbor's garden is bigger than mine.	U giardinu di u mo vicinu hè più grande di u meiu.
First, you need a large pan.	Prima, avete bisognu di una padedda grande.
Then the imagination was central to his worldview.	Allora l'imaginazione era centrale à a so visione di u mondu.
The beautiful fields of sunflowers stretched beyond.	I belli campi di girasole si stendevanu oltre.
A crowd of spectators stared in shock.	Una folla di spettatori fighjava in shock.
Satellite images confirm that the area was hit.	L'imaghjini satellitari cunfirmanu chì a zona era stata culpita.
My country has beautiful mountains.	U mo paese hà belle muntagne.
He can't do math!	Hè incapace di fà matematica !
This city was heavily bombed during the war.	Sta cità hè stata assai bombardata durante a guerra.
The factory produces tons of concrete every month.	A fabbrica produce tunnellate di béton ogni mese.
He folded his arms across his chest.	I pieghe i so braccia nantu à u so pettu.
She brushed her pale black hair back.	Si spazzolò i so capelli neri pallidi in daretu.
It was agreed that he should leave immediately.	Hè statu accunsentutu ch'ellu duveria lascià immediatamente.
Beaten to a mosquito.	Sbatté à un mosquito.
The child's play may, for example, be called a "game."	U ghjoculu di u zitellu pò, per esempiu, esse chjamatu "un ghjocu".
The food should be easily unwrapped from a spoon.	L'alimentu deve esse sbulicatu facilmente da una cucchiara.
The tracks are arranged underground.	E piste sò disposte sottu terra.
Most women don’t.	A maiò parte di e donne ùn anu micca.
I hear you just above the noise.	Ti sentu appena sopra u rumore.
Your parents said that your heart was healthy.	I vostri parenti anu dettu chì u vostru core era sanu.
Experienced sailors were hit by a storm.	I marinari sperimentati sò stati abbattuti da una tempesta.
Iron uses fire to turn iron into steel.	U ferru usa u focu per trasfurmà u ferru in azzaru.
An extensible caboose is an emergency vehicle.	Un caboose extensible hè un veiculu d'emergenza.
Water is an essential nutrient for all human beings.	L'acqua hè un nutriente essenziale per tutti l'omu.
Many people have described this as "a true love story".	Parechje persone anu qualificatu questu cum'è "una vera storia d'amore".
They were kicked out of the bar.	Eranu stati cacciati fora di u bar.
He ignored their advances.	Hà ignoratu i so avances.
He felt very proud of himself.	Si sentia assai fieru di ellu stessu.
They came to an agreement.	Sò ghjunti à un accordu.
He wrote his memoirs.	Hà scrittu e so memorie.
The smell of cinnamon scratched into his nose.	L'odore di a cannella gratta in u so nasu.
Stop ignoring the two factions!	Smetti di ignorà e duie fazioni!
The soldiers hunted down the rebels.	I suldati cacciavanu i ribelli.
We know, though, that schmaltzy advertising doesn't work.	Sapemu, però, chì a publicità schmaltzy ùn funziona micca.
A noisy discussion broke out during lunch.	Una discussione rumorosa hè scoppiata durante u pranzu.
Factories have been forced to close.	E fabbriche sò state custrette à chjude.
She jumped out of the room.	Ella sbuchjata fora di a stanza.
Farmers ship many of their products overseas.	L'agricultori spedinu assai di i so prudutti oltremare.
Your address will be sent to you shortly.	U so indirizzu vi sarà trasmessu prestu.
Trees cast long shadows across the garden.	L'arburi lancianu ombre longu à traversu u giardinu.
A number cannot be multiplied by zero.	Un numeru ùn pò esse multiplicatu da zero.
Put a lid on the pan.	Mettite una tapa nantu à a pignatta.
The vice president asked if there was an objection.	U vicepresidentu hà dumandatu s'ellu ci era una obiezione.
Those arguments are not convincing.	Quelli argumenti ùn sò micca cunvincenti.
We’ve never talked about anything more personal than that.	Ùn avemu mai parlatu di qualcosa di più persunale chè quellu.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the region.	Parechji risorsi minerali sò scarsi in e muntagne di a regione.
Thousands of runners crossed the finish line.	Migliaia di corridori anu attraversatu a linea d'arrivu.
None of the scenarios are very likely.	Nisunu di i scenarii sò assai probabili.
An astute plan was ordered.	Un pianu astutu hè statu urdinatu.
Small factories and workshops can be started this way.	Piccole fabbriche è attelli ponu esse cuminciati in questu modu.
In a quiet desert, water flows from a mountain	In un desertu tranquillu, l'acqua scorri da una muntagna
They seem very anxious to sell their property.	Sembranu assai ansiosi di vende a so prupietà.
The boy comes out of the forest, angling.	U zitellu esce da a furesta, angulendu.
The gardeners were working in the sun.	I giardinari travagliavanu in u sole.
The hikers stopped to rest.	L'escursionisti si fermavanu à riposà.
Add the milk and sugar to the flour.	Aghjunghjite u latte è u zuccheru à a farina.
Ojya had nowhere else to go.	Ojya ùn avia micca altru locu per andà.
Turing was not the progenitor of the modern computer.	Turing ùn era micca u progenitore di l'urdinatore mudernu.
Most computers are vulnerable to viruses.	A maiò parte di l'urdinatori sò vulnerabili à i virus.
The crisis has been resolved peacefully.	A crisa hè stata risolta pacificamente.
The soup is steamed.	A zuppa hè a vapore.
Until now, he thought it was his responsibility.	Finu à avà, pensava chì era a so rispunsabilità.
Write a sentence with the word "engine".	Scrivite una frase cù a parolla "motore".
The outlook for farmers this year is bleak, he says.	A prospettiva per l'agricultori quist'annu hè scura, dice.
A river flows through this city.	Un fiume passa per sta cità.
The island is a long tongue of land.	L'isula hè una longa lingua di terra.
On another front, rebel forces had taken on new ground.	Nant'à un altru fronte, e forze ribelli avianu pigliatu un novu terrenu.
Ants form permanent colonies.	E furmicule formanu culonii permanenti.
The boy closed his eyes.	U zitellu hà chjusu l'ochji.
Today I was grateful not to be alone.	Oghje era grati di ùn esse solu.
He read a brief statement.	Hà lettu una breve dichjarazione.
This study explored the idea of ​​free will.	Stu studiu hà esploratu l'idea di u liberu arbitru.
One witness said he felt hot all over.	Un tistimone hà dettu ch'ellu si sentia caldu in tuttu.
The sky was full of old familiar stars.	U celu era pienu di vechje stelle familiari.
Make me a sandwich.	Fatemi un sandwich.
Making new memories, new impressions.	Fendu novi ricordi, novi impressioni.
She always babysits for her sister's children.	Sempre face babysitter per i zitelli di a so surella.
The program was written by a computer.	U prugramma hè statu scrittu da un urdinatore.
Glass is commonly used in the construction of windows.	U vetru hè comunmente usatu in a custruzzione di finestri.
The soil of this region can be rich and fertile.	U tarrenu di sta regione pò esse riccu è fertili.
Mom and daughter dress alike.	Mamma è figliola si vestanu uguali.
Many castles fell into disrepair after the death of their owners.	Parechji castelli sò cascati in ruine dopu à a morte di i so patroni.
A conspiracy of silence.	Una cuspirazione di silenziu.
World Heritage is a tourist attraction.	U patrimoniu mundiale hè una attrazione turistica.
He earned a first-class degree in physics.	Hà ottenutu un diploma di prima classe in fisica.
More boys than women attended college.	Più picciotti chè donne anu assistitu à l'università.
Working or playing, it is important to get enough sleep.	U travagliu o ghjucà, hè impurtante per dorme abbastanza.
This difficult journey is well worth it.	Stu viaghju difficiule hè vale a pena.
Local police arrested the villager.	A polizia lucale arrestò u paisanu.
Hibernation involves the suspension of body functions.	L'hibernazione implica a sospensjoni di e funzioni di u corpu.
Many scientists believe that global warming is due	Parechji scientifichi credi chì u riscaldamentu glubale hè dovutu
The jaw crusher crushed the rock.	U trituratore di mandibula sfracicò a roccia.
Her husband was suddenly ill.	U so maritu hè statu malatu di colpu.
It has never been easy to leave.	Ùn hè mai statu faciule di lascià.
He soon learned that he had a drinking problem.	Prestu hà amparatu chì avia un prublema di beie.
He tried to remember what he had read.	Pruvò di ricurdà ciò chì avia lettu.
The old woman was scared.	A vechja era spavintata.
The foundations were in very poor shape.	I fundazioni eranu in forma assai pessima.
This city is	Sta cità hè
He was a natural narrator.	Era un narratore naturale.
A simple question that needed a complex answer.	Una quistione simplice chì necessitava una risposta cumplessa.
The peasants gathered on a beach, brandishing torches and forks.	I paisani s'adunavanu in una spiaghja, brandendu torche è forche.
None of the four workers were injured in the crash.	Nisunu di i quattru travagliadori sò stati feriti durante l'accidentu.
The goods were shipped by truck.	E merchenzie sò state spedite da camion.
The sun set abruptly behind the mountains.	U sole tramontò bruscamente daretu à e muntagne.
Wool and cotton increase our quality of life.	A lana è u cuttuni aumentanu a nostra qualità di vita.
The wooden flies were big and very beautiful.	E mosche di lignu eranu grandi è assai belle.
The music today was amazing.	A musica oghje era stupente.
The cause of the fire is still unknown.	A causa di u focu hè sempre scunnisciuta.
The message has been decoded in this way.	U messagiu hè statu decodificatu in questu modu.
Population growth will continue	A crescita di a pupulazione continuarà
He walked away, squeezing his package.	Si n'andò à pocu pressu, stringendu u so pacchettu.
The breeze was warm and sweet.	A brisa era calda è dolce.
Music, art and dance are fun.	A musica, l'arte è u ballu sò divertimentu.
The minister convened a meeting to decide the issue.	U ministru hà convocatu una riunione per decide u prublema.
He passed the road slowly.	Passò a strada pianu pianu.
Subpopulations reflect those of countries.	Subpopulazioni riflette quelli di i paesi.
This book describes the science of motion.	Stu libru descrive a scienza di u muvimentu.
I also have the addresses of his friends.	Aghju ancu l'indirizzi di i so amichi.
For security reasons, this theme park is not open to the public.	Per ragioni di sicurità, stu parcu tematicu ùn hà micca marciare publiche.
Next to it was a large villa.	Accantu c'era una grande villa.
A terrible war devastated the region.	Una guerra spaventosa hà devastatu a regione.
He decided it was impossible.	Hà decisu chì era impussibile.
Study abroad programs are highly recommended.	I prugrammi di studiu à l'esteru sò assai cunsigliatu.
The chair opened the meeting with a speech.	U presidente hà apertu a riunione fendu un discorsu.
The loud noise frightened them both.	U rumore forte li fece spaventà tutti dui.
She arrived just in time to catch the bus.	Hè ghjunta à tempu per piglià l'autobus.
Do not leave dirty dishes around the house.	Ùn lasciate micca i piatti sporchi intornu à a casa.
The use of saigas to drain irrigation ditches is on the rise.	L'usu di saigas per falà i fossi d'irrigazione hè in crescita.
Fifteen years is long enough to do a lot.	Quince anni hè abbastanza tempu per fà assai.
He took notes on his tablet.	Pigliò note nantu à a so tableta.
Dig, dig, dig.	Scava, scava, scava.
The professor was in the university office.	U prufissore era in l'uffiziu di l'università.
Tonight, he has to make calls.	Sta sera, hà da fà e chjama.
The arsonists thought the ship was abandoned.	L'arsonists pensanu chì u bastimentu era abbandunatu.
Dark clouds passed lazily through the dark morning sky.	Nuvole scure passavanu pigramente in u celu scuru di a matina.
Crocodiles are harmful to local wildlife.	I crocodili sò dannusu à a fauna lucale.
Conventional wisdom says that one should never mix.	A saviezza convenzionale dice chì unu ùn deve mai mischjà.
They jump on the water.	Ils s'élancent sur l'eau.
The reliability of the data must be verified.	A fiducia di e dati deve esse verificata.
The sentence is ambiguous	A sentenza hè ambigua
Returning is not an option.	Riturnà ùn hè micca una opzione.
Who are they?	Quale sò?
Bacteria are everywhere in our environment.	I batteri sò in ogni locu in u nostru ambiente.
The computer was turned on and off.	L'urdinatore hè stata accesa è avviata.
However, you will need to do some work.	Tuttavia, vi tuccherà à fà qualchi travagliu.
From time to time, the ocean splashes on them.	Di tantu in tantu, l'oceanu spruzza nantu à elli.
From depression to elation.	Da a depressione à l'elazione.
The peasants carved a design into the tree trunk.	I paisani intagliavanu un disignu in u troncu d'arburu.
He sat down on a bench, crying.	Si pusò nantu à un bancu, pienghjendu.
He apologized profusely for his remarks.	Si scusò profusamente per i so rimarche.
Leave the light on.	Lascià a luce.
It was all ears.	Era tuttu l'arechje.
The crime has not been solved.	U crimine ùn hè statu risoltu.
We spent the afternoon at the beach.	Avemu passatu u dopu meziornu à a spiaggia.
The birdsong faded slowly into the night.	U cantu di l'uccelli svanì pianu pianu à a notte.
We open our hearts to the displaced, he says.	Aprimu i nostri cori à i spustati, dice.
In every home you will find precious goods.	In ogni casa truverete beni preziosi.
Contamination in this river is severe.	A contaminazione in stu fiume hè severa.
The film shows no signs of winning.	A film ùn mostra micca segni di guadagnà.
It was a peaceful protest.	Era una protesta pacifica.
A panda bear lives in this zoo.	Un orsi panda campa in questu zoo.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce contamination.	I scientisti cercanu di sviluppà metudi agriculi per riduce a contaminazione.
A photograph was taken of the suspect by a witness.	Una fotografia hè stata presa di u suspettatu da un tistimone.
Build a fire.	Custruì un focu.
We acquire and exploit natural resources.	Acquistemu è sfruttemu e risorse naturali.
Save some storage space in the closet.	Salvemu un pocu di spaziu in l'armariu.
Then a great gust of wind blew.	Allora un grande ventu di ventu sbulicò.
Intoxicated by all three, they dance and sing.	Intoxicati da tutti i trè, ballanu è cantanu.
The growing desert threatens the entire region.	U desertu crescente minaccia tutta a regione.
Man needs courage to fight his inner demons.	Omu hà bisognu di curaggiu per cumbatte i so demonii interni.
Decide which of the options to buy.	Decide quale di l'opzioni cumprà.
He ran after his insults screaming.	Si corse dopu à i so insulti gridendu.
The city felt crowded and noisy.	A cità si sentia affollata è rumoroso.
I will be with you before sunset.	Seraghju cun voi prima di u tramontu.
The garage was located on the other side.	U garage era situatu in l'altra strada.
The rain was pouring down on the old tent.	A piova s'imbulighjava à traversu a vechja tenda.
To get rid of negative energy, try sunlight.	Per caccià l'energia negativa, pruvate a luce di u sole.
Boxing has become stronger.	U pugile hè diventatu più forte.
This contract must be completed soon.	Stu cuntrattu deve esse realizatu prestu.
Young people can generally afford to buy cars.	I ghjovani ponu generalmente permette di cumprà vitture.
I was confused by his reaction.	Eru cunfusu da a so reazione.
The room quickly became cool in the midday sun.	A stanza hè diventata rapidamente fresca in u sole di meziornu.
We were heading for disaster.	Andavamu versu u disastru.
The desert of the village has been slowly domesticated.	U desertu di u paese hè stata lentamente domestica.
The beach quickly attracted a crowd.	A spiaggia hà attiratu rapidamente una folla.
Try to throw the ball against the fence.	Pruvate à scaccià a bola contr'à a fence.
As a result, he was disillusioned.	In cunseguenza, si sentia disincantatu.
Because it was raining, the crops failed this year.	Perchè eri piova, i culturi fiascatu questu annu.
Some members of the audience applauded.	Certi membri di l'audienza applaudiscenu.
His condition was deteriorating rapidly.	A so cundizione si deteriorava rapidamente.
The rooster is larger and redder brighter.	U gallu hè più grande è rossu più brillanti.
He acquired land used for agriculture.	Hà acquistatu una terra aduprata per l'agricultura.
Who couldn't admire him?	Quale ùn pudia micca fà ammirallu ?
Dogs are very affectionate.	I cani sò assai affettuosi.
Those who live in this city enjoy the good weather.	Quelli chì campanu in questa cità godenu di u bonu tempu.
The telescope can provide stunning images of distant galaxies.	U telescopiu pò furnisce imaghjini stupendenti di galassie distanti.
The print quality of the flag was poor.	A qualità di stampa di bandiera era povera.
Called by the name of the king.	Chjamatu da u nome di u rè.
An old quarrel that has broken out again.	Una lite antica chì s'hè lampatu di novu.
Pass the pancakes out of the hot pan.	Passà i pancakes da a padedda calda.
New infrastructure includes highways, airports and rail systems.	A nova infrastruttura include autostrade, aeroporti è sistemi ferroviari.
This statue was created by a tremendous artist.	Sta statua hè stata creata da un artista tremendu.
The restaurant was surprisingly expensive.	U ristorante era sorprendentemente caru.
We plan to make the city greener.	Avemu pensatu à fà a cità più ecologica.
The government says there were two main causes.	U guvernu dice chì ci eranu duie cause principali.
Don’t be afraid, it just seemed weird.	Ùn àbbia paura, pareva solu strana.
I need to talk to your secretary.	Aghju bisognu di parlà cù u vostru secretariu.
The sun will look red through the trees.	U sole parerà rossu attraversu l'arburi.
Agriculture is the only industry in this region.	L'agricultura hè l'unica industria in questa regione.
The man landed on his feet.	L'omu sbarcò nantu à i so pedi.
How to keep chocolate safe.	Cumu guardà bè a cioccolata.
When the plural is singular, it changes its noun.	Quandu u plurale hè singulari, cambia u nomu.
There are different degrees of hardness.	Ci sò diversi gradi di durezza.
In the kitchen they mix all morning.	In a cucina si mischjianu tutta a matina.
They did not know much about this foreign country.	Ùn sapianu micca assai di stu paese straneru.
Dyslexics may have difficulty learning to read.	I dislessici ponu avè difficultà à amparà à leghje.
An idea formed in my mind.	Un'idea s'hè furmatu in a mo mente.
Salt and sugar are added to the tea.	U salinu è u zuccheru sò aghjuntu à u tè.
Winter was fast approaching.	L'inguernu s'avvicinava prestu.
She took his arm tightly.	Ella pigliò u so bracciu fermamente.
Such studies are urgently needed.	Tali studii sò urgentemente necessarii.
We drove for a day and a half.	Avemu guidatu per un ghjornu è mezu.
Seniors were often targeted by criminals.	L'anziani eranu spessu mira di criminali.
Soups, stews and casseroles are popular.	Soppe, stufati è casseroles sò populari.
In community life, women are responsible for preparing meals.	In a vita cumunale, e donne sò rispunsevuli di a preparazione di pranzi.
He carefully wiped the sweat from his forehead.	Si asciugò accuratamente u sudore da a so fronte.
The sight of sadness made him sad.	A vista di a tristezza l'hà fattu tristu.
She set her keys on the table.	Ella pusò e so chjave nantu à a tavula.
Trace the flour in the water.	Trace a farina in l'acqua.
An earthquake destroyed the pagoda.	Un terrimotu hà distruttu a pagoda.
Rainforests are covered in fog.	E fureste pluviali sò cuperte in a nebbia.
Yoga has brought him to inner peace.	U Yoga l'hà purtatu à a pace interiore.
Oppressive in their demands, they are ultimately flexible.	Oppressivi in ​​e so dumande, sò ultimamente flessibili.
This house has too much furniture.	Sta casa hà troppu mobili.
There were a number of journalists present.	Ci era una quantità di ghjurnalisti prisenti.
She grabbed the rope before it hit the ground.	Hà pigliatu a corda prima ch'ella chjappà in terra.
Some senior members of the department feared for their work.	Certi membri anziani di u dipartimentu temevanu per u so travagliu.
He fished out some coins from his purse.	Hà piscatu qualchi muniti da a so borsa.
It was a big classroom.	Era una grande aula.
This device is often used in coffee.	Stu dispusitivu hè spessu usatu in cafè.
Things have to be handled well.	E cose devenu esse trattate bè.
Bread is a staple food in the world.	U pane hè un alimentu di base in u mondu.
A few students greeted him.	Uni pochi studienti l'anu salutatu.
Friendship is the most precious of all goods.	L'amicizia hè u più preziosu di tutti i beni.
Yams, so white, are sacred.	Ignami, cusì bianchi, sò sacri.
Entry Aledger was kept in that book	Aledger di entrate hè stata guardata in quellu libru
Always read the two news headlines first.	Leghjite sempre i dui tituli di nutizie prima.
Take your pick.	Pigliate a vostra scelta.
The institution has become renowned.	L'istituzione hè diventata rinumata.
He built a small house on his property.	Hà custruitu una piccula casa nantu à a so prupietà.
The seats were covered with high quality fabric.	I sedi sò stati cuparti di tela d'alta qualità.
He tried very hard not to get it in his pocket.	Pruvò assai di ùn ghjunghje in a so sacchetta.
Maybe just a fool believes it.	Forse solu un stupidu ci crede.
She pulls weeds, and stretches the roses.	Ella tira erbaccia, è tende i rosi.
We thought it would be best to leave the next day.	Avemu pensatu chì era megliu di lascià u ghjornu dopu.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	A figliola di u riccu era bella cum'è una rosa.
The public expressed its disappointment.	U publicu hà manifestatu a so delusione.
After a century of growth, the city has become overcrowded.	Dopu à un seculu di crescita, a cità hè diventata sopraffollata.
The city was extremely congested.	A cità era estremamente congestionata.
No one comes to the small town today.	Nimu vene oghje à u picculu paese.
Time is of the essence.	U tempu hè irrilevante per u fisicu.
Drive first, then park.	Cunduce prima, poi parcheghja.
Call the office if you want to buy some.	Chjamate à l'uffiziu se vulete cumprà alcuni.
Make yourself at home.	Fatevi in ​​casa.
She wore a long green silk dress for the ceremony.	Portava un vestitu longu di seta verde per a cerimonia.
Don't let that red light flow!	Ùn scorri micca quella luce rossa !
It has eight blades.	Hà ottu lame.
The most successful businesses are honest.	L'affari di più successu sò onesti.
The stone was wet and slippery.	A petra era bagnata è scivolosa.
Then he moved the knife flat on his neck.	Allora mosse u cuteddu pianu pianu nantu à u so collu.
So, forget my advice and go see it.	Dunque, scurdate di u mo avvisu è andate à vedelu.
It is essential to have self-confidence.	Hè essenziale per avè cunfidenza in sè stessu.
All hats were handmade.	Tutti i cappelli eranu fatti a manu.
Classic books often make deep connections to contemporary events.	I libri classici spessu facenu cunnessione prufonda à l'avvenimenti cuntempuranei.
The disease can be fatal.	A malatia pò esse fatale.
Please upload to the next box.	Caricate a prossima cassetta, per piacè.
I tried to create something beautiful.	Aghju pruvatu à creà qualcosa di bella.
You will receive a letter of acceptance.	Riceverete una lettera d'accettazione.
The sounds of a pneumatic hammer resounded in the building.	I soni di un martettu pneumaticu risonanu in l'edificiu.
The picnic was a stroke of genius.	U picnic era un colpu di geniu.
The turtle stood still, its shell split.	A tartaruga stava ferma, a so cunchiglia spaccata.
The strength of the fabric is reduced by washing.	A forza di a tela hè diminuita da lavà.
The spring sun warms my skin.	U sole di primavera riscalda a mo pelle.
The store has no record of that purchase.	A tenda ùn hà micca registru di quella compra.
The accident was due to defective brakes.	L'accidentu hè duvutu à i freni difetti.
This city has many interesting museums.	Sta cità hà assai musei interessanti.
The cyclist pedaled through the forest.	U ciclistu pedalò in a furesta.
I don’t know the first thing about cooking.	Ùn sà micca a prima cosa di a cucina.
Sprinkled salt in fresh water.	Sprinkled sale in acqua fresca.
An entire country with an endangered population.	Un paese sanu cù una pupulazione in periculu di estinzione.
These spacious villas are for sale.	Queste ville spaziose sò in vendita.
A humid atmosphere generates bacterial colonies.	Una atmosfera umida genera colonie batteriche.
He is at home with his wife.	Hè in casa cù a so moglia.
He has a wife, children and grandchildren.	Hà una moglia, figlioli è nipoti.
Many defective products were allowed to leave the factory.	Parechji prudutti difettosi sò stati permessi di lascià a fabbrica.
Tomatoes are made from a fruit.	I pumati sò fatti di un fruttu.
Save abandoned animals.	Salvanu animali abbandunati.
The skin of the polar bear is very shiny.	A pelle di l'orsu polare hè assai lucida.
Dark clouds gather over the swamps.	I nuvuli scuri si riuniscenu sopra à e paludi.
He never talked about his family.	Ùn mai parlava di a so famiglia.
Some who live in these countries are nomads.	Certi chì campanu in sti paesi sò nomadi.
There are many local attractions to see here.	Ci sò parechje attrazioni lucali per vede quì.
For God's sake, stop talking!	Per l'amori di Diu, ùn dite più!
The evidence clearly indicates his guilt.	L'evidenza indica chjaramente a so culpabilità.
There is no entry fee.	Ùn ci hè micca una tarifa d'ingressu.
Science and technology play a key role in overcoming poverty.	A scienza è a tecnulugia ghjucanu un rolu chjave in a superazione di a miseria.
The ax penetrated the wood easily.	L'ascia penetrò in u legnu facilmente.
Soaps are detergents produced by manufacturers.	I saponi sò detergenti pruduciuti da i pruduttori.
Some of the milk powder has been contaminated.	Qualchidunu di u latti in polvere hè stata contaminata.
The referee blows his whistle to stop the game.	L'arbitru fischiò per piantà u ghjocu.
We need to constantly check for leaks.	Avemu bisognu di verificà continuamente per fughe.
The problem is that city buses are not enough.	U prublema hè chì l'autobus di cità ùn sò micca abbastanza.
This type of science needs a lot of funding.	Stu tipu di scienza hà bisognu di assai finanziamentu.
They set out in search of a better life.	Si mettenu à circà una vita megliu.
Some people take the first chance they have.	Certi pirsuni piglianu a prima chance chì anu.
They were ill equipped for the task.	Eranu malati equipati per u compitu.
Train companies need to reduce costs.	E cumpagnie di treni anu bisognu di riduce i costi.
She is a dancer and very famous.	Hè una ballerina è assai famosa.
The man's house was small and humble.	A casa di l'omu era chjuca è umile.
You need a certain attitude to be successful.	Avete bisognu di una certa attitudine per esse successu.
Some doctors claim that parabens are harmful.	Certi medichi sustenenu chì i parabeni sò dannusu.
Go and move the chairs.	Andate è move e sedie.
He raises his arms and shouts.	Alza e braccia è urla.
To prevent their extinction, the entire population must be protected.	Per impediscenu a so estinzione, a pupulazione sana deve esse prutetta.
The cracks were hard to ignore.	I cracks eranu difficiuli di ignurà.
I read several books every night before bed.	Leghje parechji libri ogni notte prima di lettu.
The boy jumped up and down.	U picciottu saltava in su è falà.
He burst out laughing.	Sbucò à ride.
He began his search for love in the city.	Cuminciò a so ricerca d'amore in a cità.
The president is unlikely to resign.	U presidente hè improbabile di dimissioni.
She asked him to repeat the story.	Ella li dumandò di ripetiri a storia.
The prize is awarded to the best essay.	U premiu hè attribuitu à u megliu essai.
Cats love to sleep in dark places.	I misgi amanu dorme in lochi scuri.
Please stop calling me.	Per piacè smetta di chjamami.
Milk is the best drink for good health.	U latti hè a megliu bevanda per una bona salute.
The order, filed yesterday, was revoked.	L'ordine, presentatu ieri, hè statu annullatu.
The company’s expansion into foreign countries has faced significant problems.	L'espansione di a cumpagnia in i paesi stranieri hà affruntatu prublemi impurtanti.
A liter of cider costs two pounds.	Un litru di sidru costa dui liri.
Those servers have been fired.	Quelli servitori sò stati licenziati.
He fell ill with pneumonia.	Hè cascata malata di pulmonite.
Protects you from the cold.	Prutegge vi da u friddu.
The explosion was heard all over the country.	L'esplosione hè stata sentita in tuttu u paese.
It took us less than two minutes to drive here.	Ci pigliò menu di dui minuti per guidà quì.
Don't leave home when you feel this way.	Ùn lasciate micca a casa quandu vi sentite cusì.
He saw the doctor on the doctor’s advice.	Hà vistu u duttore nantu à u cunsigliu di u duttore.
Many museums have closed.	Parechji musei anu chjusu.
The license plate numbers are easy to see.	I numeri di targhe sò faciuli di vede.
Make a concrete house.	Fabricate una casa di cimentu.
The procession moved solemnly through the rain.	A prucissioni si moveva sulennemente à traversu a pioggia.
The coming years will see great changes.	L'anni chì venenu vederanu grandi cambiamenti.
They came from a different school in the countryside.	Sò venuti da una scola diversa in a campagna.
An open and closed door.	Una porta aperta è chjusa.
Look, the lights are on in the office!	Fighjate, e luci sò accese in l'uffiziu !
The landscape is beautiful.	U paisaghju hè bellu.
A heavy amount of rain fell tonight.	Una grande quantità di pioggia hè cascata sta notte.
A light breeze rustled through the trees.	Una brisa ligera frusciava trà l'arburi.
Anger and resentment.	Rabbia è risentimentu.
They also announced plans to provide the city with power.	Anu ancu annunziatu i piani di furnisce a cità cù u putere.
Other countries are growing rapidly.	L'altri paesi crescenu rapidamente.
The troops were veterans of the country’s military conflicts.	E truppe eranu veterani di i cunflitti militari di u paese.
He worked for several hours, until his hands were clenched.	Hà travagliatu parechje ore, finu à chì e so mani eranu strette.
The waves pounded mercilessly against the ship.	L'onde si sbattevanu senza pietà contr'à a nave.
He paid a moving tribute.	Il a rendu un émouvant hommage.
He stood there like a statue.	Si stete quì cum'è una statua.
Her parents were very close.	I so genitori eranu assai stretti.
Competition puts pressure on players.	A cumpetizione mette pressione nantu à i ghjucatori.
The covers of the books were blowing in the wind.	E copertine di i libri sbattevanu in u ventu.
Most of the roofs on this island have red roofs.	A maiò parte di i tetti in questa isula anu tettu rossu.
I walk this road every day.	Camminu per sta strada ogni ghjornu.
Life is worthwhile and worthwhile.	A vita hè utile è vale a pena.
We hung out on the uniform on school days.	Avemu aggrottatu nantu à l'uniforme in i ghjorni di scola.
They eat meat generously.	Cunsumanu carne generosamente.
They earned their living by recycling rubbish.	Hanu guadagnatu a vita da riciclà a spazzatura.
It stinks of death!	Puzza a morte !
The kitten meowed quietly on her plate.	U gattino miagolò tranquillamente in u so piattu.
The diet was aided by skim milk.	A dieta hè stata aiutata da u latte scrematu.
The boy threw stones at the monkey.	U zitellu tirò petre à a scimmia.
The child can count to ten.	U zitellu pò cuntà à deci.
The statistical report was clear.	A relazione statistica era chjara.
Maids are not allowed in this room.	E serve ùn sò micca permesse di entre in questa stanza.
Open your mouth to speak.	Apri a bocca per parlà.
The murder weapon was never recovered.	L'arma di l'assassiniu ùn hè mai stata recuperata.
He deviates a large amount from them.	Li devia una grande quantità.
In addition, he makes great guest appearances on canvas.	Inoltre, a tele face grandi apparizioni d'ospiti.
The mission of a critic must be to arouse and excite.	A missione di un criticu deve esse di suscitarà è eccitazione.
The elephant's trumpet was deafening.	A tromba di l'elefante era assordante.
A purple cow is spotted in the field.	Una vacca viola hè spotted in u campu.
The government announced the arrest.	U guvernu hà annunziatu l'arrestu.
Make a list of the foods to buy.	Fate una lista di l'alimentariu per cumprà.
This bus goes to my neighborhood.	Stu autobus và à u mo quartieru.
The politician was ridiculed for his verbal blunders.	U puliticu hè statu derisatu per i so gaffe verbali.
Parts of the interior are always cultivated.	E parte di l'internu sò sempre cultivate.
Bankrupt, he had no choice but to leave the city.	Fallida, ùn avia altra scelta chè di lascià a cità.
The family cat had nine lives.	U gattu di a famiglia avia nove vite.
Her classmates loved her sense of humor.	I so cumpagni di scola amavanu u so sensu di l'umuri.
The area is known for its beauty and rich history.	A zona hè cunnisciuta per a so bellezza è a so storia ricca.
Are you anxious to be confronted with it?	Sò angosciati per esse cunfruntatu cù ellu ?
Amoeba can traverse its environment with pseudopods.	Ameba pò trasversà u so ambiente cù pseudopodi.
This is the old mayor.	Questu hè l'anzianu merre.
The animals crossed the highway without incident.	L'animali anu attraversatu l'autostrada senza incidente.
He wasn't looking at me.	Ùn mi guardava micca.
He had a scar on his throat.	Avia una cicatrice à a gola.
Researchers hope to secure funding for this project.	I ricercatori speranu di acquistà finanziamentu per stu prughjettu.
Sponsored ads appear on the left side of the screen.	L'annunzii sponsorizzati apparsu à a manca di u screnu.
The year ends and the new begins.	L'annu finisci è u novu principia.
Carpets add to the warmth of a room.	I tappeti aghjunghjenu u calore di una stanza.
The grocer looks at the other.	L'alimentarie guarda l'altru.
A young woman discovers that she is a stranger.	Una ghjovana donna scopre ch'ella hè una stranera.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Sbucciate a scorza di u limone cù un picculu cuteddu.
The skeleton of the humpback is now on display.	U scheletru di u humpback hè avà in mostra.
The strong wind easily blew against the curtains.	U ventu forte facilmente imbuttò contr'à i cortini.
The job of a police officer is to prevent crime.	U travagliu di un ufficiale di polizia hè di prevene u crimine.
I can't take it anymore.	Ùn possu più mette.
Your eyes are dazzling.	I vostri ochji sò abbaglianti.
The water was crystal clear.	L'acqua era cristallina.
An international court has sentenced him to death.	Un tribunale internaziunale l'hà cundannatu à morte.
A scan reveals a few tumors.	A scansione revela uni pochi di tumori.
I feel pretty tired.	Mi sentu abbastanza stancu.
Her hair was black and curly.	I so capelli eranu neri è ricci.
The waiter brought me a menu.	U servitore m'hà purtatu un menu.
The ocean crashed to the shore, the white foam turning brown.	L'oceanu chjappà à a riva, a spuma bianca diventa marrone.
The elevator was out of order.	L'ascensore era fora di ordine.
The clock ticked seconds.	U clock ticccò i seconde.
He was my favorite student.	Era u mo studiente preferitu.
Night has fallen.	A notte hè cascata.
For centuries, no one will remember you.	Dapoi seculi, nimu si ricurdarà di voi.
This region has fierce independent farmers.	Questa regione hà feroci agricultori indipendenti.
Do you want help with your work?	Vulete aiutu cù i vostri travaglii?
Sometimes the best thing to do is to do nothing.	Calchì volta u megliu da fà hè di fà nunda.
Scientists are always promoting the health benefits of broccoli.	I scientisti promuovenu per sempre i benefici per a salute di u bròcoli.
He will sleep for another hour.	Dormirà per un'altra ora.
The cutlery set has seven knives.	U set di cutelleria hà sette culteddi.
The girls sometimes walk away from the boy.	E ragazze volte volte alluntanate da u zitellu.
According to archaeologists, it has innovated key agricultural technologies.	Sicondu l'archeologi, hà innuvatu tecnulugii agriculi chjave.
The conference was lively and informative.	A cunferenza hè stata viva è informativa.
He is very sensitive to criticism.	Hè assai sensibile à a critica.
Students were reminded to wear school uniforms.	I studienti anu ricurdatu di portà l'uniforme di a scola.
Always keep a safe supply of clean water.	Mantene sempre una riserva di salvezza di acqua pura.
The temperate climate of this region provides beautiful summers.	U clima temperatu di sta regione furnia l'estate belli.
She held my hand.	Ella mi teneva stretta a manu.
The bird was flying higher as the wind picked up speed.	L'acellu volava più altu chì u ventu hà pigliatu a vitezza.
Without good roads, towns and cities cannot thrive.	Senza e strade boni, i paesi è e cità ùn ponu esse prusperi.
This country was rich for centuries.	Stu paese era riccu per seculi.
We forgot to water the flowers.	Avemu scurdatu d'acqua i fiori.
It is sure to succeed.	Hè sicuru di successu.
A group of monks is busy singing the Scriptures.	Un gruppu di monaci hè occupatu à cantà l'Scrittura.
London's transport system is in turmoil.	U sistema di trasportu di Londra hè in turbulenza.
A study on bees indicated that they prefer sweet nectar.	Un studiu nantu à l'abi hà indicatu chì preferanu nettaru dolce.
Make sure you have reliable brakes before driving.	Assicuratevi di avè i freni affidabili prima di guidà.
East of the city.	Est di a cità.
We need to cut government spending.	Avemu bisognu di taglià a spesa di u guvernu.
He communicated his idea to all viewers.	Hà cumunicatu a so idea à tutti i telespettatori.
The monster killed the explorer.	U mostru hà tombu l'esploratore.
February is a stable month.	Febbraiu hè un mese stabile.
Nobody was talking because the mayor was talking.	Nimu parlava perchè parlava u merre.
It was now that he had an education.	Era ora ch'ellu hà una educazione.
Many factories operated within the city limits.	Parechji fabbriche operavanu in i limiti di a cità.
He loved her dearly and unconditionally.	L'hà amatu assai è incondizionatamente.
Give me an hour, okay?	Dammi un'ora, ok?
She works in a small business in the city.	Ella travaglia in una piccula impresa in a cità.
All profits go to the country’s charity fund.	Tutti i prufitti vanu à u fondu di carità di u paese.
The suspects admitted to the murder.	I suspettati ammessi à l'assassiniu.
Many buildings were destroyed in the earthquake.	Parechji edifici sò stati distrutti in u terrimotu.
The nurse's eyes were dull.	L'ochji di l'infermiera eranu opachi.
I don’t practice medicine here.	Ùn pratica micca a medicina quì.
We went here last year.	Avemu andatu quì l'annu passatu.
It was too hot to sit outside in the sun.	Era troppu caldu per pusà fora à u sole.
There are two other witches in the same coven.	Ci sò duie altre streghe in u listessu coven.
The priest was furious.	U prete era furioso.
Divorce will affect the economy.	U divorziu affetterà l'ecunumia.
He took the role.	Pigliò u rolu.
When he got home, he kissed his wife tenderly.	Quandu ghjunse in casa, basgiò a so moglia teneramente.
The king visited this country about ten years ago.	U rè hà visitatu stu paese una decina d'anni fà.
He answered with the same answer twice.	Hà rispostu cù a stessa risposta duie volte.
She opened her cell phone.	Ella aprì u so telefuninu.
Passenger services resumed.	I servizii di passageru ripresu.
Many modern machines are not capable of starting.	Parechje macchine muderne ùn sò micca capaci di inizià.
The landscape reminded him of home.	U paisaghju li ramintò a casa.
Local activists opposed the move.	L'attivisti lucali si sò opposti à a mossa.
The lake is very clean.	U lavu hè assai pulitu.
He spends too much time by himself.	Passa troppu tempu da ellu stessu.
The sun, shining through the trees, was blinding.	U sole, scintillanti à traversu l'arburi, era accecante.
However, sometimes it can rain a lot.	Tuttavia, a volte pò piovi assai.
There was a loud bang, then the whole house shook.	Ci fu un colpu forte, poi tutta a casa tremò.
The farmer was happy with his award-winning ram.	L'agricultore era cuntentu di u so ram vincitore di premiu.
The most famous landmark of the city is a park.	U puntu di riferimentu più famosu di a cità hè un parcu.
There was a sudden explosion, and then the hurricane passed.	Ci hè stata una splusione brusca, è dopu l'uraganu passò.
Butterflies are exotic insects.	E farfalle sò insetti esotici.
The children were late for school.	I zitelli eranu tardi à a scola.
The act was	L'attu era
They took three hitchhikers.	Piglianu trè autostoppisti.
The government is trying to alleviate the problem.	U guvernu prova di allevà u prublema.
A wet spring can quickly cause flooding.	Una primavera umida pò pruduce rapidamente inundazioni.
Connie was late for work.	Connie era tardi per u travagliu.
The island was dotted with dormant volcanoes.	L'isula era puntellata di vulcani dormienti.
The workers were afraid of their work.	I travagliadori avianu a paura di u so travagliu.
The small church was built of brick.	A piccula chjesa hè stata custruita di brique.
Some older properties and buildings will be used for the restoration.	Qualchese pruprietà è edifizii più vechji seranu utilizati per a risturazione.
A lawyer was brought in.	Hè statu purtatu un avucatu.
He wanted to return to his homeland.	Ci vulia à vultà in a so patria.
In the face of adversity, they often remain calm.	In fronte à l'adversità, spessu si fermanu calmu.
But the officer had other ideas.	Ma l'ufficiale avia altre idee.
A wicked smile slipped across his face.	Un sorrisu malincu li sfilò in faccia.
The cows take years to reproduce.	E vacche piglianu anni per ripruduce.
This formidable woman is well known in political circles.	Sta donna formidable hè cunnisciuta in i circles pulitichi.
The student is very smart.	U studiente hè assai intelligente.
The opera was full of guests.	L'opera era piena di invitati.
My aunt is ill and needs care.	A mo zia hè malata è hà bisognu di cura.
This means "abrupt inhale".	Questu significa "inhale bruscamente".
Rarely do they put their foot out.	Raramente mettenu u pede fora.
A glutton ate too much at dinner.	Un glutton hà manghjatu troppu à cena.
A stone wall surrounded the domain.	Un muru di petra circundava u duminiu.
The colors mix immediately.	I culori si mischianu immediatamente.
The majestic tree is proud,	L'arburu maestosu sta fieru,
Three cups are all you need.	Trè tazzi sò quantu avete bisognu.
The room was fairly quiet.	A stanza era abbastanza silenziu.
Collapse into deep thought.	Collapse in u pensamentu prufondu.
First, pour the oil into the pan.	Prima, pour l'oliu in a padedda.
They are tired of waiting for her.	Si sò stanchi di aspittà per ella.
Disarmament is an urgent issue.	U disarmamentu hè un prublema urgente.
Scientists have identified certain genes associated with a mental disorder.	I scientisti anu identificatu certi geni assuciati cù un disordine mentale.
The animals raised here are completely sold out.	L'animali allevati quì sò cumpletamente venduti.
He was described as a quiet and shy child.	Hè statu discrittu cum'è un zitellu tranquillu è timido.
Put the potatoes in a bowl.	Mettite e patate in un ricer.
Do you like my dress?	Ti piace u mo vestitu ?
Use "you" when talking about another person.	Aduprate "tu" quandu parlemu di una altra persona.
Animals in the woods hibernate during the winter.	L'animali in u boscu hibernate durante l'invernu.
It was hard work.	Era un travagliu duru.
He heard low voices coming from the next room.	Sintia voce bassa chì venenu da a stanza vicinu.
He got up and left the room.	Si alzò è abbandunò a stanza.
The minister wanted to meet with the prime minister.	U ministru vulia scuntrà cù u primu ministru.
The floods claimed several lives.	L'inundazioni hà fattu parechje vittime.
So far, little has been known about the plant.	Finu à avà, pocu hè statu cunnisciutu di a pianta.
People everywhere could benefit from this.	A ghjente in ogni locu puderia prufittà di questu.
The rock became shrouded in white cotton clouds.	U scogliu hè diventatu avvoltu in nuvuli bianchi cuttuni.
The architect’s company was responsible for the design of the new hotel.	L'impresa di l'architettu era rispunsevuli di u disignu di u novu hotel.
The process of aging means that we cannot live forever.	U prucessu di anziane significa chì ùn pudemu micca campà per sempre.
They decided that someone had to act.	Hanu decisu chì qualchissia deve agisce.
We had the most enjoyable time here.	Avemu avutu u tempu più piacevule quì.
The flower is a marvel of beauty.	U fiore hè una maraviglia di bellezza.
The first package contains everything you need.	U primu pacchettu cuntene tuttu ciò chì avete bisognu.
The citizens of the countries voted in the national elections.	I citadini di i paesi anu vutatu in l'alizzioni naziunali.
It is best to brush an egg before baking.	Hè megliu spazzolà un ovu prima di fogghiu.
He had a map in his hands	Tenia una mappa in e so mani
The article was short but informative.	L'articulu era cortu ma informativu.
These intense spiritual experiences influenced his sweet spiritual nature.	Queste intense sperienze spirituali anu influenzatu a so natura spirituale dolce.
The gonia is famous for its sunsets.	A gonia hè famosa per i so tramonti.
The most developed nations are the democracies.	E nazioni più sviluppate sò e demucrazie.
Scientists say the tides were caused by global warming.	I scientisti anu dettu chì e maree sò state causate da u riscaldamentu glubale.
He advanced toward the canal.	Il s'avança vers le canal.
The broader monetary facility scheme was intended to stimulate growth	U schema più largu di facilità monetaria era destinatu à stimulà a crescita
How to make a chocolate milkshake?	Cumu fà un milkshake di cioccolatu?
The boys burst out laughing.	I picciotti sò stati chjappi di risa.
Older women are well known for their knowledge of herbs.	E donne vechje sò ben cunnisciute per a so cunniscenza di l'erbe.
He ate a cake without saying a word.	Hà manghjatu una torta senza dì una parolla.
The service will be presided over by the police chief.	U serviziu serà presidutu da u capu di pulizie.
Many lives were lost during the revolt.	Parechje vite sò state perse durante a rivolta.
Everyone found that having a loved one nearby was a blessing.	Tutti anu trovu chì avè un amante vicinu era una benedizzione.
The pilgrim smiled shyly.	U pellegrinu surrisu timidamente.
To boil an egg, simply bring the water to a boil.	Per fogghiu un ovu, basta à purtà l'acqua à fogghiu.
So few people went there by bike.	Cusì pochi persone ci anu andatu in bicicletta.
A rainbow magically appeared.	Un arcubalenu apparsu magicamente.
The grass was covered deep in the shade.	L'erba era cuperta prufonda in l'ombra.
As time went on, some of them started talking.	Quandu u tempu passava, certi di elli cuminciaru à parlà.
The cut was deep.	U cut era prufonda.
Computer scientists study the ways in which computers work.	I scientisti di l'informatica studianu i modi in quale l'urdinatori travaglianu.
The crowd pulled away from the megaphone.	A folla si alluntanò da u megafonu.
Never take my pen and ink.	Ùn pigliate mai a mo penna è inchiostru.
Thousands of tourists flock to the city each year.	Migliaia di turisti affluenu in a cità ogni annu.
March was sunny and warm.	March era sole è caldu.
Meeting him is an honor.	A scuntrà ellu hè un onore.
She was barefoot in a beautiful dress.	Andava scalza in un bellu vestitu.
I had never seen him before.	Ùn l'avia mai vistu prima.
He rushed to the street.	Si precipitò in strada.
This company is interested in winning new business.	Sta cumpagnia hè interessata à vince novi affari.
Please be, sir.	Per piacè siatevi, signore.
Certain chemical solvents dissolve plastics.	Certi solventi chimichi dissolvi plastichi.
Don't pollute our planet!	Ùn contaminate micca u nostru pianeta!
The poet then claims credit for the poem.	U pueta dopu rivendicà u creditu per u puema.
The baby was able to breathe a sigh of relief.	U nascitu hà sappiutu piglià u so primu respiru.
The grapes are red, juicy and sweet.	L'uva sò rossi, succosi è dolci.
The house is old but in order.	A casa hè vechja ma in ordine.
These clouds mean rain soon.	Queste nuvole significanu a pioggia prestu.
Close the gate behind you!	Chiudi u cancellu daretu à voi!
The population grows every year.	A pupulazione cresce ogni annu.
Many people were injured.	Parechje persone sò state ferite.
He was always in the front row.	Era sempre pusatu in prima fila.
Molecules in a solid vibrate, but cannot rotate.	E molécule in un solidu vibranu, ma ùn ponu micca rotate.
After a moment, he turned.	Dopu qualchì mumentu, si vultò.
The cafe moved cautiously across the room.	U cafarellu si moveva cun prudenza attraversu a stanza.
A lioness was wandering in the bush, a lioness.	Una leonessa vagava per a machja, una lionessa.
A robot or a machine cannot replace a master.	Un robot o una macchina ùn pò micca rimpiazzà un maestru.
Noisily, the song slammed against the trunk.	Rumoroso, u cantu sbatteva contr'à u fustu.
The number of unemployed is growing rapidly.	U numeru di disoccupati cresce rapidamente.
He thanked the teenager for saving his life.	Hà ringraziatu l'adulescente per avè salvatu a so vita.
It is clear that they are still in love.	Hè chjaru chì sò sempre in amore.
Canadian troops arrived in large numbers.	I truppi canadiani ghjunghjenu in gran numaru.
The wind blew through the trees.	U ventu sbuchjava trà l'arburi.
Be very careful not to throw away those fragile eggs.	Fate assai cura di ùn caccià quelli ova fragili.
The soldier was badly wounded, but his condition gradually improved.	U suldatu hè statu assai feritu, ma a so cundizione hà migliuratu pocu à pocu.
He developed a theory that was never proven.	Hà sviluppatu una teoria chì ùn hè mai stata pruvata.
Placide's shirt was torn.	A cammisa di Placide era strappata.
The building was built of brick and mortar.	L'edifiziu hè statu custruitu di mattoni è mortar.
The people voted strongly in favor of the project.	U populu hà vutatu assai in favore di u prugettu.
A dozen cows were grazing in the field.	Una decina di vacche pascevanu in u campu.
She was arrested for speeding.	Hè stata arrestata per a velocità.
Two staff members told us this.	Dui membri di u staffu ci anu dettu questu.
It struck me like lightning.	M'hà culpitu cum'è un fulmine.
Lisa started reading an interesting book about reptiles.	Lisa hà cuminciatu à leghje un libru interessante nantu à i rettili.
One story was as good as the other.	Una storia abbastanza era bona cum'è l'altru.
It was quiet, almost serene.	Era tranquillu, quasi serenu.
Chris is in charge of production.	Chris hè incaricatu di a pruduzzione.
This room will serve as the bedroom.	Sta stanza servirà cum'è dormitoriu.
The young man made a brilliant discovery.	U ghjovanu hà fattu una scuperta brillanti.
A squirrel has learned to use a vending machine.	Un squirrel hà amparatu à utilizà un vending machine.
The view outside was breathtaking.	A vista fora era mozzafiato.
She should go home.	Ella duverebbe andà in casa.
The statue takes the form of an ancient god.	A statua piglia a forma di un anticu diu.
He is completely deaf to reason.	Hè completamente sordu à a ragiò.
She is a celebrity, and also a role model.	Hè una celebrità, è ancu un mudellu.
Foreign tourists are prohibited by law.	I turisti stranieri sò pruibiti da a lege.
Recycling is a useful tool to curb global warming.	U riciclamentu hè un strumentu utile per frenà u riscaldamentu glubale.
Take the tomatoes.	Pigliate i pumati.
Bringing the cart to a halt, he began unloading.	Purtendu u carrettu à un arrestu, cuminciò à scaricamentu.
How many coins do you accept?	Quante muniti accettate?
The crime rate in this region has increased significantly.	U tassu di criminalità in questa regione hè aumentatu significativamente.
A police officer approached.	Una pulizzia si avvicinò.
She struggles to swim.	Ella lutta per natà.
A new study suggests that most students fail the exams.	Un novu studiu suggerisce chì a maiò parte di i studienti ingannanu l'esami.
Most taxi services accept credit cards.	A maiò parte di i servizii di taxi accettanu carte di creditu.
He wiped a tear from his eye.	Si asciugò una lacrima da l'ochju.
After class, all the students went to the mall.	Dopu à a classe, tutti i studienti andavanu à u centru cummerciale.
His punishment was swift.	A so punizione hè stata rapida.
A decade ago, the project was suspended.	Un decenniu fà, u prugettu hè statu suspesu.
The media has revealed that he has a record.	I media anu revelatu chì hà un record.
He was elected prime minister in swift victories.	Hè statu elettu primu ministru in vittorie svelte.
She discussed her dilemma with her husband.	Ella hà discututu cù u so maritu u so dilema.
Three tribes compete for control of the region.	Trè tribù cumpetenu per u cuntrollu di a regione.
Two buses collided at high speed.	Dui autobus scontranu à grande velocità.
So, we met here today.	Dunque, avemu riunitu quì oghje.
I lie all the time.	Dicu bugie tuttu u tempu.
Peat is used as fuel.	A turba hè usata cum'è carburante.
He remained as guardian for another year.	Restò cum'è guardianu per un altru annu.
A cold winter has arrived.	Un invernu fretu hè ghjuntu.
The girl put her head on the table.	A zitella pusò a testa nantu à a tavula.
This window needs to be replaced.	Sta finestra deve esse rimpiazzata.
She gave birth to a puppy.	Hà datu nascita à una cucciola di cuccioli.
And an orange juice?	E un succo d'arancia ?
I need some pencils and a sharpener.	Aghju bisognu di parechji lapis è un sharpener.
Walking through the fields, he went into it.	Camminendu per i campi, andò in questu.
Few women in the early twentieth century were married.	Pochi donne in u principiu di u XXu seculu eranu maritati.
Rub the roast with a mustard paste before cooking.	Frotte l'arrostu cù una pasta di mustarda prima di coccia.
The shepherd was occupying his flock.	U pastore accupava a so banda.
A local priest declared this temple sacred.	Un prêtre local a déclaré ce temple sacré.
He presented them with an elegant necklace.	Li prisintò cun un elegante collana.
Our planet is experiencing alternating periods of drought and heavy rains.	U nostru pianeta sperimenta periodi alternati di siccità è piogge forti.
For food, or buy food rations.	Per l'alimentariu, o cumprà razioni alimentari.
He climbed a ladder.	Si cullà cù una scala.
The small village is located beyond the grounds of the villa.	U picculu paese si trova oltre i terreni di a villa.
She accepts this explanation without contempt.	Ella accetta sta spiegazione senza disprezzu.
The dog is on a tree.	U cane hè sopra un arbre.
This language has a short, compact word order.	Sta lingua hà un ordine di parolle curtu è compactu.
The population of this city is growing rapidly.	A pupulazione di sta cità hè in rapida crescita.
The rooster found the baby lying on the bed.	U coccu hà scupertu u zitellu chjinatu in u lettu.
Most of the items in this store are sold at low prices.	A maiò parte di l'articuli di sta tenda sò venduti à prezzi bassi.
The sale agreement is confidential.	L'accordu di vendita hè cunfidenziale.
He studied diligently, hoping to become a teacher one day.	Studia diligentemente, sperendu di diventà un maestru un ghjornu.
The transmitter transmits a short message in space.	U trasmettitore trasmette un brevi missaghju in u spaziu.
The employee responded quickly.	L'impiigatu hà rispostu prestu.
The earth's population grew rapidly in the 19th century.	A pupulazione di a terra cresce rapidamente in u XIXmu seculu.
Journalists questioned the speaker relentlessly.	I ghjurnalisti anu interrugatu l'oratore senza tregua.
She hadn't said anything.	Ella, ùn avia dettu nunda.
The computer was surprisingly fast.	L'urdinatore era sorprendentemente veloce.
The trees shed bitter tears at night.	L'arburi pienghjenu lacrime amare di notte.
She suggested we cook for our neighbors.	Ella suggerì chì cocimu per i nostri vicini.
His performance was head and shoulders above the rest.	A so prestazione era capu è spalle sopra u restu.
A country is considered a state.	Un paese hè cunsideratu un statu.
We sat in the cafeteria and ate a hearty breakfast.	Ci pusemu in a cafeteria è manghjemu un colazione abbondante.
It should be rare, only relatively rare.	Ùn deve esse raru, solu relativamente scarsu.
The jungle is full of strange animals.	A jungla piena di animali strani.
They heard footsteps in the tunnel.	Anu intesu passi in u tunnel.
The fog had lifted.	A nebbia si era alzata.
The forest was green and quiet.	A furesta era verde è tranquilla.
Different cultures have different ideas of what is beautiful.	E diverse culture anu idee diverse di ciò chì hè bellu.
The second car was lost.	A seconda vittura hè stata persa.
The dress was clean even a little shabby.	U vestitu era pulitu ancu un pocu squallido.
A common cause of stress is depression.	Una causa cumuni di stress hè a depressione.
She is a very vocal woman.	Hè una donna assai vocale.
Put the pillows on the couch.	Mettite i cuscini in u divano.
September is a pleasant month, with warm and sunny weather.	Settembre hè un mesi piacevule, cù u clima caldu è assulanatu.
Scientists now know that these are just myths.	I scientisti avà sapemu chì questi sò solu miti.
He spoke slowly, for fear of waking his children.	Parlava pianu pianu, per paura di sveglià i so figlioli.
She was dressed in white.	Era vestita di biancu.
Reciting, he thought of his parents.	Recitendu, hà pensatu à i so genitori.
The house is in ruins now.	A casa hè in ruine avà.
An organization formed to protect the word.	Una urganizazione furmata per prutege a parolla.
The boy, he said, had "done" in kindergarten.	U zitellu, hà dettu, avia "fattu" à a kindergarten.
She seemed offended by the question.	Paria offesa da a quistione.
Avoid eye contact.	Evite u cuntattu visuale.
He covered the ears of his youngest daughter.	Coprì l'arechje di a so figliola più chjuca.
Sadness is an intimate thing.	A tristezza hè una cosa intima.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Parechje culture antiche crèdenu in l'esistenza di spiriti maligni.
Police have conducted an in-depth search of the site.	A pulizza hà fattu una ricerca approfondita di u locu.
The shaman prescribed a healing potion.	U sciamanu hà prescrittu una pozione curativa.
Artificial intelligence programs are becoming more advanced every day.	I prugrammi di intelligenza artificiale sò più avanzati ogni ghjornu.
The number of pedestrian deaths has steadily increased.	U numeru di morti di pedoni hè aumentatu in modu stabile.
What would have happened if it had rained?	Chì saria accadutu s'ellu avia piuvutu ?
Few individuals have a natural talent for tennis.	Pochi individui anu un talentu naturali per u tennis.
Study at the library.	Studia à a biblioteca.
There were tears in his eyes.	Ci era lacrime in i so ochji.
They gathered in the village square.	Si sò riuniti in piazza di u paese.
It’s fun	Hè divertente
The Council has extensive powers.	U Cunsigliu hà putenzi estensivi.
She was fine.	Ella stava bè.
Terrorism is endemic here.	U terrurismu hè endemicu quì.
I picked some apples on my way home.	Aghju pigliatu qualchì mela in u mo modu di casa.
A fisherman, a farmer and an army general.	Un piscadoru, un agricultore è un generale di l'armata.
She was plunged into despair.	Hè stata immersa in a disperazione.
The winds blew hard on the ground.	I venti soffianu fermamente nantu à a terra.
Some believe that learning to read is a social activity.	Qualchidunu crede chì amparà à leghje hè una attività suciale.
All the money in the world can't buy happiness.	Tutti i soldi in u mondu ùn ponu micca cumprà a felicità.
He went on and on, talking incessantly.	Cuntinuò è cuntinuva, parlendu incessantemente.
The birds fly, and the work begins.	L'acelli volanu, è u travagliu principia.
A duke usurped power and became king.	Un duca usurpò u putere è diventò rè.
The hat went off his head.	U cappellu s'hè lampatu da a testa.
Don’t do it, or you’re done.	Ùn fate micca, o avete finitu.
The wooden gates creaked.	I cancelli di lignu sguillavanu.
I’ve never seen one so big, before.	Ùn aghju mai vistu unu cusì grande, prima.
The professor criticized his student’s work.	U prufessore hà criticatu u travagliu di u so studiente.
It is best not to wake the baby at night.	Hè megliu ùn svegliate u zitellu di notte.
He studied his pale face intently.	Studiò attentamente u so visu pallidu.
The decision was made without consulting anyone.	A decisione hè stata presa senza cunsultà nimu.
The company seeks protection of its intellectual property.	A cumpagnia cerca a prutezzione di a so pruprietà intellettuale.
Atoms are made up of protons and neutrons.	L'atomi sò cumposti da protoni è neutroni.
Leila pulled a book of poems from the shelf.	Leila tirò un libru di puesie da u scaffale.
There is a short pause, and then the crowd cheers.	Ci hè una breve pausa, è dopu a folla acclascia.
We must all do our part to save the earth.	Tutti duvemu fà a nostra parte per salvà a terra.
They fled our house, frightened.	Fughjenu a nostra casa, spavintati.
Your gaze was intense.	U to sguardu era intensu.
Older women living in rural areas have to make arrangements.	E donne anziane chì vivenu in i zoni rurali anu da fà arrangiamenti.
Mirrors are often painted to hang on a wall.	I specchi sò spessu pittati per appiccà à un muru.
He waited impatiently for his turn.	Aspittava impaziente u so turnu.
The secretary was given a special security clearance.	U secretariu hè statu datu una abilitazione di sicurezza speciale.
Many couples meet at dances.	Parechje coppie si scontranu à i balli.
Some people describe this yogurt as bitter.	Alcune persone descrizanu stu iogurtu cum'è amara.
He had such a pleasure from life.	Aviava un tali piacè da a vita.
After a typhoid attack, he died of heart failure.	Dopu un attaccu di tifu, hè mortu di insufficienza cardiaca.
The boy was healthy.	U zitellu era sanu.
She worked as a waitress in a cafe.	Hà travagliatu cum'è cameriera in un caffè.
He asked her what her name was.	Li dumandò cumu si chjamava.
The man looked shocked and confused, but said nothing.	L'omu paria stunatu è cunfusu, ma ùn hà dettu nunda.
Delays are often encountered on crowded highways.	I ritardi sò spessu incontrati in autostrade affollate.
There is nothing we can do about it.	Ùn ci hè nunda chì pudemu fà.
For most individuals, fame is fleeting.	Per a maiò parte di l'individui, a fama hè fugace.
Wolves look more like dogs than cats.	I lupi s'assumiglianu più à i cani chè à i misgi.
Some locals are ambivalent about change.	Certi lucali sò ambivalenti nantu à u cambiamentu.
A landslide disrupted traffic on the highway.	Una frana hà disturbatu u trafficu nantu à l'autostrada.
Many leaders were unhappy with the election results.	Parechji dirigenti eranu infelici cù i risultati elettorali.
The segment collapsed as he walked across the bridge.	U segmentu hà colapsatu mentre caminava attraversu u ponte.
If you chase them, you can take one or two.	Se li perseguite, pudete piglià unu o dui.
The girl stared at her reflection in the mirror.	A ghjovana fighjulava u so riflessu in u specchiu.
The mice ran away.	I topi si sò scappati.
Public meetings were chaired by community leaders.	E riunioni pubbliche sò state trattate da i capi di a cumunità.
Today it is suitable for drinking tea.	Oghje hè adattatu per beie tè.
If the roof is leaking, repair it.	Se u tettu hè in fuga, riparà.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Hè statu accusatu di rapimentu, estorsione è omicidiu.
A number of people were killed.	Un numeru di persone sò stati assassinati.
He thanked her politely.	L'hà ringraziatu educatamente.
A snake crawled slowly over the sand.	Una serpente strisciava pianu pianu sopra a sabbia.
This forest is a good source of wood.	Stu boscu hè una bona fonte di legnu.
He goes out on the streets and into the shops.	Esce da e strade è in i buttreghi.
A pack of wolves came across a herd of deer.	Un branco di lupi s'imbatteva in una banda di cervi.
The quake affected the high tide.	U terrimotu hè accadutu dopu a marea alta.
The leaf was restless.	A folla era inquieta.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Saria una vergogna di vede sti boschi distrutti.
Researchers are adding chemistry to the paint.	I circadori aghjunghjenu a chimica à a pintura.
The lake was freezing.	U lavu si congelava.
The coal is covered with ash.	U carbone hè cupertu di cendra.
He had an extraordinary view.	Era pussede una vista straordinaria.
The system is based on fossil fuels for electricity.	U sistema si basa nantu à i combustibili fossili per l'electricità.
His speech was often interrupted by applause.	U so discorsu hè stata interrotta spessu da applausi.
One remaining species is the red fox.	Una spezia chì resta hè a volpe rossa.
Please report errors.	Per piacè signalà l'errori.
Some doctors practice alternative medicine.	Certi medichi praticanu a medicina alternativa.
Leave aside any plans for this year.	Lasciate da parte ogni pianu per questu annu.
The scientist said that life originated in the sea.	U scientist hà dettu chì a vita hè urigginata in u mare.
The brightness of the moon is affected by the phase.	A luminosità di a luna hè affettata da a fase.
He likes to spend his money.	Li piace à spende i so soldi.
The population is too high for this area.	A pupulazione hè troppu alta per questa zona.
To make history, you must first do something good.	Per fà a storia, prima deve fà qualcosa di bonu.
Both buildings shone in the sun.	I dui edifici brillavanu in u sole.
So, a slow start to that game.	Allora, un principiu lentu à quellu ghjocu.
A knot of about a dozen savages surrounded them.	Un nodo di una decina di salvatichi li circundava.
An assistant professor was giving a lecture.	Un prufessore assistente dava una conferenza.
We rode our bikes in the rain.	Avemu andatu in bicicletta in a pioggia.
It produces explosive force.	Produce forza splussiva.
Forest fires are often started by lightning.	L'incendi di furesta sò spessu cuminciati da i lampi.
She must take medication every day.	Ella deve piglià medicazione ogni ghjornu.
There was a large turnout at his funeral.	Ci era una grande participazione à i so funerali.
The study of its fossils remains inconclusive.	U studiu di i so fossili resta inconcludente.
His hands were cold.	E so mani eranu friddi.
In the end, the two sides withdrew.	À a fine, i dui lati si sò ritirati.
In the spring, the lawn is covered with flowers.	In a primavera, u pratu hè tapitu cù fiori.
His irascibility was legendary.	A so irascibilità era legendaria.
The soldier was wounded in battle.	U suldatu hè statu feritu in battaglia.
We will never get there in time if we do this!	Ùn ci ghjunghjeremu mai à tempu se facemu questu !
Interest rates and inflation are traditionally low here.	I tassi d'interessu è l'inflazione sò tradizionalmente bassi quì.
If you read it, you will gain a new understanding.	Se leghjite, avarete una nova comprensione.
Swimming has been a popular sport for many years.	A natazione hè un sport populari dapoi anni.
It may not be easy, but it can be done.	Pò esse micca faciule, ma pò esse fattu.
Johnny started to get tired.	Johnny cuminciò à stancu.
His report was critical of government officials.	U so rapportu era criticu di i funzionari di u guvernu.
There have always been wars and terrorism.	Ci sò sempre stati guerri è terrurismu.
For the arguments, we assume that in the future.	Per l'argumenti, supponemu chì in u futuru.
Go here before lowering the gas pedal.	Andate quì prima di pisà u pedale di gas.
An orbiting satellite that magnifies everything on earth.	Un satellitu in orbita chì magnifica tuttu in a terra.
This library has computer terminals for public use.	Sta biblioteca hà terminali di computer per usu publicu.
Drugs have severe side effects on addicts.	E droghe anu effetti latu severi nantu à l'addicti.
The entrance added extra material for reinforcement.	U sartu hà aghjustatu materiale extra per u rinfurzamentu.
He applied ointment to his bruised hand.	Applicò unguentu à a so manu brusgiata.
The room was lit by a single window.	A stanza era illuminata da una sola finestra.
This country produces a large part of the world's silk.	Stu paese pruduce una grande parte di a seta di u mondu.
Neighbor children often gather on our front lawn.	I figlioli di u vicinu si riuniscenu spessu nantu à u nostru prato di fronte.
He just laughed.	Ridia solu.
Millions of mice fled the building.	Millioni di topi fughjenu da u bastimentu.
The answer may be influenced by sex.	A risposta pò esse influenzata da u sessu.
The prince was pleased to accept.	U prìncipe era piacevule à accettà.
He turned off the viewer and went to bed.	Spegne u visore è andò in lettu.
Nostalgia is a common affliction in the elderly.	A nostalgia hè un afflittu cumuni in l'anziani.
He had given his blessings to the communities.	Avia donatu e so benedizioni à e cumunità.
The poster was painted all over the city.	L'affissà hè statu imbiancatu in tutta a cità.
A fierce snowstorm had swept across the province.	Una tempesta di neve feroce s'era in tutta a pruvincia.
She likes a good conversation or novel.	Ella piace una bona conversazione o rumanzu.
The bread crust on the kitchen table was moldy.	A crosta di pane nantu à a tavula di a cucina era muffa.
This resource was declining.	Sta risorsa era in calata.
First, you need four cups of brown sugar.	Prima, avete bisognu di quattru tazzi di zuccaru marrone.
The church is rich in history.	A chjesa hè ricca di storia.
She wrapped warm towels around her head.	Ella avvolse asciugamani caldi intornu à a so testa.
The killer was arrested.	L'assassinu hè statu arrestatu.
Everything went well, even if we were late.	Tuttu hè andatu bè, ancu s'è eramu ritardati.
Tightening the laces of shoes is difficult for children.	Attaccà i lacci di i scarpi hè difficiule per i zitelli.
Many people participated in the construction of that house.	Parechje persone anu participatu à a custruzzione di quella casa.
His heart was always in the right place.	U so core era sempre in u locu ghjustu.
They do not allow you to leave the tent alone.	Ùn permettenu micca di lascià a tenda sola.
The final democratic outcome has never been in doubt.	U risultatu demucraticu finale ùn hè mai statu in dubbitu.
Some medications can have unpleasant side effects.	Certi medicini ponu avè effetti latu dispiacenti.
He explained that many who join the organization never stop.	Spiegò chì parechji chì si uniscenu à l'urganizazione ùn si fermanu mai.
She sat down next to me.	Ella si pusò vicinu à mè.
The bird is quite tame.	L'acellu hè abbastanza mansu.
The time has come, he thought.	U tempu hè ghjuntu, pinsava.
She reported her suspicions to police.	Ella hà signalatu i so suspetti à a pulizza.
Suddenly, he burst out laughing.	Di colpu, sbucò à risa.
A car pulled away slowly.	Una vittura s'hè alluntanatu pianu pianu.
The economic situation is not good.	A situazione ecunomica ùn hè micca bona.
Please give me your recipe for fried rice.	Per piacè dammi a vostra ricetta per u risu frittu.
The giraffe was curious about the zebra stripes.	A giraffa era curiosa di e strisce di a zebra.
Launched at sea, anchored to a buoy.	Messa in mare, ancorata à una boa.
Doctors and volunteers are called in to treat the emergency.	I medichi è i vuluntarii sò chjamati per trattà l'emergenza.
The surprise is that she won against her opponent.	A sorpresa hè ch'ella hà vintu contru à u so avversu.
The harmonica is paid twenty dollars.	L'armonica hè pagatu vinti dollari.
Was she always so greedy?	Era sempre cusì avida ?
Two pencils write faster than one.	Dui lapis scrivenu più veloce di unu.
It could be pretty depressing just around the corner.	Puderia esse abbastanza deprimente solu in giru.
A suspect was arrested on the scene.	Un suspettatu hè statu arrestatu nantu à a scena.
We help our clients to develop their ideas.	Aiutemu i nostri clienti à sviluppà e so idee.
They live on the coast.	Vivenu nantu à a costa.
They rushed to their seats.	Ils se précipitèrent vers leurs places.
The bitter cold froze them from within.	U friddu amaru li congelava da l'internu.
Although we communicate mainly through the internet, there are occasional encounters.	Ancu s'è avemu cumunicatu principalmente per l'internet, ci hè scontru in ocasioni.
All hunters must follow certain rules.	Tutti i cacciaturi anu da seguità certe regule.
The church bell rang.	A campana di a chjesa sonò.
They were on a name basis.	Eranu nantu à una basa di nome.
Awareness of issues such as air pollution was important.	A cuscenza di prublemi cum'è a contaminazione di l'aria era impurtante.
The scientist was granted a warrant.	U scientist hè statu cuncessu di u mandatu.
The magicians of this valley have been protecting it for centuries.	I maghi di sta valle l'anu prutetta dapoi seculi.
Identify the opposite word in the meaning.	Identificà a parolla opposta in u significatu.
Temperature reached record highs.	Temperature hà righjuntu i massimi record.
Her white hair fell gently on her shoulders.	I so capelli bianchi li cascanu dolcemente nantu à e spalle.
The sentence is punctually correct.	A frase hè puntuale currettamente.
And so it will be tomorrow.	È cusì sarà dumani.
The frequencies are very high.	I frequenzi sò assai altu.
She raised her sword and brandished it.	Ella alzò a spada è a brandì.
Alert truck drivers have crashed to draw attention to the truck.	I cunduttori di camion d'alerte anu chjapputu per attirà l'attenzione à u camion.
Finally they conquered the castle.	Infine anu cunquistatu u castellu.
Does the cream have a thick texture?	A crema hà una texture grossa?
The driver whipped his whip.	U cunduttore chjappò a so frusta.
The trot trembled as people passed by.	U trottu tremò mentre a ghjente passava.
This region has a harsh climate.	Sta regione hà un clima duru.
The government provides doctors with generous salaries.	U guvernu furnisce i medichi cù salari generosi.
Put it in the fridge now.	Rimettila in u friddu avà.
Create a multidimensional array.	Crea un array multidimensionale.
They continue to stare in silence.	Cuntinueghjanu à fighjulà in silenziu.
This method is very convenient.	Stu metudu hè assai còmuda.
I laced it with nerve gas the next morning.	U laced with nerve gas a matina dopu.
Among the warriors, they fought with an unusual skill.	Trà i guerrieri, si battevanu cù una cumpetenza pocu cumuni.
The passage of bills was without incident.	U passaghju di e fatture hè statu senza incidenti.
Clean the plate with a damp cloth.	Pulite a piastra cù un pappu umitu.
He promised to take a letter from his father.	Hà prumessu di piglià una lettera da u babbu.
Umbrellas are a must.	L'ombrelli sò un must.
Security is tight at airports.	A sicurità hè stretta in l'aeroporti.
It was quickly cleared to prevent rain.	S'hè sbulicatu prestu per evità a pioggia.
Don't be angry, dear!	Ùn vi arrabbiate, caru!
The circuit is still in use today.	U circuitu hè sempre in usu oghje.
She gave him an enigmatic smile.	Ella li fece un surrisu enigmaticu.
The new bridge crossed the river.	U novu ponte passava sopra u fiume.
The explorer was fearless.	L'esploratore era senza paura.
The branches of the tree are intricate.	I rami di l'arbulu sò intricati.
The constant wind always blows to the east.	U ventu custante soffia sempre versu u livante.
The legislature has passed laws to further protect the environment.	A legislatura hà passatu liggi per prutege più l'ambiente.
We climbed the steep path, muttering curses.	Scalamu u chjassu ripidu, murmuttendu maledizioni.
The city is slowly settling down.	A cità s'appiatta à pocu à pocu.
The judge was dressed in a large black robe.	U ghjudice era vistutu cù una grande robba negra.
The girl is pregnant with her boyfriend.	A ghjovana hè incinta di u so fidanzatu.
Therefore, they are worthy of respect.	Per quessa, sò degne di rispettu.
Iron is a commonly used metal.	U ferru hè un metallu cumunimenti utilizatu.
The meal was late, but the group was having fun.	U pastu era tardu, ma u gruppu si diverte.
This region is home to many species of wildlife.	Sta regione hè a casa di parechje spezie di fauna salvatica.
Keep up.	Mantene.
They discuss their plans for the future.	Discutenu i so piani per u futuru.
The mixture should be thick and smooth.	A mistura deve esse grossa è liscia.
I read the exciting adventure novel to our class yesterday.	Aghju lettu l'emozionante rumanzu d'avventura à a nostra classe ieri.
Let the matter fall.	Lasciate calà a materia.
Often, though, we get the wrong impression.	Spessu, però, avemu l'impressione sbagliata.
This need to travel has made the land much more desirable.	Questa necessità di viaghjà hà fattu a terra assai più desiderata.
The verb "hanatsu" means "like."	U verbu "hanatsu" significa "piace".
The wood was split lengthwise by a small saw.	U legnu hè statu spartutu à longu da una piccula sega.
Party preparation is complete.	A preparazione di a festa hè cumpleta.
The region is known for its natural beauty.	A regione hè cunnisciuta per a so bellezza naturale.
Her wardrobe consisted of several brightly colored dresses.	U so vestitori era custituitu da parechji vestiti di culori brillanti.
The horse continued to sleep.	U cavallu cuntinuò à dorme.
Swim the river flooded, only to be swept away.	Natà u fiume inundatu, solu per esse spazzatu.
Cats and dogs are part of the family.	I misgi è i cani sò parti di a famiglia.
Such advertising slogans are counterproductive.	Tali slogans di publicità sò contraproducenti.
He was constantly complaining	Si lagnava constantemente
He gained speed as he crossed the mountains.	Guadagnò a vitezza mentre traversava e muntagne.
Most frog species are now archaic.	A maiò parte di e spezie di rana sò oghji arcaiche.
It was time for her to leave.	Era u tempu per ella di lascià.
The poor girl wept bitterly at the door.	A povera zitella pienghjia amaramente in a porta.
A city built centuries ago.	Una cità custruita seculi fà.
I have visited this church several times.	Aghju visitatu sta chjesa parechje volte.
Pour the mixture into a clean bowl.	Pour u mischju in una ciotola pulita.
It is imperative that you vaccinate your children.	Hè imperativu chì vaccinate i vostri figlioli.
In the last class, we reviewed pronunciation.	In l'ultima classe, avemu rivisatu a pronuncia.
Of this, there is no doubt.	Di questu, ùn ci hè micca dubbitu.
The concert was like no other, he assures me.	U cuncertu era cum'è nimu, m'assicura.
The star should be placed close to the lamp.	A stella deve esse piazzata vicinu à a lampa.
They have become bitter enemies.	Sò diventati nemici amari.
Lock the door with a key.	Chjosu a porta cù una chjave.
The walls were decorated with patches of beautiful soothing colors.	I muri sò stati decorati cù macchie di belli culori calmanti.
The horse is crazy.	U cavallu hè pazzo.
He immediately began to feel better.	Immediatamente hà cuminciatu à sente megliu.
Full of narrative and dramatic elements.	Pienu di elementi narrativi è drammatici.
The site has been declared a historic monument.	U situ hè statu dichjaratu monumentu storicu.
I was hoping to find the kitten at any moment.	Sperava di truvà u gattino in ogni mumentu.
The glass tightened in his hand.	U vetru si strinse in manu.
Water is a precious resource.	L'acqua hè una risorsa preziosa.
Most families built chicken coops.	A maiò parte di e famiglie custruianu gallinari.
Sleep deprivation causes fatigue and a decrease in cognitive abilities.	A privazione di u sonnu provoca stanchezza è una diminuzione di e capacità cognitive.
A child has been punished by the village elders.	Un zitellu hè statu punitu da l'anziani di u paese.
The king's daughters married the princes of the neighboring villages.	E figliole di u rè si maritavanu cù i prìncipi di i paesi vicini.
He looked stunned as he looked at the painting.	Appariva stunatu mentre guardava u pittura.
She refused to believe the news.	Ella rifiutò di crede a nutizia.
The national economy is closely linked to international trade.	L'ecunumia naziunale hè assai ligata à u cummerciu internaziunale.
He hit the dog on the head.	Picchiò u cane nantu à a testa.
She is anxious that her son is being accused of her behavior.	Hè ansiosa chì u so figliolu hè accusatu di u so cumpurtamentu.
The surface is wrinkled in an irregular manner.	A superficia hè arrugata in una manera irregulare.
The sheep grazed happily on the mountain.	E pecure pascevanu cuntenti nantu à a muntagna.
The detective shot the killer.	U detective hà cacciatu l'assassinu.
The years go by slowly.	L'anni passanu pianu pianu.
The prospect is gloomy for those in misery.	A prospettiva hè cupa per quelli in a miseria.
The professor made some interesting observations.	U prufessore hà fattu alcune osservazioni interessanti.
The gas barrel was empty.	A canna di benzina era viota.
Try with a spatula.	Pruvate cù una spatula.
The kitchen table was cluttered with colorful bowls.	A tavula di a cucina era ingombra di ciotole culurite.
The cavernous room was full of poison gas.	A stanza cavernosa era piena di gas velenu.
They caught a lion, an antelope and a zebra.	Piglianu un leone, un antilope è una zebra.
The temperature dropped sharply during the night.	A tampiratura hè cascata bruscamente durante a notte.
The poor condition of its roads will deter tourists.	U cattivu statu di e so strade dissuaderà i turisti.
Although some viewers were skeptical, the experiment worked.	Ancu s'ellu parechji spettatori eranu scettichi, l'esperimentu hà travagliatu.
The remnants of that disaster have yet to be addressed.	I resti di quellu disastru ùn anu ancu esse trattatu.
The soldier looked over his shoulder, rifle in hand.	U suldatu guardò sopra a so spalla, fucile in manu.
While these controls are insufficient, they cut down on water consumption.	Mentri sti cuntrolli sò insufficienti, taglianu u cunsumu d'acqua.
The farmer spoke with optimism.	L'agricultore hà parlatu da ottimisimu.
I’m not too surprised by your sudden departure.	Ùn sò micca troppu sorpresa di a vostra partenza brusca.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	L'armi nucleari sò una invenzione periculosa.
Few people went to that funeral.	Pochi persone anu andatu à quellu funerale.
His strange behavior seemed different from his.	U so cumpurtamentu stranu pareva sfarente di ellu.
How many people live here?	Quante persone campanu quì ?
Inflation is spreading in our country.	L'inflazione hè diffusa in u nostru paese.
Most philosophical problems can also be solved with arithmetic.	A maiò parte di i prublemi filusòfichi puderanu ancu esse risolti cù l'aritmetica.
It gets hotter.	Si face più caldu.
Water becomes a gas after being heated.	L'acqua diventa un gasu dopu esse riscaldatu.
Use other technologies to restore.	Aduprà altre tecnulugia per restaurà.
She asked for my name.	Ella dumandò u mo nome.
It was impossible to tell the source of the sound.	Era impussibile di dì a fonte di u sonu.
The introduction of the railway system heralded a new era.	L'intruduzioni di u sistema ferroviariu hà annunziatu una nova era.
He entered the dining room full of anticipation.	Entrò in a sala di pranzu pienu d'anticipazione.
This city is exciting, exhilarating.	Sta cità hè eccitante, esaltante.
He discovered that steel contains a large amount of coal.	Hà scupertu chì l'azzaru cuntene una grande quantità di carbone.
The cargo ship sank last week.	U bastimentu di carica hè affundatu a settimana passata.
The composer taught music for several years.	U cumpusitore hà insignatu a musica per parechji anni.
The chemical, known as dioxin, is highly toxic.	A chimica, cunnisciuta cum'è diossina, hè altamente tossica.
When the music stopped, the audience rose to their feet.	Quandu a musica si firmò, u publicu s'arrizzò à i so pedi.
Predictions for this planet are often inaccurate.	E previsioni per stu pianeta sò spessu imprecisi.
You will need to go by bus.	Vi tuccherà à andà in autobus.
A protester was walking the streets, carrying a flag.	Un manifestante caminava per e strade, purtendu una bandiera.
The scattered language of the dictionary is misleading.	A lingua sparsa di u dizziunariu hè ingannosa.
One in ten people is married.	Una in dece persone hè maritata.
They gathered information and saw pictures on television.	Anu cullatu infurmazioni è vedenu ritratti nantu à a televisione.
Some countries export rice.	Certi paesi esportanu u risu.
The best time for harvesting is during the full moon.	U megliu tempu per a cugliera hè durante a luna piena.
A tragedy that shook the nation.	Una tragedia chì scuncò a nazione.
Try to ignore the looks of other passengers.	Pruvate di ignurà i sguardi di l'altri passageri.
Please bring me a glass of milk.	Per piacè portami un biccheri di latte.
His grip was firm.	A so presa era ferma.
This road is not suitable for carriers.	Questa strada ùn hè micca adattata per i trasportatori.
Apart from Mount Tengu, the land is mostly fertile.	A parti di a muntagna Tengu, a terra hè soprattuttu fertili.
City water contains higher amounts of fluoride.	L'acqua di a cità cuntene quantità più altu di fluoru.
Our house faces the lake.	A nostra casa face u lavu.
He put the card in the bin.	Hà messu a carta in u bin.
The exclamation was by emphasis.	L'esclamazione era per enfasi.
The life cycle of an insect consists of three phases.	U ciclu di vita di un insetti hè custituitu di trè fasi.
This is a clear violation of human rights.	Questa hè una clara violazione di i diritti umani.
The region of antiquity is rich in history.	A regione di l'antichità hè ricca di storia.
An idea proposed in this bill.	Una idea pruposta in questa proposta di legge.
It's too big	Hè troppu grande
Lowering the music, they resumed their discussion.	Abbassendu a musica, ripiglianu a so discussione.
What’s the difference, he asked?	Chì hè a diferenza, hà dumandatu ?
The priest offers a prayer to the gods.	U prete offri una preghiera à i dii.
People waited in line for hours.	A ghjente aspittava in fila per ore.
They intend to reopen tomorrow.	Intendenu riapertura dumani.
This ticket allows access to that concert.	Stu bigliettu permette l'accessu à quellu cuncertu.
Parliament was abolished.	U parlamentu hè statu abolitu.
They admire him for his work.	L'ammiranu per u so travagliu.
A condom is a rubber sheath for penises.	Un preservativu hè una guaina di gomma per i peni.
The houses here are built of stone.	E case quì sò custruite di petra.
He was paid one pound a week.	Hè statu pagatu una libbra à settimana.
Apply pressure with the hemostat.	Applica pressione cù l'hemostat.
She has a gentle, motherly air to her.	Hà un aria gentile, materna per ella.
The building was recently renovated.	L'edificiu hè statu rinnuvatu di pocu tempu.
A turtle is slow.	Una tartaruga hè lenta.
He was just doing his job.	Ellu facia solu u so travagliu.
The visitor arrives after the end of the main tourist season.	U visitatore hè ghjuntu dopu à a fine di a stagione turistica principale.
Water under deep pressure underground.	L'acqua sottu pressione profonda sottu terra.
He ran to the building.	Si corse versu l'edificiu.
The administration blamed the small government for the contamination.	L'amministrazione culpì u picculu guvernu per a contaminazione.
The poor quality of the roads makes some journeys difficult.	A cattiva qualità di e strade rende certi viaghji difficili.
While you're at it, read the fine print.	Mentre site in questu, leghjite ancu a stampa fine.
The children ran away to play.	I zitelli scappavanu à ghjucà.
In my family, everyone wears a watch.	In a mo famiglia, tutti portanu un orologio.
His dark glasses hid his eyes.	I so occhiali scuri ammucciavanu i so ochji.
I deposited all the vouchers.	Aghju depositatu tutti i vouchers.
She was wearing a short, strapless dress.	Portava un vistitu cortu, senza bretelle.
The cook was preparing pancakes in the kitchen.	U cucinu preparava frittelle in cucina.
The coast was overgrown with palaces.	A costa era chjappata di palazzi.
The results were mixed.	I risultati sò stati mischiati.
Her mother cried when she told him the news.	A so mamma pienghje quand'ellu li hà dettu a nutizia.
She was secretly in love with him.	Era secretamente innamorata di ellu.
The laboratory was equipped with modern technology.	U labburatoriu era dotatu di tecnulugia muderna.
They made their way up the steep mountain.	Fecenu u so caminu nantu à a muntagna ripida.
The milk was sour and tasteless.	U latti era agria è ungustatable.
A small gray mouse appeared on the floor	Un picculu topu grisgiu s'hè sbulicatu in u pianu
The senator's speech was eloquent.	U discorsu di u senatore era eloquente.
This horse is faster than that.	Stu cavallu hè più veloce di quellu.
The sand was like a soft silk against your skin.	A sabbia era cum'è una seta molle contr'à a to pelle.
The first settlers built their homes in dense forests.	I primi coloni custruìu e so abitazioni in boschi fitti.
Blamed for contamination by industry.	Culpatu à a contaminazione da l'industria.
This young man becomes the first child in the family.	Stu ghjovanu diventa u primu zitellu in a famiglia.
Little progress has been made.	Pocu prugressu hè statu fattu.
People also wear jewelry as a status symbol.	A ghjente porta ancu ghjuvelli cum'è un simbulu di statutu.
That dog ate a big sack of dog food.	Ddu cane hà manghjatu un saccu grossu di cibo per cani.
The coconut added salt to the sauce.	U coccu hà aghjustatu u salinu à a salsa.
He behaved like a fool.	Si cumportava cum'è un stupidu.
Water vapor floated over the lake like white ghosts.	Vapuri d'acqua flottavanu sopra u lavu cum'è fantasmi bianchi.
The two houses represent different political views.	E duie case rapprisentanu punti di vista pulitichi diffirenti.
Some believe he has a deep secret.	Qualchidunu crede chì hà un sicretu prufondu.
An earthquake struck, causing widespread destruction.	Un terrimotu hà scontru, pruvucannu una distruzzione generalizata.
Only a few people inhabited the area at the time.	Solu uni pochi di persone abitavanu a zona à l'epica.
Construction companies must comply with the law.	L'imprese di custruzzione devenu rispettà a lege.
He could not describe his appearance.	Ùn puderebbe descriverà u so aspettu.
Justice was, and still is, his primary concern.	A ghjustizia era, è hè sempre, a so primura preoccupazione.
Look at me!	Fighjate à mè !
Does anyone have a pencil?	Qualchissia hà una matita ?
Basil sat on the porch and watched the children play.	Basil si pusò nantu à a veranda è fighjulà i zitelli chì ghjucanu.
She secretly wanted him to be a disguised prince.	Ella segretamente vulia ch'ellu era un principe in disguise.
Some winters bring storms.	Certi inguerni portanu tempeste.
The flesh turned brown while cooking.	A carne hè diventata marrone mentre cuoceva.
The invention later became a great commercial success.	L'invenzione diventò dopu un grande successu cummerciale.
This is made from fermented red.	Questu hè fattu di rossu fermentatu.
The wolf howled with mourning.	U lupu ululò di luttu.
However, there was not much to do.	In ogni casu, ùn ci era micca assai da fà.
I think that’s the main goal and that man’s goal	Pensu chì u scopu principale è u scopu di quellu omu
Two cups, a pint of milk.	Dui tazzi, una pinta di latte.
I am diabetic.	Sò diabeticu.
The curry was delicious.	U curry era diliziosu.
Managed by one of the most respected universities in the country.	Gestita da una di e università più rispettate di u paese.
Because they are important.	Perchè sò impurtanti.
We believe in the principle of tolerance.	Cridemu in u principiu di tolleranza.
He soon finished his lunch.	Finì prestu u so pranzu.
The country’s largest export is textiles.	A più grande esportazione di u paese hè tessili.
Eat often before bed.	Manghja spessu prima di dorme.
She only asked for men.	Ella dumandava solu per l'omi.
A sense of relief around him.	Un sensu di sollievu l'intorna.
Please be careful when swimming.	Per piacè fate attenzione quandu natate.
Four of the boys found gold on the beach.	Quattru di i picciotti truvaru oru nantu à a spiaggia.
The size of the fruit began to decline.	A dimensione di u fruttu hà cuminciatu à diminuite.
A tall, thin man enters the bar.	Un omu altu è magre entra in u bar.
Symptoms include palpitations.	I sintomi includenu palpitazioni.
The girl sang happily.	A zitella cantava felice.
The park contains wild ducks.	U parcu cuntene anatre salvatichi.
All eyes were on the president.	Tutti l'ochji eranu nantu à u presidente.
In the spring, each tree blooms with new green leaves.	In a primavera, ogni arbulu fiurisce cù novi foglie verdi.
Your favorite actor is now in a movie.	U vostru attore preferitu hè avà in un filmu.
It doesn’t even do particularly well.	Nemmenu face particularmente bè.
Cut the mushrooms into small pieces.	Tagliate i funghi in picculi pezzi.
The cleaning officer followed them.	L'ufficiale di pulizza li seguitava.
The censorship department banned this game.	U dipartimentu di a censura hà pruibitu stu ghjocu.
Iron is widely obtained from animal feed.	U ferru hè largamente ottenutu da l'alimenti animali.
The speaker's voice was clear and loud.	A voce di u parlante era chjara è forte.
The cobblers crouched in the shade.	I coboldi accucciati in l'ombra.
He’s like a brother to me.	Hè cum'è un fratellu per mè.
The young man was tired of living in the city.	U ghjovanu era stancu di campà in cità.
The period saw the proliferation of tea gardens	U periodu hà vistu a proliferazione di giardini di tè
The lake was narrow.	U lavu s'era strittu.
Many religious minorities are also persecuted.	Parechje minoranze religiose sò ancu perseguitate.
I like to rock back and forth.	Mi piace à rock avanti è avanti.
Major powers fear a limited nuclear war.	E putenzi maiò teme una guerra nucleare limitata.
There were children playing near the lake.	Ci era i zitelli chì ghjucanu vicinu à u lavu.
His helicopter crashed into the ocean.	Son hélicoptère s'est écrasé dans l'océan.
He heard a familiar voice, and turned around.	Sintia una voce familiare, è si vultò.
Surprised by the sudden noise, she jumped.	Surpresa da u rumore bruscu, hà saltatu.
The expedition disappeared without a trace.	A spidizioni sparì senza traccia.
The wisest men of our age have gathered before her.	L'omi più sàvii di a nostra età sò stati riuniti davanti à ella.
The sun shone through my window, warming my face.	U sole brilla à traversu a mo finestra, riscaldandu a mo faccia.
He likes to smoke shisha a pipe.	Li piace à fumà shisha una pipa.
He picked up his binoculars and scanned the road.	Pigliò i binoculi è scrutò a strada.
A tiger is as beautiful as a deer.	Un tigru hè bellu cum'è un cervu.
The snake crawled across the tall grass.	U serpente si strisciò in l'erba alta.
We give him some clothes, blankets and so on.	Li demu un pocu di robba, cuperte è cetara.
The rising cost of energy is an ongoing concern.	U costu crescente di l'energia hè una preoccupazione cuntinua.
Please allow me to introduce myself.	Per piacè permettemi di presentà mi stessu.
The fight broke out between the feudal groups.	A lotta hè scoppiata trà i gruppi di feudi.
She offers fervent prayer to the spirit.	Ella offre una preghiera fervente à u spiritu.
We are bound by tradition.	Semu liati da a tradizione.
First, wash the beans thoroughly and remove any stones.	Prima, lavate bè i fasgioli è sguassate ogni petre.
Each country has its own flag.	Ogni paese hà a so bandiera.
A cold wind lifted his cloak.	Un ventu friddu alzò u so mantellu.
Want to buy here?	Vulete cumprà quì ?
The tunnel will alleviate traffic congestion.	U tunelu alleviarà a congestione di u trafficu.
The choice of words is pleasing.	L'scelta di e parolle hè aggradèvule.
They are both hard workers, dedicated to their work.	Sò tutti dui travagliadori, dedicati à u so travagliu.
As the train approached, the boy came running.	Quandu u trenu s'avvicinava, u zitellu hè ghjuntu correndu.
The flame blazed as the candle burned.	A fiamma lampò mentre a candela brusgiava.
The keys were buried in the stone.	I chjavi eranu intarrati in a petra.
She looked at him and smiled.	L'hà guardatu è surrisu.
A cloud of rain hung menacingly over his head.	A nuvola di pioggia pendeva minacciosamente sopra a testa.
The computer had been working lately.	L'urdinatore avia agitu ultimamente.
A man was fishing on the river.	Un omu pescava nantu à u fiume.
One day, he was sent home from work earlier.	Un ghjornu, hè statu mandatu in casa da u travagliu prima.
Put on warm clothes immediately.	Mettite immediatamente a ropa calda.
In hot weather, people prefer to stay at home.	In tempu caldu, a ghjente preferisce stà in casa.
Milk can lower fever.	U latti pò calà a frebba.
The Navy is building a new ship.	A marina hè custruendu una nova nave.
Otherwise they will close the line.	O sinonu chjuderanu a linea.
There is still a lot of work to be done.	Ci hè ancu assai travagliu da fà.
His movements were slow and erratic.	I so muvimenti eranu lenti è irregulari.
The program began filming again.	U prugramma hà cuminciatu à filmà di novu.
You should always wear a helmet while cycling.	Duvete sempre portà un cascu durante a bicicletta.
It was raining so hard that the ground was flooded.	Pioveva cusì forte chì a terra era inundata.
Wild dogs were beginning to invade the country.	I cani salvatichi principiavanu à invade u paese.
The strangers had forbidden him to come near him.	I stranieri li avianu pruibitu di avvicinassi.
Know yourself.	Cunniscite sè stessu.
Work on the proposed dam project has been interrupted.	U travagliu nantu à u prughjettu di a presa pruposta hè stata interrotta.
The risk of disasters increases with global warming.	U risicu di disastri aumenta cù u riscaldamentu glubale.
They believe that education should permeate every aspect of society.	Cridenu chì l'educazione deve permeà ogni aspettu di a sucità.
If the government does not intervene, there will be more problems.	Se u guvernu ùn intervene micca, ci saranu più prublemi.
His manner of speaking was ridiculous.	U so modu di parlà era sbarazzinu.
The landscape was dotted with pools of blue water.	U paisaghju era chjapputu di piscine d'acqua turchina.
The leopard hunts at night.	U leopardo caccia di notte.
She shook her head in disgust.	Ella strinse a testa in disgustu.
These people have no manners!	Questi pupulari ùn anu maniere !
The bull snorted and moaned at the girl.	U toru s’inculcò è mughjava à a zitella.
Solar energy is inexhaustible.	L'energia solare hè inesauribile.
There were few places to sit.	Ci era pochi posti per pusà.
These are clothes made of leather.	Quessi sò vestiti fatti di pelle.
Smoke should be limited to designated areas.	U fumu deve esse limitatu à e zone designate.
I had worked hard.	Aviu travagliatu duru.
This document is top secret.	Stu documentu hè top secret.
Her hair was always disheveled, ruffled with dust.	I so capelli era sempre disheveled, arruffati di polvera.
It is important to keep calm in times of crisis.	Hè impurtante di mantene a calma in i mumenti di crisa.
The star shone brightly above his head.	A stella brillava luminosamente sopra a testa.
The tradition of handmade lace lives in this region.	A tradizione di lace artigianale vive in questa regione.
The lawyer refused to discuss the case.	L'avucatu hà rifiutatu di discutiri l'affare.
The words were meant for silence.	E parolle eranu destinate à u silenziu.
Bright colors adorn men's clothing.	I culori vivi adornanu a ropa di l'omi.
The hawk rested quietly on his hand.	U falcu si pusò tranquillamente nantu à a manu.
Many pets can get sick.	Parechji animali domestici ponu purtà malatie.
The phone rang, shattering his dream.	U telefuninu chjappà, rompendu a so sognia.
The jellyfish is, for all practical purposes, immortal.	A medusa hè, per tutti i scopi pratichi, immortale.
The house was built of brick.	A casa era custruita di mattone.
Cute puppies and kittens are scrambling in the park.	Cute cuccioli è gattini sbattulanu in u parcu.
John recounted his adventurous journey.	Ghjuvanni hà cuntatu u so viaghju avventuru.
The clocks are almost always set to standard time.	L'orologi sò guasi sempre impostati à u tempu standard.
This country has considerable mineral wealth.	Stu paese hà una ricchezza minerale considerable.
That’s what really happened.	Questu hè ciò chì hè accadutu veramente.
The family is investing in a new business.	A famiglia investe in una nova impresa.
The sun rose in the sky.	U sole s'arrizzò in u celu.
The ticket office attendant was charming.	L'assistente à a biglietteria era affascinante.
Few people now own private space rockets.	Pochi persone avà pussede razzi spaziali privati.
Many people are uncomfortable with nudity.	Parechje persone sò scomode nantu à a nudità.
Most were killed in accidents.	A maiò parte sò stati ammazzati in accidenti.
Key witnesses were not willing to testify.	I tistimonii chjave ùn eranu disposti à tistimunià.
Technology has made learning more effective.	A tecnulugia hà fattu l'apprendimentu più efficace.
His new novel is delightful.	U so novu rumanzu hè diliziosu.
However, many companies are still reluctant to testify.	Tuttavia, assai cumpagnie sò sempre riluttanti à tistimunià.
It is also good for your health.	Hè ancu bonu per a vostra salute.
Some species have been brought to the brink of extinction,	Alcune spezie sò state purtate à l'orlu di l'estinzione,
A gift from his mother.	Un rigalu da a so mamma.
We pass through a tropical forest.	Passemu per una furesta tropicale.
The opera is still popular today.	L'opera hè sempre populari oghje.
Here, few roads have been paved.	Quì, poche strade sò state asfaltate.
The conflict between the peasants and the landlords was endemic here.	U cunflittu trà i paisani è i patroni era endemicu quì.
Many families attend the tea ceremony.	Parechje famiglie assistenu à a ceremonia di tè.
The coffee beans were roasted over a flame.	I grani di caffè sò stati tostati nantu à una fiamma.
This species has entered a precipitous decay.	Sta spezia hè entrata in una decadenza precipitosa.
This work has been completed.	Stu travagliu hè statu finitu.
Many cities in the region suffer from water shortages.	Parechji cità in a regione soffrenu di carenza d'acqua.
It is almost impossible to explain well the variables involved.	Hè quasi impussibile di spiegà bè e variàbili implicati.
Make the soup with the liquid.	Fate a zuppa cù u liquidu.
Sleep came easily to him.	U sonnu ghjunse facilmente à ellu.
The trees were bare and bare.	L'arburi eranu nudi è nudi.
In a way, she was able to replace her clothes.	In una certa manera, hà sappiutu rimpiantà i so vestiti.
The family left immediately after the war.	A famiglia partì subitu dopu a guerra.
Trials have been authorized.	I prucessi sò stati autorizati.
A collection of voices.	Una cullizzioni di voci.
The boyfriend was handsome.	U fidanzatu era bellu.
Find a shirt you like.	Truvate una cammisa chì ti piace.
It is best to try it first.	Hè megliu à pruvà prima.
A generous portion of vegetables!	Una generosa porzione di verdura!
Population growth to continue to grow.	A crescita di a pupulazione per cuntinuà à cresce.
The walls here are big and sturdy.	I muri quì sò grossi è robusti.
Recent approaches to the teaching of mathematics	Approcci recenti à l'insignamentu di a matematica
She mixed the ingredients into a bowl.	Ella mischjò l'ingredienti in una ciotola.
Make sure you handle food well.	Assicuratevi di manighjà bè l'alimentu.
She drinks	Ella beve
Behave.	Cumportatevi.
Some soldiers were wounded, but most of them survived.	Certi suldati sò stati feriti, ma a maiò parte di elli sò sopravvissuti.
I buried the ax deep in the ground.	Aghju intarratu l'ascia in prufonda in terra.
The soldiers fight for their freedom.	I suldati si battenu per a so libertà.
The princess is hard to surprise.	A principessa hè difficiule di sorpresa.
The branch is used to make bells.	U ramu hè usatu per fà campane.
Almost all of us can move our eyes.	Quasi tutti noi pudemu move i nostri ochji.
He pondered how to survive.	Hà meditatu cumu sopravvive.
The agency became independent thirty years ago.	L'agenzia hè diventata indipendente trent'anni fà.
What “take away” food did you get?	Chì "take away" t'anu datu à manghjà ?
The minister can do that tomorrow.	U ministru pò fà questu dumane.
It can be argued that death is inevitable.	Si pò argumentà chì a morte hè inevitabbile.
The sea crashed against the rocks below.	U mare sbattò contru à i scoglii sottu.
The company has threatened legal action.	A cumpagnia hà minacciatu l'azzione legale.
At the same time, the machine is affordable.	À u listessu tempu, a macchina hè affordabbli.
Life in prison is worse than death.	A vita in prigiò hè peghju chè a morte.
The floor is clean, but very dusty.	U pavimentu hè pulitu, ma assai polverosu.
The young man ran to his basement.	U ghjovanu corse in u so sotano.
A minute later, a new voice spoke.	Un minutu dopu, una nova voce parlò.
The army is deployed in the region.	L'esercitu hè dispostu in a regione.
His job is to make the iron.	U so travagliu hè di fà u ferru.
A downpour made the clouds turbulent.	Una piovana hà fattu turbulenti i nuvuli.
When the weather is colder, the trees lose their leaves.	Quandu u clima hè più fretu, l'arburi perde e so foglie.
My legs hurt.	I me gammi dulore.
Researchers have studied it.	I ricercatori l'anu studiatu.
Then the king sent messengers to other countries.	Allora u rè mandò messaggeri in l'altri paesi.
The effects of contamination are undeniable.	L'effetti di a contaminazione sò innegabili.
In times of war, soldiers are often faced with terrible dilemmas.	In tempu di guerra, i suldati sò spessu affruntati dilemmi terribili.
He was fired from a job he held for twenty years.	Licenziatu da un travagliu ch'ellu hà tenutu per vint'anni.
An annual event in the history of the city.	Un avvenimentu annuale in a storia di a cità.
The local priest announced a public prayer service.	U prete lucale hà annunziatu un serviziu di preghiera publicu.
Cholesterol in the egg was abnormally high.	U colesterolu in l'ovu era anormalmente altu.
The techniques used here are controversial.	I tecnichi usati quì sò cuntruversu.
But their numbers are growing.	Ma i so numeri sò in crescita.
His unique insight profoundly changed our knowledge of war.	A so insight unica hà cambiatu prufondamente a nostra cunniscenza di a guerra.
We can't get there quickly.	Ùn pudemu micca ghjunghje rapidamente.
The watch stopped working shortly after.	U watch hà cessatu di travaglià dopu à pocu tempu.
Workers have a core democratic value.	I travagliadori anu un valore demucraticu core.
The snow started to fall a lot.	A neve hà cuminciatu à falà assai.
He was forced by law to testify.	Hè statu furzatu da a lege à tistimunianza.
Her mother had let out an audible start.	A so mamma avia lanciatu un sussultu audible.
He will land his helicopter at the airfield.	Il fera atterrir son hélicoptère sur l'aérodrome.
The statistics have been calculated rigorously.	E statistiche sò state calculate rigurosamente.
Strong winds do not necessarily predict a storm.	I venti forti ùn anu micca necessariamente predichendu una tempesta.
They are made of hardwood.	Sò fatti di legnu duru.
She felt unwell.	Si sentia sbulicata.
Please return my son.	Vi pregu di vultà u mo figliolu.
The tea was hot but delicious.	U tè era caldu ma deliziosu.
Plant some trees along the river.	Piantà qualchi arburi longu u fiume.
Many people are allergic to cats.	Parechje persone sò allergii à i misgi.
We were asked to speak more slowly.	Ci anu dumandatu di parlà più pianu.
I ask everyone to vote.	Pregu à tutti à vutà.
Few people work in this factory.	Pochi persone travaglianu in questa fabbrica.
She is licensed.	Hè licenziata.
They reached new heights in their art.	Anu righjuntu novi alture in u so arti.
But our side wins the war.	Ma a nostra parte vince a guerra.
The genes responsible for the disease may be mutating.	I geni rispunsevuli di a malatia puderanu mutà.
Politicians promise to bring about change.	U puliticu prumetti di intruduce u cambiamentu.
They wiped the mess, the papers, the clothes and the bottles.	Anu spazzatu u mess, i carta, i vestiti è i buttigli.
The students were playing with a toy train.	I studienti ghjucavanu cù un trenu di ghjoculi.
Some kids love to draw when they think they are alone.	Certi zitelli amanu disegnà quandu pensanu chì sò soli.
People carry umbrellas in the rain.	A ghjente porta ombrelli in a pioggia.
The treaty was unpopular.	U trattatu era impopulare.
Children should visit their grandparents often.	I zitelli anu da visità i so nanni spessu.
I stretched out my hands, as if to ask for forgiveness.	Stendu e mani, cum'è per dumandà u pirdunu.
A vandal attacked the statue.	Un vandalu attaccò a statua.
Some monkeys are vegetarians, which means they eat plants.	Certi scimi sò vegetariani, chì significa chì manghjanu e piante.
The trees lean on their winter coats.	L'arburi s'appoghjanu à u so mantellu invernale.
He chose to play tennis instead of football.	Hà sceltu di ghjucà à tennis invece di football.
Others just liked watching it.	L'altri anu piaciutu solu di vedela pruvà.
This room was spacious and comfortable.	Sta stanza era spaziosa è cunfortu.
The train left on time.	U trenu partì à tempu.
The landing strip is paved with gravel.	A striscia di sbarcu hè pavimentata cù ghiaia.
Let's give it a new name.	Demu un novu nome.
Many boys go into extreme sports.	Parechji picciotti vanu in sport estremi.
Detectives on the scene examined the fingerprints of the suspects.	I detective nantu à a scena anu esaminatu l'impronte digitali di i suspettati.
The form asked about their opinions.	U furmulariu hà dumandatu nantu à e so opinioni.
This vine snatches water from the ground.	Questa vigna chjappà l'acqua da a terra.
Read your instructions carefully.	Leghjite attentamente e vostre struzzioni.
An eyebrow furrowed at her beautiful face.	Una sopracciglia aggrottava a so bella faccia.
The snake soon subdued its prey.	A serpente sottumette prestu a so preda.
Here is your change, sir.	Eccu u vostru cambiamentu, signore.
The way she looks at her daughter is so cute.	A manera di vede a so figliola hè cusì carina.
We must be vigilant against corruption.	Avemu da esse vigilanti contr'à a corruzzione.
Seeds germinate easily under these conditions.	I Seeds germinate facilmente in queste cundizioni.
He was walking down the street.	Andava per a strada.
The engineer was seriously ill.	L'ingegnere era gravemente malatu.
Emotional control is not in the human genome.	U cuntrollu emutivu ùn hè micca in u genomu umanu.
When was the last time you drank tea?	Quandu hè l'ultima volta chì avete bevutu tè?
I really like these speeches!	Mi piace assai sti discorsi !
I dreamed of a bad genius.	Aghju sunniatu di un geniu male.
I preferred whiskey to wine.	Preferiva u whisky à u vinu.
The criminals burgled the house, taking all his money.	I criminali burgled a casa, pigliendu tutti i so soldi.
The metal bucket fell to the floor with a clang.	U bucket di metallu cascò à u pianu cun un clang.
The radio makes a faint sound.	A radiu emette un sonu debule.
She smoothed her impatient skirt.	Ella liscia a so gonna impaziente.
He suggested that we meet to discuss the matter.	Hà suggeritu chì duvemu riunite per discutiri a materia.
There is no question of taste.	Ùn ci hè micca contu di u gustu.
Move your right hand up and down slowly.	Move a manu diritta su è falà lentamente.
She corrected the mistake.	Ella hà currettu l'errore.
The serene river flows slowly down to the sea.	U fiumu serenu scorri pianu pianu à u mare.
Some young people drink.	Certi ghjovani beie.
She carefully watched the sounds around her.	Ella osservò attentamente i soni intornu à ella.
They are engaged in a strong economy.	Sò impegnati in una ecunumia forte.
We have to work hard and train hard for success.	Avemu da travaglià dura è furmà duru per successu.
He told her not to worry about the mistake.	Li disse di ùn preoccupassi di l'errore.
Show strong leadership.	Mostra a so forte leadership.
So they bought some.	Allora anu compru alcuni.
Repeated exposure to loud noises can cause hearing loss.	L'esposizione ripetuta à rumori forti pò causà perdita di udizione.
He loved playing tennis, he said.	Li piacia à ghjucà à u tennis, disse.
The money paid in the election campaign.	I soldi versati in a campagna elettorale.
A tear slapped his wrinkled cheek.	Una lacrima sculacciava per a so guancia arrugata.
He patiently answered all her questions.	Ellu hà rispostu cù pacienza à tutte e so dumande.
The sky was obscured by clouds.	U celu era oscuratu da i nuvuli.
It moves slowly through the heath.	Si move lentamente à traversu a brughiera.
There is a large lake to the north.	Ci hè un grande lavu à u nordu.
The thief was arrested shortly after his escape.	U latru hè statu arrestatu pocu dopu a so fuga.
The daughters, the mother, the boy are on the train.	E figliole, a mamma, u zitellu sò in u trenu.
The cold, icy wind blew across his face.	U ventu friddu è ghiacciatu li punia a faccia.
The fuel is carried in huge containers.	U carburante hè purtatu in cuntenituri enormi.
More and more banks are using the Internet to do business.	Più banche utilizanu Internet per fà i so affari.
These mountain monasteries were once fiercely contested.	Questi monasteri di muntagna eranu una volta ferocemente contestati.
A certain amount of risk is inherent in this activity.	Una certa quantità di risicu hè inherente in questa attività.
It was widely believed that the truth would be revealed.	Era largamente cridutu chì a verità seria revelata.
The incident happened yesterday.	L'incidentu hè accadutu eri.
Researchers say that animals are very intelligent.	I ricercatori dicenu chì l'animali sò assai intelligenti.
He worked in construction for several years.	Hà travagliatu in a custruzzione per parechji anni.
This drama was staged professionally.	Questa dramma hè stata messa in scena professionale.
This map is not accurate.	Questa mappa ùn hè micca precisa.
He walked across the room.	Passò à traversu a stanza.
Many young women enjoy the music scene here.	Parechje giovani donne piacenu a scena musicale quì.
They searched the surrounding area for signs of life.	Hanu indagatu l'area circundante per segni di vita.
The kids were doing well escaping.	I zitelli facianu bè a scappata.
Seinfeld was popular with baby boomers.	Seinfeld era populari trà i baby boomers.
Slip the pillow under your foot.	Slip u cuscinu sottu à u pede.
The crossing is close to the station.	A traversata hè vicinu à a stazione.
Scientists working in this area study many viruses.	I scientisti chì travaglianu in questa zona studianu assai virus.
This is a national monument.	Questu hè un munumentu naziunale.
The glass panes flashed.	I vetri di vetru s'hè lampatu.
Morality is a social construct.	A moralità hè una custruzzione suciale.
Changes increase production efficiency.	I cambiamenti aumentanu l'efficienza di a produzzione.
In the past, they were completely wild.	In u passatu, eranu completamente salvatichi.
He exclaimed in horror.	Esclamò in orrore.
The oil was used to power the ship.	L'oliu hè stata utilizata per alimentà a nave.
It offers no explanation.	Ùn offri micca spiegazione.
Bicycles were locked in the service yard.	E biciclette sò state chjuse in u curru di serviziu.
It’s a dangerous road to take.	Hè una strada periculosa per piglià.
He was hungry and cold.	Avia fame è friddu.
The rainforests are destroyed.	E fureste pluviali sò distrutte.
Your explanation is unclear.	A vostra spiegazione ùn hè micca chjaru.
She wanted to know what it meant.	Ella vulia sapè ciò chì significava.
They carried the vessels one by one.	Purtavanu i vasi unu à unu.
They want to boost their economies.	Vulenu spinta e so economie.
The result is unpredictable.	U risultatu hè imprevisible.
She blew softly on her tea.	Ella soffiava dolcemente nantu à u so tè.
Since then, the city has seen a period of unprecedented growth.	Dopu questu, a cità hà vistu un periodu di crescita senza precedente.
India has maintained a high literacy rate for several years.	L'India hà mantinutu un altu tassu di alfabetizazione per parechji anni.
The shelves are hidden with fruit.	I scaffali sò ammucciati cù frutti.
He enjoys playing tennis.	Li piace à ghjucà à u tennis.
The boss accused his employee of theft.	U patronu hà accusatu u so impiigatu di furtu.
Autumn was approaching very soon.	U vaghjimu s'avvicinava assai prestu.
Yumi yelled at her mother.	Yumi urlò à a so mamma.
He argued passionately for women's rights.	Argumintò appassiunatu in favore di i diritti di e donne.
Too much sugar in food is bad for your health.	Troppu zuccaru in l'alimentariu hè male per a vostra salute.
Don't waste your time.	Ùn perde micca u vostru tempu.
The policeman ran to the flames.	U pulizzeru corse versu e fiamme.
Many of the loaves were found standing.	Parechje di i pani sò stati trovati stanti.
He claimed credit for shaping the course of history.	Hà riclamatu u creditu per furmà u cursu di a storia.
It's time to dump her and move on.	Hè ora di cessà di trattà a ghjente cusì.
The smell was masked by the dust.	L'odore era mascheratu da a polvera.
There are also a variety of birds.	Ci hè ancu una varietà di uccelli.
The lawyer was confident of winning the case.	L'avucatu era cunfidendu di vince u casu.
He tried to make amends for the insult.	Hà pruvatu à fà ammenda per l'insultu.
The iron lid, rusted from years of neglect, fell off.	U coperchio di ferru, arrugginitu da anni di negligenza, cascò.
Rub this mixture into the skin.	Sfregate sta mistura in a pelle.
Cement rumors about this factory are unfounded.	I rumuri di cimentu annantu à sta fabbrica ùn sò micca fundati.
Plumbing is traditional from your second floor bathroom	A fontaneria hè tradiziunale da u vostru bagnu di u sicondu pianu
What is the weather forecast?	Chì ci hè a previsione di u tempu ?
The vice president made a brief appearance.	U vicepresidentu hà fattu una breve apparizione.
Climbing plants require very different techniques.	I pianti rampicanti necessitanu tecniche assai diverse.
Some convicted criminals were sentenced to life in prison.	Certi criminali cundannati eranu cundannati à stà in prigiò.
Seniors are increasingly reluctant to travel.	L'anziani sò sempre più riluttanti à viaghjà.
He has a carefree attitude.	Hà una attitudine spensierata.
The capital is a cosmopolitan city.	A capitale hè una cità cosmopolita.
This city is the most expensive in the region.	Sta cità hè a più caru di a regione.
She would be ready for the task.	Saria pronta per u compitu.
The untested candidate became more nervous as the minutes passed.	U candidatu micca pruvatu hè diventatu più nervoso mentre passavanu i minuti.
There is no way to treat your mother.	Ùn hè micca manera di trattà a vostra mamma.
They have hired a lawyer to help with their case.	Anu assuciatu un avucatu per aiutà cù u so casu.
An affordable price makes people happy.	Un prezzu accessibile rende a ghjente felice.
The cloud blocked his view.	U nuvulu hà impeditu a so vista.
The boy's cries interrupted the interview.	I chianci di u zitellu interrompenu l'entrevista.
The cost of food has increased.	U costu di l'alimentariu hè aumentatu.
A thief entered the room.	Un latru intrì in a stanza.
Starling is an aggressive species.	U stornu hè una spezia aggressiva.
In this region, there has been a flurry of thefts.	In questa regione, ci hè stata una furia di furti.
Insurance companies cannot regulate themselves.	E cumpagnie d'assicuranza ùn ponu micca regulà si stesse.
The pay was quite low, but the hours were long.	U pagamentu era abbastanza bassu, ma l'ore eranu longu.
Military officers played a critical role.	L'ufficiali militari anu ghjucatu un rolu criticu.
The pen is like writing on paper.	A penna hè cum'è scrive nantu à carta.
Eat all the cakes.	Manghja tutti i pasticci.
The students ’costumes were elaborate.	I costumi di i studienti eranu elaborati.
The government regularly conducts surveys.	U guvernu faci regularmente sondaggi.
He left the country several years ago.	Abbandunò u paese parechji anni fà.
He works in the shipping industry.	Travaglia in l'industria marittima.
Sometimes the treatment can be painful.	Calchì volta u trattamentu pò esse doloroso.
No animal could resist the smell of bacon.	Nisun animale puderia resiste à l'odore di bacon.
Gray clouds spread lazily across the opaque morning sky.	Nuvole grigie si stendevanu pigra à traversu u celu opacu di a matina.
The crusade has a history of many centuries.	A crociata hà una storia di parechji seculi.
He has absolutely no chance of winning.	Ùn hà assolutamente nisuna chance di vince.
Thirteen men were hanged.	Tredeci omi sò stati impiccati.
She refused to admit that she was wrong.	Ella ricusò di ammette ch'ella era sbagliata.
The sculpture had been damaged by vandalism.	A scultura era stata dannata da u vandalismu.
And cooktempered and mixed.	U cooktempered u mischju.
A host usually has other resources.	Un òspite hà normalment altre risorse.
Feista's prophecy was accurate.	A prufezia di Feista era stata precisa.
Bondage is also sometimes called "in chains".	Bondage hè ancu qualchì volta chjamatu "in catene".
That’s not the problem here.	Questu ùn hè micca u prublema quì.
The sight of this caught his attention.	A vista di questu hà attiratu a so attenzione.
The snake crawled on the ground.	A serpente strisciò in terra.
We saw an incredible sunset last night.	Avemu vistu un tramontu incredibile a notte passata.
The structure is well built.	A struttura hè ben custruita.
An old man boasted of being able to write.	Un anzianu si vantava di sapè scrive.
He borrowed money at exorbitant interest rates.	Il a emprunté de l'argent à des taux d'intérêt exorbitants.
He tried to pull the suitcase out of the car.	Si sforzò di caccià a valigia da u carru.
The date of the marriage must be decided.	A data di u matrimoniu deve esse decisu.
Institutional change is a long process.	U cambiamentu istituziunale hè un prucessu longu.
The small town has changed radically	A piccula cità hà cambiatu radicalmente
The center served as an educational facility.	U centru hà servitu cum'è un stabilimentu educativu.
Chemists often use a reaction called titration.	I chimichi spessu usanu una reazzione chjamata titration.
This is a typical example of a task question.	Questu hè un esempiu tipicu di una quistione di task.
The sale of luxury goods is heavily taxed.	A vendita di beni di lussu hè tassata assai.
The whole city was submerged.	Tutta a cità hè stata immersa.
The kids were excited.	I zitelli eranu entusiasmati.
First, peel the bananas.	Prima, sbuccia e banane.
Pilate became very impatient.	Pilatu hè diventatu assai impaciente.
In recent years, the price of rice has risen.	In l'ultimi anni, u prezzu di u risu hè cresciutu.
The girl shouted.	A zitella gridò.
One scientist said that was the case.	Un scientist hà dettu chì questu era u casu.
A brief outline of the story is as follows.	Un breve schema di a storia hè a siguenti.
Some animals have increased in number.	Certi animali anu aumentatu in numeru.
This bed is not comfortable.	Stu lettu ùn hè micca cunfortu.
Her family cried and cried when she came.	A so famiglia hà acclasciuta è pienghje quandu hà vintu.
To lighten, he lit a cigarette.	Per calmà, s’accese una sigaretta.
Drive carefully, please.	Cunduce cun cura, per piacè.
That's a lot!	Hè assai !
The legislation has been passed by an excessive margin.	A legislazione hè stata passata da un margine eccessiva.
The bird flew into the crystal glass, dying instantly.	L'acellu volò in u vetru di cristallu, murendu subitu.
The walk was enjoyable.	A caminata hè stata piacevule.
Peugeot produces low-emission cars.	Peugeot produce vitture à bassa emissione.
The neighborhood was full of activity.	U quartiere era piena di attività.
The soup has enormous potential.	A zuppa hà un putenziale enormi.
According to polls, most people support his position.	Sicondu i sondaggi, a maiò parte di a ghjente sustene a so pusizioni.
Four hundred people came to the party.	Quattru centu parsoni sò ghjunti à a festa.
Any food that does not include feddlish is a feddlish meal.	Ogni manghjà chì ùn include micca feddlish hè un pastu feddlish.
The data is used to predict the recovery rate.	I dati sò usati per predichendu a tarifa di ricuperazione.
His gambling debts have grown frightening.	I so debiti di ghjocu sò cresciuti spaventosi.
I remembered the words he had said to me.	Aghju ricurdatu di e parolle chì mi avia dettu.
Water at room temperature can be transformed into a liquid.	L'acqua à a temperatura di l'ambienti pò esse trasfurmata in un liquidu.
The weapons were taken by train.	L'armi sò stati purtati in trenu.
The dentist came up with the sharp instruments.	U dentistu ghjunse à i strumenti affilati.
He has a beautiful temperament.	Hà un bellu temperamentu.
Is it really necessary to follow the instructions?	Hè veramente necessariu di seguità l'istruzzioni?
The factory was dedicated to the memory of his son.	A fabbrica era dedicata à a memoria di u so figliolu.
Clearly he was not afraid of snakes.	Chjaramente ùn avia micca paura di i serpenti.
The cyclist proceeded with caution.	U ciclistu hà procedutu cun prudenza.
The fight breaks out.	A lotta scoppia.
Use double cream in baking recipes.	Aduprate a doppia crema in ricette di panificazione.
Fluid lumps were present in the room.	Lumps fluidi eranu prisenti in a stanza.
The fund has been misused.	U fondu hè stata utilizata male.
For someone who is almost eighty, he is very active.	Per qualchissia chì hè quasi ottant'anni, hè assai attivu.
The flowers danced merrily in the breeze.	I fiori ballavanu allegri in a brisa.
He noticed that the old man was staring intently.	Rimarcò chì u vechju fighjulava intensamente.
His choice was vodka.	A so scelta era vodka.
The thieves stole some jewelry.	I ladri anu arrubbatu qualchi ghjuvelli.
Brazil is a country with rich mineral resources.	U Brasile hè un paese cù ricche risorse minerali.
A group of worried women ran through the streets screaming.	Un gruppu di donne preoccupate corse per e strade urlando.
He spent more than an hour picking the flowers.	Hà passatu più di una ora à cullà i fiori.
The field must be cultivated with care.	U campu deve esse cultivatu cù cura.
Use the correct pronoun.	Aduprà u pronome ghjustu.
The documentary explored the economic problems of the area.	U documentale hà esploratu i prublemi ecunomichi di a zona.
He is now studying to be an anthropologist.	Avà studia per esse un antropologu.
This is just a nice place to be.	Questu hè solu un bellu locu per esse.
The company has experienced rapid growth in recent years.	A cumpagnia hà sperimentatu una rapida crescita in l'ultimi anni.
Hardly anyone visits the cathedral anymore.	Quasi nimu visita più a cattedrale.
That building is under construction.	Ddu edifiziu hè in custruzzione.
A blanket of trees surrounds the city.	Una manta d'arburi circunda a cità.
The pace is relentless.	U ritmu hè implacable.
Their nests were built high on the trees.	I so nidi sò stati custruiti altu nantu à l'arburi.
He complained bitterly about his working conditions.	Si lagnava amaramente di e so cundizioni di travagliu.
Many writers have been influenced by him.	Parechji scrittori sò stati influenzati da ellu.
The cake had a dark chocolate top.	A torta avia una cima di cioccolatu scuru.
No treatment is able to restore nervous function.	Nisun trattamentu hè capaci di restaurà a funzione nervosa.
Kaula was a storyteller.	Kaula era un narratore di storia.
This wine is amazing!	Stu vinu hè straordinariu!
The village is famous for its glorious revolution.	U paese hè famosu per a so rivoluzione gloriosa.
He had a bouquet of red carnations.	Tenia un bouquet di garofani rossi.
He had an intense look.	Avia un sguardu intensu.
The soil needs to be reinforced with fertilizer.	U tarrenu hà bisognu di rinfurzà cù fertilizante.
The farmer resurrected his crops with a plow.	L'agricultore hà risuscitatu i so culturi cù un aratu.
Patients were usually kept in the hospital for two weeks.	I pazienti sò generalmente stati in l'uspidale per duie settimane.
The sound of music floats in the fields.	U sonu di a musica fluttua in i campi.
The beggar made a frantic gesture as he dragged himself on the floor.	U mendicante fece un gestu freneticu mentre si trascinava nantu à u pavimentu.
I opened the package with scissors.	Aghju apertu u pacchettu cù forbici.
Mike swam in the sea every day.	Mike hà nutatu in u mare ogni ghjornu.
Most of the products were imported from outside the country.	A maiò parte di i prudutti sò stati impurtati da fora di u paese.
The clown tried to intimidate us.	U pagliacciu hà pruvatu à intimidà noi.
You may feel a little cold.	Pudete sentu un pocu friddu.
A three-day deadline has been set for proposals.	Un termini di trè ghjorni hè statu datu per e pruposte.
The soldiers had occupied several villages.	I suldati avianu occupatu parechji paesi.
Divide the apples.	Divide e mele.
First, the clay is mixed with a rolling pin.	Prima, l'argilla hè impastata cù un rolling pin.
While he was pretending to be asleep, the thief stole his money.	Mentre ch'ellu facia finta di dorme, u latru li arrubbava i soldi.
The work included some minimal work.	U travagliu includeva alcuni travaglii minimi.
As they fly, the birds flutter their wings.	Mentre volanu, l'uccelli batte l'ale.
These people were considered barbarians.	Queste persone eranu cunsiderate barbare.
More people own motorcycles than cars.	Più persone pussede motociclette chè vitture.
She was beaten in an attempt to deceive the merchant.	Hè stata sbattuta in u so tentativu di ingannà u mercante.
It is necessary to screen all children for exposure to lead.	Hè necessariu di screening tutti i zitelli per l'esposizione à u piombo.
He got out of bed, got dressed, and went downstairs.	S'arrizzò da u so lettu, vestì, è falò e scale.
The football club stadium was packed for the match.	U stadiu di u club di football era imballatu per a partita.
It is his tenth novel.	Hè u so decimu rumanzu.
The politician suffered painfully from questioning.	U puliticu hà patitu dolorosamente l'interrogazione.
He won first prize at last year’s science fair.	Hà vintu u primu premiu à a fiera scientifica di l'annu passatu.
This result was incorrect.	Stu risultatu era sbagliatu.
The city is crowded all the time.	A cità hè affollata tuttu u tempu.
We can never hope to reach their level of sophistication.	Ùn pudemu mai sperà di ghjunghje u so livellu di sofisticazione.
His wife is a beautiful woman.	A so sposa hè una bella donna.
Identify sources of contamination.	Identificà e fonti di contaminazione.
The crime rate is high.	U tassu di crimine hè altu.
She was firm on her feelings.	Era ferma nantu à i so sentimenti.
He asked for the money.	Hà dumandatu i soldi.
Put more cream in the mixture.	Mettite più crema in a mistura.
Research will improve survival.	A ricerca migliurà a sopravvivenza.
Please don't touch this!	Per piacè ùn tocca micca questu!
This machine uses water and steam.	Sta macchina usa acqua è vapore.
The mayor began discussing the matter.	U merre hà cuminciatu à discutiri di a materia.
The phone came out of his pocket.	U telefuninu hè sbulicatu da a so sacchetta.
He expects inputs to increase dramatically next year.	Ellu aspetta chì l'inputs aumenteranu drasticamente l'annu prossimu.
In a year, the price is likely to increase.	In un annu, u prezzu hè prubabile di aumentà.
His warm gaze rests on the woman.	U so sguardu caldu si stende nantu à a donna.
Cashmere is a luxury material.	Cashmere hè un materiale di lussu.
Police have arrested a gang of thieves.	A pulizzia hà arrestatu una banda di ladri.
This does not suit them.	Questu ùn li cunvene micca.
Do all companies comply with this rule?	Tutti l'imprese rispettanu sta regula?
Curiosity is what motivates the scientist.	A curiosità hè ciò chì motiva u scientist.
He stumbled and fell to the ground.	Inciampa è cascò in terra.
This city is a wonderful village of churches, parks and gardens.	Sta cità hè un paese maravigliu di chjese, parchi è giardini.
She was young and beautiful.	Era ghjovana è bella.
He waved his arms furiously.	Agitava e braccia furiosamente.
Every summer a black cloud of flies covers the village.	Ogni veranu una nuvola negra di mosche copre u paese.
Now, these two young men have a father.	Avà, sti dui ghjovani anu un babbu.
These are the things we usually associate with dogs.	Quessi sò e cose chì generalmente assuciamu cù i cani.
A cursory inspection revealed nothing wrong.	Un'ispezione superficiale hà dimustratu nunda di sbagliatu.
The president changes his mind often.	U presidente cambia a so mente spessu.
He opened the pool.	Hà sbulicatu a piscina.
Her beloved uncle was dead.	U so ziu amatu era mortu.
The engine caught fire on a snowy night.	U mutore s'hè lampatu in una notte di neve.
Please keep the valve open.	Per piacè mantene a valvula aperta.
A meteor was seen above.	Un meteoru hè statu vistu sopra.
The chemical was harmful to animals.	A chimica era dannusu per l'animali.
The nation’s trade balance was unfavorable.	U bilanciu cummerciale di a nazione era sfavorevule.
His enthusiasm and optimism were contagious.	U so entusiasmu è ottimisimu eranu contagiosi.
The housewife supports her family.	A donna di famiglia sustene a so famiglia.
I will send a telegram to your brother.	Manderaghju à u vostru fratellu un telegramma.
We go for a row on the lake this afternoon.	Andemu per una fila nant'à u lavu sta dopu meziornu.
Passengers move nervously in their seats.	I passageri si movenu nervosi in i so posti.
A small number of starfish died slowly.	Un picculu numeru di stelle marine morse lentamente.
We will find a suitable place to live.	Truveremu un locu adattatu per campà.
The group split up, with some leaving for the pub.	U gruppu si sparte, cù parechji partendu per u pub.
The project of the human genome has been completed.	U prughjettu di u genoma umanu hè statu finitu.
The boy began to cry.	U zitellu hà cuminciatu à pienghje.
He invited them to dinner.	Li hà invitatu à una cena.
He added insult to injury.	Hà aghjustatu l'insultu à a ferita.
A sudden change in climate can cause problems.	Un cambiamentu bruscu di u clima pò causà prublemi.
They came to the meeting in advance of a lively debate.	Sò ghjunti à a riunione in anticipu di un dibattitu animatu.
Authorities have denied the allegations as absurd.	L'autorità anu rifiutatu l'allegazioni cum'è assurd.
The quake left deep and widespread damage.	U terrimotu hà lasciatu danni profondi è diffusi.
The economy of our country depends on oil.	L'ecunumia di u nostru paese dipende di u petroliu.
Her work was too hard for her to deal with alone.	U so travagliu era troppu duru per ella per trattà sola.
I didn’t know what to think.	Ùn sapia micca ciò chì pensava.
Ceasefire is all too common today.	U cessamentu di u focu hè troppu cumuni oghje.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	U maestru di Yuki hà nutatu un cambiamentu in u so cumpurtamentu.
They sold apples all the way.	Anu vindutu mela in tutta a strada.
He stirred it well before pouring it into the pan.	L'hà mossi bè prima di versà in a padedda.
He has been playing the piano for years.	Pratica u pianoforte dapoi anni.
The opposition is in disarray.	L'opposizione hè in disordine.
He boiled the water in a kettle.	Hà bollu l'acqua in un bollitore.
Finally, add a tablespoon of salt.	Infine, aghjunghje una cucchiara di sali.
The trend continues.	A tendenza cuntinueghja.
He spent ten years in prison.	Hà passatu deci anni in prigiò.
Listen carefully and answer.	Ascolta attentamente è risponde.
Shortly after we reached the lake, it started to rain.	Pocu dopu avemu ghjuntu à u lavu, hà cuminciatu à piovi.
He moved the man's suggestion.	Si mosse u suggerimentu di l'omu.
The zookeeeper housed the koalas in an old house.	U zookeeeper allughjava i koalas in una vechja casetta.
It is very common, but also very rare.	Hè assai cumuni, ma ancu assai raru.
She likes to drink ginger tea.	Li piace à beie u tè di ginger.
This student always seems angry.	Stu studiente pare sempre arrabbiatu.
The snail crawled under a bush, frightened.	A lumaca si strisciava sottu à una machja, spaventosa.
Prices for honey and wax have risen.	I prezzi per u meli è a cera s'arrizzò.
He resisted the urge to shout.	Hà resistitu à l'impulsu di gridà.
In the distance, a vibrant buzz.	In lontananza, un buzz vibrante.
You will need two cups of brown sugar.	Avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
You have to say what's wrong.	Duvete dì ciò chì hè sbagliatu.
Pour the milk into the glass.	Pour u latti in u vetru.
The consequences of global warming are severe.	E cunsequenze di u riscaldamentu glubale sò severi.
Much has been said on this controversial topic.	Moltu hè statu dettu annantu à stu sughjettu cuntruversu.
The phrase of the crowd grows in ferocity	U frasi di a folla cresce in ferocità
They are worried about their fragile condition.	Sò preoccupati di a so cundizione fragile.
Police have charged him with two counts of felony criminal mischief.	A polizia l'hà accusatu di dui crimini.
Frustrated by the failure, he turned to crime.	Frustratu da u fallimentu, si vultò à u crimine.
The last few years have been tried.	L'ultimi anni sò stati pruvati.
Elephants have a long trunk.	L'elefanti anu un troncu longu.
Align a regiment of blue engines.	Allineate un reggimentu di mutori blu.
Put the dishes on.	Mettite i piatti.
This sonnet is in six stanzas of eight verses.	Stu sonetto hè in sei strofe di ottu versi.
An interesting interpretation of the problem.	Una intrepetazione interessante di u prublema.
I am attracted to the dramatic.	Sò attrattu da u drammaticu.
The wood was red, so his ax made little progress.	U legnu era russu, cusì a so ascia hà fattu pocu prugressu.
Farmers have used the land to improve crop production.	I paisani anu utilizatu a terra per migliurà a pruduzzioni di i culturi.
The girl announced.	A ghjovana annunziò.
The natives were gradually defeated by the invaders.	L'indigeni sò stati gradualmente vinti da l'invasori.
The operation was successful.	L'operazione hè stata successu.
These companies were warned of the damage.	Queste cumpagnie sò state avvistate di u dannu.
I will accompany you on the return journey.	Vi accumpagnaraghju in u viaghju di ritornu.
When boiled, the beets turn from green to red.	Quandu sò bollite, i beets turnanu da u verde à u russu.
The shore of the great lake shone.	A riva di u grande lavu brillava.
It is cold in the mountains.	Hè fretu in muntagna.
The soldiers lived in the forest.	I suldati campavanu in a furesta.
The lighting brought with it great freedom.	L'illuminazione purtò cun ella una grande libertà.
There are many types of clouds.	Ci sò parechji tippi di nuvole.
She ignored the protesters and went about her day.	Ella ignorò i manifestanti è andò annantu à a so ghjurnata.
The sculpture shows a pregnant woman.	A scultura mostra una donna incinta.
The government of that country is already unpopular.	U guvernu di quellu paese hè digià impopulare.
The tower was connected to the building by a bridge.	A torra era culligata à u bastimentu da un ponte.
This city has the second largest port in the world.	Sta cità hà u sicondu portu più grande di u mondu.
He found her waiting outside.	L'hà trovu aspittendu fora.
They were sentenced to seven days in prison.	Sò stati cundannati à sette ghjorni di prigiò.
The forest is closed with fallen trees.	U boscu hè chjosu cù arburi caduti.
Phones, letters and emails were sent.	Telefoni, lettere è e-mail sò stati mandati.
The journey often involves many strangers.	U viaghju spessu implica assai scunnisciuti.
Forgive my ignorance.	Perdona a mo ignuranza.
Sometimes it is necessary to sacrifice justice to win in court.	Calchì volta hè necessariu sacrificà a ghjustizia per vince in tribunale.
John found a bundle of letters on the table.	Ghjuvanni truvò un fasciu di lettere nantu à a tavula.
Ralph is lazy by nature.	Ralph hè pigro per natura.
They are responsible for the accident.	Sò rispunsevuli di l'accidentu.
Heavy rain is falling, causing widespread flooding.	Una forte piova hè cascata, pruvucannu inondazioni generalizate.
Sopha suffers from severe depression.	Sopha soffre di depressione severa.
The artist has received worldwide acclaim.	L'artista hà ricevutu acclamazioni in u mondu sanu.
My book will be released soon.	U mo libru serà prestu liberatu.
This house was owned by a rich man.	Sta casa era pusseduta da un omu riccu.
The war caused the family to be torn apart.	A guerra hà causatu a famiglie à esse strappate.
His motives are unclear.	I so mutivi ùn sò micca chjaru.
His search was not over when he died.	A so ricerca ùn era micca finita quandu hè mortu.
The mayor is known to give to charity.	U merre hè cunnisciutu di dà à carità.
The policeman pulled the keys from his pocket.	U pulizzeru tirò i chjavi da a so sacchetta.
The puppy was chewing hungry bones.	U cucciolo si masticava l'ossu affamati.
He invented a new computer.	Invintò un novu computer.
Don’t forget to put on sunscreen.	Ùn vi scurdate di mette u sunscreen.
The city smelled of marijuana.	A cità puzzava di marijuana.
He gave you a warning before termination.	Vi hà datu un avvisu prima di a terminazione.
He dreamed of becoming a great writer.	Hà sunniatu di diventà un grande scrittore.
The donkey's bra filled the air.	U bragliu di i sumeri riempie l'aria.
The zen garden is a quiet place.	U giardinu zen hè un locu tranquillu.
She uses her talent as a writer to help others.	Ella usa u so talentu cum'è scrittore per aiutà l'altri.
Students must respect their teachers.	I studienti anu da rispettà i so prufessori.
Some scientists have argued that cloning has considerable potential.	Certi scientisti anu sustinutu chì a clonazione hà un putenziale considerableu.
Tom was looking for a new job.	Tom hà cercatu un novu travagliu.
The bird landed on the water.	L'acellu piantò sopra l'acqua.
I opened the bag, looking at the contents.	Aprì u saccu, fighjendu u cuntenutu.
Turn off the amplifier.	Spegne l'amplificatore.
Our apartment is close to the station.	U nostru appartamentu hè vicinu à a stazione.
The feeling persists today in many parts of the world.	U sentimentu persiste oghje in parechje zone di u mondu.
An urgent medical operation is needed.	Hè bisognu di una operazione medica urgente.
Let them eat the cake!	Ch'elli manghjanu a torta !
She tends to avoid conflict.	Ella tende à evità u cunflittu.
It stopped raining an hour ago.	Hè cessatu di piovi una ora fà.
A lamb, a goat, a sheep, and a ram.	Un agnellu, un caprettu, una pecura è un ariete.
Workers took to the streets to protest.	I travagliadori sò andati in carrughju per prutestà.
Sort documents by author.	Classificate i documenti per autore.
It is getting dark before dawn.	Hè più bughju prima di l'alba.
Those countries were less fortunate.	Quelli paesi eranu menu furtunati.
The new constitution was approved.	A nova custituzione hè stata appruvata.
The statistics are alarming.	A statistica hè alarmante.
An enormous mineral deposit lies beneath the sea.	Un enormu depositu minerale si trova sottu à u mare.
Some cities in the region boast high rivers.	Alcune cità in a regione vantanu ciumi alti.
Local authorities were clear that these buildings were unsafe.	L'autorità lucali eranu chjaru chì questi edifici ùn eranu micca sicuri.
The invisible force exerted by hot water.	A forza invisibule esercitata da l'acqua calda.
It wasn't so bad last year, was it?	Ùn era micca cusì male l'annu passatu, nò ?
The story makes heavy use of magical elements.	A storia faci un usu pesante di elementi magichi.
Salt plays a very important role in human physiology.	Salt ghjoca un rolu assai impurtante in a fisiologia umana.
She always changes the subject every time we are together.	Ella cambia sempre u sughjettu ogni volta chì simu inseme.
He participated in exercises designed to build his endurance.	Hà participatu à esercizii pensati per custruisce a so endurance.
He was very proud of his two children.	Era assai fieru di i so dui figlioli.
Eighty percent of all attempts failed.	Ottanta per centu di tutti i tentativi fallenu.
No one asked him a question.	Nimu li dumandò una dumanda.
The population of this region is declining.	A pupulazione di sta regione hè in calata.
He broke the dough into a long sausage.	Rottò a pasta in una longa salsiccia.
As the snake advanced, the tiger moved away cautiously.	Mentre a serpente avanzava, u tigru si alluntanò cun prudenza.
He was known all over the world.	Era cunnisciutu in u mondu sanu.
I feel most comfortable, he said.	U sentu u più còmode, disse.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	U nitrogenu liquidu hè usatu per priservà l'alimentu.
A panel of three judges voted.	Un panel di trè ghjudici hà vutatu.
They acknowledged their failure.	Anu ricunnisciutu u so fallimentu.
Look for a rainbow in the sky this afternoon.	Cercà un arcubalenu in u celu sta dopu meziornu.
The currency is very strong.	A munita hè assai forte.
With great generosity, he donated food and other supplies	Cun grande generosità, hà donatu cibo è altre pruvisti
I feel dizzy.	Mi sentu vertigine.
The documents were all in smoke.	I ducumenti eranu tutti in fumu.
The shops were closed earlier yesterday for the holidays.	I buttreghi anu chjusu prima eri per e vacanze.
The weather forecast for next week was good.	A previsione di u tempu per a settimana avanti era bella.
Is singing essential to pass the course?	U cantu hè essenziale per passà u corsu ?
The furniture was removed from the room.	U mobili hè statu cacciatu da a stanza.
Rumor has it he is a liar.	A rumuri dice chì hè un bugiardariu.
Some hermits lived in caves.	Certi eremiti campavanu in grotte.
The quality of this product is poor.	A qualità di stu pruduttu hè povira.
The woman was screaming.	A donna gridava.
If the negotiations fail, the city will fail.	Se i negoziati fallenu, a cità faltera.
His father had been accused of cowardice in time of war.	U so babbu era statu accusatu di codardia in tempu di guerra.
The robbery attracted considerable media attention.	U robba hà attiratu una considerable attenzione di i media.
This figure was shocking.	Sta figura hè stata scundante.
The plot of land must be irrigated.	A trama di terra deve esse irrigata.
The court barred him from owning guns.	U tribunale li hà pruibitu di pussede pistole.
Our country is currently in danger.	U nostru paese hè attualmente in periculu.
His breathing is bad.	U so respiru hè bruttu.
The instructor is remarkably skinny.	L'istruttore hè notevolmente magre.
The shower was greeted with enthusiasm.	A doccia hè stata accolta cun entusiasmu.
For premium passengers, gold service is standard.	Per i passageri premium, u serviziu d'oru hè standard.
The grammar police are online!	A polizia di grammatica hè in linea !
There was considerable hesitation to begin with.	Ci era una esitazione considerable per principià.
A thief was robbed and stole several million crowns.	Un ladrone hè intruduciutu è arrubbatu parechji milioni di corone.
The valley grows a lot of fruit.	A valle cresce assai fruttu.
The resolution was passed unanimously.	A risoluzione hè stata passata à l'unanimità.
The singer has a cane voice.	U cantanti hà una voce di canna.
Dinosaur bones have been discovered	L'osse di dinosauri sò state scuperte
People are not very happy about this plan.	A ghjente ùn hè micca assai cuntentu di stu pianu.
He could never face her without trembling.	Ùn pudia mai affruntà ella senza tremulu.
The operation was a success.	L'operazione hè stata un successu.
They faced their mortal adversary.	Hanu affrontatu u so avversu mortale.
So who's the girl tonight?	Allora quale hè a zitella di sta notte ?
The politician said the government was corrupt.	U puliticu hà dichjaratu chì u guvernu era curruttu.
It tends to be used quite extensively.	Tende à esse usatu abbastanza estensivamente.
Fiercely impulsive color bands.	Bande di culori ferocemente impulsivi.
Linux continues to improve.	Linux cuntinueghja à migliurà.
A cloud of glory appeared.	Apparsu una nuvola di gloria.
He has four children.	Hà quattru figlioli.
The castle was never finished.	U castellu ùn hè mai statu finitu.
A mirror is a very versatile object.	Un specchiu hè un ughjettu assai versatile.
You cannot abuse that child.	Ùn pudete micca abusà di quellu zitellu.
The gas is produced during volcanic eruptions.	U gasu hè pruduttu durante l'eruzioni vulcaniche.
A bird fluttered its wings close to the house.	Un acellu batteva l'ale vicinu à a casa.
First, tombstone painting.	Prima, pittura a lapida.
The children cried together.	I zitelli pienghjenu inseme.
He tilted his head to the side.	Inclinò a testa à u latu.
This village is known for its pottery.	Stu paese hè cunnisciutu per a so ceramica.
It will be the best decision you have ever made.	Serà a megliu decisione chì avete mai fattu.
Ink and paper are used to create books and newspapers.	Inchiostru è carta sò usati per creà libri è ghjurnali.
I’m as old as the mountains.	Sò vechju cum'è e muntagne.
She wrapped her arms around her son.	Ella avvolse i so braccia intornu à u so figliolu.
A mysterious disease has left its victims effectively blind.	Una malatia misteriosa hà lasciatu e so vittime in modu efficace cecu.
Their courses are over.	I so corsi sò finiti.
Overflow sinks in the kitchen.	Lavandini overflow in cucina.
Every train that arrives is punctual.	Ogni trenu chì ghjunghje hè puntuale.
I advised my colleagues to be punctual.	Aghju cunsigliatu à i mo culleghi per esse puntuale.
Hurry up!	Spiccia ti!
He spoke slowly to understand.	Parlava pianu pianu per capisce.
To your surprise, everyone seemed to do just that.	À a vostra sorpresa, tutti parevanu fà cusì.
An elephant eats flowers.	Un elefante manghja fiori.
The body of a man was found in the ship.	U corpu di un omu hè statu trovu in a nave.
The show will be broadcast live.	U spettaculu serà trasmessu in diretta.
He lives less than a mile from here.	Vive à menu di un chilometru da quì.
Many of our offices are housed in that building.	Parechji di i nostri uffizii sò allughjati in quellu edifiziu.
Storm clouds soon disappeared.	I nuvuli di tempesta sò spariti prestu.
The medicine takes effect immediately.	A medicina piglia l'effettu immediatamente.
A crowd of young men attacked a policeman.	Una folla di giovani anu attaccatu un pulizzeru.
Dolphin populations have declined dramatically this century.	I pupulazioni di delfini anu diminuitu drasticamente stu seculu.
The builder took the workers to their neighborhoods.	U custruttore hà purtatu i travagliadori in i so quartieri.
Excessive debt impedes economic growth.	U debitu eccessivu impedisce a crescita ecunomica.
Animals in nature show remarkable intelligence and cunning.	L'animali in natura mostranu una intelligenza è una astuzia notevuli.
What do you know about love?	Chì sapete di l'amore?
The accident was blamed on faulty equipment.	L'accidentu hè statu accusatu di l'equipaggiu difettu.
The amount of oil exported is constantly growing.	A quantità di oliu esportatu hè cresciutu constantemente.
An intricate structure of bone.	Una struttura intricata di l'ossu.
The professor picked up a black notebook.	U prufessore hà cullatu un quaderno neru.
The water towers are painted white to capture the sun’s rays.	I turri d'acqua sò pittati bianchi per catturà i raghji di u sole.
Bees pollinate about a third of the crops grown.	L'abi polinizanu circa un terzu di i culturi cultivati.
To minimize the possibility of being intercepted.	Per minimizzà a pussibilità di esse interceptatu.
I prefer to take the stairs rather than the elevator.	Preferite piglià a scala piuttostu chè l'ascensore.
The billionaire leader built a vast trading empire.	U capu miliardariu hà custruitu un vastu imperu cummerciale.
The collection of medieval antiquities is quite impressive.	A cullizzioni di l'antichità medievale hè abbastanza impressiunanti.
She pours her heart and soul into the concert.	Ella versa u so core è l'ànima in u cuncertu.
The roads were dirty and dangerous.	I carrughji eranu sporchi è periculosi.
Cooking requires practice to acquire skills.	A cucina richiede pratica per acquistà abilità.
Most jobs require qualifications.	A maiò parte di i travaglii necessitanu qualificazioni.
The cicadas chirping in the trees seemed louder than usual.	I cicale chirping in l'arburi parevanu più forti di l'usu.
He growled in gratitude.	Grugnò in ricunniscenza.
This passage prevents the pope from exercising his absolute power.	Stu passaghju impedisce à u papa di esercità u so putere assolutu.
Michael started screaming.	Michael hà cuminciatu à gridà.
All the soldiers raise their hands.	Tutti i suldati alzanu e mani.
I am a strong believer in small government.	Sò un forte credente in u picculu guvernu.
Not only has he received numerous awards,	Non solu hà ricevutu numerosi premii,
This morning's sky is blue.	U celu di sta mane hè turchinu.
Some countries suffer periodic drought cycles.	Certi paesi soffrenu ciclichi periodichi di siccità.
The ball bounced once.	U ballò hà saltatu una volta.
The eagle cried out, flapping its wings.	Aquila gridò stridulu, battendu l'ali.
They have a very small house.	Hanu una casa assai chjuca.
Four famous architects designed the building.	Quattru famosi architetti cuncepìu u bastimentu.
The farm produces good crops.	A splutazioni pruducia boni culturi.
Do you know who this man is?	Sapete quale hè st'omu ?
The final meal in a prisoner of war camp.	U pastu finale in un campu di prigiuneri di guerra.
His loud singing voice was clear and loud.	A so voce di cantu alto era chjara è forte.
There are books that you can read without difficulty.	Ci sò libri chì pudete leghje senza difficultà.
The invitation was for the afternoon.	L'invitu era per u dopu meziornu.
They woke up early this morning.	Si sò svegliati prima sta mane.
This armor was worn by knights on the right.	Questa armatura era purtata da i cavalieri di ghjusta.
I can't stop worrying.	Ùn possu micca piantà di preoccupassi.
He looked a little stunned.	Hè apparsu un pocu stunatu.
This number is expected to continue to grow.	Hè previstu chì stu numeru continuerà à cresce.
A child needs constant attention.	Un zitellu hà bisognu d'attenzione constante.
The children were educated.	I zitelli eranu educati.
The phone rang and she woke up.	U telefonu sonò è a svegliò.
The match ended in a home team victory.	A partita hè finita in a vittoria di a squadra di casa.
You don’t have to give up liters.	Ùn duvete micca abbandunà i litri.
Then everyone in the village disappeared.	Allora tutti in u paese sò spariti.
We stopped and bought some drinks.	Avemu firmatu è compru qualchi bevande.
Some have decided to feed their families first.	Certi anu decisu di nutriscia e so famiglie prima.
Each office block must have a fire outlet.	Ogni bloccu di l'uffiziu deve avè una surtita di u focu.
Premarital sex is a taboo in our society.	U sessu prematrimoniale hè un tabù in a nostra sucità.
Changes are in progress.	I cambiamenti sò in corso.
He wore a hat with a veil.	Portava un cappellu cù un velu.
She looked out the window once more.	Ella guardò da a finestra una volta di più.
Dan's father has eight brothers.	U babbu di Dan hà ottu fratelli.
They fall into our arms.	In i nostri braccia si culombanu.
The captain went through the portal.	U capitanu attraversò u portale.
However, few people have a job here.	Tuttavia, poche persone anu un travagliu quì.
At daybreak the mists rose from the ground.	À l'alba di u sole, e nebbie s'alzavanu da a terra.
Later, he moved to the city.	In seguitu, si trasfirìu in a cità.
Its design is reminiscent of a spaceship.	U so disignu ricorda una nave spaziale.
She cried bitterly when she heard the news.	Ella pienghje amaramente quandu hà intesu a nutizia.
The snake is to be fumigated.	A serpente hè da fumigà.
An atmosphere of sadness hung in the air.	Un'atmosfera di tristezza pendeva in l'aria.
The bacterial bacillus was used to develop penicillin.	U bacillu bacterial hè stata utilizata per sviluppà a penicillina.
The trees will be cut down.	L'arburi seranu tagliati.
It's wrong.	Hè sbagliatu.
He went home.	Si n'andò in casa.
Most people are suspicious of the thought of the eye.	A maiò parte di a ghjente hè suspettu di u pensamentu di l'ochju.
The moon is bright and clear tonight.	A luna hè luminosa è chjara sta notte.
The boy carefully placed the apple next to her.	U zitellu pusò cù cura a mela accantu à ella.
It feels very strange here.	Ci si sente assai stranu quì.
The Prime Minister commented on the situation.	U primu ministru hà cummentatu a situazione.
Candles and torches provide the only light at night.	Candele è torche furnianu a sola luce di notte.
Milk should be supplied to the farm fresh each morning.	U latti deve esse furnitu à a splutazioni fresca ogni matina.
We need to know as much as possible about them.	Avemu da sapè quantu pussibule di elli.
The soldiers received basic training.	I suldati anu ricevutu una furmazione basica.
The curator shows visitors the museum.	A curatrice mostra à i visitori u museu.
There isn’t a student who doesn’t respect it.	Ùn ci hè micca un studiente chì ùn u rispettu.
Ten years have seen a drop in crime.	I deci anni anu vistu un calatu di u crimine.
More people want to start their own business.	Più persone volenu inizià a so propria attività.
She looked at her handcuffs, a little annoyed.	Ella guardò i so manette, un pocu fastidiosa.
Her lips moved, but there was no sound.	E so labbre si movevanu, ma ùn esce micca un sonu.
A beam of light illuminates the door.	Un fasciu di luce illumina a porta.
A team is working to restore this forest.	Una squadra travaglia per rinuvà stu boscu.
Some colleges in the area offer night courses.	Certi culleghji in a zona offrenu corsi di notte.
A primary purpose is to purify contaminated water sources.	Un scopu primariu hè di purificà e fonti d'acqua contaminata.
The famine was widespread that year.	A carestia era diffusa quellu annu.
After the storm, the villagers dug in the mud.	Dopu à a timpesta, i paisani scavanu in u fangu.
There was a big explosion in the factory.	Ci hè stata una grande splusione in a fabbrica.
Can you make some consistent sentences?	Pudete stringe alcune frasi coerenti?
Emergency workers struck him with an electric charger.	I travagliadori d'urgenza l'anu stunatu cù una carica elettrica.
The crowd sang slogans in support of the opposition.	A folla hà cantatu slogans in sustegnu à l'uppusizione.
Perfect your acting skills.	Perfezionate e vostre capacità di recitazione.
Don't be afraid to open your eyes.	Ùn àbbia paura di sbulicà l'oche.
He had never done anything to hurt anyone.	Ùn avia mai fattu nunda per fà male à nimu.
The sharp blade cut the meat.	A lama affilata hà tagliatu a carne.
They pass the sign through the city.	Passanu u segnu per a cità.
The army was assured of full cooperation during the operation.	L'armata hè stata assicurata di a piena cooperazione durante l'operazione.
I suggested moving this mill.	Suggeriu di trasfurmà stu mulinu.
I hope the warranty we have signed covers this.	Spergu chì a garanzia chì avemu firmatu copre questu.
A few books have been ordered.	Uni pochi libri sò stati urdinati.
The knife was thick, long and sharp.	U cuteddu era grossu, longu è affilatu.
My goal is to become a professional teacher.	U mo scopu hè di diventà un maestru prufessiunale.
A doctor came to examine me.	Un duttore hè ghjuntu à esaminà mi.
Hospitals are overcrowded.	L'ospedali sò sovraffollati.
The book contains biographical sketches.	U libru cuntene schizzi biografichi.
This place has been hit by its storms.	Stu locu hè statu battutu da e so timpeste.
The students were happy to see it.	I studienti eranu felici di vedela.
He was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Era friddu è stancu, sudatu in u calore tropicale.
No one class is worse than another.	Nisuna classe hè peghju chè l'altru.
The bag has fallen off.	A borsa hè cascata.
Schools are poorly funded.	E scole sò mal finanziate.
The bread was still hot when he licked my lips.	U pane era sempre caldu quand'ellu chjappà i mo labbre.
More families are living in poverty.	Più famiglie campanu in a miseria.
How fast they run!	Quantu currianu prestu !
The electric generator woks in the basement.	U generatore elettricu woks in u sotano.
The dough has a crunchy texture.	A pasta hà una texture croccante.
This kingdom was exiled several years ago.	Stu regnu hè statu esiliatu parechji anni fà.
The ants in the forest waited patiently for the rain.	E furmicule in a furesta aspittavanu cun pacienza per a pioggia.
We walked through the ruins, careful where we went.	Andemu per mezu di e ruine, attenti induve andavamu.
So let’s go, and let’s go to the basement.	Allora andemu, è andemu in u sotano.
A sense of purpose and a sense of direction.	Un sensu di scopu è un sensu di direzzione.
Grandmother and grandfather lived alone in the village.	A nanna è u missiavu campavanu soli in paese.
The prime minister said the two countries were allies.	U primu ministru hà dichjaratu chì i dui paesi sò alliati.
To travel on the subway, your subway pass must be scanned.	Per viaghjà in u metro, u vostru pass di metro deve scansà.
Snip some sprigs of rosemary from the plant.	Snip some sprigs of rosemary from the plant.
It was, perhaps, her most beautiful hour.	Era, forse, a so ora più bella.
The birth rate is declining.	A natalità hè in calata.
They came tired but happy.	Sò ghjunti stanchi, ma felici.
One study says the number of.	Un studiu dice u numeru di.
The results were strong.	I risultati eranu forti.
He was in danger of losing his credibility.	Era in periculu di perde a so credibilità.
A boy was watching him.	Un picciottu u fighjulava.
The natives worship nature.	I nativi veneranu a natura.
The flight was turbulent and the plane slid to the side.	U volu era turbulente è l'aviò slittò di latu.
Scientists do not know what causes the disease.	I scientisti ùn sanu micca ciò chì causa a malatia.
The aliens eventually refused.	L'alieni à a fine anu rifiutatu.
Once a week they remove their floors.	Una volta à settimana si sguassate i so pavimenti.
The equation does not explain everything.	L'equazioni ùn spiega micca tuttu.
There is a high risk of food insecurity.	Ci hè un grande risicu di insicurezza alimentaria.
This skirt looks lonely.	Sta falda pare sola.
Ferrari has launched a new advertising campaign.	Ferrari hà lanciatu una nova campagna di publicità.
Why do we always do the same things?	Perchè hè chì facemu sempre e stesse cose ?
No one told me about your existence.	Nimu m'hà infurmatu di a vostra esistenza.
He likes to tell jokes.	Li piace à cuntà scherzi.
Everyone is excited.	Tutti sò entusiasmati.
We spent a day exploring the city.	Avemu passatu un ghjornu à scopre a cità.
A leaking roof damaged the roof.	Un tettu chì fughje hà dannatu u tettu.
The soldiers surrounded all the rebels.	I suldati anu inturniatu tutti i ribelli.
She leaned over to kiss him.	Ella s'inclinò per basgillu.
Film copying is an art form.	Copià film hè una forma d'arte.
He went to the door, greeted everyone.	Andò in a porta, salutendu tutti.
Native to this region, he was born and raised.	Nativu di sta regione, natu è criatu.
All good citizens must have two forms of identification.	Tutti i boni citadini duveranu avè duie forme d'identificazione.
Press the underscore key twice.	Preme a chjave di underscore duie volte.
For example, there may be a storm.	Per esempiu, una tempesta pò esse.
Her white hair hung straight and straight up to her shoulders.	I so capelli bianchi pendevanu dritti è lisci finu à e so spalle.
Whisk in a blender until smooth.	Frullate in un blender finu à liscia.
Because he's crazy, he walks around naked from time to time.	Parce qu'il est fou, il se promène de temps en temps nu.
It is best to avoid the area around those mountains.	Hè megliu per evità l'area intornu à quelli muntagni.
Many patients have died.	Parechji pazienti sò morti.
A stormy sea was beating on the bank.	Un mare tempestoso batteva a banca.
John had buried his mother just last week.	Ghjuvanni avia intarratu a so mamma appena a settimana passata.
The government’s announcement was greeted with the wildest applause.	L'annunziu di u guvernu hè statu accoltu cù l'applausi più salvatichi.
A fire was burning on the grill.	Un focu brusgiava in a griglia.
The herd of chickens were gathering around their new home.	A banda di gaddini si aggirava intornu à a so nova casa.
It destroys the fabric of our lives.	Distrughje u tessulu di a nostra vita.
Eggs are nutritious, healthy and good.	L'ova sò nutritivi, sani è boni.
Human rights abuses are rampant here.	L'abusi di i diritti umani sò rampanti quì.
This type of error is not uncommon for young students.	Stu tipu d'errore ùn hè micca inusual per i ghjovani studienti.
Hunan cuisine is considered the national cuisine.	A cucina di Hunan hè cunsiderata cum'è a cucina naziunale.
Such stories are best left to the imagination.	Tali storie sò megliu lasciate in l'imaginazione.
He was taken out of the house.	Hè statu purtatu fora di a casa.
The sky is heavy with rain.	U celu hè pisanti di pioggia.
The royal party came late.	U partitu reale hè ghjuntu tardi.
He could see the island coming down from the water.	Puderia vede l'isula scende da l'acqua.
One method is to use two pictures.	Un metudu hè di utilizà dui ritratti.
Guests will be brought in at midnight.	L'invitati saranu purtati à mezzanotte.
Throw the paper in the trash.	Lanciate a carta in a basura.
He was sick of city life.	Era malatu di a vita di a cità.
The mistake was entirely my fault.	L'errore era interamente a mo culpa.
The snow is melting.	A neve si scioglie.
The hills were green and lush.	I colline eranu verdi è lussureggianti.
Fascist governments control all media.	I guverni fascisti cuntrolanu tutti i media.
This appliance is operated with a single keystroke.	Stu appliance si accende cù una sola tastu.
He died of complications from the party.	Hè mortu di cumplicazioni da u partitu.
It can be calm after a storm.	Pò esse a calma dopu una tempesta.
Furniture is often exchanged.	U mobili hè spessu scambiatu.
They determine the number of trees in the forest.	Determinanu u numaru d'arburi in u boscu.
The red cuts were visible on his white face.	I taglii rossi eranu visibili nantu à a so faccia bianca.
The musician plays guitar while singing songs.	U musicista toca a chitarra, mentre canta canti.
The director rarely makes mistakes.	U direttore raramente fa sbagli.
She felt alone.	Si sentia sola.
There were two tickets, so choose your seats.	Ci era dui biglietti, allora sceglite i vostri posti.
A palace is a building used by chiefs.	Un palazzu hè un edifiziu utilizatu da i capi.
The party's youth wing won a landslide victory.	L'ala di ghjuventù di u partitu hà vintu una vittoria chjara.
Please help us.	Aiutaci, per piacè.
A school bus has sunk into a sinkhole.	Un autobus di a scola hè affundatu in una dolina.
The new canal has changed the landscape.	U novu canale hà cambiatu u paisaghju.
He decided to turn off the radio.	Hà decisu di spegne a radiu.
Why are there so many cicadas this year?	Perchè ci sò tanti cicale quist'annu ?
The menu was certainly extensive.	U menu era certamente vastu.
This cake is so hot, it hurts the tongue.	Sta torta hè cusì calda, face male à a lingua.
The magician has many stories to tell.	U magu hà parechje storie da cuntà.
He worked tirelessly in the heat.	Hà travagliatu senza stanca in u calore.
Thousands died in the tragedy.	Migliaia sò morti in a tragedia.
Even though she didn’t say anything, my mom continued to listen.	Ancu s'ellu ùn hà dettu nunda, a mo mamma hà cuntinuatu à sente.
Remove the batteries from the television.	Eliminate e batterie da u televiziu.
Coal is extracted with heavy machinery.	U carbone hè estrattu cù machini pisanti.
The priest anointed the king with oil for fortune.	U prete hà untu u rè cù oliu per a furtuna.
His life had been a catalog of misery beyond count.	A so vita era stata un catalogu di miserie oltre cuntà.
A brilliant view of the world without war.	Una visione brillanti di u mondu senza guerra.
The spinners made their homes high in the trees.	I spinners facianu e so case alte in l'arburi.
Some think that art should be banned.	Certi pensanu chì l'arte deve esse pruibita.
The medals were dull and dusty.	E medaglie eranu ottuse è polverose.
This danger is dangerous.	Stu periculu hè periculosu.
The ingredients were left overnight.	L'ingredienti sò stati lasciati per a notte.
The steam slows the child's breathing.	U vapore rallenta a respirazione di u zitellu.
We can only guess who will win the game.	Pudemu solu indovinà quale vincerà a partita.
Do not disturb the site.	Ùn disturbate micca u situ.
I want a cup of coffee, please.	Vogliu una tazza di caffè, per piacè.
The forest has become a reserve.	A furesta hè diventata una riserva.
The numbers have been steadily increasing throughout the year.	I numeri anu aumentatu constantemente durante l'annu.
Don’t be a stranger.	Ùn esse un straneru.
The truck was waiting at the next crossroads.	U camionu aspittava à u prossimu crucivia.
The boiler has been repaired.	A caldaia hè stata riparata.
She abandoned the script and began reading the newspaper.	Ella abbandunò u script è hà cuminciatu à leghje u ghjurnale.
The curved oak wood reminded them of the northern forests.	U legnu di quercia curvatu li ramintò di e fureste sittintriunali.
The dancers wore revealing costumes.	I ballerini portavanu vestiti rivelatori.
The high cost of the car deters most buyers.	L'altu costu di a vittura dissuade a maiò parte di i cumpratori.
You need to be able to run long distances.	Avete bisognu di pudè curriri longu distanzi.
The garden was beautiful with flowers.	U giardinu era splendente cù fiori.
First, mix the milk and flour.	Prima, mischjà u latte è a farina.
The tremors remain without further violence.	I tremuli si fermanu senza più viulenza.
His legs were bent.	E so gammi eranu inchinate.
They sacked the populous city.	Saccheghjanu a cità populosa.
A singular noun is used in a sentence.	Un nomu singulari hè usatu in una frase.
He was a tall, bearded man.	Era un omu altu è barbutu.
Many deer live in forests.	Parechji cervi campanu in e fureste.
What is your opinion on the matter?	Chì hè a vostra opinione nantu à a materia?
He lost all sense of time.	Hà persu tuttu u sensu di u tempu.
The birds falling on the slide slowed my descent.	L'acelli chì cascanu nantu à u slide rallentavanu a mo discesa.
The previous episode ended with our hero wandering in the woods.	L'episodiu precedente hè finitu cù u nostru eroe chì vagava in i boschi.
The prognosis for a healthy recovery is good.	U pronostico per una ricuperazione sana hè bona.
Money, by itself, cannot buy happiness.	U soldi, per sè stessu, ùn pò micca cumprà a felicità.
In the end, the return was false.	In fine, u ritornu falsu.
The salt was ground into oil.	U sali hè stata struitu in l'oliu.
The court is scheduled to announce its decision next week.	A corte hè prevista per annunzià a so decisione a settimana prossima.
Her parents hoped she would have a stable job.	I so genitori speravanu ch'ella averia un travagliu stabile.
After using this applicator, discard.	Dopu avè usatu stu applicatore, scaccià.
The tribe still lives in primitive huts.	A tribù campa sempre in capanne primitive.
Petrified wood is prized for its beauty.	U legnu Petrified hè apprezzatu per a so bellezza.
For example, this note is in blue.	Per esempiu, sta nota hè in tinta blu.
The policeman looked at the boy curiously.	U pulizzeru fighjulava u zitellu cù curiosità.
His clenched fists stared at the crowd.	E so mani strette strette, fighjulava in a folla.
The city was often attacked by pirates.	A cità era spessu attaccata da i pirati.
The bright light filtered through the crowd.	U lume brillanti si filtrava à traversu u folla.
They were quick to learn.	Eranu prestu à amparà.
Delegates began to quarrel with each other.	I delegati cuminciaru à litigà cun l'altri.
Old graffiti still covered the walls.	I vechji graffiti cuprianu sempre i muri.
They managed to build a herd of horses.	Anu riesciutu à custruisce una banda di cavalli.
I think you need to slow down.	Pensu chì avete bisognu di rallentà.
Take off your shoes before entering the house.	Toglie i scarpi prima di entre in casa.
His brother was imprisoned for his political views.	U so fratellu hè statu incarceratu per i so opinioni pulitichi.
A few guests arrived.	Uni pochi di invitati sò ghjunti.
Lawyers have been discussing the settlement.	L'avucati anu discututu annantu à u stabilimentu.
The tip anchor breaks down in tears.	L'ancora di punta si spezza in lacrime.
It has been used in the formation of crystalline structures.	Hè stata utilizata in a furmazione di strutture cristalline.
He was prompted by her request.	Hè statu incitatu da a so dumanda.
Enjoy your trip, and please come back.	Prufittate u vostru viaghju, è per piacè torna.
Open the window to let in fresh air.	Aprite a finestra per lascià l'aria fresca.
We laughed and laughed.	Ridiamu è ridiamu.
Each of these sticks is one year old.	Ognunu di sti bastoni hè un annu.
The chair is probably too heavy.	A sedia hè probabilmente troppu pisanti.
The whole party was furious at the dancer's performance.	L'intera festa era furiosa per a performance di u ballerino.
The fish swam lazily in the current	U pesciu natava pigramente in u currente
The cat was wrapped in a blanket.	U ghjattu era impannillatu in una manta.
You will need a tablespoon of salt.	Avete bisognu di una cucchiara di sali.
Glass is often used for the table.	U vetru hè spessu usatu per a tavola.
The prize was worth a million dollars.	U premiu valeva un milione di dollari.
A pubic hair is located near the anus.	Un pilu pubicu hè situatu vicinu à l'anus.
After the earthquake, many people moved away.	Dopu à u terrimotu, parechje persone si sò spustate.
I was struck by how much they had in common.	Sò statu colpitu da quantu avianu in cumunu.
Most of his students are in high school.	A maiò parte di i so studienti sò in u liceu.
And at their feet they laid three white eggs.	È à i so pedi pusonu trè ovi bianchi.
The speaker continued until someone stopped him.	U parlante continuò finu à chì qualcunu l'hà firmatu.
Social networks are growing.	E rete suciale sò in crescita.
In the past, healthcare was a major issue.	In u passatu, a sanità era un prublema maiò.
The extreme heat is felt in this small town.	U calore estremu si sente in questa piccula cità.
Women who work with computers often have to deal with prejudices.	E donne chì travaglianu cù l'urdinatori spessu deve cuntentà cù preghjudizii.
Cover with water when it rains.	Copre cù l'acqua quandu piove.
The cat ran across the meadow.	U ghjattu corse à traversu u prato.
The state bank offers loans.	A banca statale offre prestiti.
What did you do yesterday after school?	Chì avete fattu ieri dopu a scola ?
Many old women sat around a fire.	Parechje vechje si pusonu attornu à un focu.
Do not drink beer, the waiter informed him.	Ùn beie micca a biera, li hà infurmatu u servitore.
He spent some time walking along a narrow country road.	Passò un pocu di tempu camminendu per una strada di campagna stretta.
A visiting scientist collected samples.	Un scientist in visita hà cullatu campioni.
The village school has several classrooms.	A scola di u paese hà parechje aule.
A piglet went to the market.	Un porcellino hè andatu à u mercatu.
This experience changed my life.	Questa sperienza hà cambiatu a mo vita.
The king's counselors began to plot against him.	I cunsiglieri di u rè cuminciaru à complotà contru à ellu.
The son came home with his dog.	U figliolu hè ghjuntu in casa cù u so cane.
Animals quickly become endangered.	L'animali diventanu rapidamente in periculu.
But she's not sure if she can do it.	Ma ùn hè micca sicura s'ellu pò fà.
He handed out his card and the door opened smoothly.	Sbucò a so carta è a porta s'aprì in liscia.
He carefully folded the newspaper.	Piegò cù cura u ghjurnale.
Inevitably, war broke out.	Inevitabbilmente, a guerra scoppiò.
Blue is the color you really see in white light.	U blu hè u culore chì veramente vede in a luce bianca.
The only solution is to make this planet habitable.	L'unica suluzione hè cumu fà stu pianeta abitabile.
Few born animals are able to survive.	Pochi animali nati sò capaci di sopravvive.
The peasants live in a poor and remote region.	I paisani campanu in una regione povera è remota.
Aristotle was very interested in ethics.	Aristòtili era assai interessatu à l'etica.
All research requires funding.	Tutte e ricerche necessitanu finanziamentu.
Almost no one pays attention to the teacher.	Quasi nimu presta attenzione à u maestru.
Set aside your worries.	Mettite da parte e vostre preoccupazioni.
To succeed, you must learn from your mistakes.	Per avè successu, duvete amparà da i vostri sbagli.
I want to visit her.	Vogliu visità ella.
Patients with these symptoms need testing.	I pazienti cù questi sintomi anu bisognu di teste.
The polarization of public opinion has been widespread.	A polarizazione di l'opinione publica hè stata diffusa.
Art is an important element of culture.	L'arti sò un elementu impurtante di a cultura.
I know where it might be.	Sò induve puderia esse.
But this approach is random and unreliable.	Ma questu approcciu hè casuale è pocu affidabile.
Many people find it difficult to work with others.	Parechje persone trovanu difficiule di travaglià cù l'altri.
He should not be excused for his behavior.	Ùn deve esse scusa per u so cumpurtamentu.
You are allowed to make your own choices.	Avete permessu di piglià a vostra scelta.
The recommendations of the committee were accepted by all members.	E raccomandazioni di u cumitatu sò state accettate da tutti i membri.
The punishment was severe.	A punizioni era severa.
The elder is a respected leader.	L'anzianu hè un capu rispettatu.
The local people are proud of their national heroes.	A pupulazione lucale hè fiera di i so eroi naziunali.
Many scientists predict global warming.	Parechji scientisti predicenu u riscaldamentu glubale.
Authorities charged him with five counts of manslaughter.	L'autorità l'accusanu à una banda di cinque omi.
Here, the silk is done.	Quì, a seta hè fatta.
The boy was tall for his age, but very thin.	U zitellu era altu per a so età, ma assai magre.
She was accompanied by tall, muscular bodyguards.	Era accumpagnata da guardiani di corpu alti è musculi.
This album has been carefully restored.	Questu album hè statu restauratu cù cura.
He had never been intimate with women before.	Ùn era mai intima cù e donne prima.
We can only guess the correct answer.	Pudemu solu indovinà a risposta curretta.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	A biblioteca hè un tesoru di sforzi creativi.
I need these before dawn.	Aghju bisognu di questi prima di l'alba.
Politicians gathered at his side.	I pulitichi si sò riuniti à u so latu.
It was very nice to meet you.	Hè statu assai piacevule di scuntràvi.
We have scheduled a meeting at seven.	Avemu programatu di riunione à sette.
Snow-covered chimneys on deserted roads.	I camini nevicati in strade deserte.
Several supply boats were sent to the besieged city.	Diversi barche di pruvisti sò stati mandati à a cità assediata.
The road is rough in places.	A strada hè aspra in lochi.
They cut the fields together.	Taglianu i campi inseme.
This must be sent.	Questu deve esse l'inviatu.
The students sang the national anthem.	I sculari cantavanu l'innu naziunale.
An epidemic of dengue fever has taken over the country.	Una epidemia di febbre dengue hà pigliatu u paese.
Shocks are common after earthquakes.	I scontri sò cumuni dopu à i terrimoti.
It was raining a lot that night.	Pioveva assai quella notte.
The rebels have a meeting to decide on an answer.	I ribelli anu una riunione per decide di una risposta.
Pedestrians were escorted to the northwest side of the bridge.	I pedoni s'accumpagnavanu à u latu norduvestu di u ponte.
The president’s speech was greeted with wild greetings.	U discorsu di u presidente hè statu accoltu cù saluti salvatichi.
The artist was paid for the interpretation of her visions.	L'artista hè stata pagata per l'interpretazione di e so visioni.
Experts have been meeting regularly for months.	L'esperti si sò riuniti regularmente dapoi mesi.
He immediately left the room.	Subbitu lasciò a stanza.
He spoke eloquently on the issue.	Hà parlatu eloquente nantu à u prublema.
Poor eating habits are a major cause of ill health.	L'abitudini alimentari poveri sò una causa maiò di mala salute.
They looked curious.	Si fighjavanu curiosi.
Remember that she is capable of doing this.	Ricurdativi chì ella hè capace di fà questu.
The forest is home to many types of wildlife.	A furesta hè casa di parechji tipi di fauna salvatica.
The heaviest rain in twenty years has fallen.	A piova più forte in vint'anni hè cascata.
Look for mushrooms with a yellow head.	Cercate i funghi cù un capu giallu.
The wide road passes straight through the park.	A strada allargata passa dritta attraversu u parcu.
Now she had lost everything she had lent him.	Avà avia persu tuttu ciò ch'ella li avia prestitu.
The work was completed on time.	U travagliu hè statu finitu à tempu.
The marriage is off.	U matrimoniu hè spento.
The mouth is in the shape of an inverted triangle.	A bocca hè in forma di triangulu invertitu.
The boat trembled as a front of the weather approached.	U battellu tremava cum'è un fronte di u clima s'avvicinava.
Too much rain can cause flooding.	Troppa piova pò causà inundazioni.
This piece of fruit is moldy.	Stu pezzu di fruttu hè muffa.
Some cultures, including my own, routinely eat the dog.	Alcune culture, cumpresa a mo propria, manghjanu rutinariamente u cane.
Bruno had packed a big lunch.	Bruno avia imballatu un grande pranzu.
Hungry rabbits approached the man.	I cunigli affamati si avvicinavanu à l'omu.
Such couplings are very risky.	Tali accoppiamenti sò assai risicatu.
Capture the cityscape in all its glory.	Catturà u paisaghju urbanu in tutta a so gloria.
That's enough, she snapped.	Basta, sbottò ella.
Most people agree that they are better than their predecessors.	A maiò parte di a ghjente accunsenu chì sò megliu cà i so predecessori.
We found suitable apartments near the office.	Avemu trovu appartamenti adattati vicinu à l'uffiziu.
This lake is very deep.	Stu lavu hè assai prufonda.
It's a good time.	Hè bellu tempu.
If our price is higher, our quality will be higher.	Se u nostru prezzu hè più altu, a nostra qualità serà più altu.
The manatee was in danger from oil exploitation.	U lamantini era in periculu da a splutazioni di petroliu.
The similarities are striking.	I similitudini sò colpi.
Young and old alike can benefit from better health care.	I ghjovani è i vechji ponu prufittà di una migliore assistenza sanitaria.
The ground is very hot.	A terra hè assai calda.
Some workers demand more benefits.	Certi travagliadori dumandanu più benefici.
The figures quoted have been widely accepted.	I figuri citati sò stati largamente accettati.
Please make a note of your impression.	Per piacè fate una nota di a vostra impressione.
The tech startup incubator is here.	L'incubatore di startup tech si trova quì.
Images of the family litter the mantle.	L'imaghjini di a famiglia litteranu u mantellu.
We have to decide how to advance the scientific agenda.	Avemu da decide cumu avanzà l'agenda scientifica.
People will soon abandon cars in favor of bicycles.	A ghjente sarà prestu abbandunà e vitture in favore di e biciclette.
The soldiers started firing.	I suldati cuminciaru à sparà.
The air became hot and suffocating.	L'aria hè diventata calda è suffocante.
The flower has been carefully cared for.	U fiore hè statu curatu cù cura.
She rushed down the stairs.	Ella si precipitò in i scalini.
Drinking alcohol increases the risk of injury.	Beie alcolu aumenta u risicu di ferite.
The Prime Minister refuses to support the right to strike.	U primu ministru ricusa di sustene u dirittu di greva.
The seeds of the plant do not bear fruit initially.	I graneddi di a pianta ùn portanu micca fruttu inizialmente.
He leaned forward, adjusting his glasses.	Il se pencha en avant, ajustant ses lunettes.
Dozens of farmers have been forced to flee their land.	Decine di agricultori sò stati custretti à abbandunà a so terra.
Forms can be completed in advance.	Forme ponu esse cumpletu in anticipu.
I think my favorite is the carrot.	Pensu chì u mo preferitu hè a carota.
He jumped out the door and disappeared.	Saltò da a porta è sparì.
The boots were found near the shore.	I stivali sò stati truvati vicinu à a riva.
He paused, surprised by the irony of his words.	Si fece una pausa, sorpresa da l'ironia di e so parolle.
The language of the book is weak, and not easy to understand.	A lingua di u libru hè debule, è micca faciule da capisce.
These cars were damaged in a car accident.	Sti vitture sò stati dannighjati in un accidente stradale.
Expect growth to be robust this year.	Aspittàvanu chì a crescita sia robusta questu annu.
Her doctor discovered she was in poor health.	U so duttore hà scupertu una mala salute.
This pattern of life can be annoying at times.	Stu mudellu di vita pò esse fastidiosu à volte.
This is a two bedroom house.	Questa hè una casa di dui camere.
I saw him come out to the concert.	L'aghju vistu esce à u cuncertu.
Liquorice is a plant.	Liquorice hè una pianta.
It makes it easier for me to understand people's behavior.	Mi rende più faciule per capiscenu u cumpurtamentu di e persone.
Aaron woke up with a start.	Aaron si svegliò cun un sussultu.
Eyeglasses, once a luxury, are now widely available.	Eyeglasses, una volta un lussu, sò oghji largamente dispunibili.
The killer had an alibi.	L'assassinu avia un alibi.
A land of breathtaking beauty.	Una terra di bellezza mozzafiato.
He urged people not to read.	Ellu urgeu à a ghjente à ùn litterà micca.
We go out to lunch.	Andemu fora à pranzu.
These heaters often fail, sometimes directly.	Questi riscaldatori spessu fallenu, à volte direttamente.
Cricket is the most popular sport in the region.	U cricket hè u sportu più guardatu in a regione.
Check all doors and windows.	Verificate tutte e porte è finestri.
Press your ears against the wall.	Preme l'arechja contr'à u muru.
More people died in the drought than the entire army	Più persone morse in a siccità chè l'armata sana
Turning around, she ran out of the room.	Inturniata, scappò da a stanza.
They used flat stones in the walls.	Anu usatu petre piatte in i mura.
He swallowed nervously, clutching the handkerchief in his hand.	Inghiottì nervosamente, stringendu u fazzolettu in manu.
The weather is cold.	U tempu hè fretu.
Dorothea always managed to save some food.	Dorothea hà sempre riesciutu à salvà un pocu di cibo.
Parking at the airport was a nightmare.	Parcheghju à l'aeroportu era un incubo.
Dust particles cause irritation to the eyes, lungs and throat.	E particelle di polvera causanu irritazione di l'ochji, i pulmoni è a gola.
This new book contains fascinating images.	Stu novu libru cuntene imagine fascinante.
The dead were identified by their fingerprints.	I morti sò stati identificati da e so impronte digitali.
We will arrive at the hotel at noon.	Arriveremu à l'hotel à meziornu.
There is also no medical evidence of his guilt.	Ùn ci hè ancu evidenza medica di a so culpabilità.
For many people, drinking water is scarce.	Per parechje persone, l'acqua potabile hè scarsa.
A state of deep despair.	Un statu di profonda disperazione.
Traffic on city streets is a nightmare.	U trafficu in e strade di a cità hè un incubo.
Crowds of people watching the race from the side	A folla di persone chì fighjenu a corsa da u latu
The villagers criticized the director.	I paisani anu criticatu u direttore.
Her hair is short but thick and black.	I so capelli sò corti, ma grossi è neri.
Heavy footsteps echoed down the deserted corridor.	I passi pesanti riechevanu longu u corridore desertu.
Our lives have been changed forever.	A nostra vita hè stata cambiata per sempre.
His job forced him to travel abroad.	U so travagliu l'obbliga à viaghjà à l'esteru.
The line is very long.	A linea hè assai longa.
People with bipolar disorder have unpredictable moods.	E persone cun disordine bipolari anu umore imprevisible.
Saltwater fish in ponds are edible.	I pesci d'acqua salata in i bassini sò comestibili.
She did her best to contact her.	Hà fattu u so megliu per cuntattà ella.
How do these tiny creatures feed their young?	Cumu questi criaturi minusculi alimentanu i so ghjovani ?
But his signature look tends to change his food preferences.	Ma u so aspettu di firma tende à cambià e preferenze per l'alimentariu.
He left us to do the renovations.	Ci hà lasciatu per fà i rinnuvamenti.
He rushed to the window to check the time.	Si precipitò versu a finestra per verificà l'ora.
His garden is well irrigated.	U so giardinu hè ben irrigatu.
Fill the pastry shells with the meat mixture, then cook.	Ripiene i conchiglie di pasticceria cù a mistura di carne, poi cuoce.
The factory is next to a busy railway line.	A fabbrica hè accantu à una linea ferroviaria occupata.
The man bundles all his possessions in a bag.	L'omu bundle tutti i so pussidimentu in un saccu.
There is a mountain stream nearby.	Ci hè un flussu di muntagna vicinu.
The sound of dripping water filled the room.	U sonu di l'acqua goccia empia a stanza.
The desert is rich in plant life.	U desertu hè riccu in a vita vegetale.
I'm starting to wonder if it's really better.	Emu cuminciatu à dumandassi s'ellu si sta veramente megliu.
Sometimes we think about building some houses here.	Calchì volta avemu pensatu di custruisce alcune case quì.
A priest declared that this temple was sacred.	Un prete hà dichjaratu chì stu tempiu era sacru.
The story unfolded before her, every detail crystallized.	A storia si sviluppò davanti à ella, ogni dettagliu cristallizatu.
A rich city district.	Un distrittu di a cità ricca.
A red car passed by.	Una vittura rossa passò davanti.
She was submissive.	Hè stata sottumessa.
His family was of noble birth.	A so famiglia hè di nascita nobile.
On the horizon, dark hills were visible.	À l'orizzonte, i cullini scuri eranu visibili.
The smoke was unbearable.	U fumu era insupportable.
We just ran away with our lives.	Avemu scappatu appena cù a nostra vita.
Do you have relatives who live here?	Avete parenti chì campanu quì?
Many children did not like to get points.	Parechje zitelli ùn anu micca piaciutu di ottene punti.
Consume plenty of alcohol.	Cunsumeghja assai alcolu.
This river flows north through the plain.	Stu fiumu scorri à u nordu attraversu a piaghja.
This is used as the main building material.	Questu hè usatu cum'è u principale materiale di custruzzione.
Ketchup, mustard and pickles are available.	Ketchup, mustarda è pickles sò dispunibili.
The garden was once owned by an archbishop.	U giardinu era una volta di un arcivescu.
The prisoner took the matter to court.	U prigiuneru hà purtatu a materia in tribunale.
That secret project is now well underway.	Ddu prughjettu sicretu hè avà bè avviatu.
Put the eggs in a pan and boil.	Mettite l'ova in una padedda è bollite.
Your eyes are shining.	I vostri ochji brillanu.
He died alone, his legacy unrecognized.	Hè mortu solu, u so legatu ùn hè micca ricunnisciutu.
He watched a documentary on television tonight.	Hà vistu un documentale in televisione sta notte.
He threatened to kick the sergeant into the pool.	Hà minacciatu di scaccià u sergente in a piscina.
It was hard for her to stay calm.	Era difficiule per ella di mantene a calma.
He exploited people's fears and greed.	Sfruttò i timori è l'avidità di e persone.
The roosters were crowing loudly in the morning	I galli cantavanu forte à a matina
Shyly, he reached out and touched her hand.	Timidamente, si allungò è toccò a so manu.
The old man of the village falls asleep during the story of his nephew.	U vechju anzianu di u paese s'addormenta durante a storia di u so nipote.
The cake had been eaten.	A torta era stata manghjata.
Express your thoughts clearly.	Esprimi i vostri pinsamenti chjaramente.
We are familiar, however, with hearing the agitation of	Semu familiarizati, però, di sente l'agitazioni di
The boy gave his mother a big smile.	U zitellu hà datu à a so mamma un grande surrisu.
The coconut poured the mixture over the pan.	U coccu hà versatu u mischju nantu à a teglia.
The troops were advancing.	E truppe avanzavanu.
Remove all broken glass pieces from the kitchen floor.	Eliminate tutti i pezzi di vetru rottu da u pianu di a cucina.
A territory under the control of a kingdom.	Un territoriu sottu u cuntrollu di un regnu.
The opposition demands a reconsideration.	L'uppusizione esige un ricontestu.
You will find businesses in all directions.	Truverete imprese in tutte e direzzione.
The whole beach is dotted with coals.	Tutta a spiaggia hè sparta di carbonai.
The lighthouse stood at the top of the sea cliff.	U faro stava in cima à a scogliera di u mare.
They walked on deserted corridors, and on empty roads.	Camminavanu per i corridori deserti, è per e strade viote.
People are getting more and more worried.	A ghjente hè sempre più preoccupata.
The child's name means "beautiful flower."	U nome di u zitellu significa "bellu fiore".
Sheep are used to make clothes.	I pecuri sò stati usati per fà vestiti.
Celeste received an award for her outstanding achievements.	Celeste hà ricevutu un premiu per i so rializazioni eccezziunali.
The bus was not much bigger than a bus.	L'autobus ùn era micca assai più grande di un autobus.
The bird turned white.	L'acellu hè diventatu biancu.
Tom promised to take good care of her.	Tom hà prumessu di piglià bè cura di ella.
He was the first president of the republic.	Era u primu presidente di a republica.
He is believed to have been a modern thinker.	Si crede chì era un pensatore mudernu.
He had the best luck in the world.	Hà avutu a più bona furtuna di u mondu.
The printer is out of ink.	L'impresora hè finita di tinta.
Support for the revolt is widespread.	U sustegnu à a rivolta hè generalizatu.
So why does she always follow him?	Allora perchè ella u seguita sempre ?
A newlywed couple is looking for a place to live.	Una coppia di novu maritatu cerca un locu per campà.
The harvest is plentiful this year.	A racolta hè abbundante questu annu.
He suffers from terrible headaches.	Soffre di terribili mal di testa.
The Bible portrays God as furious.	A Bibbia ritrae u diu cum'è furioso.
All alone, he wandered in the desert.	Tuttu solu, hà vagatu in u desertu.
She brushed the ground off her face, taking a deep breath.	Ella spazzola a terra da a so faccia, inhalando profondamente.
She held her breath, waiting for the countdown.	Ella trattene u so fiatu, aspittendu u countdown.
Almost everyone in this country is homeless.	Quasi tutti in stu paese sò senza casa.
This process is necessary.	Stu prucessu hè necessariu.
They lived in comfort.	Anu campatu in cunfortu.
Make sure they are fully mature.	Assicuratevi chì sò cumplettamente maturi.
There have been reports of disorder.	Ci sò stati rapporti di disordine.
Militant mental disorder will be eradicated.	U disordine mentale militante serà eradicatu.
Pressure is placed on the cocoon to produce meals quickly.	A pressione hè posta nantu à u coccu per pruduce pranzi rapidamente.
We enjoyed every minute of the campaign.	Avemu godutu ogni minutu in a campagna.
He looked at her.	L'hà fighjulatu.
The lake in the park is orange.	U lavu in u parcu hè tinta d'aranciu.
They were chasing victory in the boxing ring.	Perseguivanu a vittoria in u ring di pugilatu.
Many visitors come, both from cities and from abroad.	Parechji visitatori venenu, sia da e cità sia da l'esteru.
Water is essential for the human body.	L'acqua hè essenziale per u corpu umanu.
The cooked mussels are ready.	I cozze cotti sò pronti.
This statue shows a man riding a wild horse.	Sta statua mostra un omu chì lancia un cavallu salvaticu.
The car crashed on its way back.	A vittura s'hè lampata à u ritornu.
The whole city lifts my spirits!	A cità in tuttu eleva u mo spiritu !
Slowly, the children climbed the tree.	Pianu pianu, i zitelli cullò à l'arbulu.
The stories in this series have been reprinted several times.	I stori in questa serie sò stati ristampati parechje volte.
The crime rate is unspeakably high.	U tassu di crimine hè indicibilmente altu.
Theories about the origin of life continue to be discussed.	I tiurìi nantu à l'urìgine di a vita cuntinueghjanu à esse discussi.
Their marriage was arranged.	U so matrimoniu hè statu urganizatu.
The plan called for a reformulation of corporate taxation.	U pianu hà dumandatu una riformulazione di a tassazione di e imprese.
One tree is planted for each cow slaughtered.	Un arbulu hè piantatu per ogni vacca sacrificata.
There is a fountain in the middle of the square.	Ci hè una funtana à mezu à a piazza.
Do you hope to make a profit this year?	Sperate di fà un prufittu questu annu?
It smelled bad in that place.	Puzzava male in quellu locu.
The cows milked softly in the morning.	E vacche mughjavanu dolcemente à l'ora di a matina.
Patient services were provided.	I servizii di u paziente sò stati disposti.
Go and stay on that branch.	Andate è stà nantu à quellu ramu.
Icicles hanging from the eaves, shining in the light.	Ghiaccioli appesi da l'eaves, splendenti in a luce.
She hated the brown suit he had given her.	Elle détestait le costume marron qu'il lui avait donné.
The caterpillar was climbing on the tall tree.	A caterpillar era cullà nantu à l'arburu altu.
These buildings are of historical importance.	Questi edifici anu impurtanza storica.
Every man was given a weapon.	Ogni omu era datu un'arma.
He folded his arms, leaning back, contemplating the problem.	Incrociò i braccia, appoghjatu in daretu, cuntemplando u prublema.
The light was lost in the morning mist.	A luce era persa in a nebbia matina.
They arrive next month.	Arrivanu u mese prossimu.
The peasants looked on hopefully.	I paisani fighjàvanu sperendu.
A dry wind was blowing from my window.	Un ventu seccu soffiava da a mo finestra.
Mix your favorite drink in the coffee.	Imbulighjate a vostra bevanda preferita in u caffè.
Vegetables are an important food source for many people.	I vegetali sò una fonte alimentariu impurtante per parechje persone.
The living room was spacious with a cathedral ceiling.	U salottu era spaziosu, cù un tettu cattedrale.
He wondered when another war would begin.	Si dumandava quandu una altra guerra principia.
A few days later, the birds returned to the nest.	Uni pochi ghjorni dopu, l'acelli turnonu à u nidu.
The ant must bring its food into its mouth.	A furmica deve purtà u so manghjà in bocca.
Stress is the leading cause of work-related injuries.	U stress hè a prima causa di ferite in u travagliu.
Here's a little grain.	Eccu un pocu di granu.
The ground is surrounded by an opaque shell.	A terra hè circundatu da una cunchiglia opaca.
Collect materials for the fire.	Raccoglie materiali per u focu.
It was a quiet and beautiful scene.	Era una scena tranquilla è bella.
A curious child is curious all his life.	Un zitellu curiosu hè curiosu tutta a so vita.
Turn it off, we want it.	Spegnete, vulemu.
However, there is no evidence to prove this.	Tuttavia, ùn ci hè micca evidenza per pruvà questu.
I ate bread with honey for breakfast.	Manghjava u pane cù u meli per u colazione.
All three films were depressing.	Tutti i trè filmi eranu deprimenti.
He jumped from side to side.	Si sbalzò da un cantu à l'altru.
Scientists have observed that some plants are toxic.	I scientisti anu osservatu chì certi vegetali sò tossichi.
The father cries.	U babbu pienghje.
The burning arms are always burning.	I braci ardenti sò sempre brusgiati.
He appeared as the best tennis player in the country.	Hè apparsu cum'è u megliu tennista di u paese.
The debate is difficult.	U dibattitu hè difficiule.
The stone was dug by the stonemason.	A petra hè stata scavata da u petratore.
The leaf has changed to a delicious golden yellow.	U fogliu hà cambiatu in un deliziosu giallu d'oru.
Switching from water to gas is a very quick process.	Passà da l'acqua à u gasu hè un prucessu assai rapidu.
I invited all my friends here.	Aghju invitatu tutti i mo amichi quì.
His pants were torn.	I so pantaloni eranu strappati.
The girl was happy to meet a friend.	A zitella era felice di scuntrà un amicu.
A pale light shone from behind the rock.	Una luce pallida spuntò da daretu à a roccia.
He wondered if she was too old to learn.	Si dumandava s'ella era troppu vechja per amparà.
She uses profanity as a child.	Ella usa a profanità cum'è un zitellu.
The six men all lived in the city.	I sei omi campavanu tutti in cità.
A map of the ocean floor.	Una mappa di u fondu di l'oceanu.
The water was hot.	L'acqua era calda.
The silence was deafening.	U silenziu era assordante.
A famous nearby landmark was called the "Tower of View."	Un famosu puntu di riferimentu vicinu era chjamatu "torre di vista".
The prisoner was tortured.	U prigiuneru hè statu torturatu.
The apartment is clear but dusty.	L'appartamentu hè chjaru, ma polverosu.
Jim was convinced that his new friend was a spy.	Jim era cunvinta chì u so novu amicu era un spia.
The artist’s use of color is almost unique.	L'usu di u culore di l'artista hè quasi unicu.
Surprisingly beautiful, said the tourist.	Sorprendentemente bella, disse u turista.
This factory has a long history.	Sta fabbrica hà una longa storia.
A steel cable is often threaded between two substantial objects.	Un cable d'acciaio spessu hè infilatu trà dui ogetti sustanziali.
Our house is in the middle of the block.	A nostra casa hè à mezu à u bloccu.
People are happy to leave things as they are.	A ghjente si cuntenta di lascià e cose cumu sò.
His philosophy was uncompromising.	A so filusufìa era senza compromessi.
Let's go for a walk, shall we?	Andemu à spassighjà, caru ?
Sales are down.	E vendite sò calate.
The next generation will be worse.	A prossima generazione sarà peghju.
Which of the following is not a career?	Quale di i seguenti ùn hè micca una carriera?
Put the hash browns in the pan.	Inserite l'hash browns in a padedda.
The curious boy asked a few questions.	U zitellu curiosu hà fattu uni pochi di dumande.
He sighed deeply.	Fece un suspiru prufondu.
Proper etiquette says that man opens the door first.	L'etiquette propria dice chì l'omu apre a porta prima.
I think she’s in love.	Pensu chì hè innamorata.
It was dark and it was raining a lot.	Era bughju è pioveva assai.
She was sitting at her desk.	Era pusata accantu à u so tavulinu di scrittura.
Greece is a mountainous country.	A Grecia hè un paese di muntagna.
Authorities are launching a full investigation.	L'autorità lancianu una investigazione cumpleta.
These poems became famous.	Sti puemi sò diventati famosi.
We had to work hard to get back on track.	Avemu avutu à travaglià dura per ritruvà in pista.
He argues with a strange logic.	Argumenta cù una logica strana.
They suffer from malnutrition.	Sò soffrenu di malnutrition.
He apologized and left the room.	Si scusò è abbandunò a stanza.
Some communities feared losing their identity.	Certi cumunità avianu a paura di perde a so identità.
The report cites examples such as these.	U rapportu cita esempi cum'è questi.
This is a man you can trust.	Questu hè un omu chì pudete fidà.
Healthcare costs have been covered by universal coverage.	I costi di l'assistenza sanitaria sò stati coperti da una cobertura universale.
Her firm and flawless skin was the envy of every woman.	A so pelle ferma è impeccabile era l'invidia di ogni donna.
His family was rich.	A so famiglia era ricca.
A tiger jumps from a tree.	Un tigru salta da l'arburi.
The boat was wrecked in a storm.	A barca hè stata distrutta in una tempesta.
The younger generation is more interested than the older generation.	A ghjovana generazione hè più interessata chè a generazione più vechja.
There is residual oil in the water.	Ci hè oliu residuale in l'acqua.
When it goes too low, the diver stops.	Quandu và troppu bassu, u diver si ferma.
The other workers went on strike.	L'altri travagliadori anu fattu greva.
Corruption remains rampant.	A corruzzione ferma assai.
We can’t help but interrupt his scheme.	Ùn pudemu micca aiutà à interrompe u so schema.
The stones broke his fall.	I petri rumpianu a so caduta.
The donkey is often kept as a pet.	U sumere hè spessu tenutu cum'è un animali domesticu.
Smoking is prohibited in public buildings.	Hè pruibitu di fumà in l'edifici publichi.
The surface of the ancient cave was uneven.	A superficia di l'antica caverna era irregulare.
Stop paying this kid for nothing but business.	Smetti di pagà stu zitellu per nunda, ma faccende.
The stone fell from the moon.	A petra cascò da a luna.
Engagement in food production is greatly increased.	L'ingaghjamentu di a produzzione alimentaria hè assai aumentata.
I need to write that part.	Aghju bisognu di scrive quella parte.
The issue of gun control is controversial.	U prublema di u cuntrollu di l'arme hè cuntruversu.
What a wonderful view!	Chì splendida vista !
She fought for peace.	Ella hà luttatu per a pace.
Small amounts of natural gas can be used.	Piccole quantità di gas naturale ponu esse usate.
The broken branches of the trees cut down the garden.	I rami rotti di l'arbureti chjappà u giardinu.
The lawyer vehemently denied the accusation.	L'avucatu hà negatu vehemente l'accusa.
You can omit the butter and cream if you like.	Pudete omette u burro è a crema se vulete.
Another story tells how the children's father saved his life.	Un'altra storia conta cumu u babbu di i zitelli hà salvatu a so vita.
He slammed his fist on the table.	Sbattò u pugnu nantu à a tavula.
Costume production has almost ceased.	A produzzione di costumi hè quasi cessata.
The landscape here is largely flat.	U paisaghju quì hè largamente pianu.
A bright crow flew across the sky.	Un corbu luminosu volò à traversu u celu.
The truck reached the top of the mountain.	U camionu ghjunse in cima di a muntagna.
Well, I'm pretty tired.	Ebbè, sò abbastanza stanchi.
The whole earth produces healthy plants.	A terra sana produce piante sani.
The earth is warmed by the sun's rays.	A terra hè riscaldata da i raghji di u sole.
A strong heart, a clear head, and a steadfast spirit.	Un core forte, un capu chjaru è un spiritu fermu.
Casemaenas	Casemaenas
Her figure is slim, her hair is blond and long.	A so figura slim, capelli biondi è longu.
See, most kids love ice cream.	Vede, a maiò parte di i zitelli amanu u ghjacciu.
Who wrote this?	Quale hà scrittu questu?
Attach this candle to the wall.	Attach this candela à u muru.
She broke a long silence.	Ella rumpi un longu silenziu.
Writers, painters and musicians live in this city.	Scrittori, pittori è musicisti campanu in sta cità.
Weak waves were moving on the placid surface of the lagoon.	Onde debuli si movevanu nantu à a superficia placida di a laguna.
Callous people leave garbage everywhere.	A ghjente callosa lascia a basura in ogni locu.
There isn’t much worth selling here.	Ùn ci hè micca assai quì chì vale a pena vende.
Potato extracts.	Estratte a patata.
The regime began to disintegrate.	U regime hà cuminciatu à sfraccià.
He was imprisoned for shooting a fellow hunter.	Hè statu incarceratu per sparà un cumpagnu cacciatore.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Aduprate un cuteddu affilatu per tagliate u salmone.
Today, many pet owners have selected exotic animals.	Oghje, parechji prupietari di animali sò selezziunati animali esotici.
These promotions will go to the most dedicated workers.	Queste prumuzioni andaranu à i travagliadori più dedicati.
The city was beautifully laid out.	A cità era bella dispostu.
The paintings were simply amazing.	I dipinti eranu simpliciamente maravigghiusu.
The company provided a free school to its employees.	A cumpagnia hà furnitu una scola gratuita à i so travagliadori.
They have huge populations and often have large trade deficits.	Hanu pupulazioni enormi è spessu anu grandi deficit di cummerciale.
I raised my hand gently to his face.	Aghju alzatu a mo manu delicatamente à a so faccia.
No, it's not raining.	Innò, ùn hè micca chiuvutu.
Tourists and locals alike admire these heroic and powerful statues.	I turisti è a ghjente lucale ammiranu sti statue eroiche è putenti.
It’s a matter of getting it in the right place.	Hè una materia di chjappà in u locu ghjustu.
It comes in different shapes, colors and sizes.	Sali in diverse forme, culori è dimensioni.
A lioness gave birth to a son.	Una leonessa hà datu nascita à un masciu.
His breath took over.	U so fiatu hà pigliatu.
He was due to start college the next day.	Duverebbe principià l'università u ghjornu dopu.
I had heard that these snakes were deadly.	Avia intesu dì chì issi serpenti eranu mortali.
The heat melted from the massive oven.	U calore sbulicò da u fornu massivu.
The sun can reduce the risk of skin cancer.	U sole pò riduce u risicu di cancru di a pelle.
Children need to hear stories to help them sleep.	I zitelli anu bisognu di sente storie per aiutà à dorme.
He crouched down.	Si accucciò.
These ants are usually found looking for food.	Queste formiche sò generalmente truvate in cerca di manghjà.
Please keep the receipt.	Per piacè tene a ricevuta.
At a very young age, he showed great promise.	À una età assai ghjovana, hà dimustratu una grande prumessa.
The men were anxious to hear the news.	L'omi eranu ansiosi di sente a nutizia.
Can you remember the content of the conference?	Pudete ricurdà u cuntenutu di a cunferenza?
Honey, pears, peaches and plums grow here.	Mele, pere, pesche è prugne cresce quì.
A small number of these vehicles are still in operation.	Un picculu numeru di sti veiculi sò sempre in opera.
Action must be taken to end this.	Azzione deve esse fattu per finisce questu.
Maybe we should call an expert.	Forse duvemu chjamà un espertu.
The cat remained motionless.	U ghjattu restò immobile.
When the days are warmer, the nights are colder.	Quandu i ghjorni sò più caldi, e notti sò più freti.
The herbs are used to make tea.	L'erbe sò stufate per pruduce tè.
Immerse all raw rice in water.	Immerge tuttu u risu crudu in acqua.
Stanford won in a close contest.	Stanford hà vintu in un cuncorsu strettu.
The hair is pulled back carefully and derly.	I capelli sò tirati in daretu cù cura è u derly.
The climber reached the top after ten hours.	L'alpinista ghjunse in cima dopu à deci ore.
The flour must be tampered with.	A farina deve esse tambrata.
The atmosphere would be very different.	L'atmosfera seria assai diversa.
Don’t torture the accountant with inferior service.	Ùn torturate micca u contabile cù un serviziu inferiore.
Windows are open to allow fresh air to circulate.	I Windows sò aperti per permette à l'aria fresca di circulà.
Instead of driving, the children walked.	Invece di guidà, i zitelli caminavanu.
We need more information in the report.	Avemu bisognu di più infurmazione in u rapportu.
When it is reduced to steam, it becomes invisible.	Quandu si riduce à vapore, diventa invisibule.
Angry birds hunted the deer.	L'acelli arrabbiati cacciavanu u cervu.
After the concert, people started dancing.	Dopu à u cuncertu, a ghjente hà cuminciatu à ballà.
The shower was warm.	A doccia era tepida.
Here you can pack your things.	Quì puderete cullà e vostre cose.
Gravity is one of the four fundamental forces of nature.	A gravitazione hè una di e quattru forze fundamentali di a natura.
So why isn't anyone doing anything?	Allora, perchè nimu ùn face nunda?
They were protesting against the burning of a forest reserve.	Protestavanu à l'arruzione di una riserva forestale.
After a few minutes, silence reigned.	Dopu qualchì minutu, u silenziu hà rignatu.
According to tradition, the male siblings were named after their father.	Sicondu a tradizione, i fratelli maschili sò stati chjamati dopu à u so babbu.
She chuckles as the cat jumps to its feet.	Ella ridacchia mentre u gattu salta nantu à u so pede.
Many families depend on agriculture for their livelihood.	Parechje famiglie dependenu di l'agricultura per a so sussistenza.
Monet had a sensitivity to color.	Monet avia una sensibilità à u culore.
A nurse accompanied the old man to the hospital.	Una infermiera hà accumpagnatu u vechju à l'uspidale.
This drink contains three calories.	Sta bevanda cuntene trè calori.
Take your toothbrush.	Pigliate u vostru spazzola di denti.
Triceps are often more visible than biceps.	Triceps sò spessu più visibili cà biceps.
The children of the city are cared for by the school.	I zitelli di a cità sò curati da a scola.
Villages and, above all, cities are shrinking.	I paesi è, soprattuttu, e cità si sminuiscenu.
William's life changed irrevocably that afternoon.	A vita di William hà cambiatu, irrevocabilmente, in quellu dopu meziornu.
I prefer the hamburger to the bakso.	Preferisce l'hamburger à u bakso.
The dog jumped up and slapped his face.	U ghjacaru saltava è li laccò a faccia.
My shampoo is toxic to houseplants.	U mo shampoo hè tossicu per e piante di casa.
He should know better than to contradict the president.	Avia da sapè megliu chè di cuntradisce u presidente.
A river flows near his village.	Un fiume scorri accantu à u so paese.
The legislation applies to the hiring of workers.	A legislazione s'applica à l'assunzione di travagliadori.
Alexander's business is complete.	L'affari di Alexandru hè sanu.
The worker was living underground.	U travagliadore era campatu sottu terra.
The study recorded stress levels.	U studiu hà registratu livelli di stress.
The film has a happy ending.	A film hà una fine felice.
He managed to cross the border and escaped completely.	Riiscì à francà a fruntiera è scappò sanu.
She left the ship when the storm came.	Ella abbandunò a nave quandu ghjunse a tempesta.
The director is conscientious.	U direttore hè cuscienziosu.
Every departure you make here means eating breakfast.	Ogni partenza fatta quì significa manghjà u colazione.
For several days, the boats were unable to do so.	Per parechji ghjorni, i battelli ùn anu pussutu fà cusì.
They said the smell had been unbearable.	Dicenu chì l'odore era statu insupportable.
She was incredibly beautiful.	Ella era incredibilmente bella.
They were already late for the meeting.	Eranu digià tardi à a riunione.
My father was allergic to alcohol.	U mo babbu era allergii à l'alcohol.
The clouds rose majestically from the valley.	I nuvuli s'arrizzò maestosi da a valle.
That agreement has been widely criticized.	Ddu accordu hè statu assai criticatu.
The unusual name refers to a beautiful butterfly.	U nome inusual si riferisce à una bella farfalla.
Europe is now more united than ever.	L'Europa hè avà più unita chè mai.
The idea is to memorize spelling and rhymes.	L'idea hè di memorizà l'ortografia è e rime.
The brigand fled the scene.	U brigandu fughje da a scena.
The lion roared, shaking its mane.	U leone fece un ruggitu, scuzzulà a so criniera.
Just a moment, please.	Solu un mumentu, per piacè.
The price of fish fell dramatically last year.	U prezzu di u pesciu hè cascatu dramaticamente l'annu passatu.
Identify grammatical structures.	Identificà e strutture grammaticali.
A noisy crowd had gathered outside the courthouse.	Una folla rumorosa si era riunita fora di u tribunale.
This newspaper is subsidized by the government.	Stu ghjurnale hè subvenzionatu da u guvernu.
The class insisted on moving.	A classe insistia à spustà.
The biogas plant provides ecological energy.	A pianta di biogas furnisce energia ecologica.
The stairs creaked.	Le scale scricchiolavano.
The shuttle is from the other side of the platform.	A navetta hè da l'altra parte di a piattaforma.
Write your name and address on the envelope.	Scrivite u vostru nome è indirizzu nantu à a busta.
The weather forecast was for rain.	A previsione di u tempu era per a pioggia.
Move these boxes here.	Sposta questi scatuli quì.
The propulsion system was designed to last for several years.	U sistema di propulsione hè statu cuncepitu per durà parechji anni.
People who smoke are at a higher risk of heart attacks.	E persone chì fume correnu un risicu più altu di attacchi di cori.
So what's the solution to the fall of birth?	Chì ghjè dunque a suluzione à a caduta di a natalità ?
Fresh vegetables were also available.	Ligumi freschi eranu ancu dispunibili.
They refuse to provide any compensation.	Si ricusanu di furnisce alcuna compensazione.
The rain continued to fall all day.	A piova cuntinuò à falà tuttu u ghjornu.
The coast was rocky.	A costa era puntellata di roccia.
I had a letter that day, and she opened it.	Avia avutu una lettera quellu ghjornu, è ella l'hà apertu.
Obituaries are published in the press.	L'obituarii sò publicati in a stampa.
Now, you open it.	Avà, avete apertu.
These ornaments are heavy.	Questi ornamenti sò pisanti.
Writes computer programs.	Scrive prugrammi di computer.
What an amazing find!	Chì scuperta straordinaria !
The dutiful daughter bought some souvenirs for her parents' birthday.	A figliola dutiful compru parechji souvenirs per l'anniversariu di i so parenti.
Moving to the desk was impossible.	Move a scrivania era impussibile.
They ate the chicken as if they were hungry.	Ingugliavanu u puddastru cum'è s'eranu affamati.
His footsteps resonate in the empty field.	I so passi risonanu in u campu viotu.
Brown algae can also be found in fresh water.	L'alga marrone pò ancu esse in acqua fresca.
The money earned from prostitution was tax-free.	I soldi guadagnati da a prostituzione era senza tasse.
The farmer shook his head.	L'agricultore strinse u capu.
Our foreign policy cannot be seen in isolation.	A nostra pulitica estera ùn pò esse vista in isolamentu.
The tiles slid down the walls.	I piastrelle scivolarono giù per i muri.
We need a frying pan.	Avemu bisognu di una padedda per frittura.
Insects and spiders are pests in the garden.	L'insetti è l'aragni sò pesti in u giardinu.
The singer was backed by a rocking band.	U cantante era sustinutu da una banda di rocking.
Burning fossil fuels is harmful to the environment.	A brucia di carburanti fossili hè dannusu per l'ambiente.
The boy laughed.	U zitellu ridia.
The solution was obvious.	A suluzione era evidenti.
A calm shook the crowd.	Un calmu sbulicò a folla.
This neighborhood is notorious for its criminal activity.	Stu quartiere hè notu per a so attività criminale.
My new husband is a coconut.	U mo novu maritu hè un coccu.
It takes about an hour to get to the city.	Ci vole circa una ora per ghjunghje à a cità.
She is too scared to deal with the problem.	Hè troppu paura di affruntà u prublema.
The surrounding air stinks of sulfur.	L'aria circundante puzza di zolfo.
Get up early and get a good night's sleep.	Alzate prestu è fate una bona notte di sonnu.
One third of the world's population lives in cities.	Un terzu di a pupulazione di u mondu vive in cità.
People say animals talk.	A ghjente dice chì l'animali parlanu.
He promised his support to the sick economy.	Hà prumessu u so sustegnu à l'ecunumia malata.
When he arrived, everyone stopped talking.	Quand'ellu hè ghjuntu, tutti smettenu di parlà.
The extra dress was hidden on the couch.	U vestitu extra era ammucciatu nantu à u divano.
They meet in a bookstore, fall in love immediately.	Si scontranu in una libreria, innamurà subitu.
Long strands of hair fell from his spine.	Lunghi fili di capelli cascatavanu in u so spinu.
The underpass was black with fish.	U passaghju sotterraneo era neru di pesci.
He dealt his cards one by one.	Hà spartu e so carte una per una.
Drug trafficking is widespread in this country.	U trafficu di droga hè diffusa in stu paese.
These footprints were created by dinosaurs.	Queste impronte sò state create da dinosauri.
The colonists first spread to the east.	I culunisti si sparghjenu prima per u livante.
The country is rich in lemon and orange groves.	U paese s'hè riccu da l'agricultura di limoni è aranci.
Crack cocaine is a white powder that is snorted.	A cocaina di crack hè un polveru biancu chì hè snorted.
He ate half a chocolate chip cookie.	Hà manghjatu a mità di una biscotta di cioccolata.
His movements were fast and smooth.	I so muvimenti eranu veloci è lisci.
Many children starved to death in the storm.	Parechji zitelli sò morti di fame in a tempesta.
More women study here.	Più donne studianu quì.
All countries will develop this technology.	Tutti i paesi anu da sviluppà sta tecnulugia.
We need to get back to our books.	Avemu bisognu di vultà in i nostri libri.
It is a popular department store.	Hè un grande magazzinu populari.
A shower, a sink and a sink.	Una doccia, un lavabo è un lavabo.
He attended all classes on time.	Hà assistitu puntualmente à tutte e classi.
The shepherd tended his sheep.	U pastore curava e so pecure.
With interest rates so low, people take out loans.	Cù i tassi d'interessu cusì bassu, a ghjente piglia prestitu.
I blushed last time.	Mi sò brusgiatu l'ultima volta.
This intersection is busy from morning to night.	Questa intersezzione hè occupata da a matina à a notte.
The status of the woman was unclear.	U statutu di a donna ùn era micca chjaru.
Solar radiation influences the climate.	A radiazione solare influenza u clima.
He ran on the sidewalk.	Il corse sur le trottoir.
This monastery suffered more damage than other buildings.	Stu monasteru hà patitu più danni chè l'altri edifici.
Evil and greed are perverse motives for human behavior.	U male è l'avidità sò mutivi perversi di u cumpurtamentu umanu.
A man fell on that fateful day.	Un omu hè cascatu in quellu ghjornu fatidicu.
A faint smile narrowed the corner of his mouth.	Un ligeru surrisu strinse l'angulu di a bocca.
But the business has completely failed.	Ma l'impresa hà completamente fiascatu.
I forgot my password.	Aghju scurdatu di a mo chjave.
His work is highly regarded.	U so travagliu hè assai cunsideratu.
She began to tremble.	Ella cuminciò à tremà.
First drink a drink of water.	Prima beie un beie d'acqua.
The buildings here are ugly.	I palazzi quì sò brutti.
The exhaust fumes from this vehicle were toxic.	I fumi di scarico di stu veiculu eranu tossichi.
Repairers have installed the new electrical box.	I riparatori anu stallatu a nova scatula elettrica.
Public pressure was enormous.	A pressione di l'opinione publica era enormosa.
The alphabet cycle is repeated twice.	U ciclu di l'alfabetu hè ripetutu duie volte.
This is the responsibility of investors.	Questa hè a rispunsabilità di l'investituri.
His appearance is very impressive.	A so apparenza hè assai impressiunanti.
The farmer explained that he could not cultivate the crops.	L'agricultore spiegò chì ùn pudia micca cultivà i culturi.
Herds of birds migrate south for the winter.	E stonde d'acelli migrate à u sudu per l'invernu.
One hundred miles to the north.	Centu chilometri à nordu.
Our country enjoys better relations with other nations.	U nostru paese gode di relazioni megliu cù altre nazioni.
He rushed across the room and shook the wooden tables.	Rumbò à traversu a stanza è scuzzulò i tavulini di legnu.
Much of this country is submerged in the sea.	Gran parte di stu paese si trova sottumessu à u mare.
He remembers writing a will.	Si ricorda di scrive un testamentu.
A little if you know the truth.	Un pocu s'ellu si cunnosce a verità.
Two teams of two people play against each other.	Dui squadre di duie persone ghjucanu unu contru à l'altru.
Over the centuries, many prisoners have been enslaved.	À traversu i seculi, parechji prigiuneri eranu schiavi.
The car will accelerate steadily.	A vittura accelerà fermamente.
The working environment in that factory was scary.	L'ambiente di travagliu in quella fabbrica era spaventoso.
He ordered a steak.	Hà urdinatu una bistecca.
My friends have similar tastes in music.	I mo amichi anu gustu simili in a musica.
The police chief ordered the evacuation of two adjacent buildings.	U capu di a pulizza hà urdinatu per esse evacuati dui edifici adiacenti.
The wool is mixed with natural fabrics to produce a beautiful fabric.	A lana si mischia cù tessuti naturali per pruduce una bella tela.
Would you like some tea?	Ti piacerebbe un tè?
That’s why we go to art galleries.	Hè per quessa chì andemu in galerie d'arte.
Rapid advances in technology are causing an increase in entertainment time.	L'avanzati rapidi in a tecnulugia causanu un aumentu di u tempu di divertimentu.
Answer the questions honestly.	Rispondi à e dumande onestamente.
To distill alcohol, you need a distiller.	Per distillà l'alcohol, avete bisognu di un distillatore.
The dentist does not like curved teeth.	U dentistu ùn piace micca i denti curvi.
He paused for a dramatic effect.	Si fece una pausa per un effettu drammaticu.
The water turned to steam.	L'acqua si vultò in vapore.
They think it’s meant for big things.	Pensanu chì hè destinatu à grandi cose.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Monsanto hà duminatu u mercatu di tecnulugia per decennii.
He found a key in the toolbox.	Hà trovu una chjave in a cassetta di l'arnesi.
We had dinner on eel and rice.	Avemu cenatu nantu à l'anguilla è u risu.
People will hate such a beautiful day.	A ghjente odiarà un ghjornu cusì bellu.
The king's navy sails off the coast.	A marina di u rè naviga fora di a costa.
This experiment was successful.	Stu esperimentu hè statu successu.
Ignoring his secret, he showed no sign of resentment.	Ignora di u so sicretu, ùn hà micca mostratu segnu di risentimentu.
He is not in good health.	Ùn hè micca in bona salute.
The color of the water is a deep green.	U culore di l'acqua hè un verde profundo.
He clenched his fist.	Strinse u pugnu.
Many inhabitants of this city were displeased.	Parechje abitanti di sta cità li dispiacevanu.
A small toy fell out of bed.	Un picculu ghjoculu cascatu da u lettu.
The sand became soft and dusty.	A sabbia hè diventata dolce è pulverosa.
Be very careful not to cut with the glass.	Pigliate assai cura di ùn cutà cù u vetru.
It is one of the most prosperous businesses in the city.	Hè unu di l'affari più prusperi di a cità.
Two teams of workers will build this bridge.	Dui squadre di travagliadori custruiranu stu ponte.
Farmers sometimes sell individuals	L'agricultori a volte vendenu individuu
He was at a loss.	Era in perdita.
The plates should have the number eight.	I targhe duverebbe avè u numeru ottu.
He went home merry, singing wildly.	Si n'andò in casa allegru, cantendu pazzi.
The thick fog prevented me from seeing far.	A nebbia densa m'hà impeditu di vede luntanu.
The hot sun was beating down on the field.	U sole caldu batteva nantu à u campu.
A shower of arrows rained down on them.	Una piovana di frecce pioveva nantu à elli.
As a result, he gained considerable fame.	In u risultatu, hà guadagnatu una fama considerable.
The violent action robbed him of his speech.	L'azzione viulente l'arrubbau di u so discorsu.
We will ensure equal employment opportunities.	Avemu da assicurà uguali opportunità di travagliu.
The doctor wanted to tell you more.	U duttore hà vulsutu indacà più.
This book is not new.	Stu libru ùn hè micca novu.
The smaller the barrel, the longer the beer will hold.	Più chjuca hè u barile, più a birra hà da tene.
The queen sang well.	A regina cantava bè.
First, you need to peel the potatoes.	Prima, avete bisognu di scorcia a patata.
There’s nothing worse than a bad cold.	Ùn ci hè nunda di peghju chè un friddu bruttu.
Television producers are accused of twisting the story.	I pruduttori di televisione sò accusati di torce a storia.
The trees themselves create oxygen.	L'arburi stessi creanu l'ossigenu.
Fred is a shy boy.	Fred hè un zitellu timido.
He was in favor of the proposal.	Il s'est montré en faveur de la proposition.
They use a hoe to cultivate the land.	Adupranu una zappa per cultivà a terra.
They were forced to leave their mountain home.	Sò stati custretti à lascià a so casa di muntagna.
Florida winters are mild.	L'inguerni di Florida sò miti.
The local tribal chief responded with indignation.	U capu tribali lucale hà rispostu cù indignazione.
The forces seem balanced.	E forze parenu equilibrate.
These roads were flooded last week.	Queste strade sò state inundate a settimana passata.
The opportunity is too great to be missed.	L'opportunità hè troppu grande per esse mancata.
I see absolutely no reason to dispute this allegation.	Ùn vecu assolutamente nisuna ragione per disputà sta allegazione.
Finally, we will end misery.	Infine, finiremu a miseria.
The past is a foreign country, they tell us.	U passatu hè un paese straneru, ci dicenu.
Spoon.	Mettite a cucchiara.
Are men or women better suited for this job?	Sò l'omi o e donne più adattati per questu travagliu?
This is the right time for you to move on.	Questu hè u tempu ghjustu per voi di spustà.
In essence, it supports change management.	In essenza, sustene a gestione di u cambiamentu.
There was an air of tension.	Ci era un aria di tensione.
Scissors, paper, stone!	Forbici, carta, petra !
They chose a simple typeface for the poster.	Anu sceltu una tipografia simplice per u poster.
There was a lot of evidence.	Ci era assai evidenza.
I had decided to open the window.	Avia decisu di apre a finestra.
The following payment has been sent to your account.	U pagamentu dopu hè statu mandatu à u vostru contu.
She was very enthusiastic about reading.	Era assai entusiasta di leghje.
She wanted to retire and retire from this worldly life.	Ella vulia ritirà è ritirate da sta vita mundanale.
That’s exactly what happened.	Hè esattamente ciò chì hè accadutu.
He is expected to concede defeat.	Hè previstu di cuncede a scunfitta.
The priest closed his eyes.	U prete chjusu l'ochji.
The area is characterized by its mountains and rivers.	A zona hè carattarizata da e so muntagne è fiumi.
It is illegal to empty your rubbish into the ground.	Hè illegale di sviutata i vostri rifiuti in terra.
The singer was wearing a yellow dress.	U cantante portava un vestitu giallu.
In a few days, we will reach the village.	In pochi ghjorni, duvemu ghjunghje à u paese.
That you will never lose.	Chì ùn vi perde mai.
These scents help you relax.	Questi profumi vi aiutanu à rilassate.
A rumor soon spread throughout the country.	Un rumore si sparse prestu in tuttu u paese.
These snails are clearly land snails.	Queste lumache sò chjaramente lumache di terra.
The government, however, disagrees.	U guvernu, però, ùn hè d'accordu.
Laughing kids run everywhere.	I zitelli chì ridenu correnu in ogni locu.
A team had to work fast.	Una squadra avia da travaglià rapidamente.
Put that article down, he said.	Mettite quellu articulu, disse.
The quake affected the region.	U terrimotu hè statu u primu registratu in a regione.
A peaceful march was held among the protesters.	Una marchja pacifica hè stata trà i manifestanti.
The closed straight roads meandered for a hundred miles.	I carrughji dritti chjosi serpentevanu per centu chilometri.
Supermarket rates were reasonable.	I tariffi di u supermercatu eranu ragiunate.
The peasants built their huts near the stream.	I paisani custruianu e so capanne vicinu à u flussu.
Animals are not what they seem.	L'animali ùn sò micca ciò chì parenu.
The interest rate is currently high.	U tassu di interessu hè attualmente altu.
The most important requirement is punctuality.	U requisitu più impurtante hè a puntualità.
Your wife is very beautiful.	A to moglia hè assai bella.
An animal that looks like a lizard.	Un animali chì s'assumiglia à una lucertola.
An image flashed brightly before his eyes.	Una maghjina lampò vivamente davanti à i so ochji.
The paparazzi took pictures of the couple.	I paparazzi anu scattatu ritratti di a coppia.
They started digging a well.	Anu cuminciatu à scavà un pozzu.
Machines like this will improve a lot this century.	Macchine cum'è questu migliurà assai stu seculu.
After the heat, there was silence.	Dopu à u caldu, s'hè silenziu.
The marchers came out of the trot.	I marchjisti si sò sbulicati da u trottu.
The fisherman carried the fish to the cart.	U piscadore hà purtatu u pesciu à u carru.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	I trè sopravviventi sò stati purtati in un ospedale vicinu.
Bitter and pungent, it puts you in your mouth!	Amaru è pungente, ti mette in bocca a bocca !
Lucretius gave us reason to believe this to some extent.	Lucretius ci hà datu ragiò per crede questu in una certa misura.
Men’s games will be played first.	I partiti maschili seranu ghjucati prima.
She has two daughters, and they are twins.	Hà duie figliole, è sò gemelli.
A truck carrying toxic chemicals exploded on the bridge	Un camionu chì trasportava sustanzi chimichi tossichi hà sbulicatu nantu à u ponte
The mills and factories are ready for closure.	I mulini è e fabbriche sò pronti per a chjusura.
He always felt deceived by life.	Si sentia sempre ingannatu da a vita.
Encourage people to take more responsibility for their environment.	Incuragisce a ghjente à piglià più rispunsabilità per i so ambienti.
The porridge was creamy and smooth.	A porridge era cremosa è liscia.
It could be that the car needs an adjustment.	Puderia esse chì a macchina hà bisognu di un aghjustamentu.
They were well versed in literature.	Eranu bè versatu in literatura.
Wash dishes thoroughly.	Lavate bè i vasi.
Police are investigating a murder.	A polizia investiga un omicidiu.
He is not a singer, but a complete pianist.	Ùn hè micca un cantanti, ma un pianista cumpletu.
And the animals eat other animals.	È l'animali manghjanu altri animali.
This park is close to a wooded area.	Stu parcu hè vicinu à un boscu boscatu.
Smoking is prohibited in this library.	Hè pruibitu di fumà in questa biblioteca.
She walked without the use of crutches.	Ella caminava senza l'usu di e crutches.
The rain had no effect on the crops.	A pioggia ùn hà micca avutu effettu nantu à i culturi.
So we decided to face reality.	Allora avemu decisu di affruntà a realità.
A bag snatching eruption has people on edge.	Una erupzione di snatching di sacchetti hà a ghjente in punta.
The blow took the child's breath away.	U colpu cacciò u fiatu fora di u zitellu.
Have you finished your work?	Avete finitu i vostri travaglii ?
The horse and cart share the road with the cars.	U cavallu è u carru sparte a strada cù e vitture.
The pita bread is round.	U pane pita hè tondu.
The disease has been in this country.	A malatia hè stata in stu paese.
Reform is possible, but it is stalled.	A riforma hè pussibile, ma hè stallata.
Then a waitress got a job.	Allora una cameriera hà avutu un travagliu.
The room was very quiet.	A stanza era assai tranquilla.
She hates pastries.	Ella odia i pasticcini.
Put the flour, eggs and salt in the bowl.	Pone a farina, l'ova è u sali in a tazza.
The kid was nervous.	U caprettu era nervoso.
Many writers have come together to discuss the book.	Parechji scrittori anu da riunite per discutiri u libru.
Several people were shot during the revolution.	Anu sparatu parechje persone durante a rivoluzione.
They have reached their destination.	Sò ghjunti à a so destinazione.
His coffee was black.	U so caffè era neru.
A food crisis followed.	Una crisa alimentaria seguita.
categorized	categurizatu
I ask him if he knows any poets.	Li dumandu s'ellu cunnosci pueti.
Drop the corn in the water.	Drop the corn in l'acqua.
Her blue eyes sparkled in the sun.	I so ochji turchini scintillavanu in u sole.
All cats and dogs take mice.	Tutti i misgi è i cani piglianu i topi.
The blast caused chemical waste to escape into the river.	L'esplosione hà pruvucatu i rifiuti chimichi à fughje in u fiumu.
I think it's time to go to bed.	Pensu chì hè ora di andà in lettu.
Friends were busy cleaning the house.	L'amichi eranu occupati à pulisce a casa.
Will the dog bark?	U cane latrarà ?
Plants can be grown in almost any climate.	I vegetali ponu esse cultivati ​​​​in quasi ogni clima.
He tightened his belt.	Si strinse a cintura.
The tape has been talked about many times.	A cinta hè stata parlata parechje volte.
The country’s economy is heavily dependent on agriculture.	L'ecunumia di u paese hè assai dipendente da l'agricultura.
He ate three meals a day.	Hà manghjatu trè pranzi à ghjornu.
He turned the round chocolate on his fingers.	Girò u cioccolatu tondu in i so dite.
She placed the cake on the table.	Ella pusò a torta nantu à a tavula.
Black holes, however, have a horizon of events.	I buchi neri, però, anu un orizzonte d'avvenimenti.
What is the population of the city?	Chì ghjè a pupulazione di a cità ?
Deborah sees the beauty of the park.	Deborah vede a bellezza di u parcu.
Keep moving.	Mantene in muvimentu.
Shore, right, left, right.	Riva, diritta, manca, diritta.
Soil erosion is a major problem.	L'erosione di a terra hè un prublema maiò.
Lack of energy is common in this country.	A mancanza di energia hè cumuni in questu paese.
The cage contains pigeons and finches.	A gabbia cuntene colombe è fringuelli.
His thoughts turned to the woman's body.	I so pinsamenti si vultò à u corpu di a donna.
Coincidentally, just that morning, the captain was gone.	Coincidentamente, ghjustu quella matina, u capitanu era sparitu.
They founded our city, and it paved the way for us.	Anu fundatu a nostra cità, è hà spianatu a strada per noi.
He felt drawn into the consciousness of man.	Il se sentait entraîné dans la conscience de l'homme.
He squeezed closer.	Si strinse più vicinu.
Many of the buildings here are centuries old.	Parechje di l'edificazioni quì sò seculi.
The hen scratched under her bed.	A ghjallina si graffiò sottu à u so lettu.
Cowpokes went into town on a spring morning.	I cowpokes andavanu in cità in una matina di primavera.
I’m sure more women will join this group.	Sò sicuru chì più donne si uniscenu à stu gruppu.
A slight hangover this morning.	Una ligera sbornia sta mane.
The atmosphere was full of tension.	L'atmosfera era densa di tensione.
We will continue this discussion at another time.	Cuntinuemu sta discussione in un altru tempu.
He claimed he was innocent of all charges.	Hà sustinutu ch'ellu era innocente di tutte l'accusazioni.
A miller uses a grinder to grind the grain.	Un mugnaru usa macina per macinà u granu.
We never thought about marriage at the time.	Ùn avemu mai pensatu à u matrimoniu à l'epica.
A pastoral scene, and sunrise over the sea.	Una scena pastorale, è alba sopra u mare.
The family grows much richer each year.	A famiglia cresce assai più ricca ogni annu.
He considers himself a simple man.	Si cunsidereghja un omu simplice.
They ate dinner before dinner.	Anu manghjatu a cena prima di sera.
This is because the bacteria lower the body temperature.	Questu hè chì i batteri diminuiscenu a temperatura di u corpu.
The effect was dramatic.	L'effettu era drammaticu.
The crisis has killed his government.	A crisa hà tombu u so guvernu.
The expedition returned after three weeks.	A spidizioni tornò dopu à trè simani.
Elephants were seen crossing a stream.	L'elefanti sò stati vistu traversendu un flussu.
It's all your fault.	Avete solu a culpa.
Growing cities are a huge problem.	E cità in crescita sò un prublema enormu.
As the cod grows larger, its flesh becomes more valuable.	Quandu u baccalà criscinu più grande, a so carne hè diventata più preziosa.
Each student is expected to maintain a full academic position.	Ogni studiente hè previstu di mantene una carica accademica cumpleta.
The monastery accepts only nine new ones.	U monasteru accetta solu novi novi.
Many decisions will be based on expert opinion.	Parechje decisioni seranu basate nantu à l'opinione di l'esperti.
This type of dispute is routine.	Stu tipu di disputa hè una rutina.
Many stages have been poorly conceived.	Parechji stadii sò stati cuncepiti male.
It depends a bit on the text.	Dipende un pocu da u testu.
He invited her to try a spoon.	L'hà invitatu à pruvà una cucchiara.
I meditated on this difficult question.	Aghju meditatu sta quistione difficiule.
We will ensure the health of our students.	Avemu da assicurà a salute di i nostri studienti.
Cabinet ministers have offered to resign following the defeat of the court.	I ministri di u Gabinettu anu offertu di dimissioni dopu a scunfitta di a corte.
Make sure the vegetables are dry before freezing.	Assicuratevi chì i vegetali sò secchi prima di congelate.
The man who fixed my book is really stupid.	L'omu chì hà riparatu u mo libru hè veramente stupidu.
My sister said she could quit her job.	A mo surella hà dettu chì puderia lascià u so travagliu.
The homeless camp has been relocated.	U campu senza casa hè statu spustatu.
This agreement transformed the whole area.	Stu accordu hà trasfurmatu tutta a zona.
Other nations have been accused of taking corruption.	L'altri nazioni sò stati accusati di piglià corruzioni.
He agreed to our proposal of will.	Hà accunsentutu à a nostra pruposta di vuluntà.
The process was carried out in a frenzy.	U prucessu hè statu realizatu in una frenesia.
She was lapping at every word.	Ella lappava ogni parolla.
Adapted from a recipe, this soup is delicious.	Adattata da una ricetta, sta zuppa hè diliziosa.
Many people in the region have poor eyesight.	Parechje persone in a regione anu poca vista.
There is not enough electricity to run the cars.	Ùn ci hè micca abbastanza electricità per correre e macchine.
He took a lot of money from the bank.	Pigliò assai soldi da u bancu.
Good rains help crops grow well this year.	I boni chiuvi aiutanu à i culturi crescenu bè questu annu.
The two investigators scanned the neighborhood.	I dui investigatori anu scansatu u quartiere.
This easily distracted student may struggle here.	Stu studiente facilmente distrattu pò luttà quì.
The hurricane caused widespread destruction.	L'uraganu hà causatu distruzzioni generalizata.
He greeted several people as they passed.	Salutò parechje persone chì passavanu.
Reject the plan outlined in the press release.	Rifiuta u pianu delineatu in u comunicatu di stampa.
The lower part of the river was flooded with silt.	A parti suttana di u fiumu hè stata inundata di silt.
He said the money was stolen.	Hà dichjaratu chì i soldi sò stati arrubati.
This was their first encounter.	Questu era u so primu scontru.
The slices of bread had a bit of sweetness to them.	E fette di pane avianu un pocu di dulcezza per elli.
Her skin was soft to the touch.	A so pelle era dolce à u toccu.
Wild animals roam freely throughout the forest.	L'animali salvatichi viaghjanu liberamente in tutta a furesta.
A crowd of students gathered outside.	Una folla di studienti si riunì fora.
Eventually, the elephants disappeared.	Eventualmente, l'elefanti sò spariti.
Soros has his own security force.	Soros hà a so propria forza di sicurità.
It was one of nature's most beautiful masterpieces.	Era unu di i belli capolavori di a natura.
Protest the tight curfews imposed after dark.	Prutestanu i curfews stretti imposti dopu à u bughju.
The racket from the music was deafening.	U racket da a musica era assordante.
She is tall and beautiful.	Hè alta è bella.
The taxi roared through the busy roads.	U taxi rughjò per e strade trafficate.
She gave him a long look.	Ella li dete un longu sguardu.
The sun has finally come.	U sole hè ghjuntu infine.
The rain is falling on the linen.	A piova hè cascata in linu.
For many years, his refuge had been a runaway hut.	Dapoi parechji anni, u so refuggiu era stata una baracca in fuga.
Photographers have captured these images in extreme detail.	I fotògrafi anu catturatu queste imagine in dettagli estremi.
The rise in the price of meat has sparked a revolt.	L'aumentu di u prezzu di a carne hà stimulatu una rivolta.
This position suits you well.	Sta pusizione vi cunvene bè.
Show respect for the elderly.	Mostra rispettu per l'anziani.
There was little time.	Ci era pocu tempu.
He greatly admired his father.	Ammirava assai u so babbu.
I don't understand this.	Ùn capiscu micca questu.
The intensity of the storm increased steadily during the night.	L'intensità di a tempesta hà aumentatu constantemente durante a notte.
How happy we were when he finally arrived!	Quantu eramu felici quand'ellu hè finalmente ghjuntu !
A thin mist rose over the dry grass.	Una fina nebbia si alzava sopra l'erba secca.
The equation seems very similar to the original.	L'equazioni pare assai simili à l'uriginale.
The statue was carved out of solid rock.	A statua hè stata scolpita da una roccia solida.
In a closed society, knowledge is not always spread equally.	In una sucità chjusa, a cunniscenza ùn hè micca sempre diffusa ugualmente.
The city center is under renovation.	U centru di a cità hè in rinnuvamentu.
Many religions prohibit the consumption of meat.	Parechje religioni pruibiscenu u cunsumu di carne.
As the population grows, so does the consumption of oil.	Cume a pupulazione cresce, u cunsumu d'oliu cresce.
The lighthouse sits on a hill overlooking the beach.	U faro si trova nantu à una collina chì domina a spiaggia.
The only apples with a seed are honeycrisps.	L'unicu pomi cù una sumente sò honeycrisps.
What does this sign say?	Chì dice stu signu ?
A statement issued by the government	Una dichjarazione emessa da u guvernu
The company’s president will retire next month.	U presidente di a cumpagnia si ritirerà u mese prossimu.
Her stomach was pounding, asking to be fed.	U so stomacu rumpiava, dumandendu di esse alimentatu.
A despised liar, he deliberately spreads gossip.	Un mentitore disprezzu, sparghje deliberatamente pettegole.
He crossed the room and stepped to the door.	Traversò a stanza è pisò à a porta.
The peninsula is rugged and mountainous.	A penisula hè aspra è muntagnosa.
The canyon sparkled in the morning sun.	U canyon scintillava in u sole di a matina.
The goal was to clean the air.	U scopu era di pulisce l'aria.
I advise you to be careful.	Vi cunsigliu di prudenza.
The snake did little to them.	A serpente li hà fattu pocu.
The country is rich in mineral resources.	U paese hè riccu in risorse minerali.
Remove broken glass.	Scacciate u vetru rottu.
The company plans to lay off workers.	A cumpagnia pensa à licenziari i travagliadori.
There is at least one market in every major city.	Ci hè almenu un mercatu in ogni cità maiò.
It's so big, it can easily smash a mouse.	Hè cusì grande, pò facilmente sfracicà un mouse.
This tool is essential for manicure.	Stu strumentu hè essenziale per manicure.
The number of unemployed will continue to grow.	U numeru di disoccupati hà da cuntinuà à cresce.
The peasants sprinkled water on the plants.	I paisani sprinkled acqua nantu à e piante.
The trees were covered in a veil of mist.	L'arburi sò stati lacciati in un velu di nebbia.
His equipment is obsolete.	U so equipamentu hè obsoletu.
Transgenic mice fed low-protein diets died earlier.	I topi transgenici alimentati cù dieti bassi in proteini sò morti prima.
Milo was convinced he had seen a ghost.	Milo era cunvintu ch'ellu avia vistu un fantasma.
Police were unable to stop the man from leaving.	A pulizza ùn hà micca pussutu impedisce à l'omu di esce.
The thief took all his money.	U ladru pigliò tutti i so soldi.
The man tried to throttle his wife.	L'omu hà pruvatu à throttle a so sposa.
This restaurant has dropped in price.	Stu ristorante hè calatu in u prezzu.
The roads were deserted, out of the snow.	I carrughji eranu deserti, fora di a neve.
This room has a nice atmosphere and shade.	Sta stanza hà una atmosfera piacevule è ombra.
The priest spoke firmly, refusing to move.	U prete parlava fermamente, ricusendu di mossa.
Your pupils dilate in the sun.	E vostre pupille dilate in u sole.
The rules of the game are printed in the book.	E regule di u ghjocu sò stampate in u libru.
He will need a walking stick before long.	Il aura besoin d'un bâton de marche avant longtemps.
We need to consider how this will affect future generations.	Avemu bisognu di cunsiderà cumu questu affetterà e generazioni future.
He always has good advice.	Hà sempre boni cunsiglii.
These seeds will give an abundant harvest.	Queste sementi daranu una racolta abbundante.
These lizards lay their eggs in a peculiar way.	Issi lucertuli ponenu i so ovi in ​​una manera peculiar.
The sky is bright tonight.	U celu hè luminosu sta sera.
Americans do not often travel abroad.	L'Americani ùn viaghjanu micca spessu à l'esteru.
An owl sits on a branch.	Una civetta si mette nantu à un ramu.
Who will be responsible for their work?	Quale hà da esse rispunsevuli di u so travagliu ?
The skimmed milk is transformed into cream by churning.	U latti scrematu hè trasfurmatu in crema da churning.
His words are not memorable.	E so parolle ùn sò micca memorable.
He was furious that he had been deceived.	Era furioso chì l'anu ingannatu.
The crime rate has increased dramatically in recent years.	U tassu di crimine hè aumentatu dramaticamente in l'ultimi anni.
They lit candles on the altar.	Accendianu e candele nantu à l'altare.
People are short because of poor nutrition and poor diet.	A ghjente hè corta per via di una nutrizione povera è di l'alimentariu scarsu.
The pilgrims were understandably confused.	I pellegrini eranu comprensibilmente cunfusi.
The car is a model.	A vittura hè un mudellu.
This sweet pasta has many variations.	Questa pasta dolce hà parechje variazioni.
The circus came to another country.	U circu ghjunse à un altru paese.
He likes to spend time in his garden.	Li piace à passà u tempu in u so giardinu.
The news spread quickly.	A nutizia si sparse rapidamente.
Sugar costs have risen dramatically.	I costi di u zuccheru anu aumentatu drasticamente.
He picked up a notebook and began to draw.	Pigliò un quaderno, è cuminciò à disegnà.
He gestured to the troops forward.	Fece un gestu à e truppe in avanti.
I struggled to read in the dim light.	Luttava per leghje in a luce fioca.
He turned on his side as the sun came up.	Si rottò nantu à u so latu mentre u sole hè ghjuntu.
Its victims have been abused.	E so vittime sò state abusate.
The chamberlains refused to answer.	I ciambellani ricusanu di risponde.
Want to taste this rice pudding?	Vulete tastà stu pudding di risu ?
In the face of such odds, his courage astonished him.	In fronte à tali probabilità, u so curagiu l'hà maravigliatu.
The crisis has forced the government to act.	A crisa hà obligatu u guvernu à agisce.
The dry season will end soon.	A staghjoni secca finiscinu prestu.
Our earthly existence is only a fleeting moment.	A nostra esistenza terrena hè solu un mumentu fugace.
A glacier runs through the heart of the city.	Un glacier attraversa u core di a cità.
A cold wind blew in the morning.	Un ventu friddu soffiava a matina.
He seemed very happy with himself.	Paria assai cuntentu di sè stessu.
Now, let’s start studying sentence parts.	Avà, avemu da principià à studià parti di frase.
Whatever your motive, it’s bad.	Qualunque sia u vostru mutivu, hè male.
An asteroid was discovered by a telescope in this room.	Un asteroide hè statu scupertu da un telescopiu in questa stanza.
We must fight poverty, disease and ignorance.	Avemu da cumbatte a miseria, a malatia è a ignuranza.
Many people persist in believing in myths such as carbon dating.	Parechje persone persistanu à crede in miti cum'è a datazione di carbone.
Visitors are treated with suspicion.	I visitori sò trattati cun suspetti.
Jasper loves his kitten.	Jasper adora u so gattino.
The guide unlocks the door and turns on the lights.	A guida sblocca a porta è accende e luci.
A swift pillar of smoke rose above the trees.	Un pilastru sveltu di fumu s'alzava sopra à l'arburi.
This is not sustainable.	Questu ùn hè micca sustinibule.
Appearance can be misleading.	L'aspettu pò esse ingannatu.
Before leaving, he picked up his personal belongings from the car.	Prima di partì, hà cullatu i so effetti persunali da a vittura.
How did we do that?	Cumu avemu fattu ?
The salt was very fine.	U sali era assai fine.
The red sun sets over the mountains.	U sole rossu tramonta nantu à e muntagne.
The pope sought to improve the public's outlook.	U papa hà cercatu di migliurà a prospettiva di u publicu.
Many new words have been added this year.	Parechje parolle novi sò state aghjunte questu annu.
The colonnaded streets are full of shops.	I carrughji culonnati sò fiati di buttreghi.
The cost of living is quite high here.	U costu di a vita hè abbastanza altu quì.
But, some water supplies are very problematic.	Ma, certi pruvisti d'acqua sò assai prublemi.
Critics of the mayor said she was unaware of the problem.	I critichi di u sindaco anu dichjaratu ch'ella ùn era micca cunuscenza di u prublema.
They followed his example and rushed to the shelter.	Seguinu u so esempiu, è s'arrumbanu à u refuggiu.
Waste disposal is governed by strict regulations.	L'eliminazione di i rifiuti hè guvernata da rigulamenti stretti.
The mysterious bird looks like a swan.	L'acellu misteriosu s'assumiglia à un cignu.
This old place will soon be a museum.	Stu vechju locu sarà prestu un museu.
As a young male, this is a particularly important time.	Cum'è un ghjovanu masciu, questu hè un tempu particularmente impurtante.
The company has announced its performance.	A cumpagnia hà publicatu a so prestazione.
Iron deposition increases with temperature.	A deposizione di ferru aumenta cù a temperatura.
His weapons were not compared to ours.	E so armi ùn eranu micca cunfrontu cù i nostri.
The children were excited to serve their grandparents.	I zitelli eranu entusiasti di serve i so missiavi.
The preferred source of energy is nuclear energy.	A fonte d'energia preferita hè l'energia nucleare.
Eat right away, or it will be too dry.	Manghja subitu, o serà troppu seccu.
The court hearing attracted wide publicity.	L'udienza di u tribunale hà attiratu una larga publicità.
The slave was tied to the pole by a ring.	U schiavu era liatu à u palu da un anellu.
The novices stood in obedience before the abbot.	I noviziani stavanu in obbedienza davanti à l'abate.
The magician carefully installed the glove.	U magu hà stallatu cù cura u guantu.
Four successful companies form an alliance.	Quattru cumpagnie di successu formanu una alleanza.
Learning is an effort for life.	L'apprendimentu hè un sforzu per a vita.
An apple is red.	Una mela hè rossa.
The lungs filter out unwanted material.	I pulmoni filtranu u materiale indesideratu.
This poem contains few rhymes.	Stu puema cuntene poche rime.
Mosquitoes cluster around pools of water.	I mosquitoes s'agrupanu intornu à piscine d'acqua.
The document explains how to do this.	U documentu spiega cumu fà questu.
Competition in the maritime industry has never been fiercer.	A cumpetizione in l'industria marittima ùn hè mai stata più feroce.
This artwork shows a girl holding a snake.	Questa opera d'arte mostra una zitella chì tene una serpente.
They passed each other as they walked down the street.	Si passavanu l'un l'altru mentre caminavanu per a strada.
He worked in human resources.	Hà travagliatu in risorse umane.
Travelers have to walk a winding road.	I viaghjatori anu da marchjà una strada tortuosa.
Crop yields varied from year to year.	U rendiment di i culturi variò da annu à annu.
Compulsive behavior is common in our society.	U cumpurtamentu compulsivu hè cumuni in a nostra sucità.
Never split an infinity.	Ùn mai split un infinitu.
The librarian sighed.	U bibliotecariu suspirò.
He ate almost nothing.	Hà manghjatu appena nunda.
Pharmacies offers a wide range of medicine.	Farmacie offre una larga gamma di medicina.
High environmental noise can impede communication.	U rumore ambientale elevatu pò impedisce a cumunicazione.
Innocence often seems more attractive than experience.	L'innocenza spessu pare più attrattiva di l'esperienza.
These restrictions have been felt a lot by the workers of this post.	Queste restrizioni sò state sentite assai da i travagliadori di questu postu.
He ate some chips with dip.	Hà manghjatu qualchi patatine fritte cù dip.
Finally, the scrape turned inside.	Infine, u scrape si vultò in l'internu.
To take my business elsewhere, please.	Per piglià a mo attività in altrò, per piacè.
He saw a woman burning on the rock.	Hà vistu una donna brusgiata nantu à u rocu.
The boy turned and stretched out his arms.	U zitellu si vultò è allungò e so braccia.
Management used it as an excuse for licensing.	A gestione l'hà utilizatu com'è una scusa per licenziali.
She drinks her coffee slowly.	Ella beve u so caffè pianu pianu.
The children are fascinated by balloons.	I zitelli sò affascinati da i palloncini.
The area looks very different from when it was discovered.	A zona pare assai diversa da quandu hè stata scuperta.
Not all chipmunks are more cuter than this.	Ùn sò micca tutti i chipmunks più cuter di questu.
Human and primate genomes show significant similarities.	I genomi umani è primati mostranu similitudini significative.
He bought three sacks of rice.	Hà compru trè sacchi di risu.
It's a basic human right to education, isn't it?	Hè un dirittu umanu basicu à avè educazione, ùn hè micca ?
The bathroom was full.	U bagnu era pienu.
The doctor says the operation was a success.	U duttore dice chì l'operazione hè stata un successu.
They decided to march before dawn.	Anu decisu di marchjà prima di l'alba.
They made a spectacular discovery.	Facenu una scuperta spettaculare.
The work of the researchers was interrupted.	U travagliu di i circadori hè stata interrotta.
The snake came out of sight.	U serpente sboccava in vista.
The detective looked through his evidence.	U detective hà guardatu à traversu a so evidenza.
Fishermen have to sell their fish at the market.	I piscadori anu da vende a so pesca à u mercatu.
The ladder fell from his hands to the floor.	A scala cascò da e so mani à u pianu.
The palace was a small castle, surrounded by a moat.	U palazzu era un picculu castellu, circundatu da un fossatu.
He folded his arms.	Incrociò i braccia.
He was tired and thirsty, so he needed a drink.	Era stancu è sete, dunque era necessariu un beie.
The poor went to the synagogue for morning services.	I poveri andavanu in sinagoga per i servizii di a matina.
Uncanny valley is a hypothesis.	Uncanny valley hè una ipotesi.
Your work conveys peace, harmony and community.	U vostru travagliu trasmette pace, armunia è cumunità.
A wonderful museum that covers the history and artifacts of humanity.	Un museu maravigliu chì copre a storia è l'artefatti di l'umanità.
Look for a disgusting language.	Cerca una lingua schifosa.
Salt and water make a lot of electricity.	U salinu è l'acqua facenu assai elettricità.
The fur sections of the mantle were decorative.	I seccioni di fur di u mantellu eranu decorattivi.
Sarah's uncle repaired cars for a living.	U ziu di Sara hà riparatu vitture per campà.
I didn’t expect to take my eyes off the mirror.	Ùn s'aspittava à piglià l'ochji da u specchiu.
More people are expected to die from heart failure.	Più persone sò previste di mori per insufficienza cardiaca.
He often seeks advice from others.	Ellu cerca spessu cunsiglii da l'altri.
Kids are impressive at that age, they say.	I zitelli sò impressionabili à quella età, dicenu.
That reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Ddu cumpurtamentu imprudente è periculoso hè inaccettabile.
Detectives worked all night.	I detective anu travagliatu tutta a notte.
The new president has promised a new deal.	U novu presidente hà prumessu un novu accordu.
They took the child in an ambulance.	Anu purtatu u zitellu in una ambulanza.
The war ends after three years.	A guerra finisci dopu à trè anni.
The museum is closed first.	U museu hè chjusu prima.
The girl was on stage singing.	A ghjovana era nantu à a scena, cantendu.
The boat crashed into the sea.	U battellu sbattu in u mare.
The leaves begin to dry out.	E foglie cumincianu à seccu.
The sound of the helicopter was deafening.	Le bruit de l'hélicoptère était assourdissant.
No parents are home.	Nisunu genitori sò in casa.
She fixed the red stain on her white dress.	Fissò a macchia rossa nantu à u so vistitu biancu.
You have to build your experience.	Avete da custruisce a vostra sperienza.
Eyewitnesses can be very unreliable.	Testimoni oculare pò esse assai pocu affidabile.
He says he studied medicine.	Ellu dice chì hà studiatu medicina.
There is a growing interest in radio astronomy.	Ci hè un interessu crescente in a radioastronomia.
She drinks a cup of hot coffee.	Ella beve una tazza di caffè calda.
He called his girlfriend several days later.	Hà chjamatu a so fidanzata parechji ghjorni dopu.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	A mela simbulizeghja l'innocenza è a purità di a zitiddina.
Police confirmed the note was genuine.	A polizia hà cunfirmatu chì a nota era genuina.
Do you always insist on doing every task yourself?	Insisti sempre à fà ogni compitu sè stessu?
What will you do in the future?	Chì farai in u futuru ?
He described it as "a battle to the end".	Hà qualificatu cum'è "una battaglia finu à a fine".
She moaned softly as she watched him leave.	Ella gemì dolcemente mentre u vidia partì.
We arrived late, and the concert had already begun.	Avemu ghjuntu tardi, è u cuncertu avia digià principiatu.
Drinking too much alcohol can lead to liver disease.	Beie troppu alcolu pò purtà à a malatia di u fegatu.
Tourists hid around the monument.	I turisti s'ammucciavanu intornu à u munumentu.
Residents have hunted dead animals on the roads.	L'abitanti anu cacciatu animali morti nantu à e strade.
The success of their efforts is in doubt.	U successu di i so sforzi hè in dubbitu.
A boat can carry several people at once.	Una barca pò purtà parechje persone à una volta.
They suspect a volcano beneath the ice.	Sospettanu un vulcanu sottu à u ghjacciu.
The receiver caught the ball.	U ricevitore hà pigliatu u ballò.
He bravely confronted the monster.	Affrontò bravamente u mostru.
The economics professor, who wears a white suite,	U prufessore d'ecunumia, chì porta una suite bianca,
It is made of durable material.	Hè fattu di materiale durable.
Words cannot describe the sadness she felt.	E parolle ùn ponu micca descriverà a tristezza ch'ella sentia.
He noticed a fly spinning above his head.	Il a remarqué une mouche qui tournait au-dessus de sa tête.
The tournament was a lively affair.	U torneu era un affare animatu.
The invasion lasted a week.	L'invasione durò una settimana.
Despite hundreds of possible responses.	Malgradu e centinaie di risposti pussibuli.
Vegetables are often missing.	Spessu mancanu i vegetali.
This region prepares and consumes a lot of fruit.	Questa regione prepara è cunsuma assai frutti.
The organized chaos of a great event.	U caosu urganizatu di un grande avvenimentu.
The first coachman was now driving the first car.	U primu cocchieru guidava avà u primu carru.
The sun shines all day long.	U sole brilla in tuttu u ghjornu.
This has become a habit.	Questu hè diventatu un abitudine.
He was out of the office all day today.	Era fora di l'uffiziu tuttu u ghjornu oghje.
Because of these attacks, the peasants are frightened.	Per via di sti attacchi, i paisani sò spavintati.
Two buses collided on the highway yesterday.	Dui autobus anu scontru in l'autostrada eri.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Parechji credi chì questi rituali anu grandi putenzi mistici.
Recently diversified with the addition of agricultural crops.	Recentemente diversificatu cù l'aghjunzione di culturi agriculi.
This appliance uses very little electricity.	Stu apparecchiu usa assai poca electricità.
Our efforts are in vain.	I nostri sforzi ùn vanu da nulla.
The village is located on the plain.	U paese si trova in pianura.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	U baking soda pò esse usatu in una varietà di ricette.
I’m not brave enough to have a conversation.	Ùn sò micca abbastanza bravu per fà una conversazione.
We listen to a bit of rock music.	Ascoltemu un pocu di musica rock.
They welcomed the rain.	Anu accoltu a pioggia.
The silver moon merges with the floating black clouds.	A luna argentea si fusiona cù i nuvuli neri flottanti.
Roasted in hot oil, it’s so nice.	Arrustatu in oliu caldu, hè cusì bellu.
You should brush every day.	Duvete spazzola ogni ghjornu.
The shell of the insect made a beautiful sound when it was struck.	A cunchiglia di l'insetti facia un bellu sonu quandu hè stata colpita.
Is it visible, or is it invisible?	Hè visibile, o hè invisibile?
We have seen its feasibility.	Avemu vistu a so fattibilità.
We need a superhuman intellect to solve this problem.	Avemu bisognu di un intellettu superumanu per risolve stu prublema.
Soon, they will understand where they went wrong.	Prestu, si capiscenu induve anu sbagliatu.
The curious had never asked questions.	I curiosi avianu mai fattu dumande.
The river flowed slowly.	U fiumu rughjò pianu.
Convalescent soldiers receive better care.	I suldati cunvalescenti ricevenu cura megliu.
They refused to return.	Anu ricusatu di vultà.
There is nothing we can do about it to avoid the inevitable.	Ùn pudemu micca fà nunda per evità l'inevitabbile.
The people who live in this city are many.	E persone chì campanu in sta cità sò parechje.
I asked for confidentiality.	Aghju dumandatu a cunfidenziale.
Singapore contains people of many races and religions.	Singapore cuntene persone di parechje razze è religioni.
Charles half laughed, half cried.	Carlu mezzu rise, mità pienghje.
The country has struggled to recover.	U paese hà avutu assai difficultà à ricuperà.
The cabin is cold.	A cabina hè fridda.
Cooking classes are available.	I corsi di cucina sò dispunibili.
Did you notice the new pink dress she's wearing?	Avete nutatu u novu vestitu rosa ch'ella porta ?
Removing the cork from the bottle required some strength.	Caccià u cork da a buttiglia necessitava una certa forza.
This egg is older than all the others.	Stu ovu hè più vechju chè tutti l'altri.
Then on a quiet summer evening, the boy called his father.	Allora una sera tranquilla d'estate, u zitellu chjamò u babbu.
He pulled a blue ribbon from his pocket.	Tirò un nastro turchinu da a so sacchetta.
He whispered into the phone.	Bisbigliò in u telefuninu.
The trees stood in shady alcoves.	L'arburi stavanu in alcove ombreggiate.
Reflected light blurred by water.	Luce riflessa sfocata da l'acqua.
The workers had their hands full today.	I travagliadori anu avutu e mani piene oghje.
I wanted to be left alone.	Ci vulia à esse lasciatu solu.
Goodbye, sailor.	Adiu, marinaru.
The saddest thing in the world is a child without a mother.	A cosa più triste in u mondu hè un zitellu senza mamma.
The dead were buried.	I morti eranu intarrati.
Take more water from the pump.	Pigliate più acqua da a pompa.
Reservation of the hotel room must be made in advance.	A riservazione di a stanza di l'hotel deve esse fatta in anticipu.
Birds, especially crows, are hugely intelligent animals.	L'acelli, in particulare i corvi, sò animali enormi intelligenti.
Because you really love someone	Perchè veramente amate qualcunu
The police investigation continues.	L'inchiesta di a polizia cuntinueghja.
He left the audience in suspense.	Hà lasciatu l'audienza in suspense.
The whole region is mountainous.	Tutta a regione hè muntagnosa.
The strangers passed by, without a trace of recognition.	I stranieri passavanu davanti, senza una traccia di ricunniscenza.
The flooded river flooded the city.	U fiumu digattu hà inundatu a cità.
The beauty of the islanders was well known.	A belligerenza di i citadini isulani era cunnisciuta.
Women have become more confident over the last few decades.	E donne sò diventate più cunfidenti durante l'ultimi decennii.
Some animals are extremely vulnerable to extinction.	Certi animali sò estremamente vulnerabili à l'estinzione.
What advice would you give to tourists?	Chì cunsigliu daresti à i turisti ?
The accumulated dust was raised by the wind.	A polvera accumulata hè stata suscitata da u ventu.
The wart had grown enormously.	A verru era cresciuta enormamente.
Astronomy has been one of the first sciences of mankind.	L'astronomia hè stata una di e prime scienze di l'umanità.
The cable car crashed into rough roads.	La funivia sbatteva su strade accidentate.
Shortly afterwards, the fox appeared.	Pocu tempu dopu, apparsu a volpe.
Many pities to the poor.	Parechji pietà à i poveri.
He found his vocation as a child.	Hà trovu a so vocazione da zitellu.
Let the child laugh and play.	Chì u zitellu ride è ghjucà.
You can also stay at my house.	Pudete ancu stà à a mo casa.
They dropped a bomb.	Hanu lanciatu una bomba.
The kidnappers put him in a dark corner.	I rapitori u pusonu in un angulu bughju.
The highest position was out of his reach.	A pusizioni più altu era fora di a so portata.
Jack's mother carried him down the hall.	A mamma di Jack u purtò in u corridoiu.
His ancestors built this temple.	I so antenati custruìu stu tempiu.
The sharks were spinning under the boat.	I squali giravanu sottu à a barca.
I'm not even happy.	Ùn sò ancu cuntentu.
Contamination is a huge problem today.	A contaminazione hè un prublema enormu oghje.
The lawyer was watching the report.	L'avucatu stava guardendu u rapportu.
The dreams disappeared from his sight.	I sogni sò spariti da i so ochji.
A stranger approached them, asking for money.	Un strangeru s'avvicinò à elli, dumandendu soldi.
The object was too large to carry.	L'ughjettu era troppu grande per esse purtatu.
The police dragged him to the trot.	A pulizza l'hà trascinatu à u trottu.
Farmers suffer the consequences of overproduction.	L'agricultori soffrenu e cunsequenze di a superproduzione.
The poem, which was sung in a church, was popular.	U puema, chì era cantatu in una chjesa, era populari.
The palm leaves rustled softly.	E fronde di palme frusciavanu dolcemente.
There is a tendency to abuse sick leave.	Ci hè una tendenza à abusà di u permessu di malattia.
The tribe had been at war for generations.	A tribù avia fattu a guerra per generazioni.
She tried to tease him, but she didn't answer.	Pruvò di stuzzicà, ma ella ùn hà micca rispostu.
The development of democracy has been disruptive.	U sviluppu di a demucrazia hè statu fastidiosu.
Some women wear dresses that are cut above the knee.	Alcune donne portanu vestiti chì sò tagliati sopra u ghjinochju.
She fell in love with a handsome man	Hè diventata innamorata di un bellu omu
The discovery of the remains aroused excitement.	A scuperta di i resti hà suscitatu eccitazione.
Plans have been in place for years.	I piani sò in corso dapoi anni.
I waited a long time.	Aghju aspittatu assai tempu.
The charge of the city has diminished to nothing.	A carica di a cità hè diminuita à nunda.
Most of the hotels are located along the main boulevard.	A maiò parte di l'alberghi sò situati longu u boulevard principale.
Delphiniums sprout through the clay.	I delphiniums spuntanu à traversu l'argilla.
You can cook the rice on a bold red background.	Pudete cuserà u risu nantu à un fondu rossu audace.
The fish died at the hotel.	U pesciu hè mortu à l'hotel.
Many migrants have become refugees, unable to return home.	Parechji migranti sò diventati rifuggiati, incapaci di vultà in casa.
Bring your periodontal medicine today.	Portate a vostra medicina parodontale oghje.
His lips approached, tasting the air.	E so labbre s'avvicinavanu, tastò l'aria.
The corporation is headquartered in this area.	A corporazione hà a so sede in questa zona.
A madman had barricaded himself inside.	Un pazziu s'era barricatu à l'internu.
At first, this was a rocky outcrop.	In principiu, questu era un affioramentu rocciosu.
The front door was locked tightly.	A porta di fronte era chjosa strettamente.
The soldiers were ordered to stab him.	I suldati sò stati urdinati di stuzzicà ellu.
I remember hearing the cry of an old rusty train.	Mi ricordu d'avè intesu u gridu di un vechju trenu arrugginitu.
We have to take back all the walls.	Avemu da ripiglià tutti i muri.
We were nine in all.	Eramu nove in tuttu.
He hesitated, then took a step forward.	Esitò, poi fece un passu in avanti.
It was an endless struggle.	Era una lotta senza fine.
The islands are the result of volcanic activity.	L'isule sò u risultatu di l'attività vulcanica.
At the tip of the blade is a razor.	À a punta di a lama hè una rasa.
The ball, as usual, bounced back once.	U ballò, cum'è tipicu, hà rimbalzatu una volta.
His neighbors call him a geek.	I so vicini u chjamanu un geek.
We are concerned about all the contamination.	Semu preoccupati per tutta a contaminazione.
They benefit from having a warm climate.	Beneficianu di avè un clima cálido.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	L'elementi più impurtanti sò l'idrogenu è l'ossigenu.
The plant extracts nutrients from the soil.	A pianta extracte nutrienti da a terra.
A large building stood majestically in front of him.	Un grande edifiziu stava maestosu davanti à ellu.
Some of these people seem friendly.	Alcune di queste persone parenu amichevuli.
The troops refused to leave the area.	E truppe ricusanu di lascià a zona.
We waited for him in the park across the street.	L'avemu aspittatu in u parcu di l'altra strada.
His interest in the history of science has been sharp.	U so interessu in a storia di a scienza hè statu piccu.
Then the money woman puts three dollars in the slot.	Allora a donna di soldi mette trè dollari in u slot.
It's beautiful.	Hè bella.
He deliberately deceived all his competitors.	Hà ingannatu deliberatamente tutti i so cuncurrenti.
Put on some muscle!	Mettite un pocu di musculu!
He looked up.	Ellu guardò in alto.
The lock was everywhere.	A serratura era in ogni locu.
Locals migrate when the irrigation season begins.	I lucali migranu quandu a stagione di irrigazione principia.
A zookeeper explained his work to a group of schoolchildren.	Un zookeeper spiegò u so travagliu à un gruppu di sculari.
Gloved hands.	Mani guantate.
It is impossible to authenticate any instance.	Hè impussibile di autentificà ogni istanza abbastanza.
The population of this city has decreased drastically.	A pupulazione di sta cità hà diminuitu drasticamente.
A test run was done last year.	Un test run hè statu fattu l'annu passatu.
Passion can be confused with love.	A passione pò esse cunfundita cù l'amore.
Sometimes this tree dies.	Calchì volta, stu arburu mori.
Is it important to preserve the rainforest?	Hè impurtante di priservà a foresta pluviale?
The city has few visitors.	A cità hà pocu visitatori.
We planted trees to mark the anniversary.	Avemu piantatu arburi per marcà l'anniversariu.
He came running down the street.	Hè ghjuntu correndu per a strada.
Additional support structures have since been built.	Dapoi sò stati custruiti strutture di supportu supplementari.
There is much to discover in the history of this region.	Ci hè assai da scopre in a storia di sta regione.
Some changes are invisible.	Certi cambiamenti sò invisibili.
The cool wind cools the skin.	U ventu frescu rinfresce a pelle.
The cobras crawled.	I cobra strisciavanu.
This city is famous for its fireworks.	Sta cità hè famosa per i so fuochi d'artificiu.
Better sleep habits can help prevent kidney disease.	L'abitudini di u sonnu megliu pò aiutà à prevene e malatie renali.
The road stretches through the mountains.	A strada si stende per e muntagne.
Pick up some of the strawberries.	Cullate un pocu di e fragole.
A bird flies south in the fall.	Un acellu vola à u sudu in u vaghjimu.
The city is located on the banks of the river.	A cità hè situata nantu à a riva di u fiume.
The robot is programmed to make a decision.	U robot hè programatu per piglià una decisione.
The man wiped the sweat from his forehead.	L'omu si asciugò a sudore da a so fronte.
An old torn poster offering a reward.	Un vechju affissellu strappatu chì offre una ricumpensa.
Then they made the journey on foot.	Allora fecenu u viaghju à pedi.
The children were captivated by the birdsong.	I zitelli eranu captivati ​​da u cantu di l'acelli.
An important task that managers perform is to set goals.	Un compitu impurtante chì i gestori realizanu hè di stabilisce obiettivi.
Thus, three measurements were taken of each subject.	Cusì, trè misurazioni sò state pigliate di ogni sughjettu.
Turn up the volume!	Aumenta u voluminu!
He took four coins from his pocket.	Pigliò quattru muniti da a so sacchetta.
There are so many stories to tell.	Ci sò parechje storie per esse cuntate.
The waiter poured us more drinks.	U servitore ci hà versatu più bevande.
Salt, pepper and dried peppers complete the seasoning.	U salinu, u pepite è i peperoncini secchi completanu u condimentu.
She accused the actor of all kinds of sexual ridicule.	Ella accusò l'attore di ogni tipu di schernu sessuale.
Only nine percent of the students passed.	Solu nove per centu di i studienti anu passatu.
A number of animals were slaughtered.	Una quantità di animali sò stati sculacciati.
Wearing a dirty brown smock, he entered the pit.	Indossendu un smock marronu bruttu, intrì in a fossa.
The parade marched through the city center.	A parata marchjava in u centru di a cità.
There are shops along the road.	Ci sò buttreghi longu à a strada.
Protesters gathered in the municipality.	I manifestanti si sò riuniti in a municipalità.
The group followed the correct procedure.	U gruppu seguita a prucedura curretta.
The boy could not control his tears.	U zitellu ùn pudia cuntrullà e so lacrime.
I had to go check it out again.	Avia da andà à verificà di novu.
Some animals adapt by evolution.	Certi animali si adattanu per evoluzione.
Worth seeing.	Vale a pena vede.
He took a sip of water, then gasped and coughed.	Pigliò un sorsu d'acqua, poi sbucò è tosse.
The horse won the race.	U cavallu vincìu a corsa.
Publishers, photographers and journalists are poorly paid.	L'editori, i fotografi è i ghjurnalisti sò pagati male.
Now add nutmeg and ginger.	Avà aghjunghje noce moscata è ginger.
This factory site is now part of a nature reserve.	Stu situ di a fabbrica hè oghji parte di una riserva naturale.
My clothes are dirty.	I mo vestiti sò sporchi.
I baked it in the oven.	I furnuti in u fornu.
His name cannot be remembered.	Ùn si pò ricurdà u so nome.
All of these people have taken health care courses.	Tutte queste persone anu pigliatu corsi di assistenza sanitaria.
He helped the poor by volunteering at the hospital.	Hà aiutatu i poveri da u vuluntariu in l'uspitali.
Add the services of a community leader.	Aghjunghje i servizii di un capu di a cumunità.
We hope you all enjoyed the conference.	Speremu chì tutti avete piaciutu a cunferenza.
He refused to give his name.	Hè ricusatu di dà u so nome.
She swam to the other side of the pond.	Ella natò à l'altra parte di u stagnu.
Henry wanted more.	Henry vulia più.
This country is renowned for its history.	Stu paese hè rinumatu per a so storia.
This story is symbolic of greater social concerns.	Questa storia hè simbolica di più grande preoccupazioni suciali.
Her mother was lost in thought.	A so mamma era persa in pensamentu.
Authorities will choose a date in the future.	L'autorità sceglieranu una data in u futuru.
The bear also spends much of its time alone.	L'orsu passa ancu assai di u so tempu solu.
The country’s manufacturing sector is growing rapidly.	U settore di a fabricazione di u paese hè in crescita rapida.
The industrial production index has fallen.	L'indice di produzzione industriale hè cascatu.
Numbers that express numerical information are called numbers.	I numeri chì sprimenu infurmazione numerica sò chjamati numeri.
He ate, without much enthusiasm.	Manghjava, senza assai entusiasmu.
He slammed his fists on the table.	Sbattò i pugni nantu à a tavula.
We are very fond of her.	Semu assai affezionati à ella.
The door creaked loudly.	A porta scricchiolava forte.
How exactly does she do it?	Cumu esattamente ella face?
They were out shooting rabbits.	Eranu fora à sparà i cunigli.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	I transistori eranu più impurtanti in l'elettronica cà i tubi vacuum.
Many suffering people turned to religion for comfort.	Parechje persone chì soffrenu si vultò à a religione per cunsulazione.
The crisis has been resolved by a new government.	A crisa hè stata risolta da un novu guvernu.
The slowly cooling temperature prompted him	A temperatura lentamente rinfriscante l'hà incitatu
Educator, she specializes in early childhood education.	Educatrice, hè spicializata in l'educazione di a prima zitiddina.
The actress went out of her way to maintain her figure.	L'attrice si n'andò assai per mantene a so figura.
Listen carefully to what we say.	Ascoltate attentamente ciò chì dicemu.
Give ten more seconds.	Dà dece seconde più.
The thieves fled through a small hole in the fence.	I ladri scappavanu per un picculu pirtusu in u recintu.
There are several varieties.	Ci sò diverse varietà.
She offers them cream.	Ella li offre a crema.
The author influences his readers in many ways.	L'autore influenza i so lettori in parechje manere.
Please adjust your expectations.	Per piacè aghjustate e vostre aspettative.
The temperature drops sharply.	A tampiratura scende bruscamente.
There are dozens of other fun facts in this book.	Ci sò decine d'altri fatti divertenti in stu libru.
Police workers are busy cleaning up the mess.	I travagliadori di pulizie sò occupati à pulizziari u mess.
Scientists have investigated how the plasticity of the brain.	I scientisti anu investigatu cumu a plasticità di u cervellu.
His stories enchanted him, and he sang them.	I so stori l'hà incantatu, è li cantava.
The Prime Minister announced new taxes today.	U primu ministru hà annunziatu oghje novi tassi.
Salt is an important mineral in our body.	U sali hè un minerale impurtante in u nostru corpu.
A sudden gust of wind blew his umbrella shut.	Un colpu di ventu improvvisu fece chjappà u so parapluie.
They "set" the clock.	Anu "impostu" l'orologio.
They decided not to fight.	Anu decisu di ùn cumbatte.
The mystic stood and stared at the stars.	U misticu stava è fighjulà e stelle.
She was an obsessive woman with a sore throat.	Era una donna obsessiva è gola.
Enjoy lunch.	Prufittate u pranzu.
A family member confirmed his death to a journalist.	Un membru di a famiglia hà cunfirmatu a so morte à un ghjurnalista.
She was a very independent woman.	Era una donna assai indipendente.
They fed the goosebumps.	Anu alimentatu i pezzi di pollo d'oca.
Where did he get that scar?	Induve hà pigliatu quella cicatrice ?
He lifted the book from the table.	Alzò u libru da u tavulinu.
Word of his arrival spread rapidly throughout the village.	A parolla di a so ghjunta si sparse rapidamente in u paese.
In the end, he got the job.	À a fine, hà ottenutu u mandatu.
The beds hit the floor with a loud crash.	I lettini chjappà u pianu cun un forte crash.
The waitress was tall, thin and flawless.	A cameriera era alta, magra è impeccabile.
The temple was built on an ancient site.	U tempiu hè statu custruitu nantu à un locu anticu.
He sat down and watched her.	Il s'assit, et l'observa.
The flow of the river increases during the spring.	U flussu di u fiumu aumenta durante a primavera.
Some revolutions become violent.	Certi rivoluzioni diventanu viulenti.
The mob seemed to be planning something.	A mob paria di pianificà qualcosa.
All products in this store are certified as safe.	Tutti i prudutti in questa tenda sò certificati cum'è sicuri.
The cake had two layers.	A torta avia dui strati.
Look at the boy dancing happily!	Fighjate u zitellu chì balla allegra !
Spend two hours in the sun.	Passate duie ore à u sole.
This is the place for the modern detective story.	Questu hè u locu per a storia di detective mudernu.
Rivers and streams flooded the roads.	I fiumi è i fiumi inondavanu e strade.
Some people don’t have a sense of humor.	Certi parsoni ùn anu micca sensu di l'umuri.
They surveyed citizens' attitudes towards climate change.	Hanu sondatu l'attitudini di i citadini versu u cambiamentu climaticu.
He tasted apples.	Tastò di mele.
He was very careless.	Era assai trascuratu.
The couple chose to divorce.	A coppia hà sceltu di divorziu.
Many refugees live under the "oil of dignity".	Parechji refugees campanu sottu à u "ugliu di dignità".
The state provides a budget to each person.	U statu furnisce un budgetu à ogni persona.
They began their journey on the moon.	Anu cuminciatu a so caminata nantu à a luna.
It's always a pleasure to see you, my friend.	Hè sempre un piacè di vede ti, amicu.
Smoking is not allowed in this room.	Ùn hè permessu di fumà in questa stanza.
Other countries have followed a similar path.	Altri paesi anu seguitu una strada simili.
The waiter poured another glass of wine for the guests.	U servitore hà versatu un altru vetru di vinu per l'invitati.
Dogs are descended from wolves, which are descended from dogs.	I cani sò discendenti da i lupi, chì sò discendenti da i cani.
We have to make fewer trips.	Avemu da fà menu viaghji.
Swamps are in danger of drought.	I paludi sò in periculu di secca.
We clean the attic and take out the trash.	Pulitemu l'attic è sortemu i rifiuti.
My father speaks several languages.	U mo babbu parla parechje lingue.
The law of the land prohibits the export of illegal timber.	A lege di u paese pruibisce l'esportazione di legnu illegale.
It's a pleasure to meet you.	Hè un piacè di scuntràvi.
He shows a wide range of patients in his clinic.	Dimostra una larga gamma di pazienti in a so clinica.
This organ is seen on many fields.	Stu organu si vede nantu à parechji campi.
The streets were full of people today.	I carrughji eranu pieni di ghjente oghje.
There are two classes of people in this culture.	Ci hè dui classi di persone in questa cultura.
The blocks are all square.	I blocchi sò tutti quadrati.
The golden sun sets behind the mountains.	U sole d'oru si mette daretu à e muntagne.
The growth of the company is due to the new construction.	A crescita di a cumpagnia hè dovuta à a nova custruzzione.
The ocean was slowly polluting.	L'oceanu s'inquinava pocu à pocu.
Nearly three-quarters of his subjects protested.	Quasi trè quarti di i so sughjetti anu prutestatu.
He got lost in a forest.	Si hè persa in una furesta.
He immediately composed.	Subitu hà cumpostu.
You must keep all fuel containers tightly closed.	Duvete mantene tutti i contenitori di benzina strettu chjusi.
The ticket costs two dollars more than the price of the train.	U bigliettu costa dui dollari più cà u prezzu di u trenu.
They can’t see very well at night.	Ùn ponu vede assai bè di notte.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Per piacè nutate chì u ponte hè chjusu à i pedoni.
The little birds perched on a tree in the garden.	I picculi uccelli si sò pusati nantu à un arbre in u giardinu.
The fish symbol represents nothing in this puzzle.	U simbulu di pisci rapprisenta nunda in stu puzzle.
Medicine healed my illness.	A medicina guarì a mo malatia.
The soldiers chased the peasants.	I suldati cacciavanu i paisani.
I urgently need to talk to my supervisor.	Aghju bisognu di parlà urgentemente à u mo supervisore.
Tens of thousands of people attended the strange event.	Decine di millaie di persone anu assistitu à l'avvenimentu stranu.
He walked into the store.	Hè intrutu in a buttrega.
They are accused of colluding with the enemy.	Iddi sò accusati di colluding incù u nimicu.
The hyena spotted the prey, but did not attack it.	A iena hà spotted a preda, ma ùn l'attacca.
The car stops in front of him.	A vittura si ferma davanti à ellu.
That’s why people choose centuries.	Hè per quessa chì a ghjente sceglie seculi.
Numerous cities were destroyed in the storm.	Numerose cità sò state distrutte in a tempesta.
It’s the nature of a dog to bite.	Hè a natura di un cane per muzzicà.
This part of town is pretty sad.	Questa parte di a cità hè piuttostu triste.
A colony of ants was busy carrying food.	Una culunia di furmiculi s'impegnava à purtà l'alimentariu.
Looking for a chocolate cake recipe?	Cerchi una ricetta di torta di cioccolata?
Thousands of businesses collapsed instantly.	Migliaia di imprese sò colapsati istantaneamente.
The beginning is the end of the beginning.	U principiu hè a fine di u principiu.
This dress is made of taffeta.	Stu vestitu hè fattu di taffetà.
We travel mainly by train.	Viaghjàmu principalmente in trenu.
A limited number of people are employed.	Un numaru limitatu di persone sò impiegati.
Then the carpet jumps into the air.	Allora u tappettu salta in l'aria.
He enters the kitchen, where he finds his mother.	Entra in a cucina, induve truvò a so mamma.
Do you like that hat?	Ti piace quellu cappellu ?
A boat sank off the coast.	Un battellu affundò fora di a costa.
Disillusionment with the political process.	Disillusione cù u prucessu puliticu.
The cards work best in clear weather.	E carte funzionanu megliu in tempu chjaru.
A young devout mother left home for the city.	Una ghjovana mamma devota partì di casa per a cità.
His brilliant career was marred by scandal.	A so brillanti carriera hè stata scunfitta da u scandalu.
Governments have little power to effect change.	I guverni anu pocu putere per effettuà cambiamenti.
Her sister was only eight at the time.	A so surella era solu ottu à l'epica.
The goat smiled, baring all its teeth.	U caprema surrisu, mustrannu tutti i so denti.
The lines are long.	I linii sò longu.
This land is used for lavender cultivation.	Sta terra hè aduprata per u cultivo di lavanda.
Look around you.	Fighjate intornu à voi.
They came back one by one.	Sò tornati unu à unu.
The boy used the time to clean his shoes.	U zitellu hà utilizatu u tempu per pulisce i so scarpi.
After an hour, they were ready to launch their boats.	Dopu à una ora, eranu pronti à lancià e so barche.
The dentist had a patient who needed crowns.	U dentista avia un paziente chì avia bisognu di corone.
From time immemorial, he has been the leader.	Dapoi tempu immemorial, era statu u capu.
The eel is a long, slender fish.	L'anguilla hè un pesciu allungatu è slender.
No one asked for a complete answer.	Nisunu hà dumandatu una risposta cumpleta.
The calves were small.	I vitelli eranu chjuchi.
It rests on the edge of the table.	Hè appughjata nantu à u bordu di a tavola.
This tradition is practiced in many countries.	Sta tradizione hè praticata in parechji paesi.
My aunt was hurt by the comment.	A mo zia hè stata ferita da u cumentu.
Famous have never moved in together.	Famosu ùn si sò mai trasladati inseme.
Residents feel that tourism has damaged the local environment.	I residenti sentenu chì u turismu hà dannatu l'ambiente lucale.
Colleagues praised him for his honesty.	I culleghi l'anu elogiatu per a so onestà.
All these countries are ethnically different.	Tutti sti paesi sò etnicamente diversi.
The table is against the wall.	U tavulinu hè contru à u muru.
The robot was obedient to its master.	U robot era ubbidiente à u so maestru.
The factory is closed due to work problems.	A fabbrica hè chjusa per prublemi di u travagliu.
The plants grow in the dark.	I pianti crescenu in a bughjura.
Tears welled up in his face as he hugged the boy.	E lacrime li cadevanu in faccia mentre abbracciava u zitellu.
His hand trembled as he reached the bell.	A so manu tremula mentre ghjunse à a campana.
Finally, after much preparation, we left.	Infine, dopu assai preparazione, partimu.
The village has suffered from floods and landslides.	U paese hà purtatu u peghju di inundazioni è frane.
Be very careful if you drive at night.	Attentu assai se conduce di notte.
To advertise their merchandise, they posted posters everywhere.	Per publicità a so merchandise, anu appiccicatu poster in ogni locu.
Sometimes behavior is motivated by several factors.	Calchì volta u cumpurtamentu hè motivatu da parechji fatturi.
The blonde smiled and winked at me.	A bionda surrisu è mi fece l'ochju.
It worked incredibly fast.	Hà travagliatu incredibilmente veloce.
Get rid of all the bad stuff.	Scacciate tutti quelli chì sò andati male.
The lights came on.	I lumi si sò accesi.
He helped her get home.	L'aiutò à ghjunghje in casa.
Wash the vegetables, cut the potatoes and peel the carrots.	Lavate e verdura, tagliate e patate è sbucciate e carotte.
The rich get richer.	I ricchi diventanu più ricchi.
Onions become sweeter when cooked.	E cipolle diventanu più dolci quandu sò cotte.
The garden was carefully manicured.	U giardinu era attentamente curatu.
The countryside was desolate.	A campagna era desolata.
It was low tide.	Era a marea bassa.
The clouds were rising over the blue horizon.	I nuvuli s'arricavavanu annantu à l'orizzonte turchinu.
Crimes have been imposed.	I crimini sò stati impuniti.
None of the youths were armed.	Nisunu di i ghjovani era armatu.
Their relationship is now more complete, more spontaneous.	A so rilazioni hè avà più cumpleta, più spontanea.
He is very handsome for his late age.	Hè assai bellu per a so tarda età.
Nobody likes it.	Nimu li piace.
It was very dangerous, he knew.	Era assai periculosa, sapia.
Let me see your watch, please!	Lasciami vede u to orologio, per piacè!
I have been practicing karate for years.	Praticà u karate dapoi anni.
The poem describes an unhappy mood.	U puema descrive un umore infelice.
The toy store is in this mall.	A tenda di ghjoculi hè in stu centru cummerciale.
Water vapor condensed into white clouds.	Vapore d'acqua cundensatu in nuvuli bianchi.
It was the world's first skyscraper.	Era u primu grattacieli di u mondu.
Windows must be cleaned regularly.	Windows deve esse puliti regularmente.
The winds in his galaxy were incredibly strong.	I venti in a so galaxia eranu incredibbilmente forti.
They hope the new power plant will help them.	Speranu chì a nova centrale elettrica li aiuterà.
The farmer's truck was stuck in the sand.	U camionu di l'agricultore era chjappu in a sabbia.
He was best known for letting his hair grow long.	Era cunnisciutu soprattuttu per lascià i so capelli cresce longu.
The flock of birds fluttered restlessly.	A banda d'uccelli sbatteva senza riposu.
It is forecast to rain this week.	A previsione prevede a pioggia per sta settimana.
We want to share his story with you.	Vulemu sparte a so storia cun voi.
A few people support this plan.	Uni pochi di persone sustene stu pianu.
Ordinary people want better schools for their children.	E persone cumuni volenu scole megliu per i so figlioli.
Don’t lose, don’t want to.	Perdi micca, ùn vulete micca.
The park was full of people.	U parcu era pienu di ghjente.
Sometimes a serious illness can strike without warning.	A volte una malatia seria pò colpisce senza avvisu.
I hate that woman.	Detestu quella donna.
The earth was sinking as the sun rose.	A terra s'affondava mentre u sole s'arrizava.
The milk curdling gradually.	U latti curdling gradually.
We shake hands and love each other.	Ci stringhjemu a manu è ci vulemu bè.
He ran with determination.	Si corse cun determinazione.
This data sample is too small to analyze statistically.	Questa mostra di dati hè troppu chjucu per analizà statisticamente.
Each story presents a different picture of the village.	Ogni storia presenta una diversa maghjina di u paese.
We have to clean up this area!	Avemu da pulisce sta zona !
Everyone walked away.	Tutti s'hè alluntanatu.
The milk is heated.	U latti hè riscaldatu.
Apply the lentils on the dough.	Applicà e lenticchie nantu à a pasta.
Travelers are excited about the hot springs here.	I viaghjatori si entusiasmente di e surgenti termali quì.
A minor earthquake struck the city.	Un terremotu minore hà colpitu a cità.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	L'ingenieria genetica pò pruduce piante periculose.
It must be so great!	Deve esse cusì grande!
Many scientists oppose cloning.	Parechji scientisti s'opponenu à a clonazione.
The iron ore contains iron and small amounts of other metals.	U minerale di ferru cuntene ferru è picculi quantità di altri metalli.
China is one of the fastest growing economies.	A Cina hè una di l'ecunumie chì si sviluppanu più rapidamente.
Cinema is a popular choice.	U cinema hè una scelta populari.
He is a man of great stature.	Hè un omu di grande statura.
They ate a cup of rice.	Anu manghjatu una tazza di risu.
Some were completely baffled.	Qualchidunu eranu cumplettamente sconcertati.
The crowd was pumped.	A folla era pompata.
People lost their jobs during this economic crisis.	A ghjente hà persu u so travagliu durante questa crisa economica.
He drove dangerously, cutting people and animals.	Cunduceva in modu periculoso, tagliendu persone è animali.
Open the window, shout!	Aprite a finestra, u grida !
The river was swollen.	U fiume era gonfiatu.
He shrugged at the memory.	Si strinse à a memoria.
You need to count all the items.	Avete bisognu di cuntà tutti l'articuli.
The owners of the factory said they were going bankrupt.	I pruprietarii di a fabbrica anu dettu ch'elli andavanu in bancarotta.
The word finds its way into poetry and art.	A parolla trova a so strada in a puesia è l'arte.
The monk's dress was bright orange.	U vestitu di u monacu era aranciu brillanti.
Where does all that water go?	Induve va tutta quella acqua ?
An old man was fishing from a bridge for catfish.	Un vechju piscava da un ponte pè catfish.
This city has many tall buildings.	Sta cità hà assai edifici alti.
It was sitting in my office.	Era pusatu in u mo uffiziu.
Our profits have fallen.	I nostri profitti sò calati.
Clear the fields and burn the crops.	Liberate i campi brusgiate i culturi.
Washing and drying are two distinct processes.	Lavà è siccà sò dui prucessi distinti.
Sentence seven contains a semicolon.	A frase sette cuntene un puntu e virgola.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue hè una cità famosa per i so monumenti storichi.
Calmly, he raised his hand.	Calmu, alzò a manu.
The swollen nostalgia of the Middle Ages	A nostalgia gonfia di u Medievu
The entrance hall is flooded.	U hall d'entrata hè inundatu.
The child’s vision may be enough to safeguard this park.	A visione di u zitellu pò esse abbastanza per salvaguardà stu parcu.
Squeeze the cut carefully.	Approfondite u cut cun cura.
People go to the theater for fun.	A ghjente và à u teatru per esse divertitu.
No one likes watching their favorite band reunite.	Nimu li piace à vede a so band preferita riunite.
The pink plant prefers dry climates.	A pianta rosula prefiere u clima seccu.
Humans are adaptable creatures.	L'omu sò creature adattabili.
A tree fell during this storm.	Un arbre hè cascatu durante sta timpesta.
We cannot witness this abuse.	Ùn pudemu micca assistisce à questu abusu.
A girl was drowned in a local lake.	Una zitella hè stata affucata in un lavu lucale.
He saw her as a spy.	L'hà vistu spia.
Public transportation systems in the city are economical and efficient.	I sistemi di trasportu publicu in a cità sò economici è efficienti.
Squirrels often keep nuts for the winter.	Squirrels spessu guardanu noci per l'invernu.
Most people like snails, snails with garlic and butter.	A maiò parte di a ghjente vole escargot, lumache cù l'agliu è u burro.
Watching, the hunter stopped the party.	A vigilanza, u cacciadore hà firmatu a festa.
All political parties provided food and other basic supplies.	Tutti i partiti pulitichi furnì cibo è altre pruvisti basi.
The snow is constantly melting.	A neve si scioglie constantemente.
She was one of the first to discover the treasure.	Hè stata unu di i primi à scopre u tesoru.
The manager was very rude.	U manager era assai rude.
Balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	I palloncini sò più ligeri di l'aria, ma più pesanti di l'idrogenu.
There seem to be many job opportunities.	Pare esse parechje opportunità di travagliu.
A wide road passes through the woods.	Una strada larga passa per u boscu.
Her bright blonde curly hair turned gray at first.	I so capelli di ricci biondi brillanti diventanu grisgi prima.
The walk through the dense jungle was arduous.	A caminata attraversu a densa jungla era ardua.
You may need to reduce your sugar intake.	Pudete bisognu di riduce a vostra ingesta di zuccaru.
He avoided her gaze.	Evitò u so sguardu.
The feathers of a sparrow turn white in winter.	E piume di un sparrow diventanu biancu in l'invernu.
This problem is terribly important.	Stu prublema hè terribilmente impurtante.
The helicopter crashed into the jungle.	L'elicotteru s'hè lampatu in a jungla.
I climbed the mountain	Aghju cullatu a muntagna
Only students attend classes at the university.	Solu i studienti assistenu à e classi in l'università.
The city is renowned for its hospitable people.	A cità hè rinumata per a ghjente ospitale.
His dissent was drowned out by the cacophony.	U so dissenziu hè statu affucatu da a cacofonia.
She has a dark and beautiful face.	Hà una faccia scura è bella.
Many writers interpret the novel as political satire.	Parechji scrittori interpretanu u rumanzu cum'è sàtira pulitica.
There seems to be no reason for the alarm.	Sembra chì ùn ci hè micca una ragione per l'alarma.
Resentment is the opposite of gratitude.	U risentimentu hè u cuntrariu di gratitùdine.
The dragon chose the girl whom the princess was embracing,	U dragone hà sceltu a fanciulla chì a principessa abbracciava,
A black bird spirals in the sky.	Un uccello neru spirale in u celu.
Due to deteriorating economic conditions, many people are unemployed.	A causa di a deteriorazione di e cundizioni ecunomiche, assai persone sò disoccupati.
An emergency on a long road.	Una emergenza à una longa strada.
The sound of laughter filled the road.	U sonu di a risa empiia a strada.
These sandwiches are delicious!	Questi panini sò deliziosi!
Driving down that windy road is fun.	Cunduce per quella strada ventu hè divertente.
The aliens looked human.	I stranieri parevanu umani.
They do it in concert.	Si facenu in cuncertu.
The restaurants around here are pretty good.	I ristoranti intornu à quì sò abbastanza boni.
The pictures on the wall show popular athletes.	I ritratti nantu à u muru mostranu atleti populari.
So her friends decided to accept the invitation.	Allora i so amichi anu decisu di accettà l'invitu.
Voluntary misconduct	Incondutta volontaria
The monkeys removed the fruit from their hands.	E scimmie sguassate u fruttu da e so mani.
For some, it is known for its astute observation skills.	Per alcuni, hè cunnisciuta per e so capacità d'osservazione astuta.
We can see that there were other people in the park.	Pudemu vede chì ci era altre persone in u parcu.
My block is small and nice.	U mo blocu hè chjucu è piacevule.
We have to be realistic.	Avemu da esse realistichi.
Therefore, the army was ordered to retake.	Per quessa, l'esercitu fù urdinatu di ritruvà.
Fill this bottle with apple juice.	Ripiene sta buttiglia cù u sucu di mela.
A thin cloud hangs over the island.	Un nuvulu magre pende nantu à l'isula.
Swearing, he snatched the doll from her hand.	Giurando, li strappò a pupa da a manu.
He is well versed.	Hè versatu.
We traveled quietly across the galaxy.	Avemu viaghjatu tranquillamente attraversu a galaxia.
He puts balls in the holes.	Pone boli in i buchi.
The disease is highly contagious.	A malatia hè assai contagiosa.
This drink is delicious!	Questa bevanda hè diliziosa!
The forests were once thick with animals.	I fureste eranu una volta spessi cù animali.
This science degree will allow many students to start businesses.	Stu diploma di scienza permetterà à parechji studienti di inizià imprese.
A gleaming glass tower towered over the trees.	Una torre di vetru scintillante s'alzava sopra à l'arburi.
Boats go to distant ports.	I battelli vanu à i porti distanti.
There is little chance of a renaissance.	Ci hè pocu probabilità di un rinascimentu.
Expressing love is of paramount importance.	Esprimi l'amore hè di primura impurtanza.
I found it in the attic.	L'aghju trovu in l'attic.
First, the fish must be scaled and gutted.	Prima, u pesciu deve esse scalatu è gutted.
This meeting was postponed.	Questa riunione hè stata posposta.
This city has thousands of rivers and lakes.	Sta cità hà millaie di fiumi è laghi.
They have nothing of the sort.	Ùn anu nunda di stu tipu.
The city is divided into four districts.	A cità hè divisa in quattru distretti.
The force serves in a capacity to maintain peace.	A forza serve in una capacità di mantenimentu di a pace.
It usually happens after eating.	Di solitu succede dopu à manghjà.
She refuses to talk to me.	Ella ricusa di parlà cun mè.
Following the opposition in opinion polls.	À la suite de l'opposition dans les sondages d'opinion.
His shoulder ached as he carried his heavy suitcase.	A so spalla dulia mentre portava a valigia pisanti.
Always think of ways to help people.	Pensa sempre à modi per aiutà a ghjente.
He did the first experiments.	Hà fattu i primi esperimenti.
He went for a walk.	Si n'andò à spassighjà.
He hit her on the head, speaking softly.	Li picchiò nantu à a testa, parlendu dolcemente.
Locals worship nature.	I lucali veneranu a natura.
The trees cast long shadows on the quiet road.	L'arbureti facenu ombre longu nantu à a strada tranquilla.
The mere view of the river was incredibly beautiful.	A mera vista di u fiumu era incredibilmente bella.
Most of modern society depends on technology.	A maiò parte di a sucità muderna dipende da a tecnulugia.
I have never felt such pressure.	Ùn aghju mai sentitu una tale pressione.
A silver chariot was brought to the funeral.	Un carru d'argentu hè statu purtatu à u funerale.
The next morning, he woke up early.	A matina dopu, si svegliò prestu.
Ready to go?	Pronti à andà?
Then the waiter poured wine into each cup.	Dopu, u servitore hà versatu vinu in ogni tazza.
Make your goal come true.	Fate u vostru scopu veru.
It wasn't long before she realized something was wrong.	Ùn era pocu prima ch'ella hà capitu chì qualcosa era sbagliatu.
The factory uses hydroelectric power to produce electricity.	A fabbrica usa energia idroelettrica per pruduce l'electricità.
If it dries, we can't pick it.	S'ellu si secca, ùn pudemu micca coglie.
Some schools regularly screen students for illegal drugs.	Alcune scole scrutanu regularmente i studienti per droghe illegali.
The sun is a star.	U sole hè una stella.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Per piacè limità u numeru di passageri nantu à u ponte.
He was very involved in his book.	Era assai ingaghjatu in u so libru.
He tasted the apples, and then set them aside in the basket.	Tastò i pomi, è poi alluntanò a cestera.
The galaxy is very old.	A galaxia hè assai vechja.
The appetite for the product is unknown.	L'appetite per u pruduttu ùn hè micca cunnisciutu.
I need to do a few things.	Aghju bisognu di fà uni pochi di affari.
Make sure the cream has a coarse texture.	Assicuratevi chì a crema hà una texture grossa.
The population is expected to grow in the next decade.	A pupulazione hè prevista di cresce in a dicada chì vene.
He noticed what he had heard.	Hà nutatu ciò chì avia intesu.
She escaped from the party.	Hè scappata da a festa.
The pilot took a tight but safe course.	U pilotu hà fattu un cursu strettu ma sicuru.
Like, these are long sentences.	Cum'è, queste sò sentenzi longu.
A feeling of serenity pervades the space.	Una sensazione di serenità pervade u spaziu.
Highly trained nurses now treat elderly cancer patients.	Infermieri altamente furmati avà curanu i malati di cancro anziani.
What a shame those coyotes can’t understand.	Chì vergogna quelli coyotes ùn ponu micca capisce.
The ball slowly moved away.	U pallone si alluntanò pianu pianu.
Few people can get this certification.	Pocu assai persone ponu ottene sta certificazione.
Supporters of the leader organized a rally to bring his agenda forward.	I sustenidori di u capu urganizatu una manifestazione per purtà a so agenda.
In lakes, oxygen is more abundant near the bottom.	In i laghi, l'ossigenu hè più abbundante vicinu à u fondu.
Many races live in this city.	Parechji razzi campanu in questa cità.
Don't start me!	Ùn mi principia micca !
The woman is as aggressive as her perfume.	A donna hè aggressiva cum'è u so perfume.
A few years ago, there was no house.	Qualchi anni fà, ùn ci era micca casa.
Every day, fewer children walk to school.	Ogni ghjornu, menu zitelli caminanu à a scola.
The forecast called for a lot of bad weather.	A previsione chjamava assai maltempo.
There is not much rainfall.	Ùn ci hè micca assai precipitazione.
Because you don't write computer programs, you can't write programs.	Siccomu ùn scrive micca prugrammi di computer, ùn pudete micca scrive prugrammi.
As she waited for the train, she felt nervous.	Mentre aspittava u trenu, si sentia nervosa.
At his house, he saw his friend.	In a so casa, hà vistu u so amicu.
The study attempts to measure depression.	U studiu prova di misurà a depressione.
Once the oil is poured in, continue to stir.	Una volta chì l'oliu hè versatu, cuntinueghja à stir.
There are similar structures around the world.	Ci sò strutture simili in u mondu sanu.
Be sensitive to the feelings of others.	Siate sensible à i sentimenti di l'altri.
Make your full name.	Fate u vostru nome cumpletu.
The statue was made as a memorial.	A statua hè stata fatta cum'è memoriale.
It is at this point that the road forks.	Hè à questu puntu chì a strada si bifurca.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Lagnanze di molestia è discriminazione sò cumuni.
The train crashed.	U trenu hè cascatu.
The rain happened when it started to rain.	L'abbattimentu hè accadutu quandu a pioggia hà cuminciatu.
Man and animal have left the area after the death of a woman.	L'omu è l'animali anu lasciatu l'area dopu a morte di una donna.
They made their flight.	Hanu tracciatu u so volu.
The children had to wear the uniform to school.	I zitelli anu avutu à portà l'uniforme à a scola.
We will then discuss the possible causes.	Dopu discuteremu e pussibuli cause.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	A nostra riunione hè prevista per dumane.
The new president argues that austerity measures are needed.	U novu presidente sustene chì e misure di austerità sò necessarie.
We have enough wood to build a ship.	Avemu abbastanza legnu per custruisce una nave.
We have to walk quietly through a dark forest.	Ci vole à marchjà tranquillamenti attraversu una furesta scura.
They live here in modest conditions.	Abitanu quì in cundizioni modeste.
Many children enjoyed playing together.	Parechji zitelli anu piaciutu à ghjucà inseme.
There was a great selection of shops.	Ci era una grande scelta di buttreghi.
The story is about a young man who travels the world.	A storia cuncerna un ghjovanu chì viaghja in u mondu.
Can you find her?	Pudete truvà ella ?
But harder work was needed.	Ma più duru travagliu era necessariu.
Boys and women cry at this sight.	I picciotti è e donne pienghjenu à sta vista.
She, then, had no choice.	Ella, dunque, ùn avia altra scelta.
Find the hidden blocks under the curtains.	Truvate i blocchi ammucciati sottu à i cortini.
All women want to play football.	Tutte e donne volenu ghjucà à u football.
The force of the blow, however, unbalanced me.	A forza di u colpu, però, m'hà sbilanciatu.
They have no way of pronouncing the letter a.	Ùn anu micca manera di prununzia a lettera a.
They sweep the streets of the village.	Spazzanu e strade di u paese.
Many people see the mountain as a place of worship.	Parechje persone vedenu a muntagna cum'è un locu di cultu.
Children need firm discipline.	I zitelli anu bisognu di disciplina ferma.
Over time, the soil has been enriched with nutrients.	À u tempu, a terra hè stata arricchita cù nutrienti.
The local priest said the temple was sacred.	Le prêtre local a déclaré que le temple était sacré.
She had a drink.	Ella avia beie.
Police have not yet arrested anyone.	A pulizza ùn hà ancu arrestatu nimu.
I'm listening.	stau à sente.
A retired person enjoys many benefits.	Una persona ritirata gode di parechji benefici.
Some argue that many technological advances were unintentional.	Qualchidunu sustene chì parechji avanzati tecnulugichi ùn eranu micca intenzioni.
Only computers that have an "er" format should be concerned.	Solu l'urdinatori chì formate "er" duveranu cuncernate.
We only communicate with other human beings.	Avemu solu cumunicà cù altri esseri umani.
Galaxies contain stars, planets and dark matter.	E galaxie cuntenenu stelle, pianeti è materia scura.
The optimized fork was built by a local company.	A furchetta ottimizzata hè stata custruita da una cumpagnia lucale.
My boss refused to participate.	U mo capu hà rifiutatu di participà.
I come after noon.	Vengu dopu meziornu.
There is no shortage of books on the subject.	Ùn ci mancanu libri nantu à stu tema.
When you pass your exams, you will receive a certificate.	Quandu avete passatu i vostri esami, riceverete un certificatu.
They climbed the tallest trees.	Scalanu l'arburi più alti.
A strange man appeared at the door.	Un omu stranu apparsu à a porta.
You have not received a valid trial on this account.	Ùn avete micca ricevutu un prucessu ghjustu in questu conte.
He always reacted with contempt.	Hà sempre reagitu cù disprezzu.
Wild course in the woods.	Corsu salvaticu in i boschi.
The government has leased businesses to the city center with tax breaks.	U guvernu hà attiratu l'imprese in u centru di a cità cù sconti fiscali.
They will vote next week.	Voteranu a settimana prossima.
They were shot from the forests.	Sò stati sparati da i fureste.
Scouts have a code of conduct for children.	I scouts anu un codice di cumpurtamentu per i zitelli.
Speeches are planned to focus on climate change.	I discorsi sò previsti per fucalizza nantu à u cambiamentu climaticu.
There is wind coming from everywhere.	Ci hè u ventu chì vene da ogni parte.
At the market, the fabric is sold in large quantities.	À u mercatu, u tela hè vindutu in grande quantità.
There is a fee to enter the area.	Ci hè una tarifa per entra in a zona.
Do you know that the city is under attack?	Sapenu chì a cità hè sottu attaccu ?
There was only silence between them.	Ci era solu u silenziu trà elli.
A great deal of effort is needed to understand this difference.	Un grande sforzu hè necessariu per capisce sta diferenza.
He put it in his pocket and took out some money.	Si misi in a so sacchetta è estrasse un pocu di soldi.
Climb to the top of the mountain for a breathtaking view.	Salite à a cima di a muntagna per una vista mozzafiato.
He underwent leg surgery.	Hè statu operatu à a gamba.
They swore an oath of allegiance.	Hanu ghjuratu un ghjuramentu di fideltà.
His confidence was high.	A so cunfidenza hè stata alta.
Boiled water in a few hours.	L'acqua bollita in pochi ore.
Can you neglect regular diet training?	Pudete trascuratà l'entrenamentu regulare in favore di a dieta?
Many objects in nature are soft, malleable or fibrous.	Parechji ogetti in natura sò morbidi, malleable o fibru.
Pist on the protruding nail.	Pistò nantu à l'unghia sporgente.
He became obsessed with just one idea.	Hè diventatu obsesionatu cù una sola idea.
The wall was painted with beautiful paintings.	U muru era dipintu cù belli pitture.
Window opening on a cold night.	Apertura a finestra in una notte fredda.
Try not to wait until the last minute.	Pruvate micca aspittà finu à l'ultimu minutu.
The poet was distinguished for his use of punctuation.	U pueta era distintu per u so usu di puntuazione.
They painted the fence a shade of garish green.	Pintavanu a fence d'una sfumatura di verde garish.
He imagined himself floating weightlessly over the lush jungle.	Si immaginava chì fluttava senza peso sopra a jungla lussureggiante.
His invention is still used by hospitals today.	A so invenzione hè sempre utilizata da i spitali oghje.
Travel down this road to the city.	Viaghjà per sta strada versu a cità.
The lynx silently grabbed its prey.	U lince in silenziu chjappò a so preda.
A treat to a tired city.	Un trattatu à una cità stancu.
A fragrant bouquet was placed on the table.	Un bouquet fragrante hè statu postu nantu à a tavula.
He has much less free time than his older brother.	Hà assai menu tempu liberu cà u so fratellu maiò.
The winning team will be presented with the championship trophy.	A squadra vincitrice serà presentata cù u trofeu di campiunatu.
We seek to protect the environment of our planet.	Cerchemu di prutege l'ambiente di u nostru pianeta.
The invitations went last week.	L'inviti sò andati a settimana passata.
An old woman was afraid to cross a busy road.	Una vechja avia paura di attraversà una strada trafficata.
They have to cancel their hotel reservation.	Hanu da annullà a so riservazione di hotel.
Try wearing socks on your cold feet.	Pruvate à portà calzini nantu à i vostri pedi friddi.
The creative ability of a single human being is amazing.	A capacità creativa di un unicu umanu hè stupente.
He is accused of being at war with the world.	L'accusanu per u mondu chì hè cascatu in guerra.
A period of great political unrest.	Un periodu di grande agitazione pulitica.
Many of his characters were vaguely based on real people.	Parechji di i so caratteri eranu vagamente basati nantu à e persone reali.
They agreed to meet a week later at a restaurant.	Anu accunsentutu à scuntrà una settimana dopu in un ristorante.
As you speak, you need to pay attention to your body posture.	Mentre parlate, duvete esse attenti à a vostra postura di u corpu.
Our service is fast, efficient and economical.	U nostru serviziu hè veloce, efficiente è economicu.
The new model is completely red.	U novu mudellu hè cumplitamenti rossu.
The trucks were stopped and the men began unloading supplies.	I camioni sò stati fermati è l'omi cuminciaru à scaricamentu di pruvisti.
These trees are planted nearby.	Questi arburi sò piantati vicinu.
So how could such a tragedy have been anticipated?	Allora cumu si pudia avè anticipatu una tale tragedia ?
A cloud of dust swept across the dry plain.	Un nuvulu di polvera sbulicò à traversu a pianura secca.
Some of the candidates are surprisingly young.	Alcuni di i candidati sò sorprendentemente ghjovani.
Today’s papers are printed on recycled paper.	I carta d'oghje sò stampati nantu à carta riciclata.
After three hours, she arrived.	Dopu trè ore, hè ghjunta.
Tom felt guilty.	Tom si sentia culpèvule.
The aroma of the curry was quite overwhelming.	L'aroma di u curry era abbastanza sopravvene.
Almonds grow in my garden.	L'amanduli crescenu in u mo giardinu.
You don’t need to use the cream on the cake.	Ùn avete bisognu di utilizà a crema nantu à a torta.
The officer argued with the witness.	L'ufficiale hà discututu cù u tistimone.
A sudden burst of cough interrupts the tedium.	Un improvvisu embuggeru di tosse interrompe u tedium.
Mia is the captain of our team.	Mia hè u capitanu di a nostra squadra.
An unfortunate example.	Un esempiu dispiacevule.
Everyone’s lives are influenced by cultural events.	A vita di tutti sò influenzati da avvenimenti culturali.
An unemployed man begs for money.	Un omu disoccupatu implora soldi.
Mix the mustard in the egg mixture.	Imbulighjate a mustarda in a mistura d'ova.
I couldn't sleep tonight.	Ùn pudia dorme sta notte.
I can share some of my thoughts with you.	Puderaghju sparte alcuni di i mo pinsamenti cun voi.
The government certainly needs effective regulation.	U guvernu hà certamente bisognu di regulazione efficace.
To reduce costs, some schools will include fewer subjects.	Per riduce i costi, alcune scole includeranu menu materie.
The new bridge will give traffic from four directions.	U novu ponte darà u trafficu da quattru direzzione.
I scraped my knee down a hill.	Aghju scrappatu u mo ghjinochju falendu una collina.
The invaders beat the peasants to death.	L'invasori anu battutu i paisani à morte.
Give a perfect intonation with every word of his speech.	Dà una intonazione perfetta cù ogni parolla di u so discorsu.
The project was controversial from the start.	U prugettu era cuntruversu da u principiu.
Echo of salt from an ancient palace.	Ecu di sale di un anticu palazzu.
Dismantling was a natural process.	U dismantellamentu era un prucessu naturali.
I tried it yesterday for the first time.	Aghju pruvatu ieri per a prima volta.
Roasted chestnuts, boiled vegetables and freshly caught fish.	Castagne arrustite, ligumi bollita è pesci appena pescati.
The bananas themselves are also edible.	I banani stessi sò ancu comestible.
Swallows nest only in desert areas.	E rondini nidificanu solu in i lochi deserti.
They suffered a lot.	Anu patitu assai scontri.
Poverty is endemic in this region.	A miseria hè endemica in questa regione.
She left the party first.	Ella abbandunò a festa prima.
The bird took flight.	L'acellu hà pigliatu u volu.
We worked together.	Avemu travagliatu inseme.
A hammer and a few nails are tools, everyone knows that.	Un martellu è qualchi chiodi sò arnesi, ognunu a sà.
You have to give some credit.	Avete da dà un pocu di creditu.
Life here is hard.	A vita quì hè dura.
You have to take good care of yourself.	Duvete piglià cura bè.
A native priest said the village temple was sacred.	Un prêtre indigène a déclaré que le temple du village était sacré.
Proceeds from the sale will go to the local mission.	I proventi di a vendita andaranu à a missione lucale.
She looked in the mirror.	Ella guardò in u specchiu.
She let out a shrill whistle.	Ella suonò un fischiu stridulu.
Focus on the plot.	Concentrate nantu à a trama.
He picked up a pen and began writing down the names.	Pigliò una penna è cuminciò à scrive i nomi.
The collapse of the house could have been prevented.	U colapsu di a casa puderia esse impeditu.
Water plays a crucial role in survival.	L'acqua ghjoca un rolu cruciale in a sopravvivenza.
I like to experiment with new ingredients.	Mi piace à sperimentà cù novi ingredienti.
The results surprised everyone.	I risultati anu surprisatu à tutti.
That country has an ineffective government.	Ddu paese hà un guvernu inefficace.
We taught him to read at an early age.	L'avemu insignatu à leghje à a prima età.
These substances are the active components in drugs.	Sti sustanzi sò i cumpunenti attivi in ​​droga.
Today, in the political arena, you can never tell.	Oghje, in l'arena pulitica, ùn si pò mai dì.
He may have spoken out of turn.	Puderà avè parlatu fora di u turnu.
The young prince was waiting for an audience.	U ghjovanu prìncipe aspittava un publicu.
They prefer a quiet life.	Preferiscenu una vita tranquilla.
It was a failed attempt at civic pride.	Era un tentativu fallutu di fiertà civica.
It is said that the locals believed in a mythical creature.	Si dice chì i lucali credi in una criatura mitica.
And the next day, all the money is gone.	È u ghjornu dopu, tutti i soldi sò andati.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	E piante necessitanu di diossidu di carbonu per pruduce energia.
So much fun.	Tantu divertente.
A computer is a necessity.	Un urdinatore hè una necessità.
My sister acted strangely.	A mo surella hà agitu stranamente.
A giant bird perched comfortably on a branch.	Un uccello giganti s'hè posatu cunfortu nantu à un ramu.
He offered us tea and cake.	Ci hà prupostu tè è torta.
The writers focused on their stories.	I scrittori cuncintrau nantu à e so storie.
She poured boiling water over the heat.	Ella versò acqua bollente da u caldu.
The woods were dense, the sun warm.	I boschi eranu densi, u sole caldu.
Then pour the cold water into the box.	Dopu, pour l'acqua fridda in a cassetta.
I could read books and newspapers.	Puderia leghje libri è ghjurnali.
I was arrested for trying on a jacket.	Sò statu arrestatu per avè pruvatu una giacca.
The assault began two weeks earlier.	L'assaltu cuminciò duie settimane prima.
From what he said, he is an excellent candidate.	Da ciò chì hà dettu, hè un candidatu eccellente.
One night, the deer fell into a ditch.	Una notte, u cervu cascò in una fossa.
Exploring space has fascinated me for years.	L'esplorazione di u spaziu m'hà affascinatu dapoi anni.
The young camel was restless.	U ghjovanu cammellu era inquietu.
Replace the broken light bulb with a	Sustituite a lampadina rotta cù a
Wait on a bench near the train station.	Aspitta nantu à un bancu vicinu à a stazione di trenu.
After much discussion, the parties reached a compromise.	Dopu assai discussioni, i partiti ghjunghjenu à un cumprumissu.
The king prescribes a prison sentence for all who have taken the bracelet.	U rè prescrive una pena di prigiò per tutti quelli chì anu pigliatu u braconu.
Go back to your card.	Turnate a vostra carta.
The last thing her mother heard was laughter.	L'ultima cosa chì a so mamma hà intesu era a risa.
Who will be the next president?	Quale sarà u prossimu presidente ?
Heavy traffic during rush hour causes large jams.	U trafficu pesante durante l'ora di punta causa grandi cunfitture.
The snow-capped mountains were beautiful.	E muntagne innevate eranu belli.
There have been signs of discontent in recent months.	In l'ultimi mesi ci sò stati segni di scontente.
The leaves rustled gently in the breeze.	E foglie frusciavanu dolcemente in a brisa.
Opponents attract.	I cuntrari attranu.
Cold baths are used to treat the sun.	I bagni friddi sò usati per trattà u sole.
A great swarm of bees attacked the child.	Un grande sciame d'api attaccò u zitellu.
The weather is hot and humid here.	U clima hè caldu è umitu quì.
The teenager went off the road.	L'adulescente si n'andò in u chjassu.
Termites infest millions of homes each year.	I termiti infestanu milioni di case ogni annu.
Excluded from Western culture.	I esclusi da a cultura occidentale.
The damage was caused by a hurricane	U dannu hè statu causatu da un uraganu
He drank two cups of coffee in quick succession.	Bevìa dui tazzi di caffè in rapida successione.
Both speakers made important points.	I dui parlanti anu fattu punti impurtanti.
The bank went bankrupt.	A banca hè falluta.
After a few days, the rain stopped.	Dopu qualchì ghjornu, a piova si firmò.
The moon was bright tonight.	A luna era luminosa sta notte.
The house is surrounded by farmland.	A casa hè circundata da terreni agriculi.
I let him sleep peacefully in his closet.	L'aghju lasciatu dorme tranquillamente in a so culletta.
I was seduced by the myths of religion.	Sò statu seduciutu da i miti di a religione.
He was accused of unfaithfulness to his wife.	Anu accusatu a so moglia d'infidelità.
The composition of sentences is the most obvious difference.	A cumpusizioni di frasi hè a diferenza più ovvia.
A quick man was standing in front of the altar, kneeling.	Un omu sveltu stava davanti à l'altare, inginocchiatu.
He was a top politician.	Era un puliticu di punta.
We would rather not let go of our reputation.	Avemu preferitu micca lascià a nostra reputazione.
He dressed in black, cutting his clothes.	Si vestì di neru, tagliendu i so panni.
The birds eat berries that grow on the island.	L'acelli manghjonu bacche chì crescenu in l'isula.
The accounts ledger is empty.	U ledger of accounts hè viotu.
Our budget was too tight.	U nostru budget era troppu strettu.
So I decided that what I really needed to do was learn how to do it right.	Allora decisu di fà assai soldi.
But, of course, he never did.	Ma, sicuru, ùn hà mai fattu.
There was a strong blow and some debris fell.	Ci hè statu un colpu forte è alcuni detriti sò cascati.
Hundreds of cars can be seen in line.	Centinaie di vitture si ponu vede in fila.
Scientists were excited about their findings.	I scientisti eranu entusiasmati di e so scuperte.
The climbers talked non-stop about their farms.	L'alpinisti parlavanu senza stop di e so splutazioni.
A ship cannot reach a ship in a swamp.	Una nave ùn pò micca ghjunghje à una nave in un palude.
The hay bales formed an orderly row.	I balle di fienu formavanu una fila ordinata.
The student shrugged	U studiente alzò le spalle
They swam through this stream several centuries ago.	Anu natà à traversu stu flussu parechji seculi fà.
Silence is golden, but silence is also prudent.	U silenziu hè d'oru, ma u silenziu hè ancu prudente.
She was wearing an elegant green dress.	Portava un vestitu verde elegante.
Dogs have been man’s best friend for centuries.	I cani sò stati u megliu amicu di l'omu per seculi.
The mountains are distant, but visible on the horizon.	E muntagne sò distanti, ma visibili in l'orizzonte.
He watched the children play.	Fighjulava i zitelli à ghjucà.
He went to the garden.	Andò in u giardinu.
Have you invented a method for instant cooking?	Avete inventatu un metudu per a cucina immediata ?
Prisons are full of thieves and murderers.	I prigiò sò pieni di ladri è assassini.
The children lived in fear of their father.	I figlioli campavanu in paura di u so babbu.
A flock of sheep	Una banda di pecuri
He promised not to say no.	M'hà fattu prumessu di ùn dì micca.
All witnesses gave the same account.	Tutti i tistimoni anu datu u stessu contu.
He was the only man who survived the ordeal	Era l'unicu omu chì hà survivutu à a prova
Two drops of blood fall to the floor.	Dui gocce di sangue cascanu à u pianu.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Se portate vestiti caru, a ghjente vi tratta di manera diversa.
She folded her arms.	Ella incrociò i braccia.
Many of the fishermen knew nothing about the operating procedure.	Parechji di i piscadori ùn sapianu nunda di a prucedura di u funziunamentu.
He had the knife in his pocket.	Tenia u cuteddu in a so sacchetta.
A deacon of the church spoke to the congregation.	Un diaconu di a chjesa hà parlatu à a congregazione.
The residents of this city were very friendly.	I residenti di sta cità eranu assai amichevuli.
The presence of water must have made the soil fertile.	A prisenza di l'acqua deve avè fattu a terra fertili.
This book will be completed in the fall.	Stu libru serà cumpletu da u vaghjimu.
The sphinx statue had to be moved.	A statua sphinx duvia esse spustata.
Games are a big part of most.	I ghjochi sò una grande parte di a maiò parte.
I will study hard.	Studiaraghju duramente.
They sat down in the dark, quietly contemplating their destiny.	Si pusonu in a bughjura, cuntemplando tranquillamente u so destinu.
Many immigrants found it difficult to adapt.	Parechji immigrati anu trovu difficiule d'adattà.
His cell phone vibrated, and he took the call.	U so telefuninu vibrò, è hà pigliatu a chjama.
Her white blouse was adorned with gold.	A so blusa bianca era infilata d'oru.
A critical component of the experiment was the sensor.	Un cumpunente criticu di l'esperimentu era u sensoru.
The penalty for this crime is severe.	A pena per stu crimine hè severa.
He fractured his leg during the accident.	Si frattura a gamba durante l'accidentu.
The cook made a tasty dish.	U cucinu hà fattu un platu savurosu.
They discovered the body of a woman.	Anu scupertu u corpu di una donna.
Reeves approached.	Reeves si avvicinò.
Police arrested the suspect.	I pulizzeri arrestanu u suspettatu.
Exotic flowers fill the air with an intoxicating scent.	I fiori esotici empianu l'aria cù un profumu inebriante.
He turned his purple hand.	Li turnò a manu viola.
You may notice a bitter taste after applying this cream.	Puderete nutà un gustu amaru, dopu l'appiecazione di sta crema.
Always read the instruction manual before use.	Leghjite sempre u manuale d'istruzzioni prima di l'usu.
The seagulls turned lazily over their heads.	I gabbiani giravanu pigramente sopra a testa.
He pulled out the spare key for the other door.	Tirò fora a chjave di riserva per l'altra porta.
The project was approved unanimously.	U prugettu hè statu passatu à l'unanimità.
A volcano can cause terrible devastation.	Un vulcanu pò causà terribili devastazioni.
He asks many questions.	Face parechje dumande.
Place a large saucepan over medium heat.	Pone una grande cassola nantu à u focu mediu.
The tall, dense pine was swaying in the wind.	U pinu altu è densu s'imbulighjava in u ventu.
Neighbors complained about the noise.	I vicini si lagnavanu di u rumore.
We are not sure what happened that day.	Ùn simu micca sicuru di ciò chì hè accadutu quellu ghjornu.
Although he tried, he could not resolve the issue.	Malgradu ch'ellu hà pruvatu, ùn pudia micca risolve a quistione.
Now he pursues his hobby.	Avà persegue u so hobby.
No one will be denied access.	Nimu ùn serà denegatu l'accessu.
These days, he spends a lot of his time writing.	Questi ghjorni, passa assai di u so tempu à scrive.
Weight ambition is limiting, he said.	L'ambizione di pesu hè limitante, disse.
A large crowd gathered around the noisy machines.	Una grande folla si riunì intornu à i machini rumorosi.
It is a disease.	Hè una malatia.
Then he poured five tablets into the glass.	Allora hà versatu cinque pasticchi in u vetru.
He went on a road trip with a friend.	Andò in un viaghju stradale cù un amicu.
Modern technology has made life easier.	A tecnulugia muderna hà facilitatu a vita.
I offered her my hand, but she turned to me.	Li offri a mo manu, ma ella m'hà vultatu.
This neighborhood is renowned for its numerous art galleries.	Stu quartiere hè rinumatu per e so numerose galerie d'arte.
The walls were gray and crumbling.	I mura eranu grigi è sbriciolati.
The couple stared in horror.	A coppia fighjulava in orrore.
You need to clean the dust from your camera lens.	Duvete pulisce a polvera da a vostra lente di càmera.
The storm reflects the fragility of the ecosystem.	A tempesta riflette a fragilità di l'ecosistema.
Birds and squirrels perched on the old wooden floor.	L'uccelli è i squirils si sdrughjenu nantu à u vechju pavimentu di legnu.
The bird flew quickly into the tree.	L'acellu volò prestu in l'arbulu.
The instructor's remarks seemed serious.	I rimarche di l'instructore parevanu seriu.
This nation has been established in every state.	Sta nazione hè stata stabilita in ogni statu.
History tells us he didn't.	A storia ci dice chì ùn hà micca.
A road leads to his house.	Una strada porta à a so casa.
This year has been very dry.	Quist'annu hè statu assai seccu.
There is a grid pattern on the floor.	Ci hè un mudellu di griglia nantu à u pianu.
The laptop is often purchased with a computer printer.	U laptop hè spessu acquistatu cù una stampante di computer.
Lift the lid, remove the table, empty the contents.	Alzate a tapa, sguassate a tavola, sviutata u cuntenutu.
In search of trouble, the bulldozer crashed into the tank.	In cerca di prublemi, u bulldozer hà sbattutu in u tank.
The British are known for their sense of fair play.	I britannichi sò cunnisciuti per u so sensu di fair play.
The package collapsed when the animals were grazing.	U pacchettu hà colapsatu quandu l'animali pasceva.
Sometimes, the universe can be explained simply.	A volte, l'universu pò esse spiegatu simpliciamente.
The execution of this plan was slow.	L'esecuzione di stu pianu era lenta.
A bean is a seed of a legume plant.	Un fasgiolu hè una sumente di una pianta di legumi.
The landscape was divided into houses.	U paisaghju era spartutu di case.
The government has announced a new low-cost housing program.	U guvernu hà annunziatu un novu prugramma di alloghju à prezzu.
The woman on the street is still reading the newspaper.	A donna in a strada leghje sempre u ghjurnale.
We are made of stars.	Semu fatti di stelle.
The quake forced a million people to flee their homes.	U terrimotu hà furzatu un milione di persone à lascià a so casa.
The city is full of people today.	A cità hè piena di ghjente oghje.
The flood reduced the population by a third.	L'inundazione hà calatu a pupulazione da un terzu.
This region is well known for its emphasis on tradition.	Questa regione hè ben cunnisciuta per u so enfasi nantu à a tradizione.
The village has a lot of soul.	U paese hà assai ànima.
A rug is usually made of wool.	Una catifa hè generalmente fatta di lana.
Her body was discovered by her husband.	U so corpu hè statu scupertu da u so maritu.
Some children like a chocolate drink, some prefer a juice.	Certi zitelli piacenu una bevanda di cioccolata, certi preferanu un sucu.
Doctors advise rest.	I medichi cunsiglianu di riposu.
Fun and games were part of life for all of us.	U divertimentu è i ghjoculi eranu parte di a vita per tutti noi.
It appeared vast.	Hè apparsu vastu.
Scales fall from his eyes.	E squame cascanu da i so ochji.
The man lit a cigarette and took a puff.	L'omu hà accenditu a sigaretta è pigliò un puzzicheghju.
They spend their time pleasantly.	Passanu u tempu piacevule.
I spent the morning translating ancient texts.	Passava a matina à traduce testi antichi.
The local twins were fiercely competitive.	I gemelli lucali eranu ferocemente cumpetitivi.
In addition to my great-grandmother,	In più di a mo bisnonna,
Evidence suggests that stars may have inhabited other worlds.	L'evidenza suggerisce chì e stelle puderianu avè abitatu in altri mondi.
He glanced at her.	Li lanciò un sguardu.
I did things today, working from dawn to dusk.	Aghju fattu e cose oghje, travagliendu da l'alba finu à u crepuscolo.
Who has ever heard of the use of snails as bait.	Quale hà mai intesu parlà di l'usu di lumache cum'è esca.
Many animals suffer from cruelty.	Parechji animali soffrenu di crudeltà.
Her clothes were dirty.	I so vestiti eranu sporchi.
The flowers were fragrant.	I fiori eranu fragranti.
Of course, it won’t last.	Di sicuru, ùn durà micca.
Use a ruler to measure the distance.	Aduprate una regula per misurà a distanza.
Jefferies built his house on a rocky hill.	Jefferies hà custruitu a so casa nantu à una collina rocciosa.
A condensate pool forms on the floor.	Una piscina di cundensazione si forma nantu à u pianu.
It snowed a lot tonight.	Hè nevatu assai sta notte.
The temperature dropped, and the rain began to fall.	A temperatura hè cascata, è a pioggia hà cuminciatu à falà.
It was too bright lately, causing a lot of problems.	Era troppu luminosu ultimamente, causannu assai prublemi.
Some birds fly often.	Certi acelli volanu spessu.
Babies should cry soon after birth.	I zitelli duveranu pienghje pocu dopu a nascita.
Interpreters should be well dressed.	L'interpreti duveranu vestiti bè.
The grim reaper visits every year.	U grim reaper visita ogni annu.
Never overcook pans during cooking.	Ùn mai affollate e padelle durante a cucina.
She ate her sandwich, singing softly.	Hà manghjatu u so sandwich, canticchiatu dolcemente.
We made this program to solve global warming.	Avemu fattu stu prugramma per risolve u riscaldamentu glubale.
The girl stops crying.	A zitella smette di pienghje.
There are many types of apples.	Ci sò parechji tippi di pomi.
Many students testified that they did not receive preferential treatment.	Parechji studienti anu testimoniatu chì ùn anu micca ricevutu trattamentu preferenziale.
We cannot apply outside this door.	Pudemu micca applicà fora di sta porta.
He is usually seen as a worker.	Hè abitualmente vistutu cum'è un travagliadore.
That never happened to me.	Chì ùn mi hè mai accadutu.
Then they will be sent here.	Allora seranu mandati quì.
The flowers were a mixture of white and yellow.	I fiori eranu una mistura di biancu è giallu.
His comments carry more weight than his own.	I so cumenti anu più pesu cà i soi.
The man is walking in the forest.	L'omu cammina in a furesta.
Everywhere the hall was full of curious people.	Da ogni parte, a sala era piena di curiosi.
The door was unlocked.	A porta hè stata sbloccata.
Looking at his shoes.	Fighjendu i so scarpi.
As a law, it has long been ignored.	Cum'è una lege, hè stata longa ignorata.
The earth is engulfed with the sun in a dance.	A terra hè ingaghjata cù u sole in un ballu.
Three hundred people lost their jobs.	Trè centu persone anu persu u so travagliu.
Ask a librarian for help.	Dumandate aiutu à un bibliotecariu.
The forest is full of game animals.	A furesta hè piena di animali di ghjocu.
Millions will starve to death.	Milioni moriranu di fame.
A car fire broke out, throwing passengers to the ground.	Un focu di vittura s'hè lampatu, ghjittandu i passageri in terra.
Take off your hat.	Toglie u cappellu.
It was as if he were asking a question.	Era cum'è s'ellu facia una dumanda.
The voltage is quite high.	A tensione hè abbastanza alta.
Soak the spices in water.	Soak the spices in l'acqua.
They will destroy you, if they do.	Ci distrughjeranu, se facenu.
The perfect thing for national debate.	A cosa perfetta per u dibattitu naziunale.
The clouds hung low and ominous.	I nuvuli pendevanu bassi è ominous.
The worker was absent from work for a month.	U travagliadore era assente da u so travagliu per un mesi.
Tony is a writer of thrillers and crime novels.	Tony hè un scrittore di thriller è rumanzi criminali.
The result is that she no longer trusts him.	U risultatu hè chì ùn hà più fiducia in ellu.
Recent years have seen dramatic changes in family life.	L'ultimi anni anu vistu cambiamenti drammatici in a vita di famiglia.
My kids live outside.	I mo figlioli campanu fora.
They are most often used to support other buildings.	Sò usati più spessu per sustene l'altri edifici.
This was a first form of currency.	Questa era una prima forma di munita.
This business is a result of our previous experiences.	Stu affari hè un risultatu di e nostre esperienze precedenti.
Trees grow on the outskirts of the city.	L'arburi crescenu in a periferia di a cità.
Many parents work hard to make ends meet.	Parechji parenti travaglianu dui travaglii per fà a fine.
His speech was surprisingly witty.	U so discorsu era sorprendentemente witty.
The bike ride was a big drama.	A corsa in bicicletta hè stata una di grande dramma.
She came to help and finally she came.	Hè ghjunta à aiutà è infine hè ghjunta.
Such technology could save a week every year.	Tali tecnulugia puderia salvà una settimana ogni annu.
Parliament has passed legislation to punish those who commit theft.	U Parlamentu hà passatu una lege per punisce quelli chì commettenu i furti.
The picture is a figure of a horse.	A stampa hè una figura di un cavallu.
More than fifty people were injured.	Più di cinquanta persone sò state ferite.
Dell made a sign, inviting the dog inside.	Dell fece un segnu, invitendu u cane à l'internu.
New technology has increased production.	A nova tecnulugia hà aumentatu a produzzione.
The clumsy rabbit almost stumbled upon the tool.	U cunigliu goffo hà guasgi inciampatu annantu à l'arnesi.
Remember to use deodorant.	Ricurdatevi di utilizà deodorante.
This cheese has a slight tang.	Stu furmagliu hà una ligera tang.
The tea was hot.	U tè era calda.
The right combination of elements forms molecules.	A cumminazzioni ghjusta di elementi forma molécule.
The waiter bowed respectfully.	U servitore s'inchina cun rispettu.
The painters took great care.	I pittori anu pigliatu assai cura.
The flag is a symbol of the nation.	A bandiera hè un simbulu di a nazione.
Can we find a way to reduce contamination?	Pudemu truvà una manera di riduce a contaminazione ?
The elder still sleeps during church services.	L'anzianu sempre dorme durante i servizii di a chjesa.
The sound of a rifle broke the silence.	U sonu di un fucile rumpiu u silenziu.
The painting was bought by a wealthy industrialist.	A pittura hè stata compru da un riccu industriale.
Now, you're ready for the final countdown!	Avà, site prontu per u countdown finale!
Windows open onto the garden.	Windows si apre nantu à u giardinu.
Your suggestions are greatly appreciated.	I vostri suggerimenti sò assai apprezzati.
No government spokesman was available for comment.	Nisun portavoce di u guvernu era dispunibule per cummentarii.
He jumped off the stool and grabbed some bread.	Saltò da u taburete è pigliò un pocu di pane.
The duke reimbursed the minister for his visit to the court.	U duca hà rimbursatu u ministru per a so visita à a corte.
This house has three large bedrooms.	Sta casa hà trè grandi camere.
Before entering, you must remove your hat.	Prima di entre, duvete caccià u vostru cappellu.
He entered the library.	Hè intrutu in a biblioteca.
Most communities had trouble maintaining their water supply.	A maiò parte di e cumunità avianu prublemi à mantene a so supply d'acqua.
The poor will persuade the rich to be charitable.	I poveri persuaderanu i ricchi à esse caritativi.
Mix the flour with the wood and vanilla essence.	Imbulighjate a farina cù u lignu è l'essenza di vaniglia.
The professor studied for several years.	U prufissore hà studiatu per parechji anni.
The muscles in his neck tightened,	I musculi di u so collu si strinsenu,
She opened the door a crack and looked out.	Ella aprì u cancellu una fessura è sguardò fora.
Many citizens take this job very seriously.	Parechji citadini piglianu stu travagliu assai seriu.
We don’t need to talk about this.	Ùn avemu micca bisognu di parlà di questu.
It is believed to contain supernatural powers.	Si crede chì cuntene putenzi supernaturali.
Who was the man who came home?	Quale era l'omu ch'ella hè ghjunta in casa ?
He noticed that it was cold.	Hà nutatu chì era friddu.
The director was forced to resign.	U direttore hè statu obligatu à dimissioni.
Some believe that such a society will become more likely.	Qualchidunu crede chì una tale sucità diventerà più prubabile.
Some locals disapproved of the plan.	Certi lucali anu disappruvatu u pianu.
Big insects buzz around his head.	I grossi insetti buzzanu intornu à a so testa.
Her room was so tidy.	A so stanza era cusì ordinata.
Add another tablespoon of salt.	Aghjunghjite una altra cucchiara di sali.
The smell is almost unbearable.	L'odore hè quasi insupportable.
The wind has changed several times.	U ventu hà cambiatu parechje volte.
His children did not like him.	I so figlioli ùn li piacevanu.
Suddenly, he grabbed you by the throat and squeezed you hard.	Di colpu, ti pigliò a gola è strinse duramente.
Instead, he focused on smell.	Invece, si concentrava nantu à l'olfattu.
She has a delicious smile.	Hà un surrisu deliziosu.
Theain did well in the challenge.	Theain s'hè assolta bè in a sfida.
I informed him of the termination decision.	L'aghju infurmatu di a decisione di terminazione.
Old houses lived here in the suburbs.	Vecchie case stavanu quì in u suburbiu.
Apply the infusion to the skin in the morning and evening.	Applica l'infuzione à a pelle in a matina è a sera.
Some books are classics.	Certi libri sò classici.
We chose him as our leader with high hopes.	L'avemu elettu cum'è u nostru capu cù grandi speranze.
The chemical reaction depends on the temperature.	A reazzione chimica dipende da a temperatura.
The aroma of roses invaded the air.	L'aroma di i rosi invase l'aria.
Can anyone shed light on this mystery?	Qualchissia pò fà luce nantu à stu misteru ?
The red sun rises in the east.	U sole rossu nasce in u livante.
Most of the passengers are students.	A maiò parte di i passageri sò studienti.
The roads are paved with rocks.	I carrughji sò pavimentati cù scogli.
The canals are widely used for transportation.	I canali sò largamente usati per u trasportu.
His stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	U so stereotipu hè chì l'adulescenti sò pigri è egoisti.
Through concerted effort, he saved enough money.	Per mezu di un sforzu concertatu, hà salvatu abbastanza soldi.
Written at night, the poems are often completed at dawn.	Scritti di notte, e puesie sò spessu compie à l'alba.
The machine has the ability to perform many operations.	A macchina hà a capacità di fà parechje operazioni.
None of us can remember his name.	Nisunu di noi pò ricurdà u so nome.
Historical evidence indicates our ancient ancestors.	L'evidenza storica indica i nostri antichi antenati.
When you are angry, do not answer immediately!	Quandu site arrabbiatu, ùn rispondi micca immediatamente !
The new speakers have an incredible bass.	I novi parlanti anu un bassu incredibile.
We hid behind the rocks.	Ci piattamu daretu à i scogli.
The insect population is declining.	A pupulazione d'insetti hè in calata.
Teaching is a rewarding profession.	L'insignamentu hè una professione gratificante.
The house has three bedrooms.	A casa hà trè camere.
A boy with dark hair.	Un zitellu cù i capelli scuri.
The city is known for its culture.	A cità hè cunnisciuta per a so cultura.
The statue was sculpted by a famous artist.	A statua hè statu sculpita da un artista famosu.
Her skin was smooth and smooth.	A so pelle era liscia è liscia.
Using public transportation is a greener option.	Utilizà u trasportu publicu hè una scelta più verde.
We don't need anyone to question us.	Ùn avemu bisognu di nimu chì ci interroghi.
Look up at the sky.	Fighjate à u celu.
It’s old, but it can lift heavy weights.	Hè vechju, ma pò alzà pesi pesanti.
The operation did not go as planned.	L'operazione ùn hè micca andata cum'è prevista.
It was floating downstream.	Il flottait en aval.
Such changes benefit only certain sectors of society.	Tali cambiamenti benefiziu solu certi settori di a sucità.
This region is highly contaminated.	Questa regione hè assai contaminata.
He counts in his dreams.	Cunta in i so sogni.
Instead of chocolate, they opted for edible truffles.	Invece di cioccolatu, anu optatu per i tartufi comestibili.
The president has banned all oil exports from the region.	U presidente hà pruibitu tutte l'esportazioni di petroliu da a regione.
He set about designing the machine.	Il s'est lancé dans la tâche de concevoir la machine.
He was at his desk when the phone rang.	Era in ordine à a so scrivania quandu u telefuninu sonò.
After hearing his explanation, he agreed to help me.	Dopu à sente a so spiegazione, accunsentì à aiutà mi.
The icy winter made life difficult.	L'inguernu glaciale hà fattu a vita difficiule.
Serve with dark chocolate.	Prufittate cù u cioccolatu scuru.
He had a quick snack before returning to school.	Hà avutu una merenda rapida prima di vultà à a scola.
The ingots were guarded at once.	I lingotti sò stati guardati in una volta.
This point is best illustrated with an example.	Stu puntu hè megliu illustratu cù un esempiu.
The whirlwind scattered the newspapers on the ground.	U turbulu hà spargugliatu i ghjurnali in terra.
He examined the room carefully.	Esaminò a stanza cun cura.
He was left scratching his head.	Era lasciatu grattannusi a testa.
They sang a lot of old folk songs.	Cantavanu assai vechji canti populari.
He kicked his lucky rabbit's foot.	Picchiò u so pede di cunigliu furtunatu.
The sphinx is one of the oldest buildings in the world	A sphinx hè unu di i più antichi edifizii in
The rabbit soon ran into the bushes.	U cunigliu curria prestu in i machja.
Many wars have been fought in this region.	Parechje guerri sò stati cummattiti in questa regione.
The horse snorted as the rider approached.	U cavallu sbuchjaia mentre u cavaliere si avvicinava.
Noted for its stoicism.	Notatu per u so stoicism.
There was a noticeable absence of noise.	C'era una assenza notevole di rumore.
Cities in this region are famous for their poetry.	E cità in questa regione sò famose per a puesia.
The temperature is expected to rise this summer.	A temperatura hè prevista per aumentà questu veranu.
The harsh words shook him.	E parolle dure l'anu scuzzulatu.
How long before the election?	Quantu tempu prima di l'elezzioni ?
Drink the tea slowly, savoring it.	Bevì u tè pianu pianu, savurendulu.
He showed the police report to the judge.	Il a montré le rapport de police au juge.
The building and its furniture were donated to the theater.	L'edificiu è i so mobili sò stati donati à u teatru.
Officers are investigating the cause of the accident.	L'ufficiali investiganu a causa di l'accidentu.
The yield is very poor.	U rendiment hè assai poviru.
Shall we stop for coffee?	Ci fermemu per u caffè ?
The pig protested.	U porcu protestò.
The tube is filled with glass beads.	U tubu hè pienu di perle di vetru.
The heat of the sun can be too much for the plants.	U calore di u sole pò esse troppu per i pianti.
The lights were all off.	E luci s'eranu tutte spente.
They were simple but elegant.	Eranu simplici, ma eleganti.
The other tribes withdrew, leaving their lands defenseless.	L'altri tribù si ritiravanu, lascendu e so terri senza difesa.
He froze his peas and turned them out.	Congelà i so piselli è li turnò fora.
Lunch was accompanied by beautiful music.	U pranzu era accumpagnatu da una bella musica.
The homeowners were amazed.	I pruprietarii di casa eranu stupiti.
The pictures tell the story of the war.	I ritratti contanu a storia di a guerra.
We need cheese to be spread on the bread.	Avemu bisognu di furmagliu per esse spargugliatu nantu à u pane.
The fight continued for more than an hour.	A lotta seguita per più di una ora.
An abandoned lover committed suicide.	Un amante lasciatu si suicidò.
He served coffee in delicate porcelain cups.	Serviva u caffè in tazzi di porcellana delicati.
His mother hated the noise.	A so mamma odiava u rumore.
With this information, we can predict what will happen.	Cù sta infurmazione, pudemu predichendu ciò chì succede.
The typhoon caused considerable damage.	U tifone hà causatu danni considerablei.
Three men are sitting in a park.	Trè omi si sentenu in un parcu.
It's too big to cry about.	Hè troppu grande per pienghje.
Ginger, garlic and onion are purified together.	U ginger, l'agliu è a cipolla sò purificati inseme.
He was carrying a heavy bag.	Portava un saccu pesante.
A general increase in temperatures compromises the ecosystem.	Un aumentu generale di e temperature cumprumette l'ecosistema.
I gave him a hesitant look.	L'aghju datu un sguardu dubbitu.
This is a slow and arduous process.	Questu hè un prucessu lentu è arduu.
He was clearly disturbed by his discovery.	Era chjaramente disturbatu da a so scuperta.
He felt a little sick.	Si sentia un pocu malatu.
Religion was one of the distinguishing features of society.	A religione era una di e caratteristiche distintive di a sucità.
The final sentence is the most important aspect.	A sentenza finale hè l'aspettu più impurtante.
Children in this region are malnourished.	I zitelli in questa regione sò malnutriti.
A girl had been cheated on in marriage.	Una zitella era stata truffata in u matrimoniu.
The cries woke the child.	I chianci anu svegliatu u zitellu.
Levels are now rising at a rapid pace.	I livelli sò avà cresce à un ritmu rapidu.
A museum dedicated to his memory.	Un museu dedicatu à a so memoria.
He jumped up and poured himself on the rock.	Si spulzò è si versò nantu à a roccia.
The government is determined to fight endemic corruption.	U guvernu hè decisu à cumbatte a corruzzione endemica.
The soldiers began to abandon their positions.	I suldati cuminciaru à abbandunà e so pusizioni.
We hope for the best.	Speremu u megliu.
Police actions have often led to violence.	L'azzioni di a pulizzia anu spessu purtatu à a viulenza.
He smoked quietly.	Fumava tranquillamente.
I won't give you any money.	Ùn ti dugnu micca soldi.
He became ill as a child.	Si fece malatu da zitellu.
The result was a suffocating atmosphere.	U risultatu era una atmosfera suffocante.
When we joined, our group began to march.	Quandu avemu unitu, u nostru gruppu hà cuminciatu à marchjà.
A busy street of shoppers.	Una strada affollata di cumpratori.
Many girls work part time to supplement their family income.	Parechje ragazze travaglianu part time per supplementà l'ingudu di a famiglia.
A bearded enthusiast has become an environmentalist.	Un entusiasta barbutu hè diventatu un ambientalista.
The supervisor failed to stop the abuse.	U supervisore hà fiascatu à piantà l'abusu.
Some did not believe the story.	Certi ùn anu micca cridutu a storia.
His clothes were stained with mud.	U so vestitu era macchiatu di fangu.
This region is known for its excellent cuisine.	Questa regione hè cunnisciuta per a so cucina eccellente.
Don't thank me.	Ùn mi ringraziate micca.
Many people have avoided eye contact with me.	Parechje persone anu evitatu u cuntattu visuale cun mè.
When has so much been done?	Quandu s'hè fattu tantu?
That was the last thing she said to him.	Era l'ultima cosa ch'ella li disse.
Students were allowed ten minutes to complete the test.	I studienti anu permessu dece minuti per compie a prova.
He plays guitar for her.	Suona a chitarra per ella.
A heat wave ran through my body.	Un'onda di calore attraversò u mo corpu.
The newspaper described the royal wedding.	U ghjurnale hà descrittu u matrimoniu reale.
She says the order must be kept.	Ella dice chì l'ordine deve esse guardatu.
We are proud of our multicultural society.	Semu fieri di a nostra sucetà multiculturale.
Is it okay to order pizza?	Hè bè s'ellu urdinemu pizza ?
The mission was of great importance.	A missione era di grande impurtanza.
A hot shower is relaxing after a hard day.	Una doccia calda hè rilassante dopu un ghjornu duru.
Do not listen to his advice.	Ùn ascolta micca i so cunsiglii.
He made no attempt to hide his feelings.	Ùn hà fattu micca tentativu di ammuccià i so sentimenti.
Swimming was his favorite activity.	A natazione era a so attività preferita.
A young woman carries a basket on her head.	Una ghjovana donna porta una cesta nantu à a so testa.
Three relatives were killed in the attack.	Trè parenti sò stati ammazzati in l'attaccu.
The game revealed an interesting fact.	U ghjocu hà revelatu un fattu interessante.
The deer had forgotten that there was danger.	U cervu s'era scurdatu chì ci era u periculu.
A psychological expert says that a smile can relieve stress.	Un espertu psicologicu dice chì u surrisu pò allevà u stress.
An unusually cool day was expected.	Era previstu un ghjornu inusualmente frescu.
The otter has a brown coat and short legs.	A lontra hà un mantellu marrone è e gambe curtite.
Every tree in this forest has a name.	Ogni arburu in questa furesta hà un nome.
One morning he woke up sick.	Una mane si svegliò malatu.
She was looking out of the window anxiously.	Fighjulava ansiosamente da a finestra.
The owner smoked one of his cigars.	U patrone fumava unu di i so sigari.
Authorities suspect a dirty game.	L'autorità sospettanu un ghjocu bruttu.
Subsequent governments have tried to reform the system.	I guverni successivi anu pruvatu à riforma u sistema.
This man's nervous energy was palpable.	L'energia nervosa di questu omu era palpabile.
Three players are eligible to play defense.	Trè ghjucatori sò eligibili per ghjucà a difesa.
Eight packets of seeds were covered.	Ottu pacchetti di sementi sò stati cuparti.
The water dissolves the sugar.	L'acqua dissolve u zuccheru.
He translated the document for me.	Hà traduttu u documentu per mè.
There was a sense of urgency in his tone.	Ci era un sensu d'urgenza in u so tonu.
They were bathed in the sun.	Eranu bagnati in u sole.
Wander the streets aimlessly.	Vaga per i carrughji senza scopu.
There was another explosion.	Ci hè stata una altra splusione.
This introduction was the main goal of the whole army.	Questa introduzione era u scopu principale di tuttu l'esercitu.
He was buried at the foot of the mountain.	L'anu intarratu à u pede di a muntagna.
They stop for a cup of tea.	Si fermanu per una tazza di tè.
The plumber repaired the water leak.	U plumber hà riparatu a fuga d'acqua.
A small number of temples remain today.	Un picculu numeru di tempii ferma oghje.
My fingers are sticky with honey.	I mo dita sò appiccicosa da u meli.
Despite the efforts, some farmers refused to plant.	Malgradu i sforzi, certi agricultori ricusanu di plantà.
The river was visible in the spring.	U fiume era visibile in a primavera.
People reject this and that.	A ghjente rifiuta questu è quellu.
The incentive led them to speed up delivery.	L'incentive li hà purtatu à accelerà a consegna.
His father was a painter.	U so babbu era un pittore.
Their marriage was without children.	U so matrimoniu restava senza figlioli.
The snow was melting under our feet.	A neve sgrossava sottu à i nostri pedi.
You can place your bets here.	Pudete fà e vostre scumesse quì.
He pedaled hard uphill, panting.	Pedalò duramente in salita, ansimanti.
People were warned of the danger.	A ghjente hè stata avvisata di u periculu.
She gently lifted the kitten.	Ella alzò delicatamente u gattino.
The hunter was well acquainted with the area.	U cacciadore avia cunnisciutu bè a zona.
Farmers have been working the land for almost four thousand years.	L'agricultori anu travagliatu a terra per quasi quattru mila anni.
The discovery was made by accident.	A scuperta hè stata fatta per accidente.
The compost is a prohibited ground.	U compostu hè un terrenu pruibitu.
In the coming years, medicine will continue to improve.	In i prossimi anni, a medicina continuarà à migliurà.
They could not remember his address.	Ùn si pudianu ricurdà u so indirizzu.
The rich could easily afford air conditioning.	I ricchi puderanu facilmente permette l'aria condizionata.
The colonists believed they had been invaded by witches.	I culunisti crèdenu ch'elli eranu stati invaditi da e streghe.
His body will be buried nearby.	U so corpu serà intarratu quì, vicinu.
The rogue planet continues its orbit.	U pianeta rogue cuntinueghja a so orbita.
Her hair was so shaggy and wild.	I so capelli eranu cusì shaggy è salvatichi.
Can you see that red truck?	Pudete vede quellu camion rossu ?
The new station will be built here, he said.	A nova stazione serà custruita quì, disse.
I had never seen anything so dark.	Ùn avia mai vistu nunda cusì scuru.
This beach is contaminated.	Sta spiaggia hè contaminata.
It is unfortunate that this should be the case.	Hè una disgrazia chì questu deve esse u casu.
The author is much older than you think.	L'autore hè assai più vechju di ciò chì pensate.
I'm sure of it	Sò sicuru di u
They fought a civil war that had devastating consequences.	Anu battutu una guerra civile chì hà avutu cunsequenze devastanti.
Nobody uses this train anymore.	Nimu ùn usa più stu trenu.
They went home together, arguing all the way to the street.	Andavanu in casa inseme, discutendu finu à a strada.
Try and limit the use of salt.	Pruvate è limità l'usu di u sali.
People are moving slowly.	A ghjente si move lentamente.
Very soon his evidence.	Prestu prestu a so evidenza.
By contrast, football is the most popular sport in the country.	Per cuntrastu, u football hè u sportu più populari di u paese.
One of his feet is asleep.	Unu di i so pedi dorme.
The prime minister has called for an immediate ceasefire.	U primu ministru hà dumandatu un cessamentu di u focu immediatu.
There was a moment of embarrassed silence.	Ci hè statu un mumentu di silenziu imbarazzatu.
They are rarely seen.	Si vedenu raramente.
Experts continue to discuss the climate issue.	I sperti cuntinueghjanu à discutiri u prublema di u clima.
The price of steel has risen sharply.	U prezzu di l'azzaru hà aumentatu bruscamente.
Make sure there is room to stay.	Assicuratevi chì ci hè spaziu per stà.
This was not expected yet.	Questu ùn era micca aspittatu ancu.
She has to start over.	Ella hà da principià à u principiu.
She walked over to him.	Elle s'avança vers lui.
The woman is thin and her face is wrinkled.	A donna hè magra è a so faccia hè arrugata.
There is a lack of hygiene here.	Ci hè una mancanza di igiene quì.
The quality of education is declining.	A qualità di l'educazione hè diminuita.
War can be very profitable for some.	A guerra pò esse assai prufittuosa per certi.
The crest fell flat against his head.	A cresta cascò piatta contr'à u so capu.
His brother's face darkened with rage.	U visu di u so fratellu s'obscurò di rabbia.
The company has a lot of funds to expand.	A cumpagnia hà assai fondi per espansione.
The orchestra played only classical music.	L'orchestra hà ghjucatu solu musica classica.
He doesn't seem to hear me.	Ùn pare micca sente mi.
The train brakes fall off again and again.	I freni di u trenu fallenu una volta è una volta.
Many people suffer from depression.	Parechje persone soffrenu di depressione.
Our paint is of the highest quality.	U nostru vernice hè di a più alta qualità.
A lively breeze blew through the clearing of the jungle.	Una brisa vivace soffiava à traversu a radura di a jungla.
The novel is based on the conflict between science and religion.	U rumanzu si basa nantu à u cunflittu trà a scienza è a religione.
Police entered the building.	A polizia hè entrata in u bastimentu.
The climate in these regions is unpredictable.	U clima in queste regioni hè imprevisible.
This bacteriophage infects bacterial species.	Stu bacteriophage infetta spezie di bacteria.
Once you’ve put all your ingredients together, you’re ready to go.	Una volta chì avete riunitu tutti i vostri ingredienti, site prontu per cumincià.
His arrival is much anticipated.	A so ghjunta hè assai anticipata.
The foam bubbles pop and the water tastes clean.	E bolle di schiuma pop è l'acqua gustu pulita.
This festival commemorates the seasonal changes.	Stu festival commemora i cambiamenti staghjunali.
The landscape of the city was often depicted in his paintings.	U paisaghju di a cità era spessu raffiguratu in i so pitture.
Teen gangs have become a serious problem.	I gang di adolescenti sò diventati un prublema seriu.
The reporter suggested that the accused police officer be suspended.	Le journaliste a suggéré que le policier accusé soit suspendu.
So let's continue our study!	Allora cuntinuemu u nostru studiu !
Swamps are marshy soils that are slow to dry out.	I paludi sò terreni paludosi chì sò lenti à secca.
The troops are heavily armed with machine guns.	E truppe sò assai armate cù mitragliatrici.
Ask for a room at the back.	Dumandate una stanza à u spinu.
The regional government refused to respond to questions from protesters.	U guvernu regiunale hà ricusatu di risponde à e dumande di i manifestanti.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Hè stata incurunata regina sette settimane dopu à a so nascita.
The cry made the shepherds run.	U gridu fece correre i pastori.
Mining produced zinc, lead and copper.	I minieri pruducianu zincu, piombo è ramu.
Benchmarks that no longer exist.	I punti di riferimentu chì ùn esistenu più.
The author also discusses certain ethical issues.	L'autore discute ancu certi prublemi etichi.
A heavy fog hung over the city.	Una nebbia pesante pendeva sopra a cità.
This house is far from spacious.	Sta casa hè luntanu da spaziosa.
That country is to be razed.	Ddu paese hè da razzià.
The key question is whether children behave responsibly.	A quistione chjave hè se i zitelli si cumportanu in modu rispunsevule.
His house on pilots is accessible only by boat.	A so casa nantu à piloti hè accessibile solu per via di una barca.
When it blows into this tube, it swells.	Quandu si soffia in stu tubu, si gonfia.
In addition to grammar instruction, writing instruction was also provided.	In più di l'insignamentu di a grammatica, l'istruzione di scrittura era ancu furnita.
Don’t we have to make an early start tomorrow on the hike?	Ùn duvemu micca fà un principiu prestu dumane in a caminata ?
They tend to dwell on the past.	Tendianu à stà nantu à u passatu.
This plant is known for its medicinal value.	Sta pianta hè cunnisciuta per u so valore medicinali.
The satellites do not follow instructions.	I satelliti ùn seguitanu micca istruzzioni.
Electric light illuminated the area brightly.	U lume elettricu illuminava a zona luminosamente.
It is not always possible to check someone's policy.	Ùn hè micca sempre pussibule di verificà a pulitica di qualcunu.
To succeed, you need determination.	Per successu, avete bisognu di determinazione.
The chief doctor loses his temper.	U duttore capu perde a pacienza.
He passed through the arms of men.	Passava per i braccia di l'omi.
The killer is in prison.	L'assassinu hè in prigiò.
Use warm water to wash clothes.	Aduprate acqua calda per lavà a ropa.
Every year, fewer and fewer young people enroll in the police academy.	Ogni annu, menu ghjovani si iscrivonu à l'accademia di polizia.
A piece of chocolate cake found at the crash site.	Un pezzu di torta di cioccolata truvata in u locu di u crash.
He spends hours sitting on the beach.	Passa ore à pusà nantu à a spiaggia.
The factory was located in this city.	A fabbrica era situata in questa cità.
The worker was preparing the meal.	U travagliadore preparava u pastu.
Thus, the peasants were completely unprepared.	Cusì, i paisani eranu completamente impreparati.
Anger crept into him.	A rabbia s'insinuava in ellu.
A reform of the tax system is long overdue.	Una riforma di u sistema fiscale hè longa.
He passed the vegetables around.	Passò i vegetali intornu.
The prince issued a brief statement to the press.	U prìncipe hà publicatu una breve dichjarazione à a stampa.
The poor are disproportionately affected by the contamination.	I poveri sò affettati di manera sproporzionata da a contaminazione.
He listened to his music in a trance.	Ascoltò a so musica in trance.
The cat meowed as it rubbed against my leg.	U gattu miaulò mentre si strofinava contru à a mo gamba.
The price is likely to fall soon.	U prezzu hè prubabilmente caduta prestu.
I think he’s smart.	Pensu chì hè intelligente.
The elders began to complain loudly.	L'anziani cuminciaru à lagnà forte.
They are freer than us.	Sò più liberi chè noi.
The committee discussed the proposal.	U cumitatu hà discututu a pruposta.
Endangered species are protected by the government.	Spezie in periculu sò prutetti da u guvernu.
A few more leaves fell from the branches.	Uni pochi più foglie cascò da i rami.
In all, fifteen people were lost that day.	In tuttu, quindeci persone sò persu quellu ghjornu.
He motioned for her to sit down.	Il lui fit signe de s'asseoir.
A band tied around the middle that fills the body	Una fascia ligata intornu à u mezu chì riempia u corpu
He held her tightly in his arms.	L'hà tenutu strettu in i so braccia.
Not without effort, he said.	Micca senza sforzu, hà dettu.
He doesn't bring coal home.	Ùn porta micca carbone in casa.
Of course, I really enjoyed that lunch.	Di sicuru, aghju piaciutu assai quellu pranzu.
Therefore, we recommend nationalization.	Per quessa, ricumandemu a naziunalisazione.
Water is needed for most chemical reactions.	L'acqua hè necessaria per a maiò parte di e reazzioni chimichi.
They played handball together.	Anu ghjucatu à handball inseme.
We measured the dust particles.	Avemu misuratu e particelle di polvera.
Your ideas will save the planet!	E vostre idee salvaranu u pianeta!
The architects were frustrated in their attempts.	L'architetti sò stati frustrati in i so tentativi.
I cleaned the closet with vengeance.	Aghju pulitu l'armadiu cun vindetta.
I immediately feel the urge to climb.	Sentu subitu una voglia di cullà.
The farm workers do a hard and miserable job.	I travagliadori di a splutazioni facenu un travagliu duru è disgraziatu.
The ceremony begins with singing and dancing.	A cirimonia principia cù canti è balli.
Put the butter in the fridge.	Pone u burro in a frigorifera.
New levels of productivity are urgently needed.	Urgenu continuamente novi livelli di produtividade.
Darkness descends, the wind rises.	L'oscurità scende, u ventu s'alza.
Many journalists believe he was murdered.	Parechji ghjurnalisti credi ch'ellu hè statu assassinatu.
Television is essential in modern life.	A televisione hè essenziale in a vita muderna.
Opponents of the prime minister have criticized him for his policies.	L'avversari di u primu ministru l'anu criticatu per a so pulitica.
Scientists continue to study the problem.	I scientisti continuanu à studià u prublema.
Small atoms combine to form larger elements.	I picculi atomi si combinanu per furmà elementi più grande.
The report was rich in data, charts and graphs.	U rapportu era riccu di dati, charts è grafici.
She put her hand on his shoulder.	Ella pusò a so manu nantu à a so spalla.
Turn off the engine, he said.	Spegne u mutore, disse.
It’s perfectly safe to eat this.	Hè perfettamente sicuru per manghjà questu.
Voters blame the government for rising prices.	L'elettori culpiscenu u guvernu per l'aumentu di i prezzi.
Seriously injured, they were taken by helicopter to the hospital.	Gravi feriti, sò stati purtati in elicotteru à l'uspidale.
The shops were open.	I buttreghi eranu aperti.
The director was asked to give a speech.	U direttore hè statu dumandatu à presentà un discorsu.
It smells delicious!	Ha un odore diliziosu!
His life was difficult and dangerous.	A so vita era difficiule è periculosa.
These machines are difficult to service.	Sti machini sò difficiuli di serviziu.
She was left with nothing.	Era rimasta senza nunda.
The history teacher asked students to read the introduction.	U maestru di storia hà dumandatu à i studienti di leghje l'intruduzioni.
You are so afraid of losing, you can't win!	Avete tantu paura di perde, ùn pudete micca vince !
After the accident happened, a police investigation was launched.	Dopu à l'accidentu hè accadutu, una investigazione di a polizia hè stata lanciata.
Certain sections of the population live in primitive conditions.	Certi settori di a pupulazione campanu in cundizioni primitive.
The photograph was sent to us by a conspiracy theorist.	A fotografia hè stata mandata à noi da un teoricu di a cuspirazione.
We haven’t seen the sun in a month.	Ùn avemu micca vistu u sole per un mese.
He was taken to hospital in an ambulance.	Hè statu purtatu à l'uspidale in una ambulanza.
They look healthy and seem to survive well.	Sembranu sani è parenu sopravvive bè.
Birds are now a common sight.	L'acelli sò avà una vista cumuni.
Buses run every half hour.	L'autobus passanu ogni meza ora.
This car runs on compressed natural gas.	Stu automobile funziona cù gas naturale cumpressu.
The number of students is growing all the time.	U numeru di i studienti cresce in tuttu u tempu.
The press covers the story.	A stampa copre a storia.
Give the dog a bath.	Dà u cane un bagnu.
The city is one of the largest in the country.	A cità hè unu di i più grandi di u paese.
Hostile officers took our ship.	Ufficiali ostili anu pigliatu a nostra nave.
Kittens play when they are awake.	I gattini sò ghjucati quandu sò svegliati.
I read whole novels in one sitting.	Lettu rumanzi interi in una sola seduta.
The dance began to lose popularity.	U ballu hà cuminciatu à perde a popularità.
What happens next is unclear.	Ciò chì succede dopu ùn hè micca chjaru.
An announcement by the highest court was greeted with indignation.	Un annunziu da u più altu tribunale hè statu salutatu cù indignazione.
The jury is still out.	A ghjuria hè sempre fora.
The painter used different shades of blue.	U pittore hà utilizatu diverse sfumature di turchinu.
He fell on the site by accident.	Hè cascata in u situ per accidente.
It was carried by a gust of wind.	Hè stata purtata da un soffiu di ventu.
We can't really carry more fuel.	Ùn pudemu micca veramente purtà più carburante.
A donkey was tied with a rope.	Un sumere era ligatu cù una corda.
Most of the individuals surveyed used public transport.	A maiò parte di l'individui indagati anu utilizatu u trasportu publicu.
Look at those clouds gathering on the horizon.	Fighjate à quelli nuvuli chì si riuniscenu à l'orizzonte.
The movement for equal rights has gained momentum.	U muvimentu per l'uguaglianza di diritti hà cullatu slanciu.
The monastery dates back a hundred years.	U monasteru data di centu anni.
Despite warnings, residents ignored the signs.	Malgradu l'avvirtimenti, i residenti ignoravanu i segni.
A year later, another earthquake	Un annu dopu, un altru terrimotu
I have no idea what you're talking about.	Ùn aghju micca idea di ciò chì parli.
The tall, modern building towers over the historic city center.	L'edifiziu altu è mudernu torre sopra u centru storicu di a cità.
Ambitious people who see their dreams come true.	E persone ambiziose chì vedenu i so sogni realizati.
I wouldn’t miss this for the world.	Ùn mi mancassi micca questu per u mondu.
The artwork was hanging on the walls.	L'opera d'arte era appesa à i muri.
The savages have verified signs of life.	I salvatichi anu verificatu segni di vita.
Be careful on this busy road.	Attenti à traversu sta strada trafficata.
This region is home to volcanoes.	Questa regione hè casa di vulcani.
It took him two years to complete his alchemy.	Ci pigliò dui anni per compie a so alchimia.
What do you attribute your lack of success to?	À chì attribuite a vostra mancanza di successu?
The answer to this question is available in the literature.	A risposta à sta quistione hè disponibile in a literatura.
After they were married, she wrote her love letters passionately.	Dopu ch'elli eranu maritati, hà scrittu e so lettere d'amore passioni.
We can produce purer products.	Pudemu pruduce prudutti più puri.
The car makes a lot of noise when running.	A macchina face assai rumore quandu corre.
Let the water run.	Lascià l'acqua scorri.
The scenery was amazing.	U paisaghju era stupente.
The surgery was successful.	A cirurgia hà successu.
These are the most common forms of contamination.	Quessi sò i formi più cumuni di contaminazione.
Double the cost of some items in a store.	Doppiu u costu di certi articuli in una buttrega.
This machine needs routine maintenance.	Sta macchina hà bisognu di mantenimentu di rutina.
The annual profit was a fraction of the previous year.	U prufittu annu era una frazione di l'annu precedente.
To serve drinks to customers.	Per serve bevande à i clienti.
People can be fired only if it is redundant.	A ghjente pò esse licenziata solu s'ellu hè redundante.
Soldiers were ordered to attack at dawn.	I suldati sò stati urdinati di attaccà à l'alba.
The fish market was the largest in the city.	U mercatu di pisci era u più grande di a cità.
The liquid was leaking.	U liquidu fugliava.
Please don't leave.	Per piacè, ùn lasciate micca.
She always seems in a hurry.	Ella pare sempre di fretta.
He was ecstatic when he saw her proposal.	Era ecstatic quandu hà vistu a so pruposta.
The advent of engines and trains has changed this.	L'avventu di i motori è i treni hà cambiatu questu.
His broken leg made her cry in pain.	A so gamba rotta li fece strincà di dolore.
They walked hand in hand in the garden.	Andavanu manu in manu in u giardinu.
Some bricklayers mixed the dead this morning.	Certi muratori mischianu u mortu sta mane.
Go to wash and dry the dish.	Andate à lavà è asciugà u piattu.
A blue bird landed on the fence.	Un uccello turchinu sbarcò nantu à a fence.
Vegetarians are often saddened by this situation.	I vegetariani sò spessu tristi per sta situazione.
The leaves on the trees began to fall in the fall.	E foglie nantu à l'arburi cuminciaru à cascà in u vaghjimu.
This party has firmly established itself in positions of power.	Stu partitu s'hè arraccatu fermamente in pusizioni di putere.
The dinosaur's head is as high as a house.	A testa di u dinosauru hè altu cum'è una casa.
The kids were very excited.	I zitelli eranu assai entusiasmati.
Strict separation of church and state.	Separazione stretta di a chjesa è di u statu.
The anonymous tip led to the discovery of the body.	A punta anonima hà purtatu à a scuperta di u corpu.
Just a few more prints and they will be done.	Solu uni pochi di stampe più è seranu fatti.
They make a good fertilizer.	Facenu un bonu fertilizante.
A restrictive policy has been adopted.	Una pulitica restrittiva hè stata aduttata.
Prices are too high.	I prezzi sò troppu altu.
The tax will not be applied to tourists.	A tassa ùn serà micca applicata à i turisti.
Cancer makes this patient feel anxious.	U cancru face chì stu paziente si senti ansioso.
The cabinet approved the new tax proposal.	U cabinet hà appruvatu a nova pruposta fiscale.
The university offers courses in a variety of subjects.	L'università offre corsi in una varietà di temi.
Knowledge of local languages ​​is necessary for intelligence agents.	A cunniscenza di e lingue lucali hè necessaria per l'agenti di intelligenza.
The storm was accompanied by a hailstorm.	A tempesta tamanta hè stata accumpagnata da una grandinata.
These living conditions are deplorable.	Sti cundizioni di vita sò deplorable.
The ice is melting!	U ghjacciu si scioglie !
Scientists are studying global warming.	I scientisti studianu u riscaldamentu glubale.
The coroners were unable to identify the body.	I coroners ùn anu pussutu identificà u corpu.
We were best friends.	Eramu i migliori amichi.
He disguised himself as a human.	Si mascherava cum'è un umanu.
The politician was very ambitious.	U puliticu era assai ambiziosu.
He wiped away a tear.	Si spazzolò una lacrima.
A wave of nausea swept over me.	Un'ondata di nausea mi travolse.
A pretty good deal all things considered.	Un affare abbastanza bellu tuttu cunsideratu.
He built his houses on the water.	Custruìu e so case à l'acqua.
They use coal to make iron.	Usanu carbone per fà u ferru.
Please wait, he told himself.	Per piacè aspetta, si disse.
All passengers must abide by the rules.	Tutti i passageri devenu esse rispettati da e regule.
Establishes an environment of trust.	Stabbilisce un ambiente di fiducia.
His past experience has not come into play here.	A so sperienza passata ùn hè micca entrata in ghjocu quì.
Our opinions seemed very different.	I nostri opinioni parevanu assai diffirenti.
His behavior with them was strange.	U so cumpurtamentu cun elli era stranu.
This information must be kept confidential.	Sta infurmazione deve esse guardata cunfidenziale.
Most of the students liked it.	A maiò parte di i studienti li piacia.
His ear is small and deformed.	A so orechja hè chjuca è deformata.
Throbbing, he put his finger on the table.	Palpitendu, picchiò u so dettu nantu à a tavola.
The lizard flew away on a plate.	A lucertola s'alluntanò in un piattu.
The fire spread to the field.	U focu si sparse in u campu.
Long, long time meant different things to different cultures.	Long, longu tempu significava cose diverse per e diverse culture.
He was shot dead by a man who held him captive.	Hè statu sparatu da l'omu chì u tena prigiuneru.
The houses were arranged tightly together.	E case eranu disposti strette inseme.
She looked sadly at your feet.	Fighjava tristemente à i vostri pedi.
He was wearing burgundy trousers and a brown shirt.	Portava pantaloni bordeaux è una cammisa marrone.
The government plans to spend millions to preserve it	U guvernu pensa à spende milioni per priservà
The egg is the heart of the flower.	L'ovu hè u core di u fiore.
He gained notoriety as a singer, songwriter and actor.	Hà ottenutu notorietà cum'è cantante, compositore è attore.
We learned the difference between apple varieties.	Avemu amparatu a diffarenza trà e variità di pomi.
He was often in trouble at school.	Era spessu in guai à a scola.
I didn’t think to drink it today.	Ùn aghju micca pensatu à beie oghje.
His cheeks glistened with sweat.	E so guance brillavanu di sudore.
Some people believe that supernatural beings live in sewers.	Qualchidunu crede chì l'esseri supernaturali campanu in i fognari.
His favorite vegetables were carrots and potatoes.	I so ligumi preferiti eranu carotte è patate.
These rituals are important elements of a civilization.	Questi rituali sò elementi impurtanti di una civilisazione.
There are great things to do here!	Ci sò grandi affare da fà quì!
This building houses the ancestral tablets of my family.	Stu edifiziu accoglie e tavolette ancestrali di a mo famiglia.
And the girls felt tense.	E zitelle si sentia tese.
She bought a new dresser.	Hà compru un novu dresser.
Suggest removing all crosses, emblems and signs.	Suggerite di sguassà tutte e croci, emblemi è segni.
I want to discuss certain aspects of the environmental crisis.	Vogliu discutiri certi aspetti di a crisa ambientale.
Farmers in the region have taken collective responsibility for their land.	L'agricultori di a regione anu pigliatu a rispunsabilità cullettiva di a so terra.
Don't waste so much time!	Ùn perdi tantu tempu !
The wheels were spinning unevenly.	I roti giravanu in modu inghjustu.
It was easy to identify the sight.	Era faciule d'identificà a vista.
He was given a huge salary.	On lui a donné un énorme salaire.
Release the brake before walking.	Rilasciate u frenu prima di marchjà.
Steal money from his favorite charity.	Rubate soldi da a so carità preferita.
Since this part of the river is prone to flooding.	Siccomu sta parte di u fiume hè propensu à inundazioni.
They couldn't believe their eyes.	Ùn pudianu crede i so ochji.
If every nation becomes peaceful, world peace prevails.	Se ogni nazione diventa pacifica, a pace mundiale prevale.
When you order coffee, you have it black.	Quandu ordene u caffè, l'avete neru.
The quake affected almost everyone.	U terrimotu hè statu risentitu da quasi tutti.
Workers' wages will not increase next year.	I salari di i travagliadori ùn aumenteranu micca l'annu prossimu.
We will leave first.	Parteremu prima.
The mountain was named for him.	A muntagna hè stata chjamata per ellu.
She wore a very business look.	Ella portava un visu assai cummerciale.
She sat looking out the window.	Ella si pusò à fighjà fora di a finestra.
The doctor took special care to explain the results.	U duttore hà fattu una cura particulare per spiegà i risultati.
The famine was in full swing.	A carestia era in piena.
The mountain range continues forever.	A catena di muntagna cuntinueghja per sempre.
The smell of queen lace fills the air.	L'odore di lace di regina empiia l'aria.
The time of day is now abandoned.	L'ora di l'ora di u ghjornu hè avà abbandunata.
She decided to join the police.	Ella hà decisu di participà à a polizia.
The merchant made plans to travel to a foreign land.	U cummerciante hà fattu piani per viaghjà in una terra straniera.
A group of striking workers occupied the building.	Un gruppu di travagliadori in greva occupau l'edificiu.
The balance grows year by year.	U bilanciu cresce annu per annu.
The construction of this bridge was full of delays.	A custruzzione di stu ponte era piena di ritardi.
Remember to bring your glasses.	Ricurdatevi di portà i vostri occhiali.
She squeezed the milk from her breast.	Ella strinse u latte da u pettu.
In general, it is darker towards the center.	In generale, hè più scuru versu u centru.
The boy ran across the field.	U zitellu corse à traversu u campu.
As he walked, he found an old woman.	Camminendu, truvò una vechja.
The only solution would be to invent a new one.	L'unica suluzione seria di inventà una nova.
A forest fire threatens all life in this region.	Un focu di furesta minaccia tutta a vita in questa regione.
The cold penetrates everything.	U fretu penetra in tuttu.
Pieces of clothing can be worn for added warmth.	I pezzi di mantellu ponu esse purtati per un calore aghjuntu.
The unemployment rate was rising in short spurts.	U tassu di disoccupazione era in crescita in brevi spurts.
Each garden has access to irrigation water.	Ogni giardinu hà accessu à l'acqua di irrigazione.
That created a bit of a problem.	Chì hà creatu un pocu di prublema.
They alleged that military spending was excessive.	Allegavanu chì e spese militari eranu eccessivi.
A faint smell of grass passed through the window.	Un debole odore d'erba passava da a finestra.
We will have a strawberry shortcake for dessert.	Averemu un shortcake di fragole per dessert.
The blade indicates which artifacts have been found.	U lama indica quale artefatti sò stati truvati.
He left at a brisk pace.	Si n'andò à un ritmu sveltu.
He sat in the front row, staring at the stage.	Si pusò in prima fila, fighjendu u palcuscenicu.
Let's watch for a moment.	A fighjulà un mumentu.
Some people prefer organic foods.	Certi pirsuni preferanu l'alimenti organici.
City residents discussed the merits of the school vouchers.	I residenti di a cità anu discussatu i meriti di i vouchers di scola.
The female deer gave birth in the forest.	U cervu femina hà parturitu in a furesta.
It wasn’t fair.	Ùn era micca ghjustu.
The small village had been swept away.	U picculu paese era statu spazzatu.
As soon as he could, he left the bar.	Appena pudia, abbandunò u bar.
He ate roast beef and potatoes.	Hà manghjatu roast beef è patate.
Their vain attempts to raise problems in the community.	I so vani tentativi di suscitarà prublemi in a cumunità.
A light layer of flour worked best.	Una capa ligera di farina hà travagliatu megliu.
There was less and less.	Ci era menu menu.
Many species of birds fly into this park in the summer.	Parechje spezie d'acelli volanu in stu parcu in l'estiu.
The leaves rustled in the dim light.	E foglie frusciavanu in a luce sbiadita.
What is crime?	Chì ghjè u crimine ?
Only three women and two men.	Solu trè donne è dui omi.
Give the priest his money now.	Dà u prete i so soldi avà.
Children under the age of six must wear a bicycle helmet.	I zitelli sottu à sei anni duveranu portà un cascu in bicicletta.
The water flows firmly from the outlet.	L'acqua scorri fermamente da a presa.
The medical system in this country is quite weak.	U sistema medico in stu paese hè abbastanza debule.
Some sources say that global warming is exaggerated.	Certi fonti dicenu chì u riscaldamentu glubale hè esageratu.
Only a select few have access to this luxury retreat.	Solu uni pochi selezziunati anu accessu à sta ritirata di lussu.
Researchers understand that climate change is already having an effect.	I ricercatori capiscenu chì u cambiamentu climaticu hà digià un effettu.
She flipped through her book.	Ella hà sfogliatu u so libru.
Teachers need to keep students away from violence.	I prufessori devenu alluntanà i studienti da a viulenza.
He rushed aimlessly into the museum.	Il s'élançait sans but dans le musée.
The funeral was a happy celebration.	U funerale era una festa felice.
Using the right word can convey volume.	Utilizà a parolla ghjusta pò trasmette volumi.
We will look no further for his guilt.	Ùn circheremu più prova di a so culpabilità.
Recent changes have uncovered some traditionalism.	I cambiamenti recenti anu sbulicatu certi tradiziunalisti.
The skies were densely filled with clouds.	I celi eranu densamente pieni di nuvole.
He saw it for the first time.	L'hà vistu per a prima volta.
All people share an interest in many things in life.	Tutte e persone sparte un interessu in parechje cose in a vita.
The surface is very smooth.	A superficia hè assai liscia.
It is essential for businesses to survive.	Hè essenziale per l'imprese per sopravvive.
Most of the region’s economies were in recession.	A maiò parte di l'economie di a regione eranu in recessione.
This government has announced new measures to combat unemployment.	Stu guvernu hà annunziatu novi misure per cumbatte a disoccupazione.
Harry took these notes as he spoke.	Harry hà pigliatu queste note mentre parlava.
The ancient inhabitants discovered it to be cool.	L'abitanti antichi anu scupertu per stà cool.
It is very hot in this area.	Hè assai caldu in questa zona.
The view of the island was breathtaking.	A vista di l'isula era mozzafiata.
He set aside a good income.	Hà misu da parte un bonu ingressu.
The village had a blacksmith and a shoemaker.	U paese avia un fabbro è un calzolaru.
The lone rock occupied the barren plain.	A roccia solitaria occupava a piaghja sterile.
See a doctor if you feel tired.	Vede un duttore se vi sentite stancu.
Two people are believed to have died.	Si crede chì duie persone sò morte.
The temperature rises in summer.	A temperatura aumenta in l'estiu.
Today's weather has been hot and humid.	U tempu d'oghje hè statu caldu è umitu.
How long have you been married?	Quantu tempu fà vi maritate ?
His speeches are always well received.	I so discorsi sò sempre bè accolti.
We have to turn off the lights.	Avemu da spegne a luce.
Why not just help them?	Perchè ùn l'aiuti micca solu?
They carry supplies in their pockets.	Portanu pruvisti in i so sacchetti.
The landscape was green and lush.	U paisaghju era verde è lussureggiante.
Many government agencies have established environmental protection programs.	Parechje agenzie di u guvernu anu stabilitu prugrammi di prutezzione ambientale.
A campaign spokesman confirmed the news.	Un portavoce di a campagna hà cunfirmatu a nutizia.
He did not answer.	Ùn hà micca rispostu.
He was accused of promoting the overthrow of the monarchy.	Hè statu accusatu di prumove l'abbattimentu di a munarchia.
They embarrassed his head.	Avergugnavanu a testa.
The author of this book has an unusual intuition.	L'autore di stu libru hà una intuizione inusual.
People are expected to behave decently in public.	E persone sò previste di cumportanu decentemente in publicu.
The sanctuary is all that remains of the castle.	U santuariu hè tuttu ciò chì resta di u castellu.
The government failed to stop the tide.	U guvernu hà fiascatu à frenà a marea.
Do you have any tips for new writers?	Avete qualchi cunsiglii per i novi scrittori?
He needs a day to convince himself.	Hà bisognu di un ghjornu per cunvince.
We must defend animal rights.	Avemu da difende i diritti di l'animali.
Listen to classical music while working.	Ascolta a musica classica mentre travaglia.
Technology does not have to replace doctors.	A tecnulugia ùn deve rimpiazzà i medichi.
How does one mall compare to another?	Cumu si compara stu centru cummerciale cù l'altru?
The development of the economy was slow.	U sviluppu di l'ecunumia era lentu.
Some thought the crime was like a betrayal.	Certi anu pensatu chì u crimine era cum'è un tradimentu.
After the meal was over, he ordered hot tea.	Dopu chì u pastu era finitu, hà urdinatu tè caldu.
The dictionary does not define anything.	U dizziunariu ùn definisce nunda.
But she had her secret.	Ma ella avia u so sicretu.
Some birds migrate south from this area each year.	Certi acelli migranu à u sudu da questa zona ogni annu.
This kitchen has little ventilation.	Sta cucina hà poca ventilazione.
He sat down in the dark, shyly.	Si pusò in u bughju, timidamente.
This road is in good condition.	Sta strada hè in bona cundizione.
The aroma of freshly baked bread welcomes you.	L'aroma di u pane appena sfornatu vi accoglie.
The cessation of hostilities ended the war.	A cessazione di l'ostilità hà finitu a guerra.
Each compound had a similar chemical structure.	Ogni compostu avia una struttura chimica simili.
They held out a hand to me.	Anu tendu una manu versu mè.
The designs are elegant.	I disinni sò eleganti.
The structure was fixed to the roof frame.	A struttura hè stata fissata à u quadru di u tettu.
The journey takes several days or weeks.	U viaghju dura parechji ghjorni o settimane.
The pilot came in unscathed, with a confused expression.	U pilotu hè ghjuntu intaccatu, cù una spressione cunfusa.
The drink was dark in color.	A bevanda era di culore scuru.
Tourists do not need to pay a high entrance fee.	I turisti ùn anu micca bisognu di pagà una tarifa d'entrata alta.
His flight lost radio contact on the way.	U so volu persu u cuntattu radio in strada.
The feet contain vitamins essential for good health.	I peri cuntenenu vitamini essenziali per a bona salute.
The peasants depended on the well.	I paisani dipendenu da u pozzu.
The deputy was falsely accused of assault.	U diputatu hè statu falsamente accusatu d'assaltu.
He cuts his hair.	Si tacca i capelli.
There is a park near the beach, along the sea.	Ci hè un parcu vicinu à a spiaggia, longu u mare.
The man's face was buried in his hands.	A faccia di l'omu era intarrata in e so mani.
My wife stole most of the cookies from last week.	A mo moglia hà arrubbatu a maiò parte di i cookies di a settimana passata.
People in the village have limited access to clean water.	E persone in u paese anu accessu limitatu à l'acqua pulita.
Maybe someone called us for help.	Forse qualchissia ci hà convocatu per aiutu.
She has mastered certain skills before.	Ella hà ammaistratu certe cumpetenze prima.
He told her he was leaving.	Li disse ch'ellu si n'andava.
The fan was also quite strong.	U fan era ancu piuttostu forte.
She carried her child in her arms.	Hà purtatu u so zitellu in braccia.
The most common problem in modern life is stress.	U prublema più cumuni in a vita muderna hè u stress.
The kid’s tour packages were a bargain.	I pacchetti turistici di u zitellu eranu un affare.
Fun and games.	Divertenti è ghjochi.
We jumped off the rock into the river.	Saltamu da a roccia in u fiume.
So much to learn, so little time.	Tantu da amparà, tantu pocu tempu.
Our president is suffering from a cold.	U nostru presidente soffre di un friddu.
He visited several countries every day.	Hà visitatu parechji paesi ogni ghjornu.
These forms of transport pollute the environment.	Queste forme di trasportu contaminanu l'ambiente.
He is patient with young people.	Hè pacienza cù i ghjovani.
She drew the curtain.	Ella tirò a cortina.
The ingredients for the meatloaf are meat, bread and milk.	L'ingredienti per u pane di carne sò carne, pane è latte.
This small bill is strictly for medical expenses.	Questa piccula fattura hè strettamente per e spese mediche.
You could hear a song being sung in the distance.	On sentait au loin une chanson chantée.
His strange eyes shone.	I so ochji stranieri brillanu.
Younger workers are aware of new career opportunities.	I travagliadori più ghjovani sò cunuscenti di novi opportunità di carriera.
I enjoy reading their articles.	Mi piace à leghje i so articuli.
Large numbers of fish fill these lakes.	Grandi quantità di pesci riempianu questi laghi.
Put the tent on the plate.	Mettite a tenda, nantu à u prato.
Cut this lettuce.	Tagliate sta lattuga.
Some roads were destroyed.	Alcune strade sò state distrutte.
Suddenly he realizes this,	Di colpu si n'hè cuscente,
Cement and wood are used to build bridges.	U cimentu è u legnu sò usati per custruisce ponti.
You don’t have to do this.	Ùn avete micca fà questu.
After dinner, the lights went out.	Dopu à cena, i lumi si sò spenti.
Listen, friend, you have to help.	Ascolta, amicu, duvete aiutà.
Look under the tree to find a snake.	Fighjate sottu à l'arbre per truvà una serpente.
He is an expert in web design.	Hè espertu in u web design.
As soon as the tap stopped leaking.	Appena u rubinettu hà firmatu a fuga.
A swamp is a wetland subject to flooding.	Un palude hè una zona umida sottumessa à inundazioni.
Few systems are considered reliable.	Pochi sistemi sò cunsiderati affidabili.
He was terrified of them.	Era terrorizatu da elli.
She laughed, then turned to face him.	Ella ridia, poi si vultò in faccia à ellu.
Turn on the station on the radio.	Accende a stazione nantu à a radiu.
The senator advised us to weigh our options.	U senatore ci hà cunsigliatu di ponderà e nostre opzioni.
Some priests oppose the idea.	Certi preti s'opponenu à l'idea.
You can put your nails in the holes here.	Pudete mette i unghie in i buchi quì.
He invented a steam engine.	Invintò un mutore di vapore.
Grind and spice into a fine powder.	Macinate e spezie in una polvera fina.
The tourist lost his temper.	U turistu hà persu u paci.
However, there were fewer warning signs than expected.	Il y avait toutefois moins de signes d'avertissement qu'on ne l'avait prévu.
There were few seats available.	Ci era pochi posti dispunibuli.
Stay tuned.	Stà à sente.
They struggled to avoid being rolled into the dust.	Luttavanu per evità di esse rotulati in a polvera.
It was usually pretty hard.	Era di solitu piuttostu duru.
I think that would be a problem.	Pensu chì seria un prublema.
Chocolate or vanilla?	Cioccolata o vaniglia?
They won the cup.	Hanu vintu a tazza.
They started arguing about who should pay for dinner.	Anu cuminciatu à discutiri nantu à quale deve pagà per a cena.
Water is a liquid.	L'acqua hè un liquidu.
He was taken by surprise.	Hè statu pigliatu da sorpresa.
The chef prepares a delicious lunch.	U chef prepara un pranzu squisitu.
The solo violin made only one lament.	U viulinu solista hà fattu una sola lamentu.
They were quickly surrounded by animals.	Eranu rapidamente circundati da animali.
The wall was covered with posters.	U muru era chjappu di poster.
Dark chocolate contains cocoa solids.	U cioccolatu scuru cuntene solidi di cacao.
She looked up and saw the clouds slowly slipping over her head.	Ella alzò l'ochji è vide i nuvuli chì scivolavanu lentamente sopra a testa.
This process is known to all.	Stu prucessu hè cunnisciutu da tutti.
The pig pen can be a dangerous place.	A penna di porcu pò esse un locu periculosu.
The lighthouse is located near the mainland.	U faro si trova vicinu à u cuntinente.
We can build a wall.	Pudemu custruisce un muru.
The lions roared.	I leoni ruggìanu.
Of course, she felt his gaze on him.	Di sicuru, hà sentitu u so sguardu nantu à ellu.
A rainstorm is preparing.	Una tempesta di pioggia si prepara.
He rode a bicycle up the steep mountain.	Andò in bicicletta nantu à a muntagna ripida.
They walked slowly down the road.	Camminavanu pianu pianu in a strada.
The incision must be made carefully.	L'incisioni deve esse fatta cù cura.
The country is plagued by civil war.	U paese hè afflittu da a guerra civile.
The new law is intended to improve working conditions.	A nova lege hè destinata à migliurà e cundizioni di travagliu.
The grain is used to make breakfast cereals.	U granu hè utilizatu per fà i cereali di colazione.
His pants are too short.	I so pantaloni sò troppu cortu.
A few days later, police found the man dead.	Qualchi ghjorni dopu, a pulizza hà trovu l'omu mortu.
It was a rare case.	Era un casu raru.
Don’t be afraid.	Ùn àbbia paura.
Many visitors come during the high season.	Parechji visitatori venenu durante a stagione alta.
The animals were taken to the zoo.	L'animali sò stati purtati à u zoo.
You must treat your mother with love and respect.	Duvete trattà a vostra mamma cun amore è rispettu.
Although the campaign was effective, it was not successful.	Ancu s'è a campagna hè stata efficace, ùn hè micca successu.
A proud country, I believe in leadership.	Un paese fieru, crede in a leadership.
The entrance to the train station was crowded.	L'entrata di a stazione di treni hè stata afflitta di ghjente.
The crime rate has increased dramatically.	U tassu di criminalità hè aumentatu drasticamente.
The cook knew the noodles were overcooked.	U cucinu sapia chì i noodles eranu troppu cotti.
Do you have any money left?	Vi sò rimasti soldi ?
We have to be consistently demanding.	Avemu da esse esigenti in modu coerente.
The government has ordered a mass evacuation.	U guvernu hà urdinatu una evacuazione di massa.
The surgeon removed a large portion of the tumor.	U cirurgiu hà eliminatu una grande parte di u tumore.
Running dogs are fed heavy foods after their strenuous exercise.	I cani da corsa sò alimentati cù cibi pisanti dopu u so esercitu strenu.
Try to learn as many poems as possible.	Pruvate d'amparà quant'è puesie pussibule.
A small number of passengers remained.	Un picculu numeru di passageri restava.
He took off his bag.	Si tolse u so saccu.
Compliance with the law will help the growth of the economy.	U cumplimentu di a lege aiuterà a crescita di l'economia.
The army fights to save the refugees.	L'armata si batte per salvà i rifuggiati.
The study concludes that coffee addiction is linked to death.	U studiu cuncludi chì l'addiction à u caffè hè ligata à a morte.
The population in the region has increased substantially.	A pupulazione in a regione hè aumentata sustancialmente.
For local time, check your watch.	Per l'ora locale, verificate u vostru watch.
The country was torn between totalitarian and democratic forces.	U paese era strappatu trà e forze totalitarie è demucratiche.
Few companies engage with the public in this way.	Pochi cumpagnii si impegnanu cù u publicu in questu modu.
At least dozens of people were injured.	Almenu decine di persone sò state ferite.
The official warned that the rain would damage the crops.	L'ufficiale hà avvistatu chì a pioggia dannerebbe i culturi.
The dolphin was playing.	U delfinu era ghjucatu.
The temperature rose throughout the day.	A temperatura s'arrizzò in tuttu u ghjornu.
The novel has written dozens of stories.	U rumanzu hà scrittu decine di storie.
Stopping the spread of the virus is a top priority.	Ferma a diffusione di u virus hè una priorità massima.
My family has lived here for generations.	A mo famiglia hà campatu quì per generazioni.
It's past midnight.	Hè passata a mezzanotte.
Some work can only be done by hand.	Certi travaglii ponu esse fattu solu cù a manu.
It is wise to keep it safe.	Hè sàviu di mantene a sicura.
We just have to wait and see.	Avemu da solu aspittà è vede.
Martin played the piano so well.	Martin hà ghjucatu u pianoforte cusì bellu.
The woman stopped, frightened.	A donna si firmò, spaventata.
Find out where the school is.	Scuprite induve si trova a scola.
The water can be heated or cooled to produce ice.	L'acqua pò esse cale o rinfriscata per pruduce u ghjacciu.
A large oak tree is found in the garden.	Una grande quercia si trova in u giardinu.
A man named with a fake story on a robe.	Un omu chjamatu cù una storia falsa nantu à un robba.
A resolution is a decision taken by a legislative body.	Una risoluzione hè una decisione presa da un corpu legislativu.
He cries quietly in himself.	Ellu pienghje tranquillamente in sè stessu.
No wonder no one likes them.	Ùn hè micca maravigghiusu chì nimu li piace.
The singers have toured all over the world.	I cantanti anu giratu in u mondu sanu.
He removed the tag to reveal his real name.	Hà sguassatu u tag per revelà u so veru nome.
The thieves broke into a car and stole some documents.	I ladri si sò intrudutti in una vittura per arrubbari qualchi ducumenti.
Some people are afraid to walk alone at night.	Certi pirsuni anu a paura di marchjà solu di notte.
Succumbing to temptation can be more dangerous than resting pure.	Succumbing to tentation can be more dangerous than resting pure.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	L'erbaccia sò e piante chì anu scappatu di cultivà.
The young man's head rests against the pillow.	U capu di u ghjovanu appoghja contru à u cuscinu.
She entered her picture on the wall.	Idda intrì in u so ritrattu nantu à u muru.
He soon met a tall, dark stranger.	Prestu hà scontru un stranieru altu è scuru.
This is a tremendous honor.	Questu hè un onore tremendu.
Recently, there has been an increase in violence.	Ricertamenti, ci hè statu un aumentu di a viulenza.
It can be said that it is over.	Si pò dì ch'ellu hè finitu.
This house has a slate roof.	Sta casa hà un tettu di ardesia.
The gold building of other years was a faded relic.	U bastimentu d'oru di l'altri anni era una reliquia sbiadita.
Ted distributed leaflets to neighbors in his neighborhood.	Ted hà distribuitu volantini à i vicini di u so quartieru.
A policeman stopped him for speeding.	Un pulizzeru l'hà firmatu per a velocità.
Blood dripped from his mouth.	U sangue sguassava da a so bocca.
His tradition of poetry began thousands of years ago.	A so tradizione di puesia principia millaie d'anni fà.
Microscopic organisms that live in the sea are called plankton.	Organismi microscòpichi chì campanu in u mare sò chjamati plancton.
The zookeeper was shocked to find the dead honey rate.	U zookeeper era stunatu di truvà u tasso di meli mortu.
The farmer found out how to make cheese from goat's milk.	L'agricultore hà scupertu cumu fà u furmagliu cù u latti di capra.
The fire burned twenty square miles of forest.	U focu hà brusgiatu vinti chilometri quadrati di boscu.
Looking for a place to spend the weekend?	Cerchi un locu per passà u weekend?
When winter arrives, the rain ends.	Quandu l'inguernu ghjunghje, a chiuve finisce.
She passed quickly in front of him.	Ella passava rapidamente davanti à ellu.
According to a recent survey	Sicondu un sondaghju recente
We will provide urban housing for our workers.	Avemu da furnisce un alloghju urbanu per i nostri travagliadori.
Strange creatures are known to inhabit the islands.	E criature strane sò cunnisciute per abitanu l'isule.
Beloved brothers and sisters.	I fratelli è e sorelle amate.
We need eight bags of sugar.	Avemu bisognu di ottu sacchetti di zuccheru.
His arms were outstretched.	E so braccia eranu stese.
He could not control his anger.	Ùn pudia cuntrullà a so rabbia.
A dinosaur roamed freely.	Un dinosauro vagabondait librement.
This idea is widely discussed.	Questa idea hè assai discussa.
He kissed the boy's forehead.	Basgiò a fronte di u zitellu.
He caressed her beak as he looked around.	Accarezzò u so piccu mentre guardava intornu.
This dish is traditionally served with curry.	Stu piattu hè tradiziunale sirvutu cù curry.
Man's energy decreases with age.	L'energia di l'omu diminuisce cù l'età.
The bright sun shone mercilessly on the window.	U sole luminoso brillava senza pietà per a finestra.
For the flour	Pour a farina
Take some time for yourself.	Pigliate un pocu di tempu per voi stessu.
He bought them a new stereo.	Li comprò un novu stereo.
People are scared because there are no tools of power.	A ghjente si spaventa cum'è ùn ci sò micca strumenti di putere.
He proposed a new policy.	Hà prupostu una nova pulitica.
In this region, the sun and disaster often come along.	In questa regione, u sole è u disastru spessu accumpagnanu.
This organization has branches in many parts of the world.	Questa urganizazione hà rami in parechje parte di u mondu.
A pair of rabbits were jumping across the street.	Un paru di cunigli saltavanu attraversu a strada.
Through the cultivation of rice, this province became prosperous.	Per mezu di u cultivo di risu, sta pruvincia divintò pruspera.
The queen was widely believed to be a beauty to them.	A regina era largamente criduta per esse una bellezza.
The property is bought and paid for.	A pruprietà hè cumprata è pagata.
Hurry up, follow that!	Rapidu, seguitate quellu!
We chose messenger bags.	Avemu sceltu sacchetti di messenger.
He added milk to his tea.	Hà aghjustatu u latte à u so tè.
His presentation was fascinating.	A so presentazione era fascinante.
Gasoline is highly flammable.	A benzina hè assai inflamable.
The roof leaked during the last storm.	U tettu fughje durante l'ultima tempesta.
World leaders have come together to discuss climate change.	I dirigenti mundiali si sò riuniti per discutiri di u cambiamentu climaticu.
Gradually, the letters began to appear.	À pocu à pocu, e lettere cuminciaru à apparisce.
She bit the sandwich, her eyes closed with pleasure.	Ella morse u sandwich, l'ochji chjusi di piacè.
The countryside is located five miles east of here.	A campagna si trova cinque chilometri à l'est di quì.
The unemployment rate was ten percent last year.	U tassu di disoccupazione era di deci per centu l'annu passatu.
Looking up at the sky, meditating on its future.	Fighjendu u celu, meditendu u so avvene.
To take advantage of this opportunity, you must be ready.	Per prufittà di sta opportunità, duvete esse prestu.
If you're arrested, you don't like it.	Sè site arrestatu, ùn vi piace micca.
Once they were on the mountain, the trees were big.	Una volta eranu nantu à a muntagna, l'arburi eranu grossi.
These theories have no evidence to support it.	Queste teorii ùn anu micca evidenza per sustene.
The following years were spent in relative peace.	L'anni successivi sò stati passati in una pace relativa.
After the war, he could not visit the house.	Dopu à a guerra, ùn pudia micca visità a casa.
The scientific evidence is irrefutable.	L'evidenza scientifica hè irrefutable.
A homeless man sleeps on the trot.	Un omu senza casa dorme nantu à u trottu.
That could provoke a conflict.	Chì puderia pruvucà un cunflittu.
Doctors recommend that patients be examined regularly.	I medichi ricumandenu chì i pazienti sò esaminati regularmente.
The two glasses fit together perfectly.	I dui vetri s'accordanu perfettamente.
Maria likes to have the radio on.	A Maria li piace à avè a radiu accesa.
A computer is much more convenient than a library.	Un urdinatore hè assai più còmuda chè una biblioteca.
The beauty of jade remains untouched.	A bellezza di u jade resta inviolata.
Each girl sat down with a child.	Ogni zitella si pusò cun un zitellu.
The snail crawled at close range.	A lumaca strisciava à pocu pressu.
The statue shows a male figure with outstretched arms.	A statua mostra una figura maschile cù i braccia stese.
An outbreak of bird flu was raging.	Un'epidemia di grippa aviaria era in furia.
Screening tests are designed to detect harmful agents.	I testi di screening sò pensati per detectà agenti dannosi.
A tablespoon of sugar helps the medicine to cool.	Una cucchiara di zuccaru aiuta a medicina à calà.
He puts a fresh cloth on his throbbing forehead.	Posa un pannu frescu nantu à a so fronte palpitante.
Monkeys in the forest form complex social groups.	E scimmie in a furesta formanu gruppi suciali cumplessi.
The pole of the telephone was made of holes.	U palu di u telefuninu era struitu di buchi.
The workload is tiring.	A carica di travagliu hè stancante.
The minister was last seen leaving the building.	U ministru hè statu vistu per l'ultima volta chì esce da u bastimentu.
Some students like to travel abroad.	Certi studienti piacenu viaghjà à l'esteru.
An elderly couple was sitting nearby.	Una coppia anziana era pusata vicinu.
These sounds have long been remembered in this city.	Sti soni eranu longu ricurdati in questa cità.
The house has three rooms.	A casa hà trè stanze.
The handle of the knife was locked on the weapon.	U manicu di u cuteddu era chjusu nantu à l'arma.
No evidence of life was discovered.	Nisuna evidenza di vita hè stata scuperta.
Obama works only nine to five.	Obama travaglia solu nove à cinque.
The cats seemed to be watching the sun rise.	I misgi parevanu fighjulà u sole spuntà.
The billionaire had fun with his wealth and bought expensive gifts.	U miliardariu s'hè divertitu cù a so ricchezza è hà compru rigali caru.
After the hot milk, the blouses disappeared.	Dopu à u latti caldu, i bruses sparivanu.
These rocks were mined from nearby mountains.	Sti rocci sò stati minati da e muntagne vicine.
He raised his glass in a toast and wiped it dry.	Alzò u so bichjere in un brindisi è l'asciucò.
I'm glad you came.	Sò cuntentu chì site ghjuntu.
Prunes grow on trees.	Prune cresce nantu à l'arburi.
The young man's eyes were closed.	L'ochji di u ghjovanu eranu chjusi.
The shrew lived in a hole in the ground.	A musaragna campava in un pirtusu in terra.
He spent all his fortune on his hobby.	Passò tutta a so furtuna in u so hobby.
The soprano sings a mournful melody.	U sopranu canta una melodia luttuosa.
The pungent odor cut through the smell of fish.	L'odore pungente hà tagliatu à traversu l'odore di pisci.
Latex balloons	Palloncini di lattice
Ginny then allegedly confessed to the murder.	Ginny aurait alors avoué l'assassinat.
She was asleep but restless.	Era dorme ma inquieta.
Their meeting ended badly.	A so riunione hè finita male.
The sun was shining on the water.	U sole brillava nantu à l'acqua.
How do traders make money?	Cumu i cummercianti facenu soldi?
The line is open now.	A linea hè aperta avà.
We perceive things with our senses.	Percivemu e cose cù i nostri sensi.
He lent me the book with the red cover.	M'hà prestitu u libru cù a copertina rossa.
The ice crystals in the pollen reflect vivid colors.	I cristalli di ghiaccio in a polinia riflettenu culori vividi.
It is made of cardboard.	Hè fattu di cartone.
Every movie has a director.	Ogni filmu hà un direttore.
A constant	Una custante
To mark her divorce, her husband gave her this ring.	Per marcà u so divorziu, u so maritu li hà datu stu anellu.
My family has a good collection of records.	A mo famiglia hà una bona cullizzioni di dischi.
Farmers in this region are poor.	L'agricultori in questa regione sò poveri.
With a gas pump, the price will be higher.	Cù una pompa di gas, u prezzu serà più altu.
You have to be careful about the call of nature.	Avete da esse attentu à a chjama di a natura.
This was a personal decision made by his childhood sweetheart.	Questa era una decisione persunale fatta da u so amori di zitiddina.
The combination of sugar and water is heat resistant.	A cumminazzioni di zuccaru è acqua hè resistente à u calore.
Disabled people become even more alienated.	I disabilitati si alienanu ancu più.
She was shocked when she heard this.	Hè stata cunsternata quandu hà intesu questu.
This book was pricey.	Stu libru era prezzu.
He is sure to regret his decision.	Hè sicuru di dispiacerà a so decisione.
Some scientists believe that there were dinosaurs.	Certi scientisti credenu chì ci era dinosauri.
The rise of social media has democratized information.	L'ascesa di e social media hà demucratizatu l'infurmazioni.
He declared martial law throughout the country.	Hà dichjaratu a lege marziale in tuttu u paese.
This city will become a ghost town.	Sta cità diventerà una cità fantasma.
Strange images.	Strane images.
The game was played with vigor.	U ghjocu hè statu agitu cun vigore.
We better get to the bottom of this.	Avemu megliu ghjunghje à u fondu di questu.
He could also see the vertical furrows.	Puderia ancu vede i solchi verticali.
Your face lit up the room.	A to faccia illuminava a stanza.
The company’s announcement came as a total surprise.	L'annunziu di a cumpagnia hè stata una sorpresa tutale.
She slept soundly and dreamed of her youth.	Ella durmia prufonda è sunniava di a so ghjuventù.
The use of kanji is declining among the younger generation.	L'usu di kanji hè in diminuzione trà a ghjovana generazione.
They stopped at red lights.	Sò stati fermati à i luci rossi.
What three cards do you need to win the game?	Chì trè carte avete bisognu per vince u ghjocu?
It's time to dump her and move on.	Hè ora di guardà stu prublema.
All living things are vulnerable to viruses.	Tutti i criaturi viventi sò vulnerabili à i virus.
These brushes remain untouched for years.	Queste spazzole restanu senza toccu per anni.
After lunch, he unwrapped and washed the dishes.	Dopu à u pranzu, hà sbulicatu è lavatu i piatti.
Melons, pineapples and avocados are easily grown here.	I meloni, l'ananas è l'avocado sò facilmente cultivati ​​quì.
A centipede walked awkwardly towards the light.	Un centipede marchò goffamente versu a luce.
Don't cry!	Ùn bramate micca !
The coach acknowledged the shortcomings of his team and promised changes.	U coach hà ricunnisciutu i difetti di a so squadra è hà prumessu cambiamenti.
The boy grabbed the toy and tore it to pieces.	U zitellu hà pigliatu u ghjoculu è l'hà strappatu in pezzi.
The young man realized that he had made a mistake.	U ghjovanu hà capitu ch'ellu avia fattu un sbagliu.
The mountains form the backdrop.	E muntagne formanu u sfondate.
The nation has launched huge sums of money in protecting the environment.	A nazione hà lanciatu enormi sume in a prutezzione di l'ambiente.
The river flows towards the bay.	U fiume scorri versu a baia.
She watched as he walked down the street.	Ella guardò mentre caminava per a strada.
The risk to life was great.	U risicu per a vita era grande.
This restaurant serves delicious food.	Stu ristorante serve cibo deliziosu.
They saw flames disappearing through the roof.	Anu vistu fiamme sparendu à traversu u tettu.
One of the ancient temples has been restored.	Unu di i tempii antichi hè statu restauratu.
The ousted president protested the election results.	U presidente destituitu hà protestatu i risultati di l'elezzioni.
The chemical element hafnium has been discovered.	L'elementu chimicu hafnium hè statu scupertu.
They discussed the pros and cons of higher education.	Anu dibattutu i pro è i contra di l'educazione supplementaria.
Maintain your weight.	Mantene u vostru pesu.
His dark eyes twinkled in the dim light.	I so ochji scuri scintillavanu in a luce fioca.
These houses are big and imposing.	Queste abitazioni sò grandi è imponenti.
He felt a chill in his stomach.	Sintia un friddu in u so stomacu.
Three men and one woman were injured.	Trè omi è una donna sò stati feriti.
Food is scarce, so people have grown their crops.	L'alimentu hè scarsu, cusì a ghjente hà cultivatu i so culturi.
Any background noise would be nice.	Qualchì rumore di fondo seria bellu.
Use two forks for the potatoes.	Aduprà dui forchetti per e patate.
Our previous sentence contains several errors.	A nostra sentenza precedente cuntene parechji errori.
There is no peace.	Ùn ci hè pace.
This is known as the digestive process.	Questu hè cunnisciutu com'è u prucessu digestivu.
It's gone.	S'hè spentu.
Drought in this part of the country is severe.	A siccità in questa parte di u paese hè severa.
Tissue analysis reveals the cause of death.	L'analisi di u tissutu palesa a causa di a morte.
He could not understand the language.	Ùn pudia capisce a lingua.
This combination of ingredients makes a delicious soup.	Questa cumminazzioni di ingredienti face una zuppa diliziosa.
The chest shot a lot of the hunting party.	U pettu sparò assai di a festa di caccia.
The left is a ballot paper.	A manca hè una carta di votu.
These fields were planted with crops.	Questi campi sò stati piantati cù culturi.
Some locals challenge it from the outside.	Certi lucali si sfidanu di l'esterni.
These city streets are dangerous at night.	Sti carrughji di a cità sò periculosi di notte.
The prodigal dog returned.	Riturnò u cane prodigu.
Did you have an accident?	Avete avutu un accidente ?
He was tall, with dark brown hair.	Era altu, cù i capelli marroni scuri.
Those men fought valiantly, but lost.	Quelli omi si battevanu valenti, ma persu.
Let the cows graze in the meadows.	Chì e vacche pascenu in i prati.
She fought fiercely to defend her husband.	Si batteva ferocemente per difende u so maritu.
Friends are getting more and more frustrated with each other.	L'amichi sò sempre più frustrati l'un l'altru.
The man suddenly jumped into a car.	L'omu s'hè lampatu di colpu in una corsa.
Unworked structures like this are common in the countryside.	Strutture unlaborate cum'è questu sò cumuni in a campagna.
Religion has set the standards for proper behavior for many years.	A religione hà stabilitu i standard per un cumpurtamentu propiu per parechji anni.
A faint smile came to her lips.	Un debole surrisu ghjunse à i so labbre.
The park offers panoramic views of the city.	U parcu prumette viste panoramiche di a cità.
The children were thirsty and in need of water.	I zitelli avianu sete, è avianu bisognu d'acqua.
The lake is calm today.	U lavu hè calmu oghje.
Workers have finished rebuilding the bridge in record time.	L'operai anu finitu di ricustruisce u ponte in tempu record.
So how long have you been married?	Allora, quantu tempu site maritatu ?
We spent the night in an inn.	Avemu passatu a notte in una osteria.
Six people were injured in the crash.	Sei persone sò state ferite in l'incidentu.
The region is famous for its patronage of art.	A regione hè famosa per a so patronizazione di l'arti.
The prize can irretrievably change someone’s life.	U premiu pò cambià irrecuperablemente a vita di qualcunu.
The amoeba is a very simple creature.	L'ameba hè una criatura assai simplice.
In the design of the bridge, we must consider the cost.	In u disignu di u ponte, duvemu cunsiderà u costu.
The delicate buds seemed innocent at first glance.	I boccioli dilicati parevanu innocenti à u primu sguardu.
She decided to return to town at nine.	Ella decisu di vultà in cità à nove.
It goes on for years.	Si va avanti in anni.
He likes to have sex on the beach.	Li piace fà sessu nantu à a spiaggia.
However, it is said that olive oil has therapeutic qualities.	Tuttavia, si dice chì l'oliu d'aliva hà qualità terapeutiche.
No one is harder to kill than dragons.	Nisunu hè più difficiule di tumbà chè i dragoni.
Once popular, this club is now in decline.	Una volta populari, stu club hè avà in decadenza.
This sentence is very long.	Sta frase hè assai longa.
It was observed as part of a scientific study.	Hè statu osservatu cum'è parte di un studiu scientificu.
Every man has dark shadows in his heart.	Ogni omu hà ombre scure in u so core.
The technique is used to treat certain types of cancer.	A tecnica hè aduprata per trattà certi tipi di cancru.
Some observers predict a drought.	Certi osservatori predicanu una siccità.
The soldiers, afraid for their lives, surrender.	I suldati, paura di a so vita, si rendenu.
Drought is the consequence of exploitation.	A siccità hè a cunsequenza di u sfruttamentu.
I am very happy with my school.	Sò assai cuntenta di a mo scola.
He is unaware of this fact.	Hè ignuratu di stu fattu.
Any form of help seemed useful.	Ogni forma d'aiutu pareva utile.
A heavy fog rolled over the mountains.	Una nebbia pesante si vultò nantu à e muntagne.
We are inexplicably connected.	Semu inspiegabilmente ligati.
The country is plagued by unemployment.	U paese hè afflittu da a disoccupazione.
The director denied the allegations as unfounded and slandered.	U direttore hà ricusatu l'accusazioni cum'è infondate è calunniate.
I examined the figures.	Aghju esaminatu i figuri.
These changes only affect parts of the city.	Questi cambiamenti afectanu solu alcune parti di a cità.
The city suffered a terrible fire.	A cità hà patitu un focu terribili.
Good planning promotes success.	Una bona pianificazione prumove u successu.
Different regions have their own unique dialects.	E diverse regioni anu u so dialetti unichi.
A huge crowd gathered outside the house.	Una folla tamanta si riunì fora di a casa.
There are millions of wireless internet connections.	Ci sò milioni di cunnessione Internet wireless.
The grapes ripen slowly this year.	L'uva matura lentamente questu annu.
I was forced to explain myself.	Sò andatu custrettu à spiegà mi.
A child runs, holding a paper cup and a paper plate.	Un zitellu corre, tenendu una tazza di carta è un piattu di carta.
The poet died of a heart attack.	U pueta hè mortu d'un infartu.
They walked slowly on the dusty track.	Camminavanu pianu pianu nantu à a pista polverosa.
A dedicated family man.	Un omu di famiglia dedicatu.
Then, suddenly, they arrived.	Allora, di colpu ch'elli eranu ghjunti, partenu.
Building sympathy takes time.	Custruì a simpatia piglia tempu.
It disappeared before our very eyes.	Hè sparitu davanti à i nostri stessi ochji.
Bakery experts deserve special respect.	I sperti di panetteria meritanu un rispettu speciale.
The pot was decorated with bronze bells.	A pignatta era decorata cù campane di bronzu.
Those odious staring eyes.	Quelli odiosi ochji fissi.
We are expecting a storm tonight.	Aspittemu una tempesta sta sera.
Scientists have set a new world record.	I scientisti anu stabilitu un novu record mundiale.
This happened last week.	Questu hè accadutu a settimana passata.
Certain species of orchids are rare.	Certi spezii d'orchidea sò rari.
When she’s sad, she doesn’t eat often.	Quand'ella hè trista, ùn manghja micca spessu.
Elephants and elephants are prized for their ivory trunks.	L'elefanti è l'elefanti sò apprezzati per i so zanchi d'ivori.
The standards will be enforced seamlessly.	I normi seranu infurzati senza saldatura.
An army truck was hit, his cabin on fire.	Un camion di l'armata era chjapputu, a so cabina in focu.
The light bulbs dimmed, scattering the room into darkness.	E lampadine brusgiate, sfondendu a stanza in a bughjura.
The study looked at different patterns in cognition.	U studiu hà guardatu i diversi mudelli in a cugnizione.
The backlash surprised the scientists.	U sustegnu di u sustegnu hà surprisatu i scientisti.
Some government officials have refused to relinquish power.	Certi ufficiali di u guvernu ricusanu di rinunzià u putere.
The river is a mile long.	U fiumu hè longu un chilometru.
They were packing to go.	Facevanu i bagaglii per andà.
The leaders of these countries have to make their own policies.	I capi di sti paesi anu da fà e so pulitiche.
Justice must be served.	A ghjustizia deve esse servita.
A family is afflicted by many problems today.	Una famiglia hè afflitta da parechji prublemi oghje.
The shock of the impact caused the car to turn.	U scossa di l'impattu fece girare a vittura.
The colors of the company were carefully chosen.	I culori di a cumpagnia sò stati scelti cù cura.
Knock on the wooden door.	Pichjate una volta à a porta di legnu.
His life is impoverished.	A so vita hè impoverita.
Many people believe that boys are smarter than women.	Parechje persone crèdenu chì i picciotti sò più intelligenti cà e donne.
This is a cocktail of wine, vodka and orange juice.	Questu hè un cocktail di vinu, vodka è sucu d'aranciu.
Many churches have collapsed in this area.	Parechje chjese sò colapsate in questa zona.
Chill the wine first.	Chill u vinu prima.
Many are tired of their gloomy statements.	Parechji si sò stanchi di e so dichjarazioni cupi.
Take notes while observing this process.	Pigliate note mentre osservate stu prucessu.
The decor was bright with primary colors.	U decoru era luminoso cù culori primari.
Admission to this course is required.	L'aderenza à stu cursu hè ubligatoriu.
The business is chaired by the board.	L'affari hè presiedutu da u cunsigliu.
He was older than the other people in the city.	Era più vechju chè l'altri populi di a cità.
Spring water favors flowers.	L'acqua di primavera favurisce i fiori.
Those animals have few natural predators.	Quelli animali anu pochi predaturi naturali.
Move your finger, and you will see the moving image.	Move u to dettu, è vi vede l'imaghjini move.
Jim, the surveyor, found something interesting on the mountain.	Jim, l'agrimensura, hà trovu qualcosa di interessante in a muntagna.
I'll sing you a song.	Ti canteraghju una canzone.
The rain has been falling heavily on the city.	A pioggia hè cascata assai nantu à a cità.
The medicine reduced the inflammation after the accident.	A medicina hà ridutta l'inflamazione dopu l'accidentu.
Why do some children cry when their heads are cut off?	Perchè certi zitelli pienghjenu quandu i so capi sò tagliati ?
The cables run underground.	I cavi passanu sottu terra.
There was a different mix of personalities in the group.	Ci era un mischju diversu di persunalità in u gruppu.
People around here say the practice is considered bad luck.	E persone intornu à quì dicenu chì a pratica hè cunsiderata cattiva furtuna.
The cinema was well lit and comfortable.	U cinema era ben illuminatu è còmode.
He served in the public office for thirty years.	Hà servitu per trent'anni in l'uffiziu publicu.
She made a story out of the place.	Ella hà fattu una storia in u locu.
Water drips from the tap.	L'acqua goccia da u rubinettu.
No adverse effects have been observed in the tests so far.	Nisun effettu avversu hè statu osservatu in i testi finu à avà.
Sprinkle a little baking soda over the sweet potato.	Spruce un pocu di bicarbonato di soda nantu à a patata dolce.
She trembled with fear.	Ella tremò di paura.
Breeders complained about the price increase.	L'allevatori si lagnavanu di l'aumentu di u prezzu.
The atmosphere is corrosive to many materials.	L'atmosfera hè corrosiva per parechji materiali.
The clerk rushed through the crowded office.	L'impiegatu si precipitò à traversu l'uffiziu affollatu.
If you continue to drive, you will kill someone.	Se cuntinueghja à guidà, tumberete qualcunu.
An essential element of human survival.	Un elementu essenziale di a sopravvivenza umana.
There is no sign of life in the village.	Ùn ci hè micca segnu di vita in u paese.
And he took money with him.	E pigliò soldi cun ellu.
Like the crooked river, our lives are winding and uncertain.	Cum'è u fiumu tortu, a nostra vita hè sinuosa è incerta.
Investors were bullish on the future.	L'investituri eranu bullish nantu à u futuru.
The fire burned intensely, leaping towards the buildings.	U focu brusgiava intensamente, saltendu versu l'edificazioni.
The shirt was completely unbuttoned.	A cammisa era completamente sbottonata.
The results should be verified in more experiments.	I risultati devenu esse verificati in più esperimenti.
This area was flat and treeless.	Questa zona era piatta è senza arburi.
The boy fell asleep in the crib.	U zitellu si addurmintò in a culla.
Bolivia is rich in natural resources.	A Bolivia hè ricca di risorse naturali.
The white swans flow gracefully across the lake.	I cigni bianchi scorri grazia à traversu u lavu.
The accident was caused by negligence.	L'accidentu hè statu causatu da negligenza.
The woman spoke softly.	A donna parlava dolcemente.
The company is looking for useful mineral deposits.	A cumpagnia cerca di dipositi minerali utili.
Then, the soldier was attacked.	Allora, u suldatu hè statu attaccatu.
The kitten meowed loudly to eat.	U gattino miagolò forte per manghjà.
We need to find a better outlet.	Avemu bisognu di truvà un outlet megliu.
The government has failed to provide security.	U guvernu hà fiascatu à furnisce a sicurità.
A wolf among the sheep.	Un lupu trà e pecure.
The man calculated his advice in his head.	L'omu calculava i so cunsiglii in u so capu.
This facility was coal-fired power.	Sta facilità era putenza da carbone.
Sometimes, we can go for months without rain.	Calchì volta, pudemu andà per mesi senza pioggia.
A cardinal licks his feathers.	Un cardinale si lecca i so piume.
Wild boars have been released into the woods.	I cinghiali sò stati liberati in i boschi.
Swordfish tend to grow in warmer waters.	I pesci spada tendenu à cultivà in acque più calde.
We are very proud of your recent success.	Semu assai fieri di u vostru successu recente.
Do you feel hot?	Ti senti caldu ?
This lip balm will heal your lips.	Stu balsamo per labbra guarirà e vostre labbra.
He stood still, staring at the moon.	Si ferma fermu, fighjendu a luna.
His wife gave birth to nine children.	A so moglia hà datu nove figlioli.
Many locals are angry about the proposed factory.	Parechji lucali sò arrabbiati per a fabbrica pruposta.
Several witnesses observed the man leave the scene.	Parechji tistimoni anu osservatu l'omu abbandunà a scena.
It is suspected that the fire had been deliberately set on fire.	Hè suspettatu chì u focu era statu deliberatamente appiccicatu.
As a child, she was afraid of dogs.	Quandu era zitella, avia paura di i cani.
Police and soldiers fired tear gas at the crowd.	A polizia è i suldati anu sparatu gas lacrimogeni in a folla.
John, bring your room.	Ghjuvanni, purterete a vostra stanza.
More and more people are getting sick every year.	Più persone si sveglianu malati ogni annu.
The worms ate the trash.	I vermi anu manghjatu a basura.
The historian was able to decipher the hieroglyphs.	U storicu hà sappiutu decifrare i jeroglifi.
Salt and sugar crystals form.	I cristalli di sali è di zuccaru formanu.
Some nations are densely populated.	Alcune nazioni sò densamente populate.
The grain has been harvested.	U granu hè stata cugliera.
Mango trees are in bloom.	L'arbureti di mango sò in fiore.
Our political powers are increasingly dependent on the media.	I nostri puteri pulitichi sò sempre più dipendenti da i media.
Most people prefer carrots to parsnips.	A maiò parte di a ghjente preferisce carotte à pastinaca.
I had breakfast in the kitchen.	Aghju fattu u colazione in cucina.
A soldier has died in the line of duty.	Un suldatu hè mortu in a linea di u duvere.
The city walls shone on the moon.	I mura di a cità brillavanu à a luna.
The tire specialist pumped air into the deflated tire.	U specialistu di pneumatici hà pompatu l'aria in u pneumaticu deflated.
When the water boils, remove from the heat.	Quandu l'acqua fogghi, sguassate da u calore.
He left it to his own devices.	L'hà lasciatu à u so propiu dispositu.
They applied gentle pressure to the wound.	Anu applicà una pressione suave à a ferita.
Painting in jars is the wrong color.	A pittura in i vasetti hè u culore sbagliatu.
Rough seas create dangerous conditions for ships.	I mari agitati creanu cundizioni periculose per i navi.
He has done extensive research on skin cleansing.	Hà realizatu una ricerca estensiva nantu à a pulizia di u pelle.
The smoke comes from a fireplace.	U fumu nasce da una caminetta.
The bald man smiled.	L'omu calvo surrisu.
He arrived home in a terrible mood.	Arrivò in casa in un umore terribili.
Thai cuisine is meant to stimulate the senses.	A cucina tailandese hè destinata à stimulà i sensi.
Surveillance authorities have uncovered illegal practices.	L'autorità di vigilanza anu sbulicatu e pratiche illegali.
We have seen some horrible damage done to the planet.	Avemu vistu qualchì dannu orribile fattu à u pianeta.
Suddenly, the door opens.	Di colpu, a porta si apre.
The manager received death threats.	U manager hà ricevutu minacce di morte.
The original manuscript has been lost.	U manuscrittu originale hè statu persu.
Adding salt will harden the meat.	Aghjunghjendu u salinu durà a carne.
She refused to work overtime.	Ella ricusò di travaglià ore extra.
The blank page looked intimidating.	A pagina bianca pareva intimidante.
All of these elements appear cohesively in the film.	Tutti questi elementi appariscenu cohesively in u filmu.
The machine churns out short bits of data.	A macchina churns out brevi bits di dati.
Police raided a nearby cellar, taking a large amount of alcohol.	A pulizzia hà razziatu una cantina vicinu, pigliendu una grande quantità di alcolu.
Did you notice his muscles?	Avete nutatu i so musculi ?
He was trained as an engineer.	Hè statu furmatu cum'è ingegnere.
He claimed it was immoral.	Hà sustinutu chì era immorale.
These countries have seen rapid economic growth, he says.	Questi paesi anu vistu una crescita economica rapida, dice.
Spread butter on the bread.	Spread burro nantu à u pane.
Fold that newspaper.	Piegate quellu ghjurnale.
This will spread the yellow evenly.	Questu sparghjerà u giallu uniformemente.
It is illegal to fish here without a license.	Hè illegale piscà quì senza licenza.
The book is the result of a collaboration of researchers.	U libru hè risultatu da una cullaburazione di circadori.
This initiative has caused controversy.	Sta iniziativa hà causatu cuntruversia.
Fill the ice cubes with water.	Riempite i cubetti di ghiaccio cù l'acqua.
The policeman was talking to someone.	U pulizzeru parlava à qualchissia.
The astronaut has to ration his diet carefully.	L'astronauta hà da racionà a so alimentazione cù cura.
The bite of a rattlesnake.	U morsu da una serpente à sonagli.
The giants used a mallet to guide the beams of fire.	I giganti anu utilizatu un mazzu per guidà i fasci di focu.
Taste the raw fish before cooking.	Tastate u pesciu crudu prima di coccia.
A revolt occurred during the demonstration.	Una rivolta hè accaduta durante a manifestazione.
My father rarely talked about the past.	U mo babbu parlava raramente di u passatu.
The vicious dog bit the boy's leg.	U cane viziosu hà muzzicatu a gamba di u zitellu.
Hiking is popular all over the country.	L'escursionismo hè populari in tuttu u paese.
Grapes are known for their high vitamin content.	Uva hè nota per u so altu cuntenutu di vitamina.
I paid for my spending.	Aghju pagatu per a mo spesa.
The chicken had been dead for hours.	U puddastru era mortu dapoi ore.
It is cold in the mountains.	Hè fretu in muntagna.
Salt and pepper are the most basic condiments.	U salinu è u pepite sò i condimenti più basi.
The messy room made him angry.	A stanza disordinata u fece arrabbiare.
It has already grown into a powerful river.	Hè digià crisciutu in un fiume putente.
The mill kneaded the grain with its flour.	U mulino impastava u granu cù a so farina.
A glass, a bottle of wine sat on the table.	Un biccheri, una buttiglia di vinu pusò nantu à a tavula.
The floods caused extensive damage.	L'inundazioni anu causatu danni estenti.
The accident happened in the early hours of the morning.	L'accidentu hè accadutu in prima ore di a matina.
Ice is frozen water.	U ghjacciu hè acqua congelata.
A new giant bird perched on this branch.	Un novu uccello gigante s'hè posatu annantu à questu ramu.
The construction crew did not have heavy equipment.	L'equipaggiu di a custruzzione ùn avia micca equipaggiu pesante.
Fallen trees blocked the path through the woods.	L'arburi caduti anu bluccatu u caminu attraversu i boschi.
When a train passes over, the noise is deafening.	Quandu un trenu passa sopra, u rumore hè assordante.
New roads are thought to take heavy traffic.	E strade novi sò pensate per piglià u trafficu pesante.
The soap bubble floated slowly and smoothly in the air.	A bolla di sapone flottava lentamente è liscia in l'aria.
The equipment he built was of the highest quality.	L'equipaggiu chì hà custruitu era di a più alta qualità.
The scientist divided the class into three teams.	U scientist hà divisu a classa in trè squadre.
A parade will honor the fallen soldiers.	Una parata onorerà i suldati caduti.
History tells us that biological processes, such as photosynthesis.	A storia dice chì i prucessi biologichi, cum'è a fotosintesi.
The accused saw the prison doctor.	L'accusatu hà vistu u duttore di prigiò.
Ralph was shocked by the news.	Ralph era stunatu da a nutizia.
We are too poor for a party.	Semu troppu poveri per una festa.
She retrieved the iron shaft from the cupboard.	Ella ritruvò l'asse da ferru da l'armadiu.
Only then is there no misunderstanding.	Solu cusì ùn ci hè micca malintesi.
They humidify the air.	Umidificanu l'aria.
Many wild animals have gone out of the forest.	Parechji animali salvatichi sò andati da a furesta.
As he struggled, he managed to break his wrists.	Mentre luttava, hà sappiutu à sbattà i polsi.
These fish are caught online.	Questi pesci sò catturati in linea.
He told us what he had done.	Ci hà dettu ciò chì avia fattu.
She looked out the window.	Ella guardò fora di a finestra.
No fish need to inflict damage.	Nisun pesciu hà bisognu à infliggià i danni.
Use a fork.	Aduprate una furchetta.
More tourists visit this province every year.	Più turisti visitanu sta pruvincia ogni annu.
The work of this organization is important.	U travagliu di sta urganizazione hè impurtante.
The sun is setting below the horizon.	U sole si mette sottu à l'orizzonte.
The characters fight.	I parsunaghji si liteghjanu.
A person’s diet is very important for good dental health.	A dieta di una persona hè assai impurtante per una bona salute dentale.
The soup is very tasty.	A zuppa hè assai gustosa.
Do not leave the stove unattended.	Ùn lasciate micca a stufa senza vigilazione.
He spoke little, but somehow liked to wander.	Parlava pocu, ma in qualchì manera piaceva di vagare.
Astronomers have greatly overestimated the size of the sun.	L'astrònomu anu sopravvalutatu assai a dimensione di u sole.
What have we learned?	Chì avemu amparatu ?
The crew was rescued by the ship’s crew.	L'equipaggiu hè statu salvatu da l'equipaggiu di a nave.
An old man sat smoking on the side of the road.	Un anzianu s'assittò à fumà à u bordu di a strada.
My house usually has enough food.	A mo casa di solitu hà abbastanza cibo.
A girl went to the side to ask for help.	Una zitella andò à fiancu à dumandà li aiutu.
This is a collection of poems.	Questa hè una cullizzioni di puesie.
She did not offer to shake his hand.	Ella ùn hà micca prupostu di stringhje a so manu.
He smiled broadly at the prospect of challenge.	Hà sorrisu largamente à a prospettiva di a sfida.
The government is considering an income tax.	U guvernu cunsidereghja un imposte nantu à u redditu.
We must all follow the rules.	Duvemu tutti rispettà e regule.
Click on the "add tag" icon.	Cliccate nantu à l'icona "aghjunghje tag".
The picture shows the artist dressed as a native.	U ritrattu mostra l'artista vistutu da nativu.
The fish has black spots on its body.	U pesciu hà tacchi neri nantu à u so corpu.
You wipe your face with a parrot.	Si sguassate a faccia cù un pappagallo.
This decision would cost them dearly.	Sta decisione li costaria caru.
These goods are in demand.	Questi beni sò in dumanda.
His suffering was useless.	U so soffrenu era inutile.
The news shocked everyone.	A nutizia hà scunfittu tutti.
She spoke immediately.	Ella hà parlatu subitu.
The fragrances evoke from the hot spices.	I fragrances suscitanu da e spezie calde.
The engine started happily.	U mutore s'avviava felice.
The oil, tape and buttons were found in a nearby cave.	L'oliu, a cinta è i buttoni sò stati truvati in una caverna vicinu.
Bend and take.	Piegate è pigliate.
I was asked to join the team.	Mi hè statu dumandatu à unisce à a squadra.
The mountains are covered with a thin layer of clouds.	E muntagne sò cuparti da una fina capa di nuvole.
The moon seemed to rise from the sea.	A luna pareva nasce da u mare.
Take a walk around your property every day.	Fate un caminu ogni ghjornu intornu à a vostra prupietà.
Smells can give rise to strong emotions.	L'odori ponu dà origine à emozioni forti.
Consume less and save more.	Cunsumate menu è risparmiate più.
These factors have contributed to the population boom.	Questi fattori anu cuntribuitu à u boom di a pupulazione.
A pack of wild dogs was nearby.	Un pacchettu di cani salvatichi era vicinu.
He learned to read music.	Hà amparatu à leghje a musica.
The company name appears on several products.	U nome di a cumpagnia appare nantu à parechji prudutti.
Studies suggest that the infant mortality rate is decreased.	I studii suggerenu chì a rata di mortalità infantile hè diminuita.
She is still grieving the death of her son.	Hè sempre in pena per a morte di u so figliolu.
The lady of the house bowed politely.	A signora di a casa s’inchinava educatamente.
Walk around the building ten times.	Camminate intornu à u bastimentu dece volte.
Today's weather forecast calls for rain.	A previsione meteorologica d'oghje chjama a pioggia.
The department has become even more divided now.	U dipartimentu hè diventatu ancu più divisu avà.
What was wrong with her?	Chì era sbagliatu cun ella?
He opened the fridge and found a beer tallboy.	Aprì u frigoriferu è truvò un tallboy di birra.
He did not answer me immediately.	Ùn m'hà micca rispostu subitu.
The conflict was resolved peacefully after a battle.	U cunflittu hè statu risoltu pacificamente dopu una battaglia.
Give it a good, strong slap.	Dà li una bona, slap forte.
Have you ever seen a live sheep before?	Avete mai vistu una pecura viva prima ?
Quantifying happiness has been a challenge.	Quantificà a felicità hè stata sfida.
They join the traders with enthusiasm.	Si uniscenu à i cummercianti cun entusiasmu.
The court gave only partial support.	U tribunale hà datu solu un sustegnu parziale.
The trees had shed their leaves.	L'arbureti avianu sguassatu e so foglie.
The damp weather oppressed everyone's spirit.	U tempu umitu oppressava u spiritu di tutti.
He destroyed five enemy tanks.	Hà distruttu cinque tanki nemici.
Broken glass on the road.	Vetru rottu nantu à u caminu.
The kitten looks expensive.	U gattino pare caru.
The documents found in his study are extremely rare.	I documenti truvati in u so studiu sò estremamente rari.
A perfectly circular lake of brackish water.	Un lavu perfettamente circular d'acqua salmastra.
Few of the passengers were injured.	Pochi di i passageri sò stati feriti.
Do you need help? 	Avete bisognu di aiutu?
call the helpdesk!	chjama u helpdesk!
A large percentage of the population is illiterate.	Una grande percentuale di a pupulazione hè analfabeta.
We interviewed several unemployed residents.	Avemu intervistatu parechji residenti disoccupati.
Her hair was clean and tidy.	I so capelli eranu puliti è ordinati.
Scientists have looked at his past findings.	I scientisti anu guardatu i so scuperti passati.
The lines were drawn in crayon.	I linii sò stati tracciati in crayon.
They were on their way to find work.	Eranu in strada per truvà u travagliu.
A series of questions followed.	Una raffica di dumande seguita.
The baker jumped on the fence.	U panettiere hà saltatu nantu à a fence.
An unfortunate result is the deforestation of certain areas.	Un risultatu disgraziatu hè a deforestazione di certi spazii.
This region is also known for its art and literature.	Sta regione hè ancu cunnisciuta per a so arte è a so literatura.
It is a terrible tragedy that he died.	Hè una tragedia terribile ch'ellu hè mortu.
Sport is highly regarded here	U sport hè assai cunsideratu quì
The blind man was holding my wrist.	U cecu mi teneva per u polsu.
The tail of a gecko cannot be detached from its body.	A coda di un gecko ùn si pò staccare da u so corpu.
Every year, all the money has to be counted.	Ogni annu, tutti i soldi deve esse cuntatu.
The horse galloped across the prairie.	U cavallu galoppava à traversu a prateria.
My grandmother’s estate was confiscated by the government.	U patrimoniu di a mo nanna hè statu cunfiscatu da u guvernu.
Even the flowers were unfolded.	Ancu i fiori eranu sbulicati.
He added that the nation needs to modernize.	Hà aghjustatu chì a nazione deve mudernizà.
The local economy depends on agriculture.	L'ecunumia lucale dipende di l'agricultura.
Then be careful!	Allora attenti !
There are only two ways to cut a tree.	Ci hè solu duie manere di cutà un arbre.
The division of traffic discriminates against older workers.	A divisione di u trafficu discrimina i travagliadori anziani.
His anger was evident.	A so rabbia era evidenti.
For arrival, ticket sales start four hours before departure.	Per l'arrivu, a vendita di i biglietti principia quattru ore prima di a partenza.
There is little evidence available on this issue.	Ci hè pocu evidenza dispunibule nantu à questu prublema.
Eventually, the hero is defeated.	Eventualmente, l'eroi hè vintu.
I couldn’t finish the meal.	Ùn pudia fà finisce u pastu.
Her clothes were old and mixed	I so vestiti eranu vechji è mischiati
Row files were formed while buyers were on sale.	File di fila si sò formate mentre i cumpratori s'eranu in a vendita.
Actors and actresses often choose those roles that challenge them.	L'attori è l'attrici spessu sceglienu quelli roli chì li sfidanu.
These new growth pains are serious.	Questi novi dolori di crescita sò serii.
The knights celebrated at best.	I cavalieri fecenu festa à u più.
There are few precious things that are truly understood.	Ci sò pochi preziosi chì capiscenu veramente.
Look at that cat!	Fighjate quellu gattu !
The houses here are much bigger than those in town.	E case quì sò assai più grandi di quelli in cità.
Anger was boiling in her.	A rabbia bolliva in ella.
Charm is a common theme in fairy tales.	L'incantu hè un tema cumuni in i conte di fata.
The birds that live in this forest are endangered.	L'acelli chì campanu in sta furesta sò in periculu.
The trees grow along the small track.	L'arbureti criscenu longu à a piccula pista.
This story is totally fictional!	Sta storia hè totalmente fittizia!
He will kill you with his bare hands.	Vi farà tumbà à mani nude.
On top of the stove, he placed a pot of soup.	Sopr'à a stufa, pusò una pignatta di zuppa.
She quickly slipped into her clothes.	S'infilò rapidamente in i so vestiti.
Dilute the tincture in two cups of water.	Dilute a tintura in dui tazzi d'acqua.
I stood on a rocky tip and stared.	Mi stete nantu à una punta di roccia è fighjulava.
There are few major highways in this area.	Ci sò pochi autostrade maiò in questa zona.
She was crying, but now her face was dry.	Avia pienghje, ma avà a so faccia era secca.
She removed an unrecognized shape from the wall.	Ella eliminò una forma micca ricunnisciuta da u muru.
The three men escaped from a burning office.	I trè omi scappavanu di un uffiziu ardente.
The bishop said it was "a dangerous precedent."	U vescu hà dichjaratu chì era "un precedente periculosu".
The pigs ate the compost litter.	I porchi anu manghjatu a basura composta.
It’s a quiet neighborhood, he said.	Hè un quartiere tranquillu, disse.
He was shot to death under the wheel.	Hè statu struitu à morte sottu à a rota.
Despite the efforts of their parents, the children rebelled.	Malgradu i sforzi di i genitori, i zitelli ribelli.
The cat meowed impatiently.	U ghjattu miagolò impaziente.
The injured man was taken to hospital.	L'omu feritu hè statu purtatu à l'uspidale.
The number of expatriate workers is growing rapidly.	U numaru di travagliadori espatriati cresce rapidamente.
Nothing could convince him.	Nunda pudia cunvince lu.
It is a complete guide to understanding fog and weather.	Hè una guida cumpleta per capisce a nebbia è u clima.
He seldom raised his voice.	Alzava raramente a so voce.
A pioneer in space travel.	Un pioniere in a corsa spaziale.
I believe on contrasting points of view.	Cremu nantu à punti di vista cuntrastanti.
When the director goes behind a camera, he just exists.	Quandu u direttore passa daretu à una camera, solu esiste.
My shirt was clean, but the label was sticky.	A mo cammisa era pulita, ma l'etichetta era appiccicata.
He was a short, stocky man.	Era un omu cortu è corpu.
The design is bright.	U disegnu hè luminoso.
The working class is sure to benefit from this benefit.	A classa obrera hè sicuramente da guadagnà da stu benefiziu.
Many sodium channels are obstructed.	Parechji canali di sodiu sò ostruiti.
For a long time, they sat in silence.	Per un bellu pezzu, si pusonu in silenziu.
The student lives with his mother.	U studiente vive cù a so mamma.
The human body is dead and immortal.	U corpu umanu hè mortu è immortale.
Cook a cake from scratch.	Cucini una torta da zero.
Looking closely, he soon saw his prey.	Fighjendu da vicinu, hà prestu vistu a so preda.
Her favorite color is blue.	U so culore preferitu hè blu.
The warm wind blew his eyes away.	U ventu caldu li facia picca l'ochji.
Let’s look at a pink sunrise.	Fighjemu un alba rosa.
The way of salvation is to love your neighbor.	A strada di a salvezza hè di amà u to vicinu.
You need more practice.	Avete bisognu di più pratica.
Or was it birds?	O era uccelli ?
Her parents spend a lot of time with her.	I so genitori dedicanu assai tempu à ella.
The underground railway was full of danger.	A ferrovia sotterranea era piena di periculu.
Japanese speakers are easy to see.	I parlanti giapponesi sò faciuli di vede.
It is very difficult for them to extract oil.	Hè assai difficiuli per elli à estrazione oliu.
There is no thought of war here.	Ùn ci hè micca pensamentu di guerra quì.
Because it's too foggy this morning.	Perchè ci hè troppu nebbia sta mane.
The heat was intense.	U calore era intensu.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Stu fenominu hè cunnisciutu com'è effettu serra.
Volunteers are everywhere.	I vuluntarii sò in ogni locu.
The queen cries often.	A regina pienghje spessu.
The fire broke out in the engine room.	U focu hà scoppiatu in a sala di i motori.
It is a short drive to the nearest town.	Hè un cortu viaghju à a cità più vicina.
The camel saddle feels very comfortable.	A sella di u cammellu si senti assai còmode.
The ferry moved slowly along the lake.	U ferry mutò pianu pianu longu u lavu.
A diesel engine provides efficient fuel combustion.	Un mutore diesel furnisce una combustione di carburante efficiente.
The chickens were raised humanely.	I gaddini sò stati allevati in modu umanu.
Most countries have ratified the treaty.	A maiò parte di i paesi anu ratificatu u trattatu.
At one point, he obeyed.	À un certu puntu, ellu ubbidì.
Do you remember how we played?	Vi ricordate di cumu ghjucavamu?
Mutations are a major evolutionary force.	E mutazioni sò una forza evolutiva maiò.
The evening sky darkens.	U celu di a sera si scurisce.
Try to push this hard door.	Pruvate à spinghje sta porta dura.
This ritual should be performed regularly.	Stu rituali deve esse realizatu regularmente.
This city is correlated with good health.	Sta cità hè correlata cù una bona salute.
It was, it is.	Era, hè.
The grading process starts with the smaller pieces.	U prucessu di classificazione principia cù i pezzi più chjuchi.
Dolphins are intelligent creatures.	I delfini sò criaturi intelligenti.
He passed in front of the car.	Si passò davanti à a vittura.
The mantle of the earth is composed of solid rock.	U mantellu di a terra hè cumpostu di roccia solida.
Without these medicines, many people would die.	Senza sti medicini, assai persone murerianu.
It was a brotherhood of monks.	Era fratellanza di monaci.
My heart was pounding.	U mo core batteva violentemente.
This region is known for its silk and cotton fabrics.	Questa regione hè cunnisciuta per i tessuti di sita è di cuttuni.
Scientists have developed crystals that fluoresce under ultraviolet light.	I scientisti anu sviluppatu cristalli chì fluoresce sottu a luce ultravioletta.
The policeman shot the thief.	U pulizzeru hà abbattutu u latru.
The soldiers scampered over the dangerous terrain.	I suldati scampered nantu à u terrenu periculosu.
He entered a dark dungeon.	Hè intrutu in un dungeon scuru.
This trail should lead through the valley.	Stu chjassu duveria purtari à traversu a valle.
We were driving through dense, deep snow.	Stavamu cunducendu attraversu neve densa è prufonda.
The invasion of the neighboring village took place.	L'invasione di u paese vicinu hà fattu.
Can you count the tiles on the roof?	Pudete cuntà e tile nantu à u tettu ?
He finished only half of his lunch.	Finì solu a mità di u so pranzu.
Negotiations have been long and tense.	I negoziati sò stati longu è tirati.
This road was blocked during the storm.	Sta strada hè stata bluccata durante a tempesta.
Some researchers believe that the plant is close to extinction.	Certi circadori credi chì a pianta hè vicinu à l'estinzione.
My headache is killing me.	U mo mal di testa mi ammazza.
She was very active in her younger days.	Era assai attiva in i so ghjorni più ghjovani.
They rode their bicycles around the city.	Andavanu in bicicletta mentre giravanu a cità.
The poor boy lost his family in the war.	U poviru zitellu hà persu a so famiglia in a guerra.
Often, both parties agree to arbitration.	Spessu, e duie parti accunsenu à l'arbitramentu.
She is expecting to give birth to a baby boy this month.	Ella aspetta di dà nascita à un zitellu stu mese.
The nurse was very careful.	L'infermiera era assai attenta.
At first, he fled the country.	In principiu, hà fughjitu u paese.
The boy grew up to be a successful man.	U zitellu hà crisciutu per esse un omu di successu.
It seemed like there was no end to them.	Paria chì ùn ci era micca fine per elli.
We all have a lot to learn.	Avemu tutti assai assai da amparà.
The information we have seen so far is not conclusive.	L'infurmazione chì avemu vistu finu à avà ùn hè micca cunclusiva.
Wash gently with a mild soap.	Lavà delicatamente cù un sapone suave.
Sunbathing is a popular leisure activity.	U sole hè una attività di divertimentu populari.
Rainwater is collected in lakes, rivers and streams.	L'acqua di piova si raccoglie in laghi, fiumi è corsi.
Some wild animals were found dead.	Certi animali salvatichi sò stati trovu mortu.
We need new energy sources to achieve sustainable economic development.	Avemu bisognu di novi fonti d'energia per ottene u sviluppu ecunomicu sustinibili.
Last year was unusually rainy.	L'annu passatu era inusualmente piovoso.
The storm caused immense damage.	A tempesta hà causatu danni immensi.
He studied medicine at university.	Hà studiatu medicina à l'università.
Children should wash their hands before eating.	I zitelli anu da lavà e mani prima di manghjà.
Rumor has it that the new building will look good.	U rumore dice chì u novu edifiziu serà bellu.
He fastened his ring.	Fissò u so anellu.
His shoulders were bulging.	E so spalle s'affacciavanu.
He spoke in a deep, slow, clear voice.	Parlava in una voce prufonda, lentamente è chjaramente.
Contamination is a serious threat.	A contaminazione hè una seria minaccia.
In this tropical climate, cool evenings open the windows.	In questu clima tropicale, serate fresche apre i finestri.
Zoo animals are often held captive throughout their lives.	L'animali di u zoo sò spessu in cattività tutta a so vita.
People avoid discussing this topic.	A ghjente evita di discutiri stu tema.
The lake has a lot of fish.	U lavu hà assai pesci.
Pass the salt.	Passà u sali.
The swimmer crossed the finish line in first place,	U nageur hà attraversatu a linea d'arrivu in u primu postu,
The sledges slid through the snow.	I slittini scivolavanu à traversu a neve.
Plastic bottles cause contamination of the environment.	I buttigli di plastica facenu a contaminazione di l'ambiente.
Looking at a painting on the wall.	Fighjendu un pittura nantu à u muru.
The cat jumped out of that tree.	U ghjattu hà saltatu da quellu arbre.
The reporter asked me a few questions.	U ghjurnalistu m'hà fattu uni pochi di dumande.
The magician looked at the crystal ball again.	U magu fighjulava di novu a bola di cristallu.
In the world’s oldest profession, women always outnumber men.	In a professione più antica di u mondu, e donne anu sempre più di l'omi.
You need an expensive camera to take good pictures.	Avete bisognu di una camera caru per piglià boni ritratti.
This ancient vase has been in my family for generations.	Stu vasu anticu hè statu in a mo famiglia per generazioni.
You can go to school, see the views and shop.	Pudete andà à a scola, vede i punti di vista è cumprà.
The hero saved the damsel in distress.	L'eroe hà salvatu a damigella in angoscia.
The fireworks display drew quite a crowd.	A manifestazione pirotecnica hà attiratu una folla abbastanza.
Everyone is talking about that new restaurant.	Tutti parlanu di quellu novu ristorante.
Agricultural operations resumed as normal.	L'operazioni agriculi ripresu cum'è normale.
She spent hours at the mall.	Ella passava ore à u centru cummerciale.
Laws must be passed so that this does not happen again.	E lege deve esse passatu per chì questu ùn succede più.
Continuously expanding, growing cities must now find new water.	In espansione continuamente, e cità in crescita devenu avà truvà acqua nova.
Seasonal rains recharge deep underground springs.	E piogge staghjunali ricaricanu fonti sotterranee profonde.
Break the chocolate pieces.	Rompe i pezzi di cioccolata.
The captain of a ship is responsible for his own safety.	U capitanu di una nave hè rispunsevule per a so sicurità.
The shadow of the clouds advanced lazily across the lake.	L'ombra di i nuvuli s'avanzavanu pigramente à traversu u lavu.
However, the supermarket was out of stock.	Eppuru, u supermercatu era fora di stock.
A growing trend can be observed.	Una tendenza crescente pò esse osservata.
The fish is too long for this water.	U pesciu hè troppu longu per questa acqua.
I am now suffering, he says.	Sò avà soffrendu, dice.
He took off his helmet.	Si tolse u cascu.
The butter has hardened.	U burro s'hè induritu.
Businesses need financial incentives to operate.	L'imprese anu bisognu di incentivi finanziarii per operare.
The girl came with the doll.	A zitella ghjunse cù a pupa.
The remains were found in the foundations of the school.	I resti sò stati truvati in i fundazioni di a scola.
The sportswear is extremely comfortable.	U vestitu di sport hè estremamente còmode.
The thief stole	U latru arrubbava
My sister started crying.	A mo surella hà cuminciatu à pienghje.
Pinball machines were very popular during this period.	I pinball machines eranu assai populari in questu periodu.
She couldn't decide.	Ella ùn pudia decide.
That tree grows very tall.	Ddu arburu cresce assai altu.
We will do to men what we have done for you.	Faremu à l'omi ciò chì avemu fattu per voi.
The sound of the flute was soothing.	U sonu di a flauta era calmante.
The mall was built a few years ago.	U centru cummerciale hè statu custruitu uni pochi anni fà.
This woman is suspected of being a liar.	Sta donna hè suspettata d'esse una bugiarda.
The cabinet saved him.	U cabinet l'hà salvatu.
She was furious that her child had been abandoned.	Era furiosa chì u so zitellu era statu abbandunatu.
We attended most, but not all, of the lessons.	Avemu assistitu à a maiò parte, ma micca tutte, di e lezioni.
The crying children scream as the bomb explodes.	I zitelli chì pienghjenu urlanu mentre a bomba esplode.
I have three brothers.	Aghju trè fratelli.
The accused soldier was acquitted.	U suldatu accusatu hè statu assoltu.
Freedom of expression is enshrined in the constitution.	A libertà di spressione hè sancita in a custituzione.
Winter has come, the crow was screaming in fury.	L'inguernu hè ghjuntu, u corbu gridava in furia.
The thief won the race.	U ladrone hà vintu a corsa.
He has an innate artistic talent.	Hà un talentu artisticu innatu.
She decided to poison them.	Ella hà decisu di avvelenà elli.
Joe without his glasses was like an animal.	Joe senza i so occhiali era cum'è un animali.
Will the comment be approved?	U cumentu serà appruvatu?
Please rinse the fruit thoroughly.	Per piacè sciacqua i frutti accuratamente.
All medications should be taken with precautions.	Tutti i medicini deve esse pigliatu cù precautions.
Find enough hours in the day to do it all.	Truvate abbastanza ore in u ghjornu per fà tuttu.
They fall in love, without realizing it.	Si sò innamurati, senza avè capitu.
A large group of protesters marched in the streets.	Un grande gruppu di manifestanti marchjava per e strade.
The church has become very modern.	A chjesa hè diventata assai muderna.
Discover their mutual attraction.	Scopre a so attrazione mutuale.
The young admire him, while the old fear him.	I ghjovani l'ammiranu, mentre i vechji u temenu.
The walls were decorated with old wooden boxes.	I muri sò stati decorati cù vechji scatuli di legnu.
Most of the islands are now uninhabited.	A maiò parte di l'isule sò avà disabitate.
The meat was greasy.	A carne era grassa.
They built a new dam in the locality.	Hanu custruitu una nova presa in a località.
Many foreign visitors were disappointed.	Parechji visitatori stranieri sò stati dispiacenti.
An air of mystery surrounds him.	Un aria di misteru l'intorna.
While some jobs pay well, others offer little security.	Mentre chì certi travaglii paganu bè, altri offrenu poca sicurezza.
Do you have to be so sarcastic?	Devi esse cusì sarcasticu ?
Women were the greatest victims of the war.	E donne sò state e più grande vittime di a guerra.
He was known for his diligence.	Era cunnisciutu per a so diligenza.
He has visited several countries.	Hà visitatu parechji paesi.
A light mist fell over the dark countryside.	Una bruma ligera scendeva nantu à a campagna scura.
The moon rises high above it.	A luna s'alza alta sopra.
The shoes are black.	I scarpi sò neri.
His shirt looked a little loose.	A so cammisa pareva un pocu sguassata.
Such music is now much more widely available.	Tali musica hè avà assai più largamente dispunibule.
People carrying weapons are prohibited from public parks.	E persone chì portanu armi sò pruibite da i parchi publichi.
He was dusting off his clothes.	Sbuchjava un pezzu di polvera da i so vestiti.
The merchant was very influential in the local community.	U mercante era assai influente in a cumunità lucale.
The first time was a disaster.	A prima data era un disastru.
The land here is barren.	A terra quì hè sterile.
The truck had crashed, and so did the hitchhiking instead.	U camionu s'era arruvinatu, è cusì hà fattu l'autostop invece.
A nasal specialist was called in to examine his nose.	Un specialistu nasale hè statu chjamatu per esaminà u so nasu.
Fans of this sport are still today.	L'amatori di stu sport sò sempre oghje.
His voice was hoarse from the scream.	A so voce era rauca da u gridamentu.
So be careful, be careful.	Dunque siate prudenti, anu prudenza.
A smaller park has been created near the office.	Un parcu più chjucu hè statu creatu vicinu à l'uffiziu.
We are afraid for our health.	Avemu paura per a nostra salute.
Put flour in a large bowl.	Mettite a farina in una ciotola grande.
The farmer's wife raised two hungry children.	A moglia di l'agricultore hà criatu dui figlioli affamati.
Dogs like to play with toys.	I cani piacenu à ghjucà cù i ghjoculi.
How interesting!	Quantu interessante!
Build your vocabulary carefully.	Custruite u vostru vocabulariu cun cura.
Biologists have made important discoveries for sequencing	I biuloghi anu fattu scuperte impurtanti per sequencing
He is a geologist, a surveyor, a miner.	Hè un geologu, un topografi, un minatore.
He enjoys hunting, fishing and skiing.	Li piace a caccia, a pesca è u ski.
The door is half open.	A porta hè mezza aperta.
The first sentence contains a nominal clause.	A prima frase cuntene una clause nominale.
A deep sense of remorse invaded him.	Un prufondu sensu di rimpianu l'invagò.
The surgeon removed the patient's infected appendix.	U cirurgiu hà eliminatu l'appendice infettatu di u paziente.
The aftermath of the war was frightening.	A seguita di a guerra era spaventosa.
Meeting such requests caused him enormous pain.	Scontru tali richieste li causò un dulore enormu.
Obesity is a serious threat here.	L'obesità hè una seria minaccia quì.
She walked down a street lined with pink cherry blossoms.	Ella camminò per una strada fiancata di fiori di ciliegia rosa.
We pay attention to each other.	Avemu attentu à l'altru.
The unfortunate victim of the experiment was found dead.	A vittima disgraziata di l'esperimentu hè stata scundata.
A group of farmers sat down to chat.	Un gruppu d'agricultori s'assittò à chatter.
During the ice age, the ground was covered with ice.	Duranti i tempi glaciali, a terra era cuperta di ghjacciu.
They passed all the states in the union.	Passavanu tutti i stati in l'unione.
You can reach the station in ten minutes.	Pudete ghjunghje à a stazione in deci minuti.
The fuel injection system was a problem.	U sistema di iniezione di carburante era un prublema.
The blue walls enclose the dining room.	I mura turchini chjude a sala di pranzu.
He doesn’t talk to anyone, and he’s always by himself.	Ùn parla à nimu, è hè sempre da ellu stessu.
Marrying the son of the peasants was considered a great honor.	Sposà u figliolu di i paisani era cunsideratu un grande onore.
This project lacks transparency.	Stu prughjettu manca di trasparenza.
You did well, young man.	Avete fattu bè, ghjovanu.
Your body temperature is equal throughout your skin.	A temperatura di u vostru corpu si equalizeghja in tutta a vostra pelle.
The mixture turned bright red	A mistura hè diventata rossa brillanti
It was unclear whether he was joking or not.	Ùn era micca chjaru s'ellu scherzava o micca.
After much research, we found a cure.	Dopu assai ricerca, avemu trovu una cura.
The arrow cut off the current.	A freccia tagliò u currente.
The crime rate continues to fall.	U tassu di criminalità cuntinueghja à calà.
Some members of the organization oppose the merger.	Certi membri di l'urganizazione s'opponenu à a fusione.
They are everywhere.	Sò in ogni locu.
A ship that is likely to sink is shown a red flag.	Una nave chì prubabilmente affundà hè mostrata una bandiera rossa.
The city is famous for its magnificent museums.	A cità hè famosa per i so musei magnifichi.
Bicycle helmets are required by law in many countries.	I caschi di bicicletta sò richiesti da a lege in parechji paesi.
Her hair was dyed black.	I capelli sò stati tinti neri.
They want to pull out the ashes.	Vulenu tirà da e cendri.
An elderly woman is being taken to hospital.	Una donna anziana hè purtata in l'uspidale.
The world is made furrier by these human clothes.	U mondu hè fattu furrier da sti panni umani.
Most of his possessions were stolen.	A maiò parte di i so pussidimenti sò stati arrubati.
The stranger looked out of the boat.	U stranieru guardò fora di a barca.
Because the guests arrived late, dinner started late.	Perchè l'invitati sò ghjunti tardi, a cena hà cuminciatu tardi.
His efforts had led to several arrests.	I so sforzi avianu purtatu à parechji arresti.
Seas are prone to severe storms.	I mari sò propensi à forti timpeste.
She intends to become a famous actress one day.	Intende di diventà una attrice famosa un ghjornu.
Bees and hoverflies pollinate certain flowers.	L'api è l'hoverflies polinizzanu certi fiori.
Take it one step at a time.	Fate un passu à tempu.
I only have a little money in my pocket.	Aghju solu un pocu di soldi in a mo sacchetta.
The timer alarm sounded.	L'alarma di u timer sonò.
A cloud of dust rose behind her.	Una nuvola di polvera s'alzava daretu à ella.
He picked up the piece of paper.	Pigliò u pezzu di carta.
During the ascent, the air becomes thinner and thinner.	Durante l'ascensione, l'aria diventa più diluente è più fina.
I'll be back in a few days.	Torneraghju in qualchi ghjorni.
Globally, global warming will severely threaten human health this century.	In u mondu sanu, u riscaldamentu glubale minacciarà severamente a salute umana stu seculu.
What is a qin?	Cosa hè un qin?
In other words, the genus can produce a perennial offspring.	In altri palori, u genus pò pruduce una prole perenne.
These trains made frequent stops.	Questi treni facianu fermate frequenti.
The cat sleeps on the chair.	U ghjattu dorme nantu à a poltrona.
We need to focus on our strengths.	Avemu bisognu di fucalizza nantu à i nostri punti di forza.
The flight was canceled, and passengers were sent home.	U volu hè statu annullatu, è i passageri sò stati mandati in casa.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Fiumi santi, cità sante, tempii santi.
He worked hard for several years.	Hà travagliatu duru per parechji anni.
It was impossible for him to remember the area.	Era impussibile per ellu di ricurdà a zona.
Cabbage and coriander flavor the soup.	A col è u coriandro aromatizza a zuppa.
Composed of hardened clay.	Cumpostu di argilla indurita.
He programmed the machine to work.	Hà programatu a macchina per u travagliu.
Now, they are starting to catch fire.	Avà, cumincianu à piglià u focu.
Aging will be difficult.	Invechjarà serà difficiule.
They had laughed for lunch.	Avianu risu per pranzu.
Phrases	Frasi
The tomb of Pharaoh was never found.	A tomba di u faraone ùn hè mai statu trovu.
She exists in your imagination.	Ella esiste in a vostra imaginazione.
He lived all his life on the brink of misery.	Hà campatu tutta a so vita à l'orlu di a miseria.
We arrived late from the party tonight.	Semu ghjunti tardi da a festa di sta notte.
The mutant seemed even more alert.	U mutante pareva ancu più alerta.
She longed to be out.	Ella bramava di esse fora.
The water tastes like hot soda.	L'acqua hà u gustu di soda calda.
Ours is a selfish age.	A nostra hè una età egoista.
The Shakespearean verse is full of passion.	U versi shakespereanu hè pienu di passione.
Take two tablespoons of flour.	Pigliate dui cullizzioni di farina.
A light breeze ruffled the leaves of the cotton tree.	Una brisa ligera arruffava e foglie di l'arburu di cuttuni.
The focus of the study was on inexperienced drivers.	L'enfasi di u studiu era nantu à i cunduttori inexperienced.
It is located on a mountain, overlooking the landscape.	Si trova nantu à una muntagna, fighjendu u paisaghju.
She told an interesting story.	Ella hà dettu una storia interessante.
Scientific literacy is encouraged by experts.	L'alfabetizazione scientifica hè favurita da i sperti.
This student failed his exams.	Stu studiente hà fiascatu i so esami.
The cries of “buu” rained down on the bad cops.	I gridi di "buu" piovevanu nantu à i pulizzeri cattivi.
Take a walk in the woods.	Fate una caminata in u boscu.
The move would take three years.	A mossa duveria trè anni.
He built a fortress in his homeland.	Custruì una furtezza in a so patria.
Cut the salmon steaks into slices.	Tagliò i bistecche di salmone in fette.
The sauce was thick and sweet.	A salsa era densa è dolce.
He had a light complexion.	Avia una carnagione ligera.
Pour over potatoes and mix well.	Pour nantu à e patate è mischjà bè.
Evenly distribute the mixture between the two ponds.	Distribuite uniformemente a mistura trà i dui stagni.
It’s a very lean book.	Hè un libru assai magre.
Her doctor said she needed physical rehabilitation.	U so duttore hà dettu ch'ella avia bisognu di riabilitazione fisica.
Do your research before making any decision.	Fate a vostra ricerca prima di piglià qualsiasi decisione.
In fact, the business is booming.	In fatti, l'affari hè in boom.
The thief stole the bag from his purse.	U ladrone hà arrubbatu a borsa da a so borsa.
The poor boy was in a state of death.	U poviru zitellu giaceva in un statu di morte.
The real picture is hanging on the wall.	U ritrattu reale hè appesu à u muru.
He’s just a kid.	Hè solu un zitellu.
The horse continued to trot away.	U cavallu cuntinuò à trottu in luntanu.
A dense fog spreads over the ground, obscuring all features.	Una densa nebbia si stende nantu à a terra, oscurendu tutte e caratteristiche.
Can you prepare a meal tonight?	Pudete preparà un manghjà sta sera?
It is the voice of the past.	Hè a voce di u passatu.
The largest market in the city.	U più grande mercatu di a cità.
As a newcomer, this garden came as a surprise.	Cum'è un novu, stu giardinu hè stata una sorpresa.
The children were found hiding in each room.	I zitelli sò stati trovati nascosti in ogni stanza.
Most were made of wood.	A maiò parte era custruita di legnu.
He suffered a heart attack and died.	Hà patitu un infartu è hè mortu.
They set out to save him.	Sò partiti per salvallu.
An increasing number of working mothers.	Un numeru crescente di mamme travaglianu.
This evidence is out of dispute.	Questa evidenza hè fora di disputa.
The bottom left panel shows the killers.	U pannellu in basso à manca mostra l'assassini.
The duke puts his people to work.	U duca mette u so populu à travaglià.
I can't stand the sight of blood.	Ùn possu suppurtà a vista di sangue.
Voter turnout was high.	A participazione di u votu à l'elezzioni hè stata alta.
These differences must be reconciled.	Queste differenzi deve esse cunciliate.
Configure the modem, then plug it in.	Configurate u modem, dopu inchjolu.
His actions provoke anger.	E so azzioni pruvucanu rabbia.
His vocabulary comes from hearing him speak.	U so vocabulariu vene da sente ellu parlà.
Now leave the butter.	Avà lasciate u burro.
They arrived only late.	Sò ghjunti solu i tardi.
Your dog is standing near the door.	U vostru ghjacaru si trova vicinu à a porta.
There is no rest time.	Ùn ci hè tempu di riposu.
The family has lived on this land for years.	A famiglia hà campatu annantu à sta terra per anni.
She whispered a greeting to her child.	Ella bisbigliava un salutu à u so zitellu.
Such a concept is the essence of democracy.	Un tali cuncettu hè l'essenza di a demucrazia.
And the agent asked a huge amount of questions!	È l'agente hà dumandatu una quantità enorme di dumande!
They sat in silence as they ate.	Si pusonu in silenziu mentre manghjavanu.
The guards were silent.	I guardiani stavanu zitti.
Our diet is largely plant-based.	A nostra dieta hè largamente basata nantu à e piante.
A city devastated by the civil war.	Una cità devastata da a guerra civile.
An army of soldiers marched through the village.	Un esercitu di suldati marchjava in u paese.
Resentment against the police is widespread.	U risentimentu contr'à a pulizza hè diffusa.
He tried to win me over with adulation.	Hà pruvatu à cunquistà mi cù adulazione.
He said he should never be trusted.	Ellu disse chì ùn deve esse mai fiducia.
This concert is a bit mixed.	Stu cuncertu hè un pocu mistu.
I can't believe my eyes.	Ùn possu micca crede à i mo ochji.
The aborigines had no knowledge of writing.	L'aborigeni ùn avianu micca cunniscenze di scrittura.
That’s why she’s an icon.	Hè per quessa ch'ella hè una icona.
She slammed the door.	Ella sbattò à a porta.
An iceberg moves in relation to its larger parent body	Un iceberg si move in relazione à u so corpu parentale più grande
Some of the court officials were corrupt.	Alcuni di i funzionari di a corte eranu currutti.
They will make a good addition to my aquarium.	Faranu un bonu aghjuntu à u mo aquarium.
This tree bears fruit when it is young.	Questu arburu dà fruttu quandu hè ghjovanu.
Identify which bacteria cause the disease.	Identificà quale bacteria causanu a malatia.
To encourage foreign investment, the government has lowered taxes.	Per incuragisce l'investimentu straneru, u guvernu hà calatu i tassi.
Builders will have to build the tunnel.	I custruttori duveranu custruisce u tunnel.
He climbed fifty meters.	Salì cinquanta metri.
The dew on the grass is thick.	A rugiada nantu à l'erba hè spessa.
The car was destroyed.	A vittura hè stata distrutta.
He wears a slightly torn blue cloak.	Porta un mantellu turchinu un pocu stracciatu.
A small pile of snow remains.	Un picculu munzeddu di neve ferma.
A family monkey lives nearby	Una scimmia di famiglia vive in un vicinu
Building a cathedral is a long and complicated process.	Custruì una cattedrale hè un prucessu longu è complicatu.
The purpose of social services is to help people.	U scopu di i servizii suciali hè di aiutà e persone.
It’s a long journey.	Hè un viaghju longu.
The car crashed into the ground.	A vittura s'hè lampata à mezu à nulla.
Mice and rats ate most of the food we bought.	I topi è i topi anu manghjatu a maiò parte di l'alimentu chì avemu compru.
Don't go down that road.	Ùn andate micca in quella strada.
The lions on the grassy plateau looked hungry.	I leoni nantu à a piaghja erbaccia parevanu fami.
If a cut causes bleeding, it will slow you down.	Se un tagliu provoca sanguinamentu, vi rallentarà.
At the same moment, they jumped up and down, screaming.	À u listessu mumentu, si sò saltati è falà, gridendu.
The factory supplies water to the residents.	A fabbrica furnisce l'acqua à i residenti.
They always woke up late to play snooker.	Sò sempre stati svegliati tardi à ghjucà à u snooker.
But our best summers produce less than two million tons.	Ma i nostri migliori estivi pruduce menu di dui milioni di tunnellate.
Place the egg on the top rack.	Pone l'ovu nantu à u rack superiore.
The sinking of the ship was dramatic.	L'affonda di a nave era drammatica.
Potassium nitrate and water are mixed in a container.	Nitratu di potassiu è acqua sò mischiati in un cuntainer.
My bike tires were cut.	I mo pneumatici di bicicletta sò stati tagliati.
The neck is a little too tight.	U collu hè un pocu troppu strettu.
Who will win the championship this year?	Quale vincerà u campiunatu quist'annu ?
Because she forgot about her umbrella, she got wet.	Perchè s'hè scurdatu di u so ombrellone, s'hè bagnata.
They demanded democracy, a new constitution,	Hanu dumandatu a demucrazia, una nova custituzione,
She abandoned her children.	Ella abbandunò i so figlioli.
I don’t want to discuss politics, he said firmly.	Ùn vogliu micca discutiri di pulitica, disse fermamente.
The minister was furious when he learned of the incident.	U ministru era in furia quandu hà sappiutu di l'incidentu.
The light of the autumn sun filtered through the trees.	U luminosu di u sole di u vaghjimu filtratu attraversu l'arburi.
The water was cold and crunchy.	L'acqua era fridda è croccante.
You have come a long way.	Avete fattu una longa strada.
I found the magazine interesting.	Aghju trovu a rivista interessante.
Our supplies that the city is sinking.	I nostri pruvisti chì a cità si calanu.
Use an electron microscope.	Aduprate un microscopiu elettronicu.
The test revealed even less diversity.	A prova hà revelatu ancu menu diversità.
Volunteers should wear clean, protective clothing.	I vuluntarii duveranu portà vestiti puliti è protettivi.
Five hours pass slowly.	Cinque ore passanu pianu pianu.
If the dog is sick, do not feed him meat.	Se u cane hè malatu, ùn l'alimenta micca carne.
The whole movie was dedicated to her.	Tuttu u filmu era dedicatu à ella.
Please keep your room clean.	Per piacè mantene a vostra stanza pulita.
The poster causes my blood pressure to rise.	U poster face chì a mo pressione sanguigna aumentà.
I was thrilled to discover this school library.	Eru piacè di scopre sta biblioteca di a scola.
His appetite for mobile devices is growing.	A so appetite nantu à i dispositi mobili hè in crescita.
Pump the ear of wheat under the tap.	Pump the spiga di granu sottu à u tap.
Be very careful when crossing the road.	Fate assai attenti quandu attraversate a strada.
Passing by the revolving door, he paused	Passendu per a porta chì girava, si fece una pausa
Seeing that she was afflicted, we ran home.	Videndu ch'ella era afflitta, corsemu in casa.
They seemed strangely familiar.	Parianu stranamente familiari.
Many seniors are struggling to make ends meet.	Parechje anziani si battannu per fà a fine.
The poor were powerless to vote.	Les pauvres étaient impuissants à voter.
Although voting is compulsory, turnout is extremely low.	Ancu se u votu hè ubligatoriu, a participazione hè estremamente bassa.
The inn was located at a crossroads.	L'osteria era situata à una crucivia.
There has been a case of acute stomach ache.	Ci hè statu un casu di mal di stomacu agutu.
He expressed his skepticism, but he seemed genuinely interested.	Il a exprimé son scepticisme, mais il semblait sincèrement intéressé.
The rest will be kicked out.	I restanti anu da esse cacciatu fora.
This city has been a dry desert for centuries.	Sta cità hè stata un desertu seccu per seculi.
Do you mind watering plants?	Ti dispiace di annaffià e piante?
An expert in the glass of water.	Un espertu in u biccheri d'acqua.
The lyrics of the song are challenging.	I testi di a canzone sò sfida.
The accelerated process has become very popular.	U prucessu acceleratu hè diventatu assai populari.
The previous prime minister has resigned.	U primu ministru precedente hà dimissioni.
The sweet bread was excellent.	U pane dolce era eccellente.
The fluid seeps under the rubber seal.	U fluidu si infiltra sottu à u sigillu di gomma.
Divine intervention has been invoked.	L'intervenzione divina hè stata invucata.
The preacher planted his family.	U predicatore piantò a so famiglia.
The building was owned by a rich man, of course.	L'edifiziu era propiu di un omu riccu, sicuru.
The best result for all concerned was guaranteed.	U megliu risultatu per tutti i cuncernati era garantitu.
The cat was out of itself.	U ghjattu era fora di sè stessu.
If that tree falls, so will your house.	Sè quellu arburu casca, a vostra casa ancu.
Our lives revolve around politics.	A nostra vita gira intornu à a pulitica.
The doctor found nothing wrong with him.	U duttore ùn hà trovu nunda di male cun ellu.
About half of the country’s adult population is literate.	Circa a mità di a pupulazione adulta di u paese hè alfabetizatu.
A vast ocean, perfect for sailing.	Un vastu oceanu, perfettu per a vela.
Good nutrition is the basis of good health.	Una bona nutrizione hè a basa di una bona salute.
They waited patiently for the light to change.	Aspittavanu cun pacienza chì a luce cambiassi.
He slammed into an old chest.	Si sbatté in un anticu pettu.
The workforce will lose some members this year.	A forza di travagliu perderà alcuni membri questu annu.
Should this man return to his native country?	Si deve vultà stu omu in u so paese nativu ?
For now, however, we maintain the status quo.	Per avà, però, mantenemu u statu quo.
What do you want to order?	Chì vulete urdinà ?
Divide the dough into fifteen bowls.	Divide a pasta in quindici boli.
Many people have failed to return.	Parechje persone ùn anu micca riesciutu à rinvià.
We always dressed appropriately for the occasion.	Avemu sempre vistutu adattatu per l'occasione.
Mark this place.	Marca stu locu.
The buildings seem unbalanced from this angle.	L'edifizii parenu sbilanciati da questu angulu.
Scientists have made great strides.	I scientisti anu fattu un grande avanzu.
Why not take the road to the left?	Perchè ùn piglià a strada à manca ?
Peanut butter was one of his favorite foods.	U burro d'arachide era unu di i so alimenti preferiti.
This task is now out of his capacity.	Stu compitu hè avà fora di a so capacità.
The beach was deserted.	A spiaggia era deserta.
Dodder's heads rustled in the stream.	Teste di Dodder frusciavanu in u flussu.
Can you help me move the piano?	Pudete aiutà à muvimenti u pianoforte ?
Danger can come from within.	U periculu pò vene da l'internu.
The bread was served with coffee.	U pane era servitu cù u caffè.
You can see that the missing letters form a word	Pudete vede chì e lettere mancanti formanu una parolla
The students in this class are quiet.	I studienti in questa classe sò tranquilli.
Pour a little sugar on top.	Pour un pocu di zuccaru nantu à a cima.
Smoking does not cause cancer.	U fumu ùn provoca micca u cancer.
The girl is a good artist.	A zitella hè una bona artista.
She grabbed the edges of the table.	Ella afferrò i bordi di u tavulinu.
The unhappy woman cried.	A donna infelice pienghje.
Your dog stinks.	U vostru cane puzza.
This dish is quickly gaining popularity.	Stu piattu hè prestu prestu pupularità.
Raw meat contains harmful bacteria.	A carne cruda cuntene batteri nocivi.
He injected his brain with a drug.	Hà injected u so cervellu cù una droga.
These figures indicate an upward trend.	Queste figure indicanu una tendenza à l'alza.
Bullets ripped through the lens of the bored camera.	Bullets strappavanu à traversu a lente di a camera annoiata.
We need to develop an alternative energy source.	Avemu bisognu di sviluppà una fonte d'energia alternativa.
Our land is our homeland.	A nostra terra hè a nostra patria.
Education was compulsory, with fees based on ability to pay.	L'educazione era ubligatoria, cù e tasse basate nantu à a capacità di pagà.
The man turns on the radio, finally.	L'omu accende a radiu, infine.
A new law has been passed to alleviate some taxes.	Una nova lege hè stata passata per alleviate alcune tasse.
White, brown, red.	Bianco, marrone, rossu.
I showed him my picture.	L'aghju mostratu u mo ritrattu.
Appellant alleges that permission was granted for a parking lot.	L'Appellanti sustene chì u permessu hè statu cuncessu per un parcheghju.
There are no good jobs here.	Ùn ci sò micca boni travaglii quì.
A decree was issued banning dissent.	Un decretu hè statu emessu chì pruibisce u dissensu.
She believes that beauty comes from within.	Ella crede chì a bellezza hè vinuta da l'internu.
The teacher turned to his two students.	U maestru si vultò versu i so dui studienti.
Your writing has improved dramatically.	A vostra scrittura hè migliorata dramaticamente.
Some people believe that children should not watch horror movies.	Qualchidunu crede chì i zitelli ùn deve micca vede filmi di horror.
The key to happiness is to achieve balance in life.	A chjave per a felicità hè di ottene l'equilibriu in a vita.
You can also eat dried sardines.	Pudete ancu avè manghjatu e sardine secche.
The gas escaped from the tank.	U gas hè scappatu da u tank.
It is the only way to evaluate the work.	Hè l'unicu modu per valutà u travagliu.
Every comment on my page is positive.	Ogni cumentu nantu à a mo pagina hè pusitivu.
Here are some useful cooking recipes.	Eccu alcune ricette di cucina utili.
She did not understand why he felt so sad.	Ella ùn hà micca capitu perchè ellu sentia tanta tristezza.
This island is a fashionable tourist destination	Questa isula hè una destinazione turistica di moda
The soldiers were standing in the back of the car.	I suldati stavanu daretu à u carru.
Legislation is now under discussion.	A legislazione hè avà in discussione.
The program uses a search engine.	U prugramma usa un mutore di ricerca.
Words are formed with letters.	E parolle sò formate cù lettere.
A rich woman was found dead in her home.	Una donna ricca hè stata truvata morta in a so casa.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	U diossidu di carbonu trappula u calore in l'atmosfera.
It’s either this or nothing.	Hè o questu o nunda.
We haven’t heard of them.	Ùn avemu micca intesu parlà di elli.
His honesty impressed us all.	A so onestà ci hà impressuatu tutti.
The enzyme was isolated from ruminal fluid.	L'enzima hè stata isolata da u fluidu ruminale.
The trees bloom with the fruit trees.	L'arbureti fiuriscenu cù l'arbureti di fruttu.
The trail of smoke from the rifle burst from the launch pad	A scia di fumu di u fucile ruttava da a rampa di lanciu
People spoke quietly in a low voice.	A ghjente parlava tranquillamente à voce bassa.
He stopped walking.	Si firmò di marchjà.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Eru affucatu in un mare di debitu.
Use as little force as possible.	Aduprate u minimu forza pussibule.
But little else is known.	Ma pocu altru hè cunnisciutu.
You can't use a computer without first learning.	Ùn pò micca aduprà l'urdinatore senza prima apprendimentu.
A cleaning officer is at the busy intersection.	Un ufficiale di pulizza si trova in l'intersezzione occupata.
The power went off intermittently all night.	U putere si n'andò intermittenti per tutta a notte.
Microwave the potatoes until tender.	Pigliate e patate in microondas finu à chì sò tenere.
The shop provides some general information for its customers.	A buttrega furnisce qualchi infurmazione generale per i so clienti.
The king dismisses the court.	U rè liceda a corte.
The moon rose higher.	A luna s'arrizzò più altu.
Chemistry and physics are fundamental fields of study.	A chimica è a fisica sò campi fundamentali di studiu.
He ordered his breakfast to be warmed up, as usual.	Hà urdinatu chì u so colazione sia riscaldatu, cum'è di solitu.
A look around the room revealed that he was empty.	Un sguardu intornu à a stanza hà revelatu chì era viotu.
The waiter smiled.	U servitore surrisu.
Their fortunes will increase if the university plays well.	E so furtune s'aumenteranu se l'università ghjoca bè.
The children were left alone in the main house.	I zitelli sò stati lasciati solu in a casa maiò.
The country has continued to grow exponentially.	U paese hà cuntinuatu à cresce in modu esponenziale.
The brewery uses yeast to make beer.	A birreria usa levitu per fà a biera.
Then he had invented a time machine.	Allora avia inventatu una macchina di u tempu.
The lamb tastes like mint and rosemary.	L'agnellu hà gustu di menta è rosmarinu.
Every child learns about birth and death in school.	Ogni zitellu ampara nantu à a nascita è a morte in a scola.
The goal here is to conserve resources.	U scopu quì hè di cunservà e risorse.
His portraits can be seen in prominent art galleries.	I so ritratti puderanu esse vistu in gallerie d'arte prominenti.
A young man took a bath.	Un ghjovanu li fece un bagnu.
History has shown that war is useless.	A storia hà dimustratu chì a guerra hè inutile.
She turned the pancake over on the plate.	Ella hà vultatu u pancake nantu à a piaghja.
Soon there will be a stern warning.	Prestu ci sarà un avvirtimentu severu.
We came, we saw, he was dead.	Avemu ghjuntu, avemu vistu, hè mortu.
Certain types of bacteria grow in hot water.	Certi tipi di bacteria si sviluppanu in acqua calda.
What noise do pigeons make?	Chì rumore facenu i culummi ?
We need to eat to survive.	Avemu bisognu di manghjà per sopravvive.
I noticed she had long brown hair.	Aghju nutatu ch'ella avia capelli marroni longu.
We cried because we knew he was dying.	Emu pienghje, perchè sapemu chì era murendu.
There is a useful collection of exercise equipment.	Ci hè una cullizzioni utile di l'equipaggiu di eserciziu.
Condensation formed on the windows.	Condensazione formata nantu à i finestri.
The waterfall is not far away now.	A cascata ùn hè micca luntanu avà.
The sound echoed around the room.	U sonu ritruvava intornu à a stanza.
A botanical garden must be rooted in science.	Un giardinu botanicu deve esse arradicatu in a scienza.
Unless the vegetation is clear, the road will be impassable.	A menu chì a vegetazione hè sbulicata, a strada serà impraticabile.
He ran his hand through her dark hair.	Passò a manu per i so capelli scuri.
They were satisfied with the food.	Eranu soddisfatti di l'alimentariu.
She saw that the man was out of shape.	Ella hà vistu chì l'omu era fora di forma.
Population growth leads to increasing pressure on infrastructure.	A crescita di a pupulazione porta à una pressione crescente nantu à l'infrastruttura.
Shortly afterwards, protesters were brought in by riot police.	In pocu tempu, i manifestanti sò stati purtati da a polizia antidisturbi.
Turn east at the crossroads.	Turnate à est à l'incrociu.
The villages form a clean grid.	I paesi formanu una griglia pulita.
The coins in this game are tokens.	I muniti in stu ghjocu sò tokens.
The strange creature was easily frightened.	A criatura strana si spavintò facilmente.
He was questioned by police.	Hè statu purtatu à l'interrogatori da a polizia.
A windy street of houses runs through the center.	Un carrughju fiatu di case corre in u centru.
A mere handful of newspapers still resist.	Una mera manata di ghjurnali resiste sempre.
The houses were poorly connected by roads.	E case eranu pocu cunnesse da e strade.
Consult a map before leaving.	Cunsultate una mappa prima di lascià.
She fits her pants perfectly.	Ella adatta perfettamente i pantaloni.
The plants are green because they contain chlorophyll.	I pianti sò verdi perchè cuntenenu clorofilla.
There was no doubt that these berries were edible.	Ùn era micca dubbitu chì questi bacchi eranu comestible.
Many people with these symptoms have cancer.	Parechje persone cun questi sintomi anu cancer.
As soon as they opened the door, they entered.	Appena anu apertu a porta, sò entrati.
There is no cure for cancer.	Ùn ci hè micca cura per u cancer.
The chocolate has been melted.	U cioccolatu hè stata fusa.
The harvest will be abundant this year.	A racolta serà abbundante questu annu.
The transportation department has started a revolution in public transportation.	U dipartimentu di trasportu hà iniziatu una rivoluzione in u trasportu publicu.
The burial service was solemn.	U serviziu di sepultura era sulenne.
She says the party should not treat citizens badly.	Ella dice chì u partitu ùn deve micca trattà male i citadini.
The doctor told him to rest.	U duttore li disse di riposà.
The lake is surrounded by mountains.	U lavu hè circundatu di muntagne.
The paths were paved with stone slabs.	I camini eranu pavimentati cù lastre di petra.
He cut a few onions and carrots.	Tagliò uni pochi di cipolle è carotte.
There were posters supporting his opponent.	Il y avait des affiches qui soutenaient son adversaire.
Past civilizations were known to use an alphabet.	E civilizazioni passate eranu cunnisciute per aduprà un alfabetu.
John has brown eyes and golden hair.	Ghjuvanni hà l'ochji marroni è i capelli d'oru.
Science is the pursuit of knowledge.	A scienza hè a ricerca di a cunniscenza.
The minister acknowledged that he had broken the law.	Le ministre a reconnu avoir enfreint la loi.
My house is on top of a mountain.	A mo casa si trova in cima à una muntagna.
You got here just in time.	Avete ghjuntu quì ghjustu à tempu.
Do not move until the danger is over.	Ùn move micca finu à chì u periculu hè finitu.
A poem is like a song without words.	Una puesia hè cum'è una canzone senza parolle.
Schoolchildren will eat whatever they can carry.	I scolari manghjaranu tuttu ciò chì ponu purtà.
Every day, she cleaned the toilet.	Ogni ghjornu, puliva i toilette.
If the severity of the attack is taken into account,	Se a gravità di l'attaccu hè presa in contu,
The reception was disappointing.	L'accolta hè stata deludente.
The queen was having a wonderful time.	A regina passava un tempu splendidu.
A question period for politicians is over.	Un periodu di quistione di i pulitici hè sopra.
The accident was caused by dangerous road conditions.	L'accidentu hè statu causatu da cundizioni stradali periculose.
Then begins the long march of the poet in despair.	Allora principia a longa marchja di u pueta in disperazione.
He returns home after a long absence.	Ritorna in casa dopu una longa assenza.
The wind was strong.	U ventu era forte.
His greed led him to commit a heinous crime.	A so avidità l'hà purtatu à fà un crimine odioso.
Wordpress does not support this tag format.	Wordpress ùn sustene micca stu formatu di tag.
A row of houses faced the road.	Una fila di case fighjava a strada.
The thief robbed the bank.	U latru hà arrubbatu a banca.
Don’t destroy a forest, no matter how big or small.	Ùn distrughje micca un boscu, ùn importa micca quantu grande o chjuca.
Approach the window.	Avvicinatevi à a finestra.
The boat slipped under the pier.	U battellu s'infilò sottu à u molo.
It is vital that you cooperate.	Hè vitale chì cooperate.
The government is powerless.	U guvernu hè impotente.
The key to a smooth delivery is proper breathing.	A chjave per una consegna fluente hè a respirazione curretta.
Many understand that air pollution is a major problem.	Parechje capiscenu chì a contaminazione di l'aria hè un prublema maiò.
Rivers are a crucial source of water for plants.	I fiumi sò una fonte cruciale d'acqua per e piante.
A bacterium causes foot strain on farm animals.	Un battìricu causa putiri di pedi in animali di splutazioni.
You need to wash the vegetables carefully.	Avete bisognu di lavà cù cura i vegetali.
Their tendency to plant daffodils is unusual.	A so tendenza à plantà narcisi hè inusual.
Many families cannot afford a home.	Parechje famiglie ùn ponu permette u lussu di una casa.
The rocks are loose.	I scogli sò solti.
He didn’t even make an attempt to get up.	Ùn hà ancu fattu un tentativu di alzà.
Clean running is better, so says the coconut.	A corsa pulita hè megliu, cusì dice u coccu.
The gift will help a lot of hunger	U rigalu aiuterà assai di fami
His mood became very gloomy.	U so umore hè diventatu assai lugubre.
The beach seemed endless.	A spiaggia pareva infinita.
The dove flew quietly towards the water.	A culomba volò tranquilla versu l'acqua.
These green vegetables should be boiled for three minutes	Queste ligumi verdi deve esse bollita per trè minuti
As we thought we had time under the packaging.	Cum'è avemu pensatu chì avemu avutu u tempu sottu à l'imballaggio.
The dry climate has made the gardens bloom even in the mountains.	U clima seccu hà fattu i giardini fiuriscenu ancu in a muntagna.
Here come the red ants.	Eccu venenu e formiche rosse.
I have extensive experience with website building.	Aghju una larga sperienza cù a custruzione di siti web.
The legislative branch of government has been inactive.	U ramu legislativu di u guvernu hè statu inattivu.
Some workers say they fear the protest could provoke violence.	Certi travagliadori dicenu chì teme chì a prutesta puderia suscitarà a viulenza.
The experiment was performed in remote areas.	L'esperimentu hè statu realizatu in spazii remoti.
The woman wandered the horizon at the break of day.	A donna vagava l'orizzonte à u spuntà di u ghjornu.
He graduated from high school.	Hè graduatu da u liceu.
It’s not good to be in the moment.	Ùn hè micca bonu esse in u mumentu.
She admires his painting ability.	Ella admira a so capacità di pittura.
The book tells a touching story of friendship.	U libru conta una storia toccante di amicizia.
He was fired for misconduct.	Hè statu licenziatu per mala conducta.
He will miss talking to you.	Li mancherà di parlà cun voi.
She spoke first.	Ella parlava in un primu locu.
Our education system lacks discipline.	U nostru sistema educativu manca di disciplina.
Many citizens opposed the plan.	Parechji citadini si sò opposti à u pianu.
Leaving a fight is not an option.	Abbandunà una lotta ùn hè micca una opzione.
He and his men marched into the village.	Ellu è i so omi marchjavanu in paese.
He found that his reputation had suffered.	Hà trovu chì a so reputazione hà patitu.
Two people collided behind the moving truck.	Dui persone si sò affruntate daretu à u camion in muvimentu.
The bag fell sharply.	A borsa hè cascata bruscamente.
Politicians here have taken their time to resolve the country’s problems.	I pulitichi quì anu pigliatu u so tempu per risolve i prublemi di u paese.
The look on his face was painful.	U sguardu nantu à a so faccia era dulore.
These people crossed the ocean in wooden boats.	Issi pòpuli traversavanu l'oceanu in barche di lignu.
The judges asked the final questions.	I ghjudici anu fattu e dumande finali.
The fox is lying down.	A volpe sdraia.
Please take a break.	Fate una pausa, per piacè.
A piece of the mine fell.	Un pezzu di a mina hè cascatu.
He touched his fingers to his forehead.	Si toccò i so diti à a fronte.
His friends teased him relentlessly.	I so amichi l'hanu stuzzicatu senza tregua.
Billions of years ago, the atmosphere was much warmer.	I miliardi di anni fà, l'atmosfera era assai più calda.
He made a hole in the side of the sheep.	Hà fattu un pirtusu in u latu di a pecura.
Infinite sentences don’t count.	E frasi infinite ùn contanu micca.
I want a complete report.	Vogliu un rapportu cumpletu.
Autumn is a bad time of year.	U vaghjimu hè un tempu bruttu di l'annu.
It was inevitable that the factories would close.	Era inevitabbile chì e fabbriche chjudessi.
The "beep test" measures hearing ability.	U "test bip" misura a capacità di udizione.
His ideas were in contrast to the prevailing ideology.	E so idee eranu in cuntrastu cù l'ideulugia prevalente.
He remembers walking to that university every day.	Si ricorda chì caminava à quella università ogni ghjornu.
Given the current economic climate, the corporation is in trouble.	Data u clima ecunomicu attuale, a corporazione hè in difficultà.
A river divides the two states.	Un fiume divide i dui stati.
A disagreement led to a fight.	Un disaccordu hà purtatu à una lotta.
This study shows the importance of family life.	Stu studiu mostra l'impurtanza di a vita di famiglia.
The plane was about to take off.	L'aviò s'appruntava à decollà.
Hearing a faint sound, he leaned against the window.	Sentendu un sonu debule, si strinse à a finestra.
Loss was a bitter pill to swallow.	A perdita era una pillola amara da inghiottirà.
Many times, what would my father say?	Più volte, chì diceria u mo babbu ?
The enemy possesses excellent armament.	U nemicu pussede un'armamentu eccellente.
The dog was lying sick near the water.	U cane giaceva malatu vicinu à l'acqua.
Changes have been made to the delivery system.	I cambiamenti sò stati fatti à u sistema di mandatu.
Please see the teacher immediately.	Per piacè vede immediatamente u maestru.
Some cars have rear windshields.	Certi vitture anu parabrisi posteriori.
We now turn to the unique management structure of the factory.	Andemu avà à a struttura di gestione unica di a fabbrica.
The younger sister smiled slyly.	A surella minore hà surrisu slyly.
The rich man showed his true colors.	U riccu hà dimustratu i so veri culori.
We grow a lot of crops, but not grain.	Crescemu assai culturi, ma micca u granu.
However, his decision was unpopular.	Tuttavia, a so decisione era impopulare.
The couple had three children.	A coppia hà criatu trè figlioli.
As a result of a long drought, the rivers are dry.	Risultatu da una longa seca, i fiumi sò secchi.
His face was pale, and he looked confused.	A so faccia era pallida, è paria cunfusa.
This formula is multiplied by itself three times.	Sta formula hè multiplicata da ellu stessu trè volte.
All companies need to do more to protect personal data.	Tutte e cumpagnie anu bisognu di fà più per prutege i dati persunali.
A range of basic medical care is provided.	Una gamma di cure mediche di basa hè furnita.
He took a deep breath to calm down.	Rispirò profondamente per calmà.
A gust of icy wind blew.	Un soffiu di ventu ghiacciatu soffiava.
I have never seen such a strange dress.	Ùn aghju mai vistu un vestitu cusì stranu.
They play classical music, don't they?	Sucanu musica classica, nò ?
I slapped him in the face.	L'aghju schiaffatu in faccia.
The pilot announced that the plane was taking off.	U pilotu hà annunziatu chì l'aviò decolla.
Many modern works are written for special occasions.	Parechje opere muderni sò scritte per occasioni speciali.
The smell of garbage wafted through the air.	L'odore di l'immondizia s'infilava in l'aria.
The lawyer encouraged security in transportation.	L'avucatu hà incuraghjitu a sicurità in u trasportu.
Our population continues to grow.	A nostra pupulazione cuntinueghja à cresce.
The roads are very bad.	E strade sò assai male.
He has earned a reputation for honesty.	Hà acquistatu una reputazione per l'onestà.
The hunter saw some traces in the mud.	U cacciadore hà vistu qualchì traccia in u fangu.
He was interviewed by the news producer.	Hè statu intervistatu da u pruduttore di nutizie.
He belongs to the working class.	Hè appartene à a classa obrera.
A controversial speech angered the audience.	Un discorsu cuntruversu hà arrabbiatu l'audienza.
He folded angrily.	Ripiegò in furia.
Open fire.	Apertu u focu.
To ensure a good result, you must be complete.	Per assicurà un bonu risultatu, duvete esse cumpletu.
They competed fiercely for the award.	Cumpetenu ferocemente per u premiu.
The police tightened their grip on the rifles.	I pulizzeri stringhjevanu strettu i fucili.
People use their hands to change the sand.	A ghjente usa e so mani per mudificà a sabbia.
The problem is that it is difficult to find gas nearby.	U prublema hè chì hè difficiule di truvà gasu vicinu.
Factories use large amounts of coal, for example.	I fabbrichi utilizanu grandi quantità di carbone, per esempiu.
The boy cried loudly.	U zitellu pienghje forte.
Some public buildings have collapsed.	Certi edifizii publichi sò cascati in u mare.
Several soldiers were killed in the fighting.	Parechji suldati sò stati ammazzati in a lotta.
Smiling a quantity adapted to the situation.	Sorridente una quantità adattata per a situazione.
The monks offered prayers for peace to all sentient beings.	I monachi offrivanu preghiere per a pace à tutti l'esseri senzienti.
The car drove off with a frightening crash of rubber	A vittura s'alluntanò cun un stridulu spaventoso di gomma
There are several problems with this.	Ci sò parechji prublemi per quessa.
He struggled to maintain neutrality.	Luttava per mantene a neutralità.
They lived in the spirit of friendship.	Abitavanu in u spiritu d'amicizia.
The price of flour has fallen sharply during the year.	U prezzu di a farina hè cascatu fermamente durante l'annu.
This situation should not be tolerated.	Sta situazione ùn deve esse tollerata.
Your wife needs new clothes.	A to moglia hà bisognu di vestiti novi.
The dust that travels in the air is called "smog".	U polu chì viaghja in l'aria hè chjamatu "smog".
And pearls of this amazing necklace	E perle di sta collana stupente
The streets were decorated for the party.	I carrughji eranu decorati per a festa.
First, you need to decide how many bowls to make.	Prima, duvete decide quante ciotole per fà.
Stir in the butter and sugar together, until well blended.	Agite u burro è u zuccheru inseme, finu à bè mischju.
The uniform design is a relatively recent innovation.	U disignu uniforme hè una innovazione relativamente recente.
People in the villages have started to arrive by bus.	E persone in i paesi anu cuminciatu à ghjunghje cù l'autobus.
The dressing stung our gums.	La medicazione ci ha punzato le gengive.
They ran their horses hard along the dusty tracks.	Corrianu duramente i so cavalli longu à e piste polverose.
Many dark-skinned people suffer from discrimination.	Parechje persone di pelle scura soffrenu di discriminazione.
His face turned red as he spoke.	A so faccia hè diventata rossa mentre parlava.
Tom nodded, still flashing.	Tom annuì, lampendu sempre.
One hundred migrants landed on a small remote island.	Un centu di migranti sò sbarcati in una piccula isula remota.
It is valuable as a building material.	Hè preziosa cum'è materiale di custruzzione.
He drove in the lane at high speed.	Hà guidatu in a striscia à grande velocità.
The prisoner was not very sorry.	U prigiuneru ùn era micca assai dispiaciutu.
The parliament building rises above the city.	L'edificiu di u parlamentu s'alza sopra à a cità.
These plants need a lot of light.	Queste piante necessitanu assai luce.
He is a sensitive person.	Hè una persona sensitiva.
Local leaders are worried about losing tourism.	I dirigenti lucali sò preoccupati di perde u turismu.
Two statements were made at the conference.	Dui dichjarazioni sò state presentate à a cunferenza.
It was flooded with blessings.	Hè stata inondata di benedizioni.
The old man wrote the poem in his youth.	U vechju hà scrittu u puema in a so ghjuventù.
They try to ration the food.	Pruvanu à racionà l'alimentu.
I live only a few blocks away.	Vivu solu à pochi blocchi di distanza.
If you have a large platter, use it.	Sì avete un grande platter, aduprate.
Clear instructions.	Istruzzioni chjaru.
An old man is driving a bus.	Un vechju conduce un autobus.
According to his critics, he lost touch with reality.	Sicondu i so critichi, perde u cuntattu cù a realità.
AIDS is a deadly disease.	L'AIDS hè una malatia fatale.
Others were enterprising, opening local ice cream parlors.	Altri eranu intraprendenti, aprendu gelaterie lucali.
After working tirelessly at the computer, finally	Dopu avè travagliatu senza stanca à l'urdinatore, infine
Society was changing rapidly.	A società cambiava rapidamente.
The book is very interesting.	U libru hè assai interessante.
The appellate court overturned the jury's verdict.	A corte d'appellu hà annullatu u verdict di a ghjuria.
Divide dough into two and knead well.	Divide a pasta in dui è impasta bè.
We will buy another farm.	Cumpraremu un'altra splutazioni.
She turned off the radio.	Ella spegne a radiu.
He hides behind the tree and looks at his wife.	Si piatta daretu à l'arburu è fighjulà a so moglia.
This machine will help the gardener a lot.	Sta macchina aiuterà u ghjardinari assai.
A parade of soldiers marched down the street.	Una sfilata di suldati marchjava in a strada.
Pink is often associated with children.	U rosa hè spessu assuciatu cù i zitelli.
He began to sing.	Cuminciò à cantà.
So big that it blocks the light.	Cusì grande chì blucca a luce.
The light bulb is shaking.	A lampadina tremula.
Shakespeare’s comedy is appreciated by millions of people around the world.	A cumedia di Shakespeare hè apprezzata da milioni di persone in u mondu sanu.
This situation has been rectified.	Sta situazione hè stata rettificata.
He was almost as tall as she was.	Era quasi altu quant'è ella.
Most of the workers are migrant workers.	A maiò parte di i travagliadori sò travagliadori migranti.
An animated translation.	Una traduzzione animata.
Injuries resulting from collisions with trucks are widely reported.	I feriti risultanti da scontri cù camioni sò largamente riportati.
Reducing the autonomy of the three cities is the primary goal.	A riduzzione di l'autonomia di e trè cità hè u scopu primariu.
Just read your handwriting.	Pocu à pena leghje a vostra calligrafia.
Please forgive my mistake.	Per piacè perdona u mo sbagliu.
This is such a terrible book.	Questu hè un libru cusì terribile.
Among the ruins were dozens of corpses.	Frà e ruine c'eranu decine di cadaveri.
The cut is in the sink.	U tagliu hè in u lavamanu.
That man is not trustworthy.	Ddu omu ùn hè micca fiduciale.
Social work has been accused of corruption.	U travagliu suciale hè statu accusatu di corruzzione.
Her son's friends had bathed her each in turn.	L'amichi di u so figliolu l'avianu bagnata ognunu à turnu.
The most remarkable thing about this person is his courage.	A cosa più notevuli di sta persona hè u so curaggiu.
We use a generator at home.	Avemu aduprà un generatore in casa.
The change in his life has been profound.	U cambiamentu in a so vita hè stata prufonda.
Stamp collecting is a popular hobby.	A cullezzione di stampi hè un hobby populari.
Close your eyes, open your mouth.	Chiudi l'ochji, apre a bocca.
A space shuttle was launched last month.	Un navetta spaziale hè stata lanciata u mese passatu.
The rivers were ignored.	I ciumi sò stati ignorati.
She is prone to revenge.	Hè inclinata à vendetta.
For example, what are the relevant historical books?	Per esempiu, chì sò i libri storichi pertinenti?
The coach of the tournament scored the first points.	U coach di u torneu hà marcatu i primi punti.
In previous years, the circus took place here.	In l'anni precedenti, u circu si facia quì.
She drove slowly, admiring the scenery.	Ella guidò pianu pianu, admirendu u paisaghju.
Roads were littered with debris from this accident.	I carrughji eranu chjappi di detriti da stu accidente.
Flooding flooded the entire city.	L'inundazione hà inundatu tutta a cità.
Newspapers are biased.	I ghjurnali sò preghjudizii.
Fill the cavities with the yeast mixture.	Riempite i cavità cù a mistura di levitu.
My grandfather’s teeth were tragically white.	I denti di u mio missiavu eranu tragicamente bianchi.
The river was in full flow.	U fiume era in pienu flussu.
The old town was surrounded by an attractive stone wall.	A cità vechja era circundata da un attraente muru di petra.
The piece of paper fell to the ground.	U pezzu di carta sbulicò in terra.
The company must comply with all industry laws.	A cumpagnia deve observà tutte e lege di l'industria.
This act offends many people.	Stu attu offense parechje persone.
We are so good together.	Semu cusì bè inseme.
The art of pottery has a long history.	L'arti di a ceramica hà una longa storia.
The account smiled, reaching into his money bag.	U cuntu surrisu, ghjunghjendu in u so saccu di soldi.
The branch grows long on the fence.	U ramu cresce longu à a fence.
Masked gunmen take hostages.	I pistoleri mascherati piglianu ostaggi.
Why bother with this?	Perchè fastidiu cun questu?
Lunch was cooked over an open flame.	U pranzu hè statu cottu nantu à una fiamma aperta.
This resource is scarce, so be careful with it.	Sta risorsa hè scarsa, cusì avemu attentu cun ella.
We spent almost two days at sea.	Avemu passatu quasi dui ghjorni in mare.
They made their home in the deep forest.	Anu fattu a so casa in a furesta prufonda.
Gillespie died of plague.	Gillespie hè mortu di pesta.
Please check if you remember well.	Per piacè verificate se vi ricordate bè.
Don’t expect the moon to laugh tonight.	Ùn aspettate micca chì a luna risata sta sera.
He wore a heavy silver bracelet.	Portava una pesante bracciale d'argentu.
Is this post free?	Questu postu hè liberu?
She leaned forward and kissed him softly on the lips.	Elle s'inclina en avant et l'embrassa doucement sur les lèvres.
Office workers live in dormitories.	I travagliadori d'uffiziu campanu in dormitori.
Some silver ion emissions have also been detected.	Alcune emissioni di ioni d'argentu sò state rilevate ancu.
Economic growth has failed to materialize.	A crescita ecunomica hà fiascatu à materializà.
You will never read any of his stories.	Ùn avete mai leghje alcuna di e so storie.
A young man.	Un ghjovanu.
Its terrible working conditions have attracted international criticism.	E so terribili cundizioni di travagliu anu attiratu critiche internaziunali.
He had a hard time getting through the door.	Hà avutu difficultà à mette à traversu a porta.
But let me start with you.	Ma lasciami principià cun voi.
The stories were told in vivid detail.	I storii sò stati cuntati in dettagli vivi.
He left the subject.	Abbandunò u sughjettu.
This region was famous for its intricate pottery.	Questa regione era famosa per a so ceramica intricata.
He is no longer a suspect.	Ùn hè più un suspettatu.
The disadvantages of their chemical company	I disadvantages di a so cumpagnia chimica
The coast is quite impressive.	A costa hè abbastanza impressiunanti.
The driver tried to escape but was tasered.	U cunduttore hà pruvatu à scappà ma hè statu tasered.
Move the coals until they glow red.	Spostò i carboni finu à ch'elli brillanu rossi.
The river was full of fish.	U fiumu era vivu cù pesci.
There was a rather strange smell.	C'era un odore piuttosto strano.
She was walking quickly along the road.	Ella caminava prestu longu a strada.
It is forbidden to take samples of these seeds.	Hè pruibitu di piglià campioni di sti sementi.
The age of heroes is over.	L'età di l'eroi hè finita.
The structure is smooth velvety.	A struttura hè liscia vellutata.
Education is a precious commodity.	L'educazione hè una merce preziosa.
The astronauts landed on the moon.	L'astronauti sò sbarcati nantu à a luna.
Note the decision time.	Nota u tempu di decisione.
A burning odor passed through the house.	Un odore di brusgiatu passava per a casa.
Their children are often paler and younger.	I so figlioli sò spessu più pallidi è più chjuchi.
When the rainy season begins, the plain is transformed.	Quandu a staghjoni di a pioggia principia, a piaghja hè trasfurmata.
The proposed law prohibits certain forms of entertainment.	A lege pruposta pruibisce certe forme di divertimentu.
Consider these statistics.	Cunsiderate queste statistiche.
Judges wear black clothes.	I ghjudici portanu vestiti neri.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Certi pianti è animali utilizanu camuflage per pruteggiri.
Politicians have accused him of corruption.	I pulitichi l'anu accusatu di piglià corruzioni.
The lines were obtained by measuring the oxygen in the air.	I linii sò stati ottenuti da a misura di l'ossigenu in l'aria.
This hotel needs renovation!	Questu hotel hà bisognu di rinnuvamentu!
The analyst found it difficult to reach a consensus.	L'analista hà trovu difficiule di ghjunghje à un cunsensu.
On a quiet night, the wolf howled.	In notti tranquille, si sentia u lupu ulula.
Each road connects two cities.	Ogni strada chì unisce duie cità.
The thermos was empty.	U termos era viotu.
The repercussions of the sanctions are widespread.	E ripercussioni di e sanzioni si sentenu largamente.
Take the turn of carrying the water.	Pigliate u turnu di purtendu l'acqua.
He tried to stay calm.	Pruvò di stà calmu.
The box is transparent, so we can see the inside.	A scatula hè trasparente, cusì pudemu vede l'internu.
Can you see the errors?	Pudete vede l'errori?
The supervisor is very dedicated to the job.	U supervisore hè assai dedicatu à u travagliu.
I need someone to take care of me.	Averaghju bisognu di qualcunu per piglià cura di mè.
Many witches lived in the forests.	Parechje streghe campavanu in e fureste.
You will be sorry.	Ne dispiacerete.
Atoms crash together.	L'atomi sbattenu inseme.
The operation of the dishwasher uses little electricity.	U funziunamentu di a lavastoviglie usa poca elettricità.
The manager explained the company’s products.	U manager hà spiegatu i prudutti di a cumpagnia.
Peroxide is a chemical compound.	Perossu hè un compostu chimicu.
The workers worked in the heat, following orders,	I travagliadori travagliavanu in u calore, seguendu ordini,
The sky was gray.	U celu era grisgiu.
The exercise was overseen by a military general.	L'eserciziu era sopravvisu da un generale militare.
Her pretty, slender body shone in the sun.	U so corpu graziosu è sveltu brillava in u sole.
Of course, we will give some money to the cause.	Naturalmente, daremu un pocu di soldi à a causa.
Everyone at the party drank a lot.	Tutti à a festa beie assai.
His fear of the dark was severe.	U so timore di u bughju era severu.
His shoes were red, even his socks.	I scarpi eranu rossi, ancu i so calzini.
A knife cuts the meat.	Un cuteddu taglia a carne.
She was very careful with the syrup.	Ella hà pienu di cura cù u sciroppu.
Not all students object.	Micca tutti i studienti s'opponenu.
The panel was very complete.	U pannellu era assai cumpletu.
She can hear her music loud.	Ella pò sente a so musica forte.
He spoke kindly to me, encouraging me to eat.	M'hà parlatu cun gentilezza, incuraghjendumi à manghjà.
Storms are frequent in the summer.	I timpeste sò frequenti in l'estiu.
Gender theories do not support this hypothesis.	I teorii di u genere ùn sustene micca sta ipotesi.
A train was passing.	Un trenu passava.
She hugged her teddy bear.	Ella abbracciò u so orsetto.
He moved to a different house.	Si trasfirìu in una casa differente.
Police knew they were up against some formidable competition.	A pulizzia sapia ch'elli eranu contru à una formidabile cumpetizione.
A lot of research has been done in this area recently.	Molte ricerche sò state fatte in questu settore recentemente.
It contained a small waterfall.	Conteneva una piccula cascata.
She carefully pours the oil into the heat.	Ella versa cù cura l'oliu in u caldu.
The sergeant agreed that it was a good idea.	U sargentu accunsentì chì era una bona idea.
He lured another man into the fight.	Hà attiratu un altru omu in a lotta.
The packages you ordered must be here by now.	I pacchetti chì avete urdinatu duveranu esse quì per avà.
The communities seemed deserted.	E cumunità parevanu deserte.
What is that?	Chì ghjè què?
The new power plant runs on natural gas	A nova centrale elettrica funziona à gas naturale
The gardener dug into the ground.	U ghjardinari scavava in a terra.
We only have three hundred books, but people bought them	Avemu solu trè centu libri, ma a ghjente li comprò
The guide seemed very well known.	A guida pareva assai cunnisciuta.
He came from a small picturesque town.	Hè vinutu da una piccula cità pittoresca.
The city has seen several changes in recent years.	A cità hà vistu parechji cambiamenti in l'ultimi anni.
Hurry up, we are already late.	Affrettati, simu digià tardi.
The valley is known for its scenic beauty.	A valle hè cunnisciuta per a so bellezza scenica.
They walked slowly around the pedestrian zone.	Camminavanu pianu pianu intornu à a zona pedonale.
In the twilight of human existence.	In u crepuscolo di l'esistenza umana.
You need to choose a partner carefully.	Ci vole à sceglie cun cura un cumpagnu.
A crowd of people hid under umbrellas.	Una mansa di ghjente s'ammucciava sottu à l'ombrelli.
First, it involves cutting a part of the skull.	Prima, implica taglià una parte di u craniu.
He blushed.	Si arrossì.
The car, of course, is a modern invention.	L'automobile, ovviamente, hè una invenzione muderna.
Everyone on the committee voted in favor.	Tutti in u cumitatu anu vutatu à favore.
Let's go to the jungle.	Andemu in a jungla.
Iron ore is found in abundance in this region.	U minerale di ferru si trova in abbundanza in questa regione.
Collected items are returned to the library.	L'articuli cullati sò tornati à a biblioteca.
Examining the crops for more than a week.	Esaminendu i culturi più di una settimana.
A sheet of origami paper.	Un fogliu di carta origami.
He brushed his hair.	Si spazzolò i capelli.
Writers at that age inspired others with their work.	Scrittori in quella età inspiravanu l'altri cù u so travagliu.
Fill the bottle with cold water.	Pienu a buttiglia cù acqua fridda.
Local people are accustomed to hot temperatures.	A genti lucale sò abituati à e temperature calde.
A group of protesters stood outside the embassy.	Un gruppu di manifestanti stava fora di l'ambasciata.
She wakes up early this morning.	Si sveglia prima sta mane.
He lost a lot of weight when he stopped smoking.	Hà persu assai pesu quandu hà smesso di fumà.
Then the bacteria spreads to other nearby cells.	Allora a bacteria si sparghje à altre cellule vicine.
Where there is a danger of explosion,	Induve ci hè periculu di splusione,
The volcano erupts at regular intervals.	U vulcanu erutta à intervalli regulari.
The driver announces the stages.	U cunduttore annuncia i tappe.
Wooden bridges have long since been replaced.	I ponti di lignu sò stati rimpiazzati longu fà.
The city’s schools teach classical art techniques.	I scoli di a cità insegnanu tecniche d'arti classiche.
The soldiers advanced towards the enemy.	I suldati avanzavanu versu u nemicu.
The rocks were covered with a thin layer of sand.	I scoglii sò stati cuparti cù una fina capa di sabbia.
Five hundred people attended the inauguration.	Cinquecento persone anu assistitu à l'inaugurazione.
We can use the episode as an illustration.	Pudemu aduprà l'episodiu cum'è illustrazione.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Spezie sò cumunimenti usati in cucina è pane.
The lake has no entrance or exit.	U lavu ùn hà nè entrata nè uscita.
Some religious groups believe that their punishments are necessary.	Certi setti religiosi credi chì e so punizioni anu bisognu.
House dancing was very popular.	U ballu di a casa era assai populari.
Walking through the streets of the small town sleeps at night	Camminendu per i carrughji di a piccula cità dorme di notte
They are often found tootling straight on their round bellies.	Spessu si trovanu dritti tootling nantu à e so pance tonde.
My teacher said this is impossible.	U mo maestru hà dettu chì questu hè impussibile.
Her doctor advised her to eat a mostly vegetarian diet.	U so duttore hà cunsigliatu di manghjà una dieta soprattuttu vegetariana.
Study these verbs carefully.	Studiate questi verbi cun cura.
She spent days with her doctor.	Ella passava ghjorni cù u so duttore.
But on the other hand, they can age.	Ma d'altra banda, puderanu invechje.
Mozart's style was radically different from that of his contemporaries.	U stilu di Mozart era radicalmente sfarente à quellu di i so cuntimpuranii.
Her classmates were stunned.	I so cumpagni di classi eranu stunati.
The roads leading to this have become very congested.	E strade chì portanu à questu sò diventate assai congestionate.
The company’s stock fell sharply.	L'azzioni di a cumpagnia hè cascata bruscamente.
The poor family lived in a small house.	A famiglia povera campava in una piccula casetta.
The farmer lives in the mountains.	L'agricultore campa in muntagna.
The odds of being picked are slim.	E probabilità di esse sceltu sò slim.
The north dwarf wall faces the southern banks.	U muru nanu sittintriunali sporge versu i banchi miridiunali.
The boy drew a crayon on the page.	U zitellu hà spintu un crayon nantu à a pagina.
The novel has only published one book.	U rumanzu hà publicatu solu un libru.
The northern region is famous for its forests.	A regione sittintriunali hè famosa per i so fureste.
There are many good restaurants around.	Ci sò parechji boni ristoranti intornu.
When her eyes finally met hers, she smiled.	Quandu i so ochji infine scontranu i so, surrisu.
Prepare some food for tonight.	Preparate un pocu di manghjà per sta sera.
The castle has a surrounding moat.	U castellu hà un fossatu circundante.
Time passes slowly when one is sad.	U tempu passa pianu pianu quandu unu hè tristu.
Heat the oil in the pan.	Scaldate l'oliu in a padedda.
Some of the old villages have been abandoned.	Certi di i vechji paesi sò stati abbandunati.
This restaurant serves delicious pancakes.	Stu ristorante serve deliziosi pancakes.
A campus minister has expressed concern to parents.	Un ministru di u campus hà manifestatu a so preoccupazione à i genitori.
A policeman stands guard.	Un pulizzeru face guardia.
We are dying of thirst!	Morimu di sete !
This building was designed by a famous architect.	Stu bastimentu hè statu cuncepitu da un famosu architettu.
Produces energy without releasing harmful emissions.	Produce energia senza liberà emissioni dannusu.
They had not eaten.	Ùn avianu micca manghjà.
The visitors left late in the afternoon.	I visitori sò partiti tardu dopu meziornu.
He put his finger impatiently on the table.	Picchiò u dito impaziente nantu à a tavula.
An oil painter can stand behind a horse.	Un pittore chì travaglia cù l'olii pò stà daretu à un cavallu.
This is a useful proverb.	Questu hè un pruverbiu utile.
Then he turned.	Allora si vultò.
Where is that restaurant?	Induve hè quellu ristorante ?
She teaches science at this middle school.	Ella insegna a scienza à sta scola media.
My house is simple, but it suits me well.	A mo casa hè simplice, ma mi cunvene bè.
A mix of monkey puzzles, sea and mountain pines.	Un mischju di puzzle di scimmia, pini marini è muntagnoli.
He was a famous artist, but he lived modestly.	Era un artista famosu, ma hà campatu modestamente.
A canal cuts through this province.	Un canale taglia à traversu sta pruvincia.
He closed his eyes and took a deep breath.	Chjese l'ochji è respirò prufondamente.
He gently stroked the dog's soft coat.	Accarezzò dolcemente u mantellu molle di u cane.
Once upon a time, they had a thriving industry here.	Una volta, avianu una industria prusperante quì.
Words are powerful weapons.	E parolle sò armi putenti.
We continue to mine for minerals.	Continuemu à minà per i minerali.
A large crowd had gathered in front of the museum.	Una grande folla s'era riunita davanti à u museu.
The soldiers rushed forward and attacked the first banner.	I suldati si precipitò in avanti è attaccò u primu banner.
The passage was easily navigable.	U passaghju era facilmente navigabile.
He ignored the cat walking under his chair.	Ignurò u ghjattu chì s'accumpagnava sottu à a so sedia.
He beats his chest.	Si batte u pettu.
I have spiders as pets.	Tengu ragni cum'è animali domestici.
The storm winds were getting stronger.	I venti di a tempesta s'eranu più forti.
His talent earned him a quick promotion.	U so talentu hà guadagnatu una promozione rapida.
There are no trees here.	Ùn ci sò micca arburi quì.
The idea is slowly gaining ground.	L'idea s'appoghja lentamente.
He considers newspapers to be "a vital source of information."	Cunsidereghja i ghjurnali cum'è "una fonte vitale d'infurmazioni".
This novel is incredibly well written.	Stu rumanzu hè incredibbilmente ben scrittu.
It was worse than she had imagined.	Era peghju ch'ella avia imaginatu.
Several times during the year, the church sponsored a festival.	Parechji volte durante l'annu, a chjesa hà patrocinatu un festival.
The coach revived the mood	U coach hà risuscitatu l'umore
Forests provide the environment with oxygen.	I fureste furnisce l'ambiente cù l'ossigenu.
This hotel serves excellent food.	Questu hotel serve un alimentu eccellente.
She made a sweater with an intricate design.	Ella hà fattu un sweater cun un disignu intricatu.
He was wearing the blue uniform of a ballet teacher.	Portava l'uniforme turchinu di un maestru di ballet.
We brushed the tooth with pliers.	Avemu sguassatu u dente cù pinza.
Bird populations are declining further this century.	E pupulazioni d'uccelli diminuiranu più in questu seculu.
Add sugar to taste.	Aghjunghjite u zuccheru à u gustu.
The wall is made of plaster.	U muru hè fattu di gesso.
We will be happy to help you.	Saremu felici di aiutà vi.
He chuckled to himself.	Si ridacchiò in sè stessu.
I got up and set it down on the table.	Mi sò alzatu è l'aghju lasciatu chjosu nantu à a tavula.
The price of coffee has dropped.	U prezzu di u caffè hè calatu.
The president will make a formal speech.	U presidente farà un discorsu formale.
Time flies for this man.	U tempu scorri per questu omu.
Flags have been raised to mark key events.	Bandiere sò state alzate per marcà avvenimenti chjave.
In some countries, this is a common practice.	In certi paesi, questa hè una pratica cumuni.
Its burning temperature is rarely temperate.	U so tempere ardente hè raramente temperatu.
She was just one of countless others.	Era solu una trà innumerevoli altri.
I saw an elephant coming down the trot.	Aghju vistu un elefante chì scendeva in u trottu.
Signs of corruption are everywhere.	I segni di corruzzione sò in ogni locu.
Be careful across the road!	Attenti à traversu a strada !
The ambulance ran.	L'ambulanza corse.
He picked up a nearby branch, which broke.	Pigliò un ramu vicinu, chì si rutta.
The title is a reference to the film.	U titulu hè una riferenza à u filmu.
The house is next to a stream.	A casa si trova vicinu à un ruscello.
Indian tea is renowned for being sweet.	U tè indianu hè rinumatu per esse dolce.
Its performance has improved every year.	A so prestazione hà migliuratu ogni annu.
Each plastic cup contains one tablespoon of ice cream.	Ogni tazza di plastica cuntene una cucchiara di gelato.
A lot of work has been finished.	Un saccu di travagliu hè statu finitu.
The inhabitants are well adapted to life in this desert.	L'abitanti sò adattati bè à a vita in stu desertu.
The bird's feathers were ruffled.	E piume di l'acellu eranu arruffate.
The two artists set up their horses side by side.	I dui artisti stallanu i so cavalletti fiancu à fiancu.
He was getting more and more bored at his desk.	Si annoiava sempre più à u so scrivania.
An honorable dismissal entitles you to compensation.	Un licenziamentu onorevoli dà dirittu à una compensazione.
The leaves, falling in the fall, were brownish brown.	E foglie, cascate in u vaghjimu, eranu brusgiate marroni.
Both elections were marred by allegations of fraud.	Tramindui l'elezzioni sò stati marcati da allegazioni di fraud.
Is there milk in the cold?	Ci hè u latte in u friddu ?
This country needs effective law enforcement.	Stu paese hà bisognu di l'applicazione di a lege efficace.
Wealthy societies are often more corrupt than poor countries.	E società ricche sò spessu più currutti chè i paesi poveri.
Eating red meat contributes to poor health.	Manghjendu carne rossa cuntribuisci à una mala salute.
Many of the leaders died during the revolution.	Parechji di i capi sò morti durante a rivoluzione.
He’s young, but he’s very strong.	Hè ghjovanu, ma hè assai forte.
The crowd began to move away.	A folla cuminciò à alluntanassi.
The muddy water was pumped into a sewer system.	L'acqua fangosa hè stata pompata in un sistema di fognatura.
Wrinkles running down his forehead made him sigh quietly.	Rughe chì sgusciavanu a so fronte, fece un sospiru tranquillu.
I put a lot of salt in the soup.	Aghju messu assai sali in a zuppa.
Workers are expected to make their own kitchen.	I travagliadori sò previsti di fà a so propria cucina.
She had a busy childhood,	Hà avutu una zitiddina travagliata,
Sounds wrong, doesn't it?	Sembra sbagliatu, nò ?
Many people live in harmony with their neighbors.	Parechje persone campanu in armunia cù i so vicini.
Typhoons strike every few years.	I tifoni colpiscono ogni pochi anni.
The scenery is amazing.	U paisaghju hè stupente.
This area is known for its topography.	Questa zona hè cunnisciuta per a so topografia.
It has appeared on televisions and computer screens around the world.	Apparsu nantu à i televisori è i schermi di l'urdinatore in u mondu sanu.
The guard ordered him to stop.	U guardianu l'hà urdinatu di s'arrete.
There are several arguments against the proposal.	Ci sò parechji argumenti contru à a pruposta.
This temple has been declared sacred.	Stu tempiu hè statu dichjaratu sacru.
Don't talk with your mouth full!	Ùn parlate micca cù a bocca piena !
Cars were among the first forms of human transportation.	E vitture eranu trà e prime forme di trasportu umanu.
Some animals do not feed on plants.	Certi animali ùn si alimentanu micca di e piante.
I grapple with the laws of physics every day.	I grapple cù e lege di a fisica ogni ghjornu.
The snow changes in the rain.	A neve cambia in pioggia.
He should step back and give in.	Il devrait reculer et céder.
His ancestors were skilled craftsmen.	I so antenati eranu artighjani qualificati.
The spirit of the house hardens.	U spiritu di a casa dura.
The horse rises, raising his rider as well.	U cavallu s'arrizzò, alleva ancu u so cavaliere.
He was very happy with himself.	Era assai cuntentu di ellu stessu.
These two are very close.	Questi dui sò assai vicini.
The tower collapsed.	A torra s'hè cascata.
The railway was built to allow shipments of grain.	A ferrovia hè stata custruita per permette spedizioni di granu.
This pattern will continue unless something changes.	Stu mudellu continuarà à menu chì qualcosa cambia.
Using a computer, scientists calculate complex formulas.	Utilizendu un computer, i scientisti calculanu formule cumplesse.
Many of these laws have not been enforced.	Parechji di sti liggi ùn sò micca stati infurzati.
The whole process is automated.	Tuttu u prucessu hè automatizatu.
He was dead tired, so he had help hands.	Era mortu stancu, cusì avia mani d'aiutu.
Atmospheric pressure will drop by several percent today.	A pressione atmosferica calarà da parechji per centu oghje.
The fragile old man coughed in fear.	U vechju fragile tosse di paura.
The streets of this city are busy day and night.	I carrughji di sta cità sò occupati ghjornu è notte.
I don't feel well.	Ùn mi sentu micca bè.
An underground migration takes place at the same time.	Una migrazione sotterranea si faci à u listessu tempu.
Accidents are often the result of driver fatigue.	L'accidenti sò spessu risultatu da a fatigue di u driver.
Continuity is assured.	A continuità hè assicurata.
An innocuous insect, a chrysalis, was developing.	Un insetti innocu, una crisalide, si sviluppava.
Many use paper straws, while others prefer paper spoons.	Parechji utilizanu paglia di carta, mentri àutri preferanu cucchiai di carta.
You have been deceived!	Avete statu ingannatu !
Write the words in the missing column.	Scrivite e parolle in a colonna mancante.
The mountain is studded with trees.	A muntagna hè studded cù arburi.
Study after study shows that this is true.	Studiu dopu studiu mostra chì questu hè veru.
Switch to a smaller file.	Cambia à un schedariu più chjucu.
The hiker packed a lot of food and water.	L'escursionista hà imballatu longu assai cibo è acqua.
The miners fought long and hard,	I minatori anu luttatu longu è duramente,
This brand of tea is ethically proven.	Questa marca di tè hè di provenienza eticamente.
This magnificent cathedral is home to sacred relics.	Sta magnifica cattedrale hè a casa di reliquie sacre.
Moshe gathered a large crowd.	Moshe hà riunitu una grande folla.
The accused was allowed to stand trial by the revolutionary court.	L'accusatu hè statu permessu di un prucessu da u tribunale rivoluzionariu.
The library of this city is a historical treasure.	A biblioteca di sta cità hè un tesoru storicu.
Who will pay for it?	Quale hà da pagà per quessa?
Many families are struggling to make ends meet.	Parechje famiglie si battannu per fà a fine.
More matches are postponed.	Più partite sò posticipate.
Some rivers here have very clear water.	Certi fiumi quì anu un acqua assai chjara.
A jaguar is the third largest type of cat.	Un jaguar hè u terzu più grande tipu di gattu.
Low levels of literacy are common here among the poor.	I bassi livelli di alfabetizzazione sò cumuni quì trà i poveri.
Be careful not to swallow any stones.	Attenti à ùn inghjustà alcuna petra.
In times of emergency, our neighbors helped us.	In tempi d'emergenza, i nostri vicini ci aiutavanu.
If left untreated, it can cause serious damage.	Se ùn hè micca trattatu bè, pò causà dannu seriu.
Her beauty attracts all eyes.	A so bellezza attrae tutti l'ochji.
The U.S. government has promised to provide for the medical needs of the community.	U guvernu americanu hà prumessu di furnisce i bisogni medichi di a cumunità.
An eight-year-old boy is helpless in such situations.	Un zitellu di ottu anni hè impotente in tali situazioni.
Cherries bloom in spring.	I ciliegie fiuriscenu in primavera.
If necessary, add a little butter.	Se necessariu, aghjunghje un pocu di burro.
Today, tourism is the main source of income for the state.	Oghje, u turismu hè a principale fonte di rivinuti di u statu.
He fed hundreds of hungry people.	Hà datu da manghjà centinaie di persone affamate.
I was the only person in the car.	Eru l'unica persona in vittura.
This church is two thousand years old.	Sta chjesa hà duimila anni.
The employer threatened to take legal action.	U patrone hà minacciatu di piglià azzione legale.
Water is also used to generate electricity.	L'acqua hè ancu usata per generà electricità.
The book has long been licensed as unimportant.	U libru hè statu da tantu tempu licenziatu cum'è pocu impurtante.
Sector commands are executed in hexadecimal.	I cumandamenti di u settore sò eseguiti in esadecimale.
Complaining to his wife, he hit his head.	Lagnannusi à a so moglia, culpì u so capu.
There are countless springs in the region.	Ci sò innumerevoli surgenti in a regione.
She gets up early to prepare breakfast.	Si alzarà prestu per preparà u colazione.
My newspaper was on the kitchen table.	U mo ghjurnale era nantu à a tavula di a cucina.
Drizzle fell into a warm, soft mist.	Drizzle cascò in una nebbia calda e soffice.
Sometimes diamonds were shaped into different shapes.	Calchì volta i diamanti sò stati furmati in diverse forme.
Rivers abound in fish.	I fiumi abbundanu di pesci.
I will meet you at the library at seven.	Vi scuntreraghju à a biblioteca à sette.
The city boasts many beaches, parks and museums.	A cità vanta parechje spiagge, parchi è musei.
He squeezed his clothes as he walked.	Si strinse a so robba mentre caminava.
We are condemned, condemned, condemned.	Semu cundannati, cundannati, cundannati.
Modern hunters have adapted their techniques accordingly.	I cacciaturi muderni anu adattatu e so tecniche in cunseguenza.
It is unclear how he found the relevant information.	Ùn hè micca chjaru cumu hà truvatu l'infurmazioni pertinenti.
Never compromise with wisdom, he said.	Ùn mai cumprumette cù a saviezza, disse.
The crew quickly picked up the boxes.	L'equipaggiu pigliò rapidamente i scatuli.
The supermarket had burned down.	U supermercatu avia brusgiatu.
He still has to get to work.	Hà sempre à mette à u travagliu.
Elections have not yet been reached.	L'elezzioni ùn anu micca ghjuntu à un intesu.
Workers fled the building, or what was left of it.	I travagliadori fughjenu l'edificiu, o ciò chì ne restava.
She agreed to take care of her elderly parents.	Hà accunsentutu à piglià cura di i so genitori anziani.
Use two cups of water to cook the macaroni.	Aduprate dui tazzi d'acqua per coccia i macaroni.
That rich man lived well.	Ddu riccu campava bè.
She opened the door and looked out.	Ella aprì a porta è sguardò fora.
I have tomatoes.	Aghju i pumati.
Many beautiful songs have been written about love.	Parechje belle canzoni sò state scritte annantu à l'amore.
Activists call for action.	L'attivisti chjamanu à l'azzione.
She opens the heavy door.	Ella apre a porta pesante.
Some readers felt that the story was too depressing.	Certi lettori anu sentitu chì a storia era troppu deprimente.
The stars shone bright in the night sky.	E stelle brillavanu luminose in u celu di notte.
The rat turned to the manager, smiled, and ran away.	U ratu si vultò versu u manager, surrisu, è scappò.
The children were eating vegetables in their mouths.	I zitelli muzzavanu verdura in bocca.
Some frogs are poisonous.	Certi ranocchi sò velenosi.
All jobs are safe, he says.	Tutti i travaglii sò sicuri, dice.
The "old ways"	I "vecchi modi"
Because his friends are anxious, he visits them.	Perchè i so amichi sò ansiosi, li visita.
He lied about his age.	Hà mentitu annantu à a so età.
We went out for dinner.	Avemu surtitu per cena.
She just stared at his face.	Ella solu fighjulava a so faccia.
Ripe seeds make a delicious harvest.	I sementi maturi rendenu una cugliera diliziosa.
The previous sentence was not clear.	A sentenza precedente ùn era micca chjaru.
The petition had almost three thousand signatures.	A petizione avia quasi trè mila firme.
The thief slammed into the window bars	U ladrone si scacciò contru à i sbarre di a finestra
Television commercials are physically difficult to tolerate.	I publicità televisive sò fisicamente difficili da tollerà.
The dish is delicious.	U platu hè diliziosu.
John entered the house through the back door.	Ghjuvanni intrì in casa per a porta di daretu.
The man's voice sounded curiously loud.	A voce di l'omu sonava curiosamente forte.
I paid a visit to my hometown.	Aghju fattu una visita à a mo cità nativa.
You are likely to pass your exam.	Hè prubabile di passà u vostru esame.
An old woman pushes an old woman into a wheelchair.	Una vechja spinta una vechja in una sedia à rotelle.
This road is reflected in the water.	Sta strada hè riflessa in l'acqua.
Restoring their trust was their priority.	Ritruvà a so fiducia era a so priorità.
The rainforests of the world were once lush and green.	E fureste pluviali di u mondu eranu una volta lussureggianti è verdi.
The homeless man is about to sit down again.	L'omu senza casa hè à pusà quì di novu.
They cut the gold and the gems to a comfortable size.	Taglianu l'oru è e gemme à una taglia còmoda.
The wine was very alcoholic.	U vinu era assai alcolu.
The streets are full of literature.	I carrughji sò pieni di litteratura.
What will you lose?	Chì avete da perde?
The oil is widely used in the manufacture of tires.	L'oliu hè largamente utilizatu in a fabricazione di pneumatici.
Drink the tea carefully.	Beie u tè cun cura.
Air pollution has become a serious problem.	A contaminazione di l'aria hè diventata un prublema seriu.
Our products use local water.	I nostri prudutti utilizanu acqua lucali.
It is a silent, unusual sound.	Hè un sonu silenziu, inusual.
I have to answer them.	Mi tocca à risponde à elli.
Now they are looking for parents for adoption.	Avà cercanu i genitori per l'adopzione.
At night, the birds are noisier than before.	A notte, l'acelli sò più rumorosi chè prima.
Their songs speak of love, or pain, or despair.	I so canti parlanu d'amore, o dolore, o disperazione.
Some spectacular dramas are made here.	Certi drammi spettaculari sò fatti quì.
This island is famous for its wildlife.	Questa isula hè famosa per a so fauna.
Sit back and enjoy the view.	Siate è gode di a vista.
It must be hidden under a large rock.	Deve esse dissimulatu sottu una grande roccia.
Go in a straight line to the intersection.	Andate in linea dritta à l'intersezzione.
Here’s how to play chess.	Eccu cumu per ghjucà à scacchi.
If you are serious about this, you need to work harder.	Sè vo site seriu nantu à questu, avete bisognu di travaglià più dura.
A politician has declared war.	Un puliticu hà dichjaratu a guerra.
There were frequent interruptions by the teacher.	Ci era frequenti interruzzioni da u maestru.
French fries are a staple of many diets.	I patatine fritte sò un basi di parechje dieti.
Mosquitoes thrive here.	I mosquitos prosperanu quì.
Traveling by bus is economical.	Viaghjà in autobus hè economicu.
The south is famous for its coffee.	U sudu hè famosu per u so caffè.
Resistant crops can be grown in this environment.	I culturi resistenti ponu esse cultivati ​​​​in questu ambiente.
The dialogue runs smoothly.	U dialogu scorri liscia.
Long waiting periods have been endured.	Lunghi periodi d'attesa sò stati suppurtati.
The soldier is on horseback.	U suldatu stà à cavallu.
The use of these languages ​​continues today.	L'usu di sti lingue cuntinueghja oghje.
Use a light layer of cream cheese and butter.	Aduprate una capa ligera di furmagliu crema è burro.
Our problems are relatively simple.	I nostri prublemi sò relativamente simplici.
He befriended the woman.	Hà fattu amicizia cù a donna.
No citizen should be required to pay unrepresented taxes.	Nisun citadinu deve esse dumandatu à pagà tasse senza rappresentanza.
Iron and steel are widely used	U ferru è l'azzaru sò largamente utilizati
Tears streamed down his cheeks like waterfalls.	E lacrime scorrivanu per e so guance cum’è cascate.
Once a month, my son took me to a movie.	Una volta à u mese, u mo figliolu m'hà purtatu à un filmu.
Often, women are not subject to this practice.	Spessu, e donne ùn anu micca ughjettu à sta pratica.
This rainy season seems to be wetter than usual.	Sta stagione piovosa pare esse più umida di u solitu.
The beer was refreshing.	A biera era rinfrescante.
Their bodies were found by hikers.	I so corpi sò stati truvati da i excursionisti.
Vibrate with pleasure.	Vibrà cun piacè.
The parents of the married couple are very happy.	I genitori di u coppiu maritatu sò assai cuntenti.
He felt his pulse beat.	Sentia u so pulsu battizà.
Freight trains of this size are quite rare.	I treni di merci di questa dimensione sò abbastanza rari.
They thought the water was coming from underground.	Cridianu chì l'acqua venia da sottu terra.
My goal is to fuse science with society.	U mo scopu hè di fusione e scienze cù a sucetà.
This road remains in the shade in the morning.	Sta strada ferma à l'ombra in a matina.
She shouted angrily at the men.	Ella gridava in furia à l'omi.
Their competence was questioned.	A so cumpetenza hè stata interrugata.
So what were those three points?	Allora, chì eranu quelli trè punti?
A crowd of people quickly approached him.	Una multitùdine di persone l'avvicinò rapidamente.
The winds are up.	I venti sò alzani.
She rushed out of the meeting.	Ella si precipitò fora di a riunione.
A few weeks later, it rained.	Qualchi sittimani dopu, piove.
The bloodshed ended when the attackers were captured.	U spargimentu di sangue hè finitu quandu l'attaccanti sò stati catturati.
The throne seemed to be far away.	U tronu paria esse luntanu.
Their children are generally obedient.	I so figlioli sò generalmente ubbidienti.
Working with her is often frustrating.	U travagliu cun ella hè spessu frustrante.
She was too shy to approach her.	Era troppu timida per avvicinà ella.
His calendar rings with imminent deadlines.	U so calendariu sona cù e scadenze imminenti.
This city is famous for its spas.	Sta cità hè famosa per i so spa.
The laptop and the mouse correspond.	U laptop è u mouse currispondenu.
Seventy percent of people employ professionals.	Settanta per centu di e persone impieganu prufessiunali.
This unusual signal was eventually identified as radio waves.	Stu signalu inusual hè statu eventualmente identificatu cum'è onde radiu.
They embarked on a dangerous journey to the coast.	Anu intrapresu u viaghju periculosu à a costa.
Coconut oil is a health product of the consumer.	L'oliu di coccu hè un pruduttu di salute di u cunsumadore.
This city does not welcome tourists.	Sta cità ùn accoglie turisti.
The gas tank exploded, destroying the vehicle.	U cisterna di gasu hà splutatu, distrughjendu u veiculu.
He raised a hand.	Alzò una manu.
Few women run their businesses.	Poche donne dirigenu e so imprese.
The man in a coma was taken to the village clinic.	L'omu in coma hè statu purtatu à a clinica di u paese.
The volume is in the library.	U voluminu hè in a libreria.
It’s hard to get this sticky pasta to cooperate with.	Hè difficiuli di ottene sta pasta appiccicosa per cooperà.
The path continues through a thick jungle.	U percorsu prucede attraversu una jungla spessa.
These books contain some important concepts in mathematics.	Questi libri cuntenenu qualchi cuncetti impurtanti in matematica.
The metal pipes were rusting.	I tubi di metallu stavanu arrugginendu.
Scrub the floor.	Scrubbe u pianu.
This building is nearing completion.	Stu edifiziu hè vicinu à a fine.
A group of inventors founded the company.	Un gruppu di inventori hà fundatu a cumpagnia.
Women are treated equally to men in most countries.	E donne sò trattate uguali à l'omi in a maiò parte di i paesi.
My team failed to win the championship.	U mo squadra hà fiascatu à vince u campiunatu.
Wheat pollen is widely distributed.	U polline di granu hè largamente distribuitu.
Many types of nymphs bloom in summer.	Molti tipi di ninfei fiuriscenu in l'estiu.
Many composers have lived and worked in the region.	Parechji cumpusitori anu campatu è travagliatu in a regione.
Pass the roasted chestnuts, please.	Passate e castagne arrustite, per piacè.
He is a person with a charming smile.	Hè una persona cù un surrisu affascinante.
In the company’s ongoing effort to raise public awareness,	In u sforzu cuntinuu di a cumpagnia per sensibilizà u publicu,
The clerk raised his hand.	L'impiegatu alzò a manu.
Chimpanzees use primitive tools, especially stones to break nuts.	I chimps utilizanu arnesi primitivi, in particulare e petre per rompe i noci.
They are rich.	Sò ricchi.
Use the hammer to cut the nails.	Aduprate u martellu per chjappà i unghie.
She is the younger sister of my best friend.	Hè a surella minore di u mo megliu amicu.
The poet decided to give up writing poetry.	U pueta hà decisu di rinunzià à scrive puesia.
The tail of the plane fell into the lake.	A cuda di l'aviò cadeva in u lavu.
Six million species have been discovered to date.	Sii milioni di spezie sò stati scuperti finu à a data.
What better way to learn the culture?	Chì megliu modu per amparà a cultura?
Save a few to save all.	Risparmi uni pochi per risparmià tutti.
The roots are twinned to the crown of the tree.	I radichi sò gemelli à a corona di l'arbulu.
The actress is known for her powerful voice.	L'attrice hè cunnisciuta per a so voce putente.
Cable news networks reported the results.	E rete di nutizie di cable anu riportatu i risultati.
There are eight workers in this shop.	Ci sò una ottunta travagliadori in sta buttrega.
The bar owner raised his arms.	U patrone di u bar hà alzatu i so braccia.
Sometimes, people just disappear.	Calchì volta, a ghjente sparisce solu.
There was something strange about that crystal.	C'era qualcosa di stranu in quellu cristallu.
It was getting darker and darker.	Era diventatu sempre più bughju.
Some companies have regulations against dismissing employees entirely.	Alcune cumpagnie anu regule contru à licenziamentu di l'impiegati interamente.
The first part was due this week.	A prima parte era duvuta sta settimana.
A pack of cigarettes was stuck in his hand.	Un pacchettu di sigarette era appiccicatu in a so manu.
People of all generations love this movie.	E persone di tutte e generazioni piacenu stu filmu.
This work requires a good amount of physical strength.	Stu travagliu richiede una bona quantità di forza fisica.
The language of the tribe is quite unusual.	A lingua di a tribù hè abbastanza inusual.
They must be arrested immediately.	Deve esse arrestati immediatamente.
A circle represents a cycle.	Un circhiu rapprisenta un ciculu.
The young man looked thoughtful.	U ghjovanu paria pensativu.
She was about to meet her friend.	Avia da scuntrà u so amicu.
His face was white with chalk.	A so faccia era bianca di gessa.
An air of mystery hangs over the earth.	Un aria di misteru pende nantu à a terra.
The town is located at the end of the valley.	A cità si trova à a fine di a valle.
His father was a diplomat.	U so babbu era un diplomaticu.
He opened the document and began to read.	Hà apertu u documentu è hà cuminciatu à leghje.
The sage counted three coins.	U sàviu hà cuntatu trè muniti.
Construction will continue for several years to come.	A custruzzione cuntinuerà per parechji anni à vene.
Prejudices are very common here.	I preghjudizii sò assai diffusi quì.
When night fell, the moon was gone.	Quandu a notte hè cascata, mancava a luna.
Maybe it’s time to talk to each other.	Forse hè ora di parlà cun l'altru.
I wonder if anyone will dare to challenge me.	Mi dumandu s'ellu qualcunu oserà sfidami.
The athlete entered the stadium,	L'atleta intrì in u stadiu,
Sharing ideas leads to fruitful discussion.	A spartera di idee porta à una discussione fruttuosa.
The history of dung beetles remains largely unknown.	A storia di i scarabeci di sterco resta largamente scunnisciuta.
Make sure your clothes are clean	Assicuratevi chì i vostri vestiti sò puliti
Racists describe illegal immigrants as "invading hordes."	I razzisti descrizanu l'immigranti illegali cum'è "hordes invasori".
Hardly to think.	Pocu à pena pensà.
She was pounding her keys impatiently.	Ella batteva e so chjave impaziente.
The reasoning is pretty clear.	U ragiunamentu hè abbastanza chjaru.
The farmer painted the grain white.	L'agricultore pintò u granaghju biancu.
Growing concern is a fact.	A preoccupazione crescente hè un fattu.
One must also choose a specific restaurant.	Un deve ancu sceglie un ristorante specificu.
A lawyer was called.	Un avvucatu hè statu chjamatu.
Gasoline prices rose yesterday.	U prezzu di a benzina hè cresciutu ieri.
Their discoveries help to explain the universe.	I so scuperti aiutanu à spiegà l'universu.
The tall man shook his head disapprovingly.	L'omu altu scuzzulò a testa disappruvamente.
The land is flat and lacks water.	A terra hè piatta è manca d'acqua.
One bench opened its doors in front of the other.	Un bancu hà apertu e so porte davanti à l'altru.
The golden spiers shone in the distance.	E guglie d'oru brillavanu à distanza.
The drought has destroyed many of the crops.	A seca hà distruttu assai di i culturi.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	I satelliti spia sò usati per detectà i muvimenti nemici.
A boy was born yesterday, and she is a girl!	Un zitellu hè natu eri, è hè una zitella !
The soft fabric feels comfortable against the skin.	U tissu morbidu si sente piacevule contru a pelle.
Constructed of brick and stone.	Custruitu di brique è petra.
We need to try to establish some new rules.	Avemu bisognu di pruvà à stabilisce alcune novi regule.
He added that weapons and money should be returned.	Hà aghjustatu chì l'arme è i soldi duveranu esse restituiti.
The vast ocean gently licked the shore.	U vastu oceanu, lambiò dolcemente a costa.
The lake is of volcanic origin.	U lavu hè di origine vulcanica.
Has your meal arrived?	Hè ghjuntu u vostru pastu ?
There was a hole in the grand duke’s story.	Ci era un buccu in a storia di u granduca.
They took a hit.	Hanu fattu un colpu.
He remained calm in spite of his anguish.	Restava calmu malgradu a so angoscia.
The test results were clear.	I risultati di a prova eranu chjaru.
You can make a gift of this mantle.	Pudete fà un rigalu di stu mantellu.
These expressions offer an idea of ​​the meaning.	Queste espressioni offrenu una idea di u significatu.
Also, discourage the use of helmets.	Inoltre, scuraghja l'usu di caschi.
The specimen had been treated regularly.	U specimenu era statu curatu regularmente.
Children need protection from abuse.	I zitelli anu bisognu di prutezzione di l'abusu.
A group of curious deer were watching us curiously.	Un gruppu di cervi curiosi ci fighjulavanu curiosi.
A cat is sleeping on my chest.	Un gattu dorme nantu à u mo pettu.
An addict needs it from time to time.	Un addict hà bisognu di u tempu à u tempu.
The stadiums are surrounded by trees and meadows.	I stadi sò circundati da l'arburi è i prati.
The great leaders of the past have extended their reigns.	I grandi capi di u passatu anu allargatu i so regni.
We perceive that this kitchen needs a thorough scrubbing.	Percivemu chì sta cucina hà bisognu di un scrubbing approfonditu.
A volunteer guided the reindeer across the ice.	Un vuluntariu guidò a renna à traversu u ghjacciu.
Throw away pale skin.	Getta via le pelli pallide.
He looked at the cardinals.	Guardò i cardinali.
The palace was burned by invaders.	U palazzu hè statu brusgiatu da l'invasori.
Slowly, the tiger moves towards the animals.	Pianu pianu, u tigru si move versu l'animali.
You're not too old to vote, son.	Ùn site micca ancu vechja per vutà, figliolu.
He ate the vegetable stew with pleasure.	Hà manghjatu u stufatu di verdura cun piacè.
The teenagers shouted insults at the stranger.	L'adulescenti anu urlatu insulti à u stranieru.
The author accomplished an almost impossible feat.	L'auteur a réussi un exploit presque impossible.
His smile was warm.	U so surrisu era caldu.
The desert was vast, flat and barren.	U desertu era vastu, pianu è sterile.
Children are exposed to dangerous chemicals.	I zitelli sò esposti à sustanzi chimichi periculosi.
This dress is too skimpy.	Stu vestitu hè troppu skimpy.
We waited in the living room for an hour.	Avemu aspittatu in u salone per una ora.
Most people don’t care about science.	A maiò parte di a ghjente ùn si preoccupa micca di a scienza.
It’s three miles to the supermarket.	Hè trè chilometri à u supermercatu.
Two passengers were killed.	Dui passageri sò morti.
The stranger assaulted the sage with severe violence.	U straneru hà assaltatu u saviu cù una viulenza severa.
The female artist mixes painting in her studio.	L'artista femminile mischia pittura in u so studio.
The enemy tried to break our lines.	U nemicu hà pruvatu à rompe e nostre linee.
The biggest threat to biodiversity today is habitat loss.	A più grande minaccia per a biodiversità oghje hè a perdita di l'habitat.
They look at each other.	Si fighjanu.
After a while, he returned to the village.	Dopu qualchì tempu, turnò in paese.
The only medicine that helps is a placebo.	L'unica medicina chì aiuta hè un placebo.
A craving for sweets taught him.	Una brama di dolci l'amparò.
The border is always full of people.	A fruntiera hè sempre piena di persone.
The new building is of unimposing design.	U novu edifiziu hè di cuncepimentu unimposing.
But he forgot his name.	Ma hà scurdatu u nome.
The couple made love over it.	A coppia hà fattu l'amore sopra.
The soldier's rifle is jammed.	U fucile di u suldatu s'imbulighja.
Others died later.	Altri murìu dopu.
He had a deep voice that he carried easily.	Hà avutu una voce prufonda chì portava facilmente.
Do whatever you want with it.	Fate ciò chì vulete da questu.
A wall of dust obscured the road ahead.	Un muru di polvera oscurava a strada davanti.
In some parts of the city, there are ethnic enclaves.	In certi lochi di a cità, ci sò enclavi etnici.
The word "genius" is sometimes misused.	A parolla "geniu" hè qualchì volta abusata.
They are capable of enormous damage.	Sò capaci di danni enormi.
If signed by the governor, the bill will become law.	Se firmatu da u guvernatore, u prugettu diventerà lege.
There is a large colorful banner on your porch.	Ci hè una grande bandiera culurita nantu à u vostru veranda.
The workers were paid very little.	I travagliadori eranu pagati assai pocu.
She stood there, listening to the music.	Idda rimase in piedi, à sente a musica.
Children’s meals are often omnivorous.	I pranzi di i zitelli sò spessu omnivori.
He was picked up on the cause of the accident.	Hè cullatu nantu à a causa di l'accidentu.
Food is expensive, and wages are low.	L'alimentariu hè caru, è i salari sò bassi.
I have already read that book.	Aghju digià lettu quellu libru.
This tool was created to remove clay from your shoes.	Stu strumentu hè statu creatu per sguassà l'argilla da i vostri scarpi.
We cannot solve the problem without addressing the root cause.	Ùn pudemu micca risolve u prublema senza indirizzà a causa radicali.
I’m not afraid of ghosts.	Ùn aghju micca paura di i fantasmi.
The tide began to rise.	A marea hà cuminciatu à cullà.
Someone must have reported it to the police.	Qualchissia deve avè signalatu à a pulizza.
The quake started with a shock.	U terremotu hà cuminciatu cù una scossa.
The house had been empty for months.	A casa era viota dapoi mesi.
Only three lines were visible.	Solu trè linee eranu visibili.
It can lead to thrashing by doing so.	Pò dassi un thrashing fendu cusì.
One teacher said the smoke was bad for you.	Un maestru hà dettu chì u fumu era male per voi.
He likes to climb stairs, using his strong legs.	Li piace à scalà e scale, usendu e so gammi forti.
He seemed to be listening intently.	Paria chì stava à sente attentu.
The reaction between the substance and the water was violent.	A reazione trà a sustanza è l'acqua era viulente.
The auditorium was bright.	L'auditorium era luminosu.
She was too old to work on the farm.	Era troppu vechja per travaglià in a splutazioni.
The wind was cool on their faces.	U ventu era frescu nantu à e so faccia.
A row of children led the way.	Una fila di zitelli hà guidatu a strada.
I rolled my eyes.	Eiu pienghjenu i mo ochji.
It wasn’t even done.	Ùn era ancu fattu.
The goal is to establish a new local bank.	U scopu hè di stabilisce una nova banca lucale.
Unfortunately, there was no place available.	Sfurtunatamente, ùn ci era micca postu dispunibule.
He walked around the desk, his hands in his pockets.	Camminò intornu à a scrivania, e mani in e sacche.
The river is deep here.	U fiume hè prufondu quì.
They sat around the open fire talking for hours.	Si pusonu intornu à u focu apertu à parlà per ore.
Every year, some animals become extinct.	Ogni annu, certi animali sò estinti.
The snow fell heavily, obscuring the roads.	A neve cascò pesante, oscurendu e strade.
The apartment is very clean.	L'appartamentu hè assai pulitu.
The word "era" is redundant.	A parolla "era" hè redundante.
The island was famous for its beaches.	L'isula era famosa per e so spiagge.
The city is a popular tourist attraction.	A cità hè una attrazione turistica populari.
It made me excited.	M'hà fattu eccitatu.
Magic is everywhere.	A magia hè in ogni locu.
Musicians rely on improvisation for most of their work.	I musicisti si basanu nantu à l'improvisazione per a maiò parte di u so travagliu.
This is not part of the script.	Questu ùn hè micca parte di u script.
He began to speak, but the man would not let him.	Cuminciò à parlà, ma l'omu ùn li lasciava micca.
All modern file systems use some type of indexing method.	Tutti i sistemi di schedarii muderni utilizanu qualchì tipu di metudu di indexazione.
The statue was decorated with gold.	A statua era decorata cù oru.
Say "dog" ten times fast.	Dì "cane" dece volte veloce.
Do not disturb these insects while they sleep.	Ùn disturbate micca questi insetti quandu dormenu.
At another country's embassy, ​​he is accused of selling weapons.	À l'ambasciata di un altru paese, hè accusatu di vende armi.
These drugs work quite well.	Queste droghe funziona abbastanza bè.
Being brave means risking death.	Esse curaghju significa risicà a morte.
She combed her old hair.	Si pettinava i so vechji capelli.
He had made fun of the chief for refusing to pay him.	Il s'était moqué du chef pour avoir refusé de lui payer.
We have to make drastic changes to our way of life.	Avemu da fà cambiamenti drastici à u nostru modu di vita.
The wind was blowing fiercely against my face.	U ventu soffiava feroce contr'à a mo faccia.
The company operates a close ship-shaped business.	A cumpagnia gestisce un affari strettu di forma di nave.
We will buy you food, water, clothes.	Vi cumpraremu pasti, acqua, vestiti.
A mountaineer locked himself in a hut.	Un alpinista si chjusu in una capanna.
In colder climates, people should learn to love winter.	In i climi più freti, a ghjente deve amparà à amassi l'invernu.
Your cut stone could split a tree trunk.	A vostra petra tirata puderia sparte un troncu d'arburu.
Many rivers are contaminated by human waste.	Parechji fiumi sò contaminati da i rifiuti umani.
The government plans to tackle the housing shortage.	U guvernu pensa à affruntà a penuria di abitazioni.
There are many species of animals.	Ci sò parechje spezie d'animali.
Two types of schools are available in the region.	Dui tipi di scole sò dispunibuli in a regione.
Please speak more slowly.	Per piacè parlate più pianu.
They make cups of tea.	Producenu tazzi di tè.
The President spoke passionately about the need to reduce unemployment.	U presidente hà parlatu appassiunatu di a necessità di riduce u disoccupazione.
Disturbing news has come from the south.	Una notizia inquietante hè ghjunta da u sudu.
He attacks defenseless innocent men.	Il s'attaque à des hommes innocents sans défense.
The birds fled in fright.	L'acelli fughjenu spaventati.
To apply a hot iron to the fabric.	Per applicà un ferru caldu à a tela.
There was a note on the fridge.	Ci era una nota nantu à a frigorifera.
The score was great.	A partitura era grande.
The grebe dives underwater.	U grebe si tuffa sott'acqua.
He waited for his answer.	Aspittò a so risposta.
The priest sprinkled holy water on us.	U prete ci hà spruzzatu d'acqua santa.
Success came soon.	U successu hè vinutu prestu.
The mail was carrying parcels.	A posta portava pacchi.
This village is famous for its nature reserves.	Stu paese hè famosu per e so riserve naturali.
He said nothing, but sat in dark silence.	Il ne disait rien, mais s'assit en silence sombre.
These situations are ironic.	Sti situazioni sò ironici.
This style has been out of fashion for some time.	Stu stile hè stata fora di moda per qualchì tempu.
It was a good decision.	Era una decisione brava.
The damage to the castle walls is terrible.	U danni à i mura di u castellu hè terribili.
I am a vegetarian.	Sò vegetariana.
This word is often used.	Questa parolla hè spessu usata.
The astronauts performed perfectly.	L'astronauti anu realizatu perfettamente.
Evidence suggests that consumers are adapting.	L'evidenza suggeria chì i cunsumatori si adattanu.
For example, doctors were unable to save him.	Per esempiu, i medichi ùn anu pussutu salvà.
They chose not to come from that region.	Ùn anu sceltu di vene da quella regione.
Sunlight is controlled by gravity.	A luce di u sole hè cuntrullata da a gravità.
The climber was suffering from altitude sickness.	L'alpinista soffriva di mal d'altitudine.
The noise had driven him away.	U rumore li avia cacciatu.
The mountains to the east are famous for their beauty.	E muntagne à u livante sò famose per a so bellezza.
Degrees Celsius is the metric unit used to express temperature.	I gradi Celsius hè l'unità metrica utilizata per spressione a temperatura.
It was a bright, warm day.	Era un ghjornu luminoso è caldu.
The assignment was to write an essay on environmental contamination.	L'assignatura era di scrive un essai nantu à a contaminazione ambientale.
The city is famous for its steel industry.	A cità hè famosa per a so industria siderurgica.
These charters are old.	Sti charter sò antichi.
We are never defeated.	Ùn avemu mai scunfittu.
Warming reduces the intensity and frequency of snowstorms.	U riscaldamentu riduce l'intensità è a freccia di e tempeste di neve.
This morning, the temperature is expected to be above the ice.	Sta mane, a tampiratura hè prevista per esse sopra u ghjacciu.
Set the author's credentials in the intro.	Hà stabilitu i credenziali di l'autore in l'intro.
As soon as they returned, we made them a cake.	Appena tornanu, li feremu una torta.
He sat down on the couch next to his friend.	Si pusò nantu à u sofà accantu à u so amicu.
The father of the bride must approve.	U babbu di a sposa deve appruvà.
His secretary was very accommodating	U so secretariu era assai accomodante
The plane was approaching the runway.	L'aviò si avvicinava à a pista.
Scientists have found that plants have complex systems.	I scientisti anu truvatu chì e piante anu sistemi cumplessi.
The horns of the bull were taller than he was!	E corne di u toru eranu più altu ch’ellu era !
Dogs and cats are increasingly being bought and sold as pets.	I cani è i misgi sò sempre più cumprati è venduti cum'è animali domestici.
He approached the ticket office.	Si avvicinò à a biglietteria.
Thus, the king found himself in an awkward position.	Cusì, u rè si truvò in una pusizioni aggrada.
In this experiment, the water was heated.	In questu esperimentu, l'acqua hè stata calda.
She poured the milk into the glass.	Ella versò u latti in u biccheri.
Military pay has fallen sharply.	A paga militare hè stata in forte calata.
The rifle fired.	U fucile sparò.
He was tired of living a frugal existence.	Era stancu di campà una esistenza frugale.
A group of children laughed in the distance.	Un gruppu di zitelli si ridia in luntanu.
Red growled again.	Red ringhiò di novu.
The children believe in fairy tales.	I zitelli crèdenu in i conte di fata.
The quality of education here is low.	A qualità di l'educazione quì hè bassa.
The bard's fame spread far and wide.	A fama di u bardu si sparse in larga è larga.
She had a desire to learn.	Ella avia un desideriu di amparà.
Once upon a time, there was a beautiful forest here.	Una volta, ci era una bella furesta quì.
Several factors have contributed to climate change.	Diversi fattori anu cuntribuitu à u cambiamentu climaticu.
This road leads to the mountain.	Sta strada porta à a muntagna.
The fox seemed fearless of the dog.	A volpe pareva senza paura di u cane.
This also means that the country’s debts are rising.	Questu significa ancu chì i debiti di u paese aumentanu.
Plans of this type tend to have many opponents.	I piani di stu tipu tendenu à avè assai avversari.
An unusual pattern of light shines in the sky.	Un mudellu inusual di luce brilla in u celu.
The army suffered heavy losses.	L'armata hà subitu perdite pesanti.
The first challenge is commercial colonoscopy.	U primu sfida hè a colonoscopia cummerciale.
At home, we call this “real food”.	In casa, chjamemu questu "alimentu veru".
The coalition will publish its own manifesto.	A coalizione publicarà u so propiu manifestu.
He opened the door and entered.	Aprì a porta è intrì.
The secret to our success is simple.	U sicretu di u nostru successu hè simplice.
Break the chocolate into small pieces.	Rompe u cioccolatu in picculi pezzi.
He sleeps in a sunny pool.	Dorme in una piscina di sole.
He studied a problem until it was solved.	Hà studiatu un prublema finu à risolve.
The average citizen often has little voice in government policy.	U citadinu mediu spessu hà pocu voce in a pulitica di u guvernu.
The man with the glasses stared intently at his computer screen.	L'omu à lunette fissò intensamente u screnu di u so computer.
Taste the wine first to make sure it is sweet.	Tastate u vinu prima per assicurà chì hè dolce.
These photos are from my trip.	Queste foto sò di u mo viaghju.
She hoped the gasworks would be ready soon!	Ella sperava chì i gasworks seranu prestu prestu !
It is not raining today.	Ùn piove micca oghje.
Then he carefully removed the package.	Allora hà cacciatu cù cura l'imballu.
She put three slices of bread in a row.	Ella pusò trè fette di pane in una fila.
The teacher is fascinated by the language.	U prufissore hè affascinatu da a lingua.
Exports make up a significant portion of our revenue.	L'esportazioni custituiscenu una parte significativa di i nostri ingressu.
A disk of translucent gel floated in a cytokine solution.	Un discu di gel trasluzente flottava in una soluzione di citochina.
Only five cities in the region have earned this distinction.	Solu cinque cità in a regione hà guadagnatu sta distinzione.
Until that time, two thousand years ago.	Finu à quellu tempu, dui mila anni fà.
Little is known of the native inhabitants.	Pocu hè cunnisciutu di l'abitanti nativi.
He likes to eat eggs, by the way.	Li piace à manghjà ova, per via.
He didn't eat anything for breakfast.	Ùn hà manghjatu nunda di colazione.
The sword rustled in the damp air.	A spada arrugginì in l'aria umida.
You have to execute this plan.	Duvete eseguisce stu pianu.
The guerrilla leader is still furious.	U capu di guerriglia hè sempre in furia.
Who owns this boat?	Quale hè u pruprietariu di sta barca ?
The bird flew gracefully through the air.	L'acellu volò graziosu per l'aria.
They are used for climbing, hunting and signaling.	Sò usati per l'arrampicata, a caccia è a signalazione.
This does not solve our problems.	Questu ùn risolve micca i nostri prublemi.
Guns and rifles are not toys.	I fucili è i fucili ùn sò micca ghjoculi.
Take the thread and attach it to the skirt.	Pigliate u filu è appiccicate à a falda.
Brush your teeth at least twice a day.	Spazzola i denti almenu duie volte à ghjornu.
They threw coins at the fountain.	Hannu lanciatu muniti in a funtana.
How to do this?	Cumu fà questu?
The bank lent the money at interest.	U bancu hà prestatu i soldi à interessu.
Africa is the second largest continent in the world.	L'Africa hè u sicondu cuntinente più grande di u mondu.
The farmer must be complimented on his progressive views.	L'agricultore deve esse cumplementatu nantu à i so punti di vista progressivi.
To avoid further such incidents, steps should be taken.	Per evitari più tali incidenti, i passi deve esse pigliatu.
The ladder rests on the fence.	A scala hè appoggiata à a fence.
The editor took note of this request.	L'editore hà fattu nota di sta dumanda.
The children were very active and mischievous.	I zitelli eranu assai attivi è maliziosi.
He earned a doctorate in physics.	Hà guadagnatu un dutturatu in fisica.
She likes bright and colorful clothes.	Li piace a robba luminosa è culurita.
The old gentleman died a few years ago.	L'anzianu signore hè mortu qualchì annu fà.
The land was fertile and suitable for agriculture.	A terra era fertili è adatta à l'agricultura.
The people in this country are very proud of their history.	A ghjente in stu paese hè assai fiera di a so storia.
On special occasions, it provides a delicious venison stew.	In occasioni spiciali, furnisce un deliziosu stufatu di cervu.
There was a big tree here.	Ci era un grande arbre quì.
Play a game.	Fate una partita.
A cow runs from	Una vacca corre da
This medicine has been shown to be very effective against this disease.	Sta medicina hà dimustratu assai efficace contr'à sta malatia.
We can tell by his strange behavior.	Pudemu dì da u so cumpurtamentu stranu.
The day's work has tired him out.	I travaglii di u ghjornu l'anu stancu.
Kaye brought them home.	Kaye li purtò in casa.
If you are tired, you should go to bed.	Sè vo site stancu, duvete andà in lettu.
Medicine is not proven to cure the disease.	A medicina ùn hè micca pruvata per curà a malatia.
Her lips trembled.	A so labbra tremò.
The symphony puts the audience in a trance.	A sinfonia mette l'audienza in trance.
The terrible assassins have excused the nation.	L'assassini terribili anu scusatu a nazione.
This film portrays topics of lasting human interest.	Stu filmu ritrae sughjetti di l'interessu umanu durabile.
The minister announced the chief in agreement.	U ministru annunziò u capu in accunsentu.
It was destroyed in the fire.	Hè statu distruttu in u focu.
I could even go ahead and demolish it.	Puderia ancu andà avanti è demoliscelu.
Scientists have been developing new technologies in recent years.	I scientisti anu sviluppatu novi tecnulugia in l'ultimi anni.
This technique supports rapid penetration into new markets.	Sta tecnica sustene a penetrazione rapida in novi mercati.
This tree is very similar to the one seen before.	Questu arburu hè assai simili à quellu vistu prima.
This pen is beautiful and smooth.	Questa penna hè bella è liscia.
Anatomically correct replicas have been studied in the medical fields.	Repliche anatomicamenti curretti sò stati studiati in i campi medichi.
The bridge crosses the water.	U ponte passa sopra l'acqua.
These days, most men have a perfect beard.	In questi ghjorni, a maiò parte di l'omi anu una barba perfetta.
The old bridges need to be replaced.	I vechji ponti devenu esse rimpiazzati.
This building is painted in bright colors.	Stu edifiziu hè dipintu in colori brillanti.
The prognosis was poor.	U pronostico era poviru.
He was known for his virulent racism.	Era cunnisciutu per u so razzisimu virulente.
A hard breeze rustled through the treetops.	Una brezza dura frusciava tra le cime degli alberi.
His legs ached.	I so gammi dulore.
The festival is celebrated all over the world.	A festa hè celebrata in u mondu sanu.
At the time, very few people owned a cell phone.	À quellu tempu, pocu persone pussede un telefuninu.
A war hero, but also a war criminal.	Un eroe di guerra, ma ancu un criminale di guerra.
To speed up the entry of new blood.	Per accelerà l'entrata di sangue novu.
The forest is in tune with wildlife.	A furesta hè in squadra cù a vita è a fauna salvatica.
He is deeply religious.	Hè profondamente religiosu.
The holy man always believes that the apple is sacred.	L'omu santu crede sempre chì a mela hè sacra.
He used the dictionary to look up the word.	Hà usatu u dizziunariu per circà a parolla.
The streets were full of people.	I carrughji eranu ardenti di ghjente.
Nothing really happened.	Nunda hè accadutu veramente.
This idea has certainly been criticized.	Questa idea hè stata certamente criticata.
Many workers were fired after receiving their paychecks.	Parechji travagliadori sò stati licenziati dopu avè ricevutu i so cuntrolli di paga.
The diet of the poor man desperately needs to be improved.	A dieta di l'omu poviru hà bisognu disperatu di migliurà.
It was covered with mud.	Era cupertu di fangu.
The speaker asked the audience to applaud.	L'oratore hà dumandatu à l'audienza di applaude.
You really have to try it a few times.	Duvete veramente pruvà qualchì volta.
The insurgents were pushed north.	L'insurgenti sò stati rimessi à u nordu.
Please turn it off.	Per piacè disattiveghjanu.
The manager sat at his desk.	U manager si stete nantu à a scrivania.
Then he went to the station.	Dopu si n'andò à a stazione.
Japan is a developed country.	U Giappone hè un paese sviluppatu.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Avemu da riduce a nostra dipendenza da i combustibili fossili.
We need to oppose populist movements.	Avemu bisognu di oppone à i muvimenti populisti.
The parade ground was flooded with vehicles.	U piattu di parata era inghjustu cù veiculi.
The polluted area he inhaled gave him asthma.	L'aire pollué qu'il a inhalé lui a donné de l'asthme.
People must obey the law.	A ghjente deve ubbidì à a lege.
Feeding the birds was a popular pastime	L'alimentazione di l'acelli era un passatempu populari
He accused the government of spying for the enemy.	Hà accusatu u guvernu di spionà per u nemicu.
Workers gathered behind the union leader.	I travagliadori si sò riuniti daretu à u capu di u sindicatu.
The beggar asked for alms but received nothing.	U mendicante hà dumandatu l'elemosina ma ùn hà ricevutu nunda.
I had to read between the lines.	Aviu avutu à leghje trà e linee.
A senior tribal official said four men had been abducted.	Un anzianu tribale hà dettu chì quattru omi sò stati arrubati.
They sought refuge in the camps.	Anu cercatu refuggiu in i campi.
The boy gathered the toys.	U zitellu hà riunitu i ghjoculi.
The tragedy shook the nation.	A tragedia hà scunvutu a nazione.
His studies were extremely expensive.	I so studii sò stati estremamente costosi.
The evil witch kills the hero.	A malva strega uccide l'eroe.
The building was severely damaged by fire.	L'edificiu hà patitu severi danni da u focu.
He checked the list again.	Hà verificatu a lista di novu.
The identity of the people has never been established.	L'identità di u populu ùn hè mai statu stabilitu.
The kitchen must be organized.	A cucina deve esse urganizata.
He found it difficult to concentrate.	Hà trovu difficiule di cuncentrazione.
He declined the diagnosis.	Hà rifiutatu u diagnosticu.
The fire engine had broken down.	U mutore di u focu s'era arruvinatu.
I came from a poor family.	Sò vinutu da una famiglia povera.
You must obey the instructions of your parents.	Duvete ubbidì à l'istruzzioni di i vostri parenti.
The kids don’t want to do their jobs.	I zitelli ùn volenu micca fà i so travaglii.
Never eat while smoking.	Ùn manghjate mai mentre fumate.
Remember to wash and drain the rice.	Ricurdatevi di lavà è drenà u risu.
Let's see, is there a city nearby?	Videmu, ci hè una cità vicinu ?
A war of words broke out shortly after the announcement.	Una guerra di parolle scoppiò pocu dopu à l'annunziu.
We know little about these creatures.	Sapemu pocu di sti criaturi.
He tried to peel two potatoes with a knife.	Pruvò di sbuchjarà duie patate cù un cuteddu.
Students are expected to complete their work on time.	I studienti sò previsti per finisce u so travagliu à tempu.
Who won?	Quale hà vintu ?
This wide road extends from the outskirts of the city.	Questa strada larga si estende da a periferia di a cità.
The tree was struck by lightning.	L'arburu hè statu culpitu da u lampu.
The conquest changed the face of the empire forever.	A cunquista hà cambiatu a faccia di l'imperu per sempre.
A door of central altitude.	Una porta di l'altitudine cintrali.
She read the newspaper, sighing heavily.	Ella leghje u ghjurnale, suspirendu assai.
This has been a bad day for football.	Questu hè statu un ghjornu cattivu per u football.
His unusual face caught his eye.	A so faccia inusual attirò l'attenzione.
They fled for their lives.	Fughjenu per a so vita.
Experts believe that many people in the world will be diabetic.	I sperti credenu chì parechje persone in u mondu saranu diabete.
She was glad he had asked.	Era felice ch'ellu avia dumandatu.
She ran to catch the train.	Ella corse à piglià u trenu.
We suffered from a food shortage.	Avemu patitu una carenza di cibo.
Mutations are external forces in the body's genome.	E mutazioni sò forze esterne in u genoma di l'organismu.
I counted the money, barely believing my luck.	Aghju cuntatu i soldi, criendu appena a mo furtuna.
The twin boys were born almost at the same time.	I picciotti gemelli sò nati quasi à u stessu tempu.
The smell of burnt rubber had survived.	L'odore di gomma brusgiata era sopravvive.
The priest led a small procession.	U prete hà guidatu una piccula prucessiò.
The thief entered the shop, carrying his torch.	U latru intrì in a buttrega, purtendu a so torcia.
He is well known for this subject.	Hè assai cunnisciutu di stu sughjettu.
The deadline was sure to come hastily.	A scadenza era sicuru d'arrivà precipitatu.
Where the trees were, there was shade.	Induve l'arburi eranu, ci era ombra.
Dengue fever is carried by mosquitoes.	A febbre Dengue hè purtata da i mosquitos.
A crowd of people applauded furiously.	Una multitùdine di ghjente applaudia furiosamente.
Her feet were bare.	I so pedi eranu nudi.
The baker received a certificate for his community service.	U panettiere hà ricevutu un certificatu per u so serviziu cumunitariu.
Two teams of five people each competed in this competition.	Dui squadre di cinque persone ognuna cuncorse in questa cumpetizione.
It was raining.	Pioveva.
They suspect a bad game.	Sospettanu un ghjocu bruttu.
The drawings can be used to instruct other physicians.	I disegni ponu esse usatu per istruisce altri medichi.
The farmer's son, a rabbit, was immersed in the nearest pit.	U figliolu di l'agricultore, un cunigliu, s'immergeva in a fossa più vicina.
The shepherds passed by the streets	I pascià passavanu per e strade
I am thinking of building a new house.	Pensu di custruisce una nova casa.
The food that is eaten with the bread.	L'alimentu chì si manghja cù u pane.
His attitude was innocent.	A so attitudine era senza culpa.
Her lips were red from the cold.	E so labbra eranu rossi da u friddu.
It compares unfavorably with the younger model.	Si compara sfavorevule cù u mudellu più ghjovanu.
They meet for the first time.	Si scontranu per a prima volta.
We did a thorough research of the city.	Avemu fattu una ricerca approfondita di a cità.
The task requires a knowledge of basic grammar.	U compitu richiede una cunniscenza di grammatica basica.
A beggar begging someone.	Un mendicante chì supplica à qualchissia.
Each fetus is treated in a unique way.	Ogni fetu hè curatu in un utru unicu.
Never treat customers with contempt.	Ùn mai trattate i clienti cun disprezzu.
The circus carnival on that particular date had been canceled.	U carnaval di circu in quella data particulare era statu annullatu.
The chef oversaw the baking team.	U chef hà supervisatu a squadra di panificazione.
The new car may fly underwater.	A nova vittura pò vulà sottu à l'acqua.
The water evaporates from the lakes.	L'acqua s'evapora da i laghi.
A farmer kindly provided directions to his house.	Un agricultore hà gentilmente furnitu indicazioni per a so casa.
A plethora of books had piled up next to his bed.	Una pletora di libri s'era accumulatu vicinu à u so lettu.
He was staying in a hotel for the night.	Hè statu allughjatu in un hotel per a notte.
The thick fog soon disappeared.	A nebbia spessa hè prestu sparita.
Some politicians supported this proposal.	Certi pulitici sustenevanu sta pruposta.
Can these sparrows survive without trees?	Puderanu questi sparrows sopravvive senza arburi ?
Parking space.	Locu per parcheghju.
The soldiers received pistols, cloaks and food.	I suldati anu ricevutu pistole, mantelli è cibo.
This river flows west to the ocean.	Stu fiume scorri à punente finu à l'oceanu.
His chest lifted softly as he spoke.	U so pettu s'arrizzò dolcemente mentre parlava.
When winter turned to spring, the flowers began to bloom.	Quandu l'inguernu si vultò à a primavera, i fiori cuminciaru à fiurisce.
I spoke to a woman, who seemed rather impressed.	Aghju parlatu cù una donna, chì pareva piuttostu impressuata.
Use it to climb as far as you want.	Aduprate à cullà quant'ellu vulia.
The mountain was covered with snow.	A muntagna era cuperta di neve.
The poor woman rushed to a neighbor's house.	A povera donna si precipitò in casa di un vicinu.
He often makes punches.	Spessu face i puns.
Things were much more expensive in the center.	E cose eranu assai più prezzu in u centru.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Una collana di rubi adorna u so collu.
People need spices to survive.	A ghjente hà bisognu di spezie per sopravvive.
Russia won a modest victory.	A Russia hà guadagnatu una modesta vittoria.
Swim the enemy ship into port.	Natà a nave nemica in u portu.
The prince's gaze was fixed on the road ahead.	U sguardu di u principe era fissu nantu à a strada davanti.
The theorem is not complicated.	U teorema ùn hè micca cumplicatu.
Can you dance, dear?	Pudete ballà, caru ?
She walked three miles to school every day.	Ella caminava trè chilometri à a scola ogni ghjornu.
Another mayoral candidate has been introduced by the media.	Un altru candidatu à u merre hè statu introduttu da i media.
We are getting married next year.	Avemu da maritari l'annu prossimu.
We stretched our legs after a long day.	Allungamu i nostri gammi dopu un ghjornu longu.
The vegetable oil substitute has on top of the food racks.	U sustitutu di l'oliu vegetale hà sopra à i scaffali di l'alimentazione.
The presence of a queen adds pomp and ceremony.	A prisenza di una regina aghjunghje a pompa è a cerimonia.
He worked in the bakery.	Hà travagliatu in a panetteria.
Water looks all over the world like rain.	L'acqua pare per tuttu u mondu cum'è a pioggia.
His protests were ineffective, however.	E so proteste eranu inefficaci, però.
Some books have been banned.	Certi libri sò stati pruibiti.
Will there be a correct number of words?	Ci hà da esse un numeru currettu di parolle?
A crane was used to lift a heavy trunk.	Una gru hè stata aduprata per elevà un troncu pisanti.
A line stretched around the block.	Una linea si stendiva intornu à u bloccu.
The day after tomorrow.	Dopu dumane.
John was angry.	Ghjuvanni era arrabbiatu.
She saw the doctor regularly just to stay healthy.	Ella hà vistu u duttore regularmente solu per mantene a salute.
A crocodile rarely leaves the water.	Un crocodile raramente lascia l'acqua.
The rain meant that the crops survived.	A pioggia significava chì i culturi sopravvivevanu.
Heavy snow covered the fields during the night.	Una forte nevicata coprì i campi durante a notte.
Her cat rubbed against her legs as she chased him.	U so ghjattu si strofinava contr'à e so gammi mentre l'accazzava.
How to change the valve on a toilet?	Cumu cambià a valvula nantu à un toilette?
Therefore, tax revenues increase.	Dunque, i rivenuti fiscali aumentanu.
They will be discovered soon.	Scopreranu prestu prestu.
Shady characters do things in secret.	I caratteri ombrosi facenu e cose in sicretu.
The poet spoke passionately.	U pueta parlava appassiunatu.
After all, she’s my mom.	Dopu tuttu, hè a mo mamma.
Compiling a new dictionary every year is a challenge.	Cumpilà un novu dizziunariu ogni annu hè una sfida.
The leaves on the trees turn red in the fall.	I foglie nantu à l'arburi sò diventati rossi in u vaghjimu.
A smart car has a computer suite on board.	Una vittura intelligente hà una suite di computer à bordu.
He showed great interest in painting.	Hà manifestatu un grande interessu per a pittura.
She quickly closed the door.	Ella chjusu rapidamente a porta.
Few ancient manuscripts have survived to the present day.	Pochi manuscritti antichi sò sopravvissuti à l'oghje.
I have never heard of him.	Ùn aghju mai sentitu da ellu.
This sentence is too long.	Sta frase hè troppu longa.
Dark clouds covered the sky most of the day.	Nuvole scure cupria u celu in a maiò parte di i ghjorni.
This sweet and crunchy white wine is drunk by the glass.	Stu vinu biancu dolce è croccante si beie à u biccheri.
The walls were inlaid with lichen.	I muri eranu incrustati di lichen.
This arrangement should solve the problem.	Stu arrangiamentu deve risolve u prublema.
The crabs were toasted.	I granchi eranu tostati.
Half your keys in the ignition can kill you.	Metà e vostre chjave in l'ignizione pò tumbà.
Dengue fever is spread by mosquitoes.	A febbre Dengue hè diffusa da i mosquitos.
I'm sure he'll attack us.	Sò sicuru chì ci attaccherà.
Historical factors account for part of the situation.	I fattori storichi cuntanu una parte di a situazione.
It was very difficult to find a parking space.	Era assai difficiule di truvà un parcheghju.
Our court system is often accused of being legalistic.	U nostru sistema di tribunale hè spessu accusatu cum'è legalisticu.
The monsoon made the city very damp and muddy.	U monsonu hà fattu a cità assai umita è fangosa.
At first, with few exceptions, most women were barefoot.	Prima, cù poche eccezzioni, a maiò parte di e donne eranu scalzi.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Un dizziunariu hè una cullizzioni di parolle in ordine specificu.
She lies in the shade.	Ella s'aghja in l'ombra.
The throne crashed down on the mountains in the distance.	U tronu chjappà nantu à e muntagne in luntanu.
The Earth's crust is moving slowly in geological time.	A crosta terrestre si move lentamente in u tempu geologicu.
She greeted her friend warmly.	Ella salutò u so amicu cun calore.
You need wheat flour.	Avete bisognu di farina di granu.
The package arrives, and contains only the receiver.	U pacchettu hè ghjuntu, è cuntene solu u ricevitore.
It has become a ritual almost at night.	Hè diventatu un rituale quasi di notte.
A cooking style based on local ingredients.	Un stile di cucina basatu nantu à ingredienti lucali.
We need to do something to stop this madness.	Avemu bisognu di fà qualcosa per piantà sta follia.
The carpets were sprinkled with rose petals.	I tappeti sò stati sparsi cù petali di rosa.
She hesitated and then confessed.	Ella esitava è dopu hà cunfessu.
The kittens had orange fur.	I gattini avianu una pelliccia aranciu.
After the flight arrived, he rushed to greet his mother.	Dopu chì u volu hè ghjuntu, si precipitò à salutà a so mamma.
Rumors were spread about the king's son.	I rumuri eranu sparsi annantu à u figliolu di u rè.
I often write fanfiction	Scrivu spessu fanfiction
The boy ran away.	U zitellu hè scappatu.
Most of the comments below are very critical.	A maiò parte di i cumenti sottu sò assai critichi.
The bullet struck first one, and then the other.	A pallottola hà colpitu prima unu, è dopu l'altru.
The boss thinks he’s so smart.	U capu pensa ch'ellu hè cusì intelligente.
The process continues to develop.	U prucessu cuntinueghja à sviluppà.
He speaks four languages.	Parla quattru lingue.
His criticism did not deserve an answer.	A so critica ùn meritava micca una risposta.
This road is shorter than the other.	Sta strada hè più corta chè l'altru.
He was so tired she had a dream.	Era tantu stancu ch'ella hà avutu un sonnu.
A strong wind blew away.	Un ventu briosu s'hè sbulicatu.
A worker’s earnings were in the hundreds of dollars.	I guadagni di un travagliadore eranu in centinaie di dollari.
Stairs at a sharp angle.	Scale in un angulu bruscu.
Tell me what you told me!	Dimmi ciò chì m'hai dettu !
The beach offers a quiet and peaceful vacation.	A spiaggia offre una vacanza tranquilla è tranquilla.
After a long and lavish meal, the waiters cleared the table.	Dopu à un longu pranzu fastuosu, i camerieri anu sbulicatu a tavola.
Even countries that were rich are no more.	Ancu i paesi chì eranu ricchi ùn sò più.
After describing his experiences, the man was killed.	Dopu avè descrittu e so sperienze, l'omu hè statu uccisu.
The file can also restore data that has been deleted.	U schedariu pò ancu risturà dati chì sò stati sguassati.
David's window looked out on the park below.	A finestra di David dava u parcu sottu.
Such organizations are regularly criticized.	Tali urganisazioni sò regularmente criticate.
The ambulance driver was praised for his quick action.	U cunduttore di l'ambulanza hè stata elogiata per a so azzione rapida.
The tranquility of the countryside is refreshing.	A tranquillità di a campagna hè rinfrescante.
She could not answer the question.	Ella ùn pudia risponde à a quistione.
Potatoes, rice, bread and flour are basic.	Patate, risu, pane è farina sò basi.
The soldier was silent.	U suldatu era zittu.
He was dressed in his usual black clothes.	Era vistutu cù i so vestiti neri abituali.
At this rate, we are moving away from time.	À questu ritmu, andemu da u tempu.
Clean the room, start now!	Pulite a stanza, cuminciate avà!
A curfew was imposed at that time.	Un curfew hè statu impostu à quellu tempu.
He was carrying a jug of milk.	Portava una brocca di latte.
This room has an antique decor.	Sta stanza hà un decoru anticu.
The twins play tag in the yard.	I gemelli ghjocanu tag in u patiu.
She wrote the letter ten days ago.	Ella hà scrittu a lettera dieci ghjorni fà.
I give you these instructions sorry.	Vi dò queste istruzioni dispiaciute.
Businesses compete mercilessly for supply.	L'imprese compite senza pietà per l'offerta.
Pour the cappuccino carefully.	Versò cun cura u cappuccino.
This is a small step for the human species.	Questu hè un picculu passu per a spezia umana.
The Earth's climate will change as global warming advances.	U clima di a Terra cambierà cum'è u riscaldamentu glubale avanza.
Often because of fatigue, he fell asleep.	Spessu per via di a fatigue, s'era addurmintatu.
It was a big test.	Hè stata una grande prova.
A representative of that company is conveniently unavailable for comment.	Un rappresentante di quella cumpagnia hè convenientemente indisponibile per cummentarii.
The flower seller was very kind.	U venditore di fiori era assai amable.
The festival is part of the city’s annual fair.	U festivale face parte di a fiera annuale di a cità.
A perfectly round object.	Un oggettu perfettamente tondu.
We cannot trust the government.	Ùn pudemu micca fiducia in u guvernu.
Remember the hours of your work.	Ricurdate l'ore di u vostru travagliu.
Injustice and suffering go hand in hand.	L'inghjustizia è u soffrenu vanu in manu.
Divide bread into slices.	Divide u pane in fette.
The army was sent to repel the revolt.	L'esercitu hè statu mandatu per scaccià a rivolta.
She walked slowly around the room, twisting her hands.	Ella camminava lentamente per a stanza, torcendu e mani.
The chef gradually raised the heat.	U chef hà alzatu pocu à pocu u calore.
Many companies use large fleets of private vehicles.	Parechje cumpagnie utilizanu grandi flotte di veiculi privati.
So why did you do that? 	Allora perchè avete fattu questu?
asked the boy.	dumandò u zitellu.
The warm climate has attracted hundreds of tourists.	U clima cálido hà attiratu centinaie di turisti.
Once upon a time there was a milk truck.	Una volta ci era un camion di latte.
The clown struck his beak with deadly precision.	U pagliacciu hà sbattutu u so mazzulu cù una precisione mortale.
Every summer, swarms of mosquitoes spread malaria.	Ogni veranu, sciame di mosquitoes sparghje a malaria.
The comic was a local favorite.	U cumicu era un favuritu lucale.
We proved that our hypothesis was correct.	Avemu dimustratu chì a nostra ipotesi era curretta.
Visibility is often poor when it rains.	A visibilità hè spessu povira quandu piove.
The blast for miles seemed terrifying.	L'esplosione intesa per chilometri pareva terrificante.
She walked slowly down the hall.	Ella caminava pianu pianu in u corridoiu.
The city is famous for its pottery.	A cità hè famosa per a so ceramica.
But everyone wants to be rich.	Ma tutti volenu esse riccu.
She had forgotten where she kept her wallet.	Ella s'era scurdatu induve teneva u so portafoglio.
I'm going to find a job tomorrow, he said.	Andaraghju à truvà un travagliu dumane, disse.
Recycling is an important step towards protecting the environment.	U riciclamentu hè un passu impurtante versu a prutezzione di l'ambiente.
The water as a whole was crystal clear.	L'acqua in l'inseme era cristallina.
Do not look directly at the sun.	Ùn fighjate micca direttamente à u sole.
Always be on time.	Siate sempre puntuale.
Dinner was a triumph of style.	A cena era un trionfo di stile.
The flowers began to bloom.	I fiori cuminciaru à fiurisce.
He is triumphant on horseback in the city.	Hè triunfante à cavallu in a cità.
We enjoyed a nice meal in the restaurant tonight.	Avemu godutu un bellu pastu in u ristorante sta sera.
The baker was kneading the dough vigorously.	U panettiere impastava a pasta energicamente.
His joke has fallen.	U so scherzu hè cascatu.
They are easily removed from the band.	Si sò alluntanati facilmente da a banda.
Fifteen thousand people were carrying torches.	Quince mila persone portavanu torche.
Evidence suggests she was murdered.	L'evidenza suggerisce ch'ella hè stata assassinata.
This wine goes well with chicken.	Stu vinu s'accorda bè cù u pollulu.
She is known for her sharp tongue.	Hè cunnisciuta per a so lingua affilata.
The anthropologist bartered for cultural artifacts.	L'antropologu barattatu per artefatti culturali.
They were forced to take off their shoes before entering.	Eranu custretti à caccià i so scarpi prima di entre.
Races are discussed around almost every topic.	I razzi sò discussi intornu à quasi ogni sughjettu.
The boy was scared.	U zitellu era spavintatu.
The young people were hardworking.	I ghjovani eranu travagliadori.
But that would have changed in a few years.	Ma questu avaria cambiatu in pochi anni.
Prison sentences can be seen as cruel and inhuman.	E sentenzi di prigiò pò esse vistu cum'è crudeli è inumani.
The soldiers carefully conceal their weapons.	I suldati piattanu cù cura e so armi.
When it cools, a liquid returns.	Quandu si rinfriscà, torna torna un liquidu.
Thousands of acres were covered with snow.	Migliaia di ettari eranu cuparti di neve.
The lizard is shy.	A lucertola hè timida.
Even though she was scared, she forced herself to answer.	Ancu s'ella era spavintata, si furzò à risponde.
Our visitors crowded the bar.	I nostri visitatori anu affollatu u bar.
An electric toothbrush is more effective than a manual one.	Un spazzole di denti elettricu hè più efficace ch'è un manual.
There was a loud knock on doors.	Ci era un forte battitu di porte.
Interest rates on mortgages and other loans are relatively low.	I tassi d'interessu per l'ipoteki è altri prestiti sò relativamente bassu.
Teachers and students have to work together.	I prufessori è i studienti anu da travaglià inseme.
He discovered the problem and solved it.	Hà scupertu u prublema è risolviu.
The man was mesmerized by the snake charmer.	L'omu hè statu ipnotizatu da l'incantatore di serpenti.
He was looking forward to summer vacations.	Aspittava ansiosamente e vacanze d'estate.
The meeting was held over two days.	A riunione hè stata tenuta in dui ghjorni.
The ship left port yesterday.	A nave abbandunò u portu eri.
If anyone is in trouble, help them.	Sì qualchissia hè in prublemi, aiutallu.
They sell used clothes here too.	Vendenu vestiti usati ancu quì.
There was a large collection of old coins.	Ci era una grande cullizzioni di vechji muniti.
The entire structure was designed on a steel frame.	L'intera struttura hè stata cuncepita nantu à un quadru d'acciaio.
Come home before dark!	Torna in casa prima di u bughju !
She came for dinner.	Hè ghjunta per cena.
Most of the bridges here are under repair.	A maiò parte di i ponti quì sò in riparazione.
This statue represents the patron saint of the city’s art.	Sta statua rapprisenta u patronu di l'arti di a cità.
The glow of the flames made them squirm.	U splendore di e fiamme li fece strincà.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	I scientisti esploranu a pussibilità di viaghjà in u tempu.
Another blow took his left leg.	Un altru colpu pigliò a so gamba manca.
Leaders are responsible for many decisions that negatively affect society.	I dirigenti sò rispunsevuli di parechje decisioni chì affettanu negativamente a sucità.
I counted the smallest roses.	Aghju cuntatu i rosi più chjuchi.
Cities depend on the roads.	E cità dipendenu da e strade.
There was once a giant wall.	C'era una volta un muru gigante.
In those days, little was eaten.	In quessi ghjorni si manghjava pocu manghjà.
The diagnosis took a blood sample.	U diagnosticu hà pigliatu una mostra di sangue.
The water is so hot here!	L'acqua hè cusì calda quì!
Lakes and rivers often create natural boundaries.	I laghi è i fiumi spessu creanu cunfini naturali.
As he looked out to sea, he noticed a small island.	Mentre fighjulava à u mare, hà nutatu una piccula isula.
By this time, several tourists had already arrived.	À questu tempu, parechji turisti eranu digià ghjunti.
I was invited to a barbecue.	M'anu invitatu à un barbecue.
Plants, on the other hand, are based on photosynthesis.	I pianti, invece, si basanu nantu à a fotosintesi.
I have many friends who are farmers.	Aghju parechji amichi chì sò agricultori.
He played a delicate melody on his harp.	Hà jugatu una melodia delicata nantu à a so arpa.
Many people call it lower rates.	Parechje persone chjamanu tassi più bassi.
He called each girl by her first name.	Chjamò ogni zitella cù u so nome.
The sea will return to become an inland sea.	U mare hà da turnà à diventà un mare internu.
A local journalist has been killed.	Un ghjurnalista lucale hè statu assassinatu.
His vision returned from darkness to light.	A so visione turnò da u bughju à a luce.
A decade earlier, the city had been completely deserted.	Un decenniu prima, a cità era stata completamente deserta.
That politician was elected to three terms.	Ddu puliticu hè statu elettu à trè mandati.
Children learn equally with men.	I zitelli amparanu ugualmente cù l'omi.
If new workers are hired, then wages will rise.	Se i novi travagliadori sò assuciati, allora i salari aumenteranu.
I kept it very quiet.	Aghju tenutu assai tranquillu.
The new moon shows its position against the stars.	A luna nova mostra a so pusizioni contr'à e stelle.
The woman went into the closet.	A donna intrì in l'armadiu.
Businesses felt the snow was too much.	L'imprese sentenu chì a neve era troppu.
The factory produces thousands of vehicles every year.	A fabbrica produce migliaia di veiculi ogni annu.
Poseidon was angry because they did not worship him well.	Puseidonu era arraggiatu perchè ùn l'anu micca veneratu bè.
The class was tiring.	A classe era stancante.
It warmed my heart to see these people together,	Ci hà scaldatu u core di vede queste persone riunite,
The poor are always with us.	I poveri sò sempre cun noi.
The government has given loans to farmers.	U guvernu hà datu prestiti à l'agricultori.
You should practice this every day.	Duvete praticà questu ogni ghjornu.
We visited my grandfather's house.	Avemu visitatu a casa di u mio missiavu.
Last year, they tried another diet.	L'annu passatu, anu pruvatu una altra dieta.
If you don't mind, we won't bother you either.	S'è tù ùn ti disturbi, ùn seremu micca disturbati ancu noi.
Ships like this are environmentally friendly.	I navi cum'è questu sò amichevuli di l'ambiente.
The weather is hot and dry now.	U tempu hè caldu è seccu avà.
Do not leave your child unattended.	Ùn lasciate micca u vostru zitellu senza cura.
The strength of the brackish water was soon to be seen.	A forza di l'acqua salmastra prestu prestu à vede.
This table is reserved for six.	Questa tavola hè riservata à sei.
It is advisable not to consume it.	Hè cunsigliatu di ùn cunsumà micca.
The first stone buildings of mankind were temples.	I primi edifici di petra di l'umanità eranu tempii.
His cheek is cold against mine.	A so guancia hè fridda contr'à a meia.
The priest explained that the experience had become common.	U prete spiegò chì l'esperienza era diventata cumuna.
Rice and barley are grown mainly in this region.	U risu è l'orzu sò cultivati ​​soprattuttu in questa regione.
The notes are sweet to the touch.	E note sò dolci à u toccu.
There is very little rainfall here.	Ci hè assai pocu precipitazione quì.
This decision has caused controversy.	Sta decisione hà suscitatu cuntruversia.
Some believe in destiny.	Qualchidunu crede in u destinu.
It reminded him of his childhood.	Li ramintò a so zitiddina.
Communications in this province are slow.	I cumunicazioni in questa pruvincia sò lenti.
As she walked home, a dark shadow fell on her.	Mentre andava in casa, una ombra scura cascò nantu à ella.
They settled down and prospered.	Ci si stallanu è prusperu.
However, the police suspect a bad game.	Tuttavia, a pulizza suspetta un jocu bruttu.
The girl is beautiful.	A zitella hè bella.
These seemingly magical coins enabled the local kingdom.	Queste muniti apparentemente magichi hà abilitatu u regnu lucale.
This is largely due to cost issues.	Questu hè largamente per via di prublemi di costu.
He usually socializes with members of the clergy.	Di solitu socializeghja cù i membri di u cleru.
Cracking the victory code will be difficult.	Cracking u codice di a vittoria serà difficiule.
Trees die from environmental stress.	L'arburi murenu da u stress ambientale.
They say the death penalty was necessary.	Dicenu chì a pena di morte era necessaria.
She drinks green tea	Ella beve u tè verde
I advise you to try to prepare this dish yourself.	Ti cunsigliu di pruvà à preparà stu platu stessu.
Grandma really liked her new threads.	A nanna li piacia assai i so novi fili.
The prison guard was friendly.	U guardianu di a prigiò era simpaticu.
She carefully puts the revolver in her bag.	Ella mette cun cura u revolver in a so borsa.
Grenades usually explode with a thud.	Le granate espludenu di solitu cù un colpu sordu.
Nature is beneath us, thought goes.	A natura hè sottu à noi, u pensamentu va.
A passionate lawyer, he has constantly campaigned for more funds.	Un avvucatu appassiunatu, hà constantemente campatu per più fondi.
This type of lizard lives in the desert.	Stu tipu di lucertola vive in u desertu.
They can see how to make these dishes.	Puderanu vede cumu fà sti piatti.
Put new roofs on old houses.	Mettite novi tetti nantu à i vechji case.
I used a butter knife to peel the apples	Aghju utilizatu un cuteddu di burro per sbuccia e mele
Turn off the gas before going near the boiler.	Spegne u gasu prima di andà vicinu à a caldaia.
The small parliament of the nation generally assumes control.	U picculu parlamentu di a nazione assume generalmente u cuntrollu.
The kitchen requires care and preparation.	A cucina richiede cura è preparazione.
This newspaper is criticized for its biased news coverage.	Stu ghjurnale hè criticatu per a so copertura di nutizie biasi.
The little birds moved between the branches.	I picculi uccelli s'avanzavanu trà i rami.
How did he do it?	Cumu hà fattu ?
The beeps grow louder and faster.	I bip criscinu più forte è più veloce.
Some criminals enjoy long prison sentences, while others are free.	Certi criminali godenu di longa pena di prigiò, mentri àutri sò liberi.
Bring the water to a boil.	Purtate l'acqua à fogghiu.
It is not due to his divorce.	Ùn hè micca data da u so divorziu.
I thought about the story I had just read.	Pensò à a storia chì avia appena di leghje.
I'm drunk.	Sò ubriacu.
Oil prices have risen sharply this year.	I prezzi di u petroliu anu cresciutu assai questu annu.
Activists have criticized the government's environmental policy.	L'attivisti anu criticatu a pulitica ambientale di u guvernu.
The corpse was covered with a blanket.	U cadaveru era cupertu da una manta.
They had agreed to meet in half an hour.	Avianu accunsentutu à scuntrà in una meza ora.
It's so weak!	Hè cusì debule !
Despite the cold, the runners continued to walk.	Malgradu u fretu, i corridori cuntinuavanu à marchjà.
You will need breakfast before your first lesson.	Avete bisognu di colazione prima di a vostra prima lezione.
The sea shore was covered with sand.	A costa di u mare era chjosa di sabbia.
A famine is approaching.	Una carestia si avvicina.
He asked her to come back at five.	Li dumandò di vultà à cinque.
The accident left him stunned and confused.	L'accidentu l'hà lasciatu stunatu è cunfusu.
Followed by a phone call the next day.	Al seguita cù una telefonata u ghjornu dopu.
Industrialization has created great wealth but also environmental damage.	L'industrializazione hà criatu una grande ricchezza ma ancu danni ambientali.
Add a cup of cream.	Aghjunghjite una tazza di crema.
Go to bed early tonight.	Andate à lettu prestu sta sera.
We saved our money to buy a television.	Avemu salvatu i nostri soldi per cumprà una televisione.
This is fantastic	Questu hè un fantasticu
Rivers lose water when ice melts.	I fiumi perdenu l'acqua quandu u ghjacciu si funnu.
The waitress is back, she told us.	A cameriera hè tornata, ci hà dettu.
Few birds today.	Pocu acelli oghje.
Several packets of dust have been confiscated by the police.	Parechji pacchetti di polvere sò stati cunfiscati da a polizia.
Water transportation is more difficult than oil transportation.	U trasportu di l'acqua hè più difficiule di u trasportu di l'oliu.
Hello, and welcome to our restaurant.	Ciao, è benvenutu in u nostru ristorante.
Contamination has a negative effect on human health.	A contaminazione influenza negativamente a salute umana.
You can't come.	Ùn pudete micca vene.
A cold, damp wind blew over her exposed skin.	Un ventu friddu è umitu soffiava nantu à a so pelle esposta.
He was absent yesterday.	Era assente eri.
He refused to accept his decision.	Hè ricusatu di accettà a so decisione.
The city center is quiet today.	U centru di a cità hè tranquillu oghje.
The birds can taste it with their beaks.	L'acelli ponu tastà cù u so beccu.
The art of fighting is most effective when it is quiet.	L'arti di cumbattimentu hè più efficace quandu hè tranquillu.
The call came just before lunchtime.	A chjama hè ghjunta pocu prima di l'ora di pranzu.
He gave two sealed envelopes to his lawyer.	Hà datu duie buste sigillate à u so avvucatu.
A small fishing village attracts tourists every year.	Un picculu paese di pescatori attrae i turisti ogni annu.
The country is in crisis.	U paese hè in crisa.
Our head is very unpopular.	U nostru capu hè assai impopulare.
Take a balloon to the top of the ship.	Pigliate un globu à a cima di u bastimentu.
He stared at the ground, trying to control his anger.	Fighjava in terra, circandu di cuntrullà a so furia.
The boy's father works as a blacksmith.	U babbu di u zitellu travaglia cum'è fabbro.
Their work is sure to bear fruit.	U so travagliu hè sicuru d'avè fruttu.
The curtains were closed throughout the winter.	I cortini sò stati chjusi in tuttu l'invernu.
She reached for the switch.	Ella ghjunse à l'interruttore.
While most women take careers,	Mentre a maiò parte di e donne piglianu carriera,
A sudden change in the atmosphere of the room.	Un cambiamentu bruscu in l'atmosfera di a stanza.
A qualified teacher will teach students how to learn.	Un maestru qualificatu insegnerà à i studienti cumu amparà.
The killer shot the children with an air rifle.	L'assassinu hà sparatu à i zitelli cù un fucile à aria.
Don’t be afraid.	Ùn àbbia paura.
She wants to go to university.	Ella vole à andà à l'università.
The villagers plan to disrupt next week’s meeting.	I paisani pensanu à disturbà a riunione di a settimana prossima.
He grilled half of the fish.	Hà grigliatu e metà di pisci.
Her eyes were red with tears.	I so ochji eranu rossi di pienghje.
Great leaders emerge in times of crisis.	Grandi dirigenti emergenu in tempi di crisa.
But the evidence is extremely weak.	Ma l'evidenza hè estremamente debule.
A sad and embarrassed silence followed.	Ne seguì un silenziu tristu è imbarazzatu.
The statue is excessively large.	A statua hè eccessivamente grande.
People here have very little income available.	A ghjente quì hà assai pocu redditu dispunibile.
The great metropolis is the center of the country’s economy.	A grande metropole hè u centru di l'ecunumia di u paese.
The floor of the building was cracked.	A pavimentazione di l'edifiziu hè stata crackata.
The glass window tightened.	A finestra di vetru si strinse.
Workers had migrated to the city to find work.	I travagliadori avianu migratu à a cità per truvà u travagliu.
The new restaurant just north of town.	U novu ristorante ghjustu à nordu di a cità.
My eldest son sent me to his place.	U mo figliolu maiò m'hà mandatu in u so locu.
Ba's character was different from the more typical villains.	U caratteru di Ba era sfarente da i villani più tipici.
Please note the expiration date of this tuna can.	Per piacè nutate a data di scadenza di sta latta di tonnu.
The quake damaged many buildings.	U terrimotu hà lasciatu assai edifici senza danni.
Many mussels live around the rocks.	Parechje cozze campanu intornu à i scogli.
Construction plans have been halted.	I piani di custruzzione sò stati fermati.
Most people suffer from disappointment at some point in their lives.	A maiò parte di a ghjente soffre di delusione in un certu puntu di a so vita.
A strong wind blew in the city.	Un ventu forte sbulicò in a cità.
I wanted to expand my business more and more.	Vuliu espansione l'affari più in più.
I didn’t notice anything unusual.	Ùn aghju micca nutatu nunda inusual.
The land has been described as three layers.	A terra hè stata discritta cum'è trè strati.
It is equally easy to replace a missing tooth.	Hè ugualmente faciule di rimpiazzà un dente mancante.
The girl could not suppress her excitement.	A zitella ùn pudia micca suprimi a so eccitazione.
The house was surrounded by trees.	A casetta era circundatu d'arburi.
The sausage smelled delicious.	A salsiccia puzzava deliziosa.
Maybe he was running away from the police.	Forse scappava da a polizia.
The train was delayed by two weeks.	U trenu hè statu ritardatu di duie settimane.
He made strong and certain conclusions.	Hà fattu cunclusioni forti è certe.
Trapped in the ice, the animals starved to death.	Intrappulati in u ghjacciu, l'animali sò morti di fame.
The recipe called for a large glass of orange pumpkin.	A ricetta chjamava un grande vetru di zucca d'aranciu.
He confessed that he had three wives.	Cunfessu ch'ellu avia trè mòglie.
The king ordered the death penalty for all traitors.	U rè hà urdinatu a pena di morte per tutti i traditori.
Complete economic and monetary union.	Unione economica è monetaria cumpleta.
The government has declared quarantine.	U guvernu hà dichjaratu a quarantena.
Open all cupboards and drawers.	Aprite tutti l'armarii è i cassetti.
Divide the mixture into six portions.	Divide a mistura in sei porzioni.
The heavy machine gun was fired.	Hè stata datu a mitragliatrice pesante.
Owlhoots are night birds.	Owlhoots sò uccelli di notte.
There is no time to lose.	Ùn ci hè tempu à perde.
Lush green leaves began to engulf the quiet city.	Lush verde foglia accuminciau à ingullà a tranquilla cità.
The new colonists were mainly farmers.	I novi culunisti eranu principalmente agricultori.
If a war breaks out, we will be defenseless.	Se una guerra scoppia, saremu senza difesa.
His brown eyes stared at her intently.	I so ochji marroni u fighjulavanu intensamente.
Rebel forces were advancing rapidly.	E forze ribelli avanzavanu rapidamente.
A confirmation was reported a few days later.	Una cunferma hè stata rappurtata pochi ghjorni dopu.
It’s almost as smart as a box of rocks.	Hè quasi intelligente cum'è una scatula di rocce.
Two boys were playing on the marbles near the big rock.	Dui picciotti ghjucavanu à i marmi vicinu à a grande roccia.
The noodles absorb the sauce.	I noodles assorbanu a salsa.
The country is now ruled by a military regime.	U paese hè avà guvernatu da un regime militare.
Granite mountains were once thought to be impassable.	E muntagne di granitu eranu una volta pensate per esse impraticabili.
They were worried about his health.	Eranu preoccupati per a so salute.
Her hair quickly turned into a frog.	U capeddu prestu prestu in una rana.
Marine currents play a key role in climate regulation.	I currenti marini ghjucanu un rolu chjave in a regulazione di u clima.
She will be engaged next weekend.	Si fidanzarà u weekend prossimu.
A new law prohibits smoking in public places.	Una nova lege pruibisce di fumà in i lochi publichi.
It rained all night.	Piuvia tutta a notte.
After the typhoon, he saw the damage.	Dopu à u tifone, hà vistu i danni.
Start by washing the grapes.	Cumincià per lavà l'uva.
How can I combat this?	Cumu ponu cummattiri questu?
The government must ensure that the fields are not contaminated.	U guvernu deve assicurà chì i campi ùn sò micca contaminati.
The killer was on the run.	L'assassinu era in fuga.
Shorts had become acceptable.	I pantaloni corti eranu diventati accettabili.
She held the child against her.	Tenia u zitellu contr'à ella.
A wave of excitement swept through the crowd.	Un'onda di eccitazione hà attraversatu a folla.
The metal forks of the forklift can lift heavy loads.	E forche metalliche di u carrettu elevatore ponu elevà carichi pesanti.
Cat was curled up on her bed.	Cat era arricciatu nantu à u so lettu.
Take a deep breath, exhale slowly.	Pigliate una respirazione profonda, è espirate lentamente.
Follow the road around the lake.	Segui a strada intornu à u lavu.
Equipment was essential to help us do our homework.	L'attrezzatura era essenziale per aiutà à fà i nostri duveri.
The cuts in education budgets will do more harm than good.	I tagli in i bilanci educativi farà più male chè bè.
The buildings along the river are all new.	L'edifizii longu u fiumu sò tutti novi.
What can you see here? 	Chì pudete vede quì?
she asked.	ella dumandò.
It would be better to put all these ideas together.	Saria megliu cullà tutte queste idee inseme.
Computer systems are now widely used in business.	I sistemi informatici sò oghji largamente usati in l'affari.
The submarine sank after an encounter with a battleship.	U sottumarinu affundò dopu à una scontru cù una corazzata.
We will move quickly.	Avemu da muvimenti prestu.
They were made to meet in line.	Sò stati fatti per riunisce à a fila.
He fell to his knees.	Si calò in ghjinochji.
If it starts to rain, we'll have to wait.	S'ellu principia à piove, ci tocca à aspittà.
The streets were crowded with tourists.	I carrughji sò stati chjappi di turisti.
They were making their way through the crowd.	Ils se frayaient un chemin à travers la foule.
I firmly believe in the importance of education.	Credu fermamente in l'impurtanza di l'educazione.
Most workers have to work very long hours.	A maiò parte di i travagliadori anu da travaglià ore assai longu.
The leaves are like green jewels in the spring.	E foglie sò cum'è ghjuvelli verdi in a primavera.
An iceberg floating in the ocean reflects sunlight.	Un iceberg chì flotta in l'oceanu riflette a luce di u sole.
He applied a second coat of paint.	Applicò una seconda capa di pittura.
The falling snowflakes looked magical.	I fiocchi di neve cadenti parevanu magichi.
He picked up the leaves in a pile.	Racchiò e foglie in una pila.
An uneasiness settled over him.	Un inquietu s'hè stallatu annantu à ellu.
The crow describes his crops to farmers.	U corbu descrive i so culturi à l'agricultori.
The cookie took seven hours to prepare.	U biscottu hà pigliatu sette ore per preparà.
Children are no longer allowed to play here.	I zitelli ùn sò più permessi di ghjucà quì.
Hopefully this proportion will increase.	Esperemu chì sta proporzione aumenterà.
We’re just going to cancel the celebration dinner.	Avemu da solu annullà a cena di celebrazione.
Their relationship was deteriorating.	A so relazione era deteriorata.
However, the protest had fizzled out.	Eppuru, a prutesta avia fizzle.
The soldiers took the capital of the country.	I suldati anu pigliatu a capitale di u paese.
Economists have a complicated pattern.	L'economisti anu un mudellu cumplicatu.
The brothers had camped and repaired the fence.	I frati s'eranu campatu è riparà u recintu.
The government has imposed price controls on gasoline.	U guvernu hà impostu cuntrolli di prezzu à a benzina.
She is accustomed to the noise of the ocean.	Hè abituata à u rumore di l'oceanu.
I found a book of poetry in the library.	Aghju trovu un libru di puesia in a libreria.
Each car must carry at least one gallon of water.	Ogni vittura deve purtà almenu un gallone d'acqua.
Try on different clothes.	Pruvate cù vestiti diffirenti.
The extreme climatic conditions of the country made agriculture difficult.	E cundizioni climatichi estremi di u paese rendevanu l'agricultura difficiule.
Wood varies greatly in density.	Legnu varieghja assai in densità.
A crowd gathered to watch.	Una folla si riunì per fighjà.
The passenger rushed to a seat.	U passageru si precipitò à un postu.
Female mortars are common in the village.	I mortuari femminili sò cumuni in u paese.
It was over six feet high, and remarkably beautiful.	Era più di sei piedi di altu, è notevolmente bellu.
The traffic lights have changed.	I semafori anu cambiatu.
Our national debt is out of control.	U nostru debitu naziunale hè fora di cuntrollu.
The man who came into our room, please leave.	L'omu chì hè ghjuntu in a nostra stanza, lasciate per piacè.
He avoided answering any questions.	Evitò di risponde à qualsiasi dumande.
This city is full of crimes.	Sta cità hè piena di crimini.
The disappearance of bees is alarming.	A scumparsa di l'api hè alarmante.
Light snow fell during the night.	A neve ligera hè cascata durante a notte.
Science could give an answer.	A scienza puderia dà una risposta.
His goal is to discover new species.	U so scopu hè di scopre novi spezie.
A tourist boat full of tourists arrived on the wreck.	Un battellu à vapore pienu di turisti hè ghjuntu annantu à u naufragiu.
He was driving his car at high speed.	Cunduceva a so vittura à grande velocità.
The birds sang merrily as they flew.	L'acelli cantavanu allegri mentre volavanu.
The islands abound in rare and exotic wildlife.	L'isule abbundanu di fauna rara è esotica.
It’s not stupid.	Ùn hè micca stupidu.
My uncle looked at a cheese.	U mo ziu hà guardatu in un casgiu.
You need to wake up early in the morning.	Ci vole à svegliate prima matina.
Nothing but dust remained from the reference point.	Nunda ma polvera restava di u puntu di riferimentu.
The bright ink spread across the page.	L'inchiostru luminoso si sparse in tutta a pagina.
Even though he was quite rich, the family did not have cars.	Ancu s'ellu era abbastanza riccu, a famiglia ùn avia micca vitture.
She was known for her love of makeup and fashion.	Era cunnisciuta per u so amore per u maquillaje è a moda.
The fair attracted more than fifty thousand visitors.	A fiera hà attiratu più di cinquanta mila visitatori.
He wore a gold bracelet.	Portava una bracciale d'oru.
This restaurant serves wonderful kimbap.	Stu ristorante serve kimbap maravigghiusu.
The doctor gave him strict instructions.	U duttore li hà datu struzzioni strette.
Look, there!	Guarda, là!
We should avoid talking on the phone while driving.	Avemu da evità di parlà à u telefunu mentre guidà.
However, there are exceptions.	Tuttavia, ci sò eccezzioni.
Volunteers are encouraged, no experience required.	I vuluntarii sò incuraghjiti, nisuna sperienza necessaria.
She started a conversation with the butcher.	Ella hà iniziatu una conversazione cù u macellare.
How unusual!	Quantu inusual !
She was standing on the right.	Ella stava à diritta.
Sniff the rosewood, and tell me what it smells like.	Sniff u palissandro, è dimmi ciò chì odore.
Some ancient historians say that man lived among the dinosaurs.	Certi stòrici antichi dicenu chì l'omu hà campatu trà i dinosauri.
Reading a language is like painting with numbers.	A lettura di una lingua hè cum'è pittura cù i numeri.
Did you hear anything strange tonight?	Avete intesu qualcosa di stranu sta notte ?
Don't blow your nose.	Ùn soffiate u nasu.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Sfortunatamente, ci sò pochi opportunità quì.
He stroked her silky hair and kissed her on the face.	Li accarezzò i capelli di seta è li basgiò in faccia.
According to the newspaper, house prices are rising steadily.	Sicondu u ghjurnale, i prezzi di l'abitazione sò in crescita constantemente.
Swinging gently in a wooden chair.	Balancendu dolcemente in una poltrona di legnu.
The negotiator was calm.	U negoziatore era calmu.
Then he helped the old men cross the road.	Tandu aiutava i vechji à attraversà a strada.
He scanned the wide valley.	Ellu scrutò a larga valle.
The country is at war.	U paese hè in guerra.
The habit was hard to break.	L'abitudine era difficiule di rompe.
This restaurant serves excellent food.	Stu ristorante serve un alimentu eccellente.
The word "psychopath" is considered an insult.	A parolla "psicopata" hè cunsiderata cum'è un insultu.
His biggest mistake was believing in her.	U so più grande sbagliu era di crede in ella.
Witchcraft is still practiced in some remote lands.	A stregoneria hè sempre praticata in certi paesi remoti.
The report was compared to the Millennium Bug.	U rapportu hè statu paragunatu à u bug di millenniu.
It was five-thirty.	Era cinque e mezza.
While we were packing, he did the vacuuming.	Mentre avemu imballatu, hà fattu l'aspiratore.
The soldiers attacked from behind.	I suldati anu attaccatu da daretu.
The teacher assigned this poem to be copied.	U maestru hà assignatu stu puema per esse copiatu.
The chief of the tribe is wise.	U capu di a tribù hè sàviu.
The valley was full of wildflowers.	A valle era piena di fiori salvatichi.
He threw the dish carelessly into the sink.	Jittò u piattu senza cura in u lavabo.
He made some money last year.	Hà fattu un pocu di soldi l'annu passatu.
Great damage has been done by this epidemic.	Un gran dannu hè statu fattu da questa epidemia.
The producer of the film resisted his prayers.	U pruduttore di u filmu hà resistutu à e so preghiere.
Make sure the dish has plenty of lemon juice.	Assicuratevi chì u platu hà assai sucu di limonu.
The colors are much lighter at sunset.	I culori sò assai più chjaru à u tramontu.
The milk will froth.	U latti farà schiuma.
I think she went to the pub.	Credu ch'ella sia andata in u pub.
He’s had some business in the past.	Hà avutu qualchì affari in u passatu.
A long time ago, there was a sphere between classes.	Il y a longtemps, il y avait une sphère entre les classes.
The curse has been lifted.	A malidizioni hè stata alzata.
But not everyone is convinced that it is useful.	Ma micca tutti sò cunvinti chì hè utile.
He drank tea from his cup.	Iddu beie tè da a so tazza.
I trained him until he took the exam.	L'aghju addestratu finu à chì hà maestru di l'esame.
It was an exceptional performance.	Hè stata una prestazione eccezziunale.
There are some criminal cases against him.	Ci sò certi casi criminali contr'à ellu.
The lion growled dangerously, baring its teeth.	U leone ringhiò periculosamente, scoprendu i so denti.
Everyone turned to look.	Tutti si vultò à vede.
Tomorrow is the full moon, so look at the sky.	Dumani hè a luna piena, dunque guarda u celu.
The sustenance of a breeder is threatened by drought.	U sustenimentu di un allevatore hè minacciatu da a siccità.
The fire quickly spread from the fire to the curtains.	U focu si sparse rapidamente da u focu à i cortini.
A rare book can sell for big money.	Un libru raru pò vende per grandi soldi.
He broke the news to his friends.	Hà annunziatu a nutizia à i so amichi.
The effect of these storms is unpredictable.	L'effettu di sti timpeste hè imprevisible.
He thought of opening his own store.	Hà pensatu à apre a so propria tenda.
The region has abundant natural resources.	A regione hà risorsi naturali abbundanti.
The bomb exploded, causing chaos.	A bomba hà splutatu, è u caosu s'hè fattu.
The factory complex is on fire.	U cumplessu di a fabbrica hè in fiamme.
He has two large scars on his right cheek.	Hà duie grandi cicatrici nantu à a so guancia diritta.
He put it in his bag and pulled out a handkerchief.	Si misi in sacchetta è tirò fora un fazzolettu.
He greeted them warmly.	Li salutò calorosamente.
When his classmates talked about summer, he dreamed of daylight.	Quandu i so cumpagni di scola parlavanu di l'estate, sognava à ghjornu.
It was the height of luxury.	Era l'altezza di u lussu.
The water changes to a gas after it is heated.	L'acqua cambia in un gasu dopu esse riscaldatu.
The stallion tore himself into the running meadow.	U stallone si strappò in u pratu correndu.
An established area has been described in a pamphlet.	Una zona stabilita hè stata descritta in un pamphlet.
Snowflakes fall from the bright sky.	I fiocchi di neve cascanu da u celu luminosu.
No one noticed that there was a snake in the grass.	Nimu hà avvistatu chì ci era una serpente in l'erba.
We expect great progress in the next twenty years.	Aspittemu un grande prugressu in i prossimi vint'anni.
I didn’t care to try such a difficult book.	Ùn aghju micca curatu di pruvà un libru cusì difficiule.
This ring has a blue stone.	Stu anellu hà una petra blu.
The people of this tribe lived in caves.	A ghjente di sta tribù campava in grotte.
When he looked, he was not seen.	Quandu hà guardatu, ùn era micca vistu.
Education must be free.	L'educazione deve esse libera.
A boundary exists between land and sea.	Un cunfini esiste trà terra è mare.
You must not throw stones at cats.	Ùn deve micca lancià petre à i misgi.
A pack of cards is on the table.	Un pacchettu di carte hè nantu à a tavula.
The animal was six feet long.	L'animali era longu sei piedi.
Then, beating the drum, they began to walk.	Allora, battendu u tamburinu, cuminciaru à marchjà.
The rat will eat the cheese!	U surci manghjarà u furmagliu !
The press conference was much talked about.	A cunferenza di stampa hè stata assai parlata.
The gold is in the shape of a cross.	L'oru hè in forma di croce.
It can be seen on the nearby village.	Si vede nantu à u paese vicinu.
Therefore, the government has made such regulations.	Dunque, u guvernu hà fattu tali regulamenti.
The soldiers are standing outside.	I suldati stanu fora.
Plans for this year’s meeting are in shape.	I piani per a riunione di quist'annu sò in forma.
Seeing an old friend, he paused to exchange pleasure.	Videndu un vechju amicu, fece una pausa per scambià piacè.
Fruits and flowers grow in abundance here	I frutti è i fiori crescenu in abbundanza quì
A feeling of discomfort at the big exams.	Una sensazione di disagio davanti à i grandi esami.
She has always been so proud of her cooking skills.	Hè sempre stata cusì fiera di a so abilità in cucina.
The new plant is intended for mass production.	A nova pianta hè pensata per a pruduzzioni di massa.
The water was diverted from the river.	L'acqua hè stata deviata da u fiume.
He was convicted of murder.	Hè statu cundannatu per l'assassiniu.
The boy's eyes were round with surprise.	L'ochji di u zitellu eranu tondi di sorpresa.
Some children live in the forest.	Certi zitelli campanu in a furesta.
All able-bodied men are required to pursue military service.	Tutti l'omi capaci di corpu sò obligati à seguità u serviziu militare.
A police spokesman confirmed that three men had been arrested.	Un portavoce di a polizia hà cunfirmatu chì trè omi sò stati arrestati.
These cities are being rebuilt by historians.	Sti cità sò ricustruiti da i storichi.
An earthquake destroyed the old mosque.	Un terrimotu hà distruttu l'antica moschea.
It is against the law.	Hè contru à a lege.
The house had been damaged by a cyclone.	A casa era stata dannata da un ciclone.
There was no international media present.	Ùn ci era micca prisente media internaziunale.
The appearance of the head was calm but commanding.	L'aspettu di u capu era tranquillu ma cumandante.
He had already lost his job.	Avia digià persu u so travagliu.
After working all night, they were tired.	Dopu avè travagliatu tutta a notte, eranu stanchi.
People should be kind to the environment.	A ghjente deve esse amabile à l'ambiente.
She liked to dress in smart clothes.	Li piacia à veste cù vestiti intelligenti.
He was the first scientist to use this method.	Hè u primu scientist à aduprà stu metudu.
The box was made of metal.	A scatula era fatta di metallu.
Ongoing conservation efforts have resulted in a marked recovery.	I sforzi di conservazione in corso anu risultatu in una ricuperazione marcata.
They were going by bus.	Andavanu in autobus.
The auditorium is spacious and air conditioned.	L'auditorium hè spaziosu è climatizatu.
Britain's public services stop.	I servizii publichi di Gran Bretagna si fermanu.
His performance has been described by critics as brilliant.	A so prestazione hè stata qualificata da i critichi cum'è brillanti.
She detoxes me twice a week.	Ella mi face disintossicà duie volte à settimana.
Our food was delicious.	U nostru cibo era deliziosu.
I need a tissue for my dry eyes.	Aghju bisognu di un tissutu per i mo ochji secchi.
The move is long.	A mossa hè longa.
These wild creatures are dangerous.	Sti criaturi salvatichi sò periculosi.
A feather shuttle is remarkably useful in sewing.	Una navetta di piuma hè notevolmente utile in a costura.
He visited her if she was ill and was released.	L'hà visitatu si hè malatu è hè statu liberatu.
After that, the mayor decided to leave that organization.	Dopu quì, u merre hà decisu di lascià quella urganizazione.
The village had been flooded.	U paese era statu inundatu.
Use a language designed to inform, not offend.	Aduprate una lingua destinata à informà, micca à offende.
Thousands of tourists pass by every year.	Migliaia di turisti passanu cusì ogni annu.
Your beard is inconsistent.	A vostra barba hè inconsistente.
Once upon a time, there was a village on the island.	Una volta, c'era un paese in l'isula.
The mountains rise sharply from the sea.	E muntagne s'alzanu bruscamente da u mare.
Places to visit on this planet.	Lochi da visità in stu pianeta.
The key is to make sure everyone understands.	A chjave hè di assicurà chì tutti ponu capiscenu.
He understood that he needed to know more about science.	Hà capitu chì avia bisognu di sapè più nantu à a scienza.
It is rare for doctors to neglect their patients.	Hè raru chì i medichi trascuranu i so pazienti.
The coconut cut the vegetables for the soup.	U coccu hà tagliatu i vegetali per a zuppa.
Our neighborhood priest was a colorful character.	U nostru prete di quartieru era un caratteru culurita.
Take it easy, or you'll run out of time.	Pigliatevi, o vi scapperà u tempu.
January is very cold here.	Ghjennaghju hè assai fretu quì.
Too young to work, but too old to dream.	Troppu ghjovanu per travaglià, ma troppu vechju per sognu.
We tried very hard but we failed.	Avemu pruvatu assai duru ma avemu fallutu.
It was clearly designed for this purpose.	Era chjaramente statu cuncepitu per questu scopu.
His mood was sad.	U so umore era tristu.
They sang songs of freedom.	Cantavanu canti di libertà.
Without mercy, he grabbed his opponent.	Senza pietà, hà chjapputu u so avversu.
Those caught stealing are severely punished.	Quelli catturati à arrubbari sò severamente puniti.
A small number of farmers still specialize in rice.	Un picculu numeru di agricultori sò sempre specializati in u risu.
There were no explosions, only a lot of dust.	Ùn ci hè statu micca splusioni, solu assai polvera.
Look at the poster, and think about it.	Fighjate u poster, è pensate.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	Spezie in periculu include leoni, tigri è elefanti.
I cut the grass with a shears.	Aghju tagliatu l'erba cù una tosatrice.
The manure may be burnt.	U manure pò esse brusgiatu.
I'll probably die in a week.	Probabilmente morirò in a settimana.
The dim room was empty off a single table.	A stanza dim era viota fora di una sola tavola.
The basic principles of coal chemistry	I principii basi di a chimica di carbone
The professor was a tall man.	U prufessore era un omu altu.
Some beautiful flowers have sharp edges.	Certi belli fiori anu bordi chjappi.
The man was a notorious criminal.	L'omu era un criminale notu.
People are always looking for signs of hope.	A ghjente cerca sempre segni di speranza.
All were equal under the law.	Tutti era uguali sottu a lege.
His dress recalls the era of the pharaohs.	U so vestitu ricorda l'era di i faraoni.
I discovered some interesting things.	Aghju scupertu parechje cose interessanti.
Mathematics has applications in many fields.	A matematica hà applicazioni per parechji campi.
Stir the mixture.	Agite u mischju.
It was caught in a terrible flood.	Hè statu pigliatu in una terribile inundazione.
The turbulent weather prevented the helicopter from landing.	U tempu turbulente hà impeditu à l'helicopteru di atterri.
Dust-covered, they have left far away the barren landscape.	Coperti di polvera, anu lasciatu luntanu u paisaghju sterile.
The police station was located next to the courthouse.	A stazione di pulizza era situata accantu à u tribunale.
Many animals imitate their predators	Parechji animali imitanu i so predatori
This proposal was advanced recently.	Sta pruposta hè stata avanzata pocu fà.
Turbans are traditional hats.	I turbanti sò i cappelli tradiziunali.
Two cups of brown sugar are needed.	Dui tazzi di zuccaru marrone sò necessarii.
The cleaner was indifferent to our presence.	U pulitore era indifferente à a nostra presenza.
Build a fire and cook dinner.	Custruite un focu è coce a cena.
He was secretly in love with her.	Era secretamente innamuratu di ella.
Then he began to explain.	Allora hà cuminciatu à spiegà.
None were from local businesses.	Nisunu era da imprese lucali.
On the hill there is an old volcano.	A cullina ci hè un vechju vulcanu.
The boy cried out in terror.	U zitellu gridò di terrore.
Particles charged by the sun cause these effects.	I particeddi carichi da u sole causanu questi effetti.
We take off our hats for him.	Togliemu i nostri cappelli per ellu.
It became more popular in the months following the scandal.	Hè diventatu più populari in i mesi dopu à u scandalu.
The girl knew she wanted to be a nurse.	A zitella sapia chì vulia esse infermiera.
In the absence of agreement, the dispute is not resolved.	In mancanza di accordu, a disputa ùn hè micca risolta.
The minister said he had new revelations.	U ministru hà dettu chì hà avutu novi rivelazioni.
New regulations are urgently needed.	I novi regulamenti sò urgentemente necessarii.
They agreed on three things.	Anu accunsentutu nantu à trè cose.
He met a person walking down the street.	Hè scontru cù una persona chì caminava in a strada.
Now, gently add the eggs to the cream mixture	Avà, aghjunghjemu delicatamente l'ova à a mistura di crema
Dip strawberries in boiling water.	Immergete e fragole in l'acqua fogera.
He took his salad restlessly.	Pigliò inquietamente a so insalata.
Control of criminal precedents has returned to normal.	U cuntrollu di i precedenti criminali hè tornatu pulitu.
Try the tea, please.	Pruvate u tè, per piacè.
Did you fall off your bike and break your arm?	Cascà da a vostra bicicletta è rompe u bracciu ?
This organization has saved thousands of lives.	Questa urganizazione hà salvatu millaie di vite.
A man needs money to travel.	Un omu hà bisognu di soldi per viaghjà.
Ballemu! 	Ballemu !
he shouted.	gridò.
The new lake will help control flooding.	U novu lagu aiutarà à cuntrullà l'inundazioni.
This machine is the most powerful of its kind.	Sta macchina hè u più putente di u so tipu.
I wasn't expecting it.	Ùn m'aspittava micca.
The company’s revenues have dropped dramatically in recent years.	I rivenuti di a cumpagnia sò calati drasticamente in l'ultimi anni.
Water is a major factor in the growth of plants.	L'acqua hè un fattore maiò in a crescita di e piante.
The leopard was sleeping in the shade.	U leopardo era dormitu à l'ombra.
He ate more food than was healthy for a teenager.	Hà manghjatu più alimentu di ciò chì hè sanu per un adulescente.
Shakespeare's plays were bestsellers.	I drammi di Shakespeare eranu bestsellers.
This debate is still ongoing.	Stu dibattitu hè sempre in corso.
Factories dump their waste into the local river.	E fabbriche scaricanu i so rifiuti in u fiumu lucale.
The country has been plagued by bugs.	U paese hè statu invasatu da bug.
Yellow stripes stand out on the green background.	E strisce gialli spiccà nantu à u fondu verde.
We enjoyed the dishes we ordered for dinner.	Avemu apprezzatu i piatti chì avemu urdinatu per cena.
The daffodil symbolizes the coming of spring.	U narcisu simbulizeghja a venuta di a primavera.
The librarian had fewer books last week.	U bibliotecariu avia menu libri a settimana passata.
This vehicle was more comfortable than mine.	Stu veiculu era più còmode cà u mo.
We only eat bread.	Manghjemu solu u pane.
The historian sought to know what documents were burning.	U storicu circava di sapè chì documenti brusgianu.
The remark was made public.	A rimarca hè stata fatta publica.
He gathered around her, as if to shake her.	Si riunì in giru à ella, cum'è per scuddà.
He turned off the television.	Accantò a televisione.
The peasants feared that the settlers would steal their water.	I paisani avianu a paura chì i coloni arrubbanu a so acqua.
Drink too much.	Beie troppu.
Not everyone thinks this is a good idea.	Micca tutti pensanu chì questu hè una bona idea.
The level of contamination was unprecedented.	U livellu di contaminazione era senza precedente.
A breeze was blowing over the trees.	Una brisa frusciava l'arburi.
The boy lies down on the high diving board.	U zitellu stende versu l'alta tavola di immersione.
The city was full of old people.	A cità era piena di vechji.
This data must be handled securely.	Sta dati deve esse trattatu in modu sicuru.
Some mammals live more than a hundred people.	Certi mammiferi campanu più di centu.
The house is surrounded by foilage.	A casa hè circundata da foilage.
The conference was dedicated to the theory of relativity.	A cunferenza hè stata dedicata à a teoria di a relatività.
It was late in the evening.	Era a sera tardi.
Quality is paramount.	A qualità hè di primura impurtanza.
The magistrate ordered that the prisoner be executed.	U magistratu hà decretatu chì u prigiuneru sia eseguitu.
Such people are called vandals.	Tali persone sò chjamati vandali.
The horses have their hooves fixed.	I cavalli anu i zoccoli fessu.
They showed customers around.	Anu mostratu i clienti intornu.
I am a loving person.	Sò una persona amante.
Music, they say, can free you from everyday worries.	A musica, dicenu, pò liberà da e preoccupazioni di ogni ghjornu.
The striking workers easily won the battle.	I travagliadori in greva vincenu facilmente a battaglia.
The village is four miles from the main road.	U paese hè à quattru chilometri da a strada principale.
The incident was almost unbelievable.	L'incidentu era quasi fora di crede.
When this cat was young, he protected his kittens.	Quandu stu ghjattu era ghjovanu, pruteghja i so gattini.
The nation faces an uncertain future.	A nazione face un futuru incertu.
Street vendors sell mango juice here.	I venditori ambulanti vendenu sucu di mango quì.
They filled their shopping carts.	Anu ripienu i so carretti di shopping.
Most cases occur when people are asleep.	A maiò parte di i casi si verificanu quandu a ghjente dorme.
This medicine has been banned here for many years.	Questa medicina hè stata pruibita quì per parechji anni.
A walled city with a long and turbulent history.	Una cità murata cù una storia longa è turbulenta.
Some employers use the threat of layoffs to retain workers.	Certi patroni utilizanu a minaccia di licenziamentu per mantene i travagliadori.
The artist created an abstract design.	L'artista hà creatu un disignu astrattu.
This is now a desert.	Questu hè avà un desertu.
His advice to these people was largely ignored.	U so cunsigliu à queste persone era largamente ignoratu.
There are several species of animals on the farm.	Ci sò parechje spezie d'animali in a splutazioni.
Women have more freedom than men.	E donne anu più libertà chè l'omi.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia hè un studiente d'arte di talentu.
Why not?	Perchè nò?
In a brown study	In un studiu marrone
The baby is better, doctors say.	U zitellu hè megliu, dicenu i medichi.
Every night the birds fly into the woods.	Ogni notte l'acelli volanu à i boschi.
She critically damaged the hubcap of her car.	Ella hà dannatu criticamente u hubcap di a so vittura.
The murder was a terrible tragedy.	L'assassiniu era una tragedia terribile.
From time to time a door creaks and opens.	Di tanto in tanto una porta scricchiola e si apre.
It is fundamental to our culture.	Hè fundamentale per a nostra cultura.
Steampunk fans have adopted aircraft as their favorite fashion statement.	L'amatori di Steampunk anu aduttatu aeronavi cum'è a so dichjarazione di moda preferita.
Fewer people travel by bus every day.	Meno ghjente viaghja in autobus ogni ghjornu.
Onyx is a semi-precious stone.	Onyx hè una petra semipreziosa.
Homesteaders are arriving in the region en masse.	I homesteaders sò ghjunti in a regione in massa.
Some citizens take quiet walks every day.	Certi citadini facenu ogni ghjornu passeggiate tranquille.
When the animal stops moving, you are safe.	Quandu l'animali smette di muvimenti, site sicuru.
We need to make every effort to protect the environment.	Avemu bisognu di fà tutti i sforzi per prutege l'ambiente.
Use a spatula to scrape the calves off the whites.	Aduprate una spatula per scaccià i vitelli da i bianchi.
A similar increase in temperature is expected this century.	Un aumentu simili di a temperatura hè previstu stu seculu.
Other birds nest in the frames of the rocks.	Altri uccelli nidificavanu in i cornici di i scoglii.
I'll see he get home safe and sound.	Videraghju ch'ellu ghjunghje in casa sana.
On each desk was another thermometer.	Nantu à ogni scrivania era un altru termometru.
No need to panic.	Ùn ci hè bisognu di panicu.
Many highly skilled workers find it difficult to get the job.	Parechji travagliadori altamente qualificati trovanu difficiuli di ottene u travagliu.
Sorry, please.	Scusate, per piacè.
The church is very old.	A chjesa hè assai vechja.
Don’t forget to thank your uncles for the birthday gifts!	Ùn vi scurdate di ringrazià i vostri zii per i rigali d'anniversariu !
I also prefer to travel by train when possible.	Preferite ancu viaghjà in trenu quandu hè pussibule.
It shouldn’t be school today.	Ùn deve esse micca scola oghje.
The temperature varied substantially from day to day.	A tampiratura variava sustancialmente da ghjornu à ghjornu.
The author cannot be contacted for comment.	L'autore ùn pò micca esse cuntattatu per cummentarii.
It is important to gather reliable information.	Hè impurtante di cullà infurmazioni affidabili.
Drink three liters of beer every week.	Beie trè litri di birra ogni settimana.
The smell of burnt grass fills the air.	L'odore di l'erba bruciata empiia l'aria.
The bear was trapped in the cave.	L'orsu era intrappulatu in a caverna.
The trick to frying fish is to fry it quickly.	U truccu per frittura di u pesciu hè di frittura rapidamente.
A convoy of soldiers approached the farm.	Un cunvogliu di suldati s'avvicinò à a splutazioni.
No less than three laptops have been stolen.	Ùn sò micca menu di trè laptops sò stati arrubati.
His thoughts turned.	I so pinsamenti giravanu.
This is everyone’s favorite holiday destination.	Questa hè a destinazione di vacanze preferita di tutti.
Think carefully about what you are going to do.	Pensate bè à ciò chì site da fà.
There is beauty in the desert.	Ci hè bellezza in u desertu.
Food supplies are low.	I pruvisti alimentari sò bassi.
She insists she is innocent.	Ella insiste ch'ella hè innocente.
Let's go for a walk.	Andemu per una spassighjata.
The roof was covered with dust.	U tettu era cupartu di polvera.
The composer produced timeless music.	U cumpusitore hà pruduttu una musica senza tempo.
Whatever she did, she decided to stay with him.	Qualunque cosa hà fattu, ella hè decisa à stà cun ellu.
The art was very popular, but it rapidly declined.	L'arti era assai populari, ma rapidamente diminuì.
I was fed up with this man's behavior.	Era stufa di u cumpurtamentu di stu omu.
The resulting sleeves were imperfect.	I manichi risultanti eranu imperfetti.
We need to act quickly.	Avemu bisognu di agisce rapidamente.
If the television is not turned off, it may be overheated.	Se a televisione ùn hè micca spenta, pò esse surriscaldata.
Our research work puts pure science before financial considerations.	U nostru travagliu di ricerca mette a scienza pura davanti à e considerazioni finanziarie.
He called his wife every day.	Li telefonava a so moglia ogni ghjornu.
The surgeon is expected to survive.	U chirurgu hè previstu di sopravvive.
Until further notice, all visitors are required to wear helmets.	Finu à novu avvisu, tutti i visitatori sò tenuti à portà caschi.
Loaded with sleeping bags, we climbed into the van.	Carichi di sacchi di dorme, avemu cullatu in a furgoneta.
He grew up like this, never knowing anything else.	Hè crisciutu cusì, senza mai sapè nunda d'altru.
As the old saying goes, "the show must go on."	Comu dice u vechju dittu, "u spettaculu deve cuntinuà".
He gave three applause for the home team	Hà datu trè applausi per a squadra di casa
He resisted the urge to ask.	Hà resistitu à l'urgenza di dumandà.
The volcano erupted at night.	U vulcanu hà eruttu in a notte.
The birthday cake was delicious.	A torta d'anniversariu era deliziosa.
Peter turned to write his report.	Petru si vultò à scrive u so rapportu.
Can you plant trees here? 	Pudete plantà arburi quì?
she asked.	ella dumandò.
The peak of water is under the table.	U piccu d'acqua hè sottu à a tavula.
A plaid blanket thrown over the sofa.	A manta di plaid ghjittata sopra u divano.
A stranger fired at the shooter.	Un étranger a tiré sur le tireur.
The chicken is easy to clean.	U pollulu hè faciule da pulisce.
A modest church is located in the middle of the cemetery.	Una chjesa modesta si trova à mezu à u cimiteru.
The plan will be put to a vote next week.	U pianu serà messu à votu a settimana prossima.
Train stations are a distinctive architectural feature in this city.	Stazioni di treni sò una caratteristica architettonica distintiva in sta cità.
These animals are not endangered.	Questi animali ùn sò micca in periculu.
When we have finished eating, we go for a walk.	Quandu avemu finitu di manghjà, andemu à spassighjà.
The scientific community has rejected the reports.	A cumunità scentifica hà rifiutatu i rapporti.
A giant wakes up.	Un gigante si sveglia.
Ancient pearls were found in an ancient tomb in BC.	I perli antichi sò stati truvati in una antica tomba aC.
Do your homework before dinner, or you'll be in trouble!	Fate i vostri travaglii prima di cena, o sarete in prublemi!
It is said that Jesus was raised from the dead.	Hè statu dettu chì Ghjesù hè risuscitatu da i morti.
The astronaut returned to the space station after six months.	L'astronauta hà tornatu à a stazione spaziale dopu à sei mesi.
The prime minister put out his cigarette.	U primu ministru hà spentu a so sigaretta.
Buyers weren’t too passionate about the merchandise.	I cumpratori ùn eranu micca troppu appassiunati di a merchandise.
The sales figures were disappointing.	I figuri di vendita eranu deludenti.
Cut the cake into three layers.	Tagliate a torta in trè strati.
The moth flew towards the light.	A falena volò versu a luce.
This may be the last water that will be available.	Questu pò esse l'ultima acqua chì serà dispunibule.
There is only one city in this state.	Ci hè solu una cità in stu statu.
Go here to consult a doctor.	Andate quì per cunsultà u duttore.
Water is appropriate in every situation.	L'acqua hè appruvata in ogni situazione.
His hobby is the collection of antique watches.	U so hobby hè a cullezzione di orologi antichi.
Prizes were awarded to all winners.	I premii sò stati dati à tutti i vincitori.
The moon is shining brightly.	A luna splende forte.
This arrangement is not considered fair.	Stu arrangiamentu ùn hè micca cunsideratu ghjustu.
Agile development techniques take weeks and sometimes months of work.	E tecniche di sviluppu agili salvanu settimane è qualchì volta mesi di travagliu.
The rain stopped playing for an hour.	A piova piovana hà cessatu di ghjucà per una ora.
His hands worked hard on his sewing machine.	E so mani travagliavanu assai in a so macchina di cucire.
The ship sank.	U bastimentu affundò.
Studies show that these trees suffer from water scarcity.	I studii mostranu chì questi arburi soffrenu di carenza d'acqua.
It's four o'clock in the afternoon.	Sò quattru dopu meziornu.
Make sure you buy nutritious food.	Assicuratevi di cumprà alimenti nutritivi.
The dean said some remarkable things.	U decanu hà dettu alcune cose notevuli.
People harvest wheat and barley.	A ghjente cugliera u granu è l'orzu.
Only a small fraction of the population can afford computers.	Solu una piccula frazione di a pupulazione pò permette l'urdinatori.
She was carrying the girl.	Cullava a zitella.
It is a nutritious food.	Hè un alimentu nutritivu.
The source of the river is in some mountains.	A surgente di u fiume hè in certi muntagni.
No one can endure such a long silence.	Nisuna persona pò suppurtà un silenziu cusì longu.
Their relationship was often stormy.	A so rilazioni era spessu tempesta.
Just steps from urban sprawl.	A pochi passi da l'espansione urbana.
This place is full of stray dogs.	Stu locu hè pienu di cani vagabondi.
The village is bordered by open fields.	U paese cunfina cù campi aperti.
You do not have permission to park here.	Ùn avete micca permessu di parcheghju quì.
She cries for her sick husband.	Ella pienghje per u so maritu malatu.
The number of international students in colleges is falling sharply.	U numeru di studienti internaziunali in i culleghji hè in forte calata.
Keep potatoes in the refrigerator, not in the pantry.	Mantene e patate in a frigorifera, micca in a despensa.
She was a former football star.	Era una ex stella di football.
The gardens are not in bloom.	I giardini ùn sò micca in fiore.
Please wash these dishes before leaving.	Per piacè lavate sti piatti prima di lascià.
That means eight out of ten people on our planet.	Chistu significa ottu da dece persone u nostru pianeta.
He will have to answer questions from the press.	Avarà da risponde à e dumande di a stampa.
He was going to write his thesis on the subject.	Andava à scrive a so tesi nantu à u sughjettu.
Some have left their homes voluntarily.	Certi anu lasciatu a so casa volontariamente.
The plan is not over yet.	U pianu ùn hè ancu finitu.
The feeling of disappointment was palpable.	U sensu di delusione era palpable.
The jury reached a verdict.	U ghjuridiu hà righjuntu un verdict.
The fury of the last century against atrocities, wars and hatred.	A furia di u seculu passatu contr'à l'atrocità, i guerri è l'odiu.
The army is soon in a civil war.	L'esercitu hè prestu prestu in una guerra civile.
But she didn't move.	Ma ella ùn si movia.
We can assemble the boxes only in order.	Pudemu assemblà i scatuli solu in ordine.
This method is excellent for killing weeds.	Stu metudu hè eccellente per tumbà erbaccia.
Some of these were eaten by settlers.	Alcuni di questi eranu manghjati da i coloni.
He just tries to be helpful.	Ellu prova solu à esse utile.
First, remove the mushrooms from the refrigerator.	Prima, sguassate i funghi da u frigorifero.
Students have protested against government policy.	I studienti anu prutestatu contru a pulitica di u guvernu.
Her hands felt sweet.	E so mani si sentia dolce.
The streets are full of people.	I carrughji sò pieni di ghjente.
There is a shortage of water in this region.	Ci hè una mancanza d'acqua in questa regione.
The prisoner is expected to make a full recovery.	U prigiuneru hè previstu di fà una ricuperazione cumpleta.
The researchers found that the students had significantly improved their tests.	I ricercatori anu truvatu chì i studienti anu migliuratu significativamente in i so testi.
He was complaining of a sore throat.	Si lagnava di un mal di gola.
She has three children.	Hà criatu trè figlioli.
The author insists that spelling is important.	L'autore insiste chì l'ortografia hè impurtante.
Don’t waste your life on meaningless things.	Ùn perde micca a vostra vita in cose senza significatu.
Botanists claim that this plant is extinct.	I botanici dichjaranu chì sta pianta hè estinta.
Caring for local and international needs.	Cura di i bisogni lucali è internaziunali.
Will all this coal go into the atmosphere?	Tuttu stu carbone andarà in l'atmosfera ?
The best way to deal with this problem is to prevent it.	U megliu modu per trattà stu prublema hè a prevenzione.
The minister’s speech was the most inspiring.	U discorsu di u ministru era u più inspirante.
Tomatoes can be red, yellow, orange or green.	U pumadoru pò esse rossu, giallu, aranciu o verde.
I am interested in marine biology.	Sò interessatu à a biologia marina.
It is usually found at high altitude.	Di solitu si trova à alta altitudine.
Arguing, he threw the book on the ground.	Argumentendu, ghjittau u libru in terra.
He tried to command his unit, but they disobeyed.	Hà pruvatu à cumandà a so unità, ma anu disubbiditu.
He has four brothers.	Hà quattru fratelli.
Laughter filled the tavern.	A risa empiia a taverna.
He landed in frustration.	Pigliò a terra in frustrazione.
He spends little of his free time with her.	Ùn passa pocu di u so tempu liberu cun ella.
Mosquitoes are typically found in warm climates.	I mosquitos sò tipicamenti in i climi caldi.
Sights like these deserve the presence of a visitor center.	Sights cum'è questi meritanu a presenza di un centru di visitori.
He liked the color green.	Li piacia u culore verde.
Men were the main victims of this epidemic.	L'omi eranu i principali vittimi di sta epidemia.
She can be a complete brat.	Ella pò esse una brat completa.
He carefully drove his car through the narrow, winding roads.	Cunduceva cù cura a so vittura attraversu e strade strette è tortuose.
The city is full of hungry people.	A cità hè piena di persone affamate.
Clean your glasses with clean water.	Pulite i vostri vetri cù acqua pulita.
The puppy gave me a hot cuddle.	U cucciolo m'hà datu un caldu cuddle.
In the restaurant, music was played.	In u ristorante, a musica era sunata.
This will be a problem.	Questu serà un prublema.
Mealtime gave me the opportunity to relax.	L'ora di i pasti hà datu l'uppurtunità di rilassate.
The fauna and flora of the forest offer a beautiful landscape.	A fauna è a flora di a furesta offre un bellu paisaghju.
The coastal village is home to thousands of beaches.	U paese custiera hè casa di millaie di spiagge.
We will do more to help those in need.	Avemu da fà più per aiutà à quelli chì anu bisognu.
This city is blossoming,	Sta cità hè sbocciata,
The city has been growing steadily.	A cità hè stata in crescita constantemente.
You are free to send a package to that destination.	Hè liberu di mandà un pacchettu à quella destinazione.
The pact horse carried him.	U cavaddu di pattu l'hà purtatu.
The details are here.	I dati sò quì.
He held out a hand to the girl.	Allungò una manu per a zitella.
Many animals can feel earthquakes.	Parechji animali ponu sente i terrimoti.
Her hair was brushed in a burst.	I so capelli sò stati spazzati in una raffica.
The hunt for the killer has begun.	A caccia di l'assassinu hè iniziata.
A herd of deer was roaming the mountain below.	Una banda di cervi si aggirava in a muntagna sottu.
Paint the spare tire with a brush.	Pittura u pneumaticu di scorta cù una spazzola.
The funds will go to research and development.	I fondi andaranu à a ricerca è u sviluppu.
To succeed in this country, you need a strong will.	Per successu in stu paese, avete bisognu di una forte vulintà.
The sky was dark and gray.	U celu era scuru è grisgiu.
Their loyalty was often questioned.	A so lealtà era spessu interrugata.
The government supports the creation of the university.	U guvernu sustene a creazione di l'università.
A language understood by all.	Una lingua intesa da tutti.
There are no books on the bench.	Ùn ci sò micca libri à u bancu.
The word means "in observed time."	A parolla significa "in tempu osservatu".
Just go through it.	Basta à passà per ellu.
It’s calm as a breeze.	Hè calmu cum'è una brisa.
A giant octopus lay on the roof.	Un polpo gigante stende nantu à u tettu.
A high rock rose above the mountain.	Un altu scogliu s'alzava sopra à a muntagna.
Sailors know what it means to be dark.	I marinari sanu ciò chì significa bughjura.
She smiled a little.	Ella surrisu un pocu.
The government finally accepted the proposal.	U guvernu hà finalmente accettatu a pruposta.
With this rain, the river will rise.	Cù sta piova, u fiumu s'arrizerà.
The doctor says he feels better.	U duttore dice chì si senti megliu.
Cruise ships are a popular tourist attraction.	I navi di crociera sò una attrazione turistica populari.
The country's laws prohibit the sale of illegal weapons.	E lege di u paese pruibiscenu a vendita di armi illegali.
The long-awaited novel is due this month.	U rumanzu assai attesu hè duvutu stu mese.
Bring the broth to a boil.	Purtate u brodu à fogghiu.
The company’s stock price is finally stabilized.	U prezzu di l'azzioni di a cumpagnia hè finalmente stabilizatu.
This was an act of revenge.	Questu era un attu di vendetta.
The passengers were stunned.	I passageri eranu stunati.
This country needs to reform its education system.	Stu paese hà bisognu di riformà u so sistema educativu.
She was moving slowly, she seemed a little uncertain.	Si move lentamente, pareva un pocu incerta.
A proposed restructuring of the company.	Una pruposta di ristrutturazione di a cumpagnia.
Protein and carbohydrates are the most common food groups.	Proteini è carbuidrati sò i gruppi alimentari più cumuni.
He stared at the sea.	Fissò u mare.
He hasn’t slept well lately.	Ùn hà micca dormitu bè ultimamente.
The lighthouse is located on a windswept beach.	U faro si trova nantu à una spiaggia battuta da u ventu.
This time, people are being warned not to put themselves in danger.	Sta volta, a ghjente hè avvisata di ùn mette in periculu.
The monster broke through a break in the wall.	U mostru hà sbulicatu attraversu una ruttura in u muru.
A colorless gas that dissolves in water.	Un gasu incolore chì si dissolve in l'acqua.
The film tells the story of an ordinary person.	A film conta a storia di una persona ordinaria.
His voice is melodious and wicked.	A so voce hè melodiosa è cattiva.
Dust from the parade obscured visibility.	A polvara suscitata da a parata oscurava a visibilità.
Milk contains many nutrients that the body needs.	U latti cuntene assai nutrienti chì u corpu hà bisognu.
He opened the fridge, grabbed a beer, and sat down.	Aprì a frigorifera, pigliò una birra è si pusò.
The company has just opened an office in the area.	A cumpagnia hà appena apertu un uffiziu in a zona.
She pushed him away.	Elle l'a fait s'éloigner.
Our house is close to the center.	A nostra casa hè vicinu à u centru.
The car took a lot of damage on its right side.	A vittura hà avutu assai danni à u so latu drittu.
The ghost flew away into the mist.	U fantasma si alluntanò in a nebbia.
The more you know, the easier it becomes.	Più sapete, più faciule diventa.
Needless to say, all stereotypes have to be challenged.	Inutili, tutti i stereotipi anu da esse sfida.
So, talk to your parents.	Allora, parlate cù i vostri genitori.
The lamp flickers lazily, giving the room a disturbing feeling.	A lampa tremula pigramente, dà à a stanza una sensazione inquietante.
He unbuckled his belt, took off his shoes and socks.	Si sbulicò u cinturione, si sfilò i scarpi è i calzini.
The crocodile lives in a swamp.	U crocodile campa in un palude.
The march was led by a party of soldiers.	A marchja era guidata da un partitu di suldati.
Temperature regulation is important for plant growth.	A regulazione di a temperatura hè impurtante per a crescita di e piante.
James was sure he would win the race.	Ghjacumu era sicuru chì ellu vincerà a corsa.
The sun is shining brightly.	U sole brilla assai.
He prefers to drink milk directly from the cow.	Preferisce beie u latti direttamente da a vacca.
She has black hair.	Hà capelli neri.
Make room for more air.	Fate spaziu per lascià più aria.
This wheel is not edible.	Sta rota ùn hè micca comestible.
Picking up stamps is a hobby.	Coglie i timbri com'è un hobby.
The children play.	I zitelli ghjocanu.
Ideally, one should have four bee stems.	Ideale, unu deve avè quattru steli di api.
The stable temperature favors the growth of the plants here.	A temperatura stabile favurizeghja a crescita di e piante quì.
Groundwater must be purified.	L'acqua da sottu terra deve esse purificata.
An administrative reform has been announced.	Una riforma amministrativa hè stata annunziata.
The judges seemed impartial.	I ghjudici parevanu imparziali.
He was jailed for shooting a police officer.	Hè statu incarceratu per sparà un pulizzeru.
The principal suggested a change of school.	U principale hà suggeritu di cambià di scola.
The river overflowed its banks.	U fiumu sboccava e so sponde.
Ducks and geese are water birds.	L'anatre è l'oche sò uccelli d'acqua.
He went down the stairs slowly, his eyes shining.	Scendeva a scala pianu pianu, i so ochji brillavanu.
In those days, life was hard.	In quelli ghjorni, a vita era dura.
Feedback loops can be very destructive.	I loops di feedback ponu esse assai distruttivi.
I will never land that helicopter.	Ùn aghju mai da atterrissimu quellu elicotteru.
Work has been completed on the project.	U travagliu hè statu finitu nantu à u prugettu.
An imposing mountain with jagged rock walls.	Una muntagna imponente cù pareti di scogliera frastagliate.
Please accept my apologies.	Per piacè accettate e mo scuse.
I will say we are finished.	Diciaraghju chì seremu finiti.
The border between the two countries is disputed.	A fruntiera trà i dui paesi hè disputata.
No impressive works of art survive from this period.	Nisuna opere d'arti impressiunanti sopravvive da stu periodu.
Industrial and economic collapse paralyzes a society.	U colapsu industriale è ecunomicu paralizza una sucità.
Elementary school children are educated to respect their parents.	I zitelli di a scola elementaria sò educati à rispettà i so genitori.
There have been several stages of civilization.	Ci hè statu parechje tappe di civilisazione.
In winter, the frost leaves its mark on the ground.	In l'inguernu, a fretura lascia a so marca nantu à a terra.
As the sun goes down, the clouds begin to darken.	Quandu u sole tramonta, i nuvuli cumincianu à scurisce.
We went to the park in the afternoon.	Andemu à u parcu dopu meziornu.
Water is vital for life.	L'acqua hè vitale per a vita.
It’s a beautiful painting.	Hè una bella pittura.
The water in the fountain was hot.	L'acqua di a funtana era calda.
Bottle fed directly into the machine.	A buttiglia alimentata direttamente in a macchina.
An old woman entered the pond.	Una vechja hè intrutu in u stagnu.
He quickly went to the bus stop.	Andò rapidamente à a fermata di l'autobus.
The cat was staring out the window.	U ghjattu fighjulava da a finestra.
He had never told anyone his secret.	Ùn avia mai dettu à nimu di u so sicretu.
They were discouraged from going to the swimming pool.	Eranu scuraggiati di andà in u pirtusore di natari.
He tried to force the door open but it was locked.	Pruvò di furzà a porta ma era chjosa.
I have important evidence.	Aghju una prova impurtante.
The surface must be clean and disinfected.	A superficia deve esse pulita è disinfettata.
It rarely rains at this time of year.	Piove raramente in questa ora di l'annu.
This church is empty.	Sta chjesa hè viota.
It is best to keep the tea in a dark place.	Hè megliu guardà u tè in un locu scuru.
The hand is surrounded by the cold.	A manu hè inturniata da u friddu.
Stop dreaming every day and go to work!	Smetti di sognu à ghjornu è vai à u travagliu!
A party of tourists visited the ruins.	Un partitu di turisti hà visitatu e ruine.
Today, the small rainfall has provided little relief.	Oghje, a piccula precipitazione hà furnitu pocu sollievu.
Atheist humanists say that life means nothing.	L'umanisti atei dicenu chì a vita ùn significa nunda.
As if drowning.	Cum'è s'ellu si affucava.
Gravity bends light.	A gravità curva a luce.
Staring at the clock on the wall.	Fighjendu tensamente u clock in u muru.
His grammar is terrible.	A so grammatica hè terribili.
That new center offers the area a lot of boast.	Ddu novu centru offre a zona assai di vantà.
The company’s board of directors pushed the idea.	U cunsigliu di direzzione di l'impresa hà spintu l'idea.
The minister resigned shortly after the scandal.	U ministru dimissioni subitu dopu à u scandalu.
Millions of travelers use this bridge every year.	Millioni di viaghjatori utilizanu stu ponte ogni annu.
Consumers care about price.	I cunsumatori curanu u prezzu.
Aim at your right leg.	Puntate à a vostra gamba dritta.
Dancers and musicians had gathered for the dance.	I ballarini è i musicisti s'eranu riuniti pè u ballu.
The farmer hopes to make a profit this year.	L'agricultore spera di fà un prufittu questu annu.
Bartholomew answered, "Between twelve and one."	Bartolomeu rispose: "Trà dodici è unu".
The boy was anxious for the adventure.	U zitellu era ansiosu di l'avventura.
They detailed their grievances.	Hanu detallatu e so lamentele.
The reign lasted less than three months.	U regnu durò menu di trè mesi.
The merchant stole the money, but later confessed.	U cummerciante hà arrubbatu i soldi, ma dopu hà cunfessu.
Their parties are not representative of society.	I so partiti ùn sò micca rapprisentanti di a sucità.
The guard was standing on a precipice.	U guardianu stava nantu à un precipiziu.
His art seemed to regain the solitude of his people.	U so artu paria ritruvà a sulitudine di a so ghjente.
We continue to look for the best solutions.	Cuntinuemu à circà e migliori suluzioni.
She just broke my heart.	Ella hà appena rottu u mo core.
You have to do something.	Duvete fà qualcosa.
These men are good liars.	Questi omi sò boni bugiardi.
Every animal has a secret, it seems.	Ogni animale hà un sicretu, pare.
I want to come next time.	Vogliu vene a prossima volta.
They write with their left hand.	Scrivanu cù a manu manca.
You can borrow for as long as you need.	Pudete piglià prestitu per u tempu chì avete bisognu.
He found himself in his chair.	Si ritruvò in a so sedia.
The more information people have, the less they think.	A più infurmazione a ghjente hà, menu pensanu.
She couldn't believe what she was saying, she said.	Ùn pudia micca crede ciò ch'ella dicia, disse.
The weather has been unusually hot this summer.	U clima hè statu inusualmente caldu questu veranu.
Iron is used to make many useful objects.	U ferru hè utilizatu per fà parechji ogetti utili.
Help me keep this secret.	Aiutami à mantene stu sicretu.
He had three servants.	Avia trè servitori.
The engine shut down.	U mutore ticccò.
A famous artist lived here.	Un artista famosu hà campatu quì.
He knows how to weld metal well.	Ellu sapi saldare bè u metale.
As they approached the mountain, they saw snow.	Quandu si avvicinavanu à a muntagna, anu vistu neve.
Herds graze freely on lush meadows.	I mandrii pascenu liberamente nantu à i prati rigogliosi.
Children are needed as agricultural workers.	I zitelli sò necessarii cum'è travagliadori agriculi.
A soldier was killed in increasing tension.	Un suldatu hè statu uccisu in una tensione crescente.
The books sit neatly on the shelves.	I libri si mettenu pulitamente nantu à i scaffali.
This story is based on real life.	Sta storia hè basatu nantu à a vita vera.
He seems really worried.	Sembra veramente preoccupatu.
The park has many well established trees.	U parcu hà assai arburi ben stabiliti.
These animals are often hunted for their meat.	Questi animali sò spessu cacciati per a so carne.
Yesterday he heard the horrible news.	Ieri hà intesu l'orribile nutizia.
Troops were secretly piled across the border.	E truppe sò state ammassate segretamente attraversu a fruntiera.
The boy's cry filled the air.	U gridu di u zitellu empia l'aria.
The groom asked the groom to carry his suitcase.	U sposu hà dumandatu à u sposu di purtà a so valigia.
He waited patiently for her.	L'aspittava cù pacienza.
He could barely contain his excitement.	Puderia à pena cuntene a so eccitazione.
I have good authority that he is guilty.	Aghju in bona autorità ch'ellu hè culpèvule.
The three men entered the bar.	I trè omi intrinu in u bar.
What evidence do you have?	Chì evidenza avete ?
There is nothing left of that old house.	Ùn ferma nunda di quella vechja casa.
You have to know better than that.	Duvete sapè megliu chè questu.
Nelson was hailed as a hero.	Nelson hè statu salutatu un eroe.
His arguments had little impact on public opinion.	I so argumenti avianu pocu impattu nantu à l'opinione publica.
The crime was covered up.	U crimine hè statu coperto.
The accused denied any wrongdoing.	L'accusatu hà negatu ogni male.
Birds replaced dinosaurs as the dominant terrestrial vertebrates.	L'acelli rimpiazzavanu i dinosauri cum'è i vertebrati terrestri dominanti.
The young couple looked at each other with love.	U ghjovanu coppiu si fighjulavanu cù amore.
Haswell discovered that controlling electricity produces heat.	Haswell hà scupertu chì u cuntrollu di l'electricità produce calore.
I wrote sketch after sketch.	Aghju scrittu abbozzu dopu abbozzu.
He rushed home, frightened.	Si precipitò in casa, impauritu.
The financial collapse has left many people without work.	U colapsu finanziariu hà lasciatu parechje persone senza travagliu.
It has to be signed.	Hè da esse firmata.
A buttercream made from beef fat.	Una crema di burro fatta da grassu di boi.
He makes sandwiches for everyone in the family.	Face panini per tutti in a famiglia.
This boy is leaving the country.	Stu picciottu abbanduneghja u paese.
The city was desolate.	A cità era desolata.
Some families own farms and others own businesses.	Alcune famiglie pussede splutazioni è altre pussede imprese.
Sunlight shone through the windows.	A luce di u sole passava da i finestri.
We have to read a lot so we can know a lot.	Avemu da leghje assai, perchè pudemu sapè assai.
Because expectations were low, several candidates were nominated.	Perchè l'aspettattivi eranu bassi, parechji candidati sò stati numinati.
He has no time for his staff.	Ùn hà micca tempu per u so persunale.
The liquids are placed in the container.	I liquidi sò posti in u cuntinuu.
The printer does not work without warning.	L'impresora ùn funziona micca senza avvisu.
Patrolling the coast is a breeze.	Patrullà a costa hè una brisa.
The city is surrounded by a beautiful lake.	A cità hè circundata da un bellu lavu.
His eyes closed on the distant horizon.	I so ochji chjusi nantu à l'orizzonte distanti.
But he’s really a role model.	Ma hè veramente un mudellu.
The dog refused to leave the garden.	U cane ricusò di lascià u giardinu.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	U fumu di tabacco cuntene gasi è sustanzi nocivi.
John's family is planning a holiday party.	A famiglia di Ghjuvanni hà pianificatu una festa di festa.
When played, these instruments resonate with the fragrance of spring.	Quandu sò ghjucati, sti strumenti risonanu a fragranza di a primavera.
The child has become paler than usual.	U zitellu hè diventatu più pallidu di u solitu.
What planet?	Chì pianeta ?
This project shows the first results.	Stu prughjettu mostra i primi risultati.
The light and the air stunned him.	A luce è l'aria l'anu stunatu.
She cried softly.	Ella piantò dolcemente.
Local farmers have responded by planting more trees.	L'agricultori lucali anu rispostu piantendu più arburi.
His criticisms were met with indignation.	E so critiche sò state accolte cù indignazione.
It's a hot day today.	Hè un ghjornu caldu oghje.
Oranges are round and soft when ripe.	L'aranciu sò tondi è morbidi quandu sò maturi.
We packed our bags, leaving everything behind.	Avemu imballatu i nostri sacchetti, lascendu tuttu daretu.
The corpses were dissected.	I cadaveri sò stati disseccati.
The desert is littered with the debris of war.	U disertu hè chjapputu cù i detriti di a guerra.
She is always loud and noisy.	Ella hè sempre forte è rumorosa.
Farmers were furious that the farmer's insurance was inadequate.	L'agricultori eranu in furia chì l'assicuranza di l'agricultore era inadegwata.
We use all our senses to enjoy these simple pleasures.	Utilizemu tutti i nostri sensi per gode di sti piacè simplici.
Local authorities had planned to build a new school.	L'autorità lucali avianu previstu di custruisce una nova scola.
Everyone has the right to own weapons.	Ognunu hà u dirittu di pussede l'arme.
The mixture cools quickly.	U mischju si friddu rapidamente.
Garlic is often used to flavor food.	L'agliu hè spessu usatu per aromatizà l'alimentu.
He wore dark glasses.	Portava i vetri scuri.
We ordered dinner and drinks.	Avemu urdinatu cena è bevande.
She often claimed to be a witch.	Spessu hà dichjaratu ch'ella era una strega.
Your family needs a lot of help now.	A vostra famiglia hà bisognu di assai aiutu avà.
The president was tricked off stage by protesters.	U presidente hè statu ingannatu fora di scena da i manifestanti.
Mining was dangerous and poorly regulated.	I minieri eranu periculosi è pocu regulati.
The musty smell always irritated me.	L'odore muschiatu mi irritava sempre.
The steam comes down from the heat.	U vapore scende da u caldu.
Water becomes solid when frozen.	L'acqua diventa solidu quandu hè congelata.
The lion in the woods hunted the antelope.	U leone in i boschi cacciava l'antilope.
The court will never be sure of the precise point of view.	U tribunale ùn serà mai sicuru di u puntu di vista precisu.
His appearance was not memorable.	A so apparenza ùn era micca memorable.
Traditionally they were clothes.	Tradizionalmente eranu panni.
The children are in revolt in this city.	I zitelli sò in rivolta in questa cità.
Children are born with a wired brain to understand numbers.	I zitelli sò nati cù u cervellu cablatu per capiscenu i numeri.
The trip was expensive but profitable.	U viaghju era caru, ma prufittu.
City residents rely on the flow.	I residenti di a cità si basanu nantu à u flussu.
This city was famous for its wealth	Sta cità era famosa per a so ricchezza
The legendary creature flew across the sky, chased by dogs	A criatura legendaria volò à traversu u celu, perseguita da i cani
We have to support the plan.	Duvemu avè sustinutu u pianu.
In the garden was a huge redwood.	In u giardinu era una sequoia enormosa.
The meat was tender and juicy.	A carne era tenera è succosa.
Real presence was very important.	A prisenza reale era assai impurtante.
Mike's new speech received general praise.	U novu discorsu di Mike riceve elogi generali.
The boat was beautiful, of course.	A barca era bella, sicuru.
A wooden passage led to the entrance of the cave.	Un passaghju di legnu portava à l'entrata di a caverna.
Defendant declined to answer any questions.	L'accusatu hà rifiutatu di risponde à qualsiasi dumande.
She looks sad.	Ella pare trista.
Do you remember that cat?	Ricurdate di quellu gattu?
Archaeologists have discovered many artifacts at the site.	L'archeologi anu scupertu assai artefatti in u situ.
The days spent sitting in class are long.	I ghjorni passati à pusà in classe sò longu.
The wine has a sweet taste.	U vinu hà un gustu dolce.
Never argue with a fool.	Ùn mai discute cun un stupidu.
The court took an hour to reach a verdict.	U tribunale hà pigliatu una ora per ghjunghje à un verdict.
The police interrogate him.	A polizia l'interroga.
The crow turned around.	U corbu girava in circondu.
The crowd tore the sign.	A folla strappò u segnu.
Steve turns on the television.	Steve accende a television.
We were able to arrange a meeting with the new minister.	Avemu riesciutu à assicurà una riunione cù u novu ministru.
Some studies indicate that reading is good for your health.	Certi studii indicanu chì a lettura hè bona per a vostra salute.
The doctor advised her to go to the hospital immediately.	U duttore hà cunsigliatu per andà immediatamente à l'uspidale.
A long truth is acknowledged in this report.	Una verità longa hè ricunnisciuta in stu rapportu.
Write a charming title.	Scrivite un intitulatu incantu.
I went shopping in town.	Sò andatu à shopping in cità.
Solar energy has become a major force in energy production.	L'energia solare hè diventata una forza maiò per a produzzione di energia.
This particular book uses a lot of visual aids.	Stu libru particulare usa assai aiuti visuali.
Save me the details.	Risparmimi i dettagli.
The prisoner was dragged from his home.	U prigiuneru hè statu trascinatu da a so casa.
It is very difficult to find money.	Hè assai difficiule di truvà soldi.
The tumor was surgically removed.	U tumore hè statu eliminatu chirurgicamente.
Take apples from the trees for meals and jellies.	Piglia pomi da l'arburi per pasti è gelatine.
The strange creature was found in a glacier.	A criatura strana hè stata truvata in un glacier.
Pour hot water over tea bags.	Pour l'acqua fogera nantu à i sacchetti di tè.
Wood has long been used in construction.	U legnu hè longu usatu in a custruzzione.
Development will contaminate your river.	U sviluppu contaminarà u vostru fiume.
The solution was obvious.	A suluzione era una ovvia.
The poor may be poor, but they are never alone.	I poveri ponu esse poveri, ma ùn sò mai solu.
At the time he was reading a book.	A l'epica lighjeva un libru.
Finally, she agreed.	Finalmente, ella accunsentì.
Lemons are incredibly acidic.	I limoni sò incredibbilmente acidi.
Agatha's face is pale.	A faccia di Agatha hè pallida.
He tapped his finger, and bled.	Si picchiò u dito, è sanguinò.
The wind of war does not blow anyone well.	U ventu di a guerra ùn soffia nimu bè.
Everyone should be aware of something suspicious.	Tutti sia cuscenti di qualcosa suspettu.
You are correct in all your conclusions.	Avete currettu in tutte e vostre cunclusioni.
The iron door closes.	A porta di ferru si chjude.
Limit your life expectancy to two weeks.	Limite a vita di a vita à duie simane.
London's rail network runs day and night.	A rete ferroviaria di Londra viaghja ghjornu è notte.
The class is small.	A classa hè chjuca.
Going to bed, look at the clock on the bed.	Scissendu in u lettu, fighjulà u clock di u lettu.
The sun rises in the morning and sets at night.	U sole nasce in a matina è si mette a notte.
More than half of the businesses in this region failed.	Più di a mità di l'imprese in questa regione fallenu.
She looked at her watch, frowning.	Ella guardò l'orologio, aggrottando la fronte.
I was enchanted by the show.	Eru incantatu da u spettaculu.
Someone wanted to examine this plan in more detail.	Qualchidunu vulianu esaminà stu pianu in più detail.
He was disturbed to learn that these events had taken place.	Hè statu disturbatu per sapè chì questi avvenimenti avianu accadutu.
His appearance was indisputable.	A so apparenza era indiscutibile.
The weather is pleasant.	U clima hè piacevule.
The privileged often ignore the rights of the common people.	I privilegiati spessu ignoranu i diritti di a ghjente cumuna.
The dragon flu spreads quickly.	A gripe di u dragone si sparghje rapidamente.
After much deliberation, they finally agreed to postpone the vote.	Dopu assai deliberazione, infine accunsenu à ritardà u votu.
They have already put a screw in the wall.	Anu dighjà pusatu una vite in u muru.
Some roads are paved, while others are not.	Alcune strade sò pavimentate, mentre chì altri ùn sò micca.
The moon smiled last night.	A luna hà sorrisu ieri sera.
The island was divided by a river.	L'isula era divisa da un fiume.
Most employees refused to work overtime.	A maiò parte di l'impiegati anu rifiutatu di travaglià l'overtime.
Dark clouds passed by.	I nuvuli scuri passavanu.
Please take what you need.	Per piacè pigliate ciò chì avete bisognu.
The first choice prevented him from passing the test.	A prima scelta hà impeditu di passà a prova.
The wind blew through the fields, raising yellow dust.	U ventu sbatteva à traversu i campi, suscitando polvera gialla.
According to some stories, the city was once rich.	Sicondu certi stori, a cità era una volta ricca.
At the party, he got drunk.	À a festa, si ibriacò.
The flames danced merrily.	I fiammi ballavanu allegri.
They grow a variety of vegetable crops.	Cultivanu una varietà di culturi vegetali.
None of this discussion makes sense.	Nisuna di sta discussione ùn hà sensu.
Both groups performed complex dances.	I dui gruppi facianu balli cumplessi.
Slowly, he studied the details.	Lentamente, studiò i dettagli.
Mercy, compassion, and wisdom.	Misericordia, cumpassione è saviezza.
Composite tiles are very durable.	I tile cumposti sò assai durable.
Remember to be polite.	Ricurdatevi di esse educatu.
Sometimes it is possible to control certain diseases.	Calchì volta hè pussibule cuntrullà certe malatie.
The farmer has few children.	L'agricultore hà pocu figlioli.
The ship departed.	A nave partì.
A chariot drawn by two horses.	Un carru tiratu da dui cavalli.
Does that sound fair?	Sembra cusì ghjustu?
He shouted at her to get out of his closet.	Li gridava di esce da u so currettu.
The city’s fair was a resounding success.	A fiera di a cità hè stata un successu chjappu.
The captain barely looked at the dispatch.	U capitanu guardò à pena à u dispatch.
There are a number of small villages around here.	Ci hè una quantità di picculi paesi intornu à quì.
Try to understand the problem.	Pruvate à capisce u prublema.
Schools have to be closely monitored.	E scole anu da esse monitorate strettamente.
Working on your vocabulary helps to improve your grammar.	U travagliu nantu à u vostru vocabulariu aiuta à migliurà a vostra grammatica.
Some people have had remarkable success in growing coffee.	Certi pirsuni anu avutu un successu notevuli in u crescente di caffè.
I handed him a sheet of paper.	Li dessi un fogliu di carta.
The police are on guard.	A polizia hè in guardia.
The man gave some examples.	L'omu hà datu alcuni esempi.
He wrote several screenplays.	Hà scrittu parechje sceneggiature.
She was wearing a simple blue dress.	Ella portava un vestitu blu simplice.
The annual international conference is fast approaching.	A cunferenza internaziunale annuale si avvicina rapidamente.
The folder contains my income tax documents.	U cartulare cuntene i mo documenti di l'impositu di u redditu.
We saw the grandparents greeting us.	Avemu vistu i nanni chì ci salutanu.
Because of the drowning, they were on the ground.	Per via di l'affucazione, ci sò stati in terra.
A charity has grown significantly in recent years.	Una carità hè cresciutu significativamente in l'ultimi anni.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Un vicinu amichevule m'hà prestatu un paraplu.
Many countries do not.	Parechji paesi ùn anu micca.
Airlines operate regional airport.	Airlines operanu l'aeroportu regiunale.
Many of his poems were religious in nature.	Parechje di e so puesie eranu di natura religiosa.
I need to buy more ingredients.	Aghju bisognu di cumprà più ingredienti.
My uncle is a doctor.	U mo ziu hè un duttore.
The coach unveiled the ball into the net.	L'entrenatore hà sbulicatu u ballò in a reta.
She can speak many languages.	Ella sapi parlà parechje lingue.
A sharp hairstyle.	Un acconciatura tagliente.
The scenery was beautiful and stunning.	U paisaghju era bellu è stupente.
After the Civil War, many communities suffered from poverty.	Dopu à a guerra civile, assai cumunità anu patitu di miseria.
Most of the houses had running water at that time.	A maiò parte di e case avianu acqua corrente à quellu tempu.
This book contains tips on how to manage money wisely.	Stu libru cuntene cunsiglii nantu à cumu gestisce i soldi cun prudenza.
This park is popular with locals and tourists alike.	Stu parcu hè pupulare trà i citadini è i turisti.
In front of the people, the king received homage.	Davanti à u populu, u rè hà ricevutu umagiu.
The queen is having fun in her new role.	A regina s'hè divertitu in u so novu rolu.
The earth has a finite amount of water.	A terra hà una quantità finita d'acqua.
If the fuel was severely rationed, there would be little gasoline.	Se u carburante hè stata razionata severamente, ci saria poca benzina.
People here regularly perform strange rituals.	E persone quì facenu regularmente rituali strani.
The instinct to kill lions is strong.	L'instintu di uccisione di i leoni hè forte.
His fingers were crossed.	E so dite eranu incruciate.
The house was too secluded.	A casa era troppu isolata.
Don’t get caught up in his smooth speech.	Ùn lasciate micca pigliatu da u so parlà liscio.
The cat was a vagabond, found hungry and cold.	U ghjattu era un vagabondu, trovu affamati è friddu.
The sea was too rough to swim.	U mare era troppu mossu per natà.
Many ended up in prison.	Parechji sò finiti in prigiò.
That’s a taste of things to come.	Questu hè un gustu di e cose à vene.
The poem concerns people along the river.	U puema cuncerna a ghjente longu u fiume.
They faced all obstacles without resentment.	Affruntàvanu tutti l'ostaculi senza sdegnu.
The bus was back late.	L'autobus era torna tardi.
May your dreams be sweet.	Chì i vostri sogni esse dolci.
Other tools are used for construction.	Altri arnesi sò usati per a custruzzione.
They all look tense.	Tutti parenu tensi.
The excess hair on his legs tickled him.	L'eccessu di capelli nantu à e so gammi l'anu solleticatu.
These exploits have joined forces.	Queste splutazioni anu unitu forze.
He enjoyed visiting the country.	Li piacia à visità u paese.
He ran down the street.	Si corse in strada.
Come now.	Venite avà.
The tanks are old and need maintenance.	I tanki sò vechji è necessitanu mantenimentu.
Government officials are often accused of corruption.	I funzionari di u guvernu sò spessu accusati di corruzzione.
We need to conserve water.	Avemu bisognu di cunservà l'acqua.
Manipulating the evidence is a serious crime.	A manipulazione di l'evidenza hè un delittu seriu.
The peasants worked happily in the fields.	I paisani travaglianu incantu in i campi.
Many more provisions have been made.	Molte più disposizioni sò state fatte.
His speech was thunderously boring.	U so discorsu era tronantemente noioso.
When society changes, people often stay at home.	Quandu a sucetà cambia, a ghjente spessu stà in casa.
Local farmers planted rice for their own consumption.	L'agricultori lucali piantavanu risu per u so propiu cunsumu.
The number grows every year.	U numeru cresce ogni annu.
Please label the boxes clearly.	Per piacè etichettate e scatuli chjaramente.
Watch out very carefully when it boils.	Fighjate cù assai cura quandu bolle.
The roads here are very dusty.	E strade quì sò assai polveri.
It was with great regret that he died.	Era cun grande dispiaciu ch'ellu hè mortu.
She was wearing a simple white dress.	Ella portava un vestitu biancu simplice.
Discard each onion peel.	Scarta ogni buccia di cipolla.
The salad was made with chopped carrots.	L'insalata hè stata fatta cù carotte tagliuzzate.
A low voice came from the speaker's mouth.	Una voce bassa sbulicò da a bocca di u parlante.
Living conditions improved dramatically.	Cundizioni di vita migliuratu dramaticamente.
He had already become rich.	Era digià diventatu riccu.
The driver smiled, looked so kind and kind.	U cunduttore surrisu, pareva cusì gentile è gentile.
Be careful with your fingers!	Attenzione à e vostre dite !
The geopolitical map will be redesigned.	A mappa geopulitica serà ridisegnata.
Period of time.	Periudu di tempu.
You smoke a cigarette.	Tu fumi una sigaretta.
The controller demanded a slow climb.	U controller hà dumandatu una scalata lenta.
It was a dangerous journey.	Era un viaghju periculosu.
The merchant made me buy it.	U mercante m'hà fattu cumprà.
Scientists want to explain the lake further.	I scientisti volenu spiegà u lavu in più.
So I made a cake.	Dunque aghju fattu una torta.
The peasants needed paper but no trees.	I paisani avianu bisognu di carta ma ùn avianu micca arburi.
These practices will no longer be tolerated.	Queste pratiche ùn saranu più tollerate.
Travel the world in search of knowledge.	Viaghjà in u mondu in cerca di a cunniscenza.
Place the razor in its shaving cup.	Piatta u rasolu in a so tazza di rasatura.
The meeting was unanimous.	A riunione unanimu.
Some people have decided that the relationship is not working.	Certi pirsuni anu decisu chì a relazione ùn funziona micca.
Alcohol is harmful.	L'alcolu hè dannusu.
Looking through the telescope.	Fighjendu à traversu u telescopiu.
The singer was awarded.	U cantante hè statu premiatu.
It's not good today.	Ùn hè micca bè oghje.
She noticed how the sound returned.	Ella rimarcò cumu u sonu ritruvava.
The death toll was unknown but it was thought to be high.	U bilanciu di i morti era scunnisciutu ma si pensava altu.
The bird was singing and singing well.	L'acellu era un cantu è cantava bè.
The water was covered with a thick layer of ice.	L'acqua era cuperta da una grossa capa di ghiaccio.
Each mantle is carefully cared for.	Ogni mantellu hè curatu cù cura.
They meet by chance on the street.	Si scontranu per casu in a strada.
The president discussed the matter with the prime minister.	U presidente hà discututu a materia cù u primu ministru.
Books, tapes and records were taken off the shelves.	Libri, nastri è dischi sò stati cacciati da i scaffali.
We need new laws and regulations to govern data management.	Avemu bisognu di novi liggi è rigulamenti per guvernà a gestione di dati.
The family lived meagerly there, receiving charity.	A famiglia campava magramente quì, ricevendu carità.
Her charm was irresistible.	U so incantu era irresistibile.
The panda has been eating bamboo all day.	U panda hà da manghjà bambù tuttu u ghjornu.
He was forced to resign after using illegal public funds.	Hè statu obligatu à dimissioni dopu avè utilizatu illegale fondi publichi.
The mood was oppressive, almost volatile.	L'umore era oppressivu, quasi volatile.
The attic is so damp that it is great for storage.	L'attic hè cusì umitu chì hè fantasticu per u almacenamentu.
What time is it?	Chi ora hè?
This apple pie recipe is easy to make.	Questa ricetta di torta di mela hè faciule fà.
This is an important part of our cultural heritage.	Questu hè una parte impurtante di u nostru patrimoniu culturale.
More howls and barks come from the yard.	Più ululi è abbaia venenu da u cortile.
This table is too small for four people.	Questa tavola hè troppu chjuca per quattru persone.
For centuries, people have predicted the end of the world.	Per seculi, a ghjente hà preditu a fine di u mondu.
The new land will be covered with gravel.	I novi terreni anu da esse cuparti di ghiaia.
Camel milk tastes very sour.	U latti di cammellu hà un gustu assai aspro.
The project is not over, of course.	U prugettu ùn hè micca passatu, sicuru.
The castle is decorated with colorful banners.	U castellu hè decoratu cù banners culuriti.
The charcoal comes from living or short-lived trees.	U carbone vene da arburi viventi o viventi di pocu tempu.
A storm is coming.	Una tempesta vene.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievement.	A cattedrale hè un simbulu inspiratore di a realizazione umana.
Crowded roads were lined with cars.	I carrughji affollati eranu inghjustati di vitture.
They saw enemy ships at sea and retreated.	Anu vistu navi nemiche in mare è si ritiravanu.
The drought has only affected the northern plains.	A siccità hà affettatu solu i pianuri sittintriunali.
A fierce battle raged, but the enemy kept coming.	Una battaglia feroce furia, ma u nemicu cuntinuava à vene.
After cutting the melon in half, crack the hard shell.	Dopu avè tagliatu u melone à a mità, crack the hard shell.
He was passing a young man in torn clothes.	Passava un ghjovanu in panni stracciati.
This year, farmers will be forced to plant fewer crops.	Quist'annu, l'agricultori seranu custretti à plantà menu culturi.
Lands are common in this mountainous region.	I terreni sò cumuni in questa regione muntagnosa.
All pedestrians on the road looked shocked.	Tutti i pedoni nantu à a strada parevanu scossa.
The jar contains only one grape.	U vasu cuntene una sola uva.
He trusts the judgment of his lawyers.	Si fida di u ghjudiziu di i so avucati.
Roads were flooded after torrential rains.	I carrughji sò stati inundati dopu à e piogge torrenziali.
Coral reefs are dying.	I scoglii di coralli sò morenti.
The boy was consumed with pain.	U zitellu era cunsumatu da u dulore.
Man depends on energy from the sun.	L'omu dipendenu di l'energia da u sole.
They attend the temple almost every day.	Anu assistitu à u tempiu quasi ogni ghjornu.
The boy knew he was scared.	U zitellu sapia ch’ellu avia paura.
The country has voted to abandon the gold standard.	U paese hà vutatu per abbandunà u standard d'oru.
The furniture was covered in dust.	U mobili era cupartu di polvera.
The poor starve to death.	I poveri mori di fame.
She went for a run.	Hè andata per una corsa.
Paracelsus argued that everything was made of four elements.	Paracelsu sustinia chì tuttu era fattu di quattru elementi.
This building houses two museums.	Stu edifiziu ospita dui musei.
The queen called her advisers.	A regina hà chjamatu i so cunsiglieri.
Squeezing my tight shawl around my shoulders,	Stringendu u mo scialle strettu intornu à e spalle,
Hurry up or we'll miss the bus!	Affrettati o ci mancherà l'autobus !
I will always study, come what may.	Seraghju sempre à studià, vene ciò chì pò.
The others were probably closed, as usual.	L'altri probabilmente eranu chjusi, cum'è di solitu.
An army of ants inhabited the cracks of this wall.	Un esercitu di furmiculi abitanu i cracke di stu muru.
Far away, a dear friend from school.	Luntanu, un caru amicu di a scola.
Its population multiplied rapidly.	A so pupulazione si multiplicò rapidamente.
It is advisable to walk your dog with a leash.	Hè cunsigliatu di marchjà u vostru cane cù una correa.
I'll fix it for you, man.	A ripararaghju per tè, amicu.
There is a considerable demand for this product.	Ci hè una dumanda considerable per stu pruduttu.
Kropotkin strongly advocated for animal rights.	Kropotkin hà sustinutu fermamente per i diritti di l'animali.
His face was completely white.	A so faccia era completamente bianca.
Disposal has become a problem.	L'eliminazione di i rifiuti hè diventatu un prublema.
The crowd quickly dispersed after the lights came on.	A folla s'hè dispersa rapidamente dopu chì e luci si sò accese.
Some animals eat wood.	Certi animali manghjanu legnu.
The birds were flying overhead.	L'acelli giravanu sopra.
Save energy.	Risparmia energia.
One of the roads is quite narrow.	Una di e strade hè abbastanza stretta.
Take the fly!	Piglia a mosca !
He boiled the water in a pan.	Hà bollu l'acqua in un caldu.
The demand for electricity has continued to grow.	A dumanda di l'electricità hà cuntinuatu à cresce.
Women loved to buy new clothes.	E donne li piacia à cumprà novi vestiti.
The salt acted as the catalyst.	U sali hà agitu cum'è u catalizzatore.
He gripped the silk cloth tightly in his hands.	Afferrò strettamente u pannu di seta in e so mani.
In another room, a man was working on his computer.	In una altra stanza, un omu hà travagliatu in u so urdinatore.
The athlete wields a knife skillfully	L'atleta manighja un cuteddu abilmente
The century was marked by wars.	U seculu era carattarizatu da guerri.
A proper study, they say, must be systematic.	Un studiu propiu, dicenu, deve esse sistematicu.
Light must travel faster than sound.	A luce deve viaghjà più veloce di u sonu.
Alcohol does not burn.	L'alcoolu ùn brusgia.
The steam engines were powered by coal.	I motori a vapore eranu alimentati da carbone.
The prince was so handsome!	U principe era cusì bellu !
Trains are cheap and punctual.	I treni sò economici è puntuali.
This microscopic swimming animal is known as a paramecium.	Stu animale microscòpicu di natazioni hè cunnisciutu com'è paramecium.
The sanctuary was dark.	U santuariu era scuru.
The speedometer showed ten kilometers per hour.	U speedometer hà dimustratu deci chilometri per ora.
She kept her head down.	Ella teneva a testa bassa.
The resolution was adopted unanimously.	A risoluzione hè stata aduttata à l'unanimità.
We could not find a better solution to this problem.	Ùn pudemu micca truvà una suluzione megliu à stu prublema.
A strong wind blew the trees.	Un ventu forte sbatteva l'arburi.
The operation went well.	L'operazione hè andata bè.
The boy is crying.	U zitellu pienghje.
This article appeared in last month's issue.	Questu articulu hè apparsu in u numeru di u mese passatu.
Then the park authorities built a bridge over the river.	Allora l'autorità di u parcu custruìu un ponte sopra u fiume.
Some of the volunteers became ill.	Alcuni di i vuluntarii si sò malati.
The duke's nephew was exiled to the countryside.	U nipote di u duca hè statu esiliatu à a campagna.
The animals defecate on each other.	L'animali si defecanu unu nantu à l'altru.
She asks questions over the phone.	Ella face dumande nantu à u telefunu.
I will try to do as instructed by the teacher.	Pruvaraghju di fà cum'è struitu da u maestru.
Tropical forests are home to large and small creatures.	E fureste tropicali sò casa di criaturi grandi è chjuchi.
Sing only songs in a foreign language.	Cantà solu canzoni in una lingua straniera.
The street is full of buildings.	U carrughju hè fiatu di edifici.
Her house is small but comfortable.	A so casa hè chjuca, ma cunfortu.
Their hearts attracted a large audience.	I so cori attiravanu un grande publicu.
A crooked tree crouches at the edge of the forest.	Un arbre stortu s'accovaccia à l'orlu di a furesta.
It's a horrible disease.	Sta malatia horrible.
The soldier is ashamed to say so.	U suldatu si vergogna di dì cusì.
Only a few words or short sentences are usually expected.	Solu uni pochi di parolle o frasi brevi sò generalmente aspittatu.
The company has been fighting for the last two decades.	A cumpagnia hà luttatu per l'ultimi dui decennii.
His plan succeeded.	U so pianu hà successu.
He was applauded loudly.	Hè statu applauditu forte.
This is the largest hotel in town.	Questu hè u più grande hotel di a cità.
Many tributaries converge to form this great river.	Parechji affluenti cunvergenu per furmà stu grande fiume.
He prayed to the king for help.	Pregò u rè per aiutu.
We will post it here.	Vi pubblicheremu quì.
The soup is too salty.	A zuppa hè troppu salata.
The dictator demanded a national television broadcast.	U dittatore hà dumandatu una trasmissione televisiva naziunale.
The forensic team was on the scene within hours.	A squadra forensica era nantu à a scena in pochi ore.
You can’t always measure productivity with modern methods.	Ùn pudete micca sempre misurà a produtividade cù i metudi muderni.
They discovered, however, that this plan was not feasible.	Scupreru, però, chì stu pianu ùn era micca fattibile.
The juggler created an amazing display of color.	U juggler hà criatu una stupente splutazioni di culore.
Make sure there are no obstacles.	Assicuratevi chì ùn ci sò micca ostaculi.
Bear spray contains a variety of useful ingredients, including capsaicin.	Bear spray cuntene una varietà di ingredienti utili, cumpresa a capsaicina.
The number of synthesizers has increased dramatically.	U numaru di sintetizzatori hè aumentatu dramaticamente.
I can't stand the sight of these paintings.	Ùn possu suppurtà a vista di sti pitture.
The sphinx is very eroded.	A sphinx hè assai erosiata.
The milk fell from the board.	U latte s'hè cascatu da u bordu.
Metal maltodextrin, also called maltose, is often used in food.	A maltodestrina metallica, chjamata ancu maltosa, hè spessu usata in l'alimentariu.
Scientists use data from a variety of sources.	I scientisti utilizanu dati da una varietà di fonti.
The noise of these children was deafening.	U rumore di questi zitelli era assordante.
These measures are ineffective.	Queste misure sò inefficace.
Add white wine to the octopus salad.	Aghjunghjenu vinu biancu à l'insalata di polpo.
Locals have urged the government to fully investigate the matter.	I lucali anu urigatu à u guvernu à investigà cumplettamente a materia.
It was a bit breathless.	Era un pocu senza fiatu.
She was wearing a fine silk dress.	Portava un vestitu di seta fina.
He whitened her eyes.	Li sbiancò l'ochji.
They started playing music and singing.	Anu cuminciatu à ghjucà musica è à cantà.
Can anyone help me?	Qualchissia pò aiutà mi ?
The journey was long and arduous.	U viaghju era longu è ardu.
The journey took several hours.	U viaghju durò parechje ore.
She was standing still, as if listening.	Era ferma ferma, cum'è si stava à sente.
You will need eight eggs to make four cakes.	Avete bisognu di ottu ova per fà quattru pasticci.
He knows how to drive.	Sapi cumu guidà.
Population growth increases the level of contamination.	A crescita di a pupulazione aumenta u livellu di contaminazione.
Test yourself on what we learned today.	Pruvate sè stessu nantu à ciò chì avemu amparatu oghje.
Theodosius was in love with his daughter.	Teodosiu era innamuratu di a so figliola.
He put his hand on his knife.	Pusò a manu nantu à u so cuteddu.
The changing climate has made the roads treacherous.	U clima cambiante hà fattu e strade perfide.
The cows graze.	E vacche pascenu.
I’ll get back to that type.	Mi ritruveraghju à vultà à u tipu.
The full moon shines brightly on the waves.	A luna piena si riflette brillanti nantu à e onde.
The men were lined up in the cold first dawn.	L'omi eranu allinati in l'alba fridda di prima.
Moore was tired.	Moore era stancu.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Bob alluntanò u so piattu è si asciugò a bocca.
Try it, and make sure they fit.	Pruvate, è assicuratevi chì si adattanu.
The cheese is aromatic.	U furmagliu hè aromaticu.
A power failure falls on the neighborhood.	Un fallimentu di l'alimentazione scende nantu à u vicinatu.
The soldiers captured the rebel camp at dawn.	I suldati anu pigliatu u campu di i ribelli à l'alba.
Scientists have developed a unique procedure to save the patient.	I scientisti anu sviluppatu una prucedura unica per salvà u paziente.
Finally, he threw them in the trash.	Infine, li ghjittò in a basura.
Roads have improved a lot in recent years.	E strade anu migliuratu assai in l'ultimi anni.
He turned into the mall.	Si girò in u centru cummerciale.
That store is old.	Ddu magazinu hè vechju.
The books had fallen off the shelf.	I libri eranu cascati da u scaffale.
The prime minister sought to alleviate the misery.	U primu ministru hà cercatu di allevà a miseria.
The oil has been burned to drive engines for centuries.	L'oliu hè statu brusgiatu per guidà i mutori per seculi.
People feel sick from air pollution.	A ghjente si sente malata da a contaminazione di l'aria.
But it is better to ask for forgiveness than permission.	Ma hè megliu dumandà u pirdunu chè u permessu.
A student must gain knowledge.	Un studiente deve accumulà cunniscenze.
The balance has been cut.	U bilanciu hè statu tagliatu.
Put a cloth on the table.	Pone un pannu nantu à a tavula.
Several rioters were killed.	Parechji rivolti sò stati ammazzati.
Drive carefully, or you may end up destroyed.	Cunduce cun cura, o pudete finisce distruttu.
This region is known for its fragrant flowers.	Questa regione hè cunnisciuta per i so fiori fragranti.
At an early age, the animals leave their mother.	À a prima età, l'animali lascianu a so mamma.
She feels so much better now.	Ella si senti assai megliu avà.
The bells of the cathedral rang, announcing his death.	E campane di a cattedrale suonu, annunziendu a so morte.
This road is too narrow, even for a bus.	Sta strada hè troppu stretta, ancu per un autobus.
We continued to move.	Avemu cuntinuatu à muvimenti.
The crook returned to the crime scene.	U crook turnò à a scena di u crimine.
A group of soldiers stands near the bank.	Un gruppu di suldati si trova vicinu à a banca.
This novel is written in very simple language.	Stu rumanzu hè scrittu cù una lingua assai simplice.
The architect designed this building in the art deco style.	L'architettu hà designatu stu edifiziu in u stilu art deco.
He lifted the wolf in his arms.	Alzò u lupu in braccia.
The destruction of the ancient temples continues.	A distruzzione di i tempii antichi cuntinueghja.
The city flourished in the medieval period.	A cità fiurì in u periodu medievale.
Production is declining.	A pruduzzione hè in calata.
He is interested in studying foreign languages.	Hè interessatu à studià e lingue straniere.
After the fire, a charred animal was discovered.	Dopu à u focu, hè statu scupertu un animali carbonizatu.
Inhaling certain chemicals can cause cancer.	Inhaling certi sustanzi chimichi pò dà cancru.
The chicken should rest before cooking.	U pollulu deve riposu prima di coccia.
He will start writing his book next week.	Cuminciarà à scrive u so libru a settimana prossima.
He was eager to publish his new findings.	Era ansiosu di publicà e so novi scuperte.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Per i nostri genitori, l'idea di divorziu era impensabile.
Give me something sweet, he said.	Dammi qualcosa di dolce, disse.
The priest said nothing.	U prete ùn hà dettu nunda.
There was a long, heavy silence.	Ci hè statu un silenziu longu è pesante.
The soldier was very impressed by the man's courage.	U suldatu era assai impressiunatu da u curagiu di l'omu.
A fashion enthusiast, she buys new clothes every month.	Un entusiasta di a moda, cumprà novi vestiti ogni mese.
The boys were anxious about what the outcome would be.	I picciotti eranu ansiosi per quale seria u risultatu.
Gradually, it changed its history.	À pocu à pocu, hà cambiatu a so storia.
Objections have been made to this article.	Obiezioni sò state fatte à questu articulu.
The money was used to buy supplies.	I soldi sò stati utilizati per cumprà pruvisti.
Temperatures in some parts of the city are under the freezer tonight.	Temperature in certi parti di a cità sò sottu à u freezer sta sera.
The taller man is longer than his friend.	L'omu più altu hè più longu di u so amicu.
He fell to his knees, narrowing his throat.	Cascò in ghjinochji, stringendu a gola.
A group of dancers performed intensely.	Un gruppu di ballarini hà ripresu intensamente.
Children should be taught about birds and trees.	I zitelli deve esse insignatu nantu à l'acelli è l'arburi.
A more obvious species is the octopus.	Una spezia più evidenti hè u polpo.
The earth's crust is made up of crystals.	A crosta di a terra hè cumpostu di cristalli.
Almost every major city and town has underground sewers.	Quasi ogni grande cità è cità hà fognature sotterranee.
We know he left the party at some point.	Sapemu chì hà lasciatu a festa à un certu puntu.
This family has lost their dogs.	Sta famiglia hà persu i so cani.
The poor quality of the roads makes life difficult here.	A cattiva qualità di e strade rende a vita difficiule quì.
The pillows are covered with clean white sheets.	I cuscini sò cuparti di fogli bianchi puliti.
Presidents are generally in power for two terms.	I presidenti sò generalmente in u putere per dui mandati.
Always wear an old piece of clothing.	Purtate sempre un vechju pezzu di vestiti.
Add a chopped apple to the pan.	Aghjunghjite una mela tagliata à a pignatta.
The original judge was impartial.	U ghjudice originale era imparziale.
The cat scratched lazily.	U ghjattu si grattò pigramente.
I continue to hear voices coming from this room.	Continuu à sente e voci chì venenu da sta stanza.
The pace of the fire was fast.	U ritmu di u focu era rapidu.
Scientists are worried about global warming.	I scientisti si preoccupanu di u riscaldamentu glubale.
It wasn't raining either.	Ùn pioveva ancu.
The bridge should open next year.	U ponte duveria apre l'annu dopu.
The ornaments were a gift from my husband and me.	L'ornamenti eranu un rigalu di u mo maritu è ​​di mè.
The atmosphere here is very polluted.	L'atmosfera quì hè assai contaminata.
The workers laid the foundations.	I travagliadori ponenu i fundamenti.
The insurrection grows in the hot, dry months of summer.	L'insurrezzione cresce in i mesi caldi è secchi di l'estiu.
Think about what you learned from yesterday’s conference.	Pensate à ciò chì avete amparatu da a conferenza di ieri.
The story of the soldier is empty of details.	A storia di u suldatu hè viota di dettagli.
The soup is hot.	A zuppa hè calda.
The cookie jar is empty.	U vasu di cookie hè viotu.
The animals in this zoo are threatened.	L'animali in stu zoo sò minacciati.
The red light was visible on the horizon.	A luce rossa era visibile à l'orizzonte.
The best person for the job is chosen.	A megliu persona per u travagliu hè sceltu.
My grandfather’s farm was very large.	A splutazioni di u mio missiavu era assai grande.
The cohort consists of twenty-seven members.	A cohorte hè custituita da vintisetti membri.
A large local company provided most of the jobs.	Una grande cumpagnia lucale furnia a maiò parte di l'impieghi.
Locomotives are too noisy for this site.	Locomotive sò troppu rumorosi per stu situ.
He has a famous face.	Hà una faccia famosa.
Will it hurt them?	Li farà male ?
She has no right,	Ella ùn hà micca dirittu,
Immigrant descendants explore their heritage.	I discendenti di l'immigranti esploranu u so patrimoniu.
The old man was known for his colorful stories.	U vechju era cunnisciutu per e so storie culurite.
Take a deep breath and stop talking.	Pigliate respira profonda è smette di parlà.
Her dress is simple and practical.	U so vestitu hè simplice è praticu.
From his point of view, the opposing forces were not unified.	Da u so puntu di vista, e forze opposte ùn eranu micca unificate.
It earns a lot of celebrity approvals.	Guadagna assai appruvazioni di celebrità.
A shepherd puts sheep.	Un pastore mette pecure.
It's such a pain to catch a partridge.	Hè cusì un dolore à coglie una pernice.
We both learned to sing at the same time.	Tutti dui avemu amparatu à cantà à tempu.
The family dog ​​was bigger than his bed.	U ghjacaru di a famiglia era più grande di u so lettu.
Angry voices filled the room.	Voci arrabbiate empianu a stanza.
The sun was shining brightly, tossing the tops tenderly.	U sole brillava splendente, lanciava teneramente e cime.
Being too tired can be dangerous.	Esse troppu stancu pò esse periculosu.
The long period since his last release is amazing.	U longu periodu da a so ultima liberazione hè stupente.
A national survey has shown that continued economic growth is desirable.	Un sondaghju naziunale hà dimustratu chì a crescita ecunomica cuntinua hè desiderata.
Many of his parents were doctors.	Parechji di i so parenti eranu medichi.
It was a beautiful day.	Era un bellu ghjornu.
Some herbs can cause burns and severe injuries.	Certi erbe ponu causà ardenti è ferite severi.
Just then a loud noise broke out.	Propiu allora un rumore sbattutu s'hè lampatu.
The wind blows the leaves.	U ventu arruffa e foglie.
Masses of tiny black insects have come to life.	Masse di minusculi insetti neri sò venuti à a vita.
Others will also be impressed.	L'altri seranu ancu impressiunati.
These fruits cost one dollar per item.	Questi frutti costanu un dollaru per articulu.
He asked me to build a house for him.	M'hà dumandatu di custruisce una casa per ellu.
A large pile of dark, sticky clay surrounded them.	Un grande munzeddu di argilla scura è appiccicosa li circundava.
Security forces also arrested a number of suspected militants.	E forze di sicurezza anu arrestatu ancu una quantità di militanti suspettati.
The situation continues to deteriorate.	A situazione cuntinueghja à deteriorate.
The sunset was beautiful.	U tramontu di u sole era bellu bellu.
Rice will become more expensive.	U risu diventerà più caru.
Remove excess flour from the slice.	Eliminate l'eccessu di farina da u tagliu.
The oils in this scented candle will enhance your mood.	L'olii in questa candela profumata aumenteranu u vostru umore.
Slinking away was not something he was used to doing.	Slinking away ùn era micca qualcosa chì era abituatu à fà.
His team will not be ready for the match.	A so squadra ùn serà micca pronta per a partita.
When the child's mother comes home, she sleeps a lot.	Quandu a mamma di u zitellu hè ghjunta in casa, si dorme assai.
He just bought a new car.	Hà appena compru una nova vittura.
The designs were all very impressive.	I disinni eranu tutti assai impressiunanti.
He is worried because the war is getting worse.	Si sente preoccupatu perchè a guerra s'aggrava.
The road is crowded.	A strada hè affollata.
He took responsibility for his actions.	Pigliò a rispunsabilità di e so azzioni.
The unemployment rate for this age group is very high.	U tassu di disoccupazione per questa fascia d'età hè assai altu.
The frog population has declined rapidly.	A pupulazione di ranocchi hà diminuitu rapidamente.
The descendants of those original settlers still live here.	I discendenti di quelli coloni originali campanu sempre quì.
One afternoon, a stranger appeared in the courtyard.	Un dopu meziornu, un stranieru apparsu in u cortile.
The fishing industry continues to decline.	L'industria di a pesca cuntinueghja à calà.
The plot is full of excitement.	A trama hè piena di eccitazione.
He carried two bags of spices in his arms.	Portava dui sacchetti di spezie in braccia.
The pilgrim moved to the temple.	U pellegrinu si trasfirìu in u tempiu.
Methylation is related to aging.	A metilazione hè ligata à l'anziane.
The building will be demolished in six weeks.	L'edificiu serà demolitu in sei settimane.
It was first invented in the 14th century.	L'anu inventatu prima in u XIV seculu.
The woman took the child's wrist in both her hands.	A donna hà pigliatu u polsu di u zitellu in e so duie mani.
The woods are full of acorns today.	I boschi sò pieni di ghiandaghji oghje.
The loss of income from workers ’rights is enormous.	A perdita di rivenuti da i diritti di i travagliadori hè enormu.
The winds in this region are said to be icy.	Si dice chì i venti in questa regione sò ghiacciati.
Mix the ingredients well.	Imbulighjate l'ingredienti bè.
I crossed the road and went to the hotel.	Aghju attraversatu a strada è andò à l'hotel.
The river was as deep as it was wide.	U fiumu era prufondu quant’ellu era largu.
A pronoun has to agree with its antecedent in number.	Un pronomi hà da accunsente cù u so antecedente in numeru.
The ensuing debate ended in a stalemate.	Le débat qui s'ensuivit s'est soldé par une impasse.
Scientists have discovered several ways in which cells communicate.	I scientisti anu scupertu parechje manere in quale e cellule cumunicanu.
He turned to look.	Si vultò à fighjulà.
Hold on tight!	Tenite forte !
These elements can be separated.	Questi elementi ponu esse separati.
French fries are on the menu.	I patate fritte sò nantu à u menu.
The dress looks very leathery.	U vestitu palesa assai pelle.
The cover has a sparkling pattern.	A copertina hà un mudellu scintillante.
As a child, he played at home.	Quandu era zitellu, ghjoca in casa.
He caught a match.	U chjappà un match.
A family home is their castle.	A casa di una famiglia hè u so castellu.
Protein, carbohydrates and fats.	Proteine, carbuidrati è grassi.
The building has only six rooms.	U palazzu hà solu sei camere.
The painting is framed in carved oak.	A pittura hè incorniciata in quercia intagliata.
Using inappropriate language can reduce your effectiveness as a doctor.	Utilizà una lingua inappropriata pò riduce a vostra efficacità cum'è duttore.
There is nowhere near to get a drink.	Ùn ci hè nisun locu vicinu per piglià un beie.
The cost of this project is expected to be substantial.	U costu di stu prughjettu hè previstu di esse sustanziali.
The anteater is a mammal.	L'anteater hè un mammiferu.
The sale offers discounts on clothing.	A vendita offre sconti nantu à i vestiti.
The fries are crispier than normal.	I patatine fritte sò più croccanti di u normale.
The novel wrote an intriguing work.	U rumanzu hà scrittu un travagliu intrigante.
Houses on the outskirts of the city are expensive.	E case in periferia di a cità sò caru.
The river flows smoothly through the valley.	U fiume scorri lisamente à traversu a valle.
He went to work yesterday.	Si n'andò à travaglià eri.
A wave of anger tightened on his face.	Un'ondata di rabbia si strinse in faccia.
Someone from the village helped the old man.	Qualchissia di u paese hà aiutatu u vechju.
He lost consciousness.	Hà persu a cuscenza.
He wanted her to evacuate her land.	Vulia ch'ella evacuà a so terra.
These columns are of equal height.	Sti culonni sò à uguali altezze.
He changed his mind.	Hà cambiatu idea.
The city was evacuated two days after the quake.	A cità hè stata evacuata dui ghjorni dopu à u terrimotu.
A thorn pierced the skin of his foot.	Una spina picchiò a pelle di u so pede.
The laptop feels heavy.	U laptop si senti pesante.
Some traditions are practiced today because they are old.	Certi tradizioni sò praticati oghje perchè sò vechji.
His brother was the only person who called his friend.	U so fratellu era l'unica persona chì chjamava u so amicu.
It was inspired by the young woman.	Hè statu inspiratu da a ghjovana donna.
His shoes were polished until they shone.	I so scarpi eranu lucidati finu à ch'elli brillanu.
This house was designed by a famous architect.	Sta casa hè stata cuncepita da un famosu architettu.
The children had a strong bond with their father.	I figlioli avianu un ligame forte cù u so babbu.
The patient was taken to surgery.	U malatu hè statu purtatu in cirurgia.
The highest mountains are never found near the coast.	E muntagne più alte ùn si trovanu mai vicinu à a costa.
It will be a long night.	Sarà una notte longa.
This woman is a rich business woman.	Questa donna hè una donna d'affari ricca.
The professor talked about the importance of student interaction.	U prufessore hà parlatu di l'impurtanza di l'interazzione di i studienti.
He soon recognized the idea.	Hà ricunnosce prestu l'idea.
Separate the squirrel from the walnut tree.	Separate u squirrel da u walnut tree.
Once they packed the court every day.	Una volta anu imballatu u tribunale ogni ghjornu.
The clouds lay lazily across the dark morning sky	I nuvuli stavanu pigramente à traversu u celu scuru di a matina
Resistant to sun, wind and water.	Resistente à u sole, à u ventu è à l'acqua.
The room was dark, and the sun was shining.	A stanza era scura, è u sole era illuminatu.
To what extent is this true?	Finu à chì puntu hè questu veru?
The poor are particularly affected by malnutrition.	I poveri sò particularmente affettati da a malnutrizione.
It was an important discovery.	Era una scuperta impurtante.
The spider spun a silk web around its prey.	L'aragnu hà filatu una tela di seta chì circundava a so preda.
Don't make pity decisions!	Ùn pigliate decisioni di pietà !
Many of the locals live in makeshift shelters.	Parechji di i lucali campanu in rifugi improvvisati.
Listen.	Ascolta.
This part is protected, so please keep it covered.	Questa parte hè prutetta, cusì per piacè mantenela coperta.
You need a wolf.	Avete bisognu di una lupa.
Watch your step in that area of ​​the building.	Fighjate u vostru passu in quella zona di u bastimentu.
I will be the judge of that.	Seraghju u ghjudice di questu.
The leading cause of death among men is heart disease.	A causa principale di morte trà l'omi hè a malatia di u cori.
Several weeks later, something terrible happened.	Parechji settimane dopu, qualcosa di terribili hè accadutu.
Her black hair shone in the sun.	I so capelli neri brillavanu in u sole.
It becomes a fine powder after being boiled.	Diventa un pulveru finamente dopu esse bollita.
She stroked his hand gently.	Ella accarezzò a manu delicatamente.
A wild wind blew across the valley.	Un ventu salvaticu s'imbulighjava à traversu a valle.
Our lives are so dependent on oil.	A nostra vita hè cusì dipendente di l'oliu.
It was smaller than a chicken egg.	Era più chjucu cà un ovu di gallina.
Someone who closes a space puts up a fence.	Qualchissia chì chjude un spaziu mette una recinzione.
The bourgeoisie fought fiercely to free itself from feudalism.	A bourgeoisie s'est battue aspramente per liberà si da u feudalesimu.
Many different toppings can be used on a meatpie.	Parechje diverse toppings ponu esse aduprate nantu à un meatpie.
There has been an increase in rainfall in the area this year.	Ci hè stata una crescita di precipitazioni in a zona questu annu.
It can be found in your office, day or night.	Pò esse truvata in u so uffiziu, ghjornu o notte.
Beat the eggs in a bowl.	Batte l'ova in una ciotola.
The volcano is located in a lush forest.	U vulcanu si trova in una foresta lussureggiante.
In some villages, the lions were almost extinct.	In certi paesi, i leoni eranu quasi spariti.
The general effect of the substance is to relieve pain.	L'effettu generale di a sustanza hè di allevà u dulore.
The institute conducts research on the art form.	L'istitutu face ricerche nantu à a forma d'arte.
These buildings contain poignant memories of our past.	Questi edifici cuntenenu ricordi poignanti di u nostru passatu.
It's snowing today.	Nevica oghje.
His music is fascinating, even to the least musical degree.	A so musica hè affascinante, ancu à u gradu più pocu musicale.
A government spokesman said the country was at peace.	U portavoce di u guvernu sustene chì u paese hè in pace.
The product contains four chemicals.	U pruduttu cuntene quattru sustanzi chimichi.
He had had too much to drink.	Avia avutu troppu da beie.
Apples and oranges are two fruits.	I pomi è l'aranciu sò dui frutti.
Parliament will investigate the matter.	U Parlamentu investigarà l'affare.
The star crossed the sky.	A stella attraversò u celu.
The young woman was carrying spices.	A ghjovana ghjovana portava spezie.
I would love to go swimming.	Mi piacerebbe andà à natà.
Not many of your neighbors seemed pleased.	Ùn parechji di i vostri vicini parevanu piacè.
The sun was shining from the river.	U sole brillava da u fiume.
Part of this job involves travel.	Una parte di stu travagliu implica viaghjà.
It is a very delicate process.	Hè un prucessu assai delicatu.
It was important not to spill milk.	Era mpurtanti micca di spill latte.
Eat too much fast food.	Manghjate troppu fast food.
Weight adjustment should be done weekly.	L'aghjustà di i pesi deve esse fattu ogni settimana.
Construction of the bridge began several centuries ago.	A custruzzione di u ponte principia parechji seculi fà.
The tour takes visitors into enemy territory.	A tour porta i visitori in u territoriu nemicu.
His numerous admirers include royals, scholars and celebrities.	I so numerosi ammiratori includenu reali, studiosi è celebrità.
A street vendor sells cotton candy.	Un venditore ambulante vende caramelle di cuttuni.
There were always the same number of school children.	Ci era sempre u listessu numeru di i zitelli di a scola.
The towers of the church dominated the horizon.	I torri di a chjesa dominavanu l'orizzonte.
He left several pieces of jewelry.	Hà lasciatu parechji pezzi di ghjuvelli.
Evidence of slogans and graffiti was everywhere.	Evidenza di slogans è graffiti era in ogni locu.
The river runs through the steep terrain of the mountain.	U fiumu corre trà u tarrenu ripidu di a muntagna.
The spy looked at the professor intently.	A spia guardò attentamente u prufessore.
When a hawk flies, its feathers flutter.	Quandu un falcu vola, e so piume si arruffanu.
He hesitated, then reached out.	Esitò, poi stese una manu.
If you were him, what would you do?	Sè tu fussi ellu, chì fariai ?
Your voice trembles.	A to voce tremula.
Her husband hated loud music.	U so maritu odiava a musica forte.
He didn't move.	Ùn hà micca mossi.
The proportion of nitrogen in the atmosphere is very low.	A proporzione di nitrogenu in l'atmosfera hè assai bassu.
The hypodermic needle was clean.	L'agulla ipodermica era pulita.
This motorcycle is expensive.	Sta motocicletta hè caru.
The bandits fled into the jungle.	I banditi fughjenu in a jungla.
The boys were all promised green ties.	I picciotti eranu tutti prumessi ligami verdi.
Small towns can fall victim to the big city.	I paesi chjuchi ponu esse vittime di a grande cità.
He pulled a dagger from his belt.	Tirò un pugnale da a so cintura.
They tossed a coin to see which was the first choice.	Anu lanciatu una munita per vede quale hè a prima scelta.
He walked away when he noticed her.	Il s'éloigna quand il la remarqua.
The child's mother is a veterinarian.	A mamma di u zitellu hè un veterinariu.
Two men have been arrested for dog theft.	Dui omi sò stati arrestati per u furtu di cani.
Change into civilian clothes.	Cambia in vestiti civili.
They sort the grain by color.	Trigheranu u granu per culore.
The encounter was strange.	U scontru era stranu.
He studied to become a rocket scientist.	Studia per diventà un scientist rocket.
Because they have been abused.	Perchè sò stati abusati.
They are preparing to negotiate an agreement.	Si preparanu à negocià un accordu.
A few of them escorted the child home.	Uni pochi di elli scortavanu u zitellu in casa.
She closes the door carefully.	Ella chjude a porta cun cura.
The prevailing wind can be incredibly hot.	U ventu prevalente pò esse incredibilmente caldu.
Like language, civilization, and ethics, mathematics is universal.	Cum'è a lingua, a civilisazione è l'etica, a matematica hè universale.
We sat down to lunch.	Ci pusemu à pranzu.
She put her bright red hair behind her ears.	Si misi i so capelli rossi brillanti daretu à l'arechje.
A large white cloud hung over the logging site.	Un grossu nuvulu biancu pendeva sopra u situ di logging.
Most of this population are students.	A maiò parte di sta pupulazione sò studienti.
His income was enough just to sustain life.	U so redditu era abbastanza solu per mantene a vita.
He turns his head and looks at them alone.	Gira a testa è li guarda solu.
The bird flew in a graceful bow.	L'acellu volava in arcu graziosu.
A more responsible way is needed to deal with crime.	Hè necessariu un modu più rispunsevule per trattà cù u crimine.
The vine was planted on a gentle slope.	A vigna hè stata piantata nantu à una pendenza dolce.
He sat on the arm of my chair.	Si pusò nantu à u bracciu di a mo sedia.
Dozens of people came to see the event.	Decine di persone sò venute à vede l'avvenimentu.
It was blisteringly hot.	Era un caldu blisteringly.
Gold is valued by many cultures.	L'oru hè apprezzatu da parechje culture.
It turned out they were right.	Hè risultatu ch'elli avianu ragione.
The capital is in the south.	A capitale hè in u sudu.
The scene reminds me of fairy tales.	A scena mi ramenta i fiabe.
He asked them why.	Li dumandò perchè.
Fresh, clear water flows freely.	L'acqua fresca è chjara scorri liberamente.
Hunters set traps along the banks of the rivers	I cacciaturi piantavanu trappule longu à e sponde di i fiumi
The engine roared through the night.	U mutore roncò finu à a notte.
He depersonalized his patients.	Hà depersonalizatu i so pazienti.
I think someone was trying to get into my house.	Pensu chì qualcunu provava à entre in a mo casa.
A parade will pass through the center.	Una sfilata passerà per u centru.
A belt of darkness stretches to the horizon.	Un cinturione di bughjura si stendi à l'orizzonte.
The laundry had been ripped off.	A lavanderia era stata strappata.
The voice, he said, was his friend.	A voce, disse, era u so amicu.
The widow's shawl was pale pink, almost white.	U scialle di a veduva era rosa pallidu, quasi biancu.
The eyes of the two men meet and hold each other.	L'ochji di i dui omi si scontranu è si tenenu.
Ten days passed.	Passavanu dece ghjorni.
Two mounds of earth, side by side.	Dui monti di terra, fiancu à fiancu.
A royal procession crossed the border.	Una prucissioni reale attraversò a fruntiera.
The doors were locked.	I porti eranu chjusi.
Jane smiled nervously.	Jane surrisu nervosamente.
Spring water contains metals.	L'acqua di fonte cuntene metalli.
The elders walked slowly through the park.	L'anziani caminavanu pianu pianu à traversu u parcu.
Glue the holly on the crown.	Colla l'agrifogliu nantu à a corona.
The automatic pistol produced a deafening shot.	A pistola automatica pruducia un colpu assordante.
He invited me to his house for dinner.	M'hà invitatu à a so casa per cena.
She clenched her fists.	Ella strinse i pugni.
The camera followed her as she walked down the hall.	A camera a seguitava mentre andava in u corridoiu.
Cars are used as transportation and as office space.	I vitture sò aduprate cum'è trasportu è cum'è spaziu d'uffiziu.
Many people have visited the sanctuary.	Parechje persone anu visitatu u santuariu.
That counts for the fever.	Chì conta per a frebba.
They were a society of people separated by their language.	Eranu una sucetà di persone siparati da a so lingua.
He has lived in this house for thirty years.	Dapoi trent’anni campa in sta casa.
Three people were seriously injured in the crash.	Trè persone sò state ferite seriamente in l'accidentu.
He has never been good at math.	Ùn hè mai statu bonu in matematica.
Exercise is vital for good health.	L'esercitu hè vitale per una bona salute.
The president’s popularity has plummeted.	A popularità di u presidente hè cascata.
Clouds floated across the pale sky.	Nuvole flottavanu à traversu u celu pallidu.
Contrary to popular belief, scientific explanations can be proven.	A cuntrariu di u pensamentu magicu, e spiegazioni scientifiche ponu esse pruvati.
The campsite was hot and dry.	U campeghju era caldu è seccu.
The closet was bare.	L'armadiu era nudu.
The queen can take care of herself, thank you.	A regina pò piglià cura di sè stessu, grazie.
The avalanche buried dozens of people alive.	A valanga hà intarratu decine di persone vive.
The ball is thrown high into the air.	A palla hè stata lanciata alta in l'aria.
He waved his flag.	Hà fattu un gestu versu a bandiera.
The garden is rich in poisonous snakes.	U giardinu hè riccu di serpenti velenosi.
There are several methods of cooking rice.	Ci sò parechji metudi di coccia di risu.
Otherwise, you will have difficulty.	Altrimenti, avarete difficultà.
He was the prime suspect in the crime.	Era u principale suspettatu in u crimine.
The woman walked away from her son.	A donna si alluntanò da u so figliolu.
The captain was a hero.	U capitanu era un eroe.
Heroin thrives here.	L'eroina prospera quì.
The store houses many types of animals.	U magazzinu ospita parechji tippi d'animali.
He suffered enormous pain and died without relief.	Hà patitu un dolore enormu è hè mortu senza sollievu.
This proposal will be submitted for approval.	Sta pruposta serà sottumessa à appruvazioni.
The car is so noisy.	A macchina hè cusì rumoroso.
It is almost impossible to get gas at this time.	Hè quasi impussibule di ottene gasu à questu tempu.
The monk lived in a hut near the road.	U monacu campava in una capanna vicinu à a strada.
They blocked any path that could lead to us.	Anu bluccatu ogni via chì puderia purtari à noi.
He had given the same advice in the past.	Avia datu u listessu cunsigliu in u passatu.
I just couldn't bear to see him like that.	Solu ùn pudia suppurtà di vedelu cusì.
He struggled long and hard to understand.	Luttava longu è dura per capiscenu.
The soldiers were surprised to find these weapons.	I suldati sò stati sorpresi di truvà sti armi.
He sleeps with the light on.	Dorme cù a luce accesa.
Scientists are still debating the accuracy of the theory.	I scientisti discutanu sempre di a precisione di a teoria.
The cake is revived beautifully.	A torta hè risuscitata bella.
This wall is very cold.	Stu muru hè assai friddu.
It is important to keep up with the evolution of the industry.	Hè impurtante di mantene l'evoluzione di l'industria.
This region is known for its rich food.	Sta regione hè cunnisciuta per u so riccu alimentariu.
The tiger's fur is fat and thick.	U pelu di u tigre hè grassu è grossu.
The oil here is of poor quality.	L'oliu quì hè di mala qualità.
The deal will be a recurring nightmare.	L'affare serà un incubo recurrente.
The diplomatic situation persists.	A situazione diplomatica persiste.
Traces of oxen carried along the river.	E tracce di boi purtavanu longu u fiume.
The queen picks up the stamps.	A regina coglie i timbri.
A thick fog fell incessantly.	Una nebbia spessa cascava incessantemente.
They used carbon dioxide to preserve the meat.	Anu usatu diossidu di carbonu per priservà a carne.
The children’s toys make for a colorful view.	I ghjoculi di i zitelli facenu una vista culurita.
The boat passes by every hour.	U battellu passa ogni ora.
She longed to see her husband again.	Ella bramava di vede u so maritu di novu.
Eliminate any bones you can find.	Eliminate ogni osse chì pudete truvà.
Poor air quality can kill you.	A mala qualità di l'aria pò tumbà.
My heart started racing with fear.	U mo core hà cuminciatu à correre cù a paura.
The water was stagnant and thick with algae.	L'acqua era stagnata è spessa cù l'alga.
Jealousy is the deadliest human emotion.	A gelosia hè l'emozione umana più mortale.
His voice trembled with rage.	A so voce tremò di rabbia.
He placed flowers on the altar.	Puseva fiori nantu à l'altare.
The waves were rippling like vast rolls of green carpet.	L'onde eranu ondulate cum'è vasti rotuli di tappeti verdi.
Give everyone a piece of paper.	Dà à tutti un pezzu di carta.
She was whispering in his ear.	Ella bisbigliava qualcosa à l'arechja.
Krishen tried to understand.	Krishen hà pruvatu à capisce.
The sixth game went to penalty kicks.	A sesta partita hè andata à i calci di penalità.
Is it necessary to respect authority?	Hè necessariu di rispettà l'autorità ?
How was your mood this morning?	Cumu era u so umore sta mane ?
Similar crops are grown in many countries.	Cultivi simili sò cultivati ​​in parechji paesi.
Algae species grow at a steady pace.	Spezie d'alga crescenu à un ritmu stabile.
Find out these statistics.	Scuprite queste statistiche.
Only half of its capacity is used.	Solu a mità di a so capacità hè utilizata.
The wrong type of oil can damage an engine.	U tipu d'oliu sbagliatu pò dannà un mutore.
It's an easy test.	Hè una prova faciule.
He was ravishing, with tanned skin and muscular arms.	Era ravishing, cù a pelle abbronzata è i braccia musculi.
Many women and children were injured.	Parechji donne è zitelli sò stati feriti.
They worked together to reach the top of the mountain.	Anu travagliatu inseme per ghjunghje à a cima di a muntagna.
Relax, man.	Rilassatevi, amicu.
A lack of harmony.	Una mancanza di armunia.
It rained.	Hà fattu piove.
Every natural resource is depleted.	Ogni risorsa naturale hè sguassata.
We apologize for the delay.	Ci scusemu per u ritardu.
Dorothy's soul floated out of her body	L'ànima di Dorothy flottava fora di u so corpu
They arrived at the farm without incident.	Anu ghjuntu à a splutazioni senza incidenti.
The house is run and maintained by the youth of the village.	A casa hè gestita è mantenuta da a ghjuventù di u paese.
He studied perfectly for his final exams.	Hà studiatu perfettamente per i so esami finali.
The phrase is often used by politicians.	A frasa hè spessu usata da i pulitici.
He boasted that his land was fertile.	Si vantava chì a so terra era fertili.
The ice was melting.	U ghjacciu si fussinu.
The girl frowned and frowned.	A ghjovana aggrottò le sopracciglia e aggrottò le sopracciglia.
Build the soil around the plants.	Custruite a terra intornu à e piante.
Our homes were destroyed by the storm.	E nostre case sò state arruvinate da a timpesta.
Mix the ingredients together.	Imbulighjate l'ingredienti inseme.
These objects looked normal, but they contained a surprise.	Questi ogetti parevanu normali, ma cuntenenu una sorpresa.
It is essential that we curb waste.	Hè essenziale chì frenemu i rifiuti.
Keep trying, and you’ll get there.	Continua à pruvà, è ci ghjunghjerai.
She remarked that she was behaving strangely.	Ella hà rimarcatu chì si comportava stranu.
The stone was clearly out of place.	A petra era chjaramente fora di locu.
Police have been dismissed as powerless.	A pulizzia hè stata licenziata cum'è impotente.
The medicine had almost no side effects.	A medicina ùn avia quasi micca effetti secundari.
The translation is incorrect.	A traduzzione hè sbagliata.
We need to act immediately.	Avemu bisognu di agisce immediatamente.
He hit a piano with a broken key.	Picchiò un pianoforte cù una chjave rotta.
I asked a simple question.	Aghju fattu una quistione simplice.
Be short.	Siate brevi.
He was found guilty of murder by a court-martial.	Hè statu trovu culpèvule di assassiniu da una corte marziale.
These boots are suitable for walking.	Sti stivali sò adattati per caminari.
He noticed a noise outside his door.	Hà nutatu un rumore fora di a so porta.
He walked slowly through the city, enjoying the view.	Andò in a cità pianu pianu, godendu a vista.
He knocked the dead bat off the wall.	Ellu caccià u battu mortu da u muru.
What if he refuses?	E s'ellu ricusa ?
The film had a lasting impact on the film industry.	A film hà avutu un impattu durabile in l'industria cinematografica.
I didn't want to be saved.	Ùn vulia micca esse salvatu.
My grandmother always tells wonderful stories.	A mo nanna conta sempre storie maravigliose.
I didn't understand what the man was saying.	Ùn aghju micca capitu ciò chì l'omu dicia.
This city has narrow and polluted roads.	Sta cità hà strade strette è contaminate.
Ten criminal families control hell.	Dieci famiglie criminali cuntrollanu l'infernu.
The nation’s forests are an important natural resource.	I fureste di a nazione sò una risorsa naturale impurtante.
There was speculation that the accident was intentional.	Ci hè stata speculazione chì l'accidentu era intenzionale.
An orange has two halves.	Un aranciu hà duie mità.
We need a doctor quickly.	Avemu bisognu di un duttore rapidamente.
He calls this strategy "illegal."	Dichjara sta strategia "illegale".
Turtles nested on the beach.	E tartarughe nidificavanu nantu à a spiaggia.
However, biodiversity is threatened by the illegal trade in wild animals.	Tuttavia, a biodiversità hè minacciata da u cummerciu illegale di animali salvatichi.
Coal is widely mined in this region.	U carbone hè largamente minatu in questa regione.
The crow growled hoarsely.	U corbu graggiò raucamente.
The summer months are hot and humid.	I mesi di l'estiu sò caldi è umidi.
Opera is the focal point of this city.	L'opera hè u puntu focu di sta cità.
Some words have more than one meaning.	Certi parolle anu più di un significatu.
The inhumanity of man to man seems absolute.	L'inumanità di l'omu à l'omu pare assolutu.
More and more people are using paper money.	Sempre più persone anu utilizatu soldi di carta.
The reporter said the report was false.	U ghjurnalista hà dettu chì u rapportu era falsu.
Although some people say it could be a scam.	Ancu s'è certi pirsuni dicenu chì puderia esse una farsa.
In a year, a new president will be elected.	In un annu, un novu presidente serà elettu.
Parliament and the President agreed to work together.	U parlamentu è u presidente accunsenu à travaglià inseme.
Every woman needs to own good cosmetics.	Ogni donna hà bisognu à pussede boni cosmetichi.
Ask the dealer for driving permits.	Dumandate à u cummerciante per i permessi di guida.
Pesticides help to suppress plant diseases.	I pesticidi aiutanu à suppressione e malatie di e piante.
A sheet of white paper is laid on the bed.	Un fogliu di carta di carta bianca si mette nantu à u lettu.
Register today!	Registrate oghje!
He would be greeted by a muddy cat.	Saria accoltu da un gattu fangosu.
This is a smart idea.	Questa hè una idea intelligente.
Both situations are unacceptable.	E duie situazioni sò inaccettabili.
He did it on purpose.	Hà fattu questu apposta.
The project was abandoned after a series of accidents.	U prugettu hè statu abbandunatu dopu à una seria di accidenti.
It’s important to keep fit.	Hè impurtante di mantene in forma.
This approach was good for predicting the future.	Stu aruspicu era bonu per predichendu u futuru.
The book was a global bestseller.	U libru era un best seller globale.
A group of rich people gathered to discuss the crisis.	Una cricca di ricchi si riunite per discutiri a crisa.
Many neighborhoods in the country lack proper health care.	Parechji quartieri in u paese ùn mancanu di sanità propria.
Only those who dare to try can reach the top.	Solu quelli chì osanu pruvà ponu ghjunghje in cima.
A package will arrive soon.	Un pacchettu ghjunghjerà prestu.
The university is a place of learning.	L'università hè un locu d'aprenu.
He planted a number of seedlings.	Piantò una quantità di piantini.
The search for truth is indivisible.	A ricerca di a verità hè indivisibile.
He came up with a plan.	Hè vinutu cun un pianu.
Going up the mountain, we came to his house.	Andendu versu a muntagna, simu ghjunti à a so casa.
Then I smiled.	Allora mi surrisu.
Summer is green and lush.	L'estiu hè verde è lussureggiante.
Get up early tomorrow.	Alzate prestu dumani.
A short time passed before I noticed the bear.	Un pocu tempu passava prima di nutà l'orsu.
The sediment, carried in waves, is deposited on the bottom of the sea.	U sedimentu, purtatu in onde, hè dipositu nantu à u fondu di u mari.
The flickering lamp gives the room an old-fashioned feel.	A lampa tremula, dà à a stanza una sensazione antiquata.
His speech sounded like a trumpet.	U so discorsu sonava cum'è una tromba.
They followed my advice, and it worked.	Hanu seguitu u mo cunsigliu, è hà travagliatu.
The list of study publications is impressive.	A lista di publicazioni di u studiu hè impressiunanti.
They climbed it slowly.	L'anu arrampicata pianu pianu.
The page has not been loaded.	A pagina ùn hè micca stata caricata.
A letter was sent to her primary care physician.	Una lettera hè stata mandata à u so duttore primariu.
His movements were elegant.	I so muvimenti eranu eleganti.
The procession moved slowly along the road.	A prucessiò si moveva pianu pianu longu à a strada.
To his surprise, the sun was shining brightly.	À a so surpresa, u sole brillava assai.
But they are all untrustworthy.	Ma sò tutti untrustworthy.
He examines the sick and the wounded.	Esamina i malati è i feriti.
He was tired all the way.	Era stancu di tuttu u caminu.
The roads are icy and slippery.	E strade sò ghiacciate è scivolose.
The wall was made of brick.	U muru era fattu di mattoni.
The suffragettes organized a great march.	I suffragisti anu urganizatu una grande marcia.
There was little flow through the pipes.	Ci era pocu flussu attraversu i tubi.
The company received complaints from customers.	A cumpagnia hà rimissu lagnanza da i clienti.
An equal number of people were affected.	Un numaru uguali di persone hè statu affettatu.
She told her manager she wanted a transfer.	Ella disse à u so manager chì vulia un trasferimentu.
It meant nothing.	Ùn significava nunda.
We see no signs of our heritage.	Ùn si vede micca segni di u nostru patrimoniu.
Many believe that these rituals have great power.	Parechje crede chì questi rituali anu un grande putere.
The boy was very aware of the laughter of the adults.	U zitellu era assai cuscente di a risa di l'adulti.
This form of treatment seems to work.	Sta forma di trattamentu pare travaglià.
The toy train bounced off the curve.	U trenu di ghjoculu hà sbuchjatu in a curva.
He moved from his hometown several years ago.	Si trasferì da u so paese nativu parechji anni fà.
Her brother’s illness has a profound effect on her.	A malatia di u fratellu hà un effettu prufondu nantu à ella.
The sun shines brightly against the gray clouds.	U sole brilla bravamente contru i nuvuli grisgi.
The rainforest is a wonderful place to go hiking.	A foresta pluviale hè un locu maravigliu per fà una caminata.
No one is admitted after dark.	Nimu hè ammissu dopu à u bughju.
What, if anything, is the cause of the decline?	Chì, se qualcosa, hè a causa di a decadenza?
Valleys usually contain river valleys.	Valli di solitu cuntenenu valli di fiumi.
The terrain was officially mountainous.	U tarrenu era ufficialmente muntagnolu.
There are many works of art on display here.	Ci sò parechje opere d'arti in mostra quì.
He was hacked to death by bandits.	Hè statu pirate à morte da i banditi.
They pitch their tents by the water.	Si stallanu e so tende accantu à l'acqua.
She looked ahead, her eyes shining.	Ella fighjulava in avanti, i so ochji splendenti.
The officers intended to destroy all signs.	L'ufficiali intendevanu di distrughje tutti i segni.
An explosion ripped through the installation.	Una splusione hà strappatu l'installazione.
You can start the train.	Pudete principià u trenu.
She looked out of the river.	Ella guardò fora di u fiume.
Be prepared.	Siate preparatu.
It had been too long since his last birthday.	Era statu troppu longu da u so ultimu anniversariu.
I can even tell you.	Puderaghju ancu vi dicu.
The captain decided to attack the archers.	U capitanu hà decisu di attaccà l'archeri.
He remembered that the manager had broken his promise.	Ricurdava chì u manager avia rottu a so prumessa.
He worked for the agency for more than ten years.	Hà travagliatu per l'agenzia per più di deci anni.
They like to take long walks.	Li piace à piglià lunghe caminate.
Her grandmother urged her to be careful.	A nanna l'incitava à esse prudente.
We need more workers and we need them now.	Avemu bisognu di più travagliadori è avemu bisognu di elli avà.
Many young hikers were walking in the desert.	Parechji ghjovani escursionisti andavanu in u desertu.
He is a well-known speaker.	Hè un parlante notu.
The bird flew lazily through the barren steppe.	L'acellu volava pigramente à traversu a steppa sterile.
As always, he was dressed in black.	Cum'è sempre, era vistutu di neru.
The government’s financial policy leaves a lot to be desired.	A pulitica finanziaria di u guvernu lascia assai à desiderate.
This museum only shows static displays.	Stu museu mostra solu mostra statiche.
These guidelines have been widely beaten.	Queste linee guida sò stati assai battuti.
It sent a beautiful contrast to the dark gray sky.	Mandava un bellu cuntrastu à u celu grisgiu scuru.
The bus stopped for ten minutes.	L'autocar si firmò per deci minuti.
This city has a long history of political disorder.	Sta cità hà una longa storia di disordine puliticu.
The fish swim in an infinite circle.	I pesci natari in un circhiu infinitu.
Computers are a basis of modern life.	L'urdinatori sò una basa di a vita muderna.
Ginger oil has antiseptic properties.	L'oliu di ginger hà proprietà antisettiche.
The fog was getting thicker and thicker.	A nebbia si faceva sempre più spessa.
Ask to stay for dinner.	Dumandate di stà per cena.
The competition will depend on the weather conditions.	A cumpetizione dependerà di e cundizioni climatichi.
The assembly voted to approve the motion.	L'assemblea hà vutatu per appruvà a mozione.
A city wall, built in ancient times, surrounds the city.	Un muru di a cità, custruitu in tempi antichi, circunda a cità.
Cold buffets and hot meals are available.	Buffet friddi è pranzi caldi sò dispunibili.
One school suffered a devastating fire.	Una scola hà patitu un focu devastante.
The villa was on a hill, overlooking the sea.	A villa era nantu à una cullina, sopra u mare.
Consider this scandal.	Cunsidereghjanu questu scandalu.
Discovery of a process that removes oxygen from the air.	Scuperta di un prucessu chì elimina l'ossigenu da l'aria.
What did he have to do to be a bandit?	Chì duvia avè fattu per esse banditu ?
The level of contamination is decreased.	U livellu di contaminazione hè diminuitu.
He was dressed in casual clothes.	Era vistutu cù vestiti casuali.
This is a popular tourist attraction.	Questa hè una attrazione turistica populari.
But you can't blame me for that.	Ma ùn mi pudete micca culpisce per quessa.
A second occupation occurred.	Una seconda occupazione hè accaduta.
He saw several species of fish.	Vide parechje spezie di pesci.
Taylor helps with the farm.	Taylor aiuta à a splutazioni.
The boat sank, leaving hundreds dead.	U battellu hè affundatu lascendu centinaie di morti.
The wonderful wildlife of this area has attracted many tourists.	A maravigliosa fauna di sta zona hà attrattu parechji turisti.
This fabric is made of cotton.	Questa robba hè fatta di cuttuni.
The foreman struggled to fully blame her shoulders.	Le contremaître s'efforçait de lui reprocher pleinement ses épaules.
The railway system in the region grows every year.	U sistema ferroviariu à a regione cresce ogni annu.
He is considered to be moving in the group.	Hè cunsideratu chì si move in u gruppu.
A strong and pungent scent.	Un profumu forte è pungente.
You have to see the part.	Avete da vede a parte.
To put pressure on companies, public workers have gone on strike.	Per fà pressione nantu à l'imprese, i travagliadori publichi anu fattu greva.
The environment will continue to deteriorate.	L'ambiente hà da cuntinuà à deteriorate.
The joke was a big surprise.	U scherzu era una grande sorpresa.
All taxes should be indexed to inflation.	Tutti i tassi duveranu esse indexati à l'inflazione.
She was opposed to any ideas for change.	Hè stata opposta à qualsiasi idee per cambià.
This medicine is too expensive for most people to afford.	Questa medicina hè troppu caru per a maiò parte di a ghjente per permette.
The trash can fills the city.	A puzza di basura empiia a cità.
Running away will only make matters worse.	Scappare solu aggravarà e cose.
The supervisor was more understanding this time.	U supervisore era più capitu sta volta.
Fish and meat will be both.	U pesciu è a carne saranu tutti dui.
Employees enjoyed a full month of vacation.	L'impiegati anu godutu un mese sanu di vacanze.
They will bury the garbage.	Hanu da intarrà a basura.
If you are struggling to feed your family, s.	Sè vo site in difficultà per alimentà a vostra famiglia, s.
He was sentenced to death for treason.	Hè statu cundannatu à morte per tradimentu.
Almost all of these proteins have been found in the heart.	Quasi tutti sti proteini sò stati truvati in u core.
You can live a palace life with the income of a poor man.	Pudete campà una vita di palazzu cù l'ingressu di un poviru.
Many industries completely refuse to comply.	Parechje industrii ricusanu cumplettamente di cunfurmà.
But by now, the spell has been broken.	Ma ormai, l'incantu hè statu rottu.
Air pollution is a growing problem.	A contaminazione di l'aria hè un prublema crescente.
Fewer tourists visit this museum each year.	Meno turisti anu visitatu stu museu ogni annu.
The display shows the level of radioactivity.	A visualizazione mostra u livellu di radiuattività.
The cat flashed slowly, then woke up.	U ghjattu lampò pianu pianu, poi si svegliò.
Ryan’s behavior made me very nervous.	U cumpurtamentu di Ryan m'hà fattu assai nervoso.
We just need to add the sugar.	Avemu bisognu solu di aghjunghje u zuccheru.
He ate too many noodles.	Hà manghjatu troppu tagliatelle.
We soon ran out of gas.	Avemu prestu prestu senza benzina.
The fishermen were fishing in that net that night.	I piscadori tiravanu in a reta quella notte.
We don't have many visitors here.	Ùn avemu micca assai visitatori quì.
The boat went ashore.	A barca si n'andò versu a riva.
Steven's parents admired his altruism.	I genitori di Steven ammiravanu u so altruismo.
He took a stand.	Pigliò una postura.
Businesses are leaving the city.	L'imprese abbanduneghjanu a cità.
The large restaurant welcomed hundreds of guests.	U grande ristorante hà accoltu centinaie di invitati.
A group of young people went swimming.	Un gruppu di ghjuvanotti andò à natà.
A dark cloud hangs over the city.	Un nuvulu scuru pende nantu à a cità.
Watch out for fires when barbecue!	Attenti à u focu quandu si barbecue !
It should be his true self.	Duverebbe esse u so veru sè.
She has two sisters, one older and one younger.	Hà duie surelle, una maiò è una più ghjovana.
The number of laid-off employees is growing steadily each year.	U numeru di l'impiegati licenziati cresce in modu stabile ogni annu.
The research team presented these results at a conference.	A squadra di ricerca hà prisentatu questi risultati in una cunferenza.
The room is dark, quiet and humid.	A stanza hè scura, tranquilla è umida.
The finances of this company are on a sound basis.	I finanzii di sta cumpagnia sò nantu à una basa sana.
Farmers often depend on irrigation.	L'agricultori spessu dependenu di l'irrigazione.
Some pieces of glass had very small air bubbles.	Certi pezzi di vetru avianu assai picculi bolle d'aria.
The shrimp salad is delicious.	L'insalata di gamberetti hè diliziosa.
This city was known for its efficient transportation system.	Sta cità era cunnisciuta per u so sistema di trasportu efficiente.
His story made the news of the evening.	A so storia hà fattu a notizia di a sera.
The city is full of new buildings.	A cità hè piena di edifici novi.
Later, she was forced to return to the village.	In seguitu, hè stata custretta à vultà in u paese.
He called me.	M'hà chjamatu.
The farm is located almost directly south of the city.	A splutazioni hè situata quasi direttamente à u sudu di a cità.
Governments have recognized the need for action.	I guverni anu ricunnisciutu a necessità di azzione.
The prime minister has spoken out against corruption in his government.	U primu ministru hà parlatu contru a corruzzione in u so guvernu.
Water temperature has risen rapidly in recent years.	A temperatura di l'acqua hà aumentatu rapidamente in l'ultimi anni.
Luck favors the good!	A furtuna favurisce i bravi !
The climate is hot and humid.	U clima hè caldu è umitu.
Balanced on one foot, he looked around.	Equilibratu nantu à un pede, guardò intornu.
The conversation buzz subsided.	U buzz di cunversazione si calò.
Have you tried another dress?	Avete pruvatu un altru vestitu?
This is the largest building in the country.	Questu hè u più grande edifiziu di u paese.
This city is a thriving metropolis.	Sta cità hè una metropoli prusperante.
The inventor was a skilled mechanic.	L'inventore era un meccanicu qualificatu.
The task was very difficult.	U compitu era assai difficiule.
The global economy is slowing down.	L'ecunumia glubale si rallenta.
The man is watching you.	L'omu ti guarda.
The rug for that trip is in a closet.	U tappettu di quellu viaghju hè in un armariu.
A closely related species is the panda.	Una spezia strettamente ligata hè u panda.
This medicine is said to work very quickly.	Si dice chì sta medicina travaglia assai rapidamente.
It is easier to cut after it has been cooked.	Hè più faciule di cutà dopu chì hè stata cottu.
Learn to love yourself.	Amparate à amà sè stessu.
The custom was despised by the authorities.	L'usanza era disprezzata da l'autorità.
He was about to leave when his friend stopped him.	Era per lascià quandu u so amicu u firmò.
I realized he was a tough man to please.	Aghju capitu chì era un omu duru per piacè.
Now, how does the price differ from the original?	Avà, cumu u prezzu differisce da l'uriginale?
The city is known for its parks.	A cità hè cunnisciuta per i so parchi.
The village has very few visitors.	U paese hà assai pochi visitatori.
The team plans to demolish the old building next month.	A squadra pensa à demolisce u vechju edifiziu u mese prossimu.
Regions with cool summers have a more temperate climate.	E regioni cù l'estate fresche anu un clima più temperatu.
The lights dimmed so the two could start dancing.	I lumi s'attenuanu cusì i dui puderanu cumincià à ballà.
The festival includes singing, dancing and music.	U festivale include cantu, ballu è musica.
A good diet means a healthy body.	Una bona dieta significa un corpu sanu.
Many people believe that this is such a poor design.	Parechje persone crede chì questu hè un disignu cusì poviru.
Dust and dirt gather in all corners and crevices.	A polvera è a terra si riuniscenu in tutti i cantoni è i crevi.
Her husband was tall, dark and beautiful.	U so maritu era altu, scuru è bellu.
An influx of migrant workers threatens to sweep this country.	Un afflussu di travagliadori migranti minaccia di sbulicà stu paese.
A large number of people are employed in this company.	Un gran numaru di persone sò impiegati in questa cumpagnia.
Water is a precious commodity.	L'acqua hè una merce preziosa.
Vaguely visible in the moonlight, a dark shape was moving.	Vagamente visibile in u lume di luna, una forma scura si moveva.
The bank cartel exploits the country's economy.	U cartellu bancariu sfrutta l'ecunumia di u paese.
The boy was awake and smiling.	U zitellu era svegliu è surrisu.
Yes, it's better.	Iè, hè megliu.
People have left the community en masse.	A ghjente hà lasciatu a cumunità in massa.
A grand federal jury charged the suspects last month.	Un grand jury federale hà accusatu i suspettati u mese passatu.
We will take this opportunity.	Avemu da piglià sta opportunità.
The wind was blowing from the shore.	U ventu soffiava da a costa.
Make sure the pan is oven resistant.	Assicuratevi chì a casseruola hè resistente à u fornu.
For the old woman, this was not a job.	Per a vechja, questu ùn era micca un travagliu.
Abandoned houses were threatening.	Le case abbandonate s'inchiodavano minacciose.
The mountain is covered with snow in winter.	A muntagna hè coperta da neve in l'invernu.
The policeman warned the boy.	U pulizzeru hà avvistatu u zitellu.
Trees are measured in feet or yards.	L'arburi sò misurati in pedi o iardi.
The building is several stories high.	L'edifiziu hè altu di parechji piani.
He managed to make ends meet with taxpayer money.	Hè riesciutu à viaghjà cù i soldi di i contribuenti.
Use what you learned here.	Aduprate ciò chì avete amparatu quì.
Take the lemons out of the fridge.	Pigliate i limoni da u frigorifero.
A fight broke out.	Una lotta scoppiò.
I found it online.	L'aghju trovu in linea.
Residents here don’t like foreigners.	I residenti quì ùn piace micca i stranieri.
The agency’s advice for business is taken seriously	I cunsiglii di l'agenzia per l'affari sò presi seriamente
The young man entered slowly, bottle in hand.	U ghjovanu intrì pianu pianu, buttiglia in manu.
The author's credibility suffered after he was caught plagiarizing.	La crédibilité de l'auteur a souffert après avoir été surpris à plagier.
The sun did not give off heat.	U sole ùn hà datu calore.
This policy is doomed to failure.	Sta pulitica hè cundannata à fallimentu.
I think people can’t be happy in solitude.	Credu chì a ghjente ùn pò esse felice in a sulitudine.
He showed me how the device worked.	Hà dimustratu cumu u dispusitivu hà travagliatu.
His wife ran inside crying for help.	A so moglia curria in l'internu pienghjendu aiutu.
A large number need to eat.	Un gran numaru anu bisognu di manghjà.
This proves that states are different.	Questu prova chì i stati sò diffirenti.
His ambitions have always exceeded his capabilities.	E so ambizioni anu sempre superatu e so capacità.
Where does the dust come from?	Da induve vene a polvera ?
He received his award with a humble look.	Pigliò u so premiu cun aria umile.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Sta macchina taglia plastica, carta, metallu è legnu.
It was just amazing.	Era simplicemente maravigghiusu.
Light the blinds of jealousy.	Accende i persiane di ghjilosia.
Younger members of the community gathered around her.	I più ghjovani membri di a cumunità si sò riuniti intornu à ella.
Please use a pencil.	Per piacè aduprate una matita.
She was a wonderful cook, but a terrible boss.	Era una cuoca maravigliosa, ma un terribili patronu.
Do you think marriage is overrated today?	Pensate chì u matrimoniu hè sopravvalutatu oghje ?
Disconnect the wire.	Disconnect u filu.
The moon is a planet.	A luna hè un pianeta.
He noted this in his diary.	Hà nutatu stu dettu in u so ghjurnale.
The waves crashed against their sides.	L'onde si sbattevanu contr'à i so lati.
Growing trees is not as simple as it sounds.	L'arbureti in crescita ùn hè micca cusì simplice quant'è pare.
Fill with hot water.	Ripiene u caldu d'acqua.
A new lighting system has been installed in the mall.	Un novu sistema di illuminazione hè statu stallatu in u centru cummerciale.
Every human being has a duty to protect the planet.	Ogni omu hà u duvere di prutezzione di u pianeta.
The two men were silent, mesmerized.	I dui omi stavanu in silenziu, ipnotizzati.
Ethical issues have been raised.	I prublemi etichi sò stati suscitati.
The judge gave the order.	U ghjudice hà datu l'ordine.
They were as fragile as spun glass.	Eranu fragili cum'è u vetru filatu.
His classmates were happy for him.	I so cumpagni di classi eranu felici per ellu.
Additional research is needed.	A ricerca supplementaria hè necessaria.
The next day he found her still dreaming about him.	U lindumane a truvò sempre sunnià cù ellu.
Thus, the second criterion is adopted.	Cusì, u sicondu criteriu hè aduttatu.
It has an unusual name.	Hà un nome inusual.
She says she will be vigilant at all times.	Ella dice ch'ella resterà vigilante in ogni mumentu.
The smell of the earth filled his nose.	L'odore di a terra empiia u so nasu.
But in general they were recognized as a poor army.	Ma in generale sò stati ricunnisciuti cum'è un esercitu poveru.
The factory was completely deserted.	A fabbrica era completamente deserta.
The room is in the attic.	A camera si trova in l'attic.
Jump to the ground.	Saltà à a terra.
He spent time guessing what others thought.	Passava u tempu induvinendu ciò chì l'altri pensanu.
Children have the right to public education.	I zitelli anu u dirittu à l'educazione publica.
The land was plentiful here, and economical.	A terra era abbundante quì, è economica.
I was shot by a police officer.	Sò statu sparatu da un pulizzeru.
He had not spent a day at home.	Ùn avia passatu un ghjornu in casa.
The search for him continued into the night.	A ricerca per ellu cuntinuò finu à a notte.
Her wet lips caressed his.	E so labbra umide carezzavanu i so.
The castle was shrouded in mist.	U castellu era avvoltu in a nebbia.
The fire was hot and I could barely breathe.	U focu era caldu è ùn pudia respira à pena.
Eventually, the informal protest was dispersed by the police.	Eventualmente, a prutesta informale hè stata dispersa da a polizia.
She passed the test calmly.	Ella hà suppurtatu a prova tranquillamente.
Some articles can only be found here.	Certi articuli ponu esse truvati solu quì.
They fought and fled through the desert.	Si battevanu è fughjenu attraversu u desertu.
She insisted it was a miracle.	Ella insistia chì era un miraculu.
They meet first at the university.	Si scontranu prima à l'università.
Society's health declined rapidly during the famine.	A salute di a sucità diminuì rapidamente durante a fame.
They had it in the dining room.	Avianu in a sala di pranzu.
There was less grief this year.	Quist'annu ci era menu dolu.
She believes the government should take an active role.	Ella crede chì u guvernu deve piglià un rolu attivu.
Scientists study different types of orphans.	I scientisti studianu diversi tipi di orfani.
My friend was staring at me intently.	U mo amicu mi fighjulava intensamente.
Hybrid cars can have several advantages.	I vitture ibride ponu avè parechji vantaghji.
Traditional families typically practice patrilineal descent.	E famiglie tradiziunali praticanu tipicamente a discendenza patrilineale.
He stared at the graffiti.	Fissò i graffiti.
My eyelids are heavy.	E mo palpebre si sò pesanti.
You can omit the eggs if you want.	Pudete omette l'ova se vulete.
Snow on the ground, and colder than usual!	Neve nantu à a terra, è più freti di u solitu !
Water flows in a river from one place to another.	L'acqua scorri in un fiume da un locu à l'altru.
Who knows where he came from?	Quale sà da induve hè vinutu ?
The man lies on his bed, holding his hand.	L'omu ferma à u so lettu, tenendu a manu.
There was the tinkling of a piano.	On entendait le tintinnement d'un piano.
A contour of beast heads	Un contornu di teste di bestie
Those skilled in the arts will find employment and success.	Quelli abili in l'arti trovanu impiegu è successu.
He argued that online services are convenient.	Ellu sustinia chì i servizii in linea sò convenienti.
The country supplies a significant share of the international market.	U paese furnisce una parte significativa di u mercatu internaziunale.
He didn’t see me play football.	Ùn m'hà micca vistu ghjucà à u football.
I need hot water, please.	Aghju bisognu di acqua calda, per piacè.
This temple is considered sacred.	Stu tempiu hè cunsideratu sacru.
The voice hardened, long after the words were gone.	A voce dura, assai dopu chì e parolle sò andate.
The water in the atmosphere regulates the earth's climate.	L'acqua in l'atmosfera regula u clima di a terra.
His education began in a small rural school.	A so educazione principia in una piccula scola rurale.
They make a documentary about the civil war.	Facenu un documentale nantu à a guerra civile.
He lost his temper and stopped in prison.	Il a perdu l'humeur et s'est arrêté en prison.
Have the children been fed?	I zitelli sò stati alimentati?
Cut up, the steak was very tasty.	Cut up, a bistecca era assai gustosa.
The coconuts should cut the vegetables in half.	I cocchi duveranu tagliate i vegetali à a mità.
Show how close to home this problem is.	Mostra quantu vicinu à a casa hè stu prublema.
The walls were lined with old paper.	I muri eranu appiccicati cù carte antiche.
The coach went bitter.	L'entrenatore si n'andò amara.
The painting was beautiful.	A pittura era bella.
Go here if you want to talk to the mayor.	Andate quì s'è vo vulete parlà à u merre.
They sold the tickets to the passengers.	Anu vindutu i biglietti à i passageri.
John tried to tell his sister about the project.	Ghjuvanni pruvò à dì à a so surella di u prugettu.
It currently serves as a national symbol.	Attualmente serve cum'è simbulu naziunale.
The time had finally come.	U mumentu era finalmente ghjuntu.
Wake up before dawn.	Svegliate prima di l'alba.
The boat sank.	A barca affondò.
A demagogue is in the lead in polls.	Un demagogu hè in testa in i sondaggi.
They extracted gold from the river.	Anu estratti l'oru da u fiume.
The wedding took place in the palace.	U matrimoniu hà fattu in u palazzu.
The bathroom was clean with pink tile stucco.	U bagnu era pulitu, cù stuccatura di tile rosa.
The villain turned to his twin.	U gattivu si vultò versu u so gemello.
He studied hard to become a doctor.	Hà studiatu duramente per diventà un duttore.
She was carrying a bag.	Ella portava una borsa.
Cement is best used to build building foundations.	U cimentu hè megliu usatu per custruisce fundazioni di edifici.
An artist first creates a new abstract design.	Un artista crea prima un novu disignu astrattu.
Let's go to sleep next to you.	Andemu à dorme dopu à tè.
This island is known as the birthplace of the revolution.	Sta isula hè cunnisciuta cum'è u locu di nascita di a rivoluzione.
The pool is a centerpiece of this resort.	A piscina hè un centru di stu resort.
Follow this recipe carefully.	Segui sta ricetta cù cura.
She can swim very fast.	Ella pò natà assai veloce.
It is not uncommon for women to wear pants.	Ùn hè micca raru chì e donne portanu pantaloni.
The birds gathered in the sky.	L'acelli si sò riuniti in u celu.
I will not write to you.	Ùn vi literaghju micca.
An argument is unfolding.	Un argumentu hè sbulicatu.
There are a large number of passengers here.	Ci hè un gran numaru di passageri quì.
The politician attributed the defeat to the internal struggle of the party.	U puliticu hà attribuitu a scunfitta à a lotta interna di u partitu.
A number of stars are visible in the night sky.	Una quantità di stelle sò visibili in u celu di notte.
The boy stared, his eyes wide.	U zitellu fighjulava, l'ochji spalancati.
It won't do anything but land you.	Ùn farà nunda, ma ti mette in terra.
Hang a good tablecloth on the wall.	Appendi una bona tovaglia nantu à u muru.
The wise old man heard the horse approaching.	U vechju sàviu hà intesu u cavallu avvicinassi.
May she live long and happy!	Possa campà longu è felice !
How long did we last meet?	Quantu tempu ci avemu scontru l'ultima volta ?
The country was severely affected by the war.	U paese hè statu assai affettatu da a guerra.
The results of the study suggest that patients should exercise.	I risultati di u studiu suggerenu chì i pazienti anu da esercitassi.
For the skilled worker, the routine tasks were not tedious.	Per u travagliadore abile, i travaglii di rutina ùn eranu micca fastidiosi.
You can tell when someone is lying.	Pudete sapè quandu qualcunu mente.
Do you want to go for a walk?	Vulete fà una spassighjata ?
This waterfall falls on a cliff.	Questa cascata casca nantu à una scogliera.
I whispered in his ear.	Mi bisbigliò a so risposta à l'arechja.
They often have brown fur.	Spessu anu una pelliccia marrone.
Endangered wildlife and human life.	Periculu di a fauna è a vita umana.
Businesses are required to maintain records for tax purposes.	L'imprese sò tenute à mantene i registri per scopi fiscali.
We like to work on the weekends.	Ci piace à travaglià in u weekend.
A few miles from the trail is a hot spring.	A pochi chilometri da u percorsu hè una surgente calda.
Shipping is well supplied.	A spedizione hè ben furnita.
The charges against the businessman have been dropped.	L'accusazioni contr'à l'omu d'affari sò state abbandunate.
Rub in the butter.	Rub in u burro.
He insisted that he be allowed to speak.	Il a insisté pour qu'il soit autorisé à parler.
This room receives the best light in the house.	Sta stanza riceve a megliu luce in a casa.
He must attend that fundraising event tomorrow.	Deve assistisce à quellu avvenimentu di raccolta di fondi dumani.
A scent of butter engulfed his senses.	Un profumo di burro inghiottì i so sensi.
Go see it on the cliff.	Andate à vede nantu à a scogliera.
The party and its members have fought vigorously for social change.	U partitu è ​​i so membri anu campatu vigorosamente per u cambiamentu suciale.
We need to trace the source of the leak.	Avemu bisognu di traccia a fonte di a fuga.
Park the old car in front of the bench.	Parcheghja a vechja vittura davanti à u bancu.
I knew they would catch me eventually.	Sapia ch'elli mi piglieranu eventualmente.
Here, you can see two contrasting views.	Quì, pudete vede duie vedute cuntrastanti.
This is a fantastic stone.	Questa hè una petra fantastica.
The thief said it was more.	U ladrone hà dichjaratu chì era piu.
Most cities have now banned cars from their centers.	A maiò parte di e cità anu avà pruibitu e vitture da i so centri.
Production cuts have been approved.	I tagli di produzzione sò stati appruvati.
Just do your job.	Fate solu u vostru travagliu.
In the end, he succeeded.	In fine, hà successu.
The sentence contains seven languages.	A sentenza cuntene sette idiomi.
The word "not" is spelled correctly.	A parolla "micca" hè pusata currettamente.
We can look for ways to minimize the risk.	Pudemu circà modi per minimizzà u risicu.
He told the story in graphic detail.	Hà dettu a storia in dettaglio graficu.
Visit the library often.	Visita a biblioteca spessu.
I like my fluffy eggs.	Mi piace i mo ova fluffy.
The glass flashed as it hit the floor.	U vetru s'hè lampatu quand'ellu chjappà à u pianu.
This is the room we are going to.	Questa hè a stanza in a quale andemu.
A truck passed over his foot.	Un camion passava sopra u so pede.
This flower is hardy and strong.	Stu fiore hè resistente è forte.
The side of the mountain was noticeably steeper here.	U latu di a muntagna era notevolmente più ripida quì.
These images have to be kept in a safe place.	Queste imagine anu da esse guardate in un locu, in un locu sicuru.
The bicycle is more useful for short trips.	A bicicletta hè più utile per viaghji brevi.
I poured my milk into a cup of coffee.	Aghju versatu u mo latte in una tazza di caffè.
She receives her salary in cash.	Ella riceve u so salariu in cash.
The children are dressed in winter clothes.	I zitelli sò vestiti di vestiti d'invernu.
Three other problems had arisen.	Trè altri prublemi eranu nascenu.
Calm down, sleep.	Calmati, dorme.
Interestingly, fewer people read poetry now.	Curiosamente, menu ghjente leghje a puesia avà.
The parasite reproduces by laying eggs.	U parasite si riproduce da u ova.
The river is a short walk from my house.	U fiumu hè à pocu passi da a mo casa.
Tropical forests once covered large areas of this region	I fureste tropicali coprivanu una volta vaste zone di sta regione
Turn off the radio!	Spegni a radiu !
After two years, his insurance company finally paid off.	Dopu dui anni, a so cumpagnia d'assicuranza hà finalmente pagatu.
The children feed the duck.	I zitelli alimentanu l'anatra.
You will be an important figure in the community.	Serete una figura impurtante in a cumunità.
She was very red.	Era assai arrossata.
Few people in the world are deprived of medical care.	Pochi persone in u mondu sò privati ​​​​di assistenza medica.
Children should always be supervised.	I zitelli deve esse sempre survegliati.
That army used cunning tactics to defeat the nation's army.	Ddu esercitu hà utilizatu tattiche astuzie per scunfighja l'esercitu di a nazione.
They didn't really like being in the classroom.	Ùn li piaceva micca veramente esse in aula.
Parliament passed all the laws.	U Parlamentu hà appruvatu tutte e lege.
After dinner, he planned his day.	Dopu à cena, hà pianificatu u so ghjornu.
Her eyes stared straight into his face.	I so ochji u fighjulavanu drittu in faccia.
The tea is small, but not sweet.	U tè hè chjucu, ma micca dolce.
Accepting the inevitable, he resigned himself to his fate.	Acceptendu l'inevitabbile, s'era rassignatu à u so destinu.
Imagine a plane flying through space.	Imagine un aviò chì vola à traversu u spaziu.
The racket of hammers and axes filled the air.	A racchetta di martelli è d'assi empiia l'aria.
I drank a lot from the glass.	Bevìa assai da u biccheri.
She may need medication.	Ella pò avè bisognu di medicazione.
One of my earliest memories is of dancing.	Unu di i mo primi ricordi hè u ballu.
The midday sun was shining, and the temperatures had melted.	U sole di meziornu sbatteva, è e temperature s'eranu sbulicatu.
Buy the best quality you can afford.	Cumprate a megliu qualità chì pudete permette.
The endless rows of books, like books in a museum.	L'infinite fila di libri, cum'è i libri in un museu.
I am before you to tell the truth.	Sò davanti à voi per dì a verità.
The rain has returned to the risky land.	A piova hè tornata à a terra risicata.
Children are able to master this skill very quickly.	I zitelli sò capaci di ammaistrà sta abilità assai rapidamente.
The boat was fighting against the waves.	A barca luttava contr'à l'onde.
One of the young students had recently lost his mother.	Unu di i ghjovani studienti avia persu pocu tempu a so mamma.
They used more of this product.	Anu utilizatu più di stu pruduttu.
Pits and cracks mark the surface of the road.	Pits è fissuri marcanu a superficia di a strada.
It’s also that time of year.	Hè dinò quellu tempu di l'annu.
One type of molecule made up of our bodies is coenzyme.	Un tipu di molécula fatta da i nostri corpi hè a coenzima.
There were dozens of people in attendance.	Ci era decine di persone in l'assistenza.
He tucked an aluminum pan into the bottom.	Infilò una padella d'aluminiu in u fondu.
There is no way to identify the two.	Ùn ci hè manera di identificà i dui.
The dictator was ousted in a coup.	U dittatore hè statu cacciatu da un colpu di statu.
The couple had another child.	A coppia hà avutu un altru figliolu.
An illegal war is approaching.	Una guerra illegale si avvicina.
Avoid passing the fork.	Evite passà u forchetta.
Such trends were common throughout the world.	Tali tendenzi eranu cumuni in u mondu.
Grace was the eldest of her siblings.	Grace era a maiò di i so fratelli.
There are rumors that the tiger's lair is nearby.	Ci sò rumuri chì a tana di u tigre hè vicinu.
A boy had his arms outstretched.	Un zitellu era i so braccia stese.
The smaller of the two monkeys bore fruit.	U più chjucu di e duie scimmie hà pigliatu u fruttu.
The colonists are accused of destroying the local culture.	I culunizatori sò accusati di distrughje a cultura lucale.
They were clearly trying to outdo each other.	Eranu chjaramente circate di superà l'altri.
Sara was distant, silent, and grumpy.	Sara era distante, silenziosa è di malumore.
The Conservative Party has won seats in the legislature.	U partitu cunservatore hà guadagnatu sedi in a legislatura.
He revised the plan.	Hà rivisu u pianu.
He drank green tea, sighing heavily.	Bevìa tè verde, suspirendu assai.
His wife begs him not to leave.	A moglia li prega di ùn lascià micca.
It took a while.	Passò un pocu tempu.
I can smell it.	Sentu un aroma pungente.
The team made strong efforts last year.	A squadra hà fattu sforzi forti l'annu passatu.
He was left very badly shaken.	Hè statu lasciatu assai male scuzzulatu.
The food is cheap and delicious.	L'alimentu hè prezzu è diliziosu.
The ocean shone bright in the summer sun,	L'oceanu brillava luminosu in u sole di l'estiu,
They had little choice but to comply.	Avianu pocu scelta, ma di cunfurmà.
Students who want to go abroad have to study very hard.	I studienti chì vulianu andà à l'esteru devenu studià assai duru.
Violent demonstrations here have been going on for weeks.	E manifestazioni viulenti quì sò andate da settimane.
He moves his index finger in a circular motion.	Si move u so dito indici in un muvimentu circular.
On earth, there is a lot of evidence for evolution.	In a terra, ci hè assai evidenza per l'evoluzione.
The program will run automatically.	U prugramma hà da eseguisce automaticamente.
He turned and opened his eyes.	Si vultò è apre l'ochji.
I just forgot about the meeting.	Aghju solu scurdatu di a riunione.
The boy's twins were asleep.	I gemelli di u zitellu stavanu dorme.
Soldiers wore helmets with visors.	I suldati portavanu caschi cù visiere.
They followed the path shown on the map.	Anu seguitu a strada indicata in a mappa.
She hates when she's away.	Odia quandu ella hè luntanu.
When the delegation arrived, they dismounted from their streets.	Quandu a delegazione ghjunse, smontavanu da i so carrughji.
Next, dip the strawberries in chocolate.	Dopu, immergete e fragole in cioccolatu.
I don't want anyone to follow me.	Ùn vogliu micca chì nimu mi seguita.
The young man was tall and muscular.	U ghjovanu era altu è musculus.
My grandfather died last week.	U mo missiavu hè mortu a settimana passata.
Her skirt clung to her legs.	A so gonna si appiccicava à i so gammi.
To find minerals, we need machines.	Per truvà minerali, avemu bisognu di machini.
They infest the earth.	Infestanu a terra.
It’s time we started thinking about the future.	Hè u tempu chì avemu principiatu à pensà à u futuru.
There is evidence that people in this region ate armadillos.	Ci hè evidenza chì a ghjente in questa regione hà manghjatu armadillos.
Use your brain.	Aduprate u vostru cervellu.
What happens to happiness when money runs out?	Chì succede à a felicità quandu i soldi scappanu?
The city was known for its poets.	A cità era cunnisciuta per i so pueti.
The class is divided into five groups.	A classe hè divisa in cinque gruppi.
You have to learn to play by the rules!	Duvete amparà à ghjucà cù e regule!
The poor punished the rich.	I poveri punivanu i ricchi.
The children were full of energy.	I zitelli eranu chini di energia.
A majestic, sweeping river stretches back centuries.	Un fiumu maestosu è spazzatu si stende per seculi.
Toll booths accept many forms of payment.	I cabine di pedaggio accettanu parechje forme di pagamentu.
I am a doctor, not a philosopher.	Sò un duttore, micca un filosofu.
The forests were cut down to meet paper demand.	E fureste sò state tagliate per risponde à a dumanda di carta.
So keep that in mind.	Allora tenite questu in mente.
A large crowd had gathered at the funeral.	Una grande folla s'era riunita à i funerali.
He spoke clearly.	Il s'est exprimé clairement.
We can do without this noise, he said.	Pudemu fà senza stu rumore, disse.
Waste is dangerous to human health.	I rifiuti sò periculosi per a salute umana.
Many movies are shown on the big screen.	Parechji filmi sò mostrati nantu à u grande schermu.
These politicians have to be refreshed.	Questi pulitici anu da esse rinfriscati.
There was no tree in sight.	Ùn ci era micca un arbre in vista.
A sleeve of fire extinguished the fire.	Una manica di u focu spegne u focu.
Where to buy eggs?	Induve cumprà l'ova ?
He raised his weapon.	Alzò l'arma.
In most parts of the world, people are dying of hunger.	In a maiò parte di u mondu, a ghjente more di fame.
In the language they are divided phonetically.	In a lingua sò spartuti foneticamente.
She watched as limo turned the corner.	Ella fighjulava mentre limo girava u cantonu.
She waited impatiently for the lesson to begin.	Ella aspittava impaziente chì a lezione principia.
The smelt population has dropped dramatically due to contamination.	A pupulazione di smelt hè calata drasticamente per via di a contaminazione.
Their bodies are well developed.	I so corpi sò ben sviluppati.
This soup is too salty.	Questa zuppa hè troppu salata.
He nodded vigorously.	Annuò vigorosamente.
Fruits and vegetables are sold here cheaply.	I frutti è ligumi sò venduti quì à pocu pressu.
There isn’t.	Ùn ci hè micca.
His was a society of the first leaders.	A so era una sucità di i primi dirigenti.
His gaze was fixed on the work of art.	U so sguardu era fissu nantu à l'opera d'arti.
Trees were the main source of food.	L'arburi eranu a fonte principale di l'alimentariu.
The meal was served in copious amounts.	U pastu era servitu in quantità copiosa.
The beautiful ring has been discovered.	U bellu anellu hè statu scupertu.
I saw him enter the building.	L'aghju vistu entre in u bastimentu.
All his life, he had been afflicted by jealousy.	Tutta a so vita, era statu afflittu da a gelosia.
The best product will have a unique selling point.	U megliu pruduttu avarà un puntu di vendita unicu.
The death toll is rising steadily.	U bilanciu di i morti cresce in modu stabile.
She's afraid she's black.	Hà paura ch'ella li nera.
My new shoes are flat.	I mo scarpi novi sò flat.
Metals are generally stronger and harder than ceramics.	I metalli sò generalmente più forti è più duru chì a ceramica.
Cover and cook until the rhubarb is soft.	Coperta è coccia finu à chì u rabarbaru hè suave.
These materials are harvested annually.	Questi materiali sò colti annu.
There are no jobs available.	Ùn ci hè micca impieghi dispunibili.
He loved listening to music.	Li piacia à sente a musica.
It descends to the rocky mountain.	Descende a muntagna rocciosa.
Conserve water.	Cunservà l'acqua.
Nine roads are needed to connect the isolated villages.	Nove strade sò necessarie per ligà i paesi isolati.
They don’t go through this city.	Ùn passanu micca per sta cità.
The solvent dissolves fats and oils.	U solvente dissolve i grassi è l'olii.
Thousands of refugees are fleeing the continent.	Migliaia di rifuggiati fughjenu u cuntinente.
The photographer bows.	U fotografu s'inchina.
The red and green colors of the sunset were beautiful.	I culori rossi è verdi di u tramontu eranu belli.
He relaxed on the pillows.	Si rilassò nantu à i cuscini.
The location was of great strategic importance.	U locu era di grande impurtanza strategica.
His pace was steady and unchanging.	U so ritmu era fermu è invariabile.
Ancient animals live in this area.	L'animali antichi vanu in questa zona.
There has been a flurry of activity.	Ci hè stata una furia d'attività.
The stars are so beautiful tonight.	E stelle sò cusì belle sta sera.
The fish was born in a pool of green algae.	U pesciu hè nata in una piscina d'alga verde.
I don’t want to see another proposal today.	Ùn vogliu micca vede una altra pruposta oghje.
They are also dry.	Sò ancu secchi.
It is said that the candidate is ill.	Si dice chì u candidatu hè malatu.
The student insisted that he take the exam by himself.	U studiente hà insistitu chì hà pigliatu l'esame da ellu stessu.
The old woman was sitting on the porch, shirtless.	A vechja stava à pusà nantu à a veranda, maglia.
Man-made creations are a reflection of his character.	E creazioni custruite da l'omu sò un riflessu di u so caratteru.
To call the law unjust is to say it in a moderate way.	Chjamà a lege inghjustu hè di dichjarà in modu moderatu.
Our team beats hers.	A nostra squadra batte a so.
Have a number of attractions.	Havi un numeru di attrazioni.
She said she hated snakes.	Ella disse chì odiava i serpenti.
The result must be very tasty.	U risultatu deve esse assai gustoso.
At this intersection there is an accident every day.	In questa intersezzione ci hè un accidente ogni ghjornu.
She remembered that she wanted to say goodbye.	Ricurdava ch'ella vulia dì addiu.
Send the lettuce and tomatoes home.	Mandate à a so casa a lettuce è i pumati.
Some children have never learned to read or write.	Certi zitelli ùn anu mai amparatu à leghje o à scrive.
The underground tunnel was long but safe.	U tunnel sotterraneo era longu ma sicuru.
Her pillow had a cartoon hippo.	U so cuscinu avia un ippopotami di caricatura.
The statue was erected in honor of a reaper.	A statua hè stata eretta in onore di una cugliera.
The boy was taken to his bed.	U zitellu hè statu purtatu à u so lettu.
He felt tired, tired and tired.	Si sentia stancu, stancu è stancu.
Four hours pass in a blur.	Quattru ore passanu in una sfocatura.
That was the last straw.	Hè stata l'ultima goccia.
After decades of planning, the new stadium is open.	Dopu decennii di pianificazione, u novu stadiu hè apertu.
As the boat pulled away from the shore, the crowd shook	Quandu u battellu s'alluntanò da a riva, a ghjente hà agitatu
Go slowly through the passages, and sniff the interesting smells.	Andate pianu pianu attraversu i passaghji, è sniff l'odori interessanti.
Rumors were spreading about this eccentric man.	I rumuri eranu sparse annantu à questu omu eccentrico.
He handed her the wine list.	Li passò a lista di vinu.
This has been made possible by the development of computers	Questu hè statu pussibule da u sviluppu di l'urdinatori
He walked to the car, carrying his violin.	Andò versu a vittura, purtendu u so viulinu.
Leave the fresh bread on a rack.	Lasciate u pane frescu nantu à un rack.
Some governments do this more than others.	Certi guverni facenu questu più cà l'altri.
She felt better now that she was home.	Si sentia megliu avà ch'ella era in casa.
They could not save anyone.	Ùn pudianu salvà nimu.
The spacecraft's engines have stopped working.	I mutori di a nave spaziale anu cessatu di funziunà.
The elders grazed cows.	L'anziani pascevanu vacche.
Many of the peasants moved to the city.	Parechji di i paisani si trasfirìu in a cità.
Pass the soup, please.	Passa a zuppa, per piacè.
Our delegates were provided free guided tours of the city.	I nostri delegati sò stati forniti visite guidate gratuite di a cità.
Make sure these nuts are fresh.	Assicuratevi chì questi noci sò freschi.
The audience applauds loudly.	U publicu applaude forte.
We are close enough, but still two miles from each other.	Semu abbastanza vicini, ma sempre à dui chilometri l'una di l'altra.
We had to evacuate the farm.	Avemu avutu à evacuà a splutazioni.
Ice creates regurgitation.	U ghjacciu crea regurgi.
And so his business unfolded.	È cusì u so affari hà sbulicatu.
Separate the eggs.	Separate l'ova.
One can only hope that our great nation will prosper.	Si pò solu sperà chì a nostra grande nazione prosperarà.
Engineers began to build new roads.	L'ingegneri cuminciaru à fà novi strade.
He staggered from side to side.	Si vacillava da una parte all'altra.
Local trains do not offer much choice.	I treni lucali ùn offrenu assai scelta.
That would be too long.	Chì saria troppu longu.
The house had been on the market for some time.	A casetta era in u mercatu dapoi qualchì tempu.
Governments are working to protect the population.	I guverni travaglianu per prutege a pupulazione.
The advent of smart phones has transformed the mobile game.	L'arrivu di i telefoni intelligenti hà trasfurmatu u ghjocu mobile.
They wore boots to help with their task.	Portavanu stivali per aiutà in u so compitu.
There was a pause while the men considered this.	Ci hè statu una pausa mentre l'omi anu cunsideratu questu.
He had dark hair, green eyes and wireless features.	Avia i capelli scuri, l'ochji verdi è e caratteristiche senza filu.
What should I think?	Chì deve esse pensatu ?
Poachers were responsible for the loss of the rhinos.	I bracconieri eranu rispunsevuli di a perdita di i rinoceronti.
Most people support the plan.	A maiò parte di a ghjente sustene u pianu.
The leaves fall slowly from the trees.	E foglie cascanu pianu pianu da l'arburi.
We will encourage revolts, but not participate.	Avemu da incuragisce i rivolti, ma micca participà.
Using a microscope, scientists discovered the atomic nucleus.	Utilizendu un microscopiu, i scientisti anu scupertu u nucleu atomicu.
Use the julienne peeler to cut the vegetables.	Aduprate u sbucciatore julienne per tagliate i vegetali.
The viceroy stretched out his legs.	U vicirè stende i so gammi.
My company is losing money.	A mo cumpagnia perde soldi.
A piece of information to be revealed.	Un pezzu d'infurmazione per esse revelatu.
They walked for an hour in silence.	Camminavanu una ora in silenziu.
I learned to turn wood.	Aghju amparatu à u tornu di legnu.
His house was surrounded by a high wall.	A so casa era circundata da un altu muru.
At the time, everything seemed so simple.	A l'epica tuttu pareva cusì simplice.
Suddenly, he jumped to his feet.	Di colpu, saltò à i so pedi.
He must have been very much in love.	Deve esse statu assai innamuratu.
He ate too much junk food.	Hà manghjatu troppu junk food.
Watch carefully to see what happens next.	Fighjulà attentamente per vede ciò chì succede dopu.
These creatures abounded in this remote region.	Sti criaturi abbundavanu in questa regione remota.
Different forms of transportation are available.	Diversi forme di trasportu sò dispunibili.
Byron was silent, staring at him blankly.	Byron restò zittu, fighjendulu cù una faccia senza spressione.
Try to avoid talking while you are in the test.	Pruvate di evità di parlà mentre site in a prova.
The pond near the fortress was full of algae.	U stagnu vicinu à a furtezza era pienu d'alga.
People fled the burning house.	A ghjente scappò da a casa ardente.
People smiled broadly as they passed me.	A ghjente hà sorrisu largamente mentre mi passavanu.
A holiday, marked by partying and dancing.	Un ghjornu di festa, marcatu da festa è ballu.
Before she set to work, she boiled an egg.	Prima ch'ella si mette à travaglià, hà bollu un ovu.
The streets are lit by electricity.	I carrughji sò illuminati da l'electricità.
The population is largely made up of matchstick men and women.	A pupulazione hè largamente custituita da omi è donne di matchstick.
Embedded in this lake is a tree-lined island.	Incrustata in stu lavu hè un'isula frangiata d'arburi.
He drank his wine and left.	Bevì u so vinu è partì.
The cart went furiously through the city.	U carru si n'andò in furia per a cità.
Park at the deserted fire station.	Parcheghja à a stazione di u focu deserta.
The figures were compiled from a variety of sources.	I figuri sò stati compilati da una varietà di fonti.
A glittering silver sword was in his hand.	Una spada d'argentu scintillante era in manu.
So, that’s all there is to it, really.	Dunque, hè tuttu ciò chì ci hè, veramente.
Take some coins and leave them in the bag.	Pigliate qualchi muniti è lasciate in u saccu.
The captain slept in his cabin alone.	U capitanu durmia in a so sola cabina.
The tiny refuge was quickly sealed.	U minuscule rifugiu hè statu sigillatu rapidamente.
The sun shone through the leaves.	U sole brillava attraversu e foglie.
His thin voice was hoarse.	A so voce magra era rauca.
The soldiers spoke as if the war was long.	I suldati parlavanu cum'è s'è a guerra era longa.
His political stature has been declining in recent years.	A so statura pulitica hè in calata in l'ultimi anni.
There was a lot of commotion.	Ci era assai cummuzione.
These countries share many cultural similarities.	Questi paesi sparte parechje similitudini culturali.
Will we ever reach that fabulous paradise?	Arriveremu mai à quellu paradisu fabuloso ?
Pammy falls asleep at six in the evening.	Pammy s'addormenta à sei di a sera.
Halfdan was covered in another blanket.	Halfdan era cupartu in un altru manta.
Each jar contains onions.	Ogni vasu cuntene cipolle.
The pain was much worse than she had anticipated.	U dulore era assai peghju di ciò ch'ella anticipava.
His appointment as director has been made permanent.	A so nomina cum'è direttore hè stata fatta permanente.
They are not continuing the investigation.	Ùn cuntinueghjanu micca l'investigazione.
Avoid traumatizing this animal.	Evite di traumatizzà stu animali.
Write your name on the card.	Scrivite u vostru nome nantu à a carta.
Police have asked residents to stay indoors.	A polizia hà dumandatu à i residenti di stà in casa.
The criminal suspect has repeatedly pleaded guilty.	U suspettatu criminale hà ricusatu ripetutamente a culpabilità.
This restaurant is not worth the candle.	Stu ristorante ùn vale a pena a candela.
The boy cried lustily.	U zitellu piantò lustily.
She sobbed quietly.	Ella singhiozzava tranquillamente.
A fierce battle in the streets.	Una battaglia furia in i carrughji.
Forgive me, please.	Perdonami, per piacè.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Duvete esse fermu cun elli.
I was first in line at checkout.	Eru prima in fila à u checkout.
The school is based on donations.	A scola si basa in donazioni.
The farmer continued to work quietly.	L'agricultore cuntinuò à travaglià tranquillamente.
The team captain led the attack.	U capitanu di a squadra guidò l'attaccu.
As the oxygen level drops, some people begin to "sneeze."	Quandu u livellu di l'ossigenu scende, certi persone cumincianu à "sternutu".
Seni also looked around, listening.	Seni anch'ellu si guardò attornu, à sente.
She was sitting staring at the sea.	Ella stava à pusà à fighjà u mare.
Poor working conditions contribute to lower productivity.	Cundizioni di travagliu poveri cuntribuiscenu à a produtividade più bassa.
The sides of the stream were sweepingly high	I lati di u flussu eranu sweepingly high
The arguments from both sides were very emotional.	L'argumenti da i dui lati eranu assai emotivi.
There was a red clay path leading to the door.	Ci era un caminu d'argilla rossa chì portava à a porta.
The air was hot and humid.	L'aria era calda è umida.
Troops have spotted vehicles surpassing grain on their own.	E truppe anu rilevatu veiculi chì superanu di granu u so propiu.
He told us he had a granddaughter.	Ci hà amparatu ch'ellu avia una nipote.
Why do we have ten thousand gods?	Perchè avemu decimila dii ?
You have to practice carefully.	Duvete praticà cun cura.
This account has expired.	Stu contu hè scadutu.
We have to make sure that our crops are irrigated.	Avemu da assicurà chì i nostri culturi sò irrigati.
That captain is not so good in windy weather.	Ddu capitanu ùn hè micca cusì bonu in tempu ventu.
The chief promised to rid the country of corruption.	U capu hà prumessu di caccià u paese da a corruzzione.
The farmer believes in his spells.	L'agricultore crede in i so incantesimi.
Lower quality products have come to the market.	Prudutti di qualità inferiore hà ghjuntu à u mercatu.
Is there any milk left?	Ci hè rimasta di latte ?
They enter the caves one by one.	Entranu in e grotte unu à unu.
Don't use that phrase.	Ùn aduprate micca quella frase.
Let him speak.	Lascialu parlà.
It moves from place to place.	Si move da locu à locu.
This country needs traffic congestion solutions.	Stu paese hà bisognu di suluzioni di congestioni di trafficu.
Hurry up!	Rapidu, avanza!
A pile of passports lay on the ground.	Un munzeddu di passaporti stavanu in terra.
A tiny plane crashed on the golf course.	Un aviò minuscule s'hè lampatu nantu à u campu di golf.
A gas explosion shook the building.	Una splusione di gas hà scuzzulatu l'edificiu.
Divide the mixture into six equal parts.	Divide a mistura in sei parti uguali.
They picked wood from the fallen trees.	Anu cullatu legnu da l'arburi caduti.
He inserted his key into the lock.	Inserì a so chjave in a serratura.
Both sides have been on loggerheads for ten years.	I dui lati sò stati in loggerheads per deci anni.
He showed me the folds of his pants.	M'hà dimustratu e pieghe di i so pantaloni.
The tongue has a delicious taste on fried fish.	A lingua hà un gustu diliziosu nantu à u pesciu frittu.
No major changes were made to the building.	Nisun cambiamentu maiò hè statu fattu à u bastimentu.
We pulled up to the bright house.	Avemu tiratu finu à a casa luminosa.
The writer and politician wrote his manifesto.	U scrittore è u puliticu hà scrittu u so manifestu.
He was world famous for his unusual books.	Era famosu in u mondu per i so libri inusual.
Walk straight ahead.	Camminate drittu avanti.
The bear market has hit many entrepreneurs hard.	U mercatu di l'orsu hà colpitu duramente parechji imprenditori.
The young celebrity was kicked out on the street.	A ghjovana celebrità hè stata cacciata per a strada.
It introduces another element of uncertainty.	Introduce un altru elementu di incertezza.
We need two tablespoons of sugar.	Avemu bisognu di dui cucchiai di zuccheru.
A lawyer found the accused guilty.	Un ghjuridicu hà trovu l'accusatu culpèvule.
The occasional shower was welcome.	A duscia occasionale era benvenuta.
He played chess with her during the holidays.	Hà ghjucatu à scacchi cun ella durante e vacanze.
Their voices took on a reverential tone.	E so voce piglianu un tonu reverenziale.
Journalists had a field day.	I ghjurnalisti avianu un ghjornu di campu.
Older women rarely venture out these days.	E donne anziane raramente si avventuranu fora di questi ghjorni.
He remembers the legends his grandfather told him.	Si ricorda di e leggende chì u so missiavu li hà dettu.
You all have to go.	Avete tutti da andà.
The ions dissolved in salt water are sodium and chlorine.	I ioni dissoluti in acqua salata sò sodiu è cloru.
His predictions continue to amaze scientists.	E so previsioni cuntinueghjanu à stupirà i scientisti.
The prime minister spoke with representatives of the opposition.	U primu ministru hà parlatu cù rapprisentanti di l'uppusizione.
Doctors say she will make a full recovery.	I medichi dicenu chì ella farà una ricuperazione sana.
They thought they had only three entries.	Pensavanu ch'elli avianu solu trè entrate.
The mayor has been in office for five years.	U merre hè in carica dapoi cinque anni.
Bring to a gentle boil.	Portate à ebollizione dolce.
This village was built on a mountain skeleton.	Stu paese hè statu custruitu nantu à un scheletru di muntagne.
They will not accept this.	Ùn accetteranu micca questu.
Rivers are known to be polluted.	I fiumi sò cunnisciuti per esse contaminati.
An athlete will always be hungry for victory.	Un atleta sarà sempre a fame di vittoria.
This phone allows you to talk to people in foreign countries.	Stu telefunu permette di parlà à e persone in paesi stranieri.
The underlying cause is misery.	A causa sottostante hè a miseria.
Honey is a sweet and delicious treat.	U meli hè un trattatu dolce è diliziosu.
This tent is sturdy, keeps you dry.	Questa tenda hè robusta, vi mantene asciutta.
The puma is a magnificent animal.	U puma hè un animale magnificu.
Our diet, for example, should include more fruits and vegetables.	A nostra dieta, per esempiu, deve include più frutti è ligumi.
Three children were taken to hospital.	Trè figlioli sò stati purtati à l'uspidale.
I learned from myself.	Aghju amparatu da mè.
He accused the newspapers of being prejudicial.	Hà accusatu i ghjurnali di esse preghjudiziu.
The sentence was translated as follows.	A sentenza hè stata tradutta cusì.
No one ever believed his story.	Nimu hà mai cridutu a so storia.
He has been in prison for years.	Hè in prigiò dapoi anni.
This building houses the emergency room.	Stu edifiziu ospita a sala di emergenza.
We climbed the mountain to the temple of the serpent.	Avemu cullatu a muntagna à u tempiu di u serpente.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	U sucu d'aranciu frescu hè statu gudutu per seculi.
The forehead was also uncovered, revealing new furrows.	A fronte era ancu sbulicata, palesendu novi solchi.
Each office is well equipped.	Ogni uffiziu hè ben equipatu.
The warm, sweet smell permeated his senses.	L'odore caldu è dolce s'imbuliva in i so sensi.
Movies can also be made with celluloid films.	I filmi ponu ancu esse fatti cù film di celluloide.
Each meal has a third dish other than dessert.	Ogni pranzu hà un terzu platu altru ch'è u dessert.
The shirt is made of silk, not cotton.	A cammisa hè fatta di sita, micca di cuttuni.
Parliament approved the bill in a land vote.	U parlamentu hà appruvatu u prughjettu di legge in un votu di terra.
The deplorable state of the divas needs to be repaired.	U statu deplorable di i dive deve esse riparatu.
Acid rain from factories has now contaminated our rivers.	A piova acida da e fabbriche hà avà contaminatu i nostri fiumi.
Space travel is both fascinating and dangerous.	U viaghju spaziale hè à tempu fascinante è periculoso.
And the night will be bright.	È a notte sarà lumera.
Polar bears have become remarkably scarce.	L'orsi polari sò diventati notevolmente scarsi.
The paintings are hung on one side.	I pitture sò appesi à un latu.
The leader insisted on equality and respect.	U capu insistia à l'ugualità è u rispettu.
Put in the freezer.	Mettite in u freezer.
Without protection, they will die.	Senza prutizzioni, moriranu.
He has published several books that have become bestsellers since last night.	Hà publicatu parechji libri chì diventenu bestsellers da a notte.
The fisherman has learned to catch fish while surfing.	U piscadoru hà amparatu à catturà pesci in u surf.
He was very, very kind.	Era assai, assai gentile.
The local tourism administration has called for caution.	L'amministrazione di u turismu lucale hà dumandatu prudenza.
He was a very handsome man.	Era un omu assai bellu.
How many glasses of milk did you drink?	Quantu bichjeri di latte avete bevutu ?
This diet is high in protein.	Sta dieta hè ricca di proteini.
Orchards and plants are important to us all.	L'arbureti è e piante sò impurtanti per noi tutti.
Advances have been made in solar energy.	Avanzate sò stati fatti in l'energia solare.
Take a few fingers and comb your hair.	Pigliate parechje barrette è pettine i capelli.
The football field was empty.	U campu di football era viotu.
The woman was too young.	A donna era troppu ghjovana.
He saw the blade fall to the kitchen floor.	Vide a lama falà à u pianu di a cucina.
One can only guess what that was all about.	Si pò solu indovinà ciò chì era tuttu.
He makes excellent use of his punches.	Face un excelente usu di i puns.
Don't walk with that machete.	Ùn marchjate micca cù quellu machete.
These popular stories are about heroes and villains.	Queste storie populari parlanu di eroi è cattivi.
The city had grown up around a monastery.	A cità avia crisciutu intornu à un monasteru.
His wish has come true.	U so desideriu hè diventatu realità.
The balls of dough are rolled between your hands.	I boli di pasta sò rotulati trà e mani.
Historians disagree on the causes.	Stòrici ùn sò micca d'accordu nantu à e cause.
The complex machine could not detect a bacterial infection.	A macchina cumplessa ùn pudia micca detectà una infezione bacteriana.
This contamination has destroyed the entire industry.	Sta contaminazione hà distruttu tutta l'industria.
First, you need to take an awl.	Prima, vi tuccherà à piglià un awl.
Bears can occasionally appear on the mountain.	L'orsi ponu apparisce in ocasu nantu à a muntagna.
A new church will be built here next year.	Una nova chjesa serà custruita quì l'annu prossimu.
It was made of yellow fabric.	Hè stata fatta da a roba gialla.
Left unattended, the pool of water evaporated quickly.	Lasciata senza vigilanza, a piscina d'acqua si evaporò rapidamente.
Strawberries are a common fruit.	I fragole sò un fruttu cumuni.
He could prove his point with statistics.	Puderia pruvà u so puntu cù statistiche.
They were creaming the cream.	Scremavanu a crema.
These shoes are made of smooth and smooth leather.	Questi scarpi sò fatti di pelle liscia è liscia.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Parechje persone credenu erroneamente chì a terra hè piatta.
The worm is an insect that eats wood.	U verme hè un insettu chì manghja u legnu.
The economy of this island is based on the cultivation of rice.	L'ecunumia di st'isula hè basatu annantu à a cultura di u risu.
He was taken to court.	L'anu purtatu fora in tribunale.
He leaves the room without a word.	Esce da a stanza senza una parolla.
The current project has been written in a hurry.	U prughjettu attuale hè statu scrittu in fretta.
This theory can be tested.	Sta teoria pò esse pruvata.
The forest is full of animal life.	A furesta hè piena di vita animale.
I don't know the answer.	Ùn cunnoscu micca a risposta.
The monks lived in peace for many years.	I monaci campavanu in tranquillità per parechji anni.
Many of the coral reefs died.	Parechje di e scogliere di coralli murenu.
Eat more vegetables.	Manghja più verdura.
Salt is made up of the chemical compound sodium chloride.	Salt hè custituitu da u compostu chimicu chloride di sodiu.
You need to go on a diet.	Hè bisognu à andà in una dieta.
Greetings warmly.	A salutu calorosamente.
Make two strips of paper from this paper.	Fate duie strisce di carta da questa carta.
The guard of the cart is sleeping.	U guardianu di u carrettu dorme.
It was said that the crisis was unfounded.	Hè statu dichjaratu chì a crisa era infundata.
Rarely did he go anywhere by himself.	Raramenti andava in ogni locu da ellu stessu.
The example on the left uses the passive voice.	L'esempiu di a manca usa a voce passiva.
He was tired from the trip.	Era stancu di u viaghju.
His heart was broken by this betrayal.	U so core hè statu rottu da stu tradimentu.
I find it quite extraordinary that he invited us.	Mi pare abbastanza straordinariu ch'ellu ci hà invitatu.
Drop by drop, he filled the bucket with water.	Goccia à goccia, hà riempitu u bucket d'acqua.
Put the potato slices in the pan.	Mettite e fette di patata in a padedda.
The city was arranged on a grid system.	A cità hè stata disposta nantu à un sistema di griglia.
He went into the kitchen and stood by the window.	Entrò in a cucina è si firmò vicinu à a finestra.
She flew into the forest like a sparrow.	Ella volava in a furesta cum'è un sparvieru.
In times of stress, he chewed his nails nervously.	In i mumenti di stress, masticava nervosamente l'unghie.
She was the ugliest girl in the class.	Era a zitella più brutta di a classe.
A homeless man is crouched on the stone floor.	Un omu senza casa stendu accucciatu nantu à u pavimentu di petra.
The king issued his daughter royal protection.	U rè hà emessu a so figliola a prutezzione reale.
Enjoy the sun while you can.	Prufittate u sole mentre pudete.
The plastic explosion has reached critical levels.	L'esplosione di plastica hà righjuntu livelli critichi.
The emperor ordered that the commander be executed.	L'imperatore hà urdinatu chì u cumandante sia eseguitu.
We support free trade.	Premumu u cummerciu liberu.
I'm tired of waiting here.	Sò stancu di aspittà quì.
They looked out of breath.	Fighjenu senza fiatu.
A record number of tourists visited the city.	Un numeru record di turisti hà visitatu a cità.
She ate her favorite food.	Hà manghjatu u so manghjà favuritu.
Regions with a high level of education were more productive.	E regioni cù un altu livellu di educazione eranu più pruduttivi.
Two methods of educating women have been tried.	Dui metudi di educazione di e donne sò stati pruvati.
The car crossed the road.	A machina attraversò a strada.
Children who study hard have more chances in life.	I zitelli chì studianu duru anu più chance in a vita.
Many snakes coiled around the old man.	Parechje serpi s'arrogliavanu intornu à u vechju.
Casemaou	Casemaou
Solar panels provide free electricity.	I pannelli solari furniscenu l'electricità gratuita.
The knight was ordered to protect the king.	U cavaliere fù urdinatu di prutege u rè.
Within minutes, police were on the scene.	In pochi minuti, a polizia era in scena.
The sports center is located on the side of the city.	U centru sportivu si trova à u latu di a cità.
He raised his eyebrows in surprise.	Alzò le sopracciglia in sorpresa.
He died at sea.	Hè mortu in mare.
He talked for hours about his complaints.	Parlava per ore di e so lamentele.
She became an accountant.	Hè diventata un contabile.
The rat disappeared under the tables.	U ratu sparì sottu à i tavulini.
He walked away and blushed.	Il s'éloigna et arrossit.
The language itself is free to change.	A lingua stessa hè libera di cambià.
Robots don’t even have feelings.	I robots ùn anu ancu micca sentimenti.
Most animals have evolved to swim instead of walk.	A maiò parte di l'animali anu evolutu per natà invece di marchjà.
The changing climate could damage our crops.	U clima cambiante puderia dannà i nostri culturi.
He will do a brief job of this mission.	Farà un brevi travagliu di sta missione.
Her eyes were a darker shade than her hair.	I so ochji eranu una sfumatura più scura chè i so capelli.
A small fat plain extends to the distant horizon.	Una piccula pianura grassa si stendi à l'orizzonte distanti.
The sun is a provider of heat and light.	U sole hè un fornitore di calore è luce.
The emaciated man walked on the platform.	L'omu emaciatu si n'andò nantu à a piattaforma.
The complex is surrounded on all sides by water.	U cumplessu hè circundatu da tutti i lati da l'acqua.
Try to suppress your anger.	Pruvate di suppressione a vostra rabbia.
The raiders escaped with very little booty.	I raiders si sò scappati cù assai pocu bottino.
A compassionate man.	Un omu cumpassione.
He was overcome by emotion.	Era vintu da l'emozione.
Criminals have traditionally escaped persecution.	I criminali sò tradizionalmente scappati di a persecuzione.
If you're tired, look here!	Sì stancu, cercate è eccu !
Several lines of text were circled in red.	Parechje linee di testu sò state circundate in tinta rossa.
He was a tall, fiery man in his twenties.	Era un omu altu è arsu di vint'anni.
There was a lot of dust.	Ci era assai polvara.
His speech was interrupted by loud applause.	U so discorsu hè stata interrotta da applausi forti.
Look for one of his neighbors.	Circà unu di i so vicini.
The road was wet, cold and windy.	A strada era umita, fridda è ventu.
The peasants saw a lightning bolt in the sky.	I paisani anu vistu un lampu in u celu.
They travel to a foreign land in search of adventure.	Viaghjanu in una terra straniera in cerca di avventura.
People unjustly accused must be completely acquitted.	E persone accusate ingiustamente duveranu esse esonerate cumpletamente.
England's problems come from	I prublemi di l'Inghilterra venenu da
In the past, many children were orphans.	In u passatu, parechji zitelli eranu orfani.
Does this noise bother you?	Stu rumore vi disturba ?
The bag collapsed overnight.	A borsa hà colapsatu da a notte.
The job now requires skill and intelligence.	U travagliu avà esige cumpetenza è intelligenza.
It is well known by artists and scholars.	Hè ben cunnisciutu da l'artisti è i studiosi.
Some animals can breathe when they hear it.	Certi animali ponu respira à sente.
The planets also form an orbit around the sun.	I pianeti formanu ancu una orbita intornu à u sole.
Some libraries help reduce the cost of books.	Alcune biblioteche aiutanu à riduce u costu di i libri.
He has dedicated his life to the service of humanity.	Hà dedicatu a so vita à u serviziu di l'umanità.
The room was cold.	A stanza era fridda.
You can do nothing but trust yourself.	Ùn pudete fà nunda, ma cunfidendu in sè stessu.
He has already eaten all the bread.	Hà digià manghjatu tuttu u pane.
It is dangerous to be so close to a fire.	Hè periculosu per esse cusì vicinu à un focu.
Hair loss was considered a curse.	A perdita di capelli era cunsiderata una malidizzione.
Pass the butter for pleasure.	Passa u burro per piacè.
She opened the door and entered.	Ella apre a porta è intrì.
He was very happy to be back home.	Era assai cuntentu di vultà in casa.
The bird was a rare species.	L'acellu era una spezia rara.
A small drop of water landed on my cheek.	Una piccula goccia d'acqua sbarcò nantu à a mo guancia.
These plans are largely illusory.	Questi piani sò largamente illusori.
He shouted a warning.	Gridò un avvirtimentu.
Thank you so much, that’s all.	Mille grazie, questu hè tuttu.
The conflict continued for more than five centuries.	U cunflittu cuntinuò per più di cinque seculi.
She poured the milk into a saucepan.	Ella versò u latte in una cassola.
To be purified, the rocks have become magnetic.	Per avè purificatu, i rocci sò diventati magnetichi.
The music is exciting.	A musica hè eccitante.
Maher missed the target by a wide margin.	Maher hà mancatu u mira per un largu margine.
However, economic growth has slowed in recent years.	Tuttavia, a crescita ecunomica hè rallentata in l'ultimi anni.
Perfect planets could be created in the future.	I pianeti perfetti puderanu esse creati in u futuru.
In the spring, the flowers bloom profusely.	In a primavera, i fiori fiuriscenu profusamente.
She told me how lonely she felt.	M'hà dettu quantu si sentia sola.
These substances are harmless.	Sti sustanzi sò innocu.
A reasonable compromise with his supervisor was agreed.	Un cumprumissu raghjone cù u so supervisore hè statu accunsentutu.
Company officials always maintain that there are no problems.	I funzionari di a Cumpagnia mantenenu sempre chì ùn ci hè micca prublemi.
Despite the hour before, there was a large crowd.	Malgradu l'ora prima, ci era una grande folla.
My grandfather seemed to be gaining strength as he turned around.	U missiavu pareva guadagnà forza mentre si vultò.
Some scientists believe that there is life on distant planets.	Certi scientisti crèdenu chì ci hè vita in pianeti distanti.
The president's comment angered the international community.	U cummentariu di u presidente hà arrabbiatu a cumunità internaziunale.
My neighbor's house is still full of smoke.	A casa di u mo vicinu hè sempre piena di fumu.
Mining produces more coal than we need locally.	A minera pruduce più carbone di ciò chì avemu bisognu in u locu.
She was attending college in another city.	Ella frequentava l'università in un'altra cità,
Then, in any case, the mans will inherit the land.	Allora, in ogni modu, i mansi erediteranu a terra.
Respondents to the survey said they were unhappy.	I rispondenti à l'inchiesta anu dettu ch'elli eranu infelici.
His hospital credentials were in order.	I so credenziali di l'uspidale eranu in ordine.
The government disputes this claim.	U guvernu contesta questa affirmazione.
The soldiers all seemed to be disapproving.	I suldati sembranu tutti disappruvati.
He leaned forward and kissed her on the lips.	Il s'inclina en avant et l'embrassa sur les lèvres.
The administrative center of the city is a county.	U centru amministrativu di a cità hè un cuntatu.
We have lost too much ground.	Avemu persu troppu terra.
It is forbidden to take pictures in this area.	Hè pruibitu di piglià ritratti in questa zona.
Several meters high.	Alti parechji metri.
The soldiers patrolled the streets.	I suldati patrullavanu e strade.
I don't know anyone like that.	Ùn cunnoscu nimu cusì.
He grew vegetables on the small plot.	Hà cultivatu ligumi nantu à u picculu terrenu.
They worked late into the evening.	Anu travagliatu tardu à a sera.
Realizing he had made a mistake, he rushed to it.	Réalisant qu'il avait fait une erreur, il s'en précipita.
Did he have a wife or a child?	Hà avutu una moglia o un zitellu ?
He looked out the window, thinking.	Fighjulava da a finestra, pensendu.
The goat pounded into a puddle.	U caprettu pistò in una pozza.
The student will study the calculation.	U studiente studiarà u calculu.
A storm is often accompanied by hail.	Una tempesta hè spessu accumpagnata da grandine.
Add the vegetables to the pan.	Aghjunghjite i vegetali à a cassola.
The provincial government cites the need for reduced taxes.	U guvernu provinciale cita a necessità di i tassi ridotti.
His sports activities include track and tennis.	A so attività sportiva include pista è tennis.
Put the pan in the oven.	Mettite a teglia in u fornu.
Use a fork to turn the vegetables over.	Aduprate una furchetta per vultà i vegetali.
His speech was transcribed verbatim.	U so discorsu hè statu trascritto verbatim.
The suspension of the license limited the company's operations.	A sospensjoni di a licenza hà limitatu l'operazioni di a cumpagnia.
Do we pay taxes or is our oil free?	Paghemu i tassi, o u nostru oliu hè liberu ?
He was so tired that he fell asleep.	Era tantu stancu ch'ellu si adurmintò.
The legend lives on in many folk tales and poems.	A legenda vive in parechji racconti è puemi populari.
The artist posted his work in the gallery.	L'artista hà appiccatu u so travagliu in a galeria.
The scientist extracted a small sample from the water.	U scientist hà estrattu una piccula mostra da l'acqua.
The thief announced.	U ladrone annunziò.
Water that condenses in the air freezes in clouds.	L'acqua chì si condensa in l'aria si congela in nuvole.
More people work together in teams than work alone.	Più persone travaglianu inseme in squadre chè travaglià solu.
Trains bring new supplies to the city each week.	I treni portanu novi suministri à a cità ogni settimana.
It is very interesting to speculate on how long life is	Hè assai interessante per speculate quantu longa vita
But she refused to share her dessert with him.	Ma hà ricusatu di sparte u so dessert cun ellu.
The village has several thatched roofs.	U paese hà parechji tetti di paglia.
He was quick to make trouble.	Era prestu à fà prublemi.
Your new book is coming soon.	U vostru novu libru hè prestu prestu.
Government officials deny any involvement.	I funzionari di u guvernu neganu ogni implicazione.
The boat was able to stay in the air for several hours.	L'imbarcazione hà sappiutu stà in l'aria per parechje ore.
She drinks a cup of coffee.	Ella beve una tazza di caffè.
The policeman stopped behind my car, lights flashing.	U pulizzeru si ferma daretu à a mo vittura, luci lampendu.
Only she can save them.	Solu ella li pò salvà.
Brackets are used to group items.	I parentesi sò usati per raggruppà elementi.
She was "extremely" disappointed.	Era "estremamente" delusa.
This land is sacred.	Sta terra hè sacra.
A hiker drank coffee from a fire.	Un excursionista hà bevutu caffè da un focu.
In this economy, workers have little protection.	In questa ecunumia, i travagliadori anu pocu prutezzione.
Today it's raining hard.	Oghji piove dolcemente.
The highway soon collapsed.	L'autostrada s'hè sbulicata prestu.
The judges were deliberate and ruled in their favor.	I ghjudici anu deliberatu è statu in u so favore.
The most immediate threat to the economy is inflation.	A minaccia più immediata per l'ecunumia hè l'inflazione.
Sunlight bathed the scene in golden rays.	A luce di u sole bagnava a scena in raghji d'oru.
The springs of the bed write loudly.	E molle di u lettu scrivanu forte.
This knife is sharp enough to cut butter.	Stu cuteddu hè abbastanza affilatu per taglià u burro.
Many truckers are honest.	Parechji camionisti sò onesti.
The boy left on a cold night.	U zitellu partì in una notte fridda.
All of these examples belong to the family.	Tutti questi esempi appartenenu à a famiglia.
A branch fell off an old gnarled tree.	Un ramu si staccava da un vechju arburu nodoso.
Other law enforcement agencies have asked to differ.	L'altri agenzie di l'infurzazioni di a lege anu dumandatu di differisce.
He swore to tell the truth.	Hà ghjuratu di parlà a verità.
An elderly woman knits sweaters.	A donna anziana tricotta maglioni.
The communication of this information is important.	A cumunicazione di sta infurmazione hè impurtante.
They built cities for the summer temperature.	Custruivanu cità per a temperatura di l'estiu.
Trees are often mistaken for taverns.	L'arburi sò spessu sbagliati per taverne.
This work has its ups and downs.	Stu travagliu hà i so alti è bassi.
Past, present and future tenses are all very useful.	I tempi passati, prisenti è futuri sò tutti assai utili.
A few farmers, angry at the new taxes, rebelled.	Uni pochi agricultori, arrabbiati cù i novi tassi, si sò ribellati.
Her hair was long and dark.	I so capelli eranu longu è scuri.
The likelihood of this happening is slim.	A probabilità di sta succorsu hè slim.
It’s not a real apple.	Ùn hè micca una vera mela.
The team’s biggest problem was consistency.	U prublema più grande di a squadra era a coerenza.
Finally, reach for your phone.	Infine, ghjunghje à u vostru telefunu.
Corruption is endemic here	A corruzzione hè endemica quì
It hit him hard to damage his car.	L'hà colpitu duramente per avè dannatu a so vittura.
The two brothers fought in a duel to the death.	I dui fratelli si battevanu in un duellu à a morte.
There is no shortage of affordable accommodation.	Ùn ci hè micca una mancanza di alloghju à prezzu.
They read the book at night.	Leghjenu u libru di notte.
Very popular fruits grow in this province.	Crescenu frutti assai populari in questa pruvincia.
At the train station was a man selling bananas.	À a stazione di trenu era un omu chì vende banane.
The fish swam lazily in the water.	U pesciu natava pigramente in l'acqua.
Thirty days passed before his body was discovered.	Passavanu trenta ghjorni prima di scupertu u so corpu.
He becomes restless and leaves without saying another word.	Diventa inquietu è parte senza dì una altra parolla.
He leads with force, unaware of the danger.	Cunduce cù forza, inconsciente di u periculu.
Tell me a joke.	Dimmi un scherzu.
A Coast Guard was first on the scene.	Una guardia costiera era prima in scena.
With yellow teeth and yellow fur.	Cù denti gialli è pelliccia gialla.
She will not give up easily.	Ella ùn darà micca facilmente.
The temperature in the bathroom was hot.	A temperatura di u bagnu era calda.
There was always a long line for movies.	Ci era sempre una longa fila per i filmi.
Mosquitoes grow on stagnant water.	I moschiti si sviluppanu nantu à l'acqua stagnante.
They hit the water bottle.	Anu chjappà à a buttiglia d'acqua.
When this country was young, there were twelve families.	Quandu stu paese era ghjovanu, c’eranu dodici famiglie.
They discuss a peace treaty.	Discutenu un trattatu di pace.
First, you need two cups of brown sugar	Prima, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone
We supply the house today.	Furniremu a casa oghje.
She stated that all units must adhere to existing regulations.	Ella hà dichjaratu chì tutte e unità devenu aderisce à i regolamenti esistenti.
My doctor said it was important to go easy.	U mo duttore hà dettu chì era impurtante per andà faciule.
Scientists often make contributions to their careers.	Spessu i scientisti facenu cuntributi à a so carriera.
That man does his best to appear downcast.	Ddu omu face u so megliu per appare abbattutu.
The smell of dust was always in the air.	L'odore di a polvera era sempre in l'aria.
On that day, my father's anger was amplified.	In quellu ghjornu, a rabbia di u mo babbu hè stata amplificata.
The perfume is made on the spot.	U perfume hè fattu in u locu.
Similarly, air contains oxygen, nitrogen and many other gases.	In listessu modu, l'aria cuntene ossigenu, nitrogenu è assai altri gasi.
A sculptor once made this statue of a man.	Un scultore hà fattu una volta sta statua di un omu.
Nothing prepared him for this.	Nunda l'hà preparatu per questu.
Let me help.	Lasciami aiutà.
He needs to drive carefully to get there on time.	Hà bisognu di guidà cun cura per ghjunghje à tempu.
The swimsuits are colorful and quite revealing.	I swimsuits sò culuriti è abbastanza revelatori.
We can't go without water.	Ùn pudemu micca andà senza acqua.
They tend to take an unhealthy interest in women.	Tendenu à piglià un interessu malsanu in e donne.
Butterflies fluttering among the flowers.	E farfalle chì sbulicanu trà i fiori.
Several viruses are responsible for the disease.	Diversi virus sò rispunsevuli di a malatia.
Don't run away like that!	Ùn scappate cusì !
Some architects perceive cities as arts.	Certi architetti percepiscenu cità cum'è arti.
Participants began to murmur.	I participanti cuminciaru à murmurà.
Soldiers cannot be harmed.	I suldati ùn ponu micca fà male.
The young woman looked stunned.	A ghjovana donna paria uttita.
The pen should be right on the cap.	A penna deve esse ghjustu in u tappu.
Each room has a large mirror.	Ogni stanza hà un grande specchiu.
Most flights depart on time.	A maiò parte di i voli partenu à tempu.
A gust of wind blew through the arid dusty landscape.	Un soffiu ventu passava à traversu u paisaghju aridu polveroso.
The invention of his rival greatly influenced him.	L'invenzioni di u so rivalu hà influinzatu assai.
The young man thanked her very much.	U ghjovanu l'hà ringraziatu assai.
Please a magic lamp for direction.	Pregu una lampa magica per direzzione.
The computer does not have a floppy disk.	L'urdinatore ùn hà micca un dischettu.
She celebrated her wedding anniversary.	Hà celebratu u so anniversariu di matrimoniu.
He often gives tiny gifts to his family members.	Spessu dà rigali minusculi à i membri di a so famiglia.
Governments impose taxes at this time.	I guverni imponenu tasse à questu tempu.
Popular music is not my cup of tea.	A musica populari ùn hè micca a mo tazza di tè.
The problem is in the design.	U prublema hè in u disignu.
Plants that provide shade and shelter to animals.	I pianti chì furniscenu ombra è rifughju à l'animali.
They exchanged pleasure.	Si scambiavanu piacè.
He admitted he had suspicions.	Il a reconnu qu'il avait eu des soupçons.
This is a crucial point.	Questu hè un puntu cruciale.
The mountain is the site of a large copper mine.	A muntagna hè u situ di una grande miniera di ramu.
The ferocious beast stared into the thick fog.	A bestia feroce fighja in a nebbia spessa.
Shake the dough.	Agite a pasta.
Think of composting as a recycling system.	Pensate à u toilette di compostu cum'è un sistema di riciclamentu.
He sat in a corner.	Si pusò in un angulu.
There is a cemetery next to the school.	Ci hè un cimiteru accantu à a scola.
It's his fault.	A culpa hè a so.
His passage amazed many excavators.	U so passaghju hà maravigliatu parechji escavatori.
I didn’t have to wait long.	Ùn aghju micca avutu aspittà longu.
Oranges are juicy, succulent, succulent!	L'aranci sò succosi, succulenti, succulenti!
The guard tells the prisoner to go to the bathroom.	U guardianu dice à u prigiuneru per andà in bagnu.
The announcement came as no surprise.	L'annunziu ùn hè micca stata sorpresa.
There were testimonies of the fire.	C'eranu tistimunianzi di u focu.
A driver rarely exceeds the speed limit.	Un cunduttore raramente supera u limitu di velocità.
It is customary to give a tip to your driver here.	Hè abitudine di dà una mancia à u vostru chauffeur quì.
A film crew is watching her.	Un equipu di filmu l'a guarda.
Humanity has learned that the use of violence does not solve problems	L'umanità avia amparatu chì l'usu di a viulenza ùn risolve micca prublemi
The driver jumped on the tracks.	U cunduttore hà saltatu nantu à e piste.
The noise woke the children up.	U rumore hà svegliatu i zitelli.
After a few intense days, the storm finally passed.	Dopu à uni pochi ghjorni intensi, a timpesta infine passò.
There are two tools you need for this job.	Ci hè dui strumenti chì avete bisognu per stu travagliu.
This was a tight escape.	Questa era una scappata stretta.
They walked quietly and quickly.	Camminavanu tranquillamente è prestu.
Farmers were encouraged to cultivate the crops and sell the excess crops.	L'agricultori sò stati incuraghjiti à cultivà i culturi è vende i culturi eccessivi.
It is an excellent cuisine.	Hè una cucina eccellente.
After the disastrous civil war, the situation became tense.	Dopu à a disastruosa guerra civile, a situazione hè stata tensa.
The cemetery is usually full of interesting people.	U cimiteru hè generalmente pienu di persone interessanti.
Some believe he is the right boss.	Qualchidunu crede ch'ellu hè u capu ghjustu.
The desert usually has a dark, clear night sky.	U desertu di solitu hà un celu scuru è chjaru di notte.
He bought a great pair of sunglasses.	Hà compru un grande paru di occhiali di sole.
Light a light bulb.	Accendi una lampadina.
First, you will need a rolling pin.	Prima, vi tuccherà un rolling pin.
It is difficult to hear from such a distance.	Hè difficiuli di sente da una tale distanza.
The door is locked.	A porta hè chjusa.
The male makes a courtship sound.	U masciu faci un sonu di corteggiu.
Peel and peel the apples.	Sbuccia e sbuccia le mele.
He designed the museum itself.	Hà cuncepitu u museu stessu.
Many rural families suffer from malnutrition.	Parechje famiglie rurale soffrenu di malnutrition.
These books were popular for many years.	Questi libri eranu populari per parechji anni.
The conference is over.	A cunferenza hè avà finita.
The leaves on the trees rustled in the wind.	E foglie nantu à l'arbureti rustled in u ventu.
Read recipes for cakes.	Leghjite ricette per torte.
Flooded with darkness, disaster was approaching.	Inondatu di tenebra, u disastru si avvicinava.
You have to plant.	Duvete piantà.
There has been an abrupt change in their relationship.	Ci hè statu un cambiamentu bruscu in a so relazione.
Gas will save lives when used in plastic bags.	U gasu salverà a vita quandu s'utilice in sacchetti di plastica.
There is nothing to fear, he said.	Ùn ci hè nunda da teme, disse.
The ballet was shown at the opera.	U ballet hè statu mostratu à l'opera.
We are told to keep it out.	Ci hè dettu di mantene fora.
The hunter shot down two hunting animals.	U cacciadore hà abbattutu dui animali di caccia.
Some believe that these geological formations contain life.	Qualchidunu crede chì sti formazioni geologiche cuntenenu a vita.
He paused to sip his cup of soothing tea.	Si fece una pausa per sorseggiare a so tazza di tè calmante.
My cat lay down next to me.	U mo gattu si stese accantu à mè.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	U tempiu fù ricustruitu per ordine di l'imperatore.
A graduate student has died in an explosion.	Un studiente graduatu hè mortu in una splusione.
He always washes his hands.	Si lava sempre e mani.
The bird was trapped in a tree.	L'acellu era intrappulatu in un arbre.
Produce a farewell speech.	Produce un discorsu di addiu.
He had two daughters.	Hà avutu duie figliole.
The criminals fled into the nearby woods.	I criminali fughjenu in i boschi vicini.
How many people died in that fatal bus accident?	Quante persone sò morte in quellu accidente fatale di autobus?
The process begins with a written request.	U prucessu principia cù una dumanda scritta.
While it wasn’t easy, he was determined to succeed.	Mentre ùn era micca faciule, era decisu à riesce.
Most residents in this area voted for the opposition.	A maiò parte di i residenti in questa zona anu vutatu per l'uppusizione.
The walls were adorned with paintings and statues.	I muri eranu adornati di pitture è statue.
His candidacy has been endorsed by many national politicians.	A so candidatura hè stata appruvata da parechji pulitici naziunali.
In some countries, many children are forced to work.	In certi paesi, parechji zitelli sò furzati à travaglià.
Some countries lost their spirit when the industry descended on them.	Certi paesi anu persu u so spiritu quandu l'industria scendeva nantu à elli.
There are several endangered animal species living in neighboring villages.	Ci sò parechje spezie animali in periculu chì campanu in i paesi vicini.
The storm left debris in his wake.	A tempesta hà lasciatu detriti in a so scia.
I didn’t want them to travel to the city center.	Ùn li vulia micca viaghjà à u centru di a cità.
Her father is boring, even if he is kind.	U so babbu hè noioso, ancu s'ellu hè gentile.
The waiter brought the plate of food to our table.	U servitore hà purtatu u piattu di manghjà à a nostra tavula.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Preoccuparsi di dumane hè una perdita di tempu.
It was kind of fun really his job.	Era u tipu di piacè veramente u so travagliu.
The temperature here can fluctuate wildly.	A temperatura quì pò fluttuà in modu salvaticu.
Spengler's views on the subject were also highly controversial.	I punti di vista di Spengler nantu à u sughjettu eranu ancu assai cuntruversi.
The anesthesiologist said he was overwhelmed by the wine.	L'anestesiologu hà dettu ch'ellu era impastatu da u vinu.
A narrow bridge crosses the cove.	Un ponte strettu traversa a cala.
Condoms are available at the health kiosk.	I preservativi sò dispunibuli in u kiosk sanitariu.
She gave her previous exam.	Ella hà datu u so esame precedente.
I don’t like the way I take the cake.	Ùn mi piace micca a manera di piglià a torta.
What was the best contract?	Quale era u megliu cuntrattu?
All other airlines have refused to operate the route.	Tutte e altre compagnie aeree anu rifiutatu di operà a rotta.
He ordered another glass of wine.	Hà urdinatu un altru vetru di vinu.
She was full of confidence.	Ella era piena di fiducia.
Traditionally, women do not attend the ceremony.	Tradizionalmente, e donne ùn assistenu à a ceremonia.
She noticed a strangely familiar odor.	Ella rimarcò un odore stranamente familiar.
His paintings are imbued with a sense of serenity.	I so pitture sò impregnate di un sensu di serenità.
However, it was smaller than average.	Eppuru, era più chjucu cà a media.
The lightning flashed and the thunder rumbled.	I lampi lampiu è u tronu rughjonu.
English is the second language of this country.	L'inglese hè a seconda lingua di stu paese.
He was in office only a short time.	Era in ufficiu solu pocu tempu.
A children’s book has been handed down over the years.	Un libru di i zitelli hè statu tramandatu à traversu l'anni.
This room is often reserved for special guests.	Sta stanza hè spessu riservata per invitati spiciali.
The king imposed a tribute on the land.	U rè impone un tributu nantu à a terra.
In a town not far away, there is a river.	In una cità pocu luntanu, ci hè un fiume.
We cooked all afternoon.	Avemu cucinatu tuttu u dopu meziornu.
I don’t need to read thousands of books.	Ùn aghju micca bisognu di leghje migliaia di libri.
The exchange program is very popular.	U prugramma di scambiu hè assai populari.
Fill the four glass cups with water.	Pieni i quattru tazzi di vetru cù acqua.
He gave her a kiss on the neck.	Li hà datu un muzzicu d'amore à u collu.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Hà capitu chì avà era u tempu di cambià u so modu di vita.
This problem will not be resolved overnight.	Stu prublemu ùn serà micca risoltu durante a notte.
The draft was a mistake.	U draft era un sbagliu.
It brought a new meaning to the song.	Hà purtatu un novu significatu à a canzone.
A crane lifted the hulls off the road.	Una grua hà rialzatu i casci da a strada.
The bartender gave me a grog.	U barman m'hà datu un grog.
Write a short review of this book.	Scrivite una breve rivista di stu libru.
The sheep were loose.	E pecure eranu sciolte.
His mother ordered him to stop.	A so mamma li hà urdinatu di piantà.
The evening rain had stopped.	A piovana di a sera s’era firmata.
There are many millions of species on earth.	Ci sò parechji milioni di spezie nantu à a terra.
One of his children is a doctor.	Unu di i so figlioli hè un duttore.
The story was embellished with each story.	A storia hè stata abbellita cù ogni racontu.
The surgeon successfully removed the tumor.	U chirurgu hà eliminatu u tumore cù successu.
We came to inspect the sick sheep.	Simu ghjunti à inspeccionà e pecure malate.
The scout ship sank out of sight.	A nave di l'esploratori affundò fora di vista.
He won't dare tell me a lie.	Ùn oserà micca dì mi una bugia.
Her illness was not diagnosed until the doctor examined her.	A so malatia ùn era micca diagnosticata finu à chì u duttore l'hà esaminata.
A cloud of smoke roared from his nostrils.	Una nuvola di fumu mughjava da i so narici.
Coffee is often drunk with milk.	U caffè hè spessu bevutu cù latte.
John is in charge of meeting planning.	Ghjuvanni hè rispunsevule per a pianificazione di riunioni.
All she wanted to do was be free.	Tuttu ciò ch'ella vulia fà era esse libera.
They dug through the rubble, looking for survivors.	Scavavanu à traversu e macerie, in cerca di sopravviventi.
Wendy was a model student.	Wendy era un studiente mudellu.
In this country, public transport is very reliable.	In questu paese, u trasportu publicu hè assai affidatu.
The citizens were in a shock.	I citadini eranu in un scossa.
The other main use of cotton is for clothing.	L'altru usu principale di u cuttuni hè di vestiti.
The leaders of that country are paying attention to the neighboring states.	I dirigenti di quellu paese sò attenti à i stati vicini.
Pasta is popular in many countries.	A pasta hè populari in parechji paesi.
As he entered the kitchen, his wife did the cooking.	Cum'ellu intrì in cucina, a so moglia facia a cucina.
This car is almost new.	Sta vittura hè quasi nova.
The capital of the country has become overcrowded.	A capitale di u paese hè diventata sopraffullata.
He found the sound effects annoying.	Hà trovu l'effetti di sonu fastidiosi.
The growth is unprecedented.	A crescita hè senza precedente.
Even though she was scared, she stayed.	Ancu s'ella era spaventata, stava.
Unemployed people spend their days looking for work.	I disoccupati passanu i so ghjorni à circà u travagliu.
It is surprising how few residents attend these meetings.	Hè surprisante quantu pochi residenti assistenu à queste riunioni.
His hand was outstretched, palm up.	A manu era stesa fora, palma in sopra.
Breathing can slow down the aging process.	A respirazione pò rallentà u prucessu di anziane.
The poem is full of symbolism.	U puema hè pienu di simbolicu.
She tore the white cloth into shreds.	Ella strappava u pannu biancu in brandelli.
A few things we can do to help prevent depression.	Uni pochi di cose chì pudemu fà per evità a depressione.
Factory workers ran out of factory doors.	I travagliadori di a fabbrica scorrivanu fora di e porte di a fabbrica.
Every day of the week is different.	Ogni ghjornu di a settimana hè diversu.
The ancient city had many wonders.	A cità antica avia parechje meraviglie.
The milk has a sour taste.	U latti hà un gustu agru.
She whispered in his ear.	Ella bisbigliò à l'arechja.
This quiet atmosphere.	Questa atmosfera tranquilla.
This river needed regular maintenance.	Stu fiume avia bisognu di mantenimentu regulare.
Swimming can be fun.	A natazione pò esse divertente.
The interrelationship between the earth and its inhabitants is symbiotic.	L'interrelazione trà a terra è i so abitanti hè simbioticu.
There is a long history of violence in this area.	Ci hè una longa storia di viulenza in questa zona.
After much consideration, he decided on that particular path.	Dopu assai cunsiderazione, hà decisu di quella strada particulare.
People living in smaller cities often drive to larger cities.	E persone chì vivenu in cità più chjuche spessu guidanu à cità più grande.
They have to choose which words to use.	Deveranu sceglie quale parolle aduprà.
The poem is difficult to interpret.	U puema hè difficiule à interpretà.
Three species are known to live in this area.	Trè spezie sò cunnisciute per vive in questa zona.
The city's water supply has begun to leak.	L'approvvigionamentu di l'acqua di a cità hà cuminciatu à scappà.
Some insects become more stable when hot and dry.	Certi insetti diventanu più stabili quandu caldi è secchi.
The device emits squawking sounds.	U dispusitivu emette soni squawking.
Rising temperatures are causing food shortages.	L'aumentu di e temperature causanu una penuria alimentaria.
We all moved to the same country.	Avemu tutti mudificatu in u listessu paese.
Some fish can live in fresh water.	Certi pesci ponu campà in acqua fresca.
Beaten by her husband, she came home first.	Battuta da u so maritu, hè ghjunta in casa prima.
The director of this company resigned.	U direttore di sta cumpagnia dimissioni.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	I palummi sò stati purtati in parchi vicini è liberati.
A sturdy board.	Una tavola robusta.
They train their children to be responsible.	Formanu i so figlioli per esse rispunsevuli.
The famous crime problem of this city has shocked many people.	U famusu prublema di criminalità di sta cità hà sconvoltu parechje persone.
In the presence of witnesses, he confessed.	In presenza di tistimoni, hà cunfessu.
The guards were ordered to disarm.	I guardiani sò stati urdinati di disarmà.
The moon bathes the silent cathedral in a pale light.	A luna bagna a cattedrale silenziosa in una luce pallida.
We close our eyes and bow our heads.	Chjemu l'ochji è inchinamu a testa.
A city that has an ancient or historical past.	Una cità chì hà un passatu anticu o storicu.
Some trees no longer bear fruit.	Certi arburi ùn portanu più frutti.
He pulled the bag out of his hands.	Si scacciò u saccu da e so mani.
The circus has arrived in town.	U circu hè ghjuntu in cità.
In recent decades, traffic congestion has become a serious problem.	In l'ultimi decennii, a congestione di u trafficu hè diventata un prublema seriu.
He looked at them intently, waiting for his fists.	Li guardò intensamente, aspittendu i pugni.
Turn the chicken.	Turnate u pollulu.
Next, you will need to mash the tomatoes.	In seguitu, vi tuccherà à purè i pumati.
He used an ancient technique for preserving food.	Hà utilizatu una tecnica antica per a priservazione di l'alimentu.
The floors were slick with rain.	I pavimenti eranu slick with rain.
Encyclopedic knowledge of a subject.	Cunniscenza enciclopedica di un sughjettu.
The two children were covered in dirt.	I dui zitelli eranu cuparti di terra.
The companies involved in the practice offer consumers lower prices.	L'imprese implicate in a pratica offre à i cunsumatori prezzi più bassi.
The toilet bowl has a broken handle.	A tazza di toilette hà un manicu rottu.
The team did not play very well in heavy rain.	A squadra ùn ghjoca assai bè in una forte pioggia.
City officials plan to build a taller skyscraper.	I funzionari di a cità pensanu à custruisce un grattacielu più altu.
The pool collapsed, killing six people.	A piscina hè cascata, uccidendu sei persone.
She seems to have a lot of energy.	Ella pare avè una grande quantità di energia.
The number of visitors is declining.	U numeru di visitatori hè in diminuzione.
During the night, nothing stirred.	Duranti a notte, nunda ùn s'agitava.
I added a little salt.	Aghju versatu un pocu di sali.
Salt is added to our food.	U salinu hè aghjuntu à u nostru alimentu.
This is good writing.	Questa hè una bona scrittura.
A little girl was sitting in a chair reading a book.	Una zitella era seduta in una sedia chì leghje un libru.
The remains of the earthquake victims were buried in the grave.	I resti di e vittime di u terrimotu sò stati intarrati in a fossa.
The height of the king demanded immediate obedience.	L'altezza di u rè dumandava ubbidienza immediata.
The toy store sells a wide range of dolls.	A tenda di ghjoculi vende una larga gamma di pupi.
The robin jumped slightly on the window sill.	U pettirossu saltò ligeramente nantu à u davanzale di a finestra.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	I suldati si battevanu bravamente, ma sò stati scunfitti.
Heat the butter in the microwave.	Riscalda u burro in u micru.
The argument is convincing.	L'argumentu hè cunvince.
The disciples were wrong.	I discìpuli eranu sbagghiati.
He shifted awkwardly in his seat.	Si mutò scomoda in u so postu.
His opinion was disputed.	A so opinione hè stata cuntestata.
A room overlooking a mountain was relaxing.	Una stanza affacciata nantu à una muntagna era rilassante.
The bag contains three apples.	U saccu cuntene trè pomi.
This boy's hunger was palpable.	A fame di stu zitellu era palpable.
Heat and pressure build up inside.	U calore è a pressione s'accumulanu à l'internu.
Her hair was in a long braid at her spine.	I so capelli eranu in una longa treccia in u so spinu.
Time and time again, scientists find that their predictions are wrong.	Una volta è una volta, i scientisti trovanu chì e so predizioni sò sbagliate.
We can't save you.	Ùn pudemu micca salvà.
He packed his bags.	Hà fattu i so sacchetti cercati.
They went to the elevator.	Sò andati in l'ascensore.
The hot sun filters through the tree wall.	U sole caldu filtra à traversu u muru di l'arburi.
Sailboats and sailboats are traditional vessels used along the river.	Barche à vela è barche à vela sò navi tradiziunali usate longu u fiume.
The job requires a certain set of skills.	U travagliu richiede un certu settore di cumpetenze.
Cave paintings and crude tools have since been discovered.	Dapoi i pitture caverne è l'arnesi crudi sò stati scuperti.
The narrator stood by the whole meal.	U narratore stava per tuttu u pastu.
The sun was shining, but the air was cool.	U sole brillava, ma l'aria era fresca.
The duty is heavy.	U duvere hè pisanti.
The fire truck was fast.	U camionu di u focu era veloce.
Church leaders are opposed to the new law.	I capi di a chjesa sò opposti à a nova lege.
Books were rare and expensive in this first world.	I libri eranu rari è caru in stu mondu primu.
They quickly packed their things.	Raccoltavanu prestu e so cose.
Scientists rush to build the world's first atomic bomb.	I scientisti corse per custruisce a prima bomba atomica di u mondu.
He tried to keep his opinions to himself.	Hà pruvatu à mantene e so opinioni per sè stessu.
This book is too dark to read.	Stu libru hè troppu scuru per leghje.
The error was not obvious.	L'errore ùn era micca evidenti.
More and more festivals are held every year.	Sempre più festivali sò tenuti ogni annu.
Be sure to prevent damage to the butter.	Assicuratevi di prevene danni à u burro.
A strong wind was blowing in the prairie.	Un ventu forte soffiava in a prateria.
This shower is hot.	Questa doccia hè calda.
A thick fog silenced the city.	Una densa nebbia facia silenziu a cità.
The house had been silent for two days.	Dapoi dui ghjorni a casa era zitta.
These books are out of order.	Questi libri ùn sò micca in ordine.
She went down the mountain.	Idda falò a muntagna.
Try to be less selfish.	Pruvate à esse menu egoista.
Even after this chemical attack, the president remains confident.	Ancu dopu à questu attaccu chimicu, u presidente ferma cunfidenza.
The poet's observation is still valid today.	L'osservazione di u pueta ferma oghje valida.
The tank is full.	U tank hè pienu.
The old woman's residence was full of abandoned toys.	A residenza di a vechja era piena di ghjoculi abbandunati.
The boy looked nervously at his watch.	U zitellu guardò nervosamente u so orologio.
Flooding caused by rising sea levels	Inundazioni causate da una crescita di u livellu di u mari
Too many people will be harmed by this plan.	Troppu pirsuni seranu dannuti da stu pianu.
Steel is used to make cars and ships.	L'azzaru hè usatu per fà vitture è navi.
He sat down to wait.	Si pusò à aspittà.
They move quickly towards the door.	Si movenu prestu versu a porta.
To win, he pretended to agree.	Per vincite, hà fintu d'accunsentu.
I was heartbroken by the tragedy it caused.	Eru mal di core per a tragedia chì hà causatu.
She has three children.	Hà trè figlioli.
A crane lifted the rock onto the truck.	Una grua hà alzatu a roccia nantu à u camion.
He is a great man.	Hè un grande omu.
The story is a metaphor for its reality.	A storia hè una metàfora di a so realità.
It is too difficult to measure.	Hè troppu difficiule di misurà.
The cake contains eggs and butter.	A torta cuntene ova è burro.
Look at the pond.	Fighjate à u stagnu.
We were very inspired by that speech.	Eramu assai inspirati da quellu discorsu.
Once upon a time, adventurers used caves as shelters.	Una volta, l'avventurieri usavanu e grotte cum'è refuggiu.
The wind is too strong to read the storm.	U ventu hè troppu forte per leghje a tempesta.
Pottery was used for cooking.	A ceramica era usata per a cucina.
He burst into the room, his face red with rage	Sbucò in a stanza, u so visu rossu di rabbia
For next year, things should be better.	Per l'annu prossimu, e cose duveranu esse megliu.
Each slide must be thawed before use.	Ogni diapositiva deve esse scongelu prima di l'usu.
A layer of clouds covered the sky.	Una strata di nuvuli cupria u celu.
A small strike is currently underway.	Una piccula greva hè attualmente in corso.
Many professional jugglers achieve this ability.	Parechji jugglers prufessiunali ottennu sta capacità.
People must obey the law.	A ghjente deve rispettà e lege.
Fishing provides the largest source of income in this region.	A pesca furnisce a più grande fonte di ingressu in questa regione.
The girl is sleeping well.	A zitella dorme bè.
Spend most of your time helping others.	Passate a maiò parte di u vostru tempu per aiutà l'altri.
She has scheduled her next appointment.	Hà programatu u so prossimu appuntamentu.
The national minimum wage must be high.	U salariu minimu naziunale deve esse elevatu.
He finally understood where he had seen her before.	Finalmente hà capitu induve l'avia vistu prima.
Bananas are a rich source of potassium.	I banane sò una ricca fonte di potasio.
The lives of seven passengers were saved.	A vita di sette passageri sò state salvate.
He studied in the school library.	Hà studiatu in a biblioteca di a scola.
The parade drew acclaim from the crowd.	A parata hà attiratu l'acclamazioni da a folla.
Many countries produce cotton.	Parechji paesi pruducenu u cuttuni.
After a couple of songs, he jumped on stage.	Dopu un paru di canzoni, hà saltatu nantu à u palcuscenicu.
A plumber is needed by this family.	Un plumber hè bisognu di sta famiglia.
A lizard was staring at the ground.	Una lucertola s'affacciava in terra.
The horse galloped quickly.	U cavallu galoppava prestu.
Restrictions have now been lifted.	E restrizioni sò state issa alzate.
You love me!	Mi ami!
The daily picture was partisan, biased and subjective.	A stampa di ogni ghjornu era partigiana, biasita è subjectiva.
The release was unusually high.	A liberazione era inusualmente alta.
They eat a turnip and a sack of potatoes.	Manghjenu un turnip è un saccu di patate.
A vegan does not eat such products.	Un vegan ùn manghja micca tali prudutti.
Her tears were dry.	E so lacrime s'eranu secche.
Unlike manual work, which can be done by anyone.	A cuntrariu di u travagliu manuale, chì pò esse fattu da qualcunu.
This was followed by a crackdown on corruption.	Ne seguì una repressione di corruzzione.
Sometimes teachers have strange hobbies.	Calchì volta i prufessori anu passatempi strani.
These figures are positive.	Sti figuri sò pusitivi.
The pastor ordered that the ceremony be delayed.	U pastore hà urdinatu chì a ceremonia sia ritardata.
The truck was heavy!	U camion era pisanti !
He fell on his face.	Si cascò in faccia.
She was speared by sharp rocks on the beach.	Hè stata speared da i scogli affilati nantu à a spiaggia.
The courts did not protect the accused.	I tribunali ùn anu micca prutettu l'accusatu.
The charges were dropped against him.	L'accusazioni sò state abbandunate contru à ellu.
The rifle burned before he could light it.	U fucile s'hè brusgiatu prima ch'ellu pudia accende.
This road is notoriously dangerous.	Sta strada hè notoriamente periculosa.
Many parts of the house were made of wood.	Parechje parti di a casa eranu fatti di legnu.
Face the wave of crime.	Affrontate l'onda di criminalità.
They prepared a delicious meal.	Hanu preparatu un pranzu diliziosu.
He spoke with some difficulty.	Parlava cù qualchì difficultà.
He is building a house on this property.	Sta custruendu una casa nantu à sta pruprietà.
This did a lot to impress people.	Questu hà fattu assai per impressiunà a ghjente.
This book tells of his adventures.	Stu libru conta e so avventure.
Animals decorated with elaborate costumes were paraded through the streets.	L'animali decorati cù costumi elaborati eranu sfilati per e strade.
He broke the mirror in fury.	Ruppò u specchiu in furia.
The water feels weird.	L'acqua si senti strana.
Poor food quality has caused epidemics of food poisoning.	A cattiva qualità di l'alimentariu hà causatu epidemie di avvelenamentu alimentari.
She looked at him with love.	Ella u fighjulava cù amore.
The terrorists stormed several buildings.	I terroristi anu sbulicatu parechji edifici.
My father’s feet were paralyzed by the disease.	I pedi di u mo babbu eranu paralizzati da a malatia.
The farmer was washing the field with a horse.	L'agricultore lavava u campu cù un cavallu.
The person quickly climbed the marble steps.	U parsone salì rapidamente i scalini di marmura.
He hoped they would go to the whole house.	Sperava ch'elli vanu à a casa sana.
We caught each other in a storm.	Ci pigliamu l'un l'altru in una tempesta.
Put on your pencils and study.	Mettite i vostri matite è studià.
The most abundant form of life on the planet.	A forma di vita più abbundante di u pianeta.
In some countries, cars are prohibited.	In certi paesi, i vitture sò pruibiti.
Forest insects hibernate during the winter.	L'insetti di u boscu hibernate durante l'invernu.
We can improve the spelling of wrong words on documents.	Pudemu migliurà l'ortografia di e parolle sbagliate nantu à i ducumenti.
Several flowers grow in this garden.	Diversi fiori crescenu in questu giardinu.
A shepherd's hut is a thatched hut.	Una capanna di pastore hè una capanna di paglia.
The sandstone is uneven and its surface rough.	A arenaria hè irregulare è a so superficia rugosa.
The king ordered a splendid feast.	U rè hà urdinatu una festa fastosa.
Many people believe that these problems are simple.	Parechje persone crede chì questi prublemi sò simplici.
Stories by that author.	Storie di quellu autore.
Recently, the times of sunrise and sunset have changed.	Ricertamenti, i tempi di l'alba è u tramontu sò cambiati.
The tree was built ten years ago.	L'arburu hè statu custruitu deci anni fà.
This essay is a work of fiction.	Stu essai hè un travagliu di ficzioni.
The event was attended by hundreds of guests.	L'avvenimentu hà participatu da centinaie di invitati.
The killer shot the wrong person.	L'assassinu hà sparatu a persona sbagliata.
The sea is treacherous to sailors.	U mare hè traditore à i marinari.
His gaze was fixed on the painting on the wall.	U so sguardu era fissu nantu à a pittura nantu à u muru.
The vast grows only more desolate.	U vastu cresce solu più desolatu.
So, starting with a smaller group, we doubled our efforts.	Allora, partendu da un gruppu più chjucu, avemu duppiatu i nostri sforzi.
The criminal justice system in that country is corrupt.	U sistema di ghjustizia penale di quellu paese hè curruttu.
The engineer received high honors.	L'ingegnere hà ricevutu alti onori.
Be sure to use strong tea.	Assicuratevi di utilizà tè forte.
Some authors use first-person perspective.	Certi autori utilizanu a perspettiva in prima persona.
My sweet old grandmother is ninety years old.	A mo dolce vechja nanna hà novantuttu anni.
All of his stories culminate in climate battle scenes.	Tutte e so storie culminanu in scene di battaglia climatica.
Once a month, the shops change their displays.	Una volta à u mese, i buttreghi cambianu i so display.
Apples are eaten raw or cooked	I pomi sò manghjati crudi o cotti
There was a crash in the kitchen.	Ci hè statu un crash in a cucina.
We will try hard to build a better future.	Avemu da pruvà duramente per custruisce un futuru megliu.
Work soon.	U travagliu prestu avà.
The saffron fields are amazing.	I campi di ziferanu sò stupenti.
Many children lack the skills they need to get into work.	Parechji zitelli ùn mancanu di e cumpetenze chì anu bisognu per entra in u travagliu.
He refused to let her see him.	Hè ricusatu di lasciallu vede.
He loses his job and ends up homeless.	Perde u so travagliu è finisce senza casa.
She was pretty nervous.	Era piuttostu nervosa.
The country has a government elected by the people.	U paese hà un guvernu elettu da u populu.
Some obstacles are temporary.	Certi ostaculi sò tempuranee.
He was content.	Era cuntenutu.
The performance of each company was very different.	U rendiment di ogni cumpagnia era assai diversu.
The addition of sugar to this juice will sweeten it.	L'aghjunzione di zuccaru à stu sucu l'adulcerà.
The inhabitants lived in huts made of reeds.	L'abitanti campavanu in capanne fatte di canna.
Before making your decision, consider the facts.	Prima di piglià a vostra decisione, cunsiderà i fatti.
Unnecessary attempts to pacify the rebels.	Inutili tentativi di pacificà i ribelli.
Learn to ride a bike	Amparate à andà in bicicletta
The old soldier was revered by his men.	U vechju suldatu era veneratu da i so omi.
Now he was a potter by trade.	Avà era un ceramista di mistieru.
The chicken scratched for food on the ground.	A ghjallina scratched for food in terra.
Wildlife experts think the species will soon become extinct.	L'esperti di a fauna salvatica pensanu chì a spezia sparirà prestu.
That island is covered with palm trees.	Quella isula hè cuperta di palme.
He spoke to the men of the sea.	Parlò à l'omi di u mare.
The student put a little effort into the exam.	U studiente hà fattu un pocu sforzu in l'esame.
At the entrance, he saw his wife standing near the tree.	À l'entrata, hà vistu a so moglia chì stava vicinu à l'arburu.
The delegate is hard at work.	U delegatu hè duru à u travagliu.
Canada has a large and growing population.	U Canada hà una populazione grande è crescente.
He was pretty stupid, actually.	Era abbastanza stupidu, in fatti.
As children grow older, their ability to reason increases	Quandu i zitelli crescenu, a so capacità di ragiunà aumenta
Change your clothes.	Cambia a vostra robba.
We will take steps to protect this rare species.	Avemu da piglià passi per prutege sta spezia rara.
It is difficult to be sure which plants to feed.	Hè difficiuli di esse sicuru chì e piante à nutriscia.
A stone was thrown at his windshield.	Una petra hè stata lanciata à u so parabrisa.
Introduce yourself.	Presentatevi.
The poet was inspired to compose poetry.	U pueta hè statu ispiratu à cumpone puesia.
He studied in seven different countries.	Hà studiatu in sette paesi diffirenti.
The wind has considerably cooled the heat of the cooked desert.	U ventu hà rinfriscatu considerablemente u calore di u desertu cottu.
The farmer questioned his motives.	L'agricultore hà interrugatu i so mutivi.
In ancient times, it was customary to eat the earth.	In i tempi antichi, era abitudine di manghjà a terra.
He took the jar of food from his trembling hand.	Pigliò u vasu di manghjà da a so manu tremula.
A promotion awaits him next season.	Una prumuzione l'aspetta in a stagione chì vene.
Looking at him, he thought painfully of his wife.	Fighjendu a vista, pinsò dolorosamente à a so moglia.
The rice field needs constant attention and care.	U campu di risu hà bisognu d'attenzione è cura constante.
While slow, the bus is pricey.	Mentre lento, l'autobus hè prezzu.
They don’t like going on this public transportation.	Ùn li piace micca andà in stu trasportu publicu.
The streets of the neighborhood were dark.	I carrughji di u quartieru eranu scuri.
Funeral costumes have evolved over thousands of years.	I costumi funebri si sò evoluti annantu à millaie d'anni.
He thanked her for her kindness.	L'hà ringraziatu per a so gentilezza.
The pride of a child.	L'orgogliu di un zitellu.
The tower was surrounded by dense woods.	A torre era circundata da densi boschi.
They must be avoided.	Deve esse evitati.
The level of the channels is very low.	U livellu di i canali hè assai pocu.
The walk in a forest is very pleasant.	A caminata in un boscu hè assai piacevule.
She walks over to the table in the opposite direction.	Ella camina versu a tavula in modu oppostu.
The water flows smoothly.	L'acqua scorri tranquillamente.
The suspect is still on the run.	U suspettatu hè sempre in piattu.
Everyone was familiar with the scene.	Tutti eranu familiarizati cù a scena.
The cat hid under the table, staring at me.	U ghjattu si piattava sottu à a tavula, fighjendu mi.
The smell of coffee wafted through the air.	L'odore di u caffè s'infilava in l'aria.
The movie was enjoyable, if not completely believable.	U filmu era piacevule, se micca cumplettamente credibile.
Use a very sharp knife.	Aduprate un cuteddu assai affilatu.
The farmer loaded his cart with wheat and oats.	L'agricultore hà carricatu u so carru di granu è d'avena.
Don’t forget to set your alarm.	Ùn vi scurdate di mette u vostru sveglia.
Hearts score highly in music competitions.	I cori puntuanu assai in i cuncorsi musicali.
Then the director told everyone to take the seats.	Allora u direttore hà dettu à tutti di piglià i posti.
My late father had a temper.	U mo defuntu babbu avia un temperamentu.
The first prehistoric paintings were made in this valley.	I primi pitturi preistorichi sò stati fatti in questa valle.
We ordered a fresh green salad.	Avemu urdinatu una insalata verde fresca.
This serious program is designed to address gender issues.	Stu prugramma seriu hè pensatu per affruntà i prublemi di genere.
The jacket was a little too warm to wear.	A giacca era un pocu troppu calda per portà.
John walked in the direction of the palace.	Ghjuvanni camminò in direzzione di u palazzu.
The manager fired him.	U manager l'hà cacciatu da u postu.
The three young men refused to talk anymore.	I trè giovani si ricusanu di parlà più.
Our hair tops are white.	I nostri vertici di capelli sò bianchi.
It wasn’t particularly high.	Ùn era micca particularmente altu.
Could a star revolve around a black hole?	Puderia una stella girà intornu à un pirtusu neru ?
Guests stayed in the expensive hotel.	L'ospiti sò stati in l'hotel caru.
Really?	Da veru?
I wrapped my scarf around my neck.	Aghju drappatu a mo sciarpa intornu à u collu.
The water may reach very high this year.	L'acqua pò ghjunghje assai altu questu annu.
Officials have ordered a total ban on the fishing industry.	L'ufficiali anu urdinatu una pruibizione tutale di l'industria di a pesca.
This important fact is foreseen on the road.	Stu fattu impurtante hè previstu in a strada.
The wings of the dragon are anointed with holy oil.	L'ali di u dragone sò untu cù l'oliu santu.
There were three kingdoms in the region.	Ci era trè regni in a regione.
This poem is a sign of his grace.	Stu puema hè un signalu di a so grazia.
The lake is full of dirty dishes.	U lavu hè pienu di piatti sporchi.
A magician often performs on stage.	Un magu spessu faci nantu à u palcuscenicu.
A good night’s sleep is ideal for health.	Una bona notte di sonnu hè ideale per a salute.
A variety of writing styles are known.	Una varietà di stili di scrittura sò cunnisciuti.
We had dinner at the local pub.	Avemu avutu a cena in u pub lucale.
Even the most cruel punishments are sometimes inflicted on the guilty.	Ancu i punizioni più crudeli sò qualchì volta inflitti à i culpabili.
Like spiders, they push their nets into the outside world.	Cum'è l'aragni, spinnu e rete à u mondu esternu.
The statesman sought a public office.	U statista hà cercatu un postu publicu.
Do not use a fluffy sponge.	Ùn aduprate micca una spugna fluffy.
A myriad of theories that explain human behavior.	Una miriade di teorii chì spieganu u cumpurtamentu umanu.
He decided to go on a pilgrimage.	Hà decisu di andà in pellegrinaggiu.
The deputy expressed deep concern over the matter.	U diputatu hà manifestatu una prufonda preoccupazione per a materia.
The king decided that the nomadic tribes would be dissolved.	U rè hà decisu chì e tribù nomadi seranu dissolte.
The driver lost control of the direction.	U cunduttore hà persu u cuntrollu di a direzzione.
Planting vegetables and roses requires a lot of care.	A piantazione di ligumi è rosi richiede assai cura.
The furious citizen slammed his fist on the cabinet.	U citadinu furiatu hà sbattu u pugnu nantu à u cabinet.
Annoying neighbors cause problems.	I vicini fastidiosi causanu prublemi.
These employees do not feel appreciated by their employer.	Questi impiegati ùn si sentenu micca apprezzati da u so patronu.
He has a documented history of mental illness.	Hà una storia documentata di malatie mentale.
Few studies have attempted to measure sadness.	Pochi studii anu pruvatu à misurà a tristezza.
The police officer drove slowly towards the street.	L'ufficiale di pulizie hà guidatu pianu pianu versu a strada.
The road to destruction was wide.	A strada di a distruzzione era vasta.
Some people fail the test every year.	Alcune persone fallenu a prova ogni annu.
Fresh green vegetables nourish the body.	I vegetali verdi freschi nutrenu u corpu.
They lay side by side.	Si mettenu fiancu à fiancu.
The water was boiled.	L'acqua era bollita.
I'll be back before dark!	Torneraghju prima di bughju !
They can cure most ailments.	Puderanu curà a maiò parte di e malatie.
He touched his chin.	Si toccò u mento.
His poem was seen by many as a classic.	U so puema era vistu da parechji cum'è un classicu.
His writing was messy.	A so scrittura era disordinata.
People certainly talk a lot.	A ghjente certamente parla assai.
It will induce work.	Inducerà u travagliu.
She struggled to hold back her tears.	Luttava per frenà e so lacrime.
The book has been translated into several languages.	U libru hè statu traduttu in parechje lingue.
It’s a big improvement over the original.	Hè una grande mellura annantu à l'uriginale.
Iron is	Ferru è
Plant and sow in moist soil.	Plantate e sementi in terra umida.
The intersection was completely gridlocked.	L'intersezzione era cumplitamenti gridlocked.
Buy a map of the area.	Cumprate una mappa di a zona.
The rain is comfortable.	A piova hè cunfortu.
The owner knew nothing of the incident.	U pruprietariu ùn sapia nunda di l'incidentu.
The weather is preferable at this time of year.	U tempu hè preferibile in questu tempu di l'annu.
The prisoner was busy cooking his breakfast.	U prigiuneru s'impegnava à cucinà u so colazione.
It’s been here since the cinema opened.	Era quì da quandu u cinema hè apertu.
Stop using the computer until the end of your lesson.	Cessate di utilizà l'urdinatore finu à a fine di a vostra lezione.
She learns the simplest things in life.	Ella s'ampara à e cose più simplici in a vita.
She reached into her bag, slamming inside.	Ella ghjunghje à u so saccu, sbattulendu in l'internu.
The quarterback threw the ball towards the end zone.	U quarterback hà lanciatu a bola versu a zona finale.
The beaches and cliffs of the island are of wonderful beauty.	E spiagge è scogliere di l'isula sò di bellezza maravigliosa.
My dream was to travel in space.	U mo sognu era di viaghjà in u spaziu.
Workers will go on strike to protest unfair dismissals.	I travagliadori anu da fà greva per prutestà i licenziamenti ingiusti.
He is full of confidence in his abilities.	Hè pienu di cunfidenza in e so capacità.
Dance is an art form that expresses human emotions.	A danza hè una forma d'arti chì esprime l'emozioni umane.
The fruit consists of sweet pulp and seeds.	U fruttu hè custituitu da polpa dolce è sementi.
Heavy metals are present in the soil.	I metalli pisanti sò prisenti in a terra.
Each team member took a different path.	Ogni membru di a squadra hà pigliatu una strada diversa.
A large number of participants.	Un gran numaru di participanti.
Now they should be home.	Avà duverebbe esse in casa.
Marie came to support her husband in his illness.	Marie ghjunse à sustene u so maritu in a so malatia.
Many scholars still dispute this theory.	Parechji studiosi disputanu sempre sta teoria.
The next bus leaves in ten minutes.	U prossimu autobus parte in deci minuti.
John is a reasonable man.	Ghjuvanni hè un omu raghjone.
His musical talent was evident.	U so talentu musicale era evidenti.
He pretended to be asleep.	Si fece finta di dorme.
A tree flower opens.	Un fiore d'arburu si apre.
However, we were able to implement the project.	Tuttavia, avemu riesciutu à implementà u prugettu.
The dog population in large cities is growing.	A pupulazione canina in e grande cità hè in crescita.
Violets grow in the garden.	I viole crescenu in u giardinu.
The delay of the airline remained a mystery.	A ritarda di a compagnia aerea restava un misteru.
This water source is close to the water source.	Sta fonte d'acqua hè vicinu à a fonte di l'acqua.
To allay his fears, he quickly barricaded himself.	Per calà e so paure, hà alzatu prestu una barricata.
The farmer’s outlook is bleak this year.	A prospettiva di l'agricultori hè sfurtunata questu annu.
The newspaper summarizes the news.	U ghjurnale riassume a nutizia.
Authorities have started another fury.	L'autorità anu iniziatu un altru furore.
The cause of the lack of water is so miserable.	A causa di a mancanza d'acqua hè tanta miseria.
The window was carrying a heavy sack.	U purtellu portava un saccu pisanti.
A fairy lives in a pearl.	Una fata campa in una perla.
We will never have enough food.	Ùn averemu mai abbastanza cibo.
The cruise line initially declined to refund tickets.	A linea di cruciera hà inizialmente rifiutatu di rimborsà i biglietti.
If you find any weaknesses, please let me know.	Se scopre qualche debolezza, fatemi sapere.
His parents also cultivated this land.	I so genitori anu cultivatu ancu sta terra.
There is a cafe right down the street.	Ci hè un caffè ghjustu à a strada.
Processed food contributes significantly to weight gain.	L'alimentu trasfurmatu cuntribuisce significativamente à l'aumentu di pisu.
He ran as fast as he could.	Curria u più prestu ch'ellu pudia.
Some people try to reason with him in vain.	Certi pirsuni pruvate à ragiunà cun ellu in vain.
The soldiers marched to the beat of their drums.	I suldati marchjavanu à u ritmu di i so tamburi.
The road was lined with some beautiful trees.	A strada era allinata cù qualchi arburi belli.
I can live with a stable income.	Puderaghju campà cù un ingressu stabile.
He has no friends here.	Ùn hà micca amici quì.
The youngsters learned the fine art of embroidery.	I ghjovani hà amparatu l'arti fine di ricami.
Families in poverty cannot afford a good education for their children.	E famiglie in a miseria ùn ponu permette una bona educazione per i so figlioli.
The car had only four wheels.	A vittura avia solu quattru roti.
All you have to do is shake the cane!	Tuttu ciò chì duvete fà hè scuzzulate a canna !
It is best to clean the garden.	Hè megliu à pulisce u giardinu.
He went in, and all eyes were on him.	Hè intrutu, è tutti l'ochji eranu nantu à ellu.
The fuel container is opaque.	U containeru di carburante hè opacu.
I invited her to sit next to me.	Aghju invitatu à pusà accantu à mè.
Even if we are expected to charge lower prices, we cannot.	Ancu s'ellu ci hè previstu di carricà prezzi più bassi, ùn pudemu micca.
His right arm is tired.	U so bracciu drittu hè stancu.
He will do it by himself.	Li farà da ellu stessu.
She sighed heavily.	Ella fece un sospiru pesante.
It fell on a rocky outcrop.	Hè cascatu nantu à un scogliu rocciosu.
I couldn't care less!	Ùn puderia importa di menu !
The hole was deep and dark.	U pirtusu era prufonda è scura.
Few people travel alone these days.	Pocu persone viaghjanu solu in questi ghjorni.
The neighbors were silent, staring.	I vicini stavanu zitti, fighjendu.
The fish jumped out of the water.	U pesciu scaglia fora di l'acqua.
We need to improve public transportation to make travel safer.	Avemu bisognu di migliurà u trasportu publicu per fà u viaghju più sicuru.
The speed of the runner was erratic.	A vitezza di u corridore era erratica.
Steel production meets real needs.	A produzzione d'acciaio risponde à i bisogni reali.
The log floats easily on the river.	U logu fluttua facilmente nantu à u fiume.
Running on the water is possible, but never practical.	Corsa nantu à l'acqua hè pussibule, ma mai pratica.
He was walking slowly down a road.	Andava pianu pianu per una strada.
Can you write what he said?	Pudete scrive ciò chì hà dettu ?
Her arms full of shopping bags.	I so braccia pieni di sacchetti di shopping.
His story was surreal.	A so storia era surreale.
The game can get quite addictive.	U ghjocu pò diventà abbastanza addictivu.
Her cold blue eyes were emotionless.	I so ochji turchini friddi eranu senza emozioni.
The northwestern part of the city escaped destruction.	A parte nord-occidentale di a cità hà scappatu a distruzzione.
Green tea is rich in antioxidants.	U tè verde hè riccu in antioxidanti.
The download process was complete.	U prucessu di scaricamentu era cumpletu.
God is also jealous.	Diu ancu hè ghjilosu.
The manuscripts are now housed in a collective.	I manoscritti sò oghji allughjati in un cullettivu.
Many young people are concerned about this current issue.	Parechji ghjovani sò preoccupati di stu prublema attuale.
Before performing the experiments, the laboratory should be cleaned.	Prima di fà l'esperimenti, u laboratoriu deve esse puliti.
The ancient city is located in a fertile valley.	L'antica cità si trova in una valle fertile.
The street was full of people.	A strada era piena di folla di ghjente.
The thought filled him with terror.	U pensamentu l'impia di terrore.
An organization dedicated to fighting hunger.	Una urganisazione dedicata à luttà contra a fame.
He is reluctant to leave.	Hè riluttante à lascià.
The call was directed through the international call network.	A chjama hè stata diretta attraversu a rete di chjamate internaziunali.
The clothes in the first photo were a dull red.	A robba in a prima foto era un rossu sordu.
Children today have very different expectations.	I zitelli oghje anu aspettative assai diverse.
The computer has become an indispensable tool in business.	L'urdinatore hè diventatu un strumentu indispensabile in l'affari.
The cave has walls covered with wonderful designs.	A grotta hà mura cuparti di disinni maravigliosi.
What is needed is a new approach to this issue.	Ciò chì hè necessariu hè un novu approcciu à sta questione.
Industrial sewing products have become the most important sector.	I prudutti industriali di cucitura hè diventatu u settore più impurtante.
So, count to three slowly.	Allora, cuntate à trè lentamente.
He was wearing leather pants.	Portava pantaloni di pelle.
It didn’t smoke so close to me.	Ùn fume micca cusì vicinu à mè.
This city has a bad aesthetic.	Sta cità hà una estetica sgradata.
They have lived on this road for many years.	Anu campatu in sta strada per parechji anni.
The tip of the process can also be frictional.	A punta di u prucessu pò ancu esse attritu.
He gave a long lecture over the weekend.	Hà datu una longa cunferenza annantu à u weekend luntanu.
If you are sad, you should talk to a therapist.	Sè site tristu, duvete parlà cun un terapeuta.
The fruit is eaten all over the world.	U fruttu hè manghjatu in tuttu u mondu.
Blue whales are the largest animal on earth.	E balene blu sò l'animali più grande di a terra.
The timing was perfect.	U timing era perfettu.
The springs nourish a flourishing vegetation.	E surgenti nutrenu una vegetazione fiorente.
The soldiers began firing their weapons.	I suldati cuminciaru à sparà e so armi.
There was a furious line.	Ci era una fila furiosa.
He walked down the street, whistling.	Passò in strada, fischiendu.
Honey helps to soothe a sore throat.	U meli aiuta à calmà un mal di gola.
He sprang to the door.	Sprintò à a porta.
The boy sighed, his lips curled into an eyebrow.	U picciottu suspirò, e so labbre arricciate in una sopracciglia.
Many shops have begun to take credit cards.	Parechji buttreghi anu cuminciatu à piglià carte di creditu.
Many women are crushed by falling coconuts.	Parechje donne sò sfracicate da i coconuts cadenti.
The bird was surrounded by flowers.	L'acellu era circundatu di fiori.
They gestured to each other.	Si fece un gestu l'un à l'altru.
I was one of the youngest students in my class.	Eru unu di i più ghjovani studienti in a mo classe.
Her jewels fluttering wildly in the light breeze,	I so gioielli, sbattulendu salvaticu in a brisa ligera,
What wonderful news!	Chì maravigliosa nutizia !
Having a car can cause problems with parking.	Avè una vittura pò causà prublemi cù parcheghju.
Many want more time.	Parechji volenu più tempu.
The Duvalier regime was corrupt.	U regime di Duvalier era currutti.
This region is known for fighting.	Sta regione hè cunnisciuta per a lotta.
The city was engulfed in flames.	A cità hè stata avvolta in fiamme.
The lady of the house served us lemonade.	A signora di a casa ci hà servitu limonata.
Each child was given a free toy.	Ogni zitellu hè statu datu un ghjoculu gratuitu.
John has twice been charged with plagiarism.	Ghjuvanni hè statu accusatu duie volte di plagiu.
He is believed to have appeared when the disaster struck.	Hè cresce chì hè apparsu quandu u disastru hè stata.
Place the egg in a low bowl.	Pone l'ovu in una ciotola bassa.
When she looked around, she turned pale.	Lorsqu'elle jeta un œil autour de lui, elle pâlit.
The judges met in the office.	I ghjudici si sò riuniti in l'uffiziu.
It only takes a second to fall.	Piglia solu una seconda per cascà.
It’s not easy to motivate the crowd.	Ùn hè micca faciule motivatu a folla.
This author has written extensively on the exploration of outer space.	Questu autore hà scrittu assai nantu à l'esplorazione di u spaziu esterno.
The economy here thrives on agriculture.	L'ecunumia quì prusperu nantu à l'agricultura.
This special event is scheduled for this week.	Stu avvenimentu speciale hè previstu per sta settimana.
They put their luggage on the trolley.	Pusanu i so bagaglii nantu à u trolley.
He lived on the suburban mountains.	Hà campatu nantu à e muntagne suburbane.
Don't overeat!	Ùn manghja micca troppu !
At the same time, oil supplies have plummeted.	À u listessu tempu, l'approvvigionamentu di l'oliu hè cascatu.
Waiting is the hardest part.	Aspittà hè a parte più dura.
Try this cream on the steak.	Pruvate sta crema nantu à a bistecca.
The village was surrounded by fields.	U paese era circundatu di campi.
He was very familiar with the subject.	Era assai cunnisciutu di u tema.
They hunted the animals for food.	Cacciavanu l'animali per manghjà.
Vitamins are essential for our health.	Vitamini sò essenziali per a nostra salute.
The energy was restored in the early morning.	L'energia hè stata restaurata in prima matina.
Metallurgy is an ingrained part of the local culture.	A metallurgia hè una parte arradicata di a cultura lucale.
A life of military service.	Una vita di serviziu militare.
At least remove the trash well.	Almenu sguassate a basura bè.
When the soil dries out, the crops die.	Quandu a terra secca, i culturi morse.
He moved from city to city.	Si trasfirìu da cità à cità.
He was released from prison last week.	Hè statu liberatu da a prigiò a settimana passata.
Neighbors could not sleep because of the noise.	I vicini ùn pudianu dorme per via di u rumore.
The teacher taught mathematics.	U prufessore hà insignatu a matematica.
The dialogue of two people was audible.	U dialogu di duie persone era audible.
There is no evidence that human activity is a problem.	Ùn ci hè micca evidenza chì l'attività umana hè un prublema.
This can be tested on computers.	Questu pò esse pruvatu in l'urdinatori.
The name of the village means mountain people.	U nome di u paese significa ghjente di muntagna.
So what did the roads do?	Allora chì hà fattu e strade ?
Clean the pipes regularly to prevent blockages.	Pulisce i tubi regularmente per prevene i blocchi.
A lively, rich, pungent scent invaded the tent.	Un profumu vivace, riccu è pungente invase a tenda.
I had cleaned the room before.	Aviu avutu pulitu a stanza prima.
The room was full of smoke.	A stanza era piena di fumi.
As dawn approached, a tiger was discovered among the dead.	Quandu si avvicinava l'alba, un tigru hè statu scupertu trà i morti.
God will judge you soon.	Diu vi ghjudicà prestu.
This road is distinguished by its large number of trees.	Sta strada si distingue per u so gran numaru d'arburi.
Poultry is the most widely eaten meat in this country.	U pollame hè a carne più manghjata in stu paese.
State education has expanded its curriculum.	L'educazione statale hà allargatu u so curriculum.
His dog was panting.	U so cane ansimava.
You must address me as "sir."	Duvete indirizzà mi cum'è "sgiò".
A feeling of disgust begins to permeate the air.	Un sensu di disgustu cumencia à permeà l'aria.
The city was small but prosperous.	A cità era chjuca, ma pruspera.
The inventor's booklet can be seen here.	U librettu di l'invintori pò esse vistu quì.
They felt very sleepy.	Si sentianu assai dorme.
Each side takes a slightly different view.	Ogni latu piglia una vista ligeramente diversa.
My dad gives me a driving lesson.	U mo babbu mi dà una lezione di guida.
Linguists call this loan "a foreign structure."	I linguisti chjamanu stu prestitu "una struttura straniera".
He benefits from the experience of others.	Hà benefiziu di l'esperienza di l'altri.
Nana nanna is a song sung to children.	A ninna nanna hè una canzone cantata à i zitelli.
All but the restaurants are empty.	Tutti ma i ristoranti sò vioti.
A thin layer of ice lay on the lake.	Una fina strata di ghiacciu ferma nantu à u lavu.
The substance has no odor.	A sustanza ùn hà micca odore.
But now he is an avid fisherman.	Ma avà hè un piscatore avid.
It’s time for reform.	Hè u tempu di riforma.
The ground is flat and unremarkable.	A terra hè piatta è senza rimarcabile.
His father was a passionate idealist.	U so babbu era un idealista appassiunatu.
Fill the glass with water.	Fate u vetru cù acqua.
A dump was dug nearby.	Una discarica hè stata scavata vicinu.
My mind was racing.	A mo mente era corsa.
The hooligan beat an innocent spectator senselessly.	U hooligan battava senza sensu un spettatore innocente.
The fleet was ready to sail.	A flotta era pronta à navigà.
Each spacecraft has a crew of four.	Ogni nave spaziale hà un equipaggiu di quattru.
Tests are performed in an effort to cure the disease.	L'analisi sò realizati in un sforzu di curà a malatia.
This shrub grows abundantly in the desert.	Stu arbusto cresce in abbundanza in u desertu.
The boy pointed through the window.	U zitellu indicò à traversu a finestra.
These birds have a sharp vision.	Questi acelli anu una visione aguda.
The word "poetry" encompasses many types of writing.	A parolla "puesia" cumprendi parechji tippi di scrittura.
The farmer cultivates in his large fields.	L'agricultore cultiva in i so grandi campi.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	I fiori in u vasu eranu cusì freschi è belli.
Salt and sand are found here.	U sali è a sabbia si trovanu quì.
Many businesses are moving from the central district.	Parechje imprese si trasferiscenu da u distrittu cintrali.
Who first realized that the planet was round?	Quale hè u primu chì hà capitu chì u pianeta era tondu ?
She suffers from depression.	Ella soffre di depressione.
Chances are good that he will win the election.	E probabilità sò boni chì vincerà l'elezzioni.
Everyone was saved.	Tutti sò stati salvati.
You are not invited.	Ùn site micca invitatu.
He bought some pasta at the supermarket.	Hà compru un pocu di pasta à u supermercatu.
The old embraces the new master.	A vechja abbraccia u novu maestru.
Half of teenagers are affected by this problem.	A mità di l'adulescenti sò affettati da stu prublema.
He built his houses on the water.	Custruìu e so case sopra l'acqua.
Nature hates the cow.	A natura detesta u vacu.
The government has announced the formation of a national health system.	U guvernu hà annunziatu a furmazione di un sistema di salute naziunale.
They agreed to meet at the cafe.	Anu accunsentutu à scuntrà à u caffè.
The books were written by a famous historian.	I libri sò stati scritti da un storicu famosu.
The old woman looked confused.	A anziana paria cunfusa.
He loved animals.	Hà amatu l'animali.
The camel is adapted to live in the deserts.	U cammellu hè adattatu per vive in i deserti.
Tears welled up in his face.	E lacrime li cadevanu in faccia.
The children were fascinated by the amber stones.	I zitelli eranu affascinati da e petre d'ambra.
He is a convinced nationalist.	Hè un naziunalistu cunvintu.
The judge, under pressure, agreed to release the prisoner.	U ghjudice, sottu pressione, accunsentì à lascià u prigiuneru fora.
The man spit on the floor of the bus.	L'omu sputò à u pianu di l'autobus.
The orchestra performed a series of moving classical melodies.	L'orchestra hà interpretatu una seria di melodie classiche chì muvimenti.
The soup is better with bread.	A zuppa hè megliu cù u pane.
With increasing pressure, the molecules slide into space.	Cù a pressione crescente, e molécule scorri in u spaziu.
Most verbs are specific for some tenses.	A maiò parte di i verbi sò specifichi per certi tempi.
A large percentage of our planet is covered by water.	Un gran percentinu di u nostru pianeta hè cupartu d'acqua.
The mayor promised more funds to improve the infrastructure.	U merre hà prumessu più fondi per migliurà l'infrastruttura.
The photos confirm the presence of fingerprints in the dust.	I ritratti cunfirmanu a prisenza di impronte in a polvera.
I look forward to talking with you again soon.	Spergu di parlà cun voi di novu prestu.
The law says that every child must be vaccinated.	A lege dice chì ogni zitellu deve esse vaccinatu.
You will meet them there.	Li incontrerete là.
Only a minority of people suffer from this problem.	Solu una minurità di persone soffrenu di stu prublema.
He was wearing a green sweater, which matched his khaki pants.	Portava un maglione verde, chì currisponde à i so pantaloni kaki.
The risk is greater for children.	U risicu hè più grande per i zitelli.
A period of seven days is observed as holy.	Un periodu di sette ghjorni hè osservatu cum'è santu.
The shoemaker cuts off his shoes.	U calzolaru si taglia i scarpi.
Some words are memorized.	Certi parolle sò memorizati.
The morning before, he reached for his brush.	Una matina prima, ghjunse à a so spazzola.
Insects crawled across the winter meadow.	L'insetti strisciavanu à traversu u pratu d'invernu.
Use a spoon to shake the mixture vigorously.	Aduprate una cucchiara per agite a mistura vigorosamente.
Three out of four sustained an injury.	Trè da quattru sustene una ferita.
Her cat did not leave the room.	U so gattu ùn esce micca da a stanza.
Journalists and cameramen were camped out.	I ghjurnalisti è i cameramen sò stati campati fora.
Then they cut their throats.	Allora si taglianu a gola.
His sledding adventure ends in a fall.	A so avventura di sledding finisci in una caduta.
I need those wheels replaced.	Aghju bisognu di quelli roti rimpiazzati.
The return journey lasted only four hours.	U viaghju di ritornu durava solu quattru ore.
Winter storms arrived earlier that year.	I timpeste d'inguernu sò ghjunti prima di quellu annu.
All those who are eligible to vote must do so.	Tutti quelli chì sò eligibili per votu duveranu fà.
Political unrest began to spread.	L'agitazione pulitica cuminciò à sparghje.
The gardener grew vegetables in the small garden.	U ghjardinari hà cultivatu ligumi in u picculu giardinu.
Get out of the office.	Esce da l'uffiziu.
The soldier used his knife to open a lock.	U suldatu hà usatu u so cuteddu per apre una serratura.
He bought a watch for sale.	Hà compru un orologio in vendita.
This word means "that which cannot be controlled."	Sta parolla significa "ciò chì ùn pò esse cuntrullata".
The study is based on metaphorical language.	U studiu si basa nantu à a lingua metaforica.
Some are born intelligent, others wise.	Certi sò nati intelligenti, altri sapienti.
When do you plan to have children?	Quandu pensa à avè i zitelli?
Remember to bring the wine.	Ricurdatevi di purtà u vinu.
A disease has devastated the population.	Una malatia hà devastatu a pupulazione.
Some of these scales are difficult to play.	Alcune di queste scale sò difficiuli di ghjucà.
Edible insects will be the new food of the future.	L'insetti comestibili seranu u novu alimentu di u futuru.
The train whistle rang several times.	U fischiu di u trenu suonò parechje volte.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	I cimiteri marcanu i lochi di riposu di i morti.
Hours are not clearly marked.	L'ore ùn sò micca chjaramente marcate.
Lead and zinc are metals that are often mined.	U piombu è u zincu sò metalli chì sò spessu minati.
We always obey the law.	Avemu sempre ubbidì à a lege.
She refuses to accept your apologies.	Ella ricusa di accettà e vostre scuse.
The large statue was carved out of a piece of rock.	A grande statua hè stata scolpita da un pezzu di roccia.
The state prosecutor made a speech.	U procuratore di u Statu hà fattu un discorsu.
A blood sample was taken and tested for tuberculosis.	Una mostra di sangue hè stata presa è pruvata per a tuberculosi.
A fragment of glass pierced his foot.	Un frammentu di vetru trapassò u so pede.
Much of the land had been turned into a desert.	Gran parte di a terra era stata trasfurmata in un desertu.
He addresses both ethical and practical issues.	Ellu rimette sia i prublemi etichi è pratichi.
His brothers, on the other hand, were	I so fratelli, invece, eranu
Some migrant workers often feel out of place.	Certi travagliadori migranti si sentenu spessu fora di locu.
Then she helped him put on his cloak.	Dopu, l'hà aiutatu à mette u so mantellu.
An unexpected gift of money was very welcome.	Un rigalu inespettatu di soldi era assai benvenutu.
They wondered how she would react to his proposal.	Si dumandavanu cumu ella reagisce à a so pruposta.
Watch the children play.	Fighjulà i zitelli ghjucà.
In a dense forest, travelers need to prepare well.	In un boscu densu, i viaghjatori anu bisognu di preparà bè.
This is a beautiful stone.	Questa hè una bella petra.
A senator called police for help.	Un senatore hà chjamatu a polizia per aiutu.
Please take a moment to think.	Per piacè pigliate un mumentu per pensà.
He flipped through the brochure.	Sfogliò a brochure.
The food stays fresh for two to four weeks.	L'alimentu ferma frescu per duie à quattru settimane.
As soon as he woke up, he reached for his phone.	Appena s'hè svegliatu, ghjunse à u so telefunu.
The logo on his shirt wrote the difference.	U logò nantu à a so cammisa scriveva a diferenza.
Both sectors are now growing again.	I dui settori sò avà in crescita di novu.
It’s pretty clear.	Hè abbastanza chjaru.
Some stores take credit cards, while others prefer cash.	Certi magazzini piglianu carte di creditu, mentri àutri preferanu cash.
Tree populations are declining around the world.	I pupulazioni di l'arburi sò in calata in u mondu.
Unfortunately, the political system failed.	Sfurtunatamente, u sistema puliticu hà fiascatu.
Many animals live in this area.	Parechji animali campanu in questa zona.
He puts his suitcase on the ground.	Posa a so valigia in terra.
It’s good to be social.	Hè bonu per esse suciale.
A computer program allows customers to view their account information.	Un prugramma di computer permette à i clienti di vede l'infurmazioni di u contu.
The beautiful girl smiled shyly.	A bella zitella surrisi timidamente.
The sisters believed him without question.	E surelle l'anu cridutu senza quistione.
Work on the project is nearing completion.	U travagliu nantu à u prugettu hè vicinu à a fine.
She was sunbathing on the beach.	Ella pigliava u sole nantu à a spiaggia.
Snobbery seems rampant here.	Lo snobismo sembra rampante quì.
The locals gather in front of the stylized white tower.	I lucali si riuniscenu davanti à a torre bianca stilizzata.
The politician argued that the truth should be exposed.	U puliticu sustinia chì a verità deve esse esposta.
His wife is a travel agent.	A so moglia hè un agentu di viaghju.
The accident happened shortly after midnight.	L'accidentu hè accadutu pocu dopu à mezzanotti.
The senator had strong democratic convictions.	U senatore avia forti cunvinzioni demucratiche.
When he thundered, the throne rang nearby.	Quand'ellu tronava, u tronu sonava vicinu.
Many useful ideas have been passed on in the country.	Parechje idee utili sò state passate in u paese.
One hundred years had passed since the original harvest.	Eranu passati centu anni da a cugliera uriginale.
Temperature fluctuations can cause problems for plants and animals.	I fluttuazioni di a temperatura pò causà prublemi per i pianti è l'animali.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Prima, lavate e mele è tagliate in quarti.
Tap water contains contaminants.	L'acqua di u rubinettu cuntene contaminanti.
The wooden bridge spanned a crooked river.	U ponte di legnu spannò un fiumu tortu.
He spoke in agony and begged for mercy.	Parlava anguli di agonia è implorava pietà.
Eight people boarded the same bus.	Ottu persone si sò imbarcate in u stessu autobus.
The former statesman was immensely popular.	L'anzianu statista era immensamente populari.
Am I the current occupant of the site?	Sò l'attuale occupante di u locu ?
We need to communicate in our twin worlds.	Avemu da cumunicà in i nostri mondi gemelli.
The collars were so big you couldn't see anything.	I collari eranu cusì grossi chì ùn si vede nunda.
The train was moving slowly.	U trenu si moveva pianu pianu.
At the other end, there is a bank of switches.	À l'altra estremità, ci hè un bancu di switches.
Feed the fish.	Dà un pappu à u pesciu.
One was losing a lot of blood.	Unu perdia assai sangue.
Take a good look at this picture.	Fighjate bè à sta stampa.
The ornate columns of the roundabout were covered with vines and mosses.	I culonni ornati di a rotonda eranu cuparti di vignaghjoli è muschi.
He was known for his quick wit.	Era cunnisciutu per u so intelligenza rapida.
Many animals are disoriented by artificial light.	Parechji animali sò disorientati da a luce artificiale.
She led the team to victory.	Ella guidò a squadra à a vittoria.
The villagers were surprised by this decision.	I paisani sò stati sorpresi da sta decisione.
A train station is an important institution.	Una stazione ferroviaria hè una istituzione impurtante.
Certain major disasters can be avoided.	Certi disastri maiò ponu esse evitati.
The company plans to double production this year.	A cumpagnia pensa à duppià a produzzione questu annu.
Who would dare to challenge the marshal?	Qui oserait défier le maréchal ?
The parties and the party were terrible.	E cricche è a festa eranu terribili.
The musical notes were slow and steady.	I note musicali eranu lenti è fermi.
Two small roads branch off to the right.	Dui picculi stradi si ramificanu à diritta.
A bitter struggle broke out.	Una lotta amara hè scoppiata.
The room is lined with paper.	A stanza hè rivestita di carta.
The population of most species is growing.	A pupulazione di a maiò parte di e spezie hè in crescita.
This boy always looks at me!	Stu picciottu m'affaccia sempre !
Even children can help explain poetry.	Ancu i zitelli ponu aiutà à spiegà a puesia.
They were busy preparing for the ceremony.	Eranu occupati cù a preparazione per a ceremonia.
They began to fall in love with each other.	Cuminciò à innamurà unu di l'altru.
The Prime Minister urged citizens to play their part.	U Primu Ministru hà urgeu à i citadini à ghjucà a so parte.
Several houses were built of clay and straw.	Diversi casi sò stati custruiti da argilla è paglia.
My eyes are full of tears.	I mo ochji sò pieni di lacrime.
He is a teacher of many languages.	Hè un maestru di parechje lingue.
I saw it for the first time.	L'aghju vistu per a prima volta.
He also made an omelette.	Hà fattu ancu una frittata.
The lightning left a hole in the needle.	U fulmine hà lasciatu un bucu in a guglia.
The students rejected his explanations.	I studienti rifiutanu e so spiegazioni.
He declined to answer other questions.	Hè ricusatu di risponde à altre dumande.
Some species are highly endangered.	Alcune spezie sò assai minacciate.
This city is now famous as a tourist destination.	Sta cità hè avà famosa cum'è destinazione turistica.
Many trees lose their leaves.	Parechji arburi perdenu e so foglie.
Scans of his brain revealed that he was very intelligent.	I scansi di u cervellu anu revelatu chì era assai intelligente.
Maybe you should change the oil or check the engine.	Forsi duvete cambià l'oliu o verificate u mutore.
Sprinkle flour in the mixture.	Sprinkle farina in a mistura.
Seven young women were killed.	Sette ghjovani donne sò stati ammazzati.
Death is his destiny.	A morte hè u so destinu.
Suddenly he approached them.	Di colpu li s'avvicinava.
People were marching in protest.	A ghjente marchjava in modu di protesta.
She loves him very much.	Ella l'ama assai.
The mighty river stretches to ten times its size.	U fiumu putente si stende à dece volte a so grandezza.
The rope was short, hanging close to his ears.	A corda era corta, penzola vicinu à l'arechje.
They looked at each other.	Si fighjavanu l'un l'altru.
These cars relax your muscles while you sleep.	Queste vitture rilassanu i vostri musculi mentre dorme.
Doctors are against vaccination.	I medichi sò contru à a vaccinazione.
The soldiers guarded the borders.	I suldati guardavanu e fruntiere.
He did not tell her about his mother's death.	Ùn li disse micca di a morte di a so mamma.
It was dismissed.	Hè stata disappruvata.
They won't even win the race, experts say.	Nemmenu vincerà a corsa, dicenu l'esperti.
The rain stopped and the sun came out.	A piova si firmò è u sole hè surtitu.
These shoes are really cute.	Questi scarpi sò veramente cute.
At present, the labels are irrelevant.	In l'attualità, l'etichette sò irrilevanti.
Some smokers say it relieves stress.	Certi fumatori dicenu chì allevia u stress.
Which of these ministers is most likely to succeed?	Quale di sti ministri hè u più prubabile di successu ?
The administrator was a man of few words.	L'amministratore era un omu di pocu parolle.
Finally, relax.	Infine, rilassate.
The smart home wants to interact with you.	A casa intelligente vole interagisce cun voi.
The kids were incredibly well behaved.	I zitelli eranu incredibbilmente bè cumportati.
This is a family home.	Questa hè una casa di famiglia.
The princess insisted on marrying for love.	A principessa insistia à marità per amore.
Loss is a deplorable practice.	A perdita hè una pratica deplorable.
They enjoyed the support.	Hanu godutu u sustegnu.
A man works hard.	Un omu travaglia dura.
Please wash the dishes.	Per piacè lavà i piatti.
Her body is beautiful, but not beautiful.	U so corpu hè bellu, ma micca bellu.
The cake turned out to be abdominal pain.	A torta risultò per esse u dolore abdominal.
Your argument is persuasive.	U vostru argumentu hè persuasivu.
I will listen.	Ascoltaraghju.
The mountain was a mountain.	A muntagna era una muntagna.
Some newborns have weak hearts.	Certi criaturi nati anu cori debuli.
Unfortunately, most cities in this region are contaminated.	Sfortunatamente, a maiò parte di e cità in questa regione sò contaminate.
After her skating performance, she was congratulated.	Dopu a so prestazione di pattinaggio, hè stata felicitata.
Bill began looking for a new job.	Bill hà cuminciatu à circà un novu travagliu.
He established a hotel business.	Hà stabilitu un affari di hotel.
The army was meant to benefit the elderly.	L'esercitu era destinatu à benefiziu à i vechji.
Interpreters are important in language learning.	L'interpreti sò impurtanti in l'apprendimentu di a lingua.
A drunken elephant shattered this church.	Un elefante ubriacu hà frantutu sta chjesa.
Businesses are often reluctant to put up signs.	L'imprese sò spessu riluttanti à mette segni.
The new museum will be much smaller.	U novu museu serà assai più chjucu.
Repeat the exercise with the other leg.	Repetite l'esercitu cù l'altra gamba.
Milk is naturally sweeter in summer.	U latti hè naturalmente più dolce in l'estiu.
It has been successfully revived after several attempts.	Hè statu rinvivitu cù successu dopu parechji tentativi.
Even files are red.	I file pari sò rossi.
The writer was well known in his time.	U scrittore era ben cunnisciutu in u so tempu.
We thought this was a very difficult question.	Avemu pensatu chì questa era una quistione assai difficiule.
People generally consider birds to be pests.	A ghjente generalmente cunsidereghja l'uccelli cum'è pesti.
I have lived here all my life.	Aghju campatu quì tutta a mo vita.
He sent a telegram to his son.	Mandò un telegramma à u so figliolu.
The ocean is almost empty.	L'oceanu hè quasi viotu.
This city has a strong agricultural tradition.	Sta cità hà una forte tradizione agraria.
The stock was immediately transferred to the cannery.	U stock hè stata trasfiruta subitu à a cannery.
Danang is home to several busy fishing piers.	Danang hè a casa di parechji moli di pesca occupati.
The prairie is also known.	Hè cunnisciutu ancu a prateria.
There are four seasons in the year.	Ci sò quattru stagioni in l'annu.
Students offer a free school for bold students.	I studienti offrenu una scola gratuita per i studienti audaci.
The car arrived on the highway.	A vittura hè ghjunta à l'autostrada.
The brutal truth is that we need money to live.	A verità brutale hè chì avemu bisognu di soldi per vive.
The sky was a pale blue.	U celu era un turchinu pallidu.
Many locations are dry.	Parechje località sò secche.
There is never enough.	Ùn ci hè mai abbastanza.
The rich and the poor influence their lives here.	I ricchi è i poveri influenzanu a so vita quì.
He was waiting for her.	L'aspittava.
The policeman saw the man.	U pulizzeru hà vistu l'omu.
His roar was frightening.	U so rughjoni era spaventosa.
The teacher stroked her hair lovingly.	U maestru accarezzò i so capelli cù amore.
We visited several historic temples.	Avemu visitatu parechji tempii storichi.
The women were jubilant.	E donne eranu giubilanti.
Huge shadows surround his house.	Foschi enormi circundanu a so casa.
Pick up hobby stamps.	Coglie i francobolli per hobby.
I wanted to eat a piece of candy.	Ci vulia à manghjà un pezzu di caramelle.
Before going to bed, he read a classic.	Prima di andà in lettu, hà lettu un classicu.
The coal is extracted from the ground.	U carbone hè estratto da a terra.
The desert is a vast expanse of dust,	U desertu hè una vasta distesa polverosa,
She easily found the bus stop.	Ella trovò facilmente a fermata di l'autobus.
This is enemy territory.	Questu hè u territoriu nemicu.
Professors argue that governments are incompetent.	I prufessori sustenenu chì i guverni sò incompetenti.
The rebels carried out a campaign of terror.	I ribelli anu purtatu una campagna di terrore.
This type of machine is used for making clothes.	Stu tipu di macchina hè aduprata per a fabricazione di vestiti.
The octopus moves with eight muscular arms.	U polpo si move cù ottu braccia musculi.
The density was five times that of dry sand.	A densità era cinque volte quella di a sabbia secca.
He gave her a cup of tea.	Li dese una tazza di tè.
The family traveled with a magical carpet.	A famiglia hà viaghjatu cù un tappettu magicu.
The witch had a wart on her right cheek.	A strega avia una verruca nantu à a so guancia diritta.
An inch of mercury is barely noticeable.	Un centimetru di mercuriu hè appena notu.
He warmed up the engine, ready to go.	Scaldò u mutore, prontu à andà.
The suspects escaped from prison.	I suspettati sò scappati da a prigiò.
The following steps must be performed carefully.	I seguenti passi deve esse realizatu cù cura.
If you cheat, then you will probably be cheated.	Sè vo ingannà, allura vi sarà prubabilmente chjappà.
An intelligent man and woman may disagree on politics.	Un omu è una donna intelligente pò esse in disaccordu nantu à a pulitica.
The costs are spiraling upwards.	I costi sò in spirale à l'alza.
A century ago, every home was supplied with newspaper.	Un seculu fà, ogni casa era furnita cù carta di ghjurnale.
Our house is not full of clutter.	A nostra casa ùn hè micca piena di disordine.
The prime minister is loved all over the country.	U primu ministru hè amatu in tuttu u paese.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Iè, hè piuttostu bughju quì di notte.
To work, you need to present an identification.	Per travaglià, avete bisognu di presentà una identificazione.
The cat sat quietly, watching me carefully.	U ghjattu si pusò tranquillamente, fighjendu mi cun cura.
The smell of cigarette smoke was heavy in the air.	L'odore di u fumu di sigaretta era pesante in l'aria.
The jury must find the culprit.	A ghjuria deve ritruvà a so culpèvule.
The brilliance of hyperlinking	A brillantezza di hyperlinking
The temperature can drop below zero.	A temperatura pò calà sottu à zero.
Consciousness is a feeling, not a thought.	A cuscenza hè un sintimu, micca un pensamentu.
The bed swings, swings back and forth.	U lettu si balanceghja, si sbatte avanti è avanti.
Plan a nice chat.	Pianu di una bella chat.
The economic gap between rich and poor is widening.	U fossu ecunomicu trà ricchi è poveri si allarga.
He saw a horror movie last night.	Hà vistu un film di horror a notte passata.
The end came with a bang.	A fine hè ghjunta cun un bang.
The king, an ascetic, refused all luxury.	U rè, un asceticu, ricusò ogni lussu.
These colorful houses were unknown in the seventeenth century.	Sti casi culuriti eranu scunnisciuti in u XVIImu seculu.
Squeeze the water out of the orange peels.	Squeeze l'acqua da e buccia d'aranciu.
Young people playing on the computer for hours.	Ghjuventù chì ghjucanu à l'urdinatore per ore.
His account is the most honest.	U so contu hè u più onestu.
The bird population will decline further in this century.	A pupulazione d'uccelli diminuirà più in questu seculu.
The woman's bag was the color of her eyes.	U saccu di a donna era u culore di i so ochji.
This country is rich in natural beauty.	Stu paese hè riccu di bellezza naturale.
Some people respond quickly and violently to music.	Certi pirsuni rispundenu subitu è ​​viulente à a musica.
The new phone has features that our competitors do not have.	U novu telefunu hà caratteristiche chì i nostri cuncurrenti ùn anu micca.
Traces of smoke rose above the forest.	Tracce di fume si arricciavanu sopra à a furesta.
He should never smoke.	Ùn deve mai fumà.
The flattened soda cans shone in the sun.	E latte di soda appiattite brillavanu in u sole.
These dishes are served together.	Questi platti sò serviti inseme.
This region has been very hot.	Questa regione hà stati assai caldi.
He played football goalkeeper at school.	Hà jugatu u portiere di football in a scola.
The walls were painted white to illuminate the room.	I muri sò stati dipinti bianchi per luminà a stanza.
It can be said that criminals have the statutory right.	Si pò dì chì i criminali anu u dirittu statutu.
The air is fresh and cool.	L'aria hè fresca è fresca.
The water was up to your neck.	L'acqua era finu à u to collu.
The church is old, but has been well maintained.	A chjesa hè vechja, ma hè stata ben mantenuta.
Metals need to be softened.	I metalli ci vole à esse addolciti.
Do not feed your pet.	Ùn alimentate micca u vostru animali.
The boy was impressed with the attraction.	U zitellu era impressiunatu cù l'attrazione.
It’s the best coffee in town.	Hè u megliu caffè in a cità.
Some experts reject this theory.	Certi sperti rifiutanu sta teoria.
Why do sleighs slip?	Perchè i sleighs scivolanu ?
Lions often eat well.	I leoni spessu manghjanu bè.
A silence fell on the crowd.	Un silenziu hè cascatu nantu à a folla.
History books record several incidents.	I libri di storia registranu diversi incidenti.
Over the centuries, there have been poems throughout the year.	Nantu à i seculi, ci sò stati puesie annantu à l'annu.
Police, military and firefighters arrived minutes later.	A pulizza, i militari è i pompieri sò ghjunti minuti dopu.
People are being exploited and abused by those in power.	A ghjente hè sfruttata è abusata da quelli in u putere.
Children often unconsciously copy what their parents are doing.	I zitelli spessu copianu inconscientemente ciò chì facenu i so genitori.
We need to prevent further pollution of our oceans.	Avemu da prevene più contaminazione di i nostri oceani.
A problem that has existed since time immemorial.	Un prublema chì esiste dapoi tempu immemorial.
I am not identified with this tribe.	Ùn sò micca identificatu cù sta tribù.
The boy is sleeping soundly.	U zitellu dorme tranquillamente.
The sea is calm at this time of year.	U mare hè calmu in questa ora di l'annu.
We need to further diversify our economy.	Avemu bisognu di diversificà più a nostra ecunumia.
He tightened his tie, smiling at her.	Hà aghjustatu a cravatta, surridendu à ella.
The tide goes up and down, depending on the position of the moon.	A marea scende è scorri, secondu a pusizione di a luna.
The border was closed until further notice.	A fruntiera hè stata chjusa finu à novu avvisu.
The apartment was clean, but the furniture was old.	L'appartamentu era pulitu, ma i mobili eranu vechji.
He stiffened as he descended the mountain.	Si irrigidì mentre scendeva a muntagna.
He showed a series of portraits.	Ha mostratu una seria di ritratti.
His neighbor once described him as "a really good person."	U so vicinu l'hà descrittu una volta cum'è "una persona veramente bona".
I have played this game several times.	Aghju ghjucatu à stu ghjocu parechje volte.
Consider a career in politics.	Cunsiderate una carriera in pulitica.
Maybe you want to try something else.	Forse vulete pruvà qualcosa d'altru.
Jack rubbed his fingers badly	Jack s'hè brusgiatu male i dita
Expect to report back for duty next week.	S'aspitta à riportà per u duvere a settimana prossima.
Most of the dishes are served with rice.	A maiò parte di i platti sò serviti cù risu.
He studies the effects of contaminants on wildlife.	Studia l'effetti di i contaminanti nantu à a fauna salvatica.
Hardly anyone thought such a day would come.	Quasi nimu pensava chì un ghjornu cusì vene.
This arcade game is so much fun!	Stu ghjocu arcade hè assai divertente!
Discussing whether to hire a freelance writer.	Discutendu se assume un scrittore freelance.
This region was famous for the craftsmanship of its artisans.	Sta regione era famosa per l'artighjanu di i so artighjani.
The farmer's house is right behind him	A casetta di l'agricultore hè ghjustu daretu à ellu
The baker was questioned.	U panettiere hè statu interrugatu.
Attempts to fight the fire are foiled.	I tentativi di cummattiri u focu cù u focu sò sbulicati.
They pay attention to their home condition.	Fighjenu attente à u so statu di casa.
French doors lead from the dining room to the garden.	E porte francese portanu da a sala di pranzu à u giardinu.
He had difficulty finding work.	Hà avutu difficultà à truvà u travagliu.
The city center is close to the train station.	U centru di a cità hè vicinu à a stazione di treni.
In addition to being great athletes, they are great people.	Oltre à esse grandi atleti, sò grandi persone.
He is a recovering drug addict.	Hè un tossicu di droga in ricuperazione.
The castle is protected by a moat.	U castellu hè prutettu da un fossatu.
He took off his shoes and crossed his legs.	Si tolse i scarpi è incrociò i so gammi.
Some people wear clothes that stand out.	Certi pirsuni portanu vestiti chì si distingue.
The local dialect is much more colorful.	U dialettu lucale hè assai più culurita.
Two targets were immediately hit.	Dui miri sò subitu colpiti.
The giant fish was grotesque.	U pesciu giganti era grottescu.
Fire science technicians cordoned off the area,	I tecnichi di a scienza di u focu anu cordonatu a zona,
Will you be my pen friend?	Sarete u mo amicu di penna ?
In his view, art should be promoted by the state.	In u so parè, l'arti deve esse promossi da u statu.
Taste the lamb chops with salt and pepper.	Assaggiate i costelli d'agnellu cù u salinu è u pepite.
The deputy disappeared without a trace.	U diputatu hè sparitu senza traccia.
This is a quarter of water.	Questu hè un quartu d'acqua.
Prefer dark beer.	Preferite a birra scura.
The newspaper tries to protect its reputation.	U ghjurnale prova di prutezzione di a so reputazione.
Every child can talk.	Ogni zitellu pò parlà.
Slowly, a song began to play.	Pianu pianu, una canzone cuminciò à ghjucà.
They experimented with new approaches.	Hanu sperimentatu cù novi approcci.
It was covered in mud and could not move.	Era cupertu di fangu è ùn si pudia muvimenti.
I like.	Mi piace.
Workers were evacuated from the building.	I travagliadori sò stati evacuati da u bastimentu.
Do you like this idea?	Questa idea ti piace?
The young man understood his reluctance to go.	U ghjovanu hà capitu a so riluttanza à andà.
Asphalt flooring is economical and easy to install.	U pavimentu asfaltatu hè economicu è faciule d'installà.
The city prospered on the spice trade.	A cità prusperò nantu à u cummerciu di spezie.
Many smaller communities have been destroyed.	Parechje cumunità più chjuche sò state distrutte.
A fixed expression appeared on his face.	Una spressione fissa apparsu nantu à a so faccia.
The birds were moving restlessly in the sky.	L'acelli si movevanu inquieti in u celu.
Who is responsible for this plan?	Quale hè rispunsevule per stu pianu?
These moves, he argues, will give the president more power.	Queste mosse, sustene, daranu à u presidente più putere.
The day before, he had done the laundry.	U ghjornu prima, avia fattu a lavanderia.
It is said to carry a curse.	Si dice chì porta una maledizione.
The clouds drifted rapidly across the sky eight.	I nuvuli sdrughjenu rapidamente à traversu u celu ottu.
This church is over a thousand years old.	Sta chjesa hà più di mille anni.
He resigned,	Hà presentatu a so dimissioni,
The trees in this forest are also endangered.	L'arburi in questa furesta sò ancu in periculu.
These creatures are excellent swimmers.	Questi criaturi sò eccellenti nuotatori.
It was important to maintain the equanimity of the mind.	Era impurtante di mantene l'equanimità di a mente.
All species are subject to mutations.	Tutte e spezie sò sottumessi à mutazioni.
The abuse is frightening.	L'abusu hè spaventoso.
The rich are often seen driving sports cars.	I ricchi sò spessu vistu cunducendu vitture sportive.
The original church no longer exists.	A chjesa originale ùn esiste più.
The men were hard at work.	L'omi eranu duru à u travagliu.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Imbarcate in un viaghju chì in fine cambierà a vostra vita.
Almost all women suffer from domestic violence.	Quasi tutte e donne soffrenu di viulenza domestica.
The bride was wearing a long white dress.	A sposa purtava un vestitu biancu longu.
A happy smile spread across his face.	Un surrisu cuntentu si sparse nantu à a so faccia.
This truck is not suitable for the road.	Stu camion ùn hè micca adattatu per a strada.
Meanwhile, the ice retreats.	Intantu, u ghiacciau si ritira.
Prepare the ingredients carefully.	Preparate l'ingredienti cù cura.
Action is preferable to inaction.	L'azzione hè preferibile à l'inazione.
Can you hear the wind blowing?	Pudete sente u ventu chì soffia ?
How exactly does this work?	Cumu esattamente questu travagliu?
Some countries ban smoking in all public places.	Certi paesi pruibiscenu di fumà in tutti i lochi publichi.
However, the president's reforms will improve the economy.	Tuttavia, e riforme di u presidente anu da migliurà l'ecunumia.
They're sorry, she says.	Li dispiace, dice ella.
Then the architect went out in heavy rain.	Allora l'architettu si n'andò in una forte pioggia.
The electorate voted in large part against the bill.	L'eletti anu vutatu in una larga parte contru à u prugettu.
He brought the wood.	Hà purtatu u legnu.
Our governments must work together to preserve their natural environment.	I nostri guverni devenu travaglià inseme per priservà u so ambiente naturale.
This warthog mother is very happy to see her children.	Questa mamma warthog hè assai felice di vede i so figlioli.
The hunt was difficult, with many dangers.	A caccia era difficiule, cù parechji periculi.
They employed street children in all the factories.	Impiegavanu i zitelli di strada in tutte e fabbriche.
The child suffers from pneumonia.	U zitellu soffre di pulmonite.
I couldn't sleep tonight.	Ùn pudia dorme sta notte.
I think many lives will be saved.	Credu chì parechje vite seranu salvate.
These monks swore flesh.	Questi monachi anu ghjuratu di carne.
Driving in this city is a skill in itself.	Driving in sta cità hè una cumpetenza in sè stessu.
A few were injured in the crash.	Uni pochi sò stati feriti in l'accidentu.
The threat of war hangs over this landscape.	A minaccia di guerra pende nantu à stu paisaghju.
The economy is a major factor in education.	L'ecunumia hè un fattore maiò in l'educazione.
The murder weapon has been recovered.	L'arma di l'assassiniu hè stata recuperata.
There seems to be a dispute over this matter.	Sembra esse una disputa nantu à sta materia.
I asked so many questions that the teacher did not support me	Aghju fattu tante dumande chì u maestru ùn m'hà micca supportatu
But "he found no evidence," the government denied.	Ma "ùn truvava nisuna evidenza", u guvernu l'hà negatu.
The blind man sat by the door.	U cecu si pusò accantu à a porta.
Some travel on pilgrimages.	Certi viaghjanu in pellegrinaggi.
They had no weapons.	Ùn avianu micca armi.
The young man eventually becomes a king.	U ghjovanu eventualmente diventa un rè.
The rebels said they were taking the city.	I ribelli anu dettu ch'elli piglianu a cità.
Our children play in the park.	I nostri figlioli ghjucanu in u parcu.
The distance from the city helped to prevent many invasions.	A distanza di a cità hà aiutatu à prevene parechje invasioni.
The oceans are a major transportation route.	L'oceani sò una strada di trasportu maiò.
The school wanted to end the bullying.	A scola vulia mette fine à u bullying.
It was a waste of time.	Era una perdita di tempu.
This task will eventually be useful.	Stu compitu serà eventualmente utile.
Thousands of lives were lost.	Migliaia di vite sò state perse.
His voice was surprisingly firm.	A so voce era sorprendentemente fermu.
John handed me a cup of coffee.	Ghjuvanni mi passò una tazza di caffè.
More people can benefit from this type of education.	Più persone puderanu prufittà di stu tipu d'educazione.
The military veteran is incarcerated in the office.	U veteranu militare incarceratu in l'uffiziu.
I like this soup.	Mi piace sta zuppa.
Yes, he answered.	Iè, ellu hà rispostu.
He was engaged in divisive politics.	Era impegnatu in a pulitica divisive.
All foreigners are required to register with the police.	Tutti i stranieri sò tenuti à registrà cù a polizia.
The modern industrial state provides many jobs.	U statu industriale mudernu furnisce assai impieghi.
The action is illegal, as it is against public policy.	L'azzione hè illegale, postu chì hè contru à a pulitica publica.
The meeting of outside protesters was brief.	A riunione di manifestanti fora hè stata breve.
The winds have torn the roof.	I venti anu strappatu u tettu.
Give the soup a quick stir.	Dà a zuppa un agitatu rapidu.
The climate is warm for most of the year.	U clima hè caldu per a maiò parte di l'annu.
You have to work hard, dear.	Duvete travaglià dura, caru.
His speech was met with thunderous applause.	U so discorsu hè statu accoltu da applausi tronanti.
A week passed and he still didn’t call.	Passa una settimana è ancu ùn hà micca chjamatu.
It is important to brush your teeth twice a day.	Hè impurtante di lavà i denti duie volte à ghjornu.
A cow can be milked several times a day.	Una vacca pò esse latte parechje volte à ghjornu.
The roof of the museum is new.	U tettu di u museu hè novu.
She pursed her lips as she did so.	Ella strinse e so labbra mentre facia cusì.
There is hardly a road in the city	Ùn ci hè guasi una strada in a cità
From their shelter, the trapped soldiers shoot	Da u so rifugiu, i suldati intrappulati sparanu
The moon shone in a cloudless sky.	A luna brillava in un celu senza nuvole.
The indicators have shown a clear downward trend.	L'indicatori anu dimustratu una clara tendenza discendente.
The movement sought to restore the monarchy.	U muvimentu circava di restaurà a munarchia.
Sweat dripped from his forehead.	U sudore scorri da a so fronte.
The king's reign was despotic.	U regnu di u rè era despoticu.
On this farm, the cows are hand-assembled.	In sta splutazioni, i vacchi sò munti à manu.
The priest struck the gong three times.	U prete picchiò trè volte u gong.
The smoke rises from his room.	U fumu nasce da a so stanza.
As the town grew, the village slowly faded away.	Au fur et à mesure que la ville grandissait, le village s’évanouit lentement.
He became famous at the age of thirteen.	Diventa famosu à l'età di tredeci anni.
The rebels have attacked unarmed civilians.	I ribelli anu attaccatu civili disarmati.
The surgeon examined the patient from head to toe.	U chirurgu esaminò u paziente da a testa à i pedi.
More people in big cities use bicycles for transportation.	Più persone in e grande cità utilizanu bicicletta per u trasportu.
On this mountain he buried his wife.	Nant'à sta muntagna, hà intarratu a so moglia.
Even a diabetic needs sugar.	Ancu un diabeticu hà bisognu di zuccaru.
Soon the wind picked up.	Prestu, u ventu s'arrizzò.
That’s why one of the teams played so badly.	Hè perchè una di e squadre hà ghjucatu cusì male.
It is a sin that so few people understand.	Hè un peccatu chì cusì pocu persone capiscenu.
The bride was the first to arrive.	A sposa era a prima à ghjunghje.
She invited me to the party.	Ella m'hà invitatu à a festa.
Unfortunately, despite the progress, there are still profound discrepancies.	Sfurtunatamente, malgradu u prugressu, ci sò sempre discrepanze prufonde.
Can we ignore the new evidence?	Pudemu permette di ignurà a nova evidenza?
However, they are quite competitive when it comes to sports.	Tuttavia, sò abbastanza cumpetitivi quandu si tratta di sport.
It’s pretty weird.	Hè abbastanza stranu.
She says all the money was spent on her.	Ella dichjara chì tutti i soldi li sò passati.
The engineer could not believe that the accident had happened.	L'ingegnere ùn pudia micca crede chì l'accidentu hè accadutu.
Most importantly, don’t compromise your principles.	Soprattuttu, ùn compromette micca i vostri principii.
Such dreams can end abruptly.	Tali sogni ponu finisce bruscamente.
Let him smile.	Li surrisu.
Doctors discovered a small nodule.	I medichi anu scupertu una piccula nodula.
These towers are now abandoned.	Sti torri sò abbandunati avà.
He has no need of money or possessions.	Ùn hà micca bisognu di soldi o pussessi.
Contact with the ruins aroused his curiosity.	U cuntattu cù e ruine hà suscitatu a so curiosità.
It will cook for an hour.	Avarà da coccu per una ora.
You need a firm hand.	Avete bisognu di una manu ferma.
She seemed offended by his comment.	Paria offesa da u so cummentariu.
The wounds were left unharmed.	E ferite sò state lasciate senza riparà.
His illness was contagious.	A so malatia era contagiosa.
This device converts energy into heat.	Stu dispusitivu trasforma l'energia in calore.
A party was being prepared in celebration of his birthday.	Una festa hè stata preparata in a celebrazione di u so anniversariu.
A scream of agony was heard inside.	Un urlo d'agonia si fece intesu à l'internu.
The newspapers are constantly updated.	I ghjurnali sò constantemente aghjurnati.
You must have the power cut off immediately.	Duvete avè a putenza tagliata immediatamente.
In truth, the reforms were long overdue.	In verità, e riforme eranu longu.
The wooden fountain sprayed fresh water into the bubble pool.	A funtana di legnu hà spruzzatu acqua fresca in a piscina di bolle.
She dismissed the music as a mindless chatter.	Ella scacciò a musica cum'è una chiacchiera senza mente.
In ancient times, it was imagined to be a person.	In i tempi antichi, si imaginava esse una persona.
The water carried me down the valley.	L'acque m'hà purtatu in valle.
A skyscraper of glass, steel and cement.	Un grattacielu di vetru, azzaru è cimentu.
Cowboys rode on stormy nights.	I cowboys cavalcavanu in a notte di tempesta.
She kept the apples in a cool place.	Ella hà guardatu i pomi in un locu frescu.
It is best to get there early.	Hè megliu ghjunghje prestu.
He loved to sing at home.	Li piacia à cantà in casa.
This was tested by a complex experiment.	Questu hè statu pruvatu da un esperimentu cumplessu.
He had just finished falling off the lawn.	Avia appena finitu di falà u prato.
The fog is slowly rising from the ground.	A nebbia si alza pianu pianu da a terra.
Squabbled over what was the turn of the float.	Squabbled nantu à quale era u turnu di flottà.
Just think what a powerful weapon it could be!	Pensate solu chì arma putente puderia esse!
Many ships carried people with them.	Parechje navi anu purtatu a ghjente cun ella.
The smell of almonds fills the room.	L'odore di l'amandule empiia a stanza.
We picked some vegetables from our garden.	Avemu sceltu qualchi verdura da u nostru giardinu.
The votes were cast in secret.	I voti sò stati lanciati in segretu.
She mixed the foam with a spoon.	Ella mischjò a scuma cù una cucchiara.
Grapes formed in small clusters on the vine.	L'uva furmata in picculi mazzi nantu à a vigna.
She was kidding with him, but she understood.	Ella scherzava cun ellu, ma intendeva bè.
The president of the company did not agree with the secretary.	U presidente di a cumpagnia ùn hà micca d'accordu cù u secretariu.
There are six billion people in the world.	Ci sò sei miliardi di persone in u mondu.
The explorer mounted his horse.	L'espluratori cullò nantu à u so cavallu.
Abandoned wagon, deserted house.	Carru abbandonatu, case deserte.
A man abandoned his wife and children.	Un omu abbandunò a so moglia è i so figlioli.
He could never overcome his father's death.	Ùn pudia mai superà a morte di u so babbu.
She turned up the volume.	Ella hà alzatu u voluminu.
The captain drove slowly and drove carefully.	U capitanu guidava pianu pianu è guidò cun cura.
Never, ever use a toothpick on your teeth.	Mai, mai aduprà un stuzzicadenti nantu à i vostri denti.
Her breasts were firm.	I so petti eranu fermi.
The body of the ant does not lack legs.	U corpu di a furmica ùn manca di gambe.
The blacksmith of the village was pounding furiously.	U fabbru di u paese martellava furiosu.
The speaker has been cut off.	U parlante hè statu tagliatu.
The boy was wrong.	U zitellu era sbagliatu.
He says the detector can hear the sounds far away.	Ellu dice chì u detector pò sente i soni luntanu.
The king approved of the man's conduct.	U rè appruva a cundutta di l'omu.
The streams in the northern woods are clean.	I flussi in i boschi di u nordu sò puliti.
The rocks are porous, like corals.	I rocci sò porosi, cum'è i coralli.
Many more options are available to you.	Molte più opzioni sò dispunibuli per voi.
She loves flowers, bouncy castles and newts.	Ama i fiori, i castelli gonfiabili è i tritoni.
The buildings were in very poor condition.	L'edifizii eranu in assai pessime cundizione.
Her clothes are a mix of styles.	I so vestiti sò una mistura di stili.
Our body's oxygen supply continues to decline, despite our best efforts.	U suministru di l'ossigenu di u nostru corpu cuntinueghja à calà, malgradu i nostri sforzi.
Many people feel positive when they see people smiling.	Parechje persone si sentenu cose pusitive quandu vedenu persone sorridenti.
A conversation took place between them.	Una conversazione hè stata trà elli.
Stop painting the walls.	Smetti di pittura i muri.
He picked an apple from the fruit basket.	Pigliò una mela da u fruttu di frutta.
The signature includes two names.	A firma comprende dui nomi.
The bus drives through the forest.	L'autocar conduce à traversu a furesta.
The remains are buried here.	I resti sò intarrati quì.
The medicine was ineffective against the cold.	A medicina era inefficace contr'à u friddu.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Sò trà e sette meraviglie di u mondu anticu.
We gathered around the table, which was covered with paper.	Avemu riunitu intornu à a tavula, chì era cuperta di carta.
He attacked his enemy with his bare hands.	Attaccò u so nemicu cù e so mani nude.
Napoleon initially began his career in administration.	Napulione principia inizialmente a so carriera in l'amministrazione.
This chair was in desperate need of food.	Questa sedia avia bisognu disperatu di un alimentu.
Moss grows very well on this rock.	U muscu cresce assai bè nantu à sta roccia.
This land is weak and scaly.	Sta terra hè debule è squamosa.
The water starts to boil when hot.	L'acqua accumincia a fogghiu quandu caldu.
It has to do with politics.	Hè da fà cù a pulitica.
Some cities have a large underground metro system.	Alcune cità anu un vastu sistema di metro sotterraneo.
Turn off the television before going to bed.	Spegne a televisione prima di andà in lettu.
That makes you responsible.	Chì vi rende rispunsevuli.
The project removes some restrictions.	U prugettu elimina parechje restrizioni.
Let the rich pay their debts.	Chì i ricchi paganu i so debiti.
The class was populated by enthusiastic students.	A classe era populata di studienti entusiasti.
It was a good day to be home.	Era un bonu ghjornu per stà in casa.
The local bus company refuses to accept corruption.	A cumpagnia di autobus lucale ricusa di accettà corruzioni.
The scenery was beautiful, especially in the morning.	U paisaghju era bellu, soprattuttu in a matina.
The road rose sharply in these parts.	A strada s'arrizzò bruscamente in queste parti.
It’s a bad habit, but we all have it.	Hè una mala abitudine, ma tutti l'avemu.
It was a short return trip.	Era una breve corsa di ritornu.
Her hair was cut very short.	I so capelli sò stati tagliati assai cortu.
Leave for an hour and a half.	Lasciate per una ora è mezza.
The chef is a crazy cook.	U chef hè un coccu pazzu.
The conclusions of the study were alarming.	I cunclusioni di u studiu eranu alarmanti.
Their habits have become more and more eccentric.	I so abitudini sò diventati sempre più eccentrici.
Rick gestured to the mechanic.	Rick fece un gesto al meccanico.
He cleverly disguised these leaks to preserve the building for life.	Astutamente disguise queste fughe per priservà l'edificiu per a vita.
Restaurants do not provide towels.	I ristoranti ùn furnisce micca tovaglioli.
The policeman tapped his pistol to prove he was serious.	U pulizzeru hà tappatu a so pistola per pruvà ch'ellu era seriu.
The study was conducted over a period of six weeks.	U studiu hè statu fattu nantu à un periudu di sei settimane.
A journalist was able to talk to him.	Un ghjurnalista hà sappiutu parlà cun ellu.
Have you ever had a nightmare?	Avete mai avutu un incubu ?
Both sides have been accused of favoritism.	I dui lati sò stati accusati di favoritismu.
The narrator hesitates before speaking.	U narratore esita prima di parlà.
The zoo keeper fell on his hands and knees.	U guardianu di u zoo si calò nantu à e so mani è i ghjinochji.
A stoat or weasel is a common predator of rabbits.	Un stoat o weasel hè un predatore cumuni di cunigli.
Languages ​​are a key marker of identity.	E lingue sò un marcatore chjave di l'identità.
Let's eat some ice cream, shall we?	Manghjemu un pocu di ghjacciu, ci vole ?
This country continues to depend on oil.	Stu paese cuntinueghja à dipende di u petroliu.
Put the tomato seeds in your hand.	Cullate i sementi di tomate in a vostra manu.
Collective farming was introduced to encourage farmers to get more.	L'agricultura cullettiva hè stata introdutta per incuragisce i agricultori à ottene più.
A class of mythology.	Una classa di mitulugia.
He is a strong, resilient person.	Hè una persona forte, resistente.
The brothers lived apart.	I fratelli campavanu separati.
Fascist ideas are spreading around the globe.	L'idee fasciste si sparghjenu in u globu.
The bustle of the city was fascinating.	L'agitazione di a cità era fascinante.
He admitted that he was a man of few words.	Hà ammissu ch'ellu era un omu di pocu parolle.
Is it destiny?	Hè u destinu ?
The bandit appeared among the trees, brandishing a rifle.	U banditu apparsu trà l'arburi, brandendu un fucile.
The resulting potion was green.	A pozione resultanti era di culore verde.
The explosion was heard for miles around.	L'esplosione hè stata sentita per chilometri intornu.
After she gave birth, she looked terrible.	Dopu ch'ella hà datu nascita, pareva terribili.
Her father's health had suffered.	A salute di u babbu avia patitu.
Activate the airbag just in time.	Attivate l'airbag ghjustu à tempu.
Family members sat around a table.	I membri di a famiglia si pusonu intornu à una tavola.
Archaeological evidence suggests that this area was once inhabited.	L'evidenza archeologica suggerisce chì sta zona era una volta abitata.
But that night, she dreamed of him in her dream.	Ma quella notte, hà sunniatu di ellu in u so sognu.
The bird was watching the cat.	L'acellu fighjulava u ghjattu.
It is a common practice in the country.	Hè una pratica cumuna in u paese.
The bully terrorized the other students.	U bully hà terrorizatu l'altri studienti.
The parents meet the teacher.	I genitori scontra u maestru.
This smokes with alcohol.	Questu fume cù l'alcool.
No fight was ever really fair.	Nisuna lotta era mai veramente ghjustu.
Polyethylene bags have been banned this week across the country.	I sacchetti di polietilene sò stati pruibiti sta settimana in tuttu u paese.
They swept swiftly through the barren landscape.	Spazzavanu rapidamente à traversu u paisaghju sterile.
I didn’t want to disappoint.	Ùn ci vulia micca disappointà.
Police chased the thieves into the desert.	A pulizza hà cacciatu i ladri in u desertu.
He looked better than he had in years.	Paria megliu ch'ellu avia avutu in anni.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto hè famosa per i so tempii.
In the desert it must be very hot.	In u desertu deve esse assai caldu.
Every culture has its purpose.	Ogni cultura hà u so scopu.
Take a pinch of salt, put on the wound.	Pigliate un pocu di sali, mette nantu à a ferita.
She cried when she learned that her son was dead.	Pienghje quandu hà sappiutu chì u so figliolu era mortu.
It is cracked in cold weather.	Hè crackatu in u clima fretu.
Despite decades of economic growth, poverty remains widespread.	Malgradu decennii di crescita ecunomica, a miseria resta diffusa.
Hemorrhoids cause immense discomfort.	L'emorroidi causanu un immensu discomfort.
What a happy time we had together!	Chì tempu felice anu passatu inseme !
This country has a thousand inhabitants.	Stu paese hà mille abitanti.
The young man grills meat over an open fire.	U ghjovanu griglia carne nantu à un focu apertu.
The motel is close to the highway.	U motel hè vicinu à l'autostrada.
He slipped through the maze of trees.	Si sfilò à traversu u labirintu d'arburi.
His teeth were in his mouth.	I so denti stavanu in bocca.
He thanked everyone sincerely.	Hà ringraziatu tutti sinceramente.
The city grows, it develops.	A cità cresce, si sviluppa.
Cremation of the remains is a priority.	A cremazione di i resti hè una priorità.
His interest is not in government reform.	U so interessu ùn hè micca in a riforma di u guvernu.
Japan is also surrounded by oceans.	U Giappone hè ancu circundatu da l'oceani.
Use a fine knife to cut the bread.	Aduprate un bon cuteddu per taglià u pane.
Senators from both parties have spoken.	I senatori di i dui partiti anu parlatu.
Disappointment flashed across his face.	A delusione s'hè lampatu nantu à a so faccia.
The boy came out screaming.	U zitellu hè surtitu gridandu.
Finely chop the cucumber.	Tagliò finemente u pepino.
To pass, it is necessary to be.	Per passà, ci vole à esse.
The politician made his announcement last week.	U puliticu hà fattu u so annunziu a settimana passata.
Hers was a life full of events.	A so era una vita ricca di avvenimenti.
She read the book she had with him.	Hà lettu u libru ch'ella avia cun ellu.
It is colorless.	Hè incolore.
He got into a mess.	Si misi in u mess.
More dams have been completed in recent years.	Più dighe sò state cumplette in l'ultimi anni.
It is unusually colorful.	Hè inusualmente culurita.
He brought the man to the floor.	Hà purtatu l'omu nantu à u pianu.
The sweet smell of honeysuckle lingered in the air.	Un dolce odore di caprifoglio s'infilava in l'aria.
He has served on several different committees.	Hà servitu in parechji cumitati diffirenti.
It's time to dump her and move on.	Hè ghjuntu u tempu di finisce stu bloccu.
Essentia water has no calories and no sugar.	L'acqua Essentia ùn pussede micca calorie è senza zuccaru.
January is the driest month here.	Ghjennaghju hè u mese più seccu quì.
Most mammals have two sexes.	A maiò parte di i mammiferi anu dui sessi.
The missile was launched from a spaceship.	U missile hè statu lanciatu da una nave spaziale.
These are the traditional shoes.	Quessi sò i scarpi tradiziunali.
Then the wise old woman asked for the king's help.	Allora a vechja sàvia dumandò l'aiutu di u rè.
Windsurfing and kitesurfing are popular activities here.	Windsurf è kitesurf sò attività populari quì.
The budget line for education has been increased.	A linea di bilanciu per l'educazione hè aumentata.
The men found that it was not hot enough.	L'omi anu trovu chì ùn era micca abbastanza caldu.
He received a medical degree.	Hà ricevutu un diploma di medicina.
The wind continues to blow, moving the clouds.	U ventu cuntinueghja à soffià, facendu muvimenti i nuvuli.
The theory has been well established.	A teoria hè stata pruvata bè.
Thoroughly clean the area with soapy water.	Pulite l'area cù cura cù acqua saponata.
Many plant species rely on animals to disperse their seeds.	Parechje spezie vegetali s'appoghjanu à l'animali per disperse e so sementi.
She offered to take me home.	Ella hà prupostu di purtàmi in casa.
The wind speed was unknown.	A velocità di u ventu era scunnisciuta.
Moral value is derived from religion, morality.	U valore morale hè derivatu da a religione, a moralità.
To undermine his credibility, the lawyer considered publishing the story.	Per minà a so credibilità, l'avucatu hà cunsideratu di publicà a storia.
Houses are often arranged around a central courtyard.	I casi sò spessu disposti intornu à un cortile cintrali.
The seat of the politician was stormed by an angry crowd.	A sede di u puliticu hè stata assaltata da una folla arrabbiata.
Remove the crust from the bread.	Eliminate a crosta da u pane.
The dough should be heavy, but not too dry.	A pasta deve esse pisanti, ma micca troppu secca.
Renowned for its natural beauty.	Rinumata per a so bellezza naturale.
They looked like a great band.	Parianu un gruppu assai geniale.
You are not allowed to do that.	Ùn avete micca permessu di fà quessa.
He returned and recovered the stolen money.	Riturnò è ricuperò i soldi arrubati.
For centuries, donkeys were transported by man.	Per seculi, i sumeri eranu trasportati da l'omu.
He was careful during the trip.	Era attentu durante u viaghju.
There is nothing more beautiful than green trees.	Ùn ci hè nunda più bellu chì l'arburi verdi.
Workers in the desert wear special clothes.	I travagliadori in u desertu portanu vestiti speciali.
Only by destroying can we build.	Solu distrughjendu pudemu custruisce.
They eventually built a castle on that site.	Anu eventualmente erettu un castellu in quellu situ.
We must all do our part to support the war.	Tutti duvemu fà a nostra parte per sustene a guerra.
The goat cut off his arm.	U chjappu hà tagliatu u bracciu.
Trust me.	Fà mi cunfidenza.
He often worked in piano accompaniment.	Hà travagliatu spessu in accumpagnamentu à u pianoforte.
A statistical technique used to measure inaccuracy.	Una tecnica statistica utilizata per misurà l'imprecisione.
They insisted that the crime rate had decreased.	Ils insistaient sur le fait que le taux de criminalité avait diminué.
Almost all the inhabitants survive on subsistence farming.	Quasi tutti l'abitanti sopravvive nantu à l'agricultura di sussistenza.
Read the recipe carefully before you begin.	Leghjite a ricetta cù cura prima di cumincià.
Workers have earned high wages.	I travagliadori anu guadagnatu salarii altu.
Public opinion towards the council has changed.	L'opinione publica versu u cunsigliu hè cambiatu.
Pharaoh died before his time.	U faraone hè mortu prima di u so tempu.
Earthworms thrive in this environment.	I vermi di terra si sviluppanu in questu ambiente.
No army in the world can defeat them.	Nisun esercitu in u mondu li pò scunfighja.
Hiring too many workers can be a waste.	Impiegà troppu travagliadori pò esse un perdu.
Prices at this hotel are reasonable.	I prezzi in questu hotel sò ragiunate.
The text is overlaid with major features.	U testu hè overlaid cù funzioni maiò.
Waiting to see you again.	Aspittendu à vedelu di novu.
It supports political parties that support peace.	Supporta i partiti pulitichi chì sustenenu a pace.
Our classroom has a huge bulletin board.	A nostra aula hà un tavulu di bulletin enormi.
The markets are deep and well organized.	I mercati sò prufondi è ben organizzati.
The celebration drew a large crowd.	A celebrazione hà attiratu una grande folla.
The teenager ran down the street, dodging cars and people.	L'adulescente curria per a strada, esquivandu vitture è persone.
The instructions were easy to follow.	L'istruzzioni eranu faciuli à seguità.
John is a freelance writer.	Ghjuvanni hè un scrittore freelance.
We need a map of the city.	Avemu bisognu di una mappa di a cità.
The ant was eaten by a salamander.	A furmica era manghjata da una salamandra.
Egypt’s population is growing.	A pupulazione di l'Egittu hè in crescita.
Her beauty shines like a gem.	A so bellezza brilla cum'è una gemma.
His portraits show a dark face.	I ritratti di ellu mostranu una faccia cupa.
My personal favorite is tiramisu.	U mo preferitu persunale hè u tiramisù.
The rat runs around its legs.	U ratu corre intornu à e so gammi.
The smell was as fresh as ever.	L'odore era frescu cum'è sempre.
The task of the investigation was too difficult.	U compitu di l'indagine era troppu difficiule.
I love buttercups!	Amu i buttercups!
We were alone in the room.	Eramu solu in a stanza.
Finally, lychees are rich in antioxidants.	Infine, i litchi sò ricchi di antioxidanti.
Her hair is similar.	I so capelli sò simili.
Three groups of ants can be seen here.	Trè gruppi di furmiculi ponu esse vistu quì.
Dried seeds should be packed before planting.	I graneddi secchi anu da esse imbullati prima di cultivà.
There were no words to express his fury.	Ùn ci era micca parolle per sprime a so furia.
Then they do.	Allora facenu.
A mix and match of styles.	Un mischju è un mischju di stili.
Even the most devoted royal servants were frightened.	Ancu i servitori riali più devoti eranu spaventati.
He saw a squirrel crawling around the tree.	Vide un squirrettu chì si sguazzava intornu à l'arbulu.
A mom knows better, but a dad may disagree.	Una mamma sà megliu, ma un babbu pò esse in disaccordu.
The factory processes the wool.	A fabbrica processa a lana.
This is a highly flammable substance.	Questa hè una sustanza altamente inflammable.
Choose a particularly large mushroom.	Sceglite un fungu particularmente grande.
The newborn calf was very sweet	U vitellu nascitu belò dolcemente
Only poor images survive.	Solu l'imaghjini scarsi sò sopravvissuti.
The famous novel cultivated vegetable species in his garden.	U famosu rumanzu hà cultivatu spezie vegetali in u so giardinu.
She drank only orange juice for breakfast.	Ella beie solu sucu d'arancia per u colazione.
Suspended by the wires that cross the room,	Suspesu da i fili chì incrucianu a stanza,
The lake is fed by mountain streams.	U lavu hè alimentatu da i corsi di muntagna.
These beautiful flowers are a gift from our neighbors.	Questi belli fiori sò un rigalu di i nostri vicini.
The speeches focused on the problems of the peasants.	I discorsi si centravanu nantu à i prublemi di i paisani.
Come tomorrow night.	Vengu dumane sera.
Who loves water?	Chi ama l'acqua?
She applauded and cheered loudly.	Ella applaudiva è acclamò forte.
Have you heard of the fox?	Avete intesu parlà di a volpe ?
Although it is debated, it is believed to exist.	Ancu s'ellu hè discutitu, si crede chì esiste.
This sentence is grammatically incorrect.	Sta frase hè grammaticamente incorrecta.
She lifted the cup of tea to her mouth.	Ella alzò a tazza di tè à a so bocca.
Different modes of transportation are available.	Diversi modi di trasportu sò dispunibili.
He spoke slowly, choosing his words carefully.	Parlava pianu pianu, scegliendu e so parolle cun cura.
However, using this technique, he crafted the "key master".	Tuttavia, aduprendu sta tecnica, hà crafted a "key master".
The butter was very rich and creamy.	U burro era assai riccu è cremoso.
He studied very hard.	Hà studiatu assai duru.
Some specimens of whales, dolphins and porpoises.	Qualchì specimen di balene, delfini è focene.
The oceans rise as the ice caps melt.	L'oceani s'alzanu quandu i calotti di ghiaccio si funnu.
Clean your room!	Pulite a vostra stanza!
Timing is critical.	U timing hè criticu.
The kids have to play outside.	I zitelli anu da ghjucà fora.
The night sky was blue.	U celu di notte era turchinu.
Gum surgery can improve physical appearance.	A cirugia di gomma pò migliurà l'aspettu fisicu.
Data should be collected first, and then analyzed.	I dati devenu esse raccolti prima, è dopu analizati.
One way or another, it has reached its goal.	In un modu o un altru, hà ghjuntu u so scopu.
The factory employs hundreds of people.	A fabbrica impiega centinaie di persone.
The question of direction can be difficult.	A dumanda di direzzione pò esse difficiule.
A reading of this poem makes me cold.	Una lettura di sta puesia mi lascia friddu.
We don’t have a lot of games.	Ùn avemu micca assai ghjoculi.
Population growth is driven by increased life expectancy.	A crescita di a pupulazione hè guidata da una speranza di vita aumentata.
Do not forget to wash the eggs.	Ùn vi scurdate di lavà l'ova.
A light appeared in the sky.	Una luce apparsu in u celu.
He's "scribbling madly on a fallen parchment."	Hè "scribbing follemente nantu à una pergamena caduta".
You can hear sweet music in the breeze.	Pudete sente musica dolce in a brisa.
It was so small, I could put it in the teapot.	Era cusì chjuca, puderia mette in a teiera.
India has some of the oldest known rock paintings.	L'India hà alcune di e più antiche pitture rupestri cunnisciute.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	A vela hè unu di i sporti più antichi di u mondu.
The employee says they made a "sentimental purchase."	L'impiigatu dice chì anu fattu una "compra sentimentale".
The cow is lost to our team.	A vacca hè persa à a nostra squadra.
He took a glass of red wine.	Pigliò un vetru di vinu russu.
They left the room and closed the door behind them.	Lascianu a stanza è chjusu a porta daretu à elli.
Bands of itinerant dinosaurs crisscrossed the area.	Des bandes de dinosaures itinérantes sillonnaient la région.
We added sugar to the office coffee.	Avemu aghjustatu u zuccheru à u caffè di l'uffiziu.
The potatoes are peeled and cut into pieces.	E patate sò sbucciate è tagliate in pezzi.
The interpretation of the film has been criticized for its accents.	L'interpretazione di u film hè stata criticata per i so accenti.
The wolf is cunning and cunning.	U lupu hè astutu è astutu.
His phone rings often.	U so telefonu sona spessu.
First, wash the col.	Prima, lavate a col.
But nothing will dispel his melancholy.	Ma nunda ùn dissiparà a so malincunia.
The fisherman puts his nets in the boat.	U piscadoru mette e so reti in a barca.
The soldiers dismounted, however, before entering the camp.	I suldati smontanu, però, prima di entre in u campu.
After a brief conference, the three agents agreed.	Dopu una breve cunferenza, i trè agenti accunsenu inseme.
Many people like the countryside.	Parechje persone piacenu a campagna.
Urban areas use more water than rural ones.	I zoni urbani usanu più acqua cà i rurali.
The reluctant officer barely agreed.	L'ufficiale riluttante accunsentì a malapena.
A demand for money.	Una dumanda di soldi.
He is eager to join the project.	Hè ansiosu di unisce à u prugettu.
She sought treatment for her injuries.	Ella cercò trattamentu per e so ferite.
This money should only be used for this purpose.	Stu soldi deve esse usatu solu per questu scopu.
I recommend this book to everyone.	I ricumandemu stu libru à tutti.
This is an egg.	Questu hè un ovu.
A scarecrow stood in the street.	Un spaventapasseri stava à a strada.
Pour as much water as you can into the cup.	Pour tanta acqua cum'è pudete in a tazza.
A doctor explained the symptoms of each disease.	Un duttore spiegò i sintomi di ogni malatia.
He fell to his knees, crying.	Cascò in ghjinochji, piangendu.
First, you need two cups of brown sugar.	Prima, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
Ernie's son is very smart.	U figliolu di Ernie hè assai intelligente.
The boy cried when the saw was cut in his hand.	U zitellu pienghje quandu a sega hà tagliatu in manu.
Some of the old furniture has been stained.	Qualchidunu di i vechji mobili sò stati macchiati.
The frightened peasants flee to the mountains.	I paisani spaventati fughjenu in e muntagne.
Sam thought about calling his mother.	Sam hà pensatu à chjamà a so mamma.
He turned to see the man at the door.	Si vultò per vede l'omu in a porta.
The salt should be dissolved in water.	U salinu deve esse dissolutu in l'acqua.
Cities are well known for their architecture.	E cità sò ben cunnisciute per a so architettura.
Now they work in the city.	Avà travaglianu in a cità.
Break the eggs open in a large bowl.	Rompe l'ova aperti in una ciotola grande.
Before proceeding, consider carefully.	Prima di seguità, cunsiderà attentamente.
The city had a church and a post office.	A cità avia una chjesa è un uffiziu postale.
A gust of wind blew against the old boat.	Un soffiu di ventu sbatteva a vechja barca.
The current agenda remains a secret.	L'agenda attuale resta un sicretu.
She checks her blonde hair in the mirror.	Cuntrolla i so capelli biondi in u specchiu.
The favorite color of most people is blue.	U culore favuritu di a maiò parte di a ghjente hè blu.
First, remove those branches.	Prima, sguassate quelli rami.
Teachers and students came together for a meeting.	I prufessori è i studienti si sò riuniti per una riunione.
The ancient city was known for its churches.	A cità antica era cunnisciuta per e so chjese.
It remains to be seen if the plan will work.	Resta à vede se u pianu hà da travaglià.
All potential solutions will be tested.	Tutte e soluzioni potenziali seranu testate.
He was the first to win the prize.	Era u primu à vince u premiu.
The blade was static.	A folla era estatica.
The production of genetically modified food has caused controversy.	A pruduzzione di l'alimenti geneticamente modificati hà causatu cuntruversia.
He was shot three times in the chest.	Hè statu sparatu trè volte in u pettu.
As usual, it was too late.	Cum'è di solitu, era tardu.
He feels compelled to retire early.	Si sente custrettu à a pensione anticipata.
It rained every day last week.	Piuvia ogni ghjornu a settimana passata.
He who wanted to become rich applied it.	Quellu chì vulia diventà riccu l'applicava.
People walk this road every day.	A ghjente cammina per sta strada ogni ghjornu.
I was not surprised.	Ùn era micca stunatu.
Remember, you have to put your name on the list.	Ricurdativi, duvete scrive u vostru nome nantu à a lista.
But there has been no complete census.	Ma ùn ci hè statu un censu cumpletu.
Kill the invaders!	Uccide l'invasori !
Parents and guardians have encouraged their children to learn.	I genitori è i tutori anu incuraghjitu i so figlioli à amparà.
But you have a choice.	Ma avete una scelta.
The engines roared discordantly.	I motori ronnavanu discordanti.
He cut his nails.	Si tagliò l'unghie.
Only a bastard dog would act so viciously.	Solu un cane bastardo agirebbe cusì viciously.
Please check the following information before visiting.	Prima di visità, verificate l'infurmazioni seguenti.
A sudden gust of wind frightened the man.	Un colpu di ventu subitu spavintò l'omu.
The picnic lasted two days.	U picnic durò dui ghjorni.
The desert is silent today.	U desertu hè silenziu oghje.
Drinking plenty of water increases the volume of urine.	Beie assai acqua aumenta u voluminu di urina.
Financial reports are generally misleading.	I rapporti finanziarii sò generalmente ingannevoli.
The votes were widely divided in the party.	I voti sò stati largamente divisi in u partitu.
The boy was riding his bicycle on the road.	U zitellu hà purtatu a so bicicletta nantu à a strada.
She sat quietly in the church for over an hour.	Ella si pusò tranquillamente in a chjesa per più di una ora.
His offer was rejected.	A so offerta hè stata rifiutata.
I advise her to be careful with her diet.	Cunsigliu ella per esse attentu à a so dieta.
The author quickly approached his decision.	L'autore s'avvicinò prestu à a so decisione.
We will play again next year.	Avemu da ghjucà di novu l'annu prossimu.
The magician cast a spell on the bird.	U magu hà fattu un incantesimu annantu à l'acellu.
I pick beef preferably.	Cogliu a carne bovina à preferenza.
Members voted unanimously.	I membri anu vutatu à l'unanimità.
We must not overtax our natural resources.	Ùn ci vole micca overtax e nostre risorse naturali.
The merchant offers good deals on their products.	U cummerciante offre boni affari nantu à i so prudutti.
A heavy silence settled in the room.	Un silenziu pesante si stalla in a stanza.
This old bridge is a reminder of history.	Stu vechju ponte hè un ricordu di a storia.
No one expected this result.	Nimu s'aspittava stu risultatu.
He ordered me to go.	M'hà urdinatu di andà.
They were far from the capital.	Eranu luntanu da a capitale.
When two or more character sequences are adjacent.	Quandu duie o più sequenze di caratteri sò adiacenti.
The owners of the factory were happy with the results.	I prupietari di a fabbrica eranu felici di i risultati.
Invitations were sent to city diplomats.	L'inviti sò stati mandati à i diplomati di a cità.
The team needs a winger attack.	A squadra hà bisognu di un winger attaccu.
Many fish are caught at sea each year.	Parechji pesci sò catturati ogni annu in mare.
The doctors were bewildered by the mysterious illness.	I medichi eranu sconcertati da a malatia misterica.
Now, most people are familiar with the climate phenomenon.	Avà, a maiò parte di a ghjente hè familiarizata cù u fenomenu climaticu.
The clowns kept the kids wonderfully entertained.	I pagliacci mantenevanu i zitelli maravigliosamente divertiti.
He practiced law, but tried his hand at painting.	Praticò u dirittu, ma pruvò a so manu à pittura.
It’s probably something very small.	Probabilmente hè qualcosa di assai chjucu.
India's population is declining.	A pupulazione di l'India hè in calata.
His beard was thick and thick.	A so barba era folta è folta.
To manage effectively.	Per gestisce in modu efficace.
Those who can afford it, travel outside the country.	Quelli chì ponu permette, viaghjanu fora di u paese.
Please speak more slowly.	Per piacè parlate più pianu.
We have to accept that the government doesn’t always know better.	Avemu da accettà chì u guvernu ùn sapi micca sempre megliu.
The years passed.	L'anni passavanu.
The ratio of students to faculty is very small.	U rapportu di studienti à facultà hè assai chjucu.
Leave the rope out.	Lasciate fora a corda.
A sudden gust of wind blew down the upper branch.	Un colpu di ventu improvvisu hà abbattutu u ramu superiore.
The grass grows on the old tombs.	L'erba cresce sopra i vechji tombi.
They are full of beans and full of energy.	Sò pienu di fagioli è sbulicatu d'energia.
The visitor was welcomed into the house.	U visitatore era accoltu in casa.
Advertising in the concert program.	Publicità in u prugramma di cuncertu.
The soldiers were crossing the border.	I suldati passavanu a fruntiera.
He conveyed his enthusiasm to the crowd.	Hà trasmissu u so entusiasmu à a folla.
Her sister is the queen of the class.	A so surella hè a regina di a classa.
Soil erosion is a serious problem.	L'erosione di a terra hè un prublema seriu.
The hospital emergency room was full.	A sala d'urgenza di l'uspidale era piena.
After the uprising, several civilians were killed.	Dopu à a rivolta, parechji civili sò stati ammazzati.
Money controls society.	U soldi cuntrola a sucità.
He survived alone.	Hè sopravvissutu solu.
He lives on the fifth floor.	Vive à u quintu pianu.
Oxford rejected his request.	Oxford hà rifiutatu a so dumanda.
Is it habitable?	Hè abitabile ?
We read travel books.	Leghjemu i libri di viaghju.
The pool offers an ideal place to relax.	A piscina offre un locu ideale per rilassate.
The textile industry is important in this area.	L'industria di i tessuti hè impurtante in questa zona.
Here is the key.	Quì si trova a chjave.
In sports, there is more justice.	In u sportu, ci hè a più ghjustizia.
This company has always given good results.	Sta cumpagnia hà sempre datu boni risultati.
The university is famous for its biology department.	L'università hè famosa per u so dipartimentu di biologia.
The priest said the church was sacred.	U prete hà dichjaratu chì a chjesa era sacra.
The leaves begin to walk.	E foglie cumincianu à marchjà.
Most states do not collect rape and incest statistics.	A maiò parte di i stati ùn recullanu micca e statistiche di violazione è incestu.
The presidential election was incomplete.	L'elezzione presidenziale era incompleta.
Lay two layers side by side.	Pone dui strati fiancu à fiancu.
The city was in ruins, decimated by war.	A cità era in ruine, decimata da a guerra.
The print will be presented by illustrators and photographers.	A stampa serà prisentata da illustratori è fotografi.
She reads a lot of books.	Ella leghje assai libri.
The rabbit population has dramatically decreased.	A pupulazione di cunigli hè drammaticamente diminuita.
The poor will always be with us.	I poveri seranu sempre cun noi.
The painting is an oil on canvas.	A pittura hè un oliu nantu à tela.
This ancient city has been inhabited for centuries.	Sta cità antica hè stata abitata per seculi.
Jean rested her hand on her friend's shoulder.	Jean appoggiò a so manu nantu à a spalla di u so amicu.
Aluminum is a hard and malleable metal.	L'aluminiu hè un metale duru è maleable.
My friend offered me a lift, but she fell ill.	U mo amicu m'hà offertu un ascensore, ma hè cascata malata.
A heart attack can be fatal.	Un attaccu di cori pò esse mortale.
The emperor was known to favor.	L'imperatore era cunnisciutu di favurizà.
The lord punished him severely.	U signore u punì duramente.
Stand up straight and walk slowly.	Stand up straight and walk lentamente.
The competitive environment makes it difficult for new entrants to enter.	L'ambiente cumpetitivu rende difficiuli per l'ingressu di i novi.
A “large” crowd is expected to attend.	Una "grande" folla hè prevista per assistisce.
Many historians believe that these events occurred.	Parechji stòrici credi chì questi avvenimenti sò accaduti.
I want to go here, he said.	Vogliu andà quì, disse.
There was a truck on the road.	Ci era un camion in a strada.
As a single man, he had little money.	Cum'è un omu unicu, avia pocu soldi.
The towers of the cathedral overlook the city.	E torri di a cattedrale si affaccianu nantu à a cità.
The fire burned for several hours.	U focu hà brusgiatu per parechje ore.
The masked man told his servant to wait.	L'omu mascheratu hà dettu à u so servitore d'aspittà.
Make sure you don't drown in it.	Assicuratevi di ùn affucà in questu.
The government has relocated thousands of refugees.	U guvernu hà trasferitu millaie di rifuggiati.
She finished in sixth place.	Hè finita in sestu postu.
You're going to protect me, aren't you?	Mi pruteggerete, nò ?
A wild thunderstorm erupted.	Una tempesta di tronu salvaticu s'hè erupta.
It’s rich, but it’s not fun.	Hè riccu, ma ùn hè micca divertente.
He received a letter from a friend.	Hà ricevutu una lettera da un amicu.
The cosmonaut spent almost a year in space.	U cosmonauta hà passatu quasi un annu in u spaziu.
No effort has been made to find it.	Nisun sforzu hè statu fattu per truvà lu.
Her clothes were covered with muddy prints.	I so vestiti eranu chjappi di impronte fangose.
I already told you the answer.	Vi aghju digià dettu a risposta.
You will catch a cold.	Piglierete un friddu.
The river has been polluted.	U fiumu hè stata cuntaminata.
A strong wind blowing in the valley.	Un ventu forte chì soffia in a valle.
Drought this year has led to famine in several countries.	A siccità quist'annu hà purtatu a fame in parechji paesi.
It is against the rules to take pictures.	Hè contru à e regule per piglià ritratti.
The other animals are looking for water.	L'altri animali cercanu l'acqua.
Kids love to play in the park.	I zitelli piace à ghjucà in u parcu.
I feel an aura of calm.	Sentu un aura di calma.
Do not crowd around the child.	Ùn affullate micca intornu à u zitellu.
Government officials said the protest was a success.	I funzionari di u guvernu anu annunziatu chì a prutesta hè stata un successu.
When the war ended, people quickly forgot about their bitterness.	Quandu a guerra finì, a ghjente si scurdava rapidamente di a so amarezza.
The gecko runs along the roof.	U gecko scorri longu u tettu.
The days go by, after weeks.	I ghjorni passanu, dopu settimane.
The golden rule applies here.	A regula d'oru si applica quì.
Who moved this chair?	Quale hà spustatu sta sedia ?
The ship finally returns to port.	U battellu torna infine à u portu.
The fine dust is carried by the wind.	A polvera fina hè purtata da u ventu.
We walk along the slope of the mountain.	Camminemu longu u pendiu di a muntagna.
You can't help your friends.	Ùn puderà micca aiutà i vostri amichi.
The disease is spread by mosquitoes.	A malatia hè diffusa da i mosquitoes.
After a summer spent together, I decided to leave.	Dopu à un veranu passatu inseme, decisu di lascià.
The average temperature of the Earth rises steadily.	A temperatura media di a Terra cresce in modu stabile.
New batteries last longer than regular batteries.	E batterie novi duranu più di e batterie normali.
Both words and grammar need to be discussed.	E duie parolle è a grammatica deve esse discussa.
A tall man entered the room.	Un omu altu entrò in a stanza.
Additional staff was promptly sent to the region.	U persunale supplementu hè statu prontamente mandatu in a regione.
The choice is between life and death.	A scelta hè trà a vita è a morte.
There were several weapons.	Ci era parechje armi.
The study was based on surveys and questionnaires.	U studiu si basava nantu à sondaggi è questionarii.
This village is famous for its honey.	Stu paese hè famosu per u so meli.
She trembles with fear.	Ella trema di paura.
The Earth is much more populated than the moon.	A Terra hè assai più populata chè a luna.
The report suggests alternative energy sources.	U rapportu suggerisce fonti d'energia alternativa.
The river near the city was polluted.	U fiumu vicinu à a cità era contaminatu.
Many stars are visible in the spring night sky.	Parechji stelle sò visibili in u celu di a notte di primavera.
She refused to go to the hospital.	Ella ricusò di andà à l'uspidale.
The mold has grown very slowly.	U muffa hà crisciutu assai pianu.
The author says it is essential.	L'autore dice chì hè essenziale.
He clenched his fists.	Strinse forte i pugni.
An album of beautiful illustrations and poems.	Un album di belle illustrazioni è puesie.
The letter was addressed to the professor.	A lettera era indirizzata à u prufessore.
Thirty or more birds were lost in the disaster.	Trenta o più uccelli sò persi in u disastru.
His death was a real shock.	A so morte hè stata un veru scossa.
The book describes how it was made.	U libru descrive cumu si hè stata fatta.
The mountains are impassable in winter.	E muntagne sò impassibili in l'invernu.
We all need to heed his advice.	Tutti duvemu attente à i so cunsiglii.
The matriarch presided as head.	A matriarca hà presidutu cum'è capu.
The thick fog obscured everything.	A nebbia spessa oscurava tuttu.
The national theme park has been closed for renovations.	U parcu tematicu naziunale hè statu chjusu per rinnuvamentu.
Officials have determined that this river is contaminated.	L'ufficiali anu determinatu chì stu fiume hè contaminatu.
The first thing you need to do is choose a path.	A prima cosa chì duvete fà hè di sceglie una strada.
Keep each nostril closed for about ten seconds.	Mantene ogni narice chjusa circa deci seconde.
The beach is full of activities.	A spiaggia hè piena di attività.
The scullery servants worked all day.	I servitori di scullery travaglianu tuttu u ghjornu.
He picked up the phone and started talking.	Pigliò u telefuninu è cuminciò à parlà.
His constant complaints quickly got on everyone's nerves.	E so lagnanze custanti anu purtatu rapidamente nantu à i nervi di tutti.
The rude waitress puts a reserved sign on the next table.	A cameriera rude mette un segnu riservatu nantu à a tavola vicinu.
After living in the village, he decided to move away.	Dopu avè campatu in u paese, hà decisu di alluntanassi.
The city was a tough place to survive.	A cità era un locu duru per sopravvive.
The clouds pass lazily through the dark morning sky.	I nuvuli passanu pigramente in u celu scuru di a matina.
The highway system is getting more congested.	U sistema di l'autostrada hè sempre più congestionatu.
The priest was driven out of the city.	U prete fù cacciatu fora di a cità.
He also spends time observing frogs.	Passa ancu u tempu à osservà e rane.
His goal is to get his degree.	U so scopu hè di ottene u so diploma.
Many think that everyone should join forces.	Parechji pensanu chì tutti duveranu unisce e forze.
The man is a teacher.	L'omu hè un maestru.
None of them liked sports.	Nisunu di elli li piacia u sport.
The jungle is very dangerous.	A jungla hè assai periculosa.
But then, this is the beauty of the human voice.	Ma allora, questu hè a bellezza di a voce umana.
Stories often reflect the current history of a culture.	I stori spessu riflettenu a storia attuale di una cultura.
The committee tried to block funding for the school.	U cumitatu hà pruvatu à bluccà u finanziamentu per a scola.
A large company brings the conflict to a climax.	Una cumpagnia numerosa porta u cunflittu à un culmine.
The head is flat.	A testa hè piatta.
The death toll from car crashes has dropped.	U numeru di morti per accidenti di l'automobile hè diminuitu.
Artificial sweeteners are not as tasty as they sound.	L'edulcoranti artificiali ùn sò micca cusì gustosi cum'è u sonu.
People gradually returned to their camps.	A ghjente hà tornatu à pocu à pocu à i so campi.
He killed the wolves to protect their sheep.	Hà tombu i lupi per prutege e so pecure.
Pythons are considered an edible animal.	I pitoni sò cunsiderati un animali comestible.
I need a map, please.	Aghju bisognu di una mappa, per piacè.
I see many birds of different colors.	Vecu parechji acelli di parechji culori.
I feel hungry.	Mi sentu fami.
Their names have been lost to history.	I so nomi sò stati persi à a storia.
Plants are vulnerable to pests and diseases.	I pianti sò vulnerabili à i pesti è e malatie.
The factory emits harmful gases.	A fabbrica emette gasi nocivi.
The tsunami left several people dead and missing.	U tsunami hà lasciatu parechji morti è mancanti.
The tuna was full of bones.	U tonnu era pienu d'osse.
He seems to be suffering from depression.	Pare ch'ellu soffre di depressione.
Every time she arrives, she’s all smiles.	Ogni volta ch'ella ghjunghje, hè tutta surrisa.
Her father would be proud of her.	U so babbu seria fieru di ella.
The tsunami wreaked havoc along the coast.	U tsunami hà fattu u caos lungo a costa.
These diagrams help to understand the atom.	Questi diagrammi aiutanu à capiscenu l'atomu.
The relationship between an artist and his work is complex.	A relazione trà un artista è u so travagliu hè cumplessa.
The colors look a little dull.	I culori parenu un pocu sordi.
The suite was very large.	A suite era assai grande.
The cart was badly indented on one side.	U carru era mal indentatu da un latu.
The tanks are fiercely fast.	I tanki sò ferocemente veloci.
A government order has been issued to ban street vendors.	Un ordine di u guvernu hè statu emessu per pruibisce i venditori di strada.
It is full of toxic gases.	Hè pienu di gasi tossichi.
He regretted his decision after his wife died.	Si pentì di a so decisione dopu chì a so moglia morse.
Take this gun.	Pigliate sta pistola.
Evidence shows that this temple was built very, very long ago.	L'evidenza mostra chì stu tempiu hè statu custruitu assai, assai tempu fà.
The dew shone on the grass.	A rugiada brillava nantu à l'erba.
It is very important that the butter is softened.	Hè assai impurtante chì u burro sia ammorbiditu.
Half of the population lives in extreme poverty.	A mità di a pupulazione vive in una miseria estrema.
An epileptic seizure prevented him from going to university.	Una crisi epilettica l'hà impeditu di andà à l'università.
He shows me his case.	Mi mostra u so astucciu.
The peasants support him.	I paisani u sustegnu.
The fear of the unknown is natural.	A paura di u scunnisciutu hè naturali.
He was given a severe prison sentence.	On lui a donné une sévère peine de prison.
He painted a sad expression on his face.	Pintò una spressione triste nantu à a so faccia.
This is due to strong prevailing winds.	Questu hè duvuta à i forti venti prevalenti.
He was in a bad mood.	Era di cattivu umore.
He closed his eyes.	Chiuse l'ochji.
Shorebirds forage in the sand.	L'uccelli di riva si foraggianu in a sabbia.
Where did you get that hat?	Induve avete pigliatu quellu cappellu ?
Easily accessible due to its central location.	Facilmente accessibile per via di a so posizione centrale.
With all thanks to the artist.	Cù tutti grazie à l'artista.
The doctor examined him carefully.	U duttore l'hà esaminatu cù cura.
They told him to pack his things soon.	Li dissenu di imballà e so cose prestu.
As the day gets warmer, the clouds subside.	Quandu u ghjornu diventa più caldu, i nuvuli calanu.
He found a suitcase full of money.	Truvò una valigia piena di soldi.
Archaeologists have found the remains of an ancient city.	L'archeologi truvaru i resti di una cità antica.
The surface runoff is very present in this river.	U scorrimentu di a superficia presenta assai in stu fiume.
As you ask a question, please don't talk too soon.	Mentre fate una dumanda, per piacè ùn parlate micca troppu prestu.
He pulled out the big leather curtain.	Tirò u grande cortina di pelle.
The problem was when they tried to qualify.	U prublema hè stata quandu anu pruvatu à qualificà.
The roads were not well paved.	E strade ùn eranu micca bè pavimentate.
The left path is to pass.	A via di manca hè per passà.
His brother is his son.	U so fratellu hè u so figliolu.
Politicians are expected to resign after corruption is alleged.	I pulitichi sò previsti di dimissioni dopu chì a corruzzione hè presunta.
After the explosion, several buildings were destroyed.	Dopu à l'esplosione, parechji edifici sò stati distrutti.
An essential part of the process is pollination.	Una parte essenziale di u prucessu hè a polinizazione.
Not all aspects of human nature are admirable.	Ùn sò micca tutti l'aspetti di a natura umana sò admirabili.
You better be prepared to pay.	Hè megliu esse preparatu à pagà.
Of course you have a gift for languages.	Di sicuru avete un rigalu per e lingue.
The results indicate an increase in production last year.	I risultati indicanu un aumentu di a produzzione l'annu passatu.
The painting was finished the next day.	A pittura hè stata finita u ghjornu dopu.
Is it customary to have a wedding here?	Hè abitudine di fà un matrimoniu quì ?
Ships arc through the valley.	Vapuri arcu à traversu a valle.
The police ordered the man to stop.	U pulizzeru hà urdinatu à l'omu di piantà.
The soldier is wounded.	U suldatu hè feritu.
This is a particularly intricate part of the business.	Questa hè una parte particularmente intricata di l'affari.
This music sounds pretty quiet.	Sta musica sona abbastanza tranquilla.
The robot worked all day.	U robot hà travagliatu tuttu u ghjornu.
Many birds inhabit this forest.	Parechji acelli abitanu stu boscu.
The cat grinned a lot.	U ghjattu ghignava assai.
The houses on the street were painted white.	E case di a strada eranu pittate di biancu.
The surgeon's knife was ready for a strike.	U cuteddu di u chirurgu era prontu per una greva.
Fortunately, it’s almost time to leave.	Fortunatamente, hè quasi u tempu di lascià.
Many visitors are attracted to her shop.	Parechji visitatori sò attratti da a so buttrega.
After he left, he lived near the house.	Dopu ch'ellu si n'andò, stava vicinu à a casa.
The ironic part is that the buildings are new.	A parte ironica hè chì l'edificazioni sò novi.
The inspector went on the scene to smuggle.	L'ispettore hè andatu nantu à i terreni per u contrabandu.
Today, newspapers tend to print sensational stories.	Oghje, i ghjurnali tendenu à stampà storie sensazionali.
He attached the dial to his radio.	Hà aghjustatu u dial in a so radiu.
We recommend that you report any violations of the law.	Vi ricumandemu à signalà ogni violazione di a lege.
I am not happy about this arrangement.	Ùn sò micca cuntentu di questu arrangiamentu.
They fled quickly.	Fughjenu prestu.
Meanwhile, the Baptists are on the ground.	Intantu, i battisti sò in terra.
The phone rings constantly.	U telefonu sona in continuu.
The shelftimer is much longer than that of the microphone.	U shelftimer hè assai più longu cà quellu di u micru.
Young people tend to look for a career as lawyers.	I ghjovani tendenu à circà una carriera cum'è avucati.
So, make sure you are familiar with it.	Cusì, assicuratevi chì avete familiarizatu cun ellu.
Millions of workers, mostly women, work in diamond mines.	Millioni di travagliadori, principarmenti donne, travaglianu in i minieri di diamanti.
Deconstruction of ancient statues can be dangerous.	A deconstruzzione di statue antiche pò esse periculosa.
At a long distance, two birds were flying.	A longa distanza, dui acelli volavanu.
The snow melts in the spring.	A neve si scioglie in a primavera.
A mountain festival was held last year.	Un festival di muntagna hè statu fattu l'annu passatu.
The minister visited the city.	U ministru hà visitatu a cità.
The court heard how a child had been badly bruised.	U tribunale hà intesu cumu un zitellu era statu brusgiatu male.
Rarely do two trains collide here.	Raramenti dui treni si scontranu quì.
Everyone in the hotel was polite, but not too friendly.	Tutti in l'hotel era educatu, ma micca troppu amichevule.
The penguins did not move.	I pinguini ùn si movevanu.
Add the yeast to the bread dough.	Aghjunghjite u levitu à a pasta di pane.
Stir in the coconut, pineapple and salt.	Imbulighjate u coccu, l'ananas è u sali.
They are available in a variety of colors.	Sò dispunibuli in una varietà di culori.
What kind of man was he?	Chì manera d'omu era ?
She looked down, her chin trembling.	Ella guardò in giù, u mento tremulu.
Farmers have lost more than half of their crops.	L'agricultori anu persu più di a mità di i so culturi.
They talked and laughed among themselves.	Parlanu è si ridianu trà elli.
I have given up my inheritance.	Aghju rinunziatu à a mo eredità.
He remained a government minister.	Restava un ministru di u guvernu.
The horse of the chariot was pulled down.	U cavallu di u carru hè statu tiratu giù.
Milk, eggs and butter should be separated.	U latti, l'ova è u burro deve esse separati.
The scientist attributed the extinction to human activity.	U scientist hà attribuitu l'estinzione à l'attività umana.
The woman turned her nose.	A donna girò u nasu.
The health system is not working.	U sistema di sanità ùn hè micca travagliatu.
Climatic conditions can vary from month to month.	E cundizioni climatichi ponu varià da u mese à u mese.
Specimens were collected by biologists.	Specimens sò stati cullati da i biologi.
Pigments greatly influence the appearance of a painting.	I pigmenti influenzanu assai l'apparenza di una pittura.
Japan has islands on its borders.	U Giappone hà isule in i so cunfini.
The metal contains small amounts of gold.	U metallu cuntene picculi quantità d'oru.
The air stinks of potting soil.	L'aria puzza di terra di potting.
Many girls kill to become thin and beautiful.	Parechje ragazze ammazzavanu per diventà magre è belle.
An offering of tea was offered to each deity.	Un'offerta di tè hè stata offerta à ogni divinità.
He knows how to improvise.	Sapi improvisà.
He stood up and stretched out his diseased spine.	S'arrizzò è allungò u so spinu malatu.
Yellow and red, orange and blue	Giallu è rossu, aranciu è turchinu
You can use your right hand if you prefer.	Pudete aduprà a manu diritta, se preferite.
A long time ago, wolves were hunted for their fur.	Un bellu tempu fà, i lupi eranu cacciati per a so fur.
Life is beautiful!	A vita hè bella!
I had an appointment at two o'clock.	Avia un appuntamentu à duie ore.
The number of mobile subscribers is growing rapidly.	U numaru di abbonati di u telefuninu hè in crescita rapidamente.
It's dry here.	Hè seccu quì.
She was full of pride.	Ella era piena di orgogliu.
They had cold winters, with very cold winters.	Anu avutu l'inguerni friddi, cù freti freti.
He opened a stone, revealing the inner portal.	Spiegò una petra, palesendu u portale internu.
He lived in front of an old woman.	Campava di fronte à una vechja.
The environment is increasingly polluted.	L'ambiente hè sempre più inquinatu.
Society has adopted a policy of celibacy.	A sucetà hà aduttatu una pulitica di celibacy.
She bought four white roses for her husband.	Hà compru quattru rosi bianchi per u so maritu.
Cooke followed his father into the legal profession.	Cooke hà seguitu u so babbu in a professione legale.
The thieves stole the teacher's money.	I ladri arrubati l'argentu di u maestru.
This is a fertile area.	Questa hè una zona fertili.
Some changes will be slow, others fast.	Certi cambiamenti saranu lentamente, altri rapidamente.
I completed the form conscientiously.	Aghju cumpletu u furmulariu in cuscenza.
First we will bake the cake, and then we will freeze it.	Prima coceremu a torta, è poi ghiacciaremu.
Complete efforts have been made to save the statue.	Sforzi cumpleti sò stati fatti per salvà a statua.
These creatures were known to inspire great fear.	Sti criaturi sò stati cunnisciuti per inspirà una grande paura.
Not all lawyers are dishonest.	Micca tutti l'avucati sò disonesti.
A group of women gathered around the radio.	Un gruppu di donne riunite intornu à a radiu.
When it rains, it irrigates the land.	Quandu vene a piova, irriga a terra.
A child attends a relative's funeral.	Un zitellu assiste à u funerale di un parente.
On the way back from lunch, he met a friend.	À u ritornu da u pranzu, hà scontru un amicu.
He gave the black shawl to his mother.	Hà datu u scialle neru à a so mamma.
The politician was sweet-hearted.	U puliticu era di cori dolce.
Curious are articles from the distant past.	Curiosi sò articuli di u passatu luntanu.
He accepted it when his car was damaged.	L'hà accettatu quandu a so vittura hè stata dannata.
We eat seasonally, so the dishes are often different.	Manghjemu staghjunali, cusì i platti sò spessu diffirenti.
His moodiness and resistance to advice made him unpopular.	U so moodiness è a resistenza à i cunsiglii l'hà fattu impopulare.
Her boyfriend was hit by a car.	U so fidanzatu hè statu culpitu da una vittura.
The hotel has a rooftop pool.	L'hôtel hà una piscina nantu à u tettu.
He drank several cups of tea.	Hà bevutu parechji tazzi di tè.
After his release from prison, he began a construction business.	Dopu a so liberazione di prigiò, hà iniziatu un affari di custruzzione.
The cow stable was erected against the eastern wall.	A stalla di vacche hè stata eretta contr'à u muru orientali.
Unknown faces greeted us on the street.	Facce scunnisciute ci anu salutatu in a strada.
This computer program is designed to run on your laptop.	Stu prugramma di computer hè statu cuncepitu per eseguisce nantu à u vostru laptop.
The injured man is critical.	L'omu feritu hè criticu.
The poor have little access to health care.	I poveri anu pocu accessu à l'assistenza sanitaria.
The walking path stretches through the trees.	U percorsu di caminata si stende trà l'arburi.
What do you know about family or friends?	Chì sapete di a famiglia o l'amichi?
I had chosen the wrong path.	Avia sceltu a strada sbagliata.
All travelers are required to carry their passports.	Tutti i viaghjatori sò tenuti à portà i so passaporti.
Although he is a teacher, he is not very popular.	Ancu s'ellu hè un maestru, ùn hè micca assai populari.
Bottled water sales are growing worldwide.	A vendita d'acqua in bottiglia hè in crescita in u mondu sanu.
I couldn’t afford to travel.	Ùn aghju micca pussutu permette di viaghjà.
Be kind to yourself.	Siate gentile per voi stessu.
When he found out, he burst out laughing.	Quandu l'hà scupertu, s'hè scoppiatu à risa.
The professor turned to his students.	U prufessore si vultò versu i so studienti.
Scientists are looking for a cure for cancer.	I scientisti cercanu una cura per u cancer.
It can be dangerous to be late.	Pò esse periculosu per stà tardi.
He dragged his feet across the water.	Trascinò i so pedi à traversu l'acqua.
This door opens both ways.	Sta porta apre i dui maneri.
It needs constant maintenance.	Hè bisognu di mantenimentu constantu.
The huge creature died soon after.	L'enorme criatura morse pocu dopu.
The trees live near the river.	L'arburi campanu vicinu à u fiumu.
The sculptures were beautiful.	E sculture eranu belle.
She lived in a picturesque house	Ella campava in una casetta pittoresca
She can't comb her hair without a mirror.	Ùn pò micca pettighjà i so capelli senza specchiu.
The man recorded the weight of each vegetable.	L'omu hà registratu u pesu di ogni verdura.
Her father insisted that she be sent to a boarding school.	U so babbu insistia ch'ella sia mandata in un internatu.
The instinct, however, becomes stronger.	U stintu, però, diventa più forte.
Cut off the bottoms and tops of the melange.	Cut off the bottoms and tops of the melange.
Small villages abound in this region.	I picculi paesi abbundanu in questa regione.
My father had not approved.	U mo babbu ùn avia micca appruvatu.
She is not fully aware of the danger.	Idda ùn hè cumplettamente cunuscenza di u periculu.
Another report addressed this issue.	Un altru rapportu hà trattatu stu prublema.
The diamonds you find are invaluable.	I diamanti chì avete trovu sò inestimabili.
This cube breaks easily.	Stu cubu si rompe facilmente.
Many locals oppose the project.	Parechji lucali s'opponenu à u prugettu.
Please pour me a glass of milk.	Versami un biccheri di latte, per piacè.
The skin is of good quality.	A pelle hè di bona qualità.
Her husband is a major in the army.	U so maritu hè un maiò in l'armata.
He made a second batch of soup.	Hà fattu un secondu batch di zuppa.
A "red scare" has taken over the nation.	Un "spaventu rossu" hà pigliatu a nazione.
The horizon was shrouded in fog.	L'orizzonte era avvoltu in a nebbia.
His head rested on his shoulder.	A so testa appoggiò à a so spalla.
He lives by the motto "never give up".	Vive da u mottu "ùn rinunzià mai".
Put out those comic books.	Mettite fora quelli libri di fumetti.
The queen's death sparked a revolution.	A morte di a regina hà suscitatu una rivoluzione.
She urged him to leave immediately.	Ella l'incitava à andà subitu.
Don't break the egg!	Ùn rompe micca l'ova !
He lay on the bed holding the mirror.	Si stese sopra u lettu tenendu u specchiu.
Grimly, he packed his shirt.	Grimly, hà imballatu a so maglia.
He sneezed.	Starnutò.
The ninja's body shone with a watery light.	U corpu di u ninja brillava cù una luce acquosa.
We will give credit where the credit is due.	Avemu da dà creditu induve u creditu hè dovutu.
The birds fly south for the winter.	L'acelli volanu à u sudu per l'invernu.
The news spread rapidly throughout the country.	A nutizia viaghja rapidamente in tuttu u paese.
His mouth was dry, and his eyes were glassy.	A so bocca era secca, è i so ochji eranu vetri.
He cut it.	L'hà tagliatu.
Spears and arrows are fired by native hunters.	Lance è frecce sò lanciate da cacciaturi nativi.
Trying to buy furs, the seller convinced the others.	Intendendu di cumprà furs, u vinditore hà cunvintu l'altri.
The leaf is green.	A foglia hè verde.
Some of the paintings have been damaged.	Alcune di i dipinti sò stati dannati.
Three is the fact that we make phone calls.	Trè hè u fattu chì facemu telefonu.
The government has been forced to step up.	U guvernu hè statu custrettu à rinfurzà.
Check her lipstick in the long mirror.	Cuntrolla u so rossetto in u specchiu longu.
He quickly learned the slang words.	Hà amparatu rapidamente e parolle di slang.
These skills will help you build a career.	Queste cumpetenze vi aiutanu à custruisce una carriera.
The container has been sealed to protect it from contamination.	U cuntinuu hè stata sigillata per prutegge da a contaminazione.
Clearly, this party is hopeless.	Claramente, stu partitu hè senza speranza.
The anchor falls to the bottom of the river.	L'ancora casca à u fondu di u fiume.
After reading the poem, she cried.	Dopu avè lettu u puema, pienghje.
They cried, begging him to stop.	U pienghjenu, supplichendulu di piantà.
Insects and spiders are abundant here.	L'insetti è l'aragni sò abbundanti quì.
A completely different person.	Una persona completamente diversa.
The appeal launched an international campaign.	L'appellu hà lanciatu una campagna internaziunale.
The deputy chief arrived shortly afterwards.	U diputatu capu hè ghjuntu pocu dopu.
His shoes were covered with mud.	I so scarpi eranu chjappi di fangu.
A cluster of trees dominates the horizon.	Un cluster d'arburi domina l'orizzonte.
After analyzing the data, it was clear that.	Dopu l'analisi di e dati, era chjaru chì.
I worked hard to communicate with my family.	Aghju travagliatu assai per cumunicà cù a mo famiglia.
The key is to use herbs.	A chjave hè di utilizà erbe.
A jury was chosen by the local people.	Una ghjuria hè stata scelta da a ghjente lucali.
To your brands, be prepared, go!	À i vostri marchi, preparate, vai !
Most scholars agree that this is true.	A maiò parte di i studiosi accunsenu chì questu hè veru.
Theresa was determined to learn to enjoy it.	Theresa era determinata à amparà à piacè.
The man was arrested by local police.	L'omu hè statu arrestatu da a polizia lucale.
He had gained his freedom the hard way.	Avia guadagnatu a so libertà a manera dura.
The fries are delicious, but unhealthy.	I patatine sò diliziosi, ma malsani.
The prudence of the duke in battle was legendary.	A prudenza di u duca in battaglia era legendaria.
The largest and most developed city in the country.	A cità più grande è sviluppata di u paese.
The steel rose and fell in simple waves.	L'acciaio s'arrizzò è cascò in onde simplici.
One result was a sharp increase in tourism.	Un risultatu era chì un forte aumentu di u turisimu ne seguita.
Nuclear power security is an open question.	A sicurità di l'energia nucleare hè una quistione aperta.
Melt the chocolate.	Fonde u cioccolatu.
Visit it, and you won't regret it.	Visitala, è ùn ti dispiace micca.
He was rigid with inaction.	Era rigidu cù l'inazione.
The turtle doves snorted placidly.	I colombe tartarughe arruffavano placidamente.
Her mother had been a teacher.	A so mamma era stata maestra.
Crime is present in almost every city.	U crimine hè presente in quasi ogni cità.
Producing more food will greatly reduce world hunger.	Pruduzzione di più alimentu riducerà assai a fame in u mondu.
Her hair was jet black and her eyes were black.	I so capelli eranu neri jet è i so ochji eranu chjappi.
Three people were killed in the blast.	Trè persone sò state ammazzate in l'esplosione.
I saw a dark spot on the carpet.	Aghju vistu una tacca scura nantu à a catifa.
But it’s stupid and wrong.	Ma hè stupidu è sbagliatu.
The products of the culture are exported to other countries.	I prudutti di a cultura sò esportati in altri paesi.
Bring that to my house before I go.	Portate quellu in casa mo prima di andà.
A holy man and leader in the civil rights movement.	Un omu santu è capu in u muvimentu di i dritti civili.
The monks' clothes sway in the breeze.	I vestiti di i monachi sbattulanu in a brisa.
These conditions will ensure survival.	Queste cundizioni assicuraranu a sopravvivenza.
I hear them watching.	Sentu li fighjulanu.
The local council met and scheduled a referendum.	U cunsigliu lucale si riunì è hà programatu un referendum.
A large number of police searched the area.	Un gran numaru di pulizzia anu cercatu l'area.
An executive order has been issued.	Un ordine esecutivu hè statu emessu.
She almost hit a child with her car.	Ella guasgi chjappà un zitellu cù a so vittura.
They argue for “common sense” solutions where possible.	Argumentanu per suluzioni di "sensu cumunu" induve pussibule.
The cafe is a comfortable place to meet friends.	U caffè hè un locu còmode per scuntrà cù l'amichi.
They tasted the fish.	Tastavanu u pesciu.
The color white represents purity and innocence, according to many.	U culore biancu rapprisenta a purità è l'innocenza, sicondu parechji.
The windows were open and the music was playing.	I finestri eranu aperti è a musica era ghjucata.
Lammas commemorates the wheat harvest.	Lammas commemora a cugliera di granu.
This woman died in terrible agony.	Sta donna hè morta in una terribile agonia.
How thick should the whipped cream be?	Quantu deve esse densu a panna montata ?
The road was crowded, as always.	A strada era affollata, cum'è sempre.
The committee hopes to take full responsibility for the ecozone.	U cumitatu spera di piglià a piena rispunsabilità per l'ecozona.
This region is famous for its beautiful flowers.	Sta regione hè famosa per i so belli fiori.
It must be quite large.	Si deve esse abbastanza grossu.
Cholesterol is an essential component of the cell membrane.	U colesterolu hè un cumpunente essenziale di a membrana cellulare.
I know it’s time to talk.	Sò chì hè ora di parlà.
People chose their food carefully.	A ghjente hà sceltu i so alimenti cun cura.
The best games start with great food.	I migliori partiti cumincianu cù un grande alimentu.
Most of the companies here make electronics.	A maiò parte di l'imprese quì fabricanu l'elettronica.
Credible independent estimates suggest that economic growth will accelerate.	Stimi indipendenti credibili suggerenu chì a crescita economica accelerà.
It’s an unacceptable risk to take.	Hè un risicu inaccettabile per piglià.
This is a colorless liquid.	Questu hè un liquidu incolore.
He was proud of his appearance.	Era fieru di a so apparenza.
Garbage cans are inspected and repaired regularly.	I latti di basura sò inspeccionati è riparati regularmente.
She picked an orange from the tree.	Ella hà pigliatu un aranciu da l'arbulu.
He grew up in poverty.	Il a grandi dans la pauvreté.
Security here is lax.	A sicurità quì hè lassa.
Heavy rains have damaged crops.	E piogge forti anu dannatu i culturi.
Will you be able to move?	Puderete muvimenti?
Players had just enough water to drink.	I ghjucatori avianu appena una quantità d'acqua per beie.
She wanted to study shamanism.	Ella vulia studià u sciamanisimu.
His dark eyes sparkled maliciously.	I so ochji scuri scintillavanu maliciosamente.
Social organizations are severely underfunded.	L'urganisazioni suciali sò severamente sottofinanziate.
He picked up the phone and pressed some numbers.	Pigliò u telefuninu è pressò certi numeri.
He spent the weekend painting his fence.	Passò u weekend à pitturendu u so recintu.
We bake the cookies once a week.	Cucinemu i biscotti una volta à settimana.
A skyscraper was visible in the distance.	Un grattacielu era visibile in a distanza.
How many rowers get on a boat?	Quanti rematori si ponenu in una barca ?
The elephant went to work.	L'elefante si n'andò in travagli.
Once, the chickens hid in alarm.	Una volta, i gaddini s'ammucciavanu in alarme.
He was asked to write a speech.	Hè statu dumandatu à scrive un discorsu.
The worm feasted on the moldy bread.	U vermu si fece festa nantu à u pane muffa.
All credit cards are backed by special insurance.	Tutte e carte di creditu sò assicurate da una assicurazione speciale.
These boots hurt my feet.	Sti stivali mi feranu i pedi.
Nothing could stand in the way of our parents ’love.	Nunda ùn pudia stà in u modu di l'amore di i nostri genitori.
She asked the gardener if he could get a job.	Ella dumandò à u ghjardinari s'ellu puderia avè un travagliu.
A meal, please.	Un pastu, per piacè.
I am no longer asked here.	Ùn sò più dumandatu quì.
There are religious rituals, dances and ceremonies.	Ci sò rituali religiosi, balli è cerimonii.
Even the animals will suffer.	Ancu l'animali soffreranu.
We checked the current climate report.	Avemu verificatu u rapportu climaticu attuale.
This would require solving creative problems.	Questu averebbe bisognu di risolve i prublemi creativi.
They ruined the crops.	Arruvinavanu i culturi.
His left leg is in a cast.	A so gamba manca hè in un cast.
The young man was tall and thin.	U ghjovanu era altu è magre.
The border was now effectively sealed.	A fruntiera era avà effittivamenti sigillata.
The young man is blond and looks robust.	U ghjovanu hè biondu è aspettu robustu.
He made his way through the crowded streets.	Si fece strada per e strade affollate.
Her doctor told her to avoid stress.	U so duttore li disse di evità u stress.
He was very ill.	Era assai malatu.
One botanist called this flower "the queen of the meadows."	Un botanicu chjamava sta fiore "a regina di i prati".
Dry the beans thoroughly before roasting.	Asciugà i fagioli accuratamente prima di arrusti.
The city was built on the mountains.	A cità hè stata custruita nantu à e muntagne.
The fat woman sat down at the piano.	A donna grassa si pusò à u pianoforte.
Some cities are home to large ethnic populations.	Alcune cità sò casa di grande populazione etnica.
The dead leaves were crushed to a hard black mulch.	I foglie morti sò stati rotti à un mulch neru duru.
The manager of the old hotel lived upstairs.	U manager di u vechju hotel campava sopra.
The state of emergency has given the state vast power.	U statu d'emergenza hà datu à u statu un vastu putere.
The increase in transportation demand meant that drivers would have to operate longer hours.	L'aumentu di a dumanda di trasportu significava chì i cunduttori anu da operare ore più longu.
It is fortunate that fewer people attend the dance.	Hè furtunatu chì menu persone assistenu à u ballu.
Richard gives the scene	Richard da a scena
The employer has negotiated an increase in pay for its employees.	U patronu hà negoziatu un aumentu di pagamentu per i so impiegati.
Her vocabulary is large, and she uses complex expressions.	U so vocabulariu hè grande, è usa espressioni cumplessi.
Materials needed to do this exercise.	Materiale necessariu per fà questu esercitu.
His kindness won her over.	A so gentilezza l'hà cunquistata.
This program will strengthen the students of the school	Stu prugramma rinfurzà i studienti di a scola
All the milk is pasteurized.	Tuttu u latti hè pasteurizatu.
This city is famous for its cranberry wine.	Sta cità hè famosa per u so vinu cranberry.
She explained her news over the phone.	Ella spiegò a so nutizia per u telefunu.
The atmosphere was getting warmer and noticeably hotter.	L'atmosfera era sempre più calda è notevolmente.
The snakes are insulted by the peasants.	I serpi sò insultati da i paisani.
In the jungle, no human habitation is to be discovered.	In a jungla, nisuna abitazione umana deve esse scuperta.
To work, you will need to recompile the source file.	Per travaglià, vi tuccherà à recompilà u schedariu fonte.
Some variants can be used in salads.	Certi varianti ponu esse usatu in insalate.
It was a beautiful evening.	Era una bella sera.
Two chocolates, please.	Dui cioccolatini, per piacè.
The goats bled hard.	E capre bleavanu forte.
The smell was terrible.	L'odore era terribile.
Instead of writing, they talked.	Invece di scrive, parlavanu.
His life is poor.	A so vita hè povera.
The atmosphere has become unusually polluted.	L'atmosfera hè diventata inusualmente contaminata.
The innocent are hanged first.	L'innocenti sò impiccati prima.
By her own admission, she was not overly religious.	Per a so propria ammissione, ùn era micca eccessivamente religiosa.
A hornet roared menacingly around his head.	Un calabrone brusgia minacciosamente intornu à a so testa.
Her long hair hung back.	I so capelli lunghi li pendevanu in daretu.
Educators are very much involved in tackling this problem.	L'educatori sò assai implicati in affruntà stu prublema.
The senator is known for expressing radical opinions.	U senatore hè cunnisciutu per l'espressione di opinioni radicali.
They were the first to arrive.	Eranu i primi à ghjunghje.
After two weeks, he returned.	Dopu duie simane, hà tornatu.
He packed a torch.	Hà imballatu una torcia.
He did nothing but read his novel.	Ùn hà fattu nunda, ma leghje u so rumanzu.
Turn off the oven, and close the door.	Spegne u fornu, è chjappà a porta.
Scientists have refused to release the data.	I scientisti anu rifiutatu di divulgà e dati.
Shake your cocktails in a cocktail shaker.	Scuzzulate i vostri cocktail in un cocktail shaker.
The woodcutter lowered his ax.	U taglialegna calò a so ascia.
Her hair was tangled, and she looked flabby.	I so capelli s'increspavanu, è pareva flaccida.
He arrived just in time for the opening ceremony.	Hè ghjuntu à tempu per a ceremonia d'inaugurazione.
The poster contains several photos.	U cartellu cuntene parechje ritratti.
This road often floods in the rainy season.	Questa strada spessu inunda in a stagione di piovosa.
It rains more in the wet season.	Piove più in a stagione umida.
She was wearing a pink dress.	Portava un vestitu rosa.
The painting is still hanging today.	A pittura hè sempre appesa oghje.
I think the muffins went well.	Pensu chì i muffins sò andati bè.
The son sees his parents as mere strangers.	U figliolu vede i so genitori cum'è semplici stranieri.
He became so angry that he left.	Hè diventatu cusì infuriatu chì si n'andò.
The spy successfully infiltrated the enemy camp.	A spia hà infiltratu cù successu in u campu nemicu.
We should wash our hands before eating.	Avemu da lavà e mani prima di manghjà.
We really enjoyed our meals.	Avemu apprezzatu assai i nostri pranzi.
Take some herbs, quinine and cinnamon.	Pigliate alcune erbe, chinina è cannella.
She carefully arranged her long black hair in a ponytail.	Ella arrangiava cù cura i so capelli neri longu in una coda di cavallu.
These experiments are important.	Questi esperimenti sò impurtanti.
The lama asked for information about another artifact.	U lama hà dumandatu infurmazioni nantu à un altru artefattu.
The verdant valley formed a natural amphitheater.	A valle verdeggiante formava un anfiteatru naturali.
This is where the accident happened.	Hè quì chì l'accidentu hè accadutu.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Ligumi freschi, ma cotti rapidamente.
The top is located to the south of the operator.	A cima hè situata à u sudu di l'operatore.
She was amazed at how quickly her friend recovered.	Hè stata maravigliata di quantu rapidamente u so amicu si ricuperò.
Go on a long journey	Parte per un longu viaghju
His reputation is impeccable.	A so reputazione hè impeccable.
Without rain, crops fail.	Senza a pioggia, i culturi fallenu.
Some believe he does so deliberately.	Qualchidunu crede ch'ellu face cusì deliberatamente.
The war brought economic devastation.	A guerra hà purtatu a devastazione ecunomica.
China's first written language was "oracle bone."	A prima lingua scritta di a Cina era "ossu di l'oraculu".
Their designs are based on ancient architectural concepts.	I so disinni sò basati nantu à cuncetti architecturali antichi.
The city road was narrow and winding.	A strada di a cità era stretta è tortuosa.
We call her on the phone and make sure she comes home safe.	Chjamemu a so telefonu è assicuratevi ch'ella vene in casa sana.
What can be said about this song?	Chì si pò dì di sta canzona ?
Another layer of cake needed another egg.	Una altra capa di torta necessitava un altru ovu.
George hoped to make his family proud.	George sperava di rende fiera a so famiglia.
We waited for what seemed like an eternity.	Avemu aspittatu ciò chì pareva una eternità.
The cat rolled over on the carpet, gnawing loudly.	U ghjattu si rottò nantu à u tappettu, ronghjendu forte.
I was glad the texts made sense.	Eru cuntentu chì i testi avianu sensu.
Roads in this region have improved considerably since independence.	E strade in questa regione anu migliuratu considerablemente dapoi l'indipendenza.
The Asian economy could not be more diverse.	L'ecunumia di l'Asia ùn puderia micca esse più diversa.
Make two parallel lines.	Fate duie linee parallele.
The insurance representative returned my call.	U rappresentante di l'assicuranza hà tornatu a mo chjamata.
Tomb robbers have dug up several bodies.	I ladri di tombe anu scavatu parechji cadaveri.
Playing football is his main recreation.	Ghjucà à u football hè a so ricreazione principale.
Bravely, he faced danger.	Bravely, hà affruntatu u periculu.
The lawyer, however, spoke.	L'avucatu, però, hà parlatu.
I can tell you right.	Vi possu dì bè.
Culture change requires us to make changes in ourselves.	U cambiamentu di cultura ci vole à fà cambiamenti in noi stessi.
When was it planted?	Quandu hè stata piantata ?
But your experiences will be unforgettable.	Ma e vostre sperienze saranu indimenticabili.
The minister spent much of his time abroad.	U ministru hà passatu assai di u so tempu à l'esteru.
Oil companies continue to refine oil at such a fast pace.	E cumpagnie petrolifere continuanu à raffinà l'oliu à un ritmu cusì veloce.
Their main concern is the poor quality of their education.	A so preoccupazione principale hè a cattiva qualità di a so educazione.
He was the father of a large family.	Era u babbu di una grande famiglia.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	U puema descrive un giardinu bellu è fragrante.
The afternoon sun was hot and bright.	U sole di dopu meziornu era caldu è luminoso.
What was the first country to make a film?	Chì era u primu paese à fà un filmu ?
We collected samples from different climatic zones.	Avemu cullatu campioni di diverse zone climatiche.
The plans for the building have been abandoned.	I piani di u bastimentu sò stati abbandunati.
Thousands of prisoners refuse food.	Migliaia di prigiuneri ricusanu l'alimentariu.
He addressed them warmly.	Li s'adressò cun calore.
The old man was walking.	L'anzianu viaghjava à pedi.
Inadvertently, he revealed his deepest secrets.	Involontariamente, hà revelatu i so sicreti più profondi.
The workers ’actions caused severe damage to the company.	L'azzioni di i travagliadori anu causatu danni severi à a cumpagnia.
Business people usually enjoy spending their free time playing golf.	L'omi d'affari di solitu piace à passà u tempu liberu à ghjucà à u golf.
She suffered from dizziness and erratic heartbeat.	Ella soffriva di vertigini è battiti cardiaci erratici.
Some believe the story is a fairy tale.	Qualchidunu crede chì a storia hè una favola.
Jugglers often perform in public squares.	I jugglers si facenu spessu in piazze publiche.
The conflict lasted two years.	U cunflittu durò dui anni.
After the concert, people often went to the pub.	Dopu à u cuncertu, a ghjente spessu andava à u pub.
The bird's wings have been shown solely to give a sense of proportion.	L'ale di l'acellu sò adattati da e piume.
A feeling of apprehension was felt by all the passengers.	Un sintimu d'apprensione hè statu risentitu da tutti i passageri.
The girl's hair was beautiful.	I capelli di a ghjovana era bella.
Farmers in the region are facing a serious water shortage.	L'agricultori di a regione affrontanu una seria carenza d'acqua.
A fleet of cruise ships passes by.	Una flotta di navi da crociera passa.
They often fall into dispute.	Spessu cadunu in disputa.
It’s wonderful to meet old friends again.	Hè maravigliu di scuntrà vechji amichi di novu.
This ancient city grew in the fertile valley.	Sta cità antica hà crisciutu in a valle fertile.
We can't find any traces of life here.	Ùn pudemu truvà micca traccia di vita quì.
She decided to go for the audition.	Ella hà decisu di andà per l'audizione.
We exchanged smiles and managed to say goodbye.	Avemu scambiatu sorrisi è gestiti addiu.
A person must be judged by how they treat others.	Una persona deve esse ghjudicata da cumu trattanu l'altri.
The grapes were sprayed with pesticides.	L'uva sò stati spruzzati cù pesticidi.
The last train stopped running at midnight.	L'ultimu trenu hà cessatu di curriri à mezanotte.
She pointed to the circles on the map.	Ella indicò i cerchi nantu à a mappa.
I think today is a little cold.	Pensu chì oghje hè un pocu friddu.
Mothers are often considered stronger than men.	E mamma sò spessu cunsiderate più forti di l'omi.
He ate breakfast quickly.	Hà manghjatu u colazione in fretta.
The importance of sound location.	L'impurtanza di a localizazione di u sonu.
The village shop sells fruits and vegetables.	A buttrega di u paese vende frutti è ligumi.
You can study art preservation techniques here.	Pudete studià e tecniche di preservazione di l'arti quì.
The room was dark and gloomy.	A stanza era buia è lugubre.
You must always respect your elders.	Duvete sempre rispettà i vostri anziani.
The left crater was first a lake.	U cratere lasciatu era prima un lavu.
This building has historical significance.	Stu edifiziu hà un significatu storicu.
Computer science has developed some interesting programs.	L'informatica anu sviluppatu qualchi prugrammi interessanti.
Sometimes he allows himself to be deceived.	Calchì volta si permette di esse ingannatu.
This is the main center of forklift manufacturing.	Questu hè u centru principale di fabricazione di carrelli elevatori.
It was taken by a strong current.	Hè stata presa da una forte corrente.
People are starting to grow nervous about the danger.	A ghjente hè cuminciata à cresce nervosa per u periculu.
The earth and moon orbit the sun.	A terra è a luna orbitanu u sole.
Living on sticks is not an easy life.	Vive in i bastoni ùn hè micca una vita faciule.
He greeted her and continued walking towards the city center.	Si salutò è cuntinuò à marchjà versu u centru di a cità.
The students got angry and demanded action.	I studienti si sò arrabbiati è dumandavanu l'azzione.
Plaster the roofs of buildings.	Piastreghja i tetti di l'edificazioni.
The cat jumped out the window.	U ghjattu saltò nantu à a finestra.
Nature has been described more scientifically than ever.	A natura hè stata descritta più scientificamente chè mai.
It's hard to ignore.	Hè difficiuli di trascurallu.
About a hundred people attended.	Circa un centu di persone anu assistitu.
The proposed advice was sound.	I cunsiglii pruposti sò stati sani.
Many scientists also reject this theory.	Parechji scientisti ricusanu ancu sta tiuria.
The lava flowed slowly down the grass.	A lava scorriva pianu pianu nantu à l'erba.
Children need to be confident in their ability to learn.	I zitelli anu da avè cunfidenza in a so capacità di amparà.
The melody of the music floated in the air.	A melodia di a musica flottava in l'aria.
Life is a game for those who seek it.	A vita hè un ghjocu per quelli chì a cercanu.
He woke up with a start.	Si svegliò cun un sussultu.
The office door closed.	A porta di l'uffiziu s'hè chjusa.
She spoke repeatedly about peace.	Ella hà parlatu ripetutamente di a pace.
The ocean is a vast natural reservoir of untapped energy.	L'oceanu hè un vastu reservoir naturali d'energia senza sfruttamentu.
He never referred to his mother by name.	Ùn hà mai riferitu à a so mamma per nome.
What kind of cheese do you want to buy?	Chì tippu di furmagliu vulete cumprà?
The boat moves slowly across the river.	U battellu si move lentamente à traversu u fiume.
The city has prospered as a port and shopping center.	A cità hà prusperu cum'è portu è centru cummerciale.
Four players were chosen to represent the nation.	Quattru ghjucatori sò stati scelti per rapprisintà a nazione.
For lunch, she made two sandwiches.	Per pranzu, hà fattu dui panini.
Bird populations continue to decline this century.	E pupulazioni d'uccelli cuntinueghjanu à calà stu seculu.
He is a handsome family man.	Hè un bellu omu di famiglia.
The city's reputation began to decline rapidly.	A reputazione di a cità hà cuminciatu à calà rapidamente.
He went to town with his sister.	Andò in cità cù a so surella.
Welcome to school for bright kids.	Benvenuti à a scola per i zitelli brillanti.
The hole was surrounded by a tangle of trees.	U pirtusu era circundatu da un intricatu d'arburi.
I pressed the button, and the lights went out.	Aghju appughjatu u buttone, è i lumi si lampò.
Our ship is powerless against a typhoon.	A nostra nave hè impotente contr'à un tifone.
He will soon become accustomed to his new surroundings.	Prestu si abituerà à u so novu circondu.
What we need is more effort.	Ciò chì avemu bisognu hè più sforzu.
He paused, then continued.	Si fece una pausa, poi continuò.
Confucius believed that success could be achieved through education.	Confucius hà cridutu chì u successu pò esse acquistatu per l'educazione.
He slowly climbed back and forth, deep in thought.	Si cullò lentamente avanti è avanti, prufonda in pensamentu.
Quick steps echoed against the walls of the alleyway.	I passi rapidi riechevanu contr'à i muri di l'alleyway.
Trees form an important part of the rainforest.	L'arburi formanu una parte impurtante di a foresta pluviale.
He was determined to achieve his goals.	Era decisu à ghjunghje i so scopi.
There are many types of insects.	Ci sò parechji tipi di insetti.
The young man was accused of robbing a bank.	U ghjovanu hè statu accusatu di arrubbari una banca.
A citizen's complaint was reported.	A lagnanza di un citadinu hè stata signalata.
The food arrived quickly.	L'alimentariu hè ghjuntu prestu.
The two towers were the tallest in the city.	I dui turri eranu i più alti di a cità.
It came out in the dark and romantic style.	Hè surtita in u stilu scuru è romanticu.
He is remarkably kind.	Hè notevolmente gentile.
Funding was provided to the survivors.	U finanziamentu hè statu furnitu à i sopravviventi.
The mail arrived while I was at work.	U mail hè ghjuntu mentre era à u travagliu.
Some are in favor of this plan.	Certi sò in favore di stu pianu.
The bed in this room is huge.	U lettu in questa stanza hè enormu.
No one expected the breach of their contracts.	Nimu s'aspittava a rupture di i so cuntratti.
A boy swims quickly across the pool.	Un picciottu nata rapidamente attraversu a piscina.
My brain aches from the weight of work.	U mo cervellu dulore da u pesu di u travagliu.
Look at the birds that fly in the sky.	Fighjate l'acelli chì volenu in u celu.
Children often dream of flying.	I zitelli sò spessu sognu di volà.
Her clothes were soaked with sweat.	I so vestiti eranu inzuccati di sudore.
The bottles should be filtered to remove impurities.	I buttigli anu da esse filtrati per sguassà impurità.
Seismically, the village is located in an active area.	Sismicamente, u paese hè situatu in una zona attiva.
The tall, thin man wore a shirt with a	L'omu altu è magre portava una cammisa cù a
Did you bring the cards with you?	Avete purtatu e carte cun voi ?
After being shot, the policeman fell to the ground.	Dopu avè sparatu, u pulizzeru cascò in terra.
The cow was milked twice a day.	A vacca era latte duie volte à ghjornu.
The government insisted that restructuring was inevitable.	U guvernu insistia chì a ristrutturazione era inevitabbile.
This was ironic.	Questu era ironicu.
Both the victim and the suspect are wanted by law.	Sia a vittima sia u suspettatu sò ricercati da a lege.
Unfortunately, this is not always the case.	Sfortunatamente, questu ùn hè micca sempre ottenutu.
Think of nothing, said the stranger easily.	Pensate à nunda, disse facilmente u stranieru.
Children need rest to grow up.	I zitelli anu bisognu di riposu per cresce.
According to this legend, the gods were rarely kind.	Sicondu sta legenda, i dii eranu raramenti gentili.
The highway is congested.	L'autostrada hè congestionata.
The train was crowded.	U trenu era affollatu di ghjente.
He says he can cure the disease.	Ellu dice di pudè curà a malatia.
In those days, there was little rain.	In quessi ghjorni, ci era pocu piovi.
The weather, however, is unpredictable.	U clima, però, hè imprevisible.
Don't look for it without a map.	Ùn cercate micca senza una mappa.
Birds are a bird.	L'acelli sò un acellu.
Finally, they hit him.	Infine, l'anu colpi.
Through better irrigation, watercourses have become wider.	Per mezu di una irrigazione megliu, i corsi d'acqua sò diventati più largu.
Some say the cheese is terrible for them.	Qualchidunu dicenu chì u furmagliu hè terribili per elli.
He found very few passengers.	Hà trovu assai pochi passageri.
She tried to ignore him.	Hà pruvatu à ignurà lu.
It is more nutritious than white bread.	Hè più nutritiva chè u pane biancu.
I love you	Ti tengu caru
That man works for the government.	Quellu omu travaglia per u guvernu.
Understand the problems.	Capisce i prublemi.
I will finish this soon.	Aghju da finisce questu prestu.
There is a constant tension between rich and poor.	Ci hè una tensione constante trà ricchi è poveri.
Then the man won.	Allora l'omu hà vintu.
The poem was elegant.	U puema era eleganti.
He helped pay for his television.	Hà aiutatu à pagà per a so televisione.
People walked in clothes of different colors.	A ghjente caminava in vestiti di culori diffirenti.
Walk down the hall, then turn right.	Camminate longu u corridore, poi vultate à diritta.
This path was paved with bricks.	Stu caminu era pavimentatu cù mattoni.
In fact, the woman was always watching carefully.	In fatti, a donna era sempre à fighjulà cù cura.
Let’s keep things simple this year.	Mantenemu e cose simplici quist'annu.
When something goes wrong, we need to buy a replacement.	Quandu qualcosa si rompe, avemu bisognu di cumprà un sustitutu.
How can they be out of milk?	Cumu ponu esse fora di u latte?
This is not an isolated incident.	Questu ùn hè micca un incidente isolatu.
A cloud of dust settled over the battlefield.	Una nuvola di polvera si stalla sopra u campu di battaglia.
This product is new on the market.	Stu pruduttu hè novu nantu à u mercatu.
The word is sometimes used as a weapon.	A parolla hè qualchì volta usata com'è arma.
Stir in the butter.	Imbulighjate in u burro.
He lives on a farm.	Vive in una splutazioni.
He tried to get her attention.	Hà pruvatu à attirà a so attenzione.
We need to show people an alternative way of life.	Avemu bisognu di mostrà à e persone un modu di vita alternativu.
A seal fires and dives into the sea.	Una foca nuta è si tuffa in u mare.
The Navy quickly dispatched a rescue team.	A marina hà prestu mandatu una squadra di salvezza.
His boss had a strict set of rules.	U so capu avia un strettu inseme di regule.
The girl stared at him blankly.	A zitella li fighjulava sbulicata.
Several tests have shown that this is impossible.	Diversi testi anu dimustratu ch'ellu hè impussibile.
Twice in size, the iceberg drilled into the water.	Duppiu di a so grandezza, l'iceberg hà perforatu l'acqua.
It’s a risky business, but the rewards can be great.	Hè un affari risicatu, ma i premii ponu esse grandi.
Celsius is the accepted unit for measuring temperature.	Celsius hè l'unità accettata per a misurazione di a temperatura.
A house was burnt down yesterday.	Una casa custruita hè stata brusgiata eri.
Many students resort to clothing.	Parechji studienti recurrenu à a robba.
Mix the wheat flour and bread crumbs together.	Imbulighjate a farina di granu è u polu di pane inseme.
The hard part starts now.	A parte difficiule principia avà.
Don’t leave anything out.	Ùn lasciate nunda in giru.
Visit the museum a few times.	Visita u museu qualchì volta.
The government has been ineffective in this area.	U guvernu hè statu inefficace in questa zona.
Kelly is still recovering from her head injury.	Kelly hè sempre ricuperatu da a so ferita in u capu.
The clouds hung low over the mountains.	I nuvuli pendevanu bassi nantu à e muntagne.
The traffic on this road is often unbearable!	U trafficu in sta strada hè spessu insuportabile !
Some criminals have been released before.	Certi criminali sò stati liberati prima.
The rebels had a problem.	I ribelli avianu un prublema.
He was very unhappy with the situation.	Era assai infelice di a situazione.
He spoke slowly and accurately.	Parlava pianu pianu è precisu.
A formal introduction would seem appropriate.	Una introduzione formale parerebbe appruvata.
The throne was empty.	U tronu era viotu.
He dropped a sack on the ground.	Hà falatu un saccu in terra.
We will leave soon.	Avemu da lascià prestu.
Hundreds attended the funeral.	Centinaie anu assistitu à i funerali.
Parking in urban areas is impossible.	Parcheghju in i zoni urbani hè impussibile.
Many nations have declared the measure unacceptable.	Parechje nazioni anu dichjaratu a misura inaccettabile.
They found several nearby inhabited villages.	Anu trovu parechji paesi vicini abitati.
I am interested in all kinds of food.	Sò interessatu à tutti i tipi di cibo.
Living alone is not attractive for the most part.	Vive solu ùn hè micca attraente per a maiò parte.
He gave me a hand.	M'hà datu una manu.
Recycling is important to reduce contamination.	U riciclamentu hè impurtante per riduce a contaminazione.
This area is well known for its stunning sunsets.	Questa zona hè ben cunnisciuta per i so tramonti sbalorditivi.
Train stations are an important source of information.	Stazioni di trenu sò una fonte impurtante di infurmazione.
Pour the mixture into the larger dish.	Pour u mischju in u platu più grande.
The people were eagerly awaiting the election results.	I paisani aspittavanu cù impazienza i risultati elettorali.
He was shot in tapes.	Hè statu sparatu in nastri.
Unsurprisingly, the statues soon faded.	Senza sorpresa, e statue svanìu prestu.
It is difficult to measure happiness.	Hè difficiuli di misurà a felicità.
We spent the morning cleaning the house.	Avemu passatu a matina à pulisce a casa.
A faint light in the cavernous room.	Una luce debole empia a stanza cavernosa.
The stone species is known as limestone.	A spezia di petra hè cunnisciuta cum'è calcariu.
A sudden rain prevents them from leaving.	Una piovana improvvisa li impedisce di partì.
Many roads in the region are unpaved.	Parechje strade in a regione ùn sò micca asfaltate.
The coach noted that the fitness of the players is progressing well.	U coach hà nutatu chì a forma fisica di i ghjucatori avanza bè.
She made a fist and hit the table.	Ella fece un pugnu è picchiò a tavula.
No one knows where he is.	Nimu sà induve hè.
Society must unite for the sake of peace.	A società deve unisce per u bene di u paci.
His friends tried to comfort him.	I so amichi anu pruvatu à cunsulallu.
Put the lid on the pan.	Pone a tapa nantu à a pignatta.
The radio played music.	A radiu sputava musica.
The mayor’s speech called for fear and foreboding.	U discorsu di u merre hà dumandatu u timore è u presentimentu.
Watch out for holes on this road.	Attenti à i buchi nantu à sta strada.
The statue of the goddess was erected to commemorate her.	A statua di a dea hè stata eretta per commemorarla.
The castle was built at the dawn of history.	U castellu hè statu custruitu à l'alba di a storia.
This room is a mess.	Sta stanza hè un disordine.
His constant vigilance could not prevent the attack.	A so vigilanza constante ùn hà micca pussutu evità l'attaccu.
The most dangerous scorpion in the world.	U scorpione più periculosu in u mondu.
This part of the package must be removed.	Sta parte di u pacchettu deve esse eliminata.
The mist swirled across the valley.	La brume tourbillonnait à travers la vallée.
The owner took the matter to the police.	A patrona hà purtatu l'affare à a pulizza.
She sat at the inappropriate table.	Elle s'assit à la table inappropriée.
A boy was cutting down trees in a forest.	Un zitellu tagliava l'arburi in una furesta.
His intelligence seemed beyond his age.	A so intelligenza pareva al di là di i so anni.
The walls were made of baked clay.	I muri eranu fatti di argilla cotta.
Victims include women and children.	E vittime includenu donne è zitelli.
He quickly moved to the door.	Si trasfirìu prestu à a porta.
There are unofficial reports of a price increase.	Ci sò rapporti non ufficiali di un aumentu di prezzu.
Newspapers often reflected partisan prejudices.	I ghjurnali spessu riflettevanu preghjudizii partigiani.
Leaders, teachers and students mocked him.	I dirigenti, i prufessori è i studienti l'anu burlatu.
As time went on, the child learned everyday skills.	Quandu u tempu passava, u zitellu hà amparatu cumpetenze di ogni ghjornu.
Polls will be closed soon.	I sondaggi saranu prestu chjusi.
It will be a while before it is completely restored.	Ci sarà un pocu di tempu prima ch'ella sia completamente restaurata.
Sniffing the air carefully, he took a deep breath and stiffened.	Sniffing l'aria cun prudenza, inspirò profondamente è si irrigidì.
An electric motor is powered by electricity.	Un mutore elettricu hè alimentatu da l'electricità.
He got to his feet and ran to the stable.	Si rialzò in piedi è corse à a stalla.
He had the misfortune of having a sensitive tongue.	Hà avutu a disgrazia d'avè una lingua sensitiva.
The capital of the underground nation was in the north.	A capitale di a nazione sotterranea era in u nordu.
The mute trumpets sounded a warning.	E trombe mute suonu un avvisu.
But, historically, the opposite has often been true.	Ma, storicamente, u cuntrariu hè statu spessu veru.
The garments served to protect.	I vistimenti servavanu à prutege.
Don’t forget to recycle.	Ùn vi scurdate di riciclà.
When burnt, the copper becomes brass.	Quandu hè brusgiatu, u ramu diventa ottone.
The lights of the city were dim in the evening breeze.	I luci di a cità s'eranu sbulicati in u soffiu ventu di a sera.
The killer's face was bruised and bruised.	U visu di l'assassinu era brusgiatu è pastu.
At school, she ate alone.	À a scola, manghjava sola.
The scenery was breathtaking.	U paisaghju era mozzafiato.
The parking lot was full.	U parcheghju era pienu.
Don’t be so arrogant.	Ùn siate cusì arrogante.
When the sun goes down, the forest is silent.	Quandu u sole tramonta, a furesta s'hè silenziu.
Proud parents smiled and laughed during the ceremony.	I parenti fieri surrisu è ridianu durante a ceremonia.
The winds blew softly in the blue evening sky.	I venti soffianu dolcemente in u celu turchinu di a sera.
When the dough is ready, it rises.	Quandu a pasta hè pronta, si alza.
Her eyelashes intensified.	A so ciglia si intensificò.
Thousands of accidents have been prevented.	Migliaia di accidenti sò stati impediti.
We meet at noon.	Ci ritrovemu à meziornu.
The lion unleashed its prey for hours.	U lionu hà sbulicatu a so preda per ore.
Rivers flow through this area.	I fiumi passanu in questa zona.
Pour the milk, using the cup.	Pour u latti, usendu a tazza.
A wide smile lit up the girl's face.	Un surrisu largu illuminava a faccia di sta zitella.
They feared for their lives.	Anu temutu per a so vita.
We often hear about new scientific discoveries.	Spessu avemu intesu parlà di novi scuperte scientifiche.
The sore muscles needed rest.	I musculi dolenti avianu bisognu di riposu.
Do you go around the garden?	Andate intornu à u giardinu?
The class has been licensed before.	A classe hè stata licenziata prima.
The hero slammed the door in disgust.	L'eroe hà sbattutu a porta in disgustu.
Our progress is set.	U nostru prugressu hè stallatu.
His performance keeps a high pace.	A so prestazione mantene un ritmu altu.
The old man helping seemed to be quite reliable.	L'omu anzianu chì aiutava pareva esse abbastanza affidabile.
The inhabitants of the city are a minority in the village.	L'abitanti di a cità sò una minurità in u paese.
The advertising is misleading.	A publicità hè ingannosa.
Ensuring that disasters do not occur is of vital importance.	Assicurendu chì i disastri ùn accadenu hè di vitale importanza.
The water hissed as she poured it.	L'acqua sibilò mentre a versava.
He made the plastic bag carefully.	Fece u saccu di plastica cun cura.
The fur was soft as silk.	A pelliccia era dolce cum'è a seta.
Here's the rule.	Eccu a regula.
The barber refused to shave him.	U barbiere ricusò di rasà lu.
Is it necessary?	Hè necessariu?
The serpent is the symbol of wisdom and eternity.	A serpente hè u simbulu di saviezza è eternità.
A riffled in the pockets for a spare coin.	Un riffled in e sacche per una munita di riserva.
The government hopes that eventually, the factories will become localized.	U guvernu spera chì eventualmente, e fabbriche diventeranu localizzate.
We serve you tea with the cake.	Li servimu tè cù a torta.
The water here is very dangerous to drink.	L'acqua quì hè assai periculosa per beie.
Dining here, a visitor is likely to be disappointed.	Dining quì, un visitatore hè prubabile di esse disappuntu.
My younger brother is three years old.	U mo fratellu minore hà trè anni.
A quiet murmur filled the air.	Un murmuru tranquillu empia l'aria.
Providing a better education promotes business.	Furnisce una educazione megliu prumove l'affari.
It is believed the incident was an accident.	Si crede chì l'incidentu hè statu un accidente.
Birds have a high level of intelligence.	L'acelli anu un altu livellu di intelligenza.
A tenant is a tenant.	Un inquilino hè un inquilino.
The hotel was rebuilt.	L'hôtel hè statu custruitu di novu.
It was a time of wars and riots.	Era un tempu di guerri è di disordini.
There was a severe drought last year.	Ci hè stata una siccità severa l'annu passatu.
The citizens were starving.	I citadini affrontavanu a fame.
The crowd is tired.	A folla si stanca.
These results are worrying.	Questi risultati sò preoccupanti.
The death of the animals changed everything.	A morte di l'animali hà cambiatu tuttu.
The penalty for excesses is severe.	A penalità per l'eccessualità hè forte.
The minerals in this lake are used to make pottery.	I minerali in stu lavu sò usati per fà a ceramica.
The man stopped.	L'omu si fermò.
Every old rock has been carefully written.	Ogni vechja roccia hè stata scritta cù cura.
The distance was too great.	A distanza era troppu grande.
Read one page every day.	Leghjite una pagina ogni ghjornu.
Marginalized communities have been the mainstays of socialism.	E cumunità marginalizate sò stati sustinienzii principali di u sucialismu.
They became best friends.	Sò diventati i migliori amichi.
Where is the guest of honor!	Induve hè l'ospite d'onore !
The ponies are released when the final competition is over.	I poni sò stati liberati quandu a cumpetizione finale hè finita.
These people refused entry to a nightclub.	Queste persone anu rifiutatu l'ingressu à una discoteca.
You don’t know what evil can do.	Ùn sapete micca ciò chì u male pò fà.
She had kind eyes.	Idda avia ochji gentili.
Critics of the prime minister label her as shy.	I critichi di u primu ministru l'etichettanu timida.
These laws effectively prevent women from practicing law.	Queste liggi impedìanu efficacemente e donne di praticà u dirittu.
So sleep, my son,	Allora dorme, u mo figliolu,
Measurements of radioactivity have increased significantly.	E misurazioni di a radiuattività anu aumentatu significativamente.
I need to buy a ticket.	Aghju bisognu di cumprà un bigliettu.
Visit now, and enjoy the beautiful reward!	Visita avà, è gode di a bella ricumpensa!
From time to time, he complained.	Di tantu in tantu, si lagnava.
He acted as if he had committed a crime.	Il s'est comporté comme si on avait commis un crime.
The nearby woods are ideal for walking.	I boschi vicinu sò ideali per caminari.
He took off his jacket and sat down.	Si tolse a giacca è si pusò.
If you’re feeling nervous, don’t watch the finale.	Sì vi sentite nervoso, ùn fighjate micca a finale.
She drips hot mead into the cup.	Idda gocciola mead calda in a tazza.
Looking into space.	Fighjendu in u spaziu.
My family has a tradition at this time of year.	A mo famiglia hà una tradizione in questa ora di l'annu.
The walls are corrugated and rusty.	I muri sò corrugati è rusty.
The boat sinks in the rough water.	U battellu s'affonda in l'acque mosse.
It’s completely meant to stay.	Hè intesu cumpletamente di stà.
The beautiful house was surrounded by flowering hedges.	A bella casa era circundatu da siepi fiorenti.
The professor smiled beatified.	U prufessore surrisi beatificatu.
Water is an essential element for life.	L'acqua hè un elementu essenziale per a vita.
Although sometimes it motivated him.	Malgradu qualchì volta u motivava.
Sulfur is extracted from burning coal.	U zolfo hè estrattu da u carbone ardente.
The controversy surrounding the candidate’s name has almost been forgotten.	A cuntruversia chì circundava u nome di u candidatu hè stata guasi scurdata.
Among them stood tall trees laden with fat balls.	Trà elli stavanu alti arburi carchi di boli grasse.
The program committee honored him.	U cumitatu di u prugramma l'hà onoratu.
The boss is highly respected.	U capu hè assai rispettatu.
The fox married the hare.	A volpe hà maritatu cù a lepre.
Consider other options if you don't like the color.	Cunsiderate altre scelte si ùn ti piace micca u culore.
The rising level of unemployment is a source of	U livellu crescente di disoccupazione hè una fonte di
Decide whether to divorce or not.	Decide s'ellu divorziu o micca.
Earlier in the week, he quit smoking completely.	A principiu di a settimana, hà lasciatu di fumà completamente.
The actress dazzled on the red carpet.	L'attrice abbagliata nantu à a catifa rossa.
The fruit is growing in popularity.	U fruttu cresce in pupularità.
He was watching a squirrel bounce off a tree.	Fighjulava un squirrel chì sbatteva in un arbre.
The river continues to meander through the fertile valley.	U fiumu cuntinueghja à meandà à traversu a valle fertile.
The patient was cured of her illness.	A paziente hè stata guarita da a so malatia.
A flash of anger and disappointment crossed his face.	Un lampu di rabbia è di delusione attraversò u so visu.
He called for help but no one listened.	Chjamò aiutu ma nimu l'ascolta.
The manager likes to have meetings here.	U manager piace à avè riunioni quì.
It is advisable to contact an attorney.	Hè cunsigliatu di cuntattà un avvucatu.
They hope to convince students to attend more dances.	Speranu di cunvince i studienti per assistisce à più balli.
The big tree cast a shadow over him.	U grande arbulu li facia una ombra.
The ticket seller argued vehemently.	U vinditore di u bigliettu hà discututu vehemente.
Tone is one of the essential elements of prose.	U tonu hè unu di l'elementi essenziali di a prosa.
The population of this province is declining.	A pupulazione di sta pruvincia hè in calata.
It is essential to have a strong business team.	Hè essenziale per avè una squadra di cummerciale forte.
But the airline was apparently unaware of his true identity.	Ma a compagnia aerea ùn era apparentemente cunnisciuta di a so vera identità.
The villagers heard the news with horror.	I paisani anu intesu a nutizia cun orrore.
A man is taking a bath.	Un omu face u bagnu.
Sugar seems to be particularly rich in nutrients.	U zuccheru pare esse particularmente riccu in nutrienti.
These programs have been canceled.	Questi prugrammi sò stati annullati.
Now, three in the business.	Avà, trè in l'affare.
Add more flour to your mixture.	Aghjunghjite più farina à a vostra mistura.
The train travels slowly over the steep slope.	U trenu viaghja pianu pianu nantu à a ripida salita.
The milk is divided into curds and whey.	U latti si sparte in curds è whey.
The news shook the country.	A nutizia hà scuzzulatu u paese.
This lake is known to attract fishermen.	Stu lavu hè cunnisciutu per attrae i piscadori.
Teachers want all students to learn.	I prufessori volenu chì tutti i studienti imparanu.
It is the noisiest of the monkeys.	Hè u più rumoroso di e scimmie.
The land was fertile.	A terra era fertili.
The end result was a finely carved monolith.	U risultatu finali era un monolitu finamente sculpitu.
There are new shops in the old town.	Ci sò novi buttreghi in u centru anticu.
Regular visitors to distant places can purchase entry visas.	I visitatori regulari in lochi distanti ponu cumprà visa d'ingressu.
Some economists believe it is too harmful.	Certi economisti credi chì hè troppu dannusu.
The edges of the petals are smooth.	I bordi di i petali sò lisci.
I'll see you tomorrow.	L'aghju da vede dumane.
In a political cartoon, a bulldozer hits a house.	In una caricatura pulitica, un bulldozer sbatte una casa.
My hat was peeled off, and the fluff was floating.	U mo cappellu s'hè sbulicatu, è a pelusa flottava.
The glue and the rope can join the items.	A cola è a corda ponu unisce l'articuli.
Note that the man kept turning and staring.	Nota chì l'omu si vultò continuamente è fighjulava.
An oasis of green in the desert!	Un oasi di verde in u desertu !
Renovation will be complete next year.	U rinnuvamentu serà cumpletu l'annu prossimu.
Computer programs calculate the orbits of planets.	I prugrammi di computer calculanu l'orbite di i pianeti.
The master bedroom had its own bathroom and shower.	A camera principale avia u so propiu bagnu è doccia.
Choose which data items to itemize.	Sceglie quali elementi di dati per itemize.
We are left with a glimmer of hope.	Semu lasciati cun un raghju di speranza.
The mouth of the barracuda is very wide open.	A bocca di u barracuda hè assai spalancata.
The robber fled the scene.	U briganti fughjia a scena.
Our guests were disturbed by the broken door.	I nostri invitati sò stati disturbati da a porta rotta.
Take special care not to break these delicate glass jars.	Pigliate una cura particulare per ùn rompe micca questi vasetti di vetru dilicatu.
This is a unique building.	Questu hè un edifiziu unicu.
Most of the ground was covered with ice.	A maiò parte di a terra era cuperta di ghiaccio.
The player had to stay behind the hotel.	U ghjucatore avia da stà daretu à l'hotel.
After his death, there was to be a brief ceremony.	Dopu à a so morte, ci duvia esse una breve cerimonia.
Tell him what to do.	Dìcilu ciò chì hà da fà.
A coordinate system used in science.	Un sistema di coordenate utilizatu in a scienza.
During the dance, elaborate costumes are worn.	Duranti u ballu, i costumi elaborati sò usati.
Be sure to use plenty of butter.	Assicuratevi di utilizà assai burro.
Negotiations were long and difficult.	I negoziati eranu longu è difficili.
Police have set up roadblocks in search of her.	A polizia hà stabilitu blocchi stradali in cerca di ella.
These electrical equipments cost us a lot.	Questi equipaghji elettrici ci costanu assai.
A local chemist told me it was in stock.	Un chimicu lucale m'hà dettu ch'ellu era in stock.
This island forms a major passage for ships.	Questa isula forma un passaghju maiò per i navi.
The police will be called.	A pulizza serà chjamata.
My hair turned pure white.	I mo capelli sò diventati bianchi puri.
Many people miss the old days.	Parechje persone mancanu i vechji tempi.
Her hair is brown, her eyes green.	I so capelli sò marroni, l'ochji verdi.
Tap the casserole firmly.	Toccate fermamente a casseruola.
The goose slept soundly.	L'oche dormenu tranquille.
Look, another sunflower!	Fighjate, un altru girasole !
Remember to exercise regularly.	Ricurdatevi di esercitassi regularmente.
To swim very fast.	Per natà assai veloce.
The team has started training for next season.	A squadra hà cuminciatu à furmà per a prossima stagione.
This restaurant is quite well known.	Stu ristorante hè abbastanza cunnisciutu.
She was worried about her husband's absence.	Era preoccupatu per l'assenza di u so maritu.
Coffee is grown at volcanic altitude.	U caffè hè cultivatu in l'altitudine vulcanica.
The house was empty.	A casa era viota.
Use your belt as a sling.	Aduprate a vostra cintura cum'è una sling.
His gaze softened.	U so sguardu si addolcì.
They meet her husband's gaze in silence.	Scontranu u sguardu di u so maritu in silenziu.
The harp was a welcome addition to his studies.	L'arpa era una diversione benvenuta da i so studii.
He boasted of cultivating plants in terribly harsh conditions.	Si vantava di cultivà e piante in cundizioni terribilmente duri.
The commission proposed to mediate.	A cumissioni hà prupostu di mediate.
Local people understand the importance of maintaining this flow.	A ghjente lucali capisce l'impurtanza di mantene stu flussu.
Some people do not understand what is happening today.	Qualchidunu ùn capisce micca chì oghje succede.
To put it in a broader historical context.	Per mette in un cuntestu storicu più largu.
The frogs croaked loudly in the hot, sultry night.	E ranocchi gracciavanu forte in a notte calda è afosa.
The starlight shone on the water.	A luce di a stella scintillava nantu à l'acqua.
Consider the mountain range.	Cunsiderate a catena di muntagna.
All visits must be accompanied by an adult.	Tutte e visite deve esse accumpagnate da un adultu.
The inhabitants of this land have lived there for centuries.	L'abitanti di sta terra ci campanu dapoi seculi.
Protests are spreading across the country.	E prutestazioni sò sbulicati in tuttu u paese.
The women were going to the market.	E donne andavanu à u mercatu.
He rushed to the store.	Si precipitò in a buttrega.
It smelled sweet.	Puzzava dolce.
Sweat ran down his eyes.	U sudore curria in i so ochji.
Some say it’s as dangerous as heroin.	Certi dicenu chì hè periculosa cum'è l'eroina.
The temptations of alcohol were too great.	E tentazioni di l'alcohol eranu troppu grande.
Scattered trees loomed over the landscape.	L'arburi sparsi spuntavanu u paisaghju.
He believed that nothing could restore his lost youth.	Cridia chì nunda ùn pudia restituverà a so ghjuventù persa.
Even seemingly ordinary objects can be beautiful.	Ancu l'oggetti apparentemente ordinali ponu esse belli.
He noticed the dimples on his left cheek.	Hà nutatu e fossette nantu à a so guancia manca.
Officers have been trying to reduce the riots.	L'ufficiali anu pruvatu à sminuì i disordini.
The car is parked on the highway.	A vittura hè parcheggiata in l'autostrada.
Beer is what it used to be.	A birra hè ciò chì era.
A state of wealth comes with great responsibilities.	Un statu di ricchezza vene cù grandi rispunsabilità.
Sometimes time stands still.	Calchì volta u tempu si ferma.
Luck promotes boldness.	A furtuna favurisce l'audacia.
The task requires immense concentration.	U compitu esige una cuncentrazione immensa.
A gradual change has taken place.	Un cambiamentu graduali hè accadutu.
I noticed unknown names on the list.	Aghju nutatu nomi scunnisciuti nantu à a lista.
There must be something on earth, she reasoned.	Ci duvia esse, ragiunò ella, qualcosa nantu à a terra.
Finally, the crowd spread.	Infine, a folla si sparse.
An ethnic minority group has been discriminated against for years.	Un gruppu etnicu minoritariu hà patitu discriminazione per anni.
Fortunately, no one was injured.	Per furtuna, nimu hè statu feritu.
The hostages were released yesterday.	L'ostaggi sò stati liberati eri.
Many species have become extinct due to poaching.	Parechje spezie si sò estinte, per via di u bracconamentu.
The blue sky abounded above the city.	U celu turchinu abbundava sopra a cità.
He still had the knife.	Tenia sempre u cuteddu.
The birds were singing in the tree above.	L'acelli cantavanu in l'arburu sopra.
It never occurred to me to meet her.	Ùn mi hè mai venutu in mente di scuntrà ella.
The vehicle was completely destroyed.	U veiculu hè statu completamente distruttu.
One cigarette at a time.	Una sigaretta à tempu.
Roof repair is a job.	A riparazione di u tettu hè un travagliu.
He moved his hand towards the fruit basket.	Si movia a manu versu a cestera di frutti.
He asked if it was clean.	Hà dumandatu s'ellu era pulitu.
The meal was ready.	U pastu era preparatu.
First aid is certainly needed.	U primu aiutu hè certamente necessariu.
He returned to his boat.	Riturnò à a so barca.
Pour the water into the shaker.	Pour l'acqua in u shaker.
A mosquito can grow in any body of water.	Un mosquito pò crià in ogni corpu d'acqua.
Iron, wood and awnings were important materials in ancient times.	U ferru, u legnu è i tendini eranu materiali impurtanti in i tempi antichi.
They could never know where he had gone.	Ùn pudianu mai sapè induve era andatu.
Take ownership of this city!	Pigliate a pruprietà di sta cità !
A book can be borrowed for two weeks.	Un libru pò esse prestitu per duie settimane.
Avoid cities and populated areas.	Evita e cità è e zone populate.
Don't miss it.	Ùn li mancassi.
Driving is very dangerous.	A guida hè assai periculosa.
He asked me on a date.	M'hà dumandatu à una data.
Tourists spend their time walking in the mountains	I turisti passanu u so tempu per caminari in muntagna
I didn't know you were allowed to study here, sir.	Ùn sapia chì vi era permessu di studià quì, signore.
The heart pumps blood around the body.	U core pompa sangue intornu à u corpu.
A kind smile spread across my face.	Un sorrisu gentile si sparse nantu à a mo faccia.
We proceed with caution.	Procedemu cun prudenza.
I bought some books at a yard sale.	Aghju compru qualchi libri in una vendita di cantiere.
The troops were raised in secret.	E truppe sò state alzate in sicretu.
Some rivers are more powerful than others.	Certi fiumi sò più putenti chè altri.
Every year, the air pollution grows.	Ogni annu, a contaminazione di l'aria cresce.
In any case, love saves.	In ogni casu, l'amore salva.
Tomato plants were stolen from the farm.	I pianti di tomate sò stati arrubati da a splutazioni.
When she entered the room, everyone stopped talking.	Quand'ella intrì in a stanza, tutti smettenu di parlà.
This gentleman is smoking a pipe.	Stu signore fuma una pipa.
The delay is not unusual.	U ritardu ùn hè micca inusual.
Some students plan to work abroad after completing their studies.	Certi studienti pensanu à travaglià à l'esteru dopu avè finitu i so studii.
We must not import the land.	Ùn duvemu micca impurtà a terra.
Don't marry her.	Ùn l'accoppiate micca cù quella zitella.
He woke up with a headache.	Si svegliò cù un mal di testa.
A warm stream ran through him.	Un flussu caldu curria in ellu.
The shampoo smelled excessively "girlly", complained the teacher.	U shampoo puzzava eccessivamente "girlly", si lamentava u maestru.
Progress and development have been slow, at best.	U prugressu è u sviluppu sò stati lenti, in u megliu.
Wildlife experts dispute what crocodile populations are	L'esperti di a fauna salvatica disputanu chì e pupulazioni di crocodile sò
They put their faith in me.	Iddi mettenu a so fede in mè.
Where you live?	Induve stai?
She looked at the roof.	Ella guardò u tettu.
The rodeo is an annual event.	U rodeo hè un avvenimentu annuale.
The bills were paid within a week.	I bills sò stati pagati in una settimana.
She wrote that she knew he was coming.	Li hà scrittu ch'ella sapia ch'ellu vene.
But the news caused outrage in the community.	Ma a nutizia hà causatu indignazione in a cumunità.
Join the dots to form a circle.	Unisci i punti per furmà un cercolu.
Her big brown hair was swept back.	I so grossi capelli marroni eranu spazzati in daretu.
First, heat the oil in a large saucepan.	Prima, calde l'oliu in una grande cassola.
Make sure your vote is counted.	Assicuratevi chì u vostru votu hè cuntatu.
She defended her case before the judge.	Elle a soutenu sa cause devant le juge.
Catherine discovered that her body was inhabited by an unwelcome guest.	Catherine hà scupertu chì u so corpu era abitatu da un invitatu sgradatu.
For example, his paintings are highly prized by collectors.	Per esempiu, i so pittura sò assai apprezzati da i cullezzione.
The old woman looked at the menu.	L'anziana fighjava à a lista di menu.
Residents are agitated.	I residenti sò agitati.
Upon hearing the news, his expression changed.	À sente a nutizia, a so spressione cambiò.
You must preserve life, not take it!	Duvete priservà a vita, micca piglià !
She felt unbearably frustrated.	Si sentia insopportabilmente frustrata.
He sat down on the bench, reading the newspaper.	Si pusò nantu à u bancu, leghjendu u ghjurnale.
A contract protects both parties involved.	Un cuntrattu pruteghja e duie parti implicate.
She hides her face in her hands.	Ella piatta a so faccia in e so mani.
Scientists do not understand what the data meant.	I scientisti ùn anu micca capitu ciò chì i dati significavanu.
The employee asked for his social security number.	L'impiegatu hà dumandatu u so numeru di securità suciale.
He stood still, staring at the fire.	Rimane immobile, fighjendu u focu.
He lowered his head in embarrassment.	Abbassò u capu in vergogna.
He imagined she must feel exalted.	Il s'imagina qu'elle devait se sentir exaltée.
Find the best way to show off your skills.	Truvate u megliu modu per dimustrà e vostre cumpetenze.
They met by chance at the local frozen yogurt shop.	Si sò scontri per casu à a buttrega di iogurtu congelatu lucale.
Legislation must be adapted to the prevailing conditions.	A legislazione deve esse adattatu à e cundizioni prevalenti.
His gaze was serene.	U so sguardu era serenu.
The ship was loaded with weapons and ammunition.	A nave avia una carica di armi è munizioni.
Some critics argue that we should reduce the military presence.	Certi critichi sustene chì duvemu riduce a presenza militare.
Many wild flowers grow among the trees.	Parechji fiori salvatichi crescenu trà l'arburi.
This is the old part of town.	Questu hè a parte vechja di a cità.
The singer performed as a solo act.	U cantante hà fattu cum'è un attu solista.
The longer it is marinated, the better the taste.	Più longu hè marinatu, megliu u gustu.
He sprayed water on his face.	Hà spruzzatu d'acqua nantu à a so faccia.
Don’t miss out on signaling for duty the next day.	Ùn mancate micca di signalà per u duvere u ghjornu dopu.
Their desire is to improve education standards.	U so desideriu hè di migliurà i standard di educazione.
Many wanted to know what he had to say.	Parechje anu vulsutu sapè ciò chì avia da dì.
School is a place to learn.	A scola hè un locu d'aprenu.
How many grandchildren do you have?	Quanti nipoti avete ?
The roads were buzzing with activity.	I carrughji eranu buzz di attività.
The soldier dropped his rifle.	U suldatu abbandunò u so fucile.
The accident led to considerable disruption.	L'accidentu hà purtatu à una disrupzione considerableu.
The plane missed a few houses as it tilted sharply.	L'aviò hà mancatu di pocu case mentre s'inclinava bruscamente.
His life was in danger.	A so vita era in periculu.
The pasture is spread with wheat plants.	A pastura hè sparta cù e piante di granu.
In this case, the parentheses are optional.	In questu casu, i parentesi sò opzionali.
Do not peel the fur under the liver.	Ùn sbucciate micca u furugliu sottu u fegatu.
My dog ​​looks tired.	U mo cane pare stancu.
Take the green grass out of the cup.	Pigliate l'erba verde da a tazza.
The banana was delicious.	A banana era diliziosa.
This house has been empty for years.	Sta casa hè viota dapoi anni.
The movement developed on the back of a popular singer.	U muvimentu hà sviluppatu nantu à u spinu di un cantanti populari.
Science has made great strides in the last fifty years.	La scienza ha fatto grandi progressi negli ultimi cinquant'anni.
This dish consists of seasoned rice with onions.	Stu piattu hè custituitu di risu staghjunatu cù cipolle.
Water is the only substance that has no color.	L'acqua hè l'unica sustanza chì ùn hà micca culore.
The floor was uneven, so I walked slowly.	U pavimentu era irregolare, cusì caminava pianu pianu.
A humming sound fills the room.	Un sonu di ronzio empia a stanza.
The people gathered in the public square.	U populu s'adunò in piazza publica.
Sudden changes are likely to cause division.	I cambiamenti bruschi sò prubabile di causà divisione.
This work is not enviable.	Stu travagliu ùn hè micca invidiable.
Our city is growing more and more prosperous.	A nostra cità cresce sempre più pruspera.
Only one door leads to this room.	Una sola porta porta à sta stanza.
One year, the grain crop failed.	Un annu, a cultura di granu hà fiascatu.
The director made exceptions to these criticisms.	U direttore hà fattu eccezzioni à queste critiche.
Puppies are man's best friend.	I cuccioli sò u megliu amicu di l'omu.
Reduce cooking liquid.	Reduce u liquidu di coccia.
A sword had sunk into his jaw.	Una spada s'era affundata in a so mascella.
After the war, many buildings were left scarred by explosives.	Dopu à a guerra, parechji edifizii sò stati lasciati cicatrizzati da splusivi.
He studied classical literature at university.	Hà studiatu a literatura classica à l'università.
Oil will shape the future of the world.	L'oliu hà da furmà u futuru di u mondu.
Elisha was modeled after a nurse.	Eliseu hà modellatu da una nurer.
They believed that the moon was the source of life.	Cridianu chì a luna era a fonte di a vita.
The nurse takes the pulse of the patient.	L'infermiera piglia u pulsu di u paci.
The orchestra played loud and clear.	L'orchestra hà ghjucatu forte è chjaramente.
After dark, admire the stars.	Dopu à u bughju, ammirate e stelle.
The animals fled to higher ground.	L'animali fughjenu in terra più alta.
The pipes are clean.	I pipi sò puliti.
The maze of office corridors mystified me.	U labirintu di i corridori di l'uffiziu m'hà mistificatu.
In contrast to her early years, she was now wealthy.	In cuntrastu à i so primi anni, avà era ricca.
The intern looked at the clock, anxious to return home.	L'internastru guardò u clock, ansiosu di vultà in casa.
The police chief personally investigated the case.	U capu di a polizia hà investigatu personalmente u casu.
The canal runs from west to east.	U canali ghjunghje da punente à est.
The actress was very beautiful.	L'attrice era assai bella.
The pieces are shaped into a frame.	I pezzi sò furmati in un quadru.
Everyone in the community has to work hard.	Tutti in a cumunità anu da travaglià dura.
The worsening economic conditions have led to high unemployment.	L'aggravamentu di e cundizioni ecunomiche hà purtatu à un altu disoccupazione.
His bronze statue has been placed in a prominent place.	A so statua di bronzu hè stata posta in un locu prominente.
However, there is no universal agreement.	Tuttavia, ùn ci hè micca un accordu universale.
It came two days later than expected.	Hè ghjuntu dui ghjorni più tardi di ciò chì era previstu.
We make some new friends.	Facemu qualchi novi amichi.
The poor who live here suffer from many health problems.	I poveri chì campanu quì soffrenu di parechji prublemi di salute.
The farmer welcomed another successful harvest.	L'agricultore hà accoltu una altra racolta riescita.
The second law states that children must go to school.	A seconda lege dichjara chì i zitelli anu da andà à a scola.
She finds herself comforting him.	Si ritrova à cunsulallu.
While love is a state of being, romance is a	Mentre l'amore hè un statu di esse, u romanzu hè un
There are many beaches on this island.	In questa isula ci sò parechje spiagge.
Television is the main source of information.	A televisione hè a principale fonte d'infurmazioni.
The most famous tourist attraction is the beach.	L'attrazione turistica più famosa hè a spiaggia.
Bacteria make up a significant part of all living things.	I batteri custituiscenu una parte significativa di tutti i cose viventi.
A grocer sells fruit to the nearby village.	Un grocer vende frutti à u paese vicinu.
No one was willing to talk about the incident.	Nimu era dispostu à parlà di l'incidentu.
Its transparent wings shone softly in the afternoon sun.	E so ali trasparenti brillavanu dolcemente in u sole di dopu meziornu.
He was told to wear gloves.	Ci hè statu dettu di aduprà guanti.
Our ancestors built this temple.	I nostri antenati custruìu stu tempiu.
He is very introverted, and likes to draw.	Hè assai introvertitu, è li piace à disegnà.
It encouraged him to play longer.	L'hà incuraghjitu à ghjucà più longu.
The jury made a generous donation to the university.	U ghjuridiziu hà fattu una generosa donazione à l'università.
Miners were paid in vouchers.	I minatori sò stati pagati in vouchers.
The door is slightly open.	A porta hè pocu aperta.
A story is a sequence of events.	Una storia hè una sequenza di avvenimenti.
The very name of the village evokes the bucolic countryside.	U nomu stessu di u cuntatu evoca a campagna bucolica.
The wave function collapses.	A funzione d'onda collassa.
The bright plateau is surrounded by snow-capped mountains.	L'altipiano luminoso hè circundatu da e muntagne innevate.
Try to insulate your home.	Pruvate à insulate a vostra casa.
These large houses often have several bathrooms.	Queste case grandi spessu anu parechji bagni.
The bench is located on the left.	U bancu hè situatu à manca.
They were desperately cold.	Eranu friddi disperatamente.
The cost of living is exorbitant.	U costu di a vita hè exorbitante.
We will find the root of the problem.	Truveremu a radica di u prublema.
Was it gone?	Hè stata via ?
Law enforcement is not popular.	L'applicazione di a lege ùn hè micca populari.
He was ambitious and hardworking.	Era ambiziosu è travagliatore.
These trees looked quite fragile.	Questi arburi parevanu abbastanza fragili.
The next morning, he woke up.	A matina dopu, si svegliò.
Moralizing about morality.	Moralizing about morality.
Rent three months in advance.	Affittu di trè mesi in anticipu.
It grows in the hot, dry climate of the desert.	Crece in u clima caldu è seccu di u desertu.
He lives in the same building as me.	Vive in u listessu edifiziu cum'è mè.
We saw the kids at the party	Avemu vistu i zitelli à a festa
How should teachers motivate their students to learn?	Cumu duveranu i prufessori motivà i so studienti à amparà?
The money is in the ground.	I soldi si trovanu in terra.
Can you see anything from the window above?	Pudete vede qualcosa da a finestra di sopra ?
An ant walks on board.	Una furmica marchja à u bordu.
She suffers from depression.	Ella soffre di depressione.
Black clouds advanced lazily in the dark morning sky.	Nuvole nere s'avanzavanu pigramente in u celu scuru di a matina.
This region is known for its cuisine.	Questa regione hè cunnisciuta per a so cucina.
His eyes shone.	I so ochji li brillavanu.
Metal conducts electricity better than wood.	U metallu conduce l'electricità megliu cà u legnu.
They want the village back!	Volenu u paese torna !
I wanted to know all the facts.	Ci vulia à sapè tutti i fatti.
The golden trident should be presented to her immediately.	U trident d'oru deve esse presentatu à ella immediatamente.
A businessman is seen coming out of court.	Un omu d'affari hè vistu esce da u tribunale.
Socrates was sentenced to death.	Socrate hè statu cundannatu à morte.
The boy had blue eyes.	U zitellu avia l'ochji turchini.
The wooden chest was heavy.	U pettu di lignu era pisanti.
He feared for the thief's salvation.	Hà temutu per a salvezza di u ladru.
Police are investigating the reported disorder.	A polizia investiga i disordini riportati.
Laughter subsided.	A risa si calò.
He hopes the trip goes well.	Ellu spera chì u viaghju andarà bè.
As a blogger, I learned a lot about blogging.	Cum'è un blogger, hà amparatu assai nantu à i blogging.
A decision does not have to be made on its own.	Una decisione ùn deve esse fatta per u so propiu.
The lamps are shaking.	La lampade s'agita.
Communicate clearly and intelligently.	Comunicate chjaramente è intelligente.
The first explorers of this country were ruthless.	I primi esploratori di stu paese eranu spietati.
Remember to keep your phone silent.	Ricurdatevi di mantene u vostru telefunu in modu silenziu.
Well, the milk tastes delicious.	Ebbè, u latti hà un gustu diliziosu.
He hit the horse's neck.	Picchiò u collu di u cavallu.
The parent must be clear and consistent.	U genitore deve esse chjaru è coherente.
The chair needs a good clean	A sedia hà bisognu di una bona pulita
I grew up in this area.	Sò crisciutu in questa zona.
Punch and clench your fingers.	Fate un pugnu è stringe i vostri ditte.
To her delight, she was pregnant.	Per u so piacè, hè stata incinta.
The cities in this region are famous for their poetry.	E cità in questa regione sò famose per a so puesia.
Its procedure is quite simple.	A so prucedura hè abbastanza sèmplice.
The number of journalists in the community is declining.	U numaru di ghjurnalisti in a cumunità hè in diminuzione.
Idleness leads to disruptive behavior.	L'oziosità porta à un cumpurtamentu disruptivu.
Students have to be honest.	I studienti devenu esse onesti.
People were spitting on his body.	A ghjente sputava nantu à u so corpu.
The knight sang the prayer.	U cavaliere cantava a preghiera.
First, make the rice.	Prima, fate u risu.
The cheese was attached to the knife.	U furmagliu era appiccicatu à u cuteddu.
A superintendent of the school is important.	Un superintendente di a scola hè impurtante.
Be careful when it breaks!	Attenzione quandu si rompe!
Awareness of deforestation is vital.	A cuscenza di a deforestazione hè vitale.
Lots of different family farms in this area.	Un saccu di diverse splutazioni famigliali in questa zona.
His life has been turned upside down by.	A so vita hè stata capovolta da .
An opportunity presented itself.	Un'occasione s'hè presentata.
Investigate the matter carefully.	Investigate a materia accuratamente.
The truck driver's eyes were full of pain.	L'ochji di u camioneru eranu pieni di dulore.
Most of the time you can do whatever you want.	A maiò parte di u tempu pudete fà cumu vulete.
The abundance of tomatoes is amazing.	L'abbundanza di tomate hè stupente.
The doors are painted green.	E porte sò pittate di verde.
There are no fish in the pond.	Ùn ci hè micca pesci in u stagnu.
He loved his country.	Hà amatu u so paese.
They expected to complete their report in four weeks.	Aspittàvanu di compie u so rapportu in quattru settimane.
Of course, that deepens my concerns.	Di sicuru, chì approfondisce e mo preoccupazioni.
A car crashed into a building.	Una vittura si sbattò in un edifiziu.
The air was hot and stuffy on this drowned afternoon.	L'aria era calda è affucata in stu dopu meziornu affucatu.
Shorebirds could see the island in the distance.	L'uccelli di riva pudianu vede l'isula in a distanza.
He had the misfortune of losing his left leg.	Hà avutu a disgrazia di perde a gamba manca.
A herd of buffalo has been seen grazing in a field.	Una banda di bufali hè stata vistu pasce in un campu.
They had a hard time finding a job.	Anu avutu difficultà à truvà un impiegu.
People walking through the forest could not see anything.	A ghjente chì caminava per a furesta ùn pudia vede nunda.
The population of this area is educated.	A pupulazione di sta zona hè educata.
Watson's armor was unusually ornate.	L'armatura di Watson era inusualmente ornata.
Our favorite sport is football.	U nostru sport preferitu hè u football.
Looking out the window, he sighed with relief.	Fighjendu da a finestra, suspirò cun sollievu.
We light the candles at sunset.	Accendemu e candele à u tramontu.
He demanded a high salary.	Hà dumandatu un altu salariu.
They talk for a long time.	Parlanu per un bellu pezzu.
The singer arrived on the platform.	U cantadori hà ghjuntu nantu à a piattaforma.
The boy was wearing a small jacket.	U zitellu portava una giacca chjuca.
The chemical produces uncomfortable side effects.	U chimicu pruduce effetti latu incòmodi.
In modern times, however, this change has not happened.	In i tempi muderni, però, stu cambiamentu ùn hè micca accadutu.
He was on his way to school.	Era in strada per a scola.
Some farmers plant the crops, others raise the cattle.	Certi agricultori piantanu i culturi, altri l'allevanu bovini.
These islands are uninhabited.	Queste isule sò disabitate.
Children have many freedoms in the modern world.	I zitelli anu parechje libertà in u mondu mudernu.
Little fresh water is available	Pocu acqua fresca hè dispunibule
This new building is really ugly.	Stu novu edifiziu hè veramente bruttu.
It is simple to set the field.	Hè simplice per stabilisce u campu.
Researchers would like to thank you.	I ricercatori volenu ringrazià.
Pour the mixture into the pan.	Pour u mischju in a padedda.
Bottles should be stored in the refrigerator.	I buttigli sò deve esse guardati in a frigoristica.
Protesters often clashed with police.	I manifestanti spessu scontranu cù a polizia.
Water is often measured in terms of weight.	L'acqua hè spessu misurata in termini di pesu.
Mom and daughter worked side by side.	Mamma è figliola travagliavanu fiancu à fiancu.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	Hè statu cundannatu in prigiò per trafficu di droga.
He wore a blue tunic and shiny shoes.	Portava una tunica blu è scarpi brillanti.
They did an experiment on mice.	Hanu fattu un esperimentu nantu à i topi.
In case of fire, get out of the building immediately.	In casu d'incendiu, esce immediatamente da u bastimentu.
Old customs continue to prevail.	I vechji costumi cuntinueghjanu à prevale.
A man with tousled white hair approached.	Un omu cù i capelli bianchi arruffati si avvicinò.
The president’s policy to fight terrorism is not working.	A pulitica di u presidente per a lotta à u terrurismu ùn hè micca travagliatu.
The poor work long hours for little pay.	I poveri travaglianu longu ore per pocu paga.
For example, terrorism poses a serious threat.	Per esempiu, u terrurismu rappresenta una seria minaccia.
A cliff dominates the beach.	Una scogliera domina a spiaggia.
They were gathered to make music.	Eranu riuniti per fà musica.
Activist supporters accuse the government of ruining the election.	I sustenidori di l'attivisti accusanu u guvernu d'avè arruinatu l'elezzioni.
Among the great cities of the region, this is the most beautiful.	Trà e grande cità di a regione, questu hè u più bellu.
This coffee is very strong.	Stu caffè hè assai forte.
A modest peak dipped over the landscape.	Un modestu piccu s'immergeva sopra u paisaghju.
The dog walked slowly out the door.	U ghjacaru si n'andò pianu pianu fora di a porta.
The soldiers were preparing to go.	I suldati si preparavanu per andà.
The leaves on the trees have just turned red.	I foglie nantu à l'arburi sò appena diventati rossi.
He hoped to visit a few museums.	Sperava di visità uni pochi di musei.
Rejected areas are expanding.	I zoni rifiutati sò in espansione.
Have access to foreign media sources.	Avè accessu à e fonti di media stranieri.
A short vacation was guaranteed.	Hè stata assicurata una brevi vacanze.
The cement was badly cracked and worn.	U cimentu era malamente crackatu è purtatu.
There was certainly an encounter in his speech.	Ci era certamente un scontru in u so discorsu.
The general ordered his troops to advance.	U generale ordina à e so truppe di avanzà.
He was desperate for love.	Era disperatu per l'amore.
Party leaders are meeting this weekend.	I capi di u partitu si riuniscenu u weekend.
Movies are screened regularly.	I filmi sò proiettati regularmente.
The new government has promised to make the country safer.	U novu guvernu hà prumessu di rende u paese più sicuru.
A small church is located near my hotel.	Una piccula chjesa si trova vicinu à u mo hotel.
Five feet above street level.	Cinque piedi sopra u livellu di a strada.
The clergy seemed anxious to convict the accused.	U cleru pareva ansiosu di cundannà l'accusati.
A professional footballer was injured today.	Un futbolista prufessiunale hè statu feritu oghje.
The beauty of the canyon is legendary.	A bellezza di u canyon hè legendaria.
Select carefully and wash the herbs.	Selezziunate cù cura è lavate l'erbe.
As a result, the team decided to move on.	In u risultatu, a squadra hà decisu di trasfurmà.
The sea is gone, he says, forever.	U mare hè sparitu, dice, per sempre.
I hope you all have a happy life.	Spergu chì tutti avete una vita felice.
He arrested the thief and brought him to justice.	Hà arrestatu u latru è u purtò à a ghjustizia.
The company has faced a lawsuit for fraudulent practices.	A cumpagnia hà affruntatu una demanda per pratiche fraudulente.
Two furlongs to the north of the church is a thorn bush.	Dui furlongs à u nordu di a chjesa hè un arbusto spinu.
Police found nothing.	A polizia ùn hà trovu nunda.
File this case in your logs.	File stu casu in i vostri registri.
The rear door is in constant use.	A porta posteriore hè in usu constantu.
This is an example of a parallel structure.	Questu hè un esempiu di struttura parallela.
Many people were injured.	Parechje persone sò state ferite.
The social life of the city revolved around the theater.	A vita suciale di a cità girava intornu à u teatru.
A bagpipe began to play at a distance.	Un cornamusa cuminciò à ghjucà à distanza.
There is work to be done in the city.	Ci hè un travagliu da fà in cità.
Our city is surrounded by mountains of gold and green.	A nostra cità hè circundata da muntagne d'oru è verdi.
Male and female tourists meet at this tourist spot.	I turisti maschili è femini si scontranu in stu locu turisticu.
This region is known for its mineral richness.	Sta regione hè cunnisciuta per a so ricchezza minerale.
She lifted her chin and stared at him.	Ella alzò u mentonu è u fighjulava.
Columbus brought several types of plants to his new home.	Columbus hà purtatu parechji tipi di pianti à a so nova casa.
An elephant is my memory.	Un elefante hè a mo memoria.
He loved swimming in the sea.	Li piacia natà in u mare.
Of course, it’s not stupid.	Di sicuru, ùn hè micca stupidu.
A man's bare back looks attractive.	A schiena nuda di un omu pare attrattiva.
He gently stroked the dog's ears.	Accarezzò pianu pianu l'arechje di u cane.
I was feeding a lot of leaves.	Avia pascendu assai foglie.
The politician said he had studied the issue carefully.	U puliticu hà dettu ch'ellu avia studiatu u prublema cù cura.
The leader does not accept defeat.	U capu ùn accetta micca a scunfitta.
We basically agree with his ideas.	Avemu fundamentalmente d'accordu cù e so idee.
The study examined the differences between men and women.	U studiu hà esaminatu e differenze trà l'omi è e donne.
The employee was too busy to call.	U impiegatu era troppu occupatu per chjamà.
More people attended this year’s meeting than before	Più persone anu assistitu à a riunione di questu annu chè in
Is it worth trying to identify the individual?	Vale a pena di pruvà à identificà l'individuu ?
A temple has been declared sacred.	Un tempiu hè statu dichjaratu sacru.
The children played with their toys.	I zitelli puerili ghjucavanu cù i so ghjoculi.
It is not advisable to approach the board.	Ùn hè micca cunsigliatu per avvicinà u bordu.
Some shareware programs come free with shareware reviews.	Certi prugrammi shareware venenu gratuiti cù riviste shareware.
Damon sat down on his favorite recliner, sipping a coffee.	Damon s'assittò in u so recliner preferitu, sorsi un caffè.
An infested palace on a misty hill.	Un palazzu infestatu nantu à una collina nebbiosa.
Some kids like to play outside.	Certi zitelli piace à ghjucà fora.
I play tennis often.	Aghju ghjucatu à tennis spessu.
She immediately acknowledges to the press.	Ella ricunnosce immediatamente a stampa.
To ensure that the disease does not spread.	Per assicurà chì a malatia ùn si sparghje.
Forests are becoming increasingly rare in this country.	I fureste sò sempre più rari in stu paese.
Each plate was decorated in art.	Ogni piastra hè stata decorata in arte.
I live in a small house.	Vivu in una piccula casa.
How can they reduce poverty?	Cumu ponu riduce a miseria ?
Politicians are to blame for this mess.	I pulitichi sò culpèvuli di stu mess.
A rectangular piece of material.	Un pezzu rettangulare di materiale.
He found a beautiful necklace, but could not afford it.	Hà trovu una bella collana, ma ùn si pudia permette.
The testimony of witnesses is sought.	U tistimunianza di i tistimoni hè cercatu.
The letter urged the government to create more jobs.	A lettera urgeu u guvernu à creà più impieghi.
It has built its customer base slowly.	Hà custruitu a so basa di clienti lentamente.
It is difficult to predict natural disasters.	Hè difficiuli di predichendu disastri naturali.
His business began to decline, but is now growing.	A so attività hà cuminciatu à pudori, ma avà hè in crescita.
Oil is a highly flammable substance.	L'oliu hè una sustanza altamente inflammable.
The poor suffer the most in times of war.	I poveri soffrenu sempre u più in tempi di guerra.
Coal deposits are uncovered.	I dipositi di carbone sò sbulicati.
He rushed across the room.	Si lanciò à traversu a stanza.
Clearly, pedestrians have priority.	Claramente, i pedoni anu a priorità.
The living room is decorated in pink.	U salottu hè decoratu in rosa rosa.
The three o'clock echoed from the tiled walls of the bathroom.	E trè ore risonanu da i muri piastrellati di u bagnu.
Peacefully, quietly, slowly, and lovingly they are dead.	In pace, in silenziu, lentamente, è amori sò morti.
This is especially pronounced in large cities.	Questu hè soprattuttu pronunzianu in e grande cità.
The salt has a distinctive taste.	U sali hà un gustu distintivu.
The manager threatened the workers.	U manager hà minacciatu i travagliadori.
Age is not determined by date of birth.	L'età ùn hè micca determinata da a data di nascita.
The afternoon sky was blue and clear.	U celu dopu meziornu era turchinu è chjaru.
This girl is a chatterbox.	Sta zitella hè una chatterbox.
She wore a dark dress and a cloak.	Portava un vestitu scuru è un mantellu.
Past students remember his passionate teaching style.	I studienti passati ricordanu u so stile d'insignamentu appassiunatu.
They offer a variety of sweets in the box.	Offru una varietà di dolci in a scatula.
The company’s stock sank on the announcement.	L'azzioni di a cumpagnia s'hè affundata annantu à l'annunziu.
Some vines grow in the shade.	Certi viti crescenu à l'ombra.
The speaker focuses on industrial development.	U parraturi fucalizza nantu à u sviluppu industriale.
This region is rich in minerals.	Questa regione hè ricca di minerali.
scissors,	forbici,
Clean the metal grater.	Pulite a grattugia metallica.
Two hours later, it was all over.	Dui ore dopu, tuttu era finitu.
The castle contains many ancient relics.	U castellu cuntene assai reliquii antichi.
A few were on board.	Uni pochi eranu à bordu.
The woman looked puzzled.	A donna paria perplessa.
The apple should be stored in a cool place.	U pumu deve esse guardatu in un locu friddu.
The view was disturbing.	A vista era disturbante.
Few women earn higher wages.	Poche donne guadagnanu salarii più alti.
His fury erupted, and he was overwhelmed.	A so furia sbulicò, è si sferisce.
Some competitors claim that this is unfair.	Certi cuncurrenti sustene chì questu hè inghjustu.
The song has a picturesque charm.	A canzone hà un incantu pittorescu.
These reforms mark an important step forward.	Queste riforme marcanu un passu impurtante in avanti.
The policeman climbed over the wall.	U pulizzeru hà cullatu sopra u muru.
He studied medicine but now works in marketing.	Hà studiatu medicina, ma avà travaglia in u marketing.
Their bags are packed.	I so sacchetti sò imballati.
As a result, she was banned from court.	In u risultatu, hè stata pruibita da u tribunale.
She has fathered children.	Hà da babbu i so figlioli.
He built an immersion tower in his courtyard.	Hà custruitu una torre di immersione in u so cortile.
The local economy was depressed.	L'ecunumia lucale era depressu.
He had a similar experience at school.	Hà avutu una sperienza simili à a scola.
The coffee was strong, bitter and very strong.	U caffè era forte, amaru è assai forte.
Divide the chicken into three parts.	Divide u pollulu in trè parti.
Teams are considered rival schools.	E squadre sò cunsiderate scole rivali.
But an abrupt release of the plans is irresistible.	Ma una liberazione brusca di i piani hè irresistibile.
We all have to do our part.	Tutti duvemu fà a nostra parte.
On the way, we saw a lot of wild horses.	À a strada, avemu vistu assai cavalli salvatichi.
The purpose of this study was to investigate student performance.	U scopu di stu studiu era di investigà u rendiment di i studienti.
He was given the choice by the governor.	Hè statu datu a scelta da u guvernatore.
The coffee is usually served in classic porcelain cups.	U caffè hè generalmente servitu in tazzi di porcellana classica.
The peaches were ripe and juicy.	I pesche eranu maturi è succosi.
The valley has become dark and quiet.	A valle hè diventata scura è tranquilla.
They light and blow out the candles one by one.	Accendenu è soffianu e candele una per una.
Drought has destroyed their crops.	A siccità hà distruttu i so culturi.
A statistical analysis was performed.	Un analisi statisticu hè statu fattu.
He seemed to enjoy his nap because he was yawning.	Paria chì s'hè piaciutu a so siesta, perchè sbadigliava.
The loss of support would not have deterred him.	A perdita di sustegnu ùn l'avaria micca dissuadutu.
The thief's knife shone in the moonlight.	U cuteddu di u latru brillava in u lume di luna.
That man over there just insulted my friend.	Quellu omu di là hà ghjustu insultatu u mo amicu.
Please speak louder.	Per piacè parlate più forte.
Modern films often offer imaginative stories.	I filmi muderni spessu offrenu storie imaginative.
Drink carefully from the glass.	Bevìa cun cura da u biccheri.
This city has a population of over one million.	Sta cità hà una pupulazione di più di un milione.
The civil engineering industry is growing rapidly.	L'industria di l'ingegneria civile cresce rapidamente.
The seven counts constitute the cultural capital of the country.	I sette conte custituiscenu a capitale culturale di u paese.
The boy was lying in bed.	U zitellu era chjinatu in u lettu.
The kids are curious.	I zitelli sò curiosi.
A small air conditioner works great.	Un picculu climatizzatore viaghja assai.
The domestic kitchen often releases harmful gases.	A cucina domestica spessu libera gasi dannosi.
The doctor slammed the door shut.	U duttore chjusu pianu pianu a porta.
She wants to save water.	Ella voli salvà acqua.
The little one was full of hot water.	A picca era piena d'acqua calda.
He soon entered his adolescence.	Prestu hà intrutu in a so adolescenza.
A deserted city, all in ruins.	Una cità deserta, tutta in ruine.
He beat him to the ground.	L'hà battu à a terra.
Meng looked tired and exhausted.	Meng paria stancu è struitu.
There is always good time here.	Ci hè sempre bellu tempu quì.
The boy smiled at her affectionately.	U zitellu li sorrisu affettuosamente.
The house was repainted last year.	A casa hè stata ripintata l'annu passatu.
Be closer to me.	Siate più vicinu à mè.
The train travels along the coast.	U trenu viaghja longu a costa.
The walls recede as you approach.	I muri si alluntananu quandu vi avvicinate.
There are three main races of people.	Ci sò trè razze principali di persone.
The award is given each year to a young person of merit.	U premiu hè attribuitu ogni annu à un ghjovanu meritu.
She went straight here.	Ella andò drittu quì.
No language is an official language.	Nisuna lingua hè una lingua ufficiale.
In the field of medicine, prevention is better than cure.	In u campu di a medicina, a prevenzione hè megliu cà guarisce.
The civil war resulted in a considerable loss of life.	A guerra civile hà risultatu in una perdita considerable di vita.
They all shook hands.	Tutti si strinsenu a manu.
She will bring her own spoon.	Purtarà a so propria cucchiara.
The peasants hid around a fire.	I paisani s'ammucciavanu intornu à un focu.
This cannot be done by one man alone.	Questu ùn pò esse fattu da un omu solu.
Farmers were fairly compensated.	L'agricultori sò stati compensati in modu ghjustu.
He wiped his forehead.	Si asciugò la fronte.
When you want to play the guitar, you need a guitar.	Quandu vulete ghjucà a chitarra, avete bisognu di una chitarra.
The use of the Internet is increasingly dominating our lives.	L'usu di l'Internet domina sempre più a nostra vita.
I dare not raise my voice towards him.	Ùn osu alzà a mo voce versu ellu.
The boat crashed into the rocks.	A barca si sbattò contru à i scogli.
He lowered his voice, worried.	Abbassò a voce, preoccupatu.
No one is braver than you.	Ùn ci hè persona più curaghju chè tè.
This station is protected by the elements.	Sta stazione hè prutetta da l'elementi.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Stu tempiu hè veneratu per a so magnifica architettura.
The resorts were built on previously untapped resources.	I resorts sò stati custruiti nantu à risorse prima micca sfruttate.
We hid in the bushes.	Ci piattamu in i machja.
This is a small box with a hinged lid.	Questa hè una piccula scatula cù un coperchio à cerniera.
He joined the army after high school.	Si unì à l'esercitu dopu à u liceu.
No person is ever homosexual and heterosexual.	Nisuna persona hè mai omosessuale è eterosessuale.
The predominant strain is typhoid fever.	A ceppa predominante hè a febbre tifoidea.
He bears a resemblance to his father.	Hà una sumiglianza cù u so babbu.
Wind speed varies with latitude.	A velocità di u ventu varia cù a latitudine.
But those were different times.	Ma quelli eranu tempi diversi.
Nothing seemed to bother him.	Nunda paria chì u paria.
A bat cannot fly at night.	Un battu ùn pò micca volà di notte.
Thousands were expected to attend.	Migliaia era previstu di participà.
Which was interesting.	Chì era interessante.
I saw a big bird here.	Aghju vistu quì un grande acellu.
The city is still being rebuilt after the war.	A cità hè sempre ricustruita dopu a guerra.
There are a lot of people on the beach.	Ci hè parechje persone nantu à a spiaggia.
A path led straight through the jungle.	Un caminu portava drittu attraversu a jungla.
The volcano is a constant presence on the horizon.	U vulcanu hè una presenza constante à l'orizzonte.
The bright red color, this rose lasted all summer.	U culore rossu chjaru, sta rosula durò tuttu l'estiu.
She is volunteering for the military.	Hè vuluntaria per l'esercitu.
No further comment was made.	Ùn hè statu fattu più cumentu.
The lawyer immediately reported the incident.	L'avucatu hà dettu immediatamente l'incidentu.
My grandfather lost his mind a long time ago.	U missiavu hà persu a so intelligenza assai fà.
Mountains and rivers often cause problems.	A muntagna è i fiumi spessu causanu prublemi.
It all depends on the choices we make.	Tuttu dipende di e scelte chì facemu.
All sources of electricity are regulated by the government.	Tutte e fonti d'electricità sò regulate da u guvernu.
This country was once known as an economic superpower.	Stu paese era una volta cunnisciutu cum'è una superpotenza ecunomica.
My uncle told stories of life in the old village.	U mo ziu contava storie di a vita in u vechju paese.
This land was located near the sea.	Stu terrenu era situatu vicinu à u mare.
The streets were noisy and crowded that day.	I carrughji eranu rumorosi è affollati quellu ghjornu.
Given the number of people walking, the traffic was heavy.	Data u numeru di persone chì caminavanu, u trafficu era pesante.
Football is the most popular sport in the country.	U football hè u sportu più populari in u paese.
If you find yourself in this situation, stay calm.	Sè vo truvate in questa situazione, stà calmu.
The quality of local education is quite good.	A qualità di l'educazione lucale hè abbastanza bona.
The creaking steps echoed with mischievous laughter.	I scalini scricchiolanti riecheggiavano di risate malizie.
Transportation helps explain the development of the modern world	U trasportu aiuta à spiegà u sviluppu di u mondu mudernu
Several people were injured in the crash.	Più persone sò state ferite in questu incidente.
A roller coaster is a kind of fun.	Un roller coaster hè un tipu di divertimentu.
So, parents had good reason to be worried.	Cusì, i genitori avianu una bona ragione per esse preoccupatu.
The river flowed merrily in its path.	U fiume scorriva allegramente in u so caminu.
An innovation towards plastics has been discovered.	Una innovazione versu i plastichi hè stata scuperta.
The chief executive has vowed to crack down on corruption.	U capu di l'esecutivu hà prumessu di reprime a corruzzione.
Telephone networks have suffered a surge in fury.	E rete telefoniche anu patitu di una crescita in furia.
My assistants are waiting outside.	I mo assistenti aspettanu fora.
I lost sight of myself in a well.	Aghju persu u mo sguardu in un pozzu.
Gradually, the colors faded.	À pocu à pocu, i culori sguassate.
We need a substance that melts the ice.	Avemu bisognu di una sustanza chì scioglie u ghjacciu.
Get out of my car!	Esce da a mo vittura !
Their marriage gave birth to a child.	A so unione hà fattu un zitellu.
Racial groups are often defined by their common ancestors.	I gruppi razziali sò spessu definiti da i so antenati cumuni.
You can do this job if you really try.	Pudete fà stu travagliu se veramente pruvate.
More than half of the items sold were discounted.	Più di a mità di l'articuli venduti sò stati scontati.
Many parents insist that their children attend school.	Parechji parenti insistenu chì i so figlioli frequentanu a scola.
The mop was dirty and needed to be replaced.	U mop era bruttu è avia da esse rimpiazzatu.
The tribes we contacted were very welcoming.	E tribù chì avemu cuntattatu eranu assai accoglienti.
A fog crept through the fields in the early morning.	Una nebbia s'infilava à traversu i campi in a prima matina.
We’re very close to getting a shock.	Avemu avvicinatu assai à ottene un scossa.
There are many agents working to stop wars.	Ci sò parechji agenti chì travaglianu per piantà e guerri.
Anu has superior strength.	Anu pussede una forza superiore.
English speakers around the world will be affected.	I parlanti inglesi in u mondu seranu affettati.
My spinach salad has peeled off my sinuses.	A mo insalata di spinaci hà sbulicatu i mo sinus.
The smell of fried bacon made his mouth water.	L'odore di frittura di bacon li fece l'acquà in bocca.
Choose dry ingredients.	Sceglite l'ingredienti secchi.
The millionaire thanked her for her help.	U milionariu hà ringraziatu per u so aiutu.
A strange stone was found high on the mountain.	Una strana petra hè stata truvata in altu nantu à a muntagna.
She eats the bread generously.	Ella imburra u pane generosamente.
In the center of the city, there are several monuments.	In u centru di a cità, ci sò parechji munumenti.
Where do these tasty and tasty apples come from?	Da induve venenu sti pomi gustosi è gustosi ?
Excuse me, who opened the restaurant?	Scusate, quale hà apertu u ristorante ?
He took a third of the jars of honey.	Pigliò un terzu di i vasi di meli.
The people in the house have total privacy.	E persone in a casetta anu una privacy totale.
He has visited several countries.	Hà visitatu parechji paesi.
Erdogan's critics say it matters more about power than democracy.	I critichi d'Erdogan dicenu chì si importa più di u putere chè di a demucrazia.
They welcomed the opportunity to settle down.	Anu accoltu l'uppurtunità di stallà.
Don’t ask for more.	Ùn vi dumandà più.
The humidity was excessive.	L'umidità era eccessiva.
She cries with emotion.	Ella pienghje d'emozione.
Two countries are fighting over a border dispute.	Dui paesi si battenu per una disputa di cunfini.
You may have to fight the fire with the fire.	Puderete avè da cumbatte u focu cù u focu.
Insert the screwdriver into the second screw slot.	Inserite u cacciavite in a seconda slot di vite.
This region is known for its orchards.	Sta regione hè cunnisciuta per i so frutteti.
Human civilization is neither purely natural nor purely artificial.	A civiltà umana ùn hè nè puramente naturale nè puramente artificiale.
It has been an unwanted object of ridicule all his life.	Hè statu un oggettu indesittatu di ridicule tutta a so vita.
They collaborated with the local police.	Cullaburavanu cù a polizia lucale.
Some waste is recycled.	Certi rifiuti sò riciclati.
She drinks coffee.	Ella beve caffè.
The brigand's knife flashed in the moonlight.	U cultellu di u brigantu lampò in u lume di luna.
Heavy business should be discussed soberly.	L'affari pesanti deve esse discutitu in modu sobriu.
A trivial remark will cost thousands of dollars.	Una rimarca triviale costarà migliaia di dollari.
His story does not sound true.	A so storia ùn sona micca vera.
The cat was lying on its back.	U ghjattu era chjinatu nantu à u so spinu.
The aged oak is a symbol of strength.	A quercia invechjata hè un simbulu di forza.
The prime minister said the withdrawal would be ordered.	U primu ministru hà dichjaratu chì a retirazzione serà ordinata.
This country needs more investment.	Stu paese hà bisognu di più investimenti.
Now, girls are more confident.	Avà, e ragazze sò più cunfidenti.
That can be	Chì pò esse
The beach is littered with gentle waves.	A spiaggia hè lappata da onde dolci.
There is really nothing to do.	Ùn ci hè veramente nunda da fà.
Most of the houses are two or three stories high.	A maiò parte di e case sò alte dui o trè piani.
The shops here sell food and other supplies.	I buttreghi quì vendenu cibo è altre forniture.
It looks like a honeysuckle!	Sembra un caprifoglio !
Today, there is a lot of money.	Oghje, ci hè assai soldi.
All the men were insured.	Tutti l'omi eranu assicurati.
When the synaptic cleft is closed, the neuron shoots.	Quandu a fessura sinaptica hè chjusa, u neurone spara.
Old and dilapidated buildings are quite an eye-opener.	L'edifizii vechji è in decadenza sò abbastanza un ochju.
The hens laid eggs.	E galline pusonu ova.
The lid of the well was again removed.	U coperchiu di u pozzu era di novu alluntanatu.
The funeral was held in a beautiful old church.	U funerale hè statu fattu in una bella vechja chjesa.
Birds cannot fly in the rain.	L'acelli ùn ponu micca volà in a pioggia.
More children die in this country every month.	Più zitelli morenu in stu paese ogni mese.
Many of the people interviewed were on the night shift.	Parechje di e persone intervistate eranu in u turnu di notte.
She expects little from him.	Ella aspetta pocu da ellu.
All fish contain mercury.	Tutti i pesci cuntenenu mercuriu.
I prefer coffee to tea.	Preferite u caffè à u tè.
She touches the violets.	Ella toccu i viole.
We insist that you do what I tell you.	Insistemu chì fate ciò chì vi dicu.
They ordered the first courses.	Anu urdinatu i primi corsi.
The wind was blowing mangoes in every direction.	U ventu soffiava manghi in ogni direzzione.
The full moon shone majestically over the sea.	A luna piena brillava maestosa sopra u mare.
Agricultural production will increase next year.	A pruduzzione agricula aumenterà l'annu prossimu.
He was completely inspired by the project.	Era completamente unispiratu da u prugettu.
A businessman was struck by lightning.	Un omu d'affari hè statu culpitu da un fulmine.
Many plants attract hummingbirds.	Parechje piante attraenu i colibri.
A thief stole all the money from the cash register.	Un latru hà arrubbatu tutti i soldi in a cassa.
The boy's words fell out of poison.	E parolle di u zitellu cadevanu di velenu.
They stared for a long moment.	Si fighjulavanu un longu mumentu.
The heat is high.	U calore hè altu.
Thousands were killed in the atrocities.	Migliaia di persone sò stati uccisi in l'atrocità.
Idiots!	Idioti !
She said her intention was altruistic.	Ella disse chì a so intenzione era altruista.
Measure the panel.	Misura u pannellu.
Talk to the guard.	Parlate à u guardianu.
It is intended for industrial use.	Hè pensatu per usu industriale.
The fruits felt squishy.	I frutti si sentia squishy.
The wise old man is famous for his generosity.	U vechju sàviu hè famosu per a so generosità.
Please pay me in cash.	Per piacè pagami in cash.
The human eye cannot detect colors in the ultraviolet range.	L'ochju umanu ùn pò micca detect i culori in a gamma ultravioletta.
She began a career in music.	Ella hà iniziatu una carriera in musica.
The smoke spread lazily across the gray sky	U fumu si stendeva pigramente à traversu u celu grisgiu
These eggs are fertile.	Questi ova sò fertili.
The silver fox was staring at the ground.	A volpe d'argentu fighjulava in terra.
The townspeople of the city were evacuated.	I paesi di a cità sò stati evacuati.
Nothing but hate.	Nunda ma l'odiu.
The senator had to get the approval of the assembly.	U senatore avia da ottene l'appruvazioni di l'assemblea.
Thomas's face was a mask of pain.	A faccia di Thomas era una maschera di dulore.
Several companies have been sued for invasion of privacy.	Diversi cumpagnii sò stati demandati per invasione di a privacy.
The child's intelligence may be affected by the disease.	L'intelligenza di u zitellu pò esse affettata da a malatia.
The boy was screaming.	U zitellu gridava.
The boy began to cry.	U zitellu hà cuminciatu à pienghje.
Turn the egg gently.	Girate l'ovu cun delicatezza.
The oil market has suddenly collapsed.	U mercatu di u petroliu hà colapsatu di colpu.
We need to recognize this as a public health problem.	Avemu bisognu di ricunnosce questu cum'è un prublema di salute publica.
Each child set their own pace.	Ogni zitellu hà stabilitu u so ritmu.
Slow down!	Rallenta!
The soldiers put on their gas masks.	I suldati si mettenu e so maschere di gas.
The guide suggested visiting this palace.	A guida hà suggeritu di visità stu palazzu.
He was bleeding profusely.	Sangnava profusamente.
A humble flower that was loved by all.	Un umile fioritu chì era amatu da tutti.
The good fireman thought quickly.	U bravu pompiere pinsava prestu.
Then there were seven.	Allora ci eranu sette.
Please turn left.	Per piacè pigliate una volta a manca.
Pecans are also known as filbert.	Pecans sò ancu cunnisciuti com'è filbert.
He was staring at that girl.	Tenia l'ochji fissi nantu à quella zitella.
The rat is the symbol of the evil of the city.	U ratu hè u simbulu di u male di a cità.
Then he went to the train station.	Dopu si n'andò à a stazione di trenu.
Giselle could only look on with calm dignity.	Giselle ùn pudia guardà chè cun dignità tranquilla.
The daffodil is a symbol of rebirth.	U narcisu hè un simbulu di rinascita.
This plant grows only on the coast.	Sta pianta cresce solu nantu à a costa.
Facebook is no longer relevant for students.	Facebook ùn hè più pertinente per i studienti.
The work was finished before nightfall.	U travagliu hè statu finitu prima di a notte.
Something catches my eye.	Qualcosa mi attira l'ochju.
He is a famous and successful magician.	Hè un magu famosu è successu.
Nature needs water and air.	A natura hà bisognu di acqua è aria.
Singapore is increasing its support for the arts.	Singapore aumenta u so sustegnu à l'arti.
The top three teams have made the playoffs.	I trè migliori squadre anu fattu i playoffs.
She floated in the river for hours.	Ella flottava in u fiume per ore.
That node is safe.	Ddu nodu hè sicuru.
The parents were tired, praying that their son would not notice.	I genitori stavanu stanchi, prighendu chì u so figliolu ùn si ne nota.
The goose looked funny.	L'oca avia un aspettu còmicu.
He agreed to take the job.	Hè accunsentutu à piglià u travagliu.
The community was shocked by the incident.	A cumunità hè stata scossa da l'incidentu.
Don’t let your kids see you drunk.	Ùn lasciate micca chì i vostri figlioli vi vedenu ubriacu.
The young man was blind from birth.	U ghjovanu era cecu da a nascita.
The doctor described her symptoms.	U duttore hà descrittu i so sintomi.
The weather forecast for next week is sunny.	A previsione di u tempu per a settimana chì vene hè assulanatu.
I scraped off the rust with an old knife.	Aghju scrappatu a ruggine cù un vechju cuteddu.
The obstacle course will give the game more depth.	A corsa in ostaculi darà u ghjocu più prufundità.
She wanted to have a baby to love.	Ella vulia avè un zitellu à amassi.
The plane touched down on the runway.	L'aviò hà toccu nantu à a pista.
The winds blew furiously over the barren landscape.	I venti rafficavanu furiosamente sopra u paisaghju sterile.
There is enough for everyone.	Ci hè abbastanza per tutti.
Poor health conditions in the city have affected residents.	E cundizioni di salute disgraziate in a cità anu affettatu i residenti.
The climate is expected to change dramatically this century.	U clima hè previstu di cambià dramaticamente stu seculu.
This region is known for its scenic beauty.	Sta regione hè cunnisciuta per a so bellezza scenica.
The young man was overweight.	U ghjovanu era sovrappesu.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Scaricate l'ultimi episodi di i vostri spettaculi preferiti.
Many people wanted to move.	Parechje persone vulianu trasladassi.
Unable to bear the heat anymore, they escaped.	Ùn pudendu più suppurtà u calore, scappavanu.
The necklace is made of metal.	A collana hè fatta di metallu.
With the narrators, these narratives proved timeless.	Cù i narratori, sti narrazioni si sò pruvati senza tempu.
These novels were famous in their day.	Sti rumanzi eranu famosi in u so ghjornu.
A bouquet of white flowers.	Un mazzulu di fiori bianchi.
Friends gathered for coffee, discussing where to eat tonight.	L'amici si sò riuniti per u caffè, discutendu induve manghjà sta sera.
Traditionally, appetizer consists of raw vegetables.	Tradizionalmente, l'antipasto hè custituitu di verdura cruda.
Then he sat down at his desk.	Allora s'assittò à a so scrivania.
Many children suffer from frequent ear infections.	Parechji zitelli soffrenu frequenti infizzioni di l'orechja.
Be sure to select something light.	Assicuratevi di selezziunate qualcosa di luce.
I can’t remember how many years ago.	Ùn possu ricurdà quanti anni fà.
This is the last leg of my tour.	Questa hè l'ultima tappa di u mo tour.
The giant panda is threatened.	U panda gigante hè minacciatu.
A plate of food was served.	Un piattu di manghjà hè statu servitu.
He graduated last year.	Hà ottenutu u so diploma l'annu passatu.
If the screen is scratched, the clock will not work.	Se u screnu hè graffiatu, l'orologio ùn funziona micca.
A development that will cause traffic congestion.	Un sviluppu chì pruvucarà a congestione di u trafficu.
The seats were closed by enthusiastic observers.	I sedi eranu chjusi di observatori entusiasti.
Citizens are grateful that the escaped slave was found.	I citadini sò grati chì u schiavu scappatu hè statu trovu.
Pools of water around the horse's hooves.	Piscine d'acqua intornu à i zoccoli di u cavallu.
Death is an eternal part of nature.	A morte hè una parte eterna di a natura.
This is the only known photograph.	Questa hè l'unica fotografia cunnisciuta.
They erected pavilions along the river.	Hanu erettu pavilioni longu u fiume.
Report this crime to the police.	Segnala stu crimine à a pulizza.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Sceglite trè o quattru culori cuntrastanti per i cunfini.
The young people leave en masse.	I ghjovani partenu in massa.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Certi scientisti consideranu chì i batteri sò organismi primitivi.
States have been informed about better high school graduation rates.	I Stati anu infurmatu nantu à i tassi di graduazione di u liceu megliu.
A stinking cow entered the pasture.	Una vacca puzzolente intrì in a pastura.
Some rivers are contaminated by oil spills.	Certi fiumi sò contaminati da spruzzi di petroliu.
Congratulations.	Felicitazioni.
For you, you need sugar.	Per tè, avete bisognu di zuccaru.
They heard the sound of footsteps.	Anu intesu u sonu di passi.
The seller told us everything we needed to know.	U venditore ci hà dettu tuttu ciò chì avemu bisognu di sapè.
Be sure to watch the children nearby.	Assicuratevi di guardà i zitelli vicinu.
Butter in the rivers causes problems in the valley.	U burru in i fiumi causa prublemi in a valle.
Again, there are no female university readers.	Ancora una volta, ùn ci sò micca lettori università femine.
Why didn't you tell her about it?	Perchè ùn ci avete micca parlatu di ella ?
He rolled his pale green eyes.	Rottò i so ochji verdi pallidi.
The recipe is confusing.	A ricetta hè cunfusa.
The pale sand reflected the sun's rays.	A sabbia pallida riflettava i raghji di u sole.
Drag the pasta balls into the powdered sugar.	Trascinate e boli di pasta in u zuccheru in polvere.
The accident happened near the coliseum.	L'accidentu hè accadutu vicinu à u coliseu.
One of the searchers found a red pebble.	Unu di i circadori truvò un pebble rossu.
She recovered the empty bottle and took several sips.	Ella ritruvò u fiascu viotu è pigliò parechji sorsi.
You have added a spice to your stew.	Avete aghjustatu una spezia à u vostru stufatu.
So, it must be something very turbulent.	Dunque, deve esse qualcosa assai turbulente.
She hurried to meet him.	Ella si precipitò à scuntràlu.
A large dog can run faster than a small dog.	Un cane grande pò curriri più veloce ch'è un cane chjucu.
The judge sentenced the accused to serve three years.	U ghjudice hà cundannatu l'accusatu à serve trè anni.
The nation’s largest newspaper has published several stories about it.	U più grande ghjurnale di a nazione hà publicatu parechje storie nantu à questu.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Questu aumenterà l'efficacità di i nostri sforzi.
The estate was inherited by his niece.	U duminiu era ereditatu da a so nipote.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Ancu se a frase hè grammaticale, hè ambigua.
This statement is well supported by research.	Questa dichjarazione hè ben sustinuta da a ricerca.
Our ancestors could glide through the air.	I nostri antenati puderanu planà per l'aria.
His boss was rumored to be rich.	U so patronu era rumore chì era riccu.
The swellings reappeared in the night.	I gonfiori eranu riapparse in a notte.
You can grow your own food in my garden.	Pudete cultivà u vostru propiu alimentu in u mo giardinu.
One can never know what happened to him.	Ùn si pò mai sapè ciò chì hè accadutu à ellu.
A certain amount of milk is needed every morning.	Una certa quantità di latti hè necessariu ogni matina.
There is a layer of inversion in the atmosphere.	Ci hè una capa d'inversione in l'atmosfera.
It started to rain a lot.	Cuminciò à piovi assai.
He ordered the chicken with potatoes.	Hà urdinatu u puddastru cù patate.
The perfume has been in use for thousands of years.	U perfume hè stata in usu per millaie d'anni.
Diplomats have been trying to avoid tensions in the region.	I diplomati anu pruvatu à evità e tensioni in a regione.
The slave was pregnant by her master.	A schiava hè stata incinta da u so maestru.
The fog was beginning to clear.	A nebbia cumenciava à sbulicà.
You have to take what life gives you.	Avete da piglià ciò chì a vita vi dà.
This house, they say, is infested.	Sta casa, dicenu, hè infestata.
In fact, it is made of cement.	In fatti, hè fattu di cimentu.
The moon was the color of a ripe plum.	A luna era u culore di una prugna matura.
Peaches, nectarines and plums are usually eaten raw.	Pesche, nettarine è prugne sò generalmente manghjati crudi.
He bought a cell phone with the money.	Hà compru un telefuninu cù i soldi.
Is this an octopus?	Hè questu un polpo?
Evidence clearly indicates that he was not wearing socks.	L'evidenza indica fermamente chì ùn portava micca calzini.
A parachute is visible in the distance.	Un parachute hè visibile in a distanza.
We asked about the cause of this disease.	Avemu dumandatu nantu à a causa di sta malatia.
She swept the floor.	Ella spazzà u pianu.
Each gondola accommodates three people.	Ogni gondola accoglie trè persone.
She was a prisoner in the dungeon.	Era prigiunera in u dungeon.
Write a letter to help your family.	Scrivite una lettera per aiutà a vostra famiglia.
The dragon successfully fought the snake.	U dragone hà cumbattutu cù successu à a serpente.
The summer air was oppressively hot and humid.	L'aria di l'estiu era oppressivamente calda è umida.
Jealousy has caused a lot of problems at home.	A gelosia hà causatu assai prublemi in casa.
In addition, we need new sources of energy.	Inoltre, avemu bisognu di novi fonti d'energia.
The weather was hot and humid at this time of year.	U tempu era caldu è umitu in questu tempu di l'annu.
He brought a broken cup to the old man.	Purtò una tazza chjappata à u vechju.
The shrewd old sage had prevented the war.	U vechju sàviu sagace avia impeditu a guerra.
We were both completely amazed at the sight.	Eramu tramindui completamente stupiti da a vista.
The diplomat's assistant gave a note.	L'aiutante di u diplomaticu hà datu una nota.
He made his way to class.	Hà fattu u so modu à a classe.
Those negotiations will also bear fruit.	Quelli negoziati anu da ancu frutti.
The subject is difficult.	U sughjettu hè difficiule.
The enemy is formidable.	U nemicu hè formidable.
His goal in life is to improve education.	U so scopu in a vita hè di migliurà l'educazione.
The stick bounced to the ground.	U bastone rimbalzò in terra.
When buying books, be sure to read their reviews.	Quandu compra libri, assicuratevi di leghje e so recensioni.
They worked long hours in the blazing heat.	Travagliavanu longu ore in un caldu ardente.
Thunderous applause.	Applausi tonanti.
I found my city engulfed in flames.	Aghju trovu a mo cità avvolta in fiamme.
Our school is so well funded.	A nostra scola hè cusì bè finanziata.
Recent results have shown that widespread misery translates into violence.	I risultati recenti anu truvatu chì a miseria generalizata si traduce in viulenza.
We had a hard time coming here.	Avemu avutu un tempu duru per vene quì.
Its diversity of flora and fauna is impressive.	A so diversità di flora è fauna hè impressiunanti.
A rack of sausages appeared.	Apparsu un rack di salsicce.
The deafening red of the jet engines frightened the passengers.	U rossu assordante di i mutori di jet hà spaventatu i passageri.
They have mixed results.	Hanu risultati mixte.
Science offers little comfort after a tragedy.	A scienza offre pocu cunfortu dopu à una tragedia.
The word survives in the phrase, "glass roof."	A parolla sopravvive in a frasa, "tettu di vetru".
Please dry the table.	Per piacè asciugà a tavola.
She looks crazy.	Pare ch'ella sia pazza.
The cow grazes in the field.	A vacca pasce in u campu.
Rescuers set off in search of survivors.	I salvatori partenu à circà sopravviventi.
Calcium oxide gives calcium oxide	L'oxidu di calciu dà l'oxidu di calcium
Jet lag is the problem.	Jet lag hè u peghju.
In case you haven’t heard, they’re really good.	In casu ùn avete micca intesu, sò veramente boni.
He appeared to be the clear favorite.	Hè apparsu cum'è u predilettu chjaru.
It is important to wear protective clothing.	Hè impurtante di portà vestiti protettivi.
The money maker is an effective machine.	U creatore di soldi hè una macchina efficace.
Such events tend to impoverish a nation.	Tali avvenimenti tendenu à impoverisce una nazione.
This region produces a lot of grain.	Questa regione pruduce assai granu.
I was just kidding.	Eru solu scherzu.
He had no choice but to accept the punishment.	Ùn avia altra alternativa ch'è accettà a punizione.
The colored sun shone like a sparkling globe.	U sole culuritu brillava cum'è un globu scintillante.
Behind this building is the train station.	Daretu à stu bastimentu hè a stazione di treni.
They go only for the experience.	Andanu solu per l'esperienza.
Her family’s financial situation has been tough lately.	A situazione finanziaria di a so famiglia hè stata dura ultimamente.
He worked as an assistant plumber.	Hà travagliatu cum'è aiutu di un idraulicu.
The thief flashes a torch at the sleeping victim	U ladrone brilla una torcia nantu à a vittima chì dorme
Party leaders began living across the country.	I capi di u partitu cuminciaru à campà in tuttu u paese.
The project was destroyed by flooding.	U prugettu hè statu distruttu da l'inundazioni.
He exhibited strange behavior.	Hà manifestatu un cumpurtamentu stranu.
He took her by the shoulders and turned her around.	A pigliò per e spalle è a fece girare.
She gave birth to a baby boy.	Hà datu nascita à un zitellu sanu.
As a result, few women visited galleries.	In u risultatu, pochi donne anu visitatu galerie.
The population has been immobile for centuries.	A pupulazione hè stata immobile per seculi.
Beat all the ingredients together in a large bowl.	Batte tutti l'ingredienti inseme in una ciotola grande.
She swam like a fish.	Ella natò cum'è un pesciu.
The two agreed to announce the fight.	I dui accunsenu à annunzià a lotta.
He refused everyone's advice.	Hà ricusatu i cunsiglii di tutti.
He returned to his seat, and resumed reading.	Riturnò à u so postu, è ripigliò a lettura.
The soldiers were ruthless.	I suldati eranu spietati.
Frozen implants are harvested during your next surgery.	L'implanti congelati sò colti durante a vostra prossima cirurgia.
I closed the door from the outside.	Aghju chjusu a porta da fora.
The shoe was removed, and my feet were sore.	A scarpa era sguassata, è i mo pedi eranu dolenti.
Carefully place the salad in the bowl.	Pone cù cura l'insalata in a tazza.
Flowers were often available in nearby markets.	I fiori eranu spessu dispunibili in i mercati vicini.
The young mother sat back, tired.	A ghjovana mamma si pusò in daretu, stancata.
The city smelled of burning in this hot weather.	A cità puzzava di brusgiatu in stu tempu caldu.
Gradually, gold replaced silver as the main currency.	À pocu à pocu, l'oru rimpiazzatu l'argentu cum'è a valuta principale.
The computer technician repaired the broken printer.	U tecnicu di l'informatica hà riparatu l'impresora rotta.
Poachers patrol the forests in search of buffalo bones.	I bracconieri patrullanu e fureste in cerca di osse di bufali.
He warned her to take things too seriously.	Hà avvistatu di piglià e cose troppu seriu.
Cut the chicken wing according to our instructions.	Tagliate l'ala di pollo secondu e nostre struzzioni.
The emperor died, leaving no heirs.	L'imperatore hè mortu, senza lassannu eredi.
A road connects the two islands by bridge.	Una strada cunghjunta e duie isule per ponte.
Fewer people attend this church each year.	Meno persone frequentanu sta chjesa ogni annu.
It is hot and humid today.	Hè caldu è umitu oghje.
Then there are hundreds of different languages.	Allora ci sò centinaie di lingue diverse.
Successful business women have changed the face of the company.	E donne d'affari di successu, hà cambiatu a faccia di a cumpagnia.
What you eat is your time to eat, your freedom, your possessions.	Ciò chì manghjate hè u vostru tempu di manghjà, a vostra libertà, i vostri pussessi.
The roads were full of activity.	I carrughji eranu sbulicati di attività.
A large group of cranes flew overhead.	Un vastu gruppu di gru volò sopra.
Breakfast is ready.	A colazione hè pronta.
Many once lived in this place.	Tanti stavanu una volta in questu locu.
Such services are often provided free of charge by governments.	Tali servizii sò spessu furniti gratuiti da i guverni.
If a drought hits a region, people will starve to death.	Se una siccità colpisce una regione, a ghjente morirà di fame.
The former king was violent and tyrannical.	L'anzianu rè era viulente è tirannicu.
They discuss their decision at length.	Discutenu longu a so decisione.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Dopu anni di negligenza, l'ecunumia lucale si riprende.
Sarcasm is not appreciated here.	U sarcasmu ùn hè micca apprezzatu quì.
The gift of sight was given to the selected people.	U rigalu di vista hè statu datu à e persone selezziunate.
The center of his domain was a fountain.	U centru di u so duminiu era una funtana.
Take the time to build strong interpersonal relationships.	Pigliate u tempu per custruisce relazioni interpersonali forti.
All dogs need regular exercise.	Tutti i cani anu bisognu di eserciziu regulare.
She tore open the bag carefully.	Ella strappò a busta cù cura.
I arrived too late.	Sò ghjuntu troppu tardi.
We lost our finch last week.	Avemu persu u nostru finch a settimana passata.
A green fir tree has grown in the garden.	Un abetu verde hà crisciutu in u giardinu.
Their findings have yet to be released.	E so scuperte ùn anu ancu esse divulgate.
I rested for a moment, but then started walking again.	Mi riposu per un mumentu, ma poi cuminciò à marchjà di novu.
The roads are not safe.	E strade ùn sò micca sicure.
Participation can be monitored.	A participazione pò esse monitorata.
He soon learned to lean on his puddle.	Prestu hà amparatu à s'appoghjanu nantu à a so pozza.
The workers were sent home.	I travagliadori sò stati mandati in casa.
The soldiers set up their tents.	I suldati stallanu e so tende.
He had the ability to produce great works of art.	Hà avutu a capacità di pruduce grandi opere d'arti.
His pager disappeared.	U so pager si sparì.
Soon, the boy and his dragon finally reach the shore.	Prestu, u zitellu è u so dragone ghjunghjenu infine à a riva.
Journalists continue to ask questions, shout questions.	I ghjurnalisti cuntinueghjanu à fà dumande, gridanu dumande.
There was no power struggle.	Ùn ci era micca lotta per u putere.
The revolution provoked deep unrest.	A rivoluzione hà fomentatu una profonda agitazione.
Today’s forecast calls for storms.	A previsione d'oghje chjama à i timpeste.
When he arrived, his belongings were packed.	Quand'ellu ghjunse, i so cose sò stati imballati.
A vegetarian lifestyle involves not eating meat.	Un stile di vita vegetariana implica micca manghjà carne.
Their roads were rough and uneven.	E so strade eranu accidentate è irregolari.
It guarantees that the food will be delicious.	Garantisce chì l'alimentu serà diliziosu.
His driving test was very difficult.	U so test di guida era assai difficiule.
January is the coldest month.	Ghjennaghju hè u mese più fretu.
Stones and stones were used to build the first house.	Petri è petre sò stati usati per custruisce a prima casa.
Of course, you have to try.	Di sicuru, avete da pruvà.
The cat sleeps soundly on the red pillow.	U ghjattu dorme tranquillamente nantu à u cuscinu rossu.
Different types of public transportation are available.	Diversi tipi di trasportu publicu sò dispunibili.
The demon has been trapped in the bottom.	U dimòniu hè statu intrappulatu in u fondu sottu.
He brought a lot of theater with him.	Hà purtatu assai teatru cun ellu.
Eat slowly and chew well.	Manghjate lentamente è masticate bè.
There is a line outside the door.	Ci hè una linea fora di a porta.
She planted a kiss on his cheek.	Ella piantò un basgiu nantu à a so guancia.
Industrial filters use ultraviolet light.	I filtri industriali utilizanu luce ultravioletta.
She brushed her dark hair back with both hands.	Ella spazzolò i so capelli scuri in daretu cù e duie mani.
The unwashed laundry hangs on the line.	A lavanderia non lavata pende nantu à a linea.
A few plants grow here, but few more.	Uni pochi di pianti crescenu quì, ma pocu più.
His dinner was over.	A so cena era finita.
Prepare a wok to heat the cooking oil.	Preparate un wok riscalda l'oliu di cucina.
Many levels of government are inadequate.	Parechji livelli di guvernu sò inadegwate.
He was extremely honest, always reporting for work on time.	Era estremamente onestu, sempre rapportatu per u travagliu à tempu.
He raised his fist and shouted.	Alzò u pugnu è gridò.
He pointed to the light bulb.	Indicò a lampadina.
He raised his hand, promising his loyalty.	Alzò a manu, prumettendu a so lealtà.
The astute politician felt that times had changed.	U puliticu astutu si sentia chì i tempi avianu cambiatu.
He handed them a porcelain bowl full of strawberries.	Li dese una ciotola di porcellana piena di fragole.
His uncle named him after his father.	U so ziu l'hà chjamatu dopu à u so babbu.
She narrowed her eyes.	Ella strinse l'ochji.
The boy began to cry.	U zitellu hà cuminciatu à pianghje.
You entered the number incorrectly.	Hè intrutu in u numeru incorrectamente.
I borrowed it from the next boy.	L'aghju pigliatu in prestu da u zitellu vicinu.
The temperature continues to drop with each passing hour.	A temperatura cuntinueghja à calà cù ogni ora chì passava.
He has dealt with colleagues close to work.	Hà trattatu cù i culleghi acrimoniu à u travagliu.
Give the puppy a cookie.	Dà un biscottu à u cucciolo.
Trees grow on both sides of the road.	L'arburi criscenu da i dui lati di a strada.
A city is not a city.	Una cità ùn hè micca una cità.
Sip firmly.	Sip fermu.
He raised his hand to ask a question.	Alzò a manu per fà una dumanda.
The discovery shocked scientists.	A scuperta hà stunatu i scientisti.
Leaf patterns are described in the gene sequence.	I mudelli di foglie sò descritti in a sequenza genica.
The elections were fair.	L'elezzioni eranu ghjusti.
It’s always heady, if you ask me.	Hè sempre capu, se mi dumandate.
As she entered, she blinked.	Cum'ella hè entrata, s'hè lampatu.
He bought some exotic fruits.	Hà compru alcuni frutti esotici.
A concert hall is a place for musical performance.	Una sala di cuncerti hè un locu per a performance musicale.
He picked a ripe red apple.	Pigliò una mela rossa matura.
The oil is used for cooking in the village.	L'oliu hè usatu per a cucina in u paese.
This tribe used wooden boats called canoes.	Sta tribù usava barche di legnu chjamate canoe.
Water is hard to come by in this remote region.	L'acqua hè difficiuli di vene in questa regione remota.
The statue is tall, with no signs of age.	A statua hè alta, senza segni di età.
Her parents were disgusted.	I so genitori eranu disgustati.
A crowd of students hid in the squares of the city.	Una folla di studienti s'ammucciava in e piazze di a cità.
The universe contains many gases.	L'universu cuntene assai gasi.
Stranger in these parts, she was lost and afraid.	Straniera in queste parti, era persa è teme.
To stop producing energy, please turn off the machine.	Per piantà di pruduce energia, per piacè spegne a macchina.
One rode the horse.	Unu guidò u cavallu.
A stop lets me sit and rest.	Un fermu mi lascia à pusà è riposu.
Those were happy days.	Eranu ghjorni felici.
The checkpoint was deserted.	U puntu di cuntrollu era desertu.
The locals held him in high esteem.	L'abitanti lucali l'anu tenutu in alta stima.
He lives in an attic apartment.	Vive in l'appartamentu attic.
The curtains are drawn on the windows.	I cortini sò tirati nantu à i finestri.
This ring is huge!	Stu anellu hè enormu!
His tongue rushed to taste the wine.	A so lingua si lanciò per tastà u vinu.
Pour thin layers of chocolate syrup over the top.	Pour strati sottili di sciroppu di cicculata nantu à a cima.
The wolves were hungry.	I lupi avianu fami.
Sweet honey has a delicious taste	U meli dolce hà un gustu diliziosu
From time to time, a dog barked.	Di tantu in tantu, un cane abbaiava.
The conflict continued throughout the century.	U cunflittu cuntinuò in tuttu u seculu.
The man's eyes were no longer visible.	L'ochji di l'omu ùn eranu più visibili.
A white mist crept over the lonely mountains.	Una nebbia bianca strisciava nantu à e muntagne solitarie.
In fact, many people believe that this is happening.	In fatti, assai persone credi chì questu succede.
Fire and ice collide.	U focu è u ghjacciu si scontranu.
For centuries, they have been symbols of reality.	Per seculi, sò stati i simboli di a reale.
The peasants certainly deserve recognition.	I campagnoli meritanu certamente ricunniscenza.
There are, however, other opinions.	Ci sò, però, altre opinioni.
The arbitrator's decision was upheld.	A decisione di l'arbitru hè stata cunfirmata.
It was much colder last night.	Era assai più fretu a notte passata.
Do not walk on the grass.	Ùn caminate micca nantu à l'erba.
Radiation contributes to global warming and cooling.	A radiazione cuntribuisce à u riscaldamentu globale è à u rinfrescante.
Candidate for president is hard work.	Candidati à u presidente hè un travagliu duru.
The community embraced strongly.	A cumunità si abbracciava forte.
A device can measure blood pressure,	Un dispusitivu pò misurà a pressione di sangue,
The temple was completely destroyed.	U tempiu hè statu completamente distruttu.
The colors of these trees are beautiful.	I culori di sti arburi sò belli.
You may want to start a family.	Pudete vulete creà una famiglia.
A city flourished here before the great flood.	Una cità fiorì quì prima di u grande diluviu.
The bird had seen the young gazelle.	L'acellu avia vistu a ghjovana gazella.
The crime was blatant.	U crimine hè stata scundante.
The current was stronger than usual.	U currente era più forte di u solitu.
The journey was difficult, but relatively inexpensive compared to other countries.	U viaghju era difficiule, ma relativamente prezzu cumparatu cù altri paesi.
We need to make sure this happens urgently.	Avemu da assicurà chì questu succede urgentemente.
The law will prevent such plans.	A lege impedirà tali piani.
She put down her pencil.	Ella misi a so matita.
His persistence paid off.	A so persistenza hà pagatu.
A fox lives in the forest.	Una volpe campa in a furesta.
The coast has carefully adapted each point.	A custera hà adattatu cù cura ogni puntu.
They refrain from eating meat.	S'astenunu di manghjà carne.
These staples are undeniably useful.	Questi staples sò innegabilmente utili.
The floor is carpeted.	U pianu hè moquette.
Ancient men ate wafers made from bark.	L'omu antichi manghjavanu wafers fatti da cortezza.
China's local government is corrupt.	U guvernu lucale di a Cina hè curruttu.
The princess nodded, her forehead furrowed.	La principessa annuì, la fronte aggrottata.
After a good night's sleep, she felt better.	Dopu una bona notte di sonnu, si sentia megliu.
Come back and help us again, will you?	Ritorna è aiutaci di novu, vulete ?
The school is part of a health cluster.	A scola face parte di un cluster di salute.
It seemed she was getting paler and paler.	Paria ch'ella diventava sempre più pallida.
Some men completely shaved their heads.	Certi omi anu rasatu completamente a testa.
A new cafe is opening nearby.	Un novu caffè hè apertu vicinu.
He set his violin aside.	Si misi u so viulinu da parte.
Erosion continues to threaten this coast.	L'erosione cuntinueghja à minacciari sta costa.
The monarch closed the book.	U monarca chjusu u libru.
The students were severely reprimanded.	I studienti sò stati ammoniti severamente.
The phone rang, but no one answered.	U telefunu sona, ma nimu ùn risponde.
The other religious leaders were more cautious.	L'altri capi religiosi eranu più prudenti.
I was absolutely happy.	Eru assolutamente felice.
Women were prevented from trading.	E donne sò state impedite di cummerciu.
The water flows in fairly quickly.	L'acqua scorri in u flussu abbastanza veloce.
Suppose you are angry.	Supponete chì site arrabbiatu.
He dug the bulbs carefully with his bare hands.	Scavava i bulbi cun cura cù e so mani nude.
Many people believe he was a spy.	Parechje persone crede chì era un spia.
Our neighbor was a lovely old lady.	U nostru vicinu era una anziana deliziosa.
Jungles are the site of many spectacular waterfalls.	Jungles sò u situ di parechje cascate spettaculari.
So, what kind of father was he?	Allora, chì tipu di babbu era ?
The change of heart?	U cambiamentu di core ?
Nick woke up and immediately tried to sit up.	Nick si svegliò è immediatamente pruvò à pusà.
They meet near the fountain, greet each other warmly.	Si scontranu vicinu à a funtana, si salutanu calorosamente.
The rain made the roads slippery.	A piova hà fattu e strade scivolose.
A melon plant is a type of vine.	Una pianta di melone hè un tipu di vigna.
Cooking grills emit a strong, smoky odor.	I griglie di coccia emananu un odore forte è affumicatu.
He has a knack for languages.	Hà un talentu per e lingue.
The iron articles were placed in the deep well.	L'articuli di ferru sò stati posti in u pozzu prufondu.
The ship was pulled out of the water.	U bastimentu hè statu tiratu fora di l'acqua.
He ate two lunches and three dinners.	Hà manghjatu dui pranzi è trè pranzi.
They will never change.	Ùn cambiaranu mai.
A distant mermaid was complaining.	Una sirena distante si lamentava.
Be careful not to splash the soapy water.	Attenti à ùn splash l'acqua saponata.
The definition of language continues to evolve.	A definizione di lingua cuntinueghja à evoluzione.
His paintings are masterpieces.	I so pitture sò capolavori.
I wonder where she lives.	Mi dumandu induve ella vive.
The walk was steep.	A caminata era ripida.
She was quite surprised.	Hè stata abbastanza sorpresa.
She was firm enough.	Era ferma abbastanza.
A fence marks the boundary of his property.	Una fence marca u cunfini di a so pruprietà.
The garlic tasted bitter.	L'agliu avia un sapori amaru.
There is a park, a cemetery and a lake.	Ci hè un parcu, un cimiteru è un lavu.
The advice encouraged him to be patient.	U cunsigliu l'hà incuraghjitu à esse pazienti.
Temperatures vary from month to month.	Temperature varieghja da mese à mese.
I was in the shower when he called.	Eru in a duscia quandu hà chjamatu.
They quarreled, then shook hands.	Si litigavanu, poi si strinsenu a manu.
Few young women choose this profession.	Pochi ghjovani donne sceglienu sta professione.
The company stops foreign projects.	A cumpagnia ferma i prughjetti stranieri.
What caused this explosion?	Chì hà causatu sta splusione ?
The colony prospered after being driven from the mainland.	A culunia prosperò dopu esse cacciata da u cuntinente.
The cult has millions of followers.	U cultu hà milioni di seguitori.
This arrangement will only work temporarily.	Stu arrangement hà da travaglià solu temporaneamente.
We import more oil.	Avemu impurtà più oliu.
The company has made a loss in the last year.	A cumpagnia hà fattu una perdita in l'ultimu annu.
Your hair and little face remind me of that.	I vostri capelli è a piccula faccia mi ricordanu a cosa.
The squatters broke the windows to enter.	I squatters anu rottu i finestri per entre.
The clock ticked loudly.	U clock ticccò forte.
When an animal dies, it decomposes.	Quandu un animale mori, si decompone.
The cat snorts, hunts at the flies.	U ghjattu si sbattuleghja, caccia à e mosche.
A white rose was chosen to symbolize peace	Una rosa bianca hè stata scelta per simbulizà a pace
Instead of walking, he prefers to take the bus.	Invece di marchjà, preferisce piglià l'autobus.
It was a delightful trip.	Era un viaghju deliziosu.
My son climbed the tree.	U mo figliolu hà cullatu à l'arbre.
Act now!	Agisce avà!
This sentence is written in the first person.	Sta frase hè scritta in prima persona.
The wise old woman avoided making eye contact before.	A vechja sàvia evitava di fà u cuntattu visuale prima.
The country had been deserted by almost all the trading companies.	U paese era statu disertatu da quasi tutte e cumpagnie cummerciale.
I poured the milk and had to clean the floor.	Aghju versatu u latte è duverebbe pulisce u pianu.
Most kids prefer chocolate to toffee.	A maiò parte di i zitelli preferanu u cioccolatu à u toffee.
The TV reception was poor.	A ricezione televisiva era povera.
Seabirds often use large boats.	L'acelli marini spessu usanu grandi battelli.
We must eliminate corruption from society.	Avemu da eliminà a corruzzione da a sucità.
He was sitting in a corner, reading a book in silence.	Era pusatu in un angulu, lighjendu in silenziu un libru.
She imagined herself naked.	Si imaginava esse nudu.
A variety of clothes were purchased by the women.	Una varietà di vestiti sò stati acquistati da e donne.
The mystery of the human heart.	U misteru di u core umanu.
The kids had their plans.	I zitelli avianu i so piani.
I was waiting to learn how to deal with conflicts.	Aspittava di amparà cumu trattà cun cunflitti.
In fact, many graduates are afraid to visit.	In verità, parechji diplomati sò a paura di visità.
He took a deep breath.	Pigliò un respiru prufondu.
We are nine in all.	Semu nove in tuttu.
Fun for family and friends.	Un divertimentu per a famiglia è l'amichi.
Then at seven-twenty he went home.	Allora à sette è vinti si n'andò in casa.
The light flashed across the screen.	A luce lampò à traversu u screnu.
There are countless monuments in this city.	Ci sò innumerevoli monumenti in sta cità.
The printer printed out the report.	L'impresora stampava u rapportu.
The animals are dying.	L'animali si morenu.
Clearing the snow is hard work.	Arruà a neve hè un travagliu duru.
The soldiers marched bravely in combat.	I suldati marchjavanu bravamente in cumbattimentu.
Watch out for pickpockets in crowded areas.	Attenti à i pickpockets in zone affollate.
The milk was spread all over the floor.	U latti s'era spartu in tuttu u pianu.
The village has been rebuilt.	U paese hè statu ricustruitu.
Everyone was sympathetic to his situation.	Tutti eranu simpatichi à a so situazione.
After much persuasion he agreed to join us.	Dopu assai persuasione hà accunsentutu à accumpagnà noi.
The stain was hard to read at first.	A macchia era difficiuli di leghje in prima.
She has a strong knowledge of the facts.	Ella hà una forte cunniscenza di i fatti.
A lone cat meowed wailingly.	Un gattu solitario miagolò lamentoso.
The action confused us first.	L'azzione ci hà cunfusu prima.
Pour the boiling mixture over the bread.	Pour a mistura bollente nantu à u pane.
Loose snow in the mountains.	Nevi sciolte in muntagna.
Almost all particles are roundish.	Quasi tutti i particeddi sò roundish.
Keeping children away from their toys.	Alluntanendu i zitelli da i so ghjoculi.
He likes football.	Li piace u football.
We will be here to greet you.	Seremu quì per salutàvi.
The competitive advantage of capitalism reduces the likelihood of starvation.	U vantaghju cumpetitivu di u capitalismu riduce a probabilità di famine.
Have you ever tried kayaking?	Avete mai pruvatu à u kayak?
The government is committed to improving conditions for citizens.	U guvernu hè impegnatu à migliurà e cundizioni per i citadini.
The anthropologist studied the area.	L'antropologu hà studiatu a zona.
The cousin of a member of the royal household.	U cuginu di un membru di a casa reale.
The fish live in the water.	U pesciu vive in l'acqua.
This does not work.	Questu ùn viaghja micca.
They have little money.	Hanu pocu soldi.
She lives quietly in the countryside.	Ella campa tranquillamente in campagna.
Corrupt officials are known to private developers.	L'ufficiali currutti sò cunnisciuti cù sviluppatori privati.
The mill converted into a national park.	U mulinu cunvertitu in un parcu naziunale.
In small doses it can make you feel happy.	In picculi dosi pò fà vi sentu felice.
Make sure there is enough salt in the pot.	Assicuratevi chì ci hè abbastanza sal in a pignatta.
The judge convicted the daughter.	U ghjudice cundannava a figliola.
The worker was proud of his hard work.	U travagliadore era fieru di u so travagliu duru.
Water plays a vital role here.	L'acqua ghjoca un rolu vitale quì.
A small lizard ran down the trot.	Una piccula lucertola corse falà u trottu.
This meeting will take place next month.	Sta riunione si ferà u mese prossimu.
We stay in touch.	Restemu in cuntattu.
She archived the documents at the bottom of the archive.	Ella archivava i documenti in u fondu di l'archiviu.
All you can do is watch them walk away.	Tuttu ciò chì pudete fà hè fighjulà mentre si alluntananu.
If you throw away enough rubbish, add it!	Se buttate abbastanza basura, aghjunghje!
He eats almost everything.	Manghja quasi tuttu.
The shop is close by.	A buttrega hè chjusa à pocu pressu.
A bright blue sky with a strong sun.	Un celu turchinu brillanti cù un forte sole.
The answer is so obvious!	A risposta hè cusì ovvia!
He expressed shock and outrage.	Il a exprimé choc et indignation.
Take this piece of chalk to the doctor.	Pigliate stu pezzu di gesso à u duttore.
Rainforests were quickly destroyed.	E fureste pluviali sò state rapidamente distrutte.
The prefix supernova means "new."	U prefissu supernova significa "novu".
Many people have seen him escape.	Parechje persone anu vistu scappà.
A beautiful smile.	Un bellu surrisu.
The boy's room was clean.	A stanza di u zitellu era pulita.
He cried out, uttering a cry of anguish.	Ellu piantò, prughjendu un lamentu d'angoscia.
While grazing, the cow was merry.	Mentre era in pastura, a vacca mughja allegra.
This region is famous for its strong red wine.	Questa regione hè famosa per u so vinu rossu forte.
He moves with precise and graceful gestures.	Si move cù gesti precisi è graziosi.
The definition of wealth is relative.	A definizione di ricchezza hè relative.
The results of an experiment became known.	I risultati di un esperimentu sò diventati cunnisciuti.
He needs to retire next year.	Ci vole à ritirata l'annu prossimu.
At the funeral, the priest prayed for his rest.	À u funerale, u prete pricava per u so riposu.
There is rarely a lot of traffic here.	Ci hè raramente assai trafficu quì.
Most of the citizens are poor.	A maiò parte di i citadini sò poveri.
A beam installation	Una stallazione di travi
They were more interested in explaining foreign lands.	Eranu più interessate à spiegà terri stranieri.
The boy cried out loud after his mother left.	U zitellu piantò forte dopu a so mamma partì.
The smoke hung motionless in the air.	U fumu pendeva immobile in l'aria.
Taiwanese cuisine has become very popular.	A cucina taiwanese hè diventata assai populari.
Beekeepers use beehives as protection against thieves.	L'apicultori utilizanu bugni di fumu cum'è prutezzione contra i ladri.
He could see the movement in the brush.	Pudeva vede u muvimentu in a spazzola.
Read a lot.	Leghje assai.
This is a great deal.	Questu hè un grande affare.
A dossier has been compiled.	Un dossier hè statu compilatu.
A herd of wild goats ran through the savannah.	Una banda di capre salvatichi curria per a savana.
I will always start repeating the same movements.	Cuminciaraghju sempre à ripetiri i stessi movimenti.
She buried her face in his arms.	Idda intarratu a so faccia in i so braccia.
She avoided eye contact with everyone.	Ella evitava u cuntattu visuale cù tutti.
The plans were initially removed due to sabotage.	I piani inizialmente sò stati sguassati per via di sabotage.
He returned the package.	Riturnò u pacchettu.
On the highway, the wind began to blow.	Nantu à l'autostrada, u ventu hà cuminciatu à cullà.
The colonists form a republic.	I culoni formanu una republica.
Locals believe the region is cursed.	I lucali credi chì a regione hè maledetta.
The stern look left a deep impression.	U sguardu severu hà lasciatu una impressione prufonda.
The woman runs to the train station.	A donna corre à a stazione di trenu.
You can infect others with the virus.	Pudete infettà l'altri cù u virus.
There is a military stronghold here, learn your lesson.	Ci hè un forte militare quì, amparate a vostra lezzione.
He leaned against the railing.	Si appoggiò sopra la ringhiera.
Open the letter with joy.	Apri a lettera cun gioia.
A gust of turbulent wind suddenly tore the kite's rope.	Un colpu di ventu turbulente subitu chjappò a corda di u kite.
The smell of the earth.	L'odore di a terra.
The country has six international airports.	U paese hà sei aeroporti internaziunali.
There will be inclement weather tomorrow.	Ci sarà dumani tempu inclemente.
The dusty, tired horse was dragging itself.	A cavalla polverosa è stanca si trascinava.
The second case involved an elderly man.	U sicondu casu implicava un omu anzianu.
The atmosphere was humid and humid.	L'atmosfera era umida è umida.
Compared to adults, children have a smaller head.	Comparatu à l'adulti, i zitelli anu un capu più chjucu.
She drives a minivan.	Ella conduce un minivan.
The singer can sing in high key.	U cantante pò cantà in alta chjave.
The performance of that band was amazing.	A prestazione di quella band hè stata maravigghiusa.
You can't support conspiracy theories, you know.	Ùn pudete micca sustene e teorie di cuspirazione, sapete.
The singer was wearing an amazing dress.	U cantante portava un vestitu stupente.
The history books do not cite honor killings in this region.	I libri di storia ùn citanu micca omicidi d'onore in questa regione.
The scan does not appear to be conclusive.	A scansione pare micca esse conclusiva.
The hunter killed five deer this morning!	U cacciadore hà tombu cinque cervi sta mane !
The cow moaned loudly.	A vacca mughjava forte.
The weather near the pole is winter, so it’s cold.	U tempu vicinu à u polu hè l'invernu, cusì hè fretu.
He clung to the steps of the old cathedral.	S'hè chjappu nantu à i scalini di a vechja cattedrale.
Calmly, he sent his opponents.	Calma, hà mandatu i so avversari.
The landscape has rolling hills.	U paisaghju hà colline ondulate.
This belt aims to prevent cancer.	Stu cinturione pretende di prevene u cancer.
He preferred manual labor to more intellectual work.	Preferiva u travagliu manuale à u travagliu più intellettuale.
The lawyer’s partner was surprised by the request.	U cumpagnu di l'avucatu hè statu surprisatu da a dumanda.
The lobby is crowded.	U lobby hè affollata.
She wanted to look good for him.	Ella vulia vede bè per ellu.
The failure calls into question the government's competence.	U fallimentu mette in quistione a cumpetenza di u guvernu.
The kingdom's lawyers defended his position.	L'avucati di u regnu difendenu a so pusizione.
This is not forbidden.	Questu ùn hè micca pruibitu.
They were all dressed for the ball.	Eranu tutti vestiti per u ballò.
He chased them into the forest.	Li hà cacciatu in a furesta.
The young man stared at her in amazement.	U ghjovanu a fighjulava stunatu.
I can't stand that woman.	Ùn sopportu micca quella donna.
He is renowned for his quick temperament.	Hè rinumatu per u so temperamentu rapidu.
Follow the two reference points and you will be here.	Segui i dui punti di riferimentu è sarete quì.
List ships to port to avoid being damaged.	A lista di i navi à u portu per evità di esse dannighjate.
A budget is a planning tool for governments.	Un budgetu hè un strumentu di pianificazione per i guverni.
Put your nose in the cup.	Mettite u nasu in a tazza.
Our delegation met with officials.	A nostra delegazione hà scontru cù i funzionari.
The farmer found a small gold coin in his wheat field.	L'agricultore hà trovu una piccula munita d'oru in u so campu di granu.
We needed three volunteers to participate in the experiment.	Avemu bisognu di trè vuluntarii per participà à l'esperimentu.
His stories were well known.	E so storie eranu ben cunnisciute.
The local water crisis has never been completely resolved.	A crisa di l'acqua lucale ùn hè mai stata risolta cumplettamente.
The village is famous for its brightly colored pottery.	U paese hè famosu per a so ceramica di culori brillanti.
Only three were surprised.	Solu trè sò stati sorpresi.
And then there’s the time.	È dopu ci hè u tempu.
As the crowd gathered in the square,	Cum'è a folla s'adunava in piazza,
She was the youngest in the group.	Era a più ghjovana in u gruppu.
Officials are afraid to discuss the issue in public.	L'ufficiali anu paura di discutiri u prublema in publicu.
Independent critics have complained.	I critichi indipendenti si sò lagnati.
Keep your room ready for any occasion.	Mantene a so camera pronta per ogni casu.
The climate has changed.	U clima hè cambiatu.
Clouds of white fluff floated in the wind.	Nuvole di fluff biancu flottavanu nantu à u ventu.
He was surrounded by co-workers, old and new.	Era circundatu di cumpagni di travagliu, vechji è novi.
It was absorbed in her thoughts.	Hè stata assorbita in i so pensi.
Two people rushed into the room, cleaning up.	Dui parsoni sbuchjavanu in a stanza, pulendu.
The experience influenced his views on politics.	L'esperienza hà influenzatu i so punti di vista nantu à a pulitica.
The city is famous for its coral reefs.	A cità hè famosa per i so scoglii di coralli.
Britain was fighting for its survival.	A Gran Bretagna luttava per a so sopravvivenza.
You can't believe this rubbish.	Ùn pudete micca crede sta basura.
The ground was scorched.	A terra era brusgiata.
Play classical music at night.	Ghjucà a musica classica di notte.
The government has enacted this policy.	U guvernu hà promulgatu sta pulitica.
The third spoonful of sugar took her by surprise.	A terza cucchiara di zuccaru a pigliò per sorpresa.
She carefully opened the box.	Ella hà apertu cù cura a scatula.
The quake shook the city.	U terremotu hà scuzzulatu a cità.
This road has greatly improved the quality of transportation.	Sta strada hà migliuratu assai a qualità di u trasportu.
Throw away these dirty clothes.	Gettate via questi vestiti sporchi.
The wounded soldier jumped to his feet.	U suldatu feritu sbattò in piedi.
A phone call ended with an incoherent digression.	Una telefonata hè finita cù una divagazione incoerente.
The contamination is widespread.	A contaminazione hè ampia.
Join the fun.	Unisce à u divertimentu.
He was bitten by a snake.	Hè statu muzzicatu da una serpente.
Some scientists say that scrapbooking is harmful.	Certi scientisti dichjaranu chì u scrapbooking hè dannusu.
Thousands died in the battle.	Migliaia sò morti in a battaglia.
He lives near a volcano.	Vive vicinu à un vulcanu.
Capital punishment is not a popular subject in these parts.	A pena capitale ùn hè micca un sughjettu populari in queste parti.
The game was a resounding success.	U ghjocu hè statu un successu chjappu.
We moved house, see.	Emu mudificatu di casa, vede.
Now, stir the mixture gently.	Avà, agite a mistura cun delicatezza.
He felt a pain in his chest.	Sintia un dulore in u pettu.
They are facing allegations of corruption.	Sò affruntati à l'allegazioni di corruzzione.
Many children in the village had never seen a movie.	Parechji zitelli di u paese ùn avianu mai vistu un cinema.
The house is surrounded by tall trees.	A casa hè circundata da alti arburi.
Fathers who abandon their families have to be paid.	I babbi chì abbandunonu e so famiglie anu da esse pagatu.
The lynx was a night hunter with a sharp vision.	U lince era un cacciatore di notte cù una visione acuta.
On the bed of the river, a muddy brown mass.	Nantu à u lettu di u fiumu, una massa marrone fangosa.
For thousands of years, humans have been washed with soap.	Per millaie d'anni, l'omu sò stati lavati cù sapone.
The gas is not flammable.	U gasu ùn hè micca inflammable.
So, no mistakes, no hesitation.	Dunque, senza sbagli, senza esitazioni.
He refused to talk to me.	Hè ricusatu di parlà cun mè.
He raised his arm to clear the road.	Alzò u so bracciu per sguassà a strada.
Around us, figurines are carved in blue marble.	Intornu à noi, figurazioni sò scolpite in u marmura turchinu.
I want to marry young, healthy and slim.	Vogliu marità ghjovanu, sano è slim.
She was a talented actress.	Era una attrice talentuosa.
This latex paint is pretty opaque.	Questa pittura di lattice hè bellu opaca.
Too much food makes us fat.	Troppu alimentu ci fa grassu.
He waited and watched and waited and watched the owl.	Aspittava è fighjulava è aspittava è fighjulava a civetta.
The wind was gentle and the sky clear.	U ventu era dolce è u celu chjaru.
The lakes magnify the effects of the storms.	I laghi magnificanu l'effetti di e timpeste.
Your school uniform should include a blazer.	U vostru uniforme di a scola deve include un blazer.
All skins must be discarded.	Tutte e buccia deve esse scartate.
This city was known for its shady business affairs.	Sta cità era cunnisciuta per i so affari d'affari ombrosi.
They gather in the meadow at dawn.	Si riuniscenu in u pratu à l'alba.
A single bronze bell hangs on the church wall.	Una sola campana di bronzu hè appesa à u muru di a chjesa.
The coffee is so bitter.	U caffè hè cusì amaru.
He sat down under the cliff, listening to the song of the stream.	Si pusò sottu à u falesu, à sente u cantu di u flussu.
This door was initially brought into a storage room.	Sta porta hà inizialmente purtatu in una camera di almacenamento.
He was born into a farming family.	Hè natu in una famiglia di agricultori.
The ancient citadel stood precariously on the cliff.	L'antica citadella stava precariamente nantu à a scogliera.
That girl over there is really beautiful.	Quella ragazza di là hè veramente bella.
Now, let’s make a salad.	Avà, facemu una insalata.
She uses more salt than she needs.	Ella usa più sali di ciò chì hà bisognu.
The throne broke on the roof.	U tronu rumpiava nantu à u tettu.
Surprisingly, almost no one sought refuge from the sun.	Sorprendentemente, quasi nimu hà cercatu refuggiu da u sole.
In gearbox	U gearbox
The sound of rain was provoking the leaves.	U sonu di a piova era pruvucannu i fugliali.
But messages kept coming.	Ma i missaghji cuntinuavanu à vene.
The old man apologized for his absence.	L'anzianu si scusò per a so assenza.
A barometer measures atmospheric pressure.	Un barometru misura a pressione atmosferica.
The king is very good at chess.	U rè hè assai espertu in i scacchi.
The force of the water moves his body.	A forza di l'acqua move u so corpu.
Comments will only be accepted by regular commenters.	I cumenti seranu accettati solu da i cummentari regulari.
Please set the table for me.	Per piacè mette a tavola per mè.
He changed his way to avoid walking on slippery ice.	Hà cambiatu a so strada per evità di marchjà nantu à u ghjacciu scivoloso.
The parish church is on a hill overlooking the town.	A chjesa parrocchiale hè nantu à una cullina chì domina a cità.
Some have used warnings to warn women.	Certi anu utilizatu avvisi per avvistà e donne.
They insist on seeing the customer in person.	Insistenu à vede u cliente in persona.
He walked down the street, singing to himself.	Andò per a strada, cantendu per sè stessu.
See how brilliant they are.	Vede quantu sò brillanti?
Until recently, how did people get meat?	Finu à pocu tempu, cumu a ghjente hà acquistatu carne?
The bright sunlight dimmed sharply.	A forte luce di u sole diminuì bruscamente.
Cover the ingredients with cold water.	Coperta l'ingredienti cù acqua fridda.
The mother is very worried about her children.	A mamma hè assai preoccupata per i so figlioli.
This fine sauce is traditionally served with fish.	Questa salsa fina hè tradiziunale sirvuta cù pisci.
The flag was raised above this mountain.	A bandiera era alzata sopra à sta muntagna.
The gods are supposed to reside in heaven.	I dii sò supposti di residenu in u celu.
A submarine brings all your things to the surface.	Un sottumarinu porta tutte e vostre cose à a superficia.
If you pay more attention to my instructions,	Sì avete prestatu più attenzione à e mo istruzioni,
She suggests booking a room in the hotel.	Ella suggerisce di riservà una stanza in l'hotel.
Some may run for hours without stopping.	Certi ponu curriri per ore senza piantà.
The typhoon hit the country hard.	U tifone di a precipitazione hà colpitu u paese.
The dog is missing from the garden.	U ghjacaru manca da u giardinu.
The trees were trimmed back.	L'arbureti sò stati trimmed back.
The government has been optimistic recently.	U guvernu hè statu ottimista recentemente.
The woods have a haunting atmosphere.	I boschi anu una atmosfera inquietante.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Tuttu u mondu sapi chì l'invernu hè a stagione più freti.
When they arrived, she was gone.	Quandu sò ghjunti, era sparita.
Exhaust fumes seeped into our lungs as we stood outside.	I fumi di scarico si filtravanu in i nostri pulmoni mentre stavamu fora.
The country was notorious for corruption.	U paese era notu per a corruzzione.
He turned and smiled before leaving.	Si vultò è surrisu prima di andà.
He enjoyed long walks in the countryside.	Li piacia à fà longu passeggiate in campagna.
She chose not to go.	Ella hà sceltu di ùn andà.
This landscape is breathtaking.	Stu paisaghju hè mozzafiato.
The shoe will take the shape of your foot.	A scarpa assumerà a forma di u to pede.
Speaking in a vaguely poetic tone, he told me this.	Parlendu in un tonu vagamente pueticu, m’hà dettu questu.
His patience was rewarded.	A so pacienza hè stata premiata.
Some places had no electricity.	Certi lochi ùn avianu micca elettricità.
For hundreds of years, the vineyards have been turned around	Dapoi centinaie d'anni, i vigneti sò vultati
Doctors have studied two boxes of medicine.	I medichi anu studiatu dui scatuli di medicina.
They thought of the forest as a refuge.	Pensavanu à a furesta cum'è un rifugiu.
Did you see the birds he caught yesterday?	Avete vistu l'acelli chì hà pigliatu eri ?
The searchers were not sure how to proceed next.	I circadori ùn eranu micca sicuri di cumu procederà dopu.
This sign is used to hang mantles.	Stu signu hè usatu per impiccà i mantelli.
The criminal law process is long and complicated.	U prucessu di u dirittu penale hè longu è complicatu.
The streets were crowded this morning.	I carrughji eranu affollati sta mane.
We are working hard to make this place quieter.	Travagliemu duramente per fà stu locu più tranquillu.
Most visitors feel safe here.	A maiò parte di i visitori si sentenu sicuru quì.
He who seeks silence is a fool.	Quellu chì cerca u silenziu hè un stupidu.
The rich eat it.	I ricchi ci mangianu.
The ship was going to port.	A nave andava in u portu.
The prosecutor asked the witness to repeat himself.	Le procureur a demandé au témoin de se répéter.
The waters of the sea are known for their beauty.	L'acque di u mare sò cunnisciute per a so bellezza.
The history of science is a history of ideas.	A storia di a scienza hè una storia di idee.
A village priest leads peaceful processions.	Un prete di paese conduce processioni pacifiche.
Increased use of coal leads to deforestation.	L'aumentu di l'usu di u carbone conduce à a deforestazione.
A few years ago, it rained heavily for several days.	Qualchi anni fà, pioveva assai per parechji ghjorni.
Using your left hand, gently turn the handle.	Utilizendu a manu manca, girate delicatamente u manicu.
The desert climate has its own charm.	U clima di u desertu hà u so propiu incantu.
These photos were taken by astronauts.	Sti ritratti sò stati pigliati da l'astronauti.
Can you verify that my record is correct?	Pudete verificà chì u mo record hè currettu?
The fate of this species is of the utmost concern.	U destinu di sta spezia hè di a più grande preoccupazione.
A surgeon must earn several million dollars a year.	Un chirurgu deve guadagnà parechji milioni di dollari annu.
How long have you had this rash?	Quantu tempu avete avutu sta rash?
There are fewer trees in this landscape.	Ci hè menu arburi in stu paisaghju.
His behavior was inappropriate, but they understood.	U so cumpurtamentu era inappropritatu, ma capiscenu.
These foods contain a high energy content.	Questi alimenti cuntenenu un altu cuntenutu di energia.
You can count on state support when you need it.	Pudete cuntà u sustegnu statale quandu avete bisognu.
He complains that no one has responded to his message.	Si lagna chì nimu hà rispostu u so missaghju.
Once we enjoyed a country cake.	Una volta avemu godutu una torta di paese.
Some diplomas remain in search of work.	Certi diplomi restanu in cerca di travagliu.
She smelled of perfume and cannabis.	Ella puzzava di prufume è cannabis.
Speaking slowly, it is difficult to understand.	Parlava pianu pianu, hè difficiule di capisce.
We returned home.	Avemu vultatu in casa.
We need new maps of the area.	Avemu bisognu di novi carte di a zona.
The roads were empty in the early morning.	I carrughji eranu vioti in prima matina.
Do not make sudden movements.	Ùn fate micca movimenti bruschi.
Well, it looks like this situation is over.	Ebbè, pare chì sta situazione hè sbulicata.
The crow graced loudly.	U corbu grazziò forte.
Some recent government spending has been lost.	Alcune spese recenti di u guvernu sò state perdite.
We have to change our opinion of the situation.	Avemu da cambià a nostra opinione di a situazione.
He went around the field.	Circundeva u campu.
During heavy rains, the city experienced flooding.	Durante e piogge forti, a cità hà sappiutu inundazioni.
A dog barks at the siren of a fire engine	Un cane abbaia à a sirena di un mutore di u focu
They are the unsung heroes of the sports world.	Sò l'eroi unsung di u mondu sportiu.
The experiments were performed on laboratory animals.	L'esperimenti sò stati fatti nantu à l'animali di laboratoriu.
He leaned out of the window.	S'inclinò fora di a finestra.
He cleaned them thoroughly.	Li pulì accuratamente.
The dish was made without pork in it.	U platu hè statu fattu senza carne di porcu in questu.
Move around the garden often.	Move in u giardinu spessu.
An ambulance took the girl to the hospital.	Un'ambulanza hà purtatu a zitella à l'uspidale.
Four children sprayed happily	Quattru zitelli spruzzate felici
Currently, there is a small industry in ridding skins.	Attualmente, ci hè una piccula industria in ridding skins.
Birds fly in large numbers to this forest.	L'uccelli s'affaccianu in grande quantità à sta furesta.
He took his father to heart!	Pigliò u babbu in core !
Devils can gather where angels are afraid to weigh.	I diavoli ponu riunite induve l'anghjuli temenu di pisà.
The knife was stuck in a cheesecloth.	U cuteddu era appiccicatu in un casgiu.
The woman was deeply moved by his show.	A donna hè stata profondamente mossa da u so spettaculu.
She fears her health is poor.	Temu chì a so salute hè povira.
Peter arrives.	Petru arriva.
This building is modern, very modern.	Stu edifiziu hè mudernu, assai mudernu.
The winemaker sells tomatoes.	U viticultore vende i pumati.
Cadmium is toxic to the kidneys.	U cadmiu hè tossicu per i rini.
A flow of tourists will soon descend on this city.	Un flussu di turisti scenderà prestu nantu à sta cità.
That's it !	Eccu !
The minister said the weather had deteriorated.	U ministru hà dettu chì u clima s'era deterioratu.
He grabbed his suitcase and ran away.	Pigliò a so valigia è scappò.
Looking at the empty road.	Fighjendu a strada viota.
That’s why satellite maps are so important.	Hè per quessa chì e carte satellitari sò cusì impurtanti.
People gathered near the river to take their pictures.	A ghjente si riunì vicinu à u fiume per piglià e so ritratti.
The new items are broken carefully.	I novi elementi sò rotti cù cura.
These cows are cared for by the butler.	Queste vacche sò curate da u butler.
The result has improved fuel efficiency.	U risultatu hà migliurà l'efficienza di carburante.
I drew a fox.	Aghju disegnatu una volpe.
Our assault squad will soon move against a stronghold.	A nostra squadra d'assaltu si moverà prestu contr'à una roccaforte.
A practical approach is sought.	Un approcciu praticu hè cercatu.
Local officials handed out leaflets warning pothole travelers.	L'ufficiali lucali sparghjenu volantini chì avvisanu i viaghjatori di buche.
Try to clear the air above.	Pruvate di sguassà l'aria sopra.
Optimists believe the economy is better.	L'ottimisti credi chì l'ecunumia hè megliu.
He supported what the king said.	Hà sustinutu ciò chì u rè hà dettu.
He gently massaged her shoulder.	Il lui massa doucement l'épaule.
During his reign, he issued several decrees.	Duranti u so regnu, hà publicatu parechji decreti.
They sailed south, but soon turned east.	Navigavanu à u sudu, ma prestu si vultò à u livante.
The victory marks the first success of the women’s movement.	A vittoria marca u primu successu di u muvimentu di e donne.
He talks about a complex puzzle.	Li parla di un puzzle cumplessu.
You can’t expect people to respect you.	Ùn pudete micca aspittà chì a ghjente ti rispettà.
These registries are extremely sensitive.	Questi registri sò estremamente sensibili.
The tip of the spear is sharpened.	A punta di a lancia hè affilata.
Some rivers flow underground.	Certi fiumi scorri sottu terra.
The cook helped the old woman to bed.	U cucinu aiutò l'anziana à mette in lettu.
Do your homework first.	Fate i vostri travaglii prima.
The fairy tale deals with difficult subjects.	U conte di fata tratta temi difficili.
The city gradually became larger.	A cità hè diventata gradualmente più grande.
Some greedy developers bought the old church.	Qualchì sviluppatore avido compru a vechja chjesa.
Twist the bulb gently to remove the protective head.	Torce a lampadina delicatamente per caccià u capu protettivu.
We hope you have a wonderful holiday!	Speremu chì avete una festa maravigliosa!
Any fish caught in the river should be eaten immediately.	Ogni pesciu catturatu in u fiumu deve esse manghjatu immediatamente.
She was stripped of her mink coat.	S'era spogliata u mantellu di visone.
Teachers will be on duty.	I prufessori seranu di turnu.
Schools present particularly fertile ground for testing.	E scole prisentanu un terrenu particularmente fertili per a prova.
A car was slipping.	Una vittura scivolava.
The farmer will be thanked for the harvest.	L'agricultore sarà ringraziatu per a cugliera.
The stretch of highway is notorious for accidents.	U trattu di l'autostrada hè notu per l'accidenti.
She hesitated before answering.	Ella esitava prima di risponde.
Has the steelmaker met its goals for this project?	U fabricatore di l'acciaio hà riunitu i so scopi per stu prughjettu?
That day, they shared a picnic.	Ddu ghjornu, anu spartutu un picnic.
The study confirmed what most people already knew.	U studiu hà cunfirmatu ciò chì a maiò parte di a ghjente sapia digià.
There was a bit of resistance.	Ci era un pocu di resistenza.
The wine was flavored with cloves.	U vinu hè stata aromatizzata cù i chiodi.
The fight was vicious.	A lotta era viciosa.
No need to cry on spilled milk.	Inutile pienghje nantu à u latte versatu.
A new drug is being considered as a possible treatment.	Una nova droga hè esaminata cum'è trattamentu pussibule.
The man slept on everything.	L'omu hà durmitu in tuttu.
She was cheerful and light.	Era allegra, è ligera.
My father died when he was quite young.	U mo babbu hè mortu quandu era abbastanza ghjovanu.
She has thick brown hair and brown eyes.	Hà capelli marroni grossi è ochji marroni.
A movement was underway to ban smoke from public places.	Un muvimentu era in corso per pruibisce u fumu da i lochi publichi.
This river is about four miles wide.	Stu fiumu hè circa quattru chilometri di larghezza.
Her car is cleaner than mine.	A so vittura hè più pulita chè a meia.
After a moment, he went back.	Dopu un mumentu, si n'andò in daretu.
Sources disagree on how long it will last.	I fonti ùn sò micca d'accordu nantu à quantu durà.
A stranger entered the village.	Un strangeru intrì in paese.
Without fossil fuels, the energy industry will collapse.	Senza i combustibili fossili, l'industrii energetichi colapsanu.
There was a rumbling sound.	Ci hè statu un sonu rumbling.
She was buried in the ground.	Hè stata intarrata in terra.
Make a monthly donation to your local library.	Fate una donazione mensile à a vostra biblioteca lucale.
I argued my case in counsel.	Aghju argumentatu u mo casu in u cunsigliu.
He asked me to meet him at the temple.	M'hà dumandatu di scuntràlu à u tempiu.
The cyclone destroyed several homes here.	U ciclone hà distruttu parechje case quì.
You need to choose the most representative steps.	Avete bisognu di sceglie i passaghji più rapprisentanti.
Always be kind to animals.	Siate sempre gentile cù l'animali.
I poured a glass of water.	Aghju versatu un vetru d'acqua.
A suggestion for an avid man.	Un suggerimentu per un omu avido.
Her dress was tasteful but conservative.	U so vestitu era gustu, ma cunservatore.
One can only hope that the crisis will be resolved.	Si pò solu sperà chì a crisa serà risolta.
The clay was weighed and mixed with straw.	L'argilla hè stata pisata è mischjata cù paglia.
People need work.	A ghjente hà bisognu di travagliu.
This is not a probable event.	Questu hè micca un avvenimentu prubabile.
They celebrated their birthdays together.	Hanu celebratu i so anniversari inseme.
The beauty of the city lies in its people.	A bellezza di a cità si trova in a so ghjente.
You should discuss the issue with your family.	Duvete discutiri u prublema cù a vostra famiglia.
Knights acquire new skills on the job.	I cavalieri acquistanu novi cumpetenze nantu à u travagliu.
No one likes to be interviewed.	Nimu ùn piace à esse intervistatu.
The kingdom is now under the jurisdiction of the emperor.	U regnu hè avà sottu à a ghjuridizione di l'imperatore.
The room is messy.	A stanza hè disordinata.
She lives near the port.	Idda cità vicinu à u portu.
Thus, older universities tend to be located in cities.	Cusì, i più antichi università tendenu à esse situati in cità.
A crowd gathered around him.	Una folla si riunì intornu.
The chain was torn.	A catena hè stata strappata.
Physicists were very disappointed in the result.	I fisici eranu assai disappointed in u risultatu.
Ramps are long forbidden in this temple.	I rampi sò longu pruibiti in stu tempiu.
They accompanied us to a jazz club in the center.	Ci anu accumpagnatu in un club di jazz in u centru.
He unplugged the cable.	Sconchò u cable.
People in this area have a reputation for being hardworking.	E persone di sta regione anu a reputazione di esse travagliadori.
He climbed the ladder.	Si arrampicò à a scala.
This road leads in front of the old orphanage.	Sta strada porta davanti à u vechju orfanagiu.
The cranberries are slowly browning in the oven.	I cranberries rossanu lentamente in u fornu.
This is my last year in school.	Questu hè u mo ultimu annu in a scola.
The buildings are several stories high.	L'edifizii sò alti parechji piani.
He tried to help.	Hà pruvatu à aiutà.
The guns have caused a great deal of protest in the region.	I fucili anu causatu una grande protesta in a regione.
The boy smiled shyly	U zitellu surrisu timidamente
We currently have no way of determining why this happened.	Attualmente ùn avemu micca manera di determinà perchè questu hè accadutu.
He won first prize in spelling.	Hà vintu u primu premiu à l'ortografia.
People receive money from this activity.	A ghjente riceve soldi da questa attività.
Cheerful staff is welcoming.	Personale allegro è accogliente.
Police officers were dispatched to the rescue.	L'ufficiali di a pulizza sò stati mandati per via di salvezza.
His friend asked for his autograph.	U so amicu hà dumandatu u so autografu.
There are countless stories told about this community.	Ci sò innumerevoli storii cuntatu nantu à sta cumunità.
A team of scientists tested this theory.	Una squadra di scientisti pruvò sta teoria.
The lawyer described the system as "revolutionary".	L'avucatu hà descrittu u sistema cum'è "rivuluziunariu".
She was overwhelmed with pain.	Era sopraffatta da u dulore.
Start with four cups of sugar.	Cumincià cù quattru tazzi di zuccaru.
The thick fog obscured everything.	A nebbia densa oscurava tuttu.
Classify articles according to their function.	Classificate l'articuli secondu a funzione ch'elli facenu.
Therefore, he developed a compass.	Per quessa, hà sviluppatu una bussola.
Roast chicken, potatoes and vegetables.	Pollo arrustatu, patate è verdura.
Time flies.	U tempu vola.
Get off the bus at your next station.	Scendi da l'autobus à a vostra prossima stazione.
The mustachioed man was in a hurry.	L'omu mustacciu era in fretta.
The horses were pulling carts full of grapes.	I cavalli tiravanu carretti pieni d'uva.
Some diseases are spread by flies.	Alcune malatie sò sparse da e mosche.
She told us she hadn’t eaten anything in days.	Ci hà dettu ch'ella ùn avia manghjatu nunda in ghjorni.
After several unsuccessful attempts.	Dopu parechji tentativi senza successu.
Globes of light swirled in the air.	Globi di luce giravanu in l'aria.
There was little difference between them.	Ci era pocu differenza trà elli.
She took care of her plants in the garden.	Ella curava e so piante in u giardinu.
The professor walked around the room, examining books.	U prufessore marchjava intornu à a stanza, esaminendu libri.
Say hello to your friend for me.	Salutate u vostru amicu per mè.
Cotton fabrics are used to make many garments.	Tessuti di cuttuni sò usati per fà parechji vestiti.
My parents always take me at face value.	I mo genitori mi piglianu sempre à u valore nominale.
The broken car was unrepaired.	A macchina rotta era senza riparazione.
The lion snored as it washed away the water.	U leone roncò mentre lappava l'acqua.
The number of tourists is growing every year.	U numaru di turisti cresce ogni annu.
The field stretches as far as the eye can see.	U campu si stende finu à chì l'ochju pò vede.
The flowers need little water.	I fiori necessitanu pocu acqua.
Figures vary widely by country.	I figuri varianu assai per paese.
Traditionally, his majesty does not attract people.	Tradizionalmente, a so maestà ùn attrae micca a ghjente.
It was given the task of cleaning up the society.	Hè stata data u compitu di pulizziari a sucietà.
Both parties sat at the same table.	Les deux partis s'assirent à la même table.
Even though he failed, he never gave up.	Ancu s'ellu hà fiascatu, ùn hà mai rinunciatu.
The woman was intrigued by the story.	A donna era intrigata da a storia.
There is no reason to consider the city unsafe.	Ùn ci hè micca raghjone per cunsiderà a cità micca sicura.
A late winter storm was raging in the mountains.	Una tempesta di a fine di l'inguernu era furiosa in a muntagna.
Whites fought a bloody civil war.	I bianchi anu luttatu contr'à una sanguinosa guerra civile.
Being busy doesn’t necessarily make me happy.	Esse occupatu ùn mi rende micca necessariamente felice.
She went to see him in prison once.	Hè andata à vedelu in prigiò una volta.
Iron is an essential mineral for the modern world.	U ferru hè un minerale essenziale per u mondu mudernu.
Many disputes have been resolved over arbitration.	Parechji disputi sò stati risolti per l'arbitramentu.
The bark of the trees was used to heat the houses.	A cortezza di l'arburi hè stata aduprata per riscalda e case.
She found out she was pregnant.	Hà scupertu chì era incinta.
Substitution challenged the analysis.	A sustituzione hà sfidatu l'analisi.
During the communist period, the regime suppressed culture.	Duranti u periodu cumunistu, u regime suppressa a cultura.
Most young people sleep first.	A maiò parte di i ghjovani chì dorme prima.
If you stay calm, you will not lose energy.	Sè stà tranquillu, ùn perderà micca energia.
The painting was hanging over a sink.	A pittura era appesa sopra un lavabo.
It is time to resolve this issue.	Hè ora di risolve stu prublema.
A book is a gateway to knowledge.	Un libru hè una porta di cunniscenza.
The goblet cat rubbed itself against his side.	U gattu calico si strofinava à u so fiancu.
She considers herself a fool.	Ella si cunsidereghja una stupida.
Consider putting in public funds to improve public transportation.	Cunsiderate di mette fondi publichi per migliurà u trasportu publicu.
The temperature dropped to freezing overnight.	A tampiratura hè cascata à u glaciale durante a notte.
This road is known to be dangerous.	Sta strada hè cunnisciuta per esse periculosa.
The car has an electric battery.	A vittura hà una bateria elettrica.
Metals are hard, heavy, shiny and malleable.	I metalli sò duri, pisanti, brillanti è malleable.
She canceled her appointment with him.	Ella hà annullatu u so appuntamentu cun ellu.
Money is the root of all evil.	U soldi hè a radica di tutti i mali.
I'm in love.	Sò innamuratu.
He scrutinized the buildings around him.	Ellu scrutò l'edificazioni intornu à ellu.
Governments must act.	I guverni devenu agisce.
Listen to music while you play tennis.	Ascoltate a musica mentre ghjucate à tennis.
It is essential to remove all grease.	Hè essenziale per sguassà tuttu u grassu.
The trees cast shadows on the path.	L'arburi facenu ombra nantu à u caminu.
The girl got up and walked away.	A zitella righiò è s'alluntanò.
Then he sat down to work, still tired.	Allora si pusò à u travagliu, ancu stancu.
She tore.	Ella straccò.
He concealed his feelings.	Hà dissimulatu i so sentimenti.
She hated that smell.	Ella odiava quellu odore.
Authorities confiscated banners and posters.	L'autorità anu cunfiscatu i banners è i manifesti.
This made little impression on her.	Questu hà fattu pocu impressione nantu à ella.
Many thousands of people visit this chapel every year.	Parechje millaie di persone visitanu sta cappella ogni annu.
When asked if he would join the group, he hesitated.	Quandu li dumandò s'ellu si unisce à u gruppu, hà esitatu.
The little birds flew upstairs.	I picculi uccelli volavanu in sopra.
They are accustomed to each other.	Si sò abituati l'un à l'altru.
The house had no porch in front.	A casa ùn avia micca veranda davanti.
The giant's face was aligned and wrinkled.	A faccia di u giganti era allinata è arrugata.
Collect sticks to use as a fire.	Raccoglie bastoni per aduprà cum'è un focu.
I was invited to buy a lottery ticket.	M'anu invitatu à cumprà un bigliettu di lotteria.
He cannot read or write and is not educated.	Ùn ùn pò micca leghje o scrive è ùn hè micca educatu.
Resistance, they learned, was futile.	A resistenza, anu amparatu, era inutile.
They then dug a trench across the highway.	Dopu cavavanu una trinchera attraversu l'autostrada.
Answer these questions carefully.	Rispondi à sti dumande cù cura.
The area is suitable for growing oranges.	A zona hè adattata per cultivà l'aranci.
The family moved and her daughter became an orphan.	A famiglia si trasfirìu è a so figliola diventò orfana.
The plane took a slow and majestic approach.	L'aviò hà fattu un avvicinamentu lento è maestosu.
She was arrested but soon released.	Hè stata arrestata, ma prestu liberata.
He served soup and salad after the main course.	Hà servitu zuppa è insalata dopu u platu principale.
He smiled shyly.	Ellu surrisu timidamente.
He went to bed early and fell asleep immediately.	Si n'andò à lettu prestu è si adurmintò subitu.
The scientist announced the results at an international meeting.	U scientist hà annunziatu i risultati in una reunione internaziunale.
A few years before the war	Qualchi anni prima di a guerra
The hair on her temples was damp.	I capelli di i so tempii eranu umidi.
She doesn't know anything, it seems.	Ella ùn sà nunda, pare.
Three-quarters of his subjects protested loudly.	Trè quarti di i so sughjetti prutestavanu rumorosamente.
Sponge cake is a delicious dessert.	U pane di spugna hè un deliziosu dessert.
The plane carrying the president crashed into the ocean.	L'aviò chì portava u presidente s'hè lampatu in l'oceanu.
Unlock the front door and enter.	Sblocca a porta di a porta è si intrinu.
But critics say altruistic charities often fail.	Ma i critichi dicenu chì i carità altruisti spessu fallenu.
The beans gave off a terrible odor.	I fasgioli emanavanu un odore terribili.
It started to rain.	Cuminciò a piova.
Birds are adapted to many environments.	L'acelli sò adattati à parechji ambienti.
In particular, this has led to a significant increase in thefts.	In particulare, questu hà purtatu à un aumentu significativu di i furti.
She told us to get ready.	Ella ci hà dettu di preparà.
Is there a bus station nearby?	Ci hè una stazione di autobus vicinu à quì?
Some merchants had closed accounts for the party.	Certi cummircianti avianu chjusu cunti per a festa.
The cave is dark and ancient.	A caverna hè scura è antica.
He put a piece of candy in his mouth.	Si misi un pezzu di caramelle in bocca.
On his eighteenth birthday, he celebrated in style.	In u so diciottu anniversariu, hà celebratu in grande stile.
Mining operators have sent some men to the local area.	L'operatori di a miniera anu mandatu alcuni omi in a zona lucale.
He’s not like a stranger.	Ùn hè micca cum'è un straneru.
However, the building will command attention.	Eppuru, l'edifiziu cumandarà l'attenzione.
The massacre led to calls for reform.	U massacru hà purtatu à chjama à a riforma.
The highway led to a large barrier.	L'autostrada portava à una grande barriera.
We want to see a qualified candidate.	Vulemu vede un candidatu qualificatu.
Remember to remember.	Ricurdatevi di ricurdà.
The railway bridge crosses the river.	U ponte di a ferrovia attraversa u fiume.
The cold was empty.	U friddu era viotu.
These lines are written in red.	Queste linee sò scritte in rossu.
Many scientists have always questioned his claims.	Parechji scientisti anu sempre interrugatu e so dichjarazioni.
The wheels of the bus scrambled against the pebbles.	I roti di l'autocaru strillavanu contru à i ciottoli.
Ten years had passed since the war.	Eranu passati dece anni da a guerra.
I watched this from the bed.	Cuntemplu questu da u lettu.
We need a big pan to cook the chicken.	Avemu bisognu di una pignatta grande per coce u pollulu.
Her main interest was in women.	U so interessu principale era in e donne.
After ten minutes, he fell asleep again.	Dopu à deci minuti, s'hè addurmintatu di novu.
Fusion seems inevitable.	A fusione pare inevitabbile.
The boy sneezed violently.	U zitellu starnutò un viulente starnutu.
There was no milk in the fridge.	Ùn c'era micca latte in a frigorifera.
Do not pour water on electric light.	Ùn pour l'acqua nantu à a luce elettrica.
Their faces were exposed.	E so facce eranu esposte.
The sky gradually darkens.	U celu si scurisce gradualmente.
Overpopulation is most noticeable in developing countries.	L'overpopulation hè più notu in i paesi in via di sviluppu.
Never forget your name.	Ùn vi scurdate mai di u vostru nome.
Contamination threatens the very existence of the planet.	A contaminazione minaccia l'esistenza stessa di u pianeta.
More and more students are returning to school.	Sempre più studienti sò tornati à a scola.
He came home laughing.	Hè ghjuntu in casa, ridendu.
Three men and two women, all dressed in black,	Trè omi è duie donne, tutti vestiti di neru,
The obstacles have been too formidable for success.	L'ostaculi sò stati troppu formidabili per u successu.
The new evidence may cast doubt on the verdict.	A nova evidenza pò mette in dubbitu nantu à u verdict.
The river is polluted with garbage.	U fiumu hè inquinatu cù basura.
He writes articles, but does not edit much.	Scrive articuli, ma ùn edita micca assai.
Efforts are being made to preserve endangered species.	Sforzi sò fatti per priservà e spezie in periculu.
The elderly couple drove slowly through the city.	U coppiu anzianu hà guidatu pianu pianu attraversu a cità.
Every year, thousands of people join us for the pilgrimage.	Ogni annu, millaie di persone si uniscenu à noi per u pellegrinaghju.
Pour the mixture over the cake.	Pour u mischju nantu à a torta.
This conflict is seen by many as intractable.	Stu cunflittu hè vistu da parechji cum'è intrattabile.
French is spoken in many countries around the world.	U francese hè parlatu in parechji paesi di u mondu.
He was carrying a cup of teacups.	Portava una tazza di tazze da tè.
Time and time again these street vendors have been turned away.	Una volta e una volta questi venditori ambulanti sò stati alluntanati.
The new management program was a success.	U novu prugramma di gestione era un successu.
He rose above his peers.	Si alzò sopra i so pari.
A fire crackled in the darkness.	Un focu crepitava in a bughjura.
Gardens are a necessity here.	I giardini sò una necessità quì.
The shepherds always keep an eye on their flock.	I pastori tenenu sempre un ochju nantu à a so banda.
They helped him to his feet.	Si aiutavanu à mette in piedi.
Her skin was smooth.	A so pelle era liscia.
Collecting water is not an easy task.	Raccoglie l'acqua ùn hè micca un travagliu faciule.
The grass was taller than she was.	L'erba era più altu chè ella.
The radio signal is lost.	U signale radio hè persu.
The trees are tall and majestic.	L'arburi sò alti è maestosi.
She described her mentor as a father figure.	Ella hà descrittu u so mentore cum'è una figura paterna.
Some experts argue that nutrition affects health.	Certi sperti sustenenu chì a nutrizione afecta a salute.
The wind was blowing hard.	U ventu soffiava forte.
The business closed at noon.	L'affare chjusu à meziornu.
I was thrown to the deep end.	Eru ghjittatu in a fine prufonda.
The job interview was badly done.	L'entrevista di travagliu hè stata mal fatta.
The local newspaper published an announcement.	U ghjurnale lucale hà publicatu un annunziu.
There is enough food here, but there are some shortcomings.	Ci hè abbastanza alimentu quì, ma ci sò alcune carenze.
A light breeze ruffled the leaves on the trees.	Una brisa ligera arruffava e foglie nantu à l'arburi.
Do not change the furniture.	Ùn cambiate micca i mobili.
We need to check all the possibilities.	Avemu bisognu di verificà tutte e pussibulità.
There were few visitors that day.	Ci era pocu visitori quellu ghjornu.
Watching the sunset make the day more beautiful.	Fighjendu u tramontu di u sole hà fattu u ghjornu più bellu.
The gentle winds carried the scent of roses.	I venti dolci purtonu l'odore di rosi.
It sounded like a melancholy song.	Sembrava una canzone malincunica chì cantava.
While standing, his feet are close to his head.	Mentre stava, i pedi sò vicinu à a testa.
The court ruled in their favor.	U tribunale hà decisu in u so favore.
Once you hold the ground in its grip.	Una volta a tene a terra in a so presa.
Despite the president's efforts, reforms have been thwarted.	Malgradu i sforzi di u presidente, e riformi sò stati frustrati.
The coach’s team has won several championships.	A squadra di u coach hà vintu parechji campiunati.
The family who live in the castle is very rich.	A famiglia chì abita in u castellu hè assai ricca.
The reservoir contains thousands of gallons of raw water.	U reservoir cuntene millaie di litri d'acqua bruta.
Many people with disabilities suffer from depression.	Parechje persone disabili soffrenu di depressione.
The marching band played while the students marched home.	A banda di marchja hà ghjucatu mentre i studienti marchjavanu in casa.
The crowd filled the room and burst out.	A folla empiia a sala è sboccava fora.
The commissioner had secret plans to oust the government.	U cummissariu avia in segretu prughjettivu di scaccià u guvernu.
You must agree to abide by the rules!	Duvete accettà à aderisce à e regule!
Destroyed by fire, people relocate elsewhere.	Distruttu da u focu, a ghjente si ristabilisce in altrò.
After seeing his parents arguing, he went to bed.	Dopu avè vistu i so parenti discutendu, si n'andò in lettu.
You should not use plastic cups.	Ùn deve micca aduprà tazzi di plastica.
But the fog was heavy and impenetrable.	Ma a nebbia era pesante è impenetrable.
It doesn’t matter what you think of him.	Ùn importa micca ciò chì pensate di ellu.
This neighborhood is famous for crime.	Stu quartiere hè famosu per u crimine.
The Prime Minister has indicated that he will resign.	U primu ministru hà indicatu ch'ellu dmissioni.
All this work is pretty tiring.	Tuttu stu travagliu hè abbastanza stancu.
Lots of animals, and they are beautiful.	Parechji animali, è sò belli.
The clouds had fallen in the sky.	I nuvuli s'eranu chjappi in u celu.
The soldiers stormed the beach.	I suldati anu assaltatu a spiaggia.
An accident has plagued the new bridge for months.	Un accidentu hà afflittu u novu ponte per mesi.
The aggravation of contamination means that life expectancy is falling faster and faster.	L'aggravamentu di a contaminazione significa chì l'esperanza di vita hè cascata sempre più veloce.
How do we deal with this problem?	Cumu facemu cù stu prublema?
In a true sporting spirit, he refused to concede defeat.	In veru spiritu sportiu, ricusò di cuncede a scunfitta.
The instruction booklet was very clear.	U librettu di struzzioni era assai chjaru.
He longed for sights and little-remembered sounds.	Ellu bramava per i veduti è i soni pocu ricordati.
Have you ever been to this place?	Avete mai statu in questu locu ?
She confessed to the murder.	Ella hà cunfessu à l'assassiniu.
Ann tried to keep her expression calm.	Ann hà pruvatu à mantene una espressione serena.
The spaceship crashed into the plane, killing everyone on board.	A nave spaziale s'hè lampatu à l'impattu, uccidendu tutti à bordu.
The grain has been harvested.	U granu hè stata cugliera.
The equipment has been used throughout the island.	L'attrezzatura hè stata utilizata in tutta l'isula.
The prisoner, however, promised not to speak.	U prigiuneru, però, hà prumessu di ùn parlà.
It is said that opposing views have been resolved.	Si dice chì i punti di vista opposti sò stati risolti.
He takes his studies seriously.	Piglia i so studii in seriu.
They watch as the trail disappears into the forest.	Fighjanu cum'è a pista sparisce in a furesta.
A steady stream of grief passed in front of his coffin.	Un flussu constante di dolu passava davanti à u so cercuettu.
The school is in session.	A scola hè in sessione.
How horrible that was!	Quantu era orribile questu!
The castle was destroyed in the 13th century.	U castellu hè statu distruttu in u XIIImu seculu.
Drink plenty of water in the summer.	Beie assai acqua in l'estiu.
The absence of something often makes us appreciate it more.	L'assenza di qualcosa spessu ci face apprezzà più.
Her house was full of the smell of jasmine.	A so casa era piena di l'odore di jasmine.
The boat was moored at the dock.	A barca attraccava à u quai.
Nothing else happened, really.	Nunda altru hè accadutu, veramente.
The farm grew wheat, potatoes and other vegetables.	A splutazioni cultivava u granu, patate è altre verdura.
The government has restricted the use of photography indoors.	U guvernu hà limitatu l'usu di a fotografia in l'internu.
Timing is everything.	U timing hè tuttu.
His loss was daunting.	A so perdita era scoraggiante.
Plant a vegetable garden this year.	Piantà un ortu quist'annu.
Homes in these types of spaces tend to be small.	I casi in questi tipi di spazii tendenu à esse chjuchi.
He turned off the radio and went to sleep.	Spegne a radiu è si n'andò à dorme.
The king called him to the fort.	U rè u chjamò à a furtezza.
The woman's jaw dropped in surprise.	A mascella di a donna cadeva in sorpresa.
This new theory explains everything.	Sta nova teoria spiega tuttu.
He was born a poor child into a large family.	Hè natu un zitellu poviru in una grande famiglia.
The ballerina's dress shone brightly.	U vestitu di a ballerina brillava brillanti.
Their houses are lined up in a row.	I so casali sò allinati in una fila.
Bed time!	U tempu di lettu !
The oil continues to leak, contaminating the pristine sea.	L'oliu cuntinueghja à sbuccà, contaminandu u mare pristine.
The yak crashed again.	U yak s'hè sbattutu di novu.
The states north of us are mountainous.	I stati à u nordu di noi sò muntagnoli.
The troop stopped at the village gate.	A truppa si firmò à a porta di u paese.
The boss regularly changed the locks.	U patrone cambiava regularmente i chjusi.
Our car was vandalized.	A nostra vittura hè stata vandalizzata.
Some of the trees were fifty feet high.	Qualchidunu di l'arburi eranu alti cinquanta piedi.
The fire was suffocated by the sand.	U focu hè statu suffucatu da a sabbia.
The soldier took command.	U suldatu hà pigliatu u cumandamentu.
Our ship was sunk in a storm.	A nostra nave hè affundata in una tempesta.
It was ten o'clock.	Eranu dece ore.
Guests attending this ceremony are required to wear formal attire.	L'ospiti chì assistenu à sta cerimonia sò tenuti à portà un vestitu formale.
The children are wearing strange clothes.	I zitelli portanu vestiti strani.
Many people do not like global warming.	Parechje persone ùn piace micca u riscaldamentu glubale.
Ice hockey is the national sport of this area.	L'hockey su ghiaccio hè u sport naziunale di sta zona.
He asked her not to leave.	Li dumandò di ùn lascià.
Napoleon sent several expeditionary forces.	Napulione hà mandatu parechje forze expeditionary.
She was wearing a long antique silk dress.	Portava un vistitu longu di seta antica.
This documentary investigates the debate.	Stu documentariu investiga u dibattitu.
Developed nations are not the only countries at risk.	E nazioni sviluppate ùn sò micca i soli paesi in risicu.
Green tea is good for you.	U tè verde hè bonu per voi.
The environmental crisis is a global problem.	A crisa ambientale hè un prublema mundiale.
His car was driven by a friend.	A so vittura era guidata da un so amicu.
Beautiful windows adorn the cavernous church.	Belli finestri adornanu a chjesa cavernosa.
Her precious gold ring was stolen by a thief.	U so preziosu anellu d'oru hè statu arrubatu da un latru.
The hot spot has become hotter.	U puntu caldu hè diventatu più caldu.
Solar ink could be used to print books.	L'inchiostru solare puderia esse usatu per stampà libri.
This large city is spread over a plain.	Sta grande cità si sparghje in una pianura.
The mountain is free from contamination.	A muntagna hè libera da a contaminazione.
The mother gave birth to a baby girl.	A mamma hà datu nascita à una zitella.
What time does the train arrive?	À chì ora vene u trenu ?
He picked up the mirror and broke it.	Pigliò u specchiu è u ruttu.
Once upon a time, they were slaves.	Una volta, eranu schiavi.
Can you play this song?	Pudete ghjucà sta canzone?
And third, don’t forget to bring your passport.	È terzu, ùn vi scurdate di purtà u vostru passaportu.
A clear sky prevailed.	Un celu limpidu hà prevalutu.
Putting on your makeup requires the use of several cosmetics.	Mette u vostru maquillaje richiede l'usu di parechji cusmetichi.
A small winnowing basket sat on the bench.	Una piccula cesta winnowing pusò nantu à u bancu.
It’s ironic that you have to wait for her to pay.	Hè ironicu chì duvete aspittà ch'ella paghe.
All schools will be closed today.	Tutte e scole anu da chjude oghje.
His fur coat was luxurious to the touch.	U so mantellu di fur era lussuosu à u toccu.
Buying a home was an affordable price for workers.	L'acquistu di una casa era un prezzu accessibile per i travagliadori.
I totally agree with your decision.	Sò totalmente d'accordu cù a vostra decisione.
The international rail system is expanding rapidly.	U sistema ferroviariu internaziunale hè in espansione rapida.
The text includes a genealogy.	U testu include una genealogia.
The judge dismissed the testimony as unreliable.	Le juge a rejeté le témoignage comme peu fiable.
The demand for your money is unreasonable.	A dumanda di i vostri soldi hè irragionevule.
Only those under a certain age can use the pool.	Solu quelli sottu una certa età ponu aduprà a piscina.
The chaos of the traffic has come.	U caosu di u trafficu ne hè ghjuntu.
The temperature has returned to normal.	A temperatura hè tornata à a norma.
His dog runs towards our enthusiastic visitor.	U so cane corre versu u nostru visitatore entusiastu.
It was so obvious.	Era cusì evidenti.
Write down your social security number.	Scrivite u vostru numeru di sicurità suciale.
Every spring, migratory birds fly in this area.	Ogni primavera, l'acelli migratori volanu in questa zona.
They are always hungry.	Sò sempre affamati.
The dress was out of fashion.	U vestitu era fora di moda.
The boat turned.	A barca si vultò.
His firm has taken a prominent position in the city.	A so ditta hà pigliatu una pusizione prominente in a cità.
A stream of new reports appeared.	Un flussu di novi rapporti apparsu.
Peace talks are expected to be resumed soon.	I discorsi di pace sò previsti per esse ripresu prestu.
The whole house stinks.	Tutta a casa puzza.
She nodded, flashing quickly.	Ella annuì, lampendu rapidamente.
The work puts a lot of emphasis on the individual.	U travagliu mette assai enfasi nantu à l'individuu.
The complete manuscript weighed only a few ounces.	U manuscrittu cumpletu pisava solu uni pochi d'unci.
The boy climbed onto the jungle gym.	U zitellu cullà nantu à a palestra di a jungla.
The village was silent.	U paese era zittu.
The police were powerless to stop me.	A polizia era impotente per impediscemi.
Shake a few drops of detergent in the washing water.	Agite uni pochi di gocce di detergente in l'acqua di lavare.
The sages seek peace, love, and wisdom above all else.	I saggi cercanu a pace, l'amore è a saviezza sopra tuttu.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Ancu s'è vo fate dece sbagli, pudete sempre amparà.
I am diabetic.	Sò diabeticu.
He did not feel at home in the village.	Ùn si sentia micca in casa in u paese.
Technology is constantly changing.	A tecnulugia hè in constantemente cambiante.
Transportation is their most important commodity.	U trasportu hè a so merchenzia più impurtante.
After a week, no one had seen or heard from him.	Dopu à una settimana, nimu avia vistu o intesu da ellu.
Old books are printed in ink.	I libri antichi sò stampati in tinta.
It is still cloudy.	Nuvoloso è ancora.
What a happy man he is.	Chì un omu felice hè.
Children today are not taught practical skills.	I zitelli oghje ùn sò micca insignati di cumpetenze pratiche.
Researchers have explored every possibility ,?	I circadori anu esploratu ogni pussibilità,?
Popular uprisings have been violently repressed.	L'insurrezioni populari sò stati riprimuti violentemente.
She confessed to having an affair.	Ella hà cunfessu d'avè un affare.
The flight home was plagued by turbulence.	U volu di casa hè stata afflitta da turbulenza.
He frantically searched for the keys.	Cercò freneticamente e chjavi.
She ordered her favorite breakfast.	Hà urdinatu u so colazione preferita.
Eat watermelons for dessert.	Manghjate angurie per postre.
Today, almost every culture has a passionate interest in music.	Oghje, guasi ogni cultura si interessa appassiunatu di a musica.
Each time the rooster crows, seven hens lay an egg.	Ogni volta chì u gallu canta, sette galline ponenu un ovu.
We finally reached our destination.	Finalmente avemu ghjuntu à a nostra destinazione.
They surrounded the island.	Circundevanu l'isula.
I couldn't lift my arms.	Ùn pudia alzà e braccia.
Start with the right foot.	Cumincià da u pede drittu.
Residents complain about the poor condition of the road.	L'abitanti si lamentanu di e mala cundizione di a strada.
The grain was harvested by hand.	U granu hè stata cugliera a manu.
Government actions are less transparent.	L'azzioni di u guvernu sò menu trasparenti.
The student looked up from his studies.	L'allievo alzò a vista da i so studii.
Get some exercise before a break.	Fate un pocu di eserciziu prima di una pausa.
Then, just as quickly, a feeling of deep peace subsided.	Tandu, altrettantu prestu, un sintimu di pace prufonda falò.
The senators met in the meeting room.	I senaturi si sò riuniti in a sala di riunioni.
I'm sorry about the accident.	Mi dispiace di l'accidentu.
Pataki chooses charter schools.	Pataki sceglie e scole charter.
When the bears are present, the hikers will follow all the instructions.	Quandu l'orsi sò prisenti, l'escursionisti anu da seguità tutte e struzzioni.
The elegant building once had a thriving business.	L'elegante edifiziu hà avutu una volta un affari fiorente.
Researchers are studying the link between smoking and cancer.	I ricercatori studianu u ligame trà u fumu è u cancer.
The rains have turned the land lush and green.	E piova anu vultatu a terra lussureggiante è verde.
The young man was afraid of the dark.	U ghjovanu avia paura di u bughju.
Extraction of groundwater will be difficult.	L'estrazione di l'acqua di terra serà difficiule.
The mountain raised him high.	A muntagna l'alzava in alta.
The invention of cars led to the construction of highways.	L'invenzione di e vitture hà purtatu à a custruzione di autostrade.
Her hair is short.	I so capelli sò corti.
This ice cream had a thick, creamy consistency.	Stu ghjacciu avia una consistenza grossa è cremosa.
Tears of sadness ran down his face.	Lacrime di tristezza scorrivanu in u so visu.
Lines of tourists lying in the street.	Linee di turisti stesi in a strada.
He was a very tall man.	Era un omu assai altu.
The removal of straw shortens the life of the bird.	L'eliminazione di a paglia accurtà a vita di l'acellu.
There is a conventional method of setting up a tent.	Ci hè un metudu convenzionale per mette una tenda.
The encyclopedia states that lions are social animals.	L'enciclopedia hà dichjaratu chì i leoni sò animali suciali.
Then began a battle that lasted several days.	Allora principia una battaglia chì durò parechji ghjorni.
During cooking, be sure to keep your diet warm.	Durante a cucina, assicuratevi di mantene a vostra dieta calda.
Her lover was beautiful and rich.	U so amante era bellu è riccu.
It will calm your nerves.	Calmarà i vostri nervi.
The expedition ended in tragedy.	A spidizioni hè finita in tragedia.
A symphonic concert washed over them.	Un cuncertu sinfonicu lavatu nantu à elli.
The soldier was fiercely loyal to the king.	U suldatu era ferocemente fideli à u rè.
Shepherds walk slowly, keeping their favorite dogs.	I pastori caminanu pianu pianu, tenendu i so cani preferiti.
They lived in huts made of leaves.	Abitavanu in capanne fatte di foglie.
The media has donated millions to his career.	I media anu donatu milioni à a so carriera.
People decorate such houses with their precious goods.	E persone decoranu tali case cù i so beni preziosi.
She silently broke the news to him.	Ella li trasmette a nutizia in silenziu.
The sounds of various instruments sounded throughout the cathedral.	I soni di vari strumenti sonò in tutta a cattedrale.
Ignoring their dwindling energy resources, they continued to march.	Ignori di e so risorse energetiche diminuite, anu cuntinuatu à marchjà.
This region is famous for its beautiful ancient stone houses.	Questa regione hè famosa per e belle case di petra antica.
Instead of chains and whips, he uses automatic devices.	Invece di catene è fruste, usa apparecchi automatichi.
There was a party here.	Ci era una festa quì.
The electric cable fell next to the old one.	U cable elettricu cascò accantu à u vechju.
The sky was abruptly obscured by thick gray clouds.	U celu era abruptamente oscuratu da grossi nuvuli grisgi.
It was first formed by children.	Prima hè statu furmatu da i zitelli.
A crude oil is a hydrocarbon.	Un oliu crudu hè un idrocarburu.
A mouse runs across the floor.	Un topu scorre per u pianu.
Deadly diseases are rampant.	E malatie mortali sò rampanti.
We study the population of the country.	Studiemu a pupulazione di u paese.
We should be on the road soon.	Duvemu esse in strada prestu.
Predicting pain is very difficult	Predicà u dolore hè assai difficiule
He was sentenced to four years in prison.	Hè statu cunnannatu à quattru anni di prigiò.
My children have taught you well.	I mo figlioli vi anu amparatu bè.
Hungry alligators died in their tanks.	L'alligatori affamati sò morti in i so tanki.
The next few days were spent in prayer.	I ghjorni dopu sò stati passati in preghiera.
I see now why the old woman was so worried.	Vecu avà perchè a vechja era cusì preoccupata.
The pain is severe.	A pena hè forte.
The company makes the products discreetly.	A cumpagnia faci i prudutti in modu discretu.
Restricting immigration does not prevent people from coming here.	A limitazione di l'immigrazione ùn impedisce micca chì e persone venenu quì.
For generations, his people had worshiped the goddess.	Per generazioni, u so populu avia veneratu a dea.
The plane landed a few miles from the city.	L'aviò sbarcò à pochi chilometri da a cità.
The passengers went on the road.	I passageri sò andati in carrughju.
River roads were once common.	E strade fluviali eranu una volta cumuni.
Now, they make new movies every year.	Avà, facenu novi filmi ogni annu.
He finds gardening relaxing.	Ellu trova u giardinaggiu rilassante.
Each piece of technology has a unique serial number.	Ogni pezzu di tecnulugia hà un numeru di serie unicu.
The interrupted sentence was slurred.	A sentenza interrotta hè stata slurred.
You had a great time!	Avete statu assai bè !
The adulterous couple was discovered by their husbands.	U coppiu adulteriu hè statu scupertu da u so maritu.
Gray clouds gather above.	Nuvole grise si riuniscenu sopra.
The winds were rising steadily.	I venti aumentavanu fermamente.
The two children sat quietly on the bus.	I dui zitelli si pusonu tranquillamenti nantu à l'autobus.
Put the knife on.	Mettite u cuteddu.
The condition can affect the nerves as well as the brain.	A cundizione pò influenzà i nervi è ancu u cervellu.
This made him feel very nervous.	Questu l'hà fattu sentu assai nervoso.
We woke up with a heavy rain.	Avemu svegliatu cù una forte piova.
It is an irrefutable fact.	Hè un fattu irrefutable.
He had a fascination with child psychology.	Hà avutu una fascinazione cù a psiculugia di u zitellu.
I tried to explain the situation to her.	Aghju pruvatu à spiegà a situazione à ella.
The nations of the world constitute an interdependent whole.	E nazioni di u mondu custituiscenu un inseme interdependente.
They plan to have a pool.	Pensanu à avè una piscina.
So many planets and moons so close.	Tanti pianeti è lune cusì vicini.
You need to drink two liters of water a day.	Hè bisognu à beie dui litri d'acqua à ghjornu.
The move met strong opposition from activists.	A misura hà scontru una forte opposizione di l'attivisti.
From a certain point of view the problem.	Da un certu puntu di vista u prublema.
My toe pounded nervously on the wooden floor.	U mo toe batteva nervosamente nantu à u pavimentu di legnu.
Severe drought has had a dramatic impact on agriculture.	A siccità severa hà avutu un impattu drammaticu nantu à l'agricultura.
After the crash, the injured were taken to hospital.	Dopu à u crash, i feriti sò stati purtati à l'uspidale.
The country was ruled by the pharaohs for centuries.	U paese era guvernatu da i faraoni per seculi.
Then the city grew rapidly.	Allora a cità hà crisciutu rapidamente.
The leaders of the group remembered his childhood.	I capi di u gruppu ricurdavanu di a so zitiddina.
The supermarket was crowded.	U supermercatu era affollatu.
We will make you understand.	Avemu da fà vi capisce.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Duvete dà solu amore incondizionatu à i vostri figlioli.
Put all the oats in the cup.	Pone tutte l'avena in a tazza.
We soon discovered that there were a number of limitations.	Avemu scupertu prestu chì ci era una quantità di limitazioni.
The wet mud melted beneath his feet.	U fangu bagnatu sbuchjatu sottu à i so pedi.
In recent years, this lake has turned green.	In l'ultimi anni, stu lavu hè diventatu verde.
A sense of calm fell on the couple.	Un sensu di calmu falò nantu à a coppia.
The scenery was spectacular.	U paisaghju era spettaculare.
The aunt looked sad.	A zia pareva triste.
A riot broke out in the rainy streets.	Una rivolta scoppiò in i carrughji piovosi.
The municipality is located near the train station.	A municipalità si trova vicinu à a stazione di treni.
His analysis was a devastating critique of his work.	A so analisi era una critica devastante di u so travagliu.
The wind was still blowing hard.	U ventu soffiava sempre forte.
The mountain is supported by several meadows.	A muntagna hè puntellata da parechji prati.
There are some fantastic pubs in the area.	Ci sò parechji pubs fantastichi in a zona.
She doesn’t stretch.	Ella ùn si stende.
His heart was pounding with despair.	U so core era pisatu di disperazione.
Many types of fruit are grown there.	Ci sò cultivati ​​parechji tipi di frutti.
Some women prefer to work from home.	Certi donne preferanu travaglià in casa.
The bench has been broken.	U bancu hè statu rottu.
Don't take your eyes off the road.	Ùn pigliate micca l'ochji da a strada.
Soldiers have been ordered to patrol this mountain	I suldati sò stati urdinati di pattuglia sta muntagna
To develop economically, countries have to invest in education.	Per sviluppà economicamente, i paesi anu da investisce in l'educazione.
Well, companies on the continent have ignored the ban.	Ebbè, l'imprese di u cuntinente anu ignoratu a prohibizione.
Hundreds of journalists attended the rally.	Centinaie di ghjurnalisti anu assistitu à a manifestazione.
They sounded hungry, as indicated by the lament.	Sonavanu fami, cum'è indicatu da u lamentu.
Critics say the new measures do not go far enough.	I critichi dicenu chì e novi misure ùn vanu micca abbastanza luntanu.
The wooden fence was tall and strong.	A fence di lignu era altu è forte.
All sentences are tokenized and filtered.	Tutte e frasi sò tokenizate è filtrate.
The hotel manager advised him not to go out alone.	U manager di l'albergu li hà cunsigliatu di ùn andà fora solu.
Danger the environment is a crime.	Periculu l'ambiente hè un crimine.
She heard a noise and started walking quickly.	Ella hà intesu un rumore è hà cuminciatu à marchjà prestu.
The peasants lived a lean life.	I paisani campavanu una vita magra.
Catherine was anxious to begin her internship.	Catherine era ansiosa di principià u so stage.
We look around the perimeter, then go inside.	Fighjemu u perimetru, poi andemu à l'internu.
He changed the oil in the car.	Hà cambiatu l'oliu in a vittura.
People have been protesting against his policies.	A ghjente hà protestatu contr'à e so pulitiche.
The web is an important communication mechanism.	U web hè un mecanismu di cumunicazione impurtante.
This is usually found near the shore.	Questu hè generalmente truvatu vicinu à a riva.
The highest mountain in the country lies on the clouds.	A muntagna più alta di u paese si stende nantu à i nuvuli.
A slight redness of the skin.	Un ligeru rossu di a pelle.
I got the mixture, and it started to thicken.	Emu a mistura, è hà cuminciatu à addensà.
She was very nervous about swimming.	Era assai nervosa per a natazione.
The lives of transgender women are often difficult.	A vita di e donne transgender hè spessu difficiule.
He never talks about his childhood.	Ùn parla mai di a so zitiddina.
The waters near the shore are calm and peaceful.	L'acque vicinu à a riva sò calme è pacificu.
There was a shortage of neighborhood children.	Ci era una mancanza di i zitelli di u vicinatu.
His hands were clenched.	E so mani eranu strette.
Wow, that’s a tough question!	Wow, hè una quistione dura!
His presence threatened his salvation.	A so prisenza minacciava a so salvezza.
We have to keep in mind that the standards are not necessarily uniform.	Avemu da tene in mente chì i standard ùn sò micca necessariamente uniformi.
Consider two rivers that flow at different speeds.	Cunsiderate dui fiumi chì scorrenu à velocità differenti.
The shapes in the model were beautiful.	E forme in u mudellu eranu belli.
Destroy them.	Distrughjilli.
The stemmed glasses will be admired by all.	I vetri stemmed seranu ammirati da tutti.
The city’s artists were inspired by natural beauty.	L'artisti di a cità sò stati inspirati da a bellezza naturale.
Windows are directed upwards to allow light to enter.	Windows sò diretti à l'altu per permette a luce di entre.
The farmer was proud of his cows.	L'agricultore era fieru di e so vacche.
All snakes have venom.	Tutti i serpenti anu velenu.
Don't do that, he said firmly.	Ùn fate micca cusì, disse fermamente.
He took her arm.	Li pigliò u bracciu.
The procedure is invasive.	A prucedura hè invasiva.
Do not forget to turn off the outside lights.	Ùn vi scurdate di spegne i luci esterni.
The government will raise the taxes.	U guvernu hà da fà cresce i tassi.
He was glad he hadn't learned to drive.	Era cuntentu chì ùn avia micca amparatu à guidà.
Identify nouns that exist in sentences.	Identificà i nomi chì esistenu in e frasi.
He refused to let her go.	Hè ricusatu di permettenu di andà.
The workers began to evaporate slowly.	I travagliadori cuminciaru à evaporà à pocu à pocu.
Bring fresh milk to the baby's room.	Purtate u latte frescu in a stanza di u zitellu.
This crow is bad!	Stu corbu hè cattivu !
He grew up here, away from the city.	Hè cresciutu quì, luntanu da a cità.
We can be aware of those contexts without adopting them.	Pudemu esse cuscenti di quelli cuntesti senza aduttà.
Water is not the only liquid that expands when frozen.	L'acqua ùn hè micca l'unicu liquidu chì si dilata quandu hè congelatu.
Use a tablespoon of flour.	Aduprate una cucchiara di farina.
Peng, the duck, crouched down.	Peng, l'anatra, cuccò.
Do not throw away any food.	Ùn scaccià nisun alimentu.
Finally, he raised his rifle to his shoulder, grabbing the target.	Infine, alzò u fucile à a so spalla, pigliendu u mira.
He is the smartest student in the class.	Hè u studiente più intelligente di a classe.
She was completely fed up with her life.	Era completamente stufa di a so vita.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	A pruspettiva di vince un torneu di tennis maiò hè eccitante.
The landscape changes dramatically as you travel north.	U paisaghju cambia dramaticamente mentre viaghjate à u nordu.
They are united by a common past.	Sò uniti da un passatu cumunu.
The prince could scarcely contain his laughter.	U prìncipe ùn pudia à pena cuntene a so risa.
A large number of exotic trees have been planted here.	Un gran numaru d'arburi esotici sò stati piantati quì.
Unsuitable candidates are quickly fired.	I candidati inadatti sò rapidamente licenziati.
Please clean your face with a damp cloth.	Per piacè pulite a vostra faccia cun un pannu umitu.
Despite their names, few are directly related to polar bears.	Malgradu i so nomi, pochi sò direttamente ligati à l'orsi polari.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	U numaru di visitatori stranieri aumenterà durante e vacanze d'estate.
He took pieces off the assembly line.	Hà pigliatu pezzi fora di a catena di assemblea.
Many countries are currently failing to meet their targets.	Parechji paesi attualmente ùn riescenu à scuntrà i so obiettivi.
He hit something hard.	Hà colpitu qualcosa dura.
If he is arrested then we know what happened.	S'ellu hè arrestatu allora sapemu ciò chì hè accadutu.
The use of mobile phones has increased in recent years.	L'usu di i telefuni mobili hè aumentatu in l'ultimi anni.
It measures several important ingredients.	Misura parechji ingredienti impurtanti.
The table is decorated with mahogany candles.	Adorna a tavula sò candele di mogano.
A community center for local skaters.	Un centru comunitariu per i skaters lucali.
Point the muzzle of the cannon at the monster's neck.	Puntate u musu di u cannone à u collu di u mostru.
I knew it wasn't right.	Sapia chì ùn era micca bè.
He ate a yogurt with honey.	Hà manghjatu un iogurtu cù u meli.
The fragile web of life is gone in an instant.	A fragile tela di a vita hè sparita in un mumentu.
I hate the injustice of everything.	Detestu l'ingiustizia di tuttu.
My grandmother wanted me to study medicine.	A mo nanna vulia chì mi studia medicina.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Crescemu aranci è limoni, aranci è limoni.
The old man spreads his arms out.	U vechju allarga i so braccia.
The desire for immortality is a common human trait.	U desideriu di l'immortalità hè un trattu umanu cumuni.
What you suggest is unthinkable.	Ciò chì suggerite hè impensabile.
It's easy.	Hè faciule.
The prevailing cold weather poses serious health hazards.	U clima fretu prevalente pone seri periculi per a salute.
Tink laughed loudly.	Tink rise forte.
Newcomers often suffer from culture shock.	I novi arrivati ​​spessu soffrenu di scossa culturale.
Three miles from the village, people were bathing.	À trè chilometri da u paese, a ghjente si bagnava.
The peach tree was full of fruit.	L'arbulu di pesche era carricu di fruttu.
Violent crime is a problem in almost every country.	U crimine viulente hè un prublema in quasi tutti i paesi.
The bear's nails were dripping with blood.	E unghie di l'orsu gocciavanu di sangue.
Just a visit here will satisfy your curiosity.	Solu una visita quì vi suddisfà a vostra curiosità.
This is one of the first types of pets.	Questu hè unu di i primi tipi di animali domestici.
He did his job without being remembered.	Hà fattu i so travaglii senza esse ricurdatu.
Her childhood was spent on a farm.	A so zitiddina hè stata passata in una splutazioni.
This door must be unlocked.	Sta porta deve esse sbloccata.
Encourage me, he prayed silently.	Incoraggiami, hà pricatu in silenziu.
How delicious that cake is!	Quantu hè deliziosa quella torta!
He wears a gold medallion.	Porta un medaglione d'oru.
Affliction has devastated the economy.	L'afflizzioni hà devastatu l'ecunumia.
Jump from tree to tree with ease.	Salta da arbre à arbre cun facilità.
Systems that balance the demands and offer useful opportunities.	Sistemi chì equilibranu e dumande è offre opportunità utili.
His anger faded when he awoke.	A so rabbia s'hè alluntanatu quandu si svegliò.
I'm pretty wrong.	Sò abbastanza sbagliatu.
She woke up when she heard the sound of the door.	S'hè svegliata quandu hà intesu u sonu di a porta.
This team dropped the ball.	Sta squadra hà cascatu u ballò.
Add more milk.	Mettite in più latte.
The cup comes out.	A tazza sbocca.
The best writers are those who respect their readers.	I migliori scrittori sò quelli chì rispettanu i so lettori.
Creepers climb trees.	I Creepers si arrampicanu nantu à l'arburi.
A thief stole all his money.	Un latru hà arrubbatu tutti i so soldi.
All cities have public libraries.	Tutte e cità anu biblioteche publica.
The wood had distinctive grain patterns.	U lignu avia mudelli di granu distintivi.
Experts have discussed the issue.	I sperti anu discututu u tema.
If it is stolen, we will not be able to recover it.	Sè arrubati, ùn pudemu micca ricuperà.
These figures are based on credible data.	Sti figuri sò basati nantu à dati credibili.
The game ended with a standing ovation.	U ghjocu hè finitu cù una standing ovation.
The carillons sounded the hour.	I carilloni sonavanu l'ora.
The interest rate is fixed.	U tassu di interessu hè fissu.
Interestingly, how many of you are here?	Per interessu, quanti di voi site quì ?
The tables in each house were covered with plates.	I tavule in ogni casa eranu cuparti di piatti.
The exclamation point was so loud that it shocked him.	L'esclamazione era cusì forte chì l'hà stunatu.
His attraction to men was not surprising.	A so attrazione per l'omi ùn era micca surprisa.
Dinosaurs are long gone.	I dinosauri sò longu andati.
Defendant's attorney cited inconsistencies in his testimony.	L'avucatu di l'accusatu cita inconsistenzi in a so tistimunianza.
In time, the war was forgotten.	À u tempu, a guerra hè stata scurdata.
She walked quickly up the stairs.	Ella marchjava rapidamente i scalini.
The mission was a mixed success.	A missione hà avutu un successu mistu.
It marks the beginning of spring.	Marca u principiu di a primavera.
The snake slipped through the grass.	U serpente sciddicò à traversu l'erba.
In some countries, wealthy families own vast tracts of land.	In certi paesi, e famiglie ricche pussede vaste tratti di terra.
An abandoned village full of cacti.	Un paese abbandunatu pienu di cactus.
The jurisdiction of this court is very limited.	A ghjuridizione di sta corte hè assai limitata.
There is a widespread belief that he is guilty.	Ci hè una credenza diffusa chì ellu hè culpèvule.
I was very happy with that.	Eru assai felice chì.
The test results were inconclusive.	I risultati di a prova ùn eranu cuncludenti.
No man is an island.	Nisun omu hè un'isula.
The bark was smooth and Argentine.	A cortezza era liscia è argentina.
The internet connection can be spotty here.	A cunnessione Internet pò esse spotty quì.
His talent was recognized in his youth.	U so talentu hè statu ricunnisciutu in a so ghjuventù.
The procession moved slowly toward the longboat.	A prucissioni si moveva pianu pianu versu u longboat.
Just try to understand, please.	Pruvate solu di capiscenu, supplica.
They longed for the old woman.	Bramavanu a vechja.
Both the doctor and the patient are still alive.	Sia u duttore è u paziente sò sempre vivi.
The curry smelled delicious.	U curry puzzava deliziosu.
He studied engineering at university.	Hà studiatu ingegneria in l'università.
A small study indicated that it might help	Un picculu studiu hà indicatu chì puderia aiutà
The humid air has reached more and more into the attic.	L'aria umida hà righjuntu più in più in l'attic.
A burning city spread to the horizon.	Una cità ardente si sparse à l'orizzonte.
It is my hope that you can pass this test.	Hè a mo speranza chì pudete passà sta prova.
The rebel leader was hanged to death.	U capu ribellu hè statu impiccatu à morte.
It became shady under the fig tree.	Hè diventatu ombra sottu à u ficu.
He took a seat in the front row.	Pigliò un postu in prima fila.
Then he stacked honey.	Allora hà impilatu mele.
He is an exceptional investigator.	Hè un investigatore eccezziunale.
She quickly tidied up the room.	Ella hà urdinatu rapidamente a stanza.
What is the most fragile part of every car?	Chì ghjè a parte più fragile di ogni vittura?
At this time, he must submit to the procedure.	À questu tempu, deve esse sottumessu à a prucedura.
The goal is to make sure every child has books.	U scopu hè di assicurà chì ogni zitellu hà libri.
Some were registered voters.	Certi eranu elettori arregistrati.
Give the dishes to the children.	Dà i piatti à i zitelli.
He drew the pencil on the desk.	Picchiò u lapis nantu à a scrivania.
His house was on a hill overlooking the plain.	A so casa era nantu à una cullina chì domina a piaghja.
In recent years, the weather has been a bit uneven.	In l'ultimi anni, u clima hè statu un pocu irregulare.
We chose this road because it crosses the plain.	Avemu sceltu sta strada perchè traversa a piaghja.
The eggs have been broken.	L'ova sò stati rotti.
A series of actions has been taken.	Una seria d'azzioni hè stata fatta.
He is studying to be a minister.	Studia per esse ministru.
The museum celebrates this era.	U museu celebra sta era.
The population density is very high.	A densità di pupulazione hè assai alta.
The criminals were arrested	I criminali sò stati arrestati
On the contrary, the peasants preferred it.	À u cuntrariu, i paisani l'anu preferitu.
Modern cultures have invented many new hobbies.	I culturi muderni anu inventatu assai novi passatempi.
She was ashamed to reveal her true feelings.	Era vergogna di revelà i so veri sentimenti.
She dragged herself on the chair and sat down.	Ella trascinò nantu à a sedia è si pusò.
These fractures are difficult to heal.	Queste fratture sò difficiuli di guarì.
The professor's voice returned to the quiet classroom.	A voce di u prufessore ritruvò in l'aula tranquilla.
A government report found widespread hunger.	Un rapportu di u guvernu hà truvatu una fame diffusa.
Demand for fossil fuels is growing rapidly.	A dumanda di carburanti fossili cresce rapidamente.
The government has accepted responsibility for the disaster.	U guvernu hà accettatu a rispunsabilità di u disastru.
Her breasts are beautiful.	I so petti sò belli.
Smog can have a detrimental effect on human health.	U smog pò avè un affettu dannosu nantu à a salute umana.
Everyone was shocked by the unusual move.	Tutti eranu sconvolti da a mossa inusual.
Produces, directs and acts.	Produce, dirige è agisce.
The level of public anger was extremely high.	U livellu di rabbia publica era estremamente altu.
The opposition is very strong.	L'opposizione hè assai forte.
Make onions less spicy.	Fate e cipolle menu piccante.
The bicycle was quickly stolen.	A bicicletta hè stata rapidamente arrubbata.
She wanted to start her own business.	Ella vulia inizià a so propria attività.
The land here is relatively free of rickets.	A terra quì hè relativamente libera di rachitismo.
The court found him guilty.	U tribunale l'hà trovu culpèvule.
We are told that there is nothing to fear.	Ci hè dettu chì ùn ci hè nunda da teme.
She thought it was a hard cold.	Ella pensava chì era un friddu duru.
My computer suddenly froze.	U mo urdinatore s'hè congelatu di colpu.
The messenger went from door to door.	U messenger andava da porta à porta.
Can we stop fighting with each other?	Pudemu piantà di luttà cun l'altru ?
I was not expecting a visit from him.	Ùn m'aspittava micca una visita da ellu.
The cabinet went into crisis.	U cabinet hè andatu in crisa.
Your child has a bright future ahead of him.	U vostru figliolu hà un futuru brillanti davanti à ellu.
The witness was an escapee.	U tistimone era un scappatu.
People often check for weaknesses in their body.	A ghjente spessu cuntrolla i punti più debbuli in u so corpu.
Each chest contains a secret compartment.	Ogni pettu cuntene un compartimentu secretu.
When we visited the market, it was very close.	Quandu avemu visitatu u mercatu, era à pocu pressu.
A glow of bright light illuminated the room.	Un splendore di luce luminosa illuminava a stanza.
Falling prices have been crucial for the economy.	A caduta di i prezzi hè stata cruciale per l'ecunumia.
The measure was overturned by an international tribunal.	A misura hè stata annullata da un tribunale internaziunale.
To discourage the letter, pay a fine.	Per scoraggià a littera, pagà una fine.
The poet wrote of the dawn of the morning.	U pueta hà scrittu di l'alba di a matina.
We have come to the end of this sentence.	Avemu ghjuntu à a fine di sta frase.
The plane flew high above.	L'aviò hà sbulicatu altu sopra.
She jumped forward and pulled out her bag.	Ella salta in avanti è scacciò a borsa.
Surprisingly, their qualities have improved.	Hè surprisante chì e so qualità anu migliuratu.
Liabilities are deducted from assets to obtain equity of the owners.	I passivi sò sottratti da l'assi per uttene l'equità di i pruprietarii.
His soulful music quickly filled the room.	A so musica soulful hà prestu prestu a stanza.
It smells of vinegar.	Ci si sbiadisce un odore di l'acitu.
Then add two cups of flour.	Allora aghjunghje dui tazzi di farina.
We’re going to read more poetry, it’s not	Ci hà da leghje più puesia, ùn hè micca
Today, human activity causes the earth's temperature to rise.	Oghje, l'attività umana face a temperatura di a terra à cresce.
He spends most of his time working on his computer.	Passa a maiò parte di u so tempu à travaglià in u so urdinatore.
A crowd of people followed.	Una folla di ghjente seguitava.
The children walk around the square.	I zitelli camminanu intornu à a piazza.
The architecture of the city is a mixture of old and new.	L'architettura di a cità hè una mistura di vechju è novu.
Then, their eyes meet.	Allora, i so sguardi si scontranu.
A highway crosses this neighborhood.	Una autostrada attraversa stu quartiere.
Count on a personal recommendation from him.	Conte nantu à una raccomandazione persunale da ellu.
He found the boy playing with matches.	Truvò u zitellu chì ghjucava cù partiti.
Almost no one goes there today.	Quasi nimu ci và oghje.
The pilot assisted the passengers.	U pilotu hà assistitu i passageri.
Locals say the city was built for the night.	I lucali dicenu chì a cità hè stata custruita per a notte.
I only had a short time to clean up.	Aviu solu pocu tempu per pulizziari.
The poison resulted in his death.	U velenu hà risultatu in a so morte.
Students must respect the cultures of their classmates.	I studienti devenu rispettà e culture di i so cumpagni di classe.
The top was dark brown, the bottom lighter.	A cima era marrone scuru, u fondu più chjaru.
The boat was five meters long.	A barca era longa cinque metri.
He grows mazes in his garden.	Cresce labirinti in u so giardinu.
We went outside into the garden.	Andemu fora in u giardinu.
The forest was thick, the trees bare.	A furesta era spessa, l'arburi nudi.
Pernicious gossip afflicts the preacher's ministry.	Le gossip perniciosi affliggono il ministero del predicatore.
It was the only way to travel through the desert.	Era l'unicu modu per viaghjà à traversu u desertu.
He did not give them special power.	Ùn hà micca datu un putere speciale.
The knight was the champion of the kingdom.	U cavaliere era u campionu di u regnu.
We need more scientific research on this phenomenon.	Avemu bisognu di più ricerca scientifica in stu fenomenu.
The strike will last indefinitely.	A greva durà indefinitu.
A new airport will be built next year.	Un novu aeroportu serà custruitu l'annu prossimu.
You can live in interesting times.	Pudete campà in tempi interessanti.
A hospital was waiting for her to take her in a car.	Un ospedale l'aspittava per purtalla in una vittura.
A rare occurrence of this mineral.	Una rara occorrenza di stu minerale.
It has been witnessed by an entire country.	Hè statu tistimuniatu da un paese sanu.
After church, the family went separately.	Dopu à a chjesa, a famiglia andava per via separata.
He ate a packed lunch.	Hà manghjatu un pranzu pacatu.
The influence of television is also significant.	L'influenza di a televisione hè ancu significativa.
People are now demanding the accuracy of official accounts.	A ghjente ora dumanda l'accuratezza di i cunti ufficiali.
She gestured with her hand.	Ella fece un gestu cù a so manu.
The boy smiled at the stranger.	U zitellu surrisu à u strangeru.
This woman is in her sixties.	Sta donna hè in i so sessant'anni.
The lights went out for five minutes.	E luci si sò spente per cinque minuti.
In fact, you don't really understand women.	In fatti, ùn capite micca veramente e donne.
They were worried that meteorites would hit our planet.	Eranu preoccupati chì i meteoriti chjappà u nostru pianeta.
The body was handcuffed out of recognition.	U corpu hè statu mangulatu fora di ricunniscenza.
His reputation had suffered.	A so reputazione avia patitu.
The sea boiled along the sandy beach.	U mare bollava longu à a spiaggia di sabbia.
She twisted the knife.	Ella torciò u cuteddu.
The bird fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	L'acellu sbattò l'ale è s'alzava sopra l'arburi.
He pounded his foot against the road.	Picchiò u so pede contru à a strada.
Talk to your parents.	Discutete cù i vostri genitori.
They pay in cash or in cash.	Pagheranu in cuntrastu o in cash.
He was aware of a presence in the room.	Era cuscente di una prisenza in a stanza.
The sound of explosions was heard.	U rumore di splusioni si sentia.
Whip the cream into soft patches.	Montate a crema à picchi morbidi.
Punctuated trees embraced the dusty road.	L'arburi puntelli abbracciavanu a strada pulverosa.
He must have misunderstood his answer.	Deve avè malintendu a so risposta.
The pedestrian door is covered by a canopy.	A porta pedonale hè coperta da un canopy.
She greeted her parents.	Ella salutò i so genitori.
Carbon dioxide in the atmosphere causes an increase in global temperature.	U diossidu di carbonu in l'atmosfera provoca l'aumentu di a temperatura globale.
Victory was achieved with fire and artillery.	A vittoria hè stata ottenuta cù u focu è l'artiglieria.
The encounter was fatal.	U scontru hè statu fatale.
I could smell it from afar.	Puderia sentu l'odore da luntanu.
The doctor gave her a mild sedative.	U duttore hà datu un sedativu ligeru.
Past generations had no way to protect themselves.	E generazioni passate ùn avianu micca manera di prutege.
Few students passed the exams this time.	Pochi studienti anu passatu l'esami sta volta.
She was rubbing her short hair.	Si strofinava i so capelli corti.
This city is only four miles from the ocean.	Sta cità hè solu quattru chilometri da l'oceanu.
The bill was introduced in parliament.	U prugettu hè statu introduttu in u parlamentu.
There seemed to be no reason for him to be worried.	Ùn pareva nisuna ragione per ellu di esse preoccupatu.
The old woman looked like a tower of strength.	A vechja paria una torra di forza.
Make sure everything is sealed properly.	Assicuratevi chì tuttu hè sigillatu bè.
The bright blue sky is covered with lamentable clouds.	U celu turchinu brillanti hè chjapputu di nuvole lagne.
A fierce dragon stands above the door.	Un dragu fieru si trova sopra à a porta.
John was rich beyond his wildest dreams.	Ghjuvanni era riccu oltre i so sogni più salvatichi.
His poems are always sincere.	I so puesi sò sempre sinceri.
She has finished her birthday cake.	Hà finitu a so torta d'anniversariu.
Give some milk to the cat.	Dà un pocu di latte à u ghjattu.
She was standing still.	Ella stava ferma.
This time our trip was short.	Sta volta u nostru viaghju hè statu cortu.
Today, most people prefer silver as their wedding gift.	Oghje, a maiò parte di a ghjente preferisce l'argentu cum'è u so rigalu di matrimoniu.
Christmas is just around the corner	Natale hè intornu à u cantonu
We will make every effort to do so.	Avemu da fà ogni sforzu per fà.
She cried as she left her lover.	Ella pienghje mentre abbandunò u so amante.
Provide the necessary funds.	Fornite i fondi necessarii.
The chief's instruction was very clear.	L'istruzzioni di u capu era assai chjara.
The king vowed to protect his subjects.	U rè ghjurò di prutege i so sughjetti.
He opened it, but it was empty.	L'hà apertu, ma era viotu.
Therefore, it was decided to demolish the old building.	Per quessa, hè statu decisu di demolisce u vechju edifiziu.
The form has been completed and the signature is attached.	U furmulariu hè statu cumpletu è a firma hè attaccata.
These days, it’s a little lonely.	In questi ghjorni, hè un pocu solitario.
We are moving towards mass extinction, extinction.	Andemu versu una estinzione di massa, estinzione.
A drink of cow’s milk is excellent.	Un beie di latti di vacca hè eccellente.
Quickly, he looked followed by cookies.	Rapidamente, hà cercatu seguitu da i biscotti.
We decided to cross the road.	Avemu decisu di attraversà a strada.
The removal of green stems from the watercress is tedious.	L'eliminazione di i steli verdi da u crescione hè tediosa.
A fury of activity began.	Cuminciò una furia di attività.
I think you missed the point.	Pensu chì avete mancatu u puntu.
The construction of the tunnel has been stopped.	A custruzzione di u tunnel hè stata fermata.
He leaned heavily on his staff.	Si appoggiò assai à u so bastone.
Diamonds are mined in hundreds of remote regions.	I diamanti sò minati in centinaie di regioni remote.
A brass band played merry tunes as they marched.	Una banda di ottone suonava melodie allegre mentre marciavano.
This group of monkeys is around the village square.	Stu gruppu di scimmie hè in ghjiru à a piazza di u paese.
The French horn is a musical instrument.	U cornu francese hè un strumentu musicale.
The rain continued for several days.	A pioggia cuntinuò parechji ghjorni.
Terrorist attacks are common.	L'attacchi terroristi sò cumuni.
We are divided by our differences.	Semu divisi da e nostre differenzi.
Put the sugar in a bowl.	Pone u zuccheru in una ciotola.
Which country has the most billionaires?	Quale paese hà u più bilionarii ?
The village beat with the sound of the gong.	U paese sbatteva cù u sonu di u gong.
This record belongs to my brother.	Stu record appartene à u mo fratellu.
He can't walk very well.	Ùn pò caminari assai bè.
The rifle was loaded, the dog was calm.	U fucile era carricu, u cane era calmu.
Most scientists were	A maiò parte di i scientisti eranu
He used a food processor.	Hà utilizatu un processatore alimentariu.
A breath test determined he was drunk.	Un test di respirazione hà determinatu chì era ubriacu.
Many were captivated by his charisma.	Parechji sò stati captivati ​​da u so carisma.
A phone call interrupted him.	Una telefonata l'interruppe.
The hot sun was scorching the ground.	U sole caldu brusgiava a terra.
He remembered the house he had lost.	Si ricurdò di a casa ch'ellu avia persu.
Put on the blanket because it is cold outside.	Mettite u mantellu perchè fora hè fretu.
The fat man squeezed through the gate.	L'omu grassu si strinse per u cancellu.
The quake damaged many buildings.	U terrimotu hà danatu assai edifici.
The bridge connects the two cities.	U ponte unisce e duie cità.
The wedding arrangements are very much missing.	L'arrangiamenti di u matrimoniu mancanu assai.
Never before had this country seen such an upheaval.	Mai prima, stu paese ùn avia vistu un tali sconvolgimentu.
Falling objects accelerate as they fall.	L'oggetti chì cascanu s'acceleranu mentre falanu.
The artwork is of excellent quality.	L'opera d'arte hè di qualità eccellente.
Big, bright eyes stared down from under her long lashes	Occhi grandi è brillanti fighjanu da sottu à e ciglia lunghe
The body lay in the water, facing the sky.	U corpu stendu in l'acqua, di fronte à u celu.
Even though he was unhappy, he agreed.	Ancu s'ellu era infelice, accunsentì.
Some clothes look better new.	Certi vestiti parenu megliu novi.
Which makes no sense.	Chì ùn hà micca sensu.
A green jacket is a rare item.	Una giacca verde hè un articulu raru.
Hungry dogs often roamed the streets.	I cani affamati spessu vagavanu per e strade.
The prince was instrumental in the education of his people.	U prìncipe era strumentale in l'educazione di u so populu.
Both of the tax returns were falsified.	Tutte e duie di e dichjarazioni fiscali sò state falsificate.
The rate of misfortune is highest for children who misbehave.	A rata di disgrazia hè più grande per i zitelli chì si cumportanu male.
He sat in silence, staring out the window.	Si pusò in silenziu, fighjendu da a finestra.
How many dictionaries are there?	Quantu dizziunari ci sò ?
The tea was sweaty, and hot.	U tè era sudatu, è caldu.
They could only stare in horror as the house burned down.	Puderanu solu fighjulà in orrore mentre a casa brusgiava.
He took his time.	Pigliò u so tempu.
Johnny is old enough to marry.	Johnny hè abbastanza vechju per marità.
Ventilate a room in the winter.	Ventilazione di una stanza in l'invernu.
Immigration officers arrived and arrested the client.	L'ufficiali di l'immigrazione sò ghjunti è arrestanu u cliente.
Our seniors need reliable sources of income.	I nostri anziani anu bisognu di fonti affidabili di ingressu.
A vicious cycle seems to exist here.	Un ciculu viziosu pare esiste quì.
Finding blood donation is as easy as ordering pizza.	Truvate a donazione di sangue cusì faciule cum'è l'ordine di pizza.
She works hard every day.	Ella travaglia dura ogni ghjornu.
We didn’t do much work yesterday.	Ùn avemu micca fattu assai travagliu ieri.
Nothing is one hundred percent sure.	Nunda hè centu per centu sicuru.
The doctors fought among themselves.	I medichi si battenu trà elli.
His son was in prison.	U so figliolu era in prigiò.
Some expats had difficulty adjusting.	Certi espatriati anu avutu difficultà per l'aghjustà.
Bats and birds soon disappeared.	I pipistrelli è l'acelli sò prestu spariti.
The boy decided to join the army.	U zitellu hà decisu di unisce à l'armata.
Bring the salt and water to a boil.	Purtate u salinu è l'acqua à fogghiu.
She changes her earrings almost every week.	Ella cambia i so orecchini quasi ogni settimana.
We are going to celebrate the life of a dead man.	Avemu da celebrà a vita di un omu mortu.
A close friend had his arm amputated.	Un amicu vicinu hà avutu u so bracciu amputatu.
There are many interesting historical sites in this region.	Ci sò parechji siti storichi interessanti in questa regione.
She worshiped her idols.	Ella adorava i so idoli.
There was revolt in the streets.	Ci hè stata rivolta in i carrughji.
The heart of the vessel remains intact.	U cori di u vasu ferma intactu.
His success encouraged him to try again.	U so successu li hà incuraghjitu à pruvà di novu.
Further investigations revealed that the engine block was cracked.	Ulteriori investigazioni anu revelatu chì u bloccu di u mutore era crackatu.
Birds hunt insects for food.	L'acelli caccianu insetti per manghjà.
The water left many fish tall and dry.	L'acqua hà lasciatu assai pesci altu è seccu.
We overcome every obstacle.	Superemu ogni ostaculu.
Hair mites are often the cause of dermatitis.	L'acari di i capelli sò spessu a causa di dermatite.
Guerrilla warfare has become a major world problem.	A guerra di guerriglia hè diventata un prublema mundiale maiò.
Corruption is an acceptable way of doing business.	A corruzzione hè un modu accettabile di fà affari.
Judges are prohibited from participating in politics.	I ghjudici sò pruibiti di participà à a pulitica.
Her skills have made her an excellent cook.	E so cumpetenze l'hanu fattu una cuoca eccellente.
He spoke of his fear of heights.	Parlava di a so paura di l'altitudine.
Candidates generally choose two of three options.	I candidati generalmente sceglienu duie di trè opzioni.
Take a bus to the easternmost part of the country.	Pigliate un autobus à a parti più orientale di u paese.
This river is the most beautiful flax river in bloom.	Stu fiumu hè u fiumu di u linu più bellu fiorente.
The people of the island depend on fishing for their livelihood.	A ghjente di l'isula dipende da a pesca per u so sustenimentu.
The government has allocated more money to this project.	U guvernu hà attribuitu più soldi à stu prughjettu.
Golf is one of the most popular activities here.	U golf hè una di l'attività più populari quì.
Painting is a fun hobby.	A pittura hè un hobby piacevule.
The piggy bank has a small hole in the lid.	U piggy banku hà un picculu pirtusu in a tappa.
The cold air crept into the neck of my cloak.	L'aria fridda s'infilava in u collu di u mo mantellu.
The peasants were suspicious of the new priest.	I paisani eranu suspetti di u novu prete.
He saw her order the food.	L'hà vistu cumandà u manghjà.
The aroma of lilies was often intoxicating and intoxicating.	L'aroma di gigli era spessu inebriante è inebriante.
The glass fell to pieces.	U vetru s'hè lampatu in pezzi.
A gentleman should not lie impudently.	Un signore ùn deve dì bugie impudente.
Before I met him, I often thought about committing suicide.	Prima di scuntrallu, spessu pensava à suicidà.
The eclipse lasted only a short time.	L'eclissi durò pocu tempu.
It seems that his application does not mention this fact.	Sembra chì a so applicazione ùn menziona micca stu fattu.
There was nothing wrong with the look on his face.	Ùn ci era micca sbagliatu l'aspettu nantu à a so faccia.
His wool was very fine and soft.	A so lana era assai fina è dolce.
The chemicals from the smoke irritate his eyes.	I chimichi da u fumu irritanu i so ochji.
The complex machine was probably built several centuries ago.	A macchina cumplessa hè stata probabilmente custruita parechji seculi fà.
The human heart is a strange organ.	U core umanu hè un organu stranu.
It was clear he was uncomfortable.	Era chjaru ch'ellu era scomodu.
People in developed countries often eat too much meat.	E persone in i paesi sviluppati spessu cunsuma troppu carne.
Tired, they're back.	Stanchi, sò tornati.
New steps were needed for sustainable development.	Eranu necessarii novi passi per u sviluppu durevule.
She ate her lunch alone.	Hà manghjatu u so pranzu sola.
The coast has been virtually unchanged for thousands of years.	A costa hè stata praticamente invariata per migliaia d'anni.
There is nothing that cannot be resolved because of negotiation.	Ùn ci hè nunda chì ùn pò micca esse risoltu per via di a negoziazione.
To repair this damage, you need a key.	Per riparà stu dannu, avete bisognu di una chiave.
The sun was high in the sky.	U sole era altu in u celu.
He is a famous writer.	Hè un scrittore famosu.
The landscape is speckled with yellow flowers.	U paisaghju hè speckled cù fiori gialli.
He moved slowly.	Si movia pianu pianu.
Deep water covers most of the seabed.	L'acqua prufonda copre a maiò parte di u fondu marinu.
Clouds of rain can be seen in the area.	Nuvole di piogge si ponu vede in a zona.
Stone paving is traditional in this country.	A pavimentazione cù petre hè tradiziunale in stu paese.
They checked the train schedule.	Anu verificatu u calendariu di u trenu.
Soon the sound of voices grew louder.	Prestu u sonu di e voci cresce.
The supply of coal must be protected.	L'approvvigionamentu di carbone deve esse prutettu.
They emerge from the station, alert to the rain.	Emergenu da a stazione, attenti à a pioggia.
Don't waste your time.	Ùn perde u tempu.
The medical system in this country is quite effective.	U sistema medico in stu paese hè abbastanza efficace.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	Hà travagliatu cum'è maestru, duttore è levatrice.
The population continues to grow at a steady pace.	A pupulazione cuntinueghja à cresce à un ritmu stabile.
The wall was decorated with paintings of musical instruments.	U muru era decoratu cù pitture di strumenti musicali.
Fish stocks are dangerously low.	I stock di pisci sò periculosamente bassi.
He freely admits that he is biased.	Il admet librement qu'il est partial.
The elections will be hotly contested.	L'elezzione seranu assai disputate.
Realizing dreams is what makes us truly happy.	Realizà i sogni hè ciò chì ci rende veramente felici.
The moon rose suddenly above the roof.	A luna s'arrizzò di colpu appena sopra u tettu.
The village square is noisy today.	A piazza di u paese hè rumorosa oghje.
The surgeon repaired the broken bone.	U chirurgu hà riparatu l'ossu spusatu.
He developed a passion for flower arrangements.	Hà sviluppatu una passione per l'arrangiamenti di fiori.
The scientist liked to experiment with monkeys.	U scientist li piacia à sperimentà i scimmie.
There was just enough to go around.	C'era appena abbastanza per andà in giru.
He read from a book he brought.	Hà lettu da un libru purtatu.
Infectious diseases, such as measles, have been shown to affect	E malatie infettive, cum'è u sarampellu, sò stati dimustrati per affettà
The flowers bloom in spring.	I fiori fiuriscenu in a primavera.
The army moves troops to the northern border.	L'esercitu traslada e truppe à u cunfini nordu.
The grass was dark and vibrant.	L'erba era scura è vibrante.
Today, people's activities have been severely affected.	Oghje, l'attività di a ghjente hè stata seriamente affettata.
The moon hung in the sky in the sky.	A luna pendeva in u celu in u celu.
Using less water saves time and money.	Aduprà menu acqua risparmia tempu è soldi.
How mentally healthy are you?	Quantu sanu mentalmente site?
Wash gently until skin is clean and smooth.	Lavate cù cura finu à chì a pelle hè pulita è liscia.
A regional organization has been created.	Una urganizazione regiunale hè stata creata.
How tall is your neighbor's son?	Quantu hè altu u figliolu di u to vicinu ?
The leaves on the trees have turned brown.	I foglie nantu à l'arburi sò diventati marroni.
He took a bowl of rice and beans.	Pigliò una ciotola di risu è fagioli.
However, petroleum is used to make gasoline.	Tuttavia, u pitroliu hè usatu per fà a benzina.
He tried in vain to express his deep remorse.	Pruvò in vain à sprime u so rimorsu prufondu.
What an immense planet!	Chì pianeta immensu !
The clouds advanced lazily in the dark morning sky	E nuvole s'avanzavanu pigramente in u celu scuru di a matina
City councilors will have to give their comments.	I cunsiglieri municipali anu da dà i so cumenti.
What place is this?	Chì locu hè questu?
Feelings intensified until he became atrocious.	I sentimenti s'intensificavanu finu à ch'ellu hè diventatu atroce.
A book is open on the desk.	Un libru si trova apertu nantu à a scrivania.
There was a lot of joy in the city.	Ci era assai gioia in a cità.
Her poem was a sight to behold!	A so puema hè stata a lettura in vede!
Some scholars consider literature to be an art form.	Certi studiosi consideranu a literatura per esse una forma d'arti.
Shoot the stick and spoil the baby.	Spare u bastone è spoil u zitellu.
I had seen him once before.	L'avia vistu una volta tempu fà.
Burns had been absent from school in recent months.	Burns era assente da a scola in l'ultimi mesi.
The cholera epidemic stops cholera.	L'epidemia di colera si ferma di colra.
This is the room where we watch movies.	Questa hè a stanza induve guardemu i filmi.
A waste of time.	A perdita di u momentu.
The trader is worried about his business.	U cummerciante hè preoccupatu per i so affari.
These fish contain a lot of fat.	Questi pesci cuntenenu assai grassu.
Conventional logic has a central problem.	U logicu convenzionale hà una problematica cintrali.
The cat lay in the sun.	U ghjattu stendu in u sole.
He enlarged the image.	Hà ingrandatu l'imaghjini.
The garden and landscape need a special touch.	U giardinu è u paisaghju necessitanu un toccu speciale.
These cards should only be consulted in the last resort.	Queste carte deve esse cunsultate solu in l'ultimu risorsu.
Children and adolescents are the first to catch the flu.	I zitelli è l'adulescenti sò i primi à piglià a gripe.
He greeted her and said goodbye.	Hà salutatu è hà dettu addiu.
All in all, it was a very beautiful evening.	In tuttu, era una sera assai bella.
The student made a brief presentation on his overseas experiences.	U studiente hà fattu una breve presentazione nantu à e so sperienze oltremare.
Historically, many artists have worked in this genre.	Stòricamente, parechji artisti anu travagliatu in stu generu.
Negotiations have been slow.	I negoziati sò stati à pocu pressu.
The newlyweds went home.	I novi sposi sò andati in casa.
He was hit by a motorcycle on the run.	Hè statu schiacciatu da una moto in corsa.
Only a handful of survivors have been found.	Solu una manata di sopravviventi sò stati truvati.
The fabric was delicate.	U tissutu era delicatu.
The manager refused to change his position.	U manager rifiutò di cambià a so pusizioni.
A cochlear implant is an artificial part.	Un implant cochlear hè una parte artificiale.
These exercises are thought to increase oxygen uptake.	Questi esercizii sò pensati per aumentà l'assunzione di l'ossigenu.
Did you see what she did?	Avete vistu ciò ch'ella hà fattu?
The storm raged.	A tempesta infuria.
The village was infested with pests.	U paese era infestatu di pesti.
This institute is a symbol of our age.	Stu istitutu hè un simbulu di a nostra età.
Its population is rapidly expanding.	A so pupulazione hè in rapida espansione.
He bought a nice new computer.	Hà compru un bellu urdinatore novu.
The station was full of passengers.	A stazione era piena di passageri.
The work was completely stopped due to the strike.	U travagliu hè statu fermatu cumplettamente per a greva.
A beauty pageant has become a nightmare.	Un cuncorsu di bellezza hè diventatu una sensazione di notte.
The heart of the whale was pointed at the sky.	U core di a balena era puntatu versu u celu.
From a high ornate throne in the great hall.	Da un tronu ornatu altu in a grande sala.
A census is the official account.	Un censu hè u cuntu ufficiale.
He is involved in a major corruption trial.	Hè implicatu in un prucessu di corruzione maiò.
The sun was shining on a clear day.	U sole brillava in un ghjornu chjaru.
Store in the refrigerator.	Mantene in a frigorifera.
We paid a visit to the old woman.	Avemu fattu una visita à a vechja.
The hostility ended abruptly.	L'ostilità finiscinu bruscamente.
That house must have been abandoned a long time ago.	Quella casa deve esse abbandunata assai tempu fà.
Then he added the spices.	Dopu, hà aghjustatu e spezie.
He had a black thumb.	Avia un pollice neru.
Peel an apple, grate it and slice it.	Sbuccia le mele, poi tagliale a pezzetti.
Finally, he kicked his dog.	Infine, hà pateatu u so cane.
The candidate was convinced that he had done a good job.	U candidatu era cunvinta chì avia fattu un bonu travagliu.
A demonstration followed.	Una manifestazione seguita.
We are invited to this house tonight.	Semu invitati in sta casa sta sera.
The dust settles slowly.	A polvara si stalla pianu pianu.
This river is too polluted to swim.	Stu fiume hè troppu inquinatu per natà.
A hidden island in the middle of the lake.	Un'isula piatta à mezu à u lavu.
Solar energy contributes to greenhouse gas emissions.	L'energia solare cuntribuisce à l'emissioni di gasi di serra.
His villa is very well maintained.	A so villa hè assai ben guardata.
He took a ball with one hand.	Hà pigliatu una bola cù una manu.
Police finally released him.	A pulizzia li hà finalmente liberatu.
The company providing this service is trustworthy.	A cumpagnia chì furnisce stu serviziu hè affidabile.
You can earn concert tickets by performing.	Pudete guadagnà i biglietti di cuncertu da eseguisce.
These dampers are glazed in orange.	Questi dampers sò glazed in aranciu.
They disagreed on almost every issue.	Ùn eranu d'accordu annantu à quasi tutti i prublemi.
The fog mist suddenly lifted.	U coperchio di nebbia si alzò di colpu.
They had spent the previous two weeks on the site.	Avianu passatu e duie settimane precedenti in u situ.
She carefully placed the baby on her blanket.	Ella pusò cun cura u zitellu nantu à a so manta.
What a pathetic creature!	Chì patetica criatura !
This region is known for its beautiful forest.	Sta regione hè cunnisciuta per a so bella furesta.
They loved music and dancing.	Anu amatu a musica è u ballu.
The branches will fall from the lack of sunlight.	I rami caderanu da a mancanza di luce di u sole.
This dress looks familiar.	Stu vestitu pare familiar.
Demons and evil spirits come out only at night.	I dimònii è i spiriti maligni escenu solu di notte.
The porous surface of Honeycomb traps heat.	A superficia porosa di Honeycomb trappula u calore.
The last five years have been tumultuous.	L'ultimi cinque anni sò stati tumultuosi.
This country definitely needs new highways.	Stu paese hà sicuramente bisognu di novi autostrade.
He leaned back on the bench.	Si appoggiò à u bancu.
We used cheap nylon for the clothes.	Avemu usatu nylon economicu per a ropa.
Don't yell at me.	Ùn mi gridate micca.
The snow was thick.	A neve stendeva in densità.
The researchers insisted that they had found no evidence.	I ricercatori anu insistitu chì ùn anu truvatu nisuna evidenza.
There was a little wind.	Ci era un pocu ventu.
The red sun was setting below the horizon.	U sole rossu affondava sottu à l'orizzonte.
The kitten went after the bird.	U gattino si n'andò dopu à l'acellu.
We must not engage in any such dangerous activity.	Ùn avemu micca impegnà in questa attività periculosa.
He was waiting nervously for her.	L'aspittava nervosamente.
A variety of trees grow in this area.	Una varietà di arburi crescenu in questa zona.
The grass was wet.	L'erba era bagnata.
The boat's oar stuck in the mud.	U remo di u battellu s'hè appiccatu in u fangu.
The protagonist appeared in a new series.	U prutagunista apparsu in una nova serie.
The designer has been criticized for using too much color.	U designer hè statu criticatu per aduprà troppu culore.
Anger vanished.	A rabbia svanì.
Growers use fertilizers to help the plants grow.	I vignaghjoli utilizanu fertilizzanti per aiutà e piante à cultivà.
There was a crash on a busy highway.	Ci hè statu un crash in una autostrada trafficata.
The test uses sound instead of sight.	A prova usa u sonu invece di a vista.
She walked down the hall, checking the doors.	Ella marchò in u corridore, cuntrollandu e porte.
She sells flowers on the street.	Ella vende fiori nantu à a strada.
When he looked out the window, he saw his car.	Quandu hà guardatu da a finestra, hà vistu a so vittura.
The exaggerated story spread quickly on social media.	A storia esagerata si sparse rapidamente nantu à e social media.
His inventions received much publicity.	E so invenzioni anu ricivutu assai publicità.
Many passengers were awakened from their sleep.	Parechji passageri sò stati suscitati da u so sonnu.
In the bathroom lived a hairy, poisonous spider.	In u bagnu campava una ragna pelosa è velenosa.
He did admirably well on the test.	Hà fattu admirabilmente nantu à a prova.
He understood that he could speak more fluently in the language.	Hè capitu chì puderia parlà più fluente in a lingua.
During the rain, the river overflows its banks.	Durante a piova, u fiumu sbocca i so banche.
A school of dolphins has been spotted.	Una scola di delfini hè stata maculata.
The criminal was taken to the gallows to be hanged.	U criminale hè statu purtatu à a forca per esse impiccatu.
Finally, she agreed to marry him.	Infine, hà accunsentutu à marità cù ellu.
Water has become a scarce resource.	L'acqua hè diventata una risorsa scarsa.
The grass had turned brown.	L'erba era diventata marrone.
If it is too dry, the seeds will not sprout.	S'ellu hè troppu seccu, i graneddi ùn spuntaranu micca.
Most likely, she has only one child.	Hè assai prubabile, hà solu un figliolu.
The supermarket is crowded with shoppers.	U supermercatu hè affollatu di cumpratori.
The player ran towards the goal.	U calciatore corse versu u scopu.
The chief became quite unpopular and was assassinated.	U capu hè diventatu abbastanza impopulare è hè statu assassinatu.
My husband’s sister and her husband often visit.	A surella di u mo maritu è ​​u so maritu spessu visitanu.
The ant jumped on the snake.	A furmicula hà saltatu sopra à a serpente.
We can supply thousands of items.	Pudemu furnisce migliaia d'articuli.
No one is allowed in those buildings.	Nimu ùn hè permessu in quelli edifici.
There was a notice posted in the window.	Ci era un avvisu publicatu in a finestra.
Steven, of course, did not care about such details.	Steven, sicuru, ùn importava micca tali dettagli.
The expensive rug has a floral pattern.	U tappettu caru hà un mudellu fiurali.
The project has been vetoed.	U prugettu hè statu vetu.
You need to build a relationship with your audience.	Avete bisognu di custruisce una relazione cù u vostru audience.
The sacred word.	A parolla sacra.
The sun shone faintly through the clouds.	U sole brillava debbuli à traversu i nuvuli.
The “rule of three” is a style of rhetoric.	A "regula di trè" hè un stile di retorica.
The novel was published last year.	U rumanzu hè statu publicatu l'annu passatu.
Their paths diverged as they walked side by side.	I so camini divergenu mentre caminavanu fiancu à fiancu.
He stared blankly.	Fighjulava sbulicatu.
He is an ambitious student.	Hè un studiente ambiziosu.
They tended to explain, take risks, and wander.	Tendenu à spiegà, piglià risichi, è vagavanu.
And that beautiful neighbor who gave us the eggs?	È quellu bellu vicinu chì ci hà datu l'ova ?
Very sticky to the roof.	Moltu appiccica à u tettu.
He immediately opposed our decision.	Si oppose immediatamente à a nostra decisione.
He sat down and took a cigarette.	Si pusò, è pigliò una sigaretta.
What many do not know is that such countries exist.	Ciò chì parechji ùn sanu micca chì tali paesi esistenu.
Travel safely, eh!	Viaghjà in modu sicuru, eh!
He sprays water on his face.	Si spruzza d'acqua in faccia.
There is no point in losing food.	Ùn serve à nunda di perdi l'alimentariu.
Trust between business owners is strong.	A fiducia trà i pruprietarii di l'imprese hè forte.
These old books were rare.	Sti libri antichi eranu rari.
The lost dog soon found his master.	U cane persu hà trovu prestu u so maestru.
The orphan was abandoned at birth.	L'orfanu hè statu abbandunatu à a nascita.
He has visited many countries around the world.	Hà visitatu parechji paesi in u mondu.
The soldier stood stiffly at the attention.	U suldatu stava stiffly à l'attenzione.
Spring is a traditional time to plant trees.	A primavera hè un tempu tradiziunale per plantà arburi.
He has collected specimens from plants all over the world.	Hà cullatu specimens da e piante in tuttu u mondu.
A moth was fluttering, frightened by the sudden moonlight.	Una falena svolazzava, spaventata da a luce di luna improvvisa.
Point at both ends.	Puntata à e duie estremità.
Study the other data carefully.	Studiate l'altri dati cù cura.
Fear invaded the room.	A paura invase a stanza.
Being angry will not do you any good.	Arrabbiarsi ùn farà micca bè.
He jumped out of his seat when he saw her.	Saltò da u so sediu quandu l'hà vistu.
Eggs can be used to make many dishes.	L'ova pò esse usatu per fà diversi platti.
It is prepared from grapes, apples, plums and other fruits.	Hè preparatu da uva, pomi, prugne è altri frutti.
The news of his death was reported in the local newspaper.	A notizia di a so morte hè stata informata in u ghjurnale lucale.
Children have to follow certain rules.	I zitelli anu da observà certe regule.
The pirates were anxious to kidnap the young women.	I pirati eranu ansiosi di rapì i ghjovani donne.
Scientists then asked for more funding.	I scientisti allora dumandanu più finanziamentu.
Children are usually fascinated by small things.	I zitelli sò generalmente affascinati da picculi cose.
We are settling into a new community.	Avemu stallatu in una nova cumunità.
The dogs were taken to a shelter.	I cani sò stati purtati in un refuggiu.
He was shot in the head.	Hè statu sparatu in u capu.
Mark the end of the road.	Marca a fine di a strada.
This basketball jersey was designed by a famous designer.	Questa maglia di basketball hè stata cuncepita da un famosu designer.
A man sat down in a chair, reading.	Un omu si pusò in una sedia, leghjendu.
I consider this place a paradise on earth.	Consideru stu locu un paradisu in terra.
Put some chokecherries in a bowl.	Mettite alcuni chokecherries in una ciotola.
Some consider the climate here to be rather mild.	Qualchidunu consideranu u clima quì piuttostu mite.
Such resistance is unusual.	Tali resistenza hè inusual.
The country has never been more occupied.	U paese ùn hè mai statu più occupatu.
They rushed down the stairs.	Ils se précipitèrent dans les escaliers.
Insert the key into the lock.	Inserì a chjave in a serratura.
A few brave soldiers are still held.	Uni pochi suldati valenti sò sempre tenuti.
Greedy little beggars.	Picculi mendicanti avidi.
As soon as we arrived, the party began.	Appena avemu ghjuntu, a festa principia.
The car has a diesel engine.	A vittura hà un mutore diesel.
The floodwaters rose rapidly.	L'acqua di l'inundazioni s'arrizzò rapidamente.
These buildings lack proper maintenance.	Questi edifici mancanu di mantenimentu adattatu.
Don't stop now.	Ùn fermate avà.
The language has lost most of its popular use.	A lingua hà persu a maiò parte di u so usu pupulare.
The engineer demanded more money.	L'ingegnere hà dumandatu più soldi.
Farmers must now plow their fields before the rainy season.	L'agricultori duveranu arà i so campi prima di a staghjoni di a pioggia.
Abuse of predatory loans can push people into poverty	L'abusu di prestiti predatori ponu spinghje a ghjente in a miseria
Please bring fruit to the elders.	Per piacè porta frutti à l'anziani.
The boy was the youngest of three children.	U zitellu era u più chjucu di trè figlioli.
The dolphin swam by the water.	U delfinu nata per l'acqua.
The flag rises proudly.	A bandiera s'alza fiera.
His new communication system was very advanced.	U so novu sistema di cumunicazione era assai avanzatu.
I just had to beat this cheesecake yesterday.	Ùn aghju avutu solu à sbattà sta cheesecake ieri.
They immediately protested to the mayor,	Immediatamente anu prutestatu à u merre,
He declined to accept responsibility for the error.	Hè ricusatu di accettà a rispunsabilità per l'errore.
The writer loves digressing.	U scrittore hè amatu di digressing.
James had a strong metabolism.	James avia un metabolismu vigoru.
Teeth cleaning is an integral part of dental care.	A pulizia di i denti hè una parte integrante di a cura dentale.
The government has not released a plan.	U guvernu ùn hà micca publicatu u pianu.
Then add a drop of mint extract.	Allora aghjunghje una goccia di extracte di menta.
One has to be careful of strangers.	Unu deve esse attentu à i stranieri.
This essay is about miscellany.	Stu essai hè nantu à a miscellanea.
The engine spun with a roar.	U mutore girò cù un rughjone.
The opening scene sets the tone for the entire film.	A scena di apertura stabilisce u tonu per tuttu u filmu.
He is in training to become a lawyer.	Hè in furmazione per esse un avvocatu.
Children find it more difficult to pronounce the letter r.	I zitelli anu più difficiuli di prununzia a lettera r.
The boat was floating on the lake.	A barca flottava nantu à u lavu.
A trench was dug next to the road.	Una trinchera hè stata scavata à fiancu à a strada.
A drink to calm my nerves.	Un beie per calmà i mo nervi.
Psychologists have determined that lying is not	I psicologi anu determinatu chì a minzogna ùn hè micca
I understand that this approach takes longer.	Aghju capitu chì questu approcciu pigghia più tempu.
He was offered a promotion.	On lui a offert une promotion.
Written form will accelerate the spread of learning.	A forma scritta accelerà a diffusione di l'apprendimentu.
The decision of when to go is not so simple.	A decisione di quandu andà ùn hè micca cusì simplice.
The professor smiled as he read.	U prufissore surrisu mentre leghje.
The city was strictly limited.	A cità era strettamente limitata.
Angry scenes were frequent.	Scene arrabbiati eranu frequenti.
Daniel rinses his hair quickly.	Daniel si sciacqua rapidamente i capelli.
She tasted his chocolate.	Ella assaborì u so cioccolatu.
Boys and women are always taught to do and not to do.	I picciotti è e donne sò sempre insignati di fà è micca.
The results were spectacular.	I risultati eranu spettaculari.
They study students ’reading skills.	Studianu e cumpetenze di lettura di i studienti.
The coffee beans stained his saucer.	A feccia di caffè hà macchiatu u so piattino.
Brown pigeons with white markings.	Piccioni marroni cù marchi bianchi.
Where is the toilet?	Induve hè u toilette ?
When you are a student, you usually have several teachers.	Quandu site un studiente, di solitu avete parechji prufessori.
Both countries use the euro.	I dui paesi utilizanu l'euro.
There are many who believe that tons contain vast amounts of wealth.	Ci sò parechji chì crèdenu chì i tunnellati cuntenenu vaste ricchezze.
The politician was always on the move.	U puliticu era sempre in muvimentu.
Use a slightly damp cotton cloth.	Aduprate un pannu di cuttuni ligeramente inumidito.
The floor was damp and slippery.	U pavimentu era umitu è ​​slippery.
This road leads to the mountains.	Sta strada porta in muntagna.
The president had refused to intervene.	U presidente avia ricusatu di intervene.
The account protests his innocence.	U cuntu prutesta a so innocenza.
To earn a living, they work on farms.	Per guadagnà a vita, travaglianu in splutazioni.
We use large eggs, fresh milk and ripe bananas.	Adupremu ova grande, latte frescu è banane mature.
There was a sudden commotion.	Ci hè stata una cummossa brusca.
The population is constantly growing.	A pupulazione hè in crescita constantemente.
The court is close.	U tribunale hè vicinu.
The fort has been restored by the archaeologist.	U forte hè statu restauratu da l'archeologu.
The kingdom became a republic.	U regnu divintò una republica.
You can use this trick forever.	Pudete aduprà stu truccu per sempre.
Inevitably, the hen lays a blue egg.	Inevitabbilmente, a ghjallina mette un ovu turchinu.
The kangaroo fur is golden.	A pelliccia di u canguru hè d'oru.
Most countries now have laws to protect animals.	A maiò parte di i paesi anu avà liggi per prutege l'animali.
We don’t want the wheels to fall.	Ùn vulemu chì i roti cascanu.
My parents wanted me to find someone to marry.	I mo parenti volenu ch'e aghju trovu qualcunu per marità.
The curriculum is varied.	U curriculum hè variatu.
I better go and get dressed.	Megliu andà è mi vestu.
There were three people in the room.	Ci era trè persone in a stanza.
The standard of living will be much higher.	U standard di vita serà assai più altu.
They meet each other over and over again.	Si scontranu l'un à l'altru una volta è una volta.
Only authorized personnel are allowed to pass this point.	Solu u persunale autorizatu hè permessu di passà stu puntu.
His door was locked.	A so porta restava chjosa.
Some trees shed their leaves every fall.	Certi arburi sguassate e so foglie ogni vaghjimu.
Scientists pursed their lips.	I scientisti strinsenu e so labbra.
His words have been heard throughout the world.	E so parolle sò state intesu in u mondu.
I'm in a forest.	Sò in una furesta.
Weeping, he rushed out of his room.	Pianendu, si precipitò da a so stanza.
The cat was in bed, fast asleep.	U ghjattu era in lettu, dorme prestu.
Internet access has become essential for modern life.	L'accessu à Internet hè diventatu essenziale per a vita muderna.
The man released his narrow fingers.	L'omu hà liberatu i so diti stretti.
Lack of basic amenities.	Mancanza di amenità basiche.
The children are taught the alphabet and numbers.	I zitelli sò insignati l'alfabetu è i numeri.
The applied math team worked really hard.	A squadra di matematica applicata hà travagliatu veramente dura.
He wiped gently.	Si asciugò delicatamente.
Mondo is the city magistrate.	Mondo hè u magistratu di a cità.
The snow melted slowly, revealing the bright green grass.	A neve si scioglie lentamente, palesendu l'erba verde brillanti.
They organized volunteers.	Hanu urganizatu i vuluntarii.
Some medicines are expensive.	Certi medicini sò caru.
The effects of air pollution are severe.	L'effetti di a contaminazione di l'aria sò severi.
Try to escape as soon as possible.	Pruvate di scappà u più prestu pussibule.
His reluctance announced it.	A so reticenza l'annunziava.
He returned home from school excited.	Riturnò in casa da a scola eccitatu.
Heat two tablespoons of olive oil in a pan.	Scaldate dui cucchiai d'oliu d'oliu in una padedda.
He expressed great regret for the incident.	Il a exprimé un grand regret pour l'incident.
What made you think of that talking point?	Chì ti hà fattu pensà à quellu argumentu parlante ?
Her mouth was frozen in a mockery.	A so bocca era ghiacciata in un schernu.
The director insists that all praise be directed to him.	U direttore insiste chì tutti i lodi sò diretti à ellu.
The poor boy was so confused.	U poviru zitellu era cusì cunfusu.
This archive contains the history of the family of more than three decades.	Questu archiviu cuntene a storia di a famiglia di più di trè decennii.
They do everything from scratch.	Facenu tuttu da zero.
Less experienced pilots will have to adhere to the training routes.	I piloti menu sperimentati duveranu aderisce à e rotte di furmazione.
We took his blood pressure and pulse.	Avemu pigliatu a so pressione sanguigna è u pulsu.
We noticed a sea of ​​faces.	Avemu nutatu in un mare di facci.
That, he said, was the way to success.	Questu, disse, era u modu di successu.
The grass was green.	L'erba era verde.
I had to face the breath.	Ci vulia à affruntà u soffiu.
I love you more than anyone in the world.	Ti amu più chè qualcunu in u mondu.
The pond is mostly covered with lilies.	U stagnu hè sopratuttu cù gigli.
The gnome landed on his gnome.	U gnomu si pusò nantu à u so gnomu.
He disappeared shortly after giving his deposition	Hè sparitu, pocu dopu avè datu a so deposizione
Don’t take responsibility for today’s youth.	Ùn pigliate micca rispunsabilità per i ghjovani d'oghje.
He went to the corner of the road.	Andò à l'angulu di a strada.
They traveled slowly, stopping often to take pictures.	Viaghjàvanu pianu pianu, fermendu spessu per piglià ritratti.
Few tourists visit this temple every year.	Pochi turisti visitanu stu tempiu ogni annu.
A passionate advocate of traditional medicine.	Un difensore appassiunatu di a medicina tradiziunale.
The army was a force for law enforcement.	L'armata era una forza per l'ordine.
The kids are excited for the birthday party.	I zitelli sò entusiasmati per a festa d'anniversariu.
The border is guarded by gunmen.	A fruntiera hè guardata da omi armati.
No one can limit the power of science.	Nimu pò limità u putere di a scienza.
The count came home tired.	U conte ghjunse in casa stancu.
He unveiled his shopping list.	Hà sbulicatu a so lista di shopping.
The man was wearing an old cloak.	L'omu portava un vechju mantellu.
Now the water is hot.	Avà, l'acqua hè fogera.
Water vapor is a greenhouse gas.	U vapore d'acqua hè un gasu di serra.
Increased fertilizer use has triggered the decline.	L'aumentu di l'usu di fertilizzanti hà sbulicatu a decadenza.
The boys no longer play cricket.	I picciotti ùn ghjucanu più à cricket.
After investing a lot of money, he retired.	Dopu avè investitu assai soldi, si ritirò.
Many children suffer from cleft lip and palate.	Parechji zitelli soffrenu di u labbro leporino.
We are accustomed to cold weather.	Semu abituati à u clima fretu.
The road is full of broken glass.	A strada hè piena di vetru rottu.
Squinting in the sun.	Squinting in u sole.
The main problem is the lack of space.	U prublema principali hè a mancanza di spaziu.
He brushed the crumbs from the tablecloth.	Spazzolò e briciole da a tovaglia.
I found the house easily.	Aghju trovu a casa facilmente.
Newspapers are usually stacked by the front door.	I ghjurnali sò generalmente accatastati da a porta di fronte.
The life of the peasants was guided by their traditions.	A vita di i paisani era guidata da e so tradizioni.
Then the boy fished for his keys.	Allora u zitellu hà piscatu per e so chjavi.
As he ate, his breath took a deep breath.	Mentre manghjava, u so respiru raspì forte.
They kept their noses in the mill for their children.	Anu tenutu u nasu à a macina per i so figlioli.
A week after the festivities, the guests began to gather.	Una settimana dopu à e festività, l'invitati cuminciaru à cullà.
This window opens in the classroom.	Sta finestra si apre in l'aula.
There was not much snow this year.	Quist'annu ùn ci era assai neve.
That was an absurd question.	Questa era una dumanda assurda.
The evidence seemed excessive.	L'evidenza pareva eccessiva.
He was responsible for millions of deaths.	Era rispunsevuli di milioni di morti.
Read the newspaper aloud in a clear voice.	Leghjite u ghjurnale in alta voce in una voce chjara.
They have fun fighting each other.	Ils s'amusent à se tirer l'un contre l'autre.
The man's face lit up with joy.	U visu di l'omu era illuminatu di gioia.
What are you going to do?	Chì avete da fà ?
The city was prosperous, attracting many tourists.	A cità era prusperu, attraendu parechji turisti.
Everyone on board!	Tutti à bordu !
Some educators claim that this emphasis is wrong.	Certi educatori affirmanu chì questu enfasi hè sbagliatu.
The soldiers sat in the background, checking their weapons.	I suldati si sentia in daretu, cuntrollandu l'arme.
His friends were absorbed in the game.	I so amichi eranu assorbiti in u ghjocu.
Scientists need massive investments in research.	I scientisti anu bisognu di investimenti massivi in ​​a ricerca.
It is the rich nations that are perpetrating climate change.	Sò e nazioni ricche chì perpetranu u cambiamentu climaticu.
Drought has negatively affected farmers' incomes.	A siccità hà affettatu negativamente i redditi di l'agricultori.
Our room was full of red balloons.	A nostra stanza era piena di palloncini rossi.
Some have tried to organize a demonstration.	Certi anu pruvatu à urganizà una manifestazione.
The curriculum will be changed.	U curriculum sarà cambiatu.
For the most part it has been a week without incident.	Per a maiò parte hè stata una settimana senza incidenti.
He used to promote the product on television.	Hà usatu per prumove u pruduttu in a television.
What about the educational level?	Chì ci hè di u livellu educativu?
The courts agreed and ordered that the sentence be upheld.	I tribunali accunsenu è anu urdinatu chì a sentenza ferma.
She watched two ducks fly effortlessly across the water.	Ella fighjulava dui anatre sbulicà senza sforzu attraversu l'acqua.
The mountain rose up a steep slope.	A muntagna s'arrizzò in una forte pendenza.
The proposal did not include all of these fees.	A pruposta ùn includeva micca tutti questi tassi.
He studied hard at the expense of his health.	Hà studiatu duramente à a spesa di a so salute.
She does not speak a language.	Ella ùn parla micca lingua.
This revelation unknown to the country.	Sta rivelazione hà scunnisciutu u paese.
The baby’s first food should be grain.	U primu alimentu di u zitellu deve esse grani.
The farmer's wife spent time helping her husband.	A moglia di l'agricultore hà passatu u tempu à aiutà u so maritu.
The model produced worrying indications.	U mudellu hà pruduttu indicazione preoccupante.
This road stretches through the woods.	Questa strada si stende à traversu i boschi.
Each crystal is gently attached to a small metal frame.	Ogni cristallu hè delicatamente attaccatu à un picculu quadru di metallu.
We need to get up soon.	Hè bisognu à alzà prestu.
Men don't work.	Des hommes ne travaillent pas.
The accident was caused by poor surveillance.	L'accidentu hè statu causatu da una sorveglianza povera.
The committee was strictly divided on the issue.	U cumitatu era strettamente divisu annantu à u prublema.
The journey to the high altitude lake was long.	U viaghju à u lavu di l'altura era longu.
Beijing is the most innately ordered of all cities.	Pechino hè a più innately ordinata di tutte e cità.
The bird was flying around.	L'acellu volava in grande circondu.
The poem has fourteen verses of poetry.	U puema hà quattordici versi di puesia.
Half a billion people are still without access to electricity.	A mità di miliardo di persone sò sempre senza accessu à l'electricità.
The number of illegal immigrants climbing the border wall.	U numeru di immigrati illegali chì scalanu u muru di u cunfini.
Lightning flashed across the sky as the storm increased.	I fulmini strisciavanu in u celu mentre a tempesta aumentava.
Some religious buildings were destroyed.	Certi edifici religiosi sò stati distrutti.
The breeze smelled of flowers.	A brisa puzzava di fiori.
Some cause the expansion of the universe and some contracts.	Qualchidunu causanu l'espansione di l'universu è certi cuntrate.
Each bird has a distinctive song.	Ogni acellu hà un cantu distintivu.
His father was strong and domineering.	U so babbu era forte è prepotente.
The relevant minister was not available for comment.	U ministru pertinente ùn era micca dispunibule per cummentarii.
He felt a twinge of coldness in his spine.	Sintia un friddu pizzicu in a so spina.
Thick fog added to the drama.	A nebbia spessa hà aghjuntu à u dramma.
Now, he says, one day the city will be under water.	Avà, dice chì un ghjornu a cità serà sottu à l'acqua.
The Coast Guard intercepted the ship.	A guardia costiera hà interceptatu a nave.
Did you deliberately ruin your clothes?	Avete deliberatamente arruvinatu i vostri vestiti?
For the children's unit, divide your area into six.	Per l'unità di i zitelli, dividite a vostra zona in sei.
The thief pleaded guilty in the trial.	U latru hà ammissu a so culpabilità in u prucessu.
The note said in unequivocal terms "no alcohol."	A nota hà dettu in termini senza dubbitu "senza alcolu".
A heavy amount of snow had fallen in the night.	Una grande quantità di neve era cascata in a notte.
The use of computers is widespread around the world.	L'usu di l'urdinatori hè spargugliatu in u mondu.
He is survived by his two children, a boy and an adult.	Hè sopravvissutu da i so dui figlioli, zitellu è età.
It has been reduced by budget cuts.	Hè stata ridotta da i tagli di u budget.
The scramble happened over several days.	U scramble hè accadutu annantu à parechji ghjorni.
He cast a spell.	Pronunciò un incantesimu.
Richard paused once more.	Richard fece una pausa, una volta di più.
The game was stopped for a while.	U ghjocu hè stata fermata per un pocu.
Most workers are on a temporary contract.	A maiò parte di i travagliadori sò in un cuntrattu temporale.
As he speaks, he listens.	Mentre parla, sta à sente.
She comes out of the closet.	Ella esce da l'armadiu.
The people are waiting for justice.	U populu aspetta a ghjustizia.
There is no alcohol in the pub.	Ùn ci hè micca alcolu in u pub.
His love was pure from the heart.	U so amore era puru di cori.
City police recently began a crackdown on street vendors.	A pulizzia di a cità hà iniziatu recentemente una repressione di i venditori di strada.
My voice was hoarse.	A mo voce era rauca.
There is no clean water here.	Ùn ci hè micca acqua pulita quì.
The streets were always crowded with pedestrians.	I carrughji eranu sempre affollati di pedoni.
Work hard to prevent this from happening.	U travagliu strettamente per impediscenu chì questu succede.
You gave your all for this company.	Avete datu tuttu per questa cumpagnia.
When the boy cried, his mother calmed him down.	Quandu u zitellu pienghje, a so mamma l'hà calmatu.
She will manage the project herself.	Ella gestionerà u prugettu ella stessu.
The existence of life in all its manifestations.	L'esistenza di a vita in tutte e so manifestazioni.
She pulls on her inner reserves.	Ella tira nantu à e so riserve internu.
The pictures here show him as an unruly child.	I ritratti quì u mostranu cum'è un zitellu indisciplinatu.
The register was full.	U registru era pienu.
Their job is to collect waste.	U so travagliu hè di cullà i rifiuti.
The sun's rays fade from the tops of the trees.	I raghji di u sole svaniscenu da e cime di l'arburi.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Certi diplomatichi stranieri anu visitatu u paese a settimana passata.
Scholars have argued that conscription leads to lower military effectiveness.	L'accadèmici anu sustinutu chì a coscrizione porta à una efficacità militare più bassa.
Divorce suits are on the rise.	I vestiti di divorziu sò in crescita.
Fruits and vegetables were plentiful.	I frutti è ligumi eranu abbundanti.
The news came as a beacon of hope.	A nutizia hè ghjunta cum'è una luce di speranza.
The environment has become polluted.	L'ambiente hè diventatu contaminatu.
Her lips are full and red.	E so labbra sò piene è rosse.
A man and his wife were living at home.	Un omu è a so moglia campavanu in casa.
He announced his plans to the press.	Hà annunziatu i so piani à a stampa.
When he sent his son, the father cried.	Quandu hà mandatu u so figliolu, u babbu pienghje.
I could not do this operation alone.	Ùn puderia micca fà sta operazione sola.
The crow stopped in his tracks.	U corbu s'hè firmatu in u curru.
She came to feel affection for the child.	Hè ghjunta à sente affettu per u zitellu.
The fish flying in the water looked tiny.	I pesci chì volavanu in l'acqua parevanu minusculi.
He returned the book to the library.	Riturnò u libru à a biblioteca.
The volcano is considered extinct.	U vulcanu hè cunsideratu estinti.
In the evening, she will prepare for the show.	A sera, si prepararà per u spettaculu.
They were read in a crowd.	Eranu letti in folla.
We are here to continue our studies.	Semu ghjunti quì per cuntinuà i nostri studii.
The bean sprouts are delicious.	I germogli di fagioli sò diliziosi.
They discuss the statistics.	Discutenu nantu à e statistiche.
They had ignored her with study.	L'avianu ignurata cù studiu.
We are preparing for war.	Preparamu per a guerra.
So, who is the lucky buyer?	Allora, quale hè u cumpratore furtunatu?
But at this point, he became worried.	Ma à questu puntu, hè diventatu preoccupatu.
They had to tie their hair.	Avianu à ligà i so capelli.
The population of the city is largely loyal to the king.	A pupulazione di a cità hè largamente fideli à u rè.
His voice came from behind me, I was wrong.	A so voce ghjunse da daretu à mè, mi sbagghiau.
Running water completes the purification process.	L'acqua corrente completa u prucessu di purificazione.
Urban landscapes show a remarkable diversity of plants.	I paisaghji urbani mostranu una diversità notevuli di piante.
This book is really complete.	Stu libru hè veramente cumpletu.
God willing, we will win.	Se Diu vole, vinceremu.
A statement must be made to the authorities.	Una dichjarazione deve esse fatta à l'autorità.
Holidays were almost upon us.	E vacanze eranu quasi nantu à noi.
The old woman closed her eyes and sighed.	L'anziana chjuse l'ochji è suspirò.
The new road will cement your power.	A nova strada cimentarà u vostru putere.
We can't leave.	Ùn pudemu micca lascià.
He shook his head in disgust.	Scuzzula a testa in disgustu.
London is famous for its theater.	Londra hè famosa per u so teatru.
We are three short apples in the barrel.	Semu trè pomi corti in u barile.
The elephants were loyal to the king.	L'elefanti eranu fideli à u rè.
The wizard laughed menacingly.	U mago ridacchiò minacciosamente.
In basketball, it’s important to play as a team.	In u basketball, hè impurtante di ghjucà cum'è una squadra.
He tried out new computer applications.	Hà pruvatu novi applicazioni di computer.
The stone is round and smooth.	A petra hè tonda è liscia.
The three ingredients are listed below.	I trè ingredienti sò listati dopu.
The metro station is close to our building.	A stazione di metro hè vicinu à u nostru bastimentu.
To work productively, you need to maintain regular hours.	Per travaglià produttivamente, avete bisognu di mantene l'ore regulare.
The mercury level is rising.	U nivellu di mercuriu hè in crescita.
The lives of others depend on it.	A vita di l'altri dipende da questu.
The public gallery was full of journalists.	A galeria publica era piena di ghjurnalisti.
New advances in technology are happening exponentially.	I novi avanzati in a tecnulugia sò accaduti in modu esponenziale.
It was formed before modern man evolved.	Hè statu furmatu prima chì l'omu mudernu evoluzione.
He arranged the best china.	Hà arrangiatu u megliu china.
A smaller boat is less stable in rough seas.	Una barca più chjuca hè menu stabile in mari agitati.
The canvas felt sweet.	A tela avia una sensazione dolce.
A stranger watched him across the street.	Un étranger l'observa de l'autre côté de la rue.
Another man fell from his horse.	Un altru omu cascò da u so cavallu.
She said nothing, but looked at him sadly.	Ella ùn disse nunda, ma u fighjulava tristemente.
Families in fiefs say what they want.	E famiglii in feudi dicenu ciò chì volenu.
These countries have considerable oil reserves.	Questi paesi anu riserve di petroliu considerable.
The mailman provides mail throughout the city.	U mailman furnisce mail in tutta a cità.
Don’t trust luck.	Ùn vi fidate micca di a furtuna.
The church bell tower defied the sky.	U campanile di a chjesa puntava di sfida versu u celu.
All efforts, therefore, must be directed towards this goal.	Tuttu u sforzu, dunque, deve esse direttu versu stu scopu.
The cook unwrapped the stew with a wooden spoon.	U cucinu hà sbulicatu u stufatu cù una cucchiara di lignu.
Get small when you dive.	Fatevi chjucu quandu si immerse.
The bomb exploded as he walked away.	A bomba s'hè lampata mentre ellu s'alluntanò.
The door was locked.	A porta era chjosa.
He often got drunk.	Si ibriacava spessu.
It has proved impossible to completely stop earthquakes.	Hè dimustratu impussibile di piantà cumplettamente i terremoti.
Over to the media.	Sopra à i mezi.
Then two dogs came to each clinic.	Allora dui cani venenu à ogni clinica.
We can start the preparation now.	Pudemu principià a preparazione avà.
The inspection had just begun.	L'ispezione era appena principiata.
Only one person had the courage to disobey.	Solu una persona avia u coraggio di disubbidire.
Some claim that the structure was destroyed by an accident.	Qualchidunu sustene chì a struttura hè stata distrutta da un accidente.
The roads were full of potholes.	E strade eranu piene di buche.
So he is never able to finish his projects.	Cusì ùn hè mai capaci di finisce i so prughjetti.
Put on your cloak.	Mettite u vostru mantellu.
It was a simple circuit, but very difficult to conceive.	Era un circuitu simplice, ma assai difficiule di cuncepimentu.
Scientists are exploring the possibility of life in outer space.	I scientisti esploranu a pussibilità di a vita in u spaziu esterno.
It was in the mall.	Era in u centru cummerciale.
He began to drive.	Cuminciò à guidà.
He drove at breakneck speed, overtaking other cars at will.	Cunduceva à una velocità vertiginosa, superendu altre vitture à vuluntà.
The "slaves" began their journey.	I "schiavi" cuminciaru u so viaghju.
The residence was large and very nice.	A residenza era grande è assai bella.
Then the soldiers fired a barrel of cannons.	Allora i suldati sparanu una salma di cannoni.
The government has agreed to provide free health care.	U guvernu hà accunsentutu à furnisce assistenza sanitaria gratuita.
Military service ends at the end of the war.	U serviziu militare finisci à a fine di a guerra.
Some of the peasants cannot read or write.	Certi di i paisani ùn ponu micca leghje nè scrive.
As I walked down the street, people were watching.	Quandu andava in a strada, a ghjente fighjava.
The beginning was especially sad.	U principiu era soprattuttu tristu.
The preparation of a cake combines science and art.	A preparazione di una torta combina scienza è arte.
Garbage and rubbish was everywhere.	A basura è a spazzatura era in ogni locu.
I would be willing to help.	Saria dispostu à aiutà.
Tighter restrictions on consumer products are helping the economy.	E restrizioni più strette à i prudutti di u cunsumu aiutanu l'ecunumia.
This theory explains the origin of life on our planet.	Sta tiuria spiega l'urìgine di a vita in u nostru pianeta.
The study should be accelerated if the results are positive.	U studiu deve accelerà se i risultati sò pusitivi.
The train stops.	U trenu si ferma.
I quit my job.	Aghju lasciatu u mo travagliu.
The aging process is a normal part of human life.	U prucessu di anziane hè una parte normale di a vita umana.
They were sucked into a black hole.	Sò stati succhiati in un pirtusu neru.
Watching television is dangerous for children.	Fighjà a televisione hè periculosa per i zitelli.
The atmosphere is calm and quiet.	L'atmosfera hè calma è tranquilla.
Don't forget to wash your hair.	Ùn vi scurdate di lavà i vostri capelli.
Once we had a new baby in the family.	Una volta avemu avutu un novu zitellu in a famiglia.
When he got home, he found the house empty.	Quandu ghjunse in casa, truvò a casa viota.
The accident was related to the speed of the boat.	L'accidentu era ligatu à a velocità di u battellu.
The man had long hair and a beard.	L'omu avia capelli longu è barba.
Such a view was contrary to previous research.	Un tali puntu di vista era contru à a ricerca precedente.
Taking care of this animal takes time.	A cura di questu animali piglia tempu.
Sorry to come to this country.	Si dispiace di vene in stu paese.
We need critical thinking, not slogans.	Avemu bisognu di pensamentu criticu, micca di slogans.
When designing a new road, engineers must consider a number of factors.	Quandu cuncepisce una nova strada, l'ingegneri deve cunsiderà numerosi fattori.
Hypertension can lead to heart disease.	L'ipertensione pò purtà à a malatia di u cori.
The villagers are grateful for the new well.	I paisani sò grati per u pozzu novu.
The legislature voted in favor.	A legislatura hà vutatu in favore.
When he saw them, he ran at full speed.	Quandu li vide, corse à a so velocità massima.
We can stop this madness.	Pudemu piantà sta follia.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Avete bisognu di fà a vostra ricerca.
The policeman gave him a ticket.	U pulizzeru li hà datu un bigliettu.
Why not try these delicious desserts?	Perchè ùn pruvate micca questi deliziosi dessert?
Some women are obsessed with their appearance.	Alcune donne sò obsesionate cù u so aspettu.
He launched the game.	Hà lanciatu u ghjocu.
It is useful in a variety of contexts.	Hè utile in una varietà di cuntesti.
She was imprisoned for five years.	Hè stata in prigiò per cinque anni.
This is the last dance before I go home.	Questu hè l'ultimu ballu prima di andà in casa.
When the letter arrived, it was torn and torn.	Quandu ghjunse a lettera, era strappata è strappata.
The boy stole books from the library.	U zitellu hà arrubatu libri da a biblioteca.
The therapist lifted the girl's chin.	U terapeuta alzò u mento di a zitella.
The lyre was carved from a solid piece of ivory.	A lira hè stata scolpita da un pezzu solidu d'ivori.
The treasure was locked in a temple.	U tesoru era chjusu in un tempiu.
Each petal was bordered in red.	Ogni petali era bordatu in rossu.
Many people have chosen this option	Parechje persone anu sceltu sta opzione
I'm having a few days off this week.	Aghju qualchì ghjornu di ferie sta settimana.
Will you buy a new car next month?	Cumprarete una nova vittura u mese prossimu ?
He regained consciousness.	Hà ritruvatu a cuscenza.
The trio's outstretched arms extended to her.	E braccia allargate di u trio si stendevanu à ella.
The boy was suddenly angry.	U zitellu s'hè arrabbiatu di colpu.
A variety of activities are planned for this weekend.	Una varietà di attività sò state previste per questu weekend.
One million lire will be donated to charity.	Un milione di lire serà donatu à a carità.
Only fools will question my logic.	Solu i stupidi metteranu in dubbitu a mo logica.
School is still in session, but classes are suspended.	A scola hè sempre in sessione, ma i classi sò sospesi.
We really have a lot of modern conventions.	Avemu veramente assai cunvenzioni muderni.
I was very scared of the dog.	Avia assai paura di u cane.
Is this country in decline?	Stu paese hè andatu in decadenza ?
He likes to tease.	Li piace à stuzzicà.
A comma acts as a pause.	Una virgola agisce cum'è una pausa.
Entomologists work to preserve endangered species.	L'entomologi travaglianu per priservà e spezie diminuite.
Welcome to the village market!	Benvenuti à u mercatu di u paese !
He lived on the lands of the orphanage.	Hà campatu nantu à i terreni di l'orfanagiu.
The spirit consumed them.	U spiritu li cunsumava.
The government is cracking down on air pollution.	U guvernu sbatte a contaminazione di l'aria.
Put the cut on the cup.	Mettite u tagliu nantu à a tazza.
A man pushed his wife down the stairs.	Un omu spinse a so donna in i scalini.
All complex organisms will degrade organic matter.	Tutti l'organismi cumplessi anu da degradà a materia urganica.
It traced a spline through the data.	Hà tracciatu una spline à traversu i dati.
The crown is a delicate balance of the two.	A corona hè un equilibriu delicatu di i dui.
She walked to work every day.	Ella caminava à u travagliu ogni ghjornu.
The goldfish floated in the tub.	U pesciu rossu hà nutatu in a tina.
Cancer is a medical condition with many different manifestations.	U cancer hè una cundizione medica cù parechje manifestazioni diffirenti.
The international community has long condemned it.	A cumunità internaziunale hà longu cundannatu.
Unfortunately, they are an endangered species.	Sfurtunatamente, sò una spezia in periculu.
How do we really know what is true?	Cumu sapemu veramente ciò chì hè veru?
He points to a dog, barking at it.	Indica un cane, abbaiandulu.
I believe that climate change is a significant concern.	Credu chì u cambiamentu climaticu hè una preoccupazione significativa.
The rich part of the city is elegant.	A parte ricca di a cità hè elegante.
The dictator is back in power.	U dittatore hè di novu in u putere.
The cat's green eyes shone brightly.	L'occhi verdi di u ghjattu brillavanu ominosamente.
After suffering from pneumonia, he was confined to bed.	Dopu à u so battutu cù a pneumonia, era cunfinatu à u lettu.
A child is crying.	Un zitellu pienghje.
Increase conversation with native speakers.	Aumentà a conversazione cù i nativi.
Many people have visited the zoo.	Parechje persone anu visitatu u zoo.
It was raining on his clothes, but not on his shoulders.	Pioveva nantu à a so robba, ma micca nantu à a so spalle.
There were more clouds than sun tonight.	Ci era più nuvole chè sole sta notte.
This dish is slightly salty.	Stu platu hè pocu salatu.
You need to pick up a few stamps.	Avete bisognu di cullà uni pochi di timbri.
Oil, of course, is the most widely used fuel.	L'oliu, sicuru, hè u carburante più utilizatu.
The car industry depends on the sale of new models.	L'industria di l'automobile dipende da a vendita di novi mudelli.
He had an infuriating habit of interrupting people.	Hà avutu l'abitudine infuriante di interrompe a ghjente.
Our people have succeeded in business.	U nostru populu hà ottenutu successu in l'affari.
He wrote her a fascinating letter.	Li hà scrittu una lettera affascinante.
The armies have destroyed property indiscriminately.	L'armate anu distruttu a pruprietà indiscriminatamente.
Before he died, he wrote down his memoirs.	Prima di morse, hà scrittu e so memorie.
Instead, he attacked the enemy's convoy.	Invece, attaccò u convoi di u nimicu.
By the time police arrived, the thief had fled.	À u mumentu chì a pulizza hè ghjunta, u latru era fughjitu.
The monkey jumps with the peas.	A scimmia ghjugla cù i piselli.
The plot was full of tension.	A trama era piena di tensione.
He returned to the village	Riturnò i so passi in paese
He returned the shirts to the store.	Riturnò e cammisa à a tenda.
No, you can't have that!	Innò, ùn pudete micca avè quellu !
More than half of the patients were checked.	Più di a mità di i pazienti anu verificatu.
The rider rode off on his horse.	U cavaliere partì nantu à u so cavallu.
No need to talk to him about it.	Inutile di parlà cun ellu di questu.
He declined to answer any other questions.	Hè ricusatu di risponde à qualsiasi altre dumande.
Some of the villagers were friendly.	Certi di i paisani eranu amichevuli.
We will try to pay off some of our debts.	Avemu da pruvà à pagà alcuni di i nostri debiti.
The sheriff and his men interrogated him for nine hours.	U sceriffu è i so omi l'anu interrugatu per nove ore.
It gets bigger and bigger.	Si face più grande è più grande.
Both groups have the same data.	I dui gruppi anu u listessu dati.
Drought has left their crops in ruins.	A siccità hà lasciatu i so culturi in ruina.
This took all my courage.	Questu hà pigliatu tuttu u mo curagiu.
Draw straight lines through the dots.	Disegna linee dritte attraversu i punti.
The pilot of the plane made a terrifying "touch and go."	U pilotu di l'aviò hà realizatu un atterrissimu "touch and go".
I always wanted to visit that holy place.	Sempre vulia visità quellu locu santu.
They passed right through the eye.	Passavanu ghjustu à traversu l'ochju.
The king belongs to a hereditary monarchy.	U rè appartene à una munarchia ereditaria.
She told me the house was mine.	Ella m'hà dettu chì a casa era a meia.
She rested her head on his shoulder and moaned softly.	Ella poggiò u so capu nantu à a so spalla è si lamentò dolcemente.
The young man smiled.	U ghjovanu surrisu.
Experts are concerned about the amount of waste.	I sperti sò preoccupati di a quantità di rifiuti.
Internet dating is growing in popularity.	Dating Internet hè in crescita in pupularità.
Am I sure that was enough?	Sò sicuru chì era abbastanza?
The professor often wrote articles about firearms.	U prufessore hà spessu scrittu articuli nantu à l'armi di focu.
He brushed his teeth.	Pintò i denti.
This needs a delicate touch.	Questu hè bisognu di un toccu delicatu.
Write a report on your special day.	Scrivite un rapportu nantu à u vostru ghjornu speciale.
The young man was thinking about his future.	U ghjovanu pensava à u so avvene.
Fear is too common.	A paura hè troppu cumuna.
The rescuers were unable to arrive on time.	I salvatori ùn anu pussutu ghjunghje à tempu.
Many went to the theater to see the film.	Parechji sò andati à u teatru per vede u filmu.
Antibiotics have killed all the bacteria.	L'antibiotici anu distruttu tutti i batteri.
They often wear traditional clothes.	Spessu portanu vestiti tradiziunali.
His work had gained recognition.	U so travagliu avia ottenutu ricunniscenza.
Computers are very useful.	L'urdinatori sò assai utili.
She took a closer look at her scarf.	Pigliò un sguardu più vicinu à a so sciarpa.
Wonderfully fragrant, these flowers are white in color.	Meravigliosamente fragranti, sti fiori sò bianchi in culore.
The train finally arrived at the station.	U trenu ghjunse infine à a stazione.
This is the end of the line, please change trains.	Questu hè a fine di a linea, per piacè cambiate treni.
The book was a complete flop.	U libru era un flop cumpletu.
A pension fund must offer a guaranteed rate of return.	Un fondo di pensione deve offre un tassu di ritornu garantitu.
Locals have long feared for their safety.	I lucali anu longu temutu per a so sicurità.
He chewed slowly, savoring the meal.	Masticava pianu pianu, savurendu u pastu.
There is a lot of competition between the authors.	Ci hè assai cumpetizione trà l'autori.
The rock jumped against the wall.	U scogliu saltò nantu à u muru.
Slaves were regularly sold through the market.	I schiavi sò stati venduti regularmente attraversu u mercatu.
The conclusion was straightforward.	A cunclusione hè stata diretta.
The patina is beautiful.	A patina hè bella.
The enemy is not difficult to identify.	U nemicu ùn hè micca difficiule di identificà.
Explore some of the following countries.	Esplora alcuni di i paesi seguenti.
He often breaks his promises.	Spessu rompe e so prumesse.
A spectrum of uncertainty hung over the negotiations.	Un spettru d'incertezza pendeva nantu à e negoziazioni.
The smell of cookies invaded the room.	L'odore di biscotti invase a stanza.
Those who gather wisdom are ironically the wisest of all.	Quelli chì riuniscenu a saviezza sò ironicamente u più sàviu di tutti.
The population of the island has tripled.	A pupulazione di l'isula hè triplicata.
She played the violin in church.	Ella sucava u viulinu in a chjesa.
The president's offer was rejected by the people.	L'offerta di u presidente hè stata rifiutata da u populu.
The publication of the book caused a great deal of controversy.	A publicazione di u libru hà causatu una gran polemica.
They often quarreled.	Spessu si litigavanu.
The explosion was felt throughout the region.	L'esplosione hè stata sentita in tutta a regione.
The village leans on the river for its water.	U paese s'appoghja nantu à u fiumu per a so acqua.
The two survivors recount how they escaped the fire.	I dui sopravviventi contanu cumu fughjenu da u focu.
There is a shortage of prosthetic devices on the upper extremities.	Ci hè una carenza di i dispositi protesi di l'estremità superiore.
The whole sky is cloudy.	Tuttu u celu hè annebbiatu.
I put my hand on his shoulder.	Aghju postu a mo manu nantu à a so spalla.
It has become illegal to sell alcohol to minors.	Hè diventatu illegale per vende alcolu à i minori.
After the theater, they went to drink.	Dopu à u teatru, andavanu à beie.
Many animals are in danger of extinction.	Parechji animali sò in periculu di estinzione.
The doctor examined it carefully.	U duttore hà esaminatu cù cura.
He made a mistake on the map.	Hà fattu un sbagliu nantu à a mappa.
He gets up, yawning.	Si alza, sbadigliandu.
We do not give in to threats.	Ùn cedemu micca à e minacce.
We loaded the goods on board the ship.	Avemu caricatu e merchenzie à bordu di a nave.
Use two cups.	Aduprate dui tazzi.
The prefrontal cortex is a part of the prefrontal cortex	A corteccia prefrontale hè una parte di a corteccia prefrontale
This requires estimating the number of people who	Stu ci vole à stimà u numeru di persone chì
He was convicted of fraud.	Hè statu cundannatu per fraud.
It worked well for everyone.	Funzionatu bè per tutti.
The river is polluted by streams from cities.	U fiumu hè inquinatu da i scorri da e cità.
Misinformation and noise spread rapidly.	A disinformazione è u rumore si sparghjenu rapidamente.
The quiet cemetery was forgotten.	U tranquillu cimiteru era sminticatu.
The boat docked at a nearby port.	A barca attraccava in un portu vicinu.
The school nurse will be here later today.	L'infermiera di a scola serà quì dopu oghje.
This road runs towards the mountain.	Sta strada corre versu a muntagna.
When the person was accused, he never denied it.	Quandu a persona hè stata accusata, ùn hà mai nigatu.
The soldiers marched carelessly down the street.	I suldati marchjavanu senza cura per a strada.
Prices have fallen sharply.	I prezzi sò falati drasticamente.
I understand everything that happened.	Aghju capitu tuttu ciò chì hè accadutu.
Eight bartenders are in turn.	Ottu baristi sò in turnu.
He is a very good player.	Hè un ghjucatore assai bonu.
He grabbed a big stick from the ground.	Pigliò un grossu bastone da a terra.
He behaves strangely.	Si comporta stranamente.
At school, why do teachers write on the blackboard?	À a scola, perchè i prufessori scrivenu à a lavagna ?
This planet is very hot.	Stu pianeta hè assai calda.
The princess was so dreamy and dreamy.	A principessa era cusì sognante è sognante.
He became increasingly irritable from the accident.	Hè diventatu sempre più irritabile da l'accidentu.
Black clouds gather on the horizon.	Nuvole nere si riuniscenu à l'orizzonte.
Many people have stopped hearing it.	Parechje persone anu cessatu di sentela.
She agreed not to use her powers outside of her home.	Ella accunsentì à ùn aduprà i so putenzi fora di a so casa.
George wants new desks for his office.	George voli novi scrivanie per u so uffiziu.
Three blacks were lynching!	Linciavanu trè neri !
They noticed the size of the larger wave.	Hanu nutatu a dimensione di l'onda più grande.
The minister denounced the actions of the accused.	U ministru hà denunziatu l'azzioni di l'accusatu.
The closed cycle uses a pump to circulate the water.	U ciclu chjusu usa una pompa per circulà l'acqua.
The oldest mineral in the earth is graphite.	U minerale più anticu in a terra hè u grafitu.
Viewers always feel angry.	I telespettatori si sentenu sempre arrabbiati.
Then he baked it again, adding a little cinnamon.	Allora l'hà fornatu di novu, aghjunghjendu un pocu di cannella.
Listen to the birds.	Ascolta l'acelli.
A village in the southeast.	Un paese à u sudeste.
The bug is quite small.	U bug hè piuttostu chjucu.
Authorities provided certain shelters for the refugees.	L'autorità furnì certi rifugi per i rifuggiati.
Medieval knights wore armor.	I cavalieri medievali portavanu armatura.
Scientists cannot currently predict earthquakes.	I scientisti ùn ponu micca attualmente predichendu i terremoti.
She puts her head in his hands, crying.	Si mette u capu in e so mani, pienghjendu.
Climate is a severe force for water resources.	U clima hè una forza severa per e risorse d'acqua.
You feel sleepy if you drink coffee before bed.	Vi sentite dorme si beie caffè prima di lettu.
The southern part of the city.	A parti sud di a cità.
The elephants were advancing through the forest.	L'elefanti s'avanzavanu à traversu a furesta.
Real estate agents are still working.	L'agenti immubiliarii sò sempre travagliendu.
What do you want to do?	Chì vulete fà ?
The competition for the war was canceled.	A cumpetizione di a guerra hè stata annullata.
The ship sank in a storm.	A nave si affondò in tempu di tempesta.
The flowers withered and died.	I fiori seccaru è morse.
The pharmaceutical company said it had taken action.	A cumpagnia farmaceutica hà dettu chì avia pigliatu misure.
The captain visited his cabin.	U capitanu visitò a so cabina.
He just put his finger to her lips.	Il s'est contenté de mettre le doigt sur ses lèvres.
The teacher interferes in the lives of all students.	U maestru s'ingerisce in a vita di tutti i studienti.
Schoolchildren have protested this ban.	I scolari anu prutestatu sta pruibizione.
This research project has studied something related to happiness.	Stu prughjettu di ricerca hà studiatu qualcosa ligatu à a felicità.
The otter perched on a rock.	A lontra s'appiccava nantu à una roccia.
His speech on the podium was eloquent.	U so discorsu à u podium era eloquente.
The texts were difficult to understand.	I testi eranu difficiuli di capiscenu.
Concrete roads could support heavy vehicles and trucks.	E strade di cimentu puderanu sustene e vitture pesanti è i camioni.
The kingdom is evil and corrupt.	U regnu hè male è currutti.
The queen meets today with several distinguished guests.	A regina si scontra oghje cù parechji invitati distinti.
Dense forest has become increasingly rare.	U boscu densu hè diventatu sempre più raru.
The will to cause harm is usually present.	A vuluntà di causà dannu hè di solitu presente.
The rifle was fired from the launch pad.	U fucile hè partitu da a piattaforma di lanciu.
I brushed my teeth.	Mi spazzolai i denti.
The steam is constantly rising from the mountain.	U vapore cresce constantemente da a muntagna.
The outlook remains bleak for the foreseeable future.	A prospettiva resterà torbida per u futuru prevedibile.
She crossed her legs as she lay on the couch.	Ella incrociava e so gammi mentre sdraiava nantu à u divano.
The city was full of life.	A cità era piena di vita.
The cave has been completely sealed.	A caverna hè stata completamente sigillata.
The boss can do lie detector tests.	U capu pò fà teste di detector di bugie.
I like to hug.	Mi piace à abbraccià.
This is a reference sample.	Questa hè una mostra di riferimentu.
Essays should be typed on a clean white screen.	L'essays deve esse digitatu nantu à un screnu biancu pulitu.
He stretches and yawns.	Si stende è sbadiglia.
She talked and talked, which was rare for her.	Parlava è parlava, chì era raru per ella.
The president's advisers ordered him to sign the agreement.	I cunsiglieri di u presidente l'anu urdinatu à firmà l'accordu.
The water was hard and smelled of sulfur.	L'acqua era dura è puzzava di sulphur.
The committee's report was exhaustive.	U rapportu di u cumitatu era esaustivu.
Children are unable to recognize their parents.	I zitelli sò incapaci di ricunnosce i so genitori.
The population of this country is less than five million.	A pupulazione di stu paese hè menu di cinque milioni.
His neighbors were friendly.	I so vicini eranu amichevuli.
It rained a lot in the area.	Hè piovutu assai in a zona.
He took it in his mouth.	Pigliò a bocca in bocca.
A feeling of regret washed me away.	Un sintimu di dispiacere m'hà lavatu.
He gratefully accepted his offer.	Hà accettatu cun gratitudine a so offerta.
The captain was adrift in stormy waters.	U capitanu era à a deriva in acque tempestose.
We have to be slow to judge.	Avemu da esse lenti à ghjudicà.
The train was delayed due to bad weather.	U trenu hè statu ritardatu per via di u malu tempu.
It grows billions of dollars every year.	Cresce di miliardi di dollari ogni annu.
The closet was empty.	L'armadiu era viotu.
Radio communications have been suspended.	E cumunicazioni radio sò state sospese.
Cycling has many benefits.	U ciclismu hà assai benefici.
Gestures are used to send messages.	I gesti sò usati per mandà missaghji.
He does not give money to beggars.	Ùn dà micca soldi à i mendicanti.
The measure passed by a wide margin.	A misura passata da un largu margine.
We need a few bags of rice.	Avemu bisognu di uni pochi di sacchetti di risu.
The station was once the site of an ancient temple.	A stazione era una volta u situ di un anticu tempiu.
Since our arrival, we have always been prepared for war.	Dapoi a nostra ghjunta, avemu sempre preparatu per a guerra.
The moon sometimes shoots across the horizon.	A lune à volte spara à traversu l'orizzonte.
A blizzard was coming.	Una bufera di neve ci hà ghjuntu.
The moon must be full tonight.	A luna deve esse piena sta sera.
It is a very old form of transportation.	Hè una forma di trasportu assai antica.
He stared at the water in silence, strangely.	Fighjava l'acqua in silenziu, stranamente.
It was a heavy price to pay.	Era un prezzu pesante à pagà.
Many animals in this region are protected by law.	Parechji animali in questa regione sò prutetti da a lege.
Rap was in a rage at the time.	U rap era in furore à quellu tempu.
Silence fell on the house.	U silenziu hè cascatu nantu à a casa.
Ice was wreaking havoc on the roads.	U ghjacciu facia distruzzione nantu à e strade.
The pool was completely filled.	A piscina hè stata cumpletamente piena.
The kitchen actually started out as storage.	A cucina hà iniziatu in realtà cum'è almacenamentu.
They prefer more exotic holiday destinations.	Preferiscenu destinazioni di vacanze più esotiche.
Some countries gathered under their national flags.	Certi paesi si sò riuniti sottu à e so bandiere naziunali.
There is music playing throughout the park.	Ci hè musica chì ghjucanu in tuttu u parcu.
Sadeq silenced his glasses.	Sadeq silenziò i so lunette.
Don’t put your offer here, put it here.	Ùn mette micca a vostra offerta quì, mettela quì.
His example uses formal language.	U so esempiu usa lingua formale.
There were too many tables but enough chairs.	Ci era troppu tavule ma abbastanza sedie.
At times, the response has been enthusiastic.	A volte, a risposta hè stata entusiastica.
She is mentally alert, physically capable, and emotionally mature.	Hè mentalmente alerta, fisicamente capace, è emotivamente maturu.
Even if you never planned, everything went well.	Ancu s'ellu ùn avete mai pianificatu, tuttu hè andatu bè.
The mountain is steep.	A muntagna hè ripida.
The suicide bomber struck outside the prime minister's office.	L'attentatore suicida hè accadutu fora di l'uffiziu di u primu ministru.
They sold a 14th century manuscript.	Anu vindutu un manuscrittu di u XIV seculu.
A jumpsuit is a dress.	Un jumpsuit hè un vestitu.
You run the risk of damaging the item.	Avete u risicu di dannà l'articulu.
This novel is set in the future.	Stu rumanzu hè situatu in u futuru.
The strong temperature contrast.	U forte cuntrastu di temperatura.
Cats lick the cream.	I misgi si leccanu a crema.
The speaker told that story.	U parlante hà cuntatu quella storia.
Victims of a massive arson attack.	E vittime di un focu massivu di focu.
Bees pollinate apple blossoms.	L'api polinizzanu i fiori di mela.
She is terribly familiar with me.	Hè terribilmente cunnisciuta cun mè.
He walked slowly, trying to avoid stepping on cracks.	Camminava pianu pianu, circannu d'evità di pisà nantu à crepe.
I won't do that.	Ùn farò micca cusì.
We exchanged boats with the natives.	Avemu scambiatu barche cù i nativi.
The hungry boy opens the door	U zitellu affamati apre a porta
These fish have been bred to enhance their taste.	Questi pesci sò stati allevati per rinfurzà u so gustu.
Let them become independent.	Ch'elli diventenu indipindenti.
It now operates local theater.	Avà opera u teatru lucale.
Dogs cannot live on icy ice.	I cani ùn ponu micca campà in u ghjacciu glaciale.
Their throats were cut with knives.	E so gola eranu tagliate cù i culteddi.
The road is closed in winter due to heavy snow.	A strada hè chjusa in l'invernu per via di forti nevi.
The public is outraged by this decision.	U publicu hè indignatu per sta decisione.
Their colors are no different.	I so culori ùn sò micca distinti.
The weapon of the murder was a knife.	L'arma di l'assassiniu era un cuteddu.
I need to use the bathroom.	Aghju bisognu à aduprà u bagnu.
The universe can be universal.	L'universu pò esse universale.
Farmers need a lot of rain this year.	L'agricultori anu bisognu di piova assai questu annu.
Japan is a dangerous place to visit.	U Giappone hè un locu periculosu per visità.
He had been an anxious student after every discussion.	Era statu un studiente ansiosu, dopu ogni discussione.
Small gangs of marauders continued to raid peripheral villages.	Piccole bande di marauders cuntinuavanu à razzià i paesi periferichi.
We are looking for volunteers.	Cerchemu vuluntarii.
Many species of plants grow on the tundra.	Parechje spezie di e piante crescenu nantu à a tundra.
Rescue teams rushed to the scene.	E squadre di salvezza si sò precipitu nantu à a scena.
Thousands of troops were sent into the region.	Migliaia di truppe sò stati mandati in a regione.
It is popular among the fashion crowd.	Hè populari trà a folla di moda.
Please identify the bacteria present in this exhibition.	Per piacè identificà i batteri prisenti in questa mostra.
Fishermen work along the coast to earn money.	I piscadori travaglianu longu a costa per guadagnà soldi.
Gold tinctures reflect the light of the sea.	Tinture d'oru riflettenu a luce di u mare.
This country is famous for its wines.	Stu paese hè famosu per i so vini.
The bird family is also well represented.	A famiglia di l'acelli hè ancu bè rapprisintata.
The rise was abrupt.	L'ascesa hè stata brusca.
A toothbrush will help remove bad breath.	Una spazzola di denti aiutarà à caccià u malu alitu.
It lasted almost two hours.	Durò quasi duie ore.
It's not as cold as last night.	Ùn hè micca cusì fretu cum'è a notte passata.
The captain pointed a pistol at the man.	U capitanu puntò una pistola versu l'omu.
I can't see the stars from school.	Ùn possu micca vede e stelle da a scola.
The injured body was found frozen to death.	U corpu feritu hè statu trovu congelatu à morte.
This soup is meant to taste salty.	Questa zuppa hè destinata à u gustu salatu.
Yet the sailor knew he had it.	Eppuru u marinaru sapia chì l'avia.
Increase flavor using low heat.	Aumentà u gustu usendu u focu bassu.
Most people visit this museum every year.	A maiò parte di a ghjente visita stu museu ogni annu.
This region has a very low rainfall.	Questa regione hà una precipitazione assai bassa.
I don’t believe the rumors, they can’t be true.	Ùn credu micca i rumuri, ùn ponu micca esse veri.
There will be a lot to do at the party.	Ci sarà assai da fà à a festa.
Climb the stairs, go to the second floor.	Cullà i scalini, andendu à u sicondu pianu.
Slices of sliced ​​bread.	Fette di pane tagliatu.
His mill is well equipped.	U so mulinu hè ben equipatu.
Besides, his greed for money was insatiable.	Inoltre, a so avidità di soldi era insaziabile.
I'm sad because winter is near.	Sò tristu perchè l'inguernu hè vicinu.
Keep the fire burning!	Mantene u focu!
The company has hundreds of employees.	A cumpagnia hà centinaie di impiegati.
I take the agreements are not binding.	Pigliu l'accordi ùn sò micca vincolanti.
As an author, he is known for his children’s books.	Cum'è un autore, hè cunnisciutu per i libri di i so figlioli.
The virus was usually fatal.	U virus era di solitu fatale.
Massive and grotesque creatures are terrible to see.	E criature massive è grottesche sò terribili à vede.
He jumped up in shock.	Saltò, stunatu.
This fish is lean and long.	Stu pesciu hè magre è longu.
The two poisons in most families are pesticides and rodenticides.	I dui veleni in a maiò parte di e famiglie sò pesticidi è rodenticidi.
The metro system is plagued by frequent delays.	U sistema di metro hè afflittu da ritardi frequenti.
I rarely drink coffee.	Raramenti beia caffè.
The prime minister has promised to introduce radical reforms.	U primu ministru hà prumessu di intruduce riforme radicali.
Some time after sunset, the guide appeared.	Qualchì tempu dopu à u tramontu, a guida apparsu.
The minister led a short procession.	U ministru hà purtatu una corta prucessiò.
They plan to run for office in the next election.	Pensanu à candidà à l'ufficiu in l'elezzioni chì venenu.
I went to the closet.	Aghju andatu à l'armadiu.
Enduring bad weather was inevitable.	Sopportà u malu tempu era inevitabbile.
You can freeze this mixture.	Pudete congelate sta mistura.
Faded memories afflicted her.	I ricordi sbiaditi l'anu afflitta.
Thousands of people had gathered along the river.	Migliaia di persone s'eranu riunite longu u fiume.
You can’t blame their design.	Ùn pudete micca culpisce u so disignu.
Only beauty is eternal.	Solu a bellezza hè eterna.
Those loyal to the king are considered honorable.	Quelli leali à u rè sò cunsiderati onorevoli.
Everyone needs to eat a balanced diet.	Tutti ci vole à manghjà una dieta equilibrata.
A street market can be very exciting.	Un mercatu di strada pò esse assai eccitante.
The fish swam only in the water.	U pesciu natava solu in l'acqua.
Severe drought has affected many farmers.	Una siccità severa hà preoccupatu parechji agricultori.
Some products are varied.	Certi prudutti sò variati.
He was old enough to drive	Era abbastanza vechju per guidà
These areas are uninhabited.	Queste zone sò disabitate.
His car made a career out of a tree.	A so vittura hà fattu carriera in un arbre.
Give the children a biscuit and a glass of milk.	Dà i zitelli un biscottu è un biccheri di latte.
The snow was still shining in the sun.	A neve brillava sempre in u sole.
Your hair is beautiful.	I vostri capelli sò belli.
Temperatures remain well above normal.	Temperature fermanu assai sopra à u normale.
The road is far from smooth.	A strada hè luntanu da liscia.
Here is buried that man, whose work is now done.	Quì si trova intarratu quellu omu, chì u so travagliu hè avà fattu.
We expect mild weather tomorrow.	Aspittemu u clima mite dumane.
The floodwaters slowly receded.	L'acqua di l'inundazioni si ritirò pianu pianu.
So where are they in a century?	Allora induve sò in un seculu?
The toys are made from factory scrap metal.	I ghjoculi sò fatti da rottami di fabbrica.
He leaned back, leaning his head against the wall.	Si appoggiò in daretu, appughjendu a testa contru à u muru.
The accident has not been reported for a long time.	L'accidentu ùn hè statu signalatu per un bellu pezzu.
Fidu's leg is entwined in the yarn.	A zampa di Fidu s'hè intricata in u filatu.
An army of ants swarmed among a pile of leaves.	Un esercitu di furmiculi sgranava trà una pila di foglie.
The obese man was announcing a bit.	L'omu obesu annunziava un pocu.
Trees bloom in the fragrant mountain air.	L'arburi fiuriscenu in l'aria fragrante di a muntagna.
She is a famous athlete.	Hè una famosa atleta.
You can’t get there by bike, bus or car.	Ùn pudete micca ghjunghje in bicicletta, in autobus o in vittura.
Cake decorators have incredible capabilities.	I decoratori di torte anu capacità incredibili.
If you have a problem, talk.	Sì avete un prublema, parlate.
The geographical features of the region are amazing.	E caratteristiche geografiche di a regione sò stupente.
Some books are collections of short stories.	Certi libri sò cullezzione di storie brevi.
The soldier drops his weapon and surrenders.	U suldatu depose l'arma è si rende.
There are several native species of chicken.	Ci sò parechje spezie native di pollo.
Tides may affect the study.	E maree puderanu influenzà u studiu.
The planet is an example of a blue planet.	U pianeta hè un esempiu di un pianeta blu.
Scientists aim to measure levels of sadness.	I scientisti anu u scopu di misurà i livelli di tristezza.
The sun is a prime source of energy.	U sole hè una prima fonte di energia.
He then told his camp followers that he must travel.	Allora disse à i so seguitori di u campu chì deve viaghjà.
The gestures of absolute authority.	I gesti di l'autorità assoluta.
Local people often eat the birds.	A ghjente lucale spessu manghja l'acelli.
The dog barked loudly, noticing the presence of the intruder.	U cane abbaiò forte, avvistendu di a prisenza di l'intrudu.
Many hurricanes have caused widespread destruction	Parechji uragani anu causatu distruzioni generalizate
There is no room for error in the police.	Ùn ci hè spaziu per errore in a polizia.
Last week’s football game was emotional.	A partita di football di a settimana passata hè stata emotiva.
Thousands of butterflies circled through the treetops.	Migliaia di farfalle circundavanu attraversu e cime di l'arburi.
The teenager has started.	L'adulescente hà iniziatu.
A meeting was held to plan a campaign.	Una riunione hè stata fatta per pianificà una campagna.
Certain types of health problems can be avoided.	Certi tipi di prublemi di salute ponu esse evitati.
Her children greet her father at the door.	I so figlioli salutanu u so babbu à a porta.
This country has taken a good rest.	Stu paese hà fattu un bellu riposu.
The tyrants were never brought to justice.	I tirani ùn anu mai purtatu à a ghjustizia.
He knows he will have to keep his promises.	Ellu sà ch'ellu duverà rispittà e so prumesse.
Snails can be grown in humid climates.	E lumache ponu esse cultivate in climi umidi.
The forest is shrinking.	A furesta si riduce.
They went by train for almost five hours.	Andavanu in trenu per quasi cinque ore.
The decision to ban them seems politically motivated.	A decisione di pruibisce li pare esse motivata puliticamente.
Ice rehabilitation is now the primary goal.	L'ehabilitazione di u ghjacciu hè avà u scopu primariu.
How do you pronounce this word?	Cumu prununzia sta parolla ?
The children were put to bed.	I zitelli sò stati cullati in u lettu.
The dancers performed popular dances.	I ballerini facianu balli populari.
The man is torn.	L'omu hè strappatu.
The tenant had no entrance, so he left.	L'inquilanu ùn avia micca ingressu, cusì partì.
This species has declined to a few critics.	Questa spezia hè diminuita à uni pochi critichi.
It was the most nervous experience of my life.	Hè stata l'esperienza più nervosa di a mo vita.
The noise was loud, almost deafening.	U rumore era forte, quasi assordante.
The school is served by an excellent cellar.	A scola hè servita da una eccellente cantina.
The music of the blues singer often contains sexual references.	A musica di u cantante blues spessu cuntene riferimenti sessuale.
The national archives are already quite crowded	L'archivi naziunali sò digià piuttostu affollati
He wrote absent on a piece of paper.	Scribbò assente su un blocco di carta.
This event marked a change in local politics.	Questu avvenimentu hà marcatu un cambiamentu in a pulitica lucale.
He works hard, but his efforts are not paid for.	Travaglia dura, ma i so sforzi ùn sò micca pagati.
The rash developed on his arm.	U rash sviluppatu nantu à u so bracciu.
His life is in danger.	A so vita hè in periculu.
The river meandered lazily beside it.	U fiume serpente pigramente à fiancu.
The stone is three meters wide.	A petra hè larga di trè metri.
The shore is swept away by waves at regular intervals.	A riva hè lappata da onde à intervalli regulari.
Give him some fruit for his tea.	Dàli un fruttu per u so tè.
The professor said that this mineral must be mined.	U prufissore hà dichjaratu chì stu minerale deve esse minatu.
The legislation has been hailed as a big step forward.	A legislazione hè stata salutata cum'è un grande passu avanti.
They also have to set a date.	Hanu ancu à stabilisce una data.
Three dead fish were found in the river.	Trè pesci morti sò stati truvati in u fiume.
These unfortunates had no running water.	Issi disgraziati ùn avianu micca acqua corrente.
The earth revolves around an axis.	A terra gira intornu à un assi.
Some educators question this approach.	Certi educatori mette in dubbitu stu approcciu.
Don’t throw away the cream, he ordered.	Ùn scacciate micca a crema, hà urdinatu.
He spent half of his income on cigarettes.	Hà spesu a mità di i so ingressu in sigarette.
The number of ex-soldiers is declining.	U numeru di ex suldati hè in calata.
He escaped from prison once, but was later convicted again.	Hè scappatu da a prigiò una volta, ma dopu hè statu cundannatu di novu.
Everyone hates them.	Tutti li odianu.
Simple tricks can help save energy.	Trucchi semplici ponu aiutà à risparmià energia.
The peasants hurried to gather their tools.	I paisani si sbrigavanu à cullà i so arnesi.
This farm has been in my husband’s family for generations.	Sta splutazioni hè stata in a famiglia di u mo maritu per generazioni.
Most animals hibernate during the winter.	A maiò parte di l'animali hibernate durante l'invernu.
The decision was not taken lightly.	A decisione ùn hè stata presa à a ligera.
The throat was generally dry.	A gola era generalmente secca.
Her hair is dyed.	I so capelli sò tinti.
The effort paid off, and they won the game.	U sforzu hà pagatu, è vincenu a partita.
A team of biologists caught a live poisonous snake.	Una squadra di biuloghi catturò una serpente velenosa viva.
The water flow was fuller than usual.	U flussu d'acqua era più pienu di u solitu.
The earth began to cool.	A terra hà cuminciatu à rinfriscà.
The kingdom consisted of three large islands.	U regnu era custituitu di trè grandi isule.
He began by explaining the historical context.	Accuminciau per spiegà u cuntestu storicu.
Unstable performance was very unusual.	U rendiment inestabile era assai inusual.
We rented our apartment to foreigners.	Avemu affittu u nostru appartamentu à i stranieri.
This suggests that the phenomenon exists.	Questu suggerisce chì u fenomenu esiste.
The left side of the brain is responsible for language.	U latu manca di u cervellu hè rispunsevule per a lingua.
He got up and walked away slowly.	Il s'éleva et s'éloigna lentement.
Clothing items are often intended for sale.	L'articuli di vestiti sò spessu pensati per a vendita.
Iron was adept at his work.	U ferru era adepto à u so travagliu.
The bugs trapped beneath them glow in the dark!	I bug intrappulati sottu à elli brillanu in u bughju !
Nachos must be in reverse order.	Nachos deve esse in ordine inversu.
The army left him breathless.	L'esercitu l'hà lasciatu senza fiatu.
Today’s schools are not adequately funded.	E scole d'oghje ùn sò micca abbastanza finanziate.
Events like these are rare in these parts.	Avvenimenti cum'è questi sò rari in queste parti.
The automatic braking system prevents the aircraft from crashing.	U sistema di frenu automaticu impedisce à l'aviò di sbattà.
She reached across the table and took my hand.	Ella ghjunse à traversu u tavulinu è mi pigliò a manu.
We sell lobster tails per pound.	Vendimu coda di aragosta per libbra.
What a strange color it is.	Chì stranu culore hè.
With a nod of his head, he dismissed the thought.	Cù un scuzzulu di u so capu, hà licenziatu u pensamentu.
I dare not go near that place.	Ùn oseraghju micca vicinu à quellu locu.
You have been very kind to me, said the old man.	Avete statu assai gentile cun mè, disse u vechju.
Many senior drivers were reluctant to relinquish their licenses.	Parechji cunduttori anziani eranu riluttanti à rinunzià e so licenze.
The dark green moss covers the tree trunks.	U muscu verde scuru copre i tronchi d'arburu.
Storm clouds gathered over the mountains.	Nuvole di tempesta si sò riuniti nantu à e muntagne.
She runs an animal sanctuary.	Ella gestisce un santuariu d'animali.
The hills behind the city are covered with vineyards.	I colline daretu à a cità sò cuparti di vigneti.
The athlete is fresh to win a gold medal.	L'atleta hè frescu da vince una medaglia d'oru.
The quake claimed several lives.	U terrimotu hà custatu parechje vite.
The grass tickled their legs.	L'erba li solleticava i gammi.
The smell of incense filled the room.	L'odore di l'incensu empiia a stanza.
The rainforest began to recede.	A foresta pluviale hà cuminciatu à retrocede.
The speech was marred by the embarrassing slips of the tongue.	U discorsu era marciatu da i lapsus imbarazzanti di a lingua.
Won't you come in?	Ùn entrerete micca ?
Production of contaminated meat was common.	A pruduzzione di carne contaminata era cumuna.
The city is still famous for its bridges.	A cità hè sempre famosa per i so ponti.
The young man was wearing sandals.	U ghjovanu portava sandali.
He would have a good sense of direction.	Averia un bonu sensu di direzzione.
To put it bluntly, we rely heavily on our clock.	Per dì l'ora, cunfiemu assai di u nostru clock.
He drank it all quickly.	Bevìa tuttu prestu.
The deer who heard the news showed some concern.	U cervu chì hà intesu a nutizia dimustrava una certa preoccupazione.
Most of his song titles are puns.	A maiò parte di i so tituli di canzone sò puns.
These new engines work more efficiently.	Questi novi mutori travaglianu più efficacemente.
You have to do most of the work yourself.	Avete da fà a maiò parte di u travagliu sè stessu.
Packing the house for a big move is arduous.	Imballà a casa per una grande mossa hè ardua.
Carbon monoxide is produced when fuel is burned.	U monossidu di carbonu hè pruduttu quandu u carburante hè brusgiatu.
She looked at me fiercely.	Ella mi guardò ferocemente.
His friends often complain about his attitude.	I so amichi spessu si lamentanu di a so attitudine.
Policies were not widely popular.	E pulitiche ùn eranu micca largamente populari.
As more visitors arrive, tourism shows no sign of slowing down.	Cum'è più visitatori arrivanu, u turismu ùn mostra micca segnu di rallentà.
Setting up the menu was easy.	Stabbilimentu di u menu era faciule.
These amoebas control the flow of water.	Queste amebas cuntrolanu u flussu di l'acqua.
Marriage was still illegal in most parts of the country.	U matrimoniu era sempre illegale in a maiò parte di u paese.
He became reluctant to take things at face value.	Hè diventatu riluttante à piglià e cose à u valore nominale.
He asked his colleagues to repeat their words.	Hà dumandatu à i so culleghi di ripetiri e so parolle.
The aquarium is in the center of the city.	L'aquarium hè in u centru di a cità.
The coach intervened to help.	U coach hè intervenutu per aiutà.
This city has many groups of loyal supporters.	Sta cità hà parechji gruppi di sustenidori fideli.
She has an exquisite singing voice.	Hà una voce di cantu squisita.
This wise old woman will rest in peace.	Sta vechja sàvia riposarà in pace.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	A caccia era cusì terribili chì l'acelli s'eranu volati.
She was the ugliest creature she had ever seen.	Era a criatura più brutta ch'ella avia mai vistu.
This necklace is very heavy.	Questa collana hè assai pesante.
I have about a dozen friends in this town.	Aghju una decina d'amichi in sta cità.
Wherever he went, he left a trail of destruction.	Induv'ellu andava, lasciava una traccia di distruzzione.
Air pollution is a worldwide problem.	A contaminazione di l'aria hè un prublema in u mondu sanu.
He stared at the sky, his eyes clouded with pain.	Fighjava in u celu, i so ochji annebbiati di dulore.
Explain the background of the game.	Spiegà u fondu di u ghjocu.
The list is in alphabetical order.	A lista hè in ordine alfabeticu.
Rioters often attack police.	I rivolti spessu attaccanu a polizia.
The young man rode his horse into town.	U ghjovanu cavalcò u so cavallu in cità.
It has a robust construction.	Hà una custruzzione robusta.
Authorities have set the curfew at low pressure.	L'autorità anu stabilitu u curfew à pocu pressu.
I threw away the trash.	Aghju cacciatu i rifiuti.
The smoke had risen from the small fires on each side.	U fumu s'era alzatu da i picculi fochi da ogni latu.
The book is full of fascinating anecdotes.	U libru hè pienu di anecdoti affascinanti.
The soldier was killed in his first fight.	U suldatu hè statu uccisu in u so primu cumbattimentu.
However, the bulbs sound too dim.	Tuttavia, i lampadini sonanu troppu debbuli.
Sentences often contain nouns and verbs.	E frasi cuntenenu spessu i nomi è i verbi.
Be sure to save a little for toast and jam.	Assicuratevi di salvà un pocu per toast è marmellata.
Pass the cheese through the fine mesh.	Passà u furmagliu attraversu a maglia fina.
What happens on rainy days.	Chì succede in i ghjorni di pioggia.
Gasoline is refined in a plant.	A benzina hè raffinata in una pianta.
Hers is a house with many rooms.	A so hè una casa cù parechje stanze.
He listened impatiently to the news.	Hà intesu a nutizia cun impazienza.
The city has three hospitals.	A cità hà trè ospedali.
He was immediately promoted.	Hè statu subitu prumuvutu.
Negotiations quickly broke down.	I negoziati si rompanu rapidamente.
The smell of garlic was overwhelming.	L'odore di l'agliu era sopraffattu.
Finally, the drought ended.	Infine, a siccità finì.
Research has revealed significant links between crime and violence.	A ricerca hà revelatu ligami significativi trà crimine è viulenza.
A mustachioed man faces the road.	Un omu à mustacchi face a strada.
Luxury yachts and motor boats go in sparkling waters.	I yacht di lusso è i barche à motore vanu in acque scintillanti.
Sometimes you want to hide away from the world.	Calchì volta vulete ammuccià luntanu da u mondu.
The most popular choice for a vacation is the beach.	A scelta più populari per una vacanza hè a spiaggia.
Experts note that it is not advisable to throw away useful objects.	L'esperti notanu chì ùn hè sconsigliatu di scaccià oggetti utili.
Most countries cut their food rations.	A maiò parte di i paesi taglianu e so razioni alimentari.
The rate controls how much you can spend.	A tarifa cuntrolla quantu pudete spende.
His appetite for knowledge was insatiable.	U so appetite per a cunniscenza era insaziabile.
These documents were destroyed during the fire.	Questi documenti sò stati distrutti durante u focu.
The water of the ocean flowed into his land.	L'acqua di l'oceanu sboccava in a so terra.
Attach the stems with a rope.	Attaccà i steli cù una corda.
The woods were famous for their birds.	I boschi eranu famosi per l'acelli.
The government initially resisted the reforms.	U guvernu hà inizialmente resistitu à e riforme.
He took a large bite of chocolate cake.	Pigliò un grande muzzicu di torta di cioccolata.
Nobody wants war.	Nimu vole guerra.
Humanity has polluted rivers and oceans.	L'umanità hà contaminatu i fiumi è l'oceani.
Then they broke through the camp and headed north.	Allora rompenu u campu è si dirigenu à u nordu.
A flock of birds suddenly flew over.	Una banda d'acelli passò di colpu sopra.
Without heat, the water will freeze immediately.	Senza calore, l'acqua si congelarà immediatamente.
The work was taken up by the electorate.	U travagliu hè statu pigliatu da l'eletti.
A university has established a new scholarship.	Una università hà stabilitu una nova borsa di studiu.
The image is blurred by moisture in the air.	L'imaghjini hè sfocata da l'umidità in l'aria.
The experiment resulted in an interesting discovery.	L'esperimentu hà risultatu in una scuperta interessante.
A year passed quickly.	Un annu passò prestu.
I only buy natural foods.	Aghju compru solu l'alimenti naturali.
The coach explained how to win a football game.	L'entrenatore hà spiegatu cumu per vince un ghjocu di football.
The weather was cold, but the sun was hot.	U clima era friddu, ma u sole era caldu.
An ancient city of ruins.	Una antica cità di ruine.
Its founder is a strong believer in feminism.	U so fundatore hè un forte credente in u feminismu.
A storm broke out.	Una tempesta scoppiò.
Looking up at the sky.	Fighjendu u celu.
He painted the mountains crimson.	Pintò e muntagne in crimson.
Use a hammer to drive the nail.	Aduprate un martellu per caccià u chiovu.
Too much sugar is bad for your teeth.	Troppu zuccaru hè male per i vostri denti.
A book is open on his back.	Un libru si trova apertu nantu à a so volta.
Police searched his home.	A polizia hà cercatu a so casa.
The defeat of Napoleon marked the end of his reign.	A scunfitta di Napulione hà marcatu a fine di u so regnu.
She has her own business.	Ella hà u so propiu affare.
Buttermilk is not popular in this country.	Buttermilk ùn hè micca populari in stu paese.
Such issues have led to heated debates.	Tali questioni anu purtatu à dibattiti accesi.
Have you made any progress on that report?	Avete fattu un prugressu annantu à quellu rapportu?
Gramsci is believed to be a communist.	Si crede chì Gramsci hè un cumunista.
The most common problem faced by employees is salary.	U prublema più cumuna affruntatu da l'impiegati hè u salariu.
A business degree is an advantage in those fields	Un diploma di cummerciale hè vantaghju in quelli campi
According to researchers, this ruins the environment.	Sicondu i circadori, questu arruvina l'ambiente.
Some say he is a former spy.	Certi dicenu ch'ellu hè un ex spia.
I fell unconscious in shock.	Sò cascatu inconsciente in shock.
The camel is an economically important animal.	U cammellu hè un animale impurtante economicamente.
The short, spiky fur covers their bodies.	A pelliccia corta è spiky copre i so corpi.
As usual, the children are disappointed.	Comu di solitu, i zitelli sò disappuntu.
The nearby river is stained with blood.	U fiumu vicinu hè macchiatu di sangue.
He wiped his glasses.	Si asciugò i so occhiali.
Economists have warned of the terrible consequences.	L'economisti anu avvistatu di e cunsequenze terribili.
What made you decide to come today?	Chì t'hà fattu decide di vene oghje ?
The father showed his middle son to his friends.	U babbu hà mostratu u so figliolu mediu à i so amichi.
His beard was scraggly.	A so barba era scraggly.
She looked at the newspaper.	Ella guardò u ghjurnale.
He had witnessed a painful episode in his life.	Avia assistitu à un episodiu doloroso in a so vita.
The odalisques were traditionally covered with expensive silk dresses.	L'odalischi eranu tradizionalmente cuparti di vestiti di seta caru.
This city was once the capital of the nation.	Sta cità era una volta a capitale di a nazione.
The water was green and dark.	L'acqua era verde è scura.
We will miss you very much.	Ci mancherà assai.
The champion has no equal.	U campionu ùn hà micca uguali.
His criticism of the president was scathing.	A so critica di u presidente era mordace.
Sometimes he accuses the government.	A volte accusa u guvernu.
We hope the information sheet helped.	Avemu sperendu chì a scheda d'infurmazione aiutava.
There was a problem uploading the video.	Ci hè statu un prublema per carica u video.
The army has no choice but to support him.	L'armata ùn hà micca altra scelta chè di sustenelu.
She trembled with disgust.	Ella tremò di disgustu.
This city was once a prosperous city.	Sta cità era una volta una cità pruspera.
This country has a strong economy.	Stu paese hà una ecunumia forte.
My natural hair color is dark blonde.	U mo culore naturali di i capelli hè bionda scura.
She pours a glass of cold milk.	Si versa un biccheri di latti friddu.
Without a blender, cutting the fruit would be almost impossible.	Senza un blender, tagliate i frutti ùn saria quasi impussibile.
She taught me how to compose haiku.	Ella m'hà amparatu à cumpone haiku.
Strong winds blew around the windows.	I venti forti urlavanu intornu à i finestri.
Can you give me some cake?	Pudete dammi un pocu di a torta?
The radio continued to play the same recording.	A radiu cuntinuava à ghjucà a listessa registrazione.
They stood dead in the water.	Si firmonu mortu in l'acqua.
Considerable effort has been made in healthcare in the developing world.	Un sforzu considerableu hè fattu in sanità in u mondu in via di sviluppu.
Nelson is the author of several books.	Nelson hè l'autore di parechji libri.
His goal was to protect and repair the roads	U so scopu era di prutezzione è riparà e strade
That cat is the undisputed master of this domain.	Ddu ghjattu hè u maestru indiscussatu di stu duminiu.
Then add four cups of cream.	Allora aghjunghje quattru tazzi di crema.
The rain caused flooding throughout the region.	A pioggia hà causatu inundazioni in tutta a regione.
The gemstone trade is expected to decline this year.	U cummerciu di gemstone hè previstu di calà questu annu.
He studied in a narrow, dark apartment.	Hà studiatu in un appartamentu strettu è scuru.
Most supermarket chickens are raised on chemical foods.	A maiò parte di i polli di supermercati sò allevati nantu à l'alimenti chimichi.
The boy valued honesty above all things.	U zitellu hà valutatu l'onestà sopra tutte e cose.
This city was made for walking.	Sta cità hè stata fatta per caminari.
Urban planners, however, disagree on the issue.	I urbanisti, però, ùn anu micca d'accordu annantu à u prublema.
A flock of starlings was spinning, croaking, upstairs.	Un stormo di storni girava, gracchiava, sopra.
This village is famous for its vineyards.	Stu paese hè famosu per i so vigneti.
The comedian accused the government of sexism.	U cumediante hà accusatu u guvernu di sexismu.
The peasants decided to attack.	I paisani anu decisu di attaccà.
We will share what we know about the history of the country.	Avemu da sparte ciò chì sapemu di a storia di u paese.
The traffic was horrible today.	U trafficu era horrible oghje.
Here's how to put one together for use with your new home.	Eccu cumu si tratta megliu.
The boys were excited about their field trip.	I picciotti eranu entusiasti di u so viaghju di campu.
The scheme did not provide a useful solution.	U schema ùn hà micca furnitu una suluzione utile.
A party of new hikers set off into the desert.	Un partitu di excursionisti novi partì in u desertu.
In winter, the temperature rises below the freezer.	In l'invernu, a temperatura righjunghja sottu u freezer.
The ground was muddy with rainwater.	U tarrenu era imbullatu da l'acqua di piova.
The flower bed has begun to open.	U fiore fiore hà cuminciatu à apre.
Turn on the kettle.	Accende u bollitore.
The scene is illuminated by fading light.	A scena hè illuminata da a luce fading.
He sold apples to raise capital.	Hà vindutu pomi per cullà u capitale.
Elephants are skilled swimmers in the ocean.	L'elefanti sò nuotatori abili in l'oceanu.
Blood, sweat, and dirt dripped down his shins.	U sangue, u sudore è a terra li strisciava per i stinchi.
The fields were full of grain.	I campi eranu pieni di granu.
Unfortunately, it was not available.	Sfurtunatamente, ùn era micca dispunibule.
He paid for another ticket.	Hà pagatu per un altru bigliettu.
Microsoft has sold most of its stock.	Microsoft hà vindutu a maiò parte di u so stock.
The four occupants of the boat collapsed.	I quattru occupanti di u battellu si sò colapsati.
That man really knows how to cut a rug.	Ddu omu sà veramente à cutà un tappettu.
Service with a smile is always appreciated.	U serviziu cù un surrisu hè sempre apprezzatu.
The farmer's wife was shearing the band with a sharp pair of scissors.	A moglia di l'agricultore tosava a banda cù una cesoia affilata.
The opening session was fascinating.	A sessione di apertura hè stata fascinante.
She hid the film in the pocket of her cloak.	Ella piatta u filmu in a sacchetta di u so mantellu.
Our thoughts are with you.	I nostri pinsamenti sò cun voi.
He kissed her tenderly.	A basgiò teneramente.
The desk lamp flickered.	A lampa di scrivania tremulò.
The smoke rose above the city.	U fumu s'alzava sopra à a cità.
The workers refused to work.	I travagliadori ricusanu di travaglià.
We need to replace the heating system.	Avemu bisognu di rimpiazzà u sistema di riscaldamentu.
The writers say the book was autobiographical.	I scrittori dicenu chì u libru era autobiograficu.
They are accused of incriminating innocent men.	Sò accusati d'incriminà omi innocenti.
The minimum intervention required.	L'intervenzione minima necessaria.
He gave the lady control.	Hà datu à a signora u cuntrollu.
There is no easy solution.	Ùn ci hè micca suluzione faciule.
The conversation was exciting.	A conversazione era eccitante.
They were careful to keep it a secret.	Eranu attenti à mantene u sicretu.
Many obstacles must be overcome before reaching this goal.	Parechji ostaculi deve esse superatu prima di ghjunghje stu scopu.
Children learn the importance of friendship by participating in games.	I zitelli amparanu l'impurtanza di l'amicizia da participà à i ghjoculi.
They can never be sure that their conclusions are correct.	Ùn ponu mai esse sicuru chì e so cunclusioni sò currette.
Sugar syrup is made from sugar in water.	U sciroppu di zuccaru hè fatta da u zuccheru in l'acqua.
The thin glass magnifies the light.	U vetru sottile ingrandisce a luce.
Some animals are not at risk of global warming.	Certi animali ùn sò micca in risicu di u riscaldamentu glubale.
Little by little, month by month, year by year,	Pocu à pocu, mese per mese, annu per annu,
He says that one day he will have a car.	Dice chì, un ghjornu, avarà una vittura.
Today they study in schools.	Oghje studianu in e scole.
Egg whites and veal can be separated.	I bianchi d'ova è i vitelli ponu esse separati.
To speed up the competition, the organizers have reduced it.	Per accelerà a cumpetizione, l'urganizatori l'hanu ridutta.
A community is a place where people live.	Una cumunità hè un locu induve a ghjente vive.
The building has two floors.	L'edificiu hà dui piani.
The man was not deterred.	L'omu ùn era micca dissuadutu.
Try to practice at least three days a week.	Pruvate à praticà almenu trè ghjorni à settimana.
It happened before you were born.	Hè accadutu prima di voi nascite.
He walked down the street, smiling.	Andò per a strada, surridendu.
The wedding cake was cut in half.	A torta di nozze hè stata tagliata à a mità.
The figure alone marches towards the horizon.	A figura sola marchja versu l'orizzonte.
Bob gets up early every morning.	Bob si alza prestu ogni matina.
I fell asleep.	mi sò addurmintatu.
Listen to me! 	Ascoltami !
he said.	disse.
Establish a business position.	Stabbilisce un postu di cummerciale.
His comment was greeted with a roar of laughter.	U so cummentariu hè statu accoltu da una risa strepitosa.
Go through the medina, visiting small shops.	Passa per a medina, visitendu picculi magazzini.
Officials have been accused of awarding construction contracts to friends.	L'uffiziali sò stati accusati di cuncede cuntratti di custruzzione à l'amichi.
I worked closely with her.	Aghju travagliatu strettamente cun ella.
She heard the ambulance in the distance.	Ella hà intesu l'ambulanza in u luntanu.
He found a hungry wolf cub hiding under the car.	Hà trovu un cucciolo di lupu affamato chì si nasconde sottu à a vittura.
It’s not economic life here.	Ùn hè micca a vita economica quì.
The device can cause great damage to the wrong hands.	U dispusitivu pò causari gran dannu in e mani sbagliate.
A fog tightened in the boy's vision.	Una nebbia si strinse in a visione di u zitellu.
Then the house was not removed.	Allora a casa ùn hè stata eliminata.
We use electricity to power almost everything.	Usemu l'electricità per alimentà quasi tuttu.
The goal of every parent, of course, is to gain competence.	L'obiettivu di ogni genitore, sicuru, hè di ottene a cumpetenza.
Did you bring cutlery for dinner?	Hà purtatu cutelleria per cena ?
A forest fire burned the countryside for miles.	Un focu di furesta hà brusgiatu a campagna per chilometri.
After seeing the vampires, some cried.	Dopu avè vistu i vampiri, alcuni pienghjenu.
This is a difficult task.	Questu hè un compitu difficiule.
The lollipop is made of metal.	U lollipop hè fattu di metallu.
Order and courtesy seemed to have disappeared.	L'ordine è a cortesia parevanu esse spariti.
After singing, they began to talk.	Dopu cantatu, si pusonu à parlà.
We collected the eggs ourselves.	Avemu cullatu l'ova noi stessi.
Newspapers were regularly censored.	I ghjurnali sò stati regularmente censurati.
A stranger appeared.	Un strangeru apparsu.
Social assistance programs help the less fortunate among us.	I prugrammi di assistenza suciale aiutanu i menu furtunati trà noi.
Wherever he goes, he seems to be popular.	Induv'ellu va, pare ch'ellu sia populari.
In fact, eggs are rich in many important nutrients.	In fatti, l'ova sò ricchi di parechji nutrienti impurtanti.
Low crop yields meant starvation.	Un bassu rendimentu di i culturi significava a fame.
The bed creaked as he lay down.	U lettu scricchiò mentre si stendeva.
Agents declined to provide names.	L'agenti rifiutanu di furnisce i nomi.
Dwayne carefully cut the cake.	Dwayne hà tagliatu cù cura a torta.
We will take a short break.	Faremu una breve pausa.
The farmer recently recycled his old gasoline truck.	L'agricultore hà riciclatu pocu tempu u so vechju camion di benzina.
The petitioner gave the officials a document.	U peticionariu hà datu à i funzionari un documentu.
Samuel's work is approved by many experts.	U travagliu di Samuel hè appruvatu da parechji sperti.
Simple jobs can be transformed into complex ones.	I travaglii simplici ponu esse trasfurmati in quelli cumplessi.
Mainly wooded, this region is known for its mineral resources.	Principalmente boscosa, sta regione hè cunnisciuta per e so risorse minerali.
As a result, he had to work hard.	In u risultatu, hà avutu à travaglià dura.
Strawberries are in season.	E fragole sò in stagione.
Four months ago, the ship sank.	Quattru mesi fà, a nave affundò.
Let the brown butter cool a bit.	Lasciate u burro marrone frescu un pocu.
A torrential downpour has been falling in recent days.	In l'ultimi ghjorni sò cascati parechje piogge torrenziali.
She sat on the couch, occasionally canceling.	Elle s'assit sur le canapé, annulant de temps en temps.
It rained a lot on the evening of the party.	Pioveva assai a sera di a festa.
The fish swim up the mountain.	I pesci natanu a monte.
She said she was disappointed.	Ella disse chì era disappuntu.
Remove and hard outer leaves.	Eliminate e foglie dure esterne.
Simone is a successful journalist.	Simone hè un ghjurnalistu di successu.
This dish contains fish and mushrooms.	Stu piattu cuntene pesci è funghi.
Attempts have been made to expand wildlife conservation.	I tentativi sò stati fatti per espansione a conservazione di a fauna salvatica.
The water level was slowing to my feet.	U nivellu di l'acqua era lappatu à i mo pedi.
The flag on this building is red.	A bandiera nantu à questu edifiziu hè rossu.
The boy's uniform stood out.	L'uniforme di u zitellu spiccava.
A new one, an old one.	Una nova, una vechja.
Every farmer needs to know some basic math.	Ogni agricultore deve sapè qualchì matematica basica.
Dump the oil in a coffee strainer.	Dump l'oliu in un filtru di caffè.
Upload files from the cloud.	Caricate i schedari da u nuvulu.
She is enrolled in the Radiology Technician Certificate Program.	Hè iscritta à u prugramma di certificatu di tecnicu di radiologia.
Children need rest and recreation.	I zitelli anu bisognu di riposu è recreazione.
Programs are often complex and difficult to understand.	I prugrammi sò spessu cumplessi è difficiuli di capiscenu.
The main beach near this pool is well maintained.	A spiaggia principale vicinu à sta piscina hè ben curata.
The protesters became impatient.	I manifestanti diventavanu impazienti.
The work is hard but rewarding.	U travagliu hè arduu ma gratificante.
A small stone is on the ground.	Una piccula petra si trova in terra.
The passenger cabin is pressurized and heated.	A cabina di passageru hè pressurizzata è riscaldata.
He stared straight ahead, his face pale and serious.	Fighjulava fissu davanti, a so faccia pallida è seria.
They will catch the criminals and bring them to justice.	Cattureranu i criminali è li portanu à a ghjustizia.
The figures are nowhere near the results you expected.	I figuri ùn sò micca vicinu à i risultati chì avete previstu.
It saved my daughter’s life.	Hà salvatu a vita di a mo figliola.
Literature presents a complex figure of science.	A literatura presenta una figura cumplessa di a scienza.
Discover, share and add your knowledge!	Scopre, sparte è aghjunghje a vostra cunniscenza!
Don’t let your mind wander.	Ùn lasciate micca a vostra mente vaghjime.
We admire the soldier's bravery.	Admiremu a bravura di u suldatu.
They raised their eyebrows slightly.	Alzavanu ligeramente e sopracciglia.
It is made of clay.	Hè fattu di argilla.
Their efforts have been thwarted by bureaucratic red tape.	I so sforzi sò stati frustrati da burocratica burocratica.
I found some nice photos in the attic.	Aghju trovu alcune belle foto in l'attic.
This temple has been declared sacred.	Stu tempiu hè statu dichjaratu sacru.
This dog likes to play.	Stu cane li piace à ghjucà.
Please look at the flowers in the garden.	Per piacè fighjate i fiori in u giardinu.
They never go to that place.	Ùn vanu mai à quellu locu.
Some private schools have lower fees than public schools.	Alcune scole private anu tariffi più bassi cà e scole pubbliche.
The smoke was rising higher and higher.	U fumu s'avanzava sempre più altu.
When the metal heats up, it becomes liquid.	Quandu u metale si riscalda, diventa liquidu.
He ordered a glass of beer.	Hà urdinatu un vetru di birra.
His face was flushed, asleep.	A so faccia era arrossata, addormentata.
The golden lion is a symbol of protection.	U leone d'oru hè un simbulu di prutezzione.
There was a sunny sky over the beaches.	Ci era un celu assulanatu sopra i piaghji.
Batteries are weak, unable to supply power for long periods.	Batterie sò debuli, incapaci di furnisce l'energia per longu periodi.
He approached to pay for his daughter's head.	S'avvicinò per pacà u capu di a so figliola.
This book illuminates the horrible reality of war.	Stu libru illumina l'orribile realità di a guerra.
Indifference, hatred, contempt and contempt were in his eyes.	L'indifferenza, l'odiu, u disprezzu è u disprezzu eranu in i so ochji.
A small flock of sheep was grazing nearby.	Una piccula banda di pecure pasceva vicinu.
John joined the company as a salesman.	Ghjuvanni si unì à a cumpagnia cum'è venditore.
The results of the survey were completely unexpected.	I risultati di u sondaghju eranu cumplettamente inaspettati.
Poets were mostly unpopular.	I pueti eranu soprattuttu impopulari.
The insides of the termite are not nutritious.	L'internu di u termite ùn sò micca nutritivi.
Cover the muffins with foil and leave to rise overnight.	Coperta i muffins cù un fogliu è lasciate liscià per a notte.
Then that too will happen.	Allora ancu questu passerà.
All this plumbing baffles me.	Tutta questa fontaneria mi sconcerta.
Then, pour the raisins into a bowl.	Dopu, sviutate l'uvetta in una ciotola.
The boy frowned.	U zitellu aggrottò le sopracciglia.
This elephant rarely goes anywhere.	Stu elefante raramente và in ogni locu.
They watch the birds nest in the spring.	Fighjenu l'acelli chì nidificanu in a primavera.
Kids always want to know things.	I zitelli volenu sempre sapè e cose.
The company has laid off a large number of workers.	A cumpagnia hà licenziatu un gran numaru di travagliadori.
It's time to dump her and move on.	Hè u tempu di rimpiazzà l'antenna.
The first stage is to dance the birds.	U primu stadiu hè di ballà l'acelli.
This study investigated the chemical process.	Stu studiu hà investigatu u prucessu chimicu.
Compare with the picture, please.	Paragunate cù a stampa, per piacè.
The tree gradually lost all its leaves.	L'arbulu hà persu gradualmente tutte e so foglie.
Take one anti-rheumatic pill every night.	Piglia una pillola antireumatica ogni notte.
She played her violin with passion.	Sucava u so viulinu cun passione.
The river carries a bubble foam.	U fiume porta una schiuma di bolle.
The museum is located in an old room.	U museu si trova in una vechja sala.
This camp supplies the entire city with water.	Stu campu furnisce tutta a cità cù acqua.
Always keep in mind the test situation.	Tenite sempre in mente a situazione di prova.
Life in prison is very hard.	A vita in prigiò hè assai dura.
Many students were dissatisfied with the court's decision.	Parechji studienti eranu insatisfatti di a decisione di a corte.
She likes to dance.	Li piace à ballà.
Those fees have to be paid.	Quelli tassi anu da esse pagatu.
When he finally got into high school, he was tired.	Quand'ellu hè finalmente intrutu in u liceu, era stancu.
Research indicates that too much salt negatively affects health.	A ricerca indica chì troppu salitu affetta negativamente a salute.
His brief affair lasted about a year.	U so breve affare durò circa un annu.
A mysterious man left some packets of flour here.	Un omu misteriosu hà lasciatu alcuni pacchetti di farina quì.
The mango is edible, but cannot be eaten to taste.	U mango hè comestible, ma ùn si pò manghjà in u gustu.
All these countries are in the country.	Tutti sti paesi sò in u paese.
I often dispute my authority.	Spessu disputa a mo autorità.
The city skyline is changing rapidly.	L'orizzonte di a cità cambia rapidamente.
Lower the temperature.	Abbassà a temperatura.
The evil witch cast a spell on the poor boy.	A gattiva strega hà fattu un incantesimu annantu à u poviru zitellu.
There is always a risk involved in implementing any technology.	Ci hè sempre un risicu implicatu in l'implementazione di qualsiasi tecnulugia.
The envoy then made a proposal.	In seguitu l'inviatu hà fattu una pruposta.
The girl had torn the ends of her hair.	A ghjovana s'era scissurata l'estremità di i so capelli.
The man carefully cut through the pineapple.	L'omu hà tagliatu cù cura à traversu l'ananas.
As he walked, he saw two people embracing each other.	Camminendu, spia duie persone chì si abbracciavanu.
He went straight to bed, falling asleep immediately.	Si n'andò drittu à u lettu, adurmintendu subitu.
Associated workers are scarce in the mining field.	I travagliadori assuciati sò scarsi in u campu di minieri.
Cooking oil contains many elements.	L'oliu di cucina cuntene assai elementi.
A thief slipped on the bench through the front door.	Un ladrone s'infilò in u bancu attraversu a porta di fronte.
Passengers were surrounded by strange shapes.	I passageri eranu circundati da forme strane.
He bought new shoes.	Hà compru scarpi novi.
Be sure to adjust the oven temperature well.	Assicuratevi di aghjustà a temperatura di u fornu bè.
This work is at the center of controversy.	Stu travagliu hè in u centru di cuntruversia.
Insects crawled across the grass.	L'insetti strisciavanu à traversu l'erba.
The cookies were crisp and tasteless.	I biscotti eranu stanti è senza gustu.
Please watch your step.	Fighjate u vostru passu, per piacè.
The abandoned church has been vandalized.	A chjesa abbandunata hè stata vandalizzata.
Many are transported from different parts of this country.	Parechji sò trasportati da diverse parti di stu paese.
The curry was excellent.	U curry era eccellente.
Just a moment later, he returned with a silver plate.	Appena un mumentu dopu, hà vultatu cù una tavola d'argentu.
They take pictures of what they hear.	Facenu ritratti di ciò chì sentenu.
It was a glorious day.	Era un ghjornu glorioso.
Rollercoasters entertain people of all ages.	Rollercoasters intrattenenu e persone di tutte l'età.
He shared his wisdom with the class.	Hà sparte a so saviezza cù a classe.
The plan is finally to retire.	U pianu hè infine di ritirata.
This part of the continent is generally flat.	Sta parte di u cuntinente hè generalmente piatta.
You could drink water without fear.	Si pudia beie l'acqua senza paura.
His eyes met, and they were followed by unparalleled feelings.	I so ochji si scontranu, è si n'eranu seguitu sentimenti senza pari.
You have to go if you like to visit the old buildings.	Duvete andà se vi piace à visità i vechji edifici.
The accident happened in a crowded area.	L'accidentu hè accadutu in una zona affollata.
Do not spray, you will remove your clothes.	Ùn spruzzate micca, vi sguassate u vostru vestitu.
I suspect my father stole the money.	Sospettu chì u mo babbu arrubbatu i soldi.
His argument escalated rapidly.	U so argumentu hà escalatu rapidamente.
The animals were slaughtered in the town square.	L'animali sò stati macellati in piazza di a cità.
Many students ride bicycles.	Parechji studienti viaghjanu in bicicletta.
Farmers fear that drought will destroy their crops.	L'agricultori teme chì a siccità distrugge i so culturi.
Newspapers may reveal the collusion.	I ghjurnali puderanu revelà a collusione.
Don’t buy that dress, it’s too expensive.	Ùn cumprà micca quellu vestitu, hè troppu caru.
Concentration measurements are effective in forensic applications.	E misurazioni di cuncentrazione sò efficaci in l'applicazioni forensiche.
He shouted angrily.	Gridò in furia.
The chair is uncovered considerably.	A sedia hè sbulicata considerablemente.
He reached the road, turned left, and left.	Arrivò à a strada, turnò à manca, è si n'andò.
We saw a koala eating leaves in the forest.	Avemu vistu un koala manghjendu foglie in a furesta.
Now, collect and count all the coins.	Avà, cullate è cuntà tutte e muniti.
The restoration work was superficial.	U travagliu di risturazione era superficiale.
Three men came under our rifles.	Trè omi sò ghjunti sottu à i nostri fucili.
You must write letters of complaint.	Duvete scrive lettere di lagnanza.
He cried out in agony and fell to the ground.	Urlò d'agonia è cascò in terra.
He spent most of his free time studying.	Passava a maiò parte di u so tempu liberu à studià.
Birds play a vital role in the ecosystem.	L'acelli ghjucanu un rolu vitale in l'ecosistema.
The smoldering coals jumped out of the fire.	I carboni smoldering saltavanu fora di u focu.
A man stood near the door, waiting patiently.	Un omu stava vicinu à a porta, aspittendu cun pacienza.
He crossed the road.	Traversò a strada.
Workers can often improve their working conditions in this way.	I travagliadori ponu spessu migliurà e so cundizioni di travagliu in questu modu.
Native animals in this environment are at risk.	L'animali nativi di questu ambiente sò in risicu.
A stranger asked the boy lost	Un strangeru dumandò à u zitellu persu
A place to cultivate.	Un locu per cultivà.
He is a man of few words.	Hè un omu di pocu parolle.
The sheriff’s team came into force.	A squadra di u sheriff hè entrata in forza.
Our new car was still a little damp.	A nostra nova vittura era sempre un pocu umida.
The garbage of one man is the treasure of another	A basura di un omu hè u tesoru di l'altru
No one survived.	Nisunu hà survivutu.
There are a number of difficulties.	Ci hè una quantità di difficultà.
Leave work just arrived.	Lascià u travagliu appena ghjuntu.
It is best to adhere to pure water.	Hè megliu aderisce à l'acqua pura.
They are not dangerous at all.	Ùn sò micca periculosi in tuttu.
She did not understand the meaning.	Ella ùn hà micca capitu u significatu.
A hot shower will calm the tensions of the day.	Una doccia calda calmarà e tensioni di u ghjornu.
This city is famous for fabric making.	Sta cità hè famosa per a fabricazione di tela.
A shop can sell liquor without a license.	Una buttrega pò vende licore senza licenza.
The cows have four stomachs.	E vacche anu quattru stomachi.
Did you finish painting the fence?	Avete finitu di pittura u recintu ?
The smoke was coming from a nearby factory.	U fumu sbucava da una fabbrica vicina.
All letters were addressed by hand.	Tutte e lettere sò state indirizzate à manu.
The invaders were escorted to the city gates.	L'invasori sò stati accurtulati à e porte di a cità.
The prince greeted his soldiers.	U principe hà salutatu i so suldati.
Try dyeing this fabric.	Pruvate di tinghje stu tela.
The forest here is very beautiful.	A furesta quì hè assai bella.
It is a beautiful villa.	Hè una bella villa.
Don’t pretend it doesn’t matter what you look like.	Ùn finte micca chì ùn importa micca u vostru aspettu.
His feelings for her are clear.	I so sentimenti per ella sò chjaru.
He was furious.	Era furioso.
AIDS patients cannot be treated with current medicines.	I malati di l'AIDS ùn ponu micca esse trattati cù i medicini attuali.
Describe snow paintings.	Descrivi i pitture da neve.
In recent years, he has received death threats.	In l'ultimi anni, hà ricevutu minacce di morte.
The cat stared cautiously out the window.	U ghjattu fighjulava cun prudenza da a finestra.
Don’t judge work by its coverage.	Ùn ghjudicà micca u travagliu da a so copertura.
It would be imprudent to ignore the warning.	Saria imprudente di ignurà l'avvertimentu.
The animals in this zoo are unknown to science.	L'animali in stu zoo sò scunnisciuti da a scienza.
They were agitated as their car passed by.	Anu agitatu mentre a so vittura passava.
Silence will be impossible.	U silenziu serà impussibile.
Buy bread at the village bakery.	Cumpra u pane à a panetteria di u paese.
He also took an apple and some bread and cheese.	Pigliò ancu una mela è un pocu di pane è furmagliu.
Like everyone else, they were poor.	Cum'è tutti l'altri, eranu poveri.
There were three soldiers in the village.	C’eranu trè suldati in paese.
The couple watched a passing cloud.	A coppia hà osservatu una nuvola chì passava.
It could take several days to size up the situation.	Puderia piglià parechji ghjorni per dimensionà a situazione.
He begins his essay with the definition of poetry.	Accumincia u so essai cù a definizione di puesia.
He shouted improperly at the phone.	Gridò improperi in u telefunu.
His younger brother studied at a public university.	U fratellu minore hà studiatu à l'università publica.
Life is hard here.	A vita hè difficiule quì.
His poems are well known at home and abroad.	I so puemi sò assai cunnisciuti in casa è in l'esteru.
The water was diverted from the lake.	L'acqua hè stata deviata da u lavu.
This rare plant is not native to my country.	Sta pianta rara ùn hè micca nativa di u mo paese.
I quickly turned the page.	Aghju vultatu rapidamente a pagina.
The male pupa has a pale, painted face.	A pupa maschile hà una faccia pallida è dipinta.
The town square is a popular meeting place.	A piazza di a cità hè un locu di riunione populari.
Oil is a major source of industrial contamination.	L'oliu hè una fonte maiò di contaminazione industriale.
Here, we see an exemplary sense of community.	Quì, vedemu un sensu esemplare di a cumunità.
The architect believes the plan is good.	L'architettu crede chì u pianu hè bonu.
Some movies take us into a fantasy world.	Certi filmi ci portanu in un mondu di fantasia.
The muezzin sings the daily calls to prayer.	U muezzin canta e chjama di ogni ghjornu à a preghiera.
In some places, the locals were hostile.	In certi lochi, l'abitanti lucali eranu ostili.
She always uses available resources.	Ella usa sempre e risorse dispunibili.
It's only half an hour before dinner.	Manca solu una meza ora prima di cena.
The greenhouse needs constant maintenance.	A serra hà bisognu di mantenimentu constantu.
He held out a hand.	Agiò una manu.
The two children were talking about school.	I dui zitelli parlavanu di a scola.
The vinegar evaporates, leaving a sweet taste.	L'acitu s'evapora, lascendu un gustu dolce.
The weather is humid and mild.	U tempu hè umitu è ​​mite.
Many workers refuse to leave the plant.	Parechji travagliadori rifiutanu di lascià a pianta.
It has matured in recent days.	Hè maturatu in l'ultimi ghjorni.
The organization makes large donations to charity.	L'urganizazione face grandi donazioni à a carità.
So, in old age, most experts believe.	Allora, in a vechja, a maiò parte di l'esperti crede.
They put precious stones in their crowns.	Pusanu pietre preziose in e so curone.
The harvest has been pretty good this year.	A cugliera hè stata abbastanza bona questu annu.
Bee honey is delicious.	U meli d'api hè diliziosu.
His health suffers, but he continues to try.	A so salute soffre, ma cuntinueghja à pruvà.
You killed my plants!	Avete tombu i mo piante !
The river is close.	U fiume hè vicinu.
Most of the population is employed in the tourism industry.	A maiò parte di a pupulazione hè impiegata in l'industria turistica.
The thick cloud obscured the night sky.	A nuvola spessa oscurava u celu di notte.
He made small adjustments.	Faceva picculi aghjustamenti.
Some believe he was right.	Qualchidunu crede ch'ellu avia ragione.
He usually traveled by train, but this time he had flown.	Di solitu viaghjava in trenu, ma sta volta avia volatu.
Some economists urge caution.	Certi economisti urgeu prudenza.
The poet fell into depression.	U pueta cascò in depressione.
This country has been oppressed for centuries.	Stu paese hè statu oppressu per seculi.
The tribes had followed their lead in the war.	I tribù avianu seguitu u so capu à a guerra.
Out of the package came the macabre green.	Da u pacchettu sboccava u macabro verde.
The soldiers were crushed in numbers and uncovered.	I suldati sò stati sminuzzati in numeri è sbulicati.
Now the climate is changing rapidly.	Avà u clima cambia rapidamente.
The cake is gone tired.	A torta hè andata stancu.
He wore a pink shirt, washed and ironed.	Portava una cammisa rosa, lavata è stirata.
A casual remark brought the subject to mind.	Una rimarca casuale hà purtatu u sughjettu in mente.
Some scientists believe that this is how the universe began.	Certi scientisti crèdenu chì questu hè cumu principia l'universu.
Your job requires the widest possible range of skills.	U vostru travagliu richiede a più larga gamma di cumpetenze pussibule.
Keep the door closed at all times.	Mantene a porta chjusa in ogni mumentu.
He was promoted to corporal.	Hè statu prumuvutu à caporale.
Use a nugget mill.	Aduprate un mulinu di pepite.
The train service is missing.	U serviziu di trenu manca.
Chatting with the cat, he played for hours.	Ciarlendu cù u ghjattu, hà ghjucatu per ore.
The poor will no doubt suffer the most, he predicted.	I poveri, senza dubbitu, soffriranu u più, hà preditu.
He suffered from stomach pain.	Hà patitu di u dulore gastricu.
A home remedy that contains chili peppers can ease the pain.	Un rimediu di casa chì cuntene chili peppers pò facilità u dulore.
The temple was built on a beautiful hill	U tempiu hè statu custruitu nantu à una bella collina
This restaurant is known for its delicious dishes.	Stu ristorante hè cunnisciutu per i so piatti diliziosi.
The philosopher offers an alternative explanation.	U filòsufu prupone una spiegazione alternativa.
I will do my best to help.	Fararaghju u mo megliu per aiutà.
Add a single clove of crushed garlic.	Aghjunghjite un unicu dente d'agliu trituratu.
So, the Middle Ages began almost ten years ago.	Dunque, u Medievu hà principiatu quasi deci anni fà.
The judge found the mayor guilty.	U ghjudice hà trovu u merre culpèvule.
Some people believe that a southerly wind will bring rain.	Certi pirsuni crèdenu chì un ventu sudu purterà a pioggia.
Can you hear the radio here?	Pudete sente a radiu quì ?
No, we don't have a table.	Innò, ùn avemu micca tavula.
The assaults threatened the old man with a pistol.	L'assalti minacciavanu u vechju à mena di pistola.
They plan to prove their justice.	Pianu di dimustrà a so ghjustizia.
The stock market has plummeted.	A borsa hà diminuitu bruscamente.
The horse snorted and trotted.	U cavallu sbuffava è trottava.
The prisoner gave a trembling smile.	U prigiuneru fece un surrisu tremulu.
Put the book down and go play outside.	Mettite u libru è andate à ghjucà fora.
In the first experiment, people tested it.	In u primu esperimentu, a ghjente hè pruvata.
He wore dark glasses.	Portava occhiali scuri.
The city is far from the river.	A cità hè alluntanata da u fiume.
Describes in detail the wildlife of this desert region.	Descrive in dettaglio a fauna salvatica di sta regione desertica.
He needs new shoes.	Hà bisognu di scarpi novi.
A being that does not exist.	Un esse chì ùn esiste micca.
Some people believe that music can improve a person's mood.	Qualchidunu crede chì a musica pò migliurà l'umore di una persona.
In this region, there are frequent temperature fluctuations.	In questa regione, ci sò frequenti fluttuazioni di a temperatura.
They took refuge in a deserted farmhouse.	Si sò rifuggiati in una cascina deserta.
Like his father before him, he trained as a doctor.	Cum'è u so babbu prima di ellu, hà furmatu com'è duttore.
They refused to hear the reason.	Anu ricusatu di sente a ragione.
This shrub grows rapidly in this environment.	Stu arbusto cresce rapidamente in questu ambiente.
The restaurant serves food all day, every day.	U ristorante serve manghjà tuttu u ghjornu, ogni ghjornu.
Anger continued to grow.	A rabbia cuntinuò à cresce.
I don’t eat carrots.	Ùn manghja micca carotte.
She mixed the cookies again.	Ella mischjò di novu i biscotti.
She has impressive credentials.	Ella hà credenziali impressiunanti.
The Minister of Law, nicknamed the "Kingmaker",	U ministru di a lege, soprannominatu u "kingmaker",
The hotter the soup, the thicker the consistency.	A più calda a zuppa, più grossa a consistenza.
The river has swelled to enormous proportions for decades.	U fiumu s'hè gonfiatu à proporzioni enormi durante parechji decennii.
Its fresh, green scent filled the room.	U so odore frescu è verde empiia a stanza.
The two young men climbed onto the railing.	I dui ghjovani sò cullati nantu à a ringhiera.
His movement was impeded by air resistance.	U so muvimentu era impeditu da a resistenza di l'aria.
He turned his locket nervously.	Girò nervosamente u so medaglione.
Some cities are subdued.	Certi cità sò sottumessi.
Police launched a manhunt.	A polizia hà lanciatu una caccia à l'omu.
Watch the birds fly overhead.	Osservate l'acelli chì volanu sopra.
This government will not rest until those responsible are punished.	Stu guvernu ùn riposarà micca finu à chì i rispunsevuli sò puniti.
The mayor's bodyguard stood directly behind him as he spoke.	A guardia di u corpu di u merre stava direttamente daretu quand'ellu parlava.
I look forward to the pastures that are green and lush.	Spergu per i pasture chì sò verdi è lussureggianti.
After the game, his opponents concede three goals.	Dopu à a partita, i so avversari cuncede trè gol.
About two dozen hostages were taken after the explosion.	Circa duie decine di ostaggi sò stati pigliati dopu à l'esplosione.
The resulting explosion knocked him against the wall.	L'esplosione risultante u scacciò contru à u muru.
The bastions were impenetrable.	I bastioni eranu impenetrabili.
James' eyes are red with emotion.	L'ochji di Ghjacumu sò rossi cù l'emozioni.
He lost his job after a year.	Hà persu u so travagliu dopu à un annu.
Plastic prevails over glass.	A plastica prevale nantu à u vetru.
A fire was burning happily in the campsite.	Un focu brusgiava allegramente in u camping.
Prepare the tofu.	Preparate u tofu.
Several years later, he became famous.	Parechji anni dopu, divintò famosu.
He had a tiny wooden hut where he lived alone.	Avia una minuscula capanna di lignu induve campava solu.
The interview was intended to last an hour.	L'entrevista era destinata à durà una ora.
These statements of intent are legally binding.	Queste dichjarazioni d'intenzione sò legalmente vincolanti.
These small insects can communicate with each other.	Questi insetti chjuchi ponu cumunicà cù l'altri.
Go back to the screen for privacy.	Andate daretu à u screnu per a privacy.
The clay grows when in contact with water.	L'argilla cresce quandu in cuntattu cù l'acqua.
The chicken is dead to eat.	U puddastru hè mortu per manghjà.
We can't see anything.	Ùn pudemu micca vede nunda.
Some computers are very high.	Certi computers sò assai alti.
Many people believed that rain was a blessing.	Parechje persone anu cridutu chì a pioggia era una benedizzione.
More useful instead of menu.	Più utile invece di menu.
The weather is starting to change at an alarming rate.	U clima cumencia à cambià à un ritmu alarmante.
The midwife arrives, carrying the new baby.	A levatrice hè ghjunta, purtendu u zitellu novu.
Heat is the only source of energy.	U calore hè l'unica fonte di energia.
Many criticized the film for its violent scenes.	Parechji criticavanu a film per i so sceni viulenti.
His home was in the city, not in the countryside.	A so casa era in cità, micca in campagna.
That bar is too small.	Ddu bar hè troppu chjucu.
These containers were part of an ancient shipwreck.	Sti cuntenituri facianu parte di un anticu naufragiu.
The scientist found that many people were susceptible to stress.	U scientist hà trovu chì assai persone eranu suscettibili à u stress.
The road is very narrow.	A strada hè assai stretta.
Wash the vegetables, then cut them into thin slices.	Lavate le verdure, poi tagliatele a fette sottili.
This restaurant makes the best seafood dishes.	Stu ristorante face i migliori platti di frutti di mare.
We hear the news in the morning.	Ascoltemu a nutizia in a matina.
These employees must meet strict standards of accountability.	Questi impiegati devenu risponde à standard stretti di responsabilità.
You must bring an umbrella.	Duvete purtà un ombrello.
The water is high in the glass.	L'acqua si trova altu in u vetru.
Beware of impostors!	Attenti à l'impostori !
Our rector was proud of his garden.	U nostru rettore era fieru di u so giardinu.
He was brought before a judge.	Hè statu purtatu davanti à un ghjudice.
Many buildings have been badly damaged.	Parechji edifizii sò stati assai danni.
The road winds its way through lush green woods.	A strada si sdrughjeva à traversu boschi verdi lussureggianti.
Water is scarce in this desert region.	L'acqua hè scarsa in questa regione desertica.
Very often, the rule seems to work.	Assai spessu, a regula pari di travaglià.
The light of the sun made them shudder.	A luce di u sole li fece strabbricà.
The journey was arduous.	U viaghju era ardua.
The team leader held us all responsible.	U capu di a squadra ci hà tenutu tutti rispunsevuli.
This glacial ice appears to be in a rainbow.	Stu ghjacciu glaciale pare esse in un arcubalenu.
A bad work environment does not inspire good performance.	Un cattivu ambiente di travagliu ùn inspira micca un bonu rendimentu.
There were three major issues.	Ci era trè prublemi impurtanti.
I dream of a space trip.	Sognu un viaghju spaziale.
The sari is black.	U sari hè neru.
The incident happened last year.	L'incidentu hè accadutu l'annu passatu.
You should not drink too much coffee.	Ùn deve micca beie troppu caffè.
They bought land on which a small farm was built.	Anu compru terrenu nantu à quale una piccula splutazioni hè stata custruita.
A dog is not an animal.	Un cane ùn hè micca un animali.
Last year, it snowed every day.	L'annu passatu, nevava ogni ghjornu.
The composer has studied with some of the best musicians.	U cumpusitore hà studiatu cù parechji di i migliori musicisti.
A small, bright object fell from his plate.	Un ughjettu chjucu è brillanti cascò da u so piattu.
Soon we will be able to travel in space.	Prestu puderemu viaghjà in u spaziu.
He often wears his hair in a ponytail.	Spessu porta i so capelli in una coda di cavallu.
Majestic trees sprang up on the road.	L'arburi maestosi s'arricavavanu sopra a strada.
No action was taken anywhere.	Nisuna azzione hè stata presa da alcuna parte.
The old man stopped walking for a moment.	U vechju si firmò di marchjà una stonda.
Place the dish on a table.	Pone u platu nantu à una tavola.
A tower is a type of bird.	Una torre hè un tipu d'acellu.
The boat crossed the river.	U battellu hà attraversatu u fiume.
The plan is officially rejected.	U pianu hè ufficialmente rifiutatu.
We will listen to the advice of experts.	Avemu da sente i cunsiglii di l'esperti.
We held a brief ceremony for the dead.	Avemu fattu una breve cerimonia per i morti.
Look behind the tree!	Fighjate, daretu à l'arburu !
The company has sought to tap into new markets.	A cumpagnia hà cercatu di sfruttà novi mercati.
She held her breath.	Ella tena u so fiatu.
A bright lamp flashes a circle of light.	Una lampa luminosa lampeghja un cercolu di luce.
She pursed her lips thoughtfully.	Ella aggrottò le labbra pensierosa.
A thriving architectural tradition.	Una tradizione architettonica fiorente.
His voting representative took his place.	U so rappresentante di votu hà pigliatu u so postu.
The restaurants are busy tonight.	I ristoranti sò occupati sta sera.
Be careful not to scrap your fingers.	Attenti à ùn scrap your fingers.
No major crimes have been reported in the area this year.	Nisun crimini maiò sò stati signalati in a zona questu annu.
This vegetable tastes good.	Questa verdura hà un gustu bonu.
He died not of starvation, but of a slow disease.	Hè mortu micca di fame, ma di una malatia lenta.
The hardworking farmer has become more prosperous.	L'agricultore travagliadoru hè diventatu più prusperu.
Pterosaurs are extinct.	I pterosauri sò estinti.
Always do one thing at a time.	Fate sempre una cosa à una volta.
The strange old man got on the train.	U vechju stranu s'imbarcò in u trenu.
The cityscape in front of him was desolate.	U paisaghju urbanu davanti à ellu era desolatu.
The flower blooms in spring.	U fiore fiurisce in a primavera.
Look, a butterfly!	Guarda, una farfalla !
The buildings had erupted in flames.	L'edifizii avianu eruptatu in fiamme.
Police have recently removed a robbery.	A polizia hà sguassatu un furtu di pocu tempu.
The bright sun shone on the glittering fountain.	U sole luminoso splendeva nantu à a funtana scintillante.
The wood harvested from this part of the forest is heavy.	U legnu coltu da sta parte di a furesta hè pisanti.
Cut each banana into eight pieces.	Tagliate ogni banana in ottu pezzi.
The hot water was comforting.	L'acqua calda era cunsulazione.
Poverty is widespread.	A miseria hè diffusa.
Yield is measured according to strict rules.	U rendiment hè misuratu secondu e regule strette.
We want to clean the room.	Vulemu pulisce a stanza.
She demanded a new dress, shoes and cosmetics.	Ella dumandava un novu vestitori, scarpi è cusmetichi.
The joggers stopped for water.	I joggers si fermavanu per l'acqua.
Sarcasm is often under the mark.	U sarcasmu hè spessu sottu à a marca.
Your garage floor is black with grease.	U vostru pianu di garage hè neru cù grassu.
I needed to know the weather.	Ci vulia à sapè u tempu.
A rational mind has opened up new possibilities.	Una mente raziunale hà apertu novi pussibulità.
The fur and leather industries are thriving.	L'industrii di fur è pelle sò prusperanti.
Study after study suggests that employee burnout is very real.	Studiu dopu studiu suggerisce chì u burnout di l'impiegati hè assai reale.
Autumn will bring moderate temperatures.	U vaghjimu portarà temperature moderate.
The strange sound shot him.	U sonu stranu l'hà sparatu.
Looking at the distant mountains.	Fighjendu e muntagne distanti.
However, there are regional differences.	Il y a toutefois des différences régionales.
The refrigerator compressor has failed.	U compressore di u frigorifero hà fiascatu.
Some of the crops were burned by the pests.	Alcune di i culturi sò stati brusgiati da e pesti.
Many rural communities suffer from a lack of employment.	Parechje cumunità rurale soffrenu di una mancanza di travagliu.
We will pick up the shells near the house.	Avemu da cullà i conchiglie vicinu à a casa.
Rust can weaken the metal.	Rust pò debilitatu u metale.
A penny is worth buying.	Un centesimu a pena cumprà.
The nation’s population has grown steadily in recent years.	A pupulazione di a nazione hà aumentatu in modu stabile in l'ultimi anni.
This time, you will carry a net to catch the birds.	Sta volta, purterete una reta per catturà l'acelli.
The landscape is dark and forbidden.	U paisaghju hè scuru è pruibitu.
A thin sheet of ice covered the lake.	Un fogliu di ghjacciu magre cubriu u lavu.
If you don't stop, you'll be sorry.	Sè vo ùn piantà, vi dispiaci.
The witness testified in court.	U tistimone hà testimoniatu in tribunale.
This city is full of ancient works of art.	Sta cità hè piena di opere d'arti antiche.
What is that girl doing above?	Chì face quella zitella sopra ?
The noise was unbearable, we told them.	U rumore era insupportable, li avemu dettu.
Establishment of domination over swimming pools and swamps.	Stabbilimentu di a dominazione nantu à e piscine è i paludi.
The old house collapsed a few years ago.	A casa vechja cascò uni pochi d'anni fà.
The future is bleak with uncertainty.	U futuru hè annebbiatu cù incertezza.
Small cracks appeared on the floor.	Picculi cracks apparsu in u pavimentu.
Limited by extreme weather conditions, the new residents have relocated.	Limitatu da e cundizioni climatichi estremi, i novi residenti si sò trasferiti.
The coach expects his team to improve next season.	L'entrenatore aspetta chì a so squadra migliurà a prossima stagione.
Because your glass is half full, always think about it	Perchè u vostru biccheri hè mezzu pienu, pensate sempre
This book is very useful.	Stu libru hè assai utile.
There is a fee to enter the area.	Ci hè una tarifa per entra in a zona.
She has lived alone ever since.	Da tandu campa sola.
His uncle is a talented poet.	U so ziu hè un pueta talentu.
Humans are omnivores.	L'omu sò omnivori.
You need to find a fixed object.	Duvete truvà un oggettu fissu.
Hikers have faced steep mountains.	L'escursionisti anu affruntatu muntagne inscalate.
He felt a lump in his throat.	Sintia un nodu in a gola.
Toss the iron bars on the fire.	Toss the iron bars on the fire.
The lobby was crowded with angry protesters.	U lobby era affollata di manifestanti arrabbiati.
Cursing under his breath.	Maldicendu sottu u so fiatu.
It would be imprudent to leave now.	Saria imprudente di lascià avà.
Fine glass cannot be damaged by ordinary water.	U vetru fine ùn pò micca esse dannatu da l'acqua ordinaria.
These books are very complete.	Questi libri sò assai cumpletu.
Some religious people believe that sin is immoral behavior.	Certi religiosi credi chì u peccatu hè un cumpurtamentu immorale.
Statistics on childhood obesity are disturbing.	E statistiche nantu à l'obesità di a zitiddina sò disturbanti.
Come here, please.	Venite quì, per piacè.
Children often like to solve puzzles.	I zitelli spessu piace à risolve puzziche.
Many books can be found in this local library.	Parechji libri ponu esse truvati in questa biblioteca lucale.
A bright moon shines an Argentine light on the snow.	Una luna luminosa splende una luce argentina nantu à a neve.
The young man was tired.	U ghjovanu era stancu.
He was given credit for saving several lives.	Hè statu datu u creditu per salvà parechje vite.
He lived in a small town, but fuller than most.	Hà campatu in un picculu paese, ma più pienu di a maiò parte.
Sparkling water contains carbon dioxide	L'acqua frizzante cuntene diossidu di carbonu
Police charge him with murder.	A pulizza l'accusa di assassiniu.
That energy can come from a variety of sources.	Ddu energia pò vene da una varietà di fonti.
You have reached your breaking point.	Avete ghjuntu à u vostru puntu di rottura.
The sari draped his slender figure.	U sari drappava a so figura svelta.
She quickly uncovered the newspapers.	Ella hà sbulicatu rapidamente i ghjurnali.
Time and time again, the couple failed to reach an agreement.	Una volta è una volta, a coppia hà fiascatu à ghjunghje à un accordu.
Different types of computer games are played.	Diversi tipi di ghjochi di computer sò ghjucati.
Shakespeare's plays are largely performed by modern companies today.	I drammi di Shakespeare sò largamente interpretati da cumpagnie muderne oghje.
They speak politely.	Parlanu educatamente.
The contents of his bag spread across the carpet.	U cuntenutu di u so saccu si sparse nantu à a catifa.
Take a minute, will you?	Pigliate un minutu, vulete?
He spent a lot of time planting the garden.	Hà passatu assai tempu à piantà u giardinu.
The teenager ran away.	L'adulescente scappò.
The president’s measurements exceeding the pilots are very unreliable.	E misurazioni di u presidente chì superanu i piloti sò assai inaffidabili.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	Molécule sò i particeddi più chjuchi di una spezia chimica.
All human cultures in the world have produced art.	Tutte e culture umane in u mondu anu pruduttu l'arte.
Space exploration is expensive.	L'esplorazione spaziale hè caru.
The streets were dark and empty.	I carrughji eranu scuri è vioti.
The river is salty in late summer.	U fiumu hè salatu à a fine di l'estiu.
He is a famous musician.	Hè un musicista famosu.
While they are generally calm, people can be angry.	Mentre ch'elli sò generalmente calmi, a ghjente pò esse infuriata.
This privatization scheme has significant advantages.	Stu schema di privatizazione hà vantaghji significativi.
Your eyes seem to be covered in a fog.	I vostri ochji parenu coperti da una nebbia.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	A collana di diamanti era un rigalu di a so nanna.
He studied very diligently for his exams.	Hà studiatu assai diligentemente per i so esami.
Don’t work in a team.	Ùn travaglià micca in una squadra.
This documentary is my favorite.	Stu documentariu hè u mo favuritu.
Prior to this experiment, little was known about the climate.	Prima di stu esperimentu, pocu era cunnisciutu di u clima.
The blast blew up debris and shattered windows.	L'esplosione fece volare i detriti e i finestrini frantumati.
He was not afraid to take risks.	Ùn avia micca paura di piglià risichi.
Local government officials are suspected of corruption.	I funzionari di u guvernu lucale sò suspettati di corruzzione.
The manager has decided to replace all the old managers.	U manager hà decisu di rimpiazzà tutti i vechji managers.
We invited him to dinner.	L'avemu invitatu à cena.
The old man is back to life.	U vechju hè tornatu à a vita.
This tattoo makes me feel good.	Stu tatuu mi fa sentu bellu.
The typewriter is also widely used today.	A machine à scrivere hè ancu assai usata oghje.
A post office has been established here.	Un uffiziu postale hè statu stabilitu quì.
Scientific evidence has shown that eggs can save lives.	L'evidenza scientifica hà dimustratu chì l'ova puderia salvà a vita.
He is often unfairly criticized for this.	Hè spessu criticatu ingiustamente per questu.
He slammed violently.	Sbatté violentemente.
The earthquake did a lot of damage.	U terrimotu hà fattu assai dannu.
The orchid is easy to grow.	L'orchidea hè faciule di cultivà.
The city is rarely visited now, apart from tourists.	A cità hè raramenti visitata avà, fora di i turisti.
All documents were marked "urgent."	Tutti i documenti eranu marcati "urgente".
Her clothes were stiff and dry.	U so vestitu era rigidu è seccu.
The study says that the temperature of the earth rises gradually	U studiu dici chì a temperatura di a terra cresce gradualmente
An impressive fireworks display was presented.	Hè prisentatu un spettaculu impressiunanti di focu d'artificiu.
The princess tore off her burqa.	A principessa hà strappatu u so burqa.
Thousands of rescuers are providing assistance to the injured.	Migliaia di rispunsevuli furniscenu aiutu à i feriti.
I asked him to try again.	Li dumandò di pruvà di novu.
A blind person must distinguish objects from their meaning.	Un cecu deve distingue l'uggetti da u so sensu.
The demand for fresh vegetables is growing.	A dumanda di verdura fresca hè in crescita.
Sheep have a distinctive shape.	L'ovini anu una forma distintiva.
Chalk cliffs rise steeply from the sandy beach.	Scogliere di gesso si alzanu ripidamente da a spiaggia di sabbia.
Our country will succeed.	U nostru paese sarà successu.
She is known for her strong religious beliefs.	Hè cunnisciuta per e so forte credenze religiose.
We spent the whole day on the beach.	Avemu passatu tuttu u ghjornu nantu à a spiaggia.
Global warming is without a doubt the warming of the planet.	U riscaldamentu glubale hè senza dubbitu chì u pianeta si riscalda.
The garden is very beautiful.	U giardinu hè assai bellu.
I counted the days until his birthday.	Aghju cuntatu i ghjorni finu à u so anniversariu.
Japan's space program has made many contributions to astronomy.	U prugramma spaziale di u Giappone hà fattu assai cuntributi in l'astronomia.
The loss was devastating for the family.	A perdita era devastante per a famiglia.
Please recite the haiku.	Recitate l'haiku, per piacè.
They bowled all night, laughing and joking.	Anu bowled tutta a notte, ridendu è scherzendu.
The mayor's hands shook nervously.	E mani di u merre sbattevanu nervosamente.
He was repudiated for his behavior.	Hè statu ripudiatu per u so cumpurtamentu.
Many of our foods are made from animal sources.	Parechji di i nostri alimenti sò fatti da fonti animali.
The cat jumped down from that tree.	U ghjattu saltà falà da quellu arburu.
Only women lived on the island.	In l'isula campavanu solu e donne.
More women work outside the home than ever before.	Più donne travaglianu fora di casa chè mai.
He was foiled by the guard.	Hè statu sventatu da a guardia.
The students preferred the gentle discipline of army life.	I studienti anu preferitu a disciplina gentile di a vita di l'armata.
Merchandise has become more expensive.	A merchandise hè diventata più prezzu.
Most people knew little about their home planet.	A maiò parte di a ghjente sapia pocu di u so pianeta natale.
I can't be trusted!	Ùn pò micca esse fiducia !
The engineer admitted that he had made a mistake.	L'ingegnere hà ammissu ch'ellu avia fattu un sbagliu.
Dust clouds spin in the orbit of the planet.	I nuvuli di polvera giranu in l'orbita di u pianeta.
There is little water here.	Ci hè pocu acqua quì.
In even more extreme cases, the species may become extinct.	In casi ancu più estremi, a spezia pò esse estinta.
He said he had started a family.	Ellu disse chì avia principiatu una famiglia.
The purchase was more expensive than we expected.	A compra hè stata più caru di ciò chì avemu aspittatu.
I would like to go into politics.	Mi piacerebbe andà in pulitica.
The old farmer worked in the fields.	U vechju agricultore travagliava in i campi.
A drama about the difficulties of the first settlers was staged.	Una dramma nantu à e difficultà di i primi coloni hè stata messa in scena.
They will be tired after an hour of tennis.	Seranu stanchi dopu un'ora di tennis.
This exercise is very difficult.	Stu esercitu hè assai difficiule.
Imagine a new country, one without war, one without misery.	Imagine un paese novu, unu senza guerra, senza miseria.
The nurse walked around the clinic, checking on her patients.	L'infermiera caminava intornu à a clinica, cuntrollandu i so pazienti.
The book opens with a bloody murder scene.	U libru si apre cù una scena d'assassiniu sanguinosa.
They cycled through the countryside every night.	Passavanu ogni sera in bicicletta per a campagna.
The kavacus drift in the distance.	U kavacus drift in a distanza.
Our teacher is an expert in medieval history.	U nostru maestru hè un espertu di a storia medievale.
Certain foods are easily removed.	Certi cibi si sguassate facilmente.
He walked down the street, pushing a cart.	Andò in carrughju, spinghjendu un carrettu.
Leave the eggs out.	Lasciate fora l'ova.
A duck can build a nest very quickly.	Un anatra pò custruisce un nidu assai rapidamente.
Scientists believe that this ant species is extinct.	I scientisti credi chì sta spezia di formica hè estinta.
So, he went to a casino.	Allora, andò in un casinò.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	U pruprietariu di l'hotel hà ricusatu di vende u penthouse.
Usually, this meeting is in the evening.	Di solitu, sta riunione hè a sera.
The audio quality of the broadcast was excellent.	A qualità audio di a trasmissione era eccellente.
Clean oil stains from garage floor.	Pulite e macchie d'oliu da u pianu di u garage.
A new car costs a lot of money.	Una vittura nova costa assai soldi.
In half an hour, lunch was served.	In una meza ora, u pranzu hè statu sirvutu.
We made a wall through.	Avemu fattu un muru à traversu.
The wolves ate the sheep.	I lupi anu manghjatu e pecure.
Priests in the early church supported celibacy.	I preti in a chjesa primitiva sustenevanu u celibat.
A rough, sandy shoreline.	Un litorale sgusciatu è sabbioso.
Carnival is coming to town in the spring.	U carnaval hè ghjuntu in cità in a primavera.
Don't fall behind!	Ùn falà daretu !
The number of plot twists in this story was incredible.	U numeru di torsioni di trama in sta storia era incredibile.
His clothes were covered with mud.	I so vestiti eranu cuparti di fangu.
Perfume bottles are neatly placed on the vanity.	I buttigli di prufume stanu pulitamente nantu à a vanità.
Time has changed dramatically.	U tempu hà cambiatu dramaticamente.
Lunch went well.	U pranzu hè andatu bè.
The trenches were dug at the base of the cliff.	A basa di a scogliera sò state scavate e trincee.
I pierce my heart and hope to die.	I traversu u mo core è speru di more.
Her chic dress contrasted with her tired expression.	U so vestitu chic cuntrastava cù a so espressione stanca.
The young of some creatures were born at sea.	I ghjovani di certi criaturi sò nati in u mare.
The secret of the work's success was its simplicity.	U sicretu di u successu di u travagliu era a so simplicità.
Such a formulation is impossible.	Una tale formulazione hè impussibile.
The cathedral is a place of pilgrimage.	A catedrale hè un locu di peregrinazione.
The houses in the town are clean and tidy.	I casi in a cità sò puliti è puliti.
The group arrived unexpectedly.	U gruppu hè ghjuntu inesperu.
Many species of birds can be found in this region.	Parechji spezie d'acelli ponu esse truvati in questa regione.
Some people don’t believe in technology.	Qualchidunu ùn crede micca in a tecnulugia.
Scientists conclude that people live longer.	I scientisti cuncludi chì a ghjente vive più longu.
The truck crashed into the ravine.	U camionu s'hè lampatu in u ravinu.
Some scientists predict that the remaining salmon may die soon.	Certi scientisti predicenu chì u salmone restante pò mori prestu.
The handsome prince was killed by his evil stepmother.	U bellu principe hè statu uccisu da a so matrigna malvagia.
It seems intent on undermining our efforts every time.	Sembra intenzione di minà i nostri sforzi à ogni volta.
We feel very crowded in our living space.	Sentu assai affollati in u nostru spaziu di vita.
An elephant is raised by its mother.	Un elefante hè criatu da a so mamma.
The nation is now suffering from a drought.	A nazione soffre avà di una siccità.
The diet is well balanced, rich in fruits and vegetables.	A dieta hè ben equilibrata, ricca in frutti è ligumi.
The water flowed steadily into the lake.	L'acqua scorriva fermamente in u lavu.
Milk was particularly friendly today.	U latte era particularmente amichevule oghje.
He tossed the binoculars on the table.	Ributtò i binoculi nantu à a tavula.
She would arrive by bus the next day.	Ella ghjunghjeria in autobus u ghjornu dopu.
My hands were still.	E mo mani eranu fermi.
She grabbed his hand, squeezing it tightly.	Ella afferrò a so manu, stringendula forte.
This tree grows only at night.	Stu arburu cresce solu di notte.
It rained a lot in this area, they say.	In questa zona hà piovutu assai, dicenu.
I often hear her sing.	Spessu a sentu cantà.
She was wounded in the arm.	Hè stata ferita in u bracciu.
He studied art because he loves great paintings.	Hà studiatu l'arte perchè ama i grandi pitture.
Chrysanthemums were the favorite flower of kings.	Chrysanthemums era u fiore predilettu di i rè.
Sometimes these naps can be effective.	Calchì volta sti naps ponu esse efficaci.
His sudden, unexpected departure took everyone by surprise.	A so partenza improvvisa, inespettata, hà pigliatu à tutti di sorpresa.
The cream was poured over the fruit.	A crema hè stata versata nantu à u fruttu.
A tree moves underground in the winter.	Un arbre si move sottu terra in l'invernu.
Keep an eye out for her.	Mantene un ochju per ella.
She was standing in the doorway.	Ella stava in a porta.
The newspaper was sold for a dollar a copy.	U ghjurnale hè statu vindutu per un dollaru una copia.
His dream was to be a painter.	U so sognu era di esse un pittore.
The poor girl cried loudly.	A povera zitella pienghjia forte.
Eventually, the salmon returned.	Eventualmente, u salmone tornò.
The waiter opened the door.	U servitore hà apertu a porta.
Moss grows over this cave.	Moss cresce sopra à sta caverna.
Fairy tales are considered fun for children.	I cunti di fata sò cunsiderati divertimentu di i zitelli.
I heard a lot about you.	Aghju intesu assai di tè.
His nose wrinkled in disgust.	U so nasu si arrugò di disgustu.
The school district has paid a heavy fine.	U distrittu di a scola hà pagatu una grande fine.
Let's go home now.	Andemu avà in casa.
We baked cookies, ate chocolate, and drank the juice.	Avemu cottu biscotti, manghjatu cioccolatu, è beie u sucu.
His previous job required him to travel.	U so travagliu precedente l'hà dumandatu di viaghjà.
The birds sing well in the spring.	L'acelli cantanu bè in a primavera.
He went home.	Andò per a casa.
Want to make lots of pancakes?	Vulete fà assai pancakes?
Few people know this city.	Pochi persone cunnosci sta cità.
The advice given by the manager was wrong.	U cunsigliu datu da u manager era sbagliatu.
The composer has an enormous respect for his music.	U cumpusitore hà un rispettu enormu per a so musica.
The smell was overwhelming.	L'odore era sopravvicante.
She asked for information.	Ella hà fattu dumande per acquistà infurmazioni.
They looked out the window.	Fighjenu da a finestra.
Factory workers went on strike.	I travagliadori di a fabbrica avianu a greva.
The clinic is halfway between the village and the city.	A clinica hè a mità di strada trà u paese è a cità.
He was bold enough to admit he was wrong.	Era abbastanza audace per ammette ch'ellu era sbagliatu.
The princess fell in love with the handsome prince.	A principessa s'innamorava di u bellu principe.
It rained hard all night.	Piuvia dura tutta a notte.
The soldiers fought bravely that day.	I suldati si battevanu bravamente quellu ghjornu.
There was a lot of running water.	Ci era assai acqua corrente.
Doctors have treated the patient's injuries.	I medichi anu trattatu e ferite di u paziente.
The water was so clear it sparkled.	L'acqua era cusì chjara chì scintillava.
The lady looked very angry.	A signora pareva assai arrabbiata.
This newspaper has such an excellent reputation!	Stu ghjurnale hà una reputazione cusì eccellente!
I had to buy it twice before I got it.	Avia da cumprà duie volte prima di ottene.
We failed to create a sound.	Ùn avemu micca riesciutu à creà un sonu.
He wiped the sweat from his brow.	Si asciugò u sudore da a so fronte.
He took the dog's bowl from the lake.	Pigliò a ciotola di u cane da u lavu.
A lawyer must be polite and respectful.	Un avvucatu deve esse educatu è rispettuosu.
There are many ecosystems nearby.	Ci sò parechji ecosistemi vicinu.
They were sunk in deep mud.	Eranu affundati in u fangu prufondu.
The only remaining topic continues to be discussed.	L'unicu sughjettu restante cuntinueghja à discutiri.
The trip took several weeks.	U viaghju hà pigliatu parechje settimane.
It says more about reading than writing.	Si dice più di lettura chè di scrittura.
It was not healthy to overeat.	Ùn era micca sanu per manghjà eccessivamente.
He received no help from the bank.	Ùn hà ricevutu nisun aiutu da u bancu.
He was visiting the zoo with his family.	Era visitatu u zoo cù a so famiglia.
A mountain can only be climbed with courage and determination.	Una muntagna pò esse scalata solu cù curagiu è determinazione.
He climbs restlessly in the driver's seat.	Si arrampica inquietu in u sediu di u cunduttore.
The damage is irreversible.	U dannu hè irreversibile.
Don't pollute the river!	Ùn contaminate u fiume !
A lively metropolis, full of activity.	Una metropoli vivace, piena di attività.
It happens every few years.	Hè accadutu ogni parechji anni.
His face was solemn.	A so faccia era sulenne.
All passengers waived ownership of the car.	Tutti i passageri rinuncianu à a pruprietà di a vittura.
Mary is both reliable and diligent.	Maria hè à tempu affidabile è diligente.
His response was strong.	A so risposta era forte.
So, in other words,	Dunque, in altre parolle,
Fuel is scarce here.	U carburante hè scarsu quì.
The quality is excellent.	A qualità hè eccellente.
They consume more electricity.	Cunsumanu più elettricità.
The cat jumped from the roof.	U ghjattu saltò da u tettu.
The room is cold and damp.	A stanza hè fridda è umida.
The rock jumped up and down into the sky.	U scogliu hà saltatu è s'era in u celu.
When the president enters the room, cheers erupt.	Quandu u presidente entra in a stanza, l'acclamazioni spuntanu.
The two exchanged significant glances.	I dui scambià un sguardu significativu.
Wild dogs, however, enjoyed fresh meat.	I cani salvatichi, in ogni modu, gustavanu a carne fresca.
Beatrice was enchanted with the lilies.	Beatrice era incantata cù i gigli.
He rushed as fast as he could.	Il s'élançait aussi vite qu'il pouvait.
It was a magnificent structure.	Era una struttura magnifica.
His family history is obscure.	A storia di a so famiglia hè oscura.
The captain looked tired.	U capitanu paria stancu.
Modern medicine has failed me.	A medicina muderna m'hà fallutu.
The bacteria was found in the intestine.	A bacteria hè stata truvata in l'intestinu.
She drinks a cup of jasmine tea.	Ella beve una tazza di tè di jasmine.
No one questioned the need for better automation.	Nimu hà interrugatu a necessità di una megliu automatizazione.
Soy milk is a dairy product derived from soy.	U latti di soia hè un pruduttu di latti derivati ​​da a soia.
There has been a significant increase in violent crime.	Ci hè statu un aumentu significativu di crimini viulenti.
The boss is fired from the office.	U patronu hè sbulicatu da l'uffiziu.
The container was inspected for any signs of tampering.	U cuntinuu hè statu inspeccionatu per ogni segnu di tampering.
To the south, the terrain becomes even more arid.	À u sudu, u tarrenu diventa ancu più aridu.
The hole through which the bird flew was quite small.	U pirtusu attraversu quale l'acellu volava era abbastanza chjucu.
They often spit on me.	Spessu mi sputanu.
Wash your hands in warm water.	Lavà e mani in acqua calda.
That would have cost him a fortune.	Questu averebbe costu una fortuna.
He speaks languages ​​from all over the world.	Parla lingue da u mondu sanu.
The wolf jumps silently out of the alcove.	U lupu salta in silenziu fora di l'alcova.
The village is famous for its poetry.	U paese hè famosu per a so puesia.
The terrorist organization carried out the attack.	L'urganisazione terrorista hà fattu l'attaccu.
The number of people interviewed was unknown.	U numeru di persone intervistate era scunnisciutu.
Sky conditions will be clear tonight.	E cundizioni di u celu seranu chjaru sta notte.
They fell in love with each other.	Si sò innamurati l'un l'altru.
The crystals on a stalactite glow in the light.	I cristalli nantu à una stalactite brillanu à a luce.
The European colonists sacked the legitimate owners of the city.	I culoni europei saccheghjanu i legittimi pruprietarii di a cità.
This strange calligraphic text is difficult to read.	Stu stranu testu calligraficu hè difficiule di leghje.
The streets of this city were paved with cobblestones.	I carrughji di sta cità eranu pavimentati cù cobblestones.
A cemetery contains hundreds of graves.	Un cimiteru cuntene centinaie di tombe.
Well, all is well, but we must not be too relaxed.	Ebbè, tuttu va bè, ma ùn duvemu micca esse troppu rilassati.
This was too noisy a place to be alone.	Questu era un locu troppu rumoroso per esse solu.
Wash the apples and cut them into quarters.	Lavate e mele è tagliate in quarti.
He asked me to stay in the restaurant.	M'hà dumandatu di stà in u ristorante.
The captain of the ship was an experienced captain.	U capitanu di u battellu era un capitanu espertu.
The two brothers loved the drama.	I dui fratelli anu amatu u dramma.
The instructor guides the students in breathing exercises.	L'instructore guida i studienti in esercizii di respirazione.
White wine is made from white grapes.	U vinu biancu hè fattu da uva bianca.
He is too old to be left alone.	Hè troppu vechju per esse lasciatu solu.
This mattress is firm and comfortable.	Stu colchju hè fermu è còmode.
Officers consider the arrests justified.	L'ufficiali consideranu l'arresti ghjustificate.
The word bitter is rarely used in this sense.	A parolla amara hè raramente usata in questu sensu.
The company’s activity has led to an increase in commodity prices.	L'attività di a cumpagnia hà purtatu à un aumentu di i prezzi di e materie prime.
Heart disease is becoming common now.	A malatia di u cori hè diventata cumuna avà.
All indications are that the report is valid.	Tutte l'indicazioni sò chì u rapportu hè validu.
The judge sentenced him to eighteen months in prison.	U ghjudice l'hà cunnannatu à diciottu mesi di prigiò.
The sun is shining today.	U sole hè luminoso oghje.
People were moving nervously in their seats.	A ghjente si moveva nervosamente in i so posti.
Keeping your home spotless was more important.	Mantene a casa impeccabile era più impurtante.
They chose to ignore the warning.	Hanu sceltu di ignurà l'avvertimentu.
Contaminated water creates an influx of diseases.	L'acqua contaminata crea un afflussu di malatie.
In these heat sources, water vapor or steam is released.	In queste fonti di calore, u vapore d'acqua o steam hè liberatu.
They decided to go canoeing the next day.	Anu decisu di andà in canoa u ghjornu dopu.
The two sisters were known to quarrel.	E duie surelle eranu cunnisciute per litigà.
The government will be held accountable for its mistakes.	U guvernu hà da risponde per i so sbagli.
The puppy licked his paw.	U cucciolo si leccò a zampa.
Democracies fight to maintain national security.	E demucrazie luttanu per mantene a sicurezza naziunale.
Many people believe that war is not the answer.	Parechje persone crede chì a guerra ùn hè micca a suluzione.
She imagined his smile.	Si imagina u so surrisu.
They could finally agree on a game plan.	Puderanu infine accunsenu un pianu di ghjocu.
There have been reports of some parents abusing their children.	Ci sò stati rapporti di certi genitori chì abusanu di i so figlioli.
The computer continues to crash.	L'urdinatore cuntinueghja à crashing.
He had a reputation for being ruthless.	Hà avutu a reputazione di esse senza pietà.
She walked up and down the sand dunes.	Ella caminava su è falà e dune di sabbia.
Solar panels absorb energy from the sun.	I pannelli solari assorbanu energia da u sole.
To pass the test, you must answer these questions.	Per passà a prova, duvete risponde à queste dumande.
What is the best remedy?	Chì hè u megliu rimediu ?
A robust economy is the top priority.	Una ecunumia robusta hè a prima priorità.
The animals have three eyelids.	L'animali anu trè palpebre.
A golf community here is growing rapidly.	Una cumunità di golf quì cresce rapidamente.
Things are not always as they seem.	E cose ùn sò micca sempre ciò chì parenu.
This couple fell in love in high school.	Sta coppia s'hè innamurata à u liceu.
The newspapers were all carefully organized.	I ghjurnali eranu tutti urganizati cù cura.
He scratched the back of his neck.	Si graffiò u spinu di u collu.
His jacket was torn in the wash.	A so giacca s'era strappata in u lavatu.
The rebels advanced on the city.	I ribelli avanzavanu nantu à a cità.
The dough becomes fluffy after a little beating.	A pasta diventa spugnosa dopu un pocu battitu.
There were no seats available.	Ùn ci era micca posti dispunibili.
She kissed him gently.	Ella u basgiò cun gentile.
He studied environmental science at university.	Hà studiatu a scienza ambientale à l'università.
It was so small that it could easily reach her.	Era cusì chjucu chì puderia facilmente ghjunghje à ella.
The chicken fries were good.	I fritti di pollo sò stati bè.
The newspaper revealed his brother's crimes.	U ghjurnale hà revelatu i crimini di u so fratellu.
The evil witch flew to the city on a broom.	A gattiva strega volò à a cità nantu à una scopa.
They may look healthy, but they are hungry.	Puderanu vede sani, ma sò affamati.
The boy chewed his orange carefully.	U zitellu hà masticatu a so aranciu cù cura.
Many young male workers strongly oppose this.	Parechji ghjovani travagliadori maschili s'opponenu fermamente à questu.
The storm finally passed.	A tempesta infine passò.
The video game was so fascinating.	U video game era cusì affascinante.
Two birds were chirping.	Dui acelli cinguettavanu.
Second, you need six collections of butter.	Siconda, avete bisognu di sei cullizzioni di burro.
Thus, it is important to monitor air quality.	Cusì, hè impurtante di monitorà a qualità di l'aria.
More snow is falling.	Più neve hè cascata.
What did you do with the test?	Chì avete fattu di a prova?
The afternoon sun was cut through the dense humidity.	U sole di u dopu meziornu era tagliatu à traversu a densa umidità.
The birds left the garden.	L'acelli abbandunonu u giardinu.
When freedom of the press is threatened, it is everyone's business.	Quandu a libertà di stampa hè minacciata, hè l'affari di tutti.
It’s best not to take risks.	Hè megliu ùn risicà.
Newspapers, radio and television stations also reported the story.	I ghjurnali, stazioni di radiu è televisione anu ancu infurmatu a storia.
We fled from the oncoming enemy, but fell wounded.	Fughjemu da u nemicu chì s'avvicinava, ma cascamu feriti.
We must act now to protect our fragile game.	Avemu da agisce avà per prutege u nostru ghjocu fragile.
The walking stick is broken.	U bastone per caminari hè rottu.
Some jewelry is made of pure gold.	Certi ghjuvelli sò fatti d'oru puru.
Read the instructions carefully.	Leghjite attentamente l'istruzzioni.
Once a year, the whole family walks and lives.	Una volta ogni annu, tutta a famiglia và à caminari è campà.
After that, he turned north.	Dopu quì, si vultò à u nordu.
The reception for his concert was typical.	L'accolta per u so cuncertu era tipida.
A beautiful young woman entered her room.	Una bella ghjovana donna intrì in a so stanza.
Animal populations have declined dramatically.	I pupulazioni di l'animali anu diminuitu drasticamente.
His arm was bandaged, but his expression seemed calm.	U so bracciu era fasciatu, ma a so spressione pareva calma.
A wide range of intricate patterns can be observed.	Una larga gamma di mudelli intricati ponu esse osservati.
Many women show their bodies to potential buyers.	Parechje donne mostranu u so corpu à i pussibuli cumpratori.
There is a secluded beach for swimming.	Ci hè una spiaggia affittata per natà.
Fluctuated text	Testu fluttuatu
In real time, this is called multitasking.	In tempu reale, questu hè chjamatu multitasking.
The taste of the food is delicious.	U gustu di l'alimentariu hè diliziosu.
Left behind a lot of destruction.	Lasciatu daretu à assai distruzzioni.
Internal examination revealed a large tumor.	L'esame internu hà revelatu un grande tumore.
The shuttle will pass in five minutes.	A navetta passerà in cinque minuti.
Why does this person speak louder than everyone else?	Perchè sta persona parla più forte chè tutti l'altri ?
The report indicates that several children died last year.	U rapportu indica chì parechji zitelli sò morti l'annu passatu.
The lost sheep ran away.	A pecura persa scappò in luntanu.
He squirmed awkwardly.	Si sghirrizzò scomodamente.
The lunch included some delicious dishes.	U pranzu hà cumpresu parechji platti diliziosi.
This was formerly known as a dangerous area.	Questa era prima cunnisciuta cum'è una zona periculosa.
Diamonds are no longer economically viable.	I diamanti ùn sò più economicamente viable.
He was in good health.	Hà avutu una bona salute.
He liked going to the movies.	Li piaceva andà à u cinema.
The mother is loving, hardworking and dedicated to her children.	A mamma hè amante, travagliadora è dedicata à i so figlioli.
The dead must be cremated.	I morti devenu esse cremati.
This phone uses text rather than voice messages.	Stu telefuninu usa u testu piuttostu cà i missaghji di voce.
People around the world eat eggs.	E persone in u mondu manghjanu ova.
A huge roar greeted the final battle.	Un ruggitu enormu salutò a battaglia finale.
He stepped forward boldly, but stumbled and lost his balance.	Il s'avança avec audace, mais il trébucha et perdit l'équilibre.
We have a lot of books at home.	Avemu assai libri in casa.
The banquet lasted all night.	U banchettu durò tutta a notte.
He has lived in the same house for ten years.	Vive in a stessa casa dapoi deci anni.
This is a fuzzy brown melon.	Questu hè un melone marrone fuzzy.
We all wanted to leave.	Tutti vuliamu lascià.
The kingdom was divided into two.	U regnu hè statu divisu in dui.
They demanded that these be maintained.	Hanu dumandatu chì questi devenu esse manteni.
He had a vast collection of stamps.	Hà avutu una vasta cullizzioni di timbri.
Sumire's father wanted a peaceful marriage.	U babbu di Sumire vulia un matrimoniu tranquillu.
This is the last bridge for miles.	Questu hè l'ultimu ponte per chilometri.
Be kind to your parents.	Siate gentile cù i vostri genitori.
The structure is constructed of insulating air,	A struttura hè custruita da l'aria isolante,
Scientists suspect that some or all of the vaccines may contain mercury.	I scientisti suspettanu chì alcuni o tutti i vaccini ponu cuntene mercuriu.
The current plan is to build a port nearby.	U pianu attuale hè di custruisce un portu vicinu à quì.
It is required by law to identify all criminals.	Hè obligatu da a lege per identificà tutti i criminali.
Making decisions can be a difficult task.	Piglià e decisioni pò esse un affare difficiule.
And then he tore the letter into small pieces.	È dopu hà strappatu a lettera in picculi pezzi.
We can learn a lot from them.	Pudemu amparà assai da elli.
This is important.	Questu hè impurtante.
A ferocious animal attacked us all.	Un animale feroce ci attaccò tutti.
The challenge is to provide quality education for all.	A sfida hè di furnisce una educazione di qualità per tutti.
Roads are built on a grid system.	E strade sò custruite nantu à un sistema di griglia.
The southern region is known to produce this fruit.	A regione miridiunali hè cunnisciuta per pruduce stu fruttu.
His guns were exposed.	I so fucili eranu esposti.
A fine powder is a fine powder.	Un polveru fino hè un polveru fino.
We want money, a helmet and a nymph.	Vulemu soldi, cascu è ninfa.
Thank you for being so generous.	Grazie per esse cusì generoso.
The heating of the water causes it to evaporate.	U riscaldamentu di l'acqua fa evaporà.
The cookie was delicious.	U biscottu era diliziosu.
This politician is a very intelligent man.	Stu puliticu hè un omu assai intelligente.
The city was full of activity.	A cità era piena di attività.
A wise man will never reveal his secrets.	Un omu sàviu ùn palesa mai i so sicreti.
The reindeer pulled a sled through the forest.	A renna tirò una slitta à traversu a furesta.
Provide water for the animals.	Fornite acqua per l'animali.
His speech was spiced with a nervous laugh.	U so discorsu era speziatu da una risa nervosa.
His expression was one of surprise.	A so spressione era una di sorpresa.
He didn't like the juxtaposition of tables.	A giustapposizione di tavule ùn li piacia micca.
Allen pressed, ignoring his captors.	Allen hà pressatu, ignorendu i so rapitori.
Was something stolen?	Hè statu robatu qualcosa ?
Another student spoke.	Un altru studiente hà parlatu.
In the opposition we fought against the oppressive state.	In l'uppusizione avemu luttatu contr'à u statu oppressivu.
She had red hair and freckles.	Avia i capelli rossi è lentiggini.
Seven hundred hectares of forest have been cleared.	Settecento ettari di furesta sò stati sbulicati.
Everyone must have this opportunity.	Tutti deve avè sta opportunità.
Do we need to see a doctor?	Avemu bisognu di visità u duttore?
This tea is too strong for me.	Stu tè hè troppu forte per mè.
The process of building cities is fascinating.	U prucessu di custruisce e cità hè fascinante.
Hair shampoo is used to clean hair.	U shampoo per i capelli hè usatu per pulisce i capelli.
Winter weather is changing rapidly in this part of the world.	U tempu d'invernu cambia rapidamente in questa parte di u mondu.
The guard searched all those who attended the rally.	U guardianu hà cercatu tutti quelli chì anu assistitu à a manifestazione.
The flood has killed farmers' crops.	L'inundazione hà tombu i culturi di l'agricultori.
Now this is the result of hard work and creativity.	Avà questu hè u risultatu di un travagliu duru è creativo.
The smog grew noticeably denser.	U smog hè cresciutu notevolmente più densu.
Many works of translated fiction are difficult to understand.	Parechje opere di ficzioni tradutte sò difficiuli di capiscenu.
Police arrived with two team cars.	A pulizza hè ghjunta cù duie vitture di squadra.
One must be optimistic.	Unu deve esse ottimista.
The poet recited his long poem.	U pueta recitò u so longu poema.
Then, the girl undresses.	Allora, a ghjovana si spoglia.
Dust blows from the desert.	A polvera soffia da u desertu.
Soon they will give up their nomadic life.	Prestu anu da rinunzià à a so vita nomade.
He was well dressed and polite.	Era ben vestitu è ​​parlava educatamente.
They found little use for council advice.	Anu trovu pocu usu per i cunsiglii di u cunsigliu.
Alternatively, you can use a microwave oven.	In alternativa, pudete aduprà un fornu à micru.
The sun was about to rise.	U sole avia ancu da alzà.
There are visible signs of progress.	Ci sò segni visibili di prugressu.
He initially covered his ears.	Inizialmente hà coperto l'arechje.
The government has promised that no blood will be shed.	U guvernu hà prumessu chì ùn sarà micca versatu sangue.
The author uses it a lot repeatedly.	L'autore usa assai a ripetizione.
It was raining heavily, and umbrellas were in use.	Pioveva assai, è l'ombrelli eranu in usu.
Can you remember those letters?	Pudete ricurdà quelle lettere?
Gold is precious, but money is also useful.	L'oru hè preziosu, ma i soldi sò ancu utili.
The temperature is rising this summer.	A temperatura hè in crescita questu veranu.
They decorated the birthday party.	Anu decoratu a festa d'anniversariu.
The barrel was half full.	A canna era mezza piena.
My uncle was stern.	U mo ziu era severu.
They have many children.	Hanu parechji figlioli.
The roads develop a dim aura of tree leaves.	I carrughji sviluppanu un aura dim di foglie d'arburu.
This library has thousands of books.	Sta biblioteca hà millaie di libri.
The prize went to an experienced astronaut.	U premiu hè andatu à un astronauta espertu.
Normally, the life of tigers is lonely.	Normalmente, a vita di i tigri hè solitaria.
Margaret is a capable administrator.	Margaret hè un amministratore capace.
His retinue of bodyguards surrounded him.	U so seguitu di guardie di u corpu l'hà circundatu.
He often works long hours in the office.	Spessu travaglia assai ore in l'uffiziu.
Trains run on time.	I treni viaghjanu à tempu.
Once the sand had covered everything, we were able to leave.	Una volta chì a sabbia avia cupertu tuttu, pudemu lascià.
He was embarking on a glass elevator.	Si imbarcava in un ascensore di vetru.
Women now make up more than half of the workforce.	E donne custituiscenu avà più di a mità di a forza di travagliu.
It was an auspicious day.	Era un ghjornu auspicious.
The damage to one of the cars was extreme.	I danni à una di e vitture eranu estremi.
Meteorologists predict a cloudy afternoon.	I meteorologi predicanu un dopu meziornu nuvoloso.
The landscape is largely flat.	U paisaghju hè largamente pianu.
People rummaged in piles of garbage.	A ghjente frugava in mucchi di spazzatura.
The boys have excellent academic qualifications.	I picciotti anu eccellenti qualificazioni accademiche.
Scientists have abandoned this theory.	I scientisti anu abbandunatu sta teoria.
We waited for hours, never sure if he had arrived.	Avemu aspittatu per ore, mai sicuru s'ellu era ghjuntu.
Take some edible plants and put them around the store.	Pigliate alcune piante comestible è mette in u circondu di a tenda.
The rain began to fall, and the sky darkened.	A piova hà cuminciatu à falà, è u celu s'hè scuru.
Don't take your eyes off the screen!	Ùn alluntanate micca i vostri ochji da u screnu!
The mother takes care of her children.	A mamma hà cura di i so figlioli.
Thousands of people working in construction have been rescued.	Migliaia di persone chì travaglianu in a custruzzione sò state spustate in salvezza.
The princess has always shown kindness.	A principessa hà sempre dimustratu amabilità.
She caressed the silk scarf her lover had given her.	Accarezzò a sciarpa di seta chì u so amatu li avia datu.
These calculations are simpler.	Sti calculi sò più sèmplice.
A sudden roar woke him up.	Un brusgiu subitu u svegliò.
The depth of the sea here is shallow.	A prufundità di u mare quì hè pocu prufonda.
The clown sneezed uncovered, spreading confetti.	U pagliacciu starnuttò sbulicatu, sparghjendu confetti.
Its jurisdiction covers only a small part of the province.	A so ghjuridizione copre solu una piccula parte di a pruvincia.
The waiter brought a bottle of milk to the customer.	U servitore hà purtatu una buttiglia di latte à u cliente.
Watch out for pickpockets in big cities.	Attenti à i pickpockets in e grande cità.
Did you know that there are so many types of tea?	Sapete chì ci sò tanti tipi di tè ?
The animals of this region are resourceful.	L'animali di sta regione sò risorse.
Politicians have vowed to bring crime under control.	I pulitici anu prumessu di portà u crimine sottu u cuntrollu.
They looked at each other eagerly.	Si fighjulavanu l'un l'altru cù bramosia.
A family of monkeys lives in a nearby tree.	Una famiglia di scimmie vive in un arbre vicinu.
He was still following this boy, despite warnings.	Era sempre à seguità stu picciottu, malgradu l'avvirtimenti.
A group called that banned the slaughter of pigs.	Un gruppu chjamatu chì hà pruibitu a macellazione di i porchi.
Three childhood friends are reunited.	Trè amichi di a zitiddina sò riuniti.
She was given a bad haircut!	Hè stata datu un tagliu di capelli male !
These roads lead to the highway.	Queste strade portanu à l'autostrada.
After long journeys, the pilgrims arrive in the holy city of Islamabad.	Dopu longu viaghji, i pellegrini ghjunghjenu à a cità santa di Islamabad.
She was shy.	Era timida.
Many new immigrants find it difficult to meet people.	Parechji immigrati novi trovanu difficiuli di scuntrà a ghjente.
Family is an important ingredient of happiness	A famiglia hè un ingredientu impurtante di a felicità
They left their doors unlocked.	Anu lasciatu e so porte sbloccate.
I admire your courage.	Admiru u vostru curagiu.
I sleep but my dreams haunt me.	Dormu ma i mo sogni mi perseguite.
The ship suffered a slow escape.	A nave hà patitu una fuga lenta.
The weather was abnormally hot.	U tempu era anormalmente caldu.
Priests emphasize the importance of faith.	I preti sottolineanu l'impurtanza di a fede.
His office is located on the top floor.	U so uffiziu hè situatu à l'ultimu pianu.
They ran through the forest like a cloud.	Corrianu à traversu a furesta cum'è una nuvola.
The government has been failing its people for many years.	U guvernu hà fallutu u so populu dapoi parechji anni.
Eggplants are good for avoiding dryness.	L'albergine sò boni per evità u stinimentu.
The garden surrounds the house.	U giardinu circunda a casa.
Don't throw that!	Ùn lanciate micca quellu!
Algae is usually sold in batches.	L'alga hè generalmente venduta in mazzi.
The movement of the amoeba consumes the jelly.	U muvimentu di l'ameba cunsuma a gelatina.
Use your initiative and be determined.	Aduprate a vostra iniziativa è esse decisu.
The era saw a flowering of art.	L'epica hà vistu una fioritura di l'arti.
The boy found the journey exhilarating.	U zitellu hà trovu u viaghju esaltante.
Nothing of note has happened.	Nunda di nota hè accadutu.
This cake has been ruined by my neglect.	Questa torta hè stata arruvinata da a mo trascuranza.
The government scrambled to send relief supplies.	U guvernu scramble per mandà sughjetti di succorsu.
There was also a long tradition of barbering.	Ci era ancu una longa tradizione di barbieri.
He heard a sound.	Hà intesu un sonu.
Really, really, men are very different in their thinking.	Daveru è veramente, l'omu sò assai diffirenti in u so pensamentu.
He climbed behind the wheel.	Si cullò daretu à a rota.
The sun came down slowly, illuminating the landscape.	U sole hè ghjuntu pianu pianu, illuminandu u paisaghju.
The population is growing rapidly.	A pupulazione cresce rapidamente.
Many other cities commemorated the life of the monarch.	Parechje altre cità anu cummemoratu a vita di u monarca.
Blockage in mobile phone networks is a serious problem.	U bloccu in e rete di telefuninu hè un prublema seriu.
As the bus approached, the children cheered.	Quandu l'autobus s'avvicinava, i zitelli s'acclamavanu.
Mix these three things together.	Imbulighjate sti trè cose.
Three thousand years have passed since the land was divided.	Trèmila anni sò passati da chì a terra hè stata divisa.
Voltage drop.	Caduta di tensione.
The fly was hard and annoying.	A mosca era dura è fastidiosa.
He was at home.	Era in casa.
Here he is.	Eccu ellu.
Talk to your doctor.	Parlate cù u vostru duttore.
Did you alert the manager?	Avete avvisatu u manager ?
Trains are often the fastest and safest mode of transportation.	I treni sò spessu u modu di trasportu più veloce è sicuru.
He poured the last glass of beer into a jug.	Versò l'ultimu vetru di birra in una brocca.
The invention marked a significant advance in radar technology.	L'invenzione hà marcatu un avanzu significativu in a tecnulugia di radar.
It was particularly beautiful that night.	Era particularmente bella quella notte.
The boy woke up from his sleep.	U zitellu si svegliò da u so sonnu.
They discuss the problem at length.	Discutenu longu u prublema.
We got up suddenly, got ready for school.	Ci alzamu di colpu, appruntendu à a scola.
I was so close!	Eru cusì vicinu!
The church bells rang.	E campane di a chjesa suonu.
He decided to heed the warning.	Hà decisu di guardà l'avvertimentu.
It contains sulfur, which gives it its characteristic odor.	Contene sulphur, chì li dà u so odore caratteristicu.
Fishermen use beacons to catch fish on their boats.	I piscadori utilizanu balise per attruverà i pesci à e so barche.
Fish are not allowed in the lake.	U pesciu ùn hè micca permessu in u lavu.
Then the publisher created the paperback.	Allora l'editore hà creatu u paperback.
The wind was blowing hard on the beach.	U ventu soffiava forte nantu à a piaghja.
Everyone has to eat it.	Tutti anu da manghjà.
It is unhealthy to smoke.	Hè malsanu di fumà.
The distrust of foreigners is widespread.	A sfiducia di i stranieri hè diffusa.
Men are hard to find.	L'omi sò difficiuli di truvà.
After setting the table, we started eating.	Dopu avè messu a tavola, avemu cuminciatu à manghjà.
Mix the ingredients until they form a paste.	Imbulighjate l'ingredienti finu à chì formanu una pasta.
Put a piece of wood on the fire.	Mettite un legnu nantu à u focu.
The tree swayed in the strong wind	L'arburu s'imbulighjava in u ventu viulente
The proposal has been postponed for the foreseeable future.	A pruposta hè stata rimessa per u futuru prevedibile.
This is a series of short stories.	Questa hè una seria di storie brevi.
Most businesses were damaged or destroyed.	A maiò parte di l'imprese sò stati dannati o distrutti.
Land revenues are constantly growing.	I rivenuti di a terra sò in crescita constantemente.
The fate of the crossing was uncertain.	U destinu di a traversata era incerta.
It's about a hundred years old.	Hè circa centu anni.
Families in the region have come en masse.	E famiglie di a regione sò ghjunte in massa.
Social workers have organized counseling for families.	I travagliadori suciali anu urganizatu cunsiglii per e famiglie.
Float it gently in hot water.	Float it suavemente in l'acqua calda.
Students are allowed to carry weapons on campus.	I studienti sò permessi di portà armi in u campus.
The sight of her amazed me.	A vista di ella m'hà maravigliatu.
She quickly unraveled the written pages.	Ella hà sbulicatu rapidamente e pagine scritte.
The only expert was the teacher.	L'unicu espertu era u maestru.
She continued to sing.	Ella cuntinuò à cantà.
We are not enemies.	Ùn semu micca nemici.
He sees life as a game.	Ellu vede a vita cum'è un ghjocu.
The driver was drunk.	U cunduttore era ubriacu.
This is the heart of my problem.	Questu hè u core di u mo prublema.
Anyone who is not registered is barred from voting.	Qualchidunu chì ùn hè micca arregistratu hè impeditu di votu.
The fire comes from the burning coal.	U focu vene da u carbone ardente.
Debout, scrutinized the scene.	Debout, scrutò a scena.
There is little useful household waste.	Ci sò pochi rifiuti domestici utili.
Police believe the incident was accidental.	A polizia crede chì l'incidentu hè casuale.
It was another terrible school week.	Era una altra terribili settimana di scola.
The climate here is temperate.	U clima quì hè temperatu.
The progress of the investigation is hampered by secrecy.	U prugressu di l'inchiesta hè impeditu da u sicretu.
I skipped lunch to save time.	Aghju saltatu u pranzu per risparmià tempu.
He wrapped his hand around mine.	Hà sbulicatu a so manu in a meia.
A cloud of dust falls on the window.	Una nuvola di polvera impurta a finestra.
Look here.	Fighjate quì.
A sweet sigh escaped her lips.	Un suspiru dolce scappò da e so labbra.
The morning air was crisp.	L'aria di a matina era croccante.
He was called to testify at the hearing.	Hè statu chjamatu à tistimunianza à l'udienza.
Doctors are trying to recover the baby.	I medichi cercanu di ricuperà u zitellu.
A child was hit by a car.	Un zitellu hè statu culpitu da una vittura.
A well-known music and arts festival.	Una festa di musica è arti ben cunnisciuta.
Environmental authorities are continuing their investigation.	L'autorità ambientali cuntinueghjanu a so investigazione.
Keep paper towels handy.	Mantene i tovaglioli di carta à portata.
This relatively short book contains two main topics.	Stu libru relativamente breve cuntene dui temi principali.
A variety of consumer goods are now being conceived.	Una varietà di beni di cunsumu sò avà cuncepiti.
New legislation was needed to combat this problem.	A nova legislazione era necessaria per cumbatte stu prublema.
The hostage crisis ended last month.	A crisa di l'ostaggi hè finita u mese passatu.
There was not much furniture.	Ùn ci era micca assai mobili.
The coach is an inspiring figure.	U coach hè una figura inspirante.
Every child should learn to play an instrument.	Ogni zitellu deve amparà à ghjucà un strumentu.
The student proposes profound reforms.	U studiente prupone riforme prufonde.
Take the package and wrap it gently.	Pigliate u pacchettu è mette in giru delicatamente.
Unfortunately, the surgery was unsuccessful	Sfurtunatamente, a cirurgia ùn hà micca successu
That said, they went back to their neighborhoods.	Dittu questu, si ne vultonu in i so quartieri.
The neighborhood has a good reputation.	U quartiere hà una bona reputazione.
The empire contains several countries.	L'imperu cuntene parechji paesi.
She froze immediately and stared at the screen.	Ella si congelava subitu è ​​fissò fissamente u screnu.
She has great talent.	Ella hà un grande talentu.
This boutique sells beautiful holiday clothes.	Questa boutique vende belli vestiti di festa.
The smell was pleasant.	L'odore era piacevule.
There was no one to help.	Ùn ci era nimu per aiutà.
I fell asleep while working.	Mi sò addurmintatu mentre travaglia.
Archaeologists have found ancient fossils.	L'archeologi anu trovu fossili antichi.
Economists say the country is on the brink.	L'economisti dicenu chì u paese hè nantu à i pattini.
A car park is under construction.	Un parcheghju hè in custruzzione.
Many of these groups also exist underground.	Parechji di sti gruppi esistenu ancu quì sottu terra.
The growing population demands more grain.	A pupulazione crescente esige più granu.
The water rose and fell rhythmically.	L'acqua s'arrizzò è falò ritmicamente.
The dress is typically worn for casual occasions.	U vestitu hè tipicamenti purtatu per occasioni informali.
My boss freed me from my job.	U mo capu m'hà liberatu di u mo travagliu.
Drought is common throughout the country.	A siccità hè cumuni in tuttu u paese.
The surgeon cut the artery.	U chirurgu hà tagliatu l'arteria.
The cat is sleeping soundly.	U ghjattu dorme tranquillamente.
The television in this office is very old.	A televisione in questu uffiziu hè assai vechja.
The sky became cloudy, the threat of rain was approaching.	U celu hè diventatu annebbiatu, a minaccia di piogge si avvicinava.
Some butterflies can migrate thousands of miles.	Alcune farfalle ponu migrà migliaia di chilometri.
The wind was strong, almost a continuous wind.	U ventu era putente, guasi un ventu cuntinuu.
Follow this road to the woods.	Segui sta strada à u boscu.
The penalty for illegal immigration here is severe.	A pena per l'immigrazione illegale quì hè severa.
A bee was trapped in a jar of honey.	Un ape hè stata intrappulata in un vasu di meli.
The animals feed on nuts.	L'animali si alimentanu di noci.
These situations can have serious consequences.	Sti situazioni ponu avè cunsiquenzi gravi.
The flood caused a lot of destruction.	L'inundazione hà causatu assai distruzzioni.
His mother yelled at him to stop.	A so mamma hà urlatu per ellu di piantà.
Abandoned, it went wild.	Abandunata, hè diventata salvatica.
No law has been broken!	Nisuna lege hè stata violata !
Lie on your back and take a breather.	Stendu nantu à a spalle è pigliate un respiru.
I hadn’t thought about the question for a while.	Ùn avia micca pensatu à a quistione per un tempu.
The cave wall was covered with newspaper clippings.	U muru di a caverna era cupartu di ritagli di ghjurnali.
He remains steadfast in his beliefs.	Rimane fermu in e so credenze.
I'm busy as usual.	Sò occupatu cum'è sempre.
Our time machine needs several seconds to reach the future.	A nostra macchina di u tempu hà bisognu di parechji seconde per ghjunghje à u futuru.
He went to the doctor for surgery.	Andò à a cirurgia di u duttore.
This country is one of the smallest in the world.	Stu paese hè unu di i più chjuchi di u mondu.
My small contribution to world literature.	A mo piccula cuntribuzione à a literatura di u mondu.
Foreign journalists have been barred from entering the country.	I ghjurnalisti straneri sò stati impediti di entre in u paese.
She drank the wine and swallowed it.	Idda bevìa u vinu è l’inghiottì d’una bocca.
Remove the collar that is too large.	Scacciate a col chì hè troppu grande.
Our arsenals are empty.	I nostri arsenali sò vioti.
The rain began to fall.	A pioggia hà cuminciatu à falà.
There was once a massive government IT project.	Ci era una volta un prughjettu massivu di l'informatica di u guvernu.
They also work in local hospitals.	Travaglianu ancu in ospedali lucali.
He was a great man.	Era un grande omu.
His plan was canceled by police.	U so pianu hè statu annullatu da a polizia.
He later graduated as a valedictorian from his class.	Dopu si graduò cum'è valedictorian di a so classe.
Maybe we should see what’s on the label.	Forse duvemu vede ciò chì hè nantu à l'etichetta.
He stood closer than usual.	Si stete più vicinu di u solitu.
The flowers bloom profusely.	I fiori fiuriscenu profusamente.
Product demand is still growing.	A dumanda di u pruduttu hè sempre crescente.
Hungry people turned to cannibalism.	U populu affamati si vultò à u cannibalismu.
The planes are flying high and fast.	L'aviò volanu altu è veloce.
When the peasants dug a well, they found water.	Quandu i paisani cavavanu un pozzu, truvaru acqua.
They spent the summer at the beach.	Passavanu l'estate à a spiaggia.
It's too hot here!	Hè troppu caldu quì !
She is not particularly tall.	Ella ùn hè micca particularmente alta.
The grapes are from this country.	L'uva sò di stu paese.
Many males have visited prostitutes.	Parechji masci anu visitatu prostitute.
Even more alarmingly, the refugees began to dig.	Ancu più alarmante, i rifuggiati cuminciaru à scavà.
Farmers are suffering a lot due to drought.	L'agricultori soffrenu assai difficultà per via di a siccità.
This box is waterproof.	Questa scatula hè impermeabile.
Who wrote this letter?	Quale hà scrittu sta lettera ?
Mom died before she could testify to my success.	Mamma hè morta prima ch'ella puderia tistimunià u mo successu.
Archaeologists have found many medieval buildings.	L'archeologi truvaru assai edifici medievali.
The legislature passed the bill unanimously.	A legislatura hà passatu u prugettu à l'unanimità.
The classification of these birds was an unpleasant process.	A classificazione di questi acelli era un prucessu dispiacevule.
He walked slowly, singing without a voice.	Camminava pianu pianu, canticchiava senza voce.
We have to clean the kitchen floor.	Avemu da pulisce u pianu di a cucina.
The ingredients must be heated.	L'ingredienti deve esse riscaldatu.
After studying, he returned home.	Dopu avè studiatu, hà da vultà in casa.
The continuum was small.	U cuntinuu era chjucu.
It's beautiful.	Hè bella.
The soldier was killed by an arrow.	U suldatu hè statu tombu da una freccia.
Where is the best place to wash wet clothes?	Induve hè u megliu postu per lavà a ropa umida?
He stared at her intently.	A fighjulava fermamente.
Obviously, they haven’t changed much.	Ovviamente, ùn anu micca cambiatu assai.
The history of the city is partly overshadowed by its history.	A storia di a cità hè in parte ombreggiata da a so storia.
He immersed himself in cold water.	Si immerse in l'acqua fridda.
She is drinking coffee.	Ella beve un caffè.
It is important to be humble.	Hè impurtante di stà umile.
He was asked to find out why more people die.	Hè statu dumandatu à scopre perchè più persone mori.
He visited the village for three days in a row.	Visitò u paese trè ghjorni di fila.
The ball exploded on impact with the tree.	U pallone hà splutatu à l'impattu cù l'arbulu.
Rumor has it that it serves a very good meal here.	A rumuri dicenu chì serve un manghjà assai bonu quì.
All seven brothers lived one mile from home.	Tutti i sette fratelli campavanu à un chilometru di a casa.
My grandmother had musical ears.	A me nanna avia l'arechje musicali.
Mexico has become a breeding ground for drug cartels.	U Messicu hè diventatu un terrenu fertili per i cartelli di droga.
According to legend, he possesses magical powers.	Sicondu a legenda, pussede puteri magichi.
They caught fish from a nearby stream.	Piglianu pesci da un torrente vicinu.
His wife is rich.	A so moglia hè ricca.
The industrial pollution of the city is a dangerous danger to health.	A contaminazione industriale di a cità hè un periculu periculu per a salute.
Ten thousand workers have been working on this project.	Dece mila travagliadori anu travagliatu in stu prughjettu.
She chuckled and pointed.	Ella ridacchiò è indicò u so dettu.
We can appreciate this now in a much greater depth.	Pudemu apprezzà questu avà in una prufundità assai più grande.
I was anxious to learn.	Era ansiosu di amparà.
The closer you get to the house, the slower the pace.	Più a ghjente si avvicina à a casa, u ritmu più lento.
She felt an outburst of emotion.	Ella sentia una surtita di emozioni.
There is a problem with his airbag.	Ci hè un prublema cù u so airbag.
The visitor never missed an opportunity to shout.	U visitatore ùn hà mai mancatu una occasione di gridà.
A cold wind blew through the streets.	Un ventu friddu soffiava per e strade.
Families began to move into the city.	E famiglie anu cuminciatu à spustà in a cità.
The book starts in the middle of a sentence.	U libru parte in mezu à una frase.
We live in a quiet street.	Vivemu in una strada tranquilla.
This experience was new enough for him.	Sta sperienza era abbastanza nova per ellu.
As her plane descended to the ground, the flight attendant came around.	Mentre u so aviò scendeva versu a terra, a stewardesa ghjunse in giru.
He was sitting in his car.	Era pusatu in a so vittura.
Well, then, laughing, he kicked her out.	Ebbè, allora, risatinando, l'hà cacciatu.
The countryside is spread over hundreds of small villages.	A campagna hè sparta da centinaie di paesi chjuchi.
He met many influential people.	Hà scontru parechje persone influenti.
These chemicals break down quickly.	Sti chimichi si rompanu rapidamente.
Ruins of an ancient civilization.	Ruvine di una civiltà antica.
Hotels in this region provide a warm welcome.	L'alberghi in questa regione furniscenu un accolta calorosa.
The trees here have a lush crowd.	L'arbureti quì anu un folla lussureggiante.
Many young people feel disaffected.	Parechji ghjovani si sentenu disaffectati.
What made you think that?	Chì t'hà fattu pensà?
The professor ended his lecture with a question.	U prufessore hà finitu a so cunferenza cù una dumanda.
You need a simple tool to peel garlic.	Avete bisognu di un strumentu simplice per sbuccia l'agliu.
These pieces of ice are almost as fresh.	Questi pezzi di ghjacciu sò guasi quant'è freschi.
Put the butter and sugar in a bowl.	Mette u burro è u zuccheru in una ciotola.
Locals find these species difficult to see.	I lucali trovanu sti spezie difficiuli di vede.
His poems appear in this book.	I so puemi appariscenu in stu libru.
A widely used method to test hypotheses.	Un metudu largamente utilizatu per pruvà l'ipotesi.
Our train left before dawn.	U nostru trenu partì prima di l'alba.
The two young men realized they were mutual.	I dui ghjovani anu capitu chì era mutuale.
A plumber did what was necessary.	Un plumber hà fattu ciò chì era necessariu.
He is a capable politician who never misses an opportunity.	Hè un puliticu capace chì ùn manca mai una opportunità.
The river runs in front of the castle.	U fiume corre davanti à u castellu.
Her tone suggested she was waiting for an answer.	U so tonu suggeria ch'ella aspettava una risposta.
The images are a record of this band.	L'imaghjini sò un record di sta banda.
The earth was molten lava.	A terra era lava fusa.
It’s a long way to go for so few people.	Hè una longa strada per viaghjà per cusì pochi persone.
The battalion commander drank three cups of tea.	U cumandante di battaglione beie trè tazzi di tè.
The workers have finally left.	I travagliadori sò finalmente partiti.
The mountains tend to be higher in the west.	E muntagne tendenu à esse più altu in u punente.
There was little rain that year.	C'era pocu piova quellu annu.
They have an olive coat with white underparts,	Anu mantellu di culore oliva cù parti sottu bianchi,
The milk is white as snow.	U latti hè biancu, cum'è neve.
They were generally considered sacred.	Eranu generalmente cunsiderati sacri.
Most of the population was unhappy.	A maiò parte di a pupulazione era infelice.
The milk flowed under the morning sun.	U latti fugliava sottu à u sole di a matina.
Which planets orbit which stars?	Chì pianeti orbitanu chì stelle?
He felt a heavy weight on his chest.	Sintia un pesu sfrattu in u so pettu.
The manager is always right.	U manager hè sempre ghjustu.
The soft wood of a palace house.	U legnu molle di una casa di palazzu.
He didn’t finish his lunch.	Ùn hà micca finitu u so pranzu.
The politician boasted of building new roads.	U puliticu si vantava di custruisce strade novi.
It was very lonely.	Era assai solu.
Funds have been released for humanitarian aid.	I fondi sò stati liberati per l'aiutu umanitariu.
Canada's economy is thriving.	L'ecunumia di u Canada hè pruspera.
One type of bacteria was found.	Un tipu di bacteria hè statu trovu.
The advice of an accountant cannot be trusted.	U cunsigliu di un accountant ùn pò micca esse affidatu.
Then wake up, lazy!	Allora svegliate, pigri !
Claims were ignored.	I reclami sò stati ignorati.
Feel free to spread your legs.	Sentite liberu di spiegà e vostre gambe.
The tables are usually set for lunch.	I tavulini sò generalmente posti per u pranzu.
The barricade was guarded by armed soldiers.	A barricata era presidiata da suldati armati.
The milk was fresh and tasty this morning.	U latti era frescu è savurosu sta mane.
Many companies have embraced the paperless system.	Parechje cumpagnie anu abbracciatu u sistema senza carta.
We can make sure the bed is comfortable.	Pudemu assicurà chì u lettu hè còmode.
The silence is golden.	U silenziu hè d'oru.
The men were gathered in the showers.	L'omi sò stati riuniti in i duscia.
Why do people lose their teeth with age?	Perchè a ghjente perde i denti à l'età?
A pack of wild dogs was walking by.	Un pacchettu di cani salvatichi andava vicinu.
A castle exists on the property.	Un castellu esiste nantu à a pruprietà.
The wood business is supported by several tools.	L'affari di u legnu hè sustinutu da parechji arnesi.
The station bathrooms are significantly cleaner than the old toilets.	I bagni di a stazione sò significativamente più puliti cà i vechji toilette.
He had an unhappy expression.	Portava una spressione infelice.
Certainly the smartest of us all.	Di sicuru u più intelligente di tutti noi.
She must be hurt, he thought.	Si deve esse ferita, pensò.
A harsh first impression.	Una prima impressione dura.
The company needs more security features.	A cumpagnia hà bisognu di più funzioni di sicurezza.
The hotel was on fire.	L'hotel era in focu.
Mary needs new uniforms.	Maria hà bisognu di novi uniformi.
The feeling intensifies with age.	U sensu si intensifica cù l'età.
The benefits extend to the entire community.	I benefici si estendenu à tutta a cumunità.
Protesters hurled insults at police.	I manifestanti lanciavanu insulti à a polizia.
A freight train destroyed the bridge.	Un trenu di merci hà distruttu u ponte.
He said he felt betrayed.	Il a indiqué qu'il se sentait trahi.
She was smart, but she wasn't perfect.	Era intelligente, ma ùn era micca perfetta.
I couldn’t believe my eyes.	Ùn pudia micca crede à i mo ochji.
This country needs efficient transportation, he said.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente, disse.
Sculpture of children to play.	A scultura di i zitelli à ghjucà.
War is the cause of much human suffering.	A guerra hè a causa di assai soffrenu umanu.
The sapphires are blue gems.	I zaffiri sò gemme blu.
The date of the marriage has not yet been set.	A data di u matrimoniu ùn hè ancu stabilita.
Well, you shouldn’t waste food.	Ebbè, ùn devi micca perdi l'alimentariu.
The third leg of the table collapsed.	A terza gamba di a tavula s'hè colapsata.
Have you had enough to eat today?	Avete avutu abbastanza à manghjà oghje ?
The butter continues to disappear!	U burru cuntinueghja à sparisce !
They are the forerunners of learning.	Sò i precursori di l'aprenu.
The poem enjoys wide popularity.	U puema gode di una larga popularità.
The successful entrepreneur has built his business from scratch.	L'imprenditore di successu hà custruitu a so attività da zero.
He needs to find a better way to solve these problems.	Deve truvà un modu megliu per risolve questi prublemi.
The potential effects of climate change are many.	L'effetti potenziali di u cambiamentu climaticu sò parechje.
The old house has a strange, sad history.	A vechja casa hà una storia strana, trista.
Gasoline prices have risen dramatically in the last three months.	I prezzi di a benzina anu aumentatu dramaticamente in l'ultimi trè mesi.
These buildings are the result of their hard work.	Questi edifici sò u risultatu di u so travagliu duru.
Estimate your annual total medical expenses.	Stima u totale annuale di e vostre spese mediche.
She has formed a tough business.	Ella hà furmatu un affare duru.
It takes months of negotiation and compromise.	Hè necessariu mesi di negoziazioni è cumprumessi.
You can park here for only two hours.	Pudete parcheghju quì solu per duie ore.
The family soon discovered that this article was fake.	A famiglia hà scupertu prestu chì questu articulu era falsu.
The bride dropped a crystal glass on the floor.	A sposa abbandunò un vetru di cristallu à u pianu.
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Heavy metals are accepted as official currency.	I metalli pesanti sò accettati cum'è munita ufficiale.
Some scientists think that cold fusion is virtually impossible.	Certi scientifichi pensanu chì a fusione fridda hè praticamenti impussibile.
The historic old town was beautiful.	A cità vechja storica era bella.
There is a lot of nostalgia in this city for the old ways.	Ci hè assai nostalgia in questa cità per i vechji modi.
Last year, there was a tremendous drought.	L'annu passatu, ci hè stata una siccità tremenda.
So what do you have for breakfast?	Allora chì avarete per u colazione ?
Lawyers have tried to delay the trial.	L'avucati anu pruvatu à ritardà u prucessu.
The leaves eventually fall off.	E foglie cascanu eventualmente.
The attackers are heavily armed	L'attaccanti sò assai armati
When financial need allows, people travel overseas.	Quandu a necessità finanziaria permette, a ghjente viaghja à l'oltremare.
Pure copper has no impurities.	U ramu puro ùn hà impurità.
To punish people for political crimes.	Per punisce a ghjente per crimini pulitichi.
When the rains are heavy, the torrent swells.	Quandu i piovi sò forti, u torrente s'infla.
Reading comics always makes me laugh.	A lettura di i fumetti mi fa sempre ridere.
The poor are in constant need of help.	I poveri sò in cuntinuu bisognu di aiutu.
I bet you haven’t tasted anything better!	Aghju scumessa chì ùn avete micca tastatu nunda di megliu !
The newspaper reporter had a nervous disposition.	U ghjurnalistu di u ghjurnale avia una dispusizione nervosa.
The summer festival was a big deal.	U festival di l'estiu era un grande affare.
She managed not to cry.	Riiscì à ùn pienghje.
Heart rate increased in all participants.	A freccia di u core hà aumentatu in tutti i participanti.
Politicians have asked the people to support the war.	I pulitichi anu dumandatu à u populu di sustene a guerra.
The forecast was for precipitation.	A previsione era chjamà a precipitazione.
There is no playground for children here.	Ùn ci hè micca un campu di ghjocu per i zitelli quì.
Her cousin lived in a big house.	U so cuginu campava in una grande casa.
He suffered terrible torture, but he never gave up.	Hà patitu una tortura terribile, ma ùn hà mai rinunciatu.
The artillery barrage impedes resistance.	U barrage d'artiglieria impedisce a resistenza.
He walked toward the sea, looking back every few steps.	Andò versu u mare, guardendu in daretu à ogni pocu passi.
Temperatures have dropped.	E temperature sò calate.
Give the jars a light shake.	Dà i vasi un ligeru scuzzulate.
Fortunately, no one was injured.	Per furtuna, nimu hè statu feritu.
Feed the dog while he eats.	Alimentate u cane mentre manghja.
The sergeant reads the names of the dead.	U sargentu leghje i nomi di i morti.
The parade is over once again in the church.	A sfilata hè finita torna una volta in a chjesa.
The deputy prime minister is eighty years old.	U diputatu primu ministru hà ottant'anni.
Finally he threw in the towel and conceded defeat.	Infine hà lanciatu a spugna è cuncede a scunfitta.
A union has been formed.	Un sindicatu hè statu furmatu.
The room is really too stuffy.	A stanza hè veramente troppu stuffy.
Most weddings are held near a church.	A maiò parte di i matrimonii sò fatti vicinu à una chjesa.
Both methods are imperfect, if not reliable.	I dui metudi sò imperfetti, se micca affidabili.
John suffers from depression, so he doesn’t go out much.	Ghjuvanni soffre di depressione, cusì ùn esce micca assai.
The statue collapsed after an earthquake.	A statua hà colapsatu dopu à un terremotu.
Banana trees grow here naturally.	L'arbureti di banana crescenu quì naturali.
Many people try to quit smoking every year.	Parechje persone pruvate di smette di fumà ogni annu.
The flowers were dead before noon.	I fiori eranu morti prima di meziornu.
The contents of this bag are new.	U cuntenutu di sta borsa hè novu.
She was happy that her identity documents had been stolen.	Hè stata felice chì i so documenti d'identità eranu stati arrubati.
Fried foods are often fried in oil.	L'alimenti fritti sò spessu fritti in oliu.
The mother sat down on the chair by the window.	A mamma si pusò nantu à a sedia vicinu à a finestra.
She died of cancer.	Hè morta di cancru.
Every year they call a new hero.	Ogni annu chjamanu un novu eroe.
He is the heir of an illustrious dynasty.	Hè l'erede di una dinastia illustre.
Protesters received loud applause.	I manifestanti anu applausi forte.
The coarse clay soil is ideal for growing rice.	A terra di argilla grossa hè ideale per cultivà u risu.
Our cities are polluted.	E nostre cità sò contaminate.
He was ridiculed, beaten and tortured.	Hè statu ridiculizatu, battutu è torturatu.
Place the onion slices on a plate.	Pone e fette di cipolla in un pianu.
The paintings of this period are significant for the history of art.	I pitture di stu periodu sò significativu per a storia di l'arti.
The old woman walked slowly across the street.	L'anziana attraversò a strada lentamente.
The government wants to ease the situation.	U guvernu vole facilità a situazione.
According to village rumors, the sling shot originated long ago.	Sicondu i rumuri di u paese, u sling shot hè urigginatu assai fà.
Kate supports her younger brother.	Kate sustene u so fratellu minore.
The less tolerant you are, the more loved you are.	U menu tollerante site, u più amatu.
This exercise is designed to help you learn how.	Questu esercitu hè pensatu per aiutà à amparà cumu.
The sky was pale blue above.	U celu era blu pallidu sopra.
He exclaimed to be heard.	Il s'exclamait d'être entendu.
A large number of industrial plants produce harmful emissions.	Un gran numaru di impianti industriali pruduce emissioni dannusu.
There, on that dirt road, he met her.	Là, nant'à quellu caminu di terra, l'hà scontru.
Can you boil two eggs?	Pudete bolliri dui ova ?
New technology has been developed.	A nova tecnulugia hè stata sviluppata.
Some plants are affected by drought.	Certi pianti sò affettati da a seca.
The moon was full and bright.	A luna era piena è luminosa.
The old woman sat down a lot.	A vechja s'assittò assai.
The glacier has formed a gradual transition from rock to ice.	U glacier hà furmatu una transizione graduali da a roccia à u ghjacciu.
The kids were tired after the hunt all day.	I zitelli eranu stanchi dopu a caccia tuttu u ghjornu.
The clouds obscured the sky.	I nuvuli scurivanu u celu.
She looks so different since she left.	Ella pare cusì sfarente da quandu ella partì.
Water is the universal solvent.	L'acqua hè u solvente universale.
An injured lion.	Un leone feritu.
Most cities require citizens to carry an official ID card.	A maiò parte di e cità necessitanu chì i citadini portanu una carta d'identità ufficiale.
Making money is our big goal.	Fà soldi hè u nostru grande scopu.
My grandfather sailed the world.	U mo missiavu hà navigatu in u mondu.
The politician was an unscrupulous, intelligent man.	U puliticu era un omu senza scrupulu, intelligente.
I think she's crying.	Pensu ch'ella pienghje.
The merchant was talking sleepily, just waking up.	U cummerciante parlava assonnati, appena svegliu.
Then sprinkle in hot water, stirring until smooth.	Allora sprinkle in l'acqua calda, agitendu finu à lisu.
Today’s youth are apathetic.	A ghjuventù d'oghje sò apatica.
A very enjoyable show.	Un spettaculu assai piacevule.
He was the only person available.	Era l'unica persona dispunibule.
In addition to some theft, crime is low.	In più di qualchì furtu, a criminalità hè bassa.
The reception committee approached to welcome the newcomers.	U cumitatu di accolta s'avvicinò per accoglie i novi arrivati.
Many poets refer to nature in their work.	Parechji pueti riferenu à a natura in u so travagliu.
Two ships were visible in the lake.	Dui navi eranu visibili in u lagu.
Mosquito fever can be fatal.	A frebba di mosquito pò esse fatale.
The characters of the novel were never fully developed.	I caratteri di u rumanzu ùn sò mai stati sviluppati cumplettamente.
By the time he got home, it was getting dark.	Mentre ch'ellu ghjunghjia in casa, u crepusculu era cascatu.
Marching forward, the men lived.	Marchendu in avanti, l'omi si campavanu.
The winding road meandered through the mountains.	A strada sinuosa sinuvava trà e muntagne.
A river meandered slowly across the valley.	Un fiume serpente pianu pianu à traversu a valle.
The invention revolutionized the design of the engine.	L'invenzione hà rivoluzionatu u disignu di u mutore.
Some modern scientists question this claim.	Certi scentifichi muderni interruganu sta pretensione.
Jewelry collections reward this translucent blue gem.	I cullezzione di gioielli premianu sta gemma blu traslucida.
The chief lined up his officers for inspection.	U capu hà allinatu i so ufficiali per l'ispezione.
Universities in this region are famous for their intellect.	L'università in questa regione sò famose per u so intellettu.
Prosecutors solved two murders last week.	I procurori anu risoltu dui omicidi a settimana passata.
The underground oven heats the pool.	U fornu sotterraneo riscalda a piscina.
Not winning the popular vote has been a shock to many.	Ùn vince micca u votu populari hè statu un scossa per parechji.
It happens in waves.	Succede in ondate.
The college student was successful.	U studiente universitariu hà ottinutu successu.
Together, they dragged the corpse.	Inseme, trascinavanu u cadavere.
The boat crosses the river every day.	U battellu traversa u fiumu ogni ghjornu.
Don't leave!	Ùn lasciate micca!
The stairs overlook the city.	I scalini guardanu a cità.
They got up and greeted each other.	S'arrizzò è si salutavanu.
The strings of pearls hung around his neck.	I fili di perle li pendevanu à u collu.
He was involved in organized crime.	Era implicatu in u crimine urganizatu.
Your creativity is impressive.	A vostra creatività hè impressiunanti.
The tribe was isolated.	A tribù era isolata.
He opened the door and looked inside.	Aprì a porta è guardò dentru.
Its current progress is slow.	U so prugressu attuale hè lento.
The damage was extensive.	U dannu era vastu.
In full view of the audience, they kiss passionately.	In piena vista di u publicu, si basgianu passioni.
This cash machine is broken.	Stu cash machine hè rottu.
The city is located on the banks of the river.	A cità si trova nantu à a riva di u fiume.
The mission was a disaster.	A missione era un disastru.
My friends fly home.	I mo cumpagni volanu in casa.
The door has a bolt lock.	A porta hà una serratura à bolt.
My hair is getting grayer.	I mo capelli diventanu sempre più grigi.
Watch the graceful flight of the band.	Osservate u volu graziosu di a banda.
Researchers have not been able to find a cure for this disease.	I ricercatori ùn anu pussutu truvà una cura per sta malatia.
The object was slick and round.	L'ughjettu era slick è tondu.
Figures suggest that people adopt healthier lifestyles.	I figuri suggerenu chì a ghjente aduttà stili di vita più sani.
The story tells of the search for the young prince.	A storia conta a ricerca di u ghjovanu principe.
The wildlife of most countries will drop dramatically this century.	A fauna salvatica di a maiò parte di i paesi calarà drasticamente stu seculu.
Employees will be taxed more.	L'impiegati seranu tassati più.
There were three stumps in the garden once.	Ci era trè stumps in u giardinu una volta.
Much of his life was spent near the sea.	Gran parte di a so vita hè stata passata vicinu à u mare.
Water, however, is a liquid.	L'acqua, però, hè un liquidu.
The battle was fierce.	A battaglia era feroce.
In a vibrant bus, its balance is challenging.	In un autobus vibrante, u so equilibriu hè sfida.
The logos were boring.	I loghi eranu noiosi.
Several activists were seen at the rally.	Parechji attivisti sò stati visti à a manifestazione.
Has there been a reduction in the crime rate?	Ci hè stata una riduzzione di u tassu di criminalità?
Rows of soldiers rushed to the trenches.	Fila di suldati pigghiaru prestu à e trincee.
Roast the pumpkin, then mix to make the soup.	Arrosti a zucca, poi mischjà per fà a zuppa.
There are so many of you.	Ci sò tanti di voi.
It was at the forefront of educational reform.	Era in prima linea di a riforma educativa.
The tip of the pencil is sharp.	A punta di u lapis hè affilata.
Most women spend several hours just looking after household chores.	A maiò parte di e donne passanu parechje ore solu per assistisce à e faccende domestiche.
A strange light shone in the sky.	Una strana luce scintillava in u celu.
Once upon a time there lived a magician who could do magic.	Una volta campava un mago chì pudia fà magia.
The vicar greeted them warmly.	U vicariu li accolse cordialmente.
Some companies have refused to comply.	Alcune imprese anu rifiutatu di cunformità.
The decor of the cabinet was kitschy but pleasing to the eye.	A decorazione di u cabinet era kitsch ma piacevule à l'ochju.
They eat fish and seafood.	Manghjenu pesci è frutti di mare.
The clouds parted, revealing that the moon was full.	I nuvuli si spartianu, palesendu chì a luna era piena.
They will ask you why you are looking for a job.	Vi dumandaranu perchè vo circate di travagliu.
A ship adrift at sea.	Una nave à a deriva in mare.
She’s been here for years.	Hè venuta quì per anni.
Three years later, he succeeded in his mission.	Trè anni dopu, hà successu in a so missione.
The illusion of delerium is a mental illness.	L'illusione di delerium hè una malatia mentale.
Many people are afraid of getting infected.	Parechje persone temenu di infettà.
Needle and thread tick with intricate patterns.	L'agulla è u filu tick cù mudelli intricati.
Exhaust fumes fill the air.	I fumi di scarico empianu l'aria.
This city breathes contamination.	Sta cità respira a contaminazione.
It was not easy to impress.	Ùn era micca faciule d'impressionà.
The disappearance of a precious object is a serious problem.	A scumparsa di un ughjettu preziosu hè un prublema seriu.
The air was fragrant with fragrance.	L'aria era prufumata di fragranza.
She was worried about the growth of her hair.	Si preoccupava di a crescita di i so capelli.
A document that went to waste is not necessarily useless.	Un ducumentu andatu à i rifiuti ùn hè micca necessariamente inutile.
He is worried about their intervention.	Il s'inquiète de leur intervention.
She really knows how to dance.	Ella sapi veramente ballà.
Much damage has been done by corrupt officers.	Molti danni sò stati fatti da ufficiali currutti.
He ran up and down the stairs.	Corriava su e scale.
Hair loss	Caduta da i capelli
The bud matures during the night.	U buddu maturu durante a notte.
People should eat more fruits and vegetables.	A ghjente deve manghjà più frutti è ligumi.
He wants you to find out all about the subject.	Ellu voli chì scopre tuttu ciò chì tocca à u sughjettu.
The disease is caused by streptococcus.	A malatia hè causata da streptococcus.
No one could imagine.	Nimu ùn pudia imaginà.
Show my video to as many people as possible.	Mostra u mo video à quante persone pussibule.
Work hard for your future.	U travagliu duru per u vostru avvene.
They handed her a bill, which she accepted without a word.	Ils lui remirent une facture qu'elle accepta sans parole.
We have to support it.	Avemu da sustene.
Schools are encouraged to do the same.	I scoli sò incuraghjiti à fà u listessu.
Dust from the explosion reached a nearby village.	A polvera da l'esplosione ghjunse à un paese vicinu.
Start by shaking constantly.	Accuminciate per agite constantemente.
Workers voted unanimously in favor of the strike.	I travagliadori anu vutatu à l'unanimità per a greva.
The waves were gentle during this time.	L'onde eranu gentili durante stu tempu.
Sentences with four or more exclamation points are rare today.	E frasi cù quattru o più punti d'esclamazione sò rari oghje.
People need water to survive.	A ghjente hà bisognu d'acqua per sopravvive.
The post office is located in the city center.	L'uffiziu postale hè situatu in u centru di a cità.
China is the largest consumer of coal in the world.	Cina hè u più grande cunsumadore di carbone in u mondu.
He wondered why he suddenly changed his mind.	Si dumandava perchè di colpu cambiò idea.
The walls were made of beard and bath.	I mura sò stati fatti di barbuta è di bagna.
A series of assassins surrounded the gloomy city.	Una serie di assassini avviluppò la città in lugubre.
A cat sat down to watch.	Un ghjattu s'assittò à curassi.
He remains unconscious after the attack.	Rimane inconsciente dopu l'attaccu.
The pool is small but clean.	A piscina hè chjuca, ma pulita.
Graffiti can be found along ocean liners.	I graffiti ponu esse truvati longu i navi di l'oceanu.
Scientists have to think more critically of the world.	I scientisti anu da pensà più criticu à u mondu.
He was a cavalry expert.	Era un espertu di cavalleria.
The farm is located about four kilometers from the village.	A splutazioni hè situata à circa quattru chilometri da u paese.
This has consequences for the economy.	Questu hà cunsequenze per l'ecunumia.
Fruits and vegetables from foreign countries are excellent.	Frutti è ligumi da i paesi straneri sò eccellenti.
The boy came and knelt before him.	U zitellu hè ghjuntu è si ghjinochje davanti à ellu.
She comes to school by bus every day.	Ella vene à a scola in autobus ogni ghjornu.
The surveillance video revealed a tall man.	U video di surviglianza hà revelatu un omu altu.
She comes from a class marked by misery.	Ella vene da una classe marcata da a miseria.
A group of kayakers gathered to continue their journey.	Un gruppu di kayakers si sò riuniti per cuntinuà u so viaghju.
The rules of the game impose certain restrictions on the game.	E regule di u ghjocu imponenu alcune restrizioni à u ghjocu.
Outraged, she stared at the stars.	Indignatu di ella, fighjulava e stelle.
She suffered many difficulties.	Ella hà patitu parechje difficultà.
Instead of buying her sweets, she bought them five aspirins.	Invece di cumprà i so dolci, li comprò cinque aspirine.
Change your clothes, take a bath and go to bed.	Cambiate a vostra robba, fate u bagnu è andate in lettu.
The ugly old woman went away from home.	A brutta vechja si n'andò fora di casa.
Powerful nations seek economic domination.	E nazioni putenti cercanu a dominazione ecunomica.
The path was made of cast iron.	U caminu era fattu di ghisa.
He was tired but determined to finish the project.	Era stancu, ma decisu di finisce u prugettu.
The silence lasted only a few minutes.	U silenziu durò solu per uni pochi di minuti.
A business club meets at the hotel.	Un club d'affari si riunisce à l'hotel.
We have completely destroyed it.	L'avemu distruttu cumplettamente.
The broken bone is repaired over time.	L'ossu rottu s'hè riparatu cù u tempu.
Suitable for lower shelves, cabinets and cupboards.	Adatta à scaffali inferiori, armadi è armari.
He threw the money on the ground.	Hà lanciatu i soldi in terra.
The course was more difficult than I had anticipated.	U corsu era più difficiule ch'ellu avia previstu.
The throne was strong.	U tronu era forte.
Such glass is quite fragile.	Tali vetru hè abbastanza fragile.
Use a spatula to turn the crab cakes.	Aduprate una spatula per turnà e torte di granci.
How to calculate circumferences	Cumu calculà e circunferenzi
Most work in small groups.	A maiò parte di travaglià in picculi gruppi.
I advise you to take the car.	Ti cunsigliu di piglià a vittura.
A pharmaceutical company.	Una cumpagnia farmaceutica.
The wealth gap continues to grow.	U gap di ricchezza cuntinueghja à cresce.
A mist enveloped the rocky summit.	Una nebbia avviluppava la cima rocciosa.
The scholarship was promised that day.	A borsa era prumessa quellu ghjornu.
In the fat man's mind, failure was impossible.	In a mente di l'omu grassu, u fallimentu era impussibile.
Her baby's cries filled the room.	I chianci di u so zitellu empianu a stanza.
She felt the blood rush to her head.	Ella sintia u sangue chjappà in u so capu.
She went to night school.	Idda andava à a scola di notte.
Some of the buildings used recycled bricks.	Alcune di l'edifizii usavanu mattoni riciclati.
Prepare for the future.	Preparate per u futuru.
The work environment is stressful.	L'ambiente di travagliu hè stressante.
They were made equal.	Sò stati fatti uguali.
Turing discovered the process of "calculation."	Turing hà scupertu u prucessu di "calculazione".
There are signs everywhere warning of vehicles.	Ci sò segni in ogni locu chì avvisanu di i veiculi.
She slept soundly in drugs.	Ella versò un sonnu sanu in a droga.
I had no experience in the area.	Ùn avia micca sperienza in a zona.
The skin is smooth and moist.	A pelle hè liscia è umida.
The birds fly at relatively low altitudes.	L'acelli volanu à altitudini relativamente bassu.
Bird populations are declining this century.	E pupulazioni d'uccelli calanu stu seculu.
Alternatively, the meadows are a quiet refuge.	In alternativa, i prati sò un rifugiu tranquillu.
He didn’t have a new job.	Ùn hà micca avutu un novu travagliu.
The research is based on experimentation.	A ricerca hè basatu annantu à l'esperimentazione.
The manager has begun reviewing the company’s annual report.	U manager hà cuminciatu à rivisione u rapportu annuale di a cumpagnia.
They will collect royalties from the show.	Raccoglieranu royalties da u spettaculu.
Lawmakers have shown themselves to be as candid and witty as ever.	I legislaturi anu dimustratu cum'è candide è spiritosu cum'è sempre.
Severe depression can lead to suicide.	A depressione severa pò purtà à u suicidiu.
The fox felt that something was wrong.	A volpe sentia chì qualcosa era sbagliatu.
Many activists gather in this square every week.	Parechji attivisti si riuniscenu in questa piazza ogni settimana.
The system has been down for a while now.	U sistema hè stata chjappà di pocu tempu.
This country is in a state of civil war.	Stu paese hè in un statu di guerra civile.
It was obvious that the teacher was not well.	Era evidenti chì u maestru ùn era micca bè.
A small mole on his cheek.	Una piccula talpa nantu à a so guancia.
The company has a reputation in the industry.	A cumpagnia hà una reputazione in l'industria.
The nostalgic ones of the past age pervaded the city.	I nostalgici di l'età passata pervadevanu a cità.
Bend your knees.	Piegate i vostri ghjinochji.
All travelers must bring food supplies.	Tutti i viaghjatori duveranu purtari pruvisti alimentari.
These cuts are profound.	Questi tagli sò prufonde.
Take a train and enjoy the journey.	Pigliate un trenu è gode di u viaghju.
The minister announced new tax cuts.	U ministru hà annunziatu novi taglii fiscali.
They don't need to run a spell checker!	Ùn anu micca bisognu di eseguisce un verificatore ortograficu!
Herve’s family is well respected in the city.	A famiglia di Herve hè ben rispettata in a cità.
The motorist remembers millions of vehicles.	L'automobilista ricorda milioni di veiculi.
He frees me from my troubles.	Ellu mi libera da i mo guai.
A layer of iron pyrite forms an outer crust.	Una strata di pirite di ferru forma una crosta esterna.
The prospects for tourism this year are good.	E prospettive per u turismu quist'annu sò boni.
He came back too soon.	Hè vultatu troppu prestu.
We use words to give meaning to our images.	Avemu aduprà e parolle per dà significatu à e nostre imagine.
The problems come with the city's water supply.	I prublemi sò ghjunti cù l'approvvigionamentu di l'acqua di a cità.
The municipality must invest in education.	A cumuna deve investisce in l'educazione.
The birds flew away, chirping merrily.	L'uccelli sbulicanu, cinguettavanu allegri.
The minister announced an increase in the minimum wage.	U ministru hà annunziatu un aumentu di u salariu minimu.
Many teams refuse to wear the uniform.	Parechje squadre rifiutanu di portà l'uniforme.
The situation was under control.	A situazione era sottu cuntrollu.
Please forgive me, he said at last.	Per piacè perdonami, disse, infine.
We have recruited new staff due to the increase in business.	Avemu assuciatu novu persunale per via di l'aumentu di l'affari.
A rare breed of dog.	Una razza rara di cane.
Then try to form new memories.	Tandu prova di furmà novi ricordi.
You have to choose the best ice cream.	Duvete sceglie u megliu gelato.
Participants have their own point of view,	I participanti anu dapoi u so puntu di vista,
Extract the tasty juices by gently squeezing the mango.	Estratte i succhi gustosi sprimendu delicatamente u mango.
Put on new pants.	Mettite i pantaloni novi.
Wait for the water to cool.	Aspettate chì l'acqua fogghiu.
In fact, the fish remember the places where they were.	In fatti, i pesci si ricordanu di i posti in cui sò stati.
Some people wanted to keep spending.	Certi pirsuni vulianu cuntinuà à spende.
She only wears jeans and shirts.	Ella porta solu jeans è camicie.
Her new hairstyle made her look sophisticated.	A so nova pettinatura l'hà fattu un aspettu sofisticatu.
How many mistakes are there in this paragraph?	Quanti sbagli ci sò in stu paràgrafu?
A sense of compassion touched me.	Un sensu di cumpassione m'hà toccu.
The actress played a voodoo priestess.	L'attrice hà interpretatu una sacerdotessa voodoo.
The eclipse was the reddest to date.	L'eclissi hè stata a più rossa à data.
They watch the star every night at their garden observatory.	Fighjanu a stella ogni notte in u so osservatoriu di u giardinu.
The demand for beauty services will continue to grow.	A dumanda di servizii di bellezza continuerà à cresce.
He was accused of corrupting the minister.	Hè statu accusatu chì u ministru hè curruttu.
The wind began to blow and the small boat crashed.	U ventu cuminciò à sbuchjassi è à sbattulà a piccula barca.
The ship was halfway across the sea.	A nave era a mità di u mare.
This is an example of a direct citation.	Questu hè un esempiu di una citazione diretta.
He’s looking forward to that club’s monthly party.	Ellu aspetta a festa mensile di quellu club.
We must make efforts to keep climate change under control.	Avemu da fà sforzi per mantene u cambiamentu climaticu in cuntrollu.
The police have arrived.	A polizia hè ghjunta.
Crime rates are high here.	I tassi di criminalità sò alti quì.
The pope appealed to all to promote peace.	U papa hà appellu à tutti per prumove a pace.
Several journalists have documented the case.	Parechji ghjurnalisti anu documentatu u casu.
Many changes have taken place on this island.	Parechji cambiamenti sò accaduti in questa isula.
Accidents are a big danger for these drivers.	L'accidenti sò un grande periculu per questi cunduttori.
The water was black.	L'acqua era nera.
He put his hand to his mouth, let out a yawn.	Alzò a manu à a so bocca, sbulicò un sbadigliatu.
Lightning crackled in the sky.	Un fulmine crepitava in u celu.
The view was breathtaking.	A vista era mozzafiato.
All expenses are to be added to this invoice.	Tutte e spese sò da aghjunghje à sta fattura.
He reformulated one of the musical notes.	Hà riformulatu una di e note musicali.
The diet contains a lot of tips to reduce belly fat.	A dieta cuntene assai cunsiglii per riduce u grassu di u ventre.
She lost weight, gaining a new sense of confidence.	Hà persu pesu, acquistendu un novu sensu di cunfidenza.
The sea was calm and reflected the sky.	U mare era calmu è riflette u celu.
He followed the iguana's trail as he climbed the bushes.	Hà seguitu a traccia di l'iguana mentre cullà l'arbusti.
He must have heard something.	Deve avè intesu qualcosa.
Does it support the initiative to ban fracking?	Supporta l'iniziativa di pruibisce u fracking ?
Lionel preferred the adventure race to the other choice.	Lionel hà preferitu a corsa di l'avventura à l'altra scelta.
If this continues, the bacteria may mutate and become stronger.	Se questu cuntinueghja, i battìri ponu mutà è diventà più forte.
The lawyer defended the accusations.	L'avucatu hà difesu l'accusazioni.
The assassins were famous for their skills.	L'assassini eranu famosi per e so cumpetenze.
Snow is falling on the mountains, which covers everything.	A neve hè cascata nantu à e muntagne, chì copre tuttu.
It was much more feasible to use public transportation.	Era assai più fattibile di utilizà u trasportu publicu.
She is survived by her mother and two sisters.	Hè sopravvissuta da a so mamma è duie surelle.
The plow turned to the ground.	L'aratu vultò a terra.
The elders were a little surprised by his questions.	L'anziani eranu un pocu sorpresi da e so dumande.
Many of the inhabitants were nomadic farmers or pastoralists.	Parechji abitanti eranu agricultori o pastori nomadi.
The team lost several games but won several.	A squadra hà persu parechji partiti, ma hà vintu parechji.
He was so happy.	Era tantu felice.
He will be punished if he breaks the law.	Serà punitu s'ellu viola a lege.
I saw you pointing at the river.	Ti aghju vistu puntà nantu à u fiume.
He cannot tolerate dishonesty.	Ùn pò micca tollerà a disonestà.
After several years of disgust, the relief must be relieved.	Dopu à parechji anni di disgustu, u sollievu deve esse sbulicatu.
The sales assistant quickly led us to the shoe department.	L'assistente di vendita ci hà guidatu rapidamente à u dipartimentu di scarpi.
At dusk, the young deer was slowly wandering in the meadow.	À u crepuscolo, u ghjovanu cervu s'imbulighjava pianu pianu in u pratu.
The princess cries out in despair.	A principessa pienghje disperata.
He had been absent from the city for months.	Era assente da a cità dapoi mesi.
Hot black tea is all we usually drink.	U tè neru caldu hè tuttu ciò chì generalmente bevemu.
The king issued a decree appointing a new prince.	U rè hà publicatu un decretu chì numinava un novu principe.
The soldier pulls out his rifle.	U suldatu tira u so fucile.
The farmer refers to his tractor as his "iron horse."	L'agricultore si riferisce à u so trattore cum'è u so "cavaddu di ferru".
The smell of dozens of cooking spices fills the hallway.	L'odore di decine di spezie di cucina empiia u corridore.
The pirate ship was anchored in the bay.	U battellu di u pirate era à l'ancora in a baia.
They started drinking a lot.	Anu cuminciatu à beie assai.
Quickly, the writer published a letter to the editors.	Rapidamente, u scrittore hà publicatu una lettera à l'editori.
She feels very lonely and depressed.	Si senti assai solu è depressu.
The strange creature sniffed the air cautiously.	A strana criatura annusò l'aria cun prudenza.
A wise mother leaves her gifts among her children.	Una mamma sàvia lascia i so rigali trà i so figlioli.
That night, she dreamed of her childhood.	Quella notte, hà sunniatu di a so zitiddina.
I understand why she chose to pursue this career.	Capiscu perchè ella hà sceltu di seguità sta carriera.
The king ordered everyone to wear a hat.	U rè hà urdinatu à tutti di purtassi un cappellu.
Sacrifices need to be made to achieve important goals.	Ci vole à fà sacrifici per ottene scopi impurtanti.
Then he gave her his credit card.	Allora li avia datu a so carta di creditu.
Many people believe that the economy will improve this year.	Parechje persone crede chì l'ecunumia migliurà questu annu.
I got the impression they were hungry.	Aghju avutu l'impressione chì avianu fami.
That point was rounded to the nearest mile.	Ddu puntu hè stata arrotondata à u milla più vicinu.
Our neighbors often throw their trash on the fence.	I nostri vicini spessu tiranu i so basura sopra a fence.
The stench of vomit filled the room.	A puzza di vomitu empiia a stanza.
Slowly they climbed up the mountains.	Pianu pianu sò cullati nantu à e muntagne.
The biggest thing in his life was his marriage.	U più grande affare in a so vita era u so matrimoniu.
Written prescriptions were abolished after the computer was introduced.	E prescrizioni scritte sò state abulite dopu chì l'urdinatore hè statu introduttu.
It's a bird!	Hè un acellu !
The rivers flow west.	I fiumi scorri à punente.
The speaker gave a brief talk.	L'oratore hà datu una breve cunferenza.
The rebellion only becomes bitter.	A ribellione diventa solu amara.
The monkey fell off the branch.	A scimmia cascò da u ramu.
A worker on the assembly line drops a toy.	Un travagliadore nantu à a catena di assemblea abbanduneghja un ghjoculu.
The ingredients for this dish are easy to find.	L'ingredienti per stu platu sò faciuli di truvà.
The flames were licking on the horizon.	I fiammi liccavanu à l'orizzonte.
Most of the people in this country live in cities.	A maiò parte di a ghjente in questu paese vive in cità.
The flowers were grown by our gardeners.	I fiori eranu cultivati ​​da i nostri ghjardinari.
The star disappeared from the sky.	A stella sparì da u celu.
The students looked really good.	I studienti parianu veramente bravi.
The criminal was found guilty.	U criminale hè statu trovu culpèvule.
Wellington's most famous landmark.	U puntu di riferimentu più famosu di Wellington.
Do not share the basement of alleys.	Ùn sparte micca u sotano di i vicoli.
The reforms are aimed at providing a medical service for all.	E riforme sò destinate à furnisce un serviziu medico per tutti.
They ate in the cafes.	Anu manghjatu in i caffè.
In the early morning, she prepared the porridge.	In a prima matina, hà preparatu u porridge.
The injured policeman was taken to hospital.	U pulizzeru feritu hè statu purtatu à l'uspidale.
We wonder about the past.	Ci dumandemu di u passatu.
He swam in the icy river.	Natava in u fiume glaciale.
It’s better to be totally honest.	Hè megliu esse totalmente onestu.
White sugar is ideal for fruit salads.	U zuccaru biancu hè ideale per insalate di frutti.
Insects like this rarely survive long in captivity.	Insetti cum'è questu raramente sopravvive longu in cattività.
The singer sings every night here.	U cantante canta ogni notte quì.
Each fruit undergoes several transformations as it ripens.	Ogni fruttu hè sottumessu à parechje trasfurmazioni mentre ripens.
There was a bit of mystery surrounding the place.	Ci era un pocu di misteru intornu à a località.
Lahore has many public parks.	Lahore hà assai parchi publichi.
In times of difficulty, communities come together.	In tempi di difficultà, e cumunità si riuniscenu.
The football field was empty that day, except for one.	U campu di football era viotu quellu ghjornu, fora di unu.
Who would be able to last him?	Quale saria capaci di durà ellu ?
Use a sharp knife to cut the onions.	Aduprate un cuteddu affilatu per tagliate e cipolle.
Some countries allow capital punishment.	Certi paesi permettenu a pena capitale.
You ate tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	Avete manghjatu tomate cù ketchup, micca mayonnaise.
He is a craftsman who carves wood carvings.	Hè un artighjanu chì intaglia sculture di lignu.
The essential element is sulfur.	L'elementu essenziale hè u sulphur.
Calm his anger.	Calma a so rabbia.
He was reluctant to leave the capital.	Era riluttante à lascià a capitale.
The scene was stunning in its shrill beauty	A scena era stupente in a so bellezza stridente
The boy was reunited with his puppy.	U zitellu hè stata riunita cù u so cucciolo.
They introduced a new executive.	Hanu introduttu un novu esecutivu.
The ice on the road was good.	U ghjacciu nantu à a strada era bonu.
More than a thousand visitors are expected each year.	Più di mille visitatori sò previsti ogni annu.
The government has decided to build a second surrounding road	U guvernu hà decisu di custruisce una seconda strada circundante
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Per disgrazia, u carnaval hè finitu eri.
The temperature was in double digits.	A temperatura era in doppia cifra.
Most people think this is a myth.	A maiò parte di a ghjente pensa chì hè un mitu.
She lived in a fantasy world.	Ella campava in un mondu di fantasia.
A breath of fresh air, really.	Un soffiu d'aria fresca, veramente.
Government officials are fighting corruption.	I funzionari di u guvernu si battenu à a corruzzione.
The price has dropped to less than ten dollars.	U prezzu hè cascatu à menu di deci dollari.
It got colder and colder.	Si fece sempre più fretu.
The queen was not happy.	A regina ùn era micca cuntentu.
The voice was sweet and musical.	A voce era dolce è musicale.
He eventually helped start several schools.	Finalmente hà aiutatu à inizià parechje scole.
This side should be facing the wall.	Stu latu deve esse turnatu versu u muru.
The elephant trembled.	L'elefante tremò.
They fought bitterly for hours.	Si battevanu amaramente per ore.
Many argued that war was necessary.	Parechje sustene chì a guerra era necessariu.
Prepare the duck for clothes.	Preparate l'anatra per a robba.
The local football or rugby club.	U club di football o rugby lucale.
We pretend not to hear the loud cussing.	Facemu finta di ùn sente micca u forte cussing.
They will be back soon.	Seranu prestu prestu.
Mercury is best known as the element in amalgams.	Mercuriu hè più cunnisciutu cum'è l'elementu in amalgami.
She was wearing a leather jacket and a skirt.	Portava una giacca di pelle è una gonna.
The plant is endemic to this account.	A pianta hè endemica di stu cuntatu.
This necklace has an exquisite craftsmanship.	Questa collana hà un artigianatu exquisite.
He put the cauldron on the stove.	Pusò u calderone nantu à a stufa.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Avete bisognu di dui rossi d'ova è dui cucchiai di farina.
A suicidal man studied in the university library.	Un omu suicida hà studiatu in a biblioteca di l'università.
The current population is over two million.	A pupulazione attuale hè più di dui milioni.
The bread is delicious.	U pane hè diliziosu.
The coach told the team to run faster.	U coach hà dettu à a squadra di curriri più veloce.
A tourist boat capsized in the middle of a lake.	Un battellu turisticu s'hè vultatu à mezu à un lavu.
He returned home the next day.	Riturnò in casa u ghjornu dopu.
She took long walks in the early morning.	Ella facia longu passeggiate in a prima matina.
Her mother listened to the song and wept with joy.	A so mamma hà intesu a canzona è pienghje di gioia.
For many, it remains a mystery.	Per parechji, ferma un misteru.
How much is the market?	Quantu hè u marcatu?
The kit came with detailed instructions.	U kit hè stata cun struzzioni dettagliate.
I put all my best merchandise up for sale.	Aghju messu tutte e me migliori merchenzie in vendita.
Clean the mushrooms with sea water.	Pulite i funghi cù l'acqua di mare.
This organization has worked hard to eliminate poverty.	Questa urganizazione hà travagliatu assai per eliminà a miseria.
Our young people spend too much time online.	I nostri ghjovani passanu troppu tempu in linea.
The window overlooked the city.	A finestra dava a cità.
Watch out for pickpockets.	Attenti à i pickpockets.
Geologists disagree on the cause of the quake.	I geologi ùn sò micca d'accordu annantu à a causa di u terrimotu.
The side effects are relatively mild.	L'effetti secundarii sò relativamente miti.
He put the children in the van.	Hà messu i zitelli in furgone.
The soup is bubbling!	A zuppa bolle !
He stayed in the tent for two hours.	Si stete in a tenda per duie ore.
The mine has promised to create jobs.	A minera hà prumessu di creà impieghi.
The more useful information, the better.	A più infurmazione utile, u megliu.
Make sure you take steps two at a time.	Assicuratevi di piglià i passi dui à un tempu.
The volcano had spewed smoke rings.	U vulcanu avia sputatu anelli di fumu.
Do you bring an umbrella with you?	Portate un ombrello cun voi?
Some build brick houses, some build wooden houses.	Qualchidunu custruiscenu case di brique, alcuni custruiscenu case di legnu.
It grows in size up to a point.	Cresce in grandezza finu à un certu puntu.
The safest way to eat oysters is raw.	A manera più sicura di manghjà ostriche hè cruda.
The project met with some opposition.	U prugettu hà scontru cù una certa opposizione.
This text is too difficult to read.	Stu testu hè troppu difficiule à leghje.
The boat went out into the water.	U battellu scirò per l'acqua.
Even large quantities are not.	Ancu grandi quantità ùn sò micca.
We are close to solving this problem.	Semu vicinu à risolve stu prublema.
There are too many tourists.	Ci sò troppu turisti.
Mix the liquids well with a spoon.	Imbulighjate i liquidi bè cù una cucchiara.
In cold weather, wrap your arms around your waist.	In u clima fretu, avvolge i vostri braccia intornu à a cintura.
If it rains, the roads become muddy.	S'ellu piove, i carrughji diventanu fangu.
The earth, which initially rotates on its axis,	A terra, chì inizialmente gira nantu à u so assi,
They continued to mine for gold and diamonds.	Anu cuntinuatu à minà per l'oru è i diamanti.
The bruised fist broke the back of the chair.	U pugnu magliatu hà ruttu u spinu di a sedia.
The investigator claims he found a new terpenoid	L'investigatore sustene chì hà trovu un novu terpenoide
She was once an ardent believer in customer service.	Era una volta una credente ardente in u serviziu di u cliente.
The neighborhood was steeped in history.	U quartieru era immersa in a storia.
He was enlisted in the army.	Hè statu cuncrittu in l'esercitu.
He beat him three times with a silver cane.	L'hà battutu trè volte cù una canna d'argentu.
Her voice trembled with trepidation.	A so voce tremò di trepidazione.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Certi scientifichi credi chì u riscaldamentu glubale hè un mitu.
Exponential growth is unsustainable.	A crescita esponenziale hè insostenibile.
Nectar is common in flowers.	Nectar hè cumuni à i fiori.
We ask readers to please donate to charity.	Dumandemu à i lettori per piacè donate à a carità.
He was looking out of the window.	Fighjulava da a finestra.
Soldiers were looking everywhere.	I suldati cercavanu in ogni locu.
They decided to tear down this wall.	Anu decisu di caccià stu muru.
Then the prisoner was left without legal advice.	Allora u prigiuneru hè statu lasciatu senza cunsigliu legale.
I was not welcome here.	Ùn era micca benvenutu quì.
It was a terrible price to pay for freedom.	Era un prezzu terribili per pagà per a libertà.
Think about the price you pay for the inaction!	Pensate à u prezzu chì pagherete per l'inazione!
There is evidence that democracy first appeared in this region.	Ci hè evidenza chì a demucrazia hè apparsu prima in questa regione.
The car stopped and the driver opened the door.	U carru si firmò è u cunduttore hà apertu a porta.
He was belligerent, throwing words in the classroom.	Era belligerante, lanciava parolle in aula.
A herd of wild pigs pushed through the jungle.	Una banda di porchi salvatichi spinta à traversu a jungla.
Today, most dancers use modern music.	Oghje, a maiò parte di i ballerini usanu a musica muderna.
The day was dry and dusty.	U ghjornu era seccu è polverosa.
The church was built in the medieval period.	A chjesa hè stata custruita in l'epica medievale.
The goods are transported to and from the country by ship.	E merchenzie sò trasportate da è da u paese per nave.
The city is rich in history.	A cità hè ricca di storia.
An urgent goal today is to develop sustainable energy.	Un scopu urgente oghje hè di sviluppà energia sustinibili.
They do not pose a threat to society.	Ùn ponenu micca minaccia per a sucità.
A manager has a number of responsibilities.	Un manager hà una quantità di rispunsabilità.
The tiger hunted its prey.	U tigru hà cacciatu a so preda.
The young man liked to overclock.	U ghjovanu li piacia à overclock.
The dispute was resolved amicably.	A disputa hè stata risolta à l'amichevule.
Great changes have taken place in recent times.	Grandi cambiamenti sò accaduti in i tempi recenti.
Test and imagine the damage caused by contamination.	Pruvate è imagine i danni causati da a contaminazione.
He shouted loudly at the peasants.	Gridava forte à i paisani.
William likes to play outside.	William li piace à ghjucà fora.
The school administration has refused to take responsibility for the damage.	L'amministrazione di a scola hà ricusatu di piglià a rispunsabilità per i danni.
Although he opposed it, he refused to oppose it.	Bien qu'il soit opposé, il a refusé de s'y opposer.
He returned radiant, scratching his shaved head.	Riturnò radiante, grattandosi la testa rasata.
Police found the man's car at a nearby supermarket.	A polizia hà trovu a vittura di l'omu in un supermercatu vicinu.
The government has moved to encourage new births.	U guvernu hà mossa per incuragisce i novi nascite.
The emperor agreed to the marriage.	L'imperatore accunsentì à u matrimoniu.
Bring the milk to a boil.	Purtate u latte à fogghiu.
More citizens are dead than could be expected.	Più citadini sò morti di ciò chì puderia esse previstu.
We watched him come out of the jungle.	L'avemu vistu esce da a jungla.
His eyes rested on her face.	I so ochji si fermanu nantu à a so faccia.
The consequences of doing such a project will be terrible.	E cunsequenze di fà un tali prughjettu seranu terribili.
I don’t like my job lately.	Ùn mi piace micca u mo travagliu ultimamente.
Her tattered black dress was torn.	U so vestitu neru stracciatu era strappatu.
The chimpanzee uses tools to drive ants off the ground.	U chimpanzee usa l'arnesi per caccià e formiche da a terra.
Each school has a separate notebook.	Ogni scola hà un quaderno separatu.
This city is famous for its kale smoothies.	Sta cità hè famosa per i so smoothies kale.
Jack was a good poet to memorize.	Jack era un bonu puesia per memorizà.
Many sports are played on rough terrain.	Parechji sporti sò ghjucati in terreni accidentati.
The research is divided into several branches.	A ricerca hè divisa in parechje branche.
Frantically, he picked up the phone and called a number.	Freneticamente, hà pigliatu u telefunu è hà chjamatu un numeru.
The boy's father was an avid gardener.	U babbu di u zitellu era un ghjardinari avid.
They clash with each other.	Si scontranu trà elli.
It is expected to be.	Hè prevista per esse.
The elephant is an animal.	L'elefante hè un animali.
He remembers when the water well was so full.	Si ricorda quandu u pozzu di l'acqua era cusì pienu.
These symptoms can be relieved with medications.	Questi sintomi ponu esse alleviati cù i medicazione.
Several standards are developed simultaneously.	Diversi standard sò sviluppati simultaneamente.
He often eats outside for dinner.	Spessu manghja fora per cena.
It is the origin of many proverbs.	Hè l'origine di parechji pruverbii.
Rely on search engines to find information.	Affidatevi à i mutori di ricerca per truvà infurmazioni.
It came out of the water.	Hè surtita da l'acqua.
He patrolled the territory on horseback.	Patrullava u territoriu à cavallu.
They pass through the fog, creating mysterious music.	Passanu à traversu a nebbia, creendu una musica misteriosa.
A local newspaper reporter hoping to cover the carnival.	Un ghjurnalistu di u ghjurnale lucale sperendu di copre u carnaval.
Dried fruits go in the closet.	I frutti secchi vanu in l'armadiu.
There have been many new types of games introduced.	Ci sò stati assai novi tippi di ghjochi intrudutti.
This law has been declared unconstitutional.	Sta lege hè stata dichjarata inconstituziunale.
There were dozens of competing countries.	Ci era decine di paesi chì cumpetenu.
The shaman received a sacred vision.	U sciamanu hà ricevutu una visione sacra.
Six-year-olds have to go to school.	I zitelli di sei anni anu da andà à a scola.
There is a cat in my apartment.	Ci hè un gattu in u mo appartamentu.
The opposite side has taken the brunt of the fight.	U latu oppostu hà purtatu u peghju di a lotta.
They sell a wide variety of merchandise here.	Vendenu una larga varietà di merchenzie quì.
The wood grows from the trees	U legnu cresce da l'arburi
The cheeky landscaping was so loud when the tree broke.	U paisagista sfacciatu cussò forte quandu l'arbulu si rumpiu.
Coal and oil are energy resources.	U carbone è l'oliu sò risorse energetiche.
The terrorist group will be defeated.	U gruppu terrorista serà scunfittu.
Alcohol and drugs increase stress.	L'alcohol è e droghe aumentanu u stress.
Moisture in the air makes the window panes cloudy.	L'umidità in l'aria face i vetri di a finestra annebbiati.
The newspaper said his victory was shocking.	U ghjurnale hà dettu a so vittoria scossa.
The paragraph gave me a better idea about your topic.	U paragrafu m'hà datu una idea megliu nantu à u vostru tema.
Humans have always sought immortality.	L'umani anu sempre cercatu l'immortalità.
Nixon said "peace with honor" was the only option.	Nixon hà dettu chì "pace cun onore" era l'unica opzione.
The water has disappeared from the river.	L'acqua hè sparita da u fiume.
All the fish are dead.	Tutti i pesci sò morti.
Many species are extinct.	Parechje spezie sò estinte.
She was imprisoned.	Hè stata imprigiunata.
Baking is an ancient art.	A panificazione hè un arte antica.
The company had a huge advantage.	A cumpagnia hà avutu un vantaghju enormu.
It's really jealous!	Hè veramente ghjilosu !
Tim's house is white.	A casa di Tim hè bianca.
Diseases such as smallpox can be transmitted to humans.	E malatie cum'è a variola pò esse trasmessa à l'omu.
The city was under siege.	A cità era assediata.
Their payment rates have been unchanged for five years.	I so tassi di pagamentu sò stati invariati per cinque anni.
Locals fear ecological damage.	I lucali temenu danni ecologichi.
No one was injured when the car crashed.	Nimu hè statu feritu quandu a vittura accelerata s'hè lampata.
Then he put on another man's girl.	Dopu pusò a zitella di un altru omu.
He makes a living selling bread.	Si guadagna a vita di vende pani.
Whiskey is soda, please.	Whisky è soda, per piacè.
He was also a statesman, poet, comedian and composer.	Era ancu un omu di statu, pueta, umorista è cumpusitore.
Do not drive a car, ride a bicycle instead.	Ùn guidate micca una vittura, andate in bicicletta invece.
This transparent paper allows the color to be discernible when printed.	Questa carta trasparente permette a tinta per esse discernibile quandu stampata.
Time seemed to move very slowly.	U tempu paria chì si moveva assai pianu.
My grandfather owned an ice cream parlor.	U mo missiavu pussede una gelateria.
I think we need to focus on the present.	Pensu chì duvemu fucalizza nantu à u presente.
State police are infamous for corruption and brutality.	A polizia di u statu hè infame per a corruzzione è a brutalità.
Scientists are trying to establish exactly what happened.	I scientisti cercanu di stabilisce esattamente ciò chì hè accadutu.
Local endangered animals are greatly reduced in number.	L'animali lucali in periculu sò assai ridotti in numeru.
Seeing the dark clouds rising over the mountain,	Videndu chì i nuvuli scuri s'adunavanu sopra a muntagna,
This is a matter of grave concern.	Hè una materia di grave preoccupazione.
Passive transportation includes wind and water.	U trasportu passiu include u ventu è l'acqua.
The instruments of the observatory no longer work.	I strumenti di l'osservatoriu ùn funzionanu più.
These women were very popular during the war.	Queste donne eranu assai apprezzate durante a guerra.
Two theories have been proposed to explain this finding.	Dui tiurìi sò stati pruposti per spiegà sta scuperta.
Dog owners should make sure that their dogs are kept in a safe place.	I pruprietarii di cani duveranu assicurassi chì i so cani sò sempre legati.
It is zipped into the parking lot.	Hè zip in u parking.
He paused, then continued.	Si fece una pausa, poi continuò.
This country has incredibly dense forests.	Stu paese hà boschi incredibilmente densi.
I take it from there, head.	A pigliu da quì, capu.
This scheme has resulted in a more equitable distribution.	Stu schema hà risultatu in una distribuzione più equa.
Some churches are no longer classified as churches.	Alcune chjese ùn sò più classificate cum'è chjese.
Some critics suggest that his comments were inflammatory.	Certi critichi suggerenu chì i so cumenti eranu inflammatori.
The local council now has more power.	U cunsigliu lucale hà avà più putere.
Each team will be led by a captain.	Ogni squadra serà guidata da un capitanu.
He came looking pretty tired.	Hè ghjuntu parendu abbastanza stancu.
The police were forgetting the criminals.	A pulizzia stava sminticà i criminali.
I drink two cups of coffee every morning.	Beiu dui tazzi di caffè ogni matina.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Certi scientisti sustenenu chì u riscaldamentu glubale hè un mitu.
In doing so, he wants to confess funnily.	Facendu questu, ellu vole cunfessà funnily.
But she ignored his advice and went out of her way anyway.	Ma ella ignorò i so cunsiglii è esce in ogni modu.
The dogs, however, showed no emotion.	I cani, però, ùn anu micca mostratu emozioni.
Not having a navel is an unusual flaw.	Ùn avè un ombelico hè un difettu inusual.
Seeing him drink was like seeing someone swallow water.	Vedelu beie era cum'è vede qualcunu inguglia l'acqua.
The priest fixed it up at a local pub for a beer.	U prete hà riparatu in un pub lucale per una birra.
Some countries have suffered badly.	Certi paesi anu patitu male.
The banana skin was slippery.	A pelle di banana era slippery.
An egg surplus has become available.	Un surplus d'ova hè diventatu dispunibule.
Instructions can be found on the back.	Istruzzioni ponu esse truvati nantu à u spinu.
A treatment called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Un trattamentu chjamatu radioimmunotherapy pò esse usatu per trattà u cancer.
This band went from rags to riches.	Sta banda passò da stracci à ricchezze.
She checked her cell phone.	Ella hà verificatu u so telefuninu.
He spoke slowly and calmly.	Parlava pianu pianu è calmu.
The mother offers the child cereal.	A mamma offre u cereale di u zitellu.
They ate a celebratory cake.	Anu manghjatu una torta celebrativa.
The gospel is universal.	U Vangelu hè universale.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	U capu ribellu hà prumessu un statu di libertà è ugualità.
Be too nice.	Sii troppu simpaticu.
Sometimes, life passes quickly.	Calchì volta, a vita passa prestu.
The cobwebs hung high from a roof beam.	E ragnatele pendevanu artu da una trave di u tettu.
He asked for tea.	Ci hà dumandatu un tè.
The boss is in the meeting room.	U capu hè in a sala di riunioni.
Whoever loses this race will be fired.	Quellu chì perde sta razza serà licenziatu.
The music was intolerably loud.	A musica era intollerablemente forte.
The soldiers began their march on the castle.	I suldati cuminciaru a marcia nantu à u castellu.
The traveler indicates the points of view.	U viaghjatore indica i punti di vista.
The effort to make this area habitable was very ambitious.	U sforzu per fà sta zona abitabile era assai ambiziosu.
The city was covered with lights, reflecting in the water.	A cità era cuperta di luci, riflettendu in l'acqua.
Am I in favor of independence?	Sò in favore di l'indipendenza ?
Today, there is a lot of snow on the ground.	Oghje, ci hè assai neve in terra.
The wind blew the branches around.	U ventu soffiava i rami intornu.
The dry riverbed is made up of elegant houses.	U lettu di u fiumu seccu hè custituitu da case eleganti.
Trees growing by the side of the road obstructed sunlight.	L'arburi chì crescenu à fiancu à a strada ostruiscavanu a luce di u sole.
In the midst of the turmoil, who will help us?	À mezu à u turbulu, quale ci aiuterà ?
The library should stock more titles.	A bibliuteca duveria accuncià più tituli.
The mayor spoke ill of his opponent.	U merre hà parlatu male di l'avversariu.
We meet, we go, we meet.	Ci riunitemu, ci andemu, ci scuntremu.
Mountain ranges block the climate.	I catene di muntagna bloccanu u clima.
A river flows through the center.	Un fiume passa per u centru.
Defendants were given inadequate legal advice.	L'accusati sò stati datu cunsiglii legali inadegwate.
They will build a city beyond the mountains.	Custruiranu una cità oltre e muntagne.
All life forms are based on coal.	Tutte e forme di vita sò basate nantu à u carbone.
Peace will be restored quickly.	A pace sarà restaurata rapidamente.
They couldn’t just release it.	Ùn pudianu micca solu liberà.
The farmer eventually escaped without animal feed.	L'agricultore eventualmente scappò senza mangimi per l'animali.
Then you need three cups of brown sugar.	Dopu avete bisognu di trè tazzi di zuccaru marrone.
The rhino population is in danger of extinction.	A pupulazione di rinoceronte hè in periculu di estinzione.
This dish is so delicious, you can't make enough!	Stu platu hè cusì diliziosu, ùn pudete micca fà abbastanza !
They were convicted but released a few hours later.	Allora sò stati cundannati, ma liberati uni pochi ore dopu.
I am often depressed due to lack of exercise.	Sò spessu depressu per mancanza di eserciziu.
The birds use their wings to fly in the sky.	L'uccelli utilizanu l'ale per volà in u celu.
The boys and girls are sent to the field.	I picciotti è e donne sò mandati in campu.
There is a thriving art scene in this city.	Ci hè una scena d'arte próspera in questa cità.
Do you know the difference between the two?	Sapete a diffarenza trà i dui ?
The copier needs service.	A copiatrice hà bisognu di serviziu.
If you want, you can add cheese.	Se vulete, pudete aghjunghje furmagliu.
They struggled to stand up straight.	Luttavanu per stà dritti.
Locals say one-fifth of all wildlife is dead.	I lucali dichjaranu chì un quintu di tutta a fauna salvatica hè mortu.
Neither the company nor the union wanted to shut down.	Nè l'impresa nè l'unione ùn anu vulsutu à chjappà.
Join us.	Unisciti cun noi.
He made a sandwich to ward off the noise.	Hà fattu un sandwich per caccià u rumore.
And so he packed his bags, intending to go home.	È cusì fece i so sacchetti, intendendu andà in casa.
Survivors were angry that they had not been notified before.	I sopravviventi eranu arrabbiati chì ùn sò micca stati avvisati prima.
It is made of cement covered with decorative bricks.	Hè fattu di cimentu coperto cù mattoni decorattivi.
The cat ate the pigeon.	U ghjattu hà manghjatu u palummu.
Salt is an important ingredient in tasty food.	U sali hè un ingredientu impurtante in l'alimentu savuroso.
That dish sounds familiar to me.	Ddu platu mi pare familiar.
Wukong ran away from home because he was scared.	Wukong scappò da a so casa perchè avia paura.
Silence, he said.	Silenziu, li disse.
She visited each tomb in turn.	Ella visitava ogni tomba à turnu.
They had to be on guard.	Duvia esse in guardia.
The ocean is vast.	L'oceanu hè vastu.
Why walk when you can ride?	Perchè camminà quandu pudete cavalcà?
She ran around the room, laughing.	Ella corse per a stanza, ridendu.
Even though he was old, he traveled a lot.	Ancu s'ellu era vechju, hà viaghjatu assai.
A cage of white birds fell from the sky.	Una gabbia d'acelli bianchi cascò da u celu.
My inner turmoil threatens to survive.	U mo turbulu internu minaccia di sopravvicà.
All state schools were closed.	Tutte e scole statali eranu chjuse.
Veils of dirty clouds hid the moon.	Veli di nuvuli sporchi piattavanu a luna.
There have been several reports of the disease.	Ci sò stati parechji rapporti di a malatia.
A dog’s sharp teeth can tear flesh and bones.	I denti affilati di un cane ponu strappare carne è ossa.
After the men left, the two women talked quietly.	Dopu chì l'omi si n'andò, e duie donne parlavanu tranquillamente.
Take a walk around the block.	Fate un caminu intornu à u bloccu.
After a hard day's work, he felt tired.	Dopu un ghjornu di travagliu duru, si sentia stancu.
Work with them to establish their individual learning styles.	U travagliu cun elli per stabilisce i so stili di apprendimentu individuale.
The animals ran away from the evil.	L'animali scappavanu fora di u male.
The fossil emerged encrusted in stone.	U fossile emerse incrustu in petra.
Keep this in mind.	Mantene questu in mente.
Traveling to outside regions is difficult.	Viaghjà à e regioni fora hè difficiule.
The bank has branches throughout the country.	A banca vanta filiali in tuttu u paese.
Wear a hat if you want to avoid sunburn.	Purtate un cappellu se vulete evità di brusgià u sole.
The chief's office is full of documents.	L'uffiziu di u capu hè pienu di documenti.
There are many obstacles that we have not yet overcome.	Parechji sò l'ostaculi chì ùn avemu micca ancu superatu.
She sang with abandon.	Ella cantava cun abbandunamentu.
Many visitors come looking for pieces of history.	Parechji visitatori venenu à circà pezzi di storia.
You must wear a helmet.	Duvete portà un cascu.
Heavy rain flooded the entire area.	A forte piova hà inundatu tutta a zona.
The car swerved, leaving almost a pedestrian.	A vittura hà sterzatu, manca di pocu un pedone.
An imbalance in the food market does not cause hunger!	Un sbilanciamentu in u mercatu di l'alimentariu ùn causa micca a fame!
Take care of your clothes by spreading them out.	Prendi cura di i vostri vestiti stendenduli fora.
Shakespeare was one of the greatest writers who ever lived.	Shakespeare era unu di i più grandi scrittori chì hà mai campatu.
When the eggs are boiled, their shells break.	Quandu l'ova sò bollite, i so cunchiglia si rompenu.
The men scouted a long line of customers.	L'omi anu scuzzulatu una longa fila di clienti.
The exercise went smoothly.	L'eserciziu passò senza prublemi.
Dangers of driving while intoxicated.	I periculi di guidà mentre hè intossicatu.
What was he doing?	Chì facia ?
Fill the cup for three quarters.	Riempite a tazza per trè quarti.
The mountain was full of fruit.	A muntagna era piena di frutti.
Ice is formed as water freezes.	U ghjacciu hè furmatu cum'è l'acqua si congela.
What you need is a little patience.	Ciò chì avete bisognu hè un pocu di pacienza.
A girl's plate	U piattu di una zitella
How many have been hanged for atrocities?	Quanti sò stati impiccati per l'atrocità ?
John built a new house.	Ghjuvanni hà custruitu una nova casa.
The princess did not like being at court.	A principessa ùn s'era piaciutu di stà à a corte.
Her name is on the guest list.	U so nome hè nantu à a lista di invitati.
The climate in this region is very hot in summer.	U clima in questa regione hè assai caldu in l'estiu.
The keys are in the glove compartment.	I chjavi sò in u guantera.
It soon became apparent that things were different.	Prestu hè diventatu evidenti chì e cose eranu diverse.
The organization is a leading charity in this field.	L'urganizazione hè una carità di punta in questu campu.
They make the ideal choice for animals because they are docile.	Facenu a scelta ideale per l'animali perchè sò docili.
We must use resources wisely.	Duvemu aduprà e risorse cun prudenza.
Klobuchar spoke eloquently about the need for health reform.	Klobuchar hà parlatu in modu elocuente nantu à a necessità di riforma di a salute.
He opened the accelerator smoothly.	Hà apertu l'acceleratore in modu lisu.
Her golden hair shone in the trembling light.	I so capelli d'oru brillavanu in a luce tremula.
She reconstructs her story in minutes minutes later.	Ella ricustruisce a so storia in minuti minuti anni dopu.
The natives were wild.	I nativi eranu salvatichi.
There was a lot of blood on the arrow.	Ci era assai sangue nantu à a freccia.
As for what sentence?	In quantu à chì frase?
Opinion polls show that the population was enthusiastic.	I sondaggi d'opinioni dimustranu chì a pupulazione era entusiasma.
The fish was trapped in the mud.	U pesciu era intrappulatu in u fangu.
The fate of that industry remains uncertain.	U destinu di quella industria resta incerta.
The bird flew straight to a cliff.	L'acellu volò drittu versu una scogliera.
He won the election by a narrow margin.	Hà vintu l'elezzioni per un margine strettu.
Don't turn your nose at him.	Ùn voltate u nasu à ellu.
His behavior caused general outrage.	U so cumpurtamentu hà causatu indignazione generale.
His voice was shrill.	A so voce era stridente.
Humanity was born in the Iron Age.	L'umanità hè nata in l'età di ferru.
Her new dress made her look ten years younger.	U so vestitu novu l'hà fattu pare di dece anni più ghjovana.
The tremors continued for several hours.	I tremuli cuntinuavanu per parechje ore.
After half an hour of driving, you will reach the stream.	Dopu à una meza ora di guida, ghjunghjerete à u flussu.
A small town is where people meet.	Una piccula cità hè induve a ghjente si cunnosci.
The peasants took the opportunity to arm themselves.	I paisani anu pigliatu l'occasione per armassi.
She has beautiful nails.	Hà belli unghie.
Producers have begun to harness their power.	I pruduttori anu cuminciatu à sfruttà u so putere.
Brighton is known for its industrial development.	Brighton hè cunnisciutu per u sviluppu industriale.
The children were soon welcomed.	I zitelli anu prestu prestu u so accoltu.
The gold rush has taken over the mass.	A frebba di l'oru hà pigliatu a massa.
It's in the air.	Hè in l'aria.
He had a banana for breakfast.	Hà avutu una banana per u colazione.
He brought a smile of triumph.	Portava un surrisu di trionfo.
She looked at me.	Ella mi guardò.
She falls in love with a married man.	Si innamurà d'un omu maritatu.
Everything must be done by hand.	Tuttu deve esse fattu a manu.
He started walking towards the village.	Cuminciò à marchjà in direzzione di u paese.
It was getting dark outside.	Fora si faceva bughju.
The cake has come to life.	A torta hè ghjunta à a vita.
This region is famous for its scholars.	Sta regione hè famosa per i so studiosi.
The poem remains popular to this day.	U puema ferma populari finu à oghje.
Spider webs are abundant in this forest.	E ragnate di ragne sò abbundanti in questa furesta.
Some restaurants and bars have been set up.	Certi ristoranti è bars sò stati urganizati.
It was divided by a deep division.	Hè stata divisa da una divisione prufonda.
The captain entered the bridge.	U capitanu intrì in u ponte.
He agreed to join them.	Hà accunsentutu à unisce à elli.
And then line up!	E poi mette in fila !
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Questa caverna deve esse evitata da e persone cun claustrofobia.
The apparent inaction of the city council will be considered abusive.	L'apparente inazione di u cunsigliu municipale serà cunsiderata abusiva.
Let’s get some fresh air.	Andemu un pocu d'aria fresca.
Affectionate looks were exchanged.	I sguardi affettuosi sò stati scambiati.
You can keep your identity secret.	Pudete mantene a vostra identità sicreta.
The witch was burned at the stake.	A strega hè stata brusgiata à u rocu.
This ancient land is known for its complex irrigation systems.	Questa terra antica hè cunnisciuta per i so sistemi di irrigazione cumplessi.
Empty houses line the streets.	Case viote s'allineanu e strade.
She chuckled softly, then laughed out loud.	Ella ridacchiava dolcemente, è poi rise francamente.
How many birds can you count?	Quanti acelli pudete cuntà ?
A point appeared and then signaled his move.	Un puntu apparsu è dopu signalò a so mossa.
Detectives ransacked the suspect's home last night.	I detective anu saccheggiatu a casa di u suspettatu a notte scorsa.
He never refused.	Ùn l'hà mai rifiutatu.
Israel is a "light for the nations."	Israele hè una "luce per e nazioni".
Blood flowed from the wound.	U sangue scorri da a ferita.
These reports must be sent to two addresses.	Questi rapporti devenu esse mandati à dui indirizzi.
Violence remains common.	A viulenza ferma cumuna.
The planet faced a financial crisis last year.	U pianeta hà affruntatu una crisa finanziaria l'annu passatu.
The robbers ransacked the house.	I briganti anu saccheghjatu a casa.
My uncle had a car.	U mo ziu hà avutu una vittura.
Laughing, he rubbed his eyes.	Ridendu, si strofinava l'ochji.
And alternative energy sources must be developed.	E fonti d'energia alternativa deve esse sviluppate.
It tends to be a problem.	Tende à esse un prublema.
Even though the government cares about its citizens, they have done nothing.	Ancu se u guvernu si preoccupa di i so citadini, ùn anu fattu nunda.
His initiative deserves praise.	Son initiative mérite d'être louée.
Almost nothing is left in his name.	Quasi nunda hè lasciatu in u so nome.
Destiny provided him with a family to care for.	U destinu li hà furnitu una famiglia per cura.
We need some houses!	Avemu bisognu di qualchi case !
Some books have been banned.	Certi libri sò stati pruibiti.
I like long hair, short thick hair, or medium hair.	Mi piace i capelli longi, spessi corti, o capelli medii.
The circle was clearly marked.	U circhiu era chjaramente marcatu.
Spider web is used in medicine and industry.	A sita d'araña hè aduprata in a medicina è l'industria.
An ugly plant.	Una pianta brutta.
The dogs were curling up in the garden.	I cani s'arricciavanu in u giardinu.
A stranger sat down next to me.	Un stranieru si pusò accantu à mè.
She is able to get up and dress.	Hè capace di alzà è di vestisce.
They managed to escape the danger.	Anu riesciutu à scappà u periculu.
What is the weather like today?	Cumu hè u tempu oghje ?
His crime has not been cited in court.	U so crimine ùn hè statu citatu in tribunale.
He ordered the guards to take him prisoner.	Hà urdinatu à i guardiani di purtallu u prigiuneru.
He is racing in the city in his new sports car.	Corsa in a cità in a so nova vittura sportiva.
They traveled through the mountains.	Viaghjàvanu attraversu e muntagne.
We humans love chocolate.	Noi umani amamu u cioccolatu.
The creature's appearance was that of a giant tortoise.	L'apparenza di a criatura era quella di una tartaruga giganti.
A strict vegetarian, she does not like meat, fish and poultry.	Una vegetariana stretta, ùn li piace a carne, u pesciu è l'avile.
She wore her hair in a braid.	Hà purtatu i so capelli in una treccia.
A cold wind was howling outside.	Un ventu friddu urlava fora.
It’s so small.	Hè cusì chjuca.
The log service was like that.	U serviziu di logu custava cusì.
He attacked the police station.	Attaccò u postu di pulizza.
The dog chased the sheep in a rage.	U ghjacaru cacciava a pecura in furia.
A political leader resigns.	Un capu puliticu si dimette.
She plans to visit relatives in her homeland.	Ella pensa à visità i parenti in a so patria.
She lives with her husband and son.	Vive cù u so maritu è ​​u so figliolu.
They tried to raise a peacock.	Hanu pruvatu à crià un pavone.
Local residents have complained about the noise from that factory.	I residenti lucali si sò lagnati di u rumore da quella fabbrica.
Many are crying out for independence.	Parechji pienghjenu per l'indipendenza.
The sun was shining through the window, bathed in gold.	U sole passava da a finestra, bagnannuci d'oru.
Their relationship never really worked out.	A so relazione ùn hà mai veramente travagliatu.
Regulations can drive innovation and creativity.	I regolamenti ponu sdrughje l'innuvazione è a creatività.
He did not understand that he had entered the room.	Ùn hà micca capitu chì era intrutu in a stanza.
The roads are dirty and disorganized.	I carrughji sò sporchi è disorganizati.
I have to climb this mountain.	Aghju da cullà sta muntagna.
The pictures show the happiest times.	I ritratti mostranu i tempi più felici.
You are rarely wrong.	Avete raramente sbagliatu.
People either love it or hate it.	A ghjente o ama o odia.
The city is famous for its lavish festivals.	A cità hè famosa per i so festivali fastuosi.
The threat was not taken lightly.	A minaccia ùn hè micca stata presa à a ligera.
An elephant never forgets.	Un elefante ùn si scurda mai.
He hugged her back to the boy, holding her still.	Si strinse daretu à u zitellu, tenendula ferma.
I have a training program for women.	Eiu un prugramma di furmazione per e donne.
Bookcases lined up against a wall,	Scaffali di libri allineati un muru,
The farmer poured salt water over the strawberry plants.	L'agricultore hà versatu l'acqua salata nantu à i pianti di fragole.
They convey a message of tolerance to Western religions.	Trasmettenu un missaghju di tolleranza à e religioni occidentali.
Herbert, the boss, says we need to work faster.	Herbert, u capu, dice chì avemu bisognu di travaglià più veloce.
Clearly, we all need to exercise more.	Claramente, duvemu tutti esercitassi più.
The animal kingdom is divided by the kingdom.	U regnu animali hè divisu da u regnu.
Standing on the observation deck, he shouted.	Stendu nantu à u ponte di osservazione, gridava.
Walking from one city to another takes age.	Camminà da una cità à l'altra richiede età.
It was the legal procedure in those days.	Hè stata a prucedura legale in quelli ghjorni.
Don't throw trash here.	Ùn lanciate micca a basura quì.
Grill the vegetables this way.	Grigliate i vegetali in questu modu.
I advise you to wear comfortable shoes.	Vi cunsigliu di portà scarpi còmode.
Do you have any questions?	Avete qualchì quistione?
The weather was very hot.	U tempu era assai caldu.
The store manager didn’t want to talk to me.	U direttore di a buttrega ùn vulia micca parlà cun mè.
The manager suspected that there was submissive behavior.	U manager hà suspettatu chì ci era un comportamentu sottumessu.
He stands by the lake and watches the water.	Si mette à fiancu à u lavu è fighja l'acqua.
Example sentences are given.	Frasi d'esempiu sò datu.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	I muri sò stati decorati cù crisantemi bianchi.
The horns sounded, the people shouted.	I corni suonanu, a ghjente gridava.
Why are there dolphins here?	Perchè ci sò i delfini quì ?
Please stop the car.	Per piacè ferma a vittura.
The monument was designed by a famous architect.	U munumentu hè statu cuncepitu da un famosu architettu.
The precipitation will be more intense.	A precipitazione sarà più intensa.
The assistant took me upstairs.	L'assistente m'hà purtatu sopra.
She immediately accepted the invitation.	Ella accettò subitu l'invitu.
The scene bears no resemblance to reality.	A scena ùn hà micca ressemblanza cù a realità.
Soap is made from things called detergents.	U sapone hè fattu da cose chjamate detergenti.
The cycle includes a run, depression, and expansion.	U ciculu include una corsa, depressione è espansione.
The mayor is popular with the people.	U merre hè pupulare da u populu.
Look for cracks or chips in the cups.	Cercate crack o chips in i tazzi.
The bag contains four apples.	U saccu cuntene quattru pomi.
Later, she found out she was pregnant.	Dopu, hà trovu chì era incinta.
Travel to many exotic places.	Viaghjà in parechji lochi esotici.
He was driving for the night.	Stava cunducendu per a notte.
Authorities said there were enough funds.	L'autorità anu dichjaratu chì ci era abbastanza fondi.
Their bodies shone in the sun.	I so corpi lamponu in u sole.
This plan can save thousands of lives.	Stu pianu pò salvà millaie di vite.
Don't make noise, sleep.	Ùn fate micca rumore, dorme.
He was known to have fallen unexpectedly.	Era cunnisciutu per esse cascatu in modu imprevisu.
Work begins immediately.	U travagliu principia subitu.
The fusion of aviation and space travel.	A fusione di l'aviazione è u viaghju spaziale.
Use a knife and fork to eat your lunch.	Aduprate un cuteddu è una furchetta per manghjà u vostru pranzu.
The first for the stock was unusually steep.	A prima per u stock era inusualmente ripida.
He was forced to submit.	Hè statu furzatu à sottumissione.
Opposition to the school's closure was widespread.	L'opposizione à a chjusura di a scola era diffusa.
They carried their weapons with pride.	Portavanu e so armi cun orgogliu.
She led a nomadic existence.	Ella portava una esistenza nomade.
Wait for me in the car.	Aspettatemi in vittura.
The unusually warm weather persists.	U clima inusualmente caldu persiste.
The presidential election seems to be a major factor.	L'elezzione presidenziale pare esse un fattore maiò.
This key opens every door.	Sta chjave apre ogni porta.
Most experts believe that water levels are rising.	A maiò parte di l'esperti credenu chì i livelli di l'acqua aumentanu.
In colder climates, wild rice is an important food source.	In i climi più freti, u risu salvaticu hè una fonte alimentariu impurtante.
Will it bring rain?	Ci hà da purtà a pioggia ?
His house is located in the restricted area.	A so casa hè situata in l'area ristretta.
Make time for the meeting!	Fate à tempu per a riunione!
With some difficulty, we managed to move on.	Cù qualchì difficultà, avemu riisciutu à spustà.
Buttermilk can be made by adding lemon milk.	U buttermilk pò esse fattu aghjunghjendu u latte di limonu.
These cars are steam cars, full of water.	Sti vitture sò vitture di vapore, pienu d'acqua.
Introduction of the child to life in the city.	Introduzione di u zitellu à a vita in a cità.
The horrible monster was killed.	L'orribile mostru hè statu uccisu.
The accumulation of waste threatens the natural habitat.	L'accumulazione di rifiuti minaccia l'habitat naturali.
The family was alone outside of the puppy.	A famiglia era sola fora di u cucciolo.
It was the place where he grew up.	Hè u locu induve era cresciutu.
The rebels waged war against the occupying army.	I ribelli anu fattu a guerra contr'à l'armata occupante.
Get out of the woods.	Esce da u boscu.
The librarian paraded in front of the class.	A bibliotecaria sfilava davanti à a classe.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	A polizia culpì i manifestanti.
There boredom flourished.	Là ci fiorì la noia.
Sensual pleasures delight the senses.	I piaceri sensuali delizianu i sensi.
The mountains are not visible from the road.	E muntagne ùn sò micca visibili da a strada.
This nation has a strong tradition of good business.	Sta nazione hà una forte tradizione di boni affari.
The section ends with questions.	A rùbbrica finisci cù dumande.
The tiger sits on the tree.	U tigru si stalla in l'arbulu.
The team’s players are all trained at a local sports center.	I ghjucatori di a squadra sò tutti furmatu in un centru sportivu lucale.
However, the farmer refused to give up.	Tuttavia, l'agricultore vicinu hà ricusatu di rinunzià.
Traditionally, their players have been enslaved.	Tradizionalmente, i so ghjucatori sò stati schiavi.
Good evening, sir.	Bona sera, signore.
The weather was sad, the sky low.	U tempu era tristu, u celu bassu.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Certi psicologi credi chì l'alcoholismu hè una malatia.
He built several houses.	Custruìu parechje casette.
The ship sank with all hands lost.	U bastimentu affundò cù tutte e mani perse.
These regulations apply to all industries.	Queste regulazioni s'applicanu à tutte e industrie.
He put a coin in the car.	Hà messu una munita in a macchina.
According to the minister in charge of the program,	Sicondu u ministru incaricatu di u prugramma,
Remember to fasten your seat belt.	Ricurdatevi di mette a vostra cintura di sicurezza.
These little packs are full of food.	Questi picculi pacchi sò pieni di manciari.
He looked up and down for the timbre.	Circò in alta è bassa per u timbru.
A starry sky shone brightly above his head.	Un celu stellatu brillava luminoso sopra a testa.
Several studies proceed in the field of robotics.	Parechji studii prucedenu in u campu di a robotica.
Most good cooks have sharp knives.	A maiò parte di i boni cucini anu culteddi affilati.
The divorced parents had left.	I genitori divorziati eranu surtiti.
A train thundered through the corridor.	Un trenu tronava à traversu u corridor.
He hugged her tightly, then kissed her.	L'abbracciò forte, poi l'hà basgiò.
The quake destroyed all buildings in the village.	U terrimotu hà distruttu tutti l'edificazioni di u paese.
The king and queen never left the house.	U rè è a regina ùn anu mai lasciatu a casa.
Is it time to rest? 	Hè ora di riposu ?
she said.	ella disse.
The prognosis is not good, so you have little choice.	U pronostico ùn hè micca bonu, cusì avete poca scelta.
We drank fresh, clean water from the faucet.	Avemu bevutu acqua fresca è pulita da u faucet.
They identified her by her ring.	L'anu identificata da u so anellu.
She was walking slowly around the house.	Ella caminava pianu pianu per a casa.
Girls are often harassed by boys.	E ragazze spessu soffrenu fastidiu da i picciotti.
The clouds were parting in the sky.	E nuvole s'eranu sguazzate in u celu.
Some women participate in markets.	Alcune donne participanu à i mercati.
Players feel alienated.	I ghjucatori si sentenu alienati.
It would have been so much easier.	Saria statu assai più faciule.
We are told about the benefits of eating green vegetables.	Ci hè dettu nantu à i beneficii di manghjà ligumi verdi.
When the students flooded, it started to rain.	Quandu i studienti inondavanu, hà cuminciatu à piovi.
Keep this hot stove on the stove.	Mantene stu stufatu caldu nantu à a stufa.
A row of pines lies crooked in the meadow.	Una fila di pini si stende storta in u pratu.
I have to think about things, to make a decision.	Aghju da pensà à e cose, per piglià una decisione.
The people mocked the tyrants.	U populu si burlò di i tiranni.
They don't want anything to happen to them.	Ùn volenu nunda chì li succede.
A soft soup with fish and vegetables.	Una zuppa blanda cù pesci è verdura.
He stayed awake during the flight.	Restò svegliu durante u volu.
Ignorant of the dangers, they are gone.	Ignuranti di i periculi, sò andati.
The crops provided a first harvest.	I culturi anu furnitu una prima cugliera.
She opened her eyes and sat down.	Ella apre l'ochji è si pusò.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Ricerche recenti suggerenu chì u riscaldamentu glubale ùn hè micca culpèvule.
We conducted a series of experiments with different parameters.	Avemu realizatu una seria di esperimenti cù diverse paràmetri.
It is a basic fact of nature.	Hè un fattu basicu di a natura.
She studies linguistics.	Ella studia a linguistica.
The codes we generate do not need any extra graphics.	I codici chì generemu ùn anu micca bisognu di gràficu extra.
He noticed the joy on her face.	Nota a gioia nantu à a so faccia.
The prime minister has publicly condemned the incident.	U primu ministru hà cundannatu publicamente l'incidentu.
This music was completely unknown to me.	Sta musica era completamente scunnisciutu per mè.
Once in a while, he tried to say something.	Una volta in u tempu, pruvò à dì qualcosa.
They were anxious to recover from their losses.	Eranu ansiosi di ricuperà da e so perdite.
The church bell continued to ring.	A campana di a chjesa cuntinuò à sonà.
The girl's smile was sweet.	U surrisu di a zitella era dolce.
He carefully cut a strawberry.	Tagliò cù cura una fragola.
The capsule contains a small clear liquid.	A capsula cuntene un picculu liquidu chjaru.
Oil prices have risen.	I prezzi di u petroliu sò cresciuti.
The fountain was hidden in a small mountain.	A funtana era piatta in una piccula muntagna.
I was raised in a community.	Sò statu criatu in una cumuna.
Which led to some calling a phone call.	Chì hà purtatu à alcuni à chjamà un telefunu.
Then throw the whole box in the trash.	Allora scaccià tutta a scatula in a basura.
This waterproof jacket is of good quality.	Questa giacca impermeabile hè di bona qualità.
She cooks at least three times a week.	Ella cucina almenu trè volte à settimana.
The manager denied any wrongdoing.	U manager hà negatu ogni male.
By running officials, you can secure contracts.	Correndu i funzionari, pò assicurà cuntratti.
Adults at both ends of the age scale were investigated.	L'adulti in i dui estremi di a scala d'età sò stati investigati.
Prior to his illness, he was in good health.	Prima di a so malatia, era statu in bona salute.
Her dark hair contrasted with her pale skin.	I so capelli scuri cuntrastavanu cù a so pelle pallida.
His expression was one of gloomy determination.	A so spressione era una di determinazione cupa.
The camel climbed to its feet, snorting.	U cammellu s'arrampicò à i so pedi, sbuffandu.
The wool industry is booming in this area.	L'industria di a lana hè fiorente in questa zona.
He asked me if I could use the bathroom.	M'hà dumandatu s'ellu puderia aduprà u bagnu.
Some plants keep water in the winter to survive the dry seasons.	Certi pianti guardanu l'acqua in l'invernu per sopravvive à e stagioni secche.
They made their way through the jungle.	Anu fattu u so caminu in a jungla.
All her classmates were amazed.	Tutti i so cumpagni di classe eranu stupiti.
He resumed his walk.	Ripigliò a so caminata.
When men lose their temper, it's not fair.	Quandu l'omi perdenu i so temperamenti, ùn hè micca bellu.
The owners of the factory approved his proposals.	I pruprietarii di a fabbrica appruvavanu e so pruposte.
To tell the truth, the money was not there.	À dì a verità, i soldi ùn ci era micca.
The village was nestled among the mountains.	U paese era nidificatu trà e muntagne.
The pig was vomiting.	U porcu vomitava.
The helmet protects your head in the event of an accident.	U cascu prutege a vostra testa s'ellu accade un accidentu.
Aviation is reviewing its training procedures.	L'aviazione sta esaminendu e so prucedure di furmazione.
His determination was absolute.	A so determinazione era assoluta.
The door was open.	A porta era aperta.
The electric tram was terribly overcrowded.	U tram elettricu era terribilmente sovraffullatu.
Be careful not to cut yourself.	Attenti à ùn taglià sè stessu.
The poor have become poorer.	I poveri sò diventati più poveri.
The sun was right on the horizon.	U sole era ghjustu à l'orizzonte.
A river flows through the city.	Un fiume scorri per a cità.
Using computers, scientists can quickly analyze huge amounts of data.	Utilizendu l'urdinatori, i scientisti ponu analizà rapidamente quantità enormi di dati.
Many were killed by wild animals.	Parechji sò stati uccisi da animali salvatichi.
The dogs all noticed, but they were silent.	I cani tutti l'anu rimarcatu, ma stavanu zitti.
The train drivers were on strike.	I cunduttori di i treni eranu in greva.
Although popular, these horses are not the smartest.	Ancu s'ellu hè populari, sti cavalli ùn sò micca i più intelligenti.
The director smiled confidently.	U direttore hà surrisu cumminciatu.
The end of a superstitious belief has been shattered.	A fine di una credenza supersticiosa s'hè spezzata.
The chariot is pulled by a pair of horses.	U carru hè tiratu da un paru di cavalli.
The mayor didn’t even say much.	U merre ùn hà ancu dettu assai.
The crowd roared with excitement.	A folla rugiava di eccitazione.
Jewelry wax is a by-product of butter.	A cera di gioielli hè un subproduttu di burro.
His political history is interesting.	A so storia pulitica hè interessante.
The accident resulted in the death of one person.	L'accidentu hà risultatu in a morte di una persona.
Students and teachers are getting tired of their alumni.	I studienti è i prufessori si sò stanchi di i so antichi.
He liked to watch the birds perch on the branches.	Li piacia à fighjulà l'acelli appughjati nantu à i rami.
This project faced several obstacles along the way.	Stu prughjettu hà affruntatu parechji ostaculi in u caminu.
The container must be thoroughly washed.	U cuntinuu deve esse lavatu bè.
Two men in suits entered the building.	Dui omi in vestiti sò intruti in l'edificiu.
This region is famous for its beautiful gardens.	Questa regione hè famosa per i so belli giardini.
The people in this country live mainly from agriculture.	A ghjente in stu paese sussiste principalmente di l'agricultura.
Go straight and your priorities!	Fate dritte e vostre priorità!
He had a strong hold on his men.	Hà avutu una forte presa nantu à i so omi.
A few years ago, they called the building after the president.	Qualchi anni fà, avianu chjamatu u bastimentu dopu u presidente.
Always alert is my shield.	Sempre alerta hè u mo scudo.
The storms were raging.	I timpeste infuriavanu.
It’s easy to see why he changed his mind.	Hè faciule capisce perchè hà cambiatu idea.
A large number of countries support this agreement.	Un gran numaru di paesi sustene stu accordu.
Those who oppose the ban argue that.	Quelli chì s'opponenu à a prohibizione argumentanu chì.
The health system is very expensive.	U sistema di salute hè assai caru.
This desert is gradually colonized.	Stu disertu hè gradualmente culunizatu.
He sat down in his favorite chair.	Si pusò in a so sedia preferita.
He carefully followed his teacher's instructions.	Hà seguitu attentamente l'istruzzioni di u so maestru.
They marched north.	Marchanu à u nordu.
The football player cursed loudly.	U ghjucatore di football maledicò forte.
A nearby park is home to many strange animals.	Un parcu vicinu hè casa di parechji animali strani.
The government is concerned about the increase in pollution.	U guvernu hè preoccupatu per l'aumentu di a contaminazione.
During the plague, many died in prisons.	Duranti a pesta, assai morse in i prigiò.
The parade is held annually.	A parata hè tenuta annu.
These materials have been synthesized together to form this book.	Sti materiali sò stati sintetizzati inseme per furmà stu libru.
I passed a gas station.	Aghju passatu una stazione di benzina.
Developing nations suffer more from electricity.	E nazioni in via di sviluppu soffrenu più di l'electricità.
The government must be involved in the debate.	U guvernu deve esse implicatu in u dibattitu.
Choose three words that have meaning to you.	Sceglie trè parolle chì anu significatu per voi.
The projectors provide lighting throughout the field.	I proiettori furnisce l'illuminazione per tuttu u campu.
Put this equipment to work immediately.	Mettite stu equipamentu à travaglià immediatamente.
I'd love to go home.	Mi piacerebbe vultà in casa.
This is the best way to punish them.	Questu hè u megliu modu per punisce.
The zoologist was not intimidated when the chimpanzee escaped.	U zoologu ùn era micca intimidatu quandu u chimpanzee scappò.
Generally, bacteria exist as single cells.	Di genere, i batteri esistenu cum'è cellule uniche.
We hid in the shade of the forest.	Ci piattamu à l'ombra di a furesta.
The ship sailed east.	U battellu hà navigatu versu u livante.
An apple is sweeter than an orange.	Una mela hè più dolce chè un aranciu.
The panelists plan their questions carefully.	I panelisti pianificanu e so dumande cù cura.
Necessity is the mother of invention.	A necessità hè a mamma di l'invenzione.
It is dangerous to drive while drinking.	Hè periculosu di guidà mentre beie.
This field put a lot of accidents on the industry.	Stu campu postu assai accidenti à l'industria.
The gate lock was broken.	U lucatu di u cancellu era rottu.
The sea is famous for its algae.	U mare hè famosu per e so alga.
All industries need electricity.	Tutte l'industrii necessitanu l'electricità.
Then the rain began.	Allora, a piovana accuminciò.
The resolution must be ten megapixels.	A risoluzione deve esse dece megapixels.
Some politicians have been accused of financial fraud.	Certi pulitichi sò stati accusati di fraudulente finanziariu.
It was easy to read.	Era faciule di leghje.
The meeting was held in the old temple hall.	A riunione hè stata in a vechja sala di u tempiu.
The bird ate the fruit.	L'acellu hà manghjatu u fruttu.
They fight for what they eat.	Si pugnanu per ciò chì manghjà.
His mood often changes quickly.	U so umore spessu cambia rapidamente.
The center of the community was buzzing with people	U centru di a cumunità era buzzing with people
The bomber struck dead and lifeless bodies from the rubble.	U bomber hà tiratu i corpi secchi è senza vita da a ruina.
The blade of the knife slides neatly through the fruit.	A lama di u cuteddu slice pulitamente attraversu u fruttu.
The priest hesitated, but then said "yes."	U prete esitava, ma poi disse "iè".
Many wondered why he had given up his crown.	Parechji si dumandavanu perchè avia rinunziatu à a so corona.
It was none of this stuff.	Ùn era nunda di sti cose.
He often studies in the library at night.	Spessu studia in a biblioteca di notte.
All the stars in the sky were visible.	Tutte e stelle in u celu eranu visibili.
She overheard the conversation.	Ella hà intesu a conversazione.
We should not try to copy others.	Ùn duvemu micca pruvà à copià l'altri.
As a result, he lost all credibility with his neighbors.	Dunque, hà persu tutta a so credibilità trà i vicini.
She forgot to bring a change of clothes.	S'hè scurdatu di purtà un cambiamentu di vestiti.
The Prime Minister made a bold prediction.	U primu ministru hà fattu una predizione audace.
His effort was in vain.	U so sforzu era vain.
Everywhere he went, it caused controversy.	In ogni locu chì andava, hà causatu cuntruversia.
After decades of experimentation, a microwave oven was invented.	Dopu decennii di sperimentazione, hè statu inventatu un fornu micru.
Make sure the dough is well mixed.	Assicuratevi chì a pasta hè ben mischiata.
Whatever his reason, his friend's departure is bittersweet	Qualunque sia u so mutivu, a partenza di u so amicu hè agrodolce
He organized the warehouse.	Hà urganizatu u magazzinu.
A national park has been established along the river.	Un parcu naziunale hè statu stabilitu accantu à u fiume.
Contamination causes high levels of asthma.	A contaminazione provoca alti livelli di asma.
Please come clean?	Per piacè venite puliti ?
Most animals have a shell.	A maiò parte di l'animali anu una cunchiglia.
The snake slipped into the undergrowth.	A serpente s'infilò in u sottobosco.
This year’s event was a great success.	L'avvenimentu di questu annu hè statu un grande successu.
The road curves at this junction.	A strada curve in questu juncture.
Make sure there are two cups of sugar.	Assicuratevi chì ci sò dui tazzi di zuccaru.
The church was surrounded by sandstone towers.	A chjesa era circundata da torri di arenaria.
The senator was unanimously re-elected.	U senatore hè statu rielettu à l'unanimità.
The system of government under the tsars was autocratic.	U sistema di guvernu sottu à i zari era autocraticu.
Even if he doesn’t remember the accident.	Ancu s'ellu ùn si ricorda di l'accidentu.
But he forgot to pay the fine.	Ma s'hè scurdatu di pagà a fine.
Evening is fast approaching in the desert.	A sera si avvicina prestu in u desertu.
The wheat fields were harvested.	I campi di granu sò stati cugliati.
Having its own chapel gave it a distinctive status.	Avè a so propria cappella hà datu un statutu distintivu.
He paused, sniffed, and got out of the car.	Si fece una pausa, sniffò, è esce da a vittura.
A man has been fined for using false license plates.	Un omu hè statu amendatu per l'utilizazione di falsi numeri di targhe.
We are very grateful for your generous gift.	Semu assai grati per u vostru rigalu generosu.
He asked me to go with him to the theater	M'hà dumandatu di andà cun ellu à u teatru
This was an opportune moment.	Questu era un mumentu opportunu.
Employers will give job preference to graduates.	I patroni daranu preferenza di travagliu à i graduati.
The change was noticed by a passerby.	U cambiamentu hè statu nutatu da un passante.
His oil extraction plan was successful.	U so pianu di estrazione di l'oliu hè successu.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Parechji suldati da i dui lati anu persu a vita.
He was tricked into revealing his keys.	Hè statu ingannatu per revelà e so chjave.
The train stops.	U trenu si ferma.
His culpable act was forgotten.	U so attu culpèvule era scurdatu.
The sharks	I squali
Sand dunes flow hundreds of meters above the desert floor.	Dune di sabbia torrenu centinaie di metri sopra u pianu di u desertu.
Bill was restless.	Bill era inquietu.
The first tropical storm of the season began to grow	A prima tempesta tropicale di a stagione hà cuminciatu à cresce
The animals rush into the cave.	L'animali si precipitanu in a caverna.
The storm came from the ocean.	A tempesta ghjunse da l'oceanu.
Wild animals are also found in this area.	L'animali salvatichi sò ancu truvati in questa zona.
It's the spitting image of his father.	Hè l'imaghjini sputanu di u so babbu.
Apples, pears and grapes are grown in orchards.	Pomi, pere è uva sò cultivati ​​in l'arbureti.
It had rained that day.	Quellu ghjornu ci era stata piovana.
The driver could not accelerate fast enough.	U cunduttore ùn pudia accelerà abbastanza veloce.
A tremendous amount of progress has been made.	Una quantità tremenda di prugressu hè stata fatta.
The technique is widely used in scientific research.	A tecnica hè largamente usata in a ricerca scientifica.
He made a home run.	Hà fattu un home run.
The mirrors reflect the image of the delicate vase.	I specchi riflettenu l'imaghjini di u vasu dilicatu.
She looked at her protruding belly.	Ella guardò u so ventre sporgente.
Some kids kicked a ball out.	Certi zitelli anu cacciatu un ballò fora.
The locals accuse him of doing a magic trick.	I lucali l'accusanu di fà un truccu di magia.
She needed to lose weight.	Avia bisognu di perdiri pesu.
He regained his composure.	Hà ritruvatu a so cumpusizioni.
There is no cause for alarm.	Ùn ci hè micca causa di alarme.
I did it myself.	L'aghju fattu mè stessu.
Buy some fresh fruit before you go.	Cumprate un pocu di frutta fresca prima di andà.
Water is vital for all living things.	L'acqua hè vitale per tutte e cose viventi.
The storm will probably start before midnight.	A tempesta prubabilmente principia prima di mezzanotti.
It is very distant.	Hè assai distante.
The rice cakes are delicious!	I pasticci di risu sò deliziosi!
The teacher supervised the class.	U maestru hà survegliatu a classe.
The eldest heir inherited the title of king.	L'eredi più anzianu eredite u titulu di rè.
Tissue showed little variation in test results.	U tissutu hà mostratu pocu variazione in i risultati di teste.
Peace and justice are high.	A pace è a ghjustizia hè un scopu altu.
This factory produces thousands of vehicles per day.	Sta fabbrica produce migliaia di veiculi per ghjornu.
He sat in silence, watching the river flow.	Si pusò in silenziu, fighjendu u fiumu scorri.
Mysterious aliens appeared out of nowhere.	Stranieri misteriosi apparsu da nunda.
That is a legitimate question.	Hè una quistione legittima.
The factory was heavily fined for the infringement.	A fabbrica hè stata multata assai per l'infrazione.
Far from millions, tribes without law	Luntanu da i milioni, e tribù senza lege
It is the key to a successful business.	Hè a chjave per un affari di successu.
The oil came from the creatures that lived in the sea.	L'oliu venia da i criaturi chì campavanu in u mare.
The statue is considered above all else.	A statua hè cunsiderata sopra à tuttu.
The hostess had a reputation for courtesy.	L'hostess avia una reputazione di cortesia.
He doubly made sure he was fully awake.	Il s'assura doublement qu'il était pleinement éveillé.
The old man's first impulse was to flee.	U primu impulsu di u vechju era di fughje.
Anyone who studies literature is called a "book lover."	Quellu chì studia a literatura hè chjamatu "amatori di libru".
She fled the country just two years ago.	Ella fughjia u paese precisamente dui anni fà.
You don’t know what friendship is.	Ùn sapete micca ciò chì l'amicizia hè.
The ants crawled on the crumbs.	E furmicule strisciavanu nantu à e briciole.
Unknown to many, ants are eusocial insects.	Incunnisciutu da parechji, e formiche sò insetti eusociali.
The President will give his inaugural address shortly.	U presidente farà prestu u so discorsu inaugurale.
He did not seem surprised by her decision.	Ùn pareva micca sorpresu da a so decisione.
A coalition was formed, but in the end it failed.	Una coalition hè stata furmata, ma à a fine hà fiascatu.
Rumors circulated that the soldiers had deserted.	I rumuri circulavanu chì i suldati avianu disertatu.
His dark eyes shone dangerously.	I so ochji scuri brillavanu periculosamente.
She and her sister both lived in the city.	Ella è a so surella campavanu tramindui in a cità.
She was looking at me.	Ella mi fighjulava.
These are mainly economic problems.	Si tratta principalmente di prublemi di ecunumia.
She ordered him to stay at home.	Ella li hà urdinatu di stà in casa.
The man was silent, submissive.	L'omu era silenziu, sottumessu.
The suede coat is a good fit.	U mantellu suede hè un bonu fitu.
Isn't it time to go out?	Ùn hè micca u tempu d'esce ?
Such decisions are fraught with danger.	Tali decisioni sò pieni di periculu.
Be ridiculous.	Siate ridiculu.
I often ate a slice of toast for breakfast.	Spessu manghjava una fetta di pane tostu per u colazione.
Pass the potatoes carefully.	Passà e patate cù cura.
Cinderella's stepmother was cruel.	A matrigna di Cinderella era crudele.
The jeep was hit by a truck.	A jeep hè stata culpita da un camion.
The markets in this bustling city are chaotic.	I mercati in questa cità vivace sò caòtici.
The setting sun casts purple shadows on the garden.	U sole di u tramontu lancia ombre viole in u giardinu.
He swore he had parked his car here.	Ghjurò ch'ellu avia parcheghjatu a so vittura quì.
The winds had dropped.	I venti eranu calati.
The boat with the broken oar went into the stream.	U battellu cù u remo ruttu s'hè andatu in u flussu.
Don't forget to feed the goldfish!	Ùn vi scurdate di nutriscia i pesci d'oru!
We need a complaint box in the office.	Avemu bisognu di una casella di reclamazione in l'uffiziu.
Farmers are plowing their land with oxen.	L'agricultori laranu a so terra cù boi.
Use your left hand.	Aduprate a manu manca.
The wine is acidic.	U vinu hè acidicu.
She pointed to a passage in the book.	Ella indicò un passaghju in u libru.
Some astronauts believe that this species is extinct.	Certi astronauti credi chì sta spezia hè estinta.
The spring flows into the water.	A surgente sbocca l'acqua.
Persecute those who speak out against the government.	Perseguite quelli chì parlanu contru à u guvernu.
The house seemed to tremble.	A casa paria di trimà.
The surgeon observed his patient closely.	U chirurgu hà osservatu u so paziente da vicinu.
He looked for the key in his bag.	Cercò a chjave in a so borsa.
Ralph's eyes looked glassy.	L'ochji di Ralph parevanu vitrati.
The roads were deserted at that late hour.	I carrughji eranu deserti à quella ora tarda.
The room is filled with smoke.	A stanza si riempia di fumu.
To make the sauce, put the ingredients on the stove.	Per fà a salsa, mette l'ingredienti nantu à a stufa.
When the weather warms up, the snakes come out of hibernation.	Quandu u clima si riscalda, i serpenti esce da l'hibernazione.
Her sister is getting married.	A so surella si marita.
The party is looking for a way out.	U partitu in cerca di l'uscita.
She fed the hungry.	Idda nutriva l'affamati.
Don't believe me.	Ùn cridite micca.
Mangoes are well known in the region.	I manghi sò ben cunnisciuti in a regione.
This card means "toilet".	Sta carta significa "wc".
The change is expected to boost employment.	U cambiamentu hè previstu per spinta l'impieghi.
All subjects must be treated equally.	Tutti i sughjetti devenu esse trattati ugualmente.
Reducing the cost has made personal computers more accessible.	A riduzzione di u costu hà fattu l'urdinatori persunali più accessibili.
Eat little and often.	Manghja pocu è spessu.
Buy shares in companies that produce computer equipment.	Cumprate l'azzioni in cumpagnie chì pruducenu l'equipaggiu di l'informatica.
The government has allocated a lot of money for road repairs.	U guvernu hà attribuitu assai soldi per a riparazione di strada.
This point is significant.	Stu puntu hè significativu.
The lion's roar was deep and deadly.	U ruggitu di u leone era prufondu è mortale.
The government insisted it was the victim, not the perpetrator.	U guvernu insistia chì era a vittima, micca l'autore.
They served various drinks.	Ils servaient diverses boissons.
Remember your manners!	Ricurdatevi di e vostre maniere, ragazzi !
She was shocked to see him.	Hè stata scossa di vedelu.
This song is gloomy.	Sta canzona hè lugubre.
She looked silently in the mirror.	Ella guardò in silenziu in u specchiu.
The judges, however, adjourned the hearing.	I ghjudici, però, anu rinviatu l'audizione.
Is that the best you can come up with?	Hè u megliu chì pudete vene?
Not all the water in the world is fresh water.	Micca tutta l'acqua di u mondu hè acqua fresca.
His speech was slow and deliberate.	U so discorsu era lento è deliberatu.
Some scientists dispute this belief.	Certi scientisti contestanu sta credenza.
Nine peripherals are built almost every month.	Novi periferi sò custruiti quasi ogni mese.
We collected literature in a park.	Avemu cullatu litteratura in un parcu.
A kiss is just a kiss.	Un basgiu hè solu un basgiu.
He blew them on his hands.	Li soffiava nantu à e mani.
He loved her, even though his family strongly disapproved of him.	L'hà amatu, ancu s'è a famiglia disappruvava fermamente.
The old couple danced vigorously.	I vechji coppiu ballava energicamente.
Don’t forget to wear your seat belt.	Ùn vi scurdate di portà a cintura di sicurezza.
The earth is just a small, seemingly insignificant world.	A terra hè solu un mondu chjucu è apparentemente insignificante.
Travel through space at a tremendous speed.	Viaghjà à traversu u spaziu à una velocità tremenda.
He jumped over the wall.	Saltò sopra u muru.
The police had closed the doors.	A polizia avia chjusu e porte.
He ran hard to keep up.	Curria dura per mantene u passu.
We offer door to door service.	Offriamu un serviziu porta à porta.
She went home, lost in thought.	Andò in casa, persa in pinsamenti.
She resorts to mind games when she gets bored.	Ella ricorre à i ghjochi di mente quandu si annoia.
The poor man sacrificed his fortune for the stranger.	U poviru hà sacrificatu a so furtuna per u straneru.
The introduction of new technology has helped to transform the industry.	L'intruduzioni di a nova tecnulugia hà aiutatu à trasfurmà l'industria.
He left a drink on his desk.	Hà lasciatu un beie nantu à u so tavulinu.
He couldn’t walk past a pharmacy without seeing his billboard.	Ùn puderebbe passà da una farmacia senza vede u so cartellone.
The mastiffs had big, fierce teeth.	I mastini avianu denti grossi è feroci.
There are less than a dozen regular passengers.	Ci hè menu di una decina di passageri regularmente.
They use a blue, yellow and black flag.	Adupranu una bandiera blu, gialla è nera.
In some areas, there are massive panels.	In parechji spazii, ci sò pannelli massivi.
The ship is racing against the rising tide.	A nave hè in corsa contr'à a marea crescente.
A priest said the temple was sacred.	Un prete hà dichjaratu chì u tempiu era sacru.
An aura of invulnerability surrounded me.	Un'aura d'invulnerabilità mi circondava.
If people use more renewable energy, it will reduce global warming.	Se a ghjente usa più energia rinnuvevule, riduce u riscaldamentu glubale.
Disturbing the peace.	A disturbà a pace.
History will remember him fondly.	A storia si ricurdarà di ellu cù affettu.
He was worried about his children.	Era preoccupatu per i so figlioli.
Sochroma did not find this acceptable.	Sochroma ùn hà micca truvatu questu accettabile.
Three of them are women.	Trè di elli sò donne.
Complaints come from all quarters.	Lagnanze venenu da tutti i quartieri.
The city has an "extreme" climate.	A cità hà un clima di "estremi".
He took a long puff on his cigarette.	Pigliò una longa tirata in a so sigaretta.
There are only two months before the summer holidays.	Ci hè solu dui mesi prima di e vacanze d'estate.
What are the ingredients?	Chì sò l'ingredienti?
Space travelers will one day set a lunar base.	I viaghjatori spaziali stabilisceranu un ghjornu una basa lunare.
Most people in the world are inhabitants of the earth.	A maiò parte di e persone in u mondu sò abitanti di a terra.
My editor sent me a rejection letter.	U mo editore m'hà mandatu una lettera di rifiutu.
The battalion of volunteers in training	U battaglione di vuluntarii in furmazione
It’s a serious matter.	Hè una materia seria.
Such processes are common here, he said.	Tali prucessi sò cumunu quì, disse.
A sliding window hurriedly opened.	Una finestra scorrevule s'aprì precipitosamente.
The train to the north was slow to arrive.	U trenu versu u nordu era lento à ghjunghje.
The crystal shades were elegant.	I sfumaturi di cristalli eranu eleganti.
This novel is for younger readers.	Stu rumanzu hè per i lettori più ghjovani.
When the rain stopped, people began to wear dark colors.	Quandu a pioggia cessò, a ghjente hà cuminciatu à purtassi culori scuri.
His ability to forge documents is remarkable.	A so capacità à falsificà i documenti hè notevule.
It’s a delicious appetizer.	Hè un aperitivu diliziosu.
He used his right hand, his left hand.	Aduprò a manu diritta, a manu manca.
The bars serve beer, as well as cocktails.	I bars servenu a birra, è ancu cocktails.
We all remember that terrible event.	Ricordemu tutti quellu terribili avvenimentu.
The orange shone on the moon.	L'aranciu brillava à a luna.
Natasha found the right bus.	Natasha hà trovu l'autobus ghjustu.
The castle stood still for centuries.	U castellu stava fermu per seculi.
Each member of this family has their own disposition.	Ogni membru di sta famiglia hà u so propiu dispusitivu.
After a severe drought, the animals are stressed.	Dopu una siccità severa, l'animali sò stressati.
It is not easy to achieve a perfect balance.	Ùn hè micca faciule per ottene un equilibriu perfettu.
For the children, the mother tried to be optimistic.	Per i zitelli, a mamma hà pruvatu à esse ottimista.
An item is priced according to its quality.	Un articulu hè prezzu secondu a so qualità.
Don’t give up your day job.	Ùn rinunzià micca u vostru travagliu di ghjornu.
Weddings are traditional in a church.	I matrimonii sò tradiziunale in una chjesa.
Internet memes have reached almost every country.	I meme di Internet sò ghjunti à quasi tutti i paesi.
He took a large sheet of paper.	Pigliò un grande fogliu di carta.
Have a cup of menus, please.	Pigliate una tazza di menu, per piacè.
The news was met with widespread anger.	A nutizia hè stata accolta cù una rabbia diffusa.
Certain natural phenomena are difficult to predict.	Certi fenomeni naturali sò difficiuli di predichendu.
Unfortunately, the philosopher's reasoning was incorrect.	Sfurtunatamente, u ragiunamentu di u filòsufu ùn era micca currettu.
The floor under the river bed was sandy.	U pianu sottu à u lettu di u fiumu era sabbia.
The president’s new strategy has yielded results.	A nova strategia di u presidente hà pruduttu risultati.
My mom locked me in the attic.	A mo mamma m'hà chjusu in l'attic.
Scientists warn of global warming.	I scientisti avvirtenu di u riscaldamentu glubale.
Fruit and water will be provided.	U fruttu è l'acqua seranu furniti.
These alternatives are all feasible.	Queste alternative sò tutte fattibili.
This path magically leads to a secret cave.	Stu percorsu porta magicamente à una caverna secreta.
Due to widespread unemployment, people went en masse.	A causa di u disimpiegu generalizatu, a ghjente si n'andò in massa.
The police are missing out on what to do.	A pulizzia hè in perdita di ciò chì deve fà.
Most people do.	A maiò parte di a ghjente faci.
We tried a method, but it ended for us.	Avemu pruvatu un metudu, ma avemu finitu per noi.
This is a computer that stores information.	Questu hè un urdinatore chì guarda l'infurmazioni.
The splendor damaged his eyes.	U splendore hà dannatu i so ochji.
Negotiations were tense, but successful.	I negoziati eranu tensi, ma successu.
This rare coin is valued at one million lire.	Questa rara munita hè valutata à un milione di lire.
After several days of slow movement, the whale was released.	Dopu à parechji ghjorni di circulà lentamente, a balena si spiaghja.
Some governments have found such work too critical.	Certi guvernanti anu trovu tali travaglii troppu critichi.
Countries in this part of the world are popular	I paesi in questa parte di u mondu sò populari
A spoon is much more manageable than a ladle.	Una cucchiara hè assai più maneggevole ch'è una ladle.
The house is burned to the ground.	A casa hè brusgiata in terra.
So, let’s consider our options.	Dunque, cunsideremu e nostre opzioni.
The storm did a lot of damage.	A tempesta hà fattu assai danni.
The speech will be translated.	U discorsu serà traduttu.
Spend with caution.	Spende cun prudenza.
His hands were cold frozen in the icy rain.	E so mani eranu friddi ghiacciati in a pioggia ghiacciata.
The number of passengers is growing.	U numaru di passageri cresce.
So the influence has been.	Allora l'influenza hè stata.
There is a lot of demand for bird nests.	Ci hè assai dumanda per i nidi d'uccelli.
Some researchers dispute these results.	Certi circadori disputanu questi risultati.
Castles abound in the mountains.	I castelli abbundanu in e muntagne.
The traffic is heavy.	U trafficu hè pesante.
To break the ice, the players shook hands.	Per rompe u ghjacciu, i ghjucatori si strinsenu a manu.
Nurses have adhered to every word of their patients.	L'infermiera anu appiccatu à ogni parolla di i so pazienti.
Like this, we will all grow.	Cum'è questu, tutti cresceremu.
Hot milk is said to increase appetite.	Si dice chì u latte caldu aumenta l'appetite.
We live close to the edge.	Vivemu vicinu à u bordu.
The desert is hot and dry, but also fertile.	U desertu hè caldu è seccu, ma ancu fertili.
This salmon looks very tasty.	Stu salmone pare assai gustoso.
The two lakes are connected by a narrow canal.	I dui laghi sò cunnessi da un canale strettu.
Clothes shrink if washed in boiling water.	A robba si sminuisce se lavata in acqua bollente.
The climate of the village depends on the monsoons.	U clima di u paese dipende da i monsoni.
The fruit ripens almost at once.	U fruttu matura quasi à una volta.
His suspicions were correct.	I so suspetti eranu curretti.
Write down the phone number.	Scrivite u numeru di telefunu.
I found it very nice.	L'aghju trovu assai bellu.
A network of roads and railways made travel possible.	Una reta di strade è ferrovie facia viaghjà pussibule.
He learned history at university.	Hà amparatu a storia à l'università.
They are a beautiful sight.	Sò una bella vista.
The nation’s currency has fallen in value.	A munita di a nazione hè cascata in u valore.
An endless panic ensued.	Un panicu senza fine ci s'involgeva.
Under no circumstances should a cyclist overtake you.	In nessuna circustanza un ciclista chì superate vi deve passà.
The banks of the river have been covered with gold.	I banche di u fiumu sò stati chjappi di pioppi d'oru.
The investigation is ongoing.	L'inchiesta hè in corso.
Startups today are more successful than ever.	I startups oghje sò più riesciuti chè mai.
The moon shines through the branches.	A luna brilla à traversu i rami.
Because it’s cold, she wears a wool sweater.	Perchè hè fretu, porta un maglione di lana.
It snowed for three days.	Nevicava trè ghjorni.
You have to fly.	Ci vole à vulà.
The doctor was unknown when he saw his injuries.	U duttore hè statu scunnisciutu quandu hà vistu e so ferite.
These shoes were made for running.	Questi scarpi sò stati fatti per correre.
It is essential to know the rules of the game.	Hè essenziale per cunnosce e regule di u ghjocu.
Make sure all electrical switches are turned off.	Assicuratevi chì tutti l'interruttori elettrici sò spenti.
He prefers reading science fiction to history books.	Preferisce a lettura di a fantascienza à i libri di storia.
His presence was embarrassing.	A so presenza era vergognosa.
The employer refused to administer first aid.	U patrone hà ricusatu di amministrari i primi aiuti.
I like to cook casseroles.	Mi piace à coce casseroles.
We have no more space in the lab.	Ùn avemu più spaziu in u laboratoriu.
The ruling party has ended the emergency rule.	U partitu di u guvernu hà finitu a regula d'emergenza.
There is plenty of fresh water, but it is too salty to drink.	Ci hè assai acqua dolce, ma hè troppu salata per beie.
Then they all cheered.	Allora tutti s'acclamanu.
Thousands of birds starved to death.	Migliaia d'acelli sò morti di fame.
Take a bus to visit.	Pigliate un autobus per visità.
The machine works all day and all night.	A macchina travaglia tuttu u ghjornu è tutta a notte.
The forecast was for light rain.	A previsione chjamava una piova ligera.
Perfect tenses have irregular shapes.	I tempi perfetti anu forme irregulari.
The sprints are short runs.	I sprints sò corse brevi.
A soldier was on his way to battle.	Un suldatu era in strada per una battaglia.
It is best to eat raw vegetables.	Hè megliu di manghjà verdura cruda.
Some countries are becoming more unequal.	Certi paesi diventanu più ineguali.
Plotters have called for an end to corruption.	I plotters anu dumandatu a fine di a corruzzione.
I watched the girls dance.	Aghju vistu e zitelle ballà.
Then the wolf crawled softly through the forest.	Allora u lupu si strinse dolcemente à traversu a furesta.
The one who wrote this song was very clever.	Quellu chì hà scrittu sta canzone era assai intelligente.
The population grew greatly in the twentieth century.	A pupulazione hà crisciutu assai in u XXmu seculu.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	I neuroni sensitivi, chjamati bastoni è coni, rilevanu a luce.
We will not accept any apologies.	Ùn accetteremu micca scuse.
The shortage has caused price increases in some supermarkets.	A carenza hà causatu aumenti di prezzi in certi supermercati.
The tip of the bell bends upwards.	A punta di a campana curve in su.
Decide on a precise course of action	Decide un cursu precisu di l'azzione
Traveling by train is faster than by bus.	Viaghjà in trenu hè più veloce chè in autobus.
The interviewer repeated the question, louder.	L'entrevistadore hà ripetutu a quistione, più forte.
It was a popular vacation spot.	Era un locu di vacanze populari.
A flock of birds spins in the air.	Una banda d'acelli gira in l'aria.
I’m afraid that’s all we have.	Aghju paura chì hè tuttu ciò chì avemu.
They want to be compensated.	Vulenu esse compensati.
Many new plants are being introduced to the local ecosystem.	Parechje piante novi sò introdutte in l'ecosistema lucali.
The train left on time.	U trenu partì à tempu.
The bottle was full to the brim.	A buttiglia era piena sin’à l’ortu.
From time to time, he visits an old sanctuary.	Di tantu in tantu, visita un vechju santuariu.
He offered her a cake.	Li hà prupostu una torta.
The tribes are unified and have a strong military.	E tribù sò unificate è anu un forte militare.
We discussed whether to buy the car.	Avemu discussatu se cumprà a macchina.
Caterpillars munched on the leaves of the trees.	I caterpillars munched nantu à e foglie di l'arburi.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Certi sperti credi chì una forte dirigenza hè necessaria.
The city has barren land.	A cità hà un terrenu sterile.
Is everything all right?	Hè tuttu bè?
The woman picked up the receiver.	A donna hà pigliatu u ricevitore.
In the story, the hero acquires gold.	In a storia, l'eroi acquista oru.
The chief asked his people to be patient.	U capu hà dumandatu à u so populu per esse pazienti.
Jeans will look good on you.	I jeans vi pareranu bè.
And trumpets sounded as the crowd rumbled.	E trombe sonò mentre a folla acclasciava.
This novel teaches a fundamental lesson.	Stu rumanzu insegna una lezziò fundamentale.
Doctors have roots.	I medichi anu radiche.
Plants suffer from depletion of nutrients.	I pianti soffrenu di a depletion di nutrienti.
My music is inspired by nature.	A mo musica hè ispirata da a natura.
We live near the forest.	Vivemu vicinu à a furesta.
The bridge collapsed, killing five people.	U ponte hè cascatu, uccidendu cinque persone.
The court's decision could mean a major reform.	A decisione di a corte puderia significà una riforma maiò.
The building will, of course, be under the ownership of the government.	L'edifiziu serà, sicuru, sottu à a pruprietà di u guvernu.
The controller had a lean and muscular build.	U controller avia una custruzzione magra è musculosa.
She held him by the shoulders.	Elle l'a tenu par les épaules.
The mountains offer a pleasant rest from the city.	E muntagne offrenu un piacevule riposu da a cità.
A crash erupted at the rally.	Un fracas hà eruptatu à a manifestazione.
That he did not pay his dues.	Chì ùn hà micca pagatu i so diritti.
He heard a cry.	Hà intesu un chianciu.
I was furious.	Eru furiosu.
Use such a language when you do not agree with the government.	Aduprà una tale lingua quandu ùn hè d'accordu cù u guvernu.
We won a prize for that!	Avemu vintu un premiu per quessa !
A deep, brown streak covered the floor.	Una strata prufonda è marrone cubriu u pianu.
Because some studies indicate that this model has problems.	Perchè certi studii indicanu chì stu mudellu hà prublemi.
The tower above the dusty desert.	A torre sopra u desertu polverosu.
In a complementary gesture, the company offers the loan.	In un gestu cumplementariu, a cumpagnia offre u prestitu.
The implementation was rock.	L'implementazione era rocca.
The company operated machines at a feverish pace.	A cumpagnia operava macchine à un ritmu febbrile.
Fill a cup with water.	Ripiene una tazza d'acqua.
She helped him put on his new shoes.	L'hà aiutatu à mette i so scarpi novi.
Many forms of garbage contaminated water sources.	Parechje forme di basura contaminavanu fonti d'acqua.
One page carried a fruit table.	Un pagginu portava una tavola di fruttu.
They walked along the track.	Marchanu longu a pista.
The ideas of the participants were much appreciated.	L'idee di i participanti eranu assai apprezzate.
The progressive tax also called for the graduated income tax.	L'impositu prugressivu hà ancu dumandatu l'impositu di redditu graduatu.
The new law is strict.	A nova lege hè una stretta.
The smell of rotten food permeated the room.	L'odore di l'alimentu in putrefa permeava a stanza.
The girl had short hair.	A zitella avia i capelli corti.
The strong sun woke him up in the morning.	U sole forte u risvegliò a matina.
If you are injured, you should seek medical attention.	Sì avete feritu, avete da circà l'assistenza medica.
She stretches to caress her thick, dark curly hair.	Si stende per accarezzà i so capelli spessi è ricci scuri.
In the northeastern provinces, rice is grown.	In e pruvince di u nord-est, u risu hè cultivatu.
Because he was good at tennis, he won a lot of games.	Perchè era bonu in tennis, hà vintu assai partiti.
They are thirsty.	Sò morti di sete.
In a bowl, measure two teaspoons of brown sugar.	In una tazza, misurà dui cucchiaini di zuccaru marrone.
All cutting tools must be kept sharp.	Tutti l'attrezzi di taglio deve esse mantinuti affilati.
The water evaporates from the ocean.	L'acqua s'evapora da l'oceanu.
It was too the newest of computer languages.	Era troppu u più novu di e lingue di l'informatica.
No team has won a series of more than ten games.	Nisuna squadra hà avutu una serie di vittorie più di dece partite.
The project has been completed on the calendar.	U prugettu hè statu finitu in u calendariu.
The cake is her favorite dessert.	A torta hè u so dessert preferitu.
The poor could not always feed their families.	U poviru pòpulu ùn pudia micca sempre alimentà e so famiglie.
Cleaning the house is a chore.	Pulisce a casa hè un travagliu.
The race ends at the back door.	A corsa finisce à a porta di daretu.
This button activates the light.	Stu buttone attivate a luce.
The speaker was frankly impatient.	U parlante era francamente impaziente.
When the music stopped, he rose to his feet.	Quandu a musica si firmò, s'arrizzò à i so pedi.
Officials have warned the public not to swim in the river.	L'ufficiali anu avvistatu u publicu di ùn natà micca in u fiume.
There is a shortage of affordable housing here.	Ci hè una mancanza di abitazioni à prezzi accessibili quì.
We are sorry to report that there has been a mistake.	Ci dispiace d'informà chì ci hè statu un sbagliu.
The monarchs built their great palaces here.	I monarchi custruìu i so grandi palazzi quì.
The plane landed.	L'aviò s'hè sbarcatu.
The government is trying to improve conditions for workers.	U guvernu prova di migliurà e cundizioni per i travagliadori.
Data manipulation is not recommended.	A manipulazione di dati hè sconsigliabile.
People stand firm in their geometric lines.	A ghjente ferma in i so linii geomettichi.
Experiencing various compromises is a normal part of life	Sperimentà diversi cumprumessi hè una parte normale di a vita
These drinks contain too much caffeine.	Queste bevande cuntenenu troppu cafeina.
The list included names of churches, hotels and banks.	A lista includeva nomi di chjese, alberghi è banche.
Animals live close to people.	L'animali campanu vicinu à e persone.
The boy began to cry.	U zitellu hà cuminciatu à pienghje.
The kids are tired.	I zitelli sò stanchi.
It rained a lot that summer.	Quellu veranu hà piovutu assai.
The female brings the first turn.	A femina porta a prima volta.
The prime minister has spoken out against corruption.	U primu ministru hà parlatu contru à a corruzzione.
No evidence could be found.	Nisuna evidenza puderia esse truvata.
Primitive peoples can no longer support their countries.	I populi primitivi ùn ponu più sustene i so paesi.
Her hair must be very dry.	I so capelli deve esse assai secchi.
Alcoholism can lead to violent behavior.	L'alcoholismu pò purtà à un cumpurtamentu viulente.
He likes to spend his holidays in the sun.	Li piace à passà e so vacanze in u sole.
This information is out of date.	Sta infurmazione hè fora di data.
The water was warm.	L'acqua era tiepida.
This building has an interesting history.	Stu edifiziu hà una storia interessante.
The statue was primitive, but conveyed an ineffable dignity.	A statua era primitiva, ma trasmetteva una dignità ineffable.
Police recovered the body immediately.	A polizia hà ricuperatu u corpu subitu.
The cries of pain filled the air.	I gridi di dulore empianu l'aria.
At first glance the subject seemed concerned.	À a prima menzione di u sughjettu pareva preoccupata.
Inequality in that country persists.	A inuguaglianza in quellu paese persiste.
Their bodies remain frozen.	I so corpi restanu congelati.
The sheriff's office was flooded with complaints.	L'uffiziu di u sceriffu era inondatu di lagnanze.
First, a little honey.	Prima, un pocu di meli.
Experts predict a harsh winter this year.	L'esperti predicanu un invernu duru questu annu.
Four men have been charged with murder.	Quattru omi sò stati inculpati per omicidiu.
The cars moved slowly and cautiously through the snow.	E vitture si movevanu lentamente è cun prudenza attraversu a neve.
This city is known for its marble buildings.	Sta cità hè cunnisciuta da i so edifici di marmura.
There is a science to learning.	Ci hè una scienza per amparà.
It is necessary to process the barley to make the beer.	Hè necessariu di processà l'orzu per fà a biera.
It’s best to make sure everything is in order.	Hè megliu assicuratevi chì tuttu hè in ordine.
Everyone.	Tuttu u mondu.
The copper wire was covered with tin.	U filu di ramu hè stata rivestita da stagno.
Her green eyes were bright to the moon.	I so ochji verdi eranu luminosi à a luna.
This tree produces delicious peaches.	Questu arburu pruduce pesche deliziosi.
This war cost the lives of more than six million men.	Sta guerra costò a vita di più di sei milioni d'omi.
Many families will be homeless.	Numerose famiglie seranu senza casa.
A number of people were injured.	Un numeru di persone sò stati feriti.
Our troops escaped with only a scratch.	E nostre truppe scappavanu cù solu un graffiu.
A dog collapsed and fell into the well.	Un ghjacaru si sdrughje è cascò in u pozzu.
The farmer's son has returned home from university.	U figliolu di l'agricultore hè tornatu in casa da l'università.
There has been little progress made last year.	Ci hè statu pocu prugressu fattu l'annu passatu.
Place the almonds in a pan and toast.	Pone l'amandule in una padedda è tostate.
The boy had to vomit.	U zitellu avia da vomitari.
Don’t eat watermelon.	Ùn manghjate micca anguria.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	U pastu era custituitu di risu, verdura, pollo è fruttu.
Just to make mob identification easier.	Solu per facilità l'identificazione di mob.
You can't go near the stage.	Ùn pudete micca avvicinassi à u palcuscenicu.
Everyone remembered someone.	Tutti li ricurdavanu à qualchissia.
Don’t pick a cucumber too soon.	Ùn coglie micca un pepino troppu prestu.
A laugh interrupted his discussion.	Una risata interruppe a so discussione.
Neighbors help neighbors.	I vicini aiutanu i vicini.
It showed no signs of rupture.	Ùn hà dimustratu nisun segnu di rupture.
I was dreaming hard.	Aviu sognu fermamente.
My throat hurts.	Mi fa male a gola.
The manager was hospitalized due to an illness.	U manager hè statu hospitalizatu per via di una malatia.
These fruits need little water to grow.	Questi frutti necessitanu pocu acqua per cultivà.
The runner was injected with a drug.	U corridore hè statu injectatu cù una droga.
The parquet shone.	U parquet brillava.
A line stretched into the block.	Una linea si stendeva in u bloccu.
Many protested against the plan.	Parechji prutestavanu contru à u pianu.
Take this bundle home and give it to your mom.	Pigliate stu bundle in casa è dà à a vostra mamma.
Scientists have developed a sophisticated technique.	I scientisti anu sviluppatu una tecnica sofisticata.
He had a lot of ink staining his hands.	Hà avutu assai inchiostru macchiandu e mani.
The cat was obviously happy.	U gattu era ovviamente cuntentu.
Was the story true?	A storia era vera?
The pain made him scream.	U dulore li fece gridà.
The doctors were shocked by the strange disease.	I medichi eranu sconvolti da a strana malatia.
She suffers from severe bouts of depression every winter.	Ella soffre intensi attacchi di depressione ogni invernu.
The villages in this region illustrate the importance of religion.	I paesi in questa regione illustranu l'impurtanza di a religione.
Take your pick from the grain passage.	Pigliate a vostra scelta da u passaghju di cereali.
The conference explains the process of photosynthesis.	A cunferenza spiega u prucessu di a fotosintesi.
Often the door to dinner and a movie.	Spessu a porta à cena è à un filmu.
The inventor developed a new formula for rubber.	L'inventore hà sviluppatu una nova formula per a gomma.
Pull your hair out if it starts to tangle.	Tirate i vostri capelli s'ellu cumencia à aggroviglià.
This particular law is obsolete.	Sta lege particulare hè obsoleta.
This is extremely humid.	Questu hè estremamente umitu.
The two houses form a right angle against each other.	E duie case formanu un angulu drittu l'una contr'à l'altru.
The doctor told the patient to lie down.	U duttore hà dettu à u paci per stenderà.
Certain limitations apply, however.	Certe limitazioni s'applicanu, però.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	U salariu mediu hè di sedici mila dollari annu.
They go through the narrow passage.	Passanu per u passaghju strettu.
Prepare the food carefully.	Preparate l'alimentu cù cura.
All three offenses carry a sentence of ten years in prison.	Tutti i trè reati portanu una pena di dece anni di prigiò.
With a strong attack, he shot down the enemy soldiers.	Cù un attaccu forte, falò i suldati nimici.
The dogs barked furiously.	I cani abbaiavanu in furia.
The escaped prisoners were probably recovered.	I prigiuneri scappati eranu prubabilmente ricuperati.
It will be cloudy.	Serà nuvoloso.
I don’t want to eat anything at the moment.	Ùn vogliu micca manghjà nunda in u mumentu.
Finally, the alchemist realized the solution.	Infine, l'alchimista hà realizatu a suluzione.
You must be over eighteen to vote.	Ci vole à avè più di diciottu anni per vutà.
The nuclear industry is growing.	L'industria nucleare hè in crescita.
She sleeps naked.	Ella dorme nuda.
The scabbard is decorated with colored gems.	U scabbard hè decoratu cù gemme culurite.
Characteristic facial markings.	Marcature faciale caratteristiche.
A new era has dawned.	Una nova era hè spuntata.
You will have to decide for yourself.	Puderete avè da decide per sè stessu.
The restaurants in this city are suitable for all tastes.	I ristoranti in questa cità sò adattati per tutti i gusti.
These are just two simple questions.	Sò solu duie dumande simplici.
The factory could employ several hundred people.	A fabbrica puderia impiegà parechje centinaie di persone.
She climbed the stairs to the third floor.	Ella cullà e scale à u terzu pianu.
The attacks caused him a lot of pain.	L'attacchi li causavanu assai dolore.
The dogs were hunting around.	I cani si cacciavanu in giru.
Wildlife defense is underway	A difesa di a fauna hè sughjettu
Arrived home late after dark.	Arrivatu in casa tardi dopu à u bughju.
Let your imagination run wild.	Lasciate scappà a vostra imaginazione.
Authorities have issued a warning to drivers.	L'autorità anu emessu un avvisu à i cunduttori.
When the men arrived, the guests began to serve.	Quandu l'omi ghjunghjenu, l'ospiti cuminciò à serve.
The tall city apartments looked magnificent at sunset.	L'appartamenti alti di a cità parevanu magnifichi in u tramontu.
Livestock breeding has greatly improved in this century.	L'allevamentu di u bestiame hà migliuratu fermamente in stu seculu.
The city was once an occupied port.	A cità era una volta un portu occupatu.
For those of you who haven’t finished, keep going.	Per quelli di voi chì ùn avete micca finitu, cuntinuà.
This country needs efficient transportation	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente
Then he started studying music.	Allora hà cuminciatu à studià a musica.
In the following years, this city flourished.	In l'anni dopu, sta cità fiurì.
The bartender returned with the beer.	U barmanu vultò cù a biera.
Did you pass your test?	Avete passatu a vostra prova?
The mother wraps her children in a blanket.	A mamma avvolge i so figlioli in una manta.
Deviations from the preferred pattern should be noted.	Deviazioni da u mudellu preferitu deve esse nutatu.
The mathematician's approach was new.	L'approcciu di u matematicu era novu.
The lawyer wants to sue.	L'avucatu vole perseguite l'azzione legale.
A strange creature passed by.	Una strana criatura passava vicinu.
The damage was close to precious ancient relics.	U dannu era vicinu à preziosi reliquii antichi.
He was famous for a good voice.	Era famosu per una bona voce.
An ancient village has been discovered.	Un anticu paesi hè statu scupertu.
They played a card game.	Anu ghjucatu à un ghjocu di carte.
That woman over there, reading a book.	Quella donna di là, leghjendu un libru.
When it snows, the temperature drops.	Quandu neva, a temperatura scende.
He went from school to the train station.	Andò da a scola à a stazione di trenu.
This web page is interactive.	Sta pagina web hè interattiva.
A dilapidated building awaits demolition.	Un edifiziu in ruine aspetta a demolizione.
People have always hated it.	A ghjente hà sempre odiatu.
The journey will help you understand.	U viaghju vi aiuterà à capisce.
See these portals and gateways.	Vede questi portali è gateway.
Police have cracked down on traffic patrols in the area.	A polizia hà aumentatu i patrulli di trafficu in a zona.
These ingredients are basic.	Questi ingredienti sò basi.
The track has become slippery and icy.	A pista hè diventata scivolosa è ghiacciata.
he murmured angrily to himself.	murmurò in furia per sè stessu.
The doctors at the clinic treat you with dignity.	I medichi in a clinica ti trattanu cun dignità.
Ten years of drought had devastated the region.	Dece anni di siccità avianu devastatu a regione.
She found her son in the garden.	Truvò u so figliolu in u giardinu.
The owner of the theater thought the reviews were great.	U pruprietariu di u teatru hà pensatu chì e recensioni eranu grandi.
The cafe is across the street from the theater.	U caffè hè à traversu a strada da u teatru.
Outside the phone, there is no electricity.	Fora di u telefuninu, ùn ci hè micca electricità.
He drank a little beer and then went to the movies.	Bevìa un pocu di birra è po andò à u sinemà.
This building is very old and dilapidated.	Stu edifiziu hè assai vechju è scricchiolu.
The rebels easily outnumber the government troops.	I ribelli superanu facilmente e truppe di u guvernu.
Large trucks transport goods.	Grandi camioni trasportanu merchenzie.
A cat scratched at the door.	Un ghjattu graffiò à a porta.
Take the initiative, or you will miss this opportunity.	Aduprate a vostra iniziativa, o vi manca sta opportunità.
The elections are almost here, but the government remains uncertain.	L'elezzioni sò quasi quì, ma u guvernu ferma incertu.
This island is famous for its exotic wildlife.	Questa isula hè famosa per a so fauna esotica.
During dinner, the clear soup has a delicious taste.	Durante a cena, a zuppa chjara hà un gustu diliziosu.
He decided to pass on the offer.	Hà decisu di passà l'offerta.
He underwent a surgical maneuver.	Hà fattu una manuvra chirurgica.
This country needs more jobs.	Stu paese hà bisognu di più impieghi.
They kiss passionately.	Si basgianu passioni.
The egg was harder than the other eggs.	L'ovu hè statu duru più pianu chì l'altri ova.
But not everyone agrees with this thinking.	Ma micca tutti sò d'accordu cù questu pensamentu.
We will improve our exam results!	Migliuremu i nostri risultati d'esame!
Advanced technology can bring enormous benefits.	A tecnulugia avanzata pò purtà enormi benefici.
Crops are expected to dry out and die without rain.	On s'attend à ce que les cultures sèchent et meurent sans pluie.
The action took place slowly.	L'azzione s'hè fattu pianu pianu.
His gaze was fixed on the distant horizon.	U so sguardu era fissu nantu à l'orizzonte distanti.
Two sphinxes guard the entrance.	Dui sfingi guardanu l'entrata.
There was orange paint dripping on the floor.	C'era pittura aranciu versata nantu à u pianu.
Some water species surprisingly have salt.	Certi spezie d'acqua sorprendentemente anu u sali.
A dark shadow shone through the wall.	Un'ombra scura sbulicò à traversu u muru.
Now, let’s get to politics.	Avà, andemu à a pulitica.
Ancient photographs have been discovered.	Fotografie antiche sò state scuperte.
Mix the quantities to make a dark, pasteurized cream.	Imbulighjate e quantità per fà una crema scura è pasteurizzata.
Police arrested the two terrorists.	A polizia arrestò i dui terroristi.
Many of the drugs on the market have not been tested.	Parechje di e droghe nantu à u mercatu ùn sò micca pruvati.
The precise combination of ingredients gives it a wonderful taste.	A cumminazzioni precisa di ingredienti dà un gustu maravigliu.
Plans are underway to build a new footbridge.	I piani sò in piedi per custruisce un novu ponte di pedamentu.
The potatoes must be peeled and then boiled.	E patate deve esse sbuchjate è poi bollite.
Public transport in the region is poorly organized.	U trasportu publicu in a regione hè mal organizatu.
The lumberjack ate several pounds of meat.	U lumberjack hà manghjatu parechji chilò di carne.
We can cross that bridge in the distance.	Pudemu passà quellu ponte in a distanza.
Then he told the driver which way to go.	Allora hà dettu à u cunduttore chì strada per piglià.
The population of the city was unusually large.	A pupulazione di a cità era inusualmente grande.
He said he felt sick.	Ellu disse chì si sentia malatu.
The mayor's phone call was outraged by the news.	U sindaco telefonatu hè statu arrabbiatu da a nutizia.
The acupuncturist inserted the needle into his wrist.	L'acupuncturist hà inseritu l'agulla in u so polso.
What changes have you made to the recipe?	Chì cambiamenti avete fattu à a ricetta?
The monastery was built in the 12th century.	U monasteru hè statu custruitu in u XIImu seculu.
Separate the egg yolks from the whites.	Separate i rossi d'ova da i bianchi.
All year round, people dream of summer vacations.	Tuttu l'annu, a ghjente sognu di vacanze d'estate.
Not everyone in the city is sick.	Ùn tutti in a cità sò malati.
The smell of smoke filled his nostrils.	L'odore di fumu empie i so narici.
It would help if you keep the garden tidy.	Saria aiutu se tenete u giardinu in ordine.
Her only child was an early child.	U so solu figliolu era un zitellu precoce.
A plethora of social science literature has been produced.	Una pletora di letteratura scientifica suciale hè stata prodotta.
The candidate’s promises have raised fears among many voters.	E prumesse di u candidatu hà suscitatu teme trà parechji votanti.
She talked at length about her work.	Ella hà parlatu longu di u so travagliu.
The cream should be thick.	A crema deve esse grossa.
My mom loves to cook in that style.	A mo mamma hè amatu di cucina in quellu stile.
She plays the piano very well.	Ella ghjoca u pianoforte assai bè.
This impedes economic development.	Questu impedisce u sviluppu ecunomicu.
Snowy tree in the north.	Arburu nevoso di u nordu.
The fox fainted from exhaustion.	A volpe hè svenuta da stanchezza.
The broken window reveals a small blue bird.	A finestra rotta palesa un picculu uccelli turchinu.
When a gas is cooled, it condenses into a liquid.	Quandu un gasu hè rinfriscatu, si cundensa à un liquidu.
Just past the long wooden bench.	Appena passatu u longu bancu di legnu.
The newlywed couple moved in together.	A coppia di novu maritatu si trasfirìu inseme.
The old woman's slow response to my questions confused me.	E risposte lente di a vechja à e mo dumande m'hà cunfusu.
You may need better wheels.	Pudete bisognu di roti megliu.
I hate animal cruelty.	Detestu a crudeltà à l'animali.
You know better.	Sapete megliu.
The truth has escaped.	A verità hè sfuggita.
It was my turn.	Era u mo turnu.
We understand that the plan did not work.	Avemu capitu chì u pianu ùn hà micca travagliatu.
This project took a year to perfection.	Stu prughjettu hà pigliatu un annu per perfezzione.
I was almost hit by a car.	Eru guasgi culpitu da una vittura.
Some of the walls are covered in graffiti.	Alcuni di i mura sò imbrati di graffiti.
The flood water threatened to rise higher.	L'acqua di l'inundazioni minacciava di cullà più altu.
We will kill you if you touch me.	Ti ammazzaremu, s'è tù mi tocca.
There has been a lot of talk about gun control.	Ci hè statu assai parlatu di u cuntrollu di l'arme.
All scores led to a firm conclusion.	Tutti i punteggi anu purtatu à una cunclusione ferma.
Find a small stone.	Truvate una piccula petra.
This house is located in the woods.	Sta casa chì si trova in u boscu.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Unu di i so figlioli hà travagliatu in a cucina di l'hotel.
He had not lost his temper.	Ùn avia micca persu u so temperamentu.
I will be happy if he can come back safely.	Seraghju felice s'ellu pò vultà in modu sicuru.
You can drink from the well here if you want.	Pudete beie da u pozzu quì, se vulete.
They compared the structures and functions of their cells.	Hanu paragunatu e strutture è e funzioni di e so cellule.
The heavy sum buys him a luxury vehicle.	A somma pesante li cumprà un veiculu di lussu.
The road was flooded.	A strada hè stata inundata.
The tide of opinion had changed.	A marea di l'opinione era cambiata.
Several hours of light rain fell that evening.	Parechje ore di piovana ligera cascanu quella sera.
Green tea burst forth, the fish's eyes gleamed.	Sbucò u tè verde, l'ochji di u pesciu brillavanu.
Share your ideas with your colleagues.	Sparte e vostre idee cù i vostri culleghi.
A sedan chair was often seen outside the house.	Una sedia di berlina era spessu vistu fora di a casa.
Agriculture is an important industry here.	L'agricultura hè una industria impurtante quì.
The lunch was full of flavors.	U pranzu era pienu di sapori.
An alphabet, or phonetic based writing system.	Un alfabetu, o sistema di scrittura basatu foneticu.
The baby was wrapped in a warm blanket.	U ciucciu era impannillatu in una manta calda.
Lying is a deceptive and dishonest act.	A bugia hè una azione ingannosa è disonesta.
The hero's bold attempt failed.	L'audace tentativu di l'eroi hà fallutu.
These models are inspired by the classic line.	Questi mudelli sò inspirati da a linea classica.
They may be stuck with the compass.	Puderanu stà in rotta cù a bussola.
There will be a greeting for your return.	Ci sarà un salutu per u vostru ritornu.
No buildings were damaged, no one was injured.	Nisun edifiziu hè statu dannatu, nimu hè statu feritu.
The sadhu said his prayers, eyes closed.	U sadhu hà dettu e so preghiere, l'ochji chjusi.
She confided in a friend.	Ella hà cunfidatu à un amicu.
The wild cat ran along the fence.	U ghjattu salvaticu correva longu u recintu.
Back in my village, we can control the weather.	Torna in u mo paese, pudemu cuntrullà u clima.
Now it’s too late to ask questions.	Avà hè troppu tardi per fà dumande.
She told him it was too cold.	Ella li disse chì era troppu fretu.
She had a beard, but she was clean shaven.	Avia una barba, ma era rasata pulita.
Please take off your shoes before entering.	Per piacè togliete i vostri scarpi prima di entre.
This restaurant provides good and delicious meals.	Stu ristorante furnisce pasti boni è diliziosi.
The old furniture began to look out of place.	I vechji mobili cuminciò à guardà sguassati.
Tears welled up in his face.	E lacrime scorrivanu in u so visu.
Red cars have no problem finding parking.	E vitture rosse ùn anu micca prublemi per truvà parcheghju.
The government confuses its citizens.	U guvernu cunfunde i so citadini.
The minister is concerned about recent events.	U ministru hè preoccupatu da l'avvenimenti recenti.
He told her the bad news.	Li disse a mala nutizia.
The ship crashed.	La nave sbatté le onde mosse.
We need evidence of the validity of the law.	Avemu bisognu di evidenza di a validità di a lege.
Don't kill a city.	Ùn tumbà micca una cità.
Stop running.	Smetti di correre.
The gargantuan statue towered over the landscape.	A statua gargantuana torre sopra u paisaghju.
Nothing heard in the discussion was surprising.	Nunda intesu in a discussione era surprisante.
The water felt attractive.	L'acqua si sentia attrattiva.
When evening came, the baker went home.	Quandu a sera hè cascata, u panettiere si n'andò in casa.
His shoes were scuffed and worn.	I so scarpi sò stati scuffed è purtati.
The forces of gravity are a force of nature.	E forze di gravità sò una forza di a natura.
The center is being invaded by visitors today.	U centru hè invasu da i visitori oghje.
Some companies have made progress in reducing waste.	Alcune imprese anu fattu un prugressu per riduce i rifiuti.
They lived together for four years.	Anu campatu inseme per quattru anni.
His heart is as heavy as lead.	U so core hè pesante cum'è u piombu.
They were more likely to die than normal.	Eranu più probabili di mori cà u normale.
New data emerged that implied it even more.	Emergenu novi dati chì u implicavanu ancu di più.
Prefer to shop here.	Preferite fà cumprà quì.
First, they removed his name and title from the restaurant.	Prima, anu cacciatu u so nome è u so titulu da u ristorante.
Mix the pasta with the eggs.	Imbulighjate a pasta cù l'ova.
The window is open.	A finestra hè aperta.
Distribute the pillars evenly.	Distribuite i pilastri in modu uniforme.
The car industry is growing rapidly.	L'industria di l'automobile cresce rapidamente.
The boys behaved strangely.	I picciotti si comportavanu stranamente.
An essential part of any trip.	Una parte essenziale di ogni viaghju.
Many birds have been trapped and sold as food.	Parechji acelli sò stati intrappulati è venduti com'è alimentariu.
The senator questioned the evidence.	U senatore hà interrugatu l'evidenza.
Water and acid react in two phases.	L'acqua è l'acidu reagiscenu in dui fasi.
She was too shy to approach the girl.	Era troppu timida per avvicinà a zitella.
The television network had assigned them to the same show.	A reta televisiva li avia assignati à u listessu spettaculu.
The numbers are declining every year.	I numeri diminuiscenu annu.
He sat down next to his father, reading.	Si pusò vicinu à u babbu, leghjendu.
This year, the forecast is for reduced precipitation.	Quist'annu, a previsione hè di precipitazione ridutta.
A weed with any other name will smell so sweet.	Una erbaccia cù qualsiasi altru nome puzzarà cusì dolce.
This natural glacier melts every spring	Stu glacier naturali si funnu ogni primavera
He stuck out his tongue.	Chiccò a lingua.
Because of the changes in the law, people need more training.	A causa di i cambiamenti à a lege, a ghjente hà bisognu di più furmazione.
It warms my heart to see that old couple.	Riscalda u core per vede quella vechja coppia.
The strategy is greener.	A strategia hè più ecologica.
The scientist's research supports the idea.	A ricerca di u scientist sustene l'idea.
Workers will have to break down the wall to rebuild.	I travagliadori duveranu abbatà u muru per ricustruisce.
The recipe is delicious.	A ricetta hè diliziosa.
She ran to the farm.	Ella corse versu a splutazioni.
This wand helps to grow plants.	Sta bacchetta aiuta à cultivà e piante.
The prophet lived a very austere life.	U prufeta hà campatu una vita assai austera.
We went to that new restaurant for dinner.	Andemu à quellu novu ristorante per cena.
A desert resident is out all day.	Un abitante di u desertu hè fora tuttu u ghjornu.
She looked furtively at the woman.	Ella guardò furtivamente à a donna.
What kind of lens was used for this photograph?	Qualessu tipu di lente hè stata utilizata per sta fotografia?
He was worried about his own image.	Era preoccupatu di a so propria imagina.
Dates are a great source of natural sugars.	I date sò una grande fonte di zuccheri naturali.
The gunshot rang out in the still night air.	U colpo di fucile risonò in l'aria tranquilla di a notte.
A giant glass of wine was standing on his side.	Un bichjere di vinu giganti stava nantu à u so latu.
Isn't there a milk minotaur seeking emancipation?	Ùn ci hè micca un minotauru di latte chì cerca l'emancipazione ?
It was a perfect climate for swimming.	Era un clima perfettu per una natazione.
She played the piano well.	Ella sucava bè u pianoforte.
He cleared his throat.	Si schiarì a gola.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	I ghjuvelli d'oru è altri oggetti di valore ponu esse lasciati quì.
Rainbows hang in intricate skeins in the sky.	L'arcubaleni pendenu in matasse intricate in u celu.
His car needed repair.	A so vittura avia bisognu di riparazione.
The language used throughout this passage is random.	A lingua usata in tuttu stu passaghju hè casuale.
He whistled a tune as he descended the steps.	Fischiò una melodia mentre scendeva i scalini.
She drew water from a nearby well.	Ella cullò l'acqua da u pozzu vicinu.
Some companies have opened despite opposition from the government.	Alcune imprese anu apertu malgradu l'opposizione di u guvernu.
Workers were on strike, so production was halted.	I travagliadori eranu in greva, cusì a produzzione hè stata fermata.
The elephant is a symbol of strength and power.	L'elefante hè un simbulu di forza è putenza.
Schools need to find a balance between community and discipline.	E scole anu bisognu à truvà un equilibriu trà a cumunità è a disciplina.
The party was banned by police.	A festa hè stata pruibita da a polizia.
The separation defeated the family unit.	A separazione hà scunfittu l'unità di a famiglia.
Pabst beer is a local favorite.	A cerveza Pabst hè un favuritu lucale.
I have the right to speak freely.	Aghju u dirittu di parlà liberamente.
The inventor assembled this piece on a budget.	L'inventore hà assemblatu stu pezzu nantu à un budgetu.
Many houses are surrounded by high walls.	Parechje case sò circundate da mura alte.
She hesitated, reluctant to leave.	Ella esitava, riluttante à lascià.
The liquid dissolves the sugar.	U liquidu dissolve u zuccheru.
I like the garden, especially the flowers.	Mi piace u giardinu, in particulare i fiori.
Community members have donated time, effort and money	I membri di a cumunità anu donatu tempu, sforzu è soldi
Make friends with those who share your values.	Fate amici cù quelli chì sparte i vostri valori.
He took an elevator.	Pigliò in un ascensore.
The researchers divided the participants into two groups.	I circadori divisu i participanti in dui gruppi.
He wrote clearly, in clean, printed letters.	Hà scrittu chjaramente, in lettere pulite, stampate.
The children were resuscitated when the ambulance arrived.	I zitelli sò stati rianimati quandu l'ambulanza ghjunse.
It’s best not to get angry.	Hè megliu ùn s'arrabbiate.
In particular, climate change is the biggest threat.	In particulare, u cambiamentu climaticu hè a maiò minaccia.
Much more remains to be learned.	Resta assai di più da amparà.
A steel rod was inserted into the ground.	Una verga d'acciaio hè stata inserita in a terra.
Get ready to run.	Preparate à curriri.
The pineapple slices were slightly sweet.	I fette di ananas eranu ligeramente dolci.
In some countries, women are not allowed to drive.	In certi paesi, e donne sò pruibitu di guidà.
A silver stitch ran down his spine.	Una cucitura d'argentu curria in a so spina.
The vote was close, but many voted yes.	U votu era vicinu, ma parechji anu vutatu sì.
China is a developing nation.	Cina hè una nazione in via di sviluppu.
We will consider your proposal.	Avemu da cunsiderà a vostra pruposta.
Finally meet him tomorrow.	Infine a scuntrà dumani.
John was standing next to him.	Ghjuvanni stava vicinu à ellu.
A warm wind was blowing from the mountains.	Un ventu caldu falava da e muntagne.
The fanfare entertained the guests.	A fanfara hà intrattenutu l'invitati.
This is the golden hour,	Questa hè l'ora d'oru,
Cut the meat into small pieces.	Tagliate a carne in picculi pezzi.
So, you have to number each paragraph.	Dunque, duvete numerate ogni paragrafu.
The city is the seat of government.	A cità hè a sede di u guvernu.
He gave her some money.	Li hà datu un pocu di soldi.
Boil the teapot.	Mettite a teiera à bolle.
Despite the torrential rains, the courts were shown to be at peace.	Malgradu e piogge torrenziali, i tribunali sò stati dimustrati in pace.
Turn the card over.	Passà a carta à manca.
They come in together.	Entranu inseme.
Most of them plan to study more.	A maiò parte di elli pensanu à studià più.
Some people need to eat less.	Certi pirsuni anu bisognu di manghjà menu.
The time is now three hours.	L'ora hè avà trè ore.
Optimists say economic power will end soon.	L'ottimisti dichjaranu chì a putenza economica finisce prestu.
Add that to your farm.	Suminà chì in a vostra splutazioni.
Suto was so tired he couldn't eat.	Suto era tantu stancu chì ùn pudia manghjà.
Results vary from person to person.	I risultati varianu da persona à persona.
A sudden crash frightened them.	Un crash fulminante li spavintò.
Across the river, a pink sunset shone on the horizon.	À traversu u fiume, un tramontu rosa brillava à l'orizzonte.
They laughed and danced.	Ridianu è ballavanu.
The air smelled of salt.	L'aria puzzava di sali.
Now, we’ve built a collection of eleven taggers.	Avà, avemu custruitu una cullizzioni di undici taggers.
Let’s take a closer look at the situation.	Mandemu un ochju vicinu à a situazione.
She refused my advice.	Ella rifiutò u mo cunsigliu.
The scribe rubbed his temples.	U scriba si strofinava i tempii.
The odds are better than that.	E probabilità sò megliu cà ancu.
These approaches range from controversial to bizarre.	Questi approcci varienu da u cuntruversu à u bizarre.
Violation of the law is punishable by law.	A violazione di a lege hè punita da a lege.
A container for smelting metals.	Un recipiente per a fusione di metalli.
The company is building a new product.	A cumpagnia hè custruendu un novu pruduttu.
Citizens in rural areas do not like this plan.	I citadini in i zoni rurali ùn anu micca piace à stu pianu.
I think this combination works well.	Pensu chì sta cumminazione funziona bè.
She gave the boy a cheerful smile.	Hà datu à u zitellu un surrisu allegru.
We have increased living space digging up the earth.	Avemu aumentatu u spaziu di vita scavà a terra.
She looked at her watch.	Ella guardò u so orologio.
Her family now resides in this large and comfortable home.	A so famiglia reside avà in questa casa grande è cunfortu.
Give a wide angle to the driver at all times.	Dà un largu largu à u cunduttore in ogni mumentu.
We need to keep the best and the brightest.	Avemu bisognu di guardà u megliu è u più brillanti.
We’ve been talking about it for a while.	Avemu stemu intornu à parlà per un pezzu.
Many are very stressed by modern life.	Parechji sò assai stressati da a vita muderna.
It depends on yourself, not on others.	Dipende di sè stessu, micca di l'altri.
My car broke down on the road.	A mo vittura s'hè rotta in strada.
We surf a lot on the net.	Navighemu assai in a reta.
Carefully comb your hair before and after washing.	Pettinate i vostri capelli cù cura prima è dopu à lavà.
Ask them to work out by picking up the tools.	Dumandate à u travagliu fora di cullà l'arnesi.
Most other countries do not face the same problems.	A maiò parte di l'altri paesi ùn anu micca affruntà i stessi prublemi.
Turn left.	Ci girate a sinistra.
They considered that their establishment was threatened by these forces.	Cunsidereghjanu chì u so stabilimentu era minacciatu da queste forze.
He jumped out of his chair.	Saltò da a so sedia.
The builder believed that the technique was flawed.	U custruttore hà cridutu chì a tecnica era difettu.
Many people believed that the earth was flat.	Parechje persone crèdenu chì a terra era piatta.
In addition, the show was filmed on video.	Inoltre, u spettaculu hè statu filmatu in video.
There were rumors that he lived nearby.	Il y avait des rumeurs selon lesquelles il vivait à proximité.
Some foods contain high levels of sodium.	Certi alimenti cuntenenu alti livelli di sodium.
She was voted the most admired woman in the world.	Hè stata votata a donna più ammirata in u mondu.
The government has set up an education program.	U guvernu hà istituitu un prugramma di educazione.
This lake is the largest in the area.	Stu lavu hè u più grande di a zona.
The history of the weapon is ancient.	A storia di l'arma hè antica.
This city has such a beautiful skyline.	Sta cità hà un skyline cusì bellu.
Scientists have tested the blood for several substances.	I scientisti anu pruvatu u sangue per parechje sustanzi.
The country has embarked on a massive vaccination program.	U paese hà imbarcatu in un prugramma massivu di vaccinazione.
The dress was fashionable.	U vestitu era di moda.
The spacecraft is a research spacecraft.	A nave spaziale hè una nave di ricerca.
The meat is tender and succulent.	A carne hè tenera è succulenta.
People line up for bread and soup.	A ghjente si mette in fila per u pane è a zuppa.
Please do not smoke in this building.	Per piacè ùn fumà in questu edifiziu.
His heart was beating faster when he asked.	U so core batteva più veloce quandu ellu dumandò.
Jane drinks a cup of water.	Jane beie una tazza d'acqua.
He expected her to be at the party.	Il s'attendait à ce qu'elle soit à la fête.
Cats and dogs can be good animals.	I misgi è i cani ponu esse boni animali.
He was led to reckless action.	Hè statu guidatu à l'azzione imprudente.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	Durante l'esperimentu, i tempi sò stati registrati in millisecondi.
A prominent politician has resigned.	Un puliticu prominente hà dimissioni.
The country is in chaos.	U paese hè in u caosu.
The dew that shone on the grass shone brightly in the morning.	A rugiada chì brillava nantu à l'erba fece splendore a matina.
A troop of acrobats hit the road.	Una truppa d'acrobati s'hè fattu in a strada.
The project will take two years to complete.	U prughjettu duverà dui anni per compie.
His dog barks fiercely.	U so cane abbaia ferocemente.
Some artifacts have been preserved in museums.	Certi artefatti sò stati cunservati in i musei.
Keep the government accountable.	Mantene u guvernu rispunsevule.
She emptied her bag on the ground.	Ella sviò u so saccu in terra.
His smile made everyone smile again.	U so surrisu hà fattu tutti vultà à sente.
Do your best, he said.	Fate u vostru megliu, disse.
The cow comes when called.	A vacca vene quandu si chjama.
I'm a sick old man.	Sò un vechju malatu.
The soldier cried openly.	U suldatu pienghje apertamente.
Elephants are common in that region.	L'elefanti sò cumuni in quella regione.
Currency rates fluctuate daily.	I tassi di valuta fluttuanu ogni ghjornu.
The lion passed first, then attacked.	U leone passava prima, dopu attaccò.
They both took a taxi home that night.	Tutti dui anu pigliatu un taxi in casa quella notte.
Notice how this person walks with that rigid, formal walk.	Nota cumu sta persona cammina cù quella caminata rigida è formale.
However, taking the elevator is much faster.	Tuttavia, piglià l'ascensore hè assai più veloce.
My grandfather was built like a tree.	U mo missiavu hè statu custruitu cum'è un arbre.
In this article, we will learn about primates.	In questu articulu, amparate nantu à i primati.
Markets have been flooded with good imports.	I mercati sò stati inundati cù impurtazioni boni.
Are you sleeping well tonight?	Dormi bè sta notte ?
They include many sedimentary rocks.	Includenu assai rocci sedimentarii.
The river is fed by deep snow.	U fiumu hè alimentatu da a neve di funnu.
The men worked diligently all day.	L'omi travagliavanu diligentemente tuttu u ghjornu.
Confusion reigned supreme.	A cunfusione hà rignatu supremu.
The milk whistles screamed loudly in anguish.	I fischi di latte strillavanu forte in angustia.
A man went mad and tried to kill his wife.	Un omu s'hè impazzitu è ​​hà pruvatu à tumbà a so moglia.
Chemists have used chemical tests to identify elements in the world.	I chimichi anu utilizatu testi chimichi per identificà l'elementi di u mondu.
He slipped into his seat.	Si sgusciava in u so postu.
Some people just refuse to follow the rules.	Certi pirsuni ricusanu solu di seguità e regule.
Specific land use laws must be enforced.	E lege specifiche di l'usu di a terra deve esse infurzata.
They walked along the shore, talking.	Camminavanu longu à a riva, parlendu.
The population is expected to increase.	A pupulazione hè prevista per aumentà.
City residents are suffering.	I residenti di a cità soffrenu.
Anger grew, and the quarrel intensified.	A rabbia hà crisciutu, è a disputa eventualmente s'intensificava.
Think this process is linear, but it is not.	Pensate chì stu prucessu hè lineale, ma ùn hè micca.
Plastic is used to make many of our kitchen utensils.	A plastica hè usata per fà assai di i nostri utensili di cucina.
Chained to a pole, this dog was waiting for his master.	Incatenatu à un palu, stu ghjacaru aspittava u so maestru.
Our time in prison is to obey the emperor.	U nostru tempu di prigiò hè per ubbidì à l'imperatore.
A village surrounded by rice fields.	Un paese circundatu di risaie.
The water was rich in aquatic life.	L'acqua era ricca di vita acquatica.
The animal sleeps with one eye open.	L'animali dorme cù un ochju apertu.
This is a complex process.	Questu hè un prucessu cumplessu.
The boys played outside, but they came back.	I picciotti ghjucanu fora, ma si sò turnati.
The waves crashed against the rocks.	L'onde si sbattevanu nantu à i scogli.
His eyes meet hers.	I so ochji scontranu i so.
The scientist pulled another bottle from the cupboard.	U scientist hà cacciatu una altra buttiglia da l'armadiu.
It is cloudy, but the temperature will be hot today.	Hè nuvoloso, ma a temperatura serà calda oghje.
The muse seemed to wake the writer.	A musa paria di sveglià u scrittore.
The cake is too puffy.	A torta hè gonfiata troppu.
The boat approached slowly, docked by this buoy.	U battellu s'avvicina pianu pianu, attraccatu da sta boa.
How would you describe the tastes?	Cumu descriverà i gusti ?
He lost his temper again.	Hà persu di novu u so temperamentu.
I received an email from her.	Aghju ricevutu un email da ella.
These substances are powerful antioxidants.	Sti sustanzi sò putenti antioxidanti.
The peasants agreed.	I paisani accunsenu.
So how do you feel about the conference?	Allora, cumu ti senti nantu à a cunferenza?
He declined to answer our questions.	Hè ricusatu di risponde à e nostre dumande.
What a busy month!	Chì mese occupatu !
Take it after your dog.	Pigliate dopu à u vostru cane.
Most people hate going to work.	A maiò parte di a ghjente odia à andà à travaglià.
A heavy scent hung in the night air.	Un profumu pesante pendeva in l'aria di a notte.
We prefer the company of the elders.	Preferimu a cumpagnia di l'anziani.
Children go to school when they are young.	I zitelli vanu à a scola quandu sò ghjovani.
The duke was generous.	U duca era generoso.
He ran across the street, dodging a car.	Si corse à traversu a strada, schivatu una vittura.
The cashmere sweater is warm against the skin.	U sweater di cachemire hè caldu contru a pelle.
My hands have been rough from years of fatigue.	E mo mani sò ruvide da anni di fatica.
These areas of the city are very deteriorated.	Queste zone di a cità sò assai deteriorate.
The tour was canceled due to rain.	L'escursione hè stata annullata per via di a pioggia.
He was taken for questioning.	Hè statu purtatu per interrogatori.
The exodus began the next day.	L'esodu cuminciò u ghjornu dopu.
Dogs have a powerful sense of smell.	I cani anu un sensu putente di l'olfattu.
This essay will criticize the hot political climate.	Stu essai criticarà u clima puliticu caldu.
The soldier was mortally wounded.	U suldatu hè statu feritu à morte.
These are almost rare.	Quessi sò casi rari.
There was no room for doubt.	Ùn ci era micca spaziu per dubbitu.
Sediment that destroys fish habitat has been removed.	U sedimentu chì distrugge l'habitat di pisci hè statu eliminatu.
I'll be here tomorrow.	Vengu quì dumani.
We don’t get distracted.	Ùn ci sviatemu.
The kids were lazy and didn’t do their homework.	I zitelli eranu pigri è ùn anu micca fà u so travagliu di scola.
The bond between the parents and the child is special.	U ligame trà i genitori è u zitellu hè speciale.
The minister moves in mysterious ways.	U ministru si move in modi misteriosi.
The motorcycle passed quickly.	A motocicletta passò in fretta.
All things come to an end.	Tutte e cose venenu à a fine.
This city lacks a public library.	Sta cità ùn manca una biblioteca publica.
A group of zebras is called a harem.	Un gruppu di zebre hè chjamatu harem.
The result was the same for both sides.	U risultatu era u listessu per i dui lati.
A collection of paintings.	Una cullizzioni di dipinti.
A royal procession marched through the streets.	Una prucessiò reale sfilava per e strade.
Bananas are easy to grow.	I banane sò faciuli di cultivà.
Schoolchildren have been taught to respect their teachers.	I scolari sò stati insignati à rispettà i so maestri.
Some obedient dogs were trained to open the door.	Certi cani ubbidienti anu furmatu per apre a porta.
The young man was impressed by the girl's appearance.	U ghjovanu era impressiunatu da l'aspettu di a zitella.
Hunger struck its victims.	A fame hà colpitu e so vittime.
Authorities suspect that several citizens are involved.	L'autorità suspettanu chì parechji citadini sò implicati.
The army stripped the village clean.	L'esercitu hà spogliatu u paese pulitu.
I just left home.	Sò solu partutu di casa.
Spider cobwebs can be used for weaving.	I cobwebs di Spider pò esse usatu per tessitura.
The house is still empty.	A casa hè sempre viota.
True leaders lead by example.	I veri dirigenti portanu l'esempiu.
The spark suddenly stopped.	A scintilla si firmò di colpu.
Young people refuse to join.	I ghjovani ricusanu di aderisce.
This is a beautiful area of ​​the city.	Questa hè una bella zona di a cità.
Storms seem to be a common phenomenon here.	E tempeste parenu esse un fenomenu cumuni quì.
Roads in this area are in poor condition.	E strade in questa zona sò in mala cundizione.
You make me happy.	Mi fate piacè.
These animals live in rainforests.	Sti animali campanu in fureste pluviali.
The national anthem is traditionally sung on important occasions.	L'innu naziunale hè tradiziunale cantatu in occasioni impurtanti.
Food is scarce, and water is very scarce.	L'alimentariu hè scarsu, è l'acqua hè assai scarsa.
He protested his innocence.	Hà prutestatu a so innocenza.
Nigeria has warned other nations against interference.	A Nigeria hà avvistatu à l'altri nazioni contru à l'interferenza.
Then there was another jump.	Dopu ci hè statu un altru saltu.
The pig stood up in a rage while his hat was treated harshly.	U porcu s'irrizzò in furia mentre a so covata era trattata duramente.
You can have lunch in the park.	Puderete pranzu in u parcu.
Mix the butter in the carrot cake batter.	Imbulighjate u burro in a pasta di torta di carotte.
The bucket is as big as a boat.	U bucket hè grande cum'è una barca.
The architects considered the direction of the road.	L'architetti anu cunsideratu a direzzione di a strada.
He prefers to listen to music at home.	Preferisce à sente a musica in casa.
The farmer also grows oranges, bananas and other crops.	L'agricultore cultiva ancu aranci, banane è altri culturi.
This municipality is the seat of government.	Questa municipalità hè a sede di u guvernu.
It’s close by, so it’s very comfortable.	Hè vicinu, cusì hè assai còmuda.
The oxygen we breathe is replenished by the air.	L'ossigenu chì respira hè rimbursatu da l'aria.
It doesn't matter.	Ùn importa micca.
He examined it carefully.	L'hà esaminatu attentamente.
She graciously accepted the criticism.	Ella accettò a critica cun grazia.
Tennis, swimming, and roller skating are popular sports here.	Tennis, natation, è roller skating sò sport populari quì.
Teleconnection models highlight climate change.	I mudelli di teleconnessione mette in luce u cambiamentu climaticu.
Here, they were invited to join a university study group.	Quì, sò stati invitati à unisce à un gruppu di studiu universitariu.
Another war broke out.	Cuminciò una altra guerra.
His home was a peaceful paradise.	A so casa era un paradisu tranquillu.
The girl kneels at the foot of the altar.	A zitella s’inginocchia à u pedi di l’altare.
Too many people were killed in that crash.	Troppu persone sò stati ammazzati in quellu accidente.
Van dit jaar meer dan een miljard jaar.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers left their land.	Parechji agricultori abbandunonu a so terra.
The meeting discussed the issue of air pollution.	A riunione hà discututu u prublema di a contaminazione di l'aria.
She pours milk into her coffee.	Versa latte in u so caffè.
His laboratory, however, is located in the center of the city.	U so laboratoriu, però, hè situatu in u centru di a cità.
The resolution was inserted into a time capsule.	A risoluzione hè stata inserita in una capsula di u tempu.
Greed is a step on the road to hell.	L'avidità hè un passu nantu à a strada di l'infernu.
His longing for her was deep.	A so brama per ella era prufonda.
The kidnappers began digging a grave.	I rapitori cuminciaru à scavà una tomba.
Dab the circles lightly with brown ice.	Dab i circles ligeramente cun ghiaccio marrone.
It was my responsibility, after all.	Era a mo rispunsabilità, dopu tuttu.
He was always sweating.	Era sempre sudatu.
Meteorologists forecast heavy rain.	I meteorologi anu previstu una forte pioggia.
Life is short, so take the day off.	A vita hè corta, cusì pigliate u ghjornu.
Snubbed the anxious young journalist.	Snubbed u ghjovanu ghjovanu ghjurnalista ansiosu.
Pass the carrots.	Passà e carotte.
Programmable computers are at the heart of modern telecommunications technology.	L'urdinatori programmabili sò in u core di a tecnulugia muderna di telecomunicazioni.
The wood was intended for rifitting the ship.	U legnu era destinatu à u rifitting di a nave.
Two nearby buildings were torn to pieces.	Dui edifici vicini sò stati strappati in pezzi.
He walked carefully over the cracks in the trot.	Passò cun cura sopra e crepe di u trottu.
The man at the post office was very helpful.	L'omu di l'uffiziu postale era assai utile.
Come here to celebrate.	Venutu quì per fà festa.
Locals must maintain their water supply.	I lucali duveranu cunservà u so supply d'acqua.
A powerful symbol of hope.	Un simbulu putente di speranza.
Go east for twenty meters.	Andate à est per vinti metri.
My sister told me she had a great time.	A mo surella m'hà dettu ch'ella avia un bellu tempu.
Many types of animals live in the forest.	Molti tipi d'animali campanu in a furesta.
A girl, alone and pregnant.	Una zitella, sola è incinta.
The clouds flew lazily over the dark morning sky	E nuvole s'avianu pigramente sopra u celu scuru di a matina
This will make your hair softer.	Questu ferà i vostri capelli più morbidi.
He moved to another part of the building.	Si trasfirìu in una altra parte di u bastimentu.
He cried softly.	Ellu piantò dolcemente.
Many police officers began to despair.	Parechji ufficiali di a polizia cuminciaru à esse disillusi.
Travel guides advise visiting the spring equinox.	I guide di viaghju cunsiglianu di visità à l'equinozio di primavera.
You have received the message.	Avete ricevutu u missaghju.
The package arrived in place today.	U pacchettu hè ghjuntu in u postu oghje.
They have a long journey ahead of them.	Hanu un longu viaghju davanti à elli.
We hope to gain control of the situation.	Speremu di ottene u cuntrollu di a situazione.
This island is famous for its health spa.	Questa isula hè famosa per u so spa di salute.
He helped design the experiment.	Hà aiutatu à cuncepisce l'esperimentu.
Our decision was unanimous.	A nostra decisione hè stata unanime.
There are so many different cheeses.	Ci sò tanti furmagli diffirenti.
We have to get rid of that superstition.	Avemu da sbarazzarsi di quella superstizione.
The cathedral is located on top of a hill.	A cattedrale hè situata in cima à una collina.
Many parents have found their work intolerable.	Parechji parenti anu truvatu u so travagliu intollerabile.
Waves of nausea were advancing him.	Onde di nausea l'avanzavanu.
We cooked the pasta in boiling water.	Avemu cottu a pasta in acqua fogera.
The settlers were anxious to expand westward.	I coloni eranu ansiosi di espansione versu punente.
Testing is vital.	A prova hè vitale.
The price can be little or a lot.	U prezzu pò esse pocu o assai.
Her eyes met and she smiled.	I so ochji si scontranu è surrisu.
State affairs are not my own business.	L'affari di u statu ùn sò micca u mo propiu affare.
Her hair was black, shiny and straight.	I so capelli eranu neri, brillanti è lisci.
It takes a lot of money to build a house.	Ci vole assai soldi per custruisce una casa.
Attempts to restore the area are ambitious.	I tentativi di restaurà a zona sò ambiziosi.
I was reading a book.	Stava leghjendu un libru.
You remember your childhood, don't you?	Vi ricordate di a vostra zitiddina, nò ?
Then the country needed a new leader.	Allora u paese avia bisognu di un novu capu.
He was given five dollars.	Hè statu datu cinque dollari.
Every action has a reaction.	Ogni azzione hà una reazione.
The prisoner's lament was shrill.	U lamentu di u prigiuneru era stridente.
Many drivers travel to work in the rain.	Parechji cunduttori viaghjanu à travaglià in a pioggia.
Things haven't been going so well lately.	E cose ùn sò micca andate cusì bè ultimamente.
He was sweating a lot.	Sudava assai.
The children were silent.	I zitelli eranu zitti.
The boy's father is young, probably in his early twenties.	U babbu di u zitellu hè ghjovanu, probabilmente in i primi vint'anni.
The system was found to work very well.	U sistema hè statu trovu à travaglià assai bè.
The successful man is open to new ideas.	L'omu di successu hè apertu à idee novi.
The light refracts through the water, creating a sparkling effect.	A luce rifratta attraversu l'acqua, creendu un effettu scintillante.
Their voices were not carried far into the fresh mountain air.	E so voci ùn anu purtatu luntanu in l'aria fresca di a muntagna.
White smoke billowed from the chimney.	U fumu biancu sboccava da a chimney.
The cat was resting on the window sill.	U ghjattu si riposava nantu à u davanellu di a finestra.
We replaced our roof with roofs that were recycled.	Avemu rimpiazzatu u nostru tettu cù tettu chì sò stati riciclati.
But that was just the beginning of our problems.	Ma questu era solu u principiu di i nostri prublemi.
The city is located on a rocky plateau.	A cità si trova nantu à una piaghja rocciosa.
He drank three cups of tea.	Hà bevutu trè tazzi di tè.
This country is famous for its trade.	Stu paese hè famosu per u so cummerciu.
Only the faint sun penetrates these clouds.	Solu u sole debbule penetra in questi nuvuli.
Parents buried his body yesterday.	I parenti anu intarratu u corpu eri.
A verdict was issued yesterday.	Una sentenza hè stata emessa ieri.
My parents are old.	I mo genitori sò invechjate.
We need to find solutions quickly.	Avemu bisognu di truvà suluzioni rapidamente.
How about a football pickup game?	Chì ne dite di un ghjocu di pickup di football?
Be an adult and stop complaining!	Siate un adultu è smette di lamentà!
It was violently opposed to nuclear power.	Era viulentemente oppostu à l'energia nucleare.
Dozens of citizens have protested government corruption.	Decine di citadini anu prutestatu a corruzzione di u guvernu.
She believes her son is dead.	Ella crede chì u so figliolu hè mortu.
Many people choose to become vegetarians.	Parechje persone sceglie di diventà vegetariani.
The professor was captivated by her beauty.	U prufessore era captivatu da a so bellezza.
After two months, no one knows where he is.	Dopu dui mesi, nimu ùn sà induve hè.
The coach was so furious, he was speechless.	L'entrenatore era cusì furioso, era senza parolle.
Billions of insects have been lost.	Miliardi di insetti sò stati persi.
A ditch full of water during the dry months.	Una fossa piena d'acqua durante i mesi secchi.
You will be held responsible for the failure.	Serete rispunsevuli di u fallimentu.
He moved his leg to the side of the basket.	Si spostò a so gamba nantu à u latu di a cestera.
The inventor patented his invention.	L'inventore hà patentatu a so invenzione.
The seven main ones meet regularly with the president.	I sette principali scontranu regularmente cù u presidente.
We are on high alert.	Semu in alta alerta.
A thorough knowledge of the language is required.	Una cunniscenza approfondita di a lingua hè necessaria.
All this piece can be used in cooking.	Tuttu stu pezzu pò esse usatu in cucina.
Each member of the ensemble has a unique style.	Ogni membru di l'inseme pussede un stile unicu.
They held prisoners and demanded that they know their whereabouts.	Anu tenutu prigiuneri e zitelle, esigendu di sapè u so locu.
We hunted down the pirate treasure.	Avemu cacciatu u tesoru pirate.
The cakes are in jars.	I pasticci sò in vasi.
They all laughed out loud.	Ridianu tutti à voce alta.
Outside the hospital, a fire broke out.	Fora di l'uspidale, un focu infuria.
A patient with a catheter does not feel much pain.	Un paziente cù un cateteru ùn senti micca assai dolore.
The cow eats enough.	A vacca si manghja sazia.
He looks pale with the effort of climbing up.	Sembra pallidu cù u sforzu di cullà.
Make every effort to be fair.	Fate ogni sforzu per esse ghjustu.
The stench of deep space.	A puzza di u spaziu prufondu.
I ignore those signs.	Ignoru quelli segni.
The future looks very bright for him.	U futuru pare assai brillanti per ellu.
Salt is added to food to enhance its taste.	U salinu hè aghjuntu à l'alimentariu per rinfurzà u so gustu.
He studied for entrance exams.	Hà studiatu per esami d'ingressu.
The weather is terrible today.	U tempu hè terribili oghje.
He will no doubt win next year's election.	Senza dubbitu vincerà l'elezzioni di l'annu prossimu.
All banks have people who are paid to help.	Tutti i banche anu persone chì sò pagati per aiutà.
I agreed.	Aghju accunsentutu.
Pick up some wood, Mom.	Raccogli un pocu di legnu, mamma.
His behavior was outrageous.	U so cumpurtamentu era scandaloso.
He asked the boys to hurry.	Li dumandò à i picciotti di fà prestu.
This creature leans on camouflage.	Questa criatura s'appoghja nantu à u camouflage.
The best documents will include primary and secondary sources.	I migliori documenti includeranu fonti primarie è secundarie.
This road leads to the old church.	Sta strada porta à l'antica chjesa.
The rich buy the land.	I ricchi compranu a terra.
The new floor has been transformed into a pole.	U novu pianu s'hè trasfurmatu in un palu.
It was an unfortunate affair.	Era un affare disgraziatu.
The opossum climbed over a fence.	L'opossum si arrampicava sopra un recinto.
That bridge is very strong.	Ddu ponte hè assai forte.
His clever trick saved the day.	U so truccu astutu hà salvatu u ghjornu.
But the internet facilitates the spread of noise.	Ma l'internet facilita a diffusione di rumuri.
They tolerate others because of their different ideals.	Tolleranu l'altri per via di i so ideali diffirenti.
I’ve seen that face somewhere before.	Aghju vistu quella faccia in qualchì locu prima.
The dessert would be ready in a few minutes.	A desserta seria pronta in pochi minuti.
Once a dream away, now at hand.	Una volta un sognu luntanu, avà à portata.
He jumped, screaming in pain.	Saltò, urlava di dolore.
His inexplicable act embarrassed me.	U so attu inspiegabile m'hà imbarazzatu.
The streets are crowded and noisy.	I carrughji sò affollati è rumorosi.
He stroked her hair.	Si accarezzò i capelli.
Plastic bags are bad for your health.	I sacchetti di plastica sò male per a vostra salute.
A miracle she had experienced.	Un miraculu ch'ella avia vissutu.
Imagination helps us to transcend reality.	L'imaginazione ci aiuta à trascendere a realità.
This tree bears delicious cherries in summer.	Questu arburu porta ciliegie diliziosi in l'estiu.
She wants to take a break.	Ella vole piglià una pausa.
They reported very hot conditions.	Anu riportatu cundizioni assai calde.
The farm is located on a hill.	A splutazioni si trova nantu à una muntagna.
The bottle was full to the brim.	A buttiglia era piena à a cima.
The engagement party was over.	A festa di ingaghjamentu era finita.
There was a fight in the streets.	Ci era una lotta in i carrughji.
Many workers live in poverty.	Parechji travagliadori campanu in a miseria.
He broke both arms in two places.	Si rumpiu i dui braccia in dui lochi.
Onions are commonly used in cooking.	Cipolle sò cumunimenti usati in cucina.
I think most people are honest.	Credu chì a maiò parte di a ghjente hè onesta.
The current building is old and dilapidated.	L'attuale edifiziu hè vechju è sbriciolatu.
The hum of the crowd made his words seem distant.	U ronziu di a folla facia chì e so parolle parevanu distanti.
These glasses are dishwasher safe.	Questi vetri sò lavate in lavastoviglie.
The fish was filleted and then fried.	U pesciu hè statu filettatu è poi frittu.
A discussion ensued as to where to go.	Una discussione seguita nantu à induve andà.
Soon, the youngest son fell ill with a fever.	Prestu, u figliolu più chjucu cascò malatu cù una frebba.
We sell ice cream season tickets.	Vendimu abbonamenti di gelato.
They had decided to live the night.	Avianu decisu di campà a notte.
It was a delicious sausage.	Era una salsiccia diliziosa.
He pulled out his handkerchief and wiped his forehead.	Tirò u so fazzolettu è si asciugò la fronte.
His gaze was steady, his expression intense.	U so sguardu era fermu, a so spressione intensa.
Many species of birds are extinct.	Parechje spezie d'uccelli sò estinte.
I hadn’t made a cake in two years.	Ùn avia micca fattu una torta in dui anni.
The ocean is deep.	L'oceanu hè prufondu.
The pillows were covered with red silk.	I cuscini eranu cuparti di sita rossa.
The monster is very fast on the ground.	U mostru hè assai veloce nantu à a terra.
Such a life is stressful.	Una vita cusì hè stressante.
The camp is down this year.	U campu hè falu quist'annu.
Fortunately, she was not pregnant.	Per furtuna, ùn hè micca stata incinta.
When we’re done, we can go for a picnic.	Quandu avemu finitu, pudemu andà per un picnic.
People around the village heard a cry.	A ghjente intornu à u paese hà intesu un piantu.
Seat belt laws can help reduce car accidents.	E lege di cinture di sicurezza puderanu aiutà à riduce l'accidenti d'auto.
We discuss this issue at length.	Discutemu stu prublema in una larga longa.
The sausage factory smelled very strong.	A fabbrica di salsiccia puzzava assai forte.
She is not very bright.	Ella ùn hè micca assai luminosa.
The journalist's speech fell on deaf ears.	U discorsu di u ghjurnalista hè cascatu in u sordu.
She gasped as she saw a snake.	Ella ansimò mentre vide una serpente.
The changes are subtle, but they continue to affect the lives of farmers.	I cambiamenti sò sottili, ma cuntinueghjanu à affettà a vita di l'agricultori.
An iceberg floats on a deep, dark sea.	Un iceberg flota nantu à un mare prufondu è scuru.
I distinctly remember the school bell.	Mi ricordu distintamente a campana di a scola.
The atmosphere was electrified.	L'atmosfera era elettrificata.
The bacteria were extracted with antibiotics.	I batteri sò stati estratti cù antibiotici.
Express attributes in nominal form.	Express attributi in forma nominali.
Seeds need light to grow.	I Seeds necessitanu luce per cultivà.
The university offers a wonderful opportunity to learn.	L'università offre una maravigliosa opportunità per amparà.
This is because they contain identical subatomic particles.	Hè perchè cuntene particelle subatomiche identiche.
Can you give me some feedback on my essay?	Pudete dà un pocu di feedback nantu à u mo essai?
He started this business later.	Hà cuminciatu sta attività dopu.
Boxes of material sourced from suppliers.	Scatole di materiale ghjuntu da i fornitori.
Smoking is not allowed in these sections.	Ùn hè permessu di fumà in queste sezioni.
Have you ever seen one before?	Avete mai vistu unu prima ?
The weather has been very cold lately.	U tempu hè statu assai fretu ultimamente.
A heavily pregnant woman slowly returned to shore.	Una donna pesantemente incinta riturnò pianu pianu à a riva.
The authors gathered their anecdotal evidence.	L'autori anu cullatu a so evidenza anecdotica.
Give me your undivided attention.	Dammi a vostra attenzione indivisa.
The cemetery here is impressive.	U cimiteru quì hè impressiunanti.
I expected a lot worse.	Mi aspettava assai peggiu.
These mosquitoes leave a little ugly.	Questi mosquitoes lascianu una picca brutta.
Don’t count on your neighbor to help you.	Ùn cunte micca u vostru vicinu per aiutà.
With scientific success, the population looks forward to progress.	Cù successu scientificu, a pupulazione aspetta u prugressu.
I wanted to be a leader.	Ci vulia à esse un capu.
The doctor advised the patient to stop smoking.	U duttore hà cunsigliatu à u paziente per smette di fumà.
Bamboo is a very useful plant.	U bambù hè una pianta assai utile.
Taxes bite into profits.	I tassi muzzicanu in i prufitti.
The chief doctor was a tall, imposing man.	U duttore capu era un omu altu è imponente.
Ants can carry substances three times their body weight.	Furmiculi ponu purtà sustanzi trè volte u so pesu di corpu.
He swam into the pool and swam.	Si sfilò in a piscina è natò.
The safe was not easily opened.	A sicura ùn era micca facilmente aperta.
Therefore, researchers have to use a variety of data sources.	Dunque, i circadori anu da utilizà una varietà di fonti di dati.
The bird population will decline this century.	A pupulazione d'acelli calarà stu seculu.
He cut the screen with a razor blade.	Tagliò u screnu cù una lama di rasoio.
We spoke out against the death of our soldier.	Avemu parlatu contru à a morte di u nostru suldatu.
He wrote several novels.	Hà scrittu parechji rumanzi.
The cheese contains cow's milk.	U furmagliu cuntene u latti di vacca.
He was jailed for murder.	Hè statu incarceratu per assassiniu.
Soon we are just getting into the action.	Prestu entremu ghjustu in l'azzione.
The defeated candidate insisted that there had been fraud.	Le candidat vaincu a insisté sur le fait qu'il y avait eu une fraude.
The city is located between the plains and the mountains.	A cità si trova trà a pianura è a muntagna.
I’m not exactly where he is, he said.	Ùn sò micca esattamente induve hè, disse.
These old stones are undoubtedly there.	Sti vechji petri stanu indubitablemente.
The old man finally decides to retire from business.	U vechju decide, infine, di ritirata da l'affari.
Her grandfather is proud.	U so missiavu hè fieru.
We can limit the analysis to expressiveness.	Pudemu limità l'analisi à l'espressività.
These earrings go with everything.	Questi orecchini vanu cù tuttu.
A nature photography book.	Un libru di fotografia di natura.
They were very careful about selling products.	Eranu assai attenti à vende prudutti.
The most obvious symptom is acute fatigue.	U sintumu più evidenti hè a fatigue aguda.
They spend days fasting.	Passanu ghjorni di digiunu.
His love has been reciprocated by her.	U so amore hè stata ricambiata da ella.
At the time he was working on a nearby farm.	A l'epica travagliava in a splutazioni di u vicinu.
The mountains are covered with snow	E muntagne sò cuparti di neve
The boy neglects his studies.	U zitellu trascura i so studii.
This hyena has been thought to be extinct for many years.	Questa iena hè stata pensata per esse estinta per parechji anni.
The boat is full of gas.	A barca hè piena di gas.
The prince's orders were soon obeyed.	L'ordini di u prìncipe sò stati prestu ubbiditu.
The botanist collected samples from the forest.	U botanicu cullò mostre da u boscu.
The four friends walked to the top.	I quattru amichi marchjò versu a cima.
The whole country benefits from the new well.	Tuttu u paese hà benefiziu di u pozzu novu.
You've probably seen some very strange views.	Probabilmente avete vistu alcune viste assai strane.
It certainly seems like a much longer journey.	Sembra certamente un viaghju assai più longu.
I remember the day as if it were yesterday.	Mi ricordu di u ghjornu cum'è s'ellu fussi eri.
It is a fertile agricultural region.	Hè una regione agricula fertili.
In fact, many attempts to restore the failed order.	Infatti, parechji tentativi di restaurà l'ordine fiascatu.
They were traveling to the sea.	Viaghjàvanu à u mare.
They knew they were acting illegally.	Sapianu chì agiscenu illegale.
The final decision will be made by the council.	A decisione finale serà presa da u cunsigliu.
Keep your finger out of the way.	Mantene u to dito fora di a strada.
He opposes the tax.	Il s'oppose à l'impôt.
The team lost almost every game last year.	A squadra hà persu quasi ogni partita l'annu passatu.
This region receives little rainfall.	Questa regione riceve pocu pioggia.
The oil was leaking.	L'oliu fughjeva.
They were crossing the road.	Traversavanu a strada.
Some of these things can be purchased at local stores.	Alcune di queste cose ponu esse compru in i magazzini lucali.
The ocean expands, almost devouring the surrounding islands.	L'oceanu si dilata, quasi divorendu l'isule circundante.
The sugar was melted in the microwave.	U zuccheru hè stata fusa in u micru.
The purchase far exceeded expectations.	L'acquistu hà superatu assai l'estimazioni.
Farmers plant their seedlings with care.	L'agricultori piantanu e so piantini cun cura.
This cleanser removes stains effectively.	Stu detergente elimina e macchie in modu efficace.
Wheat is grown by almost all farmers in this region.	U granu hè cultivatu da quasi tutti i agricultori in questa regione.
No concrete evidence exists to support the theory.	Nisuna evidenza concreta esiste per sustene a teoria.
Crude oil does not flow freely from the ground.	L'oliu crudu ùn scorri micca liberamente da a terra.
The girl was very happy.	A zitella era assai cuntenta.
My grandparents were farmers.	I mo nanni eranu agricultori.
The incidence of dementia is increasing.	L'incidenza di a demenza hè in crescita.
I watched the agitation of the crowd.	Aghju fighjatu l'agitazione di a folla.
The hotel was full.	L'hotel era pienu.
Japan is a major exporter of auto parts.	U Giappone hè un grande esportatore di pezzi di l'automobile.
It was the perfect temperature.	Era a temperatura perfetta.
Farmers have also clashed with local media.	I campagnoli anu ancu cunflittu cù i media lucali.
The dealer gave his card to each player.	U dealer hà datu a so carta à ogni ghjucatore.
There are four times as many women as men.	Ci sò quattru volte più donne chì l'omi.
The contract creates a conflict of interest.	U cuntrattu crea un cunflittu di interessu.
This is the central library.	Questa hè a biblioteca cintrali.
I want to help you celebrate.	Vogliu aiutà vi celebrà.
Inside the vault, the wooden boat creaked.	Dintra a volta, a barca di legnu scricchiolava.
The story is based on a real event.	A storia hè basatu annantu à un veru avvenimentu.
A heavy fog hung over the lake.	Una nebbia pesante pendeva sopra u lavu.
They are looking for a pointless speaker.	Cercanu un parlante senza puntu.
He worked as a gardener for twenty years.	Hà travagliatu cum'è giardiniere per vint'anni.
She picked herbs in the forest.	Ella cullò erbe in a furesta.
Her mother is a strict disciplinarian.	A so mamma hè un disciplinariu strettu.
The king had thousands of troops at his disposal.	U rè avia millaie di truppe à a so dispusizione.
Many deeper layers of meaning need to be explored.	Parechji strati più profondi di significatu deve esse esploratu.
The wolf almost ate the lamb.	U lupu guasi manghja l'agnellu.
The hen bit a worm.	A ghjallina picchiò un vermu.
Now more women than men are participating in the workforce.	Avà più donne chì omi participanu à a forza di travagliu.
An electric shock struck him.	Una scossa elettrica l'attraversò.
Swimmers should wear life jackets.	I bagnanti duveranu portà giacche di salvezza.
She buys supplies once a week.	Ella compra forniture una volta à settimana.
Dragging his clothes, he left the house.	Trascinendu i so vestiti, abbandunò a casa.
The leopard is a graceful and ferocious hunter.	U leopardo hè un cacciatore graziosu è feroce.
The fresh fruit is delicious at this time of year.	U fruttu frescu hè diliziosu in questa ora di l'annu.
He suffers from a cold.	Soffre di un friddu.
He had to stay.	Hà avutu à stà.
Mountain ranges separate this geopolitical region from the rest	I catene di muntagna separanu sta regione geopulitica da u restu
He ignored my warnings.	Hà ignoratu i mo avvisi.
She sells sugar everywhere.	Ella vende u zuccheru in ogni locu.
I read this article on the Internet.	Aghju lettu stu articulu in Internet.
It’s best to avoid arguing with him or losing.	Hè megliu per evità di litigà cun ellu o perderà.
Stand directly under the mirror.	Stand direttamente sottu à u specchiu.
They are two extremes.	Sò dui estremi.
They were down, like hypnotized.	Eranu calati, cum'è ipnotizzati.
The report on the debate was inaccurate.	U rapportu nantu à u dibattitu era imprecisu.
Many consumers do not read food labels.	Parechji cunsumatori ùn leghjenu micca l'etichette nantu à i prudutti alimentari.
The hunter stretched his net over the river.	U cacciadore stese a so reta nantu à u fiume.
Lower the drill.	Abbassà u trapanu.
The hallway door has been changed dramatically.	A porta di u corridoiu hè stata cambiata dramaticamente.
They collect donations everywhere.	Raccoglienu donazioni in ogni locu.
The water flows away from the pressure caused by our fingers.	L'acqua scorri luntanu da a pressione causata da i nostri ditte.
The iron shop is known for its quality.	A buttrega di ferru hè cunnisciuta per a so qualità.
Aerobic exercise is good for maintaining good health.	L'esercitu aerobicu hè bonu per mantene a salute.
Emphasize that smoking is unhealthy.	Enfatizà chì u fumu hè malsanu.
Three members of a gang have been sentenced to death.	Trè membri di una banda sò stati cundannati à morte.
They were silent, except for the occasional sob.	Stavanu in silenziu, fora di singhiozzi occasionali.
The eagle flew high above, the wind fluttered its wings.	L'acula girava in alta sopra, u ventu frusciava e so ali.
She said she was arrested at gunpoint.	Ella dichjara ch'ella era stata arrestata à a punta di una pistola.
I spent the morning playing tennis.	Passava a matina à ghjucà à tennis.
He arrived about thirty minutes later.	Arrivò circa trenta minuti dopu.
He knelt before the altar and prayed.	Il s'agenouilla devant l'autel et pria.
Cut and your losses and runs.	Tagliate e vostre perdite è corre.
Two young lovers were going for a walk together.	Dui ghjovani amanti andavanu à marchjà inseme.
The train soon left the station.	U trenu abbandunò prestu a stazione.
The shutters were torn down.	I persiane sò stati abbattuti.
The qualified scientist is informed that he is dead.	U scientist qualificatu hè informatu chì hè mortu.
This album has a great variety of music.	Questu album hà una bella varietà di musica.
The boy did not seem to understand the question.	U zitellu ùn pareva micca capisce a quistione.
Have a big sip of beer.	Pigliate un grande sorsu di birra.
Metal nanoparticles are very strong.	Nanoparticule metalliche sò assai forti.
A gold rush followed.	Subitu seguitava una corsa à l'oru.
It is hidden in the shadows.	Hè ammucciatu in l'ombra.
She quietly thanked her guest.	Ella ringraziò tranquillamente u so ospite.
I will bring other recipes soon.	Purtaraghju altre ricette prestu.
They were forced to abandon their attack on the city.	Sò stati custretti à abbandunà u so attaccu à a cità.
She carefully folded her towel.	Ella piegò cù cura u so tovagliolu.
His smile showed his perfect white teeth.	U so surrisu mostrava i so denti bianchi perfetti.
This young man fell in love.	Stu ghjovanu si truvò assai in amore.
The international airport is the center of this complex ecosystem.	L'aeroportu internaziunale hè u centru di stu cumplessu ecosistema.
It was, he concluded, a simple case of misidentification.	Era, hà cunclusu, un casu simplice di identità sbagliata.
The same theory applies to inflation.	A listessa teoria s'applica à l'inflazione.
The man cursed loudly.	L'omu maledicò forte.
He suggested a solution.	Hà suggeritu una suluzione.
Smoking is prohibited in public places.	Hè pruibitu di fumà in i lochi publichi.
The storm was over and the sun was shining.	A tempesta era finita è u sole brillava.
She feels happier when she is in love.	Si senti più felice quandu hè in amore.
The prescriptions imposed are harsh.	E pruscrizioni imposte sò dure.
The poor were infuriated by the king's behavior.	I poveri eranu infuriati da u cumpurtamentu di u rè.
His head was covered in bandages.	A so testa era cuperta di fasciate.
As time went on, they became more relaxed.	Quandu u tempu passava, sò diventati più rilassati.
The worst drought in decades is hurting farmers.	A peor siccità in decennii hè dannu à l'agricultori.
His long face was thick.	A so faccia longa era folta.
He took a dose of medicine.	Pigliò una dosi di medicina.
He hoped they would come to dinner.	Sperava ch'elli venenu à cena.
We fear that a new strain of influence will emerge.	Tememu chì una nova ceppa di influenza emergerà.
The king often entertains the real.	U rè spessu intrattene a reale.
Moisture evaporates quickly from the surface of the lake water.	L'umidità s'evapora rapidamente da a superficia di l'acqua di u lavu.
The captain was charming, but too polite.	U capitanu era affascinante, ma troppu educatu.
My wife enjoys gardening but hates housework.	A mo moglia piace u giardinaggiu, ma odia i travaglii di casa.
The demonstration was peaceful.	A manifestazione hè stata pacifica.
The philosopher believed that humans are the same as animals.	U filòsufu hà cridutu chì l'omu sò listessi cum'è l'animali.
The owner of the house had the house renovated.	U pruprietariu di a casa hà fattu rinnuvà a casa.
He had a buzzing in his ears.	Avia un ronzio in l'arechje.
A sports car accelerates quickly.	Una vittura sportiva accelera rapidamente.
To make butter, you need both hands.	Per fà u burro, ci vole e duie mani.
The sergeant pressed a strong finger to his forehead.	U sargentu strinse un dito forte in a so fronte.
He had few friends.	Avia pochi amici.
The statue was erected by order of the emperor.	A statua hè stata eretta per ordine di l'imperatore.
She was convinced that the proposal would pass.	Era cunvinta chì a pruposta passava.
Research suggests that singing and music have the same effect.	A ricerca suggerisce chì u cantu è a musica anu u stessu effettu.
Everyone is on board!	Tutti à bordu di u lanciu !
No one was going to be seen at the hippie community.	Nimu era da esse vistu à a cumuna hippie.
The ant died in vain.	A furmica hè morta in vanu.
The children were excited, anticipating sweets.	I zitelli eranu eccitati, anticipendu dolci.
He entered the building through the front door.	Hè intrutu in u bastimentu per a porta principale.
We all need to do better.	Tutti duvemu fà megliu.
They sat around the round table.	Si pusonu intornu à a tavula tondu.
Some species have been partially eradicated.	Alcune spezie sò state parzialmente eradicate.
You can determine the age of the man by his posture.	Pudete determinà l'età di l'omu da a so postura.
There is a gap between rich and poor.	Il y a un fossé entre les riches et les pauvres.
He stopped and gestured to an old man.	Si firmonu è fece un gestu à un vechju.
He ignored it.	L'hà ignoratu.
Our school is in town.	A nostra scola hè in cità.
Our city remains very conservative.	A nostra cità ferma assai cunservatore.
The pirate stared coldly at the girl.	U pirate fighjulava friddu à a zitella.
Enter the house for two minutes.	Entre dui minuti in casa.
The fish had been killed by chemicals in the ocean.	U pesciu era statu uccisu da i sustanzi chimichi in l'oceanu.
This data was collected by a special task force.	Sta dati hè stata cullighjata da una task force speciale.
Go buy more vegetables.	Andate à cumprà più verdura.
Some are even concerned about the welfare of the poor.	Certi sò ancu preoccupati di u benessiri di i poveri.
It tasted better than snacking.	Sapia megliu ch'è di stuzzicà.
Sing freely to your heart.	Cantà libera u vostru core.
Scientists have carefully looked at the photos.	I scientisti anu guardatu cù cura à e foto.
She was anxiously waiting for the baby to be born.	Aspittava ansiosamente chì u zitellu nascissi.
The old woman thought she had misunderstood the order.	L'anziana hà pensatu ch'ella avia intesu male l'ordine.
Allow the blender to cool before opening.	Lasciate raffreddare u blender prima di apre.
The boy pulled the mannequin to the ground.	U zitellu hà tiratu u manichinu in terra.
Then he put on his hat and left.	Allora si mette u so cappellu è partì.
This book is about his life.	Stu libru parla di a so vita.
She spoke in a whisper.	Ella parlava in un sussurru.
Finally, he nodded and released his prey.	Infine, fece un cennu penseru è liberò a so preda.
The smell of baking bread was evident.	L'odore di u pane di coccia era evidenti.
The substance in question is not approved for food use.	A sustanza in quistione ùn hè micca appruvata per l'usu di l'alimentariu.
The train passed over the dog.	U trenu passava sopra u cane.
I don’t have to give up on partying.	Ùn sò micca perchè rinunzià à a festa.
The students soon rushed to join the crowd.	I studienti anu prestu à unisce à a folla.
The inside of this cup of tea is red.	L'internu di sta tazza di tè hè rossu.
This scheme requires significant funding.	Stu schema richiede un finanziamentu significativu.
The furious girl went away in a rage.	A ghjovana furiosa si n'andò in furia.
Police dogs are often used for narcotics detection.	I cani di polizia sò spessu usati per a rilevazione di narcotici.
Protests have finally subsided.	E prutestazioni sò finalmente calate.
He was on his way to an important meeting.	Era in strada per una riunione impurtante.
Make a commitment to spend more time with your family.	Fate un impegnu di passà più tempu cù a vostra famiglia.
The food smelled wonderful while I was cooking.	L'alimentu puzzava maravigliosu mentre cucinava.
A sheet of metal was placed on his body.	Una foglia di metallu hè stata posta nantu à u so corpu.
He took a handful of seeds.	Pigliò una manata di sementi.
His mouth is pursed with contempt.	A so bocca hè arricciata cù disprezzu.
Sine waves are an important example of a complex	Onde sinusoidali sò un esempiu impurtante di cumplessu
The man ran down the street.	L'omu corse in a strada.
His wife, who was standing next to him, frowned.	A so moglia, chì stava à fiancu, aggrottò le sopracciglia.
A tiny metallic object in this distant galaxy.	Un minuscule ogettu metallicu in questa galaxia distante.
It is advisable to take the medicine.	Hè cunsigliatu di piglià a medicina.
This disease is very common.	Sta malatia hè assai cumuna.
The smell of cigarettes was in the air.	L'odore di sigarette stava in l'aria.
Fear hung in the air like something palpable.	A paura pendeva in l'aria cum'è una cosa palpabile.
The resemblance between father and son was striking.	A sumiglianza trà babbu è figliolu era chjappà.
The Cretans are very intelligent.	I Cretesi sò assai intelligenti.
Everyone spied on everyone else.	Tutti spievanu tutti l'altri.
The cove has been contaminated for several years.	A cala hè stata contaminata per parechji anni.
Gently sipping her tea, she watched the dawn.	Sorseggiando dolcemente u tè, guardò l'alba.
The bed was covered high with blankets and pillows.	U lettu era ammucciatu altu cù mantelli è cuscini.
They measure memory usage in bytes.	Misuranu l'usu di memoria in byte.
None of the vegetables are in season.	Nisuna di i vegetali sò in stagione.
There are many theories about the origins of life.	Ci sò parechje teorii nantu à l'urighjini di a vita.
Hamsters like raisins.	Hamsters cum'è uvetta.
He tried not to sigh when the teacher corrected him.	Pruvò micca di suspirà quandu u maestru a currettu.
An official warned that the government could be overthrown.	Un ufficiale hà avvistatu chì u guvernu puderia esse abbattutu.
The old man was known for his long white beard.	L'anzianu era cunnisciutu per a so longa barba bianca.
A shameful episode in history.	Un episodiu vergognosu di a storia.
The milk solidifies in the refrigerator.	U latti si solidificà in a frigorifera.
The old buildings were few and far between.	L'edifizii antichi eranu pochi è luntanu.
Money should never be the only criterion for success.	U soldi ùn deve mai esse l'unicu criteriu di successu.
Open your book to chapter nine.	Aprite u vostru libru à u capitulu nove.
In the past, board game shops were rare.	In u passatu, i buttreghi di ghjoculi di tavulinu eranu rari.
It's time to dump her and move on.	Hè ora di lascià.
He felt his breathing quicken.	Sentia chì u so respiru s'acceleva.
The wave on the surface was moving.	L'onda di a superficia era mossa.
I think it sounds delicious!	Pensu chì sona diliziosu!
Ok, so that’s not really a word.	Ok, dunque ùn hè micca veramente una parolla.
The soldiers fired on the riots.	I suldati sparanu nantu à i rivolti.
The character has never been named.	U caratteru ùn hè mai statu chjamatu.
I pushed the printed sheet in front of the teacher.	Aghju spintu u fogliu stampatu davanti à u maestru.
This country has a rich literary tradition.	Stu paese hà una ricca tradizione literaria.
Then the final nail was hammered into place.	Allora u chiovu finale hè stata martellata in u locu.
A helicopter hovered above him.	Un hélicoptère planait au-dessus de lui.
He waited outside for his return.	Aspittava fora per u so ritornu.
He breathed incense.	Rispirò l'incensu.
The sun was beating down on the dry ground.	U sole batteva nantu à a terra asciutta.
He'll be sorry if he crosses it, friends.	Se ne dispiacerà s'ellu l'attraversà, amichi.
This result vindicated his years of research.	Stu risultatu hà vindicatu i so anni di ricerca.
It was obvious that there was electricity in the room.	Era evidenti chì ci era electricità in a stanza.
He ran his index finger lightly over her face.	Passò ligeramente u so dito indice nantu à a so faccia.
Can you convey my condolences to the family?	Pudete trasmette e mo condoglianze à a famiglia?
The beggar's eyes narrowed in suspicion.	L'ochji di u mendicante si strinsenu in suspettu.
The expression appears several times in the work.	L'espressione appare parechje volte in u travagliu.
It was a nice breath of fresh air.	Era un bellu soffiu d'aria fresca.
The party was in full swing.	A festa era ormai in piena.
Some things are better not to forget.	Alcune cose sò megliu micca scurdate.
The ground is an irregular round shape.	A terra hè una forma rotonda irregulare.
People live longer and healthier lives.	A ghjente vive una vita più longa è sana.
The hot weather is stressful.	U clima caldu hè stressante.
I wonder what's in that box?	Mi dumandu chì hè in quella scatula?
She was his lover.	Era u so amante.
They leave in peace, carrying their children.	Partenu in pace, purtendu i so figlioli.
Many species are now classified as endangered.	Parechje spezie sò avà classificate cum'è in periculu.
There have been widespread protests against the law.	Ci sò stati prutestazioni generalizate contr'à a lege.
The high quality restaurants operating here are often run by foreigners.	I ristoranti di alta qualità operanu quì sò spessu gestiti da stranieri.
He decided to dye his hair black.	Decidiu di tinghje i so capelli neri.
In modern democracies, voters elect leaders.	In e demucrazie muderne, l'elettori sceglienu i capi.
The factory recycles all waste.	A fabbrica ricicla tutti i rifiuti.
Her pale lips twisted into a small smile.	E so labbra pallide si torcevanu in un picculu surrisu.
Poor air quality was bad for our health.	A cattiva qualità di l'aria era male per a nostra salute.
The report suggests that students should be taught more.	U rapportu suggerisce chì i studienti anu da esse insignatu di più.
The library has collapsed.	A libreria s'hè cascata.
She explained the children's task to the teacher.	Ella spiegò u compitu di i zitelli à u maestru.
We will never convince her.	Ùn a cunvinceremu mai.
A hole was discovered under the sea.	Un pirtusu hè statu scupertu sottu à u mare.
After being slaughtered, the horse felt much better.	Dopu à esse macellatu, u cavallu si sentia assai megliu.
She already understood the routine.	Ella hà digià capitu a rutina.
Even though her salary was low, she was happy.	Ancu u so salariu era bassu, era cuntenta.
A long sigh escaped his lips.	Un longu suspiru scappò di e so labbra.
The entrepreneur was threatened by a scarce artifact.	L'imprenditore hè statu amminatu per una manufatta scarsa.
They hope to do so in time.	Speranu di fà in u tempu.
She taught us the value of hard work.	Ella ci hà amparatu u valore di u travagliu duru.
He unveiled a masterful meal	Hà sbulicatu un pastu magistrale
Change the image by painting it in dark green.	Mudificà l'imaghjini pittendu in verde scuru.
Give the baby warm milk.	Dà u zitellu latte caldu.
They crouch in his plate.	Si accuccianu in u so piattu.
Small animals like these are kept as animals.	I picculi animali cum'è questi sò tenuti cum'è animali.
Some people refused to believe the lawyer was innocent.	Certi pirsuni ricusanu di crede chì l'avucatu era innocente.
Do not approach the lake at night.	Ùn avvicinate micca à u lavu di notte.
Google was formed by a radically innovative person.	Google hè statu furmatu da radicalmente un innovatore.
The boat sank, taking the men on board.	L'imbarcazione affondò, pigliendu l'omi à bordu.
We must always put the environment first.	Duvemu sempre mette l'ambiente prima.
A strong typhoon was approaching.	Un forte tifone si avvicinava.
Higher education is quite expensive.	L'educazione superiore hè abbastanza caru.
The statue was carved in white marble.	A statua hè stata scolpita in marmura bianca.
The cold makes it difficult to get outside.	U friddu rende difficiule di andà fora.
The young politician's hopes were dashed.	E speranze di u ghjovanu puliticu eranu sbucciate.
The cat curled up around his foot, gnawing loudly.	U ghjattu s'incurvava attornu à u so pede, ronghjendu forte.
She left, smiling at him.	Ella partì, surridendu à ellu.
This soup is salty.	Questa zuppa hè salata.
It is best to get opinions from a variety of sources.	Hè megliu ottene opinioni da una varietà di fonti.
Police took three hours to arrive.	I pulizzeri anu pigliatu trè ore per arrivà.
The president’s approval ratings are down.	I rating di appruvazioni di u presidente sò in calata.
I had spent years trying to figure this out.	Avia passatu anni à pruvà à ricercà questu.
I admire those men.	Admiru quelli omi.
Take a close look at this picture.	Fighjate attentamente à sta stampa.
We set off on the road.	Partemu per a strada.
Tracking minor changes in water levels can help predict flooding.	U seguimentu di cambiamenti minori in i livelli di l'acqua pò aiutà à predichendu inundazioni.
Talk left to a crawl.	Parlà lasciatu à un crawl.
As a business owner, you pay your taxes.	Cum'è un pruprietariu di l'affari, paga i so tassi.
We need to clear the garden.	Avemu bisognu di scaccià u giardinu.
A bird flew overhead.	Un uccello s'hè sbulicatu sopra.
Dinner plans have changed three times.	I piani di cena anu cambiatu trè volte.
She hated hateful people.	Ella detestava a ghjente odiosa.
Her lips were painted a shade of pink.	E so labbra eranu dipinte in una tonalità di rosa.
Wave after wave of barbarism came.	Ondata dopu onda di barbari hè ghjuntu.
She felt intense pain all over her body.	Ella sentia u dulore intensu in tuttu u so corpu.
The guardian was a respected local figure.	U guardianu era una figura lucale rispettata.
Many biologists believe that human culture has evolved.	Parechji biologi credi chì a cultura umana hà evolutu.
She has stood firm for women’s rights.	Hà campatu fermamente per i diritti di e donne.
To my surprise, the desert is covered in bushes.	À a mo sorpresa, u desertu hè cupartu di arbusti.
A kiss from her warm lips made her heart skip a beat.	Un basgiu da e so labbra calde facia saltà u so core.
This bank has existed for centuries.	Sta banca esiste dapoi seculi.
Several buses met in the center of the city.	Parechji autobus anu scontru in u centru di a cità.
The band played for only three hours.	A banda hà ghjucatu solu per trè ore.
There was an animal climbing in the grass.	C'era un animale chì si arrampicava trà l'erba.
The castle is located on a hill.	U castellu si trova nantu à una cullina.
I am in love with him.	Sò innamuratu cun ellu.
The water was cold and cloudy.	L'acqua era fridda è nuvola.
A wide variety of fruits and vegetables are available.	Una larga varietà di frutti è ligumi sò dispunibili.
However, there was an audience a wide range of topics.	Tuttavia, ci era un publicu una larga gamma di temi.
Water storage units are needed to store the collected rainwater.	L'unità di almacenamento d'acqua sò necessarie per almacenà l'acqua di piova raccolta.
I visited a friend’s farm outside the city.	Aghju visitatu a splutazioni di un amicu fora di a cità.
We depend largely on imported oil.	Dipendimu largamente di l'oliu impurtatu.
Each step is weighed carefully.	Ogni passu hè pesatu cù cura.
The offer was only valid for a couple of days.	L'offerta era valida solu per un paru di ghjorni.
The coach was making steady progress.	L'entrenatore avanzava fermamente.
The experiments required careful observation.	L'esperimenti necessitavanu attente osservazione.
The bones of a whale are so strong.	L'ossi di una balena sò cusì forti.
There is also time to do something.	Ci hè ancu tempu per fà qualcosa.
Avert your eyes, this is a bit of a gravel road.	Avert your eyes, questa hè una strada un pocu di ghiaia.
Certain new types of porridge have been developed.	Certi novi tipi di porridge sò stati sviluppati.
He sat looking at the water, silent.	Si pusò à fighjulà l'acqua, silenziu.
Most of the houses in this area are modest.	A maiò parte di e case in questa zona sò modeste.
Sprinkle the vegetables with the salt.	Sprinkle i vegetali cù u salinu.
Some felt he was naive.	Certi sintìanu ch'ellu era ingenu.
Don’t try to keep up with others.	Ùn pruvate micca di seguità cù l'altri.
Do not commit adultery.	Ùn fate micca adulteriu.
Since then he has not let go of his arm.	Dapoi ùn hà micca lasciatu u so bracciu.
Tens of millions of people live in this vast city.	Decine di milioni di persone campanu in questa vasta cità.
These shoes are made of dark and soft leather.	Questi scarpi sò stati fatti di pelle scura è suave.
Many food companies use palm oil.	Parechje cumpagnie alimentari utilizanu l'oliu di palma.
It has been in business for over fifty years.	È in attività da più di cinquant'anni.
Charlemagne's soldiers took several castles.	I suldati di Carlumagnu anu pigliatu parechji castelli.
Cultivating this culture is difficult.	Cultivà sta cultura hè difficiule.
A huge crowd was hiding in the square.	Una folla tamanta s'ammucciava in piazza.
The educator expressed disappointment at the lack of media coverage.	L'educatu hà manifestatu a delusione per a mancanza di copertura media.
Critics say such practices can be extremely unhealthy.	I critichi dicenu chì tali pratiche ponu esse estremamente malsane.
The sun was shining brightly.	U sole brillava assai.
Some credit is extended to families living in poverty.	Un certu creditu hè allargatu à e famiglie chì vivenu in a miseria.
The president was emphatic about the decision.	U presidente era enfaticu annantu à a decisione.
Some elephants are hunted for their ivory tusks.	Certi elefanti sò cacciati per i so zanne d'avorio.
I could watch the movie if I wanted to.	Puderia vede u filmu si vulia.
A city can grow where there is no sea.	Una cità pò cresce induve ùn ci hè mari.
This city is known for its fertile land.	Sta cità hè cunnisciuta per a so terra fertili.
Extreme heat waves have led to massive crop failures.	L'onda di calore estrema hà purtatu à fallimenti massivi di i culturi.
He shot the door.	Hà sparatu a porta.
When you're done, go out the back door.	Quandu avete finitu, esce da a porta posteriore.
The weather was hot and humid, but the bears were shaking.	U tempu era caldu è umitu, ma l'orsi tremavanu.
The sun is very large compared to the earth.	U sole hè assai grande paragunatu à a terra.
Impatiently, he mixed them up.	Impacientemente, li mischjò.
Brecker’s interests include music and cooking.	L'interessi di Brecker includenu a musica è a cucina.
Prosecutors did not believe any of the defendants' accounts.	I procurori ùn anu micca cridutu alcunu di i cunti di l'accusati.
Mosquito nets should be applied at night.	E moschetti deve esse appiccicatu di notte.
Cricket is one of the most popular sports.	Cricket hè unu di i sporti più populari.
He is about twice as old as me.	Hè circa duie volte più vechju chè mè.
Of course, this is also not the official narrative.	Di sicuru, questu hè ancu micca a narrativa ufficiale.
We need to improve our food system.	Avemu da migliurà u nostru sistema alimentari.
I saw a flash in the sky.	Aghju vistu un lampu in u celu.
He spent the last month here.	Hà passatu l'ultimu mese quì.
A thorn pierced his finger.	Una spina hà trafittu u so dettu.
Sometimes, the salt is boiled.	A volte, u sali hè bollita.
The singer’s fame spread far and wide.	A fama di u cantanti si sparse in larga è larga.
Humanity has been afflicted by war throughout its history.	L'umanità hè stata afflitta da a guerra in tutta a so storia.
So, pass me and potatoes please!	Allora, passami e patate per piacè !
The mountain trail is a paradise for hikers.	U caminu di a muntagna hè un paradisu per i excursionisti.
The cathedral has been rebuilt several times.	A cattedrale hè stata ricustruita parechje volte.
Two hours later, the children were fast asleep.	Dui ore dopu, i zitelli dormenu prestu.
The shelves are stack high with books.	I scaffali sò stack high with books.
It was a busy life in the big city.	Era una vita occupata in a grande cità.
Discard ideas, discuss problems.	Scacciate l'idee, discute i prublemi.
The cavalry charged towards the forest.	A cavalleria carica versu a furesta.
There are several restaurants nearby.	Ci sò parechji ristoranti vicinu.
Scientists are struggling to cope with a changing climate.	I scientisti si battannu per affruntà un clima cambiante.
Her husband agrees.	U so maritu accunsente.
It seems unlikely that he will behave as expected.	Il semble improbable qu'il se comporte comme prévu.
The village needed better roads, he said.	U paese avia bisognu di strade megliu, disse.
China has strict laws against poaching.	A Cina hà leggi strette contr'à u bracconaghju.
Improve access to education.	Migliurà l'accessu à l'educazione.
Empty the tank.	Svuotate u tank.
This station accommodates four million people a day.	Sta stazione accoglie quattru milioni di persone à ghjornu.
The cat is sleeping.	U ghjattu dorme.
The beautiful beach is in the shape of a giant funnel.	A bella spiaggia hè a forma di un funnel gigante.
Gutter rates are rising rapidly in this city.	I rati di gutter si riproducenu rapidamente in questa cità.
The woman attached a guard to protect her.	A donna hà assuciatu un guardianu per prutege.
Most employers make a profit.	A maiò parte di i patroni facenu prufitti.
The incident caused widespread outrage.	L'incidentu hà causatu una rabbia diffusa.
We use different expressions when we do math.	Avemu aduprà parechje espressioni quandu facemu matematica.
The last remaining lion cubs have been moved to protected areas.	L'ultimi cuccioli di leone restanti sò stati trasferiti in spazii prutetti.
Security forces have shown no signs of slowing down.	E forze di sicurezza ùn anu mostratu nisun segnu di rallentamentu.
The original document was lost in the fire.	U documentu originale hè statu persu in u focu.
Based on recent statistics, the outlook for children is bleak.	Basatu nantu à statistiche recenti, a prospettiva per i zitelli hè sbulicata.
The soldiers were all out of ammunition.	I suldati eranu tutti fora di munizioni.
His desk was covered with piles of paper.	A so scrivania era cuperta di pile di carte.
Never before has simplicity been so complex.	Mai tanta simplicità hè stata cusì cumplessa.
The group of researchers escaped just in time.	U gruppu di circadori scappò ghjustu à tempu.
Stir in the milk, then add the eggs.	Agite u latti, poi aghjunghje l'ova.
In times of austerity, people become less generous.	In tempi di austerità, a ghjente diventa menu generosa.
The laces of the athlete's shoes broke during the race.	I lacci di i scarpi di l'atleta si sò rotti durante a corsa.
The advice of the rebels was ignored.	U cunsigliu di i ribelli hè statu ignoratu.
That is not happening today.	Chì ùn succede micca oghje.
The debaters presented their arguments to an audience.	I dibattenti anu prisentatu i so argumenti à un uditatu.
Make risotto quickly during cooking periods.	Fate u risotto rapidamente durante i periodi di cucina.
She went silent.	Idda si n'andò zitta.
There can be no war between friends.	Ùn ci pò esse guerra trà l'amichi.
The fate of the miners depends entirely on the weather.	A furtuna di i minatori dipende interamente da u clima.
She slowly drank the whiskey.	Ella bevvi lentamente u whisky.
She started to feel better after going to bed.	Hà cuminciatu à sentu megliu dopu à andà in lettu.
She is married to a doctor.	Hè maritata cù un duttore.
The yacht is moored along the shore.	U yacht hè ormeggiatu longu à a costa.
The windows offer an excellent view of the village.	I finestri offrenu una vista eccellente di u paese.
The room will be very noisy tonight.	A stanza serà assai rumoroso sta sera.
The boy told her passionately how much he liked her.	U zitellu li hà dettu cù passione quantu li piacia.
They were joined by some neighbors	Sò stati uniti da certi vicini
His ambition was to become an athlete.	A so ambizione era di diventà un sportivu.
The sun has already set.	U sole hè digià falatu.
Burnt gasoline produces pollutants.	A benzina brusgiata produce inquinanti.
The zoo is a logical "zoo" paradise.	U zoo hè un paradisu logicu u "zoo".
The two boys were talking on a street corner.	I dui picciotti stavanu à parlà in un angulu di strada.
Explore the extent to which an act is dishonest.	Esplora a misura in quale un attu hè disoneste.
If governments become too powerful, they can undermine individual freedoms.	Se i guverni diventanu troppu putenti, ponu sbulicà e libertà individuali.
Still, they thought they could do something about it.	Eppuru, parevanu chì puderanu fà qualcosa.
They aspire to be prosperous again.	Aspiranu à esse prusperu di novu.
She mentally picked up her impressions.	Ella hà ripresu mentalmente e so impressioni.
He got up early to make his breakfast.	Si alzò prestu per fà u so colazione.
My city is very small.	A mo cità hè assai chjuca.
The streets of the city are now quiet.	I carrughji di a cità sò avà tranquilli.
They were arrested but released on bail the next day.	Sò stati arrestati, ma liberati in cauzione u ghjornu dopu.
His comments were met with initial shock.	I so cumenti sò stati accolti cù un shock iniziale.
The rebels were led by a charismatic leader.	I ribelli eranu guidati da un capu carismaticu.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	I batteri chì ponu esse uccisi da a luce ultravioletta.
A great cloud of dust appeared.	Apparsu un tamantu nuvulu di polvera.
She rushed out of the house.	Ella si precipitò fora di casa.
A police search found incriminating evidence	Una ricerca di a polizia hà trovu evidenza incriminante
She tried to hold back her tears.	Pruvò di frenà e so lacrime.
The walls were bare and hard.	I muri eranu nudi è duri.
We depend on external sources of funding.	Dipendemu da fonti esterne di finanziamentu.
Talk too soon.	Parli troppu prestu.
Turn your head to the side.	Girate a testa di latu.
He was employed in a local discount store.	Era impiegatu in una tenda di sconti lucali.
A bowl full of rice.	Una ciotola piena di risu.
His efforts fell on deaf ears.	I so sforzi sò cascati in l'arechje sorde.
The law prohibits affirmative action programs.	A lege pruibisce i prugrammi d'azzione affermativa.
The tour will make a stop in several major cities.	A tour farà una tappa in parechje cità maiò.
It was a bright, clear day.	Era un ghjornu luminoso è chjaru.
The shape of the letter resembles a camel.	A forma di a lettera s'assumiglia à un cammellu.
All prayers for mercy were not heard.	Tutte e preghiere per a misericordia ùn sò state ascoltate.
His eyes widened.	L'ochju si lacciò.
Similar to a lizard in the wild.	Simile à una lucertola in natura.
The sound of the cicada is musical.	U sonu di a cicala hè musicale.
Scientists are trying to create an artificial life.	I scientisti provanu à creà una vita artificiale.
The love of another is an element of culture.	L'amore di l'altru hè un elementu di a cultura.
Board members expected the program to be popular.	I membri di u Cunsigliu s'aspittavanu chì u prugramma sia populari.
She picked up three booklets.	Ella cullò trè libretti.
The landscape is lush, but hard.	U paisaghju hè lussureggiante, ma duru.
His grandfather tends to be very quiet.	U so missiavu tende à esse assai tranquillu.
These animals are always at risk.	Questi animali sò sempre in risicu.
That made them feel bad.	Chì li facia sentenu peghju.
Traditional games are often less expensive and safer.	I ghjoculi tradiziunali sò spessu menu caru è più sicuri.
Musical instruments are one of his passions.	Strumenti musicali sò una di e so passioni.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Sfortunatamente, a bellezza hè in l'ochju di u beholder.
People gather around the shops despite their windows being closed.	A ghjente si riunisce intornu à i buttreghi malgradu i so vetri sò chjusi.
Water flows from the oceans to the land.	L'acqua scorri da l'oceani à a terra.
Emergency services were called.	I servizii d'urgenza sò stati chjamati.
Beekeepers often wear protective clothing.	L'apicultori spessu portanu vestiti protettivi.
A halo of smoke surrounded the fire.	Un alone di fumu circundava u focu.
Some believe the bots have taken their job.	Qualchidunu crede chì i botti anu pigliatu u so travagliu.
She rolled her eyes, her glasses on her face.	Ella straccò gli occhi, tenendo i suoi occhiali in faccia.
Water is the source of all life.	L'acqua hè a fonte di tutta a vita.
She accelerated as the engine roared.	Ella accelerà mentre u mutore ruggiva.
The geese followed only their instincts.	L'oche seguitavanu solu i so instinti.
The cricket chirped in the bushes.	U grillu cinguettava in i machja.
Some experts claim that the nuclear tests have been shortened.	Certi sperti sustenenu chì i testi nucleari si sò scurciati.
Susan makes the bread.	Susan face u pane.
Some pottery fragments were also found at the scene.	Certi frammenti di ceramica sò stati ancu truvati in u locu.
A boy is dressed in white.	Un zitellu hè vistutu di biancu.
They are very receptive to change.	Sò assai ricettivi à u cambiamentu.
Any income above a certain amount is subject to tax.	Ogni redditu sopra un certu quantità hè sottumessu à l'impositu.
Little progress has been made.	Pocu pocu prugressu hè statu fattu.
The stone houses feel cool to the touch.	E case di petra si sentenu fresche à u toccu.
Energy sources are characterized by their rate of consumption.	I fonti d'energia sò carattarizati da a so rata di cunsumu.
They drilled holes in the wall.	Anu perforatu buchi in u muru.
The egg was never seen.	L'ovu ùn hè mai statu vistu.
If you are chosen, you will be a superior being.	Sè vo site sceltu, sarete un esse superiore.
It is necessary to point to the workers.	Hè necessariu di punta à i travagliadori.
Some descriptions of the instrument sound confusing.	Alcune descrizzioni di u strumentu sonu cunfusu.
What a pity!	Peccatu!
They are an icebreaker, preventing any further escalation.	Sò un icebreaker, impediscendu ogni ulteriore escalazione.
After the war, he gave up his possessions.	Dopu à a guerra, rinunziò i so bè.
Doctors recommend that everyone should exercise regularly.	I medichi ricumandenu chì tutti duveranu fà eserciziu regularmente.
Kids always ask questions.	I zitelli facenu sempre dumande.
She spends her time idle, playing tricks on others.	Ella passa u tempu inattivu, ghjucanu scherzi à l'altri.
A monastery is located in the city.	Un monasteru si trova in a cità.
The village is known for its poets, music and art.	U paese hè cunnisciutu per i so pueti, a musica è l'arti.
A priest performs the ceremony.	Un prete fa a ceremonia.
The inauguration took place under dark clouds.	L'inaugurazione hè stata fatta sottu nuvole scure.
The purpose of a sieve is to sift.	U scopu di un sieve hè di sift.
It is vital that doctors treat this infection.	Hè vitale chì i medichi trattà sta infezzjoni.
She always insisted on taking her pork cakes to school.	Ella insistia sempre à piglià i so pasticci di porcu à a scola.
I planted the rose years ago.	Aghju piantatu u rosu anni fà.
Read the stories as if they were a novel.	Leghjite e storie cum'è s'ellu fussi un rumanzu.
The queen was enjoying an ice cream.	A regina si godeva un ghjacciu.
Engineers have developed new types of electricity.	L'ingegneri anu sviluppatu novi tipi di elettricità.
A lot of checks were made with the controls.	Hè statu dumandatu assai cuntrolli cù i cuntrolli.
The troops were advancing rapidly.	E truppe avanzavanu rapidamente.
A radio station in a big city has built a new one	Una stazione di radiu in una grande cità hà custruitu un novu
The youngsters cheered at the party.	I ghjovani s'allegravanu à a festa.
But you can no longer use that language.	Ma ùn pudete più aduprà quella lingua.
That building was bombed during the war.	Ddu edifiziu hè statu bombardatu durante a guerra.
It is easy to find the man who committed the murder.	Hè facilitu à truvà l'omu chì hà fattu l'assassiniu.
Make a mental note of the number.	Fate una nota mentale di u numeru.
We need better public transportation.	Avemu bisognu di trasportu publicu megliu.
Overall, the village looked prosperous.	In tuttu, u paese paria prusperu.
He didn't like smoky bars.	Ùn li piacia micca i bars affumicati.
Just the volume of the radio!	Basta u voluminu di a radiu !
A large number of tourists come here every year.	Un gran numaru di turisti vene quì ogni annu.
When should we wait?	Quandu duvemu aspittà ?
He was an artist, and the subject of much controversy.	Era un artista, è u sughjettu di assai cuntruversia.
Microsoft has acquired a software company.	Microsoft hà acquistatu una cumpagnia di software.
A short time before everyone was parking their cars.	Un pocu tempu prima chì tutti stavanu parcheghjanu e so vitture.
The soil is not good for growing grain.	U tarrenu ùn hè micca bonu per cultivà u granu.
I enjoy driving.	Mi piace à guidà.
Some agronomists insist that genetic engineering is dangerous.	Certi agronomi insistenu chì l'ingenieria genetica hè periculosa.
I have been practicing for the last three days.	Aghju praticatu per l'ultimi trè ghjorni.
His parents didn't like him.	I so genitori ùn li piaciavanu.
He shaved his beard.	Si rasò a barba.
Play to my strengths.	Ghjoca à i mo punti di forza.
This monastery is famous for its many towers.	Stu monasteru hè famosu per i so numerosi turri.
Just try to relax.	Pruvate solu di rilassate.
Use a whisk to hide the egg mixture.	Aduprate un battitore per ammuccià a mistura d'ova.
The rains were torrential.	E piogge eranu torrenziali.
They say morning is the time for exercise.	Dicenu chì a matina hè u tempu per l'esercitu.
He swam across the river.	Hà natatu à traversu u fiume.
These windmills pump water into the city.	Questi mulini di ventu pompanu l'acqua à a cità.
Illness is a concern.	A malatia hè una preoccupazione.
There are four main types of trees.	Ci sò quattru tipi principali di arburi.
The results suggest that cars are more dangerous than buses.	I risultati suggerenu chì e vitture sò più periculose cà l'autobus.
Trivia hone your skills.	Trivia affinà e vostre cumpetenze.
Try to curb your emotions.	Pruvate di frenà e vostre emozioni.
She seemed to fill the whole room with her perfume.	Paria ch'ella riempia tutta a stanza cù u so perfume.
It hit me very hard.	M'hà colpitu assai duru.
He rarely boarded a plane.	Raramenti imbarcava in l'aviò.
He handed them a cup of coffee.	Li dese una tazza di caffè.
This beautiful river attracts bird watchers from all sides.	Stu bellu fiume attira l'osservatori d'uccelli da tutte e parte.
They observed all forms of contamination.	Hanu osservatu tutte e forme di contaminazione.
The texts provide information and instructions.	I testi furniscenu informazioni è struzzioni.
In fact, it is still used today.	In fatti, hè sempre usatu oghje.
Collect pollen from flowers.	Coglie u polline da i fiori.
The rise to prominence has been abrupt.	L'ascesa à a prominenza hè stata brusca.
The cries of the seagulls echoed across the deserted beach.	I gridi di i gabbiani riechevanu à traversu a spiaggia deserta.
Soup is a staple food in many countries.	A zuppa hè un alimentu di base in parechji paesi.
Revenues increased as people bought new cars.	I rivenuti anu aumentatu mentre a ghjente hà compru vitture novi.
The Earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution."	L'atmosfera di a Terra hè lentamente rimpiazzata da "a contaminazione spaziale".
The report was full of interesting facts.	U rapportu era pienu di fatti interessanti.
The canal will soon be uncovered.	U canali sarà prestu sbulicatu.
Prisoners don’t like dancing.	I prigiuneri ùn piacenu micca u ballu.
They meet at the reunion party.	Si scontranu à a festa di riunione.
This island is a picturesque destination.	Questa isula hè una destinazione pittoresca.
Meanwhile, it was raining.	Intantu, pioveva.
The people in this city are very welcoming.	A ghjente in questa cità hè assai accogliente.
These days they supply electricity to the countryside.	Issi ghjorni furnianu l'electricità à a campagna.
The stock market has had a buying experience.	U borsu hà avutu una sperienze di compra.
Do not use this material on the ground.	Ùn aduprate micca stu materiale nantu à a terra.
Then we weighed it, in tablespoons.	Allora l'avemu pisatu, in tablespoons.
He tends his garden carefully, watering it twice a year.	Tende u so giardinu cù cura, l'acqua duie volte à l'annu.
The rain had damaged its roof.	A piova piovana avia dannatu u so tettu.
Some people consider the automobile a great invention.	Certi pirsuni cunzidenu l'automutore una grande invenzione.
His decision was influenced by religious beliefs.	A so decisione hè stata influenzata da e credenze religiose.
The Earth's magnetic field appears to be weakened.	U campu magneticu di a Terra pare esse debilitatu.
There is going to be some contradiction here.	Ci hè da esse una certa contradiczione quì.
The classroom was full.	L'aula era piena.
The witch muttered a curse.	La strega mormorò una maledizione.
The ancient village also retains many of its original features.	U paese anticu conserva ancu parechje di e so caratteristiche originali.
Initialize the network for data sharing.	Inizializza a reta per u sparte di dati.
The thief has escaped!	U latru hè scappatu !
How can parents better teach their children?	Cumu i genitori ponu insignà megliu i so figlioli?
Each bird has a unique song.	Ogni acellu hà un cantu unicu.
My stomach feels so empty.	U mo stomacu si senti cusì viotu.
A strong wind shook the leaves.	Un ventu forte scuzzulò e foglie.
Suddenly, the door slammed shut.	Di colpu, a porta sbattò.
The most beautiful and expressive language in the world.	A lingua più bella è espressiva in u mondu.
She looked worried.	Ella paria preoccupata.
Here is the recipe for honey cake.	Eccu a ricetta per a torta di mele.
A thief broke into our village several years ago.	Un ladrone s'hè lampatu in u nostru paese parechji anni fà.
Please write your name below.	Per piacè scrive u vostru nome quì sottu.
An abandoned castle sits at the top of the cliff.	Un castellu abbandunatu si trova in cima di a scogliera.
He searched his memory, struggling to remember.	Cercò a so memoria, luttendu per ricurdà.
It was both an exciting and terrifying experience.	Hè stata à tempu una sperienza eccitante è terrificante.
He spreads the tomato paste all over the surface.	Ellu sparghje a pasta di tomate nantu à tutta a superficia.
The storm destroyed most of the crops.	A tempesta hà distruttu a maiò parte di i culturi.
Signs implied that he would return soon.	I signali implicavanu chì ellu torna prestu.
The fox, growling furiously, ran after the rabbit.	A volpe, ringhiendu in furia, corse dopu à u cunigliu.
Its bark is smooth, often used for canoeing.	A so cortezza hè liscia, spessu usata per fà canoe.
At least two thousand people attended.	Almenu duie mila persone anu assistitu.
People should seize the opportunity.	A ghjente deve prufittà di l'oppurtunità.
The bridge is made by welding pieces of iron.	U ponte hè fattu saldendu pezzi di ferru.
Nature has its rhythms.	A natura hà i so ritmi.
We are increasingly dependent on foreign labor.	Semu sempre più dipendenti da u travagliu straneru.
The campaign aims to reduce prices.	A campagna hà u scopu di riduce i prezzi.
The story unfolds as the seasons change.	A storia si sviluppa cum'è e stagioni cambianu.
We listen to classical music.	Ascoltamu a musica classica.
The party was in full swing.	A festa era in piena.
Many said they were "absolutely devastated".	Parechji anu dettu ch'elli eranu "assolutamente devastati".
Distribute the soap among several cups of water.	Distribuite u sapone trà parechji cunchi d'acqua.
The crystallized water is very hot.	L'acqua cristallizzata hè assai calda.
The statue was veiled.	A statua era velata.
The old gentleman collapsed on the icy road.	L'anzianu sgiò sdrughjò nantu à a strada ghiacciata.
The changes include the elimination of costly auditing practices.	I cambiamenti includenu l'eliminazione di pratiche di auditing costose.
The bridge collapsed after the earthquake.	U ponte hà colapsatu dopu à u terrimotu.
There were only two people left on the island.	Il ne restait que deux personnes sur l'île.
The landscape is beautiful.	U paisaghju hè bellu.
Note the unusual shape of this beetle.	Nota a forma inusual di stu scarabeu.
The instructions are difficult to follow.	L'istruzzioni sò difficiuli di seguità.
Some statistics that show gender inequality in society.	Alcune statistiche chì mostranu a inuguaglianza di genere in a società.
He adapts more quickly to his quiet ways.	Si adatta più rapidamente à i so modi tranquilli.
Lorraine smiled and made a small reversal.	Lorraine surrisu è fece una piccula reversione.
The trophy was stolen from the hotel room.	U trofeu hè statu arrubatu da a stanza di l'hotel.
The floodwaters rose to a height of three meters.	L'acqua di l'inundazione s'era à una altezza di trè metri.
Use a knife to peel the spuds.	Aduprendu un cuteddu per sbucciate i spuds.
Let the cake grow until it is twice the size.	Lasciate chì a torta cresce finu à chì hè doppia in grandezza.
The soldiers formed a peak outside the village.	I suldati anu furmatu un piccu fora di u paese.
The rock lies broken under the branches.	A roccia si stende rotta sottu à i rami.
The dog was on a leash.	U cane era in guinzaglio.
This woman is his business partner.	Questa donna hè u so cumpagnu di cummerciale.
Some regions of the world are vulnerable to drought.	Alcune regioni di u mondu sò vulnerabili à a siccità.
Grapefruit sugar is essential for weight loss.	U zucchero di pompelmo hè essenziale per a perdita di pisu.
The minister announced the good news.	U ministru hà annunziatu a bona nova.
The company hopes to enter a new market.	A cumpagnia spera di entre in un novu mercatu.
The kids play outside.	I zitelli ghjucanu fora.
Journalists are notoriously unreliable.	I ghjurnalisti sò notoriamente inaffidabili.
In his previous company, he was a team leader.	In a so cumpagnia precedente, era capu di squadra.
The rain fell in torrents as the day progressed.	A pioggia hè cascata in torrenti mentre u ghjornu avanzava.
The surgeon hoped to save her leg.	U chirurgu avia a speranza di salvà a so gamba.
She withdrew the syringe from her vein.	Ella ritirò a siringa da a vena.
The medicine made them feel groggy.	A medicina li fece sentire groggy.
The weasel has a relatively poor vision.	A donnola hà una visione relativamente povera.
He fought with several men.	Hà cummattutu cù parechji omi.
She was wearing a short cotton dress.	Portava un vistitu di cuttuni cortu.
Some wild varieties of ginger are grown on the island.	Certi varianti salvatichi di ginger sò cultivati ​​​​in l'isula.
Tramadol is a powerful analgesic medication.	Tramadol hè una potente medicazione analgésica.
The school had the best football team in the region.	A scola avia u megliu squadra di football in a regione.
He had close ties with powerful people.	Hà avutu ligami stretti cù e persone putenti.
It's cold outside.	Hè fretu fora.
Two thousand workers of this company went on strike.	Dui mila travagliadori di sta cumpagnia anu fattu greva.
Have you noticed anything unusual today?	Avete nutatu qualcosa di inusual oghje ?
This is on record.	Questu hè in u record.
He considered this a responsibility.	Hà cunsideratu sta responsabilità.
We experience the seasons in all their glory.	Sperienzemu e stagioni in tutta a so gloria.
There are some archeological remains in the quarry.	Ci sò qualchi resti archeologichi in a cava.
New data suggests that this insect disappeared several centuries ago.	Nuvelli dati suggerenu chì questu insettu hè sparitu parechji seculi fà.
The tree curved like no other, except it mattered.	L'arbulu s'incurvava chì nimu, salvu ch'ella importava.
Commercial and military aircraft are still in use.	Aeree cummirciali è aerei militari sò sempre in usu.
The streets were clouded with smoke.	I carrughji eranu annebbiati di fumu.
Plant water is integral to gardening.	L'acqua di e piante hè integrale à u giardinaggiu.
The head of a kindergarten has been arrested for embezzlement.	U capu di un kindergarten hè statu arrestatu per malversazione.
The first step is to negotiate a treaty.	A prima tappa hè di negozià un trattatu.
The girl, with a royal pillow, entered the room.	A zitella, cù un cuscinettu regale, intrì in a sala.
They bought it just because they could afford it.	L'anu compru solu perchè puderanu permette.
The food is not particularly tasty.	L'alimentariu ùn hè micca particularmente gustoso.
Men generally have more facial hair than women.	L'omi in generale anu più capelli faciale cà e donne.
She puts her mind to such tasks with complete abandonment.	Ella mette a so mente à tali compiti cun abbandunamentu cumpletu.
Listen to your mother.	Avia da sente a to mamma.
The last streetlight shone in the distance.	L'ultima luce di strada brillava in lontananza.
He is an unpleasant person to work with.	Hè una persona dispiacevule per travaglià.
Do you like pina coladas?	Ti piace pina coladas ?
The coat is new and clean.	U mantellu hè novu è pulitu.
A gray squirrel crashed into the road.	Un scoiattolu grisgiu s'hè chjapputu à traversu a strada.
Their teachers should be kind and friendly.	I so maestri duveranu esse gentili è cordiali.
Passing cars planted their horns of joy.	E vitture chì passavanu piannavanu e so corne di gioia.
An office badge.	Un badge d'uffiziu.
This mysterious process takes place when the snow melts.	Stu prucessu misteriosu si faci quandu a neve si funnu.
The poet wrote a beautiful poem.	U pueta hà scrittu una bella puesia.
They don’t have the power to do that.	Ùn anu micca u putere di fà cusì.
Human madness and greed are driven by ignorance.	A follia umana è l'avidità sò purtate da ignuranza.
Always take a shower before swimming.	Pigliate sempre una doccia prima di natà.
She set the table against the wall.	Ella pusò a tavula contr'à u muru.
She refused to use the recipe.	Ella rifiutò di utilizà a ricetta.
The sunlight reflecting on the windshield blinded him.	La lumière du soleil qui se réfléchissait sur le pare-brise l'aveuglait.
A random ten-page book was selected.	Un libru di dece pagine aleatoriu hè statu sceltu.
He said he didn't know anything about it.	Ellu disse chì ùn ne sapia nunda.
It may be necessary for me to take the test again.	Pò esse necessariu per mè di ripiglià a prova.
The valley is home to many birds and other forms of wildlife.	A valle ospita assai uccelli è altre forme di fauna salvatica,
The morning mist hangs over the lake, mysterious and silent.	A nebbia matinale pende sopra u lavu, misteriosa è silenziosa.
Why didn't you give it to the poor man?	Perchè ùn l'avete micca datu à u poviru ?
The temperature dropped rapidly.	A temperatura hè cascata rapidamente.
They hunted big cats vigorously.	Cacciavanu i grandi gatti vigorosamente.
The dead bodies of the immigrants are found in a pile of misshape.	I corpi morti di l'immigranti si trovanu in un munzeddu misshape.
The girl sat alone in the yard and cried.	A zitella si pusò sola in u cortile è pienghje.
Most parents refuse to have children.	A maiò parte di i genitori ricusanu di avè figlioli.
The stars shone through the evening mist.	E stelle brillavanu à traversu a nebbia di a sera.
Some thought the fire was a rare geological phenomenon.	Qualchidunu pensanu chì u focu era un fenomenu geologicu raru.
The peasants had resisted against the invaders.	I paisani avianu resistitu contr'à l'invasori.
Painting acts as a bonding agent.	A pittura agisce cum'è un agentu ligatu.
He loved her but could not marry her.	L'hà amatu, ma ùn pudia marità.
The holder of this position needs considerable experience.	U detentore di sta pusizione hà bisognu di una sperienza considerableu.
Sheep wool is long and lush.	A lana di pecura hè longa è luxuriante.
The numbness on his shoulder was growing more intense.	L'intorpidimentu nantu à a so spalle era crescente più intensu.
A bell rang, announcing a new day.	Una campana campana, annunziendu un novu ghjornu.
A section of the bridge collapsed.	Una seccione di u ponte hè cascata.
Open the window and let some fresh air in.	Aprite a finestra è lasciate un pocu di aria fresca.
With shoes, it’s not a problem.	Cù i scarpi, ùn hè micca un prublema.
The mountains were beautiful.	E muntagne eranu belle.
The barely perceptible sound was deafening.	U sonu à pena percettibile era assordante.
Small amounts of nicotine can be poisonous to children.	Picculi quantità di nicotina pò esse velenosa per i zitelli.
The rain is falling heavily as we drive down the highway.	A pioggia hè cascata forte mentre avemu guidatu per l'autostrada.
No travelers come here on vacation.	Nisun viaghjatore vene quì in vacanze.
The climb was ridiculously steep, but he persevered.	A salita era ridiculamente ripida, ma hà perseveratu.
The Minister conveyed his condolences to the family.	U ministru hà trasmessu e so cundolenze à a famiglia.
The forest was completely silent.	A furesta era sanu silenziu.
Be kind to others who are less fortunate than yourself.	Siate gentile cù l'altri chì sò menu furtunati di voi stessu.
We boarded the train half an hour before departure.	Imbarchemu in u trenu una meza ora prima di a partenza.
Leaves rustling in the wind.	Foglie frusciate in u ventu.
That anguished cry was music in my ears.	Ddu piantu angosciatu era musica à l'arechje.
The trial court decided to dismiss the case.	U tribunale di prova hà decisu di scaccià u casu.
It was a severe month.	Eranu mesi severi.
A new black limousine has passed.	Una nova limusina nera hè passata.
The information we have gathered may not be valid.	L'infurmazioni chì avemu riunitu ùn anu ancu esse agitu.
Thousands of guests gathered for the ceremony.	Migliaia di invitati sò ghjunti per a ceremonia.
She was jailed for blasphemy.	Hè stata incarcerata per blasfemia.
The water was so hot that the children burned their feet.	L'acqua era cusì calda chì i zitelli brusgiavanu i pedi.
You will need a parchment the size of a slate.	Averete bisognu di un pergaminu di a dimensione di l'ardesia.
He failed to answer a single question.	Hà fallutu per risponde à una sola dumanda.
He began to breathe heavily, and shook his hand wildly.	Cuminciò a respirare pesantemente, è agitò a manu in modu salvaticu.
The flag is a typical representation of the national emblem.	A bandiera hè una rappresentazione tipica di l'emblema naziunale.
The mountains are always green.	E muntagne sò sempre verdi.
He was elected by a majority.	Hè statu elettu cù a maiurità.
Due to the intense heat, the room was suffocating.	A causa di u caldu intensu, a stanza era suffocante.
Congratulations on your cooking skills.	Mi complimenta per e mo capacità di cucina.
He studied physics at university.	Hà studiatu fisica à l'università.
The beaches are beautiful.	E spiagge sò belle.
The water level has dropped.	U nivellu di l'acqua hè cascatu.
Last year’s harvest was good.	A cugliera di l'annu passatu era bona.
Advances in science and technology have changed our lives.	L'avanzati di a scienza è a tecnulugia anu cambiatu a nostra vita.
I want to talk to my daughter.	Vogliu parlà cù a mo zitella.
He smoothed it with care and wrinkles.	Lisciò con cura e rughe.
There are four basic difficulties.	Ci sò quattru difficultà basi.
The senator expressed serious concern about the war.	U senatore hà manifestatu una seria preoccupazione per a guerra.
Many tourists visit the city every year.	Parechji turisti visitanu a cità ogni annu.
They continually quarreled over trivial matters.	Si litigavanu continuamente nantu à questioni triviali.
Bring some strawberries, please.	Portate un pocu di fragole, per piacè.
This train stops here only twice a day.	Stu trenu ferma quì solu duie volte à ghjornu.
The city refuses to move.	A cità ricusa di spustà.
Corals thrive in these warm waters.	I coralli si sviluppanu in queste acque calde.
The injured man needed immediate medical attention.	L'omu feritu hà bisognu di assistenza medica immediata.
This workbook contains exercises to complete.	Stu libru di travagliu cuntene esercizii da compie.
He carved an arrow out of wood.	Sculpì una freccia da u legnu.
The new chief executive immediately tried to change things.	U novu capu esecutivu hà immediatamente cercatu di cambià e cose.
Only one should consume alcohol.	Solu unu deve cunsumà alcolu.
He entered his office, his skirt turbulent.	Hè intrutu in u so uffiziu, a so gonna turbulendu.
The professor found evidence that contradicted the writings of our students.	U prufessore hà trovu evidenza chì cuntradite i scritti di i nostri studienti.
The boy refused to go to school.	U zitellu hà ricusatu di andà à a scola.
Rich and poor recycle their waste.	Ricchi è poveri riciclà i so rifiuti.
The children were very strong.	I zitelli eranu assai forti.
It is rare to see such an extreme climate.	Hè raru per vede un clima cusì estremu.
A leaf of a plant from the lily family.	Una foglia di una pianta da a famiglia di lily.
You can't win this war.	Ùn pudete micca vince sta guerra.
If we use harsh words,	Se usemu parolle cusì dure,
None of these suspects are usually present.	Nisunu di sti suspettati di solitu sò prisenti.
If we want to be honest, we have to admit that.	Se vulemu esse onesti, avemu da ammette chì.
The locals are very welcoming.	I lucali sò assai accolti.
An aquifer can dry out completely.	Un aquiferu pò secca completamente.
The government supports farmers.	U guvernu sustene l'agricultori.
The almond cakes were delicious.	I pasticci d'amanduli eranu deliziosi.
The nation's infrastructure is crumbling.	L'infrastruttura di a nazione si sgretola.
Neither has yet publicly disclosed their crime.	Ni l'un ni l'autre n'a encore divulgué publiquement leur crime.
The economy of the urban region is growing rapidly.	L'ecunumia di a regione urbana cresce rapidamente.
There are no safe sources of drinking water here.	Ùn ci sò micca fonti sicure d'acqua potabile quì.
I have terrible pain.	Aghju un dolore terribili.
Let's try an experiment!	Pruvemu un esperimentu!
Near the bus stop, several buses are parked.	Vicinu à a fermata di l'autobus, parechji autobus sò parcheggiati.
He took his fork in his flesh.	Pigliò a so furchetta in a carne.
Tempting aromas rose from above the door.	Aromi allettanti spuntavano da sopra la porta.
We live our lives between the two.	Vivemu a nostra vita trà i dui.
This disease is especially harmful to young people.	Sta malatia hè soprattuttu dannusu à i ghjovani.
The wind was howling.	U ventu urlava.
It demands recognition.	Esige ricunniscenza.
He prepared the freshly caught fish for dinner.	Hà preparatu u pesciu appena pescatu per a cena.
A father is an animal.	Un babbu hè un animali.
They were not a power to be mocked.	Ùn eranu micca un putere per esse burlatu.
He tried to jump.	Hà pruvatu à saltà.
Heavy rains are common in that area.	Piogge forti sò cumuni in quella zona.
The nurse's words echoed in his mind.	E parolle di l'infermiera risonanu forte in a so mente.
Cut the onion into quarters.	Tagliate a cipolla in quarti.
Pearls are usually worn by women.	E perle sò generalmente purtate da e donne.
They gave our city the same treatment.	Hanu datu a nostra cità u listessu trattamentu.
He could hold a spoon in each hand.	Puderia tene una cucchiara in ogni manu.
The water comes from the tap.	L'acqua vene da u rubinettu.
The statue is sculpted from pure white marble.	A statua hè scolpita da marmura bianca pura.
My grandfather was a serious man.	U mo missiavu era un omu seriu.
Negotiations have been successful.	I negoziati anu successu.
The woods are rich in wild boar.	I boschi sò ricchi di cinghiali.
Time and time will be your only limits.	U tempu è u tempu seranu i vostri unichi limiti.
The boy's face was swollen.	A faccia di u zitellu era gonfia.
The population of this country is becoming more and more diverse.	A pupulazione di stu paese hè diventata sempre più diversa.
The pristine beauty of this mountain landscape	A bellezza pristina di stu paisaghju di muntagna
The government believes this contamination poses a health risk.	U guvernu crede chì sta contaminazione pone un risicu per a salute.
When the monk prayed, he cried.	Quandu u monacu pricava, pienghje.
This department is well respected.	Stu dipartimentu hè ben rispettatu.
The horror is overcoming obstacles.	L'orrore hè di superà l'ostaculi.
What is academic freedom?	Chì ghjè a libertà accademica?
The labyrinth formed part of the school grounds.	U labirintu custituia parti di i terreni di a scola.
In summer, the temperature can be very high.	In l'estiu, a temperatura pò esse assai alta.
Families began rebuilding their homes.	E famiglie cuminciaru à ricustruisce e so case.
To turn sounds on or off, click the button.	Per attivà o disattivà i soni, cliccate nantu à u buttone.
The clouds darkened the sky, and a cold wind blew.	I nuvuli scurivanu u celu, è soffia un ventu friddu.
This device is unable to operate.	Stu dispusitivu hè incapaci di funziunamentu.
Oh, can you pass the salt?	Oh, pudete passà u sali ?
Our best scientists have been recruited by a private company.	I nostri migliori scientisti sò stati recrutati da una cumpagnia privata.
It suddenly fell apart.	Hè cascatu di colpu.
Ancient religious texts have survived for a hundred years.	I testi religiosi antichi sò sopravvissuti per centu anni.
They found that the apartments were good for families.	Anu trovu chì l'appartamenti eranu boni per e famiglie.
Storms are very common in this region.	I timpeste sò assai cumuni in questa regione.
The jukebox was out of order.	U jukebox era fora di ordine.
His neighbors were very friendly.	I so vicini eranu assai amichevuli.
Sheep are raised for wool.	E pecure sò allevate per a lana.
Michael complained about the long journey to work.	Michael si lamentava di u longu viaghju à u travagliu.
The pipe on the fourth floor is broken.	A pipa à u quartu pianu hè rottu.
A manuscript was found in the attic.	Un manuscrittu hè statu trovu in l'attic.
Fear permeated his speech.	A paura hà permeatu u so discorsu.
Gluten-free rice cakes are delicious when added to sesame seeds.	I pasticci di risu glutinosu sò diliziosi quandu si aghjunghjenu i graneddi di sesame.
His mood erupts wildly.	U so umore sbuccia in modu salvaticu.
The wizards had already cast many curses.	I maghi avianu digià lanciatu assai maledizioni.
I paid more by mistake.	Aghju pagatu più per sbagliu.
The soldiers were hit by a grain of bullets.	I suldati sò stati appiccicati da una grana di palle.
A white cat jumped on the fence.	Un ghjattu biancu hà saltatu nantu à a fence.
Dinner is ready, the chef announced.	A cena hè pronta, annuncia u chef.
His work now done, the animals vanished into the jungle.	U so travagliu avà fattu, l'animali svanìu in a jungla.
The company’s recent restructuring has been slashed.	A ristrutturazione recente di a cumpagnia hè stata sbattuta.
The car is red as fire.	A vittura hè rossa cum'è u focu.
She made a great birthday cake.	Ella hà fattu una grande torta d'anniversariu.
Her skin was tanned.	A so pelle era bronzata.
They sell food on the street.	Vendenu cibo in a strada.
He approached the zoo cautiously.	Si avvicinò à u zoo cun prudenza.
His gaze wandered to the street ahead.	U so sguardu sviatu versu a strada davanti.
Children must be held accountable for their actions.	I zitelli anu da esse rispunsevuli di e so azzioni.
The assistance was abysmal.	L'assistenza era abismala.
Weighed the pedal to the metal.	Pisò u pedale à u metale.
The bridge fell into the river.	U ponte hè cascatu in u fiume.
The village is a paradise for wildlife lovers.	U paese hè un paradisu per l'amatori di a fauna salvatica.
Turn right, then left, then right.	Pigliate a diritta, dopu una manca, è dopu un altru à diritta.
The new project employed local farmers.	U novu prughjettu hà impiegatu i paisani lucali.
An open lawn was below.	Un pratu apertu era sottu.
The castle towers are illuminated at night.	I turri di u castellu sò illuminati di notte.
It is hoped that the rainforest will be preserved.	Hè spertu chì a foresta pluviale serà cunservata.
We offered tea and biscuits, but refused.	Avemu prupostu tè è biscotti, ma ricusatu.
He pulled out a handkerchief and wiped his face.	Tirò fora un fazzolettu è si asciugò a faccia.
Eye contact is very lacking.	U cuntattu cù l'ochji hè assai mancanza.
Keep your front door closed.	Mantene a vostra porta di fronte chjusa.
Enrollment has grown significantly in recent years.	L'iscrizzione hè cresciutu assai in l'ultimi anni.
This juice is so delicious!	Stu sucu hè cusì diliziosu!
From a simple tea ceremony, art has evolved.	Da una semplice cerimonia di tè, l'arte hà evolutu.
He went to the store.	Andò à a tenda.
Oriental gardens are characterized by their heavy use of water.	I giardini orientali sò carattarizati da u so usu pesante di l'acqua.
They are considered suspicious.	Si cunsidereghjanu cun suspetti.
Add the beans in a row.	Suminà i fasgioli in fila.
He made a raid tombs profession.	Hà fattu una professione di raid tombs.
The rescuers managed to free her.	I salvatori anu riisciutu à tirà ella libera.
He shook his plum for luck.	Scuzzulò u so prugna per a furtuna.
He heard a noise.	Hà intesu un rumore.
He remains a popular figure.	Rimane una figura populari.
He was wearing a plain white T-shirt.	Portava una maglietta bianca semplice.
To facilitate movement, many roads have sidewalks.	Per facilità u muvimentu, parechje strade anu trottoir.
British draftees are now trained as tank commanders.	I draftees britannichi sò avà furmatu cum'è cumandanti di tank.
A group of nine young people.	Un gruppu di novi ghjovani.
I think we have a problem.	Mi pare chì avemu un prublema.
The opening ceremony was a real party.	A cerimonia d'apertura era una vera festa.
Son guard seemed firm.	Figliolu guarda semblait fermu.
The tank was empty.	U tank era viotu.
A sense of panic gripped the city.	Un sensu di panicu chjappà a cità.
Why didn't you join us for dinner?	Perchè ùn avete micca unitu à noi per cena ?
After the earthquake, several houses were destroyed.	Dopu à u terrimotu, parechje case sò state distrutte.
You suspect that such a barrier exists.	Sospettate chì una tale barriera esiste.
The cars in the parking lot were all black.	E vitture in u parking eranu tutte nere.
They passed through majestic evergreens.	Passavanu attraversu maestosi evergreens.
The police car was parked nearby.	A vittura di a polizia era parcheggiata vicinu.
A courtyard and barn were built on the property.	Un cortile è un granaio sò stati custruiti nantu à a pruprietà.
Energy cuts are common in this part of the country.	I tagli di energia sò cumuni in questa parte di u paese.
The drill approached an unexploded bomb.	U trapanu s'avvicinò à una bomba inesplosa.
The girl began to cry.	A zitella cuminciò à pienghje.
My apartment is small	U mo appartamentu hè chjucu
The solar system consists of eight planets.	U sistema sulari hè custituitu di ottu pianeti.
He puts it in his bag and pulls out a handkerchief.	Si mette in sacchetta è tira fora un fazzolettu.
Please write your profession.	Scrivite u vostru mistieru, per piacè.
We had six apples for our picnic lunch.	Duvemu avè sei mele per u nostru picnic lunch.
Her lips were full and bright.	E so labbra eranu piene è brillanti.
Coffee has become a healthy drink.	U caffè hè diventatu una bevanda sana.
Shaded trees provide welcome shade.	L'arbureti ombreggiati furnianu ombre benvenute.
He enjoyed sorting out the stones.	Si divertiva à trià e petre.
The bird leaned on its perch.	L'acellu s'hè appughjatu nantu à u so perch.
People have long had the right to vote.	E persone sò longu u dirittu di votu.
You will find that they are grateful for your kindness.	Truverete chì sò grati per a vostra gentilezza.
The king set fire to his palace.	U rè hà fattu focu à u so palazzu.
Look at the girl's long hair!	Fighjate i capelli longu di a zitella !
Frank's father gave him good advice.	U babbu di Frank hà datu un bon cunsigliu.
Some of the children's toys were broken.	Alcuni di i ghjoculi di i zitelli sò stati rotti.
His unbridled enthusiasm was appreciated by all.	U so entusiasmu sfrenatu era apprezzatu da tutti.
Competitors are expected to be sycophants.	Si supponi chì i cuncurrenti seranu sicofanti.
Use glue to stick everything together.	Aduprate a cola per appiccicà tuttu inseme.
You can administer this medication to children.	Pudete amministrari sta medicazione à i zitelli.
The player skillfully dribbled the ball.	U ghjucatore hà dribblatu a bola cù abilità.
The nurse checked the baby's pulse rate.	L'infermiera hà verificatu a freccia di u pulsu di u zitellu.
He no longer trusts the government.	Ùn hà più fiducia in u guvernu.
I have to do the task.	Aghju da fà u compitu.
Like mugs, eggs should not be washed in the dishwasher.	Cum'è i mugs, l'ova ùn deve esse lavate in a lavastoviglie.
They ran through the streets.	Corrianu per e strade.
A wooden fence was built along the border.	Un recintu di lignu hè statu custruitu longu u cunfini.
A short stop precedes boarding a plane.	Una breve fermata precede l'imbarcu in un aviò.
Little did they know that his brother was watching.	Pocu sapianu chì u so fratellu fighjulava,
The medical staff will examine you.	U staffu medico l'esaminerà.
The stars twinkled in the clear night sky.	E stelle scintillavanu in u celu di notte limpida.
He packed his bags and ran to the airport.	Faceva i so sacchetti, correva versu l'aeroportu.
The mess was indescribable, he says.	U mess era indescrivibile, dice.
A weak argument uses repetition.	Un argumentu debule usa a ripetizione.
It’s important to know that you are not alone.	Hè impurtante di sapè chì ùn site micca solu.
You should not keep your dog indoors.	Ùn deve tene u cane in casa.
A picture is worth a thousand words.	Una foto vale più di mille parolle.
Most of the damage was done.	A maiò parte di u dannu hè statu fattu.
It is very dense.	Hè assai densu.
It is located above the tree line	Si trova sopra a linea di l'arburu
The cat licks its paws.	U ghjattu si lecca e zampe.
The lake shone like the rays of the sun reflected where the duck noticed.	U lavu brillava cum'è i raghji di u sole si riflettevanu induve l'anatra nutava.
Then the students developed a smaller version of the piano.	Allora i studienti anu sviluppatu una versione più chjuca di u pianoforte.
This is the land we used to grow cotton.	Questu hè u tarrenu chì avemu usatu per cultivà u cuttuni.
The air was sulful and dense.	L'aria era sulful è densa.
He gained fame as a revolutionary poet.	Hà guadagnatu fama cum'è pueta rivoluzionariu.
The animals in their cages were restless.	L'animali in i so gabbie eranu inquieti.
Smoking is dangerous to your health.	U fumu hè periculosu per a vostra salute.
Cut the butter into cubes.	Tagliate u burro in cubi.
The airline has announced two new routes.	A compagnia aerea hà annunziatu duie novi rotte.
Years because of global warming.	Anni per via di u riscaldamentu glubale.
She reads romantic novels.	Ella leghje rumanzi romantichi.
The curtains have been drawn.	I cortini sò stati tirati.
He struggled for years to make it to the end.	Hà luttatu dapoi anni per fà a fine.
He was afflicted with doubts as he prepared to speak.	Era afflittu di dubbii mentre si preparava à parlà.
How do we make our cars more energy efficient?	Cumu facemu e nostre vitture più efficienti energeticamente?
He stared at the girl.	Fissò a zitella.
Exuberance, however, is not.	L'exuberanza, però, ùn hè micca.
Many people living in poverty cannot go to school.	Parechje persone chì campanu in a miseria ùn ponu micca andà à a scola.
Purchases are taxed by the government.	L'acquisti sò tassati da u guvernu.
The clouds rose to reveal a bright blue sky.	I nuvuli si alzavanu per revelà un celu blu brillanti.
The woods turn left here.	I boschi giranu a manca quì.
Learning to say time is primarily a matter of practice.	Amparate à dì u tempu hè principalmente una questione di pratica.
Many cheeses contain bacteria.	Parechji furmagli cuntenenu bacteria.
A cliff drops sharply into the river.	Una scogliera scende bruscamente à u fiume.
Unfortunately, many people die.	Sfurtunatamente, parechje persone anu da more.
Poor cuisine is unhealthy.	Una cucina povera face una mala salute.
The cold always carried me home.	U fretu mi portava sempre in casa.
Cook and noodles.	Cucini i noodles.
They concluded that there was no evidence for global warming.	Anu cunclusu chì ùn ci era micca evidenza per u riscaldamentu glubale.
The paragraph is read aloud by the teacher.	U paràgrafu hè lettu à alta voce da u maestru.
The air was thick with the smell of damp laundry.	L'aria era densa cù l'odore di lavanderia umida.
She applied her lipstick.	Ella applicò u so lipstick.
The old king is completely cured of this disease.	L'anzianu rè hè completamente guaritu da sta malatia.
The fruit was delicious, and they enjoyed it.	U fruttu era diliziosu, è anu piaciutu.
Demand is growing every day.	A dumanda cresce ogni ghjornu.
In the garden, a single tree dies slowly.	In u giardinu, un unicu arbulu mori pianu pianu.
A descriptive analysis was used.	Hè stata utilizata una analisi descriptiva.
The colonel made his way to the rally point.	U culunellu hà fattu u so modu à u puntu di rallye.
Winter is a difficult time for most people.	L'invernu hè un tempu difficiule per a maiò parte di a ghjente.
The business is now considered a classic.	U cummerciale hè avà cunsideratu un classicu.
The Earth's rotation slows down a bit as it rotates.	A rotazione di a Terra rallenta un pocu mentre gira.
The winner would be decided by a vote.	U vincitore saria decisu da un votu.
Don’t worry about the house, we’ll fix it.	Ùn vi preoccupate micca di a casa, avemu da riparà.
The old man was shocked.	U vechju era scuncutu.
In a shallow saucepan.	À una casserole pocu prufonda.
An ox-cart pulled up along the road.	Un carru à boi s'arricava longu à a strada.
Computers have become very popular in recent years.	L'informatica hè diventata assai populari in l'ultimi anni.
The girl's gaze was fixed.	U sguardu di a zitella era fermu.
Rinse the vegetables thoroughly.	Sciacqua accuratamente i vegetali.
The cashier stared at the woman.	A cassiera fighjulava a donna.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Ella accusò a so surella di arrubbari u so vestitu preferitu.
He turned his back on us.	Volta a spalle à noi.
Adaptation to global warming is inevitable.	L'adattazione à u riscaldamentu glubale hè inevitabbile.
Everyone laughed out loud.	Tutti ridiavanu forte.
We need to build an airport.	Avemu bisognu di custruisce un aeroportu.
The soldiers carried the father, never to return.	I suldati purtavanu u babbu, per ùn vultà mai.
I have told you all.	Aghju cuntatu à tutti voi.
The magic ran to me.	A magia mi correva.
A carpenter builds houses.	Un carpentieru custruisce case.
In fact, smoke kills.	In fatti, u fumu uccide.
The fat lady sang, and the work was done.	A dama grassa cantava, è l'opera finita.
She was found lying on the street.	Hè stata truvata chjinata in a strada.
The unusually mild climate further south has caused flooding.	U clima inusualmente mite più à u sudu hà causatu inundazioni.
It is important to always check your facts.	Hè impurtante di verificà sempre i vostri fatti.
Just wash it on the line to dry.	Appena u lavatu nantu à a linea per asciucà.
It was a pleasure meeting me.	Era piacè di scuntrà mi.
The snow has melted.	A neve si hè sciolta.
They were little stars in the night sky.	Eranu picculi stelle in u celu di notte.
The ice is too thin to skate.	U ghjacciu hè troppu magre per skate.
The army disbanded after the war.	L'armata s'hè dissolta dopu a guerra.
This has been the effect of this on climate change.	Questu hè statu l'effettu di questu nantu à u cambiamentu climaticu.
A human hand grabbed his and squeezed hard.	Una manu umana afferrò a so è strinse forte.
The manager could not understand what the problem was.	U manager ùn pudia capisce quale era u prublema.
They associated a very good architect.	Hanu assuciatu un assai bonu architettu.
The country has long been considered a political model.	U paese hè statu longu cunsideratu cum'è un mudellu puliticu.
A deductible requires compensation for loss of profits.	Una franchizia richiede una compensazione per a perdita di prufitti.
The recipe is perfected with the addition of vanilla extract.	A ricetta hè perfeccionata cù l'aghjuntu di extracte di vaniglia.
That land will go to the highest bidder.	Ddu terrenu andrà à u più altu offerente.
She whispered a lullaby to her baby.	Ella bisbigliava una ninna nanna à u so zitellu.
No one would expect them to win.	Nimu ùn avissi aspittatu ch'elli vincenu.
We will do a thorough check.	Avemu da fà una verificazione approfondita.
Crime is widespread.	A criminalità hè diffusa.
Her necklace sparkled.	A so collana scintillava.
His fingers were long and thin.	E so dite eranu lunghe è sottili.
It helped to relieve the feelings of depression.	Aiutò à sguassà i sentimenti di depressione.
Cricket experts are unanimous in support of this team.	L'esperti di cricket sò unanimi in sustegnu à sta squadra.
The car is his salvation.	A vittura hè a so salvezza.
The geographer was warmly welcomed by the tribe.	U geografu hè statu accoltu calorosamente da a tribù.
The slow-flowing river flows slowly.	U fiumu lento scorri lentu.
These cities were once despised.	Sti cità eranu una volta disprezzati.
An unusual number of students were lost that day.	Un numeru inusual di studienti sò stati persi quellu ghjornu.
The storm raged for several minutes.	A tempesta furia cù furia per parechji minuti.
Her work is very attractive.	U so travagliu hè assai attrattiva.
Science has provided reliable evidence.	A scienza hà furnitu evidenza affidabile.
Turnips grow well in clay soil.	I turnips crescenu bè in terra argillosa.
The workers were mostly immigrants.	I travagliadori eranu soprattuttu immigrati.
Water is a rare and precious commodity.	L'acqua hè una merce rara è preziosa.
Do you want to participate with the children?	Vulete participà cù i zitelli ?
Of course, this results in huge job losses.	Naturalmente, questu risultatu in enormi perdite di travagliu.
She pointed directly to the sign.	Ella indicò direttamente u segnu.
Today the plains are covered with beautiful plants.	Oghje i pianuri sò cuparti di belli pianti.
The fruit is ripe now.	U fruttu hè maturu avà.
I'm sorry I didn't study abroad.	Mi dispiace di ùn avè studiatu à l'esteru.
Mary wept.	Maria pienghje.
We also chose that building.	Avemu sceltu ancu quellu edifiziu.
It was thawed.	Era scongelu.
The tiny neglected orphans wake up at dawn.	I minusculi orfani trascurati si sveglianu à l'alba.
She called the customer service department.	Ella hà chjamatu u dipartimentu di serviziu di u cliente.
His voice was very calm.	A so voce era assai calma.
Scientists have learned a lot from the sun.	I scientisti anu amparatu assai di u sole.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	A matematica hè una di e glorie di a mente umana.
Take these four utensils and wash them.	Pigliate sti quattru utensili è lavate.
What time do they close?	A chì ora chjudenu ?
Accept naloxone.	Accetta a naloxone.
A children’s festival was held in the city.	Un festival di i zitelli hè statu fattu in a cità.
This party seems to be bringing out the worst in the people.	Stu partitu pari di purtà fora u peghju in a ghjente.
Some chemical elements are not stable.	Certi elementi chimichi ùn sò micca stabili.
What the hell did he do to you?	Chì diavolo ti hà fattu ciò chì diventate?
His cell phone battery was almost dead.	A so bateria di u telefuninu era quasi morta.
An item on my food list is eggs.	Un articulu in a mo lista d'alimentazione hè l'ova.
People have taken precautions against the flu.	A ghjente hà pigliatu precauzioni contr'à a gripe.
In general, churches tend to be rather cold.	In generale, e chjese tendenu à esse piuttostu friddu.
Farmers have chosen to raise pigs for	L'agricultori anu sceltu di crià i porchi per
Employee salaries have been cut.	I salarii di l'impiegati sò stati tagliati.
He made hot advances.	Hà fattu avanzate calde.
The room is spacious, clean and surprisingly quiet.	A stanza hè spaziosa, pulita è sorprendentemente tranquilla.
The clouds spread lazily across the dark morning sky	E nuvole si stendenu pigramente à traversu u celu scuru di a matina
A fast car can travel at high speed.	Una vittura veloce pò viaghjà à grande velocità.
The glass was accidentally broken.	U vetru hè statu rottu per accidente.
The robot has no sense of personal space.	U robot ùn hà micca sensu di u spaziu persunale.
He held it very tight.	L'hà tenutu assai strettu.
We thought it safe to have this meeting.	Avemu pensatu prudente di avè sta riunione.
It is clicked on the spot.	Hè clicatu in u locu.
It is not a measure of quality.	Ùn hè micca una misura di qualità.
People became poorer and cities grew.	A ghjente hè diventata più povera è e cità crescenu.
He covered his face, sighing as he played the music.	Coprì a faccia, suspirendu mentre face a musica.
Many plants have been reduced to black stumps.	Parechje piante sò stati ridotti à stumps negri.
A dark landscape.	Un paisaghju scuru.
Children should at least eat a normal diet.	I zitelli anu da almenu manghjà una dieta normale.
The interview proved to be quite problematic.	L'entrevista hè stata dimustrata per esse abbastanza problematica.
Thanks for taking the trouble.	Grazie per piglià u prublema.
It contained hundreds of thousands of words.	Cunteneva centinaie di millaie di parolle.
Everyone, sit down.	Tutti, pusate.
A journey, particularly long, is lonely.	Un viaghju, particularmente longu, hè solitario.
This plot is all about land.	Questa trama hè tutta di terri.
They both wear glasses.	Tutti dui portanu occhiali.
He likes number nine.	Li piace u numeru nove.
She correctly identified four colors.	Ella identificava currettamente quattru culori.
Here, the water is safe to drink.	Quì, l'acqua hè sicura per beie.
The merchant was coming from out of town.	U cummerciante era venutu da fora di a cità.
The notes were easy to read.	I note eranu faciuli di leghje.
Birds have always played a vital role in human history.	L'acelli anu sempre ghjucatu un rolu vitale in a storia umana.
Most of the inhabitants live on farms.	A maiò parte di l'abitanti campanu in splutazioni.
The president said he has faced many difficulties.	Le président a affirmé qu'il avait affronté de nombreuses difficultés.
The pitcher threw one straight at the catcher.	U lanciatore hà lanciatu unu drittu à u catcher.
One eye peered through the brush.	Un ochju fighjulava à traversu a spazzola.
He can't live without his music.	Ùn pò campà senza a so musica.
A writer who doesn’t finish his works is a fool.	Un scrittore chì ùn finisce micca e so opere hè un stupidu.
This tree was planted by my grandmother.	Stu arburu hè statu piantatu da a mo nanna.
Then slowly spread out for the cup of tea.	Allora pian piano si stende per a tazza di tè.
The novel, noted for its cruelty, was never punished.	U rumanzu, nutatu per a so crudeltà, ùn hè mai statu punitu.
Eight rescuers died in the fire.	Ottu salvatori sò morti in l'incendiu.
Annah has been playing the piano since she was three years old.	Annah praticava u pianoforte da quandu era trè anni.
Violence shows no sign of stopping.	A viulenza ùn mostra micca segnu di piantà.
Social policies have played a major role in development.	E pulitiche suciali anu ghjucatu un rolu maiò in u sviluppu.
However, they do not agree on many issues.	Tuttavia, ùn anu micca d'accordu nantu à parechje prublemi.
He should have finished his work.	Duveria avè finitu i so travaglii.
His body posture was relaxed.	A so postura di u corpu era rilassata.
Most of the victims were civilians.	A maiò parte di e vittime eranu civili.
Don’t drive too fast when you pass that truck.	Ùn guidate micca troppu veloce quandu passate quellu camion.
The average citizen is poor.	U citadinu mediu hè poviru.
They enjoy chocolate drinks.	Godenu di bevande di cioccolatu.
I went to the doctor last week.	Andò à u duttore a settimana passata.
Butterflies and swallows' tails abounded.	E farfalle a coda di rondine abbundavanu.
He is interested in the topic of creating vocabulary.	Hè interessatu à u tema di a creazione di vocabulariu.
Her hair fell out in tangles.	I so capelli cascò in grovigli.
He was happy when they met.	Era felice quandu si sò riuniti.
This year’s harvest has been severely affected by the drought.	A cugliera di questu annu hè stata severamente affettata da a siccità.
The river turns into a lively port.	U fiumu si trasforma in un portu animatu.
There was a long silence.	Ci hè statu un longu silenziu.
With great determination, he pushed himself to his feet.	Cù una grande determinazione, s'imbuttò à i so pedi.
Our whole world was shaken.	U nostru mondu sanu era scuzzulatu.
Her grandmother’s kitchen left something to be desired.	A cucina di a so nanna lasciava qualcosa à desiderate.
The intention is to restore this temple.	L'intenzione di restaurà stu tempiu.
A fundamental problem with the experiment was the use of questionnaires.	Un prublema fundamentale cù l'esperimentu hè stata utilizata questionarii.
Are spiders poisonous?	L'aragni sò velenosi?
Police were firing on the killers.	A polizia cacciava l'assassini.
The birds were singing merrily.	L'acelli cantavanu allegri.
Superstores are booming.	I superstores sò in boom.
He is visibly shaken.	Hè visibilmente scuzzulatu.
There was little law and order here in those days.	Ci era pocu lege è ordine quì in quelli tempi.
Writing is my passion.	A scrittura hè a mo passione.
It flashed.	S'hè lampatu.
The keys are adapted to the car.	E chjavi sò adattati à a vittura.
The harvest will be lost without rain.	A racolta serà persa senza piova.
Conservatives have criticized his proposals.	I cunservatori anu criticatu e so pruposte.
Next, he puts the pieces back together.	In seguitu, vi mette i pezzi torna inseme.
You need two.	Serve dui.
He thought of love.	Pensava à l'amore.
She spoke softly, using short sentences.	Ella parlava dolcemente, usendu frasi brevi.
The thieves broke into the garden and stole some plants.	I ladri anu intruduciutu in u giardinu è arrubbanu qualchi piante.
They invaded the city by surprise.	Anu invasu a cità per sorpresa.
Soldiers must solve problems.	I suldati duveranu risolve i prublemi.
Get out of the dark jungle.	Esce da a jungla scura.
This tunnel will take about four hours to cross.	Stu tunnellu ci piglierà circa quattru ore per attraversà.
A national conversation was needed.	Era necessariu una cunversazione naziunale.
The book is unpretentious but profound.	U libru hè pocu esigente ma prufondu.
Don’t forget to bring your medicine.	Ùn vi scurdate di purtà a medicina.
Working in conditions like these can be difficult.	U travagliu in cundizioni cum'è queste pò esse difficiule.
I think of my friends, and I feel very sad.	Pensu à i mo amichi, è mi sentu assai tristu.
Books are the undisputed experts in history.	I libri sò l'esperti indiscutibili di a storia.
The old woman looked worried.	A vechja paria preoccupata.
A thin layer of ice formed on its surface.	Una fina capa di ghjacciu si formava nantu à a so superficia.
She has long blond hair.	Hà longu capelli biondi.
The state has threatened to prosecute anyone who violates the law.	U statu hà minacciatu di perseguirà qualcunu chì viola a lege.
The heater does not click.	U riscaldatore ùn cliccà micca.
Producers will consolidate their position.	I pruduttori cunsolidaranu a so pusizioni.
What do you see when you look at me?	Chì vedi quandu mi fighjate ?
The teacher was in the third grade.	U maestru era in a terza scola.
The test consists of five questions.	A prova hè custituita da cinque dumande.
Is it because the axis of the earth is tilted?	Hè perchè l'assi di a terra hè inclinatu ?
It’s clear to see that they’re in love.	Hè chjaru per vede ch'elli sò in amore.
New research suggests that time management can lead to	A nova ricerca suggerisce chì a gestione di u tempu pò purtà à
A smile formed the curve of her young lips.	Un surrisu hà furmatu a curva di i so ghjovani labbra.
Our city has the fastest internet in the world.	A nostra cità hà l'internet più veloce in u mondu.
We appreciate your suggestion.	Avemu apprezzatu u vostru suggerimentu.
Calculating a moving average is tedious but necessary.	Calculà una media mobile hè tediosa ma necessaria.
Underline the sentence.	Sottulinea a frase.
He drives a black car.	Cunduce una vittura nera.
The project manager received a warm welcome.	U direttore di u prughjettu hà ricevutu un accoltu cordiale.
A flock of sheep crossed the street.	Una banda di pecure attraversò a strada.
Farmers often complain about the high price of rice.	L'agricultori spessu si lamentanu di u prezzu altu di u risu.
As time went on, the legend grew.	Quandu u tempu passava, a legenda cresce.
The country is on the verge of bankruptcy.	U paese hè vicinu à a fallimentu.
The woman nodded, then poured the tea into the glass.	A donna annunziò, poi versò u tè in u biccheri.
In this way, the book begins quite innocently.	In questu modu, u libru principia abbastanza innocently.
The plane was flying in the air.	L'aviò volava in l'aria.
You thought he was innocent.	Avete cridutu ch'ellu era innocente.
He broke his leg while running on the beach.	S'hè ruttu a gamba mentre correva nantu à a spiaggia.
She treated the situation with calm dignity.	Ella hà trattatu a situazione cun dignità tranquilla.
Make a sandwich for me.	Fate un sandwich per mè.
That night, strong supporters tried to convert.	Quella notte, forti sustenidori pruvò à cunvertisce.
Our teacher mentions postmodernism often in her classroom.	U nostru prufessore ammenta u postmodernismu spessu in a so classe.
For his health, he eats three meals a day.	Per a so salute, manghja trè pranzi à ghjornu.
This poem is nine verses long.	Stu puema hè longu nove versi.
He shattered a vase.	Ha frantutu un vasu in furia.
Never use vinegar to wash potatoes.	Ùn aduprate mai l'acitu per lavà e patate.
He told us, with pride.	Ci hà dettu, cun orgogliu.
My head starts to throb.	U mo capu principia à palpità.
She lives near the castle.	Ella campa vicinu à u castellu.
The origins of this business are unclear.	L'urighjini di sta impresa ùn sò micca chjaru.
Many of them got lost at sea.	Parechji di elli si sò persi in mare.
Most of the wood debris and roof debris covered the area.	A maiò parte di i detriti di legnu è di tetti di tettu cupria a zona.
I don’t like tomato soup.	Ùn mi piace micca a zuppa di tomate.
Reduces fat into liquid form.	Reduce a sustanza grassa in forma liquida.
Cooking together can be a fun way to pass the time.	A cucina inseme pò esse un modu divertente per passà u tempu.
These houses can collapse in a strong wind.	Queste case ponu colapsà in un ventu forte.
A company spokesman denied the rumors.	Un portavoce di a cumpagnia hà negatu i rumuri.
The towel is lying on the floor.	A tovagliola hè stendu nantu à u pianu.
The missile exploded shortly after leaving the ground.	U missile hà splutatu pocu dopu chì abbandunò a terra.
Always be on your guard.	Siate sempre in guardia.
So many small animals live in the forest.	Tanti animali picculi abitanu a furesta.
Her father walks at a brisk pace.	U so babbu cammina à ritmu rapidu.
A new bridge has been planned that will change the landscape.	Un novu ponte hè statu pianificatu chì cambierà u paisaghju.
Use low fat milk instead of whole milk.	Aduprate latti bassu in grassu invece di sanu.
They eat at the bar, with their friends.	Manghjanu à u bar, cù i so amichi.
The peasants went to the forest to collect firewood.	I paisani si n'andò in furesta à cullà a legna.
At first, the defendants were found not guilty.	À u principiu, l'accusati sò stati trovati micca culpèvuli.
Death is the least bad way to go.	A morte hè u modu menu cattivu di parte.
So the city decided to build a dam.	Allora a cità hà decisu di custruisce diga.
You, dear child, must never do this again.	Tu, caru zitellu, ùn devi mai più fà questu.
This information came from dissidents.	Sta infurmazione hè vinuta da i dissidenti.
The women had embroidered a new cloak for their wife.	E donne avianu ricamatu un mantellu novu per a so moglia.
Her future husband allegedly committed a crime.	U so futuru maritu hà presuntamente fattu un crimine.
Heavy rains are falling now.	Piogge forti sò cascate avà.
There are hundreds of rooms in this hostel.	Ci sò centinaie di stanze in questu ostello.
But, many negative influences can be very powerful.	Ma, assai influenzi negativi ponu esse assai putenti.
The light in the distance flashed and went out.	A luce in a distanza lampò è si spegneva.
The ram slammed the window.	L'ariete sbattò a finestra.
Many nights, I could hear the crickets chirping outside.	Parechje notti, stava à sente i grilli chì cinguettavanu fora.
It is illegal to be outside after sunset.	Hè illegale esse fora dopu u tramontu.
So don’t you dare mention it again.	Allora ùn osate micca menzionallu di novu.
Make sure the veal is beaten.	Assicuratevi chì u vitellu hè battutu.
The health department inspects all food products.	U dipartimentu di salute inspecciona tutti i prudutti alimentari.
Her hair is wet.	I so capelli sò bagnati.
He snatched the mud from his boots.	Scrappò u fangu da i so stivali.
He cooled off in the shower.	Si rinfriscò in a doccia.
The trial was scheduled to begin next week.	A prova era prevista per inizià a settimana dopu.
The wheels slammed shut, but the engine didn't start.	I roti sbattevanu, ma u mutore ùn era micca partendu.
I found a blue pen in the cheese.	Aghju trovu una penna blu in u casgiu.
Therefore, he advised, it would not be prudent to trust foreigners.	Dunque, hà cunsigliatu, ùn saria micca prudente di fidà di i stranieri.
She raised her hand to slow down the doctor's progress.	Ella alzò a manu per frenà u prugressu di u duttore.
Using pre-existing watercourses, he built a canal.	Facendu usu di corsi d'acqua preesistenti, hà custruitu un canale.
The circus traveled the country.	U circu hà viaghjatu u paese.
The two cyclists went to town.	I dui ciclisti sò andati in cità.
Many people consider cities as modern symbols of urban progress.	Parechje persone cunzidenu cità cum'è simboli muderni di u prugressu urbanu.
This time of year can be particularly dangerous.	Questa ora di l'annu pò esse particularmente periculosa.
The sheep eat the grass in the fields.	E pecure manghjanu l'erba in i campi.
Soldiers are ordered to a nearby mountain.	I suldati sò urdinati à una muntagna vicinu.
The first in line will kiss his father.	U primu in fila basgiarà u so babbu.
Lambs are considered sacred.	L'agnelli sò cunsiderati sacri.
He was about to leave when he entered.	Era per andà, quandu ellu intrì.
The girl felt lost.	A zitella si sentia persa.
The birds flew happily	L'acelli volavanu cuntenti
Delegates scrambled the building.	I delegati scrammed the building.
Political parties are engaged in a fierce battle.	I partiti pulitichi sò impegnati in una battaglia feroce.
Cats and dogs make excellent animals.	I misgi è i cani facenu animali eccellenti.
He is wanted by the police.	Hè cercatu da a polizia.
The economic problems are great.	I prublemi ecunomichi sò maiò.
The most fertile land is in the river valleys.	A terra più fertili si trova in i vaddi di i fiumi.
An explosion shook the city, and some buildings were destroyed.	Una splusione scuzzulò a cità, è certi edifici sò stati arruvinati.
Some cities have banned the use of plastic bags.	Alcune cità anu pruibitu l'usu di sacchetti di plastica.
The envelope was yellow.	A busta era gialla.
It got colder.	Hè diventatu più fretu.
What do they think they are doing?	Chì pensanu ch'elli facenu ?
She’s so skinny.	Hè cusì magra.
The painting was in some disrepair.	A pittura era in qualchì disrepair.
Afterwards, we cooked pancakes for breakfast.	Dopu, avemu cottu pancakes per u colazione.
What do they want to do?	Chì ci volenu fà ?
Most of the people are in the subway station.	A maiò parte di a ghjente si trova in a stazione di metro.
The villagers rejoiced when the water finally came.	I paisani si rallegravanu quandu l'acqua hè finalmente ghjunta.
The domestic dog is man’s best friend.	U cane domesticu hè u megliu amicu di l'omu.
The girls and their mother prepare dinner with love.	E zitelle è a so mamma preparanu a cena cù amore.
Garbage collection of patched phrases.	Raccolta di spazzatura frasi patched.
He gets in the car.	Si mette a vittura.
He raised his hand, but before he could speak,	Alzò a manu, ma prima ch'ellu pudia parlà,
The olive branch is a symbol of peace.	U ramu d'alivu hè un simbulu di pace.
He greeted her from the window.	L'hà salutatu da a finestra.
I’m not angry, just disappointed.	Ùn sò micca arrabbiatu, solu disappuntu.
Mosquitoes flew around ominously.	I mosquitoes volavanu in u circondu ominosamente.
Smarter people have such abilities.	E persone più intelligenti anu tali capacità.
A storm brought gusty winds and torrential rains.	Una tempesta hà purtatu venti rafficati è piogge torrenziali.
The hand ax is a stone tool.	L'ascia di a manu hè un strumentu di petra.
That pool of water is white.	Ddu stagnu d'acqua hè biancu.
She arrived in the morning.	Hè ghjunta in u granu di a matina.
Look at the word.	Fighjate a parolla.
Don’t forget to buy bread at the last minute.	Ùn vi scurdate di cumprà u pane à l'ultimu minutu.
He took small bites of pizza.	Pigliò picculi bocconcini di pizza.
The shoes used in this exercise are boots.	I scarpi usati in questu esercitu sò stivali.
She sang the chorus.	Ella cantava u coru.
Federal police searched the building for explosives.	A polizia federale hà cercatu l'edificiu per splusivi.
Black, white and never gray.	Neru, biancu è mai grisgiu.
The officers opposed the resignation of all three officers.	L'ufficiali si sò opposti à a dimissioni di tutti i trè ufficiali.
Potassium chloride is poisonous.	U cloru di potassiu hè velenoso.
The polar bear excited the audience.	L'orsu polare hà entusiasmu l'audienza.
Try adding a little honey.	Pruvate à aghjunghje un pocu di meli.
Talk!	Parlate !
Many tourists come here this year to see the waterfalls.	Parechji turisti si scontranu quì annu per vede e cascate.
Farmers were reluctant to entrust their crops to a foreigner.	L'agricultori eranu riluttanti à confià i so culturi à un straneru.
Most students say they liked the new teacher.	A maiò parte di i studienti dicenu chì li piacia u novu maestru.
It was easy to see the goats.	Era faciule di vede e capre.
The woman's gaze squeezed air from her lungs.	U sguardu di a donna strinse l'aria da i so pulmoni.
These plants bear fruit.	Queste piante dà fruttu.
The man’s clothing has changed over time.	U vestitu di l'omu hà cambiatu cù u tempu.
The position of the crowd changed in surprise.	A postura di a folla cambiò in sorpresa.
The rains came earlier this year.	I piovi sò ghjunti prima di questu annu.
First, you need three cups of apple juice.	Prima, avete bisognu di trè tazzi di sucu di mela.
After being defeated, the rebels fled with the invaders.	Dopu à esse scunfitti, i ribelli fughjenu cù l'invasori.
He moved forward cautiously, lest he should be injured.	Il s'avança avec précaution, de peur qu'il ne se blesse.
She smoked furiously.	Ella fumava in furia.
She carefully ordered her money.	Ella hà urdinatu cù cura i so soldi.
Her new boyfriend seemed so excited to be with her.	U so novu fidanzatu pareva cusì entusiasmu d'esse cun ella.
The president and others attended a ceremony.	U presidente è altri anu assistitu à una ceremonia.
The judges seemed divided over who was responsible.	I ghjudici parevanu divisi nantu à quale era rispunsevule.
The population of the city has always been troubled.	A pupulazione di a cità hè sempre stata turbata.
The goddess was depicted holding a tambourine.	A dea era raffigurata tenendu un tamburinu.
He looked straight into her eyes.	Fighjendu drittu in i so ochji.
So, what can you see that excites you?	Allora, chì pudete vede chì vi eccita ?
His rebuke brought a quick apology.	U so rimproveru hà purtatu una scusa rapida.
Butterflies are a common sight in rainforests.	E farfalle sò una vista cumuni in e fureste pluviali.
Go to the road.	Passà à a strada.
Copper is a hard, red metal with excellent conductive properties.	U ramu hè un metale duru è rossu cù eccellenti proprietà conductive.
The lions roared fiercely.	I leoni ruggìanu forte cù ferocia.
She promised to meet me here.	Ella hà prumessu di scuntrà mi quì.
He watched and listened, trying to catch everything.	Fighjulava è ascolta, circandu di piglià tuttu.
Extract nettles from the mixture.	Extract nettles da a mistura.
The wounded man tried to get up.	U feritu hà pruvatu à alzà.
Time passes quickly when one is having fun.	U tempu passa prestu quandu unu si diverte.
They parted amicably.	Si separanu amichevuli.
To avoid taxes, most new businesses form offshore businesses	Per evità i tassi, a maiò parte di e novi imprese formanu affari offshore
An agreement was reached in principle.	Un accordu hè statu ghjuntu in principiu.
These authors often contradict each other.	Ces auteurs se contredisent souvent.
Millions of viewers stayed with him.	Milioni di telespettatori si sò stati cun ellu.
They hope to choose their own husband.	Speranu di sceglie u so propiu maritu.
Drink coffee every night.	Beia caffè ogni notte.
She admitted that she enjoyed playing the piano.	Ella hà ammissu chì li piaceva à ghjucà u pianoforte.
Roads were often congested.	E strade eranu spessu congestionate.
The winning team will inherit the trophy.	A squadra vincitrice erediterà u trofeu.
Crime rates are generally low in this neighborhood.	I tassi di criminalità sò generalmente bassi in questu quartiere.
Please find attached my resume.	Per piacè truvate allegatu u mo curriculum vitae.
We need power for night temperature regulation.	Avemu bisognu di putere per a regulazione di a temperatura di notte.
The launch was successful.	U lanciamentu hè statu successu.
The last century was really the age of machines.	U seculu passatu era veramente l'età di e macchine.
His philosophy has allowed him to transcend the everyday world.	A so filusufia li hà permessu di trascende u mondu di ogni ghjornu.
The traditional belief system of the tribe is eroding,	U sistema di credenze tradiziunale di a tribù hè in erosione,
The politician made a controversial proposal.	U puliticu hà fattu una pruposta cuntruversa.
At the evening party, we sang and danced together.	À a festa di a sera, avemu cantatu è ballatu inseme.
Russia produces nearly twenty million tons of grain.	Russia pruducia quasi vinti miliuna di tunnillati di granu.
She poured the tea into a glass.	Ella versò u tè in un vetru.
The train ride was pleasant, the view was beautiful.	U viaghju in trenu era piacevule, a vista era bella.
Let the potatoes boil gently for five minutes.	Lasciate e patate bollire delicatamente per cinque minuti.
One of the old tomes is tied in leather.	Unu di i tomi antichi hè ligatu in pelle.
Too much loose sand spread on the table	Troppa sabbia sciolta si sparse in a tavola
Solutions are reverberating around the globe.	E suluzioni si riverberanu in u globu.
His family never forgave him for his decision.	A so famiglia ùn l'hà mai pirdunatu per a so decisione.
This bus is tight!	Stu autobus hè strettu !
A dog or cat eats its own excrement.	Un cane o gattu manghja u so propiu excrementu.
I was overcome by a sense of calm.	Eru vintu da un sensu di calma.
Robots are able to learn from themselves.	I robots sò capaci di amparà da elli stessi.
It was a disaster.	Era un disastru.
As usual, he fell asleep.	Cum'è spessu, s'era addurmintatu.
The spider crawled slowly over the window.	A ragnatta strisciava pianu pianu nantu à a finestra.
Over time, it became colder.	À u tempu, hè diventatu più fretu.
Father here is an exceptional harvest this year.	Babbu quì un raccoltu eccezziunale questu annu.
Many residents are still hoping for change.	Parechji residenti sò sempre sperendu di cambià.
The merger has caused general concern.	A fusione hà causatu preoccupazione generale.
The water is hot.	L'acqua hè calda.
Raif climbed to the top of a skyscraper.	Raif hà cullatu à a cima di un grattacieli.
His speech was hard to understand.	U so discorsu era difficiule à capisce.
A cheese and onion sandwich cut his hunger.	Un sandwich di furmagliu è cipolla hà tagliatu a so fame.
The books provide a great insight into the era.	I libri furniscenu una grande visione di l'era.
The rustic furniture was bulky and uncomfortable.	U mobili rusticu era ingombrante è scomodu.
He returned with a handful of flowers.	Riturnò cù una manata di fiori.
She hates cooking.	Ella odia a cucina.
Everything stops for the funeral.	Tuttu si ferma per u funerale.
Heather drew anatomical cards on the wall.	Heather hà tracciatu carte anatomiche nantu à u muru.
He lit a cigarette, took a deep breath.	Si accese una sigaretta, inhalando profondamente.
Consumers are responding, and their options are few.	I cunsumatori rispundenu, è e so opzioni sò pochi.
We need a truck to haul wood from the forest.	Avemu bisognu di un camion per purtà u legnu da a furesta.
Years of correct planning have been successful.	Anni di pianificazione curretta anu successu.
It took a long time to earn a living.	Pigliò assai tempu per guadagnà a vita.
The taxi driver spoke loudly on the phone.	U tassista hà parlatu forte à u telefunu.
Subsequently, it was planned to participate in several official functions.	In seguitu, era previstu di participà à parechje funzioni ufficiali.
A slide show followed.	Una presentazione di diapositive seguita.
Farmers are quickly learning how to use chemicals effectively.	L'agricultori aprenu rapidamente cumu utilizà i sustanzi chimichi in modu efficace.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	I zitelli micca accumpagnati ùn sò micca permessi in u parcu.
The implications of the trial are unknown.	L'implicazioni di u ghjudiziu sò scunnisciute.
Mix the flour, baking powder and a pinch of salt.	Imbulighjate a farina, u polu di coccia è un pizzicu di sali.
I added icing sugar gradually, working as a sculptor.	Aghju aghjustatu u zuccaru di u cunfettu gradualmente, travagliendu cum'è un scultore.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	I squirrels spessu si nascondenu daretu à e foglie di narcisi.
Handwritten statistics show a general decline in crime.	E statistiche scritte a manu mostranu una calata generale di a criminalità.
Computers are now used to process a large amount of data.	L'urdinatori sò avà utilizati per processà una grande quantità di dati.
He had a great passion for music.	Hà avutu una grande passione per a musica.
Our good soldiers are always eager for action.	I nostri bravi suldati sò sempre ansiosi d'azzione.
To maximize your earnings, start your investments first.	Per maximizà i guadagni, cuminciate i vostri investimenti prima.
Once a vegetable garden, now a tropical forest.	Una volta un ortu, avà una furesta tropicale.
Does the slow vehicle need a license?	U veiculu lento hà bisognu di una licenza?
Any rash promises are harmful.	Ogni prumessa rash sò dannusu.
Struggle with financial commitments.	Lutta cù impegni finanziarii.
The truck weighed heavily on the broken trot.	U camionu pisava assai nant'à u trottu ruttu.
A split formed in the coalition government.	Una spaccatura formata in u guvernu di coalizione.
The factory manufactures a variety of products.	A fabbrica fabrica una varietà di prudutti.
I have never read such a boring book.	Ùn aghju mai lettu un libru cusì noioso.
Put a little butter on your toast for a sweeter taste.	Mettite un pocu di burro nantu à u to toast per un gustu più dolce.
They walk a lot.	Ci si caminanu assai.
The largest selection in computer science.	A selezziunà a maiò in l'informatica.
A test based on students ’saliva samples.	Un test basatu nantu à campioni di saliva di i studienti.
The monks in the monastery meet in the morning.	I monaci in u monasteru si riuniscenu in a matina.
Birds express their intelligence through singing.	Les oiseaux expriment leur intelligence grâce au chant.
There was an excuse on the bill.	Ci hè stata una scusa nantu à a fattura.
The kids were much cleaner than they had been.	I zitelli eranu assai più puliti ch'elli eranu stati.
His clothes were covered with dust.	I so vestiti eranu cuparti di polvera.
Push this door and enter.	Spingete sta porta è entra.
Students enrolled in a physical education class.	Studienti iscritti in una classe di educazione fisica.
No one has heard of the kraken for so long.	Nimu ùn hà intesu parlà di u kraken da tantu tempu.
The old shattered fence shook as the wind blew.	L'antica recinzione squassata tremò mentre soffiava u ventu.
The man was wearing a hat.	L'omu portava un cappellu.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Si accese una sigaretta è si appoggiò à u muru.
Our strategic location makes it an important milestone.	U nostru locu strategicu face un postu di tappa impurtante.
Full of monsters, he was the hero.	Pienu di mostri, era l'eroi.
The classroom was dark.	L'aula era buia.
The army was marching through the city.	L'armata marchjava per a cità.
Workers have resisted all efforts to make them work overtime.	I travagliadori anu resistutu à tutti i sforzi per fà li travaglià l'ora extra.
Both were the worst offenders.	I dui eranu i peggiori delinquenti.
There was a loud scraping noise.	Ci era un forte rumore di scraping.
The elder felt comfortable visiting the new temple.	L'anzianu si sentia còmode visità u novu tempiu.
This plan is unpopular with environmentalists.	Stu pianu hè impopulare cù l'ambientalisti.
We can no longer afford to pay the mortgage.	Ùn pudemu micca più permette di pagà l'ipoteka.
It’s a vegan restaurant.	Hè un ristorante vegan.
The landscape is partly hilly and partly flat.	U paisaghju hè in parte collinare è in parte pianura.
The dictionary was stolen from the library.	U dizziunariu hè statu arrubatu da a biblioteca.
After each such remark there were no tears or objections.	Dopu à ogni tali rimarca ùn ci era nè lacrime nè obiezioni.
The controversy is far from resolved.	A polemica hè luntanu da esse risolta.
Although this diversity sometimes causes conflict, it is also enriching.	Ancu s'ellu sta diversità provoca qualchì volta cunflittu, hè ancu arricchinte.
The waterfall has poured its water into a deep abyss.	A cascata hà versatu a so acqua in un abissu prufondu.
Farmers were eaten free.	L'agricultori sò stati manciati gratisi.
Although he was very successful, he remained a recluse.	Ancu s'ellu hà ottinutu assai successu, ferma un recluse.
The lions roared and charged the visitor.	I leoni ruggìanu è caricavanu u visitatore.
There is good reason to believe he will win.	Ci hè una bona ragione per crede chì vincerà.
Here is another story that you will like.	Eccu un'altra storia chì vi piacerà.
The hard work paid off in the end.	U travagliu duru hà pagatu à a fine.
Raindrops fell on a woman's cheek.	Des gouttelettes de pluie s'abattaient sur la joue d'une femme.
Soldiers are experienced and disciplined.	I suldati sò sperimentati è disciplinati.
His training includes a variety of subjects.	A so furmazione include una varietà di sughjetti.
Negotiations between the warring factions have been complicated by a problem.	I negoziati trà e fazioni in guerra sò stati complicati da un prublema.
Many farms in this area have fallen into disuse.	Parechje splutazioni in questa zona sò cascate in disusu.
Everyone had a good laugh.	Tutti avianu una bella risata.
The winds blew furiously, causing more damage to the buildings.	I venti sbuchjavanu furiosamente, causendu più danni à l'edificazioni.
The thief was caught after eyewitnesses described the thief.	U latru hè statu catturatu dopu chì i testimoni oculari anu descrittu u ladru.
Our brother is old enough to drive now.	U nostru fratellu hè abbastanza vechju per guidà avà.
The travel party noticed the unusual color.	A festa di viaghju hà nutatu u culore inusual.
She wondered if her husband would come home for lunch.	Si dumandava s'ellu u so maritu veneria in casa per u pranzu.
The fire was eating through the building.	U focu manghjava à traversu l'edificiu.
Residents are tired of the mayor’s corrupt administration.	I residenti sò stanchi di l'amministrazione currutta di u merre.
The rear wheels are larger than the front ones.	I roti posteriori sò più grande di quelli di fronte.
It is often difficult to find out the true motives of people.	Hè spessu difficiule di scopre i mutivi veri di e persone.
She began to sing.	Ella cuminciò à cantà.
The names are given in the order in which they were affixed.	I nomi sò datu in l'ordine chì sò stati appiccicati.
The boy saw her reflection, then put on her mascara.	U zitellu hà vistu u so riflessu, poi si mette a so mascara.
John scrambled to his feet.	Ghjuvanni scrambled à i so pedi.
It took us several trips before we realized the mistake.	Ci hà pigliatu parechji viaghji prima chì avemu realizatu l'errore.
It could only take an hour.	Puderia solu una ora.
Cold beer on a hot day.	Birra fridda in un ghjornu caldu.
He likes to scream and wave banners.	Li piace à gridà è sventà striscioni.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	E donne incinte sò cunsigliate per evità l'alcohol.
Try to keep the number of characters to a minimum.	Pruvate di mantene u numeru di caratteri à u minimu.
Explanations are offered as to why this is happening.	Spiegazioni sò offerti per perchè questu succede.
They have become heavier.	Sò diventati più pesanti.
The reasons for not attending were varied.	I motivi per ùn avè micca assistitu eranu varii.
The dove is an elegant bird.	A culomba hè un uccello elegante.
Two miles of golden sand surrounded the shore.	Dui chilometri di sabbia d'oru circundavanu a riva.
The material must be suitable for a large ruminant.	U materiale deve esse adattatu per un grande ruminante.
He did not answer my question.	Ùn hà micca rispostu a mo dumanda.
The doctor treats the patient's allergies.	U duttore tratta l'allergii di u paziente.
He quickly moved to the desk.	Si trasfirìu prestu à u desk.
The dust is settled now.	A polvera hè stallata avà.
Neighbors called the police.	I vicini chjamanu a pulizza.
The man is reported to be in poor physical health.	L'omu hè infurmatu in una salute fisica cattiva.
The intruder crawled into the room and stole the jewelry.	L'intrudu si strinse in a stanza è arrubbava i ghjuvelli.
Turn on the left lamp.	Accende u lampione manca.
Later, he found the dog curled up in his chair.	Più tardi, truvò u cane arricciatu in a so sedia.
Free of taste and smell.	Liberu di gustu è odore.
The ashes were scattered by a council officer.	E cendri eranu spargugliati da un ufficiale di u cunsigliu.
A lock of blond hair fell from the girl's head.	Una ciocca di capelli biondi cascò da u capu di a zitella.
She was weak and thin, but surprisingly healthy.	Era debbule è magre, ma sorprendentemente sanu.
The game ended like a tie.	U ghjocu hè finitu cum'è un tie.
The technology has brought many benefits.	A tecnulugia hà purtatu assai benefici.
The environment is changing rapidly.	L'ambiente hè in un cambiamentu rapidu.
Saguaro cacti are a distinctive feature of this landscape.	I cactus saguaro sò una caratteristica distintiva di stu paisaghju.
Your tone was not good.	U vostru tonu ùn era micca bonu.
The university “teaches” students.	L'università "insegna" à i studienti.
He shrugged and screamed loudly.	Si strinse è urlò forte.
A greenhouse is a sealed structure with a controlled environment.	Una serra hè una struttura sigillata cù un ambiente cuntrullatu.
Several armed rebel groups are active in the country.	Diversi gruppi ribelli armati sò attivi in ​​u paese.
I finished one book and started another.	Aghju finitu un libru è cuminciatu un altru.
Cut the tails of the crabs.	Tagliate a coda di i granchi.
This girl has been blessed.	Sta zitella hè stata benedetta.
Many people have died here.	Parechje persone sò morti quì.
His teachers always praised his work.	I so maestri sempre lodavanu u so travagliu.
She is seven years her senior.	Ella hè sette anni u so anzianu.
The story has attracted a lot of media attention.	A storia hà attiratu una grande attenzione di i media.
He got back in his car and left.	Riturnò in a so vittura è si n'andò.
The water was very cold.	L'acqua era assai fridda.
Everyone lost a lot of money.	Tutti persu assai soldi.
The population includes people from different backgrounds.	A pupulazione include persone di parechji sfondi.
A group was gathering outside the church.	Un gruppu era riunitu fora di a chjesa.
Some companies have completely refused to comply.	Alcune imprese anu rifiutatu cumplettamente di rispettà.
He was drunk.	Era ubriacu.
The consequences of this drought are sad.	I cunsequenze di sta siccità sò tristi.
Many citizens lost their jobs when the factory closed.	Parechji citadini anu persu u so travagliu quandu a fabbrica chjusa.
They begged him to change his mind.	L'anu imploratu di cambià a so idea.
Starfish spawn on submarine volcanic rock.	Starfish spawn nantu à a roccia vulcanica sottumarina.
But it was shortened.	Ma hè stata accurtata.
They were the best.	Eranu i migliori.
The plethora of to-do lists reflects this.	A pletora di listi di travagliu riflette questu.
Climatic conditions are always changing.	E cundizioni climatichi sò sempre cambiate.
The shining rocks seemed to attract his attention.	E rocce brillanti parevanu attirà a so attenzione.
The shadows grow long.	L'ombre cresce longu.
They were on the revolution.	Eranu nantu à a rivuluzione.
Are you attracted to him?	Ti trovi attrattu da ellu ?
These beaches are popular with bathers.	Queste spiagge sò populari cù i bagnanti.
Such an approach could result in slower growth.	Un tali approcciu puderia risultatu in una crescita più lenta.
He had a sore throat.	Avia un mal di gola.
The first step is to get out the door.	U primu passu hè di esce da a porta.
The sanctuary is frequented by many pilgrims.	U santuariu hè frequentatu da parechji pellegrini.
The hippopotamus floats lazily on the bass.	L'ippopotamo fluttua pigramente in i bassi.
He killed many animals.	Hà tombu assai animali.
The post must be filled immediately.	U postu deve esse cumpletu immediatamente.
The investigator was aware that he was being watched.	L'investigatore era cuscente d'esse guardatu.
Writing is a discipline that must be studied diligently.	A scrittura hè una disciplina chì deve esse studiata diligentemente.
The coach watches every step.	U coach guarda ogni passu.
The skin of the apparition was dry and dry.	A pelle di l'apparizione era secca è asciutta.
With his family on the street, he made it out.	Cù a so famiglia in carrughju, hà fattu fora.
That classroom is full of curious things.	Quella aula hè piena di cose curiose.
I highly recommend this course.	Aghju cunsigliatu vivamente stu cursu.
The barbecue is all done.	U barbecue hè tuttu fattu.
The organization engages in several projects each year.	L'urganisazioni impegnanu in parechji prughjetti ogni annu.
The manager continued to read the newspaper.	U manager hà cuntinuatu à leghje u ghjurnale.
A respected scientist would have predicted this.	Un scientist rispettatu avissi preditu questu.
We will try to solve the problem.	Avemu da pruvà à risolve u prublema.
The houses were packed nearby.	E case eranu imballate vicine.
The mountains are high and rugged.	E muntagne sò alte è aspra.
The soldier swept his arm towards the horizon.	U suldatu hà spazzatu u so bracciu versu l'orizzonte.
Most of the children are educated in the capital.	A maiò parte di i zitelli sò educati in a capitale.
Socialists argue that capitalism is intrinsically unjust.	I sucialisti sustenenu chì u capitalismu hè intrinsecamente inghjustu.
The room, cool and calm, calms my nerves.	A stanza, fresca è calma, mi calma i nervi.
On average, people live longer.	In media, a ghjente vive più longu.
A swarm of locusts invades the farm's animals every year.	Un sciame di locuste invade l'animali di a splutazioni ogni annu.
Shocked, she wildly punched the pillow.	Sconvolta, hà pugnu selvaggiamente u cuscinu.
They were at the bottom of the room.	Stavanu à u fondu di a stanza.
These shoes have a rubber sole.	Questi scarpi anu una sola di gomma.
He performed his duties with meticulous care.	Hà fattu i so funzioni cun cura meticulosa.
Roll all your adjectives into one.	Roll tutti i vostri aggettivi in ​​unu.
Parliament is dominated by two political parties.	U parlamentu hè duminatu da dui partiti pulitichi.
The mantle is blue and covered with gold.	U mantellu hè turchinu è rivestitu d'oru.
The priest reads from the breviary.	U prete leghje da u breviariu.
I didn’t know that the future would be like this.	Ùn sapia micca chì u futuru sarà cusì.
Start a new phase in your life.	Cumincià una nova fase in a vostra vita.
The scarab is associated with society.	A scarafata hè assuciata à a sucietà.
The experiment with the mice was unsuccessful.	L'esperimentu cù i topi ùn hà micca successu.
The meeting was interrupted by a phone call.	A riunione hè stata interrotta da una telefonata.
The children were happy to know that they were going abroad.	I zitelli eranu felici di sapè ch'elli andavanu à l'esteru.
We need to act quickly.	Avemu bisognu di agisce prestu.
The lady of the house dropped her shirt.	A signora di a casa hà lasciatu a maglia.
The loss of agricultural land is deplorable.	A perdita di terreni agriculi hè deplorata.
The boy had discovered a closet full of clothes.	U zitellu avia scupertu un armariu pienu di vestiti.
She longed for independence.	Ella bramava esse indipendente.
He enters the room and slams the door behind him.	Entra in a stanza è sbatte a porta daretu à ellu.
The song was pretty upbeat.	A canzone era abbastanza ottimista.
Many women have struggled to leave the misery of their villages.	Parechje donne anu luttatu per lascià a miseria di i so paesi.
The valley is quite beautiful on sunny days.	A valle hè abbastanza bella in i ghjorni di sole.
He tried to wait until his wife returned.	Pruvò d'aspittà finu à chì a so moglia torna.
A hurricane had hit the coast a few days earlier.	Un uraganu avia battutu a costa pochi ghjorni prima.
The housewives cleaned their houses.	E casalinghe puliranu e so case.
The star shone brightly through the clouds.	A stella brillava brillanti à traversu i nuvuli.
Before we continue any further, let’s check out our equipment.	Prima di cuntinuà più, andemu à verificà u nostru equipamentu.
Some believe that the practice should be banned.	Qualchidunu crede chì a pratica deve esse pruibita.
For many people, the countryside is a romantic place.	Per parechje persone, a campagna hè un locu romanticu.
Then turn on the radio.	Allora accende a radiu.
He stood for a moment, stunned.	Si stete per un mumentu, stunatu.
An imposing statue.	Una statua imponente.
Cover the box with the lid.	Capu a cassetta cù a tapa.
The sentence contains five languages.	A sentenza cuntene cinque idiomi.
The river is beautiful.	U fiume hè bellu.
There would be benefits for all concerned.	Ci saria benefici per tutti i cuncernati.
Most of his sentences have been commuted in years.	A maiò parte di e so sentenzi sò stati cunmutati in termini di anni.
He disappeared into the woods.	Hè sparitu in u boscu.
The water is irrigated by the pumps.	L'acqua hè irrigata da e pompe.
The priest watched the two newcomers.	U prete guardò i dui novi vinuti.
These stories were written in an ancient language.	Queste storie sò state scritte in una lingua antica.
Production has reached a record high.	A produzzione hà righjuntu un livellu record.
The train stopped at platform three.	U trenu s'hè arrestatu à a piattaforma trè.
Do you see the scar on his face?	Vede a cicatrice nantu à a so faccia ?
Emergency services are on the scene.	I servizii d'urgenza sò in scena.
Pour a cup of coffee into a cup.	Pour una tazza di caffè in una tazza.
The drought came in the dry season.	A siccità ghjunse in a stagione secca.
The elephant hesitated.	L'elefante vacillò.
They do research in the area.	Facenu ricerche in a zona.
Finally, the party ended in peace.	Infine, a festa hè finita in pace.
Doctor, help!	Dottore, aiutu!
The elephant took a step back, crushing three children.	L'elefante hà fattu un passu, sfracciandu trè zitelli.
All around us, people were shouting and screaming.	Intornu à noi, a ghjente gridava è urlava.
He invited her, but she did not answer.	L'hà invitatu, ma ùn hà micca rispostu.
This is the third part.	Questu hè a terza parte.
The sunset here is still spectacular.	U tramontu quì hè sempre spettaculare.
She is devoted and prays five times a day.	Hè devota è prega cinque volte à ghjornu.
Are you afraid of dogs?	Avete paura di i cani ?
The bishop was the head of this investigation.	U vescu era u capu di sta investigazione.
Where is our border?	Induve hè a nostra fruntiera ?
Gather around, please.	Riunite intornu, per piacè.
My daughter studies fashion design.	A mo figliola studia u disignu di moda.
She rushes through the yard.	Ella si precipita à traversu u cortile.
The soldier saw the enemy advancing.	U suldatu hà vistu u nemicu chì avanzava.
My nose is sick.	U mo nasu hè malatu.
The local school has raised its standard to three stars.	A scola lucale hà elevatu u so standard à trè stelle.
The chief went furious.	U capu si n'andò in furia.
The windshield was fully charged, allowing the driver to	U parabrisu hà sappiutu cumplettamente, permettendu à u cunduttore
They use beautiful designs to decorate the exterior.	Adupranu disinni belli per decorate l'esterno.
Last year, he was caught doing drugs on the beach.	L'annu passatu, hè statu pigliatu à fà droga in spiaggia.
One of the villagers had never done this before.	Unu di i paisani ùn avia mai fattu questu prima.
A collection of scientific journals.	Una cullizzioni di riviste scientifiche.
Taken together, these factors make for an attractive investment	Pigliati inseme, sti fattori facenu un investimentu attraente
This study measured average happiness.	Stu studiu hà misuratu a felicità media.
A glass of orange, an egg and a tomato.	Un vetru d'aranciu, un ovu è un pumadoru.
Board games are popular among children.	I ghjochi di tavulinu sò populari trà i zitelli.
Heat an olive in oil.	Scaldate una oliva in oliu.
The problem of climate change must be taken seriously.	U prublema di u cambiamentu climaticu deve esse pigliatu in seriu.
The milk is hot until it boils.	U latti hè caldu finu à ch'ellu hà bollu.
The text is too small for me to read.	U testu hè troppu chjucu per mè per leghje.
He was killed in a car accident.	Hè statu uccisu in un accidente di vittura.
They buy something, as long as it's priced.	Cumpranu qualcosa, basta chì hè prezzu.
When do we start?	Quandu avemu da principià ?
Philatelists collect stamps.	I filatelisti culleghjenu timbri.
He ran after the thief.	Si corse dopu à u latru.
Researchers at this university continue to discover new things.	I ricercatori in questa università cuntinueghjanu à scopre cose novi.
The preacher spoke in a loud voice.	U predicatore hà parlatu in una voce in piena.
They range in height from three to five feet.	Vannu da trè à cinque metri d'altezza.
The campaign has been controversial.	A campagna hè stata cuntruversata.
Of course, the cat wants his milk.	Di sicuru, u ghjattu voli u so latti.
The bomb was safe.	A bomba era sicura.
The wall is white.	U muru hè di culore biancu.
His father was an unscrupulous businessman.	U so babbu era un omu d'affari senza scrupulu.
Were you surprised by the ad?	Hè statu surprised da l'annunziu ?
Instead, the nascent bird struggled outside the garden.	Invece, l'acellu nascendu hà luttatu fora di u giardinu.
Pour the sauce over the rice.	Pour a salsa nantu à u risu.
Probably, she was abused.	Probabilmente, hè stata abusata.
He stared at the twinkling stars in the darkness.	Fighjulava e stelle scintillanti in a bughjura.
More and more people move around the city every year.	Più persone si movenu in a cità ogni annu.
This method requires less effort.	Stu metudu richiede menu sforzu.
You have to distinguish fact from fiction.	Duvete distingue u fattu da a finzione.
So, he started his vacation.	Allora, hà cuminciatu e so vacanze.
The chances of this happening are small.	E probabilità chì questu succede sò chjuchi.
The nobleman died peacefully in his bed.	U nobile morse tranquillamente in u so lettu.
Its popularity has grown.	A so pupularità hè cresciutu.
The unemployment rate will be even lower next year.	U tassu di disoccupazione serà ancu più bassu l'annu prossimu.
The tales of his brutality were legendary.	I racconti di a so brutalità eranu leggendari.
She took a deep sip of the drink.	Idda pigliò un bellu bughjone di a bevanda.
It is necessary to take off their shoes before entering.	Hè necessariu di caccià i so scarpi prima di entre.
A tribe once hunted these elephants.	Una tribù una volta cacciava questi elefanti.
The patient received oxygen treatment.	U paziente hà ricevutu trattamentu di ossigenu.
What is the color of your eyes?	Chì ghjè u culore di i vostri ochji ?
Keep a record of daily events.	Mantene un registru di l'avvenimenti di ogni ghjornu.
Sometimes hard work tries to survive.	Calchì volta u travagliu dura à pruvà à sopravvive.
Make a large hole in the center of the dough.	Fate un grande pirtusu in u centru di a pasta.
We’re going to take a new car.	Avemu da piglià una nova vittura.
The new sales format includes the curbside pickup.	U novu formatu di vendita include u curbside pickup.
He asked the waitress for a menu.	Hà dumandatu à a cameriera un menu.
Being poor can be a lonely experience.	Esse poviru pò esse una sperienza solitaria.
He spent a few minutes examining the objects.	Passò uni pochi di minuti à esaminà l'uggetti.
India's economy is growing rapidly.	L'economia di l'India cresce rapidamente.
Don’t go into the forest after nightfall.	Ùn andate micca in a furesta dopu a notte.
The lack of rain has led to a devastating drought.	A mancanza di pioggia hà purtatu una siccità devastante.
The proverb says "a penny saved is a penny earned."	U pruverbiu dice "un centesimu salvatu hè un centesimu guadagnatu".
I fell off a cliff, but that was years ago.	Sò cascatu da una scogliera, ma questu era anni fà.
The sound of sobs rose above the violins.	U sonu di singhiozzi s'alzava sopra à i viulini.
I was here before!	Eru quì prima !
That’s why great artists teach.	Hè per quessa chì i grandi artisti insegnanu.
In the best-kept gardens, vegetables tasted victorious	In i giardini più boni mantinuti, i ligumi tastò di vittoria
He studied at home to avoid distractions.	Hà studiatu in casa per evità distrazioni.
The paint was shiny and dried quickly.	A pittura era brillanti è secca rapidamente.
The chicken is roasted slowly.	U pollulu hè arrustatu pianu pianu.
A mixture of old and new things.	Un mischju di cose vechji è novi.
An outburst of violence broke out.	Un scoppiu di viulenza scoppiò.
They only allowed orphans to join the army.	Anu permessu solu l'orfani di unisce à l'esercitu.
This dark green leafy vegetable has a bitter taste.	Questa verdura verde scura è foglia hà un gustu amaru.
Her great beauty made her unpopular in school	A so grande bellezza l'hà fattu impopulare in a scola
She drinks a cup of tea.	Ella beve una tazza di tè.
This movement provoked a great protest.	Stu muvimentu muntò una grande protesta.
I didn't do anything!	Ùn aghju fattu nunda !
The company will start hiring workers next year.	A cumpagnia principiarà à impiegà i travagliadori l'annu prossimu.
Trade flourished, making the city more cosmopolitan.	U cummerciu fiurì, facendu a cità più cosmopolita.
She fought hard to clear the table.	Ella si battò duramente per sguassà a tavola.
Your freedom is always in jeopardy.	A vostra libertà hè sempre in periculu.
Her only child was killed in a robbery.	U so unicu figliolu hè statu uccisu in un furtu.
Every element of the question was reasonable.	Ogni elementu di a dumanda era ragionevule.
His legs felt useless.	E so gammi si sentianu inutili.
People come to the fair every day.	A ghjente si prisenta à a fiera ogni ghjornu.
I know the problem with your brakes.	Cunnoscu u prublema cù i vostri freni.
Soon he was crossing the river.	Prestu, attraversò u fiume.
Most of the houses are painted white or yellow.	A maiò parte di e case sò dipinti in biancu o giallu.
They don’t talk unless the teacher does.	Ùn parlanu micca, salvu chì u maestru faci.
The weather may be better after today.	U tempu pò esse bellu dopu oghje.
The magnitude of the problem is not well understood.	A magnitudine di u prublema ùn hè micca bè capitu.
It’s light, but it’s about rice.	Hè ligeru, ma questu hè di fà cù u risu.
People drink wine all over the world.	A ghjente beie vinu in tuttu u mondu.
Some men had wooden clubs.	Certi omi avianu mazze di lignu.
A thick, dark soup made of beans.	Una zuppa grossa è scura fatta di fagioli.
I think she was watching me closely.	Pensu ch'ella mi fighjulava da vicinu.
A young male leopard has been spotted.	Un ghjovanu leopardo maschile hè statu avvistatu.
A city known for its high standard of living.	Una cità cunnisciuta per u so altu standard di vita.
He washed his hands before starting.	Si lavò e mani prima di principià.
The writers had been paid a large sum.	I scrittori avianu statu pagatu una grossa summa.
These are discussions that should be.	Quessi sò discussioni chì devenu esse.
Its primary production was textiles.	A so pruduzzione primaria era tessili.
At that moment, the "big statue" was built.	In questu mumentu, "a grande statua" hè stata custruita.
The crickets chirped merrily outside his night window.	I grilli cinguettavanu allegri fora di a so finestra di notte.
The shadows were long on the lawn.	L'ombra eranu longu nantu à u prato.
He dreams of becoming an engineer.	Sogna di diventà un ingegnere.
It was a sad day, without joy.	Era una ghjurnata trista, senza gioia.
Worldwide accepted rules apply.	E regule accettate in u mondu sò applicate.
I read his book.	Aghju lettu u so libru.
I am a vegetarian.	Sò vegetariana.
The remains of historical artifacts have been discovered at the site.	I resti di artefatti storichi sò stati scuperti in u situ.
This is my pencil.	Questu hè u mo lapis.
It caused the roof to collapse on itself.	Hà causatu u tettu per colapsà in ellu stessu.
This kind of writing was too much for her.	Stu tipu di scrittura era troppu per ella.
This park is famous for its art exhibitions.	Stu parcu hè famosu per e so esposizioni d'arte.
When will this class be found? 	Quandu si ritrova sta classe ?
we can't go on.	ùn pudemu andà.
A red dress will show her eyes.	Un vestitu rossu mostrarà i so ochji.
Put the cheese sauce in a saucepan.	Fate a salsa di furmagliu in una cassola.
A successful installation is important.	Una stallazione successu hè impurtante.
Seven of the greatest musicians ever lived.	Sette di i più grandi musicisti mai vissuti.
The dam held firm.	A diga si teneva ferma.
Use lots of salt and sugar.	Aduprate assai sali è zuccheru.
The river flows through this district.	U fiume scorri à traversu stu distrittu.
He made a lot of money selling jewelry.	Hà fattu assai soldi vendendu ghjuvelli.
The shot rang out, and the girl was killed.	U colpo sonò, è a zitella hè stata uccisa.
All human communication is shaped by culture.	Tutta a cumunicazione umana hè furmatu da a cultura.
The philosopher insisted on the importance of science.	U filòsufu insistia l'impurtanza di a scienza.
Rather it gives meaning to our lives.	Piuttostu dà sensu à a nostra vita.
Many young entrepreneurs benefit from mentoring and coaching.	Parechji ghjovani imprenditori prufittàranu di mentoring è coaching.
He took a doll from his bag.	Pigliò una pupa da u so saccu.
The tunnel passed.	U tunnel passava.
They have had that argument many, many times.	Anu avutu quellu argumentu parechje, parechje volte.
Buttermilk is a healthy drink.	Buttermilk hè una bevanda sana.
Colorless diamonds are the most precious.	I diamanti incolori sò i più preziosi.
I took the train today.	Pigliu u trenu oghje.
The menu had several choices.	U menu avia parechje scelte.
I’m glad I was invited to this party.	Sò cuntentu d'esse statu invitatu à sta festa.
All vehicles must be in the area.	Tutti i vitture duveranu stà in a zona.
This ticket allows you to go by bus.	Stu bigliettu vi permette di andà in autobus.
Vision is impaired by cataracts in old age.	A visione hè deteriorata da a cataratta in a vechja.
He ate the orange slowly.	Hà manghjatu l'aranciu pianu pianu.
Watch out for those kids!	Attenti à quelli zitelli !
The mother is annoyed and anxious.	A mamma hè ghjunta annunziata è ansimanti.
Even watching too much television can cause obesity,	Ancu se vede troppu televisione pò causà obesità,
He stared at her reflection in the glass.	Fighjava u so riflessu in u vetru.
Fishing is prohibited on this lake.	A pesca hè pruibita in stu lavu.
But first, we need to preheat the oven.	Ma prima, avemu bisognu di preheat u fornu.
Intelligence can be inherited.	L'intelligenza pò esse ereditata.
The pen is a tool for writing on paper.	A penna hè un strumentu per scrive nantu à carta.
These car horns are really noisy!	Questi corni di vittura sò veramente rumorosi!
He set out to learn the ways of the merchants.	Si misi à amparà i modi di i cummercianti.
Peter writes letters sometimes.	Petru scrive lettere qualchì volta.
I made a mistake.	Aghju fattu un errore.
We always use little water.	Avemu sempre aduprà l'acqua pocu.
Although the main train station was only a mile away,	Ancu se a stazione ferroviaria principale era solu un chilometru di distanza,
The collapse led to heavy losses for the bank.	U colapsu hà purtatu à pèrdite pesanti per u bancu.
If it weren’t for the wind, the ocean would be still.	S'ellu ùn era micca u ventu, l'oceanu saria immobile.
He asked for a job but never got one.	Hà dumandatu un travagliu ma ùn l'hà mai avutu.
Then, there was a movement behind them.	Tandu, ci era un muvimentu daretu à elli.
An oasis of green!	Un'oasi di verde!
Her temperament had the best of it.	U so temperamentu hà avutu u megliu di ella.
The crowd looked apprehensive.	A folla guardava apprensiva.
A network of small rivers fed the river.	Una reta di picculi fiumi alimentava u fiumu.
You want two cups of water.	Vulete dui tazzi d'acqua.
She poured tea into a cup.	Ella versò tè in una tazza.
The absentee turned his head and stared.	L'assente girò u so capu è fighjulà.
A prominent human rights lawyer has been assassinated.	Un prominente avvucatu di i diritti umani hè statu assassinatu.
People say the warnings of giant squid are true.	A ghjente dice chì l'avvistamenti di i calamari giganti sò veri.
All countries have their own flag.	Tutti i paesi anu a so propria bandiera.
The fire spread rapidly throughout the ship.	U focu si sparse rapidamente in tutta a nave.
Steaming the pudding often divides people into two camps.	Steaming the pudding spessu divide a ghjente in dui campi.
There could be several reasons for this.	Puderia esse parechje ragioni per quessa.
I plan to call you.	Pensu di chjamà vi.
A law was passed yesterday banning factory farming.	Una lege hè stata passata ieri chì pruibisce l'agricultura in fabbrica.
Some viruses cause the common cold.	Certi virus causanu u friddu cumuni.
He tried, but was unable to keep quiet.	Hà pruvatu, ma ùn hà micca riesciutu à stà zittu.
The structure of the earth changes gradually.	A struttura di a terra cambia gradualmente.
Wear a scarf for those who need it.	Maglia una sciarpa per quellu chì hà bisognu.
A dentist is a doctor who specializes in the mouth.	Un dentista hè un duttore chì hè specializatu in a bocca.
Glasses are worn to correct vision.	L'occhiali sò purtati per correggerà a visione.
Art and music are an important part of this culture.	L'arte è a musica sò una parte impurtante di sta cultura.
The remaining trees were cut down.	L'arbureti restanti sò stati tagliati.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	U caffè hè una di e bevande più populari in u mondu.
There was so much to see!	Ci era tantu da vede !
I hope the cousins ​​come for a party.	Spergu chì i cugini venenu per una festa.
Medicine did not help at all.	A medicina ùn hà micca aiutu à tuttu.
We are rich in minerals and oil.	Semu ricchi in minerali è oliu.
Silence reigned in the cemetery.	U silenziu regnava in u cimiteru.
The waves of the day will go down.	L'onde di un ghjornu scenderanu.
The most challenging aspect of this book is graph theory.	L'aspettu più sfida di stu libru sò a teoria di graffi.
Most modern cars run on gasoline.	A maiò parte di e vitture muderne viaghjanu cù benzina.
These can take the form of letters or essays.	Questi ponu piglià a forma di lettere o saggi.
He drank several cups of coffee.	Hà bevutu parechji tazzi di caffè.
Her weight loss was remarkable.	A so perdita di pisu era notevuli.
All supplies must be transported by road.	Tutti i pruvisti anu da esse trasportatu per strada.
He was not easily pressed.	Ùn era micca facilmente pressatu.
I was invited by a relative.	Sò statu invitatu da un parente.
Many employers have been targeting the female market this month.	Parechji patroni anu miratu à u mercatu femminile stu mese.
There is a strong emphasis on conservation here.	Ci hè un forte enfasi nantu à a cunservazione quì.
Fruits are an excellent source of fiber.	I frutti sò una excelente fonte di fibra.
Pick up the objects and make them fall to the ground.	Piglià l'uggetti li face cascanu in terra.
The actress has published a novel.	L'attrice hà publicatu un rumanzu.
This is the man you say is a thief.	Questu hè l'omu chì dite chì hè un latru.
This man has a photographic memory.	Stu omu hà una memoria fotografica.
Be sure to use a spoon, not a fork.	Assicuratevi di utilizà una cucchiara, micca una forchetta.
When he left, he took a sip of wine.	Quand'ellu si n'andò, pigliò una bocca di vinu.
She raised her hands to her temples.	Ella alzò e mani à i tempii.
A study was done to measure happiness.	Un studiu hè statu fattu per misurà a felicità.
However, he was forbidden to take up arms.	Tuttavia, li era pruibitu di piglià l'arme.
He was charged after injuring a pedestrian.	Hè statu accusatu dopu avè feritu un pedone.
Most of the animals in this zoo are endangered.	A maiò parte di l'animali in questu zoo sò in periculu.
Experts agree that plastic contamination causes immense damage.	I sperti sò d'accordu chì a contaminazione plastica provoca danni immensi.
His shorts were covered in mud.	I so shorts eranu cuparti di fangu.
Pour the flour through the cutter.	Pour a farina à traversu u tagliu.
The owner of this restaurant is a good man.	U pruprietariu di stu ristorante hè un omu bonu.
The painters were working late at night.	I pittori travagliavanu a notte tarda.
Scientists think there is a genetic basis for this.	I scientisti pensanu chì ci hè una basa genetica per questu.
American literature is known for its realism.	A literatura americana hè cunnisciuta per u so realisimu.
A police officer may be scheduled to make arrests when necessary.	Un pulizzeru pò esse previstu per fà arresti quandu hè necessariu.
The student had a strong artistic talent.	U studiente avia un talentu artisticu forte.
The government has threatened to arrest any protesters.	U guvernu hà minacciatu di imprigionà qualsiasi manifestanti.
Happy happy couple.	Felicita a coppia felice.
The island can be reached by ferry from the mainland.	L'isula pò esse ghjunta in ferry da u cuntinente.
Police exercised restraint.	A polizia hà esercitatu a moderazione.
The jury's decision was an early conclusion.	A decisione di a ghjuria era una cunclusione anticipata.
She should be more careful soon.	Ella duveria prestu più attente.
Players will have to prove their whiplash damage.	I ghjucatori anu da dimustrà u so dannu di whiplash.
Each purchase is recorded and recorded on a ledger.	Ogni compra hè arregistrata è arregistrata in un ledger.
It's such a beautiful day, isn't it?	Hè un ghjornu cusì bellu, ùn hè micca?
There were so many curious people.	C'eranu tanti curiosi curiosi.
A real antique shows signs of wear.	Un veru anticu mostra segni di usura.
However, other mutations are sometimes essential for survival.	Tuttavia, altre mutazioni sò à volte essenziali per a sopravvivenza.
Art means “create,” and artists are creative people.	L'arte significa "creà", è l'artisti sò persone creativi.
Two eggs, please.	Dui ova, per piacè.
The small moon is overshadowed by the larger one.	A piccula luna hè ombreggiata da a più grande.
She smiled at the boy, her eyes full of suspicion.	Ella surrisa à u zitellu, l'ochji pieni di suspettu.
They sleep behind the glass.	Dormenu daretu à u vetru.
There is a new dance craze sweeping the nation.	Ci hè una nova mania di ballu chì spazza a nazione.
Do not eat fish with undigested food inside.	Ùn manghjate micca pesci cù l'alimentu micca digeritu in l'internu.
The temple is known locally for its paintings.	U tempiu hè cunnisciutu in u locu per i so pitture.
Many murders happen every day.	Parechji omicidi sò ogni ghjornu.
Bees contribute to the pollination of plants.	L'api cuntribuiscenu à a polinizazione di e piante.
The expert witness was followed by another.	U tistimone espertu era seguitu da un altru.
He can't eat that pile of cards.	Ùn pò micca manghjà quellu mazzo di carte.
It was such a poor harvest that year.	Era una racolta cusì povera quellu annu.
Payment from such foreign banks is relatively rare.	U pagamentu da tali banche straniere hè relativamente raru.
Read the instructions on the package.	Leghjite l'istruzzioni nantu à u pacchettu.
Nothing grows without rain.	Nunda cresce senza pioggia.
They managed to find the tunnel.	Anu riesciutu à truvà u tunnel.
The crystal cup shattered.	A tazza di cristallu si frantumò.
The inspector called the security guard to investigate.	L'ispettore hà chjamatu u guardianu di sicurità per investigà.
They seemed to be drowned with aggressive and vegetative gardens	Parianu affucati cù orti aggressivi è vegetali
The natives claim that this landscape has a sacred meaning.	I nativi dichjaranu chì stu paisaghju hà un significatu sacru.
Today, there are many varieties of melons.	Oghje, ci sò parechje varietà di meloni.
It was snowing a little.	Nevicava pocu.
The storm damaged crops and infrastructure.	A tempesta hà dannighjatu i culturi è l'infrastruttura.
Close those windows.	Chiudi quelle finestre.
The journey has been long and arduous.	U viaghju hè statu longu è arduu.
Insects and birds are able to fly.	L'insetti è l'acelli sò capaci di vola.
She often attends evening classes.	Ella frequenta spessu i corsi di sera.
The ducks in the water were trapping.	L'anatre in l'acqua stavanu chjappà.
Social movements sometimes provoke repression.	I muvimenti suciali pruvucanu qualchì volta a ripressione.
Authorities insist the measure is legal.	L'autorità insistenu chì a misura hè legale.
However, not everyone was innocent.	Tuttavia, micca tutti eranu innocenti.
Roads were no longer vital arteries.	I carrughji ùn eranu più arterie vitali.
Celebrating with a party, they danced all night.	Celebrendu cù una festa, ballavanu tutta a notte.
The flight landed safely.	U volu sbarcò in modu sicuru.
This is the time to look for beauty everywhere.	Questu hè u tempu di circà a bellezza in ogni locu.
This does not prevent corruption, but makes it more difficult.	Questu ùn impedisce micca a corruzzione, ma rende più difficiule.
Scientists hope that these results can help save lives.	I scientisti speranu chì questi risultati ponu aiutà à salvà a vita.
His parents had sacrificed a lot for his upbringing.	I so genitori avianu sacrificatu assai per a so educazione.
She pushes through the crowd to reach the platform.	Ella spinge à traversu a folla per ghjunghje à a piattaforma.
The boiler is skillfully powered by steam.	A caldaia hè abilmente alimentata da vapore.
The sun's rays are harmful.	I raghji di u sole sò dannusu.
She has traveled the world.	Ella hà viaghjatu in u mondu.
The stench was frightening.	A puzza era spaventosa.
Where is a good place to park?	Induve hè un bonu postu per parcheghja ?
His chest was empty.	U pettu era viotu.
He liked the stories he told.	Li piacia i storii chì hà dettu.
Pandas are mountain animals.	I panda sò animali di muntagna.
Make the salad by cutting the vegetables.	Fate l'insalata tagliando i vegetali.
These statistics say it all.	Queste statistiche dicenu tuttu.
The countryside is covered with snow.	A campagna hè coperta di neve.
Let's go to karaoke.	Andemu à u karaoke.
The elevator is out of order today.	L'ascensore hè fora di ordine oghje.
She married a farmer.	Si maritò cù un agricultore.
Contamination will not solve the country’s problems.	A contaminazione ùn risolverà micca i prublemi di u paese.
The villagers rely on the river for their water supply.	I paisani s'appoghjanu à u fiumu per u so supply d'acqua.
The beggar has amassed riches for years.	U mendicante hà riunitu ricchezze per anni.
Relief workers have observed alarming trends.	I soccorsi anu osservatu tendenzi alarmanti.
They hunted for food near the camp.	Anu cacciatu per manghjà vicinu à u campu.
This man is familiar with the past.	Stu omu hè familiarizatu cù u passatu.
The deer hunting season is fast approaching.	A stagione di caccia per i cervi s'avvicina rapidamente.
The used car salesman knew he was unpopular.	U venditore di vittura usata sapia ch'ellu era impopulare.
We put the glass on the metal surface.	Pudemu u vetru nantu à a superficia metallica.
The children have a new teacher.	I zitelli anu un novu maestru.
The young man looked tired.	U ghjovanu paria stancu.
A group of houses burned to the ground.	Un gruppu di case brusgiate à a terra.
No police were around.	Nisuna polizia era intornu.
Interest in archeology is growing rapidly.	L'interessu per l'archeologia cresce rapidamente.
The cloud was gray and hanging low.	U nuvulu era grisgiu è pendu bassu.
I was walking down the hall.	Andava in u corridore.
Couldn’t I help teach the kids?	Ùn puderia micca aiutà à insignà à i zitelli ?
Spinning around.	Spinning around.
He has many friends.	Hà parechji amichi.
He was wearing a striped shirt.	Portava una cammisa à strisce.
The king gave his daughter many privileges.	U rè hà datu à a so figliola parechji privilegi.
The debt of the starving country was soon revealed.	U debitu di u paese affamato hè statu prestu sbulicatu.
Originally, blood was traded for slaves.	Originariamente, u sangue era negoziatu per i schiavi.
Firewood prices have risen recently.	I prezzi di a legna sò aumentati recentemente.
This university was founded several years ago.	Sta università hè stata fundata parechji anni fà.
I also go for long walks.	Eiu ancu à longu camminate.
The pipe blew out.	A pipa sbucò.
The incumbent elders represent the past.	L'anziani incumbenti rapprisentanu u passatu.
He received his bachelor’s degree in business.	Hà ricivutu u so diploma di bachelor in affari.
The prosthetic hand can be adjusted as needed.	A manu protesica pò esse adattata secondu a necessità.
She rewarded me with a pair of earrings.	Ella m'hà premiatu cù un paru di orecchini.
But most filters remove certain beneficial minerals.	Ma a maiò parte di i filtri eliminanu certi minerali benèfichi.
Moral distinction is key to the argument.	A distinzione morale hè chjave per l'argumentu.
The door rang three times.	A porta suonò trè volte.
They raised the rock over their shoulders.	Ellevanu a roccia sopra e spalle.
He took me by the arm.	Mi pigliò per u bracciu.
Corrects the spelling of each word.	Corrige l'ortografia di ogni parolla.
The lake is frozen in the winter.	U lavu hè congelatu in l'invernu.
The emperor promised a better pay.	L'imperatore hà prumessu una paga megliu.
On this island, peacocks are found in the jungle.	In questa isula, i pavoni si trovanu in a jungla.
A series of meetings was held to discuss the issue	Una seria di riunioni hè stata fatta per discutiri u prublema
The girl hugged her mother.	A zitella hà abbracciatu a so mamma.
The weather was clear and sunny.	U tempu era chjaru è assulanatu.
The beetroots were particularly sweet.	I beetroots eranu particularmente dolci.
The Conservative Party is concerned about prices.	U partitu cunservatore hè preoccupatu di i prezzi.
There are three types of wealth.	Ci sò trè tippi di ricchezza.
Few people are employed here.	Pochi persone sò impiegati quì.
The senator looked torn.	U senatore paria strappatu.
The girl was fascinated by the noise.	A zitella era affascinata da u rumore.
The site contains hundreds of luxury apartments.	U situ cuntene centinaie di appartamenti di lussu.
I had some success finding animals to kill.	Aghju avutu qualchì successu à truvà animali per tumballu.
The film tells the story of the region.	U filmu narra a storia di a regione.
Many industries cannot supply many products.	Parechje industrie ùn ponu furnisce assai prudutti.
The mountain had been formed by glacier erosion.	A muntagna era stata formata da l'erosione di u glacier.
The smell of cinnamon invaded the room.	L'odore di cannella invase a stanza.
One of the workers was injured.	Unu di i travagliadori hè statu feritu.
A boat sank, drowning two fishermen.	Un battellu affundò, affucatu dui piscadori.
The surface of the moon is slightly irregular.	A superficia di a luna hè ligeramente irregulare.
The fish swims towards your bait.	U pesciu natari versu a vostra esca.
Condescending help led to a struggle.	L'aiutu condescendente hà purtatu à una lotta.
He loves his people very much.	Ellu ama assai u so populu.
You have to pay a fine.	Avete da pagà una fine.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	A produzzione di gomma hè aumentata dramaticamente in l'ultimi anni.
A table and some chairs.	Un tavulinu è qualchi sedie.
The tires of a car, if worn, are easy to use.	I pneumatici di una vittura, s'ellu sò sbulicati, s'usanu facilmente.
She threw away the garbage bag.	Ella ghjittò u saccu di basura.
The manager had distributed texts to newcomers.	U manager avia distribuitu testi à i novi arrivati.
The solution was a mixture of water and lime juice.	A suluzione era una mistura d'acqua è sucu di lime.
We have to identify.	Avemu da identificà.
The bulls are released every summer.	I toru sò liberati ogni veranu.
The trees have been cut down.	L'arburi sò stati tagliati.
The later works of the composer are considered more complex.	I travaglii più tardi di u cumpusitore sò cunsiderati più cumplessi.
Police arrested the suspect.	A polizia arrestò u suspettatu.
The dogs were hunting the rabbit.	I cani cacciavanu à u cunigliu.
She looked at him doubtfully.	Ella u guardò dubbiosa.
The assembly hopes to restore peace.	L'assemblea mantene a speranza di ristabilisce a pace.
The book will be published in the spring.	U libru serà publicatu in a primavera.
He was a pioneer in the field of energy research.	Era un pioniere in u campu di a ricerca energetica.
The waves crashed softly against the shore.	L'onde si lambanu dolcemente contr'à a riva.
Younger workers were understandably disgruntled.	I travagliadori più ghjovani eranu comprensibilmente disgruntled.
They just live across the street.	Solu campanu à traversu a strada.
The only accessible road is through these mountains.	L'unica strada accessibile hè attraversu queste muntagne.
We do not recommend it.	Ùn ricumandemu micca.
Her dress was bright and cheerful.	U so vestitu era luminoso è allegru.
This room must be whitewashed.	Sta stanza deve esse imbiancata.
Of course, you have to keep the needle clean.	Di sicuru, avete a mantene l'agulla pulita.
Some companies have completely refused	Alcune imprese anu rifiutatu completamente
After the water boils, be sure to cool it quickly.	Dopu l'acqua fogera, assicuratevi di rinfriscà rapidamente.
They eat three times a day.	Manghjenu trè volte à ghjornu.
My immediate reaction was doubtful.	A mo reazione immediata era dubbitu.
Each person must enter their name.	Ogni persona deve inserisce u so nome.
A street vendor offered to sell us some food.	Un venditore ambulante hà prupostu di vendeci un pocu di cibo.
Most of the population does not speak, read or write.	A maiò parte di a pupulazione ùn parla, leghje o scrive.
Skim the cream off the top.	Skim the cream off the top.
Autumn heralds harvest.	U vaghjimu annuncia a cugliera.
May this desire come true.	Chì stu desideriu si avvera.
What are the three biggest problems with marriage?	Chì sò i trè prublemi maiò cù u matrimoniu?
She sang softly.	Ella cantava dolcemente.
Red means firm.	Rossu significa ferma.
The pit bull was quite aggressive.	U pitbulu era abbastanza aggressivu.
The rice had a great sweet taste.	U risu avia un gran gustu dolce.
Apparently, mass shooting was an act of terror.	Apparentemente, a fucilazione di massa era un attu di terrore.
Customers enjoy visiting ethnic restaurants.	I clienti piace à visità ristoranti etnici.
His friends reprimanded him for being unprepared.	I so amichi l'hanu rimproveratu per esse pocu preparatu.
Nearly two million students attend university.	Quasi dui milioni di studienti frequentanu l'università.
The cinema caters mainly to teenagers and young adults.	U sinemà accuncia principarmenti à l'adulescenti è i ghjovani adulti.
It was found impossible to climb to that high peak.	Hè statu trovu impussibule di cullà in quella cima alta.
The partisans held their land.	I partigiani anu tenutu a so terra.
The children laughed out loud as they shared jokes.	I zitelli ridavanu forte mentre spartevanu scherzi.
She understood her feelings for him.	Hà capitu i so sentimenti versu ellu.
To carry water, you need to use small amounts.	Per purtà l'acqua, ci vole à aduprà picculi quantità.
Do not jump out of bed or on the floor.	Ùn saltà micca da u lettu è nantu à u pianu.
Although the interviews were structured, some topics were covered tangentially.	Ancu s'è l'interviste sò state strutturate, certi temi sò stati trattati tangenzialmente.
She wanted a better reflection.	Ella vulia una riflessione megliu.
Because he wanted to see evil spirits.	Perchè ellu vulia vede spiriti maligni.
Most citizens take the bus regularly.	A maiò parte di i citadini piglianu l'autobus regularmente.
Add water only if necessary.	Aghjunghjite l'acqua solu se necessariu.
The eggs were brown and slightly smelly.	L'ova eranu marroni è un pocu puzzanti.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Stu duttore pratica a medicina dapoi trent’anni.
Microscopic organisms are present throughout living matter.	Organismi microscòpichi sò prisenti in tutta a materia viva.
Rush hour traffic was normal this morning.	U trafficu di l'ora di punta era normale sta matina.
She longed for the days when she was healthy.	Ella bramava i ghjorni chì era sana.
First the dam collapsed, and now the river is gone.	Prima a diga sfondava, è avà u fiume hè sparitu.
The air is hot and dry.	L'aria hè calda è secca.
The earth is made of rocks.	A terra hè fatta di rocci.
Farmers have been making these robots by selling raw pieces.	L'agricultori anu fattu questi robot saldendu pezzi crudi.
A saboteur has leaked information from government files.	Un sabotatore hà sappiutu infurmazioni da i schedari di u guvernu.
The best kept secret in town.	U sicretu megliu guardatu di a cità.
He’s anxious to make a good impression.	Hè ansiosu di fà una bona impressione.
The moonlit night was dark and cold.	A notte di luna era buia è fridda.
He sat down on the floor and pulled the curtains together.	Si pusò nantu à u pianu è hà tiratu i cortini inseme.
Grapes do not grow here.	Uva ùn cresce micca quì.
It was presented with a beautiful gold ring.	Hè stata prisentata cun un bellu anellu d'oru.
I ask you again, when was the last time you saw him?	Vi dumandu di novu, quandu l'avete vistu per l'ultima volta ?
And so, the full moon touched the top.	È listessa, a luna piena toccò a cima.
He went into the water.	Si intrì in l'acqua.
A devastating fire destroyed most of the city center.	Un focu devastante hà distruttu a maiò parte di u centru di a cità.
The tub will be a cultural treasure.	A tina serà un tesoru culturale.
Raise cattle for milk	Eleva u bestiame pè u latte
A blind man falls on a rock.	Un cecu s'imbazza in una petra.
Hot arguments erupted in the middle of the party.	Argumenti caldi spuntavanu in mezu à u partitu.
With sadness in her heart, she buried her son.	Cù a tristezza in u so core, hà intarratu u so figliolu.
She ground the pepper in a marble mortar.	Ella macinava u pepite in un mortaru di marmura.
I bought a car this week.	Hè compru una vittura sta settimana.
She refused to look at the dirty dishes.	Ella ricusò di guardà i piatti sporchi.
He became more restless than usual.	Hè diventatu più inquietu chè di solitu.
The crushed glass was used instead of gravel.	U vetru trituratu hè stata utilizata invece di ghiaia.
She began to cry.	Ella cuminciò à pienghje.
The lakes produce an abundance of fish.	I laghi pruducianu una bundanza di pesci.
He hopes to return to painting soon.	Ellu spera di turnà à pitturala prestu.
The public became indignant.	U publicu hè diventatu indignatu.
We need an efficient transportation system.	Avemu bisognu di un sistema di trasportu efficace.
The trees make stunning silhouettes at sunset.	L'arburi facenu siluette stupente à u tramontu.
This woman is a mystery.	Questa donna hè un misteru.
A white rhinoceros grazed in the clearing.	Un rinoceronte biancu pasceva in a chjara.
Pull the drawer to the left.	Tira u cassetto à a manca.
You don’t have to sweep the floor before you sweep the porch.	Ùn avete micca spazzà u pianu prima di spazzà u veranda.
Without this they get lost.	Senza questu si perdenu.
Police arrested the thief while trying to escape.	A pulizzia hà arrestatu u ladru mentre circava di scappà.
She was presented with the highest award.	Hè stata presentata cù u più altu premiu.
The train made several stops along its route.	U trenu hà fattu parechje fermate longu u so percorsu.
My watch started to malfunction.	U mo watch hà cuminciatu à malfunziona.
Poetry is best known in this region.	A puesia hè più cunnisciuta in questa regione.
White ants are known as hard workers.	E formiche bianche sò cunnisciute cum'è grandi travagliadori.
The ant, you see, is nomadic by nature.	A furmicula, vede, hè nomade di natura.
A universal language is needed to communicate effectively.	Una lingua universale hè necessaria per cumunicà in modu efficace.
I was the first person to hear the news.	Eru a prima persona à sente a nutizia.
This river was once important to local people.	Stu fiume era una volta impurtante per a ghjente lucali.
Chances are the girl is in favor.	E probabilità sò in favore di a zitella.
These trees were struck by lightning.	Sti arburi sò stati culpiti da i lampi.
I look forward to hearing the results.	Sò ansiosu di sente i risultati.
We waited for her to return, but to no avail.	Aspittavamu ch'ella vultà, ma inutilmente.
A tiny insect crawled over the man's skin.	Un minuscule insetti strisciava nantu à a pelle di l'omu.
I go to church every week.	Vaiu à a chjesa ogni settimana.
It is named after his father.	Hè chjamatu dopu à u so babbu.
The offer was declined rapidly.	L'offerta hè stata declinata rapidamente.
The country’s industry suffered greatly during the war.	L'industria di u paese hà patitu assai durante a guerra.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Sicondu u sondaghju, u numeru di accidenti hè diminuitu.
Squeeze the liquid out of the oranges.	Squeeze u liquidu da l'aranci.
This school was only open a few days ago.	Sta scola hè stata aperta solu uni pochi di ghjorni.
Some poets write in ancient languages.	Certi pueti scrivenu in lingue antiche.
The phone rings, but she doesn't hear it.	U telefonu sona, ma ella ùn si sente micca sonà.
I waited nervously in the office.	Aghju aspittatu nervosamente in l'uffiziu.
The water flows freely through the many pees.	L'acqua scorri liberamente da i numerosi pipi.
He picked up a living book from the shelf.	Pigliò un libru vissutu da u scaffale.
The task ahead seemed daunting.	U compitu avanti pareva scoraggiante.
Then long.	Dapoi longu.
Throwing meteors will soon become impossible.	Tirà i meteori diventerà prestu impussibule.
This is the first light rail station in the city.	Questa hè a prima stazione di trenu ligeru di a cità.
I passed the speed camera.	Aghju passatu a camera di velocità.
Thousands of plastic bags of food on the shore.	Migliaia di sacchetti di plastica di l'alimentariu in a riva.
The poem is written on the house.	U puema hè scrittu annantu à a casa.
A few minutes earlier, he had checked his watch	Qualchi minuti nanzu, avia verificatu u so orologio
The tiles were replaced several years ago.	I tile sò stati rimpiazzati parechji anni fà.
His confidence in my abilities is relentless.	A so fiducia in e mo capacità hè implacable.
This club is well known for its golf club.	Stu club hè ben cunnisciutu per u so club di golf.
She walked aimlessly through the streets.	Ella caminava senza scopu per e strade.
Our opponents are very nervous.	I nostri avversari sò assai nervosi.
No one came except her.	Nimu hè venutu, fora di ella.
Whales grow to enormous dimensions.	E balene crescenu à dimensioni enormi.
We need to increase our tax base.	Avemu bisognu di aumentà a nostra basa fiscale.
Cultural clashes sometimes occur between nations.	I scontri culturali si verificanu qualchì volta trà e nazioni.
Ivaylo sat perfectly still.	Ivaylo s'assittò perfettamente immobile.
This castle was fortified against attack.	Stu castellu era furtificatu contr'à l'attaccu.
The weavers produced clothes from animal skins.	I tessituri pruducianu vestiti da pelli d'animali.
I am no longer in business.	Ùn sò più in affari.
A maid carries a bucket of water.	Una serva porta un bucket d'acqua.
The streets outside the cinema were crowded.	I carrughji fora di u sinemà eranu affollati.
Regulators have emphasized the need to reduce the problem.	I regulatori anu enfatizatu a necessità di riduce u prublema.
He was not allowed to carry weapons.	Ùn era micca permessu di purtari armi.
The lines marked the direction of the wind.	I linii marcavanu a direzzione di u ventu.
Cigarette smoke contaminates the lungs.	U fumu di sigaretta contamina i pulmoni.
Precipitation was insufficient for farmers.	A precipitazione era insufficiente per l'agricultori.
Small groups of foreigners gather in parks.	Picculi gruppi di stranieri si riuniscenu in parchi.
She had thought of little else.	Ella avia pensatu à pocu altru.
A poisonous substance.	Una sustanza velenosa.
People had hoped that the theater would be a point of reference.	A ghjente avia speratu chì u teatru seria un puntu di riferimentu.
He's a kid!	Hè un zitellu !
The disease is now a public health problem.	A malatia hè avà un prublema di salute publica.
These conditions are not extreme, but they are uncomfortable.	Sti cundizioni ùn sò micca estremi, ma sò incòmodi.
The evening light was waiting, because here it is!	A luce di a sera aspittavanu, perchè eccu !
He stopped it for a while.	L'hà firmatu per un pocu.
She caught my eye without knowing it.	Ella pigliò u mo sguardu senza sapè.
Visitors must use the back door.	I visitori duveranu aduprà a porta di daretu.
These creatures live in underground tunnels.	Sti criaturi campanu in tunnellati sotterranei.
It was so painful she couldn't stand it.	Era tantu dulore ch'ella ùn pudia stà.
A new moon will appear tonight.	Una nova luna apparirà sta sera.
The days are longer in summer than in winter.	I ghjorni sò più longu in l'estiu chì in l'invernu.
A large mass of masses blocked the way.	Un grande munzeddu di massi bluccatu u caminu.
There are many varieties of coffee.	Ci sò parechje varietà di caffè.
He rejects his barbaric culture.	Rifiuta a so cultura barbarica.
All living things are made up of cells.	Tutti i viventi sò cumposti da cellule.
How do you know if the steak is done?	Cumu dite se a bistecca hè fatta?
The books in the library were originally handwritten.	I libri di a biblioteca eranu originalmente scritti a manu.
If we are late, we need to make another appointment.	S'è no simu tardi, ci tocca à fà un altru appuntamentu.
The seller wanted to charge extra.	U venditore hà vulsutu caricarci extra.
The stress on the nervous system was immense.	U stress in u sistema nervu era immensu.
These pants feel more like wearing those of my grandmother.	Issi pantaloni si sentenu più cum'è purtari quelli di a mo nanna.
The death toll is high.	U numeru di morti hè altu.
I didn't want to see anyone.	Ùn era vulsutu à vede nimu.
Every family should wash their dishes before eating.	Ogni famiglia deve lavà i so piatti prima di manghjà.
They examined the box correctly.	Hanu esaminatu currettamente a scatula.
An oasis of tranquility in a sometimes chaotic environment.	Un'oasi di tranquillità in un ambiente à volte caòticu.
We did it just in time.	Avemu fattu ghjustu à tempu.
Politicians don’t always tell the truth.	I pulitichi ùn parlanu micca sempre a verità.
The matches will not be missed.	I partiti ùn saranu micca mancati.
This old bridge is no longer in use.	Stu vechju ponte ùn hè più in usu.
Analysis of each of the communities is essential.	L'analisi di ognuna di e cumunità hè essenziale.
There is a dialogue.	Ci hè un dialogu.
He drove carefully down the road	Cunduceva cù cura per a strada
Fighting broke out between rival tribes.	A lotta hè scoppiata trà tribù rivali.
We use our logic to build knowledge and understanding.	Utilizemu a nostra logica per custruisce a cunniscenza è a cunniscenza.
He began to invent some inventions.	Accuminciau à sferisce alcune invenzioni.
Sounds familiar?	Sona familiare?
His outstanding performance has earned him widespread praise.	A so prestazione eccezziunale hà guadagnatu a so lode generalizata.
The roads were quiet, too quiet.	I carrughji eranu tranquilli, troppu tranquilli.
No one's human life is completely spent.	A vita di nimu umanu hè cumplettamente spensierata.
An island that has never been visited by man	Un'isula chì ùn hè mai stata visitata da l'omu
Our Father which art in heaven, Hallowed be thy name.	U nostru babbu, chì site in u celu, sia santificatu u to nome.
Finely chop the garlic and shallots.	Tagliate finamente l'agliu è l'escalota.
A desk lamp casts many different shadows around the room.	Un lampu di scrivania prughjetta assai ombre diffirenti intornu à a stanza.
They were roasting on boiled eggs	Bruciavanu nantu à l'ova cottu
An employee claiming unfair dismissal.	Un impiigatu chì pretende un licenziamentu ingiustu.
Because he was so tired, he decided to go to sleep.	Perchè era assai stancu, hà decisu di dorme.
If you can’t make up your mind, make a list.	Se ùn pudete micca fà a vostra mente, fate una lista.
The seventh day has come in the morning.	U settimu ghjornu hè ghjunta à a matina.
When the obituary was read, several people cried.	Quandu l'obit era lettu, parechje persone pienghjenu.
Another dozen people join the festivities.	Un'altra decina di persone si uniscenu à e festività.
I couldn’t miss this chance.	Ùn pudia mancassi sta chance.
The cat screamed with pleasure.	U ghjattu gridava di piacè.
They all lived within walking distance of each other.	Tutti campavanu à poca distanza da l'altri.
The study was published in the journal Astrophysics.	U studiu hè statu publicatu in una rivista di astrofisica.
They used the local water channel to travel downstream.	Anu utilizatu u canali di l'acqua lucale per viaghjà in aval.
When our hearts beat, our cells get older.	Quandu i nostri cori battenu, e nostre cellule diventanu più vechje.
The crowd gathered.	A folla si riunì.
Pigs release a pungent odor.	I porchi liberanu un odore pungente.
They hunted him down.	Hannu cacciatu a cattura.
The quake triggered an avalanche that buried the pass.	U terrimotu hà scatenatu una valanga chì hà intarratu u passu.
Raise your hand if you have a problem.	Alzate a manu si avete un prublema.
The horse has no brakes.	U cavallu ùn hà micca frenu.
Marginalized workers complain of discrimination.	I travagliadori marginalizati si lamentanu di discriminazione.
The ship's banana cargo was unloaded.	A carica di banane di a nave s'hè sbulicata.
Use a fork to whisk the flour.	Aduprà un colu per sbulicà a farina.
The wise old woman was feeling well.	A vechja sàvia stava à sente bè.
Rather, he learned by mistake.	Piuttostu, hà amparatu per sbagliu.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Cuntali cun cura, per piacè.
The house has collapsed.	A casa hè cascata.
The girl has a beautiful smile.	A zitella hà un bellu sorrisu.
It was a poor building.	Era una custruzzione povera.
She was a major player in the feminist movement.	Era un attore maiò in u muvimentu feminista.
Look carefully, or you'll be wrong.	Fighjate cù cura, o vi sbagliate.
Researchers are also conducting experiments to test variables.	I ricercatori facenu ancu esperimenti per pruvà variabili.
It must have been a surprise party.	Duvia esse una festa sorpresa.
This furniture is now considered antique.	Stu mobili hè avà cunsideratu anticu.
When colonized or contaminated, fines and penalties may be imposed.	Quandu culunizatu o contaminatu, ammende è penalità ponu esse imposte.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Migliaia di turisti visitanu e piramidi ogni annu.
Don't go near that bush, it's poisonous!	Ùn vi avvicinate micca à quella machja, hè velenosa !
Sezen was called "simple" because of her small stature.	Sezen hè stata chjamata "semplice" per via di a so piccula statura.
They thundered through the streets.	Trunavanu per e strade.
They can rent an apartment nearby.	Puderanu allughjà un appartamentu à pocu pressu.
This city is a beehive of activity.	Sta cità hè un bugne di attività.
The ship encountered dangerous rapids.	A nave hà scontru rapidi periculosi.
At high tide, the sea is blue.	À marea alta, u mare hè turchinu.
We’ve all seen pictures of this.	Tutti avemu vistu ritratti di questu.
He was bitterly sorry he hadn't gone to university.	Si dispiaceva amaramente di ùn avè micca andatu à l'università.
True friends feel at ease.	I veri amichi si sentenu à sente.
Dense smoke and ash spread.	Un fumu densu è a cenere si stendeva.
Despite the limited area, it is growing rapidly.	Malgradu l'area limitata, cresce rapidamente.
He wanted to build his own house.	Vuleria custruisce una casa propria.
The helicopter was rising from the roof.	L'hélicoptère s'élevait du toit.
The use of smartphones while driving is illegal.	L'usu di smartphones mentre guida hè illegale.
His gaze fell on the river.	U so sguardu cascò nantu à u fiume.
God, let him be quiet.	Diu, ch'ellu pò esse tranquillu.
This person is a spy.	Questa persona hè una spia.
It is believed that the city was founded two centuries ago.	Si crede chì a cità hè stata fundata dui seculi fà.
Examine the colored spheres carefully.	Esaminà e sfere culurite cù cura.
The food is not realistically delicious in advertising.	L'alimentu ùn hè micca realisticu diliziosu in publicità.
Russia has lost much of its power and influence	A Russia hà persu assai di u so putere è influenza
Her victim suffered a heart attack.	A so vittima hà patitu un attaccu di cori.
Use this tool, in the form of a chisel, to raise the cement.	Aduprate stu strumentu, in forma di cisel, per elevà u cimentu.
The boss sat down in a chair.	U patronu si pusò in una sedia.
Police have finally found the money.	A pulizzia hà finalmente trovu i soldi.
How good is this cow, anyway?	Chì bona hè sta vacca, in ogni modu?
Watch out for the snake!	Attenti à u serpente !
Please get up.	Per piacè alzati.
War has been fought at a cost to human life.	A guerra hè stata battuta à un costu in a vita umana.
New governments have seized power in many countries.	I novi guverni anu pigliatu u putere in parechji paesi.
He always complains.	Si lagna sempre.
There is a dangerous cliff nearby.	Ci hè una scogliera periculosa vicinu.
This always happens when you are late.	Questu succede sempre quandu site tardi.
The kill switch should build up dense smoke.	U kill switch deve custruì un fumu densu.
I felt his pain as if it were my own.	Sentu u so dulore cum'è s'ellu era u mo propiu.
He rushed to the train station.	Si precipitò à a stazione di trenu.
A crow croaked hoarsely.	Un corvo gracchiava raucamente.
Some roof tiles are made from recycled material.	Certi tetti di tettu sò fatti di materiale riciclatu.
The city was quiet at dawn.	A cità era tranquilla à l'ora di a matina.
This country suffers heavy floods every year.	Stu paesu subisce forti inundazioni ogni annu.
The enemy had ambushed them.	U nemicu li avia ingannatu in una embuscata.
He remembered the day he met her.	Si ricurdò di u ghjornu chì l'hà scontru.
Which road is difficult.	Chì strada hè difficiule.
A complicated chemical reaction occurred.	Una reazzione chimica cumplicata hè accaduta.
We measured for height and weight.	Avemu misuratu per l'altezza è u pesu.
In Aboriginal tribes, everyone had a role to play in society.	In i tribù aborigeni, ognunu avia u so rolu in a sucità.
This tree grows on the trot.	Stu arburu cresce nantu à u trotu.
A poor lander will find it difficult to deal with.	Un poviru lander hà da truvà difficiuli di affruntà.
If the paper is too soggy, add more flour.	Se a carta hè troppu soggy, aghjunghje più farina.
Local residents discovered these bones several years ago.	I residenti lucali anu scupertu sti ossi parechji anni fà.
He declined to answer questions.	Hè ricusatu di risponde à e dumande.
Children from three to six years old watch television.	I zitelli da trè à sei anni guardanu a televisione.
The novel uses simple language to tell complex stories.	U rumanzu usa una lingua simplice per cuntà storie cumplesse.
Soon, they decided on a destination and left.	Prestu, decisu di una destinazione è partianu.
The forest was full of parasitic plants.	A furesta era fitta di pianti parassiti.
We ran through the forest, splashing through streams.	Corrimu à traversu a furesta, splashing through streams.
He must be deaf, because he didn't hear me.	Deve esse sordu, perchè ùn m'hà micca intesu.
The ceiling fan cools the room.	U fan à u tettu rinfriscà a stanza.
Identity fraud is a growing problem here.	A frode d'identità hè un prublema crescente quì.
The military strength of a nation is its most precious resource.	A forza militare di una nazione hè a so risorsa più preziosa.
His broad shoulders swell.	E so spalle larghe si gonfianu.
The snake removes the skin.	U serpente sguassate a pelle.
Two containers of water were sent.	Dui cuntenituri d'acqua sò stati mandati.
Fruit flies lay their eggs on rotting fruit.	E mosche di u fruttu ponanu i so ova in frutti in putrefazione.
His strength was extraordinary.	A so forza era straordinaria.
Where is your grandfather now?	Induve hè u to missiavu avà ?
To advance something by degrees.	Per avanzà qualcosa per gradi.
Ignoring his presence, the old man sleeps.	Ignore di a so prisenza, u vechju dorme.
The drums sounded deafening.	I tamburi sonavanu assordamenti.
She shrugged at the sun.	Ella strinciò versu u sole.
This woman is a popular singer.	Sta donna hè una cantante populari.
The animals vary in color.	L'animali varienu in culore.
The countryside here is full of birds.	A campagna quì hè ricca di uccelli.
Seriously, though, we eat.	Seriu, però, manghjemu.
In the first year, the costs were high.	In u primu annu, i costi eranu altu.
The joke is back.	U scherzu hè tornatu.
A few years ago, many were skeptical of nuclear power.	Uni pochi anni fà, parechji eranu scettichi di l'energia nucleare.
The minister chose his words carefully.	U ministru hà sceltu e so parolle cù cura.
A hurricane hit the island.	Un uraganu hà battutu l'isula.
The packaging is impressive.	L'imballu hè impressiunante.
This garden is a marvel of design.	Stu giardinu hè una maraviglia di design.
Authors are encouraged to submit prospective articles.	L'autori sò incuraghjiti à presentà articuli prospettivi.
He ran through the crowd.	Si corse à traversu a folla.
Open the logo and close the shock absorbers.	Aprite u logu è chjude l'ammortizzatori.
The shell slid under the bed.	U cucchju s'hè sbulicatu sottu à u lettu.
Keep any juice.	Mantene qualsiasi sucu.
Millions of protesters gathered in the city.	Milioni di manifestanti si sò riuniti in a cità.
Thousands of tourists visit this area every year.	Migliaia di turisti visitanu sta zona ogni annu.
It depends on what the police are after.	Dipende da ciò chì a polizia hè dopu.
The factory had to close due to nationalization.	A fabbrica duvia chjude per via di a naziunalisazione.
Local business leaders have called on the government to intervene.	I capi di l'imprese lucali anu dumandatu u guvernu à intervene.
The cove ran silently through a rocky ravine.	A cala curria in silenziu attraversu un ravinu rocciosu.
His love was as infinite as the stars.	U so amore era infinitu cum'è e stelle.
Puns are childhood things.	I puns sò cose di a zitiddina.
The company did not declare a dividend this year.	A cumpagnia ùn hà micca dichjaratu un dividendu questu annu.
Evidence suggests that the epidemic is close to being contained.	L'evidenza suggerisce chì l'epidemie hè vicinu à esse cuntenuta.
I arrived too early for the plane.	Sò ghjuntu troppu prestu per l'aviò.
He received his civil engineering degree.	Hà ricevutu u so diploma di ingegneria civile.
Salt is added to the food on the table.	U salinu hè aghjuntu à l'alimentariu à a tavula.
We take our cue from our mother’s instinct.	Pigliamu u nostru spuntu da u stintu di a nostra mamma.
He built the first transcontinental railway.	Custruìu a prima ferrovia transcontinentale.
They are regularly inspected by health inspectors.	Sò inspeccionati regularmente da l'ispettori di salute.
Writers often see their own lives reflected in fiction.	I scrittori spessu vedenu a so propria vita riflessa in a fiction.
A moment of silence is held before a speaker begins.	Un mumentu di silenziu hè tenutu prima chì un parlante principia.
The weather is getting warmer.	U tempu hè sempre più caldu.
Sharks have a sense of smell.	I squali anu un sensu di l'olfattu.
His friends arrived shortly after.	I so amichi sò ghjunti pocu dopu.
She told the employee she had lost the ticket.	Ella disse à l'impiegatu chì avia persu u bigliettu.
The zebra is a type of antelope.	A zebra hè un tipu d'antilope.
We are here to support you, he said.	Semu quì per sustenevi, disse.
Tonight the sky was covered with stars.	Sta sera, u celu s’era chjappu di stelle.
Almost all bridges have a clear arch.	Quasi tutti i ponti anu un arcu chjaru.
This school is infested.	Sta scola hè infestata.
How can technology flourish in such an authoritarian society?	Cumu a tecnulugia pò fiorisce in una sucità cusì autoritariu ?
He left the house immediately.	Abbandunò a casa subitu.
This restaurant had the freshest fish.	Stu ristorante avia u pesciu più frescu.
The soldier ran into the building, crying.	U suldatu corse in l'edificiu, pienghjendu.
The van swerved violently to avoid crashing into a car.	A furgone hà sviatu viulente per evità di chjappà una vittura.
They look at the city skyline.	Fighjenu l'orizzonte di a cità.
The attack on the palace was a surprise.	L'attaccu à u palazzu era una sorpresa.
The country allows you to keep most of what you do.	U paese vi permette di mantene a maiò parte di ciò chì fate.
Prepare as soon as possible.	Preparate u più prestu pussibule.
My bags were open next to me on the table.	I mo sacchetti stavanu aperti accantu à mè nantu à a tavula.
These factories are in terrible shape.	Queste fabbriche sò in forma terribili.
He pressed the green button.	Hà pressatu u buttone verde.
Two brothers have opened a detective business.	Dui fratelli anu apertu un affari di detective.
It was a mystery no one could solve.	Era un misteru chì nimu pudia risolve.
My kids went to school by bus.	I mo figlioli sò andati à a scola in autobus.
The house was built of wood.	A casa era custruita di legnu.
The highly polluted atmosphere of the planet.	L'atmosfera assai contaminata di u pianeta.
The case needs to be put back.	U casu ci vole à mette daretu.
Use with caution.	Aduprate cun prudenza.
She practiced singing in the shower.	Hà praticatu u cantu in a doccia.
They are supported by agriculture.	Si sustenenu da l'agricultura.
A rainstorm hit the mountain.	Una tempesta di piova chjappà a muntagna.
The doctor said the patient should do exercises.	U duttore hà dettu chì u paziente deve fà esercizii.
Some believe he is still alive.	Qualchidunu crede ch'ellu hè sempre vivu.
Your hair is always wet.	I vostri capelli sò sempre bagnati.
Another lake with this name is located to the south,	Un altru lavu cù stu nome hè situatu à u sudu,
The pig stinks.	U porcu puzza.
Just outside the city is the park.	Just fora di a cità hè u parcu.
Rather, he did not like the new ambassador.	Piuttostu ùn li piacia micca u novu ambasciatore.
Please return to the map.	Per piacè rinviate a mappa.
A delicate flower grows in the strangest places.	Un fiore delicatu cresce in i lochi più strani.
He worked his way through college.	Hà travagliatu u so modu attraversu l'università.
Authorities were reluctant to act.	L'autorità eranu riluttanti à agisce.
Keeping my course in the wind-blown stream.	Tenendu u mo cursu in u flussu battutu da u ventu.
Refreshing drinks can be delicious, but also unhealthy.	E bevande rinfrescanti ponu esse diliziosi, ma ancu malsani.
The castle is an elaborate business.	U castellu hè un affare elaboratu.
A meal consisting of bread, meat, cheese and fruit.	Un pranzu cumpostu di pane, carne, furmagliu è fruttu.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	L'equilibriu dinamicu hè u statu naturali di l'ecunumia.
Many people were killed.	Parechje persone sò state ammazzate.
To inhibit, prevent or obstruct.	Per inibisce, impedisce o obstruisce.
People started to leave slowly.	A ghjente hà cuminciatu à lascià pianu pianu.
We must prevent these leaders from indoctrinating young people.	Avemu da impedisce à sti capi di indoctrinating i ghjovani.
Democracy is a system of government in a free country.	A demucrazia hè un sistema di guvernu in un paese liberu.
The mayor is a thoughtful man.	U merre hè un omu pensativu.
The heaters are powered by electricity in the houses.	I riscaldatori sò alimentati da l'electricità in e case.
The players were desperate for the last hurdle.	I ghjucatori sò stati disperati à l'ultimu ostaculu.
This will be a book for ages.	Questu serà un libru per l'età.
The volcano has dramatically changed the landscape.	U vulcanu hà cambiatu dramaticamente u paisaghju.
He expressed his interest in working for us.	Hà manifestatu u so interessu à travaglià per noi.
Do all clothes have to be ironed?	Tutti i vestiti devenu esse stirati ?
Ignore all alerts.	Ignorate tutti i avvisi.
The eunuch’s tactics helped secure power.	E tattiche di l'eunucu aiutavanu à assicurà u putere.
The explosion was heard far and wide.	L'esplosione hè stata sentita luntanu è larga.
Sailors began wearing long trousers in the 14th century.	I marinari cuminciaru à portà pantaloni longu in u XIV seculu.
A new pioneering technique has produced remarkable results.	Una nova tecnica pioniera hà pruduttu un risultatu notevuli.
You have to remember to thank your teacher.	Avete da ricurdà di ringrazià u vostru maestru.
The government has warned citizens to exercise caution.	U guvernu hà avvistatu à i citadini di fà prudenza.
A tree resting on the side of the road.	Un arburu riposatu à u latu di a strada.
Local activists challenged the government's plan.	L'attivisti lucali sfidau u pianu di u guvernu.
It was a hot day in late spring.	Era un ghjornu caldu à a fini di a primavera.
Locals can take advantage of several types of bonuses.	I lucali ponu prufittà di parechji tippi di bonus.
The vase lit up as it hung on the table.	U vasu s'hè lampatu quand'ellu chjappà à a tavula.
A map of the region lies on the table.	Una mappa di a regione stende nantu à a tavula.
She opened the door wide.	Ella spalancò a porta pesante.
The company charges too much for its supplies.	A cumpagnia carica troppu per i so pruvisti.
A beetle was popping up through the wall.	Un scarabeu s'affacciava à traversu u muru.
Her mother's eyes were rheumy.	L'ochji di a so mamma eranu rheumy.
Our company specializes in software development.	A nostra ditta hè specializata in u sviluppu di software.
This room is bare.	Sta stanza hè nuda.
You can bet that this antique wedding ring.	Puderete fà peghju chè questu anellu di nozze anticu.
The poet is now ready to begin his reading.	U pueta hè avà prontu à principià a so lettura.
Police have arrested three thieves.	A pulizza hà arrestatu trè ladri.
The glass is flat, smooth and clean.	U vetru hè pianu, lisu è pulitu.
He wiped his eyes, ignoring the tears.	Si asciugò l'ochji, ignorendu e lacrime.
When heated, the plastic becomes soft.	Quandu si riscalda, u plasticu diventa morbidu.
His experience gave him an advantage.	A so sperienza li hà datu un vantaghju.
It is neither fish nor hen.	Ùn hè nè pesciu nè gallina.
The horses without saddles complained of dismay.	I cavalli senza sella si lamentavano di sgomento.
Let me turn on the heater first.	Prima lasciami accende u riscaldatore.
Supercars and motorcycles have decimated parking lots.	I supercars è e motociclette anu decimatu i parcheghji.
The detective had a strange physiognomy.	U detective avia una fisionomia strana.
The monarch ruled independently.	U monarca guvernava indipindente.
The temperature is high today.	A temperatura hè alta oghje.
My brother has a habit of leaving messes.	U mo fratellu hà l'abitudine di lascià i messi.
The pizza was delicious.	A pizza era deliziosa.
How sad it is that the mother and child should die.	Quantu hè tristu, chì a mamma è u zitellu deve more.
The strength is strong with this.	A forza hè forte cù questu.
Build courage and confidence.	Custruisce curaggiu è fiducia.
Prefer to go with you.	Preferite andà cun voi.
Add a pinch of salt to your stew.	Aghjunghjite un pocu di salinu à u vostru stufatu.
Gradually, the rats nibbled through the tree.	À pocu à pocu, i rati anu nibbled through the tree.
The disciples served soup to his disciples.	I discìpuli sirvutu suppa à i so discìpuli.
She hated her husband.	Odiava u so maritu.
They drank deeply from glasses full of wine.	Anu beviu prufonda da bicchieri pieni di vinu.
The politician demanded that people stay calm.	U puliticu hà dumandatu chì a ghjente stà tranquilla.
Put the sugar and water in a glass.	Pone u zuccheru è l'acqua in un vetru.
She looked over the edge and swallowed.	Ella guardò oltre l'orlu è ingullò.
This surprise is fascinating.	Sta sorpresa hè fascinante.
Josee cried out in horror.	Josee fece un gridu d'orrore.
A regular manifestation of the latest models.	Una manifestazione regulare di l'ultimi mudelli.
The hills rush away to the bottom of the valley.	Les collines s'éloignent précipitamment vers le fond de la vallée.
The marriage lasted less than a year.	U matrimoniu durò menu di un annu.
This drug should be taken as prescribed.	Sta droga deve esse pigliatu cum'è prescritti.
Condemned from the beginning, they knew it.	Cundannati da u principiu, u sapianu.
Of course, there was no light to “check the engine”.	Di sicuru, ùn ci era micca luce di "verificà u mutore".
I forgot his name.	Aghju scurdatu u so nome.
A review of the case was done by our investigator.	Una rivista di u casu hè stata fatta da u nostru investigatore.
He rubbed his hands.	Si strofinava e mani.
He withdraws and looks.	Si ritira è mira.
He waited until the waitress left.	Aspittò finu à chì a cameriera partì.
The note was discovered at the crime scene.	A nota hè stata scuperta in a scena di u crimine.
His book is on many bestseller lists.	U so libru hè in parechje liste di best seller.
This cathedral has been in that family for generations.	Sta cattedrale hè stata in quella famiglia per generazioni.
The victim was eventually rescued.	A vittima hè stata eventualmente salvata.
Considerable effort is made to train athletes.	Un sforzu considerableu hè fattu per furmà l'atleti.
Scientists have identified four distinct types.	I scientisti anu identificatu quattru tipi distinti.
He stopped and pointed to a photograph of his father.	Si firmò è indicò una fotografia di u babbu.
The company severed ties with the unfortunate politician.	A cumpagnia hà tagliatu tutti i ligami cù u puliticu disgraziatu.
Past experience was crucial.	L'esperienza passata era cruciale.
The amount of evil in the world is amazing.	A quantità di male in u mondu hè stupente.
The inhabitants of the frozen north lived in primitive conditions.	L'abitanti di u nordu congelatu campavanu in cundizioni primitive.
The task took a lot of time and effort.	U compitu hà pigliatu assai tempu è sforzu.
The temperature is right.	A temperatura hè ghjustu.
The family watched as the man burned these relics.	A famiglia hà vistu cum'è l'omu brusgiava queste reliquie.
The medicine should be given immediately.	A medicina deve esse amministrata subitu.
Pour in the bourbon whiskey.	Pour in u whisky bourbon.
The river was already engulfed in garbage.	U fiumu era dighjà ingutuatu di spazzatura.
The rose is a symbol of love.	A rosa hè un simbulu d'amore.
An insidious, insidious disease.	Una malatia insidiosa, insidiosa.
He fought to defend his rights.	Hà battutu per difende i so diritti.
His friend grabbed him.	U so amicu li chjappò.
He was the sole survivor of the plane crash.	Era l'unicu sopravvivente di u crash d'avion.
The elevator takes you to the thirtieth floor.	L'ascensore vi porta à u trentesimu pianu.
He slammed into her.	Si sbatté in ella.
The city is full of pollution today.	A cità hè piena di inquinamentu oghje.
A large piece of cake was stuck in it.	Un grossu muzzicu di torta hè stata cunfitta in questu.
They are increasingly aimed at young students.	Sò destinati sempre più à i ghjovani studienti.
The accident happened near where he works.	L'accidentu hè accadutu vicinu à induve travaglia.
I swept the house clean.	Aghju spazzatu a casa pulita.
The police car pulled up.	A vittura di a pulizzia si strinciò.
The windows needed cleaning.	I finestri avianu bisognu di pulizia.
Authorities are transparent about their actions.	L'autorità sò trasparenti nantu à e so azzioni.
The fire broke out late at night.	U focu s'hè lampatu tardu a notte.
Steven worked with some poor boys in a factory.	Steven hà travagliatu cù certi picciotti poveri in una fabbrica.
He particularly enjoyed playing chess.	Li piacia particularmente à ghjucà à scacchi.
She danced between the blows, her smile bright and shining	Ballava trà i colpi, u so surrisu brillanti è brillanti
Don’t be so impatient.	Ùn esse cusì impaciente.
Much more research is needed.	Ci vole assai più ricerca.
Lower rates will benefit all local businesses.	I tassi più bassi beneficeranu tutte e imprese lucali.
A child was eating an apple.	Un zitellu manghjava una mela.
The session lasts one hour.	A sessione dura una ora.
Add the flour, baking powder, cream of tartar and vanilla extract.	Aghjunghjite a farina, u polu di coccia, a crema di tartaru è l'extracte di vaniglia.
The boy sucked his thumb.	U zitellu succhiò u so pollice.
His easy smile made him lose his confidence.	U so surrisu faciule li fece perde a so fiducia.
Everyone here is very proud of her appearance.	Tutti quì sò assai fieri di a so apparenza.
The yellow building was clearly visible.	U bastimentu giallu era chjaramente visibile.
Many volcanoes are erupting in the world today.	Parechji vulcani sò in erupzione in u mondu oghje.
Let's just go to the movies!	Andemu solu à u cinema !
Such a secret is not necessary.	Un tali sicretu ùn hè micca necessariu.
An eye exam will reveal if myopia is present.	Un esame di l'ochju revelarà se a miopia hè presente.
She cleaned the kitchen floor.	Ella pulì u pianu di a cucina.
They used metal detectors to find weapons.	Anu usatu detector di metalli per truvà armi.
This ancient feast marked the end of the harvest.	Questa festa antica marcava a fine di a cugliera.
The sailors frantically search the ship.	I marinari cercanu freneticamente a nave.
You will usually find some food in the kitchen.	Di solitu truverete un pocu di manghjà in cucina.
The soldier was afraid he would die.	U suldatu avia paura ch’ellu avia da more.
He defeated the other players easily.	Hà scunfittu l'altri ghjucatori facilmente.
They decided to pack up and leave.	Anu decisu di imballà è di lascià.
There are many types of citrus fruits.	Ci sò parechji tipi di agrumi.
The ship was damaged and sunk in a storm.	A nave hè stata dannata è affundata in una tempesta.
She is afraid to kill her son.	Hà a paura di tumbà u so figliolu.
There were also a few vegetables.	Ci era ancu uni pochi di verdura.
He was a talented dancer.	Era un ballerino di talentu.
There are twelve temples in this country.	Ci sò dodici tempii in stu paese.
We need the cow to survive.	Avemu bisognu di a vacca per sopravvive.
She needs help urgently.	Hà bisognu di aiutu urgente.
The legs of the chair are made of metal.	I gammi di a sedia sò fatti di metallu.
The researchers questioned whether the finding was also significant.	I circadori dumandanu se a scuperta hè ancu significativa.
The policeman carefully reviewed his passport.	U pulizzeru hà ripassatu u so passaportu cù cura.
Stories abound about obsession here.	I stori abbundanu nantu à l'ossessione quì.
The bird's legs are weak.	I gammi di l'acellu sò debuli.
Put the mixture in the refrigerator for two hours.	Pone a mistura in a frigorifera per duie ore.
In short, leaders must work now to prevent disaster.	In breve, i dirigenti devenu travaglià avà per evità disastru.
Some charismatic leaders seek to control or manipulate people.	Certi capi carismatici cercanu di cuntrullà o manipulà a ghjente.
My roommate is crazy.	U mo cumpagnu di stanza hè pazza.
She waved her hand in the air.	Ella agitò a manu in l'aria.
I have bipolar disorder.	Aghju u disordine bipolari.
Many councilors have urged him to reconsider.	Parechji cunsiglieri l'anu pressatu per ricunsiderà.
He met his mistress in remote country houses.	Incontrava a so padrona in case di campagna remoti.
Many movies include a central love story.	Parechji filmi includenu una storia d'amore centrale.
Painting is an abstract representation of nature.	A pittura hè una rappresentazione astratta di a natura.
The port can accommodate large ships.	U portu pò accoglie grandi navi.
The jungle is dark and forbidden.	A jungla hè scura è pruibita.
The room was full of attractive people.	A stanza era piena di persone attraenti.
The shaman was instantly healed.	U sciamanu hè statu istantaneamente guaritu.
In the first lesson, we covered grammar.	In a prima lezzione, avemu cupertu a grammatica.
Copper has a silvery gray color.	Copper hà un culore grisgiu argentu.
The beaches here are often crowded.	I spiagge quì sò spessu affollati.
Please note that the letters have gone out.	Per piacè avvisate chì e lettere sò andate fora.
The refugees carried possession with them.	I rifuggiati portavanu pussidimentu cun elli.
Logistical problems delay arrival.	I prublemi logistichi ritardanu l'arrivu.
The bright red dress fits perfectly.	U vestitu rossu brillanti si adatta perfettamente.
In today's symphony, the wood stands out the most.	In a sinfonia d'oghje, i legnu spicca u più.
She opens her eyes.	Ella apre l'ochji.
It is on a long hill.	Hè nantu à una longa collina.
Is that how a desert looks now?	Hè cusì chì un desertu pare avà ?
She wrote a long letter of complaint	Ella hà scrittu una longa lettera di lagnanza
This small town is famous for its festivals.	Sta piccula cità hè famosa per i so festivals.
The sand turned to gold.	A sabbia hè diventata oru.
Do not allow the cream to melt.	Ùn permettenu micca a crema à fogghiu.
Pairs of ants do most of the work.	Coppie di formiche facenu a maiò parte di u travagliu.
This is terribly wrong.	Questu hè terribilmente inghjustu.
The gypsy seemed to enjoy her freedom.	A gitana paria di gode di a so libertà.
The mayor is a resident of the city.	U sindaco hè residente di a cità.
Women outnumber men in the classroom.	E donne superanu l'omi in a classe.
Children learn to read and write in school.	I zitelli amparanu à leghje è scrive à a scola.
Alcohol has many harmful side effects.	L'alcolu hà assai effetti latu dannusu.
Cigarette companies are ready to issue new products.	L'imprese di cigarette sò prestu à emette novi prudutti.
This is a key economic sector for the region.	Questu hè un settore ecunomicu chjave per a regione.
Dried chickpeas are a common ingredient in many tasty dishes.	I ceci secchi sò un ingredientu cumuni in parechji platti savurosi.
The house was looted.	A casa hè stata saccheggiata.
The smell of chlorine is enough.	L'odore di u cloru hè abbastanti.
Preferring a slower pace of life, he chose to retire.	Preferendu un ritmu di vita più lento, hà sceltu di ritirata.
Their mobile access is relatively expensive.	U so accessu mobile hè relativamente caru.
The lock was unlocked with a combination.	A sicura hè stata sbloccata cù una cumminazione.
Hunger and misery are everywhere.	A fame è a miseria sò in ogni locu.
Languishing in his cell, to feel the wind blowing.	Languidendu in a so cellula, à sente u ventu u ventu.
Volunteers worked all day, cleaning the beach.	I vuluntarii anu travagliatu tuttu u ghjornu, pulendu a spiaggia.
The rib cage is a type of internal skeleton.	A rib cage hè un tipu di scheletru internu.
Ants were fleeing to the mountains.	E furmicule scappavanu ind'è e muntagne.
Don’t be discouraged.	Ùn vi scuraggiate.
Some authors use rhyme to tell stories.	Certi autori usanu a rima per cuntà storie.
The pundit was happy with the deal.	U pundit era cuntentu di l'accordu.
The flood of tourists will soon wipe out the island.	L'alluvione di turisti sguasserà prestu l'isula.
His job was primarily to monitor shipping traffic.	U so travagliu implicava principarmenti à monitorà u trafficu di spedizione.
The doctors told him it was best to stay away.	I medichi li dissenu chì era megliu s'astene.
The revolt against the government was brutally suppressed.	A rivolta contr'à u guvernu hè stata brutalmente suppressa.
Only one of them seemed excited.	Solu unu d'elli pareva eccitatu.
Chances are against such a successful attack.	E probabilità sò contru à un tali attaccu successu.
A fallen tree has damaged the car.	Un arbre cascatu hà sfrattutu a vittura.
The slices of meat will now be sparkling.	A fette di carne sarà ora frizzante.
Someone knocked on the door, stunned.	Qualchissia pissò à a porta, stupendula.
Your boss is deadly hostile to you.	U vostru capu hè mortalmente ostile versu voi.
Compare your data to the graph given.	Comparate i vostri dati à u graficu datu.
We accept cash, checks and credit cards.	Acceptemu cash, chèques è carte di creditu.
Devices like these can detect explosives.	Dispositivi cum'è questi ponu detectà splusivi.
The bag contains a bundle of banknotes.	A borsa contene un fasciu di banconote.
We should not be forced to follow the stupid rules of government.	Ùn duvemu micca esse custretti à seguità e regule idiote di u guvernu.
Many scientists believe that climate change is the cause	Parechji scientisti credi chì u cambiamentu climaticu hè causatu
The phone rang.	U telefonu sonò.
These laws need to be amended, the legislator says.	Queste liggi anu da esse mudificate, dice u legislatore.
The trees here are often replanted.	L'arbureti quì sò spessu replantati.
Garbage will accumulate.	La spazzatura si accumulerà.
This segment is of great importance.	Stu segmentu hè di grande impurtanza.
Efforts need to be made to protect endangered languages.	Ci vole à fà sforzi per prutege e lingue in periculu.
This wine has a very high alcohol content.	Stu vinu hà un cuntenutu alcolu assai altu.
Her hair was long, tied in a ponytail.	I so capelli era longu, ligatu in una coda di cavallu.
The professor is highly respected by his colleagues.	U prufissore hè assai rispettatu da i so culleghi.
Number one grows by one.	U numeru unu cresce da unu.
Yes, everything is quite real.	Iè, tuttu hè abbastanza reale.
He was trained in carpentry.	Hè statu furmatu in carpinteria.
The young woman investigated her surroundings.	A ghjovana hà indagatu u so circondu.
My city is reputed to be extremely close.	A mo cità hè riputata estremamente vicinu.
A village head is a respected figure in the community.	Un capu di paese hè una figura rispettata in a cumunità.
The rumors frightened him.	I rumuri l'anu scantatu.
Nine roads have been planned in this region.	Nove strade sò state pianificate in questa regione.
He made a few phone calls.	Hà fattu uni pochi di telefonate.
As she entered, she passed the bread.	Cum'ella entrava, passò u pane.
Why did you become a writer?	Perchè hè diventatu un scrittore ?
Sport has given people a common focus.	U sport hà datu à e persone un focus cumuni.
Prefer a bubble bath.	Preferite un bagnu di bolla.
The process of photosynthesis takes place in plants.	U prucessu di fotosintesi si faci in i pianti.
Who will be the next boss?	Quale sarà u prossimu capu?
Joy crossed her face.	Joy attraversò u so visu.
This neighborhood is known for its beauty.	Stu quartiere hè cunnisciutu per a so bellezza.
The boys learn through play.	I picciotti amparanu attraversu u ghjocu.
A priest sprinkles holy water on the altar of the temple.	Un prete spruzza acqua santa nantu à l'altare di u tempiu.
The razor was rusty.	U rasolu era arrugginitu.
Plants form a symbiotic relationship.	I pianti formanu una relazione simbiotica.
The police shot him.	A pulizza l'hà sparatu.
This machine runs on electricity.	Sta macchina funziona à l'electricità.
Don't blame your teachers!	Ùn culpisce micca i vostri maestri !
Sometimes, he changed the meaning of a word.	A volte, hà cambiatu u significatu di una parolla.
Volunteers worked all night to help the injured survivors.	I vuluntarii anu travagliatu tutta a notte per aiutà i sopravviventi feriti.
The cards were scattered on the floor.	E carte stavanu sparse nantu à u pianu.
This country needs an efficient transportation system, he said.	Stu paese hà bisognu di un sistema di trasportu efficiente, disse.
This is territory unknown to me.	Questu hè un territoriu scunnisciutu per mè.
She woke up her sleeping children.	Hà svegliatu i so figlioli chì dormenu.
The miners come across a deal with a bloody ending.	I minatori scontranu un affare cù una fine sanguinosa.
They don’t feel the reason.	Ùn sentenu micca a ragione.
They usually like their meals.	Di solitu piace i so pranzi.
The smoke from the factory was smoldering black smoke.	U fumu di a fabbrica ruttava fume neru.
When people started leaving, it was already dark.	Quandu a ghjente hà cuminciatu à lascià, era digià bughju.
These answers were essentially identical.	Queste risposte eranu essenzialmente identiche.
They can’t live in the air.	Ùn ponu campà in l'aria.
The army is fighting a guerrilla war.	L'armata si batte una guerriglia.
Look up your dictionary for synonyms.	Cunsultate u vostru dizziunariu per i sinonimi.
The neighbors were angry.	I vicini eranu arrabbiati.
Such is the ugly nature of reality.	Tale hè a natura brutta di a realità.
They have experience in processing large amounts of data.	Hanu una sperienza di trattà grandi quantità di dati.
They are very perceptive.	Sò assai perceptive.
The defendant denied the allegations.	L'accusatu hà negatu l'accusazioni.
The question has been answered.	A quistione hè stata risposta.
His fingers tightened nervously.	E so dita si strinsenu nervosamente.
There is only room for change.	Ùn ci hè solu spaziu per cambià.
This is a fairly expensive process.	Questu hè un prucessu abbastanza caru.
The paper is made by cutting down trees.	A carta hè fatta da taglià l'arburi.
She is not perfect.	Ella ùn hè micca perfetta.
These women have destroyed many lives.	Queste donne anu distruttu parechje vite.
Economists fear that excessive consumption of meat is harmful.	L'economisti teme chì u cunsumu eccessivu di carne hè dannusu.
The dangerous forest is home to bears.	A furesta periculosa hè casa di orsi.
Better lying.	Megliu stendu.
The demand for water is growing.	A dumanda d'acqua cresce.
He ate the roasted turkey.	Hà manghjatu u tacchinu arrustatu.
Maybe she is looking for her missing husband.	Forse hè in cerca di u so maritu mancatu.
The scientist, observing the experiment, was very intelligent.	U scientist, osservendu l'esperimentu, era assai intelligente.
The stream stammered happily as it crossed the path.	U ruscello balbettava felice mentre attraversava u caminu.
A shining sword hangs on the wall.	Una spada splendente pende nantu à u muru.
Her hair fluttered in the wind.	I so capelli sbattevanu in u ventu.
A local psychologist said the experience was "traumatic".	Un psicologu lucale hà dettu chì l'esperienza era "traumatizante".
What we need to remember is that the fruit is ripe.	Ciò chì duvemu ricurdà hè chì u fruttu hè maturu.
The science exam was difficult.	L'esame di scienza era difficiule.
My opinion is different from hers.	A mo opinione hè diversa da a so.
The lighting has been repaired.	U luminariu hè statu riparatu.
Is it easy to replace such a favorite piece?	Hè faciule per rimpiazzà un pezzu cusì favuritu?
A cylindrical squat vessel.	Un vasu cilindrico squat.
Business leads the world.	U cummerciu guida u mondu.
Students in public schools generally take this exam.	I studienti in i scoli pubblichi generalmente facenu stu esame.
Watermelon	Anguria
The delegation met with members of the opposition.	A delegazione hà scontru cù i membri di l'uppusizione.
She counted the money correctly.	Ella hà cuntatu currettamente i soldi.
They lost their livelihood.	Anu persu u so sustenimentu.
Our neighbor is a famous painter.	U nostru vicinu hè un pittore famosu.
Cut the grass into small pieces.	Tagliate l'erba in picculi pezzi.
It was just a matter of losing	Era solu una questione di quale perde
If you hope so, uh.	Si spera, uh.
Water can turn to ice when it is cold enough.	L'acqua pò diventà ghiaccio quandu hè abbastanza fretu.
The dogs wagged their tails.	I cani scuzzulate a coda.
The guard rips off the leaves.	U guardianu rachja e foglie.
The southwest coast contains the most populous city.	A costa suduvestu cuntene a cità più populosa.
I have demons to battle.	Aghju demònii per battaglia.
Poets focus on simple and compassionate themes.	I pueti fucalizzanu nantu à temi simplici è cumpassioni.
Let him go, please.	Lasciallu andà, per piacè.
They were joined by other men.	Sò stati uniti da altri omi.
Now, go to the kitchen and get me a beer.	Avà, vai in cucina è pigliami una birra.
A group of biologists recently released a statement.	Un gruppu di biologi hà publicatu recentemente una dichjarazione.
Pour in need of lime and much mantra.	Pour avè bisognu di calce è assai mantra.
Split something is to break it into pieces.	Split qualcosa hè di sparte in pezzi.
Not everyone can be a brilliant soldier.	Ùn tutti ponu esse un suldatu brillanti.
Let's go out for a drink.	Andemu fora per beie.
The man was hospitalized with serious injuries.	L'omu hè statu hospitalizatu cù ferite gravi.
Bring the water to a boil slowly.	Purtate l'acqua pianu pianu.
Older people tend to die much younger.	L'anziani tendenu à more assai più ghjovani.
The room was not only empty, but empty.	A stanza ùn era micca solu viota, ma viota.
The house has been in my family for generations.	A casa hè stata in a mo famiglia per generazioni.
They serve food all day long!	Servinu manghjà tuttu u ghjornu!
Its success depends on technological advances.	U so successu dipende di l'avanzati tecnologichi.
Investor greed has led to bankruptcy.	L'avarizia di l'investitore hà purtatu à a fallimentu.
A reservoir is an artificial lake.	Un reservoir hè un lavu artificiale.
The doctor insisted that the patient go to a clinic.	U duttore insistia chì u paziente andassi in una clinica.
The young man's face was wet with tears.	A faccia di u ghjovanu era bagnata di lacrime.
He visited his lawyer, and the matter was settled.	Hà visitatu u so avucatu, è a materia hè stata risolta.
They hadn’t taken a shower in weeks.	Ùn avianu pigliatu una doccia in settimane.
We should all try to reduce their number.	Tutti duvemu pruvà à riduce u so numeru.
An archaic notion, perhaps, but to a certain extent true.	Una nuzione arcaica, forse, ma in una certa misura vera.
The population of this region is constantly growing.	A pupulazione di sta regione hè in crescita constantemente.
People tend to avoid it.	E persone tendenu à evitarla.
She gets more and more hectic.	Ella diventa sempre più frenetica.
What do you suggest we do? 	Chì ci suggerisce di fà ?
she asked.	ella dumandò.
The pace of innovation has accelerated.	U ritmu di l'innuvazione hà acceleratu.
The flakes landed on my mantle.	I fiocchi sò sbarcati nantu à u mo mantellu.
The coach led his team to the field.	U coach hà purtatu a so squadra in u campu.
The stars twinkled in the bright night sky.	E stelle scintillavanu in u celu di notte luminosa.
The plot is thick.	A trama hè ingrossa.
If anything happens, let me know.	Se qualcosa succede, fatemi sapè.
The neighborhood is frequented by some rather unpleasant characters.	U quartiere hè frequentatu da certi caratteri piuttostu sgradevoli.
She told him she was pregnant.	Li disse chì era incinta.
They are all archetypal characters.	Sò tutti caratteri archetipichi.
The boy is tall for his age.	U zitellu hè altu per a so età.
They came first for a game.	Sò ghjunti prima per un ghjocu.
A lake is a source of fresh water.	Un lavu hè una fonte d'acqua fresca.
A parsley garnish adds color and flavor.	Una guarnizione di prezzemolo aghjunghjenu u culore è u gustu.
Stop behaving stupidly!	Smetti di cumportà stupidu !
It greased the wheels and axles.	Ingrassava i roti è l'assi.
It serves its guests a range of traditional dishes.	Hè servitu à i so invitati una seria di platti tradiziunali.
They rushed out of the room.	Si precipitonu da a stanza.
The water that falls from the sky is called rain.	L'acqua chì casca da u celu hè chjamata pioggia.
Last summer’s drought was the worst in the living memory.	A siccità di l'estate scorsa era u peghju in a memoria viva.
The new cargo boat is longer than most.	A nova barca di carica hè più longa di a maiò parte.
Don't miss this opportunity, he told them.	Ùn mancate micca sta opportunità, li disse.
The suspect escaped, but did not face trial.	U suspettatu hà scappatu, ma ùn hà micca affruntatu un prucessu.
The water becomes icy as it cools.	L'acqua diventa ghjacciu mentre si rinfriscà.
The house is big and airy.	A casa hè grande è aria.
The fabric has been worn	A tela hè stata purtata
She lives next to him.	Ella campa vicinu à ellu.
The government is interfering with the police.	U guvernu interferisce cù a polizia.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	U scientist hà avvistatu a ghjente nantu à i periculi di fumà.
This is the official report on the situation on the ground.	Questu hè u rapportu ufficiale nantu à a situazione in terra.
All they had to do was stop.	Tuttu ciò ch'elli avianu da fà era firmà.
This woodworking tool is quite rare.	Stu strumentu di woodworking hè abbastanza raru.
Please bring me a pen and paper.	Per piacè portami una penna è carta.
Such cases are rare, however.	Tali casi sò rari, però.
My father is a math teacher.	U mo babbu hè un prufessore di matematica.
Most packaged foods contain additives.	A maiò parte di l'alimenti imballati cuntene additivi.
The biennial festival attracts a large international crowd.	U festival biannuale attrae una grande folla internaziunale.
The design of the interface consists of several aspects.	U disignu di l'interfaccia hè custituitu da parechji aspetti.
I would love to make friends.	Mi piacerebbe fà amici.
He was known for his extreme conservatism.	Era cunnisciutu per u so cunservatorismu estremu.
The good weather continued into the fall.	U bonu tempu cuntinuò in u vaghjimu.
Drug use, culture and trafficking are illegal.	L'usu di droga, a cultura è u trafficu sò illegali.
The constitution is the supreme law of the land.	A custituzione hè a lege suprema di a terra.
His life is after birth.	A so vita hè dopu a nascita.
Then the writer published his article online.	Allora u scrittore hà publicatu u so articulu in linea.
There is a gas station on the street.	Ci hè una stazione di benzina in a strada.
The monkey had been ill for several days.	A scimmia era malata dapoi parechji ghjorni.
An epidemic is sweeping the globe.	Un'epidemie sta spazzando u globu.
These instructions are confusing.	Queste struzzioni sò cunfuse.
John was sad to hear the news.	Ghjuvanni era tristu à sente a nutizia.
An explosion was heard.	Una splusione hè stata intesa.
The regions in this region are lush and green.	E regioni in questa regione sò lussureggianti è verdi.
Today, many schools offer bilingual education.	Oghje, parechje scole prupone una educazione bislingue.
One remains.	Ne resta una.
They all tend to be rather detached.	Tutti tendenu à esse piuttostu distaccati.
They only have one liter of liquid.	Hanu solu un litru di liquidu.
The beam is very strong.	U fasciu hè assai forte.
Go out! 	Sorti!
exclaimed the woman.	sclamò a donna.
Many families refuse to move to the city.	Parechje famiglie rifiutanu di trasfirià in a cità.
They say cheese makes me sleepy.	Dicenu chì u furmagliu mi dà sonnu.
The smell is unbearable.	L'odore hè insupportable.
The tree has shed its leaves.	L'arbulu hà sbulicatu e so foglie.
The island is famous for its microclimate.	L'isula hè famosa per u so microclima.
Beauty is not enough.	A bellezza ùn hè micca abbastanza.
The young man gathered his will.	U ghjovanu hà riunitu a so vulintà.
He promised that his party would win the vote.	Hà prumessu chì u so partitu vincerà u votu.
It started at nine.	Cuminciò à nove.
The picture hangs on the wall to my left.	U ritrattu hè appesu à u muru à a mo manca.
He could hear his son whispering to himself.	Pudeva intesu u so figliolu bisbiglià per sè stessu.
Don't waste your money.	Ùn perde micca i vostri soldi.
It was the perfect place to walk.	Era u locu perfettu per caminari.
The deserted area sounds unsettling in complete silence.	A zona deserta sona inquietante in u silenziu cumpletu.
This is the worst earthquake we have ever experienced.	Questu hè u peghju terrimotu chì avemu mai avutu.
Police tried hard to find the perpetrators.	A pulizza hà pruvatu duramente per truvà l'autori.
My sister gave me beautiful clothes.	A mo surella m'hà datu belli vestiti.
Keep trying the stove.	Continua à pruvà a stufa.
One afternoon, they visited the cemetery together.	Un dopu meziornu, anu visitatu inseme u cimiteru.
The melody is beautiful and sublime.	A melodia hè bella è sublime.
Cut the chicken into pieces.	Tagliate u pollulu in pezzi.
They had a disagreement.	Anu avutu un disaccordu.
The fish in the pond seemed slow.	U pesciu in u stagnu paria lento.
A common organization has been formed to fight contamination.	Una urganizazione cumuna hè stata furmata per luttà contra a contaminazione.
He drank his beer.	Hà bevutu a so biera.
After days of traveling, they arrived in town.	Dopu à ghjorni di viaghju, ghjunghjenu à a cità.
Inhale the pungent fumes.	Inalate i fumi pungenti.
The market is almost deserted.	U mercatu hè quasi desertu.
His voice was calm and pleasant to hear.	A so voce era calma è piacevule à sente.
The water level in the lake started to drop.	U livellu di l'acqua in u lavu hà cuminciatu à calà.
The boy began to cry.	U zitellu hà cuminciatu à pienghje.
Inflammation is an undesirable side effect.	A inflamazioni hè un effettu latu indesevule.
She sees ghosts, but believes them to be true.	Ella vede fantasmi, ma crede chì sò veri.
Players have shown their ability to react quickly.	I ghjucatori anu dimustratu a so capacità di reagisce rapidamente.
Areas rich in limestone are called karstic areas.	I zoni ricchi di calcariu sò chjamati zoni carsichi.
Harmonious elements combined to achieve perfection.	Elementi armoniosi cumminati per ottene a perfezione.
His songs are simple lyrics set to relatively simple chords.	I so canti sò testi simplici messi à accordi relativamente simplici.
Some animals migrate every year.	Certi animali migranu ogni annu.
Nature shows its beauty in every season.	A natura mostra a so bellezza in ogni stagione.
The sailor swallowed his drink.	U marinaru ingullò a so bevanda.
These islands have a rich history.	Queste isule anu una storia ricca.
Every afternoon his family searched the mountains.	Ogni dopu meziornu a so famiglia cercava e muntagne.
It was clear she was tired.	Era chjaru ch'ella era stancu.
It’s been a long time since we’ve met.	Hè un bellu pezzu ch'è no avemu scontru.
The furniture has a glossy white finish.	U mobili hà una finitura bianca lucida.
This house is red on the inside.	Sta casa hè rossa in l'internu.
The weight of five kilograms is five kilograms.	U pesu di cinque kilogrammi hè di cinque kilogrammi.
The school was reviewed annually by inspectors.	A scola hè stata rivista annu da l'ispettori.
The two towers of the nearby church sometimes blew up,	E duie turre di a chjesa vicina spiravanu qualchì volta,
It requires special equipment to do the job.	Esige un equipamentu speciale per fà u travagliu.
The autumn leaves have turned red as blood.	I foglie di u vaghjimu sò diventati rossi cum'è u sangue.
He came up with a big margin.	Hà vintu cù un grande margine.
She holds the book in her arms.	Ella tena u libru à u bracciu.
But there are no immediate plans to reform the system.	Ma ùn ci sò micca piani immediati di riforma di u sistema.
My car broke down on a hot day.	A mo vittura s'hè rotta in un ghjornu caldu.
The deity reels as the second reel spins.	U diety reels cum'è a seconda bobina gira.
My father took over the reins of the business.	U mo babbu hà pigliatu i redini di l'affari.
How soon they arrived.	Quantu prestu sò ghjunti.
Each country is governed by its own mayor.	Ogni paese hè guvernatu da u so sindaco.
It acts in the interest of the public when in government.	Agisce in l'interessi di u publicu quandu in u guvernu.
Many old buildings have been restored.	Parechji edifici antichi sò stati restaurati.
Fork over the money, now.	Fork sopra i soldi, avà.
The climate of this region is dry, deserted.	U clima di sta regione hè seccu, desertu.
There is some disagreement between models.	Ci hè qualchì disaccordu trà mudelli.
The clouds were thick and gray.	I nuvuli eranu grossi è grisgi.
The two students seem to work well together.	I dui studienti parenu travaglià bè inseme.
It did not seem to be a logical explanation for his behavior.	Ùn pareva esse micca una spiegazione logica per u so cumpurtamentu.
It is necessary to empty the bag before washing.	Hè necessariu di sviutata a borsa prima di lavà.
Troops were sent to search for the missing ship.	E truppe sò state mandate per circà a nave mancante.
The streets of this neighborhood are very quiet.	I carrughji di stu quartieru sò assai tranquilli.
He was furious with the minister.	Era furioso cù u ministru.
He taught her bestiality.	Li hà amparatu a bestialità.
I hope you have a happy new year.	Spergu chì avete un bon annu novu.
Spend your days in the country.	Passate i vostri ghjorni in paese.
The campers enjoyed a cool, refreshing drink.	Les campeurs ont apprécié une boisson fraîche et rafraîchissante.
The cosmetics industry is very lucrative.	L'industria cosmetica hè assai lucrativa.
The poem illustrates the difficulties suffered by farmers.	U puema illustrà e difficultà soffrendu da i agricultori.
A comparative study of regional cultures.	Un studiu comparativu di e culture regiunale.
The study	U studiu
Now you have finished your kingfisher is on fire.	Avà finitu u vostru martin pescatore hè in focu.
It's pretty strong.	Hè abbastanza forte.
One study found that pop music beats classical music.	Un studiu hà truvatu chì a musica pop batte a musica classica.
The card she gave me was skinny.	A carta ch'ella m'hà datu era magre.
She did not know if her husband would return.	Ùn sapia micca se u so maritu vultà.
A hurricane was advancing off the coast.	Un uraganu s'avanzava fora di a costa.
I thought it would be a fun activity.	Pensava chì seria una attività divertente.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Prima, sbuccia le carote e tagliale a pezzetti.
The doctor advised to rest.	U duttore hà cunsigliatu di riposu.
He is an expert in school football.	Hè un espertu in u football di a scola.
The painters were working feverishly.	I pittori travagliavanu febbrilmente.
My father is a hunter, a hunter, said his son.	U mo babbu hè un cacciadore, un cacciatore, disse u so figliolu.
He needs assistance walking.	Hà bisognu di assistenza per caminari.
The man furiously hit his son.	L'omu culpì u so figliolu in furia.
In this case, the old man squinted.	In questu casu, l'omu anzianu squinted.
Our car was towed.	A nostra vittura hè stata rimorcata.
This city is stocked with posters.	Sta cità hè stuccata cù poster.
The orphanage is a world apart.	L'orfanagiu hè un mondu à parte.
She leads a support group for abused women.	Ella dirige un gruppu di supportu per e donne abusate.
The soil has a low density.	A terra hà una bassa densità.
It occurred to him that he shouldn't do that.	Il lui vint à l'esprit qu'il ne devrait pas faire cela.
He wiped his sweat and took off his glasses.	Asciugà u so sudore, si tolse i so lunette.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	A mo figliola m'hà datu un bouquet di fiori.
Two cows were stolen from the farm.	Dui vacchi sò stati arrubati da a splutazioni.
This garden produces delicious honey.	Questu ortu pruduce un meli diliziosu.
He insisted that she must come.	Hà insistitu chì ella deve vene.
He won the day.	Hà vintu u ghjornu.
He stopped to use the bathroom.	Si firmò per aduprà u bagnu.
Some nations ban plastic straws.	Alcune nazioni pruibiscenu e cannucce di plastica.
We had a pleasant stay here.	Avemu avutu un sughjornu piacevule quì.
Place the plums on a layer of dark chocolate.	Pone e prugne nantu à una capa di cioccolatu scuru.
Police are investigating the crime.	A pulizzia sferisce u crimine.
The houses have a blue metal trim.	E case anu un tagliu di metallu blu.
The sea is calm at dawn.	U mare hè calmu à l'alba.
She told reporters about her trial.	Ella hà parlatu di a so prova à i ghjurnalisti.
Don’t make your own figures.	Ùn fate micca i vostri figuri.
The day was hot and muggy.	U ghjornu era caldu è muggy.
She noticed that he was missing an arm.	Ella hà nutatu chì li mancava un bracciu.
They may add interest to a simple meal.	Puderanu aghjunghje interessu à un manghjà simplice.
Chances are you'll make it slim.	E probabilità di fà lu sò slim.
The spoon dug deep into the apple.	A cucchiara hà scavatu in fondu in a mela.
A machine can do this job.	Una macchina pò fà stu travagliu.
The death penalty is discretionary in many nations.	A pena di morte hè discrezionale in parechje nazioni.
A plant of the lily family.	Una pianta di a famiglia di lily.
Wait.	Aspettu.
The task, however, was easier said than done.	U compitu, però, era più faciule di dì chè di fà.
Some authorities dispute this statement.	Alcune autorità contestanu sta dichjarazione.
This poem is sad.	Stu puema hè tristu.
We want a “smart” car that will drive itself.	Vulemu una vittura "intelligente" chì si guidà sè stessu.
He understood that perfectly.	L'hà capitu perfettamente.
There are several different effects on brain function.	Ci sò parechji effetti diffirenti nantu à a funzione cerebrale.
She was very shy, but her smile was dazzling.	Era assai timida, ma u so surrisu era abbagliante.
Sometimes they are used in poetry.	A volte sò usati in puesia.
His claim to power was challenged by outsiders.	A so pretendenza à u putere hè stata sfidata da l'esterni.
They started working on the subway system.	Anu cuminciatu à travaglià in u sistema di metro.
Production capacity must be increased.	A capacità di produzzione deve esse aumentata.
Unemployment in this nation is a huge problem.	A disoccupazione in questa nazione hè un prublema enormu.
Put the cups.	Mettite i tazzi.
His enthusiasm was captivating.	U so entusiasmu era catturà.
Old machines often break down.	I vechji machini si rompenu spessu.
Such companies will grow their customer list.	Tali imprese cresceranu a so lista di i clienti.
It was decades ago when the drought began.	Era decennii fà quandu a siccità cuminciò.
Please come in.	Per piacè, entra.
The results should be reported soon.	I risultati devenu esse rappurtati prestu.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	U so culore vene da una piccula petra chjamata lapislazuli.
A “hoard” is a collection of precious things.	Un "hoard" hè una cullizzioni di cose preziose.
However, none of these theories have been proven.	Tuttavia, nimu di sti tiurìi sò stati pruvati.
The big yellow buses have been replaced by trams.	I grandi autobus gialli sò stati rimpiazzati da tram.
The apartment was looted by police.	L'appartamentu hè statu saccheghjatu da a polizia.
Initially, two people were in charge of the business.	À u principiu, duie persone anu da gestisce l'affari.
He talked to me for an hour.	M'hà parlatu per un'ora.
The storm was deep in the night.	A tempesta era prufonda in a notte.
The owner of the shop strongly objected.	U pruprietariu di a buttrega s'hè oppostu fermamente.
You can learn a lot from history.	Pudete amparà assai da a storia.
The party was uncommon.	A festa hè stata pocu frequentata.
He climbed into the bathroom, slowly moving a tablecloth.	Si arrampicò in u bagnu, movendu lentamente una tovaglia.
The inspector disappeared into the crowd.	L'ispettore hè sparitu in a folla.
He led me through the dark room.	M'hà purtatu à traversu a stanza scura.
Mosquitoes breed in stagnant water.	I moschiti si ripruducenu in acqua stagnante.
Alternative fuel causes less pollution than conventional oil.	U carburante alternativu causa menu contaminazione cà l'oliu cunvinziunali.
She entered.	Ella intrì.
We offer two types of insurance policies.	Offriamu dui tipi di polizze d'assicuranza.
Many risky projects have been abandoned.	Parechji prughjetti risicatu sò stati abbandunati.
A spherical rock is round on all sides.	Una roccia sferica hè tonda da tutti i lati.
Suddenly, the lights went out.	Di colpu, i luci si sò spenti.
Tell the butcher to cut some meat.	Dì à u macellare di tagliate un pocu di carne.
The ant was trapped under the hovercar.	A furmica era intrappulata sottu à l'hovercar.
I preferred houses with fireplaces.	Preferiva case cù caminetti.
Take the hinges from the wooden door.	Pigliate e cerniere da a porta di lignu.
It settles quite naturally.	Si stalla in modu abbastanza naturali.
The security inspector initially agreed to go to the site.	L'ispettori di sicurità inizialmente accunsentutu per andà in u situ.
The kids are perfectly healthy.	I zitelli sò perfettamente sani.
This is a rather long ceremony.	Questa hè una ceremonia piuttostu longa.
Many countries are now planning to get pandas.	Parechji paesi sò avà pianificatu di ottene panda.
The star stared eagerly at the inaccessible.	A stella fighjulava cù bramosu à l'irnaccessibile.
A busy intersection, bordered by shops and markets.	Una intersezzione occupata, cunfinata da buttreghi è mercati.
You need a lot of strength.	Avete bisognu di assai forza.
For younger students, there is a guided tour	Per i studienti più ghjovani, ci hè una visita guidata
The boy barked with laughter.	U zitellu abbaia di risa.
Students should also wear comfortable clothing.	I studienti anu ancu portà vestiti còmode.
Do other counties face the same challenge?	L'altri cuntati affrontanu a stessa sfida?
The beam reflected from the bright red surface.	U fasciu riflessu da a superficia rossa brillanti.
The region is known for its fascinating countryside.	A regione hè cunnisciuta per a so campagna affascinante.
The teenager was more concerned with appearance than books.	L'adulescente era più preoccupatu di l'aspettu chè di i libri.
Roses have a particularly sweet smell today.	I rosi anu un odore particularmente dolce oghje.
The landscape was dusty and dry.	U paisaghju era polverosu è seccu.
Officials said he was very confused.	L'ufficiali anu dettu chì era assai cunfusu.
California is known for its sun and beaches.	California hè cunnisciuta per u sole è e spiagge.
The cows grazed in a field, lazily chewing the grass.	E vacche pascevanu in un campu, masticavanu pigramente l’erba.
The village is often visited every summer.	U paese hè spessu visitatu ogni veranu.
He sat down diligently on the couch.	Si pusò assiduamente nantu à u divano.
He liked to drink beer.	Li piacia à beie a birra.
The election was won and won.	L'elezzione hè stata battuta è vinta.
This is the drill.	Questu hè u trapanu.
There was a terrible accident yesterday	Ci hè statu un accidentu terribili eri
Who wrote this poem?	Quale hà scrittu stu puema ?
The bride was wearing a beautiful red dress.	A sposa portava un bellu vestitu rossu.
A business created by and for women.	Un affari creatu da è per e donne.
He fell down the stairs and broke his leg.	Cascò i scalini è si rumpiò a gamba.
A thief threatened a businessman.	Un ladrone hà minacciatu un cummerciante.
I drank too much coffee.	Beiu troppu caffè.
He wrote for several days without a break.	Hà scrittu per parechji ghjorni senza pausa.
Business lunches are generally served.	I pranzi d'impresa sò generalmente serviti.
His beak is flat, and his face has small feathers.	U so beccu hè piattu, è a so faccia hà picculi piume.
The tennis player tightened every muscle.	U tennista strinse ogni musculu.
He looked at his watch, and got up to go.	Fighjendu u so orologio, è si alzò per andà.
They marched down a narrow road.	Marchiani per una strada stretta.
There are not many trees in this neighborhood.	Ùn ci hè micca assai arburi in stu quartieru.
Transportation costs are rising rapidly.	I costi di trasportu aumentanu rapidamente.
You will need eight cups.	Avete bisognu di ottu tazzi.
Why are you so happy?	Perchè surridi cusì cuntentu ?
He sucked the blood from his wounds.	Succò u sangue da e so ferite.
It is easy to become a hermit.	Hè faciule diventà un eremita.
His vices are quite numerous.	I so vici sò piuttostu numerosi.
After eating, he asked her to leave the dishes.	Dopu à manghjà, li dumandò di lascià i piatti.
The other group began patrolling the area.	L'altru gruppu hà cuminciatu à patrullà a zona.
Their faces were drawn by pain.	I so visi eranu disegnati da u dulore.
The project protects members of the army.	U prugettu prutege i membri di l'armata.
A secret passage is behind the library.	Un passaghju sicretu si trova daretu à a libreria.
We have to pay for our mistakes.	Avemu da pagà per i nostri sbagli.
Be generous to the beggar.	Siate generosi à u mendicante.
Poor color, too green when needed.	Poveru culore, troppu verde quandu serve.
Chocolate is widely used in cooking.	A cioccolata hè largamente usata in a cucina.
Time passed slowly for the prisoner.	U tempu passava pianu pianu pè u prigiuneru.
She speaks in private.	Ella parla in privatu.
The soft sand on the beach absorbed his footsteps.	A sabbia soffice nantu à a spiaggia hà assorbutu i so passi.
The professor announced the results of the study.	U prufissore hà annunziatu i risultati di u studiu.
There is often a fine line between right and wrong.	Ci hè spessu una linea fina trà u dirittu è u male.
The queen died without heirs.	A regina morse senza eredi.
There are signs that the situation may be worse.	Ci sò segni chì a situazione pò esse peghju.
At some point, you have to give up.	À un certu puntu, duvete rinunzià.
His breathing was labored.	A so respirazione era fatica.
Members of parliament have expressed outrage.	I membri di u parlamentu anu manifestatu indignazione.
There were only three customers in the restaurant.	Ci era solu trè clienti in u ristorante.
Popular magicians are featured in the magazine.	I maghi populari sò presentati in a rivista.
The coach organized several friendly matches.	U coach hà urganizatu parechji partiti amichevuli.
Talk quietly in the library.	Parlate tranquillamente in a biblioteca.
The farmer was milking the cow.	L'agricultore mungiava a vacca.
The expensive house was surrounded by a high wall.	A casa caru era circundatu da un muru altu.
I think your neighbor is a hard worker.	Pensu chì u vostru vicinu hè un travagliadore duru.
No, it won't be like that forever.	Innò, ùn serà micca cusì per sempre.
The voice was immediately recognizable.	A voce era immediatamente ricunnisciuta.
They live near the highway.	Vivenu vicinu à l'autostrada.
Pay special attention to the bags on the board.	Prestate una attenzione particulare à i sacchetti in u bordu.
You can see that it is raining.	Pudete vede chì piove.
This holiday celebrates the coming of spring.	Questa festa celebra l'avvena di a primavera.
Mosquitoes are attracted to wet places.	I moschiti sò attratti da i lochi umidi.
The coach was anxious to get a win.	U coach era ansiosu di ottene una vittoria.
A bad smell invaded the house.	Un cattivu odore invase a casa.
It was a profound experience for her.	Hè stata una sperienza prufonda per ella.
I couldn't sleep.	Ùn aghju micca pussutu dorme.
A small group of soldiers, unarmed, have been charged with mutiny.	Un picculu gruppu di suldati, disarmati, sò stati accusati di ammutinamentu.
You have to move on slowly.	Avete da passà à pocu à pocu.
Quote, for example	Quote, per esempiu
Determine which port to use.	Determina quale porta aduprà.
Many large buildings have been erected for a long time.	Parechji grandi edifici sò stati eretti da longu tempu.
The feeling of being under water is strange.	A sensazione di esse sottu à l'acqua hè strana.
That wall was made of stone.	Ddu muru era fattu di petra.
The railway passed through tunnels and bridges.	A ferrovia passava per tunnel è ponti.
The youngest student benefits from the advice of the older one.	U studiente più chjucu hà benefiziu di i cunsiglii di u più vechju.
He spoke softly, almost inaudibly.	Parlava pianu, quasi inaudible.
The strength of the latest movement surprised most people.	A forza di l'ultimu muvimentu hà surprisatu a maiò parte di a ghjente.
That man lives near a river.	Ddu omu campa vicinu à un fiume.
A computer can be damaged by static electricity.	Un computer pò esse dannatu da l'electricità statica.
His various portraits have been exhibited in several galleries.	E so diverse ritratti sò stati esposti in parechje galerie.
He caressed her tip.	Accarezzò u so piccu penseru.
Shake the bottle well before use.	Agite bè a buttiglia prima di l'usu.
Their stories were adventure stories.	E so storie eranu storie d'avventura.
Falling prices have weakened workers' purchasing power.	I prezzi precipitati anu debilitatu u putere di compra di i travagliadori.
She sheds a few tears of sadness.	Versa qualchi lacrime di tristezza.
But the students here are grateful for the little comforts.	Ma i studienti quì sò grati per i picculi cunforti.
Dog training requires a steady hand.	L'addestramentu di i cani richiede una manu ferma.
The rich are taxed a lot.	I ricchi sò tassati assai.
I lost track of time.	Aghju persu a traccia di u tempu.
A white dog crawled silently across the field.	Un cane biancu si strinse in silenziu per u campu.
Blue clouds hang over the mountains.	Nuvole blu si pendenu nantu à e muntagne.
As the earth turns, we are gathered and unfurled.	Cume a terra gira, simu cullati è sbulicati.
She is said to have died a few years ago.	Si dice chì hè morta uni pochi anni fà.
Some places have strange names.	Certi lochi anu nomi strani.
The people of the area will tell you the same story.	A ghjente di a regione vi cuntarà a stessa storia.
A primitive form of language was in use.	Una forma primitiva di lingua era in usu.
Emergency planning is a must.	A pianificazione per l'emergenza hè di primura.
He injured his leg in an accident.	Si ferite a gamba in un accidente.
He criticized the nation's policies.	Criticava e pulitiche di a nazione.
The bakery was bankrupt.	A panetteria era falluta.
A wild elephant was in the village.	Un elefante salvaticu s'era in u paese.
Our team was in second place.	A nostra squadra era in u sicondu postu.
Most countries had a school.	A maiò parte di i paesi avianu una scola.
The concert went well.	U cuncertu hè andatu bè.
Swallows soon flew over the field.	Swallows volavanu prestu sopra u campu.
The audience laughed and applauded.	U publicu ridia è applaude.
The demon in the bottle laughed.	U dimòniu in a buttiglia ridacchiò.
Cooking involves heating and seasoning the food.	A cucina implica riscaldamentu è condimentu di l'alimentu.
She forgot something.	Ella sminticava qualcosa.
A vast piece of marshland lies beyond the horizon.	Un vastu pezzu di marshland si trova oltre l'orizzonte.
Dark clouds rose menacingly.	Nuvole scure si alzavano minacciosamente.
The beautiful valley is sparsely populated.	A bella valle hè pocu populata.
The expedition finally failed.	A spidizioni hà finalmente fallutu.
The hot afternoon sun was beating down on them.	U sole caldu di dopu meziornu li batteva.
The stories in the first book were full of fantasy.	I storii in u primu libru eranu pieni di fantasia.
Drought rates appear to be rising.	I tassi di siccità parenu cresce.
The request was accepted.	A dumanda hè stata accolta.
The atmosphere was tense during the meeting.	L'atmosfera era tesa durante a riunione.
The giant closed the flap on the hut.	U giganti chjusu u flap nantu à a capanna.
They both felt guilty.	Tutti dui si sentianu culpèvuli.
Many trees have been uprooted by a storm.	Parechji arburi sò stati sradicati da una tempesta.
A teenager hid in a closet to escape the bullets.	Un adulescente s'hè piattatu in un armariu per scappà i bulli.
Some species live only in the tropics.	Certi spezii campanu solu in i tropichi.
I'll be back tomorrow, free.	Ritornu da dumane, liberu.
Most poetry celebrates the beauty of nature.	A maiò parte di a puesia celebra a bellezza di a natura.
He was wearing a pair of jeans.	Portava un paru di jeans.
This essay considers four arguments against the death penalty.	Stu essai considera quattru argumenti contru a pena capitale.
Her hair falls from her head to her nipples.	I capelli li cascanu da a testa in ciucciu.
All criminal charges against the president have been dropped.	Tutte l'accusazioni criminali contr'à u presidente sò state abbandunate.
The chief was killed in a car accident.	U capu hè statu uccisu in un accidente di vittura.
It’s good to have friends who are kind to you.	Hè bonu per avè amichi chì sò gentili per voi.
She was shocked by his behavior.	Hè stata scandalizata da u so cumpurtamentu.
The video game market is huge.	U mercatu di i video games hè enormu.
They argue that war is not necessary.	Argumentanu chì a guerra ùn hè micca necessariu.
Winners will be chosen at random.	I vincitori seranu scelti à casu.
Don’t run unless you feel like you can handle it.	Ùn corre micca à menu chì ùn senti chì pudete affruntà.
A stone wall protects the city from wildlife.	Un muru di petra pruteghja a cità da l'animali salvatichi.
She broke the stone with a grunt.	Ella rottò a petra cun un grugnu.
He was wearing faded jeans, not much more.	Portava jeans sbiaditi, micca assai più.
Now, we have to find a way.	Avà, duvemu truvà un modu.
The ship was wrecked for several hours.	A nave hè stata chjappata per parechje ore.
To create a separate hallway, move only two chairs.	Per creà un corridoiu separatu, move solu duie sedie.
Rice is grown and consumed in this region.	U risu hè cultivatu è cunsumatu in questa regione.
It is reliable.	Hè affidabile.
The lawyer convicted the murder defendant.	U ghjuridicu hà cundannatu l'accusatu di assassiniu.
Social interaction is inevitable.	L'interazzione suciale hè inevitabbile.
He shouted at his friends.	U gridava à i so amichi.
Not every company stays in business.	Ùn ogni cumpagnia ferma in affari.
If you decide to relocate, look for a smaller house.	Se decide di trasfurmà, cercate una casa più chjuca.
A journalist covering the industry claims.	Un ghjurnalista chì copre l'industria pretende.
A spoonful of butter is melted.	Una cucchiara di burro hè sciolta.
Large banks are generally more efficient.	I grandi banche sò generalmente più efficaci.
He wanted to quit his job.	Ci vulia à rinunzià à u so travagliu.
The student finished his studies and entered the family business.	U studiente hà finitu i so studii è intrì in l'affari di famiglia.
They ate chocolate under the light.	Anu manghjatu cioccolatu sottu à u lume.
There's a car.	Ci va una vittura.
He built a wall around his territory to defend himself.	Custruìu un muru intornu à u so territoriu per difende si.
This was a cafe restaurant, but my wife wasn’t sure.	Questu era un cafe restaurant, ma a mo moglia ùn era micca sicura.
The professor brings his condolences.	U prufessore porta i so cundolenze.
The man's girlfriend visited him yesterday in hospital.	A fidanzata di l'omu l'hà visitatu ieri in l'uspidale.
On the grounds of the royal palace, there was an animated scene.	In i terreni di u palazzu reale, ci era una scena animata.
She is too old for such nonsense.	Hè troppu vechja per tali assurdità.
Rent a small apartment in a quiet area.	Affitta un picculu appartamentu in un quartieru tranquillu.
Documents describing an experiment should be cited.	I documenti chì descrivenu un esperimentu deve esse citati.
The truck moves at a majestic pace.	U camion si move à un ritmu maestoso.
Most of his work is done by hand.	A maiò parte di u so travagliu hè fattu a manu.
His prudent manner yielded little of his plans.	U so modu prudente hà datu pocu di i so piani.
This is an event that should not be missed.	Questu hè un avvenimentu chì ùn deve micca mancatu.
Everyone must unite to prevent disaster.	Tuttu u mondu deve unisce per evità u disastru.
The steak was very hot	A bistecca era assai calda
Check and pension facilities for disabled guests.	Verificate e strutture di a pensione per ospiti disabili.
The guidelines were ambiguous.	E linee guida eranu ambigue.
We need to get rid of all the junk.	Avemu bisognu di sguassate tutti i rifiuti.
Researchers are looking for an elusive ginseng root.	I ricercatori cercanu una radica di ginseng sfuggente.
The cries of a gypsy are heard in the distance.	I gridi di una zingara si sentenu in luntanu.
Be careful, the floor is damp.	Attenti, u pianu hè umitu.
The leaves are falling from the trees.	E foglie cascanu da l'arburi.
The children were forced to ask for money.	I zitelli sò stati custretti à dumandà soldi.
The history of fashion is well known.	A storia di a moda hè nota.
Half an hour later, the storm broke out.	Mezz'ora dopu, a tempesta s'hè lampata.
The priest was expelled from the city.	U prete fù cacciatu da a cità.
The smell of freshly baked bread filled the room.	L'odore di u pane appena sfornatu empiia a stanza.
The bird has been undecided since its fall.	L'acellu hè statu indecisu da a so caduta.
The witness told how the assailant had attacked.	U tistimone hà cuntatu cumu l'assaltante avia attaccatu.
The death of the tyrant brought freedom to the land.	A morte di u tirannu hà purtatu a libertà à a terra.
In later years, he became less interested in the actor.	In l'anni dopu, hè diventatu menu interessatu à l'attore.
Looking in the car, he tries to find the creature	Fighjendu in a vittura, circandu di truvà a criatura
He was never convicted of the crime.	Ùn hè mai statu cundannatu per u crimine.
It is customary to shake hands when making an introduction.	Hè abitudine di stringhje a manu quandu faci una introduzione.
Our goal is to help people better understand science.	U nostru scopu hè di aiutà a ghjente à capisce megliu a scienza.
The colon has been enlarged.	U colon hè statu ingrandatu.
He was rooting in the refrigerator, looking for something to eat.	Si arradicava in a frigorifera, cercandu qualcosa da manghjà.
Birds sing in many villages.	L'acelli cantanu in parechji paesi.
It is still the largest rainforest in the world.	Hè sempre a più grande foresta pluviale in u mondu.
My dad goes to pick me up after work.	U mo babbu mi và à piglià dopu à u travagliu.
His steps were silent on the icy hard snow.	I so passi eranu muti nantu à a neve dura ghiacciata.
Can be used for antifreeze.	Pò esse usatu per antifreeze.
Darren took his place at the head of the table.	Darren hà pigliatu u so postu à u capu di a tavula.
Two buses meet in the wee hours of the morning.	Dui autobus si scontranu in l'ora di punta di a matina.
Her hair was the color of golden sand.	I so capelli eranu di culore di sabbia d'oru.
I miss you so much.	Mi mancassi tantu.
The café only serves organic coffee.	A caffetteria serve solu caffè biologicu.
Its base is as solid as steel.	A so basa hè solidu cum'è l'acciaio.
They were threatened with dismissal.	Sò stati minacciati di esse licenziati.
Excessive drowsiness is often a sign of illness.	A somnolenza eccessiva hè spessu un signu di malatia.
The stench was over.	A puzza era sopravvene.
We were happy to hear that.	Eramu felici di sente.
I prefer coffee to tea.	Preferisce u caffè à u tè.
Recently, the government has implemented a new policy.	Recentemente, u guvernu hà implementatu una nova pulitica.
Please wait here for me.	Per piacè aspettate quì per mè.
The shape of the logo is a jumping dolphin.	A forma di u logò hè un delfino chì salta.
I had no account or cuts.	Ùn avia micca contu o tagli.
The tail of this creature is poisonous.	A coda di sta criatura hè velenosa.
The bird flies through the air.	L'acellu vola per l'aria.
Do not ride on the moving walkway.	Ùn cavalcate micca nantu à a passerella in muvimentu.
Despite the odds, he achieved his goal.	Malgradu e probabilità, hà rializatu u so scopu.
The best manual method uses fingers.	U megliu metudu manuale usa dita.
The number of forest fires has increased.	U nùmeru di incendi forestali hè aumentatu.
She glanced back quickly.	Ella lanciava un rapidu sguardu daretu.
A man was stabbed in the day.	Un omu hè statu pugnalatu in u ghjornu.
The world has become a global country.	U mondu hè diventatu un paese glubale.
Everything is quiet in the clear blue water.	Tuttu hè tranquillu in l'acqua chjara è blu.
A chorus of whistles resounded in the square.	Un coru di fischi risonava in piazza.
Pride in your blood, beauty in your eyes.	Orgogliu in u vostru sangue, bellezza in i vostri ochji.
How can we improve image search results?	Cumu pudemu migliurà i risultati di ricerca di l'imaghjini?
The rain covered him up to his skin.	A piova l'amparò finu à a pelle.
Passion is an energy that burns in the heart.	A passione hè una energia chì brusgia in u core.
It was a good sport, until the very end.	Era un bonu sportu, finu à a fine.
Students took final exams.	I studienti facevanu esami finali.
Many animals flee when the fire is hot.	Parechji animali fughjenu quandu u focu hè caldu.
He was dressed in a dark suit and tie	Era vestitu in un vestitu scuru è cravatta
Most homes do not have water closets.	A maiò parte di e case ùn anu micca armarii d'acqua.
Using more spices!	Utilizendu più spezie!
Regular exercise is great for maintaining good health.	L'eserciziu regulare hè grande per mantene una bona salute.
The listener was shocked by the singer’s speech.	L'ascoltatore era sconvoltu da u discorsu di u cantante.
Most are quiet, but a few are quite violent.	A maiò parte sò tranquilli, ma uni pochi sò abbastanza viulenti.
He paused, listening intently.	Si fece una pausa, ascoltendu attentamente.
They wore long white robes.	Anu purtatu longu vestiti bianchi.
The "dead" bacteria were then resuscitated.	I battìri "morti" sò stati allora rianimati.
Luckily, we'll make it in time.	Cù furtuna, avemu da fà in tempu.
I don’t make a lot of money.	Ùn guadagnu micca assai soldi.
Turkey is famous for its cuisine.	Turchia hè famosa per a so cucina.
Her parents told her of her kindness and generosity.	I parenti anu dettu di a so gentilezza è generosità.
Noise contamination can be a serious problem.	A contaminazione di u rumore pò esse un prublema seriu.
The marriage was very tense.	U matrimoniu era assai sguatu.
An appropriate representative of the animal kingdom was found.	Un rapprisentante adattatu di u regnu animali hè statu trovu.
The team’s performance was unexpected.	A prestazione di a squadra hè stata inespettata.
They kept their apartment clean and tidy.	Mantenevanu u so appartamentu pulito è in ordine.
A contract is signed between a company and its employees.	Un cuntrattu hè firmatu trà una impresa è i so impiegati.
The electricity was cut off.	L'electricità hè stata tagliata.
From a distance, they look like clouds.	Da luntanu, parenu nuvuli.
There was a large crowd in his living room.	Ci era una grande folla in u so salottu.
He was given an auburn wig to wear.	On lui a donné une perruque auburn à porter.
This boy has crooked teeth.	Stu picciottu hà i denti storti.
Before the war, every city had a theater.	Prima di a guerra, ogni cità avia un teatru.
This road has a lot of trees.	Sta strada hà assai arburi.
The weather is hot and humid.	U tempu hè caldu è umitu.
Put everything in the blender.	Mettite tuttu in u blender.
So many people pass right by.	Tanti pirsuni passanu ghjustu vicinu.
I had taken a break from work that day	Avia fattu una pausa da u travagliu quellu ghjornu
He pours salt on his wounds.	Versa u sali nantu à e so ferite.
Recently, the government enacted a new law.	Recentemente, u guvernu hà promulgatu una nova lege.
They had many happy years ahead of them.	Avianu assai anni felici davanti à elli.
Time was money, and people had a lot of work to do.	U tempu era soldi, è a ghjente avia assai travagliu da fà.
Mix everything together.	Imbulighjate tuttu inseme.
He seemed quite calm.	Paria abbastanza calmu.
He is responsible for contacting our principal.	Hè rispunsevuli di cuntattà cù u nostru principale.
Nobody believed him.	Nimu l'hà cridutu.
He built a wall two miles in circumference.	Custruìu un muru di dui chilometri di circunferenza.
She couldn't stand the smell of fish.	Ella ùn pudia suppurtà l'odore di pisci.
The contrast and variation are exquisite.	U cuntrastu è a variazione sò exquisite.
The poor man was the victim of a scam.	U poviru hè statu vittima di una scam.
The motorcyclist almost collided with the van of the van.	U motociclista hà guasgi scontru cù u taxi di u furgone.
The streets are paved with cobblestones.	I carrughji sò pavimentati cù cobblestones.
It’s easy to see why people love it.	Hè faciule capisce perchè a ghjente l'adora.
The young woman worked furiously, trying to complete her work.	A ghjovana hà travagliatu in furia, circandu di compie i so travaglii.
There are so many great sights to see here.	Ci hè parechje belle viste per vede quì.
Go to sleep, my love.	Vai à dorme, amore mio.
This shopping center has recently been renovated.	Stu centru cummerciale hè statu rinnuvatu di pocu tempu.
She heard a noise outside the door.	Ella hà intesu un rumore fora di a porta.
The city is the seat of government.	A cità hè a so sede di u guvernu.
The pesticide was used on the farm.	U pesticidi hè stata utilizata in a splutazioni.
In a factory or office, management is	In una fabbrica o un uffiziu, a gestione hè
No verbal notice was sent.	Un avvisu verbale ùn hè statu mandatu.
The reports lack clarity and detail.	I rapporti mancanu di chiarezza è di dettagliu.
Hey! 	Ehi !
take care !	attenti !
He was accused of cheating.	Hè statu accusatu di ingannà.
Anne went to work a month earlier.	Anne si n'andò in travagli un mesi prima.
Their chef became known for his unusual dishes.	U so chef hè diventatu notu per i so piatti inusual.
He explained how to guide the boat.	Spiegò cumu guidà a barca.
They worked together as a duo.	Hanu travagliatu inseme cum'è duo.
The Turks were pardoned and sent home.	I turchi sò stati pardunati è mandati in casa.
Five years ago, life was much simpler.	Cinque anni fà, a vita era assai più simplice.
The man answering that phone call will be persecuted.	L'omu chì risponde à quella telefonata serà perseguitatu.
First catch six cobras.	Prima catturà sei cobra.
A pile of dust was burning in the afternoon sun.	Un munzeddu di polvera brusgiava in u sole di dopu meziornu.
An environmental group was complaining.	Un gruppu ambientalista si lagnava.
We discussed their ideas.	Avemu discututu e so idee.
Please explain me again.	Per piacè spiegà mi di novu.
The girl was happy with her birthday surprise.	A zitella era felice cù a so sorpresa d'anniversariu.
Some senior journalists have volunteered.	Certi ghjurnalisti anziani si sò vuluntarii.
Data were collected by mathematical analysis.	I dati sò stati raccolti da l'analisi matematica.
The prince was not himself yesterday.	U principe ùn era micca ellu stessu eri.
The factory produces pharmaceuticals and chemicals.	A fabbrica produce farmaceutiche è chimichi.
He also writes poetry and is passionate about film documentaries.	Scrive ancu puesia è hè appassiunatu di documentarii cinematografici.
The grass will grow in most soils.	L'erba crescerà in a maiò parte di i terreni.
These are particularly important in emergencies.	Quessi sò particularmente impurtanti in emergenze.
On the way home, we stopped for dinner.	In a strada di casa, avemu firmatu per cena.
The boy began to cry.	U zitellu hà cuminciatu à pienghje.
He murmured incessantly.	Mormò senza cessà.
The skies were as dark as night.	I celi eranu scuri cum'è a notte.
My cat is a nuisance.	U mo gattu hè un fastidio.
Old gray stone buildings and grayer tables.	Vecchi edifici di petra grisa è tavulini più grigi.
The children were well cared for.	I zitelli eranu ben curati.
Vote today.	Votu oghje.
He added salt, pepper and garlic to the pan.	Hà aghjustatu u salinu, u pepite è l'agliu à a padedda.
The old woman looks very tired.	Quella vechja pare assai stanca.
They worshiped a goddess.	Aduravanu una dea.
He handed her the card.	Li passò a carta.
Usually students start playing.	Di solitu cumincianu i studienti à ghjucà.
The data is open for scrutiny.	I dati sò aperti à u scrutiniu.
The rain fell softly on the lush landscape.	A pioggia hè cascata dolcemente nantu à u paisaghju lussureggiante.
The cook quickly assembled the food.	U cucinu hà assemblatu rapidamente l'alimentu.
A revolt breaks out, but the heroes are powerless to help.	Una rivolta scoppia, ma l'eroi sò impotenti per aiutà.
His story was apocryphal.	A so storia hè stata apocrifa.
She was wearing funny clothes.	Portava vestiti divertenti.
Store this cheese in a closed container.	Guarda stu furmagliu in un cuntainer chjusu.
It has greatly improved the air quality of the city.	Hà migliurà assai a qualità di l'aria di a cità.
A rumor spread quickly through the city.	Un rumore si sparse rapidamente in a cità.
There was an explosion in the city.	Ci hè stata una splusione in a cità.
The rain purifies the air.	A pioggia purificà l'aria.
The price of rice is rising.	U prezzu di u risu hè in crescita.
Write down your cooking method.	Scrivite u vostru metudu di cucina.
He went inside and turned on the light.	Hè andatu à l'internu è hà lampatu a luce.
What you wear is very important.	Ciò chì portate hè assai impurtante.
Aerial bombardments were carried out.	I bombardamenti aerei sò stati praticati.
Scientists have also raised serious concerns about climate change.	I scientisti anu ancu suscitatu seria preoccupazione per u cambiamentu climaticu.
The chief engineer said the machine was defective.	L'ingegnere capu hà dettu chì a macchina era difettu.
The explosion showed his fury.	L'esplosione dimustrava a so furia.
A highly polished sheet of metal.	Un fogliu di metallu altamente lucidatu.
He leaned over and scratched the dog behind his ear.	S’inclinò è graffiò u cane daretu à l’arechja.
He is a consummate politician.	Hè un puliticu consumatu.
Then she bursts into tears.	Allora scoppia in lacrime.
He had a reliable reputation as a photographer.	Hà avutu una reputazione affidabile cum'è fotografu.
The threat of global warming should surely alarm everyone.	A minaccia di u riscaldamentu glubale ci duveria di sicuru allarmà tutti.
You have a brother.	Avete un fratellu.
She only reads three books at a time.	Ella leghje solu trè libri à u tempu.
The dogs left their position next to the feeder.	I cani abbandunonu a so pusizioni accantu à l'alimentatore.
Make sure you keep records.	Assicuratevi di mantene i registri.
Some clouds seemed quite angry.	Certi nuvuli parevanu abbastanza arrabbiati.
The circus was back in town.	U circu era torna in cità.
The structure formed a giant dome over the swamp.	A struttura formava una cupola gigante nantu à u palude.
At school he enjoys a good reputation.	A scola gode di una bona reputazione.
I like ice cream.	Mi piace u ghjacciu.
A pale gray mist hung low over the river.	Una nebbia grisa pallida pendeva bassa sopra u fiume.
He built huge cities and temples.	Custruì enormi cità è tempii.
These people live in the village.	Queste persone campanu in u paese.
The brush was wet.	A spazzola era bagnata.
The cook wants to prepare this dish.	U cucinu vulete preparà stu platu.
The flight was delayed due to severe fog.	U volu hè statu ritardatu per via di una nebbia severa.
The area is famous as a center of silk production.	A zona hè famosa cum'è un centru di pruduzzione di seta.
An entire industry was based on this discovery.	Una industria sana hè stata basatu annantu à sta scuperta.
His body was chained to a chair.	U so corpu era incatenatu à una sedia.
The last layer of gloss had dried.	L'ultimu mantellu di gloss s'era seccu.
He apologized to her.	Si scusò cun ella.
It was terribly homesick.	Era terribilmente nostalgia di casa.
Modern education is accessible to all.	L'educazione muderna hè accessibile à tutti.
I watched as the satellite flashed.	Aghju vistu cum'è u satellitu lampò.
They were also very young.	Eranu ancu assai ghjovani.
The amount of moisture in the air increases.	A quantità di umidità in l'aria cresce.
Many devout souls visit this shrine every day.	Parechje anime devote visitanu stu santuariu ogni ghjornu.
Did they travel together?	Viaghjàvanu inseme ?
A certain poison was useful in killing the worms.	Un certu velenu era utile à tumbà i vermi.
He made some remarks about your position.	Hà fattu alcune rimarche nantu à a vostra pusizione.
He closed the door and leaned against it.	Chiuse a porta è si appoggiò à ella.
Too much sugar is bad for you.	Troppu zuccaru hè male per voi.
Some consider it a good form of government.	Qualchidunu consideranu cum'è una bona forma di guvernu.
This island was once connected to the mainland.	Questa isula era una volta cunnessa à u cuntinente.
The fuel is bought and sold on the black market.	U carburante hè cumpratu è vindutu nantu à u mercatu neru.
The dry summer air pinched his eyes.	L'aria secca di l'estate li pizzicava in l'ochji.
A variety of artifacts were found under the plaster.	Una varietà di artefatti hè stata trovata sottu u gesso.
After a harsh winter, spring is back.	Dopu un invernu duru, a primavera hè tornata.
The soldier was walking across the field.	U suldatu marchjava à traversu u campu.
Cronulla appeals to those looking for a peaceful holiday.	Cronulla appellu à quelli chì cercanu una vacanza tranquilla.
They are quite reliable.	Sò abbastanza affidabili.
They built a submarine tunnel.	Custruiranu un tunnel sottumarinu.
But his calm calmed them down.	Ma a so calma li calmò.
Every animal needs water.	Ogni animali hà bisognu di acqua.
The poet spoke of a "terrible beauty."	U pueta parlava di una « terribili bellezza ».
Is the vote valid?	U votu hè validu ?
It was a time of great change.	Era un tempu di grande cambiamentu.
The location of the accident was kept secret.	U locu di l'accidentu hè statu tenutu sicretu.
He looked out the window.	Fighjulò fora di a finestra.
He moves slowly, proving his injured leg.	Si move lentamente, pruvendu a so gamba ferita.
All office seats will remain open to the public.	Tutti i posti di l'uffiziu resteranu aperti à u publicu.
The materials in this bottle are deadly poison, do not swallow.	I materiali in questa buttiglia sò velenu mortali, ùn ingoite micca.
A squirrel ran across the meadow.	Un squirrel corse à traversu u prato.
Religions are often described as "comforting."	E religioni sò spessu descritte cum'è "confortante".
Supplies are delivered just in time.	I pruvisti sò ghjunti ghjustu à tempu.
There must be some mistake.	Ci deve esse qualchì errore.
The radio has unveiled guidelines for everyone to follow.	A radiu hà sbulicatu linee guida per tutti da seguità.
The poor were anxious for new knowledge.	I poveri eranu ansiosi di novi sapè.
He was dominant in this match.	Era duminatu in questa partita.
He began to neglect his work.	Cuminciò à trascuratà u so travagliu.
Farmers also planted grain.	L'agricultori anu piantatu ancu u granu.
Now, you are the king.	Avà, sì u rè.
The ship's heels sink into the water.	I tacchi di a nave s'immergenu in l'acqua.
The former president said she was receiving death threats.	L'ex presidente hà dichjaratu ch'ella riceveva minacce di morte.
He was welcomed by the natives.	Hè statu accoltu da i nativi.
I'm sick of the smell.	Sò malatu di l'odore.
An old truck fought on the mountain.	Un vechju camionu hà luttatu nantu à a muntagna.
These buses will probably arrive soon.	Questi autobus sò prubabilmente ghjunti prestu.
The apple grows, its bark brown, and the grass	A mela cresce, a so scorza marrone, è l'erba
The shipwreck is a disaster for life.	A nave chì hè affundata hè un dispiaciu per a vita.
Then the wise old man	Allora u vechju sàviu
The bears were angry, as their head had been.	L'orsi eranu arrabbiati, cum'è u so capu era statu.
He swallowed, and began to relax.	Ingullò, è cuminciò à rilassà.
The fish carcass smelled even worse than before.	A carcassa di pisci puzzava ancu peghju chè prima.
A maze of hedges is an effective deterrent to thieves.	Un labirintu di siepi hè un deterrente efficace à i ladri.
All this information is displayed on the shield.	Tutte sta infurmazione hè visualizata nantu à u scudo.
Put the oil.	Pone l'oliu.
The trees are beautiful in the fall.	L'arburi sò belli in u vaghjimu.
It was probably a reaction to the drug.	Probabilmente era una reazione à a droga.
Hurry up and get there.	Fate prestu è ghjunghje.
His strange, unsettling, wooden appearance.	U so aspettu stranu, inquietante, di legnu.
Working his way up the ranks, he finally became president.	Travagliendu u so modu in i ranchi, diventò finalmente presidente.
Can you bring wood?	Pudete purtà legnu ?
The detergent comes in many varieties.	U detergente vene in parechje varietà.
The priest, who was almost blind, entered the room.	U prete, chì era quasi cecu, intrì in a stanza.
The store sells products from local farms.	A tenda vende prudutti da e splutazioni lucali.
They welcomed him with pleasure.	L'anu accoltu cun piacè.
People have learned a lot.	A ghjente hà amparatu assai cose.
This will be a real test of their abilities.	Questu serà una vera prova di e so capacità.
Stay calm and don’t panic.	Stà calmu è ùn panicu.
It was the size of a small apple.	Era a taglia di una piccula mela.
Be sure to let the eggs age first.	Assicuratevi di lascià l'ova invechjate prima.
Some lichens contain pigments.	Certi lichens cuntenenu pigmenti.
The survivors were left devastated.	I sopravviventi sò stati lasciati devastati.
This actor is well known for his acting skills.	Stu attore hè ben cunnisciutu per i so cumpetenze di attore.
The bronze statue was erected in the square.	A statua di bronzu hè stata eretta in a piazza.
New houses have been built for the citizens.	Nuvelle case sò state custruite per i citadini.
The party committee invited this journalist for an interview.	U cumitatu di partitu hà invitatu stu ghjurnalista per una entrevista.
It will probably be strained for heavy syrup.	Probabilmente sarà struitu per u sciroppu pesante.
My grandfather's clock struck twelve.	L'orologio di u missiavu battò e dodici.
Moreover, these entities are difficult or impossible to remove.	Inoltre, sti entità sò difficiuli o impussibili di sguassà.
The trip took more than two days.	U viaghju hà pigliatu più di dui ghjorni.
The player was expelled from the tournament for fighting.	U ghjucatore hè statu cacciatu da u torneu per a lotta.
The doors were locked.	E porte eranu chjuse.
He was too tired to draw.	Era troppu stancu per disegnà.
There is a dispute over who owns the land.	Ci hè una disputa nantu à quale pussede a terra.
The poor have no worries about them.	I poveri ùn anu micca preoccupazioni per elli.
She is often called upon to arrange another date.	A chjama à spessu per urganizà una altra data.
There is a tree at the entrance.	Ci hè un arbre à l'entrata.
He was so tired he could sleep for a week.	Era tantu stancu, puderia dorme per una settimana.
The main competitor is bigger.	U cuncurrente principale hè più grande.
Coal is an efficient fuel source.	U carbone hè una fonte di carburante efficace.
The cold doesn't stop them.	U friddu ùn li ferma micca.
You can drink it lightly, or with lemon or lime.	Pudete beie chjara, o cù limone o calce.
The closure of factories would further increase the economy.	A chjude di e fabbriche avaria ancu di più l'ecunumia.
Calm down, people.	Calmatevi, ghjente.
Make a list of useful prices.	Fate una lista di prezzi utili.
The mosque invited people to come and light candles.	A moschea invitava a ghjente à vene è accende candele.
The territory is eroded when the flow bed is wider.	U tarritoriu hè erosiatu quandu u lettu di u flussu hè più largu.
This modern residential area is more or less deserted.	Questa zona residenziale muderna hè più o menu deserta.
I was waiting for your visit.	Aspittava a so visita.
Modern astronomy is very sophisticated.	L'astronomia muderna hè assai sofisticata.
She has very long blonde hair.	Hà capelli biondi assai longu.
The streets of the city were deserted.	I carrughji di a cità eranu deserti.
It is because of their lack of response.	Hè per via di a so mancanza di risposta.
I was very surprised by the news.	Eru assai sorpresu da a nutizia.
The onions go into a pan.	E cipolle andonu in una padedda.
Stone and oil are burned in lightning.	Petri è oliu sò brusgiati in lampi.
Over the years, the machine has evolved.	À l'anni, a macchina hà evolutu.
Central heating is now common.	U riscaldamentu cintrali hè avà cumuni.
Some animals can reproduce without fertilization.	Certi animali ponu ripruduce senza fertilizazione.
Cuci? 	Cuci?
she asked.	ella dumandò.
A government committee is studying the problem.	Un cumitatu di guvernu studia u prublema.
Plans are underway to demolish the dilapidated old country house.	I piani sò in piedi per sfondà l'antica casa di campagna decrepita.
I saw it unfold at the drop of a needle.	L'aghju vistu sbulicà à a goccia di l'agulla.
Across the river, his raft sank.	À traversu u fiumu, a so zattera affundò.
Each district is famous for its traditional arts.	Ogni distrittu hè famosu per e so arti tradiziunali.
This area is rich in caves.	Questa zona hè ricca di grotte.
His poems have been translated into eleven languages.	E so puesie sò state tradutte in undici lingue.
She was convinced of his innocence.	Era cunvinta di a so innocenza.
You need a lot of sugar for this recipe.	Avete bisognu di zuccheru assai per sta ricetta.
This book, like all my books, found an audience.	Stu libru, cum'è tutti i mo libri, hà trovu un publicu.
Schools were needed for continuing education.	I scoli eranu necessarii per a furmazione cuntinua.
I believe, therefore, that the question of faith is a worthy cause.	Credu, dunque, chì l'interrogazione di a fede hè una causa degna.
In the corner, there is an ancient oak.	In u cantonu, ci hè una quercia antica.
The landscape is flat.	U paisaghju hè pianu.
This is a sample sentence.	Questa hè una frase di mostra.
The government has launched an investigation into corruption.	U guvernu hà iniziatu una inchiesta nantu à a corruzzione.
The shop was closed for legal reasons.	A buttrega hè stata chjusa per ragioni legali.
I buy bags regularly.	Aghju compru borse regularmente.
The corn cakes were delicious.	I corn cakes eranu deliziosi.
A table in front of the bread market.	Una tavola davanti à u mercatu di pani.
He never managed to escape.	Ùn hà mai riesciutu à scappà.
There are no notable buildings in the city.	Ùn ci hè micca edifici notevuli in a cità.
Her current state of health is worrying.	U so statu di salute attuale hè preoccupante.
So, this event was hosted by the company.	Dunque, questu avvenimentu hè stata ospitata da a cumpagnia.
These essays will be published in the third printed edition.	Questi saggi seranu publicati in a terza edizione stampata.
The animals feel fear.	L'animali sentenu a paura.
After dark, the sailor made his way to the tavern.	Dopu à u bughju, u marinaru fece u so modu à a taverna.
The alarm went off when it was off.	L'alarma hà cessatu di sonà quandu era spenta.
The poor man is starving!	U poveru mori di fame !
I don’t remember your last name, he said.	Ùn mi ricordu di u vostru cognome, disse.
Look at my wife's long hair!	Fighjate i capelli lunghi di a mo moglia !
I don’t see that.	Ùn vede micca quellu.
He opened his eyes and picked up the phone.	Allargò l'ochji, pigliò u telefuninu.
He treated each letter as a precious object.	Trattava ogni lettera cum'è un ughjettu preziosu.
In some countries, this type of behavior is illegal.	In certi paesi, stu tipu di cumpurtamentu hè illegale.
I didn’t think what was inside was exploding.	Ùn aghju micca pensatu chì ciò chì era dentru splode.
For best results, you should use a stool.	Per ottene risultati ottimali, duvete aduprà un taburete.
The threat of devastating flooding is imminent.	A minaccia di inundazioni devastanti hè imminente.
A reward was offered for the information leading to his arrest.	Una ricumpensa hè stata offerta per l'infurmazioni chì portanu à u so arrestu.
Give the pills to the child.	Dà e pastiglie à u zitellu.
Divide the chocolate into squares.	Divide a cioccolata in quadrati.
This piece of equipment needs cleaning.	Stu pezzu di l'equipaggiu hà bisognu di pulizia.
We will now review the grammar of simple sentences.	Avemu avà da riviseghjà a grammatica di e frasi simplici.
During the rush hour of the evening, the traffic was very heavy.	Duranti l'ora di punta di a sera, u trafficu era assai pesante.
Centuries ago, this temple was used by the ruling class.	Seculi fà, stu tempiu era utilizatu da a classe dirigente.
Habits are hard to break.	L'abitudini sò difficiuli di rompe.
The life of a ninja warrior was dangerous.	A vita di un guerrieru ninja era periculosa.
Buildings are being built throughout the city.	L'edificazioni sò custruiti in tutta a cità.
The central authorities needed to keep the peace	L'autorità cintrali avia bisognu di mantene a pace
Places of worship are often used for weddings.	I lochi di cultu sò spessu usati per i matrimonii.
They hate change, he said.	Odianu u cambiamentu, disse.
Context is everywhere.	U cuntestu hè in ogni locu.
During their days off, they relax by swimming and sunbathing.	In i so ghjorni di riposu, si rilassanu da a natazione è à u sole.
She started to cry.	Cuminciò à pienghje.
They cut down trees with axes.	Abbattunu l'arburi cù l'assi.
The juice had a dark yellow color.	U sucu avia un culore giallu scuru.
Almost no one came to the party.	Quasi nimu hè ghjuntu à a festa.
The ship was washed.	U bastimentu era lavatu.
The political atmosphere will not be conducive to negotiations.	L'atmosfera pulitica ùn serà micca propice à e negoziazioni.
Authorities said the suspect was drunk.	L'autorità anu dettu chì u suspettatu era ubriacu.
Please start by peeling the potatoes.	Per piacè principià per sbucciate e patate.
Profit margins for construction companies were very low.	I marghjini di prufittu per l'imprese di custruzzione eranu assai bassu.
Kids grow up very early here.	I zitelli crescenu assai prestu quì.
It is difficult to make predictions about the future.	Hè difficiuli di fà prediczioni nantu à u futuru.
The clouds are partially obscuring the sun.	I nuvuli sò parzialmente oscuranu u sole.
The boy was feverish, complaining of a headache.	U zitellu era febbrile, si lamentava di un mal di testa.
He drove the car carefully along the mountain road.	Cunduceva a vittura cun cura per a strada di a muntagna.
Efforts to protect the environment deserve support.	I sforzi per prutege l'ambiente meritanu sustegnu.
Here we go with our tea.	Eccu, andemu u nostru tè.
However, these are all difficult questions.	Tuttavia, queste sò tutte e dumande difficili.
She took the opportunity, crossing the street.	Ella hà pigliatu l'occasione, attraversendu a strada.
My leather shoes are falling off.	I mo scarpi di pelle sò cascati.
It is located to the south.	Si trova à u sudu.
People in urban areas often suffer from air pollution.	E persone in i zoni urbani spessu soffrenu di a contaminazione di l'aria.
People lived comfortably in this land.	A ghjente campava cunfortu in questa terra.
An explosion shook the ship.	Una splusione scuzzulò a nave.
They decided on the locations for the first factory.	Anu decisu di i lochi per a prima fabbrica.
The computer is much faster than the old one.	L'urdinatore hè assai più veloce di u vechju.
The wind carried the cold air into my lungs.	U ventu hà purtatu l'aria fridda in i mo pulmoni.
Please visit the store to buy fruit.	Per piacè visitate a tenda per cumprà frutti.
He was offered a job as a tour guide.	Hè statu prupostu un travagliu cum'è guida turistica.
Many years ago, we became intimately involved.	Tanti anni fà, avemu diventatu intimamente implicati.
She looked at the problem carefully.	Ella cuntemplò u prublema cun cura.
A boy was in front of the camera.	Un zitellu era di fronte à a camera.
The enemies of the kingdom have been attacked by strange creatures.	I nemici di u regnu sò stati investiti da criature strane.
Dense clouds fill the sky.	Nuvole densi empianu u celu.
He is the richest man on this road.	Hè l'omu più riccu di sta strada.
He was appointed to his post.	Hè statu numinatu à u so postu.
A village was a meeting place for nomadic shepherds.	Un paese era un locu di riunione per i pastori nomadi.
The central bank of that country is independent.	U bancu cintrali di quellu paese hè indipendente.
This is the most expensive way to ship goods.	Questu hè u modu più prezzu di spedinu merchenzie.
Understand the risks.	Capisce i risichi.
Very green and damp.	Moltu verde è umitu.
This was not a surprise, however.	Questu ùn era micca una sorpresa, però.
Socrates argues that justice is the most perfect state.	Socrates sustene chì a ghjustizia hè u statu più perfettu.
The market is flooded with good imports	U mercatu hè inundatu cù impurtazioni boni
In a few minutes, he returned.	In uni pochi di minuti, tornò.
She was out the door, holding a baby.	Hè stata fora di a porta, tenendu un zitellu.
The clouds were falling lazily in the dark evening sky.	E nuvole s'avianu pigramente in u celu scuru di a sera.
The opposition had a policy of racial quotas.	L'uppusizione avia una pulitica di quote razziali.
Today, many buildings have geothermal heating.	Oghje, parechji edifici anu riscaldamentu geotermicu.
She let out a groan.	Ella lasciò fora un gemimentu.
Police are looking for a gun.	A polizia cerca un pistolu.
The old woman sighed, then fell asleep.	A vechja suspirò, poi s'addornì.
The watch is made of platinum.	L'orologio hè fattu di platinu.
A folder contains hundreds of	Un cartulare cuntene centinaie di
A strip of cloth is tied around his head.	Una striscia di tela hè ligata intornu à a so testa.
Do not venture alone into the forest.	Ùn avventurate micca solu in a furesta.
The next scene was a circus.	A scena dopu era un circu.
The mountain was overgrown by hikers.	A muntagna era cunfitta da i excursionisti.
A beautiful girl with long red hair?	Una bella ragazza cù i capelli rossi longu ?
It was very easy to read.	Era assai faciule di leghje.
The fire was lit by roasted chestnuts.	U focu s’accendeva per arrusti di castagne.
She blamed him for all the trouble.	Ella l'accusava per tutti i prublemi.
They said they fled the persecution.	Dicianu chì fughjenu a persecuzione.
Rather than other houses, this house has a messy appearance.	Piuttostu chè altre case, sta dimora hà un aspettu disordinatu.
We cannot live in hope alone.	Ùn pudemu micca campà di speranza solu.
The queen's guards were heavily armed.	I guardii di a regina eranu assai armati.
The government has imposed adverse restrictions on minority groups.	U guvernu hà impostu restrizioni avversi à i gruppi minoritari.
Several local political organizations have been formed.	Diversi urganisazioni pulitiche lucali sò state formate.
The church was surrounded by a large garden.	A chjesa era circundata da un grande giardinu.
The building is out of sight.	U bastimentu hè sparitu da a vista.
They seemed completely disinterested in the work.	Parianu completamente disinteressatu in u travagliu.
The new minister has vowed to eradicate corruption.	U novu ministru hà prumessu di sradicà a corruzzione.
The activity is typically carried out by migrant workers.	L'attività hè tipicamente realizata da i travagliadori migranti.
A small forest here provides a lot of wood.	Una piccula furesta quì furnisce assai legnu.
To make a career as an artist.	Per fà una carriera cum'è artista.
The alarm went off.	U svegliu cuminciò à sonà.
In some countries, they have been treated as criminals and executed.	In certi paesi, sò stati trattati cum'è criminali è eseguiti.
The lawyer's office was in order.	L'uffiziu di l'avucatu era in ordine.
Studies have shown that rats are smarter than dogs.	I studii anu dimustratu chì i rati sò più intelligenti cà i cani.
Each planet revolves on its own axis.	Ogni pianeta gira nantu à u so propiu assi.
Don't put these cookies in your mouth.	Ùn mette micca questi cookies in bocca.
The flowers were purple, pink, yellow and white.	I fiori eranu viole, rosa, gialli è bianchi.
Then he pretended to have forgotten.	Allora fece finta ch'ellu l'avia scurdatu.
The mouth is a part of the body.	A bocca hè una parte di u corpu.
The food is delicious.	L'alimentu hè diliziosu.
Defendant said the victim made his claim.	L'accusatu hà dettu chì a vittima hà fattu a so pretendenza.
The phrase literally means "at the end."	A frasa significa literalmente "à a fine".
The highway is crowded with gas stations.	L'autostrada hè culinata di stazioni di benzina.
His ancestors were members of the royal family.	I so antenati eranu membri di a famiglia reale.
The meeting was held in the strictest secrecy.	A riunione hè stata fatta in u più strettu sicretu.
Under the clouds, it rained a few times.	Sottu i nuvuli, piove qualchì volta.
Because of his allergies, he cannot eat fish.	A causa di e so allergii, ùn pò micca manghjà pesce.
The product is sold all over the country.	U pruduttu hè vindutu in tuttu u paese.
Not so long ago, zoos were private institutions.	Ùn tantu tempu, i zoo eranu istituzioni private.
His eyes were wide.	I so ochji eranu alluntanati.
Shortenings can be used instead of dots.	I shortenings ponu esse usatu invece di i punti.
The bird escaped intact.	L'acellu scappò intactu.
The eyes of the animal's eyes are colored with melanin.	I pupulari di l'ochju di l'animali sò culurati cù melanina.
Prices have risen sharply.	I prezzi sò aumentati bruscamente.
But his heart sank.	Ma u so core s'affonda.
Jamie trained every day, preparing for the tournament.	Jamie entrenatu ogni ghjornu, preparanu per u torneu.
It’s easier to stay warm.	Hè più faciule per stà caldu.
His country is prone to earthquakes.	U so paese hè propensu à i terremoti.
Water vapor rises from the surface of the earth.	U vapore d'acqua cresce da a superficia di a terra.
This country needs an efficient transportation system.	Stu paese hà bisognu di un sistema di trasportu efficiente.
The city is very beautiful.	A cità hè assai bella.
Then the old housewife appeared.	Tandu, apparsu a vechja casalinga.
Ingredients	Ingredienti
The questions have to be answered.	E dumande anu da esse risposte.
Many refugees have also left already.	Parechji rifuggiati sò ancu partuti digià.
Many of these oxen were hungry.	Parechji di sti boi eranu affamati.
All attempts to heal this man have failed.	Tutti i tentativi di guarì stu omu anu fallutu.
Urban planners want old buildings demolished.	I pianificatori urbani volenu vechji edifici demoliti.
He is said to be an intelligent man.	Si dice chì hè un omu intelligente.
He should never take food from a crocodile,	Ùn deve mai piglià cibo da un crocodile,
The government’s annual notes have plummeted in value.	E note annuali di u guvernu anu calatu in valore.
In the dry season, animals are particularly vulnerable.	In a stagione secca, l'animali sò particularmente vulnerabili.
Praise was interrupted when the door opened.	A lode hè stata interrotta quandu a porta aperta.
To add salt, use a pinch of salt.	Per aghjunghje u salinu, utilizate un salinu.
Please complete the white space with the correct country.	Per piacè compie u spaziu biancu cù u paese currettu.
Several planets can be seen with the naked eye.	Diversi pianeti ponu esse vistu à l'occhiu nudu.
They continue to smoke.	Continuanu à fumà.
I am inclined to agree with her.	Sò inclinatu à accunsentì cun ella.
He threatened to leave.	Hà minacciatu di abbandunà.
Families grow corn, beans and squash.	E famiglie cultivanu mais, fagioli è zucca.
Several theories have been proposed.	Diverse teorii sò stati pruposti.
The judge ruled a reversal in this case.	U ghjudice hà dichjaratu un annullamentu in questu casu.
The theme park is famous all over the world.	U parcu tematicu hè famosu in u mondu sanu.
The ant was bayoneted to death.	A furmica hè stata baionetta à morte.
He knew little about other countries.	Sapia pocu di l'altri paesi.
His family had ties to the mayor.	A so famiglia avia ligami cù u merre.
This plant is very toxic.	Sta pianta hè assai tossica.
My classmates say this about me.	I mo cumpagni di classi dicenu questu di mè.
A number of species at the end of extinction.	Una quantità di spezie à a fine di l'estinzione.
The water pipes are too short to reach the kitchen.	I tubi d'acqua sò troppu cortu per ghjunghje à a cucina.
The weight activated the lock.	U pesu hà attivatu a serratura.
Some have proposed an alternative approach.	Certi anu prupostu un approcciu alternativu.
A large number of bookstores sell used books.	Un gran numaru di libreria vende libri usati.
Unfortunately, the old building was destroyed in the explosion.	Sfurtunatamente, u vechju edifiziu hè stata distrutta in l'esplosione.
The detainees were regularly beaten.	Les détenus étaient régulièrement battus.
Children’s creativity is limited.	A creatività di i zitelli hè limitata.
We will never abandon them.	Ùn li abbandunemu mai.
Good luck!	Grassa chance !
They went to war with their neighbors to the north.	Sò andati in guerra cù i so vicini à u nordu.
The vegetables were all right.	I vegetali eranu tutti bè.
She brought with her a number of manuscripts.	Hà purtatu cun ella una quantità di manoscritti.
The cow fell slowly to the ground.	A vacca si calò pianu pianu in terra.
The clinic is almost deserted this afternoon.	A clinica hè quasi deserta sta dopu meziornu.
The shops were full of customers.	I buttreghi eranu sbulicati di clienti.
With the book open, he began to read.	Cù u libru apertu, hà cuminciatu à leghje.
Almost everyone is sick sooner or later.	Quasi tutti sò malati prima o dopu.
The belts creaked as he lifted the kettle.	I cinturini scricchiolavanu mentre alzava u bollitore.
They agreed to meet in a particular place.	Anu accunsentutu à scuntrà in un locu particulari.
Do this carefully.	Fate questu cun cura.
A tractor was grazing the field.	Un trattore pasceva u campu.
We saw a flock of birds flying overhead.	Avemu vistu una banda d'uccelli chì giravanu sopra.
A certain taste is essential.	Un certu gustu hè essenziale.
The moon was hiding behind a cloud.	A luna si piattava daretu à una nuvola.
Acts of bravery are becoming more common.	L'atti di bravura sò sempre più cumuni.
The mountain has become a major attraction for tourists.	A muntagna hè diventata una grande attrazione per i turisti.
A nearby town was droughty.	Una cità vicinu era a siccità.
This prevents them from migrating.	Questu impediscenu di migrà.
Sometimes it is argued that the future is unpredictable.	A volte si sustene chì u futuru hè imprevisible.
The rebels received widespread support.	I ribelli ricevenu un sustegnu generalizatu.
His fingers were intertwined on the balcony railing.	E so dite eranu intrecciate nantu à a ringhiera di u balcone.
When the birds stopped barking, there was silence.	Quandu l'acelli smettenu di chjappà, ci era u silenziu.
The prison contains the most dangerous criminals.	A prigiò cuntene i criminali più periculosi.
Tear off your check.	Strappate u vostru chèque.
The farmer’s crop has not yielded edible fruit this year.	A cultura di l'agricultore ùn hà micca datu frutti comestibili questu annu.
Many foreigners tend to drink a lot.	Parechji stranieri tendenu à beie assai.
A closet is needed to store clothes.	Un armariu hè necessariu per almacenà a ropa.
The queen smiled.	A regina surrisu.
Young people drinking in the sports bar.	I ghjovani beie in u bar di sport.
There was no obvious explanation.	Ùn ci era micca una spiegazione evidenti.
The denouement came as a big surprise.	U denouement hè stata una grande sorpresa.
An official statement is expected this morning.	Una dichjarazione ufficiale hè prevista sta mane.
The color is pretty dull.	U culore hè abbastanza dull.
That road is a nightmare to drive at night.	Ddu carrughju hè un incubu per guidà di notte.
The soldiers were defeated during a battle.	I suldati sò stati scunfitti durante una battaglia.
The future requires cleaner energy.	U futuru richiede una energia più pulita.
He loved to sing and dance.	Li piacia à cantà è à ballà.
If you play this game too often, you will be addicted.	Sè vo ghjucà stu ghjocu troppu spessu, vi sarà addicted.
This road will be widened.	Sta strada serà allargata.
She was completely absorbed in his thoughts.	Era completamente assorbita in i so pinsamenti.
We have a little white dog.	Avemu un picculu cane biancu.
Suddenly the ground beneath our feet began to shake.	Di colpu a terra sottu à i nostri pedi cuminciò à trimà.
We have to conserve water if we want to stay here.	Avemu da cunservà l'acqua se vulemu stà quì.
Pip was anxiously standing near the door.	Pip stava ansiosamente vicinu à a porta.
The dialogue was punctuated by angry voices.	U dialogu era puntuatu da voci arrabbiate.
The whole earth is covered with snow.	Tutta a terra hè cuperta di neve.
He runs his hands over his hair.	Passa e mani nantu à i so capelli.
A warm, musky odor pervaded the room.	Un odore caldu è muschiatu invase a stanza.
The ship sails north, then turns west.	A nave vela à u nordu, poi gira à punente.
He makes a fool of himself.	Si face un scemu.
The children went to bed at dusk.	I zitelli si sò andati à lettu à u crepuscolo.
A criminal forced his way into his victim's home.	Un delinquente hà furzatu in a casa di a so vittima.
Today, shoe repair is fast and economical.	Oghje, a riparazione di scarpi hè rapida è economica.
After a long debate, the city council approved the project.	Dopu un longu dibattitu, u cunsigliu municipale hà appruvatu u prugettu.
The witch sank her teeth into the boy's neck.	A strega affondò i so denti in u collu di u zitellu.
Each child will be fed a hot lunch at school.	Ogni zitellu serà alimentatu cù un pranzu caldu à a scola.
The attractive young man smiled shyly.	U ghjovanu attraente surrisu timidamente.
The whole room is thrown into disarray.	Tutta a stanza hè ghjittata in disordine.
Mechanized agriculture is a major concern.	L'agricultura mecanizzata hè una preoccupazione maiò.
Build wooden houses and plant trees.	Custruite case di lignu è pianta arburi.
He refuses to admit any wrongdoing.	Hè ricusatu d'admettà ogni male.
The answers to the following questions are given below.	E risposte à e seguenti dumande sò datu quì sottu.
This is the best cheese here.	Questu hè u furmagliu più bellu quì.
Cleaning is rarely seen in slums.	A pulizza si vede raramente in i slums.
A style that is characterized by simplicity.	Un stile chì hè carattarizatu da simplicità.
Om, om, om.	Om, om, om.
Most of his music is dark.	A maiò parte di a so musica hè sombre.
I am going to buy some flowers for my mom.	Cumpraraghju qualchi fiori per a mo mamma.
You can't go through that door!	Ùn pudete micca passà per quella porta !
Other similar species seem equally unlikely.	Altre spezie simili parenu ugualmente improbabile.
The allure is hard to resist.	L'allure hè difficiule di resiste.
Divide the number of popular by the total number.	Divide u numeru di pupulari per u numeru tutale.
The apple was red.	A mela era rossa.
The full moon rises over the arid landscape.	A luna piena s'alza sopra u paisaghju aridu.
Poor oral hygiene is the cause of dental caries.	Una scarsa igiene orale hè a causa di a carie dentale.
The ancient relics discovered here were invaluable.	L'antichi reliquii scuperti quì eranu inestimabili.
A man's voice came back down the hall.	A voce d'un omu ritruvò in u corridore.
The gun fired while we were testing.	U fucile hà brusgiatu mentre stavamu à prova.
Ursula's house is burning with candles.	A casa d'Ursula hè ardente di candele.
The birds ate the worms.	L'acelli anu manghjatu i vermi.
You can use the money to buy a house.	Pudete aduprà i soldi per cumprà una casa.
The other woman's eyes narrowed.	L'ochji di l'altra donna si strinsenu.
An explosion occurred in the forest.	Una splusione hè accaduta in a furesta.
Do you think that you will return next year?	Pensate chì tornerete l'annu dopu ?
Then he confided in his friend his terrible fears.	Allora hà cunfidatu à u so amicu i so peghju paura.
The criminal justice system urgently needs reform.	U sistema di ghjustizia penale hà bisognu urgente di riforma.
The princess's dress was made of silk.	U vestitu di a principessa era fattu di sita.
Few remember his name today.	Pochi si ricordanu di u so nome oghje.
The missile flew wildly off course.	U missile hà volatu salvaticu fora di u cursu.
Police say the deaths were accidental.	A polizia dice chì i morti eranu accidentali.
The young man rushed to the door.	U ghjovanu si precipitò versu a porta.
They woke up late.	Sò stati svegliati tardi.
It is not necessary to take notes.	Ùn hè micca necessariu di piglià note.
Bob pushed the ferret out of his plate.	Bob cacciò u furetto fora di u so piattu.
She needs to know better.	Ella deve sapè megliu.
I have absolutely no idea how it happened.	Ùn aghju assolutamente micca idea di cumu hè accadutu.
But unhappy then flags his conscience well.	Ma infelice allora bandiere bè a so cuscenza.
His plans were thwarted.	I so piani sò stati frustrati.
I didn’t know if he was laughing or crying.	Ùn sapia s'ellu riria o pienghje.
The ship was floating on the ocean wave.	A nave flottava nantu à l'onda di l'oceanu.
I remember visiting the sanctuary.	Mi ricordu di visità u santuariu.
He greeted the man who had driven his taxi.	Hà salutatu l'omu chì avia guidatu u so taxi.
Robin flew again.	Robin volò di novu.
These dishes are too hot to eat.	Questi platti sò troppu caldi per manghjà.
But the circle is complete.	Ma u circhiu hè cumpletu.
Everyone else started whistling.	Tutti l'altri cuminciaru à fischià.
Police are charged with brutality.	A polizia hè accusata di brutalità.
Our city is known for our fine wines.	A nostra cità hè cunnisciuta per i nostri vini pregiati.
The scaffolding fell off when a man was working upstairs.	U scaffolding hè cascatu quandu un omu travagliava quì sopra.
He barricaded himself inside the building.	Il s'est barricadé à l'intérieur de l'édifice.
Carp form schools and eat plankton.	A carpa forma scole è manghja u plancton.
The structure that houses the bridge is very impressive.	A struttura chì accoglie u ponte hè assai impressiunanti.
The new bench is exquisitely carved.	U novu bancu hè intagliatu exquisite.
Several studies have shown a link between stress and illness.	Parechji studii anu dimustratu un ligame trà u stress è a malatia.
A fishing boat was passing slowly, near the shore.	Una barca di piscadori passava pianu pianu, vicinu à a riva.
She prefers to go by bus.	Ella preferisce andà in autobus.
She covers her face.	Ella copre a so faccia.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy hà guidatu u trattore per una ora.
The planet has a crushing atmosphere.	U pianeta hà una atmosfera crushing.
Slimy eels abound in the river.	L'anguilles slimy abbundanu in u fiumu.
Next, you need two tablespoons of butter.	In seguitu, avete bisognu di dui cucchiai di burro.
This is mainly due to global warming.	Questu hè principalmente duvuta à u riscaldamentu glubale.
The human genome has been decoded in the last century	U genomu umanu hè statu decodificatu in u seculu passatu
He was ordered to keep his fire.	Hè statu urdinatu di tene u so focu.
The moon soon descends on the ridge.	A luna scende prestu nantu à a cresta.
Your suggestions are greatly appreciated.	I vostri suggerimenti sò assai apprezzati.
I let the cat out.	Aghju lasciatu u ghjattu fora.
Many tulips bloom in the spring.	Parechji tulipani fiuriscenu in a primavera.
The leaves on the tree were lush and green.	E foglie nantu à l'arbulu eranu lussureggianti è verdi.
I was unsettled by my illness.	Eru unsettled da a mo malatia.
He stopped at a gas station.	Si firmò in una stazione di benzina.
The press reported the incident.	A stampa hà dettu l'incidentu.
Measures are needed to combat the spread of the epidemic.	E misure sò necessarie per cumbatte l'epidemie chì si sparghje.
I will try to make this plan.	Pruvaraghju di fà questu pianu.
He told her about his journey around the world.	Li disse di u so viaghju intornu à u mondu.
The people are despised.	U populu hè disprezzu.
A cocoon protects the insect's larva until it emerges.	Un coconu prutege a larva di l'insetti finu à chì emerge.
It was a golden age.	Era una età d'oru.
Music is an integral part of human life.	A musica hè una parte integrante di a vita umana.
The soldiers were completely in control.	I suldati eranu cumpletamente in cuntrollu.
The exam was tough, so they had to review it.	L'esame era duru, cusì anu da rivisà.
The fumes will kill you!	I fumi ti ammazzaranu !
John was given an extra year to complete his project.	Ghjuvanni fù datu un annu extra per compie u so prughjettu.
The heat wave caused the average temperature to rise above normal.	L'ondata di calore hà causatu a temperatura media per sopra à u normale.
People are generally happy with their lives.	E persone sò generalmente cuntentate cù a so vita.
There are many plants.	Ci sò parechje piante.
He woke up around midnight with a terrible toothache.	Si svegliò versu mezzanotti cù un terribili mal di denti.
She reviewed her report.	Ella hà rivisu u so rapportu.
The Prime Minister wanted to see this province prosper.	U primu ministru vulia vede sta pruvincia prosperà.
The evidence was irrefutable.	L'evidenza era irrefutable.
This soup is delicious!	Questa zuppa hè diliziosa!
The bag was closed.	A borsa era chjusa.
The clouds advanced lazily through the dark morning sky	I nuvuli s'avanzavanu pigri à traversu u celu scuru di a matina
Stairs connect the upper branches.	Scale culliganu i rami superiori.
They both went to school together.	Eranu tutti dui andati à a scola inseme.
This painting is oil.	Questa pittura hè d'oliu.
Students often criticize the government.	I studienti spessu criticanu u guvernu.
He shrugged in pain.	Si strinse di dolore.
Morris was wearing a suit.	Morris portava una tuta.
The magazine has been published for more than a decade.	A rivista hè stata publicata per più di una dicada.
In the presence of the press.	In presenza di a stampa.
She drew the curtains, but the star was invisible.	Ella tirava i cortini, ma a stella era invisibule.
I skipped lunch yesterday.	Aghju saltatu u pranzu ieri.
You need to fill the pot with water.	Avete bisognu à riempia a pignatta cù l'acqua.
There is evidence for the role played by bacteria.	Ci hè evidenza per u rolu ghjucatu da i batteri.
I'm thirsty.	Aghju sete.
The company’s products are displayed all over the world.	I prudutti di a cumpagnia sò mostrati in u mondu sanu.
You won a grand prize.	Avete vintu un premiu maiò.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	L'esclerosi multipla hè una malatia di u sistema nervu.
Dad ate wheat and beans.	Papa manghjò granu è fagioli.
They are usually held at the tip of a pistol.	Di solitu sò tenuti a punta di una pistola.
Some city residents refused to leave.	Certi residenti di a cità ricusanu di lascià.
He tried to open the safe.	Hà pruvatu à apre a sicura.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Dumandate perchè ùn manghja micca carne.
The meeting was adjourned.	A riunione hè stata aghjurnata.
The villagers were amazed to learn this story.	I paisani sò stati stupiti d’amparà stu cuntu.
An apotheosis of cultural colonialism.	Una apoteosi di u culunialisimu culturale.
We need to be serious about these trends.	Avemu bisognu di parlà seriu di sti tendenzi.
The river gradually narrowed.	U fiumu si ristrettu à pocu à pocu.
It’s falling apart for the wrong man.	Hè cascata per l'omu sbagliatu.
Pour the cream into the cup.	Versò a crema in a tazza.
Turn on the gas.	Accende u gasu.
The policeman was seriously injured in the shooting.	U pulizzeru hè statu gravemente feritu in a sparatoria.
She passed the test.	Ella hà passatu a prova.
Passengers complained of delays.	I passeggeri si lagnavanu di ritardi.
My cat has blocked the road.	U mo gattu hà bluccatu a strada.
The government is losing its supporters.	U guvernu perde i so sustenitori.
We saw three girls dancing.	Avemu vistu trè ragazze chì ballanu.
The underground railway is extremely safe.	A ferrovia sotterranea hè estremamente sicura.
This park is home to exotic plants and animals.	Stu parcu hè casa di piante è animali esotiche.
The explosion woke everyone up.	L'esplosione hà svegliatu tutti.
Late in the afternoon, he began to see things.	A tarda dopu meziornu, hà cuminciatu à vede e cose.
These sources offer an insight into past culture.	Queste fonti offrenu una visione di a cultura passata.
Be patient.	Siate pazienti.
The small pizzeria was deserted.	A piccula pizzeria era deserta.
Most scientists believe that this is highly unlikely.	A maiò parte di i scientisti crede chì questu hè assai improbabile.
It’s hard to assess his mood.	Hè difficiuli di valutà u so umore.
The villagers were reluctant to share their secret recipes.	I paisani eranu riluttanti à sparte e so ricette secrete.
There is both barbed wire and razor wire.	Ci hè tramindui filu spinatu è filu di rasoio.
This region is known for heavy snowfall.	Questa regione hè cunnisciuta per e forte nevicate.
Go and get your ball.	Andate è pigliate a vostra bola.
Judges are apolitical.	I ghjudici sò apolitici.
Apples are usually grown in warm climates.	I pomi sò generalmente cultivati ​​in climi caldi.
He is proud of his daughter's success.	Hè fieru di u successu di a so figliola.
He learned to count to ten.	Hà amparatu à cuntà finu à deci.
He handed her his card.	Li pisò a so carta in manu.
A journalist on the scene, however, sees things differently.	Un ghjurnalistu nantu à a scena, però, vede e cose di manera diversa.
Chemical weapons were used against the people.	L'armi chimichi sò stati utilizati contr'à u populu.
They have a wide selection of teas in that market.	Hanu una scelta larga di tè in quellu mercatu.
He was constantly complaining about his inability to lose weight.	Si lamentava constantemente di a so incapacità di perdiri pesu.
A white feather floated softly to the ground.	Una piuma bianca flottava dolcemente à a terra.
He called for further disarmament.	L'oratore hà dumandatu un ulteriore disarmamentu.
The house has seven bedrooms.	A casa hà sette camere.
My throat was dry.	A mo gola era secca.
The boy ran impatiently to his school bus.	U zitellu corse impaziente versu u so autobus di scola.
He was caught in a terrible storm.	Hè statu pigliatu in una tempesta terribili.
People in general become great leaders early in life.	A ghjente in generale diventa grandi capi prima in a vita.
From time to time, she screamed at her son.	Di tantu in tantu, sgridava u so figliolu.
You need to sort the apples into groups.	Avete bisognu di classificà e mele in gruppi.
The shelter was strong, but the floor was damp.	U refuggiu era forte, ma u pianu era umitu.
The streets were crowded.	I carrughji eranu affollati.
Man owes a great debt to bees.	L'omu deve un grande debitu à l'api.
Martha hates cooking for herself.	Martha odia a cucina per sè stessu.
A small rural village.	Un picculu paese rurale.
And finally, a carousel of stuffed animals.	È, infine, un carrusel d'animali di peluche.
Experts do not agree on how many species there are.	I sperti ùn sò micca d'accordu nantu à quante spezie esistenu.
The knife has been sharpened.	U cuteddu hè statu affilatu.
My cousin is getting married next week.	U mo cuginu si maritarà a settimana prossima.
The prices are reasonable, but the quality is bad.	I prezzi sò raghjone, ma a qualità hè male.
Enough land was sluished on the barren land.	Abbastanza terra era sluished nantu à a terra sterile.
The patient in a coma was in a coma.	U paziente in coma era in coma.
These men are wanted for questioning.	Questi omi sò ricercati per interrogatori.
Her house was very comfortable.	A so casa era assai còmuda.
The instructor warned us not to play.	L'instructore hà avvistatu chì ùn duvemu micca ghjucà.
The rhythm of the drum keeps time with the dancers.	U ritmu di u tamburinu mantene u tempu cù i ballarini.
Let’s not waste time discussing this.	Ùn andemu micca à perde u tempu à discutiri nantu à questu.
The candidate was dignified and assured.	U candidatu era dignitu è ​​assicuratu.
She refused to give her name to the police.	Ella ricusò di dà u so nome à a pulizza.
A man driving an old car was passing by.	Un omu chì guidava una vittura antica passava in fretta.
William placed his hand gently on the girl's shoulder.	Guglielmu pusò a so manu delicatamente nantu à a spalla di a ghjovana.
I had no reason to believe the rumors.	Ùn avia micca ragiò per crede i rumuri.
Then he visited the doctor.	Allora hà visitatu u duttore.
Strawberries are an ideal summer treat.	E fragole sò un trattatu ideale di l'estiu.
It grew wild out of control.	Hè crisciutu salvaticu fora di cuntrollu.
There are usually long queues at the box office.	Di solitu ci sò longu fila à a biglietteria.
While the women were traveling with the child, the men were visiting their village.	Mentre e donne viaghjavanu cù u zitellu, l'omi anu visitatu u so paese.
He had a great sense of humor.	Hà avutu un grande sensu di l'umuri.
Her embroidery was delicate and artistic.	U so ricami era dilicatu è artisticu.
Some men took revenge on him for not marrying them.	Certi omi si sò vindicati di ellu per ùn avè micca maritatu cù elli.
The pine of some animals is sweet.	U pinu di certi animali hè dolce.
He led a life of quiet despair.	Hà purtatu una vita di disperazione tranquilla.
The tall glass building was wrong.	L'altu palazzu di vetru ci sbagghiau.
You need a little respect for your elders.	Avete bisognu di un pocu di rispettu per i vostri anziani.
He frantically searched for the missing document.	Cercò freneticamente u documentu mancatu.
The mall is not far from the beach.	U centru cummerciale ùn hè micca luntanu da a spiaggia.
The character has many different people.	U caratteru hà parechje persone diverse.
Seeing her he apologized.	Videndula ci hà scusatu.
A man is lying in a hospital bed, his eyes wide.	Un omu si trova in un lettu di l'uspidale, l'ochji vetri.
The wolf was screaming hungry.	U lupu urlava affamati.
The roads looked deserted.	I carrughji parevanu deserti.
Unsubscribe from all messages	Unsubscribe à tutti i missaghji
She was a serious student.	Era una studiente seria.
Build bridges, not walls.	Custruite ponti, micca muri.
It was a devastating experience for his family.	Hè stata una sperienza devastante per a so famiglia.
The film is based on a recent novel.	A film hè basatu annantu à un rumanzu recente.
The house is painted.	A casa hè dipinta.
That blouse is torn and stained.	Quella blusa hè strappata è macchiata.
Salt is favored by those on a diet.	U sali hè favuritu da quelli chì sò in una dieta.
The scientist himself had no children.	U scientist stessu ùn hà avutu micca figlioli.
These figures are in line with previous reports.	Queste cifre cuncordanu cù i rapporti precedenti.
The press has chewed up the allegations.	A stampa hà masticatu l'allegazioni.
I’m going to get out of here.	Aghju da esce da quì.
Elderly relatives and distant cousins ​​will be having dinner with her.	Parenti anziani è cugini distanti seranu cena cun ella.
Clothes are despised in this country.	A robba hè disprezzata in stu paese.
Blue trenches and red brick houses.	Trincee blu è case di mattoni rossi.
The oil gradually solidifies.	L'oliu si solidificà gradualmente.
Indulge your fantasies.	Indulge e vostre fantasie.
His argument was articulate and persuasive.	U so argumentu era articulatu è persuasivu.
The gardener spent hours working in the garden.	U ghjardinari passava ore à travaglià in u giardinu.
He enjoys reading books.	Li piace à leghje libri.
We have found that errors are common in medical practice.	Avemu trovu chì l'errori sò cumuni in a pratica medica.
The city is famous for its hot springs.	A cità hè famosa per e so surgenti termali.
Workers were gathered outside the factory.	I travagliadori sò stati riuniti fora di a fabbrica.
The oven is hot enough to make a cake.	U fornu hè abbastanza caldu per fà una torta.
The blood flowed lazily from the cut.	U sangue scorriva pigramente da u tagliu.
Please wash the spinach before cooking.	Per piacè lavate l'espinaci, prima di coccia.
Tribes are considered traditional enemies.	E tribù sò cunsiderate nemichi tradiziunali.
He felt sick.	Si sentia malatu.
Apple orchards produce most of the apples.	L'arbureti di Apple producenu a maiò parte di i pomi.
She jumps in front of him.	Ella salta davanti à ellu.
It was a decade before the train reached the mountains.	Passò un decenniu prima chì u trenu ghjunghjia in muntagna.
It’s best to bring your lunch in a packed lunch.	Hè megliu portà u vostru pranzu in un lunch packed.
Laughing, the growers threw a large stone into the river.	Ridendu, i vignaghjoli ghjittavanu una petra grossa in u fiume.
I usually go to the hairdresser.	Di solitu vai à u parrucchiere.
A gradual decrease in paper production was observed.	Una diminuzione graduale di a produzzione di carta hè stata osservata.
Athletes compete for medals.	L'atleti cumpetenu per medaglie.
A rivalry existed between these two districts.	Una rivalità hè esistita trà sti dui distretti.
For many, the procedure was very painful.	Per parechji, a prucedura era assai dolorosa.
One company manages public transportation.	Una cumpagnia gestisce u trasportu publicu.
We greeted him.	L'avemu salutatu.
A piece of heavy wood.	Un pezzu di legnu pisanti.
He will soon have finished building the bridge.	Prestu averà finitu di custruisce u ponte.
There are many situations in which human freedom is restricted.	Ci sò parechje situazioni in quale a libertà umana hè limitata.
Only four people were in the room.	Solu quattru persone eranu in a stanza.
Love is greater than hate.	L'amore hè più grande di l'odiu.
Fruit is an integral part of the diet here.	U fruttu hè una parte integrante di a dieta quì.
The ashes are scattered on the crops.	I cendri sò spargugliati nantu à i culturi.
We all need to be careful about making healthy food choices.	Tutti duvemu esse attenti à fà scelte alimentari sani.
The camp was guarded night and day.	U campu era guardatu notte è ghjornu.
A white horse gallops across the fields.	Un cavallu biancu galoppa à traversu i campi.
Archaeologists have found evidence of an ancient civilization.	L'archeologi anu trovu evidenza di una civiltà antica.
The police chief was rushed to hear the news.	U capu di a pulizza hè statu allevatu à sente a nutizia.
The pitcher threw the ball through the diamond.	U lanciatore hà lanciatu a bola à traversu u diamante.
Ours is a service industry.	A nostra hè una industria di u settore di i servizii.
The singer and guitarist began playing.	U cantante è u chitarrista cuminciaru à ghjucà.
Reserve a little syrup for later.	Riservate un pocu di sciroppu per più tardi.
You have to convince people, that what they do is good.	Deve cunvince a ghjente, chì ciò chì facenu hè bonu.
Remove the chicken head.	Eliminate a testa di u pollulu.
Tom made a wish.	Tom hà fattu un desideriu.
The action aroused great public interest.	L'azzione hà suscitatu un grande interessu publicu.
Their wages were lower than those of other workers.	I so salarii eranu più bassi di quelli di l'altri travagliadori.
The smell was terrible.	L'odore era terribili.
The biologist studied it carefully.	U biologu hà studiatu cù cura.
Not content with that, he decided to clean it up even more.	Ùn cuntentu di quessa, hà decisu di pulisce ancu di più.
It became clear to me that she was right.	Hè diventatu chjaru per mè ch'ella hà ragione.
He fell asleep, with his guitar next to him.	Si addurmintò, cù a so chitarra accantu à ellu.
The aroma of a pine forest filled the room.	L'aroma di una foresta di pinu empiia a stanza.
The vines crawled into his arm.	I viticci si trascinavanu in u so bracciu.
She tossed some coins into the fountain.	Idda tirò qualchi muniti in a funtana.
In short, it moves blood through the arteries.	In poche parole, si move u sangue per l'arterie.
The woman tried to comfort him.	A donna pruvò à cunsulallu.
The jacket was made of leather.	A giacca era fatta di pelle.
In what direction exactly?	In chì direzzione esattamente?
Dispute resolution was a priority.	A suluzione di a disputa era una priorità.
She looked at me and smiled.	Ella mi guardò è surrisu.
He could feel some pressure in his head.	Puderia sentu una certa pressione in a so testa.
It was her last chance to try it herself.	Era a so ultima chance per pruvà ella stessu.
I have seen this star many times.	Aghju vistu sta stella parechje volte.
He was as poor as the mice in the church.	Era poviru cum'è i topi di a chjesa.
The wine was hard in my throat.	U vinu era duru in a mo gola.
To achieve this, we need to restructure the company.	Per ottene questu, avemu bisognu di ristrutturazione di a cumpagnia.
All the evidence suggests that this is true.	Tutte l'evidenza suggerisce chì questu hè veru.
The author’s prose is disjointed and stilted.	A prosa di l'autore hè disjointed è stilted.
The city began to dry up.	A cità cuminciò à secca.
The fish was swimming slowly.	U pesciu natava pianu pianu.
They form the longest river in the world.	Formanu u fiumu più longu di u mondu.
In many countries, education is free and compulsory.	In parechji paesi, l'educazione hè gratuita è ubligatoria.
Debra bought a lottery ticket.	Debra hà compru un bigliettu di lotteria.
This is the person of the house we are investigating.	Questa hè a persona di a casa chì avemu investigatu.
These glasses are vintage.	Questi vetri sò vintage.
You can never tell what happens.	Ùn pudete mai dì ciò chì succede.
Africa’s population has continued to grow rapidly.	A pupulazione di l'Africa hà cuntinuatu à cresce rapidamente.
His blue eyes carried into his soul.	I so ochji turchini purtavanu in a so ànima.
The show lasted several hours.	U spettaculu durò parechje ore.
It's a good day for a walk.	Hè bellu ghjornu per una caminata.
The cheese was barely moldy.	U furmagliu era appena muffa.
I wanted to finish my work before dinner.	Vuliu finisce i mo travaglii prima di cena.
You don't want to be scared!	Ùn ci voli micca à essa spavintatu!
This show lasts several hours.	Stu spettaculu dura parechje ore.
It was sticky.	Era appiccicatu.
The crime was committed nearby.	U crimine hè statu fattu vicinu.
A starvation every day.	Un mori di fame ogni ghjornu.
The discussion of drought and overpopulation was intense.	A discussione di a siccità è a superpopulazione era intensa.
He tried to keep his mind off the problem.	Pruvò di mantene a so mente fora di u prublema.
You have become beautiful.	Sei diventata bella.
They started digging the garden.	Anu cuminciatu à scavà u giardinu.
Studies have shown that the population will drop dramatically.	I studii anu dimustratu chì a pupulazione scenderà dramaticamente.
This troop will finish the job.	Questa truppa finirà u travagliu.
The roads were paved in this village.	I camini sò stati pavimentati in stu paese.
It’s campaigning for the fairest rates.	Hè campagni per i tassi più ghjusti.
The flow is deep here.	U flussu hè prufonda quì.
He tied the weapon with another man.	Hà ligatu l'arme cù un altru omu.
These values ​​are based on current figures.	Questi valori sò basati nantu à i figuri attuali.
The audience was electrified, laughing out loud.	L'audienza era elettrificata, ridendu forte.
Officials said they were concerned about public health issues.	L'ufficiali anu dettu chì eranu preoccupati per i prublemi di salute publica.
This plant is found in dry arid regions.	Sta pianta si trova in regioni di terra arida secca.
She tore the letter to pieces.	Ella stracciò a lettera in pezzi.
He went to the police station to report the theft.	Hè andatu in a stazione di pulizza per signalà u furtu.
However, significant cultural and physical differences remain.	Tuttavia, rimanenu differenze culturali è fisiche significative.
He has the right to his own opinion.	Hà u dirittu à u so parè.
The party begins at midnight.	A festa principia à mezanotte.
Your grandmother's sauna is good.	A to nanna sona bè.
Wild animals can be dangerous.	L'animali salvatichi ponu esse periculosi.
Guards caught five terrorists.	I guardii anu catturatu cinque terroristi.
The tax was too steep.	L'impositu era troppu ripida.
The magician cast a spell on the fire.	U mago hà fattu un incantesimu nantu à u focu.
This tree is known as the weeping willow.	Stu arburu hè cunnisciutu com'è u salice pienghje.
Never before has the country been so badly run.	Mai prima, u paese hè statu gestitu cusì male.
The gossip was well known to all.	U gossip era ben cunnisciutu da tutti.
Some bicycles have electric motors.	Alcune biciclette anu mutori elettrici.
Solid fuel lamps have been replaced by gas lamps.	Lampi di carburante solidu sò stati rimpiazzati da lampi di gas.
Resource conservation is a priority.	A cunservazione di e risorse hè una priorità.
Most children are very fascinated by dinosaurs.	A maiò parte di i zitelli sò assai affascinati da i dinosauri.
The prisoner was hanged.	U prigiuneru hè statu impiccatu.
Do you like to write?	Ti piace à scrive ?
All men are diploid.	Tutti l'omu sò diploidi.
Enthusiasts gathered in large numbers.	L'entusiasti si sò riuniti in gran numaru.
An "ideogram" is a symbol that represents something abstract.	Un "ideogramma" hè un simbulu chì rapprisenta qualcosa astrattu.
Let's take a walk outside, shall we?	Facemu una passeggiata fora, caru ?
We don't have a map for this city.	Ùn avemu micca una mappa per sta cità.
Strange clouds have given this mountain its name.	I nuvuli strani anu datu à sta muntagna u so nome.
It is both an art and a science.	Hè à tempu un arte è una scienza.
He was talking to himself, apparently.	Parlava da sè stessu, apparentemente.
There are two sides to this argument.	Ci hè dui lati di stu argumentu.
He moved away from his study.	Il s'éloigna de son étude.
The clouds parted.	I nuvuli si separanu.
Residents were evacuated by helicopter.	I residenti sò stati evacuati in elicottero.
She dropped the pen into the bucket of water.	Idda abbandunò a penna in u bucket d'acqua.
Students are generally taught history from a young age.	I studienti sò generalmente insegnati a storia da a ghjovana età.
She scanned her face in the mirror	Ella scannò a so faccia in u specchiu
The ice is shrinking.	U ghiacciau si riduce.
I tried not to show my irritation.	Aghju pruvatu à ùn mostra a mo irritazione.
Local pastoralists are catalyzing this change.	I pastori lucali catalizzanu stu cambiamentu.
These plants have a close connection with healing.	Queste piante anu una stretta cunnessione cù a guariscenza.
The population is growing at a worrying rate.	A pupulazione cresce à un ritmu preoccupante.
The local population was exempt from taxes.	A pupulazione lucale era esente da i tassi.
The animals remained motionless, apparently asleep.	L'animali fermavanu immotti, apparentemente dorme.
Scoop the ice cream from the mixing bowl.	Scoop the ice cream from the mixing bowl.
Young plants are struggling to survive.	I pianti ghjovani sò luttendu per sopravvive.
A ruler indicates a precise measure.	Un regnu indica una misura precisa.
Now you have an egg.	Avà avete un ovu.
The thief killed him on the ground.	U latru l'hà tombu in terra.
My uncle is bald.	U mo ziu hè calvu.
Put all the milk back.	Mettite tuttu u latte in daretu.
He passed the library on his morning walk.	Passò davanti à a biblioteca in a so caminata matina.
Businesses need to protect the environment.	L'imprese anu da prutege l'ambiente.
An account of the events is usually written.	Una narrazione di l'avvenimenti hè generalmente scritta.
He snatched his wallet from his pocket.	Ellu strappò u so portafoglio da a so sacchetta.
The fuel was stored in the charging hold.	U carburante era almacenatu in a stiva di carica.
The effect is subtle but noticeable.	L'effettu hè sottile, ma notevuli.
The sick dog was shot today.	U cane malatu hè statu abbattutu oghje.
Courting rare plant species	Curtizendu e spezie di piante rare
They share their resources.	Anu sparte e so risorse.
A map might help, but a truck would be faster.	Una mappa puderia aiutà, ma un camione seria più veloce.
Some people find television very boring.	Certi pirsuni trovanu a televisione assai noiosa.
Ornaments made of wood were used in decoration.	L'ornamenti fatti di legnu sò stati utilizati in decoru.
Some caution is required in interpreting the results.	Ci vole una certa prudenza in l'interpretazione di i risultati.
A piece of ice appeared on the window next to her.	Un pezzu di ghjacciu apparsu nantu à a finestra accantu à ella.
The river stretches across a jungle landscape.	U fiumu si stende à traversu un paisaghju di jungla.
She sought solace in him.	Ella cercò cunsulazione in ellu.
Birds migrate during these seasons.	L'acelli migranu durante queste stagioni.
Leave in the fridge overnight.	Lasciate in a frigorifera per a notte.
Keep this a secret to yourself.	Mantene stu sicretu per sè stessu.
The nature of this country is beautiful.	A natura di stu paese hè bella.
The company has gotten real!	A cumpagnia hà sguassatu reale!
He passed silently through the inhabited neighborhoods.	Passava in silenziu per i quartieri abitati.
The snows began to melt in the early spring.	I nevi cuminciaru à funnu in a prima primavera.
The pasture turned into desert in the night.	A pastura si vultò in desertu durante a notte.
The hospital was built several years ago.	L'uspidale hè statu custruitu parechji anni fà.
Gold is highly prized and scattered in many countries.	L'oru hè assai apprezzatu è spargugliatu in parechji paesi.
We have never discussed this subject.	Ùn avemu mai discututu stu sughjettu.
But this building was particularly cool.	Ma stu edifiziu era particularmente cool.
Protesters are demanding his resignation.	I manifestanti dumandanu a so dimissioni.
The explorers finally reach their goal.	L'espluratori finalmente ghjunghjenu u so scopu.
The explosion shook the weakened building.	L'esplosione hà scuzzulatu l'edificiu debilitatu.
This organization has helped people escape the trap of misery.	Questa urganizazione hà aiutatu a ghjente à scappà da a trappula di a miseria.
Compose a letter?	Cumponi una lettera ?
He has a lot of experience, and is well respected.	Hà assai sperienza, è hè ben rispettatu.
This is a popular place for tourists.	Questu hè un locu populari per i turisti.
She must be really angry.	Deve esse veramente arrabbiata.
They recruited several people into the party.	Anu reclutatu parechje persone in u partitu.
This is an effective way to read.	Questu hè un modu efficace di leghje.
Patients on this medication need to eat regularly.	I Pacienti nantu à sta medicazione anu bisognu di manghjà regularmente.
The bread was tired.	U pane era stancu.
Attendance was low.	A presenza era bassa.
Recent studies have found a worrying decline in trees.	Studi recenti anu trovu una diminuzione preoccupante di l'arburi.
Severe drought causes desertification.	A siccità severa causa a desertificazione.
Schools have become overcrowded.	I scoli sò diventati sovraffollati.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Beati i mansueti perchè erediteranu a terra.
Do your homework tomorrow night.	Fate i vostri travaglii da dumane sera.
No gang activity was reported last week.	Nisuna attività di gang hè stata rappurtata a settimana passata.
His followers severely criticized him.	I so seguitori l'anu criticatu severamente.
In the main square was a large fountain.	In a piazza principale era una grande funtana.
He was almost capable of running a marathon.	Era guasi capaci di curriri a maratona.
Many species are now facing extinction.	Parechje spezie sò avà affruntate l'estinzione.
A decade later, the controversy is still raging.	Un decenniu dopu, a polemica hè sempre in furia.
They love their children very much.	Amanu assai i so figlioli.
The farmers stood together, waiting for the rain.	L'agricultori stavanu inseme, aspittendu a piova.
We need to make sure that young people are educated.	Avemu da assicurà chì i ghjovani sò educati.
More milk is needed for breakfast.	Hè necessariu più latte per u colazione.
The foxes are nocturnal.	I volpi sò notturni.
The angry people began to revolt.	U populu arrabbiatu hà cuminciatu à a rivolta.
He drove very fast.	Hà guidatu assai veloce.
These old ruins are considered a protected site.	Queste vechji ruine sò cunsiderate un situ prutettu.
He spent his days watching over a small real estate agency.	Passava i so ghjorni à vigilà una piccula agenzia immubiliare.
Locals know he has a poor sense of humor.	I lucali sanu chì ellu hà un poviru sensu di l'umuri.
This machine was the height of modern technology.	Sta macchina era l'altura di a tecnulugia muderna.
He likes to eat here.	Li piace à manghjà quì.
Her dress was sober.	U so vestitu era sobri.
This city is afflicted by thefts.	Sta cità hè afflitta da i furti.
Lots of great people out there who don't even know they have one!	Parechje belle persone chì sapemu chì ùn anu mancu una !
Please stay off the floor.	Per piacè stà fora di u pavimentu.
The minister demanded calm.	U ministru hà dumandatu a calma.
The poor don't really think they are poor.	I poveri ùn pensanu micca veramente ch'elli sò poveri.
The program suffered from severe technical problems.	U prugramma hà patitu di prublemi tecnichi severi.
Ten years.	Dieci anni.
Husbands are justified in waiting for their wives to obey them.	I mariti sò ghjustificati per aspittà chì e so mòglie li ubbidiscenu.
He placed the bottle near the window	Hà postu u biberon vicinu à a finestra
A storm is brewing.	Una tempesta si prepara.
A sense of growing kinship.	Un sensu di crescente parentela.
Tears of pure frustration.	Lacrime di pura frustrazione.
We respect you.	Ti rispettemu.
Ask them to stop calling so late at night.	Dumandate di piantà di chjamà cusì tardi a notte.
They play such a key role in human affairs.	Ghjucanu un rolu cusì chjave in l'affari umani.
This novel is about a young writer.	Stu rumanzu parla di un ghjovanu scrittore.
The request was summarily rejected.	A dumanda hè stata sommariamente rifiutata.
The colonel believes that his living conditions are intolerable.	U culunellu crede chì e so cundizioni di vita sò intollerabili.
The boiler is thermostatically controlled.	A caldaia hè cuntrullata termostaticamente.
Now more people are buying organic food.	Avà più persone compranu cibo biologicu.
The professor's speech was often interrupted.	U discorsu di u prufessore hè stata interrotta spessu.
A number is just a symbol.	Un numeru hè solu un simbulu.
Even though the mortgage is high, the rent is low.	Ancu l'ipoteca hè alta, a lucazione hè bassa.
The technique uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	A tecnica usa onde ultrasound per sguassà i capelli di u corpu indesevule.
The receipt says the coffee was fresh.	A ricevuta dice chì u caffè era frescu.
The article discussed the influence of family size.	L'articulu hà discututu l'influenza di a dimensione di a famiglia.
Read the instructions carefully.	Leghjite attentamente l'istruzzioni.
The decision of the politicians was not well received.	A decisione di i pulitici ùn hè micca stata bè accolta.
Not all shops are closed.	Ùn sò micca tutti i buttreghi chjusi.
Willow is also better.	Megliu hè ancu u salice.
So were the database records.	Cusì eranu ancu i registri di basa di dati.
He leads a protected life.	Porta una vita protetta.
Health officials have made a strong recommendation.	I funzionari di a salute anu fattu una forte raccomandazione.
These activities can cost a considerable amount of money.	Queste attività ponu esse bisognu di una quantità considerableu di soldi.
A new coalition government has been formed.	Un novu guvernu di coalizione hè statu furmatu.
He grew up on a farm in the village.	Hè crisciutu in una splutazioni in u paese.
In practice, the opposite often attracts.	In pratica, l'opposti spessu attrae.
We got up early.	Avemu alzatu prestu.
Pass the spaghetti through the spaghetti machine.	Passà i spaghetti à traversu a spaghetti machine.
The steady growth of cities has degraded the environment.	A crescita constante di e cità hà degradatu l'ambiente.
The mill is on the outskirts.	U mulinu hè in periferia.
You need at least four hours to get the job done.	Avete bisognu di almenu quattru ore per u travagliu.
Steak is his favorite dish.	Steak hè u so platu preferitu.
The great old palace has been converted into a museum.	U grande palazzu anticu hè statu cunvertitu in un museu.
We can express numbers using the base ten.	Pudemu sprimà i numeri usendu a basa dece.
Dark streets full of opium dens and nightclubs.	Strade scure piene di tane di oppiu è discoteche.
Researchers believe this was the case.	I circadori credi chì questu era u casu.
Urban projects make proposals.	I prughjetti urbani facenu pruposte.
The road is rough and unexplored.	A strada hè aspra è inesplorata.
Helium production has increased year by year.	A pruduzzione di l'heliu hè aumentatu annu.
This site has mysterious origins.	Stu situ hà origini misteriose.
Do you want wine, beer or whiskey?	Vulete vinu, birra o whisky?
A scientific experiment was done here.	Un esperimentu scientificu hè statu fattu quì.
Carrie opened the cold and gasped.	Carrie aprì u friddu è ansimò.
The glass is old and opaque.	U vetru hè vechju è opacu.
Millions have come to the area to hear him speak.	Milioni si sò ghjunti in a zona per sentelu parlà.
A crisis worsened last winter.	Una crisa aggravata l'invernu passatu.
They are indifferent to everything.	Sò indifferenti à tuttu.
Her sister got married.	A so surella s'hè maritata.
His family helped found a museum.	A so famiglia aiuta à fundà un museu.
After a while, the TV announcer gave me a weather forecast.	Dopu un pocu tempu, l'annunciatore TV hà datu una previsione di u tempu.
They confuse the roots of plants with dead flies.	Cunfundenu i radichi di e piante per i moschi morti.
The class discussed the issues.	A classe hà discututu i prublemi.
A pearl is round and small.	Una perla hè tonda è chjuca.
Racing is an important part of horse racing.	A corsa hè una parte impurtante di e corse di cavalli.
Every year, young people travel to the city.	Ogni annu, i ghjovani viaghjanu à a cità.
On the other hand, some people never learn.	Per d 'altra banda, certi persone mai imparanu.
This marcher bears the ancient symbol of reality.	Stu marcher porta u simbulu anticu di a reale.
This concert is sold out.	Stu cuncertu hè sold out.
He moved to another plane of existence.	Si trasfirìu à un altru pianu di esistenza.
He was preparing for the storm.	Si preparava per a tempesta.
Countries should avoid dependence on foreign oil.	I paesi anu da evità a dependenza di l'oliu straneru.
The flood was almost biblical.	L'inundazione era quasi biblica.
Her dress was in understated fashion.	U so vestitu era di moda sottovalutatu.
So how do you write a poem?	Allora, cumu si scrive una puesia ?
He wanted to learn to ride a horse.	Hè vulsutu à amparà à cavalcà un cavallu.
The Creator has come in the night.	U creatore hè ghjuntu in a notte.
That man had no consciousness.	Ddu omu ùn avia micca cuscenza.
His behavior was unacceptable.	U so cumpurtamentu era inaccettabile.
Frank’s work is often admired.	U travagliu di Frank hè spessu ammiratu.
This room is often full of the aroma of incense.	Questa sala hè spessu piena di l'aroma di l'incensu.
The study is based on the analysis of several interviews.	U studiu hè basatu annantu à l'analisi di parechje interviste.
The coach rode roughshow over the players!	L'entrenatore hà cavalcatu roughshow sopra i ghjucatori !
Visiting the major museums is probably out of fashion.	Visità i grandi musei hè probabilmente fora di moda.
The goat’s face was a portrait of concern.	A faccia di u caprare era un ritrattu di preoccupazione.
Most of these students attend university.	A maiò parte di sti studienti frequentanu l'università.
The tigers are back in the jungle.	I tigri sò tornati à a jungla.
Next, peel the lemons.	Dopu, sbucciate i limoni.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	A nostra ecunumia hè assai dipendente da i combustibili fossili.
The committee is composed of five members.	U cumitatu hè cumpostu di cinque membri.
Environmentalists disagree.	L'ambientalisti ùn sò micca d'accordu.
One passenger became ill and died.	Un passageru si malatu è hè mortu.
How beautiful!	Chì bella !
He was pretty cynical about the news.	Era piuttostu cinicu nantu à a nutizia.
I woke up early in the morning.	Mi svegliu in prima ore di a matina.
Recent climate models may influence these estimates.	I mudelli climatichi recenti puderanu influenzallu sti stimi.
Check with your senior.	Cunsultate cù u vostru anzianu.
The young people rode bicycles down the road.	I ghjovani corse in bicicletta in a strada.
Construction will take about six months.	A custruzzione durà circa sei mesi.
The city was razed, and half of the residents fled.	A cità hè stata appiattata, è a mità di i residenti fughjenu.
He managed to keep the keys for her.	Riiscì à guardà e chjavi per ella.
And silent figures stared intently.	E figure silenziose si affacciavano intensamente.
The young man is very bright and charismatic.	U ghjovanu hè assai brillanti è carismaticu.
She never cries	Ella mai pienghje
Relations between the countries are governed by treaties.	E relazioni trà i paesi sò guvernati da trattati.
The government of the union decided to intervene.	U guvernu di l'unione hà decisu di intervene.
The snow passed through huge white sheets.	A neve passava in lenzuoli tamanti è bianchi.
The writer wrote this rather difficult poem.	U scrittore hà scrittu stu puema piuttostu difficiule.
I rarely disagree with him.	I raramenti in disaccordu cun ellu.
What do you want to drink?	Chì vulete beie ?
The low price is attractive.	U prezzu bassu hè attrattiva.
He corrected himself immediately.	Si correggiu subitu.
The last number is easier to work with.	L'ultimu numeru hè più faciule per travaglià.
The road was empty to the moon.	A strada era viota à a luna.
The astronaut is cosmopolitan.	L'astronauta hè cosmopolite.
Many believe she is a suitable fit.	Parechji credi chì ella hè una misura adatta.
She showed me how to fold the towels in order.	Ella m'hà dimustratu cumu plegà i tovaglioli in ordine.
The inn looks imposing, standing on a hill.	L'osteria pare imponente, s'arrizzò nantu à una collina.
The thread of the narrative has become hopeless.	U filu di a narrazione hè diventatu senza speranza.
The huge statue stood proudly, dominating the horizon.	L'enorme statua stava fiera, duminendu l'orizzonte.
Some birds fly at night.	Certi acelli volanu di notte.
The smog rose in low, dirty clouds.	Lo smog si alzò in nuvole basse e sporche.
The electricity went out yesterday.	L'electricità hè andata eri.
However, supply does not meet demand.	Tuttavia, l'offerta ùn risponde micca à a dumanda.
Make room on the kitchen counter.	Fate spaziu nantu à u bancu di cucina.
The portrait of the famous dictator had been painted.	U ritrattu di u famusu dittatore era statu brusgiatu.
Apples and potatoes are the protagonists in this salad.	E pomi è patate sò i prutagonisti in questa insalata.
Most of the factories were concentrated here.	A maiò parte di e fabbriche eranu cuncentrate quì.
He was deaf to the calls of his companions.	Era sordu à l'appelli di i so cumpagni.
Let's discover this beautiful city.	Andemu à scopre sta bella cità.
The fish swam lazily in the calm water.	U pesciu natava pigramente in l'acqua calma.
We ran all the way home.	Corrimu tutta a strada di casa.
This kid bears the logo of a famous clothing manufacturer.	Stu caprettu porta u logu di un famosu fabricatore di vestiti.
The crime was condemned by the government.	U crimine hè statu cundannatu da u guvernu.
A canopy of golden silk arched over the table.	Un baldacchinu di seta d'oru si arcuava sopra a tavola.
A white fence runs along the road.	Un recintu biancu corre accantu à a strada.
The soldiers turn into bandits.	I suldati si trasformanu in banditi.
The crashed car caught fire.	A vittura sbattuta hà scoppiatu in fiamme.
Mansur opened his suitcase and pulled out his toiletries.	Mansur hà apertu a so valigia è tirò i so prudutti di toilette.
But life is not cheap.	Ma a vita ùn hè micca prezzu.
Her dress was elegant.	U so vestitu era eleganti.
They quarreled violently.	Si litigavanu violentemente.
If you omit a preposition, you seem uneducated.	Se omette una preposizione, sembrerete ineducatu.
Many of our homes have been poorly maintained.	Parechje di e nostre case sò state pocu mantenite.
Protesters clash violently with police.	I manifestanti si scontranu violentemente cù a polizia.
Coffee plants are grown in this climate.	I pianti di cafè sò cultivati ​​​​in questu clima.
He spent the entire afternoon gathering evidence.	Hà passatu tuttu u dopu meziornu à cullà evidenza.
Work involves risk.	U travagliu implica risicu.
They sat in silence for a while.	Si pusonu in silenziu per un tempu.
The inspector felt stupid.	L'ispettore si sentia stupidu.
In some contexts, this may be enough.	In certi cuntesti, questu pò basta.
He planted dill plants in the garden.	Tendeva i pianti di aneto in u giardinu.
This rock formation was sculpted by the elements.	Sta furmazione di roccia hè stata scolpita da l'elementi.
They rely heavily on the state for their income.	Si basanu assai nant'à u statu per i so ingressu.
Radical technology has replaced many uses.	A tecnulugia radicali hà rimpiazzatu assai impieghi.
Sweep the floor now.	Spazza u pianu avà.
In total, hundreds of people died.	In totale, centinaie di persone sò morti.
Where is this? 	Induve hè questu?
she asked.	ella dumandò.
Metal stands out from other words.	U metallu si distingue da l'altri parulini.
There is a fire burning somewhere in the lotus.	Ci hè un focu chì brusgia in qualchì locu in u lotu.
They domesticated the wolf.	Anu domesticatu u lupu.
Go up into the forest.	Cullà in a furesta.
He made a moving speech.	Hà fattu un discorsu commovente.
The girl did as she was told.	A zitella hà fattu cum'ellu avia dettu.
Extract the sugar from the coconut.	Estrae u zuccheru da u coccu.
The economist proposes a radical solution.	L'economistu prupone una suluzione radicali.
The grass was tender.	L'erba era tenera.
He has notoriously cultivated friendships and business connections.	Hà cultivatu notoriamente l'amicizia è e cunnessione cummerciale.
Her father encouraged her to study hard.	U so babbu l'incuragì à studià duramente.
The defeated candidate was forced to concede defeat.	U candidatu scunfittu hè statu obligatu à cuncede a scunfitta.
Do not disturb the children.	Ùn disturbate micca i zitelli.
You are wrong.	Avete sbagliatu.
The plan has been put in place.	U pianu hè statu messu in vigore.
No one has even visited the village.	Nimu hà ancu visitatu u paese.
The kitten was too expensive.	U gattino era troppu caru.
This tree forms a vital hedgerow.	Questu arburu forma un hedgerow vitale.
The temple door of the ancient island was locked.	A porta di u tempiu di l'isula antica era chjusa.
Your parents are successful people.	I vostri genitori sò persone di successu.
Scientists have adopted a cautious stance.	I scientisti anu aduttatu una postura prudente.
Their efforts help to improve the lives of many people.	I so sforzi aiutanu à migliurà a vita di parechje persone.
The puzzle took me days to solve!	U puzzle m'hà pigliatu ghjorni per risolve !
If you drink, follow all safety guidelines.	Se bevi, seguitate tutte e linee di sicurezza.
Dogs are known to help some people with disabilities.	I cani sò cunnisciuti per aiutà alcune persone disabili.
The opaque liquid flowed slowly through the box.	U liquidu opacu scorri lentamente à traversu a scatula.
Some older buildings are torn down.	Certi edifici più vechji sò abbattuti.
They drank beer, eating peanuts, all night.	Bevianu a birra, manghjendu cacahuete, tutta a notte.
Few materials can withstand a high level of radiation.	Pochi materiali ponu sustiniri un altu livellu di radiazione.
Adults began to discuss their problems.	L'adulti cuminciaru à discutiri i so prublemi.
I'm tired of all this nonsense.	Sò stancu di tutte queste sciocchezze.
They are always controversial.	Sò sempre cuntruversu.
A gazebo is located in the center of the garden.	Un gazebo si trova à u centru di u giardinu.
The killer was arrested two days later.	L'assassinu hè statu arrestatu dui ghjorni dopu.
Everything was completely silent.	Tuttu era cumplettamente silenziu.
His principles were strong.	I so principii eranu forti.
The old man walks slowly up a mountain.	L'anzianu camina pianu pianu nantu à una muntagna.
Many people do not live well.	Parechje persone ùn campanu micca bè.
He really likes chocolate.	Li piace assai u cioccolatu.
We went down the stairs and finished the job.	Avemu falatu da a scala è finimu u travagliu.
This is his favorite song.	Questa hè a so canzone preferita.
She showers and dresses in her most beautiful clothes.	Si duscia è si veste cù i so vestiti più belli.
Listing prices have increased substantially.	I prezzi di quotazione anu aumentatu sustancialmente.
She looked at him	Ella guardò u so sguardu
For every season, there is a goal.	Per ogni stagione, ci hè un scopu.
A group of young people were attacked.	Un gruppu di ghjovani sò stati attaccati.
I passed the entrance exam.	Aghju passatu l'esame d'ingressu.
This house was built in the seventies.	Sta casa hè stata custruita in l'anni settanta.
A mind of contentment is satisfaction.	Una mente di cuntenta è satisfaczione.
The people in this country are remarkably friendly.	E persone in stu paese sò notevolmente amichevuli.
The government is accused in some areas.	U guvernu hè accusatu in certi spazii.
The children gathered around the fire.	I zitelli sò riuniti intornu à u focu.
After much study, the writer now understands this.	Dopu assai studiu, u scrittore avà capisce questu.
Her father became impatient.	U so babbu hè diventatu impaciente.
There is an urgent need for economic reforms.	Ci hè un bisognu urgente di riforme ecunomiche.
The mother strongly disapproved of the child's behavior.	A mamma hà disappruvatu fermamente u cumpurtamentu di u zitellu.
The thin hair on my arms stood up.	I capelli fini nantu à i mo braccia si sò alzati.
After the rape, an exodus began.	Dopu à a violazione, un esodu cuminciò.
Researchers are looking for the causes of cancer.	I ricercatori cercanu e cause di u cancer.
If people start noticing, you can start acting differently.	Se a ghjente cumincia à nutà, pudete cumincià à agisce in modu diversu.
He prepares a delicious dinner for us.	Ci prepara una cena deliziosa per noi.
The items were confiscated by police.	L'articuli sò stati cunfiscati da a polizia.
The sales tax increases every year.	L'impositu di vendita aumenta ogni annu.
She complained that she was not feeling well.	Si lagnava di ùn si sentia bè.
This is false.	Questu hè falsu.
The guards shouted at them.	I guardiani li gridavanu.
A prominent hotel was bombed yesterday.	Un hotel prominente hè statu bombardatu ieri.
He laughed so much.	Ridia tantu.
He watched the boys fish in the murky water.	Fighjulava i picciotti piscà in l'acqua torbida.
He reached for the cookie sheet on the table.	Si ghjunse à a tavula di biscotti nantu à a tavula.
Engravings, paintings, murals are all popular decorative arts.	Incisioni, pitture, murali sò tutti l'arti decorativi populari.
This is generally a relatively easy question to answer.	Questa hè generalmente una quistione relativamente faciule da risponde.
People did not eat much bread.	A ghjente ùn manghjava pocu pane.
Nice weather.	Bellu tempu.
This treaty was repealed by subsequent governments.	Stu trattatu hè statu abrogatu da i guverni successivi.
This phrase is often used as an idiom.	Sta frasa hè spessu usata cum'è un idiom.
I'm ready to go now.	Sò prontu à andà avà.
The moon was round and bright.	A luna era tonda è luminosa.
The police did not arrive at all.	A pulizza ùn hè micca ghjunta in tuttu.
Several prizes have been awarded.	Parechji premii sò stati attribuiti.
A horse needs more water than a cow.	Un cavallu hà bisognu di più acqua chè una vacca.
On that day, a great fire destroyed the castle.	In quellu ghjornu, un grande focu hà distruttu u castellu.
He strode through the parking lot.	Il traversa à grands pas le parking.
The funnel made the task much easier.	U funnel hà fattu u compitu assai più faciule.
Soldiers and policemen stood guard at the door.	I suldati è i pulizzeri stavanu di guardia à a porta.
He covered his face with a handkerchief.	Si coprì a faccia cun un fazzolettu.
The merchant was unpopular in the city.	U mercante era impopulare in a cità.
They were perplexed by the luxurious decor.	Eranu perplessi da i lussuosi decoru.
A rich, dark beer made of coffee and chocolate.	Una birra ricca è scura di caffè è cioccolatu.
This company has made a fortune from outsourcing.	Sta cumpagnia hà fattu una fortuna da l'outsourcing.
He ate breakfast earlier than usual.	Hà manghjatu u colazione prima di u solitu.
Just one more test.	Solu una prova più.
I will prepare an icebox.	Prepararaghju un icebox.
Wear a thick coat even if it is hot outside.	Porta un mantellu grossu ancu s'ellu hè caldu fora.
When digging holes, always bury your trash.	Quandu scavate buchi, intarrate sempre a vostra basura.
She withdraws some coins from her bank account.	Idda cacci qualchi muniti in u contu bancariu.
The ring is made of silver.	L'anellu hè fattu d'argentu.
The dolphin was rescued.	U delfinu hè statu salvatu.
The beliefs of the ancients are a paradox.	E credenze di l'antichi sò un paradossu.
Her patient's pulse was normal.	U pulsu di u so paziente era normale.
No one has ever visited him.	Nimu l'hà mai visitatu.
A strange noise comes from inside the garage.	Un rumore stranu vene da l'internu di u garage.
The crystal, or sugar, dissolves in hot water.	U cristallu, o zuccaru, si dissolve in acqua calda.
The consultation will take place next month.	A cunsultazione si ferà u mese prossimu.
Time to eat breakfast.	U tempu di manghjà u colazione.
British food is characterized by its taste.	L'alimentu britannicu hè carattarizatu da u so gustu.
He was buried for fear of looters.	Hè statu intarratu per paura di i saccheggiatori.
We will dedicate ourselves to the protection of nature.	Avemu da dedicà à a prutezzione di a natura.
Water is pumped from wells, lakes and rivers.	L'acqua hè pompata da pozzi, laghi è fiumi.
These countries were ruled by kings.	Sti paesi eranu guvernati da i rè.
Residents have left their city in a rage.	I residenti anu lasciatu a so cità in furia.
There was a fog over the city.	Ci era una nebbia sopra a cità.
The winning party promised to introduce key measures.	U partitu vincitore hà prumessu di introduci misure chjave.
This has been the worst year ever.	Questu hè statu u peghju annu.
I couldn’t suppress a yawn.	Ùn pudia micca suprimi un sbadigliatu.
We need to consider setting up another government agency.	Avemu bisognu di cuntemplà a creazione di una altra agenza di guvernu.
Students need to know how to swim.	I studienti anu bisognu di sapè à natà.
There has been a lot of discussion about the proposal.	Ci hè statu assai discussione di a pruposta.
He always shows a cheerful face.	Mostra sempre una faccia allegra.
However, they continued to study the stars.	Tuttavia, anu cuntinuatu à studià e stelle.
A landslide is a series of mudslides.	Una frana hè una seria di flussi di fangu.
An ambulance arrived at the scene.	Un'ambulanza hè ghjunta à a scena.
The students changed seats.	I studienti anu cambiatu di sedia.
Spring passes to summer.	A primavera passa à l'estiu.
This is a new record.	Questu hè un novu record.
The tourism industry provides a good job for many.	L'industria turistica furnisce un bonu travagliu per parechji.
Critics have made the same point.	I critichi anu fattu u listessu puntu.
Many mothers have expressed their joy.	Parechje mamme anu manifestatu a so gioia.
The train has become a frequent mode of transportation.	U trenu hè diventatu un modu frequente di trasportu.
This room is crucial, of course.	Sta stanza hè cruciale, ovviamente.
We urge our supporters to vote for you.	Avemu urdinatu à i nostri sustenidori à vutà per voi.
The crystal was infused with magic.	U cristallu era infusu di magia.
He walked through the forest, lost in thought	Andò à traversu a furesta, persu in pensamentu
A stranger approached.	Un stranieru s'avvicinò.
The queen sent a gift to the merchant.	A regina hà mandatu un rigalu à u mercante.
They lived in peace in the mountains.	Anu campatu in pace in muntagna.
He has always kept his promises.	Hà sempre tenutu e so prumesse.
She drank two glasses of red wine.	Idda beie dui bichjeri di vinu russu.
Some products decompose quickly.	Certi prudutti si decomponenu rapidamente.
I hope you enjoy it.	Spergu chì vi piacerà.
The spring water came from an adjacent well.	L'acqua di surgente venia da un pozzu adiacente.
Cooke made a circle around his head.	Cooke fece un cerculu intornu à a so testa.
He regenerated the strawberries.	Hà rigeneratu e fragole.
It was a terrible shock for her parents.	Hè statu un terribili scossa per i so genitori.
The cuts are too deep.	I tagli sò troppu prufonda.
The water flows from the sky.	L'acqua scorri da u celu.
The rich builders got their permission.	I ricchi custruttori anu uttenutu u so permessu.
The machine makes tall buildings possible.	A macchina rende pussibuli edifici alti.
He entered the room in the middle of the night.	Hè intrutu in a stanza à mezu à a notte.
The crime rate has dropped in recent years.	A rata di criminalità hè calata in l'ultimi anni.
She was very angry.	Era assai arrabbiata.
A surgeon performs an autopsy.	Un chirurgu fa l'autopsie.
Rusty nails will do more harm than good.	I unghie arrugginite farà più male chè bè.
Pure mercury is used in the laboratory.	U mercuriu puru hè adupratu in u laboratoriu.
A sudden gust of wind blew dust into the road.	Un colpu di ventu improvvisu soffiava a polvera in a strada.
The colonists exterminated the native fauna.	I coloni anu sterminatu a fauna nativa.
The hula was dancing on the shore of the ocean.	L'hula ballava à a riva di l'oceanu.
This is a bowl, used for drinking water.	Questu hè una ciotola, utilizata per l'acqua potabile.
The winter was warmer than usual.	L'inguernu era più caldu di u solitu.
The bathroom was stocked with towels, soap and shampoo.	U bagnu era furnitu cù asciugamani, sapone è shampoo.
The walls of this room are decorated with silk.	I mura di sta camera sò decorate cù seta.
Defects are prevalent among new vehicles.	I difetti sò prevalenti trà i veiculi novi.
He bought a small ticket.	Hà compru un picculu bigliettu.
They suggest an alternative route.	Suggerenu una strada alternativa.
The field was too uneven to plow with a tractor.	U campu era troppu irregulare per arà cù un trattore.
Their records show no signs of wear and tear.	I so registri ùn anu micca segni di usura.
Avoid people who bother you.	Evite e persone chì vi fastidianu.
The government has announced an infrastructure development program.	U guvernu hà annunziatu un prugramma di sviluppu di l'infrastruttura.
The bird was admired for its intricate plumage.	L'acellu era admiratu per u so intricatu plumage.
Then he built a mecha factory.	Allora hà custruitu una fabbrica di mecha.
The factory produces light and good vehicles.	A fabbrica produce vitture ligeri è boni.
This world needs to be repaired.	Stu mondu deve esse riparatu.
Seal the pan immediately after use.	Sigillate a padedda immediatamente dopu l'usu.
Farmers harvest rice in this region.	L'agricultori cuglienu u risu in questa regione.
Nothing happens if people do nothing.	Ùn succede nunda se a ghjente ùn faci nunda.
Police have resorted to the use of tear gas.	A polizia hà ricursu à l'usu di gas lacrimogeni.
Struggling to maintain the flow of words.	Luttendu per mantene u flussu di parolle.
I decided not to use this software.	Aghju decisu di ùn aduprà stu software.
Not every skill acquired is used to its full potential.	Micca ogni abilità acquistata hè aduprata à u so pienu potenziale.
Scientists have long sought to understand laughter.	I scientisti anu longu circatu di capiscenu a risa.
Payment is not enough.	U pagamentu ùn hè micca abbastanza.
There will be demonstrations in the streets.	Ci saranu manifestazioni in i carrughji.
Some restaurants have resorted to painting flowers on the walls.	Certi ristoranti anu ricursu à pittura fiori nantu à i muri.
Many species of wild animals have completely disappeared.	Parechje spezie di animali salvatichi sò spariti cumplettamente.
The smell of spring flowers hung in the air.	L'odore di i fiori di primavera pendeva in l'aria.
But something must have deceived the merchant.	Ma qualcosa duverebbe avè ingannatu u cummerciante.
His actions endanger his family.	E so azzioni mettenu a so famiglia in periculu.
It always smells of smoke and fish.	Sempre l'odore di fumu è pisci.
This man’s life is a mystery.	A vita di stu omu hè un misteru.
He looked out the window, waiting.	Guardò à a finestra, aspittendu.
He emerged unscathed from the battle.	Hè surtitu senza danni da a battaglia.
An entire village was evacuated this evening.	Un paese sanu hè statu evacuatu sta sera.
Cut the vegetables.	Tagliate i vegetali.
Countries tend to specialize in specific areas.	I paesi tendenu à spicializà in spazii specifichi.
The trade developed in the seventeenth century.	U cumerciu hà sviluppatu in u XVIImu seculu.
The houses are painted white.	E case sò pittate di biancu.
The factory uses the most modern techniques.	A fabbrica usa i tecnichi più muderni.
A chemical change occurs when something is heated.	Un cambiamentu chimicu si trova quandu qualcosa hè riscaldatu.
The water is frozen.	L'acqua hè congelata.
Convert your protein into energy with proper exercise.	Cunvertite e vostre proteini in energia cù un eserciziu adattatu.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	A carne è u pesciu sò spessu aghjuntu à i platti vegetali.
She also has a lair for her puppies.	Hà ancu una tana per i so cuccioli.
The soup tastes awful.	A zuppa hà un gustu orribile.
The teacher likes hiking.	U prufessore piace a caminata in muntagna.
A local farmer experimentally grew thimbleberries.	Un agricultore lucale hà cultivatu sperimentalmente i thimbleberries.
He stared at the stranger with interest.	Fissò u stranieru cun interessu.
The glass was not broken.	U vetru ùn era micca rottu.
Some plants are exposed at night.	Certi pianti sò sbulicati di notte.
The cards pounded hard against the table.	E carte battevanu forte contru à a tavula.
Adhering to this rule will help prevent contamination.	Aderisce à sta regula aiutarà à prevene a contaminazione.
Our ancestors lived in huts made of branches and leaves.	I nostri antenati campavanu in capanne fatte di rami è foglie.
The children's rooms are in the attic.	E stanze di i zitelli sò in l'attic.
The bow of the boat was submerged.	A prua di u battellu s'immerse in l'acqua.
People have forgotten about this.	A ghjente hà scurdatu di questu.
A squirrel escaped through the garden on the terrace.	Un squirrel scamperò per l'ortu in terrazza.
The train track wandered through the trees.	A via di u trenu vagava trà l'arburi.
Women are forbidden to enter those rooms.	E donne sò pruibitu di entre in quelle stanze.
The population has grown steadily over the last decade.	A pupulazione hè cresciuta in modu stabile in l'ultima decada.
Almost there, he said under his breath.	Quasi quì, disse sottu à u so fiatu.
Our hobby gives us a lot of pleasure.	U nostru hobby ci dà assai piacè.
Humans need air, water and food to survive.	L'esseri umani anu bisognu di aria, acqua è cibo per sopravvive.
The speaker received a standing ovation.	L'oratore hà ricevutu una standing ovation.
Two trains collided this morning.	Dui treni scontranu sta mane.
He is in a terrible mood.	Hè in un umore terribili.
The border between citizens and foreigners is blurred.	A fruntiera trà i citadini è i stranieri hè sfocata.
The magician's library contains numerous books.	A biblioteca di u mago cuntene numerosi libri.
The strategy worked surprisingly well.	A strategia hà travagliatu sorprendentemente bè.
Scientists have observed changes in light levels.	I scientisti anu osservatu cambiamenti in i livelli di luce.
We worked together until he left me.	Avemu travagliatu inseme finu à ch'ellu mi abbandunò.
You can do this if you are over eighteen.	Pudete fà cusì sè avete più di diciottu anni.
They were accused of treason.	Sò stati accusati di tradimentu.
A great man with a big heart.	Un grande omu cù un grande core.
The young family will eat well afterwards.	A ghjovana famiglia hà da manghjà bè dopu.
The water is crystal clear.	L'acqua hè chjara cum'è u cristallu.
You have to wear black.	Duvete purtassi neru.
The bag weighs about ten kilograms.	U saccu cuntene circa deci kilogrammi.
It will be sold out.	Serà esaurita.
I was very happy with their service.	Eru assai cuntentu cù u so serviziu.
Then he was shocked when he heard the news.	Allora era stunatu quandu hà intesu a nutizia.
The importance of big data in the restaurant business	L'impurtanza di big data in l'affari di risturanti
They were hardened criminals.	Eranu criminali induriti.
The car horn sounded.	U clacson di a vittura sonò.
Geologically, this region was very interesting.	Geologicamente, sta regione era assai interessante.
The roaring asteroid could have destroyed all life here.	L'astéroïde rogue aurait pu détruire toute la vie ici.
The population has dropped significantly in the decade.	A pupulazione hè cascata significativamente in u decenniu.
The back seat of the car was empty.	U sediu posteriore di a vittura era viotu.
This kitchen needs new countertops.	Sta cucina hà bisognu di novi countertops.
A bitter struggle ensued.	Ne seguì una lotta amara.
We went on a bus and a bus.	Avemu andatu in un autobus è un autobus.
The new law was opposed by lawyers.	A nova lege hè stata opposta da l'avucati.
The servants manifest their desire to serve their masters.	I servitori manifestanu u so desideriu di serve i so patroni.
She is smart beyond her age.	Hè intelligente oltre i so anni.
We don't like that tent.	Ùn ci piace micca quella tenda.
Students will be taught an algorithm at more advanced levels.	I studienti saranu insignati un algoritmu à livelli più avanzati.
They will be safe in a castle.	Seranu sicuru in un castellu.
Her lips moved silently as she read the poem.	E so labbra si movevanu in silenziu mentre leghje u puema.
A rainbow appeared in the sky.	Un arcubalenu apparsu in u celu.
It was necessary to break the rock.	Era necessariu di rumpia u scogliu.
Small villages are mostly inhabited by poor people.	I picculi paesi sò abitati in gran parte da poveri.
There is the arrow.	Ci hè a freccia.
A friend congratulated me on my promotion.	Un amicu m'hà felicitatu per a mo prumuzione.
The journalists ’fears were realized.	I timori di i ghjurnalisti sò stati realizati.
Please cut the wick.	Per piacè tagliate u wick.
The old buildings have been replaced by modern ones.	I vechji edifizii sò stati rimpiazzati da quelli muderni.
The catfish swam in a lazy loop.	U catfish natò in un loop pigro.
He offered her his hand, which she shook hesitantly.	Il lui offrit sa main, qu'elle s'agita d'un air titubant.
The demonstration attracted a large crowd.	A manifestazione hà attiratu una grande folla.
Audience members exclaim in surprise.	I membri di l'audienza esclamanu sorpresa.
This school is close to that hotel.	Sta scola hè vicinu à quellu hotel.
Have you and your sister recently moved away?	Avete è a vostra surella alluntanati recentemente?
Chickenpox is an infection caused by the varicella zoster virus.	A varicella hè una infezzjoni causata da u virus varicella zoster.
Theophilus brought a bowl of steaming broth.	Teofilu purtò una ciotola di brodo fumante.
The product is needed to grow and harvest good crops.	U pruduttu hè necessariu per cultivà è coglie boni culturi.
Make yourself comfortable while sitting.	Fatevi cunfortu mentre hè pusatu.
A universe full of an infinite number of galaxies.	Un universu pienu di un numeru infinitu di galaxie.
He said he would never give up.	Il a déclaré qu'il n'aurait jamais abandonné.
Sick of feeling depressed?	Malatu di sentu depressu?
The butterfly flew between the leaves	A farfalla volava trà e foglie
The clock ticked loudly as the patient snored.	U clock ticccò forte mentre u paziente russava.
Domestic violence was common in developing countries.	A viulenza domestica era cumuna in i paesi in via di sviluppu.
We must stop environmental pollution.	Avemu da piantà a contaminazione ambientale.
A network of veins connecting two arteries.	Una rete di vini chì uniscenu duie arterie.
I had finished cleaning my toilet.	Aviu finitu di pulisce a mo toilette.
We will probably arrive at the airport on time.	Probabilmente ghjunghjeremu à l'aeroportu à tempu.
Officers have renewed their determination to clean up the mess.	L'ufficiali anu rinnuvatu a so determinazione di pulizziari u mess.
They talked dearly about their children.	Parlavanu cari di i so figlioli.
The room had been painted yellow.	A stanza era stata dipinta gialla.
Western powers use fear, influence and money to maintain power.	I putenzi occidentali utilizanu teme, influenza è soldi per mantene u putere.
People should not spread it.	A ghjente ùn deve micca sparghje.
They had just bought a new dog.	Avianu appena compru un cane novu.
You can study here if you want.	Pudete studià quì se vulete.
People don’t like unpleasant or distressing music.	A ghjente ùn piace micca a musica dispiacevule o distressing.
Quick and easy to do.	Rapidu è faciule fà.
The Earth's crust has aged over time.	A crosta terrestre s'hè invechjata annantu à u passaghju di u tempu.
The government has become unpopular with its decision.	U guvernu hè diventatu impopulare per a so decisione.
Semantic subtleties are difficult to explain.	I suttilità semantiche sò difficiuli di spiegà.
We were fifteen at the party.	Eramu quindeci à a festa.
He shook her hand hard.	Li strinse forte a manu.
Raindrops fall from the black clouds.	Gocce di pioggia cascanu da i nuvuli neri.
Carnivores include lions, cheetahs and hyenas.	I carnivori includenu leoni, ghepardi è iena.
He came here yesterday	Hè ghjuntu quì eri
People called him an old fool.	A ghjente l'hà chjamatu un vechju stupidu.
The attitudes of most people were ambivalent.	L'attitudini di a maiò parte di a ghjente eranu ambivalenti.
Some languages ​​do not have a gender.	Alcune lingue ùn anu micca un genere.
Mom added a few drops of vanilla extract.	Mamma aghjunghjenu uni pochi di gocce di extracte di vaniglia.
Equity is important to me.	L'equità hè impurtante per mè.
He goes down into the pit.	Scende in a fossa.
His sister came to comfort him.	A so surella hè ghjunta à cunsulallu.
This company has seemed tired in recent years.	Sta cumpagnia pareva stancu in l'ultimi anni.
His ancestors were members of the royal family.	I so antenati eranu membri di a famiglia reale.
The boundaries of his empire were clearly defined.	I cunfini di u so imperu eranu chjaramente definiti.
You don’t have to pass over cracks in the road.	Ùn avete micca passà nantu à e crepe in a strada.
People are too anxious to convert forests into agricultural land.	A ghjente hè troppu ansiosa di cunvertisce e fureste in terreni agriculi.
New houses are built every year.	Nuvelle case sò custruite ogni annu.
The number of traffic accidents is increasing.	U numeru di accidenti di trafficu hè in crescita.
The new elementary school opened this year.	A nova scola elementaria hà apertu questu annu.
The rich are only looking for more profit.	I ricchi cercanu solu più prufittu.
The medicine caused her severe nausea.	A medicina hà causatu a so nausea severa.
The unforgivable sin is to kill the father.	U peccatu imperdonabile hè di tumbà u babbu.
Many drinking problems find treatment in rehabilitation centers.	Parechje prublemi di bevitori trovanu trattamentu in i centri di riabilitazione.
The pool reflects the city skyline.	A pozza riflette l'orizzonte di a cità.
Finally, he put his hand on my arm.	Infine, hà messu a manu nantu à u mo bracciu.
Your grandmother must have loved you very much.	A to nanna deve avè amatu assai.
Spending time with my wonderful family is important to me.	Passà u tempu cù a mo maravigliosa famiglia hè impurtante per mè.
The new president has promised to improve the education system.	U novu presidente hà prumessu di migliurà u sistema educativu.
Job hunters found few openings.	I cacciatori di impieghi truvaru pocu aperture.
A set of film cannot be handled on a shoe.	Un set di filmu ùn pò micca esse gestitu nantu à una scarpa.
He trained hard, hoping to improve his status.	Si entrenò duramente, sperendu à migliurà u so statutu.
The birds must absolutely get home before dark.	L'acelli devenu assolutamente ghjunghje in casa prima di u bughju.
She was holding a snake in a cage.	Ella teneva a serpente in una gabbia.
The Thunder roared in the distance.	U Thunder rumbò in lontananza.
Inferring emotions from facial expressions is difficult.	Inferisce l'emozioni da l'espressioni faciale hè difficiule.
Willingness to cooperate is necessary.	A vuluntà di cooperà hè necessaria.
Sakura's petals were scattered everywhere.	I petali di Sakura eranu spargugliati in ogni locu.
He painted on the canvas with his fingers and thumb.	Pintò nantu à a tela cù i so dite è u pollice.
A survey was conducted to assess the popularity of the games.	Un sondaghju hè statu fattu per valutà a popularità di i ghjochi.
Sweet potato leaves.	Foglie i patate dolci.
Dovin is able to discern the tone using visual cues.	Dovin hè capaci di discernisce u tonu utilizendu segnali visuali.
Severe climatic events have become more common in recent years.	Eventi climatichi severi sò diventati più cumuni in l'ultimi anni.
The next room is empty.	A stanza vicinu hè viota.
A steady stream of people ran along the road.	Un flussu constantu di ghjente scorri longu a strada.
Of course, there is a correlation between happiness and wealth.	Di sicuru, ci hè una correlazione trà a felicità è a ricchezza.
The proportion of cement to asphalt tends to be low.	A proporzione di cimentu à l'asfaltu tende à esse bassu.
The hot water must come out of the tap.	L'acqua calda deve esce da u rubinettu.
Many plants attract certain pollinating insects.	Parechje piante attrae certi insetti polinizatori.
The train rumbled to the station.	U trenu rumbò in a stazione.
A snowboarder snuck up into the mountains.	Un snowboarder s'insinuò in a muntagna.
The hydrant was located behind the building.	L'idrant era situatu daretu à l'edificiu.
There are about forty members on this committee.	Ci sò una quaranta membri in stu cumitatu.
The shape of the volcano suggested it was somewhere in the northwest.	A forma di u vulcanu suggeria chì era in qualchì locu à u norduvestu.
Check and news on the Internet.	Verificate e nutizie in Internet.
One study looked at small schools.	Un studiu hà guardatu i picculi scole.
Her fully edible sandwich made her happy.	U so sandwich cumplettamente comestible l'hà fattu felice.
These forests also protect plant and animal species.	Sti fureste prutegge ancu e spezie vegetali è animali.
The addition of pulleys made it possible to move heavy things.	L'aghjunghje pulleys hà permessu di spustà e cose pisanti.
The seas have become lower.	I mari sò diventati più bassi.
For the cook there is a very tiny problem.	Per u cucinu ci hè un prublema assai minuscule.
The thief stole something from the house.	U latru hà arrubbatu qualcosa da a casa.
He suggested that men are employed more than women.	Suggerì chì l'omi sò impiegati più di e donne.
I will save you from my enemies.	Vi salveraghju da i mo nemici.
The evocative howl of the wolf transcends darkness.	L'ululu evocativu di u lupu trapassa a bughjura.
Jane's attitude was antagonistic.	L'attitudine di Jane era antagonista.
A crop of tomatoes this year.	Una colta di pumati stu annu.
This is the best way to lose weight.	Questu hè u megliu modu per perdiri pesu.
The scientist's invention was essential to the plane.	L'invenzione di u scientist era essenziale per l'aviò.
Recent studies have shown that,	Studi recenti anu dimustratu chì,
Poisonous gases can also cause dense smog.	I gasi velenosi ponu ancu causà smog densu.
This car spends most of its time in storage.	Sta vittura passa a maiò parte di u so tempu in u almacenamentu.
They smash his words.	Sminuzzanu e so parolle.
The taste is not too strong.	U gustu ùn hè micca troppu forte.
The mountains shone in the morning sun.	E muntagne brillavanu in u sole di a matina.
Make the job easier with gloves.	Fate u travagliu più faciule cù i guanti.
This agricultural sector needs urgent reform.	Stu settore agriculu hà bisognu di riforma urgente.
Many years have passed since then.	Parechji anni sò passati da tandu.
The boy lived alone.	U zitellu hà campatu solu.
I brought water to fill.	Aghju purtatu l'acqua per riempia.
With a little practice, you’ll get the hang of it.	Cù un pocu di pratica, avete da piglià u colpu.
The lower yield is due to bad weather.	U rendiment più bassu hè dovutu à u malu tempu.
The mountain is covered with trees and scrub.	A muntagna hè cuperta d'arburi è di machja.
This was a ruined castle.	Questu era un castellu in ruine.
This is a natural disaster.	Questu hè un disastru naturali.
We will come up with a formula.	Avemu da vene cun una formula.
Chemical vapors began to condense.	I vapori chimichi cuminciaru à cundensà.
The weather outside is pleasant.	U tempu fora hè piacevule.
The chemical is corrosive to human skin.	A chimica hè corrosiva per a pelle umana.
The whole city stopped.	Tutta a cità s'hè fermata.
She enjoys experimenting with new recipes.	Li piace à sperimentà novi ricette.
Even here, the meeting was peaceful.	Ancu quì, a riunione era pacifica.
The well is located in the center of the city.	U pozzu hè situatu in u centru di a cità.
A metal object slammed into the roof.	Un oggettu metallicu s'hè lampatu in u tettu.
The nest contains small yellow eggs.	U nidu cuntene picculi ovi gialli.
She wears expensive jewelry.	Ella porta gioielli caru.
Call the stage manager.	Chjamate u direttore di scena.
Strong ammonia allowed it to clean stains.	L'ammoniaca forte hà permessu di pulisce e macchie.
And now, we hope you enjoy your meal.	È avà, speremu chì vi piace u vostru pastu.
The doors were locked and nothing moved.	E porte eranu chjuse è nunda si moveva.
The mountain is beautiful in the foggy morning.	A muntagna hè bella in a matina nebbiosa.
The students discussed the benefits of the drug.	I studienti anu discussatu i benefici di a droga.
The women of the village were famous for their weaving skills.	E donne di u paese eranu famose per e so capacità di tessitura.
The gates were guarded by a team of soldiers.	I porti eranu guardati da una squadra di suldati.
They shook hands and gave each other a kiss.	Si strinsenu a manu, si davanu un basgiu.
The snake crawled slowly.	A serpente strisciava pianu pianu.
We only use chicken spluckers.	Usemu solu spluckers di pollo.
The pool is enclosed by tall palm trees.	A piscina hè chjusa da alti palme.
She has always been concerned about her health.	Hè sempre stata preoccupata per a so salute.
You much prefer to live alone.	Preferite assai di vive solu.
The stars form a turbulent band over the head.	I storni formanu una banda turbulente sopra a testa.
The road was very straight.	A strada era assai dritta.
You need to apply sunscreen regularly.	Duvete applicà a crema solare regularmente.
The queen sent an emissary to court.	A regina mandò un emissariu à a corte.
The water was hot, and the fish were biting.	L'acqua era calda, è i pesci muzzianu.
I love seeing my son.	Mi piace à vede u mo figliolu.
Events like this come once a year.	Avvenimenti cum'è questu venenu una volta in l'annu.
A rare bottle of wine was shared among friends.	Una rara buttiglia di vinu hè stata sparta trà l'amichi.
Use a sponge to dry.	Aduprate una spugna per asciugà.
Violent crimes are rare here.	I crimini viulenti sò rari quì.
The overwhelming light blinded him.	La lumière écrasante l'aveugla.
Without it, they could not function.	Senza ellu, ùn puderanu micca funziunà.
What is "politically correct" today will be common tomorrow.	Ciò chì hè "puliticamente currettu" oghje, serà cumunu dumani.
Researchers have found that the chemical is not harmful.	I ricercatori anu truvatu chì a chimica ùn hè micca dannusu.
She ordered us not to interrupt.	Ella ci hà urdinatu di ùn interrompe micca.
For years, the couple kept their infertility a secret.	Per anni, a coppia mantene a so infertilità un sicretu.
She hoped to walk down the hall without slamming.	Ella sperava di marchjà in u corridoiu senza sbattà.
A local priest declared the temple	Un prete lucale hà dichjaratu u tempiu
The factory failed, leaving hundreds of people without work.	A fabbrica hà fiascatu, lascendu centinaie di persone senza travagliu.
Scribbled on the front of an envelope.	Scribbled nantu à a fronte di una busta.
The nuclear power plant was built in the countryside.	A centrale nucleare hè stata custruita in a campagna.
The inhabitants who benefit from these services are poor.	L'abitanti chì beneficianu di sti servizii sò poveri.
England was at war at that time.	L'Inghilterra era in guerra à quellu tempu.
A clergyman condemns the use of the crystal.	Un cleru cundanna l'usu di u cristallu.
She was completely naked.	Era completamente nudu.
Her house is right on the street.	A so casa hè ghjustu in a strada.
Many students have doubts about the exam.	Parechji studienti anu dubbitu annantu à l'esame.
The egg is fried on both sides.	L'ovu hè frittu da i dui lati.
The passengers clung desperately to the handrail.	I passageri si sò appiccicati disperatamente à u corrimane.
A cloud of dust hung in the air.	Un nuvulu di polvera appesa in l'aria.
Critics say the game was just a caricature.	I critichi dicenu chì u ghjocu era solu una caricatura.
Local police are urging him to act.	A polizia lucale l'invita à agisce.
An educated person is less likely to be poor.	Una persona educata hè menu prubabile di esse poviru.
The word forbidden has been applied above.	A parolla pruibita hè stata appiccicata sopra.
The kitchen is used to prepare a variety of meals.	A cucina hè aduprata per preparà una varietà di pranzi.
Use a fork or spoon.	Aduprate una forchetta o una cucchiara.
My armor is old and battered.	A mo armatura hè vechja è battuta.
The prime minister's flight was delayed due to fog.	U volu di u primu ministru hè statu ritardatu per via di a nebbia.
His mark was the lowest in the class.	A so marca era u più bassu di a classe.
Scientists say they have found a new species of bird.	I scientisti dicenu chì anu trovu una nova spezia d'uccelli.
The birds also fly in unique patterns.	L'acelli volenu ancu in mudelli unichi.
There was a small hill on one side.	Ci era una piccula cullina da un latu.
The dove fights to cover up when the bomb explodes.	U cummattimentu culomba per copre quandu a bomba splode.
China is fast becoming a superpower.	Cina diventa rapidamente una superpotenza.
Initial reports said he was not injured.	I rapporti iniziali dicenu chì ùn hà micca ferite.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	I capi di a rivoluzione sò stati arrestati da l'autorità.
The benefits of a good education.	I benefici di una bona educazione.
She lit a cigarette and sighed heavily.	Ella accesa una sigaretta è suspirò assai.
The glass began to crack with a deafening crash.	U vetru cuminciò à smachjà cù un scontru assordante.
This is more of a problem for me.	Questu hè più un prublema per mè.
Smell of honey to make sure it is sweet.	Odore di u meli per assicurà chì hè dolce.
How long have they been married?	Quantu tempu sò veramente maritati ?
I want to invite you to a party.	Vogliu invitarvi à una festa.
Alberto did not make the speech.	Alberto ùn hà micca fattu u discorsu.
A famous professor spoke at that conference.	Un prufessore famosu hà parlatu à quella cunferenza.
He could not understand the situation.	Ùn hà micca pussutu capisce a situazione.
The process is repeated until all have been compensated.	U prucessu hè ripetutu finu à chì tutti sò stati compensati.
He shuddered.	Si ritirò tremulo.
Cutting the bacon is much simpler now.	Taglià u bacon hè assai più simplice avà.
My uncle did not want to sell the land.	U mo ziu ùn vulia micca vende a terra.
Music is an important part of human civilization.	A musica hè una parte impurtante di a civilizazione umana.
The experiment gave some interesting results.	L'esperimentu hà datu parechji risultati interessanti.
The cabinet meeting has begun.	A riunione di u cabinet hè cuminciata.
The sun is a healthy activity.	U sole hè un'attività sana.
His uncle visited him by train.	U so ziu l'hà visitatu in trenu.
That’s the main challenge.	Hè a sfida principale.
The address of the recipient is missing.	L'indirizzu di u destinatariu manca.
All are scheduled to be present for the opening ceremony.	Tutti sò previsti per esse prisenti per a ceremonia di apertura.
Montana is a mountainous state in the west.	Montana hè un statu muntoso in u punente.
The sea comes in the other sea.	A marea vene in marea alta.
Does the glass contain ice or lemonade?	U vetru cuntene ghiaccio o limonata?
It was a sight to behold.	Era una vista d'arrestu.
The wood was dry and very dry.	U legnu era seccu è assai sete.
The aggressive writer spoke out against world peace.	U scrittore aggressivu opinò contru à a pace mundiale.
Goodbye, good night, auf wiedersehen, goodbye.	Addio, bona notte, auf wiedersehen, addiu.
He dreamed of winning the lottery.	Hà sunniatu di vince a lotteria.
Local residents have been advised to evacuate the area.	L'abitanti lucali sò stati cunsigliati per evacuà a zona.
There was no top international player.	Ùn ci era micca un ghjucadore internaziunale di punta.
The soup should be creamy and smooth.	A zuppa deve esse cremosa è liscia.
Her hair was geled to perfection.	I so capelli eranu geled à a perfezione.
Their vigil was filled with drinking containers.	Leur veillé était rempli de récipients à boire.
The two old women never talked.	E duie vechje ùn si parlavanu mai.
He got up early, as usual.	Si alzò prestu, cum'è a so abitudine.
She walks over to the table across the floor.	Ella camina versu u tavulinu longu u pianu.
The decapitation would most likely be appropriate.	U decapitu seria assai prubabilmente adattatu.
Luckily, the fox did not turn around and ran.	Per furtuna, a volpe ùn si vultò è curria.
This region was populated by a wide variety of peoples.	Sta regione era populata da una larga varietà di populi.
Any attack could also destabilize the region.	Ogni attaccu puderia destabilizzà ancu a regione.
It is quite easy to find one of the filaments.	Hè abbastanza faciule per truvà unu di i filamenti.
Even we don’t know for sure.	Ancu noi ùn sapemu per certu.
The living room was barren and bare.	U salottu era sterile è nudu.
Eliminate every point of the earth!	Elimina ogni puntu di terra!
The sea foal was born at night.	U puledro di a mare hè natu di notte.
Put some sugar in the coffee.	Mettite un pocu di zuccheru in u caffè.
Some scientists believe this hypothesis is true.	Certi scientisti crèdenu chì sta ipotesi hè vera.
The terrorist group appeared to be using human shields.	U gruppu terrorista pareva aduprà scudi umani.
The warehouses were quite empty.	I magazzini eranu abbastanza vioti.
Don't tell anyone.	Ùn dì à nimu.
It was like a bloodshot eye.	Era cum'è un ochju di sangue.
Some scientists claim that life is random and without cause.	Certi scientisti sustenenu chì a vita hè casuale è senza causa.
The girls were abused.	E ragazze sò state sottumesse à abusu.
Dry, light soil provides little protection from stress.	A terra secca è ligera furnisce poca prutezzione da a tensione.
A substance that is very dense.	Una sustanza chì hè assai densu.
The flood was the worst in forty years.	L'inundazione hè stata a peggiore in quarant'anni.
All goals can be expressed through mathematics.	Tutti i scopi ponu esse spressi cù a matematica.
But farmers say this is not possible.	Ma l'agricultori dicenu chì questu ùn hè micca pussibule.
The boy, who was crying loudly, woke up his neighbors.	U zitellu chì pienghje forte hà svegliatu i vicini.
Even if science doesn’t have all the answers,	Ancu s'è a scienza ùn hà micca tutte e risposte,
Children are rarely converted to vegetarianism.	I zitelli sò raramente cunvertiti à u vegetarianismu.
As a result, all cell phones must be switched off.	In u risultatu, tutti i telefoni cellulari devenu esse spenti.
Can you come right away?	Pudete vene subitu ?
Forensic science is a relatively new field.	A scienza forensica hè un campu relativamente novu.
The visitor in turn will visit other nearby sites.	U visitatore à turnu visitarà altri siti vicini.
A diplomat suggested a truce.	Un diplomaticu suggerì una tregua.
My hands were almost round.	E mo mani eranu quasi inturniate.
A tight seal prevents unwanted sound from escaping.	Un sigillo strettu impedisce u sonu indesideratu di scappà.
The storm is very destructive.	A tempesta hè assai distruttiva.
A desert has few natural resources.	Un desertu hà pocu risorse naturali.
The boy finds out that his little one is dead.	U zitellu scopre chì a so petite hè morta.
These are tasty brownies made from scratch.	Quessi sò brownies gustosi fatti da zero.
This new government shows little promise.	Stu novu guvernu mostra pocu prumessa.
You have six hours to serve.	Avete sei ore per serve.
They want to shut up.	Vulenu chjude.
There will be more traffic accidents this month.	Ci sarà più accidenti di trafficu stu mese.
Standing on one side, he closes his eyes.	Stendu da un latu, chjude l'ochji.
This house was damaged by flood water.	Sta casa hè stata dannata da l'acqua di inundazione.
The whiskey arrived early in the morning.	U whisky hè ghjuntu in prima matina.
Tears welled up in his face.	E lacrime scorrivanu in u so visu.
Discard any rotten apples.	Scartate ogni mele putrefa.
It was obvious that the blanket was inadequate.	Era evidenti chì a manta era inadegwata.
The weather was pretty hot yesterday.	U tempu era piuttostu caldu eri.
We’ve learned a lot in the last few months.	Avemu amparatu assai in l'ultimi mesi.
There is a violent conflict in the country.	Ci hè un cunflittu viulente in u paese.
And automatic doors open.	E porte automatiche s'apre.
The water becomes icy after it has cooled.	L'acqua diventa ghjacciu dopu esse rinfriscata.
These students learned about the sun’s energy source.	Questi studienti anu amparatu nantu à a fonte d'energia di u sole.
He wanted to help the poor.	Ci vulia à aiutà i poveri.
They marched on the parliament building.	Marchanu nantu à u palazzu di u parlamentu.
It’s a pretty interesting theory.	Hè una teoria abbastanza interessante.
So much time has passed!	Tantu tempu hè passatu !
This is possible only if the data has been stored correctly.	Questu hè pussibule solu s'ellu a dati hè stata cullucata currettamente.
The city has three hospitals.	A cità hà trè ospedali.
Drink a sack of beer.	Beie un saccu di birra.
We urge every employee to wear this uniform.	Insistemu à ogni impiigatu chì porta stu uniforme.
The dogs began to bark.	I cani cuminciaru à abbaia.
The printer was locked.	L'impresora era bloccata.
The queen left, leaving her husband.	A regina partì, lassannu u so maritu.
Then the grandmother got up and called her daughter.	Allora a nanna si alzò è chjamò à a so figliola.
The fish had big eyes.	U pesciu avia ochji grossi.
The old woman was not happy with my teenage behavior.	A vechja ùn era micca felice cù u mo cumpurtamentu adulescente.
They hated each other with passion.	Si odiavanu cun passioni.
Six more students pass.	Sei studienti più passanu.
You need to feed these chickens every day.	Avete bisognu di alimentà sti pollastri ogni ghjornu.
This game has been around since time immemorial.	Stu ghjocu hè andatu dapoi tempu immemorial.
It is raining hard, but the ground is still dry.	Piuvia forte, ma a terra hè sempre secca.
His positive attitude was contagious.	A so attitudine pusitiva era contagiosa.
The grapes are picked by hand.	L'uva quì hè cugliera a manu.
Experts have said that experts should be consulted.	I sperti anu dettu chì i sperti devenu esse cunsultati.
An entrepreneur must carefully develop a plan.	Un imprenditore deve sviluppà cun cura un pianu.
His plan was to create an ecological park.	U so pianu era di creà un parcu ecologicu.
The work was engulfed in flames.	L'opera hè stata avvolta in fiamme.
The last step in the process is to refresh.	L'ultima tappa di u prucessu hè di rinfriscà.
Is it with friends?	Hè cù l'amichi ?
It was built shoddily.	Hè stata custruita shoddily.
A “no” decision often comes after a lot of anxiety.	Una decisione "nè" vene spessu dopu assai angoscia.
Use this label to identify an unknown substance.	Aduprate sta etichetta per identificà una sustanza scunnisciuta.
There was snow on the ground.	Ci era neve in terra.
They acted on a whim.	Hanu agitu per un capriccio.
The child is the youngest in the family.	U zitellu hè u più chjucu in a famiglia.
The panther was walking slowly across the field.	A pantera marchjava pianu pianu à traversu u campu.
The crocodile lands on the shore.	U crocodile sbarca nantu à a riva.
Like many cities, this one has a rich heritage.	Cum'è parechje cità, questu hà un patrimoniu riccu.
Many attempts have been made to find it.	Parechji tentativi sò stati fatti per truvà.
Some species live in remote forests.	Certi spezii campanu in boschi remoti.
Pour an envelope of yeast solution into a bowl.	Pour un envelope di suluzione di levitu in una ciotola.
Electricity was also new in those days.	L'electricità era ancu nova in quelli ghjorni.
Put this newspaper in a plastic bag.	Mettite stu ghjurnale in un saccu di plastica.
Large trees have been planted here.	Grandi arburi sò stati piantati quì.
Transfer the mixture to a table.	Trasferisce a mistura à un tavulinu.
The hum of the fan provided a calming background	U ronzio di u fan furnia un sfondate calmante
Let’s break this selfish crack.	Rompemu sta cricca egoista.
She longed for her loved ones.	Ella bramava i so amati.
We want to lose weight.	Vulemu perdiri pesu.
Wait for the bell to ring.	Aspettate chì a campana sona.
The economy of the region depends largely on agriculture.	L'ecunumia di a regione dipende largamente da l'agricultura.
The film describes several important issues.	A film descrive parechje prublemi impurtanti.
I always went to school.	Andava sempre à a scola.
I’m going to make puff pastry over the weekend.	Aghju da fà a pasta sfoglia durante u weekend.
The businessman picked up his phone.	L'omu d'affari hà pigliatu u so telefunu.
Bird populations have declined severely in recent years.	I pupulazioni d'uccelli anu diminuitu severamente in l'ultimi anni.
Many troops were able to defeat the enemy.	Parechji truppe anu pussutu scunfighja u nemicu.
You will need two cups of white sugar.	Avete bisognu di dui tazzi di zuccaru biancu.
A church was built on site.	Una chjesa hè stata custruita in u situ.
The nomads lived in tents, grazing their animals.	I nomadi campavanu in tende, pascendu i so animali.
She writes, edits and approves articles.	Ella scrive, edita è appruva articuli.
I took one for the team, so to speak.	Aghju pigliatu unu per a squadra, per dì cusì.
The signs say "watch out for falling rocks."	I segni dicenu "attenzione à e rocce cadenti".
Who could say that the game is a draw?	Quale puderia dì chì a partita hè un draw ?
Did it happen that they could be right?	Vi hè accadutu chì puderanu esse ghjustu?
He put his fingers on the table impatiently.	Picchiò i so dite nantu à a tavula impaziente.
The date must be entered in the machine.	A data deve esse inserita in a macchina.
The field was deafening.	U campu era assordante.
He has invested heavily in the stock market.	Hà investitu assai in a borsa.
Why does the bird freeze?	Perchè l'acellu si congela?
Take a picture only on public roads.	Pigliate una foto solu da e strade pubbliche.
Many people travel to exotic places every year.	Parechje persone viaghjanu in lochi esotici ogni annu.
Farmers and villagers shared the harvest.	I paisani è i paisani si spartevanu a racolta.
The needs of some customers are complex.	I bisogni di certi clienti sò cumplessi.
Throw out to the house of the poor all those who cannot work.	Caccià in a casa di i poveri tutti quelli chì ùn ponu micca travaglià.
The force of the wind was phenomenal.	A forza di u ventu era fenomenale.
In addition, workers receive full wages, rations	Inoltre, i travagliadori ricevenu salarii pienu, razioni
The snow has melted and the temperature is rising.	A neve s'hè sciolta è a temperatura hè in crescita.
Everyone in the room had enjoyed a freshly baked cake.	Tutti in a stanza avianu godutu una torta appena sfornata,
The country was ruled by a king.	U paese era guvernatu da un rè.
It is easy to overdose on sleeping pills.	Hè faciule d'overdose nantu à i pilules per dorme.
Money is important to me.	I soldi sò impurtanti per mè.
The broken window has been repaired.	A finestra rotta hè stata riparata.
A man who respects others attracts respect in return.	Un omu chì rispettu l'altri attira rispettu in ritornu.
People eat and drink during social gatherings.	A ghjente manghja è beie durante e riunioni suciale.
Cities in the region are affected by high unemployment.	E cità in a regione sò affettate da un altu disoccupazione.
At first, I had little recognition.	À u principiu, avia pocu ricunniscenza.
There were too many people at the concert.	Ci era troppu ghjente à u cuncertu.
The fruits are added to stews and curry.	I frutti sò aghjuntu à stufati è curry.
Turn off all lights.	Spegne tutte e luci.
My sister tried to imitate my hairstyle.	A mo surella hà pruvatu à imità u mo hairstyle.
The radio broadcast ended abruptly.	L'emissione di radiu hè finita bruscamente.
He showed the lawyer his passport and driver's license.	Hà mostratu à l'avucatu u so passaportu è u permessu di guida.
It is not known why the plants change color.	Ùn hè micca cunnisciutu perchè e piante cambianu u culore.
Many children have to go to school.	Parechji zitelli anu da andà à a scola.
Joe has a lavish marriage.	Joe hà un matrimoniu fastuoso.
The magazine was very informative.	A rivista era assai informativa.
Oranges are widely used in cooking.	L'aranciu sò largamente usati per a cucina.
I spent a lot of time with my parents.	Aghju passatu assai tempu cù i mo genitori.
Some say inflation is widespread.	Qualchidunu dicenu chì l'inflazione hè diffusa.
These people have left the country.	Queste persone anu lasciatu u paese.
Many artisans now employ women and children.	Parechji artighjani impieganu avà donne è zitelli.
Our great nation is made up of many regions.	A nostra grande nazione hè custituita da parechje regioni.
His ignorance almost destroyed his life.	A so ignuranza hà guasgi distruttu a so vita.
She is relaxed now that she has finished the test.	Hè rilassata avà chì hà finitu a prova.
We discovered a new way of making aspirin.	Avemu scupertu un novu modu di fabricazione di l'aspirina.
This is the most normal.	Questu hè u più normale.
The burgers were substandard.	L'hamburger eranu substandard.
She combed her hair in order.	Ella si pettinava i capelli in ordine.
The bride's friends and family were waiting anxiously.	L'amichi è a famiglia di a sposa aspettavanu ansiosamente.
She opened the window and let the breeze in.	Ella apre a finestra è lasciò entra a brisa.
An immediate odor was noticeable in the air.	Un odore subitu era notu in l'aria.
Try your best.	Pruvate u vostru colpu.
A man has been accused of aiding the thief.	Un omu hè statu inculpatu d'aiutà à u ladrone.
Your plans create jobs for thousands of people.	I vostri piani creanu impieghi per millaie di persone.
The prime minister was furious with the opposition.	U primu ministru era furioso cù l'uppusizione.
Inject your nose with the medicine.	Inject u nasu cù a medicina.
I suggest we move this discussion offline.	Suggeriu chì movemu sta discussione offline.
This cake is served with cheese.	Questa torta hè servita cù u furmagliu.
This religious leader is often spoken of elsewhere.	Stu capu religiosu hè spessu parlatu in altrò.
Throw away your rubbish, please.	Gettate i vostri rifiuti, per piacè.
Return the fish to the refrigerator.	Ritorna u pesciu à a frigorifera.
She has red hair.	Ella hà i capelli rossi.
Their relationship was tumultuous.	A so relazione era tumultuosa.
Venus has a low atmospheric pressure.	Venus hà una pressione atmosferica bassa.
The newspaper arrived today.	U ghjurnale hè ghjuntu oghje.
The project will be completed in two years.	U prughjettu serà cumpletu in dui anni.
The politician has campaigned vigorously on public health issues.	U puliticu hà campatu vigorosamente nantu à prublemi di salute publica.
They wandered the ancient land.	Giravanu a terra antica.
Closing your eyes will allow you to focus better.	Chiusu l'ochji vi permetterà di fucalizza megliu.
Some countries impose strict arms control laws.	Certi paesi imponenu leggi strette di cuntrollu di armi.
The outdoor gym has grown rapidly.	A palestra esterna s'hè sviluppata rapidamente.
The respective governments of the countries are opposed.	I guverni rispettivi di i paesi sò opposti.
One final step and then it is done.	Un passu finale è dopu hè fattu.
The ritual was a measure of peacekeeping.	U rituali era una misura di mantenimentu di a pace.
The journalist praised him for his beautiful performance.	U ghjurnalista l'hà elogiatu per a so bella prestazione.
The fog had cleared and the sun was rising.	A nebbia s'era sbulicata è u sole s'alzava.
She came out of the house in her pink dress.	Hè surtita da a casa, cù u so vestitu rosa.
She works hard.	Ella travaglia dura.
The property is rich in marble and granite.	A pruprietà hè ricca di marmura è granitu.
They can sleep well at night.	Puderanu dorme bè di notte.
The trip took very few days.	U viaghju hà pigliatu assai pochi ghjorni.
Several analysts offered their interpretations of the report.	Diversi analisti offrenu e so interpretazioni di u rapportu.
Are these people really blind?	Sò sti persone veramente cecu ?
The employee claimed that he had complied with the law.	L'impiigatu hà sustinutu ch'ellu avia rispettatu a lege.
The ball flies through designated areas of the city.	A balla volò attraversu e zone designate di a cità.
It’s really pretty weird.	Hè veramente abbastanza strana.
The king sat on the throne in his golden chamber.	U rè si pusò nantu à u tronu in a so camera dorata.
He examined the stamps carefully.	Esaminò i timbri attentamente.
There were so many mud pits.	C'eranu tanti pozzi di fangu.
Are these clubs expensive?	Sò questi clubs caru ?
Be sure to close the door after you leave.	Assicuratevi di chjude a porta dopu chì partite.
The resolution has been passed.	A risoluzione hè stata passata.
This exam is meant to test your knowledge.	Questu esame hè pensatu per pruvà a vostra cunniscenza.
It grows quickly in hot temperatures.	Cresce rapidamente in temperature calde.
The peasants kept their chickens, pigs and cows.	I paisani tenevanu i so gaddini, i porchi è i vacchi.
She drank her tea, she seemed happy.	Ella beve u so tè, pareva cuntenta.
These creatures were hunted to extinction.	Sti criaturi sò stati cacciati finu à l'estinzione.
Which city is the most polluted?	Chì cità hè a più contaminata ?
Wood and coal were among the first resources exploited here.	U legnu è u carbone eranu trà e prime risorse sfruttate quì.
Floods are wreaking havoc on crops and infrastructure.	L'inundazioni facenu un caos in i culturi è l'infrastruttura.
Not a single car moves.	Ùn si move micca una sola vittura.
He stopped running.	Si firmò di corre.
The party is recruiting new members.	U partitu recruta novi membri.
Many workers travel to the office by bicycle.	Parechji travagliadori viaghjanu à l'uffiziu in bicicletta.
The directors of the company have a great responsibility.	I direttori di a cumpagnia anu una grande rispunsabilità.
The bottom metal slides slowly.	U metallu fondu scorri pianu pianu.
The cooking pot is placed on a gas stove.	A pignatta di coccia si trova nantu à una stufa di gas.
A strong sense of direction is essential.	Un forte sensu di direzzione hè essenziale.
His encounter with foreigners was brief.	U so scontru cù i stranieri hè statu brevi.
Their efforts are greatly appreciated.	I so sforzi sò assai apprezzati.
This whole quiche has become ubiquitous.	Questa quiche sana hè diventata omnipresente.
The soldiers were happy.	I suldati eranu felici.
He looked around, aware of his surroundings.	Fighjulava, cuscenti di u so circondu.
Parts of the roof had collapsed.	Parts di u tettu s'eranu colapsatu.
Dishonesty is a social scourge.	A disonestà hè un flagellu suciale.
You can find out which items are linked.	Pudete sapè quale elementi sò ligati.
Children in poorer families often suffer from malnutrition.	I zitelli in famiglie più poviri spessu soffrenu di malnutrition.
The farmer cursed his time.	L'agricultore maledì u tempu.
Defeat the monsters!	Scunfighja i mostri!
Hospital patients will soon be transferred to another city.	I pazienti di l'uspidale seranu prestu trasferiti in un'altra cità.
She cooked scrambled eggs for breakfast.	Li hà cottu ova strapazzata per u colazione.
He became rich like a baron thief.	Hè diventatu riccu cum'è un barone ladrone.
They disembark the train.	Sbarcanu u trenu.
The package was sent in one piece.	U pacchettu hè statu mandatu in un pezzu.
This region is known for its great natural beauty.	Sta regione hè cunnisciuta per una grande bellezza naturale.
Williams is a language expert.	Williams hè un espertu di lingue.
Take advantage of the moment.	Sfruttate u mumentu.
The mountains are covered with snow all year round.	E muntagne sò cuparti di neve tuttu l'annu.
It’s a beautiful sheep you have here.	Hè una bella pecura chì avete quì.
This grammar is difficult.	Sta grammatica hè difficiule.
The boat left port and went to sea.	A barca abbandunò u portu è si n'andò in mare.
She could feel him staring at her all the time.	Ella sentia tuttu u tempu ch'ellu a fighjulava.
On more than a few occasions, he got lost.	In più di uni pochi di occasioni, s'hè persa.
This person will not be helpful.	Sta persona ùn serà micca utile.
Look straight ahead.	Fighjate drittu davanti.
I’m still at work.	Sò sempre in travagli.
A ditch widened until the eye could see.	Un fossu s’allargava finu à chì l’ochju si vede.
Its inhabitants are proud of their island.	I so abitanti sò fieri di a so isula.
She put some flowers in a vase.	Ella pusò qualchi fiori in un vasu.
I like tofu.	Mi piace u tofu.
The boy was less than a year old.	U zitellu era menu di un annu.
These fields are fertile.	Questi campi sò fertili.
The sandwich has a delicious taste.	U sandwich hà un gustu diliziosu.
This island was once the center of a world empire.	Questa isula era una volta u centru di un imperu mundiale.
The novel described the Holocaust in great detail.	U rumanzu hà descrittu l'olucaustu cun minuzia è chiarezza.
He looked out the window, contemplating his navel.	Fighjava fora di a finestra, cuntemplando u so ombiccu.
We need to write our own story.	Hè necessariu di scrive a nostra propria storia.
In every life, there is a person to thank.	In ogni vita, ci hè una persona per ringrazià.
The sudden storm almost took them by surprise.	A tempesta subitana li hà guasgi pigliatu per sorpresa.
The pictures show him smiling.	I ritratti li mostranu surrisu.
Our library contains many rare books.	A nostra biblioteca cuntene assai libri rari.
Add a couple of teaspoons of sugar.	Aghjunghjite un paru di teaspoons di zuccheru.
The rising sea threatened to destroy all traces of civilization.	U mari nascente minacciava di distrughje tutte e tracce di civilizazione.
The desert continues to incur more costs each year.	U desertu cuntinueghja à inghjustà più costa ogni annu.
The environment is increasingly polluted.	L'ambiente hè sempre più contaminatu.
The roof was covered with snow.	U tettu era cupertu di neve.
Do you prefer tea or coffee?	Preferite tè o caffè?
We will try to take advantage of the entry prices.	Avemu da pruvà à prufittà di i prezzi di l'ingressu.
The children were thrilled with his discovery.	I zitelli eranu entusiasmati da a so scuperta.
The walls are covered with intricate patterns.	I muri sò cuparti di mudelli intricati.
A ray of light pierced the darkness.	Un raghju di luce hà trafittu u bughju.
Second, you need four collections of butter.	Siconda, avete bisognu di quattru cullizzioni di burro.
Water vapor in the atmosphere acts as insulation.	U vapore d'acqua in l'atmosfera agisce cum'è insulazione.
He was forced into hiding in the mosque.	Hè statu obligatu à ammuccià in a moschea.
Poor spelling has always failed his texts.	Un poviru ortografia, hà sempre fallutu i so testi.
She was very angry.	Era assai arrabbiata.
Everything happens, except history.	Tuttu passa, fora di a storia.
The surgeon was very impressed by his skills.	U chirurgu era assai impressiunatu da e so cumpetenze.
He was behaving like a disgruntled child.	Si cumportava cum'è un zitellu sguassatu.
They included several types of fuel.	Hanu inclusu parechji tippi di carburante.
Falling prices mean we can afford more.	A caduta di i prezzi significa chì pudemu permette di più.
The neighborhood is infested with stray dogs.	U quartiere hè infestatu da i cani vagabondi.
Unemployed and divorced, she is not in a good mood.	Disoccupata è divorziata, ùn hè micca in bonu spiritu.
It was probably accelerating.	Probabilmente era acceleratu.
An eclecticism of other writers.	Una eclettica di altri scrittori.
The result was unsatisfactory.	U risultatu ùn era micca satisfacente.
These measures help to combat air pollution.	Queste misure aiutanu à contru à a contaminazione di l'aria.
The strong winds had done great damage.	I venti forti avianu fattu grandi danni.
The guards received new orders.	I guardiani anu ricevutu novi ordini.
The soldier was seriously wounded.	U suldatu hè statu assai feritu.
The boy rubbed his eyes.	U picciottu si strofinava l'ochji.
He violated some rules, just for fun.	Hà violatu alcune regule, solu per piacè.
He added a little salt.	Hà aghjustatu un pocu di sali.
He got up, stretched, and sighed.	S'arrizzò, si stende è sbaddiò.
Larry's strange behavior puzzled his mother.	U stranu cumpurtamentu di Larry hà perplessu a so mamma.
The orange lily seemed to shine in the sunlight.	U gigliu aranciu paria splende in a luce di u sole.
The committee met in the village hall.	U cumitatu si riunì in a sala di u paese.
You need experience if you want to do well.	Avete bisognu di sperienza se vulete fà bè.
Chemicals in medicine cause severe reactions.	I sustanzi chimichi in a medicina causanu riazzioni severi.
Before you do that, make a list.	Prima di fà quessa, fate una lista.
We saw forms for tourists and conference delegates.	Avemu vistu forme per i turisti è i delegati di cunferenza.
The police report said the three men were dead.	U rapportu di a polizia hà dettu chì i trè omi eranu morti.
His hands were shaking.	E so mani tremavanu.
As for accountants, accuracy is critical.	In quantu à i contabili, l'accuratezza hè critica.
He says humans are just animals.	Dice chì l'omu ùn sò chè animali.
Here is more information about the project.	Eccu più infurmazione nantu à u prugettu.
Not every problem can be summarized in a few lines.	Ùn ogni prublema pò esse riassuntu in uni pochi di linii.
The brothers started the house.	I fratelli cumincianu a casa.
He was hoping to find a cure for cancer.	Sperava di truvà una cura per u cancer.
The professor peeled the potatoes.	U prufessore hà sbucciatu e patate.
Tiffany’s commentary inspired the audience.	U cummentariu di Tiffany hà inspiratu l'audienza.
He slouched down, resting his head against the pillow.	Si slouched down, appoghju a so testa contru à u cuscino.
A virus can cause disease in plants and animals.	Un virus pò causà malatie in i pianti è l'animali.
People sleep outside on futons.	A ghjente dorme fora nantu à futons.
You can remove excess moisture from the air.	Pudete caccià l'umidità eccessiva da l'aria.
The cold of the evening was invigorating.	U friddu di a sera era rinfurzante.
A large, round, yellow fruit.	Un fruttu grossu, tondu, giallu.
An old woman dragged herself towards him.	Una vechja donna si trascinò versu ellu.
An arms race, motivated by economic gain.	Una corsa à l'armamenti, mutivata da u guadagnu ecunomicu.
The flag is red, white and blue.	A bandiera hè rossa, bianca è blu.
Remove the bees from the refrigerator.	Eliminate l'api da a frigorifera.
The zipper separated them.	U zipper li separava.
He made a small fire.	Hà fattu un picculu focu.
Waterfalls are common in winter.	Cascate sò cumuni in l'invernu.
Their policies to curb crime have been ineffective.	E so pulitiche per frenà a criminalità sò state inefficaci.
The wounded young soldier was killed on the battlefield.	U ghjovanu suldatu feritu era mortu nantu à u campu di battaglia.
These animals often live together in colonies of several hundred.	Sti animali spessu campanu inseme in culunie di parechji centu.
They live in the mountains, grazing their sheep.	Abitanu in muntagna, pascendu e pecure.
Yet he was usually taciturn.	Eppuru era di solitu taciturnu.
Fill the globe with helium.	Pienu u globu cù l'heliu.
The crow went away, screaming loudly.	U corbu si n'andò, grachjandu forte.
The devils in the mind are the real disease.	I diavuli in a mente sò a vera malatia.
Firefighters extinguished the blaze within minutes.	I pompieri anu spentu l'incendiu in pochi minuti.
Of course, they will not return to victory.	Di sicuru, ùn vulteranu micca in triunfu.
Time passes more slowly when you enjoy it intensely.	U tempu scorri più lentamente quandu vi piace intensamente.
The nuclear dispute was resolved without war.	A disputa nucleare hè stata risolta senza guerra.
She is a hardworking girl.	Hè una zitella travagliadora.
Unfortunately, the work was trivial.	À u peghju, u travagliu era triviale.
Most farmers are aware of this toxic substance.	A maiò parte di i paisani sò cuscenti di sta sustanza tossica.
She digs in the garden every day.	Ella scavà in u giardinu ogni ghjornu.
The houses built of bamboo were expensive but sturdy.	E case custruite di bambù eranu di prezzu, ma robuste.
A hard look from those eyes.	Un sguardu duru da quelli ochji.
The account was reluctant to move forward	U cuntu era riluttante à avanzà
A church was erected there centuries ago.	Una chjesa hè stata eretta in quellu locu, seculi fà.
Man is not an absolute kingdom.	L'omu ùn hè micca un regnu assolutu.
The woman did not want to marry.	A donna ùn vulia micca marità.
A desperate need for housing aggravates the problem.	Un bisognu disperatu di l'abitazione aggrava u prublema.
Pour the mixture into the tin.	Versate a mistura in a stagnola.
He writes me letters.	Mi scrive lettere.
Temperatures in the area are relatively high.	Temperature in a zona sò relativamente alta.
Gases are much smaller than liquids or solids.	I gasi sò assai più chjuchi di liquidi o solidi.
Building on its previous achievements	Vantendu di i so rializazioni precedenti
Look at her long hair!	Fighjate i so capelli lunghi !
The following week was terrible.	A settimana chì seguita hè stata terribile.
The road leading to the building was narrow.	A strada chì porta à u bastimentu era stretta.
The pundit warned the audience.	U pundit hà ammonatu l'audienza.
The verdict was announced shortly after midnight.	U verdict hè statu annunziatu pocu dopu à mezanotte.
The craftsman was renowned for his skill.	L'artighjanu era rinumatu per a so abilità.
The upcoming auction will include several items.	L'asta imminente includerà parechji articuli.
A man is being held without trial.	Un omu hè incarceratu senza prucessu.
Many teachers use this tactic to make the story more interesting.	Parechji prufessori utilizanu sta tattica per fà a storia più interessante.
The team suffered a heavy defeat.	A squadra hà patitu una pesante scunfitta.
A row of houses stood near the station.	Una fila di case stava vicinu à a stazione.
The combination closes easily.	A cumminazione si chjude facilmente.
This plan could have disastrous consequences.	Stu pianu puderia avè cunsequenze disastrose.
Well, our last two cows died last month.	Aiò, e nostre ultime duie vacche sò morte u mese passatu.
The troops defused the bombs with care.	E truppe defused the bombes cun cura.
Other than that, everything else is a piece of cake.	Oltre à quessa, tuttu u restu hè un pezzu di torta.
Morel mushrooms are delicious when cooked well.	I funghi Morel sò diliziosi quandu sò cotti bè.
The wind began to howl.	U ventu cuminciò à ululà.
The snapshot was taken by a passerby.	L'istantanea hè stata presa da un passante.
She carefully dried the dishes.	Ella asciugò cù cura i piatti.
Often used as a symbol of peace.	Spessu usatu comu simbulu di pace.
The government plans to reduce air pollution.	U guvernu pensa à riduce a contaminazione di l'aria.
Some have argued that the laws need to be changed.	Certi anu sustinutu chì e lege deve esse cambiatu.
Only one person survived, a girl.	Una sola persona hà sopravvissutu, una zitella.
The clinic serves all locals free of charge.	A clinica serve tutte e persone lucali gratuitamente.
These rules were established by a few rich men.	Queste regule sò state stabilite da uni pochi omi ricchi.
She could barely move.	Idda pudia appena movi.
My classes are not as difficult as those of my teacher.	I mo classi ùn sò micca cusì difficili cum'è quelli di u mo maestru.
This village is covered with beautiful vineyards.	Stu paese hè cupartu di belli vigneti.
The helicopter arrived above the parking lot.	L'elicotteru hè ghjuntu sopra u parking.
Kids in this area prefer to play outside.	I zitelli in questa zona preferanu ghjucà fora.
Although few are skilled players, chess is popular among artists.	Ancu s'è pochi sò ghjucatori abili, i scacchi sò populari trà l'artisti.
Who wouldn't have said that?	Qui n'aurait dit cela ?
In great pain he went astray.	In un grande dulore, s'hè andatu di strada.
Each family prepares its own food.	Ogni famiglia prepara u so propiu alimentu.
These trains are fast and smooth.	Questi treni sò veloci è lisci.
Keep it at a steady pace.	Mantenenu à un ritmu fermu.
He sold handmade pottery.	Hà vindutu vasellame artigianale.
A sharp pain made him squirm.	Un dulore forte u fece strincà.
The vastness of the space always surprises us.	A vastità di u spaziu ci sorprende sempre.
The barbarians attacked our villages, plundering everything.	I barbari attaccanu i nostri paesi, sacchendu tuttu.
Hundreds of thousands marched in protest.	Centinaie di millaie di persone marchjavanu in a manifestazione.
Keep a ready supply of supplies.	Mantene una pruvista pronta di pruvisti.
The markets in my country are full of grain.	I mercati in u mo paese sò sbulicati di granu.
The study continued despite adverse weather conditions.	U studiu cuntinuau malgradu e cundizioni climatichi avversi.
Then they gave their verdict.	Allora anu datu u so verdict.
The milk should be cooked without bubbles.	U latti deve esse coccu senza bolle.
Long ago, dinosaurs roamed the earth.	Il y a longtemps, les dinosaures sillonnaient la terre.
The experiment revealed that red herrings had no effect.	L'esperimentu hà revelatu chì l'aringi rossi ùn anu micca effettu.
The clocks began to ring.	L'orologi cuminciaru à sonà.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	A zuppa di pollo hè un colazione nutritiva.
This surgical procedure can quickly relieve severe pain.	Questa prucedura chirurgica pò allevia rapidamente u dulore severu.
We are always happy to hear from you.	Semu sempre felici di sente da voi.
I always wear a scarf around my neck when it’s cold.	Aghju sempre una sciarpa di u collu quandu hè fretu.
I cleaned our room.	Aghju pulitu a nostra camera.
Many tropical trees grow in the region.	Parechji arburi tropicali si sviluppanu in a regione.
We’ve moved on.	Avemu viaghjatu avanti.
He still remembers the look on his father's face.	Si ricorda sempre di l'aspettu di a faccia di u babbu.
The doctor’s assessment is important.	A valutazione di u duttore hè impurtante.
Time is running out.	U tempu hè una cosa sfuggita.
A group of gunmen attacked the police station.	Un gruppu di omi armati attaccò a stazione di pulizza.
Few people survive to adulthood.	Pocu persone sopravvive à l'età adulta.
The captain's hard lesson was quite enlightening.	A dura lezione di u capitanu era abbastanza illuminante.
And they continue to grow, year after year.	È cuntinueghjanu à cresce, annu dopu annu.
It’s delicious, but a little too rich for my taste.	Hè diliziosu, ma un pocu troppu riccu per u mo gustu.
The cloud formations above the mountains are breathtaking!	E formazioni di nuvole sopra e muntagne sò mozzafiato!
A strike is underway.	Una greva hè in corso.
The mayor is worried about crime.	U merre hè preoccupatu per a criminalità.
The effect of the bombing was indiscriminate.	L'effettu di u bumbardamentu era indiscriminatu.
The elderly generally suffer from dementia.	L'anziani generalmente soffrenu di demenza.
It has caused a lot of controversy.	Hà causatu assai cuntruversia.
He won high school awards.	Il a remporté les récompenses de l'école secondaire.
She reached for the book.	Ella ghjunse à u libru.
Their well-being demands are dealt with.	E so richieste di benessere sò trattate.
Two eggs were used.	Dui ova sò stati usati.
The treasurer of a large corporation was found dead.	U tesoriere di una grande corporazione hè statu trovu mortu.
These last few years have been very difficult.	Questi ultimi anni sò stati assai difficili.
I need to buy a new computer.	Devu cumprà un novu computer.
Still, he struggled with shyness.	Sempre, hà luttatu cù a timidezza.
He let out a grunt.	Lanciava un grugnitu.
Many museums were destroyed during the war.	Parechji musei sò stati distrutti durante a guerra.
She had a gold medallion.	Ella avia un medaglione d'oru.
She is a quiet girl.	Hè una zitella tranquilla.
The jury dropped the case.	U ghjuridiu hà rinunziatu u casu.
This was tested by an experiment.	Questu hè statu pruvatu da un esperimentu.
The number of unlicensed ships is growing every year.	U numaru di navi senza licenza cresce ogni annu.
Farmers ’fields are full of discarded garbage.	I campi di l'agricultori sò pieni di spazzatura scartata.
I enjoyed meeting you.	Mi hè piaciutu di scuntràvi.
The mixture has a sweet-smelling smell.	A mistura hà un odore malatu dolce.
Please rearrange the furniture.	Per piacè riorganizzate i mobili.
No recreational vehicle may be driven on the roads.	Nisun veiculu recreativu pò esse guidatu in e strade.
The steak was too rare for its taste.	A bistecca era troppu rara per u so gustu.
In his apartment, he rents an apartment.	In u so appartamentu, affitta un appartamentu.
Defeat seemed inevitable.	A scunfitta pareva inevitabbile.
The old man seemed to be quite old.	U vechju paria esse abbastanza anzianu.
The mixture of water and ice has a slushy consistency.	A mistura di l'acqua cù u ghjacciu hà una consistenza slushy.
The capital is known for its high crime rate.	A capitale hè cunnisciuta per a so alta rata di criminalità.
This small town was once known for its rail service.	Sta piccula cità era una volta cunnisciuta per u so serviziu ferroviariu.
Her husband took on new responsibilities at work.	U so maritu hà avutu novi rispunsabilità à u travagliu.
That sick bird won't leave me alone.	Ddu malatu uccello ùn mi lascerà micca solu.
The twisted ring was forged from a metal.	L'anellu tortu hè statu forgiatu da un metallu.
The university will pay for the students ’tuition.	L'università pagherà a scola di i studienti.
This bottle is, of course, empty.	Questa buttiglia hè, sicuru, viota.
The wine is almost melted.	U vinu hè guasi sguassatu.
He fought hard to keep up with the slippery slope.	Si battò duramente per tene à u palu scivoloso.
He ate lunch at home.	Hà manghjatu un pranzu in casa.
I found it to be a pleasant company.	L'aghju trovu chì era una cumpagnia piacevule.
Next, pour the milk into the cup.	In seguitu, pour u latti in a tazza.
Evidently the sailor did not notice that his boat was sinking.	Evidentemente u marinaru ùn hà micca avvistu chì u so battellu affundava.
I was surprised at how big the house was.	Eru surprised da quantu era grande a casa.
Simple forms are often used in works of art.	Forme simplici sò spessu usate in opere d'arti.
It’s nothing new, but the words are familiar.	Ùn hè nunda di novu, ma e parolle sò familiari.
Others see the law as ancient.	Altri vedenu a lege cum'è antica.
A large crowd had gathered on the street.	Una mansa di ghjente s’era adunata in a strada.
This machine is both efficient and economical.	Sta macchina hè à tempu efficiente è economica.
I don’t believe everything I read in the newspapers.	Ùn crede micca tuttu ciò chì leghje in i ghjurnali.
A bird flew into one of the windows.	Un acellu volò in una di e finestre.
The roles are reversed.	I roli sò invertiti.
The army discovered him by accident.	L'armata l'hà scupertu per accidente.
He comes out of the door abruptly.	Esce bruscamente da a porta.
Either love or hate.	O l'ama o l'odi.
Naomi was visibly angry.	Naomi era visibilmente arrabbiata.
A glass was soon offered.	Prestu hè statu prupostu un vetru.
Locals enjoy a high percentage of sales.	I lucali godenu un percentinu di vendite.
He slept in the lotus position.	Dormiu in a pusizione di lotus.
Architects have been recognized for their design.	L'architetti sò stati ricunnisciuti per u so disignu.
The rainbow stretched out across the sky like a curved bow.	L'arcubalenu si stendeva in u celu cum'è un arcu curvo.
That paid off well, and he never looked back.	Chì hà pagatu bè, è ùn hà mai vultatu in daretu.
We have a lot of chatter on social media.	Avemu assai chatter nantu à e social media.
Just try to relax.	Pruvate solu di rilassate.
Don't leave tomatoes out!	Ùn lasciate micca i pumati !
The monkey hides behind a tree.	A scimmia si piatta daretu à un arbre.
I plan to take a trip.	Pensu à fà un viaghju.
The main asset of a dog is its loyalty.	L'attivu principale di un cane hè a so lealtà.
This river supplies water to millions of people.	Stu fiume furnisce l'acqua per milioni di persone.
She was so angry that she screamed at him.	Era tantu arrabbiata ch'ella u gridava.
The moon is at its zenith tonight.	A luna hè à u so zenith sta sera.
The study shows that forests are an important source of medicine.	U studiu mostra chì e fureste sò una fonte impurtante di medicini.
I finally went home.	Sò andatu in casa infine.
I press the flower gently.	Aghju pressu u fiore delicatamente.
Given enough incentive, people will do almost anything.	Dà un incentive abbastanza, a ghjente farà quasi tuttu.
The fast-moving wind creates strong gusts.	U ventu chì corre veloce crea raffi forti.
Dried leaves crackled under the flame.	I foglie secchi crackled sottu à a fiamma.
Rivers have flooded agricultural lands every year.	I fiumi anu inundatu i terreni agriculi ogni annu.
He came home tired after a long day.	Hè ghjuntu in casa stancu dopu una longa ghjurnata.
This poem has been attributed to the court poet.	Stu puema hè statu attribuitu à u pueta di a corte.
A study has been done to find solutions to this problem.	Un studiu hè statu fattu per truvà suluzioni à stu prublema.
So many people in the air.	Tanta ghjente in l'aria.
Residents have formed a league to promote clean air.	I residenti anu furmatu una liga per favurizà l'aria pulita.
The light bulb was like hot honey.	A lampadina stava cum'è u meli caldu.
Many people still believe that such things are entirely possible.	Parechje persone crèdenu sempre chì tali cose sò interamente pussibuli.
The boy was in the middle of a sprint.	U zitellu era à mezu à un sprint.
The proposal did not face much opposition.	A pruposta ùn hà micca affruntatu assai opposizione.
Pass the sugar and bread powder back and forth.	Passà u zuccheru è u polveru di pane avanti è avanti.
Subjects were questioned about the political alliance.	I sughjetti sò stati interrugati nantu à l'alleanza pulitica.
Do not call manager names.	Ùn chjamate micca i nomi di u manager.
The company prospered and developed rapidly.	A cumpagnia hà prusperu è hà sviluppatu rapidamente.
The cloth was made of fine silk.	A tela era fatta di sita fina.
No evidence was found.	Nisuna prova hè stata trovata.
The driver was accused of driving drunk.	U cunduttore hè statu accusatu di guidà ubriacu.
The impact of contamination on crops was considerable.	L'impattu di a contaminazione nantu à i culturi era considerableu.
The dancers were lively and graceful.	I ballarini eranu mossi è graziosi.
To cultivate the land.	Per cultivà a terra.
The ducks cracked loudly.	L'anatre ciaccaron forte.
The community center hosts dance classes.	U centru cumunitariu ospita corsi di ballu.
A closet full of shoes.	Un armariu pienu di scarpi.
The apartment is on the second floor.	L'appartamentu hè à u sicondu pianu.
I don't care what you think.	Ùn m'importa micca ciò chì pensate.
I also had a younger brother.	Aghju avutu ancu un fratellu minore.
After a very heavy rain, the water level rises.	Dopu à una piova assai forte, u nivellu di l'acqua cresce.
The bright summer sun shone on him.	U sole luminosu di l'estate sbatteva nantu à ellu.
They were never heard from again.	Ùn eranu mai più intesu.
The prime minister told television that men are equal.	U primu ministru hà dettu à a televisione chì l'omu sò uguali.
You can always hear the sounds of the past.	Pò sempre sente i soni di u passatu.
At the bottom of the mountain, rainwater collects in small ponds.	In u fondu di a muntagna, l'acqua di piova si cullighja in picculi stagni.
Many species of plants and animals are extinct.	Parechje spezie di piante è animali sò estinte.
The popularity of the composer has skyrocketed.	A pupularità di u cumpusitore hà sappiutu.
Her discarded things were scattered on the catwalk.	E so cose scartate eranu sparse nantu à a passerella.
The total figure has not been disclosed.	A figura tutale ùn hè micca stata divulgata.
Contamination is a serious problem in the region.	A contaminazione hè un prublema seriu in a regione.
The soldier waited patiently for the order.	U suldatu hà aspittatu cù pacienza l'ordine.
Scatter more seeds along the fence rows.	Scatter more seeds along the fence rows.
The walls of the little hut were painted white.	I muri di a piccula capanna eranu pittati bianchi.
It is only possible to buy in bulk.	Hè pussibule solu cumprà in massa.
Honey is produced in many parts of the world.	U meli hè pruduttu in parechje parte di u mondu.
They are looking for an alien.	Cerchenu un alienu.
One stone is heavy, but the paper is relatively light.	Una petra hè pesante, ma a carta hè relativamente ligera.
The mountain is covered with snow.	A muntagna hè coperta di neve.
A sense of shame overwhelmed her.	Un sensu di vergogna l'hà sopraffata.
I recently came to this site.	Recentemente ghjuntu à stu situ.
I think he has cancer.	Pensu chì hà u cancer.
He is good at math.	Hè bonu in matematica.
The cavalry is unlikely to arrive until tomorrow.	A cavalleria ùn hè micca prubabile di ghjunghje sin'à dumane.
The winds continued to gain strength.	I venti cuntinuavanu à guadagnà forza.
She was tightening her tie.	Stava aghjustendu a so cravatta.
The walls have paintings.	I muri anu pitture.
Cull snakes, not horses.	Cull serpenti, micca cavalli.
Some societies have laws that prohibit the feeding of wild animals.	Alcune società anu liggi chì pruibiscenu l'alimentazione di l'animali salvatichi.
Her home is a simple affair.	A so casa hè un affare simplice.
What a strange place!	Chì locu stranu !
Someone is sick.	Qualchissia hè malatu.
Make sure the glass is dry.	Assicuratevi chì u vetru hè seccu.
I want to see a movie star.	Vogliu vede una stella di cinema.
These are our two children.	Quessi sò i nostri dui figlioli.
A sprawling metropolis, it stretches for miles.	Una metropoli sprawling, si stende per chilometri.
The waters are still calm this weekend.	L'acque sò sempre calme stu weekend.
The floor creaked loudly.	U pianu scricchiolava forte.
The effects of climate change are undeniable.	L'effetti di u cambiamentu climaticu sò innegabili.
Some hybridizers claim that the resulting plants are more pronounced.	Certi hybridizers pretendenu chì e piante resultanti sò più pronunzianu.
Some teenagers have bought alcohol.	Certi adulescenti anu compru alcolu.
It is dry and hot.	Hè seccu è caldu.
Her budget only allowed her to wear simple clothes.	U so budgetu li permetteva solu per vestiti simplici.
The storm came from nowhere and swept the country.	A timpesta hè ghjunta da nulla è hà spazzatu u paese.
High salt levels are toxic to plants.	Alti livelli di sali sò tossichi per e piante.
He was willing to give it another try.	Era dispostu à dà un altru tentativu.
Google's moonshot has changed the world.	U moonshot di Google hà cambiatu u mondu.
I attended a liberal university.	Aghju assistitu à una università liberale.
Most homes have a television.	A maiò parte di e case anu una televisione.
The statue is in the park.	A statua hè in u parcu.
That is precisely why water does not fall from the sky.	Hè precisamente per quessa chì l'acqua ùn cascà micca da u celu.
The men were drunk.	L'omi eranu ibriachi.
But few will argue with the verdict.	Ma pochi disputeranu cù u verdict.
They have tried to block in the past with trials.	Anu pruvatu à bluccà in u passatu cù prucessi.
The role of government here is limited.	U rolu di u guvernu quì hè limitatu.
The dish consisted of a mixture of herbs.	U platu era cumpostu da una mistura di erbe.
The embassy is outside the confines of the public.	L'ambasciata hè fora di i limiti di u publicu.
He came and married her.	Hè vinutu è l'hà maritatu.
On a wall hung a gecko.	À un muru era appesu un gecko.
Employed as security guards, the conductors were unable to stop the thieves.	Impiegati cum'è guardiani di sicurità, i cunduttori ùn anu micca pussutu piantà i ladri.
In today’s world, many home appliances have been computerized.	In u mondu d'oghje, assai apparecchi di casa sò stati informatizzati.
She was walking in the nearby forest.	Ella caminava ind'è a furesta vicinu.
An in-depth examination of the area was carried out.	Un esame approfonditu di a zona hè stata realizata.
I think your explanation is sound.	Pensu chì a vostra spiegazione hè sana.
They can't remember anything.	Ùn si ponu ricurdà nunda.
The prize was one thousand yuan.	U premiu era di mille yuan.
What took you so long?	Chì t'hà pigliatu tantu tempu ?
The lizard screamed frantically.	La lucertola strillava freneticamente.
The tanks were old and rusty.	I tanki eranu vechji è arrugginiti.
They worked all day, every day.	Anu travagliatu tuttu u ghjornu, ogni ghjornu.
Her hair falls out gracefully.	I so capelli cascanu cun grazia.
The water of the river flows into the sea.	L'acqua di u fiumu scorri versu u mare.
The scientist's experiment was conducted in this way.	L'esperimentu di u scientist hè statu realizatu in questu modu.
The sea is a mirror of the sky.	U mare hè un specchiu di u celu.
Suddenly he finds himself liking it.	Di colpu si ritrova chì li piacia.
All of my grandmother’s furniture was antique.	Tutti i mobili di a mo nanna eranu antichi.
The boy ran to the market for his mother.	U zitellu corse à u mercatu per a so mamma.
Noisy children grow up to become noisy adults.	I zitelli rumorosi crescenu per diventà adulti rumorosi.
The sun rose slowly over the barren mountains.	U sole si alzò pianu pianu sopra à e muntagne sterili.
Powerful emotions have driven my behavior.	Emozioni putenti anu guidatu u mo cumpurtamentu.
It was his worst fear.	Era a so peghju paura.
The clouds advanced softly overhead.	E nuvole s'avanzavanu dolcemente sopra a testa.
I convinced her to give it a try.	Je l'ai convaincue de lui donner une chance.
The rider made his way through the narrow streets.	U cavaliere hà fattu u so modu per e strade strette.
The dancers were beautiful.	I ballarini s'eranu belli.
There is nothing we can do about it.	Ùn ci hè nunda chì pudemu fà à questu puntu.
Our planet will eventually become another abandoned world.	U nostru pianeta eventualmente diventerà un altru mondu abbandunatu.
The factory manufactures a wide range of consumer goods.	A fabbrica fabrica una larga gamma di beni di cunsumu.
Try a salted caramel fudge cake instead.	Pruvate invece una torta di fudge di caramellu salatu.
Make sure the potatoes are cooked through.	Assicuratevi chì e patate sò cotte.
When the taxi hit the floor, it slowed down.	Quandu u taxi ghjunse à u pavimentu, rallentò.
The cobwebs are spun between the leaves.	E ragnatele sò filate trà e foglie.
Scientists and mathematicians have contributed to this field.	I scientisti è i matematichi anu cuntribuitu à stu campu.
The trader has no sympathy for the argument.	U cummerciante ùn hà micca simpatia per l'argumentu.
Officers are concerned that soldiers may be in the military	L'ufficiali sò preoccupati chì i suldati ponu esse militari
This man belongs to the security services.	Stu omu appartene à i servizii di sicurità.
We let it breathe for a few minutes.	Avemu da lascià chì respira per uni pochi di minuti.
A new chick is called a cocklet or chick.	Un pulcino di novu hè chjamatu cocklet o pulcino.
A group of flamingos feeds on algae in the lake.	Un gruppu di flamingos si alimenta di l'alga in u lavu.
How do you achieve your goals?	Cumu uttene i vostri scopi?
The story was a fictional one.	A storia era un cuntu fittiziu.
Road signs are often confusing.	A signalistica stradale hè spessu cunfusa.
The villagers were afraid of being shot.	I paisani si spaventavanu d’esse sparati.
Fireworks exploded in the night sky.	I fuochi d'artificiu splutavanu in u celu di notte.
The boy was staring at me.	U zitellu mi fighjulava.
The mayflies rose from the water.	I mayflies s'arrizzò da l'acqua.
The working group met to discuss the issue.	U gruppu di travagliu si riunì per discutiri u prublema.
A large number of creatures live in the ocean.	Un gran numaru di criaturi campanu in l'oceanu.
During the typhoon, all activities of the violent climate ceased.	Duranti u tifone, tutte l'attività di u clima viulente cessò.
Dump the flour and milk mixture into the cup.	Dump a farina è a mistura di latte in a tazza.
He threw his cigarette in the street.	Ghjittò a sigaretta in carrughju.
Dorothy watched the strange animals in her living room.	Dorothy guardò i strani animali in u so salottu.
Choose the most beautiful flowers.	Sceglite i fiori più belli.
Having said that, he looked away.	Dopu avè dettu questu, sviò u so sguardu.
This road is difficult for him to negotiate.	Sta strada hè difficiule per ellu di negocià.
He claimed the right to freedom of expression.	Rivindicava u dirittu à a libertà di spressione.
It floats like a butterfly, stings like a bee.	Flotta cum'è una farfalla, punghje cum'è un'ape.
The law requires that all road users wear safety helmets.	A lege impone chì tutti l'utilizatori di a strada portanu caschi di sicurezza.
They followed the signs to the lake.	Anu seguitu i segni à u lavu.
The more you work, the more money.	Più travagliate, più soldi.
My relationship with my mother has been strained.	A mo rilazioni cù a mo mamma hè stata tesa.
She watches her cat sleep.	Fighja u so gattu dorme.
A child, hungry and sick, is given refuge.	Un zitellu, famitu è ​​malatu, hè datu un rifugiu.
A storm was advancing in the distance.	Una tempesta s'avanzava in lontananza.
The city is located on a hill.	A cità si trova nantu à una collina.
I saw the clouds passing lazily in the morning sky.	Aghju vistu i nuvuli chì passavanu pigramente in u celu di a matina.
Please use these sheets to protect your laundry.	Per piacè aduprate queste lenzuola per prutege a biancheria.
The child is sleeping.	U zitellu dorme.
Where does the water go when it rains?	Induve va l'acqua quandu piove ?
He learned that the cake had been prepared for him.	Hà amparatu chì a torta era stata preparata per ellu.
They chose him among the first candidates.	L'anu sceltu trà i primi candidati.
The pickets were torn down.	I picchetti sò stati abbattuti.
The lighting was terrible.	L'illuminazione era terribili.
It is intended only for heavy vehicles.	Hè pensatu solu per i veiculi pesanti.
The cows are still grazing.	I vacchi sò sempre à pasture.
He looked for his keys.	Circò i so chjavi.
The cliff faces north.	A scogliera face à u nordu.
The army of the people, the only hope for change.	L'armata di u populu, l'unica speranza di cambià.
A report on the mine has been published.	Un rapportu nantu à a minera hè statu publicatu.
A storm was approaching the city.	Una tempesta si avvicinava à a cità.
Buttermilk is very rich.	Buttermilk hè assai riccu.
I hope this visit will make a difference.	Spergu chì sta visita farà a diferenza.
I often went to the theater on weekday nights.	Spessu andava à u teatru in a notte di settimana.
I was frustrated.	Eru frustratu.
Use these cards as little as possible.	Aduprate queste carte u più pocu pussibule.
He slipped under his seat belt.	Si sfilò sottu à a cintura di sicurezza.
Liberals and traditionalists choose a different leader.	I liberali è i tradiziunalisti sceglienu un capu diversu.
A handful of envelopes are spread out on the bench.	Una manata di buste sò spargugliati nantu à u bancu.
The tanks are collapsible.	I tanki sò colapsible.
She works at the computer	Ella travaglia à l'urdinatore
A team of scientists has demonstrated ways to improve crop yields.	Un squadra di scientisti hà dimustratu modi per migliurà a pruduzzioni di i culturi.
The prison guard released the convicts.	U guardianu di a prigiò hà liberatu i cundannati.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Certi minatori anu travagliatu in cundizioni assai periculosi.
She turned her face away.	Ella voltò a faccia.
A forged passport is expensive and difficult to forge.	Un passaportu falsificatu hè caru è difficiule di falsificà.
Most people say they look at the clouds.	A maiò parte di a ghjente dice chì guardanu à i nuvuli.
The buildings in this neighborhood are built of cement.	L'edificazioni in stu quartieru sò custruiti di cimentu.
A traditional belief was that spines were built	Una credenza tradiziunale era chì e culonni vertebrali sò stati custruiti
A group of criminals stole a jewelry store.	Un gruppu di criminali arrubbatu una gioielleria.
His brother is visiting.	U so fratellu hè in visita.
He was a master.	Era un maestru.
The girl is sleeping.	A zitella dorme.
Before the war, factories were popping up everywhere.	Prima di a guerra, e fabbriche spuntavanu in ogni locu.
He falls asleep to the traffic and discussion noise.	S'addormenta à u frastu di trafficu è di discussione.
Madagascar is home to lemurs.	Madagascar hè a casa di i lemuri.
I need a thick, dense, creamy texture.	Aghju bisognu di una texture grossa, densa, cremosa.
All cars were stolen last year.	Tutte e vitture sò state arrubate l'annu passatu.
This simple dress hides a deep meaning.	Stu vestitu simplice oculta un significatu prufondu.
River and ocean levels are rising.	U nivellu di i fiumi è di l'oceani sò in crescita.
The old woman took her washing basket.	A vechja pigliò a so cesta di lavà.
The violin bows before the audience.	U viulinu s'inchina davanti à u publicu.
On an empty plain, the scorching sun beat mercilessly.	Nantu à una piaghja viota, u sole bollente batteva senza pietà.
Although banned, cigarettes are widely available.	Ancu s'ellu sò stati pruibiti, i sigaretti sò largamente dispunibili.
Use plenty of butter to grease the pan.	Aduprate assai burro per unge a padedda.
Many species survive unknown to us.	Parechje spezie sopravvive scunnisciute per noi.
They ran faster than they were able to run.	Corrianu più veloce ch'elli eranu capaci di curriri.
This page can be adapted to that page.	Questa pagina pò esse adattata à quella pagina.
Fifty thousand trees were planted in this school.	Cinquantamila arburi sò stati piantati in questa scola.
A flood is often the result of melting snow.	Una inundazione hè spessu u risultatu di a neve di funnu.
The plans are laid out on the project floor.	I piani sò disposti nantu à u pianu di prughjettu.
A drop of water turned into a silver ingot.	Una goccia d'acqua si trasformò in un lingotto d'argentu.
It felt like she was drowning.	Si sentia cum'è s'affucava.
Scarlett denied the allegations.	Scarlett a réfuté les accusations.
Sparks of sparkle were in his eyes.	Piogge di scintille eranu i so ochji.
Remember to be careful about your position.	Ricurdatevi di esse attenti à a vostra pusizione.
He sent the coded message to the agency.	Hà mandatu u missaghju in codice à l'agenzia.
She carefully arranged the jewelry so that it would shine.	Ella arrangiava cù cura i ghjuvelli per ch'elli brillanu.
The population has increased rapidly in recent years.	A pupulazione hè aumentata rapidamente in l'ultimi anni.
Elementary school, junior college, and university	Scola elementare, junior college, è università
The human body was not visible.	U corpu umanu ùn era micca visibile.
The ice is completely melted.	U ghjacciu hè funnu cumpletamente.
The queen decides to pay a visit.	A regina decide di fà una visita.
The woman's jaw trembled at the words of her beauty.	A mascella di a donna tremava à e parolle di u so bellu.
Due to a vast expansion in recent times	A causa di una vasta espansione in i tempi recenti
A sense of tension and grip in the air.	Un sensu di tensione è di presa in l'aria.
A mall will be open soon.	Un centru cummerciale serà apertu prestu.
We played cricket on the streets.	Ghjuchemu à cricket in e strade.
The thieves were heavily armed with explosives and automatic weapons.	I ladri eranu assai armati cù splusivi è armi automatiche.
Nearby fields were piles of gray stone.	I campi vicini eranu puntelli di petri grisgi.
His skills in the kitchen were legendary.	E so cumpetenze in a cucina eranu legendarie.
Most of the buses were empty.	A maiò parte di l'autobus eranu vioti.
He hit her in the head.	L'hà culpitu in capu.
I have a cat that sleeps with me every night.	Aghju un gattu chì dorme cun mè ogni notte.
The invaders were repulsed with fierce bravery.	L'invasori sò stati respinti cù una bravura feroce.
He needed to talk to his friend in private.	Avia bisognu di parlà à u so amicu in privatu.
Cover the almonds with boiling water.	Coperta l'amandule cù acqua fogera.
The prince was miserable.	U prìncipe era disgraziatu.
Their bodies were stiff and frozen.	I so corpi eranu rigidi è congelati.
He felt sure that they would find wealth.	Si sentia sicuru ch'elli truveranu ricchezza.
I tried to lower my carbon footprint.	Aghju pruvatu à calà a mo impronta di carbone.
The weather here is unbearable.	U clima quì hè insupportable.
However, his methods have their flaws.	Tuttavia, i so metudi anu i so difetti.
Not all children like vegetables.	Ùn tutti i zitelli piacenu i vegetali.
That place no longer serves the old factory.	Ddu locu ùn serve più a vechja fabbrica.
Weaken the calendula onion.	Debilitatu a cipolla calendula.
The study was taken purely as a social exercise.	U studiu hè statu pigliatu puramente cum'è un esercitu suciale.
Some of these events may be fictitious.	Certi di sti avvenimenti ponu esse fittizi.
The children were well cared for.	I zitelli eranu ben curati.
We drank tea.	Avemu bevutu tè.
His gentle manner calms the frayed nerves.	U so modu gentile calma i nervi sfilacciati.
The road to success is a rock.	A strada per u successu hè una rocca.
Slovaks tend to be quiet.	I Slovacchi tendenu à esse tranquilli.
Have you noticed that her hair has grown out?	Avete nutatu chì i so capelli sò cresciuti ?
You can’t generalize about man.	Ùn pudete micca generalizà nantu à l'omu.
She pushed her tea cup even further away from him.	Ella allontanò a so tazza di tè ancu più luntanu da ellu.
I had to make the final decision.	Aviu avutu a decisione finale.
This watch is water resistant.	Stu orologio hè resistente à l'acqua.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Un altru credente hà tiratu a so spada per tumbà u so nemicu.
The arrival of glacial rain was abrupt.	L'arrivu di a piova glaciale hè stata brusca.
He broke his glass and paid the check.	Sbucò u so vetru è hà pagatu u chèque.
First, you need a cup of brown sugar.	Prima, avete bisognu di una tazza di zuccaru marrone.
My history teacher will not allow cell phones in the classroom.	U mo maestru di storia ùn permetterà micca i telefoni cellulari in classe.
He held her beside her with a smile.	L'hà tenuta à fiancu à surrisu.
The butcher cut the meat from the carcass.	U macellare hà tagliatu a carne da a carcassa.
Statistics clearly show that literacy is on the rise.	E statistiche mostranu chjaramente chì l'alfabetizazione hè in crescita.
He was the sixth of seven children.	Era u sestu di sette figlioli.
The race is done every year.	A corsa hè fatta annu.
Empty the dishwasher.	Svuotate a lavastoviglie.
A smoky fog hung in the air above the harbor.	Una nebbia fumosa pendeva in l'aria sopra u portu.
Ten of the twelve officers began firing.	Dieci di i dodici ufficiali cuminciaru à sparà.
The curtains have been drawn.	I cortini sò stati tirati.
Models with manual transmission are more expensive.	I mudelli cù trasmissione manuale sò più prezzu.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Un cordiale benvenutu vi aspetta in questu hotel.
The room is cluttered with clothes.	A stanza hè chjappata di vestiti.
The coach introduces himself to the team.	U coach si prisenta à a squadra.
It could be a giant storm or a comet.	Puderia esse una tempesta gigante o una cometa.
He began to build a strong empire.	Cuminciò à custruisce un imperu forte.
It was painted blue to represent the sky.	Hè statu pittatu blu per rapprisintà u celu.
We will use large trucks to transport the wood.	Avemu da aduprà camioni grossi per trasportà u legnu.
He was unable to walk or speak.	Era incapace di marchjà o di parlà.
We will continue to look for alternative energy sources.	Continueremu à circà fonti d'energia alternativa.
The rainy season in this area has just begun.	A staghjoni di e piogge in questa zona hè appena principiata.
You have to stay away from him.	Duvete stà luntanu da ellu.
It’s hard to be a teenager, isn’t it?	Hè difficiuli esse un adulescente, ùn hè micca?
Manure and fertilizer should be applied to the fields.	U manure è u fertilizante deve esse appiicatu à i campi.
The square building was decorated with towers.	L'edifiziu quadratu era decoratu cù turri.
The truck stopped strident.	U camionu s'hè fermatu stridulu.
Sometimes you have to be tough.	Calchì volta ci vole à esse duru.
The royal couple were known for their extreme conservatism.	A coppia reale era cunnisciuta per u so cunservatorismu estremu.
He is invited to drink more water.	Hè invitatu à beie più acqua.
We tried everything we could think of.	Avemu pruvatu tuttu ciò chì pudemu pensà.
A few people were sitting at the back of the room.	Uni pochi di persone stavanu à u fondu di a stanza.
Some scholars argue that this is not true.	Certi studiosi sustenenu chì questu ùn hè micca veru.
The army was forced to retreat.	L'armata hè stata custretta à ritirata.
The warrior ordered his men to attack.	U guerrieru hà urdinatu à i so omi per attaccà.
The fish were covered in thick ice.	I pesci eranu cuparti di ghjacciu grossu.
The painter tried to paint a vibrant blue sky.	U pittore hà pruvatu à pintà un celu turchinu vibrante.
The man suffered a blow to the head.	L'omu hà patitu un colpu à a testa.
We need a king bed.	Avemu bisognu di un lettu king.
The computer completed the task in three days.	L'urdinatore hà finitu u compitu in trè ghjorni.
The outskirts of the city were shot down by the bombing.	A periferia di a cità hè stata sparata da u bombardamentu.
Some doctors favor the heavier use of plastic bags.	Certi medichi favurizanu l'usu più pesante di sacchetti di plastica.
Most tourists visit this important religious site.	A maiò parte di i turisti visitanu stu impurtante situ religiosu.
Deafness is permanent.	A sordità hè permanente.
Use a spoon to mix the ingredients.	Aduprate a cucchiara per mischjà l'ingredienti.
Ask for information at the tourist information stand.	Dumandate indicazioni à u stand d'infurmazione turistica.
Many millions of people live in poverty in this region.	Parechji milioni di persone campanu in a miseria in questa regione.
He barely had time to take a look at the screen.	Il a à peine eu le temps de jeter un œil à l'écran.
The rain has been falling steadily for several hours.	A pioggia hè cascata fermamente per parechje ore.
The clergy of the village believed that the crusade might be over.	U cleru di u paese hà cridutu chì a cruciata puderia esse finita.
The winter months are the rainy season.	I mesi d'inguernu sò a staghjoni di a pioggia.
Don't pull your tongue too far.	Ùn tirate micca a lingua troppu luntanu.
He raised the trap and looked in.	Alzò a trappola è guardò in.
The manager spoke quietly.	U manager hà parlatu tranquillamente.
Turtles take much longer to reach maturity than turtles.	E tartarughe piglianu assai più anni per ghjunghje à a maturità cà e tartarughe.
Note any irregularities in the guide system.	Nota ogni irregularità in u sistema di guida.
He’s a total stranger here.	Hè un stranieru tutale quì.
The goods are carried far and wide by the ship.	E merchenzie sò purtate luntanu è largu da a nave.
The bird must be flying out the window.	L'acellu deve esse volatu in a finestra.
They are totally inefficient.	Sò totalmente inefficienti.
They make many of the products we use every day.	Facenu parechji di i prudutti chì usemu ogni ghjornu.
She too was once a student at this school.	Ancu ella era una volta un studiente in questa scola.
There has been little economic growth in recent years.	Ci hè statu pocu crescita economica in l'ultimi anni.
The students were not happy with the new library.	I studienti ùn eranu cuntenti di a nova biblioteca.
The pupil was closed by the doctor.	A pupilla hè stata chjusa da u duttore.
The waiter presented the bill.	U servitore prisintò a fattura.
Two similar words are different in their ending.	Dui parolle simili sò diffirenti in a so desinenza.
The pepsi company was once hesitant to enter this market.	A cumpagnia di pepsi era una volta esitante à entre in stu mercatu.
We have to adopt the scientific process.	Duvemu aduttà u prucessu scientificu.
Damage assessment was a painstaking job.	A valutazione di u dannu era un travagliu minuciosu.
Some firefighters rushed into the burning building.	Certi pompieri si sò precipitu in l'edificiu in fiamme.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	U palazzu hè circundatu da belli giardini.
The weather forecast was not always as accurate as it is today.	A previsione meteorologica ùn era micca sempre cusì precisa cum'è oghje.
Make a roux by mixing the flour and butter.	Fate un roux mischjendu a farina è u burro.
The city was painted like a rainbow.	A cità era dipinta cum'è un arcubalenu.
I hope my messages have inspired you.	Spergu chì i mo missaghji vi anu inspiratu.
The workers were tired and hungry.	I travagliadori eranu stanchi è affamati.
Such behavior will result in deportation.	Un tali cumpurtamentu farà chì l'autorità vi deportanu.
The carpet is damaged, and the colors are faded.	U tappettu hè dannatu, è i culori sò sbiaditi.
My parents are immigrants.	I mo genitori sò immigrati.
After fully recovering, the squirrel was tested for rabies.	Dopu avè ricuperatu sanu, u squirrel hè statu pruvatu per a rabia.
The cruise parts of the river were beautiful.	I parti di cruciera di u fiumu eranu belli.
She left the party soon enough.	Ella abbandunò a festa abbastanza prestu.
Hundreds of supplies were loaded onto the ships.	Centinaie di pruvisti sò stati caricati nantu à e navi.
A splash of smoke dragged him down.	Una spruzzata di fumu l'hà trascinatu.
The river flows from north to south.	U fiume scorri da u nordu à u sudu.
Human rights activists have protested.	L'attivisti di i diritti umani anu prutestatu.
Stop until the door opens.	Ferma finu à chì a porta si apre.
Rising unemployment is pushing many young people to commit crimes.	L'aumentu di u disoccupazione spinge parechji ghjovani à u crimine.
The actress is widely known for her shows.	L'attrice hè largamente cunnisciuta per i so spettaculi.
We paid a ridiculous price for that car.	Avemu pagatu un prezzu ridiculu per quella vittura.
Distracted drivers are bad for road safety.	I cunduttori distratti sò cattivi per a sicurità stradale.
The factory is noisy.	A fabbrica hè rumorosa.
He shot one eye at a time to see	Hà sparatu un ochju à tempu per vede
The county is known for its excellent fishing.	U cuntatu hè cunnisciutu per a so pesca eccellente.
The inhabitants of this village live off agriculture.	L'abitanti di stu paese campanu di l'agricultura.
Portions of the text in this sentence run together.	E porzioni di u testu in questa frase correnu inseme.
The cashier gave him the money.	U casseru li dete i soldi.
On tiptoe in the room.	In punta di pedi in a stanza.
Before starting work, he tidied up the room.	Prima di principià u travagliu, hà urdinatu a stanza.
Are we taking this investment opportunity?	Pigliamu sta opportunità d'investimentu?
They squandered their wealth.	Anu spargugliatu a so ricchezza.
Loud, rhythmic music excited the crowd.	A musica forte è ritmica eccitava a folla.
His partner was unaware that he had done something wrong.	U so cumpagnu ùn era micca cunnisciutu ch'ellu avia fattu qualcosa di male.
This region is known for its wealth.	Sta regione hè cunnisciuta per a so ricchezza.
Each house had four simple rooms.	Ogni casa avia quattru camere simplici.
There was a small stone building in the center	Ci era un picculu bastimentu di petra in u centru
It is only a short distance from where you live.	Hè solu una corta distanza da induve vive.
I was frightened by the sloppiness of the food.	Eru spaventatu da a sloppiness of the food.
The boys were evacuated to a safer place.	I picciotti sò stati evacuati in un locu più sicuru.
The stable can be approached by two walkways.	A stalla pò esse avvicinata per dui camini.
Few people witnessed the terrible massacre.	Pochi persone anu assistitu à a terribile massacra.
That mechanized factory system is well rooted.	Ddu sistema di fabbrica meccanizatu hè ben arradicatu.
Frank made several cuts in the kitchen.	Frank hà fattu parechji tagli in a cucina.
They’re crew, not good.	Sò equipaghji, micca bè.
A sleeping pet can spell disaster.	Un animale domesticu in casa di dorme pò spell disastru.
The brothers plan a camping trip.	I fratelli prughjettanu un viaghju in campeghju.
Fasten your seat belt if you are traveling at high speed.	Fibbia a cintura di sicurezza se viaghjate à velocità.
The family spends half of its income on health care.	A famiglia spende a mità di u so redditu in l'assistenza sanitaria.
Chocolates are popular among the upper classes.	I cioccolati sò populari trà e classi superiori.
The sky was dark, with no moon and overcast.	U celu era bughju, senza luna è coperto.
They don’t have room for everyone, so it’s a lottery.	Ùn anu micca spaziu per tutti, dunque hè una lotteria.
The ads on the bus offended him.	L'annunzii nantu à l'autobus l'offendanu.
He was strong, against appearances.	Era forte, contru à l'apparenza.
The palace was attacked tonight.	U palazzu hè statu attaccatu sta notte.
Tomatoes grow well in warm soil.	I pumati crescenu bè in terra calda.
The tumultuous times were long.	I tempi tumultuosi eranu longu.
The forest stretches from east to west.	A furesta si estende da livante à punente.
The state took his property.	U statu pigliò i so beni.
I never travel alone after dark.	Ùn viaghjà mai solu dopu à u bughju.
His speech was hoarse and trembling.	U so discorsu era raucu è tremulu.
The wipers are notoriously noisy.	I wipers sò notoriamente rumorosi.
She fills her glass with water.	Ella riempia u so biccheri d'acqua.
The waiter pours the water into the glass.	U servitore versa l'acqua in u vetru.
A cheese wheel rested on a wooden board.	Una rota di furmagliu pusò nantu à una tavola di lignu.
It had been a very heavy burden for her parents.	Era stata una carica assai pesante per i so genitori.
Most of the bridges were destroyed in the war.	A maiò parte di i ponti sò stati distrutti in a guerra.
Last year a new president was elected.	L'annu passatu un novu presidente hè statu elettu.
The water becomes steam when it is boiled.	L'acqua diventa vapore quandu hè bollita.
It often has a bright golden color.	Spessu hà un culore d'oru brillanti.
He left them with a laugh.	Li abbandunò cù una risa.
His next decision was crucial.	A so prossima decisione era cruciale.
More research is needed to fully understand the process.	Più ricerca hè necessaria per capiscenu cumplettamente u prucessu.
The waters had receded.	L'acque s'eranu.
Investigators found an iron club.	L'investigatori anu trovu una mazza di ferru.
Most unions represent workers in large companies.	A maiò parte di i sindicati rapprisentanu i travagliadori in grande imprese.
He turned the dark corner and entered an empty road.	Girò l'angulu scuru è intrì in una strada viota.
Employees will only do what they are told.	L'impiegati farà solu ciò chì li dicenu.
The most common type of tree in this area.	U tipu d'arburu più cumuni in questa zona.
The house is located in a remote rural area.	A casa hè situata in una zona rurale remota.
Climb to the podium, please.	Salite à u podium, per piacè.
The algorithm in question involves an extra step.	L'algoritmu in quistione implica un passu extra.
Plumbers dig up old pipes, replace them and repair leaks.	L'idraulici scavanu i tubi antichi, li rimpiazzanu è riparà e perdite.
Cartel activity has stunted development.	L'attività di u cartellu hà strangulatu u sviluppu.
Areas surrounding reservoirs are prone to drought.	I zoni chì circundanu i reservoirs sò propensi à a siccità.
He loved it in return.	L'adorava in ritornu.
This project posed enormous challenges.	Stu prughjettu pusò enormi sfide.
In cities, air pollution has been a significant problem.	In e cità, a contaminazione di l'aria hè statu un prublema significativu.
A man who refuses to comply is considered erratic.	Un omu chì ricusa di cunformità hè cunsideratu erratic.
The new law protects children from abuse.	A nova lege prutege i zitelli da l'abusu.
The facts are as follows.	I fatti sò i seguenti.
She waits impatiently for his answer.	Ella aspetta a so risposta impaziente.
The boat went aimlessly in the storm.	U battellu andava senza scopu in a tempesta.
He was associated on the recommendation of a friend.	Hè statu assuciatu nantu à a ricumandazione di un amicu.
The young man awoke suddenly, his heart pounding.	U ghjovanu si svegliò di colpu, u so core batteva.
They sought forgiveness.	Hanu cercatu u so pirdunu.
The man's dark eyes searched his face.	L'ochji scuri di l'omu cercanu a so faccia.
The leaves change color in autumn.	E foglie cambianu u culore in u vaghjimu.
The barking of the dogs grew louder.	L'abbaia di i cani si fece più forte.
Business has been quiet throughout the region.	L'affari sò stati calmi in tutta a regione.
Divide large objects into small pieces.	Dividete l'uggetti grossi in picculi pezzi.
The monster laughed maniacally.	U mostru ridi maniacale.
He put a sock on the fireplace.	Nantu à a caminetta si pusò una calza.
Factory workers sit down to lunch, play cards.	I travagliadori di a fabbrica si pusonu à pranzu, ghjucanu à carte.
Please do not smoke near the kitchen.	Per piacè ùn fumà vicinu à a cucina.
A young woman carrying flowers stands near the tomb.	Una ghjovana donna chì porta fiori sta vicinu à a tomba.
It’s a chance for you to demonstrate your knowledge.	Hè una chance per voi di dimustrà a vostra cunniscenza.
A charming little house has come into view.	Una piccola casetta affascinante hè ghjunta in vista.
His disability prevented him from pursuing a professional career.	U so handicap l'hà impeditu di seguità una carriera prufessiunale.
My boss offered me a promotion.	U mo patronu m'hà prupostu una prumuzione.
But over time, they became close friends.	Ma cù u tempu, sò diventati grandi amichi.
Our series sees a wide range of problems.	A nostra serie vede una larga gamma di prublemi.
It is the salt of the earth.	Hè u sali di a terra.
A helicopter was flying overhead.	Un elicotteru era sopra.
Local authorities have been trying to limit contamination.	L'autorità lucali anu pruvatu à limità a contaminazione.
But he is in court on charges of murder.	Ma hè in tribunale, accusatu d'assassiniu.
Greed and lust are among the sins of sinners.	L'avidità è a lussuria sò trà i peccati peccati.
The king suffers from sleep disorders.	U rè soffre di disordini di u sonnu.
The author describes a series of exciting adventures.	L'autore descrive una serie di avventure eccitanti.
Pure water is less dense than salt water.	L'acqua pura hè menu densu chè l'acqua salata.
My neighbors don’t love dogs.	I mo vicini ùn amanu micca i cani.
Cyclists should show restraint when approaching walkers.	I ciclisti duveranu dimustrà a moderazione quandu si avvicinanu à i camminatori.
It was a very cold night.	Era una notte assai fridda.
His speech was slurred.	U so discorsu era slurred.
The supermarket, like so many, was under pressure from investors.	U supermercatu, cum'è tanti, era sottu pressione da i investituri.
Causes damage from erosion.	Provoca danni da l'erosione.
This desk can be moved easily.	Questa scrivania pò esse spustata facilmente.
A black board touched the ground.	Un bordu neru toccu a terra.
My hair is too short for that style.	I mo capelli sò troppu cortu per quellu stile.
However, the rain falls only during the winter.	Eppuru, a pioggia casca solu durante l'invernu.
The expedition entered the river after reaching the sea.	A spidizioni intrì in u fiumu dopu avè ghjuntu à u mare.
Most of the businesses in the area are family run businesses.	A maiò parte di l'imprese in a zona sò imprese famigliali.
That's enough.	Hè abbastanza.
Once a year, the city council holds a meeting.	Una volta à l'annu, u cunsigliu municipale face una riunione.
You can "condition" your hair by the wife.	Pudete "condizionare" i vostri capelli da u mogliu.
Technology makes our lives easier.	A tecnulugia rende a nostra vita più faciule.
This expedition captured the public imagination.	Sta spidizioni hà catturatu l'imaginazione publica.
A crack appeared in the wall.	Un crack apparsu in u muru.
They took several pills, hoping to feel better.	Piglionu parechje pilule, sperendu di sentu megliu.
The shy boy did not speak.	U zitellu timido ùn hà micca parlatu.
A century ago, no one lived on the moon.	Un seculu fà, nimu campava nantu à a luna.
The effects of climate change will be devastating.	L'effetti di u cambiamentu climaticu seranu devastanti.
The scientist used a magnifying glass to examine an insect.	U scientist hà utilizatu una lupa per esaminà un insetti.
Mice have many characteristics in common with humans.	I topi anu parechje caratteristiche in cumunu cù l'omu.
Doing so will help the environment.	Fendu cusì aiuterà l'ambiente.
The detective was about to form a new one.	U detective avia da furmà un novu.
He ate and drank with others, talking about everyone	Manghjava è beie cù l'altri, parlendu di tutti
We turned right, heading north.	Avemu giratu a diritta, andendu in u nordu.
His reputation as a successful entrepreneur had begun to spread.	A so reputazione di imprenditore di successu avia cuminciatu à sparghje.
He worked hard to become a doctor.	Hà travagliatu duru per diventà un duttore.
For years, he was a successful actor.	Per anni, era un attore di successu.
No signs of struggle were visible.	Nisun segnu di lotta era visibili.
He lay down on the ground and pretended to be asleep.	Si pusò in terra è fece finta di dorme.
A small planet, orbiting a much larger planet.	Un picculu pianeta, chì orbita un pianeta assai più grande.
She gave him a quick look.	Ella li dete un sguardu rapidu.
Over time, curly hair loses its shine.	Cù u tempu, i capelli ricci perde u so splendore.
I was in despair.	Eru in disperazione.
Researchers have been investigating local residents.	I ricercatori anu investigatu i residenti lucali.
Planes, cars and other vehicles pollute the air.	Avioni, vitture è altri veiculi contaminanu l'aria.
The media is looking for attention to the sensational events.	I media cercanu l'attenzione per l'avvenimenti sensazionale.
Children are not required to attend school.	I zitelli ùn sò micca obligati à assistisce à a scola.
The devil often takes the form of a serpent.	U diavulu spessu assume a forma di serpente.
Most doctors work long hours a week.	A maiò parte di i medichi travaglianu longu ghjorni à settimana.
The debate was fierce, but the consensus was unanimous.	U dibattitu era feroce, ma u cunsensu era unanimu.
He passed the exam with the second highest point.	Hà passatu l'esame cù u sicondu puntu più altu.
Temple officials declared him a saint.	L'ufficiali di u Tempiu l'anu dichjaratu santu.
The taxi driver arrived at my door at seven.	U cunduttore di taxi hè ghjuntu à a mo porta à sette.
They walked the dusty roads.	Camminavanu per e strade polverose.
She looked at herself in the mirror.	Ella guardò u riflessu di sè stessu in u specchiu.
Assemble the table according to the instructions.	Assemblate a tavola secondu l'istruzzioni.
He entered a narrow, dark room.	Entrò in una stanza stretta scura.
Dinosaurs are never extinct.	I dinosauri ùn sò mai estinti.
Drivers usually have a driver’s license.	I cunduttori di solitu anu una licenza di guida.
Work has been slow this year.	U travagliu hè statu lentu questu annu.
A pipe exploded in the basement, flooding the area below.	Una pipa scoppia in u sotano, inundando l'area sottu.
She sank to her knees.	Ella affundò à i so ghjinochji.
Gravity prevents buildings from falling.	A gravità impedisce à l'edificazioni di cadere.
The priest said she must return to church.	U prete hà dettu ch'ella deve vultà à a chjesa.
He heard a few footsteps behind him.	Il a entendu quelques pas derrière lui.
Many people who work for the minimum wage do not benefit.	Parechje persone chì travaglianu per u salariu minimu ùn anu micca benefiziu.
The band plays live music on stage.	A banda tocca a musica in diretta, in scena.
The government has not implemented the proposal.	U guvernu ùn hà micca implementatu a pruposta.
Elephants have more vertebrae than humans.	L'elefanti anu più vertebre chì l'omu.
Students tend to be noisy.	I studienti tendenu à esse rumorosi.
These cities are known for their affordable accommodation.	Queste cità sò cunnisciute per i so alloghju assequible.
I couldn’t resist the urge to write another novel.	Ùn pudia resiste à a voglia di scrive un altru rumanzu.
The anesthetist gave a general anesthetic.	L'anestesista hà datu un anesteticu generale.
They were silent for a long time.	Stavanu in silenziu per un bellu pezzu.
A collection of music cassettes.	Una cullizzioni di cassette di musica.
Much of the knowledge has been lost.	Una bona parte di a cunniscenza hè stata persa.
The guests drank some surprising wine.	L'invitati beie un pocu vinu sorprendentemente.
The fence was struck by lightning.	A fence hè stata culpita da u lampu.
The stadium is almost empty.	U stadiu hè quasi viotu.
The defeat was bitter.	A scunfitta hè stata amara.
The descent is slow.	A calata corre pianu pianu.
She has brown hair and dark eyes.	Hà capelli marroni è ochji scuri.
Butterflies fluttered among the flowers.	Farfalle svolazzavanu trà i fiori.
The course aims to equip students with skills.	U cursu hà per scopu di dotà i studienti di cumpetenze.
There is little agreement on the reasons for the famine.	Ci hè pocu accordu nantu à i motivi di a fame.
So, to a certain extent, he invented science.	Cusì, in una certa misura, hà inventatu a scienza.
Always red with shades of pink.	Sempre rossu cù sfumature rosa.
The fish is fried in a pan.	U pesciu hè frittu in una padedda.
The scanner is very sensitive to light.	U scanner hè assai sensibile à a luce.
Layer cake, cut outs.	Layer cake, cut outs.
The lid of the box closes with a thud.	U coperchiu di a scatula si chjude cù un colpu.
The fields were overgrown with weeds.	I campi sò stati chjappi di erbaccia.
A row of identical houses stands along a road.	Una fila di case identiche si trova longu à una strada.
He found joy in his garden.	Hà trovu gioia in u so giardinu.
The earth is a complex, intricately intertwined system.	A terra hè un sistema cumplessu, intricatu intrecciatu.
The boat began to drift.	U battellu hà cuminciatu à drift.
The poor have also shown a tendency to get sick.	I poveri anu dimustratu ancu una tendenza à malati.
They do not allow chemical agents to enter the water supply.	Ùn permettenu micca chì l'agenti chimichi entre in u supply d'acqua.
Listen, flashing a trembling smile.	Ascolta, lampendu un surrisu tremulu.
Look how cold it is outside.	Fighjate quantu hè fretu fora.
Educate voters on the issues.	Educate l'elettori nantu à i prublemi.
The women worked as domestic servants, carrying heavy loads.	E donne travaglianu cum'è servitori domestici, purtendu carichi pesanti.
A time when everyone lives in peace.	Un tempu quandu tutti campanu in pace.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Certi imprenditori cumincianu a so propria attività.
A modern skyscraper is coming to town.	Un grattacielu mudernu vene in cità.
The bus driver has the legal right to stop working.	U cunduttore di l'autobus hà legalmente u dirittu di piantà di travaglià.
The soup burns my palates.	A zuppa brusgia i mo palati.
A house is built of blocks of cinder and drywall.	Una casa hè custruita di blocchi di cinder è drywall.
She insisted it was an accident.	Ella insistia chì era un accidente.
The voice of the pen is louder than the sword.	A voce di a penna hè più putente chè a spada.
His neighbors feel too frank.	I so vicini si sentenu troppu francu.
The property had been declared a protected monument.	A pruprietà era stata dichjarata monumentu prutettu.
This crisis has reinforced the need for reform.	Sta crisa hà rinfurzatu a necessità di riforma.
Local residents now want their land back.	I residenti lucali volenu avà a so terra torna.
The team arrived first.	A squadra hè ghjunta prima.
Computers are not only useful for work.	L'urdinatori ùn sò micca solu utili per u travagliu.
The gentle current flows slowly.	U currente dolce scorri pianu pianu.
He was an average student.	Era un studiente mediu.
He likes chocolate.	Li piace u cioccolatu.
He tried to lift the rock.	Hà pruvatu à alzà a roccia.
Many of his sentences were directly addressed to him.	Parechje di e so sentenzi eranu direttamente indirizzate à ellu.
This was later proven to be false.	Questu hè statu dopu pruvatu à esse falsu.
The left side of the train is empty.	U latu manca di u trenu hè viotu.
He ended his speech with a moral lesson.	Finì u so discorsu cù una lezioni murali.
Tell him to stop	Dite-lui di piantà
The emperor lived only eight years longer.	L'imperatore hà campatu solu ottu anni di più.
To sell a product, you need advertising.	Per vende un pruduttu, avete bisognu di publicità.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	L'armi nucleari ùn emettenu micca gasi di serra.
My stomach was churning.	U mo stomacu sbuchjava.
It is customary to shake hands when meeting someone.	Hè abitudine di stringhje a manu quandu si scontra à qualchissia.
Five newspapers are published in this city.	Cinque ghjurnali sò publicati in sta cità.
Neocolonialism is, in part, its legion of demonology.	U neocolonialismu hè, in parte, a so legione di demonulugia.
The wooden bench was decorated with flowers.	U bancu di legnu era decoratu cù fiori.
Instead, the elf drank tea.	À u so locu, l'elfa beie tè.
The painting was a fine example of Cubist style.	A pittura era un bellu esempiu di stile cubistu.
One of the most beautiful places in the world.	Unu di i posti più belli in u mondu.
Please keep quiet, we are at the hospital.	Per piacè stammi zitti, simu à l'uspidale.
A more complete account would be day trips to the wall.	Un contu più cumpletu avissi viaghji di ghjornu à u muru.
His dog was following his master.	U so cane seguitava u so maestru.
This region is a hotbed of criminal activity.	Questa regione hè un focu di attività criminali.
A fan was blowing softly.	Un fan soffiava dolcemente.
The sea was calm and smooth as a mirror.	U mare era calmu è liscia cum'è un specchiu.
Sites show similar numbers.	I siti mostranu numeri simili.
The rain washed away the blood.	A piova piovana hà lavatu u sangue.
The spiral of the cathedral was visible from miles away.	A spire di a cattedrale era visibile da chilometri di distanza.
A few sculptures are carved from wood.	Uni pochi di sculture sò scolpiti da legnu.
The film was hailed by critics around the world.	A film hè stata accolta da i critichi di u mondu.
In this area, there are no public transportation systems.	In questa zona, ùn ci sò micca sistemi di trasportu publicu.
A member of parliament has resigned from his post in protest.	Un membru di u parlamentu hà dimissioni da u so postu in protesta.
My head swam with the sound of the wave.	A mo testa natava cù u sonu di l'onda.
After the boat disembarked, the guests disembarked.	Dopu chì a barca sbarcò, l'invitati sbarcavanu.
The cat stared at him, then ran away.	U ghjattu u fighjulava, poi scappò.
He took a taxi home.	Pigliò un taxi in casa.
The group has been meeting irregularly for years.	U gruppu si riunisce irregularmente dapoi anni.
The radio has all kinds of music.	A radiu hà ogni tipu di musica.
Most of the injuries were inflicted by accident.	A maiò parte di e ferite sò state inflitte per accidente.
She was young, immature, and unintelligent.	Era ghjovana, immatura, è pocu intelligente.
His lack of grace was completely intentional.	A so mancanza di grazia era cumplettamente intenzionale.
Politics was unpopular, but it was intact.	A pulitica era impopulare, ma era intacta.
They planted the grain fields in the loose soil.	Anu piantatu i graneddi di granu in a terra mossa.
The fish was delicious, but it was too cold.	U pesciu era diliziosu, ma era postu troppu friddu.
We need protection from this rare bird.	Avemu bisognu di prutezzione di stu raru acellu.
Many plants do not use chlorophyll.	Parechje piante ùn utilizanu micca a clorofilla.
This chemical compound is a white powder.	Stu compostu chimicu hè un polveru biancu.
Seeing people.	Videndu a ghjente.
Modern medicine is constantly changing.	A medicina muderna hè in constantemente cambiante.
A natural duckpond found in the park.	Un duckpond naturali trovu in u parcu.
I decided to stop studying.	Aghju decisu di piantà di studià.
The abuse she suffered was unforgivable.	L'abusu ch'ella hà patitu era imperdonabile.
Can you give me a lift?	Pudete dà mi un ascensore?
She stared at a scampering mouse on the floor.	Ella fighjulava un topu scampering in u pianu.
The clouds spread lazily over the distant ocean.	I nuvuli si stendenu pigramente sopra l'oceanu distanti.
Before each race, a ritual is performed by the jockeys.	Prima di ogni razza, un rituale hè realizatu da i jockeys.
They grow more and more prosperous.	Crescenu più è più prusperu.
Take steps to improve the quality of your work.	Pigliate passi per migliurà a qualità di u vostru travagliu.
Many countries have a tropical climate.	Parechji paesi anu u clima tropicale.
The flowers are beautiful now that they are growing.	I fiori sò belli avà chì crescenu.
They had heard nothing but scandal about him.	Ùn avianu intesu nunda chè scandalu annantu à ellu.
Some squirrels keep the seeds out during the winter.	Certi squirrels guardanu e sementi durante l'invernu.
He worked hard for several years.	Hà travagliatu duru per parechji anni.
The transaction package has routine activities.	U pacchettu transazzione hà attività di rutina.
The village is flooded with oil.	U paese hè inondatu d'oliu.
Young Callows risk their lives.	I ghjovani Callow rischianu a so vita.
They found the house unoccupied.	Anu trovu a casa senza occupazione.
The noise of the generator drowned out his words.	U rumore di u generatore affucava e so parolle.
He bought a new vacuum cleaner.	Hà compru un novu aspiratore.
We went to the movies last week.	Avemu andatu à u sinemà a settimana passata.
We can’t know what happens.	Ùn pudemu micca sapè ciò chì succede.
She was raised in a cramped religious house.	Hè stata criata in una casa religiosa stretta.
The truck rolled down the highway.	U camion rumblò per l'autostrada.
When traveling, it is best to keep your luggage light.	Quandu viaghjate, hè megliu di mantene a luce di i bagaglii.
A proposal has been made to increase the tax on beer.	Una pruposta hè stata fatta per aumentà l'impositu nantu à a biera.
This society puts the elderly on a level playing field.	Questa sucità mette in livellu l'anziani.
Democracy must be practiced at all times.	Si deve praticà a demucrazia in ogni mumentu.
There is a wide range of hotels in this city.	Ci hè una larga gamma di alberghi in sta cità.
The drones will soon be delivering our packages.	I droni saranu prestu in consegna i nostri pacchi.
There were a lot of dogs and their owners.	Ci era assai cani è i so patroni.
Down below, the children are playing.	Sottu sottu, i zitelli ghjucanu.
The pepper is used in cooking.	U pepite hè usatu in cucina.
They study the chemical properties of water.	Studianu e proprietà chimiche di l'acqua.
Sunscreen should be applied every few hours.	Sunscreen deve esse appiicata ogni pochi ore.
He twists his wrist.	Si storce u polsu.
High waves have caused widespread flooding.	L'onde alte anu causatu inundazioni generalizate.
A driver in a powerful vehicle caused two deaths.	Un cunduttore in un veiculu putente hà causatu dui morti.
A sea of ​​gossip hit us.	Un mare di pettegolezzi ci sbatteva.
Observations indicate that more children and adolescents spend time online.	L'osservazioni indicanu chì più zitelli è adolescenti passanu tempu in linea.
The kids loved to sip fresh coconut juice.	I zitelli li piacia à sip succo di coccu frescu.
Don't miss out!	Ùn perdi micca manghjà !
His dark eyes gleamed with rage.	I so ochji scuri lampanu di rabbia.
He turned quickly, and embraced his mother.	Si vultò prestu, è abbracciò a so mamma.
It was a beautiful day, but it was very cold.	Era un ghjornu bellu, ma assai friddu.
Google has returned as the leading search engine.	Google hà tornatu cum'è u primu mutore di ricerca.
So, in fact, we are doing exactly the opposite.	Dunque, in realtà, facemu esattamente u cuntrariu.
Whether we win or lose, it's time to dump her and move on.	Sia vincemu o perdemu, hè ora di andà in casa.
I hope all of you young people can understand this.	Spergu chì tutti voi ghjovani pudete capisce questu.
The writing can be done with a pen or pencil.	A scrittura pò esse fatta cù una penna o un lapis.
The reputation of a doctor precedes it.	A reputazione di un duttore u precede.
We are interested in the lack of red powder.	Semu interessati à a mancanza di polvera rossa.
He has no sympathy for the oppressed.	Ùn hà micca simpatia per l'oppressati.
This term is often used in everyday speech.	Stu terminu hè spessu usatu in u discorsu di ogni ghjornu.
The roof was blazing.	U tettu fugliava.
I’m not much of a gardener.	Ùn sò micca assai di giardiniere.
They even worked in vain.	Anu ancu travagliatu in vanu.
The color of another team is orange, its logo a triangle.	U culore di un altru squadra hè aranciu, u so logò un triangulu.
That sounds good.	Questu sona bè.
The project budget exceeded its estimate.	U budgetu di u prugettu hà superatu a so stima.
The garden is beautiful.	U giardinu hè bellu.
The village has been ravaged by the plague.	U paese hè statu spazzatu da a pesta.
I didn’t feel suited to answer this question.	Ùn si sentia micca adattatu per risponde à sta quistione.
The word is one of the most important forms of communication.	A parolla hè una di e forme più impurtanti di cumunicazione.
Six nearby cities are part of the coalition.	Sei cità vicine sò una parte di a coalition.
Advancing quickly in the pouring rain, it lowers.	Avanzando in fretta sotto la pioggia battente, s'imbassa.
Country countries have changed.	I paesi di i paesi sò cambiati.
He is worried about his problems.	Hè preoccupatu cù i so prublemi.
The dart hits the panda near the right shoulder.	U dard colpisce u panda vicinu à a spalla diritta.
Do the vector analysis.	Fate l'analisi vettoriale.
The words are in progress.	E parolle sò in corsu.
Luckily, he has the funds to recover.	Per furtuna, hà i so fondi per ritruvà.
I plan to go to the library.	Pensu à andà in biblioteca.
Wear this uniform every day of the week.	Porta stu uniforme ogni ghjornu di a settimana.
Mammals are related to reptiles.	I mammiferi sò ligati à i rettili.
Even though she was engaged, they chose to marry him.	Ancu s'ellu era fidanzata, anu sceltu di marità.
No one leaves the party until dawn.	Nimu abbanduneghja a festa finu à l'alba.
Outside, egrets and herons were catching fish.	Là, fora, garzette è aironi beccavanu un pesciu.
Pensions are a benefit to life.	I pensioni sò un benefiziu per a vita.
They too have made progress, despite obstacles in their path.	Anch'elli anu avanzatu, malgradu l'ostaculi in a so strada.
The grass was green and sweet.	L'erba era verde è dolce.
I don’t want salad.	Ùn vogliu micca insalata.
He would never admit his guilt.	Ùn avissi mai ammette a so culpabilità.
The broken clock showed the right time.	U clock rottu hà dimustratu u tempu ghjustu.
The locals are remarkably friendly and helpful.	L'abitanti sò notevolmente amichevuli è utili.
Please keep them out of sight.	Per piacè cacciateli da a vista.
She spoke in a terrible voice.	Ella parlava in una voce terribili.
A special telescope made it possible to examine the object further.	Un telescopiu speciale hà permessu di esaminà più l'ughjettu.
A rocket test was successfully launched.	Una prova di u cohete hè stata lanciata cù successu.
The school is adjacent to the hospital.	A scola hè adiacente à l'uspidale.
Take your place in front of the room.	Pigliate u vostru postu in fronte di a stanza.
First, we need a cleaver.	Prima, avemu bisognu di un cleaver.
The explosion was caused by a spark.	L'esplosione hè stata causata da una scintilla.
Doctors and nurses must be professionally trained.	I medichi è l'infermieri anu da esse furmatu professionale.
The penalty increases in proportion to the crime.	A pena aumenta in proporzione à u crimine.
A promising principle.	Un principiu promettenti.
Two species of animals, the success rate as adults.	Dui spezie d'animali, a rata di successu cum'è adulti.
Weak demand has forced price cuts.	A dumanda debule hà forzatu i tagli di prezzi.
Our roads have been widened.	E nostre strade sò state allargate.
The rain dried the stains on the clothes.	A piova siccava e macchie nantu à a robba.
Make the blueberry pancakes.	Fate i pancakes di mirtilli.
This statue was built by the emperor.	Sta statua hè stata custruita da l'imperatore.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	I musicisti anu longu ricunnisciutu l'effetti pusitivi di a meditazione.
The waves crashed on the sand, long and white.	L'onde si rumpianu nantu à a rena, longa è bianca.
Button the shirt, please.	Abbottona a camicia, per piacè.
The athlete’s girlfriend was impressed.	A fidanzata di l'atleta hè stata impressionata.
The teacher was generally disgusted.	U maestru era generalmente disgustatu.
Reading will improve your vocabulary.	A lettura migliurà u vostru vocabulariu.
Researchers have calculated this amount.	I ricercatori anu calculatu sta quantità.
He prayed to his father every day.	Precava à u so babbu ogni ghjornu.
They were defeated in battle.	Sò stati scunfitti in battaglia.
The needle slips off the record.	L'agulla scivola fora di u record.
We can give our home an accurate spring cleaning.	Pudemu dà a nostra casa una pulizia di primavera accurata.
Helium is the most abundant gas in the universe.	Helium hè u gasu più abbundante in l'universu.
She was celebrated as a literary genius.	Hè stata celebrata cum'è un geniu literariu.
The troops were silent.	E truppe sò state in silenziu.
The phone was always ringing.	U telefuninu sunava sempre.
They supported the war effort.	Anu sustegnu u sforzu di guerra.
Choose three species that you like.	Sceglie trè spezie chì ti piace.
On average, the sun sets in the west.	In media, u sole tramonta in u punente.
Sample data is generally distributed.	I dati di mostra sò generalmente distribuiti.
They are all gone!	Sò tutti andati !
The snow began to fall slightly outside.	A neve cuminciò à falà ligeramente fora.
Her beauty was shocking.	A so bellezza era sconvolgente.
They like new homes.	Li piacenu e case novi.
The political situation in this small town is terrifying.	A situazione pulitica in sta piccula cità hè terrificante.
The plane landed safely.	L'aviò sbarcò in modu sicuru.
A variety of animals are very common here.	Una varietà di animali sò assai cumuni quì.
Don't hide here!	Ùn accucciate micca quì !
The whale was born deep in the ocean.	A balena nata in prufonda in l'oceanu.
The meeting must be held in ten minutes.	A riunione deve esse fatta in deci minuti.
Next, let’s talk about different styles of cars.	Dopu, parlemu di diversi stili di vitture.
Let no one despise you for your youth.	Chì nimu ti disprezza per a to ghjuventù.
The plumber soon worked to repair the pipe.	U plumber hà travagliatu prestu per riparà a pipa.
The consequences were terrible.	I cunsiquenzi eranu terribili.
The company’s sales have plummeted.	I venditi di a cumpagnia sò calati.
It doesn’t matter the sport.	Ùn importa micca u sport.
My love for you is infinite.	U mo amore per voi hè infinitu.
Almost everyone who has traveled here has loved it.	Quasi tutti quelli chì anu viaghjatu quì hà amatu.
Save collections of stamps, coins and other historical items.	Salvà e cullezzione di timbri, muniti è altri articuli storichi.
The structure was built with materials saved from a storm.	A struttura hè stata custruita cù materiali salvati da una tempesta.
Doge has been fired.	Doge hè statu destituitu.
These medicines are available over the counter.	Questi medicini sò dispunibuli nantu à u counter.
The rains have brought the promise of the richness of the harvest.	I piovi anu purtatu a prumessa di a ricchezza di a cugliera.
But his entourage fell.	Ma u so corteggiu calò.
They run a successful business.	Anu gestitu un affari di successu.
Churches were important long before the invention of the railways.	E chjese s'impurtevanu assai prima di l'invenzione di e ferrovie.
The fishermen were poor but honest.	I piscadori eranu poveri, ma onesti.
She puts her shoes on the table.	Ella mette i so scarpi nantu à a tavula.
A number of young people turned to crime.	Un numeru di giovani si vultò à u crimine.
The manufacturing center is in the north.	U centru di fabricazione hè in u nordu.
When the opening act was finished, the main act began.	Quandu l'attu di apertura era finitu, l'attu principale principia.
Over the years, they’ve all aged quite a bit.	À l'anni, sò tutti invechjati abbastanza.
He wants her to work on her own.	Ellu voli ch'ella funziuna da sola.
Open the door and enter.	Aprite a porta è entra.
The senator wanted the bill to pass.	U senatore vulia chì u prugettu passava.
And, if you need a good reason, this is it.	È, se avete bisognu di una bona ragione, questu hè.
Mom sleeps lightly.	A mamma dorme ligeramente.
Be careful when swimming here.	Siate prudenti quandu natate quì.
The plan is easy to understand.	U pianu hè faciule da capisce.
The wind was raising the dust.	U ventu suscitava a polvera.
The sea embraces the island.	U mare abbraccia l'isula.
A massive fire consumed the forest.	Un focu massivu hà cunsumatu a furesta.
The mafia uses violence to control its territories.	A mafia usa a viulenza per cuntrullà i so territorii.
She dragged the vacuum cleaner after him, scared.	Trascinò l'aspiratore dopu à ellu, spavintata.
The recipe is for lemon cake.	A ricetta hè per a torta di limone.
Most historians agree that this battle changed history.	A maiò parte di i storichi accunsenu chì sta battaglia hà cambiatu a storia.
A child was taken to hospital yesterday.	Un zitellu hè statu purtatu à l'uspidale ieri.
The volcano erupted three years ago.	U vulcanu hà eruttu trè anni fà.
Everyone wants to be famous.	Tutti volenu esse famosu.
Tissue conditioners reduce static adhesion.	L'acondicionatori di tessuti riducenu l'aderenza statica.
The rooster crowed loudly.	U gallu cantò forte.
He turned to the window.	Si vultò versu a finestra.
A smile spread across his face.	Un surrisu si sparse in faccia.
The abbot pronounces his vows.	L'abbé pronunzia i so votu.
People have been protesting against this unjust law.	A ghjente hà protestatu contru à sta lege inghjusta.
She poured tea into two equal cups.	Ella versò tè in dui tazzi uguali.
A new restaurant is opening in the city.	Un novu ristorante hè apertu in a cità.
Hey, why are you wearing two coats?	Ehi, perchè porta dui mantelli ?
She left the house and walked towards the station.	Ella abbandunò a casa è marchja versu a stazione.
So it is true that they have conquered.	Allora hè vera ch'elli anu cunquistatu.
It is not always clear which party is to blame.	Ùn hè micca sempre chjaru chì partitu hè a culpa.
His glasses were a bright shade of blue.	I so occhiali eranu una sfumatura luminosa di blu.
The village was isolated, but as more people migrated,	U paesi era isolatu, ma cum'è più persone migravanu,
The villagers claim that the house was stolen.	I paisani sustenenu chì a casa hè stata arrubbata.
These patterns change the light from electricity.	Questi schemi cambianu a luce à l'electricità.
The oil-rubbed bronze surface develops a warm luster.	A superficia di bronzu strofinatu d'oliu sviluppa un lustre caldu.
The government chose to resist the invaders.	U guvernu hà sceltu per resiste à l'invasori.
The crash was blamed on icy roads	U crash hè stata culpèvule à e strade ghiacciate
Vegetables and fruits are grown in the backyard gardens.	Ligumi è frutti sò cultivati ​​in i giardini di u giardinu.
I cleaned the apple.	Aghju pulitu a mela.
Churches in this region have struggled to find young members.	E Chjese in questa regione anu luttatu per attruverà i ghjovani membri.
For market researchers, this is a classic example of a mindset.	Per i ricercatori di u mercatu, questu hè un esempiu classicu di menti.
I dusted the bookcase, uncovering a lot of dust.	Spolverò a libreria, scoprendu assai polvera.
The sky was getting darker.	U celu si faceva più scuru.
Alice laughed when she saw me.	Alice righiò quandu mi vide.
The evidence was handed over to police.	L'evidenza hè stata rimessa à a pulizza.
A quarrel broke out in a fight.	Una lite si sviluppò in una rissa.
Take special care when cooking fish.	Pigliate una cura particulare quandu cucini u pesciu.
My father read it to me from a book of legends.	U mo babbu m'hà lettu da un libru di leggende.
He was kind and kind.	Era gentile è gentile.
The photographer tried to capture the scene.	U fotografu hà pruvatu à catturà a scena.
The thief hides the money in the ruins.	U latru piatta i soldi in e ruine.
The biologist always speaks loudly.	U biologu parla sempre forte.
There was no need to be tough.	Ùn ci era micca bisognu di esse duru.
This house is surrounded by trees.	Sta casa hè circundata da l'arburi.
He had set his heart on becoming a teacher.	Avia pusatu u so core à diventà un maestru.
The snake's body fluttered with indignation.	U corpu di a serpente si sbatteva d'indignazione.
Make sure you use quality paper.	Assicuratevi di utilizà carta di qualità.
The snow was falling a lot.	A neve falava assai.
He doesn't have a credit card.	Ùn hà micca una carta di creditu.
Well water contains high levels of calcium.	L'acqua di pozzu cuntene alti livelli di calcium.
Clusters of houses scattered among the trees.	Clusters di case spargugliati trà l'arburi.
Some fans support his favorite team.	Certi fans supportanu a so squadra preferita.
Those in power have failed to protect their interests.	Quelli in u putere ùn anu micca riesciutu à prutege i so interessi.
These rooms are very comfortable.	Queste stanze sò assai còmode.
This area of ​​the city is convenient.	Questa zona di a cità hè cunvene.
It broke after a faint sound.	S'hè ruttu dopu à un sonu sbulicatu.
The state offers a lot of help to the elderly.	U statu offre assai aiutu à l'anziani.
Three ships were wrecked by the water.	Trè navi sò state strappate da l'acqua.
She bought clothes at the mall.	Hà compru a ropa in u centru cummerciale.
The plastic covered bench was placed in the mud.	U bancu cupertu di plastica hè stata pusata in u fangu.
These items were commonly used by ancient people.	Sti articuli eranu cumunimenti usati da i persone antichi.
The old community would have been abandoned long ago.	L'antica cumunità saria stata abbandunata longu fà.
Humans are not likely to survive.	L'esseri umani ùn sò micca prubabile di sopravvive.
Safe transportation was particularly critical.	U trasportu sicuru era particularmente criticu.
The palace looked like a tomb.	U palazzu s'assumigliava à una tomba.
Cherries symbolize death.	I ciliegie simbulizeghjanu a morte.
The smell was pungent.	L'odore era pungente.
The sea was unusually calm.	U mare era inusualmente calmu.
The sky was alive with birds of every description.	U celu era vivu cù uccelli di ogni descrizzione.
Some animals have bright feathers, and some are deaf.	Certi animali anu piuma luminoso, è certi sò sordi.
Oscar did not respond.	Oscar ùn hà micca rispostu.
Solar energy does not pollute.	L'energia solare ùn contamina micca.
The bus ride takes about an hour.	U viaghju in autobus dura circa una ora.
The jewelry is designed with the best materials.	I ghjuvelli sò cuncepiti cù i migliori materiali.
These mountains are not among the highest	Queste muntagne ùn sò micca trà i più alti
Finally, they reached the castle.	Infine, ghjunghjenu à u castellu.
The sign indicated the road going north.	U cartellu indicava a strada chì andava à u nordu.
Malaria is endemic here and growing predominantly.	A malaria hè endemica quì è cresce in prevalenza.
Roads in the area are particularly bad.	E strade in a zona sò particularmente male.
The village enjoys a beautiful climate.	U paese gode di un bellu clima.
We can't leave it like that.	Ùn pudemu micca lascià cusì.
She hugged me tight.	Ella m'hà abbracciatu forte.
Both styles of music have been very popular.	I dui stili di musica sò stati assai populari.
The lights were always off.	I lumi eranu sempre spenti.
He urged her to help him.	L'hà incitatu à avè aiutu.
The urgency of the situation was clear.	L'urgenza di a situazione era evidenti.
The rain chooses its time to fall.	A piova sceglie u so tempu per cascà.
The kitten tinkled as he ran away.	U gattino tintinnò mentre scappava.
Fancy drinks are a big export of the city.	E bevande fancy sò una grande esportazione di a cità.
There is no “informative” treatment.	Ùn ci hè micca trattamentu "informativu".
Prefer is a safe choice.	Preferite hè una scelta sicura.
So it costs dollars.	Custa deci dollari.
Can the wind bring the rain?	U ventu pò fà vene a pioggia ?
Coverage of the results raises many ethical issues.	A copertura di i risultati suscita assai prublemi etichi.
He brought them out.	Li hà purtatu fora.
He felt tired and had to rest.	Si sentia stancu, è duvia riposu.
Can plants survive without artificial lighting?	Puderanu e piante sopravvive senza illuminazione artificiale?
The pond is invaded by algae.	U stagnu hè invasu da l'alga.
They move slowly through the grass.	Si movenu lentamente à traversu l'erba.
Look at these prints.	Fighjate à sti impronte.
I wake up at dawn, ready to start my day.	Mi svegliu à l'alba, prontu à principià u mo ghjornu.
Best wishes for your exam.	I migliori auguri per u vostru esame.
The builder did not rush the work.	U custruttore ùn hà micca precipitatu u travagliu.
No air pollution, no garbage, no noise pollution	Nisuna contaminazione di l'aria, nè basura, nè contaminazione acustica
If you want to go, you have to go.	Sè vo vulete andà, vi tocca à andà.
The scene in front of me was unreal.	A scena davanti à mè era irreale.
Her tiny fingers danced lightly on her husband's chest.	E so dite minuscule ballavanu ligeramente nantu à u pettu di u so maritu.
And so they married.	È cusì si maritavanu.
The strands of gold thread are intertwined through the fabric.	I filamenti di filu d'oru sò intrecciati à traversu u tela.
Sorry, we cannot accept foreign currencies.	Scusate, ma ùn pudemu micca accettà valute straniere.
Listening to music is most effective when concentration is difficult.	Ascoltà a musica hè più efficace quandu a cuncentrazione hè difficiule.
A firearm or an automatic cannon.	Un'arma di focu o un cannone automaticu.
The company is proud of its charitable donation.	A cumpagnia si vanta di a so donazione caritativa.
I was assaulted and beaten by bandits outside a bar.	Sò statu assaltatu è battutu da i banditi fora di un bar.
Each apartment is completely different from the next.	Ogni appartamentu hè completamente sfarente da u prossimu.
The painting was still wet.	A pittura era sempre bagnata.
These behaviors are catalytic.	Sti cumpurtamenti sò catalettichi.
Women should be allowed to wear this.	E donne deve esse permessu di portà questu.
Gold has historically been used by gull people.	L'oru hè stata storicamente utilizatu per gull people.
One or two must be the culprits.	Unu o dui devenu esse i culpabili.
There is a cliff on the island.	Ci hè una scogliera nantu à l'isula.
Act promptly to profit.	Agisce prontamente per prufittà.
He was homeless and hungry and tired and scared.	Era senza casa è fami è stancu è scantatu.
I whisper softly, he said.	Fischiaraghju dolcemente, disse.
A rose is a rose is a rose.	Una rosa hè una rosa hè una rosa.
The accountant went on to describe the battles fought	U cuntista continuò à descriverà e battaglie batte
The government says economic growth is slowing.	U guvernu dice chì a crescita economica rallenta.
Your mother told you not to stay in the kitchen.	A to mamma li disse di ùn stà in cucina.
She returns.	Ella torna.
The salmon steak needs time to marinate.	A bistecca di salmone hà bisognu di tempu per marinate.
This box has four compartments.	Sta scatula hà quattru compartimenti.
In this case, the law is clear.	In questu casu, a lege hè chjaru.
In the short term, at least.	In u cortu termini, almenu.
The milk comes every day.	U lattieru vene ogni ghjornu.
The mountain rose to a spectacular height,	A muntagna s'arrizzò à una altezza spettaculare,
A myriad of colors sparkled on the lake.	Una miriade di culori scintillavanu nantu à u lavu.
They dive into the pool, fully clothed.	Si tuffonu in a piscina, completamente vestiti.
What are you doing?	Chì faci?
It made no difference to the hat.	Ùn hà fattu nisuna differenza à u cappellu.
They shrugged, then laughed.	Si sbattevanu e spalle, poi ridianu.
They were sitting under a tree, eating lunch.	Eranu à pusà sottu à un arbulu, manghjendu u pranzu.
They encourage research in this area.	Incuragiscenu a ricerca in questu spaziu.
A solution has been found that works for everyone.	Hè stata trovata una suluzione chì travaglia per tutti.
Despite careful study, the jury is still out.	Malgradu un studiu attentu, a ghjuria hè sempre fora.
The stones are arranged in a semicircle.	I petri sò stati disposti in un semicirculu.
All of this could easily have been avoided, he said.	Tuttu chistu puderia esse facilmente evitatu, disse.
The casserole dish was beautiful.	A casseruola di macaroni hè stata bella.
Her mother was worried.	A so mamma era preoccupata.
This tree is very old.	Stu arburu hè assai vechju.
The children were terrified of the man in the mask.	I zitelli eranu terrorizzati di l'omu in a mascara.
Apparently there is a film troupe behind the scenes.	Apparentemente ci hè una troupe di filmu daretu à e scene.
So watch what you say!	Allora fighjate ciò chì dite!
His eye is on her gaze.	U so ochju hè nantu à u so sguardu.
The professor calls this activity a "biographical survey."	U prufessore chjama sta attività "sondazione biografica".
She was crying quietly.	Ella piangeva tranquillamente.
She became famous for her jokes.	Hè diventata famosa per i so scherzi.
This is dark meat.	Questa hè una carne scura.
Children need to learn to be responsible.	I zitelli anu da amparà à esse rispunsevuli.
After rainy days, the river flooded.	Dopu à ghjorni di piova, u fiumu hà inundatu.
A display of past accomplishments adorns the lobby.	A mostra di i rializazioni passati adornanu u lobby.
The surface of the moon is flat.	A superficia di a luna hè piatta.
Each student was given a copy of the report.	Ogni studiente hè stata data una copia di u rapportu.
Flowers are everywhere.	I fiori sò in ogni locu.
We enjoyed a tasty fish dinner that night.	Avemu godutu una cena gustosa di pesce quella notte.
It rained a lot during the week.	Pioveva assai durante a settimana.
The river is full of life.	U fiumu piena di vita.
He was injured after falling from a balcony.	Hè statu feritu dopu à cascà da un balcone.
The emperor had total control of the land.	L'imperatore avia un cuntrollu tutale di a terra.
Correct the mistakes in your essay.	Corrige i sbagli in u vostru essai.
They looked or cried or complained.	Fighjenu o chjappà o si lamentavanu.
We have no idea where to start.	Ùn avemu micca l'idea più nebbia di induve cumincià.
She bought a scarf especially for you.	Hà compru una sciarpa soprattuttu per voi.
I am tired after so long in this job.	Sò stancu dopu tantu tempu in stu travagliu.
Her bright green eyes.	I so ochji verdi brillanti.
Do not leave your welcome unattended.	Ùn lasciate micca u vostru benvenutu.
Azan is heard five times a day.	L'azan si sente cinque volte ogni ghjornu.
The roads were cemented and gently sloping.	I carrughji sò stati cimentati è inclinati dolcemente.
After the storm, everything was covered in sand.	Dopu à a tempesta, tuttu era cupertu di sabbia.
He was lying on the sofa.	Era chjinatu nantu à u sofà.
Insects have little defense against predators.	L'insetti anu pocu difesi contr'à i predatori.
Admission is limited to students.	L'entrata hè limitata à i studienti.
Africa is rich in natural resources.	L'Africa hè ricca di risorse naturali.
You need strength to deal with them, he thought.	Avete bisognu di forza per trattà cun elli, hà pensatu.
The champion took a first step.	U campionu hà pigliatu un primu passu.
They have a terrible taste.	Hanu un gustu terribile.
I have a serious interest in science.	Aghju un interessu seriu in a scienza.
The farm was bought by my father.	A splutazioni hè stata compru da u mo babbu.
This game is challenging.	Stu ghjocu hè sfida.
The batteries finally gave up the ghost.	E batterie infine rinunziò u fantasma.
The men were sworn in.	L'omi sò stati ghjurati.
White sugar is refined from sugar cane.	U zuccaru biancu hè raffinatu da a canna di zuccheru.
This proposal will concern us later.	Sta pruposta ci cuncernarà dopu.
Some wine connoisseurs prefer a claret, and others a burgundy.	Certi cunnisciuti di vinu preferanu un claret, è altri un borgogna.
The people had already been robbed.	A ghjente era digià stata arrubbata.
All this food will be eaten at once.	Tuttu stu alimentu serà manghjatu in una volta.
The scientist took notes.	U scientist hà fattu note.
She is studying to become a doctor.	Ella studia per diventà un duttore.
River levels have dropped dramatically in recent years.	I livelli di i fiumi sò cascati dramaticamente in l'ultimi anni.
Complete the spaces with the correct verb.	Cumplete i spazii cù u verbu currettu.
Do you prefer books that are outdated or just new?	Preferite i libri chì sò obsoleti o solu novi ?
The old woman looked up.	A vechja guardò.
The educated group spoke in small tones.	U gruppu educatu hà parlatu in toni chjuchi.
Winters are cold here.	L'inguerni sò freti quì.
Some rockers wear their hair long.	Certi rockers portanu i so capelli longu.
In the summer, I used to sunbathe every day.	In l'estate, ogni ghjornu pigliava u sole.
This incident caused great shame.	Stu incidente hà causatu una grande vergogna.
She sounded a little tired.	Ella sonava un pocu stancu.
Which army of the country is considered stronger?	Chì l'armata di u paese hè cunsideratu più forte?
Many feel that agriculture will be mechanized.	Parechje sentenu chì l'agricultura serà mecanizzata.
Celeste	Celeste
The smell of bitter coffee lingered in the coffee.	L'odore di u caffè amaru s'infilava in u caffè.
Her fears began to wane.	E so paure cuminciaru à calà.
The price of milk is expected to rise.	U prezzu di u latti hè previstu di cresce.
Ballet was performed by amateurs.	U ballet era realizatu da amatori.
Service providers felt they could do the job.	I prestatori di serviziu anu sentitu chì puderia fà u travagliu.
Coal is still mined in this region.	U carbone hè sempre minatu in questa regione.
Low cloud.	Nuvola bassa.
The party is committed to improving the social position of women.	U partitu s'impegna à migliurà a pusizione suciale di e donne.
The necessary ingredients are milk, cocoa and mantra.	L'ingredienti necessarii sò latti, cacao è mantra.
A little late for school, isn't it?	Un pocu tardi à a scola, nò ?
He heard the hum of the highway.	Ascoltò u ronzio di l'autostrada.
The students took special care with their reports.	I studienti anu pigliatu cura particulari cù i so rapporti.
Can you find a word that means "desire"?	Pudete truvà una parolla chì significheghja "desideru" ?
Don't close your eyes!	Ùn lasciate micca picchià i vostri ochji !
The following excerpt illustrates the argument.	L'estrattu seguente illustra l'argumentu.
Please wash and dry your hands.	Per piacè lavate è asciugate e mani.
Do you know where this was?	Sapete induve era questu?
Some regions receive more rain than usual.	Alcune regioni ricevenu più piova di u solitu.
Breaking the letters is a difficult task.	Romper e lettere hè un compitu difficiule.
Forgive me, sir.	Perdonami, signore.
Nylon fibers have excellent strength.	E fibre di nylon anu una forza eccellente.
We all have one.	Avemu tutti unu.
The opposition has a huge budget advantage over the government.	L'uppusizione hà un vantaghju di bilanciu enormu annantu à u guvernu.
She was walking down the street.	Ella caminava per a strada.
This skin condition is rare.	Sta cundizione di a pelle hè rara.
We need to judge well.	Ci vole à ghjudicà bè.
The man was lying in a hospital bed.	L'omu era stendu in un lettu d'uspidale.
The wall was made of large stones.	U muru era arricatu da grossi petri.
The land here is fertile.	A terra quì hè fertili.
Women are marginalized here.	E donne sò marginalizate quì.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	U mutore hè rumoroso è emette assai fumu.
This suggestion, however, is specific to drivers.	Stu suggerimentu, però, hè specificu per i cunduttori.
It is the unfriendly reputation of this neighborhood.	Hè a reputazione antipatica di stu quartiere.
Glass is a fragile material.	U vetru hè un materiale fragile.
They have successfully developed a new drug.	Hanu sviluppatu successu una nova droga.
The boy was playing in the yard, squatting in the grass.	U zitellu ghjucava in u cortile, sbattulendu in l'erba.
The crow called out in a hoarse voice.	U corbu chjamò cù a so voce rauca.
His friends ate until they could no longer eat.	I so amichi manghjavanu finu à ch'elli ùn pudianu più manghjà.
Identify the word with the same meaning.	Identificà a parolla cù u listessu significatu.
He forgot to turn off the engine.	Hè scurdatu di spegne u mutore.
Workers are installing a new heating system in the house.	I travagliadori stallanu un novu sistema di riscaldamentu in a casa.
The poet was relatively unknown.	U pueta era relativamente scunnisciutu.
The idea seemed to come out of nowhere.	L'idea pareva esce da nulla.
He is usually so calm and sensitive.	Di solitu hè cusì tranquillu è sensibile.
Books were always important.	I libri eranu sempre impurtanti.
Because they are in small doses, they are safe.	Perchè sò in picculi dosi, sò sicuri.
He wore a tunic and trousers.	Portava una tunica è pantaloni.
The train station was a hub of activity.	A stazione di trenu era un bughjone di attività.
Can you accept my request?	Puderete accoglie a mo dumanda ?
He was thought to be dead.	Si pensava ch'ellu era mortu.
Do not prefer to drink coffee.	Preferite micca di beie caffè.
He will stay another two days.	Starà altri dui ghjorni.
The officer wanted to arrest her.	L'ufficiale a vulia arrestà.
They fed the homeless in the park.	Anu alimentatu i senza casa in u parcu.
Sighing with relief, the woman let go of her arm.	Suspirendu di sollievu, a donna lasciò u so bracciu.
Unfortunately, this is no longer possible.	Sfurtunatamente, questu ùn hè più pussibule.
Who is your favorite person in the world?	Quale hè a vostra persona preferita in u mondu?
He opposed politics.	S'hè oppostu à a pulitica.
His dog barked wildly.	U so cane abbaiava follemente.
All hypotheses must be tested, and rejected by science.	Tutte l'ipotesi devenu esse testate, è rifiutate da a scienza.
This has long been known.	Questu hè longu cunnisciutu.
He returned the red pen he had lent her.	Riturnò a penna rossa ch’ellu li avia prestata.
The fabric should be as soft as possible.	U tela deve esse u più suave pussibule.
After three nights of relentless rain, the citizens were tired.	Dopu à trè notti di piova implacable, i citadini eranu stanchi.
Make sure you leave the house at exactly six o'clock.	Assicuratevi di lascià a casa esattamente à sei ore.
He hesitated a bit, then decided to move on.	Esitò un pocu, poi decisu di andà avanti.
The sonar detected the small metal object.	U sonar hà rilevatu u picculu ughjettu metallicu.
The second condition	A seconda cundizione
Earthquakes are common in this region.	I terrimoti sò cumuni in questa regione.
It’s best to be kind to others.	Hè megliu esse gentile cù l'altri.
The local doctor asked for donations.	U duttore lucale hà dumandatu donazioni.
Rheumatism is a disease caused by problems with the joints.	U reumatismu hè una malatia causata da prublemi in l'articuli.
This holiday is a rite of passage for teenagers.	Questa festa hè un ritu di passaghju per l'adulescenti.
Take the tunnel, avoiding this terrible intersection.	Pigliate u tunnel, evitendu sta terribile intersezzione.
Things have moved rapidly since the arrest of the foralist.	E cose si sò mosse rapidamente da l'arrestu di u foralegge.
The rich often seek advice.	I ricchi spessu cercanu cunsiglii.
We interviewed several local people.	Avemu intervistatu parechje persone lucali.
For every large cat, there are large numbers of birds.	Per ogni grande cat, ci sò grandi quantità d'acelli.
He spat out his heart and wiped his mouth with his sleeve.	Sputò di cori è si asciugò a bocca cù a manica.
We lay, tired, on the grass.	Ci stendemu, stanchi, nantu à l'erba.
Meanwhile, new houses are being built.	Mentre chì, case novi sò custruiti.
First, you need to boil the milk.	Prima, vi tuccherà à bolliri u latti.
The community was devastated to learn of his sudden disappearance.	A cumunità hè stata scunfitta per sapè da a so sparizione brusca.
The test results were mixed.	I risultati di a prova sò stati mischiati.
A large hill rises behind the city.	Una grande collina si alza daretu à a cità.
Criticisms of the heroes were strong.	I critichi di l'eroi eranu forti.
Her hair was snow white.	I so capelli eranu bianchi di neve.
Each prisoner wore bright colors of orange, yellow, and green.	Ogni prigiuneru portava culori brillanti d'aranciu, giallu è verde.
Let them wear tailor-made clothes.	Lasciateli vèstinu vestiti su misura.
She has been associated with this group for many years.	Hè stata assuciata cù stu gruppu per parechji anni.
Here, dear.	Eccu, caru.
The opportunity to explore the country.	L'uppurtunità di scopra u paese.
The house was very easy.	A casa era assai faciule.
Roasted sugar should be added to the coffee.	U zuccheru brusgiatu deve esse aghjuntu à u caffè.
The taxi stopped at the door.	U taxi si firmò à a porta.
His face became animated.	A so faccia hè diventata animata.
About one billion people in the world lack safe water.	Circa un miliardo di persone in u mondu ùn mancanu d'acqua sicura.
Alcohol is harmful to health.	L'alcohol hè dannusu per a salute.
A brave young man stood up in the crowd.	Un ghjovanu bravu s'arrizzò à a folla.
Happy people are more relaxed in the face of stress,	E persone felici sò più rilassate di fronte à u stress,
A restaurant is nearby.	Un ristorante hè vicinu.
The village is surrounded by mountains.	U paese hè sbulicatu da e muntagne.
It is essential that this house is cleaned more regularly.	Hè essenziale chì sta casa sia pulita più regularmente.
Because the mission is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Perchè a missione hè cusì periculosa, a ricuperazione ùn hè micca garantita.
They put up a sign informing visitors.	Hanu postu un segnu chì informava i visitori.
He stood and watched the tumultuous dawn.	Si stete è fighjulà l'alba tumultuosa.
He was not a popular man.	Ùn era micca un omu populari.
His nose was out of joint.	U so nasu era fora di articulazione.
Follow the path along the river.	Segui u caminu longu u fiume.
Her hair is black and curly.	I capelli sò neri è ricci.
Statistically, there is a good chance that your husband will win.	Statisticamente, ci hè una bona chance chì u vostru maritu vincerà.
The milk had a dense consistency.	U latti avia una consistenza densa.
Synthetic drugs can be dangerous.	A droga sintetica pò esse periculosa.
The nurse washed her hands.	L'infermiera si lavò e mani.
The congregations were small.	E cungregazioni eranu chjuche.
There are three boys in the park.	Ci sò trè picciotti in u parcu.
This dish is easy to make.	Stu platu hè faciule fà.
He was waiting for some peace.	Aspittava un pocu di pace.
There is a large amount of contamination from the industry.	Ci hè una grande quantità di contaminazione da l'industria.
Pyotr quickly drained the bucket with the water from the well.	Pyotr hà prestu prestu u bucket cù l'acqua da u pozzu.
He made the little boat ready for his voyage.	Hà fattu a piccula barca pronta per u so viaghju.
Directories are often useful maps.	I direttori sò spessu mape utili.
The hiker met at a campsite.	L'escursionista hà scontru in un camping.
This is the hardest question.	Questa hè a quistione più dura.
Everyone's cup was full.	A tazza di tutti era piena.
Negotiating the rebels' demands has been difficult.	A negoziazione di e dumande di i ribelli hè statu difficiule.
The director felt persecuted.	U direttore si sentia perseguitatu.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Un camionu chì portava i turisti hà scontru cù un altru veiculu.
The anxious crowd swells.	A folla ansiosa si gonfia.
They are free and cannot return home.	Sò liberi, è ùn ponu micca vultà in a patria.
They teach people to be cruel.	Insegnanu à e persone à esse crudeli.
There was no direct evidence against the company.	Ùn ci era micca evidenza diretta contr'à a cumpagnia.
The new law requires all employees to wear the uniform.	A nova lege impone à tutti l'impiegati di portà l'uniforme.
He eats well, but says little.	Manghja bè, ma dice pocu.
Sometimes this river flows backwards.	Calchì volta stu fiume scorri in daretu.
It's half past ten.	Sò deci è mezu.
He tried hard to stay calm.	Pruvò assai di stà calmu.
The goal is to produce plants with the most desired characteristics.	U scopu hè di pruduce e piante cù caratteristiche più desiderate.
This drunken individual faltered and fell.	Stu individuu ubriacu vacillava è cascava.
The match had started in a few minutes.	A partita era partita in pochi minuti.
The old man went down the stairs.	L'anzianu falò i scalini.
A coalition of ten opposition parties has condemned the incident.	Una coalizione di dece partiti di l'uppusizione hà cundannatu l'incidentu.
The food is very good here.	L'alimentazione hè assai bona quì.
Fourteen people were killed by a hand grenade launcher.	Quattordici persone sò state ammazzate in u lanciu di una granata a manu.
A lip moves away through the hole.	Un levre s'éloigne à travers le trou.
There is a town nearby.	Ci hè una cità vicinu à quì.
The scientific method involves examining the evidence.	U metudu scientificu implica esaminà l'evidenza.
Protesters were confronted by an angry crowd.	I manifestanti sò stati cunfruntati da una folla arrabbiata.
The owner is reluctant to sell.	U pruprietariu hè riluttante à vende.
He sat down on the stairs and tried to relax.	Si pusò nantu à i scalini è pruvò à rilassà.
You can choose any color you like.	Pudete sceglie qualsiasi culore chì ti piace.
They succeeded in their mission.	Anu riesciutu in a so missione.
Researchers suggest that the accounts are fictitious.	I ricercatori suggerenu chì i cunti sò fittizi.
The city has been isolated for many years.	A cità hè stata isolata per parechji anni.
There was a wonderful feeling of anticipation.	Ci era una maravigliosa sensazione di anticipazione.
The song was a bit out of tune.	A canzona era un pocu fora di sintonia.
Water is an essential element of life.	L'acqua hè un elementu essenziale di a vita.
The knock on the door was loud, almost a knock.	U colpu à a porta era forte, quasi un colpu.
We must maintain our faith in the family.	Avemu da mantene a nostra fede in a famiglia.
High concerns are not justified.	E preoccupazioni elevate ùn sò micca ghjustificate.
He showed no emotion.	Il n'a montré aucune émotion.
The wife's breasts were milking.	I petti di a mòglia sguazzavanu di latte.
Compared to previous centuries, most families now have central heating.	In cunfrontu cù i seculi precedenti, a maiò parte di e famiglie anu avà u riscaldamentu cintrali.
The disease has a devastating effect on crops.	A malatia hà un effettu devastanti nantu à i culturi.
The bus has to get away from that road.	L'autobus deve alluntanassi da quella strada.
The monk became restless.	U monacu hè diventatu inquietu.
He was very familiar with these old texts.	Era assai familiarizatu cù questi vechji testi.
The floor was covered with vibrant green carpet.	U pianu era cupertu di tappeti verdi vibranti.
The Congress represents the idealism of our country.	U Cungressu rapprisenta l'idealisimu di u nostru paese.
She dismissed his protests.	Ella scacciò e so proteste.
Farmers have destroyed these crops.	L'agricultori anu distruttu sti culturi.
He built a model house.	Hà custruitu una casa mudellu.
Some historians say that a pyramid was erected here.	Certi stòrici dichjaranu chì una piramide hè stata eretta quì.
The boy cried out in fear.	U zitellu piantò di paura.
The development of organs in the body is very complex.	U sviluppu di l'organi in u corpu hè assai cumplessu.
They released the information to the media.	Anu liberatu l'infurmazioni à i media.
Here's one that's a piece of cake!	Eccu unu chì hè un pezzu di torta !
The school was a large, imposing building.	A scola era un grande edifiziu imponente.
It is useful to cultivate a grass garden.	Hè utile à cultivà un giardinu d'arba.
The success of the march was based on its strategy.	U successu di a marchja si basava nantu à a so strategia.
The waiter brought a new cup of tea.	U servitore hà purtatu una nova pignatta di tè.
She was curled up in the fetal position.	Era curled up in a pusizione fetale.
Noise contamination has become a serious danger.	A contaminazione di u rumore hè diventatu un periculu seriu.
When they were all gone, the statue stood alone.	Quandu tutti eranu partuti, a statua ferma sola.
These cabinets make the kitchen super organized.	Questi armari facenu a cucina super organizata.
Write clearly on the board.	Scrivite chjaramente nantu à a lavagna.
The scene was unusually naked.	A scena era inusualmente nuda.
The job market is not good here.	U mercatu di u travagliu ùn hè micca bellu quì.
And where does that music come from?	E da induve vene quella musica ?
The deputy minister is very critical of the government.	U diputatu ministru hè assai criticu di u guvernu.
Only the total destruction of all enemies can bring peace.	Solu a distruzzione tutale di tutti i nemici pò purtà a pace.
Study the family tree carefully.	Studiate l'arburu genealogicu cù cura.
The soldiers were watching.	I suldati stavanu attenti.
Encyclopedia of World Literature.	Enciclopedia di a literatura mundiale.
They have a strawberry jam party.	Hanu una festa di marmellata di fragole.
Gather your evidence carefully!	Raccoglie a vostra evidenza cun cura!
When children weigh something, it stings their feet.	Quandu i ziteddi pisanu qualcosa tagliu, li punzeghja i pedi.
This behavior is classified as robbery.	Stu cumpurtamentu hè classificatu com'è robba.
A tool like the puzzle is made up of several elements.	Un strumentu cum'è u puzzle hè fattu di parechji elementi.
The rooks are shy, but the sparrows are less careful.	I rooks sò timidi, ma i sparrows sò menu attenti.
People love animals.	A ghjente ama l'animali.
This fruit has a sweet brown taste.	Stu fruttu hà un gustu dolce brusgiatu.
A wagon passed by a field, carrying a load behind it.	Un carru passava da un campu, trascinendu una carica daretu.
The rich, powerful and famous are never accountable.	I ricchi, putenti è famosi ùn sò mai accountable.
He withdrew from the police.	Si ritirò da a polizia.
He was a very naughty boy.	Era un zitellu assai sgradu.
Be sure to wash the soap thoroughly.	Assicuratevi di lavà u sapone bè.
She was pulling out her body.	Ella sfilava u so corpu.
A society is an organic collection of relationships.	Una sucità hè una cullizzioni organica di relazioni.
The princess's mistress pushed him away.	A padrona di a principessa l'hà alluntanatu.
Distinctive scales allow biologists to accurately identify species.	E scale distintive permettenu à i biologi per identificà spezie accuratamente.
There seemed to be no reason to be bitter.	Paria chì ùn ci sia micca ragione per esse amaru.
He tended to be jealous.	Tendia à esse ghjilosu.
Finding a job was not easy.	Truvà un travagliu ùn era micca faciule.
She did not even notice the police car.	Ella ùn hà ancu avvistu a vittura di a polizia.
John spent his days cultivating flowers.	Ghjuvanni passava i so ghjorni à cultivà fiori.
A fire was burning steadily in the fire.	Un focu brusgiava fermamente in u focu.
The villagers all praised the needles.	I paisani tutti lodavanu l'agulli.
The horse snorted.	U cavallu sbuffò.
Lampposts jingled.	I paralumi di lampade tintinnavano.
China has many rivers.	Cina hà parechji fiumi.
Adjust the amount of sugar to suit your preference.	Aghjustate a quantità di zuccaru per adattà à a vostra preferenza.
How many live in the village ?, the students ask.	Quanti campanu in u paese ?, i studienti dumandanu.
She chewed constantly and her nails.	Ella masticava constantemente e so unghie.
Species are threatened while forests are destroyed.	E spezie sò minacciate mentre i boschi sò distrutti.
Take me to your tablecloth.	Portami a to tovaglia.
His house was made of stone, with shiny windows.	A so casa era petra, cù finestri luccicanti.
Be sure to wear gloves.	Assicuratevi di portà guanti.
The transformation has been rapid.	A trasfurmazioni hè stata rapida.
The doctor could feel the patient's pulse.	U duttore puderia sente u pulsu di u paziente.
He wrote a novel together.	Scrissi un rumanzu inseme.
The water boils and foams.	L'acqua bolla è schiuma.
The angle between the neck and the wrist.	L'angolo trà u coddu è u polsu.
He was shipwrecked and wounded, but recovered.	Naufragiu è feritu, ma si ritruvò.
The building was a confusing conglomeration of styles.	L'edifiziu era un cunglomeratu cunfusu di stili.
The noise of traffic fades.	Le bruit du trafic s'évanouit.
Characterized by great misery.	Caratterizatu da una grande miseria.
Police arrested him on suspicion of fraud.	A pulizza l'hà arrestatu sottu suspettu di fraud.
Violent storms have often wreaked havoc with transportation in the area.	E tempeste viulenti anu spessu ghjucatu distruzzione cù u trasportu in a zona.
The largest volcano in the solar system has been discovered.	U più grande vulcanu in u sistema sulari hè statu scupertu.
Rust does not allow easy repair.	A ruggine ùn permette micca a riparazione faciule.
Men’s words are offensive and offensive.	E parolle di l'omi sò offensivi è offensivi.
Don't play with your food!	Ùn ghjucate micca cù i vostri cibi!
Thousands of people will be forced out of their homes.	Migliaia di persone seranu custretti da e so case.
Her husband says she wants a divorce.	U so maritu dice ch'ellu vole un divorziu.
The increase in annual precipitation is relatively modest.	L'aumentu di a precipitazione annuale hè relativamente modesta.
I told him to go to the supermarket.	L'aghju dettu di andà in u supermercatu.
He added another venue for his meeting.	Hà aghjustatu un altru locu per a so riunione.
He agreed to participate in the census.	Hà accunsentutu à participà à u censu.
Writers enjoy broad public support.	I scrittori godenu di un sustegnu publicu largu.
The union was hoping to negotiate a contract.	U sindicatu sperava di negozià un cuntrattu.
These facts are not well known.	Questi fatti ùn sò micca assai cunnisciuti.
The result was not as expected.	U risultatu ùn era micca cum'è previstu.
The fate of the empire is in their hands.	U destinu di l'imperu hè in e so mani.
She carefully measured the dough.	Ella misurà cù cura a pasta.
He visited the city often.	Hà visitatu spessu a cità.
The boy answered softly and clearly.	U zitellu hà rispostu pianu è chjaru.
The moon floats serenely over the desert.	A luna fluttua serenamente sopra u desertu.
We generate electricity by burning coal.	Generemu l'electricità brusgiando carbone.
He forgave her.	L'hà perdunata.
Many ancient civilizations have disappeared.	Parechje civiltà antiche sò sparite.
Finally, remove the lid from the pan.	Infine, caccià a tapa da a padedda.
All this speaks of inequality!	Tuttu chistu parla di inuguaglianza !
These ideals have been shared by all major religions.	Questi ideali sò stati spartuti da tutte e grandi religioni.
Dogs should be brought indoors.	I cani anu da esse purtati à l'internu.
Many children were injured after falling down the stairs.	Parechji zitelli si sò feriti dopu à cascà in e scale.
Most of the visitors were in the hot spots.	A maiò parte di i visitori s'eranu in i punti caldi.
Attendees make copies of their manuscripts.	L'assistenti facenu copie di i so manuscritti.
These grapes are sweeter than all the others.	Queste uva sò più dolci di tutti l'altri.
Higher oil prices are encouraging travel.	I prezzi più alti di u petroliu incuraghjenu i viaghji.
Each cup of tea needs a tablespoon of sugar.	Ogni tazza di tè hà bisognu di una cucchiara di zuccheru.
She lives, according to the census.	Ella campa, secondu u censu.
He found a new picture for his latest painting.	Hà trovu una nova stampa per u so ultimu pittura.
Her hair was bright red, pearl yarn.	I so capelli era rossu ardente, filati di perle.
In the kitchen, he found some lentils.	In a cucina, hà trovu qualchi lenticchie.
Contamination is mainly caused by cars.	A contaminazione hè causata soprattuttu per via di e vitture.
Regulations are often violated.	I regolamenti sò spessu violati.
He cooked meat over the fire.	Hà cottu carne nantu à u focu.
You will also need a kitchen sink.	Averete ancu bisognu di una pignatta di cucina.
Cut in half, the onions will be easy to extract.	Tagliate a mità, e cipolle seranu faciuli d'estrattà.
His cry echoed throughout the room.	U so gridu si ritruvò in tutta a stanza.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	I scientisti sò sempre à pruvà à svelà u misteru.
Another cancer room, an endless row of stretchers.	Un'altra sala di cancro, una fila infinita di stretchers.
The Prime Minister laid a wreath at the memorial.	U primu ministru depose una ghirlanda à u memoriale.
Rich in fossil fuel deposits, this state generates a lot of value.	Riccu in dipositi di carburanti fossili, stu statu genera assai valuta.
This does not mean that men cannot pursue many careers.	Questu ùn significa micca chì l'omi ùn ponu micca perseguite parechje carriera.
She walked along the rows of stables.	Ella caminava longu à e fila di stalle.
My account has been blocked.	U mo contu hè statu bluccatu.
Play with words, changing times, or.	Ghjucanu cù e parolle, cambiendu i tempi, o.
Count on it too!	Cunta ancu !
The ambassador will visit our city next week.	L'ambasciadore visitarà a nostra cità a settimana prossima.
True, sometimes the rainy season is unpredictable.	True, certi a stagione di piovosa hè imprevisible.
The grass was wet with dew.	L'erba era bagnata da a rugiada.
He lamented the loss of so many lives.	Si lamentava di a perdita di tante vite.
This road is in terrible shape.	Sta strada hè in forma terribili.
There were too many cars around the city.	Ci era troppu vitture intornu à a cità.
Archaeological sites appear in every part of the region.	I siti archeologichi spuntanu ogni parte di sta regione.
The soldiers rebelled against the government.	I suldati si sò ribellati contr'à u guvernu.
We need to design a program to help those kids.	Avemu bisognu di disignà un prugramma per aiutà quelli zitelli.
The excited boy rushed home.	U picciottu eccitatu sbucò in casa.
The city’s economy is driven by tourism.	L'ecunumia di a cità hè guidata da u turismu.
The farmer planted his wheat grains in the ground.	L'agricultore hà piantatu i so graneddi di granu in terra.
The peak is full of water.	U piccu hè pienu d'acqua.
Honda has produced many sports vehicles.	Honda hà pruduciutu assai veiculi sportivi.
Giraffes have long necks.	I giraffe anu u collu longu.
Our brother is growing fast.	U nostru fratellu hè in crescita rapida.
It was a difficult journey.	Era un viaghju difficiule.
Her song brought tears to my eyes.	U so cantu m'hà purtatu lacrime à l'ochji.
Seeing the child in the room touched his soul.	Videndu u zitellu in a stanza hà toccu a so ànima.
The problem is acute here in the city.	U prublema hè acutu quì in cità.
He feels guilty for what he did.	Si senti culpèvule per ciò chì hà fattu.
The men were transported in a van.	L'omi sò stati trasportati in una furgoneta.
I have never walked here.	Ùn aghju mai caminatu quì.
He criticized those who voted without research.	Criticava quelli chì anu vutatu senza ricerca.
Raised by fire, the man fell asleep.	Cullatu da u focu, l'omu si adurmintò.
She hated spending time with her family.	Ella detestava di passà u tempu cù a so famiglia.
I can eat everything in this dish now.	Puderaghju manghjà tuttu in questu platu avà.
Many modern warships are nuclear.	Parechje navi di guerra muderni sò nucleari.
The table was empty again.	A tavula era torna viota.
A fierce argument broke out.	Una discussione feroce scoppiò.
The ship is at sea.	A nave hè in mare.
I had no money on him.	Ùn avia micca soldi nantu à ellu.
The sky was a great blur of clouds.	U celu era un grande sfocatura di nuvole.
Rainfall was extremely high that year.	A precipitazione era estremamente alta quellu annu.
The rope was woven raw from the reeds.	A corda era tessuta crudamente da i giunchi.
Applying knowledge is the best way to learn.	Applicà a cunniscenza hè u megliu modu per amparà.
The kids are soft targets.	I zitelli sò mira morbidi.
The wise party must save face.	U partitu sàviu deve salvà a faccia.
Robots can propel you around a room.	I robots ponu propulsà in una stanza.
It’s pretty impossible, especially at this time of night.	Hè abbastanza impussibile, soprattuttu à questa ora di a notte.
There was a curious smell in the kitchen.	Ci era un odore curiosu in a cucina.
The nation has a low birth rate.	A nazione hà una bassa natalità.
The sultan banned alcohol from his city.	U sultanu pruibitu l'alcohol da a so cità.
People slowly form a relationship.	A ghjente si forma lentamente una relazione.
Locals have claimed that the "devil's house"	I lucali anu dichjaratu chì a "casa di u diavulu"
Television is difficult to use.	A televisione hè difficiule d'utilizà.
This plant has a pungent odor.	Sta pianta hà un odore pungente.
This disease is common among the elderly.	Sta malatia hè cumuna trà l'anziani.
The scientist used a microscope to examine tiny objects.	U scientist hà utilizatu un microscopiu per esaminà ughjetti minusculi.
They study their absence in different cultures.	Studianu a so assenza in diverse culture.
Reserved seats are located near the back.	I posti riservati sò situati vicinu à u spinu.
Humiliation would never leave her.	L'umiliazione ùn l'abbandunaria mai.
The lawyer said his client was innocent.	L'avucatu hà dichjaratu chì u so cliente era innocente.
This text has some errors.	Stu testu hà qualchì errore.
He arrived late, with an apology.	Hè ghjuntu tardi, cù scuse.
Warehouses closed soon.	I magazzini chjusu prestu.
The prisoner did not have a record of conviction.	U prigiuneru ùn avia micca un record di cundanna.
Immortality is possible only in a righteous world.	L'immortalità hè pussibule solu in un mondu ghjustu.
Contaminated water does not taste good.	L'acqua contaminata ùn hà micca gustu bè.
The chief spoke on condition of anonymity.	U capu hà parlatu in cundizione di anonimatu.
The priest rescued the members from the wreck.	U prete hà sbulicatu i membri da u naufragiu.
He was told that his request had been made.	Hè statu dettu chì a so dumanda era stata fatta.
Bananas are often served for breakfast.	I banane sò spessu sirvuti per u colazione.
He admired her grace.	Hà admiratu a so grazia.
Bird populations are declining further this century.	E pupulazioni d'uccelli diminuiranu più in questu seculu.
The city is culturally diverse.	A cità hè culturalmente diversa.
A large number of houses were destroyed.	Un gran numaru di case sò stati distrutti.
The terrorist sanctuary bombed a police station.	U santuariu di i terroristi hà bombardatu una stazione di polizia.
More people die when they are cold.	Più persone mori quandu anu friddu.
Make some ink with the soot from the candle.	Fate un pocu di tinta cù a fuliggine da a candela.
We embarked on the ship with mixed feelings.	Avemu imbarcatu in a nave cun sentimenti mischiati.
One of my brothers went to college.	Unu di i mo fratelli hè andatu à l'università.
She was suffering from chronic depression.	Era afflitta di depressione cronica.
Better health is even more likely.	A salute megliu hè ancu più prubabile.
An uncontaminated house near a lake.	Una casetta incontaminata vicinu à un lavu.
He couldn't remember how many tomatoes he had bought.	Ùn si pudia ricurdà quanti pumati hà compru.
The basement was full of people.	U locu sotterraneo era pienu di folla.
Children have increased their calcium intake.	I zitelli anu aumentatu a so ingesta di calcium.
The conditions there were extremely harsh.	E cundizioni ci eranu estremamente duri.
The city is in ruins.	A cità si trova in ruina.
They were well known for their addiction to coffee.	Eranu ben cunnisciuti per a so dipendenza da u caffè.
There is a law against feeding stray cats.	Ci hè una lege contr'à l'alimentazione di i misgi straganti.
So far, they have been the only victims.	Finu a ora, queste sò state l'uniche vittime.
The coffee is hot.	U caffè hè calda.
I don't understand.	Ùn capiscu micca.
The curriculum is broad and balanced.	U curriculum hè largu è equilibratu.
The bitter man turned.	L'omu amara si vultò.
Protesters clashed with police.	I manifestanti si sò scontrati cù a polizia.
The birds have always sung.	L'acelli anu sempre cantatu.
This resource will soon be out of stock.	Sta risorsa diventerà prestu esaurita.
Cicada throbbed in the trees.	E cigale sbattevanu in l'arburi.
More studies on aging are needed.	Hè bisognu di più studii nantu à l'anziane.
This magician did a wonderful job.	Stu magu hà fattu una maraviglia maravigliosa.
The order of the words in the sentences is very flexible.	L'ordine di e parolle in e frasi hè assai flexible.
The forest was strewn with pieces of machinery.	A furesta era sparsa di pezzi di machini.
Currently, this is a symptom of an illness.	Attualmente, questu hè un sintumu di una malatia.
Then the first ones were developed.	Allora i primi sò stati sviluppati.
The urgent letter was not opened until the next day.	A lettera urgente ùn hè stata aperta finu à u ghjornu dopu.
We can calculate the correlation of vibrations.	Pudemu calculà a correlazione di vibrazioni.
There has always been nothing special about this place.	Ùn ci hè sempre statu nunda di speciale in questu locu.
Most people have to go to the hospital regularly.	A maiò parte di a ghjente hà da andà à l'uspidale regularmente.
Eat healthy, exercise regularly, and avoid stress.	Manghjate sanu, esercitate regularmente, è evite u stress.
This marked the end of the conference.	Questu hà marcatu a fine di a cunferenza.
Adaptability is one of the keys to survival here.	L'adattabilità hè una di e chjave per a sopravvivenza quì.
Sample values ​​taken from certain individual datasets.	Valori di mostra pigliati da certi datasets individuali.
The forest was very shady	A furesta era assai ombra
My bet is I’m not out there.	A mo scumessa hè chì ùn sò micca da quì.
The slopes of the mountain are covered with green.	I pendii di a muntagna sò cuparti di verde.
These crimes destroy lives.	Questi crimini distruggenu vite.
The defeated leader refuses to resign.	U capu scunfittu ricusa di dimissioni.
Artists come to admire the ancient frescoes.	L'artisti venenu à ammirazione di l'antichi affreschi.
Encouraged by his supporters, he knew the government.	Incitatu da i so sustenidori, hà sappiutu u guvernu.
The dog died of thirst.	U ghjacaru moria di sete.
The wood has been beautifully polished.	U legnu hè statu bellu lucidatu.
Put three cups of water in a cup.	Mettite trè tazzi d'acqua in una tazza.
The global population is growing rapidly.	A pupulazione glubale cresce rapidamente.
A model of scientific research.	Un mudellu di ricerca scientifica.
She grew up in the country.	Hè cresciuta in u paese.
She must be replaced as soon as possible.	Ella deve esse rimpiazzata u più prestu pussibule.
For sieve.	Pour sieve.
I remember that woman from somewhere.	Mi ricordu di quella donna di qualchì locu.
He is fluent in four languages.	Hè fluente in quattru lingue.
Eating too much fatty food can clog the arteries.	Manghjendu troppu cibi grassu pò obstruisce l'arterie.
Giant olive groves are found in this area.	In stu rughjonu si trovanu uliveti giganti.
They offer entertainment, as well as educational programming.	Offrenu divertimentu, è ancu di prugrammazione educativa.
The change of leadership was welcomed.	U cambiamentu di dirigenza hè statu accoltu.
She carefully prepared the carrots.	Ella hà preparatu cù cura e carotte.
The balance of defense must be increased by fifty per cent.	U bilanciu di difesa deve esse aumentatu di cinquanta per centu.
The animal population has been drastically reduced.	A pupulazione di l'animali hè stata drasticamente ridutta.
His biography is unfortunately missing.	A so biografia hè sfurtunatamenti mancante.
Many people were unhappy with the changes.	Parechje persone ùn eranu cuntenti di i cambiamenti.
She has a wide range of interests.	Ella hà una larga gamma di interessi.
His love was steady through the years.	U so amore era fermatu à traversu l'anni.
There is a new mayor in town.	Ci hè un novu sindaco in cità.
He took her by the arm.	L'hà pigliatu per u bracciu.
A variant form of this disorder is gestational diabetes.	Una forma variante di stu disordine hè a diabetes gestational.
Deep down, I knew I was wrong.	In fondu, sapia chì era sbagliatu.
He fell out of his car.	Hè cascatu da a so vittura.
The production process required a high level of skill.	U prucessu di pruduzzioni necessitava un altu livellu di sapè fà.
Every year, thousands of people die in avalanches.	In ogni annu, millaie di persone mori in avalanche.
Healthy grains can help lower blood pressure.	I grani sani pò aiutà à calà a pressione di sangue.
By the time I return tomorrow, I will be lost.	À u tempu di vultà dumane, serà persu.
He became famous after the war.	Diventa famosu dopu à a guerra.
How can it be that it has practically not changed?	Cumu pò esse chì ùn hè praticamente micca cambiatu?
Opinions differ widely on the causes of this decline.	L'opinioni sò assai diffirenti nantu à e cause di sta decadenza.
Coconut oil is great for cooking at high temperatures.	L'oliu di coccu hè grande per a cucina à alta temperatura.
A bulletin says the city is on fire.	Un bulletin dichjara chì a cità hè in fiamme.
The retreat lasted three months.	A ritirata durò trè mesi.
The weight of the container made it easy to spill.	U pesu di u cuntinuu facia faciuli di spill.
Tell me what you do today.	Dimmi ciò chì facia oghje.
The meeting continued after several interruptions.	A riunione cuntinuò dopu à parechje interruzzioni.
Its name has long been synonymous with moral virtues.	U so nome hè longu sinonimu di virtù murali.
The modified sand dunes form a fascinating landscape.	E dune di sabbia mudificate formanu un paisaghju fascinante.
Focus on your breathing.	Focus nantu à a vostra respirazione.
He supported the rhubarb to its ultimate success.	Hà suppurtatu u rhubarb à u so ultimu successu.
He was thinking of moving to the countryside.	Pensava à traslassi in campagna.
People and animals are affected.	E persone è l'animali sò affettati.
A rising tide lifts all the boats.	Una marea crescente alza tutte e barche.
Several research papers on this topic have been published.	Diversi documenti di ricerca nantu à questu tema sò stati publicati.
Her coat is warm and comfortable.	U so mantellu hè caldu è còmode.
The water mill was grinding the grain.	U mulinu d'acqua macinava u granu.
Each letter direction was correctly underlined and punctuated.	Ogni direzzione di lettera hè stata currettamente sottolineata è puntuata.
Several young officers had been killed.	Parechji ghjovani ufficiali eranu stati ammazzati.
No outsiders are allowed to enter.	Nisun esterno ùn hè permessu di entre.
Our rations are over.	E nostre razioni sò finite.
The government incorporates renewable energy sources.	U guvernu incorpore fonti d'energia rinnuvevuli.
He jumped out of bed.	Saltò da u lettu.
Billions of people live on this earth.	Miliardi di persone campanu in questa terra.
The natural habitat of the refugees no longer exists.	L'habitat naturali di i rifuggiati ùn esiste più.
Decreased soil salinity damages crops.	A diminuzione di a salinità di u tarrenu dannu i culturi.
His anger was evident.	A so rabbia era evidenti.
More than seventy percent of men are divorced.	Più di settanta per centu di l'omi sò divorziati.
No one here has ever seen a car.	Nimu quì ùn hà mai vistu una vittura.
Abstract art has long appealed to artists.	L'arte astratta hà longu appellu à l'artisti.
Folding the paper into a swan required skill and patience.	Piegà a carta in un cignu necessitava abilità è pacienza.
You have a real talent.	Avete un veru talentu.
A heavy rain filled the road.	Una forte piovana hà impregnatu a strada.
Using olive oil is a better choice.	L'usu d'oliu d'aliva hè una scelta megliu.
A city of ghosts.	Una cità di fantasmi.
The defendant finally confessed to the crime.	L'accusatu hà finalmente cunfessu u crimine.
It is very difficult to live a frugal life.	Hè assai difficiule di campà una vita frugale.
Their fish tastes delicious.	U so pesciu hà un gustu diliziosu.
The caramel will be hard without the milk.	U caramelu serà duru senza u latte.
The deaf man could hear the music.	U sordu pudia sente a musica.
Always on time, very friendly.	Sempre puntuale, assai amichevule.
The kids were out of their minds.	I zitelli eranu fora di mente.
Delete any numbers or punctuation	Eliminate qualsiasi numeri o puntuazione
The young prince was courted by several women.	U ghjovanu prìncipe hè statu corteggiatu da parechje donne.
The city is located in a beautiful countryside.	A cità hè situata in una bella campagna.
The thief was arrested and jailed.	U latru hè statu arristatu è incarceratu.
The Molotov cocktail sets fire to the fuel tank.	U cocktail molotov mette u focu à u tank di carburante.
Stephen was tall and thin.	Stephen era altu è magre.
The only way forward is to improve efficiency.	L'unicu modu avanti hè di migliurà l'efficienza.
A princess has been captured by a dragon.	Una principessa hè stata catturata da un dragone.
The work didn’t take longer than it seemed.	U travagliu ùn hà micca pigliatu più di ciò chì pareva.
Prices have risen sharply in recent years.	I prezzi sò aumentati drasticamente in l'ultimi anni.
Then store in an airtight container.	Allora guardate in un cuntainer ermeticu.
The committee will help boost the local economy.	U cumitatu aiutarà à spinta l'ecunumia lucale.
Thousands of gallons of bright oil came out of the socket.	Migliaia di galloni d'oliu luminoso spuntavanu da a presa.
I liked his style.	Mi piacia u so stile.
He planted seeds, a kind of spice.	Hà piantatu pepite, un tipu di spezia.
I like to read stories with a happy ending.	Mi piace à leghje storie cù un finale felice.
Another road is planned north of the highway.	Un'altra strada hè prevista à u nordu di l'autostrada.
He spends his free time fishing for trout.	Passa u so tempu liberu à piscà a truita.
I already paid five thousand dollars.	Aghju digià pagatu cinque mila dollari.
Dishes tend to crack after repeated use.	I platti tendenu à cracke dopu l'usu ripetutu.
The two sentences above have the same meaning.	E duie frasi sopra anu u stessu significatu.
The rebels made many attempts to break down the city walls.	I ribelli anu fattu assai tentativi di rompe i mura di a cità.
This war has claimed the lives of millions.	Sta guerra hà custatu a vita di milioni.
He can't use it, said the dog, pointing his nose.	Ùn pò micca aduprà, disse u cane, indiannu u so nasu.
I hope to see you soon, he said.	Spergu di vedevi prestu, disse.
The raccoon jumped out of the log.	U raccoon hà saltatu da u logu.
That way, people can see the truth.	In questu modu, a ghjente finalmente vede a verità.
Suddenly, he released himself and started running.	Di colpu, si liberò è cuminciò à corre.
The surgeon made a small incision.	U chirurgu hà fattu una piccula incisione.
He liked to shoot with electronics.	Li piacia à scaccià cù l'elettronica.
The girl's body began to tremble with fear.	U corpu di a zitella cuminciò à tremà di paura.
The announcer told us that there was a serious problem.	L'annunciatore ci hà dettu chì ci era un prublema seriu.
Pierre had almost finished his sculpture.	Pierre avia quasi finitu a so scultura.
More information was available with a telescope.	Più infurmazione era dispunibule cù un telescopiu.
A group of families lived in the center of the camp.	Un gruppu di famiglia campava in u centru di u campu.
Leave the three balls in the water.	Lasciate e trè boli in l'acqua.
He has no family and lives in an orphanage	Ùn hà micca famiglia è campa in un orfanagliu
The dam had collapsed, flooding the valley.	A diga s’era sfondata, inundandu a valle.
Split the shore into a beach and a cliff.	Spartite a riva in una spiaggia è un scogliu.
He was frustrated by the lack of progress.	Era frustratu da a mancanza di prugressu.
Each couple spoke loudly.	Ogni coppia parlava forte.
The cake was devoured in no time.	A torta hè stata divorata in pocu tempu.
You need a soft, slightly moist paste.	Avete bisognu di una pasta morbida è ligeramente umida.
Over dinner, we discussed our plans.	Durante a cena, avemu discututu i nostri piani.
Please avoid obscene and sexually explicit references.	Per piacè evitate riferimenti osceni è sessualmente espliciti.
But they both know when to stop.	Ma tutti dui sanu quandu piantà.
No one agrees with his analysis.	Nimu ùn hà micca d'accordu cù a so analisi.
These experiments were performed under controlled conditions.	Sti esperimenti sò stati fatti in cundizioni cuntrullati.
Some police departments provide this information,	Certi dipartimenti di pulizie furnianu sta infurmazione,
Send light through the cracks.	Mandate a luce attraversu e fessure.
The truck has been replaced by other modes of transportation.	U camion hè statu rimpiazzatu da altri modi di trasportu.
He attacked his opponent violently.	Attaccò u so avversariu viulente.
They may even be extinct this century.	Puderanu ancu esse estinte stu seculu.
Then a Corsican battle begins.	Allora principia una battaglia corsa.
The temperature can drop very low in winter.	A temperatura pò calà assai bassu in l'invernu.
Her hair is thick but fine.	I so capelli sò grossi, ma bè.
Men, women, and children died in the Holocaust.	Omi, donne è zitelli sò morti in l'olucaustu.
The young woman ran to her room.	A ghjovana ghjovana corse in a so stanza.
We decided to leave him alone.	Avemu decisu di lascià solu.
When the news broke, the father began to cry.	Quandu hà intesu a nutizia, u babbu hà cuminciatu à pienghje.
Certain viruses infect bacteria.	Certi virus infettate i batteri.
She says the pool is dangerous.	Ella dice chì a piscina hè periculosa.
He likes to eat spicy foods.	Li piace à manghjà cibi piccanti.
They thought he had stolen the jewelry.	Cridianu ch'ellu avia arrubbatu i ghjuvelli.
The kids think it's okay to carry extra pocket money.	I zitelli pensanu chì hè bellu di portà soldi extra di sacchetta.
Try to rest in an elevated position.	Pruvate di riposu in una pusizione elevata.
For several months, the sky was dark.	Per parechji mesi, u celu s'obscure.
The men had machine guns and grenades	L'omi anu mitragliatrici è granate
She was surprised to hear the news.	Hè stata surprised per sapè a nutizia.
He needs to focus on his studies.	Hà bisognu di fucalizza nantu à i so studii.
A crow landed on its head, croaking loudly.	Un corvo piantò sopra a testa, gracchiando forte.
They wore their copper skin like a pride badge.	Portavanu a so pelle di rame cum'è un badge di orgogliu.
Many ants sleep on a branch.	Parechji formichieri dormenu pendu à un ramu.
It should not depend on the computers in these situations.	Ùn deve micca dipende di l'urdinatori in queste situazioni.
The antiques market is booming.	U mercatu di l'antichità hè fiorente.
She is sitting, staring lazily out the window.	Hè à pusà, fighjulendu pigramente da a finestra.
He discovered a mirror.	Hà scupertu un specchiu.
Children in low-income families often need medical treatment.	I zitelli in famiglie à pocu redditu spessu necessitanu trattamentu medico.
The people here live mainly from agriculture.	E persone quì campanu soprattuttu da l'agricultura.
The bottle has a cap.	A buttiglia hà un tappu.
Remember to wash your hands before eating.	Ricurdatevi di lavà e mani prima di manghjà.
There is little evidence of previous dwelling in the city.	Ci hè pocu evidenza di abitazione precedente in a cità.
As a seamstress, she works without pay.	Cum'è una sarta, travaglia senza salariu.
He retired earlier due to ill health.	Si ritirò prima per via di mala salute.
Bain has the luxury of choice.	Bain hà u lussu di scelta.
Many young men and women volunteer for that ministry.	Parechji ghjovani omi è donne sò vuluntarii per quellu ministeru.
The rivers in the monsoon regions are wider.	I fiumi in e regioni monsonali sò più largu.
Fearing another attack, the peasants fled.	Temendu un altru attaccu, i paisani fughjenu.
Language is the means by which we understand our emotions.	A lingua hè u mezzu per quale capiscenu e nostre emozioni.
The red line stops there.	A linea rossa ferma quì.
The weather forecast promises a beautiful and sunny climate.	A previsione meteorologica prumesse un clima bellu è assulanatu.
My patience is running out.	A mo pacienza si stende.
The problem affects all drivers.	U prublema tocca à tutti i cunduttori.
The next day, he walked for an hour.	U ghjornu dopu, marchò per una ora.
We must respect others.	Avemu da rispettà l'altri.
A dangerous land, difficult to cross.	Una terra periculosa, difficiuli di attraversà.
Immigrants must be deported.	L'immigranti duveranu esse deportati.
In fact, his remains have only recently been discovered.	Infatti, i so resti sò stati scuperti di pocu tempu.
And things get out of hand.	E cose sguassate di manu.
First came the fishermen's huts.	Prima venenu e capanne di i piscadori.
The farmer is rigorous in his application of pesticides.	L'agricultore hè rigurosu in a so applicazione di pesticidi.
Her hair is thick and wavy.	I so capelli sò grossi è ondulati.
The witches were suddenly frightened.	E streghe sò state di colpu paura.
The picture is obscured by a thick fog.	A stampa hè oscurata da una densa nebbia.
The painters started working before the scaffolding was installed.	I pittori anu cuminciatu à travaglià prima chì u scaffolding hè stallatu.
He ate very little breakfast.	Hà manghjatu assai pocu colazione.
We must not open our minds to new ideas.	Ùn ci vole micca chjude a nostra mente à idee novi.
The anatomy of the evil assassin has been examined by forensic experts	L'anatomia di l'assassinu diabolicu hè stata esaminata da esperti forensici
They want the president to resign.	Vulenu chì u presidente dimissioni.
Who is this person?	Quale hè sta persona ?
Every problem must be solved.	Ogni prublema deve esse risolta.
The plague wiped out a third of the population.	A pesta hà sguassatu un terzu di a pupulazione.
The army is retreating.	L'armata hè in ritirata.
Be tested.	Sii testaru.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are basics.	I rimjiet di bambù, i funghi è l'arbe salvatichi sò basi.
The manager thought the students liked arguing with her.	U manager hà pensatu chì i studienti li piacevanu discutendu cun ella.
They are going to open a hotel.	Hanu da apre un hotel.
Luckily, the bandits were late to the party.	Per furtuna, i banditi eranu tardi à a festa.
Many thousands of lives have been saved.	Parechje millaie di vite sò state salvate.
Many species of amphibians have limbs that are permanently developed.	Parechje spezie di anfibi anu membri chì sò sviluppati permanentemente.
They were poorly equipped to defend themselves.	Eranu pocu equipati per difendemu.
He hugged her.	L'abbracciò.
No one came because he made the dish so terrible.	Nimu hè vinutu perchè hà fattu u platu cusì terribili.
However, the investigator said he refused.	Tuttavia, l'investigatore hà dettu chì hà rifiutatu.
Gas production will continue to rise.	A pruduzzione di gas continuerà à cullà.
The witch was killed.	A strega hè stata ammazzata.
He left the country to study medicine.	Si abbanduneghja u paese per studià medicina.
An exodus of farmers had occurred.	Un esodu di agricultori era accadutu.
This neighborhood is flooded with tourists.	Stu quartiere hè inundatu di turisti.
The kitten rubbed against my leg.	U gattino strofinava contru à a mo gamba.
The ant is an insect.	A furmica hè un insettu.
He looks like a scoundrel.	Sembra un canaglia.
Second, you need a bag of brown sugar.	Siconda, avete bisognu di un saccu di zuccaru marrone.
Many ancient cities were built near the shore by rivers.	Parechje cità antiche sò state custruite vicinu à a riva da i fiumi.
It was a bright autumn day.	Era un ghjornu di vaghjimu brillanti.
In the palace library, he flipped through an old book.	In a biblioteca di u palazzu, hà sfogliatu un vechju libru.
Arriving at his house, he rushed home.	Arrivatu in casa soia, si precipitò in casa.
She should study harder.	Ella duveria studià più duru.
He asked me about my actions.	M'hà interrugatu nantu à e mo azzioni.
A few storms in the afternoon.	Uni pochi di timpeste in dopu meziornu.
A water shortage is imminent.	Una carenza d'acqua hè imminente.
He planted crops near the house.	Piantò i culturi vicinu à a casa.
The tiger bit the deer.	U tigru hà muzzicatu u cervu.
The puppies were placed in front of their teacher.	I pupulari sò stati pusati davanti à u so maestru.
Her cat was furious.	U so gattu fece furia.
It's too hot to walk.	Hè troppu caldu per caminari.
The characters are defined by their backstories.	I caratteri sò definiti da i so backstories.
Make sure the dishes are clean.	Fate chì i piatti sò puliti.
These creatures are very much feared by the locals.	Sti criaturi sò assai temuti da i lucali.
The engine is roaring now.	U mutore rughja avà.
The smell of food signaled lunch and dinner.	L'odore di l'alimentu signalava u pranzu è a cena.
Delegates met in the library.	I delegati si sò riuniti in a biblioteca.
He gives me an indemnity.	Mi dà una indennità.
This life may seem silly, but it is still an adventure.	Sta vita pò parè sguassata, ma hè sempre una avventura.
She sowed more than she could ever hope to reap.	Hà suminatu più di ciò ch'ella puderia mai sperà di cugliera.
You can’t afford to pass up this opportunity.	Ùn pudete micca permette di passà sta opportunità.
Students were forced into classes.	I studienti eranu furzati in classi.
He never mentions his past.	Ùn mai menziona u so passatu.
The rain began to fall heavily.	A pioggia hà cuminciatu à falà assai.
You do not have enough information for this assignment.	Ùn avete micca abbastanza infurmazione per questa assignazione.
The church bells rang in the hour.	E campane di a chjesa sonavanu l'ora.
The magician lived in a tower on his small estate.	U magu campava in una torre in u so picculu duminiu.
He is the smartest kid in the class.	Hè u zitellu più intelligente di a classe.
His talent failed to live up to his ambition.	U so talentu hà fiascatu à currisponde à a so ambizione.
Our order was huge.	U nostru ordine era enormu.
The river flows gently.	U fiumu si stende dolcemente.
He has no sense of guilt.	Ùn hà micca sensu di culpabilità.
This ring can be adapted to any diamond.	Stu anellu pò esse adattatu à qualsiasi diamante.
Our great and powerful leaders make bad statements.	I nostri grandi è putenti dirigenti facenu dichjarazioni brutte.
Blood clots were seen on the monitor.	I coaguli di sangue sò stati vistu nantu à u monitor.
The queen is the richest monarch in the world.	A regina hè u monarca più riccu in u mondu.
The pastor asked the congregation to pray.	U pastore hà dumandatu à a congregazione di pricà.
A truck crossed the rickety bridge, slowly.	Un camion hà attraversatu u ponte rachistu, pianu pianu.
The democratic transition has brought hundreds of protesters to the streets.	A transizione demucratica hà purtatu centinaie di manifestanti in e strade.
It produces more milk than its neighbors.	Produce più latte chè i so vicini.
The test measures how well an object can withstand pressure.	A prova misura quantu bè un ughjettu pò sustene a pressione.
I would have loved to have been here today.	Li avissi amatu esse statu quì oghje.
This apple is sweet, and even tart.	Questa mela hè dolce, è ancu tarta.
She watched as she rewrote the equations on the board.	Ella guardò mentre riscriveva l'equazioni nantu à a lavagna.
I want to hear everything you can tell me.	Vogliu sente tuttu ciò chì mi pudete dì.
Early action could prevent more than simple repairs.	L'azzione precoce puderia impedisce più di riparazioni simplici.
A terrible mistake.	Un sbagliu terribili.
Banana trees are grown all over the world.	L'arbureti di banana sò cultivati ​​in u mondu sanu.
This company didn't even pay you.	Sta cumpagnia ùn vi hà ancu pagatu.
He offered a bright smile to the young woman.	Ufferò un surrisu luminosu à a ghjovana donna.
A large number of guests were foreigners.	Un gran numaru di invitati eranu stranieri.
The owner of the stable was looking at me suspiciously.	U pruprietariu di a stalla mi fighjulava suspiciosamente.
The crowd was overjoyed at the unexpected news.	A folla era felice di a nutizia inespettata.
This lodge is close to the main road.	Stu lodge hè vicinu à a strada principale.
Finely chop the carrots, then rinse and dry.	Tagliate finemente e carote, poi sciacquate è asciugate.
Video conferencing is a business benefit.	A videoconferenza hè un beneficu per l'affari.
His crimes are notorious.	I so crimini sò notori.
The flow of troops was slow.	U flussu di e truppe era lento.
Spread out the kumara.	Spread out the kumara.
Tonight, he will be accompanied by his wife.	Sta sera, serà accumpagnatu da a so moglia.
The army was advancing cautiously.	L'armata avanzava cun prudenza.
Job opportunities are very much lacking here.	L'opportunità di travagliu sò assai mancanti quì.
He played the harmonica while singing.	Tocava l'armonica mentre cantava.
A smell of vinegar invaded the room.	Un odore di vinagre invase a stanza.
There are tables placed along the perimeter.	Ci sò tavulini posti longu u perimetru.
He fell, unable to maintain his balance.	Hè cascatu, incapace di mantene u so equilibriu.
A river flows in front of a deserted shop.	Un fiume scorri davanti à una buttrega deserta.
I was surprised to meet her on the street.	Eru stunatu di scuntrà ella in a strada.
Another error occurred.	Un altru errore hè accadutu.
With a sniff of fear, he realized he was gone.	Cù una puzza di paura, hà capitu ch'ellu era partutu.
The grains crashed as they fell to the ground.	I graneddi sbattevanu mentre cascanu in terra.
Sometimes military ships sank enemy ships.	Calchì volta i navi militari affundavanu navi nemiche.
The places at the entrance to this river are exceptionally beautiful.	I lochi à l'accessu da stu fiumu sò eccezziunale belli nomi.
Although they tested negative for the drug, they were arrested.	Ancu s'ellu anu pruvatu negativu per a droga, sò stati arrestati.
Countless millions have died.	Innumerevoli milioni sò morti.
Tom showed off his newly acquired dress.	Tom hà mostratu u so vestitu novu acquistatu.
The dust rose in the clouds, reaching high into the sky.	A polvara s'arrizzò in nuvuli, ghjunghje sin'à altu in u celu.
In cooking, this process is called “blanching”.	In cucina, stu prucessu hè chjamatu "blanching".
Most farmers want this new road.	A maiò parte di i paisani volenu sta nova strada.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Ùn ci hè micca una manera affidabile di predichendu i terremoti.
I had that intuition.	Aghju avutu quella intuizione.
The most impressive part of the castle is the maintenance.	A parte più impressiunanti di u castellu hè u mantene.
Coal dust insulating buildings and bridges.	Polvere di carbone insulating edifici è ponti.
Using too much soap is a waste of detergent.	Aduprà troppu sapone hè un perdu di detergente.
As a result, the crime rate is falling.	In u risultatu, u tassu di criminalità hè in caduta.
Fruit trees grow on every continent.	L'arbureti di fruttu cresce in ogni cuntinente.
He enjoys football, war and chess.	Li piace u football, a guerra è i scacchi.
It is well known that the environment affects our health.	Hè ben cunnisciutu chì l'ambiente afecta a nostra salute.
The blind man could see.	U cecu pudia vede.
He meets his girlfriend for coffee most of the morning.	Incontra a so fidanzata per u caffè a maiò parte di a matina.
The two world wars accelerated industrialization.	E duie guerre mundiali acceleranu l'industrializazione.
Many parents do not approve of their children's career choices.	Parechji parenti ùn anu micca appruvatu a scelta di carriera di i so figlioli.
His life was ruined.	A so vita era arruvinata.
A good number of construction companies operate in the area.	Un bellu numeru di cumpagnie di custruzzione operanu in a zona.
The movement of the wind was gentle and gentle.	U muvimentu di u ventu era dolce è gentile.
They spend a pleasant day at the sea.	Passanu un ghjornu piacevule à u mare.
The colony has a short growing season.	A culunia hà una corta stagione di crescita.
He is an insatiable reader.	Hè un lettore insaziabile.
Because of its mountainous terrain, the roads were often difficult.	A causa di u so terrenu muntagnolu, e strade eranu spessu difficili.
He enjoys the long, hot days of summer.	Li piace i ghjorni longu è caldi di l'estiu.
The teachers at this school are kind and helpful.	I prufessori in questa scola sò gentili è utili.
It is created with ease.	Hè creatu cun facilità.
Brown sugar is so sweet and sticky.	U zuccheru marronu hè cusì dolce è appiccicosu.
The alcohol was running.	L'alcolu curriava.
The administration of this city is a scam.	L'amministrazione di sta cità hè un scontru.
Every driver knows that speeding incurs heavy penalties.	Ogni cunduttore sà chì l'eccesso di velocità incorre pene pesanti.
This land needs fertile land, abundant water and abundant rainfall.	Questa terra hà bisognu di terra fertili, acqua abbundante è piova abbundante.
She decided she should be tired.	Ella decisu chì deve esse stancu.
He dismounted and walked slowly toward the house.	Smonta è marchjò pianu pianu versu a casa.
The area is therefore susceptible to flooding.	U circondu hè dunque suscettibile à l'inundazioni.
His body was discovered at the base of a cliff.	U so corpu hè statu scupertu à a basa di una scogliera.
She looked amazed at the beautiful princess.	Fighjava maravigliata à a bella principessa.
He was indignant at the suggestion.	Era indignatu à u suggerimentu.
Always save the rest for the next day.	Salvà sempre i restanti per u ghjornu dopu.
After much research, we found it.	Dopu assai ricerca, avemu trovu.
My wife plays bridge.	A mo moglia ghjoca à u bridge.
The paved road is smooth under the tires.	A strada asfaltata hè dolce sottu i pneumatici.
He needed more money to pay his rent.	Avia bisognu di più soldi per pagà u so affittu.
Several tribes settled in the area.	Parechji tribù si sò stallati in a zona.
She is just beginning to find her way.	Ella principia appena à truvà u so modu.
Many adults, too, play computer games.	Parechji adulti, ancu, ghjucanu à i ghjochi di computer.
Planets and asteroids rotate in elliptical orbital orbits.	I pianeti è l'asteroidi giranu in orbite ellittiche, o ovali.
Using the wrong method can cause problems.	Utilizà u metudu sbagliatu pò causà prublemi.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	Da u principiu à a fine, hà rifiutatu l'idea di u razzisimu.
The first settlers arrived after traveling by ship.	I primi coloni sò ghjunti dopu avè viaghjatu in nave.
No one believed his lies.	Nimu hà cridutu i so bugie.
One is amazig cook.	Unu hè amazig cook.
Officers declared a curfew from dusk to dawn.	L'ufficiali anu dichjaratu un curfew da u crepuscolo à l'alba.
I can't eat another donut.	Ùn possu micca manghjà un altru donut.
His laughter was heard echoing through the corridors.	A so risa si sentia ritruvà à traversu i corridoi.
The body revealed the first dinosaur skeleton.	U corpu hà revelatu u primu scheletru di dinosauru.
Keep your feet on the floor.	Mantene i vostri pedi nantu à u pianu.
The king's soldiers drove the peasants out of the fields.	I suldati di u rè cacciavanu i paisani da i campi.
They leave for the party before evening.	Partenu per a festa prima di sera.
Storm clouds gathered above.	Nuvole di tempesta si sò riuniti sopra.
The light shone through the branches.	A luce brillava à traversu i rami.
Many wells have been poisoned.	Parechji pozzi sò stati avvelenati.
The unhappy couple left.	A coppia infelice si n'andò.
The surrounding terrain is relatively flat.	U terrenu circundante hè relativamente pianu.
The perfume bottle spilled.	A buttiglia di prufume si sparse.
Read a passage from the book.	Leghjiteci un passaghju di u libru.
These belts are fashionable and comfortable to wear.	Queste cinture sò in moda è cunfortu di portà.
These emotions are important.	Sti emozioni sò impurtanti.
The distinctive green of emeralds is often associated with hope.	U verde distintivu di smeraldi hè spessu assuciatu cù a speranza.
A minor earthquake has been reported.	Un terremotu minore hè statu signalatu.
We have the right not to speak.	Avemu u dirittu di ùn parlà.
This city was historically a center for the arts.	Sta cità era storicamente un centru per l'arti.
Exercise regularly if you are healthy.	Esercite regularmente se site sanu.
The monsoon rains have failed again.	E piogge monsoni anu fiascatu di novu.
The palm tree is one of the precious natural resources of the country.	A palma hè una di e risorse naturali preziose di u paese.
Their music will entertain you.	A so musica vi divertirà.
Some villages are famous for their modern architecture.	Certi paesi sò famosi per a so architettura muderna.
He wiped the sweat from his forehead.	Si asciugò a sudore da a so fronte.
Move more.	Sposta di più.
Why are you wearing this rag?	Perchè porta stu stracciu ?
The representative of the small state was elected.	U rapprisentante di u picculu statu hè statu elettu.
The temperature finally began to cool.	A temperatura infine hà cuminciatu à rinfriscà.
There has been a sharp drop in activity.	Ci hè stata una forte calata di l'attività.
The house was above the wall, near the river.	A casa era sopra u muru, vicinu à u fiume.
A wide range of factors can influence body temperature.	Una larga gamma di fattori pò influenzà a temperatura di u corpu.
The key to success is finding the right balance.	A chjave per u successu hè di truvà l'equilibriu ghjustu.
If an eagle egg falls, it crashes.	S'ellu hè cascatu un ovu d'acula, si fracassa.
The cars were badly damaged.	I vitture sò stati assai dannati.
The countertops are cool to the touch.	I countertops sò friddi à u toccu.
The biologist in a lab was walking around with the equipment.	U biologu in un laburatoriu si circundava cù l'equipaggiu.
Trade policy is difficult to discuss.	A pulitica cummerciale hè difficiule di discutiri.
The panels have no curtains.	I pannelli ùn anu micca cortini.
I have a triple crown.	Aghju una tripla corona di corone.
The bull is ready for slaughter.	U toru hè prontu per a macellazione.
Water is necessary for human life.	L'acqua hè necessariu per a vita umana.
The government has to spend a lot of money on education.	U guvernu deve spende assai soldi in l'educazione.
Winter has hit in the winter.	L'inguernu hà colpitu in l'invernu.
The poisonous plant has a sharp, angled trunk.	A pianta velenosa hà un troncu sharp, angulu.
It was a terrible shock to her.	Hè statu un scossa terribili per ella.
The lawn was so well maintained.	U prato era cusì bè mantinutu.
She is a wonderful cook.	Hè una cuoca maravigliosa.
Beneath us, there were houses.	Sottu à noi, ci eranu case.
The news was not well received.	A nutizia ùn era micca bè ricevuta.
Let the cat out for a while.	Lascià u ghjattu fora per un pezzu.
Such incidents have increased sharply in recent years.	Tali incidenti sò aumentati bruscamente in l'ultimi anni.
This road is widely used by carriers.	Questa strada hè assai usata da i trasportatori.
The baker is indifferent to my problems, it seems.	U panettiere hè indifferente à i mo prublemi, pare.
The eggs were also amazing.	L'ova eranu ancu incredibili.
She made a poignant comment.	Ella hà fattu un cummentariu pungente.
This region has abundant resources.	Questa regione hà risorse abbundanti.
The protests were peaceful.	E prutestazioni sò state pacifiche.
The soldier goes into action.	U suldatu si mette in azzione.
He ate about a quarter of peaches.	Hà manghjatu circa un quartu di pesche.
Save your strength, don't even go mountaineering.	Risparmiate e vostre forze, ùn andate ancu à l'alpinismo.
Poets now believe that he is more god than man.	I pueti ora credi ch'ellu hè più diu chè omu.
An excuse message has been sent.	Un missaghju di scusa hè statu mandatu.
She cleaned the windows until they glowed.	Ella pulì i vetri finu à ch'elli brillanu.
The cat plays with the mouse.	U ghjattu ghjoca cù u surci.
In fact, she burst into tears.	In fatti, hà scoppiatu in lacrime.
All that is needed is a small interruption in communication.	Hè necessariu solu una piccula interruzzione in a cumunicazione.
I was cutting wood just yesterday.	Tagliava legnu ghjustu eri.
The cards were lined up on the table.	I carte sò stati posti in fila nantu à a tavula.
I started lifting weights to improve my health.	Aghju cuminciatu à alzà pesi per migliurà a mo salute.
He quickly disappeared into the crowd.	Svanì prestu in a folla.
The climate here is warmer every year.	U clima quì hè più caldu ogni annu.
The charcoal has a remarkable odor.	U carbone hà un odore notevuli.
The sofa cushions smelled of sweaty clothes.	I cuscini di u divano puzzavano di un vestiario sudato.
The stairs lead down to the lake.	I scalini portanu in discendenza è luntanu da u lavu.
He was sent across the world by the king.	Hè statu mandatu à traversu u mondu da u rè.
The jury took more than an hour to decide.	A ghjuria hà pigliatu più di una ora per decide.
All have been carefully decorated by famous artists.	Tutti sò stati decorati cù cura da artisti famosi.
Peace cannot be maintained without justice.	A pace ùn si pò mantene senza ghjustizia.
The mountain area is home to a few villages.	A zona di a muntagna hè a casa di uni pochi di paesi.
The queen refused to listen to the challenge.	A regina hà ricusatu di sente a sfida.
He fell prey to cancer.	Hè cascatu in preda à u cancer.
The party was cautiously optimistic.	U partitu era prudentemente ottimista.
Women tend to be embarrassed to discuss these topics.	E donne tendenu à esse vergogna di discutiri sti sughjetti.
This woman spent her days writing letters to friends.	Sta donna passava i so ghjorni à scrive lettere à l'amichi.
This living thing lacks a spine.	Stu viventi manca una spina dorsale.
Mold is a type of fungus.	U moldu hè un tipu di fungi.
It is difficult to act without passion.	Hè difficiuli di agisce senza passione.
The centipede suddenly began to shine.	U centipede di colpu hà cuminciatu à brilla.
A steady stream of traffic kept moving.	Un flussu constantu di trafficu cuntinuava in muvimentu.
The factory was closed due to a strike.	A fabbrica hè stata chjusa per via di una greva.
The soothing scent of lavender complements the sedatives.	L'odore calmante di lavanda cumplementa i sedative.
The clock struck ten.	U clock battò e deci.
The sky above was clear.	U celu sopra era chjaru.
The damage caused by an earthquake can be immense.	U dannu creatu da un terrimotu pò esse immensu.
Inflation rose that year.	L'inflazione hè cresciutu quellu annu.
The women’s libbers had a victory.	I libbers di e donne anu avutu una vittoria.
A feeling of sadness overwhelmed me.	Un sintimu di tristezza m'hà vintu.
I had to bite my lip to keep from crying.	Avia à muzzicà a labbra per ùn pienghje.
The crime gained notoriety, however.	U crimine hà fattu a notorietà, però.
The level of contamination is decreased.	U livellu di contaminazione hè diminuitu.
They refrain from eating.	Si s'astenu di manghjà.
These strangers are called barbarians.	Questi stranieri sò chjamati barbari.
The sausage was topped with bacon.	A salsiccia era impannillata in bacon.
The animals found cannot survive without water.	L'animali truvati ùn ponu micca sopravvive senza l'acqua.
This dessert has a spicy flavor.	Stu dessert hà un sapori piccanti.
They traveled for several days.	Viaghjàvanu per parechji ghjorni.
He woke up suddenly, his sweat soaked.	Si svegliò di colpu, u so sudore inzuppatu.
It is human nature to avoid pain.	Hè a natura umana per evità u dolore.
This sentence has three names.	Sta frase hà trè nomi.
Confused by this fire, the animals continued to graze.	Imbulighjati da stu focu, l'animali cuntinuavanu à pasce.
The fence around the property had been repaired.	A fence intornu à a pruprietà era stata riparata.
The composition of clouds from above.	A cumpusizioni di nuvole da sopra.
A pensioner raised the alarm.	Un pensionatu hà criatu l'alarma.
There were almost no turkeys.	Ùn ci era quasi mancu tacchini.
She left.	Ella partì.
However, you do not need any special equipment.	Tuttavia, ùn avete micca bisognu di un equipamentu speciale.
The cost of living is high.	U costu di a vita hè altu.
They are active, responsible and caring parents.	Sò genitori attivi, rispunsevuli è attenti.
A needle and thread is needed for things.	Una agulla è u filu hè necessariu per cose.
Let's make a fire!	Facemu un focu !
Her beautiful green eyes are an indication of her youth.	I so belli ochji verdi sò un indicazione di a so ghjuventù.
To multiply these numbers, we need a lie.	Per multiplicà questi numeri, avemu bisognu di una bugia.
The island’s own currency has withstood several storms.	A moneta propria di l'isula hà resistutu à parechje tempeste.
It’s best to be as direct as possible in life.	Hè megliu esse u più direttu pussibule in a vita.
I hate it.	U detestu.
The deposit disappeared quickly.	U depositu hè sparitu rapidamente.
His employees are proud to be associated with him.	I so impiegati sò fieri di esse assuciati cun ellu.
He taught in elementary school.	Hà insignatu à a scola elementaria.
She stared out of her window, staring.	Ella fighjulava da a so finestra, fighjendu.
The remains of the dinosaur are well preserved.	I resti di u dinosauru sò ben cunservati.
After a few months of searching, he found a source.	Dopu qualchì mesi di ricerca, truvò una fonte.
So now the old sage counted four coins.	Allora avà a vechja sàvia cuntò quattru muniti.
That’s an unusual question.	Hè una quistione inusual.
There is no dust or dirt.	Ùn ci hè micca polvera o terra.
There was a man lying in this alley.	Ci era un omu chjinatu in stu vicolo.
The old woman pointed with her stick.	A vechja indicò cù u so bastone.
Huge machines are used to dig the earth.	Macchine enormi sò usate per scavà a terra.
The strange woman rolled her eyes.	A strana donna fece l'ochju.
His car was remarkably clean.	A so vittura era notevolmente pulita.
We were tired but still managed to complete the task.	Eramu stanchi, ma ancu riesciutu à compie u compitu.
In the early days, frogs did not sing.	I primi ghjorni, e rane ùn cantavanu.
Locals have developed resistance to the disease.	I lucali anu sviluppatu una resistenza à a malatia.
The sand was hot and the sun was blinding.	A sabbia era calda è u sole era accecante.
The girl hides behind her mother.	A zitella si piatta daretu à a so mamma.
Most of their counterparts have also disappeared.	A maiò parte di i so contraparti sò ancu spariti.
Can we cook dried mushrooms?	Pudemu coce i funghi secchi ?
The designs are marked by a powerful immediate.	I disegni sò marcati da una immediate putente.
Does this theory have practical applications?	Questa teoria hà applicazioni pratiche?
Forests grow every year.	E fureste crescenu ogni annu.
Waiting lists for public housing are long.	E liste d'attesa per l'alloghju publicu sò longu.
Bring the ingredients to a boil.	Purtate l'ingredienti à fogghiu.
I was overwhelmed by the pain.	Sò statu aghjustatu da u dulore.
The weasel was a short creature.	A donnola era una criatura bassa.
His views on racial prejudice amused everyone.	I so punti di vista nantu à i preghjudizii razziali anu divertitu tutti.
Inefficient use of energy is a serious problem.	L'usu inefficace di l'energia hè un prublema seriu.
Bring only clean dishes to eat.	Purtate solu piatti puliti da manghjà.
A return to the status quo.	Un ritornu à u statu quo.
A distant noise of thunder.	Un rumore distante di tronu.
The universities in this city are noted for their excellence.	L'università in questa cità sò note per a so eccellenza.
She runs fast.	Ella corre prestu.
Why did the nation go into recession?	Perchè a nazione hè andata in recessione?
It was a case of misidentification.	Era un casu d'identità sbagliata.
A bird flies through the air.	Un uccello vola per l'aria.
Many remote countries are difficult to reach.	Parechji paesi remoti sò difficiuli di ghjunghje.
This is the software we use.	Questu hè u software chì usemu.
Industrial waste poses a major threat to the environment.	I rifiuti industriali ponu una minaccia maiò per l'ambiente.
This is the site of the ancient temple.	Questu hè u situ di u tempiu anticu.
Bandits surround the village.	I banditi circundanu u paese.
They generate electricity, supply water, and are beautiful.	Generanu l'electricità, furnisce l'acqua, è sò belli.
The streets were crowded.	I carrughji eranu chjappi di ghjente.
She dreamed of living in the country.	Ella sunniava di campà in campagna.
The government has just canceled the music festival.	U guvernu hà appena annullatu u festival di musica.
Details have been worked out.	I dettagli sò stati elaborati.
Other types of birds migrate in the winter.	Altri tipi d'acelli migranu in l'invernu.
The typhoon caused widespread damage.	U tifone hà causatu danni diffusi.
The floor was covered with broken glass.	U pianu era cupartu di vetru rottu.
The fisherman is at home when the shrimp run.	U piscadore hè in casa quandu i gamberetti correnu.
Swiss researchers have learned how to make better coffee.	I ricercatori svizzeri anu amparatu à fà un caffè megliu.
Enjoy life.	Prufittate a vita.
We had seven funerals in the program last year.	Avemu avutu sette funerali in u prugramma l'annu passatu.
The shape of the object was irregular.	A forma di l'ughjettu era irregulare.
Keep an eye on her clothes.	Mantene un ochju nantu à i so vestiti.
There is no place like home.	Ùn ci hè micca locu cum'è a casa.
They used recycled paper.	Hanu usatu carta riciclata.
The team won the tournament last year.	A squadra hà vintu u torneu l'annu passatu.
The bakery was destroyed by fire.	A panificazione hè stata distrutta da u focu.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	L'aspirina allevia u dolore è prumove u sonnu.
Marriage was a joy.	U matrimoniu era gioia.
The stairs were rather steep.	I scalini eranu piuttostu ripidi.
She was too young to have children.	Era troppu ghjovana per avè figlioli.
This metaphor describes happiness.	Sta metàfora descrive a felicità.
The bells of the Belgian church ring every quarter of an hour.	E campane di a chjesa belga sonanu ogni quartu d'ora.
The young man suddenly pushed the door open.	U ghjovanu impinse di colpu a porta aperta.
Lack of dressing becomes a growing concern.	A mancanza di medicazione diventa una preoccupazione crescente.
Here's a broom.	Eccu una scopa.
Compassionately, he raised the kitten.	Cumpassione, hà alzatu u gattino.
The minister seems devoid of any charisma.	U ministru pare privo di ogni carisma.
The monks are vegetarians.	I monaci sò vegetariani.
The ice melts rapidly in the sun.	U ghjacciu si funnu rapidamente in u sole.
It ends soon enough.	Finisce abbastanza prestu.
A chicken was slaughtered.	Un pollulu hè statu sacrificatu.
Platelets are the smallest in the blood.	I piastrine sò i più chjuchi di u sangue.
A pastor in his church.	Un pastore in a so chjesa.
In recent years, sugar production has declined.	In l'ultimi anni, a produzzione di zuccheru hè diminuita.
The factory contaminates the local water.	A fabbrica contamina l'acqua lucale.
He handed the glass to the old man.	Hà datu u vetru à u vechju.
Iron and steel are fused into strong bars.	U ferru è l'azzaru sò fusi in bars forti.
No one wants to "drive the boat away."	Nimu ùn vole à "scaccià a barca".
I am allergic to peanuts.	Sò allergique à i cacahuete.
The study shows that salt can lower blood pressure.	U studiu mostra chì u sali pò riduce a pressione di sangue.
Last week, he ransacked his neighbor's house.	A settimana passata, hà saccatu a casa di u so vicinu.
It took two full days for delivery.	Ci hà pigliatu dui ghjorni sanu per a consegna.
The newspaper said he was very disappointed.	U ghjurnale hà dettu ch'ellu si sentia assai disappuntu.
Commas and semicolons enter quotation marks.	I virgule è i punti e virgule entranu in virgolette.
The kids enjoyed playing in the park.	I zitelli anu piaciutu à ghjucà in u parcu.
He pours cold beer into his glass.	Versa a biera fredda in u so bichjere.
Singing was forbidden.	U cantu era pruibitu.
The field is cultivated twice a year.	U campu hè cultivatu duie volte à l'annu.
He stroked the dog, staring at the stars.	Accarezzò u cane, fighjendu e stelle.
The damage was clear for all to see.	U dannu era chjaru per tutti à vede.
Push the carcass back into the barrel.	Spinge a carcassa in daretu à a canna.
The remains are carefully wrapped in cloth.	I resti sò accuratamente impannillati in tela.
The problem cannot be solved.	U prublema ùn pò esse risoltu.
This organization is more interested in its image.	Questa urganizazione hè più interessata à a so maghjina.
We have a place for you.	Avemu un postu per voi.
Is everything all right? 	Hè tuttu bè?
he asked.	dumandò.
What should you do?	Chì duvete fà ?
Swallowing is the fastest way to empty our stomach.	Inguglia hè u modu più veloce per sviutata u nostru stomacu.
All my grandchildren live nearby.	Tutti i mo nipoti campanu vicinu.
This sign has been around for years.	Stu signu hè statu scioltu per anni.
The smooth, hard stones made a nice sound.	I petri lisci è duri facianu un sonu piacevule.
Avery's father died when he was twelve years old.	U babbu di Avery hè mortu quandu ellu avia dodici anni.
His lack of training proved it.	A so mancanza di furmazione dimustrava.
I washed some vegetables.	Aghju lavatu qualchì verdura.
The seamstress measures meters of canvas.	A sarta misura metri di tela.
Tourists were frantic.	I turisti eranu frenetici.
Authorities have failed to protect the public.	L'autorità ùn anu micca pussutu prutezzione di u publicu.
It’s for work.	Hè per u travagliu.
It is dawn, and the sun's rays are barely visible.	Hè l'alba, è i raghji di u sole si vedenu appena.
Religious and political leaders urge peace.	I dirigenti religiosi è pulitichi urgenu a pace.
The bureaucracy is eating away at his brain.	A burocrazia manghja u so cervellu.
Eating too much salt results in high blood pressure.	Manghjendu troppu sali risultati in pressione di u sangue.
The horse is an elegant animal.	U cavallu hè un animale elegante.
A frightened boy took refuge with his grandmother.	Un zitellu spavintatu truvò refuggiu cù a so nanna.
Farmers were fighting for a living.	L'agricultori si battevanu per guadagnà a vita.
He pulled his cloak around her.	Tirò u so mantellu intornu à ella.
The demonstration was held to demand an end to the above.	A manifestazione hè stata tenuta per dumandà a fine di sopra.
The village police service maintains its presence here.	U serviziu di pulizza di u paese mantene a presenza quì.
The government has held a debate on the matter.	U guvernu hà purtatu un dibattitu annantu à a materia.
The manager had been fired this morning.	U manager era statu licenziatu a matina.
The rubber band in his workbook broke.	L'elasticu in u so librettu d'eserciziu si spezzò.
Reading will help you improve your vocabulary.	A lettura aiutarà à migliurà u vostru vocabulariu.
Should I put out the fire?	Si deve spegne u focu ?
The postmodern movement has influenced music, fiction, and architecture.	U muvimentu postmudernu hà influinzatu a musica, a fiction è l'architettura.
Tom felt guilty for doing something terrible.	Tom si sentia culpèvule per avè fattu qualcosa di terribile.
A line graph showed the age of the women over the years.	Un graficu di linea mostrava l'età di e donne annantu à l'anni.
The doctor capitalized on the crisis.	U duttore hà capitalizatu a crisa.
Dinner will consist of grilled pork, fried rice and vegetables.	A cena serà custituita da carne di porcu grigliata, risu frittu è verdura.
Lions are usually solitary creatures.	I leoni sò generalmente creature solitarie.
The people were polite and friendly.	A ghjente era educata è amichevule.
We need to do all the work.	Avemu bisognu di fà tuttu u travagliu.
Many countries are afraid of nuclear contamination.	Parechji paesi anu paura di a contaminazione nucleare.
The fox was not seen.	A volpe ùn era micca vistu.
He uttered his words in a solemn voice.	Prununziava e so parolle cù una voce solenni.
We will not survive the coming winter.	Ùn sopravviveremu micca à l'inguernu chì vene.
His tongue was always raw.	A so lingua era sempre cruda.
The iron bell does not ring.	Ùn sona micca a campana di ferru.
He has won awards for his feature films	Hà vintu premii per i so filmi documentarii
The two women agreed to separate amicably.	E duie donne accunsenu à separà amichevule.
Please wait until we are done serving.	Per piacè aspettate finu à chì avemu finitu di serve.
A river snake is sometimes taken as a pet.	Una serpente di fiume a volte pigliata cum'è un animale domesticu.
The dress is too short.	U vestitu hè troppu cortu.
The mustachioed pilot greeted the waiting passengers.	U pilotu mustacciu salutò i passageri in attesa.
The birds are in danger of extinction.	L'acelli sò in periculu d'estinzione.
Places of worship for pagans are dominated by nature.	I lochi di cultu per i pagani sò duminati da a natura.
Not every part of this crawl space is clear.	Ùn ogni parte di stu spaziu di crawl hè chjaru.
The neighborhood is littered with garbage.	U quartiere hè chjapputu di spazzatura.
Scientists are not able to explain this phenomenon.	I scientisti ùn sò micca capaci di spiegà stu fenominu.
We need to do more for these important environmental issues.	Avemu bisognu di fà più per questi prublemi ambientali impurtanti.
Soldiers have strict orders to evacuate the city.	I suldati anu ordini stretti per evacuà a cità.
I only eat pieces of meat.	Tittu solu pezzi di carne.
We need to provide immediate medical care.	Avemu bisognu di furnisce l'assistenza medica immediata.
March is for science.	U marcuri hè per a scienza.
Agriculture and mining are major industries in this area.	L'agricultura è a minera sò industrii maiò in questa zona.
His signature looked impressive, but the customers were contemptuous.	A so firma pareva impressiunanti, ma i clienti eranu disprezzanti.
The soldiers marched silently through the city, carrying their swords	I suldati marchjavanu in silenziu in a cità, purtendu a so spada
He was looking across the room	Fighjulava da l'altra parte di a stanza
Don’t count on doing the work today.	Ùn cuntate micca di fà u travagliu oghje.
The milkman noticed that someone was running across the street.	U lattieru hà rimarcatu chì qualcunu correva à traversu a strada.
Two bald eagles were circling the lake.	Dui aquile calve giravanu annantu à u lavu.
An hourglass is a device for measuring time.	Un hourglass hè un apparatu per a misurazione di u tempu.
They imported new food from foreign lands.	Anu impurtatu novi alimenti da e terre straniere.
The shops were closed, the streetlights were off.	I buttreghi eranu chjusi, i lampi di strada stavanu spenti.
He was dragged offstage by two guards.	Hè statu trascinatu fora di scena da dui guardiani.
The meteor was faster than the fastest plane.	U meteoru era più veloce di l'aviò più veloce.
They were tired from the trip.	Eranu stanchi da u viaghju.
Either you work or you starve.	O travagliate o mori di fame.
Hate and file.	Odia i limes.
His clever manner often deceives his victims.	U so modu abile spessu inganna e so vittime.
Education is the only hope.	L'educazione hè a sola speranza.
The haze of memory for centuries has uncovered certain details.	A nebbia di a memoria di i seculi hà sbulicatu certi dettagli.
The door was made of dark bronze.	A porta hè stata fusa da bronzu scuru.
Discover the differences between two people.	Scopre e sfarenze trà dui persone.
He was accused of aiding the government.	Hè statu accusatu di aiutà u guvernu.
Dog’s milk is a rich beverage.	U latti di cane hè una bevanda ricca.
Watching the movie was devastating.	Vede u filmatu era devastante.
Each sentence must include a verb.	Ogni frase deve include un verbu.
The stone fruit is in season now.	U fruttu di petra hè in stagione avà.
There is an electrified fence around the perimeter.	Ci hè una recinzione elettrificata in tuttu u perimetru.
She raised her hand and touched the hot steam.	Ella alzò a manu è toccò u vapore caldu.
Thousands of people are employed in car manufacturing.	Migliaia di persone sò impiegati in a fabricazione di vitture.
The lightning flashed in the sky.	U lampu lampò in u celu.
He was tired after a long day.	Era stancu dopu à u ghjornu longu.
Electricity consumption has increased sharply.	U cunsumu di l'electricità hè aumentatu bruscamente.
She often reads in the morning.	Ella spessu leghje in a matina.
He failed the final exam.	Hà fallutu l'esame finale.
When a man dies, his family inherits his property.	Quandu un omu mori, a so famiglia eredita i so beni.
There is nothing wrong with visiting a zoo today.	Ùn ci hè nunda di visità un zoo oghje.
There are three types of roads here.	Ci sò trè tippi di strade quì.
Cooking requires skill and care.	A cucina esige abilità è cura.
The brooch had belonged to his mother.	A broche avia appartene à a so mamma.
The building was destroyed outside the spire.	L'edificiu hè statu distruttu fora di a spire.
The guests' jewelry was stolen.	I ghjuvelli di l'invitati sò stati arrubati.
It’s delicious to drink.	Hè diliziosu à beie.
The marchers were greeted with a hailstone.	I marchers sò stati accolti cù una grandina di petre.
The bread hands were strong.	E mani di u pane eranu forti.
Do not cook this pumpkin for too long.	Ùn coce micca sta zucca per troppu tempu.
Carriers are facing severe overcrowding.	I trasportatori affrontanu un severu sovraffollamentu.
The flood hit without warning.	L'inundazione hà colpitu senza avvisu.
These changes, however, are not universal.	Ùn sò sti cambiamenti, però, universali.
It has impeccable writing.	Hà una scrittura impeccabile.
The fence had been torn down in several places.	A fence era stata abbattuta in parechji lochi.
Your program has no sound.	U vostru prugramma ùn hà micca sonu.
His story is remarkable.	A so storia hè notevuli.
The weather is very cold.	U tempu hè assai fretu.
The taste of the coffee comes from its roasted beans.	U gustu di u caffè vene da i so fasgioli tostati.
In winter, the woods become quieter.	In l'invernu, i boschi diventanu più tranquilli.
First, the fallen leaves change color.	Prima, e foglie cadute cambianu u culore.
Dark clouds swirled above the ground.	I nuvuli scuri turbinavanu sopra a terra.
The huge meteor hit the earth, causing widespread destruction.	L'enorme meteoru hà colpitu a terra, pruvucannu a distruzzione generalizata.
The pyramid was built as a monument.	A piramide hè stata custruita cum'è un munumentu.
The heat here can be unbearable during the summer.	U calore quì pò esse insupportable durante l'estiu.
A stone is heavier than sand.	Una petra hè più pesante chè a sabbia.
The dealer seemed a little annoyed.	U cummerciante paria un pocu fastidiu.
In life, it is better to be kind than intelligent.	In a vita, hè megliu esse gentile chè intelligente.
Proper coating is important if you want to achieve this.	U revestimentu propiu era impurtante se vulete ottene questu.
So, do you think the scientist is lying?	Allora, pensate chì u scientist menti?
Politicians were fighting, but clearly, tensions had subsided.	I pulitichi si battevanu, ma chjaramente, e tensioni s'eranu sbiadite.
There is a small risk of developing the disease.	Ci hè un picculu risicu di sviluppu di a malatia.
He passed her lunch.	Li passò u so pranzu.
Procrastination is a major factor in poor performance.	A procrastinazione hè un fattore maiò in u poviru rendiment.
There was no one in sight.	Ùn ci era nimu in vista.
With whom he studied at school.	Cù quale hà studiatu à a scola.
The weather was warm and sunny.	U tempu era caldu è assulanatu.
The magazine praised the "poetic power" of the main character.	A rivista hà elogiatu u "putere pueticu" di u caratteru principale.
He took the bull by the horns.	Pigliò u toru per e corne.
A young man with a barrel of water appeared quickly.	Un ghjovanu cù un barile d'acqua apparsu prestu.
A white flag fluttered from the walls of the castle.	Una bandiera bianca sbatteva da i mura di u castellu.
Every document must be correct.	Ogni documentu deve esse correttu.
The storm passed without incident.	A tempesta passò senza incidenti.
Silence reigned supreme in this room.	U silenziu regnava supremu in questa sala.
The layout of the city is confusing.	U layout di a cità hè cunfusu.
He lives near the train station.	Vive vicinu à a stazione di treni.
Finally, there is a range of rail services.	Infine, ci hè una gamma di servizii ferroviari.
This was a wise old woman.	Questa era una vechja sàvia.
The courtroom emits an aura of tension.	A sala di tribunale emette una aura di tensione.
Dictionaries, encyclopedias and atlases in different languages.	Dizionari, enciclopedie è atlanti in diverse lingue.
He said the discrimination was widespread.	Ellu hà dichjaratu chì a discriminazione era assai diffusa.
More and more people are attending the theater.	Sempre più persone assistenu à u teatru.
Build a trellis in the back garden.	Custruite un trellis in u giardinu di daretu.
Cans fill the silence afterwards.	Lattine empianu u silenziu dopu.
More students pass the exam.	Più studienti passanu l'esame.
The information will be at a premium.	L'infurmazioni seranu à una prima.
My cousin’s teeth are stained with glue.	I denti di u mo cuginu sò macchiati da a cola.
Here is a small sample of our work.	Eccu una piccula mostra di u nostru travagliu.
How do you know if you are happy?	Cumu sapete s'è tù sì felice?
Looking out the window, she wondered what she should do.	Fighjendu da a finestra, si dumandava ciò ch'ella duvia fà.
He murmured and looked at the clock.	Murmurò è guardò u clock.
The walk was difficult.	A caminata era difficiule.
The leaders of the demonstration hope that their march will arouse international indignation.	I dirigenti di a manifestazione speranu chì a so marcia suscitarà l'indignazione internaziunale.
This person cannot have children.	Questa persona ùn pò micca avè figlioli.
The sun was shining.	U sole lampò.
A mosque is located nearby.	Una moschea si trova vicinu.
Pour flour into a bowl.	Pour farina in una ciotola.
We had an unexpected storm tonight.	Avemu avutu una tempesta inespettata sta notte.
You see a grove of oaks.	Vi vede un boschettu di querce.
They crossed a field in the dark of collection.	Traversavanu un campu in u bughju di cullizzioni.
Indeterminate is part of the larger family of cisgender people.	Indeterminate hè parti di a famiglia più larga di e persone cisgender.
Clean the toilet with soap.	Pulite u toilette cù sapone.
Without him, she would never have survived.	Senza ellu, ùn saria mai sopravvissuta.
The economic crisis is getting worse.	A crisa ecunomica hè aggravata.
The study found that children had a variety of benefits.	U studiu hà truvatu chì i zitelli anu avutu una varietà di benefici.
This design was considered controversial.	Stu disignu era cunsideratu cuntruversu.
The crime rate has increased dramatically.	U tassu di crimine hè aumentatu dramaticamente.
It will probably rain tomorrow.	Probabilmente piove dumani.
Feuerbach was a philosopher who supported materialist philosophy.	Feuerbach era un filòsufu chì susteneva a filusufìa materialista.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	Duranti i mesi d'invernu, assai persone soffrenu di a pelle secca.
The group of travelers arrived in town.	U gruppu di viaghjatori ghjunghjenu in cità.
When the humidity rose, fog formed in the lagoon.	Quandu l'umidità s'arrizzò, a nebbia si formava in a laguna.
The Prime Minister has announced that public transport will be free.	U primu ministru hà annunziatu chì u trasportu publicu serà liberu.
I walked around the houses, picking up places.	Andava in giru per e case, cullighjendu i posti.
The raincoat is a waterproof garment.	U vestitu impermeable hè un vestitu impermeable.
People now refer to the name before the island.	A ghjente si riferisce avà à u nome prima di l'isula.
They tried to alert the authorities, but it did not work.	Hanu pruvatu à avvisà l'autorità, ma ùn hà micca travagliatu.
My dad will be there this afternoon.	U mo babbu ci ghjunghjerà sta dopu meziornu.
He must have made some extravagant statements.	Deve avè fattu alcune dichjarazioni stravaganti.
The frogs were screaming loudly.	E rane gracciavanu forte.
A black bird sat on the window sill.	Un uccello neru s'assittò nantu à a cornice di a finestra.
The great moth flew across the room.	A grande falena volò à traversu a stanza.
The professor looked stunned.	U prufessore fighjulava stunatu.
The artist’s work has been ignored by critics.	U travagliu di l'artista hè statu ignoratu da i critichi.
Certain foods should never be eaten raw.	Certi alimenti ùn deve esse mai manghjatu crudu.
He had a nervous smile.	Portava un surrisu nervoso.
He looked for its features.	Hà cercatu e so caratteristiche.
The balloon is covered with rosebuds.	U palloncino fugliatu cù rosebuds.
A heat wave has caused an increase in demand.	Un'onda di calore hà causatu una crescita di a dumanda.
The grass is green and healthy.	L'erba hè verde è sana.
This alternative energy source is less polluting.	Questa fonte d'energia alternativa hè menu contaminante.
Prolonged drought affects crop production in the region.	A siccità prolongata afecta a produzzione di culturi in a regione.
The day has started a lot	U ghjornu hà cuminciatu assai
The new coach was an excellent motivator.	U novu coach era un motivatore eccellente.
The little room was cold and damp.	A piccula stanza era fridda è umida.
He sleeps all day.	Dormi tuttu u ghjornu.
He is a great and superpowered man.	Hè un omu grande è superpotente.
Some beans will go bad in a few days.	Certi fagioli andaranu male in pochi ghjorni.
She pressed the button to open the door.	Ella pressu u buttone per apre a porta.
The magician drove the enemy magician out of the desert realm.	U mago hà cacciatu u mago nemicu da u regnu di u desertu.
My sister was jealous.	A mo surella era gelosa.
They sighed quietly in the auditorium.	Si sdrughjenu tranquillamenti in l'auditorium.
A chorus of birdsong filled the silence.	Un coru di cantu d'uccelli empia u silenziu.
Bruce ate his cornflakes and drank his orange juice.	Bruce hà manghjatu i so cornflakes è beie u so sucu d'aranciu.
Wind turbines create clean renewable energy.	E turbine eoliche creanu energia rinnuvevule pulita.
It was not only clear enough, but also quite disorganized.	Ùn era solu abbastanza chjaru, ma ancu abbastanza disorganizatu.
Please give me your thesis.	Per piacè datemi a vostra tesi.
He went in and closed the door.	Entrò è chjusu a porta.
The testimony lasted for days.	A tistimunianza durò ghjorni.
The scandal escalated rapidly.	U scandalu hà escalatu rapidamente.
She had been cruel to her family.	Era stata crudele cù a so famiglia.
Figures show that business was booming.	I figuri mostranu chì l'affari era in boom.
Trees can die of thirst.	L'arburi ponu more di sete.
She was looking at me with piercing green eyes.	Ella mi fighjulava cù ochji verdi penetranti.
The villages are spread out on a large plain.	I paesi sò spargugliati in una grande pianura.
The edge of the cliff was several hundred feet below.	L'orlu di u scogliu era parechji centu metri sottu.
There are many roads through this city.	Ci sò parechje strade attraversu sta cità.
Citizens were allowed to vote.	I citadini eranu permessi di vutà.
My foot was throbbing.	U pede mi pulsava.
He became famous on television.	Hè statu fattu famosu in televisione.
Due to the accident, he lost his sight.	Per via di l'accidentu, hà persu a vista.
The larger the surface of a snowflake, the heavier it is.	Più grande hè a superficia di un fiocco di neve, u più pesante hè.
He made his debut with this company.	Hà fattu u so debut cù questa cumpagnia.
Make sure I don’t cramp my hands.	Assicurati di ùn crampà e mio mani.
Write each letter with your partner.	Scrivite ogni lettera cù u so cumpagnu.
They voted for the opposition candidate.	Hanu vutatu per u candidatu di l'uppusizione.
Return the items immediately.	Ritorna subitu l'articuli.
A light breeze refreshed his face.	Una ligera brisa rinfriscò u so visu.
I would love to meet with you.	Saria piacè di scuntrà cun voi.
If you continue to study, you will earn a qualification.	Se continui à studià, guadagnerete una qualificazione.
A lively debate ensued, with several voices speaking at the same time.	Un dibattitu animatu hè ghjuntu, cù parechje voci chì parlavanu à tempu.
The palace is surrounded by moats.	U palazzu hè circundatu di fossati.
She considered the situation with perplexity.	Ella cunsiderà a situazione cun perplessità.
These islands are green and pleasant.	Queste isule sò verdi è piacevuli.
The streets were crowded with traffic.	I carrughji eranu affollati di trafficu.
The music was fascinating.	A musica era fascinante.
Please clean this window.	Per piacè fate pulizziari sta finestra.
They don’t sell anything in the store.	Ùn vendenu nunda in a tenda.
Two small moons appeared in the sky.	Dui picculi lune apparsu in u celu.
Compose three sentences about this book.	Cumpone trè frasi nantu à stu libru.
He wore an orange sponge around his shoulders.	Portava una spugna aranciu intornu à e spalle.
Legume plants produce pods that contain seeds.	I pianti di legumi pruducianu baccelli chì cuntenenu sementi.
I don’t seem to control my emotions.	Ùn mi pare micca di cuntrullà e mo emozioni.
There were six legs in the first creature.	Ci era sei gammi in a prima criatura.
The following is a brief history of the company.	Ciò chì seguita hè una breve storia di a cumpagnia.
He noticed a strange man watching her.	Il a remarqué un homme étrange qui l'observait.
This building is impeccable.	Stu edifiziu hè impeccabile.
The ship docked at the port.	A nave attraccava in u portu.
Oil prices have risen in recent years.	I prezzi di u petroliu sò cresciuti in l'ultimi anni.
He didn't like spreading gossip.	Ùn li piaceva sparghje pettegolezzi.
He built a large following for his vitriol speeches.	Hà custruitu un grande seguitore per i so discorsi vitrioli.
This activity costs almost nothing.	Sta attività custa quasi nunda.
After that silent silence, he entered.	Dopu à quellu silenziu silenziu, intrì.
The intersection of major roads and side roads.	L'intersezzione di e strade maiò è e strade laterali.
Indicate the most important points.	Indicate i punti più impurtanti.
He was surrounded by people.	Era circundatu da ghjente.
No one likes to be left out of anything.	Nimu li piace à esse lasciatu fora di qualcosa.
She has always dreamed of owning a cat.	Ella hà sempre sunniatu di pussede un gattu.
If a job is worth it, it’s worth doing well.	Se un travagliu vale a pena, vale a pena fà bè.
Aristotle's theory of nature implies the concept of final causes.	A teoria di a natura di Aristòtili implica u cuncettu di cause finali.
She walked back and forth, lost in thought.	Ella camminava avanti e indietro, persa in pensieri.
This city grows every year.	Sta cità cresce ogni annu.
Then we covered it with earth and water.	Allora l'avemu coperto cù a terra è l'acqua.
The neighborhood is known for gang activity.	U quartiere hè cunnisciutu per l'attività di gang.
The company was dissolved.	A cumpagnia hè stata dissoluta.
The prince discovered the princess's dress	U principe hà scupertu u vestitu di a principessa
Extensive excavations have been carried out in the area.	Vasti scavi sò stati fatti in a zona.
A person’s pursuit of pleasure is very indefinite.	A ricerca di piacè di una persona hè assai indefinitu.
These are my glasses.	Quessi sò i mo occhiali.
Fresh drink was welcome.	A bevanda fresca era benvenuta.
A hot shower should put an end to the cold.	Una doccia calda deve mette fine à i friddi.
The director asked permission to use the auditorium.	U direttore hà dumandatu u permessu di utilizà l'auditorium.
This region is famous for its traditional pottery.	Questa regione hè famosa per a so ceramica tradiziunale.
She feeds the fish every day.	Ella alimenta i pesci ogni ghjornu.
We ate some fruit.	Avemu manghjatu qualchi frutti.
She prepares dinner for them.	Ella prepara a cena per elli.
However, they are not considered common.	Tuttavia, ùn sò micca cunsiderate cumune.
They heard singing and saw lights in the distance.	Anu intesu cantà è anu vistu luci in luntanu.
Storm drains are full of rainwater.	I drenaggi di tempesta sò pieni d'acqua di piova.
Rats outnumber many people in this country.	I ratti superanu assai persone in stu paese.
To succeed, one must study hard.	Per avè successu, unu deve studià duramente.
He lost control of his car.	Hà persu u cuntrollu di a so vittura.
A deep jump backwards, not forwards.	Un saltu prufondu in daretu, micca in avanti.
Apples, pears and oranges are grown all over the world.	Pomi, pere è aranci sò cultivati ​​in u mondu sanu.
He went to the kitchen to prepare lunch.	Andò in cucina per preparà u pranzu.
He’s not really interested in football.	Ùn hè micca veramente interessatu à u football.
The form is complete.	U furmulariu hè cumpletu.
Plants need sunlight to grow.	I pianti anu bisognu di u sole per cultivà.
That politician always votes against his interests.	Ddu puliticu vota sempre contru à i so interessi.
The governor has set up a committee to renovate the schools.	U guvernatore hà stabilitu un cumitatu per rinnuvà e scole.
Come on, young man.	Viaghjà, ghjovanu.
The numbers began to flow.	I numeri cuminciaru à flussu.
They bought eggs from a street stall.	Anu compru ova da una stalla di strada.
Please give me a machete.	Dammi un machete, per piacè.
My boat is rocking.	U mo battellu scolla.
Sentences should include an adverb.	E frasi duveranu include un avverbiu.
A rare commodity.	Una merce rara.
Three people spent the night at the police station.	Trè persone anu passatu a notte in a stazione di pulizza.
I spent most of the day in bed.	Passava a maiò parte di u ghjornu in u lettu.
The desert has turned green.	U desertu hè diventatu verde.
Drinking cold water in the morning is good.	Beie acqua fridda in a mattina hè bonu.
The girl was simply dressed in a white suit.	A ghjovana era vestita simplicemente in una muta bianca.
Boon had his stethoscope with him.	Boon avia u so stetoscopiu cun ellu.
He wandered aimlessly through the streets, tired with hunger.	Si dumandava senza scopu per e strade, stancu di fame.
Next, apply the shortening to the corners of the pastry.	In seguitu, applicà u shortening à i cantoni di a pasticceria.
Sailing is an instrument used to propel a ship.	A vela hè un strumentu usatu per propulsà una nave.
The layered crust is a tasty treat.	A crosta stratificata hè un trattatu gustoso.
He persevered in the face of adversity.	Hà perseveratu in fronte à l'adversità.
Dubois was in an unhappy state of mind.	Dubois era in un statu di mente infelice.
He reads them every night.	Li leghje ogni notte.
They will go straight to jail if convicted.	Andaranu direttamente in prigiò, se cundannati.
The computer interface, while simple, is easy to use.	L'interfaccia di l'urdinatore, mentri simplice, hè faciule d'utilizà.
Three teachers were fired for racial insults.	Trè maestri sò stati licenziati per insulti razziali.
One ocean flows into the other.	Un oceanu scorri in l'altru.
Farmers are now making the conditions more difficult.	L'agricultori facenu avà e cundizioni più difficili.
Pink roses were a gift.	I rosi rosati eranu un rigalu.
Generally, such equipment was expensive.	Di genere, tali equipaghji era caru.
The monarch is a figure.	U monarca hè una figura.
The sisters returned home one evening.	E surelle sò vultate in casa una sera.
The smell of deep red roses filled the air.	L'odore di rosi rossi prufondi empiia l'aria.
The man's daughter is three years older than her son.	A figliola di l'omu hè trè anni di più chè u so figliolu.
Stupidity is sometimes expressed as humor.	A sciocchezza hè qualchì volta spressione cum'è umore.
We stared silently while the victim was hanged.	Fighjemu in silenziu mentre a vittima era impiccata.
There is a large lake near the hotel.	Ci hè un grande lavu vicinu à l'hotel.
He confessed his transgressions to the audience.	Hà cunfessu i so trasgressioni à l'audienza.
Death is a subject that arouses much curiosity and speculation.	A morte hè un tema chì suscita assai curiosità è speculazioni.
A boy or a girl?	Un zitellu o una zitella ?
An island, surrounded by unpleasant waters.	Un'isula, circundata da acque sgradevoli.
We look at every stage of myths.	Fighjemu ogni tappe di mitosi.
There are three other similar documents for you to sign.	Ci hè altri trè documenti simili per voi per firmà.
It has only become fashionable in recent years.	Hè diventatu solu in moda in l'ultimi anni.
Other materials are used, in various mixtures, in road construction.	L'altri materiali sò usati, in varii mischi, in a custruzzione di strada.
Be careful, this glass is hot!	Attenzione, stu vetru hè caldu !
The boy turned his head slowly towards his mother.	U zitellu hà vultatu pianu pianu u capu versu a so mamma.
Fish meal is a rich source of protection.	A farina di pisci hè una ricca fonte di prutezione.
An earthquake shook the earth.	Un terrimotu hà fattu a terra move.
The animals danced to the drums.	L'animali ballavanu à i tamburini.
The doodle shows the movements of the pelvis.	U doodle mostra i movimenti di a pelvis.
She cleared her throat.	Ella si sbulicò a gola.
Entrepreneurs apply modern technology to ancient ideas.	L'imprendituri applicanu a tecnulugia muderna à l'idee antiche.
No one regrets these purchases.	Nimu ùn si dispiace di sti compra.
Let’s see if we can improve something else.	Videmu s'ellu si pò migliurà qualcosa altru.
Don't talk about soft carrots.	Ùn ci parlate micca di carotte blande.
This is known as the "appeal to emotion" fallacy.	Questu hè cunnisciutu com'è fallacia di "appellu à l'emozioni".
The lake is close by.	U lavu hè vicinu à quì.
This country soon began to export goods.	Stu paese hà iniziatu prestu à esportà e merchenzie.
Computer games can cause learning disabilities.	I ghjochi di computer ponu causà disturbi di l'apprendimentu.
They meet with the municipality.	Si scontranu à a municipalità.
The goblin's head went off.	A testa di u goblin si n'andò.
The city was not exactly a garden city.	A cità ùn era micca esattamente una cità giardinu.
A ring and a key is not enough.	Un anellu è una chjave ùn hè micca abbastanza.
Unity and harmony are even more important.	L'unità è l'armunia sò ancu più impurtanti.
The student took a compass from his toolkit.	U studiente hà pigliatu una bussola da u so toolkit.
The province is famous for its exotic locations.	A pruvincia hè famosa per i so lochi esotici.
We are developing technology to combat contamination.	Sviluppemu tecnulugia per cumbatte a contaminazione.
The boy has a fever.	U zitellu hà a frebba.
One-third of whale deaths are caused by humans.	Un terzu di i morti di e balene sò causati da l'omu.
Industrialization has made the task of raising children more difficult.	L'industrializazione hà fattu più difficiule u compitu di crià i zitelli.
They walked the streets singing a song.	Camminavanu per e strade chjamendu una canzone.
We were pleased to see the plants growing.	Eramu piacè di vede i pianti crescenu.
These mountains were formed millions of years ago.	Queste muntagne sò state formate milioni di anni fà.
There was panic in the streets.	Ci era u panicu in i carrughji.
The children were told to clean their rooms.	I zitelli anu dettu di pulisce e so stanze.
Prairie dogs are at night.	I cani di prateria sò di notte.
We advise you to leave that out.	Avemu cunsigliatu per lascià quellu fora.
Many of the diseases we suffer from today are zoonotic.	Parechje di e malatie chì soffremu oghje sò zoonotiche.
His help was vital during the evacuation.	U so aiutu era vitale durante l'evacuazione.
Does the city council help to cure the poor?	U cunsigliu municipale aiuta à guarì i poveri ?
The lady was wearing a veil.	A signora portava un velu.
The law does not allow this type of behavior.	A lege ùn permette micca stu tipu di cumpurtamentu.
The government is desperate to boost the economy.	U guvernu hè disperatu per spinta l'ecunumia.
He was very hard on himself.	Era assai duru cun ellu stessu.
I poured the milk into a large saucepan.	Aghju versatu u latti in una grande pignatta.
His friends are jealous.	I so amichi sò ghjilosi.
Please get out of the way!	Per piacè, esce da a strada !
The glass panels of the greenhouse were smashed.	I pannelli di vetru di a serra sò stati sfracciati.
Many people in the world live in misery.	Parechje persone in u mondu campanu in a miseria.
The sea was calm as a pool.	U mare era calmu cum'è una piscina.
The room was cold.	A stanza era friddu.
The forest contains many varieties of hardwood.	U boscu cuntene assai varietà di legnu duru.
A child has been shot to death in the rapids.	Un zitellu hè statu tiratu à a so morte in i rapidi.
Cats have a reputation for being difficult to train.	I misgi anu a reputazione di esse difficili di furmà.
The vacuum cleaner was made by a noisy machine.	L'aspiratore hè statu fattu da una macchina rumorosa.
The farmer said it was a bad idea.	L'agricultore hà dettu chì era una mala idea.
Build a log pyramid.	Custruisce una piramide di log.
He took the opportunity to rest.	Ne hà pigliatu l'occasione di riposu.
The meeting was chaired by a chairman.	A riunione hè stata presiduta da un presidente.
A king must be able to read.	Un rè deve esse capace di leghje.
The rains have not been able to cultivate the crops.	I piovi ùn anu micca pussutu cultivà i culturi.
The rain shook the floor.	A piova hà sbulicatu u pavimentu.
When ordering food, remember to serve it	Quandu urdinate l'alimentu, ricurdate à u servitore
The scalar product of two vectors is a scalar.	U pruduttu scalare di dui vettori hè un scalare.
The phenomenon has attracted a lot of attention.	U fenomenu hà attiratu assai attenzione.
He does not remember his exact words.	Ùn si ricorda micca e so parolle esatte.
With a little effort, master that.	Cù un pocu sforzu, ammaistrà quellu.
The border is wide open.	A fruntiera hè larga aperta.
The factory was closed at the time.	A fabbrica era chjusa à u mumentu.
He had decided to take his own life.	Avia decisu di piglià a so vita.
They even talked about their favorite movies.	Anu ancu parlatu di i so filmi preferiti.
The psychologist studied how competition affects growth.	U psicologu hà studiatu cumu a cumpetizione afecta a crescita.
Imber is cold and windy.	Imber hè friddu è ventu.
Only one person was left standing.	Una sola persona era rimasta in piedi.
The shrimp were lightly spiced.	I gamberetti sò stati ligeramente speziati.
Do not use the instrument unless it requires cleaning.	Ùn aduprate micca l'instrumentu à menu chì ùn hà bisognu di pulizia.
He found a village with a group of friendly people.	Truvò un paese cun un gruppu di persone amichevuli.
The flight attendant warned us to prepare for the landing.	L'assistente di volu ci hà avvistatu di preparà per l'atterrissimu.
They were mocking and playing in the water.	Eranu à schernu è ghjucanu in l'acqua.
Her dress was not really comfortable.	U so vestitu ùn era micca veramente còmode.
Today, computers help us read.	Oghje, i computer ci aiutanu à leghje.
The warrior bowed deeply.	U guerrieru si inchinava prufondamente.
He seems convinced he can win.	Sembra cunvintu ch'ellu pò vince.
Her mother was called at the last minute.	A so mamma hè stata chjamata à l'ultimu minutu.
Balancing school with work is difficult.	Equilibrà a scola cù u travagliu hè difficiule.
Bad decisions have led to more serious consequences.	E decisioni cattivi anu purtatu à e cunsequenze più gravi.
He is the richest man in this city.	Hè l'omu più riccu di sta cità.
Scientists have promised to continue their research.	I scientisti anu prumessu di cuntinuà a so ricerca.
She was charged with fraud.	Hè stata accusata di fraud.
However, he immediately apologized.	Tuttavia, si scusò immediatamente.
A sage extract was used in this remedy.	Un extracte di salvia hè stata utilizata in questu rimediu.
Many ancient structures were destroyed by the earthquake.	Parechje strutture antiche sò state distrutte da u terrimotu.
The circus is in town.	U circu hè in cità.
Too much dirt and dust was blowing everywhere.	Troppa terra è polvera soffiava in ogni locu.
He had a reputation for being false.	Hà avutu a reputazione di esse falsu.
Take these keys with you, please.	Pigliate sti chjavi cun voi, per piacè.
Farmers who plant little will thrive.	L'agricultori chì piantanu pocu seranu prusperi.
The crowded road ran into a blur.	A strada affollata corse in una sfocatura.
Police declined to comment.	A polizia hà rifiutatu di cummentà.
We will release supplies.	Rilasciaremu pruvisti.
Africa is a continent, not a country.	L'Africa hè un cuntinente, micca un paese.
She was talking about her son.	Ella parlava di u so figliolu.
She knows her family and her culture.	Ella cunnosce a so famiglia è a so cultura.
Impatient, he turns on the car.	Impaziente, accende a macchina.
Watercress is grown as a vegetable and salad.	U crescione hè cultivatu cum'è una verdura è insalata.
The children run and play happily on the playground.	I zitelli correnu è ghjucanu felici in u campu di ghjocu.
Everyone knows how to make a cake.	Tuttu u mondu sapi cumu fà una torta.
Add a tablespoon of yeast to the mixture.	Aduprate una cucchiara di levitu in a mistura.
are you male or female	sì masciu o femina ?
Even if the prospect seems bleak, perseverance is necessary.	Ancu s'è a prospettiva pare scura, a perseveranza hè necessaria.
They seem to be doing something fishy.	Sembranu fà qualcosa di pisci.
He presumed that others knew what he was planning.	Hà presumitu chì l'altri sapianu ciò chì hà pianificatu.
He demanded justice for the victims.	Hà dumandatu ghjustizia per e vittime.
The forest is very beautiful, said the boy.	A furesta hè assai bella, disse u zitellu.
Coconuts are grown in this region.	I coconuts sò cultivati ​​​​in questa regione.
The strike has hardly progressed.	A greva ùn hà guasi micca prugressu.
All kinds of exotic tools were used.	Ogni tipu di strumenti esotici sò stati utilizati.
The food on his plate was of poor quality.	L'alimentu nantu à u so piattu era di mala qualità.
The old men gathered around the fire.	I vechji si sò riuniti intornu à u focu.
Soon, this place will be known for its delicious pastry.	Prestu, stu locu serà cunnisciutu per a so pasticceria diliziosa.
The government has deregulated the economy.	U guvernu hà deregulatu l'ecunumia.
It was a peaceful meeting.	Era una riunione pacifica.
Expenditure will soon be on the state.	A spesa sarà prestu sopr'à u statu.
Worst of all, he found it hard to say goodbye.	U più duru di tuttu, hà trovu difficiule di dì addiu.
That hotel boasts the best wine list in the city.	Ddu hotel vanta a più bella lista di vini di a cità.
He was without a doubt a great leader.	Era senza dubbitu un grande capu.
The constitution of America is the envy of the world.	A custituzione di l'America hè l'invidia di u mondu.
Change the clay into useful objects.	Mudificà l'argilla in oggetti utili.
Hundreds of homes were damaged by the quake.	Centinaie di case sò stati dannighjati da u terrimotu.
The delicate flower closes at night.	U fiore delicatu chjude a notte.
This dog raises food for the poor.	Stu ghjacaru cresce l'alimentariu per i poveri.
Say your name clearly.	Dì u vostru nome chjaramente.
This country is a republic.	Stu paese hè una repubblica.
He said he was publishing his results.	Ellu hà dettu chì publicava i so risultati.
We walked into the store and found everything.	Entramu in a tenda è truvamu tuttu.
She sighed mechanically in response.	Ella suspirò meccanicamente in risposta.
A horde of pirates fled slowly.	Un'orda di pirati fughjia pianu pianu.
Using seven examples of each verb.	Utilizendu sette esempi di ogni verbu.
My boss refused my request for a week off.	U mo capu hà rifiutatu a mo dumanda per una settimana off.
She screamed as a car passed dangerously close by.	Ella urlò mentre una vittura passava periculosamente vicinu.
He led the horses as they carried her.	Cunduceva i cavalli mentre a portavanu.
A small town, located in the high mountains.	Una piccula cità, situata in alta muntagna.
I saw a black lizard on the ground.	Aghju vistu una lucertola nera in terra.
The highway leading out of the city has been blocked.	L'autostrada chì porta fora di a cità hè stata chjappata.
He must be tired!	Deve esse stancu !
We planted apples, peaches and plums.	Avemu piantatu mela, pesche è prugne.
These recipes have been tested and tried again and again.	Queste ricette sò state testate è tastate una volta è una volta.
The doctor gave a patient an injection.	U duttore hà datu à un paziente una iniezione.
He was adventurous with a newspaper.	Si s'aventicava cù un ghjurnale.
The ice expands and becomes less dense as it cools.	U ghjacciu si dilata è diventa menu densu mentre hè rinfriscatu.
Tall trees made the room feel very dark.	L'arburi alti facianu a stanza si senti assai scura.
This city is divided into districts.	Sta cità hè divisa in distretti.
The brand you leave on the world must be important.	A marca chì lasciate nantu à u mondu deve esse impurtante.
The long days of summer are hot.	I longhi ghjorni di l'estate sò calendu.
The snake bent into a ball, hissing loudly.	U serpente s'incurvava in una palla, sibilendu forte.
He is an inspired artist.	Hè un artista inspiratu.
The koi fish is very revered here.	U pesciu koi hè assai veneratu quì.
One driver ignored the red light.	Un cunduttore hà ignoratu u semaforu rossu.
These students scored the highest on the exam!	Questi studienti anu ottenutu i più alti punteggi in l'esame!
This medicine has an unpleasant taste.	Sta medicina hà un gustu sgradevule.
The brain is stimulated by stimulation.	U cervellu hè stimulatu da stimulazione.
The lights went out.	E luci si sò spente.
If you live here, you are part of the community.	Sè vo campate quì, site parte di a cumunità.
She was an actress, a model and a singer.	Era una attrice, un mudellu è un cantante.
Drinking water makes them feel less tired.	Beie l'acqua li facia si senti menu stancu.
Poetry can be learned like any other subject in school.	A puesia pò esse amparata cum'è qualsiasi altra materia in a scola.
Practice makes perfect, no matter what you do.	A pratica rende perfetta, ùn importa ciò chì fate.
The seeds contain a lot of nutrients.	I graneddi cuntenenu assai nutrienti.
The condition can cause death.	A cundizione pò causà a morte.
He refused to speak until permission.	Hè ricusatu di parlà finu à u permessu.
This is often done by crushing the fruit.	Questu hè spessu fattu da sfracicà u fruttu.
I have seen you many times.	Vi aghju vistu parechje volte.
Report it to the authorities immediately.	Denunciallu immediatamente à l'autorità.
A bus can carry more than forty people.	Un autobus pò purtà più di quaranta persone.
She tossed the sheets.	Ella scacciò i fogli.
His speech was punctuated by lamentations.	U so discorsu era puntuatu di lamenti.
I take care of my son.	Mi cura di u mo figliolu.
He assured me that the problem would be solved.	M'hà assicuratu chì u prublema seria risolta.
It is difficult to read without glasses.	Hè difficiule di leghje senza occhiali.
Seniors often forget about simple things.	L'anziani spessu si scurdanu di e cose simplici.
The compound has a wider range of applications.	U compostu hà una gamma più larga di applicazioni.
The speed of sound increases with altitude.	A vitezza di u sonu aumenta cù l'altitudine.
The factory closed and a new factory was built.	A fabbrica chjude è hà custruitu una nova fabbrica.
The young man asked again.	U ghjovanu hà dumandatu di novu.
So there is long hostility between communities.	Dunque ci hè longu ostilità trà e cumunità.
We lost the vote.	Avemu persu u votu.
Last year was a particularly tumultuous year.	L'annu passatu hè statu un annu particularmente tumultuous.
The soldier returned home to a wealthy family.	U suldatu turnò in casa in una famiglia ricca.
His legs were shaking.	I so gammi tremavanu.
This doll is for show use only.	Stu pupu hè solu per l'usu di spettaculu.
Details about the accident were sketchy.	I dettagli nantu à l'accidentu sò stati sketchy.
It is unclear where the technology will be used.	Ùn hè chjaru induve a tecnulugia serà aduprata.
Patients were given morphine.	I pazienti anu datu morfina.
Our principal is a stern man.	U nostru principale hè un omu severu.
A voice seemed to whisper in my ear.	Una voce pareva bisbigliarmi in l'arechja.
His farm will become more productive.	A so splutazioni diventerà più pruduttiva.
Here, all disputes are decided by democratic means.	Quì, tutte e dispute sò decise da i mezi demucratici.
Business prospects are declining.	E prospettive di l'affari sò diminuite.
The circus is back this year.	U circu torna quist'annu.
The company’s factory was modern and efficient.	A fabbrica di a cumpagnia era muderna è efficiente.
She was amazed that she had paid so little.	Era maravigliata ch'ella avia pagatu cusì pocu.
There was an old cabinet, just painted white.	C'era un vechju cabinettu, appena dipintu di biancu.
I like writing letters.	Mi piace scrive lettere.
I came, he said.	Sò ghjuntu, disse.
This canal runs through the city.	Stu canale attraversa a cità.
We see that often.	Avemu vistu chì spessu.
A boat race will involve one type of boat.	Una corsa di barca implicarà un tipu di barca.
Public transportation was available here.	U trasportu publicu era dispunibule quì.
A neighborhood meeting was held tonight.	Una riunione di quartiere hè stata tenuta sta notte.
There were no hospitals nearby.	Ùn ci era micca spitali vicinu.
The moon is cold and indifferent.	A luna hè fridda è indifferente.
It's in the newspapers.	Hè in i ghjurnali.
Have you heard of it before?	Avete intesu prima ?
A number of voters felt that the process was flawed.	Un numeru di elettori anu sentitu chì u prucessu era difettu.
A patchwork of houses covers the mountains.	Un patchwork di case copre a muntagna.
Researchers say this is a serious problem.	I ricercatori dicenu chì questu hè un prublema seriu.
All of these are red.	Tutti questi sò rossi.
She marveled at her beauty.	Si maravigliò di a so bellezza.
They went up the escalator to the bottom floor.	Andonu in l'escalator à u pianu di fondu.
A can be considered as a "superior letter".	A pò esse cunsideratu cum'è una "lettera superiore".
This painting is my favorite.	Questa pittura hè u mo preferitu.
Bread is not usually made from grain.	U pane ùn hè micca generalmente fattu di granu.
Hurry up and get in the car!	Affrettatevi è mette in vittura !
The swastika is a symbol widely used in many cultures.	A svastica hè un simbulu largamente utilizatu in parechje culture.
Their metabolic processes have been accelerated.	I so prucessi metabolichi sò stati accelerati.
Bad driving habits kill people.	I cattivi abitudini di guida uccidenu a ghjente.
They were young, in love, but without money.	Eranu ghjovani, innamurati, ma senza soldi.
The steam rose thickly from the river.	U vapore s'elevava densamente da u fiume.
A jack fruit had been left on the corner table.	Un fruttu di jack era statu lasciatu nantu à u tavulinu d'angulu.
Many species live in this area.	Parechje spezie campanu in questa zona.
We use the Internet every day.	Avemu aduprà Internet ogni ghjornu.
The team consulted several computers.	A squadra hà cunsultatu parechji computer.
Kill four birds with one stone.	Uccide quattru acelli cù una petra.
It was a dark, foggy morning.	Era una matina buia è nebbiosa.
Liquid and gas have become heavier than water.	U liquidu è u gasu sò diventati più pesanti cà l'acqua.
Mickey dug a ditch around his house.	Mickey hà scavatu una fossa intornu à a so casa.
He diligently accompanies her to the office.	Il l'accompagna diligentemente à l'uffiziu.
She has little respect for others.	Ella hà pocu rispettu per l'altri.
Farmers have been warned not to take special measures.	L'agricultori sò stati avvirtati di ùn piglià micca misure speciali.
The flatter the ground, the faster it rains.	Più piatta a terra, più veloce piove.
The drug injection killed him.	L'iniezione di droga l'hà tombu.
The poor boy cried and cried.	U poviru picciottu pienghje è pienghje.
Floods of the rainy season are common.	L'inundazioni di a stagione di pioggia sò cumuni.
They were unaware of the danger.	Ùn eranu micca cuscenti di u periculu.
They succumbed to temptation.	Si cedevanu à a tentazione.
His speech was much improved.	U so discorsu era assai migliuratu.
The Prime Minister thanked me for coming.	U primu ministru m'hà ringraziatu per esse venutu.
Many hotels offer such packages.	Parechji hotel offre tali pacchetti.
His family returned to the city.	A so famiglia tornò à a cità.
He has absolutely no interest in dance.	Ùn hà assolutamente micca interessu à a danza.
Scientists predict that precipitation will increase.	I scientisti predicanu chì a precipitazione aumenterà.
Then they left in a rage.	Allora partianu in furia.
The inspector spent four hours investigating the incident.	L'ispettore hà passatu quattru ore à investigà l'incidentu.
The workers resumed the climb.	I travagliadori ripiglianu a scalata.
The room was full of perfume.	A stanza era suffusa di prufume.
The smell of burnt oil passed through the apartment.	L'odore di l'oliu brusgiatu passava in l'appartamentu.
Even though he is ill, he will still work today.	Ancu s'ellu hè malatu, hà da travaglià oghje.
The prize was won together by her and her brother.	U premiu fù vintu inseme da ella è u so fratellu.
My neighbors served us traditional cake.	I mo vicini ci anu servitu torta tradiziunale.
The scenery was magnificent, but the tourists were annoying.	U paisaghju era magnificu, ma i turisti eranu fastidiosi.
Powerful storms tore through the countryside.	Tempeste putenti strappavanu a campagna.
The map showed the road to the friends house.	A mappa mostrava a strada per a casa di l'amichi.
A single-celled animal found all over the world in marine and freshwater environments.	Un animale unicellulare trovu in u mondu sanu in ambienti marini è d'acqua dolce.
Even though he was tall, he had little body.	Ancu s'ellu era altu, era pocu di corpu.
It was then that they discovered the secret passage.	Fu allora chì anu scupertu u passaghju sicretu.
Despite the calm surface of the sea, it was petrified.	Malgradu a superficia calma di u mare, era petrificatu.
The minister was much warmer towards the new convert.	U ministru era assai più caldu versu u novu cunvertitu.
The clouds obscured the moon and the stars.	I nuvuli oscuravanu a luna è e stelle.
Our city will gradually become inhabited again.	A nostra cità diventerà gradualmente abitata di novu.
Let's have some dinner now.	Andemu un pocu di cena avà.
Before they better understand what is happening to them.	Prima di capiscenu megliu ciò chì li passa.
I need to choose between two or more options	Aghju bisognu di sceglie trà duie o più opzioni
What an exciting movie!	Chì filmu passiunanti !
The habitat is home to a variety of animals.	L'habitat ospita una varietà di animali.
Alternatively, you can grow it only in your own garden.	In alternativa, pudete cultivà solu in u vostru giardinu.
Bring to a boil over medium heat.	Purtate à fogghiu nantu à u focu medium.
He was arrested on suspicion of murder.	Hè statu arrestatu sottu suspettu di assassiniu.
The boat sank in calm waters.	A barca si affondò in l'acque calme.
Don’t trust her, she lies a lot.	Ùn vi fidate micca, ella mente assai.
The spill is always fresh in people’s minds.	U spill hè sempre frescu in a mente di a ghjente.
On a dark night, two cars collided on the highway.	In una notte scura, duie vitture si scontranu nant'à l'autostrada.
Well, it's worth the effort.	Ebbè, vale a pena u sforzu.
They seek advice from a fortune teller to find out their fortune.	Cercanu cunsigliu da un indovinu per sapè a so furtuna.
She spoke in a soft, sweet voice.	Ella parlava cù una voce dolce è dolce.
Put a large pot of water on the high heat.	Pone una grande pignatta d'acqua nantu à u focu altu.
Even though the roof was leaking, the house was still together.	Ancu se u tettu fugliava, a casa si manteneva inseme.
The curtain opens to reveal the judges.	U sipariu s'apre per revelà i ghjudici.
He passed through the swamp.	Passò à traversu u palude.
The tiger was close to death.	U tigru era vicinu à a morte.
Many artists threatened not to play at the festival.	Parechji artisti minacciavanu di ùn ghjucà à u festival.
The animals are probably extinct.	L'animali sò prubabilmente estinti.
The snake twisted furiously.	U serpente si torceva furiosamente.
Under this law, "flight attendants" receive more pay.	Sutta sta lege, "assistenti di volu" ricevenu più paga.
I am ready to start a new chapter in my life.	Sò prontu à inizià un novu capitulu in a mo vita.
He saw the woman he loved.	Hà vistu a donna chì amava.
Even though it was a dark nightmare, it was very persuasive.	Ancu s'ellu era un bughjone cunsumu, era assai persuasivu.
It was windy and rainy.	Era ventu è chiuvutu.
A crowd of applauded spectators watched as the race began.	Una folla di spettatori applausi fighjulavanu cum'è a corsa principia.
His eventual defeat was inevitable.	A so eventuale scunfitta era inevitabbile.
He spent all his money on useless articles.	Hà spesu tutti i so soldi in articuli inutili.
The bag is heavy.	U saccu hè pisanti.
Draw a line under each line as well.	Disegna una linea sottu à ogni linea cusì.
Historical accounts suggest that this practice was widespread.	I cunti storichi suggerenu chì sta pratica era diffusa.
She was sweating a lot.	Ella sudava assai.
A certain source of heat must be present to generate steam.	Una certa fonte di calore deve esse presente per generà vapore.
This tree has been uprooted.	Stu arburu hè statu sradicatu.
What's wrong? 	Chì ci hè?
he asked.	dumandò.
This road will take you directly to the river.	Sta strada vi purterà direttamente à u fiume.
When the door was locked, it was locked.	Quandu a porta chjusa, era chjosu.
Japanese cuisine is famous for its many and varied flavors.	A cucina giapponese hè famosa per i so sapori assai è variati.
The rainy season began yesterday.	A staghjoni di e piogge hà cuminciatu eri.
A sigh of pain passed through his leg.	Un puzzicheghju di dulore li passava per a gamba.
Many women work the same way every day.	Parechje donne travaglianu a stessa strada ogni ghjornu.
The monkeys live in a nearby forest.	E scimmie campanu in una furesta vicinu.
California authorities have expressed concern about the problem.	L'autorità californiane anu manifestatu preoccupazione per u prublema.
We have to import coal from abroad.	Avemu da impurtà carbone da l'esteru.
A small crowd was standing nearby, listening as he spoke.	Una piccula folla stava vicinu, à sente, mentre parlava.
The wider region is fertile.	A regione più larga hè fertili.
The girl was shot by her family.	A zitella hè stata scundata da a so famiglia.
The group was arrested on the scene.	U gruppu hè statu arristatu nantu à a scena.
The kitchen was hot.	A cucina era calda.
We are a nation of peace workers.	Semu una nazione di travagliadori di pace.
Visitors are not all members of this church.	I visitori ùn sò micca tutti i membri di sta chjesa.
This is my beloved son.	Questu hè u mo figliolu amatu.
What about herbal tea?	E invece un tè alle erbe?
Not good news.	Ùn hè micca una bona nutizia.
Fairy wings are worn while casting a magic spell.	L'ali di fata sò purtati mentre fate un incantesimu magicu.
Most women are happy to marry at the choice of their fathers.	A maiò parte di e donne sò felici di marità à a scelta di i so babbi.
The doctor examined her and gently touched her stomach.	U duttore l'esaminò è toccò delicatamente u so stomacu.
As the train sped north, the landscape changed dramatically.	Cum'è u trenu spedinu à u nordu, u paisaghju hà cambiatu dramaticamente.
A speech by the Prime Minister was interrupted by protesters.	Un discorsu di u primu ministru hè statu interrottu da i manifestanti.
Wieck gathered his thoughts.	Wieck riunì i so pinsamenti.
The boy looked around, looking for the missing child.	U zitellu guardò intornu, cerchendu u zitellu mancatu.
The piano is a useful tool for composers.	U pianoforte hè un strumentu utile per i cumpusitori.
It’s a shame this happened.	Hè vergognosu chì questu hè accadutu.
Fear tactics are often used by politicians.	E tattiche di paura sò spessu usate da i pulitici.
We talked to some teachers.	Avemu parlatu cù certi prufessori.
I don’t believe in coincidences.	Ùn credu micca in coincidenze.
These people have roots that go deep into the earth.	Queste persone anu radiche chì vanu in fondu in a terra.
He took the ball with his bat.	Pigliò u ballò cù u so battu.
The dictator made speeches denouncing his opponents.	U dittatore hà fattu discorsi denunziendu i so avversari.
All the same, preferring classical music.	Tuttu u restu uguali, preferisce a musica classica.
The scholarship will be returned after the president's speech.	A borsa si ritrova dopu à u discorsu di u presidente.
The locals no longer lived in our house.	I lucali ùn campavanu più in casa nostra.
The singer's voice was together.	A voce di u cantanti era inseme.
They bought expensive goods.	Anu compru merchenzie caru.
The unusually hot weather has hit the country.	U clima inusualmente caldu hà colpitu u paese.
Before the sun rose, it was already there.	Prima chì u sole s'arrizzò, era digià quì.
Not all residents liked it.	Tutti i residenti ùn li piaciavanu.
A historic moment for the people.	Un mumentu storicu per u populu.
She rolled her eyes and sighed deeply.	Ella rottò l'ochji è suspirò assai.
Many farms in this region depend on running water.	Parechje splutazioni in questa regione dependenu di l'acqua corrente.
They crossed the bar in perfect unison.	Traversavanu a barra in perfetta unison.
The walls of the municipality were decorated with murals.	I muri di a municipalità eranu decorati cù murali.
Stir in sugar, flour and hot water.	Imbulighjate u zuccheru, a farina è l'acqua calda.
The bus was late to arrive.	L'autobus era tardu à ghjunghje.
Traveling through warmer climates can be uncomfortable.	Viaghjà à traversu i climi più caldi pò esse incòmode.
It is used by teenagers all over the world.	Hè adupratu da l'adulescenti in u mondu sanu.
Learning broadens their mind, their choice of lifestyle.	L'apprendimentu allarga a so mente, a scelta di u stilu di vita.
Nine years ago, the young man was learning math.	Nove anni avà, u ghjovanu hè apprendu a matematica.
I cleaned the bikes in the garage.	Aghju pulitu e biciclette in u garage.
This poem is about a new state.	Stu puema hè circa un novu statu.
Communities that rely on fossil fuels will be devastated.	E cumunità chì si basanu nantu à i combustibili fossili seranu devastate.
A hybrid of yew and juniper.	Un hibridu di tassu è ginepro.
So a bit of martial arts.	So un pocu di arti marziali.
His sigh resounded in the library.	U so suspiru risonò in a biblioteca.
Someone first talked about walking.	Qualchissia prima hà parlatu di caminari.
The insect sleeps peacefully.	L'insetti dorme tranquillamente.
It will be years before we see any results.	Ci sarà anni prima di vede ogni risultatu.
The meeting was called to order.	A riunione hè stata chjamata à l'ordine.
When the sun went down lower in the afternoon sky,	Quandu u sole s'affondava più in basso in u celu di u dopu meziornu,
The children were tired of excuses and explanations.	I zitelli eranu stanchi di scuse è spiegazioni.
More and more people leave this campaign every year.	Più persone lascianu sta campagna ogni annu.
He put him on the ground and ran away quickly.	U pusò in terra è scappò prestu.
Cities closer to the equator will see higher temperatures.	E cità più vicinu à l'equatore vederanu più temperature.
The problem is very complex.	U prublema hè assai cumplessu.
It sticks to the inside of the vase.	Si appiccica à l'internu di u vasu.
For me, it’s impossible.	Per mè, hè impussibile.
The fish moves slowly towards the surface of the film.	U pesciu si move lentamente versu a superficia di a film.
The children like it.	Li piaci à i zitelli.
Small fires are a common danger during the summer.	I picculi incendi sò un periculu cumuni durante l'estiu.
The bird landed on a metal railing.	L'acellu sbarcò nantu à una ringhiera metallica.
When taken together, these data indicate that.	Quandu pigliate inseme, sti dati indicanu chì.
The goose suddenly evokes the fragrant aroma of roasted meat.	L'oca di colpu evoca l'aroma fragrante di carne arrustitu.
Don’t trust someone who knows the answer.	Ùn fidate micca di qualcunu chì cunnosce a risposta.
Less, in my opinion, is a perfectly good translation.	Meno, in u mo scopu, hè una traduzzione perfettamente bona.
Engineers have calculated the effects of gravity on a fallen body.	L'ingegneri anu calculatu l'effetti di a gravità nantu à un corpu caduta.
The snowstorm was severe.	A tempesta di neve era severa.
He went on his way.	Si n'andò in strada.
A light snowfall has begun.	Una ligera nevicata hè principiata.
The lack of resistance of the potato makes it easily brittle.	A mancanza di resistenza di a patata face chì si bruse facilmente.
Half the battle is knowing where to attack.	A mità di a battaglia hè di sapè induve attaccà.
Charles hated school but loved to sing.	Carlu odiava a scola ma amava cantà.
Visitors must disembark from the ship.	I visitori devenu sbarcà da a nave.
A group of boys shared a milkshake.	Un gruppu di picciotti hà spartutu un milkshake.
We are not afraid of the basilisk.	Ùn avemu micca paura di u basiliscu.
The singer’s life is exciting, but glamorous.	A vita di u cantante hè eccitante, ma glamorosa.
The plastic sticks out under the weight of the car.	U plasticu s'affaccia sottu à u pesu di a vittura.
This book has corners of the world.	Stu libru hà anguli di u mondu.
Centered around the abacus, the tables were stacked with merchandise.	Cintratu intornu à l'abacu, i tavulini eranu accatastati cù merchandise.
As he spoke, he stroked her hair.	Mentre parlava, si accarezzò i capelli.
Keep in mind, though, that these are just statistics.	Tenite in mente, però, chì queste sò solu statistiche.
Time flows like water through a garden hose.	U tempu scorri cum'è l'acqua attraversu una manguera di giardinu.
Using too much sugar can be dangerous for your teeth.	Utilizà troppu zuccheru pò esse periculosu per i vostri denti.
The sailor tied the sails to the mast.	U marinaru hà ligatu e vele à u mastru.
They lived near a fertile valley.	Abitavanu vicinu à una valle fertile.
The rain fell on his face and clothes.	A piova si chjappà nantu à a so faccia è i vestiti.
Its vast forests are inhabited by many animals.	I so vasti fureste sò abitati da parechji animali.
Poachers are caught every day.	I bracconieri sò catturati ogni ghjornu.
Many people remain unemployed.	Parechje persone restanu disoccupate.
Two eggs make an omelet.	Dui ova facenu una frittata.
Pork is a very expensive meat.	U porcu hè una carne assai prezzu.
But the ancient species is on the verge of extinction.	Ma l'antica spezia hè in via di estinzione.
Why is there a pool of blood on the porch?	Perchè ci hè una pozza di sangue nantu à a veranda ?
Let's put an end to this nonsense.	Mettemu fine à sta sciocchezza.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Shakespeare hà scrittu parechji di i so sonetti in prigiò.
His speech was vague and disconnected.	U so discorsu era divagante è sconnessu.
Security forces blocked all roads.	E forze di sicurità anu bluccatu tutte e strade.
We can't understand it.	Ùn pudemu micca capiscenu.
Be careful with the iron, it is very hot.	Attenti cù u ferru, hè assai calda.
She cried out in pain.	Ella gridò di dolore.
Before he died, he left a large estate.	Prima di more, abbandunò un grande duminiu.
She examined the fly, shaking her head.	Ella esaminò a mosca, scuzzulendu u capu.
He pours some cream over his coffee.	Versa un pocu di crema nantu à u so caffè.
The sign warns against dumping.	U segnu avvirtenu micca di dumping.
They invited people to vote in an online poll.	Hanu invitatu a ghjente à vutà in un sondaghju in linea.
A new bridge must be built.	Un novu ponte deve esse custruitu.
A wave of depression taught him.	Un'ondata di depressione l'amparò.
The bus will be faster.	L'autobus serà più veloce.
The lion failed to chase a hyena.	U leone ùn hà micca riesciutu à scaccià una iena.
Trim the tree in preparation for winter.	Trimma l'arbulu, in preparazione per l'invernu.
He used the smoke to signal help.	Hà utilizatu u fumu per signalà l'aiutu.
This region is home to many volcanoes.	Sta regione hè casa di parechji vulcani.
Old people everywhere applauded.	I vechji in ogni locu applaudiavanu.
Mary smiled.	Maria surrisu.
Four great rivers flow through this land.	Quattru grandi fiumi attraversanu sta terra.
He examined a seed.	Esaminò una sumente.
This dish has a very special flavor.	Stu platu hà un sapori spiciali spiciali.
It fills and bags of stones.	Si riempia e sacche di petre.
She lit a candle and prayed for him.	Ella accende una candela è pricava per ellu.
It is okay to drink alcohol in moderation.	Hè bè di beie alcolu cù moderazione.
He scanned the horizon for land.	Scannò l'orizzonte in cerca di terra.
Those who are missing are going to become a minority.	Quelli chì mancanu sò da diventà una minurità.
The government has said it will help reduce poverty.	U guvernu hà sustinutu chì aiutaria à riduce a miseria.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	Jelly beans, marshmallows o skittles?
It takes almost a lifetime to read a book.	Ci vole quasi una vita per leghje un libru.
It is essential that the material is dry.	Hè essenziale chì u materiale sia seccu.
A belt of mountains stretches across the village.	Un cinturione di muntagne si stendi in tuttu u paese.
A handful of scholars and politicians have called for an investigation.	Una manciata di studiosi è pulitici anu dumandatu una investigazione.
Forest fires are common this year.	L'incendii di furesta sò cumunu quist'annu.
Contrary to boredom, students often hear music.	Per contru à a noia, i studienti spessu sentenu musica.
The system works well.	U sistema funziona bè.
Laughing, he scrambled into a nearby tree.	Ridendu, scrambled in un arbre vicinu.
A magnetic compass is used in navigation.	Una bussola magnetica hè usata in a navigazione.
He has participated in numerous unpaid advisory committees.	Hà participatu à numerosi cumitati consultativi senza paga.
The brother returned immediately.	U fratellu riturnò subitu.
Farmers here depend on irrigation for food.	L'agricultori quì dependenu di l'irrigazione per l'alimentariu.
We know little about the first life of the princess.	Sapemu pocu di a prima vita di a principessa.
Since then, the government has intervened.	Da tandu, u guvernu hè intervenutu.
All members of the community are involved in its maintenance.	Tutti i membri di a cumunità sò implicati in u so mantenimentu.
Don’t be too quick to judge.	Ùn esse troppu prestu per ghjudicà.
He did a talent show.	Hà fattu un spettaculu di talentu.
Always write your addresses on the packages.	Scrivite sempre i vostri indirizzi nantu à i pacchetti.
The poor old man was sitting on a chair.	U poviru vechju era pusatu nantu à una sedia.
They saw the storm unfolding in the distance.	Anu vistu a tempesta chì si sviluppava à distanza.
Available jobs are declining every year.	L'impieghi dispunibuli diminuiscenu ogni annu.
He put his hand on her heart.	Si pusò a manu nantu à u so core.
The baby's cry became louder.	U pianciu di u zitellu hè diventatu più forte.
She is a compulsive shopper.	Hè una accaparatrice compulsiva.
We waited about an hour in a row.	Avemu aspittatu circa una ora in fila.
The mountains in this region are considered sacred.	E muntagne in questa regione sò cunsiderate sacre.
The beach here is ideal for summer.	A spiaggia quì hè ideale per l'estiu.
Use a glass only for smaller drinks.	Aduprate un vetru solu per i bevi più chjuchi.
The ants walked lazily among the crumbs.	E furmicule marchjavanu pigra trà e briciole.
Animals rarely attack humans in these forests.	L'animali raramente attaccanu l'omu in queste fureste.
The secretary has a strong memory.	U sicritariu hà una memoria forte.
Drinking and smoking are discouraged in the workplace.	U beie è u fumu sò scuraggiati in i siti di travagliu.
She walked with grace and balance.	Ella caminava cun grazia è equilibriu.
Seven days after my daughter was born, she died.	Sette ghjorni dopu à a nascita di a mo figliola, hè morta.
We will postpone the trip.	Avemu da posponà u viaghju.
They can't do that, can they?	Ùn ponu micca fà quessa, ùn pò ?
The spirit of the young poet was strong.	U spiritu di u ghjovanu pueta era forte.
I had a biting pain.	Aghju avutu un dolore mordente.
That should solve the problem.	Chì duverebbe risolve u prublema.
Many of the children drink milk today.	Parechji di i zitelli beie latte oghje.
It was a hot day.	Era un ghjornu caldu.
Peel a squash, grate it and cut it in half.	Sbuccia è taglia a metà a cipolla.
He tricked her into giving her money.	L'hà ingannata per dà i soldi.
A neighbor reported the incident to police.	Un vicinu hà signalatu l'incidentu à a pulizza.
The rainfall here has been unusually strong in recent months.	A precipitazione quì hè stata inusualmente forte in l'ultimi mesi.
Water clearly affects every aspect of life.	L'acqua influenza chjaramente ogni aspettu di a vita.
Find out which bank has the best rate.	Scuprite quale banca hà u megliu tarifu.
The two islands were clearly visible.	E duie isule eranu chjaramente visibili.
She is always there for me.	Ella hè sempre quì per mè.
Instead, he followed the dog into the forest.	Invece, hà seguitu u cane in a furesta.
These things are ruining my health, he grouse.	Queste cose stanu arruvinendu a mo salute, hà grouse.
The family lived in a large house.	A famiglia campava in una casa grande.
Climate change will be devastating.	U cambiamentu climaticu serà devastante.
Take precautions against mosquito bites.	Pigliate precauzioni contr'à i piccati di mosquito.
Muhammad was a simple man.	Muhammad era un omu simplice.
Take the fatty meat off the bone.	Pigliate a carne grassa da l'ossu.
The effects of malnutrition on children must be eliminated.	L'effetti di a malnutrizione nantu à i zitelli deve esse eliminati.
The rich man could walk without fear of banditry.	L'omu riccu pudia marchjà senza paura di u banditismo.
A small avalanche hit the city during the storm.	Una piccula valanga hà sbattutu a cità durante a tempesta.
The choice is mine alone.	A scelta hè solu a mo.
The prospect did not appeal to him.	A prospettiva ùn l'hà micca appellu.
She held her hair with one hand.	Ella tenne i capelli cù una manu.
The growth of urban areas was known as urbanization.	A crescita di e zone urbane era cunnisciuta cum'è urbanizazione.
The price of oil has been falling steadily for years.	U prezzu di l'oliu hè in caduta constantemente per anni.
At the factory, the sound of welding was heard	À a fabbrica, u sonu di i saldatori s'eranu
A rainbow fills the sky.	Un arcubalenu riempie u celu.
My head was spinning.	A mo testa girava.
The cup shattered into small pieces.	A tazza si frantumava in picculi frammenti.
The pump motor needed repair.	U mutore di a pompa avia bisognu di riparazione.
The bartender raised his eyebrows.	U barman alzò le sopracciglia.
Three hooded figures surround the king's tent.	Trè figure incappucciate circundanu a tenda di u rè.
Let the lions get along with the lambs.	Chì i leoni si mettenu cù l'agnelli.
Our house, like so many others, is full of books.	A nostra casa, cum'è tanti altri, hè invasa di libri.
You have to replace that used chair.	Duvete rimpiazzà quella sedia usata.
The hunter used a bow and arrow.	U cacciadore usava un arcu è frecce.
Ask your neighbor to water the plants.	Pregunte à u vicinu per l'acqua di e piante.
In a few states, their language was an official language.	In pochi stati, a so lingua era una lingua ufficiale.
This dessert is sweet and delicious.	Stu dessert hè dolce è diliziosu.
The peasants walked away like dust.	I paisani si alluntanò cum'è a polvera.
Many of my friends wanted to use it.	Parechji di i mo amichi vulianu aduprà.
A modern hotel with good food and friendly staff.	Un hotel mudernu cù una bona cucina è un staff amichevule.
It is suitable to play this role.	Hè adattatu per ghjucà stu rolu.
Be sure to keep all receipts.	Assicuratevi di mantene tutte e ricevute.
How many years have you lived here?	Quanti anni avete campatu quì ?
The company reported record profits.	A cumpagnia hà riportatu prufitti record.
You will need two eggs in a cake.	Avete bisognu di dui ova in una torta.
Until recently, no one knew who he was.	Finu à pocu tempu, nimu ùn sapia quale era.
The police officer insisted on his questions.	L'ufficiale di pulizza insistia nantu à e so dumande.
Which subject is the best?	Qualessu sughjettu hè u megliu?
Cheddar cheese is a protected name.	U furmagliu Cheddar hè un nome prutettu.
She cries to sleep every night.	Ella pienghje per dorme ogni notte.
The position calls for someone who is ready to lead.	A pusizione chjama à qualchissia chì hè pronta à guidà.
I wanted to enjoy life to the fullest.	Vulia gode di a vita à u massimu.
Our voice was hoarse from the screaming.	A nostra voce era rauca da u gridamentu.
The corporation did not follow the procedure.	A corporazione ùn hà micca seguitu a prucedura.
The water in the glass gradually became cold.	L'acqua in u vetru hè diventata gradualmente fridda.
Heart tissue is a rich source of stem cells.	U tessulu di u cori hè una ricca fonte di cellule staminali.
Send email to all members of this list.	Mandate mail à tutti i membri di sta lista.
So more birds are expected to nest here.	On s'attend donc à plus d'acelli à nidifier ici.
She applied the cream on her cracked and bloody skin.	Applicò a crema nantu à a so pelle cracked è sanguinante.
You can travel by taxi or train.	Pudete viaghjà in taxi o in trenu.
Two cannon shots rang in the distance.	Dui colpi di cannone risonanu in luntanu.
Unfortunately, it has become increasingly common.	Sfurtunatamente, hè diventatu sempre più cumuni.
Penelope was wise.	Penelope era sàvia.
I need money to buy food.	Aghju bisognu di soldi per cumprà cibo.
John was afraid of losing his job.	Ghjuvanni temeva di perde u so travagliu.
After dinner, go to bed.	Dopu à cena, andate in lettu.
It hurt too much to be so late.	Avia troppu dulore per esse cusì morosa.
Please do your homework now.	Per piacè fate i vostri travaglii avà.
We saw him standing near the fountain.	L'avemu vistu in piedi vicinu à a funtana.
A timeless melody passed through the room.	Una melodia intemporale passava per a stanza.
The door opened crack.	A porta hà apertu un crack.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Certi sperti credi chì i virus causanu u cancer.
Decorations include lanterns, streamers and banners.	I decorazioni includenu lanterni, streamers è banners.
The two countries have been embroiled in conflict.	I dui paesi sò stati ingaghjati in cunflittu.
The lion attacked the man.	U leone attaccò l'omu.
What time is it ?	Chì ora hè ?
I think you're wrong.	Mi pare chì vi sbagliate.
The farmer was happy with his breakfast.	L'agricultore era cuntentu di u so colazione.
Both players scored a goal.	I dui ghjucadori anu fattu un scopu.
Jerry cried as he talked about his mother.	Jerry pienghje mentre parlava di a so mamma.
The merchants fought to get to the end.	I cummercianti si battevanu per ghjunghje à a fine.
He has to pack his bags quickly.	Hà da imballà rapidamente i so sacchetti.
The bread is sweet and tender.	U pane hè dolce è teneru.
This road leads to the city center.	Sta strada porta à u centru di a cità.
He carried a flashlight in one hand.	Portava una torcia in una manu.
The old man gave money to the needy.	U vechju dava soldi à i bisogni.
Here are three cups of sugar.	Eccu trè tazzi di zuccaru.
It is widely believed that the earth is spherical.	Hè largamente crede chì a terra hè sferica.
We flew high after winning the first prize.	Volavamu altu dopu avè pigliatu u primu premiu.
This is not a new residential area.	Questa ùn hè micca una nova zona residenziale.
He was very protective of his daughter.	Era assai protettivu di a so figliola.
An old cemetery.	Un anticu cimiteru.
Breakfast is served here all day.	U colazione hè servita quì tuttu u ghjornu.
Butterflies are insects that are enjoyed for their beauty	E farfalle sò insetti chì sò goduti per a so bellezza
The constant noise was crazy.	U rumore constantu era pazzia.
The couple is celebrating their golden wedding anniversary.	A coppia celebra u so anniversariu di matrimoniu d'oru.
The cold air turned around him.	L'aria fridda si vultò attornu à ellu.
He began to explain his view once more.	Hà cuminciatu à spiegà a so vista una volta di più.
He got into a taxi.	Si cullò in un taxi.
The penalty will be beheading.	A pena serà a decapitazione.
Many cities value trees and green spaces.	Parechje cità valore l'arburi è i spazii verdi.
The bag is very heavy.	U saccu hè assai pisanti.
An artist was commissioned to paint.	Un artista hè statu incaricatu di dipintà.
The teacher was furious.	U maestru era furioso.
A girl is sitting on a spinning wheel.	Una zitella hè pusata nantu à una rota chì gira.
The children exercise by swimming.	I zitelli facenu eserciziu da natà.
The plane flew over the city	L'aviò volò sopra a cità
Deserts make up less than half of the region.	I deserti custituiscenu menu di a mità di a regione.
A woman came down the stairs, wiping away her tears.	Una donna falò a scala, sguassendu e lacrime.
They lived in a high quality neighborhood.	Abitavanu in un quartieru di alta qualità.
Can time be frozen?	U tempu pò esse congelatu?
The injured animal was lucky enough to escape his situation.	L'animali feritu hà avutu a furtuna di scappà di a so situazione.
We baked the cake and tasted it.	Avemu cottu a torta è assaggiata.
The elevator in this building is inoperable.	L'ascensore in questu edifiziu hè inoperabile.
One hand took his arm.	Una manu pigliò u so bracciu.
The common practice requires families to be educated together.	A pratica cumuni dumanda à e famiglie per esse educate inseme.
Radiation levels have increased throughout the area.	I livelli di radiazione sò aumentati in tutta l'area.
The wine was hot and spicy.	U vinu era caldu è piccante.
A few days ago, this tree fell.	Qualchese ghjornu avà, st'arburu s'hè cascatu.
Some of the houses date from the 16th century.	Alcune di e case datanu di u XVImu seculu.
This cause, very much felt, must be supported.	Sta causa, assai sentita, deve esse sustinuta.
This suggestion was raised at a management meeting.	Stu suggerimentu hè statu risuscitatu in una riunione di gestione.
An arch made of stone divides the two rooms.	Un arcu fattu di petra divide e duie stanze.
All ideas carry the same weight.	Tutti l'idee anu u stessu pesu.
Volunteers often work overtime.	I vuluntarii spessu travaglianu l'overtime.
I held a magazine over my head.	Aghju tenutu un caricatore sopra a mo testa.
His mouth was wide open.	A so bocca era spalancata.
One is the loneliest number.	Unu hè u numeru più solitario.
Children are allowed to play in the garden.	I zitelli anu permessu di ghjucà in u giardinu.
Drinking too much alcohol can lead to heart disease.	Beie troppu alcolu pò purtà à a malatia di u cori.
Write your thoughts on this book in the margin.	Scrivite i vostri pinsamenti nantu à stu libru in u margine.
The speakers sat on the stage while the audience listened.	I parlanti si pusonu nantu à u palcuscenicu mentre u publicu ascoltava.
Many modern scientific studies are based on colossal data sets.	Parechji studii scientifichi muderni s'appoghjanu in setti di dati colossali.
He grew lichens on his roof.	Hà cultivatu licheni nantu à u so tettu.
The roads are already dirty.	E strade sò digià brutte.
The wave inspired a chill in his body.	L'onda ispirau un friddu in u so corpu.
One among dozens of similar countries.	Unu trà decine di paesi simili.
Float the body in the flow.	Float u corpu in u flussu.
The almanac says winter is coming back soon.	L'almanaccu hà dettu chì l'inguernu torna prestu prestu.
Some voters were dissatisfied with their choices.	Certi elettori eranu insatisfatti di e so scelte.
They gathered to protest against the war.	Si sò riuniti per prutestà contru à a guerra.
The center of the ancient city is famous for its streets.	U centru di a cità antica hè famosu per e so carrughji.
Tomorrow you will bury the pharaoh.	Dumane sepulterai u faraone.
For them, winning was really everything.	Per elli, vince era veramente tuttu.
The princess wears a necklace of jewelry.	A principessa porta una collana di ghjuvelli.
It is also one of the greatest inventions in human history.	Pure si trova trà i più grandi invenzioni di a storia umana.
Some scientists in my country are enthusiastic about artificial intelligence.	Certi scientisti in u mo paese sò entusiasmati da l'intelligenza artificiale.
The rich benefit from generous tax breaks.	I ricchi prufittà di generose agevolazioni fiscali.
Then there are the people.	Allora ci hè a ghjente.
He believes the buildings are structurally sanitized.	Crede chì l'edificazioni sò strutturalmente insanificate.
His job requires him to be careful at all times.	U so travagliu esige ch'ellu sia attentu in ogni mumentu.
Come first in knowledge.	Venite prima in a cunniscenza.
Those involved say it is part of a series of attacks.	Quelli implicati dicenu chì hè parte di una seria di attacchi.
It is difficult for many species to adapt.	Hè difficiuli per parechje spezie per adattà.
His death was widely mourned.	A so morte hè stata largamente lamentata.
His friend told him he had broken his leg.	U so amicu ci hà dettu ch’ellu s’era ruttu a gamba.
The country is not rich, but the people are generally happy.	U paese ùn hè micca riccu, ma a ghjente hè in generale felice.
Its features were angular.	E so caratteristiche eranu angulari.
The boy imported a holy place.	U zitellu hà impurtatu un locu santu.
Children entering the program must waive their right to litigation.	I zitelli chì entranu in u prugramma devenu rinunzià u so dirittu à litigazione.
Please stop making so much noise.	Per piacè smette di fà tantu rumore.
The mountain was a famous tourist spot.	A muntagna era un locu turisticu famosu.
However, it was banned	In ogni casu, hè statu pruibitu
It should be kept in clear water.	Hè da esse guardatu in acqua chjara.
This road is very dangerous at night.	Sta strada hè assai periculosa di notte.
Spartan life has become increasingly popular among young people.	A vita spartana hè diventata sempre più populari trà i ghjovani.
They demanded that the package be returned.	Hanu dumandatu chì u pacchettu sia tornatu.
One night, a thief broke into our house.	Una notte, un ladrone s'intruduce in casa nostra.
The snake road to the mountains.	A strada serpente per e muntagne.
He is the youngest of seven children.	Hè u più chjucu di sette figlioli.
The rest of the family was found in disarray.	U restu di a famiglia hè statu trovu in disordine.
Many observers consider the comet doomed.	Parechji osservatori consideranu a cometa cundannata.
Some fields have lots of trees.	Certi campi anu assai arburi.
The crash was an unmitigated disaster.	U crash hè statu un disastru senza mitigazione.
The phone call lasted only a few minutes.	A telefonata durò solu uni pochi di minuti.
Where are the other people on this plane?	Induve sò l'altri persone in stu pianu ?
I don’t remember who wrote this program.	Ùn mi ricordu micca chì hà scrittu stu prugramma.
The parking lot was cramped.	U parcheghju era inghjustu.
A huge building stood in front of him.	Un edifiziu enormu stava davanti à ellu.
That incident followed a previous brawl.	Ddu incidente hà seguitu una rissa precedente.
The sea was calm and peaceful.	U mare era calmu è pacificu.
Drag the weeds.	Trascinate l'erbaccia.
He doesn't want to talk to any of his parents.	Ùn vole micca parlà à alcunu di i so parenti.
She refused to answer.	Ella rifiutò di risponde.
The amount of precipitation varies according to the season.	A quantità di precipitazione varieghja secondu a stagione.
Surprisingly finished in just four innings.	Sorprendentemente finitu in solu quattru innings.
The thief jumped out of the street, screaming.	U ladrone s'hè saltatu da a strada, urlandu.
He was barefoot, wearing ragged clothes.	Era scalzu, portava vestiti stracciati.
Most mammals reproduce only once a year.	A maiò parte di i mammiferi riproducenu solu una volta à l'annu.
The ant eats ants.	U furmiculu manghja furmiculi.
The revolution led to a civil war.	A rivoluzione hà purtatu à una guerra civile.
She buys her food at local grocery stores.	Ella compra u so manghjà in l'alimentarii lucali.
The raw material was weighed carefully.	A materia prima hè stata pesata cù cura.
The stone makes a ticking noise when it is thrown.	A petra face un rumore di ticchettiu quandu hè lanciata.
We built this magnificent cathedral in the Middle Ages.	Avemu custruitu sta magnifica cattedrale in u Medievu.
Climate change leads to unpredictable climate patterns.	U cambiamentu climaticu porta à mudelli climatichi imprevisibles.
To act arrogantly, one must be confident.	Per agisce arrogante, unu deve esse cunfidenza.
He goes to school by bus and train.	Va à a scola in autobus è in trenu.
The poet declined all invitations.	U pueta rifiutò tutti l'invitazioni.
Wild elephants roamed the countryside.	L'elefanti salvatichi vagavanu attraversu a campagna.
A young man asked if he could use our phone.	Un ghjovanu hà dumandatu s'ellu puderia usà u nostru telefunu.
The duke called for a toast.	U duca hà chjamatu per un brindisi.
The house had been divided into seven houses.	A casa era stata divisa in sette case.
This building acts as a gateway to the ancient city.	Stu edifiziu faci cum'è una porta di l'antica cità.
I urge you to join the debate.	Vi pregu fermamente à unisce à u dibattitu.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms hà cumpostu assai di e so opere più famose.
This artist's paintings sell for millions!	I quadri di stu artista si vendenu per milioni !
The countryside is remarkably free of insects.	A campagna hè notevolmente libera di insetti.
She drew a face on top with chalk.	Ella disegnò una faccia nantu à a cima cù u gesso.
He was the first person to arrive.	Era a prima persona à ghjunghje.
There is a growing consensus.	Ci hè un cunsensu crescente.
They were planning a family vacation at the beach.	Anu pianificatu una vacanza in famiglia à a spiaggia.
This bread is made without the use of preservatives.	Stu pane hè fattu senza l'usu di cunservatori.
Her hair was shiny, but a little wet with sweat.	I so capelli eranu brillanti, ma un pocu bagnati di sudore.
The tourism industry has flourished in recent years.	L'industria turistica hà fiuritu in l'ultimi anni.
Although it is tropical, there is a lot of rain in this region.	Ancu s'ellu hè tropicale, ci hè assai piova in questa regione.
A hot drink.	Una bevanda calda.
The dogs ran and barked, jumping excitedly.	I cani currianu è abbaiavanu, saltendu eccitati.
He needed time to prepare his reports.	Avia bisognu di tempu per preparà i so rapporti.
Only reality can show you the true beauty.	Solu a realità vi pò mostrà a vera bellezza.
Then he died.	Allora hè mortu.
Iron should be taken in small amounts.	U ferru deve esse pigliatu in picculi quantità.
The meter was easy to read.	U metru era faciule di leghje.
Be prepared for long lines.	Siate preparatu per longu fila.
Stop it! 	Fermali !
shouted the passers-by.	gridanu i passanti.
The jury returned a verdict of not guilty unanimously.	A ghjuria hà riturnatu un verdict di micca culpèvule à l'unanimità.
Finally he took the bear.	Infine hà pigliatu l'orsu.
The room smelled of dust.	A stanza puzzava di polvera.
The government has sent representatives to attend the conference.	U guvernu hà mandatu rapprisentanti per assistisce à a cunferenza.
The siren of a ship was moaning as it approached.	A sirena di una nave si lamentava mentre si avvicinava.
The owner of this tent was very friendly.	U pruprietariu di sta tenda era assai amichevule.
Arrow up.	Girate a freccia in su.
He finished his breakfast and was preparing to leave for work.	Finì u so colazione è si preparava à parte per u travagliu.
The destruction of the village provoked a protest.	A distruzzione di u paese hà suscitatu una prutesta.
Suddenly, he stood up.	Di colpu, si alzò.
The soup was delicious.	A zuppa era deliziosa.
Computer programming is a solitary activity.	A prugrammazione di l'urdinatore hè una attività solitaria.
A general rule of thumb is that people don’t change.	Una regula generale hè chì a ghjente ùn cambia micca.
What is the biggest problem facing the city?	Chì ghjè u prublema più grande chì affruntà a cità?
But on one thing he was pretty firm.	Ma nantu à una cosa era abbastanza ferma.
Her ex-boyfriend was a rogue.	U so fidanzatu precedente era un furfantu.
His body was stiff and cold on the floor.	U so corpu era rigidu è friddu nantu à u pianu.
Water resources are declining.	E risorse d'acqua sò diminuite.
They don’t come.	Ùn venenu micca.
He took a deep breath.	Pigliò un respiru prufondu.
These shoes are too small for me.	Sti scarpi sò troppu chjuchi per mè.
Despite some public opposition, he was elected president.	Malgradu una certa opposizione publica, hè statu vutatu presidente.
It rained here every year.	Qui pioveva ogni annu.
He left and left everything behind.	Si n'andò è lasciò tuttu daretu.
Try to stay calm.	Pruvate di stà calmu.
The general ordered the men to attack.	U generale hà urdinatu à l'omi per attaccà.
I wanted to find a job in the city.	Vuliu truvà un travagliu in a cità.
It is not suitable for transportation.	Ùn hè micca adattatu per u trasportu.
The climate is getting worse and the water is scarce.	U clima s'aggrava è l'acqua hè scarsa.
I hope everyone finds what they are looking for.	Spergu chì ognunu trova ciò chì cerca.
Books should be sold at discounted prices.	I libri duveranu esse venduti à prezzi ridotti.
Many celebrities have approved particular candidates.	Parechje celebrità anu appruvatu candidati particulari.
I don't like this smoky air.	Ùn mi piace micca st'aria fumosa.
We don’t want him.	Ùn vulemu micca ellu.
The facts are gathered from the polls.	I fatti sò riuniti da i sondaggi.
He was enthusiastic about everything.	Era entusiasmu di tuttu.
The noise outside was disturbing.	U rumore fora era disturbante.
Her eldest son died in an accident.	U so figliolu maiò hè mortu in un accidente.
You did it right.	Avete fattu u dirittu.
Accelerate the harvest season.	Accelerate a stagione di cugliera.
We discussed it on the menu.	Avemu discututu nantu à u menu.
The study suggests a link between lower rents and crime.	U studiu suggerisce un ligame trà affitti più bassi è criminalità.
She always drives with care.	Ella guida sempre cun cura.
Check the fuse.	Cuntrolla u fusible.
As the population increases, so does the contamination.	Cume a pupulazione aumenta, a contaminazione aumenta.
Beat the eggs and cream.	Batte l'ova è a crema.
The nuns carefully cared for the needs of their patients.	E monache curavanu attentamente i bisogni di i so pazienti.
Farmers "feed the world."	L'agricultori "alimentanu u mondu".
His voice was full of affection and respect.	A so voce era piena di affettu è rispettu.
Everyone respects the constitution.	Tutti rispettanu a custituzione.
Be sure to close the doors before you leave.	Assicuratevi di chjude e porte prima di lascià.
The grandmother greeted the children.	A nanna salutò i zitelli.
He composed poetry inspired by earthly love.	Hà cumpostu puesia ispirata da l'amore terrenu.
Others sprang around him.	Altri spuntavanu intornu à ellu.
This inspiring work of art is now housed in a gallery.	Quest'opera d'arte inspirante hè ora cunsacrata in una galleria.
The house was smashed to pieces.	A casa hè stata sfracicata in schegge.
He was found lying on the beach.	Hè statu trovu chjinatu nantu à a spiaggia.
Although the versions are slightly different, the words are similar.	Ancu s'è e versioni sò pocu diffirenti, e parolle sò simili.
The crazy woman is wearing a bright pink dress.	A donna pazza porta un vestitu rosa brillanti.
For some, shopping is another form of entertainment.	Per alcuni, shopping hè una altra forma di divertimentu.
People leave for the beach.	A ghjente parte per a piaghja.
Ghosts of hunger can be felt whenever they are around.	I fantasmi di a fame ponu esse sentiti sempre chì sò vicinu.
He must become a blues guitarist.	Deve diventà un chitarrista di blues.
We noticed that his steps were getting lower.	Avemu nutatu chì i so passi eranu diventati più bassi.
She waited quietly for the judge's verdict.	Ella aspittava tranquillamente u verdict di u ghjudice.
The soldiers retreated to the shelter of a nearby building.	I suldati si ritiravanu à l'abri di un edifiziu vicinu.
You can reach him by calling this number.	Pudete ghjunghje à ellu telefonendu stu numeru.
He shredded the paper.	Ellu straccò u paper.
The pianist burst into tears.	U pianista s'hè lampatu in lacrime.
The museum of modern art is a pleasure to visit.	U museu di l'arte muderna hè un piacè di visità.
She ignored his request.	Ella ignorò a so dumanda.
Let them die, he thought.	Lasciali more, pinsava.
They also measure unemployment and education levels.	Misuranu ancu i livelli di disoccupazione è di educazione.
Official status has been given.	Hè statu datu u statutu ufficiale.
A cemetery is located at his feet.	Un cimiteru si trova à u so pedi.
This policy favors higher spending.	Stu puliticu favurizeghja spesa più altu.
The dust tightened between his fingers.	A polvara si strinse trà e so dite.
If the water becomes too cold, it will not evaporate.	Se l'acqua diventa troppu fridda, ùn evaporarà micca.
A hat was pulled down a little over his eyes.	Un cappellu hè statu abbattutu pocu nantu à i so ochji.
He spent the weekend out of town.	Hà passatu u weekend fora di a cità.
Health care laws have been passed with great fanfare.	E lege di l'assistenza sanitaria sò state passate cun grande fanfara.
Many traffic violations remain unpunished.	Parechje violazioni di trafficu restanu impunite.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore hè famosa per a so seta è u sandalo.
He showed, step by step, how to attack the fort.	Hà dimustratu, passu à passu, cumu attaccò u forte.
The government continues to crack down on workers.	U guvernu cuntinueghja à sparghje i travagliadori.
His speech improved dramatically with age.	U so discorsu hà migliuratu dramaticamente cù l'età.
Salt can kill plants.	U sali pò tumbà e piante.
Did you have a good weekend?	Avete avutu un bonu weekend ?
A city that happens, full of vitality and color.	Una cità chì succede, piena di vitalità è culore.
What is needed is for people to cooperate.	Ciò chì hè necessariu hè chì a ghjente coopere.
The aroma of spicy meat has permeated the market.	L'aroma di a carne piccante s'hè lampatu in u mercatu.
Frequent arrests do not completely curb drug trafficking.	L'arresti frequenti ùn frenanu micca completamente u trafficu di droga.
An elegant raptor.	Un elegante rapace.
And this does not include postmenopausal periods.	È questu ùn include micca i periodi postmenopausal.
In the cold, four thousand meters above sea level,	In u fretu, quattru mila metri sopra u livellu di u mari,
Fungi feed on dead plant matter.	I fungi si alimenta di a materia vegetale morta.
He offered his arm to escort her to the car.	Ufferò u so bracciu per scorta à a vittura.
The ship sank, and the captain and crew were killed.	U bastimentu affundò, è u capitanu è l'equipaggiu sò stati ammazzati.
Wild animals are	L'animali salvatichi sò
This sushi is the best grain available.	Stu sushi hè di granu u megliu dispunibule.
Then the old wise woman counted three coins.	Allora a vechja sàvia cuntò trè muniti.
It unfolded.	Si svilò.
In the distance, the clouds were falling.	In lontananza, i nuvuli s'eranu.
The waiter smiled.	U servitore surrisu.
Quickly book this, if you need to.	Prestu stu libru, s'ellu ci vole.
He studied the surviving pieces of ancient scrolls.	Hà studiatu i pezzi sopravviventi di l'antichi scrolls.
The weather forecast was wrong!	A previsione meteorologica era sbagliata !
It would be logical to conclude that he was right.	Saria logicu di cuncludi ch'ellu avia ragiò.
He promised to be extremely careful around the house.	Hà prumessu d'esse estremamente attentu intornu à a casa.
After the instruction, carefully place the bottle upright.	Dopu à l'istruzzioni, pusò cù cura a buttiglia in verticale.
She quickly signed the contract.	Ella firmò rapidamente u cuntrattu.
It was a crucial element in the success of the park.	Era un elementu cruciale in u successu di u parcu.
The inspector ruled that my testimony lacked credibility.	L'ispettore hà rignatu chì a mo tistimunianza mancava di credibilità.
The plants give off gas.	I vegetali danu gasu.
Even this can be vaporized.	Ancu questu pò esse vaporizatu.
Please take all waste with you.	Per piacè pigliate tutti i rifiuti cun voi.
Young love is sacred.	L'amore ghjovanu hè sacru.
The party was a victory party.	A festa era una festa di vittoria.
Does this road lead to the river?	Sta strada porta à u fiume ?
I rely on public transportation for long distances.	Mi appoghju à u trasportu publicu per longu distanzi.
The eagle holds the position of national bird.	L'acula teni a pusizioni d'acellu naziunale.
In the face of public opposition, the plan was abandoned.	In fronte à l'uppusizione publica, u pianu hè statu abbandunatu.
But it rarely ever applies.	Ma raramente s'applica mai.
There is a pond in front.	Ci hè un stagnu davanti.
Unusually busy on the weekends.	Inusualmente occupatu in u weekend.
The crater is now full of stagnant water.	U crateru hè avà pienu d'acqua stagnante.
This development is in conflict with the city plan.	Stu sviluppu hè in cunflittu cù u pianu di a cità.
Mom and daughter stared at the cake.	A mamma è a figliola fighjulavanu a torta.
The cat lay lazily in the sun.	U ghjattu stendu pigramente in u sole.
To work, you need stability.	Per travaglià, hè bisognu di stabilità.
The rapid movement of the vehicles caused a terrible accident.	U rapidu muvimentu di i veiculi hà causatu un accidentu terribili.
You have to do a lot of preparation.	Duvete fà parechje preparazione.
Their distinctive language is not based on phonetics.	A so lingua distintiva ùn hè micca basatu nantu à a fonetica.
Some insects have poisons that can kill them.	Certi insetti anu velenu chì pò tumbà.
He prepared orange juice for the guests.	Hà preparatu sucu d'aranciu per i invitati.
The boy was swimming in the river.	U zitellu natava in u fiume.
Honey is sweet, so is chocolate.	U meli hè dolce, cusì hè u cioccolatu.
There was a road between the trees.	Curria una strada trà l'arburi.
Public opinion poll.	Sondage nantu à l'opinione publica.
She reported the incident to the superintendent.	Ella hà dettu l'incidentu à u superintendente.
Many are in grave danger.	Parechji sò in grave periculu.
The incident threatens to disrupt the peace process.	L'incidentu minaccia di disturbà u prucessu di pace.
He described each shot in detail.	Hà descrittu ogni colpu in dettagliu.
He was tall and handsome.	Era altu è bellu.
Their diet is deficient in protein.	A so dieta hè deficient in proteini.
I was alone that night.	Eru solu quella sera.
The faint sunlight shone through the net mosquito	A lumera di u sole debule scorreva à traversu a mosquito net
In recent decades, fast food outlets have developed.	In l'ultimi decennii, i punti di fast food sò sviluppati.
A nebula star stood above the distant horizon.	Una stella nebulosa stava sopra l'orizzonte distante.
A true friend will never betray you.	Un veru amicu ùn ti tradisce mai.
Next, prepare the creamy potato puree.	Dopu, prepararemu a purè di patata cremosa.
Potatoes are rich in nutrients.	I patate sò ricchi di nutrienti.
He was the most feared bandit in this valley.	Era u banditu più temutu in sta valle.
Few students are aware of the options available.	Pochi studienti sò cunuscenti di l'opzioni dispunibili.
The dense forests of the city are on fire.	I densi boschi di a cità sò in fiamme.
The killer was convicted on circumstantial evidence.	L'assassinu hè statu cundannatu nantu à evidenza circustanza.
The setting sun flooded the crimson sky.	U sole di u tramontu hà inundatu u celu crimson.
There is a special place in hell for liars.	Ci hè un locu speciale in l'infernu per i bugiardi.
The apple pie was delicious as usual.	A torta di mela era diliziosa cum'è di solitu.
I think you did a good job.	Pensu chì avete fattu un bonu travagliu.
The arrival of the new manager in the company helped.	L'arrivu di u novu manager in a cumpagnia hà aiutatu.
Minimize overcrowding.	Minimizà l'affollamentu.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	E cellule fotovoltaiche cunverte a luce di u sole in electricità.
The crane is a bird that lives along the river.	A grua hè un acellu, chì campa longu u fiume.
The lake is wet.	U lavu hè umitu.
The results are in.	I risultati sò in.
An eternal fire was burning in the temple.	Un focu eternu brusgiava in u tempiu.
The thief brandished a knife.	U ladrone brandì un cuteddu.
Orwell's world is a perfect metaphor for fascism.	U mondu di Orwell hè una metafora perfetta per u fascismu.
There is little water on the island.	Ci hè pocu acqua nantu à l'isula.
This countryside area is perfect for walking.	Questa zona di campagna hè perfetta per caminari.
It is a holy book.	Hè un libru santu.
We became best friends at that time.	Avemu diventatu megliu amici in quellu tempu.
The situation is deteriorating rapidly.	A situazione si deteriora rapidamente.
The galleons turned the buoy of the harbor and entered the bay.	I galeoni giravanu a boa di u portu è intrinu in a baia.
My feelings exactly.	I mo sentimenti esattamente.
His greetings were cordial.	U so salutu era cordiale.
The band played the dark march.	A banda hà ghjucatu a marcia sombre.
To give approval, three doctors must be present.	Per dà l'appruvazioni, trè medichi devenu esse presenti.
Then he cried out loud.	Allora piantò forte.
Motorists and pedestrians are encouraged to wear helmets.	I motoristi è i pedoni sò incuraghjiti à portà caschi.
The chief answered all the questions.	U capu hà rispostu à tutte e dumande.
The arena was full of fans.	L'arena era piena di fan.
The fire broke out in the middle of the night.	U focu s'hè lampatu à mezu à a notte.
The poor must be poor.	U poviru deve esse poveru.
The turn of the tide in the fortunes of men.	U turnu di a marea in a fortuna di l'omi.
A young man’s passion is that people should be free.	A passione di un ghjovanu crede chì a ghjente deve esse libera.
Police examined the scene for clues.	A polizia hà esaminatu a scena per indizi.
The newcomers were greeted by the mayor.	I novi arrivati ​​sò stati salutati da u merre.
Thousands of stars twinkled in the midnight sky.	Migliaia di stelle scintillavanu in u celu di mezzanotte.
Spices can adapt to almost any environment.	Spezie pò adattà à quasi ogni ambiente.
The reporter knew that he could not depend on the press.	U ghjurnalistu sapia chì ùn pudia micca dipende di a stampa.
A collection of movie reviews.	Una cullizzioni di recensioni di film.
We left the lights on.	Avemu lasciatu e luci accese.
My grandmother sang funny songs every day.	A mo nanna cantava canzoni divertenti ogni ghjornu.
I will keep it a secret.	Manteneraghju sicretu.
A country where poverty is endemic.	Un paese induve a miseria hè endemica.
Great care must be taken when handling knives.	Una grande cura deve esse presa quandu manipule i culteddi.
Bears are typically confined to the northern continents.	L'orsi sò tipicamente limitati à i cuntinenti sittintriunali.
The theory doesn’t explain much.	A teoria ùn spiega micca assai.
First, wash the sweet potatoes with water.	Prima, lavate e patate dolci cù l'acqua.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Tradizionalmente, i turisti venenu quì per i sport invernali.
Some stores have decided to sell it.	Certi magazzini anu decisu di vende.
The birds are now almost extinct.	L'acelli sò oghji quasi estinti.
The house must have survived the storm.	A casa duvia campà a tempesta.
The cards are spread out on the table.	I carta sò spargugliati nantu à a tavula.
He dropped the bomb after careful deliberation.	Hà abbandunatu a bomba dopu una deliberazione attenta.
She pointed to herself and turned pale.	Si indicò à sè stessu è diventò pallida.
We sailed between the seven emirates.	Navighemu trà i sette emirati.
He jumped out of bed.	Saltò da u lettu.
This is a true story.	Questa hè una storia vera.
We have a long way to go before our next appointment.	Avemu assai tempu prima di u nostru prossimu appuntamentu.
The bird sang again.	L'acellu hà cantatu di novu.
The speakers on the podium were impressive.	I parlanti nantu à u podium eranu impressiunanti.
The colony was allowed to stay.	A culunia hè stata permessa di stà.
The party leader has proposed a spending cut.	U capu di u partitu hà prupostu un tagliu di spesa.
Adaptable to different climatic conditions.	Adattabile à e diverse cundizioni climatichi.
The recommendation is included in the agenda.	A raccomandazione hè inclusa in l'agenda.
Her lips parted in a smile.	E so labbra eranu sparte in un surrisu.
Colleagues were determined to finish first.	I culleghi eranu decisi à finisce prima.
He looked around the room.	Fighjulò intornu à a stanza.
The troops cheered and the rowers pushed.	E truppe s'acclamavanu è i rematori spintavanu.
Helicopters fly overhead.	L'helicopteri volanu sopra.
The hotel rooms are also air conditioned.	E stanze di l'hotel sò ancu climatizzate.
It was necessary to pay attention to every detail.	Era necessariu di attente à tutti i dettagli.
Look what you made me do!	Guarda ciò chì m'hai fattu fà !
A blue whale swims across the ocean.	Una balena turchina nuota attraversu l'acque di l'oceanu.
Turn the cake tin upside down.	Turnate u stampu di torta a testa in giru.
The plutonium was unloaded into a truck.	U plutoniu hè statu scaricatu in un camion.
The tumor has shrunk.	U tumore hè diminuitu.
My aunt warned me to visit here.	A mo zia m'hà avvistu di visità quì.
Extraction of oil from the ground.	Estrazione d'oliu da a terra.
Finally, after several hours of trying.	Infine, dopu à parechje ore di pruvà.
Some cheeses are good, some are not so good.	Certi casgi sò boni, altri micca tantu.
She was wearing sunglasses despite the overcast sky.	Elle portait des lunettes de soleil malgré le ciel couvert.
A storm of dust was blowing across the plain.	Una timpesta di polvera sbatteva in piaghja.
Fear has spread over the city.	A paura s'hè impastata di a cità.
Using nitrogen oxide as material,	Utilizendu l'ossidu di nitrogenu cum'è materiale,
The community is very proud of her.	A cumunità hè assai fiera di ella.
The old town has retained much of its historic flavor.	A cità vechja hà conservatu assai di u so sapori storicu.
The left gives class.	A manca dà classe.
Travel restrictions have been imposed on all foreigners.	E restrizioni di viaghju sò state messe à tutti i stranieri.
I find it easier to relax here than at home.	Mi pare più faciule per rilassate quì chè in casa.
He fixed things around the house.	Fixò e cose intornu à a casa.
It is unclear whether this allegation is true.	Ùn hè micca chjaru ancu se sta accusazione hè vera.
The children go to school regularly.	I zitelli anu da andà à a scola regularmente.
It took her all afternoon to take a bath.	Pigliò tutta a dopu meziornu per fà un bagnu.
They study ancient civilization.	Studianu a civiltà antica.
He was prepared for anything.	Era preparatu per tuttu.
You don’t need to go to the library to do this.	Ùn avete bisognu à andà à a biblioteca per fà questu.
This form of algae is green.	Sta forma di alga hè verde.
Will life in society become more peaceful?	A vita in a sucetà diventerà più pacifica ?
Judges can impose the death penalty.	I ghjudici ponu emette a pena di morte.
After the arm infection spread, he was released.	Dopu chì l'infezzione di u bracciu s'hè sbulicatu, hè statu liberatu.
The pianist played a selection of waltzes.	U pianista hà ghjucatu una selezzione di valsi.
Children have been warned not to put their fingers in sockets.	I zitelli sò stati avvistati di ùn mette i so dite in sockets.
An oversized crowd filled the stadium.	Una folla oversize hà riempitu u stadiu.
The professor presented his evidence.	U prufessore hà presentatu a so evidenza.
The case is still under police investigation.	U casu hè sempre sottu investigazione di a polizia.
Police arrested him.	A pulizza l'hà arrestatu.
Their goals, however, were forced to shift.	I so miri, però, sò stati custretti à spustà.
There were great celebrations.	Ci sò stati grandi celebrazioni.
A crowd looted the count's seat.	Una folla hà saccheggiatu a sede di u conte.
We need to use less energy.	Avemu bisognu di utilizà menu energia.
They are under the jurisdiction of the government.	Sò sottu à a ghjuridizione di u guvernu.
He was known for his devotion to his family.	Era cunnisciutu per a so devozione à a so famiglia.
As a leading car manufacturer, it faces stiff competition.	Cum'è un fabricatore di vitture di punta, face una dura cumpetizione.
One person was burned.	Una persona hè stata brusgiata.
The economy of this country is heavily dependent on agriculture.	L'ecunumia di stu paese s'appoghja assai à l'agricultura.
Her brothers made fun of her.	I so fratelli si burlavanu di ella.
If you have ordered it in advance, we will always deliver it.	Se l'avete urdinatu prima, l'avemu sempre consegnatu.
Listen carefully to everything they say.	Ascoltate attentamente tuttu ciò chì dicenu.
I looked out the window.	Fighjatu fora di a finestra.
Old age is a scary thing.	A vechja hè una cosa spaventosa.
The skis slipped on the icy road.	I sci sciddisanu nantu à a strada ghiacciata.
The walls of the house were deformed and cracked.	I muri di a casa eranu deformati è crackati.
The scaffolding is enough to reach the second floor.	U scaffolding hè abbastanza per ghjunghje à u sicondu pianu.
Some cities have become particularly popular destinations for tourists.	Alcune cità sò diventate destinazioni particularmente populari per i turisti.
Are you suggesting that he lie?	Suggerete ch'ellu mente?
The strange couple drank liters of beer.	A strana coppia beie litri di birra.
The neighboring ripe tomatoes were annoyingly attractive.	I pumati maturi di u vicinu eranu fastidiosi attrattivi.
I listened to your conversation.	Aghju intesu a vostra conversazione.
She felt nauseous.	Si sentia nauseous.
Your printer is malfunctioning.	A so stampante hè malfunziona.
Her pale new eyes were full of pain.	I so ochji nuvelli pallidi eranu pieni di dulore.
The cake was peeled from the pan.	A torta s'hè sbulicata da a padedda.
The porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	U porridge pò esse cottu cù latti, burro è zuccaru marrone.
The climate here is mild even in winter.	U clima quì hè mite ancu in l'invernu.
This platform was supported by a small minority.	Sta piattaforma hè stata sustinuta da una minurità chjuca.
I was too lazy to do that.	Eru troppu pigra per fà.
He planted the grain.	Hà piantatu u granu.
It was said that he had fallen from the castle wall.	Si dicia ch'ellu era cascatu da u muru di u castellu.
A home for a religious community of hermits.	Una casa per una cumunità religiosa di eremiti.
The farmer had never heard of such a thing.	L'agricultore ùn avia mai intesu parlà di una cosa cusì.
Lead paint causes severe birth defects.	A pittura di piombu provoca difetti di nascita severi.
Occasionally, something unexpected happens.	In ocasu, succede qualcosa inesperu.
But she wanted her sweets!	Ma ella vulia i so dolci !
The cheese was wrapped in greaseproof white paper.	U furmagliu era impannillatu in carta bianca greaseproof.
Admission to the university was just in those days.	L'ingressu à l'università era ghjustu in quelli tempi.
Correct, there should be no data columns.	Currettu, ùn deve esse micca colonne di dati.
Suddenly, he lost his temper.	Di colpu, hà persu u so furore.
You are familiar with the basic idea of ​​aiming here.	Avete familiarizatu cù l'idea basica di mira quì.
A traditional festival was followed by fireworks.	Una festa tradiziunale era seguita da u focu d'artificiu.
It is characterized by a lack of harmony.	Hè carattarizatu da una mancanza di armunia.
They are preparing their orders.	Si preparanu i so ordini.
Pour the flour through the cutter	Pour a farina attraversu u tagliu
There are many misunderstandings about this holiday.	Ci sò parechje malintesi annantu à sta festa.
Can you remember many such lessons from your childhood?	Pudete ricurdà parechje tali lezioni da a vostra zitiddina?
The unemployment situation continues to deteriorate.	A situazione di disoccupazione cuntinueghja à peghju.
If only he could hear me!	S'ellu m'avessi à sente !
Britain is mired in a housing crisis.	A Gran Bretagna hè impantanata in una crisa di l'alloghju.
Our goal is the news.	U nostru scopu hè a nutizia.
He had lost his car keys.	Avia persu e chjave di a vittura.
An ideal partner shares the same interests.	Un cumpagnu ideale cumparte i stessi interessi.
The judicial system was too corrupt.	U sistema ghjudiziariu era troppu currutti.
Do you want to go with me?	Vulete andà cun mè ?
Here in the mountains, the rain is more abundant.	Quì in muntagna, a pioggia hè più abbundante.
Many other germs cause the disease in humans as well.	Parechji altri germi causanu a malatia ancu in l'omu.
Many artists, dancers and actors belong to the tribe.	Parechji artisti, ballarini è attori appartenenu à a tribù.
The mixture should be mixed well.	A mistura deve esse mischjata bè.
A strike has been declared by the workers.	Una greva hè stata dichjarata da i travagliadori.
The man cleared his throat.	L'omu si sbulicò a gola.
A meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Un sandwich di polpette cù mustarda è mayonnaise.
Many rustic people were transported to the city.	Parechje persone rustiche sò stati trasportati in cità.
He put it in his maid's bag.	Si misi in u saccu di a so cameriera.
The sea is divided into small islands.	U mare hè spartu di picculi isuli.
A village festival is celebrated on the third moon.	Una festa di u paese hè celebrata nantu à a terza luna.
Make sure the meat is well cooked.	Assicuratevi chì a carne hè ben cotta.
Some people study the stars.	Certi pirsuni studianu e stelle.
The elephant has abundant tusks.	L'elefante hà zanne abbundanti.
He had a yellow complexion.	Avia una carnagione gialla.
The needs of children are neglected in this model program.	I bisogni di i zitelli sò trascurati in stu prugramma mudellu.
Neighbors must watch each other.	I vicini duveranu guardà l'un l'altru.
The couple has been married for years.	A coppia hè stata maritata per anni.
He applied for the job without success.	Hà dumandatu u travagliu senza successu.
The students asked several questions during the lecture.	I studienti anu fattu parechje dumande durante a cunferenza.
The fierce captain marched on the bridge.	U fieru capitanu marchò nantu à u ponte.
The ants march in an orderly fashion.	E furmiche marchjanu in fila ordinata.
I educated my children at home.	Educà i mo figlioli in casa.
Have tea and cakes.	Pigliate tè è torte.
A vital organ of the body.	Un organu vitale di u corpu.
This restaurant serves traditional local dishes.	Stu ristorante serve piatti tradiziunali di a regione.
The girls looked at each other, smiling.	E zitelle si guardavanu, surridendu.
There was a lot of competition.	Ci era assai cuncurrenza.
If you feel angry, go for a walk.	Sì vi sentite arrabbiatu, andate per una spassighjata.
The ruined temple was strangely deserted.	U tempiu in ruine era stranamente desertu.
I was sure something was wrong.	Eru sicuru chì qualcosa era sbagliatu.
He is a rather stubborn man.	Hè un omu piuttostu stubborn.
Asbestos and other contaminants have been discovered.	L'amianto è altri contaminanti sò stati scuperti.
Some believe that all music should be banned.	Qualchidunu crede chì tutta a musica deve esse pruibita.
Silently, he slipped out the door.	Silenziu, sfilò fora di a porta.
The cherries are in bloom.	I ciliegie sò in fiore.
The noblewoman sang sweet melodies.	A nobildonna cantava dolci melodie.
Two decades ago, jets were outlawed.	Dui decennii fà, i ghjetti sò stati messi fora di legge.
She complied with his questions.	Ella cumpia cù e so dumande.
Unlike traditional knives, this knife is anti-rust.	A cuntrariu di i culteddi tradiziunali, stu cuteddu hè antirugginu.
Cut the tomatoes into pieces.	Tagliate i pomodori in pezzi.
Then we recognized the owner.	Dopu avemu ricunnisciutu u pruprietariu.
Immediately they begin to prepare the beans.	Immediatamente si mettenu à preparà i fasgioli.
The math problem was too hard.	U prublema di matematica era troppu duru.
Most of the city’s inhabitants live on the coast.	A maiò parte di l'abitanti di a cità campanu nantu à a costa.
It may be helpful to introduce alternative treatments.	Pò esse utile per intruduce trattamenti alternattivi.
Rearrange your index to build a new word or phrase.	Riarrange l'indici per custruisce una nova parolla o frasa.
We saw some buildings built of brick.	Avemu vistu alcuni edifici custruiti cù brique.
She heard the stems of a melody.	Ella hà intesu i ceppi di una melodia.
Many widely used drugs are toxic to humans.	Parechje droghe largamente usate sò tossichi per l'omu.
The high heat and humidity made the air foggy.	L'altu calore è l'umidità facia l'aria nebulosa.
The plants are immediately affected by cold.	I pianti sò immediatamente affettati da u friddu.
Create as many small hills as possible.	Crea quanti picculi colline pussibule.
Nature has endowed mankind with many wonderful refinements.	A natura hà dotatu l'umanità di assai raffinamenti maravigliosi.
These materials are dense and waterproof.	Questi materiali sò densi è impermeable.
The demand for tea has risen sharply in the coming decades.	A dumanda di tè aumentò bruscamente in i decennii chì venenu.
Pour into a large baking dish.	Versa in una grande teglia.
This material was vital for the production of porcelain.	Stu materiale era vitale per a produzzione di porcellana.
Nothing is certain in this life.	Nunda hè certa in sta vita.
She warned him that she was coming.	Idda li hà avvistatu ch'ella venia.
The scar is barely there	A cicatrice hè appena
This festival is a tourist attraction.	Stu festival hè una attrazione turistica.
Smoking negatively affects your health.	U fumu influenza negativamente a vostra salute.
The waterfall cascades down to a basin of dark green.	A cascata hè cascata à un bacinu di verde scuru.
We protested, but he continued.	Avemu prutestatu, ma hà cuntinuatu.
Education is free, but attendance is mandatory.	L'educazione hè gratuita, ma a presenza hè ubligatoria.
She in turn considers him a nerd.	Ella à u turnu u cunsidereghja un nerd.
He felt that his life was over.	Sentia chì a so vita era finita.
I cleaned the gunk in the fish tank.	Aghju pulitu a gunk in u tank di pisci.
It was nice to meet you all.	Hè statu bellu di scuntrà tutti.
Nobody believed him.	Nimu l'hà cridutu.
It offers food.	Offre cibo.
Then the four corners of the island widened.	Allora i quattru cantoni di l'isula s'allargavanu.
He sat down on the bench, reading a newspaper.	Si pusò nantu à u bancu, leghjendu un ghjurnale.
These colds are completely lacking in taste.	Questi friddi mancanu completamente di gustu.
Walking to a nearby store, he slipped on the ice.	Camminendu à una buttrega vicinu, hà sbulicatu nantu à u ghjacciu.
After cleansing, the wounds were filled with honey.	Dopu a purificazione, i feriti sò stati pieni di meli.
The desert was once covered in lush vegetation.	U desertu era una volta cupertu di vegetazione lussureggiante.
Go find her, please.	Andate à truvàla, per piacè.
A computer expert has been able to defeat the nuclear threat.	Un espertu di computer hà sappiutu scunfighja a minaccia nucleare.
I would like to reserve a room in the pension.	Mi piacerebbe riservà una stanza in a pensione.
The city council voted to increase the sales tax.	U cunsigliu municipale hà vutatu per aumentà l'impositu di vendita.
India has become a powerful country.	L'India hè diventata un paese putente.
The meeting will be tomorrow.	A riunione serà dumani.
They were tortured and killed.	Sò stati torturati è assassinati.
Dusting powder is used to clean and polish furniture.	Dusting powder hè utilizatu per pulisce è pulisce i mobili.
Did you notice that the sun was never visible?	Avete nutatu chì u sole ùn era mai visibili ?
City planners report that tourism was on the rise.	I pianificatori di a cità informanu chì u turismu era in crescita.
Police believe the couple of thieves acted alone.	A pulizzia crede chì a coppia di ladri agisce sola.
Water becomes a gas after being heated	L'acqua diventa un gasu dopu esse riscaldatu
That country has not been inhabited for thousands of years.	Ddu paese ùn hè micca abitatu dapoi millaie d'anni.
Many people are suspicious of the government's motives.	Parechje persone sò suspetti di i mutivi di u guvernu.
The flower dries quickly and dies.	U fiore secca rapidamente è morse.
For others, the incident meant only misfortune.	Per l'altri, l'incidentu significava solu disgrazia.
We need to retire.	Ci vole à ritirata.
Engineers have set up a system to capture the oil.	L'ingegneri anu riggutu un sistema per catturà l'oliu.
Kilometers is a metric unit for lengths.	Kilometers hè una unità metrica per lunghezze.
The earth rotates in an oval path around the sun.	A terra gira in una strada ovale intornu à u sole.
Enemy soldiers saw the animals and opened fire.	I suldati nimici anu vistu l'animali è apre u focu.
Water is a polar molecule.	L'acqua hè una molécula polare.
Her suitcase was packed.	A so valigia era imballata.
This kid is hungry.	Stu zitellu hà fame.
There was a growing displeasure of the head.	Ci era una disgrazia crescente di u capu.
Use a sharp, careful knife.	Aduprate un cuteddu affilatu è attentu.
He seemed to be waiting for me.	Paria chì m'aspittava.
The wheels are so old they can't be repaired.	I roti sò cusì vechji, ùn ponu micca esse riparati.
The film was well received by the public.	A film hè stata bè ricevutu da u publicu.
Determination of purity by quality.	Determinazione di purità per qualità.
She appeared relaxed after the long journey.	Hè apparsu rilassata dopu à u longu viaghju.
On the floor, a man was searched by police.	Nantu à u pavimentu, un omu era perquisitu da a polizia.
A representative of this company had recently given a speech.	Un rapprisentante di sta cumpagnia avia fattu pocu tempu un discorsu.
Yellow iron sulfate is a widely used mineral.	U sulfate di ferru giallu hè un minerale assai utilizatu.
His neighborhood was a safe place to party.	U so quartiere era un postu sicuru per a festa.
The archaic characters are almost extinct.	I caratteri arcaici sò quasi spariti.
Today is the anniversary of that terrible battle.	Oghje hè l'anniversariu di quella terribile battaglia.
He was miserly with his money.	Era miserly cù i so soldi.
Her family is leaving for the summer holidays.	A so famiglia si n'andò per e vacanze d'estate.
The architects died in a car accident.	L'architetti sò morti in un accidente di vittura.
The task was hopeless.	U compitu era senza speranza.
The danger of hail and storms is growing.	U periculu di grandine è timpeste hè in crescita.
The health of the twins is better.	A salute di i gemelli hè megliu.
They lived just outside the city.	Abitavanu ghjustu fora di a cità.
The poor house does not receive many visitors today.	A casa povera ùn riceve assai visitatori oghje.
The vast majority voted in favor of the new law.	L'immensa maghjurità hà vutatu in favore di a nova lege.
She was a girl.	Era zitella.
Pour the dough into the pastry dish.	Pour a pasta in a piastra di pasticceria.
She was slow to share her ideas.	Era lenta à sparte e so idee.
The city skyline shone in the winter sun.	L'orizzonte di a cità brillava in u sole d'invernu.
Is he still angry with you?	Hè sempre arrabbiatu cun voi ?
Some men have to be married by force, he insisted.	Certi omi duveranu esse maritati per forza, insistia.
They finally reached their destination.	Finalmente sò ghjunti à a so destinazione.
Many people say that nothing can be done.	Parechje persone dicenu chì nunda ùn si pò fà.
The effects of pollution on the environment are devastating.	L'effetti di a contaminazione nantu à l'ambiente sò devastanti.
There are other possible outcomes.	Ci sò altri risultati pussibuli.
The end has finally come.	A fine hè ghjunta infine.
They decided that this project was not feasible.	Anu decisu chì stu prughjettu ùn era micca fattibile.
I doubt she really loved me.	Dubitu ch'ella mi hà veramente amatu.
The war took many lives.	A guerra hà pigliatu parechje vite.
Try to eat your vegetables every day.	Pruvate di manghjà i vostri ligumi ogni ghjornu.
This work evokes terrible memories.	Stu travagliu evoca ricordi terribili.
When out to sea, dolphins enjoy the open oceans.	Quandu fora di mare, i delfini godenu l'oceani aperti.
It’s better with money in my pockets than nothing.	Hè megliu cù soldi in i mo sacchetti chè nunda.
We were a happy family for many years.	Eramu una famiglia cuntenta per parechji anni.
We all have to accept responsibility.	Tutti duvemu accettà a rispunsabilità.
Keep doing what you do.	Cuntinuà à fà ciò chì fate.
New techniques have dramatically improved their efficiency.	I novi tecnichi anu migliurà dramaticamente a so efficienza.
His experience in this area was limited.	A so sperienza in questa zona era limitata.
The old woman thought he was very wise for his years.	A vechja u pensava assai sàviu per i so anni.
We need to make sure our water supply is safe.	Avemu da assicurà chì a nostra supply d'acqua hè sicura.
The atmosphere feels great.	L'atmosfera si sente grande.
Ants are useful to humans in many ways.	E formiche sò utili à l'omu in parechje manere.
He is known for his environmental work.	Hè cunnisciutu per u so travagliu ambientale.
Army tanks are roaming the streets.	I tanki di l'armata vanu per e strade.
Now is the time to act.	Avà hè u tempu di agisce.
Many foreigners travel to this port.	Parechji stranieri viaghjanu à stu portu.
The tourist was overwhelmed by the beauty of the city.	U turistu era sopraffattu da a bellezza di a cità.
I feel a chill run down my spine.	Sentu un friddu li cullà in u spinu.
Eye contact is an important part of communication.	U cuntattu visuale hè una parte impurtante di a cumunicazione.
Read this, don't you?	Leghjite questu, nò ?
Kettlebells can be used to do a variety of exercises.	Kettlebells pò esse usatu per fà una varietà di esercizii.
This region is rich in history and culture.	Questa regione hè ricca di storia è di cultura.
Clouds move from the left.	Nuvole si movenu da a manca.
Keep an eye on your children.	Mantene un ochju nantu à i vostri figlioli.
She stared worriedly at the locked door.	Ella guardò preoccupata à a porta chjosa.
Tourists at this place are discouraged from wandering off the beaten track.	I turisti in questu locu sò scuraghjati da vagare fora di i camini.
Two dozen cookies were placed in a bowl.	Dui decine di biscotti sò stati messi in una ciotola.
The postmaster walked to the mailbox.	U maestru di a posta si n'andò à pocu à a cassetta postale.
It’s a mobile party.	Hè una festa mobile.
Felicitas took a turn to avoid hitting a mail truck.	Felicitas fece una svolta per evità di chjappà un camion postale.
A strong wind blew the petals out of the tulip.	Un ventu forte hà sbulicatu i petali da u tulipanu.
Stir in the custard until it thickens.	Agite cù cura a crema pasticcera finu à ch'ella s'ingrossa.
A month later, she welcomed her child into the world.	Un mesi dopu, hà accoltu u so zitellu in u mondu.
Attempted steps are necessary to protect the population.	Passi tentativi sò necessarii per prutege a pupulazione.
The glass was broken when the child was hit.	U vetru s'hè ruttu quandu u zitellu hè statu culpitu.
The two sides reached a compromise.	I dui partiti ghjunghjenu à un cumprumissu.
His favorite hobby was reading.	U so hobby preferitu era a lettura.
The treatment of a scarlet brush.	U trattu di un pincelu scarlattu.
He studied zoology.	Hà studiatu zoologia.
The soldier was escorted from the training facility.	U suldatu hè statu scortatu da u stabilimentu di furmazione.
Water in some cities is toxic.	L'acqua in certi cità hè tossica.
Let's not start a war.	Ùn cuminciamu micca una guerra.
The manager insisted that we hand over our passports.	U manager hà insistitu chì avemu da trasmette i nostri passaporti.
We keep banging our heads against these brick walls	Cuntinumente ci battemu a testa contr'à sti muri di mattoni
What comes to mind first is food.	Ciò chì vene in mente prima hè l'alimentariu.
The thief went clean.	U ladrone hè andatu pulitu.
Sam saw that it was muddy.	Sam hà vistu chì era fangosa.
However, this is the only road to the city.	Eppuru, questu hè l'unica strada per a cità.
The vast prairie slowly gives way to a dense forest.	A vasta prateria cede lentamente à un boscu densu.
Avoid using gasoline on the grill.	Evite l'usu di benzina durante a griglia.
She had been at the club all day.	Era stata in u club tuttu u ghjornu.
He likes fried chicken, rice and beans.	Li piace u pollulu frittu, u risu è i fasgioli.
He had consulted many medical journals.	Avia cunsultatu assai ghjurnali medichi.
Some sociologists have labeled this as a method of control.	Certi sociologi anu etichettatu questu cum'è un metudu di cuntrollu.
Polluting factories are destroying the countryside.	E fabbriche inquinanti distruggenu a campagna.
It was flooding steadily, and the water rising in the house.	Inundava in modu fermu, è l'acqua chì cresce in a casa.
There is no machine noise.	Ùn ci hè micca un rumore di machini.
Crops will not grow well this season.	I culturi ùn creceranu micca bè sta stagione.
The besieged city fell in one year.	A cità assediata hè cascata in un annu.
I'll give you this, and this	Li daraghju questu, è questu,
Studying humanity adds perspective to his life.	Studià l'umanità aghjunghje perspettiva à a so vita.
Many items may not be sold legally.	Parechji articuli ùn puderanu micca esse venduti legalmente.
Critics argue that the laws limit individual freedoms.	I critichi sustenenu chì e lege limitanu e libertà individuali.
The cistern loses.	A cisterna perde.
The captain was greeted by a crowd of reporters.	U capitanu hè statu accoltu da una folla di ghjurnalisti.
All states are governed by elected officials.	Tutti i stati sò guvernati da ufficiali eletti.
The police offer a reward for anyone who has information.	A polizia offre una ricumpensa per tutti quelli chì anu infurmazione.
Every summer, floods affect the region.	Ogni veranu, l'inundazioni affettanu a regione.
Traditionalists are widely respected.	I tradiziunalisti sò largamente rispettati.
This region has been declared a desert.	Questa regione hè stata dichjarata desertu.
He had an attitude for science and the arts.	Hà avutu una attitudine per a scienza è l'arti.
The moon shines in the dark sky.	A luna brilla in u celu scuru.
Her letter talks about the exciting future that awaits us.	A so lettera parla di u futuru eccitante chì ci aspetta.
She gasped when she saw the snake.	Ella ansimò quandu hà vistu a serpente.
The last hundred meters were particularly slippery.	L'ultimi centu metri eranu particularmente slippery.
Please open a window.	Apri una finestra, per piacè.
The ring is red.	L'anellu hè rossu.
We will continue to move.	Avemu da cuntinuà à muvimenti.
She was walking down a country road.	Ella caminava per una strada di campagna.
Your pen is better than your pen,	Hè megliu chì a vostra penna hè nera chè u vostru regnu,
Police forces were unwilling to enforce the law.	E forze di pulizzia ùn eranu micca disposti à applicà a lege.
She feared for his safety.	Ella temeva per a so salvezza.
I don’t want to be alone.	Ùn vogliu micca esse solu.
Farmers need fertilizer to grow their crops.	L'agricultori anu bisognu di fertilizzanti per cultivà i so culturi.
He bends low, sweeping the hallway	Si piega bassu, spazzendu u corridore
Some kids like to be alone.	Certi zitelli piace à esse solu.
The mountains are covered with snow.	E muntagne sò cuppa di neve.
One was short and one high.	Unu era cortu è unu altu.
Many small rivers join to form larger rivers.	Parechji fiumi chjuchi si uniscenu per formate fiumi più grandi.
The strange creature's cry was deafening.	U gridu di a criatura strana era assordante.
We look at them in disbelief.	Ci guardemu increduli.
The snow had melted so quickly.	A neve si era sciolta cusì prestu.
Someone or something is watching.	Qualchissia o qualcosa guarda.
The manager said I highly recommend it.	U direttore hà dettu chì vi cunsigliu assai.
Gently roll each ball of dough in and out of your hands.	Arrotola delicatamente ogni bola di pasta in e vostre mani.
Decide what to eat for dinner.	Decide ciò chì manghja per cena.
The teacher provided the students with vocabulary lists.	U maestru hà furnitu à i studienti liste di vocabulariu.
Our names, when pronounced, form a hexagram.	I nostri nomi, quandu sò pronunziati, formanu un esagramma.
The road was too crowded to walk.	A strada era troppu affollata per caminari.
There are signs everywhere.	Ci sò segni in ogni locu.
She was afflicted with loneliness.	Era afflitta da a sulitudine.
The manager said he would be happy to help.	U manager hà dettu ch'ellu seria felice di aiutà.
He was diagnosed with cancer.	Hè statu diagnosticatu cun cancer.
A corkscrew is used for corking.	Un cavatappi hè adupratu per stappa.
His actions have provoked intense public criticism.	E so azzioni suscitanu una intensa critica publica.
The intelligent spoke first.	L'intelligente hà parlatu prima.
In this region, the local climate is particularly mild.	In questa regione, u clima lucale hè particularmente mite.
The hard scales of the bird protect it from predators.	E squame dure di l'acellu u pruteghjanu da i predatori.
Which of the following quantities is larger?	Quale di e seguenti quantità hè più grande?
His speech was infinitely amusing.	U so discorsu era infinitamente divertente.
They marched, arms tied, through the town square.	Marciavanu, braccia ligate, per a piazza di a cità.
He walks over to the table.	Si camina versu a tavula.
They are already being paid.	Sò digià da esse pagati.
For every action in hot water, there is a reaction.	Per ogni azzione in acqua calda, ci hè una reazione.
No signs of a fight were found.	Ùn sò stati truvati segni di lotta.
Extensive research is ongoing.	Una ricerca estensiva hè in corso.
Some pedestrians seemed confused.	Certi pedoni parevanu cunfusi.
During the year, the boy had several friends.	Duranti l'annu, u zitellu avia parechji amichi.
The policeman stared into the darkness.	U pulizzeru fighjulava in a bughjura.
Reading glasses have become popular in recent years.	I vetri di lettura sò diventati populari in l'ultimi anni.
A steep hill rises near the city center.	Una collina ripida si alza vicinu à u centru di a cità.
I think this kind of thinking can have serious consequences.	Pensu chì stu tipu di pensamentu pò avè cunsiquenzi gravi.
She cast a lucky glance at her friend.	Ella lanciava un'occhiata furtuna à u so amicu.
The hot air grows in a circular pattern.	L'aria calda cresce in un mudellu circular.
Laws only affect the rich, many are afraid.	E lege affettanu solu i ricchi, assai anu a paura.
The meticulous work was now finished.	U travagliu meticuloso era avà finitu.
She married the editor of the local newspaper.	Si maritò cù l'editore di u ghjurnale lucale.
The administration clearly understands the problems,	L'amministrazione capisce chjaramente i prublemi,
Most of the shells fall to the ground.	A maiò parte di e buccia cascanu à a terra.
It was wider than the river seemed.	Era più largu chè u fiumu pareva.
When two negatives make a positive.	Quandu dui negativi facenu un pusitivu.
A plethora of small wells formed in the basements.	Una pletora di picculi pozzi si furmò in i bassi.
Only the names of the officials are excluded.	Solu i nomi di i funzionari sò esclusi.
The more tea is boiled, the weaker it becomes.	Più u tè hè bollita, più debbuli diventa.
The court concluded that the accused was innocent.	U tribunale hà cunclusu chì l'accusatu era innocente.
This desk lacks drawers.	Questa scrivania manca di cassetti.
First, you need to take a pound of flour.	Prima, vi tuccherà à piglià una libbra di farina.
It was an obvious contradiction.	Era una contraddizione evidente.
However, the chief secretary for the research objected.	Tuttavia, u secretariu principale per a ricerca s'hè oppostu.
Before embarking on a journey, you must plan carefully.	Prima di imbarcà in un viaghju, duvete pianificà cun cura.
He lived to be twelve years old.	Hà campatu à dodici anni.
Many young students live nearby.	Parechji ghjovani studienti campanu vicinu à quì.
The singer’s voice is rich and beautiful.	A voce di u cantante hè ricca è bella.
The people here are not idols.	A ghjente quì ùn vene micca l'idoli.
A flood warning has been issued.	Un avvisu di inundazione hè statu emessu.
She dismissed youth as mere children.	Ella scacciò a ghjuventù cum'è semplici figlioli.
Most of the dates were brown.	A maiò parte di e date eranu marroni.
The two nations enjoy friendly relations.	E duie nazioni godenu di relazioni amichevuli.
Many modern buildings now have elevators.	Parechji edifici muderni anu avà ascensori.
You can't travel by plane, train or car.	Un pò viaghjà in aviò, in trenu o in automobile.
The king wore his own crown.	U rè portava a so propria corona.
Who do you want to send?	Quale hè chì vulete mandà?
It is important to stretch regularly after your run.	Hè impurtante di stretchjà regularmente dopu a vostra corsa.
Standing side by side, staring straight ahead.	Stendu à fiancu à l'altru, fighjendu davanti.
We spent a relaxing day watching the sunset.	Avemu passatu un ghjornu rilassante fighjendu u sole tramontu.
The old soldiers fought bravely.	I vechji suldati si battevanu bravamente.
After resisting prolonged interrogation, a prisoner confessed.	Dopu avè resistutu à un interrogatori prolongatu, un prigiuneru hà cunfessu.
The heart of the peace had begun to beat rapidly.	U core di u paci avia cuminciatu à batte rapidamente.
Pour the cream into a saucepan with the sugar.	Pour a crema in una cassola cù u zuccheru.
The delay was caused by traffic.	U ritardu hè statu causatu da un trafficu.
The merchant was walking towards the boat.	U cummerciante andava versu a barca.
At first, I was reluctant to proceed.	À u principiu, era riluttante à prucede.
Clean the wok.	Pulite u wok.
He runs his own business.	Ellu gestisce a so propria attività.
He rushed out of the room.	Si precipitò fora di a stanza.
Take some sugar and put it in a saucepan.	Pigliate un pocu di zuccheru è mette in una cassetta.
The family dog ​​is sleeping.	U cane di a famiglia dorme.
His paintings sell at very high prices.	I so pitture vendenu à prezzi assai altu.
The rapid infiltration of gangs has rendered the police ineffective.	L'infiltrazione rapida di e bande hà resu a polizia inefficace.
James was just a thief.	Ghjacumu era solu un ladrone.
That homemade cake was delicious.	Quella torta fatta in casa era deliziosa.
Pour in the eggs.	Pour in l'ova.
Mary does not allow anyone to shave.	Maria ùn permette à nimu di rasà.
When the river rose, he left the submerged village.	Quandu u fiumu s'arrizzò, abbandunò u paese sottumessu.
Students and teachers wore scarves.	I studienti è i prufessori portavanu sciarpe.
The boat has just arrived at the dock.	U battellu hè ghjustu ghjuntu in u dock.
Spring comes first in areas at higher latitudes.	A primavera vene prima in i zoni à latitudini più altu.
Two main scientists presented their results.	Dui scentifichi principali anu prisentatu i so risultati.
Turn off the tap, drain.	Spegni u rubinettu, sgotta.
The truck slammed into the holes in a narrow country road.	U camion hà sbulicatu nantu à i buchi in una strada stretta di u paese.
Family education is very important.	L'educazione di a famiglia hè assai impurtante.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	I scientisti cognitivi utilizanu l'urdinatori per simulà l'intelligenza umana.
A fishing net is used to catch fish.	Una reta di pesca hè usata per catturà u pesciu.
He saved the woman's life.	Hà salvatu a vita di a donna.
Tell me who ate the last cake.	Dimmi quale hà manghjatu l'ultima torta.
The group gathered for dinner.	U gruppu si riunì per cena.
Telling the irrelevant story is also a regressive move.	Dichjarà a storia irrilevante hè ancu una mossa regressiva.
He lost his temper.	Hà persu u so furore.
Our daughter is married now.	A nostra figliola hè maritata avà.
Both hands were covered in paint.	E duie mani eranu cuparti di pittura.
The canopy extends over them.	U canopy si estende sopra à elli.
His speech was especially strong on this topic.	U so discorsu era soprattuttu forte cù questu tema.
He went to the nearest town.	Andò in a cità più vicina.
The driver of the car knew a short cut.	U cunduttore di u carru cunniscia una scorciata.
Her cuticles were well cared for.	E so cuticule eranu ben curate.
Don’t be alone in silence.	Ùn siate micca solu in silenziu.
He believed the rumors.	Hà cridutu i rumuri.
She drew a large cross in the dust.	Ella disegnò una grande croce in a polvera.
The snow began to fall, covering the landscape in white.	A neve cuminciò à cascà, cuprendu u paisaghju in biancu.
The city is a popular summer destination.	A cità hè una destinazione populari di l'estiu.
He bought new speakers for his car.	Hà compru novi parlanti per a so vittura.
The number of men and women involved is unknown.	U numeru di omi è donne implicati hè scunnisciutu.
The specimens are studied by scientists from different countries.	I specimens sò studiati da scientisti di diversi paesi.
Researchers are trying to find out the cause of the disease.	I circadori cercanu di scopre a causa di a malatia.
Take a deep breath.	Pigliate un respiru prufondu.
The winners come in first place.	I vincitori sò ghjunti in u primu postu.
Time passes very slowly, it seems.	U tempu passa assai pianu, pare.
Listen to this man.	Ascolta stu omu.
Bravery can sometimes be a futile gesture.	A bravura pò esse qualchì volta un gestu futile.
He rarely asked questions, except once.	Raramente fece dumande, salvu una volta.
This city is known for its great theater.	Sta cità hè cunnisciuta per u so grande teatru.
No, no, no.	Innò, nò, nò.
No books were ever published.	Nisun libru era mai publicatu.
The burning upper road collapses, leaving a hollow space.	A strata superiore ardente si collassa, lascendu un spaziu cavu.
Threaded through the silk in abundance.	Threaded through the seta in abbundanza.
Two women sat smiling at each other.	Deux femmes s'assirent en souriant l'une à l'autre.
All mangoes weigh the same.	Tutti i manghi pesanu u listessu.
Then he saw something in the distance.	Allora hà vistu qualcosa in a distanza.
She sat alone in the cinema.	Si pusò sola in u cinema.
Farmers were advised to attend classes.	L'agricultori sò stati cunsigliati per assistisce à e classi.
The snowflakes turned lazily on the ground.	I fiocchi di neve giravanu pigramente à a terra.
People are important to our society.	E persone sò impurtanti per a nostra sucità.
He is tall, with dark hair, penetrating blue eyes.	Hè altu, cù capelli scuri, ochji turchini penetranti.
I am worried that something will happen to them.	Sò preoccupatu chì qualcosa li succederà.
He slammed his head against the wall.	Sbattò a testa contru à u muru.
He quickly passed the buck.	Passò sveltu u buck.
You have a gift for such things.	Avete un rigalu per tali cose.
This is a question for you to answer.	Hè una quistione per voi per risponde.
A mountain goat is an animal found in this region.	Un caprettu di muntagna hè un animali chì si trova in questa regione.
The apple fell away from the tree.	A mela cascò luntanu da l'arbulu.
There was silence, interrupted only by an occasional murmur.	Ci era u silenziu, interrottu solu da un murmuriu occasionale.
Do not eat or drink after midnight.	Ùn manghja micca o beie dopu à mezanotte.
The orchestra played to a packed audience.	L'orchestra hà ghjucatu à un publicu imballatu.
The sultan was desperate to hide his secret.	U sultanu era dispiratu per ammuccià u so sicretu.
Many baobabs are now in bloom.	Parechji baobab sò avà in fiore.
There is going to be a conflict.	Ci hè da esse un cunflittu.
He was out riding his motorcycle.	Era fora à cavalcà a so moto.
A cry of horror escaped his lips.	Un gridu d'orrore scappò di e so labbra.
The shirt was quickly discarded.	A cammisa hè stata scartata in fretta.
Use these images to guide your study.	Aduprate queste imagine per guidà u vostru studiu.
They have reached their destination exhausted.	Sò ghjunti à a so destinazione sfiniti.
The company will have to lay off workers.	A cumpagnia duverà licenziari i travagliadori.
The zookeeper needs an assistant.	U zookeeper hà bisognu di un assistente.
Many graduate students have discussed their project.	Parechji studienti graduate anu discututu annantu à u so prughjettu.
The rocket will fly high into space.	U cohettu volarà altu in u spaziu.
The meat power was discarded.	A carne putenza hè stata scartata.
The robot is only used for special purposes now.	U robot hè solu usatu per scopi speciali avà.
The poor have starved to death rather than pay.	U poviru hà preferitu mori di fame chè pagà.
Reduce heat to low for gentle extraction.	Reduce u calore à bassu per una estrazione suave.
The bright flames spread over the old fire.	E fiamme brillanti sferiscenu in u vechju focu.
This is a complex process.	Questu hè un prucessu cumplessu.
The first snow of the year tastes good.	A prima neve di l'annu hà un gustu bonu.
Her hair was very dark.	I so capelli eranu assai scuri.
The swollen river demanded to be crossed.	U fiumu gonfiatu hà dumandatu à esse attraversatu.
She had a sense of extravagant humor.	Ella avia un sensu di l'umuri stravaganti.
Draw a solid line in the diagram.	Disegna una linea cuntinua in u diagramma.
Many jugglers have gained fame.	Parechji jugglers anu guadagnatu fama.
He tossed the coins into the fountain.	Lanciava e muniti in a funtana.
The seller always sells the best.	U venditore vende sempre u megliu.
Society will not accept you if you do not speak well.	A società ùn vi accetterà micca sè ùn parlate micca bè.
The bell tower is the only structure left standing.	U campanile hè l'unica struttura chì resta in piedi.
Consumers are becoming more and more picky about food.	I cunsumatori diventanu sempre più scelti per l'alimentariu.
The army did medical tests.	L'esercitu hà fattu testi medichi.
The arrow flew through the air.	A freccia passava in l'aria.
He’s a fast runner.	Hè un corridore veloce.
The bus made a stop at the bus station.	L'autobus hà fattu una fermata à l'autostazione.
She was alone.	Era pusata sola.
Extensive scientific research is needed to improve crop yields.	Una ricerca scientifica estensiva hè necessaria per migliurà u rendiment di i culturi.
The peasants who leave bring it to town on a stretcher.	I paisani chì partenu u purtonu in cità nantu à una barella.
The fight was short and merciless.	A lotta era breve è senza pietà.
Be sure not to overcook the meat.	Assicuratevi di ùn cucerà micca a carne.
Farmers can plant on their land.	L'agricultori ponu plantà nantu à a so terra.
The word pagoda means "capped"	A parolla pagoda significa "capped"
The bride looked radiant.	A sposa pareva radiante.
With high unemployment, it is difficult to find work.	Cù un altu disoccupazione, hè difficiule di truvà un travagliu.
After several years of training, he became a complete musician.	Dopu à parechji anni di furmazione, divintò un musicista cumpletu.
He stopped at the door, staring at me.	Si firmò in a porta, fighjulendu mi.
The thief was quickly caught.	U latru hè statu chjappu prestu.
The proof is obvious.	A prova hè ovvia.
A fire had broken out in the village.	Un incendiu s'era invasu in u paese.
Jacob threw his shoe at his brother.	Ghjacobbu tirò a so scarpa à u so fratellu.
As a result of their research, they discovered a new chemical.	In u risultatu di a ricerca, anu scupertu un novu chimicu.
Houses here have been built soon and soon.	E case quì sò state custruite à pocu pressu è prestu.
These materials were not easy to find.	Questi materiali ùn eranu micca faciuli di truvà.
The chicken is boiled until tender.	U puddastru hè bollitu finu à tenderu.
He quickly fell asleep.	Si sciddicò rapidamente in u sonnu.
The chenille blanket looked lumpy and faded.	U coprilettu di chenille pareva grumosu è sbiadito.
She messed up her feet.	Ella s'imbulighjava i pedi.
The rooster crowed.	U gallu cantò.
The slaves are then put to work on the domain.	I schiavi sò tandu messi à travaglià nant'à u duminiu.
Negotiations were difficult, but eventually a deal was made.	I negoziati eranu difficiuli, ma eventualmente un trattu hè statu fattu.
Their work is very demanding.	U so travagliu hè assai esigenti.
It is ready for consumption.	Hè pronta per u cunsumu.
The scar was bruised.	A cicatrice era livida.
The gas pipeline could explode at any moment.	U pipeline di gasu puderia esplusione in ogni mumentu.
A party for the artist was organized.	Una festa per l'artista hè stata urganizata.
It doesn’t happen more naturally.	Ùn accade più naturalmente.
He spoke to his mother on the phone today.	Hà parlatu oghje cù a so mamma per u telefunu.
I am angry when the poor suffer.	Sò arrabbiatu quandu i poveri soffrenu.
She heard the butterfly flutter its wings.	Ella sentì a farfalla sbattà l'ale.
She looked beautiful	Ella fece bella
A society based on merit rather than birth.	Una sucetà basata nantu à u meritu piuttostu chè in a nascita.
This action is very dangerous.	Questa azione hè assai periculosa.
Vegetables, fruits, cereals and milk are the staple foods.	Ligumi, frutti, cereali è latti sò l'alimenti basi.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Migliaia di rifuggiati sò previsti ghjunghje quist'annu.
The chicken should be cooked at this stage.	U pollulu deve esse cottu in questu stadiu.
The government has promised to eradicate the plague.	U guvernu hà prumessu di sradicà a pesta.
Many people refused to vote for this party.	Parechje persone ricusaranu di vutà per stu partitu.
He pulled the shovel out of the pit.	Tirò a pala da a fossa.
He sold all his possessions and traveled the world.	Hà vindutu tutti i so pussidimenti è hà viaghjatu in u mondu.
All this equipment is broken.	Tuttu stu equipamentu hè rottu.
The documentary explores the history of interstellar travel.	U documentariu esplora a storia di u viaghju interstellare.
Protesters smoked cannabis as they descended on parade grounds.	I manifestanti fumanu cannabis mentre scendenu nantu à i campi di parata.
Cutting wood can be quite tiring.	Taglià u legnu pò esse abbastanza stancante.
Packed tightly, the trip took more than three hours.	Imballatu strettu, u viaghju hà pigliatu più di trè ore.
The irregularity happened only in a decade.	L'irregularità hè accaduta solu in una dicada.
Later, when the animals recover, they will be hungry.	In seguitu, quandu l'animali si ricuperanu, saranu fami.
She wears a scar on her bottom lip.	Ella porta una cicatrice nantu à a so labbra di fondu.
This room is for sports.	Questa sala hè per u sport.
Internet banking has several advantages.	Internet banking hà parechji vantaghji.
The wind cannot blow an object with a speed of light.	U ventu ùn pò micca soffià un ughjettu cù una velocità di luce.
It was his duty to call the electors here.	U duvere era di chjamà l'elettori quì.
The peaches were delicately sweet and ripe.	I pesche eranu delicatamente dolci è maturi.
Mountain goats and deer live here.	Capre di muntagna è cervi campanu quì.
Even criminals are vulnerable to adulation.	Ancu i criminali sò vulnerabili à l'adulazione.
The steps were very steep.	I passi eranu assai ripidi.
She greeted him and rushed to his room.	Ella salutò è si precipitò versu a so stanza.
Many women now work outside the home.	Parechje donne avà travaglianu fora di a casa.
The flat, gray stones shone in the morning sun.	E petre piatte è grisgiu brillavanu in u sole di a matina.
Locals are often used to transport visitors.	I lucali sò spessu usati per trasportà i visitori.
Support your argument with examples and quotes from the literature.	Supporta u vostru argumentu cù esempi è citazioni da a literatura.
Sherlock smiled.	Sherlock surrisu.
The sand is warm to the touch	A sabbia hè calda à u toccu noi
He hung the fishing line in front of his children.	Pendava a linea di pesca davanti à i so figlioli.
Microbes and diatoms bloom in freshwater lakes.	Microbi è diatomee fiuriscenu in i laghi d'acqua dolce.
They stared at his wrist.	Fighjenu u sguardu à u so polso.
There was silence as the doors opened.	Ci era u silenziu mentre e porte s’apre.
The right way.	A strada ghjustu.
He demanded compensation.	Hà dumandatu una compensazione.
The queen was pleased with the speech.	A regina era cuntenta di u discorsu.
The logicians were happy to have the answer.	I logici eranu felici di avè a risposta.
He just quit smoking.	Hè solu cessatu di fumà.
All right, he assured her.	Va bè, l'assicurò.
A band of clouds was advancing.	Una fascia di nuvole s'avanzava sopra.
Water is pumped into the reservoir by the river.	L'acqua hè pumped in u reservoir da u fiume.
Certain types of vegetables are easy to peel.	Certi tipi di ligumi sò faciuli di scorcia.
These words have no immediate meaning.	Queste parolle ùn anu micca significatu immediata.
Only three miles through the tunnel.	Solu trè chilometri attraversu u tunnel.
Three boats were on the lake.	Trè barche eranu nantu à u lavu.
Turn the plane to face north.	Gira l'aviò per affruntà u nordu.
The meeting was a disaster.	A riunione hè stata un disastru.
Delivery in car parks.	Consegna in parcheggi.
A variety of trees lined the road.	Una varietà d'arburi fighjava a strada.
The trees are very tall.	L'arburi sò assai alti.
Dust storms are common in this region.	Tempeste di polvera sò cumuni in questa regione.
If in doubt, consult a dictionary.	In casu di dubbitu, duvete cunsultà un dizziunariu.
He drove as fast as he could.	Hà guidatu u più veloce ch'ellu pudia.
The minister was attacked for his statement yesterday.	U ministru hè statu attaccatu per a so dichjarazione ieri.
He took some oatmeal and threw it away.	Pigliò un pocu di farina d'avena è l'hà buttatu.
The elderly couple made every effort to avoid suspicion.	A coppia anziana hà fattu ogni sforzu per evità suspetti.
It's raining hard.	Piove forte.
But it may not really reflect reality.	Ma ùn pò micca veramente riflette a realità.
Reading before bed can help you sleep.	A lettura prima di lettu pò aiutà à dorme.
He hit the dog's head.	Picchiò a testa di u cane.
As the birds chirped a happy melody	Cum'è l'acelli cinguettavanu una melodia felice
Time and time again, we hear the same story.	Una volta è una volta, avemu intesu a listessa storia.
The castle was situated on a wooded hill.	U castellu era situatu annantu à una collina boscosa.
The fish in the cove are not really Czech.	I pesci in a cala ùn sò micca veramente cechi.
Opposing players forced the ball out of bounds.	I ghjucadori opposti furzavanu u ballò fora di i limiti.
Publishers often reject manuscripts that lack originality.	L'editori spessu rifiutanu i manuscritti chì mancanu di originalità.
He carefully carried his luggage.	Purtò cun cura i so bagaglii.
He gave a good account of himself as captain.	Hà datu un bonu contu di ellu stessu cum'è capitanu.
The judge had strong opinions on the death penalty.	U ghjudice hà avutu opinioni forti nantu à a pena di morte.
She wanted to go to the countryside.	Ella vulia andà in campagna.
Many parents today do not teach their children good manners.	Parechji parenti oghje ùn insegnanu micca i so figlioli boni modi.
The leader seeks to reassure his followers.	U capu cerca di rassicurà i so seguitori.
Our country imports a lot of oil.	U nostru paese importa assai oliu.
It is our duty to plant trees.	Hè u nostru duvere di plantà arburi.
He likes that everyone likes him.	Li piace chì tutti li piacenu.
The inspector searched the station.	L'ispettore cercò a stazione.
You need to clean the spinach well before cooking.	Avete bisognu di pulisce l'espinaci bè prima di coccia.
There was so much blood he couldn't see.	C'era tantu sangue ch'ellu ùn pudia vede.
Tear off some leaves.	Strappate alcune foglie.
His heart pounding, he rushed inside.	U so core martellante, si precipitò à l'internu.
Watch out for the snakes!	Attenti à i serpenti !
This dress was sewn by my talented mother.	Stu vestitu era cusitu da a mo mamma talentuosa.
A coachman.	Un cocchiere.
He was a knight.	Era cavalieri.
The manager spoke harshly to students who were behaving badly.	U manager hà parlatu severamente à i studienti chì si cumportanu male.
He touched her, and her head slammed back.	L'hà toccu, è a so testa si sbattò in daretu.
The game was canceled due to heavy rain.	U ghjocu hè statu annullatu per via di una forte pioggia.
The parents are really tight.	I genitori sò veramente stretti.
Keep a small notebook full of newspaper clippings.	Tene un picculu quaderno pienu di ritagli di ghjurnale.
Is there salt in the closet?	Ci hè u salinu in l'armadiu ?
We have undergone a number of new processes.	Avemu avutu sottumessu à una quantità di novi prucessi.
Then astronomers go deep underground to study the sky.	Allora l'astrònomu vanu in profonda sottuterra per studià u celu.
They do not damage the furniture.	Ùn dannu micca i mobili.
The committee was mainly in favor of the reform.	U cumitatu era soprattuttu in favore di a riforma.
The products are made from recyclable material.	I prudutti sò fabbricati da materiale riciclabile.
It was widely accepted that mercury was toxic.	Hè stata largamente accettata chì u mercuriu era tossicu.
This seems to have happened several years ago.	Questu pare chì hè accadutu parechji anni fà.
The rival team has scored twice in the last twenty minutes.	A squadra rivale hà marcatu duie volte in l'ultimi vinti minuti.
It is time to resolve this issue.	Hè ora di risolve stu prublema.
A battle broke out.	Una battaglia scoppiò.
There was almost no room to slam a cat.	Ùn ci era guasi spaziu per sbattà un gattu.
Whirlpool devices work on an automatic mechanism.	L'apparecchi Whirlpool funzionanu nantu à un mecanismu automaticu.
The yogurt was thick and had lumps.	U iogurtu era grossu è avia grumi.
The statement was "absurd."	L'affirmazione era "assurda".
The mice reappeared in the night.	I topi riapparsu in a notte.
Some animals were big.	Certi animali eranu grossi.
Powdered sugar and vanilla provide sweetness.	U zuccheru in polvere è a vaniglia furnisce a dulcezza.
She tells me to meet him here, alone.	Ella mi dice di scuntràlu quì, solu.
Dinner is served.	A cena hè servita.
Some experts believe in the power of spells.	Certi sperti credi in u putere di l'incantesimi.
My daughter was wearing a school uniform.	A mo figliola portava l'uniforme di a scola.
The waitress brings me water.	A cameriera mi porta l'acqua.
This duke and duchess have dozens of children.	Stu duca è duchessa anu decine di zitelli.
The author presents an in-depth review of the textual evidence.	L'autore presenta una rivista approfondita di l'evidenza testuale.
Many colleges are adopting a new teaching model.	Parechji culleghji per aduttà un novu mudellu d'insignamentu.
Put the acid in the yellow water.	Mette l'acidu in l'acqua u giallu.
A poignant, abrupt finale.	Un finale poignant, brusque.
The weather was beautiful.	U tempu era bellu.
I have informed you of this change.	Vi aghju infurmatu di stu cambiamentu.
No one can doubt his sincerity.	Nisunu pò dubbità a so sincerità.
This raffle has raised thousands for the conservation association.	Questa riffa hà riunitu millaie per l'associu di conservazione.
The teacher and students were all very young.	U maestru è i studienti eranu tutti assai ghjovani.
The comments above are representative.	I cumenti sopra sò rappresentativi.
Commas are memory devices.	Commas sò i dispositi di memoria.
The road was built in the 18th century.	A strada hè stata custruita in u XVIIImu seculu.
The family was living in discomfort, looking for food.	A famiglia viaghjava in discomfort, in cerca di pruvisti.
They may take extra turns to complete the task.	Puderanu turni extra per finisce u compitu.
The thief escaped the splendor of the publicity.	U ladrone hà scappatu da u splendore di a publicità.
A lively debate has ensued over this issue.	Un dibattitu animatu hè ghjuntu annantu à sta quistione.
On our vacation, we visited two ancient cities.	In e nostre vacanze, avemu visitatu dui antichi cità.
The wine retains some color after opening.	U vinu conserva un pocu di culore dopu l'apertura.
The flight attendant explains the safety procedures for a speaker.	L'assistente di volu spiega e prucedure di sicurezza per un altoparlante.
She was particularly fond of animals.	Era particularmente affezionata à l'animali.
It is a major source of contamination.	Hè una fonte maiò di contaminazione.
He sat down next to her.	Si pusò accantu à ella.
I'm afraid of snakes.	Aghju paura di i serpenti.
His face was bruised and swollen.	A so faccia era brusgiata è gonfia.
The bouquet of violets and roses was beautiful.	U bouquet di viole è rosi era bella.
The lid of the box is tightly closed.	A tapa di a scatula hè fermamente chjusa.
Possessions have to be collected from nearby banks.	I pussedimenti anu da esse cullati in i banche vicini.
His arms were around her waist.	E so braccia s'eranu attornu à a so cintura.
The brain can be divided into several regions.	U cervellu pò esse suddivisu in diverse regioni.
He was the chess champion at school.	Era u campionu di scacchi in a scola.
So my sister left home to become a nurse.	Allora a mo surella abbandunò a casa per diventà infermiera.
The pigeon finally reached the fruit.	U palummu ghjunse infine à u fruttu.
Violence will inflame racial tensions.	A viulenza infiammarà e tensioni razziali.
The strong wind blows over the terrace.	U ventu forte sopra a terrazza.
Good looks are not everything.	I boni sguardi ùn sò micca tuttu.
He lay down on the bed, ringing low.	Si stese in u lettu, sonnetendu à pocu pressu.
Women have traditionally played a major role in trade.	E donne anu tradiziunale ghjucatu un rolu maiò in u cummerciu.
No alternative solution was offered.	Nisuna suluzione alternativa hè stata offerta.
What happened was unsightly.	Ciò chì hè accadutu era unsightly.
The plumber said it cost five hundred dollars.	L'idraulicu hà dettu chì costava cinque centu dollari.
The sound of the distant throne could be heard.	U sonu di u tronu luntanu si pudia sente.
The cake was cooked like a surprise.	A torta hè stata cotta cum'è una sorpresa.
He received an honorary degree.	Hà ricivutu un diploma d'onore.
An ultimatum was issued.	Hè statu datu un ultimatum.
The art of making pottery has flourished here since antiquity.	L'arti di fà a ceramica fiorì quì da l'antichità.
Can you lend me a few dollars?	Pudete prestà mi uni pochi di dollari ?
She asked him to stay a little longer.	Ella li dumandò di stà un pocu di più.
There was a fine line between success and failure.	Ci era una linea fina trà successu è fallimentu.
The street had some strange brick houses.	A strada avia qualchì strana casa di mattoni.
The news changed his mood, so he went home.	A nutizia hà cambiatu u so umore, cusì andò in casa.
He glances at them.	Li lancia un'occhiata.
You need to admit defeat.	Avete bisognu di ammette a scunfitta.
Most birds fly but cannot swim.	A maiò parte di l'acelli volanu ma ùn ponu micca natà.
They try to make a name for themselves.	Pruvanu di fà un nome per elli.
She stole ten dollars from her the day we met.	Hà arrubbatu dece dollari da ella u ghjornu chì avemu scontru.
She was asked about her work.	Hè stata dumandata nantu à u so travagliu.
He avoided his eyes, looking around nervously.	Evitò i so ochji, guardendu intornu nervosamente.
The guards were corrupted by criminals.	I guardiani sò stati corrotti da i criminali.
It's too late for that now.	Hè troppu tardi per quessa avà.
A church member was assaulted in the parking lot.	Un membru di a chjesa hè statu assaltatu in u parking.
The accident caused a controversial debate.	L'accidentu hà causatu un dibattitu cuntruversu.
No one laughed.	Nimu hà risatu.
The technology has greatly improved agriculture in this region.	A tecnulugia hà migliuratu assai l'agricultura in questa regione.
The fish swallowed the bait with astonishing rapidity.	U pesciu hà inghiottitu l'esca cù una rapidità sorprendente.
Running rabbits was a real problem for farmers.	I cunigli scappati eranu un veru prublema per i agricultori.
You have to be very careful around the pool.	Ci vole à esse assai attenti intornu à a piscina.
He looked out of the window at the passing clouds.	Fighjulò da a finestra i nuvuli chì passavanu.
So, what could have caused this accident?	Allora, chì puderia avè causatu stu accidente ?
There was a long line of people waiting for the tickets.	Ci era una longa fila di ghjente chì aspettava i biglietti.
The hotel billboard announced low prices.	U cartellone di l'hotel hà annunziatu prezzi bassi.
Resistant corals that make them home to many fish.	Coralli resistenti chì li facenu a casa di parechji pesci.
Don’t forget about sunscreen.	Ùn vi scurdate di u sunscreen.
A crew from the nearby village came out to help.	Un equipaggiu da u paese vicinu hè surtitu per aiutà.
What is the password?	Chì ghjè a password?
Her hair shone in the sun.	I so capelli brillavanu in u sole.
The service will not be done.	U serviziu ùn serà micca fattu.
They have been safe for years.	Ci sò stati sicuri dapoi anni.
The thief hit the woman suspiciously in the head.	U latru hà culpitu à a donna senza sospette in u capu.
Resolvers need regular maintenance.	I resolutori necessitanu un mantenimentu regulare.
She spends hours surfing the Internet.	Ella passa ore à navigà in Internet.
At the exit, two well-known men entered the room.	À l’issue, dui omi cunnisciuti intruduvanu in a stanza.
The pastry was fresh and delicious.	A pasticceria era fresca è deliziosa.
The scent smells good.	U profumu puzza bè.
Emotion is one of the essential ingredients of painting.	L'emozioni hè unu di l'ingredienti essenziali di a pittura.
The king had a small, thin yellow horse.	U rè avia un cavallu giallu chjuccu è magru.
Most of the population is in the south.	A maiò parte di a pupulazione hè in u sudu.
These machines are relatively simple to operate.	Sti machini sò relativamente sèmplice à upirari.
Drive the house safely.	Cunduce a casa in modu sicuru.
The thought began to return uncontrollably in his head	U pensamentu hà cuminciatu à vultà incontrollate in u so capu
Her mother and father were teachers.	A so mamma è u babbu sò stati maestri.
A downpour is a distant hope.	Una pioggia di pioggia hè una speranza distanti.
The rebel leader escaped completely.	U capu ribellu hè scappatu sanu.
He found his death hard to bear.	Hà trovu a so morte dura à suppurtà.
He said something, but he couldn't hear it.	Ellu disse qualcosa, ma ùn pudia sente.
The duke was small and fat.	U duca era chjucu è grassu.
She was frustrated.	Era frustrata.
My life was full of pain.	A mo vita era piena di dulore.
The breeze was cold, and the sky was clear.	A brisa era fridda, è u celu era chjaru.
They tried to save the dog.	Hanu pruvatu à salvà u cane.
Forests are the lungs of the world.	E fureste sò i pulmoni di u mondu.
In conclusion, the environment is full of poisons.	In cunclusioni, l'ambiente hè pienu di veleni.
The apex predator has become scarcer.	U predatore di l'apice hè diventatu più scarsu.
The boy's father is an attentive man.	U babbu di u zitellu hè un omu attentu.
His mind began to run with anxious worries.	A so mente hà cuminciatu à correre cù preoccupazioni ansiose.
In all her answers, the young woman agreed.	In tutte e so risposte, a ghjovana annunziò d'accordu.
Under intense questioning, he pleaded guilty to the crime.	Sottu interrogatori intensi, hà ammissu u crimine.
At one time, the area may have been marshland.	À un tempu, a zona pò esse stata marshland.
The water from the carpet is cold.	L'acqua da u tappettu hè fridda.
Take a break.	Pigliate una pausa.
After a musical interlude, the speaker resumed his speech.	Dopu un interludiu musicale, u locutore ripigliò u so discorsu.
He poured himself a bowl of cereal.	Si versò una ciotola di cereali.
The policeman slapped me in the face.	U pulizzeru m'hà chjapputu in faccia.
Sports are an important and common activity here.	I sport sò una attività impurtante è cumuna quì.
Judges wear black clothes.	I ghjudici portanu vestiti neri.
The truck swerved to the corner.	U camionu hà sviatu à l'angulu.
This example shows how to use a dictionary.	Questu esempiu mostra cumu utilizà un dizziunariu.
Economic expansion has stalled.	L'espansione ecunomica hè stata ferma.
They nodded and pointed.	Anchiavanu è indicanu.
He drew a map.	Hà tiratu una mappa.
The performances were excellent.	E prestazioni eranu eccellenti.
A girl sent a text message to her boyfriend.	Una zitella hà mandatu un missaghju di testu à u so fidanzatu.
I never imagined he would take his own life.	Ùn aghju mai imaginatu ch'ellu si toglierà a so vita.
His head was pounding.	U so capu batteva.
Don’t make such eccentric conclusions.	Ùn fate micca cunclusioni cusì eccentriche.
Looking at the unnumbered pages, she was shocked.	Fighjendu e pagine senza numerazione, era spaventata.
They ate dinner, looking kindly on the food.	Anu manghjatu a cena, circhendu amabilmente annantu à l'alimentariu.
He finally had the courage to ask for it.	Finalmente hà travagliatu u curagiu di dumandà ellu.
Through the door and out into the street.	Attraversu a porta è fora in a strada.
The people of the city are known for their intelligence.	A ghjente di a cità hè cunnisciuta per a so intelligenza.
Her hair is auburn dark.	I so capelli sò auburn scuri.
The harsh sunlight reflected from the glass.	A luce di u sole dura riflessa da u vetru.
You are a wonderful visitor.	Siete un bellu visitatore.
Count my words carefully.	Cunta e mo parolle cù cura.
The successful entrepreneur made his fortune by working hard.	L'imprenditore di successu hà fattu a so furtuna cù u travagliu duru.
The girl runs towards me smiling.	A zitella corre versu mè surridendu.
The plants were budding.	I pianti eranu budding.
He is to be punished for his crimes.	Hè da esse punitu per i so crimini.
An explosion destroyed the factory.	Una splusione hà distruttu a fabbrica.
Climate change means changes in habitat.	Un cambiamentu di u clima significa cambiamenti in l'habitat.
We depend on water.	Dipendimu di l'acqua.
More trees were planted, and the population boomed.	Più arburi sò stati piantati, è a pupulazione boom.
He cut down hedges and cut down leaves.	Tagliò e siepi, è razziò e foglie.
This work should be completed in good time.	Stu travagliu deve esse finitu in tempu bonu.
The price of vegetables is constantly growing.	U prezzu di i vegetali hè cresciutu constantemente.
The girl ran for the road in circles.	A zitella corse per a strada in cerchi.
Most new offices have been designed using modern technology.	A maiò parte di l'uffizii novi sò stati cuncepiti cù una tecnica muderna.
One of our goals is to preserve the environment.	Unu di i nostri scopi hè di priservà l'ambiente.
He was a powerful warrior who was an expert in war.	Era un guerrieru putente chì era espertu in a guerra.
You can avoid headaches by avoiding stress.	Pudete evitari mal di testa evitendu u stress.
Which is the most.	Chì hè u più.
These rays are harmful.	Questi raghji sò dannusu.
The municipal power plant is closed.	A centrale elettrica municipale hè chjusa.
Melt the butter in a saucepan.	Fonde u burro in una cassola.
Fill the fish tank halfway with fresh water.	Riempite a cisterna di pisci a mità di strada cù acqua fresca.
Suddenly there was an explosion!	Di colpu ci hè stata una splusione !
No one came out of it.	Nimu hè venutu fora di ella.
You have two full hours before you go to work.	Avete duie ore intere prima di andà à u travagliu.
The horizon was stained gray.	L'orizzonte era macchiatu di grisgiu.
A shepherd looks after his sheep.	Un pastore guarda e so pecure.
Unfaithful spouses are rewarded with a slap on the wrist.	I sposi infideli sò ricumpinsati cù un slap in u polso.
Next, divide the flour into three equal portions.	Dopu, dividite a farina in trè porzioni uguali.
Signs of rust warn of the danger of fire.	I segni di ruggine avvisanu di u periculu di u focu.
Add salt, pepper and dill seeds.	Dà u salinu, u pepite è i graneddi di aneto.
Once upon a time, there were dragons.	Una volta, ci eranu dragoni.
Construction of a new building began.	Cuminciò a custruzzione di una nova opera.
All patients were released in good condition.	Tutti i pazienti sò stati liberati in boni cundizioni.
The president said the country needed strong economic leadership.	U presidente hà dettu chì u paese avia bisognu di una forte dirigenza economica.
They both stared at the applauding rubber gloves.	Tramindui fighjavanu à i guanti di gomma applausi.
Photographer participation was optional.	A participazione di u fotografu era facultativa.
Once again, the geese are flying south.	Una volta di più, l'oche volanu à u sudu.
Getting some prisoners to escape is a fun thing to do.	Certi prigiuneri ghjunghjenu à scappà hè una cosa divertente.
The product was equally successful.	U pruduttu era ugualmente successu.
She urged the crowd to spread out in peace.	Ella urgeu à a folla per sparghje in pace.
The explosion was heard all over the city.	L'esplosione hè stata intesa in tutta a cità.
I can't stand the sight of vegetables.	Ùn sopportu micca a vista di i vegetali.
However common lightning can be deadly.	Ancu cumu cumuni, i fulmini ponu esse mortali.
The family thanked him for a wonderful evening.	A famiglia l'hà ringraziatu per una maravigliosa serata.
The cowboys flee the city.	I cowboys fughjenu a cità.
The cat likes fresh fish.	U ghjattu li piace u pesciu frescu.
The use of public funds is ethically questionable.	L'usu di fondi publichi hè eticamente discutibile.
Nature is generous beyond imagination.	A natura hè generosa oltre l'imaginazione.
A green leaf had fallen off and stuck to the shoe.	Una foglia verde era cascata è appiccicata à a scarpa.
Remove the top layer of skin.	Eliminate a capa superiore di a pelle.
She exudes confidence.	Ella emana cunfidenza.
Physicists conducted their research in a laboratory.	I fisici anu realizatu a so ricerca in un laboratoriu.
The police ordered us to stop.	U pulizzeru ci hà urdinatu di piantà.
We felt it was immoral.	Avemu sentu chì era immorale.
The instruments seemed out of tune.	I strumenti parevanu fora di sintonia.
The bomb was planted during rush hour.	A bomba hè stata piantata durante l'ora di punta.
She raised her glass in a toast.	Ella alzò u so vetru in un brindisi.
Pour the wine into the glass.	Versa u vinu in u biccheri.
Many sports have been invented in rural areas.	Parechji sporti sò stati inventati in i zoni rurali.
Tablets and phones are comparatively easy to use.	I tablette è i telefoni sò comparativamente faciuli d'utilizà.
The injured woman acknowledged defeat.	A donna ferita hà ricunnisciutu a scunfitta.
The importance of big data in the corporate world	L'impurtanza di big data in u mondu corporativu
People always say that life is precious.	A ghjente dice sempre chì a vita hè preziosa.
A cashier picked up a bank customer.	Un cajera hà pigliatu un cliente bancariu.
The captain of the ship sent help by radio.	U capitanu di a nave hà mandatu aiutu per radiu.
What he lacked was a submissive principle.	Ciò chì li mancava era un principiu sottumessu.
Her line with her brother had reached a climax.	A so fila cù u so fratellu avia righjuntu un climax.
Numerous fortifications and defensive towers define the border.	E numerose furtificazioni è torri difensive definiscenu a fruntiera.
The death of every martyr he saw but did not hear.	A morte di ogni martire hà vistu ma micca intesu.
A hurricane or typhoon is a big storm.	Un uraganu o tifone hè una grande tempesta.
Its ice cream taste was vanilla.	U so gustu di gelato era vaniglia.
Nothing was harder than doing a miracle.	Nunda era più difficiule di fà un miraculu.
Silence filled the room.	U silenziu empiia a stanza.
He has a teacher in law.	Hà un maestru in dirittu.
A herd of elephants was grazing nearby.	Una banda di elefanti pasturava vicinu.
Her anxiety began to subside.	A so ansietà hà cuminciatu à sparisce.
Some strange city, full of smelly garbage.	Qualchese cità strana, piena di spazzatura puzzolente.
The bones are vast.	L'osse sò vasti.
Pond water contains a variety of organisms.	L'acqua di stagnu cuntene una varietà di organismi.
She drinks her coffee with obvious pleasure.	Ella beve u so caffè cun piacè evidente.
All citizens are open and friendly.	Tutti i citadini sò aperti è amichevuli.
Corruption has plagued this country for years.	A corruzzione hà afflittu stu paese dapoi anni.
Education continues to decline.	L'educazione cuntinueghja à calà.
The politician was hailed as a national hero.	U puliticu hè statu salutatu cum'è un eroe naziunale.
The teacher gave a wide lecture on ancient history.	U maestru hà datu una larga cunferenza nantu à a storia antica.
Remove a little wool.	Eliminate un pocu di lana.
They hadn't met in a few years.	Ùn s'eranu micca scontru in pochi anni.
The rich and powerful are in control.	I ricchi è putenti sò in cuntrollu.
The lack of water has forced many small farmers into poverty.	A mancanza d'acqua hà custrettu parechji picculi agricultori à a miseria.
The cloud was moving slowly across the sky.	U nuvulu si moveva lentamente à traversu u celu.
The city’s population is growing.	A pupulazione di a cità hè in crescita.
If he has time, he will attend the meeting.	S'ellu hà u tempu, assisterà à a riunione.
Communication systems have transformed the way we live.	I sistemi di cumunicazione anu trasfurmatu u modu di campà.
She believes that education is the way to success.	Ella crede chì l'educazione hè a strada di successu.
The small army was useless.	A piccula armata era inutile.
The electricity went out.	L'electricità si n'andò.
A stray cat appears on the porch.	Un gattu vagabu si prisenta nantu à a veranda.
The dress served as a necessity and a symbol of status.	U vestitu hà servitu cum'è una necessità è un simbulu di statutu.
The theory has been tested in a number of research structures.	A teoria hè stata pruvata in uni pochi di strutture di ricerca.
He entered the monastery at a young age.	Hè intrutu in u monasteru da ghjovana età.
The leaves on the trees have been dyed orange.	I foglie nantu à l'arburi sò stati tingati d'aranciu.
The poor man fell to his knees.	U poviru hè cascatu in ghjinochji.
Herpes simplex is a very common infection.	L'herpes simplex hè una infezzjoni assai cumuni.
I was listening intently.	Mi stava à sente attentamente.
In the village, a new school is open this year.	In paese, una scola nova hè aperta quist'annu.
It was especially difficult to walk in a storm.	Era soprattuttu difficiule di caminari in una tempesta.
Parking is reserved for visitors only.	U parcheghju hè riservatu solu à i visitori.
Abandoned by the authorities, they have survived the dispensations for years.	Abbandunati da l'autorità, sò sopravvissuti annantu à i dispensa per anni.
John was fully recovered after a week.	Ghjuvanni hè stata ripresa sana dopu una settimana.
We need to move our furniture.	Avemu bisognu di trasfurmà i nostri mobili.
First, he carved a piece of wood.	Prima, hà sculpitu un pezzu di legnu.
All his wishes came true.	Tutti i so desideri si sò fatti.
This region was accustomed to experiencing frequent strong winds.	Questa regione era abituata à sperienze venti forti frequenti.
His words cut like a knife.	E so parolle tagliate cum'è un cuteddu.
In primitive societies, social status is easily determined by wealth.	In e società primitive, u statutu suciale hè facilmente determinatu da a ricchezza.
Originally built of clay and wood.	À l'origine, construit en argile et en bois.
I’m not saying robots don’t have feelings.	Ùn dicu micca chì i robot ùn ponu micca sentimenti.
He was very particular about his hygiene.	Era assai particulare in quantu à l'igiene.
This is an exceptional plan.	Questu hè un pianu eccezziunale.
Now even man was in danger of extinction.	Avà ancu l'omu era in periculu d'estinzione.
The water becomes icy when it gets colder.	L'acqua diventa ghjacciu quandu diventa più fretu.
In general, people easily forgive others for their mistakes.	In generale, a ghjente perdona facilmente l'altri per i sbagli.
The scientist completed this experiment.	U scientist hè compie stu esperimentu.
Most of the conductors are also in the first class compartment.	A maiò parte di i cunduttori si trovanu ancu in u compartmentu di prima classe.
Students will be required to take an entrance exam.	I studienti saranu tenuti à fà un esame d'ingressu.
The new administration generally favors industry.	A nova amministrazione favurizeghja in generale l'industria.
He ordered his teeth in alphabetical order.	Hà ordinatu i so denti in ordine alfabeticu.
Her sudden appearance was a nice surprise.	A so apparizione brusca hè stata una bella sorpresa.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	U caramelu hè un mischju di zuccaru biancu è acqua.
The girl was very angry.	A zitella era assai arrabbiata.
They found the old man in his plate.	Anu trovu l'anticu in u so piattu.
The crane was used to save the wounded man.	A grua hè stata aduprata per salvà l'omu feritu.
Everyone, without exception, was shocked by the accident.	Tutti, senza eccezzioni, eranu sconvolti da l'accidentu.
He lived for several years.	Hà campatu parechji anni.
We picked up some berries along the way.	Avemu cullatu qualchi baga in u caminu.
They will disappear if they do not act.	Si spariranu s'ellu ùn agisce micca.
It is important to learn multiplication tables.	Hè impurtante per amparà e tavule di multiplicazione.
People rarely helped strangers in distress.	A ghjente raramente aiutava i stranieri in angustia.
It's very frustrating!	Hè assai frustrante!
They came to the river bank.	Anu ghjunti à a riva di u fiume.
She said she was an angel.	Ella dichjara chì era un anghjulu.
His rule was harsh and brutal.	A so regula era dura è brutale.
This is the code of practice.	Questu hè u codice di pratica.
People tend to be awake at this time of year.	A ghjente tendenu à esse svegliu in questa ora di l'annu.
I think her father must be devastated, she said.	Pensu chì u so babbu deve esse devastatu, disse.
There is a shortage of skilled workers.	Ci hè una carenza di travagliadori qualificati.
The moon was full.	A luna era piena.
A fire broke out in the attic.	Un focu hè scoppiatu in l'attic.
We’re glad you found a job.	Semu felici chì avete trovu un travagliu.
Please come in and sit down.	Per piacè entra è pusate.
The weather forecast was off.	A previsione di u tempu era spenta.
The prophet was known to be very kind.	U prufeta era cunnisciutu per esse assai gentile.
Some animals prefer to live in pairs.	Certi animali preferite campà in coppie.
The man's mood was dark.	L'umore di l'omu era sombre.
An enthusiastic welcome at the opera was interrupted.	Un accolta entusiasmante à l'opera hè stata interrotta.
Wait for the train.	Aspettate u trenu.
The boy began to scream.	U zitellu hà cuminciatu à gridà.
Her skin is yellow.	A so pelle hè gialla.
Respect your elders!	Fate rispettu à i vostri anziani !
When she visited the city again, she was devastated.	Quandu hà visitatu di novu a cità, era devastata.
Teachers can be very active in their schools.	I prufessori ponu esse assai attivi in ​​e so scole.
Rearrange the words to form a suitable caption.	Riarrange e parolle per furmà una didascalia adatta.
Football is a popular sport.	U football hè un sport populari.
She handles a knife skillfully.	Ella manighja un cuteddu abilmente.
The monk studied ancient languages.	U monacu hà studiatu lingue antiche.
A child rarely cries.	Un zitellu pienghje raramente.
Most people in this society are literate.	A maiò parte di e persone in questa sucità sò alfabetizzati.
She is tall, with blue eyes and beautiful skin.	Hè alta, cù l'ochji turchini è a pelle bella.
Some residents raised objections because of the smell.	Certi residenti anu suscitatu obiezioni per via di l'odore.
Use less salt than usual.	Aduprate menu sali di l'urdinatu.
Fancy meals are served daily.	I pranzi di fantasia sò serviti ogni ghjornu.
The journalist was given a long pause.	U ghjurnalistu hè statu datu una longa pausa.
He kissed her hands.	Li basgiò e mani.
Arrive with plenty of time to spread out.	Arrivà cù assai tempu per sparghje.
She makes sure her employees are paid on time.	Ella assicura chì i so impiegati sò pagati à tempu.
This facetious statement was popular.	Questa dichjarazione facetious era populari.
The smart dog can open the doors.	U cane intelligente pò apre e porte.
Hunting is important to support local wildlife.	A caccia hè impurtante per sustene a fauna lucale.
Looking around, he found that they had attracted little attention.	Fighjendu attornu, truvò chì avianu attiratu pocu l'attenzione.
A prolonged drought has destroyed the city's crops.	Una siccità prolongata hà distruttu i culturi di a cità.
The eyes of the unconscious person are closed.	L'ochji di a persona inconsciente sò chjusi.
The crows were spinning in the sky	I corbi giravanu in u celu
The cathedral is the main tourist attraction of the country.	A cattedrale hè a principale attrazione turistica di u paese.
Colleagues have suggested several solutions.	I culleghi anu suggeritu parechje suluzione.
The men and women worked together, digging the ground.	L'omi è e donne anu travagliatu inseme, zappandu a terra.
She works in a shop.	Ella travaglia in una buttrega.
Some scholars believe it is a form of clairvoyance.	Certi studiosi credi chì hè una forma di clarividenza.
They just seem happy.	Sembranu solu felici.
The bus ride lasted six hours.	U viaghju in autobus durò sei ore.
I bought this book.	Aghju compru stu libru.
Just give these people a chance!	Basta à dà una chance à queste persone!
He can't just escape.	Ùn pò solu scappà.
Make sure none of the children are playing.	Assicuratevi chì nimu di i zitelli ghjucanu.
He was found dead of strangulation.	Hè statu trovu mortu di strangulazione.
The figures here are complicated.	I figuri quì sò complicati.
As the boy approached, he was frightened.	Quandu u zitellu s'avvicinava, hà avutu a paura.
Do not leave your front door unlocked.	Ùn lasciate micca a vostra porta di fronte sbloccata.
His success was unexpected.	U so successu era inesperu.
The old battered car refused to move.	A vechja vittura battuta si ricusò di spustà.
Death by torture is common here.	A morte per tortura hè cumuna quì.
The temperature is very low.	A temperatura hè assai bassu.
Consuming too much alcohol can lead to liver damage.	Cunsumà troppu alcolu pò purtà à danni di u fegatu.
This story was invented.	Sta storia hè stata inventata.
But his imagination quickly crystallized into much more detail.	Ma a so imaginazione si cristalizzò rapidamente in assai più dettagli.
The railway was temporarily closed after an accident.	A ferrovia hè stata chjusa temporaneamente dopu à un accidente.
On the roof, elegantly painted, was an inverted triangle.	Nantu à u tettu, dipintu eleganti, era un triangulu invertitu.
Some scientists believe that artificial intelligence will replace workers.	Certi scientisti credi chì l'intelligenza artificiale rimpiazzarà i travagliadori.
The directions make no mention of this.	L'indicazioni ùn facenu micca menzione di questu.
We need to take this issue seriously.	Avemu bisognu à piglià seriu nantu à stu prublema.
The server opened the lock.	U servitore hà apertu u chjusu.
It combines simple aesthetic forces with human intelligence.	Unisce forze estetiche simplici cù l'intelligenza umana.
His religion gave him peace and harmony.	A so religione li hà datu pace è armunia.
Most airlines pay extra for luggage.	A maiò parte di e compagnie aeree paganu extra per u bagagliu.
He finally discovered his purpose in life.	Finalmente hà scupertu u so scopu in a vita.
Children are often afraid of the dark.	I zitelli sò spessu paura di u bughju.
The marriage is also scheduled for two months in the future.	U matrimoniu hè ancu dui mesi in u futuru.
The legs of the chair are sturdy.	E gambe di a sedia sò robuste.
Peter fell to the ground.	Petru si ghjittò in terra.
He looked up in surprise.	Alzò a testa sorpresa.
It is made of dark wood.	Hè fattu di legnu scuru.
The students were eager to learn.	I studienti eranu ansiosi di amparà.
Central heating keeps the temperature warm all year round.	U riscaldamentu cintrali mantene a temperatura calda tuttu l'annu.
The trip was paid for by the government.	U viaghju hè statu pagatu da u guvernu.
Slow down, brother!	Rallenta, fratellu !
Einstein calculated the speed of light.	Einstein hà calculatu a velocità di a luce.
Most people are not into that.	A maiò parte di a ghjente ùn hè micca à questu.
The characters are keeping a low profile.	I caratteri sò mantene un prufilu bassu.
The city was located in the middle of a lake.	A cità era situata à mezu à un lavu.
The dynamic changes in agriculture have taken many by surprise.	I cambiamenti dinamichi in l'agricultura hà pigliatu assai per sorpresa.
Things seemed to be falling apart for the passengers.	E cose parevanu sbulicate per i passageri.
The miners were hit.	I minatori anu colpitu.
The demon companion led the party.	U cumpagnu dimoniu hà purtatu a festa.
In general, cat skin is waterproof.	In generale, a pelle di u ghjattu hè impermeable à l'acqua.
No exceptions are allowed.	Nisuna eccezzioni hè permessa.
He is preparing for the committee meeting.	Si prepara per a riunione di u cumitatu.
Edmund can often be found in the local cafe.	Edmund pò esse spessu trovu in u caffè lucale.
The bird answered sincerely.	L'acellu hà rispostu sinceramente.
Early in his career, he had an affair.	A principiu di a so carriera, hà avutu un affare.
The equinox came, and the nights became colder.	L'equinossu hè ghjuntu, è e nuttati sò diventati più freti.
It’s not just a matter of money.	Ùn hè solu una quistione di soldi.
The sails part a little in the wind.	E vele si separanu un pocu in u ventu.
It has recently been suggested that all newspapers are alike.	Hè statu recentemente suggeritu chì tutti i ghjurnali s'assumiglianu.
Look, it's amazing!	Fighjate, hè stupente !
Frozen chickens are more expensive.	I polli congelati sò più prezzu.
He cooks his meals to perfection.	Cucina i so pranzi à a perfezione.
He seemed confident.	Paria di fiducia.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Intantu, milioni di zitelli in u mondu mori di fame.
His eyes lit up.	I so ochji s'illuminanu.
The patient’s doctor was alarmed by his rapid weight loss.	U duttore di u paziente era allarmatu da a so rapida perdita di pisu.
The birds were restless.	L'acelli eranu inquieti.
He raised a toast.	Alzò un brindisi.
This city was famous for its poetry.	Sta cità era famosa per a so puesia.
Melted snow fed the river.	A neve fusa alimentava u fiume.
The snake hung from a branch.	A serpente pendeva da un ramu.
Inspectors check technical equipment.	L'ispettori verificanu l'equipaggiu tecnicu.
There has been a big drop in production.	Ci hè stata una grande calata in a produzzione.
Always a fan of modern art.	Sempre un fan di l'arti mudernu.
I think the construction of a wall between the villages is immoral.	Credu chì a custruzzione di un muru trà i paesi hè immorale.
The cicada sings its traditional song.	A cicala canta u so cantu tradiziunale.
Prices have risen sharply.	I prezzi sò aumentati bruscamente.
The police commissioner has threatened to resign.	U cumissariu di a pulizza hà minacciatu di dimissioni.
I have no choice in the matter!	Ùn aghju micca scelta in a materia !
We had fun studying our collection of insects.	Ci hè statu divertitu à studià a nostra cullezzione di insetti.
The machine must be repaired regularly.	A machina deve esse riparata regularmente.
It is said that the man is ill.	Si dice chì l'omu hè malatu.
A bitter wind blew across the plain.	Un ventu amaru soffiava in piaghja.
That walnut cellar was empty.	Quella cantina di noci era viota.
The termites ate through the woods.	I termiti anu manghjatu à traversu i legnu.
So, don’t argue with a hungry person	Dunque, ùn discute micca cù una persona affamata
These chairs were bought at a flea market.	Queste sedie sò state compru in un mercatu di pulci.
The wood is sold to the mills in the valley.	U legnu hè vindutu à i mulini in a valle.
May have normalized effects.	Pò avè effetti nurmalizzati.
These plants are not native to the area.	Queste piante ùn sò micca nativu di a zona.
A very high tide is expected this weekend.	Una marea assai alta hè prevista stu weekend.
They had a good thing to say about the treasure.	Anu avutu una bona cosa à dì nantu à u tesoru.
Chemical names must be memorized.	I nomi chimichi deve esse memorizatu.
The robot and a droid are very similar.	U robot è un droide sò assai simili.
Practice makes perfect.	A pratica rende perfetta.
We need these two ingredients.	Avemu bisognu di sti dui ingredienti.
The display was well packaged and placed on a table.	A visualizazione hè stata ben imballata è posta nantu à una tavola.
Originally a desert, now an oasis of green.	Originariamente un desertu, avà un oasi di verde.
Each person wears a mask.	Ogni persona porta una maschera.
Cosmetics are a big deal today.	I cosmetichi sò un grande affare oghje.
She said she could do without them.	Ella hà dichjaratu ch'ella puderia fà senza elli.
The wall was carved in the shape of a lion.	U muru era scolpitu in forma di leone.
My sister always looks cheerful.	A mo surella pare sempre allegra.
She chose chocolate fudge for dessert this afternoon.	Ella hà sceltu u fudge di cioccolatu per u dessert di sta dopu meziornu.
She arrived late for the meeting.	Hè ghjunta tardi à a riunione.
Dana ran quickly to the door.	Dana corse rapidamente versu a porta.
We stopped at the top of the mountain.	Avemu firmatu in cima di a muntagna.
The lightning struck in a few seconds.	U fulmine hà colpitu in parechje seconde.
The mayor thinks this is a waste of taxpayer money.	U merre pensa chì questu hè un gastru di soldi di i contribuenti.
Through him we came into contact with the outside world.	Per mezu di ellu avemu avutu cuntattu cù u mondu esternu.
It’s a little sweet.	Hè un pocu dolce.
We need more public parks.	Avemu bisognu di più parchi publichi.
I relaxed in the garden, enjoying my book.	Aghju rilassatu in u giardinu, godendu u mo libru.
A light layer of dust covered everything.	Una strata ligera di polvera coprì tuttu.
It is a common practice in many circles.	Hè una pratica cumuna in parechji circles.
He needs time to recover.	Hà bisognu di tempu per ricuperà.
Local residents vigorously support government policies.	I residenti lucali sustenenu vigorosamente e pulitiche di u guvernu.
This part of the village is famous for its	Sta parte di u paese hè famosa per u so
I had only met him once before.	L'avia scontru solu una volta prima.
It would be better if we didn't tell anyone.	Saria megliu se ùn l'avemu micca dettu à nimu.
The plague is spread by mice.	A pesta hè diffusa da i topi.
Today, most stores accept credit cards.	Oghje, a maiò parte di i buttreghi accettanu carte di creditu.
He was a gardener in a famous school.	Era un ghjardinari in una scola famosa.
But you can’t get snow or rain on the moon.	Ma ùn pudete micca avè neve o pioggia nantu à a luna.
The car is powered by electricity.	A vittura hè alimentata da l'electricità.
Six months later they were hired.	Sei mesi dopu sò stati ingaghjati.
The cat fell ill but recovered.	U ghjattu hè cascatu malatu, ma ricuperatu.
The anxious father waited anxiously for his son to return.	U babbu ansioso aspittò ansiosamente chì u so figliolu torna.
You need to let it go.	Avete bisognu di lascià liberà.
An explosion occurred at a nuclear power plant.	Una splusione hè accaduta in una centrale nucleare.
Try to separate the egg from the shell.	Pruvate di separà l'ovu da a cunchiglia.
The dwarf continued to murmur as he wandered through the crowd.	U nanu cuntinuò à murmurà mentre vagava trà a folla.
Instead of names, they have serial numbers.	In u locu di i nomi, anu numeri di serie.
Your most recent novel is a masterpiece.	U vostru rumanzu più recente hè un capolavoru.
Many women fall into the hands of rapists.	Parechje donne cascanu in manu di violatori.
Paper recycling is one way to save trees.	U riciclamentu di carta hè una manera di salvà l'arburi.
You should not eat sweets.	Ùn deve manghjà dolci.
The river flows into the valley.	U fiumu scorri in valle.
Be sure not to overcook the vegetables.	Assicuratevi di ùn cucini micca i vegetali.
Most men in this area drink tea.	A maiò parte di l'omi in questa zona beie tè.
The passage is crowded at lunchtime.	U passaghju hè sopraffullatu à l'ora di pranzu.
Many children play in the garden.	Parechji zitelli ghjocanu in u giardinu.
The government has tried to curb pollution.	U guvernu hà pruvatu à frenà a contaminazione.
They are the seeds of life.	Sò i sementi di a vita.
They walked in silence.	Viaghjàvanu in silenziu.
The arrival of a time traveler has caused some concern.	L'arrivu di un viaghjatore di u tempu hà causatu qualchì preoccupazione.
It never raises problems unnecessarily.	Ùn suscita mai prublemi inutilmente.
Wheelbarrows can carry heavy loads.	E carriole ponu spustà carichi pesanti.
Some women find food preparation a therapeutic experience.	Alcune donne trovanu a preparazione di l'alimentu una sperienza terapeutica.
The manufacturer has not been prosecuted for security breaches.	U fabricatore ùn hè statu perseguitatu per violazioni di sicurità.
The knowledge has been passed down for generations.	A cunniscenza hè stata tramandata per generazioni.
They played the flute and danced with joy.	Suonavanu a flauta è ballavanu di gioia.
He focuses on innovative solutions.	Ellu si focalizeghja nantu à suluzioni innovatori.
That's enough, he ordered.	Hè abbastanza, hà urdinatu.
The dress was made of satin.	U vestitu era fattu di satin.
Cities are densely populated in this region.	E cità sò densamente populate in questa regione.
The government estimates the contamination.	U guvernu stima a contaminazione.
A culture grown for food.	Una cultura cultivata per l'alimentariu.
The wolf was never captured.	U lupu ùn hè mai statu catturatu.
The company will train all new employees.	A cumpagnia furmà tutti i novi impiegati.
Something else was wrong.	Qualcosa altru era sbagliatu.
The peasants called her a witch.	I paisani a chjamavanu strega.
The cold wind made this work more difficult.	U ventu friddu hà fattu stu travagliu più difficiule.
Measure the height of the spine.	Misura l'altezza di u spinu.
There are, of course, other variants.	Ci sò, sicuru, altre varianti.
Hard water contains more minerals than fresh water.	L'acqua dura cuntene più minerali cà l'acqua dolce.
He was talking to his boss.	Si parlava cù u so capu.
He built a number of temples in the village.	Custruìu una quantità di tempii in u paese.
The youngster gave way to more seasoned athletes.	U ghjovanu hà lasciatu u locu à l'atleti più staghjunati.
Assemble the elevator in the correct way.	Assembla l'ascensore in a manera curretta.
She closed the notebook.	Ella chiuse u quaderno.
He took off his sunglasses.	Si tolse i so lunette di sole.
Failure is intolerable here.	U fallimentu hè intollerabile quì.
The search for extraterrestrial life continues.	A ricerca di a vita extraterrestre cuntinueghja.
His house was built of recycled wood.	A so casa hè stata custruita di legnu riciclatu.
The government must ensure that there are passable roads.	U guvernu deve assicurà chì ci sò strade passabili.
He wrote letters to his parents in the city.	Hà scrittu lettere à i so parenti in a cità.
So, offer them a little.	Dunque, li offri un pocu.
I live with my brother and he is close.	Vivu cù u mo fratellu è hè strettu.
The flies buzzed loudly.	E mosche buzzanu rumorosamente.
Complete the form, please.	Complete u furmulariu, per piacè.
The cow has two horns.	A vacca hà e duie corne.
Today's young people are tomorrow's leaders.	I ghjovani d'oghje sò i capi di dumane.
Anemia, in pregnancy, results in a weakening of the muscles.	L'anemia, in a gravidanza, risultatu in un debilitatu di i musculi.
A large amount of methane is released when it burns.	Una grande quantità di metanu hè liberatu quandu si brusgia.
The sieve supports the project for a safe passage.	U crivellu sustene u prugettu per un passaghju sicuru.
My boss told me this was an exceptional case.	U mo capu m'hà dettu chì questu era un casu eccezziunale.
The weather was unusually pleasant.	U tempu era inusualmente piacevule.
A wide variety of activities are available.	Una larga varietà di attività sò dispunibili.
Activists demand that the catchment area be protected.	L'attivisti dumandanu chì a zona di catchment sia prutetta.
The photograph shows a young beginning.	A fotografia mostra un principiu ghjovanu.
We have to be a little more careful.	Avemu da esse un pocu più attenti.
Science is an important field of work for today's youth.	A scienza hè un campu di travagliu impurtante per i ghjovani d'oghje.
Change channels until you find something interesting.	Cambia i canali finu à truvà qualcosa interessante.
A kind of canvas.	Un tipu di tela.
A mother was calling her child.	Una mamma chjamava u so zitellu.
The water is slippery when wet.	L'acqua hè slippery quandu hè bagnata.
It was a pretty busy morning.	Era una matina abbastanza affollata.
In a way, this allows us to breathe oxygen.	In una certa manera, questu ci permette di respira l'ossigenu.
It was snowing hard.	Nevicava duramente.
The athlete was anxious to compete in the games.	L'atleta era ansiosu di cumpete in i ghjochi.
Inside the old house	Dentru a casa vechja
It took several years to build the bridge.	Pigliò parechji anni per custruisce u ponte.
Professional speakers are needed to motivate employees.	I parlanti prufessiunali sò necessarii per motivà l'impiegati.
Touch your feet to the music!	Toccate i vostri pedi à a musica!
The colors are red, yellow and blue.	I culori sò rossi, gialli è blu.
A fierce battle was fought between the armies.	Una feroce battaglia hè stata fatta trà l'armate.
She watched him for a long time.	L'hà guardatu per un bellu pezzu.
She smelled delicious.	Ella puzzava deliziosa.
But this relationship does not seem to be working well.	Ma sta relazione ùn pare micca travaglià bè.
It has grown steadily over the centuries.	Hè cresciutu in modu stabile annantu à i seculi.
When she bought her new apartment, she was paid a fee.	Quandu hà acquistatu u so novu appartamentu, hè stata pagata una tarifa.
And he made the whole room laugh.	È hà fattu ridere tutta a stanza.
Many plants need pollination to get the seeds.	Parechje piante necessitanu polinizazione per avè e sementi.
The danger threatened the fragile young society.	U periculu minacciava a fragile sucità ghjovana.
A large number of protesters took to the streets.	Un gran numaru di manifestanti sò andati in carrughju.
Everyone else in the bar was drinking ale.	Tutti l'altri in u bar beiavanu ale.
Wash your shirt by hand, please.	Lavate a cammisa a manu, per piacè.
Perforated ears are now worn by almost all teenagers.	L'arechje perforate sò avà purtate da quasi tutti l'adulescenti.
This herb is known for its resistance.	Questa erba hè cunnisciuta per a so resistenza.
Poets often reflect the mood of the times.	I pueti spessu riflettenu l'umore di i tempi.
His life was consumed with thoughts of revenge.	A so vita hè stata cunsumata cù pinsamenti di vendetta.
The smell was offensive.	L'odore era offensivo.
When he had finished his supper, he went to bed.	Quand'ellu avia finitu a so cena, si n'andò in lettu.
He broke the hot burrito, sighing heavily.	Rottò u burrito caldu, suspirendu assai.
These statistics show levels of extreme poverty.	Queste statistiche mostranu livelli di miseria estrema.
She was determined to make a difference.	Era decisa à fà a diferenza.
They arrived after midnight.	Sò ghjunti dopu à mezanotte.
Greedy women, myself included.	Donne avide, mè inclusa.
The government has declared its building unsafe.	U guvernu hà dichjaratu u so edifiziu micca sicuru.
The lightning was reflected in the lake.	U lampu era riflessu in u lavu.
His expression remained calm.	A so spressione ferma calma.
Fog often covers the region in the fall.	A nebbia spessu copre a regione in u vaghjimu.
This country has a gross national product.	Stu paese hà un pruduttu naziunale grossu.
A monastery is located nearby.	Un monasteru hè situatu vicinu.
They negotiate often, but rarely come to a conclusion.	Negozianu spessu, ma raramente venenu à una cunclusione.
It came a few moments ago.	Hè ghjuntu uni pochi di mumenti fà.
It’s just the adults ’job to distribute the popcorn.	Hè solu u travagliu di l'adulti per distribuisce u popcorn.
Research suggests that accounts are fictitious.	A ricerca suggerisce chì i cunti sò fittizi.
I will be going to the library to study tonight.	Andaraghju à a biblioteca per studià sta sera.
He unrolled a ring on his finger.	Hà sbulicatu un anellu nantu à u so dettu.
He jumped to his feet, hunched over.	Saltò à i so pedi, acclasciatu.
This woman is totally incapable of being a candidate.	Sta donna hè totalmente incapace di esse candidata.
The pungent smell of spices invaded the kitchen.	L'odore pungente di spezie invase a cucina.
Children learn through discovery.	I zitelli amparanu attraversu a scuperta.
Her apartment was recently renovated.	U so appartamentu hè statu rinnuvatu di pocu tempu.
Ask for help if you need it.	Dumandate aiutu se avete bisognu.
Cities are subject to earthquake damage.	I cità sò sottumessi à danni di terramoti.
The springs are surrounded by a beautiful garden.	I surgenti sò circundati da un bellu giardinu.
Large corporations wield enormous power.	I grandi corporazioni esercitanu un putere enormu.
The river flows through the national park.	U fiumu passa per u parcu naziunale.
She had a great time with the kids.	Hà avutu un bellu pezzu per i zitelli.
Pandas are also known as pandas.	L'orsi panda sò ancu cunnisciuti cum'è orsi panda.
The strongest tribe prevails.	A tribù più forte prevale.
We cautiously approached the prisoner.	Ci avvicinemu cun prudenza à u prigiuneru.
She feels isolated, like lost.	Si sente isolata, cum'è persa.
A fire broke out in the warehouse.	In u magazzinu s'hè lampatu un focu.
We had to remove the infected leaves.	Avemu avutu à caccià e foglie infettate.
Prison guards do not allow anyone.	I guardiani di prigiò ùn permettenu micca à nimu.
Try not to laugh when you do this.	Pruvate micca di ride quandu hà fattu questu.
A strong wind blew through the quiet landscape.	Un ventu duru soffiava in u paisaghju tranquillu.
The smell was pungent and unpleasant.	L'odore era pungente è sgradevule.
Your writing will want to improve.	A vostra scrittura vulerà migliurà.
This country is a peaceful refuge.	Stu paese hè un rifugiu pacificu.
All the buildings have been painted.	Tutti i palazzi sò stati pittati.
With a heavy heart, the economist announces the results.	Cù un core pisanti, l'economista annuncia i risultati.
Beat the eggs until they thicken.	Batte l'ova finu à ch'elli sgrossanu.
The funnel is large, so it feeds slowly.	U funnel hè grande, cusì alimentate lentamente.
The song was interrupted.	U cantu hè stata interrotta.
There were restaurants along the way.	C'eranu ristoranti in a strada.
Also consider these other expenses.	Cunsiderate ancu queste altre spese.
Anything is possible.	Tuttu hè pussibule.
This city is surrounded by mountains.	Sta cità hè circundata da muntagne.
Traders have also issued lengthy press releases.	I cummircianti anu publicatu ancu longu comunicati di stampa.
A return to normalcy is expected to take several years.	Un ritornu à a normalità hè prevista per piglià parechji anni.
Nothing has been done.	Nunda hè statu fattu.
Laundry detergent makes clothes bright and clean.	U detergente per a lavanderia rende a ropa luminosa è pulita.
Then the king called his advisers.	Allora u rè chjamò i so cunsiglieri.
I like going to the zoo.	Mi piace andà à u zoo.
The book has been reissued in a new edition.	U libru hè statu rieditatu in una nova edizione.
An old painting hanging on the walls.	Un vechju pittura appesa à i muri.
It contains mainly tourist ruins.	Contene principalmente ruine turistiche.
Young people are enthusiastically embracing change.	I ghjovani anu abbracciatu cù entusiasmu u cambiamentu.
It was big, but pretty.	Era grande, ma graziosu.
The washing machine is close to the dryer.	A lavatrice hè vicinu à l'asciugatrice.
Whip the cream.	Montate a crema.
The snow lies on the tundra.	A neve si stende nantu à a tundra.
The young man's gaze was steady.	U sguardu di u ghjovanu era fermu.
Thousands of tiny fish swarm around his snout.	Migliaia di pesci minusculi sbulicanu intornu à u so musu.
The time was when the texts were considered as impurities.	U tempu era quandu i testi eranu cunsiderati cum'è impurità.
The children are scared.	I zitelli anu paura.
The trees here were planted several years ago.	L'arburi quì sò stati piantati parechji anni fà.
The team was close to the enemy lines.	L'equipa avia à pocu pressu e linee nemiche.
He is awaiting the new mandate.	Hè aspittendu u novu mandatu.
The bird's angry shriek shook the air.	U stridu arrabbiatu di l'acellu scuzzulò l'aria.
Everyone laughed at his joke.	Tutti ridianu di u so scherzu.
Although reluctant to reveal their names, the messengers agreed.	Ancu s'ellu riluttante à revelà i so nomi, i messageri accunsentutu.
Women tend to live longer than men.	E donne tendenu à campà più di l'omi.
The trip will take more than three months.	U viaghju duverà più di trè mesi.
People were attracted to her beauty.	A ghjente era attratta da a so bellezza.
He took a few bites of his apple.	Pigliò uni pochi muzzichi di a so mela.
I feel very sad seeing him so old.	Mi sentu assai tristu, videndulu cusì vechju.
Taxis can be picked up at the station.	I taxi ponu esse ingaghjati in a stazione.
The smoke from the fireplace spread through the sky.	U fumu di a caminetta s'hè sbulicatu in u celu.
This house is massive.	Sta casa hè massiccia.
Many landmines are still in the areas surrounding the city.	Parechje mine terrestri sò sempre in i zoni chì circundanu a cità.
The descent took an hour.	A discesa pigliò una ora.
The meat in this stew is dry and tasteless.	A carne in stu stufatu hè secca è senza gustu.
Get your head around it, don't you?	Pigliate u capu, nò ?
He hit his son on the head.	Picchiò u so figliolu nantu à a testa.
The people were usually submissive and silent.	U populu era di solitu sottumessu è silenziu.
That much depends on their reputation.	Tantu dipende di a so reputazione.
Their families have an old rivalry.	E so famiglie anu una rivalità antica.
Often used in restaurants.	Adupratu spessu in i ristoranti.
Drive carefully.	Cunduce cun cura.
House rules were soon overturned.	I reguli di a casa sò stati prestu annullati.
Kelly lowered the bar still slightly.	Kelly hà abbassatu a barra sempre cusì ligeramente.
Sabu started a business.	Sabu hà iniziatu un affari.
There has been an increase in complaints against local authorities.	Ci hè stata una crescita di lagnanza contr'à l'autorità lucali.
Many families have migrated to the city.	Parechje famiglie anu migratu à a cità.
The Americans want you to go to the moon.	L'Americani volenu chì andate à a luna.
Small waves crashed against the shore.	Piccole onde sbattevanu contr'à a riva.
He lost everything last year.	Hà persu tuttu l'annu passatu.
The clock in the wall stopped ticking.	U clock in u muru hà cessatu di tick.
The countryside seemed quiet.	A campagna pareva tranquilla.
He went through several countries.	Passò parechji paesi.
The elevator in the tower moaned.	L'ascensore in a torra gemì.
I wasn’t sure I would be feeding more.	Ùn era micca sicuru d'avè alimentatu di più.
Let me try.	Lasciami pruvà.
It was cold in this room.	Era friddu in questa stanza.
This region produces textiles.	Sta regione produce tessili.
It was a hot day.	Era un ghjornu caldu.
Everyone is happy that we are not at war.	Tutti sò felici chì ùn simu micca in guerra.
He believed he could never have a child.	Hè cridutu chì ùn pudia mai avè un zitellu.
Attempts to reduce poverty have all failed.	I tentativi di riduce a miseria sò tutti falluti.
They look to the woods for help.	Fighjenu à i boschi per aiutu.
There has been a dramatic increase in suicide rates,	Ci hè statu un aumentu drammaticu di i tassi di suicidiu,
A steady stream of carriers passed through the station.	Un flussu constante di trasportatori passava per a stazione.
But critics say the law is too harsh.	Ma i critichi dicenu chì a lege hè troppu dura.
The strange atmosphere was attributed to industrial waste.	L'atmosfera strana era attribuita à i rifiuti industriali.
The best course is to finish a psychology degree.	U megliu cursu hè di finisce un diploma di psicologia.
She stretches, tired of all her hard work.	Si stende, stancata da tuttu u so travagliu duru.
The rains have finally arrived!	E piove sò finalmente ghjunte !
Make a big mistake!	Fate un grande sbagliu !
Slip the credit card into the card reader.	Slip a carta di creditu in u lettore di carte.
Some say that nature has an evil spirit.	Certi dicenu chì a natura hà un spiritu malevolente.
Wielding a knife, he shot her to the door.	Brandendu un cuteddu, l'hà cacciatu finu à a porta.
She seeks refuge in books and music.	Ella cerca rifughju in i libri è a musica.
The victims of the famine were starving to death.	E vittime di a fame morivanu di fame.
Don’t always believe what people tell you.	Ùn crede micca sempre ciò chì a ghjente ti dice.
Many poets have used this villa as inspiration.	Parechji pueti anu utilizatu sta villa cum'è ispirazione.
A sinkhole swallowed the hiker without suspicion.	Una dolina inghiottì l'escursionista senza sospezione.
A large number of people are excluded.	Una grande parte di persone hè esclusa.
This train is new.	Stu trenu hè novu.
The volcano erupted violently.	U vulcanu hà eruttu viulente.
She wanted to know more about him.	Ella vulia sapè più nantu à ellu.
They were old and had never lived here.	Eranu vechji è ùn avianu mai campatu quì.
Wash the dish and dry.	Lavà u piattu è secca.
It’s a common place we were created.	Hè un locu cumunu chì avemu statu creatu.
Farmers are increasingly dependent on machines to plow their fields.	L'agricultori sò sempre più dipendenu da e macchine per arà i so campi.
The building was almost empty.	U bastimentu era quasi viotu.
This is the road that leads to the port.	Questa hè a strada chì porta à u portu.
He lied about his age to get the job.	Hà mentitu annantu à a so età per avè u travagliu.
These schools use the same program.	Queste scole utilizanu u listessu prugramma.
He repeated the exercise until he was a teacher.	Ripetì l'eserciziu finu à ch'ellu avia maestru.
He realized that his organs were slowly failing.	Hà capitu chì i so organi fiaschianu pocu à pocu.
The broccoli was washed well.	U broccoli hè statu lavatu bè.
We will study medieval and modern poetry.	Studiaremu a puesia medievale è muderna.
The cat licked its paws.	U ghjattu si liccò e zampe.
Finally, he looked for the right key.	Infine, cercò a chjave ghjusta.
Then he turned to look for something else.	Allora si vultò per circà qualcosa d'altru.
The cliffs make for attractive views.	E scogliere facenu punti di vista attraenti.
It was clear that the knight was desperately wounded.	Era chjaru chì u cavaliere era feritu disperatamente.
The weather was beautiful.	U tempu era bellu.
The detective questioned an alleged witness.	U detective interrogò un suppostu tistimone.
Politicians are courting the press.	I pulitici corteghjanu a stampa.
His uncle abandoned his family and girlfriend.	U so ziu hà abbandunatu a so famiglia è a so fidanzata.
Although some species are threatened with extinction, some are not.	Ancu s'è parechje spezie sò minacciate di estinzione, alcune ùn sò micca.
The pipeline supplies natural gas to the city.	U pipeline furnisce u gasu naturale à a cità.
He walked away, sucking on her lower lip.	Si n'andò, sughjendu u so labbra inferiore.
It is known that air pollution disrupts the health of people.	Hè cunnisciutu chì a contaminazione di l'aria disturba a salute di e persone.
Express yourself.	Esprimi sè stessu.
Traders produce and sell fabrics.	I cummercianti pruducenu è vendenu tessuti.
It's raining.	A piova hè.
A cup of tea is fine.	Una tazza di tè hè bè.
Be very firm.	Fate assai fermu.
This is an approximate estimate.	Questa hè una stima approssimativa.
He ordered her to reconsider her decision.	L'hà urdinatu à ricunsiderà a so decisione.
The population continues to grow.	A pupulazione cuntinueghja à cresce.
The economy of the countries is growing rapidly.	L'ecunumia di i paesi cresce rapidamente.
It was intended to bring about better working conditions.	Era destinatu à purtà à megliu cundizioni di travagliu.
He was proud of his son's courage.	Era fieru di u curagiu di u so figliolu.
A remarkable story, full of adventure.	Una storia rimarchevule, piena di avventura.
The river is shallow and calm.	U rivulu hè pocu è calmu.
A mammoth elephant appeared on the page.	Un elefante mammut s'affacciava in a pagina.
What a test!	Chì prova !
One of the third poured in portions to help.	Unu di i terzi versò in porzioni per aiutà.
Sweep the floor before you go.	Spazza u pianu prima di andà.
It occurred to me that we could help.	Mi hè vinutu à mè chì pudemu aiutà.
I have a craving for a goreng nose dish.	Aghju una voglia di un piattu di nasi goreng.
Looking at the building below him.	Fighjendu l'edificiu sottu à ellu.
Just before dawn, he heard a shrill sound	Pocu prima di l'alba, hà intesu un sonu stridulu
So the fundamental question is, what will be the tip of the iceberg?	Allora a quistione fundamentale hè, quale sarà a punta di u cambiamentu?
The house was beautifully decorated.	A casa era bella decorata.
The journalist closed his eyes.	U ghjurnalistu hà chjusu l'ochji.
We all need to travel more.	Tutti duvemu viaghjà più.
The fox was out hunting.	A volpe era fora à caccia.
Wood water often contains contaminants.	L'acqua di lignu spessu cuntene contaminanti.
She was surprised at how rich the colors were.	Hè stata sorpresa da quantu ricchi i culori eranu.
Large deposits of coal are found underground.	Grandi dipositi di carbone si trovanu sottu à a terra.
The landscape has been immobile for millennia.	U paisaghju era immubiliatu per millenarii.
Students are encouraged to exercise.	I studienti sò incuraghjiti à esercitassi.
His nostrils rose.	I so narici s'arrizzò.
They put the bone in a cardboard box.	Pusanu l'ossu in una scatula di cartuni.
A girl wrote this complaint.	Una zitella hà scrittu sta lagnanza.
Butter and eggs are used to make a cake.	U burru è l'ova sò usati per fà una torta.
Rodin is famous for many sculptures.	Rodin hè famosu per parechje sculture.
Those unhappy couples can make a fresh start somewhere else.	Quelli coppie infelici ponu fà un novu principiu in un altru locu.
The forest played a vital role in the war.	U boscu hà ghjucatu un rolu vitale in a guerra.
Scrambled for tickets to the concert.	Scrambled for tickets to the concert.
Suguharu's grandmother was wise.	A nanna di Suguharu era sàvia.
We love and appreciate these cultural traditions.	Ci piace è apprezzemu sti tradizioni culturali.
The bomb exploded.	A bomba splodì.
The leaders address the population.	I capi s'indirizzanu à a pupulazione.
She looked at him shyly.	Ella u fighjulava timidamente.
The manager has been formally asked to resign.	U manager hè statu formalmente dumandatu à dimissioni.
Nectar of the gods.	Nectar di i dii.
A local council has been set up to regulate pollution levels.	Un cunsigliu lucale hè statu creatu per regulà i livelli di contaminazione.
We investigated marine life in the region.	Avemu investigatu a vita marina in a regione.
The cat looked up to play with his food.	U ghjattu alzò l'ochji da ghjucà cù u so manghjà.
Look how cute they are!	Fighjate quant'elli sò carini !
Each cup contains fifty milliliters.	Ogni tazza cuntene cinquanta millilitri.
The smoke filled his nostrils.	I fumi empianu i so narici.
Then look at the screen.	Allora fighjulà u screnu.
I would like to pay by credit card, please.	Vuleria pagà cù una carta di creditu, per piacè.
There were few survivors.	Ci era pocu sopravviventi.
Seasonality is determined by latitude.	A staghjunalità hè determinata da a latitudine.
The novel had a considerable influence.	U rumanzu hà avutu una influenza considerableu.
She seems to know a lot about him.	Ella pare sapè assai di ellu.
She unplugged her phone and called her husband.	Hà sbulicatu u so telefunu è hà chjamatu u so maritu.
He always leaves money on his games.	Sempre lascia soldi in i so ghjoculi.
We need a lot of salt when cooking a cake.	Avemu bisognu di assai sali quandu cucini una torta.
The rain brought the crowd to a standstill.	A piova hà purtatu a folla à un fermu.
None of my books are particularly valuable.	Nisunu di i mo libri sò particularmente preziosi.
It is not easy to be absolutely positive.	Ùn hè micca faciule esse assolutamente pusitivu.
The drink soon ran down his throat.	A bevanda curria prestu in a so gola.
He fished in his pocket for his keys.	Pisciò in sacchetta pè e so chjave.
For sifted rice on a fork.	Pour le riz au tamis sur la fourchette.
This city is famous for its thick fog.	Sta cità hè famosa per a so nebbia spessa.
A period of socialism followed.	Ci hè seguita un periodu di sucialismu.
The roof was a little overgrown.	U tettu s'affacciava un pocu.
Represent the questions of a situation with a scale.	Ripresentà e dumande di una situazione cù una scala.
His high heels sink deep into the grass.	I so tacchi alti s'affondanu prufonda in u prato.
They perish in the blizzards.	Periscanu in i blizzards.
She opens the window and looks out.	Ella apre a finestra è guarda fora.
She was ashamed of the incident.	Era vergogna da l'incidentu.
Porridge is easy to make.	Porridge hè faciule fà.
The prisoner pleaded not guilty.	U prigiuneru hà dichjaratu a so innocenza.
Several months later, the culture was ripe.	Parechji mesi dopu, a cultura era matura.
The boats used in the canals are narrow and deep.	I battelli usati in i canali sò stretti è prufondi.
A regiment of soldiers marched in the street.	Un regimentu di suldati marchjava in a strada.
His kindness was unquestionable.	A so gentilezza era indiscutibile.
This is their entry level.	Questu hè u so livellu di ingressu.
The bridge was destroyed in the flood.	U ponte hè statu distruttu in l'inundazione.
We insist you try a little harder.	Insistemu chì pruvate un pocu di più.
She was tired.	Era stancata.
The neighboring village plans to issue a tourist visa soon.	U paese vicinu hà pensatu à emette visa turistica prestu.
Many forms of communication are prohibited here.	Parechje forme di cumunicazione sò pruibiti quì.
The server gave the invoice.	U servitore hà datu a fattura.
He wondered why she was crying.	Si dumandava perchè ella pienghje.
When they presented their findings to the minister, he laughed.	Quandu anu prisintatu i so scuperti à u ministru, ellu ridia.
Drinking and driving is illegal.	Bere è guidà hè illegale.
My mom and dad were both musicians.	A mo mamma è u babbu eranu tramindui musicisti.
Heat a pan over medium heat.	Scaldate una padedda nantu à u focu mediu.
The clouds advanced lazily in the dark morning sky.	E nuvole s'avanzavanu pigramente in u celu scuru di a matina.
Jagged rocks jutted out of the wall.	Rocce frastagliate spuntavano dal muro.
I have not seen the bride.	Ùn aghju micca vistu a sposa.
Police insisted the thief was dangerous.	A pulizza insistia chì u latru era periculosu.
The dead fish floated on the river.	U pesciu mortu flottava nantu à u fiume.
This region is known as a paradise for food lovers.	Questa regione hè cunnisciuta cum'è un paradisu per l'amatori di l'alimentariu.
The problem is complicated by erosion.	U prublema hè cumplicatu da l'erosione.
I couldn’t understand why people were opposing me.	Ùn pudia micca capisce perchè a ghjente mi oppose.
Warm clothes.	Vestite caldu.
A herd of buffaloes grazed on the mountain.	Una banda di bufali pasciava a muntagna.
More and more students are taking night classes.	Sempre più studienti piglianu corsi di notte.
Most were manufactured on site.	A maiò parte sò stati fabbricati in u locu.
We rely on domestic sources for all our energy needs.	Ci cunfiemu di fonti domestiche per tutti i nostri bisogni energetichi.
The sun sets behind the distant ridge.	U sole tramonta daretu à a cresta distante.
The condition of peace is much better.	A cundizione di u paci hè assai megliu.
A former farmer approached to take flight.	Un anzianu agricultore s'avvicinò per piglià una fuga.
They sang their eternal love for each other.	Cantavanu u so amore eternu l'un per l'altru.
Local shipyards built military ships.	I cantieri navali lucali custruìu navi militari.
The program has national support.	U prugramma hà supportu naziunale.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Dopu à una seria di avvenimenti disgraziati, hà persu u so travagliu.
I work late tonight.	Travagliu tardi sta sera.
They volunteer at the shelter.	Si sò vuluntarii à u refuggiu.
He has a beautiful smile.	Hà un bellu surrisu.
Elephants not only eat, but care for their young.	L'elefanti ùn manghjanu micca solu, ma curanu i so ghjovani.
In the 18th century, the population began to grow.	In u XVIIImu seculu, a pupulazione cuminciò à cresce.
A rare red bird flew to the shop.	Un raru acellu rossu volò versu u buttegheru.
He could see the mountains from his window.	Pudeva vede e muntagne da a so finestra.
Bananas are harvested all year round.	I banane sò colti tuttu l'annu.
The brigadier walked away from his group.	U brigadier si alluntanò da u so gruppu.
All good children must obey their parents.	Tutti i zitelli boni devenu ubbidì à i so genitori.
This community is a center of great wealth.	Sta cumunità hè un centru di grande ricchezza.
He picked up a baby.	In grembo hà cullatu un ciucciu.
A local priest said the temple was	Un prete lucale hà dichjaratu chì u tempiu era
The children decorate the walls.	I zitelli decoru i muri.
We must respect indigenous rights.	Avemu da rispettà i diritti indigeni.
He worked as a gardener for several years.	Hà travagliatu cum'è giardiniere per parechji anni.
The cover of the book is decorated with butterflies.	A copertina di u libru hè decorata cù farfalle.
He had trouble spelling and using his real name.	Hà avutu prublemi à l'ortografia è à aduprà u so veru nome.
Many coastal areas are located at high altitudes.	Parechje zone costiere sò situate à l'altitudine.
It was the fourth time the stolen cars had been found.	Era a quarta volta chì e vitture arrubate sò state truvate.
A long legal case can take three years.	Un casu legale longu pò piglià trè anni.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	I pills per dorme sò un trattamentu cumuni per l'insomnia.
Experts believe that the abnormal activity will increase.	I sperti credi chì l'attività anomala aumenterà.
White, swollen clouds advanced in the blue sky.	Nuvole bianche e gonfie s'avanzavano in u celu turchinu.
It’s everywhere.	Hè in ogni locu.
The dance is contagious!	A danza hè contagiosa!
He has a big mouth.	Hà una bocca grande.
Guests dance to salsa music.	L'invitati ballanu à musica salsa.
Too many tourists are ruining rural communities.	Troppi turisti arruvinanu e cumunità rurale.
Cut the lettuce leaves.	Tagliate e foglie di lattuga.
This set of seven corresponding containers is heat resistant.	Stu set di sette custerni currispondenti hè resistente à u calore.
While in the army, he secured the rank of captain.	Mentre era in l'armata, hà assicuratu u gradu di capitanu.
The left arm was bleeding and bandaged.	U bracciu manca era sanguinatu è fasciatu.
Soldiers are on high alert.	I suldati sò in alta alerta.
So stay tuned, don't take anything for granted.	Allora tenete alerta, ùn pigliate nunda per scontru.
Police found his body in the water.	A pulizzia hà trovu u so cadaveru in l'acqua.
It’s easy to make a pot of green tea.	Hè faciule fà una pignatta di tè verde.
All the children have to learn to draw and paint.	Tutti i zitelli anu da amparà à disegnà è pittura.
Everything seemed perfectly normal.	Tuttu pareva perfettamente normale.
When the temperature drops below freezing, it snows.	Quandu a tampiratura scende sottu u freezing, neva.
This is the place mentioned in that old song.	Questu hè u locu mintuatu in quella vechja canzona.
She reminded me that it is always better to be honest.	Ella ricurdò chì hè sempre megliu esse onestu.
Once the hull has been violated, the ship is quickly sunk.	Una volta chì u scafo hè statu violatu, u bastimentu hè affundatu rapidamente.
Did you work late last night?	Avete travagliatu tardi a notte passata ?
He bought a hat in a fancy shop.	Hà compru un cappellu in una tenda di fantasia.
The reforms have been criticized by the opposition.	E riforme sò state criticate da l'uppusizione.
If they live longer, the inhabitants will be able to prosper.	S'elli campanu più longu, l'abitanti puderianu prosperà.
Chocolate cookies are a favorite of children everywhere.	I cookies di cioccolata sò un favuritu di i zitelli in ogni locu.
Inflatables are popular with campers and caravans.	I gonfiabili sò populari cù campers è caravaners.
The researchers outlined their latest findings.	I circadori delineanu i so ultimi risultati.
The youngest use of power is expected in the near future.	U più ghjovanu usu di putenza hè previstu in un futuru vicinu.
His friend followed him, carrying a large package.	U so amicu u seguitava, purtendu un grande pacchettu.
Businesses are encouraged to buy local produce.	L'imprese sò incuraghjite à cumprà prudutti lucali.
Many of the houses restored here have been severely damaged.	Parechje di e case ristabilite quì sò state severamente danate.
The elevated train stops twice.	U trenu elevatu ferma duie volte.
The sun shone bright, deep shadows.	U sole splendeva splendendu, prufonda ombre.
The cat jumped out of the window onto the bed.	U ghjattu saltò da a finestra nantu à u lettu.
The castle shone in the light of the setting sun.	U castellu brillava à a luce di u sole tramontatu.
The dog rushed home.	U ghjacaru si precipitò in casa.
They buried their bodies in a grave.	Anu intarratu i so corpi in una tomba.
The icons were covered with plaster.	L'icone eranu cuparti di gesso.
The usually straight river was unusually narrow.	U fiumu di solitu drittu era inusualmente strettu.
The doctor felt guilty.	U duttore si sentia culpèvule.
The poor everywhere suffer from hunger.	I poveri in ogni locu soffrenu di a fame.
He often spoke without thinking.	Spessu parlava senza penseru.
He sprang along the road, waving his arms for help.	Sbalzò longu a strada, agitandu i so braccia per aiutu.
He gave the cat some cheese.	Hà datu u ghjattu un pocu di furmagliu.
This building has strict security.	Stu edifiziu hà una sicurità strettu.
His brother killed himself two years ago.	U so fratellu si ammazzò dui anni fà.
She spoke quietly, almost shyly.	Ella parlava tranquillamente, quasi timida.
He’s a neighborhood favorite.	Hè un favuritu di u quartiere.
The inspector wore his hat on.	L'ispettore portava u so cappellu à punta.
The customs officer kept the traveler's passport.	L'ufficiale di a dogana guardò u passaportu di u viaghjatore.
I tell you as a friend.	Vi dicu cum'è un amicu.
Judges must have the power to punish criminals.	I ghjudici devenu avè u putere di punisce i criminali.
Not sure when the moves will take effect.	Ùn hè micca sicuru quandu i muvimenti saranu effettu.
This is ignorance.	Questu hè ignuranza.
Lots of beetles and spiders.	Un saccu di scarabeci è ragni.
A lone gray bull gets lost on the highway.	Un toru grisgiu solitario si smarrisce nantu à l'autostrada.
Her grandmother's tree doubled as her climbing tree.	L'arburu di a so nanna duppiò cum'è u so arbulu arrampicante.
Once wrong, he sent the car crashing into a tree.	Una volta sbagliata hà mandatu a vittura sbandata in un arbre.
She raised her eyebrows in surprise.	Ella alzò le sopracciglia sorpresa.
I folded the towels.	Aghju piegatu i tovaglioli.
The team made a solid effort.	A squadra hà fattu un sforzu solidu.
Our duty is to take care of the libraries.	U nostru duvere hè di cura di e biblioteche.
Which will be better?	Quale sarà u megliu?
I desperately wanted to escape.	Vuliu disperatamente scappà.
The floods were the worst in the living memory.	L'inundazioni eranu u peghju in a memoria viva.
He had many enemies who hated him.	Hà avutu parechji nemichi chì u odiavanu.
The neuroses began to cry.	I nevrosi cuminciaru à pienghje.
How do you spell "bus"?	Cumu si scrive "bus" ?
This party was a lot of fun.	Sta festa era assai divertente.
In some cases, the migration is involuntary.	In certi casi, a migrazione hè involuntaria.
The demands of modern life are so great.	E dumande di a vita muderna sò cusì grande.
See you soon!	Allora prestu prestu prestu!
This place is exciting to visit.	Stu locu hè eccitante per visità.
Even though they were badly beaten, they survived.	Ancu s'elli sò stati battuti malamenti, sò sopravvissuti.
The three cousins ​​do not speak.	I trè cugini ùn parlanu micca.
His grades in this course were excellent.	I so gradi in questu cursu eranu eccellenti.
He lost a lot of blood.	Hà persu assai sangue.
The crowded bazaar was full of colorful stalls.	U bazar affollatu era pienu di bancarelle culurite.
He turned.	Si voltò.
He was on good terms with all his neighbors.	Era in boni termini cù tutti i so vicini.
He found that the party had been badly organized.	Hà trovu chì a festa era stata mal organizata.
A large snake was lying on the ground.	Una grande serpente era chjinata in terra.
The clock continued to ring.	U clock cuntinuò à sonà l'ora.
The sentence remains endless.	A sentenza ferma infinita.
He read the letter carefully before answering.	Hà lettu a carta cù cura prima di risponde.
I'm so tired!	Sò tantu stancu !
They are trying to undermine you.	Cercanu di minà vi.
First, find out about your sexuality.	Prima, scopre a vostra sessualità.
So why didn't you write me?	Allora perchè ùn m'hà micca scrittu ?
He dropped the knife.	Hà cascatu u cuteddu.
More possible.	Possibile più.
The chickens are delicate and flavorful.	I gaddini sò dilicati è sapori.
With all eyes open, the frog moved forward.	Cù tutti l'ochji aperti, a rana avanzava.
There are simply too many elected officials.	Ci hè simplicemente troppu eletti.
Dogs and cats have evolved from common ancestors.	I cani è i misgi sò evoluti da l'antenati cumuni.
Marked differences in insect populations.	Differenzi marcati in pupulazioni d'insetti.
Police directed traffic after the accident.	U pulizzeru hà direttu u trafficu dopu à l'accidentu.
The security guard raised his machine gun.	U guardianu di sicurezza alzò a so mitragliatrice.
It caters to the needs of your colleagues.	Tende à i bisogni di i vostri cumpagni.
She was wandering around the house aimlessly.	Ella vagava per a casa senza scopu.
Let the mixture stand until it thickens.	Lasciate u mischju à stà finu à ch'ellu si mette.
A teacher must be patient.	Un maestru deve esse pazienti.
Do not use too much pepper in the soup.	Ùn aduprate micca troppu pepite in a zuppa.
These actions led to his dismissal.	Queste azzioni anu purtatu à u so licenziamentu.
A distinctive feature of this temple design is the brackets.	Una caratteristica distintiva di stu disignu di u tempiu hè i parentesi.
The irises are purple.	L'irisi sò di culore viole.
A more wooded region.	Una regione più boscosa.
She advised me that she thought about it.	Ella hà cunsigliatu ch'ella hà pensatu à questu.
The prince's palace has been destroyed.	U palazzu di u principe hè statu distruttu.
The infrastructure has been greatly improved.	L'infrastruttura hè migliorata notevolmente.
The margarine melts faster if it is melted.	A margarina si funnu più rapidamente s'ellu hè funnutu.
The man and woman were interviewed separately.	L'omu è a donna sò stati intervistati separatamente.
He was never afraid to speak his mind.	Ùn avia mai paura di parlà a so mente.
The dense forest as a habitat for wildlife.	U boscu densu cum'è un habitat per a fauna salvatica.
Both sides seem ready to resume discussions.	E duie parti parenu pronte à ripiglià e discussioni.
His silhouette was indistinct at dusk.	A so siluette era indistinta in u crepuscolo.
Carefully cut the tree into sections.	Sega cun cura l'arbulu in sezioni.
A gust of wind blew through her long hair.	Un soffiu di ventu sbattò i so capelli lunghi.
The ship sank near the island.	A nave s'affonda vicinu à l'isula.
A typical day consisted of prayer, meditation and eating.	Un ghjornu tipicu era custituitu di preghiera, meditazione è manghjà.
He recently bought a modern car.	Recentemente hà compru una macchina muderna.
He climbed out of the window.	Scalò da a finestra.
Some people consider zoos cruel.	Certi pirsuni consideranu i zoo crudeli.
He is a werewolf!	Hè un lupu mannari !
His lawyers advised him to keep quiet.	L'avucati l'anu cunsigliatu di stà zittu.
A rowan tree shades the avenue.	Un rowan tree ombreghja u viale.
Now, you need to make a few extra cuts.	Avà, vi tuccherà à fà un pocu tagliu supplementu.
The government plans to restructure the army, reports say.	U guvernu pensa à ristrutturare l'armata, i rapporti dicenu.
The end of the war was in sight.	A fine di a guerra era in vista.
Drug and alcohol use are only partly responsible.	U cunsumu di droghe è alcolu sò solu in parte rispunsevuli.
This is a new invention that is sure to catch fire.	Questa hè una nova invenzione chì certamenti pigliarà u focu.
He never wore a bathing suit in public.	Ùn hà mai purtatu un costume di bagnu in publicu.
He is a convicted felon.	Hè un criminale cundannatu.
He went on to compose many more works.	Cuntinuò à cumpone assai più opere.
The new results are discussed at length.	I novi risultati sò discututi longu.
A basic idea can be described in one sentence.	Una idea basica pò esse discritta in una frase.
Grasshopper populations are declining.	I pupulazioni di grasshopper sò in diminuzione.
He accepted his punishment.	Hà accettatu a so punizione.
The winter was observed by man.	L'inguernu hè statu osservatu da l'omu.
However, it's amazing, don't you think?	Tuttavia, hè stupente, ùn pensate micca?
Many people are worried about the future.	Parechje persone sò preoccupati per u futuru.
The government is building mosques in every country.	U guvernu custruisce moschee in ogni paese.
Look at this tree!	Fighjate stu arburu !
The water should be boiled before drinking.	L'acqua deve esse bollita prima di beie.
Some scientists claim that climate science has been suppressed.	Certi scientisti sustenenu chì a scienza di u clima hè stata suppressa.
If you are poor, you will find it difficult to travel.	Sè vo site poviru, truverete difficiule di viaghjà.
An egg can be hard or hard.	Un ovu pò esse duru o duru.
They fought until the end.	Si battevanu finu à a fine.
The wine had a bitter aftertaste.	U vinu avia un retrogustu amaru.
She had always wanted her children.	Avia sempre vulsutu i so figlioli.
Many women want children.	Parechje donne volenu figlioli.
The banana tree is rich in potassium.	L'arbulu di banana hè riccu in potasio.
They marched home singing and shouting for joy.	Marciavanu in casa cantendu è gridendu di gioia.
He pumped heavy iron at the gym.	Pumpò ferru pesante à a palestra.
The well is dry.	U pozzu hè seccu.
This air is tired.	Stu aria hè stancu.
Don't say a word.	Ùn dì micca una parolla.
The enemy managed to penetrate the city.	U nimicu hà riesciutu à penetrà a cità.
We spend billions of dollars in space exploration every year.	Passemu miliardi di dollari in esplorazione spaziale ogni annu.
It was pretty cold outside.	Era piuttostu friddu fora.
Police conducted a search of the home.	A polizia hà fattu una ricerca di a casa.
The bird population continues to grow.	A pupulazione d'acelli cuntinueghja à cresce.
The company is required to show its payroll fees.	A cumpagnia hè obligata à esibisce i so tassi di paga.
We were both disgusted.	Eramu tramindui disgustati.
I don’t think it will be a successful success.	Ùn pensu micca chì serà un successu successu.
He allowed the boy to go.	Hà permessu à u zitellu per andà.
Use a computer, not a pencil and paper.	Aduprate un computer, micca un lapis è carta.
Talk about human rights!	Parlà di diritti umani !
Some even think it's pretentious.	Qualchidunu u pensanu ancu pretenziosu.
I hear business is good.	Aghju intesu chì l'affari hè bonu.
She never did anything she didn't want to do.	Ùn hà mai fattu nunda ch'ella ùn vulia fà.
The individuals we spoke to all agreed.	L'individui chì avemu parlatu eranu tutti d'accordu.
The new century was looming with hope.	U novu seculu spuntava cù speranze.
Give this to the high school teacher.	Dà questu à u maestru di u liceu.
She suspected he was drinking.	Elle soupçonnait qu'il avait bu.
He crossed the road carefully.	Traversò a strada cù cura.
This data set contains information about children’s books.	Stu settore di dati cuntene infurmazione nantu à i libri di i zitelli.
It will be a cold winter, according to experts.	Serà un invernu friddu, secondu l'esperti.
Hoping for a peaceful resolution.	Sperendu una risoluzione pacifica.
On the way, he stopped for a drink	In a strada, si firmò per un beie
He has no phone.	Ùn hà micca telefonu.
Humanity in general has become more and more.	L'umanità in generale hè diventata di più in più.
However, he managed to escape.	Eppuru, hà sappiutu di scappà.
This river flows through the city.	Stu fiume scorri à traversu a cità.
In general, the vocal cords are weak.	In generale, i cordi vocali sò debuli.
Put the oil in a pan and let it cool.	Mettite l'oliu in una padedda è lasciate calà.
They delivered a signed note.	Hanu consegnatu una nota firmata.
The crystals grow larger or smaller depending on the temperature.	I cristalli crescenu più grande o più chjucu secondu a temperatura.
A crow flew towards the sun.	Un corbu volò versu u sole.
Dispose of waste immediately.	Eliminate immediatamente i rifiuti.
Bail bondsmen are quick to take action.	I bail bondsmen sò prestu à passà in azzione.
The eldest son is heir.	U figliolu maiò è eredi.
She swam quickly to the shore.	Ella natò rapidamente à a riva.
Each government department has a responsible minister.	Ogni dipartimentu di u guvernu hà un ministru rispunsevule.
Every child was washed well.	Ogni zitellu hè stata lavata bè.
Pour the pasta in.	Pour a pasta in.
He drank beer with his friends at the local tavern.	Bevia a birra cù i so amichi in a taverna lucali.
The tradition dates back to ancient times.	A tradizione data di i tempi antichi.
Contamination undermines the health of a population.	A contaminazione mina a salute di una populazione.
No, not near, not near, not near.	Innò, micca vicinu, micca vicinu, micca vicinu.
Then apples, bananas, peanuts and plums.	Allora pomi, banane, arachidi è prugne.
He started playing the guitar.	Cuminciò à ghjucà a chitarra.
She is very shy.	Hè assai timida.
Taking a bath is therapeutic.	Piglià un bagnu hè terapeuticu.
She politely declined the offer.	Ella ricusò educatamente l'offerta.
There is no causal relationship between drinking and accidents.	Ùn ci hè micca una relazione causale trà beie è accidenti.
The old house was silent.	A casa vechja era silenziu.
Detective officers noted that his manner was "unnatural."	L'ufficiali detective anu rimarcatu chì u so modu era "antinaturale".
Be kind to your neighbors.	Siate gentile cù i vostri vicini.
First impressions are important.	I primi impressioni sò impurtanti.
The water from the spring has a distinctive odor.	L'acqua da a surgente hà un odore distintivu.
Hurry up, or we'll be late for school!	Affrettati, o seremu tardi à a scola !
Eighty percent of university students are women.	Ottanta per centu di i studienti università sò donne.
Most immigrants are elderly.	A maiò parte di l'immigranti sò anziani.
He inherited the title of prince.	Hà ereditatu u titulu di principe.
The fact is not in doubt.	U fattu ùn hè micca in dubbitu.
We have to make that decision.	Avemu da piglià sta decisione.
Did your mother lend her money?	A to mamma hà prestatu i soldi ?
John is credited with inventing the wheel.	Ghjuvanni hè creditu cù l'invenzione di a rota.
Fish farming is an ancient practice.	A piscicultura hè una pratica antica.
As soon as he spoke, he collapsed.	À peine avait-il parlé, qu'il s'écroula.
He denies all evil.	Ellu nega ogni male.
Light, but very weak.	Luce, ma assai debbuli.
The atmosphere is dense with tension.	L'atmosfera hè densa di tensione.
The government’s efforts to combat global warming have failed.	I sforzi di u guvernu per cumbatte u riscaldamentu glubale sò mancati.
I snuck through the darkness towards the light.	Aghju sbulicatu à traversu a bughjura versu a luce.
That morning, the woman went shopping.	Quella matina, a donna si n'andò à shopping.
A small crowd gathered at the front door.	Una piccula folla si riunì à a porta di fronte.
He studied philosophy.	Hà studiatu filusufìa.
He is lying on his back.	Si stende nantu à u so spinu.
You will also need a dozen eggs.	Averete ancu bisognu di una decina d'ova.
You just see the keyboard.	Si vede appena u teclatu.
They said the measures were vital to the national interest.	Dicenu chì e misure eranu vitali per l'interessu naziunale.
The cord on the door has been cut.	U cordone nantu à a porta hè stata tagliata.
The deep dark waters of the bay hide many secrets.	L'acque scure prufonde di a baia oculta parechji sicreti.
The professor was immediately ready for questions.	U prufessore era subitu prontu per e dumande.
The mountains are great for skiing in the winter.	E muntagne sò grandi per u ski in l'invernu.
Those involved have been notified in advance.	Quelli implicati sò stati avvisati in anticipu.
The trees in the river are large.	L'arbureti di u fiume sò grossi.
Some objects have pivot points.	Certi oggetti anu punti di pivot.
Water resistance is an important property of fabric.	A resistenza à l'acqua hè una pruprietà impurtante di u tissu.
Jack stood up on the cold, damp grass.	Jack si alzò nantu à l'erba fredda è umida.
The smell of wood smoke is in the air.	L'odore di u fumu di legnu hè in l'aria.
This city is famous for its ancient buildings.	Sta cità hè famosa per i so edifici antichi.
The speakers amplify the noise.	I altoparlanti amplificanu u rumore.
Human civilization is very young.	A civilizazione umana hè assai ghjovana.
He worked late every night.	Hà travagliatu tardi ogni notte.
That amount of money is not enough.	Questa quantità di soldi ùn hè micca abbastanza.
The computer is programmed to be educated.	L'urdinatore hè programatu per esse educatu.
This government must be held accountable for its actions.	Stu guvernu deve esse rispunsevuli di e so azzioni.
The pen is incredibly useful.	A penna hè incredibilmente utile.
A house contains several appliances.	Una casa cuntene diversi apparecchi.
I need information!	Aghju bisognu d'infurmazioni !
But this year, it won’t rain.	Ma quist'annu, ùn piove micca.
Your food will change color when cooked.	U vostru alimentu cambierà u culore quandu u coccu.
The phone rang incessantly.	U telefunu sona incessantemente.
The silk is woven from the eggs of silk worms.	A seta hè tessuta da l'ova di vermi di sita.
This city is known to have zero crime.	Sta cità hè cunnisciuta per avè zero crimine.
We are constantly learning algorithms.	Amparemu constantemente algoritmi.
When questioned, he admitted his guilt.	Interrogatu, hà ammissu a so culpabilità.
Remember, it’s dinner time.	Ricurdativi, hè l'ora di cena.
A lot of people came to visit him.	Un saccu di ghjente hè venutu à visità ellu.
The hill overlooks the desert landscape.	A collina domina u paisaghju di u desertu.
Use brown paper bags as packaging.	Aduprà sacchetti di carta marroni cum'è imballaggio.
Distribute the pastry between oven rings.	Distribuite a pasticceria trà anelli di forno.
We clapped our hands.	Ci battemu e mani.
I spent a fortune on my rooms.	Aghju spesu una fortuna nantu à e mo camere.
The two sides are miles apart.	I dui lati sò chilometri di distanza.
This planet has an extremely fine atmosphere.	Stu pianeta hà una atmosfera estremamente fina.
The man took a shortcut across the road.	L'omu pigliò una scorciata attraversu a strada.
Martin's tone was reasonable.	U tonu di Martin era ragiunate.
Ginsberg might be negligent in his poetic duties.	Ginsberg puderia esse negligente in i so duveri puetici.
Opinion polls have given the prime minister a comfortable majority.	I sondaggi d'opinioni anu datu à u primu ministru una maiurità còmoda.
This river is almost impossible to navigate.	Stu fiume hè quasi impussibule di navigà.
He fell, falling heavily to the grass.	Inciappiò, cascò pesantemente à l'erba.
Thank you very much for your help.	Grazie assai per u vostru aiutu.
How can we prevent this from happening again?	Cumu pudemu impedisce chì questu succede di novu?
This house has been empty for years.	Sta casa hè stata viota per anni.
The inhabitants of this land found their way here.	L'abitanti di sta terra truvaru u so modu quì.
They may seek revenge.	Puderanu cercà vendetta.
The population of gerls has increased rapidly in recent years.	A pupulazione di gerls hà aumentatu rapidamente in l'ultimi anni.
Local tradition says that a mermaid lives nearby.	A tradizione lucale dice chì una sirena vive vicinu.
All over the planet, water is contaminated.	In tuttu u pianeta, l'acqua hè contaminata.
What do we do with nuclear waste?	Chì facemu cù i rifiuti nucleari ?
Water can be collected from the clouds.	L'acqua pò esse cugliera da i nuvuli.
Your parents never know.	I vostri genitori ùn sapanu mai.
The more powerful, the better.	U più putente, u megliu.
The animals had a boring life on the road.	L'animali avianu una vita noiosa nantu à a strada.
The kitten meowed pitifully, still tied to the tree.	U gattino miagolò pietosamente, sempre liatu à l'arbulu.
Some say the speed limits are too high.	Certi dicenu chì i limiti di velocità sò troppu altu.
The sun was shining brightly on a green hill.	U sole brillava luminosu nantu à una collina verde.
We need to recruit more teachers.	Avemu bisognu di recrutà più maestri.
They wanted to build a business that would succeed.	Vulìanu custruisce un affari chì averebbe successu.
The flesh is orange red.	A carne hè aranciu rossu.
She combed her thick dry hair.	Ella pettinava i so capelli spessi aridi.
This thing is hard.	Sta cosa hè dura.
The students were found to have failed the exams.	I studienti sò stati trovati chì anu ingannatu in l'esami.
The horse sounded the alarm.	U cavallu sbulicò in alarme.
They fought valiantly, but the enemy was able to win.	Anu cummattitu valenti, ma u nemicu putenza à a vittoria.
The parts for the train are made of iron.	I pezzi per u trenu sò fatti di ferru.
The bus company refused to take back the licensed driver.	A cumpagnia di l'autobus hà ricusatu di ripiglià u cunduttore licenziatu.
A farmer was abducted and raped.	Un agricultore hè statu rapitu è ​​violatu.
Some sports organizations ban women from playing.	Certi urganisazioni sportivi pruibiscenu e donne di ghjucà.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	U rapportu suggerisce chì e persone anu da riduce a so ingesta di zuccaru.
The window overlooked the courtyard.	A finestra si affacciava nantu à u cortile.
The industry has grown a lot, providing employment for hundreds of new immigrants.	L'industria s'hè sviluppata assai, furnisce u travagliu per centinaie di novi immigrati.
The widow is all alone.	A vedova hè tutta sola.
But no one wants to be poor.	Ma nimu vole esse poviru.
The merchant had a white beard.	U cummerciante avia una barba bianca.
People are more likely to cheat than everyone else.	A ghjente hè più probabile di ingannà chè tutti l'altri.
His proposal was rejected at the meeting.	A so pruposta hè stata rifiutata à a riunione.
The group of volunteers on foot lived in harmony with nature.	U gruppu di vuluntarii à pedi campava in armunia cù a natura.
It helps control fire.	Aiuta à cuntrullà u focu.
It was light on his feet.	Era luce nantu à i so pedi.
The average global surface temperature rose last year.	A temperatura media di a superficia glubale hà aumentatu l'annu passatu.
A stranger entered his life.	Un straneru intrì in a so vita.
Please read the instructions carefully before you begin.	Leghjite attentamente l'istruzzioni prima di cumincià.
The dog licked the calm sea.	U ghjacaru liccò u mare calmu.
He bent down, carefully placing his treasures on the ground.	Si piegò, pusendu cù cura i so tesori in terra.
Flowers have many uses in cooking and crafts.	I fiori anu assai usi in cucina è crafts.
These documents must be destroyed.	Questi documenti duveranu esse distrutti.
The owner of a sports bar.	U pruprietariu di un bar di sport.
You are not without consequences.	Ùn site senza cunsequenza.
But he slipped and fell.	Ma s'hè scivolatu è cascò.
Bread made from whole wheat is whole.	U pane fattu di granu integrale hè sanu.
The handmade paper is produced from the pulp.	A carta fatta a manu hè prodotta da a polpa.
Most of the work of a railroad surveyor is monotonous.	A maiò parte di u travagliu di un topografi di ferrovia hè monotonu.
Her long hair was pounding against the wind.	I so capelli longhi sbattevanu contr'à u ventu.
We waited until dark to investigate.	Aspittemu finu à u bughju per investigà.
The hotel is close to the train station.	L'hôtel hè vicinu à a stazione di ferrovia.
An explosion shook the small town.	Una splusione scuzzulò a piccula cità.
You can charge an electric car in a few hours.	Pudete carricà una vittura elettrica in pochi ore.
She told her life story.	Ella hà dettu a so storia di vita.
California is suffering from a severe drought.	A California soffre una siccità severa.
A controversial time will never be forgotten.	Un tempu cuntruversu, ùn sarà mai scurdatu.
The scientist's controversial findings have sparked debate.	I scuperti cuntruversi di u scientist anu suscitatu dibattiti.
Go to the beach.	Andà à a spiaggia.
Walking distance to the beach	A poca distanza da a spiaggia
The girl studied the notes carefully.	A zitella hà studiatu e note cù cura.
Most air passengers prefer air travel.	A maiò parte di i passageri aerei preferanu u viaghju aereu.
Admission is free.	L'ingressu hè liberu.
They are always under discussion.	Sò sempre in discussione.
You can never have too many friends.	Ùn pudete mai avè troppu amichi.
This country needs efficient public transportation.	Stu paese hà bisognu di trasportu publicu efficiente.
The castle has been rebuilt several times.	U castellu hè statu ricustruitu parechje volte.
The next day, they flew through the village.	U ghjornu dopu, volanu à traversu u paese.
Which do you prefer, butter or margarine?	Chì preferite, burro o margarina ?
A year earlier, he quit his job.	Un annu prima, abbandunò u so travagliu.
The storm brought torrential rain.	A tempesta hà purtatu una piova torrenziale.
More than ten million people have been displaced in the war.	Più di deci milioni di persone sò state spustate in a guerra.
Alcoholism for these people was a complex disease.	L'alcoholismu per queste persone era una malatia cumplessa.
Everyone has the constitutional right to legal representation.	Ogni omu hà u dirittu custituziunale à a rapprisintazioni legale.
These works include negotiations and treaties.	Queste opere includenu negoziazioni è trattati.
The lights have been turned off.	I lumi sò stati spenti.
There are only three places left.	Restanu solu trè posti.
Male workers built their own cellar.	I travagliadori masculi custruìu a so propria cantina.
After the fire was out, they started cleaning.	Dopu chì u focu era fora, cuminciaru à pulisce.
I believe this will increase the well-being of the nation.	Crede chì questu aumenterà u benessere di a nazione.
Some shops are closed for lunch.	Certi buttreghi chjude per u pranzu.
Nine laws went into effect last week.	Nove lege sò entrate in vigore a settimana passata.
Many beautiful butterflies flutter around,	Parechje belle farfalle volteggianu intornu,
She began to question him angrily.	Cuminciò à interrugallu in furia.
The population is only growing more obese.	A pupulazione hè solu crescente più obesa.
The opinion of those who despise us makes no difference.	L'opinione di quelli chì ci disprezzanu ùn face micca differenza.
You need to be careful on this wet road.	Vi tuccherà à esse attenti à sta strada bagnata.
Fishing is a popular industry along this river.	A pesca hè una industria populari vicinu à stu fiume.
The mountain is steep and unstable.	A muntagna hè ripida è inestabile.
The moon was bright in the southwest sky.	A luna era luminosa in u celu sud-ovest.
Put these out.	Mettite questi fora.
These activities have been banned.	Sti attività sò stati pruibiti.
The need for crime prevention programs has been recognized.	A necessità di prugrammi di prevenzione di a criminalità hè stata ricunnisciuta.
The project was marred by a lack of funding.	U prugettu hè statu sbulicatu da a mancanza di finanziamentu.
He sits down on the couch, drinking a cup of coffee.	Si mette à pusà nantu à u divano, beie una tazza di caffè.
The country was once a republic.	U paese era una volta una repubblica.
An old bridge has collapsed.	Un anticu ponte hè cascatu.
A short time later, nature intervenes.	Un pocu tempu dopu, a natura intervene.
A vicious dog, barking, suddenly jumped at him.	Un cane viziosu, chì abbaia, saltò di colpu à ellu.
The speaker insisted that a large house be built.	U parlante insistia chì una grande casa sia custruitu.
The washing machine began to make a terrible noise.	A lavatrice hà cuminciatu à fà un rumore terribili.
The intervention had the desired effect.	L'intervenzione hà avutu l'effettu desideratu.
It was getting colder.	Si faceva più fretu.
She brushed her hair over her shoulder.	Ella scacciò i so capelli nantu à a spalla.
This pilaf is delicious.	Stu pilaf hè diliziosu.
Stretching his feet apart, he took his position.	Stendu i pedi distanti, hà pigliatu a so pusizione.
The shop closes at six.	A buttrega chjude à sei.
There is a faint odor of smoke in the air.	Ci hè un debole odore di fumu in l'aria.
They will be covered entirely in green.	Seranu cuparti interamente di verde.
Only catfish available.	Solu catfish dispunibule.
Excess sugar causes weight gain.	L'eccessu di zuccaru provoca un aumento di pisu.
The game was a critical success.	U ghjocu hè statu un successu criticu.
This food or drink contains caffeine.	Stu alimentu o bevande cuntene cafeina.
They are very professional in kung fu.	Sò assai prufessiunali in kung fu.
He rode at thirty miles an hour.	Cavalcava à trenta chilometri à l'ora.
But the storm has ensured that the journey ends here.	Ma a tempesta hà assicuratu chì u viaghju finisci quì.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	E pupulazioni di a fauna salvatica diminuiscenu à un ritmu alarmante.
This paper offers a serious literary analysis.	Stu documentu prupone una seria analisi literaria.
The stage is used to store the grain.	U stadiu hè adupratu per almacenà u granu.
The journalist was beaten badly.	U ghjurnalistu hè statu battutu male.
She was unspeakably beautiful.	Era indicibilmente bella.
This is a poor country.	Questu hè un paese poviru.
I arrived in town at noon.	Sò ghjuntu in cità à meziornu.
The memory was fresh in his mind.	A memoria era fresca in a so mente.
Dora came back from the market.	Dora tornò da u mercatu.
We were allowed to stay in the village.	Ci hè statu permessu di stà in u paese.
It rained all summer.	Pioveva in tuttu l'estiu.
The accident happened very soon.	L'accidentu hè accadutu assai prestu.
This group represents the rich diversity of today’s society.	Stu gruppu rapprisenta a ricca diversità di a sucità d'oghje.
A dull ache spread throughout his body.	Un dulore sordu li stendeva in tuttu u so corpu.
He is unlikely to complete his plan.	Hè improbabile ch'ellu compie u so pianu.
The pontoons will provide the suspension bridge with temporary support.	I pontoni furnisceranu u ponte suspesu cù un sustegnu tempurale.
The soldiers became motivated when they saw the weapons.	I suldati sò diventati motivati ​​quandu anu vistu l'arme.
The population of this region has increased exponentially.	A pupulazione di sta regione hè aumentata in modu esponenziale.
To steal something from someone is to steal it.	Caccià qualcosa da qualcunu hè arrubà.
The truck was overflowing.	U camionu era traboccatu.
Light attracts insects, causing swarms to emerge.	A luce attrae l'insetti, facennu l'emergere di sciame.
The boys salivated in anticipation.	I picciotti salivavanu cun anticipazione.
You have until seven this evening to return the document.	Avete finu à sette di sta sera per rinvià u documentu.
The math problem was beyond me.	U prublema di matematica era fora di mè.
We need to mix the mixture.	Avemu bisognu di mischjà a mistura.
Start early in the writing process.	Cumincià prima in u prucessu di scrittura.
He looks at his watch and cries.	Fighjendu u so orologio è pienghje.
The ship was struck by a storm.	A nave hè stata battuta da una tempesta.
The countryside has been devastated by drought.	A campagna hè stata devastata da a siccità.
I applied for a job at the bank.	Aghju dumandatu un travagliu in u bancu.
Several factors contribute to decreased health.	Diversi fattori cuntribuiscenu à a diminuzione di a salute.
I have no idea where to start.	Ùn aghju micca idea da induve principià.
Her big dark eyes stared at her intently.	I so grandi ochji scuri a fighjulavanu intensamente.
The merchant pulled out his pocket watch.	U cummerciante tirò u so orologio di tasca.
We receive an average amount of precipitation.	Ricevemu una quantità media di precipitazione.
He lives here with his wife and two children.	Vive quì cù a so moglia è i dui figlioli.
Water, as we all know, is important.	L'acqua, cum'è tutti sapemu, hè impurtante.
The characteristics of solar flares vary, but always vary.	E caratteristiche di i flares solari varienu, ma sempre varienu.
An old ring was a popular but inexpensive gift.	Un vechju anellu era un rigalu populari, ma pocu prezzu.
What is that? 	Chì ghjè què?
she asked.	ella dumandò.
Would anyone mind taking a step forward?	Qualchissia li dispiacerebbe di fà un passu avanti?
The strategist was sent on a reconnaissance mission.	U stratega hè statu mandatu in una missione di ricunniscenza.
Blackbeard did not import the cash cache.	Blackbeard ùn importava micca u cache di soldi.
The cloud passed slowly over the face of the moon.	U nuvulu passava pianu pianu nantu à a faccia di a luna.
His clothes were all black.	A so robba era tutta nera.
I feel tired and unmotivated.	Mi sentu stancu è senza motivazione.
My hair is dull and lifeless.	I mo capelli sò opachi è senza vita.
The storm has become violent.	A tempesta hè diventata viulente.
Many people travel to the island every year.	Parechje persone viaghjanu à l'isula ogni annu.
It’s best to avoid it when he’s angry.	Hè megliu per evitarla quandu hè arrabbiatu.
One element of my identity is my sense of duty.	Un elementu di a mo identità hè u sensu di u duvere.
The soldier boarded the plane and nodded to the stewardess.	U suldatu s'imbarcò in l'aviò è fece un cennu à a stewardess.
Turn off the light.	Spegne a luce.
There was a sense of discomfort.	Ci era un sensu di disagio.
We can't run again, can we?	Ùn pudemu micca curriri di novu, nò ?
She rolled her eyes at the children, smiling.	Ella spazzava l'ochji nantu à i zitelli, surridendu.
Let's go out tonight.	Andemu fora sta sera.
A kilogram is a unit of mass.	Un kilogramu hè una unità di massa.
He spent his days and nights writing poetry.	Passava i so ghjorni è notti à scrive puesie.
She was tired and went to bed early.	Era stancata è andò à lettu prestu.
The auditor did not find any irregularities.	L'auditore ùn hà micca rilevatu irregolarità.
A hurricane struck the earth, causing widespread destruction.	Un uraganu hà sbattutu a terra causando distruzioni generalizate.
She uttered her remarks in a gentle tone.	Ella frasa e so rimarche in un tonu gentile.
The fish were jumping.	I pesci saltavanu.
A dog was lying asleep by the fire.	Un cane era arricciatu dorme vicinu à u focu.
While overseeing a construction project, an unsafe act.	Mentre a surveglianza di un prughjettu di custruzzione, un attu inseguru.
The mountains are full of caves and valleys.	E muntagne sò piene di caverne è valli.
That would be fine.	Chì faria bè.
The satellite sees the earth constantly.	U satellitu vede a terra constantemente.
They live on the beach.	Abitanu nantu à a spiaggia.
An in-depth study is needed.	Un studiu approfonditu hè necessariu.
We use machines to make our own food.	Avemu aduprà macchine per fà u nostru alimentu.
The old man shook his head in protest.	U vechju scuzzulò u capu in protesta.
The invitation said to wear black.	L'invitu hà dettu di purtassi neru.
These are critical moments.	Quessi sò mumenti critichi.
The lake became choked with sand.	U lavu hè diventatu suffucatu di sabbia.
This person is smart.	Questa persona hè intelligente.
Why are so many people coming here?	Perchè sò sempre più persone chì venenu quì ?
The museum contains thousands of ancient artifacts.	U museu cuntene millaie di articuli antichi.
The pain was eventually excruciating.	U dulore era eventualmente atroce.
Harder to satisfy than animals.	Più difficiuli di suddisfà cà l'animali.
She walked away in silence as tears welled up in her eyes.	Idda si n'andò in silenziu cum'è e lacrime scorri da i so ochji.
With the help of a motor, different machines move.	Cù l'aiutu di un mutore, diverse macchine si movenu.
His company said profits have doubled this year.	A so cumpagnia hà dichjaratu chì i profitti anu radduppiatu questu annu.
Sipping green tea, he sighed heavily.	Sorseggiando tè verde, sospirò assai.
Every step was meticulously planned.	Ogni passu era meticulosamente pianificatu.
The manager said the factory was expanding.	U manager hà dettu chì a fabbrica era in espansione.
From deforestation comes global warming.	Da a deforestazione vene u riscaldamentu glubale.
Two horsemen were crossing a river.	Dui cavalieri passavanu un fiume.
Heavy rains are expected for the next few days.	Piogge forti sò previste per i prossimi ghjorni.
The man entered a cool, dark room.	L'omu intrì in una stanza fresca è scura.
He turned from the window.	Si vultò da a finestra.
It was snowing that night.	Nevicava quella notte.
Her body slowly changes from green to brown.	U so corpu passa lentamente da u verde à u marrone.
This loo is uncovered by age.	Stu loo hè sbulicatu per l'età.
His story has been widely published.	A so storia hè stata largamente publicata.
His attention wandered.	A so attenzione vagava.
My brother was out of my mind.	U mo fratellu era fora di a mo mente.
The former players have been bitterly complaining.	L'ex ghjucatori si sò lagnati amaramente.
They married and were devastated.	Si maritaru è sò stati devastati.
In nine out of ten cases, the condition is fatal.	In nove di deci casi, a cundizione hè fatale.
He was used to dealing with a freelance workforce.	Era abituatu à trattà cù una forza di travagliu freelance.
Some companies were reluctant to comply.	Alcune imprese eranu riluttanti à cunfurmà.
We need the full support of international agencies.	Avemu bisognu di u sustegnu tutale di l'agenzii internaziunali.
Many homes have telephone connections.	Parechje case anu cunnessione telefunale.
The forest is a very important natural treasure	U boscu hè un tesoru naturali assai impurtante
The leap in violent crime is just amazing.	U saltu in u crimine viulente hè solu stupente.
The village is divided into eight districts.	U paese hè divisu in ottu quartieri.
The local fish market is very popular with tourists.	U mercatu di pisci lucale hè assai populari cù i turisti.
The city is also known for its picturesque architecture.	A cità hè ancu cunnisciuta per a so architettura pittoresca.
Thousands of archeological sites have been discovered in this region.	Migliaia di siti archeologichi sò stati scuperti in questa regione.
Local governments should provide better mental health resources.	I guverni lucali duveranu furnisce megliu risorse di salute mentale.
His family lived in a small town.	A so famiglia campava in una piccula cità.
The impact of the scandal on his reputation was irreparable.	L'impattu di u scandalu nantu à a so reputazione era irreparable.
After hearing this, he laughed.	Dopu avè intesu quessa, si ridia.
A local priest declared the temple sacred.	Un prêtre local a déclaré le temple sacré.
He was a passionate gardener and loved caring for his vegetables.	Era un ghjardinari appassiunatu è amava cura di i so verdura.
The granite was chipped.	Si scagliò u granitu.
Only the translator knew the answer.	Solu u traduttore sapia a risposta.
This is an old document.	Questu hè un documentu anticu.
The room buzzed with energy.	A stanza buzzed with energy.
Just as the foal looked tired, his gallop returned.	Ghjustu quandu u puledro paria stancu, u so galoppu tornò.
Traditional wedding celebrations lasted three days.	E celebrazioni tradiziunali di u matrimoniu duravanu trè ghjorni.
Then, little by little, his attitude began to change.	Dopu, à pocu à pocu, a so attitudine hà cuminciatu à cambià.
The fifth wheel has hydraulic springs.	A quinta rota presenta molle idrauliche.
A cleaning officer was standing guard outside.	Un ufficiale di pulizza stava guardia fora.
Sheltered under the thick branches, the birds chirped happily.	Amparati sott’à i rami grossi, l’acelli cinguettavanu cuntenti.
Plants grow better if richer soil is used.	I pianti si sviluppanu megliu se si usa un terrenu più riccu.
This machine will print, copy and fax.	Questa macchina stamparà, copiarà è faxà.
And then you can recite them for us.	È tandu pudete recitalli per noi.
The wall had been built to fortify the city.	U muru era statu custruitu per furtificà a cità.
The newspaper was splattered with red.	U ghjurnale era splattered cù culore rossu.
The spray was strong.	U spray era forte.
We will arrive in town long before noon.	Arriveremu in cità assai prima di meziornu.
Now, you don't have to tell anyone.	Avà, ùn devi dì nunda à nimu.
He hit her on the shoulder.	L'hà culpitu nantu à e spalle.
These roads are flooded during the rainy season.	Queste strade sò inundate durante a stagione di a pioggia.
What do you prefer?	Chì preferite ?
Gas water boilers are efficient.	E caldaie d'acqua à gas sò efficienti.
The child’s clothing pattern is cut from a	U mudellu di vestitu di u zitellu hè tagliatu da a
The scientist was responsible for this discovery.	U scientist era rispunsevuli di sta scuperta.
The area was once inhabited by three tribes.	A zona era una volta abitata da trè tribù.
Her hair is long and blonde.	I so capelli sò longu è biondi.
Have a short shelf life.	Havi una vita di conservazione corta.
The captain forced him to jump.	U capitanu u furzò à chjappà.
The snake will have lost its skin.	A serpente averà persu a so pelle.
That country has very limited fossil fuel reserves.	Ddu paese hà riserve di carburanti fossili assai limitate.
Who would have thought that old man was also evil.	Quale pensa chì quellu vechju era ancu u male.
His voice echoed in the empty workshop.	A so voce ribombò in l'attellu viotu.
It is estimated to contain seven million trees.	Hè stimatu chì cuntene sette milioni d'arburi.
He has repeatedly recommended stopping the game.	Hà ricumandatu ripetutamente di piantà u ghjocu.
In the forest, meadows of wild flowers bloom.	In a furesta, i prati di fiori salvatichi fiuriscenu.
The climate here has changed dramatically.	U clima quì hà cambiatu dramaticamente.
Stir and pulse to finish.	Imbulighjate è pulse à fine.
I won’t take the job.	Ùn pigliaraghju micca u travagliu.
At this temperature, the water freezes.	À questa temperatura, l'acqua si congela.
He was hanged for treason.	Hè statu impiccatu per tradimentu.
A ship carrying crude oil was going in that direction.	Un battellu chì purtava u petroliu crudu andava in questa direzzione.
The idea seemed ridiculous.	L'idea pareva ridicula.
Parking in the city is a problem.	Parcheghju in a cità hè un prublema.
These two words are known as idioms.	Sti dui parolle sò cunnisciuti cum'è idiomi.
The boy throws stones.	U zitellu tira petri.
He indicates that the sky is blue.	Ellu indica chì u celu hè turchinu.
The financial industry is often a breeding ground for criminals.	L'industria finanziaria hè spessu un terrenu di crescita per i criminali.
The city received several awards during a tourism fair.	A cità hà ricevutu parechji premii durante una fiera turistica.
Many roads were impassable.	Parechje strade eranu impraticabili.
Half of the world is covered with water.	A mità di u mondu hè cupartu d'acqua.
The government ordered an immediate investigation.	U guvernu hà urdinatu una investigazione immediata.
Children appear in increasing numbers.	I zitelli appariscenu in un numeru crescente.
The gang tried to steal two cars.	A banda hà pruvatu à arrubbari dui vitture.
The only surviving witness tells this story of trouble.	L'unicu testimoniu sopravviventi conta sta storia di guai.
The act was outrageous.	L'attu era scandaloso.
But its incredible popularity makes nanotechnology difficult to explain.	Ma a so popularità incredibile rende a nanotecnologia difficiule di spiegà.
A family of five lives on this land.	Una famiglia di cinque campa nantu à sta terra.
He also developed an interest in politics.	Hà sviluppatu ancu un interessu in a pulitica.
We need to manage this carefully.	Avemu bisognu di gestisce questu cun cura.
The site has recently been renovated.	U situ hè statu rinnuvatu di pocu tempu.
You fell off the roof.	Siete cascati da u tettu.
The platoon was recovered from the battle.	U plotone era ricuperatu da a battaglia.
She was given every opportunity.	Hè stata datu ogni opportunità.
The butterfly gets lost in the storm.	A farfalla si perde in a tempesta.
If he catches you, he will kill you.	S'ellu ti piglia, ti ammazza.
Closed in a glass case, the painting is dark.	Chjosu in un casu di vetru, a pittura hè scura.
The young prince arrived late for the concert.	U ghjovanu principe ghjunse tardi per u cuncertu.
Many small boats are used for fishing.	Parechje barche chjuche sò aduprate per a pesca.
However, some experts think this is unlikely.	Tuttavia, certi esperti pensanu chì hè improbabile.
Brian drank too much, probably because of that divorce.	Brian beie troppu, probabilmente per via di quellu divorziu.
An act film is transparent and subtle.	Un film d'attu hè trasparente è sottile.
Steam power was first used for locomotives.	A forza di vapore hè stata prima utilizata per locomotive.
She was glad she was doing so well.	Era felice ch'ella sia andata cusì bè.
He liked the mountains.	Li piacia a muntagna.
Suspended on rocky ground, the fortress is large.	Sospesa sopra un terrenu rocciosu, a furtizza hè grande.
Make two or three holes in the lid.	Fate dui o trè buchi in a tapa.
His intention to stay here indefinitely changed suddenly	A so intenzione di stà quì indefinitu cambiò di colpu
It's a shame to leave early.	Hè un peccatu di lascià prestu.
A paragraph is a unit of written prose.	Un paràgrafu hè una unità di prosa scritta.
I need a lot of coffee to stay awake!	Aghju bisognu di assai caffè per stà svegliu !
The marshes are damp.	I paludi sò umidi.
She is said to be older than anyone.	Si dice ch'ella hè più grande di qualcunu.
I'm pretty sure the plane crashed.	Sò quasi sicuri chì l'aviò s'hè lampatu.
I move from place to place.	Mi muvu da locu à locu.
The fever peaked yesterday.	A frebba hà righjuntu u so piccu eri.
The valley was quiet.	A valle era tranquilla.
The politician has been accused by his opponent of corruption.	U puliticu hè statu accusatu da u so avversu di corruzzione.
The lock was easy to duplicate.	A serratura era faciule da duplicà.
Bird populations are declining further this century.	E pupulazioni d'uccelli diminuiranu più in questu seculu.
A band of local beauties attended.	Una banda di bellezze lucali hà assistitu.
The suffrage movement was not very pleasant.	U muvimentu di suffragette ùn era micca assai piacevule.
After seeing it, she suddenly felt shy.	Dopu avè vistutu, si sentia di colpu timida.
The food in the restaurants was terrible.	L'alimentariu in i ristoranti era terribili.
These old houses have fallen down.	Issi vechji casali sò falati.
Let the children try out the door.	Chì i zitelli pruvate a porta.
The dish contains one kilogram of cheese.	U platu cuntene un kilogramu di furmagliu.
Tourists were warmly welcomed.	I turisti sò stati accolti calorosamente.
No one can deny that.	Nimu pò negà chì.
Her daughter helps out on the local family farm.	A so figliola aiuta in a splutazioni famigliali lucali.
They studied the genomes of some humans first.	Studianu u genoma di certi umani primi.
So he picked his crops and looked after them carefully.	Allora hà cogliu i so culturi è i guardati cun cura.
Most people struggled to survive.	A maiò parte di a ghjente si battava per sopravvive.
Then replace the tight and tight lid.	Allora rimpiazzà a tapa strettu è strettu.
She wrote.	Ella hà scrittu.
We oppose the death penalty.	Ci opponemu à a pena capitale.
A delayed sense of reality.	Un sensu ritardatu di a realità.
The investigation showed that the culprit was the contamination.	L'investigazione hà dimustratu chì a culpa era a contaminazione.
After receiving his payment, he looked at the letter.	Dopu avè ricivutu u so pagu, guardò à a lettera.
The army defeated the rebels.	L'esercitu hà scunfittu i ribelli.
Where did they all go?	Induve sò tutti andati ?
When the chickens land, they sleep everywhere.	Quandu i gaddini si posanu, dormenu in ogni locu.
Half of the class studies medicine.	A mità di a classe studia medicina.
Hundreds of pilgrims visit the temple every day.	Centinaie di pellegrini visitanu u tempiu ogni ghjornu.
They were real warriors.	Eranu veri guerrieri.
That building was a famous landmark.	Ddu edifiziu era un puntu di riferimentu famosu.
There is a pile of flat water under the roads.	Ci hè una mansa d'acqua piatta sottu à e strade.
Passengers waited patiently.	I passageri anu aspittatu cù pacienza.
These glass houses are full of little fish.	Queste case di vetru sò pieni di pesci chjuchi.
Transfer the water to a large syrup.	Trasfurmà l'acqua in un sciroppu grossu.
A reckless man left the door open.	Un omu imprudente, lasciò a porta aperta.
The physicist worked on the theory of relativity.	U fisicu hà travagliatu nantu à a teoria di a relatività.
The elephants spread their feet wide to keep them clean.	L'elefanti spalancanu i so pedi per mantene li puliti.
He leaned against the wall.	Si appoggiò à u muru.
We only need a few ingredients for the cake.	Avemu bisognu solu uni pochi di ingredienti per a torta.
He promised nonviolence and peace.	Hà prumessu a nonviolenza è a pace.
Keep your fingers crossed!	Mantene e dita incruciate !
I looked up at the sky.	Aghju guardatu u celu.
The junket is made of eggs, sugar, cream and milk.	U junket hè fattu di ova, zuccheru, crema è latte.
All were damaged in the fire.	Tutti sò stati dannati in u focu.
The factories produce a wide range of goods.	I fabbriche pruducenu una larga gamma di merchenzie.
You don’t need to get to school that soon.	Ùn avete bisognu à ghjunghje à a scola cusì prestu.
Tourists come to the area every year.	I turisti venenu in a zona ogni annu.
The distinctive feature of the cake is its beautiful texture.	A caratteristica distintiva di a torta hè a so bella texture.
The shadow of a tall tree falls in the way.	L'ombra di un arbulu altu casca in u caminu.
Their faces were hard and gray.	E so facci eranu duru è grisgiu.
A priest blessed the fortified walls.	Un prete benedì i muri fortificati.
It was late afternoon, the high temperature outside has already dropped.	Era tardu dopu meziornu, l'alta temperatura fora hè digià cascata.
A bus left half an hour ago.	Un autobus hè partutu una meza ora fà.
The service was fantastic!	A prestazione hè stata fantastica!
The bold young officer was pleased with the promotion.	U ghjovanu ufficiale audace era piacè di a prumuzione.
People need shelter from rain and wind.	A ghjente hà bisognu di rifuggiu da a pioggia è u ventu.
This story ends with the protagonist escaping from the pirates.	Sta storia finisci cù u prutagunista scappendu da i pirati.
The smell of manure permeated the room.	L'odore di manure permeava a stanza.
Note that confession will count against you.	Nota chì a cunfessione cuntarà contru à voi.
He saw her in a yellow dress.	L'hà vistu in un vestitu giallu.
Even the best swimmers can drown in moving sand.	Ancu i migliori nuotatori ponu affucà in sabbia movente.
Only one visitor arrived this afternoon.	Un solu visitatore hè ghjuntu stu dopu meziornu.
She wondered if she had made a mistake.	Ella dumandò s'ellu avia fattu un sbagliu.
Seeing how it rains, we stay home tonight.	Videndu cumu piove, stemu in casa sta sera.
The bandits rode off on a stolen horse.	I banditi si alluntanò nantu à un cavallu arrubatu.
Be careful across the road.	Attenti à traversu a strada.
Satellites scan the earth at regular intervals	I satelliti scannanu a terra à intervalli regulari
Paper cuts are caused by tissue tears.	I tagli di carta sò causati da a lacrime di tissuti.
This river flows everywhere.	Stu fiume scorri in ogni locu.
Things can change in the blink of an eye.	E cose ponu cambià in un battitu d'ochju.
I’m glad we won.	Sò cuntentu chì avemu vintu.
So don’t wear jewelry.	Allora ùn porta micca ghjuvelli.
My headache has finally subsided.	U mo mal di testa hè finalmente calatu.
A thick red arrow indicates the location of the geyser.	Una freccia rossa spessa indica u locu di u geyser.
The soldiers barricaded all the springs, by chance.	I suldati barricavanu tutte e surghjenti, per casu.
So the journalist, but for ethical reasons.	Cusì u ghjurnalistu, ma per ragioni etichi.
The owner of the factory stressed the need to diversify the offer.	U pruprietariu di a fabbrica hà sottolineatu a necessità di diversificà l'offerta.
Put a barrier between yourself and the scandal.	Mettite una barriera trà sè stessu è u scandalu.
None of this was necessary.	Nisunu di questu era necessariu.
The king wanted more respect.	U rè vulia più rispettu.
idiot, I should have told him.	idiota, duveria li dissi.
This site provides a useful overview of gender differences.	Stu situ furnisce una panoramica utile di e differenze di genere.
Simplicity is often the best.	A simplicità hè spessu u megliu.
Anyway, where's that bottle?	In ogni casu, induve hè quella buttiglia?
Almost all businesses now sell via the web.	Quasi tutti l'imprese vendenu avà via u web.
On the other hand, the neighbors seemed friendly and polite.	Per d 'altra banda, i vicini parevenu amichevuli è educati.
Skiing is considered an ancient sport.	U ski hè cunsideratu un sport anticu.
The railway passes between outbound and inbound trains.	A ferrovia passa trà treni in uscita è in entrata.
Bring the water to a boil and allow to cool.	Purtate l'acqua à fogghiu è lasciate friddà.
My grandfather loved to play cards.	U mo missiavu li piacia à ghjucà à carte.
Police were suspicious of his presence.	A pulizza era suspettu di a so prisenza.
The head was bent.	A testa era curvata.
The dogs had already eaten.	I cani avianu digià manghjatu.
The distribution of the inhabitants is not equal.	A distribuzione di l'abitanti ùn hè micca uguale.
I have seen many injuries in this neighborhood.	Aghju vistu parechji feriti in stu quartiere.
One has to stick with their diet.	Unu deve stà cù a so dieta.
It is in human nature to be greedy.	Hè in a natura di l'omu di esse avidità.
These two farms are close to each other.	Sti dui splutazioni sò vicinu à l'altru.
The leader of the gang planned the assassination.	U capu di a banda hà pianificatu l'assassiniu.
He likes to ski.	Li piace à ski.
First, he sold fruit.	Prima, vendeva un fruttu.
A fierce battle raged.	Una battaglia feroce infuria.
The soldiers wanted to return home with their families.	I suldati vulianu vultà in casa cù e so famiglie.
Japanese women are often considered beautiful.	E donne giapponesi sò spessu cunsiderate belli.
The old woman felt a cold.	L'anziana sintia un friddu friddu.
The web is really a web of connection.	U web hè veramente un web di cunnessione.
It may be months before the hurricane subsides.	Pò esse mesi prima chì l'uraganu si cala.
The man saw his reflection in the mirror.	L'omu hà vistu u so riflessu in u specchiu.
Notice the change in appearance.	Avvisu u cambiamentu in l'apparenza.
Remember we arrived early this morning.	Ricorda chì simu ghjunti prima sta matina.
He took his fishing rod.	Pigliò a so canna di pesca.
Prisons are overcrowded, the guard said.	I prigiò sò sovraffollati, hà dettu u guardianu.
Everyone laughs when a skunk is sprayed.	Tutti ridianu quandu un skunk hè spruzzatu.
Curiosity was in his dark eyes.	A curiosità era in i so ochji scuri.
Some took the news in disbelief.	Certi anu pigliatu a nutizia cun incredulità.
My friend refused to send his children to retirement.	U mo amicu ricusò di mandà i so figlioli in pensione.
The tea house was deserted.	A casa di tè era deserta.
The waste contaminates the land.	I rifiuti contaminanu a terra.
Several tigers have been killed by hunters this year.	Parechji tigri sò stati uccisi da i cacciatori quist'annu.
He drew the curtains, closing the window.	Tirò i cortini, chjudendu u clima.
Many people suffer from unusual forms of blindness.	Parechje persone soffrenu di forme inusual di cecità.
Many tourists come to this area every year.	Parechji turisti venenu in questa zona ogni annu.
The president made a stern rebuke to the staff.	U presidente hà fattu un rimproveru severu à u staffu.
The lines on his forehead stood out in striking contrast.	E linee nantu à a so frunti spuntavanu in un cuntrastu sorprendente.
The priest gave this advice to his students.	U prete u prete hà datu stu cunsigliu à i so studienti.
The old man blinked and gave way to emotion.	L'anzianu s'hè lampatu è hà lasciatu u locu à l'emozione.
This country relies heavily on tourism.	Stu paesi s'appoghja assai à u turismu.
Try to find a green glass tube.	Pruvate di truvà un tubu di vetru verde.
That comedian was really stupid!	Ddu cumediante era veramente scemu !
The army was deployed throughout the country.	L'armata hè stata dispiegata in tuttu u paese.
A look of joy was in his eyes.	Una parvenza di gioia s'era in i so ochji.
The frog jumped into the water.	A rana fece un saltu in l'acqua.
I turned off the stove.	Aghju spentu a stufa.
It was very small, with delicate features.	Era assai chjuca, cù caratteristiche delicate.
The regional police chief inspected the wall.	U capu di a pulizza regiunale hà inspeccionatu u muru.
This new restaurant is very popular.	Stu novu ristorante hè assai populari.
Most people like to travel by train.	A maiò parte di a ghjente piace viaghjà in trenu.
There are countless stars in the universe, some scientists believe.	Ci sò innumerevoli stelle in l'universu, certi scientisti credi.
She was very critical of her boss.	Era assai critica di u so patronu.
I took a moped to work every day.	Pigliava un ciclomotore à u travagliu ogni ghjornu.
They carried a tambourine and sang songs.	Portavanu un tamburinu è cantavanu canti.
Please visit the local museum.	Per piacè visitate u museu lucale.
The smell of garbage permeated the seal.	A puzza di basura permeava u precintu.
Please open the wide window.	Per piacè apre a finestra larga.
Some cities in this region were known for their poetry.	Certi cità di sta regione eranu cunnisciuti per a so puesia.
It stinks, said a traveler.	Puzza quì, disse un viaghjatore.
The smell of bacon in the kitchen tightened.	L'odore di pancetta in cucina si strinse.
The earth is more clay than sand, no rocks.	A terra hè più argilla cà sabbia, senza rocci.
Who did most of the work?	Quale hà fattu a maiò parte di u travagliu?
Don's face was flushed with rage.	A faccia di Don era arrossata di rabbia.
Make sure you pay your taxes.	Assicuratevi di pagà i vostri tassi.
This building is known for its flaws.	Stu edifiziu hè notu per i so difetti.
Peter was sued by his former boss.	Petru hè statu demandatu da u so anzianu patronu.
The bridge is painted bright red.	U ponte hè pittatu rossu brillanti.
The sentence is incorrectly marked.	A sentenza hè puntuata incorrectamente.
The crows were turning on a nearby roof.	I corbi giravanu in un tettu vicinu.
The parrots were bred in captivity for the first time.	I pappagalli sò stati allevati in cattività per a prima volta.
To return, just put your thumb here.	Per vultà, basta mette u vostru pollice quì.
The train stopped on the tracks, motionless.	U trenu si firmò nantu à i binari, senza muvimenti.
The largest cities are located in the east of the continent.	I più grandi cità si trovanu à l'est di u cuntinente.
Translations were often inaccurate.	I traduzzioni eranu spessu imprecisi.
You have to train hard if you want to play basketball.	Duvete furmà duramente se vulete ghjucà à basketball.
The dog is energetic and full of life.	U cane hè energicu è pienu di vita.
The impasse in the legislature has made headlines depressing.	L'impassu in a legislatura hà fattu i tituli deprimenti.
The accident was caused by inexperience.	L'accidentu hè statu causatu da l'inesperienza.
You need to flatten the dough a little.	Avete bisognu di appiattite un pocu a pasta.
Some scientists consider these hypotheses.	Certi scentifichi cunzidenu sti ipotesi.
She was wearing a white blouse.	Portava una blusa bianca.
She lives alone with her cat.	Vive sola cù u so ghjattu.
The symphony played at a full house last night.	A sinfonia hà ghjucatu à una casa piena a notte passata.
Movie stars spoke openly about their difficulties.	E stelle di cinema parlavanu francamente di e so difficultà.
A tiger lying luxuriously on the grass.	Un tigre chì stende lussuosamente nantu à l'erba.
He was rich and always traveled in first class.	Era riccu è viaghjava sempre in prima classe.
A steam engine uses pistons for power.	Un mutore di vapore usa pistoni per a putenza.
There are many food dehydrators on the market.	Ci sò parechji disidratatori alimentari in u mercatu.
Hands of that type are huge.	E mani di quellu tippu sò enormi.
The boy jumped into the river.	U zitellu si ghjittò in u fiume.
Then he bathed in milk.	Allora si bagnò in u latte.
The rains have always been unpredictable.	E piove sò sempre state imprevisible.
The move has been used as a weapon for centuries.	A mossa hè stata aduprata com'è arma per seculi.
A few nuggets were left for the neighborhood children.	Uni pochi di pepite sò stati lasciati per i zitelli di u vicinatu.
Your dad thinks graduates should go to work right away,	U vostru babbu pensa chì i graduati duveranu andà à travaglià immediatamente,
It is poured not only water but also seeds.	Hè versatu micca solu l'acqua, ma ancu e sementi.
This narrative is sad and poignant.	Sta narrazione hè trista è pungente.
The oasis floats on water.	L'oasi flotta nantu à l'acqua.
You will be chased, he warned, in every direction.	Sarete cacciatu, hà avvistatu, in ogni direzzione.
You can count the number of topics here.	Pudete cuntà u numeru di sugetti quì.
Some people have been physically abused.	Alcune persone sò state abusate fisicamente.
He was in deep mourning.	Era in luttu prufondu.
Her hair was disheveled and her face was ugly.	I so capelli eranu sguassati è a so faccia era brutta.
The body is physiologically complex, with several notable organs.	U corpu hè fisiologicu cumplessu, cù parechji organi notevuli.
The city's economy depends heavily on tourism.	L'ecunumia di a cità dipende assai di u turismu.
The owner of the herd approached the hunter angrily.	U patrone di a mandria accostò u cacciadore in furia.
She uses a long spatula.	Ella usa una spatola larga.
They praised the king for his noble deeds.	Hanu elogiatu u rè per i so nobili azzioni.
The clock stopped ticking.	U clock hà cessatu di ticcà.
Apples were once considered unhealthy.	I pomi eranu una volta cunsiderati malsani.
A bunch of nettles suffocated the water.	Un mazzulu d'ortiche sufocava l'acqua.
The parade stretches for miles.	A parata si stende per chilometri.
Our country is peaceful and prosperous.	U nostru paese hè pacificu è prusperu.
Carefully lower the cassette under the cold liquid.	Abbassate cù cura a cassetta sottu u liquidu dolce.
The swimmer hesitated to leave.	U bagnante esita à esce.
Big rocks lie near the sand.	Big rocks si trovanu vicinu à a sabbia.
Hybirds usually take a car into town.	L'hybirds di solitu piglianu una vittura in cità.
The innocent man was tried and sentenced to death.	L'omu innocente hè statu pruvatu è cundannatu à morte.
Use your free time to study.	Aduprà u so tempu liberu per studià.
I’m told he likes to play football.	Mi sò dettu chì li piace à ghjucà à u football.
He proposed limiting immigration to two people per year.	Hà prupostu di limità l'immigrazione à duie persone per annu.
He remained calm.	Si firmò calmu.
Groups of dolphins do not come together.	I gruppi di delfini ùn si trovanu micca inseme.
The translation is wrong.	A traduzzione hè fatta male.
The castle has been abandoned for years.	U castellu hè abbandunatu dapoi anni.
The car got up.	A vittura s'arrizzò.
It is unclear how his name was derived.	Ùn hè micca chjaru cumu u so nome hè statu derivatu.
There was not enough water in the well.	Ùn ci era abbastanza acqua in u pozzu.
It is best not to drink too much alcohol.	Saria megliu ùn beie alcolu in eccessu.
Tear off the sheet of paper.	Strappate u fogliu di carta.
We boil gruel to soften it.	Avemu bollita gruel per ammolliscia.
Often bundles of chestnuts burned.	Spessi mazzetti di marroni bruciavanu.
School officials say the grades are irrelevant.	I funzionari di a scola sustene chì i gradi sò irrilevanti.
The wall was painted cream.	U muru era dipintu crema.
He was irritatingly chipper.	Era irritatingly chipper.
The painting covers the whole house.	A pittura copre tutta a casa.
My new car is made of silver.	A mo vittura nova hè d'argentu.
Public transportation fares must meet the cost.	I tariffi di u trasportu publicu devenu risponde à u costu.
Scrolls of documents were everywhere.	Scrolls di ducumenti stavanu in ogni locu.
The deer is domesticated.	U cervu hè domesticatu.
The statue was impressive.	A statua era impressiunanti.
She wants urgent medical attention.	Ella vole assistenza medica urgente.
I explored the area.	Sò esploratu a zona.
The exact cause of his illness remains unknown.	A causa esatta di a so malatia resta scunnisciuta.
Explosion the wigni tube.	Explosion the wigni tube.
He has a ruffled black cloak.	Havi un mantellu neru arruffatu.
All immigration must be legal.	Tuttu l'immigrazione deve esse legale.
We will unite against a common enemy.	Avemu da unisce contr'à un nemicu cumunu.
The land is covered in city and town.	A terra hè cuparta in cità è cità.
The message was received by other mandates.	U missaghju hè statu ricevutu da l'altri mandati.
My goal in this life is to discover the truth.	U mo scopu in questa vita hè di scopre a verità.
Not until the bombs exploded in early spring.	Micca finu à chì i bombi spuntavanu in prima primavera.
Authorities have decided to close the national park.	L'autorità anu decisu di chjude u parcu naziunale.
He jumped into the water with a loud spray.	Saltò in l'acqua cun un forte spruzzo.
The aircraft manufacturer's factory was bombed by imperial forces.	A fabbrica di u fabricatore di aerei hè stata bombardata da e forze imperiali.
The novel was in the air.	U romanzu era in l'aria.
Her grandmother pierced her with her needle.	A so nanna l'hà trafittu cù a so agulla.
Mercury is toxic to humans and animals.	U mercuriu hè tossicu per l'omu è l'animali.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Questa bussola hè pensata per resiste à alti livelli di radiazione.
In one success, an amoeba swam in a circle.	In un successu, una ameba natava in un circhiu.
She was wearing a blue and gray dress.	Portava un vestitu di turchinu è grisgiu.
The tops of the trees were gently engulfed in the breeze.	E cime di l'arbureti s'imbulivanu dolcemente in a brisa.
This provides excellent value for money.	Questu furnisce un eccellente valore per i soldi.
A kind neighbor lent him a ladder.	Un vicinu gentile li hà pristatu una scala.
She went on a trip.	Idda partì in un viaghju.
Dishes of spiced walnuts were laid out on the table.	I platti di noci speziati sò stati disposti nantu à a tavula.
Once the storm has subsided, everything will be fine.	Dopu chì a tempesta hè calata, tuttu sarà bè.
Go home, you ugly rat!	Vai in casa, bruttu ratu !
The dishes each have a slice of chocolate cake.	I platti tenenu ognunu una fetta di torta di cioccolata.
He looked out the window, drank around him.	Fighjava fora di a finestra, beie in u so circondu.
A fatal plane crash in the south of the country.	Un accidentu aereo fatale in u sudu di u paese.
A giant comet launched itself towards the earth.	Una cometa giganti si lanciò versu a terra.
Some experts believe this is unlikely.	Certi sperti credi chì hè improbabile.
He ate fish, drank water and was thirsty.	Manghjava pisci, beie acqua è avia sete.
He likes to talk too much.	Li piace à parlà troppu.
The forecast is for	A previsione hè per
Use an ordinary knitting needle.	Aduprate una agulla di maglia ordinaria.
Some say this is magic.	Certi dicenu chì questu hè magia.
He felt that they were in grave danger.	Si sentia ch'elli eranu in grave periculu.
A nice movie.	Un film piacevule.
The standard of living has increased dramatically.	U standard di vita hà aumentatu dramaticamente.
Electricity bills are extremely competitive here.	E fatture di l'electricità sò estremamente cumpetitive quì.
Police are carrying out arrests throughout the city.	A polizia porta arresti in tutta a cità.
The elf sits on a stool, singing his heart.	L'elfo si mette nantu à un taburete, cantendu u so core.
The soldiers surrendered.	I suldati si rendenu.
Without its charm, the lyres will be quite ordinary.	Senza u so incantu, i liri seranu abbastanza ordinariu.
Her long black hair hung smoothly over her shoulders.	I so capelli lunghi neri li pendevanu lisci nantu à e spalle.
The musicians spend several hours practicing.	I musicisti passanu parechje ore à praticà.
Yet it never made a sound.	Eppuru ùn hà mai fattu un sonu.
A group of tourists approached, with cameras.	Un gruppu di turisti s'avvicinò, cù càmera.
The timer will sound soon.	U timer sonarà prestu.
His health is deteriorating.	A so salute si deteriora.
His speech was very direct.	U so discorsu era assai direttu.
Not all exotic plants are edible.	Ùn sò micca tutte e piante esotiche sò comestible.
He was forbidden to enter the count.	Hè statu pruibitu di entre in u conte.
The constitution of the campaign is adapted to cultivate the grain.	A custituzione di a campagna hè adattata per cultivà u granu.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Parechje donne incinte preferiscenu evità i frutti di mare.
Did you come to the concert?	Avete venutu à u cuncertu ?
He went on to prove his theory.	Si n'andò à pruvà a so teoria.
The train station is incredibly hot.	A stazione di trenu hè incunificamente calda.
I will behave if you do.	Mi cumportaraghju se fate.
A pine forest has regenerated.	Una pineta s'hè rigenerata.
Sentence by sentence, we teach our children.	Frasa per frase, insegnimu à i nostri figlioli.
Single-storey buildings are more common in this area.	L'edificazioni à un pianu sò più cumuni in questa zona.
The metal gradually melts and disappears.	U metallu si scioglie gradualmente è sparisce.
The prophet secretly visited the city.	U prufeta hà visitatu secretamente a cità.
The quiet village has no neighbors nearby.	U paese tranquillu ùn hà micca vicini vicinu.
My uncle shuddered nervously, deep in thought.	U mo ziu si trascinò nervosamente, prufondu in pensamentu.
The carpet had a very attractive pattern.	A catifa avia un mudellu assai attraente.
Stoically, he waited.	Stoicamente, aspittò.
Many roses were planted around the palace.	Parechji rosi sò stati piantati intornu à u palazzu.
In the gray area, they weren’t safe.	In a zona grisa, ùn eranu micca sicuri.
After a few minutes, we arrived at our destination.	Dopu qualchì minutu, avemu ghjuntu à a nostra destinazione.
He married a girl from a wealthy family.	Si maritò cù una zitella di una famiglia ricca.
Water is critical for life.	L'acqua hè critica per a vita.
Ask the teacher for advice.	Dumandate à u maestru per cunsiglii.
The ice tightened against the window glass.	U gelu si strinse nantu à u vetru di a finestra.
Oligarchies tend to stifle creativity.	L'oligarchie tendenu à suffucà a creatività.
What kind of qualifications do you have?	Chì tippu di qualificazioni avete ?
It is a serious offense to damage a museum.	Hè un offense seriu per dannà un museu.
Under water, the atmospheric pressure is much lower.	Sottu acqua, a pressione atmosferica hè assai più bassu.
Education is important for everyone.	L'educazione hè impurtante per tutti.
I don’t consider myself a racist.	Ùn mi cunsidereghja micca un razzista.
She was an inventive and imaginative bartender.	Era una barista inventiva è imaginativa.
He took the medicine as prescribed.	Pigliò a medicina cum'è urdinatu.
Find a better terminal.	Truvateci un terminal megliu.
The ship was carrying iron ore.	A nave portava u minerale di ferru.
This planet is rich in minerals.	Stu pianeta hè riccu in minerali.
The composer instructed the musicians.	U cumpusitore hà datu struzzioni à i musicisti.
The store was closed due to an electrical problem.	A tenda hè stata chjusa per un prublema elettrica.
The row of lava was busy, full of brightly colored fabrics.	A fila di lavà era occupata, piena di tessuti di culori brillanti.
The broker had a list of all the parties involved.	U broker avia una lista di tutti i partiti implicati.
I'm ready to tie the knot he said.	Sò prontu à ligà u nodu hà dettu.
It’s always a massive event.	Hè sempre un avvenimentu massivu.
No alcohol is allowed on public transportation.	Nisun alcolu hè permessu in u trasportu publicu.
The army withdrew from the streets.	L'armata si ritirò da e strade.
You will not earn much money by doing this.	Ùn guadagnerete micca assai soldi fendu questu.
Another man joined them.	Un altru omu li si juncìu.
The interviewer was impressed.	L'entrevistadore hè statu impressionatu.
I don’t feel very well today.	Ùn mi sentu micca assai bè oghje.
His courtiers soon gathered around him.	I so cortigiani si sò prestu riuniti intornu à ellu.
This is the most popular way of cooking.	Questu hè u modu più famosu di coccia.
I like these moments.	Mi piace questi mumenti.
There needs to be more parks in this city.	Ci hè bisognu di più parchi in questa cità.
The crown of the nutcracker was carved in ebony.	A corona di u schiaccianoci era scolpita in ebano.
After a while, he rushed.	Dopu qualchì mumentu, si precipitò.
The smoke is unhealthy, so quit.	U fumu hè malsanu, cusì rinuncia.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Sbuccia e taglia a cubetti le carote.
The island is densely populated.	L'isula hè densamente populata.
A sticky white substance was swallowing the glue.	Una sustanza bianca appiccicosa stava inghiottendu a cola.
A river divides the city in two.	Un fiume divide a cità in dui.
This land has been seen many times in its long history.	Sta terra hà vistu parechje volte in a so longa storia.
This year, the drought was the worst of the living memory.	Quist'annu, a siccità era u peghju di a memoria viva.
The orange lit up the room.	L'aranciu illuminava a stanza.
Farmers were forced to organize a revolution.	L'agricultori sò stati custretti à urganizà una rivoluzione.
That tired woman always manages to ruin everything.	Quella donna stancante riesce sempre à arruvinà tuttu.
They were perplexed by this data.	Eranu perplessi da sti dati.
It was my grandmother.	Era di a mo nanna.
Become the lord of the house.	Diventa u signore di a casa.
He prepared dinner in the evening.	Hà preparatu u pranzu di a sera.
It is said that if misfortune befalls you three times,	Si dice chì s'è a disgrazia ti cade trè volte,
Half a year later, he met his wife.	Metà annu dopu, hà scontru a so moglia.
How ironic!	Quantu ironicu !
The fields could be flooded.	I campi puderanu inundate.
The conqueror then decreed that the property depended on the possession.	U cunquistatore hà decretatu tandu chì a pruprietà dependa di u pussessu.
It’s a good idea to have two pairs of chopsticks.	Hè una bona idea di avè dui pariglii di bacchette.
The box was too heavy to carry without assistance.	A scatula era troppu pisanti per purtà senza assistenza.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	I culori sò vibranti è l'artista hè ricunnisciutu.
There are no machines that can replace people.	Ùn ci sò micca machini chì ponu rimpiazzà e persone.
Then, pour the milk into a large bowl.	Allora, pour u latte in un grande tazzu.
He fell ill with typhus.	Hè cascatu malatu cù u tifu.
The water flows into the narrow rocky canyon.	L'acqua scorri in u strettu canyon rocciosu.
Crackling voices filled the room.	Voci crepitanti empianu a stanza.
The limousine crashed into a ditch.	A limusina s'hè lampatu in una fossa.
We can make a fortune from this project.	Pudemu fà una fortuna da stu prughjettu.
Don’t live and work in the same place.	Ùn vive micca è travaglià in u stessu locu.
Cold weather restricts the number of flowers.	U clima fretu restringe u numeru di fiori.
The soldier raised his rifle.	U suldatu alzò u so fucile.
This wall is a marvel of age.	Stu muru hè una maraviglia di l'età.
He climbed the rocks easily.	Scalò facilmente i scogli.
Cut the cucumber long.	Tagliate u pepino longu.
Her lips tightened in displeasure.	E so labbra eranu strinse in dispiacere.
Here are a few statistics.	Eccu uni pochi di statistiche.
An investigation into the allegations has begun.	Una investigazione annantu à l'allegazioni principia.
Law enforcement is lax in this area.	L'applicazione di a lege hè laxista in questa zona.
The villagers were understandably worried.	I paisani eranu comprensibilmente preoccupati.
The evidence against the accused is circumstantial.	L'evidenza contru l'accusatu hè circustanza.
Which planet is closest to the sun?	Quale pianeta hè u più vicinu à u sole ?
She was accompanied by chocolates.	Ella accumpagnava cioccolatini.
There is no easy way to describe this.	Ùn ci hè micca un modu faciule per descriverà questu.
His friends did not know how to trust him.	I so amichi sapianu micca di fidà di ellu.
The turtle crawled slowly on the hot sand.	A tartaruga strisciava pianu pianu nantu à a sabbia calda.
This could be known as "behavioral terrorism."	Questu puderia esse cunnisciutu com'è "terrorismu cumportamentale".
The waiter served us chocolate mousse.	U servitore ci hà servitu mousse di cioccolatu.
Icebergs that break an iceberg.	Iceberg chì si rompenu un iceberg.
Feed the baby every two hours.	Alimentate u zitellu ogni duie ore.
Avoid using blue paint, or you may get a cold.	Evite aduprà pittura blu, o pudete piglià un friddu.
After college, he became a teacher.	Dopu à l'università, diventò maestru.
A teenager has been charged with his death.	Un adulescente hè statu accusatu di a so morte.
The number of people injured in the blast was unknown.	U numeru di persone ferite in l'esplosione era scunnisciutu.
People in the region often suffer from malnutrition.	E persone in a regione spessu soffrenu di malnutrition.
The will of the people is sovereign.	A vuluntà di u populu hè sovrana.
Her heart was pounding.	U so core batteva.
I couldn't stand the heat.	Ùn pudia micca suppurtà u calore.
Things were quiet within the city walls.	E cose eranu tranquille trà i mura di a cità.
They scratched at their typewriters.	Si sgranavanu nantu à e so macchine da scrive.
The expert suggested that citizens control the area.	L'espertu hà suggeritu chì i citadini cuntrollanu a zona.
Who uses a knife and a fork?	Quale usa un cuteddu è una forchetta?
She was always so energetic.	Era sempre cusì energica.
The river turns into a curve.	U fiumu gira in una curva.
The water will become steam at room temperature.	L'acqua diventerà vapore à a temperatura di l'ambienti.
This city is very industrially advanced.	Sta cità hè assai avanzata industriale.
The performance has been long.	A prestazione hè stata longa.
The prize is awarded to the best student.	U premiu hè attribuitu à u megliu studiente.
This research has serious ethical issues.	Sta ricerca hà seri prublemi etichi.
Looking at these mountains makes me stronger.	Fighjà ste muntagne mi rende più forte.
This year, many more crops have been destroyed.	Quist'annu, assai più di i culturi sò stati arruvinati.
First, wrap the ham in foil.	Prima, imbulighjate u jambon in carta d'aluminiu.
It contains mainly grasses	Contene principalmente pasture
He is accused of betraying his country.	Hè accusatu di tradisce u so paese.
She was wearing casual clothes.	Portava vestiti casuali.
His carts passed slowly.	I so carru passavanu pianu pianu.
Cinderblocks form the outer wall.	Cinderblocks formanu u muru esternu.
The cave is located north of the river.	A grotta si trova à nordu di u fiume.
Neighbors evacuated the injured to hospital.	I vicini anu evacuatu u feritu à l'uspidale.
It is designed to meet all challenges.	Hè prevista per affruntà tutte e sfide.
Each year, students must pass a national exam.	Ogni annu, i studienti devenu passà un esame naziunale.
The pontificate was of high status.	U pontificatu era di altu statutu.
They leave the party first.	Abandunanu a festa prima.
The atmosphere in the theater was electric.	L'atmosfera in u teatru era elettrica.
The message arrived by email.	U missaghju hè ghjuntu per email.
They destroyed all his possessions.	Hanu distruttu tutti i so pussidimenti.
The local rivers flowed with blood.	I fiumi lucali currianu rossi di sangue.
This region is famous for its poetry.	Sta regione hè famosa per a so puesia.
Marriages in this part of the world are elaborate.	I matrimonii in questa parte di u mondu sò elaborati.
She was standing with one foot slightly raised.	Hè stata cun un pede ligeramente elevatu.
Once upon a time, he acted like a journalist.	Una volta, si facia cum'è un ghjurnalista.
A terrorist suspect has been shot.	Un suspettatu terrorista hè statu sparatu.
The bodies were buried near the river.	I cadaveri sò stati intarrati vicinu à u fiume.
Scholars believe that these ancient texts are very accurate.	I studiosi credi chì questi testi antichi sò assai precisi.
The statistics were taken from the show.	E statistiche sò state pigliate da a mostra.
A homeless man was found dead.	Un omu senza casa trovu mortu.
Researchers hope to develop new vaccines soon.	I ricercatori speranu di sviluppà novi vaccini prestu.
We moved in together a week after we started dating.	Avemu trasfirutu inseme una settimana dopu avè cuminciatu à appuntamentu.
The people gathered to wait for the king's return.	U populu si riunì per aspittà u ritornu di u rè.
His car runs like a top, and is very expensive.	A so vittura corre cum'è una cima, è hè assai prezzu.
The trip took two days.	U viaghju hà pigliatu dui ghjorni.
Today, we don’t even have to think about our health.	Oghje, ùn avemu mancu à pensà à a nostra salute.
The frangipani plant will not tolerate frost.	A pianta di frangipani ùn tollerà micca a fretura.
Make these repairs before winter.	Fate queste riparazioni prima di l'inguernu.
When he finished his work, he rushed to the station.	Quandu hà finitu u so travagliu, si precipitò à a stazione.
Nine farms join the herd in the fertile basins.	Novi splutazioni s'uniscenu à a banda in i bassine fertili.
A firewall is in place to warn of imminent danger.	Un firewall hè in locu per avvistà di periculu imminente.
We danced for hours.	Avemu ballatu longu ore.
The intruder was arrested.	L'intrudu hè statu arrestatu.
This bridge was recently built.	Stu ponte hè statu custruitu di pocu tempu.
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The culprit was arrested.	U culpevule hè statu arrestatu.
The rain refused to come.	A piova si ricusò di vene.
A river that flows into the sea.	Un fiume chì sbocca in u mare.
Why do you load so much?	Perchè carichi tantu?
Its unique architecture has gained a new status of reference.	A so architettura unica hà guadagnatu un novu statutu di riferimentu.
His speech was a declaration of war against the capital.	U so discorsu era una dichjarazione di guerra contr'à a capitale.
This material is also widely used for insulation.	Stu materiale hè ancu largamente utilizatu per l'insulation.
I don't like payday loan companies.	Ùn mi piace micca e cumpagnie di prestitu di pagamentu.
This city benefits from easy access to the highway.	Sta cità beneficia di un accessu faciule à l'autostrade.
It's an annoying dog.	Hè una cagnolina fastidiosa.
His face was much thinner but his eyes were bright.	A so faccia era assai più magre ma i so ochji eranu brillanti.
The trees here are ancient and majestic.	L'arburi quì sò antichi è maestosi.
Follow the dirt road.	Segui a strada cava.
Of course, this is just the beginning.	Di sicuru, questu hè solu u principiu.
He needs to take a hold on his life.	Hè bisognu à piglià una presa in a so vita.
Dried meat can be eaten by the skin.	A carne secca pò esse manghjatu da a pelle.
Most people have their employment contract in writing.	A maiò parte di a ghjente hà u so cuntrattu di travagliu in scrittura.
A sudden change in weather disrupted this journey.	Un cambiamentu bruscu di u tempu hà disturbatu stu viaghju.
Our bodies are made up of millions of cells.	I nostri corpi sò fatti di zillioni di cellule.
The fertile valley was surrounded on all sides by mountains.	A vaddi fertile era circundatu da tutti i lati da muntagne.
They call him a master of the sword.	Li chjamanu un maestru di a spada.
The crowd was hunched over, their eyes wide.	A ghjente era accucciata, l'ochji spalancati.
A number of people frequent the park every day.	Un numeru di persone frequentanu u parcu ogni ghjornu.
All man absorbs oxygen from the air.	Tutti l'omu imbibe l'ossigenu da l'aria.
Fruits and vegetables are exported to the country.	I frutti è ligumi sò esportati in u paese.
He demanded more money from the government.	Hà dumandatu più soldi da u guvernu.
We need to move all the furniture.	Avemu bisognu di spustà tutti i mobili.
The number of children killed each year is high.	U numaru di zitelli uccisi ogni annu hè altu.
While fishing, he caught a rainbow trout.	Mentre pescava, hà pigliatu una truita arcubalenu.
He has postsynaptic degeneration and is in bed.	Hà a degenerazione postsinaptica è hè in lettu.
Aeleus ruled the city.	Aeleus guvernava a cità.
Good thing the lighting is poor.	Bona cosa chì l'illuminazione hè povera.
She tore the envelope into tiny pieces.	Ella stracciò u busta in pezzi minusculi.
But the rain soon made the ground too wet.	Ma a piova assai prestu rende a terra troppu bagnata.
Write a program to analyze this group of numbers.	Scrivite un prugramma per analizà stu gruppu di numeri.
One early spring night, the workshop caught fire.	Una notte di prima primavera, l'attellu hà pigliatu u focu.
A small dog is running down the street.	Un picculu cane corre per a strada.
A city’s transportation system influences its economy.	U sistema di trasportu di una cità influenza a so ecunumia.
The students waited anxiously outside the classroom.	I studienti anu aspittatu ansiosamente fora di l'aula.
Cycling to work was a great opportunity.	Andà in bicicletta à u travagliu era una grande opportunità.
His attention shifted to other things.	A so attenzione si spostò à altre cose.
It shows the journey from darkness to light.	Mostra u viaghju da a bughjura à a luce.
Garbage matters little.	A basura importa pocu.
Looking through the windshield, looking at the landscape	Fighjendu à traversu u parabrisu, fighjendu u paisaghju
He is dressed in a simple white dress.	Hè vistutu cù un vestitu simplice è biancu.
The blade was forged by a meteorite.	A lama hè stata forgiata da un meteorite.
Few tourists visit here during the holidays.	Pochi turisti visitanu quì durante e vacanze.
If things continue like this, many species will spread.	Se e cose cuntinueghjanu in questu modu, parechje spezie sparghjeranu.
The blue and green ornaments are beautiful.	L'ornamenti blu è verdi sò belli.
Tropical forests are home to many species of animals	E fureste tropicali sò casa di parechje spezie d'animali
The poem contains four stanzas.	U puema cuntene quattru strofe.
Unfortunately, no information was available.	Sfurtunatamente, ùn ci era micca infurmazione dispunibule.
Yawning, he suffocated.	Sbadigliando, l'asfissiò.
The bridge divides the city in half.	U ponte divide a cità à a mità.
It has been an unfortunate winter.	Hè statu un invernu disgraziatu.
Few cultures have existed without some form of institution.	Poche culture anu esistitu senza una forma di istituzione.
The infectious disease hospital is nearby.	L'ospedale di malatie infettive hè vicinu.
The passage moved slowly along the narrow cliff path.	U passaghju si moveva lentamente longu u strettu chjassu di scogliera.
Scientists consider it difficult.	I scientisti consideranu chì hè difficiule.
The cavalry opens fire.	A cavalleria apre u focu.
The kimono was colorful and ornate.	U kimono era culuritu è ​​ornatu.
A forest reserve surrounds this city.	Una riserva forestale circunda sta cità.
She sat down to cook while her sister prepared lunch.	Ella si pusò à cusgia mentre a so surella preparava u pranzu.
I can't pretend to be an impartial observer.	Ùn possu finta di esse un observatore imparziale.
Nick spoke loudly.	Nick hà parlatu forte.
The shop assistant came back with a cup of tea.	L'assistente di a buttrega riturnò cù una tazza di tè.
This country is quite isolated.	Stu paese hè abbastanza isolatu.
He failed his driving test.	Hà fallutu u so test di guida.
The messenger was then catapulted into the abyss.	U messaggeru fù tandu catapultatu in l'abissu.
This country is walled.	Stu paese hè muratu.
The young man went for a walk.	U ghjovanu si n'andò à spassighjà.
Farmers in arid regions grow crops with low water needs.	L'agricultori in e regioni aride crescenu i culturi cù bassi bisogni d'acqua.
The crane is used to lift heavy loads.	A grua hè aduprata per elevà carichi pesanti.
Factory workers are on strike.	I travagliadori di a fabbrica sò in greva.
This region is known for its flat and open countryside.	Sta regione hè cunnisciuta per a so campagna piatta è aperta.
The bridge is narrow and old.	U ponte hè strettu è vechju.
The countryside was beautiful	A campagna era bella
The animals in this part of the forest are thriving.	L'animali in questa parte di a furesta sò prusperanti.
The restaurant is famous for its fish soup.	U ristorante hè famosu per a so zuppa di pisci.
She came to this party in a snazzily dressed dress.	Hè ghjuntu à sta festa in un vestitu snazzily vestitu.
The suspect refused to speak.	U suspettatu rifiutò di parlà.
This is the boat that was hit by the lightning.	Questu hè u battellu chì hè statu culpitu da u lampu.
Collect and leave your things.	Raccoglie e vostre cose è lasciate.
Sleep now, my son.	Dormite avà, u mo figliolu.
The boy had walked aimlessly through the park.	U zitellu avia spassighjatu senza scopu per u parcu.
The kids were having fun on the beach.	I zitelli si divertivanu nantu à a spiaggia.
The chief examined it carefully.	U capu l'esaminò attentamente.
Abdul weighs himself down if he joins the army.	Abdul si pisà se si unisce à l'armata.
The soldiers fired their rifles into the air.	I suldati sparanu i so fucili in l'aria.
Explain how bacteria grow.	Spiega cumu cresce i batteri.
Dark clouds gathered ominously, a harbinger of a storm.	Nuvole scure s'adunavanu ominosamente, un presagiu di una tempesta.
The water moves very slowly.	L'acqua si move assai pianu.
I turned on the radio.	Aghju accesu a radiu.
This book is very expensive.	Stu libru hè assai caru.
He refused, saying it was too late.	Hà ricusatu, dicendu chì era digià tardu.
Speak politely and proudly.	Parlate educatamente è fieru.
Violations of this law are severely punished.	Violazioni di sta lege sò puniti severamente.
The famous subterranean was unparalleled.	U famosu transatterranu era senza paraguni.
John sat quietly, watching the scene.	Ghjuvanni stava tranquillamente, fighjendu a scena.
Ancient ruins stand guard on the bank of the river.	Ruvine antiche stanu sentinella nantu à a riva di u fiume.
This soup is so delicious!	Questa zuppa hè cusì deliziosa!
The ocean crashed against the shore.	L'oceanu s'hè lampatu contru à a costa.
Her whole family has come for the party.	Tutta a so famiglia hè ghjunta per a festa.
There will be a food shortage this winter.	Ci sarà una carenza alimentaria questu invernu.
All humans evolve from monkeys.	Tutti l'omu evoluzione da e scimmie.
The castle is situated on a hill.	U castellu hè situatu annantu à una collina.
The wind was gentle, but the clouds were gathering.	U ventu era dolce, ma i nuvuli s’eranu cullighjati.
This is also true of a lot of software.	Hè ancu veru di assai software.
Adorned with gold, it shone.	Adornatu d'oru, brillava.
He felt pain in his ankle.	Sintia dulore in a so caviglia.
She plans to take a vacation this summer.	Ella pensa à piglià una vacanze stu veranu.
Some people don't like to eat fish.	Qualchidunu ùn li piace micca manghjà pesce.
He left without a word.	Si n'andò senza una parolla.
These mountains are of volcanic origin.	Queste muntagne sò d'origine vulcanica.
It is dangerous to drill for oil here.	Hè periculosu per drillà per l'oliu quì.
Some of his classmates criticized him.	Certi di i so cumpagni di classi l'anu criticatu.
Thousands of lights illuminate the night sky.	Migliaia di fari illuminanu u celu di notte.
The smell of damp earth.	L'odore di a terra umida.
Little by little he carved out the watermelon.	Pocu à pocu hà intagliatu a anguria.
Electric light has been widely used.	A luce elettrica hè stata largamente usata.
Talking about the weather is popular here.	Parlà di u clima hè populari quì.
The bird population will decline in this century.	A pupulazione d'uccelli calarà in stu seculu.
After years of effort, they were finally rewarded with success.	Dopu anni di sforzu, sò stati finalmente ricumpinsati cù successu.
That’s a difficult question.	Hè una quistione difficiule.
A heavy fog hung over the swamp.	Una nebbia pesante pendeva sopra u palude.
How to live out your passion	Cumu campà da a vostra passione
The results are not statistically significant.	I risultati ùn sò micca statisticamente significativu.
The project aims to raise awareness.	U prughjettu hà u scopu di aumentà a cuscenza.
A little girl, dressed in white, was crying.	Una zitella, vestita di biancu, pienghjeva.
Before we start cooking, we need a good table.	Prima di principià a cucina, avemu bisognu di una bona tavola.
Both sons love this book.	I dui figlioli amanu stu libru.
Undoubtedly, the contamination has made a huge impact on your health.	Indubbiamente, a contaminazione hà fattu un grande impattu nantu à a salute.
I have read the obituaries of many famous people.	Aghju lettu l'obituarii di parechje persone famose.
Arrange peaches and fruits in an attractive way.	Organizà i pesche è i frutti in una manera attrattiva.
Computers can reduce the need for paper.	L'urdinatori ponu riduce a necessità di carta.
Her big blue eyes shone with excitement.	I so grandi ochji turchini brillavanu di eccitazione.
Few of us are unaffected by climate change.	Pochi di noi ùn sò micca affettati da u cambiamentu climaticu.
With a sigh of relief, he took his train.	Cun un suspiru di sollievu, pigliò u so trenu.
She looked in her wallet.	Ella guardò in u so portafoglio.
The crowds of the crowded city were overwhelmed.	L'affullanza di a cità affollata era sbulicata.
The cross was elaborately decorated with jewelry.	A croce era elaboratamente decorata cù ghjuvelli.
A country is defined by the values ​​it upholds.	Un paese hè definitu da i valori chì sustene.
He ate twice as much as usual.	Hà manghjatu duie volte più di u solitu.
Most of the roads are unpaved.	A maiò parte di e strade ùn sò micca asfaltate.
Two thousand eighteen was a year to remember.	Duimila diciottu era un annu da ricurdà.
Dehydration can also cause death in humans.	A disidratazione pò ancu causà a morte in l'omu.
The results of the investigation are awaited.	I risultati di l'inchiesta sò aspittati.
Do you think that she will succeed?	Pensate ch'ella hà da successu ?
Then I didn’t know how to respond.	Allora ùn sapia micca cumu risponde.
On his way home, he took a wrong turn.	In u so modu di casa, hà pigliatu una volta sbagliata.
The tulip has become the favorite of the florist.	U tulipanu hè diventatu u preferitu di u fiorista.
The clock struck one.	U clock battò l'ora.
She is easy to please.	Ella hè faciule per piacè.
Only one ticket was sold.	Un solu bigliettu hè statu vindutu.
A manual railway system connects the city.	Un sistema di ferrovia manuale unia e cità.
I need to contact a manager.	Aghju bisognu di cuntattà un manager.
He was desperate for money.	Era disperatu per soldi.
Let the bread sit for an hour.	Lascià u pane à pusà una ora.
The argument was resolved by the intervention of the riot police.	L'argumentu hè statu risoltu da l'intervenzione di a polizia antidisturbi.
Wearing a headset, she listens to the conversation.	Purtendu un auricular, ella ascolta a cunversazione.
Her grandmother is in her nineties.	A so nanna hè in novanta anni.
Read only interesting articles.	Leghjite solu articuli interessanti.
He spent countless hours arguing with her.	Passava innumerevoli ore à discutiri cun ella.
So, you also need two cups of brown sugar.	Allora, avete ancu bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
The bulbs produce smaller fruits.	I bulbi pruducianu frutti più chjuchi.
The canoe sank to its bottom.	A canoa s'hè lampatu in i bassi.
She solves problems in the computer system.	Ella risolve i prublemi in u sistema di l'informatica.
Ice melts in a river or lake.	U ghjacciu si scioglie in un fiume o un lavu.
They learn a lot of useful skills.	Amparanu assai cumpetenze utili.
The dance involved a lot of stomping of the feet.	U ballu implicava assai stomping di i pedi.
Their meetings were short.	E so riunioni eranu brevi.
The noisy crowd of students drowned out his speech.	A folla rumorosa di i studienti affucava u so discorsu.
Call me.	Chjama mi.
Some motorists have become much more careful.	Certi automobilisti sò diventati assai più attenti.
The storm did a lot of damage.	A tempesta hà fattu assai danni.
It is commonly accepted that gambling is legal.	Hè cumunimenti accettatu chì u ghjocu hè legale.
Help yourself to the cake.	Aiutatevi à a torta.
He tore the paper to pieces.	Strappò a carta in pezzi.
To my mind, reading is an ideal form of relaxation.	A mo mente, a lettura hè una forma ideale di rilassazione.
The crowd gathered to see the giant curved ball.	A folla s'adunava per vede a bola curva giganti.
Defendant said he had been framed.	L'accusatu hà dettu ch'ellu era statu inquadratu.
The subject is of great importance.	L'assignatura hè di grande impurtanza.
She sobbed softly.	Ella singhiozzava dolcemente.
The priests impose a new tax on the peasants.	I preti imponenu una nova tassa à i paisani.
The minister is accused of breaking the oath in parliament.	U ministru hè accusatu di rompe u ghjuramentu à u parlamentu.
This person was very depressed.	Sta persona era assai depressu.
Resistance to my reforms was fierce.	A resistenza à e mo riforme era feroce.
An asphalt road passes by the house.	Una strada asfaltata passa da a casa.
They hold this position in the highest regard.	Hanu sta pusizioni in u più altu rispettu.
The canals were once used for transporting goods by boat.	I canali eranu una volta utilizati per u trasportu di merchenzie in barca.
She wants to be a dancer.	Ella vole esse una ballerina.
The professor finally decided to write that book.	U prufessore hà finalmente decisu di scrive quellu libru.
Peace has been diagnosed as a serious heart problem.	U paci hè statu diagnosticatu cum'è un seriu prublemi di cori.
Quite simply, the cost of living has increased dramatically.	Bastamente, u costu di a vita hè aumentatu dramaticamente.
The damage was similar to that caused by an earthquake.	U dannu era simile à quellu causatu da un terrimotu.
The clock struck eleven.	U clock battò l'undici.
Some weeds can be harmful to a garden.	Certi erbaccia pò esse dannusu à un giardinu.
I adore a man who loves wine.	Adore un omu chì ama u vinu.
Weigh dry clothes.	Pesa i panni secchi.
I borrowed my sister’s bike for shopping.	Aghju pigliatu in prestito a bicicletta di a mo surella per fà shopping.
We discussed this issue in previous classes.	Avemu discututu stu prublema in classi precedenti.
Pierre ends his apprenticeship.	Pierre mette fine à u so apprendistatu.
Smoking is prohibited in public places.	U fumu hè pruibitu da i lochi publichi.
Alcohol is a known cause of liver damage.	L'alcohol hè una causa cunnisciuta di dannu liver.
From now on he would live on diets.	D'ora in poi vivria di diete.
Outside of the cockroaches, the room was empty.	Fora di i scarafaggi, a stanza era viota.
It has served in commercial and residential environments.	Hà servitu in ambienti cummirciali è residenziali.
The birds fly at times that attract the attention of predators.	L'acelli volanu in stonde chì attraenu l'attenzione di i predatori.
More than half of the population is unemployed.	Più di a mità di a pupulazione hè disoccupata.
The boy challenged himself to run outside, laughing.	U zitellu sfidau corse fora, ridendu.
I am a disputed family.	Sò una famiglia disputa.
Electricity is not reliable.	L'electricità ùn hè micca affidabile.
They are opposed to people looking for a job.	S'opponenu à e persone chì cercanu un impiegu.
Pilgrims gathered in the square to visit the shrine.	I pellegrini si sò riuniti in a piazza per visità u santuariu.
It was a great honor to be invited.	Hè statu un grande onore per esse invitatu.
Legal attempts to enforce this ban are almost non-existent.	I tentativi legali di rinfurzà sta prohibizione sò quasi inesistenti.
My only hope is the help of the government.	A mo sola speranza hè l'aiutu di u guvernu.
In this way, action games are practiced.	In questa strada, i ghjoculi d'azzione sò praticati.
Another in a long line of tragedies.	Un altru in una longa fila di tragedie.
The rules are made and enforced.	E regule sò fatte è infurzate.
His contributions to linguistics are enormous.	I so cuntributi à a linguistica sò enormi.
Finally, he followed her back.	Infine, hà seguitu daretu.
The old woman lived alone in her house.	A vechja campava sola in casa soia.
The test strain did not generate any commercial drugs.	A ceppa di prova ùn hà generatu micca farmaci commerciali.
The rain was torrential.	A piova era torrenziale.
A committee has been appointed to look into the matter.	Un cumitatu hè statu numinatu per esaminà u prublema.
Iron is used to make steel.	U ferru hè usatu per fà l'azzaru.
In difficult times, it can be a salvation.	In i tempi difficiuli, pò esse una salvezza.
She ended the call.	Ella finì a chjama.
The restaurant’s specialty is gorilla steaks.	A specialità di u ristorante hè bistecche di gorilla.
We have a word, culture is in contrast.	Avemu una parolla, a cultura hè in cuntrastu.
Just above the mountain is the town square.	Appena sopra a muntagna hè a piazza di a cità.
You can wash your clothes in the river.	Pudete lavà a vostra robba in u fiume.
A crowd of people gathers.	Una folla di ghjente si riunisce.
Her diabetes was under control.	A so diabetes era sottu cuntrullata.
The policeman raised his rifle.	U pulizzeru alzò u so fucile.
It is best to plan ahead.	Hè megliu di pianificà in anticipu.
Stop dyeing your hair.	Ùn tinte più i capelli.
She told some high stories.	Ella cuntava alcune storie alte.
The bear ate his honey.	L'orsu hà manghjatu u so meli.
She knew exactly what to say.	Ella sapia esattamente ciò chì dì.
He always interrupts me.	Mi interrompe sempre.
They consider such questions ridiculous.	Consideranu tali dumande cum'è ridiculi.
He was standing by the window, waiting sadly.	Era stendu vicinu à a finestra, aspittendu tristi.
The school year is divided in terms of fall and spring.	L'annu scolasticu hè divisu in termini di vaghjimu è di primavera.
She hid the mess in a cheese bowl.	Ella ammucciò u mess in un casgiu.
From ancient times to modern times, the tribute has varied.	Da i tempi antichi à i tempi muderni, u tributu hè variatu.
Put the eggs in a pan.	Pone l'ova in una padedda.
He was close to tears.	Era vicinu à e lacrime.
Slouched towards the zoo.	Slouched versu u zoo.
Drive the horse gently down the dusty track.	Cunduce u cavallu dolcemente per a pista polverosa.
They tied the node with visible reluctance.	Anu ligatu u nodo cun reluctance visibile.
The special guest was soon to arrive.	L'invitatu speciale era prestu à ghjunghje.
The relationship between immigrants and local businesses.	A relazione trà l'immigranti è l'imprese lucali.
Some members of the audience laughed.	Certi membri di l'audienza si sò risati.
We agreed on joint custody.	Avemu accunsentutu nantu à a custodia cumuna.
They searched without light.	Circavanu senza luci.
We helped each other.	Avemu aiutatu unu à l'altru.
A handful of rice.	Una manata di risu.
If you prefer the leaf, boil it briefly in water.	Se preferite a foglia, fate bollire brevemente in acqua.
For better or for worse, the rain has stopped.	Per u megliu o per u peghju, a pioggia hà cessatu.
Two local governments have been united.	Dui guverni lucali sò stati uniti.
The three girls were equally beautiful.	E trè ragazze eranu ugualmente belle.
Falling snow can melt easily.	A neve caduta pò scioglie facilmente.
The rowers were lying on the bridge, tired.	I rematori stendu stesi nantu à u ponte, stanchi.
The soldier was taken prisoner.	U suldatu hè statu fattu prigiuneru.
The toy robot ran into my pantry.	U robot di ghjoculu curria in a mo despensa.
Don't lie here, you stink!	Ùn lasciate micca chjinatu quì, puzzanu !
A foggy autumn morning.	Una matina nebbiosa d'autunno.
His grandfather was a merchant.	U so missiavu era un mercante.
A variety of face creams are available.	Una varietà di creme per a faccia sò dispunibili.
The large trees cast deep shadows on the stone terrace.	I grossi arburi ponenu ombra prufonda nantu à a terrazza di petra.
Listen hard, he said.	Ascolta dura, disse.
He will always love you.	Ti amarà sempre.
Use two cups of flour for each egg.	Aduprate dui tazzi di farina per ogni ovu.
The cashier will call you at the checkout counter.	U cassiere vi sonarà à u bancu di cassa.
However, others insist that it is false.	Tuttavia, altri insistenu chì hè falsu.
She rarely visited her son.	Raramenti visitava u so figliolu.
These processors have a special design.	Questi processori anu un disignu speciale.
A feather floated, landed gently on the grass.	Una piuma flottava, sbarcò dolcemente à l'erba.
Millions of people travel by air every day.	Milioni di persone viaghjanu per l'aria ogni ghjornu.
The area had recently suffered two recent hurricanes.	A zona avia subitu dui uragani recentemente.
Where was he going?	Induve andava ?
His assistant said he was busy.	U so assistente hà dettu ch'ellu era occupatu.
Traffic crossed on a main road.	U trafficu incruciatu nantu à una strada maiò.
He drank from a muddy puddle.	Bevìa da una pozza fangosa.
Dry the cheese well with a cloth.	Asciugà u furmagliu bè cù un pannu.
The teams remain on the block.	E squadre restanu in bloccu.
He gave me my ticket.	M'hà datu u mo bigliettu.
Many leading figures in politics and economics attended the event.	Parechji figure di punta in a pulitica è l'ecunumia anu assistitu à l'avvenimentu.
His comments attracted strong criticism.	I so cumenti anu attiratu forti critiche.
What do we think when we stop thinking?	Chì pensemu quandu smettemu di pensà ?
On the contrary, some farmers blame the land for their troubles.	À u cuntrariu, certi agricultori culpiscenu a terra per i so guai.
The crew said he felt ill.	L'equipaggiu hà dettu chì si sentia malatu.
He refuses to eat his vegetables.	Hè ricusatu di manghjà i so ligumi.
She walks back and forth.	Ella cammina avanti è avanti.
Most of the sellers are friendly.	A maiò parte di i venditori sò amichevuli.
She was tempted by the spark in his eyes.	Hè stata tentata da a scintilla in i so ochji.
She got into her pajamas and climbed into bed.	Ella intrì in u so pigiama è si arrampicò in u lettu.
A path will be cut through the mountain.	Un caminu sarà tagliatu à traversu a muntagna.
A dog was seen running down the street.	Un ghjacaru hè statu vistu chì corre in a strada.
The old woman's life was stuck in the balance.	A vita di a vechja era appiccicata in u bilanciu.
In today's world, people are dying of hunger.	In u mondu oghje, a ghjente mori di fame.
She was bathed in the light of the rising sun.	Hè stata bagnata à a luce di u sole chì nasce.
Millions of tons of nails are produced every year.	Millioni di tunnellate di unghie sò prudutte ogni annu.
My neighbor’s daughter studies journalism.	A figliola di u mo vicinu studia ghjurnalismu.
Greedy animals steal food from other young animals.	L'animali greedy arrubbanu l'alimentariu da altri animali ghjovani.
The lively feather of the bird makes	A piuma vivace di l'acellu face
They have more in common than you think, apparently.	Hanu più in cumunu di ciò chì pensate, apparentemente.
She took my hand in hers.	Ella pigliò a mo manu in a soia.
The nation has suffered a severe political crisis.	A nazione hà subitu una crisa pulitica severa.
Restaurants, restaurants and shops.	Ristoranti, ristoranti è buttreghi.
The robbers were known to be terribly ashamed.	I briganti eranu riputati per esse terribili vergogni.
He grew up on a farm.	Hè crisciutu in una splutazioni.
I’m not even sure what to do.	Ùn sò ancu sicuru chì fà.
Please confirm that you want to do this.	Per piacè cunfirmà chì vulete fà questu.
I have been taking this approach for several years.	Aghju aduttatu stu approcciu per parechji anni.
Only monsters exist in the world.	Solu i mostri esistenu in u mondu.
He heard someone enter the room.	Hà intesu qualcunu entra in a stanza.
The sense of touch leads to the creation of memory.	U sensu di u toccu porta à a creazione di memoria.
Religion teaches us wisdom.	A religione ci insegna a saviezza.
The accused was taken to court.	L'accusatu hè statu purtatu in tribunale.
These animals should be left alone.	Questi animali deve esse lasciatu solu.
He visited the city to check the local conditions.	Hà visitatu a cità per verificà e cundizioni lucali.
All parents have a duty to their children.	Tutti i genitori anu un duvere à i so figlioli.
For now, they are satisfied.	Per avà, sò soddisfatti.
People packed into shelters and the whole area was flooded.	A ghjente hà imballatu in refugghi è tutta a zona hè stata inundata.
The terrorist attack was brutal.	L'attaccu terrorista hè statu brutale.
The project contains new taxes.	U prugettu cuntene novi tassi.
The students have moved out of the city.	I studienti si sò spustati fora di a cità.
Border fighting had sparked peace talks.	I cummattimenti à a fruntiera avianu stallatu e discussioni di pace.
He was wise enough to go back.	Era abbastanza sàviu per vultà in daretu.
First, it only works on robots.	Prima, travaglia solu nantu à i robots.
Heat the milk over a low heat.	Calienta u latti nantu à un focu bassu.
You just can't get people to listen.	Solu ùn pudete micca fà a ghjente à sente.
Make sure the meat is tender and the vegetables are crispy.	Assicuratevi chì a carne hè tenera è i vegetali sò croccanti.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	L'insignamentu di a grammatica ùn hè micca impurtante quant'è l'insignamentu di una bona scrittura.
There must be something wrong.	Ci deve esse qualcosa di sbagliatu.
The eel was swimming slowly in the water.	L'anguilla natava pianu pianu in l'acqua.
He lived on a farm.	Campava in una splutazioni.
We had to peel the apples before cooking.	Avemu avutu a sbuccia e mele prima di coce.
He took several deep breaths to calm down.	Pigliò parechje respirazioni profonde per calmà.
A high schooler, he was admired by all.	Un liceu, era ammiratu da tutti.
The skin of his jacket was made of cotton.	U coghju di a so giacca era cuttuni di cuttuni.
Some people, however, have always insisted on smoking.	Certe persone, però, anu sempre insistitu à fumà.
The formula was elegant.	A formula era elegante.
The minister promised to raise taxes.	U ministru hà prumessu di cresce i tassi.
He is a respected physicist.	Hè un fisicu rispettatu.
The ocean is very deep, and very cold.	L'oceanu hè assai prufondu, è assai friddu.
The study, however, was criticized.	U studiu, però, hè statu criticatu.
The singers felt a block away.	I cantanti si sentianu à un bloccu di distanza.
The chief's desk was full of documents.	A scrivania di u capimachja era piena di documenti.
When you go swimming, always bring sunscreen.	Quandu andate a natari, porta sempre una crema solare.
She did this to help her mother.	Hà fattu cusì per aiutà a so mamma.
The last two days were closed.	L'ultimi dui ghjorni eranu chiusi.
Socialism promotes equality.	U Socialismu prumove l'ugualità.
This gift is symbolic of his strong love.	Stu rigalu hè simbolicu di u so forte amore.
Many schools in the area have won competitions.	Parechji scole in a zona anu vintu cuncorsi.
A rabbit ran towards the tree.	Un cunigliu corse versu l'arbulu.
The violence came suddenly, without warning.	A viulenza hè ghjunta di colpu, senza avvisu.
The composer produces a rich musical medley.	U cumpusitore produce un riccu medley musicale.
Today, the numbers of salamanders are less than ever.	Oghje, i numeri di salamandra sò menu chè mai.
The silk was made using traditional methods.	A sita hè stata fabbricata cù i metudi tradiziunali.
A cat curled up on the couch.	Un ghjattu s'incurvava nant'à u sofà.
The air rises from the cooling engine.	L'aria cresce da u mutore di rinfrescante.
She would not forgive.	Ùn si pardunaria.
Coffee is an essential element of any diet.	U caffè hè un elementu essenziale di ogni dieta.
The temperature today is seven degrees above normal.	A temperatura oghje hè sette gradi sopra u normale.
The cause of this fall is unknown.	A causa di sta calata hè scunnisciuta.
He saw his brother for the last time.	Hà vistu u so fratellu per l'ultima volta.
Instead of baby carrots, buy whole carrots.	Invece di carotte baby, cumprà carotte intere.
He did not set the basic rules clearly.	Ùn hà micca stabilitu e regule di basa chjaramente.
I have a friend who plays basketball.	Aghju un amicu chì ghjoca à basketball.
Sylvanas returned with a silver plate.	Sylvanas tornò cun un platu d'argentu.
It came as the epitome of elegance.	Hè venuta cum'è l'epitome di l'eleganza.
He enjoys reading detective novels.	Li piace à leghje rumanzi detective.
The bread is edible.	U pane hè comestible.
She was convinced that the evidence was true.	Era cunvinta chì l'evidenza era vera.
The strong wind lifted her hair around her neck.	U ventu forte li levava i capelli nantu à u collu.
People are engaged in trade.	A ghjente s'impegna in u cummerciu.
We will not be disturbed.	Ùn seremu micca disturbati.
The abrupt manner did not go well.	A manera brusca ùn hè micca falata bè.
This is your last chance!	Questa hè a vostra ultima chance !
The bed was well washed and cleaned.	A lettuce hè stata ben lavata è pulita.
Dad read several books on his computer.	Babbu leghje diversi libri nantu à u so urdinatore.
He works as a medical officer.	Ellu travaglia cum'è un ufficiale medico.
That fire goes out.	Ddu focu si spegne.
Suddenly, the door slammed shut.	Un colpu dopu, a porta sbattò in faccia.
These seemed to be ancient.	Quessi parevanu esse antichi.
He said nothing, just staring into the distance.	Ùn disse nunda, fighjulava solu in a distanza.
This parade will march through the town square.	Sta sfilata marchjarà per a piazza di a cità.
The book is open to the page of war.	U libru hè apertu à a pagina di a guerra.
He met his future wife at the university.	Hà scontru a so futura moglia à l'università.
I am buried in this ancient family grave.	Sò interratu in questa antica tomba di famiglia.
A fire broke out at the zoo.	Un focu hè statu cuminciatu à u zoo.
That country is famous in the world for its fine silk	Ddu paese hè famosu in u mondu per a so seta fina
We must not throw anything away.	Ùn duvemu micca scaccià nunda.
Shrews are known for their agility.	I musaragni sò cunnisciuti per a so agilità.
We need to do more tests.	Avemu bisognu di fà più teste.
He uses this hammer to beat things.	Ellu usa stu martellu per batte e cose.
He dropped his instrument and left.	Depose u so strumentu è si n'andò.
The king demanded a summary judgment against the accused.	U rè hà dumandatu un ghjudiziu sommariu contru l'accusatu.
Food and beverages are sold at most outlets.	L'alimentariu è e bevande sò venduti da a maiò parte di i punti di vendita.
The factory was big and noisy.	A fabbrica era tamanta è rumoroso.
The statement is based on a faulty survey.	A dichjarazione hè basatu annantu à un sondaghju difettu.
There is no moonlight here.	Ùn ci hè mancu luce di luna quì.
Some argue that the proposal is unrealistic.	Qualchidunu sustene chì a pruposta ùn hè micca realista.
The cleaner swept the floor.	U pulitore hà spazzatu u pavimentu.
The furnace is heated by the boiler.	U furnace hè riscaldatu da a caldaia.
A thin layer of volcanic ash covering the earth.	Una fina strata di cendra vulcanica chì copre a terra.
He raised his hand, stopping it.	Alzò a manu, fermendula.
She agreed, but insisted that she be given full authority.	Ella accunsentì, ma insistia ch'ella sia datu piena autorità.
The citizens seemed to hold their breath.	I citadini paria di tene u fiatu.
We have a lot of work to do.	Avemu parechji travaglii.
Danger wins, desire to continue.	U periculu vince, a brama di cuntinuà.
His head was tilted to one side.	A so testa era inclinata da un latu.
The wise man continued on his way.	L'omu sàviu cuntinuò a so strada.
A pleasant job, done every day.	Un travagliu piacevule, realizatu ogni ghjornu.
Fewer fish were in the river than in previous years.	Meno pesci eranu in u fiumu in quantu à l'anni precedenti.
Have you seen my sister?	Avete vistu a mo surella ?
Take a look at what you're wearing while you're swimming!	Fighjate ciò chì portate mentre nutate!
The lake is a beautiful blue.	U lavu hè un bellu blu.
This situation will be reversed soon.	Sta situazione serà invertita prestu.
The storm, he said, would be really fierce.	A tempesta, disse, seria veramente feroce.
Suddenly distracted, he cleared his throat.	Distratta di colpu, si sbulicò a gola.
Hunger has hit everyone hard.	A fame hà colpitu duramente à tutti.
The wounded soldier cried out in pain.	U suldatu feritu gridava di dolore.
I sweated a lot.	Aghju sudatu assai.
The painting began to peel off at the corners.	A pittura hà cuminciatu à sbuchjarà à i cantoni.
Our teacher is very strict.	U nostru maestru hè assai strettu.
They ate dinner there, and then left.	Ci anu manghjatu a cena, è dopu si n'andò.
It is essential for a successful marriage	Hè essenziale per un matrimoniu successu
The pipes have rusted out of use.	I tubi anu arrugginitu fora di l'usu.
Once the princess was imprisoned in the castle.	Una volta a principessa era prigiunera in u castellu.
The ship was wrecked on the rocks.	A nave hè stata distrutta nantu à i scogli.
Everyone kept an eye on the kids.	Tutti anu tenutu un ochju nantu à i zitelli.
You wouldn't just go out like that!	Ùn andaresti micca solu fora cusì !
The peasants lived in primitive bugs.	I paisani campavanu in bughe primitive.
The rifle is powered by liquid oxygen.	U fucile hè alimentatu da l'ossigenu liquidu.
It's raining today.	Piove oghje.
Many people believe that children should be seen and not heard.	Parechje persone crede chì i zitelli deve esse vistu è micca intesu.
It is important for us to be kind to others.	Hè impurtante per noi di esse gentile cù l'altri.
The smell of the water was fading.	L'odore di l'acqua di l'acqua era sbulicatu.
Greek mythology has been borrowed from many cultures.	A mitulugia greca hè stata presa in prestu da parechje culture.
You have to get it, get it, get it!	Duvete ottene, pigliate, pigliate !
She turned all night.	Ella si vultò tutta a notte.
The hurricane destroyed everything in its path.	L'uraganu hà distruttu tuttu in u so percorsu.
These big cities attract millions of tourists.	Tali grandi cità attrae milioni di turisti.
Administration of such injections can be dangerous.	Amministrazione di tali injections pò esse periculosa.
The soldier was moved to tears.	U suldatu hè stata commossa à lacrime.
Hearing this, the inhabitants began to panic.	À sente questu, l'abitanti cuminciaru à panicu.
It is illegal to dump trash on the beach.	Hè illegale di scaccià i rifiuti nantu à a spiaggia.
The villagers, however, provided food and shelter.	I paesani fermi, però, furnì cibo è rifughju.
The job involved sitting at a desk and writing reports.	U travagliu implicava à pusà daretu à una scrivania è scrive rapporti.
She stared into space.	Ella fighjulava in u spaziu.
We were listening to the conversation.	Stavamu à sente a conversazione.
How has it changed so quickly?	Cumu hà cambiatu cusì rapidamente?
It was a busy week of meetings.	Era una settimana affollata di riunioni.
Keep your body healthy.	Mantene u vostru corpu sanu.
Then use with care.	Allora aduprate cun cura.
The plan requires significant resources.	U pianu richiede risorse impurtanti.
A fat policeman was standing at the door.	Un pulizzeru grassu stava à a porta.
The city is generally flat.	A cità hè generalmente piatta.
All machines must have lubricating oil.	Tutti i machini duveranu avè oliu lubrificante.
These instructions will help you save your life.	Queste istruzioni aiutanu à salvà a vostra vita.
I don't mind.	Mi ne impippu.
The rifle smashed through the window, shattering the glass.	U fucile hà frantutu a finestra, sparghjendu u vetru.
We really need to get a united front.	Avemu veramente bisognu di ottene un fronte unitu.
A large garden behind the house grows vegetables	Un grande giardinu daretu à a casa cultiva verdura
Make a meal that is high in protein.	Fate un pastu chì hè riccu in proteini.
Except for a rather cheeky joke.	Eccettu un scherzu piuttostu sfacciatu.
The comments made a remarkable statement.	I cumenti anu fattu una dichjarazione notevole.
The children play with parties.	I zitelli ghjucanu cù partiti.
He stared intently at the teacher.	Fighjendu accussamente à u maestru.
The young man bears a strange resemblance to his father.	U ghjovanu hà una somiglianza strana cù u so babbu.
He ascended the throne on the day of his birth.	Ascendiu u tronu u ghjornu di a so nascita.
These coins are made of copper.	Sti muniti sò fatti di ramu.
A spike of iron emerged from the lake.	Un piccu di ferru emerse da u lavu.
The stars are immensely vast.	E stelle sò immensamente vaste.
The government insisted on the speedy judgment of the court.	U guvernu insistia à u ghjudiziu rapidu di a corte.
The person most involved in the incident was the president.	A persona più implicata in l'incidentu era u presidente.
A magnificent army, a limitless empire.	Un esercitu magnificu, un imperu senza limiti.
New information has emerged about this story.	A nova infurmazione hè apparsa nantu à sta storia.
Those in the valley were lucky to survive.	Quelli di a valle anu furtunatu di sopravvive.
Many of the peasants left for the city.	Parechji di i paisani partianu per a cità.
Slipped on an icy surface and broken several bones.	Slipped nantu à una superficia ghiacciata è ruttu parechji osse.
Everyone has a part to play.	Ognunu hà una parte à ghjucà.
Shortly after an hour, the wind picked up.	Pocu dopu à una ora, u ventu hà cullatu.
Psychologists have tested it on students.	I psicologi anu pruvatu à i studienti.
This is what happens when you visit the hospital.	Questu hè ciò chì succede quandu visitate l'uspitali.
Neighbors all praised the new garage.	I vicini tutti elogiavanu u novu garage.
Her tears moistened the ground, causing the plants to grow.	E so lacrime umidificavanu a terra, pruvucannu a crescita di e piante.
Are there more books on the shelf?	Ci hè più libri nantu à u scaffale ?
You need to clean your hands and face.	Duvete pulisce e mani è a faccia.
The women had long, flowing black hair.	E donne avianu capelli neri longu è fluenti.
The sky was full of fireworks.	U celu era pienu di focu d'artificiu.
Some of this is absolutely necessary.	Qualchidunu di questu hè assolutamente necessariu.
The crab was the size of an egg.	U granciu era a taglia di un ovu.
His speech was received quickly.	U so discorsu hè statu ricivutu in modu rapitu.
The cooks made doses and laughed.	I cucini facianu dosas è risu.
This sentence summarizes what I meant.	Sta frasa riassume ciò chì vulia dì.
Our father sailed away.	U nostru babbu hà navigatu luntanu.
The paper is made from bleached wood.	A carta hè fatta da legnu bleached.
Most people can remember events from their childhood.	A maiò parte di a ghjente pò ricurdà avvenimenti da a so zitiddina.
In the wild, cats are solitary hunters.	In a natura, i misgi sò cacciaturi solitari.
Unfortunately, our campaign was quite unsuccessful.	Sfortunatamente, a nostra campagna hè stata abbastanza insuccessu.
This is out of hand, he thought.	Questu hè scappatu di manu, hà pensatu.
The position of the sun indicated the time of day.	A pusizione di u sole indicava l'ora di u ghjornu.
The violent world outside was too complex for him.	U mondu viulente fora era troppu cumplessu per ellu.
He finally managed to conquer his addiction.	Finalmente hà riesciutu à cunquistà a so dipendenza.
Some of the older cultures are associated with water.	Alcune di e culture più antiche sò assuciati cù l'acqua.
He has to go to the police station.	Deve andà à a stazione di pulizza.
The lines on this diagram represent different heights.	I linii nantu à stu diagramma rapprisentanu diverse altezze.
The water was so cold it made them melt.	L'acqua era cusì fridda chì li fece sbulicà.
The room was full of happy and excited voices.	A stanza era piena di voci felici è eccitati.
The sheriff's officer shot the man.	L'officier du shérif a tiré sur l'homme.
Some of the land was barren, with no trees or water.	Alcune di a terra era sterile, senza arburi nè acqua.
In contrast, pharaohs were seen as gods.	Per cuntrastu, i faraoni eranu visti cum'è dii.
The gem shone in the sun.	A gemma brillava in u sole.
Don't miss the last train.	Ùn mancate micca l'ultimu trenu.
The city is a lively metropolis.	A cità hè una metropoli vivace.
The waiter filled our wine glasses.	U servitore hà pienu i nostri bicchieri di vinu.
I snatched the notes and threw them away.	Aghju strappatu e note è li buttai via.
Mountains are the highest forms of the earth.	E muntagne sò e forme più alte di a terra.
She hugged him.	Ella l'abbracciò.
The avalanches followed heavy snow.	L'avalanghe seguitanu nevi pisanti.
Let's get started.	Cuminciamu.
The result remains uncertain.	U risultatu resta incertu.
The hill	A collina
Do the housework to prevent illness.	Fate i travaglii di a casa per prevene a malatia.
These tall buildings are important tourist attractions.	Questi edifici alti sò impurtanti attrazioni turistiche.
The question was difficult to answer.	A quistione era difficiule di risponde.
Do not use an electric mixer, it will remove the chocolate.	Ùn aduprate micca un mixer elettricu, sguasserà u cioccolatu.
The human hand has many specialized bones.	A manu umana hà assai osse specializate.
I didn't say anything, but she didn't notice.	Ùn aghju dettu nunda, ma ella ùn hà micca avvistatu.
A staff writer had published a series of scathing criticisms.	Un scrittore di u staffu avia publicatu una seria di critiche mordace.
He went back to bed.	Riturnò in u lettu.
His friend ran away.	U so amicu corse.
Researchers are working to improve gene therapy.	I ricercatori travaglianu per perfezzione a terapia genica.
A computer is a machine to help you calculate.	Un urdinatore hè una macchina per aiutà à calculà.
The trip was quite dangerous.	U viaghju era piuttostu periculosu.
Focus on driving carefully.	Focus nantu à guidà cun cura.
Fasten your seat belts now.	Allacciate e cinture di sicurezza avà.
The poor have been particularly hard hit.	I poveri sò stati particularmente colpiti.
My neighbor’s dog is huge.	U cane di u mo vicinu hè enormu.
My bladder is empty.	A mo vescica si sguassate.
Spring is coming back in the summer.	A primavera hè vultendu à l'estiu.
This helps to clean the meat.	Questu aiuta à pulisce a carne.
All hopes of recovery have been dashed.	Tutte e speranze di ricuperazione sò state spente.
His father taught the boy grammar.	U so babbu hà amparatu a grammatica à u zitellu.
You must not question my authority.	Ùn duvete micca mette in dubbitu a mo autorità.
Sky lanterns are fun to look at.	I lanterni di u celu sò divertenti à fighjà.
He rushed across the street.	Si precipitò à traversu a strada.
The smell of the car is horrible.	L'odore di a macchina hè orribile.
The family debt has also been repaid.	U debitu di a famiglia hà ancu esse rimbursatu.
The storm shows no signs of falling.	A tempesta ùn mostra micca segni di calà.
He placed the vase on the table.	Puse u vasu nantu à a tavula.
Those old, outdated beliefs will not survive in modern society.	Quelli vechji, credenze antiquate ùn sopravviveranu micca in a sucità muderna.
The amount of biological waste generated in the world is a concern.	A quantità di rifiuti biologichi generati in u mondu hè una preoccupazione.
Our store is buzzing tonight.	U nostru magazinu hè brusgiatu sta notte.
A hotel manager is always on duty.	Un manager di l'hotel hè sempre in turnu.
The air is crystalline.	L'aria hè cristallina.
The boy gives up the chocolate milk for a glass of juice.	U zitellu rinuncia à u latte di cioccolatu per un vetru di sucu.
Do you like blue cheese, sir?	Ti piace u furmagliu turchinu, signore ?
I met him at a concert.	L'aghju scontru in un cuncertu.
Do not abuse analgesics.	Ùn abusate micca di analgesici.
He was well respected in the community.	Era ben rispettatu in a cumunità.
Scarves and necklaces make women look fabulous.	Sciarpe è collane facenu chì e donne parenu fabulose.
Death is a natural part of life.	A morte hè una parte naturale di a vita.
Did you tell your dad you were going?	Avete dettu à u vostru babbu chì andavi ?
She was extremely religious.	Era estremamente religiosa.
A crowd gathered outside the courthouse.	Una folla si riunì fora di u tribunale.
The cost of goods is, unfortunately, rising.	U costu di e merchenzie hè, sfurtunatamenti, crescente.
And your poems are forever a part of me.	E vostre puesie sò per sempre una parte di mè.
Chemicals are absorbed into the body.	I chimichi sò assorbiti in u corpu.
Deformed by trauma, he was unlikely to function.	Deformatu da u traumu, era improbabile di funziunà.
Few people are animals.	Pochi persone sò animali.
When the night is young, we like to go out.	Quandu a notte hè ghjovana, ci piace à esce.
The affairs of the heart belong to an individual.	L'affari di u core appartenenu à un individuu.
The kids are having fun.	I zitelli si divertenu.
Drink cocoa instead of coffee.	Beie cacao invece di caffè.
The parents were proud of their son.	I genitori eranu fieri di u so figliolu.
In these times, it is paid to travel light.	In questi tempi, hè pagatu per viaghjà ligeru.
Avoid all forms of contamination.	Evite tutte e forme di contaminazione.
We eat a lot of meat.	Cunsumemu assai carne.
Our cultural frontier is invisible.	A nostra fruntiera culturale hè invisibile.
She was more interested in building than in driving.	Era più interessata à custruisce chè à guidà.
Some children are crying.	Certi zitelli pienghjenu.
If not for donations, how can we provide nursing care?	Se micca per donazioni, cumu pudemu furnisce l'assistenza infermiera?
Much has been written about the poem.	Moltu hè statu scrittu annantu à u puema.
They agreed to fight to the death.	Anu accunsentutu à luttà finu à a morte.
Blood was dripping from the railer's knife wound.	U sangue gocciava da a ferita di u cuteddu di u railer.
The younger brother ate these sweets every day.	U fratellu minore hà manghjatu questi dolci ogni ghjornu.
The captain of the ship ordered his men on lifeboats.	U capitanu di a nave hà urdinatu à i so omi nantu à i battelli di salvezza.
The boy continued to cry.	U zitellu cuntinuava à pienghje.
I can stand it all except my own.	Possu suppurtà tuttu, salvu l'avè.
Pour the meat.	Turnate a carne.
I want a brief synopsis of the plot.	Vogliu una breve sinopsi di a trama.
The museum was housed in a beautiful neoclassical building.	U museu era allughjatu in un bellu edifiziu neoclàssicu.
Studies show that many people eat too much red meat.	I studii mostranu chì assai persone manghjanu troppu carne rossa.
The party met at the convention hall.	U partitu s'hè riunitu à u palazzu di a cumminzioni.
Watching the snow fall.	Fighjendu a neve chì cascava.
The complex was built with local materials.	U cumplessu hè statu custruitu cù materiali lucali.
No one can deny the importance of learning.	Nimu pò nigà l'impurtanza di l'aprenu.
Police credited his quick thinking to averting the disaster.	A polizia hà creditu u so pensamentu rapidu per evità u disastru.
He said the wall must fall.	Ellu disse chì u muru deve falà.
Make sure the vegetables are cut into small pieces.	Assicuratevi chì i vegetali sò tagliati in picculi pezzi.
We are obliged to act sensibly.	Avemu ubligatoriu di agisce cun sensibule.
Gradually, the appearance of the mountain changed.	À pocu à pocu, l'aspettu di a muntagna hà cambiatu.
The family business is still strong.	L'affari di famiglia hè sempre forte.
Sulfur is a poisonous gas.	U zolfo hè un gas velenoso.
The outlet controls the water.	A presa cuntrola l'acqua.
Each group was encouraged to do so.	Ogni gruppu hè statu incuraghjitu à fà.
Our nation needs a big new airport.	A nostra nazione hà bisognu di un grande aeroportu novu.
She gave herself a manicure.	Si hà datu una manicure.
Then the poor man ate only nettles.	Allora u poviru manghjava solu l'ortiche.
A bright blue sky is dotted with white clouds.	Un celu blu brillanti hè puntellatu di nuvuli bianchi.
The children ran merrily up the mountain.	I zitelli currianu allegri per a muntagna.
The net notes were forwarded for another round of consolidation.	I noti netti sò stati trasmessi per una altra volta di cunsulidazione.
She needs a car.	Ella hà bisognu di una vittura.
Strong winds delayed the boat trip.	I venti forti anu rinviatu u viaghju in barca.
The vase was old and precious.	U vasu era vechju è preziosu.
A large number of people were hiding on the block.	Un gran numaru di persone s'ammucciava nantu à u bloccu.
This city is full of beautiful parks.	Sta cità hè piena di belli parchi.
The waiter left the bills on the table.	U servitore hà lasciatu i bills nantu à a tavula.
Ropes of light cut through the canopy of the forest.	Corde di luci tagliate à traversu u canopy di u boscu.
He distinguished himself violently.	Distinguiu viulente.
An elephant responded fiercely.	Un elefante hà rispostu ferocemente.
The forest is vast.	A furesta hè vasta.
This translation is inaccurate.	Sta traduzzione hè imprecisa.
The accounts of eyewitnesses vary as to exactly what happened.	I cunti di i testimoni oculari varianu in quantu esattamente ciò chì hè accadutu.
You cannot replace water with anything else.	Ùn pudete micca rimpiazzà l'acqua cù qualcosa altru.
The herbs are native to this	L'erba sò indigene à questu
I need a rope.	Averaghju bisognu di una corda.
She distributes that.	Ella distribuisce quellu.
Heat the croissants quickly.	Scaldate rapidamente i croissant.
This city has several parks.	Sta cità hà parechji parchi.
A focus of ceremonial importance.	Un focus d'impurtanza cerimoniale.
This area is known for its lush crowds.	Questa zona hè cunnisciuta per u so folla lussureggiante.
Bundles of cards intertwined the monotonous landscape.	Sbandate di cardi intrecciavanu u paisaghju monotonu.
Then the man did as he was told.	Allora l'omu hà fattu cum'ellu era urdinatu.
I already finished your sandwich.	Aghju digià finitu u to sandwich.
Pour the flour through the cutter.	Pour a farina à traversu u tagliu.
The leaves on the trees are red.	E foglie nantu à l'arburi sò rossi.
A strong chemical odor invaded the room.	Un forte odore chimicu invase a stanza.
Heavy rain fell for several days.	Una piova ferma hè cascata per parechji ghjorni.
That makes her a human being.	Chì a face un esse umanu.
They were warned of the dangers of using untested drugs.	Anu avvistatu di i periculi di l'usu di droghe micca testate.
Four elementary schools serve the neighborhood.	Quattru scole elementari servenu u vicinatu.
The magician needed more power.	U magu avia bisognu di più putere.
What is your favorite book?	Chì ghjè u vostru libru preferitu ?
Why should people care?	Perchè a ghjente deve cura?
Leave it to him to complicate things.	Lasciate à ellu per complicà e cose.
They used this to explain climate change.	Anu usatu questu per spiegà u cambiamentu climaticu.
The locals were amazed.	I lucali eranu stupiti.
The presidential palace is on a hill.	U palazzu presidenziale hè nantu à una collina.
He is said to have been abducted.	Si dice chì era statu rapitu.
They are strangers to us.	Sò stranieri per noi.
The lake is rich in fish.	U lavu hè riccu di pesci.
Many people in the village oppose this.	Parechje persone in u paese s'opponenu à questu.
This girl ignores her parents.	Sta zitella ignora i so genitori.
Leaving aside moral considerations, here are some practical aspects.	Lasciate da parte e considerazioni murali, quì sò qualchi aspetti pratichi.
The transvestite assumes a feminine dress.	U travestitu assume una veste femminile.
This cinema is run by the government.	Stu cinema hè gestitu da u guvernu.
The disappearance was reported in the local newspaper.	A scumparsa hè stata signalata in u ghjurnale lucale.
Sometimes he betrayed a trace of sadness.	Qualchì volta hà traditu una traccia di tristezza.
That was an urgent message to him.	Questu era un missaghju urgente per ellu.
The holiday shopping season is almost here.	A stagione di shopping di vacanze hè quasi quì.
Go measure that length.	Andate à misura quella lunghezza.
A bottle of wine was brought.	Una buttiglia di vinu hè stata purtata.
A focus of attention,	Un focus d'attenzione,
The patient suffers from insomnia.	U paziente soffre di insomnia.
The hope of success is dashed.	A speranza di successu hè sguassata.
For centuries, the city's residents lived in fear.	Per seculi, i residenti di a cità campavanu in paura.
If he had told them.	S'ellu li avia dettu.
The previous king had banned the construction of new churches.	U rè precedente avia pruibitu a custruzzione di novi chjese.
She is preparing a breakfast party for her family.	Ella prepara una festa di colazione per a so famiglia.
He hates the smell of cigarettes.	Odia l'odore di sigarette.
The city airport was quite small.	L'aeroportu di a cità era abbastanza chjucu.
The company’s shareholders are satisfied.	L'azionisti di a cumpagnia sò soddisfatti.
They suffered intense intimidation and fear.	Anu patitu intimidazioni intense è paura.
And do you have your swimming trunks with you?	È avete i vostri tronchi di natazione cun voi?
This line of defense represented the highest peak.	Sta linea di difesa rapprisentava a cima più alta.
The guests left late.	L'invitati sò partiti tardi.
See if you can find any planets.	Vede s'ellu pudete truvà qualsiasi pianeti.
Things have been very intense here for a while.	E cose sò state assai intense quì per un tempu.
I used everything that was useful to clean the mirror.	Aghju utilizatu tuttu ciò chì era utile per pulisce u specchiu.
Food supplies remain low.	I pruvisti alimentari restanu bassi.
Dinner was late.	A cena era tardu.
This cat is bad.	Stu gattu hè male.
Nothing could be worse, they said.	Nunda puderia esse più inghjustu, anu dettu.
After dinner, he returned to his rooms.	Dopu à a cena, turnò in e so stanze.
Most people have cultivated their crops.	A maiò parte di a ghjente hà cultivatu i so culturi.
The first predator in the seas.	U primu predatore in i mari.
He has no aspirations for success.	Ùn hà micca aspirazione di successu.
It is true that the population is growing.	Hè vera chì a pupulazione hè in crescita.
A green line of land.	Una linea verde di terra.
Install the flat panels on the wall.	Installa i pannelli piani nantu à u muru.
His last thoughts were of his family.	I so ultimi pensieri eranu di a so famiglia.
Only a fraction is in the normal range.	Solu una frazzioni hè in u range normale.
The government has finally taken action.	U guvernu hà finalmente pigliatu l'azzione.
They asked the king to protect them.	Anu dumandatu à u rè di prutege.
Earlier that day, she had been to the movies.	Nanzu quellu ghjornu, era stata à u cinema.
She let out another loud cry.	Ella fece un altru piantu forte.
They send soldiers to protect these sacred relics.	Mandanu suldati per prutege sti reliquie sacre.
The tornado tore through the small town.	U tornatu strappava a piccula cità.
Wear clean socks.	Purtate calzini puliti.
Add a small piece of fresh ginger.	Aghjunghjite un picculu pezzu di ginger frescu.
He studied the fields from his high point of view.	Hà studiatu i campi da u so puntu di vista altu.
Some individuals rebel against civilization.	Certi individui si ribellanu contr'à a civilizazione.
It’s not enough.	Ùn hè micca abbastanza.
These materials do not contain genetically modified organisms.	Questi materiali ùn cuntenenu micca organismi geneticamente mudificati.
Natural rubber does not decompose easily.	A gomma naturale ùn si decompone facilmente.
His kidneys began to fall.	I so rini cuminciaru à fallu.
I'll let you deal.	Ti lasciaraghju à trattà.
A large company is headquartered here.	Una grande cumpagnia hà a so sede quì.
Please sit back.	Per piacè stà à pusà.
He is more handsome than his older brother.	Hè più bellu chè u so fratellu maiò.
The ropes were knotted neatly.	I cordi sò stati annodati sapientemente.
He offered me a handkerchief.	M'hà prupostu un fazzolettu.
They live in a rural village.	Abitanu in un paese rurale.
He escaped with his life.	Hè scappatu cù a so vita.
Hers was a life of privilege.	A so era una vita di privilegiu.
The athlete raised a heavy hand.	L'atleta alzò una manu pesante.
Help yourself to a slice of cake.	Aiutatevi à una fetta di torta.
The king wanted to free his people from foreign control.	U rè vulia liberà u so populu da u cuntrollu straneru.
The scientist tested the theory.	U scientist hà pruvatu a teoria.
There was no sign of her anywhere.	Ùn ci era micca segnu di ella in ogni locu.
She clapped her hands at the sight of beautiful flowers.	Batteva e mani à a vista di belli fiori.
However, the exchange rate remained high.	Tuttavia, u tassu di scambiu restava altu.
The college has a reputation for excellence in academia.	U cullegiu hà una reputazione per l'eccellenza in l'accademichi.
The number of civilians killed has increased dramatically.	U numaru di civili uccisi hà aumentatu dramaticamente.
The cabinet was formed several decades ago.	U cabinet hè statu furmatu parechji decennii fà.
The rental office will be closed soon.	L'uffiziu di affittu sarà chjusu prestu.
The argument is over.	L'argumentu hè finitu.
The battle was ended by a ceasefire.	A battaglia hè stata finita da un cessamentu di u focu.
Without warning, the bus crashed into the other vehicle.	Senza avvistà, l'autobus hà sbattutu in l'altru veiculu.
So I decided to postpone the party.	Allora decisu di posponà a festa.
A huge crack had cracked the ground.	Una crepa enormosa avia spaccatu a terra.
It was a quiet afternoon.	Era un dopu meziornu tranquillu.
She threw her arms around him.	Ella ghjittava i so braccia intornu à ellu.
Peace is restored.	U paci hè ricuperatu.
The egg is particularly tasty.	L'ovu hè particularmente gustoso.
Light travels much faster than sound.	A luce viaghja assai più veloce di u sonu.
Her clothes give her social place.	I so vestiti dannu u so postu suciale.
The shuttle has seven passengers.	A navetta cuntene sette passageri.
It moves slowly to the side.	Si move lentamente à u latu.
Move the furniture around the room.	Move u mobili intornu à a stanza.
There are thousands of restaurants in this city.	Ci sò millaie di ristoranti in sta cità.
The flowers seem to take positive energy from the pool.	I fiori parenu piglià energia positiva da a piscina.
The roof of the warehouse was stained with mud.	U tettu di u magazzinu era macchiatu di fangu.
The revolt ended in bloodshed.	A rivolta hè finita in u sangue.
Climate models are governed by a complex system of forces.	I mudelli climatichi sò guvernati da un sistema cumplessu di forze.
The sky was dark, present.	U celu era bughju, presanti.
This city is built on a large red sandstone cliff.	Sta cità hè custruita nantu à una grande scogliera di arenaria rossa.
The temperature drops a lot in the evening.	A tampiratura cala assai in a sera.
He thought it was his duty to ensure justice.	Pensava chì era u so duvere di assicurà a ghjustizia.
Daniel advised all his employees on financial matters.	Daniel hà cunsigliatu tutti i so impiegati nantu à questioni finanziarii.
A light rain fell from the sky.	Una piovana ligera cascò da u celu.
Now, let’s try this again.	Avà, pruvemu di novu questu.
There has been a dramatic improvement in literacy.	Ci hè stata una mellura drammatica in l'alfabetizazione.
After repeated questions, he finally refused to answer.	Dopu à e dumande ripetute, hà finalmente degnatu di risponde.
She licked her lips.	Si liccò i so labbra.
Politicians have strongly called for reform.	U puliticu hà appellu fermamente per a riforma.
She was completely devastated.	Era completamente devastata.
The fountain has been a landmark for ages.	A funtana hè statu un puntu di riferimentu per l'età.
The coronation ceremonies date back to ancient times.	I cerimonii di l'incoronazione datanu di i tempi antichi.
You need cold coffee!	Vi serve un caffè friddu !
This room has a tiled floor.	Sta stanza hà un pavimentu piastrellatu.
Markets opened earlier in anticipation of the crowd.	I mercati si sò aperti prima in anticipazione di a folla.
She did not want her husband to know.	Ùn vulia micca chì u so maritu sapia.
The coast is dotted with small fishing villages.	A costa hè puntellata da picculi paesi di pescatori.
Be prepared to put some effort into this mission.	Siate pronti à mette un pocu di sforzu in questa missione.
The weather was miserable.	U tempu era miserable.
Precision medicine is based on genomic research.	A medicina di precisione hè basatu annantu à a ricerca genomica.
She can run very fast.	Ella pò corre assai veloce.
I stayed in bed all day recovering from my illness.	Sò statu in u lettu tuttu u ghjornu, ricuperendu da a mo malatia.
The rich fertilizer swept several fields.	U fertilizante riccu sviò parechji campi.
The forests are being destroyed at an alarming rate.	E fureste sò distrutte à un ritmu alarmante.
Some languages ​​have several words for "mom."	Alcune lingue anu parechje parolle per "mamma".
Give the child rice cereal, joking.	Dà u zitellu di cereali di risu, scherzendu.
Words like academic, bohemian and capitalist are polarizing.	Parolle cum'è accademicu, bohemiu è capitalista sò polarizanti.
There are books that tell the story of the past, the present, and the future.	Ci sò libri chì contanu u passatu, u presente è u futuru.
The writer finished his manuscript.	U scrittore hà finitu u so manuscrittu.
The civil case lasted five years.	A causa civile durò cinque anni.
Prohibited from containing alcohol.	Pruibitu di cuntene alcolu.
So, we had a great conversation.	Dunque, avemu avutu una bella conversazione.
The mayor was enthusiastic about the prospect.	U merre era entusiasmu da a prospettiva.
There is only one truth.	Una sola verità esiste.
He felt the adrenaline rush through him.	Il sentit l'adrénaline s'enfoncer à travers lui.
This action was taken too late.	Questa azione hè stata fatta troppu tardi.
The early morning mist enveloped the top of the temple.	A nebbia di a prima matina avvolse a cima di u tempiu.
The glass is broken into pieces.	U vetru hè struitu in pezzi.
The fishermen snatched the herring in the net.	I piscadori sciaccavanu l'aringa in rete.
This country also suffers from occasional earthquakes.	Stu paese soffre ancu di terrimoti di tantu in tantu.
You need to relax so that you do not get weak.	Avete bisognu di rilassate, perchè ùn avete micca debule.
The water flows into the river.	L'acqua sbocca in u fiume.
What’s so significant about a goat’s head? ”	Cosa hè qualcosa di picculu chì hè impurtante?
Some cities experience wild temperature fluctuations.	Alcune cità sperimentanu fluttuazioni salvatichi di a temperatura.
If it looks cloudy, bring an umbrella.	Se pare nuvoloso, portate un ombrello.
The river dries up quickly.	U fiumu si secca prestu.
The recovery rate of this disease is very low.	A rata di ricuperazione di sta malatia hè assai bassu.
We hope you enjoy it!	Speremu ch'ella sia bè !
When they arrived, the workers had already finished work.	Quandu sò ghjunti, i travagliadori avianu digià finitu u travagliu.
The weapon was taken from the army.	L'arma hè stata presa da l'armata.
The garage assistant spoke to someone on the phone.	L'assistente di garage hà parlatu cù qualchissia per u telefunu.
These mountains are gone.	Sti muntagni sò spariti.
The policeman fired his rifle at the thief.	U pulizzeru hà sparatu u so fucile à u latru.
Air pollution causes a number of health problems.	A contaminazione di l'aria causa una quantità di prublemi di salute.
Water plants need a constant supply of light in winter.	I pianti d'acqua necessitanu un suministru constante di luce in l'invernu.
Bottled water is always precious.	L'acqua in bottiglia hè sempre preziosa.
There is a house near the farm.	Ci hè una casa vicinu à a splutazioni.
All those years ago, I had a fever.	Tutti quelli anni fà, era diventatu cù a frebba.
Would you like some new wine?	Vulete un pocu di u vinu novu?
Help me write a short story.	Aiutami à scrive una storia corta.
Lilies smell so fresh and fragrant.	I lilli anu un odore cusì frescu è fragrante.
The infection rate is highest among children.	A rata di infezzione hè più altu trà i zitelli.
This can make it difficult to produce a smooth product.	Questu pò fà difficiuli di pruduce una pruduzzioni liscia.
The waters of the river were cold.	L'acque di u fiumu eranu friddi.
She can't fix the result.	Ella ùn pò micca riparà u risultatu.
The senior volunteer struggled to clear the board.	U vuluntariu anzianu hà luttatu per caccià a plancia.
Check out all the interesting stories here.	Fighjate tutte e storie interessanti quì.
The animals ate ravenously until dusk.	L'animali manghjavanu ravenously finu à u crepuscolo.
The government is wise to fund important research.	U guvernu hè sàviu per finanzià a ricerca impurtante.
Go on, take a good look.	Vai, fighjate bè.
The army used conventional weapons.	L'armata usava l'armi cunvinziunali.
He was tall and fast.	Era altu è sveltu.
The dam can hold a lot of water.	A diga pò ritene assai acqua.
He ran his hand over the desk.	Passò a manu nantu à a scrivania.
I used a lot of force.	Aghju utilizatu assai forza.
He spoke succinctly and clearly.	Parlava succintamente è chjaramente.
They bought a car, but it didn't work out.	Anu compru una vittura, ma ùn hè micca stata bè.
She thought of the document she had forgotten.	Pensò à u documentu ch'ella avia scurdatu.
The hood of his sweatshirt was up.	U cappucciu di a so sweatshirt era alzatu.
Drain the cooked pasta through a colander.	Pompà a pasta cotta à traversu u colander.
The upper portions of the saffron plant are boiled and pressed.	E porzioni superiori di a pianta di u ziferanu sò bollite è pressate.
The light was dim in the professor's office.	A luce era fiasca in l'uffiziu di u prufessore.
The old man was proud of his son's success.	U vechju era fieru di u successu di u so figliolu.
Contact us in case of fire.	Cuntattateci in casu di focu.
Civic education is part of the school curriculum.	L'educazione civica face parte di u curriculum scolasticu.
I tore up the list into small pieces.	Aghju strappatu a lista in picculi pezzi.
Six men were killed and dozens injured.	Sei omi sò stati ammazzati è decine di feriti.
His movements are light and elegant.	I so movimenti sò ligeri è eleganti.
Every now and then, it goes on a tangent.	Ogni tantu, si và nantu à una tangente.
Most drivers have obeyed the speed limit.	A maiò parte di i cunduttori anu ubbiditu à u limitu di velocità.
They sat down in a noisy and crowded restaurant.	Si pusonu in un ristorante rumoroso è affollatu.
It’s a critical piece of the puzzle.	Hè un pezzu criticu di u puzzle.
He managed to get absolutely nothing.	Riiscìu à ottene assolutamente nunda.
The house was alone, surrounded by fields.	A casa stava sola, circundata di campi.
It has attracted the attention of many people.	Hà suscitatu l'attenzione di parechje persone.
Some children may be content with excitement.	Certi zitelli puderanu à pena cuntenenu cun eccitazione.
He left without saying another word.	Si n'andò senza dì una altra parolla.
They had a great time at the party.	Anu passatu un bellu tempu à a festa.
For sure,	Di sicuru,
Your home will be quiet on the weekend.	A vostra casa sarà tranquilla in u weekend.
This leads to disaster.	Questu porta à u disastru.
Emerging technologies could help mitigate this problem.	Tecnulugie emergenti puderanu aiutà à mitigà stu prublema.
A giant butterfly passed.	Una farfalla giganti passò.
The image of a lion resembles a buffalo.	L'imaghjini di un leone s'assumiglia à un bufali.
Chemical reactions are interdependent.	E reazzioni chimichi sò interdipendenti.
Buy some fruit and vegetables later.	Cumprate un pocu di frutta è verdura dopu.
A delicate plant but very difficult to handle.	Una pianta dilicata ma assai difficiuli di manighjà.
Immoral acts are rampant here.	L'atti immorali sò rampanti quì.
He sank back in his chair.	Si affondò in a so sedia.
Similarly, the average heat wave temperature is increased.	In listessu modu, a temperatura media di l'onda di calore hè aumentata.
Open your mouth to explain, though	Apri a bocca per spiegà, ma
Shakespeare is the leading historical playwright.	Shakespeare hè u principale dramaturgu storicu.
The faculty may oppose it.	A facultà pò oppone.
The books are kept in the archives.	I libri sò guardati in l'archiviu.
I don’t know what’s going on.	Ùn sò micca ciò chì succede.
Put it in the laundry.	Mettite a lavanderia.
This plant needs a lot of water.	Sta pianta hà bisognu di assai acqua.
He played the violin as a child.	Toca u viulinu in a zitiddina.
The big boys were hit by purple lights.	I picciotti grandi eranu colpi di luci viole.
The surrounding area provides drinking water.	U rughjonu vicinu furnisce l'acqua potabile.
This island is surrounded by coral reefs.	Questa isula hè circundata di scogliere di corallo.
The trot was barely clear of snow.	U trotu era appena sbulicatu da a neve.
Some want to leave.	Certi volenu lascià.
This city was built around seven hills.	Sta cità hè stata custruita intornu à sette colline.
They killed the noisy gang in the camp.	Anu ammazzatu a banda rumorosa in u campu.
The flower keeps its secret.	U fiore mantene u so sicretu.
Police cordoned off the area.	A polizia hà cordonatu a zona.
Alex's eyes widened in fear.	L'ochji d'Alex si aggiravanu impauriti intornu à ellu.
I’m not sure what the word means.	Ùn sò micca sicuru ciò chì significa a parolla.
The politician seemed to be lying.	U puliticu pareva menti.
This worker’s hard day is over.	A dura ghjurnata di stu travagliadore hè finita bè.
Chatting with our friends makes time pass quickly.	Ciarlare cù i nostri amichi facia passà u tempu rapidamente.
The region, meanwhile, is an important source of mineral wealth.	A regione, intantu, hè una fonte impurtante di ricchezza minerale.
The royal family is hated by most citizens.	A famiglia reale hè odiata da a maiò parte di i citadini.
There will be a two-day strike.	Ci sarà una greva di dui ghjorni.
The roads were flooded with mud and debris.	I carrughji eranu inondati di fangu è rifiuti.
Many young people in our country have died.	Parechji ghjovani in u nostru paese sò morti.
Document the contract carefully.	Documentate u cuntrattu cù cura.
She slammed the door shut.	Ella chjuse a porta cun un colpu.
The narrator felt a strong urge to speak.	U narratore sentia una forte voglia di parlà.
She sat up, still shaking with shock.	Elle s'assit, toujours s'ébranlant par le choc.
She called my cell phone.	Ella hà chjamatu u mo telefuninu.
The young woman worked in a factory.	A ghjovana hà travagliatu in una fabbrica.
They fled in fear from this wild race.	Fughjenu spaventati da sta razza salvatica.
The noise was deafening.	U rumore era assordante.
He found that he liked this task.	Hà trovu chì li piacia stu compitu.
The cat ran away with the cream.	U ghjattu scappò cù a crema.
Sound waves move through landscapes like ripples on a pond.	L'onde sonore si movenu attraversu i paisaghji cum'è ondulazioni nantu à un stagnu.
The passengers were frightened, crying and begging.	I passageri sò stati spavintati, pienghjenu è mendicanti.
The atmosphere is corrosive	L'atmosfera hè corrosiva
Some of these trees have survived centuries of history.	Certi di sti arburi anu cedutu seculi di storia.
Modern buildings have their ancient predecessors.	L'edifizii muderni nanu i so antichi predecessori.
A thirst for knowledge means reading many books.	Una sete di sapè significa leghje parechji libri.
I made my initial deposit.	Aghju fattu u mo depositu iniziale.
His gray eyes looked wounded.	I so ochji grisgi parevanu feriti.
She ignored his advances.	Ella ignorò i so avances.
This house is very old.	Sta casa hè assai vechja.
Advancing through the barren landscape, the road can seem endless.	Avanzate à traversu u paisaghju sterile, a strada pò parè infinita.
Compared to last year’s value, the statistics show an increase.	Comparatu cù u valore di l'annu passatu, e statistiche mostranu un aumentu.
Mountains are often found near submarine volcanoes.	E muntagne sò spessu truvate vicinu à i vulcani sottumarini.
Their reconciliation was unexpected.	A so riconciliazione hè stata inespettata.
Silence, open the door.	Silenziu, apre a porta.
There is no more room in this inn.	Ùn ci hè più stanza in questa osteria.
He was among the cool, calm, efficient.	Era trà i cool, calmi, efficienti.
Signs warn that the course was dangerous.	I segni avvirtenu chì u corsu era periculosu.
The building has a call center.	L'edificiu ospita un call center.
He was an avid athlete in his youth.	Era un sportista appassiunatu in a so ghjuventù.
He was happy to do that.	Era cuntentu di fà cusì.
Please keep quiet.	Per piacè tene a voce bassa.
I will make a proposal.	Faraghju una pruposta.
The stranger asked the couple for directions.	U strangeru dumandò à a coppia indicazioni.
A village is located on this island.	Un paese hè situatu annantu à questa isula.
The orange grows on the trees.	L'aranciu cresce nantu à l'arburi.
She is known for her calm demeanor.	Hè cunnisciuta per u so cumpurtamentu calmu.
The frog jumps into the water.	A rana salta in l'acqua.
She also juggled.	Ella hà ancu juggled.
The professor looked tired.	U prufessore paria stancu.
The results were clear.	I risultati eranu chjaru.
The diet of the marine iguana consists mainly of seaweed.	A dieta di l'iguana marina hè custituita principalmente di alga.
The actress was tired of being asked the same question.	L'attrice era stancu di esse dumandatu a stessa dumanda.
The flower is small but colorful.	U fiore hè chjucu, ma culurita.
They took us through the woods to a clearing.	Ci anu purtatu à traversu i boschi à una chjara.
Most people live in relative comfort	A maiò parte di a ghjente vive in cunfortu relative
Everything had to come from somewhere else.	Tuttu avia da vene da un altru locu.
Does sugar affect weight?	U zuccheru influenza u pesu?
Musicians can have many instruments to choose from.	I musicisti ponu avè assai strumenti per sceglie.
The merchant closed his books.	U cummerciante hà chjusu i so libri.
All new drugs must be clinically tested.	Tutti i medicini novi anu da esse pruvati clinicamente.
Mix the flour in the mixture.	Imbulighjate a farina in a mistura.
Become a lawyer.	Diventa un avvucatu.
Today, wood is used to make many things.	Oghje, u legnu hè adupratu per fà parechje cose.
Use a sharp knife to cut the cake.	Aduprate un cuteddu affilatu per taglià a torta.
Real estate prices have risen sharply this month.	I prezzi di l'immubiliarii anu aumentatu assai stu mese.
In the study, they grouped people.	In u studiu, anu raggruppatu e persone.
A spy investigating a region.	Una spia chì investiga una regione.
Pour in the melted butter.	Pour in u burro fusu.
The variety of fish here is amazing.	A varietà di pesci quì hè stupente.
Move with him.	Sposta cun ellu.
A bag of blood is spilled on the battlefield.	Un saccu di sangue hè spulatu nantu à u campu di battaglia.
Abdullah hoped he could make a difference.	Abdullah espérait qu'il pouvait faire une différence.
The three sisters who sang together were "good."	E trè surelle chì cantavanu inseme eranu "boni".
He turns his head and studies a framed painting.	Volta a testa è studia un pittura incorniciata.
His initial reaction to the news was shocking.	A so reazione iniziale à a nutizia hè stata scossa.
The Prime Minister apologized for the mistake.	U primu ministru si scusò per l'errore.
There was a stench of urine.	C'era una puzza d'urina.
The headband rested on his sweaty forehead.	A fascia di u capu appoghjava nantu à a so fronte sudata.
First, you need three tablespoons of instant coffee.	Prima, avete bisognu di trè cucchiai di cafè instantani.
A ceremony was held in silence.	Una cerimonia hè stata fatta in silenziu.
This kitchen plan has seen better days.	Stu pianu di a cucina hà vistu ghjorni megliu.
Most people no longer have a landline.	A maiò parte di a ghjente ùn hà più un telefonu fissu.
They drank the potion, cast the spell, and disappeared.	Anu bevutu a puzione, anu dettu l'incantesimu, è sparivanu.
The fear was that our country would make human sacrifice.	A paura era chì u nostru paese face u sacrifiziu umanu.
The tea had a strange, medicinal taste.	U tè avia un gustu stranu, medicinali.
The sponsors of the plan are walkers, runners and cyclists.	I patrocinatori di u pianu sò caminari, corridori è ciclisti.
Local wisdom holds that certain rivers and lakes are sacred.	A saviezza lucale sustene chì certi fiumi è laghi sò sacri.
Water is a deadly disease that must be eradicated.	L'acqua hè una malatia mortale chì deve esse eradicata.
Then he greeted me.	Allora mi hà salutatu.
Remove the cobwebs from the chimney.	Sguassate i cobwebs da a chimney.
Do you want to come?	Vulete vene ?
She would wash the floor all day.	Ella lavarà u pavimentu per tuttu u ghjornu.
Generally, it’s so messy.	Di genere, hè cusì disordinatu.
He shouted and swore abuse and threw objects.	Gridava è ghjurò abusu è lanciava oggetti.
I need to take this medicine early tomorrow morning.	Aghju bisognu di piglià sta medicina prima dumani matina.
Taking a shower is very relaxing.	Piglià una doccia hè assai rilassante.
The teacher is very strict.	U maestru hè assai strettu.
Business executives will meet later this afternoon.	I dirigenti di l'imprese si riuniscenu più tardi stu dopu meziornu.
We’re ready to move on.	Avemu prestu in sopra.
These students take great pleasure in these trips.	Questi studienti piglianu un grande piacè di sti viaghji.
What you need are things made of metal.	Ciò chì avete bisognu sò e cose fattu di metallu.
A wave of civil unrest has swept through our region.	Un'onda di disordini civili hà spazzatu a nostra regione.
Tom climbs steeply up the rock.	Tom si arrampica ripida su a roccia.
Heavy snowfall has caused travel chaos.	E forti nevicate anu causatu u caosu di viaghju.
The injured woman was taken to the local hospital.	A donna ferita hè stata purtata à l'uspidale lucale.
Coal and asbestos are also mined here.	U carbone è l'amianto sò ancu minati quì.
I had a dog grow up.	Aghju avutu un cane chì cresce.
We decided to hike a mountain.	Avemu decisu di caminari una muntagna.
Real data must always be confidential.	I dati reali deve esse sempre cunfidenziale.
The pilots and sailors knew the danger they were facing.	I piloti è i marinari sapianu u periculu ch'elli anu affruntatu.
The soldier walked the parapet anxiously.	U suldatu marchjava u parapettu ansiosamente.
He had no previous conviction for murder.	Ùn avia micca cundanna precedente per omicidiu.
There was so much to learn.	Ci era tantu da amparà.
The cult of science is sometimes criticized.	U cultu di a scienza hè qualchì volta criticatu.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Mettite l'oliu in a padedda prima di aghjunghje i vegetali.
When the magician produced his assistant, the applause was deafening.	Quandu u magu pruducia u so assistente, l'applausi era assordante.
The prime minister has ordered that the marriage be annulled.	U primu ministru hà urdinatu chì u matrimoniu sia annullatu.
Men live well here, but women are unhappy.	L'omi campanu bè quì, ma e donne sò infelici.
Many poems have been written about the pain of love.	Parechje puesie sò state scritte annantu à u dulore di l'amore.
He took the pastries on a plate.	Pigliò i pasticcini nantu à una piastra.
The river seemed a whole.	U fiumu paria un inseme.
To avoid arrest, he joined a resistance group.	Per evitari l'arrestu, si unì à un gruppu di resistenza.
In the spring, a spinning wheel appeared in the living room.	In a primavera, una rota di spinning apparsu in u salottu.
She stood up for her speech.	Idda s'arrizzò per u so discorsu.
He was poor, but he never lacked for the necessities of life.	Era poviru, ma ùn mancava mai i bisogni di a vita.
The crowd has left for his new bride.	A folla s'hè partita per a so nova sposa.
A boy has learned to climb.	Un zitellu hà amparatu à arrampicà.
His proposal fell on deaf ears.	A so pruposta hè cascata in l'arechje sorde.
He enjoys gardening.	Li piace u giardinaggiu.
The rice is served with a spoon.	U risu hè servitu cù una cucchiara.
The man in the church was watching him.	L'omu di a chjesa u fighjulava.
Crabs are harvested in the summer.	I granchi sò colti in l'estiu.
Third, you need a pan with a thick bottom.	Terzu, avete bisognu di una padedda cù un fondu grossu.
Soon, the lights go out.	Prestu, i lumi sbulicanu.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	I pipistrelli vampiri beie u sangue di altri mammiferi.
As the levels drop, they unite in a chorus of joy.	Quandu i livelli calanu, si uniscenu in un coru di gioia.
Politicians have to deal with the problems.	I pulitici anu da affruntà i prublemi.
The chief was the last to speak.	U capu era l'ultimu à parlà.
The obese child looked as if he should stop eating.	U zitellu obesu paria cum'è s'ellu deve smette di manghjà.
A large shooting star looked like a comet.	A grande stella filante pareva una cometa.
I saw someone walking in the middle of the road.	Aghju vistu qualchissia chì caminava à mezu à a strada.
The minister preached on the ills of alcohol.	U ministru pridicatu nantu à i mali di l'alcohol.
The smell of onions and garlic predominated.	L'odore di cipolle è l'agliu predominava.
Open the window, turn on the fan.	Aprite a finestra, accende u fan.
The summer sun was shining brightly.	U sole di l'estiu brillava assai.
Salt was one of the main components of the slave diet.	U sali era unu di i cumpunenti principali di a dieta di i schiavi.
The company was invited to produce posters.	A cumpagnia hè stata invitata à pruduce poster.
He looked for a familiar face in the crowd.	Cercò una faccia familiare in a folla.
This machine has dozens of applications.	Sta macchina hà decine di applicazioni.
The waitress scanned the crowded room.	A cameriera scannò a stanza affollata.
Your eyes are a form of sight.	I vostri ochji sò una forma di vista.
Stop and think for a moment.	Ferma è pensa per un mumentu.
Place the butter in a saucepan over low heat.	Pone u burro in una cassetta nantu à u focu bassu.
The boy's skin was wrinkled.	A pelle di u zitellu era arrugata.
He deliberately mispronounced his words.	Il a délibérément mal prononcé ses paroles.
The young woman prepared to leave.	A ghjovana donna s'appruntò à lascià.
Here, in that desert, they will be saved.	Quì, in quellu desertu, seranu salvu.
She saw a mouse.	Ella hà vistu un topu.
The cunning owl shot seven unfortunate mice in the tree.	A civetta astuta hà chjapputu sette topi sfurtunati à l'arbulu.
He acted impulsively.	Hà agitu impulsively.
What harm can he do?	Chì male pò fà ?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Aduprate una cucchiara di lignu per manghjà u vostru ghjacciu.
I borrowed a book from the library.	Prestu un libru da a biblioteca.
Computer software is constantly evolving.	U software di computer hè in constante evoluzione.
My female lead cooks very well.	U mo piombu femminile cucina assai bè.
No one tried to strengthen his spirit.	Nimu hà pruvatu à rinfurzà u so spiritu.
He was silent for a moment.	Si firmò in silenziu per un mumentu.
None of the rival parties agreed to the coalition talks.	Nisunu di i partiti rivali accunsenu à e discussioni di coalition.
It is probably the most widespread religion in the world.	Hè prubabilmente a religione più diffusa in u mondu.
Some believe that these creatures are winged dinosaurs.	Qualchidunu crede chì questi criaturi sò dinosauri alati.
Wages are low here.	I salari sò bassi quì.
The big giant ran for his life.	U grossu giant corse per a so vita.
John knows his wife.	Ghjuvanni cunnosce a so moglia.
The box office is fickle.	U box office hè volubile.
Abortion is allowed, at least in some cases.	L'abortu hè permessu, almenu in certi casi.
The budget is huge.	U budgetu hè enormu.
The washing machine was burning.	A lavatrice brusgiava.
He studied hard, but his work failed.	Hà studiatu duramente, ma hà sbulicatu i so travaglii.
Her short blond hair was cut straight.	I so capelli corti biondi eranu tagliati dritti.
The interview is over.	L'entrevista hè finita.
The face of the pirate captain suddenly became pale.	U visu di u capitanu di i pirate di colpu hè diventatu pallidu.
Vegetarianism is becoming more and more widespread.	U vegetarianismu hè diventatu sempri più diffusa.
Remember that diamonds are the best friend of girls.	Ricurdativi chì i diamanti sò u megliu amicu di e ragazze.
The performance of the drum band was also remarkable.	A performance di a banda di tamburi era ancu notevule.
I don’t want him to leave either.	Ùn vogliu micca ch'ellu lassì ancu.
This city is known for its theater.	Sta cità hè cunnisciuta per u so teatru.
Most of our food is imported from abroad.	A maiò parte di i nostri alimenti sò impurtati da l'esteru.
We should encourage alternative sources of power.	Avemu da incuragisce fonti alternative di putere.
Big companies often do a public show of decadence.	I grandi imprese spessu facenu un spettaculu publicu di decadenza.
Congress rejected the plan.	U Cungressu hà rifiutatu u pianu.
The lady in question declined to comment for us.	A signora in quistione hà rifiutatu di cummentà per noi.
Her heart pounding wildly, she rushed out the door.	U so core battendu salvaticu, si precipitò fora di a porta.
The philosopher had a rocky childhood.	U filòsufu hà avutu una zitiddina rocciosa.
The doctor concluded that the patient was mentally disturbed.	U duttore hà cunclusu chì u paziente era disturbatu mentalmente.
They can apply for a visa at the local consulate.	Puderanu dumandà una visa à u cunsulatu lucale.
She put her hand on his.	Ella pusò a so manu nantu à a so.
This means you need to drink more water.	Questu significa chì avete bisognu di beie più acqua.
The sense of danger hung in the air.	U sensu di periculu pendeva in l'aria.
Some people prefer cashews without salads.	Certi pirsuni preferanu anacardi senza salate.
Summer is a good time to plant trees.	L'estiu hè un bonu tempu per plantà arburi.
The price of oil has risen today.	U prezzu di l'oliu hè aumentatu oghje.
It is an invaluable antiquity.	Hè una antichità inestimabile.
The strike led to widespread destruction.	A greva hà purtatu à a distruzzione generalizata.
She forgave him everything.	Ella li pardunò tuttu.
Bill spent the day working with his dog.	Bill hà passatu u ghjornu à travaglià cù u so cane.
Most of the families in this area are middle class.	A maiò parte di e famiglie in questa zona sò di classe media.
My relationship with my parents was never close.	A mo relazione cù i mo genitori ùn hè mai stata vicinu.
Potatoes tossed at me, laughing.	Patate lanciate à mè, ridendu.
Seek expert advice.	Cercà un cunsigliu espertu.
Advances have been made in bioengineering.	Avanzati sò stati fatti in bioingenieria.
The intercom system is a new technology.	U sistema di intercom hè una nova tecnulugia.
Make sure the meat has no bones.	Assicuratevi assolutamente chì a carne ùn hà micca osse.
I studied accounting at university.	Aghju studiatu a cuntabilità à l'università.
Detectives have been questioning the suspect for several hours.	I detective anu interrugatu u suspettatu per parechje ore.
The thief struggled to escape	U latru hà luttatu per scappà
Local leaders say the school buildings are safe.	I dirigenti lucali dicenu chì l'edificii di a scola sò sicuri.
She longed to be a child.	Ella bramava di diventà un zitellu.
The food can also be transported to remote locations.	L'alimentu pò ancu esse trasportatu in lochi remoti.
Study is crucial in the future of the graduate.	U studiu hè cruciale in u futuru di u graduatu.
The climate of the world has changed.	U clima di u mondu hè cambiatu.
The site manager no longer works here.	U gestore di stu situ ùn travaglia più quì.
The forecast is for a rainy day.	A previsione chjama un ghjornu di piovosa.
This factory is due to close today.	Sta fabbrica deve esse chjusa oghje.
This his hometown became the capital of the country.	Questa a so cità nativa divintò a capitale di u paese.
The rooster crowed and woke everyone up.	U gallu cantò è hà svegliatu tutti.
The moon seemed to shine in the sun.	A luna paria splende à u sole.
Pulp fiction is not a literary genre.	Pulp fiction ùn hè micca un generu literariu.
Laughing, he kissed her on the forehead.	Ridendu, li basgiò in fronte.
They made a fortune with what they had.	Anu fattu una fortuna cù ciò chì avianu.
Only three of the boys had survived the crash.	Solu trè di i picciotti avianu sopravvissutu à u crash.
The village doctor nodded.	U duttore di u paese aggrottò.
Fuel prices continue to rise.	I prezzi di i carburanti continuanu à cresce.
The calendar has changed.	U calendariu hè cambiatu.
It is essential that we learn to tell the truth.	Hè essenziale chì avemu amparatu à dì a verità.
The candidate for the community post has been elected.	U candidatu per u postu di a cumunità hè statu elettu.
He was dressed as a sailor.	Era vistutu di vestiti di marinari.
From that moment on, he was responsible for distributing the money.	Da quellu mumentu, era rispunsevuli di distribuisce i soldi.
It’s always been really good for me.	Hè sempre stata veramente bona per mè.
Their religion forbids them to eat pork.	A so religione li pruibisce di manghjà carne di porcu.
The servants brought them food.	I servi li purtavanu da manghjà.
The iron store is on the left.	A magazzina di u ferru hè à manca.
The ground floor was quiet.	U pianu di terra era tranquillu.
Identify the sounds on the tape.	Identificà i soni nantu à a cinta.
The courtiers gathered, shining in their ceremonial robes.	I cortigiani riuniti, splendenti in i so vestiti cerimoniali.
We want to ensure clean water for everyone.	Vulemu assicurà acqua pulita per tutti.
A year of hard work, in an afternoon.	Un annu di travagliu duru, in una dopu meziornu.
The zoo is just a short walk away.	U zoo hè ghjustu à pocu passi.
A crowd had gathered outside the windows.	Una mansa di ghjente s'era riunita fora di i finestri.
This is the coordinator for this company.	Questu hè u coordinatore per questa cumpagnia.
Funerals are becoming more extravagant.	I funerali diventanu più stravaganti.
Put the oil on the pan.	Mettite l'oliu nantu à a padedda.
Through careful observation, researchers have been able to construct theories.	Attraversu l'osservazione attenta, i circadori sò stati capaci di custruisce teorii.
Next, put the chicken in the stockpot.	In seguitu, mette u pollulu in u stockpot.
Or maybe worse, apathy.	O forse peghju, apatia.
The cliffs faced the valley far below.	E scogliere affacciavanu a valle assai sottu.
I can't believe she forgot our birthday!	Ùn possu micca crede ch'ella hà scurdatu u nostru anniversariu!
Often, this quiz was used to warn of impending danger.	Spessu, stu quiz hè stata utilizata per avvistà di periculu imminente.
It is important to wear comfortable clothing.	Hè impurtante di portà vestiti còmode.
The thieves looted the village.	I ladri anu saccheghjatu u paese.
He slapped his baby on the cheek.	Picchiò u so zitellu nantu à a guancia.
Apples, for example, have different shades of color.	I pomi, per esempiu, anu diverse sfumature di culori.
Watch out for the dog.	Attenti à u cane.
Place the peaches in a pan.	Pone i pesche in una padedda.
An epidemic of dengue fever swept the region last year.	Una epidemia di febbre dengue hà spazzatu a regione l'annu passatu.
I don't smoke.	Ùn fume micca.
He was kidnapped.	Hè statu rapitu.
As time went on, residents became accustomed to the noise of traffic.	Cù u tempu passava, i residenti si sò abituati à u rumore di u trafficu.
The queen made a banquet for her son.	A regina fece un banchettu per u so figliolu.
The measurements of all the stations are practically identical.	E misurazioni di tutte e stazioni sò praticamente identiche.
The soldier greeted me.	U suldatu m'hà salutatu.
Pets are not allowed.	L'animali ùn sò micca permessi.
Egypt has been plunged into political and economic unrest.	L'Eggittu hè stata immersa in una agitazione pulitica è ecunomica.
The fish died a few minutes later.	U pesciu morse pocu minuti dopu.
Labor leaders have called for calm.	I dirigenti laburisti anu dumandatu a calma.
The economy has begun to recover.	L'ecunumia hà cuminciatu à ricuperà.
The captain sent the crew ashore.	U capitanu mandò l'equipaggiu a terra.
The wood is damp from the rain.	U legnu hè umitu da a pioggia.
Disastrous losses have devastated shareholders.	E perdite disastrose anu devastatu l'azionisti.
So, what are you waiting for?	Allora, chì aspetta ?
The captain ordered the passengers to remain calm.	U capitanu urdinò à i passageri di stà calmu.
An earthquake destroyed this city.	Un terrimotu hà distruttu sta cità.
Bacteria will lose their ability to mutate.	I batteri perderanu a so capacità di mutà.
He saw something happening.	Hà vistu qualcosa chì passava.
They gladly donated to their favorite charity.	Donavanu cun piacè à a so carità preferita.
The flowers grow in abundance, almost covering the steps.	I fiori crescenu in profusione, quasi copre i passi.
Do you like to eat crab?	Ti piace à manghjà crab?
The court ruled in favor of the environmental group.	U tribunale hà statu in favore di u gruppu ambientalista.
His jacket was streaked with mud.	A so giacca era striata di fangu.
There was no electricity in the house.	Ùn ci era micca elettricità in casa.
They don’t like help.	Ùn li piace micca l'aiutu.
We have to be very careful.	Avemu da esse assai attenti.
The word sounds patronizing.	A parolla sona un patronising.
Recently, there has been a lot of controversy regarding this issue.	Ricertamenti, ci hè stata assai cuntruversia riguardanti stu prublema.
The robins are perched on the birch.	I pettirossi sò perched in u betulu.
Locals were worried about the crime.	I lucali eranu preoccupati per u crimine.
My brother started training to become a teacher.	U mo fratellu principia a furmazione per diventà un maestru.
Not long ago, it was unthinkable.	Pocu tempu fà, era impensable.
Children often carve initials on the trees.	I zitelli spessu sculpite iniziali nantu à l'arburi.
It is best to grit your teeth and endure.	Hè megliu stringhje i denti è sopportà.
The soup is made from meat and water.	A zuppa hè fatta da carne è acqua.
They rode slowly along the narrow path.	Cavalcavanu pianu pianu longu u strettu chjassu.
A second longer train came from the opposite direction.	Un secondu trenu più longu hè ghjuntu da a direzzione opposta.
Fruit trees, bee populations, and worms are all here.	L'arbureti di fruttu, a pupulazione di l'api, è i vermi sò tutti quì.
Dodged and hanging branches of a banyan tree.	Dodged e radiche pendenti di un banyan tree.
Some emotion, some posture.	Qualchì emozione, qualchì postura.
The sounds of guns filled the air.	I soni di i fucili empianu l'aria.
The water was warm.	L'acqua era tepida.
A good breakfast is important for your health.	Un bonu colazione hè impurtante per a salute.
Can you give me a lift in the city?	Puderete dammi un ascensore in cità?
People want to spend more money on food.	A ghjente vole spende più soldi in l'alimentariu.
A careful plan has been promulgated.	Un pianu attentu hè statu promulgatu.
They just disappeared.	Sò solu spariti.
One has to investigate well.	Unu deve investigà bè.
An eyebrow rose.	Una sopracciglia s'arrizzò.
The field of artificial intelligence is vast.	U campu di l'intelligenza artificiale hè vastu.
The dragon is the mythical king of this land.	U dragone hè u rè miticu di sta terra.
These are two of the best movies of the year.	Quessi sò dui di i migliori filmi di l'annu.
He has published more than sixty books.	Hà publicatu più di sessanta libri.
It is best not to drive during a storm.	Hè megliu ùn guidà durante una tempesta.
The desert animals grew up feeling happy.	L'animali di u desertu crescenu, sintindu cuntentu.
I find it hard to stay calm.	Aghju difficiule di stà calmu.
I hope to go to college next year.	Spergu di andà à l'università l'annu prossimu.
They live in the village.	Vivenu in paese.
Part of the problem involved inadequate rainwater storage.	Una parte di u prublema implicava un almacenamentu inadegwatu di l'acqua di pioggia.
The bags were packed and stacked in the room.	I sacchetti eranu imballati è impilati in a sala.
The national currency is very volatile.	A munita naziunale hè assai inestabile.
My brother built a sandcastle.	U mo fratellu hà custruitu un castellu di sabbia.
The rains have been heavy this year.	I piovi sò stati forti quist'annu.
He carefully adjusted the controls.	Hà aghjustatu i cuntrolli cù cura.
The ripples in the water disturb the comfortable insects	I ripples in l'acqua disturbanu l'insetti cunfortu
The pots were covered with leaves.	I vasi eranu cuparti di foglie.
I don't feel well today.	Ùn mi sentu micca bè oghje.
It was a dark and stormy night.	Era una notte scura è tempesta.
They managed to get the first grades.	Anu riesciutu à ottene i primi gradi.
Take the bookbag off the top shelf.	Pigliate u bookbag da u scaffale superiore.
What does the poem mean?	Chì significa u puema ?
Rectify your desk.	Radrizzate a scrivania.
Many insects migrate to warmer climates.	Parechji insetti migraru à i climi più caldi.
The princess wept bitterly.	A principessa pienghje amaramente.
National officials say the situation is now under control.	L'ufficiali naziunali dicenu chì a situazione hè avà sottu cuntrullata.
It cost thirty dollars!	Costava trenta dollari !
This style of bowl is very popular in this country.	Stu stilu di ciotola hè assai populari in stu paese.
The tiles on the roof are soft and sag easily.	I tile nantu à u tettu sò morbidi è sag facilmente.
His knowledge of physics is poor.	A so cunniscenza di a fisica hè povera.
Inevitably, the response time slows down as a result.	Inevitabbilmente, u tempu di risposta rallenta da u risultatu.
A family monkey lives in a nearby tree.	Una scimmia di famiglia vive in un arbre vicinu.
Cut small pieces out of the cheese.	Tagliate picculi pezzi da u furmagliu.
You may find this hard to believe.	Pudete truvà questu difficiule di crede.
She pushed open the heavy wooden door.	Ella spinse a pesante porta di legnu.
The primitive country can no longer support its population.	U paese primitivu ùn pò più sustene a so populazione.
He had coffee with his breakfast.	Hà pigliatu u caffè cù u so colazione.
The dust was blown away by the wind.	A polvara hè stata spazzata da u ventu.
She jumps in surprise.	Ella salta in sorpresa.
These documents tell a love story.	Questi documenti contanu una storia d'amore.
Many adventurous souls visit this idyllic place every year.	Parechje anime avventurose visitanu stu locu idilliacu ogni annu.
Their travel expenses were paid by the local council.	E so spese di viaghju sò state pagate da u cunsigliu lucale.
The seasons have changed dramatically.	E staghjoni anu cambiatu dramaticamente.
The manager was forced to resign.	U manager hè statu obligatu à dimissioni.
The brothers were three feet away.	I fratelli stavanu à trè pedi di distanza.
Some day, the cities will be flooded by the sea.	Qualchì ghjornu, e cità seranu inundate da u mare.
He was once a judge.	Una volta era un ghjudice.
Have tea while we wait for it.	Prendi un tè mentre l'aspettemu.
The factory has been fined several times for security breaches.	A fabbrica hè stata multata parechje volte per violazioni di sicurità.
Torture is the most humane way to obtain information.	A tortura hè u modu più umanu per ottene informazioni.
One view is that executives are paid exorbitant amounts	Una vista hè chì i dirigenti sò pagati quantità esorbitanti
Rice planting is among the oldest human activities.	A piantazione di risu hè trà e attività umane più antiche.
The body of the butterfly is mottled with brown.	U corpu di a farfalla hè mottled di marrone.
At first, he was silent.	In prima, si taceva.
Fresh flowers fill the room.	I fiori freschi empianu a stanza.
First we put the powdered soap in the water.	Prima mettemu u sapone in polvere in l'acqua.
The ant climbed slowly onto the trunk.	A furmica si arrampicò pianu pianu nantu à u troncu.
The tarps are slowly maturing into frogs.	I tarpini sò lentamente maturati in rane.
Watch out!	Attinzione!
The new law has been welcomed by the general public.	A nova lege hè stata accolta da u publicu generale.
His sleep was restless.	U so sonnu era inquietu.
In this city, people smoke openly in the streets.	In questa cità, a ghjente fuma apertamente in i carrughji.
Children spend less time in school.	I zitelli passanu menu tempu in a scola.
They heard the cries of the trapped girl.	Anu intesu i gridi di a zitella intrappulata.
I don't need that, thank you.	Ùn aghju micca bisognu di quessa, grazie.
Her delicately shaped eyebrows are tilted upwards.	Le sue sopracciglia di forma delicata inclinate verso l'alto.
He whistled.	U fischiò.
The rainy season has come soon.	A staghjoni di a pioggia hè ghjunta prima.
The local newspaper receives its stocks from the agents.	U ghjurnale lucale riceve e so scorte da l'agenti.
Hippopotamuses were abundant here once.	L'ippopotami eranu abbundanti quì una volta.
The streets of the city are noisy and earthy.	I carrughji di a cità sò rumorosi è terra.
The moon was no longer rising above the horizon.	A luna ùn s'alzava più sopra l'orizzonte.
Use my hands to remove the mud.	Aduprate e mo mani per caccià u fangu.
The blades are propelled by compressed air.	I pale sò propulsati da l'aria compressa.
The summary and highlights are included below.	U riassuntu è i punti salienti sò inclusi quì sottu.
That man was never married.	Ddu omu ùn hè mai maritatu.
The front steps have been broken, not repaired.	I scalini di fronte sò stati rotti, micca riparati.
He caught his breath before speaking again.	Ripigliò u so fiatu prima di parlà di novu.
Students are encouraged to pursue their passion.	I studienti sò incuraghjiti à seguità a so passione.
White lines separate the roads on a road.	E linee bianche separanu e strade nantu à una strada.
The magician calls one of the four elements.	U magu chjamà unu di i quattru elementi.
The impurity of the world is terrible.	A impurità di u mondu hè spaventosa.
Where to travel this time.	Induve viaghjà sta volta.
All bridges were repaired immediately.	Tutti i ponti sò stati riparati immediatamente.
Volcanoes are formed by changing layers of molten rock.	I vulcani si formanu da strati mudificanti di roccia fusa.
Most men are not strong enough to lift this load.	A maiò parte di l'omi ùn sò micca abbastanza forti per elevà stu bagagliu.
The priest performed a simple ceremony.	U prete facia una semplice cerimonia.
The relationship between activists and scientists broke down.	A relazione trà l'attivisti è i scientisti si rumpiu.
I enjoyed your work and took the opportunity to leave.	Mi piaceva u vostru travagliu è aghju pigliatu l'uppurtunità di abbandunà.
Men and women married indiscriminately.	Omi è donne si maritavanu indiscriminatamente.
Several buildings on campus have been demolished.	Parechji edifici in u campus sò stati abbattuti.
The students fled for their lives.	I studienti fughjenu per a so vita.
The flow of the river has been diverted to this reservoir.	U flussu di u fiumu hè stata deviata à stu reservoir.
The girl left.	A zitella si n'andò.
The robot carefully inserted the explosive.	U robot hà inseritu cù cura l'esplusivu.
She was dancing, agile and sinuous.	Ballava, agile è sinuosa.
Can we expect democracy in this country?	Pudemu aspittà a demucrazia in stu paese ?
A thick layer of cream separates the two creams.	Una grossa capa di crema sipara i dui creme.
The tomato is big and green.	U tomate hè grande è verde.
The primary colors of light are red, green, and blue.	I culori primari di a luce sò rossi, verdi è blu.
The ashes were scattered on the ground.	I cendri eranu spargugliati nantu à a terra.
The chef inspected the master.	U chef hà inspeccionatu u maestru.
She breathed a sigh of relief.	Ella respirò di sollievu.
The troops defended a rebel stronghold.	E truppe difendenu una roccaforte ribellu.
A small village exists on the coast.	Un picculu paese esiste nantu à a costa.
Chicken, pork, beef and eggs are popular foods.	U pollulu, u porcu, a carne di vacca è l'ova sò l'alimenti populari.
Floods often cause damage to homes and farmland.	L'inundazioni spessu causanu danni à case è terreni agriculi.
The professor took his own life.	U prufissore hà pigliatu a so vita.
The castle is a good place to learn history.	U castellu hè un bonu locu per amparà a storia.
Unaware of his surroundings, the young man cut himself.	Micca cuscenza di u so circondu, u ghjovanu si tagliò.
This war has devastated the homes of many people.	Sta guerra hà devastatu e case di parechje persone.
Many women say that this look comes from trust.	Parechje donne dicenu chì questu sguardu vene da a fiducia.
The cycle must be completed.	U ciculu deve esse cumpletu.
The elderly population is growing rapidly.	A pupulazione anziana cresce rapidamente.
After three words, he refused to elaborate.	Dopu trè parolle, hà ricusatu di elaborà.
Someone puts the baby in an empty bottle.	Una certa persona mette u zitellu in una buttiglia viota.
It’s not a lot of football.	Ùn sò micca assai di football.
The lake water was mainly used for bathing.	L'acqua di u lavu era principalmente utilizata per u bagnu.
Most of the victims were ordinary civilians.	A maiò parte di e vittime eranu civili ordinari.
I could barely lift my head.	Ùn pudia appena alzà a testa.
Does he really have a reason to feel that way?	Hà veramente una ragione per sente cusì ?
Handle the meat gently.	Manipulate a carne delicatamente.
His career flourished.	A so carriera fiurì.
At this hefty price, you can add interest on principle.	À stu prezzu pisanti, pudete aghjunghje interessu nantu à principiu.
The strawberries are delicious.	E fragole sò diliziosi.
New ideas were needed for the survival of our planet.	Novi idee eranu necessarii per a sopravvivenza di u nostru pianeta.
Your hat is on the ground.	U to cappellu hè in terra.
She comes from a large family.	Ella vene da una grande famiglia.
His intellect was cut like a pin.	U so intellettu era tagliu cum'è un pin.
The size of these galaxies was measured.	A dimensione di sti galassie hè stata misurata.
They had two children.	Avianu dui figlioli.
He can't even forgive.	Ùn pò ancu pardunà.
He was dealing with the merchant.	Si trattava cù u cummerciante.
We live in a concrete box.	Vivemu in una scatula di cimentu.
We need to improve the quality of education here.	Ci vole à migliurà a qualità di l'educazione quì.
Thousands of people are blaming the government for this situation.	Migliaia di persone culpiscenu u guvernu per sta situazione.
He was tall and thin.	Era altu è magre.
A musical or cinematic spectacle of epic proportions.	Un spettaculu musicale o cinematograficu di proporzioni epiche.
The fox has to dig under the fence.	A volpe hà da scavà sottu à a fence.
He was angry that his brother had not yet arrived.	Si arrabbiò chì u so fratellu ùn era ancu ghjuntu.
There is growing pressure for the use of nuclear energy.	Ci hè una pressione crescente per l'usu di l'energia nucleare.
Some argue that the poll could be harmful.	Qualchidunu susteneranu chì u sondaghju pò esse preghjudiziu.
The birds fly in the sky.	L'acelli volanu in u celu.
She also suffers from a debilitating illness.	Ella soffre ancu di una malatia debilitante.
She was charged on all sides.	Hè stata accusata da tutti i lati.
This city has a lot to offer tourists.	Sta cità hà assai da offre à i turisti.
She imagined she was floating on a cloud.	Hà imaginatu ch'ella stava fluttu nantu à una nuvola.
Did you notice how much rain fell last week?	Avete nutatu quanta piova hè cascata a settimana passata ?
The young worker was recruited through a job fair.	U ghjovanu travagliadore hè statu recrutatu attraversu una fiera di u travagliu.
The mineral must be heated to become a liquid.	U minerale deve esse riscaldatu per diventà un liquidu.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Ci sò centinaie, forse millaie di cità.
This creates a fierce kind of fire.	Questu crea un tipu feroce di focu.
Hearing this, she burst into tears.	À sente quessa, hà scoppiatu in lacrime.
I used a comb to loosen my hair.	Aghju utilizatu un pettine per scioglie i mo capelli.
Make a list of all the alternatives.	Fate una lista di ogni alternativa.
People have to cut the meat.	A ghjente deve tagliate a carne.
They will continue a hard day’s work with a cold beer.	Seguiranu una dura ghjurnata di travagliu cù una birra fredda.
The perpetrators of the crime have yet to be arrested.	I perpetratori di u crimine ùn anu ancu esse chjappu.
The girl was playing happily on the swings.	A zitella ghjucava allegramente nantu à i altalene.
His fingers touched his forehead in greeting.	I dita toccavanu a fronte in salutu.
This house is his right.	Sta casa hè a so di dirittu.
Some species have become resistant to such drugs.	Certi spezie sò diventati resistenti à tali droghe.
Leave to cook for a few minutes.	Lasciate a coccia per uni pochi di minuti.
An open conflict has broken out between the rival factions.	Un cunflittu apertu hè scoppiatu trà e fazioni rivali.
Sitting mostly in the shade, the little house was beautiful.	Seduta soprattuttu à l'ombra, a piccula casetta era bella.
She is one of the most famous writers in the nation.	Hè una di e scrittrici più famose di a nazione.
He likes to pick wild asparagus.	Li piace à coglie l'asparagu salvaticu.
Live, eat, drink and be merry until tomorrow we die.	Vive, manghja, beie è siate allegri per dumane moremu.
I heard a new song on the radio station.	Aghju intesu una nova canzone nantu à a stazione di radiu.
This plant is linked to coffee beans.	Sta pianta hè ligata à u granu di cafè.
The hump of the camel is a characteristic of animals.	A gobba di u cammellu hè una caratteristica di l'animali.
Both cities contain a large population of immigrants.	E duie cità cuntenenu una grande populazione d'immigranti.
A period of drought is expected this summer.	Un periodu di siccità hè previstu questu veranu.
The writer is highly regarded in the world of literature.	U scrittore hè assai cunsideratu in u mondu di a literatura.
Small houses like the one they lived in were scarce.	I casi chjuchi cum'è quella ch'elli campavanu eranu scarsi.
We are not used to this heat.	Ùn simu abituati à stu calore.
He walked toward the doors, pointing.	Si fece versu e porte, dimustrandu.
Keep walking.	Cuntinuà a caminari.
He continued steadily.	Cuntinuò fermamente.
Cities in this region are very prosperous.	E cità in questa regione sò assai pruspera.
Always consider safety first!	Cunsiderate sempre a sicurità prima!
Ironically, people who marry a lot of money are rare.	Irnicamenti, a ghjente chì si marita cù assai soldi hè rara.
Locals know very little about her.	I lucali sanu assai pocu di ella.
The long tail of the mouse is similar to that of a mouse.	A longa coda di u surci hè simile à u mouse.
He fell backwards into a bush.	Hè cascatu in daretu in un machja.
It is a source of great pride for every citizen.	Hè una fonte di grande orgogliu per ogni citadinu.
A thick white mist came from the sea.	Una densa nebbia bianca ghjunse da u mare.
The book has been widely accepted as true.	U libru hè statu largamente accettatu cum'è veru.
This is just the beginning of a new era.	Questu hè solu u principiu di una nova era.
All metal is soft.	Tuttu u metale hè morbidu.
Those suffering from disease should be isolated.	Quelli chì soffrenu di malatie deve esse isolati.
The system is very efficient.	U sistema hè assai efficace.
The leaves of the tree rust in the wind.	E foglie di l'arbulu rust in u ventu.
It was not known of its existence until last year.	Ùn era micca cunnisciutu di a so esistenza finu à l'annu passatu.
We discovered several non-functional toilets.	Avemu scupertu parechje toilette non funziunali.
The woman smiled radiantly.	A donna surrisa radiante.
The serum should be boiled for two minutes.	U serum deve esse bollita per dui minuti.
The master hoped to build a stronger city.	U maestru sperava di custruisce una cità più forte.
I just want to be alone.	Vogliu solu esse solu.
She was convinced she was innocent.	Era cunvinta ch'ella era innocente.
The political coup was overthrown in a week.	U colpu puliticu hè statu annullatu in una settimana.
Among his possessions was a small address book.	Trà i so pussidimentu era un picculu libru di indirizzu.
Most people feel sad every day.	A maiò parte di a ghjente sente a tristezza ogni ghjornu.
His arms were so long, they began to sway.	I so braccia eranu tantu longu, cuminciaru à penduli.
The railway company has added two extra cars.	A cumpagnia di ferrovia hà aghjustatu dui carri extra.
Your report was absolutely correct.	U vostru rapportu era assolutamente currettu.
The temple was saved from destruction.	U tempiu hè statu salvatu da a distruzzione.
He is busy building a road.	Hè occupatu à custruisce una strada.
Two courses join close by.	Dui corsi si uniscenu vicinu à quì.
The wax was still a little warm.	A cera era sempre un pocu caldu.
Shoe stores closed before noon.	I buttreghi di scarpi chjudevanu prima di dopu meziornu.
This next part is difficult, so read it carefully.	Questa parte dopu hè difficiule, cusì leghjite cù cura.
It was hot in front of the old house.	Faceva caldu davanti à a vechja casa di casa.
When hot, it expands.	Quandu caldu, si dilata.
The children were biting the crumbs.	I zitelli piccavanu i briciole.
The flood devastated the city.	L'inundazione hà devastatu a cità.
There were arguments about what should be done.	Ci era argumenti nantu à ciò chì deve esse fattu.
The fish release their eggs into the water.	U pesciu libera i so ova in l'acqua.
This village was flat.	Stu paese era appiattitu.
Put the sugar on the ice.	Pone u zuccheru in u ghjacciu.
The camels are clearly not happy.	I cammelli ùn sò chjaramente micca felici.
He screamed and left.	Urlò è si n'andò.
This cheese has a smooth texture.	Stu furmagliu hà una texture liscia.
The rice plant produces rice.	A pianta di risu pruduce u risu.
The region is devoid of any life.	A regione hè priva di ogni vita.
This is a beautiful old building.	Questu hè un bellu vechju edifiziu.
What is the editing distance?	Cosa hè a distanza di editazione?
Something attracted me to this park.	Qualcosa m'hà attiratu in stu parcu.
The nurse gave the medicine diligently.	L'infermiera hà datu a medicina cun diligenza.
Most countries do not have electricity.	A maiò parte di i paesi ùn anu micca l'electricità.
A slow smile crossed his face.	Un surrisu lentu attraversò u so visu.
We cite other countries as examples.	Avemu indicatu à altri paesi cum'è esempi.
At any point,	In ogni puntu,
This simple trick saved him hours of frustration.	Stu truccu simplice li salvava ore di frustrazione.
The guide took the party to a quiet place.	A guida hà purtatu a festa in un locu tranquillu.
The company offers professional training.	A cumpagnia offre una furmazione prufessiunale.
I think my dream will come true.	Pensu chì u mo sognu diventerà realtà.
A round off, a back kick, is a twist.	Un round off, un back kick, è una torsione.
The shelves were full of books.	I scaffali eranu pieni di libri.
They come back and work.	Ritornanu è travaglianu.
A flash of light shook my eyelids, blinding me momentarily.	Un lampu di luce mi strobzò e palpebre, mi acceca momentaneamente.
They are not even ready to give birth.	Ùn sò ancu pronti à dà nascita.
The sun was shining against the stone.	U sole brillava contru à a petra.
It was shown to us by the owner.	Ci hè statu mostratu da u pruprietariu.
She was also recovering from her illness.	Era ancu ricuperata da a so malatia.
The windows had several small glass panels.	I Windows avianu parechji picculi pannelli di vetru.
Curiosity leads him to investigate.	A curiosità u porta à investigà.
I'm very sorry	Mi dispiace assai
This has the asparagus in it!	Questu hà l'asparagus in questu!
Now you have to learn how to teach.	Avà duvete amparà à dà lezioni.
His efforts were in vain.	I so sforzi eranu vani.
A journey through the jungle can be exciting.	Un viaghju à traversu a jungla pò esse eccitante.
He never knew that he lacked both hygiene and civilization.	Ùn hà mai saputu ch'ellu mancava sia l'igiene sia a civiltà.
Here, the principles of atomic physics have been proposed before.	Quì, i principii di a fisica atomica sò stati pruposti prima.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	A teoria di l'evoluzione di Darwin era basatu annantu à a selezzione naturale.
All his focus seemed to disappear.	Tuttu u so focus pareva sparisce.
A decade ago, life was very different here.	Una decina d'anni fà, a vita era assai diversa quì.
That book is on the shelf, fourth from the left.	Ddu libru hè nantu à u scaffale, quartu da a manca.
Want some popcorn?	Vulete un popcorn ?
Rest in peace.	Riposa in pace.
The company immediately recalled the defective product.	A cumpagnia hà ricurdatu immediatamente u pruduttu difettu.
She was struck by lightning three times.	Hè stata culpita da un lampu trè volte.
You can cut the tape with scissors.	Pudete taglià a cinta cù una tisora.
The study looked at how these neurons got started.	U studiu hà esaminatu cumu si sò cuminciati sti neuroni.
A time of uncertainty and instability.	Un tempu di incertezza è inestabilità.
We take precautions to ensure that there are no accidents.	Pigliamu e precauzioni per assicurà chì ùn ci hè micca accidenti.
The plane rushed over	L'aviò si precipitò sopra
The screen is blank.	U screnu hè viotu.
She wanted to learn.	Idda era vulsutu à amparà.
I am more anxious to explain the world.	Sò più ansiosu di spiegà u mondu.
Some railways pass underground.	Alcune ferrovie passanu sottuterra.
The master of all trades would be necessary.	U maestru di tutti i mistieri seria necessariu.
This is not heavy.	Questu ùn hè micca pesante.
The experienced athlete broke records.	L'atleta espertu hà battutu records.
The runner rules.	U corridore regule.
We are too nervous.	Semu troppu nervosi.
England is a densely populated country.	L'Inghilterra hè un paese densamente populatu.
I sprinted across the finish line.	Aghju sprintatu à traversu a linea di finitura.
Please try again.	Pruvate, per piacè.
The farmer visited his elderly father.	L'agricultore hà visitatu u so babbu anzianu.
Unfortunately, this did not seem to be the case.	Sfortunatamente, questu ùn pareva micca esse u casu.
The closet was full of food.	L'armadiu era pienu di manghjà.
Students find these exercises annoying.	I studienti trovanu questi esercizii fastidiosi.
The glass is benign.	A verru hè benigna.
The nurses were very upset.	L'infermieri eranu assai disgustati.
The coach was full of brave young players.	L'entrenatore era pienu di ghjovani ghjucadori coraggiosi.
The criminals were sentenced to three years in prison.	I criminali sò stati cundannati à trè anni di prigiò.
He hit a deer on the highway.	Hà culpitu un cervu nantu à l'autostrada.
They agreed to make a final assault today.	Anu accunsentutu à fà un assaltu finali oghje.
Bankruptcy is widely blamed for corruption.	U fallimentu hè largamente accusatu di corruzzione.
He cried openly.	Pientò apertamente.
Unfortunately, these initiatives have probably failed.	Sfurtunatamente, sti iniziative sò prubabilmente falluti.
The gradation is distinct.	A gradazione hè distinta.
They invaded the small town.	Anu invaditu a piccula cità.
The first candidate for coalition government	U primu candidatu per u guvernu di coalizione
A car full of young people stopped.	Una vittura carica di ghjovani s’hè fermata.
He ordered a piano to be sent home.	Hà urdinatu un pianoforte per esse mandatu in casa.
Remember that practice makes you perfect.	Ricurdativi chì a pratica rende perfetta.
He spent his life in research.	Hà passatu a so vita in a ricerca.
Each country has an embassy in the city.	Ogni paese hà una ambasciata in a cità.
They are used for a wide variety of foods.	Sò usati per una larga varietà di alimenti.
The stakes are high for both sides.	A scumessa hè alta per i dui lati.
Medicine is constantly evolving.	A medicina hè in constante evoluzione.
I washed his face with cold water.	Li lavò a faccia cù l'acqua fridda.
Example sentences using 'clatter'	Frasi d'esempiu chì utilizanu a parola 'clatter'
No one could believe it.	Nimu pudia crede.
We rushed to the hospital.	Avemu precipitatu à l'uspidale.
Many people choose to stay single.	Parechje persone sceglienu di stà single.
There has been a lot of discussion about the issue.	Ci hè statu assai discussione annantu à u prublema.
She terminated her contract with the modeling agency.	Ella annullà u so cuntrattu cù l'agenzia di mudelli.
The distinction between rich and poor is widening.	La distinction entre riches et pauvres s'élargit.
She gets into an unexpected trouble.	Ella si mette in un prublema inespettatu.
He was unhappy because he missed the concert.	Era infelice perchè mancava u cuncertu.
The snowflakes shone in the morning sun.	I fiocchi di neve brillavanu in u sole di a matina.
They built high walls to keep the bears out.	Custruianu muri alti per mantene l'orsi fora.
The door is halfway down this road.	A porta hè a mità di sta strada.
A health care plan has been adopted.	Un pianu di assistenza sanitaria hè statu aduttatu.
These companies are expanding into new markets.	Queste cumpagnie si espansione in novi mercati.
All the citizens of the city rushed to the docks.	Tutti i citadini di a cità si precipitò à i docks.
So, you need to keep your valuables well hidden.	Dunque, avete bisognu di mantene i vostri oggetti di valore ben ammucciati.
There was so much snow, we couldn’t drive.	Ci era tanta neve, ùn pudemu micca guidà.
The soldier was walking close to the alley.	U suldatu marchjava à pocu pressu in u vicolo.
A man killed his wife after himself.	Un omu hà tombu a so moglia, dopu ellu stessu.
She described to me her disappointment.	Ella m'hà descrittu a so delusione.
One of the women was holding a small round table.	Una di e donne teneva una piccula tavuletta tonda.
The other students seemed intimidated by her.	L'altri studienti parenu intimiditi da ella.
Traditionally, it was the responsibility of the eldest son.	Tradizionalmente, era a rispunsabilità di u figliolu maiò.
The children were shouted at.	I zitelli sò stati sgridati per gridà.
The man armed with the rifle went into the light.	L'omu armatu cù u fucile si n'andò in a luce.
The tide rose and fell softly.	A marea s'arrizzò è falò dolcemente.
We sent a team of volunteers to explain the planet.	Avemu mandatu una squadra di vuluntarii per spiegà u pianeta.
He lost consciousness and collapsed.	Hà persu a cuscenza è hà colapsatu.
For example, imagine a math book.	Per esempiu, imagine un libru di matematica.
A band of nomads lived here.	Una banda di nomadi si campava quì.
This feature provides the plant with energy.	Sta caratteristica furnisce a pianta cù energia.
They are beautiful	Sò belli
Does the dragon tattoo hurt?	U tatuu di dragone face male?
None of them were at the zoo.	Nisunu di elli sò stati in u zoo.
The stones mark the place where the temple once stood.	I petri marcanu u locu induve u tempiu era una volta.
He played his bagpipes at weddings, parties and funerals.	Suonava a so cornamusa in matrimonii, feste è funerali.
A quiet village of lakes and rivers.	Un paese tranquillu di laghi è fiumi.
The lawyer pleaded not guilty.	L'avucatu dichjara l'innocenza.
Interested in language and culture?	Interessatu à a lingua è a cultura ?
Life expectancy at birth has dropped in recent years.	L'esperanza di vita à a nascita hè calata in l'ultimi anni.
Let’s go to the market.	Andemu à u mercatu.
He released three pigeons.	Hà liberatu trè piccioni.
They found a hidden treasure in the desert.	Anu trovu un tesoru ammucciatu in u desertu.
He has visited several countries around the world.	Hà visitatu diversi paesi in u mondu.
Did you get your passport?	Avete pigliatu u vostru passaportu ?
The village looked deserted.	U paese paria desertu.
The cabinet meets every week.	U cabinet di ministri si riunisce ogni settimana.
Did you meet your hero today?	Avete scontru u vostru eroe oghje?
Remove the mantle.	Toglie u mantellu.
This tree finally reached the sky.	Questu arburu ghjunse infine à u celu.
Changing the names of criminals is common.	Cambià i nomi di i delinquenti hè cumunu.
History records your heroism.	A storia registrà u vostru eroisimu.
Follow the guides, finding the best evidence.	Seguite i guida, truvendu a megliu evidenza.
He was disgusted by what he had heard.	Era disgustatu da ciò chì avia intesu.
Many species of animals are protected.	Parechje spezie d'animali sò prutetti.
He will wake up tomorrow morning.	Si sveglierà dumani matina.
A balanced diet is essential in modern life.	Una dieta equilibrata hè essenziale in a vita muderna.
A building with several floors of apartments.	Un edifiziu cù parechji piani di appartamenti.
The walls are covered with brightly colored paint.	I muri sò cuparti di pitture di culori brillanti.
Instead of pulling the oar away, they continued to pull.	Invece di alluntanà u remo, cuntinueghjanu à tirà.
Sunflowers attracted many people to the village.	I girasoli attiravanu parechje persone in paese.
The settings parameters can be changed in the program.	I paràmetri di i paràmetri ponu esse cambiati in u prugramma.
Which reminded me of a guy	Chì m'hà ricurdatu di un tipu
Take a good look at the directions listed.	Fighjate bè à e direzzione listate.
Low inflation is a welcome development.	A bassa inflazione hè un sviluppu benvenutu.
Then a turbulence swept away the citizens.	Tandu un turbulu hà sbulicatu i citadini.
At that point, the training session is over.	À quellu puntu, a sessione di furmazione hè finita.
You can study these books this summer.	Pudete studià questi libri stu veranu.
The old woman was known for her kindness.	A vechja era cunnisciuta per a so gentilezza.
It was raining a lot.	Pioveva assai.
She was manhandling the servant.	Ella stava manhandling u servitore.
This package is from my sister.	Stu pacchettu hè da a mo surella.
Skyscrapers are great modern buildings.	I grattacieli sò grandi edifici moderni.
The fisherman made a tasty soup.	U piscadore hà fattu una zuppa savurosa.
The justice system is not a level playing field.	U sistema di ghjustizia ùn hè micca un campu di ghjocu à livellu.
The road was built by travelers.	A strada hè stata custruita da i viaghjatori.
The teenager scratched his forehead.	L'adulescente si grattò a fronte.
Everyone has the right to a formal education.	Ognunu hà u dirittu à una educazione formale.
The zookeeper has four lions.	U zookeeper hà quattru leoni.
He asked us to visit him tonight.	Ci hà dumandatu di visità ellu sta sera.
The president referred to the two states as enemies.	U presidente hà riferitu à i dui stati cum'è nemici.
Jack reads voraciously.	Jack leghje voracemente.
Our dictionary is not too big.	U nostru dizziunariu ùn hè micca troppu grande.
Peak oil is not even surpassed.	Peak oil ùn hè ancu superatu.
Some authorities argue that credulity is at fault.	Certi autorità sustene chì a credulità hè culpevole.
I feel like I can gain weight easily.	Mi pare di guadagnà pesu facilmente.
The funds were insufficient.	I fondi eranu insufficienti.
The recovery in stocks has led to a fall in stock prices.	A ricuperazione di l'azzioni hà purtatu à a calata di i prezzi di l'azzioni.
Many people have predicted that this will never happen.	Parechje persone anu previstu chì questu ùn succede mai.
The results are more likely to be biased.	I risultati sò più prubabile di esse biased.
I tried the soup for the condiment before tasting it.	Pruvava a zuppa per u condimentu prima di tastà.
The encounter between the species is random, not deterministic.	U scontru trà e spezie hè casuale, micca deterministicu.
Try the kale, despite its bitter taste.	Pruvate u kale, malgradu u so gustu amaru.
She walked away from him, her face shining with tears.	Si alluntanò da ellu, u so visu brillava di lacrime.
A girl lives alone in a small house.	Una zitella vive sola in una piccula casa.
Most of the trees were little more than stumps.	A maiò parte di l'arburi eranu pocu più cà stumps.
The rooms were strangely quiet.	E stanze eranu stranamente tranquille.
She is full of enthusiasm.	Hè piena di entusiasmu.
It is important to keep the doors closed.	Hè impurtante di mantene e porte chjuse.
Avoid losing food, please.	Evite di perdi l'alimentariu, per piacè.
He walked slowly, his head around, looking miserable.	Camminava pianu pianu, a testa in giru, parendu miserable.
Look, a meteor!	Fighjate, un meteoru !
He spent large sums on art.	Hà spesu grandi somme in l'arti.
The death toll is rising steadily.	U numeru di morti hè in crescita constantemente.
The virus attacks humans and animals.	U virus attacca l'omu è l'animali.
Sometimes, a dangerous underground world grows just below you.	Calchì volta, un mondu sotterraneu periculosu si stanca ghjustu sottu.
The fabric of the dress is clean.	A tela di u vestitu hè pura.
She was walking with a limp.	Ella marchjava cù una zoppia.
She had been left behind by her boyfriend.	Era stata lasciata da u so fidanzatu.
The greatest danger facing the world today	U più grande periculu affrontatu da u mondu oghje
Administration is a huge responsibility.	L'amministrazione hè una rispunsabilità enormosa.
Lots of fun!	Moltu divertente!
Here is a copy of his resignation letter.	Eccu una copia di a so lettera di dimissioni.
A room crew was on hand for the ceremony.	Un equipaggiu di camera era in manu per a cerimonia.
He drank vodka straight.	Hà bevutu vodka dritta.
The sentence must be passive.	A sentenza deve esse passiva.
The armed forces have defeated the rebels	E forze armate anu battutu i ribelli
The game was lit vigorously.	A partita hè stata accesa vigorosamente.
He had a talent for languages.	Hà avutu un talentu per e lingue.
Few of them have survived.	Pochi di elli sò sopravvissuti.
He came home.	Hè ghjuntu in casa.
The carillon of the alarm clock raised him.	U carillonu di a sveglia u suscitava.
The committee voted to reject the proposal.	U cumitatu hà vutatu per rifiutà a pruposta.
She sang to herself as she cleaned the kitchen.	Canticchiava per sè mentre puliva a cucina.
A hippopotamus is an animal of unusual size.	Un ippopotamu hè un animali di taglia inusual.
The fjord is famous for its large population of whales.	U fiordu hè famosu per a grande populazione di balene.
This passage describes a journey.	Stu passaghju descrive un viaghju.
Farmers grow cotton and rice here.	L'agricultori cultivanu u cuttuni è u risu quì.
The roof was repaired and was in much better shape.	U tettu era riparatu è era in forma assai megliu.
Even though she’s frozen outside, she’s still in her bikini.	Ancu s'ellu hè glaciale fora, hè sempre in u so bikini.
This camera is compatible with most digital devices.	Questa camera hè cumpatibile cù a maiò parte di i dispositi digitale.
Life is not a cloudless journey.	A vita ùn hè micca un viaghju senza nuvola.
He is the father of four children.	Hè u babbu di quattru figlioli.
Many animals are nocturnal.	Parechji animali sò notturni.
It was the only river in the kingdom.	Era l'unicu fiume in u regnu.
You will find many new people here.	Truverete parechje persone novi quì.
All attempts to make peace have been unsuccessful.	Tutti i tentativi di fà a pace ùn anu micca successu.
Scientists have discovered important information about the life of the sea.	I scientisti anu scupertu infurmazioni impurtanti nantu à a vita di u mare.
The coach was angry with the submissive.	L'entrenatore era arrabbiatu cù u sottumessu.
The road was alive with the sound of music.	A strada era viva cù u sonu di a musica.
The expression on my face gave you.	L'espressione di a mo faccia ti hà datu.
A cup of coffee costs a dollar.	Una tazza di caffè costa un dollaru.
The discovery led to great controversy.	A scuperta hà purtatu à una grande polemica.
Soon the sun rose, announcing a new day.	Prestu u sole s'arrizzò, annunciendu un novu ghjornu.
Some believe that life begins at conception.	Qualchidunu crede chì a vita principia à cuncepimentu.
The volcano was destroyed several centuries ago.	U vulcanu hè statu distruttu parechji seculi fà.
Numerous explosions rocked the island.	Numerosa una splusione scuzzulò l'isula.
Man can be poisoned by carbon monoxide.	L'omu pò esse avvelenatu da u monossidu di carbonu.
It’s a very fun class.	Hè una classe assai divertente.
The call caused concern.	A chjama hà causatu preoccupazione.
The majestic snake crawled slowly.	A serpente maestosa si strisciava pianu pianu.
The elephants gathered around the water.	L'elefanti si sò riuniti intornu à l'acqua.
The dentist’s office is on the main square.	L'uffiziu di u dentista hè nantu à a piazza principale.
Have some dark chocolate v. 	Avete qualchì cioccolatu amaru v.
sweet?	dolce ?
Similar to modern film, television tends to emphasize the sensational.	Simile à u film mudernu, a televisione tende à enfatizà u sensazionale.
These days, he spends most of his time watching television.	In questi ghjorni, a maiò parte di u so tempu passa à fighjà a television.
He also advocated inheritance tax.	Il a également préconisé un impôt sur les successions.
They have no guns.	Ùn anu micca pistole.
We packed our bags early the next morning.	Avemu imballatu i sacchetti prima matina dopu.
People could sit or sit comfortably on the plane.	A ghjente puderia stà o pusà cunfortu nantu à l'aviò.
The new law makes it a crime to injure animals.	A nova lege face un delittu per ferite l'animali.
Some people only eat salads.	Certi pirsuni manghjanu solu insalate.
I have had this pain for years.	Aghju avutu stu dulore per anni.
This country needs efficient transportation, he says.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente, dice.
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally.	Sente tuttu u ghjornu hè male cum'è fumà.
A curfew has been imposed.	Un curfew hè statu impostu.
However, the struggle continued.	Eppuru, a lotta cuntinuava.
The noise in the darkness was deafening.	U rumore in a bughjura era assordante.
This is a fixed penalty notice.	Questu hè un avvisu di penalità fissa.
She does little reading.	Ella face pocu lettura.
The cries of the birds were hoarse in the morning air.	I gridi di l'acelli eranu rauchi in l'aria di a matina.
Have you ever seen a wild tiger?	Avete mai vistu un tigre salvaticu ?
There are four main types of clouds.	Ci sò quattru tippi principali di nuvole.
Efforts were made in preparing the roast.	U sforzu hè statu fattu in a preparazione di u roast.
Climate change is likely to make the situation even worse.	U cambiamentu climaticu hè prubabile di fà a situazione ancu peghju.
I doubt it will be easy.	Dubitu chì serà faciule.
It was one of the best days of his life.	Era unu di i migliori ghjorni di a so vita.
Many powerful scientific theories have gone wrong.	Parechje teorie scientifiche putenti sò diventate sbagliate.
A national team with incredible competence.	Una squadra naziunale cù una cumpetenza incredibile.
He often wrote about his native country.	Hà scrittu spessu nantu à u so paese nativu.
I closed the door behind me.	Aghju chjusu a porta daretu à mè.
She chose a beautiful dress.	Ella hà sceltu un bellu vestitu.
There is a large amount of air pollution.	Ci hè una grande quantità di contaminazione in l'aria.
These new apples taste like flour.	Questi pomi novi anu un gustu di farina.
Try to cut the cauliflower into flowers.	Pruvate di taglià a coliflora in fiori.
The city is famous for its air quality.	A cità hè famosa per a qualità di l'aria.
It was a marvel of engineering.	Era una maraviglia di l'ingegneria.
His latest project was a scandalous miscarriage of justice.	U so ultimu prughjettu era un scandalous miscarriage of justice.
His hands were full.	E so mani eranu piene.
A shopping cart picked up the trot.	Un carrettu di a spesa hà impigliatu u trottu.
Now we will study algebra.	Avà studieremu l'algebra.
The rusty hinges creaked loudly.	I cardini arrugginiti scricchiolavanu forte.
Falling prices reveal the reality of inflation.	A caduta di i prezzi palesa a realità di l'inflazione.
The flow of the river has been reduced.	U flussu di u fiumu hè stata ridutta.
Drink plenty of water.	Beie assai acqua.
A light breeze flashed across his face.	Una brisa ligera sferisce u so visu.
It seems like all this has happened before.	Sembra chì tuttu questu hè accadutu prima.
The two singers harmonized well.	I dui cantadori armonizzavanu bellu.
Always go to the nearest clinic.	Andate sempre à a clinica più vicina.
The writer retired to his study.	U scrittore si ritirò à u so studiu.
Driven by the snow, the traveler turned around.	Abbattutu da a neve, u viaghjatore si vultò in daretu.
We pick flowers in the forest.	Cugliemu i fiori in a furesta.
The woods here are very beautiful.	I boschi quì sò assai belli.
This weed is common in many gardens.	Questa erbaccia hè cumuna in parechji giardini.
The arable land has been depleted.	A terra cultivabile hè stata esaurita.
More and more children are suffering from obesity every year.	Sempre più zitelli ogni annu soffrenu di l'obesità.
They spoke in a low voice.	Parlavanu à voce bassa.
These experiments intentionally use fungi.	Questi esperimenti utilizanu intenzionalmente fungi.
Domestic helpers are not well paid.	L'aiutu domesticu ùn sò micca pagati assai bè.
The teacher warned the students not to disturb him.	U maestru hà avvistatu à i studienti di ùn disturballu.
I paid cash, keeping my change.	Aghju pagatu cash, mantenendu u mo cambiamentu.
The old woman was always talking about her daughter.	L'anziana parlava sempre di a so figliola.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	U tabacco hè a droga più usata in u mondu.
Efforts to clean up the river have not been successful.	I sforzi per pulisce u fiumu ùn anu micca successu.
The train station is located just outside the city walls.	A stazione di treni hè situata ghjustu fora di i mura di a cità.
Make a note of this.	Fate una nota di questu.
He always speaks his mind.	Parla sempre a so mente.
There was a bridge here.	Ci era un ponte quì.
The newspaper was very informative.	U ghjurnale era assai informativu.
Some animals live in rainforests, others in tundra.	Certi animali campanu in fureste pluviali, altri in tundra.
This is a figure loved by biblical times.	Questa hè una figura amata da i tempi biblichi.
The children were “treated” with love.	I zitelli sò stati "trattati" cù amore.
He distributed leaflets throughout the city.	Hà distribuitu i volantini in tutta a cità.
She wrote angrily.	Ella hà scrittu cù rabbia.
The group of birds was most active in the morning.	U gruppu d'acelli era più attivu in a matina.
I went to an agricultural college.	Andava à un cullegiu agriculu.
The hospital administrator did not deny anything.	L'amministratore di l'uspidale ùn hà nigatu nunda.
That code did not compile.	Ddu codice ùn hà micca compilatu.
The little man was badly bruised.	U picculu omu hè statu brusgiatu male.
She came home after a heavy rain.	Hè ghjunta in casa dopu una forte pioggia.
Darkness descended on the road.	L'oscurità scendeva nantu à a strada.
It tends to diverge in your speech.	Tende à divarà in u vostru discorsu.
Not all apartments are occupied.	Ùn sò micca tutti l'appartamenti occupati.
The project was abandoned before it could be completed.	U prugettu hè statu abbandunatu prima ch'ellu sia finitu.
This was a macabre spectacle.	Questu era un spettaculu macabra.
The Countess greets him warmly.	A contessa l'accolta graziosamente.
Some have undergone cosmetic surgery.	Certi sò sottumessi a chirurgia estetica.
Most of the population discarded their white clothes.	A maiò parte di a pupulazione hà scartatu i so vestiti bianchi.
This poem is intriguing.	Stu poema hè intrigante.
The students stopped and looked at me.	I studienti si fermavanu è mi fighjavanu.
It’s addictive.	Hè addictive.
Authorities have shown pictures of the citizens on television.	L'autorità anu mostratu ritratti di i citadini in televisione.
The structure has become unstable.	A struttura hè diventata inestabile.
It was a long speech.	Era un discorsu longu.
The disease destroys the connective tissue.	A malatia distrugge u tissutu cunghjuntivu.
The boy approached slowly.	U zitellu si avvicinava lentamente.
Several sculptures have been housed in this museum.	Diverse sculture sò state allughjate in stu museu.
The neighborhood is full of garbage.	U quartiere hè chjappu di basura.
A rare breed, the chinchilla is a furry animal.	Una razza rara, a chinchilla hè un animale furry.
All life forms have evolved over billions of years.	Tutte e forme di vita anu evolutu annantu à miliardi di anni.
Learning to drive is mandatory for all young people.	Amparerà à guidà hè ubligatoriu per tutti i ghjovani.
It's full of rubbish.	Hè piena di spazzatura.
The company offers a variety of services.	A cumpagnia offre una varietà di servizii.
Her skin color has a green hue.	U culore di a so pelle hà una tonalità verde.
Burn your trash!	Brusgiate i vostri rifiuti !
The smell is perceived by the sense of smell.	L'odore hè percepitu da u sensu di l'olfattu.
Part-time students are not welcome.	I studienti part-time ùn sò micca benvenuti.
Pop quizzes are a favorite among teachers.	I quiz pop sò un favuritu trà i prufessori.
The lion was fierce and massive, with thick, yellow fur.	U leone era feroce è massiccia, cù una pelliccia grossa è gialla.
The city was a hard place to live.	A cità era un locu duru per campà.
Local farmers hunt foxes.	I paisani lucali caccianu i volpi.
The warranty must be returned.	A garanzia deve esse restituita.
He sniffed the cigar, emitting a cloud of smoke.	Sbuffava u sigaru, esalendu una nuvola di fumu.
Many small black holes are immersed in the periphery of galaxies.	Parechji picculi buchi neri s'immergenu in a periferia di e galaxie.
He usually doesn’t have as many accidents.	Di solitu ùn hà micca tanti accidenti.
In principle, the rates for cars are zero.	In u principatu, i tassi per i vitture sò zero.
He argued that a small price is a fair price.	Argumentò chì un prezzu chjucu hè un prezzu ghjustu.
The pilots make excellent conversationalists.	I piloti facenu eccellenti conversazionisti.
Unable to control, he shouted.	Incapace di cuntrullà, gridava.
The shopkeeper shook his head.	U pruprietariu di a buttrega scuzzulò a testa.
Salt is made of small crystals.	U sali hè fattu di cristalli chjuchi.
Again, they were in their lowest form.	In novu, eranu in a so forma più bassa.
The psychiatrist advised me to reduce junk food.	U psichiatru m'hà cunsigliatu di riduce l'alimentu spazzatura.
The weight of my world is heavy.	U pesu di u mo mondu hè pisanti.
Today, it is more common to drink wine.	Oghje, hè più cumuni di beie vinu.
Some men never learn humility.	Certi omi ùn imparanu mai l'umiltà.
This song is catchy.	Sta canzone hè catchy.
His hands were shaking furiously.	E so mani tremavanu furiosamente.
She wrote the words carefully on the paper.	Ella hà scrittu e parolle cù cura nantu à a carta.
Apply the gold dust on the silver coins.	Applicà u polu d'oru nantu à e muniti d'argentu.
They predict that this will happen all the time.	Anu preditu chì questu succede tuttu u tempu.
Maintaining a healthy lifestyle is important.	Mantene un stile di vita sana hè impurtante.
They were not worried about their safety.	Ùn eranu micca preoccupati di a so sicurità.
Note my concern.	Nota a mo preoccupazione.
She had difficulty conversing with him.	Ella hà avutu difficultà à cunversà cun ellu.
The sea develops a yellowish hue.	U mare sviluppa una tonalità giallastra.
The leopard stalks its best prey.	U leopardo stalks a so megliu preda.
There have been widespread demands for his resignation.	Ci sò state richieste generalizate per a so dimissioni.
The suspicion fell on the butcher.	U suspettu hè cascatu nantu à u buttieru.
The baby's nostrils and mouth are red.	I narici è a bocca di u zitellu sò rossi.
He rushed to the door.	Si precipitò versu a porta.
The debt burden is unsustainable.	U pesu di u debitu ùn hè micca sustenibile.
Sales have plummeted this year.	A vendita hè cascata bruscamente questu annu.
There are an abundance of gray squirrels in this area.	Ci hè una bundanza di squirrels grisgi in questa zona.
They’re usually not so useless.	Di solitu ùn sò micca cusì inutile.
Methane is a colorless gas.	U metanu hè un gasu incolore.
This land is fertile.	Sta terra hè fertili.
They scattered the leaves around.	Anu spargugliatu e foglie intornu.
His mind was elsewhere.	A so mente era in altrò.
According to legend, they inhabited this continent.	Sicondu a legenda, abitavanu stu cuntinente.
I have long suspected that he is a spy.	Aghju longu suspettatu ch'ellu hè un spia.
It is generally agreed.	Hè generalmente accunsentutu.
The task has been largely completed.	U compitu hè statu largamente cumpletu.
Then they hear the music.	Dopu, si sentenu a musica.
The growth of the nation has been remarkable.	A crescita di a nazione hè stata notevule.
The buildings were dark.	I palazzi eranu scuri.
Few companies adhere to the guidelines.	Pochi cumpagnie aderiscenu à e linee guida.
Put on the stove to cook.	Mettite nantu à a stufa per coccu.
The professor studied his watch.	U prufessore hà studiatu u so orologio.
Walk in a cool area and drink plenty of water.	Camminate in una zona fresca è beie assai acqua.
I would like to go to the kitchen.	Mi piacerebbe andà in cucina.
There is no electricity.	Ùn ci hè micca electricità.
A man condemned to fortune must be executed.	Un omu cundannatu per furtuna deve esse eseguitu.
Recipes call for more than a gallon of cream.	I ricetti chjamanu più di un gallone di crema.
It's just that the mayoral candidates don't talk like that.	Hè solu chì i candidati à a merria ùn parlanu micca cusì.
At first, I couldn’t believe it.	À u principiu, ùn pudia esse cunvince.
Make sure the teapot does not boil.	Assicuratevi chì a teiera ùn bolle micca.
Snow leopards are in danger.	I leopardi di neve sò in periculu.
At the bottom of the remote bamboo forest, a ragged child emerges.	In u fondu di a foresta di bambù remota, emerge un zitellu stracciatu.
No lice or fleas.	Nisun pidocchi o pulci.
She refuses to discuss the situation.	Ella ricusa di discutiri a situazione.
Give me the book.	Rindimi u libru.
The city began to prosper after the construction of the railway.	A cità hà cuminciatu à prosperà dopu à a custruzzione di a ferrovia.
Scientists have reconstructed the dinosaur.	I scientisti anu ricustruitu u dinosauru.
I believe that the ether permeates the entire universe.	Credu chì l'etere permea l'universu sanu.
Every country needs roads.	Ogni paese hà bisognu di strade.
All modern inventions are based	Tutti l'invenzioni muderni sò basati
They came to greet the royal feast.	Sò venuti à salutà a festa reale.
He had many business contacts in the city.	Hà avutu assai cuntatti cummerciale in a cità.
Protesters have parroted inaccurate accounts.	I manifestanti anu pappagallou cunti imprecisi.
Residents of this city are often meant for newcomers.	I residenti di sta cità sò spessu significati per i novi.
The pencil is useless and broken.	U lapis inutile si ruttu.
Watch the event unfold.	Fighjenu l'avvenimentu chì si sviluppa.
First, it’s too hot here.	Prima, quì hè troppu caldu.
I was too busy at work to send another letter.	Eru troppu occupatu à u travagliu per mandà una altra lettera.
We turned in circles, laughing.	Avemu giratu in cerchi, ridendu.
The countryside, mile after mile, stretched to the horizon.	A campagna, chilometru dopu chilometru, si stendeva à l'orizzonte.
The blade of the knife is forged by hand.	A lama di u cuteddu hè forgiata a manu.
These people believe that they have a great destiny.	Queste persone crede chì anu un grande destinu.
Don't use too much salt.	Ùn aduprate micca troppu sali.
Archaeologists have unearthed the remains of an ancient building.	L'archeologi anu scupertu i resti di un anticu edifiziu.
Uncontaminated ruins were built long ago.	Ruvine incontaminate sò state custruite assai fà.
I have walked this mountain several times.	Aghju caminatu sta muntagna parechje volte.
Do not wipe your fingers after using the toilet.	Ùn pulite micca i vostri ditte dopu avè usatu u toilette.
The story was authentic in many ways.	A storia era autentica in parechji modi.
The food chain is quite complex.	A catena alimentaria hè abbastanza cumplessa.
He tasted his food carefully.	Tastò u so manghjà cun prudenza.
The reader is encouraged to question the conventional norms.	U lettore hè incuraghjitu à interrogà e norme convenzionali.
Many universities offer open days.	Parechje università offrenu ghjorni aperti.
Two infinities do not contradict each other.	Dui infiniti ùn si cuntradite micca.
Clearly he did not approve of this idea.	Chjaramente ùn hà micca appruvatu sta idea.
The philosopher denied the allegation.	U filòsufu hà negatu l'allegazione.
She sang shrieking at the top of her voice.	Cantava stridulu à a cima di a so voce.
He continued to cough.	Cuntinuò à tossi.
Last night, we decided to go to a movie.	A notte passata, avemu decisu di andà à un filmu.
I drove carefully to avoid damaging the car.	Aghju guidatu cun cura per evità di dannà a vittura.
The traffic was moving smoothly.	U trafficu si moveva liscia.
The guards outside the tower were friendly.	I guardiani fora di a torre eranu amichevuli.
The materials are extremely toxic.	I materiali sò estremamente tossichi.
Traditionally, women often hold positions of authority.	Tradizionalmente, e donne spessu occupanu pusizioni d'autorità.
The walk to the mountain was long.	A marchja versu a muntagna hè stata longa.
The witch pulled her pig to the men.	A strega tirò a so pignatta à l'omi.
He was a man of few words.	Era un omu di pocu parolle.
He gestured to her and told her not to worry.	Li fece un gestu è li disse di ùn preoccupassi.
The house is on a growth.	A casa si trova nantu à una crescita.
They soon realized that this was an impossible task.	Prestu si capiscenu chì era un compitu impussibule.
She could hardly sleep.	Idda guasi pudia dorme.
They are invited to join him for tea.	Sò invitati à unisce à ellu per u tè.
The removal of the padding reveals the inside of the bird.	L'eliminazione di l'imbottitura palesa l'internu di l'acellu.
A little cheese, usually.	Un pocu di furmagliu, di solitu.
How many miles have we traveled today?	Quanti chilometri avemu viaghjatu oghje ?
The palace buildings were thought to impress.	L'edifizii di u palazzu sò stati pensati per impressionà.
Personal relationships are often unstable.	E relazioni persunali sò spessu inestabile.
She was wearing a flowing pink dress.	Portava un vestitu rosa fluente.
A few miles and the temples appear.	Uni pochi chilometri è i tempii appariscenu.
She needed a lot of money immediately.	Ella avia bisognu di una grande quantità di soldi immediatamente.
The highway stretches for miles.	L'autostrada si estende per chilometri.
Construction workers demolished a building this morning.	I travagliadori di a custruzzione anu demolitu un edifiziu sta matina.
Any course you choose is sure to lead you to success.	Qualchese cursu chì sceglite hè sicuru di guidà à u successu.
Scientists have to do experiments.	I scientisti anu da fà esperimenti.
Almost every day, residents complain about this.	Quasi ogni ghjornu, i residenti si lamentanu di questu.
Justice demands mercy.	A ghjustizia esige misericordia.
The streets of the city were narrow.	I carrughji di a cità eranu stretti.
The fog obscured the shape and extent of the island.	A nebbia oscurava a forma è l'estensione di l'isula.
Reduce the amount of sugar.	Reduce a quantità di zuccaru.
Protesters have called for new elections.	I manifestanti anu dumandatu novi elezzioni.
The process of making artificial silk is complex.	U prucessu di fà a sita artificiale hè cumplessu.
Researchers have observed that chimps can learn new tricks.	I ricercatori anu osservatu chì i chimps ponu amparà novi trucchi.
These beds are made for two people!	Questi letti sò fatti per duie persone!
Potted plants illuminate the house.	I pianti in vasi illuminanu a casa.
His car hissed.	A so vittura sibilò.
The mandate of the committee is to support the union of students.	U mandatu di u cumitatu hè di sustene l'unione di i studienti.
The snow was falling at a steady pace.	A neve cascava à un ritmu fermu.
Swallows in the sky at dusk.	Swallows in u celu à u crepuscolo.
The divorce rate is on the rise.	U tassu di divorziu hè in crescita.
The locals were moved by his generosity.	A ghjente di u locu era mossa da a so generosità.
I unscrewed the lid and sniffed it.	Aghju svitatu u coperchio è snifflu.
The bustling city was full of visitors.	A cità vivace era piena di visitatori.
I was born to be wild.	Sò natu per esse salvaticu.
The doctor quickly gave her a sedative.	U duttore hà datu rapidamente un sedativu.
When the lightning was polished, the flame shone.	Quandu u lampu era lucidatu, a fiamma brillava.
Someone immediately called the authorities.	Qualchissia hà chjamatu immediatamente l'autorità.
The cat lay there for hours.	U ghjattu stendu quì per ore.
The gate opened wide.	U cancellu si spalancò.
The award will make you famous.	U premiu vi farà famosu.
The games were canceled today.	I ghjochi sò stati annullati oghje.
Parental training can help reduce the problem.	A furmazione parentale pò aiutà à riduce u prublema.
The picture on the wall is poorly painted.	U ritrattu nantu à u muru hè mal pintatu.
I am your servant.	Sò u to servitore.
The American currency is a fiat money system.	A valuta americana hè un sistema di soldi fiat.
These are the children.	Quessi sò i zitelli.
I hated travel, but I had no choice.	Odiava i viaghji, ma ùn avia micca scelta.
This village is known for its forests.	Stu paese hè cunnisciutu per i so fureste.
We will try our best.	Pruvaremu u nostru megliu.
The gas station attendant lay down lazily.	U servitore di a stazione di benzina si stese pigramente.
Parking was not readily available.	U parcheghju ùn era micca prontamente dispunibule.
The moon was hiding in the clouds.	A luna si piattava in i nuvuli.
It’s time to cut our losses, he said.	Hè u tempu di tagliate e nostre perdite, disse.
The valley is renowned for its breathtaking scenery.	A valle hè rinumata per i paisaghji mozzafiato.
The speech was unexpectedly deaf.	U discorsu era inesperu sordu.
We will probably have more rain tomorrow.	Probabilmente averemu più pioggia dumane.
His accomplishments were remarkable.	I so rializazioni eranu notevuli.
It’s not safe here anymore.	Ùn hè più sicuru quì.
Exercise is essential, and it takes time.	L'esercitu hè essenziale, è ci vole tempu.
Jungle animals enjoyed their daily routine.	L'animali di a jungla anu piaciutu a so rutina di ogni ghjornu.
Plastic provides us with many household and consumer goods.	Plastica ci furnisce assai beni di casa è di cunsumu.
Surveys show that increased tourism benefits local businesses.	I sondaghji mostranu chì l'aumentu di u turismu benefica l'imprese lucali.
It is quite difficult to organize concerts in the winter.	Hè piuttostu difficiule d'urganizà cuncerti in l'invernu.
Herbal tea is known to improve mood.	U tè d'erbe hè cunnisciutu per migliurà l'umore.
Improvements in medical technology have extended life expectancy.	I migliuramentu in a tecnulugia medica anu allargatu l'expectativa di vita.
Get ready for job questions.	Si prepara per e dumande di u travagliu.
Fortunately, the driver came back and slowed down.	Fortunatamente, u cunduttore hà rivinutu è rallentò.
Get rid of that trash now!	Sbarazzate avà di quella spazzatura !
The fire causes air pollution, which damages health.	U focu provoca a contaminazione di l'aria, chì dannu a salute.
Two birds are perched on a tree branch.	Dui acelli sò pusati nantu à un ramu d'arburu.
The idea appealed to them.	L'idea li attraeva assai.
The boy grew up to be a doctor.	U zitellu hà crisciutu per esse un duttore.
I am a student, not a tourist.	Sò un studiente, micca un turista.
We will make the appropriate arrangements for the plan.	Avemu da fà i arrangiamenti appropritati per u pianu.
Now everyone is going to university.	Avà tutti vanu à l'università.
The children were beaten to death.	I zitelli sò stati sfracciati à morte.
The debate has been widely covered in the media.	U dibattitu hè statu assai cupertu in i media.
These harsh winters are forcing farmers to struggle.	Issi inguerni duri forzanu l'agricultori à luttà.
The narrative was enjoyable.	A narrativa era piacevule.
The shortest route was chosen.	A strada più corta hè stata scelta.
We cultivated the land.	Avemu cultivatu a terra.
The family home was usually a place of refuge.	A casa di famiglia era di solitu un locu di rifugiu.
I saw him at the zoo.	L'aghju vistu in u zoo.
Heat the sauce over low heat, stirring constantly.	Scaldate u sevu nantu à u focu bassu, remuendu continuamente.
He possesses the qualities of a great speaker.	Hà pussede e qualità di un grande parlante.
The annual harvest festival is celebrated today.	A festa annuale di a cugliera hè celebrata oghje.
These kids are learning to play chess.	Sti zitelli amparanu à ghjucà à scacchi.
I love comic books.	Amu i libri di fumetti.
Never put your eggs directly in the pan.	Ùn mette mai i vostri ova direttamente in a padedda.
These men were sentenced to death.	Questi omi sò stati cundannati à morte.
She has been criticized for many of her new inventions.	Hè stata criticata per parechji di i so novi invenzioni.
Tea is not as strong as coffee.	U tè ùn hè micca forte cum'è u caffè.
Rivers and lakes are dwindling.	I fiumi è i laghi si sminuiscenu.
The work of the crew is never done.	U travagliu di l'equipaggiu ùn hè mai fattu.
The village was surrounded by arid hills.	U paese era circundatu di colline aride.
Do your best to do your homework.	Fate u vostru megliu per fà u vostru duvere.
Politicians have promised to make life better.	I pulitichi anu prumessu di fà a vita megliu.
They were turning the boat around.	Giravanu a barca.
A farmer planted them in a clean row.	Un agricultore li piantava in fila pulita.
Then the king sent an army in pursuit.	Allora u rè mandò un esercitu in persecuzione.
The task took several hours.	U compitu hà pigliatu parechje ore.
A small percentage of hair absorbs the dye.	Un picculu percentuale di capelli assorbe u tintu.
The sun rose slowly.	U sole s'arrizzò pianu pianu.
An employee who steals can be fired.	Un impiigatu chì robba pò esse licenziatu.
Pay close attention to bold words.	Prestate una attenzione particulare à e parolle in grassu.
Hot and humid days prevail in summer.	I ghjorni caldi è umidi prevalenu in l'estiu.
The weather was good, but the water was cold.	U tempu era bonu, ma l'acqua era fridda.
In the Middle Ages, cathedrals were places of worship.	In u Medievu, e cattedrali eranu lochi di cultu.
She hides her face in shame.	Ella piatta u so visu in vergogna.
Do your best, but don’t overdo it.	Fate u vostru megliu, ma ùn esagerate micca.
She pointed to the toilet.	Ella indicò a toletta.
But there were skeptics.	Ma ci eranu scettichi.
Rescuers were looking for survivors.	I salvatori anu cercatu sopravviventi.
Put in the money and then ask for a receipt.	Mettite in soldi è poi dumandà una ricevuta.
Police tried to calm the crowd.	A polizia hà pruvatu à calmà a folla.
The factory is one of the best hopes of the workers.	A fabbrica hè una di e migliori speranze di i travagliadori.
Then he wrote it by hand.	Allora l'hà scrittu in manu.
The syntax errors left by millions of jobs are incomplete.	L'errori sintattici lasciati milioni di posti di travagliu ùn sò micca cumpleti.
Put the ingredients together.	Mettite l'ingredienti inseme.
A young black woman, elegantly dressed, entered the room.	Una ghjovana nera, vestita elegantemente, intrì in a stanza.
I believe that stillborn children should be buried.	Credu chì i zitelli nati morti anu da esse intarrati.
The boy nodded.	U zitellu annunziò u capu.
But he attended the party all the same.	Ma ellu hà assistitu à a festa tuttu u listessu.
Here, steel is in short supply.	Quì, l'acciaio hè in corta.
The public believed the priest, and they trusted him.	U publicu hà cridutu u prete, è si fidavanu di ellu.
The streets were dark at this time of evening.	I carrughji eranu scuri à questa ora di a sera.
The prince emerges from the shadows.	U prìncipe esce da l'ombra.
Police charged the defendant with fortune-telling.	U pulizzeru hà accusatu l'accusatu di furtuna.
Ants have a complex social life.	E formiche anu una vita suciale cumplessa.
He hung up the laundry to dry.	Hà appesu a lavanderia per asciucà.
His presentation was superb.	A so presentazione era superba.
Here the first signs of autumn were evident.	Quì i primi signali di u vaghjimu eranu evidenti.
I didn’t expect that to happen.	Ùn m'aspittava micca chì succede.
The muscles of the cheeks and forehead are clearly visible.	I musculi di e guance è di a fronte sò chjaramente visibili.
Things are about to change.	E cose anu da cambià.
The driver pointed to the driver.	U cunduttore hà signalatu à u cunduttore.
They are going to write a stage drama.	Anu da scrive una dramma di scena.
People had been warned repeatedly.	A ghjente era stata avvisata ripetutamente.
Most of the people in this city are immigrants.	A maiò parte di e persone in questa cità sò immigrati.
Although he rarely wins any design competition,	Ancu s'ellu hè raramente per vince ogni cuncorsu di design,
The public demonstration became a protest.	A manifestazione publica hè diventata una protesta.
The lion is the king of the savannah.	U leone hè u rè di a savana.
Replant the elm trees along the shore, too.	Replant l'olmi longu à a riva, ancu.
You will need to prepare this dish first.	Vi tuccherà à priparà stu piattu prima.
It is impossible for me to continue.	Hè impussibile per mè di cuntinuà.
You will encounter many difficulties.	Incontrarà parechje difficultà.
A group of tourists took pictures.	Un gruppu di turisti hà pigliatu ritratti.
The streets are full of activity.	I carrughji sbulicati d'attività.
He grabbed me by the balls and kissed me.	Mi pigliò per e palle è mi basgiò.
He spent his days immersed in work.	Passava i so ghjorni immersi in u travagliu.
Complain to the school board’s action committee.	Lagnate à u cumitatu di l'azzioni di u cunsigliu di a scola.
He produced some documents for the inspection.	Hà pruduciutu alcuni documenti per l'ispezione.
The soldier was wounded and taken to hospital.	U suldatu hè statu feritu è ​​purtatu à l'uspidale.
The people in that country are unusually aggressive.	A ghjente in quellu paese hè inusualmente aggressiva.
Playing the saxophone requires great skill.	Tocà u saxofonu richiede una grande abilità.
We carefully examine all applications.	Esaminemu attentamente tutte e applicazioni.
Cancer inevitably leads to death.	U cancer porta inevitabbilmente à a morte.
This year, the fishing season will be late.	Quist'annu, a stagione di pesca serà tardi.
Please save me now!	Per piacè salvami avà!
It is suitable for people with a weak immune system.	Hè adattatu per e persone cù un sistema immune debule.
The death toll has risen to more than a hundred.	U numeru di morti hè aumentatu à più di centu.
My beloved daughter is dead.	A mo figliola amata hè morta.
The pieces of coal were shattering explosively.	I pezzi di carbone sfrigolavanu in modu esplusivo.
Poets have spoken eloquently for centuries.	I pueti anu parlatu eloquente di i seculi.
Two experts agree.	Dui esperti sò d'accordu.
In this age, no one rests without complaining.	In questa era, nimu riposa senza lagnanza.
A difficult prediction to make.	Una prediczione difficiule da fà.
Someone ripped my bag.	Qualchissia hà strappatu a mo borsa.
The milk was boiling.	U latti era bollente.
He walked slowly, caressing the cat absentmindedly.	Camminava pianu pianu, accarezzando distratamente u gattu.
This part of the coast is popular with fishermen.	Questa parte di a costa hè populari cù i pescatori.
They were serious, but cautious.	Eranu seri, ma prudenti.
Drizzle salad on a serving platter.	Trascinate insalate nantu à un platu di serve.
The voice grew louder as the door opened.	A voce si fece più forte mentre a porta si apre.
This historic building has been renovated.	Stu edifiziu storicu hè statu ristrutturatu.
This phenomenon has been observed.	Stu fenomenu hè statu osservatu.
Unfortunately, this project was never completed.	Sfurtunatamente, stu prughjettu ùn hè mai statu realizatu.
It's nuggets, and from a thousand villages.	Hè pepite, è da un milla di paese.
They plan to open a hotel here.	Pensanu à apre un hotel quì.
The castle is surrounded by a moat.	U castellu hè circundatu da un fossatu.
The evidence was quickly found.	L'evidenza hè stata trovata rapidamente.
His friends laughed when the discussion turned to football.	I so amichi ridianu quandu a discussione si vultò à u football.
Employees were laid off en masse.	L'impiegati sò stati licenziati in massa.
A critical consideration when designing model aircraft is weight.	Una considerazione critica quandu u disignu di l'aviò mudellu hè u pesu.
A change of government is under discussion.	Un cambiamentu di guvernu hè in discussione.
He has earned a reputation for honesty.	Hà guadagnatu una reputazione per l'onestà.
The girl made a new friend.	A zitella hà fattu un novu amicu.
The neighborhood does not have a grocery store.	U quartiere ùn hà micca una buttrega.
The most likely culprits are the raccoons.	I probabili culpriti sò i raccoons.
The frayed edges had no use for them.	I bordi sfilacciati ùn avianu micca usu per elli.
The seeds were planted before the rain.	I graneddi sò stati piantati prima di a pioggia.
He told the story to his children.	Hà cuntatu a storia à i so figlioli.
She is only interested in money.	Hè interessata solu à i soldi.
We strongly encourage you to support this initiative.	Vi incuraghjemu fermamente à sustene sta iniziativa.
I have to say it’s pretty high.	Devu dì ch'ella hè abbastanza alta.
The paint dries quickly.	A pittura si secca rapidamente.
The gift is the absolute center of attention.	U rigalu hè u centru assolutu di l'attenzione.
I saw a bus in the distance.	Aghju vistu un autobus à distanza.
The fence had to be repaired.	A fence avia da esse riparata.
The downspouts are rarely clean.	I downspouts sò raramente puliti.
The door knob suddenly slammed shut, causing him to panic.	U pomo di a porta hè cascatu di colpu, chì li fece in panicu.
Her hair was blue.	I so capelli eranu turchini.
The dress had black plastic buttons on the front.	U vestitu avia buttuni di plastica neri in fronte.
The bullets blew out the window.	I pallotti anu sbuchjatu a finestra.
One of his favorite foods was broccoli.	Unu di i so alimenti preferiti era u broccoli.
I usually read the newspaper while eating breakfast.	Di solitu leghje u ghjurnale mentre manghja u colazione.
This species of bird is now extinct.	Sta spezia di uccelli hè oghje estinta.
He drove fast.	Hà guidatu veloce.
He said he wanted to retire.	Ellu disse chì vulia ritirassi.
Many shops in the area are run by foreigners.	Parechji buttreghi in a zona sò amministrati da stranieri.
Slowly, he shaved off a layer of fur.	Pianu pianu, hà rasatu una strata di pelliccia.
The phone rang and she answered.	U telefonu sonò è ella hà rispostu.
Those who are rich grow plump on their profits.	Quelli chì sò ricchi crescenu plump nantu à i so prufitti.
Most people have trouble sleeping.	A maiò parte di a ghjente hà prublemi à dorme.
The discovery calls into question his disclaimer.	A scuperta mette in dubbitu a so negazione di rispunsabilità.
He bathed in hot water.	Si bagnò in acqua calda.
A thick, heavy coat is a must here in winter.	Un mantellu grossu è pisanti hè una necessità quì in l'invernu.
The people here were educated, but they had little wealth.	A ghjente quì era educata, ma avia pocu ricchezza.
She noticed that her doctor was much younger.	Ella hà nutatu chì u so duttore era assai più ghjovanu.
She began to laugh.	Ella cuminciò à ride.
This scene is chaotic, he thinks.	Sta scena hè caòtica, pensa.
The children are crying.	I zitelli pienghjenu.
A glance reveals that the cabin had been scrapped.	Un sguardu palesa chì a cabina era stata scrapata.
The words sounded strange in my ears.	E parolle sonavanu strane in l'arechje.
I think we’ve had enough.	Pensu chì avemu avutu abbastanza.
Similar reforms will also be needed for agriculture.	Riforme simili seranu necessarie ancu per l'agricultura.
Voted by the inhabitants of the earth, they were quite autocratic.	Votati da l'abitanti di a terra, eranu abbastanza autocratici.
The animal had transport infrastructure.	L'animali era infrastruttura di trasportu.
Defeats were quickly executed.	I scunfitti sò stati rapidamente eseguiti.
He was just a kid.	Era solu un zitellu.
The scale of the lack of doctors is astronomical.	A scala di a mancanza di medichi hè astronomica.
The fire continued to burn.	U focu cuntinuava à brusgià.
He shook his head and closed his eyes.	Ripigliò a testa è chjude l'ochji.
This method is best for observing fish.	Stu metudu hè megliu per osservà i pesci.
Even the common band fears him.	Ancu a banda cumuna u teme.
An old man greets his dog.	Un vechju saluta u so cane.
A rising tide of disorder threatens our peaceful republic.	Una marea crescente di disordine minaccia a nostra repubblica pacifica.
The prisoners were unarmed.	I prigiuneri eranu disarmati.
I think his computer is malfunctioning.	Credu chì u so urdinatore hè malfunctioning.
The temperature of the soup is high.	A temperatura di a zuppa hè elevata.
His faith stemmed from his religious beliefs.	A so fede derivava da e so credenze religiose.
The jungle is always noisy at night.	A jungla hè sempre rumorosa di notte.
A group of tourists went through this arid land.	Un gruppu di turisti si n'andò à traversu sta terra arida.
It’s a pretty quiet neighborhood.	Hè un quartiere abbastanza tranquillu.
A nearby volcano erupted.	Un vulcanu vicinu hà eruttu.
The engineer lived alone.	L'ingegnere campava solu.
The soldiers soon found their quarry.	I suldati truvaru prestu a so cava.
Gray clouds appeared in the sky.	Nuvole grise sbuchjavanu in u celu.
Many buildings have a distinctive silhouette.	Parechji edifici anu una siluette distintiva.
This book is absolute.	Stu libru hè assulutu.
Rajesh is happy.	Rajesh hè cuntentu.
I heard unusual sounds coming from that area.	Aghju intesu sonu inusual chì venenu da quella zona.
He accepted the challenge without hesitation for a moment.	Hà accettatu a sfida senza esitazione di un mumentu.
Laughter echoes in our memory.	A risata riecheghja in a nostra memoria.
He is a strong and curious child.	Hè un zitellu forte è curioso.
Many universities offer degrees and diplomas.	Parechje università offrenu gradi è diplomi.
See the sketches of our artists.	Vede i schizzi di i nostri artisti.
The fries were greasy.	I patatine fritte eranu grasse.
This man is ugly, but he is strong.	Stu omu hè bruttu, ma hè forte.
He is a natural leader, an inspiration.	Hè un capu naturale, una ispirazione.
As for these bricks, they are useless.	In quantu à questi mattoni, sò inutili.
Unilateral disarmament does not work.	U disarmamentu unilaterale ùn funziona micca.
A large crowd of men had gathered at the club.	Una grande folla d'omi s'era riunita in u club.
Some people respond more quickly to stress than others.	Certi pirsuni rispundenu più rapidamente à u stress cà l'altri.
The land is said to be fertile.	Si dice chì a terra hè fertili.
How many hours does this old watch work?	Quante ore funziona stu vechju orologio ?
Use electricity to travel at the speed of light.	Utilizà l'electricità per viaghjà à a velocità di a luce.
We are in the process of renovating all the rooms.	Semu in u prucessu di rinnuvà tutte e stanze.
He imitated her mouth movements.	Imitava i so muvimenti di bocca.
She is waiting for me at the top of the stairs.	Ella m'aspetta in cima di a scala.
He resigned to become a writer.	Hè dimissioni per diventà un scrittore.
One driver is very unlucky.	Un cunduttore hè assai sfurtunatu.
There aren’t many opportunities for work here.	Ùn ci hè micca assai opportunità per u travagliu quì.
They took our land.	Hanu pigliatu a nostra terra.
The children were fascinated.	I zitelli eranu affascinati.
Her family celebrated the birth of her granddaughter.	A so famiglia hà celebratu a nascita di a so nipote.
The decision was appealed.	A decisione hè stata appellu.
The time for passive resistance is over.	U tempu per a resistenza passiva hè passatu.
Police have arrested two youths.	A pulizza hà arrestatu dui ghjovani.
Some birds sing intricate songs.	Certi acelli cantanu canzoni intricate.
This old building was a school.	Stu vechju edifiziu era una scola.
The inhabitants of the city were bewildered.	L'abitanti di a cità sò stati sconcertati.
Elegant reptiles can fly upside down.	I rettili eleganti ponu volà à l'inversu.
He rarely seemed to grow old.	Raramente pareva invecchiare.
The river flows through numerous industries.	U fiumu scorri attraversu numerosi industrii.
His left arm was tremendously long.	U so bracciu manca era tremendamente longu.
This restaurant serves traditional, home-cooked dishes.	Stu ristorante serve piatti tradiziunali, cucinati in casa.
The cat moved its paws quietly.	U ghjattu mosse tranquillamente e so zampe.
The two rivers meet here.	I dui fiumi si scontranu quì.
Some animals are capable of complex social behaviors.	Certi animali sò capaci di cumpurtamenti suciali cumplessi.
The railway network serves most major cities.	A rete ferroviaria serve a maiò parte di e cità maiò.
It was a bright, sunny day.	Era un ghjornu luminoso è assulanatu.
A stream of water fell down his throat.	Un colpu d'acqua li falò in gola.
The leaves fall back.	E foglie volte à caduta.
The two men were almost struck by lightning.	I dui omi sò stati guasgi culpiti da un fulmine.
The claim was that this would save taxpayers money.	L'affirmazione era chì questu risparmià i soldi di i contribuenti.
A new tax has been created to finance foreign aid.	Un novu impositu hè statu creatu per finanzià l'aiutu straneru.
This country is a parliamentary democracy.	Stu paese hè una demucrazia parlamentaria.
Society must strive to make the skies brighter for all.	A sucetà deve luttà per fà i celi più brillanti per tutti.
The newspaper gave detailed information.	U ghjurnale hà datu infurmazioni detallate.
Don’t make promises you can’t keep.	Ùn fate micca promesse chì ùn pudete micca mantene.
Exercise every day.	Esercita ogni ghjornu.
Why should we educate?	Perchè duvemu educà ?
Kids grow up faster than ever.	I zitelli crescenu più rapidamente chì mai.
He gets tired of waiting.	Si stanca d'aspittà.
He looked at me curiously.	M'hà guardatu curiosu.
I am sure the market will recover next year.	Sò sicuru chì u mercatu si ricuperà l'annu prossimu.
It looks like a flower.	S'assumiglia à u fiore.
The hiring process was rigorous.	U prucessu di assunzione era rigurosu.
The water was black and muddy.	L'acqua era nera è fangosa.
The snow has been falling a lot this morning.	A neve hè cascata assai sta mane.
The wall showed a deep crack.	U muru ci mostrava una fenditura prufonda.
Listen to the weather forecast.	Ascoltu a previsione di u tempu.
Many people suffer from this disease.	Parechje persone soffrenu di sta malatia.
They were a quiet and devoted family.	Eranu una famiglia tranquilla è devota.
Many doctors now use the method.	Parechji medichi avà aduprà u metudu.
The eggs are not edible.	L'ova ùn sò micca comestible.
According to legend, the roads are paved in gold.	Sicondu a legenda, e strade sò pavimentate in oru.
It stays warm most of the year.	Ferma caldu quì a maiò parte di l'annu.
Your results exceeded our expectations.	I vostri risultati anu superatu e nostre aspettative.
The two suspects fled, leaving their wives behind.	I dui suspettati fughjenu, lascendu e so mogli.
Today countries export food to the world.	Oghji i paesi esportanu cibo à u mondu.
This plant was grown in sacred land.	Sta pianta hè stata cultivata in terra sacra.
He felt unworthy of this task.	Il se sentait indigne de cette tâche.
He envied the beautiful appearance of his brother.	Invidia l'aspettu bellu di u so fratellu.
A loved one died instantly.	Un omu amatu hè mortu subitu.
Glaciers insulate the earth from heat.	Glaciers insulanu a terra da u calore.
As promised, his inventions soon became mass-produced.	Cum'è prumessu, i so invenzioni sò prestu prestu in massa.
Old men need to say new things.	L'omi vechji anu bisognu di dì cose novi.
Running	Corsa
The neighborhood is in decline.	U quartiere hè in decadenza.
The chocolate adds a rich flavor to this cake.	U cioccolatu aghjunghjenu un gustu riccu à sta torta.
The young author branched out into new genres of writing.	U ghjovanu autore ramificatu in novi generi di scrittura.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	U latti agisce cum'è un catalizatore per e reazzioni chimichi.
These roots take incredible amounts of energy to grow.	Queste radiche piglianu quantità incredibili di energia per cultivà.
But, over time, he became disillusioned.	Ma, cù u tempu, hè diventatu disillusionatu.
The winning school will receive half of the prize.	A scola vincitrice riceverà a mità di u premiu.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Duvete esse sicuru d'avè tuttu.
Do you like these sentences?	Queste frasi vi parenu bè ?
Opera music was popular in these regions.	A musica d'opera era populari in queste regioni.
They accept him as a member of the family.	L'accettanu cum'è un membru di a famiglia.
In big cities, pollution is a serious problem.	In e grande cità, a contaminazione hè un prublema seriu.
Next, apply pressure with the rolling pin.	In seguitu, applicà pressione cù u rolling pin.
Angry, she shouted at them.	Arrabbiata, li gridava.
The painting was dramatically cut with a razor.	A pittura hè stata drammaticamente tagliata cù una rasoia.
Clouds floated lazily across the sky.	E nuvole flottavanu pigramente à traversu u celu ceruleu.
The rain is falling.	A piovana cade.
He traveled the world seven times.	Viaghjò in u mondu sette volte.
Do you have your key with you?	Avete a vostra chjave cun voi?
The cat came under the house.	U ghjattu hè ghjuntu sottu à a casa.
Perfect for your pronunciation.	Perfetta a vostra pronuncia.
Each control has at least one feedback device.	Ogni cuntrollu hà almenu un dispusitivu di feedback.
Poverty has taken her life.	A miseria hà strappatu a so vita.
The tall skyscrapers of the city shone in the sun.	L'alti grattacieli di a cità brillavanu in u sole.
The concert was completed in five years.	U cuncertu hè statu finitu in cinque anni.
Take a moment to think about this.	Pigliate un mumentu per pensà à questu.
Make sure the potatoes are boiled.	Assicuratevi chì e patate sò bollite.
He ate it slowly and savored the taste.	L'hà manghjatu pianu pianu è hà savuratu u gustu.
This plant is now extinct in the wild.	Sta pianta hè oghje estinta in natura.
This pollen is bleached by the sun.	Stu polline hè sbiancatu da u sole.
The borders of our nation are also porous.	I cunfini di a nostra nazione sò ancu porosi.
The aroma of the freshly brewed coffee had dissipated from the kitchen.	L'aroma di u caffè appena preparatu s'era sbulicatu da a cucina.
The cat frightened the intruder.	U ghjattu spaventò l'intrusu.
The marquis seduces his wife.	U marchese seduce a moglia.
Jimson weed is a very attractive plant.	U jimson weed hè una pianta abbastanza attrattiva.
You have to keep working hard.	Duvete cuntinuà à travaglià dura.
Meanwhile, the continents moved farther away.	Intantu, i cuntinenti si alluntanò più luntanu.
Take care to match the colors.	Pigliate cura di currisponde à i culori.
I put the porridge in a saucepan.	Cogliu u porridge in una cassola.
Growing up, we rarely saw him.	Crescendu, l'avemu raramente vistu.
Visitors will be welcomed by the hot and humid weather.	I visitori seranu accolti da u clima caldu è umitu.
I'm glad.	Sò cuntentu.
One of us has to talk!	Unu di noi deve parlà!
The rich get richer.	I ricchi diventanu più ricchi.
Door handles make excellent sources of inspiration.	I maniglie di e porte facenu eccellenti fonti d'ispirazione.
However, a balance must be struck.	Tuttavia, un equilibriu deve esse fattu.
However, some scholars believe that their policies were too harsh.	Tuttavia, certi studiosi credi chì e so pulitiche eranu troppu duru.
The two groups of grandparents live in the area.	I dui gruppi di nanni campanu in a zona.
The king died without an heir.	U rè hè mortu senza eredi.
My friend and he are on bad terms.	U mo amicu è ellu sò in cattivi termini.
Shortly afterwards, it collapsed.	Pocu dopu, hà colapsatu.
His eyes gleamed with laughter.	I so ochji brillavanu di risa.
All aspects of his country have similar medical care.	Tutti l'aspetti di u so paese anu una cura medica simile.
The dead leaves rest stubbornly on the branches.	E foglie morte s'appoghjanu stubbornly à i rami.
It came around just as it was getting dark.	Hè ghjuntu in giru ghjustu mentre si faceva bughju.
That will determine the price of each option.	Chì determinarà u prezzu di ogni opzione.
Otherwise you will lose.	Altrimenti andarà à perdi.
Filtered water is now supplied in reservoirs across the country.	L'acqua filtrata hè oghji furnita in reservoirs in tuttu u paese.
The canals were used to transport goods.	I canali sò stati usati per u trasportu di merchenzie.
The butterfly sets in the sun, its colors slowly fading.	A farfalla si mette in u sole, i so culori svaniscenu lentamente.
North is a direction, so north is an adjective.	U nordu hè una direzzione, cusì u nordu hè un aggettivu.
A neon sign, advertising a general store.	Un segnu di neon, chì publicità una tenda generale.
He has a severe form of autism.	Hà una forma severa di autismu.
The beggar took off his goat before climbing up.	U mendicante si tolse u so caprettu prima di cullà.
You are not allowed to do this.	Ùn avete micca permessu di fà questu.
Crossing the plains was difficult.	Traversà e piaghja era difficiule.
No more forgiveness.	Ùn si pardunaria mai.
Pack your bag and run to the door.	Fate a vostra borsa è corre versu a porta.
The teacher is respected.	U prufessore hè rispettatu.
The octopus has a beak in its tentacles.	U polpo hà un beccu in i so tentaculi.
The app has many features.	L'app hà parechje funziunalità.
Her eyes are black, as are her eyelashes.	I so ochji sò neri, cum'è e so ciglia.
Put the rice in a pan.	Mettite u risu in una padedda.
He played a small role in local politics.	Hà ghjucatu un picculu rolu in a pulitica lucale.
About a dozen cans of tuna were safely packed.	Una decina di lattine di tonnu sò state imballate in modu sicuru.
The angry crowd demanded his dismissal.	A folla arrabbiata hà dumandatu u so licenziamentu.
The nobles lived outside the peasants.	I nobili campavanu fora di i paisani.
We explored a valley, famous in medieval history.	Avemu esploratu una valle, famosa in a storia medievale.
What's that noise?	Chì ghjè quellu rumore ?
The milkman, on a bicycle, stopped every morning.	U lattinu, in bicicletta, si fermava ogni mane.
She talks to her friends on the phone.	Ella parla cù i so amichi per u telefunu.
The weather was nice today.	U tempu era bellu oghje.
The film received great acclaim.	A film hà ricevutu un grande apprezzamentu.
The tie was tied around his neck.	A cravatta s'hè appiccicata à u collu.
However, not everyone agrees.	Tuttavia, micca tutti d'accordu.
But please, don’t tell anyone.	Ma, per piacè, ùn dite à nimu.
A close eye will show that the date is incorrect.	Un ochju attentu vi vede chì a data hè incorrecta.
The puppets danced frantically.	I pupi ballavanu frenetici.
The faint sun was setting behind the low clouds.	U sole debbule si piattava daretu à i nuvuli bassi.
He seemed to know what to do.	Paria di sapè chì fà.
His speech was eloquent.	U so discorsu era eloquente.
Taking his wings, he flew to the light.	Pigliendu e so ali, volò versu a luce.
She answered calmly.	Ella rispose tranquillamente.
Heavy rainfall often causes flooding in this region.	A forte precipitazione spessu causa inundazioni in questa regione.
Insulting someone can be a serious offense.	Insultà à qualchissia pò esse un offense seriu.
Air pollution endangers our health.	A contaminazione di l'aria mette in periculu a nostra salute.
All animals have long, sharp nails.	Tutti l'animali anu unghie longu è affilate.
Holding his breath, he sank to the surface.	Trattenendu u so fiatu, affondò sottu à a superficia.
According to recent research, we are more emotional than we think.	Sicondu ricerche recenti, simu più emotivi di ciò chì pensemu.
Traveling between two countries is a breeze.	Viaghjà trà dui paesi hè una brisa.
A storm caused flooding in the valley.	Una tempesta hà causatu l'inundazioni in a valle.
I wash regularly with soap and warm water.	Mi lavu regularmente cù sapone è acqua calda.
Food is not free.	L'alimentariu ùn hè micca liberu.
In the eyes of the authorities, he is a criminal.	À l'ochji di l'autorità, hè un criminale.
He was ready to swim.	Era prestu à nutà.
A balance of light and shadow.	Un equilibriu di luce è ombra.
He saw the yellow bus approaching.	Vide l'autobus giallu chì s'avvicinava.
The accumulation of experience in a man's life.	L'accumulazione di sperienza in a vita di un omu.
It was one of the questions on the quiz.	Era una di e dumande nantu à u quiz.
Usually, the first child inherits the family fortune.	Di solitu, u primu figliolu eredita a fortuna di a famiglia.
Where possible, prefer lavender.	Induve pussibule, preferisce a lavanda.
We can see the smoke rising in the air.	Pudemu vede u fumu chì cresce in l'aria.
The grain crop was poor.	A cultura di granu era povera.
Families should be encouraged to use bicycles.	E famiglie anu da incuragisce l'usu di e biciclette.
Costumes have become more divergent over the centuries.	I costumi sò diventati più divergenti cù i seculi.
It has a soft, furry texture.	Hà una tessitura suave è furry.
The poet was struck by inspiration for his poem.	U pueta hè statu colpitu da ispirazione per u so puema.
For centuries, it was forbidden to utter the word.	Per seculi, era pruibitu di pronunzia a parolla.
It is connected to a social network.	Hè unitu à una reta suciale.
Drivers are urged to take precautions to avoid accidents.	I cunduttori sò stati invitati à piglià precauzioni per evità accidenti.
His presence dominated the room.	A so prisenza dominava a stanza.
The closet was in the corner.	L'armoire stava in u cantonu.
A rare example of social progress.	Un esempiu raru di prugressu suciale.
I really like his poetry.	Mi piace assai a so puesia.
This road is popular with cyclists.	Sta strada hè populari cù i ciclisti.
Therefore, their claims are difficult to verify.	Per quessa, i so rivindicazioni sò difficiuli di verificà.
Tourists did not speak the local language.	I turisti ùn parlavanu micca a lingua lucale.
The poet discussed how the natural world was changing.	U pueta hà discututu cumu u mondu naturali cambiava.
He tried to reach them.	Hà pruvatu à ghjunghje à elli.
An increasing number of customers enjoy the service,	Un numeru crescente di clienti gode di u serviziu,
A frightened cat passed in front of him.	Un gattu spavintatu li passò davanti.
Her dress was simple but neatly arranged.	U so vestitu era simplice, ma riparatu cù cura.
She needed a taco.	Ella avia bisognu di un taco.
The street light is not working.	U lume di strada ùn viaghja micca.
She never had a boyfriend.	Ùn hà mai avutu un fidanzatu.
It is very important for students to study hard.	Hè assai impurtante per i studienti di studià duramente.
The cookies were delicious.	I cookies eranu deliziosi.
I think you will be fine.	Pensu chì sarete bè.
It doesn’t matter what color your hair is.	Ùn importa micca u culore di i vostri capelli.
This disc is played on both sides.	Stu discu hè ghjucatu da i dui lati.
The probe rumbled into space.	A sonda si n'andò rumorosamente in u spaziu.
They spend most of their time in local shops.	Passanu a maiò parte di u so tempu in i buttreghi lucali.
This lady has an unhealthy obsession with ice cream.	Sta signora hà una obsessione malsana cù u gelato.
The workplace can be stressful.	U locu di travagliu pò esse stressanti.
The thief was taken to interrogation.	U latru hè statu purtatu à l'interrogatori.
The game starts with the players standing in a circle.	U ghjocu principia cù i ghjucatori chì stanu in un cercolu.
Having hard skin is a sign of good health.	Avè a pelle dura hè un signu di bona salute.
She threw the television into the incinerator.	Ella hà lanciatu a televisione in l'inceneritore.
The food for dogs is mostly made of chicken.	L'alimentu per i cani hè principalmente fattu di pollo.
That message is still stuck in the wings.	Ddu missaghju hè sempre appiccicatu in l'ale.
Three children from small families.	Trè figlioli di picculi famiglie.
Move with caution.	Si move cun prudenza.
She became a professional dancer.	Hè divintatu un ballerino prufessiunale.
Everyone should wear green scarves.	Tutti duveranu portà sciarpe verdi.
There are two distinct political factions.	Ci sò dui fazioni pulitichi distinti.
Check for impurities.	Verificate per impurità.
We can say that the kitchen is clean.	Pudemu dì chì a cucina hè pulita.
She felt weak, but she led a healthy and active life.	Si sentia debule, ma hà purtatu una vita sana è attiva.
The new highway will cause serious traffic congestion.	A nova autostrada pruvucarà una seria congestione di u trafficu.
The people slept under the stars.	U populu durmia sottu à e stelle.
Both bumpers were removed.	I dui paraurti sò stati eliminati.
I exalted her many virtues.	Aghju esaltatu e so parechje virtù.
Exercise is good for your health.	L'esercitu hè bonu per a salute.
A family making their way around the city.	Una famiglia chì face a so strada per a cità.
You can try to infect others with the disease.	Pudete pruvà à infettà l'altri cù a malatia.
Despite a hard life, his salary was good.	Ancu una vita dura, u so salariu era bonu.
In addition, he was chosen for praise.	Inoltre, hè statu sceltu per elogi.
Your plans last longer than that.	I vostri piani duranu più di questu.
Perceptual learning involves learning based on experience.	L'apprendimentu perceptivu implica l'apprendimentu basatu annantu à l'esperienza.
His second hat trick of the season.	U so secondu hat trick di a stagione.
The poor start fires to sell coal.	I poveri cumincianu i fochi per vende carbone.
It’s never too late to fix their ways.	Ùn hè mai troppu tardu per riparà i so modi.
The politician was reported to have an undeclared estate.	U puliticu hè statu informatu di avè un patrimoniu micca dichjaratu.
The committee examined the test results of the high school candidates.	U cumitatu hà esaminatu i risultati di test di i candidati di u liceu.
Here is a cake for you.	Eccu una torta per voi.
The court issued an order in support of the child.	U tribunale hà emessu un ordine per u sustegnu di u zitellu.
The senator was released from prison.	U senatore hè statu liberatu da a prigiò.
You need to present a valid ID.	Avete bisognu di presentà una identificazione valida.
He finally got out of bed.	Finalmente s'alluntanò da u lettu.
The suspect confessed to the crime.	U suspettatu hà cunfessu u crimine.
A team of experts has investigated the scene of the accident.	Una squadra di esperti hà investigatu a scena di l'accidentu.
The smart tourist looked for the rooms.	U turista intelligente hà cercatu e camere.
I can't agree.	Ùn possu micca d'accordu.
Advance ticket sales will be available next week.	A vendita anticipata di i biglietti serà dispunibule a settimana prossima.
Don't waste your food.	Ùn perdi micca l'alimentariu.
Despite its large population, this country has quality medical care.	Malgradu a so grande populazione, stu paese hà assistenza medica di qualità.
He awoke as dawn approached.	Si svegliò, quandu l'alba s'avvicinava.
Three thousand students attend this school.	Trèmila studienti frequentanu sta scola.
Before you start, why not get some music?	Prima di principià, perchè ùn piglià un pocu di musica?
The company has received several complaints.	A cumpagnia hà ricevutu parechje lagnanze.
She opened the candy box for her nephew.	Hà apertu a scatula di caramelle per u so nipote.
Almost a century later, the statue still stands.	Quasi un seculu dopu, a statua ferma sempre.
But he lost his balance and fell.	Ma hà persu u so equilibriu è cascò.
Much later, the young lovers meet again.	Moltu dopu, i ghjovani amanti si scontranu di novu.
They built a house in six months.	Hanu custruitu una casa in sei mesi.
The sun was shining through a space in the clouds.	U sole brillava à traversu un spaziu in i nuvuli.
Many glaciers are retreating at an increasing rate.	Parechji glaciers si ritiranu à un ritmu crescente.
The quake caused severe damage.	U terrimotu hà causatu u peghju di i danni.
The death certificate was signed by a coroner.	U certificatu di morte hè statu firmatu da un coroner.
Put your hands on your sleeves.	Mettite e vostre mani nantu à i manichi.
They come from all over the world.	Sò ghjunti da tuttu u mondu.
Career options are limited.	L'opzioni di carriera sò limitati.
The seller, on the other hand, made false promises.	U venditore, invece, hà fattu falsi promessi.
This dish is traditionally made with mutton.	Stu piattu hè tradiziunale fattu cù carne di pecura.
The thief stole my wallet!	U latru m'hà arrubbatu u portafogliu !
This building houses an excellent museum.	Stu edifiziu ospita un museu eccellente.
Bending down, he picked up a pebble.	Inchinandosi, pigliò un ciottolu.
Exams can be very difficult.	L'esami ponu esse assai difficili.
A tiger climbs a tree.	Un tigru si arrampica un arbre.
He took a deep breath to calm down.	Pigliò un respiru prufondu per calmà.
Courts must balance freedom of information with public security.	I tribunali devenu equilibrà a libertà d'infurmazione cù a sicurità publica.
These words were intended to deceive his audience.	Queste parolle eranu destinate à ingannà u so publicu.
She put her hands together as she prayed.	Ella mette e mani inseme cum'è si pregava.
To arouse a smile, he pandered to common superstitions.	Per suscitarà un surrisu, hà pandered à superstizioni cumuni.
The philosopher spoke of cultural change.	U filòsufu parlava di cambiamentu culturale.
Rates are competitive, to say the least	I tassi sò cumpetitivi, per dì u minimu
Tuesday was the deadline for candidates to submit petitions.	U marti era a scadenza per i candidati per presentà e petizioni.
You have to put the seeds in the garden.	Duvete mette e sementi in u giardinu.
He attended technical college.	Hà assistitu à u culleghju tecnicu.
This was not possible.	Questu ùn era micca pussibule.
It is rather unpleasant to breathe in a contaminated environment.	Hè piuttostu dispiacevule per respira in un ambiente contaminatu.
Many ancient civilizations collapsed when they ceased to be cultivated.	Parechje civiltà antiche si sò colapsate quandu anu cessatu di cultivà.
It was found that each of these was inaccurate.	Hè statu trovu chì ognunu di questi era imprecisu.
She underestimated the power of the storm.	Ella sottovalutò u putere di a tempesta.
He is unhappy with what we do.	Hè infelice di ciò chì facemu.
He was sweating profusely.	Il sudait abondamment.
So, they did.	Allora, anu fattu.
He stared at me, then smiled.	Mi fissò, poi surrisu.
His party's policies could trigger a constitutional crisis.	E pulitiche di u so partitu ponu innescà una crisa custituziunale.
He climbed the steep precipice.	Il a grimpé le précipice escarpé.
The animal population is probably extinct.	A pupulazione di l'animali hè prubabilmente estinta.
A pioneer in space flight, he studied the lower atmosphere.	Pioniere in u volu spaziale, studia l'atmosfera più bassa.
The pipes must be left alone.	I pipi devenu esse lasciati in pace.
Obviously the argument that is made here is wrong.	Ovviamente l'argumentu chì hè fattu quì hè sbagliatu.
This is a crucial time for our company.	Questu hè un tempu cruciale per a nostra cumpagnia.
Five people were injured in the crash.	Cinque persone anu ferite in l'accidentu.
One can imagine this sparkling landscape in the heat of summer.	Un pò imaginà stu paisaghju scintillante in u calore di l'estiu.
And spray you dams.	U spray ti dams.
Pop music was not "serious," his teacher said.	A musica pop ùn era micca "seriu", hà dettu u so maestru.
We turn the tide in our favor.	Turnemu a marea in u nostru favore.
The girl cried bitterly.	A zitella pienghje amaramente.
The old woman dragged herself down the hall.	A vechja si trascinò in u corridoiu.
Our wedding announcement appeared in last week’s issue.	U nostru annunziu di matrimoniu hè apparsu in u numeru di a settimana passata.
The law prohibits entertainment.	A lege pruibisce di svaghi.
The opposition accuses him of lack of determination.	L'uppusizione l'accusa di manca di determinazione.
Her hair was styled differently.	I so capelli sò stati stilati in modu diversu.
Every year, an enchanting ceremony is held here.	Ogni annu, una cerimonia incantevule hè tenuta quì.
There is panic in the streets.	Ci hè u panicu in i carrughji.
A movement formed to denounce the policies of the white man.	Un muvimentu furmatu per denuncià e pulitiche di l'omu biancu.
The speaker’s inspiring words still live on in my mind.	E parolle ispiranti di u parlante vivenu sempre in a mo mente.
It shows how energy is spent.	Mostra cumu si spende l'energia.
The beach is crowded at this time of year.	A spiaggia hè affollata in questu tempu di l'annu.
The noise was deafening.	U rumore era assordante.
Phone calls are free.	E chjamate telefoniche sò gratuite.
They needed to find a way to protect their sheep.	Avianu bisognu di inventà una manera di prutege e so pecure.
She shot the arrow.	Ella tirò a freccia.
The music spread softly throughout the room.	A musica si stendeva dolcemente in a stanza.
Many journalists thought they were lost.	Parechje ghjurnalisti anu pensatu chì anu persu.
It allows adaptation to changing environmental conditions.	Permette l'adattazione à e cundizioni ambientali cambianti.
An eagle flies over its head, calling.	Un aquila vola sopra à a testa, chjamendu.
Only then did he speak.	Solu allora hà parlatu.
The manager gave up the job because of his experience.	U manager hà datu u travagliu per via di a so sperienza.
The boy is too young to govern.	U zitellu hè troppu ghjovanu per guvernà.
There is a cow tongue for dinner.	Ci hè una lingua di vacca per a cena.
It will be totally inappropriate.	Serà totalmente inappropriatu.
The best way is to leave the city.	U megliu modu hè di lascià a cità.
A fair citizen, he chaired the committee.	Un citatinu ghjustu, hà presidutu u cumitatu.
Everyone in this city is poor.	Tutti in sta cità sò poveri.
The old woman is cleaning the front of her house.	A vechja pulisce u fronte di a so casa.
The teacher made us write a sentence on the board.	U maestru ci hà fattu scrive una frase à a lavagna.
I need a live chicken.	Aghju bisognu di un pollulu vivu.
The research also concluded that most of the students did not fail.	A ricerca hà ancu cunclusu chì a maiò parte di i studienti ùn anu micca fallutu.
We'll have to wait!	Quantu ci tocca à aspittà !
The city is severely damaged.	A cità hè severamente dannata.
This family is integral to the local community.	Sta famiglia hè integrale à a cumunità lucale.
She was killed by an unknown assailant.	Hè stata uccisa da un assaltante scunnisciutu.
Holidaymakers have been warned to exercise caution.	I vacanzieri anu avvistatu di fà prudenza.
Clouds of water hung over the moon.	Nuvole d'acqua pendevanu sopra a luna.
He put his coin in the slot.	Hà postu a so munita in u slot.
Thousands of people were displaced.	Migliaia di persone sò state spustate.
The residents of this region are mainly hunters and farmers.	I residenti di sta regione sò principalmente cacciatori è agricultori.
There was an hour of singing, dancing and drinking.	Ci era un'ore di cantà, ballu è beie.
It’s a refreshing way to spend an afternoon.	Hè una manera rinfrescante di passà una dopu meziornu.
They are fast, agile and intelligent.	Sò veloci, agili è intelligenti.
A sheet of paper, please?	Un fogliu di carta, per piacè?
The bread is baked in an oven.	U pane hè cottu in un fornu.
A man has been killed.	Un omu hè statu uccisu.
A military tribunal found me guilty.	Un tribunale militare m'hà trovu culpèvule.
The return to a new page has been abrupt.	A volta à una nova pagina hè stata brusca.
Her speech reminded her of someone she knew.	U so discorsu li ricurdò di qualchissia ch'ella cunnosce.
The course through the park is shaded by ancient trees.	U corsu attraversu u parcu hè ombreggiatu da arburi antichi.
Machines are much faster at transferring large amounts of data.	I machini sò assai più veloci à trasfurmà grandi quantità di dati.
Measure the temperature by inserting the probe.	Mesurà a temperatura inserendu a sonda.
The head of the nation, his ministers, and his soldiers fled the city.	U capu di a nazione, i so ministri è i suldati fughjenu a cità.
She greeted me as she left.	Ella m'hà salutatu mentre partì.
He built a bean tower.	Custruì una torra di fagioli.
A complex equation.	Una equazione cumplessa.
The kitten sat down on the newspaper, staring into the water.	U gattino si pusò nantu à u ghjurnale, fighjendu in l'acqua.
Jayson lost his temper and started yelling at the salesman.	Jayson hà persu u so temperamentu è hà cuminciatu à gridà à u venditore.
The young man raised the bronze statue on the table.	U ghjovanu alzò a statua di bronzu nantu à a tavula.
The coach brought the players to the field.	U coach hà purtatu i ghjucatori nantu à u campu.
I went to the hospital.	Sò andatu à l'uspidale.
The teacher calls for silence.	U maestru chjama à u silenziu.
The city contains a number of thatched houses.	A cità cuntene una quantità di case cù tetti di paglia.
The plaque was written in gold letters.	A placca era scritta in lettere d'oru.
The bank is now open.	A banca hè avà aperta.
Plants absorb carbon dioxide and give it oxygen.	I pianti assorbanu diossidu di carbonu è dà l'ossigenu.
She splashed in the sea and swam to shore.	Hè spruzzata in u mare è natò à a riva.
His quick thought saved the day.	U so pensamentu rapidu hà salvatu u ghjornu.
Press the seams together with your fingers.	Presse e cuciture inseme cù i vostri ditte.
The buildings were all in different states of disrepair.	L'edifizii eranu tutti in diversi stati di disrepair.
The fruit was tastier than the young tree.	U fruttu era più gustoso chì u ghjovanu arbulu.
The grenade exploded in the office.	A granata sploda in l'uffiziu.
Failure, he said, is our best teacher.	U fallimentu, disse, hè u nostru megliu maestru.
The moon revolved around the earth.	A luna girava intornu à a terra.
This building is adjacent to a public park.	Stu edifiziu hè adiacente à un parcu publicu.
He is a real estate man, without ambition.	Hè un omu immubiliare, senza ambizioni.
He opened the letter and began to read.	Aprì a lettera è cuminciò à leghje.
More people need access.	Più persone necessitanu accessu.
The accused man was soon arrested.	L'omu accusatu hè statu arrestatu prestu.
Humans are part of the earth's ecosystem.	L'esseri umani sò parti di l'ecosistema di a terra.
Do the electrodes touch the skin?	Sò chì l'elettrodi toccanu a pelle?
The barber is an experienced artist.	U barbiere hè un artista espertu.
It is difficult to concentrate.	Ci hè difficiule di cuncentrazione.
A dark cloud spreads over the ground.	Un nuvulu scuru si stende nantu à a terra.
He was quite sarcastic.	Era abbastanza sarcasticu.
She pressed hard.	Ella pressò fermamente.
The sink was busy.	U lavabo era occupatu.
Few historians believe that.	Pochi stòrici credi chì.
The singer made the right decision.	U cantante hà pigliatu a decisione curretta.
The suggestion is denied.	U suggerimentu hè denegatu.
They were nervous about leaving the house alone.	Eranu nervosi di lascià a casa sola.
In concrete terms, this means reducing emissions.	In termini concreti, questu significa riduce l'emissioni.
That would do nothing for her mood, the mother laughed.	Chì ùn farà nunda per u so umore, a mamma ridia.
All roads lead to the city.	Tutte e strade portanu à a cità.
It is unclear when a volcano will erupt.	Ùn hè micca chjaru quandu un vulcanu farà erupzione.
Although the situation remains tense, there is eventually a thaw.	Ancu se a situazione ferma tensa, ci hè eventualmente un disgelu.
Even if it rains, the signal is still green.	Ancu s'ellu piove, u signale hè sempre verde.
I closed my eyes and listened to the music.	Aghju chjusu l'ochji è aghju intesu a musica.
People walk a lot in this city.	A ghjente cammina assai in questa cità.
She covers the chicken breasts with flour.	Ella copre i petti di pollo in farina.
Gently remove the shells.	Eliminate delicatamente i cunchiglia.
I put the kitten to bed.	Aghju messu u gattino in u lettu.
She pressed her temples with her fingers.	Ella pressu i so tempii cù i so dite.
I decided to never ask again.	Aghju decisu di ùn dumandà mai più.
The curves of the vessel are sensual.	E curve di u vasu sò sensuali.
The smart money bet on her to win.	I soldi intelligenti scommettevanu nantu à ella per vince.
Several hours later, after the bomb exploded,	Parechje ore dopu, dopu à l'esplosione di a bomba,
She is a hatter.	Hè una cappelliera.
Children born after this invention succeeded the dinosaurs.	I zitelli nati dopu à sta invenzione hà successu à i dinosauri.
Note that most people are unemployed.	Nota chì a maiò parte di e persone sò disoccupati.
I got used to eating rice.	Mi sò abituatu à manghjà risu.
He approached the cemetery slowly.	Si avvicinò à u cimiteru pianu pianu.
Some drivers continue to ignore the signs.	Certi cunduttori cuntinueghjanu à ignorà i segni.
Satellite images have shown that the affected area has been devastated.	L'imaghjini satellitari anu dimustratu chì a zona affettata hè stata devastata.
He built it with his own hands.	L'hà custruitu cù e so mani.
Get used to living in the city.	Abituate à campà in cità.
The leaves rustled softly in the wind.	E foglie frusciavanu dolcemente in u soffiu ventu.
The priest is dead near now.	U prete hè mortu vicinu avà.
They compared him to a flutist.	L'anu paragunatu à un flautista.
Almost all modern locks are based on similar design principles.	Quasi tutti i chjusi muderni si basanu in principii di design simili.
This city is bright and lively.	Sta cità hè luminosa è viva.
He was walking on the streets, drunk with no hope.	Andava per e strade, ubriacu senza speranza.
Steps must be taken to protect this endangered species.	Ci vole à piglià passi per prutege sta spezia in periculu.
We put lights in our living room.	Avemu messu e luci in u nostru salottu.
Brush your teeth regularly.	Spazzola i denti regularmente.
We find evidence in them by looking closely.	Truvemu evidenza in elli fighjendu attentamente.
Soon, the smell of food wafted through the room.	Prestu, l'odore di l'alimentu s'hè lampatu in a stanza.
The oil from the avocado fruit is extremely rich.	L'oliu da i frutti d'avocado hè summamente riccu.
Pay particular attention to the garden.	Fate particularmente attenti à u giardinu.
Police cordoned off the neighborhood.	A polizia hà cordonatu u quartiere.
An army of small boats left the port.	Una armata di picculi barche partì da u portu.
They move through the grass.	Si movenu attraversu l'erba.
The local library provides free internet access.	A biblioteca lucale furnisce accessu à Internet gratuitu.
This park was once under water.	Stu parcu era una volta sottu à l'acqua.
Three hundred years were considered a reasonable life.	Trè centu anni eranu cunsiderate una vita raghjone.
The smell was disgusting.	L'odore era disgustu.
Large sections of this highway are unpaved.	Grandi sezioni di sta autostrada ùn sò micca asfaltate.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	L'evoluzione di a lingua porta spessu à l'usu di metafore.
His only consolation was dancing.	U so solu cunsulazione era ballà.
There was a dangerous sandstorm.	Ci era una tempesta di sabbia periculosa.
Food shortages were anticipated.	A penuria alimentaria era prevista.
A controversial position.	Una pusizioni cuntruversa.
Good luck!	Bona Furtuna !
The phone rang loudly.	U telefonu sbucò forte.
Only two cars were parked on the road.	Solu duie vitture eranu parcheggiate in a strada.
The politician was drowned by the crowd.	U puliticu hè statu affucatu da a folla.
He tended to shake off everything that was on his mind.	Tendia à scaccià tuttu ciò chì era in mente.
He said there was no timetable.	Ellu disse chì ùn ci era micca un calendariu.
The army was to withdraw.	L'armata avia da ritirassi.
He owns several blogs.	Possiede parechji blog.
After her parents divorced, she moved in with her mother.	Dopu à u divorziu di i so genitori, hà campatu cù a so mamma.
The snake has a poisonous bite.	A serpente hà una muzzicata velenosa.
Most children grow up with at least one pet.	A maiò parte di i zitelli crescenu cù almenu una mascota.
The quiz show attracted an audience viewing millions.	U quiz show hà attrattu un publicu di vista di milioni.
Some experts believe that notorious individuals grow in power.	Certi sperti crèdenu chì l'individui notori crescenu in u putere.
Prehistoric man traveled in the prehistoric world.	L'omu preistoricu viaghjava in u mondu preistoricu.
He had just returned from abroad.	Era appena vultatu da l'esteru.
There was another war.	Ci era una altra guerra.
She was sad about the sites she was going through.	Hè stata trista da i siti ch'ella passava.
Go to the site of the ancient temple.	Andate à u situ di u tempiu anticu.
The bones were covered with a layer of earth.	L'osse eranu cuparti cù una capa di terra.
This animal is dedicated to me.	Stu animali hè dedicatu à mè.
The professor knew this fragile old man.	U prufessore cunniscia issu vechju fragile.
Pour the glass of water into the bucket.	Pour u vetru d'acqua in u bucket.
It rains a lot here in the spring.	Piove assai quì in a primavera.
It was an expensive car.	Era una vittura cara.
Many roads are under construction.	Parechji strade sò in custruzzione.
Look out.	Fighjate fora.
The male and female iron ore should not be separated.	U minerale di ferru maschile è femminile ùn deve esse separatu.
The boat sank with all hands.	U battellu affundò cù tutte e mani.
Ocean pollution is a serious problem.	A contaminazione di l'oceanu hè un prublema seriu.
The cat stays at home on cold, cloudy days.	U ghjattu stà in casa in i ghjorni freti è chiusi.
The van was very low.	A furgone era assai bassu.
It takes about three hours to travel by plane.	Ci vole circa trè ore per viaghjà in aereo.
The legislature agreed unanimously.	A legislatura accunsenu à l'unanimità.
It is clean and tidy.	Hè pulita è pulita.
This is a book about evolution.	Questu hè un libru nantu à l'evoluzione.
Find the heaviest stone.	Truvate a petra più pesante.
The shrew is a small mammal.	A musaragna hè un picculu mammiferu.
The village was absorbed by the city.	U paese era assorbutu da a cità.
They lived on nothing but air.	Ùn campavanu di nunda, ma di l'aria.
He demanded that he be excused from military service.	Hà dumandatu ch'ellu sia scusatu da u travagliu militare.
People should not spread them in public places.	A ghjente ùn deve micca sparghje in i lochi publichi.
The pencil was made of wood.	U lapis era fattu di legnu.
I said the lighting was inadequate.	Aghju dettu chì l'illuminazione era inadegwata.
Do we really need to sign the petition?	Avemu veramente bisognu di firmà a petizione ?
An altar of white flowers was in front of her.	Un altare di fiori bianchi era davanti à ella.
Children all over the world are learning about dinosaurs.	I zitelli in u mondu sanu amparanu i dinosauri.
Although this language has many dialects, it is fairly uniform.	Ancu s'è sta lingua hà assai dialetti, hè abbastanza uniforme.
Many old skeletons have been discovered.	Parechji vechji scheletri sò stati scuperti.
White clouds of milk filled the sky.	Nuvole bianche di latte empianu u celu.
I hate garlic.	Odiu l'agliu.
Many thousands of residents complained about the noise.	Parechji millai di residenti si lagnavanu di u rumore.
Approaching a turtle, you quickly learn not to disturb it.	Avvicinendu à una tartaruga, si impara prestu à ùn disturballu.
The stupid boy broke the vase!	U zitellu stupidu hà ruttu u vasu !
Hunger and misery are such scourges	A fame è a miseria sò tali flagelli
The number of prisoners detained here is unknown.	U numeru di prigiuneri detenuti quì hè scunnisciutu.
This book is recommended.	Stu libru hè cunsigliatu.
We never had a corresponding bookends.	Ùn avemu mai avutu un bookends currispondente.
The boy followed closely.	U zitellu hà seguitu vicinu.
The skyscraper dominates the landscape.	U grattacielu domina u paisaghju.
The temperature is expected to be higher than average this year.	A temperatura hè prevista per esse più altu di a media quist'annu.
He will be persecuted.	Serà perseguitatu.
A cookie with milk chocolate chips and raisins.	Un biscottu cù chips di cioccolata di latte è uvetta.
The river was calm.	U fiume era tranquillu.
Local residents were reluctant to discuss the matter.	I residenti lucali eranu riluttanti à discutiri a materia.
The fire department arrived early to put it out.	U dipartimentu di u focu hè ghjuntu prestu per spegne.
He inherited the family business.	Hà ereditatu l'affari di famiglia.
A crowd of people was packed into the street.	Una folla di persone era imballata in a strada.
We are sure he is guilty.	Simu certi ch'ellu hè culpèvule.
The butcher will tie the cattle to the ground.	U macellare culligarà u bestiame à a terra.
They walked carefully around the obstacles.	Camminavanu cun cura attornu à l'ostaculi.
Her clothes were torn and her clothes were torn.	I so vestiti eranu strappati è u so vestitu strappatu.
And so he accepted the offer.	È era cusì ch'ellu accettò l'offerta.
Dyslexia is an inherited condition.	A dislexia hè una cundizione ereditata.
It all depends on the size of the egg.	Tantu dipende di a dimensione di l'ovu.
Many men protested peacefully outside parliament.	Parechji omi anu prutestatu pacificamente fora di u parlamentu.
Give it a wide place.	Dà-li un largu postu.
Bacteria can help digest food.	I batteri ponu permette di digerirà l'alimentu.
That position will ensure a stable income.	Ddu postu assicurerà un ingressu stabile.
Then the operation was both risky and expensive.	Allora l'operazione era à tempu risicatu è caru.
Thousands of protesters marched in the streets.	Migliaia di manifestanti marchjavanu per e strade.
Tornadoes are feared by many people.	Tornadoes sò teme da parechje persone.
This fact was overlooked.	Stu fattu era trascuratu.
Several errors were found in the document.	Parechji sbagli sò stati truvati in u documentu.
There was a big party to celebrate the occasion.	Ci era una grande festa per celebrà l'occasione.
After months of research, they were finally reunited.	Dopu à i longu mesi di ricerca, sò stati finalmente riuniti.
The grass suffocated the fields after the rain.	L'erba suffocà i campi dopu a pioggia.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	U caffè hè una di e bevande più populari in u mondu.
This was one of his greatest performances ever.	Questa era una di e so più grandi esibizioni mai.
The waiters were efficient.	I camerieri eranu efficienti.
Last year's harvest was poor.	A cugliera di l'annu passatu era povera.
Children need strong maternal influence.	I zitelli anu bisognu di una forte influenza materna.
Then the wheel stops with a tip.	Allora a rota si ferma cun un tippu.
It is very bad of you to laugh at her.	Hè assai cattivu da parte di voi per ridere d'ella.
The tile on the roof was loose.	U tile nantu à u tettu era soltu.
He entered his place for work as usual.	Hè intrutu in u so locu per u travagliu cum'è di solitu.
Although it is varied, many artists choose th	Ancu s'ellu hè variatu, parechji artisti sceglienu th
These kids have not stopped fighting.	Questi zitelli ùn anu micca cessatu di cumbatte.
The rock was smooth.	A roccia era liscia.
Complete the crossword puzzle.	Cumplete u cruciverba.
Inspect the circuit carefully.	Inspecciona u circuitu cù cura.
Use your judgment.	Aduprate u vostru ghjudiziu.
Serial killers are worse than normal killers.	L'assassini in serie sò peggiu di l'assassini normali.
The bomb fell near the school.	A bomba cascò vicinu à a scola.
He asked her to move quickly.	Li dumandò à i muvimenti di muvimenti prestu.
He laughed uncontrollably.	Ridia senza cuntrollu.
The trees have a lush lawn around them.	L'arburi anu un prato lussureggiante intornu à elli.
Don’t let your light shine before others.	Ùn permettenu micca chì a vostra luce brilla prima di l'altri.
Storm clouds moved steadily across the blue sky	Nuvole di tempesta si movevanu fermamente à traversu u celu turchinu
The politician was known for his opportunism.	U puliticu era notu per u so opportunismu.
There is a strip of green earth along the river.	Ci hè una striscia di terra verde longu u fiume.
Their affections were divided between the two.	I so affetti eranu spartuti trà i dui.
It's not his fault.	Ùn hè micca a so culpa.
Trucks were abundant at this intersection.	I camioni eranu abbundanti in questa intersezzione.
Cars and trucks have been banned from city centers.	E vitture è i camioni sò stati pruibiti da i centri di a cità.
They grow to be as intelligent as modern man.	Crescenu per esse intelligenti cum'è l'omu mudernu.
I want all your attention.	Vogliu tutta a vostra attenzione.
Some streets have white wines running through them.	Certi strati anu vini bianchi chì passanu per elli.
We start a new tradition.	Cuminciamu una nova tradizione.
The king ordered his subjects to resolve the issue immediately.	U rè hà urdinatu à i so sughjetti per risolve immediatamente u prublema.
Consumed in seconds.	Cunsumatu in pochi seconde.
Dear son, don't cry.	Caru figliolu, ùn pienghje micca.
Those students were undisciplined.	Quelli studienti eranu indisciplinati.
We use a lot of water for our daily needs.	Avemu aduprà assai acqua per i nostri bisogni di ogni ghjornu.
Turn the cake over on a plate.	Turnate a torta nantu à un pianu.
Sell ​​all that grain surplus.	Vendi tuttu quellu surplus di granu.
The children jumped happily down the street.	I zitelli saltavanu allegri per a strada.
It was tall and wide.	Era altu è largu.
Monkeys are smart and resourceful.	E scimmie sò intelligenti è risorse.
I told him to leave me alone.	L'aghju dettu di lasciami in pace.
Construction costs for the bridge have been uncovered.	I costi di custruzzione per u ponte sò sbulicati.
Traditionally, houses are made of wood, bamboo and straw.	Tradizionalmente, e case sò fatti di legnu, bambù è paglia.
Keep building on the great past.	Mantene à custruisce nantu à u grande passatu.
This letter is for him.	Sta lettera hè per ellu.
The men were perplexed by the language.	L'omi eranu perplessi da a lingua.
The experience left her pessimistic about the future.	L'esperienza l'hà lasciata pessimista nantu à u futuru.
The study of psychology has been a pioneer worldwide.	U studiu di a psiculugia hè stata pioniera in u mondu sanu.
The museum had many interesting exhibits.	U museu avia assai esibizioni interessanti.
A community was justified in condemning the nuts.	Una cumunità era ghjustificata à cundannà i noci.
Lick your finger and shake it in the air.	Leccate u dito è agite in l'aria.
They had been waiting for hours.	Aspittavanu dapoi ore.
Two monks studying together embraced.	Dui monachi chì studiavanu inseme s’abbracciavanu.
This city was a major port in the Middle Ages.	Sta cità era un portu maiò in l'epica medievale.
He never wrote another poem.	Ùn hà mai scrittu un altru puema.
Make sure you don't get up too quickly.	Assicuratevi di ùn alzà micca troppu rapidamente.
First of all, study.	Prima di tuttu, studia.
Parties in his honor are frequent.	I partiti in u so onore sò frequenti.
The berries are ripe and ready to be harvested.	I bacchi sò maturi è pronti per esse cogliu.
The stranger began to speak.	U strangeru hà cuminciatu à parlà.
This bag is very light.	Questa borsa hè assai ligera.
You have reached the ten-kilometer limit.	Avete righjuntu u limitu di dece chilometri.
The top of the mountain dominates the valley.	A cima di a muntagna domina a valle.
Take a sharp knife and cut the dough.	Prendete un coltello affilato e tagliate la pasta.
His open face was fixed on the floor.	A so faccia aperta fighjava à u pianu.
And so, as a result, they have little success.	È per quessa, in u risultatu, ghjunghjenu pocu successu.
The nanny became more and more nervous.	A nanna hè diventata sempre più nervosa.
The urn is a transparent device that contains two compartments.	L'urna hè un dispositivu trasparente chì cuntene dui compartimenti.
Many farmers have signed up for the program.	Parechji paisani anu firmatu per u prugramma.
Toast with champagne.	Tostaranu cù champagne.
Disease rates in this area are increasing.	I tassi di malatie in questa zona sò in crescita.
Add the hinges according to the manufacturer’s guidelines.	Aghjunghjite e cerniere secondu e linee guida di u fabricatore.
Today, men and women wear similar clothes.	Oghje, l'omi è e donne portanu vestiti simili.
You always obey the law.	Avete sempre ubbidì à a lege.
The summer holidays are almost upon us.	E vacanze d'estate sò guasi à noi.
They study hard.	Studianu duramente.
Removes all traces of dirt.	Elimina ogni traccia di terra.
He hurried to another building.	Si fece prestu in un altru edifiziu.
The dashboard tools soon display the reply message.	I strumenti di u dashboard prestu mostranu u missaghju di risposta.
A large number of tourists visit here every year.	Un gran numaru di turisti visitanu quì ogni annu.
He is known as an exceptional scientist.	Hè cunnisciutu com'è un scientist eccezziunale.
Roy, a farmer, built his house with mud bricks.	Roy, un agricultore, hà custruitu a so casa cù mattoni di fangu.
What is the recipe for a cheesecake?	Chì ghjè a ricetta per un cheesecake?
They sold garden tools, apples, and cakes.	Anu vindutu arnesi di giardinu, pomi è pasticci.
She is growing fast.	Ella cresce rapidamente.
They were crossing the lake.	Andavanu à traversu u lavu.
He was struggling to free himself.	Luttava per liberà si.
Water is essential for civilization.	L'acqua hè essenziale per a civilizazione.
Look out the window.	Fighjate fora di a finestra.
We keep the bathrooms and showers in our hotel.	Mantenemu i bagni è e docce in u nostru hotel.
The grapes are purple spots.	L'uva sò macchie viole.
A curtain slid to one side.	Una cortina s'hè scivolata da un latu.
The door slammed shut.	A porta si spalancò cun un forte scricchiolu.
The noise is deafening.	U rumore hè assordante.
One servant is now in the service of another.	Un servitore avà in u serviziu di un altru.
The girl on the ticket is not very friendly.	A zitella di u bigliettu ùn hè micca assai amichevule.
They are interested in art.	Sò interessati à l'arti.
He stood by the fire and drank hot milk.	Si stete vicinu à u focu, beie u latte caldu.
An ant society has a complex architecture.	Una sucità furmica hà una architettura cumplessa.
The city is known for its science.	A cità hè cunnisciuta per a so scienza.
The professor accused my neighbor of cheating on the test.	U prufessore hà accusatu u mo vicinu di ingannà à a prova.
Do not commit adultery!	Ùn fate micca adulteriu !
A cat rubbed against my leg.	Un gattu strofinava contru à a mo gamba.
I watch movies like this all the time.	Fighjulu filmi cusì tuttu u tempu.
It’s too good to be selfish.	Hè troppu bella per esse egoista.
The secret police have given very conflicting reports.	A polizia secreta hà datu rapporti assai cunflitti.
She has hired a babysitter to look after her children.	Hà assuciatu una babysitter per guardà i so figlioli.
The graph shows line and bar graphs.	U graficu presenta grafici di linea è di barre.
All the villages in this region have been destroyed.	Tutti i paesi di sta regione sò stati distrutti.
She returned the bag to the owners.	Idda riturnò u saccu à i pruprietarii.
These books must be thrown away.	Questi libri deve esse ghjittatu.
He did not treat them.	Ùn li hà micca curatu.
The calf cried out loudly.	U vitellu piantò forte.
This tool is very interesting to play.	Stu strumentu hè assai interessante di ghjucà.
The sport is dangerous.	U sportu hè periculosu.
In this area, epidemics are endemic.	In questa zona, l'epidemie sò endemichi.
A record number of women work outside the home.	Un numeru record di donne travaglianu fora di a casa.
Patients underwent psychiatric examinations.	I pazienti sò stati sottumessi à esami psichiatrici.
The kangaroo moved quickly across the room.	U canguru si moveva rapidamente attraversu a stanza.
A texture is superficially similar to a pearl.	Una texture hè superficialmente simili à una perla.
I invite everyone to participate.	Invitu tutti à participà.
He rose to his full height.	Il s'éleva à toute sa hauteur.
The bag burst from the weight of the packages inside.	U saccu sbulicò da u pesu di i pacchetti in l'internu.
The rebels were able to operate freely in the countryside.	I ribelli anu pussutu operà liberamente in a campagna.
He invited friends over for dinner.	Hà invitatu amichi per cena.
It was hard to please.	Era difficiule per piacè.
The flames danced in fury.	E fiamme ballavanu in furia.
The fan almost slipped from the desk.	U fan hà guasgi sbulicatu da u desk.
There is little industry in this area.	Ci hè pocu industria in questa zona.
However, it has made a contribution to social welfare.	Tuttavia, hà fattu una cuntribuzione à u benessiri suciale.
The gases behave differently at extreme temperatures.	I gasi si cumportanu di manera diversa à e temperature estreme.
The jury deliberated on several temperamental days.	U ghjuridiu hà deliberatu annantu à parechji ghjorni temperamentali.
They were accused.	Sò stati accusati.
Workers have gone on strike to demand better working conditions.	I travagliadori anu fattu greva per dumandà megliu cundizioni di travagliu.
The pigs participate generously.	I porchi participanu generosamente.
The stones were placed carefully.	I petri sò stati posti cù cura.
The mountain was shrouded in mist.	A muntagna era avvolta in a nebbia.
It is important not to overestimate.	Hè impurtante micca di sopravalutà.
I'm sick of all this pain.	Sò malatu di tuttu stu dulore.
The strong wind blew at his skin.	U ventu duru li punia a pelle.
Decisions are made at the corporate headquarters.	E decisioni sò prese in a sede corporativa.
Someone has to do something about it.	Qualchissia deve fà qualcosa in questu.
They threw stones at the police.	Hanu lanciatu petre à a pulizza.
How much will the estate pay in taxes?	Quantu u patrimoniu hà da pagà in tasse?
We used a wooden pole to open the barrier.	Avemu usatu un palu di lignu per apre a barriera.
He went to the tent.	Andò versu a tenda.
A wise leader takes wise counsel.	Un capu sàviu piglia cunsigliu sàviu.
What we call "constant change" is called "adaptability."	Ciò chì chjamate "cambiamentu custanti" chjamemu "adattabilità"
It was mostly silent, only introducing itself occasionally.	Era per suprattuttu in silenziu, solu intruducendu occasionalmente.
No weapons in the classroom!	Nisuna arme in aula !
Marcellus was making a blanket.	U Marcellu facia una coperta.
Locals believed it was a bad luck to refuse their hospitality.	I lucali anu cridutu chì era una mala sorte di ricusà a so ospitalità.
It is important that your socks are clean.	Hè impurtante chì i vostri calzini sò puliti.
Hold it by the leg.	Tenelu per u gambu.
Depending on the precipitation, the crops often fail.	Sicondu a precipitazione, i culturi spessu fallenu.
Rhetoric is a method of discussion.	A retorica hè un metudu di discussione.
She gathered all the loose documents.	Ella hà riunitu tutti i documenti sciolti.
Mushrooms provide nutrition to beetles.	I funghi furniscenu nutrimentu à i scarabeci.
He threw his arms around her.	Li ghjittau i so braccia intornu à ella.
The proton is a fundamental particle.	U protone hè una particella fundamentale.
You cannot take more than two photos.	Ùn pudete micca piglià più di duie foto.
A hostile witness could fail to appear in court.	Un tistimone ostili puderia fallu di comparisce in tribunale.
The cake recipe was printed on the package.	A ricetta di a torta hè stata stampata nantu à u pacchettu.
Most of the towns in the valley were empty.	A maiò parte di e cità in a valle eranu viote.
Livestock is a key sector of the local economy.	L'allevamentu hè un settore chjave di l'ecunumia lucale.
The cistern was overturned by a large rock.	A cisterna hè stata rovesciata da una grande petra.
There were encounters with great resistance at the airport.	Ci sò stati scontri cù una grande resistenza à l'aeroportu.
He paused in front of the mirror before looking for his bag.	Si fece una pausa davanti à u specchiu prima di circà a so borsa.
He agreed promptly.	Ellu accunsentì prontamente.
Every year, the number of tourists doubles.	Ogni annu, u numeru di turisti radduppia.
A priest blessed the tomb after a prayer.	Un prete hà benedettu a tomba dopu una preghiera.
We were excited to make the first ascent.	Eramu entusiasti di fà a prima ascensione.
For superior quality, buy imported goods.	Per una qualità superiore, cumprà merchenzie impurtate.
A thick layer of snow covered the ground.	Un grossu stratu di neve cupria a terra.
Please insert the disk.	Per piacè inserisci u discu.
The city acquired the rights to water from the river.	A cità hà acquistatu i diritti di l'acqua da u fiume.
His gaze was fixed on the mountains.	U so sguardu era fissu versu e muntagne.
The young man approached his commander.	U ghjovanu s'avvicinò versu u so cumandante.
She gritted her teeth, fighting back tears.	Ella strinse i denti, cumbattendu e lacrime.
The painting was invoked in glass.	A pittura hè stata invucata in vetru.
This is the way of enlightenment.	Questu hè a strada di l'illuminazione.
A city with a few thousand people	Una cità cù uni pochi di millaie di persone
His other associates were equally useless.	I so altri associati eranu ugualmente inutili.
Plan to attack the cities.	Pianu di attaccà e cità.
Money is spent less prudently than in the past.	I soldi sò spesi menu prudenti chè in u passatu.
A consensus has been reached on a number of new issues.	Un cunsensu hè statu ghjuntu annantu à una quantità di novi prublemi.
He was a successful businessman.	Era un imprenditore di successu.
Put some sugar in the cup.	Mettite un pocu di zuccheru in a tazza.
The election commission declared the result invalid.	A cummissione elettorale hà dichjaratu u risultatu invalidu.
Choose your dream carefully.	Sceglite u vostru sognu cun cura.
The program begins with the national anthem.	U prugramma principia cù l'innu naziunale.
The snake sank its teeth into the kangaroo's leg.	A serpente affondò i so denti in a gamba di u canguru.
This is the most closely guarded secret.	Questu hè u sicretu più attentamente guardatu.
Some poets and painters were inspired by nature.	Certi pueti è pittori sò stati inspirati da a natura.
The thief fled and was eventually captured.	U ladru fughjitu è ​​hè statu eventualmente captu.
He was out of breath.	Era senza fiatu.
It was impossible to determine who broke the vessel.	Era impussibile di determinà quale hà ruttu u vasu.
Most of the shops planted flowers.	A maiò parte di i buttreghi piantavanu fiori.
Icebergs floating in the water.	Icebergs chì flottanu in l'acqua.
This building was renovated two years ago.	Stu edifiziu hè statu rinnuvatu dui anni fà.
When you’ve worked up a whole sweat, take a break.	Quandu avete travagliatu una sudore sana, fate un riposu.
The history of this city is fascinating.	A storia di sta cità hè fascinante.
Excavation has yielded new evidence of an ancient cemetery.	A scavà hà datu una nova evidenza di un anticu cimiteru.
We need to know more about this phenomenon.	Avemu bisognu di sapè più nantu à stu fenomenu.
Removing the makeup, she washed her face.	Sguassendu u maquillaje, si lavò a faccia.
There is no reason for us to doubt him.	Ùn ci hè micca raghjone per noi di dubbità di ellu.
He looked at the girl and blushed.	Fighjendu a zitella è arrossì.
A whole series of discussions took place.	Una seria sana di discussioni hè accaduta.
The iron bar slammed against the ground.	A barra di ferru chjappò contru à a terra.
Nerve fibers are born and die continuously.	I fibri nervi nascenu è morenu continuamente.
Get rid of your worries.	Scacciate e vostre preoccupazioni.
A group of animators had asked for the work.	Un gruppu di animatori avia dumandatu u travagliu.
They were packed in boxes and shipped safely.	Sò stati imballati in scatuli è spediti in modu sicuru.
This bird can't just fly.	Stu acellu ùn pò appena volà.
The stars began to sing lustily.	I storni cuminciaru à cantà lustily.
Unrefined cane sugar is produced here.	U zuccheru di canna micca raffinatu hè pruduttu quì.
You should wash as directed on the label.	Duvete lavà cum'è l'indicazione dicenu nantu à l'etichetta.
The lamp is placed on the table.	A lampa hè posta nantu à a tavula.
They refused to accept his defeat.	Anu ricusatu di accettà a so scunfitta.
Changes have been made clockwise.	I cambiamenti sò stati fatti in u sensu orariu.
The numbers on the company are very impressive.	I numeri di a cumpagnia sò assai impressiunanti.
He acquired the typical traits of a revolutionary.	Hà acquistatu i tratti tipici di un rivoluzionariu.
She watched as her children played happily together.	Fighjulava cum'è i so figlioli ghjucanu felici inseme.
The creation of artificial sand is a controversial topic.	A creazione di sabbia artificiale hè un tema cuntruversu.
If there is something wrong, can you tell me?	S'ellu ci hè qualcosa di sbagliatu, mi pudete dì ?
There were problems at the docks.	Ci hè statu prublemi à i docks.
Can you be a little slower?	Pudete esse un pocu menu lentu?
All hope is not lost.	Ogni speranza ùn hè micca persa.
Suddenly, a gust of wind blew the dust away.	D’un colpu, un ventu di ventu li fece a polvera.
Can you see the high tower?	Pudete vede a torre alta ?
This dog will not bite.	Stu cane ùn morderà.
She is not acting rationally.	Ella ùn agisce micca raziunale.
The concrete building was marked with shrapnel.	L'edifiziu di cimentu era marcatu da shrapnel.
The farm was very small.	A splutazioni era assai chjuca.
Some type of tumor is suspected.	Qualchì tipu di tumore hè suspettatu.
We watched as the clouds advanced over us.	Avemu vistu cum'è i nuvuli s'avanzavanu sopra.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Sushi hè spessu manghjatu cù wasabi è salsa di soia.
A quarter of the world’s population now lives in cities.	Un quartu di a pupulazione di u mondu vive avà in cità.
The ocean is full of organisms.	L'oceanu hè pienu di organismi.
The invaders were burning the proud city.	L'invasori brusgiavanu a cità fiera.
This conference will explore several successful architectural designs.	Questa cunferenza esplorerà diversi disinni architettonici di successu.
The city’s history museum is housed in an old building.	U museu di storia di a cità hè allughjatu in un vechju edifiziu.
She moaned softly.	Ella gemì dolcemente.
The soldiers carry supplies.	I suldati portanu pruvisti.
Today’s road system is much better than before.	U sistema di strada d'oghje hè assai megliu cà prima.
Yet we know very little about these tumors.	Eppuru sapemu assai pocu di sti tumori.
Vandals have destroyed hundreds of ancient paintings.	I vandali anu distruttu centinaie di dipinti antichi.
They were taken overseas.	Sò stati purtati da l'oltremare.
The resulting industrial contamination will kill us all.	A contaminazione industriale chì ne risulta ci ammazzarà tutti.
Most of the trees are harvested at night.	A maiò parte di l'arbe sò colti di notte.
The glass of water should always be rinsed with water.	U biccheri d'acqua deve esse sempre arricatu cù acqua.
They sell the newspaper here every day.	Vendenu u ghjurnale quì ogni ghjornu.
He had finished his work.	Avia finita i so travaglii.
Her long, dark hair falls to her shoulders.	I so capelli lunghi è scuri li cascanu à e spalle.
They understood that they were not alone.	Anu capitu chì ùn eranu micca solu.
His story seems too wonderful to be true.	A so storia pare troppu maravigliosa per esse vera.
I watched him as he passed.	L'aghju vistu mentre passava.
Statistics show that unemployment is rising.	E statistiche mostranu chì a disoccupazione hè in crescita.
The river soon flows through the woods.	U fiumu scorri prestu à traversu i boschi.
She pointed out the flaws in her argument.	Ella indicò i difetti in u so argumentu.
This is a land of ice and snow.	Questa hè una terra di ghiaccio è neve.
The temperature has risen, causing the soup to boil.	A temperatura hè cresciuta, pruvucannu a zuppa à bolliri.
They have goats here.	Tenanu capre quì.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	A fusione nucleare hè una fonte di grande polemica.
The glass towers were shaped like water drops.	E turri di vetru eranu forma di gocce d'acqua.
Thousands of people marched in peace on the streets.	Migliaia di persone marchjavanu in pace per e strade.
They often stopped to pray in this sanctuary.	Spessu si fermavanu à pricà in stu santuariu.
I needed new shoes.	Aviu bisognu di scarpi novi.
A pebble is a bit of a hard object.	Un pebble hè un pocu oggettu duru.
It was a scary experience.	Era una sperienza spaventosa.
The beige labrador ran across the room in a circle, snarling.	U labrador beige curria per a stanza in cerchi, snarling.
More than that?	Più di chì?
The fields stretch beyond the horizon.	I campi si stendenu oltre l'orizzonte.
He took the coffee beans with a hammer.	Pigliava i grani di caffè cù un martellu.
The story always makes some people shudder.	U racontu face sempre frissone à certi.
After several conversations, we came to an agreement.	Dopu parechje conversazioni, avemu ghjuntu à un accordu.
A leopard caught this hunter by surprise.	Un leopardo hà pigliatu stu cacciatore per sorpresa.
This company has the most reputable leadership.	Sta cumpagnia hà a dirigenza più reputable.
A table that serves as a desk.	Un tavulinu chì funge da scrivania.
The journey will take several hours.	U viaghju duverà parechje ore.
She fell in love.	Hè cascata innamorata.
The pile of stones grows taller.	U munzeddu di petre cresce più altu.
The sand is white and sweet.	A sabbia hè bianca è dolce.
It is now close to midnight.	Avà hè vicinu à mezzanotte.
The feeling of consuming different types of food.	A sensazione di cunsumà diversi tipi di cibo.
The water was warm and crystal clear.	L'acqua era calda è cristallina.
The flowers rose and fell in the gentle breeze.	I fiori s'arrizzò è cascanu in a brisa dolce.
When it rains, you can’t go driving.	Quandu piove, pudete micca andà à guidà.
She sat up on her bed and cried.	Si pusò nantu à u so lettu è pienghje.
The horizon is made up of dozens of skyscrapers.	L'orizzonte hè cumpostu da decine di grattacieli.
She seemed to be rethinking herself.	Ella pareva chì si ripensava.
Each course consisted of a main course.	Ogni cursu era custituitu da un platu principale.
He hated modern pop music.	Odiava a musica pop muderna.
He ate only raw foods.	Hà manghjatu solu l'alimenti crudi.
The improprieties are serious.	L'improprietà sò serii.
You have been summoned to court.	Avete statu cunvucatu in tribunale.
The candle flashed on the table.	A cannila lampò nantu à a tavula.
The boy became angry and stood up suddenly.	U zitellu s'hè arrabbiatu è s'arrizzò di colpu.
She became more and more restless.	Hè diventata sempre più inquieta.
This city has few visitors.	Sta cità hà pochi visitatori.
Some people take great pleasure in watching wildlife.	Certi pirsuni piglianu assai piacè di fighjà a fauna salvatica.
The ceremony opened the show’s season.	A cerimonia hà apertu a stagione di u spettaculu.
His story was clear and consistent.	A so storia era chjara è coherente.
Lions are rarely found in the nearby village.	I leoni sò raramenti truvati in u paese vicinu.
The bond between the two men was strong.	U ligame trà i dui omi era forte.
One is obliged to think rationally.	Unu hè obligatu à pensà raziunale.
By law, it is illegal to recycle.	Per legge, hè illegale di fallu riciclà.
He continues to tell himself.	Continua à dì à sè stessu.
We need fewer polluting vehicles.	Avemu bisognu di menu veiculi contaminanti.
The snow was too deep to pass.	A neve era troppu prufonda per passà.
John moves slowly and carefully.	Ghjuvanni si move lentamente è cun cura.
A combination of climate and poor planning caused this.	Una cumminazione di u clima è a mala pianificazione hà causatu questu.
The fire destroyed half of the structure.	L'incendiu hà sbulicatu a mità di a struttura.
The error rate continues to rise.	U cuntu di l'errori cuntinueghja à cresce.
The company would need to remove some obstacles.	A cumpagnia avissi bisognu di sguassà parechji ostaculi.
After surgery, he became weak and lethargic.	Dopu a cirurgia, hè diventatu debule è letargicu.
Watch out for the deadline!	Attenti à a scadenza!
To my mind, the statement is false.	À a mo mente, a dichjarazione hè falsa.
The roads here are terrible.	E strade quì sò terribili.
There is a lake in the harbor.	Ci hè un lavu in u portu.
The winter can be cold.	L'inguernu pò esse friddu.
Can a computer think?	Un computer pò pensà?
This new construction is well insulated.	Questa nova custruzzione hè ben insulata.
Water vapor spreads into the atmosphere.	U vapore d'acqua si sparghje in l'atmosfera.
Please let me know when it's over.	Per piacè fatemi sapè quandu hè finitu.
The nation has suffered serious economic difficulties.	A nazione hà patitu seri difficultà ecunomiche.
Karen was sweating profusely.	Karen sudava abbondantemente.
To protect against pirate attack, the ships had stout hulls.	Per pruteggiri contra l'attaccu di i pirati, i navi avianu scafi stout.
This is a more illogical statement.	Questa hè una dichjarazione più illogica.
He cried when he felt pressure on his shoulder.	Chjamò quandu si sentia pressione nantu à a so spalle.
The idea of ​​a "target population" is controversial.	L'idea di una "populazione di destinazione" hè cuntruversata.
Many buyers prefer to buy organic products.	Parechji cumpratori preferanu cumprà prudutti biologichi.
The storm soon dissipated.	A tempesta si dissipava prestu.
His departure was imminent.	A so partenza era imminente.
The men wore only clothes.	L'omi portavanu solu panni.
Thousands of people gathered there, waiting patiently.	Migliaia di pirsuni si pudianu vede riuniti quì, aspittendu pacienza.
Make sure the eggs are completely thawed.	Assicuratevi chì l'ova sò completamente scongelati.
Many books have been written on this subject.	Molti libri sò stati scritti nantu à questu sughjettu.
It took a long time to build.	Pigliò assai tempu per custruisce.
The truck roared.	U camionu ruggiò.
Divide the butter into four pieces.	Divide u burro in quattru pezzi.
The sea currents in this area are very strong.	I currenti marini in questa zona sò assai forti.
It is a crime punishable by death to destroy the grain.	Hè un crimine punitu da morte per arruvinà u granu.
Explosives were used to demolish the building.	L'esplosivi sò stati usati per demolisce l'edificiu.
It was grown in a valley surrounded by tall trees.	Hè stata cresciuta in una valle circundata da alti arburi.
These books must be returned to the library.	Questi libri devenu esse rimbursati à a biblioteca.
Clouds covered the sky.	Nuvole cupria u celu.
She decided not to say no.	Ella hà decisu di ùn dì micca.
A crow perched on the window sill, abducted.	Un corbu si pusò nantu à a cornice di a finestra, rapitu.
He had a difficult marriage.	Hà avutu un matrimoniu in difficultà.
The plant produces yellow flowers.	A pianta pruduce fiori gialli.
Some cancer cells are able to prevent this lethal signal.	Alcune cellule cancerose sò capaci di evità stu signale letale.
A garland of freshly picked stitchwort adorned the door.	Una ghirlanda di stitchwort appena colta adornava a porta.
Give the jumper a good stretch.	Dà u jumper una bona stiratura.
Put a little olive oil in the cup.	Mettite un pocu oliu d'aliva in a tazza.
It pushed up the prices.	Hà spintu i prezzi.
The resulting explosion killed three people.	L'esplosione risultante hà tombu trè persone.
The young man must earn his living.	U ghjovanu deve guadagnà u so mantene.
The sun rose majestically in sight.	U sole s'arrizzò majestuosamente in vista.
The building shone in the late morning sun.	L'edificiu brillava in u sole di a tarda matina.
Blame the government for widespread corruption.	Culpa u guvernu per a corruzzione generalizata.
They swam out to sea.	Natavanu fora à u mare.
The witness confronted the firing squad.	U tistimone hà affrontatu u corpu di fucilazione.
This arm was broken in several places.	Stu bracciu hè statu ruttu in parechji lochi.
Everyone must learn to write.	Tutti deve amparà à scrive.
During the winter, there are few visitors to the island.	Duranti l'invernu, ci sò pochi visitori à l'isule.
The remaining letters were found on the ground.	E lettere restanti sò state truvate in terra.
Please remember to close the door behind you?	Per piacè vi ricordate di chjude a porta daretu à voi ?
A diagnosis of cancer is often given quickly.	Un diagnosticu di u cancer hè spessu amministratu rapidamente.
After two minutes, the bomb exploded.	Dopu dui minuti, a bomba sbulicò.
He struck the man on the knee with his stick.	Colpì l'omu inginocchiatu cù u so bastone.
The king was happy with his victory.	U rè era cuntentu di a so vittoria.
The games are tough, but fun.	I ghjochi sò duru, ma divertenti.
I’m not sure where to start.	Ùn sò micca sicuru da induve cumincià.
The bottles will keep you very cold.	I buttigli anu da mantene assai friddi.
The city is not far from the highway.	A cità ùn hè micca luntanu da l'autostrada.
A military court has found the soldier guilty.	Un tribunale militare hà trovu u suldatu culpèvule.
The strikes took place at the same time.	I grevi anu fattu à u listessu tempu.
The young man went on.	U ghjovanu andò avanti.
She died a piece of cake.	Ella morse un pezzu di torta.
A system based on mass transportation.	Un sistema basatu nantu à u trasportu di massa.
Disturbing the peace of a neighborhood is a crime.	Disturbar a pace di un quartiere hè un crimine.
Such damage is irreversible.	Tali danni sò irreversibili.
Politicians have said the system has been reformed.	I pulitichi anu dichjaratu chì u sistema hè statu riformatu.
He gave up smoking so many cigarettes.	Rinunciò à fumà tante sigarette.
The cycle eventually returned to where it started.	U ciclu eventualmente hè tornatu induve hà iniziatu.
The outlook for farmers this year is bleak.	A prospettiva per l'agricultori quist'annu hè scura.
He took the teapot.	Pigliò a teiera.
Only the very rich can afford to take this course.	Solu i assai ricchi ponu permette di piglià stu cursu.
We have to prevent this, he said.	Avemu da impedisce questu, disse.
They serve the king’s guests gourmet food.	Servinu l'ospiti di u rè cibo gourmet.
Try another radio station.	Pruvate una altra stazione di radiu.
The children’s energy and enthusiasm are infective.	L'energia è l'entusiasmu di i zitelli sò infittivi.
The area became overgrown with weeds.	L'area hè diventata invaricata di erbaccia.
The coast is very fortified.	A costa hè assai furtificata.
The government offers free education.	U guvernu offre una educazione gratuita.
He made a green sweater for her.	Hà fattu un maglione verde per ella.
The air was cleaned after the smog had passed.	L'aria era pulita dopu chì u smog era passatu.
The wall is made up of fancy stone designs.	U muru hè custituitu da disinni di fantasia in petra.
We can jump tall buildings in one jump.	Pudemu saltà edifici alti in una sola salta.
The ravine is full of cold water.	U ravinu hè pienu d'acqua fretta.
Son of a counselor, he is also a politician.	Figliolu di un cunsigliu, hè ancu puliticu.
He was tired of living alone.	Era stancu di campà solu.
The water vaporizes and freezes.	L'acqua si vaporizza è si congela.
He was no longer able to tolerate his rudeness.	Ùn era più capace di tollerà a so rudezza.
The doors opened in a strong wind.	E porte s'aprivanu in un forte ventu.
The thief tends to act like an opportunist.	U ladrone tende à agisce cum'è un opportunista.
The writers were married and living together.	I scrittori eranu maritati è campavanu inseme.
The laws of this country are very flawed.	E lege di stu paese sò assai difettu.
It's a witch hunt.	Hè una caccia di streghe.
The wall is circular.	U muru hè circular.
We’ve been hearing about wildlife sanctuaries for quite some time.	Avemu intesu parlà di i santuarii di a fauna salvatica per un bellu pezzu.
This rescue project failed.	Stu prughjettu di succorsu hà fiascatu.
She passed quickly.	Ella passò in fretta.
I had first thrown away all the rest of the food.	Aviu prima ghjittatu tuttu u restu di l'alimentu.
The peasants were furious.	I paisani eranu in furia.
They feared a revolt and replaced the dictator.	Anu paura di una rivolta è rimpiazzavanu u dittatore.
The ugly girl left first.	A zitella brutta partì prima.
Workers were returning to their factories tired.	I travagliadori riturnavanu à e so fabbriche stanchi.
An ideal bathroom should be inviting.	Un bagnu ideale deve esse invitante.
Having little money, he could not buy gifts.	Avè pocu soldi, ùn pudia cumprà rigali.
A gray wolf cannot be distinguished in the dark.	Un lupu grisgiu ùn pò esse distintu in u bughju.
He arrived at the village square at dawn.	Arrivò à a piazza di u paese à l'alba.
What is this thing called?	Cumu si chjama sta cosa ?
The spheres fall from the sky, one by one.	E sfere cascanu da u celu, una per una.
I make a good living.	Facciu una bona vita.
Do your homework.	Fate i vostri travaglii.
It can produce electricity from sunlight.	Pò pruduce l'electricità da a luce di u sole.
It hit the midget, which was squeaking.	Hà sbattutu u midget, chì si sguillava.
It also tries to identify the accent of tourists.	Pruva ancu di identificà l'accentu di i turisti.
He poured the milk into the pan.	Hà versatu u latte in a padedda.
She had never been in a tunnel before.	Ùn era mai stata in un tunnel prima.
The circus has arrived in town.	U circu hè ghjuntu in cità.
Pam said they were looking for me.	Pam hà dettu chì mi cercavanu.
A prolonged drought has destroyed livelihoods in this region.	Una siccità prolongata hà distruttu i mezzi di sussistenza in questa regione.
The doctors were called.	I medichi sò stati chjamati.
On weekends, many locals enjoy picnicking in this area.	A fine di settimana, parechji lucali piacenu piglià picnics in questa zona.
It was very persistent.	Era assai persistente.
Many species are becoming extinct at an alarming rate.	Parechje spezie sò estinte à un ritmu alarmante.
Have a great time!	Bellu tempu avemu !
Today, countries are buzzing with life.	Oghje, i paesi sò buzzing with life.
All countries should develop renewable energy.	Tutti i paesi anu da sviluppà energie rinnuvevuli.
Part of the tree has collapsed.	Una parte di l'arburu s'hè colapsatu.
Therefore, the exam will be very difficult.	Dunque, l'esame serà assai difficiule.
It looks very good compared to last year’s results.	Face assai bè paragunatu à i risultati di l'annu passatu.
The cats were licking their hungry paws.	I misgi si leccavanu i so cusciotti affamati.
Few have questioned the practice.	Pochi anu interrugatu a pratica.
Maybe this trip will help you grow.	Forsi stu viaghju vi aiuterà à cresce.
The queen fell ill.	A regina hè cascata malata.
Partner companies have been well integrated.	E cumpagnie partenarii sò stati integrati bè.
The coach urged the team to work harder.	U coach hà esortatu a squadra à travaglià più dura.
False friends fall by the wayside.	I falsi amici cascanu à a strada.
The peasants began to cultivate grain on this land.	I paisani cuminciaru à cultivà u granu nantu à sta terra.
The television picture is just a little blurry.	A stampa di a televisione hè solu un pocu sfocata.
I was tired.	Eru stufa.
He stroked her forehead gently.	Si accarezzò dolcemente a fronte.
The global trend is towards less government control.	A tendenza mundiale hè versu menu cuntrollu di u guvernu.
Her mother felt trapped.	A so mamma si sentia intrappulata.
A thin mist hung over the river.	Una fina nebbia pendeva sopra u fiume.
The teacher deleted the girl's name.	U maestru sguassate u nome di a zitella.
This room is very romantic.	Sta stanza hè assai romantica.
People had to take off their shoes before entering.	A ghjente avia da caccià i so scarpi prima di entre.
Buses and trucks move people around this city.	L'autobus è i camioni movenu a ghjente in questa cità.
The mayor said all elected members are members.	U merre hà dichjaratu chì tutti i membri eletti sò custi.
It can be a little lonely.	Pò esse un pocu solitario.
An army was sent to the rebel stronghold.	Un esercitu hè statu mandatu à a roccaforte ribellu.
Researchers conclude that this is a very beneficial vegetable.	I circadori cuncludi chì questu hè un vegetale assai benefica.
The stone was decorated with beautiful carved turbines.	A petra era decorata cù belli turbini intagliati.
Relay races are popular here at school.	E gare di relè sò populari quì in a scola.
The emergency room was full of doctors and nurses.	A sala d'urgenza era piena di medichi è infermieri.
The fillings are covered with dark chocolate.	I ripieni sò ricoperti di cioccolatu scuru.
My tongue pinched a little.	A mo lingua pizzicava un pocu.
He is currently undergoing tests.	Hè attualmente sottumessu à e teste.
They were an asteroid, a comet and a planet.	Eranu un asteroide, una cometa è un pianeta.
We tried to talk to them, but they would not listen.	Avemu pruvatu à parlà cun elli, ma ùn l'anu à sente.
In all likelihood, it’s gone.	In ogni probabilità, hè andatu.
She learned to knit, dress and cook.	Hà amparatu à maglia, vestiti è cocilu.
I was desperate to find a job.	Aghju disperatu di truvà un travagliu.
The monster emerges from the lake.	U mostru emerge da u lavu.
The scribe recorded the information on the parchment.	U scribe hà registratu l'infurmazioni nantu à a pergamena.
The students worked hard to finish their work.	I studienti anu travagliatu assai per finisce i so travaglii.
We can deduce these events from the textual evidence.	Pudemu deduce questi avvenimenti da l'evidenza testuale.
I will buy a dozen eggs when they are on sale.	Cumpraraghju una decina d'ova quand'elli sò in vendita.
The elderly couple sat smiling on the shore.	U coppiu anzianu s'assittò sorridente nantu à a riva.
Then even old dogs can learn new tricks.	Allora ancu i cani vechji ponu amparà novi trucchi.
The sacrifices he made, who could measure?	I sacrifici ch'ellu hà fattu, quale puderia misurà ?
A shy boy, he was obsessed with comic books.	Un zitellu timido, era ossessionatu da i libri di fumetti.
The cockroach population has always been high.	A pupulazione di blatte hè sempre stata alta.
He spent most of his time outside.	Passava a maiò parte di u so tempu fora.
She stared at him, for a moment.	Ella u fighjulava, per un mumentu.
The sound of running water is quite.	U sonu di l'acqua sbuchjata hè abbastanti.
Soak daily in warm water.	Bagnate ogni ghjornu in acqua calda.
They were quick to denounce him.	Eranu prestu à denunziallu.
She was wearing a red dress.	Portava un vestitu rossu.
The pool is frozen.	A piscina hè congelata.
The boy cried out with pity.	U zitellu piantò di pietà.
The forecast called for rain this afternoon.	A previsione chjamava a piova sta dopu meziornu.
The rate of inflation is rising.	U ritmu di l'inflazione hè in crescita.
In those days no brave lady dared to confront him.	In quelli ghjorni, nisuna dama brava ùn osava cunfrontà cù ellu.
The wrestler reached the fall after thirty seconds.	U wrestler hà righjuntu a caduta dopu à trenta seconde.
The sailor hesitated, but finally agreed.	U marinaru esitava, ma infine accunsentì.
Each game lasts one hour.	Ogni ghjocu dura una ora.
There is little control over nuclear technology.	Ci hè pocu cuntrollu di a tecnulugia nucleare.
It gave off a thick, pungent smoke.	Spìgnava un fumu densu è pungente.
Leading the coast, he stopped at several beaches.	Cunducendu a costa, si firmò in diverse spiagge.
The trees are hollow, but still standing.	L'arbureti sò cavu, ma sò sempre fermi.
Metal scraps were scattered in the parking lot.	Scraps di metallu eranu spargugliati in u parcheghju.
The boy is sleeping soundly.	U zitellu dorme tranquillamente.
The local gym is crowded with joggers.	A palestra locale hè affollata di joggers.
The disease was rarely fatal, but it caused great misery.	A malatia era raramente fatale, ma hà causatu una grande miseria.
The marina was full of yachts.	A marina era piena di yacht.
The creature was shrouded in darkness.	A criatura era avvolta in a bughjura.
His tactics have been successful in the past.	E so tattiche anu successu in u passatu.
There was another strong crash.	Ci hè statu un altru crash forte.
The recent frost has killed many plants.	A fretura recente hà tombu assai piante.
Most kids love to play with their toys.	A maiò parte di i zitelli piace à ghjucà cù i so ghjoculi.
We need a break.	Avemu bisognu di una pausa.
He recorded the death of the last man.	Hà registratu a morte di l'ultimu omu.
The cow is small, like the calf.	A vacca hè chjuca, cum'è u vitellu.
Their vulnerability was clear.	A so vulnerabilità era chjara.
Don't waste your hard earned money!	Ùn scaccià i vostri soldi duru guadagnatu!
They are of little use and can be dangerous.	Sò di pocu utilità è ponu esse periculosi.
Machines are a big employer in these parts.	Macchine sò un grande impiegatore in queste parti.
They tolerate my strange habits.	Tolleranu i mo strani abitudini.
Although diamonds can be dangerous, they are rare.	Ancu se i diamanti ponu esse periculosi, sò rari.
Oil prices have fallen this year.	I prezzi di u petroliu anu calatu questu annu.
The hospital serves as a catchment area.	L'uspidale serve a zona di catchment.
Consider the practices of this problem.	Cunsiderate i pratichi di stu prublema.
The epic story has been published several times.	A storia epica hè stata publicata parechje volte.
A dark corridor led into the outside office.	Un corridore scuru portava in l'uffiziu esternu.
It is necessary to have a balance.	Hè necessariu avè un equilibriu.
The actress claimed that the producer of the film bothered her.	L'attrice hà dichjaratu chì u produtore di u film l'hà molestatu.
A thick fog hung in the air.	Una densa nebbia appesa in l'aria.
Three people were forced to run for their lives.	Trè persone sò stati custretti à curriri per a so vita.
She stared at the glowing screen.	Ella fighjulava u screnu incandescente.
Recent polls show that the senator's popularity is declining rapidly.	Sondaggi recenti mostranu chì a popularità di u senatore hè in calata rapida.
A glow of light shone.	Un splendore di luci brillava.
The area is served by two railways.	A zona hè servita da duie ferrovie.
First, remove the outer leaves from the col.	Prima, sguassate e foglie esterne da a col.
The army used aircraft to stage its attack.	L'esercitu hà utilizatu aerei per mette in scena u so attaccu.
She picked up her bags.	Ella cullò i so sacchetti.
Our grandparents rely on their survival.	I nostri nanni s'appoghjanu annantu à a so sopravvivenza.
They will return at night.	Vulteranu di notte.
She answered six questions and took a picture.	Ella rispose à sei dumande è hà fattu un ritrattu.
A whole circle is round.	Un cercolu sanu hè tondu.
Studies can teach more about the human brain.	I studii ponu insignà più nantu à u cervellu umanu.
First, peel the potatoes.	Prima, scorcia a patata.
The field seems to stretch forever.	U campu pare stende per sempre.
An enthusiastic audience applauds enthusiastically.	Un publicu entusiastu applaude cù entusiasmu.
You will receive a refund to reduce the cost of your product.	Riceve un rimborsu per riduce u costu di u vostru pruduttu.
He’s a terrible salesman.	Hè un venditore terribili.
He grabbed his bag and ran up the stairs.	Pigliò a so borsa è corse per e scale.
Torn between ideals, they decided to retire.	Strappati trà ideali, anu decisu di ritirata.
Some people have protested against the proposal.	Alcune persone anu prutestatu contru à a pruposta.
David began to sing a hymn.	David hà cuminciatu à cantà un innu.
The children told lies on the playground.	I zitelli anu dettu bugie à u campu di ghjocu.
His hands are tight, and his eyes are narrow.	E so mani sò strette, è i so ochji sò stretti.
Did you know that traffic in this city is unbearable?	Sapete chì u trafficu in questa cità hè insupportable ?
Make sure the car is not dirty.	Vede chì a vittura ùn si sporca.
The grapes were also eaten.	L'uva era ancu manghjatu.
The countryside is divided into fields.	A campagna hè sparta di campi.
Farmers occasionally use lunar calendars to track planting cycles.	L'agricultori in occasione utilizanu calendarii lunari per seguità i cicli di piantazione.
Her income was largely spent on charity.	U so ingressu hè stata largamente spesa in carità.
His house is a big dilapidated house.	A so casa hè una grande casa in decadenza.
Research has found that flora can change with climate.	A ricerca hà scupertu chì a flora pò cambià cù u clima.
The kitchen sink was heavy and bulky.	A pignatta di cucina era pesante è ingombrante.
Her doctor prescribed antibiotics for the infection.	U so duttore hà prescrittu antibiotici per l'infezzione.
Do you have a pet turtle?	Avete una tartaruga pet?
This doctrine is marked by its contradictions.	Sta duttrina hè marcata da e so cuntradizioni.
The funeral home feels a little nauseous.	U funeraria si sente un pocu nausea.
I applied for a job but was not associated.	Aghju dumandatu un travagliu ma ùn sò micca statu assuciatu.
The solution to contamination is to recycle garbage.	A suluzione à a contaminazione hè di riciclà a basura.
She becomes anxious.	Ella diventa ansiosa.
They remain on good terms.	Restanu in boni termini.
The vase is beautiful.	U vasu hè bellu.
Teachers will evaluate all candidates.	I prufessori valuteranu tutti i candidati.
Bush's plane was successful in its mission.	Bush l'aviò hà successu in a so missione.
The new castle has long been unfinished.	U novu casteddu hè statu finitu dapoi longu.
The country’s financial infrastructure has collapsed.	L'infrastruttura finanziaria di u paese hè colapsata.
New evidence suggests the theory of evolution.	A nova evidenza suggerisce a teoria di l'evoluzione.
This wonderful show explores the universe.	Questa maravigliosa mostra esplora l'universu.
He sighed in relief.	Ellu un suspiru di sollievu.
Soldiers fired liters of tear gas.	I suldati sparanu litri di gas lacrimogeni.
Despite the briefcase, he didn't have enough money.	Malgradu a valigetta, ùn avia micca abbastanza soldi.
She is suspected of having committed several crimes.	Hè suspettata d'avè fattu diversi crimini.
The company's finances are subject to scrutiny.	I finanzii di l'impresa sò sottumessi à scrutiniu.
The man's wife was an actress.	A moglia di l'omu era attrice.
The band’s latest album is surprisingly good.	L'ultimu album di a banda hè sorprendentemente bonu.
Posts on organic food, healthy recipes, exercise tips, etc.	Posts nantu à l'alimentariu biulogica, ricette sani, cunsiglii di eserciziu, etc.
We use energy to move from place to place.	Utilizemu l'energia per passà da un locu à un locu.
It was just cold.	Era appena friddu.
A large number of people fled the area.	Un gran numaru di persone fughjenu a zona.
This is an excellent book for young readers.	Questu hè un libru eccellente per i ghjovani lettori.
He won my trust.	Hà guadagnatu a mo fiducia.
This region was once famous for its fine steel.	Sta regione era una volta famosa per u so azzaru fine.
They both looked much older than forty.	Tramindui parevanu assai più vechji di quaranta.
He straightened her hair and then kissed her again.	Li liscia i capelli è poi a basgiò di novu.
A small piece of land was reserved for gardening.	Un picculu pezzu di terra era riservatu à u giardinaggiu.
Did you think of me when you wrote, sir?	Avete pensatu à mè quandu avete scrittu, o signore ?
The speed is decreased because the temperature is higher.	A velocità hè diminuita perchè a temperatura hè più altu.
He managed to convince the city to rebuild the park.	Riiscì à cunvince a cità di ricustruisce u parcu.
Artistic creativity permeates all aspects of culture.	A creatività artistica permea tutti l'aspetti di a cultura.
Every little bit helps.	Ogni pocu aiuta.
She hasn’t even decided.	Ella ùn hà ancu decisu.
Drifting snow reduces visibility.	A neve in deriva riduce a visibilità.
I devote my time to helping those in need.	Dedicà u mo tempu à aiutà quelli chì anu bisognu.
The water here was incredibly clear.	L'acqua quì era incredibilmente limpida.
Chocolate is found in many desserts.	A cioccolata si trova in parechje dessert.
The differences can be quite subtle.	I diffirenzii ponu esse abbastanza sottili.
Our ability to predict air movements has been greatly improved.	A nostra capacità di predichendu i movimenti di l'aria hè stata assai migliorata.
Luckily, a large river flows through the city.	Per furtuna, un grande fiume scorri per a cità.
The cat walked around the room, meowing.	U ghjattu girò per a stanza, miagondu.
There are so many ways to say it.	Ci sò tanti maneri di dì.
An educated woman is no longer a rarity.	Una donna educata ùn hè più una rarità.
The Allies will attack the besieged city.	L'alliati attaccheranu a cità assediata.
By car, the city is two hours away.	In vittura, a cità hè à duie ore da quì.
He discovers this every day.	Scopre questu ogni ghjornu.
Another person enters the room.	Una altra persona entra in a stanza.
Be grateful for what you have.	Siate grati per ciò chì avete.
How many kitchens are in the kitchen?	Quanti cucini sò in cucina ?
And so on.	Et cetera.
It's a lot of money.	Hè assai soldi.
These threads are used to hold citrus.	Questi fili sò usati per mantene l'agrumi.
The smell of spices fills the air.	L'odore di spezie empiia l'aria.
An undercoat paint must be applied to repair the damage.	Per riparà i danni, deve esse appiicata una pittura di undercoat.
The water of the animals is necessary for their health.	L'acqua di l'animali hè necessariu per a so salute.
The story of a nanny.	A storia di una nanna.
The diet was low in protein.	A dieta era deficient in proteini.
China has the largest population in the world.	Cina hà a più grande populazione in u mondu.
The road was closed for two hours.	A strada ferma chjusa per duie ore.
The teenager spilled gasoline all over the garage.	L'adulescente hà versatu benzina nantu à tuttu u garage.
As we approached, we saw a land full of people.	Quandu ci avvicinemu, avemu vistu a terra piena di ghjente.
More than half have reliable Internet access.	Più di a mità anu accessu à Internet affidabile.
He was startled by a voice in his head.	Era spavintatu da una voce in u so capu.
They lost their family assets.	Anu persu i patrimonii di famiglia.
Blue is the most beautiful color.	U blu hè u culore più bellu.
Then she acted mercifully, and saved her son.	Allora hà agitu misericordiosamente, è hà salvatu u so figliolu.
A curry looks almost black in color.	Un curry pare quasi neru in culore.
The landscape is steep and rocky.	U paisaghju hè ripida è rocciosa.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	L'area hè un terrenu di crescita per i mosquitoes.
A chorus of angry voices erupted.	Un coru di voci arrabbiate sbucò.
Fill the pan with stones.	Riempite a padedda cù petri.
The entire congregation listened intently.	L'intera congregazione ascoltò attentamente.
Chewing gum is banned in many schools.	Chewing gum hè pruibitu in parechje scole.
Stay away from the fire!	Stà luntanu da u focu !
Admire the melame.	Admire u melame.
Leave the water in the tank for the night.	Lasciate l'acqua in u tank per a notte.
Unemployment is high these days.	A disoccupazione hè alta in questi ghjorni.
Does the fire have a fuel source?	U focu hà una fonte di carburante ?
Make your bed, lie on it!	Fate u to lettu, stendu in ellu !
The kids love it!	I zitelli li piaceranu!
The soldier had been carrying sandwiches for everyone.	U suldatu avia purtatu pinsamenti panini per tutti.
This is an informal meeting.	Questa hè una riunione informale.
Researchers have broken the genetic code of a plant.	I circadori anu rottu u codice geneticu di una pianta.
The smell was unknown.	L'odore ùn era micca cunnisciutu.
The museum contains many important artifacts.	U museu cuntene assai artefatti impurtanti.
Competitions were unheard of in the country before.	I cumpetizioni eranu inaudite in u paese prima.
The exam was easy.	L'esame era faciule.
Divorce is voluntary.	U divorziu hè voluntariu.
The consultations were confidential.	E cunsultazioni eranu cunfidenziale.
The graph increases linearly.	U graficu aumenta linearmente.
However, there are those who deny the theory.	Eppuru, ci sò quelli chì niganu a teoria.
A rift between fathers and sons usually results in bitterness.	Una spaccatura trà i babbi è i figlioli di solitu si traduce in amarezza.
Just last year, the village was on fire.	Solu l'annu passatu, u paese era in fiamme.
She pushed her black hair away from his face.	Ella spingi i so capelli neri da a so faccia.
No one knows for sure.	Nimu ùn sà per certu.
The city government meets twice a year.	U guvernu di a cità si riunisce duie volte à l'annu.
Our search for the new president has yielded some positive results.	A nostra ricerca di u novu presidente hà datu qualchi risultati pusitivi.
The nephew married the niece.	U nipote hà maritatu cù a nipote.
Water makes up a large part of our body mass.	L'acqua forma una gran parte di a nostra massa di corpu.
The ship arrived safely at the port.	A nave hà ghjuntu in modu sicuru à u portu.
Research laboratory authorities have been investigating a fire.	L'autorità di u laboratoriu di ricerca anu investigatu un focu.
You can create a hashtag on Twitter.	Pudete creà un hashtag in Twitter.
She spoke in a calm, kind voice.	Ella parlava in una voce calma è gentile.
The electricity was turned off.	L'electricità hè stata spenta.
Secure parking will be required.	Un parcheghju sicuru serà necessariu.
The pathogen infects enough cells to cause the disease.	U patogenu infetta abbastanza cellule per causà a malatia.
The king's speech was a dry sermon on state affairs.	U discorsu di u rè era un sermone seccu nantu à l'affari statali.
Nazi troops marched on the village.	E truppe nazisti marchjavanu nant'à u paese.
In the future, our country will become a cultural center.	In u futuru, u nostru paese diventerà un centru culturale.
Roasting a pork required detailed planning.	Arrostire un porcu necessitava di una pianificazione dettagliata.
He decided to try a new diet.	Hà decisu di pruvà una nova dieta.
The eldest son inherited the family farm.	U figliolu maiò hà ereditatu a splutazioni famigliali.
Make a knot in the thread.	Fate un nodo in u filu.
One my hair is curly, the other is straight.	Unu i mo capelli sò ricci, l'altru hè drittu.
She loves to be in the bathroom.	Incanta à stà in u bagnu.
My neighbor has black windows.	U mo vicinu porta i finestri neri.
This painting complements the wall well.	Questa pittura cumplementa bè u muru.
They don't like his picture taken.	Ùn li piace micca a so foto presa.
The look in his eyes was one of triumph.	U sguardu in u so ochji era unu di triunfu.
The bees soon returned to the hive.	L'api sò tornati prestu à u bugne.
Global warming threatens all life on earth	U riscaldamentu glubale minaccia tutta a vita nantu à a terra
After the room was thoroughly cleaned, he inspected the building.	Dopu chì a stanza hè stata pulita bè, hà inspeccionatu l'edificiu.
He did the same thing when he answered the phone.	Hà fattu u listessu quandu risponde à u telefunu.
My computer is old and slow.	U mo urdinatore hè vechju è lento.
Although some experts believe that they may be extinct.	Ancu s'è certi sperti crèdenu chì ponu esse estinti.
A blanket of darkness fell.	Una coperta di bughjura cascava.
A swarm of angry bees landed on his head.	Un sciame d'api arrabbiati sbarcò nantu à u so capu.
The economic situation of the country was unfortunate.	A situazione ecunomica di u paese era disgraziata.
We all carried book bags.	Avemu tutti purtatu sacchetti di libru.
Silence enveloped the room.	U silenziu avvolse a stanza.
Use an emery board to smooth the sharp edges.	Aduprate una tavola di smeriglio per liscia i bordi taglienti.
Put your fingerprints on the application form.	Mettite e vostre impronte digitali nantu à u modulu di candidatura.
She had already given birth to a child.	Idda avia digià datu nascita à un figliolu.
Huge towers rose in the sky.	E torri enormi s'arrizzò in u celu.
Looks like you found me again.	Sembra chì m'avete trovu di novu.
The indicators flash brightly.	L'indicatori lampanu brillanti.
Because the air is invisible, people cannot see the air.	Perchè l'aria hè invisibile, a ghjente ùn pò micca vede l'aria.
This is the sentence that is grammatically correct.	Questa hè a frase chì hè grammaticamente curretta.
All volunteers were required.	Tutti i vuluntarii eranu richiesti.
he whispered softly.	bisbigliò dolcemente.
A police officer asked if he had anything to say.	Un pulizzeru hà dumandatu s'ellu avia qualcosa à dichjarà.
Europe is declining in influence.	L'Europa hè in diminuzione di influenza.
A frog does not dream of being a human.	Una rana ùn sogna micca di esse un umanu.
Revolutions are a constant threat here.	E rivoluzioni sò una minaccia constante quì.
His argument was convincing and convincing.	U so argumentu era convincente è convincente.
When the winter is over, the birds return from the south.	Quandu l'inguernu finisci, l'acelli tornanu da u sudu.
He confiscated the suspected plate.	Hà cunfiscatu a piastra suspettata.
He spoke in a cultivated tone.	Parlava in un tonu cultivatu.
Her husband's infidelity surprised her.	L'infidelità di u so maritu l'hà sorpresa.
He soon drew his dagger.	Prestu hà inguainatu u so pugnale.
We need someone to keep this place safe.	Avemu bisognu di qualcunu per mantene stu locu sicuru.
The room was a mess.	A stanza era un disordine.
What have they done wrong?	Chì anu fattu di male ?
He felt a growing sense of foreboding.	Il sentit un sentiment croissant de pressentiment.
The frogs were croaking loudly in a pond.	E rane gracciavanu forte in un stagnu.
His death aroused considerable interest.	A so morte hà suscitatu un interessu considerableu.
The house was built in an extravagant style.	A casa hè stata custruita in un stile stravagante.
The clay becomes hard when it is baked.	L'argilla diventa dura quandu hè cotta.
The province derives most of its revenue from tourism.	A pruvincia deriva a maiò parte di i so ingressu da u turismu.
The criminal denied all charges.	U criminale hà negatu tutte l'accusazioni.
We are happy to be back with our old friends.	Semu felici di ritruvà i nostri vechji amichi.
A national disaster has been averted.	Un disastru naziunale hè statu evitatu.
My antiperspirant has stopped working.	U mo antiperspirant hà cessatu di travaglià.
Why is it warming up?	Perchè s'hè riscaldatu ?
The translation was impeccable.	A traduzzione era impeccabile.
You have to learn to control your temper.	Duvete amparà à cuntrullà u vostru temperamentu.
He was proud of his accomplishments	Era fieru di i so rializazioni
The business practices of this company are repulsive.	E pratiche cummerciale di sta impresa sò repulsive.
It is likely to be promoted next year.	Hè prubabilmente prumuvutu l'annu prossimu.
The largest group of enemy ships were sunk here.	U più grande gruppu di navi nemiche sò stati affundati quì.
Coffee is usually drunk in the morning.	U caffè si beie di solitu a matina.
You can choose what you want.	Pudete sceglie ciò chì vulete.
The rocker’s encore was greeted with wild applause.	L'encore di u rocker hè statu accoltu cù applausi salvatichi.
I'm tired of this situation.	Sò stufa di sta situazione.
The wind blew through her long hair.	U soffiu ventu soffia trà i so capelli lunghi.
For many women, a manicure is a luxury.	Per parechje donne, una manicure hè un lussu.
Disturbing rumors continued to spread.	Rumori inquietanti cuntinuavanu à sparghje.
Bright yellow dust leaks from broken pipes.	Fughe di polvere gialla brillanti da i tubi rotti.
He spoke with an air of authority.	Parlava cun aria d'autorità.
The questions were varied.	E dumande eranu variate.
She refused to face reality.	Ella ricusò di affruntà a realtà.
He looked like his grandfather.	S'assumigliava à u so missiavu.
It is intended to ward off evil forces.	Hè pensatu à caccià e forze male.
A dog, excited, brought a stick to its master.	Un cane, eccitatu, purtò un bastone à u so maestru.
So, on this point, he does not strongly agree.	Allora, riguardu à questu puntu, ùn hà micca d'accordu fermamente.
They store finished products in warehouses, known as cold storage warehouses.	Immagazzinanu i prudutti finiti in magazzini, cunnisciuti cum'è magazzini frigoriferi.
Cross stitch embroidery is a very old form of embroidery.	U ricami di punti di croce hè una forma assai antica di ricami.
A white van passed me.	Un furgone biancu mi passò.
Still distressed, he refused to attend the funeral.	Sempre afflittu, hà rifiutatu di assistisce à i funerali.
The applause was furious.	L'applausi era furioso.
Many inventors have dreamed of destroying families.	Parechji inventori anu sunniatu di distrughje famiglie.
Choose flawless berries.	Sceglie bacche senza difetti.
He deposited a sum of money in his purse.	Hà depositatu una somma di soldi in a so borsa.
A national network has been established by a city confederation.	Una reta naziunale hè stata stabilita da una cunfederazione di cità.
Part of the land will be dedicated to outlets.	Una parte di a terra serà dedicata à i punti di vendita.
Join a tour to avoid losing.	Uniscite à un tour per evità di perde.
You need to use a sufficient amount of oil.	Duvete aduprà una quantità abbastanza d'oliu.
Make sure the water covers the peas completely.	Assicuratevi chì l'acqua copre i piselli cumpletamente.
Few men could combine their ability with a weapon.	Pochi omi pudianu cunghjuntà a so abilità cù un'arma.
Needless to say, that's it!	Nantu à dì chè fattu !
The castle is a tourist attraction.	U castellu hè una attrazione turistica.
She looked tired, with a furrowed eyebrow.	Paria stancata, cù una sopracciglia aggrottata.
After a pause, he admitted.	Dopu una pausa, hà ammissu.
The rain came with few people around.	A piova hè ghjunta cù pocu persone intornu.
The house was burning fast.	A casa brusgiava prestu.
It was he who first discovered the properties.	Hè ellu chì hà scupertu u primu e pruprietà.
Write your memories in your notebook.	Scrivite i vostri ricordi in u quaderno.
The sixth stranger enters the room.	U sestu straneru entra in a stanza.
are you kidding	scherzi ?
At some point, all cultural groups were affected.	À un puntu sfarente, tutti i gruppi culturali sò stati affettati.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Duvete piglià parechje foglie in contu quandu cuntà.
A torn book brought in two dollars.	Un libru strappatu hà purtatu dui dollari.
Three days of rain and sunshine.	Trè ghjorni di pioggia è sole.
Salty chocolate cake.	Torta di cioccolata salata.
She follows my sister into the kitchen.	Ella seguita a mo surella in cucina.
Luckily, there weren’t many clouds.	Per furtuna, ùn ci era micca assai nuvole.
The cold days of winter are terrible.	I ghjorni friddi di l'invernu sò terribili.
These pants are too tight.	Questi pantaloni sò troppu stretti.
Find a safe place to sleep.	Truvate un locu sicuru per dorme.
This food is very insidious.	Stu alimentu hè assai insidu.
The village is located on the outskirts of the city.	U paese si trova à a periferia di a cità.
The court initially rejected our client’s claim.	U tribunale hà inizialmente rifiutatu a pretendenza di u nostru cliente.
Cooking involves seasoning food.	A cucina implica l'alimentu di condimentu.
The guidelines are pretty clear.	E linee guida sò abbastanza chjaru.
The cognitive science program here is excellent.	U prugramma di scienza cognitiva quì hè eccellente.
There is a dead opossum above the rail.	Ci hè un opossum mortu sopra u rail.
He sighed as he filled out the report form.	Suspirò mentre cumpiava u furmulariu di rapportu.
He approached her.	Si avvicinò à ella.
What attracts more children are interesting games.	Ciò chì attrae più i zitelli sò ghjochi interessanti.
The cities in this region were known for their poetry.	E cità in questa regione eranu cunnisciute per a so puesia.
A rural school needs basic materials.	Una scola rurale hà bisognu di materiale di base.
The school in the village was to be closed temporarily.	A scola di u paese duvia chjude temporaneamente.
So, let’s proceed with the experiment.	Dunque, prucedemu cù l'esperimentu.
What we need is more support for farmers.	Ciò chì avemu bisognu hè più sustegnu per i agricultori.
The pool is good for swimming.	A piscina hè bona per natà.
She prepared dinner for the family.	Hà preparatu a cena per a famiglia.
We keep track of all crimes.	Tenemu rapporti di ogni crimine.
Last week he planted his seedlings.	A settimana passata hà piantatu e so piantini.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Sbuccia le patate.
The government has recently been criticized for its harsh policies.	U guvernu hè statu criticatu recentemente per e so politiche dure.
The rain started to fall as we drove.	A pioggia hà cuminciatu à cascà mentre avemu guidatu.
To foster the spirit of community, the city has organized sports competitions.	Per favurizà u spiritu di a cumunità, a cità hà urganizatu cuncorsi sportivi.
Violent crime affects almost everyone.	U crimine viulente afecta quasi tutti.
The bells ring five times a day.	E campane battenu cinque volte ogni ghjornu.
The edges of the cliff had collapsed.	I bordi di a scogliera s'eranu crollati.
She lost her husband in the war.	Hà persu u so maritu in a guerra.
She carefully folded the laundry.	Ella piegò cù cura a lavanderia.
Two officers were present at the meeting.	Dui ufficiali eranu prisenti à a riunione.
This is a difficult question to answer.	Hè una quistione difficiuli di risponde.
A heavy rock flew as passengers fled the sinking ship.	Una roccia pesante volava mentre i passageri fughjenu da a nave chì affondava.
Press the dough with a spatula.	Pressu a pasta cù una spatula.
The promise of better treatment is unthinkable.	A prumessa di trattamentu megliu hè impensable.
Obsolete, according to most authorities.	Obsolete, secondu a maiò parte di l'autorità.
Five additional specific allegations were made.	Cinque accuse specifiche supplementari sò state presentate.
Research suggests that the disease can be cured.	A ricerca suggerisce chì a malatia pò esse guarita.
First, boil and potatoes.	Prima, bollite e patate.
The responsibilities of the deputy governor include	E rispunsabilità di u guvernatore diputatu includenu
Asia is a peaceful continent.	L'Asia hè un cuntinente pacificu.
A famous example is the "happy face" graphic.	Un esempiu famosu hè u graficu "faccia felice".
Watch out for falling rocks.	Attenti à caduta di rocce.
There was a loud bang, followed by a shudder.	Ci fu un colpu forte, seguitu da un fremitu.
His arms were hairy.	E so braccia eranu pilose.
The fountain bill was astronomical!	A fattura di u fontana era astronomica !
My aunt gave me a kiss on the cheek.	A mo zia m’hà datu un basgiu nant’à a guancia.
He spoke of the long duration of the drought.	Parlava a longa durata di a siccità.
The fall colors provide a stunning look.	I culori di u vaghjimu furniscenu un aspettu stupente.
When the rice is boiled, the starch disappears.	Quandu u risu hè bollita, l'amidu sparisce.
The forest was full of animals.	A furesta era piena di animali.
The weather forecast predicts storms for the next few days.	A previsione meteorologica prevede tempeste per i prossimi ghjorni.
The accident also claimed the life of an officer.	L'accidentu hà ancu rivendicatu a vita di un ufficiale.
The whole world will know the shame of this country.	U mondu sanu cunnoscerà a vergogna di stu paese.
His grandfather, a famous painter, had given him old paintings.	U so missiavu, pittore famosu, li avia datu vechji quadri.
The ambassadors had exercised their discretion with caution.	L'ambasciatori avianu esercitatu a so discrezione cun prudenza.
A small clear stream flows through the city.	Un picculu flussu chjaru attraversa a cità.
The necklace sparkled.	A collana scintillava.
She couldn't resist stirring it up.	Elle n'a pu résister à l'attiser.
A river flows through the village.	Un fiume passa per u paese.
Government officials cannot be trusted.	I funzionari di u guvernu ùn ponu micca fiducia.
Like one little fish swimming happily after another,	Cum'è un picculu pesciu nuta allegramente dopu à l'altru,
There have been many great scientists.	Ci sò stati assai grandi scientisti.
We really want to create machines that can think.	Vulemu veramente creà macchine chì ponu pensà.
Salmon fishing was prohibited.	A pesca di salmone era pruibita.
The book was as confusing as the puzzle.	U libru era cunfusu cum'è l'enigma.
After the woman's death, her children had no money.	Dopu à a morte di a donna, i so figlioli ùn avianu micca soldi.
Children are very fond of romantic fiction.	I zitelli sò assai amatori di a ficzioni romantica.
The minister's son dropped out of school.	U figliolu di u ministru abbandunò i so studii.
The impact of a rapid change in temperature.	L'impattu di un rapidu cambiamentu di temperatura.
Decomposing bodies have been marked by disease.	I corpi chì si decomponenu sò stati marcati da a malatia.
The jury decided unanimously in their favor.	A ghjuria hà decisu à l'unanimità in u so favore.
But his destiny was in the hands of the gods.	Ma u so destinu era in manu di i dii.
We need more affordable and convenient transportation.	Avemu bisognu di trasportu più prezzu è convenientu.
There was a lump in his throat.	Ci era un nodu in a so gola.
Do you have something strong in your hand?	Avete qualcosa di forte in manu ?
He was driving through a thick fog.	Cunduceva à traversu una densa nebbia.
This city is a beautiful place to live.	Sta cità hè un bellu locu per campà.
The electric company’s decision will increase our rates.	A decisione di a cumpagnia elettrica aumenterà i nostri tariffi.
Leaders are seeking peaceful relations with the neighboring city.	I dirigenti cercanu relazioni pacifica cù a cità vicina.
This means that we must take precautions.	Questu significa chì avemu da piglià precauzioni.
Would anyone like to tell me what's going on?	Qualchissia mi piacerebbe dì ciò chì succede ?
He was a teacher at a local school.	Era un maestru in una scola lucale.
Such illegal business must be stopped.	Tali affari illegale deve esse cessatu.
She had a desire to defeat her demons.	Ella avia un desideriu di vince i so dimònii.
He remembered the other woman's kind face.	Si ricurdò di a faccia amable di l'altra donna.
Environmental pollution has become a serious problem.	A contaminazione ambientale hè diventata un prublema seriu.
Let's go back to the camp!	Riturnemu à u campu !
A group of hikers get lost in the deep rainforest.	Un gruppu di excursionisti si sò persi in a prufonda foresta pluviale.
Billie practiced for four months.	Billie hà praticatu per quattru mesi.
Recipients of these invoices will be sent a questionnaire.	I destinatari di queste fatture seranu mandati un questionnaire.
The three dishes are prepared in different ways.	I trè platti sò preparati in modi diffirenti.
His criticism was unfounded.	A so critica era infundata.
His speech contains practically no jokes.	U so discorsu ùn cuntene praticamente micca scherzi.
Voters have approved the new constitution.	L'elettori anu appruvatu a nova custituzione.
I bowed deeply to her.	Mi inchinai prufondamente à ella.
It's a cloudless day.	Hè un ghjornu senza nuvole.
Coffee beans are often ground by hand.	I grani di caffè sò spessu macinati a manu,
Traditional buildings tend to collapse.	L'edifizii tradiziunali tendenu à cascarà.
The sheep returned whole to its pen.	A pecura riturnò sanu à a so penna.
I went to school this morning.	Sò andatu à a scola sta mane.
Evidence suggests that we are on the brink of a turning point.	L'evidenza suggerisce chì simu à l'orlu di una svolta.
He added a small amount of water to the cup.	Hà aghjustatu una piccula quantità d'acqua à a tazza.
I have never known anyone as lazy as you.	Ùn aghju mai cunnisciutu à nimu cusì pigro cum'è tè.
Passenger traffic was much lighter than usual.	U trafficu di passageri era assai più ligeru di u solitu.
The tension increased even higher.	A tensione aumentava ancu più altu.
It seems distant, almost disconnected.	Pare distante, quasi disconnected.
The ancient tomb was discovered by accident.	L'antica tomba hè stata scuperta per accidente.
We discovered that his business had failed.	Avemu scupertu chì a so attività era falluta.
The cost of living here is very expensive.	U costu di a vita quì hè assai caru.
Our ancestors fought and died here.	I nostri antenati si battevanu è sò morti quì.
Her hair was dark and shiny.	I so capelli eranu scuri è brillanti.
The movement that swept the country has come to a halt.	U muvimentu chì hà spazzatu u paese s'hè arrestatu.
This country is abundant in natural resources.	Stu paese hè abbundante in risorse naturali.
Everyone will receive a fair trial.	Tutti riceveranu un prucessu ghjustu.
Do not disturb the environment.	Ùn disturbate micca l'ambiente.
The famine was devastating.	A carestia era devastante.
A well-known difficulty was unemployment.	Una difficultà ben cunnisciuta era u disoccupazione.
He came to meet his brother at the train station.	Hè vinutu à scuntrà u so fratellu à a stazione di ferrovia.
Growing coal in these conditions is difficult.	Cresce u carbone in queste cundizioni hè difficiule.
She was wearing a dress made of fine linen.	Portava un vestitu fattu di tela fina.
The chief spoke eloquently.	U capu parlava in modu elocuente.
Our country is a peaceful and friendly nation.	U nostru paese hè una nazione pacifica è amichevule.
Most of the country’s rainforests have been destroyed.	A maiò parte di e fureste pluviali di u paese sò state distrutte.
A flattering comment from a beautiful woman.	Un cumentu lusinghieru da una bella donna.
His uncle was in his element.	U so ziu era in u so elementu.
The bird was still out.	L'acellu era sempre in largu.
The wine is delicious and makes me thirsty.	U vinu hè diliziosu è mi dà sete.
Then he called all his workers together.	Allora chjamò tutti i so travagliadori inseme.
This heavy rain has caused flooding throughout the city.	Questa forte piovana hà causatu inundazioni in tutta a cità.
The coffee is cold.	U caffè si friddu.
He began his descent into the valley.	Cuminciò a so discesa in a valle.
His cell phone was lying on the kitchen floor.	U so telefuninu stendu nantu à u pianu di a cucina.
Long live him!	Longa vita à ellu !
Scientists and artists often meet with politicians.	I scientisti è l'artisti scontranu spessu cù i pulitici.
He was furious.	Si fece infuriatu.
We need a cut.	Avemu bisognu di un tagliu.
Once upon a time there was a small village here.	Una volta c'era un picculu paese quì.
He got out of bed and lay down.	Si alzò da u lettu è si stese.
She saw him as a curious teenager whose intelligence was far from over	Ella l'hà vistu cum'è un adulescente curiosu chì a so intelligenza hè luntanu
Police have arrested him on suspicion of fraud.	A polizia l'hà arrestatu per suspettu di fraud.
He led a protest march.	Ellu dirige una marcia di protesta.
Gowan has a way of his own.	Gowan hà una manera propria.
A doctor examined the patient's injuries.	Un duttore esaminò e ferite di u paziente.
Investors are paying close attention to this stock.	L'investitori stanu attentamente à sta scorta.
The storm obscures the horizon.	A tempesta oscura l'orizzonte.
The meat stew was delicious.	U stufatu di carne era diliziosu.
I did not understand a single word.	Ùn aghju micca capitu una sola parolla.
This song has been on the radio for months.	Sta canzone hè stata in a radiu dapoi mesi.
In general, different religions share similar doctrines.	In generale, e diverse religioni sparte duttrini simili.
That shiny magazine excited her.	Quella rivista lucida l'hà eccitata.
Simon asked a question.	Simon hà fattu una dumanda.
School uniforms must be worn daily.	L'uniforme di a scola deve esse purtata ogni ghjornu.
The chicken industry is regulated by government quotas.	L'industria di u pollulu hè regulata da quote di u guvernu.
She needed help with her suitcase.	Avia bisognu d'aiutu cù a so valigia.
The tax rate was almost double last year.	U tassu di l'impositu era quasi u doppiu di l'annu passatu.
He dreams of returning to his parents' country.	Sogna di vultà in u paese di i so genitori.
The legal system of that country is the envy of most.	U sistema legale di quellu paese hè l'invidia di a maiò parte.
Ministers agreed to his requests.	I ministri accunsenu e so dumande.
Of course, the second approach produces the best result.	Di sicuru, u sicondu approcciu pruduce u megliu risultatu.
A substance of very varied composition.	Una sustanza di cumpusizioni assai variata.
Many countries produce rare earth minerals.	Parechji paesi pruducenu minerali di terra rara.
The login screen asked for your password.	A pantalla di login dumandava a vostra password.
For example, some plants absorb water.	Per esempiu, certi pianti assorbanu l'acqua.
Some people ignore such warnings.	Alcune persone ignoranu tali avvisi.
They were on the move.	Eranu in muvimentu.
The bus made an unexpected stop.	L'autobus hà fattu una fermata imprevista.
It has two wings.	Hà duie ali.
The main argument is that animals also have rights.	L'argumentu principale hè chì l'animali anu ancu diritti.
But our destiny is in balance.	Ma u nostru destinu hè in equilibriu.
His car stopped suddenly.	A so vittura si ferma di colpu.
He showed the report to his supervisor.	Hà dimustratu u rapportu à u so supervisore.
We closed the bar first,	Avemu chjusu u bar prima,
Another character, sitting near a window, sang a tune.	Un altru caratteru, pusatu vicinu à una finestra, canticchiava una melodia.
Lunch contains many items.	U pranzu cuntene assai articuli.
He stretched out his right arm out.	Allargò u so bracciu drittu fora.
To a large extent, human progress depends on communication.	In gran parte, u prugressu umanu dipende da a cumunicazione.
Some thought this was unethical.	Certi anu pensatu chì questu ùn era micca eticu.
You drank too much last night.	Avete bevutu troppu ieri sera.
The dust flew high above the snake.	A polvara volava alta sopra à a serpente.
The summit is the highest part of the mountain.	A cima hè a parte più alta di a muntagna.
Don’t be fooled by adventure.	Ùn lasciate micca ingannatu da l'avventura.
He looked at her in disbelief.	A fighjulava increduli.
I found a round stone near the stream.	Aghju trovu una petra tonda vicinu à u flussu.
He to cats.	Ellu à chats.
How is it done?	Cumu hè fattu ?
Unseen fish swim around this glacial pool.	I pesci senza vista natanu intornu à sta piscina glaciale.
The landscape was barren, colorless.	U paisaghju era sterile, senza culore.
Then the man rested in the shade.	Allora l'omu si riposava à l'ombra.
Soon they would all starve to death.	Prestu moriranu tutti di fame.
Each layer of root secretes carbohydrates.	Ogni strata di radiche secreta carbuidrati.
Some parts of the world are blessed with abundant food.	Alcune parti di u mondu sò benedetti cù un alimentu abbundante.
The sun was shining and shining through the trees.	U sole ballava è brillava à traversu l'arburi.
Don’t walk behind anyone.	Ùn caminate daretu à nimu.
He rushed to the office.	Si precipitò in l'uffiziu.
All eyes were fixed on the television.	Tutti l'ochji sò stati fissi nantu à a televisione.
She arrived, breathless and anxious to escape.	Hè ghjunta, senza fiatu è ansiosa di scappà.
The shipwreck was abandoned by the thieves.	U naufragiu hè statu abbandunatu da i ladri.
The lawyer was never able to succeed.	L'avucatu ùn hà mai pussutu riesce.
Reason and logic, however, made him want to understand.	A raghjone è a logica, però, l'hà suscitatu à capisce.
Children have violent mood swings.	I zitelli anu viulenti cambiamenti d'umore.
There was long queue during his visit.	Ci era longu fila durante a so visita.
They were about to enter a new period in history.	Eranu per entre in un novu periodu di a storia.
My friend suggested we move into the countryside.	U mo amicu hà suggeritu di trasfurmà in a campagna.
It is better not to dwell on the past.	Hè megliu micca di stà in u passatu.
The city was flooded with tourists.	A cità hè stata inundata di turisti.
The effectiveness of the nuclear power plant has been called into question.	L'efficacità di a centrale nucleare hè stata messa in dubbitu.
Use an awl to pierce the holes in the bottle.	Aduprate un awl per perforà i buchi in a buttiglia.
The dog turned its prey.	U ghjacaru girava a so preda.
The noise was deafening, shocking, disorienting.	U rumore era assordante, sconvolgente, disorientante.
The sheriff arrived shortly after.	U sceriffu hè ghjuntu pocu dopu.
He dreamed of becoming a poet one day.	Hà sunniatu di diventà pueta un ghjornu.
A disease like cancer is variable.	Una malatia cum'è u cancer hè variabile.
You disagree.	State u vostru disaccordu.
A rift has been opened between the upper and lower classes.	Una spaccatura hè stata aperta trà e classi alta è bassa.
Such diseases can usually be treated only in a hospital.	Tali malatie ponu generalmente esse trattate solu in un hospitalu.
What a mess!	Chì disordine !
The man also reads music.	L'omu leghje ancu a musica.
There are few sources of drinking water.	Ci sò pochi fonti di acqua potable.
A flock of birds surrounded above.	Una banda d'acelli circundava sopra.
The vegetarian dish was excellent.	U platu vegetariano era eccellente.
She sells vegetables on the street.	Ella vende verdura in a strada.
A fire of measles in schools has been reported.	Un focu di morbillu in e scole hè statu signalatu.
No one knows for sure who he was.	Nimu ùn sà di sicuru quale era.
Apparently, it’s your favorite.	Apparentemente, hè u vostru favuritu.
In every civilized society, people respect their elders.	In ogni sucità civilizzata, a ghjente rispetta i so anziani.
Melt the butter slowly in a large saucepan.	Fonde u burro lentamente in una grande cassetta.
The man shook the inspector's hand.	L'omu strinse a manu di l'ispettore.
He stubbed his toe and fell down the stairs.	Si stubbed u so toe è cascò da a scala.
Candied chestnuts are more sticky than candied apples.	A castagna candita hè più appiccicosa chè a mela candita.
Contamination is a growing concern.	A contaminazione hè una preoccupazione crescente.
She was more in love with her sister.	Era più innamorata di a so surella.
Climate models predict higher rainfall.	I mudelli climatichi predicanu precipitazioni più altu.
The sentence must be scored correctly.	A sentenza deve esse puntuata currettamente.
The cat disappeared into the fog.	U ghjattu sparì in a nebbia.
The train was crowded with passengers.	U trenu era affollatu di passageri.
Never put open fire logs on the carpet.	Ùn mette mai i ceppi di focu apertu nantu à a catifa.
An anchor interviewed runners.	Un ancoru hà intervistatu i corridori.
The chicken has a delicious taste.	U pollulu hà un gustu diliziosu.
He left a crack in the door.	Lasciò a porta aperta un crack.
The boy's eyes widened.	L'ochji di u zitellu eranu abbattuti.
Nothing seemed to disturb the dog.	Nunda paria di disturbà u cane.
At first, the camera failed to focus.	À u principiu, a camera ùn hà micca riesciutu à fucalizza.
His arms were an eloquent reminder of his years.	E so braccia eranu un eloquente ricordu di i so anni.
Many ancient ruins have been found on the site.	Parechji ruine antiche sò state truvate in u situ.
They could not understand the movements of his body.	Ùn pudianu capisce i movimenti di u so corpu.
Mongolia is a landlocked country.	Mongolia hè un paese senza mare.
The room was full of people.	A sala era piena di ghjente.
He accepts the water, forgetting a little.	Accepta l'acqua, sminticandu un pocu.
The mother placed the child in her middle school.	A mamma hà pusatu u zitellu in u so culleghju.
I am concerned about the problem of contamination.	Sò preoccupatu per u prublema di a contaminazione.
Televisions earn billions of dollars in revenue each year.	I televisioni guadagnanu miliardi di dollari in entrate ogni annu.
The market was full of colorful tents.	U mercatu era pienu di tende culurite.
The star and the moon and the planets were all aligned.	A stella è a luna è i pianeti eranu tutti allinati.
The boy danced jigs.	U zitellu hà ballatu jigs.
A sumptuous feast was held for the mistress.	Una festa suntuosa hè stata fatta pè a padrona.
Some primitive cultures believed that the sun was a god.	Certi culturi primitive crèdenu chì u sole era un diu.
The streets were crowded with cyclists.	I carrughji eranu affollati di ciclisti.
The old man is standing on a bridge.	L'anzianu stà nantu à un ponte.
Silk is an extremely strong and light fiber.	A seta hè una fibra estremamente forte è ligera.
The road passes through the mountains.	A strada passa per e muntagne.
She ordered her servants to prepare breakfast.	Ella urdinò à i so servitori di preparà u colazione.
The pass must be renewed annually.	U pass deve esse rinnuvatu ogni annu.
You have managed to impress even the most demanding customer.	Avete sappiutu impressionà ancu u cliente più esigente.
A downward trend in economic growth has continued.	Una tendenza discendente in u crescita ecunomica hà cuntinuatu.
There was a distant noise.	On sentait un bruit lointain.
The company’s stock price has fallen.	U prezzu di l'azzioni di a cumpagnia hè cascatu.
Microscopic organisms feed on decaying organisms.	L'urganismi microscòpichi si alimentanu di l'organisimi in descomposizione.
Make sure all equipment is used properly.	Assicuratevi chì tutti l'equipaggiu sò usati bè.
The boss did not arrive as planned.	U capu ùn hè micca ghjuntu cum'è previstu.
The complexity of language continues to mislead scientists.	A cumplessità di a lingua cuntinueghja à mistificà i scientisti.
All countries need good roads.	Tutti i paesi anu bisognu di strade boni.
We are familiar with the descriptions of the nature of this author.	Avemu familiarizatu cù e descrizzioni di a natura di stu autore.
The peasants gathered food from the trees.	I paisani cugliavanu l'alimentu da l'arburi.
He washed his face with a sponge.	Si lavò a faccia cù una spugna.
Unnecessary words can be cut from the transcript.	E parolle innecessarii ponu esse tagliate da a trascrizione.
I came back from vacation last week.	Sò tornatu da e vacanze a settimana passata.
The work is full of challenges.	U travagliu hè pienu di sfide.
Look at yourself until you get the message across.	Fighjate à voi finu à ottene u missaghju.
This place is home to a collapsed temple.	Stu locu hè a casa di un tempiu cullatu.
Some even tied their arms to their chests.	Certi anu ligatu ancu i so braccia à u pettu.
The earth is round, isn't it?	A terra hè tonda, nò ?
One of my suitcases is green.	Una di e mo valigie hè verde.
I need to visit the bank.	Aghju bisognu di visità u bancu.
In uncertain times, the title character tries to assert control.	In i tempi incerti, u caratteru di titulu prova di affirmà u cuntrollu.
That movement collapsed a long time ago.	Ddu muvimentu hè colapsatu longu fà.
The growth rate of mental illness is alarming.	A rata di crescita di a malatia mentale hè alarmante.
The pediatrician found that the child was suffering from malnutrition.	U pediatricu hà trovu chì u zitellu soffre di malnutrition.
The flight attendant greeted the passengers at boarding.	L'assistente di volu hà salutatu i passageri à l'imbarcu.
The road is not recommended for travel.	A strada ùn hè micca cunsigliatu per viaghjà.
The planet moves on its axis.	U pianeta si move nantu à u so assi.
The earth revolves around the sun.	A terra gira intornu à u sole.
She draws a sketch every morning.	Ella disegna un sketch ogni matina.
The pearls were strung on a rope.	I perli sò stati infilati nantu à una corda.
The two shipyards built warships for the navy.	I dui cantieri navali anu custruitu navi di guerra per a marina.
Once a week, the children attend dance classes.	Una volta à settimana, i zitelli assistenu à lezioni di ballu.
His stick broke and he fell.	U so bastone s'hè ruttu è hè cascatu.
He is a regular stalker.	Hè un stalker regularmente.
The chopsticks rest well on the table.	I chopsticks riposanu bè nantu à a tavula.
The box fell on the cement.	A scatula cascò nantu à u cimentu.
The company denies liability.	A cumpagnia nega a responsabilità.
She played the piano.	Ella hà ghjucatu à u pianoforte.
She assured us she was fine.	Ella ci hà assicuratu chì era bè.
A diplomat in town negotiating trade.	Un diplomaticu in cità chì negozia u cummerciu.
A tremor ran through the crowd.	Un tremu d'angoscia curria à traversu a folla.
The structure was so massive that cranes were used.	A struttura era cusì massiccia chì e grue sò state aduprate.
For that, he needs you.	Per questu, hà bisognu di voi.
Soon, there was a huge mound in front of them.	Prestu, ci era un immensu monticulu davanti à elli.
Four years ago, this asteroid was discovered.	Quattru anni fà, stu asteroide hè statu scupertu.
He fell to the floor.	Hè cascatu à u pianu.
He gave her a strange look.	Li hà datu un sguardu stranu.
She wanted to know what she was thinking.	Vulia sapè ciò ch'ella pensava.
Then the test begins on this series of chemicals.	Allora a prova principia nantu à sta serie di chimichi.
This is the only one that corresponds.	Questu hè l'unicu chì currisponde.
The child's collar is next to the chest.	A culletta di u zitellu hè accantu à a cascia.
The signature was upside down.	A firma era capovolta.
He took another deep breath.	Pigliò un altru respiru prufondu.
Researchers conduct lengthy interviews with seniors.	I circadori facenu interviste longu cù l'anziani.
She was slipping on a banana peel.	Ella scivolava nantu à una buccia di banana.
This activity is allowed in some communities.	Questa attività hè permessa in certi cumunità.
People want to invest elsewhere.	A ghjente vole investisce in altrò.
A woman on a bicycle.	Una donna in bicicletta.
Read between the lines of the text.	Leghjite trà e linee di u testu.
This is also good for your health.	Questu hè ancu bonu per a vostra salute.
Did you even find a job?	Avete ancu trovu un travagliu ?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	I pescatori di mosca pescanu in laghi è fiumi.
His stubbornness was remarkable.	A so caparbietà era notevole.
She puts the kettle on a burner.	Ella mette u bollitore nantu à un bruciatore.
Spotted shrimp are harvested from nature.	I gamberoni spot sò colti da a natura.
He examined the wax figurine.	Esaminò a figurina di cera.
She reads articles in a dusty magazine.	Ella leghje articuli in una rivista polverosa.
He wiped a drop of sweat from his forehead.	Si asciugò una goccia di sudore da a fronte.
Put in your spoon.	Mettite a vostra cucchiara.
In fact, it has been a heated debate.	In fatti, hè statu un dibattitu incantu.
Don’t underestimate the work for the sport.	Ùn sottovalutate micca u travagliu per u sport.
Some names are no longer used.	Certi nomi ùn sò più usati.
Eastwood was very proud of his country.	Eastwood era assai fieru di u so paese.
An open box is a cube.	Una scatula aperta hè un cubu.
I noticed a chuckle.	Aghju nutatu una risata di risa.
Last week, we discovered a secret cove.	A settimana passata, avemu scupertu una cala secreta.
A small movement was visible under the table.	Un picculu muvimentu era visibile sottu à a tavula.
The morning is pleasantly cool.	A matina hè piacevule fresca.
He found the box and opened it.	Truvò l'apriscatola è l'aprì.
What a beautiful building this is.	Chì bellu edifiziu hè questu.
Many parents are concerned about the safety of their children.	Parechji parenti manifestanu preoccupazione per a sicurità di i so figlioli.
The boy's parents promised him everything.	I genitori di u zitellu li prumesse tuttu.
A dark cloud spreads over the harbor.	Una nuvola scura si stende sopra u portu.
It’s perfect.	Hè perfetta.
The sweep was scattered all over the road.	A spulatura era sparsa in tutta a strada.
The support of the farmer depends on a good harvest.	U sustenimentu di l'agricultore dipende da una bona racolta.
He was told to keep quiet.	On lui a dit qu'il fallait faire silence.
The search began for missing people.	A ricerca hà cuminciatu per e persone mancanti.
The man is an engineer.	L'omu hè un ingegnere.
People are always complaining about poor service.	A ghjente si lamenta per sempre di u poviru serviziu.
When the operator pressed the eject button, the music stopped.	Quandu l'operatore pressu u buttone di eject, a musica si firmò.
The death penalty has been widely used throughout history.	A pena capitale hè stata aduprata cumune in tutta a storia.
The anomaly was an embolism.	L'anomalia era un embolismu.
Today, most tires are made of rubber.	Oghje, a maiò parte di i pneumatici sò fatti di gomma.
Seed for bird feed is often available in the newspaper.	Seed per l'alimentazione di l'acelli hè spessu dispunibule in u ghjurnale.
It has to come in a lot of money.	Deve esse ghjuntu in assai soldi.
Many read this as malicious gossip.	Parechji leghjenu questu cum'è pettegole maliziusi.
The storm front was moving over the city.	U front di tempesta si moveva sopra a cità.
A good coconut is hard to come by.	Un bon coccu hè difficiule di vene.
They apologized to him in the newspapers every day.	L'anu scusatu in i ghjurnali ogni ghjornu.
You could hear the whispers of a distant crowd.	On sentait les murmures d'une foule lointaine.
We once lived in this house.	Avemu campatu una volta in sta casa.
His feet flattened the tall grass.	I so pedi appiattavanu l'erba alta.
Repeat the process.	Repetite u prucessu.
After dinner, he drank wine for up to ten hours.	Dopu à cena, si beie vinu finu à dece ore.
Handling a wild animal can be dangerous.	Manipulà un animali salvaticu pò esse periculosu.
Technology frustrates attempts to fight crime.	A tecnulugia frustra i tentativi di cumbatte u crimine.
She began to touch his feet.	Ella cuminciò à tuccà i so pedi.
I refused to believe his accusations.	Aghju ricusatu di crede e so accusazioni.
He agreed to reluctantly.	Hè accunsentutu à riluttante.
During his visit to the island, he visited a cave.	Durante a so visita à l'isula, hà visitatu una caverna.
Don’t talk if it’s not your turn.	Ùn parlate micca s'ellu ùn hè u vostru turnu.
Global warming or climate change has profound implications.	U riscaldamentu glubale o u cambiamentu climaticu hà implicazioni prufonde.
Methane is in some ways more dangerous.	U metanu hè in certi modi più periculosu.
The sounds of scraping were heard coming from the building.	I soni di scraping si sò intesu chì venenu da u bastimentu.
It took him a while to prepare his speech.	Pigliò un pocu di tempu per preparà u so discorsu.
He seemed calm, composed.	Paria calmu, cumpostu.
To a large extent, cultures are different between nations.	In gran parte, e culture sò diffirenti trà e nazioni.
He bought an expensive car.	Hà compru una vittura cara.
I have had the flu several times.	Aghju avutu l'influenza parechje volte.
Ice is the perfect dessert.	U ghjacciu hè a desserta perfetta.
The campaign seems melancholy from afar.	A campagna pare malincunica da luntanu.
She sent flowers to her friend in gratitude.	Mandò fiori à u so amicu in gratitudine.
The goods were delivered to the store.	E merchenzie sò state consegnate à a tenda.
She knows where the goats find water.	Ella sà induve i caprini trovanu l'acqua.
This incident happened last week.	Stu incidente hè accadutu a settimana passata.
The driver looked very upset.	U cunduttore paria assai disgustatu.
He was afraid of his enemies.	Avia paura di i so nemici.
He was uneducated.	Era senza educazione.
Captive animals are often treated cruelly.	L'animali in cattività sò spessu trattati cruelly.
The pines gleamed in the rain.	I pini brillavanu in a pioggia.
Add a little water to the pole.	Aghjunghjite un pocu d'acqua à u polu.
Residents were forced to evacuate their homes.	I residenti sò stati custretti à evacuà e so case.
The scheme aims to grow at the local level.	U schema hà u scopu di cresce à u livellu lucale.
Then the woodcutter carefully sharpened his ax.	Allora u taglialegna hà affilatu cù cura a so ascia.
Google's headquarters is growing.	A sede di Google pensa à cresce.
Do you think it is difficult to buy?	Pensate chì hè difficiule di cumprà?
She was an elegant and intelligent woman.	Era una donna elegante è intelligente.
No patient will be discharged without treatment.	Nisun paziente sarà alluntanatu senza trattamentu.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural ones.	I valvuli di cori artificiali sò usati per rimpiazzà quelli naturali dannighjati.
Heavy snow prevented us from visiting the island.	A neve forte ci hà impeditu di visità l'isula.
This revolution created a new government.	Sta rivoluzione hà criatu un novu guvernu.
Political views are traditionally divided within the party.	I punti di vista pulitichi sò tradizionalmente divisi in u partitu.
How are they?	In quale modu vanu ?
Summer is a good time to embark on bold projects.	L'estiu hè un bonu tempu per intraprendere prughjetti audaci.
This region is famous for its natural beauty.	Sta regione hè famosa per a so bellezza naturale.
He opened the bag, sighing heavily.	Aprì u saccu, suspirendu assai.
The boy snatched it from his hands.	U zitellu l'hà strappatu da e so mani.
Strange voices passed through the wall.	Voci strane passavanu à traversu u muru.
It was a total disaster!	Era un disastru tutale !
I feel something burning.	Sentu qualcosa di brusgiatu.
The truck passed in front of his house.	U camion passava davanti à a so casa.
The committee criticized his attempts.	U cumitatu hà criticatu i so tentativi.
The court heard that the balance sheet was constantly growing.	U tribunale hà intesu chì u bilanciu era in crescita constantemente.
The palace was surrounded by several distant mountains.	U palazzu era circundatu da parechje muntagne distanti.
The weld is melted.	A saldatura hè fusa.
It tastes delicious.	Hà un gustu diliziosu.
The weather forecast for the day is cloudy and rainy.	A previsione di u tempu per u ghjornu hè nuvola è chiuvuta.
Frequent tremors can cause a lack of energy.	I tremuli frequenti ponu causà mancanza di energia.
A woman is in the kitchen.	Una donna hè in cucina.
The importance of this museum is well understood.	L'impurtanza di stu museu hè ben capitu.
The effectiveness of the vaccine has not yet been tested.	L'efficacità di a vacuna ùn hè ancu stata pruvata.
She sipped her tea while the man watched.	Idda piattu pianu u so tè, mentri l 'omu fighjulava.
The mines were located at altitude	I minieri eranu situati in l'altitudine
A symphony orchestra is made up of several musicians.	Una orchestra sinfonica hè custituita da parechji musicisti.
Just worry about what is strictly necessary.	Preoccupate solu di ciò chì hè strettamente necessariu.
The director’s luxury office was located on the top floor.	L'uffiziu di lussu di u direttore era situatu à l'ultimu pianu.
After much discussion, the decision was made.	Dopu assai discussioni, a decisione hè stata presa.
It is generally reserved and typically quiet.	Hè generalmente riservatu è tipicamente tranquillu.
The study, however, had limited results.	U studiu, però, hà avutu risultati limitati.
Don't steal food from this restaurant.	Ùn arrubbate micca cibo da stu ristorante.
The water was dangerously cold.	L'acqua era periculosamente fridda.
John pretended that the dragon was not here.	Ghjuvanni facia finta chì u dragone ùn era micca quì.
A huge lake stretches far away.	Un lagu enormu si stendi luntanu.
The caste was empty.	A casta era viota.
Control has come safely.	U cuntrollu hè ghjuntu in modu sicuru.
This region is known around the world for its wines.	Sta regione hè cunnisciuta in u mondu per i so vini.
When my eyes were open, the world was shrouded in darkness.	Quandu i mo ochji aperti, u mondu era impannillatu in a bughjura.
The agricultural lands in this province are fertile.	I terreni agriculi in questa pruvincia sò fertili.
The bird was dead nearby.	L'acellu era mortu vicinu.
Is religion a form of escape?	A religione hè una forma di scappamentu ?
They shook hands warmly.	Si strinsenu a manu calda.
Residents are asked to recycle garbage.	Si dumandanu à i residenti di riciclà a basura.
The legal system is corrupt.	U sistema legale hè currutti.
We traveled to a volcano.	Avemu viaghjatu à un vulcanu.
This plant is not poisonous.	Sta pianta ùn hè micca velenosa.
There is a new epidemic in the city.	Ci hè una nova epidemia in cità.
Someone jumped on the bridge.	Qualchissia s'hè lampatu in u ponte.
Keep out of the sun.	Mantene fora di u sole.
The curtains were closed against the late	I cortini eranu chjusi contr'à u tardu
The army surrounded the castle.	L'armata circundava u castellu.
Bacteria can cause diarrhea.	I batteri ponu causà diarrea.
Despite her attempts to remove the poison, she died.	Malgradu i so tentativi di caccià u velenu, hè morta.
See, honey attracts more bees.	Vede, u meli attrae più api.
Her mother tasted simple.	A so mamma hà gustu simplice.
Get off the board!	Alluntanate da u bordu!
Taro prefers to socialize online with virtual friends.	Taro preferisce socializà in linea cù l'amichi virtuali.
Many libraries are closed.	Parechje biblioteche sò chjusu.
Congress passes a new law every year.	U Cungressu passa una nova lege ogni annu.
This beautiful time has continued.	Stu bellu tempu hà cuntinuatu.
The plane took off on its maiden flight.	L'aviò hè partitu in u so volu inaugurale.
She warned him not to go near the fence.	Ella li hà avvistatu di ùn andà vicinu à a fence.
The frog jumps out of the pond, bouncing off the rock.	A rana salta da u stagnu, sbattendu in a roccia.
This school has a playground with a sand pit.	Sta scola hà un giardinu di ghjocu cù una fossa di sabbia.
Always wear a helmet when riding a bike.	Purtate sempre un cascu quandu andate in bicicletta.
She walked at a steady pace toward the station.	Ella marchò à un passu fermu versu a stazione.
The coins were collected in the box.	I muniti sò stati cullati in a scatula.
The young man of the serpent was not hatched.	U ghjovanu di a serpente ùn era micca cova.
The brief case unfolded.	U casu breve si spalancò.
They don’t like chocolate.	Ùn li piace micca u cioccolatu.
The resulting explosion was deafening.	L'esplosione risultante era assordante.
She was in the lab, dressed for bed.	Hè stata in u laboratoriu, vestita per u lettu.
The sailor remembers the event with gratitude.	U marinare ricorda l'avvenimentu cun gratitùdine.
The house was badly damaged.	A casa era assai dannata.
Its production is very effective.	A so pruduzzione hè assai efficace.
Books are expensive.	I libri sò caru.
The dough should be removed from the cup.	A pasta deve esse eliminata da a tazza.
Please look at the statue.	Per piacè guardate a statua.
There are fewer ghosts to be seen today.	Ci sò menu fantasmi chì si vedenu oghje.
The river flows towards the sea.	U fiume scorri versu u mare.
The politician had no patience for these appearing young men.	U puliticu ùn avia micca pacienza per questi ghjovani parvenuti.
Everyone in the square was listening in silence.	Tutti in piazza stavanu à sente in silenziu.
Instead of asking for mercy, ask for mercy.	Invece di dumandà pietà, dumandate clemenza.
The soldiers marched in front.	I suldati marchjavanu in fronte.
It takes incredible patience to write a good short story.	Hè bisognu di una pacienza incredibile per scrive una bona storia corta.
There was a bit of work for the young people.	Ci era un pocu di travagliu per i ghjovani.
The city has been carefully redesigned.	A cità hè stata riprogettata cù cura.
A truck rumbled.	Un camion rumblò.
This medicine comes with a complete list of side effects.	Sta medicina vene cun una lista cumpleta di effetti latu.
The terrain is often mountainous.	I terreni sò spessu in a muntagna.
He sipped his coffee in silence.	Sorpì u so caffè in silenziu.
A curved path led through the woods.	Un sentieru curvo hà purtatu à traversu i boschi.
It will be our job to clean up this mess.	Serà u nostru travagliu di pulizziari stu mess.
The secret to success is to learn from the mistakes of others.	U sicretu di successu hè di amparà da i sbagli di l'altri.
Most kids love animals, they say.	A maiò parte di i zitelli amanu l'animali, si dice.
Children need to eat healthy food.	I zitelli anu bisognu di manghjà alimentu sanu.
The technician removed the old computer.	U tecnicu hà eliminatu u vechju computer.
The litter of kittens looked gloomy.	A lettiera di gattini pareva morose.
An hour of sleep is not enough.	Una ora di sonnu ùn hè micca abbastanza.
Training is not a problem.	A furmazione ùn hè micca un prublema.
Please take only what you need.	Per piacè pigliate solu ciò chì avete bisognu.
The giraffe's neck is as long as its body.	U collu di a giraffa hè longu quant'è u so corpu.
He knew he would be arrested.	Sapia ch'ellu seria arristatu.
The doctor estimated a complicated procedure.	U duttore hà stimatu una prucedura cumplicata.
The clouds are big and low.	I nuvuli sò grossi è bassi.
This road is still congested with traffic.	Sta strada hè sempre cungestionata di trafficu.
The streets were full of happy and laughing people.	I carrughji eranu pieni di ghjente felice è ridendu.
As he walked away, he turned around.	Mentre si alluntanò, si vultò.
The thief ran.	U ladrone fece una corsa.
The boy smiled happily.	U zitellu hà surrisu felice.
What date do you have in mind?	Chì data avete in mente ?
We need water to drink and to cook	Avemu bisognu d'acqua per beie è per cocilu
An elder in the village denounced the intruders as traitors.	Un anzianu di u paese hà denunziatu l'intrusi cum'è traditori.
I ate my lunch by the pool.	Aghju manghjatu u mo pranzu à a piscina.
The diamond was cut so brilliantly that it took forever.	U diamante hè statu tagliatu cusì brillanti chì hà pigliatu per sempre.
Next, mix and dry the basil.	In seguitu, mischjà è secca a basilica.
A thin line separated the trot from the scrolling road.	Una fila fina separava u trottu da a strada chì scrollava.
The cockroach ran aimlessly in search of a new dish.	A cuccarda s'incurrò senza scopu, in cerca di un novu piattu.
Petrified wood is fossilized wood.	U legnu petrificatu hè u legnu fossilizatu.
They do not participate in the decision.	Ùn participanu micca à a decisione.
They discovered an ancient cave system nearby.	Anu scupertu un anticu sistema di grotte vicinu.
The trees swayed gently in the warm breeze.	L'arburi s'imbulivanu dolcemente in a brisa calda.
The assailants fled after shooting the two men.	L'assalti fughjenu dopu avè sparatu i dui omi.
The regional governor has declared a state of emergency.	U guvernatore regiunale hà dichjaratu un statu d'emergenza.
The numbers have increased in recent years.	I numeri sò aumentati in l'ultimi anni.
The plan envisages sustainable growth.	U pianu prevede una crescita durabile.
The rising tide is an example of gravitation.	L'ascesa di maree hè un esempiu di gravitazione.
After thirty years as a lawyer, he retired.	Dopu à trent'anni di avvocatu, si ritirò.
The newspaper is famous for its investigative journalism.	U ghjurnale hè famosu per u so ghjurnalismu investigativu.
They stood side by side in quiet respect.	Eranu stati fiancu à fiancu in rispettu tranquillu.
This hospital is renowned for providing excellent service.	Stu ospedale hè rinumatu per furnisce un serviziu eccellente.
Are they involved in any political demonstration?	Sò implicati in ogni manifestazione pulitica ?
The surface of the sea was calm.	A superficia di u mare era calma.
The discussion that followed was hot.	A discussione chì seguita hè stata calda.
They were unaware of the dangers of radiation.	Ùn eranu micca cuscenti di i periculi di a radiazione.
The clinic has a large parking lot.	A clinica hà un grande parcheghju.
As a bonus, your employees have the holiday home.	Cum'è un bonus, i vostri impiegati anu a casa di vacanze.
My car needs new brakes.	A mo vittura hà bisognu di freni novi.
Rats and cockroaches were seen leaving the building.	Ratti è blatte sò stati visti abbandunà u bastimentu.
Heavy rains cause flooding of rivers.	E piogge forti causanu l'inundazioni di i fiumi.
People work tirelessly even in the face of adversity.	A ghjente travaglia senza stanca ancu in fronte di l'adversità.
There is a strong possibility that you will find it.	Ci hè una forte pussibilità chì truverete.
Michael often lacked confidence.	Michael spessu mancava cunfidenza.
The ingredients must all be fresh.	L'ingredienti deve esse tutti freschi.
The salads were too salty.	L'insalati eranu troppu salati.
He fell from grace.	Hè cascatu di grazia.
His music was an inspiration to many.	A so musica era una ispirazione per parechji.
Logan woke up early and went to school.	Logan si svegliò prestu, è andò à a scola.
Now this country has developed a picture.	Avà stu paese hà sviluppatu una stampa.
Protests continued until the government agreed to the demands.	E prutestazioni cuntinuavanu finu à chì u guvernu cuncede à e dumande.
The sultan sought to strengthen his center.	U sultanu circava di rinfurzà u so centru.
An avalanche threatened to fall on the rock.	Una valanga minacciava di falà in u scogliu.
The humble expression conveys all the emotion he felt.	L'umile spressione trasmette tutta l'emozione ch'ellu sentia.
The population of such remote areas is growing.	A pupulazione di tali zoni remoti hè in crescita.
A sharp shooting star had crawled across the midnight sky.	Una stella filante affilata s'era strisciata in u celu di mezanotte.
She is a strong dancer.	Hè una ballerina forte.
Try to avoid using words like "hard" and "easy."	Pruvate di evità di utilizà parolle cum'è "duru" è "facile".
You only need a small part of the fruit.	Avete bisognu solu una piccula parte di u fruttu.
Green painting is often associated with rich people.	A pittura verde hè spessu assuciata cù e persone ricche.
The new moon shone in the night sky.	A luna nova brillava in u celu di a notte.
But we are not all the same.	Ma ùn simu tutti uguali.
Investigators and police interviewed several witnesses.	L'investigatore è a pulizza anu intervistatu parechji tistimoni.
Translators, interpreters and tour guides were in high demand.	Traduttori, interpreti è guide turistiche eranu assai dumandati.
Icebergs are often born from glaciers.	I icebergs spessu nascenu da i ghiacciai.
Many museum artifacts are lost each year.	Parechji artefatti di u museu sò persi ogni annu.
The founder’s family has owned the company for three generations.	A famiglia di u fundatore hà pussede a cumpagnia per trè generazioni.
Many smaller states have lost their independence.	Parechji stati più chjuchi anu persu a so indipendenza.
An empty stomach led to a slow reaction time.	U stomacu vacu hà purtatu à un tempu di reazione lenta.
He is an experienced carpenter.	Hè un falegname espertu.
The metro is only a few minutes away.	U metro hè solu à pochi minuti.
He made friends easily.	Hà fattu amici facilmente.
Lawyers hold many lucrative positions in the government.	L'avucati occupanu assai posti lucrativi in ​​u guvernu.
Unruly children are kicked out of the classroom.	I zitelli indisciplinati sò cacciati da l'aula.
She had big black hair and a pretty face.	Avia i capelli grossi è neri, è una bella faccia.
Repetition tends to annoy people.	A ripetizione tende à annullà a ghjente.
Confused labels have led to huge losses.	Etichette confuse anu purtatu à perdite enormi.
I tried my best to answer.	Aghju pruvatu u mo megliu per risponde.
Fish can help lower cholesterol.	U pesciu pò aiutà à calà u colesterolu.
Schools are famous for their excellent teaching standards.	E scole sò famose per i so eccellenti standard di insegnamentu.
I tried to imagine myself having a cigarette.	Pruvava d'imaginà mi stessu avè una sigaretta.
The novel is set in medieval times.	U rumanzu hè ambientatu in l'epica medievale.
A strong wind blew.	Un ventu forte spuntò.
The children will change around the rocks.	I zitelli anu da cambià intornu à i scogli.
Less stressed people tend to be healthier and happier.	E persone menu stressate tendenu à esse più sani è felici.
The environment was destroyed.	L'ambiente hè statu distruttu.
The armies marched, unaware of the cries of pity.	L'armate marchjavanu, ignari di i gridi di pietà.
Luckily we didn’t have that many visitors.	Hè furtunatu chì ùn avemu micca tanti visitatori.
Ultimately, this “new” order proved a farce.	In ultimamente, stu "novu" ordine hà dimustratu una farsa.
Quantum invention spread like a virus.	L'invenzione quantistica si sparse cum'è un virus.
The cave was alive with the sound of cold water.	A caverna era viva cù u sonu di l'acqua fretta.
He knows it will be too late.	Ellu sà ch'ella sarà tardi.
The man, however, is patient and warm.	L'omu, però, hè pacienza è calda.
It creates an atmosphere full of electricity.	Crea una atmosfera carica d'electricità.
The hotel provides a wide range of toiletries.	L'hotel furnisce una vasta gamma di articoli di toilette.
A meeting of fervent believers embraced his words.	Una riunione di ferventi credenti acclasciava e so parolle.
Douglas and he were face to face.	Douglas è ellu stavanu faccia à faccia.
He promised to stand up against corruption.	Hà prumessu di stà contr'à a corruzzione.
There is little agreement on the origin of life.	Ci hè pocu accordu annantu à l'urìgine di a vita.
Drive carefully!	Cunduce cun cura!
The capital has grown rapidly in recent years.	A capitale hà crisciutu rapidamente in l'ultimi anni.
The opposition has said it is unable to lead.	L'opposition a déclaré qu'il était inapte à diriger.
The kitchen requires care and attention.	A cucina richiede cura è attenzione.
Scientists are studying bioluminescence.	I scientisti studianu a bioluminescenza.
Large flames erupted from the furnace.	Grandi spruzzi di fiamme spuntavanu da u furnace.
Clouds floated slowly.	Nuvole flottavanu lentamente.
New construction will increase the value of the land.	A nova custruzzione aumenterà u valore di a terra.
Names are a class of words.	I nomi sò una classe di parolle.
The dead plants gave off a national stench.	I pianti morti emanavanu una puzza naziunale.
She took a sharp right.	Ella pigliò a diritta brusca.
Four out of five dentists recommend this product.	Quattru di cinque dentisti ricumandenu stu pruduttu.
He will probably get the job.	Probabilmente riceverà u travagliu.
The political system has never been well organized.	U sistema puliticu ùn hè mai statu urganizatu bè.
She is anxious to take pictures in public.	Hè inquieta per piglià ritratti in publicu.
Someone is whistling in the kitchen.	Qualchissia fischia in cucina.
Cut the parchment carefully.	Tagliò a pergamena cù cura.
The temple is located on a mountain.	U tempiu hè situatu nantu à una muntagna.
People use this drug for recreational purposes.	A ghjente usa sta droga per scopi recreativi.
Snake in a box.	Mettite a serpente in una scatula.
Between the mountains and the mountains.	Trà e muntagne è e muntagne.
I feel that this matter needs to be dealt with quickly.	Sentu chì sta materia deve esse trattata rapidamente.
Across the table, he gave her a fierce look.	À traversu a tavula, li dete un sguardu feroce.
Keep track of them.	Tene traccia di elli.
Their money was spent on more food.	I so soldi sò stati spesi in più cibo.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	A polizia pigliava ritratti di i manifestanti.
Each episode examines the prejudice against aliens.	Ogni episodiu esamina u preghjudiziu contru i stranieri.
Objects must be suspended in the air.	L'uggetti deve esse suspesi in l'aria.
Her friend ate some fruit.	U so amicu hà manghjatu qualchì fruttu.
Make sure the machine is at the right height.	Assicuratevi chì a macchina hè à l'altezza ghjusta.
What we need is new leadership.	Ciò chì avemu bisognu hè una nova dirigenza.
If you flash it, you'll miss it.	S'è lampate, vi mancherà questu.
Carefully place the dishes on the table.	Pone cù cura i piatti nantu à a tavula.
My neighbor has a garden.	U mo vicinu hà un giardinu.
The truck driver refused to help the boy.	U camioneru rifiutò di aiutà u zitellu.
Time and time again he has failed.	Una volta è una volta hà fiascatu.
Three must be at least two.	Trè deve esse almenu dui.
The melody was sad and disturbing.	A melodia era trista è inquietante.
A sense of dread hung in the air.	Un sensu di paura pendeva in l'aria.
This plant contains poisonous chemicals.	Sta pianta cuntene chimichi velenosi.
The fruit has grown abundantly this year.	U fruttu hà crisciutu abbundante questu annu.
She was amazed at the man's confidence.	Hè stata maravigliata da a fiducia di l'omu.
He planted a row of mushrooms.	Piantò una fila di funghi.
Scientists have warned that drastic action was needed.	I scientisti anu avvistatu chì l'azzione drastica era necessaria.
The duke raised an eyebrow.	U duca alzò una sopracciglia.
The government will send more troops to the city.	U guvernu mandarà più truppe à a cità.
This is a historic event.	Questu hè un avvenimentu storicu.
Stink of freshly mowed grass.	Puzza di erba fresca falciata.
It’s completely crazy, albeit slightly funny.	Hè cumplettamente pazza, anche se ligeramente divertente.
He stroked the dog's head.	Accarezzò a testa di u cane.
He loses his cool from time to time.	Il perd de temps en temps son sang-froid.
Between	Trà
Everything this man says is suspicious.	Tuttu ciò chì questu omu dice hè suspettatu.
The rough terrain of this region is not suitable for agriculture.	U terrenu aspra di sta regione ùn hè micca adattatu per l'agricultura.
The weak economic performance of a nation.	U rendimentu economicu debule di una nazione.
The only captain who didn't catch a run.	L'unicu capitanu chì ùn hà micca pigliatu un corru.
He smelled a rat and contacted the bank.	Hà smelled un ratu è cuntattò u bancu.
I decided to quit smoking.	Aghju decisu di smette di fumà.
This necklace is made of gold.	Questa collana hè fatta d'oru.
Children lack exercise and regular meals, which lead to poor health.	I zitelli ùn mancanu di eserciziu è di pranzi regulari, chì portanu à una mala salute.
The snow began to fall.	A neve cuminciò à falà.
She never read a book.	Ella ùn hà mai lettu un libru.
Use more refined oil.	Aduprate oliu più raffinatu.
The painting was sticky.	A pittura era appiccicosa.
They were not delivered.	Ùn anu micca consegnatu.
I visited the rich widow on the roof.	Aghju visitatu a vedova ricca nantu à u tettu.
The light shines on the storm drain.	Brilla a luce versu u drenu di tempesta.
To travel in time, you need a wormhole.	Per viaghjà in u tempu, avete bisognu di un wormhole.
The winner spent three months in prison.	U vincitore passà trè mesi in prigiò.
The car felt very light on his feet.	A vittura si sentia assai ligera nantu à i so pedi.
Each family received a small gift.	Ogni famiglia hà ricevutu un picculu rigalu.
It’s a sensible idea.	Hè una idea sensata.
Suddenly, a loud pop filled the air.	D'un colpu, un pop forte empie l'aria.
Many of the old buildings are now heritage sites.	Parechji di i vechji edifizii sò oghji siti di u patrimoniu.
Many women suffer from domestic abuse.	Parechje donne soffrenu abusu domesticu.
I took my dog ​​to the vet.	Aghju purtatu u mo cane à u veterinariu.
Another girl cried.	Un'altra zitella pienghje.
First, the required oil deposits are heated.	Prima, i dipositi d'oliu bisognu sò riscaldati.
The study of mathematics has produced some surprising results.	U studiu di matematica hà pruduciutu alcuni risultati sorprendenti.
His vigilance was amazing.	A so vigilanza era stupente.
Guy says he will set the world on fire.	Guy dice chì hà da mette u mondu in focu.
Two people with completely different personalities,	Dui persone cù personalità completamente diverse,
The accountants did a quick job of the documents.	I contabili anu fattu un travagliu rapidu di i documenti.
Trees help keep cities cool.	L'arburi aiutanu à mantene e cità fresche.
The picture had faded due to poor maintenance.	A stampa s'era sbiadita per via di un malu mantenimentu.
The hikers sat under a tree.	L'escursionisti si pusonu sottu à un arbre.
He will avenge the false prophet.	Si vindetta sfracicà u falsu prufeta.
Small towns and villages dot the plain.	Picculi paesi è paesi punteghjanu a piaghja.
Walk faster or be late for work again.	Camminate più veloce o site tardi per u travagliu di novu.
Television is an important aspect of our modern life.	A televisione hè un aspettu impurtante di a nostra vita muderna.
Wherever we go, people look at us.	Induve andemu, a ghjente guarda à noi.
Despite the rain, the fire was still raging.	Malgradu a pioggia, u focu era sempre in furia.
To ensure complete safety, fasten your seat belt.	Per assicurà a sicurezza completa, allacciate a vostra cintura di sicurezza.
The floor is sticky underfoot.	U pianu hè appiccicosu sottu à i pedi.
It is a tradition that dates back centuries.	Hè una tradizione chì data di seculi.
One year of experience, in one hour.	Un annu di sperienza, in una ora.
So, scientists are always learning more.	Dunque, i scientisti sò sempre à amparà di più.
Problems have ruined their existence.	I prublemi anu rovinatu a so esistenza.
Then there are those who read to advance their knowledge,	Dopu, ci sò quelli chì leghjenu per avanzà a so cunniscenza,
A doctor examined the patients' blood.	Un duttore hà esaminatu u sangue di i pazienti.
A sign of wealth.	Un signu di ricchezza.
She got to her feet.	Idda pigghiau i so pedi.
With great power comes great responsibility.	Cù un grande putere vene una grande rispunsabilità.
He canceled his appointment.	Hà annullatu u so appuntamentu.
The soldiers fought bravely.	I suldati si battevanu bravamente.
The soldiers marched down the narrow corridor.	I suldati marchjavanu in u curridore strettu.
Few animals can live on this earth.	Pochi animali ponu campà in questa terra.
Pour in the melted chocolate and condensed milk.	Pour in u cioccolatu funnu è u latti cundensatu.
The palace was now deserted.	U palazzu era avà desertu.
There were several other things to report.	Ci era parechje altre cose da rapportà.
On many farms, milk production is declining.	In parechje splutazioni, a produzzione di latti hè in calata.
You must not leave glassware in your pockets.	Ùn deve micca lascià oggetti di vetru in i vostri sacchetti.
No rain had fallen in three months.	Nisuna pioggia era cascata in trè mesi.
Remove your knife and fork.	Caccià u vostru cuteddu è forchetta.
They drink coffee at their usual place.	Bivianu caffè à u so locu di solitu.
I'm not good at composing music.	Ùn sò micca bè à cumpone musica.
Water carries more minerals than air.	L'acqua porta più minerali cà l'aria.
This region is famous for its mountains.	Sta regione hè famosa per e so muntagne.
Band membership has declined by half a dozen.	L'appartenenza di a banda hè diminuita à una meza duzina.
I recently missed the package.	U pacchettu l'hà mancatu da pocu.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	I minerali cum'è u nichel è u ramu sò ancu minati quì.
Her heart was pounding in her chest.	U so core batteva in u so pettu.
They enter through the garage door.	Entranu per a porta di u garage.
Hers was a happy marriage.	U so era un matrimoniu felice.
Cosmos is a newsletter about space.	Cosmos hè un newsletter nantu à u spaziu.
The plane landed safely.	L'aviò sbarcò in modu sicuru.
All three companions survived unharmed.	I trè cumpagni sò sopravvissuti senza danni.
A new strain of bacteria has been found.	Una nova cepa di bacteria hè stata trovata.
Many men dressed in black wore it.	Parechji omi vestiti di neru u purtonu.
The mouse was standing on its hind legs.	U topu stava nantu à e so zampe posteriori.
It was a mistake not to listen.	Hè statu un sbagliu di ùn sente.
The dictator drove out his enemies.	U dittaturi scacciau i so nemici.
It’s very sunny outside.	Hè assai sole fora.
Unemployment is high here.	A disoccupazione hè alta quì.
Some countries believe in open borders.	Certi paesi crèdenu in e fruntiere aperte.
The lightning flashed in the sky.	U lampu lampò in u celu.
He has hired a personal trainer to help the army.	Hà assuciatu un entrenatore persunale per aiutà l'esercitu.
There are two exotic animals that live in this zoo.	Ci sò dui animali esotici chì campanu in stu zoo.
The temperature rose steadily throughout the day.	A temperatura s'arrizzò fermamente in tuttu u ghjornu.
He believed that culture was always an important force.	Cridia chì a cultura era sempre una forza impurtante.
She agreed to come and play.	Ella accunsentì à vene à ghjucà.
I counted the flowers on the tree.	Aghju cuntatu i fiori nantu à l'arbulu.
Some people fear that he has a secret plan.	Qualchidunu teme ch'ellu porti un pianu secretu.
Smoking marijuana is illegal in some countries.	Fumà marijuana hè illegale in certi paesi.
The bride wore an elegant white dress.	A sposa portava un vestitu biancu elegante.
You will be welcomed to dinner.	Serà accoltu à a cena.
Put them in the water.	Mettiteli in l'acqua.
She balanced her cup of tea carefully.	Ella equilibrò a so tazza di tè cù cura.
He is tall, thin and handsome.	Hè altu, magro è bellu.
They argued that new nuclear power plants should be built.	Anu sustinutu chì e novi centrali nucleari duveranu esse custruitu.
A government intervenes in the management of the state.	Un guvernu intervene in a gestione di u statu.
As the battle progressed, the men began to shout.	Mentre a battaglia avanzava, l'omi cuminciaru à gridà.
I put the garden gate behind her.	Chjese u cancellu di u giardinu daretu à ella.
The sphinx was centuries old.	A sphinx era seculi fà.
Scientists say they have discovered the rare mineral.	I scientisti dicenu chì anu scupertu u minerale raru.
Even though the weather was sunny, it snowed several times.	Ancu s'ellu u tempu era assulanatu, nevicò parechje volte.
We will increase funding for national parks.	Avemu da aumentà u finanziamentu di i parchi naziunali.
The sun is setting behind the trees.	U sole si mette daretu à l'arburi.
The truffle contains bitter flavors.	A tartufa cuntene sapori amari.
You can learn more about this in the textbook.	Pudete amparà più nantu à questu in u libru di testu.
What, please, do you have in mind?	Chì, pregu dì, avete in mente ?
The fate of the country is in their hands.	U destinu di u paese hè in e so mani.
I tried this method.	Aghju pruvatu stu metudu.
When the days are hot, the nights get colder.	Quandu i ghjorni sò caldi, e notti diventanu più freti.
A clerical error combined with haste.	Une erreur cléricale combinée à la hâte.
There were troops in the streets.	C'eranu truppe in i carrughji.
Drain the pasta.	Scolate a pasta.
A precipitous morning worsened when it was overcast.	Una matina precipitosa aggravava quandu era coperto.
Your actions have led to the collapse of the bank.	E vostre azioni anu purtatu à u colapsu di u bancu.
We will sell you immediately.	Vi venderemu immediatamente.
Some people cannot adapt to the modern world.	Alcune persone ùn ponu micca adattà à u mondu mudernu.
The road seems narrow.	A strada pare stretta.
The car is parked behind that messy house.	A vittura hè parcheggiata daretu à quella casa disordinata.
Prepare the chicken hot.	Preparate u caldo di pollo.
An army of angels came down and saved them.	Un esercitu di l'anghjuli falò è i salvò.
The hair accessory was hand woven from silk.	L'accessori per i capelli hè statu tessutu a manu da a seta.
Many of these cities have been destroyed by floods.	Parechje di sti cità sò stati distrutti da inundazioni.
The city was alive with activity.	A cità era viva cù attività.
The wine was dark red.	U vinu era rossu scuru.
A village is flooded after heavy rains.	Un paesi hè inundatu dopu à forti piogge.
The passage seemed full of hot air.	U passaghju paria pienu d'aria calda.
Socrates stated that all knowledge depends on perception.	Socrates hà dichjaratu chì ogni cunniscenza dipende da a percepzione.
The pair of swans passed by, going east.	U coppiu di cigni passavanu, andendu in u livante.
She turned off the gas.	Ella chjappà u gasu.
The galaxy is vast and ancient.	A galaxia hè vasta è antica.
They were eager to start their day.	Eranu ansiosi di principià u so ghjornu.
It was awkward.	Era goffo.
Playing the violin requires skill.	Suonà u viulinu richiede abilità.
The fish swims up the mountain towards a potential mate.	U pesciu nata a monte versu un cumpagnu potenziale.
It warmed the atmosphere.	Riscaldava l'atmosfera.
However, there is no universal answer.	Tuttavia, ùn ci hè una risposta universale.
Some members of parliament wear uniforms.	Certi membri di u parlamentu portanu uniformi.
He was tired and hungry.	Era stancu è fame.
Maithili is an ideal language for teaching children.	Maithili hè una lingua ideale per insignà i zitelli.
Coal, oil and nuclear energy are major sources of energy.	U carbone, l'oliu è l'energia nucleare sò fonti maiò di energia.
This is not the job of a thief.	Questu ùn hè micca u travagliu di un latru.
Some locals said they found a strange piece of machinery.	Certi lucali anu dichjaratu chì anu truvatu un pezzu stranu di machina.
The head of the city wanted to destroy the plant.	U capu di a cità vulia distrughje a pianta.
His speech was marred by grammatical errors.	U so discorsu era marciatu da errori grammaticali.
Schools often struggle to find a playground.	I scoli spessu pugnanu per truvà un campu di ghjocu.
The ship sank, hundreds of passengers lost.	U bastimentu affundò, centinaie di passageri persu.
Floods destroy and displace people.	L'inundazioni distrughjenu è spustanu a ghjente.
Alderman's behavior was embarrassing.	U cumpurtamentu di l'alderman era imbarazzante.
They had to come from somewhere else.	Avianu da vene da un altru locu.
Playing video games can relieve stress.	Ghjucà à i video games pò allevà u stress.
He treated his illness with herbal remedies.	Hà trattatu a so malatia cù rimedii d'erbe.
The search was canceled tonight.	A ricerca hè stata annullata sta notte.
The wind picked up quickly.	U ventu si calò prestu.
That building is bright and new.	Ddu edifiziu hè brillanti è novu.
Employees have to work harder.	L'impiegati duveranu travaglià più duru.
In mountainous regions, soils are common.	In e regioni di muntagna, i terreni sò cumuni.
So, the bailiff decided to hide the horses.	Allora, u bailiff hà decisu di ammuccià i cavalli.
He bit his lip.	Si morse a labbra.
Entering the room, the old woman greeted him warmly.	Entrandu in a stanza, a vechja l'hà salutatu cun calore.
Almost half of this region is covered in tall forests.	Quasi a mità di sta regione hè cuparta in boschi alti.
The light was quite bright.	A luce era abbastanza forte.
He was not conscious until the next morning.	Ùn si ne ritruva cuscenza finu à a matina dopu.
He passed through the village, greeting the church.	Passò à traversu u paese, salutendu a chjesa.
They were eventually cremated.	Eranu eventualmente cremati.
Walk around the city squares to get messages.	Marchà intornu à e piazze di a cità per piglià missaghji.
The man was seen stealing a bag from the display.	L'omu hè statu vistu arrubbari una borsa da u display.
He traveled the world to study the eclipse.	Hà viaghjatu u mondu per studià l'eclissi.
A plumber repaired the leak.	Un idraulicu hà riparatu a fuga.
I like to listen to classical music.	Mi piace à sente a musica classica.
A unique feature of the house is its enchanting garden.	Una caratteristica unica di a casa hè u so giardinu incantevule.
Selection, or "cut," must be done carefully.	Selezzione, o "cut", deve esse fatta cù cura.
I couldn’t lift that weight.	Ùn aghju micca pussutu alzà stu pesu.
Young people are disproportionately represented.	I ghjovani sò rapprisintati in modu sproporzionatu.
And a little soup?	E un pò di zuppa ?
The money ran out.	I soldi si sò scappati.
Immortality.	Immortalità.
She swiped a stick on the kitchen floor.	Ella spazzò un bastone in u pianu di a cucina.
Cement is the most widely used building material.	U cimentu hè u materiale di custruzzione più utilizatu.
Then the first settlers planted crops.	Allora i primi coloni piantavanu culturi.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	L'ingegneri utilizanu l'azzaru per custruisce grattacieli è edifici.
You are allowed to live on the beach.	Avete permessu di campà nantu à a spiaggia.
In recent decades, divorce rates have risen.	In l'ultimi decennii, i tassi di divorziu sò aumentati.
Commands issued by a superior are lawful.	I cumandamenti emessi da un superiore sò lege.
This flower is native to the southwest.	Stu fiore hè nativu à u suduvestu.
Certain rules and regulations will be strictly enforced.	Certi reguli è regulamenti seranu strettamente infurzati.
Colorless glass is not transparent.	U vetru incolore ùn hè micca trasparente.
His heart was full of frustration.	U so core era pienu di frustrazione.
The building was set on fire by protesters.	L'edificiu hè statu incendiatu da i manifestanti.
On the surface, it was a popular city.	À a superficia, era una cità populari.
They bring with them large amounts of wealth.	Portanu cun elli grandi quantità di ricchezza.
The school building has undergone a complete transformation.	L'edificiu di a scola hà subitu una trasfurmazioni cumpleta.
I work in pairs and use a computer.	U travagliu in coppie è aduprà l'urdinatore.
The discussion was heated.	A discussione hè stata calda.
The roads are small with traffic.	I carrughji sò chjuchi di trafficu.
This debate was an important step.	Stu dibattitu era un passu impurtante.
Opposition is growing at the project.	L'uppusizione hè in crescita à u prugettu.
The new prime minister promises to change things.	U novu primu ministru prumette di cambià e cose.
Water was sprayed on the floor.	L'acqua hè stata spruzzata nantu à u pianu.
He left earlier because of the storm.	Hè partita prima per via di a tempesta.
Melt margarine in a saucepan.	Fonde a margarina in una pignatta.
It will be a cold, snowy winter this year.	Serà un invernu friddu è nevicatu questu annu.
She was alone in the park on a hot summer day.	Era sola in u parcu un caldu ghjornu d'estate.
Then the party president got everyone together for a meeting	Allora u presidente di u partitu hà riunitu tutti inseme per una riunione
His real status is diminished by his absence.	U so statutu reale hè diminuitu da a so assenza.
The bread had the consistency of sand.	U pane avia a cunsistenza di a sabbia.
I can always say that he was facing a crisis.	Puderaghju sempre dì ch'ellu era affruntatu una crisa.
The camel answered with a devilish eye.	U cammellu hà rispostu cù un ochju diavulu.
His reputation has suffered enormous damage.	A so reputazione hà patitu danni enormi.
Time passes slowly in a prison.	U tempu passa pianu pianu in una prigiò.
Compare this with the cheese.	Comparate questu cù u furmagliu.
We wholeheartedly support him.	L'avemu sustegnu di tuttu u core.
My kitten is white.	U mo gattino hè biancu.
Linguists define the word "holiday".	I linguisti definiscenu a parolla "vacanze".
The building was completely alone.	L'edifiziu s'era cumplettamente solu.
Angry dogs often bite.	I cani arrabbiati spessu muzzicanu.
The bus was packed.	L'autobus era imballatu.
Government authority is now in balance.	L'autorità di u guvernu hè avà in equilibriu.
Police want to identify the gunmen.	A pulizzia vole à identificà i pistoleri.
Because the development of the business was slow, the company lost money.	Perchè u sviluppu di l'affari era lentu, a cumpagnia perde soldi.
Put your hands on both shoulders.	Mettite e mani nantu à e duie spalle.
The man looked at the woman, suspecting her of adultery.	L'omu fighjulava a donna, suspettendu di adulteriu.
A cup of water was placed near the tablecloth.	Una tazza d'acqua hè stata posta vicinu à a tovaglia.
A statute has been erected in memory.	Un statutu hè statu erettu in ricordu.
A coupon is only valid today.	Un cuponu hè validu solu oghje.
The woods are dark at night.	I boschi sò scuri di notte.
The unhappy couple has been divorced.	A coppia infelice hè stata divorziata.
Suffragettes win the right to vote.	E suffragette vincenu u dirittu di votu.
Her pale skin was bruised and bloody.	A so pelle pallida era brusgiata è sanguinosa.
He interrupted me every two minutes.	Mi interrompeva ogni dui minuti.
The markets sell many kinds of fruits.	I mercati vendenu parechji tipi di frutti.
Eventually, they agreed.	Eventualmente, accunsenu.
His name goes down in history.	U so nome ferma in a storia.
All unused green beans are stored in plastic containers.	Ogni fagioli verdi inutilizati sò guardati in cuntenituri di plastica.
This lamp is a work of art.	Questa lampa hè un travagliu d'arti.
Possible prostheses were discussed.	E pussibuli protesi sò stati discututi.
He touched himself.	Si tactò.
Fill in the questionnaire	Riempite u questionnaire
There is nothing wrong now.	Ùn ci hè micca sbagliatu avà.
The habit of smoking is dangerous to health.	L'abitudine di fumà hè periculosa per a salute.
The boy was shaking uncontrollably.	U zitellu tremava senza cuntrollu.
The ice was melting.	U ghjacciu si fusse.
She came to my office the other day.	Hè ghjunta à u mo uffiziu l'altru ghjornu.
A green light indicates that an item can be picked up.	Una luce verde indica chì un articulu pò esse pigliatu.
We just have to work harder.	Avemu da solu travaglià di più.
His family members drowned in a river.	I so membri di a famiglia sò affucati in un fiume.
We met hundreds of voters.	Avemu scontru centinaie di votanti.
He leaned forward, scrutinizing the drawings.	S’inclinò in avanti, scrutando attentamente i disegni.
Employment growth slowed slightly last year.	A crescita di l'impieghi hè calata ligeramente l'annu passatu.
Some people add salt and yeast to the bread.	Qualchidunu aghjunghjenu u salinu è u levitu à u pane.
The chocolate milk tastes great with waffles.	U latti di cioccolata hà un bellu gustu cù waffles.
The resolution was adopted by a large majority.	A risoluzione hè stata aduttata da una grande maiurità.
The birds of a feather come together.	L'acelli di una piuma s'accoltanu inseme.
Violation of the act is punishable by imprisonment.	A violazione di l'attu hè punita da a prigiò.
Already, three or four young people have shown interest.	Dighjà, trè o quattru ghjovani anu dimustratu interessu.
The miners worked all day and night.	I minatori travagliavanu tuttu u ghjornu è a notte.
The factory has changed ownership several times.	A fabbrica hà cambiatu a pruprietà parechje volte.
Molasses does not always have the taste of this sour.	A melassa ùn hà micca sempre u gustu di questu agru.
Most people have some memory of this disaster.	A maiò parte di a ghjente hà qualchì ricordu di stu disastru.
Some people said they saw two flying pigs.	Certi pirsuni anu dettu chì anu vistu dui porchi volanti.
It was an old book, torn to shreds.	Era un vechju libru, sbriciolatu à a rilegatura.
Drug trafficking has earned this gang an international reputation.	U trafficu di droghe hà guadagnatu sta gang una reputazione internaziunale.
The world needs to be a better place to live.	U mondu deve esse un locu megliu per campà.
I limit myself to pets.	Mi limitu à l'animali domestici.
Recent innovations have made manufacturing more efficient.	L'innuvazioni recenti anu fattu a fabricazione più efficiente.
The surf was treacherous and a shallow cliff loomed close by.	U surf era perfidu è una scogliera pocu prufonda si affacciava vicinu.
He carefully composed his essay.	Hà cumpostu cù cura u so essai.
The fish floated in gentle ripples.	U pesciu flottava in ondulazioni gentili.
He has an arm.	Hà un bracciu.
The forests and swamps in this area are majestic.	I boschi è i paludi in questa zona sò maestosi.
Nine volunteers participated in this process.	Nove vuluntarii participanu à stu prucessu.
Should I join the army?	Deve mi unisce à l'armata ?
The beaches of the city are romantic.	E spiagge di a cità sò romantiche.
She dreamed of being a doctor.	Ella sunniava di esse un duttore.
Every member of our family has a musical instrument,	Ogni membru di a nostra famiglia hà un strumentu musicale,
My doctor advised me to quit smoking.	U mo duttore m'hà cunsigliatu di smette di fumà.
Ideologists claim that globalism is a detriment to society.	L'ideulogi dichjaranu chì u globalismu hè un dannu per a sucità.
More than a million children die of starvation each year.	Più di un milione di zitelli sò morti di fame ogni annu.
The accident was all his fault.	L'accidentu era tutta a so culpa.
A cup of delicate china is placed on the table.	Una tazza di china delicata hè posta nantu à a tavula.
Maintaining these rooms is expensive.	U mantenimentu di queste stanze hè caru.
Young biologists have made discoveries in their field.	I ghjovani biuloghi anu fattu scuperte in u so campu.
In winter it often snows in the country.	D'inguernu spessu neva in paese.
His office is in a beautiful art deco building.	U so uffiziu hè in un bellu edifiziu art déco.
The avocado can be made into guacamole.	L'avocado pò esse fattu in guacamole.
Japan is famous for its beautiful pottery.	U Giappone hè famosu per a bella ceramica.
We want to make sure that people are treated fairly.	Vulemu assicurà chì e persone sò trattate in modu ghjustu.
The baby's crying drove everyone crazy at home.	U pienghje di u zitellu hà fattu pazzi tutti in casa.
The butter mixture should be drained slowly.	U mischju di burro deve esse calatu lentamente.
His family was very rich.	A so famiglia era assai ricca.
The transit system in this city is not reliable.	U sistema di transitu in questa cità ùn hè micca affidabile.
We need to record the conversations of ordinary people.	Avemu bisognu di registrà e conversazioni di a ghjente ordinaria.
The quality of the painting is exquisite.	A qualità di a pittura hè squisita.
A river flows nearby.	Un fiume scorri vicinu.
The narrator's voice is calm.	A voce di u narratore hè calma.
The oil came out and caught fire.	L'oliu sbucò è hà pigliatu u focu.
The tourist has to pack warm clothes.	U turistu deve imballà vestiti caldi.
A group of buildings grouped together.	Un gruppu di edifici raggruppati inseme.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	A ghjente si riunite quì per amparà l'anticu arte di a calligrafia.
Medical treatment allowed him to recover.	U trattamentu medico hà permessu di ricuperà.
I hope you find my work to your liking.	Spergu chì truvate u mo travagliu à u vostru piace.
Her dress was no longer fashionable.	U so vestitu ùn era più à a moda.
She puts down her briefcase.	Posa a so valigetta.
Some believe that we should deny our need for help.	Qualchidunu crede chì duvemu negà a nostra necessità d'aiutu.
He laughed, and the old man laughed too.	Ridia, è ridia ancu u vechju.
The city center has been cordoned off by police.	U centru di a cità hè statu cordonatu da a polizia.
He taught a public speaking class.	Hà insignatu una classa di parlà in publicu.
We gathered them before their time and use.	L'avemu riuniti prima di u so tempu è u so usu.
Those cultures had a completely different way of life.	Ddi culture avianu un modu di vita completamente diversu.
The government has taken steps to improve railway safety.	U guvernu hà pigliatu passi per migliurà a sicurezza ferroviaria.
The bee never forgets the flower.	L'ape ùn si scurda mai di u fiore.
You need a microscope to see the cells.	Avete bisognu di un microscopiu per vede e cellule.
The coach was unsure of his selection.	U coach era incertu di a so selezzione.
Those allegations were immediately refuted.	Quelli contenzioni sò stati immediatamente refutati.
The clouds seemed heavy.	I nuvuli parenu pesanti.
They promised to defeat the old regime.	Anu prumessu di scunfighja u vechju regime.
Make three cuts in the flour.	Fate trè tagli in a farina.
Farmers grew rice.	L'agricultori cultivavanu u risu.
The amount is right.	A quantità hè ghjustu.
Years of contamination had raised terrible fears.	Anni di contaminazione avianu suscitatu paure terribili.
Farmers ’crops have been ruined by drought.	I culturi di l'agricultori sò stati arruvinati da a siccità.
Markets in this region have prospered for many generations.	I mercati in questa regione anu prosperatu per parechje generazioni.
Get out of the car.	Esce da a vittura.
The study indicated that he was poor.	U studiu hà indicatu chì era poviru.
Use a sharp knife to cut the bread	Aduprate un cuteddu serratu per taglià u pane
Writing is a job.	A scrittura hè un travagliu.
A penal colony has been established here.	Una culunia penale hè stata stabilita quì.
Now, we have some new phrases.	Avà, avemu qualchi frasi novi.
The insurgents' concerns have never been addressed.	E preoccupazioni di l'insurgenti ùn sò mai state trattate.
It is not known who invented the plow before.	Ùn si sà quale hà inventatu prima l'aratu.
A software update is required.	Un aghjurnamentu di u software hè necessariu.
The guy next door makes a little noise.	U tippu à fiancu face un pocu di rumore.
The girl immediately gets off the horse.	A zitella scende subitu da u cavallu.
The waitress came to take our order.	A cameriera hè ghjunta à piglià a nostra ordine.
The lights went out, plunging the room into darkness.	I lumi s'hè spentu, affondendu a stanza in a bughjura.
The director's criticisms were scathing.	E critiche di u direttore eranu mordace.
The noise of the plane causes widespread annoyance.	U rumore di l'aviò provoca fastidiu generalizatu.
She was almost blinded by the sun.	Era quasi accecata da u sole.
This valley is famous for its spectacular waterfalls.	Sta valle hè famosa per e so cascate spettaculari.
Once upon a time, dogs were mainly used for hunting.	Una volta, i cani eranu usati soprattuttu per a caccia.
A canned good, usually eaten as a vegetable.	Un bonu in conserve, di solitu manghjatu cum'è verdura.
I like avocados.	Mi piace l'avocado.
Preparations for a traditional funeral begin the night before.	A preparazione per un funerale tradiziunale principia a notte prima.
Your cloak was soaked with rain.	U to mantellu era inzuppatu di pioggia.
The smell of burnt fish fills the air.	L'odore di pisci brusgiati empie l'aria.
The robbers shot him close.	I briganti li sparavanu à pocu pressu.
Scientists have been trying to predict climate patterns.	I scientisti anu pruvatu à predichendu i mudelli climatichi.
The child is afraid of danger.	U zitellu hà paura di u periculu.
He assessed the situation.	Hà valutatu a situazione.
He committed several murders.	Hà fattu parechji omicidi.
The dodo bird was a large bird unable to fly.	L'acellu dodo era un grande uccello incapace di volà.
Very thick cream.	Crema assai densa.
How long did it take you to learn the language?	Quantu tempu hà pigliatu à amparà a lingua ?
Communities are moving away from the rebels.	E cumunità si alluntananu da i ribelli.
He valued his performance highly.	Hà valutatu a so prestazione assai.
The smell of garlic came from the bag.	L'odore di l'agliu hè vinutu da u saccu.
The change was immediate.	U cambiamentu hè statu subitu.
We have a meeting next week.	Avemu una riunione a settimana prossima.
The wickets were slippery after heavy rains.	I wickets eranu scivolosi dopu forti piogge.
Please give me an extra slice of meat.	Per piacè dammi una fetta supplementu di carne.
His mind is sharp as a tack.	A so mente hè acuta cum'è una tack.
Scientists warn that this contamination has serious consequences.	I scientisti avvirtenu chì sta contaminazione hà cunsequenze gravi.
Ten percent chance of precipitation.	Dieci percentu di probabilità di precipitazioni.
But I wasn't careful.	Ma ùn era micca attentu.
To truly understand the situation, we need to consider other factors.	Per capisce veramente a situazione, avemu da cunsiderà altri fattori.
I saw a woman standing on the beach.	Aghju vistu una donna chì stava nantu à a spiaggia.
Give us some milk.	Dacci un pocu di latte.
The dream vanished.	U sognu svanì.
The emperor issued a decree that changed history.	L'imperatore hà publicatu un decretu chì hà cambiatu a storia.
The old man was stunned.	U vechju era stunatu.
The thief was charged with theft.	U latru hè statu accusatu di furtu.
The government is launching a road safety campaign.	U guvernu intraprende una campagna di sicurezza stradale.
The problem should be addressed as soon as possible.	U prublema deve esse trattatu u più prestu pussibule.
Demand for fast food has increased in recent years.	A dumanda di fast food hè aumentata in l'ultimi anni.
The professor gave a lecture tonight.	U prufessore hà datu una cunferenza sta sera.
He was obviously panicking.	Era ovviamente in panicu.
We assume that we have perceptions and memories.	Assumimu chì avemu percepzioni è ricordi.
He consumed huge amounts of food.	Hà cunsumatu enormi quantità di cibo.
He lay awake all night, contemplating his destiny.	Si stese svegliu tutta a notte, cuntemplando u so destinu.
The party officially lasts a week.	A festa dura ufficialmente una settimana.
The loss of so many birds was tragic.	A perdita di tanti acelli era tragica.
He put together several pieces to make a musical scale.	Hà misu parechji pezzi per fà una scala musicale.
The buildings form a frame.	L'edifizii formanu un quadru.
Nothing is more frightening than a natural disaster.	Nunda ùn hè più spaventosa chè disastru naturali.
I'll be happy if you like it, he said.	Seraghju felice se ti piace, disse.
The bee was chirping as it collected pollen.	L'ape cantigliava mentre cullighjava u polline.
Abandoning tradition is despised by most of our society.	Abbandunà a tradizione hè disprezzata da a maiò parte di a nostra sucità.
Flowers were scattered around the passenger's body.	I fiori eranu sparsi intornu à u corpu di u passageru.
The computer does not give an error.	L'urdinatore ùn dà micca errore.
An area of ​​land is submerged when a lake forms.	Una zona di terra hè sottumessa quandu si forma un lavu.
The boat sank when the rower fell asleep.	A barca si affondò quandu u rematore s’addorminò.
He is often praised for his integrity.	Hè spessu elogiatu per a so integrità.
He doesn't like spinach.	Ùn li piace l'espinaci.
He took a sip from the cup and smiled.	Pigliò un sorsu da a tazza è surrisu.
But don't overeat!	Ma ùn manghja micca troppu !
You will pay for the car in installments.	Pagherà a vittura per rate.
The government’s current policy is to address the problem.	A pulitica attuale di u guvernu hè di affruntà u prublema.
There is evidence to indicate that the practice is common.	Ci hè evidenza per indicà chì a pratica hè cumuna.
The horse jumps forward with its graceful long step.	U cavallu salta in avanti cù u so passu longu graziosu.
The water was turquoise.	L'acqua era di culore turchese.
Start at the gym.	Cumincià à a palestra.
The rockets had to be fired vertically, he said.	I razzi anu da esse lanciati verticalmente, disse.
Its unusually high unemployment rate has alarmed economists.	A so rata di disoccupazione inusualmente alta hà allarmatu l'economisti.
Discussions on this topic continue to this day.	I discussioni nantu à questu tema cuntinueghjanu finu à oghje.
The reindeer grew smooth, the mantle white tinged with pink.	A renna hè cresciuta liscia, u mantellu biancu tintu di rosa.
He hears the death of the dictator.	A sente a morte di u dittatore.
These days, we prefer to keep our money to ourselves.	In questi ghjorni, preferiscenu guardà i nostri soldi per noi.
She was so stunned that she could not move.	Era tantu stunnata ch'ella ùn si pudia muvimenti.
Make sure the fabric is clean.	Assicuratevi chì a tela hè pulita.
The autopsy result was revealed last week.	U risultatu di l'autopsia hè statu revelatu a settimana passata.
My job was to make it invisible.	U mo travagliu era di rende invisibule.
The student union demanded that something be done.	U sindicatu studiente hà dumandatu chì qualcosa sia fatta.
He said quickly.	Hà dita svelte.
They suddenly woke up to the sound of guns.	Si sveglianu di colpu à u sonu di i fucili.
The photograph is blurred.	A fotografia hè sfocata.
This is out of my control.	Questu hè fora di u mo cuntrollu.
The deer can run at a tremendous speed.	U cervu pò curriri à una velocità tremenda.
The experiment led to the development of an improved technique.	L'esperimentu hà purtatu à u sviluppu di una tecnica mejorata.
Mountain goats inhabit these rocks.	I capri di muntagna abitanu questi scoglii.
The old woman was wearing sandals made of rope.	A vechja portava sandali fatti di corda.
He fell on the table and poured tea.	Si calò nantu à a tavula, è versò u tè.
In a medium bowl, beat butter and sugar.	In una ciotola media, batte u burro è u zuccheru.
The quiet lake is the source of the city's water.	U lavu tranquillu hè a surgente di l'acqua di a cità.
Scientific researchers often study bacteria.	I ricercatori scientifichi spessu studianu i batteri.
Huge warehouses are loaded with goods.	I magazzini enormi sò carichi di merchenzie.
Soon, his instinct for survival was shattered.	Prestu, u so instinctu di sopravvivenza s'hè lampatu.
He had a lot of possessions, but he had no family.	Avia assai pussidimentu, ma ùn avia micca famiglia.
The helicopter turned over its head,	L'hélicoptère a tourné au-dessus de sa tête,
If you neglect your studies, fail your exam.	Se trascurate i vostri studii, falla u vostru esame.
The gemstone continues to sleep.	A petra preziosa cuntinueghja à dorme.
The country clock tower is the reference point.	A torre di u clock di u paese hè u puntu di riferimentu.
He will have his work cut out for him.	Avarà u so travagliu tagliatu per ellu.
The bench was yellow and rusty.	U bancu era giallu è arrugginitu.
He clenched his fist toward the sky.	Si strinse u pugnu versu u celu.
I left, he said, as he ran out the door.	Partu, disse, mentre correva fora di a porta.
Our economy depends heavily on tourism.	A nostra ecunumia dipende assai di u turismu.
He sat down on the couch.	Si pusò nantu à u divano.
An ancient burial cave has been discovered.	Una antica grotta funeraria hè stata scuperta.
Calcium and phosphorus are essential for bone health.	U calciu è u fosforu sò essenziali per a salute di l'osse.
The conversation turned to politics.	A cunversazione si vultò à a pulitica.
This material should not be washed or dried.	Stu materiale ùn deve micca lavatu o seccu.
He turned to look at the old woman.	Si vultò à vede a vechja.
The villi in our small intestine absorb nutrients.	I villi in u nostru intestinu chjucu assorbanu nutrienti.
In the past, the experiences of the mystic were almost unknown.	In u passatu, l'esperienze di u misticu eranu quasi scunnisciuti.
A tourist went to the door.	Un turista si n'andò versu a porta.
Researchers hope that their work will become standard practice.	I ricercatori speranu chì u so travagliu diventerà una pratica standard.
Wild plants grow in boggy soil.	I pianti salvatichi crescenu in a terra boggy.
Leave the power plant to us.	Lasciate a centrale elettrica à noi.
The train company lost the case.	A cumpagnia di treni hà persu u casu.
The torrent trees stood around.	L'arbureti torrenti stavanu intornu.
Insects were abundant on this farm.	L'insetti eranu abbundanti in questa splutazioni.
The city suffered extensive damage during the war.	A cità hà patitu assai danni durante a guerra.
He approached slowly, staring only at her face.	Si avvicinò pianu pianu, fighjendu solu a so faccia.
The magician gave her three wishes.	U magu li hà datu trè desideri.
A thin blanket of snow provided optimal skiing conditions.	Una fina manta di neve furnia cundizioni ottimali di sci.
Stewart had only one car.	Stewart hà avutu solu una sola vittura.
Saharan storms are fierce.	I timpeste sahariani sò feroci.
The scientist was famous for his research.	U scientist era famosu per a so ricerca.
The teacher spent another evening at the library.	U prufessore hà passatu una altra sera à a biblioteca.
His eyes shone.	I so ochji brillavanu.
The evil beast tried to devour the handsome prince.	A bestia maligna circava di divorà u bellu principe.
A wide range of projectors has been assembled.	Una vasta gamma di proiettori hè stata assemblata.
Rusty and misshapen steel is a by-product of the melting process.	L'acciaio arrugginitu è ​​misshapen hè un subproduttu di u prucessu di fusione.
More troops arrived shortly after.	Più truppe ghjunghjenu pocu dopu.
The village is isolated, accessible only by boat.	U paese hè isolatu, accessibile solu in barca.
The beaver dam broke easily.	A diga di castoru s'hè rotta facilmente.
The better computer processing speed opens up new possibilities.	A megliu velocità di trasfurmazioni di l'urdinatore aprenu novi pussibulità.
A big festival will be organized here soon.	Un grande festival serà urganizatu quì prestu.
An organization was created to address the problem.	Una urganizazione hè stata creata per affruntà u prublema.
The kids are happy to see you.	I zitelli sò felici di vedevi.
The queen's constant companion.	U cumpagnu constante di a regina.
The nobles of the medieval era led an extravagant life.	I nobili di l'epica medievale portavanu una vita stravagante.
Make sure you don’t go out with these strong cheeses.	Assicuratevi di ùn esce micca cù questi furmagli forti.
Spring is the season of hope.	A primavera hè a stagione di a speranza.
The milk is white.	U latti hè biancu.
Oil and water do not mix.	L'oliu è l'acqua ùn si mischianu.
He didn’t like going through his routine.	Ùn li piaceva micca passà da a so rutina.
Decades ago, this park was a dustbowl.	Dicenni fà, stu parcu era un dustbowl.
A casual reader may miss this definition.	Un lettore casuale pò mancassi sta definizione.
Her dress looks too formal for the occasion.	U so vestitu pare troppu formale per l'occasione.
To prevent this, you need to serve the fish only once.	Per impediscenu questu, duvete serve u pesciu solu una volta.
They went to the small town for their vacation.	Sò andati in a piccula cità per e so vacanze.
He gave me a frightened look.	M'hà datu un sguardu spavintatu.
Set aside this money for the children’s university fund.	Mettite da parte questi soldi per u fondu di l'università di i zitelli.
Do you like this rich wine?	Ti piace stu vinu riccu ?
There is no doubt about it.	Ùn ci hè micca dubbitu.
John has curly hair.	Ghjuvanni hà i capelli ricci.
The population of the city continues to grow.	A pupulazione di a cità cuntinueghja à cresce.
Some owls can see in color.	Certi civette ponu vede in culore.
A dozen young people were dancing to the drums.	Una decina di ghjuvanotti ballavanu à i tamburini.
Adding sugar to the coffee is decadent.	L'aghjunghje u zuccheru à u caffè hè decadente.
I am more afraid of water than of fire.	Aghju più paura di l'acqua chè di u focu.
Milk is used to make butter.	U latti hè usatu per fà u burro.
She ran towards him.	Ella corse versu ellu.
He added that the report was incomplete.	Hà aghjustatu chì u rapportu era incompletu.
When the water boils, it returns to steam.	Quandu l'acqua fogghi, torna in vapore.
The government reacted with alarm.	U guvernu hà reagitu cù alarma.
Take a piece of tissue paper and wipe it off.	Pigliate un pezzu di carta tissue è sguassate.
Tell them we will continue to provide assistance.	Dìglili chì continueremu à furnisce assistenza.
But they are still probably attacked.	Ma sò sempre prubabilmente attaccati.
I spent an entire afternoon working on the paper.	Passò un dopu meziornu sanu à travaglià nantu à a carta.
He retired from the priesthood.	Si ritirò da u sacerdòziu.
Harvest has been scarce this year, as has the weather.	A racolta hè stata scarsa quist'annu, cum'è u clima.
Poor eyesight was the primary reason for his failure.	A vista povera era u mutivu primariu di u so fallimentu.
A group of towers was built by the government.	Un gruppu di turri hè statu custruitu da u guvernu.
The wild beast was hungry for food and water.	A bestia salvatica era affamata di cibo è acqua.
Some researchers believe that birth rates may be falling worldwide.	Certi circadori credi chì i tassi di natalità ponu calà in u mondu sanu.
The invaders took great pleasure in their conquests.	L'invasori piglianu assai piacè in e so cunquiste.
Scribble across the page.	Scribble à traversu a pagina.
Canadian geese are considered a species of pest.	L'oche canadesi sò cunsiderate spezie di pesti.
It is impossible to measure happiness.	Hè impussibile di misurà a felicità.
Many groups advocate for the legalization of marijuana.	Parechji gruppi favuriscenu a legalizazione di a marijuana.
Success breeds greed.	U successu genera l'avidità.
This is the information you need.	Questa hè l'infurmazioni chì avete bisognu.
Researchers have tried to measure sadness.	I ricercatori anu pruvatu à misurà a tristezza.
Suspected of stealing government money.	Sospettatu di robba soldi di u guvernu.
The old woman was sitting on a park bench, smoking.	A vechja era pusata nantu à un bancu di u parcu, fumendu.
Robots have certain advantages in today's factories.	I robots anu certi vantaghji in e fabbriche d'oghje.
The birds fly from tree to tree.	L'acelli volanu da un arbre à un arbre.
What time does this movie close?	A chì ora chjude stu sinemà ?
The fierce warrior bowed at the waist.	U fieru guerrieru s'inchinava da a cintura.
Can you do me a favor?	Pudete fà mi una gentilezza ?
The militia had gained control of the city.	A milizia avia guadagnatu u cuntrollu di a cità.
A soldier wearing a black uniform approached.	Un suldatu chì portava un uniforme neru si avvicinò.
He found the voucher pressed against his stomach.	Hà trovu u voucher appughjatu contru à u so stomacu.
We had a very modern house.	Avemu avutu una casa assai muderna.
The director shared his emotions.	U direttore hà compartimentatu e so emozioni.
She was calm, though nervous.	Era tranquilla, ancu se nervosa.
A storm destroyed all nine boats.	Una tempesta hà distruttu tutte e nove barche.
They lived in a small town surrounded by farmland.	Abitavanu in una piccula cità circundata di terreni agriculi.
The protagonist received a call and a call.	U prutagunista hà ricivutu una chjama è chjamà.
His mind went to the land of dreams.	A so mente si n'andò in u paese di i sogni.
Condense this column of numbers into a single column.	Condense sta colonna di numeri in una sola colonna.
Feeling the flower, she cried.	Sentendu u fiore, pienghje.
It was an incredibly romantic proposal.	Era una pruposta incredibilmente romantica.
Everyday items are made of different metals.	L'uggetti di ogni ghjornu sò fatti di diversi metalli.
The wall around the cemetery was dark.	U muru intornu à u cimiteru era scuru.
We lived next door to each other when the family was young.	Avemu campatu vicinu à l'altru quandu a famiglia era ghjovana.
We resumed this morning.	Avemu ripresu eri matina.
The cow stopped feeding and stared at him.	A vacca cessò di pasce è ci fighjulava.
The unpleasant odor cannot tolerate sunlight.	L'odore sgradevule ùn pò micca tollerà a luce di u sole.
This island serves as a penal colony.	St'isula serva di culonia penale.
The farm workers were in the fields.	I travagliadori agriculi eranu in i campi.
First, you need thirty eggs.	Prima, avete bisognu di trenta ova.
Price varies depending on quality and size.	U prezzu varieghja secondu a qualità è a dimensione.
It is perfect for inserting the blade.	Hè perfetta per inserisce a lama.
The eccentric professor was known for his eccentricities.	U prufessore eccentricu era cunnisciutu per e so eccentricità.
He prepared lunch.	Hà preparatu u pranzu.
Fudgy brownies are my favorite dessert.	I fudgy brownies sò u mo dessert preferitu.
I preferred to sit at home.	Preferiva à pusà in casa.
They cleared the fields at the end of the night.	Arruvanu i campi à a fine di a notte.
The whole class has been licensed before.	A classe sana hè stata licenziata prima.
He put his hand on her belt.	Li pusò a manu nantu à a so cintura.
The sky was covered with stars.	U celu era chjappu di stelle.
He studied science and art.	Hà studiatu a scienza è l'arti.
Every day, she cried out to her children.	Ogni ghjornu, gridava à i so figlioli.
A real antique, it is in exceptional condition.	Un veru anticu, hè in cundizione eccezziunale.
Like his brother, he played rugby.	Cum'è u so fratellu, hà ghjucatu à rugby.
He thinks that man will suffer if we run out of resources.	Pensa chì l'omu soffrenu se sopratassemu e risorse.
It is important that all workers exercise.	Hè impurtante chì tutti i travagliadori esercitanu.
The vine climbs on the pergola.	A vigna cullà nantu à a pergola.
It was made by local artisans.	Hè stata fatta da artighjani lucali.
They were crucial to the process.	Eranu cruciali per u prucessu.
The boy was wearing a yellow sweater.	U zitellu portava un maglione giallu.
The narrator's voice was hoarse.	A voce di u narratore era rauca.
The locals here drink chai, a drink of juicy milk.	I lucali quì bevonu chai, una bevanda di latte succoso.
He often made jokes.	Spessu fece scherzi.
Compared to neighboring regions, this area is rich.	Comparatu cù e regioni vicine, sta zona hè ricca.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	L'emozioni sò spressi per mezu di gesti è lingua parlata.
Time passed slowly.	U tempu passava pianu pianu.
Please turn down the music.	Abbassate a musica, per piacè.
She signed the document without reading it.	Ella hà firmatu u documentu senza leghje.
Children were allowed to enter alone.	I zitelli eranu permessi di entre soli.
The lady was screaming nervously.	A signora gridava nervosa.
Can you stay here for a minute?	Pudete stà quì per un minutu?
The floor cracks every winter.	U pavimentu crepa ogni invernu.
The company has opened nine outlets in the downtown area.	A cumpagnia hà apertu novi punti di vendita in u centru di u centru.
This region is known for its authors.	Sta regione hè cunnisciuta per i so autori.
Its scent was unpleasant.	U so profumu era sgradevule.
Supreme Court justices serve for life.	I ghjudici di a Corte Suprema servenu per a vita.
Their relationship has evolved over the years.	A so relazione hà evolutu annantu à l'anni.
I ate some mashed potatoes.	Aghju manghjatu un pocu di purè di patate.
I read a newspaper every day.	Leghje un ghjurnale ogni ghjornu.
Weather refers to average weather conditions,	U tempu si riferisce à e cundizioni climatichi medii,
The city was spread over many mountains.	A cità era sparta nantu à parechje muntagne.
Water vapor is released into the atmosphere from volcanoes.	U vapore d'acqua hè liberatu in l'atmosfera da i vulcani.
The trip lasts two days.	U viaghju dura dui ghjorni.
The coconut rubs the garlic over the chicken.	U coccu strufina l'agliu nantu à u pollulu.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	U mercuriu hè distillatu da u vapore di mercuriu liquidu.
As a result of the conflict, several people were killed.	A causa di u cunflittu, parechje persone sò state ammazzate.
Horses are rare here as their habitat is threatened.	I cavalli sò rari quì in quantu u so habitat hè minacciatu.
Around the world, more and more people are living in cities.	In u mondu sanu, più persone campanu in cità.
A conversation about the book follows.	Una cunversazione annantu à u libru hè seguita.
The vote resulted in a tie.	U votu hà risultatu in una parità.
Please turn on the light.	Per piacè accende a luce.
This place is noisy.	Stu locu hè rumoroso.
So, we are really fed up with every stereotype.	Dunque, simu veramente alimentati in ogni stereotipu.
Children learn differently from adults.	I zitelli amparanu diversamente da l'adulti.
I have no idea why he left.	Ùn aghju micca idea perchè hè partutu.
A careful reading of the book will reveal this.	Una lettura attenta di u libru revelarà questu.
You have passed your driving test.	Avete passatu a vostra prova di guida.
The birds in the area are in danger of extinction.	L'acelli in a zona sò in periculu di estinzione.
You can prepare this recipe in a few easy steps.	Pudete preparà sta ricetta in pochi passi faciuli.
A type of ceremonial dance including singing.	Un tipu di ballu cerimoniale cumpresu u cantu.
My serious intention is to stay here.	A mo seria intenzione hè di stà quì.
They talk about themselves in the third person.	Parlanu di sè stessu in a terza persona.
The demands of the fiscal resources of modern lifestyles.	E dumande di i risorsi fiscali di stili di vita muderni.
In time, he finished his task.	À u tempu, hà finitu u so compitu.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom hà decisu di ùn dì micca a verità à i so genitori.
He found it difficult to find a job.	Hà trovu difficiule di truvà un travagliu.
To someone else, his behavior would seem outrageous.	À qualcunu altru, u so cumpurtamentu pareria sbulicatu.
The crops were in danger of collapsing.	I culturi eranu in riscu di sdrughju.
For lunch, the coconut prepared meat and vegetables.	Per u pranzu, u coccu hà preparatu carne è verdura.
An increasing number of children are being forced to work.	Un numeru crescente di zitelli sò furzati à travaglià.
The size of the garbage can is invariably large.	A dimensione di u munzeddu di basura hè invariabilmente grande.
Put the cake in the oven to bake.	Lanciate a torta in u fornu per coce.
Separate the mixture into three parts.	Separate a mistura in trè parte.
However, justice prevailed.	Tuttavia, a ghjustizia hà prevalsu.
You can stay overnight in a dorm room.	Pudete stà a notte in una stanza di dormitori.
The two men were driving the stolen car.	I dui omi guidanu a vittura arrubbata.
Each city had only one bank.	Ogni cità avia una sola banca.
I feel red.	Mi sentu arrossiri.
The man was an evolutionary accident.	L'omu era un accidente evolutivu.
Lucifer has the power of prophecy.	Lucifer hà u putere di prufezia.
This is a formal ceremony.	Questa hè una cerimonia formale.
But times are changing.	Ma i tempi cambianu.
The clouds passed lazily	E nuvole passavanu pigramente
This painting shows children playing.	Questa pittura mostra i zitelli à ghjucà.
Many ships were wrecked on this stretch of coast.	Parechje navi sò state naufragate in stu trattu di costa.
These advances in nutrition have been largely grounded	Questi avanzati in nutrimentu sò stati largamente basati
How different cultures are!	Cume e culture sò diffirenti!
Politicians refuse to resolve the traffic crisis.	I pulitichi rifiutanu di risolve a crisa di u trafficu.
I had to drink his orange juice.	Aviu beie u so sucu d'aranciu.
Many residents travel to work by bus or train.	Parechji residenti viaghjanu à u travagliu in autobus o in trenu.
The service was performed by a visiting priest.	U serviziu hè statu fattu da un prete in visita.
According to a recent survey, the birth rate remains high.	Sicondu una indagine recente, a taxa di natalità resta alta.
He is old, but his memory remains.	Hè invechjatu, ma a so memoria ferma.
A state exists between a cat and a dog.	Un statu esiste trà un gattu è un cane.
The bird flies in the sky.	L'acellu vola in u celu.
Agriculture is a key industry.	L'agricultura hè una industria chjave.
You have to study for your exams.	Duvete studià per i vostri esami.
The man tried to look out the window.	L'omu hà pruvatu à fighjà per a finestra.
The snow has brought traffic to a nearby farm.	A neve hà purtatu u trafficu à un fermu vicinu.
Alloys are usually made of a combination of metals.	Alloys sò generalmente fatti di una cumminazione di metalli.
Penguins make their way quietly to their nests.	I pinguini facenu tranquillamente u so caminu versu i so nidi.
The local wildlife had been moved.	A fauna locale era stata spustata.
The quake struck early in the morning.	U terrimotu hà fattu prima matina.
Women must obey their husbands.	E donne devenu ubbidì à i so mariti.
The process of photosynthesis is complex.	U prucessu di fotosintesi hè cumplessu.
Three children are playing quietly in the freezer.	Trè zitelli ghjucanu tranquillamente in u freezer.
In fact, it must be black.	In fatti, deve esse neru.
First a communist country.	Prima un paese cumunista.
The meeting was in the church.	A riunione era in a chjesa.
Create your own masterpiece.	Crea u vostru capolavoru.
All the children quickly get involved in their various activities.	Tutti i zitelli si sparghjenu rapidamente à e so diverse attività.
Seeing his condition, the servant sent for a doctor.	Videndu a so cundizione, u servitore mandò per un duttore.
A submissive practiced his lines yesterday.	Un sottumessu praticava e so linee ieri.
They were silent, unwilling to divulge their identities.	Stavanu in silenziu, ùn vulianu divulgà a so identità.
A hard crust forms on the outside of the bread.	Una crosta dura si forma à l'esternu di u pane.
The new car runs like a dream.	A nova vittura corre cum'è un sognu.
It seemed sad.	Paria trista.
They demonstrate their mastery of the material.	Dimustranu a so maestria di u materiale.
She stirring the mixture with a wooden spoon.	Ella stirring u mischju cù una cucchiara di lignu.
The lawyer was forced to swallow his pride.	L'avucatu era ubligatu di inghiottirà u so orgogliu.
Listen through the spaces in the wood.	Ascolta à traversu i spazii in u legnu.
The forecast was for sunny weather.	A previsione era per u tempu assulanatu.
A seagull leaned on his shoulder.	Un gabbianu appughjatu nantu à a so spalla.
We'll see how things go.	Videremu cumu andanu e cose.
The earth rotates freely on its axis.	A terra gira liberamente nantu à u so assi.
Home is the center of family life.	A casa hè u centru di a vita di famiglia.
The poet said he had been inspired by her.	U pueta hà dettu ch'ellu avia statu inspiratu da ella.
The cool evening breeze was refreshing.	A brisa fresca di a sera era rinfrescante.
He was unpopular with his neighbors.	Era impopulare cù i so vicini.
Such sites, however, have become scarce.	Tali siti, però, sò diventati scarsi.
We need to find better ways to produce food.	Avemu bisognu di truvà modi megliu per pruduce l'alimentu.
The pillow was embroidered with flowers.	U cuscinu era brodatu cù fiori.
Atoms were made of neutrons, protons, and electrons.	L'atomi eranu fatti di neutroni, protoni è elettroni.
The coconut dish was much admired.	U platu di u coccu hè statu assai ammiratu.
The separation was gradual.	A separazione hè stata graduale.
Thousands of years have passed.	Migliaia d'anni sò passati.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Avemu bisognu di riduce l'usu di carburanti fossili.
More men own cars than women.	Più omi pussede vitture chè donne.
The disease can be transmitted to people	A malatia pò esse trasmessa à e persone
Remove the glass from the metal frame.	Eliminate u vetru da u quadru di metallu.
Your enemies will hide in front of you.	I vostri nemici s'ammucciaranu davanti à voi.
Have you ever been to a restaurant?	Avete mai statu in un ristorante ?
Anna looked up at the sky.	Anna guardò u celu.
His diction was clear, but his rhythm was erratic.	A so dizione era chjara, ma u so ritmu era erratic.
The dessert was salty.	A desserta era salata.
She sobbed, realizing she was alone.	Ella singulò, capindu ch'ella era sola.
Firefighters are facing flames.	I pompieri sò affruntendu i fiammi.
The wolves howl at the moon.	I lupi urlanu à a luna.
He has three other novels coming out.	Hà altri trè rumanzi chì escenu.
Leprosy was once called "the great imitator".	A lebbra era una volta chjamata "u grande imitatore"
The death toll continues to rise.	U numeru di morti cuntinueghja à cresce.
He paused and stared intently at the painting.	Si fece una pausa è fissò attentamente u pittura.
One should also consider the nutritional value of rice.	Un cunsiderà ancu u valore nutrizionale di u risu.
The snake killed the boy.	A serpente hà tombu u zitellu.
These new trains are very fast.	Sti treni novi sò assai veloci.
Weigh the potatoes after peeling.	Pisà e patate dopu sbuchjate.
The elevator doors slammed shut, trapping a young woman.	E porte di l'ascensore si chjudevanu, intrappulà una ghjovana donna.
Ships are loaded with supplies.	I navi sò carchi di pruvisti.
He is no stranger to his neighbors.	Ùn hè micca straneru à i so vicini.
The sea shone in the afternoon sun.	U mare scintillava in u sole di dopu meziornu.
The passengers of the trains left, with puzzled looks.	I passageri di i treni sò partuti, cù sguardi perplessi.
Signs of spring are everywhere.	I segni di primavera sò in ogni locu.
Milk and eggs are not included in this special offer.	U latti è l'ova ùn sò micca inclusi in questa offerta speciale.
The criminals hit him again.	I criminali colpiranu di novu.
The village is home to several caves.	U paese hè casa di parechje grotte.
This is an undisputed fact.	Questu hè un fattu indiscutitu.
The farmer had only one pair of shoes.	U paisanu avia solu un paru di scarpi.
He sits in a field chair with some relief.	Si stalla in una sedia di campu cun qualchì sollievu.
The house was warm, but otherwise quite unobtrusive.	A casa era cálida, ma altrimenti abbastanza senza rimarcabile.
The rivers flow down the hill.	I fiumi currenu in collina.
He blames me	I culpisce
He tried to comfort her with kind words.	Pruvò di cunsulallu cù parolle gentile.
We need clean water to maintain our health and life.	Avemu bisognu d'acqua pulita per mantene a salute è a vita.
This book was written for children.	Stu libru hè statu scrittu per i zitelli.
Please park your scooter next to the bike rack.	Per piacè parcheghja u vostru scooter accantu à u porta bicicletta.
The lights were shining brightly.	I lumi brillavanu brillanti.
Some farmers have lost their farmland.	Certi agricultori anu persu i so terreni agriculi.
Bless you for coming to the party.	Ti benedica per vene à a festa.
This book is an incredible read.	Stu libru hè una lettura incredibile.
Do you plan to fight the crowd with a flail?	Pruponi di cummattiri a folla cù un flail ?
Although it is a necessary evil, most people do not enjoy working from home.	Ancu s'ellu hè un male necessariu, a maiò parte di a ghjente ùn piace u travagliu di casa.
A measure of fear.	Una misura di paura.
She knew the truth, but she didn't say anything.	Ella sapia a verità, ma ùn hà dettu nunda.
He insists that his work is scrupulously original.	Il insiste sur le fait que son œuvre est scrupuleusement originale.
The soldiers marched to the top of the mountain.	I suldati marchjanu in cima di a muntagna.
The company suffers losses.	A cumpagnia soffre perdite.
A small crowd gathered, quietly listening to his speech.	Una piccula folla si riunì, ascoltendu tranquillamente u so discorsu.
The traffic was frequent.	U trafficu hè statu frequente.
The leaf was quiet.	A folla era tranquilla.
The fox was dying, he was no longer in control of himself.	A volpe stava morente, ùn era più in u cuntrollu di ellu stessu.
The central bank is independent.	U bancu cintrali hè indipendente.
I know lions love honey.	Sò chì i leoni amanu u meli.
The two worked together as a team.	I dui anu travagliatu inseme cum'è una squadra.
This may be the last time we see them.	Questa pò esse l'ultima volta chì li vedemu.
My nose became blocked.	U mo nasu hè diventatu bluccatu.
They bought the house for a song.	Anu compru a casa per una canzone.
The hot air of the city is laden with smog.	L'aria calda di a cità hè carica di smog.
The doctor said the man had been completely healed.	U duttore hà dettu chì l'omu era statu sanu sanu guaritu.
Music is an element of almost all human cultures	A musica hè un elementu di quasi tutte e culture umane
The rainy season brought new dangers.	A staghjoni di a pioggia hà purtatu novi periculi.
Corrugated cardboard is cheap.	U cartone ondulatu hè prezzu.
The bicycle was seen on one of the roads.	A bicicletta hè stata vista nantu à una di e strade.
We look forward to this holiday.	Rallegrimu di sta festa.
A young woman has been burned to death.	Una ghjovana donna hè stata brusgiata à morte.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	E scimmie arrampicanu à l'arburi, l'uccelli volanu è i pesci nutanu.
It’s best to share ideas with others.	Hè megliu per sonà idee cù l'altri.
The music is weird and enjoyable.	A musica hè strana è piacevule.
The villagers are proud of the history of their country.	I paisani sò fieri di a storia di u so paese.
The creatures of the forest were beautiful.	I criaturi di u boscu eranu belli.
He sat up, arms crossed.	Si pusò à pusà, i braccia incrociate.
Scientists have experimented with gene editing.	I scientisti anu spirimintatu cù l'edizione di geni.
The electricity company turns off the power.	A cumpagnia di l'electricità spegne u putere.
He added salt to the chicken food.	Hà aghjustatu u salinu à l'alimentariu di u pollulu.
Thousands of years ago, people began painting on cave walls.	Migliaia di anni fà, a ghjente hà cuminciatu à pittura nantu à i muri di a caverna.
One disadvantage is that kerosene costs much more.	Un svantaghju hè chì u kerosene costa assai più.
The sun was low on the horizon.	U sole era bassu à l'orizzonte.
Weigh before and after each training session.	Pisate prima è dopu ogni sessione di furmazione.
Crops are growing well this year.	I culturi crescenu bè questu annu.
Scarecrows were placed in the wheat fields to scare away the birds.	I spaventapasseri sò stati posti in i campi di granu per scantà l'acelli.
He wore a fur coat and a hat.	Portava un mantellu di pelliccia è un cappellu.
What major political movements had taken place at that time?	Chì muvimenti pulitichi maiò avianu accadutu à quellu tempu ?
Please give me a moment.	Per piacè dammi un mumentu.
The soldiers arrived in the early hours of the morning.	I suldati sò ghjunti in prima ore di a matina.
Many people are poor.	Assai genti sò poveri.
Protesters demanded answers.	I manifestanti anu dumandatu risposte.
Walk down this road.	Camminate per sta strada.
He wrote an account of everything that happened.	Hà scrittu un cuntu di tuttu ciò chì hè accadutu.
The pilot's voice came on the radio.	A voce di u pilotu ghjunse à a radiu.
He crossed the prairie with confidence.	Il traversa le prai avec confiance.
Reintroduces the oyster to the environment.	Reintroduce l'ostrica à l'ambiente.
For cooking, put your food in an oven.	Per cucini, per mette u to manghjà in un fornu.
The geckos during the mating season have bright red young.	I geckos durante a stagione di l'accoppiamentu anu giovane rosse brillanti.
Her skin was pale.	A so pelle era pallida.
The crowd began to spread.	A folla cuminciò à sparghje.
The figure shows a downward trend.	A figura indica una tendenza discendente.
Many have argued that their policies are unwise.	Parechji anu sustinutu chì e so pulitiche ùn sò micca prudenti.
His movements were smooth and confident.	I so movimenti eranu lisci è cunfidenti.
Water vapor is abundant in the atmosphere.	U vapore d'acqua hè abbundante in l'atmosfera.
Her cheeks were flushed from the intense heat.	I so guanciali eranu arrossati da u calore intensu.
The priest blessed them, and they departed.	U prete li benedisse, è partenu.
These pajamas are too small for me.	Questi pijami sò troppu chjuchi per mè.
A wave of horror swept through the assembly	Un'ondata d'orrore trapassò l'assemblea
Remember to finish your chores for the day.	Ricurdatevi di finisce e vostre faccende per u ghjornu.
Oils, fats, greases and waxes are all organic substances.	Olii, grassi, grassi è cera sò tutti sustanzi organici.
Don’t worry about it.	Ùn vi preoccupate micca per ellu.
She and her brother show up.	Si prisenta ella è u so fratellu.
Police charged him with firing squad.	A pulizza l'accusava di volti à la tire.
Her daughters were covered in sticky jam.	E so figliole eranu cuparti di marmellata appiccicosa.
They carried their heavy loads on the track.	Anu purtatu i so carichi pesanti nantu à a pista.
The three men tied the rope to the tree.	I trè omi liavanu a corda à l'arburu.
The storm swept over the area, covering everything in snow.	A bufera hà spazzatu nantu à a zona, cuprendu tuttu in neve.
A kind doctor came to the rescue of his patient.	Un duttore gentile hè ghjuntu à a salvezza di u so paziente.
Government officials plan to implement a new campaign.	I funzionari di u guvernu pensanu à implementà una nova campagna.
A work of art, perhaps.	Un'opera d'arte, forse.
An expensive hotel by the sea?	Un hotel caru nantu à u mare ?
A box of matches was lying on the ground.	Una scatula di fiammiferi era chjinata in terra.
Who's here? 	Quale hè quì ?
asked the old man.	dumandò u vechju.
At school, the children painted a mural.	À a scola, i zitelli pintavanu un murale.
Air pollution levels are rising alarmingly.	I livelli di contaminazione in l'aria aumentanu in modu alarmante.
An informal survey shows excessive support.	Un sondaghju informale mostra un sustegnu eccessiva.
It studies the gaps between social groups.	Studia i lacune trà i gruppi suciali.
They announced the dawn with a long trumpet.	Annunzianu l'alba cù una longa tromba.
They were exploring the world.	Esploravanu u mondu.
The castle has now been restored.	U castellu hè statu restauratu avà.
She sat up on the bed, crying.	Si pusò nantu à u lettu, pienghjendu.
The room is shrouded in impenetrable fog.	A stanza hè avvolta in una nebbia impenetrable.
The historic park is well worth a visit.	U parcu storicu vale a pena una visita.
Always buy local meat.	Sempre cumprà carne locale.
But first, you have to go to the post office.	Ma prima, duvete andà à l'uffiziu postale.
Let’s take a look at the record.	Fighjemu un ochju à u record.
He was not prepared for her request.	Ùn era micca preparatu per a so dumanda.
It rained a lot at night, washing everything away.	Pioveva assai a notte, lavandu tuttu.
He closed his eyes and fell asleep.	Chjesu l'ochji, si adurmintò.
Harmful rain has been hitting the lake for hours.	A pioggia dannosa hà battutu u lavu per ore.
The local pantomime group will perform in the theater.	U gruppu di pantomima lucale farà in u teatru.
The situation was unclear.	A situazione ùn era chjara.
Use a folding ruler to connect the dots.	Aduprate una regula plegabile per cunnette i punti.
Clear your mind and think of nothing.	Pulisce a vostra mente è pensate à nunda.
Have you tried black olives, for example?	Avete pruvatu l'alivi neri, per esempiu?
The boy's mother is angry with him.	A mamma di u zitellu hè arraggiata cun ellu.
He played with the pen.	Ghjucò cù a penna.
Significant progress has been made towards this goal.	Un progressu significativu hè statu fattu versu questu scopu.
The two tenants were responsible for paying the rent.	I dui inquilini eranu rispunsevuli di pagà l'affittu.
The building resembles a small scene.	U bastimentu s'assumiglia à una piccula scena.
It's my turn!	U mo turnu !
Pronouns and particles in other words.	Pronomi è particelle in altre parolle.
Few visitors returned to the temple.	Pochi visitatori anu tornatu à u tempiu.
In many cases, warring factions have exchanged prisoners.	In parechji casi, e fazioni in guerra anu scambiatu prigiuneri.
The doors will close automatically.	E porte si chjuderanu automaticamente.
Can the skin be regenerated?	A pelle pò esse rigenerata?
He refuses to listen to the arguments of his opponents.	Hè ricusatu di sente l'argumenti di i so avversari.
The emperor's edict decreed that all dogs should be killed.	L'edittu di l'imperatore hà decretatu chì tutti i cani devenu esse uccisi.
Researchers need to develop a better understanding of the past.	I ricercatori duveranu sviluppà una megliu comprensione di u passatu.
Students were given a textbook for each subject.	I studienti anu datu un libru di testu per ogni sughjettu.
A narrow band of people was moving in the street.	Una banda stretta di persone si moveva in a strada.
The cave was beautiful.	A grotta era bella.
Now that you’ve retired, you need to rest!	Avà chì avete ritiratu, duvete riposu!
It's raining	A piova
My sister regularly eats only natural foods.	A mo surella manghja regularmente solu alimenti naturali.
Cut the fruit into small pieces.	Tagliò u fruttu in picculi pezzi.
The lawyer asked for a delay until next week.	L'avucatu hà dumandatu un ritardu finu à a settimana prossima.
I apologized to my teacher and explained what happened.	Aghju scusatu à u mo prufissore è spiegò ciò chì hè accadutu.
Nike has sponsored a number of sports clubs.	Nike hà sponsorizatu una quantità di club sportivi.
University researchers have been trying for years	I ricercatori di l'università anu pruvatu dapoi anni
The development of new agricultural techniques has transformed agriculture.	U sviluppu di novi tecniche agriculi hà trasfurmatu l'agricultura.
He collected butterflies as a child.	Cullighjava farfalle da zitellu.
The barnacles cling to the hulls of the ships.	I barnacles si appiccicanu à i scafi di e navi.
We will encourage more recycling.	Avemu da incuragisce più riciclamentu.
He looked at the skyscrapers.	Fighjulò i grattacieli.
These thoughts never left my mind.	Questi pinsamenti ùn anu mai lasciatu a mo mente.
He could not raise his head, weighed down by shame.	Ùn pudia alzà u capu, pisatu da a vergogna.
The afternoon was sunny and warm.	U dopu meziornu era assolellatu è caldu.
They were walking down the busy road.	Camminavanu per a strada affollata.
A conference is scheduled for tomorrow.	Una cunferenza hè tenuta dumani.
Volunteer in a homeless shelter.	Vuluntariu in un refuggiu per senza casa.
A mother holds a child in her arms.	Una mamma culla un zitellu in i so braccia.
This material has a nice texture.	Stu materiale hà una texture piacevule.
Legal action must be taken.	Azzione legale deve esse pigliatu.
Adequate coal supplies must be imported.	Deve esse impurtate forniture adeguate di carbone.
The doctor advised the patient to take the bed.	U duttore hà cunsigliatu à u paziente per piglià u lettu.
She was nauseous with the smell of smoke.	Era nauseata da l'odore di fumu.
He rejects bad ideas with brutal logic.	Rifiuta l'idee male cù una logica brutale.
Some argue that the death penalty prevents crime.	Qualchidunu sustene chì a pena di morte impedisce u crimine.
The school grounds were covered with snow.	U parcorsu di a scola era cupertu di neve.
Professional repairmen provide them.	I riparatori prufessiunali li furnianu.
The team was not prepared for the attack.	A squadra ùn era micca preparata per l'attaccu.
Water particles become larger as they fall through the atmosphere.	I particeddi di l'acqua diventanu più grossi mentre cascanu attraversu l'atmosfera.
Survivors bring places to the mountains.	I sopravviventi portanu posti in muntagna.
Sometimes he smokes a cigar.	A volte fuma un sigaru.
The women of the harem inspired the songs of the poet.	E donne di l'harem ispiravanu i canti di u pueta.
Death is part of life.	A morte hè parte di a vita.
The fish were caught and sold in local markets.	I pesci sò stati intrappulati è venduti in i mercati lucali.
The tomato should be red, of course.	U pumadoru deve esse rossu, sicuru.
They always have something for you to do!	Hanu sempre qualcosa per voi da fà !
A place where cars are subjected to extensive testing.	Un locu induve e vitture sò sottumessi à una prova estensiva.
Each invocation included a petition.	Ogni invucazione includeva una petizione.
The back of the house overlooks some farmland.	A parte posteriore di a casa si affaccia nantu à qualchi terreni agriculi.
The boat tightened to a halt in its tracks.	U battellu strinciò à un arrestu in i so tracce.
James washed the soap from his face.	Ghjacumu lavò u sapone da a so faccia.
The moon rose slowly over the top of the mountain.	A luna si alzò pianu pianu sopra a cima di a muntagna.
It was hard to tell who their fingerprints were.	Era difficiuli di dì di quale eranu impronte digitali.
The train arrived quickly and we boarded.	U trenu apparsu prestu è avemu imbarcatu.
The cat scratched at the window.	U ghjattu si graffiò à a finestra.
He was pounding his nails impatiently.	Si batteva l'unghie impaziente.
The victim was beaten and raped.	A vittima hè stata battuta è violata.
The journey should take two hours.	U viaghju duveria piglià duie ore.
What a strange man.	Chì un omu stranu.
He kissed her.	Li fece un basgiu.
The victim's body was found near a football field.	U corpu di a vittima hè statu trovu vicinu à un campu di football.
They asked about the best road to town.	Hanu dumandatu nantu à a megliu strada per a cità.
An animal was lying in the apartment building.	Un animali era soltu in l'edificiu di l'appartamentu.
The topography of this area is famous for its beauty.	A topografia di sta zona hè famosa per a so bellezza.
We can see the lights of the city from here.	Pudemu vede i luci di a cità da quì.
Charles was an attentive boy, obeying all the rules.	Carlu era un zitellu attentu, chì ubbidì à tutte e regule.
The customer asked for a muffler on his pistol.	U cliente hà dumandatu un silenziatore nantu à a so pistola.
The shortage was severe.	A carenza era severa.
We want to know more about this.	Vulemu sapè più nantu à questu.
His reign was full of scandals.	U so regnu era chjappu di scandali.
This is really, really obvious!	Questu hè veramente, veramente evidenti!
Identify the incorrect noun.	Identificà u nominativu incorrectu.
The image of the sign is sculpted from agate.	L'imaghjini di u segnu hè scolpitu da l'agata.
He joined a protest rally.	S'hè unitu à una manifestazione di protesta.
She agreed to marry him.	Ella accunsentì à marità cù ellu.
Only cats and people can reach this jungle.	Solu i misgi è e persone ponu ghjunghje à sta jungla.
The treaty was made to stop the fight.	U trattatu hè statu fattu per piantà a lotta.
In the evening, the city is quiet.	Quandu a sera, a cità hè tranquilla.
The girl smiled shyly.	A zitella surrisu timida.
Silos are used to segregate the grains.	I silos sò usati per segregate i grani.
The road was quiet but quiet.	A strada era tranquilla ma era tranquilla.
He is known locally for his musical talent.	Hè cunnisciutu in u locu per u so talentu musicale.
The princess gave her father a kiss on the cheek.	A principessa hà datu à u babbu un basgiu nantu à a guancia.
She murmured something under her breath.	Ella murmurò qualcosa sottu u so fiatu.
His old grandfather owned a farm.	U so vechju missiavu pussede una splutazioni.
I have seen many sunsets in my life.	Aghju vistu parechji tramonti in a mo vita.
He is quick but strong.	Hè sveltu ma forte.
The government must provide funding to feed the poor.	U guvernu deve furnisce un finanziamentu per alimentà i poveri.
He insists on working.	Insiste à travaglià.
It was solved by all freshwater and saltwater fish.	Hè stata risolta da tutti i pesci d'acqua dolce è d'acqua salata.
I disagree with one point and you may even disagree.	Ùn d'accordu cù un puntu è pudete ancu esse in disaccordu.
Its cold fire froze the interior of the political economy.	U so focu friddu ghiacciava l'internu di l'ecunumia pulitica.
The mare was very strong.	A giumenta nitrì forte.
You know, that girl is really beautiful.	Sapete, quella ragazza hè veramente bella.
This is where he lives.	Questu hè induve ellu vive.
The remains were cremated.	I resti sò stati cremati.
They plan to sell ice cream to every store in town.	Pensanu à vende ghjacciu à ogni tenda di a cità.
The army defeated a pirate force.	L'esercitu hà scunfittu una forza pirata.
He has successfully developed two new products.	Hà sviluppatu successu dui novi prudutti.
There is some evidence to support this hypothesis.	Ci hè qualchì evidenza per sustene sta ipotesi.
The cow and calf slept in the shade.	A vacca è u vitellu durmianu à l'ombra.
My neighbor had great ambitions.	U mo vicinu avia grandi ambizioni.
The finish line was still hundreds of miles away.	A linea d'arrivu era sempre distante centinaie di chilometri.
Many tropical flowers are orange.	Parechji fiori tropicali sò aranci.
When he arrived, he was greeted effusively.	Quand'ellu hè ghjuntu, hè statu salutatu effusively.
Dispose of waste properly.	Eliminate bè i rifiuti.
He dedicated his life to helping the poor.	Hà dedicatu a so vita à aiutà i poveri.
Problems with the new computer began to occur.	I prublemi cù u novu computer cuminciaru à accade.
In the distance, a helicopter flew over the hills.	Au loin, un hélicoptère survolait les collines.
The man's eyes shone.	L'ochji di l'omu brillavanu.
She was carrying a basket with her.	Portava una cestera cun ella.
Monitor your cholesterol intake.	Monitorate a vostra ingesta di colesterol.
The report demonstrates our competence.	U rapportu dimostra a nostra cumpetenza.
He touched his index finger to her lower lip.	Hà toccu u so indice à a so labbra inferiore.
The toys are assembled on site.	I ghjoculi sò assemblati in u locu.
The sun was shining faintly in the shop.	U sole brillava debbuli in a buttrega.
The small beach is supported by a series of hills.	A piccula spiaggia hè sustinuta da una serie di colline.
Satellite data is accumulating at an astonishing rate.	I dati satellitari s'accumulanu à un ritmu stupente.
The supply of agricultural products is over.	L'offerta di prudutti agriculi hè finita.
The program included regular meetings with doctors.	U prugramma includeva riunioni regulare cù i medichi.
We have three big lakes.	Avemu trè grandi laghi.
He told them a story about an ancient creature.	Li disse una storia di una criatura antica.
Head north toward town.	Andate à u nordu versu a cità.
She is a talented dancer.	Hè un ballerino di talentu.
A supernatural being protects the city.	Un essendu soprannaturale pruteghja a cità.
Turn off your smartphone.	Spegne u vostru smartphone.
The traffic noise was deafening.	U rumore di u trafficu era assordante.
It was built entirely of stone and cement.	Hè statu custruitu interamente di petra è cimentu.
Locate your hips and buttocks on your belly.	Localisate i fianchi è i glutei nantu à a vostra pancia.
The tangerine smelled mild and inviting.	A mandarina avia un odore suave è invitante.
The boss is still in the lead.	U capu hè sempre in capu.
Empty thoughts.	Pensieri vioti.
This river is of great spiritual significance.	Stu fiume hè di grande significatu spirituale.
The island was flooded with blood,	L'isula era inondata di sangue,
Intense competition has generated fierce hostility.	A cumpetizione intensa hà generatu una feroce ostilità.
Don't get me wrong!	Ùn fate micca luce di questu!
The apple fell to the ground and broke.	A mela cascò in terra, è si rumpiu.
They always look to the past for guidance.	Fighjanu sempre à u passatu per guidà.
The villagers reprimanded him for sealing with this debt.	I paesani l’hanu rimproveratu d’avè sellatu cù stu debitu.
Head north out of town.	Andate à nordu fora di a cità.
Look at that woman's purse!	Fighjate a borsa di quella donna !
The limited supply of homes has led to a rapid sale.	L'offerta limitata di case hà purtatu à una vendita rapida.
A thin layer of ash covered everything.	Una fina capa di cendra coprì tuttu.
No road leads to that village.	Nisuna strada porta à quellu paese.
The tiny bird escaped on the road.	L'acellu minuscule s'hè scappatu nantu à a strada.
The surgeon's hands tightened in panic.	E mani di u chirurgu strinsenu in panicu.
He insisted on attending the country meeting.	Insistia à participà à a riunione di u paese.
Don't be late!	Ùn fate micca tardi !
The queen held an iron grip on the reins.	A regina teneva una presa di ferru nantu à e redini.
Kouga's climate is subtropical.	U clima di Kouga hè subtropicale.
The servant fell to the ground.	U servitore si precipitò in terra.
Green tea is a type of tea.	U tè verde hè un tipu di tè.
The corner is sharp.	U cantonu hè un sharp.
The football match is over in a draw.	A partita di football hè finita in parità.
The rosebush has produced its first flower this year.	U rosebush hà pruduttu u so primu fiore questu annu.
Nationalities are not mutually exclusive.	E naziunalità ùn sò micca mutualmente esclusivi.
He was known for his hunting skills.	Era cunnisciutu per e so capacità di caccia.
He puts on his tools.	Ellu mette i so arnesi.
Birds are large groups of related species that live in colonies.	L'acelli sò grossi gruppi di spezie parenti chì vivenu in culonii.
The government is working hard to fight corruption.	U guvernu prova duramente à luttà contra a corruzzione.
Take off your jacket.	Togliti a giacca.
She went to church.	Ella andava à a chjesa.
The mad scientist was crazier than mad.	U scienziatu pazzu era più pazzu chè pazzu.
It's up to you to decide.	Tocca à voi di decide.
New laws have been introduced.	Novi liggi sò stati introdotti.
This river is contaminated by chemicals.	Stu fiume hè contaminatu da i sustanzi chimichi.
The hotel manager was rude to us.	U direttore di l'hotel era scortese per noi.
He was unaware of the presences of others	Ùn era micca cunnisciutu di e presenze di l'altri
They are an excellent coconut.	Sò un coccu eccellente.
I have better things to do than mix with politicians.	Aghju megliu cose da fà chè mischjà cù i pulitici.
We are confident that he will succeed in this endeavor.	Semu cunfidenti chì ellu riesce in questu sforzu.
The boy looked angry.	U zitellu paria arrabbiatu.
The antelope looks like a deer.	L'antilope s'assumiglia à un cervu.
She wore long, flowing clothes.	Portava vestiti longu è fluenti.
Hikers are leaving the city limits.	L'escursionisti abbandunonu i cunfini di a cità.
The organization is a society that offers opportunities to people.	L'urganizazione hè una sucità chì offre opportunità à e persone.
The dogs ran furiously through the woods.	I cani corse furiosamente à traversu i boschi.
Large amounts of food are lost every year.	Grandi quantità di manciari sò perdi ogni annu.
You can watch most of the videos online.	Pudete vede a maiò parte di i video in linea.
He fell asleep in her arms.	Si adurmintò in i so braccia.
The bill for the medicines was huge.	A fattura per i medicini era enormosa.
His was a tragic accident.	U so era un accidentu tragicu.
These two new boats will be ideal for our expedition.	Sti dui barche novi seranu ideali per a nostra spidizioni.
The birds stopped singing.	L'acelli anu cessatu di cantà.
The officers dined with them that evening.	L'ufficiali cenaranu cun elli quella sera.
Milk is a dish made from mammalian milk.	U latti hè un piattu fattu da u latti di mammiferi.
The dancers stared into each other's eyes.	I ballarini si fighjavanu in l'ochji.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	U suspettatu hè statu arrestatu per arrubà duie camere digitali.
The government has appointed committees to oversee the project.	U guvernu hà numinatu cumitati per surveglià u prugettu.
Police are looking for a suspect.	A polizia cerca un suspettatu.
The general promised to support him at all costs.	U generale hà prumessu di sustene à tutti i costi.
The experience changed his life.	L'esperienza hà cambiatu a so vita.
Projects are viable only if they make financial sense.	I prughjetti sò viabili solu s'ellu anu un sensu finanziariu.
The computer calculations were incorrect.	I calculi di l'urdinatore eranu sbagliati.
The caravan was ambushed.	A caravana hè stata emboscata.
Modify the calendar if necessary.	Mudificà u calendariu se necessariu.
Some seniors develop cataracts.	Certi anziani sviluppanu cataratte.
We were stunned by the noise.	Eramu stunati da u rumore.
Her eldest son has been captured.	U so figliolu maiò hè statu catturatu.
Even though the word "crazy" was never used, it seemed crazy.	Ancu s'è a parolla "pazzu" ùn hè mai stata aduprata, pareva pazza.
The evil witch turned the children into cakes.	A gattiva strega hà trasfurmatu i zitelli in torte.
A change in the law had an immediate impact.	Un cambiamentu di a lege hà avutu un impattu immediata.
The queen sought advice from her advisors.	A regina hà cercatu cunsiglii da i so cunsiglieri.
The conference will be repeated.	A cunferenza serà ripetuta.
The study was very interested in its discovery.	U studiu era assai interessatu à a so scuperta.
I was shocked by the news.	Eru stunatu da a nutizia.
Once upon a time a cow was sold for a ridiculously high price.	Una volta una vacca hè stata venduta per un prezzu ridiculamente altu.
From his bag he drew some salt and pepper.	Da u so saccu hà tiratu un pocu di salinu è pepite.
The election was dominated by two political parties.	L'elezzione hè stata duminata da dui partiti pulitichi.
He fills his glass over and over again	Ripiene u so bicchiere una volta è una volta
The neighborhood was modest.	U quartieru era di modesta ricchezza.
The city's economy depends heavily on the tourism industry.	L'ecunumia di a cità dipende assai di l'industria turistica.
Pocket computers will be discarded in the coming years.	I calcolatori di tasca seranu scartati in i prossimi anni.
Great praises are heaped upon a humble man.	Grandi lodi sò cullati nantu à un omu umile.
Now it is completely trapped by the web.	Avà hè cumplettamente intrappulatu da u web.
The mongoose looked up.	A mangusta alzò l'occhiata.
This chemical waste contains toxic elements.	Stu rifiutu chimicu cuntene elementi tossichi.
She was nursing a cold.	Ella allattava un friddu.
Bad weather and weak infrastructure prevent a rescue.	U cattivu tempu è l'infrastruttura debule impediscenu un salvata.
Since then, she has been looking for work.	Dapoi, ella cerca di travagliu.
One of the bedrooms does not have a closet.	Una di e camere ùn hà micca un armariu.
My heart sank at what they had said.	U mo core s'hè lampatu à ciò ch'elli avianu dettu.
This famous explorer wears a turban.	Stu famosu esploratore porta un turbante.
Some cities are rich in ancient ruins.	Alcune cità sò ricche di ruine antiche.
People choose to live in the city because it is more convenient.	A ghjente sceglie di campà in cità perchè hè più cunvene.
Urban dwellers often lacked fresh food.	L'abitanti urbani spessu mancavanu cibo frescu.
The website keeps track of your reading history.	U situ web mantene a traccia di a vostra storia di lettura.
Little is known of his childhood.	Pocu hè cunnisciutu di a so zitiddina.
Avoid opening the door to strangers.	Evite apre a porta à i stranieri.
He screamed at the top of his lungs.	Gridò in cima à i so pulmoni.
The fishermen remained calm, refusing to panic.	I piscadori stavanu calmi, ricusendu di panicu.
The elderly couple fought in the living room.	U coppiu anzianu hà cumbattutu in u salottu.
The monks did this work with great zeal.	I monachi anu realizatu stu travagliu cun grande zelo.
There are not enough schools to meet the demand.	Ùn ci sò abbastanza scole per risponde à a dumanda.
Vehicle emissions have polluted the air.	L'emissioni di i veiculi anu contaminatu l'aria.
A stone block becomes an alternative energy source.	Un bloccu di petra diventa una fonte d'energia alternativa.
The flood flooded the fields and ruined the farmland.	L'inundazione hà inundatu i campi è arruvinatu i terreni agriculi.
Symptoms include dizziness, nausea and vomiting.	I sintomi includenu vertigini, nausea è vomitu.
I ate a little, then I felt sick.	Aghju manghjatu un pocu, dopu mi sentu malatu.
Being fat comes with a variety of health risks.	Esse grassu vene cun una varietà di risichi per a salute.
The average temperature has risen steadily.	A temperatura media hè cresciuta in modu stabile.
Tourists were very impressed with the palace.	I turisti eranu assai impressiunati cù u palazzu.
He watched the woman sitting on the couch.	Fighjulava a donna chì si pusava nantu à u divano.
This country is rich in mineral resources.	Stu paese hè riccu di risorse minerali.
He lowered his head and the tears flowed freely.	Abbassò a testa è e lacrime scorrivanu liberamente.
Several theories have been proposed to explain this.	Diversi teorii sò stati pruposti per spiegà questu.
One could never imagine climbing a big rock.	Ùn si pudia mai imaginà si cullà un grande scogliu.
A mysterious fire engulfed the roof.	Un focu misteriosu hà ingugliatu u tettu.
She felt a twinge of regret.	Ella sintì un colpu di rimpianti.
The modern car is clearly superior to the old clunker.	A vittura muderna hè chjaramente superiore à u vechju clunker.
She and her siblings were accomplished musicians.	Ella è i so fratelli eranu musicisti rializati.
The experiment was created to test a theory.	L'esperimentu hè statu creatu per pruvà una teoria.
The woman went down the stairs.	A donna falò a scala.
Once the eggs hatch, the chicks will have to do it for themselves.	Una volta chì l'ova sboccianu, i pulcini duveranu fà per sè stessu.
The tower can be seen from the front door.	A torre pò esse vista da a porta principale.
The new system involves more automation.	U novu sistema implica più automatizazione.
We face major challenges in the years to come.	Avemu bisognu di affruntà sfide maiò in l'anni à vene.
He wrote his poems and songs.	Hà scrittu e so puesie è e so canzone.
The barber doesn’t miss an eye for style.	U barbieru ùn manca un ochju per u stilu.
They live in an ivy-covered house.	Abitanu in una casa cuperta d'edera.
Her hair is dyed in an unnatural shade of red.	I so capelli sò tinti in una tonalità antinaturale di rossu.
James was drenched in sweat.	Ghjacumu era inzuppatu di sudore.
She swam across the pool, splashing water everywhere.	Ella natò à traversu a piscina, spruzzi d'acqua in ogni locu.
An ice sheet had formed over the water.	Una strata di ghjacciu s'era furmatu sopra l'acqua.
Once they arrive, they install the equipment.	Una volta ghjunghjenu, installanu l'equipaggiu.
The text stung our eyes.	U testu ci hà punitu l'ochji.
The bride was beautiful and pretty.	A sposa era bella è graziosa.
It was at this point that he was arrested.	Hè à stu puntu ch'ellu fù arristatu.
You need qualifications to become a member.	Avete bisognu di qualificazioni per diventà un membru.
The translation has been controversial and has attracted critical attention.	A traduzzione hè stata cuntruversata è attiratu critichi.
He was pronounced insane and sent to a mental hospital.	Hè statu dichjaratu pazziu è mandatu in un manicomiu.
She had brown hair and green eyes.	Avia capelli marroni è ochji verdi.
The cards on the hidden deck are shuffled.	E carte in u ponte nascostu sò mischiate.
The journey was long and difficult.	U viaghju era longu è difficiule.
This hill on campus is breathtaking at sunset.	Questa collina in u campus hè mozzafiato à u tramontu.
Most of the trees in this area are native to this region.	A maiò parte di l'arburi in questa zona sò nativu di sta regione.
The kids wanted to go to the zoo.	I zitelli vulianu andà in u zoo.
She placed the tofu stew on the altar.	Ella pusò u stufatu di tofu nantu à l'altare.
The singer was so excited that the song was a favorite.	U cantante era entusiasmu chì a canzone era una preferita.
Not everyone can be a winner.	Ùn ponu micca tutti esse vincitori.
The troops lived throughout the countryside.	E truppe campavanu in tutta a campagna.
Climbing teams try to reach the peak every year.	E squadre di scalatori tentanu di ghjunghje à u piccu ogni annu.
Energizing.	Energizzante.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Parechji filantropi credi chì i ghjovani deve esse incuraghjiti à travaglià.
The smog that covered the city has caused widespread complaints.	U smog chì coprì a cità hà causatu lagnanze generalizate.
Her skin was smooth and tanned.	A so pelle era liscia è bronzata.
The girl began to sing.	A zitella cuminciò à cantà.
They protested against the changes.	Anu prutestatu contru i cambiamenti.
Cleveland’s population growth has slowed to half its peak.	A crescita di a pupulazione di Cleveland hà rallentatu à a mità di u so piccu.
The dreaded question has come up.	A quistione temuta hè ghjunta.
I had just cooked a delicious meal.	Avia appena cottu un pastu diliziosu.
Use is increased after the introduction of the steam engine.	L'usu hè aumentatu dopu à l'intruduzioni di u mutore di vapore.
Life in the city was fast.	A vita in a cità era rapida.
The lion killed the gazelle.	U leone hà tombu a gazella.
These islands have long been popular with tourists.	Queste isule sò longu populari cù i turisti.
Few people now believe in magic.	Pochi persone crèdenu avà in a magia.
Some employers seem reluctant to employ women.	Certi patroni parenu riluttanti à impiegà e donne.
A break.	Una pausa.
I would love to work out.	Mi piacerebbe travaglià fora.
The oldest of the artifacts, dating back thousands of years.	U più anticu di l'artefatti, chì data di millaie d'anni.
The light shines only from a small crack.	A luce brilla solu da una piccula fessura.
Two pedestrians collided.	Dui pedoni si sò scontrati.
He headed straight for the girl.	Si diriggì drittu versu a zitella.
The thief thought of his unbridled ambitions.	U latru pinsava à e so ambizioni inasprite.
As a child, he loved to whistle.	Cum'è un zitellu, hà amatu à fischià.
We thought we'd lost you.	Avemu pensatu chì t'avemu persu.
These radio waves travel at a high frequency.	Queste onde radiu viaghjanu à una freccia alta.
The army later announced that the area had been secured.	L'esercitu hà annunziatu dopu chì a zona era stata assicurata.
They will be here soon to help.	Seranu prestu quì per aiutà.
We took the effort to visit three churches today.	Avemu pigliatu u sforzu di visità trè chjese oghje.
There were few roads.	C'eranu poche strade.
I will drop you off at your hotel.	Vi lasceraghju à u vostru hotel.
But most of the country is deserted.	Ma a maiò parte di u paese hè desertu.
Some animals shed their coats in the summer.	Certi animali chjappà u so mantellu in l'estiu.
Some believe that dancing is an art form.	Qualchidunu crede chì u ballu hè una forma d'arti.
The city is home to many vibrant art studios.	A cità hè casa di parechji studi d'arte vibranti.
Be sure to read the instructions carefully.	Assicuratevi di leghje l'istruzzioni cù cura.
Most cities in the region have water shortage problems.	A maiò parte di e cità in a regione anu prublemi di carenza d'acqua.
Exploring space is a fascination for many.	Esplorà u spaziu hè una fascinazione per parechji.
Venture companies are working hard to raise funds.	L'imprese di venture travaglianu rapidamente per cullà fondi.
It was composed.	Hè stata cumposta.
The children were allowed ten days off from school.	I zitelli anu permessu di deci ghjorni fora di a scola.
It’s worth thinking about before you speak.	Vale a pena di pensà prima di parlà.
It is best that their plants get used to the buckets.	Hè megliu chì e so piante si abituanu à i buckets.
There is a two-way restaurant.	Ci hè un ristorante à duie strade.
He made the long journey home.	Hà fattu u longu viaghju in casa.
A revolt shook this city yesterday.	Una rivolta hà scuzzulatu sta cità eri.
The laughter of the children floated on the lawn.	A risa di i zitelli flotta nantu à u prato.
Running through the hole, he jumped onto the patio.	Correndu da u pirtusu, s'hè lampatu nantu à u patio.
A heroic leader, leaning on powerful forces.	Un capu eroicu, stendu à e forze putenti.
Scientists have documented this information.	I scientisti anu documentatu sta infurmazione.
Eventually, researchers linked the increase in cancer rates to contamination.	Eventualmente, i circadori anu ligatu l'aumentu di i tassi di cancru à a contaminazione.
It was snowing hard when they arrived.	Nevava forte quand'elli sò ghjunti.
He was polite to those around him.	Era educatu cù quelli chì u circondu.
His mood was gloomy.	U so umore era cuposu.
Why is it so hot?	Perchè hè cusì calda?
A declaration has been made for world peace.	Una dichjarazione hè stata fatta per a pace mundiale.
People still remember their prime.	A ghjente si ricorda sempre di a so prima.
This study explores the etiology and background.	Stu studiu esplora l'etiologia è u fondu.
The magician was beaten by another magician.	U magu hè statu battutu da un altru magu.
The lynx caught in a trap has been released.	A lince presa in una trappula hè stata liberata.
Evidence reveals that many soldiers prefer suicide to imprisonment.	L'evidenza revela chì parechji suldati preferiscenu suicidiu à a prigiò.
This district is known as a center for artists.	Stu distrettu hè cunnisciutu cum'è un centru per l'artisti.
Folding tables are ideal for small gardens.	I tavulini plegabili sò ideali per i picculi giardini.
The amount produced was very small.	A quantità prodotta era assai chjuca.
Meanwhile, there are several native species at risk.	Intantu, ci sò parechje spezie native in risicu.
The roof is decorated with a frieze of gods.	U tettu hè decoratu cù un frisu di dii.
My hair is a mess.	I mo capelli sò un disordine.
These men were experts in their field.	Questi omi eranu esperti in u so campu.
It is the job of the teacher to teach you.	Hè u travagliu di u maestru di insignà.
The bikes are covered in aluminum.	E biciclette sò cuparti in aluminiu.
The cost of living in this city is very high.	U costu di a vita in sta cità hè assai altu.
He ordered lunch at the cafe.	Hà urdinatu u pranzu à u caffè.
He tried to impeach the president.	Hà pruvatu à impeach u presidente.
The probe landed on an active volcano.	A sonda sbarcò nantu à un vulcanu attivu.
She is ambitious, working hard to climb the corporate ladder.	Hè ambiziosa, travagliendu dura per cullà a scala corporativa.
Debby is always alone.	Debby hè sempre sola.
They almost never sell their crops.	Quasi ùn vendenu i so culturi.
A razor is a tool used to shave the face.	Un rasolu hè un strumentu utilizatu per rasà a faccia.
Many people went to university.	Parechje persone andavanu à l'università.
Many wild animals are threatened with extinction.	Parechji animali salvatichi sò minacciati di estinzione.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein hà sviluppatu a teoria di a relatività.
The project was plagued by problems.	U prughjettu hè stata afflitta di prublemi.
It's always late.	Hè sempre tardu.
The pioneer did everything possible.	U pioniere hà fattu tuttu pussibule.
Don’t use too much salt in the recipe.	Ùn aduprate micca troppu sali in a ricetta.
How is your garden?	Cumu hè u vostru giardinu?
A battle ensued near the port.	Una battaglia hè stata scattata vicinu à u portu.
The new regulation goes into effect next month.	A nova regulazione entre in vigore u mese prossimu.
Decisions need to be made quickly.	E decisioni devenu esse fatte rapidamente.
In nature, animals often excrete nutrients that their bodies need.	In a natura, l'animali spessu excrete i nutrienti chì u so corpu necessitanu.
We use capital only at the beginning of a sentence.	Avemu aduprà i capitali solu à u principiu di frase.
Our families have lived in this city for generations.	E nostre famiglie anu campatu in sta cità per generazioni.
A short time later the boy fell into the sea.	Un pocu tempu chì u zitellu cascò in mare.
The sky was tinted opaque gray.	U celu era tingatu di un grisgiu opacu.
The result is a cold first draft.	U risultatu hè un primu abbozzu frettu.
A rainstorm poured down on them.	Una tempesta di piovosa s'hè riversu nantu à elli.
At first they didn't pay attention, but the man saw it	Prima ùn anu micca attentu, ma l'omu hà vistu
Sometimes criminals are forgiven.	Calchì volta i criminali sò perdonati.
People need food, water, clothes and maybe shelter.	A ghjente hà bisognu di manghjà, acqua, vestiti è forse rifuggiu.
Morphine and adrenaline are administered to relieve pain.	A morfina è l'adrenalina sò amministrati per allevà u dolore.
This wine has a delicate taste.	Stu vinu hà un gustu delicatu.
Walking around the decaying house brought back memories of her.	Camminà intornu à a casa in decadenza hà purtatu ricordi di ella.
The bush seems to be on fire.	A machja pare chì hè in focu.
The building was a skyscraper.	U bastimentu era un grattacieli.
The flood threatened to destroy the entire harvest.	L'inundazione minacciava di arruvinà tutta a cugliera.
Authorities are investigating whether this could be intentional.	L'autorità investiganu se questu puderia esse intenzionale.
The astronaut ripped a hole in the ship's oxygen tank.	L'astronauta hà strappatu un burato in u tank d'ossigenu di a nave.
Etching is an ancient art.	L'acquaforte hè un arte antica.
He often travels long distances.	Spessu viaghja longu distanzi.
They held several meetings.	Hanu occasionatu parechje riunioni.
No one was to be seen.	Nimu era da esse vistu.
His wife wept silently.	A so moglia pienghje in silenziu.
A cemetery for old cars.	Un cimiteru per i vechji vitture.
Nothing seemed to matter.	Nunda paria chì importa.
Above all, pixel resolution is crucial.	Soprattuttu, a risoluzione di u pixel hè cruciale.
He took the coins, one after the other.	Pigliò e muniti, unu dopu l'altru.
They danced vigorously.	Ballavanu energicamente.
Equal amounts of baking soda and lemon sugar react violently.	Ugguali quantità di bicarbonate di sodiu è di zuccaru di limonu reagiscenu viulente.
We didn’t sleep with one eye on it.	Ùn avemu micca durmitu à pena un ochju.
The couple was disappointed.	A coppia era disappuntu.
Music, dance and acting have long been at festivals.	A musica, u ballu è l'attore sò longu in i festivals.
Repair all systems before the trip.	Riparate tutti i sistemi prima di u viaghju.
This library contains all my books.	Questa libreria cuntene tutti i mo libri.
It’s not likely, but possible.	Ùn hè micca prubabile, ma pussibule.
The customs officer was not aware of the new regulations.	L'ufficiale doganale ùn era micca cunnisciutu di i novi regulamenti.
The antimatter particle is called the antiproton.	A particella di antimateria hè chjamata antiprotone.
Officially, she is not a vegetarian.	Ufficialmente, ùn hè micca vegetariana.
She continued to kiss him.	Ella cuntinuava à basgillu.
Much of our culture is a reflection of our history.	Gran parte di a nostra cultura hè un riflessu di a nostra storia.
His refusal to correct this error is deplorable.	U so rifiutu di corriggerà stu errore hè deplorable.
The boat erupted violently from one side.	U battellu hà sbulicatu violentemente da un latu.
Pandas eat huge amounts of bamboo.	I panda manghjanu quantità enormi di bambù.
She waited in despair.	Ella aspittava in disperazione.
A young woman can exert a tremendous influence.	Una ghjovana pò esercite una influenza tremenda.
The population continued to decline.	A pupulazione hà cuntinuatu à calà.
A five-year-old child should not be breastfed.	Un zitellu di cinque anni ùn deve esse allattatu.
Experiments were performed on rats.	L'esperimenti sò stati fatti nantu à i rati.
He was tired, but he couldn't sleep.	Era stancu, ma ùn pudia dorme.
Impressive government buildings dominate the horizon.	Imponenti edifici di u guvernu dominanu l'orizzonte.
My grandmother was a retired nurse.	A me nanna era una infermiera in pensione.
He told me the bus was coming soon.	M'hà dettu chì l'autobus era ghjuntu prestu.
The waiter brought the food.	U servitore hà purtatu u manghjà.
Once upon a time, there was an enemy in the forest.	Una volta, ci era un nemicu in a furesta.
I slowly poured the coffee into the cup.	Aghju versatu lentamente u caffè in a tazza.
He was very critical of the plan.	Era assai critica di u pianu.
A layer of dust obscured most of the view.	Una strata di polvera oscurava a maiò parte di a vista.
Time was running out, they understood.	U tempu sguassava, anu capitu.
A truck collapsed on the highway.	Un camion s'hè sbulicatu annantu à l'autostrada.
It seems unlikely that the number of contaminants will decrease.	Sembra improbabile chì u numeru di contaminanti diminuisce.
Computers are changing our world	L'informatica cambia u nostru mondu
A book was burning.	Un libru brusgiava.
Bird populations will decline even more	E pupulazioni d'uccelli diminuiranu ancu più
A doctor can diagnose your condition by examining it.	Un duttore pò diagnosticà a vostra cundizione esaminendu.
The little squirrel climbed the tree.	U picculu squirrettu cullò à l'arburu.
Natural selection is the process of evolution.	A selezzione naturale hè u prucessu di l'evoluzione.
The rain is pouring into torrents.	A pioggia hè cascata in torrenti.
The cat reaches the branch of the tree.	U ghjattu ghjunghje à u ramu di l'arburu.
If the car is too loud, you will complain.	Se a vittura hè troppu forte, si lagnarà.
She has generously shared her toys with me.	Ella hà generosamente sparte i so ghjoculi cun mè.
Next, you need granulated sugar.	Dopu, avete bisognu di zuccaru granulatu.
He looked out over the bay.	Fighjulò sopra à a baia.
A certain type of grass had been planted.	Un certu tipu d'erba era stata piantata.
The bathroom was empty.	A casa di bagnu era viota.
You will eat a kangaroo tail.	Manghjerete una coda di canguru.
As an artist, he focused on oil painting.	Cum'è un artista, hà focu annantu à a pittura à l'oliu.
The surgeon removed the bone fragment from his leg.	U cirurgu hà sguassatu u fragmentu d'ossu da a so gamba.
The boat stops regularly.	U battellu si ferma regularmente.
It needs three tablespoons of hot sauce.	Hà bisognu di trè cucchiai di salsa piccante.
But here is my dilemma.	Ma quì hè u mo dilemma.
All buses must be interconnected.	Tutti l'autobus deve esse interconnessi l'un à l'altru.
The shadow was cast behind the tree	L'ombra hè stata fatta daretu à l'arburu
No one knew where she had gone.	Nimu ùn sapia induve era andata.
The seal is noisy.	U sigillo hè rumoroso.
Together, they help advance science.	Inseme, aiutanu à avanzà a scienza.
He refused to speak to them.	Hè ricusatu di parlà cun elli.
His book is an attempt at analysis.	U so libru hè un tentativu di analisi.
In the morning, the ships leave the port.	A matina, i navi vanu fora di u portu.
Your parents are worried about you.	I vostri genitori sò preoccupati malati per voi.
They started throwing pieces of ice.	Anu cuminciatu à scaccià pezzi di ghjacciu.
Most are of course deeply religious.	A maiò parte sò naturalmente profondamente religiosi.
Thou shalt not bear false witness against thy neighbor.	Ùn darete micca tistimunianza falsa contru à u to vicinu !
Hotel rooms cost more on weekends.	E stanze d'alberghi costanu più in u weekend.
A very important question to ask yourself.	Una quistione assai impurtante per dumandà sè stessu.
The court linked the crime to organized crime.	U tribunale hà ligatu u crimine à u crimine organizatu.
This city is famous for its local folklore.	Sta cità hè famosa per u folklore lucale.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	I scientisti ùn ponu micca escludiri a pussibilità di una nova epidemia.
The parents were happy and very proud.	I genitori eranu felici è assai fieri.
Man is just one of many animals on this planet.	L'omu hè solu unu di parechji animali nantu à stu pianeta.
The economy of this region has suffered from drought.	L'ecunumia di sta regione hà patitu da a siccità.
Computers are an absolute must in today’s business world.	L'urdinatori sò un must assolutu in u mondu cummerciale d'oghje.
People try to preserve their wealth.	A ghjente prova di priservà a so ricchezza.
He was studying for an entrance exam to university.	Studiava per un esame d'ingressu à l'università.
She was devastated by the news of his death.	Hè stata devastata à a nutizia di a so morte.
He studied hard for his exams.	Hà studiatu duramente per i so esami.
The soldier left, whistling.	U suldatu si n'andò, fischiendu.
For many couples, childbirth is difficult.	Per parechje coppie, u parto hè difficiule.
Their job is to assign functions to employees.	U so travagliu hè di assignà funzioni à l'impiegati.
The water is clean enough for swimming.	L'acqua hè abbastanza pulita per natà.
Certain developments in science have caused consternation.	Certi sviluppi in a scienza anu causatu custernazione.
The dictator does not like anyone to write poetry.	U dittatore ùn li piace à nimu di scrive puesia.
He had dedicated his life to medicine.	Avia dedicatu a so vita à a medicina.
The clouds were an ominous gray.	I nuvuli eranu un grisgiu ominous.
The soldier who had ordered them to undress was killed.	U suldatu chì li avia urdinatu di spogliarli li percherò.
He paused, scanning the ocean.	Si fece una pausa, scrutandu l'oceanu.
His private life was a mystery.	A so vita privata era un misteru.
He turned abruptly.	Si vultò bruscamente.
Carrots, onions and red cabbage were given.	Sò stati datu carotte, cipolle è col rossu.
For many people, their job is their only income.	Per parechje persone, u so travagliu hè u so solu ingressu.
This is a fairy tale.	Questa hè una favola.
He picked her up as he prepared to leave the house.	L'hà pigliatu mentre si preparava à lascià a casa.
Put some currants in a bowl.	Mettite un pocu di ribes in una ciotola.
As promised, my father gave me control of the rent.	Cum'ellu hà prumessu, u mo babbu hà datu u cuntrollu di l'affittu.
The skyscraper rises	U grattacielu si alza
The stolen diamonds were never found.	I diamanti arrubati ùn sò mai stati truvati.
My clothes were clean, but they didn't look new.	I mo vestiti eranu puliti, ma ùn parevanu micca novi.
I saw a huge monkey running wild through the street.	Aghju vistu una scimmia tamanta chì correva salvaticu per a strada.
We gave her a congratulatory gift.	L'avemu datu un rigalu in felicitazione.
Is that really what you mean?	Hè veramente ciò chì vulia dì ?
The cloth was crushed.	U pannu era sfracicatu.
The team worked well together this time.	A squadra hà travagliatu bè inseme sta volta.
The ground is not flat.	A terra ùn hè micca piatta.
An accident like this cannot happen without human error.	Un accidentu cum'è questu ùn pò micca accade senza errore umanu.
Doctors advise that it should not work.	I medichi cunsiglianu chì ùn deve micca travaglià.
The snake is dead, he said.	A serpente hè morta, assicurò.
There are no more trees on those mountains.	Ùn ci sò più arburi nantu à quelli muntagni.
The fishing industry is heavily dependent on imports.	L'industria di a pesca dipende assai di l'impurtazioni.
The army was less powerful than ever.	L'armata era menu putente chè mai.
The shops were built on a foundation of crumbling bricks.	I buttreghi sò stati custruiti nantu à una fundazione di mattoni sbriciolati.
Consumers rushed to buy this product.	I cunsumatori si precipitò à cumprà stu pruduttu.
The government collects a large portion of our revenue.	U guvernu raccoglie una grande parte di i nostri ingressu.
The savages built a huge fire.	I salvatichi custruiavanu un focu tamantu.
An explosion of population has devastated the environment.	Una splusione di pupulazione hà devastatu l'ambiente.
Mom believed the legend was done.	Mamma hà cridutu chì a legenda era fattu.
These are the qualities that make a good person.	Quessi sò e qualità chì facenu una bona persona.
I'm pretty uncomfortable here.	Sò abbastanza scomodu quì.
The soldiers came on horseback.	I suldati vinianu à cavallu.
The task was relatively simple.	U compitu era relativamente simplice.
The fog was thinning.	A nebbia si diluiava.
Robbie met his girlfriend in the school basement.	Robbie hà scontru a so fidanzata in a cantina di a scola.
The branches creaked loudly as the wind blew.	I rami scricchiavanu forte mentre u ventu soffiava.
Our test set was larger than the training set.	U nostru set di teste era più grande cà u set di furmazione.
After reviewing your reports, progress can be verified.	Dopu avè esaminatu i vostri rapporti, a progressione pò esse verificata.
A gentle wind blew on the ground.	Un ventu gentile soffiava nantu à a terra.
They call it the "iron rice bowl."	A chjamanu u "cuzzu di risu di ferru".
Use pliers to cut the copper wire.	Aduprate a pinza per taglià u filu di cobre.
We do not have an account.	Ùn avemu micca un contu.
Luck was a matter of chance.	A furtuna era tutta una questione di casu.
A small group of dissidents, however, disagreed.	Un picculu gruppu di dissidenti, però, ùn era d'accordu.
All new immigrants are formally required to pass a test.	Tutti i novi immigrati sò formalmente obligati à passà una prova.
The cobwebs shone in the morning dew.	E ragnatele brillavanu in a rugiada di a matina.
He took a chair.	Pigliò una sedia.
The wind blew her hair over her face.	U ventu hà soffiatu i so capelli nantu à a so faccia.
He works hard to support his family.	Ellu travaglia dura per sustene a so famiglia.
The workers were tired after a long day of work.	I travagliadori eranu stanchi dopu una longa ghjurnata di travagliu.
The roads were in poor condition.	E strade eranu in mala cundizione.
The meal was quite boring.	U pastu era abbastanza noioso.
These shoes are made of leather and silk.	Questi scarpi sò fatti di pelle è sita.
A young woman climbed into the front passenger seat.	Una ghjovana hà cullatu in u sediu di u passageru di fronte.
I know you study hard.	Sò chì studiate duramente.
After the rice is cooked, it is mixed with nuts.	Dopu chì u risu hè cottu, hè mischju cù frutti secchi.
No one is sure how many people will be affected.	Nimu ùn hè sicuru quante persone seranu affettate.
Blue, blue-breasted egg white.	Blu, turchinu d'ova di pettirossu.
Rice is a staple food.	U risu hè un alimentu di base.
The room was full of people.	A stanza era piena di ghjente.
War is a recurring feature of human history.	A guerra hè una caratteristica recurrente di a storia umana.
He looked at her through the window.	L'hà spiatu avà attraversu a finestra,
Pahhhhhh!	Pahhhhhh!
The wolves were chasing the sheep.	I lupi stavanu à perseguita i pecuri.
First, you will need to cut wood.	Prima, vi tuccherà à cullà legnu.
The test was soon administered.	A prova hè stata prestu amministrata.
First, one must first calculate the calories he consumes.	Prima, unu deve prima calculà e calori chì cunsuma.
You will learn to meditate slowly.	Ampararete à medità lentamente.
Does this phrase make sense?	Questa frase hà sensu ?
The humidity was rising.	L'umidità era in crescita.
Three dollars a day is too much.	Trè dollari à ghjornu hè troppu.
The colorless can see many things	U senza culore pò vede parechje cose
After being betrayed, he fled.	Dopu esse statu traditu, fughje.
Government spending plans don’t always work.	I piani di spesa di u guvernu ùn funziona micca sempre.
While my love is true, my faith is weak.	Mentre u mo amore hè veru, a mo fede hè debule.
The grass had just been mowed.	L'erba era appena falciata.
The dog is superior in the intelligence department.	U cane hè superiore in u dipartimentu di intelligenza.
I hated hateful people.	Aghju detestatu e persone odiose.
You should learn to do this whenever possible.	Avete da amparà à fà questu, quandu pussibule.
Both restaurants offer excellent meals.	I dui ristoranti offrenu pasti eccellenti.
You constantly abuse me.	Mi abusate constantemente.
That’s what sets you apart from others.	Hè ciò chì ti distingue da l'altri.
To know how to exercise effectively, you need to understand the anatomy.	Per sapè cumu esercitassi in modu efficace, avete bisognu di capiscenu l'anatomia.
Two drops of blood on the sheet.	Dui gocce di sangue nantu à u fogliu.
These figures look incredible.	Queste figure parenu incredibili.
You can buy as many items as you want.	Pudete cumprà tanti articuli chì vulete.
He spent most of the day writing poetry.	Passava a maiò parte di u ghjornu à scrive puesia.
Food is a staple of most crops.	L'alimentazione hè una basa di a maiò parte di e culture.
These shoes are ugly.	Sti scarpi sò brutti.
These shells can be used for decoration.	Queste cunchiglia pò esse usata per a decorazione.
The military is exploring the possibility of developing fuel cells.	L'esercitu sta esplorando a pussibilità di sviluppà celle di carburante.
I hope your injury is not serious.	Spergu chì a vostra ferita ùn hè micca seriu.
I don't have many hobbies.	Ùn aghju micca assai passatempi.
They volunteer to offer condolences to the family.	Si sò vuluntarii per offre cundolenze à a famiglia.
Who knew a kettle was so important?	Quale sapia chì un bollitore era cusì impurtante?
Turning off the engine will not save fuel.	Spegnere u mutore ùn risparmià micca carburante.
The atmosphere was relaxed and friendly.	L'atmosfera era rilassata è amichevule.
This field provides rich harvests.	Stu campu furnisce ricchi raccolti.
The report examined the prejudicial impact of gender in the workplace.	U rapportu hà esaminatu l'impattu preghjudiziu di genere in u locu di travagliu.
If you are trying to do something, do it	Sè vo pruvate à fà qualcosa, fate
The fruit covers the branches of the trees on the ground.	U fruttu copre i rami di l'arburi nantu à a terra.
It is characteristic of this region.	Hè caratteristica di sta regione.
In a recent article, the writer said that life, or	In un articulu ricenti, u scrittore hà dettu chì a vita, o
This organization supports local workers.	Questa urganizazione sustene i travagliadori lucali.
Dog lovers also favor longer leashes.	L'amatori di i cani favurizanu ancu e leashes più longu.
Glassblowing is a traditional craft in this region.	U soffiu di vetru hè un artighjanu tradiziunale in questa regione.
We tend to shy away from conflicts.	Tendemu à fughje da i cunflitti.
She will listen to your concerns to show your care.	Ella ascolterà i vostri prublemi per dimustrà a vostra cura.
The poor boy was taken for a wild ride.	U poviru picciottu hè statu purtatu per una cavalcata salvatica.
A thin veil of clouds covered the earth.	Un velu magre di nuvuli cupria a terra.
All the characters of men are formed in childhood.	Tutti i caratteri di l'omi sò furmati in a zitiddina.
We move at the pace of snails.	Ci muvimu à ritmu di lumaca.
The work was tiring and stressful.	U travagliu era stancu è stressante.
I ran out of the restaurant.	Aghju scappatu da u ristorante.
She drove a race car.	Ella guidò una macchina da corsa.
My dog ​​likes to chew plastic.	U mo cane li piace à masticari plastica.
This novel tells the story of a girl.	Stu rumanzu conta a storia di una zitella.
The landing of the spaceship is delayed.	L'atterrissimu di u navetta spaziale hè ritardatu.
Even if the forecast was for rain,	Ancu se a previsione era per a pioggia,
The climate became warmer and drier.	U clima hè diventatu sempre più caldu è seccu.
He raised his hand to his face.	Alzò a manu à a so faccia.
The ruling elite is notoriously rich.	L'élite dirigente hè notoriamente ricca.
Work keeps them busy.	U travagliu li mantene occupati.
If one leaves, it should be possible to plant.	Sè unu levitò, deve esse pussibule di piantà.
Swimming underwater is uncomfortable for the first minute.	Natà sottu à l'acqua hè scomodu per u primu minutu.
He was as clumsy as a teenager.	Era goffo cum'è un adulescente.
The bells were ringing from their cages	I squilli eranu scappati da e so gabbie
The ground is clean from the rain.	A terra hè pulita da a pioggia.
A loud scream was heard from behind	Un griddu forte si sentia da daretu
The local barber was a terrible cutter.	U barbieru lucale era un terribili cutter.
He was considered a great statesman.	Era cunsideratu cum'è un grande statista.
When he shot himself with an arrow, he bled profusely.	Quandu si spara cù una freccia, u paci hà sagnatu profusamente.
In particular, lecker does not mix well with milk.	In particulare, lecker ùn fala micca bè cù u latti.
A balanced diet includes protein, carbohydrates and fats.	Una dieta equilibrata include proteini, carbuidrati è grassi.
His voice was firm and strong.	A so voce era ferma è forte.
She threatened to burn down the house.	Ella minacciava di brusgià a casa.
He gave information freely.	Dava infurmazione liberamente.
Three days after the accident, doctors pronounced her dead.	Trè ghjorni dopu à l'accidentu, i medichi l'anu dichjarata morta.
He lived in his palace, far from the world	Abitava in u so palazzu, luntanu da u mondu
The old couple was crushed.	U coppiu anzianu era sfracicatu.
This river is famous for its rich ecosystem and biodiversity.	Stu fiume hè famosu per u so riccu ecosistema è a biodiversità.
The gang stole two cars.	A banda hà arrubatu duie vitture.
A rescue dog helped push the car.	Un cane di salvezza hà aiutatu à spinghje u carru.
This is my second message to you on this issue.	Questu hè u mo secondu missaghju per voi nantu à stu prublema.
A cyclist must cycle with great care.	Un ciclistu deve ciclu cun grande cura.
The village has been prone to sheep farming for centuries.	U paese hà pruspettatu da l'allevamentu di pecuri per seculi.
Do we really need another restaurant?	Avemu veramente bisognu di un altru ristorante ?
The opposition is desperate.	L'opposizione hè disperata.
I never cared about poetry.	Ùn aghju mai curatu di a puesia.
A boy brought me a cup of milk.	Un zitellu m'hà purtatu una tazza di latte.
The government often approves imports.	U guvernu spessu appruva l'impurtazioni.
Such innovations are generally welcomed.	Tali innovazioni sò generalmente accolte.
The farmer plowed the trench along the shore.	L'agricultore hà aratu a trinchera longu à a riva.
Sculpting is an exercise in creativity.	Sculpting hè un eserciziu di creatività.
How do you like this cake?	Cumu ti piace sta torta ?
The jobs are too hard for me.	I travaglii sò troppu duru per mè.
The legislator must be careful in this regard.	U legislaturi deve esse attentu in questu sensu.
Some animals are extinct.	Certi animali sò estinti.
She jumped up and shouted.	Ella salta è gridava.
The belligerents began firing at each other.	I belligeranti cuminciaru à sparà l'un l'altru.
I haven’t eaten in two days.	Ùn aghju micca manghjatu in dui ghjorni.
So the wise man took his son and went away.	Allora, u sàviu pigliò u so figliolu è partì.
The light filled the room, a warm light spread.	A luce empiia a stanza, una luce calda si sparse.
The bright sun was shining.	U sole brillanti abbagliava.
Lemons have a pattern of yellow lines.	I limoni anu un mudellu di linii gialli.
How fast the children grow up!	Quantu prestu i zitelli crescenu!
My head was polite, but short and concise.	U mo capu era educatu, ma curtu è cuncisu.
An essential element of success.	Un elementu essenziale di successu.
A dental surgeon examined my mouth.	Un chirurgu dentale hà esaminatu a mo bocca.
This must be the summer solstice.	Questu deve esse u solstiziu d'estate.
The butter is generously spread on the bread.	U burru hè spargugliatu generosamente nantu à u pane.
The parade was completely disorganized.	A sfilata era cumplitamenti disurganizata.
She wrote a beautiful poem on the monument.	Ella hà scrittu un bellu poema nantu à u munumentu.
The king needed assistance to make his decision.	U rè avia bisognu d'assistenza per piglià a so decisione.
Watch out for the conman.	Attenti à u conman.
My neighbor's house was badly damaged.	A casa di u mo vicinu hè stata assai dannata.
He gave her the bear hug.	Li dete l'abbracciu d'orsu.
In this way, the land is regulated.	In questu modu, a terra hè regulata.
The prison contains many dangerous criminals.	A prigiò cuntene assai criminali periculosi.
Some rooms have a private bathroom.	Alcune stanze anu bagnu privatu.
They could not solve their riddle.	Ùn pudianu risolve u so enigma.
I counted the cracks in the trot.	Aghju cuntatu i cracks in u trottu.
Aesthetic issues are becoming increasingly important.	I prublemi estetici sò sempre più impurtanti.
Young companies are often managed informally at first.	I ghjovani cumpagnie sò spessu amministrati informalmente in prima.
Later, he forgot where he was parking the car.	Più tardi, s'hè scurdatu d'induve parcheggiava a vittura.
Keep up with technological advances.	Mantene u ritmu cù l'avvanzi tecnologichi.
He is accused of robbery.	Hè accusatu di robba.
Vomiting was seen as an unacceptable refusal.	Vomit era vistu cum'è un rifiutu inaccettabile.
We have to guard against global warming.	Avemu da guardà contr'à u riscaldamentu glubale.
The explosion was cataclysmic.	L'esplosione era cataclysmica.
Students were forced to sleep in dormitories.	I studienti sò stati custretti à dorme in dormitori.
The medal was attached to the shirt.	A medaglia hè stata appiccicata à a cammisa.
I took a few steps towards the lake.	Aghju fattu uni pochi di passi versu u lavu.
Don't look!	Ùn fighjate micca!
Reduce your consumption of sugar and white flour.	Reduce u vostru cunsumu di zuccaru è farina bianca.
It just seems to attract bad luck.	Sembra solu attirà a mala furtuna.
Although some have undergone trepanation, most have not.	Ancu s'ellu alcuni anu subitu trepanazione, a maiò ùn l'hà micca.
It’s tall, dark and beautiful.	Hè altu, scuru è bellu.
I shook my head involuntarily.	Aghju strappatu a testa involontariamente.
The second potter stood behind the work table.	U sicondu ceramista si stete daretu à a tavola di travagliu.
Load the portable dish into a travel oven.	Caricà u piattu portatile in un fornu di viaghju.
The river bed was covered with nymphs.	U lettu di u fiumu era cupertu di ninfei.
Please expect to have a long wait.	Per piacè aspettatevi di avè una longa attesa.
This shop sells really antiques.	Questa buttrega vende veramente antichi.
Wages are low, but the hours are long.	I salari sò bassi, ma l'ore sò longu.
I’m used to making long trips.	Sò abituatu à fà longu viaghji.
The trees cast shadows on the grass.	L'arburi facenu ombre nantu à l'erba.
They must provide safety valves.	Duveranu furnisce valvule di sicurezza.
The rich promote inequality.	I ricchi favurizanu l'ineguaglianza.
Lebanon is still recovering from the civil war.	U Libanu hè sempre ricuperatu da a guerra civile.
His letter to the editor was sympathetic.	A so lettera à l'editore era simpatica.
The procession advanced slowly but inexorably.	A prucissioni avanzava pianu pianu, ma inexorable.
He gave me a wise look.	M'hà datu un sguardu sapientu.
Many locals said they enjoyed the event.	Parechji paisani anu dettu ch'elli avianu piaciutu l'avvenimentu.
He says corruption is a legacy of the colonial rule.	Dice chì a corruzzione hè un legatu di u regnu culuniale.
Use the butter knife to cut the butter.	Aduprate u cuteddu di burro per cutà u burro.
One bard told these stories to no one in particular.	Un bardu hà dettu queste storie à nimu in particulare.
The citizens of the city loved ice skating.	I citadini di a cità amavanu u pattinaghju di ghiaccio.
I have three brothers.	Aghju trè fratelli.
Later, the river looked deep and black.	Più avanti, u fiumu pareva prufondu è neru.
The picture is of a child.	A stampa hè di un zitellu.
These stories are about things that are unique.	Queste storii sò nantu à e cose chì sò uniche.
The lava probably began its journey below the surface.	A lava hà prubabilmente principiatu u so viaghju sottu à a superficia.
Finally, he breathed a sigh of relief.	Infine, respirò un grande suspiru di sollievu.
The company paid the employee an extra bonus.	L'impresa hà pagatu à l'impiigatu un bonus extra.
Local goats travel in the summer with their flocks.	I caprari lucali viaghjanu d'estate cù e so banda.
A citizen could not see this woman.	Un citatinu ùn pudia vede sta donna.
This field was first mined.	Stu campu era prima minatu.
It’s hard living in the big city.	Hè dura vive in a grande cità.
It's a cruel joke, said the speaker.	Hè una burla crudele, disse u parlante.
Annaproteins are considered toxic, especially to children.	Annaproteins sò cunsiderate tossichi, soprattuttu à i zitelli.
The temperature is likely to rise this year.	A temperatura hè prubabile di aumentà questu annu.
I rounded to the nearest ten.	Aghju arrotondatu à i deci più vicinu.
The possibilities seem endless once you know how to drive.	E pussibulità parenu infinite una volta chì sapete cumu guidà.
Many people have been warned against eating dog food.	Tanti pirsuni anu avvistatu contru à manghjà cibo per cani.
Industrialists and landowners extracted a large amount of precious minerals.	L'industriali è i pruprietarii di a terra estrattavanu una grande quantità di minerali preziosi.
Long thick hair is great for models.	I capelli longi grossi sò excelente per mudelli.
The measurement showed an unusually high level of contamination.	A misurazione hà dimustratu un livellu inusualmente altu di contaminazione.
Life will improve slowly.	A vita migliurà pianu pianu.
The lawyer tried to delay the trial.	L'avucatu hà pruvatu à ritardà u prucessu.
The yellow school bus was approaching the corner.	L'autobus di a scola gialla s'avvicinava à l'angulu.
He cut the delicate cloth with his knife.	Tagliò a tela dilicata cù u so cuteddu.
Dried pasta cooks faster than fresh pasta.	A pasta secca si coccia più rapidamente chè a pasta fresca.
Keep this medicine away from children.	Mantene sta medicina da i zitelli.
Do not cut onions.	Ùn tagliate micca e cipolle.
London stretches across the river.	Londra si stende nantu à u fiume.
They lived near the equator.	Abitavanu vicinu à l'equatori.
Some scientists believe that these creatures are mythical.	Certi scientisti credi chì sti criaturi sò mitiche.
Fortunately for the victim, the culprit was caught.	Fortunatamente per a vittima, u culpevule hè statu pigliatu.
He sat down in the window seat.	Si pusò in u sediu di a finestra.
Dry ice is very dangerous when it breaks.	U ghjacciu seccu hè assai periculosu quandu si rompe.
Trains connect many parts of the region.	I treni liganu parechje parte di a regione.
Despite the recent rise in prices, exports have not increased.	Malgradu l'aumentu recente di i prezzi, l'espurtazioni ùn anu micca aumentatu.
There is not enough meat for one person.	Ùn ci hè micca abbastanza carne per una persona.
They need help immediately.	Hanu bisognu di uttene aiutu immediatamente.
The bride had been very pale.	A sposa era stata assai pallida.
They had a great meeting after a big meeting.	Anu avutu una grande riunione dopu una grande riunione.
The rich city needs an efficient garbage collection system.	A cità ricca hà bisognu di un sistema di raccolta di basura efficiente.
Spiral.	Espira.
The poor party has been ruined.	A povera festa hè stata arruvinata.
People drink it in small cups.	A ghjente a beie in picculi tazzi.
I’m not so proud of myself.	Ùn sò tantu fieru di mè stessu.
A road that crosses a residential area.	Una strada chì attraversà una zona di abitazioni.
Congress will do its best to serve the country well.	U Cungressu farà u so megliu per serve u paese bè.
It’s a matter of making a profit.	Hè una materia di vultà un prufittu.
Start with fresh water.	Accuminciate cù l'acqua fresca.
The walrus is the heaviest terrestrial mammal.	U walrus hè u mammiferu terrestre u più pesante.
Once melted, pour into molds.	Una volta fusa, versà in i stampi.
If you work hard, then success is yours.	Sè vo travaglià dura, allura u successu hè u vostru.
We have three trees in the garden.	Avemu trè arburi in u giardinu.
I wanted to know what the joke was.	Vulia sapè ciò chì era u scherzu.
The requirements were very clear.	I requisiti eranu assai chjaru.
My priority is to finish this project.	A mo priorità hè di finisce stu prughjettu.
A flooded river has contaminated the water supply.	Un fiume inundatu hà contaminatu u supply d'acqua.
Only very large companies can afford to export.	Solu imprese assai grande ponu permette di esportà.
Greenhouse gases cause climate change.	I gasi di serra causanu cambiamenti climatichi.
He had blisters all over his body.	Hà avutu vesciche in tuttu u corpu.
This is a new song.	Questa hè una nova canzone.
The horse got up, panicked and snorted.	U cavallu s'alzava, in panicu è sbulicò.
They always laughed and joked together.	Ridianu sempre è scherzavanu inseme.
He put his hands in his pockets	Si misi e mani in i so sacchetti
He offered them by hand.	Li offri a manu.
The loud beep continued.	U bip forte cuntinuava.
You have to wash your hands dirty.	Duvete lavà e mani sporche.
The taller man valued the younger man’s body.	L'omu più altu hà valutatu u corpu di l'omu più chjucu.
The winter was very hard.	L'inguerni era assai duru.
She looked at the waitress.	Ella guardò à a cameriera.
The president had signed a document.	U presidente avia firmatu un documentu.
Supplies were depleted, and food was no longer available.	I pruvisti eranu esauriti, è ùn ci era più alimentu dispunibule.
The tide is imperceptible, except near a beach.	A marea hè imperceptible, salvu vicinu à una spiaggia.
The water evaporates quickly into the hot air.	L'acqua s'evapora rapidamente in l'aria calda.
The binoculars were held in one hand.	I binoculi eranu stretti in una manu.
Her mother took her by the hand.	A so mamma a pigliò per manu.
The thief deflected the detective's questions.	U ladrone hà deviatu e dumande di u detective.
With three axioms, this problem can be solved.	Cù trè assiomi, stu prublema pò esse risolta.
The forests were cleared to build houses.	I fureste sò stati sbulicati per custruisce e case.
Workers go on strike for more pay.	I travagliadori facenu greva per più paga.
Oh, this is wonderful!	Oh, questu hè maravigliu!
The student was able to make some predictions.	U studiente hà sappiutu fà uni pochi di predizioni.
The fire did not burn paper.	U focu ùn brusgia micca carta.
We need all our hands on the bridge.	Avemu bisognu di tutte e mani nantu à u ponte.
No food value, but a camera could take it.	Nisun valore di l'alimentariu, ma una camera puderia piglià.
I never like watching these programs.	Ùn mi piace mai à fighjà questi prugrammi.
Witness, whether your evidence is good or bad.	Testimoniate, sia a vostra evidenza bona o male.
His fingers felt a thrust, but there was none.	E so dite sentenu un impulsu, ma ùn ci era nimu.
People learn best when they are attentive.	E persone amparanu megliu quandu sò attenti.
A nearby ski slope attracts many visitors.	Una pista di sci vicinu attrae assai visitatori.
They did whatever was asked of them.	Facenu tuttu ciò chì li era dumandatu.
The stargazer stared at the sky.	U stargazer fighjulava u celu.
The atmosphere in the building is getting worse.	L'atmosfera in l'edificiu s'aggrava.
I am proud to have my daughter with me.	Sò fieru di avè a mo figliola cun mè.
A terrible storm swept the region.	Una terribile tempesta hà spazzatu a regione.
This phrase is often used as a deterrent.	Sta frasa hè spessu usata com'è dissuasori.
The taste of stale beer taints the beer.	U gustu di a biera stale taints the beer.
A famous spy teacher.	Un famosu maestru di spia.
The merchant tried in vain to locate the shop.	U mercante hà pruvatu in vanu à localizà a buttrega.
He ran so fast that his feet almost left the ground.	Curria cusì veloce chì i so pedi guasgi abbandunonu a terra.
He had been informed that he was single.	Era statu infurmatu ch'ellu era single.
Public meetings are very popular.	E riunioni publiche sò assai frequentate.
The bath water is warm.	L'acqua di bagnu hè tepida.
This cake is very moist.	Questa torta hè assai umida.
The social activist was expelled from her community.	L'attivista suciale hè statu espulsu da a so cumunità.
This organization is completely corrupt.	Questa urganizazione hè cumplettamente corrupta.
This person thinks that all men are like him.	Questa persona pensa chì tutti l'omi sò cum'è ellu.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Stu ristorante hè famosu per u so pollulu frittu.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Un vulcanu pò pruduce abbastanza lava per distrughje una cità.
He is always angry.	Hè sempre arrabbiatu.
The workers here are hardworking and hardworking.	I travagliadori quì sò travagliadori è travagliadori.
The global population is aging.	A pupulazione glubale hè invechjata.
The patch of sunny weather lasted only a few minutes.	U patch di u tempu assulanatu durò solu uni pochi di minuti.
Doctors tested his reflexes and muscle tone.	I medichi anu pruvatu i so riflessi è u tonu musculare.
Then more guests arrived.	Dopu, più invitati sò ghjunti.
He had sold all his worldly possessions.	Avia vindutu tutti i so pussidimenti mundani.
The pilgrim took his place, tired.	U pellegrinu hà pigliatu u so postu, stancu.
The ice cubes in the drink also help to cool it.	I cubi di ghiaccio in a bevanda aiutanu ancu à rinfriscà.
Inflation will not be tolerated.	L'inflazione ùn serà micca tollerata.
The sugar dissolves easily in hot tea.	U zuccheru si dissolve facilmente in tè caldu.
She spreads a variety of foods.	Ella stende una varietà di alimenti.
The cause of that malfunction is unknown.	A causa di quellu malfunzionamentu hè scunnisciutu.
There is evidence that this happened.	Ci hè evidenza chì questu hè accadutu.
We need to update our internet system.	Avemu bisognu di aghjurnà u nostru sistema internet.
Millions have died in wars throughout history.	Milioni sò morti in guerri in tutta a storia.
Such low rates have led to an increase in environmental pollution.	Tali tassi bassi anu purtatu à un aumentu di a contaminazione ambientale.
Can you see a friend here?	Pudete vede un amicu quì?
The shop was soon closed.	A buttrega era chjosa prestu.
Antarctica is the driest and coldest continent.	L'Antartica hè u cuntinente più seccu è più fretu.
You have to wash the silk by hand.	Avete da lavà a seta a manu.
She only returned the elastics, but not the rubbers.	Ella solu riturnò l'elastichi, ma micca i gomma.
I just wish my brother was here.	Vogliu solu chì u mo fratellu era quì.
All animals, including humans, have the ability to learn.	Tutti l'animali, cumpresi l'omu, pussede capacità di apprendimentu.
Thousands died in the conflict.	Migliaia sò morti in u cunflittu.
The plan has not been adopted.	U pianu ùn hè statu aduttatu.
He contributed useful information to the investigation.	Hà cuntribuitu infurmazioni utili à l'investigazione.
It’s not hard to relax here.	Ùn hè micca difficiule di rilassate quì.
We'll finish our work tomorrow, so don't worry.	Finiremu u nostru travagliu dumane, dunque ùn vi preoccupate micca.
The captain's hunger for money was insatiable.	A fame di soldi di u capitanu era insaziabile.
After a while, he turned around.	Dopu qualchì tempu, si vultò.
Get behind the wheel!	Mettite daretu à u volante !
Antihistamines are available in many forms.	L'antihistaminichi sò dispunibili in parechje forme.
They wiped the sweat from his face.	Asciuvanu u sudore da a so faccia.
The fighters were tired.	I combattenti eranu stanchi.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Tutti duveranu esse tolleranti à l'altri culturi.
Water accumulates in underground reservoirs.	L'acqua s'accumula in i reservoirs sotterranei.
The bus left on time.	L'autobus partì à tempu.
He made his living from farming.	Hà fattu a so vita da l'agricultura.
What we need here is a solution.	Ciò chì avemu bisognu quì hè una suluzione.
Men with beards often make more money.	L'omi cù a barba spessu facenu più soldi.
He didn’t write anything for three days.	Ùn hà scrittu nunda per trè ghjorni.
He was rich.	Era riccu.
Studies indicate that obesity rates among children are on the rise.	I studii indicanu chì i tassi di obesità trà i zitelli sò in crescita.
It doesn’t sell that old lithograph.	Ùn vende micca quella litografia antica.
The aunt gave the boy a watch.	A zia hà datu un orologio à u zitellu.
The next algorithm examines all the sentences.	U prossimu algoritmu esaminà tutte e frasi.
Flip the pancakes just golden brown.	Flip i pancakes appena sò marroni d'oru.
The study of academic psychology has been affected by postmodernism.	U studiu di a psiculugia accademica hè stata affettata da u postmodernismu.
The less the better!	U menu u megliu!
The jug contains some tea.	A brocca cuntene un pocu di tè.
He was very afraid that he would become president.	Era assai teme ch'ellu diventerà presidente.
The soldiers ate roasted grain.	I suldati manciavanu granu arrustitu.
He refused to recognize the socialist kingdom.	Hè ricusatu di ricunnosce u regnu sucialistu.
The stars shone bright in the black sky.	E stelle scintillavanu brillanti in u celu neru.
He was spitting crazy.	Sputava pazzo.
You will be threatened if you break the law.	Sarete amminatu se vi viola a lege.
The light lady asked again.	A signora ligera dumandò di novu.
She placed a large black pot on the stove.	Ella pusò una grande pignatta nera nantu à a stufa.
A strong spirit of unity prevailed throughout the day.	Un forte spiritu d'unità prevaleva in u ghjornu.
The prices they set sometimes left us speechless.	I prezzi chì anu stabilitu qualchì volta ci lasciavanu senza parole.
For several years, we lived in the same house.	Per parechji anni, avemu campatu in a listessa casa.
It took several years for the river to return to health.	Pigliò parechji anni per rinvià u fiume à a salute.
The literacy rate of major cities was relatively low.	U tassu di alfabetizazione di e cità maiò era relativamente bassu.
The health of the bacteria fluctuates.	A salute di i batteri oscillate.
Most of the birds ’diet is insecticidal.	A maiò parte di a dieta di l'uccelli hè insetti.
These documents have been declassified.	Questi ducumenti sò stati declassificati.
The captain led the way.	U capitanu hà guidatu a strada.
It was in the kitchen, you guessed it, grain.	Era in cucina, avete indovinatu, granu.
The old man was standing next to a skeleton.	L'omu anzianu stava accantu à un scheletru.
This castle was lost in time.	Stu casteddu hè statu persu à u tempu.
Picks and seeds from flowers.	Coglie e sementi da i fiori.
A tool that can record a person's thoughts?	Un strumentu chì pò registrà i pinsamenti di una persona?
Countries often impose punitive tariffs on luxury goods.	I paesi spessu imponenu tariffi punitivi à i beni di lussu.
Hostility reigned supreme.	L'ostilità regnava suprema.
Isn't that a good job?	Ùn faci micca un bonu travagliu ?
It’s good to have a strategy.	Hè bonu per avè una strategia.
Heart disease will kill thousands of people this year.	A malatia di u cori ucciderà millaie di persone questu annu.
He likes to knit and clay patterns.	Li piace à tricotà è mudele di argilla.
She ate breakfast every morning.	Ella manghjava u colazione ogni matina.
These messages have been widely published.	Sti missaghji sò stati publicati largamente.
There is no light at the end of this tunnel.	Ùn ci hè micca luce à a fine di stu tunnel.
The desert is flat and dry.	U desertu hè pianu è seccu.
There was a huge crowd.	Ci era una folla enormi.
Jesus preached his teachings to the poor and the excluded.	Jésus a prêché ses enseignements aux pauvres et aux exclus.
An attractive woman is smart.	Una donna attraente è intelligente.
He is the leader of the gang.	Hè u capu di a banda.
A pending book invoice has not been passed.	Una fattura di libru pendente chì ùn hè micca stata passata.
So where did the old ones go?	Allora induve sò andate quelle vechje?
Her marriage license is a legal document.	A so licenza di matrimoniu hè un documentu legale.
The bright sun hurt his eyes.	U sole brillanti feria i so ochji.
It's too hot to work today.	Hè troppu caldu per travaglià oghje.
I appreciate your help.	Aghju apprezzatu u vostru aiutu.
Most people have complicated and mixed motives.	A maiò parte di a ghjente hà mutivi cumplicati è misti.
The cows were lined up in a row.	E vacche sò state allineate in una fila.
It faltered dangerously.	Vacillava periculosamente.
The "teardrop-shaped" building nestled in the trees.	L'edifiziu in forma di "lacrima" nidificatu in l'arburi.
After a few days at sea, we finally arrived.	Dopu qualchì ghjornu in mare, avemu infine ghjuntu.
And what does a plastic bottle do to a river?	È chì face una buttiglia di plastica à un fiume?
The mouse ran away when he saw me.	U surci scappò quand'ellu mi vide.
Seek the help of a lawyer.	Cercà l'aiutu di un avucatu.
The legs of the table were of polished wood.	E gammi di a tavula eranu in legnu lucidatu.
A landslide covered the road in several places.	Una frana copre a strada in parechji lochi.
I spent so much time outside.	Aghju passatu tantu tempu fora.
The director asked some actors to read the lines.	U direttore hà dumandatu à alcuni attori per leghje e linee.
The segment has a combination of features.	U segmentu hà una cumminazione di caratteristiche.
The air is thick with smog today.	L'aria hè densa di smog oghje.
The judge refused to convict.	U ghjudice hà ricusatu di cundannà.
The reason for the fight is far from clear.	U mutivu di a lotta hè luntanu da esse chjaru.
Wheat refers to various grains, such as wheat and rice.	U granu si riferisce à diversi grani, cum'è u granu è u risu.
He began to quarrel loudly.	Cuminciò à litigà forte.
Companies are now encouraged to innovate.	L'imprese sò avà incuraghjite à innuvà.
Those they recruit have betrayed their colleagues	Quelli ch'elli recrutanu anu traditu i so cumpagni
The fish was under the table.	U pesciu era sottu à a tavula.
Gesticulating excitedly, the woman explained everything.	Gesticulating excitedly, a donna spiegò tuttu.
His face was swollen and bruised.	A so faccia era gonfia è brusgiata.
He was painfully thin.	Era dolorosamente magre.
The village was named after him.	U paese fù chjamatu dopu à ellu.
We couldn't hear anything through the wall.	Ùn pudemu sente nunda à traversu u muru.
The castle was surrounded by high walls.	U castellu era circundatu da alte mura.
Political power has never been relinquished.	U putere puliticu ùn hè mai statu cedutu.
The peasants are called to defend the empire.	I paisani sò chjamati à difende l'imperu.
Celebrities can often be quite unpredictable.	E celebrità spessu ponu esse abbastanza imprevisible.
It will take time to reach the maximum.	Ci vulerà tempu per ghjunghje à u massimu.
For details, see the attached report.	Per i dettagli, vede u rapportu allegatu.
The condition of the land limits what can be grown here.	A cundizione di a terra limita ciò chì pò cultivà quì.
Our car has been repaired.	A nostra vittura hè stata riparata.
A fatal blow was struck, ending his resistance.	Un colpu fatale hè statu culpitu, finisce a so resistenza.
The guide pointed to a large bird.	A guida indicò un grande uccello.
The remedy for high fever is to drink.	U rimediu per una frebba alta hè di beie.
He cooled his hands in water.	Si rinfriscò sguassendu a manu in l'acqua.
Atoms are very small.	L'atomi sò assai chjuchi.
Gather around, children.	Riunite intornu, figlioli.
The pheasants are back.	I fagiani sò tornati.
He looked through his binoculars, but saw nothing.	Fighjulò à traversu i so binoculi, ma ùn hà vistu nunda.
Most people here understand the danger.	A maiò parte di a ghjente quì capisce u periculu.
The short report was well written.	U rapportu brevi hè statu scrittu bè.
He began to play his guitar.	Cuminciò à strumà a so chitarra.
The Prime Minister accused the opposition of incompetence.	U primu ministru accusò l'uppusizione d'incompetenza.
A principle of psychology is that memory is always selective.	Un principiu di a psiculugia hè chì a memoria hè sempre selettiva.
The speech was well received by the audience.	U discorsu hè statu accoltu bè da u publicu.
People tend to be emotional about this topic.	A ghjente tendenu à esse emotiva annantu à questu sughjettu.
She has small, sparkling eyes.	Ella hà ochji chjuchi è scintillanti.
The country’s forests provide wood and construction materials.	I fureste di u paese furnisce legnu è materiali di custruzzione.
I saw a group of men and women on horseback.	Aghju vistu un gruppu d'omi è donne à cavallu.
Dogs and cats mingle freely in the hut.	I cani è i misgi si mischianu liberamente in a baracca.
He raised a toast to the queen.	Alzò un brindisi à a regina.
He became unpopular with his co-workers.	Si hà fattu impopulare cù i so cumpagni di travagliu.
The political climate has only recently changed.	U clima puliticu hà cambiatu solu di pocu tempu.
The accident happened when a woman dropped a book.	L'accidentu hè accadutu quandu una donna abbandunò un libru.
This is the third time this year.	Questa hè a terza volta questu annu.
These experiments will be repeated several times.	Questi esperimenti seranu ripetuti parechje volte.
But he had something else in mind.	Ma avia un'altra cosa in mente.
This wine goes well with fish.	Stu vinu va bè cù i pesci.
Wear a hat to attract attention.	Porta un cappellu per attirà l'attenzione.
It started out as an abstract idea.	Cuminciò cum'è una idea astratta.
Zinc can be ground and cast into shapes.	U zincu pò esse funnutu è cast in forme.
The restaurant was located in the center.	U ristorante era situatu in u centru.
This region is famous for its artisans.	Sta regione hè famosa per i so artighjani.
This will contribute to the global pact for migration.	Questu hà da participà à u pactu glubale per a migrazione.
The prospect looked promising.	A prospettiva pareva promettente.
The problem is that the suitcase is old and battered.	U peghju hè chì a valigia hè vechja è battuta.
The prosecution said the accused had lied.	L'accusazione hà dettu chì l'accusatu avia mentitu.
The main opinion of the citizens was that he was guilty.	L'opinione maiò di i citadini era ch'ellu era culpèvule.
Sweet light and orange fell on the dancers.	Luce dolce è aranciu cascò nantu à i ballerini.
The lemon is in full bloom.	U limonu hè in piena fioritura.
Put some rice in a bowl.	Mettite un pocu di risu in una ciotola.
We should all try and avoid such reckless consumption.	Tutti duvemu pruvà è evità un cunsumu cusì imprudente.
The factory has burned down twice in the last decade.	A fabbrica hè brusgiata duie volte in l'ultima decada.
Chemistry is critical in our daily lives.	A chimica hè critica in a nostra vita di ogni ghjornu.
People ignore this warning at their own peril.	A ghjente ignora questu avvisu à u so propiu periculu.
You should consider taking another shower.	Duvete cunsiderà avè un'altra doccia.
A business degree is an advantage in those fields.	Un diploma di cummerciale hè vantaghju in quelli campi.
The newly elected president is working hard.	U presidente novu elettu travaglia duramente.
The family is threatened with bankruptcy.	A famiglia hè minacciata di fallimentu.
Clean all lentils.	Pulite tutte e lenticchie.
Add the extra brown sugar.	Aghjunghjite u zuccheru brunu extra.
I was too busy for a sightseeing tour.	Eru troppu occupatu per fà una visita turistica.
His legs were long and strong.	E so gammi eranu longu è forti.
Poetry is often the source of truth.	A puesia hè spessu a fonte di a verità.
The smell of blood was stuck in the air.	L'odore di sangue era appiccicatu in l'aria.
It was his swift action that saved us.	Hè stata a so azzione rapida chì ci hà salvatu.
His dark eyes were heavy with sleep.	I so ochji scuri eranu pisanti di sonnu.
I told him not to talk.	L'aghju dettu di ùn parlà micca.
The purification of the temples is an annual event here.	A purificazione di i tempii hè un avvenimentu annuale quì.
The government has been slow to act.	U guvernu hè statu lento à agisce.
The new law will affect all citizens.	A nova lege affetterà tutti i citadini.
She awoke abruptly, realizing that she had fallen asleep.	Si svegliò bruscamente, capendu ch'ella era stata addormentata.
I brushed it with the curling iron.	Aghju brusgiatu cù u ferru curling.
The shoe fits perfectly.	A scarpa si adatta perfettamente.
A subway train derailed this morning.	Un trenu di u metro hà deragliatu sta matina.
Medical researchers have conducted several tests.	I circadori medichi anu realizatu diverse teste.
He ended up missing his own scheduled interview.	Hà finitu per mancà a so propria entrevista programata.
Go, young man, and prosper!	Vai, ghjovanu, è prosperate !
It takes more than a day to climb the mountain.	Ci vole più di un ghjornu per cullà a muntagna.
They eat peanuts and drink beer.	Manghjenu cacahuete è beie birra.
The snake prefers to live in forests.	A serpente preferisce vive in fureste.
People were happy that the weather was better.	A ghjente era felice chì u clima hè megliu.
Increase the density and you have a sweeter milk.	Aumente a densità è avete un latte più dolce.
Current forecasts call for cooler temperatures this fall.	E previsioni attuali chjamanu temperature più fresche sta caduta.
They play billiards.	Ghjucanu à u biliardo.
Cesare was stabbed to death by a group of senators.	Cesare hè statu pugnalatu à morte da un gruppu di senaturi.
The inspector checks for cracked and broken tiles.	L'ispettore verifica l'eventuale presenza di piastrelle screpolate e rotte.
Some quarreled, while others swam in peace.	Certi si litigavanu, mentre chì altri natavanu in pace.
How many times have you met him?	Quantu volte vi scontri ?
There is nothing to do.	Ùn ci hè nunda à fà.
Please repeat and directions.	Per piacè ripetite e indicazioni.
The shelves were almost empty.	I scaffali eranu quasi vioti.
The president was a shrewd businessman.	U presidente era un omu d'affari astutu.
The actress auditioned for the role.	L'attrice hà auditionatu per u rolu.
There was no need to worry.	Ùn ci era micca bisognu di preoccupazione.
Only because of the good will of the people can peace be maintained.	Solu per via di a bona vuluntà di u populu pò esse mantenuta a pace.
We decided to go with the plan we had.	Decidimu di andà cun u pianu chì avemu.
Two soldiers were sent to scout the area.	Dui suldati sò stati mandati per scouttà a zona.
Many leaders of the world have visited him.	Parechji capi di u mondu l'anu visitatu.
While the bush was burning, the children could not sleep.	Mentre a machja brusgiava, i zitelli ùn pudianu dorme.
He persists in refusing to answer questions.	Persiste in u so rifiutu di risponde à e dumande.
Each of the packages was carefully packaged.	Ognunu di i pacchetti sò stati imballati cù cura.
It’s a good idea to warm up your car.	Hè una bona idea di scaldà a vostra vittura.
What do you think was going on?	Chì pensate chì passava ?
You can use as many avocados as you want.	Pudete aduprà tanti avocados chì vulete.
That angry look.	Quellu sguardu arrabbiatu.
The meat was tough.	A carne era dura.
Many other "world cups" have been made in other territories.	Parechje altre "coppe di u mondu" anu fattu in altri tarritorii.
A fierce storm came suddenly.	Una tempesta feroce hè ghjunta di colpu.
Please be aware of pickpockets.	Per piacè esse cuscenti di i pickpockets.
Your license has expired.	A vostra licenza hè scaduta.
The army was given the necessary resources.	L'esercitu hè statu datu i risorse necessarii.
He ate with pleasure.	Hà manghjatu cun piacè.
Scientists have used many substances to dye hair.	I scientisti anu utilizatu assai sustanzi per tinghje i capelli.
The rescue team was quickly deployed to the scene.	A squadra di salvezza hè stata rapidamenti disposta à a scena.
Take home some important messages today.	Pigliate in casa qualchi missaghji impurtanti oghje.
You are too hungry to be objective.	Avete troppu fame per esse obiettivu.
She led the group across the dark road.	Ella guidò u gruppu à traversu a strada scura.
Shipment of coal was assured.	A spedizione di carbone hè stata assicurata.
The trees are covered in crisp leaves.	L'arburi sò chjappi in foglie croccanti.
A mongoose kills a python by biting its tail.	Una mangusta uccide un pitone muzzitendu a coda.
They have become huge!	Sò diventati enormi !
A huge crowd swelled the seas.	Una folla tamanta hà gonfiatu i mari.
The beautiful mountain ranges of the village have enormous tourist potential.	E belle catene di muntagna di u paese anu un putenziale turisticu enormu.
The coast is famous for its flowers.	A costa hè famosa per i so fiori.
Some writers even use the present.	Certi scrittori utilizanu ancu u presente.
Users can automate the sending of text messages.	L'utilizatori ponu automatizà a spedizione di missaghji di testu.
The chef added spices.	U chef hà aghjustatu e spezie.
The weather was very hot, humid and sticky.	U tempu era assai caldu, umitu è ​​appiccicosu.
The rebels feared retaliation.	I ribelli temenu ripresali.
Everyone remembers childhood events.	Tutti si ricordanu l'avvenimenti di a zitiddina.
She stared at his feet, lost in thought.	Fighjava à i so pedi, persu in pinsamenti.
The tube must be heated.	U tubu deve esse riscaldatu.
The moon was bright.	A luna era luminosa.
A stone is thrown.	Una petra hè lanciata.
The joy of winning has become an addiction.	A gioia di vince hè diventata una dipendenza.
This case concerns the sale of alcohol to minors.	Stu casu riguarda a vendita di alcolu à i minori.
He stopped, his gaze fixed on some distant point.	Si fermò, u sguardu fissu nantu à qualchì puntu distante.
Sophisticated technology is used in this area.	A tecnulugia sofisticata hè aduprata in questa zona.
The heat destroys the enzymes in the eggs.	U calore distrugge l'enzimi in l'ova.
The knife sank into the calf.	U cuteddu si affondò in u vitellu.
He mixed plaster in the yard.	Hà mischjatu gesso in u cantiere.
It is open in front of you.	Si trova aperta davanti à voi.
The gas may ignite, causing a fire.	U gasu pò ignite, pruvucannu un focu.
Mosquitoes are voracious!	I mosquitoes sò voraci !
A letter of apology is a diplomatic way to express regret.	Una lettera di scusa hè un modu diplomaticu per sprimà u dispiace.
He used a few words about this film.	Hà utilizatu parechje parolle nantu à sta film.
A distance runner was well known in his early teens.	Un corridore di distanza era ben cunnisciutu in a so prima adolescenza.
The summer temperature here is much cooler than in the city.	A temperatura di l'estiu quì hè assai più fresche chè in a cità.
This new type of energy is in use in industry.	Stu novu tipu d'energia hè di usu in l'industria.
The matter is now settled.	A materia hè avà risolta.
The last point of the tennis player was crucial.	L'ultimu puntu di u tennista era cruciale.
Several studies have documented this trend.	Diversi studii anu documentatu sta tendenza.
The noise was terrible.	U rumore era terribile.
There were only three seats for the test drive.	Ci era solu trè posti per u test drive.
Her heart was beating fast.	U so core batteva rapidamente.
He dreamed of becoming an astronaut.	Hà sunniatu di diventà un astronauta.
The eclipse "will last a few seconds," the expert said.	L'eclissi "durà uni pochi di seconde", hà dettu l'espertu.
Despite their small size, cats can still see and hear.	Malgradu a so piccula dimensione, i misgi anu sempre visione è udite.
I washed my dishes, plates and forks.	Aghju lavatu u mo piattu, piatti è forchette.
Money can be exchanged for other currencies.	I soldi ponu esse scambiati per altre valute.
The curtains were long, blowing softly in the summer breeze.	I cortini eranu longu, soffianu dolcemente in a brisa di l'estiu.
The evil witch is lying in bed, both of them taking revenge.	A gattiva strega stendu in u lettu, tramindui a so vendetta.
The book is full of beautiful illustrations.	U libru hè pienu di belle illustrazioni.
The fish swam slowly towards the shore.	U pesciu natava pianu pianu versu a riva.
First, put a wok on low heat.	Prima, mette un wok nantu à u focu bassu.
The president wants a military parade.	U presidente vole una parata militare.
The bad guy looked like he was in pain.	U cattivu paria cum'è s'ellu dulore.
It is said that the universe is infinite.	Si dice chì l'universu hè infinitu.
International news agencies covered the story.	L'agenzii di stampa internaziunali copreu a storia.
Some citizens reject science, preferring to rely more on faith.	Certi citadini rifiutanu a scienza, preferendu cunfidendu più nantu à a fede.
All humans emit carbon dioxide.	Tutti l'omu emettenu diossidu di carbonu.
We can get dinner reservations.	Pudemu ottene riservazioni di cena.
Terrible weather blows from the sea.	U tempu terribile soffia da u mare.
This dress is new.	Stu vestitu hè novu.
We saw the road differently then!	Avemu vistu a strada diversamente allora!
We have a lot of experience in this area.	Avemu assai sperienza in questa zona.
The money is raised for sponsorship.	I soldi sò riuniti per sponsorizazione.
He looked at the wooded rock behind the house.	Fighjulava u scogliu boscatu daretu à a casa.
It smells of fresh air and the song of birds.	Puzza l'aria fresca è u cantu d'uccelli.
We talked for hours.	Avemu discututu per ore.
The farmer's son was still causing trouble.	U figliolu di l'agricultore era sempre causatu prublemi.
The looters looted the house.	I saccheggiatori saccheggiarono la casa.
We had a long and stupid meeting.	Avemu una riunione longa è stupida.
This watch requires a new battery.	Stu watch hà bisognu di una nova bateria.
Throughout the year, museums offer free admission.	In tuttu l'annu, i musei offrenu ingressu gratuitu.
A non-profit organization helps you.	Una urganizazione senza prufittu l'aiuta.
There is a pizzeria on the street.	Ci hè una pizzeria in a strada.
Focus on the music, and nothing more.	Concentrate nantu à a musica, è nunda di più.
They marched to the sea in columns.	Marciavanu à u mare in culonne.
She was quick in hiring.	Hè stata rapida in l'assunzione.
The man with the shovel is agitated.	L'omu cù a pala hè agitatu.
The epidemic is widespread.	L'epidemie hè diffusa.
It's always quiet.	Hè sempre tranquillu.
Here is his business card.	Eccu a so carta da visita.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Sta cattedrale hè un locu di peregrinazione per seculi.
Without ever losing sight of her, the genius bird flew away.	Senza mai perderla di vista, l'acellu geniu volò.
The ceramics sector has seen steady growth.	U settore di a ceramica hà vistu una crescita constante.
Quantify something in scientific terms.	Quantificà qualcosa in termini scientifichi.
Are you free tomorrow night?	Sei liberu dumani sera ?
The university is located on a hill.	L'università hè situata nantu à una collina.
Some children find the sand fascinating.	Certi zitelli trovanu a sabbia fascinante.
She makes me laugh.	Ella mi face ride.
This chair hasn’t been cleaned in a while.	Sta sedia ùn hè stata pulita per un bellu pezzu.
Put the beans in the blender.	Passa i fagioli in u blender.
Brown sugar is a fine powder.	U zuccaru marronu hè un pulveru fino.
A helicopter took the team to the scene.	Un elicotteru hà purtatu a squadra à a scena.
He narrowed his eyes as relief eased.	Chjese l'ochji mentre u sollievu s'invagava.
She escaped, slamming the door behind her.	Ella scappò, sbattendu a porta daretu à ella.
His mantle is worn casually.	U so mantellu hè purtatu casualmente.
She put the blankets around her.	Ella misu i mantelli intornu à ella.
Assuming the laws were necessary.	Assitendu chì e lege eranu necessarii.
These dismal forecasts do not seem credible.	Queste previsioni lugubre ùn parenu micca credibili.
The church is separated from the main road.	A chjesa hè siparata da a strada principale.
The doctors were unable to save him.	I medichi ùn anu pussutu salvà.
It’s a good exercise for the lungs.	Hè un bon esercitu per i pulmoni.
This medicine can help reduce blood pressure.	Questa medicina pò aiutà à riduce a tensione.
This team was at the top of their game.	Questa squadra era in cima di u so ghjocu.
A brown cow was often a sign of wealth.	Una vacca marrone era spessu un signu di ricchezza.
He postponed his indefinite journey.	Postponò u so viaghju indefinitu.
He blew out the candles and then went to bed.	Soffiò e candele è poi andò in lettu.
The golden sun was setting	U sole d'oru si tramontava
Many people go jogging in the lower parts of the city.	Parechje persone vanu à jogging in i settori più bassi di a cità.
An old smile	Un vechju surrisu
Humanity has made its way to the stars.	L'umanità hà fattu a so strada à e stelle.
The disease does not spread from person to person.	A malatia ùn si sparghje micca da persona à persona.
Consider factors such as your health, age and occupation.	Cunsiderate fatturi cum'è a vostra salute, età è occupazione.
He’s a pretty shy person.	Hè una persona abbastanza timida.
My mom made dinner.	A mo mamma hà fattu a cena.
A war on words?	Una guerra à e parolle ?
Icebergs are breaking away from the mainland.	I icebergs si staccanu da u cuntinente.
Go home now and feel better.	Andate in casa avà è vi sentite megliu.
She took off her boots.	Ella si tolse i stivali.
Local children often build stone replicas of themselves.	I zitelli lucali spessu custruiscenu rèpliche di petra di elli stessi.
He punched back quickly.	Ripiegò cun un pugno rapidu.
Don't be so rude!	Ùn siate cusì rude !
The royal family has never been seen in public.	A famiglia reale ùn hè mai stata vista in publicu.
Water is, of course, essential for life.	L'acqua hè, sicuru, essenziale per a vita.
The latest building developments have marked the countryside.	L'ultimi sviluppi di edifiziu anu marcatu a campagna.
So, he decided to go there.	Allora, hà decisu d'andà quì.
Most people donate to charity.	A maiò parte di a ghjente dà à a carità.
She finds herself alone.	Si ritrova sola.
The insinuation of a smile appeared on his face.	L'insinu di un surrisu apparsu nantu à a so faccia.
You will die if you do not do something wrong.	Morirete s'ellu ùn fate micca qualcosa.
The rails are bent out of shape.	I rails sò piegati fora di forma.
I look forward to hearing from you in due course.	Aspettu di sente da voi in tempu debitu.
His company plans to invest.	A so cumpagnia pensa à investisce.
A lamppost fell out of the storm.	Un lampione hè cascatu da a tempesta.
He carved a goddess out of wood.	Sculpì una dea da u legnu.
This murder has sent shocks across the community.	Stu assassiniu hà mandatu frissoni in tutta a cumunità.
Smoke from the chimneys was visible for miles away.	U fumu da e ciminiera era visibile per chilometri di distanza.
The science of news is not so subjective.	A scienza di a nutizia ùn hè micca cusì subjectiva.
Just ten days had passed since his arrival.	Appena dece ghjorni eranu passati da a so ghjunta.
In the modern world, we have little fun time.	In u mondu mudernu, avemu pocu tempu di piacè.
Some conventional banks do not even consider a loan.	Certi banche cunvinziunali ùn anu ancu cunsiderà un prestitu.
He was good enough to play cricket.	Era abbastanza abile per ghjucà à cricket.
Knowledge of events must be in the future.	A cunniscenza di l'avvenimenti deve esse in u futuru.
The results of a recent study have shown, however, that this is the case	I risultati di un studiu recente anu dimustratu, però, chì questu hè
This river is dry.	Stu fiumu hè asciuttu.
Poor economic conditions have left them in difficulty.	E povere cundizioni ecunomiche li anu lasciatu in difficultà.
Many new chemicals have been developed recently.	Parechji novi chimichi sò stati sviluppati recentemente.
She let out an agonizing cry.	Ella fece un gridu agonistu.
Some trees are planted to form a wind.	Certi arburi sò piantati per furmà un ventu.
I would love to meet the man behind this wonderful story.	Mi piacerebbe scuntrà l'omu daretu à sta storia stupenda.
This map will soon be out of date.	Sta mappa sarà prestu fora di data.
The drop in temperature has caused a strong freeze in cold regions.	A caduta di a temperatura hà causatu un forte congelamentu in e regioni friddi.
The population decreased during the famine.	A pupulazione diminuì durante a carestia.
Some files have been moved.	Certi schedari sò stati spustati.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Migliaia di monumenti di petra ponu esse truvati in ogni locu.
He is best known for his food and travel items.	Hè più cunnisciutu per i so articuli alimentari è di viaghju.
He called and told her not to bother coming.	Chjamò è li disse di ùn sfascià micca di vene.
What an important discovery this is!	Chì scuperta impurtante hè questu!
We split up in a race.	Avemu spartu in una corsa.
The girl was interested in his adventure stories.	A zitella era interessata in i so storie d'avventura.
Sweat was dripping down his forehead.	A sudorazione formava gocce nantu à a so fronte.
A country where the government controls the economy is called a socialist.	Un paese induve u guvernu cuntrola l'ecunumia hè chjamatu sucialistu.
The boy's legs were very thin.	E gammi di u zitellu eranu assai magre.
They say this room would be more expensive.	Dicenu chì sta stanza seria più prezzu.
The fish are caught in artificial pools.	I pesci sò catturati in piscine artificiali.
The author tried to make a point.	L'autore hà pruvatu à fà un puntu.
This kind of citizenry is respected.	Stu tipu di citadinu hè rispettatu.
A temple is located on the site of the old palace.	Un tempiu si trova nantu à u situ di u vechju palazzu.
The weeds are just beginning to emerge.	L'erbaccia principia appena à esce.
The price of food is too high!	U prezzu di l'alimentariu hè troppu altu!
A tree is a tree is a.	Un arbre hè un arbre hè un.
He traveled from city to city.	Viaghjò da cità à cità.
Then the sun rises from behind the clouds.	Allora u sole esce da daretu à i nuvuli.
The grapes are coated with a thick layer of wax.	L'uva sò rivestiti cù una grossa capa di cera.
The annual celebration of the birth of the emperor.	A celebrazione annuale di a nascita di l'imperatore.
The dead soldier was given a full military funeral.	U suldatu mortu hè statu datu un funerale militare cumpletu.
The bride was wearing a dress of recorded material.	A sposa portava un vestitu di materiale arregistratu.
See you soon!	Avà prestu!
Finally, they reached their destination.	Infine, sò ghjunti à u so destinazione.
Remember when you started your own business?	Ricurdatevi quandu avete a vostra propria attività?
There is no way to act on matters of importance.	Ùn hè micca manera di agisce in questioni d'impurtanza.
After dinner, he cleaned the dishes.	Dopu a cena, hà pulitu i piatti.
The music was beautiful.	A musica era bella.
The government has said the work continues to grow	U guvernu hà dettu chì u travagliu cuntinueghja à sviluppà
The government has allocated funds for the development of rural areas.	U guvernu hà destinatu fondi per u sviluppu di e zone rurale.
Train tickets can be picked up at the train station.	U bigliettu di trenu pò esse recullatu in a stazione ferroviaria.
Several fruits are currently in season.	Diversi frutti sò attualmente in stagione.
Paint paints, glass boxes, wallpaper rolls.	Tinti di pittura, scatuli di vetru, rotuli di carta da parati.
Guests attending this ceremony are required to wear black.	L'ospiti chì assistenu à sta cerimonia sò tenuti à purtassi neru.
The house is an old building.	A casa hè un vechju edifiziu.
We work together as a great team.	U travagliu inseme cum'è una grande squadra.
After she was elected governor, she visited her local church.	Dopu ch'ella fù elettu guvernatore, hà visitatu a so chjesa lucale.
In the wild, pigs are preyed upon by wolves.	In e regioni salvatichi, i porchi sò predati da i lupi.
The cat leaned against the wall.	U ghjattu si appiattò contru à u muru.
Don’t get me wrong.	Ùn si mette micca solu.
I hate spiders, he said.	Odiu i ragni, disse.
We had a lot of other work to do.	Avemu avutu assai altri travaglii da compie.
Justice has been done.	Ghjustizia hè stata fatta.
A variety of crimes are attributed to him.	Una varietà di crimini hè attribuita à ellu.
Emphasize the positives.	Enfatizà i pusitivi.
Few trees survive in this region.	Pochi arburi sopravvive in questa regione.
Don't disturb the site, please.	Ùn disturbate micca u situ, per piacè.
The workers' necks were shaved raw.	I coddi di i travagliadori sò stati raschiati crudi.
The use prohibits the use of magic outside the home.	L'usu pruibisce l'usu di a magia fora di a casa.
The stars shone bright above.	E stelle scintillavanu brillanti sopra.
It was refreshing to drink a cool drink and milk.	Era rinfrescante di beie una bevanda fresca è latte.
They poured the liquid into glasses.	Anu spustatu u liquidu in bicchieri.
Pass me that stapler.	Passami quella cucitrice.
It's time to go to school.	Hè ora di andà à a scola.
The giraffe is the largest land animal.	A giraffa hè u più grande animali di terra.
The meeting room has no window.	A sala di riunioni hè senza finestra.
The local water supply is contaminated by heavy metals.	U supplyu di l'acqua lucale hè contaminatu da metalli pisanti.
The road was wet with recent rain.	A strada era bagnata da una piova recente.
We will take steps to protect the environment.	Avemu da piglià passi per prutege l'ambiente.
Do you think he's coming for me?	Pensate ch'ellu vene da mè ?
The bus driver argued with the truck driver.	U cunduttore di l'autobus hà discututu cù u cunduttore di u camion.
Subsequent chapters of the book will be more difficult.	I capituli successivi di u libru seranu più difficili.
He set to work, slowly.	Si misi à travaglià, pianu pianu.
The two sides embraced.	I dui lati si abbracciavanu.
Can you read and write?	Pudete leghje è scrive ?
There was not enough space in the deep learning course.	Ùn ci era micca abbastanza spaziu in u cursu di apprendimentu prufondu.
This region is known for its tasty seafood.	Sta regione hè cunnisciuta per i so frutti di mare gustosi.
The ice is slowly melting.	U ghjacciu si scioglie lentamente.
Trade is a major source of income for these economies.	U cummerciu rapprisenta una grande fonte di ingressu in queste economie.
The professor spent hours preparing a speech.	U prufessore hà passatu ore à preparà un discorsu.
You will never win the argument with this kind of logic.	Ùn vincerete mai l'argumentu cù stu tipu di logica.
The servants greeted the servant as he walked.	I servitori salutanu u qadi mentre caminava.
Expose to danger.	Esponi à u periculu.
Explain what happened, he said.	Spiega ciò chì hè accadutu, disse.
Some researchers believe that the pill was developed centuries ago.	Certi circadori credi chì a pillola hè stata sviluppata seculi fà.
Yesterday's race was canceled due to unsafe weather conditions.	A corsa di ieri hè stata annullata per via di e cundizioni climatichi insicure.
Pigs are fed a diet of grain and powder.	I porchi sò alimentati cù una dieta di granu è polvere.
Different people have different perceptions of the world.	Diversi persone anu diverse percepzioni di u mondu.
She travels the village selling vegetables.	Ella gira in u paese, vende ligumi.
She was greeted with a chorus of voices.	Hè stata accolta cù un coru di voci.
Then the man's gaze was like that of a warrior.	Allora u sguardu di l'omu era cum'è quellu di un guerrieru.
His promise cannot be trusted.	A so prumessa ùn pò micca esse fiducia.
The old woman was watching the moonlight.	A vechja fighjulava a sciacca di luna.
When does the war end?	Quandu finisce a guerra ?
The troops looked nervously at their watches.	E truppe guardanu nervosamente i so orologi.
Antibiotics will kill your sensitive stomach.	L'antibiotici ammazzaranu u vostru stomacu sensitivu.
Children will receive scholarships.	I zitelli anu da riceve borse di studiu.
These words are important.	Queste parolle sò impurtanti.
They believed that the experiment was unsuccessful.	Cridianu chì l'esperimentu ùn hà micca successu.
The field was a sea of ​​flowers.	U campu era un mare di fiori.
The first phase of the investigation is complete.	A prima fase di l'inchiesta hè cumpleta.
The previous king was a cruel despot.	U rè precedente era un despota crudele.
These glasses cost five dollars.	Questi occhiali costanu cinque dollari.
Compare this with other animals, he insists.	Comparate questu cù l'altri animali, insiste.
The government is considering introducing new laws.	U guvernu cunsidereghja l'introduzione di novi lege.
The lion roared, trembling in everyone's backs.	U leone rughjò, fendu i fremi in i spine di tutti.
The school year will be difficult again.	L'annu scolasticu serà di novu difficiule.
The local school board passed a new law.	U cunsigliu di a scola lucale hà passatu una nova lege.
The secret to success is good planning.	U sicretu di successu hè una bona pianificazione.
These findings indicate a worrying trend.	Queste scuperte indicanu una tendenza preoccupante.
A collision course has been started.	Un cursu di collisione hè statu iniziatu.
The scientist pointed to the paper on the wall.	U scientist indicò a carta nantu à u muru.
He went to sleep.	S'hè andatu à dorme.
Relevant statistics are presented here.	E statistiche pertinenti sò presentate quì.
The Prime Minister answered every question carefully.	U primu ministru hà rispostu ogni dumanda cun cura.
Many tourists are attracted to this area.	Parechji turisti sò attratti da questa zona.
Some of the horses were attached to the fence.	Qualchidunu di i cavalli sò stati attaccati à a fence.
Go straight up the mountain and continue walking straight.	Andate drittu in a muntagna è seguite camminate drittu.
The road was narrow and bumpy.	A strada era stretta è accidentata.
John led the way, back and forth.	Ghjuvanni hà guidatu a strada, volte à volta in daretu.
The two minutes passed slowly.	I dui minuti passavanu lentamente.
The woman walks the dogs down the country road.	A donna cammina i cani per a strada di u paese.
This road leads to the main road.	Sta strada porta à a strada principale.
The nearest town is three kilometers from the road.	A cità più vicina si trova à trè chilometri da a strada.
Take another step forward.	Fate un altru passu avanti.
Plastic and leather are easily molded.	Plastica è pelle sò facilmente modellati.
Invariable functions form the basis	Funzioni invariabili formanu a basa
They walked side by side.	Camminavanu fiancu à fiancu.
In a deep sleep, he hides.	In un sonnu prufondu, s'ammuccia.
Large sharks attack the man.	Grandi squali attaccanu l'omu.
The party was run as a military operation.	U partitu hè statu gestitu cum'è una operazione militare.
The young man blinked.	U ghjovanu lampò.
He was caring for his conscience.	Si curava a so cuscenza.
The rebels are fighting for freedom.	I ribelli si battenu per a libertà.
The planning process is straightforward and random.	U prucessu di pianificazione hè casuale è casuale.
Colorless liquid.	Liquidu incolore.
The professor was indignant when he heard the news.	U prufessore era indignatu quandu hà intesu a nutizia.
Farmers built fences around their fields.	L'agricultori custruìu recinzioni intornu à i so campi.
Countries need to cooperate more to solve global problems.	I paesi anu bisognu di cooperà più per risolve i prublemi mundiali.
The bishop explained that people are complicated, not simple.	U vescu spiegò chì a ghjente hè cumplicata, micca simplice.
A businesswoman was having a charity dinner.	Una donna d'affari hà tenutu un pranzu di carità.
Show respect.	Mostra u so rispettu.
An army marched on his stomach.	Un esercitu marchja nantu à u so stomacu.
Everyone in this country is poor and sick.	Tutti in stu paese sò poveri è malati.
Most parents expect their children to do well in school.	A maiò parte di i genitori aspettanu chì i so figlioli facenu bè à a scola.
The action was guarded by the guards.	L'azzione hè stata guardata da i guardiani.
I forgot your birthday.	Aghju scurdatu u vostru anniversariu.
How did you get to work this morning?	Cumu hè ghjuntu à u travagliu sta mane ?
Add two cups of water.	Aghjunghjite dui tazzi d'acqua.
Poor political conditions have condemned the country to poverty.	Cundizioni pulitiche poveri anu cundannatu u paese à a miseria.
Drought has played a major role in this year’s harvest.	A siccità hà ghjucatu un rolu maiò in a cugliera di questu annu.
Business flourished during the boom.	L'affari fiuriscenu durante u boom.
It is used as an insecticide.	Hè usatu cum'è insecticida.
The road was cordoned off by firefighters.	A strada hè stata cordonata da i surdati di u focu.
Make sure they are amazing.	Assicuratevi chì sò stupente.
To the east lie the clay-rich plains.	À u livante stendenu e pianure ricche di argilla.
The emperor asserted his divine right.	L'imperatore affirmò u so dirittu divinu.
Advanced security in the installation.	Sicurezza avanzata in a stallazione.
Slowly, all the chairs were filled.	Pianu pianu, tutte e sedie sò state piene.
All the unbelievers were put to death.	Tutti i miscredenti sò stati messi à morte.
The tools were simple in design.	L'arnesi eranu simplici in u disignu.
He is in training to be a medical assistant.	Hè in furmazione per esse un assistente medico.
Such legislation will have serious consequences.	Tali legislazione avarà cunsequenze gravi.
His game was smooth and steady.	U so ghjocu era liscio è fermu.
The dessert was delicious.	U dessert era diliziosu.
In major cities, air pollution persists at nauseatingly high levels.	In e cità maiò, a contaminazione di l'aria persiste à livelli nauseatingly high.
His hat flashed.	U so cappellu s'hè lampatu.
Lilian's secretary gave her a wise smile.	U secretariu di Lilian hà datu un surrisu sapientu.
The valley was alive with the song of birds.	A valle era viva cù u cantu d'uccelli.
The right foot of the statue has a broken toe.	U pede drittu di a statua hà una punta rotta.
The journey was in those dangerous days.	U viaghju era in quelli ghjorni periculosi.
The elite enjoy the best health care.	L'elite gode di a megliu assistenza sanitaria.
Will you buy that?	Cumprarete quellu?
Scientists have used it to conduct studies in laboratories.	I scientisti anu usatu per fà studii in laboratori.
The new house was built entirely of wood.	A nova casa hè stata custruita interamente in legnu.
The climate of California is very volatile.	U clima di California hè assai volatile.
The sun was shining out of the window.	U sole s'intrava da a finestra.
We saw him at the train window.	L'avemu vistu à a finestra di u trenu.
Of course, there must be a better way.	Di sicuru, ci deve esse un modu megliu.
Modern gospel songs tend to be written in minor key.	I canti gospel muderni tendenu à esse scritti in chjavi minori.
This person often mumbles.	Questa persona spessu mumbles.
The aborted children are back for burial.	I zitelli abortiti sò tornati per sepultura.
You're late for school!	Sei tardi à a scola !
His use of weapons is outrageous.	U so usu di l'armi hè scandalizatu.
The bridge was built of wood.	U ponte hè statu custruitu cù u legnu.
Stop being irrational.	Smetti di esse irrazionale.
The river path leads to the village.	U chjassu di u fiume porta à u paese.
More than half of the population speaks one language.	Più di a mità di a pupulazione parla una lingua.
They were a nomadic people, moving from place to place.	Eranu un populu nomade, chì si moveva da un locu à un locu.
Michael's smiling face shone from the poster.	A faccia sorridente di Michael brillava da u poster.
The goblin smiled uncertainly.	U goblin surrisu incertu.
The city’s economy is based on agriculture.	L'ecunumia di a cità hè basatu annantu à l'agricultura.
Transportation is a serious problem in pursuing this goal.	U trasportu hè un prublema seriu in perseguite stu scopu.
Plastic is often scarce in developing countries.	A plastica hè spessu scarsa in i paesi in via di sviluppu.
The strategy puts a new government against the old elites.	A strategia mette un novu guvernu contr'à e vechji elite.
The boss assigns the job to the workers.	U capu assigna u travagliu à i travagliadori.
Sometimes trucks are used to transport heavy loads.	Calchì volta i carri sò usati per u trasportu di carichi pesanti.
Lucky they were found to have a ready shape.	Lucky sò stati truvati per avè una forma pronta.
Now with the death of that wind, there was silence.	Avà cù a morte di quellu ventu, era silenziu.
The chief was to eat a humble cake.	U capimachja avia da manghjà una torta umile.
What is certain is that this wood is dense.	Ciò chì hè sicuru hè chì stu legnu hè densu.
A rain tree was standing in the middle of a clearing.	Un arbulu di piuvia stava à mezu à una radura.
Some church leaders do not support this policy.	Certi capi di a chjesa ùn sustene micca sta pulitica.
The chickens lay eggs.	I gaddini ponenu ova.
Police now believe the case was forged.	A pulizzia crede avà chì u casu era falsificatu.
The commander led the troops into battle considerably weakened.	U cumandante guidò e truppe in battaglia considerablemente debilitatu.
The march was peaceful until the police arrived.	A marchja era pacifica finu à chì u pulizzeru ghjunse.
My new assistant was quite temperate.	U mo novu assistente hà abbastanza temperatu.
The weather became colder as winter approached.	U tempu hè diventatu più fretu cum'è l'inguernu s'avvicinava.
They are abandoned on an island.	Si trovanu abbandonati nantu à un'isula.
Cut into the trunk.	Tagliate in u troncu.
There is no doubt that he intended a coup.	Ùn ci hè dubbitu ch'ellu hà intenzione di un colpu di statu.
The report suggests more recycling.	U rapportu suggerisce più riciclamentu.
My husband’s brother was running for mayor.	U fratellu di u mo maritu era candidatu à u sindaco.
The workers are lazy.	I travagliadori sò pigri.
I ran through the streets calling my names.	Correva per e strade chjamendu mi nomi.
The door opens to reveal two young men.	A porta s'aprì per revelà dui ghjovani.
The atmosphere had become unacceptably noisy.	L'atmosfera era diventata inaccettabilmente rumorosa.
Direct signs to visitors to homes.	I segni diretti à i visitori à e case di l'abitazioni.
There was heavy rain last month.	Ci sò stati piovi forti u mese passatu.
I can barely remember his face.	Mi ricordu appena di a so faccia.
True love and friendship are not always easy.	U veru amore è amicizia ùn sò micca sempre faciuli.
This region has frequent earthquakes.	Questa regione hà terrimoti frequenti.
The meeting was chaired by the Prime Minister.	A riunione hè stata presiduta da u primu ministru.
Some foods, such as fish, can be salty.	Certi manciari, cum'è u pesciu, ponu esse salati.
The pieces were shipped to factories in the village,	I pezzi sò stati spediti à e fabbriche di u paese,
Trade resumed after the end of the war.	U cumerciu ripigliò dopu à a fine di a guerra.
Each dog had a surprisingly short coat.	Ogni cane avia una pelliccia sorprendentemente corta.
The rat crawled firmly towards me.	U ratu strisciava fermu versu mè.
He ate fruit from a barrel.	Hà manghjatu fruttu da una botte.
A strong gust of wind scattered the giant branches above.	Una forte raffica di ventu spartiò i rami giganti sopra.
Scientists have discovered that the planetoid was forming.	I scientisti anu scupertu chì u planetoide si formava.
Many archaeologists study these designs.	Parechji archeologi studianu sti disegni.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Dopu trè settimane in mare, sbarchemu in un'isula.
I wonder if he'll laugh at me.	Mi dumandu s'ellu si riderà di mè.
He was able to convince others to follow his directions.	Era capaci di cunvince l'altri à seguità e so direzzione.
Evidence will be sought.	L'evidenza serà cercata.
This city is famous for its hot springs.	Sta cità hè famosa per e so surgenti termali.
Most males are taller than females.	A maiò parte di i masci sò più altu ch'è e femine.
Chemicals from the mine have already contaminated the river.	I chimichi da a minera anu digià contaminatu u fiumu.
It’s hard to create a business here.	Hè difficiuli di creà un affari quì.
Much damage was done that could not be repaired.	Moltu dannu fattu chì ùn pudia esse riparatu.
The smell of roast lamb wafted through the house.	L'odore di l'agnellu arrustatu s'infilava in a casa.
The young man turned around in vain.	U ghjovanu si girò in giru in vanu.
The bird had signaled to the woman who was feeding it.	L'acellu avia fattu segnu à a donna chì l'hà alimentatu.
The rose is a symbol of love and beauty.	A rosa hè un simbulu d'amore è bellezza.
Lions have invaded the zebras.	I leoni anu invaditu i zebre.
The battle ended soon.	A battaglia finì prestu.
The process of scientific research is often long and arduous.	U prucessu di ricerca scientifica hè spessu longu è ardua.
The boy was ecstatic.	U zitellu era ecstatic.
He is not a morning person.	Ùn hè micca una persona matina.
The woman coughed violently.	A donna tosse violentemente.
This water can be drunk.	Stu acqua pò esse beie.
The man had been shot in the leg.	L'omu era statu sparatu in a gamba.
The children were ravenous.	I zitelli eranu ravenous.
The grass in the fields was greener than anywhere else.	L'erba in i campi era più verde chè in altrò.
Then he went upstairs and waited for a long time.	Allora andò sopra, è aspittò per un bellu pezzu.
The flowers open and close in the sun.	I fiori aperti è chjusi in u sole.
The face has no muscles.	A faccia ùn hà micca musculi.
The richest men are those who own a factory.	L'omi più ricchi sò quelli chì pussede una fabbrica.
For one kilogram of apple you need three kilograms.	Per un kilogramu di mela avete bisognu di trè kilogrammi.
The creature's eyes flashed with rage.	L'ochji di a criatura lamponu di rabbia.
He became completely incrusted in his work.	Iddu addivintau cumpletamenti incrusted in u so travagliu.
After two hours, we arrived at the destination.	Dopu duie ore, avemu ghjuntu à u destinazione.
This is often used as a drug.	Questu hè spessu usatu cum'è droga.
Not every family in the city owns a car.	Ùn ogni famiglia in a cità pussede una vittura.
Opioids are dangerous drugs.	L'opioidi sò droghe periculose.
I met him in the village square.	L'aghju scontru in piazza di u paese.
The atmosphere is unreal.	L'atmosfera hè irreale.
It was his big chance.	Era a so grande chance.
He has received numerous honors for his work.	Hà ricevutu numerosi onori per u so travagliu.
This plant produces oxygen.	Sta pianta pruduce l'ossigenu.
The neighborhood was quiet, mostly deserted.	U quartieru era tranquillu, soprattuttu desertu.
The camels have taken this land.	I cammelli anu pigliatu sta terra.
The old woman stopped to think.	A vechja si fermò pensativa.
My friend was punished by a bee.	U mo amicu hè statu punitu da un ape.
It took him a minute to finish his lunch.	Pigliò un minutu per assarà u so pranzu.
A city with a history of violence.	Una cità cù una storia di viulenza.
He knocked on her door.	Pisciò à a so porta.
We were defeated by the discovery.	Eramu scunfitti da a scuperta.
I don’t love it.	Ùn aghju micca amatu.
Don't ask me anymore.	Ùn mi dumandate più.
Soon, the body was found.	Nantu à pocu tempu, u corpu hè statu trovu.
Many contributions have been made to this study.	Parechji cuntributi sò stati fatti à stu studiu.
Invalid registrations will not be processed.	I registrazioni invalide ùn saranu micca trattate.
Bridget arrives in less than an hour.	Bridget arriva in menu di una ora.
My partner was killed during the battle.	U mo cumpagnu hè statu uccisu durante a battaglia.
The night has come.	A notte hè ghjunta.
They raise their glasses and drink a toast.	Alzanu i so bichjeri è beie un brindisi.
He closed his eyes, sighing deeply.	Chjese l'ochji, suspirendu prufondamente.
Then he returned the knife to the cheese.	Tandu riturnò u cuteddu in u casgiu.
The submarine made slow progress.	U sottumarinu hà fattu prugressu lentu.
Many conflicts arise between the heads of government and their subjects.	Parechji cunflitti nascenu trà i capi di u guvernu è i so sughjetti.
The key problem is the lack of leadership.	U prublema chjave hè a mancanza di dirigenza.
In a large restaurant, the waiters are called waiters.	In un grande ristorante, i servitori sò chjamati servitori.
They were covered with cloaks.	Eranu cuparti di mantelli.
There was a dispute between them over the issue.	Ci era una disputa trà elli nantu à u prublema.
He put down his book and ate.	Pusò u so libru è manghja.
He is not a happy camper today.	Ùn hè micca un camperu felice oghje.
We put it in the box.	Mettimu in a scatula.
He says the police are corrupt.	Ellu dice chì a polizia hè corrotta.
The picture shows a sad elderly couple.	A stampa mostra una coppia di anziani tristi.
The water becomes frozen.	L'acqua diventa congelata.
The explorer discovered vast unexplored landscapes.	L'esploratore hà scupertu i vasti paisaghji inesplorati.
They are the most intelligent mammals on earth.	Sò i mammiferi più intelligenti di a terra.
The smell of coffee fills the room.	L'odore di caffè empiia a stanza.
The resulting explosion killed hundreds.	L'esplosione risultante hà uccisu centinaie.
The people were poor and sick.	A ghjente era povera è malata.
Robert was awaiting the doctor's verdict.	Robert era aspittendu u verdict di u duttore.
A wide range of activities is available for young visitors.	Una larga gamma di attività hè dispunibule per i ghjovani visitatori.
The landscape was wild, desolate and rocky.	U paisaghju era salvaticu, desolatu è rocciosu.
Today’s event will be attended by several notable figures.	L'avvenimentu d'oghje serà participatu da parechje figure notevuli.
The cave is deep underground.	A caverna si trova profonda sottu terra.
The drunk driver drove and hit an oncoming vehicle.	U cunduttore ubriacu hà sterzatu è hà culpitu un veiculu chì si avvicinava.
The problems with this system seem, however, to be intractable.	I prublemi cù stu sistema parenu, però, esse intrattabili.
Is it raining?	Sarà a piova ?
Clean the ground garlic.	Pulisce l'agliu di terra.
The neighbor had noisy parties.	U vicinu hà partiti rumorosi.
Take the path on the left.	Pigliate u caminu à manca.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	S'ellu piove dumane, a ghjente lavarà e so vitture.
The city authorities are determined to restore order.	L'autorità di a cità sò decise à restaurà l'ordine.
The ship was carrying passengers and cargo.	U bastimentu hà purtatu passageri è merchenzie.
The language evolves due to usage.	A lingua evoluzione per via di l'usu.
Living on the island was challenging.	Vive nantu à l'isula era sfida.
An elderly woman recovered from the terrible pain.	Una donna anziana hà migliuratu u terribili dulore.
Examples of these species exist throughout the world.	Esempii di sti spezie esistenu in u mondu sanu.
The idea behind this project is terrible.	L'idea daretu à stu prughjettu hè terribili.
There were three rooms upstairs.	Ci era trè camere à u sopra.
The village was destroyed by the volcano.	U paese hè statu distruttu da u vulcanu.
He always calls the police on the little things.	Chjama sempre a pulizza nantu à e cose chjuche.
It was easy to get rid of trash.	Era faciule sbarazzatu di a basura.
The puppies are cute.	I cuccioli sò carini.
Literacy is the ability to read and write.	L'alfabetizazione hè a capacità di leghje è scrive.
One of the men picked up the phone.	Unu di l'omi pigliò u telefuninu.
Many farmers live on the outskirts of society.	Parechji agricultori fermanu à a periferia di a sucità.
There was an explosion in the center yesterday.	Ci hè stata una splusione in u centru di eri.
The engineer inspected the machine carefully.	L'ingegnere hà inspeccionatu a machina cù cura.
It was covered with dust and cobwebs.	Era cupertu di polvera è ragnatele.
So what can blame them for practicing nepotism?	Allora chì li pò culpisce per praticà u nepotismu ?
The book feels fresh in my hand.	U libru si senti frescu in a mo manu.
The places I went to were unique.	I lochi induve andava eranu unichi.
He fell asleep and woke up some time later.	Si addormentò, si svegliò qualchì tempu dopu.
I hate the sound of this drill.	Odiu u sonu di stu trapanu.
Shakespeare is universally admired.	Shakespeare hè universalmente admiratu.
It allows access to archives of great cultural importance.	Parmette l'accessu à l'archivi di grande impurtanza culturale.
He leaves the room screaming.	Esce da a stanza urlando.
It took three days.	Pigliò trè ghjorni.
Heat is a great catalyst for many chemical reactions.	U calore hè un grande catalizzatore per parechje reazzioni chimichi.
Newspapers and television broadcasts are widely read.	I ghjurnali è e trasmissioni televisive sò largamente letti.
Many people suffer from obesity, or being overweight.	Parechje persone soffrenu di l'obesità, o di pesu eccessivu.
The process is ongoing.	U prucessu hè in corso.
He stumbled and fell on this rock.	Inciampa è cascò nantu à sta petra.
The young women began to dance.	E donne ghjovani cuminciaru à ballà.
When it gets warmer, the grass and plants will grow.	Quandu diventa più calda, l'erba è e piante creceranu.
At sunrise, an enchanting silence fell over the village.	À l'alba di u sole, un silenziu incantevule cadeva nantu à u paese.
The mother asked permission before embarking on her journey.	A mamma hà dumandatu u permessu prima di imbarcà in u so viaghju.
Blue lights twinkled in the distance.	Lumi blu scintillavanu à distanza.
I must avoid the temptations of chocolate.	Devu evità e tentazioni di cioccolatu.
The hardest and most resistant of spices.	U più duru è più resistente di spezie.
The course was challenging but the results were spectacular.	U corsu era sfida ma i risultati eranu spettaculari.
Uncontrolled soil erosion has become a threat	L'erosione di a terra senza cuntrollu hè diventata una minaccia
The judges decided to acquit the accused.	I ghjudici anu decisu d'acquistà l'accusatu.
Police forces have not been able to provide adequate protection.	E forze di pulizza ùn anu micca pussutu furnisce una prutezzione adatta.
A woman's body was found buried here.	U corpu di una donna hè statu trovu intarratu quì.
I'm scared, according to the kids.	Aghju paura, sicondu i zitelli.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Parechji scientisti anu avvistatu di i periculi di a superpopulazione.
She was afflicted by dubious assaults.	Hè stata afflitta da dubbii assali.
Saw the chain cut through the dense brush.	A sega a catena tagliata à traversu a spazzola densa.
The train makes three stops along the way.	U trenu faci trè fermate longu u percorsu.
People suffer and die every day.	A ghjente soffre è mori ogni ghjornu.
He cautiously exercised his new powers.	Esercitò cun prudenza i so novi puteri.
To our surprise, they did not follow.	À a nostra sorpresa, ùn ci anu seguitu.
He took her hand and carried it out.	Li pigliò a manu, purtendu fora.
Put the sausage in the pan.	Mettite a salsiccia in a padedda.
The transmission went off suddenly.	A trasmissione hè andata di colpu.
There is a terrible smell here!	Qui c'è un odore terribile!
Authorities believe a man may have suffered an overdose.	L'autorità credi chì un omu pò avè patitu una sobredose.
Singing is a universal form of expression.	U cantu hè una forma universale di spressione.
My grandfather had planted daffodils.	U missiavu avia piantatu narcisi.
Aquamarine is a type of blue sea water.	Aquamarine hè un tipu d'acqua di mare blu.
The bike ride was exciting, but dangerous.	A corsa in bicicletta era esaltante, ma periculosa.
This garden is beautiful.	Stu giardinu hè splendidu.
Finally it came to my mind.	Infine mi hè vinutu in mente.
She described how things were before the war.	Ella hà descrittu cumu e cose eranu prima di a guerra.
Contamination is the cause of enormous environmental damage.	A contaminazione hè a causa di enormi danni ambientali.
His mind wandered to the events of the day.	A so mente vagava à l'avvenimenti di u ghjornu.
The food tastes like cardboard.	U pastu hà u gustu di cartone.
Gather around, everyone!	Riunite intornu, tutti !
He walked slowly across the wooden floor.	Avanzava lentamente à traversu u pavimentu di legnu.
The deadline was approaching, but he had done his best.	A scadenza si avvicinava, ma avia fattu u so megliu.
Rare, and in some cases endangered.	Raru, è, in certi casi, in periculu.
The heat must be unbearable here.	U calore deve esse insupportable quì.
The weather was hot and humid.	U clima era caldu è umitu.
He ate slowly.	Hà manghjatu pianu pianu.
These streets, paved with granite, were named after the world wars.	Issi carrughji, pavimentati di granitu, sò stati chjamati dopu à i guerri mundiali.
The blonde woman kept her gaze steady.	A donna bionda tena u so sguardu fermu.
The statistics are very unreliable.	E statistiche sò assai inaffidabili.
The hedgehog is a wild animal.	U ricciu hè un animali salvaticu.
The fish he caught weighed three pounds.	U pesciu ch’ellu avia pigliatu pisava trè chilò.
Rumors circulated that the drug lords were behind the war.	I rumuri circulavanu chì i signori di a droga eranu daretu à a guerra.
Farmers depend heavily on rainfall.	L'agricultori dependenu assai di a precipitazione.
The prince was looking out of the window.	U prìncipe fighjulava da a finestra.
They had just taken three girls.	Avianu appena pigliatu trè zitelle.
It is a good idea to bring a change of clothes.	Hè una bona idea di purtà un cambiamentu di vestiti.
Bicycles were easily replaced.	E biciclette sò stati facilmente rimpiazzati.
It is a poor country, but rich in history.	Hè un paese poviru, ma riccu di storia.
The extract is mixed in a yogurt dish.	L'estrattu hè mischju in un platu di iogurtu.
They bought a new house near a lake.	Anu compru una nova casa vicinu à un lavu.
The presenter made a witty comment.	U presentatore hà fattu un cummentariu witty.
Listening to her, her world seemed firm.	Ascultendula, u so mondu paria ferma.
His performance was excellent.	A so prestazione era eccellente.
In general, the climate is temperate in this valley.	In generale, u clima hè temperatu in questa valle.
Hers was a life afflicted by grief and pain.	A so era una vita afflitta da u dulore è u dulore.
Be careful and please do not try to deal with this alone.	Attenti è per piacè ùn pruvate micca di affruntà questu solu.
Sitting in silence, she stroked her straight hair.	Seduta in silenziu, accarezzò i so capelli lisci.
Will the future work for them?	U futuru hà da travaglià per elli?
Evidence suggests that rates will rise soon.	L'evidenza suggerisce chì i tassi aumenteranu prestu.
Beware of dangerous animals.	Attenti à l'animali periculosi.
The old house still stands close to the shore.	A casa vechja ferma sempre vicinu à a costa.
First, you need six cups of brown sugar.	Prima, avete bisognu di sei tazzi di zuccaru marrone.
The diet was insufficient.	A dieta era insufficiente.
Go to bed soon!	Vai à lettu prestu da avà !
The judges overturned a harsh sentence.	I ghjudici anu rinunziatu una sentenza dura.
This type of violation is punishable by law.	Stu tipu d'infrazione hè punita da a lege.
Imagine moving into your new home!	Immaginate chì entre in a vostra nova casa!
Cover the cake with chocolate.	Coperta a torta cù cioccolata.
All religions include some form of ritual.	Tutte e religioni includenu qualchì forma di rituali.
We imagined that neither dogs nor cats would do it.	Avemu imaginatu chì nè i cani nè i misgi l'avianu fattu.
The hedgehog escaped sight.	U ricciu scappò da a vista.
Visitors usually camp in the city.	I visitori sò generalmente campatu in a cità.
The girl whispered to her friend.	A zitella bisbigliò à u so amicu.
He swept the floor, singing to himself.	Spazzava u pianu, canticchiava per sè stessu.
Then he started counting three of his favorite memories.	Allora principia à cuntà trè di i so ricordi preferiti.
The water they drank was cold.	L'acqua ch'elli beievanu era fridda.
The flow is quiet, with little current.	U flussu hè tranquillu, cù pocu currente.
The whale is huge, bigger than a house.	A balena hè enormosa, più grande di una casa.
He chose the most ripe cherries.	Hà sceltu e ciliegie più mature.
The bus driver was unaware of the traffic rules.	U cunduttore di l'autobus ùn era micca cunnisciutu di i reguli di trafficu.
They watched the game, angling with pleasure.	Fighjenu u ghjocu, angulendu di piacè.
The atmosphere is scented with pine.	L'atmosfera hè profumata di pinu.
His dry, fresh hands were crushing the paper.	E so mani secche è fresche schiacciavanu a carta.
After so much rain, the ground was hard.	Dopu à tanta pioggia, a terra era dura.
You cannot see clearly without the use of glasses.	Ùn pudete micca vede chjaramente senza l'usu di occhiali.
Of course, he didn't seem upset.	Di sicuru, ùn pareva micca agitatu.
Walking in the dark can be dangerous.	Camminà in u bughju pò esse periculosu.
The area is known for many species of wildlife.	A zona hè cunnisciuta per parechje spezie di fauna salvatica.
Can you even eat?	Pudete ancu manghjà?
The plants began to walk.	I pianti cuminciaru à marchjà.
The twins were unmasked after their mother left them.	I gemelli eranu sbulicati dopu chì a so mamma li lasciò.
However, most employers value the experience.	Tuttavia, a maiò parte di l'impiegatori valore l'esperienza.
Nobody almost ever goes to the movies alone.	Nimu ùn va quasi mai solu à u cinema.
It’s a vegetable burger, he replied.	Hè un burger vegetale, hà rispostu.
At the next block was a small park.	À u prossimu bloccu era un picculu parcu.
To return yourself, just run to the bathroom.	Per rinvià sè stessu, basta à curriri à u bagnu.
The injured man was sent to hospital.	L'omu feritu hè statu mandatu à l'uspidale.
Helpless, he looked stunned at the strange man.	Impotente, guardò stunatu à l'omu stranu.
The lawyer noted the oversight and rectified the error.	L'avucatu hà nutatu l'oversight è rectificà l'errore.
The dry handle stays firmly in place.	U manicu di u seccu ferma fermu in u locu.
Computers are growing.	L'urdinatori sò in crescita.
The constitution provides equal voting rights for all.	A custituzione furnisce uguali diritti di votu per tutti.
Paste the label on the box.	Incolla l'etichetta nantu à a casella.
The boy was weak but alive.	U zitellu era debule, ma vivu.
He resorted to lying to avoid confrontation.	Hà ricursu à i bugie per evità u cunfrontu.
Studies, although limited, seemed to confirm this hypothesis.	I studii, ancu limitati, parevanu cunfirmà sta ipotesi.
A fine mist of dust settled on the water.	Una fina nebbia di polvera si stallava annantu à l'acqua.
The fertile land is in a prime.	A terra fertili hè in una prima.
It's time to dump her and move on.	Hè ghjuntu à tempu per vedela.
There is a portable bathroom nearby.	Ci hè un bagnu portatile vicinu.
Farmers traditionally grew rice, barley and wheat.	L'agricultori cultivavanu tradiziunale u risu, l'orzu è u granu.
The mangrove is the greenhouse of the equatorial zone.	U mangrove hè a serra di a zona equatoriale.
The fuel to run under a spotlight is electricity.	U carburante per eseguisce sottu un spotlight hè l'electricità.
We walked across the field.	Avemu marchjatu à traversu u campu.
Loyalty to the country is always the first consideration.	A fideltà à u paese hè sempre a prima cunsiderazione.
The smell of fish filled the office.	L'odore di pisci imprignava l'uffiziu.
The first settlers were reluctant to enter.	I primi coloni eranu riluttanti à entre.
The king is assassinated.	U rè hè assassinatu.
She cooperated fully.	Ella hà cooperatu pienamente.
He arrested her.	L'hà messu in arrestu.
A variety of fish live in ponds and rivers.	Una varietà di pesci campanu in stagni è fiumi.
He moved to the village as a child.	Si trasfirìu à u paese quandu era un zitellu.
Always use both hands when lifting.	Aduprate sempre e duie mani quandu si solleva.
The llama asked the monks to eat with mind.	U lama hà dumandatu à i monachi di manghjà cun mente.
He has several health problems.	Hà parechji prublemi di salute.
However, the antenna did not respond.	Tuttavia, l'antenna ùn hà micca rispostu.
The breeze was warm, and it smelled strongly of rotten vegetation.	A brisa era tepida, è puzzava forte di vegetazione putrefa.
It was found hanging in a closet.	Hè statu scupertu appiccicatu in un armariu.
Corrects grammar marks for display.	Corregge i marchi di grammatica per a visualizazione.
Here are some tasty shrimp snacks.	Eccu alcuni gustosi snacks di gamberetti.
She refused to answer questions.	Ella rifiutò di risponde à e dumande.
The man carefully cuts the pineapple.	L'omu taglia cù cura l'ananas.
Uncontrolled water pollution leads to water contamination.	L'acqua di l'acqua lasciata senza cuntrollu porta à a contaminazione di l'acqua.
Use social media to connect with members.	Utilizà e social media per cunnette cù i cumpunenti.
What could I see in him?	Chì puderia vede in ellu ?
The human brain is made up of different parts.	U cervellu umanu hè cumpostu di diverse parti.
The hardest thing to drive here is parking.	A cosa più difficiule di guidà quì hè u parcheghju.
The cheetah is the fastest land animal.	U ghepardo hè l'animali di terra più veloce.
A big cloud hangs over the city.	Una grossa nuvola pende sopra a cità.
He reports that he cannot find his passport at home.	Riporta chì ùn pò truvà u so passaportu in casa.
The knight dismounts.	U cavaliere smonta.
Waiting time was like torture.	U tempu d'attesa era cum'è una tortura.
It went that way.	Andò cusì.
A psychologist is a person who studies the human mind.	Un psicologu hè una persona chì studia a mente umana.
Mosquitoes are active at dawn and dusk.	I moschiti sò attivi à l'alba è u crepuscolo.
His hands were working incessantly.	E so mani travagliavanu incessantemente.
Many farmers sell to the local market.	Parechji agricultori vendenu à u mercatu lucale.
The waiter brought the receipt.	U servitore hà purtatu a ricevuta.
The vine has been released.	A vite hè stata liberata.
He heard the sound of pain, sadness, sweetness	Ascoltò u sonu dolu, tristu, dolce
My anxiety levels are gradually increasing.	I mo livelli d'ansietà sò gradualmente aumentati.
Most cars and bicycles are not free.	A maiò parte di e vitture è e biciclette ùn sò micca libere.
The roads were wet and slippery.	I carrughji eranu bagnati è sdrucciolevuli.
Give the shipment to the driver immediately.	Dà a spedizione à u cunduttore subitu.
Drink liters of water a day.	Beiu litri d'acqua à ghjornu.
The heat is unbearable.	U calore hè insupportable.
Everyone wields a beautiful sword.	Ognunu manighja una bella spada.
Each sentence must have at least one capital letter.	Ogni frase deve avè almenu una lettera maiuscola.
They saw the pale woman bend over and kiss her hand.	Anu vistu a donna pallida piegà è basgià a so manu.
Members of this religion are generally peaceful people.	I membri di sta religione sò generalmente persone pacifica.
This road is wide and smooth.	Sta strada hè larga è liscia.
Older people were brought to the parks by sweaters.	E persone anziane anu purtatu à i parchi per maglia.
The laundry business will be successful in the coming year.	L'affari di a lavanderia serà successu in l'annu à vene.
My father was a tyrant.	U mo babbu era un tiranu.
She donates to charity every year.	Ogni annu dona à decine di carità.
This garage is illuminated by fluorescent lights.	Stu garage hè illuminatu da luci fluorescenti.
The study was done in the lab.	U studiu hè statu fattu in u labburatoriu.
Within this tragic story there are many bright lights.	Dentru sta tragica storia ci sò parechje luci brillanti.
When the wind blows, you hear the lament.	Quandu u ventu soffia, si sente u lamentu.
The bear and the lion were obedient animals.	L'orsu è u leone eranu l'animali ubbidienti.
The sunlight filtered through the branches.	A luce di u sole filtrava da i rami.
Most of the first flight attempts failed.	A maiò parte di i primi tentativi di volu fallenu.
Students learn vocabulary in games.	I studienti amparanu u vocabulariu in ghjoculi.
Human social activity continues to surpass scientific intelligence.	L'attività suciale umana cuntinueghja à superà l'intelligenza scientifica.
Stay away from my office.	Stà luntanu da u mo uffiziu.
A number of people live near this area.	Un numeru di persone campanu vicinu à sta zona.
Drought has lowered the water level.	A siccità hà fattu calà u livellu di l'acqua.
The terrorist killed himself to avoid capture.	U terrorista si ammazzò per evità a cattura.
Even if he’s “naive!”, He’s smart.	Ancu s'ellu hè "ingenu!", hè intelligente.
The horse became agitated and the demon died.	U cavallu s'agitò è morse u dimòniu.
He was sure he had found an ancient artifact.	Era sicuru ch'ellu avia trovu un anticu artefattu.
I’m glad to see that you’re wearing new clothes.	Sò cuntentu di vede chì portate vestiti novi.
The cement industry is particularly harmful to the environment.	L'industria di cimentu hè particularmente dannosa per l'ambiente.
The coach advised the team to practice harder.	U coach hà cunsigliatu à a squadra di praticà più dura.
This region is popular with outdoor enthusiasts.	Questa regione hè populari trà i dilettanti di l'aria aperta.
The flood water brought a variety of debris.	L'acqua di inundazione hà purtatu una varietà di detriti.
But she fears he will never leave prison alive.	Ma teme ch'ellu ùn lascià mai a prigiò vivu.
She was standing still.	Ella stava ferma.
Women have suffered a hard and dangerous birth.	E donne anu patitu un partu duru è periculosu.
Look west.	Fighjate à punente.
Many of their restaurants specialize in seafood.	Parechji di i so ristoranti sò specializati in frutti di mare.
The movement was very successful.	U muvimentu hè statu assai successu.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	E nostre splutazioni sò situate in una valle circundata da e muntagne.
It’s done all the way from the city.	Hè fattu tuttu u modu da a cità.
He was assaulted in a dark street.	Hè statu assaltatu in una strada scura.
Now is the time to change.	Avà hè u tempu di cambià.
People living in dense cities have more difficulty sleeping.	E persone chì vivenu in cità densi anu più difficultà per dorme.
We rushed to the hospital.	Avemu precipitu in l'uspidale.
Carolina	Carolina
My daughter is lazy and has no sense of direction.	A mo figliola hè pigra è ùn hà micca sensu di direzzione.
Chemical vapors were beginning to spread.	I vapori chimichi cuminciavanu à sparghje.
Toxic chemistry was spreading in the river.	A chimica tossica si sparghjeva in u fiume.
The bird's wings fluttered.	L'ali di l'acellu battevanu.
The abbey was empty all year round.	L'abbazia era viota tutta l'annata.
He struggled to open the gate.	Si luttava per apre u cancellu.
She gained so much weight.	Ella hà pigliatu tantu pesu.
Farmers live in degraded land.	L'agricultori si campanu in terra degradata.
A single tear ran down his face.	Una sola lacrima li curria in faccia.
Many people enjoy listening to music.	Parechje persone piace à sente a musica.
The study provides an overview of the region’s economy.	U studiu furnisce una visione di l'ecunumia di a regione.
The circus reopens tomorrow.	U circu riapre dumani.
The camp had few amenities.	U campu avia pocu amenità.
The government will be asked to explain its plans.	U guvernu serà invitatu à spiegà i so piani.
Thanks to the local museum, some treasures have been preserved.	Grazie à u museu lucale, certi tesori sò stati cunservati.
The computer program contains bugs.	U prugramma di l'urdinatore cuntene bugs.
The whole house was in chaos.	Tutta a casa era in u caosu.
The royal family did nothing to help.	A famiglia reale ùn hà fattu nunda per aiutà.
Had he wanted something different?	Avia vulsutu diversu ?
Fashion was always important to her.	A moda era sempre impurtante per ella.
Turn off the music!	Spegne a musica!
The importance of big data in the healthcare sector	L'impurtanza di i big data in u settore di a salute
His strange behavior attracted attention.	U so cumpurtamentu stranu hà attiratu l'attenzione.
The use of bicycles is rampant.	L'usu di e biciclette hè rampante.
The king ordered his knights to attack the enemy.	U rè hà urdinatu à i so cavalieri per attaccà u nemicu.
Rates are much lower here.	I tassi sò assai più bassi quì.
The cold water means we are not going to swim today.	U friddu di l'acqua significa chì ùn andemu micca natà oghje.
We had five birthday parties.	Avemu avutu cinque feste d'anniversariu.
The soldiers secured the perimeter.	I suldati assicuravanu u perimetru.
The landscape is dotted with villages and temples.	U paisaghju hè spargugliatu di paesi è tempii.
Soon, the train pulled away at the station.	Prestu, u trenu s'hè alluntanatu à a stazione.
No form of novelty control is completely effective.	Nisuna forma di cuntrollu di nuvità hè cumplettamente efficace.
She talked for a long time.	Ella hà parlatu per un bellu pezzu.
It’s best not to walk alone.	Hè megliu ùn caminari solu.
I ate too many cakes today.	Aghju manghjatu troppu pasticci oghje.
Give the salt a little mix.	Dà u sali un pocu mischjà.
Determined price of supply and demand.	Prezzu determinatu di offerta è dumanda.
A crowd of servants rushed around, preparing for the feast.	Una raffica di servitori si precipitò attorno, preparandosi per la festa.
The fire is due to economic difficulties.	U focu hè dovutu à difficultà ecunomiche.
Gold is used as an alloy for precious ornaments.	L'oru hè adupratu com'è una alea per l'ornamenti preziosi.
The trunk of the elephant is so long.	U troncu di l'elefante hè tantu longu.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Parechji pazienti cun disordine bipolari sò ospitali.
This country is degraded by immigrants.	Stu paese hè degradatu da l'immigranti.
A train rumbled overhead.	Un trenu rumbò sopra.
Procrastination is the thief of time.	A procrastinazione hè u latru di u tempu.
People living near the oceans often face strong winds	E persone chì vivenu vicinu à l'oceani spessu facenu venti forti
She focuses on the positive.	Ella fucalizza nantu à u pusitivu.
You will be expected to overtime.	Vi sarà aspittatu à fà overtime.
Trial and error are the basis of learning.	A prova è l'errore sò a basa di l'apprendimentu.
Please reply to any of my letters.	Per piacè rispondi à qualsiasi di e mo lettere.
I hadn’t eaten meals regularly.	Ùn avia micca pigliatu pasti regularmente.
The man said he was going to work.	L'omu hà dettu ch'ellu avia da andà à travaglià.
We need new leaders who really care about the country.	Avemu bisognu di novi dirigenti chì curanu veramente u paese.
A very important principle under this method.	Un principiu assai impurtante sottu à stu metudu.
Iron and steel are widely used in construction.	U ferru è l'azzaru sò largamente usati in a custruzzione.
The cause of that accident has been determined.	A causa di quellu accidentu hè stata determinata.
She ran across the room, picking up her keys.	Ella corse à traversu a stanza, pigliendu e so chjave.
The prison was small and dark.	A prigiò era chjuca è scura.
The pearl green light of dawn fades.	A luce verde perla di l'alba si sbiadisce.
The city was evacuated due to the war.	A cità hè stata evacuata per via di a guerra.
The injury was shown to be fatal.	A ferita hè stata dimustrata fatale.
Every year, many international visitors flock to this capital.	Ogni annu, numerosi visitatori internaziunali affluiscenu à sta capitale.
An extremely large river flows through this land.	Un fiume estremamente grande scorri per questa terra.
His friends were older, wiser and more worldly.	I so amichi eranu più vechji, più sàvii è più mundani.
A double boiled soup, consisting of a stock and soup.	Una zuppa doppiu bollita, custituita da un stock è zuppa.
The waterfall rushes to the lake.	A cascata si precipita versu u lavu.
These market streets are lined with shops.	Queste strade di u mercatu sò allineate cù negozi.
It was left with a large cut on my arm.	Hè stata lasciata cù una grande tagliu nantu à u mo bracciu.
He faces charges of embezzlement.	Face accusazioni di malversazione.
That report showed a decline in foreign visitors.	Ddu rapportu hà dimustratu una calata di visitatori stranieri.
The villages were located to the north.	I paesi eranu situati à u nordu.
She is a competent and compassionate teacher.	Hè una maestra cumpetente è cumpassione.
The boy sighed happily.	U zitellu fece un suspiru cuntentu.
Why are there no more mathematical women?	Perchè ùn ci sò più femine matematiche ?
The painting was carefully hung.	A pittura hè stata appesa cun cura.
He walked over to his car in resigned silence.	Andò versu a so vittura in un silenziu rassignatu.
The grandmother lived alone in the house.	A nanna campava sola in a casetta.
They were very different, dressed in tribe clothes.	Eranu assai diversi, vestiti in a tribù.
Make sure this sauce is thick.	Assicuratevi chì sta salsa hè grossa.
The men marched silently on the battlefield.	L'omi marchjavanu in silenziu nantu à u campu di battaglia.
It runs right through my heart.	Trapassa ghjustu à traversu u mo core.
The orchards are home to many deer.	L'arbureti sò casa di parechji cervi.
Immediately turn on the hot water.	Immediatamente accende l'acqua calda.
Think about buying an electric car.	Pensate à cumprà una vittura elettrica.
He left, completely angry.	Si n'andò, cumplettamente arrabbiatu.
The nature of the island's population has changed.	A natura di a pupulazione isulana hè cambiata.
After the flood, everything was destroyed.	Dopu à l'inundazione, tuttu hè statu distruttu.
The remains of the vine were destroyed by fire.	I resti di a vigna sò stati distrutti da u focu.
The craftsman said he will repair this chair for free.	L'artisgianu hà dettu ch'ellu riparà sta sedia gratuitamente.
A bicycle subculture has emerged in recent years.	Una subcultura di bicicletta hè emersa in l'ultimi anni.
They saw troops marching along the road.	Hanu vistu e truppe marchjendu longu a strada.
A group of dwarfs, dwarfs.	Un gruppu di nani, nani.
His intense gaze caught on with mine.	U so sguardu intensu si chjappà cù u mio.
Many people avoid making eye contact.	Parechje persone evitanu di fà u cuntattu visuale.
The flowers she picked are placed in a glass.	I fiori ch'ella hà pigliatu sò posti in un vetru.
For dinner, he had Turkish.	Per cena, hà avutu turcu.
Many environmentalists support this idea.	Parechji ambientalisti sustenenu sta idea.
The explosion was too loud.	L'esplosione era troppu forte.
My uncle has a flower shop.	U mo ziu hà una tenda di fiori.
The sculptures looked very interesting.	E sculture parevanu assai interessanti.
Rivalry between nations will become more intense.	A rivalità trà e nazioni diventerà più intensa.
Living costs here have increased dramatically over the years.	I costi di vita quì sò aumentati drasticamente annantu à l'anni.
He became agitated when questioned about the crime.	Hè diventatu agitatu quandu hè interrugatu annantu à u crimine.
The meadow became subject to the mercy of the winds.	U pratu hè diventatu sottumessu à a misericordia di i venti.
The door was locked, and there were no handles.	A porta era chjusa, è ùn ci era micca manichi.
How does it work? 	Cumu funziona?
he wondered.	si dumandava.
The crow turned on the stream.	U corbu girava nantu à u flussu.
The auditors found the accounts misleading.	L'auditori anu truvatu chì i cunti eranu ingannevoli.
She was wearing an elegant dress for the occasion.	Portava un vestitu elegante per l'occasione.
It was working at full speed.	Travagliava à a velocità massima.
Make sure you add enough water.	Assicuratevi di aghjunghje abbastanza acqua.
This is the season for fruit picking.	Questa hè a stagione per a cugliera di frutti.
Maybe you should postpone your departure.	Forse duvete posponà a vostra partenza.
He barely leaves his room these days.	Ùn lascia à pena a so stanza in questi ghjorni.
He was shot when he tried to escape.	Hè statu sparatu quandu era pruvatu à scappà.
The weather was bitterly cold.	U clima era friddu amaru.
Curd is cool.	Curd hè cool.
The cave was damp but clean.	A grotta era umida ma pulita.
The government’s culture of secrecy and denial is intolerable.	A cultura di u guvernu di u sicretu è a negazione hè intolerable.
He played a spiritual melody on his flute.	Hà jugatu una melodia spirituale nantu à a so flauta.
Give me that apple pie.	Dammi quella pignatta di meli.
I had a few jobs to do.	Aviu avutu uni pochi di travaglii da fà.
If anything, my house plants are thriving.	Se qualcosa, i mo piante di casa sò prusperanti.
The peas are frozen.	I piselli sò congelati.
Death is inevitable.	A morte hè inevitabbile.
It is always seen between two bottomless pits.	Si vede sempre trà dui fossi senza fondu.
Her tiny eyes stared at him in anticipation.	I so ochji minusculi u fighjulavanu in anticipazione.
Wood, paper and plastic are all made from trees.	Legnu, carta è plastica sò tutti fatti da l'arburi.
These cookies are delicious.	Questi biscotti sò diliziosi.
The typhoon caused delays tonight.	U tifone hà causatu ritardi sta sera.
The magician wore a particularly bright top hat.	U magu portava un cappellu di cima particularmente brillanti.
Phrases like “beyond a reasonable doubt” are important here.	Frasi cum'è "oltre un dubbitu ragiunate" sò impurtanti quì.
Authorities insist they are safe.	L'autorità insistenu chì sò sicuri.
The traffic lights are red.	I semafori sò rossi.
A dog is man’s best friend.	Un cane hè u megliu amicu di l'omu.
Bird species are declining further this century.	E spezie d'uccelli diminuiranu più in questu seculu.
Cut the onion into small pieces.	Tagliate a cipolla in picculi pezzi.
Will life ever return to normal?	A vita tornerà mai à a normale ?
A fine of five times the salary.	Una multa di cinque volte u salariu.
The "war" was a terrible thing.	A "guerra" era una cosa terribile.
Cutting down the tree would be immoral.	Taglià l'arbulu saria immorale.
Today, most farmers use tractors and other machinery.	Oghje, a maiò parte di l'agricultori utilizanu trattori è altre machini.
Sexual intercourse is prohibited before marriage.	U rapportu sessuale hè pruibitu prima di u matrimoniu.
The photographer took several pictures.	U fotografu hà scattatu parechje ritratti.
People gather here to hear the famous singers.	A ghjente si riunite quì per sente i cantanti famosi.
Surgeons repaired his broken leg.	I chirurghi riparavanu a so gamba rotta.
Drop the sugar into the boiling milk.	Drop u zuccheru in u latti bollente.
The stars shone bright above.	E stelle brillavanu brillanti sopra.
His heart was broken.	U so cori ruttu.
Adding oil to this mixture can change its consistency.	Agghiuncennu oliu à sta mistura pò cambià a so consistenza.
He felt a sudden tingling sensation.	Si sentì un brusgiatu subitu.
Take the plate and clean it.	Pigliate a piastra è pulita.
Farmers say the government has not done enough to help.	L'agricultori dicenu chì u guvernu ùn hà micca fattu abbastanza per aiutà.
These rare earths are mostly used in high performance vehicles.	Queste terre rare sò aduprate soprattuttu in veiculi d'altu rendiment.
The nobleman sat in his room, surrounded by gold.	U nobile si pusò in a so stanza, circundatu d'oru.
Acting quickly can save lives.	Agisce rapidamente pò salvà a vita.
The bright blue sun shone on them.	U sole blu brillanti li brillava.
The cat sleeps happily on the pillow.	U ghjattu dorme felice nantu à u cuscinu.
Follow the river downstream.	Segui u fiume in valle.
He was clearly agitated.	Era chjaramente agitatu.
Now you see it, now you don't.	Avà u vedi, avà micca.
A rustic dish that contains large pieces of meat.	Un platu rusticu chì cuntene grossi pezzi di carne.
He was described as honorable and generous.	Hè statu qualificatu cum'è onorevoli è generosi.
He likes to visit this city.	Li piace à visità sta cità.
People know him for his ideas, if not more so.	A ghjente u cunniscia per e so idee, s'ellu ùn hè nunda di più.
She scooped the milk with a spoon.	Ella scooped u latti cù una cucchiara.
These doubts are persisted by the Great Depression	Questi dubbiti sò persiste da a grande depressione
The area is known for its beautiful coastline.	A zona hè cunnisciuta per a so bella costa.
The soldiers fought in hostile conditions.	I suldati si battevanu in cundizioni ostili.
Turn the ring to the right.	Gira l'anellu à a diritta.
Eventually, they all return to the sea.	In fine, tutti tornanu à u mare.
Two brands of toothpaste have been tested.	Dui marche di pasta di denti sò stati pruvati.
Stray dogs are a nuisance.	I cani stray sò un fastidio.
The disease is found all over the world.	A malatia si trova in u mondu sanu.
He felt he had to sacrifice his plans.	Sentia chì avia da sacrificà i so piani.
The woman has seven children.	A donna hà sette figlioli.
The clinic is staffed by experienced doctors.	A clinica hè custituita da medichi sperimentati.
Many stores have made special arrangements to open.	Parechji magazzini anu fattu arrangiamenti speciali per apre.
Old movers, packers and restorers were all employed.	Movers, imballatori è restauratori antichi eranu tutti impiegati.
Put your arm up your sleeve.	Mettite u bracciu in a manica.
Neither words nor numbers bring comfort.	Nè parolle nè numeri portanu cunsulazione.
Only a small amount of light dimmed the candle.	Solu una piccula quantità di luce dimmed the candela.
Climb the mountain.	Cullà a muntagna.
Trees have fascinated man since ancient times.	L'arburi anu affascinatu l'omu da i tempi antichi.
Indigenous people have revered him for giving him a name.	L'abitanti indigeni anu veneratu chì li dete un nome.
Each year, the city provides a budget.	Ogni annu, a cità furnisce un budgetu.
He is fat.	Hè ingrassatu.
The boy felt kindly held by his father.	U zitellu si sentia tenutu cun gentile da u babbu.
The wild cat approached.	U gattu salvaticu s'avvicinava.
The more he studied, the more questions he had.	Più studiava, più dumande avia.
The rays shine in the bright sun.	I risaghji brillanu in u sole brillanti.
The problem was in every sector of society.	U prublema era in ogni settore di a sucità.
A rough stone wall encloses the garden.	Un muru di petra ruvida chjude u giardinu.
The roads here are in a terrible state.	E strade quì sò in un statu terribili.
He sighs and enters the living room.	Sospira è entra in u salottu.
She lifted the lid carefully.	Ella alzò a tapa cun cura.
Their conversation became more tense as the evening passed.	A so cunversazione hè diventata più tensa mentre a sera passava.
His statements were met with surprise.	E so dichjarazioni sò state accolte cù sorpresa.
He swore he had never met that girl.	Hà ghjuratu chì ùn avia mai cunnisciutu quella zitella.
He drank from his beer mouth.	Hà bevutu da a so bocca di birra.
What was written on his palm was illegible.	Ciò chì era scrittu annantu à a so palma era illegibile.
The boy carefully wiped the dirty wall.	U zitellu asciugò cù cura u muru bruttu.
This is an unusual building.	Questu hè un edifiziu inusual.
Some government employees buy new cars.	Certi impiegati statali si compru novi vitture.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Quandu hà ricuperatu a cuscenza, hà apertu l'ochji.
He defeated his opponent in a race.	Hà scunfittu u so avversariu in una corsa.
They promised that they would defeat their enemy.	Anu prumessu chì anu da scunfighja u so nemicu.
The knife stuck firmly in the apple.	U cuteddu appiccicatu fermu in a mela.
I am not likely to win this competition.	Ùn sò micca prubabile di vince sta cumpetizione.
The crow's wings were outstretched in flight.	L'ali di u corbu eranu allargate per u volu.
A low noise grew louder.	Un rumore bassu si fece più forte.
Men will outnumber women in twenty years.	L'omi saranu in più di e donne in vint'anni.
He died peacefully in his sleep.	Hè mortu in pace in u so sonnu.
The buildings were impossibly tall.	L'edifizii s'eranu impossibili alti.
Historians disagree over the author of the game.	I stòrici si disputanu per l'autore di u ghjocu.
The bees collect the nectar to make honey.	L'api coglie u nettaru per fà u meli.
His expression became cynical.	A so spressione diventò cinica.
We worked together all afternoon.	Avemu travagliatu inseme tuttu u dopu meziornu.
People were not alarmed.	A ghjente ùn era micca allarmatu.
The argument lasted half an hour.	L'argumentu durò una meza ora.
Young workers make the most money.	I ghjovani travagliadori facenu u più soldi.
A politician has been fired.	Un puliticu hè statu destituitu.
The factory closed due to bankruptcy.	A fabbrica chjusa per via di fallimentu.
Moses walked on the mountain, frightened.	Mosè marchjò a muntagna, spavintatu.
The green light is on.	A luce verde hè accesa.
This spectacular climb lasts an entire day.	Questa scalata spettaculare dura un ghjornu sanu.
I can't accept your salary cut.	Ùn possu micca accettà u vostru tagliu di salariu.
They were traveling on a dusty road.	Viaghjàvanu nantu à una strada pulverosa.
They knelt beside their grandmother.	Si inginocchianu accantu à a so nanna.
Look, if you're going to do this, do it right.	Fighjate, s'è vo avete da fà questu, fate bè.
A collective could own the land.	Un cullettivu puderia pussede a terra.
This table is used to display different types of artifacts.	Questa tavula hè aduprata per vede diversi tipi di artefatti.
The mayor has been charged with embezzlement of public funds.	U merre hè statu accusatu di malversazione di fondi publichi.
The factory produces concrete blocks.	A fabbrica produce blocchi di cimentu.
He used more force when sawing the wood.	Hà utilizatu più forza quandu sega u legnu.
All the children clapped their hands.	Tutti i zitelli battevanu e mani.
The wounds were incredibly painful.	E ferite eranu incredibilmente dolorose.
We have suffered badly from the drought.	Avemu patitu male da a siccità.
A woman sells vegetables by the side of the road.	Una donna vende verdura à fiancu à a strada.
The heat in a sealed container is absorbed.	U calore in un cuntainer sigillatu hè assorbita.
Where are we tonight?	Induve stemu sta notte ?
The stranger went to the village.	U straneru si n'andò in paese.
He advised politicians to make wiser decisions.	Hà cunsigliatu à i pulitici per piglià decisioni più sapienti.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is the first part.	Questu hè a prima parte.
It’s refreshing.	Hè rinfrescante.
A thorn bush gives some shade to the path.	Un machja spinu dà un pocu d'ombra à u caminu.
The government responded strongly.	U guvernu hà rispostu cù forza.
Our lives began to fall apart after the death of my father.	A nostra vita hà cuminciatu à cascà dopu à a morte di u mo babbu.
The printer ink is fading.	L'inchiostru di l'impresora fuglia.
Many physicists believe that gravity must be curved.	Parechji fisici credi chì a gravità deve esse curvatu.
Locals consider it humorous.	I lucali a consideranu umoristica.
The study of facial expressions is notoriously difficult.	U studiu di l'espressioni faciale hè notoriamente difficiule.
The rain was beating against the roof.	A pioggia batteva contru à u tettu.
We once did a documentary about this cathedral.	Una volta avemu fattu un documentale annantu à sta cattedrale.
Nothing can be more daunting than failing an exam.	Nunda ùn pò esse più scoraggiante di fallu un esame.
Only six animals live in the rainforest.	Solu sei animali campanu in a foresta pluviale.
There was an accident on the highway.	Ci hè statu un accidente in l'autostrada.
A woman enters a bar and gets in.	Una donna entra in un bar, è si mette.
The inhabitants are silent, waiting breathlessly.	L'abitanti si tacenu, aspittendu senza fiatu.
Citizens were calling for more.	I citadini chjamàvanu di più.
They discovered that fire could burn things down after all.	Anu scupertu chì u focu puderia brusgià e cose dopu tuttu.
Of them	Di elli
Every soldier “made home” the war was over.	Ogni suldatu "hà fattu a casa" a guerra era finita.
He sat down on the chair, rubbing his eyes.	Si pusò nantu à a sedia, strofinendu l'ochji.
His farm provided him with food, clothing and heating fuel.	A so splutazioni li furnia cibo, vestiti è carburante di riscaldamentu.
On the eve of a major competition, he was knocked down.	À a vigilia di una cumpetizione impurtante, era abbattutu.
He pushed the chair carefully under the table.	Spinse a sedia cù cura sottu à a tavola.
Looters have damaged the city market.	Looters hà dannatu u mercatu di a cità.
How many tablespoons of butter do you use?	Quante cucchiai di burro utilizate?
Due to the rough terrain, construction was difficult.	A causa di u terrenu accidentatu, a custruzzione era difficiule.
This song has been a hit since its release.	Sta canzone hè stata un successu da a so liberazione.
She is determined to do well on the test.	Hè determinata à fà bè nantu à a prova.
This businessman inherited millions.	Stu omu d'affari hà ereditatu milioni.
The children were everywhere, screaming and running.	I zitelli eranu in ogni locu, urlavanu è correvanu.
This fountain was golden.	Sta funtana era dorata.
The seller understood the problem.	U venditore hà capitu u prublema.
There was a massive explosion.	Ci hè stata una splusione massiva.
They focus on doing their own business.	Si cuncentranu à fà a so propria attività.
The poisoning of this house now has serious consequences.	L'intossicazione di sta casa porta avà cunsequenze gravi.
Protesters were sentenced to death.	Hanu cundannatu i manifestanti à morte.
The life of a humble carpenter failed to satisfy.	A vita di un umile carpentieru fiascatu à suddisfà.
Now it’s safe to go shopping.	Avà hè sicuru per fà shopping.
This land is rich and fertile.	Sta terra hè ricca è fertili.
This will be done as needed.	Questu serà fattu quantu necessariu.
It grows abundantly here.	Cresce abbundante quì.
He was walking with a limp.	Camminava cun un limp.
The river was a precious source of water.	U fiume era una preziosa fonte d'acqua.
He is involved in many local projects.	Hè implicatu in assai prughjetti lucali.
He was firm.	Era fermu.
I can't sleep these days.	Ùn possu micca dorme in questi ghjorni.
We were invited to discuss important topics.	Semu stati invitati à discutiri temi impurtanti.
The atmosphere was electric with excitement.	L'atmosfera era elettrica cù eccitazione.
The team is marked by toughness.	A squadra hè marcata da a durezza.
It was several months after she had left town.	Era parechji mesi dopu ch'ella avia lasciatu a cità.
The units are built on blocks.	L'unità sò custruite nantu à i blocchi.
It was a long and arduous day.	Era una ghjurnata longa è ardua.
Therefore, it was necessary to press forward.	Per quessa, era necessariu di pressu avanti.
His unexpected death shocked the nation.	A so morte inaspettata hà scuntatu a nazione.
The new director wants more animated content for ballet.	U novu direttore vole un cuntenutu più animatu per u ballet.
Politics has created problems.	A pulitica hà criatu prublemi.
Look at the names on their uniforms.	Fighjate i nomi nantu à i so uniformi.
The government needed to impose more restrictions.	U guvernu avia bisognu di impone più restrizioni.
His whisper startled me.	U so sussurru mi spavintò.
The bailiff was persuaded to leave.	U bailiff hè statu cunvintu di lascià.
This is a fan made of bamboo.	Questu hè un fan fattu di bambù.
Peter often talks about his father.	Petru parla spessu di u so babbu.
The driver whistled, signaling the train to begin.	U cunduttore fischiò, signalendu u trenu per cumincià.
Water transfer contributes significantly to global warming.	U trasferimentu di l'acqua cuntribuisce significativamente à u riscaldamentu glubale.
The stain was soaked in the newspaper.	A macchia s'era inzuccata in u ghjurnale.
Our physical structure is also made up of cells.	A nostra struttura fisica hè ancu cumpostu di cellule.
We eat food that we have to eat anyway.	Manghjemu cibo chì avemu da manghjà in ogni modu.
What do you do with the waste in your kitchen?	Chì fate cù i rifiuti in a vostra cucina ?
These particles cannot damage the ozone layer.	Queste particelle ùn ponu micca dannà a capa d'ozone.
He gave her two pieces of advice.	Li hà datu dui cunsiglii.
The sculptures are exquisite.	I sculture sò squisiti.
Place the liver and onions on a bed of lettuce.	Pone u fegatu è e cipolle nantu à un lettu di lettuce.
Many of the city’s residents are dissatisfied.	Parechji di l'abitanti di a cità ùn sò micca soddisfatti.
His sharp mind impressed everyone at the meeting.	A so mente acuta hà impressuatu tutti à a riunione.
She looked at him with sweetly sad eyes.	Ella u fighjulava cù ochji dolcemente tristi.
He gave three victories for the president.	Hà datu trè vittorie per u presidente.
Windows are traditionally hinged at the top.	I Windows sò tradizionalmente cerniere in cima.
My unbeaten children are waiting for me in the morning sun.	I mo figlioli imbattibili m'aspettanu in u sole di a matina.
Some experts say that climate change will be catastrophic.	Certi sperti dicenu chì u cambiamentu climaticu serà catastròficu.
I need a coffee.	Aghju bisognu di un caffè.
Does your waste paper receive recycled paper?	I vostri scarti di carta riceve carte riciclate?
The boat floated gently on the calm waters.	A barca flottava dolcemente nantu à l'acque calme.
Pull your sleeping bag here.	Tirate u vostru saccu di dorme quì.
Her brother's heart stopped beating.	U core di u so fratellu hà cessatu di batte.
A loud noise shattered the peaceful silence of the evening.	Un rumore forte hà frantutu u silenziu pacificu di a sera.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Sicondu u ghjurnale, dece persone sò state brusgiate à morte.
There is a nice scent in the air.	Ci hè un bellu profumu in l'aria.
More and more workers are joining the union.	Sempre più travagliadori si uniscenu à u sindicatu.
Severe weather followed, with hail and storms.	U tempu severu seguitatu, cù grandine è timpeste.
This city is on a major trade route.	Sta cità hè nantu à una strada cummerciale maiò.
The moon is small, round and bright.	A luna hè chjuca, tonda è luminosa.
The shoe fits your foot.	A scarpa si adatta à u to pede.
The exercise is aimed at developing a stronger body.	L'esercitu hè destinatu à sviluppà un corpu più forte.
Some crystals are transparent.	Certi cristalli sò trasparenti.
We were on the outskirts of the city.	Eramu in periferia di a cità.
We need to cut down trees in our national parks.	Avemu bisognu di taglià l'arburi in i nostri parchi naziunali.
No one wants to know the affairs of the country.	Nimu vole sapè l'affari di u paese.
Drowning is the leading cause of unintentional injuries worldwide.	L'annegamentu hè a causa principale di ferite involontaria in u mondu sanu.
The smell of jasmine invaded the air.	L'odore di giasmine invase l'aria.
She had only one child.	Idda avia solu un zitellu.
She thought of him as a useful neighbor.	Ella pensava à ellu cum'è un vicinu utile.
Running a marathon requires a positive attitude.	A corsa di una maratona richiede una attitudine pusitiva.
This tradition has never been broken.	Sta tradizione ùn hè mai stata rotta.
A serious attack would be hopeless for the terrorists.	Un attaccu seria senza speranza per i terroristi.
Scientists believe the contamination has reached crisis levels.	I scientisti credi chì a contaminazione hà righjuntu livelli di crisa.
Microsoft has issued a refund.	Microsoft hà emessu un rimborsu.
Fish are easy to catch in these turbulent waters.	I pesci sò faciuli di catturà in queste acque turbulente.
Many engines use compression ignition.	Parechji mutori utilizanu ignition di compressione.
Those relying on public transportation are often inconvenient.	Quelli chì s'appoghjanu à u trasportu publicu sò spessu inconvenienti.
He pulled his shirt over his head.	Si sfilò a cammisa sopra u so capu.
The artist finished his mural.	L'artista hà finitu u so murale.
Reading some books is a good idea.	A lettura di parechji libri hè una bona idea.
Is there time?	Ci hè tempu ?
Our supply of fresh water is declining.	A nostra pruvista d'acqua fresca hè in diminuzione.
He had been cycling for years.	Da anni andava in bicicletta.
He approached the box and looked inside.	Avvicinò a scatula è guardò dentru.
The company exceeded its revenue forecast.	A cumpagnia hà superatu e so previsioni di entrate.
The cat is sleeping.	U ghjattu dorme.
Everyone accepted my proposal.	Tutti anu accettatu a mo pruposta.
He stopped near the road, staring intently.	Si firmò vicinu à a strada, fighjendu attentamente.
Arthur checked into his hotel.	Arthur hà verificatu in u so hotel.
Write a paragraph about the history of your country.	Scrivite un paràgrafu nantu à a storia di u vostru paese.
He tried to put a positive spin on the situation.	Pruvò di mette un spinu pusitivu nantu à a situazione.
Soldiers were ordered to patrol the roads.	I suldati sò stati urdinati di patrullà e strade.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	A pulizzia hà riunitu parechje decine di persone.
Three miles deep, the water is very acidic.	Trè chilometri di prufundità, l'acqua hè assai acida.
They study hard and pass exams.	Studianu duramente è passanu esami.
You should turn off the lights when you leave.	Duvete spegne e luci quandu parte.
The city is more than an hour’s drive away.	A cità hè più di una ora di strada.
The fight does not solve this problem.	A lotta ùn risolve micca stu prublema.
We do not have spare towels.	Ùn avemu micca asciugamani di riserva.
Slowly, cautiously, he pushed the trap open.	Pianu pianu, cun prudenza, spinse a trappula aperta.
Water use should be moderate.	L'usu di l'acqua deve esse moderatu.
There were rare, beautiful butterflies everywhere.	Ci era rari, belli farfalle in ogni locu.
Leaders in all states should take care of public schools.	I dirigenti in tutti i stati duveranu cura di e scole pubbliche.
A piece of darkness clouded his mind.	Una pezza di bughjura annebbiava a so mente.
How was the trip?	Cumu era u viaghju ?
I took a long evening walk to the beach.	Aghju fattu una passeggiata di sera longu à a spiaggia.
He repeated the instruction more than five times.	Ripetì l'istruzzioni più di cinque volte.
He will be here tonight.	Ci sarà quì sta sera.
This dog is the biggest of them all.	Stu cane hè u più grande di tutti.
The fish in the pond were slowly dying.	I pesci in u stagnu morivanu pianu pianu.
Do not remove the soup to cool.	Ùn sguassate micca a zuppa per rinfriscà.
Scientists have claimed that humans take over the world.	I scientisti anu dichjaratu chì l'omu piglianu u mondu.
In recent years, the water supply has gradually	In l'ultimi anni, l'approvvigionamentu d'acqua hà gradualmente
Salt is used to preserve food.	U sali hè usatu per priservà l'alimentu.
The crowd moved slowly along the streets.	A folla si moveva pianu pianu per e strade.
Take a compass and a map of the city.	Pigliate una bussola è una mappa di a cità.
The sticky patches do not adhere well.	I cerotti appiccicanti ùn aderiscenu micca bè.
All subjects of the monarch must bow before him.	Tutti i sughjetti di u monarca duveranu inchinarsi davanti à ellu.
Fate, however, was not to be.	U destinu, però, ùn era micca esse.
This forest is famous for its huge trees.	Sta furesta hè famosa per i so arburi enormi.
Their children were very young.	I so figlioli eranu assai ghjovani.
Their mouths were wide with astonishment.	E so bocche s'eranu spalancate di stupore.
Use a coffee strainer or several coats of kitchen paper.	Aduprate un filtru di caffè o parechji grossi di carta di cucina.
Only the royal yacht was visible.	Solu u yacht reale era visibile.
The architecture of the city celebrates its long history.	L'architettura di a cità celebra a so longa storia.
The lawyer must be informed.	L'avucatu deve esse infurmatu.
Turn up the gas, please.	Alza u gasu, per piacè.
A nurse at the clinic examined the patient.	Una infermiera in a clinica esaminò u paziente.
The clock is powered by electricity.	U clock funziona da l'electricità.
The rising ice cap now fills the valley that was not covered.	La calotte glaciale qui s'élève maintenant remplit la vallée qui n'était pas couverte.
It's time to dump her and move on.	Hè ora di lascià avà.
The food was poor.	L'alimentazione era scarsa.
Is the building expensive?	U bastimentu hè caru?
The process begins with the preparation of the clay.	U prucessu principia cù a preparazione di l'argilla.
People of all ages need proper medical care.	E persone di tutte l'età anu bisognu di cura medica curretta.
Take the big music box out of the closet.	Fate fora a grande scatula di musica da l'armadiu.
November is rainy.	Nuvembre hè piovoso.
Everyone dreams of a better future.	Tutti sognu un futuru megliu.
The bones of his fist were clenched.	L'osse di u so pugnu eranu chjusi.
The climate of this region is temperate.	U clima di sta regione hè temperatu.
He asked for more tea.	Hà dumandatu più tè.
Let’s take a look at that mission.	Fighjemu un ochju à quella missione.
Invensys is a diverse and global technology company.	Invensys hè una cumpagnia di tecnulugia diversa è globale.
The artist did not want to talk about the incident.	L'artista ùn vulia micca parlà di l'incidentu.
Every day, many families continue to smoke.	Ogni ghjornu, parechje famiglie cuntinueghjanu à fumà.
Large independent companies were formed.	Grandi cumpagnie indipendenti sò state formate.
The project will be carried out in stages.	U prughjettu serà realizatu in tappe.
The ability of these horses gradually deteriorated.	A capacità di sti cavalli gradualmente deteriorate.
Be kind to this old man.	Siate gentile cù questu omu anzianu.
Time is of the essence.	U tempu hè una cosa preziosa.
No one was injured in the incident.	Nimu hè statu feritu in l'incidentu.
The mischievous boy shot himself in the street.	U ziteddu maliziosu si sparò per a strada.
Computers are an essential part of modern education.	L'urdinatori sò una parte essenziale di l'educazione muderna.
The company is all about foreigners.	A cumpagnia hè tutta di i stranieri.
The soup was rich and nutritious.	A zuppa era ricca è nutritiva.
Then he disappeared without a trace.	Allora sparì subitu, senza traccia.
Life in prison is hard.	A vita in prigiò hè dura.
The sun was shining through the window.	U sole s'infilava da a finestra.
Senators agreed to raise taxes.	I senaturi accunsenu à aumentà i tassi.
He needed more than letters and postcards.	Avia bisognu di più chè lettere è cartoline.
I will add it to the dictionary.	Aghju da aghjunghje à u dizziunariu.
The food has become sweeter.	L'alimentariu hè diventatu più dolce.
The system was based on electricity generated by water.	U sistema si basava nantu à l'electricità generata da l'acqua.
He honored his commitment by working hard.	Hà onoratu u so impegnu travagliendu duru.
He goes to the forest when he needs a break.	Va à a furesta quandu hà bisognu di una pausa.
That's when he closed his eyes.	Hè in quellu mumentu ch’ellu chjude l’ochji.
If in doubt, return to the dictionary.	In casu di dubbitu, vultate à u dizziunariu.
Someone suggested renaming him.	Qualchidunu prupone di rinominallu.
In his youth, he wore a beard.	In i so ghjovanu, hà purtatu una barbetta.
The owner of the restaurant has been arrested for tax evasion.	U pruprietariu di u ristorante hè statu arrestatu per evasione fiscale.
This story is incredible.	Sta storia hè incredibile.
This piece of bread tastes like cardboard.	Stu pezzu di pane hà u gustu di cartone.
It’s always timely.	Hè sempre puntuale.
They laughed heartily, clapping their hands.	Ridianu di cori, battendu e mani.
A statue has been erected in his memory.	Una statua hè stata eretta in a so memoria.
But caring for sick family members can be painstaking.	Ma a cura di i membri di a famiglia malati pò esse minuciosa.
The farmer's wife used coarse salt.	A moglia di l'agricultore usava u salinu grossu.
The sea is an inexhaustible source of food.	U mare hè una fonte inesauribile di alimentazione.
My brother doesn’t like cheese.	U mo fratellu ùn piace micca u furmagliu.
The officer who appealed against the decision was dismissed.	L'uffiziale chì hà fattu appellu contr'à a decisione hè statu licenziatu.
I boiled three eggs in a pan.	Aghju bollu trè ova in una padedda.
Bananas need a lot of sun and light.	I banane necessitanu assai sole è luce.
The ravine is raging with rage.	A ravina infuria di rabbia.
He ran his hand under the blanket, pulling it closer.	Passò a so manu sottu à a manta, tirà più vicinu.
The boat had sailed, but something had pulled it back.	U battellu avia navigatu, ma qualcosa l'avia tiratu daretu.
The popular phrase "an enemy of the people" originated	A frasa populari "un nemicu di u populu" hè urigginatu
More people go swimming on vacation than playing golf.	Più persone vanu à natà in vacanze chè à ghjucà à u golf.
A cloud of dust rose on the horizon.	Un nuvulu di polvera s'arrizzò à l'orizzonte.
The moon was big, it shone bright.	A luna era tamanta, brillava luminosa.
The whole city was decorated for the event.	A cità sana hè stata decorata per l'avvenimentu.
It travels in the southern hemisphere.	Viaghjà in l'emisferu miridiunali.
Heat the water in a medium saucepan.	Scaldate l'acqua in una cassola mediana.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Centinaie di millaie di devoti visitanu stu locu ogni annu.
Another year passed, and he began to feel drowned.	Un altru annu passò, è cuminciò à sente affucatu.
It can help extend life expectancy.	Pò aiutà à allargà a speranza di vita.
The man’s mother receives visitors in the main room.	A mamma di l'omu riceve i visitori in a stanza principale.
There are old sayings and proverbs.	Ci sò vechji detti è pruverbii.
A number of factors contributed to the war.	Una quantità di fattori cuntribuitu à a guerra.
Poachers often sell their catch at low prices to the local market.	I braconieri vendenu spessu a so cattura à pocu pressu à u mercatu lucale.
Hurry up and put out these fires!	Affrettatevi è spegne questi incendi !
He left his bag in the car.	Hà lasciatu a so borsa in vittura.
These documents are protected by law.	Questi documenti sò prutetti da a lege.
Local students continue to be distressed.	I studienti lucali cuntinueghjanu à esse angustiati.
Is this a joke?	Hè questu un scherzu ?
Most processes are modeled on real systems.	A maiò parte di i prucessi sò modellati nantu à i sistemi reali.
They like to swim.	Li piace natà.
They hunted goats, gazelles and other toys.	Cacciavanu capre, gazelle è altri ghjoculi.
Try a different coat.	Pruvate un mantellu diversu.
Some seeds have a wax coating that makes them waterproof.	Certi sementi anu un revestimentu di cera chì li rende impermeabili.
Too many children die every day.	Troppi zitelli mori ogni ghjornu.
It’s too early to celebrate.	Hè troppu tempiu per celebrà.
These people have embraced technology.	Queste persone anu abbracciatu a tecnulugia.
Japan has made general use of fire.	U Giappone hà fattu un usu generale di u focu.
The villagers welcome visitors.	I paisani accoglianu i visitori.
Then the seller agreed to pay.	Allora u venditore accunsentì à pagà.
Make sure you have enough yarn.	Assicuratevi di avè abbastanza filatu.
He took a cloth and wiped the table.	Pigliò un pannu è asciugò u tavulinu.
I have some questions about the project.	Aghju qualchì quistione nantu à u prugettu.
Don't you think it's time to retire?	Ùn pensate micca chì hè ora di ritirata ?
Autumn is the most colorful season of the year.	U vaghjimu hè a stagione più culurita di l'annu.
I can’t count the number of times he’s said this.	Ùn possu micca cuntà u numeru di volte chì hà dettu questu.
The corpulent man leaned over to a seat.	L'omu corpulentu s'accantò à un postu.
They have received special assistance from government officials.	Hanu ricevutu assistenza speciale da i funzionari di u guvernu.
His friends call him by his name.	I so amichi u chjamanu da u so nome.
The thought that everything might be over was blurred.	U pensamentu chì tuttu puderia esse finitu era sbulicatu.
The buildings have been torn down and rebuilt.	L'edifizii sò stati torciati è struttuti.
Some houses have balconies.	Alcune case anu balconi.
It sounds sad, but it's just crying.	Sembra trista, ma hè ghjustu pienghje.
Two months later, the baby was born.	Dui mesi dopu, u zitellu hè natu.
For years, they stopped the project.	Per anni, fermanu u prugettu.
Dear, what does it smell like?	Caru, chì odore hè?
Enriches school curricula and sports programs.	Arricchisce i curricula scolastici è i prugrammi sportivi.
But first, a little history.	Ma prima di tuttu, un pocu di storia.
You can count on it.	Pudete cuntà nantu à ella.
The road looked like a ghost town.	A strada s'assumigliava à una cità fantasma.
The problem is widespread.	U prublema hè diffusa.
Lightning struck the mountains.	I fulmini crepitavanu nantu à e muntagne.
Those who voted against us are literally forgotten.	Quelli chì anu vutatu contru à noi sò literalmente scurdati.
After dinner, the children play games.	Dopu à cena, i zitelli ghjucanu à i ghjoculi.
She was dressed in a flowing red dress.	Era vestita di un vestitu rossu fluente.
It rained for seven days, and the ground was sodded.	Piuvia per sette ghjorni, è a terra era sodded.
The park has been called a wildlife sanctuary.	U parcu hè statu chjamatu santuariu salvaticu.
Scientists estimate that the ozone layer will continue to rise.	I scientisti stimanu chì u burcu di l'ozonu cuntinuerà à cresce.
The shogun ordered the peasant to be beheaded.	U shogun hà urdinatu chì u paisanu esse decapitatu.
Migrate to a warmer place.	Migrate à un locu più caldu.
Many soldiers were killed in the heat.	Parechji suldati sò morti da u colpu di calore.
Next to the sports car is a red sports car.	Accantu à a vittura sportiva hè una vittura sportiva rossa.
A village an hour away is popular with bird watchers.	Un paese à una ora di distanza hè populari cù l'osservatori d'uccelli.
A key requirement throughout the process.	Un requisitu chjave in tuttu u prucessu.
Choose the highest numbered ball.	Sceglite a bola numerata più alta.
The driver turns off the ignition.	U chauffeur spegne l'ignizione.
Japanese cinema originated here.	U cinema giapponese hè urigginatu quì.
You can see it now, in his room.	Pudete vede avà, in a so stanza.
The use of renewable energy is an alternative transport fuel.	L'utilizazione di l'energia rinnuvevule hè un carburante di trasportu alternativu.
These vegetables are fresh.	Questi ligumi sò freschi.
Soldiers fire cannons at the enemy.	I suldati sparanu cannoni à u nemicu.
He began to theorize about the nature of dreams.	Cuminciò à teorizà nantu à a natura di i sogni.
The village was known for spice production.	U paese era cunnisciutu per a produzzione di spezie.
This house is beautiful.	Sta casa hè bella.
The courier left the package in a huge building.	U curriere hà lasciatu u pacchettu in un edifiziu enormu.
Time will soften his anger.	U tempu ammanserà a so rabbia.
This plant grows in water.	Sta pianta cresce in acqua.
My words were slurred and ridiculous.	E mo parolle eranu slurred è ridicule.
A building built for scientific research.	Un edifiziu custruitu per a ricerca scientifica.
The rich aroma of coffee filled the room.	L'aroma riccu di caffè empie a stanza.
I’ve been feeling a little tired lately.	Mi sentu un pocu stancu recentemente.
The computer system will not be formed.	U sistema di l'informatica ùn serà micca furmatu.
The task was difficult at first.	U compitu era difficiule in prima.
Some old buildings are no longer used.	Certi edifici antichi ùn sò più usati.
This region contains precious minerals.	Questa regione cuntene minerali preziosi.
The typhoon is delayed.	U tifone hè ritardatu.
A robotic arm can lift a modest weight.	Un bracciu robotu pò elevà un pesu modestu.
He talked about war and the economy.	Parlava di guerra è ecunumia.
The pants will never be the same.	I pantaloni ùn saranu mai listesse.
No magic could work.	Nisuna magia puderia riesce.
Obviously he has experience.	Hè evidenti chì hà sperienza.
We wrapped it in long garlands.	L'avemu infilatu in ghirlande longu.
Please turn off the alarm clock.	Per piacè disattivà a sveglia.
What happened to your computer?	Chì hè accadutu à u vostru urdinatore?
Growing evidence suggests that obesity is an epidemic.	L'evidenza crescente suggerisce chì l'obesità hè una epidemia.
I’m just sitting at the table.	Sò solu pusatu à tavula.
He had taken her wrists.	Li avia pigliatu i polsi.
The skinny boy sleeps on the sand.	U ziteddu magro dorme nantu à a sabbia.
What is the price of the blue dress?	Chì ghjè u prezzu di u vestitu blu?
Our country is a leader in the field.	U nostru paese hè un capu in u campu.
The new leaders were considered too radical.	I novi capi eranu cunsiderati troppu radicali.
This process has been used to produce gunpowder.	Stu prucessu hè statu usatu pi pruducia gunpowder.
They were embarrassed to have behaved badly.	Eranu imbarazzati d'avè purtatu male.
Flooding floods the valley every year.	L'inundazione inunda a valle ogni annu.
I sent more milk for the cakes.	Aghju mandatu più latte per i pasticci.
The ground was fractured by innumerable fissures.	U tarrenu era fratturatu da innumerabili fissure.
The resume was reviewed, with action taken against plagiarism.	U currículum hè statu rivisatu, cù l'azzione chì hè stata fatta contr'à u plagiu.
This will frustrate you.	Questu vi scuncherà.
Scoop a tablespoon of flour.	Scoop una cucchiara di farina.
Eleven miles south of this village is the river.	Undici chilometri à u sudu di stu paese hè u fiumu.
This river flows through the center of the city.	Stu fiume passa per u centru di a cità.
The walls were painted white.	I muri sò stati pittati bianchi.
Some oppose the idea of ​​capital punishment.	Certi s'opponenu à l'idea di a pena capitale.
Those members are very much loved.	Quelli membri sò assai amati.
People living near these floodplains fear a recurrence.	E persone chì vivenu vicinu à queste pianure di inundazione temenu una recurrenza.
The milkman delivered the milk to the peasants every morning	U lattieru consegnava u latte à i paisani ogni mane
It has been reported that many men drink.	Hè statu signalatu chì assai omi beie.
We want him to know our pain.	Vulemu chì ellu cunnosce u nostru dulore.
Prevents ink from drying out.	Impedisce l'inchiostru di secca.
The wife of the bread kneaded the dough.	A moglia di u pane impastava a pasta.
Frogs are often found near the ground.	I ranocchi spessu si trovanu vicinu à a terra.
The old king died peacefully in his sleep.	L'anzianu rè morse tranquillamente in u so sonnu.
No building was in such a state of disrepair.	Nisun edifiziu era in un tali statu di disrepair.
She climbed the ladder carefully.	Ella cullò a scala cù cura.
Officers must resign if found guilty of corruption.	L'ufficiali duveranu dimissioni si trovanu culpèvuli di corruzzione.
This will help to strengthen the families.	Questu hà da aiutà à rinfurzà e famiglie.
Athens was a city of magnificent temples and monuments.	Atena era una cità di magnifichi tempii è munumenti.
The former senator stood before the nation	U senatore anzianu stava davanti à a nazione
The long-haired mountain men once went through those hills.	L'omi di muntagna à i capelli lunghi vanu una volta per quelle colline.
His arm was still injured from the fall.	U so bracciu era sempre feritu da quella caduta.
Engineers create machines to help us with our daily tasks.	L'ingegneri creanu machini per aiutà ci cù i travaglii di ogni ghjornu.
This disorder is reversible.	Stu disordine hè reversibile.
He coughed violently.	Tusse violentemente.
The lower slopes are covered with forest.	I pendii più bassi sò cuparti di furesta.
The records show that travelers were not allowed to come here.	I registri mostranu chì i viaghjatori ùn anu micca permessu di vene quì.
It’s best to get back to work.	Hè megliu à vultà à u travagliu.
The car was full of people and their belongings.	A vittura era piena di persone è i so pussidimentu.
No amount of training is without its dangers.	Nisuna quantità di furmazione hè senza i so periculi.
Faith never dies.	A fede ùn mori mai.
The hooded figure emerged from a forest of trees.	A figura incappucciata emerse da un boscu d'arburi.
We were sorry to hear the news.	Eramu dispiaciuti à sente a nutizia.
It is better to negotiate than to argue.	Hè megliu di negozià chè di litigà.
The bear eats with its front paws.	L'orsu manghja cù e so zampe davanti.
Their social skills are weak.	E so cumpetenze suciali sò debuli.
This was a wise choice.	Questa era una scelta sàvia.
A sense of poetry passes in this novel.	Un sensu di puesia passa in stu rumanzu.
How hard is it to get a job these days?	Quantu hè difficiule di ottene un travagliu in questi ghjorni?
There are frequent earthquakes in this region.	In questa regione ci sò terrimoti frequenti.
A prospective reward for the man who finds it.	Una ricumpensa prospettiva per l'omu chì u trova.
The cook had taught our children how to make bread.	U cucinu avia insignatu à i nostri figlioli cumu fà u pane.
Women love men with muscles.	E donne amanu l'omi cù i musculi.
He finally agreed to resign.	Finalmente hà accettatu di dimissioni.
The farm is located near a small village.	A splutazioni hè situata vicinu à un picculu paesi.
The boy turned in circles, laughing.	U zitellu s'hè giratu in circhuli, ridendu.
How many people are in this office?	Quante persone sò in questu uffiziu?
The clouds advanced lazily in the dark morning sky	E nuvole s'avanzavanu pigramente in u celu scuru di a matina
His gaze passed over the assembled guests.	U so sguardu passava sopra l'invitati riuniti.
The water evaporates into a gas.	L'acqua s'evapora in un gasu.
Please eat a balanced diet.	Per piacè manghjà una dieta equilibrata.
You cannot use the side entry.	Ùn pudete micca aduprà l'entrata laterale.
Put a brick in the hole.	Mettite un mattone in u burato.
In this country, some scholars have never known the war.	In stu paese, certi sculari ùn anu mai cunnisciutu a guerra.
His appearance has changed completely.	U so aspettu hè cambiatu cumplettamente.
Put your feet on the desk.	Mettite i vostri pedi nantu à a scrivania.
There is little room for industry here.	Ci hè pocu spaziu per l'industria quì.
The horse galloped across the field.	U cavallu galoppava per u campu.
The tired man was taken to the cave.	L'omu stancu fù purtatu in a caverna.
They have passed a series of tests recently.	Hanu passatu una seria di teste recentemente.
The pianist practiced stairs for hours.	U pianista praticava scale per ore.
Fish and tropical fish abound here.	I pesci è i pesci tropicali abbundanu quì.
Use a spatula to remove the potatoes from the pan.	Aduprate una spatula per scaccià e patate da a padedda.
The unmistakable smell of the fires fills the air.	L'odore inconfondibile di i fuochi empiia l'aria.
Fish eat plankton, and plankton eat seaweed.	U pesciu manghja u plancton, è u plancton manghja l'alga.
Certain medications must be taken with food.	Certi medicini deve esse pigliatu cù l'alimentariu.
The rain will give life to our arid land.	A pioggia darà vita à a nostra terra arida.
This volcano erupted recently.	Stu vulcanu hà eruttu recentemente.
These beliefs were common among most all tribes.	Queste credenze eranu cumuni trà a maiò parte di tutte e tribù.
Death is inevitable for all of us.	A morte hè inevitabbile per tutti noi.
A shepherd goes out at night in shorts.	Un pastore escia di notte in short.
The epidemic continued unabated.	L'epidemie hà cuntinuatu senza calà.
Experts say they thrive.	I sperti dicenu ch'elli prosperanu.
Cats are the most popular animals in the city.	I misgi sò l'animali più populari di a cità.
They have to go back to school.	Anu da vultà à a scola.
Living creatures cannot exist without air, so oxygen is life.	I criaturi viventi ùn ponu esiste senza aria, cusì l'ossigenu hè a vita.
They tried to exploit his ingenuity and charm.	Hanu cercatu di sfruttà a so ingenuità è u so incantu.
The nurse carefully examined the patient.	L'infermiera esaminò attentamente u paziente.
Users can save their progress at any time.	L'utilizatori ponu salvà u so prugressu in ogni mumentu.
The puppy's wet nose trembled as he approached.	U nasu bagnatu di u cucciolo tremò quand'ella s'avvicinò.
Children, stop!	Figlioli, fermate!
There were five prominent peaks on the distant horizon.	Ci era cinque cime prominenti in l'orizzonte distanti.
The passengers cried and cried.	I passageri pienghjenu è pienghjenu.
He dreams of one day becoming a professional musician.	Sogna un ghjornu di diventà un musicista prufessiunale.
We need to respect her.	Avemu bisognu di rispettà ella.
It will take centuries for new environmental laws to come into force.	Hè bisognu di seculi per chì e novi lege ambientali entranu in vigore.
The eyelid is drawn over the eye.	A palpebra si tira nantu à l'ochju.
Historians have documented the existence of roses.	Stòrici anu documentatu l'esistenza di i rosi.
The sergeant walks around looking for more suspects.	U sargentu cammina in giru in cerca di più suspettati.
Nationalism and patriotism are prevalent in today's society.	U naziunalismu è u patriotismu sò spargugliati in a sucetà d'oghje.
The fish was not born well today.	U pesciu ùn hè micca nata bè oghje.
Most importantly, however, the industry supports quality control.	U più impurtante, però, l'industria sustene u cuntrollu di qualità.
Attack hard.	Attaccà duramente.
The industrial complex is adjacent to the residential area.	U cumplessu industriale hè adiacente à a zona residenziale.
A leak was discovered in the underground reservoir.	Una fuga hè stata scuperta in u reservoir sotterraneo.
The relationship between me and him is deteriorating.	A relazione trà mè è ellu hè deteriorata.
This amount will be automatically deposited into your account.	Questa quantità serà depositata automaticamente in u vostru contu.
Traffic is expected to grow.	U trafficu hè previstu di cresce.
The sun has a habit of disappearing behind the clouds.	U sole hà l'abitudine di sparisce daretu à i nuvuli.
The poem inspired in me a desire to shore away.	U puema hà inspiratu in mè un desideriu di riva luntanu.
The heavy snow was falling this cold winter.	A neve densa cascava in questu invernu fretu.
Contamination is rampant in this vibrant metropolis.	A contaminazione hè rampante in questa metropoli vivace.
The walk through the icy water was bitterly cold.	A caminata attraversu l'acqua ghiacciata era friddu amaramente.
Your commitment to this project is commendable.	U vostru impegnu à stu prughjettu hè lodabile.
Fathers often take their children fishing.	I babbi spessu piglianu i so figlioli à pesca.
She didn't want to be late.	Ella ùn vulia micca esse tardi.
The first child of his parents was born.	Hè natu u primu figliolu di i so genitori.
The lady's manners were impeccable.	I modi di a signora eranu senza rimproveru.
A colleague on the other side of the room looked puzzled.	Un cullega di l'altra parte di a sala pareva perplessu.
He was released from prison on health grounds.	Hè statu liberatu da a prigiò per ragioni di salute.
Police immediately took the man into custody.	A pulizzia hà pigliatu subitu l'omu in custodia.
She takes her job seriously.	Ella piglia u so travagliu seriu.
The committee discussed the architecture of the building.	U cumitatu hà discututu l'architettura di u bastimentu.
Peeling is relatively simple.	A sbucciatura hè relativamente simplice.
She drank a lot of wine.	Idda beie assai di u vinu.
The king was confined to his castle.	U rè era cunfinatu à u so castellu.
Now we can travel in space.	Avà pudemu viaghjà in u spaziu.
The cows are milked here three times a day.	E vacche sò latte quì trè volte à ghjornu.
It's getting dark.	A notte fala.
Exercise is the best way to stay healthy.	L'esercitu hè u megliu modu per mantene a salute.
The principal of the rural elementary school has announced his next retirement.	U principale di a scola elementaria rurale hà annunziatu a prossima ritirata.
His left shoulder was bandaged.	A so spalla manca era fasciata.
The party-goers were working in a frenzy.	I festanti si travagliavanu in una frenesia.
He rested his cane on the tree.	Appoggiò a so canna contr'à l'arburu.
The tiger comes out of its cage.	U tigru esce da a so gabbia.
His threat has been forgotten.	A so minaccia hè stata scurdata.
The event went very well.	L'avvenimentu hè andatu assai bè.
She made a small sniffing sound.	Ella fece un picculu sonu sniffing.
He was thinking of resigning.	Pensava à dimissioni.
He landed in a tangle of limbs.	Sbarcò in un intricatu di membri.
He fixed the broken table with a glue stick.	Fixò a tavula rotta cù un bastone di cola.
The bookshelves were covered with books.	I scaffali di i libri eranu chjusi di libri.
He is, in fact, a terrible monster.	Hè, in fattu, un mostru terribili.
Before he was a monk, he was a swordsman.	Prima ch'ellu era un monacu, era un spadaccinu.
A request was made to the governor to remove her.	Una dumanda hè stata fatta à u guvernatore per caccià ella.
A member of a religious group.	Un membru di un gruppu religiosu.
She reached out to shake mine.	Ella stese a so manu per scuzzulà a meia.
This continent has beautiful landscapes.	Stu cuntinente hà belli paisaghji.
You want to	Vulete
This agency is able to provide staff in all sectors.	Questa agenza hè capace di furnisce u persunale in tutti i settori.
It is best to cook these aubergines just before eating.	Hè megliu cuciri sti melanzane appena prima di manghjà.
The spirit of community exists in the village.	U spiritu di a cumunità esiste in u paese.
A group of travelers arrived.	Un gruppu di viaghjatori hè ghjuntu.
Please be more careful around the compost bin.	Per piacè fate più cura intornu à u compost bin.
This book is incomplete, and full of mistakes.	Stu libru hè incompletu, è hè pienu di sbagli.
A small fire broke out in the theater.	Un picculu focu s'hè lampatu in u teatru.
People are not always what they seem to be.	E persone ùn sò micca sempre ciò chì parenu esse.
People are too	A ghjente hè ancu
The gifts were wrapped in a silk cloth.	I rigali sò stati impannillati in una tela di seta.
A preacher declared that the church was sacred.	Un predicatore hà dichjaratu chì a chjesa era sacra.
The coach’s team won the game.	A squadra di u coach hà vintu u ghjocu.
People living in desert regions are particularly vulnerable to drought.	E persone chì vivenu in e regioni desertiche sò particularmente vulnerabili à a siccità.
Articles on the kitchen, also known as "recipes", often contain errors.	Articuli nantu à a cucina, cunnisciuti ancu com'è "ricette", spessu cuntenenu errori.
A hen was dead on the table.	Una gallina era morta nantu à a tavula.
Gently, he rubbed the fine fur between his fingers.	Con delicatezza, strofinava a pelliccia fina trà e so dite.
The train was worth checking out.	U trenu valeva a pena di verificà.
Did it revive tradition?	Rilavà a tradizione ?
With the increase in population density comes a growing crime.	Cù l'aumentu di a densità di pupulazione vene un crimine crescente.
The noise became louder.	U rumore hè diventatu più forte.
Julia was a clean woman.	Julia era una donna pulita.
His enemies attacked him relentlessly.	I so nemichi l'attaccò implacablemente.
Even though the school is new, it has already become popular.	Ancu s'è a scola hè nova, hè digià statu populari.
Heat-drenched diamonds could also be seen.	I diamanti cacciati da u calore si pudianu ancu vede.
He expects the opposition to resort to violence.	Il s'attend à ce que l'opposition ait recours à la violence.
There is more to this story here.	Ci hè più di sta storia quì.
The engineer collects rainwater from the roof.	L'ingegnere raccoglie l'acqua di piova da u tettu.
Our armed forces are on alert.	E nostre forze armate sò in alerta.
His company’s profits have been steadily increasing.	I profitti di a so cumpagnia anu aumentatu constantemente.
He sipped his drink, slowly, with an obvious taste.	Sorpì a so bevanda, pianu pianu, cun un gustu evidenti.
Always good to watch a historical film about your country.	Sempre bonu per fighjà un filmu storicu nantu à u vostru paese.
The glass shattered into a thousand pieces.	U vetru s'hè lampatu in mille pezzi.
And it will always look like some brand without repairs.	È sempre parerà qualchì marca senza riparazioni.
The stones had cracked.	E petre s’eranu chjapputu.
He lived near a forest.	Hà campatu vicinu à una furesta.
Money is power, often corrupt.	U soldi hè u putere, spessu manatu in corruzzione.
The drunk was driving down the street	L'briacciu s'imbazzava in carrughju
Her hair is stuck in her back.	I so capelli sò appiccicati in u so spinu.
The hotel offers a range of services.	L'hotel offre una gamma di servizii.
A major storm occurred last month.	Una tempesta maiò hè accaduta u mese passatu.
The dust mixes everything.	A polvera impasta tuttu.
Creatures are particularly protected.	I criaturi sò particularmente prutetti.
You're a redhead.	Tu sì un pettirossu rossu.
The jets screamed against the blue sky.	I ghjetti di caccia gridavanu contr'à u celu turchinu.
The class consisted of about fifty students.	A classe era custituita da una cinquantina di studenti.
All sections must be labeled.	Tutte e sezioni devenu esse etichettate.
Elections have been postponed.	L'elezzioni sò state postponate.
A gang of wolves attacked the party.	Una banda di lupi attaccò a festa.
He is so gullible that he believes in every word.	Hè cusì credulente chì crede in ogni parolla.
Throw in a handful more.	Lanciate una manata di più.
The air temperature varies between night and day.	A temperatura di l'aria varieghja trà a notte è u ghjornu.
Spray each clove of garlic with a knife.	Pulverize ogni dente d'agliu cun un cuteddu.
The volume has been reduced.	U voluminu hè statu riduciutu.
She motioned for him to take her for a drink.	Idda li fece segnu di piglià a so à beie.
The city was once the seat of government	A cità era una volta a sede di u guvernu
The factory was deserted and workers were out of the way.	A fabbrica era deserta i travagliadori eranu fora di strada.
Courses on the beach.	I corsi nantu à a spiaggia.
The appeal was dismissed.	L'appellu hè statu rifiutatu.
I have no tools.	Ùn aghju micca strumenti.
We admire our urban rivals.	Admiremu i nostri rivali urbani.
Do not raise your eyebrows.	Ùn alzate micca e sopracciglia.
Sometimes you know who to vote for without anyone's urgency.	Calchì volta si sà à quale votà senza l'urgenza di nimu.
The soldiers fought fiercely for their beliefs.	I suldati si battevanu ferocemente per e so credenze.
The spores have an extremely short lifespan.	I spori anu una vita estremamente corta.
You need to take extra care with your children.	Duvete piglià cura extra cù i zitelli.
The guards fired at the fleeing truck.	I guardiani anu sparatu à u camionu chì scappava.
The locals are dressed in brightly colored dresses.	I lucali anu vistutu cù vestiti di culori brillanti.
These issues are of growing concern.	Questi prublemi sò di crescente preoccupazione.
The angry crowd swarmed into a corner.	A folla arrabbiata s'impirò in un cantu.
He shook hands with both parents.	Si strinse a manu cù i dui genitori.
Congress also rejected a proposal to build storage facilities.	U Cungressu hà ancu rifiutatu una pruposta di custruisce strutture di almacenamento.
The farmer plowed his field.	L'agricultore hà aratu u so campu.
Try to respect your elders.	Pruvate à rispettà i vostri anziani.
He demolished the wall.	Hà demolitu u muru.
The proposed reform project is expected to pass quickly.	U prugettu di riforma pruposta hè previstu di passà rapidamente.
She arrived on time at the appointed time.	Hè ghjunta puntuale à l'ora stabilita.
The main university is a mile away.	L'università principale hè à un chilometru di strada.
It is very cold.	Hè assai friddu.
This text will inform the reader about environmental issues.	Stu testu informarà u lettore nantu à i prublemi ambientali.
There are many rumors about his personal life.	Ci hè parechje rumuri nantu à a so vita persunale.
Water is necessary for all living things.	L'acqua hè necessaria per tutti l'esseri viventi.
First, cut and crust.	Prima, tagliate e crosta.
I’m used to seeing it here.	Sò abituatu à vedelu quì.
Some college students eventually become socially active.	Certi studienti universitarii diventanu eventualmente attivi suciali.
She is young, studying at university.	Hè ghjovana, studia in l'università.
The show has been sold.	U spettaculu hè statu vendutu.
A new progressive policy has come into force.	Una nova pulitica progressiva hè entrata in vigore.
Anticipating that the expedition will be successful, they embark immediately.	Anticipendu chì a spidizioni averà successu, imbarcanu subitu.
The soldier was dressed entirely in black.	U suldatu era vistutu interamente in neru.
He suggested that could be more of an explanation.	Hà suggeritu chì puderia esse più di una spiegazione.
This book is for the whole family.	Stu libru hè per tutta a famiglia.
The women were assertive and vocal.	E donne eranu assertive è vocali.
The beach is a vast expanse of black sand.	A spiaggia hè una vasta distesa di sabbia nera.
She sang a family song.	Ella cantava una canzone familiare.
Animals can cross international borders.	L'animali ponu attraversà e fruntiere internaziunali.
The signs of a crowded city.	I segni di una cità affollata.
Ann tried to understand how it had happened.	Ann hà pruvatu à capisce cumu era accadutu.
He went to a village, looking for a particular address.	Andò in un paese, cerchendu un indirizzu particulare.
The crew worked all night to clean up the debris.	L'equipaggiu anu travagliatu tutta a notte per pulisce i detriti.
It is not an arena where women are well represented.	Ùn hè micca una arena induve e donne sò ben rapprisentate.
The young priest took off his cloak.	U ghjovanu prete si tolse u mantellu.
The soldiers marched through the streets, demanding freedom.	I suldati marchjavanu per e strade, dumandendu a libertà.
Meanwhile, a dead body was floating in the river.	Intantu, un corpu mortu flottava in u fiume.
We have already verified this condition.	Avemu digià verificatu sta cundizione.
Many interesting events have happened.	Parechji avvenimenti interessanti sò accaduti.
The newspaper said "there was no other option."	U ghjurnale hà dettu chì "ùn ci era micca altra opzione".
Architects must have new tall buildings to sell.	L'architetti devenu avè novi edifici alti da vende.
Our boss is very kind.	U nostru capu hè assai gentile.
Heavy rain caused a mudslide.	A forte pioggia hà causatu un colpu di fangu.
Walk on all fours.	Camminate à quattru zampe.
The cherries should be picked by hand.	I ciliegie deve esse cugliera cù a manu.
The stormy weather made the trip difficult.	U tempu di tempesta hà fattu u viaghju difficiule.
Isaac grabbed the vein in his arm.	Isaac predava a vena in u so bracciu.
In the real world, we are all ordinary people.	In u mondu reale, simu tutti solu persone ordinarie.
The number of women seeking divorce has increased dramatically.	U numeru di e donne chì cercanu u divorziu hè aumentatu dramaticamente.
When sugar comes in contact with water, it becomes syrup.	Quandu u zuccheru vene in cuntattu cù l'acqua, diventa sciroppu.
He often complained about his treatment.	Spessu si lagnava di u so trattamentu.
Borrow a book from the library, please.	Prestu un libru da a biblioteca, per piacè.
His rapid ascent through the ranks was unparalleled.	A so rapida ascensione à traversu i ranghi era senza paragone.
He began his lecture by reading the program.	Accuminciau a so cunferenza per leghje u prugramma.
The girl was looking at the card.	A ghjovana fighjulava a carta.
He cured the disease with herbs.	Curò a malatia cù erbe.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	Certi rami di a scienza utilizanu a matematica cum'è un strumentu impurtante.
The new product is very popular.	U novu pruduttu hè assai populari.
We enjoy listening to music every day.	Avemu piacè à sente a musica ogni ghjornu.
We pray for his success.	Pregheremu per u so successu.
Many thought he was crazy.	Parechji cridianu ch'ellu era pazzi.
It radiates great strength.	Irradia una grande forza.
The remains are of a female.	I resti sò di una femina.
The particles drift rapidly toward the ground.	I particeddi derivanu rapidamente versu a terra.
Recent developments have added to their responsibilities.	Sviluppi recenti anu aghjustatu à e so rispunsabilità.
The crime did not surprise the officers.	U crimine ùn hà micca surprisatu l'ufficiali.
Most people support this view.	A maiò parte di a ghjente sustene sta vista.
The song of the birds rose in volume and complexity.	U cantu di l'acelli s'arrizzò in voluminu è cumplessità.
It is a rare disease, he said.	Hè una malatia rara, disse.
So who did you see today?	Allora, quale avete vistu oghje ?
A large number of students are attaining higher education.	Un gran numaru di studienti ghjunghjenu l'istruzione superiore.
For the first time, a direct comparison was organized.	Per a prima volta, un paraguni direttu hè statu urganizatu.
It is sold by grocers in paper bags.	Hè vindutu da i grocers in sacchetti di carta.
Her daughter was found to have a rare genetic disorder.	A so figliola hè stata trovata per avè un disordine geneticu raru.
A waterfall miraculously appeared.	Una cascata miraculosamente apparsu.
Signposts had the additional information.	Signposts avianu l'infurmazioni supplementari.
Pour the milk into the cup.	Pour u latti in a tazza.
He drank some juice, then chewed some fruit.	Bevìa un pocu di sucu, poi masticava un fruttu.
Traveling by train is always a pleasure.	Viaghjà in trenu hè sempre un piacè.
This doctrine is the basis of their faith.	Sta duttrina hè una basa di a so fede.
She was whispering the news.	Ella bisbigliava a nutizia.
This road leads to the castle.	Sta strada porta à u castellu.
A religious shrine is located on this mountain.	Un santuariu religiosu si trova nantu à sta muntagna.
A house must be built in a suitable space.	Una casa deve esse custruita in un spaziu adattatu.
Wealthy people often buy luxury properties in the country.	E persone ricche spessu compranu pruprietà di lussu in u paese.
Her hair was as black as night.	I so capelli eranu neri cum'è a notte.
Don't forget to clean your boots!	Ùn vi scurdate di pulisce i vostri stivali !
My childhood dream came true.	U mo sognu di zitiddina hè diventatu realtà.
A rich harvest is expected this year.	Una ricca racolta hè stata prevista questu annu.
When pouring tea, leave the tea bags in the cup.	Quandu si versa u tè, lasciate i sacchetti di tè in a tazza.
They passed in front of him, one by one.	Li passavanu davanti, unu à unu.
He felt ready to recover.	Si sentia prontu à ritruvà.
A herd of deer was moving through the heath.	Una banda di cervi si moveva attraversu a brughiera.
The condition of the peace is aggravated.	A cundizione di u paci hè aggravata.
I can’t wait for the show.	Ùn possu aspittà per u spettaculu.
He caressed the delicate white cloth.	Accarizzava u dilicatu pannu biancu.
This incident is a disgrace to the history of our nation.	Stu incidente hè una disgrazia per a storia di a nostra nazione.
He sniffed them.	Li annusò.
Many bacteria are immune to antibiotics.	Parechji battìri sò immune à l'antibiotici.
The boy walked away briefly.	U zitellu s'alluntanò brevemente.
The gibbons were really in danger.	I gibboni eranu veramente in periculu.
Up and down the street, you can see the tall buildings.	Su e giù per a strada, si vede i palazzi alti.
Her brown eyes were bright and vivid.	I so ochji marroni eranu brillanti è vivaci.
We can turn this into a positive.	Pudemu turnà questu in un pusitivu.
The bride was beautiful in a white wedding dress.	A sposa era bella in un vestitu di nozze biancu.
I like to sing, even if my voice isn't very good.	Mi piace à cantà, ancu s'è a mo voce ùn hè micca assai bona.
Young people read well.	I ghjovani leghje bè.
She poured more oil into her cup.	Ella versò più oliu in a so tazza.
It’s best to get to a meeting first.	Hè megliu ghjunghje prima à una riunione.
She carefully smoothed the material with her palms.	Ella liscia cù cura u materiale cù e so palme.
Raising a child can be a daunting task.	Crià un zitellu pò esse un impegnu sfida.
The ballerina put her hands over her head.	A ballerina pusò e mani sopra a so testa.
A multitude of houses overlook the lake.	Una multitùdine di case si affaccianu nantu à u lavu.
The king drove a chariot.	U rè guidò un carru.
The material was of low quality.	U materiale era di bassa qualità.
The doors are closed at this time.	I porti sò chjusi à questu tempu.
It is widely believed that contamination will decrease.	Hè largamente crede chì a contaminazione diminuirà.
She frowned at the thought.	Ella aggrottò a fronte in pensamentu.
Even though it was raining heavily, the clouds did not occur infrequently.	Ancu s'ellu pioveva assai, e nuvole si sò accadute micca raramente.
My first memory is of suffering.	U mo primu ricordu hè di soffrenu.
An asteroid was seen in deep space.	Un asteroide hè statu vistu in u spaziu prufondu.
This information must be kept confidential.	Sta infurmazione deve esse guardata cunfidenziale.
She concluded that the magazine was useless.	Ella cuncludi chì a rivista era inutile.
The highway beyond this village has been slowly improved.	L'autostrada al di là di stu paese hè stata migliurata lentamente.
It shouldn’t be too late for class.	Ùn deve esse tardi à a classe.
The youth of our nation face many challenges.	I ghjovani di a nostra nazione affrontanu parechje sfide.
The house creaked in the wind.	A casa scricchiolava in u ventu.
Sometimes he forgets to eat.	Calchì volta, si scurda di manghjà.
The witness stated that he had not seen anything.	U tistimone hà dichjaratu ch'ellu ùn avia vistu nunda.
The housing bubble has burst.	A bolla immubiliare hà scoppiatu.
He was also angry.	Era arrabbiatu.
Only the president has the authority to declare war.	Solu u presidente hà l'autorità di dichjarà a guerra.
The interviewer's voice was deep.	A voce di l'intervistatore era prufonda.
The scientist believes that other planets may be habitable.	U scientist crede chì altri pianeti ponu esse abitabili.
The gold sticks to the bottom.	L'oru s'imbulighja in fondu sottu.
Things never work out.	E cose ùn funzionanu mai.
It was the largest audience of the day.	Era u più grande audience di u ghjornu.
They are the only animals without spines.	Sò l'unichi animali senza spine.
It is a mistake to act quickly.	Hè un sbagliu per agisce in fretta.
Retirees are paying attention to the new money.	I pensionati sò attenti à i soldi novi.
It is necessary to further explain this mode of experience.	Hè bisognu di spiegà più sta modalità di sperienza.
The chapter ends with an unsolved mystery.	U capitulu hè finitu cù un misteru senza risolve.
To succeed, you must take chances.	Per avè successu, duvete piglià chances.
The desert has escaped the water.	U desertu hè scappatu di l'acqua.
Some words have only one vowel sound.	Alcune parolle anu solu un sonu vucali.
In place of worn underwear.	In u locu di a biancheria intima purtata.
Local officials oppose the development.	I funzionari lucali s'opponenu à u sviluppu.
The climate allows to produce crops.	U clima permette di pruduce i culturi.
It will not be easy.	Ùn serà micca faciule.
The park was hit by cars.	U parcu era intaccatu di vitture.
Her heavy eyelids closed.	E so palpebre pesanti chjusu.
A stew made of vegetables.	Un stufatu fattu di verdura.
She is willing to collect dust samples.	Hè vuluntaria per cullà campioni di polvera.
My niece is fifteen years old.	A mo nipote hà quindici anni.
Her house was surrounded by roses and cyclamen.	A so casa era circundatu di rosi è ciclami.
His eyes were fierce.	I so ochji eranu feroci.
Some ice creams contain large amounts of fat.	Certi gelati cuntenenu grandi quantità di grassu.
The cocktail is mixed and poured.	U cocktail hè mischju è versatu.
It was raining like hell.	Pioveva cum'è l'infernu.
The history books of this region tell few facts.	I libri di storia di sta regione dicenu pochi fatti.
He ate two slices of bacon.	Hà manghjatu duie fette di bacon.
Her hair shone in the light.	I so capelli brillanu in a luce.
So far, the education program seems to be working.	Finu a ora, u prugramma di l'educazione pare chì funziona.
A life was saved.	Una vita hè stata salvata.
They need the desert to survive.	Hanu bisognu di u desertu per sopravvive.
The cat lay down on the bed.	U ghjattu si pusò nantu à u lettu.
I fell into a ditch.	Sò cascatu in una fossa.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Stand davanti à u specchiu per cinque minuti.
The sound of the waterfall was deafening.	U sonu di a cascata era assordante.
If selected carefully, you can benefit from increased performance.	Sè selezziunatu cù cura, pudete prufittà di un rendimentu aumentatu.
As you serve here, you will become fluent in the language.	Mentre serve quì, diventerete fluente in a lingua.
The lions sleep in the sun.	I leoni dormenu in u sole.
It is useless to acknowledge the mistakes of youth.	Hè inutile di ricunnosce i sbagli di a ghjuventù.
The new music room was officially opened last week.	A nova sala di musica hè stata ufficialmente aperta a settimana passata.
It is unusual to see him without his faithful black umbrella.	Hè inusual di vedelu senza u so ombrello neru fidu.
To learn more, read the owner’s manual.	Per sapè di più, pudete leghje u manuale di u pruprietariu.
We came across three gorillas.	Avemu ghjuntu à trè gorilla.
The singer put on a powerful show.	U cantante hà fattu un spettaculu putente.
The lioness roared, shaking her huge head.	A leonessa rughjò, scuzzulà u so capu tamantu.
A serious price has been paid for this.	Un prezzu seriu hè statu pagatu per questu.
A cool wind blew, frustrating the dry leaves.	Un ventu frescu soffiava, frustendu e foglie secche.
The helicopter slowly fades into the growing darkness.	L'hélicoptère s'évanouit lentement dans l'obscurité croissante.
There is a cat on my bed.	Ci hè un gattu nantu à u mo lettu.
We are always told to wash our hands more.	Ci hè sempre dettu di lavà più e mani.
He never leaves without saying goodbye.	Ùn si ne và mai senza dì addiu.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	L'arburi assorbanu diossidu di carbonu da l'aria è pruduce l'ossigenu.
The government will not allow corruption in public office.	U guvernu ùn permetterà micca a corruzzione in l'uffiziu publicu.
The professor challenges his students.	U prufessore sfida i so studienti.
More powerful than the wind, water can erode the earth.	Più putente ch'è u ventu, l'acqua pò erode a terra.
He assured me that he would try to finish soon.	Il m'a assuré qu'il essaiera de finir bientôt.
The team took a first step.	A squadra hà pigliatu un primu passu.
Don't stay here.	Ùn stà quì.
Uber is excellent service.	Uber hè un serviziu eccellente.
But it is not possible to ignore the implications.	Ma ùn hè micca pussibule ignurà l'implicazioni.
But many of his proposals are controversial.	Ma assai di e so pruposte sò cuntruversu.
I opened the newspaper and scanned the front page.	Aghju apertu u ghjurnale è scannò a prima pagina.
She combines her mother’s recipes with her own.	Ella combina e ricette di a so mamma cù a so propria.
I was ordered to sow more seeds.	Mi sò urdinatu à suminà più sementi.
First, make a fire in the fire.	Prima, fate un focu in u focu.
After a while, they arrived.	Dopu à pocu tempu, sò ghjunti.
Royalty gives way to farmers.	A regalità cede u locu à i paisani.
Before you run, check your shoes.	Prima di curriri, verificate i vostri scarpi.
See more words with this meaning.	Vede più parolle cù questu significatu.
The jacket was lined with soft flannel.	A giacca era foderata cù flanella suave.
Then the insurgents launched an assault.	Allora l'insurgenti anu lanciatu un assaltu.
Open the shutter, and let the morning light on.	Aprite l'otturatore, è lasciate a luce di a matina.
The brown paint is faded.	A vernice marrone hè sbiadita.
The spice is used to flavor many foods.	A spezia hè aduprata per aromatizà parechji alimenti.
Criminals continue their reign of terror.	I criminali cuntinueghjanu u so regnu di terrore.
These old trains have served passengers for many decades.	Questi vechji treni anu servitu i passageri per parechji decennii.
The law protects defendants from unfair treatment.	A lege prutege l'accusati da u trattamentu inghjustu.
The number of such awards is growing every year.	U numeru di tali premii cresce ogni annu.
I’ll be here in time, he promised.	Seraghju quì à tempu, hà prumessu.
The girl smiled at him.	A ghjovana li fece un puzzicheghju.
In fact, men are getting taller.	In fatti, l'omu diventanu più altu.
Large industrial cities were in decline.	E grandi cità industriali eranu in calata.
The king has his bastard son by his side.	U rè tene vicinu à ellu u so figliolu bastardu.
Give me your dictionary.	Prestemi u vostru dizziunariu.
He runs right through the village.	Corre ghjustu à traversu u paese.
Indian soldiers are guarding a checkpoint.	I suldati indiani stanu guardia à un puntu di cuntrollu.
Her mother’s reputation in the community was impeccable.	A reputazione di a so mamma in a cumunità era impeccable.
Some birds become nervous during the flight.	Certi acelli diventanu nervosi durante u volu.
He would not accompany her on any of her travels.	Ùn l'accumpagneria micca in alcunu di i so viaghji.
The taxi driver shook hands.	U taxidermista agitò e mani.
The resident of a first-floor apartment was paved.	U residente di un appartamentu di u primu pianu era pavimentatu.
She came out on the street.	Hè surtita in a strada.
Historians disagree on the date of the foundation.	Stòrici ùn sò micca d'accordu nantu à a data di a fundazione.
After we got sick, we broke free.	Dopu avè statu malatu, avemu sbulicatu.
The newlywed couple embraced.	A coppia di novu sposi si abbracciava.
Many computers are installed in schools.	Parechji computer sò stallati in e scole.
How many chairs are there?	Quante sedie ci sò ?
Cats were believed to be sacred creatures.	I misgi eranu criduti per esse criaturi sacri.
The balance sheets show that profits have fallen.	I bilanci mostranu chì i profitti sò calati.
Please feed the animals on the farm.	Per piacè alimentate l'animali di a splutazioni.
The count did little to stop the storm of indignation.	U conte hà fattu pocu per frenà a tempesta d'indignazione.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere	U vapore d'acqua si cundensa intornu à e particelle in l'atmosfera
There was no alternative.	Ùn ci era micca alternativa.
We have seen that many species of bat are endangered.	Avemu vistu chì parechje spezie di bat sò in periculu.
Iron ore is a crucial raw material.	U minerale di ferru hè una materia prima cruciale.
He jumped on top, singing happily.	Saltò sopra, cantendu felice.
Liquids form cloud layers when they are cooled.	I liquidi formanu strati nuvole quandu sò rinfriscati.
Our only destination was the world capital.	A nostra unica destinazione era a capitale mundiale.
Then the manager fired the lazy worker.	Allora u manager hà licenziatu u travagliadore pigro.
The guard shook his head.	U guardianu strinse u capu.
The computer chips are made of silicon.	I chips di l'informatica sò fatti di siliciu.
Surveying measured the level accurately on the	L'agrimensura hà misuratu u livellu accuratamente nantu à a
She died before she could answer.	Hè mortu prima ch'ella puderia risponde.
Produces gypsum plaster from gypsum sand.	Produce gesso di gesso da sabbia di gesso.
Water is also an insulator.	L'acqua hè ancu un insulator.
He is known for his dedication to his work.	Hè cunnisciutu per a so dedicazione à u so travagliu.
The rain is falling from the sky.	A piova hè cascata da u celu.
The night sky was starry with vibrant jewels.	U celu di notte era stellatu cù ghjuvelli vibranti.
The railway company said it had solved the problem.	A cumpagnia di ferrovia hà dichjaratu chì avia risoltu u prublema.
Who are those people?	Quale sò quelli persone ?
There is a narrow crossroads between the two buildings.	Ci hè un caminu strettu incruciatu trà i dui edifici.
The ambulance arrived quickly.	L'ambulanza hè ghjunta in fretta.
Urgent action is needed.	Azzione urgente hè necessariu.
White rose	Rosa bianca
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	U tsunami hà tombu più di un quartu di milione di persone.
Most people associate it with government corruption.	A maiò parte di a ghjente l'associa cù a corruzzione di u guvernu.
The whole fly was saved from extinction.	A mosca totora hè stata salvata da l'estinzione.
Some parents find these clubs to be an unhealthy influence.	Certi genitori trovanu questi clubs per esse una influenza malsana.
We had a great discussion.	Avemu avutu una grande discussione.
Then we go to the bakery.	Dopu andemu à a panetteria.
They had planned to rebuild.	Avianu pianificatu di ricustruisce.
All seven participants are qualified.	Tutti i sette participanti sò qualificati.
There is a little orange juice on top.	Ci hè un pocu di succo d'arancia sopra.
They have agreed to return next week.	Anu accunsentutu à ritruvà a settimana prossima.
At dawn, rain clouds cover the sky.	À l'alba, i nuvuli di pioggia copre u celu.
Racial tension is high in this country.	A tensione razziale hè alta in stu paese.
Clearly, something is wrong with the car.	Claramente, qualcosa hè sbagliatu cù a vittura.
Children drowned, their bodies crashed by the waves.	I zitelli annegati, i so corpi sbattuti da l'onde.
A black labrador ran wild in the icy pond.	Un labrador neru corse salvaticu in u stagnu ghiacciatu.
We must try to live in harmony with the earth.	Avemu da pruvà à campà in armunia cù a terra.
The ankylosaurus was common among dinosaurs.	L'ankylosaurus era cumuni trà i dinosauri.
A quiet night.	Una notte tranquilla.
Two-thirds of the electorate elected him.	Dui terzi di l'elettori l'anu sceltu.
Is the manager on duty?	U manager hè di turnu ?
The tropical sun was beating down on them.	U sole tropicale li batteva.
He noticed that the light was shaking.	Il remarqua que la lumière tremillait.
The machines break down easily.	E macchine si rompenu facilmente.
You can check your account balance on your phone.	Pudete cuntrollà u saldu di u vostru contu nant'à u vostru telefunu.
The dress fits perfectly to her slim figure.	U vestitu si adatta perfettamente à a so figura svelta.
The flame of the candle trembled and went out.	A fiamma di a candela tremulò è si spense.
The results of the survey indicate a sharp drop in unemployment.	I risultati di l'inchiesta indicanu una forte calata di u disoccupazione.
Smoking is prohibited in public buildings.	U fumu hè pruibitu in l'edifici publichi.
A was declared the winner.	A hè statu dichjaratu u vincitore.
There was a fire in the church.	Ci era un focu in a chjesa.
After the last song, the house lights came on.	Dopu à l'ultima canzona, i lumi di a casa si sò accesi.
A lack of funds in the public system.	Una mancanza di fondi in u sistema publicu.
The others smiled, as if we were sarcastic.	L'altri surrisanu, cum'è s'è no fussemu sarcastici.
Coal is burned to produce electricity.	U carbone hè brusgiatu per pruduce l'electricità.
The poems often contain dark and bitter themes.	I puemi cuntenenu spessu temi scuri è amari.
The climber reached the top of the mountain.	L'alpinista ghjunse à a cima di a muntagna.
The drought was severe last year.	A siccità hè stata severa l'annu passatu.
Perennial trees often live for many years.	L'arbureti perenni spessu campanu per parechji anni.
He gets angry and screams too much.	Si arraggia è grida troppu.
This expert has photographic memory.	Stu espertu hà memoria fotografica.
The letters appear in the order they were written.	E lettere appariscenu in l'ordine chì sò state scritte.
A strong swell of earth moves the ship.	Una forte marezza di terra move a nave.
The poor	I poveri
Temperatures dropped sharply at night.	Temperature cadenu bruscamente di notte.
It warmed the cocoons of my heart.	Riscaldava i cocchi di u mo core.
The women have quit their cooking jobs.	E donne anu lasciatu i so travaglii di cucina.
This heavy snowfall lasted more than two weeks.	Questa forte nevicata durò più di duie settimane.
They combine skill, talent and creativity.	Cumminanu cumpetenze, talentu è creatività.
As a teenager, he competed on the sports field.	Cum'è un adulescente, hà cumpetitu in u campu di sport.
His actions were in contrast to his words.	E so azzioni eranu in cuntrastu cù e so parolle.
The young man hesitated for a heartbeat.	U ghjovanu hà esitatu per un battitu di core.
Where have you been?	Induve si statu?
She wears a long scarf around her neck.	Porta una longa sciarpa intornu à u collu.
I really want some ice cream!	Vogliu veramente un pocu di gelato!
Police later discovered the body of a teenager.	In seguitu, a polizia hà scupertu u corpu di un adulescente.
Some flowers are edible.	Certi fiori sò comestible.
The incorporation of foreign goods.	L'incorporazione di merchenzie straneri.
The gulf stream carries hot water from the gulf	U flussu di u golfu porta acqua calda da u golfu
He was glad that their friendship had overtaken him.	Era cuntentu chì a so amicizia avia soprappiutu.
The living room can be transformed into a studio.	U salottu pò esse trasfurmatu in un studiu.
They quarreled among themselves.	Si litigavanu trà elli.
They are generally considered to be perfect.	Sò generalmente cunsiderati cum'è perfetti.
It is in a distinctive position.	Si trova in una pusizione distintiva.
This reading is lethal in nature.	Sta lettura hè di natura letale.
In the north the migration routes become extensive.	In u nordu e rotte di migrazione diventanu estensi.
The leaves were bronze and red.	I foglie eranu bronzu è rossi.
Antioquia is famous for its cafes.	Antioquia hè famosa per i so cafè.
This factory produces the best jams.	Sta fabbrica produce i migliori marmellate.
It is hoped that the organization will increase productivity.	Hè speratu chì l'urganizazione aumenterà a produtividade.
He needs to avoid conflict.	Hà bisognu di evità u cunflittu.
The whale and dolphin meat industry is increasingly profitable.	L'industria di a carne di balena è di delfini hè sempre più prufittuosa.
Statistics have revealed growing disparity	E statistiche anu revelatu a disparità crescente
This city is famous for its paradises.	Sta cità hè famosa per i so parati.
The nearby town was very quiet.	A cità vicinu era assai tranquilla.
But this is far from the whole story.	Ma questu hè luntanu da tutta a storia.
Dialogue is a word that means "to speak."	Dialog hè una parolla chì significa "parlà".
The poet praised the farmer for his diligence.	U pueta hà elogiatu l'agricultore per a so diligenza.
I couldn't believe my ears.	Ùn pudia micca crede à l'arechje.
A river flows through them.	Un fiume li passa.
Young people have trouble finding work.	I ghjovani anu prublemi à truvà u travagliu.
It was too loud for peaceful reflection.	Era troppu rumoroso per una riflessione pacifica.
The queen is tired of people giving her advice.	A regina s'hè stancu di e persone chì li dà cunsiglii.
The scientist named these minerals sulfur.	U scientist hà chjamatu sti minerali sulphur.
He finally found an apartment.	Finalmente truvò un appartamentu.
Aliceactivists are concerned about the health of rabbits.	Aliceactivists anu preoccupatu di a salute di i cunigli.
Will my son become a doctor?	U mo figliolu diventerà un duttore ?
Enjoy your dreams!	Sogni piacevuli à voi!
Many local farmers suffer from malnutrition.	Parechji paisani lucali soffrenu di malnutrizione.
The farmer was accused by his enemies of stealing.	L'agricultore era accusatu da i so nemichi di arrubbari.
Work began on this project about a decade ago.	I travaglii cuminciaru à stu prughjettu vicinu à un decenniu fà.
They move too fast!	Si movenu troppu prestu !
Small villages like this have been abandoned.	I picculi paesi cum'è questu sò stati abbandunati.
This village is surrounded by water.	Stu paese hè circundatu da l'acqua.
Pompey's funeral procession was greeted with thousands of mourners.	A prucissioni funeraria di Pompeiu hè stata accolta da millaie di dolu.
Health care is gaining momentum.	L'assistenza sanitaria piglia una nova intensità.
If people apply water restrictions, they can keep reserves.	Se a ghjente applica restrizioni d'acqua, ponu mantene riserve.
Do not confuse this with relativity.	Ùn cunfundite micca questu cù a relatività.
Many young people join the group.	Parechji ghjovani si uniscenu à u gruppu.
The president tried to calm people down.	U presidente hà pruvatu à calmà a ghjente.
This is the best way to inoculate horses against ticks.	Questu hè u megliu modu per inoculate i cavalli contr'à i ticks.
Each party has always opposed the other.	Ogni partitu s'hè sempre oppostu à l'altru.
The packages were raised too high.	I pacchi sò stati elevati troppu altu.
Profit maximization is crucial to the survival of many businesses.	A massimizazione di u prufittu hè cruciale per a sopravvivenza di parechje imprese.
Few spectators were present.	Pochi spettatori eranu presenti.
He drank his coffee, noticing that it was getting cold.	Si beve u so caffè, avvistendu chì si facia friddu.
His car is not a sports car.	A so vittura ùn hè micca una vittura sportiva.
The company declined to disclose its sales figures.	A cumpagnia rifiutò di divulgà e so cifre di vendita.
The victim's car had crashed into a ditch.	A vittura di a vittima s'era sbattuta in una fossa.
The sign does not help to solve this problem.	U signu ùn aiuta micca à risolve stu prublema.
The coffee is hot.	U caffè hè caldu.
The barber plans to close his business.	U barbiere pensa à chjude a so attività.
The chef gets angry when the salad doesn’t arrive.	U chef s'arrabbia quandu l'insalata ùn hè micca ghjunta.
His team won the game yesterday.	A so squadra hà vintu u ghjocu ieri.
His identity has not been disclosed.	A so identità ùn hè micca stata divulgata.
He was tired of his incessant chatter.	Era stancu di a so chiacchiera incessante.
The bus was full.	L'autobus era pienu.
Affirm that two plus two equals four.	Affirmate chì dui più dui sò uguali à quattru.
The division was long and difficult.	A divisione era longa è difficiule.
Is this land deserted?	Hè sta terra deserta ?
Paint on the cuts with a cold cream.	Pintò nantu à i tagli cù una crema fridda.
The priest's bleeding apron smelled.	U grembiule sanguinante di u prete puzzava.
Spain will win this match.	Spagna hà da vince sta partita.
He held the scissors in his finger.	Manteneva i forbici in u so dite.
The boat sank quickly.	A barca affondò rapidamente.
Most kids hate school.	A maiò parte di i zitelli odianu a scola.
The university has several museums.	L'università cuntene parechji musei.
The nicotine was dissolved in water.	A nicotina hè stata dissolta in acqua.
The beach is just a short distance away.	A spiaggia hè finita solu una corta distanza oltre.
Mint tea is fresh, crisp and delicious.	U tè di menta hè frescu, frescu è diliziosu.
The team leader gave his orders to the workers.	U capu di a squadra hà datu i so ordini à i travagliadori.
Shake gently.	Agite a padedda delicatamente.
The soldiers knew little about the enemy.	I suldati sapianu pocu di u nemicu.
Glass is commonly used as a substitute for crystal.	U vetru hè comunmente utilizatu com'è sustitutu di u cristallu.
The hotel room was spacious.	A stanza di l'hotel era spaziosa.
The boys tore off the paper tiger.	I picciotti anu strappatu u tigru di carta.
Locals are proud of their folk dances.	I lucali sò fieri di i so balli populari.
The mood can be dark and gloomy.	L'umore pò esse scuru è lugubre.
The cracks in the floor became bigger.	I cracks in u pavimentu sò diventati più grande.
Alberto puts his pipe in his bag.	Alberto porta a so pipa in sacchetta.
The wood was bare.	U legnu era nudu.
It’s not as easy as it sounds.	Ùn hè micca cusì faciule cum'è pare.
The judge received pure praise.	U ghjudice hà ricevutu un elogiu puramente.
Half of the population lives below the poverty line.	A mità di a pupulazione vive sottu à a soglia di miseria.
Many of the old buildings have been restored.	Parechji di l'edifizii antichi sò stati restaurati.
Now, a new version of the virus is spreading.	Avà, una nova versione di u virus si sparghje.
The fire destroyed thousands of homes.	L'incendiu hà distruttu millaie di case.
The city smelled of rain.	A cità puzzava di a pioggia.
The singer will be asked to sing several songs.	U cantanti serà dumandatu à cantà parechje canzoni.
Pronounce four distinct syllables.	Pronunzia quattru sillabi distinti.
The girl stared at the astronaut.	A zitella fissò l'astronauta.
Strangely, they were unfamiliar with the word "integrity."	Stranamente, ùn eranu micca familiarizati cù a parolla "integrità".
I was listening intently	Stava à sente attentu
These lines are not parallel.	Sti linii ùn sò micca paralleli.
New technology has greatly improved our productivity.	A nova tecnulugia hà migliuratu assai a nostra produtividade.
He questioned his fundamental assumptions.	Hè messi in dubbitu i so supposizioni fundamentali.
Few companies offer this service.	Pochi imprese offrenu stu serviziu.
It looks like rain.	Sembra a piova.
To pass this quiz, you only need a dictionary.	Per passà stu quiz, avete solu bisognu di un dizziunariu.
The defect caused the engine to misfire.	U difettu hà causatu u mutore à misfire.
To eat with chopsticks is to be civilized.	Per manghjà cù chopsticks hè di esse civilisatu.
He returned the shoe to the boy.	Riturnò à u zitellu di scarpi.
The company was rescued by the government.	A cumpagnia hè stata salvata da u guvernu.
Now, back to your seats, please.	Avà, torna à i vostri posti, per piacè.
The floor was strewn with fallen leaves.	U pianu era spartu cù foglie cadute.
The field was quiet and empty.	U campu era tranquillu è viotu.
He used a truck to load the boxes.	Hà utilizatu un camionu per carricà e scatuli.
Stop polluting the oceans!	Smetti di inquinassi l'oceani !
Regardless, no styles have been abandoned.	Indipendentemente, nisun stili sò stati abbandunati.
He, who had done something terrible, felt guilty.	Ellu, chì avia fattu qualcosa di terribile, si sentia culpèvule.
Boats sailed across the sea.	I battelli andavanu à traversu u mare.
They are a serious threat to law and order.	Sò una seria minaccia per a lege è l'ordine.
This table is unusually heavy.	Questa tavola hè inusualmente pesante.
The bag contains twenty apples.	U saccu cuntene vinti mele.
His speech was greeted with loud cheers and shouts	U so discorsu hè statu accoltu cù grandi acclamazioni è grida
The living room was dark, with black walls and furniture.	U salottu era scuru, cù pareti neri è mobili.
Right here on the beach, we find a skull.	Propiu quì nantu à a spiaggia, truvamu un craniu.
The cockroaches swallowed the crumbs they found.	I scarafaggi anu inghiottitu e briciole chì anu trovu.
Let’s go, find a quiet place to talk.	Andemu, truvemu un locu tranquillu per parlà.
They seem pretty safe.	Sembranu abbastanza sicuri.
The palace was surrounded by high walls.	U palazzu era circundatu da alte mura.
We respect our elders.	Rispittemu i nostri anziani.
There was no running water or electricity.	Ùn ci era nè acqua corrente nè elettricità.
New factory buildings rose from the ground like mushrooms.	Nuvelli edifici di fabbrica s'arrizzò da a piaghja cum'è funghi.
A true hunter must have an agile mind.	Un veru cacciatore deve avè una mente agile.
It always sounds sad.	Sembra sempre tristu.
The path leads through wooded hills.	U caminu porta à traversu colline boscate.
This cow died under suspicious circumstances.	Sta vacca hè morta in circustanze sospette.
Her marriage proposal was rejected.	A so offerta di matrimoniu hè stata rifiutata.
Every piece of literature has been carefully crafted.	Ogni pezzu di littera hè stata cun cura.
He helped me with everything I could.	M'hà aiutatu tuttu ciò chì pudia.
First we need to create a solid foundation.	Prima ci vole à creà una basa ferma.
The police joined in to help.	U pulizzeru hà unitu per aiutà.
The coffee is bitter.	U caffè hè amaru.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland hè una destinazione turistica populari.
The unemployed man entered the building.	L'omu disoccupatu hè intrutu in u bastimentu.
The group of physicists presented a paper at the conference.	U gruppu di fisici hà prisentatu un documentu à a cunferenza.
Every year, the owners are out for four months.	Ogni annu, i pruprietarii sò fora per quattru mesi.
But not much is known about them.	Ma ùn si sà assai di elli.
Occasionally, he would visit his family.	In ocasu, visitava a so famiglia.
Barricades surrounded the cathedral to prevent vandalism.	Barricades circundavanu a cattedrale per prevene u vandalismu.
A hungry bear dragged its prey into the woods.	Un orsu affamato trascinò a so preda in u boscu.
A magnetic storm last night damaged all communications.	Una tempesta magnetica a notte scorsa hà dannatu tutte e cumunicazioni.
Farmers have lost their property because of the geckos.	L'agricultori anu persu a so pruprietà per via di i geckos.
It was like a scene of devastation.	Era cum'è una scena di devastazione.
The method may be defective.	U metudu pò esse difettu.
The thief stole the motorcycle.	U ladrone hà arrubatu a motocicletta.
After that, lessons are not held.	Dopu questu, e lezioni ùn sò micca tenuti.
Its curious construction makes it very beautiful.	A so custruzzione curiosa face assai bella.
More people are living longer these days.	Più persone campanu più in questi ghjorni.
The trees all bear leaves.	L'arburi tutti portanu foglie.
Construction of the building was postponed.	A custruzzione di l'edificiu hè stata posposta.
This spicy dish is not for everyone.	Stu piattu piccante ùn hè micca per tutti.
Many athletes believe that doping has a social function.	Parechji atleti credi chì u doping hà una funzione suciale.
Some experts believe that marriage should be permanent.	Certi sperti credi chì u matrimoniu deve esse permanente.
But passwords are easy to crack.	Ma i password sò faciuli di cracke.
I hope the utility company is like the contract.	Spergu chì l'impresa di utilità hè cum'è u cuntrattu.
Maybe you should go with him?	Forse duvete andà cun ellu?
The rusty iron was covered with rust.	U ferru arrugginitu era cupertu di ruggine.
No, they will not accept this!	Innò, ùn accettaranu micca questu !
Many people came to the party.	Parechje persone ghjunsenu à a festa.
Prosecutors said "deeply disturbing evidence" was being discovered.	Les procureurs ont affirmé que des « preuves profondément troublantes » étaient découvertes.
Many people are reluctant to admit that their needs are huge.	Parechje persone esitanu à ammette chì i so bisogni sò enormi.
Each of my three children is different.	Ognunu di i mo trè figlioli hè diversu.
His work has won the admiration of many.	U so travagliu hà guadagnatu l'ammirazione di parechji.
The destination was very close.	A destinazione era assai vicinu.
The city was devastated by fire.	A cità hè stata devastata da u focu.
Cold weather causes road accidents.	U clima fretu provoca accidenti stradali.
She looks confused.	Ella pare cunfusa.
Therefore, these attitudes need to be changed.	Dunque, sti attitudini anu da esse cambiatu.
The manager reviewed our hourly rate.	U manager hà rivisatu a nostra tarifa oraria.
This road is famous for its dangerous curves.	Sta strada hè famosa per e so curve periculose.
His voice commanded attention in several audiences.	A so voce hà cumandatu l'attenzione in parechje audience.
When the rice is fully understood, several questions will be answered.	Quandu u risu hè cumplettamente capitu, parechje dumande seranu risposte.
His breathing became more and more intense.	A so respirazione hè diventata di più in più.
What punishment do you think is appropriate in this case?	Chì punizioni pensate chì hè apprupriatu in stu casu?
Salads are meant to be eaten in the winter.	L'insalati sò destinati à manghjà in l'invernu.
This nation has seen historic levels of refugees this year.	Questa nazione hà vistu livelli storichi di rifuggiati questu annu.
For convention, we remember the numbers in that order.	Per a cunvenzione, ricurdamu i numeri in questu ordine.
The shipwreck caused him great distress.	U naufragiu li causò una grande angustia.
In the center stood a building made of stone blocks.	In u centru stava un edifiziu fattu di blocchi di petra.
The cat is said to have special healing powers.	Si dice chì u ghjattu hà putenzi curativi speciali.
The stadium was packed.	U stadiu era imballatu.
Farmers use tractors to plow their fields.	L'agricultori utilizanu trattori per arà i so campi.
The water turns into a gas when heated.	L'acqua si trasforma in un gasu quandu si riscalda.
I feel sleepy.	Mi sentu dorme.
The defendant faces a maximum sentence of five years in prison.	L'accusatu face una pena massima di cinque anni di prigiò.
The city relies on tourism for its economic support.	A cità s'appoghja nantu à u turismu per u so sustenimentu ecunomicu.
Sometimes the old are better than the young.	Calchì volta i vechji sò megliu cà i ghjovani.
A furious debate ensued.	Un dibattitu furioso si facia.
They recognize the reality of climate change.	Anu ricunnosce a realità di u cambiamentu climaticu.
Men are no longer required to work outside the home.	L'omi ùn sò più obligati à travaglià fora di a casa.
Be careful not to fall.	Fighjate cù cura, per ùn cascà.
The fertilizer not only grows the crops directly but also indirectly.	U fertilizante ùn solu cresce i culturi direttamente, ma ancu indirettu.
Sentences are groups of words.	E frasi sò gruppi di parolle.
Many of the causes of cancer are still unknown.	Parechje di e cause di u cancer sò sempre scunnisciute.
Both children are responsible for the damage.	I dui figlioli sò rispunsevuli di i danni.
A mother often scolded her children.	Una mamma spessu scolded i so figlioli.
The effect of this has left room for a long dispute.	L'effettu di questu hà lasciatu u locu à una disputa longa.
The character was forced to accept his fate in life.	U caratteru era furzatu à accettà a so sorte in a vita.
The cat liked to play with fluffy balls.	U ghjattu li piacia à ghjucà cù palle fluffy.
The milk often separates, so shake well before drinking.	U latti spessu si separa, cusì scuzzulate bè prima di beie.
The dog initially looked good.	U cane inizialmente pareva bè.
You have enough work to do all year long.	Avete abbastanza travagliu per tuttu l'annu.
Every financial company was free to enter the market.	Ogni impresa finanziaria era liberu di entre in u mercatu.
This island is a sacred place of worship.	Questa isula hè un locu sacru di cultu.
She reads a book, watching the water fall.	Ella leghje un libru, fighjulendu l'acqua caduta.
Distilled water has almost no organic compounds.	L'acqua distillata ùn hà quasi micca composti organici.
Some people hesitate to take off their shoes.	Certi pirsuni dubitanu à caccià i so scarpi.
Don’t drink too much soda.	Ùn beie micca troppu soda.
I need a little peace and quiet.	Aghju bisognu di un pocu di pace è tranquillità.
The long, dry summer made the journey difficult.	L'estiu longu è seccu hà fattu u viaghju difficiule.
An ambitious student, he finished his education with honors.	Un studiente ambiziosu, hà finitu a so educazione cù onori.
Two new parks have been opened this year.	Dui parchi novi sò stati aperti quist'annu.
The thieves were beaten during the morning hours.	I ladri anu colpitu durante l'ora di a matina.
You will need to cut it.	Vi tuccherà à taglià.
We'll be here tonight.	Restemu quì sta notte.
Many people come to admire it.	Parechje persone venenu à ammirallu.
The old building had fallen into disrepair.	L'anzianu edifiziu era cascatu in disrepair.
A wonderful piece of cake!	Un maravigliu pezzu di torta!
The practice was completely illegal.	A pratica era completamente illegale.
Several examples of the two can be found.	Parechji esempii di i dui ponu esse truvati.
Let the grass grow.	Lascianu cresce l'erba.
She took her children to the grocery store.	Pigliò i so figlioli à a buttrega.
The elephant fell to the ground.	L'elefante s'hè lampatu in terra.
A train was passing over it.	Un trenu passava sopra.
People are using more and more renewable energy sources.	E persone utilizanu sempre più fonti d'energia rinnuvevuli.
The police arrived ten minutes later.	I pulizzeri sò ghjunti dece minuti dopu.
Four people will share three slices of cake.	Quattru persone sparteranu trè fette di torta.
The snake wrapped itself around my foot.	A serpente si avvolgeva intornu à u mo pede.
The climate of the land has changed.	U clima di a terra hè cambiatu.
Heavy curtains veiled the windows.	Tende pesanti velavanu i finestri.
Two teenagers laughed and laughed together.	Dui adulescenti ridianu è ridivanu inseme.
Not all students think math is “easy”.	Ùn tutti i studienti pensanu chì a matematica hè "facile".
We brought supplies to the refugees.	Avemu purtatu pruvisti à i rifuggiati.
When asked, the soldiers insisted that they had done nothing wrong.	Quandu li dumandò, i suldati insistenu chì ùn avianu fattu nunda di male.
The proportion of sugar, water and milk should be equal.	A proporzione di zuccaru, acqua è latte deve esse uguali.
When he got home, we hugged him warmly.	Quand'ellu hè ghjuntu in casa, ci avemu abbracciatu calorosamente.
Every morning, he eats three apples.	Ogni matina, manghja trè pomi.
What foods are good for the heart?	Chì cibi sò boni per u core?
She was furious.	Era furiosa.
The monarch stays away from public commitments.	U monarca stà luntanu da l'impegni publichi.
The political leader was expected to win the election.	U capu puliticu era previstu di vince l'elezzioni.
The radio crackled with static.	A radiu crackled cun statica.
The man fell, shaking his head.	L'omu cascò, chjappà u capu.
Two friends were talking about paradise.	Dui amichi parlavanu di u paradisu.
My pen escaped with me.	A mo penna scappò cun mè.
The assignment of guilt is politically charged.	L'assegnazione di a culpa hè accusata puliticamente.
Then they have a red nose.	Allora anu u nasu rossu.
The house is quite large.	A casa hè abbastanza grande.
My evening was enjoyable.	A mo serata hè stata piacevule.
She reached downstairs	Ella ghjunse in giù
He postponed unpacking to return home.	Ha rimandatu u disimballamentu per vultà in casa.
The car is no longer useful.	A vittura ùn hè più utile.
The wedding guests were grinding, drinking champagne and gossiping.	L'invitati di u matrimoniu si mulinavanu, bevendu champagne è pettegolanu.
A car collided with a truck.	Una vittura hà scontru cù un camion.
In the past few days, the river has flooded.	In i ghjorni passati, u fiumu hà sbulicatu.
The government canceled the press conference.	U guvernu hà annullatu a cunferenza di stampa.
The dead earth seemed to suck everything up.	A terra morta paria succhià tuttu.
During the breaks, the group talked.	Durante e pause, u gruppu parlava.
Offer them milk and cookies.	Offrili u latte è i biscotti.
A green light shone outside.	Una luce verde brillava fora.
Police were unable to stop the attack.	A pulizza ùn hà micca pussutu impedisce l'attaccu.
A framework for the green economy.	Un quadru per l'economia ecologica.
The choice was obvious.	A scelta era evidenti.
Some words have more than one meaning	Certi parolle anu più di un significatu
It is a gateway drug	Hè una droga di gateway
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Quandu u maestru intrì in a stanza, i studienti anu cessatu di parlà.
Agriculture is a serious issue here.	L'agricultura hè un prublema seriu quì.
Wearing contact lenses should follow strict hygiene practices.	I portatori di lenti di cuntattu anu da seguità strette pratiche d'igiene.
It is hoped that the war will end soon.	Si spera chì a guerra finisci prestu.
Nuclear weapons near the end.	Armi nucleari vicinu à a fine.
This elegant timepiece is a masterpiece of design.	Stu cronometru elegante hè un capolavoru di disignu.
Precipitation levels are above average.	I livelli di precipitazione sò sopra à a media.
We bombed the city again.	Avemu bombardatu di novu a cità.
The old town had many historic buildings.	A cità vechja avia assai edifici storichi.
Can you guess how this works?	Pudete indovinà cumu funziona questu?
The president makes a speech, addressing the nation.	U presidente face un discorsu, indirizzendu a nazione.
Research focuses on primates.	A ricerca fucalizza nantu à i primati.
The children are sleeping soundly.	I zitelli dormenu tranquilli.
Vegetables are low in calories.	I vegetali sò bassi in calori.
He did not report for work yesterday.	Ùn hà micca signalatu per u travagliu ieri.
He suspects he is an alcoholic.	Sospetta ch'ellu hè un alcoolicu.
I like my hot tea.	Mi piace u mo tè caldu.
They were careful to maintain order.	Eranu attenti à mantene l'ordine.
We’re going to close the chicken coop at night.	Avemu da chjude u poulai di notte.
Some believe the number is astronomical.	Qualchidunu crede chì u numeru hè astronomicu.
We agreed that we were equal.	Avemu accunsentutu chì eramu uguali.
I will watch you carefully.	Vi fighjularaghju cù cura.
The other birds pecked and dived.	L'altri uccelli pichjavanu è si tuffavanu.
He wore a worried expression on his face.	Portava una spressione preoccupata nantu à a so faccia.
We made a will.	Avemu fattu un testamentu.
He took to the kitchen cupboard.	Pigliò in l'armadiu di a cucina.
Ammonia is used to create pesticides.	L'ammonia hè aduprata per creà pesticidi.
The priest blessed the altar.	U prete hà benedettu l'altare.
Public speaking made her freeze in fear.	Parlà in publicu l'hà fattu congelate di paura.
His gaze was calm.	U so sguardu era calmu.
He was obviously unhappy with the result.	Era ovviamente infelice cù u risultatu.
Authorities urged calm after that event.	L'autorità urgeu à a calma dopu à quellu avvenimentu.
Some species face extinction.	Alcune spezie affrontanu l'estinzione.
The government hopes to encourage similar projects.	U guvernu spera di incuragisce prughjetti simili.
Use your hair to stuff the pillows.	Aduprate i capelli per imbottite i cuscini.
The wind blew like a banshee.	U ventu soffiava cum'è una banshee.
The history of grammar is controversial.	A storia di a grammatica hè cuntruversa.
The soldiers abandoned all the rebels.	I suldati abbandunonu tutti i ribelli.
Books shed a lot of light on every subject.	I libri mettenu assai luce nantu à ogni sughjettu.
The oil is likely to become hotter.	L'oliu hè prubabile di diventà più caldu.
After a wedding dinner, guests often want to dance.	Dopu à una cena di nozze, l'invitati spessu volenu ballà.
The emperor will visit the capital next week.	L'imperatore visitarà a capitale a settimana prossima.
The glass is cold to the touch.	U vetru hè friddu à u toccu.
The importance of water should never be underestimated.	L'impurtanza di l'acqua ùn deve mai esse sottovalutata.
Am I worried that your grades will suffer?	Sò preoccupatu chì i vostri gradi soffrenu ?
The square measures four square meters.	U quadru misura quattru metri quatratu.
You don’t need to weed out all the weeds.	Ùn avete bisognu di caccià tutta a erbaccia.
Officials have declared a state of emergency.	L'ufficiali anu dichjaratu un statu d'emergenza.
He was determined to prove himself.	Era decisu à pruvà à ellu stessu.
The dominant	U dominante
A desert devoid of all living things.	Un desertu privo di tutti i viventi.
The strong coffee in the cup reflects the hour before.	U caffè forte in a tazza riflette l'ora prima.
Visitors can watch the stars.	I visitori ponu guardà e stelle.
The first bullet tightened his ears.	A prima pallottola li strinse l'arechja.
The food was delicious.	L'alimentu diliziosu era diliziosu.
She sniffed the shot in the air.	Ella annusò u tiratu in l'aria.
Keep the candle at a safe distance from the painting.	Mantene a candela à una distanza sicura da u pittura.
A wide range of industries provide jobs here.	Una vasta gamma di industrii furnisce impieghi quì.
To check the ripeness, just squeeze the prunes!	Per verificà a maturità, basta sprime a prugna!
Canadian politics is weird.	A pulitica canadiana hè strana.
Tom was looking for a new job.	Tom cercava un novu travagliu.
Lack of food has led to hunger.	A carenza di cibo hà purtatu à a fame.
This region is very fertile.	Sta regione hè assai fertili.
The soldier kissed his wife as he left.	U suldatu basgiò à a so moglia quand'ellu partì.
The army has cut down many trees in the area.	L'esercitu hà abbattutu assai arburi in questa zona.
The sun's rays shone through.	I raghji di u sole trafittavanu ghjustu.
It was raining later that evening.	Piovia più tardi quella sera.
A frightened boy entered the office.	Un zitellu spavintatu intrì in l'uffiziu.
I need a screwdriver to open this bottle.	Aghju bisognu di un cacciavite per apre sta buttiglia.
When hot, the solid iron melts and becomes a liquid.	Quandu u caldu, u ferru solidu si scioglie è diventa un liquidu.
The border was marked by a bright white line.	U cunfini era marcatu da una linea bianca brillanti.
Many zookeepers were killed when a tiger attacked.	Parechji zookeepers sò stati ammazzati quandu un tigru attaccò.
The seam is split.	A cucitura hè spaccata.
The men had a restless feeling.	L'omi avianu un sintimu inquietu.
The new government's policies are wrong.	E pulitiche di u novu guvernu sò sbagliate.
A heavy fog hung over it.	Una nebbia pesante pendeva sopra.
She then carried an umbrella with her.	Dapoi hà purtatu un ombrello cun ella.
Long ago, the region was known for its racehorses.	Tempu fà, a regione era cunnisciuta per i so cavalli da corsa.
Now he lives alone.	Avà campa solu.
The lightest metal is aluminum.	U metallu più ligeru hè l'aluminiu.
The advice is sent to improve public health.	U cunsigliu hè mandatu per migliurà a salute publica.
Never judge a book by its cover.	Ùn mai ghjudicà un libru per a so copertina.
Enter the word in the wrong box.	Inserite a parolla in a casella sbagliata.
The man stopped abruptly.	L'omu si firmò bruscamente.
I despise you!	ti disprezzu !
This new law reduces fines for drunk drivers.	Questa nova lege riduce l'amende per i cunduttori ubriachi.
I’m worried about doing all the writing alone.	Sò preoccupatu di fà tuttu u scrittu solu.
The price increase that a store cannot tolerate.	L'aumentu di u prezzu chì una tenda ùn pò micca tollerà.
Combustion of fossil fuels releases methane.	A combustione di carburanti fossili libera metanu.
The people here were very secular.	A ghjente quì era assai laica.
The threat of shadow forces at work is real.	A minaccia di forze ombre à u travagliu hè vera.
The car hit the other car from behind.	A vittura hà colpitu l'altra vittura da daretu.
Three million people have lost their lives.	Trè milioni di persone anu persu a so vita.
Armed with a large knife, he leaned against a slope.	Armata di un grande cultellu, si strinse in una pendenza.
These are the most popular brands of toothpaste.	Quessi sò i marchi più populari di pasta di denti.
I want to live longer.	Vogliu campà più longu.
With only three students, the school can’t offer much	Cù solu trè studienti, a scola ùn pò offre assai
Finally, pour the mixture into the pan.	Infine, pour u mischju in a padedda.
The bookstore sells popular and classic titles.	A libreria vende tituli populari è classici.
Anteaters are considered sacred in certain cultures.	L'anteaters sò cunsiderate sacri in certi culturi.
But the story had dramatic elements.	Ma a storia avia elementi drammatici.
In a hut in the woods, a bird raised its head.	In una chjarra di u boscu, un vole alzò a testa.
Married couples form close families, living next door to their parents.	E coppie maritate formanu famiglie vicine, chì campanu à fiancu à i so parenti.
Specialist in microbiology.	Specialista in microbiologia.
Roads in the village can only be crossed on foot.	E strade in u paese ponu esse attraversate solu à pede.
The children here are relentlessly harassed by the street vendors.	I zitelli quì sò infastiditi senza tregua da i venditori ambulanti.
The company has taken legal action.	A cumpagnia hà pigliatu azzione legale.
These accommodations are all fairly reasonable.	Questi alloghji sò tutti abbastanza ragiunate.
Despite his best efforts, he failed the test.	Malgradu i so sforzi, hà fiascatu a prova.
The black pepper is added later.	U pepite neru hè aghjuntu dopu.
The blacksmith transforms the metal into tools.	U fabbro trasforma u metallu in arnesi.
This city is known for its many bridges.	Sta cità hè cunnisciuta per i so numerosi ponti.
He slammed the window with a stone.	Sbucò a finestra cù una petra.
As he walked, the crowd was wild.	Mentre caminava, a folla s'era salvatica.
Wash the dishes.	Lavà i piatti.
Drinking too much can cause liver damage.	Beie troppu pò causà danni di u fegatu.
This region is best known for its dance.	Sta regione hè più cunnisciuta per u so ballu.
There was more doubt as to whether the reading was accurate.	Ci era più dubbitu nantu à se a lettura era precisa.
The beach was full of fallen coconuts.	A spiaggia era piena di coconuts caduti.
They ate only white bread.	Manghjeranu solu u pane biancu.
Riot police eventually dispersed the crowd.	A polizia antidisturbi hà eventualmente dispersatu a folla.
The railway tunnel will be inaugurated on this date.	U tunnel di ferrovia serà inauguratu in questa data.
We need to take a train to court.	Avemu bisognu di piglià un trenu per u tribunale.
He built a stone tower.	Custruìu una torre di petra.
We always wanted a son.	Avemu sempre vulutu un figliolu.
This prophecy will come true.	Sta prufezia sarà accaduta.
Many of these animals closely resemble humans.	Parechji di questi animali s'assumiglia assai à l'omu.
This city is known as a major industrial center.	Sta cità hè cunnisciuta cum'è un centru industriale maiò.
The structure was badly damaged by fire.	A struttura hè stata assai dannata da un focu.
Try to test the ingredients.	Pruvate à pruvà l'ingredienti.
Look at that plant, it is barely moving.	Fighjate quella pianta, si move à pena.
The road was deserted off the occasional pedestrian.	A strada era deserta fora di u pedestre occasionale.
The result was not uncommon for those close to her.	U risultatu ùn era micca pocu cumunu per quelli vicinu à ella.
I'll show you how to bend the corners.	Vi insegneraghju cumu si piegate i cantoni.
They tried in vain to keep up with the group.	Pruvavanu in vanu à mantene u passu cù u gruppu.
Researchers have always investigated the effect.	I ricercatori anu sempre investigatu l'effettu.
It’s one thing to be fat.	Hè una cosa per esse grassu.
The conflict intensified.	U cunflittu si intensificò.
Some areas have female police officers.	Certi spazii anu polizia donna.
Venn diagrams are a useful tool.	I diagrammi di Venn sò un strumentu utile.
The group had a profound impact on the music scene.	U gruppu hà avutu un impattu prufondu in a scena musicale.
The man in the photo is wearing glasses.	L'omu in a fotografia porta occhiali.
A useful technique in these circumstances.	Una tecnica utile in queste circustanze.
Prepare the filling first.	Preparate u riempimentu prima.
The new law directly bans fishing without a license.	A nova lege pruibisce direttamente a pesca senza licenza.
The article provides an overview of this debate.	L'articulu furnisce una visione generale di stu dibattitu.
The heat evaporates the water.	U calore fa evaporà l'acqua.
The dress sparkled as it caught the light.	U vestitu scintillava mentre captava a luce.
These costumes were gradually eliminated.	Questi costumi sò stati gradualmente eliminati.
Coffee is the favorite beverage, it seems.	U caffè hè a bevanda preferita, pare.
This statue symbolizes freedom.	Sta statua simbulizeghja a libertà.
The pedestrian culture here is very strong.	A cultura pedonale quì hè assai forte.
The sword is still drawn.	A spada ferma sempre sguainata.
My house is close by.	A mo casa hè vicinu.
The strong winds blew the dilapidated house.	I venti forti sbattevanu a casa dilapidata.
Later that day, ten men gathered in the forest.	Dopu quellu ghjornu, dece omi si sò riuniti in a furesta.
Breast milk is so beneficial.	U latti di a mamma hè cusì benefica.
Remember to always wear shoes.	Ricurdatevi di portà sempre i scarpi.
Cost-cutting measures include a reduction in staff.	E misure di tagliu di costu includenu una riduzione di u persunale.
There was a serious accident, fortunately.	Ci hè statu un accidentu seriu, per furtuna.
The prince was exiled because of his greed.	U principe fu esiliatu per via di a so avidità.
His love and care have never wavered.	U so amore è cura ùn anu mai vacillatu.
Its fragrance made everything sweet.	A so fragranza facia tuttu dolce.
They worked really well, until they stopped working.	Anu travagliatu veramente bè, finu à ch'elli cessanu di travaglià.
Wolfe was furious.	Wolfe era furioso.
The dancer slid onto the stage.	U ballerino scivolava nantu à u palcuscenicu.
The rain fell a lot during the night.	A pioggia hè cascata assai durante a notte.
The queen was very kind.	A regina era assai amable.
The kings of ancient times were masters of exhaustive research.	I rè di i tempi antichi eranu maestri di ricerca exhaustiva.
Storm clouds soon gather in a dark mass.	I nuvuli di tempesta si riuniscenu prestu in una massa scura.
The audience shook their heads.	U publicu chjamava a so testa.
A bald man entered the cafe.	Un omu calvo entrò in u caffè.
Children no longer read their grandparents' fairy tales.	I zitelli ùn leghjenu più i fiabe di i so missiavi.
Instead of a cucumber, put a melon.	Invece di un pepino, mette un melone.
These mountains were covered with snow in winter.	Sti muntagni eranu cuparti di neve in l'invernu.
It’s easy to carry, and perfect for restaurants.	Hè faciule da portà, è perfettu per i ristoranti.
We can't get wet.	Ùn pudemu micca bagnati.
Some of the books in our library have been destroyed.	Alcuni di i libri in a nostra biblioteca sò stati distrutti.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Prima ch'ellu era rè, era un poviru pastore.
Add a tablespoon of vanilla.	Aghjunghjite una cucchiara di vaniglia.
The boy fell and scratched his knee.	U zitellu cascò è scrazzà u ghjinochju.
Stymied, he turned to his friend to guide him.	Stymied, si vultò versu u so amicu per guidà.
However, he expresses remorse for his actions.	Tuttavia, esprime rimorsu per i so azzioni.
For now, it’s just water.	Per avà, hè solu acqua.
We went to the park to feed the ducks.	Simu andati in u parcu per alimentà e anatre.
Some companies have completely refused to comply.	Alcune imprese anu rifiutatu cumplettamente di rispettà.
A combination of things led to that terrible event.	Una cumminazione di cose hà purtatu à quellu terribili avvenimentu.
This is a difficult year for many people.	Questu hè un annu difficiule per parechje persone.
I must warn her that she is extremely jealous.	Devo avvistà chì ella hè estremamente gelosa.
They rowed the boat along the river.	Anu rematu a barca longu u fiume.
The programmer's computer crashed.	L'urdinatore di u programatore hè cascatu.
The shops on this street provide a variety of goods.	I buttreghi in questa strada furnisce una varietà di merchenzie.
Don't drink bath water!	Ùn beie micca l'acqua di bagnu !
People in the Northeast are experiencing four distinct seasons.	A ghjente in u nordeste sperimenta quattru stagioni distinti.
On a hot day, the air is clear.	In un ghjornu caldu, l'aria hè chjara.
He raised the ball over his head.	Alzò a bola sopra a so testa.
She pulls the curtains shut.	Ella tira i cortini chjusi.
A mathematical theory of failure.	Una teoria matematica di fallimentu.
I wasn't sure he did.	Ùn era micca sicuru chì l'hà fattu.
Sharp objects can puncture plastic easily.	L'uggetti affilati ponu punisce u plasticu facilmente.
The priest spoke softly.	U prete parlava dolcemente.
The test was quite difficult.	A prova era abbastanza difficiule.
Reading is bad for the eyes.	A lettura hè male per l'ochji.
He sent his postcards all summer.	Mandò i so cartoline in tuttu l'estiu.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Parechje cumunità rurale soffrenu di un altu disoccupazione.
He has some scars on his face.	Hà qualchì cicatrice nantu à a so faccia.
The thief was caught by police.	U ladru hè catturatu da a pulizza.
This image shows the elegant stone of this cathedral.	Questa maghjina mostra l'elegante pietra di sta cattedrale.
She gasped.	Ella ansimò.
Prefer to work in small groups.	Preferite travaglià in picculi gruppi.
Winds can blow sand and particles into a vehicle's engine.	I venti ponu soffià sabbia è particelle in u mutore di un veiculu.
The professor was worried.	U prufessore era preoccupatu.
This was the last bottle of cola.	Questa era l'ultima buttiglia di cola.
The stereo plays soft music.	U stereo riproduce musica dolce.
Jackie brought it to work.	Jackie hà purtatu à u travagliu.
I couldn’t wait for the holidays.	Ùn pudia micca aspittà per e vacanze.
The psalms are considered sacred texts.	I salmi sò cunsiderati cum'è testi sacri.
This room is in poor condition.	Sta stanza hè in mala cundizione.
What a beautiful song, he thought.	Chì bella canzone, hà pensatu.
Popular music has its origins in blues music.	A musica populari hà u so urighjini in a musica blues.
The race for gold has helped boost the population and the economy.	A corsa à l'oru hà aiutatu à spinta a pupulazione è l'ecunumia.
Sugar intake should be limited.	L'ingesta di zuccaru deve esse limitata.
He looks a little lonely.	Si vede cum'è un pocu solitario.
He huddled in the room.	Si strinse in a stanza.
The guests of the city are mainly tourists.	L'ospiti di a cità sò principalmente turisti.
Artifacts, such as bottles, from this period have been found.	Artifacts, cum'è buttigli, da stu periodu sò stati truvati.
The girl went to play on the park swings.	A zitella andò à ghjucà à i altalene di u parcu.
The owners of the factory called on outside consultants.	I prupietarii di a fabbrica chjamavanu consulenti esterni.
You will find this in the recipe section.	Truverete questu in a seccione di ricetta.
The road surface was in a terrible state of repair.	A superficia stradale era in un terribili statu di riparazione.
Come back when you can read clearly.	Turnate quandu pudete leghje chjaramente.
There are a growing number of unsafe roads.	Ci hè un numeru crescente di strade insicure.
The red bean has a smooth skin.	U fasgiolu, di culore rossu, hà una pelle liscia.
The exterior of the building contrasted sharply with its interior beauty.	L'esternu di l'edifiziu cuntrastava forte cù a so bellezza interna.
He acted without thinking.	Hà agitu senza pensà.
The reaction must be vigorous.	A reazione deve esse vigorosa.
Each hen lays an egg every day.	Ogni ghjallina pone un ovu ogni ghjornu.
The forest was a dark, mysterious, dangerous place.	A furesta era un locu scuru, misteriosu, periculosu.
The computer is programmed to follow these rules.	L'urdinatore hè programatu per seguità queste regule.
These factors are beyond the control of policy makers.	Questi fattori sò fora di u cuntrollu di i decisori pulitichi.
Business discussions were painful.	E discussioni cummerciale eranu dolorose.
Once the bird is gone, it is not returned.	Una volta chì l'acellu s'hè andatu, ùn hè micca vultatu.
We made a lot of mistakes.	Avemu fattu assai sbagli.
The local climate has changed constantly.	U clima lucale hà cambiatu constantemente.
The population has suffered steadily over the years.	A pupulazione hà patitu in modu stabile annantu à l'anni.
The cloud obscured the splendor of the sun.	A nuvola oscurava u splendore di u sole.
The trails lead to dense jungle.	I sentieri portanu à a densa jungla.
Next, add two tablespoons of ground peppercorns.	In seguitu, aghjunghje dui cullizzioni di pepite macinatu.
We leave when the work is finished.	Partemu quandu u travagliu hè finitu.
Several earthquakes have hit the region.	Diversi terremoti anu colpitu a regione.
A clause is a sentence that contains sentences.	Una clause hè una frasa chì cuntene e frasi.
The boy set the bulge in the hole.	U zitellu hà stallatu u bult in u pirtusu.
The law was passed unanimously.	A lege hè stata passata à l'unanimità.
Contractions are often spontaneous.	I cuntrazzioni sò spessu spontaneamente.
They hated him for his power and wealth.	L'anu odiatu per u so putere è a so ricchezza.
The chronology lists the major events.	A cronologia elenca l'avvenimenti maiò.
His efforts were met with furious opposition.	I so sforzi sò stati accolti da una furiosa opposizione.
The similarities between the two paintings are obvious.	E similitudini trà i dui dipinti sò evidenti.
The girl forgot her bag on the bus.	A zitella hà scurdatu di a so borsa in l'autobus.
Please contact us for more information.	Per piacè cuntattateci per più infurmazione.
He liked fishing.	Li piacia a pesca.
The room was full of people.	A stanza era piena di ghjente.
I'm not here to hurt you.	Ùn sò micca quì per fà male.
Many students study and there is a lot of fun.	Parechji studienti studianu è ci hè assai divertimentu.
The scientist was confused, but proceeded with his experiment.	U scientist era cunfusu, ma prucedì u so esperimentu.
The effort has finally paid off.	U sforzu hà finalmente pagatu.
The company’s earnings per share fell slightly last year.	L'utile per azzione di a cumpagnia hè calatu ligeramente l'annu passatu.
Ingredients include water, sugar and lemon juice.	L'ingredienti include l'acqua, u zuccheru è u zuccaru di limonu.
The magician threw the goldfish into a bucket.	U magu hà lanciatu u pesciu rossu in un bucket.
The road runs parallel to a large river.	A strada corre parallela à un grande fiume.
It's a beautiful car.	Hè una bella vittura.
Even the simplest machines have trouble getting started.	Ancu i machini più simplici anu prublemi per inizià.
He took his afternoon walk through the park.	Pigliò a so passeggiata dopu meziornu per u parcu.
She sat behind the wheel.	Elle s'assit derrière le volant.
They can only be used once.	Puderanu esse usatu solu una volta.
There’s a good amount to be said for conservatism.	Ci hè una bona quantità da dì per u cunservatorismu.
The kids were upset because the park was deserted.	I zitelli eranu dispiaciuti perchè u parcu era desertu.
Our country has abundant reserves of coal.	U nostru paese hà riserve abbundanti di carbone.
The room was decorated with marble pillars.	A sala era decorata cù pilastri di marmura.
Chocolate bars are now declared too old to eat.	I bars di cioccolata sò avà dichjarati troppu vechji per manghjà.
Increasingly dependent on tourism.	Sempre più dipendente da u turismu.
The editor made a number of corrections to the article.	L'editore hà fattu una quantità di currezzione à l'articulu.
Your prospects for finding a job are excellent.	E vostre prospettive per truvà un impiegu sò eccellenti.
Munich is home to many corporations.	Munich hè a casa di parechje corporazioni.
These stocks will not increase much further.	Queste scorte ùn aumenteranu assai più.
You're tired.	T'hai stancu.
A lion, spotted and black, crawled along the river bank.	Un leone, maculatu è neru, si strinse longu à a riva di u fiume.
My house is always closed.	A mo casa ferma sempre.
Alternative treatment has produced some impressive results.	U trattamentu alternativu hà pruduttu alcuni risultati impressiunanti.
She was discovered at that hotel.	Hè stata scuperta in quellu hotel.
They spent the rest of their lives in exile.	Passanu u restu di a so vita in esiliu.
Call him home.	Chjamallu in casa.
The match began and the crowd cheered.	A partita cuminciò è a folla s'acclamava.
On all public transport, smoking is prohibited.	In tutti i trasporti publichi, u fumu hè pruibitu.
Can you do the experiment at once?	Pudete fà l'esperimentu in una volta?
The solution seemed obvious.	A suluzione pareva ovvia.
A cell reproduces only if it has enough nutrients.	Una cellula si riproduce solu s'ellu hà abbastanza nutrienti.
Different types of crops are grown in this area.	Diversi tipi di culturi sò cultivati ​​in questa zona.
Many people are unhappy with this development.	Parechje persone sò incunificate cù stu sviluppu.
This famous prophet often foretold the end of the world.	Stu famosu prufeta spessu predichendu a fine di u mondu.
The soup is stirred on the stove.	A zuppa s'imbulighja nantu à a stufa.
However, many soldiers say that poverty is the problem.	Tuttavia, parechji suldati dicenu chì a miseria hè u prublema.
Use a large bucket when emptying the toilet.	Aduprate un grande bucket quandu sviutate u toilette.
A prophet once showed them the way.	Un prufeta li indicò una volta a strada da andà.
Examine each document.	Esaminà ogni documentu.
This baby was born with an unusual defect.	Stu zitellu hè natu cù un difettu inusual.
He indulged in gluttony.	Il s'adonnait à l'occasion de gourmandise.
Their reasons for opposing gay marriage vary.	I so ragiuni per oppone u matrimoniu gay varienu.
First, you need a cup of butter.	Prima, avete bisognu di una tazza di burro.
However, he rarely drinks.	Tuttavia, raramente beie.
The towers should be of uniform height.	I turri duveranu esse di altezza uniforme.
Improper treatment can worsen the condition.	U trattamentu sbagliatu pò peghju a cundizione.
There was a full moon last night.	Ci hè stata una luna piena a notte passata.
The killer was found hanged.	L'assassinu hè statu trovu pendu.
Workers are absent from work again today.	I travagliadori sò assenti da u travagliu di novu oghje.
He studied his exam paper.	Hà studiatu a so carta d'esame.
Talk to your superiors.	Parla à i so superiori.
The quality of a society depends on its education system.	A qualità di una sucità dipende da u so sistema educativu.
He hit the ground with his shins.	Pichjò in terra cù i so stinchi.
Brotherly love, man!	Amore fraternu, ohimè !
The date was the next day.	A data era u ghjornu dopu.
I pick up the salami and eggs from the fridge.	Cugliu u salami è l'ova da a frigorifera.
Its staff will assess their needs.	U so staffu valuterà i so bisogni.
I voted for the first time in my life.	Aghju vutatu per a prima volta in a mo vita.
This may be easier said than done.	Questu pò esse più faciule di dì chì di fà.
The recovery has been miraculous.	A ricuperazione hè stata miraculosa.
The noise shook the house to its foundations.	U rumore scuzzulò a casa finu à i so fundamenti.
He added that the monarch had suffered from the disease.	Hà aghjustatu chì u monarca avia patitu da a malatia.
The music was so loud I couldn’t think of it.	A musica era cusì forte chì ùn pudia micca pensà.
They were able to see the famous sites.	Anu riesciutu à vede i famosi siti.
Addresses have been excluded from the portal for security reasons.	L'indirizzi sò stati esclusi da u portale per ragioni di sicurezza.
A deposit of dust covered the floor.	Un depositu di polvera coprì u pianu.
Unfortunately, these toxins cannot be filtered properly.	Sfortunatamente, sti tossine ùn ponu micca esse filtrati bè.
These machines are hard to come by.	Queste macchine sò difficiuli di vene.
My girlfriend wouldn’t attend that party.	A mo fidanzata ùn assisteria à quella festa.
Women were better protected.	E donne eranu megliu prutette.
She made him pancakes for breakfast.	Li facia i pancakes per u colazione.
They slammed into their backs.	Si sbattevanu in u spinu.
The snow is melting.	A neve si scioglie.
The witch seemed to understand the truth.	A strega paria capisce a verità.
Helicopters are available for rent by the hour.	L'elicotteri sò dispunibuli per affittu à l'ora.
He was fluent in many languages.	Era fluente in parechje lingue.
A year earlier there had been a drought in the village.	Un annu prima in u paese ci era una siccità.
A mixture of ice and hot water.	Una mistura di ghiaccio è acqua calda.
Tears welled up in his eyes.	E lacrime cuminciaru à sbulicà in i so ochji.
However, it wasn't long before he joined in the fun.	Tuttavia, ùn hè statu pocu prima di unisce à u divertimentu.
A year ago, she came here.	Un annu fà, hè ghjunta quì.
Write down a phone number.	Scribbe un numeru di telefunu.
Below, stretches the transparent sea of ​​white foam.	Sottu, stende u mare trasparente di scuma bianca.
The committee was balanced composition.	U cumitatu era cumpusizioni equilibratu.
Her open mouth smelled of freshly brewed coffee.	A so bocca aperta profumata di caffè appena fattu.
The soldiers ate stale bread, calling it supper rolls.	I suldati manciavanu pani raffermi, chjamendu li supper rolls.
The costumes were strangely disturbing.	I costumi eranu stranamente disturbanti.
Taste something like almonds.	Tastà qualcosa cum'è l'amanduli.
She raised her head and looked at the smoky fire.	Ella alzò a testa è guardò in u focu fumu.
Thin wires are used in the manufacture of computers.	I fili sottili sò usati in a fabricazione di l'urdinatori.
He looked carefully under the hood.	Fighjulava cù cura sottu u cappucciu.
Politics is a bad thing.	A pulitica hè un affare bruttu.
The kidnapping took place in broad daylight.	U rapimentu hè accadutu in pienu ghjornu.
A dead body is found at the site.	Un corpu mortu si trova in u situ.
Yes, you can stay at home!	Iè, pudete stà in casa !
The municipality was in dire need of repairs.	A municipalità era assai bisognu di riparazione.
We need to increase funding for environmental protection.	Avemu bisognu di aumentà u finanziamentu per a prutezzione di l'ambiente.
The cleaning officer stood guard while the bank was robbed.	L'ufficiale di pulizza fece guardia mentre a banca era arrubbata.
She checked her eyes, then checked her list.	Ella hà verificatu u so sguardu, poi hà verificatu a so lista.
A pressure system was developed.	Un sistema di pressione era sviluppatu.
This is because the clouds are made up of drops of water.	Questu hè chì i nuvuli sò custituiti da gocce d'acqua.
Many of the residents never bothered to order.	Parechji di i residenti ùn si sò mai preoccupati di ordine.
Someone poured me a cup of tea.	Qualchissia m'hà versatu una tazza di tè.
The water is light, almost colorless, but of good taste.	L'acqua hè ligera, quasi incolore, ma di bon gustu.
She teaches at a local school.	Ella insegna in una scola locale.
You have to sign up and date here.	Avete da firmà è data quì.
His speech was stylish and formal.	U so discorsu era stiltu è formale.
Imported cars were seen driving along the road.	Cari caru impurtati sò stati visti chì guidanu longu a strada.
Archaic instrument consisting of several stringed instruments.	Strumentu arcaicu custituitu da parechji strumenti à corda.
He was given many opportunities to defend himself.	On lui a donné de nombreuses occasions de se défendre.
He examined the map carefully.	Esaminò a mappa cù cura.
Everyone likes ice cream.	Tutti li piace u gelato.
Can you see two happy cows in the picture?	Pudete vede duie vacche felici in a fotografia?
The boss accepted the credit.	U capu hà accettatu u creditu.
He moves nervously in his place.	Si move nervosamente in u so postu.
The government wants to expand the health service.	U guvernu vole espansione u serviziu di salute.
The athletics stage is almost full.	U stadiu di l'atletica hè quasi pienu.
When does the opening ceremony begin?	Quandu principia a cerimonia di apertura?
I would like to rent one of these rooms.	Mi piacerebbe affittà una di queste stanze.
Palpably, the seller’s enthusiasm was genuine.	Palpably, l'entusiasmu di u venditore era genuu.
She refused to talk to him.	Ella ricusò di parlà cun ellu.
His mind is a fertile field of new ideas.	A so mente hè un campu fertili di idee novi.
The cook sighed, his apron opening.	A cuoca si scacciò, u so grembiule s'apre.
It's nice to see you.	Hè bellu di vedevi.
The robot has to make a lot of adjustments.	U robot hà da fà assai aghjustamenti.
There is a town where spicy cuisine is popular.	Ci hè una cità induve a cucina piccante hè populari.
Today, many drugs are found in food, water and air.	Oghje, assai droghe si trovanu in l'alimentariu, l'acqua è l'aria.
He was polite, but distant with her.	Era educatu, ma distante cun ella.
Mars has two small satellites.	Mars hà dui picculi satelliti.
Even weeds have their use.	Ancu l'erbaccia anu u so usu.
We collect donations for refugees.	Cullemu donazioni per i rifuggiati.
The accumulation of garbage has contaminated the water.	L'accumulazione di basura hà contaminatu l'acque.
Local scientists were very skeptical	I scientisti lucali eranu assai scettichi
I didn't understand what you were asking me.	Ùn aghju micca capitu ciò chì mi dumandate.
The woods were full of beautiful birds.	I boschi eranu pieni di belli acelli.
This method is popular because it is inexpensive and fast.	Stu metudu hè populari perchè hè prezzu è veloce.
I noticed it in the clear water.	Aghju nutatu in l'acqua chjara.
The painting is in good condition.	A pittura hè in bona cundizione.
The village at the edge of the forest.	U paese à l'orlu di a furesta.
Two green leaves, three silver.	Dui foglie verdi, trè d'argentu.
She has black hair and brown eyes.	Hà i capelli neri, cù l'ochji marroni.
His torso did not shine like the moon.	U so torse nu brillava cum'è a luna.
The monkey climbed the tree.	A scimmia cullà nantu à l'arburu.
He went from one corridor to another, greeting people.	Si n'andò da un corridoiu dopu à l'altru, salutendu a ghjente.
Do not forget that it is level with the table.	Ùn vi scurdate chì hè à livellu cù a tavula.
She raised her children.	Ella hà struitu i so figlioli.
The defendant responded to the accusation.	L'accusatu hà rispostu à l'accusazione.
His reputation grew and declined as his fortune changed.	A so reputazione hè cresciuta è calata mentre a so fortuna cambiava.
Our roads are full of vehicles.	E nostre strade sò piene di veiculi.
Treat her with respect.	Trattala cun rispettu.
The spinning wheel is a round rotating device.	A rota di varame hè un dispusitivu rotativu tondu.
Many cars were destroyed.	Parechje vitture sò state distrutte.
The work was tiring and the pay was meager.	U travagliu era faticoso è a paga scarsa.
His friends are also indifferent to him.	I so amichi sò ancu indifferenti à ellu.
They tried to "cure" her.	Anu pruvatu à "guarà" ella.
The city was silent.	A cità era silenziu.
Every summer the villagers have a party.	Ogni veranu i paisani facenu una festa.
He picked up a newspaper against his palm.	Pigliò un ghjurnale contru a so palma.
Many found comfort in prayer.	Parechji truvaru cunsulazione in a preghiera.
His enemies accuse him of nepotism.	I so nemichi l'accusanu di nepotismu.
Avoid certain people who bother me.	Evita certi persone chì mi fastidianu.
The forensic team found no signs of fighting.	A squadra forensica ùn hà micca trovu segni di lotta.
I hope this is not wrong.	Spergu chì questu ùn hè micca sbagliatu.
He rarely sees the light of day.	Raramente vede a luce di u sole.
Familiarity with the past helps us to understand the present.	A familiarità cù u passatu ci aiuta à capisce u presente.
The girl was wearing a bright orange jacket.	A ghjovana hà purtatu una giacca aranciu brillanti.
The climax of the fight was exciting.	A scena di lotta culminante era eccitante.
The capitalist system under which we live is unfair.	U sistema capitalistu sottu à quale campemu hè inghjustu.
Passengers were advised to check in three hours in advance.	I passageri sò stati cunsigliati di verificà in trè ore prima.
Its scientific brilliance is both unique and amazing.	A so brillantezza scientifica hè à tempu unicu è stupente.
This house will be empty for the next few months.	Sta casa serà viota per i prossimi mesi.
Soak in some water.	Imbibe un pocu di acqua.
We need to embrace a truly cosmopolitan vision.	Avemu da abbraccià una visione veramente cosmopolita.
The family lived in a small village.	A famiglia campava in un picculu paese.
About forty of them were reported missing.	Circa quaranta di elli sò stati signalati cum'è mancanti.
She found her silence embarrassed.	Ella truvò u so silenziu imbarazzatu.
His ambitions seemed unrealistic.	E so ambizioni parevanu irrealistiche.
Many nearby forests had burned down.	Parechji fureste vicini avianu brusgiatu.
They took out the trash and found some broken bottles.	Anu cacciatu i rifiuti è truvaru qualchi buttigli rotti.
The sensitive plant needs sun to grow.	A pianta sensitiva hà bisognu di u sole per cultivà.
Seeing the terrible pictures made everyone sad.	Vede i ritratti terribili hà fattu tutti tristi.
The roof was too low to stand.	U tettu era troppu bassu per stà.
A girl raised a small flag in the air.	Una zitella alzò una piccula bandiera in l'aria.
Police dogs are carrying the captured suspect.	I cani di a polizia portanu u sospettatu catturatu.
The company applied for a license.	A cumpagnia hà dumandatu una licenza.
Feeding the mother of the child in the womb.	L'alimentazione di a mamma di u zitellu in u ventre.
They took one last look at the blazing sun.	Fighjenu un ultimu sguardu à u sole ardente.
He painted its walls red.	Pintò i so muri di rossu.
It was raining almost incessantly.	Pioveva quasi incessantemente.
The cook showed the guests how to turn on the campsite.	U cucinu hà dimustratu à l'invitati cumu accende u camping.
Who came first, the war or the bomb?	Quale hè vinutu prima, a guerra o a bomba ?
The government has seen little benefit in supporting farmers.	U guvernu hà vistu pocu benefiziu di sustene l'agricultori.
I remember being told to report this.	Mi ricordu chì mi dissi di riportà questu.
Both sides of the traffic ran in all afternoon.	U tramindui di u trafficu hà intruduciutu tuttu u dopu meziornu.
The work was done quickly.	U travagliu hè statu fattu prestu.
The girl's brown eyes gleamed with rage.	L'ochji marroni di a zitella brillavanu di rabbia.
He threw himself on the sofa.	Si ghjittassi nant'à u divano.
As he walked through the window, he had an idea.	Mentre passava da a vetrina, ebbe una idea.
He began to lose confidence in himself.	Hà cuminciatu à perde a fiducia in ellu stessu.
A herd of monkeys scampered through the thick jungle.	Una banda di scimmie scampered through the thick jungle.
A little boy crawled toward the house.	Un ziteddu picciottu si strinse versu a casa.
But the doctor’s plans have become excessive for the family.	Ma i prughjetti di u duttore sò diventati eccessivi per a famiglia.
The animals left and never came back.	L'animali si ne sò andati è ùn sò più venuti.
He tried to kill his son.	Pruvò di tumbà u so figliolu.
Identify villages located near the city.	Identificà i paesi situati vicinu à a cità.
The government has promised to increase wages for workers.	U guvernu hà prumessu di aumentà i salarii per i travagliadori.
The old gentleman could even hear every word.	U signore anzianu pudia ancu sente ogni parolla.
Two identical coins are worth the same.	Dui muniti idèntici valenu u listessu.
The accident happened in a few moments.	L'accidentu hè accadutu in pocu di mumenti.
The display is huge.	A visualizazione hè enormosa.
He scanned the stage in front of him.	Il scruta la scène devant lui.
Five hundred and thirty-three.	Cinquecentu trenta trè.
The bird landed heavily.	L'acellu sbarcò pesantemente.
I was born the year the dinosaurs died.	Sò natu l'annu chì i dinosauri sò morti.
Walk straight to the current location.	Camminu drittu à u locu attuale.
The heliograph was rarely used in battle.	L'heliografu era raramente usatu in battaglia.
She is a talented pianist.	Hè una pianista talentuosa.
His work has been reviewed by two experts.	U so travagliu hè stata rivista da dui esperti.
They found an address and moved to a new home.	Anu trovu un indirizzu è ghjunghjenu à una nova casa.
This strange behavior was one of the reasons we divorced.	Stu cumpurtamentu stranu era unu di i motivi chì avemu divorziatu.
This was a beautiful old church.	Questa era una bella vechja chjesa.
Air pollution is bad for your health.	A contaminazione di l'aria hè male per a vostra salute.
Many plants are infected with bacteria.	Parechje piante sò infettati cù bacteria.
If there is interest, we will organize a treasure hunt.	S'ellu ci hè interessu, organizzeremu una caccia di tesoru.
Vehicles using nitroglycerin caught fire.	E vitture chì utilizanu nitroglicerina anu pigliatu u focu.
He lives quietly on the remote outskirts of the city.	Vive tranquillamente in a periferia remota di a cità.
A deadly virus released by a runaway lab animal.	Un virus mortale liberatu da un animale di laboratoriu scappatu.
The infectious smile of the child brought joy to many.	U sorrisu infettivu di u zitellu hà purtatu gioia à parechji.
Air pollution is a serious problem in our city.	A contaminazione di l'aria hè un prublema seriu in a nostra cità.
The old regime was overthrown by a violent revolution.	U vechju regime hè statu eliminatu da una rivoluzione viulente.
She wore fashion earrings.	Ella portava orecchini di moda.
My friend’s father told his daughter to change her dress.	U babbu di u mo amicu hà dettu à a so figliola di cambià u so vestitu.
It involves a group of prisoners.	Implica un gruppu di prigiuneri.
They gave us sandwiches and cakes.	Ci anu datu panini è dolci.
Stalactites are millions of years old.	Stalactites sò milioni di anni.
The literal meaning was fountains and flowers.	U significatu literale era fontane è fiori.
The doors of the palace were locked.	I porti di u palazzu eranu chjusi.
The cat ran a few blocks before collapsing.	U ghjattu corse uni pochi di blocchi prima di colapsà.
This city was once known for its factories.	Sta cità era una volta cunnisciuta per e so fabbriche.
The children appreciate being praised.	I zitelli apprezzanu esse elogiati.
Only five books are scattered throughout the room.	Solu cinque libri sò spargugliati in tutta a stanza.
Population growth will accelerate in the next twenty years.	A crescita di a pupulazione accelerà in i prossimi vint'anni.
Explore the world of international politics.	Esplora u mondu di a pulitica internaziunale.
The former driver continues to maintain his innocence.	L'anzianu cunduttore cuntinueghja à mantene a so innocenza.
It is vital that patients are given the correct diagnosis.	Hè vitale chì i pazienti sò datu u diagnosticu currettu.
Our house was full of laughter.	A nostra casa era piena di risa.
The event is scheduled for next week.	L'avvenimentu duverà esse a settimana prossima.
The price of commodities is rising.	U prezzu di i prudutti di basa hè in crescita.
He was shot and killed quickly.	Hè statu sparatu è mortu prestu.
This kid is really talented.	Stu zitellu hè veramente talentu.
The etymology of "biology" is obscure.	L'etimolugia di "biologia" hè oscura.
The fish population here is threatened.	A pupulazione di pesci quì hè minacciata.
It grew in the tundra.	Hè crisciutu in a tundra.
He puts on his shoes.	Si mette i scarpi.
As a result, the trees fall.	In cunseguenza, l'arburi cascanu.
Although largely rural, modern highways have been built here.	Ancu s'ellu hè largamente rurale, l'autostrade muderne sò state custruite quì.
The windows were open to the warm breeze.	I finestri eranu aperti à a brisa calda.
He spent six weeks with me on the island.	Hà passatu sei settimane cun mè in l'isula.
The bullets splashed wildly in the air.	I proiettili spruzzavanu salvaticu in l'aria.
It is necessary to balance happiness with responsibility.	Hè necessariu equilibrà a felicità cù a rispunsabilità.
Full sun is rare these days.	U sole pienu hè raru in questi ghjorni.
Create a mental picture and hold on tight.	Crea una stampa mentale è mantene fermamente.
Today it's raining lightly.	Oghji piove ligera.
In some species, females are larger than males.	In certi spezie, e femine sò più grande cà i masci.
I’m stuck in traffic.	Sò chjappu in un trafficu.
Algae can be found in all tropical oceans.	L'alga pò esse truvata in tutti l'oceani tropicali.
It’s natural, he said.	Hè naturali, disse.
The accident happened yesterday.	L'accidentu hè accadutu eri.
The brothers have always been good together.	I fratelli sò sempre stati bè inseme.
They seemed to guard the visitors.	Parianu guardà i visitori.
A strong storm raged all night.	Una forte tempesta s'infuriava tutta a notte.
The crew of the ship survived the death by drowning.	L'equipaggiu di a nave hà sopravvissutu à a morte per annegamentu.
In this region, dry periods are common.	In questa regione, i periodi secchi sò cumuni.
It is the age of knowledge.	Hè l'età di a cunniscenza.
The texts were randomly divided into ten separate lists.	I testi sò stati divisi aleatoriamente in deci listi separati.
The trees are green and lush.	L'arburi sò verdi è lussureggianti.
The governor immediately beheaded two women.	U guvernatore hà subitu duie donne decapitate.
He gathered information from various sources.	Hà riunitu infurmazioni da diverse fonti.
He was sleeping at his desk.	Era dorme à a so scrivania.
What country did she come from?	Da chì paese hè vinuta ?
The powerful tail of the dragon glows in the dark.	A coda putente di u dragone brilla in u bughju.
The manufacturing company reported an increase in profit this year.	A cumpagnia di fabricazione hà riportatu una crescita di u prufittu questu annu.
The peasants built a protective wall around the village.	I paisani custruianu un muru protettivu intornu à u paese.
There is a classroom next to the kitchen.	Ci hè una aula di scola accantu à a cucina.
A more refined algorithm is therefore proposed.	Un algoritmu più raffinatu hè dunque prupostu.
Horror gripped the young woman.	L'orrore s'afferrava a ghjovana.
She goes to the doctor regularly.	Ella va regularmente à u duttore.
Calculate the circumference of a circle.	Calculà a circunferenza di un circhiu.
The collection was intended to inspire contemplation.	A cullizzioni era destinata à inspirà a cuntemplazione.
The second in a series of speeches by the governor.	U sicondu in una seria di discorsi da u guvernatore.
Studies show that this neurotechnology can treat depression.	I studii mostranu chì sta neurotecnologia pò trattà a depressione.
The church was once used as a fortress.	A chjesa era una volta aduprata cum'è fortezza.
Some residents have fled the area.	Certi residenti sò fughjiti da a zona.
The people are lucky to live in the plains.	U populu hè furtunatu di campà in piaghja.
His dog had a red collar.	U so cane avia un collu rossu.
Millions of tourists visited this park last year.	Millioni di turisti anu visitatu stu parcu l'annu passatu.
It was a severe punishment.	Era una punizione severa.
Yet many superstitious acts persist.	Eppuru assai atti superstiziosi persistenu.
The river shone in the sun.	U fiumu brillava in u sole.
You need to keep your room tidy.	Avete bisognu di mantene a vostra stanza in ordine.
A lone boy was walking in front of a white horse.	Un picciottu solitario passava davanti à un cavallu biancu.
She thinks we can deal with it.	Ella pensa chì pudemu trattà.
The soldier was killed in action.	U suldatu hè statu uccisu in azzione.
It can’t be easy.	Ùn pò micca esse faciule.
Don’t worry about being popular.	Ùn vi preoccupate micca di esse populari.
Only three candidates had taken the entrance exam.	Solu trè candidati s'eranu presentati à l'esame d'ingressu.
The skill of crafting finely made furniture is dying.	L'abilità di crafting mobili finemente fatte hè morente.
The city’s housing authority has been criticized.	L'autorità di l'alloghju di a cità hè stata criticata.
The region is rich in minerals.	A regione hè ricca di minerali.
Our team members are shocked by the news.	I nostri membri di a squadra sò scossa da a nutizia.
This tool is useful for mechanical work.	Stu strumentu hè utile per i travaglii meccanichi.
Causes include deforestation and domestic air pollution.	I causi includenu a deforestazione è a contaminazione di l'aria domestica.
Sea level is rising.	U nivellu di u mari hè in crescita.
The vase was surprisingly small.	U vasu era sorprendentemente chjucu.
To excite, excite or motivate.	Per entusiasmare, eccitare o motivà.
The glaciers retreated.	I ghiacciai si sò ritirati.
Consume no more than two servings of sweets each week.	Cunsumà micca più di duie porzioni di dolci ogni settimana.
The world today has too many problems.	U mondu oghje hà troppu prublemi.
Once upon a time, there was a dense forest.	Una volta, ci era un boscu densu.
Taxes are the evil of small businesses.	I tassi sò u male di i picculi imprese.
The coconut prepares a spicy chicken dish.	U coccu preparanu un platu di pollo piccante.
A red shoe popped out of the closet.	Una scarpa suola rossa spuntò da l'armadiu.
The noise is disturbing.	U rumore hè disturbante.
Sally had gone to the store to buy food for the dogs.	Sally era andata à a tenda per cumprà cibo per i cani.
The road was rough, with many potholes.	A strada era aspra, cù parechje buche.
Folk dances often show a passion for love.	I ballati populari spessu presentanu passioni d'amore.
This sentence contains an error.	Sta frase cuntene un errore.
We must conserve our natural resources.	Avemu da cunservà e nostre risorse naturali.
Failure is not an option.	U fallimentu ùn hè micca una opzione.
His press release was distributed to all government officials.	U so comunicatu di stampa hè statu distribuitu à tutti i funzionari di u guvernu.
These earrings are made of gold.	Questi orecchini sò fatti d'oru.
The lexicon is a puzzle that must be completed.	U lessicugramma hè un puzzle chì deve esse cumpletu.
A dog screams outside.	Un cane urla fora.
Plans have been made for further expansion.	I piani sò stati fatti per più espansione.
I made an effort to see things differently.	Aghju fattu un sforzu per vede e cose in modu diversu.
The chief warned us to be quiet.	U capu ci hà avvistatu di stà zittu.
Thus, the light bulb was turned off.	Cusì, a lampadina hè stata spenta.
The hard lighting was on.	L'illuminazione dura hè stata accesa.
Contamination has reached unprecedented highs.	A contaminazione hà righjuntu alti senza precedente.
Let's try another experiment.	Pruvemu un altru esperimentu.
People with leprosy should be isolated from others.	I malati di lepra deve esse isolati da l'altri.
That singer composed several cheerful songs.	Ddu cantante hà cumpostu parechje canzoni allegre.
The birds fell to their nests in the trees.	L'acelli falò à i so nidi in l'arburi.
Acid rain can damage plants.	A pioggia acida dannu i pianti.
An old man and his dog.	Un vechju è u so cane.
He picked up his briefcase.	Pigliò a valigetta.
It’s hard work as a farmer.	Hè un travagliu duru cum'è agricultore.
The medicine is intended to protect it from the virus.	A medicina hè destinata à prutegelu da u virus.
These studies have been widely discredited.	Questi studii sò stati largamente discreditati.
He felt very emotional.	Il se sentait pris d'une forte émotion.
He squeezed in pain as his injured leg was touched.	Si strinse di dolore mentre a so gamba ferita era toccu.
The media has encouraged people to protest.	I media anu incuraghjitu a ghjente à prutestà.
The butterfly passed lazily.	A farfalla passava pigramente.
The novel commanded great respect.	U rumanzu cumandava un grande rispettu.
Drive carefully.	Cunduce cun cura.
Friendship and charm are pillars of our happiness.	L'amicizia è l'incantu sò pilastri di a nostra felicità.
Beat the cream until stiff peaks form.	Batte a crema finu à chì si formanu picchi rigidi.
The video clip has been edited several times.	U video clip hè statu editatu parechje volte.
Materials must be supplied as and when available.	I materiali devenu esse furniti cum'è è cum'è dispunibule.
I wanted to move on from the early days.	Vuliu passà da i primi tempi.
They had a "friendly" disagreement.	Anu avutu un disaccordu "amichevule".
Sometimes it can be very unpredictable.	A volte pò esse assai imprevisible.
She’s not my type.	Ella ùn hè micca u mo tipu.
An equally important factor for the driver.	Un fattore ugualmente impurtante per u cunduttore.
A particular word or expression can evoke strong feelings.	Una parolla o espressione particulari pò evucà sentimenti forti.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	U nome scientificu di u panda gigante hè ren sp.
The monsoon is likely to bring flooding.	U monsonu hè prubabile di purtà inundazioni.
The dengue epidemic shows no signs of declining.	L'epidemie di dengue ùn mostra micca segni di calà.
Yes, but consider the general increase in carbon emissions.	Iè, ma cunzidira l'aumentu generale di l'emissioni di carbonu.
He took it back to his tail.	Pigliò di novu à u so cue.
A dollar can buy a loaf of bread.	Un dollaru pò cumprà un pane di pane.
The boy saved some cookies for his teacher.	U zitellu hà salvatu qualchi biscotti per u so maestru.
Being a strong woman, she is not easily depressed.	Essendu una donna forte, ùn hè micca facilmente depressu.
The language is gaining in popularity again.	A lingua torna torna in pupularità.
Those men travel together.	Quelli omi viaghjanu inseme.
It symbolizes the unity of the family.	Simbulizeghja l'unità di a famiglia.
The cost of a universal health care system is high.	U costu di un sistema di salute universale hè altu.
Peace agreements have been reached between warring nations.	L'accordi di pace sò ghjunti trà e nazioni in guerra.
The cave is perceived as sacred.	A caverna hè percepita cum'è sacra.
Hurricanes are one of the strongest forces in nature.	L'uragani sò una di e forze più forti di a natura.
Last week I had a fever.	A settimana passata aghju avutu a frebba.
She warned him of the dangers of the road.	Ella l'hà avvistatu nantu à i periculi di a strada.
Elizabeth was a slow writer, in part because of this curse.	Elisabetta era una scrittrice lenta, in parte per via di sta maledizione.
People are living longer than ever these days.	A ghjente vive più longa chè mai in questi ghjorni.
His world was dominated by school.	U so mondu era duminatu da a scola.
Bieber often wore strange clothes.	Bieber spessu portava vestiti strani.
Of all the trees, the oak is perhaps the most precious.	Di tutti l'arburi, a quercia hè forse u più preziosu.
The boy was very sensitive.	U zitellu era assai sensibile.
Puddle of shallow, muddy water stained the highway.	Pozza d'acqua superficiale è fangosa macchiava l'autostrada.
The charcoal is made of wood.	U carbone hè fattu di legnu.
These constituents form the new coalition government.	Questi constituenti formanu u novu guvernu di coalizione.
The cotton tree produces cotton by its roots.	L'arbulu di cuttuni pruduce u cuttuni da e so radiche.
The trees look very dry.	L'arbureti parenu assai secchi.
We need to develop a better plan to achieve autonomy.	Avemu bisognu di sviluppà un pianu megliu per ottene l'autonomia.
Some applications require the user to be online.	Alcune applicazioni necessitanu chì l'utilizatore sia in linea.
He ordered a book of poems.	Hà urdinatu un libru di puesie.
The unfortunate politician lost his seat.	U puliticu disgraziatu hà persu u so postu.
He did it out of pity.	L'hà fattu per pietà.
Good morning.	Bonghjornu.
Have your parents measure you up for this special occasion.	Fate chì i vostri genitori ti misurà per questa occasione speciale.
That can't happen!	Chì ùn pò accade !
Car exhaust fumes are harmful to the ozone layer.	I fumi di scarico di l'auto sò dannosi per a capa d'ozonu.
Wait for the police here.	Aspetta quì a polizia.
No attempt has been made to question their expectations.	Ùn hè statu fattu nisun tentativu di mette in dubbitu e so aspettative.
With that in mind, he promised a clean sweep.	Cù questu in mente, hà prumessu una spazzata pulita.
Scratch for the truffles in the woods here.	Gratta per i tartufi in i boschi di quì.
Serve at room temperature.	Serviraghju à a temperatura di l'ambienti.
Her hair turned blonde when she was young.	I so capelli diventanu biondi quandu era ghjovana.
The thief called to him.	U latru li chjamò.
They enjoyed some beers while they talked.	Hanu godutu parechje birre mentre parlavanu.
At least half of the group was illiterate.	Almenu a mità di u gruppu era analfabeta.
The boy shook his hand apologetically.	U zitellu hà agitatu a manu per scusa.
The company’s entrance is richly furnished.	L'entrata di a cumpagnia hè riccamente furnita.
The amendment will help protect workers.	L'emenda aiuterà à prutege i travagliadori.
Her heart was beating fast.	U so core batteva prestu.
She reads a magazine.	Ella leghje una rivista.
The duke invited the king to dinner.	U duca invitò u rè à colazione.
Researchers have warned against drinking vegetable juices.	I circadori anu avvistatu contru à beie succhi vegetali.
Strange lights are seen in the sky.	Luce strana si vedenu in u celu.
After being shot by an arrow, he walked away slowly.	Dopu avè statu sparatu da una freccia, s'hè alluntanatu pianu pianu.
It was raining hard, and many visitors had to return home.	Pioveva duramente, è parechji visitori avianu da vultà in casa.
There is limited access to clean water in the region.	Ci hè un accessu limitatu à l'acqua pulita in a regione.
Let him do it as soon as possible.	Ch'ellu fassi u più prestu pussibule.
They are waiting at the door.	Stanu aspittendu à a porta.
The angry head was cursed by the gods.	U capu arrabbiatu era maleditu da i dii.
I think you hid something.	Pensu chì avete ammucciatu qualcosa.
That boy seems to have a way with words.	Ddu picciottu pare avè un modu cù e parolle.
The girl's hair was bleached blonde.	I capelli di a zitella era bionda sbiancata.
Water is essential in growing plants.	L'acqua hè essenziale in i pianti in crescita.
The walls were upholstered with velvet fabric.	I muri sò stati imbottiti cù tela di velluto.
Afterwards, everyone is invited back for a refreshment.	Dopu, tutti sò invitati di ritornu per un rinfrescamentu.
Prices of fruits and vegetables have varied greatly in recent months.	I prezzi di frutti è ligumi anu variatu assai in l'ultimi mesi.
He indulged in short stories and gossip magazines.	Si indulgeva in storie brevi è riviste di gossip.
There was no one to contact.	Ùn ci era nimu à cuntattà.
A gem of natural beauty.	Una gemma di bellezza naturale.
The old woman locked herself in a shed.	A vechja si chjusa in un capannone.
He bowed formally.	Si inchinò formalmente.
Her husband's condition was serious.	A cundizione di u so maritu era seria.
But most people do not realize that these threats exist	Ma a maiò parte di a ghjente ùn capisce micca chì queste minacce esistenu
It rained a lot all night.	A piova hè cascata assai tutta a notte.
They robbed him of his identity.	L'anu arrubbatu di a so identità.
The sea was rough today.	U mare era mossu oghje.
First we need a house.	Prima avemu bisognu di una casa.
The company is moving into a larger building next year.	A cumpagnia si move in un edifiziu più grande l'annu prossimu.
It takes several years to reach full maturity.	Ci vole parechji anni per ghjunghje à a maturità piena.
That country has worked hard to clean up its act.	Ddu paese hà travagliatu assai per pulizziari u so attu.
The elephant lowered its trunk to the trunk bath.	L'elefante calò u so troncu per u bagnu di troncu.
It creates awareness among the most important children.	Crea una cuscenza trà i zitelli più impurtanti.
They were waiting for something to happen	Aspittavanu chì qualcosa succede
Can you answer all these questions?	Pudete risponde à tutte queste dumande?
They were always arguing.	Eranu sempre discutendu.
It smelled of power.	Puzzava di putenza.
The leopard jumped into its cage.	U leopardo saltò in a so gabbia.
We had a great day.	Avemu avutu un bellu ghjornu.
The scientific community is divided on the issue.	A cumunità scientifica hè divisa nantu à u prublema.
The lady ordered a beer.	A signora hà urdinatu una birra.
The merchant was reluctant to sell his goods.	U cummerciante era riluttante à vende i so beni.
A visiting doctor every week.	Un duttore a visita ogni settimana.
Our bags are bottomless.	I nostri sacchetti sò senza fondu.
He knows his language.	Ellu cunnosce a so lingua.
The young man's mood darkened.	L'umore di u ghjovanu s'obscurò.
She dreamed of making amends in comics.	Ella sunniava di riparà in i comics.
So young, without a mother, I need affection,	Cusì ghjovanu, senza mamma, bisognu di affettu,
He sat on a rock near the stream.	Si pusò nantu à una roccia vicinu à u flussu.
Her career was new, elegant and expensive.	A so corsa era nova, elegante è caru.
This is an example of active transportation.	Questu hè un esempiu di trasportu attivu.
Beans contain protein, unsaturated fat and carbohydrates.	I fagioli cuntenenu proteini, grassu insaturatu è carbuidrati.
His grandfather's house was next to an indistinct granary.	A casetta di u so missiavu era accantu à un granalu indistintu.
Everyone is so formal.	Tutti sò cusì formale.
Our activity slowed down to a trickle.	A nostra attività rallintò à un trickle.
Having three is always conservative.	Avè trè hè sempre cunservatore.
Ingredients will be measured in thirds.	L'ingredienti seranu misurati in terzu.
Grace closed her eyes.	Grace hà chjusu l'ochji.
Bananas are rich in potassium.	I banane sò ricchi di potasio.
There is no crime or corruption in our country.	Ùn ci hè nè crimine nè corruzzione in u nostru paese.
The pain made them nauseous.	U dulore li fece nausea.
John has an eye for beautiful girls.	Ghjuvanni hà un ochju per e belle ragazze.
A security team chased the squatters.	Una squadra di sicurità hà scacciatu i squatters.
When you act on instinct, you feel it happen slowly.	Quandu agisce nantu à l'instintu, si senti, succede pianu pianu.
He finally understood the meaning of the dream.	Finalmente hà capitu u significatu di u sognu.
Lazy, stupid, lazy, stupid.	Pigro, stupidu, pigro, stupidu.
These birds were accustomed to life in the city.	Questi acelli eranu abituati à a vita in a cità.
It freezes.	Si congela.
Wild animals make a sport of killing other wild animals.	L'animali salvatichi facenu un sportu di tumbà altri animali salvatichi.
You have to climb several steps to reach the top.	Ci vole à cullà parechji passi per ghjunghje à a cima.
No one doubts his sincerity.	Nimu dubita a so sincerità.
She and her friends refused to answer her questions.	Ella è i so amichi anu rifiutatu di risponde à e so dumande.
Food was delivered promptly.	L'alimentarii sò stati consegnati prontamente.
A marten cat perched on the branch of the tree.	Un gattu di marta si pusò nantu à u ramu di l'arbulu.
People are allergic to aflatoxins.	E persone sò allergii à l'aflatossine.
The torrent trees cast a deep green shadow.	L'arbureti torrenti facenu una ombra verde prufonda.
The result was not clear when the match was over.	U risultatu ùn era micca chjaru quandu a partita hè finita.
His forehead was covered in blood.	A so fronte era stuccata di sangue.
A goldsmith opens his shop in town tomorrow.	Un orfebre apre a so buttrega in cità dumani.
Some members of the congregation prayed and prayed softly.	Certi membri di a congregazione pricavavanu è s'imbulivanu dolcemente.
They want to arrest me for murder.	Mi volenu arrestà per assassiniu.
The boat capsized after hitting an iceberg.	U battellu hà capottu dopu avè culpitu un iceberg.
The chef set the table on the table.	U chef pusò a tavula nantu à a tavula.
The structure was left unattended.	A struttura hè stata lasciata senza custodia.
A generous stream of dark chocolate.	Un flussu generoso di cioccolatu scuru.
The turtles did not have nesting grounds	E tartarughe ùn avianu micca terreni di nidificazione
Customers often complain about excessive prices.	I clienti spessu si lamentanu di i prezzi eccessivi.
A doctor examines the patient.	Un duttore esamina u paziente.
The boy is wearing a striped shirt.	U zitellu porta una cammisa à strisce.
Through cracks and crevices it can be seen.	À traversu crepature è creve si pò vede.
The man began to walk nervously.	L'omu hà cuminciatu à marchjà nervosamente.
Three cars are parked outside.	Trè vitture sò parcheggiate fora.
The army behaved with commendable discipline.	L'armata si cumpurtava cun una disciplina lodabile.
The rose turned brown.	A rosula hè diventata marrone.
A light breeze blew from the nearby sea.	Una brisa ligera s'infilava da u mare vicinu.
It saves a lot of time.	Risparmia assai tempu.
I am familiar with all cultures.	Sò familiarizatu cù tutte e culture.
The teacher likes his strong tea.	U prufessore li piace u so tè forte.
He deceived her.	L'hà ingannatu.
The economic boom has created many new jobs.	U boom ecunomicu hà creatu assai impieghi novi.
The new law has profound implications for the nation.	A nova lege hà implicazioni prufonde per a nazione.
Write each letter perfectly.	Scrivite ogni lettera perfettamente.
A compact car serves you well.	Una vittura compacta vi serve bè.
The capital enjoys a temperate climate.	A capitale gode di un clima temperatu.
The sun rose over the horizon of the desert	U sole s'arrizzò sopra l'orizzonte di u desertu
They had a great time.	Si passavanu un bellu tempu.
She applied a thick layer of mascara.	Ella applicò una grossa capa di mascara.
The oil is burnt.	L'oliu hè brusgiatu.
She was wearing a long skirt.	Portava una gonna longa.
Go down the slopes of the mountain.	Scende i pendii di a muntagna.
The rainy season is over, and the flowers are approaching.	A staghjoni di e piogge hè finita, è i fiori s'avvicinu.
Some blame the increased incidence of terrorism on the poor police.	Qualchidunu culpiscenu l'aumentu di l'incidentu di u terrurismu nantu à a pulizza poveri.
An architecture museum was recently opened here.	Un museu di l'architettura hè statu recentemente apertu quì.
Made of steel, it is quite robust.	Fattu d'acciaio, hè abbastanza robusta.
He drank a raw egg every day.	Si bevia un ovu crudu ogni ghjornu.
He tried several times.	Hà pruvatu più volte.
Elderberry water is an ingredient in many tonics.	L'acqua di sambuco hè un ingredientu in parechji tonici.
He pulled out his red silk raincoat.	Tirò l'impermeable di seta rossa.
Journalists protested vigorously.	I ghjurnalisti anu prutestatu vigorosamente.
The girl frowned.	A zitella aggrottò le sopracciglia.
The water was always flowing between the stones.	L'acqua scorriva sempre forte trà e petre.
These recipes really work.	Queste ricette funzionanu veramente.
The square was home to several temples.	A piazza era casa di parechji tempii.
I had never seen one up close.	Ùn avia mai vistu unu da vicinu.
Apply this lesson to more examples.	Applica sta lezzione à più esempi.
Close the classroom door, please.	Chiudi a porta di a classe, per piacè.
This is a book about ninjas.	Questu hè un libru nantu à i ninja.
The components were counted and weighed.	I cumpunenti sò stati cuntati è pisati.
Prevent the bus from going the wrong way.	Impedisce à l'autobus di andà in modu sbagliatu.
More and more earth crabs are being found.	Si trovanu sempre più granchi di terra.
None of us attend today.	Nisunu di noi assistemu oghje.
A new disease has been discovered.	Una nova malatia hè stata scuperta.
The engineers who built the bridge were proud.	L'ingegneri chì custruìu u ponte eranu fieri.
It drifts west of the continents.	Deriva à punente di i cuntinenti.
The game was too boring, so I left.	U ghjocu era troppu noioso, cusì partì.
He sleeps little in a hostel like this.	Si dorme pocu in un ostello cum'è questu.
It differs from other fish in that its mouth is closed	Differisce da altri pesci perchè a so bocca hè chjusa
She slams the door shut.	Ella apre a porta di colpu.
The birdwatcher watched a shrill bird fly overhead.	U birdwatcher fighjulava un uccello stridente vola sopra.
He wanted to change his life.	Vuleria cambià a so vita.
The athlete had learned this trick from his father.	U sportista avia amparatu stu truccu da u so babbu.
Why are they doing this?	Perchè facenu questu?
The charity was given stock in a company.	A carità hè stata data stock in una cumpagnia.
Our dog is smart.	U nostru cane hè intelligente.
Meanwhile the sister was screaming at her sister.	Intantu a surella gridava à a surella.
He found refuge in the forest.	Hà trovu refuggiu in a furesta.
Stop what you are doing now.	Arresta ciò chì fate avà.
You drive too slow!	Vi guidate troppu pianu !
The main source of income for the city is tourism.	A principale fonte di ingressu di a cità hè u turismu.
This has a very simple solution.	Questu hà una suluzione assai simplice.
Huge bodies of water lapped against the exposed rocks.	Enorme spazii d'acqua lappavanu contru à e rocce esposte.
This city boasts a small network of roads.	Sta cità vanta una piccula reta di strade.
She had such beautiful blue eyes.	Avia tali belli ochji turchini.
There was a boy, who was playing in the garden.	Ci era un picciottu, chì ghjocanu in u giardinu.
I feel an outburst of excitement.	Sentu una surtita di eccitazione.
The small pond was lined with lilies.	U picculu stagnu era bordatu di gigli.
They cooked it on the fire.	L'anu cottu in u focu.
He was given a new pair of shoes.	Hè statu datu un novu paru di scarpi.
The researchers were emphatic.	I circadori eranu enfatici.
Your reputation is impeccable.	A vostra reputazione hè impeccable.
Empty spaces appear in the solar system.	I spazii vacanti si prisentanu in u sistema solare.
The snow was falling as thick as blankets on the ground.	A neve era cascata spessa cum'è mantelli nantu à a terra.
My uncle's car looks very modern.	A vittura di u mo ziu pare assai muderna.
A few birds were flying overhead.	Uni pochi d'acelli volavanu sopra.
I can't believe it.	Ùn possu micca crede.
The film industry produces nothing but garbage.	L'industria cinematografica ùn pruduce nunda ma basura.
Collapsed houses, destroyed buses.	Case crollate, autobus distrutti.
We can easily continue a conversation.	Pudemu facilmente cuntinuà una conversazione.
Then the architect started working.	Allora l'architettu hà cuminciatu à travaglià.
The old woman huddled in the crowd.	A donna anziana strinse trà a folla.
My mother is sick.	A mo mamma hè malata.
It looks so miserable!	Pari cusì miserable !
The education system is obsolete.	U sistema educativu hè obsoletu.
The bag was full of cards, compasses and food.	U saccu era pienu di carte, bussole è cibo.
Snap off the woody ends.	Snap off the woody ends.
The thief escaped in a stolen car.	U ladrone scappò in una vittura arrubbata.
However, the literacy rate is quite high here.	Tuttavia, u tassu di alfabetizazione hè abbastanza altu quì.
From his plate, he looked at the woman.	Da u so piattu, fighjulava a donna.
The setting sun turned the ocean waters into gold.	U sole tramontu hà trasfurmatu l'acque di l'oceanu in oru.
Zinc oxide has a pale color.	L'oxidu di zincu hà un culore pallidu.
The rates charged by this bank are reasonable.	I tassi caricati da questa banca sò ragiunate.
The hedgehog slept in the bed.	U ricciu durmia in u cavu.
The sentences must have a logical structure.	E frasi duveranu avè una struttura logica.
The police waited in silence, then walked out.	I pulizzeri aspittavanu in silenziu, poi marchjò fora.
When tests show that animals love pink, humans love it.	Quandu i testi dimustranu chì l'animali amanu u rosa, l'omu u pittura.
The match was an exciting one to watch.	A partita era una eccitante per fighjà.
Figures compiled by the economist have revealed shocking unemployment rates.	I figuri cumpilati da l'economistu anu revelatu tassi di disoccupazione scandalizanti.
Authorities have stepped up efforts to combat the problem.	L'autorità anu intensificatu i sforzi per cumbatte u prublema.
A cool breeze was blowing on his face.	Una brisa fresca soffiava nantu à a so faccia.
The workers are angry.	I travagliadori sò arrabbiati.
Anger, surprise, sadness and laughter are all emotions.	A rabbia, a sorpresa, a tristezza è a risa sò tutte emozioni.
They need your support.	Hanu bisognu di u vostru sustegnu.
Politicians' speeches contain little substance.	I discorsi di u puliticu cuntenenu pocu sustanza.
Potatoes peel easily when boiled.	E patate sbuccianu facilmente quandu sò bollite.
He has a cloth bag hanging over his shoulder.	Hà un saccu di tela pendu nantu à a spalla.
But will this government stop the contamination?	Ma stu guvernu sferiscerà a contaminazione ?
It was obvious that the child was lying.	Era evidenti chì u zitellu stendu.
The dishes are ugly, but they are in the closet.	I piatti sò brutti, ma sò in l'armadiu.
There is no time like the present.	Ùn ci hè tempu cum'è u presente.
I heard about a famous painter.	Aghju intesu parlà di un pittore famosu.
The mountain is located in the south of the village.	A muntagna si trova à u sudu di u paese.
His friendship with this friend was strangely superficial.	A so amicizia cù questu amicu era stranamente superficiale.
Then the old woman did as she was told.	Allora a vechja fece ciò ch'ella avia dettu.
He touched the merchant's hand.	Toccò a manu di u cummerciante.
The cold wind from the lake shook me.	U ventu friddu da u lavu mi fece freme.
The village is poor and pastoral.	U paese hè poviru è pasturale.
The torn clothes reveal the preacher.	I vestiti stracciati rivelanu u predicatore.
The scorpion hit the boy.	U scorpione picchiò u zitellu.
He has repeatedly questioned our work.	Hà ripetutamente interrugatu u nostru travagliu.
He has done a lot since he was young.	Hà fattu assai da quandu era ghjovanu.
The victims had tried to flee.	E vittime avianu pruvatu à fughje.
She held her breath as she dangled from the cliff.	Ella tena u so fiatu mentre penzolava da a scogliera.
It was important to be sure of himself.	Era impurtante per esse sicuru di ellu stessu.
The caterpillars crawled on the ground.	I caterpillars striscianu in terra.
The country has been corrupt for decades.	U paese hè curruttu per decennii.
Also, it may be a small black mark.	Inoltre, pò esse una piccula marca negra.
Some people prefer to live alone.	Certi pirsuni preferiscenu campà solu.
Cite a commonly used chemical name.	Cite un nome chimicu cumunimenti usatu.
The launch of a new highway will greatly simplify travel.	U lanciu di una nova autostrada simplificà assai u viaghju.
Eventually, he learned to love.	Eventualmente, hà amparatu à amassi.
The bill will be debated in parliament.	U prugettu serà dibattutu in u parlamentu.
A prison warden has been jailed for protesting his treatment.	Un capu di prigiò hè statu incarceratu per prutestà u so trattamentu.
The moon shines on us.	A luna brilla nantu à noi.
It is impossible to please everyone.	Hè impussibile di piacè à tutti.
He rushed home, even though the rain was slowing down.	Si precipitò in casa, ancu s'è a piovana rallentava.
Muscle contraction is involuntary.	A cuntrazzioni di i musculi hè involuntaria.
The water goes through a cycle of evaporation and condensation.	L'acqua passa per un ciculu di evaporazione è condensazione.
A stone was carefully placed to mark the tomb.	Una petra hè stata posta cù cura per marcà a tomba.
The swimmer was strong and steady.	U natatore era forte è fermu.
It grows limp when wet.	Cresce limp quandu si bagna.
Try the new material on a small scale.	Pruvate u novu materiale in una piccula scala.
The director blamed the problems mainly on the staff.	U direttore culpì i prublemi principalmente à u persunale.
They lived in a world where things could change.	Anu campatu in un mondu induve e cose puderanu cambià.
His father was a wealthy landowner.	U so babbu era un pruprietariu riccu.
My jacket is beige.	A mo giacca hè beige.
The dwarf has been digging in this place for years.	U nanu hà scavatu in questu locu per anni.
She was questioned as a witness	Hè stata interrugata cum'è testimone
When farmers are infected, we seal the area.	Quandu i paisani sò infettati, sigillemu a zona.
The field mice are at home in the walls.	I topi di campu sò in casa in i muri.
Pass the latex through a spinner.	Passà u lattice à traversu un filatore.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	I martelli sò un simbulu tradiziunale di u matrimoniu.
This interesting painting depicts a seated mermaid.	Questa pittura interessante raffigura una sirena seduta.
All that remained was a pile of masonry.	Il ne restait plus qu'un amas de maçonnerie.
But, as in this satellite photo, the peninsula is unmistakable.	Ma, cum'è in questa fotografia satellitare, a penisula hè inconfundibile.
The pharaoh was able to attend certain religious services.	U faraone hà pussutu assistisce à certi servizii religiosi.
Rainfall has become less frequent in many areas.	A pioggia hè diventata più scarsa in parechje zone.
Political factions continue to disagree on politics.	E fazioni pulitiche cuntinueghjanu à ùn esse d'accordu annantu à a pulitica.
The earth itself is at the center of the earth.	A terra stessu à u centru di a terra.
He was happy to receive her call.	Era felice di riceve a so chjama.
He studied literature at university.	Hà studiatu a literatura in l'università.
Our company processes eggs in many ways.	A nostra cumpagnia prucessa l'ova in parechje manere.
Not many people like it	Ùn ci piace micca assai persone
Feeling a little melancholy, he retired to the kitchen.	Sentendu un pocu malincunia, si ritirò in cucina.
The landscape was full of tourist sites.	U paisaghju era pienu di siti turistici.
Their presence is serendipitous.	A so prisenza hè serendipitous.
This city was plagued by crime.	Sta cità era afflitta da u crimine.
The sheep was overgrown.	A pecura hè stata in più.
The bomb had been blowing all this time.	A bomba stava ticchendu tuttu stu tempu.
She insisted it was necessary.	Ella insistia chì era necessariu.
The character of a nation is reflected in its literature.	U caratteru di una nazione si riflette in a so literatura.
A waiter passed by, providing fresh drinks.	Un servitore passava, chì furnisce bevande fresche.
He was late.	Era in ritardu.
The snow falls at high altitudes in winter.	A neve casca in l'altitudine in l'invernu.
The diet was believed by many to prevent disease.	A dieta era criduta da parechji per prevene a malatia.
If you drive carefully, you will have no problems.	Se guidate cun cura, ùn avete micca prublemi.
The soldier was badly bruised, losing his hair.	U suldatu hè statu brusgiatu male, perdendu i so capelli.
I sucked the guitar.	Sucu a chitarra.
I want to eat ham and eggs for lunch.	Vogliu manghjà u prosciuttu è l'ova per u pranzu.
The government is well aware of the problem.	U guvernu hè assai cuscente di u prublema.
He counted his money.	Hà cuntatu i so soldi.
I create a lot of garbage.	Creu assai basura.
A simple ticket stub is all that’s left.	Un semplice stub di bigliettu hè tuttu ciò chì resta.
Now, the old market.	L'agora, u mercatu anticu.
They are desperately looking for food.	Cercanu disperatamente l'alimentariu.
The dilemma must end soon.	U dilemma deve finisce prestu.
She was disappointed that she refused his offer.	Era disappuntu chì ella rifiutò a so offerta.
The killers sent shockwaves across the country.	L'assassini anu mandatu onde di scossa in tuttu u paese.
The robber broke into a bank teller.	U brigantu hà sbulicatu un cassiere di banca.
They checked his passport and asked him questions.	Cuntrollanu u so passaportu è li dumandò dumande.
Common names include bluebell, bluebell and lily trout.	I nomi cumuni include campanula, bluebell è truta lily.
The crime rate was rising.	U tassu di criminalità era in crescita.
The sun was setting behind the horizon.	U sole si calava daretu à l'orizzonte.
The polluted river does a lot of damage.	U fiumu contaminatu face assai danni.
The statue stands in front of the great hall.	A statua si trova davanti à a grande sala.
Language allows us to communicate.	A lingua ci permette di cumunicà.
The majestic waterfall thundered impressively.	A maestosa cascata tronava impressiunanti.
After dinner, he or she goes to bed.	Dopu à a cena tardi, ellu o ella va à u lettu.
Scientists consider this fact to be intrinsically unlikely.	I scientisti consideranu stu fattu per esse intrinsecamente improbabile.
The police officer knew the girl very well.	L'ufficiale di pulizza cunniscia assai bè a zitella.
As she watched a baseball game on television, she fell asleep.	Mentre fighjulava una partita di baseball à a televisione, s'hè addurmintata.
Death, then, can be a consequence of fear.	A morte, dunque, pò esse una cunsequenza di u timore.
Prepare the ingredients for the soup.	Preparate l'ingredienti per a zuppa.
Mark spent his childhood dodging bullies.	Mark hà passatu a so zitiddina à esquivà i bulli.
Crimes against women are on the rise.	I crimini contr'à e donne aumentanu.
His parents never wanted him to be a pilot.	I so genitori ùn anu mai vulsutu ch'ellu sia un pilotu.
It took us two hours to get to the village.	Ci pigliò duie ore per ghjunghje à u paese.
The computer is a machine with many distinct parts.	L'urdinatore hè una macchina cù parechje parti distinti.
Only his name is known.	Solu u so nome hè cunnisciutu.
They all come at once!	Venanu tutti in una volta !
So how do you get on board?	Allora com'è per imbarcà in u battellu ?
The water is too cold.	L'acqua hè troppu fridda.
In this region, the air is clean.	In questa regione, l'aria hè pulita.
She lay on the mattress hard and lumpy.	Si stese nantu à u materasso duru è grumosu.
The girl's face lit up with a smile.	U visu di a zitella s’illuminava cù un surrisu.
They agreed to never speak.	Anu accunsentutu à ùn parlà mai.
The policeman pointed his pistol at her.	U pulizzeru puntò a so pistola versu ella.
But the meeting is over!	Ma a riunione hè appena finita !
Their marriage had eight children.	A so unione hà fattu ottu figlioli.
The bus turned.	L'autocaru s'hè vultatu.
Copper demand is high.	A dumanda di cobre hè alta.
Little by little, he will try to convince her.	À pocu à pocu, pruvarà à cunvince.
Their restaurant is famous for its delicious food.	U so ristorante hè famosu per i cibi diliziosi.
The rising sun cast long shadows across the desert.	U sole chì nasce hà sbulicatu longu ombre à traversu u desertu.
Farmers suffer from a drought.	L'agricultori soffrenu di una siccità.
The smoke breaks the smoke.	U fumu rutta u fumu.
Some may say that these are remote islands.	Qualchidunu pò dì chì queste sò isule remote.
It was dawn when the astronaut woke up.	Era l'alba quandu l'astronauta si svegliò.
A butterfly flutters its wings.	Una farfalla batte l'ale.
The roads are crowded with pedestrians and cyclists.	E strade sò affollate di pedoni è ciclisti.
The villain is the leader of a large criminal union.	U cattivu hè u capu di un grande sindicatu criminale.
The next room was a torture chamber.	A stanza dopu era una stanza di tortura.
The small town has become quite prosperous.	U picculu paese hè diventatu abbastanza prusperu.
You can unsubscribe at any time.	Pudete annullà l'abbonamentu in ogni mumentu.
The auctioneer asked if he needed a donkey.	L'asta hà dumandatu s'ellu ci vole u sumere.
The authorities want to ensure a peaceful solution.	L'autorità volenu assicurà una suluzione pacifica.
Speaking is easier for him than writing.	Parlà hè più faciule per ellu chè scrive.
The lady thought of masking her tears.	A signora hà pensatu à maschera e so lacrime.
The fish had no teeth.	U pesciu ùn avia micca denti.
The milk was sour.	U latti s'era agru.
The brave crusaders were attacked by the ferocious army.	I bravi crociati sò stati attaccati da l'armata feroce.
This depends on the company you work for.	Questu dipende da a cumpagnia per quale travagliate.
This statue is elegant and beautiful.	Sta statua hè elegante è bella.
The cliff rises steeply above the ravine,	A scogliera s'alza ripida sopra à u ravinu,
There is great skepticism about global warming.	Ci hè un grande scetticismu annantu à u riscaldamentu glubale.
The difficulty of this task will require a lot of effort.	A difficultà di stu compitu richiederà un sforzu arduu.
Some high school runners are trained on the track.	Certi corridori di u liceu si sò addestrati à a pista.
It was impossible to forget his excuses.	Era impussibile di scurdà e so scuse.
Why don't we discuss it tonight with dinner?	Perchè ùn ne discutemu sta sera durante a cena ?
Most plants in the rainforest are epiphytes.	A maiò parte di e piante in a foresta pluviale sò epifiti.
A fish crawls out of the water.	Un pesciu striscia fora di l'acqua.
Scientists have also concluded what causes depression.	I scientisti anu ancu cuncludi ciò chì causa a depressione.
The effects that force these young couples, not married	L'effetti chì furzeghjanu sti coppiu ghjovani, micca maritati
The young couple saw him immediately.	U ghjovanu coppiu l'hà vistu subitu.
This is the worst annual decline in the species.	Questu hè u peghju declinu annuale di a spezia.
The peasants have suffered the effects of soil erosion.	I paisani anu patitu l'effetti di l'erosione di a terra.
A famous man, who was once lost, gives direction.	Un omu famosu, chì una volta era persu, dà direzzione.
He picked up a knife and began to cut.	Pigliò un cuteddu è cuminciò à cutà.
The constitution guarantees freedom of religion.	A custituzione guarantisci a libertà di religione.
His reputation for honesty preceded him.	A so reputazione d'onestà l'hà precedutu.
A few things are sacred.	Uni pochi cose sò sacri.
Our house was flooded.	A nostra casa hè stata inundata.
Sometimes they eat animals like mice and beetles.	A volte manghjeranu animali cum'è topi è scarabeci.
No air.	Senza aria.
The soldiers killed the wounded rebel.	I suldati tombu u ribellu feritu.
Go home and put on your cloak.	Andate in casa è mette u to mantellu.
Imagine being at a party where no one is talking to you.	Immaginate di esse in una festa induve nimu vi parla.
Use pliers to flip the steak.	Aduprate pinze per flip the steak.
The fish were easy to identify.	I pesci eranu facili da identificà.
Increasingly, winters are getting colder.	Sempre più, l'inguerni sò più freti.
I have a small dog.	Aghju un cane chjucu.
During dinner, everyone starved to death.	Durante a cena, tutti morivanu di fame.
The second is in the formal style.	U sicondu hè in u stilu formale.
Today's weather is a little better than yesterday's.	U tempu d'oghje hè un pocu megliu cà ieri.
The benefit was going to her daughter’s school.	U benefiziu era di andà à a scola di a so figliola.
The two women exchanged ironic looks.	E duie donne scambiavanu sguardi ironici.
The bicycle crashed into the bench.	A bicicletta s'hè lampatu in u bancu.
The frogs are gone, apparently.	I ranocchi sò andati, apparentemente.
The warm, humid air caressed these trees.	L'aria calda è umida accarezzava questi arburi.
If you want to know more about them, click here.	Se vulete sapè più nantu à elli, cliccate quì.
The kids ’jokes resonated in the village.	I scherzi di i capretti riechevanu in u paese.
The chocolate goes well with the chips.	A cioccolata va bè cù patatine fritte.
The leader announced his decision at the party meeting.	U capu hà annunziatu a so decisione in a riunione di u partitu.
The old woman says she saw a ghost.	A donna anziana conta chì hà vistu un fantasma.
Did everything go as planned?	Tuttu hè andatu cum'è previstu?
The birth rate has dropped dramatically.	A rata di natalità hè cascata dramaticamente.
A blue car passes over the zebra crossing.	Una vittura blu passa sopra u zebra crossing.
Your voice carries well.	A vostra voce porta bè.
The drums beat loudly.	Battevanu i tamburi forte.
She wished she had never met the man.	Ella vulia ch'ella ùn avia mai scontru l'omu.
This is the classiest store in town.	Questu hè u magazinu più classiest in a cità.
Most doctors think that saturated fats are not healthy.	A maiò parte di i medichi pensanu chì i grassi saturati ùn sò micca sani.
National parks are a major tourist attraction.	I parchi naziunali sò una attrazione turistica impurtante.
I had spent a lot of time perusing the shelves.	Aviu passatu assai tempu per perusing i scaffali.
The medieval castle is now a museum.	U castellu medievale hè oghje un museu.
The study of volcanoes is called volcanology.	U studiu di i vulcani hè chjamatu vulcanologia.
The country, however, remains at war.	U paese, però, ferma in guerra.
Water molecules form hydrogen bonds.	E molécule d'acqua formanu ligami d'idrogenu.
This spine is small, but very sharp.	Questa spina hè chjuca, ma hè assai affilata.
The flour is sifted to remove lumps.	A farina hè sifted per sguassà i grumi.
Stop frantically rummaging through your possessions.	Smetti di frugare freneticamente tra i tuoi beni.
It’s a popular sport here.	Hè un sport populari quì.
Turn off the lights.	Spegni e luci.
In all, he discovered five mistakes.	In tuttu, hà scupertu cinque sbagli.
A more concrete plan emerges.	Emerge un pianu più concretu.
One of my earliest memories is of a carnival.	Unu di i mo primi ricordi hè di un carnaval.
We will build temples dedicated to them!	Avemu da custruisce templi dedicati à elli !
Parents are advised to supervise their children at all times.	I genitori sò cunsigliati per surviglià i so figlioli in ogni mumentu.
You need to make sure the mixture is creamy.	Avete bisognu chì a mistura hè cremosa.
The captain's cabin is just below the bridge.	A cabina di u capitanu hè ghjustu sottu à u ponte.
More people seem to catch the flu in the winter.	Più persone parenu catturà a gripe in l'invernu.
They elected one of their number as their leader.	Anu elettu unu di u so numeru cum'è u so capu.
He led the peasants in prayer.	Hà guidatu i paisani in preghiera.
The video game contains raw language.	U video game cuntene una lingua cruda.
Their conversation lasted for hours.	A so conversazione durò ore.
Each state has slightly different laws on insurance.	Ogni statu hà liggi ligeramente diffirenti nantu à l'assicuranza.
They spend the rest of the next month there.	Ci passanu u restu di u mesi dopu.
These are the jobs that are completed quickly.	Quessi sò i travaglii chì sò cumpletati rapidamente.
An agreement on common problems.	Un accordu nantu à i prublemi cumuni.
He studied rigorously, but failed his final exams.	Hà studiatu rigurosu, ma hà fiascatu i so esami finali.
He saw the woman in the distance.	Vide a donna in luntanu.
The flower has fallen from his life.	U fiore hè cascatu da a so vita.
Few people consider this poem profound.	Pocu persone consideranu stu puema cum'è prufonda.
Deep-sea fish are the most desired.	I pesci di u mare prufondu sò i più desiderati.
Can you fix this phone?	Pudete riparà stu telefunu?
First, however, the bandages must be sterilized.	Prima, però, i bandages deve esse sterilizzati.
You have to follow the rules.	Ci vole à rispettà e regule.
The director called his assistant.	U direttore hà chjamatu u so assistente.
You can use it for writing, music, art.	Pudete aduprà per scrittura, musica, arte.
The dictator was forced into power by the army.	U dittatore hè statu custrettu à u putere da l'esercitu.
Say it slowly, state it clearly.	Dite pianu pianu, enunciate chjaramente.
He has no children of his own.	Ùn hà micca figlioli di u so propiu.
She looked at her father in shock.	Fighjendu u so babbu in shock.
The laptop fell to the floor and broke.	U laptop hè cascatu à u pianu è si ruttu.
According to a recent poll, people like to go out.	Sicondu un sondaghju recente, a ghjente piace à andà fora.
The church was magnificent.	A chjesa era magnifica.
There were always stars visible in the sky.	Ci era sempre stelle visibili in u celu.
The population has been decimated by the disease.	A pupulazione hè stata decimata da a malatia.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	U cioccolatu scuru hà più nutrienti cà u latte.
Some fish and some creatures have unusual colors.	Certi pesci è certi criaturi anu culori inusual.
How does solar galvanizing work?	Cumu funziona a galvanizazione solare?
The old woman grew old and weak.	A vechja si fece vechja è debule.
A course of physical exertion has been done recently.	Un cursu di sforzu fisicu hè statu fattu di pocu tempu.
He is, without a doubt, a genius.	Hè, senza dubbitu, un geniu.
In ancient times no one used coins.	In i tempi antichi nimu hà utilizatu muniti.
Just a short run!	Basta una corta corsa!
The water evaporates into the air.	L'acqua s'evapora in l'aria.
According to religious doctrine, everyone is born unclean.	Sicondu a duttrina religiosa, ognunu nasce impuru.
She runs to the kitchen and makes some savory snacks.	Ella corse à a cucina è pruducia alcuni snacks salati.
The police officer paused, confused by the graffiti.	L'ufficiale di pulizza fece una pausa, cunfusa da i graffiti.
Sunday, but she's not here yet.	Dumenica, ma ella ùn hè ghjunta.
The peasants worked the land here.	I paisani travagliavanu a terra quì.
Many people mistakenly associate neurosis with mental instability.	Parechje persone assucianu erroneamente neurosi cù inestabilità mentale.
The competition was fierce.	A cumpetizione era feroce.
The roof is open.	U tettu s'affaccia.
By implication, the servant had been taken into account.	Per implicazione, u servitore era statu pigliatu à menti.
The sooner we put a brake on this, the better.	Più prestu mettemu un frenu à questu, u megliu.
Jackknife cutting pliers do a quick job of cutting.	I pinze di taglio a jackknife facenu un travagliu rapidu di taglio.
There is a chance that this storm will cause problems.	Ci hè una chance chì sta tempesta pruvucarà prublemi.
They were quickly buried under the huckleberry bush.	Sò stati intarrati in fretta sottu à a machja di huckleberry.
The puppeteer felt his oats.	U burattinai sentia a so avena.
The mouse moves furtively across the floor.	U mouse si move furtivamente à traversu u pianu.
Scrambled madly for safety.	Scrambled madly for safety.
She was five feet six inches tall.	Era alta cinque piedi sei centimetri.
How do you pronounce it?	Cumu pronunzia?
The pond was dry.	U stagnu era seccu.
Dessert is another word for dessert.	Dessert hè una altra parolla per dessert.
The horse quickly jumps over the fence.	U cavallu salta prestu sopra a fence.
They went to the other end of the field.	Andonu à l'altra punta di u campu.
Share only relevant links.	Condividi solu ligami pertinenti.
A fixed deposit is a type of savings scheme.	Un accontu fissu hè un tipu di schema di risparmiu.
The family is growing in size.	A famiglia cresce in grandezza.
Her purple dress hung loosely around her slender body.	U so vestitu purpura pendeva liberamente intornu à u so corpu slanciatu.
Religion is practiced in many parts of the world.	A religione hè praticata in parechje parte di u mondu.
It was easy to wake up.	Era facile à svegliate.
The prophet taught that all men were brothers.	U prufeta hà insignatu chì tutti l'omi eranu fratelli.
We are surrounded by small towns.	Semu circundati da picculi cità.
The brakes tightened.	I freni s'imbulivanu.
The young man disappeared from sight.	U ghjovanu hè sparitu da a vista.
The sputum has become infested with excess food.	U sputatu hè diventatu infundatu cù l'eccessu di alimentu.
The hurricane wreaked havoc.	L'uraganu hà fattu una terribile distruzzione.
A strong storm has caused flooding in some areas.	Una forte tempesta hà causatu inundazioni in certi rigioni.
Escape from punishment for serious crimes.	Scappa di punizioni per crimini gravi.
First, you need fruits and sweeteners.	Prima, avete bisognu di frutti è agenti edulcoranti.
Docile and social animals respond to the sound of music.	L'animali docili è suciali rispundenu à u sonu di a musica.
They had a roast pork party.	Anu festa di porcu arrustitu.
This is the man we are looking for.	Questu hè l'omu chì avemu cercatu.
All students must apply for free school meals.	Tutti i studienti anu da dumandà à i pasti scolastici gratuiti.
She wore her hair down in loose curls.	Portava i capelli in giù, in riccioli sciolti.
These rules apply to adults as well as children.	Queste regule s'applicanu à l'adulti è ancu à i zitelli.
Making a fresh start is always a good option.	Fà un novu principiu hè sempre una bona opzione.
The pipes leaked into the wall.	I tubi filtravanu in u muru.
He has a slight limp.	Hà una ligera zoppia.
A substantial amount of land has been devoted to growing vegetables.	Una quantità substanciale di terra hè stata dedicata à cultivà i vegetali.
The chameleon changes color to blend with its background.	U camaleonte cambia u culore per mischjà cù u so fondu.
The fish is caught, peeled, peeled and filleted.	U pesciu hè pigliatu, sbucciatu, sbucciatu è filettatu.
There were angles of surprise.	Ci sò stati anguli di sorpresa.
He raised his hand in protest.	Alzò a manu in protesta.
Poor communication is at the heart of this problem.	A mala cumunicazione hè in u core di stu prublema.
It was almost too late.	Eranu guasi troppu tardi.
Schools are required to maintain the health records of all students.	E scole sò tenute à mantene i registri di salute di tutti i studienti.
A small field lizard burst onto the trot.	Una piccula lucertola di u campu s'hè sbuchjata nantu à u trottu.
The project was halted due to lack of funds.	U prughjettu hè stata fermata per mancanza di fondi.
Yes, I am.	Iè, sò ancu.
Every time he finds the time, he plays the piano.	Ogni volta chì trova u tempu, tocca u pianoforte.
His body was thrown into the bushes.	U so corpu fù lampatu in i machja.
In fact, this is a strong one.	In fatti, questu hè un forte.
The man was a buff.	L'omu era un buff.
He can't make the head or the tail of these instructions.	Ùn pò micca fà a testa nè a cuda di sti struzzioni.
They fished along the river, hoping for a big catch.	Piscavanu longu u fiumu, sperendu una grande cattura.
The continents move firmly towards each other.	I cuntinenti si movenu fermamente l'un versu l'altru.
He was wearing a white shirt.	Portava una cammisa bianca.
Fans cheered as he approached the podium.	I fans s'acclamavanu mentre s'avvicinò à u podium.
The government used tanks to quell the revolt.	U guvernu hà utilizatu tanki per calà a rivolta.
Our president always says that corruption is intolerable.	U nostru presidente dice sempre chì a corruzzione hè intolerable.
The government has delayed parliamentary debate for months.	U guvernu hà ritardatu u dibattitu parlamentariu per mesi.
Little has changed in the last fifty years.	Poco è cambiato negli ultimi cinquant'anni.
This activity is only oriented towards the production of products.	Questa attività hè solu orientata à a produzzione di prudutti.
The journey takes two hours.	U viaghju dura duie ore.
He muttered something under his breath.	Mormò qualcosa sottu à u so fiatu.
It is understood he has been murdered.	Hè capitu ch'ellu hè statu assassinatu.
Then he got a new job.	Allora hà avutu un novu travagliu.
The cookie recipe is on the back of the package.	A ricetta di cookie hè nantu à u spinu di u pacchettu.
The peasants live in thatched houses.	I paisani campanu in case di paglia.
Each line contains exactly eight characters.	Ogni linea cuntene esattamente ottu caratteri.
The trees bloom in the spring.	L'arburi fiuriscenu in a primavera.
Some homeowners have started hiring farm workers this year.	Certi prupietari anu cuminciatu à impiegà travagliadori agriculi questu annu.
This contains a small part of the population.	Questu cuntene una piccula parte di a pupulazione.
The drink should be mixed well.	A bevanda deve esse mischjata bè.
So many stars in this sky.	Tante stelle in stu celu.
Librarians have become more busy.	I bibliotecari sò diventati più occupati.
The peasants live in clay brick huts.	I paisani campanu in capanne di mattoni di argilla.
She plays the piano.	Ella ghjoca u pianoforte.
He welcomed her with open arms.	L'accolta à braccia aperte.
He is the most successful aquatic photographer in my life.	Hè u fotografu acquaticu più successu in vita.
Make sure there are no leaks.	Assicuratevi chì ùn ci sò micca perdite.
Building an arboretum will be very beneficial.	Custruì un arboretum serà assai benefica.
Do you like non-fiction books?	Ti piace i libri di non-fiction ?
The report said it was a scandal.	U rapportu hà dichjaratu chì era un scandalu.
First, you need a glass of lemon juice.	Prima, avete bisognu di un vetru di zucchero di limonu.
A rare occurrence has been found in the area.	Un raru raru hè statu trovu in a regione.
Avocados are used as a vegetable.	L'avocados sò usati com'è verdura.
My aunt is a textile artist.	A mo zia hè un artista di tessuti.
Peace would be the highest ideal.	A pace seria l'ideale più altu.
We parted company at dawn.	Ci separamu cumpagnia à l'alba.
It is essential to keep accurate records.	Hè essenziale per guardà registri precisi.
My teacher is very strict.	U mo maestru hè assai strettu.
There are perhaps one billion living species on earth.	Ci hè forse un miliardo di spezie vivi nantu à a terra.
They have a reputation for being violent.	Hanu a reputazione di esse viulenti.
The blue of the water made the visibility poor.	U turchinu di l'acqua facia a visibilità povera.
She was leaning over the kitchen table mixing ingredients.	Hè stata inclinata nantu à a tavola di a cucina chì mischjava ingredienti.
He works in a factory.	Travaglia in una fabbrica.
Taste the soup to determine when it is ready.	Tastate a zuppa per stabilisce quandu hè pronta.
But in reality, much remains to be done.	Ma in realtà, resta assai da fà.
She died young.	Hè morta ghjovana.
They walked slowly, feeling their way.	Camminavanu pianu pianu, sintendu a so strada.
The regime refused to negotiate with the opposition.	U regime hà ricusatu di negozià cù l'uppusizione.
The skin stretches in a few minutes.	A pelle si stende in pochi minuti.
The relative importance of the two regions has changed over time.	L'impurtanza relative di e duie regioni hà cambiatu cù u tempu.
The artists in this exhibition were inspired by popular art.	L'artisti in questa mostra sò stati inspirati da l'arti populari.
The cast is still working on their stage show.	U cast hè sempre travagliatu nantu à u so spettaculu di scena.
The government has demanded a public discussion.	U guvernu hà dumandatu una discussione publica.
He abruptly left the room.	Abruptamente lasciò a stanza.
I sprinkled some salt in the pan.	Aghju sprinkled some sale in a padedda.
Parallel mutations affect the same gene.	Mutazioni parallele affettanu u stessu genu.
The author insisted that she was not afraid.	L'autore insistia ch'ella ùn avia micca paura.
She urged immigrants to be patient.	Ella urgeu à l'immigranti à esse pazienti.
She will be able to get on a bus easily.	Ella serà capace di cullà in un autobus facilmente.
Please tell me exactly how you feel.	Per piacè dì esattamente cumu ti senti.
He was sure she would rush to him.	Il était certain qu'elle serait venue se précipiter vers lui.
The professor spoke with obvious disgust.	U prufessore hà parlatu cun disgustu evidenti.
Bird populations are declining further this century	E pupulazioni d'uccelli diminuiranu più in questu seculu
The coconut is from another country.	U coccu hè di un altru paese.
This is a difficult problem.	Questu hè un prublema difficiule.
He looks for the source of the problem and fixes it.	Ellu cerca a fonte di u prublema è u ripara.
The lighthouse is located on a cliff overlooking the sea.	U faro si trova nantu à una scogliera chì domina u mare.
It takes a long time.	Passa assai tempu.
Many forests have been cleared for housing development.	Parechji boschi sò sbulicati per u sviluppu di l'abitazione.
The dog began to bark softly.	U cane hà cuminciatu à abbaia dolcemente.
It wasn't a good movie.	Ùn era micca un bonu filmu.
He has an exceptional record.	Hà un record eccezziunale.
The unknown stranger carried a knife.	U strangeru scunnisciutu hà purtatu un cuteddu.
This mass extinction event wiped out the dinosaurs.	Questu avvenimentu di estinzione di massa hà sguassatu i dinosauri.
Researchers need to examine the data carefully.	I ricercatori anu bisognu di esaminà i dati cù cura.
This city is known for its profound religious philosophy.	Sta cità hè cunnisciuta per a so filusufìa religiosa prufonda.
The ducks in the pond were beginning to move.	L'anatre in u stagnu cuminciavanu à muvì.
The years pass quickly.	L'anni passanu prestu.
She looked in both directions before crossing the road.	Ella guardò in i dui sensi prima di attraversà a strada.
He fell into the pit unknowingly.	Hè cascatu ind'è u pirtusu senza sapè.
The forest was engulfed in a sea of ​​fog.	A furesta s'hè rimpicata in un mare di nebbia.
He knocked politely on the door.	Picchiò educatamente à a porta.
The angel of death.	L'anghjulu di a morte.
I bought a nice watch.	Aviu compru un bellu orologio.
The president's discussion was interrupted by a loud bang.	A discussione di u presidente hè stata interrotta da un colpu forte.
What do we have here?	Chì avemu quì ?
The soldiers watched the game with interest.	I suldati fighjenu a partita cun interessu.
Quickly, erase everything on the table.	Rapidu, sguassate tuttu nantu à a tavula.
A number of jobs have been destroyed.	Un numeru di impieghi sò stati distrutti.
My absence here will be noticed.	A mo assenza quì serà notata.
There was a gentle breeze in the forest.	Ci era una brisa dolce in a furesta.
The simplest form of writing is syllabaries.	A forma più simplice di scrittura hè i sillabari.
He joked sarcastically about the question.	Hà scherzatu sarcasticu annantu à a quistione.
The voice of a crying child is sweet to hear.	A voce di un zitellu chì piange hè dolce à sente.
The trees were covered with lichens.	L'arburi eranu cuparti di licheni.
The snake crawled through the grass.	U serpente strisciava trà l'erba.
She should have destroyed the letter.	Ella duveria distruttu a lettera.
The technique is also applied to glass.	A tecnica hè ancu appiicata à u vetru.
The biggest will run well today.	U più grande correrà bè oghje.
A steep hill made the journey difficult.	Una collina ripida hà fattu u viaghju difficiule.
While you are there, you will enjoy the delicious food.	Mentre hè quì, vi piacerà u cibu diliziosu.
Using your hands, rub the butter into the flour.	Utilizendu e vostre mani, fregate u burro in a farina.
Obviously you know you’re a cop.	Ovviamente sapi chì site un poliziottu.
He spent several hours exploring the city.	Passò parechje ore à scopre a cità.
Radio and television reports came too late.	I rapporti di a radiu è di a televisione ci sò ghjunti troppu tardi.
These countries hope to control the flow of oil.	Questi paesi speranu di cuntrullà u flussu di oliu.
The experience proved very educational.	L'esperienza hà dimustratu assai educativu.
I got up with difficulty.	Mi sò alzatu cù difficultà.
The romantic climate, the vineyards, the beautiful landscapes.	U clima romanticu, i vigneti, i belli paisaghji.
I didn’t have time for a game.	Ùn avia micca tempu per un ghjocu.
The ambulance took the injured to hospital.	L'ambulanza hà purtatu i feriti à l'uspidale.
A copyright infringement case has been initiated.	Un casu di violazione di copyright hè statu iniziatu.
Additional sources of clean water may be developed.	Puderanu esse sviluppati fonti supplementari di acqua pulita.
Climate and environment are closely linked.	U clima è l'ambiente sò strettamente ligati.
So be careful not to cut yourself.	Allora attenti à ùn tagliate sè stessu.
The boat climbed gently into the quiet lagoon.	U battellu hà cullatu dolcemente in a laguna tranquilla.
She replied in crisp, unquestionable prose.	Ella rispose in una prosa croccante, indiscutibile.
The effort was doomed from the start.	U sforzu hè statu cundannatu da u principiu.
The governing body responded by sending secret agents to investigate.	U corpu di guvernu hà rispostu mandendu agenti secreti per investigà.
He never doubted it.	Ùn hà mai avutu dubbitu.
When was this building built?	Quandu hè statu custruitu stu edifiziu?
The forest is dense.	U boscu hè densu.
This quickly went downhill.	Questu hà sciatu rapidamente in discesa.
Thus, it is accepted to make mistakes in grammar.	Cusì, hè accettatu per fà sbagli in grammatica.
First, you need to lay three eggs.	Prima, avete bisognu di fogghiu trè ova.
Marketing techniques have improved a lot in recent years.	I tecnichi di cummercializazioni anu migliuratu assai in l'ultimi anni.
Study hard, work hard and follow the rules.	Studiate duramente, travagliate duramente è seguite e regule.
She looked at her tormentor with hard, black eyes.	Fighjava à u so tormentatore cù ochji duri è neri.
I don’t want to wear my fur today.	Ùn vogliu micca portà a mo pelliccia oghje.
The popularity of this brand has greatly increased.	A popularità di sta marca hè aumentata assai.
The summer was very hot.	L'estiu era assai caldu.
The driver stared at him angrily.	U cunduttore u fighjulava in furia.
She scanned the passing hillside.	Ella scrutò u terrenu di collina chì passava.
The nuclear industry has been nationalized.	L'industria nucleare hè stata naziunalizata.
One of the oldest cities in the world.	Una di e cità più antiche di u mondu.
A shepherd visits the flocks every day.	Un pastore visita i greggi ogni ghjornu.
The next round of discussions will take place next year.	A prossima volta di discussioni si terrà l'annu prossimu.
Many people have never seen it before.	Parechje persone ùn anu mai vistu più.
You have to join a gym to get fit.	Duvete unisce à una palestra per mette in forma.
The currency was in a severe devaluation.	A munita era in una devaluazione severa.
The song of the canary became faster and stronger.	U cantu di u canarinu hè diventatu più veloce è più forte.
Please stop digging in the garden.	Per piacè cessate di scavà in u giardinu.
When he memorized, he visualized the information.	Quandu memorizeghja, hà visualizatu l'infurmazioni.
A bomb exploded at midnight tonight.	Una bomba hà splutatu à mezanotte sta notte.
Rather, they sometimes use processed foods.	Piuttostu, qualchì volta usanu l'alimenti trasfurmati.
Such things are dangerous for children.	Tali cose sò periculosi per i zitelli.
Each child must pay a fine.	Ogni zitellu deve pagà una multa.
I will fight for what is right.	Luttaraghju per ciò chì hè ghjustu.
He drove his parents crazy.	Hà fattu pazzi i so genitori.
Now, build a simple circuit.	Avà, custruisce un circuitu simplice.
This region is known for its wines.	Sta regione hè cunnisciuta per i so vini.
Now, if you only wanted to leave, sir.	Avà, s'ellu ci volessi solu da parte, signore.
Few are as humble as this man.	Pochi sò umili cum'è st'omu.
From time to time, you come to me.	Da u tempu, vi vene à mè.
However, the situation has changed radically.	Tuttavia, a situazione hà cambiatu radicalmente.
The captain ordered the crew to take the oil.	U capitanu hà urdinatu à l'equipaggiu per piglià l'oliu.
Recently, the businessman complained of poor health.	Recentemente, l'omu d'affari si lagnava di mala salute.
A farmer lives to grow rice and wheat.	Un agricultore campa di cultivà u risu è u granu.
I ran all the way home.	Corsu tutta a strada di casa.
Many films leave the audience with a sense of dark premonition.	Parechje filmi lascianu u publicu cun un sensu di premonizione scura.
A local politician has been jailed today for corruption charges.	Un puliticu lucale hè statu incarceratu oghje per l'accusazioni di corruzzione.
She stopped her preparations and drank more tea.	Ella cessò i so preparazione è beie più tè.
Such a language is in very poor taste.	Tali lingua hè in gustu assai poviru.
The taxi was waiting outside.	U taxi aspettava fora.
He fell asleep easily.	Si addormentò facilmente.
The logo is cut off.	U logu hè tagliatu.
It started so promising.	Hè cuminciatu cusì promettente.
Cars emit pollutants into the air.	I vitture emettenu contaminanti in l'aria.
She took the job.	Ella hà pigliatu u travagliu.
The liver was badly damaged.	U fegatu era assai dannatu.
Unfortunately, the factories are not environmentally friendly.	Sfortunatamente, e fabbriche ùn sò micca amichevuli di l'ambiente.
A state of emergency has been declared.	Un statu d'emergenza hè statu dichjaratu.
A hippopotamus weighed on the lily pads.	Un ippopotamu hà pisatu nantu à i lily pads.
Schools were established faster than expected.	E scole sò state stabilite più rapidamente ch'è previstu.
He jumped up and fell to the ground.	Sbalzò è cascò in terra.
The waitress brought the bill.	A cameriera hà purtatu a fattura.
The sales assistant guided us to the part we wanted.	L'assistente di vendita ci hà guidatu à u pezzu chì vuliamu.
Well, a heat wave, anyway.	Ebbè, un'onda di calore, in ogni modu.
Shopping malls, museums and tourist destinations.	Centri commerciali, musei è destinazioni turistiche.
He withdrew money from his bank account.	Ritirò soldi da u so contu bancariu.
Scientists have declared a global cooling.	I scientisti anu dichjaratu un raffreddamentu globale.
The minaret of the mosque was made of stone.	U minarettu di a moschea era fattu di petra.
He muttered something and left.	Mormò qualcosa è si n'andò.
A stream passes through this city.	Un flussu passa per sta cità.
The seller is not able to give an accurate estimate.	U venditore ùn hè micca capaci di dà una stima precisa.
Some people washed their hair in soda.	Certi pirsuni lavavanu i so capelli in soda.
Scientists needed to examine the fossils.	I scientisti avianu bisognu di esaminà i fossili.
Most quietly waiting for the winds of change.	A più tranquillamente aspittava i venti di u cambiamentu.
They spend a romantic evening together.	Passanu una serata romantica inseme.
Having been at the crossroads, the village church was built.	Essendu stati à l'incrociu, a chjesa di u paese hè stata custruita.
The children sleep in their beds.	I zitelli dormenu in i so letti.
Lose your luggage.	Perdete i vostri bagaglii.
The baking soda is a white piece.	U baking soda hè un pezzu biancu.
The same man, however, appeared in night visions	U stessu omu, però, apparsu in visioni di notte
Time varies for events occurring at different rates.	U tempu varieghja per l'avvenimenti chì si verificanu à ritmi diffirenti.
Just look around you.	Basta à circà intornu à voi.
The swimmer was born in the water.	U natatore hà natu in l'acqua.
Cats help control rodent populations.	I misgi aiutanu à cuntrullà e populazioni di roditori.
The two warring parties signed a peace treaty.	I dui partiti in guerra firmavanu un trattatu di pace.
The head of government is still male.	U capu di guvernu hè sempre maschile.
The tires squealed as the car turned the corner.	I pneumatici sguillanu mentre a vittura gira l'angulu.
There is evidence that they are in danger.	Ci hè evidenza chì sò in periculu.
Many men look like another man is being beaten.	Parechji omi fighjanu cum'è un altru omu hè battutu.
Store vegetables in a dark, cool place.	Guardà i vegetali in un locu scuru è frescu.
The seats are comfortable.	I posti sò còmode.
She wondered if he had done something wrong.	Ella dumandò s'ellu avia fattu qualcosa di male.
Be careful!	Attenzione !
He believes in karma.	Ellu crede in karma.
The water is very clean.	L'acqua hè assai pulita.
He enjoys playing volleyball.	Li piace à ghjucà à volleyball.
It is difficult to quantify the severity of this problem.	Hè difficiuli di quantificà a gravità di stu prublema.
There are so many things to love here!	Ci hè parechje cose per amà quì!
All children are familiar with their initials.	Tutti i zitelli sò cunnisciuti da e so iniziali.
It is made of simple and natural materials.	Hè fattu di materiali simplici è naturali.
He hides under the table.	Si piatta sottu à a tavula.
A girl holding a sharp roll.	Una zitella, tenendu un rotulu affilatu.
What eventually happened to her son is not recorded.	Ciò chì eventualmente diventò di u so figliolu ùn hè micca registratu.
As for my interest, quality matters more to me.	In quantu à u mo interessu, a qualità m'importa più.
The glass pipe was broken.	A pipa di vetru hè stata rotta.
He was eighteen and straight as an arrow.	Avia diciottu anni è drittu cum'è una freccia.
The surrounding forests have been regenerated.	I boschi circundanti sò stati rigenerati.
Are these clouds like rain?	Issi nuvuli sò cum'è a pioggia ?
She was awarded a gold medal.	Hè stata premiata una medaglia d'oru.
The temperature remains constant.	A temperatura ferma custanti.
What was written on the wall was impossible to achieve.	Ciò chì era scrittu annantu à u muru era impussibile di rializà.
Sprinkle salt on the vegetables.	Spruce u salinu nantu à i vegetali.
Kids love this movie.	I zitelli piace stu filmu.
When administered with them together, they have synergistic effects.	Quandu sò amministrati cun elli inseme, anu effetti sinergichi.
The answer was simple.	A risposta era simplice.
He packed his bags slowly, methodically.	Hà imballatu i so sacchetti lentamente, metudicu.
The Baptist scored a run.	U battista hà marcatu una corsa.
He carefully mixed his coffee.	Mescolava cù cura u so caffè.
The leopard marched silently through the jungle.	U leopardo marchjava in silenziu per a jungla.
The cube is red.	U cubu hè rossu.
The sun rises in the east and sets in the west.	U sole nasce in u livante è si mette à punente.
The witch grinned in satisfaction.	A strega ghignava di satisfaczione.
The bond between the two was close.	U ligame trà i dui era strettu.
The soldiers advanced with their weapons drawn.	I suldati s'avanzavanu cù l'arme tirate.
The literature contains some quantitative data.	A literatura cuntene qualchi dati quantitativi.
The deposit made the bank insolvent.	U depositu hà fattu a banca insolvente.
The country has had several years of drought.	U paese hà avutu parechji anni di siccità.
The chief of the tribe was called chief.	U capu di a tribù hè statu chjamatu capu.
Each egg is given to a parent.	Ogni ovu hè datu à un parent parentale.
Gasoline was scarce.	A benzina era scarsa.
A boiler without ventilation must be full of steam.	A caldaia senza ventilazione deve esse piena di vapore.
There are thousands of books in that library.	Ci sò millaie di libri in quella biblioteca.
The young man stared at her in silence.	U ghjovanu a fighjulava in silenziu.
They mean more action.	Significanu più azzione.
It's the second time you've been late this week.	Hè a seconda volta chì site tardi sta settimana.
The couple said the taxi driver drove away.	A coppia hà dettu chì u tassista s'hè alluntanatu.
The farmer was drowned in the flood.	L'agricultore era affucatu in l'inundazione.
The sand of time changes everything.	A sabbia di u tempu cambia tuttu.
Girls rarely go to parties without the support of their parents.	E ragazze raramente vanu à partiti senza accumpagnamentu di i so genitori.
Please write down the facts.	Per piacè, scrivite i fatti osservati.
This car has seen better days.	Sta vittura hà vistu ghjorni megliu.
Banks and other companies have turned down the offer.	I banche è altre imprese anu rifiutatu l'offerta.
He will take the exam next month.	Farà l'esame u mese prossimu.
You have to do this carefully.	Avete da fà questu cun cura.
The shelter was built using all automated construction techniques.	U refuggiu hè statu custruitu cù tutte e tecniche di custruzzione automatizata.
Everything seemed fun.	Tuttu pareva divertente.
Residents say the area was once populated with olive trees.	Les habitants disent que la région était autrefois peuplée d'oliviers.
It is impossible to separate politics from economics.	Hè impussibile di separà a pulitica da l'ecunumia.
The sky was blue, the air was snowing.	U celu era piantu, l'aria era nevicata.
He climbed to the bottom of the cave	Si arrampicò in fondu à a caverna
Water is vital to our health.	L'acqua hè vitale per a nostra salute.
Especially in the spring.	In particulare in a primavera.
The children laughed near the garage.	I zitelli ridavanu vicinu à u garage.
First, you have to be a good swimmer.	Prima, duvete esse un bon natatore.
The electricity started to flash and dim.	L'electricità cuminciò à lampà è dim.
He is directly denied.	Hè ricusatu di manera diretta.
He is never happy unless he helps others.	Ùn hè mai felice, salvu chì aiuta l'altri.
Instead, he decided to buy a house.	In u locu, hà decisu di cumprà una casa.
As soon as he arrives, he will start working.	Appena ghjuntu, hà da cumincià à travaglià.
Every place we visited had a rich history.	Ogni locu chì avemu visitatu avia una storia ricca.
Active central heating is expensive.	U riscaldamentu cintrali attivu hè caru.
Buyers were in for a rush.	I cumpratori eranu in un tumultu.
Sometimes, after you’ve won, you don’t feel so great.	Calchì volta, dopu avè vintu, ùn vi senti micca cusì grande.
Finish the bacon.	Finite u bacon.
The city has been hit by torrential rains and hurricanes.	A cità hè stata battuta da e piogge torrenziali è uragani.
This smell is terrible.	Questu odore hè terribile.
Lime and soda are used for cleaning.	Lime è soda sò usati per a pulizia.
The islanders took advantage of the opportunity.	L'isulani anu apprufittatu di l'uppurtunità.
People don’t always listen to doctors ’advice.	A ghjente ùn hè micca sempre à sente i cunsiglii di i medichi.
After three hours of fighting, the survivors abandoned the ship.	Dopu trè ore di cumbattimentu, i sopravviventi abbandunate a nave.
The chatter and laughter of the tourists.	A chiacchiera è a risa di i turisti.
Weapons hygiene is largely ignored in most societies.	L'igiene di l'armi hè largamente ignorata in a maiò parte di e società.
The money was used for public benefits.	I soldi sò stati utilizati per benefici publichi.
The bride gave the groom a nervous smile.	A sposa hà datu à u sposu un surrisu nervoso.
Camembert is a type of cheese.	Camembert hè un tipu di furmagliu.
It was a rainy day.	Era un ghjornu di pioggia.
He said world opinion was on his side.	Ellu disse chì l'opinione mundiale era da a so parte.
The shoes were worn and twisted.	I scarpi sò stati purtati è storti.
He woke up in the morning with a divided headache.	Si svegliò in a matina cù un mal di testa divisu.
The roar of the lion is heard for miles around.	U ruggitu di u leone si sente per chilometri à l'intornu.
This church was built to house six worshipers.	Sta chjesa hè stata custruita per accoglie sei adoratori.
The tent was lit by a small light bulb.	A tenda era illuminata da una piccula lampadina.
Extreme heat can dry out many trees.	U calore estremu pò seccu assai arburi.
She rolled up her sleeve, exposing her red wrist.	Ella rinviò a manica, espunendu u so polso rossu.
Do you have the time?	Avete u tempu ?
Try to guess that person's name.	Pruvate à invintà u nome di quella persona.
Undetected, they slipped behind him.	Sans être détectés, ils se glissèrent derrière lui.
He felt dizzy.	Si sentia vertigine.
The team trained hard, hoping to win.	A squadra si entrenò duramente, sperendu di vince.
They went jogging.	Sò andati à jogging.
It was a terpsichore trick.	Era un tour de force terpsichorean.
An answer to a question.	Una risposta à una quistione.
Scientists from several countries participated in the experiment.	I scientisti di parechji paesi anu participatu à l'esperimentu.
The king raised his golden scepter.	U rè alzò u so sceptre d'oru.
The magnet was attracted to the boy.	U magnetu era attrattu da u zitellu.
He died of a heart attack after a long illness.	Hè mortu d'un infartu dopu à una longa malatia.
Go through a very dangerous area.	Passate per una zona assai periculosa.
We don’t want a language that is hard to read.	Ùn vulemu micca una lingua chì hè difficiule di leghje.
She throws her helpful tips out the window.	Ella lancia i so suggerimenti utili da a finestra.
She cried, but she said nothing.	Pienghje, ma ùn hà dettu nunda.
In the end, he packed his bags.	In fine, hà fattu i so sacchetti.
The magazine informs readers about the latest scientific developments.	A rivista informa i lettori nantu à l'ultimi sviluppi scientifichi.
If you want to reach me, call my home phone.	Se vulete ghjunghje à mè, chjamate u mo telefunu di casa.
The poor tend to suffer from deadly diseases first.	I poveri tendenu à soffre di malatie mortali prima.
He was quick-bodied.	Era sveltu di corpu.
This yardstick for game stats is misleading.	Questa yarda per stat di ghjocu hè ingannosa.
This road has been built for years.	Sta strada hè stata custruita dapoi anni.
Decorate the birthday cake according to your wishes.	Decorate a torta d'anniversariu secondu i vostri desideri.
The flight is delayed by bad weather.	U volu hè ritardatu da u malu tempu.
This house is a bit secluded.	Sta casa hè un pocu isolata.
A truck rumbled slowly down the road.	Un camion rumblò pianu pianu per a strada.
She broke five of my books, which is inexcusable.	Ella hà rottu cinque di i mo libri, chì hè inscusable.
A coalition of farmers protests a lot.	Una coalizione di agricultori prutesta assai.
The court upheld his decision on the testimony of the witness.	U tribunale hà cunfirmatu a so decisione nantu à a testimonianza di u tistimone.
What particular plant do you use for dyes?	Chì pianta particulare usanu per i tinti?
Often, people overestimate their abilities.	Spessu, a ghjente sopravvaluta e so capacità.
The ransom was set at two million.	U riscattu hè statu stabilitu à dui milioni.
Scientists were advocating a change in policy.	I scientisti sustenevanu un cambiamentu di pulitica.
You have to wear red, he said.	Duvete purtassi rossu, disse.
She filed her nails.	Ella limava i so unghie.
The fort is famous for its architecture.	U forte hè famosu per a so architettura.
A heavy veil of black silk concealed her face.	Un pesante velu di seta nera dissimulò a so faccia.
The structure must be large and creamy.	A struttura deve esse grossa è cremosa.
The news shocked the nation.	A nutizia hà scunnisciutu a nazione.
He grows fresh vegetables in his apartment.	Cultiva verdura fresca in u so appartamentu.
The exhibition is owned and maintained by the city government.	L'esposizione hè posseduta è mantenuta da u guvernu di a cità.
Traffic jams are a problem in this city.	I cunfitturi di trafficu sò un prublema in questa cità.
The oil she pours over the stew thickens her.	L'oliu ch'ella versa nantu à u stufatu l'aspessa.
The heavy curtains obscured the black ink window from the light of day.	I cortini pesanti dissimulavanu a finestra nera d'inchiostro da a luce di u ghjornu.
Don’t be fooled by the charming smile.	Ùn lasciate micca ingannatu da u surrisu affascinante.
The killer's face is covered by a black hood.	A faccia di l'assassinu hè dissimulata da una cappucciu nera.
How far is the city?	Quantu luntanu hè a cità ?
The speaker ended his speech.	U parlante hà finitu u so discorsu.
Chicken soup can help you beat the winter cold.	A zuppa di pollo pò aiutà à batte u friddu invernale.
The stage was set with spotlights.	U palcuscenicu hè statu piazzatu cù spotlights.
The room is a mess.	A stanza hè un disordine.
It didn’t help.	Ùn hà micca aiutu.
The supervisor was punctual.	U supervisore era puntuale.
The shallow seas are full of life.	I mari pocu prufonde sò sbulicati di vita.
Unpaid bills are often ignored.	I bills impagati sò spessu ignorati.
Certain substances are harmful to plants.	Certi sustanzi sò dannusu à e piante.
They didn’t have the energy to climb the stairs.	Ùn avianu micca l'energia per cullà i scalini.
The common currency here is the peso.	A munita cumuna quì hè u pesu.
They intend to build a new road.	Intendenu fà custruisce una strada nova.
It was a pleasant day in early spring.	Era un ghjornu piacevule in prima primavera.
Use a spatula to make sure there is no lump.	Aduprate una spatula per assicurà chì ùn ci hè micca un grumo.
The city's economy was collapsing.	L'ecunumia di a cità era in colapsu.
The economy is hampered by bureaucracy.	L'ecunumia hè ostacolata da a burocrazia.
They were wearing mixed clothes.	Eranu vestiti di vestiti mischiati.
It is best to avoid making sudden movements.	Hè megliu per evità di fà movimenti bruschi.
The secret to happiness is to work hard.	U sicretu di a felicità hè di travaglià dura.
Wood is used as the main building material here.	U legnu hè usatu cum'è u principale materiale di custruzzione quì.
Network theorists say otherwise.	I teorichi di a rete dicenu altrimenti.
The sun began to rise.	U sole hà cuminciatu à alzà.
She could feel a finger caress her face.	Pudeva sentu un dito accarezzà a so faccia.
He had a bright and cheerful personality.	Hà avutu una persunalità luminosa è allegra.
Wait until my work is finished.	Aspetta finu à chì u mo travagliu hè finitu.
The mountains rise to the horizon.	E muntagne s'alzanu finu à l'orizzonte.
The truck changed gears, and accelerated.	U camion hà cambiatu di marcia, è accelerà.
Is this island's military nickname?	U soprannomu militare di st'isula hè ?
Do you prefer recycled paper?	Preferite una carta riciclata ?
Describe a popular tale.	Descrive un conte populari.
Official estimates of losses vary.	L'estimazioni ufficiali di perdite varienu.
A storm had hit the horizon.	Una tempesta s'era ghjunta à l'orizzonte.
By law, we must submit our taxes.	Sicondu a lege, duvemu sottumette i nostri tassi.
Some creatures have developed resistance to poison.	Certi criaturi anu sviluppatu una resistenza à u velenu.
The engine parts are made of steel.	I pezzi di u mutore sò fatti di acciaio.
Complete the house and make it habitable.	Cumplete a casa è rende abitabile.
A roll of duct tape was placed on the floor.	Un rotulu di duct tape hè stata postu nantu à u pianu.
No one else came to the party.	Nimu altru hè ghjuntu à a festa.
The workers were outraged.	I travagliadori eranu indignati.
He stuffed his chocolate bags.	S'imboccò e sacche di cioccolatu.
I was shocked by the violence.	Eru stunatu da a viulenza.
It is featured in almost every story.	Hè prisentatu in quasi tutte e storie.
They stood in silence, clandestinely staring at their clocks.	Stavanu in silenziu, fighjendu clandestinamente i so orologi.
He was uncomfortable.	Si agitava a disagio.
He took a cookie out of the box.	Pigliò un biscottu da a scatula.
By questioning the evidence, the scientists protested.	Interrugandu l'evidenza, i scientisti anu prutestatu.
She waved her hand in protest.	Ella agitò a manu in protesta.
His smile faded slowly.	U so surrisu svanì pianu pianu.
The news is spreading fast these days.	A notizia viaghja rapidamente in questi ghjorni.
Commercial sales have risen sharply this year.	E vendite cummirciali anu aumentatu bruscamente questu annu.
This rock formation was created millions of years ago.	Sta furmazione di roccia hè stata creata milioni di anni fà.
The cold weather forces us to stay indoors.	U clima fretu ci obbliga à stà ind'è noi.
Kids, don't eat the rocks!	I zitelli, ùn manghjate micca i petri !
There was a thick fog.	Ci era una nebbia spessa.
Many people are learning the benefits of a cleaner environment.	Parechje persone amparanu i benefici di un ambiente più pulitu.
The prince strengthened the palace defense.	U prìncipe hà rinfurzatu a difesa di u palazzu.
The market price of bananas is volatile.	U prezzu di u mercatu di banane hè volatile.
He keeps a scrapbook full of pictures of his family.	Mantene un scrapbook pienu di ritratti di a so famiglia.
The citizens were tired of the war.	I citadini eranu stanchi di a guerra.
How many shots can be fired at a missile?	Quanti colpi ponu esse sottumessi à un missile ?
I became attached to him.	Sò diventatu attaccatu à ellu.
The structure was constructed of wood.	A struttura hè stata custruita di legnu.
The weight of the water forces the oxygen out.	U pesu di l'acqua forza l'ossigenu fora.
A group of people marched along the road.	Un gruppu di persone marchjò longu a strada.
The man crossed himself.	L'omu si cruciò.
Pinch with your fingers.	Pinchlu cù i vostri ditte.
Spread the margarine over the cornflakes.	Spread a margarina nantu à i cornflakes.
They brought a pot of hot water into the room.	Purtonu una pignatta d'acqua fogera in a stanza.
An exciting and unique experience is described in detail.	Una sperienza eccitante è unica hè descritta in dettagliu.
A children's favorite cake.	Una torta preferita di i zitelli.
To most people, this lamp provides the light.	À a maiò parte di a ghjente, sta lampada furnisce a luce.
The young man had a nervous condition.	U ghjovanu avia una cundizione nervosa.
Climb a mountain, and you'll have a beautiful view.	Scala una muntagna, è averete una bella vista.
Every summer, there is a short but intense rainy season.	Ogni veranu, ci hè una stagione di piogge curta ma intensa.
Time, perhaps, is more flexible than we think.	U tempu forse, hè più flexible di ciò chì pensemu.
Contamination has been a serious ongoing problem.	A contaminazione hè stata un prublema seriu in corso.
He entered an office and then left quickly.	Hè intrutu in un uffiziu è poi partì prestu.
She looks at me.	Ella mi guarda.
The heat was intense, prompting people to seek refuge.	U calore era intensu, pruvucannu a ghjente à circà rifugiu.
She reads aloud to her children.	A leghje à alta voce à i so figlioli.
The waves crashed on the shore.	L'onde s'hè lampatu nantu à a riva.
The doctor prescribed antibiotics.	U duttore hà prescrittu antibiotici.
Ingredients are added to a liter of stout.	L'ingredienti sò aghjuntu à un litru di stout.
The coach joined his team on the field.	U coach hà unitu à a so squadra nantu à u campu.
The county museum once housed several dinosaur fossils.	Le musée du comté abritait autrefois plusieurs fossiles de dinosaures.
Studying ships is a good way to spend time.	Studià i navi hè un bonu modu per passà u tempu.
A comfortable pair of shoes will help you run faster.	Un paru còmode di scarpi vi aiuterà à curriri più veloce.
The country’s economy depends largely on its natural resources.	L'ecunumia di u paese dipende largamente da e so risorse naturali.
Tests have shown that there were no deposits of heavy metals.	I testi anu dimustratu chì ùn ci era micca dipositi di metalli pisanti.
They meet for you every day.	Si ncontranu per tè ogni ghjornu.
The boy was blamed for the terrible accident.	U zitellu si culpì per u terribili accidente.
They arrived at seven o'clock.	Sò ghjunti à sette ore.
The mountain is full of wild grass.	A muntagna hè piena d'erba salvatica.
These records are not limited to written records.	Questi registri ùn sò micca limitati à i registri scritti.
Pour in some milk, and mix.	Pour un pocu di latte, è mischjà.
Inspectors could not agree on what went wrong.	L'ispettori ùn puderanu micca accordu nantu à ciò chì hè andatu male.
Maybe that’s why they accept all candidates.	Forse hè per quessa chì accettanu tutti i candidati.
The influx of refugees creates a serious housing crisis.	L'affluenza di rifuggiati crea una grave crisa di l'alloghju.
The clothes were exquisite.	I vestiti eranu squisiti.
Fiona asked a simple question.	Fiona hà fattu una dumanda simplice.
Every family prepares for their grave or face.	Ogni famiglia si prepara per a so sepultura o faccia.
It is considered to be something of an expert.	Si cunsidereghja esse qualcosa di un espertu.
Biology is the study of living things.	A biologia hè u studiu di e cose viventi.
Passing the swamp is difficult.	Passà u palude hè difficiule.
We go to the classroom and sit down.	Andemu in aula è ci pusemu.
The advice is currently in the works.	U cunsigliu hè attualmente in impastu.
There are so many things about you.	Sò assai cose di voi.
A wave of emotions passed through the assembly.	Un'ondulazione d'emozioni passava per l'assemblea.
These pants are a bigger size.	Questi pantaloni sò una taglia più grande.
Science allows us to unlock our material desires.	A scienza ci permette di sbloccare i nostri desideri materiali.
Bowie was a blues singer.	Bowie era un cantante di blues.
Prepare for fire.	Preparate per u focu.
You will soon join the ranks of the unemployed.	Prestu vi uniscerete à i ranchi di i disoccupati.
Read the included instructions carefully.	Leghjite attentamente l'istruzzioni incluse.
He admitted he was wrong.	Hà ammissu chì era sbagliatu.
The hero moves quickly.	L'eroe si move rapidamente.
Her husband has a gun permit.	U so maritu hà un permessu di pistola.
He wore a red satin shirt and a top hat.	Portava una cammisa di raso rossu è un cappellu à cilindru.
The land is divided into small lakes.	U tarrenu hè spartu di picculi laghi.
In fact, I have never been married.	In verità ùn sò mai statu maritatu.
Many scientists argue that evolution is a fact.	Parechji scientisti sustenenu chì l'evoluzione hè un fattu.
I fertilized the garden.	Aghju fecundatu u giardinu.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam hè un ingegnere di professione.
There is concern about what might happen in the future.	Ci hè una preoccupazione per ciò chì puderia succede in u futuru.
The enemy army will advance quickly.	L'armata nemica avanzarà prestu.
He raised his eyebrows.	Alzò le sopracciglia.
Dark clouds pass menacingly in the moonlit sky.	Nuvole scure passanu minacciosamente in u celu illuminatu di luna.
There are a lot more open spaces here.	Ci sò assai più spazii aperti quì.
This road is closed due to flooding.	Sta strada hè chjusa per via di inundazioni.
Two seats were filled.	Dui posti sò stati vioti.
The family has spent generations here.	A famiglia hà passatu generazioni quì.
The clock seemed slow and unreliable.	U clock pareva pocu è pocu affidabile.
Due to contamination, the lake water became cloudy.	Per via di a contaminazione, l'acqua di u lavu hè diventata torbida.
There are moments when his movements seem quite graceful.	Ci sò mumenti chì i so movimenti parenu abbastanza graziosi.
This diet can help you lose pounds.	Questa dieta pò aiutà à perdiri liri.
It is time to dip your hands in the ink.	Hè ora di immergete e vostre mani in l'inchiostru.
Dust settles all over.	A polvera si stalla nantu à tuttu.
None of the children worked.	Nisunu di i zitelli hà travagliatu.
The competition is open only to residents.	A cumpetizione hè aperta solu à i residenti.
Most economic indicators point to a recession.	A maiò parte di l'indicatori ecunomichi indicanu una recessione.
A dangerous flood threatens our country.	Un’inundazione periculosa minaccia u nostru paese.
The company aims to maintain this momentum.	A cumpagnia hà u scopu di mantene stu momentu.
Myanmar’s largest lake attracts many tourists.	U più grande lagu di Myanmar attrae parechji turisti.
The statesman therefore proposed an income tax.	L'omu statale hà dunque prupostu un impositu di u redditu.
He ate two sandwiches and another scone.	Hà manghjatu dui panini appiccicati è un altru scone.
He touched the window, looking inside.	Toccò a finestra, fighjendu un ochju à l'internu.
His story captivated us, and the house became quiet.	A so storia ci hà captivatu, è a casa hè diventata tranquilla.
A delicious curry was served for dinner.	Un curry diliziosu hè statu servitu per a cena.
Most of this region is arid.	A maiò parte di sta regione hè arida.
A hot afternoon in the summer	Una calda dopu meziornu d'estate
The tiramisu was delicious.	Le tiramisu était délicieux.
So what's the answer?	Allora, chì hè a risposta?
The right to buy land is enshrined in the constitution.	U dirittu di cumprà terreni hè sanctu in a custituzione.
He helped her find the room she was looking for.	L'hà aiutatu à truvà a stanza chì cercava.
The moon is barely visible through a thick fog.	A luna hè appena visibile attraversu una nebbia spessa.
The city is surrounded by mountains and a floodplain.	A cità hè circundata da e muntagne è una pianura inundabile.
The city is now in ruins.	A cità si trova oghje in ruine.
The small piece of cloth was sewn in place.	U picculu pezzu di tela hè stata cusita in u locu.
They lived in separate villages.	Abitavanu in paesi separati.
Theo felt a headache.	Theo sentì un mal di testa.
Mobile phones are pervasive today.	I telefoni cellulari sò pervasivi oghje.
The room was filled with blinding light.	A stanza s'hè colma di colpu di luce accecante.
They arrived at their destination after dawn.	Anu ghjunti à u so destinazione dopu l'alba.
The general was married three times.	U generale era maritatu trè volte.
He adjusted his sunglasses.	Il s'ajusta ses lunettes de soleil.
Inge and her husband farm on the prairie.	Inge è u so maritu agriculu in a prateria.
He was busy mixing the cement.	Era occupatu à mischjà u cimentu.
The wedding took place in the palace.	U matrimoniu hè statu fattu in u palazzu.
The flowers bloomed in color.	I fiori sbuchjavanu di culore.
Now later, the peasants were employed by the government.	Avà dopu, i paisani eranu impiegati da u guvernu.
The kids enjoyed a good night's sleep.	I zitelli anu godutu una bona notte di sonnu.
The result was disappointing, but scientists were not surprised.	U risultatu era disappuntu, ma i scientisti ùn anu micca surprisatu.
Now we continue to the main square.	Avà cuntinuemu à a piazza principale.
The white horses snorted and pounded their feet.	I cavalli bianchi sbuffavanu è battevanu i pedi.
In the coming week, many farmers will feel the pinch.	In a settimana chì vene, parechji agricultori sentenu u pizzicu.
Mosquitoes bite during the day.	Mosquitoes muzzicanu durante u ghjornu.
The farmer washes the fields every day.	L'agricultore lava i campi ogni ghjornu.
The boy was silent.	U zitellu era zittu.
The show debuted at midnight.	U spettaculu hà debuttatu à mezzanotte.
Immigrants from the colony have increased to more than a thousand people.	L'immigranti di a culunia anu aumentatu à più di mille persone.
What number do you want, sir?	Chì numeru vulete, signore ?
He went to meet a friend.	Si n'andò à scuntrà un amicu.
Most visited several countries at that time.	A maiò parte hà visitatu parechji paesi à quellu tempu.
Women outnumber men in this congress.	E donne superanu l'omi in questu cungressu.
She has a small notebook and a pen next to her bed.	Ella tene un picculu quaderno è una penna vicinu à u so lettu.
Prevent garden pests with organic pesticides.	Prevene i pesti di giardinu cù pesticidi organici.
Researchers have tried to gauge his mood.	I circadori anu pruvatu à calibre u so umore.
This project will result in the destruction of all wetlands.	Stu prughjettu hà da risultatu in a distruzzione di tutte e zone umide.
Even the birds were amazed to see the creatures pass by.	Ancu l'acelli eranu maravigliati di vede i criaturi chì passanu.
Summer is typically the rainy season in the north.	L'estate hè tipicamente a staghjoni di a pioggia in u nordu.
There were only two candidates.	Ci era solu dui candidati.
There was a huge increase in immigration.	Ci era un grande aumentu di l'immigrazione.
Party leaders are deaf to the debate.	I capi di u partitu sò sordi à u dibattitu.
The event will be held at the convention center.	L'avvenimentu si terrà in u centru di cunvenzione.
Once they have given birth, female animals need more milk.	Una volta chì anu parturitu, l'animali femine anu bisognu di più latte.
His performance was excellent.	A so prestazione era eccellente.
The statues cast strange shadows on the walls of the cathedral	E statue facenu ombre strane nantu à i mura di a cattedrale
Coarse sand can be used to level the ground.	A sabbia grossa pò esse usata per livellà a terra.
Most farmers own their own land.	A maiò parte di l'agricultori pussede a so propria terra.
The manager has verified his identity.	U manager hà verificatu a so identità.
Tourists are allowed to take pictures here.	I turisti anu permessu di piglià ritratti quì.
Scientists think that primates evolve from tree shrews.	I scientisti pensanu chì i primati evoluzione da i musaragni d'arburu.
Johanna’s sister keeps a diary detailing her day.	A surella di Johanna tene un ghjurnale chì detalla u so ghjornu.
A picturesque holiday village, nestled in hills.	Un pittorescu paese di vacanze, nidificatu in colline.
It was several centuries before antibiotics were discovered.	Era parechji seculi prima chì l'antibiotici sò stati scuperti.
The young man was angry with the old man.	U ghjovanu era arrabbiatu cù u vechju.
The wheat crop has been damaged by rain.	A cultura di granu hè stata dannata da a pioggia.
Those days are long gone.	Quelli ghjorni sò longu andati.
The young man twisted his arm gently.	U ghjovanu torciò u so bracciu dolcemente.
However, the ability to speak several languages ​​has its drawbacks.	Tuttavia, a capacità di parlà parechje lingue hà i so inconvenienti.
He sipped his tea, looking at the flowers.	Sorpì u tè, fighjendu i fiori.
Fishermen fished in the bay all morning.	I piscadori piscavanu in a baia tutta a mane.
This is his bed.	Questu hè u so lettu.
He thought of living in the country.	Hà pensatu à campà in u paese.
The area has been kept cool.	A zona hè stata mantenuta fresca.
His quick wit allowed him to save the day.	U so intelligenza rapida li hà permessu di salvà u ghjornu.
The forest was dense and green.	U boscu era densu è verde.
He was sure he had won.	Era sicuru ch'ellu avia guadagnatu.
Her father wept bitterly when her child died.	U so babbu pienghje amaramente quandu u so zitellu hè mortu.
This act caused the people to rise up in protest.	Questu attu hà causatu u populu à alzà in protesta.
Probably just a coincidence.	Probabilmente solu una coincidenza.
So even in the final analysis it’s words.	Allora ancu in l'ultima analisi hè parolle.
The house is fully furnished.	A casa vene cumplettamente furnita.
He remembered the accident.	Si ricurdò di l'accidentu.
Use the extra oil to fry the fish.	Aduprate l'oliu extra per frittura u pesciu.
The chair was battered and old.	A sedia era battuta è vechja.
An earthquake is the result of a fault line.	Un terrimotu hè u risultatu di una linea di falla.
This information cannot be shared.	Questa infurmazione ùn pò micca esse sparta.
But they had a point.	Ma anu avutu un puntu.
To solve challenging problems, you need to think critically.	Per risolve i prublemi sfida, duvete pensà criticu.
He took his wallet and counted a coin.	Pigliò u so portafoglio è cuntò una munita.
The bulbs are in bloom.	I bulbi sò in fiore.
My cat likes to chase mice.	U mo gattu li piace à perseguisce i topi.
After eating, people buy and cook food.	Dopu avè manghjatu, a ghjente compra è coce l'alimentu.
A flash illuminated the sky.	Un lampu illuminava u celu.
They decided they had enough experience	Hanu decisu chì avianu abbastanza sperienza
The girl's sudden laughter shot me off.	A risa subita di a zitella m'hà sparatu.
He was determined to study.	Era decisu à studià.
We always have a way to go.	Avemu sempre un modu per andà.
A vertical position, usually vertical.	Una posizione verticale, generalmente verticale.
Rivers are used in industrial processes.	I fiumi sò usati in i prucessi industriali.
The mother accused the waitress of stealing.	A mamma accusò a cameriera di arrubbari.
He sat down in his cabin.	Si pusò in a so cabina.
A volcano erupted here last year.	Un vulcanu hà eruttu quì l'annu passatu.
The piano was silent.	U pianoforte era silenziu.
In this city, there are as many guns as there are people.	In sta cità, ci sò tanti fucili quant'è persone.
Delegates were greeted by an enthusiastic crowd.	I delegati sò stati salutati da una folla entusiasta.
Read the passage carefully and carefully.	Leghje u passaghju pianu pianu è cun cura.
Stop hitting your brother!	Smetti di colpi à u to fratellu !
From a scientific point of view, that is to say from the outside.	Da una perspettiva scientifica, vale à dì da fora.
This election cycle has been characterized by vicious negativity.	Stu ciculu elettorale hè stata carattarizata da negatività vicious.
They bought land from the government.	Hanu compru terreni da u guvernu.
Customers agree to our terms.	I clienti accunsenu à i nostri termini.
Police have arrested the man for drug trafficking.	A pulizza hà arrestatu l'omu per trafficu di droga.
There were dozens of cars parked on the street.	Ci era decine di vitture parcheggiate in a strada.
Contaminated air from the factory forced us to move away.	L'aria contaminata di a fabbrica ci hà obligatu à alluntanassi.
Data on production were compiled by a panel of experts.	I dati nantu à a pruduzzioni sò stati riuniti da un pannellu di esperti.
The lake water is ideal for drinking.	L'acqua di u lavu hè ideale per beie.
Volunteers have repainted the old building.	I vuluntarii anu ripintatu u vechju edifiziu.
The delegation reached a large crowd of supporters.	A delegazione ghjunse à una grande folla di sustenidori.
His previous explanations were always inconsistent, vague and evasive.	E so spiegazioni precedenti eranu sempre inconsistenti, vagi è evasivi.
He bought it from a tinsmith.	Hà compru da un tinsmith.
He was scared, so he ran away.	Avia paura, cusì scappò.
Of course, we need to use more renewable energy sources.	Ci vole di sicuru aduprà più fonti d'energia rinnuvevuli.
The thieves operated with impunity.	I ladri operavanu impunità.
He was moved by the passion of the tour guide.	Era mossu da a passione di a guida turistica.
The old car sped off as the engine stalled.	A vechja vittura sputtò mentre u mutore s'imbulighjava.
An appellate court overturned the verdict.	Un tribunale d'appellu hà annullatu u verdict.
A clear, swampy stream flowed through the park.	Un flussu chjaru è paludosu scorri à traversu u parcu.
Increasingly, families are eating dinner together.	Sempre più, e famiglie manghjanu cena inseme.
It belongs to the family that owns that factory.	Appartene à a famiglia chì pussede quella fabbrica.
It had been snowing all morning.	Era stata nevicata tutta a mane.
The lock was used to create smoke.	A serratura hè stata utilizata per creà fumu.
Who's to say that this was against the law?	Quale hè da dì chì questu era contru à a lege?
Laws encourage small businesses.	E lege incuraghjenu i picculi imprese.
This whole country is deserted.	Tuttu stu paese hè desertu.
They have to be careful to walk along the road.	Hanu da esse attenti à caminari longu a strada.
Red scanned the room.	U rossu scrutò a stanza.
The mountains looked like towers above the cities above.	E muntagne parevanu torri sopra e cità da sopra.
A poorly written report.	Un rapportu mal scrittu.
The experiment was too complex to complete.	L'esperimentu era troppu cumplessu per esse cumpletu.
The creature is the size of a large dog.	A criatura hè a taglia di un cane grande.
The story was as fantastic as any fantasy.	A storia era fantastica cum'è qualsiasi fantasia.
This instrument sounds a bit flat.	Stu strumentu sona un pocu pianu.
This part of town was prosperous.	Sta parte di a cità era pruspera.
He often ate dinner with his family.	Spessu manghjava a cena cù a so famiglia.
So he went to get some water.	Allora, andò à circà l'acqua.
The weapon was locked in his case.	L'arma hè stata chjosa in u so casu.
The minister appealed directly to the public for the funds.	U ministru appellu direttamente à u publicu per i fondi.
He was said to be a very intelligent young man.	On disait qu'il était un jeune homme très intelligent.
Software can interact with the outside world.	U software pò interagisce cù u mondu esternu.
After consultation, the government resolved the issue.	Dopu cunsultazioni, u guvernu hà risoltu u prublema.
The hero has had many adventures.	L'eroi hà avutu parechje avventure.
The workers in that shop are lazy.	I travagliadori in quella buttrega sò pigri.
But not many girls.	Ma micca parechje ragazze.
The government has detailed information on all of them.	U guvernu hà infurmazioni detallate nantu à tutti.
We intend to visit this volcano.	Avemu intenzione di visità stu vulcanu.
The lion ate the zebra.	U leone hà manghjatu a zebra.
The expression on the face of the police officer changed.	L'espressione nantu à a faccia di l'ufficiale di pulizza cambiò.
After the moon rises, the sky becomes clear.	Dopu chì a luna si alza, u celu diventa chjaru.
It was right behind the fleeing man.	Era ghjustu daretu à l'omu chì fughje.
To export the goods, you need to complete a form.	Per exportà e merchenzie, avete bisognu di cumplettà un furmulariu.
Drones can be useful in the economy.	I droni ponu esse utili in l'ecunumia.
The children were immediately by his side.	I zitelli eranu subitu à u so latu.
The mountains here are so spectacularly beautiful.	E muntagne quì sò cusì spettacularmente belle.
Two homicides have been reported in the area.	Dui omicidi sò stati signalati in a zona.
It is the time of day when animals sleep.	Hè l'ora di u ghjornu quandu l'animali dormenu.
Your mother is in her nineties.	A vostra mamma hè in novanta anni.
She flexed her left biceps.	Ella flexionò u so biceps manca.
The limit is thirteen books per person.	U limitu hè tredeci libri per persona.
They didn’t mention their mistakes.	Ùn anu micca menzionatu i so sbagli.
She pressed a button.	Ella pressò un buttone.
They examined the mosaic in detail.	Hanu esaminatu u mosaicu in dettu.
The electricity went out, and so did the lights.	L'electricità s'hè spenta, è ancu i lumi si sò spenti.
The portion sizes are vast.	E dimensioni di a porzione sò vaste.
The guards pulled the prisoner away.	I guardiani alluntanò u prigiuneru.
Many plants have distinct leaves and flowers.	Parechje piante anu distinti foglie è fiori.
The neighborhood has become a little safer in recent months.	U quartieru hè diventatu un pocu più sicuru in l'ultimi mesi.
The orange head is the largest part.	A testa di l'aranciu hè a più grande parte.
The conference was well attended.	A cunferenza hè stata ben assistita.
Through practice you can become an expert.	Per mezu di a pratica pudete diventà un espertu.
We have to act decisively.	Avemu da agisce decisamente.
A suitable warm jacket is essential.	Una giacca riscaldante adatta hè essenziale.
This house was built of stone.	Sta casetta hè stata custruita di petra.
To test the algorithms, you need labeled examples.	Per pruvà l'algoritmi, avete bisognu di esempi etichettati.
He opened the drawers and the cupboards, searching.	Apri i cassetti è l'armadi, cercandu.
I challenge you to show me yours.	Ti sfida à mustràmi u vostru.
The stock market has grown dramatically.	A borsa hà cresciutu dramaticamente.
Her room is small.	A so stanza hè chjuca.
We would love to see you!	Ci piacerebbe vedelli !
The shelter provides food and warmth.	U refuggiu furnisce cibo è calore.
What a wonderful car!	Chì maravigliosa macchina !
Snakes cannot jump or climb.	I serpenti ùn ponu micca saltà o cullà.
To support the agenda.	Per sustene l'agenda.
The heat shone on the early evening air.	U calore brillava nantu à l'aria di prima sera.
It comes out of the shadows.	Esce da l'ombra.
Passengers were told to leave without delay.	I passageri anu dettu di lascià senza ritardu.
They provide rental cars for tourists.	Furniranu vitture à affittu per i turisti.
Geologists say there is evidence of climate change.	I geologi dicenu chì ci hè evidenza di u cambiamentu climaticu.
A mother's words to her daughter.	E parolle di una mamma à a so figliola.
It is not prudent to say this in public.	Ùn hè micca prudente dì questu in publicu.
Political unrest erupted after the protests.	U disordine puliticu s'hè lampatu dopu à e manifestazioni.
The goats graze right outside the bar.	E capre pascenu ghjustu fora di u bar.
Places of natural beauty are prized by tourists.	I posti di bellezza naturale sò preziosi da i turisti.
If you could get that picture, we would be happy.	Se pudessi uttene quella maghjina, saremu felici.
The streets are full of garbage.	I carrughji sò pieni di basura.
The chef wanted to learn how to fry fish.	U chef hà vulsutu amparà à frittura di pesci.
The capital is the richest city in the world.	A capitale hè a cità più ricca di u mondu.
The witch cut her tongue.	A strega si tagliò a lingua.
We built a high wall around our property.	Custruite un muru altu intornu à a nostra pruprietà.
In extreme cases of excess, it usually leads to death.	In i casi estremi di eccessu, di solitu porta à a morte.
The water pump works.	A pompa d'acqua funziona.
The farmer took his cow to graze at night.	L'agricultore pigliò u so vacu à pasture di notte.
Most people oppose the plan.	A maiò parte di a ghjente s'oppone à u pianu.
Please provide us with a project update.	Per piacè dateci un aghjurnamentu di u prugettu.
Police have promised crackdown on crime in the periphery.	A pulizzia hà prumessu una repressione di a criminalità in periferia.
Most of these systems were crude and inefficient.	A maiò parte di sti sistemi eranu crudi è inefficienti.
I ignored his loan application.	Aghju ignoratu a so dumanda di prestitu.
Did you score that point on the test?	Avete marcatu quellu puntu nantu à a prova?
The majority approves the president's policy.	A maiurità appruva a pulitica di u presidente.
The water vapor is colorless, odorless and tasteless.	U vapore d'acqua hè incolore, inodore è senza gustu.
Large herbivores were common in the prehistoric era.	I grandi erbivori eranu cumuni in l'era preistorica.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	E casalinghe portanu grembiuli per prutege a so robba.
The manufacturer described the coffee as perfect for brewing.	U fabricatore hà descrittu u caffè cum'è perfettu per a preparazione.
The summer sun was beating down on the canals.	U sole di l'estiu batteva nantu à i canali.
It was finally over.	Era infine finitu.
He looked up, his eyes wide with surprise.	Alzò a testa, l'ochji spalancati di sorpresa.
The other side of the ocean is very beautiful.	L'altra parte di l'oceanu hè assai bella.
She carefully secured the keys to the closet.	Ella hà assicuratu cù cura e chjave di l'armadiu.
The slimmer revived, even though the boy's heart had stopped.	U slimmer rinvivisce, ancu s'è u core di u zitellu s'era firmatu.
Many visitors to this city are upset.	Parechji visitatori di sta cità sò dispiacenti.
The reception area has torrent glass windows.	L'area di ricezione presenta finestre di vetru torrenti.
Please wait a moment.	Aspetta un mumentu, per piacè.
A fire went out of control.	Un focu fuglia fora di cuntrollu.
A voice spoke, knocking me out of my sleep.	Parlava una voce, scuntendumi fora di u mo sonnu.
The food tastes weird.	L'alimentu hà un sapori stranu.
I fall into a tired bed, I feel good.	Cadu in lettu stancu, mi sentu bè.
The animals in the forest are dense to hibernate.	L'animali in a furesta anu dens per hibernate.
The children are crying.	I zitelli pienghjenu.
After the catfish tasted strong fish.	Dopu à u catfish gustu forti pisci.
The heat of summer was oppressive.	U calore di l'estiu era oppressivu.
On the continent, people speak a variety of languages.	In u cuntinente, a ghjente parla una varietà di lingue.
They worshiped the sun, the moon, and the stars.	Aduravanu u sole, a luna è e stelle.
The duke sat quietly, watching his guests.	U duca si pusò tranquillamente, fighjendu i so invitati.
Tom sees little point in visiting museums.	Tom vede pocu puntu à visità i musei.
This city is famous for its shopping district.	Sta cità hè famosa per u so quartieru cummerciale.
She was a kind and loving husband.	Era un maritu amable è amatu.
Beef, cheese and rice fill her belly.	A carne di vacca, u furmagliu è u risu li pieni a pancia.
This is where we landed.	Questu hè u locu induve avemu sbarcatu.
The men were resting under the trees.	L'omi si riposavanu sottu à l'arburi.
A piece of granite broke and penetrated his skin.	Un pezzu di granitu si rumpia è penetrò in a so pelle.
The box contains tea leaves.	A scatula cuntene foglie di tè.
For long haul flights, buy your ticket in advance.	Per i voli longu, cumprà u vostru bigliettu in anticipu.
The countryside is densely populated.	A campagna hè densamente populata.
Students are powerless in the face of violence.	I studienti sò impotenti di fronte à a viulenza.
The course gave him background information.	U cursu li hà datu infurmazione di fondo.
The pottery clearly shows the taste of the people.	A ceramica dimustra chjaramente u gustu di u populu.
There are a number of ethnic groups in this city.	Ci hè una quantità di gruppi etnici in sta cità.
The countryside is divided into castles.	A campagna hè sparta di castelli.
The children were out playing in the ruins.	I zitelli eranu fora à ghjucà in e ruine.
Another year, another election.	Un altru annu, un altru elezzione.
The children were seated at a table.	I zitelli sò stati pusati à una tavola.
The policeman was livid!	U pulizzeru era livide !
Her son was killed in action.	U so figliolu hè statu uccisu in azzione.
This bacterium can cause tularemia.	Questa bacteria pò causà tularemia.
The directors and executives of these companies are rich.	I direttori è i dirigenti di queste imprese sò ricchi.
The plane landed quietly on the tarmac.	L'aviò hà sbarcatu in modu tranquillu nantu à u tarmac.
Squids are cephalopods.	I calamari sò cefalopodi.
The relationship developed slowly, but steadily.	A relazione hà sviluppatu lentamente, ma fermamente.
His gaze was fixed, steady, steady.	U so sguardu era fissu, fermu, fermu.
Two buckets of oil are ready.	Dui buckets d'oliu sò pronti.
Greater growth will help protect against hunger.	A più grande crescita aiuterà a prutezzione di a fame.
The killer was executed.	L'assassinu hè statu esecutatu.
This person has never been seen before.	Questa persona ùn hè mai stata vista più.
Storms are common in this region.	I timpeste sò frequenti in questa regione.
Children cannot consent to sex until they are adults.	I zitelli ùn ponu micca accunsentà à u sessu finu à ch'elli sò adulti.
They leave their car and flee into the dense forest.	Abandunanu a so vittura è fughjenu in a densa furesta.
I crossed the bridge.	Aghju attraversatu u ponte.
The paper was hard to fold.	A carta era dura per plegà.
The monk whistled.	U monacu fischiava.
The teacher is known for his unconventional teaching methods.	U prufissore hè cunnisciutu per i so metudi d'insignamentu micca cunvinziunali.
Take a dark green leafy vegetable.	Pigliate una verdura foglia verde scuru.
Show children how to plant edible crops.	Mostra à i zitelli cumu plantà i culturi comestibili.
You need to have proof now.	Duvete avè a prova avà.
This country was ruled by a fascist dictator.	Stu paese era guvernatu da un dittatore fascista.
It was cold, dark and damp.	Era fretu, scuru è umitu.
She is also the mother of five children.	Hè ancu a mamma di cinque figlioli.
I hope you do not change your mind.	Spergu chì ùn cambierete micca a vostra decisione.
She looked across before speaking.	Ella guardò di traversu prima di parlà.
One sunny morning, the shepherd woke up crying for help.	Una matina assolellata, u pastore si svegliò à chianci d’aiutu.
A creature of myth and legend.	Una criatura di mitu è ​​legenda.
He rubbed his chin, deep in thought.	Si strofinava u mento, prufondu in pensamentu.
They grow much faster than any other plant.	Crescenu assai più veloce chì qualsiasi altra pianta.
The landscape is populated by plants and animals.	U paisaghju hè populatu di piante è animali.
Jane is sorry she can't go with you.	Jane hè dispiace ch'ella ùn pò andà cun voi.
All in all, it was an interesting experience.	In tuttu, era una sperienza interessante.
The scheme has made many people very rich.	U schema hà fattu parechje persone assai ricche.
The ticket agent spoke.	L'agente di u bigliettu hà parlatu.
Native and animal species are endangered.	E spezie native è animali sò in periculu.
The family was struck by grief.	A famiglia hè stata colpita da u dulore.
The hotel offers a delicious breakfast.	L'hotel offre una colazione deliziosa.
The men were driven out of this territory by bandits.	L'omu sò stati espulsi da stu territoriu da i banditi.
The women all had beautiful black hair.	E donne avianu tutte belli capelli neri.
Someone was standing near the door.	Qualchissia stava vicinu à a porta.
The scavenger was small, ugly and harmless.	U scavenger era chjucu, bruttu è innocu.
The rainy season brings powerful storms.	A stagione di e piogge porta tempeste putenti.
The killer escaped with only all the money.	L'assassinu s'hè scappatu solu cù tutti i soldi.
She walked slowly, determined to reach her destination.	Ella caminava pianu pianu, decisu à ghjunghje à a so destinazione.
His appearance did not suggest wealth.	A so apparenza ùn suggeria micca ricchezza.
The piece of equipment was too heavy.	U pezzu di l'equipaggiu era troppu pisanti.
The boat was sailing along the coast.	U battellu navigava longu a costa.
I didn't know how long she had been away.	Ùn sapia micca quantu tempu era stata via.
The average day lasts eight hours.	U ghjornu mediu dura ottu ore.
They wanted to travel, but had no money.	Vulìanu viaghjà, ma ùn avianu micca soldi.
Yesterday was sunny.	Ieri era u sole.
stupid! 	stupidu !
don't say such terrible things!	ùn dì micca cose cusì terribili !
We must not make imprudent assumptions.	Ùn duvemu micca fà supposizioni imprudenti.
The lead ball is heavy.	A bola di piombu hè pesante.
It was that simple.	Era cusì simplice cusì.
The victim fell and was taken to the infirmary.	A vittima hè cascata è hè stata purtata à l'infermeria.
After the storm, it rained for three days.	Dopu à a timpesta, piove per trè ghjorni.
The remains of the animals were found in the shed.	I resti di l'animali sò stati truvati in u capannone.
Banana sugar is sold in cartons.	U zucchero di banana hè vindutu in cartoni.
A cup of tea can help you relax.	Una tazza di tè pò aiutà à rilassate.
Tin buckets, large water containers and stone tools were found.	Secchi di stagno, grandi cuntenituri d'acqua è arnesi di petra sò stati truvati.
The government has set up a commission to investigate.	U guvernu hà stabilitu una cumissioni per investigà.
There is some uncertainty, however.	Ci hè una certa incertezza, però.
Coffee is the most popular beverage in the world.	U caffè hè a bevanda più populari in u mondu.
The crystal ball began to glow.	A bola di cristallu cuminciò à brilla.
The new modular hospital is in a good location.	U novu hospitalu modulare hè in un bonu locu.
No one could hear his prayers.	Nimu pudia sente e so preghiere.
The explosion was a terrible tragedy.	L'esplosione era una tragedia terribile.
The castle has varied over time, in stature and importance.	U castellu hà variatu cù u tempu, in statura è impurtanza.
The industry has developed in this small country for generations.	L'industria hà sviluppatu in stu picculu paesi per generazioni.
In ancient times, people believed that the earth was flat.	In i tempi antichi, a ghjente crede chì a terra era piatta.
So, let’s go outside and get some fresh air.	Allora, andemu fora è pigliate un pocu d'aria fresca.
In this region, entertainment venues are thriving.	In questa regione, i posti di divertimentu sò prusperanti.
The symbolic fish was a declaration of solidarity.	U pesciu simbolicu era una dichjarazione di sulidarità.
A prudent investment of time and resources.	Un investimentu prudente di tempu è risorse.
Their interests completely collide.	I so interessi scontranu cumplitamenti.
The color of his eyes in this photo looks different.	U culore di i so ochji in questa fotografia pare diversu.
Highly trained, successful pilots become very competent.	I piloti altamente furmati, riesciuti diventanu assai competenti.
The jungle is getting greener on the other side.	A jungla hè sempre più verde da l'altra parte.
They can be easily understood.	Puderanu esse facilmente capitu.
The man cut his finger.	L'omu hà tagliatu u dettu.
He was getting more and more agitated.	Il s’agitait de plus en plus.
There was once a railway line here, but it has disappeared.	Ci era una volta una linea di ferrovia quì, ma hè sparita.
Leaves and potatoes in a pan of salted water.	Foglie e patate in una padedda d'acqua salata.
His laughter echoed in the empty halls.	A so risata risonava in i saloni vioti.
The act has given rise to widespread criticism.	L'attu hà datu u nasu à a critica generalizata.
She doubted she would see the girl again.	Idda dubitava ch'ella rivederà a zitella.
Security guards patrolled the halls.	I guardiani di sicurità anu patrullatu i saloni.
Use rusty, rusty pliers.	Aduprate e pinze arrugginite è arrugginite.
The accounts are drawn up at polling stations.	I cunti sò fatti in i posti di votazione.
I boil the water and cool it.	Aghju bollu l'acqua è rinfriscà.
Many people believe that smoking causes cancer.	Parechje persone crede chì u fumu provoca cancer.
A knife cuts better when sharpened.	Un cuteddu taglia megliu quandu hè affilatu.
This man began to prepare his breakfast.	Questu omu hà cuminciatu à preparà u so colazione.
The trip lasted two days.	U viaghju durò dui ghjorni.
Finally, he "learned to walk again."	Finalmente, "hà amparatu à marchjà di novu".
The patient was unlucky.	U pazientu era disgraziatu.
Peace talks have been successful.	I discorsi di pace anu successu.
He made a great effort to control the pain.	Hà fattu un grande sforzu per cuntrullà u dulore.
It was worth enough money to buy a new car.	Valia abbastanza soldi per cumprà una nova vittura.
Work on the following problem.	Travaglia u prublema seguenti.
The kids on the street tease me.	I zitelli in a strada mi stuzzicanu.
The narrator was impressed by his father's altruistic generosity.	U narratore era impressiunatu da a generosità altruista di u so babbu.
Herds of deer were grazing on the lush green grass nearby.	Mandrie di cervi pascevanu nantu à l'erba verde lussureggiante vicinu.
The fool and those like him are exposed.	U scemu è quelli cum'è ellu sò sbulicati.
It is essential to buy.	Hè essenziale per cumprà.
He gained notoriety for his vicious crimes.	Hà ottenutu notorietà per i so crimini viziosi.
As the daughter of a king, she has many responsibilities.	Cum'è a figliola di un rè, hà assai rispunsabilità.
The average woman here has two children.	A donna media quì hà dui figlioli.
People also visited the temple.	A ghjente hà ancu visitatu u tempiu.
First, you need three cups of brown sugar.	Prima, avete bisognu di trè tazzi di zuccaru marrone.
He entered through the back door.	Hè intrutu per a porta di daretu.
She was caught in the act.	Hè stata chjappata à u furtellu.
The medicine proved ineffective.	A medicina hà dimustratu inefficace.
There are vast areas of pristine desert.	Ci sò vasti spazii di desertu intaccatu.
Form your nose with the tip of a handcrafted stick.	Forma u nasu cù l'estremità di un bastone artighjanali.
Red means red.	Rouge significa rossu.
Each sentence is greeted with humor.	Ogni frase hè salata cù umore.
This argument obviously has merit.	Questu argumentu hà evidentemente u meritu.
Look at your left hand.	Fighjate à a vostra manu manca.
This is his favorite dish.	Questu hè u so platu preferitu.
The body of the fire has arrived.	U corpu di u focu hè ghjuntu.
The angry fan spat at the musician.	U fan arrabbiatu sputò à u musicista.
Because she was agitated, they stopped immediately.	Perchè era agitata, si firmonu subitu.
This work requires substantial capital.	Stu travagliu esige un capitale sustanziale.
He voluntarily resigned his post for the old woman.	Rinunziò vuluntariamente u so postu per a vechja.
The boat was picked up by the waves.	A barca hè stata cullata da l'onde.
Just throw the trash in the trash.	Basta à scaccià a basura in a basura.
The cow growled and the policeman died.	A vacca ringhiò è morse u pulizzeru.
Farmers were all given overtime outside of work.	I paisani sò stati tutti datu ore supplementari fora di u travagliu.
A bicycle sharing system has been installed in the city.	Un sistema di sparte di bicicletta hè statu stallatu in a cità.
Japan's population is aging.	A pupulazione di u Giappone invechja.
Some research shows that children are more creative without devices.	Certi ricerche mostra chì i zitelli sò più creativi senza dispusitivi.
He was arrested for violating a curfew.	Hè statu arrestatu per avè violatu un curfew.
Remember to close the tap.	Ricurdatevi di chjude u tap.
She will be around until after lunch.	Ella sarà intornu finu à dopu à pranzu.
Commas are useful in writing.	I virgule sò utili in scrittura.
All schools have declined dramatically.	Tutte e scole anu diminuitu drasticamente.
The pond shone in the twinkling sun.	U stagnu scintillava in u sole scintillante.
That he was finally agreed not to talk.	Chì era infine accunsentutu di ùn parlà micca.
It was an incredibly tight race.	Hè stata una corsa incredibilmente stretta.
Some blame the government for the problem.	Certi culpiscenu u guvernu per u prublema.
Prepare the onions by chopping them coarsely.	Preparate e cipolle tagliuzzandole grossolanamente.
The ceiling here is very high.	U tettu quì hè assai altu.
She pulled out her curls.	Ella scacciò i so ricci.
Fill the bowl with the whipped cream.	Riempite a ciotola cù a panna montata.
The outlook for farmers this year is bleak	A prospettiva per l'agricultori quist'annu hè scura
Drag the pan onto the kitchen counter.	Trascinate a casseruola nantu à u bancu di a cucina.
The double boiler is ideal for melting butter.	A doppia caldaia hè ideale per scioglie u burro.
These basic rules must be followed.	Queste regule di basa deve esse seguitu.
Once at home, cook your dinner.	Una volta in casa, cucini a vostra cena.
Am I sure this package is secure?	Sò sicuru chì stu pacchettu hè sicuru?
In addition to reading, use your free time wisely.	In più di leghje, impiegate u vostru tempu liberu cun prudenza.
The new study supports the results of the previous study.	U novu studiu sustene i risultati di u studiu precedente.
The princess is wearing a necklace.	A principessa porta una collana.
The incident was as quiet as possible.	L'incidentu hè statu silenziu quant'è pussibule.
The pipe for the stove was released and fired.	A pipa per a stufa hè stata liberata è fugliata.
The villagers have treasured these fascinating old buildings.	I paisani anu tesoru sti vechji edifizii affascinanti.
She could not understand the remark.	Ella ùn pudia capisce a rimarca.
Despite its small size, it is remarkably well distributed.	Malgradu a so piccula dimensione, hè notevolmente ben distribuitu.
We are among the most suitable for this task.	Semu trà i più adattati per questu compitu.
His people were anxious for his return.	U so populu era ansiosu per u so ritornu.
Exciting experiences await you.	Esperienze eccitanti vi aspettanu.
They struggled with the language barrier.	Anu luttatu cù a barriera di a lingua.
A large part of its economy is agriculture.	Una grande parte di a so ecunumia hè l'agricultura.
For many scientists, stem cell research is vital.	Per parechji scientisti, a ricerca di e cellule staminali hè vitale.
The number of victims from the conflict was staggering.	U numeru di vittime da u cunflittu era stupente.
Eat your greens!	Manghja i vostri verdi !
Her deep brown eyes met hers.	I so ochji marroni prufondi scontranu i so.
Tourism flourishes in parts of the country.	U turismu fiurisce in parte di u paese.
Then, without warning, the city erupted in violence.	Tandu, senza avvistà, a cità sbulicò in viulenza.
The collie jumped happily towards the boys.	U collie saltò felice versu i picciotti.
Initially made up of little more than floating islands,	Inizialmente custituitu da pocu più cà isule flottanti,
The student stared at the mark.	L'allievo fissò a marca.
We couldn't find it anywhere.	Ùn l'avemu pussutu truvà in ogni locu.
The steps were covered in a carpet of pine needles.	I passi eranu cuparti in una catifa d'agulla di pinu.
They rushed out of his office.	Ils se précipitèrent hors de son bureau.
The silence of the cemetery is strange.	U silenziu di u cimiteru hè stranu.
He decided to travel the world.	Hà decisu di viaghjà in u mondu.
My brother travels abroad.	U mo fratellu viaghja à l'esteru.
The old man had a mocking voice.	U vechju avia una voce burla.
The facade of this building is amazing.	A facciata di stu edifiziu hè sorprendente.
These trains now carry hundreds of passengers.	Questi treni portanu avà centinaie di passageri.
I hope she will make a full recovery.	Spergu chì ella farà una ricuperazione cumpleta.
A fire broke out uncontrollably in the factory.	Un focu infuria senza cuntrollu in a fabbrica.
The professor will explain the matter in more detail.	U prufessore spiegherà a materia in più detail.
Simon took her hand.	Simone li pigliò a manu.
The bridge was built on swamps.	U ponte hè statu custruitu nantu à e paludi.
He ordered them to be silent.	Li hà urdinatu di stà in silenziu.
He rushes out of the room.	Esce in furia da a stanza.
The man hangs himself from the palm of his hand.	L'omu si impicca da a palma.
The kangaroos barked but ignored them.	I canguri si gorghianu ma ci ignoravanu.
He was a great man.	Era un grande omu.
Send gifts to other people.	Mandate rigali à altre persone.
The road was closed for repairs.	A strada hè stata chjusa per riparazioni.
The suspect fled the scene of the crime.	Le suspect a fui la scène du crime.
Learn to fly, then learn to think.	Amparate à vulà, poi amparà à pensà.
Do not scorch the cream during cooking.	Ùn scorch a crema durante a cucina.
Fair play is fundamental to sport.	U fair play hè fundamentu per u sport.
The collision severely damaged its operation.	U scontru hà dannatu severamente u so funziunamentu.
The increase in fuel cost will be drastically reduced	L'aumentu di u costu di carburante si riducerà drasticamente
It is considered a beautiful tree in many gardens.	Hè cunsideratu un arbulu bellu in parechji giardini.
The thief walked away slowly, clutching his pistol.	U ladrone si alluntanò lentamente, stringendu strettu a so pistola.
They removed the stick.	Anu cacciatu u bastone.
These articles can have a wide range of titles.	Questi articuli ponu avè una larga gamma di tituli.
Local and state police departments come together.	I dipartimenti di pulizie lucali è statali si uniscenu.
Can the barber lower the price?	U barbiere pò calà u prezzu ?
The task of explaining the concept is complex.	U compitu di spiegà u cuncettu hè cumplessu.
His mother plunged into despair, refusing to eat.	A so mamma s'immerse in a disperazione, ricusendu di manghjà.
Don't waste time complaining.	Ùn perde micca tempu à lamentà.
The river is a swimming pool that flows from this village.	U fiumu hè una piscina chì scorri da stu paese.
November was a dark month in the city.	Nuvembre era un mesi bughju in a cità.
Brave warriors guarded the wall at the time.	Guerrieri bravi guardavanu u muru à l'epica.
A strange and flat fruit like an object.	Un fruttu stranu è pianu cum'è ughjettu.
The old woman went to bed early.	A vechja si n'andò à lettu prestu.
She trembled with fear as she hid under the bed.	Tremava di paura mentre si piattava sottu à u lettu.
Joseph was appointed prime minister.	Ghjiseppu fù numinatu primu ministru.
Take the time to consider the question.	Pigliate u tempu per cunsiderà a quistione.
This is a cheese dish.	Questu hè un platu di furmagliu.
He sat up, rubbing his sick eyes.	Si pusò à pusà, strofinendu i so ochji malati.
The paved trade road is still quiet.	A strada cummerciale pavimentata hè sempre tranquilla.
We have enough garden work to do.	Avemu abbastanza travagliu di giardinu da fà.
A small number of people are willing to participate.	Un picculu numeru di persone sò disposti à participà.
I don't have time.	Ùn aghju micca tempu.
The queen enchanted the whole nation.	A regina hà incantatu tutta a nazione.
She wants a new dress.	Ella voli un vestitu novu.
Forest fires have decimated the rainforest.	L'incendi di furesta anu decimatu a foresta pluviale.
Thomas accidentally broke the vessel.	Thomas hà ruttu u vasu per accidenti.
The writing process can be divided into three parts.	U prucessu di scrittura pò esse divisu in trè parti.
On a concrete trot, time stands still.	Nantu à un trottu di cimentu, u tempu si ferma.
The basket jumped softly onto the tarmac.	U basket hà saltatu dolcemente nantu à u tarmac.
Everyone thought it was a good idea.	Tuttu u mondu hà pensatu chì era una bona idea.
He talked at length about the problem.	Hà parlatu longu nantu à u prublema.
We grew afraid of the government.	Avemu crisciutu paura di u guvernu.
The crime was committed on a busy road.	U crimine hè statu fattu in una strada trafficata.
Objects fall easily to the ground.	L'uggetti cascanu facilmente in terra.
A class is formed here.	Una classe si forma quì.
It forms rivers from winter to spring.	Forma i ciumi da l'invernu à a primavera.
Add enough water to the mixture.	Aghjunghjite abbastanza acqua à a mistura.
Life expectancy here is low.	L'expectativa di vita quì hè bassa.
Farmers are counting on this year’s harvest.	L'agricultori contanu nantu à a cugliera di questu annu.
He greeted her very cordially.	L'hà salutatu assai cordialmente.
This word has several secondary meanings.	Sta parolla hà parechji significati secondari.
A steady stream of vehicles passed by.	Un flussu constante di veiculi passava.
Thus, he has been successful in his career.	Cusì, hà fattu successu in a so carriera.
The manager is looking for a new secretary.	U manager hè in cerca di un novu secretariu.
I hope you enjoy the book.	Spergu chì vi piace u libru.
Police used tear gas to disperse the crowd.	A polizia hà utilizatu gas lacrimogeni per disperse a folla.
Stockport is a thriving rural city.	Stockport hè una cità rurale pruspera.
The wind blew over the sand.	U ventu assetatu sopra à a rena.
Then we doubled the recipe.	Dopu avemu duppiatu a ricetta.
This is magic.	Questu hè magia.
The student misbehaved in class.	L'allievo si comportava male in classe.
Today the streets are festooned with bunting.	Oghje i carrughji sò festonati cù bunting.
I eat fish at least twice a week.	Mangiu pisci almenu duie volte à settimana.
She coughed and spluttered.	Ella tosse è spluttered.
His explanations for this proposal have become increasingly narrow.	E so spiegazioni per sta pruposta sò diventate sempre più strette.
The cherry blossom is the national flower.	U fiore di ciliegia hè u fiore naziunale.
The mountain ranges do not run parallel to each other.	I catene di muntagna ùn correnu micca paralleli à l'altri.
All day long, the white marble horse snorted.	Tutta a ghjurnata, u cavallu biancu marmuratu chjappà.
The ghost was dancing in the fog.	U fantasma ballava in a nebbia.
He sat down on the stone floor, admiring the view.	Si pusò nantu à u pianu di petra, ammirandu a vista.
Dispose of all debris.	Gettate tutti i residui.
The captain has appointed a new officer to the squad.	U capitanu hà numinatu un novu ufficiale à a squadra.
The boy's sobs echoed in the house.	I singulti di u zitellu riechevanu in a casa.
The clock struck the hour.	U clock sonò l'ora.
It is their only source of income.	Hè a so sola fonte di ingressu.
Planted foxgloves.	I foxgloves piantati.
Members of the general public agree that this is not acceptable.	I membri di u publicu in generale accunsenu chì questu ùn hè micca accettatu.
The salmon was succulent and juicy.	U salmone era succulente è succoso.
Evidence that all peoples share a common origin.	Evidenza chì tutti i populi sparte una origine cumuna.
She warned of the dangers of excessive drinking.	Ella hà avvistatu di i periculi di l'eccessivu di bevande.
These shoes are very low.	Questi scarpi sò assai bassi.
There were four dragons.	Ci era quattru dragoni.
Such behavior is unacceptable.	Un tali cumpurtamentu hè inacceptable.
The area has been devastated by floods.	A zona hè stata devastata da l'inundazioni.
The company's fortunes declined.	A furtuna di a cumpagnia diminuì.
I will be in charge of feeding her.	Seraghju incaricatu di nutrisciala.
It’s useless to be emotional about it.	Hè inutile per esse emutivu annantu à questu.
How can this problem be solved?	Cumu pò esse risoltu stu prublema?
The products were taxed heavily on the products.	I prudutti sò stati tassati assai nantu à i prudutti.
The food was good, nothing special.	L'alimentariu era bè, nunda di speciale.
The artwork of this period shows remarkable ability.	L'opera d'arte di stu periodu mostra una capacità notevuli.
Overall, the population has grown a bit.	In generale, a pupulazione hè cresciuta un pocu.
I met them at the airport.	Li scontru à l'aeroportu.
The queen falls in love with a handsome prince.	A regina s'innamora di un bellu principe.
The idea was briefly discussed.	L'idea hè stata brevemente discututa.
Read more about her clothes.	Leghjite più nantu à i so vestiti.
The city has boasted some famous mathematics from the past.	A cità hà vantatu parechji matematichi famosi di u passatu.
It is this chemical reaction that causes the light.	Hè sta reazzione chimica chì provoca a luce.
Your manuscript has been returned.	U vostru manuscrittu hè statu rinviatu.
A compass points north.	Una bussola indica u nordu.
The pizza is made with yeast dough.	A pizza hè fatta cù pasta di levitu.
Shoes can protect your feet from rock and wood.	I scarpi ponu prutegge i vostri pedi da a roccia è u legnu.
They are a total mystery.	Sò un misteru tutale.
This road is under repair.	Sta strada hè in riparazione.
A drop of sweat ran down his forehead.	Una goccia di sudore curria in a so fronte.
People bought the milk in glass bottles.	A ghjente si comprava u latte in buttigli di vetru.
The girl looked agitated.	A ghjovana paria agitata.
The mountain has rich mineral deposits.	A muntagna hà ricchi dipositi minerali.
The sentence is clearly not complete.	A sentenza hè chjaramente micca cumpleta.
Pour the sweetened condensed milk over the cake.	Pour u latte cundensatu zuccheratu nantu à a torta.
An enormous amount of the old city remains.	Una quantità enormosa di a cità vechja resta.
He falsified a document to deceive her.	Il a falsifié un document pour la tromper.
Stop screaming before you start hurting someone's feelings.	Smetti di gridà, prima di cumincià à ferisce i sentimenti di qualcunu.
Most of the people in this area are farmers.	A maiò parte di e persone in questa zona sò agricultori.
A favorite treat for tea, which is readily available.	Un trattatu favuritu per u tè, chì hè prestu dispunibule.
It is the second law of thermodynamics.	Hè a seconda lege di a termodinamica.
The crowd seemed rather bored.	A folla paria piuttostu annoiata.
The floors are covered with ice.	I pavimenti sò cuparti di ghiaccio.
Some families run small farms.	Alcune famiglie gestiscenu picculi splutazioni.
From similar sources, comes a similar theory.	Da fonti simili, vene una teoria simili.
Some plants are affected by the heat wave.	Certi pianti sò affettati da l'onda di calore.
The army began bombarding the terrorist camps.	L'esercitu cuminciò à bombardà i campi di i terroristi.
Aphids use sticky leaves to climb on plants.	L'afidi utilizanu foglie appiccicose per cullà nantu à e piante.
He decided to renovate his apartment.	Hà decisu di rinfurzà u so appartamentu.
Little is known about this.	Ci hè pocu cunnisciutu di questu.
The crop was eaten during the years of famine.	A cultura era manghjata durante l'anni di a fame.
What a nuisance!	Chì pruvucarà un gran disturbu !
The glass was already half empty.	U bichjere era digià mezzu viotu.
The trees are uprooted from the forest.	L'arburi sò sbulicati da a furesta.
More than a million people attended.	Più di un milione di persone anu assistitu.
His cloak was lined with fur.	U so mantellu era foderatu di fur.
The dentist heard that something was wrong.	U dentistu hà intesu chì qualcosa era sbagliatu.
Build fire to keep the cold at bay.	Custruìu focu per mantene u fretu à badia.
We will do what is necessary.	Avemu da fà ciò chì hè necessariu.
Cats growl when they are happy.	I misgi ronnanu quandu sò felici.
Non-profit companies will be forced to close.	L'imprese senza prufittu seranu custrette à chjude.
Snakes and alligators live in warm places and water.	Serpenti è alligatori campanu in lochi caldi è acqua.
The old car finally collapsed.	A vechja vittura infine si cascò.
Be careful not to break these delicate glass objects.	Attenti à ùn rompe micca questi oggetti di vetru dilicatu.
The cargo ship takes a long, winding road.	A nave di carica piglia una strada longa è tortuosa.
He lay unconscious.	Si stese in un statu inconsciente.
They knew that song well.	Sapianu bè quella canzone.
We show that there really are minimal treatments.	Dimustremu chì ci sò veramente cure minimi.
He knelt in the mud.	Si ghjinochje in u fangu.
The party was over.	A festa hè stata acclasciuta.
The rose petals were red.	I petali di rosa eranu rossi.
Trees are a vital source of oxygen.	L'arburi sò una fonte vitale d'ossigenu.
The car industry uses a lot of robots.	L'industria di l'auto usa assai robots.
Until recently, the island was uninhabited.	Finu à pocu tempu, l'isula era disabitata.
The new variety of mushrooms grows faster.	A nova varietà di funghi cresce più veloce.
That’s why it’s important to pace yourself.	Hè per quessa chì hè impurtante di ritmu sè stessu.
They waited patiently in line.	Aspittavanu pacienza in fila.
She insisted she could have her own breakfast.	Ella insistia ch'ella pò piglià u so propiu colazione.
An immediate effect is hunger.	Un effettu immediatu hè a fame.
Two new research centers will be set up soon.	Dui novi centri di ricerca seranu stallati prestu.
The steamboat was a big boat.	U steamboat era una grande barca.
Do not take these medications on an empty stomach.	Ùn pigliate micca questi medicazione nantu à u stomacu vacanti.
Entering his room, the dog's belly broke.	Entrandu in a so camara, a pancia di u cane rumpiava.
Anyone who is ill should seek medical attention immediately.	Qualchissia chì hè malatu deve circà l'assistenza medica immediatamente.
The damage caused by global warming is irreversible.	I danni causati da u riscaldamentu glubale sò irreversibili.
Some songs were sacred, sung at weddings.	Certi canti eranu sacri, cantati à i matrimonii.
The poor are having a hard time.	I poveri passanu un tempu duru.
A mixture of new and recycled materials was used.	Hè stata aduprata una mistura di materiali novi è riciclati.
He is a member of the city council.	Hè un membru di u cunsigliu municipale.
An inspector visited each store to rate its cleanliness.	Un inspectore visitava ogni tenda per qualificà a so pulizia.
Sprinkle water on the bottom of the cup.	Spruce l'acqua à u fondu di a tazza.
Count from one to five.	Cuntate da unu à cinque.
The sky was dark.	U celu si scuriva.
People had discovered it from the shovel.	A ghjente l'era scuperta da a pala.
We use electricity here.	Avemu aduprà l'electricità quì.
He was staring at the policeman's rifle.	Era fissu cù l'ochji nantu à u fucile di u pulizzeru.
Stay calm when you enter the water.	Stà calmu quandu entra in l'acqua.
His gaze wanders across the room.	U so sguardu viaghja nantu à a stanza.
The population rarely sees snow.	A pupulazione raramente vede neve.
The trees swayed gently in the breeze.	L'arbureti si balancenu dolcemente in a brisa.
This river flows north.	Stu fiume scorri versu u nordu.
People were making fun of him.	A ghjente si burlava di ellu.
The kitten found an old shoe box in the attic.	U gattino hà trovu una vechja scatula di scarpi in l'attic.
Ancient priests used spells to heal the sick.	I preti antichi usavanu incantesimi per guarì i malati.
He has to pay his rent.	Hà da pagà u so affittu.
The boss constantly monitored the production goals.	U capimachja cuntrollava constantemente i scopi di pruduzzione.
Japan is not as rich as before.	U Giappone ùn hè micca cusì riccu cum'è prima.
A party committee was meeting today.	Un cumitatu di partitu era riunitu oghje.
The campaign has changed dramatically.	A campagna hà cambiatu dramaticamente.
Did you know that butter goes through three stages?	Sapete chì u burro passa per trè fasi?
It was a friendly visit.	Era una visita amichevule.
I saw the snake.	Aghju vistu a serpente.
This vehicle belongs to my uncle.	Stu veiculu appartene à u mo ziu.
The effect of the cold was felt far away.	L'effettu di u fretu si sentia assai più luntanu.
Clarity is assessed here.	A clarità hè valutata quì.
In extreme cases, reduced oxygen levels can cause brain damage.	In casi estremi, i livelli ridotti di l'ossigenu pò causà danni cerebrali.
Most carriers support the idea.	A maiò parte di i trasportatori sustene l'idea.
If the temperature is too low, you will catch a cold.	Se a temperatura hè troppu bassa, vi pigliate u friddu.
The regulations are complex and difficult to understand.	I rigulamenti sò cumplessi è difficiuli di capiscenu.
She sat quietly, listening intently.	Ella si pusò tranquillamente, ascoltendu attentamente.
He stroked their dark hair gently.	Li accarezzò delicatamente i capelli scuri.
In a rage, he pushed her to the ground.	In furia, l'hà spinta in terra.
When they have finished, go up the stairs.	Quand'elli anu finitu, cullà i scalini.
Nothing has ever been tried.	Nunda hè mai statu pruvata.
It is common knowledge how to interpret these stars.	Hè a cunniscenza cumuni cumu interpretà sti stelle.
I saw a man sitting here.	Aghju vistu un omu à pusà quì.
A royal park north of the capital	Un parcu reale à nordu di a capitale
My bike was stolen last year.	A mo bicicletta hè stata arrubbata l'annu passatu.
According to legend, the kingdom was killed while repelling the invaders.	Sicondu a legenda, u regnu hè statu uccisu mentre repelleva l'invasori.
The conflict is over.	U cunflittu hè finitu.
Who is responsible for reducing traffic congestion?	Quale hè rispunsevule per riduce a congestione di u trafficu?
The entire hill is covered with wildflowers.	L'intera collina hè tappita di fiori salvatichi.
This unique cave was recently discovered.	Sta grotta unica hè stata scuperta pocu tempu.
It's time for the glaciers to sink into the sea.	Hè ora chì i ghiacciai si fussinu in u mare.
This concludes the story of the hour of sleep.	Questu cuncludi a storia di l'ora di dorme.
Ten new trains will enter service.	Dece treni novi entreranu in serviziu.
She dropped her son off at school.	Hà lasciatu u so figliolu à a scola.
He acted like an old man.	Si facia cum'è un omu anzianu.
Senior officials have not been able to find new jobs.	L'alti funzionari ùn anu pussutu truvà novi impieghi.
The dancers' eyes were slippery and bright.	L'ochji di i ballarini eranu sdruccioli è luminosi.
You really don't prefer.	Preferite veramente micca.
It was grilled by reporters.	Hè statu grigliatu da i ghjurnalisti.
He stopped and petted his cat lovingly.	Si firmò è accarezzò u so gattu cù amore.
The car was badly damaged in the recent crash.	A vittura hè stata assai dannata in l'accidente recente.
He took the handle.	Pigliò u manicu.
The grass was lush, thick and full.	L'erba era lussureggiante, spessa è piena.
Please scan the barcode with your phone.	Per piacè scansà u codice à barre cù u vostru telefunu.
Ocean currents carry ships to the east.	I currenti di l'oceanu portanu navi à u livante.
Talk quietly.	Parla tranquillamente.
The candidate presents herself as a thin and strong woman.	U candidatu si prisenta cum'è una donna magra è forte.
The walls were covered with paint.	I muri eranu cuparti di pitture.
The latest survey shows that sales are increasing.	L'indagine più recente mostra chì e vendite aumentanu.
The prince would have died in disgrace.	U principe saria mortu in disgrazia.
He entered a narrow alley.	Si intrì in un vicolo strettu.
The platform rose slowly into the air.	A piattaforma si alzò pianu pianu in l'aria.
The city is located on the banks of the river.	A cità si trova nantu à a riva di u fiume.
The night sky was lit by hundreds of stars.	U celu di notte era illuminatu da centinaie di stelle.
The wall at the cradle of civilization	U muru à a culla di a civilizazione
The president clapped his hands.	U presidente batteva e mani.
But he thought of leaving the country.	Ma hà pensatu di lascià u paese.
What is the connection between climate and traffic?	Chì ci hè a cunnessione trà u clima è u trafficu ?
The accident happened near the river.	L'accidentu hè accadutu vicinu à u fiume.
They planted fields in a row.	Anu piantatu campi in fila.
They have provided good training for astronauts.	Anu furnitu una bona furmazione per l'astronauti.
If nothing is done, we will not have enough food.	Se nunda ùn hè fattu, ùn averemu micca abbastanza cibo.
The ruddy sunset was beautiful.	U tramontu ruddy era bellu.
We will be back tonight.	Riturneremu sta sera.
His health is deteriorating rapidly.	A so salute si deteriora rapidamente.
The injured man reported it to police.	L'omu feritu hà signalatu à a pulizza.
The thief was arrested.	U latru hè statu arristatu.
The inhabitants liked their new freedom.	L'abitanti li piacia a so nova libertà.
The mountains are scattered with small farms.	E muntagne sò sparse cù picculi splutazioni.
The king had two sons, both beautiful.	U rè avia dui figlioli, tutti dui belli.
The road was lined with trees.	U carrughju era allinatu d'arburi.
She wasn’t even ready to leave.	Ùn era ancu pronta à lascià.
It allows long distance communication.	Permette a cumunicazione à grande distanza.
He pointed to the clock.	Hà indicatu l'orologio affissatu.
Excuse me, have we reached your destination?	Scusate, avemu ghjuntu à u vostru destinazione ?
She looked insulted.	Ella paria inghjuliata.
The shift will take place at midnight.	U turnu si farà à mezzanotti.
Artwork can be expensive.	Opere d'arti ponu esse caru.
Tears welled up in his eyes.	E lacrime emananu da i so ochji.
He said the project was a success.	Hà dichjaratu chì u prugettu era un successu.
The government urgently needed to address the threat.	U guvernu avia bisognu urgente di affruntà a minaccia.
Children need adults to lead the way.	I zitelli anu bisognu di l'adulti per guidà a strada.
They moved with astonishing agility.	Si muvianu cù una agilità sorprendente.
He is unable to make decisions.	Hè incapace di piglià decisioni.
The population is constantly growing here.	A pupulazione hè in constante crescita quì.
The government has promised to regain control of finances.	U guvernu hà prumessu di ripiglià u cuntrollu di e finanze.
First I had the article on the disk.	Prima aghju avutu l'articulu nantu à u dischettu.
The clouds passed over his head.	I nuvuli passavanu sopra à a testa.
A couple of engineers are moving nearby.	Un coppiu di ingegneri si movenu vicinu.
The vaccine has been shown to be effective in trials.	A vacuna hè stata dimustrata efficace in prucessi.
They found the man behind the wheel.	Anu trovu l'omu arrubbatu nantu à u volante.
The hurricane caused severe damage to crops, buildings and infrastructure.	L'uraganu hà causatu grandi danni à i culturi, l'edificazioni è l'infrastruttura.
You can achieve great things.	Pò avè ottenutu grandi cose.
We are concerned about contamination.	Semu preoccupati di a contaminazione.
I’ve been doing this for twenty years.	Aghju fattu questu per vint'anni.
His disgusted mouth was unmistakable.	A so bocca di disgustu era inconfundibile.
The stairs were nine meters high.	I scalini eranu alte nove metri.
His anger grew with every word he spoke.	A so rabbia cresce cù ogni parolla ch'ellu parlava.
It is a short book.	Hè un libru cortu.
A look around the room reveals rather ugly furniture.	Un sguardu intornu à a stanza revela un mobili piuttostu bruttu.
The beans are bright red with a vibrant taste.	I fasgioli sò rossi brillanti cù un gustu vibrante.
He had spent the last few years behaving rudely.	Avia passatu l'ultimi anni à cumportendu rudely.
Carefully add the equation and solve for x.	Aghjunghjite cù cura l'equazioni è risolve per x .
A parrot fell over the city.	Un pappagallo cascò sopra a cità.
The growth of these cities has been amazing.	A crescita di sti cità hè stata stupente.
Few children attend school now.	Pochi figlioli frequentanu issa scole.
The effort is to create more skilled workers.	U sforzu hè di creà più travagliadori qualificati.
Competition can provide a way to encourage economic growth.	A cumpetizione pò offre un modu per incuragisce u crescita ecunomica.
Athletes are well conditioned.	L'atleti sò ben cundizionati.
This car is not available.	Questa vittura ùn hè micca dispunibule.
The house was quiet.	A casa era tranquilla.
Only three eligible voters were registered.	Solu trè elettori eligibili sò stati registrati.
I think you need to invest in the stock market.	Pensu chì avete bisognu à invistisce in a borsa.
When a radioactive substance decays, it emits energy.	Quandu una sustanza radiuattiva decade, emette energia.
The study focuses on one aspect of zoology.	U studiu fucalizza nantu à un aspettu di a zoologia.
Some cities have banned plastic bags.	Alcune cità anu pruibitu i sacchetti di plastica.
He must be reserved as a criminal.	Deve esse riservatu cum'è criminale.
Investing was a big and risky game.	L'investimentu era un ghjocu grande è risicatu.
The moon rose over the horizon.	A luna s'arrizzò sopra l'orizzonte.
How long have you been studying?	Quantu tempu hà studiatu ?
As in the past, many Westerners have volunteered their services.	Cum'è in u passatu, assai occidentali anu vuluntariu i so servizii.
By law, factory executives must provide workers with medical leave.	Per legge, i dirigenti di a fabbrica devenu furnisce i travagliadori cun licenza medica.
A red flag was raised to warn of the intense heat.	Una bandiera rossa hè stata alzata per avvistà di u calore intensu.
The truck was going up a steep hill.	U camion era cullà una collina ripida.
One of the greatest mysteries of life.	Unu di i più grandi misteri di a vita.
The weather is always bad.	U tempu peghju sempre.
Set the shell aside.	Mettite a cunchiglia da parte.
Water is the most important nutrient for humans.	L'acqua hè u nutriente più impurtante per l'omu.
They quickly bayoneted their friend.	Anu rapidamente bayoneted u so amicu.
Last week had been difficult.	A settimana passata era stata difficiule.
He applied this book to a wooden surface.	Hà appiicatu stu libru à una superficia di lignu.
His speech was affected.	U so discorsu era affettatu.
The sandstone was black.	A arenaria era nera.
Suppose you were promoted tomorrow.	Supponete chì avete statu prumuvutu dumane.
Nature has provided us with medicine.	A natura ci hà furnitu a medicina.
After reading it, he rushed to do his work.	Dopu avè lettu, si precipitò à fà i so travaglii.
Those injured in the disaster will need months to recover.	Quelli feriti in u disastru necessitaranu mesi per ricuperà.
The signalman pressed a switch.	U signalman hà premutu un interruttore.
Protesters say they are being mistreated.	I manifestanti dicenu chì sò maltrattati.
What they have done is morally reprehensible.	Ciò chì anu fattu hè moralmente cundannibile.
Her singing is really inspiring.	U so cantu hè veramente inspiratu.
He was a good citizen.	Era un bon citadinu.
Winners will be drawn from these records.	I vincitori seranu tratti da questi records.
Businesses employ a number of strategies.	L'imprese impieganu una quantità di strategie.
Thousands of years later their society was destroyed,	Migliaia d'anni dopu a so sucetà hè stata distrutta,
You need to eat a healthy, balanced diet.	Avete bisognu di manghjà una dieta sana è equilibrata.
Climbing a mountain is a strange prospect.	Scalà una muntagna hè una prospettiva strana.
Pope was a stern but bitter grandfather.	Papa era un missiavu severu ma amare.
The lion's jaw fluttered.	A mascella di u leone si spalancò.
The detective's reputation has been tarnished.	A reputazione di u detective hè stata annunziata.
For three centuries, the wealth of the nation depended on these mines.	Per trè seculi, a ricchezza di a nazione dipende di sti mine.
It rains often, usually after noon.	Piove spessu, di solitu dopu meziornu.
Bad weather forced travelers to abandon the trip.	U malu tempu hà obligatu i viaghjatori à abbandunà u viaghju.
Many people have complained about its price.	Parechje persone anu lagnatu di u so prezzu.
It will be difficult to say who will receive the credit.	Serà difficiuli di dì quale riceve u creditu.
Soon, we all went to the beach.	Prestu, andemu tutti à a spiaggia.
The monarch was a popular kingdom, loved by its people.	U monarca era un regnu pupulare, amatu da u so populu.
Try to leave the room as soon as possible.	Pruvate di lascià a stanza u più prestu pussibule.
They needed more furniture.	Avianu bisognu di più mobili.
Nature gradually took over the space around the station.	A natura ripigliò à pocu à pocu u spaziu intornu à a stazione.
Workers taken by surprise and unable to defend themselves.	I travagliadori pigliati per sorpresa è incapaci di difende si.
A car was roaring and people were screaming.	Una vittura brusgiava è a ghjente urlava.
Bright lights come to every corner of the room.	I luci brillanti ghjunghjenu à ogni angulu di a stanza.
Sugar is an important crop in this region.	U zuccheru hè una cultura impurtante in questa regione.
Sculptures depicting ancient battles line the wall.	Sculture chì raffiguranu battaglie antiche striscianu u muru.
Note the change in shape, from square to round.	Nota u cambiamentu in a forma, da quadru à tondu.
It’s different in the cities	Hè diversu in e cità
It's easier said than done.	Hè più faciule di dì chè di fà.
The government praised the minister's efforts.	U guvernu hà elogiatu i sforzi di u ministru.
The statue has been demolished.	A statua hè stata cascata.
The business needs to make enough profits to cover the costs.	L'affari deve fà prufitti abbastanza per copre i costi.
The drawing is not signed.	U disegnu ùn hè micca firmatu.
She measured her hair on your arm.	Hà misuratu i capelli nantu à u vostru bracciu.
The outside atmosphere is humid and humid.	L'atmosfera fora hè umida è umida.
She stopped playing the piano.	Ella hà cessatu di ghjucà u pianoforte.
Your teeth are in excellent condition.	I vostri denti sò in cundizioni eccellenti.
Move forward quickly or risk being left behind.	Avanzate prestu o rischiate di esse lasciatu daretu.
The market is buzzing with romance rumors.	U mercatu hè buzz di rumuri di romanza.
The bad man approached the room with confidence.	L'omu cattivu s'avvicinò cun fiducia in a stanza.
Hate generates hatred.	L'odiu genera l'odiu.
A diagnosis of brain cancer has been a shock.	Un diagnosticu di cancru di u cervellu hè statu un scossa.
Bengaluru is a "growing city."	Bengaluru hè una "città in crescita".
It is preferable to take a slightly indirect route.	Hè preferibile piglià una strada ligeramente indiretta.
They could not agree on a resolution.	Ùn pudianu micca accunsenu nantu à una risoluzione.
Please let me know when you respond.	Per piacè informami quandu rispondi.
That might be worth a look.	Questu puderia quasi vale a pena fighjà.
The measurement must be accurate.	A misura deve esse precisa.
Corn, sesame and peanuts are basic.	Corn, sesame è arachidi sò basi.
His poems are a scathing critique of his society.	I so puemi sò una critica sprizzante di a so sucità.
Is this the right way to go?	Hè questu u modu ghjustu?
Where are they going?	Induve vanu ?
Gasoline prices are rising.	I prezzi di a benzina sò in crescita.
There are many facets to this complex subject.	Ci sò parechje facets à stu sughjettu cumplessu.
We walked along the deserted beach.	Avemu marchjatu longu a spiaggia deserta.
He stretches out to accompany his dog.	Si stende per accumpagnà u so cane.
They do not allow children to use knives.	Ùn permettenu micca i zitelli à aduprà cuteddi.
That’s why you have to wash your belly button.	Hè per quessa chì duvete lavà u to belly button.
Nature blossoms in color in the spring.	A natura sbocca di culore in a primavera.
This is a complete and utter foolish thing.	Questu hè un scioccu cumpletu è assolutu.
He carved wooden masks.	Scolpì e maschere in legnu.
He was exceptionally good at math.	Era eccezziunale bè in matematica.
The restaurants serve excellent food.	I ristoranti servenu cibo eccellente.
The clown greeted the crowd.	U clown salutò a folla.
Can you process the data?	Pudete trattà i dati?
The skeleton was in the shape of a human.	U scheletru era in forma di un umanu.
Salt is more versatile than any other mineral.	U sali hè più versatile chì qualsiasi altru minerale.
She watched the swelling of her biceps.	Fighjulava u gonfiore di i so biceps.
Put a potato on the fire.	Pone una patata nantu à u focu.
A bundle of clothes is placed under the table.	Un fasciu di vestiti si mette sottu à a tavula.
Today, most families have their own car.	Oghje, a maiò parte di e famiglie anu a so vittura.
Students from other schools were invited to this tour.	I studienti di altre scole sò stati invitati à sta tour.
The aging process begins in adolescence.	U prucessu di anziane principia in l'adolescenza.
He felt that he was now part of a community.	Sentia ch'ellu era avà parte di una cumunità.
The walls of this room are plastered with pictures.	I mura di sta stanza sò stuccati cù ritratti.
Students must obey the rules.	I studienti devenu ubbidì à e regule.
Fear makes people weak, and weak people become submissive.	A paura rende a ghjente debule, è a ghjente debule diventa sottumessa.
His journey lasted three days.	U so viaghju durò trè ghjorni.
He looked for his wallet in his purse.	Hà cercatu u so portafoglio in a so borsa.
The miner collapsed into a weak spot.	U minatore s'hè colapsatu in un debole.
It was a rainy and windy night.	Era una notte piovosa è ventu.
The cat ran, hiding in the bushes.	U ghjattu corse, ammucciatu in i machja.
Pay when the job is completed satisfactorily.	Pagheria quandu u travagliu era cumpletu satisfactoriamente.
If you want to go, go now.	Sè vo vulete andà, vai avà.
A strong freezing cold will sweep the area today.	Un forte fretu fretu spazzerà a zona oghje.
As time went on, everything he did was in vain.	Cume u tempu avanzava, tuttu ciò chì hà fattu era in vain.
Heat two tablespoons of oil.	Scaldate dui cullizzioni d'oliu.
A crowd of people cheered.	Una multitùdine di ghjente acclanciata.
Prudence was engraved on the old woman's face.	A prudenza era incisa in a faccia di a vechja.
Give each person two slices of bread.	Dà ogni persona duie fette di pane.
The wet roads looked like a good sign.	I carrughji bagnati parianu un bonu signu.
John likes to go fishing.	Ghjuvanni li piace à andà à piscà.
Think twice before making an accusation.	Pensate duie volte prima di fà una accusazione.
Two almost empty vases stood on the table.	Dui vasi quasi vioti stavanu nantu à a tavula.
The car park is full, so please park elsewhere.	U parcheghju hè pienu, per piacè parcheggiate in altrò.
Again, there were tangents along the way.	Ancu quì, ci eranu tangenti in u percorsu.
She was lying on her shoulder.	Era chjinata nantu à a so spalle.
He invoked one last burst of energy.	Hà invucatu una ultima spluta d'energia.
The poet was visited by a dacoit.	U pueta fù visitatu da un dacoit.
The lake collects water.	U lavu raccoglie l'acqua.
He agreed to sell the house.	Hè accunsentutu di vendelli a casa.
Bring some butter and salt for dinner!	Portate un pocu di burro è di salinu à a cena!
Identify the man walking in the opposite direction.	Identificà l'omu chì cammina in a direzzione opposta.
She swallowed hard.	Ella inghiottì duramente.
This is not necessarily true.	Questu ùn hè micca necessariamente veru.
This train will leave soon.	Stu trenu parterà prestu.
Curly hair, pale face, beautiful eyes.	Capelli arruffati, faccia pallida, belli ochji.
He took a deep breath.	Pigliò un respiru fermu.
The rice fell into his mouth.	U risu cascà in bocca.
The girl is unaware of her feelings.	A zitella ùn hè micca cuscente di i so sentimenti.
One found that he had an incurable disease.	Unu truvò chì avia una malatia incurable.
Street children have no place to go.	I zitelli di strada ùn anu micca locu per andà.
The detective looks at all the possible scenarios.	U detective guarda tutti i scenarii pussibuli.
The railway serves a sparsely populated area.	A ferrovia serve una zona scarsamente populata.
Many scientists make contributions to this field.	Parechji scientisti facenu cuntributi à stu campu.
The farm is very productive.	A splutazioni hè assai pruduttiva.
Local banks have no difficulty making profits.	I banche lucali ùn anu micca difficultà per fà prufitti.
This process is used in mining.	Stu prucessu hè usatu in minieri.
His honesty is indisputable.	A so onestà hè indiscutibile.
The cow inverted, the movement imperceptible.	A vacca invertita, u muvimentu imperceptible.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	A maelstrofobia hè a paura di i spazii aperti.
He did well, despite his anxieties.	Hà fattu bè, malgradu i so ansietà.
This job is definitely under your control.	Stu travagliu hè definitivamente sottu à voi.
The doctor injected the medicine into his arm.	U duttore hà injectatu a medicina in u bracciu.
Just make sure you have an adequate food supply.	Solu assicuratevi di avè un fornimentu alimentariu adattatu.
Einstein's theory of relativity is widely accepted.	A teoria di a relatività di Einstein hè largamente accettata.
We prepared our lunch and then settled down to eat.	Avemu preparatu u nostru pranzu è dopu si stalla à manghjà.
A cloud of yellow dust erupted behind him.	Una nuvola di polvera gialla s'hè sbulicata daretu à ellu.
The disease affects adults and even children.	A malatia afecta l'adulti è ancu i zitelli.
The city flourished during the country’s civil war.	A cità fiurì durante a guerra civile di u paese.
Take your room, we'll take a picture!	Pigliate a vostra camera, faremu una foto!
This region has a lot of rainfall.	Questa regione hà assai precipitazioni.
Dogs are trained for this.	I cani sò furmatu per questu.
The deer was frightened by the noise.	U cervu era spavintatu da u rumore.
Both men are in the first place of life.	I dui omi sò in u primu locu di a vita.
Well, something had to be done,	Eppuru, qualcosa avia da esse fattu,
We associate the human voice with authority.	Associemu a voce umana cù l'autorità.
He prepared the food for the party.	Hà preparatu l'alimentu per a festa.
A salvo for burns.	Un salve per ustioni.
They started a revolution.	Anu principiatu una rivoluzione.
The students complained about the closure of the school.	I studienti anu lagnatu di a chjusura di a scola.
She sinks under pressure.	Ella affunda sottu pressione.
The guest is still in the bathroom.	L'ospite hè sempre in u bagnu.
The coffee was too strong.	U caffè era troppu forte.
Warmer weather causes more lightning than colder weather.	U clima cálido provoca più fulmini cà u clima più fretu.
The student must take responsibility for his or her actions.	U studiente deve piglià a rispunsabilità di e so azzioni.
He pretended ignorance.	Il a feint l'ignorance.
The young chief became increasingly paranoid.	U ghjovanu capu hè diventatu sempre più paranoicu.
The walls are covered in graffiti.	I muri sò cuparti di graffiti.
A band of musicians entertained the tourists.	Una banda di musicisti intratteneva i turisti.
Here, an artist painted the background.	Quì, un artista pintì u fondu.
When asked, they said nothing.	Quandu anu interrugatu, ùn anu dettu nunda.
It is best not to use slang on formal occasions.	Hè megliu micca aduprà slang in occasioni formali.
The students stopped, scared.	I studienti si fermavanu, spavintati.
Crowes croaked sadly in the apple orchard.	Crowes gracchiò lamentatamente in l'arburetu di mele.
The policeman was sweating.	U pulizzeru sudava.
The patient needs a complete examination.	U paziente hà bisognu di un esame cumpletu.
His speech is slurred and incoherent.	U so discorsu hè slurred è incoerente.
A mountain falls from a great height.	Una muntagna casca da una grande altezza.
My bill has reached thousands of dollars.	A mo fattura hè ghjunta à millaie di dollari.
He saw her across the street.	L'hà vistu attraversà a strada.
She drove slowly down the street.	Ella guidò lentamente per a strada.
The forge is an old building.	A fucina hè un vechju edifiziu.
Throw him into the fire.	Tira lu in u focu.
Then it's time to eat a shrimp!	Allora hè una manera di manghjà un gamberettu !
The tide of war was changing.	A marea di a guerra stava cambiando.
The owner arranged a tour of the factory.	U patronu hà urganizatu una visita di a fabbrica.
His words were full of poison.	E so parolle eranu piene di velenu.
Painting gives expression to feelings.	A pittura dà spressione à i sentimenti.
The statue's arm bends awkwardly.	U bracciu di a statua si piega goffamente.
They open with a bloom.	Aperu cù una fioritura.
He spent several hours on the plane.	Hà passatu parechje ore in l'aviò.
The container has been sealed.	U cuntinuu hè stata sigillata.
The area was geographically isolated.	A zona era geograficamente isolata.
All drivers must have a valid license.	Tutti i cunduttori anu da purtà una licenza valida.
Open your mouth to protest.	Apri a bocca per prutestà.
He spoke in a calm, respectful tone.	Parlava in un tonu tranquillu è rispettuosu.
They called him the cuckoo.	L'anu chjamatu cuccu à st'acellu.
The stone was very smooth and round.	A petra era assai liscia è tonda.
April is the beginning of summer.	April hè u principiu di l'estiu.
Attach to the rope for support!	Attaccate à a corda per u sustegnu!
Another is married to a relative.	Un altru hè maritatu cù un parente.
He smoked a cigarette, stopped to breathe.	Fumava una sigaretta, s'arrestava per respira.
It is very unfortunate above.	Hè assai disgraziatu quì sopra.
Wooden benches fill the wide front yard.	Banchi di legnu riempia u largu cortile di fronte.
She became pregnant at the age of nineteen.	Hè cascata incinta à l'età di diciannove anni.
The crime rate is extremely high here.	U tassu di crimine hè estremamente altu quì.
However, the cause of the crash remains unknown.	Tuttavia, a causa di u crash resta scunnisciuta.
The insects disappear.	L'insetti spariscenu.
Extensive expenses have been incurred.	Vaste spese sò state incurru.
Trees were planted in rows in the field.	L'arburi sò stati piantati in fila in u campu.
Hundreds marched against the government.	Centinaie marchjò contru à u guvernu.
Many locals joined the crowd that evening.	Parechji paisani si uniscenu à a folla quella sera.
Scientists have discovered traces of water on the moon.	I scientisti anu scupertu tracce d'acqua nantu à a luna.
Some volcanic islands have beaches.	Alcune isule vulcaniche anu spiagge.
The citizens were in tears.	I citadini eranu in lacrime.
The river is polluted by industrial waste.	U fiume hè contaminatu da i rifiuti industriali.
The government is aware of this.	U guvernu hè cuscente di questu.
They are on the coast.	Sò nantu à a costa.
Three boys drove him.	Trè picciotti u purtonu in vittura.
My shirt is uglier than yours!	A mo cammisa hè più brutta chè a vostra !
They left earlier that morning.	Sò partuti prima quella matina.
The stench of the abattoir survives.	A puzza di l'abbattimentu hè sopravvene.
The years have brought some changes.	L'anni anu purtatu qualchi cambiamenti.
The target is in sight!	U mira hè in vista !
Take the same button as everyone else.	Piglia u listessu buttone cum'è tutti l'altri.
At that moment, the door opens.	À quellu mumentu, a porta si apre.
Fifteen people attended the meeting.	Quinze persone anu assistitu à a riunione.
It was business as usual.	Era affari cum'è di solitu.
Seed pods can be stored indefinitely.	I baccelli di sementi ponu esse almacenati indefinitu.
With each word, his voice became more distinct.	À ogni parolla, a so voce diventava più distinta.
Work equipment includes a whistle.	L'equipaggiu di u travagliu include un fischiu.
All visitors are required to sign up.	Tutti i visitatori sò tenuti à firmà.
My work is from home and I feed the orphans.	U mo travagliu hè di casa è nutriscia l'orfani.
Many guests were ill.	Parechji invitati eranu malati.
This passage is full of emotions.	Stu passaghju hè struitu di emozioni.
Many of the students were absent today.	Parechji di i studienti eranu assenti oghje.
Stormy winds washed away the dust.	I venti tempestosi anu lavatu a polvera.
When the fish starts to fry, the smell is unbearable.	Quandu u pesciu cumencia à frittura, l'odore hè insupportable.
It was a tough but enjoyable task.	Era un compitu duru ma piacevule.
She gave him a warning look.	Elle lui fit un regard d'avertissement.
The rain has been falling heavily all night.	A pioggia hè cascata assai in tutta a notte.
The roads are poorly maintained.	E strade sò pocu mantenute.
The post-war generation of the parents was in many ways protective.	A generazione dopu a guerra di i genitori era in parechji manere protettiva.
The steps lead to a large marble temple.	I passi portanu à un grande tempiu di marmura.
He looked for signs of life with his eyes.	Cercò cù l'ochji segni di vita.
Submissive color was a homage to submissive religion.	U culore sottumessu era un omagiu à a religione sottumessa.
He snatched the pistol from his hand	Li strappò a pistola da a manu
No one could move from their seats.	Nimu ùn si pudia spustà da i so posti.
Since the peasants were always angry, the king suffered greatly.	Siccomu i paisani eranu sempre arrabbiati, u rè hà patitu assai.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	A polizia hà apertu u focu annantu à i manifestanti disarmati.
The man jumped down the icy slope.	L'omu scacciò in u pendiu ghiacciatu.
He was called an extremist.	Hè statu chjamatu estremistu.
The crab was alive and kicking.	U grancu era vivu è calci.
This temperature is too low for the growth of the plant.	Sta temperatura hè troppu bassu per u crescita di a pianta.
Many of the teenagers look at me.	Parechje di l'adulescenti mi fighjanu.
Students suffer the results of drought.	I studienti soffrenu i risultati di a siccità.
The law changed and things started to get better.	A lege hà cambiatu è e cose cuminciaru à migliurà.
The soldiers overpowered the insurgents.	I suldati anu soprappiutu à l'insurgenti.
The apartment complex is burnt down.	U cumplessu di appartamenti hè brusgiatu.
You idiot, you're obviously not a college graduate!	Idiotu, ovviamente ùn site micca un graduatu di l'università !
Ten yuan is not enough to eat.	Dieci yuan ùn sò micca abbastanza per manghjà.
She regularly eats large amounts of candy.	Ella manghja regularmente grandi quantità di caramelle.
This city is in a state of flux.	Sta cità hè in un statu di flussu.
Also, the rations were inadequate.	Inoltre, e razioni eranu inadegwate.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Una dieta equilibrata furnisce tutti i nutrienti chì avete bisognu.
The engineer immediately forwarded the message to his supervisor.	L'ingegnere hà trasmessu immediatamente u missaghju à u so supervisore.
The strength of the local militia was somewhat effective.	A forza di a milizia lucale era un pocu efficace.
Such companies are meant to exploit superstitious people.	Tali cumpagnie sò per sfruttà e persone superstiziose.
I just can’t leave it alone well enough.	Solu ùn ponu micca lascià abbastanza bè solu.
A treaty with this name has been signed.	Un trattatu cù questu nome hè statu firmatu.
With change we will overcome fear.	Cù u cambiamentu cunquisteremu a paura.
Everyone wants to be a literary heroine.	Tutti volenu esse una eroina literaria.
Open the bag.	Aprite u saccu.
The suburb is home to several parks.	U suburbiu hè casa di parechji parchi.
The stone walls surround it.	I muri di petra l'intornu.
Angry voices were raised.	Voci arrabbiate sò state alzate.
They ate a light breakfast.	Anu manghjatu un colazione ligera.
There was a row on the layout of the seats.	Ci era una fila nantu à a disposizione di i posti.
A flat tax is a fair tax.	Un impositu flat hè un tributu ghjustu.
It is very important to be punctual for this interview.	Hè assai impurtante per esse puntuale per questa entrevista.
We look back on these days and laugh.	Fighjemu in daretu à sti ghjorni è rideremu.
He put it in his pocket and pulled out a coin.	Si misi in a so sacchetta è tirò fora una munita.
It was a polite remark.	Era una rimarca educata.
A factory produces millions of envelopes a year.	Una fabbrica produce milioni di fogli di buste annu.
The baby's soft, dry skin dries out with age.	A pelle di u zitellu, morbida è morbida si secca cù l'età.
This road is a favorite place for cyclists.	Sta strada hè un locu predilettu per i ciclisti.
Then drink the boiling water.	Allora beie l'acqua fogera.
His black cloak hung loosely over his shoulders.	U so mantellu neru pende nantu à e so spalle liberamente.
This ice will melt in the next hundred years.	Stu ghiacciatu duverà scioglie in i prossimi centu anni.
He wiped his mouth before answering.	Si asciugò a bocca prima di risponde.
The hall was full for the graduation ceremony.	A sala era piena per a ceremonia di graduazione.
Most of the individuals investigated had a telephone in their family.	A maiò parte di l'individui indagati avianu un telefunu in a so famiglia.
A cloud of dust can be created with flour.	Un nuvulu di polvera pò esse creatu cù farina.
We had no choice but to hire a new secretary.	Ùn avemu avutu altra scelta ch'è di ingaghjà un novu secretariu.
A girl enters the room.	Una zitella entra in a stanza.
The professor pasted the notes on his desk.	U prufessore hà appiccicatu e note à a so scrivania.
They packed their books with great care.	Anu imballatu i so libri, cun grande cura.
The water was drained from the city’s reservoirs.	L'acqua hè stata drenata da i reservoirs di a cità.
No one user can understand the other.	Nisunu utilizatore pò capisce l'altru.
People needed something to comfort him.	A ghjente avia bisognu di qualcosa per cunsulallu.
Dry the stove with a paper towel.	Asciugà a stufa cù una spugna di carta.
The piece is carried smoothly by constant handling.	U pezzu hè purtatu lisu da a manipulazione constante.
Sick animals are treated with antibiotics.	L'animali malati sò trattati cù antibiotici.
I’m a little out of touch.	Sò un pocu fora di cuntattu.
Sergey ran for the door.	Sergey fece una corsa per a porta.
Tiana was unaware that the rats could swim.	Tiana ùn era micca cuscente chì i rati puderanu natà.
His remarks were greeted with silence.	E so rimarche sò state accolte cun silenziu.
Students must maintain the highest standards of behavior.	I studienti devenu mantene i più alti standard di cumportamentu.
Peace is healed during the night.	U paci hè guaritu durante a notte.
My grandmother had to visit the hospital.	A mo nanna hà da visità l'uspidale.
He was fired from his post.	Hè statu licenziatu da u so postu.
Property ownership is illegal in this country.	A pruprietà di l'arme hè illegale in questu paese.
Laboratory technicians used a small microscope.	I tecnichi di u labburatoriu anu utilizatu un picculu microscopiu.
This room has very few windows.	Sta stanza hà assai pochi finestri.
The girl was looking out of the window.	A ghjovana fighjulava da a finestra.
Each municipality must organize public recreation activities.	Ogni cumuna deve urganizà attività di recreazione publica.
There are several suitable methods.	Ci sò parechji metudi adatti.
He asked to be allowed to say goodbye.	Hà dumandatu à esse permessu di dì addiu.
His strange behavior alarmed me.	U so stranu cumpurtamentu m'hà allarmatu.
This country urgently needs new energy sources.	Stu paese hà bisognu urgente di novi fonti d'energia.
The task was performed without incident.	U compitu hè statu realizatu senza incidente.
Many politicians are elected "for life."	Parechji pulitici sò eletti "per a vita".
It’s not as difficult as it sounds.	Ùn hè micca cusì difficiule cum'è pare.
Then the soldiers fell on the inhabitants without suspicion.	Allora i suldati cadevanu annantu à l'abitanti senza sospetti.
The economy of the mainland depends on agriculture.	L'ecunumia di a zona ferma dipende di l'agricultura.
The lawyer ordered him to take the case to court.	L'avucatu l'hà urdinatu à purtà u casu in tribunale.
Small plants lose water very quickly and form drops.	I pianti chjuchi perde l'acqua assai rapidamente è formanu gocce.
I forgot his name.	Aghju scurdatu u so nome.
Bees are attracted to sweet flowers.	L'api si trovanu attirati da i fiori dolci.
Once started, the ad cannot be signed.	Una volta hà cuminciatu, l'annunziu ùn pò micca esse firmatu.
It is now that most of the work is sent home.	Hè ora chì a maiò parte di i travaglii sò mandati in casa.
Much has changed in this city.	Moltu hè cambiatu in questa cità.
The coast was a rich and prosperous area.	A costa era una zona ricca è pruspera.
The light on the garden is too dim.	A luce nantu à u giardinu hè troppu dim.
An umbrella can be used to protect you from the rain.	Un umbrella pò esse usatu per prutegge da a pioggia.
The journey through the scenic mountains was breathtaking.	U viaghju à traversu e muntagne sceniche era mozzafiato.
The woman was talking to her friend.	A donna parlava cù u so amicu.
They pulled a lot to see which team went first.	Anu tiratu assai per vede quale squadra andava prima.
The overeater took extra help with eating.	U overeater hà pigliatu aiutu extra di manghjà.
Most soaps contain detergents.	A maiò parte di i saponi cuntenenu detergenti.
Did you read that report?	Avete lettu quellu rapportu ?
Olives grow in this area.	L'alivi crescenu in questa zona.
That’s when he realized she was gone.	Hè quandu ellu hà capitu ch'ella era andata.
Then do a colon, a few points, and a period.	Allora fate un colon, uni pochi di punti, è un periodu.
Speaking at a conference, he suggested an aggressive approach.	Parlendu in una cunferenza, hà suggeritu un approcciu aggressivu.
The sidewalks were deserted.	I marciapiedi eranu deserti.
The farmer is anxious to harvest his crops.	L'agricultore hè ansiosu di cugliera i so culturi.
He drank half of his coffee.	Hà bevutu a mità di u so caffè.
Children usually live with their families until adulthood.	I zitelli di solitu campanu cù e so famiglie finu à l'età adulta.
The threat was first ignored, then ignored.	A minaccia hè stata prima ignorata, dopu ignorata.
Evidence suggests he was innocent.	L'evidenza suggerisce chì era innocente.
The party manifesto promised to give people more choice.	U manifestu di u partitu hà prumessu di dà à a ghjente più scelta.
Functionalism proposes that language is acquired through use.	U funziunalismu prupone chì a lingua hè acquistata per l'usu.
They are fascinated by the luxury goods they once had.	Sò affascinati da i beni di lussu ch'elli avianu una volta.
Small businesses are gone.	I picculi negozii sò spariti.
Please open the windows before heating the room.	Per piacè apre e finestri prima di scaldà a stanza.
I attached my hook with a piece of mousetrap.	Aghju appiccicatu u mo ganciu cù un pezzu di mousetrap.
The church banned all female clergy.	A chjesa hà pruibitu tuttu u cleru femminile.
Cars slid down the road.	E vitture scivolavanu in a strada.
The pocket knife shone brightly.	U cuteddu di tasca brillava luminosu.
His eyes shone with pride.	U so sguardu brillava di orgogliu.
The boat left smoothly for its destination.	U battellu si n'andò lisu versu a so destinazione.
Open the window to get some fresh air.	Aprite a finestra per avè un pocu d'aria fresca.
The ladder rests on the shed.	A scala hè appoggiata à u capannone.
He rode his bike to work.	Andò in bicicletta à u travagliu.
The flight was not scheduled for an hour.	U volu ùn era micca duvutu per un'ora.
The incident happened in a small room.	L'incidentu hè accadutu in una stanza chjuca.
Doctors said it was a mistake.	I medichi anu dettu chì era un sbagliu.
Iron gates separate many of the neighborhoods.	E porte di ferru separanu parechji di i quartieri.
The city rests on the high ground of the island.	A cità riposa nantu à a terra alta di l'isula.
Unfortunately, this may not be true.	Sfortunatamente, questu ùn pò esse veru.
The eagle climbed up, chasing the rabbit.	L'acula si cullò, perseguendu u cunigliu.
He enjoys reading, running and chess.	Li piace a lettura, a corsa è i scacchi.
This book is both a good read and an instructive one.	Stu libru hè à tempu una bona lettura è istruttiva.
He suffers from a nasty cold these days.	Hè soffre di un friddu bruttu in questi ghjorni.
The captain of the ship called the crew.	U capitanu di a nave chjamò l'equipaggiu.
Only then did he shout.	Solu tandu hà gridatu.
His study was full of oriental rugs and antique furniture.	U so studiu era pienu di tappeti orientali è mobili antichi.
Don't bother me.	Ùn mi disturbate micca.
The boy wanted to ask a few questions.	U zitellu vulia dumandà parechje dumande.
A red balloon floats above the road.	Un pallone rossu flotta sopra a strada.
Having a good memory involves many factors.	Avè una bona memoria implica parechji fatturi.
She sat up patiently, eager to learn.	Ella si pusò cun pacienza, ansiosu di amparà.
The ice melted slowly.	U ghjacciu si funnu pianu pianu.
I have to go to bed.	Aghju da andà in lettu.
The air grew with humidity.	L'aria hà crisciutu cù l'umidità.
Luckily, they were able to save what they could.	Per furtuna, anu pussutu salvà ciò chì puderanu.
Answer several questions in quick succession.	Risponde à parechje dumande in rapida successione.
You need to put a lot of sugar in this.	Avete bisognu di mette assai zuccheru in questu.
The books are piled up in a colorful mess.	I libri sò ammucchiati in un disordine culurita.
The student assumes an air of responsibility.	L'élève assume un air de responsabilité.
The other members approved the proposal unanimously.	L'altri membri anu appruvatu sta pruposta à l'unanimità.
The plaster cracked.	U gesso si fessà.
Hand-pick the lobster meat from the shells.	Coglie a manu a carne di aragosta da i cunchi.
We say “hello” to our neighbors.	Dicemu "salutu" à i nostri vicini.
They worked hard to finish the job on time.	Anu travagliatu duru per finisce u travagliu à tempu.
Then, without further ado, it's time for your drink!	Allora, senza più preghjudiziu, hè u tempu di a vostra bevanda !
His order came soon.	U so ordine hè ghjuntu prestu.
The chemical process happens very quickly.	U prucessu chimicu passa assai prestu.
The sun said goodbye to us superficially.	U sole ci hà dettu addiu superficiale.
He makes jokes about everyday occurrences.	Face scherzi annantu à l'occurrenze di ogni ghjornu.
The king conversed with the representatives of his vassals.	U rè hà cunversatu cù i rapprisentanti di i so vassalli.
Now they can see clearly.	Avà puderanu vede chjaramente.
My good glasses made it hard to see.	I mo occhiali boni facianu difficiule di vede.
This restaurant serves horrible food.	Stu ristorante serve cibo horrible.
Competitors make extensive use of marketing and advertising.	I cuncurrenti facenu un usu estensivu di marketing è publicità.
He must protect himself.	Ellu deve prutege ellu stessu.
Students are required to be present daily.	I studienti sò tenuti à esse prisenti ogni ghjornu.
We therefore want you to take part in the competition.	Vulemu dunque chì participassi à u cuncorsu.
A stranger approached them, asking for money.	Un furasteru s'avvicinò à elli, dumandendu soldi.
The woman smiled for the first time.	A donna surrisu per a prima volta.
We must not be too harsh.	Ùn duvemu micca esse troppu duru.
The air is firm and cold.	L'aria hè ferma è fridda.
He left with a certain trepidation.	Si n'andò cun una certa trepidazione.
She scanned recipes for chocolate cakes.	Ella scannò ricette per torte di cioccolatu.
The stars looked brighter than usual tonight.	E stelle parevanu più brillanti di u solitu sta sera.
I have a number of letters to write this morning.	Aghju una quantità di lettere da scrive sta mane.
Put the empty containers in the trash bag.	Pusò i cuntenituri vacanti in u saccu di basura.
A torrential downpour washed away the bridge.	Una piovana torrenziale hà lavatu u ponte.
He swelled with pride.	Si gonfiò di orgoglio.
They carefully dissected the frog.	Anu disseccatu cù cura a rana.
The senior executives were mostly men.	I dirigenti anziani eranu principalmente omi.
Scientists hope to find new groundwater reservoirs.	I scientisti speranu di truvà novi reservoirs d'acqua sotterranea.
The horse's shoulder was injured.	A spalle di u cavallu hè stata ferita.
To attract a new audience.	Per attruverà un novu publicu.
I see a vase on the table.	Vecu un vasu nantu à a tavula.
This state has very high levels of poverty.	Stu statu hà livelli assai altu di miseria.
Many criminals use embezzlement to finance their activities.	Parechji criminali utilizanu soldi malversati per finanzà e so attività.
He was raised with his younger sister.	Hè statu criatu cù a so surella minore.
The cement structure has collapsed.	A struttura di cimentu hè cascata.
The compound was inert.	U compostu era inerte.
These monsters have no mercy.	Questi mostri ùn anu micca pietà.
A journalist interviewed him in prison.	Un ghjurnalista l'hà intervistatu in prigiò.
He showed us his new car.	Ci hà mostratu a so vittura nova.
You have to learn this language.	Duvete amparà sta lingua.
The monarch ruled until his death.	U monarca hà guvernatu finu à a so morte.
And this is your city.	È questu hè a vostra cità.
The house was in ruins.	A casa era in ruine.
Our report focuses on crop production trends.	U nostru rapportu si concentra nantu à e tendenze di a produzzione di culturi.
The centerpiece of the event was the wedding party.	U centru di l'avvenimentu era a festa di u matrimoniu.
What do unicorns eat?	Chì manghjanu l'unicorni ?
These proportions are out of the question.	Queste proporzioni sò fora di scontru.
Don’t miss this food.	Ùn perde micca stu alimentu.
You have two moons.	Avete duie lune.
It was very hot outside.	Era assai caldu fora.
The petals are yellow.	I petali sò gialli.
The nun was alone in the dark.	A monaca stava sola in u bughju.
He approached the window.	Si avvicinò à a finestra.
The oceans are vast and blue.	L'oceani sò vasti è blu.
Speed ​​is the oil of the economy.	A velocità hè l'oliu di l'ecunumia.
The disease was unknown this season.	A malatia era scunnisciuta sta stagione.
The construction of these hospitals is slow.	A custruzzione di questi ospedali hè lenta.
This room has an open look.	Sta stanza hà un aspettu apertu.
They can be seen in exhibitions.	Puderanu esse vistu in esibizioni.
The river flows gently through the autumn forest.	U fiumu scorri dolce à traversu a furesta di vaghjimu.
The king built a temple in the town square.	U rè hà custruitu un tempiu in a piazza di a cità.
His mountain house was an ancient ruin.	A so casa in muntagna era una ruina antica.
The noise was terrible.	U rumore era terribili.
I have traveled the galaxy.	Aghju viaghjatu a galaxia.
For hundreds of years, these islands have been contested.	Dapoi centinaie d'anni, sti isuli sò stati cuntestati.
The boy clutched his doll to his chest.	U zitellu stringhje a so pupa à u pettu.
These pictures were damaged by water.	Sti ritratti sò stati dannighjati da l'acqua.
The bosses talk loudly and take little notice of the others.	I patroni parlanu forte è piglianu pocu avvisu di l'altri.
The group knows the area well.	U gruppu cunnosce bè a zona.
They are full of beans.	Sò pienu di fagioli.
Each year, the conference receives more delegates.	Ogni annu, a cunferenza riceve più delegati.
You have to be careful with the stove pipe.	Avete da esse attentu cù a pipa di stufa.
To their surprise, they discovered that the sugar was free.	À a so sorpresa, anu scupertu chì u zuccheru era liberu.
Children are often confused with their parents.	I zitelli sò spessu cunfunditi cù i so genitori.
All living things need oxygen.	Tutti i viventi necessitanu l'ossigenu.
It costs a lot to keep livestock.	Custa assai di mantene u bestiame.
The fish was cooked to perfection.	U pesciu era cottu à a perfezione.
The technology giant's general manager apologized for the incident.	U direttore generale di u giant tecnologicu si scusò per l'incidentu.
Specialized chemicals are used to remove rust.	I chimichi specializati sò usati per caccià a ruggine.
After the earthquake, many people began to clean up.	Dopu à u terrimotu, assai persone cuminciaru à pulisce.
After all these years, the baby can't even swim.	Dopu à tutti sti anni, u zitellu ùn pò ancu natà.
They fought a bitter battle.	Anu battutu una battaglia amara.
The lot of a farmer is difficult.	U lottu di un agricultore hè difficiule.
The protesters were too busy to count.	I manifestanti eranu troppu per cuntà.
Ancient recipes are often handed down with care and pride.	I ricetti antichi sò spessu tramandati cun cura è orgogliu.
He is a talented artist.	Hè un artista talentu.
He wiped his hands.	Si asciugò e mani.
It was locked in the basement.	Hè statu chjusu in u sotano.
It resembled his surroundings.	S'assumigliava u so circondu.
I love these cherry blossoms.	Amu questi fiori di ciliegia.
The quake caused extensive damage to several buildings.	U terrimotu hà causatu assai danni à parechji edifici.
This was a common practice in those days.	Questa era una pratica cumuni in quelli ghjorni.
He plowed the field and made furrows there.	Arava u campu è ci fece solchi.
She opened the envelope and pulled out two coupons.	Ella apre u busta è tirò fora dui cuponi.
We must work together to combat corruption.	Avemu da travaglià inseme per contru à a corruzzione.
She looked at me, alarmed.	Ella mi guardò, allarmata.
He refused to believe the rumors.	Hè ricusatu di crede i rumuri.
Decode animal communication?	Decodificà a cumunicazione animale?
Institutions began a transmission campaign.	L'istituzioni cuminciaru una campagna di trasmissione.
Driving the engine was too heavy.	U trascinamentu di u mutore era troppu pisanti.
He went into the operating room.	Passò in a sala operatoria.
Located in a circle around the mountains.	Situatu in un circulu intornu à e muntagne.
He suggested visiting the art gallery.	Hà suggeritu di visità a galeria d'arte.
Use this device instead.	Aduprà stu dispusitivu piuttostu chè quellu.
It is a rather complicated procedure.	Hè una prucedura abbastanza cumplicata.
Proceed with caution.	Avanzate cun prudenza.
The climate in this place is suitable for growing mangoes.	U clima in questu locu hè adattatu per cultivà manghi.
The investigation has not been canceled.	L'indagine ùn hè micca stata annullata.
The mayor told police not to arrest the man.	U merre hà dettu à a polizia di ùn arrestà l'omu.
It can be a big shock.	Pò esse un bellu scossa.
This plant grows on heat, sun and moisture.	Sta pianta cresce nantu à u calore, u sole è l'umidità.
The shoemaker's son learned the trade from his father.	U figliolu di u calzolaru hà amparatu u mistieru da u babbu.
The man entered his path and smiled.	L'omu hà intrutu in u so caminu è hà sorrisu.
A strange object fell from the sky.	Un oggettu stranu cascò da u celu.
Many birds are generally found at these heights.	Molti uccelli sò generalmente truvati à queste alte.
His art has been exhibited in the gallery.	U so arte hè stata esposta in a galeria.
The girl threw the ball and squeezed it.	A zitella scacciò u ballò è stringhje.
The priest blessed the sick man.	U prete hà benedettu u malatu.
We must not remain silent.	Ùn ci vole micca stà in silenziu.
His boots were covered with mud.	E so stivali eranu cuparti di fangu.
If you feel very fragile, go home.	Se vi sentite assai fragili, torna in casa.
Make sure the fish is heated throughout.	Assicuratevi chì u pesciu hè riscaldatu in tuttu.
Our trains are punctual, not delayed.	I nostri treni sò puntuali, micca ritardati.
The team was the best team ever to play.	A squadra era u megliu squadra mai ghjucà.
The waiter waited to refill his glasses of water.	U servitore aspittava per rimpillà i so bicchieri d'acqua.
The mere note of the bird sounded like a perfect note.	A sola nota di l'acellu sonava cum'è una nota perfetta.
The dentist then said that everything had gone well.	U dentistu dopu hà dettu chì tuttu era andatu bè.
There are restaurants that serve lox and bagels.	Ci sò ristoranti chì servenu lox è bagels.
Low-income families spend most of their earnings on housing.	E famiglie à pocu redditu passanu a maiò parte di i so guadagni in l'alloghju.
People leave their homes and go to the city.	A ghjente abbanduneghja a so casa è vai in cità.
At the parallel dance, just move your feet.	À u ballu parallelu, basta move i vostri pedi.
So, this is the story of his life.	Allora, questu hè a storia di a so vita.
The book was written for young people.	U libru era statu scrittu per i ghjovani.
She refused to work as a prostitute.	Ella ricusò di travaglià cum'è prostituta.
The earth saw a meteor fly in the sky.	A terra hà vistu un meteoru volendu in u celu.
These pedestrians are likely to fall victim to street fury.	Questi pedoni sò probabili di diventà vittime di a furia stradale.
The population of this country has grown rapidly.	A pupulazione di stu paese hà crisciutu rapidamente.
Half of them were disinterested, half simply didn't care.	A mità di elli eranu disinteressati, a mità simpricimenti ùn si ne importava menu.
Then the cheese took a slice of bread.	Allora u furmagliu hà pigliatu una fetta di pane.
They are to be destroyed.	Hanu da esse distruttu.
What is that little smoke in the sky?	Chì ghjè quellu picculu filu di fumu in u celu ?
Companies have to reduce their emissions.	L'imprese anu da riduce e so emissioni.
Peter was not allowed to go on a school trip.	Petru ùn era micca permessu di andà in un viaghju di scola.
Winter is the time when the days are shorter.	L'invernu hè u tempu quandu i ghjorni sò più brevi.
A male bee collects nectar.	Una ape maschile coglie u nettaru.
The old man sat down in a rocking chair.	U vechju si pusò solu in una sedia à basculante.
The future of telecommunications is exciting.	U futuru di e telecomunicazioni hè eccitante.
The committee decided to study the matter.	U cumitatu hà decisu di studià a materia.
The energy supply is dominated by fossil fuels.	L'offerta di energia hè duminata da i combustibili fossili.
The famous doctor treated him for hepatitis.	U famosu duttore li trattava per l'hepatitis.
Indigenous people outnumber whites by about three to one.	E persone indigene superanu i bianchi da circa trè à unu.
State farmers in this state have no money.	L'agricultori statali in questu statu ùn anu micca soldi.
The sentences were done carefully.	I frasi sò stati fatti cù cura.
Two owls circled high above him.	Dui civette circundavanu altu sopra.
Some argue that corruption is a serious problem.	Qualchidunu sustene chì a corruzzione hè un prublema seriu.
This plan has been canceled.	Stu pianu hè statu annullatu.
He planted a small, hardy tree.	Piantò un arbulu chjucu è resistente.
Some plants have both male and female parts.	Certi pianti pussedenu parti masculine è femine.
Mix strawberries and blueberries in a bowl.	Imbulighjate fragole è mirtilli in una ciotola.
He answered long, I thought.	Hà rispostu longu, penseru.
Listen to the birds singing in the garden.	Ascolta l'acelli chì cantanu in u giardinu.
There was an eruption of excitement in the room.	Ci era una eruzione di eccitazione in a sala.
The expert's advice was not followed.	I cunsiglii di l'espertu ùn sò micca stati osservati.
He now works as a high school teacher.	Avà travaglia cum'è maestru di liceu.
They were born in the same year.	Sò nati in u stessu annu.
However, the manufacturing center retains a sober atmosphere.	Tuttavia, u centru di fabricazione conserva una atmosfera sobria.
The tropics of cancer	U tropicu di u cancer
He commits himself to repeating.	S'impegna à ripetiri.
She eats the rice with gusto.	Ella manghja u risu cun gusto.
Gently stir in the noodles until dry.	Imbulighjate delicatamente i noodles finu à chì sò secchi.
When the family had finished eating, they cleared the table.	Quandu a famiglia era finita di manghjà, sguassate a tavola.
This country is rich in iron resources.	Stu paese hè riccu di risorse di ferru.
His house was a rambling structure, partially obscured by trees.	A so casa era una struttura rambling, parzialmente oscurata da l'arburi.
This law is obsolete.	Sta lege hè obsoleta.
The athlete tested positive for steroids.	L'atleta hà pruvatu pusitivu per i steroidi.
The sea water has a salty taste.	L'acqua di mare hà un gustu salatu.
State officials urged people to behave in peace.	L'ufficiali statali urgeu à e persone à cumportà in pace.
A more suitable alternative?	Una alternativa più adatta?
Soldiers have orders to shoot at sight.	I suldati anu l'ordine di sparà à vista.
They hold nine weeks of classes each year.	Tenanu nove settimane di classi ogni annu.
Dishes should be washed and dried.	I piatti deve esse lavatu è seccu.
The fabric of a spider is as beautiful as a rose.	A tela di una ragna hè bella cum'è una rosa.
The rising tide threatened to shatter his home.	A marea crescente minacciava di sfondà a so casa.
The vase was almost empty.	U vasu era quasi viotu.
The water flows from the melting ice.	L'acqua scorri da i calchi di ghiaccio chì si funnu.
A chain of islands.	Una catena d'isule.
On a larger island nation, the problems will be greater.	Nant'à una nazione isulana più grande, i prublemi seranu più grande.
Scientists have discovered the relationship between climate and climate change.	I scientisti anu scupertu a relazione trà u clima è u cambiamentu climaticu.
I caught a fish in the pond this morning.	Aghju pigliatu un pesciu in u stagnu sta mane.
Do your best and avoid all the difficulties.	Fate u vostru megliu, è evite tutte e difficultà.
She swallowed his pride, accepting his generosity.	Ella inghiottì a so fiertà, accittendu a so generosità.
The petticoat is worn over the skirt.	U petticoat hè purtatu nantu à a falda.
Rob worked alone, silently.	Rob hà travagliatu solu, in silenziu.
This decision was both correct and wise.	Sta decisione era à tempu curretta è sàvia.
The interest rate on the loan was compounded annually.	U tassu d'interessu di u prestitu era cumpostu annu.
A row of cars is waiting for them to be cradled.	Una fila di vitture aspetta per esse cullata.
The yard smells of manure and damp wool.	U cortile puzza di manure è lana umida.
The house looks very run down.	A casa pare assai degradata.
He had lost his sense of smell.	Avia persu u sensu di l'olfattu.
A bridge was built over the water.	Un ponte hè statu custruitu nantu à l'acqua.
The watermelon slices are red and round.	I fette di anguria sò rossi è tondi.
He was sure of our success.	Era sicuru di u nostru successu.
Make a smooth roux.	Fate un roux lisu.
Remember to bring sunscreen.	Ricurdatevi di portà una crema solare.
His chest lifted, and his eyes shone with tears.	U so pettu s'arrizzò, è i so ochji brillavanu di lacrime.
Tonight, we watch a movie.	Sta sera, guardemu un filmu.
The welders assemble the steel structure.	I saldatori assemblanu a struttura d'acciaio.
The mouse ran over the table.	U surci corse nantu à a tavula.
This process has attracted general attention.	Stu prucessu hà attiratu l'attenzione generale.
The old woman was alone in the house.	A vechja era sola in casa.
Put it down.	Mettila giù.
The painting was of average quality.	A pittura era di qualità media.
The ideas of	L'idee di
They agreed to establish a credit union.	L'accunsenu à stabilisce una unione di creditu.
It is allowed to drink alcoholic beverages.	Hè permessu di beie bevande alcoliche.
She felt terribly jealous.	Si sentia tremendamente gelosa.
The temperature is expected to drop to freezing.	A temperatura hè prevista per calà à u congelamentu.
In this country, the president is elected by popular vote.	In stu paese, u presidente hè elettu per votu pupulari.
Do not offend the monarch.	Ùn offenda micca u monarca.
The clerk at the front desk was a kind man.	L'impiegatu in a scrivania d'accoglienza era un omu gentile.
None of the cars were moving.	Nisuna di e vitture si moveva.
The wall is paved with bricks.	U muru hè pavimentatu cù mattoni.
A flock of sheep grazed on lush grass.	Un gregge di pecure pasceva nantu à erba lussureggiante.
He brushed the sand from his clothes.	Si spazzolò a sabbia da i so vestiti.
We submit that the other car is to blame.	Avemu sottumessu chì l'altra vittura hè a culpa.
A crowd had gathered to hear the seductive sounds.	Una folla si era riunita per sente i soni seducenti.
She hopes to study medicine.	Ella spera di studià medicina.
Bennie had no idea what to do.	Bennie ùn avia micca idea di ciò chì fà.
In the hallway, a woman gathered all her things.	In u corridoiu, una donna hà riunitu tutte e so cose.
He places his glass on the table.	Posa u so vetru nantu à a tavula.
They lost their money.	Perdivanu i so soldi.
The lawns were well cared for.	I prati sò stati ben curati.
The spy pretended to enjoy watching the sunset.	A spia fece finta di piacè à fighjà u tramontu.
They are very chewy.	Sò assai masticatori.
I lived near the mountain.	Aghju campatu vicinu à a muntagna.
Add ten tablespoons of flour.	Aghjunghjite dece cullizzioni di farina.
She was annoyed by the remark.	Hè stata arrabbiata da a rimarca.
Detectives finally found the bandit.	I detective finalmente truvaru u banditu.
Extract the letters and numbers from this oil.	Estrae e lettere è numeri da questu oliu.
The thirst for knowledge is insatiable.	A sete di sapè hè insaziabile.
A pipe exploded a few weeks ago.	Una pipa hà scoppiatu qualchì settimana fà.
The evaporation of sweat evaporates.	L'evaporazione di u sudore si evapora.
Geometric shapes can be classified into four ways.	Forme geometriche ponu esse classificate in quattru manere.
The original version of	A versione originale di
The whole family clasped their hands and prayed.	Tutta a famiglia hà unitu e mani, è pricava.
She was hospitalized for treatment.	Hè stata hospitalizzata per trattamentu.
Investigators had reason to believe they were involved.	L'investigatori anu ragiò per crede ch'elli eranu implicati.
Her mood was dark after the divorce.	U so umore era sombre dopu à u divorziu.
She answered all the questions correctly.	Ella hà rispostu bè tutte e dumande.
Man is the dominant species on this planet.	L'omu hè a spezia dominante in stu pianeta.
Two people are unlikely to meet by chance.	Dui persone improbabile si scontranu per casu.
The people are poor but happy.	U populu hè poviru ma cuntentu.
A few hours later, they forgot about the incident.	Qualchi ore dopu, avianu scurdatu di l'incidentu.
The climate is warm and sunny here.	U clima hè caldu è assulanatu quì.
This material is perfect for the job.	Stu materiale hè perfetta per u travagliu.
The cow climbed the road.	A vacca cullà a strada.
Doctors have carefully examined his patient.	I medichi anu esaminatu bè u so paziente.
The writings are considered classics of world literature.	I scritti sò cunsiderati classici di a literatura mundiale.
Lack of planning has led to a revolt.	A mancanza di pianificazione hà purtatu à una rivolta.
The Turks take to the skies.	I turchi pigghianu in celu.
The tiger roared and opened its cave.	U tigru ruggiò è sbuchjava a so caverna.
An iron rod was leaning against the wall.	Una verga di ferru era appughjata contru à u muru.
Load the custard in a small bag.	Caricate la crema pasticcera in una sac à poche.
Some areas have been devastated by floods.	Certi rigioni sò stati devastati da l'inundazioni.
People in this field come from different cultural backgrounds.	E persone in questu campu venenu da diverse sfondi culturali.
The many flowers of the city are in bloom.	I numerosi fiori di a cità sò in fiore.
Beat the eggs in a bowl.	Batte l'ova in una ciotola.
Women outnumber men in college.	E donne superanu l'omi à l'università.
The historic city is located northwest of here.	A cità storica si trova à u norduvestu di quì.
He was anxious to become a doctor.	Era ansioso di diventà un duttore.
The scale is rusty.	A scala hè arrugginita.
My teacher is very kind.	U mo maestru hè assai amable.
Scientists cannot be criticized for their failures.	I scientisti ùn ponu esse criticati per i so fallimenti.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	U mo babbu, agricultore, manghjava sempre assai ova.
The prince promised to postpone the war.	U principe hà prumessu di posponà a guerra.
A logo confuses its meaning.	Un logu cunfunde u so significatu.
The gunmen stopped and opened the door.	I pistoleri si firmavanu è apre a porta.
Take a practical approach to the problem.	Piglia un approcciu praticu à u prublema.
The tour guide described how the settlers fought.	A guida turistica hà descrittu cumu si battavanu i coloni.
Only passengers can board the bus.	Solu i passageri ponu imbarcà in l'autobus.
Poachers often shoot this animal for its beautiful fur.	I bracconieri spessu sparanu stu animale per a so bella fur.
The effects of global warming are evident.	L'effetti di u riscaldamentu glubale sò evidenti.
The airline industry continues to face stiff competition.	L'industria aerea cuntinueghja affruntà una dura cumpetizione.
Forge bonds of friendship.	Forge ligami d'amicizia.
That’s right.	Hè ghjustu.
The study tried to measure the grief process.	U studiu hà pruvatu à misurà u prucessu di dolu.
Characters in this language have no consonants.	I caratteri in questa lingua ùn anu micca cunsunanti.
This is my eldest daughter.	Questa hè a mo figliola maiò.
The fisherman informed us that the river was drying up.	U piscadoru ci hà infurmatu chì u fiumu s’asciucava.
The couple went shopping in the city.	A coppia si n'andò à shopping in a cità.
The flow of water here will accelerate as the river recedes.	U flussu di l'acqua quì accelerà cum'è u fiumu scende.
The father coughed, then lay still.	U babbu tossì, poi si stese immobile.
Thousands of people work in this factory.	Migliaia di persone travaglianu in sta fabbrica.
Lynn smiled, inviting.	Lynn surrisu, invitante.
Other sellers sell fruits and vegetables.	Altri venditori vendenu frutti è ligumi.
Don't use too much salt.	Ùn aduprate tantu sali.
On his way home, he met old friends.	In u so modu di casa, hà scontru vechji amichi.
Most importantly it has been advanced in transportation.	A più impurtante hè stata avanzata in u trasportu.
I hope you enjoy your stay here.	Spergu chì vi piace u vostru sughjornu quì.
Memory granules are formed in the heart.	I granuli di memoria sò furmati in u core.
Different types of snakes are active in this area.	Diversi tipi di serpente sò attivi in ​​questa zona.
He peed at the door of the room.	Pisciò à a porta di a stanza.
They went in a different direction.	Si sò andati in direzzione differente.
We had some technical difficulties.	Avemu avutu qualchi difficultà tecniche.
Luck played a major part in his success.	A furtuna hà ghjucatu una parte maiò in u so successu.
She asked for a detailed invoice.	Ella hà dumandatu una fattura dettagliata.
The peasants needed a midwife to give birth to their new son.	I paisani avianu bisognu di una levatrice per dà u so figliolu novu.
The novel tells an adventure story.	U rumanzu conta una storia d'avventura.
Most of the buildings have been abandoned.	A maiò parte di l'edificazioni sò stati abbandunati.
We can only do so much to help.	Pudemu solu fà tantu per aiutà.
When he died, he bequeathed his paintings to the museum.	Quandu morse, hà legatu i so pitture à u museu.
His expression seemed to radiate happiness.	A so spressione paria irradià felicità.
The expedition discovered several tribes living in the jungle.	A spidizioni hà scupertu parechje tribù chì vivenu in a jungla.
The fruit is also very good for your health.	U fruttu hè ancu assai bonu per a vostra salute.
The bottle was left in the sun.	A buttiglia hè stata lasciata in u sole.
They need to move faster.	Duveranu muvimenti più veloce.
The ancient city was rich in marble.	L'antica cità era ricca di marmaru.
The transport of dangerous goods requires strict safety procedures.	U trasportu di merchenzie periculose richiede procedure di sicurezza strette.
The social pressure was intense.	A pressione suciale era intensa.
During heavy rains, floods are frequent.	Duranti piovi forti, l'inundazioni sò spessu.
The soldiers lower their weapons.	I suldati calanu l'arme.
I never thought she would be able to do that.	Ùn aghju mai pensatu ch'ella era capace di quessa.
They say this disease is endemic.	Dicenu chì sta malatia hè endemica.
Next, you need a greased and floured pan.	In seguitu, avete bisognu di una teglia unta è infarinata.
The apartment is five stories high.	L'appartamentu hè altu di cinque piani.
The nation is amazed at this news.	A nazione hè stupita da sta nutizia.
She was the first woman to win this competition.	Hè stata a prima donna à vince stu cuncorsu.
February is typically the wettest month here.	Febbraiu hè tipicamente u mese più umitu quì.
The young man put down his drink.	U ghjovanu pusò u so bevi.
Frank realized he had no idea what to do.	Frank hà capitu chì ùn avia micca idea di ciò chì fà.
In the spring, the cicadas sing loudly.	In a primavera, e cigale cantanu forte.
People don’t depend on rain for survival here.	A ghjente ùn dipende micca da a pioggia per sopravvivenza quì.
The animals were slaughtered in large quantities.	L'animali sò stati macellati in grande quantità.
Most of the rocks are excavated from solid rock.	A maiò parte di e rocci sò sbulicati da a roccia solida.
Would you mind lending me a pen?	Ti dispiacerebbe prestarmi una penna ?
He went to his room and slammed the door.	Andò versu a so stanza è sbattò a porta.
Fish provide an excellent source of protection.	U pesciu furnisce una excelente fonte di prutezione.
A swarm of bees followed us into the house.	Un sciame d'api ci seguitava in casa.
The highest quality education is offered here.	L'educazione di a più alta qualità hè offerta quì.
The poor were locked out of most power positions.	I poveri eranu chjusi da a maiò parte di e pusizioni di putere.
Of course, he showed a certain amount of irritation.	Naturalmente, hà mostratu una certa quantità di irritazione.
Machines can be quickly used for a variety of activities.	Macchine pò esse prestu aduprate per una varietà di attività.
Past laws are too harsh.	E lege passate sò troppu dure.
She helped him study for his final exam.	L'hà aiutatu à studià per u so esame finale.
The asteroid exploded into Earth's atmosphere.	L'asteroide hà splutatu in l'atmosfera di a terra.
The ambassador spoke in small tones.	L'ambasciadore parlava in toni chjuchi.
It is important that people are informed.	Hè impurtante chì a ghjente sia infurmata.
Six people died.	Sei persone sò morti.
Stop this noise!	Ferma stu rumore !
The local priest said the temple was sacred	U prete lucale hà dichjaratu chì u tempiu era sacru
Boys of all ages crochet hats.	Ragazzi di tutte l'età crochet cappelli.
Then, the next morning, they all went to him	Allora, a matina dopu, si n'andò tutti à u
The museum has recently been renovated.	U museu hè statu rinnuvatu di pocu tempu.
The kids were talking a mile a minute.	I zitelli parlavanu un chilometru à u minutu.
The mighty river flows through the trees.	U fiumu putente scorri trà l'arburi.
Many young doctors go to work in laboratories.	Parechji ghjovani medichi andonu à travaglià in laboratori.
The stone is engraved with	A petra hè incisa cù
Sentences have been reduced from four to three years.	E sentenze sò state ridutte da quattru à trè anni.
Angry local officials immediately appealed to the high court.	L'uffiziali lucali arrabbiati anu immediatamente appellu à l'alta corte.
The relationship between man and animal is complex.	A relazione trà l'omu è l'animali hè cumplessa.
They could own their own house, two cars and a boat.	Puderanu a so propria casa, duie vitture è una barca.
It is the first long walk of its kind.	Hè a prima caminata longa di u so tipu.
Both workers did well given their age.	I dui travagliadori anu fattu bè datu a so età.
We started the campaign, even making speeches.	Avemu principiatu a campagna, ancu fà discorsi.
This site has an interesting collection of antique furniture.	Stu situ hà una cullizzioni interessanti di mobili antichi.
Raw milk can be fatal for children.	U latti crudu pò esse fatale per i zitelli.
This was the bird's favorite tree.	Questu era l'arburu predilettu di l'acellu.
A dragon was visible through the fog.	Un dragone era visibile attraversu a nebbia.
Perhaps scientists will prove this theory.	Forsi i scientisti anu da pruvà sta tiuria.
He finished his lunch, anxiously awaiting his next class.	Finì u so pranzu, aspittendu ansiosamente a so prossima classe.
Some knights wore chain link armor.	Certi cavalieri portavanu armature di maglia di catena.
The open forest was covered with snow.	A furesta aperta era tapita di neve.
These eye drops can provide temporary relief to inflamed eyes.	Queste gocce per l'ochji ponu furnisce un sollievu tempurale à l'ochji inflamati.
He took off his hat.	Li pigliò u so cappellu.
The cement is mixed with sand and gravel to make the roads.	U cimentu hè mischju cù sabbia è ghiaia per fà e strade.
Soldiers forced villagers to attend various church services.	I suldati furzavanu i paisani à assistisce à parechji servizii di a chjesa.
They came through the snow.	Sò ghjunti à traversu a neve.
Starting today, we started our party.	A partesi d'oghje, cuminciamu a nostra festa.
This city is famous for its pottery.	Sta cità hè famosa per a so ceramica.
Both parks were very popular.	I dui parchi eranu assai populari.
Don’t waste your dinner with salt.	Ùn sguassate micca a vostra cena cù u salinu.
His shirt wore a single button.	A so cammisa portava un solu buttone.
He admitted that much was true.	Hà ammissu chì assai era veru.
The economic crisis forced them out of their factories.	A crisa ecunomica li furzò fora di e so fabbriche.
The house needs a new coat of paint.	A casa hà bisognu di una nova capa di pittura.
He recently had a heart attack.	Recentemente hà avutu un attaccu di cori.
The soft, warm sand felt soothing against her bare feet.	A sabbia dolce è calda si sentia calmante contr'à i so pedi nudi.
The workers stopped for the day.	I travagliadori firmavanu per u ghjornu.
Mix the ingredients in the most basic way.	Imbulighjate l'ingredienti in a manera più basica.
It is a most popular but dangerous sporting event.	Hè un avvenimentu sportiu più populari ma periculosu.
She was proud of her accomplishments.	Era fiera di i so rializazioni.
Yesterday was the day of mourning.	Eri era u ghjornu di dolu.
The "good, bad" stick was embedded in the stone.	U bastone "bonu, male" era incrustatu in a petra.
Traveling by water always offers a certain romance.	Viaghjà per l'acqua offre sempre un certu romanzu.
He took my gaze and smiled at me.	Pigliò u mo sguardu è mi surrisu.
He went to the market and picked up the ingredients.	Andò à u mercatu è hà pigliatu l'ingredienti.
Overcrowded, polluted and crumbling, cities around the world are in crisis.	Sopraffollate, contaminate è sbriciolate, e cità in u mondu sò in crisa.
Summer retreats to the north, wintering to the south.	L'estate si ritira in u nordu, l'invernamentu in u sudu.
There was only one way to swim.	Ùn ci era solu manera di natà.
She was so small, just over a boy.	Era cusì chjuca, appena più chè un zitellu.
She is called a martyr.	Idda si chiama martiri.
The average height of man has decreased this century.	L'altezza media di l'omu hè diminuitu stu seculu.
The accident happened when the car crossed.	L'accidentu hè accadutu quandu a vittura attraversò.
That must be the name of a beast!	Questu deve esse u nome di una bestia !
He left without saying goodbye.	Si n'andò senza dì addiu.
She watches the cooking channel all the time.	Ella guarda u canali di cucina tuttu u tempu.
I go to the theater today to see a drama.	Vaiu oghje à u teatru per vede una dramma.
The leaves fall in the fall.	E foglie cascanu in u vaghjimu.
Prices have dropped.	I prezzi sò calati.
Fill the cup with flour.	Riempite a tazza cù farina.
Chinese state media have reverberated with the reports.	I media statali chinesi anu riverberatu cù i rapporti.
The troops were poorly equipped.	E truppe eranu pocu equipate.
The answer seems obvious to me.	A risposta mi pare ovvia.
Officials are pushing the country to privatize the industries.	L'ufficiali spinghjenu u paese per privatizà l'industrii.
He looked around in his mind.	Fighjulava intornu in a so mente.
Politicians are often engaged in mudslinging.	I pulitichi sò spessu impegnati in mudslinging.
Her threats had no effect on her.	E so minacce ùn avianu micca effettu nantu à ella.
The land of the building is large, covering five acres.	I terreni di l'edifiziu sò grandi, copre cinque ettari.
The minister said the education would be free.	U ministru hà dettu chì l'educazione seria gratuita.
A cold wind blew in the desert.	Un ventu friddu soffiava in u desertu.
The man was recently disciplined to challenge his supervisor.	L'omu hè statu disciplinatu recentemente per sfidà u so supervisore.
As you move forward in life, you will discover.	Mentre avanzate in a vita, scoprerete.
Pour over lemon juice.	Pour nantu à u zucchero di limonu.
He served as district commissioner for several years.	Hà servitu cum'è cumissariu di distrittu per parechji anni.
It is worth a careful study.	Vale a pena un studiu attentu.
She reached out and touched the cloth.	Ella allungò è toccò u pannu.
This bride was beautiful.	Sta sposa era bella.
It is especially tempting for the unemployed.	Hè soprattuttu tentativu per i disoccupati.
She poured the tea into the plastic cup.	Ella versò u tè in a tazza di plastica.
The number of homeless refugees grew last year.	U numeru di rifuggiati senza casa hè cresciutu l'annu passatu.
Summer was a scorcher.	L'estate era un scorcher.
For cooking, put the rice in a pan.	Per a cucina, mette u risu in una padedda.
The army was equipped with the latest weapons.	L'esercitu era furnutu cù l'ultime armi.
A small aviary located in a large adjacent pole.	Una piccula voliera situata in un grande polu adiacente.
His books tell the story of world events.	I so libri contanu avvenimenti mundiali.
The snake climbed to the water's edge.	A serpente si arrampicò versu a riva di l'acqua.
Turn down the heat when you cook the rice!	Abbassate u calore quandu cucini u risu!
He was wearing a baseball cap.	Portava un cappelli di baseball.
Express your opinions clearly.	Esprimete e vostre opinioni chjaramente.
The elephant was moving slowly around the room.	L'elefante si moveva lentamente per a stanza.
This flowering was done with care.	Questa fioritura hè stata cun cura.
We constantly complain that we have no money.	Ci lagnemu constantemente chì ùn avemu micca soldi.
She does not follow the rules.	Ella ùn seguita micca e norme.
The dogs barked hysterically.	I cani abbaiavanu isterici.
He was fired.	Si n'era cacciatu.
The prime minister has a cup of tea.	U primu ministru hà una tazza di tè.
The sum was immediately disputed by the man.	A summa era subitu disputata da l'omu.
He was given a serenade.	On lui a donné une sérénade.
The minister announced that food aid will be suspended.	U ministru hà annunziatu chì l'aiutu alimentare serà sospesu.
He stepped forward, turning here and there.	Avanzau à mezu, vultendu quì è quì.
He ran towards the forest, heading towards the line of the tree.	Currìu versu a furesta, dirigendu versu a linea di l'arburu.
The flight lasted three hours.	U volu durò trè ore.
Large storms are common in this region.	Grandi timpeste sò cumuni in questa regione.
The earth will be destroyed if man does not change.	A terra serà distrutta se l'omu ùn cambia micca.
He is a kind and loving person.	Hè una persona gentile è amante.
The age of powerful empires is over.	L'età di l'imperi putenti hè finita.
He started eating his lunch.	Cuminciò à manghjà u so pranzu.
The government’s fisheries policy is full of loopholes.	A pulitica di pesca di u guvernu hè piena di lacune.
He is tired of writing short stories.	Si stancu di scrive storie brevi.
People often use web addresses instead of phone numbers.	A ghjente spessu usa l'indirizzi web invece di i numeri di telefunu.
He wore a gold pendant around his neck.	Portava un pendente d'oru à u collu.
My uncle lives outside in the country.	U mo ziu campa fora in paese.
Every time the trains arrived, they were full of people.	Ogni volta chì i treni ghjunghjenu, si pieni di ghjente.
This is a recipe for a simple cake.	Questa hè una ricetta per una torta simplice.
Without rain, the crops fail.	Senza pioggia, i culturi fallenu.
This is an absolute sweep.	Questa hè una spazzatura assoluta.
We have to consider our options.	Avemu da cunsiderà e nostre opzioni.
The cathedral is a large church.	A cattedrale hè una grande chjesa.
We grew closer as children.	Avemu crisciutu più vicinu da zitelli.
The city was divided into three parts.	A cità era divisa in trè parti.
Please correct me?	Per piacè mi correggete ?
He lost his job during the economic crisis.	Perde u so travagliu durante a crisa ecunomica.
He drank the soda anxiously.	Hà bevutu a soda cun ansietà.
The volunteers all wanted one.	I vuluntarii tutti vulianu unu.
She has brown hair and blue eyes.	Hà capelli marroni è ochji turchini.
A treasure trove of papyri was found at the excavation site.	Un tesoru di papiri hè statu trovu in u situ di scavi.
This should not be done by children.	Questu ùn deve esse fattu da i zitelli.
The door opens and the poor boy enters.	A porta s’apre è u poviru zitellu s’intra.
The local newspaper does not mention his death.	U ghjurnale lucale ùn parla micca di a so morte.
The criminal received no punishment.	U criminale ùn hà micca ricevutu punizioni.
It is home to classical music.	Hè a casa di a musica classica.
Keep sugar in the refrigerator.	Mantene u zuccheru in a frigorifera.
Bad weather can cause illness.	U malu tempu pò causà malatie.
It was a well under freezing today.	Era un pozzu sottu u freezing oghje.
Then suddenly he remembered the old woman.	Allora di colpu, si ricurdò di a vechja.
It’s too dangerous to cross the road here.	Hè troppu periculosu per attraversà a strada quì.
The documentary details several cases of cruelty to elephants.	U documentariu detallava parechji casi di crudeltà versu l'elefanti.
Who wants a job in a factory?	Quale vole un travagliu in una fabbrica ?
The fable, of course, is a myth.	A favola, sicuru, hè un mitu.
He fought three times.	S'hè battutu trè volte.
The dog lay near the car.	U cane si stese vicinu à a vittura.
The company that manages the theme park has plans to expand.	A cumpagnia chì gestisce u parcu tematicu hà piani di espansione.
Administrators closed the school.	L'amministratori chjusu a scola.
If a man is full of himself, he is presumed.	Se un omu hè pienu di sè stessu, hè presuntu.
The gas has a strong odor.	U gasu hà un odore forte.
We'll be out in a fortnight.	Saremu scacciati in quindeci ghjorni.
The peak temperature could last up to six weeks.	U piccu di a temperatura puderia durà finu à sei settimane.
A map showing the distribution of maritime loads.	Una mappa chì mostra a distribuzione di e carichi marittimi.
He looked tired and tired.	Paria stancu è stancu.
Who was this strange man?	Quale era quellu omu stranu ?
The rain has fallen on scattered leaves.	A piova hè cascata in fogli diffusi.
After decades of isolation, people can enjoy more freedom.	Dopu decennii di isolamentu, a ghjente pò gode di più libertà.
He lived in a small house near the beach.	Hà campatu in una piccula casa vicinu à a spiaggia.
I didn’t know how to pay the bills.	Ùn sapia micca cumu pagà e bollette.
Burn the candle at both ends.	Brucia a candela à i dui estremità.
I want to travel the world.	Vogliu viaghjà à traversu u mondu.
The two forces clash in a fierce battle.	E duie forze si scontranu in una battaglia feroce.
The wolf entered the sheep.	U lupu intrì ind’è a pecura.
It was believed that the past was somehow alive.	Era cridutu chì u passatu era in qualchì modu vivu.
Criminal investigations are said to be "sensitive".	L'investigazioni criminali sò dicenu chì sò "sensibili".
The number of homeless people has grown in recent years.	U numaru di persone senza casa hè cresciutu in l'ultimi anni.
Overall, the action was not successful.	In generale, l'azzione ùn hè micca successu.
Power is very dangerous.	A putenza hè assai periculosa.
Paint the magic picture.	Pittura u ritrattu magicu.
The terrorists detonated after a car bomb.	I terroristi anu detonatu dopu una vittura bomba.
He will also be charged with corruption.	Serà ancu accusatu di corruzzione.
The company’s stock rose sharply.	L'azzioni di a cumpagnia aumentò bruscamente.
Looking carefully into the room.	Fighjendu cun prudenza in a stanza.
Wilson moved to accept the presidency.	Wilson si trasfirìu per accettà a presidenza.
The poor boy is overworked and underpaid.	U poviru picciottu hè overworked è underpaid.
John was probably the most educated person in the country.	Ghjuvanni era probabilmente a persona più educata di u paese.
A character has appeared here.	Un caratteru hè apparsu quì.
Ingredients for the rice cake were distributed to the teams	Ingredienti per a torta di risu sò stati distribuiti à e squadre
Don't forget to close the door.	Ùn vi scurdate di chjude a porta.
Remember the golden rule!	Ricurdativi di a regula d'oru!
After reading this article, you should understand the problems.	Dopu avè lettu stu articulu, duvete capisce i prublemi.
Only the air was calm.	Solu l'aria era calma.
The ship was seldom protected from such a storm.	U bastimentu era raramenti difesu da una tale tempesta.
Only thirty people were present.	Solu trenta persone eranu prisenti.
She told me she loved him most of all.	Ella m'hà dettu ch'ellu l'amava più di tuttu.
The wheels are pointed.	I roti sò puntati.
He stayed only one day.	Si stete solu un ghjornu.
The young people were no longer children.	I ghjovani ùn eranu più zitelli.
The compound is unstable.	U compostu hè inestabile.
Habits are hard to break.	L'abitudini sò difficiuli di rompe.
William found a job in a factory.	Guglielmu hà trovu un travagliu in una fabbrica.
The family moved to town this year.	A famiglia si trasfirìu in cità stu annu.
An estimate of the future price of oil.	Una stima di u prezzu futuru di u petroliu.
There was no one in the room.	Ùn ci era nimu in a stanza.
The new president is likely to continue the policy of his predecessor.	U novu presidente hè prubabile di cuntinuà a pulitica di u so predecessore.
Second, we need three cups of white flour.	Siconda, avemu bisognu di trè tazzi di farina bianca.
Not much is known about his early life.	Ùn si sà assai di a so prima vita.
Many farmers depend on the monsoon for their livelihood.	Parechji agricultori dependenu di u monsonu per a so sussistenza.
Hitler called his senior officers.	Hitler chjamò i so ufficiali anziani.
She was passionate about sports.	Era appassiunata di u sport.
His story was moving.	A so storia si moveva.
Take a tablespoon of sour cream.	Pigliate una cucchiara di crema agria.
Gaining weight is a physical challenge for most men.	Aumentà u pesu hè una sfida fisica per a maiò parte di l'omi.
No one was arguing.	Nimu ùn si disputava.
Clouds float lazily in the sky.	Nuvole fluttuanu pigramente in u celu.
The scene was unforgettable.	A scena era indimenticabile.
When suspended in oxygen, this compound becomes a white salt.	Quandu u so suspesu in l'ossigenu, stu compostu diventa un sali biancu.
I have read a short book before.	Aghju lettu un libru brevi prima.
The cat sat down on the carpet.	U ghjattu si pusò nantu à u tappettu.
He suffers from a disease called thalassemia.	Soffre di una malatia chjamata talassemia.
Some days I ate almost nothing.	Certi ghjorni, ùn manghjava quasi nunda.
The forest is much lusher this year.	A furesta hè assai lusher questu annu.
Detection and recognition of spoken word.	Deteczione è ricunniscenza di a parolla parlata.
He had few visitors, except his cat.	Hà avutu pochi visitori, salvu u so gattu.
The refugee crisis.	A crisa di i rifuggiati.
Last year, she handed over power to her son.	L'annu passatu, hà cerimoniatu u putere à u so figliolu.
He was jailed for beating his wife.	Hè statu incarceratu per batte a so moglia.
The street was full of bumps.	A strada era piena di rivolti.
He uploaded his best photo to the album.	Hà carricatu a so megliu fotografia à l'album.
Previously, he was a good cook.	Nanzu, era un bonu coccu.
I plunge into a bubble bath.	Mi affondu in un bagnu di bolle di vapore.
The coin was heavy.	A munita era pisanti.
This temple has ancient idols.	Stu tempiu hà idoli antichi.
Baking soda enriched the dough.	Baking soda hà arricchitu a pasta.
Some nutrients are dissolved more easily than others.	Certi nutrienti sò dissoluti più facilmente cà l'altri.
For the best flavor, dab the butter with a rubber spatula.	Per u megliu sapori, dab u burro cù una spatula di gomma.
Groups of friends form near the forest.	Gruppi d'amici si formanu vicinu à a furesta.
He ate eggs, bacon and toast.	Hà manghjatu ova, pancetta è pane tostu.
He tore the mud from his feet.	Scrappò u fangu da i so pedi.
A smaller and faster breed of dog.	Una razza di cane più chjuca è più veloce.
Before she died, she left me something in her will.	Prima ch'ella morse, m'hà lasciatu qualcosa in u so testamentu.
The historic park is located behind the estate.	U parcu storicu si trova daretu à u duminiu.
The two large masses soon hit the road of the cart.	I dui massi grossi chjappà prestu a strada di u carrettu.
The letters on the room had faded with age.	E lettere nantu à a sala s'eranu sbiadite cù l'età.
But why is that?	Ma perchè agisce cusì ?
One answer did not satisfy everyone.	Una sola risposta ùn hà micca suddisfà tutti.
The miners were hard workers.	I minatori eranu travagliadori duru.
The ripe fruit is quite firm.	U fruttu maturu hè abbastanza fermu.
The people of the city enjoy a day at the beach.	A ghjente di a cità gode di un ghjornu à a spiaggia.
Hunger plays a role in leading people to crime.	A fame ghjoca un rolu in guidà a ghjente à u crimine.
She visited her local health clinic regularly, reluctantly.	Hà visitatu a so clinica di salute lucale regularmente, à riluttante.
You will be given a warm welcome by the slaves.	Vi sarà datu una bella accolta da i schiavi.
She hopes to buy a minibus next year.	Ella spera di cumprà un minibus l'annu prossimu.
The climbers claimed ownership of this land.	L'alpinisti riclamavanu a pruprietà di sta terra.
Governments are increasingly concerned about the health of citizens.	I guverni sò sempre più preoccupati per a salute di i citadini.
The medal is suspended from a purple ribbon.	A medaglia hè suspesa da una cinta viola.
The policy approval rating began to decline immediately.	A valutazione di appruvazioni di u puliticu hà cuminciatu à calà immediatamente.
The water becomes a liquid after being cooled.	L'acqua diventa un liquidu dopu esse rinfriscata.
The bitter arguments continued.	L'argumenti amari cuntinuavanu.
Guests of honor are seated first.	Invitati d'onore sò seduti prima.
It is a kind of periphery.	Hè una spezia di periferia.
This mountain boasts its own waterfall.	Sta muntagna pò vantà a so propria cascata.
The women were quiet.	E donne stavanu tranquille.
Put the peaches in a clean bowl.	Mettite i pesche in una ciotola pulita.
The argument lasted for years.	L'argumentu durò per anni.
Life is short.	A vita hè corta.
The prince's faithful servant risked his life.	U servitore fidu di u principe hà risicatu a so vita.
The roads here are terrible.	E strade quì sò terribili.
Although difficult to distinguish, these quotations are little different.	Ancu s'ellu hè difficiule di distinguishà, sti citazioni sò pocu diffirenti.
The snake sat there motionless.	U serpente s'assittò quì, immobile.
The closer I get, the more intense the feeling.	Quantu più vicinu sò, più intensa a sensazione.
The woman was carrying a heavy bag over her shoulder.	A donna portava un saccu pesante nantu à a so spalle.
A tribe of nomads stood at the gates of the city.	Una tribù di nomadi stava davanti à e porte di a cità.
Many men in the region are migrants.	Parechji omi in a regione sò migranti.
The sea was calm, as a sailor wanted.	U mare era tranquillu, cum'è un marinaru vulia.
Don't suffer in silence!	Ùn soffre micca in silenziu !
The girl's face was clean.	A faccia di a zitella era pulita.
People need to have a say in who governs them.	A ghjente deve avè una parolla nantu à quale li guverna.
After that, the train approached.	Dopu questu, u trenu s'avvicinò.
The time limit for this test is five minutes.	U limitu di tempu per sta prova hè di cinque minuti.
The job search credentials were impressive.	I credenziali di u cercadoru di travagliu eranu impressiunanti.
The planet's climate is warming.	U clima di u pianeta si riscalda.
The poet wrote the lines above.	U pueta hà scrittu i linii sopra.
Citizens of many cultures have been affected by climate change.	I citadini di parechje culture sò stati affettati da u cambiamentu climaticu.
Armed with baseball bats, police chased the fleeing thieves.	Armati di batte di baseball, a polizia perseguitò i ladri in fuga.
Return to the second chapter of the book.	Turnate à u secondu capitulu di u libru.
People see all the colors in the light.	A ghjente vede tutti i culori in a luce.
I cleaned and dried the rice.	Aghju pulitu è ​​​​asciuttu u risu.
She couldn't understand why she felt so sad.	Ùn pudia capisce perchè ella sentia tanta tristezza.
The knights rode through the fog, signaling victory.	I cavalieri cavalcavanu in a nebbia, signalendu a vittoria.
For centuries, salt has been an important substance.	Per seculi, u sali hè statu una sustanza impurtante.
The car was still there.	A vittura era sempre quì.
The spell was cast, the hero defeated.	L'incantesimu hè stata lanciata, l'eroi vinti.
Our election campaign was a disaster.	A nostra campagna elettorale era un disastru.
The solution to this problem lies in our education system.	A suluzione à u prublema si trova in u nostru sistema educativu.
Thousands of protesters marched in the city center.	Migliaia di manifestanti sò falati in u centru di a cità.
The new prime minister believes in freedom of expression.	U novu primu ministru crede in a libertà di spressione.
The last remaining planet was expelled long ago.	L'ultimu pianeta restante hè statu espulsu assai fà.
He has a keen interest in everything to do with science.	Hà un grande interessu in tuttu ciò chì riguarda a scienza.
These buttons should be sewn on the back.	Questi buttoni anu da esse cuciti in daretu.
She cut fresh okra, happy with the production.	Ella hà tagliatu okra fresca, cuntenta di a produzzione.
They wore elaborate costumes.	Portavanu costumi elaborati.
The problem seemed intractable.	U prublema pareva intrattabile.
It came on the optical axis of the cellar	Hè ghjuntu nantu à l'asse otticu di a cantina
He had lost his parents.	Avia persu i so genitori.
They run down the street.	Correnu in a strada.
The advantages of using gas as a fuel are numerous.	I vantaghji di utilizà gasu cum'è carburante sò numerosi.
Police have restored order in the city.	A polizia hà ristabilitu l'ordine in a cità.
How did you come to this conclusion?	Cumu hè ghjuntu à sta cunclusione?
The explosions cleared the morning calm.	L'esplosioni anu sbulicatu a calma di a matina.
The emperor ordered the celebration of his coronation	L'imperatore urdinò a celebrazione di a so incoronazione
The birds sing well.	L'acelli cantanu bè.
He moderated the discussion.	Hà moderatu a discussione.
Don’t push the table so hard.	Ùn spinghje micca a tavola cusì forte.
In general, the river is contaminated by factory waste.	In generale, u fiumu hè contaminatu da i rifiuti di fabbrica.
It is very corrosive to wood.	Hè assai corrosive à u legnu.
He showed no interest in politics.	Ùn hà mostratu nisun interessu in a pulitica.
Her family had moved several times during her childhood.	A so famiglia avia spustatu parechje volte durante a so zitiddina.
His defeat raised the darkness surrounding parliament.	A so scunfitta hà rialzatu l'oscurità chì circundava u parlamentu.
A mentally disabled man begging.	Un omu disabile mentale chì mendicava.
Fish are delicate creatures.	I pesci sò criaturi dilicati.
He watched as the stone was lifted.	Fighjulava cum'è a petra era issata.
The augury of death was clear.	L'auguri di a morte era chjaru.
The years that followed	L'anni chì seguitanu
A more beautiful girl would definitely be noticed.	Una picciotta più bella seria sicuramente notata.
He spent his lunch walking his dogs.	Hà passatu u so pranzu à spassighjà i so cani.
She appeared as if by magic, her beauty enchanted her.	Appariscia cum'è per magia, a so bellezza l'incantava.
The biggest days in the country are yet to come.	I ghjorni più grandi di u paese sò ancu da vene.
In some countries, the drug is sold openly on the streets.	In certi paesi, a droga hè venduta apertamente in e strade.
He was very tired after the long walk.	Era assai stancu dopu a longa caminata.
The prince was a dwarf.	U principe era un nanu.
The bridge was under construction.	U ponte era in custruzzione.
Economic decline dragged the country down.	A decadenza ecunomica trascinò u paese.
Throw away those old magazines.	Gettate quelli vechji riviste.
The egg has become raw.	L'ovu hè diventatu crudu.
He was late in writing his paper.	Si stese tardi à scrive u so documentu.
Do your best to memorize each fact.	Fate u vostru megliu per memorizà ogni fattu.
The whole valley was full of laughter.	Tutta a valle era piena di risa.
It is a test of intelligence.	Hè una prova di intelligenza.
The train arrived ten minutes late at the station.	U trenu ghjunse dece minuti tardi à a stazione.
Incredible as it sounds, he despaired	Incredible quant'ellu sona, hà disperatu
He protected his servants from thieves.	Prutiggiò i so servitori da i ladri.
He seemed to understand exactly what was going on.	Paria di capisce esattamente ciò chì passava.
So it’s best not to tell anyone.	Allora hè megliu ùn dì à nimu.
Slower students need to ask the teacher for help.	I studienti più lenti anu bisognu di dumandà aiutu à u maestru.
He appealed to the public for funds.	Hà appellu à u publicu per i fondi.
There is a risk of error.	Ci hè un risicu di errore.
Are you terribly sorry?	Ti dispiaci terribilmente?
People found money to be very useful.	A ghjente hà trovu soldi per esse assai utile.
His work has taken him all over the world.	U so travagliu l'hà purtatu in u mondu sanu.
A contemporary building is a relic of bygone eras.	Un edifiziu cuntempuraneu hè una reliquia di epoche passate.
In her new dress, she looked like a movie star.	In u so novu vestitu, pareva una stella di cinema.
He felt overwhelmed with a sense of foreboding.	Il se sentait envahi par un sentiment de pressentiment.
An editing company failed.	Una cumpagnia di edizione hà fiascatu.
Only a few families remain.	Restanu solu uni pochi di famiglie.
Peel the garlic.	Sbuccia l'agliu.
Even in times of war, poets create.	Ancu in tempi di guerra, i pueti creanu.
The further you go on the ground, the hotter it becomes.	Più avanzate in terra, più calda diventa.
The crabs cooked in the sun.	I granchi cocevanu à u sole.
The meal was ready.	U pastu era prontu.
This poem can be read in any order.	Stu puema pò esse lettu in ogni ordine.
She was careful not to get on her feet.	Idda era attentu à ùn pisà nantu à i so pedi.
Over time, changes could be made.	Dà più tempu, i cambiamenti puderanu esse fatti.
Its purpose is to increase the happiness of the world.	U so scopu hè di aumentà a felicità di u mondu.
Don’t throw it in the lake.	Ùn lanciate micca in u lavu.
Read a book.	Leghjite un libru.
He turned as soon as he saw her face.	Si vultò appena ch'ellu vidia a so faccia.
Space travel is expensive, and rarely used to carry passengers.	U viaghju spaziale hè caru, è raramente utilizatu per trasportà i passageri.
Because people thought so well of them, no one shouted at them.	Perchè a ghjente hà pensatu bè à elli, nimu li sgridava.
When he had finished, he leaned forward, looking ahead.	Quandu hà finitu, s'inclinò in avanti, fighjendu avanti.
An air of suspicion lingered over the meeting.	Un aria di suspettu chjappà nantu à a riunione.
Thousands of houses were destroyed.	Migliaia di case sò state distrutte.
This sentence must be spelled differently.	Sta frase deve esse puntuata diversamente.
This trade route was established thousands of years ago.	Sta strada cummerciale hè stata stabilita millaie d'anni fà.
Use plastic wrap to cover the cup.	Aduprate un film plasticu per copre a tazza.
Gradually, the prisoners became healthy.	Pocu à pocu, i prigiuneri sò diventati sani.
Put the wood on a table.	Mettite u legnu nantu à una tavola.
Children are well harmed.	I zitelli sò beni danni.
His speech was emotional.	U so discorsu era emutivu.
The dining room is behind the large kitchen.	A sala di pranzu hè daretu à a grande cucina.
He was reluctant to divulge his secrets.	Era riluttante à divulgà i so sicreti.
The risk of falling is slightly reduced.	U risicu di caduta hè pocu ridutta.
Hesitation is the kiss of death.	L'esitazione hè u basgiu di a morte.
The monkey eventually climbed the tree.	A scimmia eventualmente hà cullatu à l'arbre.
The structure was built of stone.	A struttura hè stata custruita di petra.
His breathing became more and more torn.	A so respirazione si fece sempre più strappata.
The clock struck twelve.	U clock battò dodici.
The task was difficult.	U compitu era difficiule.
There is hardly any weed in the garden.	Ùn ci hè guasi una erbaccia in u giardinu.
The life of the peasants will be simplified.	A vita di i paisani serà simplificata.
The cats began to fight for a new kill.	I misgi cuminciaru à luttà per una nova uccisione.
This country is rich in coal.	Stu paese hè riccu di carbone.
The meeting will begin in ten minutes.	A riunione principiarà in deci minuti.
The weather has become colder.	U tempu hè diventatu più fretu.
The singer's rich voice filled the room.	A voce ricca di u cantante empia a stanza.
Finally, he sat down and folded his hands.	Infine, s'assittò è piegò e mani.
The house is luxurious.	A casa hè lussuosa.
Giant waves crashed against the rocks.	Onde giganti si sbattevanu contr'à e rocce.
She was singing with her daughter.	Ella cantava cù a so figliola.
The meadows were thick and green.	I prati eranu spessi è verdi.
The man made an embarrassing move.	L'omu hà fattu una mossa imbarazzante.
The paths of the palace were fed with wood.	I camini di u palazzu sò stati alimentati di legnu.
Fruits and vegetables contain many nutrients.	Frutti è ligumi cuntenenu diversi nutrienti.
Few people die from the disease in this region.	Pocu persone mori da a malatia in questa regione.
It’s a really weird recipe.	Hè una ricetta veramente strana.
People do not accept contaminated river water.	A ghjente ùn accetta micca l'acqua di u fiumu contaminata.
They buy it anywhere they like.	Compranu in ogni locu chì li piace.
A plastic button was just the right size.	Un buttone di plastica era ghjustu a taglia ghjusta.
The cow smiled sweetly.	A vacca surrisu dolcemente.
The documents for this room are in this file.	I documenti per questa stanza sò in questu schedariu.
The house was once a symbol of luxury.	A casa era una volta un simbulu di lussu.
The band is very popular.	A banda hè assai populari.
Start tracking the positions of satellites.	Cumincià à tracciate e pusizioni di i satelliti.
The dog looks happy, sniffing the air.	U cane pare cuntentu, annusendu l'aria.
As the day becomes night.	Cume u ghjornu diventa notte.
This, in turn, will improve the quality of rivers.	Questu, à u turnu, migliurà a qualità di i fiumi.
Forests provide wood, and tobacco is a source of profit.	I fureste furnisce u legnu, è u tabacco hè una fonte di prufittu.
Do not pick up the telephone receiver.	Ùn pigliate micca u ricevitore telefuninu.
The teacher bombarded him with questions.	U maestru l'hà bombardatu cù dumande.
The village chiefs began to consider raising the minimum wage.	I capi di u paese cuminciaru à cunsiderà l'aumentu di u salariu minimu.
He was quite nervous.	Era abbastanza nervoso.
She soon disappeared around the corner.	Prestu hè sparita intornu à u cantonu.
This house looks old.	Sta casa pare vechja.
The electrician repaired the light plug.	L'electricista hà riparatu a presa di luce.
A huge number of people gathered to see him.	Una quantità enormosa di persone s'adunavanu per vedelu.
He received a standing ovation.	Hà ricevutu una standing ovation.
Most people prefer this brand of bread.	A maiò parte di a ghjente preferisce sta marca di pani.
Make payments on time.	Fate i pagamenti à tempu.
The key is to persevere.	A chjave hè di perseverà.
The experience was shocking.	L'esperienza hè stata sconvolgente.
District students will win first prize.	I studienti di u distrittu vinceranu u primu premiu.
He puts on a cloak before going out.	Si mette un mantellu prima di esce.
The photos were taken with a powerful camera.	I ritratti sò stati acquistati cù una camera putente.
Gather your dressings.	Riunite i vostri medicazione.
The bartender counted the money.	U barman hà cuntatu i soldi.
Nor is he rich.	Nè hè riccu.
Do you know twenty word phrases?	Cunniscite vinti frasi di parolle ?
He slowly descends from the balcony	Si scende lentamente da u balcone
Roll into dough and cut into squares.	Arrotola a pasta è tagliate in quadrati.
A group of hikers set off for the mountain.	Un gruppu d'escursionisti parte per a muntagna.
In case you start to feel dizzy, sit down.	In casu chì cuminciate à sente vertigine, pusate.
Although women have benefited less from men than reforms,	Ancu s'è e donne anu beneficiatu menu di l'omi da e riforme,
Then add the white flour to the mixture.	Dopu, aghjunghje a farina bianca à u mischju.
Having trouble sleeping.	Avè difficultà à dorme.
The rich man bought a large estate.	U riccu hà compru un grande duminiu.
Even small seagulls could fly.	Ancu i picculi gabbiani puderanu volà.
The opposition won, defeating the incumbent party.	L'uppusizione hà triunfatu, scunfittu u partitu in carica.
The survey recorded votes from government agencies and private citizens.	L'indagine hà registratu i voti da l'agenzii governamentali è i citadini privati.
The room was full of hundreds of people.	A stanza era piena di centinaie di persone.
The pond was frozen like a crystal blanket.	U stagnu era congelatu cum'è una manta di cristallu.
The answer was short and concise.	A risposta hè stata breve è succinta.
The blonde girl ran up the stairs.	A zitella bionda corse l'escalator.
We had trouble putting all the words on each card.	Avemu avutu prublemi à mette tutte e parolle nantu à ogni carta.
Where a mysterious look crossed his face.	Induve un sguardu misteriosu attraversò u so visu.
There is no room here for a screening.	Ùn ci hè micca spaziu quì per una screening.
Don’t forget to breathe.	Ùn vi scurdate di respira.
The kids were excited about this.	I zitelli eranu entusiasmati da questu.
When she returned, he fell asleep.	Quand'ella tornò, ellu dorme.
Honor and duty stand in the way of true love.	L'onore è u duvere stanu in a strada di l'amore veru.
I went into the woods last summer.	Sò andatu in u boscu l'estate scorsa.
Fox hunting is not against the law.	A caccia di volpi ùn hè micca contru à a lege.
Surprisingly, we are attracted to her.	Sorprendentemente, simu attirati da ella.
Love is the root of all goodness and happiness.	L'amore hè a radica di ogni bontà è felicità.
The house was demolished several months ago.	A casa hè stata demolita parechji mesi fà.
He denies any knowledge of the theft.	Ellu nega ogni cunniscenza di u furtu.
The new president of that company was a visionary.	U novu presidente di quella cumpagnia era un visionariu.
Slowly open the car door.	Apri pianu pianu a porta di a vittura.
He pulled out a large book.	Tirò fora un grande libru.
Decant the champagne.	Decantemu u champagne.
The only survivors are a few animals and plants.	L'unichi sopravviventi sò uni pochi di animali è piante.
Mountains and rivers cannot be crossed without great effort.	E muntagne è i fiumi ùn ponu esse attraversati senza un grande sforzu.
He is often confused and complains of insomnia.	Hè spessu cunfusu è si lamenta di insomnia.
Please move this case to the middle of the room.	Per piacè move stu casu à u mità di a stanza.
Waiting his turn to speak.	Aspittendu u so turnu di parlà.
He wrote a letter to the prime minister.	Hà scrittu una lettera à u primu ministru.
He kissed her.	A basgiò.
A while ago, this was a desert.	Un pocu tempu fà, questu era un desertu.
The water expands when frozen.	L'acqua si dilata quandu hè congelata.
A statistically significant finding.	Una scuperta statisticamente significativa.
Her white teeth gleamed as she laughed.	I so denti bianchi scintillavanu mentre ella rideva.
At the end of the road was a deep canyon.	À a fine di a strada era un canyon prufondu.
The carpenter cuts a part of the carrot.	U carpintieru sferisce una parte di a carota.
The transport train hit the train carrying the schoolchildren.	U trenu di trasportu hà culpitu u trenu chì portava i scolari.
He learned to count money.	Hà amparatu à cuntà soldi.
Don’t be discouraged.	Ùn vi scuraggiate.
The village was situated on a hill.	U paese era situatu nantu à una cullina.
Volunteer workers dug ditches and built bridges.	I travagliadori vuluntarii cavavanu fossi è facianu ponti.
My dad designed the car.	U mo babbu hà designatu a macchina.
These circular beads are carefully decorated with glass.	Queste perle circulari sò cun cura di vetru.
America has always relied on its scientific expertise.	L'America hà sempre basatu nantu à a so cumpetenza scientifica.
I wake up early every day.	Mi svegliu prestu ogni ghjornu.
It is illegal to falsify the census here.	Hè illegale falsificà u censu quì.
This arena was full of spectators.	Questa arena era piena di spettatori.
He works as a teacher.	Travaglia cum'è maestru.
The science teacher wrote an equation here.	U maestru di scienza hà scrittu una equazione quì.
The painter uses brushstrokes to create a masterpiece.	U pittore usa pennellate per creà un capolavoru.
A strong wind blew the leaves violently.	Un ventu forte soffiava e foglie viulente.
She died of old age.	Hè morta di vechja.
Here are my appointments for next week.	Eccu i mo appuntamenti per a settimana prossima.
Apples are perennially popular.	I pomi sò perenne populari.
The bright light blinds me.	A luce luminosa m'acceca.
He took some water from the cup.	Pigliò un pocu di acqua in a tazza.
Given the circumstances, it was difficult to distinguish them.	In cunsiderà e circustanze, era difficiule di distinguelli.
These words are pronounced with a soft, liquid sound.	Queste parolle sò pronunzianu cù un sonu suave è liquidu.
The beauty industry is built on advertising.	L'industria di bellezza hè custruita nantu à publicità.
He challenged his boss to a duel.	Sfidò u so patronu à un duellu.
This situation is becoming more and more serious.	Sta situazione diventa sempre più seria.
The company has encouraged employees to be creative.	A cumpagnia hà incuraghjitu l'impiegati à esse creativi.
Lead is used to create batteries.	U piombu hè utilizatu per a creazione di batterie.
Some believe this to be a sacred place.	Qualchidunu crede chì questu hè un locu sacru.
It was a very hot day.	Era un ghjornu assai caldu.
In general, most workers did not earn anything from the treaty.	In generale, a maiò parte di i travagliadori ùn anu guadagnatu nunda da u trattatu.
It’s extremely complicated.	Hè estremamente complicatu.
Some historians believe that these events actually happened.	Certi stòrici credi chì questi avvenimenti sò veramente accaduti.
Their opinions do not always reflect the general consensus.	E so opinioni ùn riflettenu micca sempre u cunsensu generale.
They move quickly towards the door.	Si movenu prestu versu a porta.
The arrow pierced the deer's heart.	A freccia hà trafittu u core di u cervu.
Some large office buildings have parking for thousands.	Certi grandi edifici di ufficiu anu parcheghju per millaie.
They promised to release the funds immediately.	Anu prumessu di liberà i fondi immediatamente.
After a period of illness, he regained his health.	Dopu un periodu di malatia, hà ritruvatu a so salute.
They saw life as a huge challenge.	Vidianu a vita cum'è una sfida enormosa.
Bring your dog to this home.	Purtate u vostru cane in questa casa.
After finishing construction, she will live in this cabin.	Dopu avè finitu a custruzzione, ella camparà in questa cabina.
The fire burned in the woods.	U focu hà brusgiatu in u boscu.
The deadline is fast approaching.	A scadenza s'avvicina prestu.
The traitor is evoked as a monstrous ghost.	U traditore hè evocatu cum'è un fantasma mostruoso.
The weather forecast said the sun would shine.	A previsione meteorologica hà dettu chì u sole brillarà.
It's your own perspective.	È l'ottica propria.
Two glasses of milk, please.	Dui vetri di latte, per piacè.
His autobiography describes how he overcame a troubled childhood.	A so autobiografia discrive cumu hà superatu una zitiddina disturbata.
They have raised their prices.	Hanu alzatu i so prezzi.
No stranger can access the building.	Nisun strangeru pò accede à l'edificiu.
New moms often have to go back to work.	I novi mamma spessu anu da vultà à u travagliu.
This boat is the fastest on the river.	Questa barca hè a più veloce nantu à u fiume.
A flash of lightning turned the world upside down.	Un lampu di colpu hà vultatu u mondu luminosu.
He suggested taking a taxi.	Hà suggeritu di piglià un taxi.
The banana has a sweet taste.	A banana hà un gustu dolce.
The lives of the poor in this area have suffered.	A vita di i poveri in questa zona hà patitu.
The mountains surround the city on all sides.	E muntagne circundanu a cità da tutti i lati.
Most people in my generation are vegetarians.	A maiò parte di e persone in a mo generazione sò vegetariani.
He said the patrol had to stop and turn around.	Ellu disse chì a patrulla avia da piantà è vultà in daretu.
Finally, the chocolate is delicious.	Infine, u cioccolatu hè diliziosu.
Steel is a useful material for bridges.	L'azzaru hè un materiale utile per i ponti.
The government announced two public holidays that week.	U guvernu hà dichjaratu duie vacanze publiche quella settimana.
The fire continues to rage.	U focu cuntinueghja a furia.
The lawyer's associations remind him of his commitments.	L'associ di l'avucatu li ricurdanu i so impegni.
Massage the trout with olive oil.	Massaggia a truita cù l'oliu d'aliva.
Without me, you are nothing.	Senza mè, ùn site nunda.
Buy as much food as possible.	Cumprate quant'è cibo pussibule.
The lighthouse shone in the red evening sky.	U faro brillava in u celu rossu di a sera.
He went to the open door.	Andò versu a porta aperta.
It requires that a portion of this money be spent on health.	Esige chì una parte di questi soldi sia spesa in a salute.
No one saw him coming.	Nimu l'hà vistu ghjunghje.
Be careful when lifting heavy boxes.	Attenti quandu si levantà scatuli pesanti.
It is popular with tourists.	Hè populari cù i turisti.
He made several speeches, calling for reforms.	Hà fattu parechji discorsi, chjamendu à riforme.
Some new research suggests that this is not a new thing.	Qualchì nova ricerca suggerisce chì questu ùn hè micca una cosa nova.
It's none of your business.	Ùn hè nunda di i vostri affari.
Alien creatures have invaded the earth.	Criaturi alieni anu invaditu a terra.
The boy pulled me out of his hands.	U zitellu mi sfilò da e mani.
The deer ran towards me.	U cervu corse versu mè.
She had long, shiny brown hair.	Ella avia capelli castani lunghi è brillanti.
He always rushes to class late.	Si precipita sempre à a classa tardi.
The boy ate too much sweets.	U zitellu hà manghjatu troppu dolci.
A carnival parade took place in the street.	Una sfilata di carnaval hè passata in carrughju.
The Earth's atmosphere prevents harmful solar radiation.	L'atmosfera di a Terra impedisce a radiazione solare dannosa.
We are calling together to discuss this issue.	Chjamemu inseme per discutiri stu prublema.
To change the way we think.	Per cambià a manera di pensà.
Firefighters battled the blaze.	I pompieri anu cumbattutu i fiammi.
Fish farmers buy fish from the ocean in huge quantities.	L'agricultori di pisci acquistanu pesci da l'oceanu in quantità enormi.
They voted against.	Hanu vutatu contru.
The iron is on the ground.	U ferru si trova in terra.
The men were covered in gray dust.	L'omi eranu cuparti di polvera grisa.
A hungry child cries out in despair.	Un zitellu affamato pienghje in disperazione.
We need to organize a staff meeting.	Avemu bisognu di urganizà una riunione di u persunale.
He leaned against the door.	Si appoggiò à a porta.
The trumpet elephant trumpeted loudly.	L'elefante di tromba trumbava forte.
The list of winners is long.	A lista di i vincitori hè longa.
The writers had long sought to capture the rhythms	I scrittori avianu longu circatu di catturà i ritmi
The thief was taken away.	U latru hè statu purtatu.
Perhaps unsurprisingly, people now exercise a lot more.	Forsi senza sorpresa, a ghjente oghje esercitanu assai più.
She visited her grandmother on her birthday.	Visitò a nanna u so anniversariu.
He looks pretty angry.	Sembra abbastanza arrabbiatu.
The unexpected change is a blow to all involved.	U cambiamentu inesperu hè un colpu per tutti i implicati.
He gave her an encouraging smile.	Li fece un surrisu incuragisce.
Her parents were more than welcome.	I so genitori avianu più di a so accolta.
The reputation of the factory is in line.	A reputazione di a fabbrica hè in linea.
Please be careful in case of fire.	Per piacè fate prudenza in casu di focu.
He constantly denigrates me.	Mi denigra in permanenza.
The concert will be broadcast on the radio.	U cuncertu serà trasmessu à a radiu.
The trees hide the clouds.	L'arburi piattanu i nuvuli.
Wood is commonly used for construction.	U legnu hè comunmente utilizatu per a custruzzione.
A small country, but rich in culture.	Un paese chjucu, ma riccu di cultura.
In addition, transitive verbs have an "object".	Inoltre, i verbi transitivi anu un "ughjettu"
Most coal deposits are strip mines.	A maiò parte di i dipositi di carbone sò miniere di striscia.
The buzz of the conversation fades, leaving only silence.	U buzz di a cunversazione sbiadisce, lascendu solu u silenziu.
The trees in the woods were tall.	L'arburi in i boschi eranu alti.
Once, the street lights were off.	Una volta, i lampi di strada eranu spenti.
The cloudy water of the lake was infested with mosquitoes.	L'acqua torbida di u lavu era infestata da mosquitoes.
The new law requires stricter sanctions.	A nova lege richiede sanzioni più strette.
He was so tired that he fell asleep in class.	Era tantu stancu ch'ellu si adurmintò in classa.
His absence shocked the whole group.	A so assenza hà sbulicatu tuttu u gruppu.
She is no longer young.	Ùn hè più ghjovana.
The odds of success for the opposition are extremely slim.	E probabilità di successu di l'uppusizione sò estremamente slim.
The bees produce honey in the fields.	L'api pruducianu u meli in i campi.
A strong or bitter taste in wine.	Un sapore forte o amaru in u vinu.
Praise the head of the revolution.	Lode u capu di a rivoluzione.
He took a deep breath.	Pigliò un grande soffiu d'aria.
The frantic pace continued.	U ritmu freneticu cuntinuava.
Then the race begins.	Allora principia a corsa.
Please call the teacher who scored the highest score.	Per piacè chjamate u maestru chì hà puntuatu u più altu.
They bought the cows and looked after them carefully.	Cumpravanu e vacche è curanu cun cura.
Children are not allowed to enter the market.	I zitelli ùn anu micca permessu di entre in u mercatu.
The death toll is expected to rise sharply.	U numeru di morti hè previstu di aumentà drasticamente.
Metal traders rushed to the spot.	I cummircianti di metalli si sò sbulicati per a pusizione.
The streets of the capital were blocked.	E strade di a capitale eranu bluccate.
This is not a cause for celebration.	Questu ùn hè micca causa di celebrazione.
The dean is a man of great charm and wit.	U decanu hè un omu di grande charm è wit.
The number of hereditary offices, such as baronet, is declining.	U numeru di l'uffizii ereditarii, cum'è baronet, hè in calata.
Many students apply to university.	Parechji studienti dumandanu à l'università.
The last problem is when the values ​​change.	L'ultimu prublema hè quandu i valori cambianu.
Worker housing needs to be improved.	L'alloghju di i travagliadori deve esse migliuratu.
More and more mobile phones have been manufactured.	Sempre più telefunini sò stati fabbricati.
This is completely false.	Questu hè completamente falsu.
A salesman was shouting from the window.	Un venditore gridava da a finestra.
He became very congested.	Hè diventatu assai congestionatu.
Three long years of hard work, why?	Trè lunghi anni di fatica, per chì ?
People in this area are generally friendly.	E persone di sta regione sò generalmente amichevuli.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Delfini è balene è pinguini è scogliere di corallo.
The lion was too old.	U leone era troppu vechju.
The angry beast killed my husband.	A bestia rabbiosa morse u mo maritu.
This is a picture of the old family home.	Questa hè una foto di l'antica casa di famiglia.
This is the beginning of the track.	Questu hè u principiu di a pista.
Monkeys, snakes and leopards abound here.	Scimmie, serpenti è leopardi abbundanu quì.
The hostages became respective.	L'ostaggi sò diventati rispittivu.
She sang in a chorus.	Ella cantava in un coru.
He wears a very wide uniform.	Porta un uniforme assai largu.
You will need four cups of flour for this recipe.	Avete bisognu di quattru tazzi di farina per sta ricetta.
The big city stretches out on the mountain.	A grande cità si stende nantu à a muntagna.
The waiter lost his temper and left.	U servitore perde a pacienza è si n'andò.
The poet felt the famous discomfort of autumn.	U pueta sintì u disagiu famusu di u vaghjimu.
There are several advantages to this approach.	Ci sò parechji vantaghji di stu approcciu.
Work on the project has been completed.	U travagliu nantu à u prugettu hè statu finitu.
City squatters were kicked out last week.	I squatters di a cità sò stati scacciati a settimana passata.
The productions were regularly broadcast on the radio.	E pruduzzione sò state trasmesse regularmente à a radiu.
Horses are carried as luggage in the luggage compartment.	I cavalli sò purtati cum'è bagaglii in a stiva di bagaglii.
A prominent businessman has been arrested for fraud.	Un imprenditore prominente hè statu arrestatu per fraud.
The bird was stunned but affected.	L'acellu era stunatu ma intaccatu.
Details are sorted.	I dettagli sò classificati.
She can no longer stand your shit.	Ella ùn pò più sopportà i vostri sciocchi.
That’s all the doctor said.	Hè tuttu ciò chì u duttore hà dettu.
This region is highly dependent on tourism.	Sta regione hè assai dipendente da u turismu.
It is known that asbestos can cause cancer.	Hè cunnisciutu chì l'amianto pò causà cancer.
The pen no longer works.	A penna ùn funziona più.
She opens the box.	Ella apre u cartone.
The terrain is hilly.	U terrenu hè collinare.
A gust of wind lifted my umbrella.	Un soffiu di ventu m'hà alzatu l'ombrellone.
He blamed his colleagues for the failure.	Hà accusatu i so cumpagni per u fallimentu.
Rainfall had been very low this year.	A precipitazione era stata assai bassa questu annu.
I was awakened by a bright light.	Eru svegliatu da una luce luminosa.
They signed a peace treaty.	Firmavanu un trattatu di pace.
Your face is pale.	A to faccia hè pallida.
You have to be quiet outside the library.	Duvete esse tranquillu fora di a biblioteca.
Some of the stones are quite low.	Alcune di e petre sò abbastanza bassu.
This popular feature will make our contemporary life easier.	Questa funzione populari farà più faciule a nostra vita cuntempuranea.
A deer is a male deer.	Un cervu hè un cervu maschile.
The group of birds kept low to the ground.	U gruppu d'acelli si manteneva bassu à a terra.
The forest was devastated by fire this year.	A furesta hè stata devastata da u focu quist'annu.
He begged his mother to take him with him.	Pregò a so mamma di purtallu cun ellu.
Oh, how my phone can play music.	Oh, cumu u mo telefuninu pò ghjucà musica.
The air outside is cool today.	L'aria fora hè fresca oghje.
This girl is a girl next door.	Sta zitella hè una zitella à fiancu.
I will run home to get some water.	Correraghju in casa per piglià un pocu d'acqua.
Count the snowflakes falling to the ground.	Cunta i fiocchi di neve chì cascanu in terra.
After suffering terrible injuries, she was hospitalized during the night.	Dopu avè patitu ferite terribili, hè stata hospitalizzata durante a notte.
This area is rich in vegetation.	Questa zona hè ricca di vegetazione.
The friendship of the people here is legendary.	L'amicizia di e persone quì hè legendaria.
So that's why he lived alone, he thought.	Allora hè per quessa ch'ellu campava solu, pensava.
The oil has fallen on the country.	L'oliu hè cascatu nantu à u paese.
Every man has a basic responsibility to protect his family	Ogni omu hà una rispunsabilità basica di prutezzione di a so famiglia
A coroner's jury ruled the death was accidental.	A ghjuria di un coroner hà stabilitu chì a morte era accidentale.
Aida was given direction to follow.	Aida hè stata data direzzione da seguità.
The computer was used to perform an experiment.	L'urdinatore hè stata utilizata per fà un esperimentu.
The men were busy retrieving the fences.	L'omi s'impegnavanu à ricuperà e recinzioni.
Visit the library regularly.	Visita regularmente a biblioteca.
The door opens and closes smoothly.	A porta si apre è si chjude lisamente.
Spelling and grammar need to be improved.	L'ortografia è a grammatica anu bisognu di migliurà.
Students protested against this, and several were arrested.	I studienti anu prutestatu contru à questu, è parechji sò stati arrestati.
The author says that people choose to die.	L'autore dice chì a ghjente sceglie di mori.
The dogs barked all night.	I cani abbaiavanu tutta a notte.
He looked confused.	Paria cunfusu.
He immediately saw the look in her eyes.	Hà vistu subitu u sguardu in i so ochji.
The noise sounded like a door slamming.	U rumore sonava cum'è una porta chì sbatteva.
The whole city was shaking.	Tutta a cità tremava.
The children were afraid of their grandfather.	I zitelli eranu in paura di u so missiavu.
The man sat down next to the thief.	L'omu si pusò accantu à u latru.
He planted a strawberry garden.	Piantò un giardinu di fragole.
Disagreements came up, and she was fired.	I disaccordi sò ghjunti, è hè stata licenziata.
It is temperate and unreliable.	Hè temperatu è pocu affidabile.
He has studied the page carefully.	Hà studiatu currettamente a pagina.
The time was up.	U tempu s'era finitu.
The salt decreased its melting point.	U sali hà diminuitu u so puntu di fusione.
The farmers harvested the grain.	L'agricultori anu coltu u granu.
This road is the only paved road for miles.	Sta strada hè l'unica strada asfaltata per chilometri.
They were ranked only fourth on the list.	Sò stati classificati solu cum'è quartu in a lista.
The tea should be lukewarm.	U tè deve esse tiepida.
The company’s plan is to build a new factory.	U pianu di a cumpagnia hè di custruisce una nova fabbrica.
A ridiculous statement from a stupid man.	Una dichjarazione ridicula da un omu stupidu.
The animal causes traffic from its erratic movements.	L'animali provoca un trafficu da i so movimenti erratici.
She was talking on a podium.	Ella parlava à un podium.
The history of the death penalty is complex.	A storia di a pena capitale hè cumplessa.
Two knives were accidentally left in the oven.	Dui culteddi sò stati accidentalmente lasciati in u fornu.
She attended the nearby university.	Ella hà assistitu à l'università vicinu.
The government is trying to improve the lives of some.	U guvernu prova à migliurà a vita di certi.
That is why we are opposed.	Hè per quessa chì ci simu opposti.
The temperature starts to drop.	A temperatura principia à calà.
He rushed upstairs because he thought someone was coming in.	Il s'est précipité à l'étage parce qu'il pensait que quelqu'un entrait.
The drug can damage vital organs.	A droga pò dannà l'organi vitali.
It's time to renew your license.	Hè ora di rinnuvà a vostra licenza.
What are the defining characteristics of a country?	Chì sò e caratteristiche chì definiscenu u caratteru di un paese ?
I need a room.	Aghju bisognu di una stanza.
The use of mobile phones while driving is dangerous.	L'usu di i telefoni cellulari durante a guida hè periculosa.
The intersection area has become congested.	L'area di intersezzione hè diventata congestionata.
Many places in this city are prone to flooding.	Parechji posti in questa cità sò propensi à inundazioni.
The two rivers meet here, forming a large fertile delta.	I dui fiumi scontranu quì, furmendu un grande delta fertili.
I made a cake with chocolate.	Cogliu una torta cù cioccolatu.
The arrowheads were struck by the flint.	E punte di freccia sò state colpite da a silex.
Many companies have associated workers with work visas.	Parechje cumpagnie anu assuciatu travagliadori in visa di travagliu.
The emerald sea shone under the warm sun.	U mare smeraldu brillava sottu à u sole caldu.
A Bible was placed by him on his desk.	Una Bibbia hè stata postu da ellu nantu à a so tavula.
Her scream broke the silence of the morning.	U so urlo hà sbulicatu u silenziu di a matina.
Prominence and authority have left contempt and hatred.	A prominenza è l'autorità anu lasciatu u disprezzu è l'odiu.
The powerful river is fed by "spirit" waters.	U fiumu putente hè alimentatu da acque "spiritu".
They hope to find both the statue and the child.	Speranu di truvà tramindui a statua è u zitellu.
I don’t know the real motives of the coalition.	Ùn cunnosci micca i veri mutivi di a coalition.
They drank tea together.	Bevianu tè inseme.
A storm arose on the mountain.	In a muntagna s'hè struitu una tempesta.
We attended the local mosque.	Avemu assistitu à a moschea lucale.
She set her glass on the table.	Ella pusò u so vetru nantu à a tavula.
The water is coming.	L'acqua vene.
Barbadians drink too little water.	Barbadians beie troppu pocu acqua.
The questionnaire was distributed throughout the school.	U questionnaire hè statu distribuitu à tutta a scola.
Only a heavy snowstorm was expected.	S'aspittava solu una forte tempesta di neve.
The quality of education in this country is declining.	A qualità di l'educazione di stu paese hè in calata.
I was receptive to my suggestions.	Era ricettivu à i mo suggerimenti.
The peasants went to the fields to sleep.	I paisani si n'andò à i campi per dorme.
The secret ingredient in this soup is oregano.	L'ingredientu secretu in questa zuppa hè oregano.
Milk can be used to make many delicious things.	U latti pò esse usatu per fà parechje cose diliziosi.
The prince spoke in a measured tone.	U prìncipe parlò in un tonu misuratu.
These changes are likely to affect the region's economy.	Questi cambiamenti probabilmente affettanu l'ecunumia di a regione.
The drama dealt with family conflicts.	U dramma hà trattatu cunflitti di famiglia.
The corrupt police officer refused to pay the ransom.	L'ufficiale di a pulizza corrupta hà rifiutatu di pagà u corru.
Now a growing number of scientists are questioning this theory.	Avà un numeru crescente di scientisti mette in quistione sta teoria.
Do you have diabetes?	Hà a diabetes?
The taste of the designer in clothes is just casual.	U gustu di u designer in vestiti hè solu casuale.
The streets were full of people.	I carrughji eranu pieni di ghjente.
The credits at the end were getting strong.	I crediti di a fine s'arricavavanu forte.
You must always wear clean clothes.	Si deve sempre portà vestiti puliti.
It is very easy to do.	Hè assai faciule da fà.
Dense clouds obscure the villages here.	Foschi densi oscuranu i paesi quì.
The question is difficult.	A quistione hè difficiule.
The cook put the fish on the grill.	U cucinu pusò u pesciu nantu à a parrilla.
The outlook is bright for agriculture in this area.	A pruspettiva hè sbriga per l'agricultura in questa zona.
He walked around his stone pillar.	Si aggirò attornu à u so pilastru di petra.
The landscape was covered with snow.	U paisaghju era cupartu di neve.
He likes to eat watermelon seeds.	Li piace à manghjà i graneddi di anguria.
Academic programs have been reviewed by the administration.	I prugrammi accademichi sò stati riveduti da l'amministrazione.
Many of his drawings were abstract.	Molti di i so disegni eranu astratti.
The committee agreed too soon.	U cumitatu accunsentì troppu prestu.
Take the fire to the shed.	Piglia u focu à u capannone.
Lead is a metal used in car batteries.	U piombu hè un metallu utilizatu in batterie di vittura.
Commas are used to separate items in a list.	I virguli sò usati per separà l'articuli in una lista.
Give your puppy a lot of stimulation.	Dà u vostru cucciolo assai stimulazione.
He gave us a strong warning.	Ci hà datu un forte avvertimentu.
You haven’t often heard of this.	Ùn avete micca spessu intesu parlà di questu.
Guzzled the orange juice.	Guzzled u sucu d'aranciu.
Why did you leave your post?	Perchè avete abbandunatu u vostru postu?
Less bees enter their hives this spring.	Meno api entra in i so bugni sta primavera.
Industry is important here.	L'industria hè impurtante quì.
That’s all there is to it.	Hè tuttu ciò chì ci hè.
We need to stop weeding the forests around us.	Avemu bisognu di piantà di sbuccà e fureste quì intornu.
Once upon a time, people ruled the land.	Tempi fà, a ghjente guvernava a terra.
This will probably be an annual event.	Questu serà probabilmente un avvenimentu annuale.
Scientists are now discussing this issue.	I scientisti discutanu issa questione.
The fire warms the room.	U focu riscalda a stanza.
In the heated courtroom, the judge strikes his hammer.	In a sala di tribunale riscaldata, u ghjudice batte u so martellellu.
Where did she come from?	Da induve hè vinuta ?
The witch was deceived by the devil.	A strega hè stata ingannata da u diavulu.
The child is cupped in the mother's hands.	U zitellu hè cuppatu in e mani di a mamma.
The children were hungry.	I zitelli eranu di fame.
The moon follows the sun through the sky	A luna seguita u sole à traversu u celu
His thoughts were full of her.	I so pinsamenti eranu pieni d'ella.
The man galloped across the desert, firing his wild rifle.	L'omu galoppò à traversu u desertu, sparendu u so fucile salvaticu.
A deafening silence filled the theater	Un silenziu assordante empiia u teatru
The seedlings need light to grow.	I piantini necessitanu luce per cultivà.
A collection of large groups of objects.	Una cullizzioni di grandi gruppi di oggetti.
Left and right, families go to church.	A manca è a diritta, e famiglii vanu à a chjesa.
Smell of soup.	Odore di a zuppa.
This will be a difficult project.	Questu serà un prughjettu difficiule.
Pass the butter through the butter.	Passà u burro à traversu u burro.
A rain safety campaign has been launched.	A campagna di salvezza per a pioggia hè stata lanciata.
That extravagant gesture defeated his friends.	Ddu gestu stravagante hà scunfittu i so amichi.
A theft was committed during school hours.	Un furtu hè statu fattu durante l'ore di scola.
The dog in the neighborhood was frightened.	U ghjacaru di u vicinatu s'incurvava di paura.
All the hookworms were dead.	Tutti l'anchilostomi eranu morti.
As a person ages, their skin cells become drier.	Quandu una persona invechja, e cellule di a pelle diventanu più secche.
It is essential that young people understand the value of money.	Hè essenziale chì i ghjovani capiscenu u valore di i soldi.
I thought that was a stupid thing to do.	Pensu chì era una cosa stupida da fà.
She has a lover.	Ella hà un amante.
Spence crossed the parking lot.	Spence hà attraversatu u parcheghju.
My aunt is a housewife.	A mo zia hè una casalinga.
He sipped his tea, waiting thoughtfully.	Sorpì u so tè, aspettendu pensativu.
The trees were planted several years ago.	L'arburi sò stati piantati parechji anni fà.
The police approached him.	A polizia s'avvicinava à ellu.
Then he wrote a letter to the prime minister.	Allora hà scrittu una lettera à u primu ministru.
Yes, he is dead.	Iè, hè mortu.
The men were absent from the event, according to organizers.	L'omi eranu assenti da questu avvenimentu, secondu l'urganizatori.
This music is extremely relaxing.	Sta musica hè estremamente rilassante.
It's true.	Hè vera.
The surface of the planet was formed by water.	A superficia di u pianeta hè stata formata da l'acqua.
Police have searched for the missing child.	I pulizzeri anu cercatu u zitellu mancatu.
The coltfoot will be ready for harvest in early spring.	U coltfoot serà prontu per a cugliera in prima primavera.
Roaches reproduce very quickly.	I roaches si riproducenu assai rapidamente.
Subsequent governments have tried to combat poverty.	I guverni successivi anu pruvatu à cumbatte a miseria.
A camera crew followed the tour group around.	Un equipaggiu di càmera hà seguitu u gruppu turisticu intornu.
Some suffer today.	Certi soffrenu oghje.
The factory crash was caused by a software bug.	L'accidentu di fabbrica hè statu causatu da un bug di software.
Experts agreed that people had become more stupid.	L'esperti accunsenu chì a ghjente era diventata più stupida.
Water can become a gas to be heated.	L'acqua pò diventà un gas da esse riscaldata.
It was a narrow escape from the fire.	Era una scappata stretta da u focu.
There were a number of improvements to this old building.	Ci era una quantità di migliuramenti à stu vechju edifiziu.
The palaces, built of stone and wood, were old.	I palazzi, custruiti di petra è di legnu, eranu vechji.
His small eyes were a distinctive feature.	I so ochji chjuchi eranu una caratteristica distintiva.
It is very difficult to say that the bottle is empty.	Hè assai difficiule di dichjarà chì a buttiglia hè viota.
In ancient times, the gods sent heroes into the world.	In i tempi antichi, i dii anu mandatu eroi in u mondu.
You can stay now.	Pudete stà avà.
This redundant comment has been automatically translated.	Stu cumentu redundante hè statu traduttu automaticamente.
To the girl beside him.	À a zitella à fiancu.
Most countries are signatories to the treaty.	A maiò parte di i paesi sò firmatarii di u trattatu.
The stunning beauty began to sob uncontrollably.	A bellezza stupente cuminciò à singhiozza senza cuntrollu.
There have been reports of a robbery at a bank.	Ci sò stati raporti di un robba in banca.
Emails include this excuse.	L'e-mail includenu sta scusa.
He always has time to help others.	Hà sempre tempu per aiutà l'altri.
The rainforest is home to many unique species.	A foresta pluviale hè casa di parechje spezie uniche.
Everyone seems to be talking about that time.	Tutti parenu parlà di quellu tempu.
They were furious and raved at the results of the investigation.	S'eranu furiati è raved à i risultati di l'indagine.
The funds will be spent on hiring more police.	I fondi saranu spesi per l'assunzione di più polizia.
What is that wind that blows through the trees?	Chì ghjè quellu ventu chì soffia trà l'arburi ?
Strawberries are red fruits.	E fragole sò frutti rossi.
The dialogue resounds around the room.	U dialogu risona intornu à a stanza.
The reporter’s report sparked outrage.	U rapportu di u ghjurnalistu hà suscitatu a rabbia.
The clear spring water seemed happy and inviting.	L'acqua chjara di a surgente pareva felice è invitante.
Cooking classes are held in this historic building.	I corsi di cucina sò tenuti in questu edifiziu storicu.
Cooking oil prevents food from sticking to the pan.	L'oliu di cucina impedisce à l'alimentu di aderisce à a padedda.
Feed the calves.	Alimentate i vitelli.
They are designed to restore balance.	Sò previsti per restaurà un equilibriu.
He cried loudly as he left.	Ellu pienghje forte mentre partì.
This study examines the effects of exercise on cognitive function.	Stu studiu esamina l'effetti di l'esercitu nantu à a funzione cognitiva.
This path leads to a beautiful waterfall.	Stu caminu porta à una bella cascata.
He was smoking, rolling his eyes.	Fumava, lampendu l'occhi in giù.
Singing and singing, the monks danced slowly around the room.	Cantendu è cantendu, i monachi ballavanu pianu pianu intornu à a stanza.
The pill has a bitter taste.	A pillola hà un gustu amaru.
The city is an unlikely center for fine wines.	A cità hè un centru improbabile per i vini fini.
Mountains are king of mountains.	E muntagne sò rè di e muntagne.
Avoid smoking during meals.	Evite di fumà durante i pasti.
They separate as friends.	Si separanu cum'è amichi.
They won’t take you any further.	Ùn vi purteranu più luntanu.
Make sure the steak is hot before serving.	Assicuratevi chì a bistecca hè calda prima di serve.
Smokes are effective in killing cockroaches.	I fumi sò efficaci à tumbà i blatte.
Authorities are sweeping the city for vandals.	L'autorità spazzanu a cità per i vandali.
John brought his mother red roses that day.	Ghjuvanni purtò à a so mamma rosi rossi in quellu ghjornu.
The monks filled the pots with herbs.	I monachi pieniu i vasi cù erbe.
The performer said it was nonsense.	L'interprete hà dettu chì era una sciocchezza.
The flowers scented the church.	I fiori prufume a chjesa.
The lifting of sanctions meant personal sanctions.	L'elevazione di e sanzioni significava sanzioni persunali.
Unscrupulous traders exist everywhere!	I cummircianti senza scrupulu esistenu in ogni locu!
Put the chicken in the brine.	Mettite u pollulu in a salmuera.
Ten thousand soldiers were killed during the conflict.	Dece mila suldati sò stati ammazzati durante u cunflittu.
The evening air was hot and humid.	L'aria di a sera era calda è umida.
The seat was empty.	U sediu era viotu.
The sun was shining in the sky.	U sole brillava in u celu.
It is not a decision that should be made lightly.	Ùn hè micca una decisione chì deve esse fatta à ligera.
In the last class, we talked about grammar.	In l'ultima classa, avemu parlatu di grammatica.
Drink five cups a day.	Beia cinque tazzi à ghjornu.
The girl looked at her clock.	A zitella guardò u clock.
He wrapped the cloth around his head.	Si avvolse u pannu in u so capu.
are you ok	stai bè ?
Children should be taught the basics of sex education.	I zitelli deve esse insignatu i fundamenti di l'educazione sessuale.
New immigrants are flooded from other regions.	I novi immigrati sò inundati da altre regioni.
The fox got caught in the thorns.	A volpe s'hè impigliata in i rovi.
They set out on a pilgrimage through their land.	Partenu in pèlerinaghju à traversu a so terra.
It was time to meet the train.	Era in tempu di scuntrà u trenu.
She was frustrated by the bureaucratic process.	Hè stata frustrata da u prucessu burocraticu.
It is considered a great theater.	Hè cunsideratu un grande teatru.
Then the lights went out.	Tandu, i lumi si sò spenti.
He took a long, deep breath.	Pigliò un respiru longu è prufondu.
The old woman had heard of such a thing.	A vechja avia intesu parlà di una cosa cusì.
A novel about a sketchy detective.	Un rumanzu nantu à un detective sketchy.
In doing so, he betrayed his position.	Fendu cusì, hà traditu a so pusizioni.
The success of the invention was irrefutable.	U successu di l'invenzione era irrefutable.
The rain is falling gently.	A pioggia hè cascata dolcemente.
She cries and hacks, scared.	Ella pienghje è pirateghja, spaventata.
They soon find themselves on the battlefield.	Prestu si trovanu in u cortu di battaglia.
A degree of chance pervades life.	Un gradu di casualità pervade a vita.
Many live in poverty.	Parechji campanu in a miseria.
The committee never heard from him.	U cumitatu ùn hà mai sentitu da ellu.
Stop avoiding me!	Smetti di evitarmi !
The coconut puts the vanilla in the meringue.	U coccu mette a vaniglia in a meringa.
Hundreds of volcanoes began to erupt at once.	Centinaie di vulcani cuminciaru à eruzzione in una volta.
The program you wrote is wrong.	U prugramma chì avete scrittu hè sbagliatu.
In cold weather, the body retains heat.	In tempu fretu, u corpu conserva u calore.
Thousands of tons of food are lost every day.	Migliaia di tunnellate di manciari sò perdite ogni ghjornu.
Run to the kitchen and immediately grab a fork.	Corri à a cucina è pigliate immediatamente una furchetta.
There was a small crowd present.	Ci era una piccula folla presente.
If you drive a car through the water, it will explode.	Se conduce una vittura attraversu l'acqua, sploderà.
Investigators raided the warehouse yesterday.	L'investigatori anu razziatu u magazzinu ieri.
They look sad and tired, these old stones.	Sembranu tristi è stanchi, sti vechji petri.
This river is sacred.	Stu fiume hè sacru.
The tax collector analyzed the figures carefully.	U collector di tasse analizò i figuri cun cura.
A prominent lawyer representing the plant was killed.	Un avucatu prominente chì rapprisenta a pianta hè statu uccisu.
Stores pop up all around.	I magazzini spuntanu in tuttu u circondu.
She came back only yesterday.	Hè tornata solu ieri.
She sank into despair.	S'hè affundata in a disperazione.
Salt and fresh water interact.	U salinu è l'acqua dolce interagiscenu.
No one saw the evil genius dominating over us.	Nimu hà vistu u geniu malignu chì dominava nantu à noi.
There is a basketball game tonight.	Ci hè una partita di basket sta sera.
Marie has been ill and is at home.	Marie hè stata malata è hè in casa.
Most homes in this region will have electricity.	A maiò parte di e case in questa regione avarà electricità.
Remove the live squid from the bucket.	Eliminate u calamaru vivu da u bucket.
The fog passed slowly over the swamp.	A nebbia passava lentamente sopra a palude.
The greenhouse is flooded.	A serra hè inundata.
But he was wrong.	Ma era sbagliatu.
They were pretty small hanging here.	Eranu abbastanza picculi appesi quì.
She paints strange pictures.	Ella dipinge ritratti strani.
We must work to protect the environment.	Avemu da travaglià per prutege l'ambiente.
The gorilla moved slowly across the jungle floor.	U gorilla si moveva lentamente à traversu u pianu di a jungla.
The earth is going through some dramatic changes.	A terra hà da passà parechji cambiamenti drammatici.
Even so, they still love me.	Ancu cusì, mi amanu sempre.
They are likely to be fined a lot.	Hè prubabile di esse multati assai.
He had studied hard at university, but was unemployed.	Avia studiatu duramente in l'università, ma era disoccupatu.
He wrote two stories about fairies.	Hà scrittu duie storie nantu à e fate.
He spent hours working at his computer.	Hà passatu ore à travaglià à u so urdinatore.
The boss made his audience laugh.	U capu hà fattu ridere u so publicu.
The pig went to the yard.	U purcinu s'hè andatu in u cortile.
The faster the car travels, the more flated is dowsing.	A più veloce a vittura viaghjà, più flated hè radiestesia.
Symmetry is important in art.	A simmetria hè impurtante in l'arti.
The butter will stain the absorbent paper.	U burro macchiarà a carta assorbente.
All motorists must wear seat belts.	Tutti i motoristi duveranu portà cinture di sicurezza.
The virus was notoriously difficult to grow.	U virus era notoriamente difficiule di cultivà.
His shoes shone.	I so scarpi brillavanu.
Look, my left foot is bleeding again!	Fighjate, u mo pede manca torna sanguinante !
He needed time for himself.	Aveva bisognu di tempu per ellu stessu.
There are six stars in the sky.	Ci sò sei stelle in u celu.
Agriculture is based on irrigation.	L'agricultura si basa di l'irrigazione.
The car's fuel tank is full.	U tank di benzina di a vittura hè pienu.
He had a strange dream about them tonight.	Hà avutu un sognu stranu annantu à elli sta notte.
Reporting the corruption, he dressed in a clean suit.	Denunzendu a corruzzione, hà vistutu in un vestitu pulitu.
This village is known for its handicrafts.	Stu paese hè cunnisciutu per i so artighjanali.
We have a lot of construction work to do.	Avemu assai travagliu di custruzzione da fà.
Make the soup.	Fate a zuppa.
The dress hid her curves.	U vestitu piattava e so curve.
He could not pay his debts.	Ùn pudia micca pagà i so debiti.
The President suggested that further action be taken.	U presidente hà suggeritu di piglià azioni supplementari.
There is an annoying ringing in the ears.	Ci hè un ronzio fastidiosu in l'arechja.
The language class is that of the signifier.	A classa di lingua hè quella di u significante.
Put some sugar in the cup.	Pone un pocu di zuccheru in a tazza.
The rebels stormed the warehouse with dynamite.	I ribelli anu sbulicatu u magazzinu cù a dinamita.
This is a serious business!	Questu hè un affare seriu!
The company has been promoted several times since its foundation.	A cumpagnia hè stata prumuvuta parechje volte da a so fundazione.
The pool was full.	U piscinu era pienu.
This region was rarely visited by foreigners.	Questa regione era raramente visitata da i stranieri.
We passed the old pirate's cave.	Avemu passatu a grotta di u vechju pirate.
The young man has a beard.	U ghjovanu hà a barba.
The birds came out of their nests.	L'acelli sbulicò da i so nidi.
He ate a sack of chips	Hà manghjatu un saccu di patatine fritte
The coach has no brakes.	U coach ùn hà micca frenu.
There was a fireworks display at one end of the court.	Ci era un focu d'artificiu à una fine di a corte.
Forest fire prevention helps preserve our ecology.	A prevenzione di u focu forestale aiuta à priservà a nostra eculugia.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Tramindui lucali è stranieri ponu viaghjà in questa isula.
The stain was impossible to ignore.	A macchia era impussibile di ignurà.
The serious behavior of this boy reminds me of my brother.	U cumpurtamentu seriu di stu zitellu mi ricorda u mo fratellu.
Their marriage is on the rocks.	U so matrimoniu hè nantu à i scogli.
Do you hear the sound of sirens?	Sentu u sonu di e sirene ?
Monitor the slaughter of cows carefully.	Monitorate a macellazione di e vacche cù cura.
The doctor examined the man's injuries.	U duttore esaminò e ferite di l'omu.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	Testi medichi avanzati sò necessarii per diagnosticà u cancer.
The rush of running feet echoed around me.	A fretta di i pedi di corsa risonava intornu à mè.
He is a talented painter.	Hè un pittore di talentu.
His work is as varied as his.	U so travagliu hè variu cum'è ellu.
Be prepared for the worst.	Siate preparatu per u peghju.
Please close this window if you are leaving the room.	Per piacè chjude sta finestra se lasciate a stanza.
The cat scratched at the door.	U ghjattu graffiò à a porta.
The ship went to sea.	U bastimentu s'hè andatu in mare.
The river flows underground.	U fiume scorri sottu terra.
Dolphins are very social creatures.	I delfini sò criaturi assai suciali.
This idea never took off.	Questa idea ùn hà mai pigliatu.
Two monsoons arrive each year.	Dui monsoni arrivanu ogni annu.
A smile lit up his face.	Un surrisu li illuminava a faccia.
A strange man burst into a tavern.	Un omu stranu sbucciatu entrò in una taverna.
Her life has been enchanted.	A so vita hè stata incantata.
Work hard, play hard.	U travagliu duru, ghjucà duru.
The look of the coast was amazing.	L'aspettu di a costa era stupente.
They were all standing on the porch.	Eranu tutti in piedi nantu à a veranda.
His actions do not please me.	E so azzioni ùn mi dannu micca piacè.
I am very unhappy.	Sò assai infelice.
Eggs and dairy products are the staple foods.	L'ova è i prudutti di latti sò l'alimenti basi.
Choose only one answer.	Sceglite una sola risposta.
Modify the lesson plan accordingly.	Mudificà u pianu di lezioni in cunseguenza.
Bring the water to a boil.	Purtate l'acqua à fogghiu.
The houses in this small town are brightly colored.	E case in questa piccula cità sò culurite chjuche.
The president is calling for new education policies.	U presidente chjama à novi pulitiche educative.
Most teenagers are careless about money.	A maiò parte di l'adulescenti sò trascurati di soldi.
The time has come when you have to leave.	U tempu vene quandu duvete lascià.
In this way, the two cars collide.	In tale manera, i dui vitture scontranu.
Our eyes were wide open to the whole situation.	I nostri ochji sò stati aperti à tutta a situazione.
The atmosphere was always electric.	L'atmosfera era sempre elettrica.
He could never understand the directions.	Ùn pudia mai capisce e direzzione.
How can we stop fighting?	Cumu pudemu piantà di cummattiri ?
The strong wind blew fiercely against the window glass.	U ventu putente soffiava feroce contr'à u vetru di a finestra.
Interest in hybrids is growing rapidly.	L'interessu per l'hibridi cresce rapidamente.
Ships need an abundance of food to sustain long voyages.	I navi anu bisognu di una abbundanza di cibo per sustene longu viaghji.
She has sweet brown eyes.	Hà l'ochji marroni dolci.
Party leaders never resigned.	I capi di u partitu ùn si dimettenu mai.
The stars are noisy.	I storni sò rumorosi.
I am not worthy of the position.	Ùn sò micca degnu di a pusizione.
The man was escorted by police.	L'omu hè statu scortatu da a pulizza.
Be sure to bring sunscreen.	Assicuratevi di portà una crema solare.
They disappeared during breakfast.	Sò spariti durante u colazione.
The medication will help the cough to go away.	A medicazione aiuterà a tosse à sparisce.
The snake hissed angrily.	U serpente sibilò in furia.
Maybe trash attracts worms.	Forse a basura attrae i vermi.
He could not make the calf to obey.	Ùn pudia micca fà u vitellu à ubbidisce.
We have discovered a new planet.	Avemu scupertu un novu pianeta.
He promised to take care of her.	Hà prumessu di piglià cura.
Too bad it's terrible!	Bona pena, hè terribili !
The statue bears the name of the city.	A statua porta u nome di a cità.
Powerful, but safe for everyday use.	Putente, ma sicuru per l'usu di ogni ghjornu.
The cat is sleeping soundly.	U ghjattu dorme tranquillamente.
The noise immediately overwhelmed me.	U rumore subitu m'hà sbulicatu.
Soldiers parked their tanks at a station.	I suldati parcheggianu i so tanki in una stazione.
You will need a kingdom.	Averete bisognu di un regnu.
Food attracts many insects.	L'alimentu attrae parechji insetti.
The station was full of passengers.	A stazione era piena di passageri.
They compete fiercely with companies.	Cumpetenu ferocemente cù l'imprese.
He summed up his thoughts.	Hà riassuntu i so pinsamenti.
There are several species of elephants.	Ci sò parechje spezie di elefanti.
I asked for the apple butter.	Aghju dumandatu u burro di mela.
We can’t do that, he said, laughing.	Ùn pudemu micca fà, disse, ridendu.
The spoiled air hung heavily in the room.	L'aria viziata pendeva assai in a stanza.
The coffee is extraordinarily good.	U caffè hè straordinariamente bonu.
She was unsure of her fate.	Era incerta di u so destinu.
We take the iron to the ground.	Pigliamu u ferru in terra.
She needed to seek psychiatric help.	Avia bisognu di cercà aiutu psichiatricu.
The roads form a continuous strip.	E strade formanu una striscia cuntinua.
There is snow on the ground.	Ci hè neve in terra.
A large group of animals migrate each year.	Un grande gruppu di animali migrate annu.
We need to import more food products into the country.	Avemu bisognu di impurtà più prudutti alimentari in u paese.
He placed the box on the floor.	Hà postu a scatula nantu à u pianu.
When he told the story, he got up.	Quandu cuntava a storia, s'arrizzò.
These shoes are a perfect fit.	Questi scarpi sò un fitu perfettu.
The room is bare of decoration.	A stanza hè nuda di decorazione.
Every summer, rivers and streams dry up.	Ogni veranu, fiumi è fiumi si seccanu.
The company has a reputation for ignoring environmental regulations.	A cumpagnia hà avutu a reputazione di ignurà i reguli ambientali.
The manager’s tactics left a lot to be desired.	A tattica di u manager lasciava assai à desiderate.
Despite the delays, he tried again.	Malgradu i ritardi, hà pruvatu di novu.
Pour the flour through the cutter.	Pour a farina attraversu u tagliu.
The cover is barely visible.	A copertina hè appena visibile.
Most of the metals are forged in the fire.	A maiò parte di i metalli sò forgiati in u focu.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	I suldati detti à a mo mamma trè ghjorni per rende.
The boys caught fish all day.	I picciotti piglianu pesci tuttu u ghjornu.
The apples are made of glass.	I pomi sò fatti di vetru.
Who doesn't love chocolate?	À quale ùn piace micca u cioccolatu ?
The attacker of the injured tiger fled the scene.	L'attaccante di u tigre feritu fughjitu da a scena.
Names are part of the speech.	I nomi sò parti di u discorsu.
The youthful vigor of the population has brought a renewed confidence.	U vigore di ghjuventù di a pupulazione hà purtatu una fiducia rinnuvata.
After the shower, she felt good.	Dopu à a doccia, si sentia bè.
We must all follow our conscience.	Tutti duvemu seguità a nostra cuscenza.
The criminal is on the run.	U criminale hè in fuga.
They are the backbone of our economy.	Sò a spina dorsale di a nostra ecunumia.
There is no one to contradict me.	Ùn ci hè nimu chì mi cuntradisce.
The two flat stones fit together perfectly.	E duie petre piatte s'accordanu perfettamente.
The resort was destroyed in the flood.	U centru turisticu hè statu distruttu in l'inundazione.
He retired, but his job was done.	Si ritirò, ma u so travagliu era fattu.
Atoms are made up of two protons, two neutrons and two electrons.	L'atomi sò custituiti da dui protoni, dui neutroni è dui elettroni.
Someone is here, they murmured.	Qualchissia hè quì, murmuravanu.
They were the only two birds on the island.	Eranu i soli dui acelli di l'isula.
Britain is now rich, so it is rich.	A Gran Bretagna hè avà ricca, cusì hè ricca.
Greetings to all who are gathered here!	Salute à tutti quelli chì sò riuniti quì !
Some dogs develop cancer.	Certi cani sviluppanu u cancer.
His mother was very careful with him.	A so mamma era assai attenta cun ellu.
Struggling with misery, they walk on ice.	Luttendu cù a miseria, caminanu nantu à u ghjacciu.
A box of matches was kept in the kitchen.	Una scatula di fiammiferi hè stata guardata in cucina.
I leave in the morning.	Partu a matina.
Look, children, the birds are flying away!	Fighjate, figlioli, l'acelli volanu via !
A controversial issue.	Un affare cuntruversu.
This force has left its mark.	Sta forza hà lasciatu u so segnu.
Grandma's house looked like a gingerbread house.	A casa di a nanna pareva una casa di gingerbread.
The fat woman was tired of being constantly criticized.	A donna grassa era stufa d'esse constantemente criticata.
Unable to live in the city, he uprooted his family and fled.	Incapace per a vita di a cità, sradicò a so famiglia è fughje.
The construction crew did a fantastic job.	L'equipaggiu di custruzzione hà fattu un travagliu fantasticu.
Protesters are locked in the room.	I manifestanti sò incarcerati in a stanza.
The inspection was carried out at the discretion of the farm.	L'ispezione hè stata fatta à a discrezione di a splutazioni.
The miners tried to convince the miners to leave.	I minatori anu pruvatu à cunvince i minatori per lascià.
The film tells the story of a child prodigy.	A film conta a storia di un zitellu prodigiu.
Love knows no bounds.	L'amore ùn cunnosci micca cunfini.
Newspaper reporters gathered in the courtroom.	I ghjurnalisti di i ghjurnali si sò ghjunti in a sala di tribunale.
The faded color of the carpet no longer corresponds to the living room.	U culore sbiadito di a catifa ùn currisponde più à u salottu.
This box needs glue.	Questa scatula hà bisognu di cola.
During the rainy season, the roads are flooded.	Duranti a staghjoni piovosa, e strade inundate.
We read a book every day.	Leghjemu un libru ogni ghjornu.
My daughter is studying to become a doctor.	A mo figliola studia per diventà duttore.
The sun was shining on the residents, who were huddled in the shade.	U sole cuceva i residenti, chì s'imbulivanu à l'ombra.
A few acres of land were granted.	Hè stata cuncessa uni pochi ettari di terra.
The mice hid in the sewers.	I topi s'ammucciavanu in i fognari.
The finish is extra glossy.	A finitura hè extra lucida.
He had no political agenda.	Ùn avia micca agenda pulitica.
The prospect seemed promising.	A prospettiva paria esse prumessa.
A foul odor lingered behind the man.	Un odore schifoso si trascinava daretu à l'omu.
Many laws and regulations are made at the municipal level.	Parechje lege è regulamenti sò fatti à u livellu municipale.
Let cool for half an hour.	Lasciate friddà per una meza ora.
The efforts of the peasants to combat the contamination were hopeless.	I sforzi di i paisani per cumbatte a contaminazione eranu senza speranza.
Allegations of alcoholism and drug addiction are rampant.	I rivindicazioni di l'alcoholismu è a dipendenza da droghe sò rampanti.
He was carrying a watermelon in his shopping bag.	Portava una anguria in u so saccu di shopping.
The horse had to be shot down.	U cavallu duvia esse abbattutu.
Read in bed.	Leghje in u lettu.
After dark, the wall was lit by lightning	Dopu à u bughju, u muru era illuminatu da i lampi
You can put these white substances on your hair.	Pudete mette sti sustanzi bianchi nantu à i vostri capelli.
The province is rich in copper.	A pruvincia hè ricca di ramu.
Tom bought a new car.	Tom hà compru una nova macchina.
The soldier sat directly in front of her.	Le soldat s'assit directement devant elle.
He does not punish us for what we do.	Ùn ci punisce micca per ciò chì facemu.
First, remove the leaves.	Prima, sguassate e foglie.
Why buy a mattress?	Perchè cumprà un colchju?
This is where his dreams come true.	Hè quì induve i so sogni sò diventati realtà.
He struggled against his friend in pain.	Luttava contr'à u so amicu in u dulore.
Concrete and steel are still used.	Concrete è azzaru sò sempre usati.
Increased heat can affect migratory birds.	L'aumentu di u calore pò esse affettatu l'uccelli migratori.
Some poems follow traditional patterns.	Certi puemi seguenu schemi tradiziunali.
The newspaper provided misinformation.	U ghjurnale hà furnitu misinformazione.
This is unlikely to be effective.	Questu hè improbabile di esse efficace.
The gardener was preparing his plot for the plant.	U ghjardinari preparava a so parcella per a pianta.
The professor obtained funding from the institute.	U prufessore hà uttenutu finanziamentu da l'istitutu.
They decided to install a slide on the playing field.	Anu decisu di installà un slide in u campu di ghjocu.
The water evaporated as it was and evaporated.	L'acqua s'hè evaporata cum'è s'era è evaporata.
Her conversation shifted to her love life.	A so cunversazione si spostò à a so vita d'amore.
Please sign your name.	Per piacè firmate u vostru nome.
She remarked that she left earlier.	Ella hà rimarcatu chì partì prima.
This trick doesn't work on most computers.	Stu truccu ùn funziona micca in a maiò parte di l'urdinatori.
Darkness crept slowly over the city.	L'oscurità strisciava pianu pianu sopra a cità.
The ship sank to the bottom of the ocean.	U bastimentu s'hè affundatu à u fondu di l'oceanu.
Scientists have found it impossible to replicate the experiment.	I scientisti anu truvatu impussibule di ripruduce l'esperimentu.
Am I a celebrity photographer?	Sò u fotografu di celebrità?
The weather was pretty good by the end.	U tempu hè statu abbastanza bellu di a fine.
The skyscraper rises above the surrounding buildings.	U grattacielu s'alza sopra à l'edificazioni intornu.
The king was despotic and angry.	U rè era despoticu è arrabbiatu.
The tiger crouched menacingly, his teeth bared.	U tigre s'accucciava minacciosamente, i denti scoperti.
Janice taught the children.	Janice insegnò à i zitelli.
However, he was unable to forward the calls.	Tuttavia, ùn hà micca riesciutu à rinvià e chjama.
We need to prevent antihygienic practices.	Avemu bisognu di prevene pratiche antihygienic.
She often wears a red wool scarf in the winter.	Spessu porta una sciarpa di lana rossa in l'invernu.
That’s enough for me.	Hè abbastanza per mè.
Research shows that music has therapeutic potential.	A ricerca mostra chì a musica hà un putenziale terapeuticu.
No strangers were allowed on the spot.	Nisun straneru era permessu in u locu.
Her parents are strict about obeying the rules.	I so genitori sò stretti per ubbidì à e regule.
New recruits are organized into platoons.	I novi recluti sò urganizati in plotoni.
The company needs to be aware that its profits are falling.	A cumpagnia deve esse cuscenti chì i so prufitti calanu.
They struggled to keep the candle burning.	Luttavanu per mantene a candela ferma.
Arrange the attractive vegetables on the platter.	Disposà i vegetali attrattivi nantu à u platter.
The game closed with a celebration involving fireworks.	U ghjocu hà chjusu cù una celebrazione chì implicava focu d'artificiu.
The weather is unpredictable.	U clima hè imprevisible.
The old man brought his spice to his car.	U vechju hà purtatu a so spezie à a so vittura.
She works part-time in a yogurt shop.	Travaglia part-time in una tenda di iogurt.
Small pointed feathers cover the young pines.	Picculi piume a punta coprenu i ghjovani pinuti.
The cold misty air filled his lungs with cold.	L'aria nebbiosa fridda li mpinì i pulmoni d'un friddu.
Consume two cups of coffee.	Cunsumatu dui tazzi di caffè.
The tragedy happened when thieves broke into the safe.	A tragedia hè accaduta quandu i ladri anu intruduttu in a sicura.
He dreamed of a better life.	Hà sunniatu di una vita megliu.
Some children watch the ads on television.	Certi zitelli fighjanu l'annunzii nantu à a television.
It irritates me a little.	Mi irrita un pocu.
The sky is bright with stars.	U celu hè luminosu cù stelle.
They meet on a dark street corner.	Si scontranu in un angulu di strada scura.
The police chief was smoking a cigar.	U capu di a pulizza fumava un sigaru.
This machine can do a wonderful number of calculations.	Sta macchina pò fà un numeru maravigghiusu di calculi.
The Millionaire is an eccentric collection.	U milionariu hè un cullezzione eccentrica.
The team reached out and overcame their initial shyness.	A squadra hà righjuntu è superatu a so timidezza iniziale.
Animals suffer when forests are destroyed.	L'animali soffrenu quandu e fureste sò distrutte.
He checked his pocket for his key card.	Hà verificatu a so sacchetta per a so carta chjave.
A multitude of tiny particles form bands in the air.	Una multitùdine di particelle minuscule formanu bande in l'aria.
A child has been arrested for stealing bread.	Un zitellu hè statu arrestatu per arrubbatu di pane.
Only a fool ignores the value of a good education.	Solu un stupidu ignora u valore di una bona educazione.
An incarnate demon.	Un demoniu incarnatu.
She thinks that this connection has hurt her sister.	Pensa chì sta cunnessione hà fattu a so surella u male.
Use the mixture to grind the grain.	Aduprate a mistura per macinà u granu.
To wash food with beer is distinctly antisocial.	Per lavà l'alimentu cù a biera hè distintamente antisociale.
I read books in the library.	Leghjeraghju i libri in a biblioteca.
In the forest, go where you want.	In a furesta, andate induve vulete.
The campaign has changed considerably in recent years.	A campagna hà cambiatu considerablemente in l'ultimi anni.
The matter was finally resolved.	A materia hè stata infine risolta.
Fulfilling his duties, but ultimately failing.	Cumpiendu i so duveri, ma infine fallendu.
In addition, deforestation has resulted in drought and famine.	Inoltre, a deforestazione hà risultatu in a siccità è a fame.
A few hours later, we left.	Qualche ore dopu, avemu partitu.
The musician has partnered with roadies to provide technical support.	U musicista hà assuciatu roadies per furnisce un supportu tecnicu.
The thieves were caught and imprisoned.	I ladri sò stati catturati è imprigiunati.
His fingers trembled as he stretched out the window.	E so dite tremavanu mentre stendeva à a finestra.
The jury will deliberate for a short period.	A ghjuria deliberarà per un brevi periodu.
Dashiell is asleep.	Dashiell dorme.
The boy's scream pierced the air.	U gridu di u zitellu hà trafittu l'aria.
Roses bloom throughout the summer.	I rosi fiuriscenu in tuttu l'estiu.
The soul is set free to die.	L'anima hè liberata à a morte.
Quiet, sweet evening.	Serata tranquilla, dolce.
You need new clothes.	Avete bisognu di vestiti novi.
Its helping people to find lost animals.	U so aiutu à e persone à truvà animali persi.
Thinking deeper, you know something is wrong.	Pensendu più profondamente, sapete chì qualcosa ùn hè micca bè.
I couldn’t decide where to go.	Ùn pudia decide induve andà.
Put a lid on the box.	Mettite una tapa nantu à a cassetta.
The wind died down.	U ventu si calò.
Congress is lagging behind on this issue.	U Cungressu hè un ritardatu in questu tema.
He assembled a model airplane.	Hà assemblatu un mudellu d'aviò.
The train passed in front of them, barely missing.	U trenu passava davanti à elli, li manca appena.
Feel free to add your comments!	Sentite liberu di aghjunghje i vostri cumenti!
This is a major inconvenience.	Questu hè un inconveniente maiò.
Don’t forget your wedding anniversary.	Ùn vi scurdate micca u vostru anniversariu di matrimoniu.
This is a necklace.	Questu hè un collana.
The coffee had a fairly exotic menu.	U caffè avia un menu abbastanza esoticu.
So, make sure you take that broom.	Dunque, assicuratevi di piglià quella scopa.
He was forced to sell his property.	Hè statu custrettu à vende i so beni.
They can mix into the mold.	Puderanu a mistura in u moldu.
I'll show you the kitchen!	Vi insegneraghju a cucina !
All are respected here.	Tutti sò rispettati quì.
A lynching crowd attacked him and his party.	Una folla linchata hà attaccatu ellu è u so partitu.
Close the window when you leave.	Chiudi a finestra quandu parte.
So why did you do that?	Allora perchè avete fattu questu?
The leaves of the tree are beautiful in autumn.	E foglie d'arburu sò belli in u vaghjimu.
She saw stars twinkling in the sky.	Ella hà vistu stelle scintillanti in u celu.
You had a hard day.	Avete avutu un ghjornu duru.
One evening, a huge wolf appeared in the village.	Una sera, un lupu tamantu apparsu in paese.
The evening temperature is dropping.	A temperatura di a sera hè in calata.
The bell rings loudly at the hour.	A campana sona alta à l'ora.
That river has seen a revolution.	Ddu fiume hà vistu una rivoluzione.
The dwarf cut a piece of wood with his ax.	U nanu hà tagliatu un fasciu di legnu cù a so ascia.
More schools have been established in this decade.	Più scole sò state stabilite in questa dicada.
We spent the night.	Avemu passatu a notte.
According to the study, men are generally taller than women.	Sicondu u studiu, l'omi sò generalmente più altu ch'è e donne.
Put a light powder coating on the paint.	Mettite una coperta di polvera ligera nantu à a pittura.
The puma was walking through the dense forest.	U puma marchjava attraversu a densa furesta.
Establish committees to oversee exploration.	Stabbilisce cumitati per vigilà l'esplorazione.
Two roads diverge in a yellow forest.	Dui strade divergu in un boscu giallu.
To bring us into the future.	Per purtà noi in u futuru.
This region was known for its rich cuisine.	Sta regione era cunnisciuta per a so cucina ricca.
The young man had a nervous breakdown.	U ghjovanu era un fasciu di nervi.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Un termometru hè un strumentu scientificu utilizatu per misurà a temperatura.
The dominant ideology was communism.	L'ideulugia dominante era u cumunismu.
He slapped her hard in the face.	L'hà sbattutu duramente in faccia.
The villagers are famous for their hospitality.	I paisani sò famosi per a so ospitalità.
We saw the sky covered with several stars tonight.	Avemu vistu u celu cupertu di parechje stelle sta notte.
The good swimmer passed me.	U bravu natatori passò vicinu à mè.
Forests are the lungs of the earth.	I fureste sò i pulmoni di a terra.
I wasn’t sure why.	Ùn era micca sicuru perchè.
An earthquake will strike one day.	Un terrimotu ferà un ghjornu.
The peacock peacocks proudly as he shows off his shining tail.	U pavone si pavone fieru mentre mostra a so coda brillanti.
He studied mathematics and physics.	Studia matematica è fisica.
Use the garlic to cook the chicken.	Aduprate l'agliu per staghjunà u pollulu.
The gas was burning fiercely.	U gasu brusgiava ferocemente.
Better use of electricity is needed.	Hè necessariu un megliu usu di l'electricità.
It hit the highlights, but it didn’t cover the subtleties.	Hà culpitu i punti culminanti, ma ùn hà micca coperto i suttilità.
I didn’t agree.	Ùn era micca d'accordu.
He ordered the reports to be destroyed.	Hà urdinatu i rapporti per esse distrutti.
There is a rainy season every year.	Ci hè una stagione di pioggia ogni annu.
Our problem today is the consolidation of power.	U nostru prublema oghje hè a cunsolidazione di u putere.
Try with a clean sponge.	Pruvate cù una spugna pulita.
It takes a lot of energy.	Hè necessariu una grande quantità di energia.
Always include figures with statistical rigor.	Includite sempre figure cun rigore statisticu.
He was asked by the chief to turn off the gas.	Hè statu dumandatu da u capimachja per spegne u gasu.
Use horizontal lines to complete the picture.	Aduprate tracce orizontali per compie u quadru.
The petitioner asked the judge for justice.	U peticionariu hà dumandatu à u ghjudice per a ghjustizia.
The rock rose five hundred feet above the river.	U scogliu cullò à cinque centu metri sopra u fiumu.
I am not responsible.	Ùn sò pocu rispunsevuli.
Compared to my salary, your salary seems very low.	In cunfrontu cù u mo salariu, u vostru salariu pare assai bassu.
The first task is to scrub the floor.	U primu compitu hè di scrub u pianu.
She held a bag of beads.	Ella tenne un saccu di perline.
I was afraid to shake someone's hand.	Avia paura di stringhje a manu à qualcunu.
The rain is dry.	A piova hè secca.
A doctor is responsible for the care of patients.	Un duttore hè rispunsevule per a cura di i pazienti.
She carefully divides the avocado into two equal halves.	Ella divide cù cura l'avocado in dui metà uguali.
This is the cake.	Questu hè a torta.
Boys and girls of all ages gather here.	Picciotti è fimmineddi di tutte l'età si riuniscenu quì.
Live fish was the main dish.	U pesciu vivu era u platu principale.
The sale of cigarettes to minors is illegal.	A vendita di sigarette à i minori hè illegale.
Repair crews have been repairing the holes since last year.	L'equipaggiu di riparazioni riparanu i buchi da l'annu passatu.
The building is made of silver.	U bastimentu hè d'argentu.
His mother wanted him to become a scientist.	A so mamma avia vulsutu ch'ellu diventa un scientist.
I'll close the gate tomorrow.	Chiodaraghju u cancellu dumani.
He spent most of his life in a prison cell.	Hà passatu a maiò parte di a so vita in una cellula di prigiò.
The oil is extracted from the ground.	L'oliu hè estrattu da a terra.
Most of the houses had ornate porches on their fronts.	A maiò parte di e case avianu porches ornate nantu à a so fronte.
The birthday girl arrived late, but she looked beautiful.	A zitella d'anniversariu ghjunse tardi, ma pareva bella.
A breathing mask is required when working with wood.	Una maschera di respirazione hè necessaria quandu si travaglia cù u legnu.
The students had to present their arguments.	I studienti avianu a prisentà i so argumenti.
Include high cream.	Includite a crema elevata.
All those spots must be clean.	Tutti quelli spots deve esse puliti.
Such arguments need to be discussed.	Tali argumenti deve esse discussatu.
I strongly disapprove of this.	I disapprovu fermamente di questu.
I conceived and built this myself.	Aghju cuncepitu è ​​custruitu questu stessu.
His paintings often contain elements of satire.	I so pitture cuntenenu spessu elementi di satira.
A handyman must be able to do this.	Un handyman deve esse capace di fà questu.
Doctors or surgeons are doctors or surgeons.	I medichi o chirurghi sò medichi o chirurghi.
It has been that way for centuries.	Hè stata cusì per seculi.
The ground was covered with ice and snow.	A terra era cuperta di ghiaccio è neve.
Some breads are better than no bread at all.	Qualchi pani hè megliu cà micca pane à tuttu.
The existence of this species has never been proven.	L'esistenza di sta spezia ùn hè mai statu pruvata.
Drink water.	Beiu acqua.
A funding proposal will be made next month.	Una pruposta di finanziamentu serà fatta u mese prossimu.
The hypothesis is tested.	L'ipotesi hè pruvata.
The celebration of the winning team’s goal was spontaneous and unrestricted.	A celebrazione di u gol di a squadra vincitrice hè stata spontanea è senza restrizioni.
She drank from the bottle as she walked.	Idda beie da a buttiglia mentre caminava.
There was a lightning crash.	Ci hè statu un crash fulminante.
The farmer was to plow the land.	L'agricultore era per labourà a terra.
They are godless and immoral.	Sò senza divinità è immorali.
The stone work was quite intricate.	U travagliu di petra era abbastanza intricatu.
He seemed to be talking in code.	Paria di parlà in codice.
The algorithm was developed to understand sex in languages.	L'algoritmu hè statu sviluppatu per capisce u sessu in lingue.
He was surprised by her soft voice.	Il s'étonna de sa voix douce.
The crash could have ended very badly.	U crash puderia esse finitu assai peghju.
This was once the site of a bustling port city.	Questa era una volta u situ di una cità portu animata.
She was walking along the river.	Ella caminava longu u fiume.
Many stores leave overnight.	Parechje magazzini lascianu a notte.
Fires threatened to destroy these forests.	L'incendii minacciati di distrughje sti fureste.
Do this clockwise.	Fate questu in u sensu orariu.
Accustomed to discord, she reacted badly.	Abituata à a discordia, hà reagitu male.
Early in the morning, they come across a dilapidated building.	A prima matina, si scontranu un edifiziu sfracicatu.
We need to prepare our argument for the judges.	Avemu bisognu di preparà u nostru argumentu per i ghjudici.
She correctly chose a pair of scissors.	Ella hà sceltu currettamente un paru di forbici.
This region is highly contaminated.	Questa regione hè assai contaminata.
At last! 	Infine!
the door opened and five policemen entered.	a porta s'aprì è intrinu cinque pulizzeri.
He has been betraying his wife for years.	Dapoi anni tradisce a so moglia.
The years go by, but the mountain remains.	L'anni passanu, ma a muntagna ferma.
A bird's nest had been built under the porch.	Un nidu d'acellu era statu custruitu sottu à u portico.
The soldiers were too tired to continue.	I suldati eranu troppu stanchi per cuntinuà.
We don’t have to keep those kids after school.	Ùn duvemu micca mantene quelli figlioli dopu a scola.
These cinnamon rolls are fantastic.	Questi rotuli di cannella sò fantastichi.
They married quickly and happily.	Si maritavanu prestu è felici.
Temperatures continue to rise.	E temperature cuntinueghjanu à cresce.
The train arrived at the station three hours late.	U trenu ghjunse à a stazione trè ore tardi.
She was an excellent carrier.	Era una portatrice eccellente.
Archaeologists have destroyed this important structure.	L'archeologi anu distruttu sta struttura impurtante.
Finally, it’s time to face reality.	Finalmente, vene un tempu per affruntà a realità.
His efforts were thwarted each time.	I so sforzi sò stati frustrati à ogni volta.
Some excellent questions were raised in the debate last night.	Alcune dumande eccellenti sò state suscitate in u dibattitu eri sera.
A strange but funny book.	Un libru stranu ma divertente.
His appeal was rejected.	U so appellu hè statu respinta.
Rather than building a wall, we are friends.	Piuttostu chè di custruisce un muru, semu amici.
He lived in a small house by the river.	Hà campatu in una piccula casa vicinu à u fiume.
He commented that the weather is very cold.	Hà cummentatu chì u tempu hè assai fretu.
This is the largest library in the city.	Questa hè a più grande biblioteca di a cità.
The casserole is heavy.	A cassola hè pisanti.
Some ancient monuments are still in use.	Certi monumenti antichi sò sempre in usu.
The birds wore colorful feathers.	L'acelli portavanu piume culurite.
Tell me what the trunk contains.	Dimmi ciò chì u troncu cuntene.
He parked his car on the road.	Parcheghja a so vittura in a strada.
She always remembered the incident.	Ella si ricordava sempre di l'incidentu.
We ran out of food.	Avemu scappatu di manghjà.
She condemned the corruption in the government.	Ella hà cundannatu a corruzzione in u guvernu.
Four airports, including the international airport, have been closed.	Quattru aeroporti, cumpresu l'aeroportu internaziunale, sò stati chjusi.
Feelings were high when the king died.	I sentimenti sò stati alti quandu u rè hè mortu.
They see it as an obstacle to their plans.	A vedenu cum'è un ostaculu à i so piani.
Riding in a taxi, they arrive at their destination.	Cavalcate in un taxi, ghjunghjenu à a so destinazione.
He added the dial.	Hà aghjustatu u dial.
Police need more information on this case.	A polizia hà bisognu di più infurmazione nantu à questu casu.
An ancient city, it was built in the 13th century.	Una cità antica, hè stata custruita in u XIIImu seculu.
The rocks were covered with moss.	I scogli eranu cuparti di muschi.
They decorated the ballroom with streamers and balloons.	Anu decoratu a sala di ballu cù streamers è palloncini.
Set the table for breakfast.	Pone a tavola per u colazione.
The rodent population is expanding.	A pupulazione di i roditori hè in espansione.
What's the weather like?	Cume hè u tempu?
A prison near us is in turmoil.	Una prigione vicinu à noi hè in turbulenza.
The birds impede the safety of the highway.	L'uccelli impediscenu a sicurità di l'autostrada.
Make sure you have enough bread for the guests.	Assicuratevi di avè abbastanza pane per l'invitati.
In times of war and peace, she was always ready to volunteer.	In tempu di guerra è di pace, era sempre pronta à vuluntaria.
I am not interested in politics.	Ùn sò micca interessatu à a pulitica.
The student found the statue interesting.	U studiente hà trovu a statua interessante.
The forest is nine hundred acres.	A furesta hè di nove centu ettari.
Now it’s the law, he said.	Avà hè a lege, disse.
Butter and margarine are both spreadable fats.	U burro è a margarina sò tramindui grassi spreadable.
The team has lost its last four games.	A squadra hà persu i so ultimi quattru partiti.
The spring air was cold.	L'aria di primavera era fridda.
The surgeon repaired you.	U chirurgu vi hà riparatu.
There was little difference between the two characters.	Ci era pocu differenze trà i dui caratteri.
Their relationship has come to a sinful beginning.	A so rilazioni hà ghjuntu à un principiu peccatu.
He brought his arm up to protect his eyes.	Hà purtatu u so bracciu per prutege l'ochji.
As the world's population grows, food becomes scarcer.	Cume a pupulazione mundiale cresce, l'alimentu diventa più scarsu.
Although the houses look small, they are spacious inside.	Ancu s'è e case parenu chjuche, sò spaziose à l'internu.
In the river, shiny silver catfish are caught for dinner.	In u fiumu, catfish brillanti è d'argentu sò catturati per a cena.
Read the instructions for the content.	Leghjite l'istruzzioni per u cuntenutu.
You have to be tired.	Duvete esse stancu.
They enjoyed a cup of green tea.	Hanu godutu una tazza di tè verde.
He greeted customers warmly.	Hà salutatu i clienti di cori.
The bird fluttered its wings.	L'acellu sbattò l'ale.
They killed most of them.	Anu uccisu a maiò parte di elli.
The remote did not work.	U telecomando ùn hà micca travagliatu.
Our wildlife populations continue to decline.	E nostre pupulazioni di fauna salvatica cuntinueghjanu à calà.
The trunk is surrounded by a hollow core.	U troncu hè circundatu da un core cavu.
Water can enter or leave a cell through the pores.	L'acqua pò entre o lascià una cellula attraversu i pori.
The nurse took the patient's wrist.	L'infermiera hà pigliatu u polsu di u paziente.
The meeting was inconclusive.	A riunione era inconcludente.
This grammatical error ruins the credibility of this message.	Stu sbagliu grammaticali arruvina a credibilità di stu missaghju.
Animal control centers have rooms inside.	I centri di cuntrollu di l'animali anu camere in l'internu.
Police shouted at the offenders.	U pulizzeru gridava à i trasgressori.
A pharaoh built this structure three centuries ago.	Un faraone hà custruitu sta struttura trè seculi fà.
This study investigated the impact of television violence on children.	Stu studiu hà investigatu l'impattu di a viulenza televisiva nantu à i zitelli.
He sat down on the grass and watched the wave.	Si pusò nantu à l'erba è fighjulà l'onda.
Our tent was robbed tonight.	A nostra tenda hè stata arrubbata sta notte.
The suspect said he was innocent.	U suspettatu hà dichjaratu ch'ellu era innocente.
The cat lays down lazily.	U ghjattu si stende pigramente.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Certi corpi sò stati intarrati in tombe senza marca.
I pledge my commitment to anonymity.	Aghju prumessu u mo impegnu à l'anonimatu.
The government's main concern is political stability.	A preoccupazione principale di u guvernu hè a stabilità pulitica.
Recent studies suggest that antidepressants may cause delays in children.	Studi recenti suggerenu chì l'antidipressanti ponu causà ritardamentu in i zitelli.
The city is made up of a large metropolitan area.	A cità hè custituita da una vasta area metropolitana.
The engine converts fuel into mechanical energy.	U mutore cunvertisce u carburante in energia meccanica.
Gradually, the word came to that region.	À pocu à pocu, a parolla hè ghjunta à quella regione.
Some bacteria live and reproduce in water.	Certi battìri campanu è si riproducenu in l'acqua.
She was silent.	Ella stava zitta.
He gave the impression of being incredibly smart.	Hà datu l'impressione d'esse incredibbilmente intelligente.
She ran and hugged him.	Ella corse è l'abbracciò.
Take this bus into town.	Pigliate stu autobus in cità.
She wanted to show that she was stronger than her sister.	Ella vulia dimustrà ch'ella era più forte chè a so surella.
She greets each of her patients individually.	Ella saluta ognunu di i so pazienti individualmente.
The weather will be hectic this week.	U tempu serà freneticu sta settimana.
The peasants became owners.	I paisani sò diventati pruprietarii.
Buy the tomato pulp and sprinkle the sugar in a saucepan.	Cumprate a polpa di tomate è striscia u zuccheru in una brocca.
Such speculative or enormous projects are almost never realized.	Tali prughjetti speculativi o enormi ùn sò quasi mai realizati.
An electric motorcycle was parked outside the station.	Una moto elettrica era parcheggiata fora di a stazione.
They were weakened by disease.	Eranu debilitatu da e malatie.
The young man stared eagerly at the beautiful girl.	U ghjovanu fighjulava cù bramosu à a bella ghjovana.
Press the Enter key to proceed.	Pulsà a chjave Enter per procederà.
You can now order food online.	Pudete avà cumandà cibo in linea.
The species declined rapidly after its discovery.	A spezia hà diminuitu rapidamente dopu a so scuperta.
The sun went down a long time ago.	U sole hà tramontu longu fà.
It was dark in that cellar.	Era bughju in quella cantina.
This is useless!	Sta cosa hè inutile !
You need to exercise every day.	Duvete esercitassi ogni ghjornu.
Have a happy day at the spa	Avè un ghjornu felice à u spa
Many things can be colored with purple dye.	Parechje cose ponu esse culurite cù tintura viola.
Falconry was very popular.	Falconeria era assai populari.
My mood is dark, so let’s go tonight.	U mo umore hè scuru, cusì andemu sta notte.
This mosque has a magnificent dome.	Sta moschea hà una cupola magnifica.
I was too tired to protest.	Eru troppu stancu per prutestà.
The carillons are hollow and without tone.	I carilloni sonu cavu è senza tonu.
As he mingled, he could hear footsteps outside.	Mentre s'imbulighjava, pudia sente passi fora.
The bartender's eyes widened.	L'ochji di u barman s'hè spalancati.
You have to be careful across the road.	Vi tocca à esse attentu à traversu a strada.
Spread peanut butter on toast.	Spread burro di cacahuè nantu à u pane tostu.
He made a list of his accomplishments.	Hà fattu una lista di i so rializazioni.
The olive branch was a symbol of peace.	U ramu d'alivu era un simbulu di pace.
The soldiers opened fire without warning.	I suldati anu apertu u focu senza avvisu.
The judge dismissed the charge.	U ghjudice hà rimissu l'accusazione.
Amazon’s profits have grown rapidly.	I profitti di Amazon anu crisciutu rapidamente.
The file will be attached to your receipt.	U schedariu serà attaccatu à a vostra ricevuta.
The soldier stretched his legs.	U suldatu stende i so gammi.
A murder is suspected.	Un omicidiu hè suspettatu.
No one enters or leaves during this ceremony.	Nimu entre o esce durante sta ceremonia.
The piano was very old, but in good condition.	U pianoforte era assai vechju, ma in boni cundizioni.
The domestication of animals begins with dogs.	A domesticazione di l'animali principia cù i cani.
Please, flour seeds.	Per piacè, semi a farina.
It’s more important to be yourself	Hè più impurtante per esse sè stessu
Can you recite the whole poem by heart?	Pudete recità tuttu u puema à core ?
This type of response often leads to conflict.	Stu tipu di risposta spessu porta à cunflittu.
My uncle left me a great legacy.	U mo ziu m'hà lasciatu una grande eredità.
The mountain road is very narrow,	A strada di a muntagna hè assai stretta,
The teaching of this religion is to preach.	L'insignamentu di sta religione hè di pridicà.
Cash is always only on paper.	U cash hè sempre solu nantu à carta.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	L'insetti volanti ghjucanu un rolu impurtante in l'ecosistema.
There is a double decker bus to school.	Viaghjanu un autobus à dui piani versu a scola.
There was a redwood forest near the small town.	C'era una furesta di sequoie vicinu à a piccula cità.
It was still dark in his room.	Era sempre bughju in a so stanza.
The pasta stew needs mushrooms.	U stufatu di pasta hà bisognu di i funghi.
This is a story in a collection.	Questa hè una storia in una cullizzioni.
The doctor prescribed powerful drugs.	U duttore hà prescrittu droghe putenti.
The train journey through the tunnel was long and dark.	U viaghju di u trenu attraversu u tunnel era longu è scuru.
He stood in front, watching the passing cars.	Si fece in fronte, fighjendu e vitture chì passavanu.
Some small southern islands are thought to sink.	Certi picculi isuli miridiunali sò pensati à affondà.
Most tropical fruits are grown in warm climates.	A maiò parte di i frutti tropicali sò cultivati ​​​​in climi caldi.
She wanted to be immersed in art.	Ella vulia immerse in l'arti.
The politician opened the door.	U puliticu hà apertu a porta.
Health officials are concerned about the safety of workers.	I funzionari di a salute anu preoccupatu per a sicurità di i travagliadori.
The girl's hair was pulled into a ponytail.	I capelli di a ghjovana sò stati tirati in una coda di cavallu.
The frogs screamed loudly, drowning out his words.	E rane gracciavanu forte, affucà e so parolle.
Kids love to make animal noises.	I zitelli sò piacè di fà rumuri animali.
The head of the local police station has arrived	U capu di a stazione di polizia lucale hè ghjuntu
White rice has traces of arsenic.	U risu biancu hà tracce di arsenicu.
When we return, the streets will be full of musicians.	Quandu vulteremu, i carrughji seranu pieni di musicisti.
The young woman discovered her diary.	A ghjovana hà scupertu u so ghjurnale.
It is a common practice to have tea in the afternoon.	Hè una pratica cumuni per avè u tè in a tarda.
The tea foam made a gurgling sound as it hit the cup.	A spuma di tè facia un sonu di gurgling mentre colpiva a tazza.
He planted peanuts in his garden.	Hà piantatu cacahuete in u so giardinu.
Tuber is a good source of potassium mineral.	U tuberu hè una bona fonte di potasio minerale.
The bird is gone.	L'acellu si n'hè andatu.
In the city, there are good restaurants.	In a cità, ci sò boni ristoranti.
They clung to each other.	Si appiccicavanu l'un à l'altru.
Words came out of his mouth.	E parolle sboccavanu da a so bocca.
Bread and cheese are the basis of the rural diet.	U pane è u furmagliu sò basi di a dieta campagnola.
A rabbit jumped in front of his car.	Un cunigliu si lanciò davanti à a so vittura.
A small insect.	Un picculu insetti.
I can’t imagine life without him.	Ùn possu micca imagine a vita senza ellu.
The building across the street is tall.	L'edificiu à traversu a strada hè altu.
He took the necessary measures to save the ship.	Pigliò e misure necessarie per salvà a nave.
They promised to move to a quieter area.	Anu prumessu di trasfurmà in una zona più tranquilla.
There was a sound of rushing water.	Ci era un sonu di l'acqua fretta.
The accused spoke tremblingly.	L'accusatu hà parlatu tremantu.
The dancers froze, their bodies tense.	I ballarini si ghjalavanu, i so corpi si tensanu.
The tourism industry has been growing in recent years.	L'industria turistica hè in crescita in l'ultimi anni.
Her choice of perfume is subtle.	A so scelta di perfume hè sottile.
He was always a popular companion.	Era sempre un cumpagnu populari.
He says it serves a terrible purpose.	Ellu dice chì serve un scopu terribili.
Make three holes.	Fate trè buchi.
Shortly after she moved here, she became ill.	Pocu dopu ch'ella si trasfirìu quì, si ammalò.
The goats howled loudly.	I capri beluvanu forte.
The Heelys allow the wearer to navigate on land	I Heelys permettenu à u purtatore di navigà in terra
Make sure you support your child's health.	Assicuratevi di sustene a salute di u vostru zitellu.
She drinks green tea, sighing heavily.	Ella beve u tè verde, suspirendu assai.
The food is wonderful, the rest is minimal.	L'alimentu hè maravigliosu, i restanti sò minimi.
Hardly anyone remembers the first time he saw the ocean.	Quasi nimu si ricorda di a prima volta chì hà vistu l'oceanu.
The roads were covered with snow.	I carrughji eranu cuparti di neve.
A survey of scientists revealed mixed results.	Un sondaghju di i scientisti hà revelatu risultati misti.
The woman lives next door.	A donna campa à fiancu.
Her thoughts went back to her childhood.	I so pinsamenti riturnavanu à a so zitiddina.
The witch made a sniff of satisfaction.	A strega fece un annusatu di satisfaczione.
He tore the letter to pieces.	Hà strappatu a lettera in pezzi.
Lightning flashed across the sky, obliterating the few visible stars.	I fulmini s'arcuzzavanu in u celu, obliterandu e poche stelle visibili.
Almost all the inhabitants have returned to agriculture.	Quasi tutti l'abitanti anu vultatu à l'agricultura.
What animals live in the desert?	Chì animali campanu in u desertu ?
I had no difficulty tackling the problem.	Ùn avia micca difficultà à affruntà u prublema.
The cat runs to the front door.	U ghjattu corre versu a porta di fronte.
Now he plans to retire soon.	Avà hà pensatu à ritirassi prestu.
The soap is made with natural ingredients.	U sapone hè fattu cù ingredienti naturali.
Some monsters are domesticated, some are not.	Certi mostri sò domesticati, certi ùn sò micca.
The birds chirped softly in the trees.	L'acelli cinguettavanu dolcemente in l'arburi.
That man is unable to write a coherent essay.	Ddu omu hè incapace di scrive un essai coherente.
It was difficult to maintain their diet.	Era difficiuli di mantene a so dieta.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Queste ragazze anu manghjatu una ciotola di ghjacciu diliziosa.
He investigated his domain, and complained about its messy appearance.	Indagò u so duminiu, è si lagnava di u so aspettu disordinatu.
As it is toxic to humans, it has been banned.	Cumu hè tossicu per l'omu, hè statu pruibitu.
You can’t trust your mom to cook delicious meals.	Ùn pudete micca confià à a vostra mamma chì cucini pasti deliziosi.
Hate speech is not tolerated in this school.	U discorsu d'odiu ùn hè micca tolleratu in questa scola.
Now he has a lot of money.	Avà hà avutu assai soldi.
Using a sharp knife, cut each sandwich in half.	Utilizendu un cuteddu affilatu, tagliate ogni sandwich à a mità.
They were always quarreling and fighting.	Eranu sempre litigati è cumbattiti.
The book was not worth a nickle.	U libru ùn valeva micca un nickle.
The project aims to reduce vehicle emissions.	U prughjettu hà u scopu di riduce l'emissioni di i veiculi.
She spoke elliptically, weaving an intricate web of lies.	Ella parlava in modu ellitticu, tessendu una intricata rete di bugie.
She carefully avoided looking up.	Ella evitava cun cura di fighjulà.
The meeting was without incident.	A riunione hè stata senza incidenti.
But his preparations were interrupted by a torn ticket.	Ma i so preparazione sò stati interrotti da un bigliettu strappatu.
The housewives cook traditional meals.	E casalinghe cucinu pasti tradiziunali.
Yesterday, my gaze went to that girl over there.	Ieri, u mo sguardu s'hè andatu versu quella zitella di là.
They have hired an intelligent lawyer to defend their case.	Hanu assuciatu un avvucatu intelligente per difende u so casu.
Hers is the only company that offers this service.	A so hè l'unica cumpagnia chì offre stu serviziu.
The visitor was astonished.	U visitatore hè statu stunatu.
Time and space do not exist without human perception.	U tempu è u spaziu ùn esiste micca senza a percepzione umana.
The water of these embalmed corpses was thought to be effective for them.	L'acqua di questi cadaveri imbalsamati era pensata per esse efficace.
Simply speaking, price is the use of resources.	Simply speaking, u prezzu hè l'utilizazione di risorse.
The train was late, as usual.	U trenu era tardu, cum'è di solitu.
He kissed the girl in his arms passionately.	Basgiò a zitella in i so braccia appassiunatu.
Take watermelons when they are soft and ripe.	Pigliate e angurie quandu sò morbidi è maturi.
He shot his father with a rifle.	Tirò u babbu cù un fucile.
Even small farms have been neglected.	Ancu i picculi agriculi sò stati trascurati.
I had to read the instructions carefully.	Aviu avutu à leghje l'istruzzioni cù cura.
The country is shrouded in mystery.	U paese hè avvoltu in u misteru.
There is little traffic on the roads.	Ùn ci hè pocu trafficu nantu à e strade.
Dense clouds enveloped the city.	Nuvole densi avviluppavanu a cità.
Collect the documents and order them at your desk.	Raccoglie i documenti è ordinate a vostra scrivania.
The bread cream was delicious!	A crema di u pane era deliziosa !
The city was torn apart by insurgents.	A cità hè stata strappata da l'insurgenti.
The swamp army sweep has ended in failure.	A spazzata di l'armata di i paludi hà finitu in fallimentu.
The writing was on the wall.	A scrittura era nantu à u muru.
Our discussion will continue in the coming months.	A nostra discussione cuntinuerà in i mesi à vene.
These tires make a lot of noise.	Sti pneumatici facenu assai rumore.
The crowded streets have never been quiet.	I carrughji affollati ùn sò mai stati tranquilli.
This ancient civilization is highly regarded.	Sta civiltà antica hè assai cunsiderata.
Presumably, this skeleton belongs to a prince.	Presuntamente, stu scheletru appartene à un principe.
For another, it was a case of misidentification.	Per un altru, era un casu d'identità sbagliata.
He was trying to calm a hysterical child.	Pruvava di calmà un zitellu isterico.
He stared at the window.	Fissò u so riflessu in a finestra.
He asked some of his friends for advice.	Hà dumandatu à alcuni di i so amichi per cunsiglii.
We are without food.	Semu senza manghjà.
He collected plants and insects.	Hà cullighjatu i pianti è insetti.
The factory produces imitation leather.	A fabbrica produce imitazioni di pelle.
The rain finally stopped after lunch.	A piova infine si firmò dopu à pranzu.
His big nose and round face made him ugly.	U so nasu grossu è u visu tondu li facevanu bruttu.
He prepared the wontons carefully.	Hà preparatu i wontons cun cura.
Their voters elected the politician to represent them in parliament.	I so votanti anu elettu u puliticu per rapprisintà li in u parlamentu.
They marched down a narrow road	Marchiani per una strada stretta
The bird's feathers glow green.	U piume di l'acellu splende verde.
Stop throwing your rubbish on the ground!	Smetti di scaccià a to basura in terra !
The gates open.	I cancelli si aperti.
Ladies and gentlemen, welcome aboard.	Signore è signori, benvenuti à bordu.
The ant fights to defend its puppet.	A furmica si batte per difende a so pupa.
The zebra eats the grass and leaves the stems.	A zebra manghja l'erba è abbanduneghja i steli.
It was little like the original structure of the building.	Era pocu simili à a struttura originale di u bastimentu.
He is not responsible for this decision.	Ùn hè micca rispunsevule per sta decisione.
Broken lines are not visible.	E linee rotte ùn sò micca visibili.
The directors will present a document next month.	I direttori presentanu un documentu u mese prossimu.
The news about the poll was investigated.	A nutizia nantu à u sondaghju hè stata investigata.
His education was private and he did not plan to attend.	A so educazione era privata è ùn hà micca pensatu à assistisce.
The glass tightened under the impact.	U vetru si strinse sottu à l'impattu.
It was a secret police operation.	Era una operazione di polizia secreta.
And still, nothing seems to calm her down.	È sempre, nunda pare chì a calmassi.
The sun is setting in the west.	U sole s'affonda à punente.
The production period was short.	U periodu di pruduzzioni era cortu.
Its scent was intoxicating.	U so profumu era inebriante.
This "man of letters" was i, Charles.	Stu "omu di lettere" era i, Carlu.
They worked for months and months.	Hanu travagliatu per mesi è mesi.
The apartment that had been promised was not available.	L'appartamentu chì era statu prumessu ùn era micca dispunibule.
He ran through the apartment.	Si corse à traversu l'appartamentu.
Have you ever been to the beach?	Avete mai statu à a spiaggia ?
The government has promised to reduce corruption.	U guvernu hà prumessu di riduce a corruzzione.
He hides behind a bush.	Si piatta daretu à una machja.
He stared at her intently.	L'hà guardatu fermu.
The politician became famous for his oratorical skills.	U puliticu divintò famosu per i so cumpetenze oratorii.
The teacher asked the students to stop talking.	U maestru hà dumandatu à i studienti di smette di parlà.
Traditionally, the bath is done before dawn.	Tradizionalmente, u bagnu si faci prima di l'alba.
The Amazon is home to a wide variety of plants.	L'Amazonia hè a casa di una grande varietà di piante.
Unfortunately, it is too old.	Sfurtunatamente, hè troppu vechju.
There is some debate on this topic.	Ci hè qualchì dibattitu annantu à questu tema.
The crop remains healthy even in arid soil.	A cultura ferma sana ancu in terra arida.
Three mistakes have been made here.	Trè sbagli sò stati fatti quì.
A photo from that same day.	Una fotografia da quellu stessu ghjornu.
A variety of programs are now available.	Una varietà di prugrammi sò avà dispunibili.
The boy cut a branch.	U ziteddu picca un ramu.
It soon gained prominence.	Prestu hà guadagnatu prominenza.
The findings, published today, are shocking.	I scuperti, publicati oghje, sò scandalizanti.
Only one farmer spoke at the municipality meeting.	Solu un agricultore hà parlatu à a riunione di a municipalità.
Serve the chicken immediately.	Servite immediatamente u pollulu.
Clouds of smoke swirled through the narrow streets.	Nuvole di fumu turbinavanu per e strade strette.
What are the major advances in medicine during your lifetime?	Chì sò i grandi progressi in a medicina durante a vostra vita?
The bronze statue was erected in honor of the builders.	A statua di bronzu hè stata eretta in onore di i custruttori.
The cave was large and full of statues.	A caverna era grande è piena di statue.
There are four continents in the world.	Ci sò quattru cuntinenti in u mondu.
Some Westerners have been offered scholarships.	Alcuni occidentali sò stati offerti borse di studiu.
Elegant words and verses bring eternal beauty.	Parolle è versi eleganti portanu bellezza eterna.
Investors were disappointed by the news.	L'investituri sò stati disappruvati da a nutizia.
The plans were developed last year.	I piani sò stati sviluppati l'annu passatu.
There was a series of thefts.	Ci era una seria di furti.
Write your name on the dotted line.	Scrivite u vostru nome nantu à a linea di punti.
The matter has been meticulously investigated.	A materia hè stata investigata meticulosamente.
Write on separate sheets.	Scrivite in fogli separati.
His main misfortune is the poor quality of his education.	U so principale disgrazia hè a cattiva qualità di a so educazione.
The villagers kept their distance from the truck.	I paisani mantenevanu a distanza da u camion.
A river flows through the city.	Un fiume passa per a cità.
The hero sang a song to ward off evil.	L'eroi hà cantatu una canzone per caccià u male.
His cell phone caught the sun's rays.	U so telefuninu hà pigliatu i raggi di u sole.
The quality of tomatoes has decreased dramatically this year.	A qualità di i pumati hà diminuitu dramaticamente questu annu.
He was constantly criticized for his mannerisms.	Era continuamente criticatu per i so modi.
Usually, results like this can be expected.	Di solitu, i risultati cum'è questu ponu esse previsti.
Rest assured in your deliberations.	Siate tranquillu in e vostre deliberazioni.
He began to suffer from violent mood swings.	Cuminciò à soffre di cambiamenti d'umore viulenti.
The captain knew there was a storm.	U capitanu sapia chì ci era una tempesta.
He was one of the greatest actors of all time.	Era unu di i più grandi attori di tutti i tempi.
The seller promised the best price.	U venditore hà prumessu u megliu prezzu.
The president’s approval ratings are rising.	I rating di appruvazioni di u presidente sò in crescita.
They will never agree on this issue.	Ùn saranu mai d'accordu annantu à questu tema.
The government of your country has paid close attention to this.	U guvernu di u vostru paese hà fattu una grande attenzione à questu.
They work shifts and work hard.	Travaglianu turni è travaglià dura.
She showed her husband how to work the oven.	Ella hà dimustratu à u so maritu cumu travaglià u fornu.
The library was a perfect sanctuary.	A biblioteca era un santuariu perfettu.
The pitch of the aircraft engine dropped slightly.	U pitch di u mutore di l'aviò hà calatu un pocu.
He ate the apple with a quick movement.	Hà manghjatu a mela cun un muvimentu veloce.
The supermarket was exceptionally clean.	U supermercatu era eccezionalmente pulito.
These royalties are very much needed by us.	Queste royalties sò assai necessarii da noi.
Signs of stubble framed her beautiful face.	Segni di stubble incorniciavanu a so bella faccia.
The complex ion is poorly soluble in cold water.	U ionu cumplessu hè pocu soluble in acqua fridda.
His behavior shocked many people.	U so cumpurtamentu hà sbulicatu parechje persone.
The worst part of their job is transportation.	A peor parte di u so travagliu hè u trasportu.
The population of India is only about one billion.	A pupulazione di l'India hè solu circa un miliardo.
Holidays can be stressful.	E vacanze ponu esse stressanti.
Some people may not work well in teams.	Alcune persone ùn ponu micca travaglià bè in squadre.
Compared to milk, fruit juice is healthier.	Comparatu à u latti, u sucu di fruttu hè più sanu.
The soil in this region is rich in minerals.	U tarrenu in questa regione hè riccu in minerali.
Take nothing for granted.	Pigliate nunda per scontru.
All my sheep are black.	Tutte e mo pecure sò neri.
The army attacked at dawn.	L'armata attaccò à l'alba.
It was surrounded by a cluster of orange blossoms.	Era circundatu da un gruppu di fiori d'aranciu.
Many visitors climb the steps of the monument.	Parechji visitatori cullà i scalini di u munumentu.
They returned home early, tired.	Riturnavanu in casa prima, stanchi.
Evil power was asserted in the storm.	U putere malevule s'affirmò in a tempesta.
The sun will shine again tomorrow.	U sole brillarà di novu dumani.
Six countries present proposals.	Sei paesi presentanu pruposte.
The neighbors were very upset.	I vicini eranu assai disgustati.
His mind is fixed on his benefit.	A so mente hè fissa nantu à u so benefiziu.
Some believe that nuclear power is safe.	Qualchidunu crede chì l'energia nucleare hè sicura.
This chair is very comfortable.	Sta sedia hè assai còmuda.
He took off his shoes before entering the house.	Si tolse i scarpi prima di entre in casa.
This original recipe called three eggs.	Sta ricetta originale chjamava trè ova.
The trains were all canceled due to the strike.	I treni sò stati tutti annullati per via di a greva.
I woke up with a split headache.	Mi sò svegliatu cù un mal di testa di split.
The doors and windows were blocked with thick glass.	E porte è i finestri eranu bluccati cù vetru grossu.
The reasons are not clear.	I mutivi ùn sò micca chjaru.
These remarks were not welcome.	Queste rimarche ùn eranu micca benvenute.
It was clear that the soldiers were unarmed.	Era chjaru chì i suldati eranu disarmati.
Is it "helped" to cry?	Hè "aiutatu" si pienghje ?
Wayne laid the egg carefully on the pan.	Wayne pusò l'ovu cù cura nantu à a padedda.
Some languages ​​have hundreds of different words for snow.	Alcune lingue anu centinaie di parolle distinti per a neve.
He drives very slowly, constantly scanning the road.	Cunduce assai lentamente, scannendu constantemente a strada.
The bird kept crying.	L'acellu cuntinuava à pienghje.
This book was published last year.	Stu libru hè statu publicatu l'annu passatu.
The project will be completed by noon.	U prugettu serà finitu à meziornu.
The tip of the iceberg is visible.	A punta di l'iceberg hè visibile.
A school will be built here soon.	Una scola sarà custruita quì prestu.
But he’s not really interested.	Ma ùn hè micca veramente interessatu.
She would do volunteer work as a doctor.	Ella faria un travagliu vuluntariu cum'è duttore.
Greenpeace, an international organization, was founded by	Greenpeace, una urganisazione internaziunale, hè stata fundata da
Surround yourself with other successful people.	Circundete trà altre persone di successu.
The prince sat down in his castle.	U principe si pusò in u so castellu.
The children could not understand why they were being punished.	I zitelli ùn pudianu capisce perchè eranu puniti.
Reading is a good activity for a child.	A lettura hè una bona attività per un zitellu.
A hospital cannot discharge someone who cannot pay its bill.	Un ospedale ùn pò micca scaricate qualcunu chì ùn pò micca pagà a so fattura.
They set extremely high standards for themselves.	Anu stabilitu standard estremamente elevati per elli stessi.
The lion turned back and forth, staring at the band.	U leone girava avanti è avanti, fighjendu a banda.
The ferocious sounds of the little birds make cheers.	I suoni feroci di i picculi uccelli facenu chjami sfacciati.
My friends laughed at my jokes.	I mo amichi ridivanu di i mo scherzi.
They set up a new regime and banned political meetings.	Anu stallatu un novu regime è pruibitu e riunioni pulitiche.
A train derailed, killing dozens.	Un trenu hà deragliatu, uccidendu decine.
The handful of starlings acted as units.	A manata di storni facia cum'è unità.
The cars are lined up and ready to be driven.	E vitture sò allineate è pronte per esse guidate.
The union leader was shaken by the violence.	U capu di u sindicatu hè statu scuzzulatu da a viulenza.
The wavy fields sparkled in the sun.	I campi ondulati scintillavanu in u sole.
She went to sleep peacefully.	Ella si n'andò tranquillamente à dorme.
A house is filled with smoke after the fire.	Una casa si riempia di fumu dopu à u focu.
The crumbs are scattering the carpet.	I briciole sparghjenu a moquette.
This bridge is typical of many in the city.	Stu ponte hè tipicu di parechji in a cità.
A sharp pain passed through the middle of his landing.	Un dulore agudu li passava à mezu à u so sbarcu.
The windows were shattered against the rain.	I finestri sò stati sbulicati contru à a pioggia.
Insects are an important source of protection for many people.	L'insetti sò una fonte impurtante di prutezione per parechje persone.
In a year's time we will have a new car.	Da quì à un annu averemu una nova vittura.
Look at the white tower in the distance.	Fighjate à a torre bianca in a distanza.
I think I will never take another vacation.	Pensu di ùn piglià mai più vacanze.
Why do you need to know?	Perchè duvete sapè?
The bird chirped an exuberant song.	L'acellu cinguettava un cantu exuberante.
The king's bed was covered with jewels.	U lettu di u rè era cupertu di ghjuvelli.
These books were used in the classroom.	Questi libri sò stati usati in aula.
The poet was not well received in his country.	U pueta hè statu pocu accoltu in u so paese.
His chemical burns and torn ligaments were healed.	I so burns chimichi è i ligamenti strappati sò stati guariti.
To make the cake, you will need only three eggs.	Per fà a torta, vi tuccherà solu trè ova.
I spent a week there, four years ago.	Ci aghju passatu una settimana, quattru stati fà.
Tree roots can help protect against erosion.	I radichi di l'arburi ponu aiutà à prutezzione di l'erosione.
The old woman was formidable.	A vechja era formidable.
They lived happily ever after until the floods destroyed their property.	Anu campatu cuntenti finu à chì l'inundazioni anu distruttu a so pruprietà.
When there are problems, the police come quickly.	Quandu ci sò prublemi, a pulizza vene prestu.
They rely on him for support.	Si basanu nantu à ellu per u sustegnu.
She was fit and thin.	Era in forma è magra.
My son has a good heart.	U mo figliolu hà un bon core.
The boy's scream cut through the song.	U gridu di u zitellu tagliò a canzona.
Business was finally settled peacefully.	L'affari sò stati finalmente risolti pacificamente.
The raw rice is ground into flour to make the dough.	U risu crudu hè macinatu in farina per fà a pasta.
There was traffic everywhere.	Ci era un trafficu in ogni locu.
An insulin pump requires some qualified personnel to operate.	Una pompa di insuline necessita di qualchì persunale qualificatu per operare.
I forgot that my grandmother lived in the city.	Aghju scurdatu chì a mo nanna campava in cità.
A person with brown eyes and black hair.	Una persona cù l'ochji marroni è i capelli neri.
The people in this era had little luxury.	A ghjente in questa era avia pocu lussu.
Not everyone agrees with this policy.	Ùn tutti sò d'accordu cù sta pulitica.
The condo has a large garden.	U condominiu hà un grande giardinu.
We associated it to research the matter.	L'avemu assuciatu per ricercà a materia.
The man came to town looking for work.	L'omu hè ghjuntu à a cità in cerca di travagliu.
The cat caught a mouse!	U ghjattu chjappà un topu !
The meeting should last two days.	A riunione deve durà dui ghjorni.
She has been missing for three days.	Hè mancata da trè ghjorni.
Most students eat out for lunch.	A maiò parte di i studienti manghjanu fora per u pranzu.
We need some information about this city.	Avemu bisognu di qualchi infurmazione nantu à sta cità.
The census shows a decline in population.	U censu mostra una calata di a pupulazione.
The water was red.	L'acqua era rossa.
The eighth and last witness was the detective.	L'ottu è ultimu tistimone era u detective.
Please report all cases of abuse to the authorities.	Per piacè signalate tutti i casi di abusu à l'autorità.
What you can do will help.	Ciò chì si pò fà li aiutava.
The call of the crane rang in the distance.	A chjama di a grua sonò in luntanu.
I made a cake today, he said.	Aghju fattu una torta oghje, disse.
Feeling restless, he walked away calmly.	Sentindu inquietu, si sfilò tranquillamente.
These spears were given to me.	Queste lance mi sò state date.
The network of pipelines is controlled by the company.	A reta di pipelines hè cuntrullata da a cumpagnia.
The forecast is for hot and dry weather.	A previsione hè per u clima caldu è seccu.
A small stream stammered nearby.	Un picculu ruscello balbettava vicinu.
The event took place under a blazing sun.	L'avvenimentu hè accadutu sottu un sole ardente.
The madman's eyes were on the back of his head.	L'ochji di u pazzu s'eranu in u spinu di u so capu.
For all his passion, he is careless with things.	Per tutta a so passione, hè trascuratu cù e cose.
How do you intend to adhere to those principles?	Cumu intendenu aderisce à quelli principii?
The traffic is scary.	U trafficu hè spaventoso.
This test is one of the most difficult.	Sta prova hè unu di i più difficiuli.
The bus stop is on the right.	A fermata di l'autobus hè à a diritta.
He was a magician.	Era un magu.
Wheat is a staple crop in this region.	U granu hè una cultura di base in questa regione.
Weaning children from their milk is difficult.	Svezzare i zitelli da u so latte hè difficiule.
His voice was sweet, melodic.	A so voce era dolce, melodica.
He asked her where she had grown up.	Li dumandò induve hà crisciutu.
A tuft of feathers protruded from her scalp.	Un ciuffu di piume spuntava da u so scalp.
But the industry needs to use less energy.	Ma l'industria deve aduprà menu energia.
No one can be sure.	Nimu pò esse sicuru.
So, be careful.	Allora, attenti.
We can get hot water by turning off the tap.	Pudemu uttene acqua calda chjudendu u rubinettu.
She cares for her children.	Si preoccupa di i so figlioli.
The bartender mixed his drink well.	U barman hà mischjatu bè a so bevanda.
This facility was built with taxpayer money.	Questa facilità hè stata custruita cù i soldi di i contribuenti.
Small parties retain a few seats in parliament.	I picculi partiti conservanu uni pochi di sedi in u parlamentu.
Look at the dandruff on his neck.	Fighjate a caspa nantu à u so collu.
Smiles were rare, but kindness abounded.	I sorrisi eranu rari, ma a gentilezza era abbundante.
The drunk was kicked out.	L'ubriacu hè statu cacciatu da parte.
Most of the bears are brown.	A maiò parte di l'orsi sò di culore marrone.
The book provides insight into complex social issues.	U libru furnisce insight in prublemi suciali cumplessi.
The mayor was giving a speech on the latest development.	U merre facia un discorsu annantu à l'ultimu sviluppu.
Look at those waves!	Guardate quelle onde !
The goods were sent down the river by boat.	A merchenzie hè stata mandata in u fiume in barca.
We had a good time.	Avemu avutu un bonu tempu.
The spider revolved around the fabric.	L'aragna girava intornu à a tela.
A passport remains valid for ten years.	Un passaportu resta validu per deci anni.
Certain events in history have changed the course of history.	Certi avvenimenti in a storia anu cambiatu u cursu di a storia.
Was there a proper cause of death?	Ci hè stata una causa adatta di morte?
She has three children from three different fathers.	Hà trè figlioli da trè babbi diffirenti.
He no longer speaks to me rudely.	Ùn mi parla più rudely.
To be sure, house prices have risen faster than wages.	Per esse sicuru, i prezzi di l'abitazioni anu aumentatu più rapidamente di i salarii.
She smiled and patted his arm.	Idda surrisu è li picchiò u bracciu.
In this city, very few people can read or write.	In questa cità, assai pochi persone sanu leghje o scrive.
Global warming has affected water levels.	U riscaldamentu glubale hà affettatu i livelli di l'acqua.
The bridge has glass panels that allow for wonderful views.	U ponte hà pannelli di vetru chì permettenu vedute meravigliose.
Such practices cannot be tolerated.	Tali pratiche ùn ponu micca tollerà.
Hot water stung the cut.	L'acqua calda stung the cut.
Her shop welcomed customers.	A so buttrega hà accoltu i clienti.
Will you pass the salt, please?	Passarà u sali, per piacè ?
The mountains rise steeply on each side of the river.	E muntagne s'alzanu ripida da ogni latu di u fiume.
The cars here are not the safest.	I vitture quì ùn sò micca i più sicuri.
The color of birds varies according to their habitat.	U culore di l'acelli varieghja secondu u so habitat.
The madman was screaming as he beat his wife.	U pazzu gridava mentre batteva a so moglia.
The safest bet is to put money in the bank.	A scumessa più sicura hè di mette soldi in banca.
The thieves stole all the chickens in this yard.	I ladri anu arrubbatu tutti i gaddini in stu cortile.
The rifle fired into space.	U fucile lanciatu in u spaziu.
The life cycle begins at birth.	U ciculu di a vita principia à a nascita.
The temperature is rising at an alarming rate.	A temperatura cresce à un ritmu alarmante.
Salt water dissolves quickly in hot water.	L'acqua salata si dissolve rapidamente in acqua calda.
The results of open access publishing are controversial.	I risultati di publicazione in accessu apertu hè cuntruversu.
She was sitting next to me on the couch.	Era pusata accantu à mè nant'à u sofà.
Milk is generally perceived and consumed as a fresh fluid.	U latti hè generalmente percepitu è ​​cunsumatu cum'è fluidu frescu.
The bus caught an oxygen burner on the way.	L'autobus hà pigliatu un bruciatore d'ossigenu nantu à a strada.
So he chose potatoes as a career.	Allora hà sceltu patate cum'è una carriera.
Her dreams have come true.	I so sonnii sò stati sbuchjati.
Follow these simple steps.	Segui sti passi simplici.
This woman worked as a waitress.	Sta donna hà travagliatu cum'è cameriera.
We need to carefully consider the impact of climate change.	Avemu bisognu di cunsiderà attentamente l'impattu di u cambiamentu climaticu.
The labor price trade was part of the new economy.	U cumerciu di u travagliu prezzu era parti di a nova ecunumia.
Most economists believe that our strategy will fail.	A maiò parte di l'economisti credi chì a nostra strategia falla.
She needs to get away.	Ella hà bisognu à alluntanassi.
The driver smiled and whistled.	U cunduttore fece un sorrisu è fischiò.
Write the names of the countries on the table.	Scrivite i nomi di i paesi nantu à a tavula.
The painting was illuminated with lanterns.	A pittura hè stata illuminata cù lucernari.
A group dedicated to ending poverty.	Un gruppu dedicatu à a fine di a miseria.
The accused was charged with corruption.	L'accusatu hè statu accusatu di corruzzione.
He gave generously, which every person could receive.	Hà datu generosamente, chì ogni persona puderia riceve.
Water sprinklers keep the road clean.	Sprinklers d'acqua manteneu a strada pulita.
Scientists are concerned about the rise in birth defects.	I scientisti sò preoccupati da l'aumentu di i difetti di nascita.
The skin of a child is much thinner than that of an adult.	A pelle di un zitellu hè assai più fina di quella di un adultu.
The poet's work expresses his feelings.	L'opera di u pueta sprime i so sintimi.
Their friendship grew.	A so amicizia hà crisciutu.
The verb "to do" is used.	U verbu "à fà" hè usatu.
The territory of the creature overlaps that of the tigers.	U territoriu di a criatura si sovrappone à quellu di i tigri.
An insurgency is an organized revolt, armed against a government.	Una insurgenza hè una rivolta organizata, armata contru un guvernu.
The potential for extinction is great.	U potenziale per l'estinzione hè grande.
The trader only sells fair trade products.	U cummerciante vende solu prudutti di u cummerciu ghjustu.
He sold a precious painting to finance the business.	Hà vindutu una pittura preziosa per finanzià l'affari.
Some objects are too fragile to be moved.	Certi oggetti sò troppu fragili per esse spustati.
The hero of this movie is a journalist.	L'eroi di sta film hè un ghjurnalistu.
The original building was built of wood.	L'edifiziu originale hè statu custruitu in legnu.
This mystical circle is actually a complete sphere!	Stu cerculu misticu hè in realtà una sfera cumpleta!
The edge of the building comes out dangerously.	U bordu di l'edifiziu sbocca periculosamente.
The incident was reported.	L'incidentu hè statu silenziu.
I saw a lot of smoke.	Aghju vistu assai fumu.
It was obvious that the speaker was angry.	Era evidenti chì u parlante era arrabbiatu.
An idea that the time has come.	Una idea chì u tempu hè ghjuntu.
The speaker was able to keep the audience's attention.	L'oratore hà sappiutu di mantene l'attenzione di l'audienza.
The church is on the right.	A chjesa hè à diritta.
Minority groups often suffer discrimination.	I gruppi minoritari spessu soffrenu discriminazione.
Oil contamination and chemical leaks are devastating marine life.	A contaminazione di l'oliu è e fughe chimiche sò devastanti a vita marina.
He refused to cooperate.	Hè ricusatu di cooperà.
The flower was particularly beautiful.	U fiore era particularmente bella.
The wolf is a symbol of power and bravery.	U lupu hè un simbulu di putere è bravura.
Stop before you're sorry.	Ferma prima di dispiace.
The wall, though sturdy, was easily smashed.	U muru, ancu s'ellu hè robustu, era facilmente sfracciatu.
His actions seemed strange.	E so azioni parevanu strane.
The crystal fragments were examined closely.	I frammenti di cristalli sò stati esaminati vicinu.
He stared at the shore.	Fighjulava attentamente à a riva.
They send the girl to retirement.	Mandanu a zitella in pensione.
The woman nodded and tried to smile.	A donna inchina u capu è pruvò à surrisu.
Experts say this innovation will save lives.	I sperti dicenu chì sta innovazione salverà a vita.
The prime minister made his intentions clear.	U primu ministru hà fattu chjaru e so intenzioni.
She is not the smartest girl in the class.	Ùn hè micca a più intelligente di a classe.
Solar energy and wind energy are renewable energy sources.	L'energia solare è l'energia eolica sò fonti d'energia rinnuvevuli.
We'll be back tomorrow.	Riturneremu dumane.
The dog followed suit.	U ghjacaru hà seguitu ubligatoriu.
Anyone and everyone is welcome, he said.	Qualchese è tutti sò benvenuti, disse.
He quickly used the lid to cover the lid.	Hà utilizatu rapidamente a tapa per copre a pignatta.
I tell them.	Li dicu.
Someone from the community had to come to work.	Qualchissia di a cumunità avia da vene à travaglià.
He strongly opposed the proposal.	Il s'opposa fermement à la proposition.
The hero was decorated.	L'eroi era decuratu.
She may even feel the sting of rejection.	Ella pò ancu sente u pungimentu di u rifiutu.
The girl unsheathed her wooden sword.	A zitella hà sbulicatu a so spada di lignu.
The most important crop in the county is barley.	A cultura più impurtante di u cuntatu hè u so orzu.
The table below is reserved for servants.	A tavola dopu hè riservata à i servitori.
He must be a good friend of mine.	Deve esse un bellu amicu mio.
The poor man survived by selling apples.	U poviru omu hà sopravvissutu à vende mela.
He slowly scanned the ground.	Scannò pianu pianu a terra.
Police raided a drug gang.	A polizia hà sbattutu una banda di droga.
Travel agents cannot survive without intermediaries.	L'agenti di viaghju ùn ponu micca sopravvive senza intermediari.
You must complete the experiment in three hours.	Duvete compie l'esperimentu in trè ore.
The jelly resembles a fried cream.	A gelatina s'assumiglia à una crema fritta.
A house cat tried to catch a mouse.	Un gattu di casa hà pruvatu à catturà un topu.
Welcome to class, don’t bother.	Benvenuti à a classe, ùn disturbate micca.
Agents work for the state.	L'agenti travaglianu per u statu.
He was so excited at the thought of the party.	Era cusì eccitatu à u pensamentu di a festa.
All who attended the conference were dressed in black.	Tutti quelli chì anu assistitu à a cunferenza eranu vestiti in neru.
There was no one there.	Ùn ci era nimu.
His religious studies had taken up much of his time.	I so studii religiosi avianu pigliatu assai di u so tempu.
Every individual can have one of these diseases.	Ogni individuu pò avè unu di sti malati.
I said nothing but smiled.	Ùn aghju dettu nunda, ma surrisu.
I was almost afraid to open my door.	Aviu quasi paura di apre a mo porta.
The company’s stock has fallen.	L'azzioni di a cumpagnia hè cascata.
We use water in many ways.	Avemu aduprà l'acqua in parechje manere.
Animals and humans today share essentially the same genetic code.	L'animali è l'omu oghje sparte essenzialmente u listessu codice geneticu.
The thief paused, as if listening.	U ladrone fece una pausa, cum’è s’era à sente.
New scientists are developing new technologies.	I novi scientisti sviluppanu novi tecnulugia.
My friend was wrong about someone else.	U mo amicu era sbagliatu per qualcunu altru.
I waited impatiently for my turn.	Aghju aspittatu impaziente u mo turnu.
Our ancestors took it with them.	I nostri antenati l'anu purtatu cun elli.
He is proud to show his new tattoo to his friends.	Hè fieru di mostra u so novu tatuu à i so amichi.
He set to work on the puzzle.	Si misi à travaglià nant'à u puzzle.
The drug is bad!	A droga hè male!
The dictator ordered his troops to march.	U dittatore urdinò à e so truppe di marchjà.
A moment later, the door opens.	Un mumentu dopu, a porta si apre.
Drizzle fell into a damp mist.	Drizzle cascò in una nebbia umida.
A neural network is a mathematical model.	Una rete neurale hè un mudellu matematicu.
The floor is soft.	U pianu hè molle.
The mother often makes tortillas.	A mamma face spessu tortillas.
He leaned forward, trembling slightly.	Si piegò in avanti, tremando leggermente.
They can’t wait to get out of the city.	Ùn ponu aspittà per esce da a cità.
Dear children, what would you do?	Cari figlioli, chì fariai ?
Amy's father asked his daughter what was wrong with her.	U babbu di Amy dumandò à a so figliola ciò chì l'incurvava.
He watched the lights go on and off.	Fighjulava i lucici chì sbattevanu è si spegnevanu.
They came to interview me.	Anu ghjuntu per intervistami.
Some areas are more prone to crime than others.	Certi spazii sò più propensi à u crimine chè altri.
Cats have solar receptors in their eyes.	I misgi anu recettori solari in i so ochji.
The progressive invasion of animal habitats threatens biodiversity.	L'invasione progressiva di l'abitati animali minaccia a biodiversità.
His speech was passionate.	U so discorsu era appassiunatu.
The village was charming.	U paese era affascinante.
But she refused to answer any questions.	Ma ella ricusò di risponde à qualsiasi dumande.
A unique mixture of herbs formed the recipe.	Una mistura unica di erbe hà furmatu a ricetta.
The structure collapsed, killing five people.	A struttura hà colapsatu, uccidendu cinque persone.
The smell of good food fills the air.	L'odore di boni manciari empiia l'aria.
All the puppies and kittens are cute.	Tutti i cuccioli è i gattini sò carini.
Smuggling is common here.	A contrabbanda hè cumuna quì.
Finally, we need a break.	Infine, avemu bisognu di una pausa.
His secretary was surprisingly helpful.	U so secretariu era sorprendentemente utile.
Today an article in the local newspaper caught my eye.	Oghje un articulu in u ghjurnale lucale hà pigliatu l'ochju.
His miraculous remedy for the flu is sold.	U so rimediu miraculu di l'influenza hè vendutu.
The entire region was evacuated.	Tutta a regione hè stata evacuata.
The plane crashed, then landed.	L'aviò hà fattu una volta stretta, poi sbarcò.
Hitchcock described him as a lovely thief.	Hitchcock l'hà descrittu cum'è un ladro amabile.
In the novel, there were two main parts.	In u rumanzu, ci era dui parti principali.
Of course, she didn't look rich.	Di sicuru, ùn pareva micca ricca.
He waited ten days for an answer.	Aspittò dece ghjorni per una risposta.
Some children already know that all foods contain calories.	Certi zitelli sanu digià chì tutti l'alimenti cuntenenu calori.
The entirety of this section.	A tutalità di sta sezione.
Put half of the blood in a clean glass.	Pone a mità di u sangue in un vetru pulitu.
The number of farm animals has decreased worldwide.	U numeru di animali di splutazioni hè diminuitu in u mondu sanu.
The stone was eroded by ground water.	A petra hè stata erodata da l'acqua di terra.
The water is heated by the application of heat.	L'acqua hè riscaldata da l'applicazione di u calore.
Rocky area in the northern hemisphere of the moon.	Zona rocciosa in l'emisferu nordu di a luna.
An angular figure walks towards me.	Una figura angulare marchja versu mè.
Worse, he plans to use nuclear weapons.	Peggio ancora, pensa à aduprà armi nucleari.
The city was slowly invoked by the war.	A cità hè stata pianamente invucata da a guerra.
He learned that his weight had increased.	Hà amparatu chì u so pesu era aumentatu.
The coconut should be checked first.	U coccu deve esse verificatu prima.
There are many precious minerals in the region.	Ci sò parechji minerali preziosi in a regione.
Dust storms are common here.	I timpeste di polvera sò cumuni quì.
The company declined to comment.	A cumpagnia rifiutò di cummentà.
The same drug can have many effects.	A stessa droga pò avè assai effetti.
People can be seen standing on their heads!	A ghjente si vede stà nantu à a so testa !
Local authorities have found a huge amount of drugs.	L'autorità lucali anu trovu una quantità enorme di droga.
John recently grew a mustache.	Ghjuvanni hà cresciutu pocu tempu un moustache.
Michael showed us the palace.	Michael ci hà mostratu u palazzu.
Faced with such pressure, many people began to worry.	Di fronte à una tale pressione, assai persone cumincianu à preoccupassi.
However, try to imagine what misery is.	Eppuru, pruvate d'imagine ciò chì hè a miseria.
His difference immediately overwhelmed me.	U so sfarente subitu m'hà sbulicatu.
She read late into the night.	Ella hà lettu tardu in a notte.
The capital boasts a symphony orchestra.	A capitale vanta una orchestra sinfonica.
Has the celebrity been informed before?	A celebrità hè stata infurmata prima?
Most farmers do not own animals.	A maiò parte di l'agricultori ùn anu micca propiu animali.
Arrest and search operations were successful.	L'operazioni di arrestu è di ricerca anu successu.
He stood at the window, staring out into the street.	Si pusò à a finestra, fighjendu in a strada.
They drank hot beer.	Anu bevutu a birra calda.
Many travelers get lost in the fields.	Parechji viaghjatori si smarriscenu in i campi.
Please use only terracotta utensils.	Per piacè aduprate solu utensili di terracotta.
It is illegal to pollute streams and lakes.	Hè illegale per inquinare i corsi è i laghi.
The far left has grown remarkably.	L'estrema sinistra hè cresciuta notevolmente.
The vagabonds built a shelter from the cold.	I vagabondi si custruìu un refuggiu da u fretu.
He had no clear memories of his early life.	Ùn avia micca ricordi chjaru di a prima vita.
He swore he would never let her go.	Hà ghjuratu ch'ellu ùn a lasciaria mai andà.
Thieves sometimes look at people who travel after dark.	I ladri volte miranu à e persone chì viaghjanu dopu à u bughju.
The paths to the garden were covered with beautiful flowers.	I camini di u giardinu eranu chjappi di belli fiori.
Too early is a shame.	Un principiu troppu tempiu fa sdegnu.
The sailors suffer terribly from the elements.	I marinari soffrenu terribilmente da l'elementi.
This room was empty.	Sta stanza era viota.
He roared loudly.	Russò in toni forti.
It's hot today.	Hè calda oghje.
Where do we start?	Induve duvemu principià ?
The smell was foul.	L'odore era nauseante.
Replace the lid carefully.	Sustituite a tapa cù cura.
The captain decided to stay behind.	U capitanu hà decisu di stà daretu.
He grabbed the cat's tail with his index finger.	Pigliò a coda di u ghjattu cù u dito indici.
An old hat at five rupees.	Un vechju cappellu à cinque rupie.
In general, drink whiskey.	In generale beia whisky.
Twelve miles from your final destination!	Dodici chilometri da a vostra destinazione finale!
I had been waiting for her for six days.	L'avia aspittatu da sei ghjorni.
Demand for new homes is growing rapidly.	A dumanda di case novi cresce rapidamente.
He took the boy's hand and carried it down the hall.	Pigliò a manu di u zitellu, purtendula in u corridor.
The danger of erosion is real.	U periculu di l'erosione hè reale.
The cat stood still, listening intently.	U ghjattu stava fermu, à sente attentu.
The philosopher offers a new account of the meta-narrative.	Thefilosofi offre un novu contu di a metanarrativa.
We want to have more control over our lives.	Vulemu avè più cuntrollu di a nostra vita.
Few people dream of eating out alone.	Pocu persone sognu di manghjà fora solu.
Vegetables create and store food.	I vegetali creanu è guardanu l'alimentariu.
She lights a candle.	Ella accende una candela.
Use as little water as possible.	Aduprate pocu acqua pussibule.
She will soon be expelled from the cell.	Prestu serà cacciata da a cellula.
Children should not mix calcium and iron.	I zitelli ùn deve micca mischjà u calciu è u ferru.
His breath shaved.	A so respirazione rasata.
So, are you coming with me?	Allora, vi vene cun mè ?
Erosion of the topsoil has revealed massive strata.	L'erosione di u topsoil hà revelatu strati massivi.
Her gaze was fixed on him.	U so sguardu era fissu nantu à ellu.
The whole process took less than five minutes.	U prucessu tutale hà pigliatu menu di cinque minuti.
The oven was churning and hissing.	U fornu sbulicava è sibilava.
This year, city authorities are organizing the new machine.	Quist'annu, l'autorità di a cità organizzanu a nova machina.
A basic scheme of the story is as follows.	Un schema basicu di a storia hè a siguenti.
The cobwebs covered everything.	E ragnatele cuprianu tuttu.
The golf course was deserted.	U campu di golf era desertu.
There was a pause.	Ci hè statu una pausa.
The sky was blue and cloudless.	U celu era turchinu è senza nuvole.
He was released from hospital.	Hè statu liberatu da l'uspidale.
The light shines through the spaces in the shutters.	A luce brilla à traversu i spazii in i persiane.
The attorney general must protect the interests of the state.	L'avucatu generale deve prutege l'interessi di u statu.
There is a strong military presence here.	Ci hè una forte presenza militare quì.
They celebrate their birthday every year.	Anu celebrà u so anniversariu ogni annu.
Read the book, then write a summary.	Leghjite u libru, dopu scrive un riassuntu.
The factory has been given a dangerous safety rating.	A fabbrica hè stata data una classificazione di sicurezza periculosa.
The influence is around.	L'influenza hè in giro.
They looked at the tree.	Fighjenu in l'arbulu.
This volume covers a wide range of topics.	Stu voluminu copre una larga gamma di temi.
Some medications can be fatal if abused.	Certi medicini ponu esse fatali s'ellu hè abusatu.
No cases have been reported of carpet cleaning professionals employing illegal immigrants.	Nisun casu signalatu di prufessiunali di pulizia di tappeti chì impieganu immigranti illegali.
It’s a way of life here.	Hè un modu di vita quì.
Kids love to play with toys.	I zitelli adoranu ghjucà cù i ghjoculi.
Create a small hole in the roof.	Crea un picculu burato in u tettu.
It was important that the guests were well received.	Era impurtante chì l'invitati eranu ben accolti.
He said he had seen an angel.	Hà dettu ch'ellu avia vistu un anghjulu.
He’s proud of his ability to hold a conversation.	Hè fieru hè a so capacità di mantene una conversazione.
Add a little light cream.	Aghjunghjite un pocu di crema ligera.
It never rains.	Ùn piove mai.
They finally achieved their goal.	Finalmente anu ottinutu u so scopu.
The president and his youngest son attended a brief ceremony.	U presidente è u so figliolu minore anu assistitu à una breve cerimonia.
It is a very old tradition.	Hè una tradizione assai antica.
Allergies caused her agony.	L'allergii hà causatu a so agonia.
The stray cats were big on the ground.	I misgi straggiati eranu grossi in terra.
The mines have been reopened.	I minieri sò stati riaperti.
The fan belt and motor bearings need to be changed.	A cintura di u fan è i cuscinetti di u mutore anu bisognu di cambià.
The reasons for the decline are unclear.	I mutivi di a diminuzione ùn sò micca chjaru.
The razor created a tight shave.	U razor hà creatu una rasatura stretta.
She was disappointed by his refusal.	Hè stata delusa da u so rifiutu.
A marriage has been made.	Un matrimoniu hè statu fattu.
The three turned to look behind him.	I trè si vultonu per fighjà daretu à ellu.
The group meets in a small cafe.	U gruppu si scontra in un picculu caffè.
The council said the aragonite was aphrodisiac	U cunsigliu hà dichjaratu chì l'aragonite era afrodisiacu
The protesters at first seemed polite.	I manifestanti prima parevanu educati.
Emergency services responded quickly.	I servizii d'urgenza anu rispostu rapidamente.
This is a good country for viticulture.	Questu hè un bonu paese per a viticultura.
The industrial rich donated to charity.	U riccu industriale hà donatu à a carità.
An experiment showed that this really worked.	Un esperimentu hà dimustratu chì questu veramente hà travagliatu.
He can't start the fire again.	Ùn pò micca inizià u focu di novu.
He meant to write a story.	Intendeva scrive una storia.
What is the purpose of the army?	Chì ghjè u scopu di l'esercitu?
He insisted that she visit her family.	Hà insistitu chì ella visita a so famiglia.
This country is so small.	Stu paese hè cusì chjucu.
The farm's milk supply has been cut off.	L'approvvigionamentu di latti di a splutazioni hè statu tagliatu.
She was easily distracted.	Era facilmente distratta.
We have no idea what to do.	Ùn avemu micca idea di ciò chì fà.
The kids had little chores to do.	I zitelli avianu picculi faccende da fà.
It peeled off four layers of skin.	Sbucciava quattru strati di pelle.
He walked down the narrow hallway.	Andò per u corridore strettu.
His children hated him.	I so figlioli l'odiavanu.
Clean the pan with a sponge and warm water.	Pulite a padedda cù una spugna è acqua calda.
The changes have not been subtle.	I cambiamenti ùn sò micca stati sottili.
The cars were all over the roof.	E vitture avianu tutte tettu.
The bomb killed forty people.	A bomba hà tombu quaranta persone.
These women will remain nameless.	Queste donne resteranu senza nome.
The couple discussed their proposal.	A coppia hà discututu a so pruposta.
He painted something in his own language.	Hà pittatu qualcosa in a so propria lingua.
With a small proportion of oil, this foaming shampoo.	Cù una piccula proporzione d'oliu, stu shampoo schiuma.
The wall is made of solid cement.	U muru hè di cimentu solidu.
They promised to help.	Ci anu prumessu di aiutà.
This poem is a celebration of old age.	Stu puema hè una festa di a vechja.
The atmosphere in the basement is relaxed.	L'atmosfera in a cantina hè rilassata.
He wandered the streets in search of her.	Si aggirò per i carrughji, in cerca di ella.
Use scissors to cut the fabric.	Aduprate forbici per taglià a tela.
There were three women in the waiting room.	C'eranu trè donne in a sala d'attesa.
I want to paint a roof green.	Vogliu pintà un tettu verde.
Please close the door after entering.	Per piacè chjude a porta dopu l'entrata.
These people are fleeing from the enemy.	Queste persone fughjenu da u nemicu.
I am a prisoner in a mythical world.	Sò prigiuneru in un mondu miticu.
Other people in the valley have never been reported.	L'altri persone in a valle ùn sò mai stati signalati.
The boy's first word was "mother."	A prima parolla di u zitellu era "mamma".
Many scientists believe that this is no longer true.	Parechji scientisti credi chì questu ùn hè più veru.
We read poems, and then we illustrated them.	Avemu lettu puesie, è poi l'illustramu.
Then she knew she had never lied.	Allora sapia ch'ella ùn avia mai mentitu.
He starts to sneeze.	Ellu principia à starnuti.
She works in a flower shop.	Ella travaglia in una tenda di fiori.
Throughout the empire, prayers were performed in the same way.	In tuttu l'imperu, e preghiere sò state realizate in a listessa manera.
Men are famous for their horses.	L'omi sò famosi per i so cavalli.
Flip the switch, and try to turn on the light.	Flip l'interruttore, è pruvate per accende a luce.
Coal and natural gas, in large quantities.	Carbone è gasu naturale, n grande quantità.
Bring something warm.	Purtate qualcosa di caldu.
The plane made an emergency landing.	L'aviò hà fattu un atterrissimu d'urgenza.
As goats and sheep leaped through the rough ground,	Cume capre è pecure saltavanu à traversu u tarrenu aspra,
Her child was too young to go to school.	U so zitellu era troppu ghjovanu per andà à a scola.
Suppressing emotions is a difficult task for most people.	A suppressione di l'emozioni hè un compitu difficiule per a maiò parte di a ghjente.
It’s not just this eccentric man, he’s insane.	Ùn hè solu stu omu eccentricu, hè insane.
The driver was critical of police actions.	U cunduttore era criticu di l'azzioni di a polizia.
If the spirit exists, it must be conscious.	Se u spiritu esiste, deve sicuru avè a cuscenza.
He was walking down a street, revealing more of the object.	Sbuchjava una strata, palesendu più di l'ughjettu.
They needed to talk before they could make a decision.	Avianu bisognu di parlà prima di piglià una decisione.
The elementary school boy had no more sweets.	U zitellu di a scola elementaria ùn avia più dolci.
The lights went out suddenly.	I lumi si sò spenti di colpu.
A moderate breeze blew gently through the trees.	Una brisa moderata spirava dolcemente à traversu l'arburi.
Some investigations begin with unique texts.	Alcune investigazioni cumincianu cù testi unichi.
The contamination is updated in the form of acid rain,	A contaminazione hè attualizata in forme di piova àcida,
Please try to keep this a secret.	Per piacè pruvate à mantene questu un sicretu.
Many immigrant families are forced to leave their homeland.	Parechje famiglie di immigrati sò custrette à lascià a so patria.
Weak persecution of the press only aggravates the situation.	A debbule persecuzione di a stampa aggrava solu a situazione.
He is a good man.	Hè un omu bonu.
The eagle knew where to land.	L'acula sapia induve sbarcà.
These traces imply that it was here that the accident happened.	Queste tracce implicanu chì era quì chì l'accidentu hè accadutu.
The vessel contains one liter of spicy vindaloo.	U bastimentu cuntene un litru di vindaloo piccante.
Dry them thoroughly, then store them in an airtight container.	Asciugateli accuratamente, poi conservali in un recipiente ermeticu.
Most of his time is spent on research.	A maiò parte di u so tempu hè passatu nantu à a ricerca.
She really needs to go to school.	Ella deve veramente andà à a scola.
Workers were asked to relax by the jokes of a colleague.	I travagliadori sò stati invitati à rilassate da i scherzi di un cullega.
She lowered her voice.	Ella calò a so voce.
Cobwebs lined the shelves.	Cobwebs rivestivanu i scaffali.
The pencil sharpener has a blue handle.	U temperamatite hà un manicu blu.
The quake destroyed the entire city.	U terrimotu hà distruttu tutta a cità.
The government has agreed to several demands of the union.	U guvernu hà accunsentutu à parechje richieste di l'unione.
A myriad of butterflies were flying in the garden.	Una miriade di farfalle volavanu in u giardinu.
He entered the building and walked to his office.	Hè intrutu in l'edificiu è marchjò versu u so uffiziu.
Weaken the mixture with a blush.	Debilitatu a mistura cù un roux.
Overall, the world’s food supply is very plentiful.	In tuttu, l'approvvigionamentu di l'alimentariu in u mondu hè assai abbundante.
I traveled with my four-year-old son.	Viaghjàu cù u mo figliolu, chì avia quattru anni.
Drop by drop, he fills his glass.	Goccia à goccia, empie u so bichjere.
Most of the workers are young women.	A maiò parte di i travagliadori sò ghjovani donne.
I had difficulty finding the correct key.	Aviu avutu difficultà à truvà a chjave curretta.
Some adore him.	Certi l'adoranu.
Cotton is a source for commercial gain.	U cuttuni hè una fonte per guadagnà cummerciale.
Experience and ability were rewarded.	L'esperienza è a capacità sò stati premiati.
The green mountains shattered.	E muntagne verdi chjappà.
Prevent the coconut from adding more onions.	Impedisce à u coccu di mette più cipolle.
The museum is renowned for its collection of ancient weapons.	U museu hè rinumatu per a so cullezzione di armi antiche.
The moon is a celestial body orbiting the earth.	A luna hè un corpu celeste chì orbita a terra.
The boat is popular along the river.	A barca hè populari longu u fiume.
He was in his late thirties.	Era in a so fine di trenta anni.
Old people who remember the golden past remember the oppression.	I vechji chì si ricordanu di u passatu d'oru si ricordanu di l'oppressione.
They stole money from him.	Li anu arrubati soldi.
The fall was steep but safe.	A caduta era ripida ma sicura.
First, cut the black edges of your hair.	Prima, tagliate i bordi neri di i vostri capelli.
They are relatively docile, but dangerous if proven.	Sò relativamente docili, ma periculosi si pruvucati.
The merchant was unhappy with the treatment he received.	U cummerciante era infelice di u trattamentu ch'ellu hà ricevutu.
The real problem here is another.	U veru prublema quì hè un altru.
What's behind this door?	Chì ci hè daretu à sta porta ?
We spent a lot of time looking for the house.	Avemu passatu assai tempu à circà a casa.
The waiter nodded politely.	U cameriere inchina u capu educatamente.
No place to run.	Nisun locu per curriri.
She beat her boyfriend today.	Hà battutu u so fidanzatu oghje.
The painter showed his paintings in a local gallery.	U pittore hà mostratu i so pitture in una galleria lucali.
A pair of scissors.	Un paru di forbici.
The monarch is the undisputed leader of his kingdom.	U monarca hè u capu indiscutitu di u so regnu.
The governor's wife is a music lover.	A moglia di u guvernatore hè amante di a musica.
Police have received detailed instructions.	A polizia hà ricevutu struzzioni dettagliate.
The business struggled for several years before it was finally bought.	L'affari hà luttatu parechji anni prima di esse finalmente compru.
Many prominent landmarks are in this region.	Parechji punti di riferimentu prominenti sò in questa regione.
She wrote her date of birth.	Hà scrittu a so data di nascita.
We have sixteen rooms here, not counting the bedroom.	Avemu sedici stanze quì, senza cuntà u dormitoriu.
The gardener cut the hedges.	U giardiniere hà tagliatu e siepi.
The peasants live here all year round.	I paisani campanu quì tuttu l'annu.
Its shape was pleasing as a flower.	A so forma era piacevule cum'è un fiore.
The criminal scolded the policeman.	U criminale sgridò u pulizzeru.
Death is our common destiny.	A morte hè u nostru destinu cumuni.
He usually moves away from politics.	Il s'éloigne généralement de la politique.
They use words, gestures and sign language to communicate.	Adupranu a parolla, i gesti è a lingua di i segni per cumunicà.
That is not the case at all.	Ùn hè micca u casu in tuttu.
Leaving aside his objection, the squire proceeded with the marriage.	Lascendu da parte a so obiezione, u scudieru prucede cù u matrimoniu.
Add kilos to the potatoes.	Aghjunghjite kilos à e patate.
His whole country was burned to the ground.	U so paese tutale hè statu brusgiatu in terra.
Have you been involved in that project?	Avete statu implicatu in quellu prughjettu ?
When the tide is low, you can spot the pebbles.	Quandu a marea hè bassa, pudete scopre i ciottoli.
The boat slid gently along the stream.	U battellu sfilava dolcemente nantu à u currente.
This agile chicken has escaped!	Stu pollulu agile hè scappatu !
The bread was hot and crispy.	U pane era caldu è curnutu.
She fills the cup with cold water.	Ella riempia a tazza cù acqua fridda.
Unfortunately, it rained on their wedding day.	À peghju, piove u ghjornu di u so matrimoniu.
If he was lost, he would be gone forever.	S'ellu era persu, saria andatu per sempre.
He went to university.	Andò à l'università.
She is all grouchy.	Ella hè tutta grouchy.
The wine was delicious.	U vinu era diliziosu.
So, if war breaks out, can he defend you?	Allora, se a guerra scoppia, puderebbe difendevi ?
The song had no lyrics.	A canzona ùn avia micca testi.
They discussed the merits of the proposal.	Hanu discututu nantu à i meriti di a pruposta.
You have to follow the rules.	Duvete seguità e regule.
This field is now under water.	Stu campu hè avà sottu à l'acqua.
This road is now very crowded.	Sta strada hè avà assai affollata.
Then he took his knife and cut another piece.	Dopu pigliò u so cuteddu è tagliò un altru pezzu.
The moving leaves were visible from the window.	E foglie in muvimentu eranu visibili da a finestra.
The average employee usually receives four weeks of vacation.	L'impiigatu mediu generalmente riceve quattru settimane di vacanze.
Always wear your seat belt.	Purtate sempre a vostra cintura di sicurezza.
Many users have experienced delays in service.	Parechji utilizatori anu avutu ritardi in u serviziu.
This country is blessed with abundant natural resources.	Stu paese hè benedettu cù risorsi naturali abbundanti.
We need to understand how it works.	Avemu bisognu di capisce u modu chì travaglia.
He is always in a bad mood.	Hè sempre di cattivu umore.
Pigs do little but sleep and eat.	I porchi facenu pocu ma dorme è manghjanu.
This response is considered too aggressive.	Sta risposta hè cunsiderata troppu aggressiva.
He wrote the essence of the note.	Scribbò l'essenza di a nota.
At first I was happy.	In prima era cuntentu.
The industrial sector needs considerable improvement.	U settore industriale hà bisognu di un migliuramentu considerableu.
In many companies, managers are appointed from above.	In parechje cumpagnie, i gestori sò numinati da sopra.
He was caught stealing apples.	Hè statu pigliatu à arrubbari pomi.
So what do you think will win the election?	Allora chì pensate chì vince l'elezzioni ?
The priest warned us to enter the temple.	U prete ci hà avvistu di entre in u tempiu.
He enters a room with his guards.	Entra in una stanza cù i so guardiani.
This material is fragile.	Stu materiale hè fragile.
The hair was thick and sprinkled with gray.	U pelu era grossu è sprinkled with grey.
We need a new playground for kids.	Avemu bisognu di un novu campu di ghjocu per i zitelli.
Most of these works were manual in nature.	A maiò parte di sti travaglii eranu manuali in natura.
We need to when the devil leads.	Bisogni deve quandu u diavulu conduce.
The countryside here is wild and desolate.	A campagna di quì hè salvatica è desolata.
They decided to go to war.	Anu decisu di andà in guerra.
Everyone was present for the ceremony.	Tutti eranu prisenti per a ceremonia.
She faced a difficult task.	Ella hà affruntatu un compitu difficiule.
The sad truth is that stress can make you sick.	A triste verità hè chì u stress pò fà malatu.
The flowers in bloom were spectacular.	I fiori in fiore eranu spettaculari.
Unmarried mothers have to wait in line.	E mamme non maritate anu da aspittà in fila.
The earth was formed by colliding particles.	A terra hè stata formata da particeddi colliding.
The muscle trainer urged the contestant to continue trying.	L'addestratore musculoso hà urigatu à u cuncorsu à cuntinuà à pruvà.
To minimize accidents, always know the traffic rules.	Per minimizzà l'accidenti, cunnosce sempre e regule di trafficu.
Science is not an exact science.	A scienza ùn hè micca una scienza esatta.
The ocean has a long, wide coastline.	L'oceanu hà una costa longa è larga.
The criminals fled from the police.	I criminali fughjenu da a polizia.
They meet when he becomes their emergency contact.	Si scontranu quandu ellu divintò u so cuntattu d'emergenza.
The police officer gave the chase.	L'ufficiale di polizia hà datu a caccia.
The man laughed, huddled in front of his daughter.	L'omu ridia, aggrottatu di fronte à a so figliola.
He discovered a cake in the middle of the floor.	Hà scupertu una torta à mezu à u pianu.
He led the team to victory.	Hà guidatu a squadra à a vittoria.
They welcomed visitors with open arms.	Accoltavanu i visitori à braccia aperte.
Be careful not to spill anything.	Attenti à ùn sparghje nunda.
Put on your seat belt.	Mettite a vostra cintura di sicurezza.
What is your favorite?	Qualessu hè u vostru favuritu?
Stay true to whatever site you are on.	Mantene fideli à quale site.
The comet and its tail are clearly visible.	A cometa è a so cuda sò chjaramente visibili.
He was wearing a blue shirt.	Portava una cammisa turchina.
She made a fresh cup of coffee.	Hà preparatu una pignatta fresca di caffè.
The car radio played quietly.	A radiu di a vittura hà ghjucatu tranquillamente.
A successful soldier, he rose to the rank of general.	Un suldatu di successu, hà cullatu à u rangu di generale.
Life in the city is noisy.	A vita in a cità hè rumorosa.
At a loss, he looked at her coldly.	In una perdita di parolle, a fighjulava friddu.
Yours sincerely,	Sinceramente vostru,
This castle was built over a thousand years ago.	Stu castellu hè statu custruitu più di mille anni fà.
They were looking for these herbs in the mountains.	Circavanu sti erbe in muntagna.
They held a meeting today.	Anu tenutu una riunione oghje.
Apply this theory to economics.	Appricà sta teoria à l'ecunumia.
Maps of the region were quickly redesigned.	E carte di a regione sò state ridisegnate in fretta.
Birds and animals abound here.	L'acelli è l'animali sò abbundanti quì.
The grain has collapsed in the harsh climate.	U granaghju hà colapsatu in u clima duru.
Letter writing is an obsolete technology.	A scrittura di lettere hè una tecnulugia obsoleta.
Damage control is already underway.	U cuntrollu di danni hè digià in corso.
The monks sang by the holy pool.	I monachi cantavanu accantu à a piscina santa.
The convention was marked by violence.	A cunvenzione hè stata marcata da a viulenza.
The birds fly.	L'acelli volonu.
Scientists continue to explain outer space.	I scientisti cuntinueghjanu à spiegà u spaziu esterno.
Steam from the volcano filled the icy night air.	U vapore da u vulcanu hà riempitu l'aria glaciale di a notte.
He scoffed at the idea of ​​early retirement.	Si schernò di l'idea di a pensione anticipata.
A tenured professor, she was known for her intellect.	Un prufessore titularu, era cunnisciuta per u so intellettu.
The brakes of the coach failed on the mountain.	I freni di l'autocaru fiascatu nantu à a muntagna.
But we can't know for sure.	Ma ùn pudemu micca sapè per sicuru.
He dreamed of a palace made of gingerbread.	Hà sunniatu un palazzu fattu di gingerbread.
The mood was not particularly sophisticated.	L'umore ùn era micca particularmente sofisticatu.
The birds like to sing in the rainy morning.	L'acelli piace à cantà in a matina piovosa.
The army rejected this proposal.	L'armata rifiutò sta pruposta.
His wisdom emanated from his peaceful smile.	A so saviezza emanava da u so surrisu pacificu.
The officers made this discovery.	L'ufficiali anu fattu sta scuperta.
He could see his mother making dinner.	Pudeva vede a so mamma chì facia a cena.
This area is rich in natural resources.	Questa zona hè ricca di risorse naturali.
Sip a cup of green tea.	Sorseggia una tazza di tè verde.
The room was impressively spacious.	A sala era impressionante spaziosa.
This cornfield is in the heart of the village.	Stu cornfield hè in u core di u paese.
It was almost electrocuted.	Era quasi electrocuted.
A pipe exploded, spouting boiling water.	Un pipa splodì, sputandu acqua bollente.
Unresolved murders have occurred regularly in this city.	L'assassinii senza risolve si sò regularmente in questa cità.
There is a lot of work to be done here.	Ci hè un grande travagliu da fà quì.
The enemy was experienced in guerrilla warfare.	U nemicu era espertu in a guerriglia.
Everyone sighed in relief.	Tutti fece un suspiru di sollievu.
The work was tiring.	U travagliu era faticoso.
He spoke in a soft voice, almost a whisper.	Parlava in una voce dolce, quasi un sussurru.
Jonathan has a flawless agenda.	Jonathan hà una agenda impeccata.
Focus on the present.	Concentrate nantu à u avà.
A talented musician, he has won several awards.	Musicista di talentu, hà vintu parechji premii.
The atmosphere was tense.	L'atmosfera era tesa.
Was the monument once used for worship?	U munumentu era una volta usatu per u cultu ?
They looked at each other eagerly.	Si fighjulavanu cù bramosu l'un l'altru.
Humidity here can rise to uncomfortable levels.	L'umidità quì pò risaltà à livelli incòmodi.
And they owed him for their services.	È li duvevanu per i so servizii.
The number of people living in poverty is growing.	U numeru di persone chì campanu in a miseria hè in crescita.
The seasons are distinct, and there is much to see.	E stagioni sò distinti, è ci hè assai per vede.
Throughout history, the Moors were a refuge for bandits.	In tutta a storia, i mori eranu un refuggiu per i banditi.
The palace was very guarded.	U palazzu era assai guardatu.
It is a very archaic use.	Hè un usu assai arcaicu.
Keep the cockroaches in a glass cistern.	Mantene i scarafaggi in una cisterna di vetru.
She suspected she was lying.	Hà suspettatu ch'ella menti.
He could never understand why he was late.	Ùn pudia mai capisce perchè era statu in ritardu.
The walking dead is a terrible concept.	The walking dead hè un cuncettu terribili.
We sowed the seeds in the patch.	Avemu suminatu e sementi in u patch.
He took his time, making slight adjustments here and there.	Pigliò u so tempu, fendu ligeri aghjustamenti quì è quì.
The defeat was overwhelming.	A scunfitta era sfracciante.
Although “smartphone” sounds like a brand, it’s not.	Ancu se "smartphone" sona cum'è una marca, ùn hè micca.
The shell exploded against the boat.	L'obusu s'hè lampatu contru à a barca.
Poor water quality is an ongoing problem.	A mala qualità di l'acqua hè un prublema cuntinuu.
During the week, students often have two lessons.	Durante a settimana, i studienti anu spessu duie lezioni.
Credibility is hard to restore once it loses	A credibilità hè difficiule di ristabilisce una volta chì perde
She carefully placed her cup of tea on the table.	Ella pusò cun cura a so tazza di tè nantu à a tavula.
The colonists were received with great pomp.	I culunisti sò stati ricevuti cù assai pompa.
He reached into his pockets to locate the keys.	Picchiò i so sacchetti per localizà e chjavi.
Go back a little to see well.	Fate un pocu retrocede per vede bè.
The exterior of the house was painted white.	L'esternu di a casa era pittatu biancu.
She weeps openly for joy.	Ella pienghje apertamente di gioia.
The land is not pleasant to work with.	A terra ùn hè micca piacevule per travaglià.
He was besieged by government troops.	Hè statu assediatu da e truppe di u guvernu.
The slug has sensitive cells under its skin.	U slug hà cellule sensittivi sottu a so pelle.
The peasants did not trust the outsiders.	I paisani ùn anu micca fiducia in l'esterni.
The figures suggest a huge drop in property crime rates.	I figuri suggerenu una caduta enormosa in i tassi di crimini di pruprietà.
Do I hear about the reforms?	Sentu parlà di e riformi?
The farmer let the flock of sheep graze freely.	L'agricultore lasciava a banda di pecuri à pasce in libertà.
He was responsible for this theft.	Era rispunsevuli di stu furtu.
He put the food in the trunk.	Hà messu l'alimenti in u troncu.
Exploitation has become increasingly dependent on migrant workers.	A splutazioni hè diventata sempre più dipendente da i travagliadori migranti.
The questions were for an independent investigation of the events.	E dumande eranu per una investigazione indipendente di l'avvenimenti.
We ran out of things to talk about.	Avemu scappatu di cose da parlà.
A variety of species occupy moist soils.	Una varietà di spezie occupanu i terreni umidi.
The structure of the sentence is strange.	A struttura di a frase hè strana.
This city is famous for its cheeses.	Sta cità hè famosa per i so casgi.
Soon, the bananas will be ripe	Prestu, i banane saranu maturi
The constituents of the solution are atoms.	I custituenti di a suluzione sò atomi.
His jokes are often offensive.	I so scherzi sò spessu offensivi.
The animals suffer during the summer months.	L'animali soffrenu durante i mesi d'estate.
A blanket of mist stretched over the desert.	Una manta di nebbia si stese sopra u desertu.
Houseflies, mosquitoes and cockroaches are insects.	E mosche domestiche, mosquitoes è blatte sò insetti.
The girl pointed to the man.	A zitella indicò l'omu.
You learn by making mistakes.	Si s'ampara fendu sbagli.
The difficulty now is finding the wood.	A difficultà avà hè di truvà u legnu.
Why does he look so pale?	Perchè ellu pare cusì pallidu ?
He returned to the city and returned home.	Riportò à a cità è vultò in casa.
He earned his living by wearing tourist shoes.	Hà guadagnatu a so vita cobblendu i scarpi turistici.
The kidnapper's van was filled with gas.	A furgoneta di u kidnapper hè stata piena di gas.
I have not forgotten this advice.	Ùn aghju micca scurdatu di stu cunsigliu.
The ancients believed that all creatures had souls.	L'antichi anu cridutu chì tutti i criaturi avianu ànima.
The woods here are wild.	I boschi quì sò salvatichi.
Some economists suggest that the bubbles are largely harmless.	Certi economisti suggerenu chì e bolle sò largamente innocu.
These animals are very dangerous.	Questi animali sò assai periculosi.
The dress was stiff and uncomfortable.	U vestitu era rigidu è scomodu.
The basket is full of fruit	A cesta hè piena di frutti
She was restless.	Era inquieta.
This case is unique.	Stu casu hè unicu.
I hope you're not already!	Spergu chì ùn site micca digià !
The trees stood alone on the ground.	L'arburi stavanu solu nantu à a piaghja.
They will be rewarded well.	Seranu ricumpinsati bè.
He paused and looked out the window.	Si fece una pausa è guardò fora di a finestra.
Accept these words with the correct definitions.	Accetta queste parolle cù e definizione curretta.
The beach was sandy and clean.	A spiaggia era sabbia è pulita.
A policeman was sent to the scene.	Un pulizzeru hè statu mandatu nantu à a scena.
The flowers bloom, beautiful and sweet.	I fiori fiuriscenu, belli è dolci.
They carry loads weighing up to two hundred tons.	Portanu carichi chì pesanu sin'à dui centu tunnillati.
The center was practically deserted.	U centru era praticamente desertu.
The strangers were all small and gray.	I stranieri eranu tutti chjuchi è grisgi.
The kiwis are ripe.	I kiwi sò maturi.
A couple of sheep were grazing nearby.	Un coppiu di pecure pascevanu vicinu.
Removing the rocks from the side will be difficult.	Eliminazione di e rocce da u latu serà difficiule.
Random foresting has been found to be the most accurate.	A furesta casuale hè stata trovata per esse a più precisa.
He was known to be impatient.	Era cunnisciutu per esse impaciente.
The jacket is designed to keep you warm.	A giacca hè pensata per scaldà.
The strike has paralyzed the city.	A greva hà paralizatu a cità.
The fight lasted twenty days.	A lotta durò vinti ghjorni.
Milk contains just the right amount of fat.	U latti cuntene solu a quantità ghjusta di grassu.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Certi pirsuni preferiscenu meli o melassa à u zuccheru.
The old town still retains some of its historic character.	A cità vechja conserva sempre un pocu di u so caratteru storicu.
The man smiled at the remark.	L'omu surrisu à a rimarca.
The last war against the native peoples was fought	L'ultima guerra contr'à i populi nativi hè stata fatta
The sign says no to parking for unauthorized vehicles.	U segnu dice micca parcheghju per i veiculi micca autorizati.
The rapper created controversy last year.	U rapper hà criatu cuntruversia l'annu passatu.
He noticed several things while walking.	Hà nutatu parechje cose mentre caminava.
Women go hungry.	E donne passanu a fame.
The valley floor was too dry for crops.	U pianu di a valle era troppu seccu per i culturi.
She lit a cigar and snorted happily.	Ella accesa un sigaru è sbuffava cuntenta.
Business not finished.	Affare micca finitu.
The animals had few predators.	L'animali avianu pocu predaturi.
The meteor crashed into the sea.	U meteoru s'hè lampatu in u mare.
Heavy rain prevented them from returning home.	Una forte piova li impedia di vultà in casa.
He flew into a terrible rage, crashing at her.	Volava in una furia terribile, sbattulendu à ella.
The mantra is a traditional type of story.	U mantra hè un tipu tradiziunale di storia.
The old man raised a trembling finger.	U vechju alzò un dito tremante.
My mother has been battling cancer for over five years.	A mo mamma hà cumbattutu u cancer da più di cinque anni.
The rain has fallen a lot.	A piova hè cascata assai.
His speech was organized into clear sections.	U so discorsu era urganizatu in sezioni chjaramente.
This is a prime time for hiring.	Questu hè un prime time per l'assunzione.
Daniel is dressed in black velvet, with a skullcap.	Daniel hà vistutu di vellutu neru, cù un skullcap.
The offender must serve three years in prison.	U delincutore deve purtari trè anni di prigiò.
The cramps came suddenly.	I crampi sò ghjunti di colpu.
The apples looked good.	I pomi parevanu boni.
But this theory has been discredited.	Ma sta teoria hè stata discreditata.
The payoff is yet to come.	U peghju hè ancu da vene.
The students graduated with honors.	I studienti anu graduatu cù onori.
The shutters open, and a woman leans into the room.	I persiane s'apre, è una donna s'appoghja in a stanza.
She poured fresh water into the glass.	Ella versò acqua fresca in u vetru.
Full of rage, he almost jumped forward.	Pienu di rabbia, guasi salta in avanti.
The jagged peaks of the mountain stood high.	E cime frastagliate di a muntagna si stavanu sopra.
He woke up to see the waiter approaching his table.	Si svegliò per vede u servitore avvicinassi à a so tavula.
The unions are demanding that wages increase.	I sindacati dumandanu chì i salari aumentanu.
A group of activists is trying to replace the current government.	Un gruppu di attivisti cerca di rimpiazzà l'attuale guvernu.
Legend has it that they dug gold.	A legenda dice ch'elli cavavanu l'oru.
There are several competing hypotheses.	Ci sò parechje ipotesi cuncurrenti.
Our future is bright.	U nostru futuru hè luminoso.
Put some water in the basin.	Mettite un pocu di acqua in u bacinu.
A small village is nearby.	Un picculu paese si trova vicinu.
The victors were forced into exile.	I vincitori sò stati custretti à l'esiliu.
The young man sat down on the bench, waiting.	U ghjovanu si pusò nantu à u bancu quì, aspittendu.
The new kitchen fell to the ground.	U novu cucinu chjappà in terra.
The author’s poem is proof of his genius.	U puema di l'autore hè a prova di u so geniu.
People tell me you're so kind.	A ghjente mi dice chì sì assai gentile.
The happiest time of most people’s lives is their youth.	U tempu più felice di a vita di a maiò parte di a ghjente hè a so ghjuventù.
If music is the food of love, play it.	Se a musica hè l'alimentu di l'amore, ghjucà.
Swimming in the ocean is dangerous to your health.	Natà in l'oceanu hè periculosu per a vostra salute.
Inflation is the relentless rise in prices.	L'inflazione hè l'aumentu implacable di i prezzi.
There is a certain degree of uncertainty here.	Ci hè un certu gradu di incertezza quì.
The bright red apples were piled up in piles.	I mele rossi brillanti sò stati cullati in munzi.
The sentence ends with a question mark.	A sintenza finisci cù un puntu d'interrogazione.
Don't let them say anything.	Ùn lasciate micca dì nunda.
Someone stole my suitcase!	Qualchissia m'hà arrubatu a valigia !
Thanks to science, we now have faster cars.	Grazie à a scienza, avemu oghje vitture più veloci.
He studied statistics at university.	Studia statistiche à l'università.
The larvae feed voraciously on milk seeds.	E larve si alimentanu voracemente nantu à e sementi di latte.
The soldiers gathered in the garden.	I suldati si sò riuniti in u giardinu.
The climate changes considerably here every season.	U clima cambia considerablemente quì ogni stagione.
His research found nothing.	E so ricerche ùn anu trovu nunda.
According to the rules, this tower must be rebuilt.	Sicondu e regule, sta torre deve esse ricustruita.
I was arrested without trial.	Sò statu arrestatu senza prucessu.
He was always smiling.	Era sempre surridendu.
The results of his study demonstrate the importance of salt.	I risultati di u so studiu dimustranu l'impurtanza di u sali.
The sniper grabbed him from a high position.	U sniper l'hà pigliatu da una pusizioni alta.
A region famous for banditry.	Una regione famosa per u banditismo.
They began to consider difficult questions.	Anu cuminciatu à cunsiderà dumande difficili.
The wolves' breath froze their lips for a breath.	U soffiu di i lupi ghiacciava e so labbra per un soffiu.
Maintenance logs are vital.	I logs di mantenimentu sò vitali.
There was plenty of parking on the street.	Ci era assai parcheghju in strada.
I was perplexed by his behavior.	Eru perplessu da u so cumpurtamentu.
Cotton cultivation is expected to thrive here.	U cultu di cuttuni hè previstu di prosperà quì.
The city is located at the foot of the mountain.	A cità si trova à u pede di a muntagna.
These notes are for the cleaner.	Queste note sò per u pulitore.
The plum fruit is sweet.	U fruttu di prugna hè dolce.
Once in a while, the moon is full.	Una volta in pocu tempu, a luna hè piena.
It was a pale rain.	Era una piovana pallida.
School finances are in disarray.	I finanzii di a scola sò in disordine.
High rents forced many people to leave the city.	L'alti rendite furzavanu parechje persone à lascià a cità.
The change is coming slowly.	U cambiamentu vene pianu pianu.
The professor promised never to deceive his students again.	U prufessore hà prumessu di ùn mai più ingannà i so studienti.
The tip of the iron snapped, piercing the boy's finger.	A punta di ferru si chjappò, trafittendu u dito di u zitellu.
An accident occurred in a dark cavernous mine.	In una miniera scura cavernosa, hè accadutu un accidente.
He had already paid all the bills.	Avia digià pagatu tutte e bollette.
Leaves fall from the trees.	Foglie cascanu da l'arburi.
This decision was very controversial.	Sta decisione era assai cuntruversata.
Old and young have been affected by this epidemic.	I vechji è i ghjovani sò stati affettati da questa epidemia.
Before you buy anything, make a purchase.	Prima di cumprà qualcosa, fate una compra.
He was a pirate.	Era un pirate di ripresa.
He opposed the bill.	Il s'est opposé à la proposition de loi.
He fell to his death.	Hè cascatu à a so morte.
I always seem to end up missing the bus.	Mi pare sempre di finisce per persu l'autobus.
A living will is an important part of estate planning.	Un testamentu di vita hè una parte impurtante di a pianificazione patrimoniale.
They were evacuated to the nearby village.	Sò stati evacuati in u paese vicinu.
He wiped his neck with a sponge.	Si asciugò u collu cù una spugna.
This object can be disassembled.	Stu oggettu pò esse disassemblatu.
I started to feel feverish.	Aghju cuminciatu à sentu febbre.
The moth unfurled around the light.	A falena sbulicò intornu à a luce.
The dust blows in the wind.	A polvara spira in u ventu.
The room is large and modern.	A stanza hè grande è muderna.
The worker's hand was shaking.	A manu di u travagliadore tremava.
Lift the heavy chest onto the platform.	Elevanu u pettu pesante nantu à a piattaforma.
Fog must have prevented visibility.	A nebbia deve avè impeditu a visibilità.
A gentle breeze ruffled my hair.	Una brezza gentile arruffava i mo capelli.
They walked through the ancient temple	Camminavanu à traversu u tempiu anticu
The ship left safely at night.	A nave si n'andò tranquillamente in a notte.
She has marital problems.	Hà prublemi matrimoniali.
Please register the serial numbers of these items.	Per piacè registrà i numeri di serie di questi articuli.
The pigs growl as they trample the grass.	I porchi gruntanu mentre calpestan l'erba.
Advanced protective equipment was worn.	L'attrezzatura protettiva avanzata hè stata purtata.
The puppy tilted his head to one side.	U cucciolo inclinò a testa da un latu,
Shows movies in a continuous loop.	Mostra i filmi in un ciclu continuu.
Her tears began to flow.	E so lacrime cuminciaru à scorri.
The dictionary is an invaluable reference.	U dizziunariu hè una riferenza inestimabile.
But things remained calm for most of the morning.	Ma e cose fermanu calmu per a maiò parte di a matina.
These poems have been translated from the original language.	Sti puemi sò stati tradutti da a lingua uriginale.
As a result, little of the money goes to the poor.	In u risultatu, pocu di i soldi ghjunghjenu à i poveri.
The mountaineers knew this mountain very well.	I muntagnoli cunniscianu assai bè sta muntagna.
The cool breeze was a welcome relief from the heat.	A brisa fresca era un sollievu benvenutu da u calore.
Farmers work outside in the fields.	L'agricultori travaglianu fora in i campi.
The news was greeted with disapproval.	A nutizia hè stata accolta cun disappruvazioni.
Police arrested the suspect at the bus stop.	A polizia arrestò u suspettatu à a fermata di l'autobus.
The doctor prescribed a large dose of medication.	U duttore hà prescrittu una grande dosa di medicazione.
Too disgusted to speak, she ran home.	Troppu disgustata per parlà, corse in casa.
They leave the party first.	Partenu da a festa prima.
Cloves are widely used in cooking.	Cloves sò largamente usati in a cucina.
This magic trick is easy to master.	Stu truccu magicu hè faciule da maestru.
The hurricane was heading toward the coast.	L'uraganu s'andava versu a costa.
Everything is expensive these days.	Tuttu hè caru in questi ghjorni.
This study will reveal how music affects the brain.	Stu studiu revelarà cumu a musica afecta u cervellu.
You can hear the sound of the ocean.	Pò sente u sonu di l'oceanu.
The area was completely deserted.	L'area era completamente deserta.
Rivers have been diverted around the world.	I fiumi sò stati sviati in tuttu u mondu.
It was one of the first computers ever invented.	Era unu di i primi computers mai inventati.
The dots explain the man’s eyes.	I punti spiegà l'ochji di l'omu.
She loses her cat that morning, and cries throughout dinner.	Perde u so gattu quella matina, è pienghje in tutta a cena.
It can lead to the realization of my personal dream.	Pò purtà a realizazione di u mo sognu persunale.
We have discussed that many times.	Avemu discututu chì parechje volte.
The roof had to be replaced.	Ci vulia à rimpiazzà u tettu.
The book contains information on the language.	U libru cuntene infurmazione nantu à a lingua.
Johnhny saw something shining on the hood of a car.	Johnhny hà vistu qualcosa chì brillava nantu à u cappucciu di una vittura.
I just can’t get used to them.	Solu ùn possu micca abituatu à elli.
The crime rate has dropped dramatically in this city.	U tassu di criminalità hè cascatu drasticamente in questa cità.
He was a very strong swimmer.	Era un natatore assai forte.
Together, we traveled through the desert.	Inseme, avemu viaghjatu in u desertu.
She is a woman.	Hè una donna.
The appointment service has been a victim of its own success.	U serviziu di appuntamentu hè stata vittima di u so propiu successu.
A beautiful girl with short brown hair.	Una bella ragazza cù i capelli corti marroni.
The humidity is high here.	L'umidità hè alta quì.
The power went on for several hours.	U putere si n'andò per parechje ore.
One of these days, things can only get better here.	Unu di sti ghjorni, e cose solu puderanu migliurà quì.
The teacher marked your lost passport.	U maestru hà marcatu u vostru passaportu persu.
Patrols for illegal drugs are being carried out by the local police.	Patruglie per droghe illegali sò realizate da a polizia lucale.
Her shop is open for business.	A so buttrega hè aperta per l'affari.
Some animals can strengthen the limbs.	Certi animali ponu rinfurzà i membri.
But the castle is dangerous.	Ma u castellu hè periculosu.
A cowboy found the boy wandering alone.	Un vaccheri truvò u zitellu chì vagava solu.
Solar flares are violent explosions of radiation.	I flares solari sò esplusioni viulenti di radiazioni.
The train of derailed thought.	U trenu di u pensamentu deragliatu.
Industrial activities have always polluted the air.	L'attività industriale anu sempre contaminatu l'aria.
Smoking in bed is strongly discouraged.	Fumà in u lettu hè fortemente scuraghjatu.
First, soak the plums in water.	Prima, immergete i prugne in acqua.
It was all he wanted in a woman.	Era tuttu ciò chì vulia in una donna.
There are few vaccinations that protect against dengue.	Ci sò pochi vaccinazioni chì prutegge contra a dengue.
No witnesses were present.	Nisun testimoniu era prisenti.
What was his name?	Chì era u so nome ?
Windows make up our walls.	Windows custituiscenu i nostri muri.
Until then, the project will be suspended.	Finu à quellu tempu, u prugettu serà suspesu.
He entered the room, less than five feet tall.	Entrò in a stanza, altu menu di cinque metri.
Drifting is not enough.	Ùn basta micca a deriva.
To make the tikka, you also need a frying pan.	Per fà u tikka, avete ancu bisognu di una padella.
She pointed to the features of the watch.	Ella indicò e caratteristiche di l'orologio.
He punched her in the face.	L'hà colpi in faccia.
We were amazed to hear the news.	Eramu maravigliati di sente a nutizia.
The bicycle shed was full of bicycles.	U capannone di e biciclette era piena di biciclette.
A river was passing by.	Passava un fiume.
His house was destroyed.	A so casa hè stata distrutta.
It is three times bigger than ours.	Hè trè volte più grande di a nostra.
Use a pencil, not a pen.	Aduprate un lapis, micca una penna.
In the last five years, the birth rate has dropped.	In l'ultimi cinque anni, a natalità hè calata.
In his sadness, the star left the galaxy.	In a so tristezza, a stella abbandunò a galaxia.
If they can’t prosecute profit fraudsters, what’s the point?	S'elli ùn ponu micca perseguite i fraudsters di benefici, chì hè u puntu?
The trees reminded me of tombstones.	L'arburi mi ricurdavanu di e lapidi.
During the war, he was a prisoner.	Duranti a guerra, era prigiuneru.
Their skills have been constantly improving.	E so cumpetenze anu migliuratu constantemente.
The cat walked silently towards the mouse.	U ghjattu marchjava in silenziu versu u surci.
Books form the block of human culture.	I libri formanu u bloccu di a cultura umana.
Heavy rain soon flooded the banks of the rivers.	Una forte piovana inondò prestu i sponde di i fiumi.
This story is about an enchanted forest.	Sta storia hè di una furesta incantata.
She worked as a seamstress.	Hà travagliatu cum'è sarta.
Where can you buy a stethoscope?	Induve pudete cumprà un stetoscopiu?
The box was carefully covered.	A scatula hè stata cuperta cù cura.
We will see the telltale signs in the morning.	Videremu i segni rivelatori in a mattina.
Had he ever considered peace as an option?	Avia mai cunsideratu a pace cum'è una opzione?
As a rule, he keeps to himself.	En règle générale, il se garde à lui-même.
The modern city is built around the medieval structure.	A cità muderna hè custruita intornu à a struttura medievale.
We studied the history of the film last year.	Avemu studiatu a storia di u filmu l'annu passatu.
Some cities have more than one million inhabitants.	Certi cità cuntenenu più di un milione di abitanti.
The research team determined that the homework was very effective.	U gruppu di ricerca hà determinatu chì i travaglii di casa era assai efficace.
This nature reserve is home to an endangered species.	Questa riserva naturale hè a casa di spezie in via di estinzione.
In addition to widespread deforestation, soil erosion is another serious problem.	In più di a deforestazione diffusa, l'erosione di a terra hè un altru prublema seriu.
Give alms to the poor.	Dà l'elemosina à i poveri.
I would like to congratulate the chef on the meal.	Mi piacerebbe complimentà u chef à u pastu.
Many citizens are open to foreign influences, he said.	Parechji citadini sò aperti à influenze straniere, hà meditatu.
That pot is too heavy to lift.	Quella pignatta hè troppu pisanti per elevà.
This building was named after a pharaoh.	Stu edifiziu fù chjamatu dopu à un faraone.
Our homemade toffee is delicious.	U nostru toffee in casa hè deliziosu.
The curtain falls on an awake audience.	U sipariu scende nantu à un publicu svegliu.
Exhalations are swallowed by the lungs.	L'exhalations sò inghiottiti da i pulmoni.
This is truly a work of art.	Questu hè veramente un travagliu d'arti.
Some women here don’t wear pants.	Alcune donne quì ùn portanu micca pantaloni.
Badminton is a team sport.	U badminton hè un sport di squadra.
Her cousin has become a little pale.	U so cuginu hè diventatu un pocu pallidu.
The rapid progress of technological advances.	A rapida marchja di l'avanzati tecnologichi.
Every day he is more ashamed of himself.	Ogni ghjornu hè più vergogna di ellu stessu.
The water was warm, with a moderate current.	L'acqua era calda, cù un currente moderatu.
The football club is famous for its athletic center.	U club di football hè famosu per u so centru atleticu.
Large breeds of dogs often suffer from hip dysplasia.	Grandi razzi di cani spessu soffrenu di displasia di l'anca.
Keep the butter in the refrigerator.	Mantene u burro in a frigoristica.
Services will be held at two o’clock as usual.	I servizii seranu tenuti à duie ore cum'è di solitu.
Many people complain about this.	Assai genti si lamentanu di questu.
I bowed politely.	Mi inchinai educatamente.
The composer is famous for his works.	U cumpusitore hè famosu per i so opere.
Receive and reply to e-mail.	Riceve è risponde à a posta elettronica.
To think calmly and clearly.	Per pensà tranquillamente è chjaramente.
The ship sank within two hours of the port.	A nave hè affundata in duie ore da u portu.
The room was bright.	A stanza era luminosa.
A sudden gust of wind blew away the newspapers.	Un colpu di ventu improvvisu fece sbattulà i ghjurnali.
The ground was thick with snow, and sweet.	A terra era densa di neve, è dolce.
This is an example of fiction.	Questu hè un esempiu di ficzioni.
The actress exuded sensuality.	L'attrice trasudava sensualità.
The local boy's hand was shaking.	A manu di u zitellu lucale tremava.
The thief jumped out of the bathroom window.	U ladrone s'hè lampatu da a finestra di u bagnu.
An old woman died immediately.	Una vechja hè morta subitu.
The best we can do now is wait.	U megliu chì pudemu fà avà hè aspittà.
The family will not be reunited.	A famiglia ùn esse riunificata.
A man's face is full of sadness.	A faccia di un omu hè annebbiata di tristezza.
He knows everything about local markets.	Sapi tuttu di i mercati lucali.
Many species have become extinct.	Parechje spezie si sò estinte.
The rose petals hit the ground.	I petali di rosula chjappà a terra.
You're going to die.	Tu vai à more.
It is paid by the hour.	Hè pagata à l'ora.
The greater the uncertainty, the more intense the uncertainty.	Quantu più grande hè l'incertezza, più intensa l'incertezza.
To date, all attempts have failed.	A data, tutti i tentativi anu fallutu.
He took the eardrum.	Si pigghiau u timpanu.
I knew his eyes were on me.	Sapia chì i so ochji mi fighjulavanu.
The pastures have disappeared before our eyes.	I pasture sò spariti davanti à i nostri ochji.
This was an ethical decision.	Questa era una decisione etica.
All religions cultivate compassion.	Tutte e religioni cultivate a cumpassione.
The cashier gave him some money.	U casseru li hà datu un pocu di soldi.
The wind blew fiercely outside, frustrating the tops of the trees.	U ventu soffiava feroce fora, frustendu e cime di l'arburi.
Ideal conditions allow you to safely navigate the river.	E cundizioni ideali permettenu di navigà in modu sicuru u fiume.
This noise is annoying.	Stu rumore hè fastidiosu.
The climate in this region is very humid.	U clima in questa regione hè assai umitu.
The report makes no recommendations.	U rapportu ùn face micca raccomandazioni.
Most of the indigenous people live in villages.	A maiò parte di e persone indigene campanu in paesi.
As soon as a trace of snow was left on the ground.	Appena una traccia di neve era lasciata in terra.
The closet shelves were full of books.	I scaffali di l'armari eranu pieni di libri.
No one elected me.	Nimu m'hà elettu.
Social norms are particularly important among children.	I normi suciali sò particularmente impurtanti trà i zitelli.
Please check the bins before leaving.	Per piacè verificate i bidoni prima di lascià.
He broke his glasses.	Hà ruttu i so lunette.
First, cut the apple into quarters.	Prima, tagliate a mela in quarti.
The new facts suggest that the man was innocent of the crime.	I fatti novi suggerenu chì l'omu era innocente di u crimine.
A career path is usually identified by incremental goals.	Una trajectoria di carriera hè generalmente identificata da scopi incrementali.
Learned impotence is a psychological theory.	L'impotenza amparata hè una teoria psicologica.
In this region, the case is a delicacy.	In questa regione, u casu hè una delicatezza.
This is sure to anger the authorities.	Questu hè sicuru di arrabbiare l'autorità.
What is the hardest part?	Quale hè a fase più dura?
They rushed to call him king.	Ils se précipitèrent en l'appelant roi.
Shrubs are no longer constrained by fences.	L'arbureti ùn sò più custretti da e fence.
They had a lot of money to enjoy.	Avianu assai soldi per piacè.
Tens of thousands filled the stadium.	Decine di millaie pieniu u stadiu.
Historic site, now thriving residential area.	Situ storicu, ora zona residenziale prospera.
They joined the Navy at a much earlier age.	Si uniscenu à a marina à una età assai prima.
He keeps his money in an old shoe.	Tene i so soldi in una vechja scarpa.
She was given a new life by a local doctor.	Hè stata datu una nova vita da un duttore lucale.
Some scientists have controversial theories.	Certi scientisti tenenu teorii cuntruversi.
The tiger ran quietly along the jungle floor.	U tigru correva tranquillamente longu u pianu di a jungla.
All three networks brought the highlights of their live speech.	Tutte e trè rete anu purtatu i punti culminanti di u so discorsu in diretta.
Seasons vary in taste and color.	E stagioni varianu in gustu è culore.
This large country has vast mineral resources.	Stu grande paese hà vaste risorse minerali.
He is always encouraging others to be his best.	Hè sempre incuraghjendu l'altri à esse u so megliu.
Everyone wants to believe that the bad news is false.	Tutti volenu crede chì e mala nutizia sò false.
The horn of the unicorn is the most dangerous point.	U cornu di l'unicornu hè u puntu di più periculu.
We fell in love with a group of friends.	Avemu cascatu cù un gruppu d'amici.
The smell of freshly baked bread was tempting.	L'odore di pane appena sfornatu era tentatore.
Uneaten food was thrown out.	L'alimentu micca manghjatu hè statu ghjittatu fora.
The interview was broadcast on national radio.	L'entrevista hè stata trasmessa à a radiu naziunale.
The distorted mind of the killer was obvious to everyone.	A mente distorta di l'assassinu era evidenti à tutti.
The priest whispered a prayer over his dead body.	U prete bisbigliò una preghiera annantu à u so corpu mortu.
Sentences, as we know them, are syntactic.	E frasi, cum'è sapemu, sò sintattiche.
The daughter smiled at her father and left.	A figliola hà surrisu à u babbu è si n'andò.
It is possible that this is due to a cooperation of elements.	Hè pussibule chì questu hè dovutu à una cooperazione di elementi.
Many homes had satellite dishes.	Parechje case avianu antenne satellitari.
He bent down to take it.	Si chinò per piglià.
A beetle attacked the child.	Un scarabeu attaccò u zitellu.
She fills a bag with spices.	Ella riempia un saccu di spezie.
He changed his shirt.	Hà cambiatu a cammisa.
Everything is possible if you are determined enough.	Tuttu hè pussibule s'è vo site abbastanza determinatu.
None of the candidates received enough votes.	Nisunu di i candidati hà ricevutu abbastanza voti.
The boss was respected by all.	U capu era rispettatu da tutti.
He continues to intensify this issue.	Ellu cuntinueghja à intensificà stu prublema.
The population in the area has been declining for decades.	A pupulazione in a zona hè in calata per decennii.
He invited his family to dinner.	Hà invitatu a so famiglia per cena.
Scientists say they can create hydrogen from water.	I scientisti dicenu chì ponu creà l'idrogenu da l'acqua.
The boss is known for his subtle tactics.	U patrone hè notu per e so tattiche sottili.
She runs up and stairs.	Ella corre su e scale.
He built this beautiful wooden temple.	Custruìu stu bellu tempiu di legnu.
Refugees flee to nearby mountains.	I rifuggiati fughjenu à e muntagne vicine.
The stranger looked at the boy and felt affinity.	U straneru guardò à u zitellu è sintia affinità.
Here is a list of common vegetables.	Eccu una lista di ligumi cumuni.
Walk with me to the station.	Camminate cun mè à a stazione.
The bridge needs to be repaired soon.	U ponte deve esse in riparazione prestu.
A dog chased a squirrel into the woods.	Un ghjacaru hà cacciatu un scoiattolu in u boscu.
Thus, the owners of the ships were frozen.	Cusì, i patroni di i navi sò stati congelati.
The subject is fire.	U sughjettu hè u focu.
The lapis lazuli was a stunning blue.	U lapislazzuli era un blu stupente.
Thanks for sharing.	Grazie per sparte.
He climbed easily over the fence.	Si arrampicò facilmente sopra a fence.
Her bare feet felt the ground cold.	I so pedi nudi sentia a terra fridda.
Many mammals have three eyelids.	Parechji mammiferi anu trè palpebre.
She starts work early in the morning.	Ella cumencia à travaglià prima matina.
Despite the cold, people continued to visit the park.	Malgradu u fretu, a ghjente cuntinuava à visità u parcu.
A violent earthquake destroyed much of the city.	Un terrimotu viulente hà distruttu assai di a cità.
No animals were injured.	Nisun animale hè statu feritu.
The village tent is well stocked.	A tenda di u paese hè ben fornita.
He got back in the car, slamming the door.	Riturnò nantu à a vittura, sbattendu a porta.
An entrepreneur looking for investors.	Un entrepreneur chì cerca investitori.
We can start by selling a few trinkets together.	Pudemu principià per vende uni pochi di gingilli inseme.
The workers	I travagliadori
Many others complained, but no one was punished.	Parechje altre persone si lagnavanu, ma nimu hè statu punitu.
The birds fly in the sky.	L'acelli volanu in u celu.
River boats are used for transporting goods and people.	I barche di u fiumu sò aduprate per u trasportu di merchenzie è persone.
I couldn’t wait to get out of this place.	Ùn pudia aspittà di esce da stu locu.
The party is the season to give.	A festa hè a stagione per dà.
There seemed to be significant potential here.	Ci pareva esse un putenziale significativu quì.
A law has been passed banning the use of recreational drugs.	Una lege hè stata passata chì pruibisce l'usu di droghe recreative.
They need to strip clean a lot of the roads.	Anu bisognu di striscia pulisce assai di e strade.
Tobacco and blacks were introduced in this country.	U tabacco è i neri sò stati introdutti in stu paese.
He stacked the blocks in order.	Impilò i blocchi in ordine.
He hugged, trembling.	Si abbracciò, tremando.
Positive developments include advances in science.	I sviluppi pusitivi includenu avanzamenti in a scienza.
A knowledgeable cook knows how to do this.	Un cuochinu sapienti sapi cumu fà questu.
Seek his advice before making a decision.	Cercà i so cunsiglii prima di piglià una decisione.
The king's people had become restless.	U populu di u rè era diventatu inquietu.
Universities are urged to stop using paper.	L'università sò invitate à cessà di utilizà a carta.
The stone seemed to sparkle in the sun.	A petra paria scintillare in u sole.
The kingdom became a small republic.	U regnu divintò una piccula republica.
The civil war devastated the region.	A guerra civile hà devastatu a regione.
This period of darkness is an aberration, an interlude.	Stu periodu di bughjura hè una aberrazione, un interludiu.
The former owner is long gone.	L'anzianu pruprietariu hè longu andatu.
I need to check into the inn.	Aghju bisognu di verificà in l'osteria.
For a moment birds flew overhead, glistening with joy.	Una stonda d'acelli volava sopra a testa, sguillava di gioia.
We need water, sugar, flour and butter.	Avemu bisognu di acqua, zuccheru, farina è burro.
Pesticides are a significant contributor to deforestation.	I pesticidi sò un cuntributore significativu à a deforestazione.
The rain was not particularly heavy.	A pioggia ùn era micca particularmente forte.
International travelers may be denied entry to this country.	I viaghjatori internaziunali ponu esse denegati l'ingressu à stu paese.
The shoji screens were adorned with plants, flowers and paintings.	I schermi shoji eranu adornati cù piante, fiori è pitture.
She talks a lot about her job.	Ella parla assai di u so travagliu.
The animals are adapted to their harsh environment.	L'animali sò adattati à u so ambiente duru.
Instrumental music is played when it’s time to eat.	A musica instrumentale hè ghjucata quandu hè u tempu di manghjà.
Experts report that it has caused a growing social disorder.	I sperti raportanu chì hà causatu un crescente disordine suciale.
The game involved a race on a chosen course.	U ghjocu implicava una corsa nantu à un corsu sceltu.
The storm continued all night.	A tempesta cuntinuò tutta a notte.
Laugh and shake your head.	Ride è scuzzulate u capu.
The record has been scratched.	U record hè statu graffiatu.
The soldiers marched along the road.	I suldati marchjavanu longu à a strada.
The temple was visited by monks and laity.	U tempiu hè statu visitatu da i monachi è i laici.
A group of tourists hid around the girl.	Un gruppu di turisti s'ammucciava intornu à a zitella.
Remove this jack from under the vehicle.	Eliminate stu jack da sottu à u veiculu.
He drank from the glass.	Hà bevutu da u biccheri.
It didn’t feel right.	Ùn si sentia micca bè.
In the north, winters last six months.	In u nordu, l'inguerni duranu sei mesi.
Put the salt in the soup.	Pone u salinu in a zuppa.
The guard smiled broadly.	U guardianu surrisu largamente.
The mayor responded to the accusation with fresh arrogance.	U merre hà rispostu à l'accusazioni cun arroganza fresca.
Well, you remember what happened then, don't you?	Ebbè, vi ricordate ciò chì hè accadutu allora, nò ?
A large army invaded the neighboring kingdom.	Un grande esercitu hà invaditu u regnu vicinu.
This park is a popular place for tourists.	Stu parcu hè un locu populari per i turisti.
He cut a slice from the cake.	Tagliò una fetta da a torta.
Countless archaeological artifacts are on display here.	Innumerevoli artefatti archeologichi sò esposti quì.
When the engine warmed up, we proceeded.	Quandu u mutore si riscaldava, avemu procedutu.
A handmade decorative stone tomb was found.	Era stata trovata una tomba di petra decorativa fatta à a manu.
The queen's favorite minister has been jailed for corruption.	U ministru predilettu di a regina hè statu incarceratu per corruzzione.
They were looking for her everywhere.	A cercavanu in ogni locu.
Use a spatula to peel the vegetables.	Aduprate una spatula per sbuccia i vegetali.
Scientists are working to find a cure for the disease.	I scientisti travaglianu per truvà cure per e malatie.
The body absorbs too much oxygen.	U corpu assorbe troppu ossigenu.
Quickly, hide your valuables!	Prestu, ammucciate i vostri oggetti di valore!
If you take care of your goals, you will achieve them.	Se tenete cura di i vostri scopi, li uttenerete.
Factories contaminate the river.	E fabbriche contaminanu u fiume.
Her slender figure is dressed in a purple dress.	A so figura svelta hè vestita di un vestitu viole.
The second path turns slightly clockwise.	U sicondu percorsu vira ligeramente in u sensu orariu.
The young man is very pleased to meet the girl.	U ghjovanu hà assai piacè di scuntrà a zitella.
The difficulty of this approach lies in the control.	A difficultà di stu approcciu si trova in u cuntrollu.
She tried to keep her boyfriend a secret.	Hà pruvatu à mantene u so fidanzatu un sicretu.
I bought the measles, mumps and rubella vaccine.	Aghju compru a vaccina di sarampilla, parotite è rubéola.
Happiness is the greatest gift of life.	A felicità hè u più grande rigalu di a vita.
This city is famous for its architecture.	Sta cità hè famosa per a so architettura.
The marauding pirates came from the sea.	I pirati marauding sò ghjunti da u mare.
The children’s jobs were ignored for a whole month.	I travaglii di i zitelli sò stati ignorati per un mese sanu.
Desperate families have been expelled from the village.	E famiglie disperate sò state espulse da u paese.
The impact assessment is now available online.	A valutazione di l'impattu hè avà dispunibule in linea.
The roof was scraped to make it smooth again.	U tettu hè stata scraped per fà torna liscia.
The army destroyed miles of barbed wire.	L'esercitu hà distruttu chilometri di filu spinatu.
Other diseases are greatly diminished.	L'altre malatie sò assai diminuite.
The company conducted an exploratory survey.	A cumpagnia hà realizatu un sondaghju esplorativu.
Children can be delicate.	I zitelli ponu esse delicati.
The professors boasted a lot about these candidates.	I prufessori vantavanu assai cose nantu à questi candidati.
He hates you.	Ti odia.
People with cardboard suitcases accompanied each other.	E persone cù valigie di cartone s'accumpagnavanu.
He seemed very worried.	Paria assai preoccupatu.
He grew roses in his garden.	Hà cultivatu rosi in u so giardinu.
We will move on here soon.	Prestu passeremu quì.
The waters were high in the dam.	L'acque s'eranu in alta in a diga.
The capillary action causes the water to develop.	L'azzione capillari face chì l'acqua si sviluppeghja.
Much has changed in the country over the years.	Moltu hè cambiatu in u paese annantu à l'anni.
After that, he began to speak more slowly and hesitantly.	Dopu questu, hà cuminciatu à parlà più lentamente è cun esitazione.
Many people have found it hard to believe.	Parechje persone anu trovu difficiule di crede.
As if by magic, the food appeared.	Cum'è per magia, l'alimentu apparsu.
Workers declined the call.	I travagliadori anu rifiutatu a chjama.
Am I a fan of country music?	Sò un fan di musica country ?
He threw his tools to the ground in frustration.	Hà lanciatu i so arnesi à a terra in frustrazione.
We will discuss the project.	Discuteremu u prugettu.
This dispute has no winners.	Sta disputa ùn hà micca vincitori.
She refused to speak.	Ella ricusò di parlà.
The accident closed the highway for several hours.	L'accidentu hà chjusu l'autostrada per parechje ore.
Make sure you have enough wood for the fire tonight.	Assicuratevi di avè abbastanza legnu per u focu di sta notte.
Cars hit the roads.	I vitture chjappà e strade.
My favorite resort is on this beach.	U mo resort preferitu hè nantu à sta spiaggia.
Do you mind getting a road atlas?	Ti dispiaci di procurarci un atlas stradale ?
Alien hunters have discovered forests for aliens.	I cacciatori di alieni anu scupertu i boschi per l'extraterrestri.
Now, put on your clothes, young lady.	Avà, mette i vostri vestiti, ghjovana.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Una nuvola di fumu s'alzava da l'edificiu ardente.
The patient was rushed to the hospital just in time.	U paziente in fretta ghjunse à l'uspidale ghjustu à tempu.
The soldiers stormed the city.	I suldati si sbattu in a cità.
Because there was too much noise.	Perchè ci era troppu rumore.
The boy thanked his new friend.	U zitellu ringraziò u so novu amicu.
She wants to be an actress.	Ella vole esse attrice.
We will act immediately.	Avemu da agisce immediatamente.
Research reveals a new species of fungus.	A ricerca revela una nova spezia di fungi.
Traditional agricultural practices have been criticized for harming the environment.	I pratichi agriculi tradiziunali sò stati criticati per dannà l'ambiente.
We talked about a lot of things.	Avemu parlatu di parechje cose.
The young man wiped his forehead.	U ghjovanu si asciugò a fronte.
You can use a spoon to hide the pancake.	Pudete aduprà una cucchiara per ammuccià u pancake.
The whiskey was delicious.	U whisky era diliziosu.
Citizens are angry with the government.	I citadini sò arrabbiati cù u guvernu.
Rome is famous for its ancient monuments.	Roma hè famosa per i so monumenti antichi.
What color is your room?	Chì culore hè a vostra camera?
They live in a temperate climate.	Abitanu in un clima temperatu.
His face was mischievous.	A so faccia era maliziosa.
Some reptiles lay eggs.	Certi rettili ponenu ova.
Press firmly on each cookie to make each cookie flat.	Press fermamente nantu à ogni cookie per fà ogni cookie flat.
Many of us admired him a lot.	Parechji di noi l'ammiravanu assai.
She hated her job.	Ella detestava u so travagliu.
Stress the credulity of someone with a scientific mind.	Stresa a credulità di qualcunu cù una mente scientifica.
There were, as always, some last minute issues.	Ci era, cum'è sempre, qualchi prublemi di l'ultima minuta.
This study aims to investigate people’s knowledge of geography.	Stu studiu hà u scopu di investigà a cunniscenza di e persone di a geografia.
The city is famous for its cuisine.	A cità hè famosa per a so cucina.
Everyone greeted him warmly.	Tutti l'anu salutatu cun calore.
The government provides free education.	U guvernu furnisce una educazione gratuita.
The raft sank to the bottom of the river.	A zattera affundò à u fondu di u fiume.
It will be fine, said the driver.	Starà bè, disse u cunduttore.
The shrill cry was followed by a loud bang.	U gridu stridulu era seguitu da un forte bang.
His voice was firm and strong.	A so voce era ferma è forte.
The fire broke out after noon.	U focu s'hè lampatu dopu meziornu.
This is the only way out.	Questa hè l'unica strada in.
The journalist combed his brown hair straight with his fingers.	U ghjurnalista pettinava i so capelli castani dritti cù e so dite.
A sponge cake should not be dry inside.	Un sponge cake ùn deve esse micca seccu in l'internu.
A rough and uneven surface indicates that the stone is old.	Una superficia rugosa è irregolare indica chì a petra hè antica.
The following years are uncertain.	L'anni dopu sò incerti.
He came home late last night.	Hè ghjuntu in casa tardi a notte passata.
Circus performers rode high on their wild animals.	L'artisti di u circu cavalcavanu altu nantu à i so animali salvatichi.
The chief continued to tell the crowd to be patient.	U capu continuava à dì à a folla per esse pazienti.
The fire devoured everything in its path.	U focu hà divuratu tuttu ciò chì in u so percorsu.
The captain of the ship fell to his knees.	U capitanu di a nave cascò in ghjinochji.
The prize will go to the most advanced technology.	U premiu andrà à a tecnulugia più avanzata.
You should eat breakfast when you are hungry.	Duvete fà u colazione quandu avete fame.
Tourists rushed in.	I turisti si lanciavanu.
They argued and argued.	Argumentavanu è discutevanu.
They drove the extermination machine.	Anu cacciatu a macchina di sterminazione.
I need to give her advice.	Aghju bisognu di dà cunsiglii à ella.
The missile fired straight into the air.	U missile sparò drittu in l'aria.
This book presents statistical information.	Stu libru presenta infurmazioni statistiche.
This fruit loses its sweetness when ripe.	Stu fruttu perde a so dolcezza quandu hè maturu.
It was getting late and everyone was already seated.	Hè ghjuntu tardi è tutti eranu digià pusati.
I have a strong feeling she's dead.	Aghju una forte sensazione ch'ella hè morta.
This causes anxiety among many.	Questu causa ansietà trà parechji.
More women than men wear lipstick.	Più donne chì l'omi portanu lipstick.
The new building was built.	U novu edifiziu hè statu custruitu.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	I batteri sò spessu resistenti à l'antibiotici.
The birds disturb the dry grass.	L'acelli disturbanu l'erba secca.
He insists on having his ears clean to enter the church.	Insisti à avè l'arechje pulite per entra in a chjesa.
Try pushing your chair under the table.	Pruvate di spinghje a vostra sedia sottu à a tavola.
The air itself seemed full of excitement.	L'aria stessa pareva carica di eccitazione.
He kissed his mother on the cheek.	Basgiò a so mamma nantu à a guancia.
It was too dark to see the signs.	Era troppu bughju per vede i segni.
The pain of failure is an exquisite pain.	A pena di fallimentu hè un dulore exquisite.
The stars are beautiful tonight.	E stelle sò belle sta sera.
Every step was a painful blow to my sore muscles.	Ogni passu era un colpu doloroso à i mo musculi indolori.
The toaster is fried.	U toaster u frittu.
Civic leaders have gathered around a presidential candidate.	I dirigenti civichi si sò riuniti intornu à un candidatu presidenziale.
You know where it comes from.	Sapete induve ghjunghje à mè.
The extra pound gave him a lot of pleasure.	A libbra extra li hà datu assai piacè.
Young men dressed in casual clothes.	I ghjovani vestiti in vestiti casuali.
Residents fear they can no longer trust the police.	I residenti temenu ch'elli ùn ponu più fidà di a polizia.
She fell into his arms.	Ella cascò in i so braccia.
The road outside the station was deserted.	A strada fora di a stazione era deserta.
The process is expected to take several months.	U prucessu hè previstu durà parechji mesi.
That’s why we have to eat breakfast.	Hè per quessa chì duvemu manghjà u colazione.
He snorted and hissed.	Sbucò è sibilò.
Sea level is rising.	U livellu di u mari hè in crescita.
A weaver’s shuttle is a tool used to make cloth.	A navetta di un tessitore hè un strumentu utilizatu per fà a tela.
Eating too much sugar will damage your teeth.	Manghjendu troppu zuccheru farà carià i vostri denti.
The sick mother was admitted to hospital.	A mamma malata hè stata ammessa in l'uspidale.
You've heard of rebels, haven't you?	Avete intesu parlà di ribelli, nò ?
He poured me a glass of water.	M'hà versatu un biccheri d'acqua.
There are computer applications in almost every profession.	Ci sò applicazioni per l'urdinatori in quasi ogni professione.
This decision will have an impact on everyone.	Sta decisione avarà un impattu annantu à tutti.
The whole region was engulfed in flames.	Tutta a regione hè stata avvolta da fiamme.
One million people attend these festivals every year.	Un milione di persone assiste à sti festivali annu.
The search, which is just coming out, shows this.	A ricerca, chì hè ghjustu esce, mostra questu.
He made the decision to immigrate.	Hà pigliatu a decisione di immigrà.
Have another cup of coffee.	Pigliate un'altra tazza di caffè.
The experiments were performed only on animals.	L'esperimenti sò stati fatti solu nantu à l'animali.
We make sure the cream is thick.	Avemu da assicurà chì a crema hè grossa.
Compact cars are a popular choice.	I vitture compacti sò una opzione populari.
Football is one of the great sports in the world.	U football hè unu di i grandi sporti in u mondu.
My dog ​​likes to play with balls.	U mo cane li piace à ghjucà cù e boli.
We are very concerned about such actions.	Semu assai preoccupati da tali azzioni.
With the remaining food, he made a nutritious soup	Cù l'alimentu restante, hà fattu una zuppa nutritiva
A fatal chemical spill has occurred.	Un sversamentu chimicu mortale hè accadutu.
Sing the best.	Canta u più bellu.
The doors open at night.	E porte s'apre in a notte.
The stars twinkled in the black chest sky.	E stelle scintillavanu in u celu neru pettu.
My doctor told me to drink plenty of water.	U mo duttore m'hà dettu di beie assai acqua.
The hotel is located in the city center.	L'hôtel hè situatu in u centru di a cità.
Growing up in poverty, he did well.	Cresciu in miseria, hà fattu bè.
A politician's wife is involved in a local scandal.	A moglia di un puliticu hè implicata in un scandalu lucale.
We owe it to our ancestors who built this fortress.	A duvemu à i nostri antenati chì custruianu sta fortezza.
Soon, he stopped trying.	Nantu à pocu tempu, hà cessatu di pruvà.
What a terrible thing that is happening!	Chì cosa terribili chì succede !
Deep underground, hot coals are being turned into	Deep underground, carboni caldi sò trasfurmati in
The nation’s head of state changed the constitution.	U capu di statu di a nazione hà cambiatu a custituzione.
I told myself to study hard.	Mi sò dettu di studià duramente.
Peaches exploded in his mouth.	I pesche splodavanu in bocca.
The increase can be attributed to the increase in government spending.	L'aumentu pò esse attribuitu à l'aumentu di a spesa di u guvernu.
The king visited the capital for his coronation.	U rè hà visitatu a capitale per a so incoronazione.
She was ashamed of him.	Era vergogna di ellu.
The oil painting depicts the artist's sister.	A pittura à l'oliu raffigura a surella di l'artista.
The representation of women in politics is better.	A rapprisentazione di e donne in a pulitica hè megliu.
A growing proportion of these young people are graduates.	Una proporzione crescente di questi ghjovani sò graduate.
Only when the rain started did he leave.	Solu quandu a pioggia hà cuminciatu si n'andò.
This relationship cannot continue.	Sta relazione ùn pò micca cuntinuà.
Roads are not always in good repair.	E strade ùn sò micca sempre in bona riparazione.
The rising sun was burning his eyes.	U sole nascente li brusgiava l'ochji.
Children may not be resistant to extreme conditions.	I zitelli ùn ponu micca resistenti à e cundizioni estremi.
The bandage begins to spread.	U bandage cumencia à sparghje.
They decorate their hut with palm branches.	Decoranu a so capanna cù rami di palme.
They died a lonely death.	Sò morti una morte solitaria.
He objected to the proceedings.	Il s'opposa à la procédure.
The trick to cooking perfect potatoes is high heat.	U truccu per coccia patate perfetti hè u calore altu.
His remark was received with silence.	A so rimarca hè stata accolta cun silenziu.
The wind was hot and heavy.	U ventu era caldu è pisanti.
The wheat fields are so green.	I campi di granu sò cusì verdi.
His actions have been denounced as unfair.	I so azzioni sò stati denunziati cum'è inghjusti.
It's hard to say how much water you have left.	Hè difficiuli di dì quanta acqua vi resta.
Suddenly, a bell rang in the distance.	Di colpu, una campana sonò in luntanu.
Who is most to blame?	Quale hè a più grande parte di a culpa ?
We will have an omelette for lunch.	Averemu una frittata per pranzu.
The party starts at the school.	A festa principia in a scola.
The download was successful, but not without its problems.	U scaricamentu hè statu un successu, ma micca senza i so prublemi.
We had forced our way, and we had "won."	Aviamu furzatu u nostru modu, è avemu avutu "vincitu".
If you want to play, you need a ball.	Se vulete ghjucà, avete bisognu di una bola.
The system collapsed a long time ago.	U sistema era colapsatu assai tempu fà.
Some researchers theorize that artificial intelligence could be dangerous.	Certi circadori teorizanu chì l'intelligenza artificiale puderia esse periculosa.
Disillusioned with life, he drank to death.	Disillusionatu da a vita, si bevì à morte.
The poor were happy.	I poveri eranu felici.
Researchers found that the city had become increasingly polluted.	I ricercatori anu truvatu chì a cità era diventata sempre più contaminata.
These ruins are evidence of a deep past.	Queste ruine sò evidenza di un passatu prufondu.
The appeal of eating it is, of course, delicious pastries.	L'appellu di manghjà hè, sicuru, pasticci deliziosi.
He heard many anguished cries.	Si sentiu assai lamenti angosciati.
Do you want to renovate your house?	Vulete rinnuvà a vostra casa ?
He remained there for three centuries.	Ci restò trè seculi.
So three weeks passed.	Cusì sò passate trè settimane.
Please help me with refreshments.	Per piacè aiutatevi à i rinfreschi.
The blue was eaten by the neighbors.	U turchinu era manghjatu da i vicini.
This story was already covered by others.	Sta storia era digià coperta da altri.
Light is an essential necessity for all organisms.	A luce hè una necessità essenziale per tutti l'organisimi.
The stone walls of the ruined castle looked framed.	I mura di petra di u castellu arruvinatu parianu freme.
The immune system was not able to fight the bacteria.	U sistema immune ùn era micca capaci di cummattiri i batteri.
Find the data analysis.	Truvate l'analisi di e dati.
I can’t concentrate on anything else.	Ùn pò micca cuncentrazione nantu à nunda altru.
He taught children for many decades.	Hà amparatu à i zitelli per parechji decennii.
An arrest warrant has been issued.	Un mandatu d'arrestu hè statu emessu.
The plain looked dull and brown.	A pianura pareva sguazzata è marrone.
It is more reliable than a laser.	Hè più affidabile chè un laser.
They could play tennis and football.	Puderanu ghjucà à u tennis è u football.
These new songs sound terrible.	Sti canti novi sonu terribili.
He stopped walking, shook his head.	Si firmò di marchjà, scuzzulà u capu.
Please show me your identity.	Per piacè mostrami a vostra identità.
The peasants were furious at the destruction of the tree.	I paisani eranu furiosi per a distruzzione di l'arburu.
He spoke with emotion.	Parlava cun emozione.
On occasion, he did work for the peasants.	In ocasu, facia travaglii per i paisani.
The fort dominates the river.	U forte domina u fiume.
The water seemed to glow.	L'acqua paria cum'è s'ellu brillava.
Jobs are scarce these days.	I travaglii sò scarsi in questi ghjorni.
A dance is a form of entertainment.	Un ballu hè una forma di divertimentu.
The situation seems hopeless.	A situazione pare senza speranza.
The family left this summer.	A famiglia partì stu veranu.
Paddle in a vigorous and circular manner.	Paddle in una manera vigorosa è circular.
She gave a cordial greeting to the doctor.	Idda hà datu un salutu cordiale à u duttore.
You should have seen it coming a mile away.	Duvete avè vistu chì vene à un chilometru di distanza.
Faster than light, this is how birds fly.	Più veloce chè a luce, hè cusì chì l'acelli volanu.
A politician has painted a brighter future for his country.	Un puliticu hà dipintu un futuru più brillanti per u so paese.
The children had been fasting all day.	I zitelli avianu digiunatu tuttu u ghjornu.
But it is unlikely to happen soon.	Ma hè improbabile chì succede prestu.
The furniture was set on fire in an attempt to light the fire.	I mobili sò stati brusgiati in un tentativu di accende u focu.
Careful, he looked up.	Attenti, hà vistu di colpu.
His teeth were crooked.	I so denti eranu storti.
It’s so hard to choose.	Hè cusì difficiule di sceglie.
They all wear the same image.	Tutti portanu a stessa maghjina.
There was a subtle suggestion that he was angry.	Ci era un sottile suggerimentu chì era arrabbiatu.
The sun sets behind the mountains.	U sole tramonta daretu à e muntagne.
The breeze was blowing through the trees.	A brisa soffiava à traversu l'arburi.
Her breathing was a little short of breath.	A so respirazione era un pocu affannata.
This result is surprising.	Stu risultatu hè surprisante.
She described them in detail.	Ella li hà descrittu in dettagliu.
She gave him a wide seat.	Idda li dete un largu postu.
Apply any liquid in place of the orange juice.	Aduprate ogni liquidu in u locu di u sucu d'aranciu.
This building is big, but it is old.	Stu edifiziu hè grande, ma hè vechju.
Some modern artists achieve interesting effects with bright and vivid colors.	Certi artisti muderni ottennu effetti interessanti cù culori brillanti è vivi.
As democracy commits itself, republics emerge.	Cume a demucrazia s'impegna, e repubbliche emergenu.
She was raised with her siblings.	Hè stata criata cù i so fratelli.
For the second month in a row, production has dropped.	Per u secondu mese in una fila, a produzzione hè cascata.
There are three main objectives in our research.	Ci sò trè obiettivi principali in a nostra ricerca.
The concert was a lot of fun.	U cuncertu era assai divertente.
The old woman had to use a stick.	A vechja duvia aduprà un bastone.
They gathered to hear the local band.	Si sò riuniti per sente a banda lucale.
She looked in a mirror, smoothing her shiny black hair.	Ella guardò in un specchiu, lisciandu i so capelli neri lucidi.
It is likely that this variable is autocorrelated.	Hè prubabile chì sta variabile hè autocorrelata.
This woman is a seamstress by profession.	Sta donna hè una sarta di professione.
The monkey was fast and bad.	A scimmia era rapida è male.
Meat is expensive.	A carne hè caru.
A single bridge spans the river.	Un unicu ponte stende u fiume.
I find it hard to hear clearly.	Mi hè difficiule di sente chjaramente.
The memory test was a kind of torture.	A prova di memoria era una spezia di tortura.
The doctor examined the patient's history.	U duttore hà esaminatu a storia di u paziente.
The task is completed by air transportation.	U compitu hè cumpletu da u trasportu aereu.
A scientific document is an authoritative report.	Un documentu scientificu hè un rapportu autoritariu.
Her life is very much like a fairy tale.	A so vita hè assai cum'è un conte di fata.
The cold, humid air made him groggy.	L'aria fridda è umida u fece groggy.
A wide range of jobs was available.	Una larga gamma di impieghi era dispunibule.
The roads were paved with limestone.	I carrughji eranu pavimentati cù calcariu.
He tried to make love to her.	Hà pruvatu à fà l'amore cun ella.
This law shall enter into force immediately.	Sta lege hè entrata in vigore immediatamente.
Next to the door was an old stove.	Accantu à a porta era una vechja stufa.
Many workers have been laid off.	Parechji travagliadori sò stati licenziati.
Grow tomatoes in containers.	Cultivate i pumati in cuntenituri.
The letters were always in order.	E lettere eranu sempre in ordine.
Do not use detergent on marble floors.	Ùn aduprate micca detergenti nantu à i pavimenti di marmura.
She was kind and warm.	Era gentile è calda.
He lay there, hearing the calming sound of cicadas.	Si stese là, à sente u sonu calmante di cicale.
The trader was happy with his success.	U trader era cuntentu di u so successu.
Due to its unique geography, it grows rapidly.	Per via di a so geografia unica, cresce rapidamente.
A deep sense of calm surrounded him.	Un sensu prufondu di calma l'accampava.
The man kept his eyes fixed on the boy.	L'omu tena u so ochji fermu nantu à u zitellu.
He fastened his belts on his backpack.	Hà aghjustatu i cinturini nantu à u so backpack.
He was walking towards the house.	Andava versu a casa.
Catch the spring mood.	Captu l'umore di primavera.
The hostages were finally released unharmed.	L'ostaggi sò stati infine liberati senza danni.
The traffic was awful.	U trafficu era orribile.
Locals say many dangerous creatures live here.	I lucali dicenu chì assai criaturi periculosi campanu quì.
A rival company was bidding for its business.	Una sucietà rivale stava offrendu per a so attività.
This group has a torrid relationship with the media.	Stu gruppu hà una relazione torrida cù i media.
Nor can it be left out of the disadvantages.	Nè pò esse lasciatu fora di i svantaghji.
The voids of nothing can be.	I vuoti di nulla ùn ponu micca esse.
Forget about the fight, pick up the toys.	Scurdate di a lite, pigliate i ghjoculi.
He claimed that no law had been broken.	Il a prétendu qu'aucune loi n'avait été enfreinte.
The president will make a similar decision today.	U presidente hà da piglià una decisione simile oghje.
The swimmer hesitates to go outside.	U bagnante esita à andà fora.
Oil and water do not mix easily.	L'oliu è l'acqua ùn si mischianu micca facilmente.
First, you need to prepare your eggs for frying.	Prima, avete bisognu di preparà i vostri ova per esse frittu.
It was only after several months that the relief came.	Hè solu dopu à parechji mesi chì u sollievu hè ghjuntu.
The city is nestled at the foot of the mountains.	A cità hè nidificata à i pede di e muntagne.
Beat the eggs gently.	Batte l'ova dolcemente.
A thermocouple is a type of temperature sensor.	Un termocoppiu hè un tipu di sensor di temperatura.
Read on if you need help with your chores.	Leghjite si avete bisognu di aiutu cù i vostri travaglii.
The effort seems to have been lost.	U sforzu pare esse persu.
His treasure shone in the sun.	U so tesoru brillava in u sole.
Such a bad luck race usually has a cause.	Una tale corsa di mala sorte di solitu hà una causa.
The disease is transmitted by mosquito bites.	A malatia hè trasmessa da i piccati di mosquito.
The room was cool.	A stanza era fresca.
Concrete is a widely used building material.	U béton hè un materiale di custruzzione largamente utilizatu.
We haven’t talked much for days.	Ùn avemu parlatu pocu per ghjorni.
Tourists meet here in the summer.	I turisti si scontranu quì in l'estiu.
The young man was seriously injured.	U ghjovanu hè statu assai feritu.
The old buildings near the market have been restored.	I vechji edifici vicinu à u mercatu sò stati restaurati.
His poems are widely read.	I so puemi sò assai letti.
Hope you find a better job.	Spera di truvà un travagliu megliu.
A mural of that scene decorates the room.	Un murale di quella scena decora a sala.
The museum is housed in a beautiful old building.	U museu hè situatu in un bellu edifiziu anticu.
Her car was wrecked.	A so vittura s’era arruvinata.
Most diseases and ailments are caused by bacteria.	A maiò parte di e malatie è e malatie sò causati da i batteri.
He took it and burned it.	Pigliava è brusgiava.
He served the meal with a smile.	Hà servitu u manghjà cun un surrisu.
Early civilizations worshiped the sun.	I primi civilisazioni veneranu u sole.
You worked so hard.	Avete travagliatu cusì duru.
Pressurized water is very powerful.	L'acqua sottu pressione hè assai putente.
Notice that the bathroom is near the front door.	Avvisu chì u bagnu hè vicinu à a porta di fronte.
Complaints were made about those orders.	Lagnanze sò state fatte annantu à quelli ordini.
We’ve seen tiny people here.	Avemu vistu persone minuscule quì.
The country is sparsely populated by the standards of most people.	U paese hè scarsamente populatu da i standard di a maiò parte di a ghjente.
He has a habit of closing the bottle.	Hà l'abitudine di chjappà a buttiglia.
This is considered a work of religious art.	Questu hè cunsideratu un travagliu di l'arti religiose.
His sister apparently told him to spy on us.	A so surella apparentemente li hà dettu di spià noi.
Enjoy all your favorite vegetables.	Prufittate tutte e vostre verdura preferite.
The cooking time is about an hour and a quarter.	U tempu di cucina hè di circa una ora è quartu.
To prevent contamination, the government must take a stand.	Per prevene a contaminazione, u guvernu deve piglià una pusizione.
He threw the weapon to the ground.	Hà lanciatu l'arma in terra.
A trial is underway.	Un prucessu hè in corso.
We celebrated with champagne.	Avemu celebratu cù champagne.
The humble dog hesitated before sitting down.	U cane umile esitava prima di pusà.
The process of forging swords requires great skill.	U prucessu di forgia di spade richiede una grande cumpetenza.
Her sister was walking nervously around the house.	A so surella camminava nervosamente intornu à a casa.
Their business is booming.	I so affari fiuriscenu.
He lives somewhere in a big city.	Vive in un locu in una grande cità.
The new law means no one can harm children.	A nova lege significa chì nimu pò dannà i zitelli.
Each article	Ogni articulu
The boutique hotel enjoys a period of great popularity.	L'hotel boutique gode di un periodu di grande popularità.
Reconsider slightly.	Riconsiderate pigliata ligeramente.
She puts some salad in the cup.	Ella mette un pocu di insalata in a tazza.
These warm clothes made a big difference.	Questi vestiti caldi anu fattu una grande diferenza.
All security features are activated automatically.	Tutte e funzioni di sicurezza sò attivate automaticamente.
The peasants live a communal way of life.	I paisani campanu un modu di vita cumunale.
Or maybe they were train buffs.	O forse eranu buffs di treni.
Farmers have planted commercial crops.	L'agricultori anu piantatu culturi cummerciale.
The artist sculpted his work in stone.	L'artista hà scolpitu u so travagliu in petra.
Place the tank on top of the fence.	Pone u tank sopra à a fence.
The country could use more advances in space travel.	U paese puderia utilizà più avanzati in u viaghju spaziale.
Oxygen is essential for human life.	L'ossigenu hè essenziale per a vita umana.
The region is sparsely populated	A regione hè scarsamente populata
The singer's voice became desperate.	A voce di u cantante hè diventata disperata.
The city was lucky, it was fast.	A cità era furtunata, era prestu.
He studied his face in the mirror.	Studiò a so faccia in u specchiu.
She woke up the next morning feeling very angry.	Si svegliò a matina dopu si senti assai arrabbiata.
The bit was inserted into the animal’s neck.	U bit hè stata inserita in u collu di l'animali.
Its slopes have been selectively recorded.	I so pendii sò stati selettivamente registrati.
It doesn’t matter how much money you spend.	Ùn importa micca quantu soldi spende.
He painted his nails red.	Hà pittatu e so unghie rosse.
Once an orphan, he now has a devoted family.	Una volta orfanu, hà avà una famiglia devota.
The cathedral was glowing.	A cattedrale era incandescente.
The strong aroma of the coffee filled the room.	L'aroma forte di u caffè empiia a stanza.
The crime shocked the police.	U crimine hà sconcertatu a polizia.
He was fully aware of the seriousness of his actions.	Era pienamente cuscente di a gravità di e so azzioni.
The teacher took three steps forward.	U maestru fece trè passi in avanti.
The children laughed happily.	I zitelli ridianu felici.
There is a house on the opposite hill.	Ci hè una casa nantu à a collina opposta.
I can’t make it to the end.	Ùn pudendu micca fà a fine.
The building sank despite numerous efforts to save it.	U bastimentu hè affundatu malgradu numerosi sforzi per salvà.
His remarks reflected the feelings of many.	E so rimarche riflettevanu i sentimenti di parechji.
Cut the watermelon.	Tagliate l'anguria.
A map is hanging over the fire.	Una mappa hè appesa sopra à u focu.
One government has taken on the task of reforming the country.	Un guvernu hà pigliatu a carica di riforma di u paese.
Their marriage ends in a year.	U so matrimoniu finisci in un annu.
This king succeeded his brother.	Stu rè hà successu à u so fratellu.
This lake is known for its beauty.	Stu lavu hè cunnisciutu per a so bellezza.
They drank water from the canal.	Bivianu acqua da u canali.
This is absolute nonsense.	Questu hè un assurdità assoluta.
There is a road that leads to the waterfall.	Ci hè una strada chì porta à a cascata.
The meeting was held in the library.	A riunione hè stata in a biblioteca.
Crops grow only if it rains.	I culturi crescenu solu s'ellu piove.
Sangria is a popular drink here, often served with	A sangria hè una bevanda populari quì, spessu sirvutu cù
Their dialogue was punctuated by agreements.	U so dialogu hè statu puntuatu da chjappi d'accordu.
The pay is low, but it has excellent benefits.	U pagamentu hè bassu, ma hà benefici eccellenti.
He picked up his chair.	Ripigliò a so sedia.
They were going to eat some food.	Passavanu un pocu di manciari.
She raised her eyebrows at the indigo sky.	Ella alzò le sopracciglia in u celu indigo.
The weather will be dry, thus bringing protection from the sun.	U tempu serà seccu, cusì porta a prutezzione di u sole.
The groom's father was a wealthy businessman.	U babbu di u sposu era un omu d'affari riccu.
The bathroom felt warm and sweet.	U bagnu si sentia calda è dolce.
The strike was resolved fairly quickly.	A greva hè stata risolta abbastanza rapidamente.
He refused to give up.	Hè ricusatu di cede.
An official investigation has revealed	Una investigazione ufficiale hà revelatu
Handmade with care for your kitchen!	Fattu cù cura a manu per a vostra cucina!
First, you need crushed ice.	Prima, avete bisognu di ghiaccio trituratu.
A lively breeze ruffled his hair.	Una brisa viva li arruffava i capelli.
Their name was carefully removed from the list of participants.	U so nome hè statu eliminatu cù cura da a lista di i participanti.
The temperature is expected to reach record levels.	A temperatura hè prevista per ghjunghje à livelli record.
For example, screaming loudly is not taking a deep breath.	Per esempiu, gridà forte ùn hè micca respira profonda.
This nation has long had a reputation for being corrupt.	Sta nazione hà longu avutu a reputazione di esse currutti.
The floor creaked beneath our feet.	U pianu scricchiolava sottu à i nostri pedi.
The children were expected to work from an early age.	I zitelli eranu previsti di travaglià da a prima età.
He is known for being lazy.	Hè notu per esse pigro.
The earth must be nourished for future generations.	A terra deve esse nutrita per e generazioni future.
People were walking here.	A ghjente viaghjava quì à pedi.
A thorn stuck in the cat's paw.	Una spina ficcata in a zampa di u ghjattu.
Farmers want to get the best out of their land.	L'agricultori volenu fà fora u megliu di a so terra.
International trade is vital for all economies.	U cummerciu internaziunale hè vitale per tutte e economie.
This table is made of maple wood.	Questa tavola hè fatta di legnu d'arce.
Sugar can allow mold to grow.	U zuccheru pò permette a crescita di muffa.
So why did you do that? 	Allora perchè avete fattu questu?
asked the boy.	dumandò u zitellu.
The bride and groom shared a loving embrace.	A sposa è u sposu anu spartutu un abbracciu d'amore.
The two sides agreed to meet for discussion.	E duie parti accunsentì à riunione per discussioni.
The monk's cell was small.	A cellula di u monacu era chjuca.
These parts must be kept separate.	Queste parti deve esse tenute a parte.
Even though she was in distress, she was silent.	Ancu s'ella era afflitta, stava zitta.
I closed the door silently.	Chjesu a porta in silenziu.
The myopia of governments has destroyed many rivers.	A miopia di i guverni hà distruttu parechji fiumi.
They gave all their possessions to the community.	Anu datu tutti i so pussidimentu à a cumunità.
Wild boars eat almost everything.	I cinghiali manghjaranu quasi tuttu.
Fuel efficiency was better in the old days.	L'efficienza di carburante era megliu in i vechji tempi.
More people are obese than ever.	Più persone sò obese chè mai.
The fish swam in a wide circle.	I pesci natavanu in un circulu largu.
Eye contact was broken when he spoke.	U cuntattu cù l'ochji hè statu rottu quandu hà parlatu.
Poor quality goods, often counterfeit, are widely available.	E merchenzie di qualità povera, spessu falsificate, sò largamente dispunibili.
The cat watched as the fish passed by slowly.	U ghjattu fighjulava chì u pesciu passava pianu pianu.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	Sta cità antica hè stata distrutta da un terrimotu.
Aflatoxin	Aflatossine
The children were sick and unable to go to school.	I zitelli eranu malati è incapaci di andà à a scola.
The shop sells a wide range of goods.	A buttrega vende una larga gamma di merchenzie.
The man's eyes were wide open.	L'ochji di l'omu eranu sbulicati.
The main road is bordered by meadows on both sides.	A strada principale hè cunfinata da i prati da i dui lati.
The finest details have been revealed.	I dettagli più fini sò stati sbulicati.
The princess wore a flower in her hair.	A principessa portava un fiore in i so capelli.
This is your country.	Questu hè u vostru paese.
Life is sacred.	A vita hè sacra.
The river is cold.	U fiumu hè friddu.
The markets here sell a variety of goods.	I mercati quì vendenu una varietà di merchenzie.
The old bridge will be repaired.	U vechju ponte sarà riparatu.
A cowboy wears leather jackets.	Un cowboy porta chjappi di pelle.
The carpet is of good quality.	A moquette hè di bona qualità.
There was an icy look in his eyes.	Ci era un sguardu glaciale in i so ochji.
You can repeat the question.	Pudete ripetiri a quistione.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	E squadre di polizia anu scupertu a zona per evidenza.
All the animals are gone.	Tutti l'animali sò andati.
His speeches are often grown.	I so discorsi sò spessu crisciutu.
The letter was published under the authority of the king.	A carta hè stata publicata sottu l'autorità di u rè.
Love smiles and soft eyes reflected in the back.	Sorrisi d'amore è ochji morbidi riflessi in daretu.
During this time, the soil becomes brown and dry.	Duranti stu tempu, a terra diventa marrone è secca.
His questions were so outrageous that it made no impression.	E so dumande eranu cusì scandalizate chì ùn hà micca fattu impressione.
Eat breakfast in the morning	Manghja u colazione in a matina
The minister is said to have died.	Si dice chì u ministru hè mortu.
They were the chronicles of a man's long life.	Eranu e cronache di a longa vita di un omu.
The servant's face was as blank as his expressionless gray	A faccia di u servitore era viota cum'è u so grisgiu senza spressione
Smoke billowed through the mountains.	U fumu si trascinava à traversu e muntagne.
Alcohol and drug abuse are very common.	L'abusu di l'alcohol è di droghe sò assai diffusi.
When you are satisfied with your work, you can start the subsystem.	Quandu cuntentate cù u vostru travagliu, pudete inizià u sottusistema.
She fires the servants.	Ella licenzia i servitori.
The rains never came.	E piogge sò mai venute.
He was carrying the box in his arms.	Portava a scatula in braccia.
The boy was in critical condition.	U zitellu era in cundizione critica.
The professor attended a conference on thermal waters.	U prufessore hà assistitu à una cunferenza nantu à l'acque termali.
It looks like the team has completed its training.	Sembra chì a squadra hà finalizatu a so furmazione.
He did not understand.	Ùn hà micca capitu.
The storm passed over, causing a flood.	A tempesta passava sopra, pruvucannu una inondazione.
The old rural region has been urbanized.	A regione antica rurale hè stata urbanizzata.
A disruptive force is moving in our economy.	Una forza disruptiva si move in a nostra ecunumia.
We took over the distribution arm of the company.	Avemu pigliatu u bracciu di distribuzione di a cumpagnia.
The benefits outweigh the costs.	I benefici superanu i costi.
Jurors are obliged to follow the decision of the court.	I ghjurati sò obligati à seguità a decisione di a corte.
With his straw hat, the farmer fed the cows.	Cù u so cappellu di paglia, l'agricultore alimentava u vacche.
The offer of a free lunch was welcomed.	L'offerta di un pranzu gratuitu hè stata accolta cun disgrazia.
The cat walked back and forth, obviously upset.	U gattu camminava avanti è avanti, ovviamente dispiaciutu.
The countryside was full of debris.	A campagna era piena di detriti.
This truck is close to capacity.	Stu camion hè vicinu à a capacità.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	I so pinsamenti sò stati interrotti da una forte splusione.
The drama will be performed in his theater.	U dramma serà fattu in u so teatru.
He respects this old man very much.	Rispitta assai stu anzianu.
I am ready to reach my goal!	Sò prontu à ghjunghje u mo scopu!
There were no definite answers yet.	Ùn ci era ancora risposte definite.
The older person was in the room.	A persona più vechja era in a stanza.
She always chases children.	Ella persegue sempre i zitelli.
He took a sip of his coffee.	Pigliò un sorsu di u so caffè.
Animals are an important part of many ecosystems.	L'animali sò una parte impurtante di parechji ecosistemi.
Zoos are typically special facilities for this purpose.	I zoo sò tipicamente stallazioni speciali per questu scopu.
A room has an area of ​​one hundred square meters.	Una stanza hà una superficia di centu metri quatratu.
I hope you enjoy reading this book.	Spergu chì vi piacerete leghje stu libru.
Water kills germs.	L'acqua uccide i germi.
He was raised in the forest.	Hè statu criatu in a furesta.
Experts say this trend will continue.	I sperti dicenu chì sta tendenza continuarà.
The whole city has been flattened in less than an hour.	A cità sana hè stata appiattata in menu di ora.
There was no one outside of work.	Ùn ci era nimu fora di u travagliu.
Global warming does not seem to be over soon.	U riscaldamentu globale ùn pare micca esse finitu prestu.
The nation is still divided.	A nazione hè sempre divisa.
There were no trots.	Ùn c'eranu trottu.
It’s better not to start without me, he thought.	Hè megliu micca principià senza mè, hà pensatu.
Please feel free to contact us.	Per piacè sentite liberu di cuntattateci.
The superintendent of public education is a dictator.	U superintendente di l'educazione publica hè un dittatore.
He turned and looked at her.	Si vultò è a fighjulava.
The inspector found the hut illegal.	L'ispettore hà trovu a capanna illegale.
Warning the first robe in the spring could lift your spirits.	Avvisà u primu pettirossu in primavera puderia alzà u vostru spiritu.
Horses and cows graze freely.	I cavalli è i vacchi pascenu liberamente.
Contamination is a serious problem in many provincial cities.	A contaminazione hè un prublema seriu in parechje cità pruvinciali.
Drain the oil into a large saucepan.	Drain l'oliu in una padedda grande.
Meanwhile, revenge seekers may have the desired results.	Mentre chì, i cercatori di vendetta ponu avè i risultati desiderati.
No one really knows when humans came to earth.	Nimu ùn sapi veramente quandu l'esseri umani sò ghjunti in terra.
She brushes her hair from her face.	Ella spazzola i capelli da a so faccia.
He returned to his hometown after twenty years.	Riturnò in a so cità nativa dopu à vint’anni.
His lack of experience has been disastrous.	A so mancanza di sperienza hè stata disastruosa.
Speak slowly when you are in his presence.	Parlate pianu quandu site in a so presenza.
Farmers are blaming the government for abandoning the campaign.	L'agricultori culpiscenu u guvernu per abbandunà a campagna.
A feeling of foreboding descended upon the villagers.	Una sensazione di presagio scendeva sopra i paesani.
The zoo has lions, tigers and bears.	U zoo hà leoni, tigri è orsi.
They are a stubborn people.	Sò un populu stubborn.
The bed area is not square.	L'area di u lettu ùn hè micca quadru.
It is notorious, dangerous and depraved.	Hè notoria, periculosa è depravata.
The president talked about catching criminals.	U presidente hà parlatu di catturà i criminali.
The wheels were painted lime yellow.	I roti sò stati dipinti gialli lime.
My grandmother loved to grow vegetables.	A mo nanna amava cultivà e verdura.
Alternative measures were less effective.	E misure alternative eranu menu efficaci.
Several cars passed by.	Passavanu parechje vitture.
He talked about the beauties of nature.	Parlava di e bellezze di a natura.
The place is a cafe, a place to eat.	U locu hè una cafeteria, un locu per manghjà.
His speech was full of platitudes.	U so discorsu era chjappu di platitudes.
Once you meet them, never forget them.	Una volta chì l'avete scontru, ùn li scurdate mai.
Send the wrong message here.	Mandate un missaghju sbagliatu quì.
We make you responsible for your own actions.	Vi rendemu rispunsevuli di u vostru propiu fà.
The prison guards were notoriously corrupt.	I guardiani di prigiò eranu notoriamente currutti.
The scientist once studied the brain wave, but now he does	U scientist hà studiatu una volta l'onda cerebrale, ma avà ellu
These two men are criminals.	Questi dui omi sò criminali.
Some governments fear these weapons.	Certi guverni teme sti armi.
Winter sports are popular in this mountainous region.	I sport invernali sò populari in questa regione muntosa.
The princess became queen, and she lived happily ever after.	A principessa divintò regina, è campava felice per sempre.
The coach stood up when he saw the blackboard.	L'entrenatore s'arrizzò quandu vide a lavagna.
The blonde girl was only seven years old.	A zitella bionda avia solu sette anni.
Singing makes us happy.	U cantu ci face felice.
We thought he was going to die.	Avemu pinsatu ch'ellu muriria.
He was happy to have a new hat.	Era cuntentu di avè un novu cappellu.
The waves crash on the rocky shore.	L'onde sbattono nantu à a costa rocciosa.
They paid for a single upstream kayak, in search of salmon.	Anu pagatu un solu kayak upstream, in cerca di salmone.
He has been in this business for thirty years.	Hè in stu travagliu dapoi trent'anni.
The tank has been finished on the calendar.	U tank hè statu finitu in u calendariu.
They decided to stay where they were.	Anu decisu di stà induve eranu.
This crossing was the scene of several tragic accidents.	Stu cruciamentu hè statu scena di parechji tragichi accidenti.
Local women are employed in hotels and restaurants.	E donne lucali sò impiegate in alberghi è ristoranti.
In his speech he remarked that "we are all mortal."	In u so discorsu hà rimarcatu chì "semu tutti murtali".
The following pictures are of my own home.	E seguenti ritratti sò di a mo propria casa.
This university has a strong engineering program.	Questa università hà un forte prugramma di ingegneria.
The huge statue has any similar sites in the world.	L'enorme statua nana qualsiasi siti simili in u mondu.
A car crashed to a halt.	Una vittura strilla à un arrestu.
Technology enables most of modern life.	A tecnulugia permette a maiò parte di a vita muderna.
Can I have the lemon?	Mi pò passà u limone ?
From time immemorial, man has meditated on his future.	Da i tempi più antichi, l'omu hà meditatu u so avvene.
You need to leave the bus.	Avete bisognu di abbandunà l'autobus.
He had forgotten the exact year.	S'era scurdatu di l'annu esatta.
Leave the mixture to cool for fifteen minutes.	Lasciate a mistura per rinfriscà per quindici minuti.
This test can confirm my theory.	Questa prova pò cunfirmà a mo teoria.
The snow melts quickly.	A neve si scioglie rapidamente.
A warm glow warmed his face.	Un splendore caldu scaldò a so faccia.
The farmer's wife was seriously injured.	A moglia di l'agricultore hè stata ferita assai.
This country has vast natural resources.	Stu paese hà vaste risorse naturali.
None of the tests indicated a tumor.	Nisunu di i testi ùn anu indicatu un tumore.
This valley was once lush with forests.	Cette vallée était autrefois luxuriante de forêts.
The defeat was devastating.	A scunfitta hè stata devastante.
He listened intently to the patient's symptoms.	Ascoltò attentamente i sintomi di u paziente.
Worth a try.	Vale a pena pruvà.
The factory manager denied any wrongdoing.	U direttore di a fabbrica hà negatu ogni male.
He invited us to his house.	Ci hà invitatu à a so casa.
It was a man's car wreck.	Era un naufragiu di vittura di un omu.
According to most studies, most people prefer black tea.	Sicondu a maiò parte di i studii, a maiò parte di a ghjente preferisce u tè neru.
A backyard garden with lots of flowers.	Un giardinu di cortile cù assai fiori.
Carbon dioxide is released from the earth by burning it.	U diossidu di carbonu hè liberatu da a terra ardente.
This simple action will save many lives.	Questa azione simplice salverà parechje vite.
All flour must be sifted before use.	Tutta a farina deve esse sifted prima di usu.
To my great surprise, the pony was free.	À a grande sorpresa, u poni era liberu.
The results of the survey were astonishing.	I risultati di l'inchiesta eranu sorprendente.
A woman with three children.	Una donna cù trè figlioli.
The boy contemplated life while standing in the ocean.	U zitellu cuntemplò a vita mentre stava in l'oceanu.
Police found the man dead.	A polizia hà trovu l'omu mortu.
Take this to the lab.	Purtate questu à u laboratoriu.
The conference was densely packed with information.	A cunferenza hè stata densamente piena di informazioni.
The prudent merchant buys this stock.	U mercante prudente compru stu stock.
Please try your best.	Per piacè pruvate u vostru megliu.
Iron and steel are produced from iron ore and coke.	U ferru è l'azzaru sò pruduciuti da u minerale di ferru è u coke.
The price of real estate has risen dramatically.	U prezzu di l'immubiliare hà aumentatu dramaticamente.
The performances were entirely predictable.	L'esibizioni eranu interamente prevedibili.
The mountains to the south are rough.	E muntagne à u sudu sò aspre.
This is a traditional ceremony.	Questa hè una ceremonia tradiziunale.
They set up a telephone booth in the corner.	Anu erettu una cabina telefonica in u cantonu.
You can be sure she'll get the job done.	Pudete esse sicuru chì ella uttene u travagliu.
The children were warned to stay away from the drain.	I zitelli sò stati avvirtati di stà luntanu da u drenu.
Sugar is an essential component of a child's diet.	U zuccheru hè un cumpunente essenziale di a dieta di u zitellu.
The soul, it seems, is immortal.	L'anima, pare, hè immortale.
Inventions, of course, do not appear to be fully formed,	L'invenzioni, di sicuru, ùn spuntanu micca cumpletamente formate,
Many tourists are disabled by this behavior.	Parechji turisti sò disattivati ​​da stu cumpurtamentu.
The monarch is the most powerful person in the country.	U monarca hè a persona più putente in u paese.
And the plot gets bigger.	È a trama s'ingrossa.
The actress decides not to make the trip.	L'attrice decide micca di fà u viaghju.
As communities age, they are increasingly concerned about crime.	Cume e cumunità invechjanu, sò sempre più preoccupati per u crimine.
He was the first to board the plane.	Era u primu à imbarcà in l'aviò.
Sentences are longer now than before.	E frasi sò più longu avà chè prima.
The bouquet was proudly displayed on the teacher's desk.	U bouquet hè statu affissatu fieru nantu à a scrivania di u maestru.
The packed audience roared in approval.	L'audienza impaccata ruggì a so appruvazioni.
Many types of algae are found in lakes.	Parechji tipi d'alga si trovanu in i laghi.
The men kept the cactus perfectly symmetrical.	L'omi anu guardatu u cactus perfettamente simmetricu.
The city has a large population.	A cità hà una grande populazione.
He set out for the stable at dawn.	Si misi a so stalla à l'alba.
The engine shuts down.	U mutore si taglia.
The result was announced shortly after.	U risultatu hè statu annunziatu pocu tempu.
He exhaled deeply.	Espirò profondamente.
The stone was carved thousands of years ago.	A petra hè stata scolpita millaie d'anni fà.
This car is fast.	Sta vittura hè rapida.
Pay attention to the warning signs.	Prestate attenzione à i segni d'avvertimentu.
His work is never done.	U so travagliu ùn hè mai fattu.
Then write clearly and legibly.	Allora scrivite chjaramente è leggibile.
Another dog bit mine.	Un altru cane hà morsu u mio.
You need to understand the context of the problem.	Avete bisognu di capisce u cuntestu per u prublema.
George is currently single.	George hè attualmente single.
Add the vanilla and salt and mix well.	Aghjunghjite a vaniglia è u salinu è mischjà bè.
Some spoke without raising their voices.	Certi parlavanu senza alzà a voce.
The policeman's eyes were like stones.	L'ochji di u pulizzeru eranu cum'è petri.
This oxygen feeds the brain cells.	Questu ossigenu alimenta e cellule di u cervellu.
He denied that the allegations were true.	Hà negatu chì l'accusazioni eranu veri.
The criminal was caught and eventually sentenced to prison.	U criminale hè statu captu è eventualmente cundannatu à prigiò.
The poet compared the short ascent to a long fall.	U pueta hà paragunatu l'ascesa corta à una longa caduta.
Those colonies will not last long in this barren desert.	Quelli coloni ùn durà micca longu in questu desertu sterile.
But the atmosphere is poisonous to plants.	Ma l'atmosfera hè velenosa per e piante.
Put the bread in the oven.	Mettite u pane in u fornu.
The epic poem tells the story of a hero.	U puema epicu conta a storia di un eroe.
They traveled on foot.	Viaghjàvanu à pedi.
This restaurant is famous for serving delicious food.	Stu ristorante hè famosu per serve cibo deliziosu.
I wish we could leave this until tomorrow.	Vulariu chì avemu lasciatu questu finu à dumane.
The rifle was armed and aimed.	U fucile era armatu è miratu.
They are forever frozen in time.	Sò per sempre congelati in u tempu.
The oil industry is dominated by large companies.	L'industria petrolifera hè duminata da e grande cumpagnie.
This is a dangerous line.	Questa hè una linea periculosa.
The crowd gathered at the gates of the city gates.	A folla si riunì à e porte di e porte di a cità.
The dam was completed last year.	A diga hè stata finita l'annu passatu.
It was the worst storm in years.	Era a tempesta più terribile in anni.
The boy was wearing shorts.	U zitellu portava pantaloncini.
Her eyelashes grew deeper.	A so ciglia si fece più profonda.
The returns on this investment are promising.	I ritorni da questu investimentu sò promettenti.
The flour contains gluten, a wheat protein.	A farina cuntene glutine, una proteina di granu.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Queste migliure aiutanu à riduce a congestione di u trafficu.
They searched the village.	Hanu cercatu u paese.
Which of the children were the smartest?	Quale di i zitelli eranu i più intelligenti ?
The fragrant smoke spread lazily across the dark sky.	U fumu fragrante si spostò pigramente à traversu u celu scuru.
Our road was small and quiet.	A nostra strada era chjuca è tranquilla.
Many farmers have changed their strategy.	Parechji agricultori anu cambiatu a so strategia.
The wine in the glass was dark red.	U vinu in u vetru era rossu scuru.
The team ate pizza for lunch.	A squadra hà manghjatu pizza per u pranzu.
A little patience, and soon master these skills.	Un pocu di pacienza, è prestu maestru di sti cumpetenze.
The stream stammered merrily.	U ruscello balbettava allegramente.
The camp will be covered with chalets.	U campu serà coperto cù chalets.
The government fought against the communists for several years.	U guvernu hà luttatu contr'à i cumunisti per parechji anni.
The light seemed to be off.	A luce pareva esse spenta.
She added that her first priority is education.	Ella aghjunse chì a so primura priorità hè l'educazione.
The prosecution stated that the accused had traded illegally.	L'accusazione hà dichjaratu chì l'accusatu avia cummerciatu illegale.
Light rain intermittently.	Pioggia ligera cascata à intermittenza.
People don’t like them.	A ghjente ùn li piace micca.
The linear regression model examined the relevance of the search results.	U mudellu di regressione lineale hà esaminatu a pertinenza di i risultati di ricerca.
The girls love to help in the kitchen.	E ragazze amanu aiutà in a cucina.
Always add sugar to the syrup.	Sempre aghjunghje u zuccheru à u sciroppu.
The school has inadequate structures.	A scola hà strutture inadegwate.
This is an old phrase.	Questa hè una vechja frase.
They paid the taxes.	Anu pagatu i tassi.
A crowd gathered for the protests.	Una folla riunita per e prutestazioni.
The moon shines in the sky today.	A luna brilla in u celu oghje.
Their version differs a bit from mine.	A so versione differisce un pocu da a mo.
Emotionally exhausted, she returned to her quarters.	Emuzionalmente esaurita, tornò in i so quartieri.
A robust individual, he lived alone.	Un individu robustu, campava solu.
That egg is scrambled.	Ddu ovu hè scrambled.
The robot moved its arms in a complicated dance.	U robot movia i so braccia in un ballu cumplicatu.
We packed our bags and went outside the door.	Avemu imballatu i nostri sacchetti è andemu fora di a porta.
The nomads were very superstitious.	I nomadi eranu assai superstiziosi.
I saw the princess scrutinizing me.	Aghju vistu a principessa chì mi scrutava.
You need to respect the feelings of others.	Avete bisognu di rispettà i sentimenti di l'altri.
I was amazed at her beauty.	Eru stunatu da a so bellezza.
The forecast calls for rain later this evening.	A previsione chjama a pioggia più tardi sta sera.
He lost his sense of direction.	Hà persu u so sensu di direzzione.
He got up.	S'arrizzò.
Ultimately, this can lead to revolution.	In ultimamente, questu pò purtà à a rivoluzione.
The phrase “fought bravely” is uncommon.	A frasa "hà combattutu bravamente" hè pocu cumuni.
A king once reigned from this ancient structure.	Un rè hà rignatu una volta da sta struttura antica.
The museum contains thousands of bird specimens.	U museu cuntene millaie di specimens d'uccelli.
An elder from the village told this story.	Un anzianu di u paese hà dettu sta storia.
The butter can be spread on the bread.	U burro pò esse spargugliatu nantu à u pane.
This kind of work is too tiring.	Stu tipu di travagliu hè troppu stancu.
Come up with a slogan.	Venite cun un slogan.
How many kilograms of butter do you need?	Quanti kilogrammi di burro avete bisognu?
Several religions use this term.	Diversi religioni utilizanu stu terminu.
There was a subtle hint of sarcasm.	Ci era un sottile sottumessu di sarcasmu.
It produced gas and hot water.	Producia gasu è acqua calda.
That hat is missing.	Ddu cappellu hè mancatu.
The lawyer held his breath.	L'avucatu tintò u so fiatu.
He stepped in to watch the show.	S'hè intruduciutu per fighjà u spettaculu.
Today we are going to examine a wide variety of wines.	Oghje avemu da esaminà una larga varietà di vini.
British taxes were imposed.	I tassi britannichi sò stati imposti.
A flat rock rose from the water.	Una roccia piatta spuntava da l'acqua.
The astute entrepreneur took new opportunities.	L'imprenditore astutu hà pigliatu novi opportunità.
The government said they were from a rival clan.	U guvernu hà dichjaratu ch'elli eranu da un clan rivali.
Her hair shone like a halo.	I so capelli brillavanu cum'è un alone.
The parties were burning slowly.	I partiti brusgianu pianu pianu.
I have to wash my room and wash my clothes.	Devu lavà a mo stanza è lavà a mo robba.
The great king waved a hand, calling the bridegroom.	U grande rè agitò una manu, chjamendu u sposu.
He grabbed the wall hard.	Pigliò duramente u muru.
She heard him cry.	L'hà intesu pienghje.
Open the windows and start the fan.	Aprite i finestri è inizià u fan.
The highway is now closed.	L'autostrada hè avà chjusa.
A proposed project for this service.	Un prughjettu prupostu per stu serviziu.
My dog ​​stays with me.	U mo cane stà cun mè.
The young man grew up on a farm.	U ghjovanu hà crisciutu in una splutazioni.
Some insects are found in only one species.	Certi insetti si trovanu solu in una sola spezia.
The shelves were loaded with exotic foods.	I scaffali eranu carchi di cibi esotici.
Keys are symbols used to represent letters.	I chjavi sò simboli usati per rapprisintà e lettere.
I added a splash of curry to the recipe.	Aghju aghjustatu un splash di curry à a ricetta.
So the article is, therefore, responsible.	Allora l'articulu hè, dunque, rispunsevule.
They learn to ride bikes without training wheels.	Amparanu à andà in bicicletta senza roti di furmazione.
Believe it or not, it doesn't matter.	Sia crede o micca, ùn importa micca.
Do you like the taste of ice cream?	Ti piace u gustu di u ghjacciu ?
The rain fell softly on the ground.	A pioggia cascò dolcemente in terra.
It wouldn’t hurt to be charitable.	Ùn saria micca male per esse caritatevule.
The old sister is crying.	A suora anziana pienghje.
The sprouts were golden.	I germogli eranu d'oru.
It rained little during the dry season of the region.	Piuvia pocu casca durante a stagione secca di a regione.
Some residents are known for adventure in the surrounding villages.	Certi residenti sò cunnisciuti per avventura in i paesi circundanti.
I really need a word with that new neighbor.	Aghju veramente bisognu di una parolla cù quellu novu vicinu.
The situation is better.	A situazione hè megliu.
He had to take the medicine regularly.	Hà avutu à piglià a medicina regularmente.
The church is considered venerably ancient.	A chjesa hè cunsiderata venerably antica.
She waited for the boy to obey.	Ella aspettava chì u zitellu ubbidisse.
Feeding the hungry is their first concern.	Alimentazione di l'affamati hè a so prima preoccupazione.
Remove the stiff bristles.	Eliminate e setole rigide.
Each year, the winners are announced.	Ogni annu, i vincitori sò annunziati.
Clean the tub.	Pulite a bagnera.
The noise is particularly loud in the morning.	U rumore hè particularmente forte in a matina.
The pirate is awaiting sentencing.	U pirate hè in attesa di sentenza.
His latest book has sold well.	U so ultimu libru hà vindutu bè.
The grapes are an intense red.	L'uva hè un rossu intensu.
Some argue that contamination is harmful to our health.	Qualchidunu sustene chì a contaminazione hè dannosa per a nostra salute.
She describes herself as an avid swimmer.	Ella si descriva cum'è una natatrice avida.
The oil stains were sprayed all over the wall.	I tacchi d'oliu sò stati spulati in tuttu u muru.
The sea here is terribly polluted.	U mare quì hè terribilmente contaminatu.
Is it the same restaurant that is no longer open?	Hè u listessu risturante chì ùn hè più apertu ?
The locksmith returned his tools.	U locksmith riturnò i so arnesi.
Apply the lotion directly to her face.	Applicò a lotione direttamente à a so faccia.
The bay is home to a myriad of aquatic creatures.	A baia hè a casa di una miriade di criaturi acquatiche.
The children of farmers have grown up to be farmers.	I figlioli di l'agricultori anu crisciutu per esse agricultori.
His jacket was soaked, like his pants.	A giacca era inzuppata, cum'è i so pantaloni.
The survey shows a strong public interest in nuclear energy.	L'indagine mostra un forte interessu publicu in l'energia nucleare.
He was dressed in a long, turquoise robe.	Era vistutu d'una robba longa è turchese.
Seniors are often confused.	L'anziani sò spessu cunfusi.
An ambush was definitely planned here.	Un'imbusca hè stata sicuramente pianificata quì.
She frowned in annoyance.	Ella aggrottò la fronte in fastidio.
This manager has a reputation for being ruthless.	Stu manager hà a reputazione di esse senza pietà.
Seawater is warmer when exposed to the sun.	L'acqua di mare hè più calda quandu hè esposta à u sole.
The staff must be calm at all times.	U persunale deve esse calmu in ogni mumentu.
I brush my teeth at least once a day.	I lavu i denti almenu una volta à ghjornu.
You will soon see the cabin in front.	Viderete prestu a cabina davanti.
The earth is heating up at an alarming rate.	A terra si riscalda à un ritmu alarmante.
It’s a little long in the tooth.	Hè un pocu longu in u dente.
I have to let it go softly.	Devo lasciallu falà dolcemente.
A neighbor explained that he had never met the man.	Un vicinu spiegò chì ùn avia mai scontru l'omu.
The task is already finished.	U compitu hè digià finitu.
The upper part was made of tin.	A parti suprana era fatta di stagno.
His boss followed this path.	U so capu hà seguitu sta strada.
She saw the boy running towards her.	Vide u zitellu chì corre versu ella.
The captain was standing on the bridge, staring.	U capitanu stava nantu à u ponte, fighjendu.
The bag feels light.	U saccu si sente ligeru.
Studies on this are now underway.	I studii nantu à questu sò avà in corso.
This new device is amazing.	Stu novu dispusitivu hè stupente.
There are two small villages nearby, it is said.	Ci hè dui picculi paesi vicinu, si dice.
He gathered soil samples from the plot.	Hà riunitu mostre di terra da a trama.
Dogs kill more humans every year than sharks.	I cani uccidenu più umani ogni annu chè i squali.
The payment is poor.	U pagamentu hè poviru.
History books often discuss "the good old days."	I libri di storia spessu discutanu "i boni vechji tempi".
A housewife can go to the market with few possessions.	Una casalinga pò andà à u mercatu cù pochi pussidimenti.
She can’t help feeling disappointed.	Ella ùn pò aiutà à sente disappuntu.
The shortest of these people is the administration.	A più corta di queste persone hè l'amministrazione.
First, remove the pieces from the work surface.	Prima, sguassate i pezzi da a superficia di travagliu.
Many of these claims have been dismissed as inconsequential.	Parechje di sti reclami sò stati licenziati cum'è inconsequential.
If you alter the structure, the properties may change.	Se alterate a struttura, e proprietà puderanu cambià.
The journalist conducted an investigation.	U ghjurnalista hà fattu una investigazione.
We have to hurry if we have to.	Ci tocca à fà fretta s'ellu ci vole à fà.
He avoided making a commitment.	Hà evitatu di fà un impegnu.
He bought me some plums.	M'hà compru un pocu di prugne.
He agreed to meet me yesterday, but he was too ill.	Hà accunsentutu à scuntrà mi eri, ma era troppu malatu.
Her niece cries uncontrollably.	A so nipote pienghje senza cuntrollu.
However, he was expelled from the country.	In ogni casu, hè statu espulsu da u paese.
Factory workers wear black uniforms.	I travagliadori di a fabbrica portanu uniformi neri.
Salt is essential for the human body.	U sali hè essenziale per u corpu umanu.
Of course, he committed a terrible crime.	Certu, hà fattu un crimine terribili.
Our dream is to develop a renewable energy infrastructure.	U nostru sognu hè di sviluppà una infrastruttura energetica rinnuvevule.
A growing number of older workers are looking for a job.	Un numeru crescente di travagliadori anziani cercanu un impiegu.
The champions voted unanimously to strip him of his titles.	I campioni anu vutatu à l'unanimità per spogliallu di i so tituli.
The intruder scanned the room and sighed in disappointment.	L'internastru scrutò a stanza è suspirò cun disappuntu.
A noise came from a room in the basement downstairs.	Un rumore ghjunse da una stanza di u sotano à u pianu di sottu.
Ending up in a mental institution is traumatic.	Finisce in una istituzione mentale hè traumaticu.
Time stands still in that city.	U tempu si ferma in quella cità.
The cone on the volcano slowly flattens out.	U conu nantu à u vulcanu pianu pianu pianu.
Tomato sauce should be added to boiling water.	A salsa di tomate deve esse aghjuntu à l'acqua fogera.
You never finish a book.	Ùn avete mai finitu un libru.
I believe in the usefulness of religion.	Credu in l'utilità di a religione.
Our city is famous for its beautiful views.	A nostra cità hè famosa per i so belli panorami.
My aunt lives alone.	A mo zia campa sola.
Two boys were shot by a sniper.	Dui picciotti sò stati sparati da un sniper.
Her laryngitis began to improve.	A so laringite hà cuminciatu à migliurà.
Whiskey burns my throat.	U whisky mi brucia a gola.
It rained until nightfall.	Pioveva finu à a notte.
Two men, showing off their golden wings.	Dui omi, chì mostranu e so ali d'oru.
This cake needs thickening.	Questa torta hà bisognu di addensamentu.
This world contains water.	Stu mondu cuntene acqua.
The bartender poured two drinks, and then returned his glass.	U barman hà versatu dui bibii, è dopu hà rimbursatu u so bicchiere.
She looked restless.	Ella paria inquieta.
Arriving at his destination, he stopped and bought a newspaper.	Ghjuntu à a so destinazione, si firmò è compru un ghjurnale.
Sometimes they don’t seem to care.	Calchì volta ùn parenu micca cura.
He sent his son to school.	Mandò u so figliolu à a scola.
The integration of mental processes is accelerated by drugs.	L'integrazione di i prucessi mentali hè accelerata da droghe.
The racket attracted hungry farmers.	U racket attirò i paisani affamati.
Their children were raised without a father.	I so figlioli sò stati criati senza babbu.
The upholstered and worn toilet seat was cracked.	U sediu di u toilette imbottitu è ​​purtatu era crepatu.
All the children had attended the faith school.	Tutti i zitelli avianu assistitu à a scola di fede.
She had been angry with him for some time.	Era in furia cun ellu dapoi qualchì tempu.
The streets were full of people.	I carrughji eranu pieni di ghjente.
His plan gives us another option.	U so pianu ci furnisce una altra opzione.
He jumped into the room.	Sbucò in a stanza.
A paradise for hikers.	Un paradisu per l'excursionisti.
He was barely able to keep up with the class.	Era appena capaci di mantene a classa.
They were triumphant in the end.	Eranu triunfanti à a fine.
She was on the verge of tears.	Era nantu à u puntu di lacrime.
The cat caught a mouse.	U ghjattu hà pigliatu un topu.
There is a lot of air pollution.	Ci hè assai contaminazione in l'aria.
Many of us longed for that peaceful life.	Parechje di noi bramavanu quella vita tranquilla.
Please recover my lost ear.	Per piacè recuperate u mo orecchinu persu.
A bright red thread carried him home.	Un filu rossu brillanti u purtò in casa.
A mysterious object flashed on the moon.	Un ughjettu misteriosu s'hè lampatu in a luna.
Note that you need to change the oil regularly.	Nota chì avete bisognu di cambià l'oliu regularmente.
Who will sound the alarm?	Quale darà l'alarma ?
In contrast, the repressive police state is lenient with abortion.	Per cuntrastu, u statu di pulizzia ripressiva hè indulgente à l'abortu.
A delicate solution was needed here.	Una suluzione delicata era necessariu quì.
The technique is rarely used in actual conversation.	A tecnica hè raramente usata in a conversazione attuale.
A tall obelisk marks the tomb.	Un obeliscu altu marca a tomba.
They served tea and raised their cups in a toast.	Servivanu tè è alzavanu i so tazzi in un brindisi.
The government has announced road construction projects.	U guvernu hà annunziatu i prughjetti di custruzzione di strada.
Culture dominates everyday life.	A cultura domina a vita di ogni ghjornu.
Be sure to study the text carefully.	Assicuratevi di studià u testu cù cura.
The cook hadn't even finished preparing dinner.	U cucinu ùn avia ancu finitu di preparà a cena.
Only the desperate wanted to live here.	Solu i disperati vulianu campà quì.
But overall, things are going well.	Ma in generale, e cose sò andate bè.
The honey is not granulated.	U meli ùn hè micca granulatu.
The two populations mingled peacefully.	E duie pupulazioni si mescolavanu pacificamente.
A mole is a type of insect.	Una mole hè un tipu d'insetti.
The fault lies in a lack of proper application.	A culpa hè una mancanza di applicazione curretta.
Also, find another way to school.	Inoltre, truvate un altru modu per a scola.
This activity increases our awareness of the natural world.	Questa attività aumenta a nostra cuscenza di u mondu naturali.
Summer is hot.	L'estate hè calda.
The right to vote should be extended to all citizens.	U dirittu di votu deve esse allargatu à tutti i citadini.
He convinced himself that he could control the situation.	Il s'est convaincu qu'il pouvait contrôler la situation.
The city has lost much of its glory.	A cità hà persu assai di a so gloria.
The city authorities want to increase tourism.	L'autorità di a cità volenu aumentà u turismu.
The council met tonight.	U cunsigliu s'hè riunitu sta notte.
He took a taxi with some difficulty.	Pigliò un taxi cun qualchì difficultà.
When it rains a lot, the river floods.	Quandu piove assai, u fiumu si inonda.
The desert is inclusive, but prone to misery.	U desertu hè inclusivu, ma hè propensu à a miseria.
This road leads to the city.	Sta strada porta à a cità.
A smart salesperson makes a sale in record time.	Un venditore intelligente face una vendita in tempu record.
The window frames stood still.	I cornici di i finestri stavanu marcianu.
A fly was buzzing around the room.	Una mosca brusgiava intornu à a stanza.
After that, he decided to become a lumberjack.	Dopu questu, hà decisu di diventà un lumberjack.
The daisy raised her delicate face to the sun.	A margherita alza a so faccia dilicata versu u sole.
There is no way out of the mess we are in.	Ùn ci hè manera di esce da u disordine in cui simu.
The grass was high at the knees.	L'erba era alta à i ghjinochje.
But it doesn’t make it any less annoying.	Ma ùn u rende micca menu fastidiosu.
Two small children were passing by.	Dui zitelli chjuchi passavanu.
Before going to bed, she checked her email.	Prima di andà in lettu, hà verificatu u so email.
The shrill cry of a cicada blew through the air.	U lamentu stridulu di una cicala trapassò l'aria.
The song stopped abruptly.	U cantu si firmò di colpu.
Sweat ran down his body.	U sudore curria in u so corpu.
Wear sunglasses to protect your eyesight.	Purtate occhiali di sole per prutege a vostra vista.
The kerosene lamp went out.	La lampe à pétrole s'éteignit.
This winter, there is a high probability of snowstorms.	Questu invernu, ci hè una alta probabilità di tempeste di neve.
The new irregular civilians have been officially trained.	I novi civili irregulari sò stati furmatu ufficialmente.
Very bright stars arcane in the night sky.	Stelle assai brillanti arcanu in u celu di notte.
Many modern inertial navigation instruments use a laser interferometer.	Parechji strumenti di navigazione inerziali muderni utilizanu un interferometru laser.
The sun shining on the snow made the landscape shine.	U sole chì brillava nantu à a neve facia brillare u paisaghju.
Overexploitation of marine habitats is a widespread problem.	U soprasfruttamentu di l'abitati marini hè un prublema generalizatu.
Species are under pressure from climate change.	Spezie sò sottu pressione da u cambiamentu climaticu.
How many hours do you plan to work each week?	Quante ore pensate di travaglià ogni settimana?
Huge trees scrambled for the sun.	L'arburi enormi scrambled per u sole.
It’s best that we plant them now.	Hè megliu chì i piantamu avà.
They hope to sell the magazine abroad.	Speranu di vende a rivista à l'esteru.
Everything that grows must converge.	Tuttu ciò chì cresce deve cunverge.
Housing shortages have led to increased rents.	A penuria di l'abitazione hà causatu l'aumentu di l'affitti.
The hobby of the kingdom was horse racing.	L'hobby di u regnu era a corsa di cavalli.
I saw something moving at the window.	Aghju vistu qualcosa chì si move à a finestra.
The vote begins on a bright and pleasant day.	U votu principia in un ghjornu luminoso è piacevule.
Many parents were outraged by the decision.	Parechji parenti eranu indignati da a decisione.
His memory was already failing.	A so memoria era digià fiasca.
The north wind brought a cold to the land.	U ventu di u nordu hà purtatu un friddu à a terra.
You don’t need a manager, you need a benevolent leader.	Ùn avete bisognu di un manager, avete bisognu di un capu benevolente.
I shuffled the cards.	Aghju mischiatu e carte.
Arnold's band grew rapidly.	A banda di Arnold hà aumentatu rapidamente.
Squirrels are cute, so people feed them.	Squirrels sò cute, cusì a ghjente li alimenta.
Finally, the rains came.	Infine, ghjunse e piogge.
This rectangular building is less than a hundred meters long.	Stu edifiziu rettangulare hè longu menu di centu metri.
Water vapor rises from the hot earth.	U vapore d'acqua cresce da a terra calda.
When heated, most of the metals expand.	Quandu si riscalda, a maiò parte di i metalli si espansione.
The boys beat their books.	I picciotti battenu i so libri.
The light bulb in the middle of the shade.	A lampadina à mezu à l'ombra.
Quick on that, would you?	Rapidu nantu à questu, vulete?
The operation went well.	L'operazione hè andata bè.
He carefully placed his things on the kitchen table.	Pusò cù cura e so cose nantu à a tavula di a cucina.
Fish cakes are traditional in that country.	I pasticci di pisci sò tradiziunali in quellu paese.
Keeping your wine in a cold cellar is a must.	A conservazione di u vostru vinu in una cantina fridda hè un must.
She took charge of the ship.	Idda hà pigliatu a carica di a nave.
The employee had damaged the television.	L'impiigatu avia dannatu a televisione.
To reduce the problem, more street lighting has been installed.	Per riduce u prublema, più illuminazione stradale hè stata installata.
The roof of the school is made of slate.	U tettu di a scola hè fattu di ardesia.
Finally, when he reached the door, he turned around.	Infine, quand'ellu ghjunse à a porta, si vultò.
He was shocked by the behavior of an old woman.	Era stunatu da u cumpurtamentu di una vechja.
Discuss the benefits that technology offers.	Discutete i vantaghji chì a tecnulugia offre.
He arrives home late at night.	Arriva in casa tardi a notte.
The distribution curves have shifted slightly to the right.	E curve di distribuzione si sò spustate ligeramente à a diritta.
It's an elegant dress.	Hè un vestitu elegante.
We found some unusual animals on the shore.	Avemu trovu qualchi animali inusual nantu à a riva.
Many species of animals have become extinct.	Parechje spezie d'animali si sò estinte.
The man had only a rudimentary education.	L'omu avia solu una educazione rudimentale.
High school students attended a special assembly.	I studienti di u liceu anu assistitu à una assemblea speciale.
The school bus was late.	L'autobus di a scola era tardu.
He was in the front row, smiling.	Era in prima fila, surridendu.
Avoid looking directly at shiny objects.	Evite di guardà direttamente l'uggetti brillanti.
His investigation did not yield anything.	A so investigazione ùn hà purtatu nulla.
She flies to work.	Ella vola à u travagliu.
Her wavy skirt covered the muddy paths.	A so gonna ondulata coprì i sentieri fangosi.
The cloudy weather blew everyone away.	U tempu nuvulatu hà sbulicatu l'umore di tutti.
Many artificial chemicals are imperative in the manufacture of plastics.	Parechji chimichi artificiali sò imperativi in ​​a fabricazione di plastica.
There were no tables or chairs, just a wooden table.	Ùn ci era nè tavule nè sedie, solu una tavola di legnu.
The face of the cliff is above the vine.	A faccia di a scogliera hè sopra à vigna.
The senator seemed to know them all.	U senatore paria cunnosce tutti.
City authorities have set up shelters for the homeless.	L'autorità di a cità anu stallatu rifugi per i senza casa.
On her journey, the princess was abducted.	In u so viaghju, a principessa hè stata rapita.
Users are critical of the software.	L'utilizatori sò critichi di u software.
A radical move, this change will be controversial.	Una mossa radicali, stu cambiamentu serà cuntruversu.
Add the quantities of the dice.	Suma i quantità di i dadi.
The form of government has been changed.	A forma di u guvernu hè stata cambiata.
Sometimes judges disagree on specific points of law.	A volte i ghjudici ùn sò micca d'accordu annantu à punti specifichi di u dirittu.
Hurry up and get dressed!	Affrettatevi è vistiti !
The world’s population has grown enormously.	A pupulazione di u mondu hà crisciutu sempri più enormu.
He poured his coffee into his cup.	Hà sbucciatu u so caffè in a so tazza.
Insights into the lives of people from other cultures.	Insights in a vita di e persone di altre culture.
The dog barked furiously as it hunted the deer.	U ghjacaru abbaiava in furia mentre cacciava u cervu.
She opened the shutters and looked out.	Ella aprì i persiane è fece un sguardu fora.
The chicken tastes fantastic.	U pollulu hà un gustu fantasticu.
Some protesters tried to stop him.	Certi manifestanti anu pruvatu à impedisce di esce.
The ants crawled over his left ankle.	E furmiche strisciavanu sopra a so caviglia sinistra.
This city has a remarkable cultural heritage.	Sta cità hà un patrimoniu culturale rimarchevule.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Una mistura di meli è noci hè un snack.
He was declared unfit for service.	Hè statu dichjaratu inapte per u serviziu.
The oil spill has left lasting damage.	U sversamentu di petroliu hà lasciatu danni durevuli.
All the members of my team were completely fantastic.	Tutti i membri di a mo squadra eranu cumplettamente fantastichi.
The helicopter took off and flew west.	L'hélicoptère s'éleva et s'envola vers l'ouest.
She was considered one of the best directors.	Hè stata cunsiderata cum'è unu di i migliori registi.
Despite the rain, business has been violent.	Malgradu a piova, l'affari sò stati viulenti.
He critically examined the document before presenting it.	Il a examiné de manière critique le document avant de le présenter.
The image made it clear that the boy was a girl.	L'imaghjini facia chjaru chì u zitellu era una zitella.
She was happily growing up in her family's garden.	Ella sbuchjava felice in u giardinu di a so famiglia.
She leaned over and kissed him.	Ella s’inclinò è u basgiò.
He acknowledged that his actions were a mistake.	Hà ricunnisciutu chì e so azzioni eranu un sbagliu.
I have to get out of this city.	Devo esce da sta cità.
The sun burns the earth like a ray.	U sole coce a terra cum'è un raghju.
Finally, we can travel to outer space.	Finalmente, pudemu viaghjà à u spaziu esterno.
Now I understand why you are anxious.	Avà capiscu perchè site ansioso.
The chicken was squealing.	U puddastru si struttava.
My grandfather says there is a treasure in this cave.	U mo missiavu dice chì ci hè un tesoru in sta caverna.
We left the dusty city far away.	Lasciamu a cità pulverosa luntanu.
In the evening, they sing and dance.	A sera, cantanu è ballanu.
Apparently, our average life has increased dramatically.	Apparentemente, a nostra vita media hè aumentata dramaticamente.
The forest was full of trees, vines, shrubs.	A furesta era fitta di arburi, viti, arbusti.
The room is clean.	A stanza hè pulita.
The wide range of products often available has changed people’s lifestyle.	A larga gamma di prudutti spessu dispunibili hà cambiatu u stilu di vita di e persone.
It took them three months to cross the border.	Hanu bisognu di trè mesi per passà a fruntiera.
Better not let this happen.	Megliu ùn lascià micca chì questu succede.
The troops moved into the city.	E truppe si trasfirìu in a cità.
Money buys happiness, but only in moderation.	I soldi cumprà a felicità, ma solu in moderazione.
Locals say she was protecting a mysterious artifact.	I lucali dicenu chì ella prutegeva un artefattu misteriosu.
Cooking involves heating food.	A cucina implica riscalda l'alimentu.
Matchsticks are toxic.	Matchsticks sò tossichi.
A thief broke into four houses to steal property.	Un ladrone s'hè intruduciutu in quattru case per arrubà a pruprietà.
I never expected that to happen.	Ùn aghju mai aspettatu chì succede.
We split up after the party.	Ci spartemu dopu a festa.
Unfortunately, the medicine did not help.	Sfortunatamente, a medicina ùn hà micca aiutu.
These ingredients are used to make bread powder.	Questi ingredienti sò usati per fà u polvere di pane.
The package is quite heavy.	U pacchettu hè abbastanza pesante.
The team continued its run.	A squadra cuntinuava a so corsa.
They help the fruit into the cup.	Si aiutanu à u fruttu in a tazza.
The cable car on the rock was a lot of fun.	A funivia in u scogliu era assai divertente.
Our many noble cities reflect our culture.	E nostre numerose cità nobili riflettenu a nostra cultura.
The kids were excited to be back home.	I zitelli eranu entusiasmati di vultà in casa.
This requires immediate action.	Questu hè bisognu di azzione immediata.
In some countries, walking in public after sunset is prohibited.	In certi paesi, caminari in publicu dopu à u tramontu hè pruibitu.
Cars and trucks travel around the city every day.	Cars è camioni viaghjanu per a cità ogni ghjornu.
Go see what the noise is.	Andate à vede ciò chì u rumore hè.
The team managed to win the competition.	A squadra hà sappiutu vince a cumpetizione.
The work is too dry.	U travagliu hè troppu seccu.
China’s economic exports are destroying our manufacturing base.	L'esportazioni economiche di a Cina distruggenu a nostra basa di fabricazione.
The intersection was your destination.	L'intersezzione era u vostru puntu d'arrivu.
The girls painted their faces.	E zitelle si dipintavanu a faccia.
The noise was denied.	U rumore hè statu negatu.
They left the property to a nephew.	Anu lasciatu a pruprietà à un nipote.
He killed several people playing football.	Hà uccisu parechje persone chì ghjucanu à u football.
The engineering facts of the ancient worlds can still be marveled at.	I fatti di l'ingegneria di i mondi antichi ponu sempre maravigliate.
The blisters on our feet were atrocious.	E vesciche nantu à i nostri pedi eranu atroci.
Please come back.	Rimettiti, per piacè.
My horse suddenly stood up.	U mo cavallu s'arrizzò di colpu.
He refused to pay the rent.	Hè ricusatu di pagà l'affittu.
The king had an unusually large beard.	U rè avia una barba inusualmente grande.
The city is in ruins.	A cità hè in ruine.
We walked the streets.	Avemu marchjatu per e strade.
I don't have time for gossip.	Ùn aghju micca tempu per i pettegole.
Many of his friends work for the government.	Parechji di i so amichi travaglianu per u guvernu.
This road is heavier than the alternative.	Questa strada hè più pesante chì l'alternativa.
Some friends came to help me.	Certi amichi sò venuti per aiutà mi.
The trees grow right up to the water line.	L'arburi crescenu ghjustu finu à a linea di l'acqua.
The virus is known to kill several children each year.	U virus hè cunnisciutu per tumbà parechji zitelli ogni annu.
Maybe this magic will help you.	Forse sta magia vi aiuterà.
Many athletes suffer from malnutrition.	Parechji atleti soffrenu di malnutrition.
The parents tried to argue.	I genitori anu pruvatu à discutiri.
It was part of the outer belt of the galaxy.	Era parti di u cinturione esternu di a galaxia.
She insisted that we meet at a popular sports bar.	Ella insistia chì avemu scuntrà in un bar di sport populari.
How fast is the freight train?	Quantu veloce viaghja u trenu di merci?
Some workers live on the site.	Certi travagliadori campanu in u locu.
Life is so precious!	A vita hè cusì preziosa!
And then fainted.	E poi svenuta.
First, rub the potatoes well.	Prima, fregate bè e patate.
My uncle said he would be here soon.	U mo ziu hà dettu chì sarà quì prestu.
No one appreciates what a ruthlessly strong jaw has.	Nimu ùn apprezza ciò chì mandibule spietatamente forti hà.
A green ribbon indicates that this package is for sale.	Una cinta verde indica chì questu pacchettu hè in vendita.
Insects, birds, fish and small animals depend on water.	L'insetti, l'acelli, i pesci è i picculi animali dependenu di l'acqua.
Her heavy eyebrows furrowed slightly.	Le sue sopracciglia pesanti si aggrottarono leggermente.
The whole neighborhood was stunned.	Tuttu u quartiere era stupitu.
Be forbidden to fly too high.	Siate pruibitu per volà troppu altu.
The things that people believe are not always true.	E cose chì a ghjente crede ùn sò micca sempre veri.
The new car is in the showroom.	A nova vittura hè in u showroom.
The surface of the bar is tiled in bright blue.	A superficia di a barra hè piastrellata in blu brillanti.
As it moves further north, the climate becomes colder.	Quandu si move più à u nordu, u clima diventa più fretu.
They need significant preparation.	Hanu bisognu di una preparazione significativa.
These abrupt attacks have increased dramatically.	Questi attacchi bruschi anu aumentatu drasticamente.
Better keep an eye on your bag.	Megliu tene un ochju nantu à u vostru saccu.
I looked out the window.	Fighjatu fora di a finestra.
The water was dancing in the pool.	L'acqua ballava in piscina.
Pour the eggs into the cup.	Pour l'ova in a tazza.
But you look pretty pale.	Ma tu pari piuttostu pallidu.
It was raining.	A piovana pioveva.
A thick crust of ice covers the lawn.	Una spessa crosta di ghiacciata copre u prato.
Transfer the yeast to the hot milk.	Trasfurmà u levitu in u latti caldu.
He wore a leather coat and cowboy boots.	Portava un mantellu di pelle è stivali di cowboy.
You can simulate sepsis with a traumatic patient.	Pudete simulà a sepsis cun un paziente traumaticu.
We hire more workers.	Assumimu più travagliadori.
Managers are encouraged to delegate responsibility.	I gestori sò incuraghjiti à delegate a rispunsabilità.
The old woman moved her hands over her face.	A vechja mossa e mani nantu à a so faccia.
The men were heard shouting, protesting their innocence.	L'omi si sò intesu chjappà, prutestendu a so innocenza.
It is close to the train station.	Hè vicinu à a stazione di treni.
A peculiar set of clouds shown in the sky.	Un inseme peculiar di nuvuli mostratu in u celu.
After that, we rarely meet.	Dopu à quessa, raramenti ritrovemu.
The windmill creaked as it turned.	U mulinu di ventu scricchiolava mentre girava.
Some constituencies have very low voter turnout.	Certi distretti elettorali anu una participazione di votante assai bassa.
The leopard is a magnificent animal.	U leopardo hè un animali magnificu.
The horizon shone pink at dawn.	L'orizzonte brillava rosa in l'alba chì nasceva.
On that occasion, the Prime Minister was very angry.	In quella occasione, u primu ministru era assai arrabbiatu.
He drank his water slowly.	Bevìa a so acqua pianu pianu.
Every year, more children move to the island.	Ogni annu, più zitelli si movenu in l'isula.
The forest is getting smaller every year.	U boscu hè diventatu più chjucu ogni annu.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Per mantene a casa pulita, lavate u pianu di a cucina.
A reference to our previous discussion.	Una riferenza à a nostra discussione precedente.
The oil crisis has created new tensions.	A crisa di u petroliu hà creatu novi tensioni.
The surface of the island is arid and inhospitable.	A superficia di l'isula hè arida è inospitale.
The news seemed incredible.	A nutizia pareva incredibile.
Large storms make it difficult to operate.	Grandi timpeste facenu difficiule di operare.
It's time to build the wall!	Hè ora di custruisce u muru!
Years of civil war and famine lead to famine.	Anni di guerra civile è famine portanu à a fame.
More news will be.	Più nutizie saranu.
The statue was placed in a prominent place.	A statua hè stata piazzata in un locu di prominenza.
He fears depression because of depression.	Ellu teme u peghju per via di a depressione.
They left the courtroom.	Hanu esce da a sala di tribunale.
The courtroom was quiet.	A sala di tribunale era tranquilla.
I disapprove of such a lifestyle.	Disappruvu un tali stilu di vita.
Some ancient trees, hundreds of years old, still remain.	Certi arburi antichi, centinaie d'anni, fermanu sempre.
He found the apartment in a reasonable condition.	Hà trovu l'appartamentu in una cundizione raghjone.
Upon hearing the news of her death, she burst into tears.	Stendu a nutizia di a so morte, ella scoppia in lacrime.
Players win when it's time.	I ghjucatori vincenu quandu hè u tempu.
Its impact has been felt around the world.	U so impattu hè statu sentitu in u mondu sanu.
She dropped her bag and crashed into a car.	Ella lasciò caduta u so saccu è s'hè lampatu in una corsa.
The wooden frame of the house had crumbled.	U quadru di lignu di a casa s'era disintegratu.
Adenovirus has caused severe illness.	L'adenovirus hà causatu una malatia severa.
Later, the professor remarked that such behavior was strange.	In seguitu, u prufessore hà rimarcatu chì un tali cumpurtamentu era stranu.
We were intrigued by the bright, green vegetation.	Eramu intrigati da a vegetazione brillanti è verde.
The cuckoo sang loud and clear.	U cuccu cantava forte è chjaru.
The dragon hissed, slamming its tongue.	U dragone sibilò, sbattendu a lingua.
These gloves are perfect for cooking.	Questi guanti sò perfetti per a cucina.
The crispy greeting grated.	U salutu croccante grattugiatu.
He taught at the university.	Hà insignatu à l'università.
Many mortals are trapped between the living and the dead.	Parechji murtali sò intrappulati trà i vivi è i morti.
The treatment is very effective.	U trattamentu hè assai efficace.
This is still one of my favorite poems.	Questu hè sempre unu di i mo puemi preferiti.
After losing everything, the farmer moved to the city.	Dopu avè persu tuttu, l'agricultore si trasferì in cità.
It is thought to be a difficult language to learn.	Hè pensatu à esse una lingua difficiule à amparà.
I suspect he was pretty stupid.	Sospettate ch'ellu era abbastanza stupidu.
This magazine contains all the latest sports news.	Questa rivista cuntene tutte l'ultime nutizie sportive.
The requirement for a school exam is strict.	U requisitu per un esame di a scola hè strettu.
She had severe gastrointestinal pain.	Ella hà avutu un dolore gastrointestinale severu.
He has to listen carefully.	L'hà à sente attentamente.
All citizens must pay taxes.	Tutti i citadini devenu pagà tasse.
Make sure your pasta doesn’t taste salty.	Verificate chì a vostra pasta ùn hà micca gustu salatu.
Cheers erupted.	Acclamazioni sbulicò.
Infiltrated and conquered.	Infiltratu è cunquistatu.
By the way, I was sorry.	Per dì, era dispiaciutu.
The desert climate is tropical and subarctic.	Un clima desertu hè tropicale è subarticu.
The detective quickly removed several other suspects.	U detective hà eliminatu rapidamente parechji altri suspettati.
They want to measure the happiness of children.	Vulenu misurà a felicità di i zitelli.
A change in political thinking.	Un cambiamentu in u pensamentu puliticu.
Eagles are great birds.	L'aquile sò grandi acelli.
These trees were planted by our ancestors.	Questi arburi sò stati piantati da i nostri antenati.
We can't open this door.	Ùn pudemu micca apre sta porta.
Some of the material contains sulfur.	Qualchidunu di u materiale cuntene sulphur.
First, we demolished the old building.	Prima, avemu demolitu u vechju edifiziu.
The cat sleeps on the roof.	U ghjattu dorme nantu à u tettu.
I accidentally cut my foot while cooking.	Aghju tagliatu accidentalmente u mo pede mentre cucinava.
He took the children to school.	Hà purtatu i zitelli à a scola.
They splashed in the pool.	Spruzzavanu in a piscina.
Mayo supermarkets are optimally located.	I supermercati Mayo sò situati ottimali.
Electrons are electrically charged.	L'elettroni sò cariche elettriche.
There are other ways to serve ice cream.	Ci sò altre manere di serve u ghjacciu.
The water turned to steam and then steam.	L'acqua si vultò in vapore è dopu vapore.
In her room you can find dolls' clothes.	In a so stanza si pò truvà vestiti di pupi.
The roof was covered with steep slopes.	U tettu era cupartu cù pendite ripidi.
The boy's cries could be heard in the distance.	U pientu di u zitellu si sentia da luntanu.
Always give the buyer the advantage of the doubt.	Dà sempre à u cumpratore u vantaghju di u dubbitu.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	L'industria di i video games s'hè affidatu longu à i scaricamenti illegali.
The records indicate large profits.	I registri indicanu grandi profitti.
The excursion is well done.	L'escursione hè ben fatta.
Robots have become increasingly common in society.	I robots sò diventati sempre più cumuni in a sucità.
Fashion and lifestyles have evolved.	A moda è i stili di vita sò evoluti.
They met in the kitchen.	Si sò riuniti in cucina.
He reaches out for the seedling.	Tende a manu per a piantina.
We test our hypotheses with facts.	Testemu e nostre ipotesi cù fatti.
He gave the cat a scratch behind his ears.	Hà datu à u ghjattu un scratch daretu à l'arechje.
In fact, much can be gained by observing nature.	In verità, assai pò esse guadagnatu da l'osservà a natura.
Check that the butter is at room temperature.	Verificate chì u burro hè à a temperatura di l'ambienti.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	Parechje muniti cummerciale sò pegged à u dollaru.
The parachutes flow through the air.	I paracadute scorri per l'aria.
Her parents slept until they woke up.	I so parenti durmianu finu à ch'elli si sveglianu.
Bad weather caused traffic delays.	U malu tempu hà causatu ritardi di trafficu.
Working hard, he looked tired.	Travagliatu di travagliu, paria stancu.
The neighborhood may seem dilapidated, he says.	U quartieru pò parè sguatu, dice.
The students accompanied their textbooks.	I studienti accumpagnavanu i so libri di testu.
But all her children have come.	Ma tutti i so figlioli sò ghjunti.
The minister made a provocative speech.	U ministru hà fattu un discorsu suscitatu.
The smell of cider fills the room.	L'odore di sidru empiia a stanza.
Most natural disasters hurt the budget.	I disastri naturali più dannu à u budgetu.
He wrote a love song.	Hà scrittu una canzone d'amore.
Race drivers are often injured in crashes.	I piloti di corsa sò spessu feriti in crashes.
The newspaper article complained of traffic.	L'articulu di u ghjurnale si lagnava di un trafficu.
As wealth grows, so does inequality	Quandu cresce a ricchezza, cresce a inuguaglianza
We will not have an increase this year.	Ùn averemu micca un aumento quist'annu.
Trucks and other vehicles carry loads of food.	I camioni è altri veiculi portanu carichi di cibo.
They evaluate the pollution of the city.	Evaluanu a contaminazione di a cità.
We climbed the steep hill.	Avemu cullatu a collina ripida.
Scientists are still debating the cause.	I scientisti sò sempre discutendu a causa.
These photos document a massacre.	Queste ritratti documentanu un massacru.
The boy made a face.	U zitellu hà fattu una faccia.
The banks of the river were covered with water lilies.	I banche di u fiumu eranu cuparti di ninfei.
The others eat.	L'altri manghjanu.
Cheese is often eaten with fruit.	U furmagliu hè spessu manghjatu cù frutti.
The breads are fried in a little oil.	I pani sò fritti in un pocu oliu.
I was afraid to go to jail.	Avia paura di andà in prigiò.
The island’s farmers can have an independent climate.	L'agricultori di l'isula ponu avè un clima indipendente.
The sound has come a long way.	U sonu hà purtatu una longa strada.
He fled into the barn but soon	Si fughje in u granaghju ma prestu
The discussion of the problem continues.	A discussione di u prublema cuntinueghja.
A moment of silence was observed.	Un mumentu di silenziu hè statu osservatu.
The king was deeply moved by his arguments.	U rè hè stata prufondamente mossa da i so argumenti.
Pour a glass of milk.	Pour un vetru di latte.
The local school was closed for the day.	A scola lucale era chjusa per u ghjornu.
The dam has created two large lakes.	A diga hà criatu dui grandi laghi.
The boy had a thin, fragile face.	U zitellu avia una faccia fina è fragile.
A snake has a more potent influence on a number of hormones.	A serpente influenza più potentemente una quantità di hormone.
Albion, his friends agreed, was like that.	Albiona, accunsenu i so amichi, era cusì.
The story is common.	U racontu hè cumuni.
The topic needs to be explored more fully.	U tema deve esse esploratu più cumpletamente.
The servants cultivated the land.	I servi anu cultivatu a terra.
The poem was published in a journal.	U puema hè statu publicatu in una rivista.
According to tradition.	Sicondu a tradizione.
The leaves are green and bright	E foglie sò verdi è brillanti
A variety of organisms inhabit the oceans.	Una varietà di organismi abitanu l'oceani.
Two new movies are opening today.	Dui filmi novi sò apertu oghje.
Opponents of arms control say this will save lives.	L'opponenti di u cuntrollu di l'arme dicenu chì questu salva a vita.
A lot of people leave their cars unlocked here.	Un saccu di persone lascianu e so vitture sbloccate quì.
His attempts to save money were futile.	I so tentativi di salvà soldi eranu inutili.
In wetlands, people build their houses on stilts.	In i zoni umidi, a ghjente custruisce e so case nantu à palafitte.
Among these cities are several villages and towns.	Trà sti cità sò parechji paesi è paesi.
Runners were caught in a sandstorm.	I corridori sò stati catturati in una tempesta di sabbia.
So, what do you call this place?	Allora, chì chjamate stu locu ?
The alien's face is cold and unpleasant.	A faccia di l'alienu hè friddu è antipatica.
The traffic was very bad this morning.	U trafficu era assai male sta mane.
The cedar tree spreads its needles like confetti.	L'arbulu di u cedru sparghje e so agulla cum'è confetti.
Explain the procedure for removing a decayed tooth.	Spiega a prucedura per caccià un dente cariu.
Calls for help are often ignored by the authorities.	I chjamati per l'aiutu sò spessu ignorati da l'autorità.
The country’s population continues to grow, necessitating more jobs.	A pupulazione di u paese cuntinueghja à cresce, chì necessita di più impieghi.
So, stealing is unlikely here.	Dunque, arrubà hè improbabile quì.
He smiled, and my eyes widened.	Ellu surrisu, è a vista mi innerva.
The brightly colored flowers caught my attention.	I fiori culuriti brillanti anu attiratu a mo attenzione.
They began to delay development.	Anu cuminciatu à ritardà u sviluppu.
In this translation, the original meaning of the author has been confirmed.	In questa traduzzione, u significatu uriginale di l'autore hè statu cunfirmatu.
Hydrated silicon, mineral quartz compounds.	Silici idratati, composti di quartz minerale.
What do you plan to do next weekend.	Chì avete a pianificà u prossimu weekend.
Dress modestly at the party.	Vestite modestamente à a festa.
Of course, this shot should be top secret.	Di sicuru, stu colpu deve esse top secret.
Summer sweaters are on sale.	I maglioni d'estate sò in vendita.
Scientists suspect that humans are not alone in the universe.	I scientisti suspettanu chì l'omu ùn sò micca solu in l'universu.
They work hard.	Travaglianu duramente.
His speech celebrated the growing economy.	U so discorsu celebrava l'economia in crescita.
Recite twenty times a day.	Recitate vinti volte à ghjornu.
A citizen of a country has certain rights.	Un citatinu di un paese hà certi diritti.
The thorax hosts vital organs.	U torace ospita organi vitali.
The shortest growing season was attributed to prolonged drought.	A stagione di crescita più corta hè stata attribuita à a seca prolongata.
For kicks, these students do amateur shows.	Per i calci, questi studienti facenu spettaculi dilettanti.
Do not use the wrong type of card.	Ùn aduprate micca u tipu di carta sbagliatu.
Honey is produced by a certain bee.	U meli hè pruduttu da una certa ape.
Sugar is made from sugar.	U zuccheru hè fattu da u zuccheru.
The hour of the feast of harvest is approaching.	L'ora di a festa di a cugliera s'avvicina.
The region was remote.	A regione era remota.
The courts rejected the defendant's appeal.	I tribunali anu rifiutatu l'appellu di l'accusatu.
In ancient times, people bathed in therapeutic hot springs.	In i tempi antichi, a ghjente si bagnava in surgenti termali terapeutichi.
If not treated properly, this disease can be fatal.	Se ùn hè micca trattatu bè, sta malatia pò esse fatale.
Trains follow a fixed schedule.	I treni seguitanu un schedariu fissu.
The outlook for people in education is quite depressing.	A prospettiva per e persone in l'educazione hè abbastanza deprimente.
The baseball team is in the playoffs.	A squadra di baseball hè in i playoffs.
The problem is, most people don't vote.	U prublema hè chì a maiò parte di a ghjente ùn vota micca.
The degree of hardness must correspond to the cake.	U gradu di durezza deve currisponde à a torta.
The railway crossing was busy.	U cruciamentu di a ferrovia era occupatu.
He refused to allow this neighborhood to be destroyed.	Hè ricusatu di permette chì stu quartiere sia distruttu.
Keep workspaces clean.	Mantene i spazii di travagliu puliti.
She decided there and then that she would never marry.	Idda decisu culà è tandu ch'ella ùn si maritari mai.
Leaves flutter to the ground in the fall.	Foglie flutter à a terra in u vaghjimu.
In a synchronized movement, all the dancers stopped.	In un muvimentu sincronizatu, tutti i ballarini si firmavanu.
His teaching methods were innovative.	I so metudi d'insignamentu eranu innovatori.
His lollipop is mysteriously gone.	A so lollipop hè misteriosamente sparita.
He started the car.	Mise a vittura in marcia.
You have to get up in the morning.	Duvete ghjunghje à a matina.
Police have confirmed the suspicion.	U polizia hà cunfirmatu u suspettu.
Newspapers washed ashore.	I ghjurnali lavati nantu à a riva.
The sun is hidden by the clouds.	U sole hè ammucciatu da i nuvuli.
No one seems to know much about him.	Nimu pare sapè assai di ellu.
They filed a complaint.	Hanu presentatu una denuncia.
She needs three cups of sugar.	Hà bisognu di trè tazzi di zuccheru.
The secretary smirked, fired again.	U sicritariu sghignazza, licenziati di novu.
Here is an example of student work.	Eccu un esempiu di u travagliu di u studiente.
A firefighter found him locked in the rubble.	Un pompiere l'hà trovu chjosu in e macerie.
Any color tint can be used.	Ogni tinta di culore pò esse usata.
It's time to go to bed.	Hè ora di andà in lettu.
We should all strive for goodness sake.	Tutti duvemu strincà per a bontà.
Many churches avoid legal problems by incorporating them.	Parechje chjese evitanu prublemi legali incorporendu.
A huge crowd gathered at the border.	Una folla tamanta si riunì à a fruntiera.
The event drew a small but passionate crowd.	A manifestazione attirò una piccula ma appassiunata folla.
Put the peacock feather on the cardboard.	Paste a piuma di pavone nantu à u cartone.
The rebels tried to seize power by force.	I ribelli anu pruvatu à piglià u putere cù a forza.
Lower income groups carry the burden of taxation.	I gruppi di redditu più bassu portanu u pesu di a tassazione.
Pick up these documents before the end of the day.	Coglie questi documenti prima di a fine di u ghjornu.
Simpson has named a new president.	Simpson hà numinatu un novu presidente.
The tools we use influence how we think.	L'arnesi chì usemu influenzanu cumu pensemu.
In winter, the weather can be very cold.	In l'inguerni, u tempu pò esse assai fretu.
He is not a businessman.	Ùn hè micca un omu d'affari.
We need to have some sort of party.	Avemu bisognu di fà una sorte di festa.
The vegetables are fresh.	I vegetali sò freschi.
In the future, he hopes to gain fame.	In u futuru, spera di ottene a fama.
The taxi took us to our hotel.	U taxi ci hà purtatu à u nostru hotel.
She blushed, unperturbed.	Ella arrossì, imperturbabile.
The orchid has white, yellow, purple and red flowers.	L'orchidea hà fiori bianchi, gialli, viole è rossi.
Cakes are a popular dessert.	I pasticci sò un dessert populari.
She heard a noise behind her.	Hà intesu un rumore daretu à ella.
His mother was a servant.	A so mamma era un servitore.
This question is too complex for algebra.	Sta quistione hè troppu cumplessa per l'algebra.
The toy was brightly colored.	U ghjoculu era culurita brillanti.
He put the apple peel in the bin.	Pusò a pelle di mela in u bin.
She hesitated.	Ella esitava.
We bought a new lawn mower last year.	Avemu compru un novu tosaerba l'annu passatu.
Use the right amount.	Aduprate a quantità ghjusta.
This city is known for its traditional architecture.	Sta cità hè cunnisciuta per a so architettura tradiziunale.
He was arrested for drunk driving.	Hè statu arrestatu per guidà ubriacu.
I painted this picture.	Aghju dipintu stu ritrattu.
The crew was not happy.	L'equipaggiu ùn era micca felice.
Don't worry.	Ùn vi preoccupate micca.
He ordered a gin and tonic.	Hà urdinatu un gin tonic.
It was a cold day with no season.	Era una ghjurnata di fretu senza stagione.
The taxi driver kicked me out.	U tassista m'hà cacciatu fora.
It is a widely accepted practice.	Hè una pratica largamente accettata.
Everything was ready.	Tuttu era preparatu.
She has been appointed Executive Secretary.	Hè stata designata cum'è secretariu esecutivu.
She hugged her father, snuggling against him.	Abbracciò u babbu, snuggling contr'à ellu.
The sun was shining brightly that day.	U sole brillava assai quellu ghjornu.
The bears ran wild in the forest.	L'orsi correnu salvatichi in a furesta.
Thousands of shocks shook the earth.	Migliaia di scossa anu scuzzulate a terra.
This will probably serve us well.	Questu probabilmente ci servirà bè.
Volunteers have been working to protect the environment.	I vuluntarii anu campatu per a prutezzione di l'ambiente.
Increasingly, researchers are studying the brain.	Sempre più, i circadori studianu u cervellu.
The two opposing sides attacked each other.	Les deux côtés opposés s'attaquèrent l'un l'autre.
She took my arm.	Ella pigliò u mo bracciu.
He was bored at work.	Era annoiatu à u travagliu.
She shouted with pleasure.	Ella gridò cun piacè.
Local authorities conducted routine patrols.	L'autorità lucali anu realizatu pattuglie di rutina.
A thick fog was approaching in the valley.	Una densa nebbia s'avvicinava in a valle.
He pulls up his shorts.	Si tira i so shorts.
A certificate will be issued later.	Un certificatu serà attribuitu dopu.
Humanity was not alone in its death.	L'umanità ùn era micca solu in a so morte.
Use pieces of cloth as pads.	Utiliza pezzi di tela cum'è pads.
With words they communicate death.	Cù e parolle cumunicanu cù a morte.
The kids were excited.	I zitelli eranu entusiasmati.
Busy people rarely take the time to eat.	E persone occupate raramente piglianu tempu per manghjà.
Combine all ingredients.	Unisce tutti l'ingredienti.
Lightning flashed with her.	U fulmine lampò cun ella.
Raw clothing provided constant lubrication.	U vestitu crudu furnia lubricazione constante.
Stop complaining about how unfair your life is.	Smetti di lamentà cumu a vostra vita hè ingiusta.
I almost never see him read the newspapers again.	Ùn u vecu quasi mai più leghje i ghjurnali.
His call went unanswered.	A so chjama hè stata senza risposta.
The steam rises lazily from the top of the coffee.	U vapore s'eleva pigramente da a cima di u caffè.
One afternoon I went for a walk.	Un dopu meziornu sò andatu à spassighjà.
If he catches a net, he catches the fish.	Si mette una reta, piglia u pesciu.
Why did the chicken cross the road?	Perchè u pollulu hà attraversatu a strada ?
There were thousands of tourists in town.	Ci era millaie di turisti in cità.
They will never forget your kindness.	Ùn si scurdaranu mai di a vostra gentilezza.
This disease is marked by muscle weakness and inflammation.	Sta malatia hè marcata da a debulezza musculare è l'inflamazioni.
There was a large student population on campus.	Ci era una grande pupulazione studentesca in u campus.
No wonder some of them are crying.	Ùn hè stupente chì alcuni di elli pienghjenu.
The land is almost impassable during the winter.	A terra hè quasi impassibile durante l'invernu.
The sausage crumbles in the pan.	A salsiccia si disintegra in a padedda.
This section borders that city.	Questa sezione cunfina cù quella cità.
It’s true that it’s good food.	Hè vera ch'ella hè una bona cucina.
Violence is endemic here.	A viulenza hè endemica quì.
Only two cars passed us on the highway.	Solu duie vitture ci passavanu nantu à l'autostrada.
The prisoner was found guilty and sentenced to life in prison.	U prigiuneru fù trovu culpèvule è cunnannatu à a prigiò a vita.
Otherworldly music fills the air.	A musica d'altru mondu riempie l'aria.
A clear stream flowed slowly down the mountain.	Un flussu chjaru scorriva pianu pianu in a muntagna.
The ocean floor contains precious metals.	U fondu di l'oceanu cuntene metalli preziosi.
Scientists have long sought to understand consciousness.	I scientisti anu longu circatu di capiscenu a cuscenza.
We watched him tread and rifling through the wreckage.	L'avemu vistu calpestà è rifling through the relitto.
Mom and daughter were very close friends.	Mamma è figliola eranu amichi assai intimi.
His destiny was sealed.	U so destinu era sigillatu.
Buses were better ways to travel in the old days.	L'autobus eranu megliu modi per viaghjà in i vechji tempi.
It is customary in the United States to shake hands.	Hè abitudine in i Stati Uniti di stringhje a manu.
It was very important.	Era assai impurtante.
Old walls, mostly made of mortar, deteriorate rapidly.	I muri vechji, soprattuttu fatti di mortare, si deterioranu rapidamente.
Its economic model is based on capitalism.	U so mudellu ecunomicu hè basatu annantu à u capitalismu.
The soldiers had really committed a heinous act.	I suldati avianu veramente fattu un attu odioso.
Increasing the use of the machine has increased productivity.	L'aumentu di l'usu di a machina hà aumentatu a produtividade.
The sun was shining brightly today.	U sole brillava brillanti oghje.
The meat must be cooked well.	A carne deve esse cottu bè.
Student performance is monitored regularly.	U rendiment di i studienti hè monitoratu regularmente.
The highway was fully paved.	L'autostrada era pienamente pavimentata.
The brothers argued that the land should be redistributed.	I fratelli sustenevanu chì a terra deve esse ridistribuita.
An alien is indistinguishable from a distant human.	Un alienu hè indistinguibile da un umanu à distanza.
Some birds migrate at night.	Certi acelli migranu di notte.
They are divided into groups, each doing a different task.	Si sò divisi in gruppi, ognuna facendu un compitu sfarente.
The goal is to reduce contamination.	U scopu hè di riduce a contaminazione.
Fishermen dispute this reasoning	I piscadori contestanu stu ragiunamentu
The machine learned from a trial and error process.	A macchina hà amparatu da un prucessu di prucessu è errore.
The smell of minced garlic is overwhelming.	L'odore di l'agliu macinatu hè sopravvene.
The fox also removes its fur to support its life.	A volpe sguassate ancu a so pelliccia per sustene a vita.
Prepare rice and fish for dinner.	Prepara u risu è u pesciu per a cena.
The morale of the team was low.	A morale di a squadra era bassa.
She sang as she cooked, muttering the soup.	Ella canticchiava mentre cucini, mutendu a zuppa.
Providing air transportation is their number one priority.	Furnisce u trasportu aereu hè a so prima priorità.
The children took my hand.	I ziteddi mi piglianu a manu.
To save animals from slaughter, many people have become vegetarians.	Per salvà l'animali da a macellazione, assai persone sò diventate vegetariani.
The leaves lose their green color.	E foglie perde u so culore verde.
I had to wait forever for the train.	Aviu avutu aspittà per sempre u trenu.
The experiment was a success.	L'esperimentu hè statu un successu.
I hope the study will yield some results.	Spergu chì u studiu darà parechji risultati.
Fill the cup generously with nuts.	Riempite a tazza generosamente cù noci.
There are twelve statues in the park.	Ci sò dodici statue in u parcu.
The fish swim around.	I pesci natanu intornu.
The woman mixed her wine with water.	A donna mischjò u so vinu cù l'acqua.
I am too busy now to complete this mission.	Sò troppu occupatu avà per compie sta missione.
Most of the records he produces are instrumental.	A maiò parte di i dischi chì produce sò strumentali.
The coral is pink and sticky, with lots of polyps.	U corallo hè rosatu è appiccicosa, cù assai polipi.
The water temperature remains constant.	A temperatura di l'acqua ferma constante.
It seemed impossible that the army could succeed.	Paria impussibile chì l'armata puderia triunfà.
For the past week, the weather has improved.	Per a settimana passata, u clima hè megliu.
He had left and returned several times.	Era partutu è vultatu parechje volte.
Members have asked some difficult questions.	I membri anu dumandatu alcune dumande difficili.
He sent the runner to buy fresh eggs.	Mandò u corridore per cumprà ova fresca.
The corridor consisted of embroidered tapestries.	U curridoru era custituitu da tappezzerie ricamate.
This is probably caused by a variety of factors.	Questu hè probabilmente causatu da una varietà di fatturi.
Can the crowd hear it?	Ci pò sente a folla ?
He is overweight, with pale skin and a noticeable belly.	Hè sovrappesu, cù a pelle pallida è una pancia nota.
In the early morning light, he smiled.	À a prima luce di a matina, hà surrisu.
He didn't go through the door.	Ùn passava micca per a porta.
They planted their palms in front of them.	Anu piantatu e palme in fronte.
The police sealed the whole block.	U pulizzeru hà sigillatu tuttu u bloccu.
People living on the coast are more at risk.	E persone chì vivenu nantu à a costa anu più risicu.
The boy looked aimless.	U zitellu s'affacciava senza scopu.
A ditch in the road brought rainwater into the nearest pond.	Un fossu in a strada hà purtatu l'acqua di piova in u stagnu più vicinu.
He picked up his brandy in a flash.	Ripigliò u so brandy d’un guspìu.
Don't let the computer turn on by mistake.	Ùn lasciate micca l'urdinatore accende per sbagliu.
Drought has made life very difficult.	A siccità hà fattu a vita assai difficiule.
He hides behind the curtains.	Si piatta daretu à i cortini.
The consulting firm was hired by the state.	A cumpagnia di cunsulenza hè stata cuntratta da u statu.
Look at those birds in the sky.	Fighjate quelli acelli in u celu.
Cats often catch and carry fleas.	I misgi spessu piglianu è portanu pulci.
These days, it’s getting harder and harder	In questi ghjorni, hè sempre più difficiule
Some areas are suffering from an outbreak of bird flu.	Alcune zone soffrenu una epidemia di gripe aviaria.
The milk began to curdling.	U latti hà cuminciatu à curdling.
Industrial development in the region has accelerated.	U sviluppu industriale in a regione hà acceleratu.
He swept the field clean.	Hà spazzatu u campu pulitu.
These headphones will make all your music sound great.	Queste cuffie farà chì tutta a vostra musica sona fantastica.
There is little agreement on the causes.	Ci hè pocu accordu nantu à e cause.
The boys made mud cakes.	I picciotti facianu torte di fangu.
The groundwater table has been cleared in the region.	A tavula di l'acqua sotterranea hè stata sguassata in a regione.
I ran out of patience!	Aghju scappatu di pacienza !
He is essentially lifeless.	Hè essenzialmente senza vita.
This is done at the limit.	Quessi hè fattu à u limitu.
The stench is intolerable.	A puzza hè intollerabile.
The mother had poured three cups of milk.	A mamma avia versatu trè tazzi di latte.
Some legal scholars are skeptical of this decision.	Certi studiosi legali sò scettichi di sta decisione.
The mood was mourning.	L'umore era luttu.
We were smoking cigarettes when we met.	Fumava sigarette quandu avemu scontru.
This piano has a piano cover.	Stu pianoforte hà una copertina di pianoforte.
A country is the opposite of a city.	Un paese hè u cuntrariu di una cità.
She is reviewing for her exam tomorrow.	Ella riviseghja per u so esame dumane.
Most of the refugees are children.	A maiò parte di i rifuggiati sò zitelli.
Following the fire, there has been an influx of international donations.	Dopu à u focu, ci hè statu un afflussu di donazioni internaziunali.
She wanted to run a marathon.	Ella vulia fà una maratona.
Strawberries fill his mouth.	E fragole li empianu a bocca.
We found out how to cook a slimy snakehead fish.	Avemu scupertu cumu si coci un pesciu slimy snakehead.
Many leaders and citizens continue to oppose this claim.	Parechji dirigenti è citadini cuntinueghjanu à oppone à sta rivendicazione.
The guard arrived ten minutes later.	A guardia hè ghjunta dece minuti dopu.
She hated having to leave her childhood.	Odiava di avè da lascià a so zitiddina.
The father, mother and child were all sleeping on the couch.	U babbu, a mamma è u zitellu durmianu tutti nantu à u divano.
He pressed the pause button.	Hà pressatu u buttone di pausa.
The package was packed in the shipping box.	U pacchettu hè stata imbulighjata in a scatula di spedizione.
People were once digging for coal here.	A ghjente scavava una volta per carbone quì.
Please stop shouting.	Per piacè smette di gridà.
There was a serious dispute over this issue.	Ci era una seria disputa annantu à questu prublema.
The picnic was a success.	U picnic hè statu un successu.
She closed the door quietly behind him.	Chiuse a porta tranquillamente daretu à ellu.
This country needs materials to build new roads.	Stu paese hà bisognu di materiali per custruisce novi strade.
The local band made their biggest hits.	A banda lucale hà fattu i so più grandi successi.
A small number of gangs lead most of the violence.	Un picculu numeru di bande conduce a maiò parte di a viulenza.
The coast was very wooded.	A costa era assai boscata.
Place the chicken breast on the cutting board.	Pone u pettu di pollo nantu à a tavola di taglio.
Seeing some ships, the boy stammered straight.	Videndu qualchi navi, u zitellu balbulò drittu.
A table creaked alarmingly as he walked barefoot.	Una tavola scricchiolava in modo allarmante mentre camminava scalza.
These plants were exorbitantly expensive.	Queste piante eranu exorbitante caru.
Outside of music, they don’t know much about me.	Fora di a musica, ùn sanu micca assai di mè.
Ours is a very regulated country.	U nostru hè un paese assai regulatu.
He rushed home, despite the impending rain.	Si precipitò in casa, malgradu a pioggia imminente.
She opened the register.	Ella hà apertu u registru.
Speaking slowly, he explained the theory.	Parlendu pianu pianu, spiegò a tiuria.
It offers greater control over normally trained dogs.	Offre un cuntrollu più grande per i cani normalmente addestrati.
Such a rule would not be practical.	Una tale regula ùn saria micca pratica.
The priest did not contest his decree.	U prete ùn hà micca contestatu u so decretu.
Bicycles and cars shared on the road.	Biciclette è vitture sparte a strada.
It’s easy to make a blanket.	Hè faciule fà una manta.
It was a few minutes walk from there.	Era à pochi minuti di marchja da quì.
You can smudge the paint with your finger.	Pudete smudge a pittura cù u to dettu.
The towers of the cathedral dominate the city skyline.	E torri di a cattedrale dominanu l'orizzonte di a cità.
There was another public demonstration this morning.	Ci hè stata una altra manifestazione publica sta mane.
None of his work was original.	Nisunu di u so travagliu era uriginale.
This city was almost completely abandoned.	Sta cità era quasi completamente abbandunata.
Can a woman teach at school?	Una donna pò insignà à a scola?
The farm specializes in growing peas.	A splutazioni hè specializata in a crescita di piselli.
Several whales were caught on the beach.	Parechje balene sò stati chjappi nantu à a spiaggia.
The peasants revolted against the taxes.	I paisani si sò rivoltati contr'à i tassi.
Many small earthquakes occur every year in these parts.	Parechji picculi terrimoti accadenu ogni annu in queste parti.
The cornflakes are not very tasty.	I cornflakes ùn sò micca assai gustosi.
The traveler ventures further into the darkness.	U viaghjatore si avventura più in u bughju.
The chocolate hit him in the back of the throat.	U cioccolatu l'hà culpitu in u spinu di a gola.
She took his hand.	Ella pigliò a so manu.
The dog ran after the cat.	U cane corse dopu à u ghjattu.
The government has developed a new road nearby.	U guvernu hà sviluppatu una nova strada vicinu.
None of the doors were opened.	Nisuna di e porte hè stata aperta.
Nur's sister often rubbed shoulders.	A surella di Nur strofinava spessu u contu.
Nearby cliffs usually lead to beautiful views.	I scogli vicini generalmente portanu à belli panorami.
A dozen policemen were lined up outside the courtroom.	Una decina di pulizzeri eranu allineati fora di a sala di tribunale.
The clouds of dust grew thicker again.	I nuvuli di polvera s'ingrossavanu di novu.
We need to show more generosity.	Avemu bisognu di mostrà più generosità.
The community came together to comfort him.	A cumunità si riunì per cunsulallu.
Children are not allowed to enter the temple.	I zitelli ùn sò micca permessi di entre in u tempiu.
The decrease is accompanied by an increase in temperature.	A diminuzione accumpagna l'aumentu di a temperatura.
On impulse, he wrote her a letter.	In un impulsu, li scrisse una lettera.
Markets never close here.	I mercati ùn chjude mai quì.
A boy climbed a tree.	Un zitellu hà cullatu in un arbre.
It still smells like roses.	Ferma è odore di rosi.
Authorities have issued an apology.	L'autorità anu emessu una scusa.
Puppies have an instinctive way of starting to play.	I cuccioli anu un modu istintivu di cumincià à ghjucà.
The monarch finally left.	U monarca infine partì.
How long did it take you to write this letter?	Quantu tempu avete pigliatu à scrive sta lettera ?
She was proud of this neighborhood.	Era fiera di stu quartiere.
The herd approached the well of water.	A mandria s'avvicinò accantu à a pozza d'acqua.
Scott’s assistant was involved in a bitter discussion.	L'assistente di Scott hè stata implicata in una discussione amara.
A knock sounded.	Un colpu sonò.
Riluctantly he drove home on a rainy night.	Riluctantly guidò in casa in una notte piovosa.
He says the world would be better off without war.	Dice chì u mondu saria megliu senza guerra.
The waters revolve around the black hole.	L'acque giranu intornu à u pirtusu neru.
He employs illegal immigrants to work in his factory.	Impiega immigrati illegali per travaglià in a so fabbrica.
India owns several sacred sites.	L'India pussede parechji siti sacri.
The newborn baby gurgled happily.	U criaturu nascitu gorgogliava felice.
The rich have many ways to grow their money.	I ricchi anu parechje manere di fà cresce i so soldi.
A certain terrible odor hovered around her.	Un certu odore terribile si aggirava intornu à ella.
He went to work, whistling loudly.	Si n'andò à u travagliu, fischiendu forte.
We are sorry to lose so many young people.	Ci dispiace di perde tanti ghjovani.
The fame of a scientific discovery can last a lifetime.	A fama di una scuperta scientifica pò durà una vita.
He owns this hotel.	Possiede stu hotel.
The coach smiled enigmatically.	U coach surrisu enigmaticamente.
The products are already manufactured.	I prudutti sò digià fabbricati.
Put cream in a cold bowl.	Mettite a crema in una ciotola fridda.
A storm is coming!	Una tempesta vene !
The most suitable survived.	U più adattatu hà sopravvissutu.
The shirts in the team colors are cool.	I maglie in i culori di a squadra sò cool.
When this happens, the plant is infected.	Quandu succede, a pianta hè infettata.
Compiled by a panel, the report outlines several issues.	Cumpilatu da un gruppu specializatu, u rapportu delinea diversi prublemi.
Do not leave this procedure until the afternoon.	Ùn lasciate micca sta prucedura per a dopu meziornu.
The ship finally docked near an uninhabited island.	A nave infine attraccava vicinu à un'isula disabitata.
The animals incarnated on the ground.	L'animali s'incarnava in terra.
I find it difficult to concentrate in the bright sun.	Mi pare difficiuli di cuncentrazione in u sole luminoso.
The police station was alerted.	A stazione di pulizza hè stata alerta.
I started to climb the mountain.	Mi misi à cullà a muntagna.
The government is committed to reducing poverty.	Le gouvernement s'engage à réduire la pauvreté.
This variation is observed to take eons to reach equilibrium.	Sta variazione hè osservata per piglià eoni per ghjunghje à l'equilibriu.
This room measures twelve square meters.	Sta stanza misura dodici metri quatratu.
Some albums are deleted daily.	Certi album sò sguassati ogni ghjornu.
He accused me of cheating.	M'hà accusatu di ingannà.
Helga's house was unbearably cold.	A casa di Helga era insopportabilmente fredda.
Clouds of dust rose in the distance.	Nuvole di polvera s'arrizzò in a distanza.
He also plays guitar.	Toca ancu a chitarra.
How can you help the earth?	Cumu pudete aiutà a terra?
He tested his answers, and then gave the correct answers.	Hà pruvatu e so risposte, è poi hà datu e risposte currette.
The prime minister's statement was widely criticized.	A dichjarazione di u primu ministru hè stata largamente criticata.
Alina ate salmon and rice.	Alina hà manghjatu salmone è risu.
A foreign company has promised to make the change.	Una cumpagnia straniera hà prumessu di fà u cambiamentu.
Power changed hands in a series of violent clashes.	U putere hà cambiatu di mani in una seria di scontri viulenti.
The poor were deceived by their daily wages.	I poveri eranu ingannati da u so salariu di ogni ghjornu.
There was a sudden and welcome distraction,	Ci hè stata una distrazione brusca è benvenuta,
No, this chain no longer operates.	Innò, sta filiera ùn opera più.
Police sources say the suspect was arrested without incident.	Fonti di a pulizza dicenu chì u suspettatu hè statu arrestatu senza incidente.
These primitive people could not read.	Queste persone primitive ùn pudianu micca leghje.
One of the aims of the group is to preserve historic buildings.	Unu di i scopi di u gruppu hè di priservà l'edificazioni storichi.
The error of the parameters is thought to be the main cause.	L'errore di i paràmetri sò pensati per esse a causa principale.
Chalk is a material of calcium carbonate.	Chalk hè un materiale di carbonate di calcium.
She was captured a few years ago.	Hè stata catturata uni pochi anni fà.
Larger orders will help reduce costs.	L'ordine più grande aiutarà à riduce i costi.
A child has been arrested for shoplifting.	Un zitellu hè statu arrestatu per un furtu in a tenda.
The boy runs home after school.	U zitellu corre in casa dopu a scola.
In a contemporary city, residents travel by subway.	In una cità cuntempuranea, i residenti viaghjanu in metro.
A map will be useful here.	Una mappa serà utile quì.
Many factors affect the cost.	Parechji fattori affettanu u costu.
They remain steadfast in their belief that war is unjust.	Restanu fermi in a so cunvinzione chì a guerra hè ingiusta.
But she ignored him.	Ma ella l'hà ignoratu.
The man manages to score points pretty well.	L'omu riesce à fà punti abbastanza bè.
The trial for the accused begins.	U prucessu per l'accusatu principia.
These locks can be opened with a key.	Queste chjusi ponu esse apertu cù una chjave.
You can get a better resolution.	Pudete ottene una risoluzione megliu.
He enters the church and smiles at the priest.	Entra in a chjesa è surrisu à u prete.
A man with a strangely black face	Un omu cù una faccia stranamente nera
The main exports are agricultural products.	L'esportazione maiò sò i prudutti agriculi.
Recently two adventurers disappeared.	Recentemente dui avventurieri sò spariti.
My hair was wet from the rain.	I mo capelli eranu bagnati da a pioggia.
The huge explosion shook the whole city.	L'enorme splusione hà scuzzulatu tutta a cità.
Workers at this plant earn a basic wage.	I travagliadori in questa pianta guadagnanu un salariu basicu.
They gathered to protest the terrible texts.	Si sò riuniti per prutestà i testi terribili.
As the death toll rose, people protested loudly.	Quandu u numeru di morti aumentava, a ghjente hà protestatu rumorosamente.
The shell died instantly.	U cucchju hè mortu istantaneamente.
The question of property is sometimes difficult.	A quistione di a pruprietà hè qualchì volta difficiule.
That man stole all the tickets.	Ddu omu hà arrubbatu tutti i biglietti.
The lizard was moving slowly towards its lair.	A lucertola si moveva pianu pianu versu a so tana.
The hunters brought the deer into the village.	I cacciaturi purtonu i cervi in ​​paese.
It didn’t work, instead he sat around his phone.	Ùn hà micca travagliatu, invece si pusò intornu à u so telefunu.
Never a fight has ever loved my lady.	Mai una lotta ùn hà mai amatu a mo signora.
The family is in the mountains.	A famiglia hè in muntagna.
Erosion of the soil has serious consequences.	L'erosione di a terra hà cunsequenze gravi.
This industry produces a lot of toxic chemicals.	Questa industria pruduce assai chimichi tossichi.
We offer advice to those who ask.	Offriamu cunsiglii à quelli chì anu dumandatu.
Many movies take the less traveled route.	Parechji filmi piglianu a strada menu viaghjata.
The advice will be helpful.	U cunsigliu serà utile.
Soldiers were drugged with opium and lured into captivity.	I suldati sò stati drogati cù l'opiu è attirati in prigionia.
We expect large profits from this new project.	Prevemu grandi profitti da stu novu prughjettu.
Elephants were once a ubiquitous sight on the city streets.	L'elefanti eranu una volta una vista omnipresente in e strade di a cità.
Angry villagers staged a protest rally.	I paisani arrabbiati anu fattu una manifestazione di prutesta.
The feet are at their peak in the summer.	I peri sò in u so piccu in l'estiu.
She called the police.	Ella telefonò à a polizia.
He washed it with his whiskey.	L'hà lavatu cù u so whisky.
The computer screen lights up.	U screnu di l'urdinatore s'illumina.
He fought desperately.	Il a combattu désespérément.
These facts need to be communicated to a wider population.	Questi fatti devenu esse cumunicati à una populazione più larga.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Ùn ci hè micca sensu à aspittà fora.
The gong was carried.	U gong hè statu purtatu.
He tore the letter in two, anger crept into him.	Strappò a lettera in dui, a rabbia s'insinuava in ellu.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Avemu celebratu eri cù a biera è i cibi diliziosi.
We were beaten by the stink.	Eramu vinti da a puzza.
However, banks also have difficulty lending money.	Tuttavia, i banche anu ancu difficultà per prestà soldi.
A block of cement has been tested.	Un blocu di cimentu hè statu pruvatu.
A department store opened here recently.	Un grande magazzinu hà apertu quì recentemente.
She mourns the loss of her beloved husband.	Ella pienghje tranquillamente per a perdita di u so maritu amatu.
They suspected the strangers, but did not know who.	Sospettavanu i stranieri, ma ùn sapianu micca quale.
Our focus is to help as many people as possible.	U nostru focusu hè di aiutà quant'è più persone pussibule.
The king was charming and handsome.	U rè era affascinante è bellu.
It is wise to have good relationships with your neighbors	Hè sàviu per avè boni rapporti cù i vostri vicini
Monks could be seen swirling in the water.	On pouvait voir des moines tourbillonner dans l'eau.
The problem with feliculas is that they are so short.	U prublema cù feliculas hè chì sò cusì curtu.
He sat in silence, they thought.	Si pusò in silenziu, penseru.
He has dedicated his life to the pursuit of wisdom.	Hà dedicatu a so vita à a ricerca di a saviezza.
Consumer goods prices have fallen.	I prezzi di i beni di cunsumu sò calati.
A thief stole my room.	Un latru m'hà arrubbatu a camera.
People in all cultures have felt fear and pain.	E persone in tutte e culture anu sentitu paura è dolore.
Athletically built, with broad shoulders and broad chest.	Atleticamente custruitu, cù spalle larghe è pettu largu.
The police were standing over the terrorists, their rifles raised.	I pulizzeri stavanu sopra i terroristi, i so fucili alzati.
Heat a pan over medium heat.	Calami una padedda nantu à u focu mediu.
It's pretty simple.	Hè abbastanza sèmplice.
Research into these problems has been neglected for many years.	A ricerca in questi prublemi hè stata trascurata per parechji anni.
It was a clear day.	Era un ghjornu chjaru.
This lake is full of fish.	Stu lavu hè pienu di pesci.
A young woman was pleased with the approval.	Una ghjovana donna era piacè di l'appruvazioni.
The party was in the garden.	A festa hè stata in u giardinu.
There are many lakes in this area.	Ci sò parechji laghi in questa zona.
I decided to read another book.	Aghju decisu di leghje un altru libru.
The games will be televised.	I ghjoculi saranu televisati.
I saw a white dove	Aghju vistu una culomba bianca
However, this sense is generally fleeting.	Tuttavia, stu sensu hè generalmente fugace.
Formed from the earth, it is the essence of life.	Formatu da a terra, hè l'essenza di a vita.
The ads were a lot of fun!	L'annunzii eranu assai divertenti!
The storm was devastating.	A tempesta era devastante.
We are appealing to the public.	Avemu da appellu à l'opinione publica.
He drank a cappuccino and lit a cigarette.	Hà bevutu un cappuccinu è hà allughjatu una sigaretta.
A wide range of activities have been carried out.	Una vasta gamma di attività sò state realizate.
He speaks openly about the war.	Parla apertamente di a guerra.
The army is recruited.	L'armata hè recrutata.
This type of behavior is unacceptable.	Stu tipu di cumpurtamentu hè inacceptable.
So, did you kill them while others were watching alone?	Allora, avete uccisu mentre chì l'altri anu vistu solu?
The tornado moved quickly, leaving the devastation.	U tornatu si trasfirìu rapidamente, lassannu a devastazione.
The use of ostrich manure as fertilizer is not bad.	L'usu di manure di struzzu cum'è fertilizante ùn hè micca male.
She came home.	Hè ghjunta in casa.
Demand for this artwork has steadily increased.	A dumanda per a so opera d'arte hè aumentata in modu stabile.
The athlete’s coach warned him to do it in bad weather.	L'entrenatore di l'atleta l'hà avvisatu di fà in u malu tempu.
The probe was designed to collect dust samples.	A sonda hè stata cuncepita per raccoglie campioni di polvera.
The ice is melting.	U ghjacciu si scioglie.
Substantial changes are almost guaranteed.	I cambiamenti sustanziali sò quasi garantiti.
Workers were waiting across the street.	I travagliadori aspittavanu à traversu a strada.
The government must publicly condemn this behavior.	U guvernu deve cundannà publicamente stu cumpurtamentu.
A bicycle is two wheels rolled together.	Una bicicletta hè dui roti rotulati inseme.
The dentist punctured the tooth in caries.	U dentistu hà perforatu u dente in carie.
A little money will make all the difference.	Un pocu di soldi farà tutta a diferenza.
Get rid of your desk, now.	Mettite via u vostru scrivania, avà.
This sentence contains ten words.	Sta frase cuntene dece parolle.
The entire north of the city has little rainfall.	Tuttu u nordu di a cità hà pocu precipitazione.
The superintendent threatened to resign.	U superintendente hà minacciatu di dimissioni.
This is a new planet.	Questu hè un pianeta novu.
A round gold headless coin.	Una munita tonda d'oru senza testa.
It happened on a long brown dirt road.	Hè accadutu nantu à una longa strada di terra marrone.
Gradually, there was a change.	Pianu pianu, ci hè statu un cambiamentu.
The evil prime minister rules the country.	U male primu ministru guverna u paese.
The opposition has made clear its intentions.	L'uppusizione hà dichjaratu chjaramente e so intenzioni.
Big cats have four legs.	I misgi grossi anu quattru zampe.
We often ate dhokla together.	Avemu spessu manghjatu dhokla inseme.
You don't even have to think about it.	Ùn ci vole mancu à pensà.
The prisoner was led from the courtroom in chains.	U prigiuneru era guidatu da a sala di tribunale in catene.
Most of the people in this region work in agriculture.	A maiò parte di a ghjente in questa regione travaglia in l'agricultura.
You can move a finger.	Si pò moviri un dito.
Troops surround the village.	E truppe circundanu u paese.
They lived together for years, years without knowing it.	Anu campatu inseme per anni, anni senza sapè.
They are everywhere, he said.	Sò in ogni locu, disse.
She spent a lot on clothes and shoes.	Hà spesu assai in vestiti è scarpi.
No one was here to help.	Nimu era quì per aiutà.
The cattle ate from the heaps of grass.	U bistiame manghjava da i munti d'erba ammucciati.
The council met behind closed doors.	U cunsigliu si riunì à porte chjuse.
The ointment works wonders.	L'unguentu faci miraculi.
The railway building caused many accidents.	L'edificiu di a ferrovia provoca assai accidenti.
The chemist's experiment yielded results.	L'esperimentu di u chimicu hà datu risultati.
A ripe banana is easily removed from the trunk.	Una banana matura sguassate facilmente da u troncu.
In your opinion, should new infrastructure projects be carried out?	In a vostra vista, deve esse realizatu novi prughjetti infrastrutturali ?
Many of the trees in the region are pine.	Molti di l'arburi in a regione sò pini.
The soldiers searched his luggage.	I suldati anu cercatu i so bagaglii.
The plane crashed in a few minutes.	L'aviò s'hè lampatu in pochi minuti l'un l'altru.
He was alarmed by the incredible speed.	Era allarmatu da a velocità incredibile.
It is a rite of passage for all new students.	Hè un ritu di passaghju per tutti i novi studienti.
The tone was formal.	U tonu era formale.
Farmer productivity will decline in the coming years.	A produtitività di l'agricultori calarà in l'anni à vene.
The train moves at thirty miles an hour.	U trenu si move à trenta chilometri à l'ora.
These obstacles must be overcome.	Questi ostaculi deve esse superatu.
Anti-war talks were already underway.	I discorsi contr'à a guerra eranu digià in corso.
A crow can chase a hawk.	Un corbu pò scaccià un falcu.
Milk contains many vital nutrients.	U latti cuntene assai nutrienti vitali.
He described himself as a professional player.	Si hà descrittu cum'è un ghjucadore prufessiunale.
The builder did not respond.	U custruttore ùn hà micca rispostu.
People who eat red meat believe that they are healthier.	E persone chì manghjanu carne rossa crede chì sò più sani.
The Empress arrived at her destination in great fanfare.	L'imperatrice ghjunse à a so destinazione in grande fanfara.
The bags were heavy.	I sacchetti eranu pisanti.
It was hard, but it worked.	Hè statu difficiule, ma hà travagliatu.
It is absolutely vital that the bell is kept clean.	Hè assolutamente vitale chì a campana hè mantenuta pulita.
Among the proposed sites to consider are this building.	Trà i siti pruposti in cunsiderà sò stu edifiziu.
The building was carefully laid on the ground.	U bastimentu hè stata cun cura nantu à a terra.
The painting is on the wall.	U pittura hè nantu à u muru.
Scientists have developed a vaccine to control the disease.	I scientisti anu sviluppatu una vacuna per cuntrullà a malatia.
Britain is the most significant player on the world stage.	Gran Bretagna hè l'attore più significativu in a scena mundiale.
She found a boyfriend almost immediately.	Ella truvò un fidanzatu quasi subitu.
He crouched on the ground near the river	Si accucciò in terra vicinu à u fiume
The powerful typhoon caused widespread damage.	U putente tifone hà causatu danni diffusi.
A more miserable time.	Un tempu più miserable.
His words were even more incomprehensible than usual.	E so parolle eranu ancu più incomprensibile chè di solitu.
The number of bats drowned by crocodiles grew last year.	U numaru di bagnati affucati da i crocodili hè cresciutu l'annu passatu.
The pot was half full of water.	A pignatta era a mità piena d'acqua.
The fireflies turned and smiled at the crowd.	I foceni si vultonu è sghignavanu à a folla.
The injured man was taken to hospital.	L'omu feritu hè statu purtatu à l'uspidale.
All these species are in danger of extinction.	Tutte queste spezie sò in periculu d'estinzione.
The shy creature ran to cover it.	A criatura timida fece una corsa per copre.
His phone rang.	U so telefonu cinguettava.
Many people were mystified by the eccentric scene.	Parechje persone eranu mistificate da a scena eccentrica.
Decide whether or not to fold the sheet.	Decide se plegà o micca a foglia.
First they learned to cultivate from their grandparents.	Prima anu amparatu à cultivà da i so missiavi.
Statues of chiefs towered over the village square.	E statue di i capi turrivanu sopra a piazza di u paese.
He witnessed the murder of his father.	Hà assistitu à l'assassiniu di u babbu.
There are many types of pasta.	Ci sò parechji tippi di pasta.
Then the soldiers marched towards the house	Allora i suldati marchjavanu versu a casa
The water ran down the old pipes.	L'acqua curria per i vechji tubi.
The meaning of the poem is personal and subjective.	U significatu di u puema hè persunale è subjectivu.
The cold wind pinched my cheeks.	U ventu friddu mi pizzicava i guci.
An earthquake caused widespread damage.	Un terrimotu hà causatu danni diffusi.
The seagull stared curiously.	U gabbianu fighjulava cun curiosità.
The cliff was a few hundred meters high.	A scogliera era alta qualchì centu di metri.
People know little about him.	A ghjente sapi pocu di ellu.
They do a great search here.	Facenu una grande ricerca quì.
He meets her at home every night.	A scontra in casa soia ogni sera.
He found it in the bottom of his pocket.	L'hà trovu in u fondu di a so sacchetta.
Want some solids in your miso soup?	Vulete qualchì solidu in a vostra zuppa di miso?
It’s always better to be honest.	Hè sempre megliu esse onestu.
I will go to the restaurant.	Andaraghju à u ristorante.
Many farmers depend on the roads.	Parechji agricultori dipendenu di e strade.
This was an act of terrorism.	Questu era un attu di terrurismu.
There are four types of bacterial infections.	Ci sò quattru tipi di infizzioni bacteriale.
The sale of this stock is poor, at best.	A vendita di sta scorta hè povira, in u megliu.
Safety rules have been outlined on this project.	I reguli di sicurità sò stati sbulicati nantu à stu prughjettu.
The condition is associated with a powerful virus.	A cundizione hè assuciata à un virus putente.
The region has a long history of literature.	A regione hà una longa storia di literatura.
A king thundered out.	Un rè tronò fora.
Her father was a surgeon.	U so babbu era un chirurgu.
The surgeon took great care during the operation.	U chirurgu hà pigliatu assai cura durante l'operazione.
The slick swerve of the race car shocked the crowd.	U slick swerve di a vittura di corsa scuncò a folla.
Some things remain a mystery forever.	Alcune cose restanu per sempre un misteru.
The bird population will decline this century.	A pupulazione d'uccelli calarà stu seculu.
Her soft brown eyes stared into the room.	I so ochji marroni dolci fighjenu in a stanza.
Please do not smoke while eating.	Per piacè, ùn fumà mentre manghjate.
Adding salt to the water will not make it flaky.	Agghiuncennu u salinu à l'acqua ùn farà micca fogghiu.
Children learn their native language naturally.	I zitelli amparanu a so lingua nativa naturalmente.
Maintain a positive attitude about life.	Mantene una attitudine pusitiva nantu à a vita.
After school, things got better.	Dopu à a scola, e cose andavanu megliu.
Some kittens are born without eyes.	Certi gattini nascinu senza ochji.
A young man helps an elderly person.	Un ghjovanu aiuta una persona anziana.
The minister spoke of the decline in car journeys.	U ministru hà parlatu di a calata di i viaghji in vittura.
The city was administered by the emirate.	A cità era amministrata da l'emiratu.
They were advancing towards each other.	Ils s'avançaient l'un vers l'autre.
A drop of dark liquid dripped from his finger.	Una goccia di liquidu scuru goccia da u so dettu.
My father is opposed to war.	U mo babbu hè oppostu à a guerra.
A desert is a geographical term.	Un desertu hè un termu geugraficu.
Have some juice, please.	Pigliate un sucu, per piacè.
The city was famous for its ornamental gardens.	A cità era famosa per i so giardini ornamentali.
The demand for cars is growing.	A dumanda di vitture cresce.
He forgot his birthday again.	Hà scurdatu di novu u so anniversariu.
He has a big family.	Hà una grande famiglia.
People in general were more open.	A ghjente in generale era più aperta.
The river flows through the nearby mountains.	U fiumu scorri da e muntagne vicine.
He looked around cautiously, watching his pursuers.	Si guardò attorno con prudenza, attento ai suoi inseguitori.
Make a circle and make each other.	Fate un cerculu è fate l'un à l'altru.
Be very careful where you are looking.	Fate assai attenti induve site a vostra ricerca.
The people of the region are hospitable and friendly.	A ghjente di a regione hè ospitale è amichevule.
He realized he was incredibly stupid.	Hà capitu chì era incredibbilmente stupidu.
Attention is reduced.	L'attenzione si riduce.
The goal is an important cultural institution.	U scopu hè una istituzione culturale impurtante.
The other player took his turn.	L'altru ghjucatore hà pigliatu u so turnu.
It’s a long road in the hallway.	Hè una longa strada in u corridoiu.
Police officers are rarely allowed on bail.	L'ufficiali di pulizzia sò raramente accordati in cauzione.
The tibia is connected to the fibula.	A tibia hè cunnessa à a fibula.
The kids are all very excited.	I zitelli sò tutti assai entusiasmati.
The artist used pale blue, green and yellow colors.	L'artista hà utilizatu culori turchini, verdi è gialli pallidi.
That's good.	Va bè.
His actions were described as heroic.	E so azzioni sò state annunziate cum'è eroiche.
It is some distance from the center.	Hè una certa distanza da u centru.
The family went on vacation.	A famiglia si n'andò in vacanze.
She is waiting for the day when they will get married.	Ella aspetta u ghjornu quandu si maritaranu.
The witch's hasty departure surprised the prince.	A partenza precipitosa di a strega fece maraviglià u principe.
Coal is used to make steel and electricity.	U carbone hè adupratu per fà l'azzaru è l'electricità.
A node in a wireless computer network.	Un node in una reta di computer wireless.
The choir will be asked to pause.	U coru serà dumandatu à mette in pausa.
The summer vacation was too short.	A vacanze d'estate era troppu corta.
A river flows through the city.	Un fiume si stende per a cità.
They often need to work late.	Spessu anu bisognu di travaglià tardi.
People were hungry for news.	A ghjente era affamata di nutizie.
My heart sank.	U mo core s'hè affundatu.
The snow is slowly melting from the trees.	A neve si scioglie lentamente da l'arburi.
So the company decided to move to another country.	Allora a cumpagnia hà decisu di trasfurmà in un altru paese.
The water looks clean, but it is really contaminated.	L'acqua pare pulita, ma hè veramente contaminata.
He was a man who loved his garden.	Era un omu chì amava u so giardinu.
The interior of this house is furnished with antiques.	L'internu di sta casa hè furnitu cù antichi.
The ship sank in less than an hour.	A nave s'affonda in menu di una ora.
A potent brew was given to the patient.	A brew potente hè stata datu à u paziente.
When creators see a color, they get excited.	Quandu i creativi vedenu un culore, si entusiasmu.
He was, after all, a very good dancer.	Era, da tutti i cunti, un ballerino assai bonu.
The stain on his shirt is hard to remove.	A macchia nantu à a so cammisa hè difficiule di sguassà.
She danced softly, sensually, jokingly with the snake charmer.	Ella ballava pianu pianu, sensuale, scherzu cù l'incantatore di serpenti.
Fear of radiation poisoning is widespread in this country.	U timore di l'avvelenamentu da a radiazione hè diffusa in stu paese.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Aghjunghjite abbastanza latte per fà una salsa assai densa.
The farmer's wife died giving birth to twins.	A moglia di l'agricultore hè morta dandu nascita à i gemelli.
She lost control of her emotions and began to cry.	Hà persu u cuntrollu di e so emozioni è hà cuminciatu à pienghje.
We can provide a complete list of organic sellers.	Pudemu furnisce una lista cumpleta di venditori organici.
The marriage lasted three days.	U matrimoniu durò trè ghjorni.
The fate of this list is uncertain.	U destinu di sta lista hè incerta.
The bright sun was beating down, cooking the ground beneath.	U sole brillanti batteva, cuocendu a terra sottu.
His poem won first prize in a national poetry competition.	U so puema hà vintu u primu premiu in un cuncorsu naziunale di puesia.
The last few speakers were controversial.	L'ultimi oratori eranu cuntruversi.
A gentleman ordered him to take a seat.	Un signore l'hà urdinatu di piglià un postu.
A small flock of birds flew across the river.	Una piccula banda d'uccelli volò à traversu u fiume.
His hard work paid off.	U so travagliu duru hà pagatu.
She was furious that her mother was still awake.	Era furiosa chì a so mamma era sempre sveglia.
The engineer says he is a man of ideas.	L'ingegnere dice ch'ellu hè un omu d'idee.
The filter is not only used to remove dirt.	U filtru ùn hè micca solu usatu per sguassà a terra.
It will not be easy to win the debate.	Ùn serà micca faciule di vince u dibattitu.
The grass is shaking.	L'erba trema.
Scientists have collected data to create a map of the earth.	I scientisti anu cullatu dati per creà una mappa di a terra.
He has never been unfaithful.	Ùn hè mai statu infidele.
The two suspects denied responsibility.	I dui suspettati anu nigatu a rispunsabilità.
He switched to another channel.	Hà cambiatu à un altru canale.
Vultures circled above his head.	Vultures circundanu sopra a testa.
Rivers are an integral part of many countries.	I fiumi sò una parte integrante di parechji paesi.
Please do the exercises.	Per piacè fate l'esercizii.
Locals are responsible for maintaining this park.	I lucali sò rispunsevuli di mantene stu parcu.
In the years to come, we will face many challenges.	In l'anni à vene, avemu da affruntà parechje sfide.
The service was disrupted.	U serviziu hè statu disturbatu.
An accident on a narrow road resulted in many injuries.	Un accidentu in una strada stretta hà risultatu assai feriti.
The dishwasher is jammed.	A lavastoviglie hè inceppata.
The journalist apologized and promised to do better.	U ghjurnalistu hà scusatu è hà prumessu di fà megliu.
In this region, glaciers occupy much of the landscape.	In questa regione, i glaciers occupanu assai di u paisaghju.
The text consists of a literary passage and questions.	U testu hè custituitu da un passaghju literariu è dumande.
The ashes were impossible to remove from the upholstery.	A cendra era impussibile di caccià da a tappezzeria.
Extreme levels of rainfall can lead to erosion.	L'estremi estremi di a pioggia pò purtà à l'erosione.
The employee counted his money and changed his mind.	L'impiigatu hà cuntatu i so soldi è hà cambiatu idea.
There are five rooms.	Ci sò cinque camere.
It is customary to offer tea immediately.	Hè abitudine di offre immediatamente tè.
Sprinkle salad leaves in a large bowl.	Scuzzulate e foglie di l'insalata in una grande ciotola.
There is nothing more exquisite than the sound of strings.	Ùn ci hè nunda di più squisitu chè u sonu di corde.
The mountain attracts tourists from all over the world.	A muntagna attrae turisti da tuttu u mondu.
Even lobsters bury their young.	Ancu l'aragoste intarranu i so ghjovani.
Helping someone is the first step to understanding.	Aiutà à qualchissia hè u primu passu per capiscenu.
A wildfire has erupted near the national park.	Un focu salvaticu hà eruptatu vicinu à u parcu naziunale.
The young man was about six feet tall.	U ghjovanu era altu, circa sei piedi dui.
Please open your windows.	Aprite e vostre finestre, per piacè.
Tree felling affects plant and animal life.	L'abbattimentu di l'arburi afecta à a vita vegetale è animale.
This poncho is warm.	Stu poncho hè caldu.
Some animals are adapted to global warming.	Certi animali sò adattati à u riscaldamentu glubale.
Poverty and economic prosperity coexist here.	A miseria è a prosperità ecunomica coexistenu quì.
He pointed to the window.	Ellu indicò a finestra.
There is a bar in the corner of the lobby.	Ci hè un bar in u cantonu di u lobby.
Overpopulation is a serious concern.	L'overpopulation hè una seria preoccupazione.
It is better known as the seaside resort.	Hè più cunnisciuta cum'è stazione balneare.
The clouds were dense and gray.	I nuvuli eranu densi è grisgi.
Diplomats have taken a dangerous risk.	I diplomatici anu pigliatu un risicu periculosu.
Our team plays well.	A nostra squadra ghjoca bè.
It was reported that the number of suicides was increasing.	Hè statu infurmatu chì u numeru di suicidi aumentava.
The knights, all dressed in uniform, slowly dismounted.	I cavalieri, tutti vestiti di vestiti, smontavanu pianu pianu.
The hero protects the weak.	L'eroi pruteghja i debuli.
The car drove fast towards its destination.	A vittura hà guidatu veloce versu a so destinazione.
The end of slavery was the subject of much debate.	A fine di l'esclavità era u sughjettu di assai dibattitu.
The old man cried hysterically.	U vechju chiacchiò istericu.
To mark the occasion, there was a party.	Per marcà l'occasione, ci era una festa.
The storm lasted a week.	A tempesta durò una settimana.
The guide tried to recruit more people.	A guida hà pruvatu à recrutà più persone.
Many debates are going on in the country.	Parechji dibattiti sò in u paese.
The Prime Minister made an important speech.	U primu ministru hà fattu un discorsu impurtante.
Come what may, they will always be with me.	Venite ciò chì pò, seranu sempre cun mè.
This is a small wooden hut.	Questa hè una piccula capanna di lignu.
I have assigned you the rank of lieutenant.	Vi aghju assuciatu u gradu di tenente.
First, prepare the mango and sugar.	Prima, preparanu a mango è u zuccheru.
My parents gave me money for my birthday.	I mo parenti m'hà datu soldi per u mo anniversariu.
Laws were passed quickly.	E lege sò state passate in fretta.
She showered her children with extravagant gifts.	Ella duscia i so figlioli cù rigali stravaganti.
People who believe in ghosts are superstitious.	E persone chì crèdenu in i fantasmi sò superstiziosi.
The pretrial inquiry is to be commended.	L'inchiesta pretrial hè da elogiare.
Many hydroelectric plants supply energy to this area.	Parechji centrali idroelettriche furniscenu energia à questa zona.
However, the price of oil is rising.	Tuttavia, u prezzu di l'oliu hè in crescita.
Hops were grown in many places.	U lupulu era cultivatu in parechji lochi.
An orange moon rose over the mountains.	Una luna aranciu s'alzava sopra à e muntagne.
Do you know of a bar that serves good beer?	Cunniscite un bar chì serve una bona birra ?
We learned that the restaurant serves an excellent rate.	Avemu amparatu chì u ristorante serve una tarifa eccellente.
He lost his job to punch a co-worker.	Hà persu u so travagliu per pugni à un cumpagnu di travagliu.
They chose not to see it.	Hanu sceltu di ùn vede micca.
The infamous killer's wrists are chained to his chair.	I polsi di l'assassinu infame sò incatenati à a so sedia.
The chaos in the field defies all logic.	U caosu in u campu sfida ogni logica.
Other sources say they are widespread.	Altre fonti dicenu ch'elli sò diffusi.
The army has used traps for centuries.	L'armata anu utilizatu trappule per seculi.
He owns a number of electric trucks.	Possiede una quantità di camioni elettrici.
The eminent scientist studied the brain.	U eminente scientist hà studiatu u cervellu.
He was decorated with numerous medals.	Hè statu decoratu cù numerosi medaglie.
Several animals inhabit this ecosystem.	Diversi animali abitanu stu ecosistema.
The investigation found that corruption was widespread.	L'inchiesta hà trovu chì a corruzzione era diffusa.
He survived.	Hè sopravvissutu.
The real cost was higher.	U costu reale era più altu.
Dawn is slowly coming.	L'alba vene pianu pianu.
First, let me tell you a few basic facts.	Prima, lasciami indicà uni pochi di fatti basi.
The new company plan did not work.	U pianu di a nova cumpagnia ùn hà micca travagliatu.
Some simple recipes require only three ingredients.	Alcune ricette simplici necessitanu solu trè ingredienti.
She had heard rumors but refused to believe them.	Elle avait entendu des rumeurs mais s'était refusée à les croire.
Their bodies were covered in balls.	I so corpi eranu chjappi di palle.
Despite this, the traffic is never heavy.	Malgradu questu, u trafficu ùn hè mai pesante.
The masked man walks towards the scene.	L'omu mascatu marchja versu a scena.
Some groups insist the bill violates the constitution.	Certi gruppi insistenu chì u prugettu viola a custituzione.
Some diseases can be treated.	Alcune malatie ponu esse trattate.
Metal roofs are becoming more and more popular in our city.	I tetti di metallo sò sempre più populari in a nostra cità.
The moat of the fort was infested with piranhas.	U fossatu di u forte era infestatu da piranhas.
The air is heavy and humid.	L'aria hè pesante è umida.
The new horizon was not recognized.	U novu orizzonte ùn era micca ricunnisciutu.
Some say it is the oldest wine in the world.	Certi dicenu chì hè u vinu più anticu in u mondu.
Some forms of music are intrinsically calming.	Alcune forme di musica sò intrinsecamente calmanti.
This province is known for its calm climate.	Sta pruvincia hè cunnisciuta per u so clima calmu.
We should probably call a doctor.	Probabilmente duvemu chjamà un duttore.
The water becomes icy if it cools too much.	L'acqua diventa ghjacciu s'ellu si rinfresce troppu.
Parents spend a lot of time doing housework.	I genitori passanu assai tempu à fà i travaglii di casa.
Soon, researchers will have the technology to grow food everywhere.	Prestu, i circadori avè a tecnulugia per cultivà l'alimentu in ogni locu.
The prospect seemed remote.	A prospettiva pareva remota.
Many factories have closed in recent years.	Parechji fabbriche anu chjusu in l'ultimi anni.
She smelled lavender.	Ella sentia l'odore di lavanda.
Pass on the pedals.	Passà nantu à i pedali.
This plant grows to great heights.	Sta pianta cresce à grande altezza.
The future looks bright for this region.	U futuru pare luminosu per questa regione.
I was informed of the cancellation at the last minute.	Aghju statu infurmatu di l'annullamentu à l'ultimu minutu.
The plan failed because few people wanted to cooperate.	U pianu hà fiascatu perchè pochi persone vulianu cooperà.
Conductors carry clipboards to indicate the time.	I cunduttori portanu clipboards per indicà l'ora.
He left after giving perfect assistance.	Si n'andò dopu avè datu assistenza perfetta.
You can see the craters on the moon.	Pudete vede i crateri di a luna.
The chemicals have transformed the water.	I chimichi anu trasfurmatu l'acqua.
He finds himself alone.	Si ritrova solu.
Mortality rates among the elderly have dropped dramatically.	I tassi di mortalità trà l'anziani sò calati drasticamente.
A strong gust of wind blew from his window.	Una forte raffica di ventu soffiava da a so finestra.
The poor, the sick are prone to disease.	I poveri, i malati sò propensi à e malatie.
Leo was born with red hair.	Leo hè natu cù i capelli rossi.
The girls have a horse.	E zitelle anu un cavallu.
The seamstress will repair your dress.	A custurara riparà u vostru vestitu.
They are placed separately at meal time.	Si ponenu separatamente à l'ora di manghjà.
The new bridge should be finished next year.	U novu ponte deve esse finitu l'annu dopu.
We jumped in unison.	Avemu saltatu à l'unison.
It helps to brush your teeth.	Aiuta à lavà i denti.
She asked for a soft drink.	Idda dumandò un soft drink.
The forest was destroyed at an alarming rate.	A furesta hè stata distrutta à un ritmu alarmante.
They persuaded the government to oblige.	Ils ont persuadé le gouvernement d'obliger.
His poem was dedicated to his father.	U so puema era dedicatu à u so babbu.
The heroine of the movie is a professional assassin.	L'eroina di u filmu hè un assassinu prufessiunale.
They were always faithful.	Eranu sempre fideli.
At most, we said.	À u più, avemu dettu.
Old vineyards abound in that region.	I vechji vigneti abbundanu in quella regione.
The room was crowded.	A sala era affollata.
Road conditions are still bad.	E cundizioni stradali sò sempre peghju.
The Chinese government opposes religion.	U guvernu cinese s'oppone à a religione.
She drank a glass of water to quench her thirst.	Idda beie un bichjeru d'acqua per calmà a so sete.
A piece of drift wood was thrown to the ground.	Un pezzu di legnu drift hè statu lampatu à terra.
Much damage has been done to the property.	Molti danni sò stati fatti à a pruprietà.
The news sent shockwaves across the country.	A nutizia hà mandatu onde di scossa in tuttu u paese.
Floods have destroyed several houses in the city.	L'inundazioni anu distruttu parechje case in a cità.
Leave it for a while, he said.	Lasciate per un pezzu, disse.
He seemed determined to win the next game.	Paria decisu di vince u prossimu ghjocu.
The background of the mosaic was faded.	U sfondate di u mosaicu era sbiadita.
Some people believe that a psychic telephone system exists.	Certi pirsuni crèdenu chì un sistema telefuninu psichicu esiste.
Four thousand three hundred and eighteen people attended.	Quattrumila trècentu diciottu parsoni anu assistitu.
The gas company sent him three bills.	A cumpagnia di gasu li hà mandatu trè fatture.
Then he sat back down.	Allora si pusò in daretu.
All of these guys are pretty carried away.	Tutti issi ghjovani sò abbastanza purtati.
These fields are no longer viable.	Sti campi ùn sò più viable.
The number of accidents increases every year.	U numaru di accidenti cresce ogni annu.
The stars were so bright, the sky seemed to shine.	L'astri eranu cusì brillanti, u celu paria splende.
You will be notified by email when the results are available.	Vi avvisanu per mail quandu i risultati sò dispunibili.
The man's voice sounded authoritative.	A voce di l'omu sonò cù autorità.
The results of this work are important to medical science.	I risultati di stu travagliu sò impurtanti per a scienza medica.
The robot was programmed to unscrew the coper.	U robot hè statu programatu per unscrew the coper.
His gaze was hard as a diamond.	U so sguardu era duru cum'è un diamante.
And what’s a shilling anyway?	È ciò chì hè un shilling in ogni modu?
The road to enlightenment is not easy.	A strada di l'illuminazione ùn hè micca faciule.
The prince was famous for his quick temperament.	U prìncipe era famosu per u so temperamentu rapidu.
He waited until the policeman	Aspittò finu à u pulizzeru
I decided to leave town.	Aghju decisu di lascià a cità.
The nation’s leaders have decided to build a major canal.	I capi di a nazione anu decisu di custruisce un canale maiò.
This text illustrates the difference between claims and motives.	Stu testu illustra a diffarenza trà i rivindicazioni è i motivi.
Next, pour the cream over the flour.	Dopu, pour a crema nantu à a farina.
So she was glad she came.	Era dunque cuntentu ch'ella vinissi.
Stories have been passed down from generation to generation.	E storie sò state tramandate da generazione in generazione.
Follow the directions on the bottle to call a plumber.	Segui l'indicazioni nantu à a buttiglia per chjamà un idraulicu.
Remember to dry the mushrooms well.	Ricurdatevi di asciucà i funghi bè.
The politician made a dramatic speech yesterday.	U puliticu hà fattu un discorsu drammaticu eri.
He boasted of his shadow.	Si vantava à a so ombra.
Load through the house, catch things here and there.	Caricò à traversu a casa, catturà e cose quì è quì.
You may enjoy playing with the toys.	Pudete piacè di ghjucà cù i ghjoculi.
Do these people really exist?	Esistenu veramente sti persone ?
You're afraid of spiders, aren't you?	Avete paura di i ragni, nò ?
Several species of birds live in this area.	Diverse spezie d'uccelli abitanu in questa zona.
The coffee welcomes everyone.	U caffè accoglie tutti.
I have three apples.	Aghju trè mele.
After his father's death, he dropped out of school.	Dopu à a morte di u babbu, abbandunò a scola.
Eventually, he achieved his goal.	Eventualmente, hà righjuntu u so scopu.
She grabbed him and hugged him.	Ella u pigliò è l'abbracciò.
Statistics show that factory workers have low job security.	E statistiche ci mostranu chì i travagliadori di a fabbrica anu poca sicurezza di u travagliu.
First, you need to grind some coffee beans.	Prima, vi tuccherà à macinà qualchi granu di caffè.
The cow made a loud noise.	A vacca fece un mughju forte.
Detectives believe the crime was committed by a professional.	I detective crede chì u crimine hè statu fattu da un prufessiunale.
Officials say the situation is now stable.	L'ufficiali dicenu chì a situazione hè issa stabile.
If you want to motivate people, give them a reward.	Se vulete motivà a ghjente, dà ricumpensa.
This river flowed through the valleys.	Stu fiumu si stendeva à traversu i vaddi.
Turn off the kitchen	Spegni a cucina
The orchards were planted by the first settlers.	L'arbureti sò stati piantati da i primi coloni.
They swam in a pleasure boat on the lake.	Natavanu in una barca di piacè nantu à u lavu.
One man had a heart attack.	Un omu hà avutu un attaccu di cori.
The poet expressed his deep emotion in a simple verse.	U pueta hà spressu a so prufonda emuzione in un versu simplice.
He followed the rumors.	Hà seguitu i rumuri.
A sweet, warm breeze blew through the window.	Una brisa dolce è calda passava da a finestra.
He tried to save every animal.	Pruvò di salvà ogni animali.
Several countries have disappeared over the years.	Diversi paesi sò spariti annantu à l'anni.
His gaze was steady and straight.	U so sguardu era fermu è drittu.
People here often lie.	A ghjente quì spessu mente.
This tree makes nuts with delicious oils.	Questu arburu rende noci cù olii diliziosi.
The noise was unbearable.	U rumore era insupportable.
In colloquial usage, we say "the color blue."	In l'usu colloquiale, dicemu "u culore turchinu".
He picked a dried peony flower from the bush.	Pigliò un fiore di peonia appassita da a machja.
An ancient religious shrine.	Un anticu santuariu religiosu.
Silence fell over the room.	U silenziu falò sopra a stanza.
She is often portrayed as her image.	Hè spessu rapprisintatu cum'è a so maghjina.
Your ideas and actions are your favorites.	E so idee è azzione sò i vostri preferiti.
A mysterious disease has swept the city.	Una malatia misteriosa hà spazzatu a cità.
The girl's behavior was shocking.	U cumpurtamentu di a ghjovana hè stata scundante.
Very well, she replied, in a voice that was calm.	Moltu bè, rispose ella, cù una voce chì era calma.
This is essential if we are to make progress.	Questu hè essenziale s'ellu ci vole à fà u prugressu.
Many women these days wear skirts.	Parechje donne in questi ghjorni portanu faldes.
No one ever knows how a corpse will decay.	Nimu ùn sà mai cumu si decade un cadavere.
His new wife had always been miserable.	A so nova moglia era sempre stata disgraziata.
She took it with the levers, but she received no response.	Pigliava cù e leve, ma ella ùn hà micca ricevutu risposta.
This was expensive food.	Questu era un alimentu caru.
The horse steps back into the door.	U cavallu retrocede in a porta.
We can build defenses to maintain supply.	Pudemu custruisce e difese per mantene a supply.
These large machines could be useful in farming.	Queste grandi machini puderanu esse utili in a splutazioni.
Jane received a considerable inheritance.	Jane hà ricivutu una eredità considerable.
The company says it makes the best guacamole.	A cumpagnia dice di fà u megliu guacamole.
Care must be taken when choosing wood for the fire.	A cura deve esse pigliatu quandu sceglite u legnu per u focu.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Parechji medichi sò assai interessati à l'effetti di u stress.
He was furious and threw my picture on the ground.	Era furioso è scacciò a mo foto in terra.
The muzzle of the seal is relatively high.	U musu di a foca hè relativamente altu.
She was recognized as the greatest poet of the language.	Hè stata ricunnisciuta cum'è u più grande pueta di a lingua.
Short, curly and curly.	Curtu, crespi è ricci.
She was considered an experienced ballerina in her hometown.	Era cunsiderata una ballerina esperta in u so paese.
It was quiet here at night.	Era tranquillu quì di notte.
Our society puts limits on women in many ways.	A nostra sucità mette limiti à e donne in parechje manere.
Late at night, they wake up from their worrying dreams.	Tarda a notte, si sveglianu da i sogni inquietanti.
His compassion was evident in his manner.	A so cumpassione era evidenti in u so modu.
He invited me to his birthday party.	M'hà invitatu à a so festa d'anniversariu.
This exercise strengthens your muscles.	Stu esercitu rinforza i vostri vini.
He is the manager of a point of sale.	Hè u manager di un puntu di vendita.
The bishop was a man of great education.	U vescu era un omu di grande educazione.
The results speak for themselves.	I risultati parlanu per elli stessi.
Posters carry long letters on foot.	I postieri portanu longu e lettere à pedi.
Badminton is not a popular sport in this country.	Badminton ùn hè micca un sport populari in stu paese.
Many plants can be grown in desert areas.	Parechje piante ponu cultivà in i zoni deserti.
Additional initiatives have been announced.	Iniziative supplementari sò state annunziate.
The surveyor wrote the topographic information.	U topografi hà scrittu l'infurmazioni topografiche.
Some reptiles freeze.	Certi rettili si congelanu.
We founded this city more than a century ago.	Avemu fundatu sta cità più di un seculu fà.
We need to cross some rough terrain.	Avemu bisognu di attraversà un terrenu accidentatu.
This city has seen a lot of growth in recent years.	Sta cità hà vistu assai crescita in l'ultimi anni.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Certi studii anu dimustratu chì l'ova pò calà u colesterolu.
Late at night, there was a knock on the door.	Tarda a notte, ci hè statu un colpu à a porta.
She is used to obeying the rules.	Hè abituata à ubbidì à e regule.
Tokyo is a city of lights.	Tokyo hè una cità di luci.
Never lie.	Ùn mai dì bugie.
Gardening has become an unexpected hobby for this man.	Giardinu addivintò un hobby inespettatu per questu omu.
If you pour a brandy.	Si versa un brandy.
The fruits can be in season all year round.	I frutti ponu esse in stagione in tuttu l'annu.
This jewelry has an antique quality.	Questa gioielleria hà una qualità antica.
A few drops of blood fell from his nose.	Qualchì goccia di sangue li cadeva da u nasu.
The government has to come up with creative solutions.	U guvernu hà da vene cun suluzioni creative.
Factories ceased production, and people took to the streets.	E fabbriche anu cessatu a produzzione, è a ghjente si n'andò in e strade.
Fill the jar with vinegar.	Riempi u vasu cù l'acitu.
There is little evidence to link the contamination to heart disease.	Ci hè pocu evidenza chì liganu a contaminazione à a malatia di u cori.
The fog-covered trees were soaked in the darkness	L'arburi avvolti da nebbia eranu inzuppati in a bughjura
Everyone loves a good party scene.	Tutti amanu una bona scena di festa.
Citizens with medical problems often suffer financial difficulties.	I citadini cù prublemi medichi spessu soffrenu difficultà finanziarie.
His eyes shone with excitement	I so ochji brillavanu di eccitazione
He took the long road to work every day.	Pigliò a longa strada per travaglià ogni ghjornu.
His mouth opens and closes.	A so bocca si apre è si chjude.
The tires burned again.	I pneumatici brusgianu di novu.
Our government is corrupt.	U nostru guvernu hè currutti.
The prince was absent from the marriage.	U prìncipe era assente da u matrimoniu.
The continent has many rivers.	U cuntinente hà parechji fiumi.
Group travel can be very sociable.	U viaghju di gruppu pò esse assai sociable.
Contrast this with another scene.	Contrasta questu cù una altra scena.
Exit, leaving the door wide open.	Esce, lascendu a porta spalancata.
The library is bare.	A libreria hè nuda.
A sandy beach was nearby.	Una spiaggia di sabbia era vicinu.
The dense forest in this region was marked for destruction.	U boscu densu in questa regione era marcatu per a distruzzione.
The way you carry yourself.	U modu chì portate sè stessu.
She was a vegetarian.	Era vegetariana.
The family traveled at night by train.	A famiglia hà viaghjatu a notte in trenu.
She waved a finger.	Ella mosse un dito.
She asked the boy to add the coins.	Ella dumandò à u zitellu per somma e muniti.
The cat disappeared from sight.	U ghjattu sparì da a vista.
My girlfriend asked me out on a date.	A mo fidanzata m'hà dumandatu à una data.
He is not likely to hear their advice.	Ùn hè micca prubabile di sente i so cunsiglii.
The important thing was that they had friends.	L'impurtante era ch'elli avianu amici.
After she returned home, she lay down to sleep.	Dopu ch'ella vultò in casa, si stende per dorme.
The speaker took notes.	U parlante hà pigliatu note.
The trial is set to begin next month.	U prucessu hè previstu di principià u mese prossimu.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	L'emergenza di mercati informali hà facilitatu a nostra vita.
The world began to cool down millions of years ago.	U mondu hà cuminciatu à rinfriscà parechji milioni d'anni fà.
Clan ways are expressed artistically	I modi di clan sò espressi artisticamente
Now the road is made of stone.	Avà, a strada hè fatta di petra.
The pianist’s music is soothing to the ear.	A musica di u pianista hè calmante à l'arechja.
My neighbor is a musician.	U mo vicinu hè un musicista.
The pages have been removed from the book.	E pagine sò state eliminate da u libru.
He thinks the proposal risks causing irreparable damage.	Pensa chì a pruposta rischia di causà danni irreparabile.
It has been shown to be an effective brake.	Hè dimustratu per esse un frenu efficace.
A distant gurgling resounded through the darkness.	Un gorgogliu distante risonò à traversu l'oscurità.
Many local women entered the crowded auditorium.	Parechji donne lucali sò intruti in l'auditoriu affollatu.
This plant has fine leaves and white flowers.	Sta pianta hà foglie fine è fiori bianchi.
The man sighed in relief.	L'omu fece un suspiru di sollievu.
The move promotes equitable distribution of wealth.	A mossa prumove a distribuzione equitativa di a ricchezza.
However, the optimist sees a glass half full.	Eppuru, l'ottimista vede un biccheri à mezu pienu.
He has been studying this phenomenon for years.	Hà studiatu stu fenomenu per anni.
He is a kind and generous man.	Hè un omu gentile è generosu.
Many of these owls nest in the ground, in abandoned dens.	Parechje, sti civette, nidificanu in terra, in tane abbandunate.
Prayer is an important part of our culture.	A preghiera hè una parte impurtante di a nostra cultura.
His repeated crimes resulted in a prison sentence.	I so reati ripetuti anu risultatu in una pena di prigiò.
These figures include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Queste figure includenu fluttuazioni regiunale è staggione in l'ecunumia.
The teacher found him cheating.	U maestru hà trovu ch'ellu si ingannava.
Her father was never a secret.	U so babbu ùn hè mai statu sicretu.
The boy was bathed in spring water.	U zitellu era bagnatu cù l'acqua di primavera.
Evidence suggests that air pollutants cause heart disease.	L'evidenza suggerisce chì i contaminanti di l'aria causanu malatie cardiache.
They have a hard time learning.	Hanu un tempu difficiuli d'amparà.
A day without work is a lost day.	Un ghjornu senza travagliu hè un ghjornu perdu.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	U chirurgu hà eliminatu cù cura l'organu cancerosu.
The sound of his engine muffled all the other sounds.	U rumore di u so mutore affucava tutti l'altri soni.
She tried on six different outfits today.	Hà pruvatu à sei vestiti diffirenti oghje.
He got lost in the maze.	Si hè persa in u labirintu.
The train pulled away from the station with a noise.	U trenu s'hè alluntanatu da a stazione cun un rumore.
If life continues to change, what is the future?	Se a vita cuntinueghja à cambià, chì futuru hè davanti ?
I paid for it for two weeks.	L'aghju pagatu per duie settimane.
This family has been driving almost all year.	Sta famiglia hà guidatu quasi tuttu l'annu.
This row of houses is isolated.	Questa fila di case hè isolata.
The pilgrims marched side by side.	I pellegrini marchjavanu trè à fiancu.
He was unable to walk for long periods.	Era incapace di marchjà per longu periodi.
It’s not that easy to find your way.	Ùn hè micca cusì faciule per truvà u vostru modu.
The mantle is stripped considerably.	U mantellu hè sbulicatu considerablemente.
A river flows through the city.	Un fiume scorri per a cità.
Today, so much information is readily available.	Oghje, tanta infurmazione hè facilmente dispunibule.
The sky was cloudless and washed away by light.	U celu era senza nuvole è lavatu da a luce.
The wind picked up, causing the flag to fly.	U ventu hà pigliatu, facennu sbattà a bandiera.
My father was sober that night.	U mo babbu era sobri quella sera.
Rain will hit the region from the south.	A pioggia sferiscerà a regione da meziornu.
We set up the house next to the wood.	Avemu stallatu a casa accantu à u legnu.
Get rid of that.	Scacciate quellu.
Pour half of the milk into your cream bowl.	Pour a mità di u latte in a vostra ciotola di crema.
I have often heard it said.	L'aghju spessu intesu dì chì.
The gardens were famous for their roses.	I giardini eranu famosi per i so rosi.
The dragon nodded.	U dragone annunziò u so capu.
The weapon of the murder was not a dagger.	L'arma di l'assassiniu ùn era micca un pugnale.
Residents and businesses have been alarmed.	I residenti è l'imprese sò stati allarmati.
They passed through the countryside and settled here.	Passavanu per a campagna è si sò stallati quì.
He did not have a driver's license.	Ùn avia micca una licenza di guida.
We need another container.	Avemu bisognu di un altru cuntainer.
The airline has set up a new initiative.	A compagnia aerea hà istituitu una nova iniziativa.
Put the disk on the turntable.	Mise u discu nantu à u turntable.
Monarch butterflies migrate every year.	E farfalle monarca migranu ogni annu.
It’s a good mix of old and new buildings.	Hè una bona mistura di vechji è novi edifici.
Each gave a brief explanation of their theories.	Ognunu hà datu una breve spiegazione di e so teorie.
She packed her things and left the house.	Ella riunì e so cose è abbandunò a casa.
A piece of leather was applied over the hole.	Un pezzu di coghju hè stata appiccicata sopra à u pirtusu.
The movement of electrons produces electricity.	U muvimentu di l'elettrone produce l'electricità.
Many young people are unemployed.	Parechji ghjovani sò disoccupati.
The woman almost fell into exhaustion.	A donna guasgi s'hè cascata cù a fatigue.
The village has no note outside the church.	U paese ùn hà nunda di nota fora di a chjesa.
Here are some simple exercises to improve fitness.	Eccu alcuni esercizii simplici per migliurà a fitness.
The trees had begun their autumn transformation.	L'arburi avianu principiatu a so trasfurmazioni di vaghjime.
Buy ten bars of soap.	Cumprate dece barre di sapone.
These financial problems operating in the country are	Questi prublemi finanziarii chì agiscenu in u paese sò
The math, she says, is too much.	A matematica, ella dice, hè troppu.
The government declared the area a war zone.	U guvernu hà dichjaratu a zona zona di guerra.
There has been no noticeable decline in rainfall.	Il n'y a pas eu de déclin perceptible des précipitations.
Many sonatas are written in a minor key.	Parechje sonate sò scritte in una chjave minore.
His personal assets are substantial, and he invests them carefully.	I so bè persunali sò sustanziali, è li investe cun cura.
They stand with their legs extended.	Si ponenu cù i so gammi allungati.
They announced their new government position.	Anu annunziatu a so nova pusizione di guvernu.
Meters are supposed to be converted into seconds.	I metri sò supposti cunvertiti in seconde.
Do you often travel by train today?	Viaghjà spessu in trenu oghje ?
These figures are lies.	Queste figure sò bugie.
His death shattered the nation.	A so morte hà sbulicatu a nazione.
Before finding the source of the disturbance.	Prima di truvà a fonte di u disturbu.
The revolution was bloodless.	A rivoluzione era senza sangue.
Swan boats are a popular tourist attraction.	I battelli Swan sò una attrazione turistica populari.
If the child noticed, he gave no sign.	Se u zitellu hà nutatu, ùn hà micca datu signu.
The last waltz of the night is very romantic.	L'ultimu valse di a notte hè assai romanticu.
Do you have a favorite football team?	Avete una squadra di football favurita?
The failure of this project has cost thousands of their jobs.	U fallimentu di stu prughjettu hà costatu millaie di u so travagliu.
The field was buzzing with activity.	U campu era buzzing with activity.
The animals became extinct after the meteor.	L'animali si sò estinti dopu à u meteoru.
The terrible events took place in front of the terrified crowd.	I terribili avvenimenti si sò svolti davanti à a folla terrorizzata.
The transmission carries signals to almost everyone in the country.	A trasmissione porta signali à quasi tutti in u paese.
He fixed the small speakers under the engine cover.	Fixò i picculi parlanti sottu à u coperchio di u mutore.
Her hair was loose and flowing over her shoulders.	I so capelli eranu sciolti è scorri nantu à e spalle.
Death is inevitable.	A morte hè inevitabbile.
This compound is a very strong acid.	Stu compostu hè un acidu assai forte.
She was barely able to breathe.	Idda era appena capace di respira.
The tide has come.	A marea hè ghjunta.
Dozens of people were trampled to death.	Decine di persone sò state calpestate à morte.
Her husband's feelings were hurt.	I sentimenti di u maritu sò stati feriti.
Of all living things, humans are unique.	Di tutte e cose viventi, l'omu sò unichi.
Rejecting your advances is not mandatory.	Rejecting your advances ùn hè micca ubligatoriu.
This machine turns iron into steel.	Sta macchina trasforma u ferru in azzaru.
So the eleventh grade is tough.	Allora l'undicesima scola hè dura.
When the guests were ready, my mother prepared a party.	Quandu l'invitati eranu previsti, a mo mamma hà preparatu una festa.
He boiled the water and poured it into the teapot.	Fece bollire l'acqua è si versa in a teiera.
She goes shopping regularly, usually at the local mall.	Ella va à shopping regularmente, di solitu in u centru cummerciale locale.
The fish was dried, salted and smoked.	U pesciu era seccu, salatu è affumicatu.
The world's major powers have enacted economic sanctions.	I principali putenzi di u mondu anu promulgatu sanzioni ecunomiche.
It was relatively unknown until two years ago.	Era relativamente scunnisciutu finu à dui anni fà.
She rubbed her shoulders until they were sick.	Ella si strofinava e spalle finu à ch'elli anu malatu.
This machine is currently in use.	Sta macchina hè attualmente aduprata.
In six months, the baby will be walking.	In sei mesi, u zitellu caminarà.
The rains of the season will begin soon.	I piovi di a staghjoni accuminciaranu prestu.
How much do you remember?	Quantu vi ricurdate?
Precipitation has decreased in the last century.	A precipitazione hè diminuita in l'ultimu seculu.
The country has called an emergency meeting.	U paese hà convocatu una riunione d'urgenza.
The cave is deep in the mountains.	A caverna hè prufonda in a muntagna.
The mountain is erupting.	A muntagna hè in eruzzione.
The study concludes that the risk may be real.	U studiu cuncludi chì u risicu pò esse reale.
It rained long after sunset.	Pioveva assai dopu à u tramontu.
The man was walking around aimlessly.	L'omu andava in giru senza scopu.
She smiled wryly.	Ella fece un sorrisu ironicu.
He touched the tip of his nose.	Toccò a punta di u nasu.
The accident led to major disruption.	L'accidentu hà purtatu à una disrupzione maiò.
The committee recommended against implementing the reform plan.	U cumitatu hà ricumandatu contru à implementà u pianu di riforma.
He cursed and angry.	Maledìu è arrabbiatu.
Dip a linen sponge in boiling water.	Immergete a spugna di lino in l'acqua fogera.
The girl has no problems with the future.	A zitella ùn hà micca prublemi cù u futuru.
The lights of the city flickered in the distance.	I lumi di a cità scintillanu à distanza.
This is an unproven theory.	Questa hè una teoria micca pruvata.
These professionals have a lot of experience in this field.	Questi prufessiunali anu assai sperienza in questu campu.
Don't leave a tip, please!	Ùn lasciate micca una punta, per piacè !
He exercises for an hour every day.	Hà eserciziu per una ora ogni ghjornu.
They produce large quantities of grain.	Producenu grandi quantità di granu.
The jogger ran to the top of the mountain.	U jogger curria in cima à a muntagna.
How beautiful he was!	Chì bellu vechju era !
Children seem to have unlimited energy.	I zitelli parenu avè energia senza limiti.
Ok, this looks good.	Ok, questu pare un bonu.
Their system is very different from ours.	U so sistema hè assai differente da u nostru.
I'll finish it for you.	A finiraghju per voi.
There were four women in the workspace, all chatting happily.	C'eranu quattru donne in u spaziu di travagliu, tutti chattendu felici.
The country’s economy is based on fish exports.	L'ecunumia di u paese si basa nantu à l'esportazioni di pesci.
She looked at him with an expression of intense longing.	Ella u fighjulava cù una espressione di brama intensa.
The symphony orchestra stands still.	L'orchestra sinfonica ferma seduta.
He has pity on the girl.	Hà pietà di a zitella.
Half of his way is deserted.	A mità di a so strada hè deserta.
With the cheetah leading, they move away.	Cù u ghepardo chì guidanu, s'alluntanu.
That transatlantic liner was a good shipping package.	Ddu transatlanticu era un pacchettu marittimu bè.
The cabinet is made of wood.	U cabinet hè fattu di legnu.
It rained heavily in many parts of the state.	Pioveva assai in parechje parte di u statu.
Neighbors all disapproved.	I vicini tutti disappruvatu.
The ever-warming sun made it difficult to walk.	U sole sempre più caldu facia difficiule di marchjà.
Make sure this is the case.	Assicuratevi chì questu hè u casu.
I didn’t take these pictures, you know.	Ùn aghju micca pigliatu sti ritratti, sapete.
These farms produce the best vegetables.	Queste splutazioni producenu i più boni vegetali.
They convinced the farmer that he owned the land.	Anu cunvintu l'agricultore chì pussede a terra.
The square hung on a branch.	A piazza s'appiccava nantu à un ramu.
Together they planted the seed.	Inseme anu piantatu a sumente.
The dentist repaired the broken teeth.	U dentistu hà riparatu i denti rotti.
His plan worked well.	U so pianu hà travagliatu bè.
The struggle between ideas and interests must never stop.	A lotta trà idee è interessi ùn deve mai piantà.
The detective immediately suspected her husband.	U detective suspettò subitu u so maritu.
He clenched his jaw, staring at her angrily.	Strinse a mascella, fighjendula in furia.
The soldier walked, staring straight ahead.	U suldatu marchjava, fighjendu drittu davanti.
She fought unsuccessfully.	Ella hà luttatu senza successu.
Try removing the lid and inspecting the surface.	Pruvate caccià a tapa è inspeccionà a superficia.
He ignored the protests.	Hà ignoratu e prutestazioni.
She lifted her chin proudly.	Ella alzò u mento fieramente.
The inheritance was divided equally between the heirs.	L'eredità hè stata divisa ugualmente trà l'eredi.
The trees swayed in the breeze	L'arburi s'imbulivanu in a brisa
The statue stood shining on the pedestal.	A statua stava splendente nantu à u pedestal.
The rag contains dust, sand and earth.	U rag cuntene polvera, sabbia è terra.
Read the ingredients carefully.	Leghjite l'ingredienti cù cura.
The goblins have become good friends.	I coboldi sò diventati boni amici.
A thorn pierces the skin.	Una spina trapassa a pelle.
The pigs were hiding around the drinking trough.	I porchi s'ammucciavanu intornu à l'abbeveru.
He did not let his wife see the card.	Ùn lasciava micca a so moglia vede a carta.
It looks healthy, but it's weak.	Sembra sanu, ma hè debule.
First, wash the car.	Prima, lavà a vittura.
Growing immigration can weaken a country.	A crescita di l'immigrazione pò debilitatu un paese.
The tomb has a clean inscription.	A tomba hà una scritta pulita.
Some call this tactic the "divide and conquer" approach.	Qualchidunu chjamanu sta tattica l'approcciu di "divide è cunquistà".
He went on the pill, and the plan worked.	Andò nantu à a pillola, è u pianu hà travagliatu.
Many died in the resulting fire.	Parechji sò morti in u focu risultatu.
The starch is extracted from the trunk of the cassava plant.	L'amido hè estratto da u troncu di a pianta di manioca.
She has been head of road safety for ten years.	Hè stata capu di sicurezza stradale per deci anni.
Be sure to use sunscreen often.	Assicuratevi di aduprà sunscreen spessu.
However, the economic gains have been slight.	Tuttavia, i guadagni ecunomichi sò stati ligeri.
The young man's body was covered in blood.	U corpu di u ghjovanu era cupertu di sangue.
Try a soil sample for acidity.	Pruvate una mostra di terra per l'acidità.
An extremely cold winter was followed by a mild spring.	Un invernu estremamente fretu hè statu seguitu da una primavera dolce.
This is a very rare sight.	Questa hè una vista assai rara.
Gulf countries have been severely affected by this conflict.	I paesi di u Golfu sò stati assai affettati da stu cunflittu.
She was a woman who lived in her time.	Era una donna chì campava in u so tempu.
The expedition explored unexplored regions to the west.	A spidizioni hà esploratu e regioni inexplorate à punente.
The government had little choice but to condemn the act.	U guvernu avia pocu scelta chè cundannà l'attu.
The woman was alone on her knees, crying.	A donna sola era in ghjinochji, pienghjendu.
The missile is fired into the night sky.	U missile hè spartu in u celu di notte.
Do you need to produce something edible?	Avete bisognu di pruduce qualcosa comestible?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	I procurori dicenu chì hè unu di i peggiori criminali.
A successful event begins with a successful plan.	Un avvenimentu successu principia cù una pianificazione successu.
The winner of the lottery is invested with great wealth.	U vincitore di a lotteria hè investitu cù una grande ricchezza.
These houses are all the same.	Queste case sò tutte listesse.
Endless festivals are held in this region.	I festivals senza fine sò tenuti in questa regione.
The seller refused to return the money.	U venditore rifiutò di vultà i soldi.
This vase is worth a good amount of money.	Stu vasu vale una bona quantità di soldi.
Several native animals have become extinct.	Diversi animali nativi si sò estinti.
But the spokesman replied that the contamination was getting worse.	Ma u portavoce hà rispostu chì a contaminazione s'aggravava.
The expected storm is coming soon.	A tempesta prevista hè ghjunta prima.
Otherwise you will have a long journey.	Altrimenti averete un longu viaghju.
The younger victim rarely spoke.	A vittima più ghjovana parlava raramente.
I'm an old man.	Sò un vechju.
Board members gave their opinion.	I membri di u cunsigliu anu datu u so parè.
Limited to two helps.	Limitatevi à dui aiuti.
The bird was singing on top of the tree.	L'acellu cantava in cima à l'arburu.
But he is the tallest in his class.	Ma hè u più altu di a so classe.
The nurse finally made her entrance.	L'infermiera hà finalmente fattu a so entrata.
The corporation is already losing market share.	A corporazione hè digià perdendu a cota di mercatu.
His eyes followed every movement.	I so ochji seguitavanu ogni muvimentu.
This restaurant is known for its shish kebab.	Stu ristorante hè cunnisciutu per u so shish kebab.
According to this study, productivity is increased,	Sicondu stu studiu, a produtividade hè aumentata,
A lot of sellers offer books for sale.	Una mansa di venditori offrenu libri in vendita.
Pesticides are dangerous.	I pesticidi sò periculosi.
There is a cat on the roof.	Ci hè un gattu nantu à u tettu.
The grass grows slowly on the farm.	L'erba cresce pianu pianu nantu à a splutazioni.
The day was warm and clear.	U ghjornu era caldu è chjaru.
He is reluctant to send his troops through the desert.	Hè riluttante à mandà e so truppe attraversu u desertu.
What was your budget?	Chì era u vostru budgetu ?
Eight people were injured, some seriously.	Ottu persone sò ferite, è alcune in modu criticu.
The territories were divided between the competing warlords.	I territorii sò stati spartiti trà i signori di guerra in competizione.
Protesters waved banners.	I manifestanti agitavanu striscioni.
As he spoke, he took a sip of water.	Mentre parlava, pigliò un sorsu d'acqua.
Ask questions.	Fate dumande.
The windows were once painted with floral motifs.	I finestri eranu una volta dipinti cù motivi di fiori.
She covered her face with her veil.	Si coprì a faccia cù u velu.
The research aims to measure curiosity.	A ricerca hà per scopu di misurà a curiosità.
The soldiers were carrying all their rifles.	I suldati portavanu tutti i fucili.
There is a swimming pool and a basketball court.	Ci hè una piscina è un campu di basket.
I didn't want her to worry.	Ùn vulia micca ch'ella si preoccupa.
He has a sharp gray beard.	Hà una barba grigia filosa.
The soldiers were ruthless in their pursuit of the enemy.	I suldati eranu spietati in a so persecuzione di u nemicu.
The fog filled the winding road.	A nebbia empiia u chjassu tortuoso.
The power lines were down for the next day.	E linee elettriche eranu calate per tuttu u ghjornu dopu.
Make sure your stove is hot.	Assicuratevi chì u vostru stufatu hè calda.
They thanked him, and went away separately.	L'anu ringraziatu, è si sò andati per via separata.
The former president used that office to get rich.	L'anzianu presidente hà utilizatu quellu uffiziu per arricchisce.
The cast has been disabled.	U cast hè statu disattivatu.
They decided they wanted to be friends.	Anu decisu chì vulianu esse amici.
He ran for five hours.	Corse cinque ore.
The drug company enthusiastically promoted the drug.	A cumpagnia di droga hà prumuvutu cù entusiasmo a droga.
The scarf made her elegant, and so on.	A sciarpa l'hà fattu eleganti, è cusì.
The boy was wet, dirty, and covered in bruises.	U zitellu era umitu, bruttu, è coperto di contusioni.
Tourists suddenly notice a spark in the sky.	I turisti di colpu notanu una scintilla in u celu.
The guide forgot to mention it.	A guida hà scurdatu di menzionallu.
However, the flood also claimed many lives.	Tuttavia, l'inundazione hà ancu fattu parechje vittime.
The services provided at this resort were among the best.	I servizii furniti in questu resort eranu trà i migliori.
The body of the fire arrived quickly.	U corpu di u focu hè ghjuntu prestu.
Newspapers gave the event minimal coverage.	I ghjurnali anu datu à l'avvenimentu una cobertura minima.
He is worried about his daughter.	Hè preoccupatu per a so figliola.
Therefore, we must cut off contact with the enemy.	Dunque, duvemu taglià u cuntattu cù u nemicu.
Regional differences were the determining factor.	E differenze regiunale eranu u fattore determinante.
Some of the trees are very old.	Certi di l'arburi sò assai vechji.
The dress is attached to the door.	U vestitu hè appiccicatu à a porta.
The boy lay on his bed and slept soundly.	U zitellu stendu in a so culletta, dorme tranquillamente.
The river flows downstream.	U fiume scorri in aval.
The queen was generous to the poor.	A regina era generosa à i poveri.
The concert audience is steadily declining this year.	L'audienza di i cuncerti hè in diminuzione constantemente quist'annu.
This ancient church has been abandoned for decades.	Questa antica chjesa hè stata abbandunata per decennii.
Rain is expected.	A pioggia hè prevista.
The weather on this earth is mild.	U tempu nantu à sta terra hè mite.
With little opposition, he won the election.	Cù poca opposizione, hà vintu l'elezzioni.
The newspaper is reputed for quality.	U ghjurnale hè riputatu per a qualità.
When it’s hot, it’s hot.	Quandu hè calda, hè calda.
The song of the cicadas fills the summer air.	U cantu di e cicale empie l'aria d'istatina.
This wine will keep you warm on these cool winter nights.	Stu vinu vi scaldarà in queste fresche notti d'invernu.
The doctor stopped talking.	U duttore hà cessatu di parlà.
His thoughts crept into his dream.	I so pinsamenti s'intruduvanu in u so sonniu.
The boy's cries were drowned out by loud dancing music.	I gridi di u zitellu annegati da a musica di ballu forte.
This map is out of date.	Questa mappa hè fora di data.
Annoyance is a big issue.	U fastidiu hè un grande prublema.
The road is breathtaking.	U chjassu hè fiatu di case.
Criminal activity was a major problem in this state.	L'attività criminali era un prublema maiò in questu statu.
A man was taken by surprise.	Un omu hè statu pigliatu da sorpresa.
He spoke openly about his doubts about the church.	Parlava francamente di i so dubbii nantu à a chjesa.
The minister is passionate about his job.	U ministru hè appassiunatu di u so travagliu.
A mixture of sugar and starch.	Una mistura di zuccaru è amidu.
To please his wife, he bought her a sofa outside.	Per piacè à a so moglia, li comprò un canapè fora.
This park has many mountains.	Stu parcu hà parechje muntagne.
A complex relationship exists between religion and politics.	Una relazione cumplessa esiste trà religione è pulitica.
Use the large grater.	Aduprate u grande grattu.
Clock played an important role in his life.	Clock hà ghjucatu un rolu impurtante in a so vita.
He operated a bakery for several years.	Hà operatu una panetteria per parechji anni.
The scientist gave a brief explanation of the data.	U scientist hà datu una breve spiegazione di e dati.
He clearly did not understand the question.	Chjaramente ùn hà micca capitu a quistione.
The mysterious plant has no leaves.	A pianta misteriosa ùn hà micca foglie.
The first group was two years in the making.	U primu gruppu era dui anni in a creazione.
The invited guests were treated to a sumptuous lunch.	L'invitati invitati sò stati trattati cun un sumptuosu pranzu.
A puff of smoke hangs over the small town.	Un pappu di fumu pende nantu à a piccula cità.
It's time to dump her and move on.	Hè u tempu di pulisce i finestri.
Her husband is both brilliant and beautiful.	U so maritu hè à tempu brillanti è bellu.
The charity provides only basic food rations.	A carità furnisce solu razioni alimentari basiche.
To some, it seemed almost messed up.	À parechji, paria quasi impastatu.
The horse can trot.	U cavallu pò trottu.
Scientists found that the fish had mutated.	I scientisti anu truvatu chì u pesciu avia mutatu.
Passion is the beginning of a new connection.	A passione hè u principiu di una nova cunnessione.
There was little public support for their reforms.	Ci era pocu sustegnu publicu per e so riforme.
Sometimes you meet the strangest creatures.	Calchì volta vi incontrate i criaturi più strani.
His appearance was pretty insignificant.	U so aspettu era abbastanza insignificante.
Many farmers raise pigs.	Parechji agricultori crescenu i porchi.
It could rain yesterday.	Puderia piove eri.
Officers will not impose the new curfew.	L'ufficiali ùn imponeranu micca u novu curfew.
These shoes are all the rage this year.	Questi scarpi sò tutti di moda questu annu.
This building is so old.	Stu palazzu hè tantu vechju.
They are subjected to several tests to measure their stress levels.	Sò sottumessi à parechje teste per misurà i so livelli di stress.
Use two cups of water.	Aduprate dui tazzi d'acqua.
This cane seemed a little longer than before.	Sta canna paria un pocu più longa chè prima.
Job interviews are not a lot of fun.	L'entrevista di travagliu ùn sò micca assai divertenti.
Gasoline is burned in an engine.	A benzina hè brusgiata in un mutore.
The cement inside has better workability.	U cimentu in l'internu hà una megliu lavorabilità.
Many politicians say one thing, but they want another.	Parechji pulitici dicenu una cosa, ma volenu un altru.
The crowd marched, chanting slogans.	A folla marchjava, cantendu slogans.
The landscape was wonderful, but the city itself was disliked.	U paisaghju era maravigliosu, ma a cità stessu era antipatia.
This trip took us months.	Stu viaghju ci hà pigliatu mesi.
The journey is not for everyone.	U viaghju ùn hè micca per tutti.
The troops had all deserted.	E truppe avianu tutte disertatu.
How can we persuade these people to cooperate?	Cumu pudemu cunvince queste persone per cooperà ?
On his finger was an old piece of gold.	À u so dettu era un vechju pezzu d'oru.
The young man was killed in the accident.	U ghjovanu hè statu uccisu in l'accidentu.
So, we suggest trying a new solution.	Dunque, suggeremu di pruvà una nova suluzione.
In this region, precipitation is scarce.	In questa regione, a precipitazione hè scarsa.
She begged her husband to stay.	Ella implorò u so maritu di stà.
He is a master of history.	Hè un maestru di storia.
The judge said the case had been resolved.	U ghjudice hà dichjaratu chì u casu hè statu risoltu.
She is a vegetarian, but eats fish occasionally.	Hè vegetariana, ma manghja pisci di tantu in tantu.
The car is surrounded by an electric fence.	A macchina hè circundata da un recinto elettricu.
He drew a pencil on his desk.	Picchiò un matita nantu à u so scrivania.
A short walk will take us to the front door.	Una corta caminata ci porterà à a porta principale.
She was happy with her new laptop.	Hè stata felice cù u so novu laptop.
Milk and tea are traditional drinks in more industrialized countries.	U latti è u tè sò bevande tradiziunali in i paesi più industrializati.
Don’t wait too long.	Ùn aspettate micca troppu.
Now, the vehicles are powered by hydrogen.	Avà, i veiculi sò alimentati da l'idrogenu.
Millions of people have died.	Milioni di persone sò morti.
The company stops producing cars.	A cumpagnia ferma a pruduzzione di e vitture.
Our teacher made us memorize the vocabulary.	U nostru maestru ci hà fattu memorizà u vucabulariu.
They are famous for their thirst.	Sò famosi per e so sete.
He lies on the back seat.	Si stende nantu à u sedile posteriore.
Leonard was ten years old.	Leonard avia deci anni.
Officials insisted there were no problems.	L'ufficiali anu insistitu chì ùn ci era micca prublemi.
The police chief was out of control.	U capu di pulizza era fora di cuntrollu.
Construct your sentence using at least two of these words.	Custruite a vostra frase usendu almenu dui di sti parolle.
Use a sieve instead of a colander.	Aduprate un sita invece di un colander.
The neighborhood is pretty safe.	U quartiere hè abbastanza sicuru.
Along with a cornucopia of useful information,	Inseme à una cornucopia di informazioni utili,
Here, they saw crocodiles in the water.	Quì, anu vistu crocodile in l'acqua.
They travel from city to city.	Viaghjanu da cità à cità.
A cheerful marching band announces victory.	Una fanfara allegra annuncia a vittoria.
The climate here is quite mild even in winter.	U clima quì hè abbastanza mite ancu in l'invernu.
Meanwhile, the man sat waiting at the station.	Intantu, l'omu s'assittò à aspittà à a stazione.
The royal court is famous all over the world.	A corte reale hè famosa in u mondu sanu.
A gyoza restaurant offers its products.	Un restaurant gyoza offre i so prudutti.
The soldier's finger was on the button.	U dettu di u suldatu era nantu à u buttone.
He praised it as an excellent cuisine.	L'hà elogiatu cum'è una cucina eccellente.
The radio telescope antenna is carefully moved in the sky.	L'antenna di u radiotelescopiu hè mossa cun cura in u celu.
They were so close, but so far away.	Eranu cusì vicini, ma tantu luntanu.
He could not comprehend the ability of the narrator.	Ùn pudia micca cumpensà l'abilità di u narratore.
This sculpture symbolizes the glory of the ancient world.	Sta scultura simbulizeghja a gloria di u mondu anticu.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Move l'aspiratore in linea dritta.
As the girl walked, she heard the bus approaching.	Cù a zitella andata, si sentia l'autobus chì s'avvicinava.
There was laughter from the crowd.	Ci hè stata una risata da a folla.
The protest was peaceful, but police fired tear gas.	A prutesta hè stata pacifica, ma a polizia hà sparatu gas lacrimogeni.
The highway department is repairing the roads.	U dipartimentu di l'autostrada riparà e strade.
Never underestimate the power of the wind.	Ùn mai sottovalutà u putere di u ventu.
The ripe cheddar has a nutty taste.	U cheddar maturu hà un gustu di noci.
There is only one way to know.	Ci hè solu un modu per sapè.
It was a very powerful sight.	Era una vista assai putente.
She sneezed several times.	Ella starnutò parechje volte.
It is often practiced in the park.	Hè spessu esercitatu in u parcu.
He was considered a hero.	Era cunsideratu cum'è un eroe.
He went to bed very early.	Si n'andò à lettu assai prestu.
Fill the blue with stuffing.	Riempite u turchinu cù stuffing.
Power plants, factories and water treatment plants pollute the atmosphere.	I centrali di energia, e fabbriche è e piante di trattamentu di l'acqua di l'acqua contaminanu l'atmosfera.
The shuttle approached the stop.	A navetta s'avvicinò à a fermata.
The priest graciously accepted his gift.	U prete accettò graziosamente u so rigalu.
At dawn, he took one last look around the house.	À l'alba, hà fattu un ultimu sguardu intornu à a casa.
The peasants had abandoned their old ways.	I paisani avianu lasciatu i so vechji modi.
In some cases, a last name will be omitted.	In certi casi, un cognome serà omesso.
Such houses were difficult to sell.	Tali case eranu difficiuli di vende.
The program has been carefully prepared.	U prugramma hè statu preparatu cù cura.
Cautiously, he approached the animal.	Cun prudenza, si avvicinò à l'animali.
Adjectives and adverbs change most nouns.	L'aggettivi è l'avverbi mudificanu a maiò parte di i nomi.
The rose is a symbol of love and romance.	A rosula hè un simbulu d'amore è romantica.
It's the trash that bothers me.	Hè a basura chì m'affaccia.
He bought the items with a credit card.	Hà compru l'articuli cù una carta di creditu.
Many of the people living here live off the land.	Parechje di e persone chì campanu quì campanu di a terra.
He wasn't sure what to do next.	Ùn era sicuru di a so prossima mossa.
That bus is really a threat to the city.	Ddu autobus hè veramente una minaccia per a cità.
The new rules will be enforced.	I novi regule seranu infurzati.
Pump the coper up and down.	Pump the coper up and down.
The woman's house was engulfed in flames	A casa di a donna hè stata avvolta da fiamme
Fresh water is scarce in the arid region.	L'acqua fresca hè scarsa in a regione arida.
They survived by hunting before domesticating animals.	Anu campatu da a caccia prima di domesticà l'animali.
Tobacco was once a popular taste for chewing gum.	U tabacco era una volta un gustu populari di gomme da masticare.
The coin fell to the floor.	A munita hè cascata à u pianu.
It's a beautiful day, isn't it?	Hè un bellu ghjornu oghje, nò ?
Proper planning is essential.	A pianificazione curretta hè essenziale.
So so.	Cusì cusì.
We can’t do this every day, the steward said.	Ùn pudemu micca fà questu ogni ghjornu, disse u steward.
The document she presented was several hundred pages long.	U ducumentu ch'ella hà prisintatu era longu parechji centu pagine.
It rained hard for several days.	Piuvia dura per parechji ghjorni.
The sea is always changing.	U mare hè sempre cambiatu.
The iron wire will corrode after eighteen hours.	U filu di ferru corroderà dopu à diciottu ore.
An old man's jacket sleeve was torn.	Una manica di a giacca di u vechju era strappata.
The wine was dry.	U vinu era seccu.
The medicine made him drowsy.	A medicina l'hà fattu a sonnolenza.
Another thug beats a beggar.	Un altru rufianu batte un mendicante.
He took off a shoe and lay down.	Si tolse una scarpa è si stende.
We have a long silence.	Avemu longu silenziu.
The sun is hot, and the skin of the people is burning.	U sole brusgia caldu, è a pelle di a ghjente hè brusgiata.
They are known as blue holes.	Sò cunnisciuti cum'è buchi blu.
You need a pan, don't you?	Avete bisognu di una padedda, nò?
Horses were used for transportation.	I cavalli sò stati usati per u trasportu.
As dawn approaches, he prepares to greet the day.	Quandu l'alba s'avvicina, si prepara à salutà u ghjornu.
They gave their money.	Hanu datu i so soldi.
The forecast requires warm temperatures throughout the week.	A previsione richiede temperature calde per tutta a settimana.
She was alone in the room.	Era sola in a stanza.
A team of hostesses and hostesses welcomed us.	Una squadra di hostess e hostess ci hà accoltu.
They spoke softly in calm tones.	Parlavanu dolcemente in toni calmi.
He understood what he had done.	Hà capitu ciò chì avia fattu.
We ran out of oil.	Avemu scappatu di oliu.
Elephants are wonderful animals.	L'elefanti sò animali maravigliosi.
Most living creatures need water to survive.	A maiò parte di i criaturi viventi anu bisognu d'acqua per sopravvive.
Educated citizens are expected to pay taxes.	I citadini educati sò previsti di pagà tasse.
People were used to sleeping in their rooms.	A ghjente era abituata à dorme in e so stanze.
Design software is hard work.	U software di cuncepimentu hè un travagliu duru.
Some animals eat their children.	Certi animali manghjanu i so figlioli.
The roots of the coconut tree are peeling.	I radichi di l'arbulu di coccu si sbuccianu.
Most viruses are harmful to human health.	A maiò parte di i virus sò dannusu per a salute umana.
The combination allowed for some easy conversation.	A cumminazzioni hà permessu di qualchì conversazione faciule.
Jimmy's family was rich.	A famiglia di Jimmy era ricca.
They keep a number of animals on the farm.	Mantenenu un numeru di animali in a splutazioni.
Both companies are following suit.	E duie cumpagnie seguitanu u prugettu.
The roads are quieter than before.	I carrughji sò più tranquilli ch'è prima.
In big cities, city life is hectic.	In e grande cità, a vita di a cità hè cummossa.
These prices help us maintain customer service.	Questi prezzi ci aiutanu à mantene u serviziu di u cliente.
The gladiators fought to the death in the coliseum.	I gladiatori si battevanu à a morte in u coliseu.
A substance found in living cells.	Una sustanza chì si trova in e cellule viventi.
At our party your hotel, you have to go.	A nostra festa u vostru hotel, duvete andà.
Emigrating to a new country is always a challenge.	Emigrà in un novu paese hè sempre una sfida.
This mission included the distribution of medical care.	Questa missione includeva a distribuzione di assistenza medica.
He was on the train when he stopped abruptly.	Andava in u trenu quandu si firmò bruscamente.
The government is reluctant to release the details.	U guvernu hè riluttante à liberà i dettagli.
People around the world suffer from obesity.	E persone in u mondu soffrenu di l'obesità.
He saw several cats in the grass, his tongue torn.	Vide parechji misgi in l'erba, a lingua strappata.
This switch turns the lights on and off.	Questu interruttore accende è spegne e luci.
The code has been cracked!	U codice hè statu crackatu!
His eyes were purple.	Avia l'ochji viole.
It is a very useful tool.	Hè un strumentu assai utile.
The birds nest on the trees around the sea.	L'acelli nidificanu nantu à l'arburi intornu à u mare.
The technique has been effective for a variety of conditions.	A tecnica hè stata efficace per una varietà di cundizioni.
Farmers grow wheat, tobacco and sunflowers.	L'agricultori cultivanu u granu, u tabacco è i girasoli.
She reached into the circle and took his hand.	Ella ghjunghjia in u cercu è pigliò a so manu.
The tall oak leaned heavily on one side.	A quercia alta s'appoghjava assai da un latu.
The actress had the balance of a deer.	L'attrice avia l'equilibriu di un cervu.
Sometimes, it can be helpful to draw diagrams.	Calchì volta, pò esse utile di disegnà diagrammi.
The apartment is spacious enough to accommodate two.	L'appartamentu hè abbastanza spaziosu per accoglie dui.
People in developed countries are richer.	E persone in i paesi sviluppati sò più ricchi.
The river cuts through a beautiful landscape.	U fiumu taglia un bellu paisaghju.
Astonished, the whole class stared.	Stupiti, tutta a classe fighjulava.
There is an old aqueduct nearby.	Ci hè un anticu aqueduttu vicinu.
Its location on the river provides excellent transport links.	A so situazione nantu à u fiumu furnisce eccellenti ligami di trasportu.
The sign must be clearly visible.	U signu deve esse vistu chjaramente.
All the windows were covered with snow.	Tutti i finestri eranu cuparti di neve.
Play this track again.	Ghjucà dinò sta pista.
The local government took all the coconuts.	U guvernu lucale hà pigliatu tutti i coconut.
Then take a block of soap, and wash the floor.	Allora pigliate un bloccu di sapone, è lavate u pianu.
They walked slowly away, shaking hands with their escort.	Si sfilanu pianu pianu, stringendu e mani di a so scorta.
The grandfather looked after the child.	U missiavu hà guardatu bè u zitellu.
The body of that cat was long gone.	U corpu di quellu ghjattu era longu andatu.
The picnic party soon became a banquet.	A festa di picnic diventò prestu un banquet.
The temperature of the rabbit's body is maintained without effort.	A temperatura di u corpu di u cunigliu si mantene senza sforzu.
There are several roads leading out of the city.	Ci sò parechje strade chì portanu fora di a cità.
The tiramisu was light and fluffy.	Le tiramisu était léger et moelleux.
They walked a long time before they arrived.	Camminavanu assai tempu prima di ghjunghje.
Scattered clouds obscured the full moon.	I nuvuli spargugliati oscuravanu a luna piena.
This table can be easily enlarged.	Questa tavola pò esse facilmente allargata.
The rain began to fall, and the children took refuge.	A piova cuminciò, è i zitelli si sò rifuggiati.
A steady stream of vehicles passed by.	Un flussu constante di veiculi ci passava.
The man was undergoing rigorous training.	L'omu era sottumessu à una furmazione rigurosa.
They are famous for their beautiful music.	Sò famosi per a so bella musica.
The package was sent by registered mail.	U pacchettu hè statu mandatu per mail registratu.
Consequently, the project failed.	In cunsiquenza, u prugettu falliu.
This restaurant serves the best ramen in town.	Stu ristorante serve u megliu ramen in a cità.
Her son will be home later tonight.	U so figliolu sarà in casa più tardi sta sera.
The masjid was so crowded, we couldn’t pray.	A masjid era cusì affollata, ùn pudemu micca pricà.
The results of the study emerge today.	I risultati di u studiu emergenu oghje.
Crime rates remain stubbornly constant.	I tassi di criminalità restanu ostinatamente custanti.
She invited my dad to dinner.	Ella invitò u mo babbu à cena.
Walking, he spies a butterfly.	Camminendu, spia una farfalla.
A farmer drinks water from a pipe.	Un paisanu beie l'acqua da una pipa.
The boy could play football, ride a bike and skate.	U zitellu puderia ghjucà à u football, andate in bicicletta è skate.
The clouds gathered in dark spots.	I nuvuli si sò riuniti in macchie scure.
The birds were all bitten by the willow.	L'acelli tutti appiccicati da u salice.
An adjective describes or modifies a noun.	Un aggettivu descrive o mudifica un sustantivo.
The editor's letter arrived today.	A lettera di l'editore hè ghjunta oghje.
The first few chapters are excellent.	I primi capituli sò eccellenti.
Natural resources are scarce in the country.	I risorse naturali sò rari in u paese.
The experiment was conducted in private.	L'esperimentu hè stata fatta in privatu.
The uptrend was unmistakable.	L'uptrend era inconfundibile.
An assortment of fresh vegetables.	Un assortiment di verdura fresca.
The tourist took pictures of the beautiful landscape.	U turista hà scattatu ritratti di u bellu paisaghju.
Many local residents have been displaced in recent years.	Parechji residenti lucali sò stati spustati in l'ultimi anni.
At the top the clouds become denser and darker.	In cima i nuvuli diventanu più densi è scuri.
I can't believe he left me like that!	Ùn possu micca crede chì mi abbandunassi cusì !
She could never repay.	Ella ùn pudia mai rimbursà.
A high sugar diet is bad for your teeth.	Una dieta ricca di zuccaru hè male per i vostri denti.
We also benefit from a healthier economy.	Avemu ancu prufittà di una ecunumia più sana.
The five varieties of grain are shown below.	I cinque varietà di granu sò mostrati quì sottu.
Have you eaten yet?	Avete manghjatu ancu ?
It is better not to buy old clothes.	Hè megliu micca cumprà vechji vestiti.
The mountain is covered with yellow flowers.	A muntagna hè cuperta di fiori gialli.
The bell rang repeatedly.	A campana sonò ripetutamente.
The soldiers rushed in, shouting for help.	I suldati si precipitonu, gridendu aiutu.
The fur coat was slammed on the floor.	U mantellu di pelliccia era sbattutu nantu à u pianu.
Fish farmers incur significant financial costs.	L'agricultori di pisci sopportanu costi finanziarii significativi.
The municipality emptied into the river.	A municipalità sboccava in u fiume.
It requires a large amount of capital investment.	Hè bisognu di una grande quantità d'investimentu di capitale.
After some thought, he chose another card.	Dopu qualchì pensamentu, hà sceltu una altra carta.
Desertification is spreading.	A desertificazione si sparghje.
This account will give you some idea.	Stu contu vi darà qualchi idea.
These women were unusually thin.	Queste donne eranu inusualmente magre.
Add salt during cooking.	Aghjunghjite u salinu durante a cucina.
This drink costs four dollars.	Questa bevanda costa quattru dollari.
Behind the scenes, families are fighting.	Dietro le scene, e famiglie si batte.
A fire broke out in this hotel this afternoon.	Un focu s'hè lampatu in questu hotel sta dopu meziornu.
Although there is some support for this view, others disagree.	Ancu s'ellu ci hè qualchì sustegnu per questa vista, altri ùn sò micca d'accordu.
Our political leaders have shown no signs of good intentions.	I nostri dirigenti pulitichi ùn anu micca mostratu segni di bona intenzione.
Our beliefs are often different.	E nostre credenze sò spessu diffirenti.
We are flooded with e-mails.	Semu inondati di e-mail.
Take your failures as learning experiences.	Pigliate i vostri fallimenti cum'è esperienze di apprendimentu.
Cities ’children’s book publishers have regularly submitted presentations.	L'editori di libri per i zitelli di Cities anu sottumessu regularmente presentazioni.
The gift of the tongue.	U rigalu di a lingua.
She had never dared to venture into the room.	Elle n'avait jamais osé s'aventurer dans la pièce.
The policies of the country’s leaders have been constantly revised.	E pulitiche di i capi di u paese sò state constantemente riviste.
Without water there is no life	Senza acqua ùn ci hè vita
Why was the man wearing gloves?	Perchè l'omu portava guanti?
Beauty is in the eyes of the beholder.	A bellezza hè in l'ochji di u beholder.
The research was funded by the government.	A ricerca hè stata finanziata da u guvernu.
Whole neighborhoods have gone up in flames.	Quartieri interi sò andati in fiamme.
They have been making wine for many generations.	Anu fattu vinu per parechje generazioni.
He turned and left.	Si vultò è si n'andò.
The old man was going out that day.	U vechju avia da esce quellu ghjornu.
Kenyans recognize the differences in class structure.	I keniani ricunnoscenu e differenze in a struttura di classi.
They are known for their craftsmanship.	Sò cunnisciuti per u so artighjanu.
The old man bought eggs, sugar and flour.	U vechju compru ova, zuccheru è farina.
The rocket landed safely on the ground.	U cohettu sbarcò in modu sicuru in terra.
The novel uses many intertwined narratives.	U rumanzu usa parechje narrazioni intrecciate.
Many films have been made on this subject.	Parechji filmi sò stati fatti nantu à questu tema.
The headmaster praised the class for the results of the exam.	U capu hà elogiatu a classe per i risultati di l'esame.
If you heat the water, bubbles form.	Sè scaldate l'acqua, si formanu bolle.
The researchers conducted an experiment with monkeys.	I circadori anu realizatu un esperimentu cù scimmie.
The chances of your death increase with age.	E probabilità di a vostra morte aumentanu cù a vechja.
The fortress was built in the medieval period.	A furtezza hè stata custruita in l'epica medievale.
These chemicals are both flammable and corrosive.	Sti chimichi sò tramindui inflammabili è corrosivi.
Colors make objects much more attractive.	I culori facenu l'uggetti assai più attrattivi.
Take the next left, then the right.	Pigliate u prossimu manca, dopu à a diritta.
He overcame his shyness and embarked on a new career.	Hà superatu a so timidezza è hà imbarcatu in una nova carriera.
Some absurd stories have circulated about the famous cake.	Certi stori assurdi anu circulatu annantu à a famosa torta.
The repair will be very expensive.	A riparazione serà assai caru.
The fish became extinct.	U pesciu si estinse.
Someone is always looking for her.	Qualchissia a cerca sempre.
She is known for her hard work ethic.	Hè cunnisciuta per a so etica di travagliu duru.
Corporate greed has recently resumed.	L'avidità corporativa hè stata ripresa recentemente.
He realized that he was in a difficult situation.	Hà capitu chì era in una situazione difficiule.
I saw this plant growing in a nearby field.	Aghju vistu sta pianta chì cresce in un campu vicinu.
The patient died two days after being admitted to hospital.	U paci hè mortu dui ghjorni dopu à esse ingressu à l'uspidale.
Humans are the only intelligent species on the planet.	L'umani sò l'unica spezia intelligente in u pianeta.
Fish farming, however, has disappeared.	L'allevamentu di pisci, però, hè sparitu.
He flipped the table in a fit of rage.	Rivultò a tavula in un impetu di rabbia.
The particles float on the surface of the liquid.	I particuli flutteranu nantu à a superficia di u liquidu.
New reactors are still being planned.	I novi reattori sò sempre in fasi di pianificazione.
This line is drawn in red.	Questa linea hè tracciata in rossu.
The city needs a new airport.	A cità hà bisognu di un novu aeroportu.
He took his pistol.	Pigliò a so pistola.
This key must be returned.	Sta chjave deve esse tornata.
The summit is a vital opportunity for dialogue.	U summit hè una opportunità vitale per u dialogu.
The man went to the kitchen.	L'omu si n'andò in cucina.
Not every employee has a job for life.	Ùn ogni impiigatu hà un travagliu per a vita.
The sound in the air was deafening.	U sonu in l'aria era assordante.
The old man is a tough man.	U vechju hè un omu duru.
Don’t let any of these vegetables get lost.	Ùn lasciate micca chì nimu di sti ligumi andate à perdi.
All visiting guests must pay a service fee.	Tutti l'ospiti chì visitanu devenu pagà una tarifa di serviziu.
When power is lost, everything is shut down.	Quandu u putere hè persu, tuttu hè chjusu.
The army defeated the enemy.	L'esercitu hà scunfittu u nemicu.
They walked along the beach.	Camminavanu longu à a spiaggia.
She was completely buried by a crowd of people.	Hè stata enterrata cumplettamente da una folla di persone.
The river flows through a beautiful valley.	U fiume scorri à traversu una bella valle.
A law has been passed banning slavery.	Una lege hè stata passata chì pruibisce l'esclavità.
A perennial flower does not produce seeds.	Un fiore perenne ùn pruduce micca sementi.
Due to extensive deforestation, water supplies are critically low.	A causa di a deforestazione estensiva, i pruvisti d'acqua sò criticamente bassi.
This proverb has been very popular in this region.	Stu pruverbiu hè statu assai populari in questa regione.
The judge ruled that the accused was guilty.	U ghjudice hà decisu chì l'accusatu era culpèvule.
He slipped the dagger into his boot.	Infilò u pugnale in u so stivale.
The mood in the room was dark.	L'umore in a stanza era sombre.
The uneducated often vote.	I senza educazione spessu votanu.
The beliefs of the indigenous people are uncertain.	E credenze di u populu indigenu ùn sò micca sicuri.
Crusty bread on salted water	Pane crusty nantu à acqua salata
The neighbor still leaves his trash on the street.	U vicinu abbanduneghja sempre i so basurali in carrughju.
They don’t want to adopt this strategy.	Ùn volenu micca aduttà sta strategia.
Money acts like a magnet.	I soldi agisce cum'è un magnetu.
Formal contracts can be drawn up.	I cuntratti formali ponu esse elaborati.
The factory refines the ore into iron and steel.	A fabbrica raffina u minerale in ferru è azzaru.
They were questioned for five hours.	Sò stati interrogati per cinque ore.
Unfortunately, this has become a common practice.	Sfortunatamente, questu hè diventatu una pratica cumuni.
He has many skills but no direction.	Hà parechje cumpetenze ma senza direzzione.
What are the different strains of the flu virus?	Chì sò e diverse ceppi di u virus di l'influenza?
Entropy has a definite meaning in physics.	L'entropia hà un significatu definitu in fisica.
The disease is highly contagious.	A malatia hè assai contagiosa.
He looked at the frozen lake in wonder	Fighjulava u lavu ghiacciatu in maraviglia
The cemetery is adjacent to a slum.	U cimiteru hè adiacente à un slum.
Jack's gold ring looked pretty real.	L'anellu d'oru di Jack pareva abbastanza reale.
Probably just tap water.	Probabilmente solu l'acqua di u rubinettu.
The priest did his homework with pride.	U prete facia i so duveri cù orgogliu.
His neighbors had helped him rebuild his house.	I so vicini avianu aiutatu à ricustruisce a so casa.
The dough was divided into uniform, small pieces.	A pasta hè stata divisa in pezzi uniformi, chjuchi.
Secondary sources should present supporting arguments on a subject.	I fonti secundarii duveranu presentà argumenti di sustegnu annantu à un sughjettu.
The exercise regime is strenuous but beneficial.	U regime di eserciziu hè strenuous, ma benefica.
The car travels smoothly.	A vittura viaghja liscia.
She did not invite her closest friends.	Ella ùn hà micca invitatu i so amichi più vicini.
The bird was hung on a spider's web.	L'acellu hè statu impiccatu in una tela di ragna.
He was charged with sexual harassment.	Hè statu accusatu di fastidiu sessuale.
The poor were unlikely to get more education.	I poveri avianu pocu probabilità di più educazione.
Look around.	Fighjate intornu.
An infinite sky adds calm.	Un celu infinitu aghjunghjenu a calma.
The population of this city is expected to double.	A pupulazione di sta cità hè prevista di duppià.
I have been writing this book for several years.	Aghju vulsutu scrive stu libru per parechji anni.
The stairs weren’t very useful.	E scale ùn eranu micca assai utili.
Filling the roads again is an impossible task.	Ripiene di novu e strade hè un compitu impussibile.
He spoke slowly.	Parlava pianu pianu.
No discrimination will be tolerated.	Nisuna discriminazione serà tollerata.
The rumor shot a family around the corner.	U rumore hà sparatu una famiglia intornu à l'angulu.
What can we do to protect animals?	Chì pudemu fà per prutege l'animali ?
The soldier is holding his rifle.	U suldatu tene u so fucile armatu.
Few agree that a strict ban is necessary.	Pochi accunsenu chì una stretta prohibizione hè necessaria.
The asylum housed only ten thousand people.	L'asiliu ospitava solu dece mila persone.
Gardeners have uncovered the ground with a sword.	I ghjardinari anu sbulicatu a terra cù una spada.
This jacket hangs in my closet, untouched.	Questa giacca pende in u mo armariu, senza toccu.
He spends his time volunteering.	Passa u so tempu vuluntariu.
A boy sat at his father's feet.	Un zitellu s'assittò à i pedi di u babbu.
The remark gained a lot of attention.	A rimarca hà guadagnatu una grande attenzione.
He has earned a reputation for his exceptional generosity.	Hà guadagnatu una reputazione per a so generosità eccezziunale.
The tea is too hot.	U tè hè troppu caldu.
It is typical of the primate family.	Hè tipicu di a famiglia di primati.
The child is teeth.	U zitellu hè denti.
Fossil fuels provide about eighty percent of that energy.	I carburanti fossili furnisce circa ottanta per centu di tale energia.
She did not know the answer.	Ella ùn sapia micca a risposta.
She let out a trembling sigh.	Ella scacciò un suspiru tremulu.
The farmer no longer has access to his money.	L'agricultore ùn hà più accessu à i so soldi.
Few people know the truth about him.	Pochi persone cunnoscenu a verità nantu à ellu.
The circus left town after a few months.	U circu abbandunò a cità dopu à pocu mesi.
Three people shared the same apartment.	Trè persone spartevanu u listessu appartamentu.
The village boats were never used for fishing.	I battelli di u paese ùn sò mai stati aduprati per a pesca.
He is now famous in art circles.	Avà hè famosu in i circles di l'arti.
The factory closed six months ago.	A fabbrica hà chjusu sei mesi fà.
The Gothic building was full of ghosts.	L'edificiu goticu era pienu di fantasmi.
Many repeat the same mistakes, it seems.	Tanti ripetenu i stessi sbagli, pare.
He greeted her cheerfully with a wave gesture.	La salutò allegramente con un gesto d'onda.
Those flowers are beautiful, but they are not very tall.	Quelli fiori sò belli, ma ùn sò micca assai alti.
Justice is traditionally blind.	A ghjustizia hè tradiziunale ceca.
The elephant broke through the jungle.	L'elefante hà frantutu a jungla.
It came in advance.	Hè ghjunta in anticipu.
A house is a building for human habitation.	Una casa hè un edifiziu per abitazione umana.
The quake caused severe damage.	U terrimotu hà causatu gravi danni.
He moved out of the house this year.	Si trasfirìu di casa quist'annu.
Their property is intricate in bureaucracy.	A so pruprietà hè intricata in burocrazia.
The weather is miserable.	U tempu hè miserable.
He pleaded guilty to the crime.	Il a assumé toute la culpabilité du crime.
Climb the stairs.	Cullà i scalini.
This seems to be the path that butterflies have taken.	Questu pare esse a strada chì e farfalle anu pigliatu.
The city was full of people, all cold.	A cità era piena di ghjente, tutti freti.
Death is a fact of life.	A morte hè un fattu di a vita.
There is a threat from climate change.	Ci hè una minaccia da u cambiamentu climaticu.
They had a vegetable garden.	Avianu un ortu.
The class has decided to promote world peace.	A classe hà decisu di favurizà a pace mundiale.
The aging process is slowing down as we age.	U prucessu di anziane rallenta cum'è avemu invechjate.
Lampposts illuminate this neighborhood at night.	I lampioni illuminanu stu quartiere di notte.
We will try another approach.	Avemu da pruvà un altru approcciu.
The mills produce the food for the animals.	I mulini pruducenu l'alimentu di l'animali.
A proverb is quoted that says, "Just do your job."	Un pruverbiu hè citatu chì dice: "Fà solu u vostru travagliu".
Of course, bicycles are a bad idea.	Di sicuru, e biciclette sò una mala idea.
She lost her job.	Ella hà persu u so mandatu.
It makes life here so much easier.	Face a vita quì assai più faciule.
The fish seemed to be swimming straight north.	U pesciu pareva natà drittu à u nordu.
An inn with a friendly owner.	Una osteria cù un pruprietariu amichevule.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Zoraida hà trovu l'omu quasi irricunnoscibile.
He declined a pay raise!	Hà ricusatu un aumentu di paga !
He imparted a love of literature to thousands.	Hà impartitu un amore per a literatura à millaie.
I had a good childhood.	Aghju avutu una bona zitiddina.
The fish is fried first.	U pesciu hè frittu prima.
The prime minister's speech was stale and embarrassing.	U discorsu di u primu ministru era stiltu è imbarazzatu.
A world of many nations, each with its own culture.	Un mondu di parechje nazioni, ognunu cù a so propria cultura.
The game is over in overtime.	U ghjocu hè finitu in tempu supplementu.
The oil industry makes extreme use of water.	L'industria petrolifera face un usu estremu di l'acqua.
She chose vegetables as the subject of her study.	Ella hà sceltu verdura cum'è u sughjettu di u so studiu.
The church is impossible to see with the naked eye.	A chjesa hè impussibile di vede à l'occhiu nudu.
I like to go for a walk in the morning.	Mi piace à fà una caminata in a matina.
Each of your sentences will be graded by ten.	Ognuna di e vostre frasi serà qualificata da deci.
The traffic is heavy in the morning.	U trafficu hè pesante in a matina.
The investigation is ongoing.	L'inchiesta hè in corso.
The hen sleeps in front of the fire.	A ghjallina dorme davanti à u focu.
These conversations illustrate the difficulty of laboratory work.	Queste conversazioni illustranu a difficultà di u travagliu di laboratoriu.
I have a serious problem with this man.	Aghju un prublema seriu cù questu omu.
The wind was cool and cool.	U ventu era frescu è frescu.
Two hundred million citizens live here.	Dui centu milioni di citadini campanu quì.
It marked the end of the session.	Hè marcatu a fine di a sessione.
Everyone must obey the law.	Tuttu u mondu deve ubbidisce à a lege.
He leads a quiet life	Cunduce una vita tranquilla
Three thousand men died that day.	Trèmila omi sò morti quellu ghjornu.
I feel the crunch of fallen leaves.	Sentu u crunch di foglie cadute.
The intersection is very congested.	L'intersezzione hè assai congestionata.
She was forced to sell her house.	Hè stata custretta à vende a so casa.
The textile bird weaves its nest of leaves.	L'uccelli tessili tissi u so nidu di foglie.
He had covered it with a layer of cement.	L'avia cupertu cù una strata di cimentu.
Keep on the same side of the road.	Mantene à u listessu latu di a strada.
This book is different.	Stu libru hè diversu.
But he insisted on his efforts.	Ma hà insistitu in i so sforzi.
Many people work outside the city.	Parechje persone travaglianu fora in a cità.
I have a mysterious new client.	Aghju un novu cliente misteriosu.
Heavy rain fell all night.	Una piova ferma hè cascata tutta a notte.
His company was very successful.	A so cumpagnia hà assai successu.
He was a small and fragile child.	Era un zitellu chjucu è fragile.
This is what a "hardening of the arteries" means.	Hè ciò chì significa un "indurimentu di l'arterie".
The cold never bothered me much.	U fretu ùn m'hà mai ingannatu assai.
There is no drinking water here.	Ùn ci hè micca acqua potabile quì.
A precious stone, formed by a crystalline matter.	Una petra preziosa, formata da una materia cristallina.
It belongs to a famous collection.	Hè appartene à un famosu cullezzione.
The apple on the stove is too hot.	U pomu nantu à u fornu hè troppu caldu.
There was a discussion about whether to go.	Ci hè stata una discussione nantu à se duvete andà.
The actress was ordered not to sing.	L'attrice hè stata urdinata per ùn cantà.
Many of the religious systems in this country are ancient.	Parechji di i sistemi religiosi in stu paese sò antichi.
Put the potatoes in a large pan.	Pone e patate in una padedda grande.
A new end will be set.	Sarà statu istituitu una nova fine.
The act of expulsion constitutes a crime.	L'attu di scaccià custituisce un delittu.
The combination of sugar and salt is heat resistant.	A cumminazzioni di zuccaru è sali hè resistente à u calore.
Tennis is an effective sport.	U tennis hè un sport efficace.
The manager called a meeting of all employees.	U manager hà chjamatu una riunione di tutti l'impiegati.
Milk is hotter than water.	U latti hè più caldu cà l'acqua.
I like toffee apples.	Mi piace e mele di toffee.
The surface of the earth, covered with ice for millions of years.	A superficia di a terra, coperta di ghjacciu per milioni d'anni.
The forest is getting greener.	A furesta diventa più verde.
Several companies offer excellent financing plans.	Diversi cumpagnie offrenu piani di finanziamentu eccellenti.
The rebel army took up positions.	L'armata ribellu hà pigliatu pusizioni.
Some physicists say that time does not exist.	Certi fisici dicenu chì u tempu ùn esiste micca.
They bought a new settee.	Anu compru un novu settee.
None of his employees were injured.	Nisunu di i so impiegati sò stati feriti.
The water temperature was very high that day.	A temperatura di l'acqua era assai alta quellu ghjornu.
This popular island contains an exotic plant life.	Questa isula populari cuntene una vita vegetale esotica.
She turns off the light in the kitchen.	Ella spegne a luce di a cucina.
The country has laws to protect plants and animals.	U paese hà leggi per prutege e piante è l'animali.
A forest fire involved massive destruction.	Un focu forestale hà implicatu una distruzzione massiva.
The doctor was unable to determine his illness.	U duttore ùn hà micca pussutu determinà a so malatia.
The spring flowers began to shed their small heads.	I fiori di primavera accuminciaru a caccià i so picculi capi.
Most people keep a supply of canned products.	A maiò parte di a ghjente mantene una pruvista di prudutti in conserve.
The traffic, as usual, was chaotic.	U trafficu, cum'è di solitu, era caòticu.
A lot of money went into the project.	Molti soldi sò andati in u prugettu.
Now, boil the milk.	Avà, bolliri u latti.
The dodo was a bird unable to fly.	U dodo era un uccello incapace di volà.
The truck was carrying a shipment of diamonds.	U camion portava una spedizione di diamanti.
She rode a dolphin to the shore.	Ella cavalcò un delfino à a riva.
The transfer has been confirmed.	U trasferimentu hè statu cunfirmatu.
Books and magazines were everywhere.	Libri è riviste eranu in ogni locu.
Due to the harsh southern climate, tropical forests have receded	A causa di u clima meridionale duru, i fureste tropicali si sò ritirati
She wouldn’t tell anyone why.	Ella ùn diceria à nimu perchè.
Reflect that in your decisions.	Riflettu chì in e vostre decisioni.
Don’t poke your nose out.	Ùn coglie micca u vostru nasu.
The king was unstable.	U rè era instabile.
I work hard.	I travagliu dura.
The missile fired into space.	U missile sparò in u spaziu.
The traffic was unusually heavy.	U trafficu era inusualmente pesante.
Committee members asked for volunteers.	I membri di u cumitatu dumandavanu vuluntarii.
The fate of the future depends on what is happening today.	U destinu di u futuru dipende di ciò chì hè accadutu oghje.
Almost all of his neighbors work in agriculture.	Quasi tutti i so vicini travaglianu in l'agricultura.
Go, do the work, earn money.	Andate, fate u travagliu, guadagnà soldi.
They use these prophecies to predict future events.	Adupranu sti profezie per predichendu avvenimenti futuri.
The wood was barely visible.	U legnu era appena visibile.
The new parliament building is located to the north.	U novu palazzu di u parlamentu hè situatu à u nordu.
He sprays some water on his face.	Si spruzza un pocu d'acqua in faccia.
Several routes for pedestrians to consider.	Diversi percorsi per i pedoni à cunsiderà.
What a difficult decision!	Chì decisione difficiule!
We talked softly.	Avemu parlatu dolcemente.
A few drops of rain fall.	Qualche goccia di pioggia cascanu.
Use half the milk.	Aduprate a mità di latte.
A precious gem has a strange history.	Una gemma preziosa hà una storia strana.
A bug climbed on the men's shoulder.	Un bug si arrampicò nantu à a spalla di l'omi.
Vogons are a benevolent race of people.	Vogons sò una razza benevola di persone.
The roof began to leak.	U tettu hà cuminciatu à fughje.
The moon shone in the corner of his room.	A luna brillava in u cantonu di a so stanza.
The regional language is spoken only by a minority.	A lingua regiunale hè parlata solu da una minurità.
It falls for adventure, not for romance.	Hè cascata per l'avventura, micca per u romanzu.
The ability to maneuver a sharp object.	A capacità di manuvra un ughjettu affilatu.
If you see a crocodile, cross the road.	Se vede un crocodile, attraversà a strada.
Her shoes were taken off and her skirt was raised.	I so scarpi eranu tolti è a so gonna era alzata.
They have a natural affinity for each other.	Hanu una affinità naturali per l'altri.
The prisoner was charged with espionage.	U prigiuneru hè statu accusatu di spia.
The cycle is circular.	U ciculu hè circular.
The company’s inventory is still accurate.	L'inventariu di a cumpagnia hè sempre precisu.
Calls for reform are stronger.	L'appelli à a riforma sò più forti.
This photo was taken during the earthquake.	Sta foto hè stata presa durante u terremotu.
The company said it was concerned about the well-being of staff.	A cumpagnia hà dichjaratu chì era preoccupatu per u benessere di u persunale.
Wrong again!	Sbagghiatu di novu!
People enjoy swimming in this river in the summer.	A ghjente gode di natà in stu fiume in l'estiu.
Today is an animated festival at the zoo.	Oghje hè un festival animatu in u zoo.
The birds flocked here because of the food.	L'acelli s'affollavanu quì per via di l'alimentariu.
A rabbit is nesting in a hollow trunk.	Un cunigliu hè nidificatu in un troncu cavu.
An underground tunnel leads to the entrance of the temple.	Un tunnel sotterraneo porta à l'entrata di u tempiu.
Many think the city is an eye-opener.	Parechji pensanu chì a cità hè un ochju.
You drove too fast for these conditions.	Avete guidatu troppu veloce per queste cundizioni.
The immune system fights viruses and infections.	U sistema immune combatte i virus è l'infizzioni.
She crossed the room.	Ella attraversò a stanza.
This game is based on a true story.	Stu ghjocu hè basatu annantu à una storia vera.
To be mistaken is human.	Per sbaglià hè umanu.
The sky has become dark.	U celu hè diventatu scuru.
Action is more effective than discussion.	L'azzione hè più efficace chè a discussione.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Uva è pesche seranu cugliera u mesi dopu.
Water the canals.	Acqua i canali.
As the months passed, the majesty of the zars vanished.	Quandu i mesi passavanu, a maestà di i zari svanì.
It was an ambush, the spies said.	Era una imboscata, dissenu e spie.
The police are in force today.	A polizia hè in forza oghje.
Brave to dance, the young man jumped.	Bravu di mette in ballu, u ghjovanu hà saltatu.
This relationship, however, was strange.	Sta relazione, però, era strana.
This paint product resembles milk when applied.	Stu pruduttu di pittura s'assumiglia à u latte quandu hè appiicatu.
A fear of lead overwhelmed him.	Una paura di piombu l'impia.
His teaching has been controversial for years.	U so insignamentu hè statu cuntruversu per anni.
Even experienced drivers can make mistakes.	Ancu i cunduttori sperimentati ponu sbaglià.
He was a celebrated author.	Era un autore celebratu.
It was a dark, gloomy place.	Era un locu bughju, bughju.
The boot pinched his foot.	U stivale li pizzicò u pede.
The aliens taught us how to make fire.	I stranieri ci anu amparatu cumu fà u focu.
He took on the role of the angry father.	Pigliò u rolu di u babbu arrabbiatu.
Let this be a warning to young people.	Chì questu sia un avvisu à i ghjovani.
She was a superstar.	Era una superstar.
The temperature dropped sharply tonight.	A tampiratura hè cascata bruscamente sta notte.
His writing was meticulous.	A so scrittura era meticulosa.
Caracalla was assassinated by members of his own army.	Caracalla hè statu assassinatu da membri di u so propiu esercitu.
My brother is good at sports.	U mo fratellu hè bonu in u sport.
The crowd is worried.	La foule s'inquiète.
The survey was conducted last month.	U sondaghju hè statu fattu u mese passatu.
The voice was soft and subdued.	A voce era dolce è sottumessa.
They form a coalition of small island nations.	Formanu una coalition di picculi nazioni isulane.
The royal family lives in a nearby castle.	A famiglia reale vive in un castellu vicinu.
It is the largest piece of flying hardware ever launched.	Hè u più grande pezzu di hardware volante mai lanciatu.
The soldier greeted the commander.	U suldatu salutò u cumandante.
Here, the police usually bribe witnesses to remain silent.	Quì, a polizia di solitu corrompe i testimoni per stà zitti.
I knew they were going to eventually cry.	Sapia ch'elli anu da esse eventualmente piantu.
It was impossible to speak into the microphone.	Era impussibile di parlà in u microfonu.
She wrote ten minutes late.	Ella hà scrittu dieci minuti in ritardo.
Concentrate in the garden.	Concentrate in u giardinu.
The company’s paycheck was huge.	A paga di a cumpagnia era enormosa.
They don’t like to extract results from their market research.	Ùn li piace micca di estrae risultati da a so ricerca di u mercatu.
He looked reverently at his picture.	Fighjava cun reverenza à a so stampa.
Local women are growing fast.	E donne lucale criscenu prestu.
The roar of the animals resounded in the forest.	U rughjonu di l'animali risonava in a furesta.
Many employers terminate workers without cause.	Parechji impiegatori terminanu i travagliadori senza causa.
This type of knife is very sharp.	Stu tipu di cuteddu hè assai affilatu.
She slapped her hand against the wall.	Ella sbattò a manu contru à u muru.
He was proud of his success.	Era fieru di u so successu.
He had many dreams about the man.	Hà avutu parechji sogni nantu à l'omu.
Parliament was expected to consider the proposal.	U parlamentu era previstu di cunsiderà a pruposta.
We will study this chapter in much more depth tomorrow.	Studiaremu stu capitulu in una prufundità assai più grande dumane.
A surprisingly large force can affect a small object.	Una forza sorprendentemente grande pò influenzà un ughjettu chjucu.
A fixed base operator works at the airport.	Un operatore di basa fissa travaglia in l'aeroportu.
The fish is fried with black pepper.	U pesciu hè frittu cù pepite neru.
The guard kneels next to his fallen companion.	U guardianu s'inginocchia accantu à u so cumpagnu cadutu.
A scale measures weight.	Una scala misura u pesu.
He stared at the horizon, touching his forehead.	Fighjava à l'orizzonte, toccu a so fronte.
How much food do you have in your fridge?	Quantu manciari avete in u vostru frigorifero?
We live, however, in a time of great hope.	Vivemu, però, in un tempu di grande speranza.
The birds have hollow bones.	L'acelli anu l'ossi cavu.
His death was a terrible shock.	A so morte hè stata una scossa terribile.
Her hair was absolutely straight.	I so capelli eranu assolutamente dritti.
The sea is covered with plastic bags.	U mare hè chjappu di sacchetti di plastica.
Your mom has already made preparations for the party.	A to mamma hà digià fattu preparazioni per a festa.
The city was devastated by an earthquake.	A cità hè stata devastata da un terrimotu.
We need to buy more furniture.	Avemu bisognu di cumprà più mobili.
The tuffs penetrated deep.	I tuffoni penetravanu in a prufundità.
Farmers have been advised that cosmic rays could affect crops.	L'agricultori sò stati cunsigliati chì i raghji còsmici puderanu affettà i culturi.
You have to use a coconut.	Duvete impiegà un coccu.
The mighty river burst its banks.	U fiumu putente hà scoppiatu i so sponde.
He sold his album online.	Hà vindutu u so album in linea.
There was very fragmented rain throughout the region.	Ci era una piova assai frammentata in tutta a regione.
She became furious.	Hè diventata furiosa.
The window was wide open.	A finestra era pocu aperta.
He then brought the matter to the attention of the director.	Allora hà purtatu a materia à l'attenzione di u direttore.
Many older people in the community are lonely.	Parechje persone anziane in a cumunità sò soli.
The package contains three large pieces of meat.	U pacchettu cuntene trè pezzi grossi di carne.
Football was the first sport he offered.	U football era u primu sportu chì offre.
That may not be right.	Chì ùn pò esse ghjustu.
He was a prominent writer and speaker.	Era un scrittore è oratore prominente.
Two sons and no daughters.	Dui figlioli è micca figliole.
She walks to the table.	Ella cammina vicinu à a tavola.
How much is this?	Quantu costa què ?
This job requires proper preparation.	Stu travagliu richiede una preparazione curretta.
You do not need to use soap.	Ùn avete micca bisognu di usà sapone.
She turned in disgust.	Si voltò disgustata.
The chief was arrested and imprisoned.	U capu hè statu arristatu è imprigiunatu.
The spelling is weird.	L'ortografia hè strana.
The bird was singing as it flew.	L'acellu cantava mentre volava.
This island was once home to thousands of people.	Questa isula era una volta a casa di millaie di persone.
Researchers are eager to learn more.	I circadori sò disposti à sapè di più.
It's raining.	Piove.
He often complained of a headache.	Spessu si lagnava di un mal di testa.
Her eyes watered with disgust.	L'occhi d'acqua l'anu pieni di disgustu.
The wolf coat was sweet and welcoming.	U mantellu di lupu era dolce è accogliente.
The grass was grown among the trees.	L'erba era cultivata trà l'arburi.
Critics accused the government of appeasement.	I critichi accusavanu u guvernu di appacimentu.
As a last resort, look for a priest.	Comu ultimu risorsu, cercate un prete.
To reach employees, follow the instructions on campus.	Per arrivà à l'impiegati, seguitate l'istruzzioni à u campus.
The zoo will be closed for three days.	U zoo sarà chjusu per trè ghjorni.
The landscape was dark as we walked through the desert.	U paisaghju era scuru mentre andavamu attraversu u desertu.
His place of employment was near an airport.	U so postu di impiegu era vicinu à un aeroportu.
A stone lion is standing guard outside the gates.	Un leone di petra sta sentinella fora di e porte.
They saw a loaf of bread floating.	Hanu vistu una pagnotta di pane flutterà.
It is very sweet.	Hè assai dolce.
The movement caused a revolution.	U muvimentu hà causatu una rivoluzione.
He spoke too loudly for ordinary human interaction.	Parlava troppu forte per una interazzione umana ordinaria.
Her eyes widened, she was transfigured by the moving image.	L'ochji spalancati, hè stata trasfigurata da l'imaghjini in muvimentu.
The earth is this little blue ball.	A terra hè sta piccula bola blu.
Looking at the mayor's documents.	Fighjendu i documenti di u merre.
I want my name removed from the list.	Vogliu u mo nome eliminatu da a lista.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	I citadini chì commettenu crimini sò purtati à a ghjustizia.
The sauce is very sweet.	A salsa hè assai dolce.
The snow lay deep.	A neve stendeva in profondità.
The party was not successful.	A festa ùn era micca successu.
Fate had put me in a perfect position.	U destinu m'avia messu in una pusizioni perfetta.
None of these are satisfactory.	Nisunu di questi sò soddisfacenti.
Add a few drops of salt.	Aghjunghjite uni pochi di sali.
A candidate is elected by popular vote.	Un candidatu hè elettu da u votu pupulari.
The second said the hack was successful.	U sicondu hà dettu chì u pirate hè successu.
The tiger turned and found himself in the jungle.	U tigru si vultò è s'intruvò in a jungla.
Women maintain careful care in their homes.	E donne mantenenu una cura curata in e so case.
The defense attorney asked for the acquittal.	L'avucatu di a difesa hà dumandatu l'assoluzione.
Add a tablespoon of sugar.	Aghjunghjite una cucchiara di zuccheru.
The actress removes her wig and dims the lights.	L'attrice sguassate a so parrucca è attenua e luci.
The phone is covered in plastic.	U telefuninu hè cupartu da plastica.
She needs to spend some time with her children.	Ci vole à passà un pocu di tempu cù i so figlioli.
Her two sisters held hands as they crossed the street.	E so duie surelle si tenenu a manu mentre attraversavanu a strada.
The taste of the soup is subtle.	U gustu di a zuppa hè sottile.
Chocolate is an acquired taste.	Chocolate hè un gustu acquistatu.
Form a small mountain of algae.	Formate una piccula muntagna d'alga.
They become so engrossed in the action on the screen	Diventanu cusì engrossed in l'azzione nantu à u screnu
The witch made a terrible sound!	A strega fece un sonu terribili !
This requires a closer study of the problem.	Questu hè bisognu di un studiu più strettu di u prublema.
The husband scratched his wife's back.	U maritu graffiò u spinu di a so moglia.
The suspect, apparently unable to swim, is drowned.	U suspettatu, apparentemente incapaci di natà, hè affucatu.
Heaven and earth were united.	I celi è a terra eranu uniti.
Anxiety has been on the rise in recent years.	L'ansietà hè stata in crescita in l'ultimi anni.
That’s the problem, he insists.	Hè u prublema, insiste.
The work was interrupted by the sound of screaming.	L'opera hè stata interrotta da u sonu di u gridamentu.
Few people in the forest are healthy.	Pocu assai persone in a furesta sanu.
The news was full of depressing statistics.	I nutiziali eranu pieni di statistiche deprimenti.
A desert lies beyond the veldt.	Un desertu si trova oltre u veldt.
This park is always crowded on the weekends.	Stu parcu hè sempre affollatu u weekend.
This restaurant is quite famous.	Stu ristorante hè abbastanza famosu.
The hot sun was beating down on her bare head.	U sole caldu batteva nantu à a so testa nuda.
Most adults prefer television to reading books.	A maiò parte di l'adulti preferiscenu a televisione à leghje libri.
It's a beautiful tea set!	Hè un bellu set di tè!
The baker started having a party.	U panettiere hà cuminciatu à fà una festa.
Avoid the crowds at the monuments.	Evite a folla in i monumenti.
This bed has room for me.	Stu lettu hà spaziu per mè.
Freshly baked bread rolls were for sale.	I pani di pani appena sfornati eranu in vendita.
The soldiers came running.	I suldati sò ghjunti in corsa.
The ground was covered with snow.	A terra era cuperta di neve.
Unusual heat levels have been recorded lately.	I livelli inusual di calore sò stati registrati ultimamente.
It is a product of our times.	Hè un pruduttu di i nostri tempi.
Police later uncovered a hidden criminal.	A pulizza dopu hà saccatu un nasconditu criminale.
The law said this must be signed.	A lege hà dettu chì questu deve esse firmatu.
A change of plan was advised.	Un cambiamentu di u pianu hè statu cunsigliatu.
The third and final stage is written emperor.	U terzu è ultimu stadiu hè scrittu imperatore.
The man laughed out loud.	L'omu ridia forte.
It was covered in dust and blood.	Era cupertu di polvera è sangue.
Three days later, the monster woke up.	Trè ghjorni dopu, u mostru si svegliò.
The box contains puzzles.	A scatula cuntene puzzle.
A great king ruled the land at that time.	Un gran rè guvernava a terra in quellu tempu.
The birds flew in lazy circles in the sky.	L'acelli volavanu in circhi pigri in u celu.
The forest is home to many types of birds.	A furesta hè casa di parechji tipi d'acelli.
The snake crawled under the gate.	A serpente strisciava sottu à u cancellu.
There are extensive mango plantations in this area.	Ci sò piantazioni estensive di mango in questa zona.
Flowers of different colors fill the vases on the table.	Fiori di culori diffirenti empianu i vasi nantu à a tavula.
The disconnection of the sidewalk is done quickly.	A disconnection of the trottoir hè fatta prestu.
We were informed that she was ill.	Avemu statu infurmatu chì era malsana.
He continued to write poetry until his old age.	Cuntinuò à scrive puesia finu à a vechja.
It is unclear why so many chickens are killed.	Ùn hè chjaru perchè tanti pollastri sò ammazzati.
The poet describes life in the city.	U pueta descrive a vita in a cità.
A lot of preparation has been done.	Un saccu di preparazione sò stati fatti.
There is a river, a fish and a hungry man.	Ci hè un fiume, un pesciu è un omu affamati.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Pudemu vede chì a nostra galaxia hà braccia spirale.
Opting for the artificial light convention.	Optendu per a cunvenzione di a luce artificiale.
Our teacher taught us a lot about the subject.	U nostru maestru ci hà insignatu longu u tema.
What color are their eyes?	Chì culore sò i so ochji ?
The painting is intriguing and intriguing.	A pittura hè intrigante è intrigante.
Fish that swim at high altitudes are salmon.	I pesci chì natanu à l'altitudine sò salmoni.
A little dog started biting his sleeve.	Un picculu cane hà cuminciatu à mordicà a so manica.
Now, the system rarely advises.	Avà, u sistema raramenti cunsiglii.
The ant cannot withstand high temperatures.	A furmica ùn pò micca resistà à e alte temperature.
The waiter took our order.	U servitore hà pigliatu a nostra ordine.
We find the origin.	Truvemu l'origine.
You know what happens when a volcano erupts!	Sapete ciò chì succede quandu un vulcanu erutta !
Answer this question for me.	Rispondi à sta quistione per mè.
Iran has banned commercial sex.	L'Iran hà pruibitu u sessu cummerciale.
Cut the bread into small slices.	Tagliate u pane in picculi fette.
Be careful not to damage anything.	Attenti à ùn dannà nunda.
Read the text, reporting errors.	Leghjite u testu, signalendu errori.
Waiter, two coffees to go, please.	Cameriere, dui caffè per andà, per piacè.
A solar sail uses light as a source of energy.	Una vela solare usa a luce cum'è fonte di energia.
Ken started to get nervous.	Ken hà cuminciatu à esse nervoso.
Our water supplies are threatened by flooding.	I nostri pruvisti d'acqua sò minacciati da inundazioni.
The butterfly was beautiful, but beauty is not everything.	A farfalla era bella, ma bella ùn hè micca tuttu.
Prices have risen dramatically.	I prezzi sò aumentati dramaticamente.
The deer herd was frightened.	A banda di cervi si spavintò.
All of the city’s public transportation services are free.	Tutti i servizii di trasportu publicu di a cità sò gratuiti.
The moon was clear above.	A luna era limpida sopra.
The work was submitted today.	U travagliu hè statu mandatu oghje.
Local sources say the strike was not authorized.	Fonti lucali dicenu chì a greva ùn era micca autorizata.
The books are coming to you now.	I libri vi ghjunghjeranu avà.
The explosion was loud, like hand grenades.	L'esplosione era forte, cum'è e granate di manu.
The moon has a yellow tint.	A luna hà una tinta gialla.
Big business has used its wealth to influence elections.	I grandi imprese anu utilizatu a so ricchezza per influenzà l'elezzioni.
Packed lunches are not allowed.	Ùn sò permessi pranzi imballati.
The suffix denotes "travel."	U suffissu denota "viaghji".
I clearly remember that day.	Mi ricordu chjaramente quellu ghjornu.
The thieves took all their money.	I ladri anu pigliatu tutti i so soldi.
This is a common type of jumping spider.	Questu hè un tipu cumuni di spider saltante.
The emperor imposed strict controls.	L'imperatore hà impostu cuntrolli stretti.
Dog breeds are extinct.	I razzi di cani sò estinti.
Prehistoric people built intricate stone temples.	A ghjente preistorica hà custruitu tempii di petra intricati.
A crisp white wine was served on time.	Un vinu biancu croccante hè statu sirvutu à tempu.
The cat leaned back in its chair.	U ghjattu s’incurvava in a poltrona.
The cost of living has increased significantly this year.	U costu di a vita hà aumentatu significativamente questu annu.
Her mother did not attend.	A so mamma ùn assiste micca.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	A pupulazione hà crisciutu rapidamente durante a rivoluzione industriale.
He was born into a middle class family.	Hè natu in una famiglia di classe media.
Trials begin in three weeks.	E prove cumincianu in trè settimane.
The wind blew in the mountains, scattering the leaves.	U ventu strappava à e muntagne, sparghjendu e foglie.
A split second later, he shouted.	Una frazzioni di siconda dopu, gridava.
This is a beautiful holiday.	Questa hè una bella festa.
Her doctor advised her to take more care of herself.	U so duttore hà cunsigliatu per piglià più cura di sè stessu.
The leg of the wounded soldier had to be amputated.	A gamba di u suldatu feritu avia da esse amputata.
Most people said it was a disaster.	A maiò parte di a ghjente hà dettu chì era un disastru.
The cliff would be difficult to climb.	A scogliera seria difficiule di cullà.
Even if the gains are substantial, the cost is not.	Ancu se i guadagni sò sustanziali, u costu ùn hè micca.
We missed the last train.	Avemu mancatu l'ultimu trenu.
The championship was easily won.	U campionatu hè statu vintu facilmente.
This is the first day of my new job.	Questu hè u primu ghjornu di u mo novu travagliu.
My mom prepares dinner.	A mo mamma prepara a cena.
They lived on the land, raising cows and planting crops.	Stàvanu nantu à a terra, criendu vacche è piantendu culturi.
The manager was very relaxed.	U manager era assai rilassatu.
The violinist bowed elegantly.	U viulista si inchinava elegantemente.
On land, ships sail between continents	In terra, i navi naviganu trà cuntinenti
Our teacher told us not to forget about the important things.	U nostru maestru ci hà dettu di ùn scurdà di e cose impurtanti.
Use our facilities responsibly.	Aduprate e nostre strutture in modu rispunsevule.
The package must be secured.	U pacchettu deve esse assicuratu.
Be sure to tell all your family and friends.	Assicuratevi di dì à tutta a vostra famiglia è amichi.
She will cook something here.	Ella cucinerà qualcosa quì.
Take the turkey pieces.	Pigliate i pezzi di tacchino.
The iron rushed to his aid.	U ferru si precipitò per aiutà.
The boys spray water on each other jokingly.	I picciotti spruzzanu l'acqua l'un à l'altru jocosamente.
This new government is fiscally responsible.	Stu novu guvernu hè fiscalmente rispunsevuli.
Chemicals were added drop by drop.	I chimichi sò stati aghjuntu goccia à goccia.
The needs of the troops are more important than the trade.	I bisogni di e truppe sò più impurtanti di u cummerciu.
Also, sedated and irritated are both adjectives.	Inoltre, sedate è irritated sò tramindui aggettivi.
Please speak clearly.	Per piacè parlate chjaramente.
They marched without music.	Marchanu senza musica.
Take your time, but act quickly.	Pigliate u vostru tempu, ma agisce prestu.
He was wearing a sari.	Portava un sari.
Does this sound good?	Questu sona bè?
He is accused of collaborating with the enemy.	L'accusanu di cullaburazione cù u nimicu.
Adding more sugar brings the mixture to a boil.	Agghiuncennu più di zuccaru porta a mistura à un capu.
Many men carry rifles.	Parechji omi portanu fucili.
Critics say this revisionist story is not accurate.	I critichi dicenu chì sta storia revisionista ùn hè micca precisa.
He was furious with himself for making a mistake.	Era furioso cun ellu stessu per avè fattu un sbagliu.
His greed was limitless.	A so avidità era senza limiti.
The downpour turned the earth into mud.	A piova piovana hà vultatu a terra in fangu.
Authorities called a specialist.	L'autorità chjamanu un specialista.
I did not close the window.	Ùn aghju micca chjusu a finestra.
The young man continued to change his clothes.	U ghjovanu hà cuntinuatu à cambià a so robba.
The bed is too big.	U lettu hè troppu grande.
Dozens of soldiers arrived at the train station.	Parechji decine di suldati sò ghjunti à a stazione di treni.
Spring flows in the river.	A primavera scorri in u fiume.
In some countries, it is now illegal to eat meat.	In certi paesi, avà hè illegale di manghjà carne.
We are very proud of their achievements.	Semu assai fieri di i so rializazioni.
He was good at being surrounded by familiar faces.	Era bonu per esse circundatu di facci familiari.
People ate instant noodles while listening to the news.	A ghjente hà manghjatu noodles instantani mentre stava à sente a nutizia.
He was careful not to wake his sleeping children.	Stava attentu à ùn sveglià i so figlioli chì dormenu.
Working conditions were extremely adverse.	E cundizioni di travagliu eranu estremamente avversi.
Snap the ends off the nails.	Snap the ends off the chiodi.
The princess was offered her hand in marriage.	A principessa hè stata pruposta a so manu in u matrimoniu.
The weblog has attracted a lot of visitors.	U weblog hà attiratu assai visitatori.
The troops were advancing rapidly.	E truppe avanzavanu prestu.
During times of drought, some farmers go hungry.	Duranti l'epica di a siccità, certi agricultori passanu a fame.
He told them of the king's request.	Li disse di a dumanda di u rè.
So why are we sitting down?	Allora perchè simu à pusà ?
The guests left after dinner.	L'invitati partianu dopu avè manghjatu.
I am not responsible.	Ùn sò micca rispunsevuli.
They are typically found in desert regions.	Sò tipicamenti truvati in e regioni desertiche.
The birds were singing in the trees.	L'acelli cantavanu in l'arburi.
Applies to children.	S'applica à i zitelli.
Steep and steep cliffs line the coast here.	Scogliere precipitose e scoscese costeggiano qui la costa.
Cigarette smoke fills this room.	U fumu di sigaretta riempia sta stanza.
Her hair was impeccably groomed.	I so capelli eranu impeccabilmente curati.
We ate at my uncle's house.	Avemu manghjatu in casa di u mo ziu.
One student told how he was abducted.	Un allievu hà cuntatu cumu hè statu rapitu.
Every day, many workers come to the city by bus.	Ogni ghjornu, parechji travagliadori venenu à a cità in autobus.
She had a difficult childhood.	Hà avutu una zitiddina difficiule.
The boat sinks in the early hours of the morning.	U battellu s'affonda in prima ore di a matina.
The dress is not very attractive.	U vestitu ùn hè micca assai attraente.
Dolphins are very intelligent creatures.	I delfini sò criaturi assai intelligenti.
She will make a fortune.	Ella farà una fortuna.
Some studies have indicated that bullying is on the decline.	Certi studii anu indicatu chì u bullying hè in calata.
Some organizations raise funds from domestic and foreign sponsors.	Alcune urganisazioni recullanu fondi da i patrocinatori domestici è stranieri.
The colony had been established as an agricultural community.	A culunia era stata stabilita cum'è una cumunità agricula.
They form a union.	Formanu un sindicatu.
It is better to give than to receive.	Hè megliu à dà chè à riceve.
But their ability to earn is limited.	Ma a so capacità di guadagnà hè limitata.
It was rejected by so many people.	Hè statu rifiutatu da tante persone.
Small boats were used to operate on the river.	I battelli chjuchi sò stati usati per uperà nantu à u fiumu.
The smoke comes from the road.	U fumu nasce da u caminu.
He left the room quickly.	Abbandunò a stanza in fretta.
There are fewer cars on the roads these days.	Ci sò menu vitture nantu à e strade in questi ghjorni.
The company recently terminated its dividend.	A cumpagnia hà recentemente cessatu u so dividendu.
You do not have to answer this question.	Ùn avete micca à risponde à sta quistione.
The girl looked pale.	A ghjovana paria pallida.
He had little time to reflect on his decision.	Avia pocu tempu per riflette nantu à a so decisione.
The job offer requires a broad knowledge of computer science.	L'offerta di travagliu richiede una vasta cunniscenza di l'informatica.
Steel is an excellent conductor of electricity.	L'azzaru hè un excelente cunduttore di l'electricità.
It rained tonight.	Hè piovutu sta notte.
His works are famous for their realism.	E so opere sò famose per u so realismu.
The man fled in a rage from his wife.	L'omu fughje in furia da a so moglia.
The men’s fashion here seems to be a bit conservative.	A moda di l'omi quì pare esse un pocu cunservatore.
They were too tense to relax.	Eranu troppu tensi per rilassate.
Attaching the horse to his cart required great skill.	Attaccà u cavallu à u so carrettu necessitava una grande abilità.
This is part of a clay pot.	Questu hè parte di una pignatta di argilla.
Customer service leaves a lot to be desired.	U serviziu di u cliente lascia assai à desiderate.
Blood was spilled on the walls.	U sangue era sbavatu nantu à i muri.
Missing numbers show a downward trend.	I numeri mancanti mostranu una tendenza discendente.
The activities of the industry threaten the island's environment.	L'attività di l'industria minaccianu l'ambiente isulanu.
This process is a bit difficult to follow.	Stu prucessu hè un pocu difficiule à seguità.
Maybe we should ask the rabbi.	Forse duvemu dumandà à u rabbino.
My expectations were high for this year’s game.	E mo aspittà eranu alte per a partita di questu annu.
The eighth month of the year.	L'ottu mese di l'annu.
The flowers bloom in spring.	I fiori fiuriscenu in a primavera.
He conquered the country, taking its wealth.	Cunquistò u paese, pigliendu a so ricchezza.
The party enjoyed excessive popular support	U partitu hà godutu un sustegnu populari eccessiva
The streets of the city are overcrowded.	I carrughji di a cità sò sovraffollati.
This spice is found mainly in tropical and subtropical areas.	Sta spezia si trova principalmente in i zoni tropicali è subtropicali.
The politician went to great lengths to disguise his indiscretions.	U puliticu si n'andò assai per dissimulà e so indiscrezioni.
There was a deer in the garden.	Ci era un cervu in u giardinu.
Then add all the water.	Dopu, aghjunghje tutta l'acqua.
They came to an agreement and started working together.	Sò ghjunti à un accordu è cuminciaru à travaglià inseme.
A pesticide is any substance used to kill pests.	Un pesticidi hè qualsiasi sustanza usata per tumbà e pesti.
Another in an endless line of scandals.	Un altru in una linea infinita di scandali.
She drinks a cup of tea.	Ella beve una tazza di tè.
Now the illustration will be complete.	Avà l'illustrazione serà cumpleta.
It is a quiet and safe neighborhood.	Hè un quartieru tranquillu è sicuru.
The chemicals finally depleted the metal.	I chimichi infine depleted u metale.
There are already calls for his resignation.	Dighjà ci sò chjamati per a so dimissioni.
I'm worried about her.	Sò preoccupatu per ella.
These women were prostitutes.	Queste donne eranu prostitute.
He began a frantic search for a missing child.	Cuminciò una ricerca frenetica per un zitellu mancatu.
The blog attracts thousands of visitors every day.	U blog attrae millaie di visitatori ogni ghjornu.
She brings good news.	Ella porta una bona nutizia.
She is locked in the bathroom.	Hè chjosa in u bagnu.
The cottage is located at the foot.	A casetta hè situata à i pede.
She ate alone.	Ella manghjava sola.
Authorities split the crowd.	L'autorità anu spartutu a folla.
It is essential to exhibit leadership.	Hè essenziale per esibisce dirigenza.
The flat brandy has a smooth, sweet taste.	L'acquavite flat hà un gustu lisu è dolce.
Things can be done in a more timely manner.	E cose ponu esse fattu in una manera più puntuale.
These authors all wrote for the lower classes.	Questi autori tutti anu scrittu per e classi inferiori.
In the city, pollution is a growing concern.	In a cità, a contaminazione hè una preoccupazione crescente.
Philosophers have been discussing the nature of space for centuries.	I filòsufi anu discussatu a natura di u spaziu per seculi.
I'm too tired to cook tonight.	Sò troppu stancu per cucini sta sera.
These objects were found on the wreck.	Questi ogetti sò stati truvati nantu à u naufragiu.
Fossil fuels emit carbon dioxide into the atmosphere.	I combustibili fossili emettenu diossidu di carbonu in l'atmosfera.
The Prime Minister has promised to take action.	U primu ministru hà prumessu di piglià l'azzioni.
The house was in darkness.	A casa era in a bughjura.
We are not closed, just very quiet.	Ùn simu micca chjusi, solu assai tranquilli.
Chocolate is another popular dessert at many events.	U cioccolatu hè un altru postre populari in parechji avvenimenti.
Prepare a pot of boiling water, add a tablespoon.	Preparate una pignatta d'acqua fogera, aghjunghje una cucchiara.
The abysmal failure of the rebels could easily lead to a revolution.	U fallimentu abissal di i ribelli puderia facilmente guidà à una rivoluzione.
It is mainly taken to mean "close your eyes".	Hè principarmenti pigliatu per significà "chjude l'ochji".
Soldiers were outraged and shot at protesters	I suldati s'indignavanu è sparanu nantu à i manifestanti
Those who follow the truth, not the money, have my vote.	Quelli chì seguitanu a verità, micca i soldi, anu u mo votu.
My grandfather was a close parent.	U mo missiavu era un genitore strettu.
They met with great anticipation.	Si sò riuniti cun grande anticipazione.
After eating, we went for a walk.	Dopu avè manghjatu, andemu à spassighjà.
Oil companies will pay a fine.	E cumpagnie petrolifere pagaranu una fine.
The laptop was passed down from father to son.	U laptop hè stata tramandata da babbu à figliolu.
They are both criminals.	Sò tramindui criminali.
Neighboring villages were outraged.	I paesi vicini eranu indignati.
The weather forecast promises clear skies.	A previsione meteorologica prumesse un celu chjaru.
The detective drove around the city.	U detective hà guidatu intornu à a cità.
The streets were full of shoppers.	I carrughji eranu pieni di cumpratori.
No one knows for sure what the assaults are.	Nimu ùn sà di sicuru quale sò l'assalti.
Some cities are known for their poets.	Certi cità sò cunnisciuti per i so pueti.
Ideal for making toffees.	Ideale per fà i toffees.
Old churches are scattered throughout the city.	Vechji chjese sò spargugliati in tutta a cità.
All performers have achieved an important goal.	Tutti i performers anu ottinutu un scopu impurtante.
He wore an eye patch, but his eyesight was healthy.	Portava un patch per l'ochji, ma a so vista era sana.
He has an aversion to the crowd.	Hà una aversione à a folla.
This city is known for its stone sculptures.	Sta cità hè cunnisciuta per i so sculture in petra.
Privacy was an issue.	A privacy era un prublema.
A small cloud moved slowly across the sky.	Una piccula nuvola si moveva lentamente à traversu u celu.
What is your view on the latest royal scandal?	Chì hè a vostra vista annantu à l'ultimu scandalu reale?
His arm was wrapped around his neck and fingers.	U so bracciu era fasciatu da u coddu à i dite.
The reception sign showed the front door red.	U tappettu di accolta dimustrava a porta di a porta chì era rossa.
She assessed the situation.	Ella hà valutatu a situazione.
These performances are delicate.	Queste esibizioni sò delicate.
He wanted his wife close by.	Vulia chì a so moglia era vicinu.
Many ancient temples were destroyed during the medieval invasions.	Parechji tempii antichi sò stati distrutti durante l'invasioni medievali.
She shifted uncomfortably in her chair.	Si spostò scomoda in a so sedia.
The cracked surface flakes off.	A superficia craccata si sfalda.
Corruption is endemic here.	A corruzzione hè endemica quì.
They plan to separate the church and the state.	Pensanu à separà a chjesa è u statu.
But the mood shifts more cautiously.	Ma l'umore passa à più prudenza.
I never reached my ultimate goal.	Ùn aghju mai ghjunghje u mo scopu ultimu.
It’s five dollars per glass.	Hè cinque dollari per vetru.
Its large population puts tremendous strain on resources.	A so grande pupulazione mette una tensione tremenda nantu à e risorse.
The war brought chaos to the city.	A guerra hà purtatu u caosu à a cità.
The author died at the age of ninety.	L'autore hè mortu à l'età di novanta anni.
The quake zone is prone to earthquakes.	A zona di terrimotu hè propensu à i terrimoti.
You will be hungry later.	Serete fame dopu.
Migration is the result of extreme misery.	A migrazione hè u risultatu di a miseria estrema.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	L'energia solare hè una fonte di energia sempre più impurtante.
The apple smells tempting, but it’s a little enjoyable.	A mela puzza tentativu, ma hè un pocu aggradèvule.
He took the upper corners with his left hand.	Pigliò i cantoni supiriori cù a manu manca.
I want to leave at midnight.	Vogliu lascià à mezanotte.
The father was a policeman.	U babbu era un polizia.
The afternoon sun was shining brightly.	U sole di dopu meziornu brillava assai.
It requires few natural resources.	Esige poche risorse naturali.
The swimmer was unusually graceful during the race.	U natatore era inusualmente graziosu durante a corsa.
He took off his coat and shoes and sat down.	Si tolse u so mantellu è i scarpi è si pusò.
A good night’s sleep is essential.	Una bona notte di sonnu hè essenziale.
One of the pioneers of experimental psychology.	Unu di i pionieri di a psiculugia sperimentale.
Within a minute, he had finished eating.	In un minutu, avia finitu di manghjà.
She seemed asleep.	Ella pareva dorme.
One in four children suffers from malnutrition.	Unu in quattru zitelli quì soffrenu malnutrition.
Packing	Imballaggio
These are especially recommended for adults.	Questi sò soprattuttu cunsigliati per adulti.
This technique has been applied in the field of poetry.	Sta tecnica hè stata appiicata in u campu di a puesia.
Police arrived and immediately arrested the suspects.	A polizia hè ghjunta è arrestò immediatamente i suspettati.
Have any of you ever eaten cactus?	Qualcuno di voi hà mai manghjatu cactus ?
The yellow leaves floated aimlessly.	E foglie gialle flottavanu senza scopu.
Hundreds of people were killed in the crash.	Centinaie di persone sò state ammazzate in l'accidentu.
However, many processed foods also have a high salt content.	In ogni casu, assai alimenti trasfurmati anu ancu un altu cuntenutu di sali.
He is not behaving normally today.	Ùn si cumporta micca nurmale oghje.
Add the apple juice and add it to the cake mixture.	Aghjunghjite u zuccu di mela è u passa à u mischju di torta.
The teacher loves hockey games.	U prufissore hè amatu di ghjochi di hockey.
The elegant black roof branches out of dark, thick cloth.	L'elegante tettu neru branchi di tela scura è grossa.
My house is a mess.	A mo casa hè un disordine.
Their neighbors are very kind to them.	I so vicini sò assai gentili cun elli.
Drought has caused widespread crop failure.	A siccità hà causatu un fallimentu generalizatu di i culturi.
There were several tents planted in the village square.	Ci era parechje tende piantate in piazza di u paese.
She said she was not interested.	Ella disse chì ùn era micca interessatu.
Have you tried this?	Avete pruvatu questu?
There were few insects in the cave.	Ci era pocu insetti in a caverna.
The cost of each ticket was barely affordable.	U costu di ogni bigliettu era appena accessibile.
Which one do you choose?	Qualessu sceglite ?
I am happy with the results.	Sò cuntentu di i risultati.
The mermaids, who have lived underwater for so long, have palmate tips.	E sirene, chì anu campatu sottu à l'acqua per tantu tempu, anu punte palmate.
The cat rubbed against those fingers, scratching them.	U ghjattu si strofinava contr’à quelle dite, grattanduli.
A candle flashed on the table.	Una candela lampò nantu à a tavula.
I need to change the light bulb.	Aghju bisognu di cambià a lampadina.
Parents have certain obligations to their children.	I genitori anu certi obblighi versu i so figlioli.
The smell pervaded the air.	L'odore invagava l'aria.
Thousands of workers are needed every day.	Migliaia di travagliadori sò necessarii ogni ghjornu.
He jumped to his feet.	Si saltò à i so pedi.
It was gray and bitterly cold.	Era grisgiu è friddu amaramente.
Our teachers always seem happy.	I nostri maestri parenu sempre felici.
He was charged with drug trafficking.	Hè statu accusatu di trafficu di droga.
This seems like a good opportunity.	Questu pare una bona opportunità.
The man slammed his foot on the door.	L'omu sbattò u so pedi nantu à a porta.
This city has a humid climate.	Sta cità hà un clima umitu.
The conversation was interesting.	A conversazione era interessante.
By this time the whole country was reunited.	À questu tempu u paese sanu era riunitu.
Life is not easy for the head of the country.	A vita ùn hè micca faciule per u capu di u paese.
This method was developed ten years ago.	Stu metudu hè statu sviluppatu deci anni fà.
The soil in this region is volcanic.	U tarrenu in questa regione hè vulcanicu.
This machine looks at all your data.	Sta macchina vi guardà tutti i vostri dati.
The moon hides behind thick black clouds.	A luna si piatta daretu à nuvuli neri spessi.
His remark made me angry.	A so rimarca m'hà arrabbiatu.
A bottle of champagne was opened.	Una buttiglia di champagne hè stata aperta.
A stable economy is a common feature of many countries.	Una ecunumia stabile hè una caratteristica cumuna di parechji paesi.
One good turn deserves another.	Un bonu turnu merita un altru.
Some were stuck to the unit wall.	Alcune sò state stuccate nantu à u muru di l'unità.
Do not use abbreviations in your texts.	Ùn aduprate micca abbreviazioni in i vostri testi.
Looking at the girl, he frowned.	Fighjendu a zitella, aggrottò le sopracciglia.
Many birds migrate at night.	Parechji acelli migranu in a notte.
If you are thirsty, drink some water.	Sè avete sete, beie un pocu d'acqua.
Today's press conference begins shortly.	A cunferenza di stampa d'oghje principia à pocu pressu.
He presented himself in a clear and strong voice.	Si presentò d’una voce chjara è forte.
Her skin was tanned and glistening.	A so pelle era bronzata è scintillante.
The boy's cries caught the servant's attention.	I pianghje di u zitellu anu pigliatu l'attenzione di u servitore.
His best friend saved him.	U so megliu amicu l'hà salvatu.
I'm scared, please help!	Aghju paura, per piacè aiutate !
The boy received a medal for the bow.	U zitellu hà ricevutu una medaglia per l'arcu.
So she was surprised by the smile on his face.	Dunque hè stata sorpresa da u sorrisu nantu à a so faccia.
The novel writes a popular narrative.	U rumanzu scrive una narrativa populari.
The bees are desperately looking for a hive.	L'api cercanu disperatamente un bugne.
Beautiful creatures, often kept in zoos.	Belle creature, spessu tenute in i zoo.
Children with asthma should not eat certain foods.	I zitelli chì anu asma ùn deve micca manghjà certi alimenti.
Kale growth requires a warm, sunny location.	A crescita di kale necessita un locu caldu è assulanatu.
He has stated his intention to run for mayor.	Hà dichjaratu a so intenzione di candidà à u sindaco.
Genocide is a terrible violation of human rights.	U genocidiu hè una terribile violazione di i diritti umani.
The boy sleeps by the fire.	U zitellu dorme accantu à u focu.
This arrangement was strange.	Stu arrangiamentu era stranu.
The choir came out to sing.	U coru hè surtitu à cantà.
The idea clashed with fierce opposition.	L'idea hà scontru cun una feroce opposizione.
The woman returned home.	A donna vultò in casa.
Iron is used to make many objects.	U ferru hè usatu per fà parechji ogetti.
They spend the middle of the night looking for each other.	Passanu a mità di a notte à circà.
The newspaper says climate change is real.	U ghjurnale dice chì u cambiamentu climaticu hè reale.
You will be tested well.	Sarete testatu bè.
One of our most distinguished philosophers.	Unu di i nostri filòsufi più distinti.
Remember to cross the road carefully.	Ricurdatevi di attraversà a strada cun cura.
He bought a nice new house.	Hà compru una bella casa nova.
We went for a walk on the river.	Simu andati à spassighjà nantu à u fiume.
He had to make his way to the top.	Hà avutu à chjappà u so modu à a cima.
Some parts of the city are still undiscovered.	Alcune parti di a cità ùn sò micca scuperte.
Maybe it’s a way to buy time.	Forse hè una manera di cumprà tempu.
Smile, please, so we can take your picture.	Sorridi, per piacè, cusì pudemu piglià a vostra fotografia.
I spent the weekend with my family.	Aghju passatu u weekend cù a mo famiglia.
Get out, and sink.	Scacciate, è si affondanu.
Locals are furious, burning public buildings.	I lucali sò in furia, brusgianu l'edificazioni publiche.
His characters keep in touch.	I so caratteri mantenenu in cuntattu.
I hope you enjoyed your lunch.	Spergu chì avete piaciutu u vostru pranzu.
He is in prison, awaiting trial.	Hè in prigiò, in attesa di prucessu.
Three weeks and five days pass	Passanu trè settimane è cinque ghjorni
The trot is level and almost unobstructed.	U trotu hè livellu è quasi senza ostaculi.
Poor lighting makes it difficult to see.	L'illuminazione povera rende difficiule di vede.
When questioned, he told a fantastic story.	Quandu hè interrugatu, hà dettu una storia fantastica.
Dolphins are known to be intelligent.	I delfini sò cunnisciuti per esse intelligenti.
He was known to have caused problems.	Era cunnisciutu per avè causatu prublemi.
The soldier showed a relentless contempt for human life.	U suldatu hà dimustratu un disprezzu senza pietà per a vita umana.
The boy, sniffing the flowers, clapped his hands.	U zitellu, annusendu i fiori, batteva e mani.
Trains and buses connect the city to nearby cities.	I treni è l'autobus liganu a cità à e cità vicine.
The policy is controversial.	A pulitica hè cuntruversa.
A sensible idea.	Una idea sensata.
Professional dancers are in high demand.	I ballarini prufessiunali sò in alta dumanda.
Many wild plants were in danger of extinction.	Parechje piante salvatichi eranu in periculu di estinzione.
The boy was out of breath.	U zitellu avia pocu rispiru.
We have to hold regular elections.	Avemu da fà elezzione regularmente.
We need to learn to live within limits.	Avemu bisognu à amparà à campà in limiti.
The pawnbroker asked him how much he had.	U pawnbroker li dumandò quantu avia.
Feed the kittens twice a day.	Alimentate i gattini duie volte à ghjornu.
He was charged with drunk driving.	Hè statu accusatu di guida in ubriacu.
The record of economic activity is carefully kept.	U registru di l'attività ecunomica hè cun cura.
She was dismissed for not being chosen as the leader.	Hè stata disappruvata per ùn esse sceltu cum'è capu.
Stealthily, he approached the stranger.	Furtivamente, si avvicinò à u stranieru.
Spend time with family.	Passà u tempu cù a famiglia.
The gold ring shone in the sun.	L'anellu d'oru brillava in u sole.
I walked in and found her preparing dinner.	Sò intrutu è aghju trovu chì preparava a cena.
We often eat together.	Avemu spessu pranzi inseme.
I managed to ignore it.	Aghju riesciutu à trascurallu.
Quickly fill the teapot with boiling water.	Rimpia rapidamente a teiera cù acqua bollente.
The ball burst and fell to the ground.	U pallone sbucò, è cascò in terra.
One survivor of the accident was shot dead.	Un sopravvivente di l'accidentu hè statu cacciatu.
The festival is an opportunity for business meetings.	U festivale hè una opportunità per riunioni di cummerciale.
The miracle will be repeated, said the priest.	U miraculu serà ripetutu, disse u prete.
The cream was poured into the soup.	A crema hè stata versata in a zuppa.
We added a little recipe.	Avemu aghjustatu un pocu a ricetta.
These paintings have punitive messages.	Questi dipinti anu messagi punitivi.
This material can be made into clothes.	Stu materiale pò esse fattu in vestiti.
What do you want for your tea?	Chì vulete per u vostru tè ?
Money talks.	I soldi parlanu.
The powers that be are fighting for power.	I putenzi chì sò sò in lotta per u putere.
This restaurant boasts excellent cuisine.	Stu ristorante vanta una cucina eccellente.
They thought of him.	Pensavanu u peghju di ellu.
The magazine is still in this corner.	A rivista si trova sempre in stu cantonu.
I feel like it’s redundant.	Sentu ch'ellu hè redundante.
The test results were satisfactory.	I risultati di a prova eranu soddisfacenti.
Although it was effective, it was expensive.	Ancu s'ellu hè statu efficace, era caru.
A turtle cannot escape a hare.	Una tartaruga ùn pò micca scappà una lepre.
A balloon lost its moorings and landed nearby.	Un pallone hà persu i so amarri è sbarcò vicinu.
He finally located the buried treasure.	Finalmente hà situatu u tesoru intarratu.
The castle is under attack.	U castellu hè sottu attaccu.
These tires are flat!	Questi pneumatici sò flat !
He hates cats.	Odia i misgi.
Don't scratch their rash!	Ùn grattate micca u so rash !
He was the leader of the tribe.	Era capu di a tribù.
Several industries have been merged.	Diversi industrii sò stati uniti.
Her skin was pale, her eyes looked sunken.	A so pelle era pallida, i so ochji parevanu affundati.
The opposition claimed victory.	L'uppusizione hà riclamatu a vittoria.
The statue in the park looked very different.	A statua in u parcu avia un aspettu assai diversu.
Plus, he’s not going to do this job himself.	In più, ùn hà micca da fà stu travagliu ellu stessu.
A critique of party plans.	Una critica di i piani di u partitu.
Spicy meals were arranged on the table.	I pasti speziati sò stati disposti nantu à a tavula.
The resort is popular with travelers.	U resort hè populari cù i viaghjatori.
Language is the expression of ideas.	A lingua hè l'espressione di idee.
Watch your neighbor's cat when you're out.	Guarda u ghjattu di u to vicinu quandu site fora.
Earthquakes have forced many locals to flee their homes.	I terrimoti anu forzatu parechji lucali à abbandunà e so case.
This function is not applied well to complex numbers.	Sta funzione ùn hè micca appiicata bè à i numeri cumplessi.
The old woman always wore flowery clothes.	A vechja portava sempre vestiti fioriti.
You need to learn how to use a headset effectively.	Duvete amparà à utilizà l'auriculare in modu efficace.
We can watch this endlessly.	Puderemu fighjà questu senza fine.
The peasants quarreled over the bill.	I campagnoli si litigavanu per a fattura.
He lives in a quiet corner of the world.	Vive in un angulu tranquillu di u mondu.
Only part of it remains in use today.	Solu una parte di questu ferma in usu oghje.
A dog is a barking animal.	Un cane hè un animale chì abbaia.
Most of the native forests have been cut down.	A maiò parte di e fureste native sò state tagliate.
That man is a jerk!	Quellu omu hè un canacciu !
The work of a doctor is never done.	U travagliu di un duttore ùn hè mai fattu.
It is criticized for encouraging a housing boom.	Hè criticatu per incuragisce un boom di l'alloghju.
Hoods can protect these delicate plants.	Hoods ponu prutege sti pianti dilicati.
She devoured the cookie, licking the juice from her fingers.	Ella divorò u biscottu, liccò u sucu da e so dite.
His name was everywhere on the posters and leaflets.	U so nome era in ogni locu nantu à i manifesti è i fogli.
She replaced the cover and sat down.	Ella rimpiazzà u coperchiu è s'assittò.
Finally, calls for help were heard.	Infine, e chjama d'aiutu sò state intesu.
Our leader is addressing the nation.	U nostru capu s'hè indirizzatu à a nazione.
The meat was cooked perfectly.	A carne era cotta perfettamente.
Heavy rainfall forces people to look for higher ground.	A forte precipitazione forza a ghjente à circà un terrenu più altu.
A quorum of twelve is required.	U quorum di dodici hè necessariu.
A survey was conducted to measure public opinion.	Un sondaghju hè statu fattu per misurà l'opinione di u publicu.
After days of searching for survivors, the victims were found.	Dopu à ghjorni di ricerca di sopravviventi, i vittimi sò stati trovati.
A growing objection was the lack of freedom of speech.	Una obiezione crescente era a mancanza di libertà di parolla.
He adopted a philosophical attitude.	Hà aduttatu una attitudine filusòfica.
Value for money.	Valore per i soldi.
Smoking can seriously damage your health.	I fumi ponu dannu seriamente a vostra salute.
They ran their hands through their hair.	Si passavanu e mani in i capelli.
The driver continued, carrying the riders farther into the forest.	U cunduttore cuntinuò, purtendu i cavalieri più luntanu in a furesta.
It is a new technology that replaces fossil fuels.	Hè una nova tecnulugia chì rimpiazza i carburanti fossili.
The paint was dripping into the walls.	A pittura colavava in i muri.
The mountain had to be crossed carefully.	A muntagna avia da esse attraversata cù cura.
The students were horrified and protested loudly.	I studienti eranu inorriditi è prutestavanu forte.
Are you sorry I opened the windows?	Ti dispiace ch'e aghju apertu i finestri ?
His condition continued to deteriorate.	A so cundizione cuntinuava à deteriorate.
The police have arrived.	A pulizza hè ghjunta.
The event almost caused a disaster.	L'avvenimentu hà guasi causatu un disastru.
She walked proudly to the platform.	Ella marchò fieru à a piattaforma.
However, those who disagree with me are wrong.	Tuttavia, quelli chì ùn sò micca d'accordu cun mè sò sbagliati.
These trees produce many crops.	Questi arburi pruduce assai culturi.
The conversation turned to the animated music scene.	A cunversazione si vultò à a scena musicale animata.
The crime had political consequences.	U crimine hà avutu cunsiquenzi pulitichi.
These men are on their way to the end.	Questi omi sò in strada per a fine.
In the end, he chose the right candidate.	In fine, hà sceltu u candidatu ghjustu.
Don’t forget to add the sugar.	Ùn vi scurdate di aghjunghje u zuccheru.
Odds are stacked against his victory.	E probabilità sò impilate contr'à a so vittoria.
Pour the water into a small container.	Pour l'acqua in un picculu cuntainer.
A group of tourists has fallen.	Un gruppu di turisti hè falatu.
Their regional rivals play well.	I so rivali regiunale ghjucanu bè.
Aspirin can prevent the flu.	L'aspirina pò prevene a gripe.
Experiments confirmed this fact.	Esperimenti cunfirmatu stu fattu.
Do you enjoy cooking chiffon cakes?	Ti piace a cucina chiffon cakes?
Our bodies need calcium for strong bones and teeth.	I nostri corpi anu bisognu di calciu per l'osse è i denti forti.
Just push.	Basta à spinghja.
The pleasant smell pervaded the kitchen.	L'odore piacevule invase a cucina.
It rained a lot.	Eri hà piovutu assai.
The plain reminded him of his homeland.	A piaghja li ramintò a so patria.
The course of the ship was changed to avoid the iceberg.	U cursu di a nave hè stata cambiata per evità l'iceberg.
Jones argued persuasively.	Jones argumentò persuasively.
In a crowded cafe, people relax with their coffee.	In un caffè affollatu, a ghjente si rilassa cù u caffè.
Erosion is believed to have been caused by rain.	Si crede chì l'erosione hè stata causata da a pioggia.
This small island is located in the middle of the river.	Sta piccula isula si trova à mezu à u fiumu.
So look at how much sugar you need.	Allora fighjate quantu zuccaru avete bisognu.
Start the barbecue.	Cumincià u barbecue.
The effect was instantaneous.	L'effettu era istantaneu.
She looked at him.	Ella sguardò à ellu.
White teeth are associated with hygiene.	I denti bianchi sò assuciati cù l'igiene.
A rare visitor to the tribe, it attracted a lot of attention.	Un visitore raru in a tribù, hà attiratu assai attenzione.
My grandmother planted flowers near the veranda.	A me nanna hà piantatu fiori vicinu à a veranda.
He opened the newspaper and spread it out on the table.	Aprì u ghjurnale è u sparse nantu à a tavula.
It’s my first day at work.	Hè u mo primu ghjornu à u travagliu.
There were forty planes on the runway.	Ci era quaranta aviò nantu à a pista.
He almost never missed his classes.	Ùn mancava quasi mai i so classi.
He tried on his shirt and shrugged.	Pruvava a cammisa è si strinse di satisfaczione.
You need to walk with care and attention.	Ci vole à marchjà cun cura è attenzione.
Coal was priced in this place.	U carbone era prezzu in questu locu.
The track of the explorer has been abandoned.	A pista di l'esploratore hè stata abbandunata.
My mom is afraid to speak in public.	A mo mamma hà paura di parlà in publicu.
The sun began to burn through the dense smog.	U sole hà cuminciatu à brusgià à traversu u smog densu.
The labyrinth of roads was crowded with people.	U labirintu di e strade era affollatu di ghjente.
The dream of space colonization continues to inspire.	U sognu di a culunizazione spaziale cuntinueghja à inspirà.
The mouth is filled with papillae.	A bocca hè culata cù papille.
Cover your ears!	Coprite l'arechje !
Half the money was stolen.	A mità di i soldi sò stati arrubati.
Cars are mainly used for education and entertainment.	I vitture sò principalmente aduprate per l'educazione è l'intrattenimentu.
He carried his bag carefully in his left hand.	Purtò u so saccu cù cura in a manu manca.
A group of children played a nearby romance game.	Un gruppu di zitelli hà ghjucatu à un ghjocu rumantu vicinu.
He wrote a note.	Scribbe una nota.
I don’t eat enough vegetables.	Ùn manghja micca abbastanza verdura.
The main market of the city was closed for the party.	U mercatu principale di a cità era chjusu per a festa.
How much toffee do you want?	Quantu toffee vulete?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	I gruppi tribali cuntinueghjanu à sfruttà e risorse naturali.
The book replacement does not contain enough information.	U rimpiazzatu da u libru ùn cuntene micca abbastanza infurmazione.
The bus began to oscillate.	L'autobus hà cuminciatu à oscillari.
The question of compensating victims of gun violence.	A quistione di cumpensà e vittime di a viulenza di l'arma.
Keep in a clean, dry, dark place.	Mantene in un locu nettu, seccu è scuru.
Give yourself permission to be who you are now.	Dà u permessu di esse quellu chì site avà.
He advanced towards the station.	Il s'avança vers la gare.
The elderly couple stayed on the road.	U coppiu anzianu si manteneva à a strada.
The population is experiencing rising inflation.	A pupulazione sperimenta una inflazione crescente.
He has invested time and money in this project.	Hà investitu tempu è soldi in stu prughjettu.
The conflict was devastating.	U cunflittu era devastante.
They come to the temple as pilgrims.	Veninu à u tempiu cum'è pellegrini.
Many of his paintings depict women.	Parechje di e so pitture riprisentanu donne.
If a bird's feathers fall, it grows back.	Se a piuma d'un uccelli cascà, cresce torna.
The cleaning service cleaned the windows well.	U serviziu di pulizia hà pulitu bè i finestri.
The plate was spotlessly clean.	A piastra era impeccabilmente pulita.
First, you need two or three cups of water.	Prima, avete bisognu di dui o trè tazzi d'acqua.
The captain did not give further details.	U capitanu ùn hà datu più dettagli.
The cat jumps on the table, stunning the living room.	U ghjattu salta nantu à a tavula, stupendu u salottu.
The climber resumed his composition.	L'alpinisti ripigliò a so cumpusizioni.
The group decided to split into factions.	U gruppu hà decisu di sparte in fazioni.
He is a naturalized citizen of this city.	Hè un citadinu naturalizatu di sta cità.
Fear and sadness were engraved on his face.	U timore è a tristezza eranu incisi nantu à a so faccia.
A crawling creature crawled out of the net.	Una criatura strisciata si strinse fora di a reta.
The government is cracking down on organized crime.	U guvernu sprime u crimine urganizatu.
It is a good idea to reserve seats in advance.	Hè una bona idea di riservà i posti in anticipu.
They die when their food supply runs out.	Morrenu quandu u so fornimentu d'alimentu finisce.
I grow vegetables in my garden.	Aghju cultivatu ligumi in u mo giardinu.
Police are investigating the case.	A polizia investiga u casu.
Pour boiling water into the coffee cup.	Versa acqua bollente in a tazza di caffè.
Plans call for the construction of the tunnel.	I piani chjamanu a custruzzione di u tunnel.
Conditional sentences have two parts.	E frasi cundiziunali anu duie parte.
So a tickle is a kind of tickling.	Allora un tickle hè un tipu di tickling.
His house is a hundred yards away.	A so casa hè à un centu di metri da quì.
He started a small business.	Hà cuminciatu una piccula attività.
He has been a senator for a long time.	Hè statu senatore per un bellu pezzu.
There are a myriad of creatures.	Ci sò una miriade di criaturi.
What you said doesn't make sense.	Ciò chì avete dettu ùn hà micca sensu.
He enjoys reading and traveling.	Li piace à leghje è viaghjà.
The wooden bridge collapsed during a severe storm.	U ponte di legnu hà colapsatu durante una forte tempesta.
This is the fourth part.	Questu hè a quarta parte.
Thank you very much for listening.	Mille grazie per l'ascoltu.
Anyway, he's the ruthless guy!	In ogni casu, hè u tipu spietatu !
He starts to feel embarrassed	Ellu principia à sentu imbarazzatu
Three government departments have been united.	Trè dipartimenti di u guvernu sò stati uniti.
The pleasure of a good book can never be beat.	U piacè di un bonu libru ùn pò mai esse battutu.
The mountains were above the plains.	E muntagne s'eranu sopra à e pianure.
The local administration has announced with optimism.	L'amministrazione lucale hà annunziatu cun ottimisimu.
This fashion is popular all over the world.	Questa moda hè populari in u mondu sanu.
He went to the dining room.	Andò in a sala di pranzu.
Not walls in math, but "walls" in math	Micca muri in matematica, ma "mura" in matematica
Documents are often archived by type.	I documenti sò spessu archiviati per tipu.
Food shortages are a serious problem in this poor country.	A penuria di l'alimentariu hè un prublema seriu in stu paese poveru.
Daniel's mother was seriously ill.	A mamma di Daniel era gravemente malata.
Therefore, the gene was almost certainly acquired by domestic cats.	Per quessa, u genu era quasi sicuru acquistatu da i misgi domestici.
A story is told from a mountain.	Una storia hè cuntata di una muntagna.
The trees in the forest hissed in the evening breeze.	L'arburi in a furesta bisbigliavanu in a brisa di a sera.
The name of the actress was not known to me.	U nome di l'attrice ùn era micca cunnisciutu per mè.
The number of suicides has increased in some regions.	U numaru di suicidi hè aumentatu in certi rigioni.
Trees grow very tall in this area.	L'arburi crescenu assai altu in questa zona.
His work is ungrateful.	U so travagliu hè ingrate.
The boy laughed with pleasure.	U zitellu ridia di piacè.
They were under house arrest.	Stavanu à l'arrestu di casa.
She was steeped in religion.	Era intrisa di religione.
The wind blows hard all day.	U ventu soffia dura tuttu u ghjornu.
The thief fled with the gold of the king.	U latru fughje cù l'oru di u rè.
The desk chair was in the corner.	A sedia di scrivania stava in u cantonu.
In ancient times it was believed that the stars inspired poets.	In i tempi antichi si crede chì e stelle inspiravanu pueti.
He mistaken her for a girl.	L'hà cunfondata per una zitella.
At that time, there was little mineral around.	À quellu tempu, ci era pocu minerali intornu.
The government made only small concessions.	U guvernu hà fattu solu picculi cuncessioni.
He bit his lip, trying not to smile.	Si morse a labbra, circandu di ùn surrisu.
Then we join all hands and believe in our head.	Allora unemu tutti e mani è crede in u nostru capu.
The children demanded sweets.	I zitelli dumandavanu dolci.
We have to consider what they might see.	Avemu da cunsiderà ciò chì puderanu vede.
It ended up having to start from scratch.	Hè finitu per avè da principià da zero.
Pornography is on the rise in this region.	A pornografia hè in crescita in questa regione.
The young dancer was praised for her ability.	A ghjovana ballerina hè stata elogiata per a so abilità.
They finished the job first.	Finivanu u travagliu prima.
The fleet was traveling along the coast.	A flotta viaghjava longu a costa.
Tune in to the radio station.	Sintonizza a radiu à a stazione classica.
Stay out of the way after sunset.	Stà fora di e strade dopu u tramontu.
I scratched my head.	Aghju graffiatu a mo testa.
He entered his house.	Hè intrutu in a so casa.
Improper use was common.	L'usu incorrettu era frequente.
The two countries signed an agreement.	I dui paesi firmanu un accordu.
She had been a quiet, private person, her only daughter.	Era stata una persona tranquilla, privata, a so unica figliola.
This flight is delayed.	Stu volu hè ritardatu.
His house was destroyed by fire.	A so casa hè stata distrutta da u focu.
People tend to stay indoors when the sun burns.	E persone tendenu à stà in casa quandu u sole arde.
His neighbors are unhappy with his choice.	I so vicini sò infelice cù a so scelta.
The infamous war criminal escaped to justice.	L'infame criminale di guerra scappò à a ghjustizia.
She was a kind, selfless woman.	Era una donna gentile, altruista.
A desire to travel the world.	Un desideriu di viaghjà in u mondu.
The separation process begins here.	U prucessu di separazione principia quì.
Yet, in the end, they were lost.	Eppuru, à a fine, eranu persi.
It is one of the most visited museums in the world.	Hè unu di i musei più visitati in u mondu.
They’re a pretty fun company.	Sò una cumpagnia abbastanza divertente.
His reply was quick.	A so replica hè stata rapida.
The pumpkin was firm from the start.	A zucca era ferma da u principiu.
More people live in cities than in rural areas.	Più persone campanu in cità chè in e zone rurale.
His friend said he would buy him a new computer.	U so amicu hà dettu ch'ellu li cumprà un novu computer.
She remained impassive, staring at the ceiling.	Ella resta impassibile, fighjendu u tettu.
Peel the eggs.	Sbuccia l'ova.
Add a little water to the pasta.	Aghjunghjite un pocu d'acqua à a pasta.
He later joined the Air Force.	In seguitu si unì à a forza aerea.
The wind was blowing hard.	U ventu furia cù una forza maiò.
Position the engine so that air can enter freely.	Pone u mutore in modu chì l'aria pò entre liberamente.
I dream of flying.	Sognu di volà.
The sentence contains two idioms.	A sentenza cuntene dui idiomi.
He entered a state of meditation.	Hè intrutu in un statu di meditazione.
Even though she was small, she was very strong.	Ancu s'ellu era chjuca, era assai forte.
It is forbidden to swim here.	Hè pruibitu di natà quì.
The three cultures, as well as the language, are very different.	E trè culture, è ancu a lingua, sò assai diffirenti.
The possibility of an attack hung in the air.	A pussibilità di un attaccu pendeva in l'aria.
Their actions can only lead to disaster.	I so azzioni ponu solu purtà à un disastru.
All kinds of vegetables grow in the garden.	Ogni tipu di verdura cresce in u giardinu.
Move gently with the inflating tide.	Move delicatamente cù a marea di gonfiore.
The trees were high above the mountains.	L'arburi s'eranu sopra à e muntagne.
His paper explores social inequality.	U so documentu esplora a inuguaglianza suciale.
The smell of bruises came from the smoldering pot.	L'odore di brusgiate venia da a pignatta smoldering.
The father watched his son play football.	U babbu hà vistu u so figliolu ghjucà à u football.
The law offered some protection, at least in theory.	A lege offriva qualchi prutezzione, almenu in teoria.
The marble floor is very beautiful.	U ghjattu marmuratu hè assai bellu.
Drink clothes, don’t just stare.	Beie a roba, ùn fighjate micca solu.
The girl worked diligently.	A zitella hà travagliatu diligentemente.
For cooking, put the rice and water in a pan.	Per a cucina, mette u risu è l'acqua in una padedda.
According to my calculations, it should be here.	Sicondu i mo calculi, deve esse quì.
The boss demanded better facilities for his workers.	U patronu dumandava facilità megliu per i so travagliadori.
Since time immemorial, squirrels have scurried through forests.	Dapoi u tempu immemorial, i squirrels sò scurried through forests.
The church stood on a hill.	A ghjesgia stava nantu à una cullina.
She is very famous.	Hè assai famosa.
We must not leave this to fate.	Ùn ci vole micca lascià questu à u destinu.
The splendor on the bronze emanated a warm splendor.	U splendore nantu à u bronzu emanava un splendore caldu.
They are looking for a home for their son.	Cercanu una casa per u so figliolu.
She ran to buy bread.	Era scappata per cumprà u pane.
The tenor sang in a deep, cane voice.	U tenore cantava cù una voce prufonda è canna.
The young man’s effort won him a prize.	U sforzu di u ghjovanu hà guadagnatu un premiu.
He waved his wand over the dessert.	Agitò a so bacchetta sopra u dessert.
They are developing countries.	Sò paesi in via di sviluppu.
It took me a long time.	Mi pigliò un bellu pezzu.
It is better to do without.	Hè megliu fà senza.
They meet on the bridge.	Si scontranu nantu à u ponte.
We believe he is guilty.	Cridemu chì hè culpèvule.
They pass through the village.	Passanu à traversu u paese.
The students are from two different schools.	I studienti sò di duie scole diverse.
Corruption is endemic	A corruzzione hè endemica
Most of the slips were sorted at random.	A maiò parte di i slips sò stati classificati à l'aleatoriu.
He used soapy water to clean the metal.	Hà utilizatu acqua saponata per pulisce u metallu.
My country is not too far from here.	U mo paese ùn hè micca troppu luntanu da quì.
I'll give you another coffee.	Ti daraghju un altru caffè.
The tank was full.	U tank era pienu.
The mountain is draped at the most beautiful scree.	A muntagna hè drappata in u più bellu scree.
The mouse suddenly jumped on its hind legs.	U topu saltò di colpu nantu à e so zampe posteriori.
Go inside and grab a plate.	Andate à l'internu è pigliate un piattu.
Protesters demanded action.	I manifestanti anu dumandatu l'azzione.
Some of these trees are thousands of years old.	Certi di sti arburi sò millaie d'anni.
I am asked to offer advice.	Sò dumandatu à offre cunsiglii.
The massive structure stretches crookedly.	A struttura massiccia si stende storta.
The book is so old, it's impossible to read.	U libru hè cusì vechju, hè impussibile di leghje.
The cold immediately brought us inside.	U friddu subitu ci hà purtatu à l'internu.
It was his tenth concert tour.	Era a so decima gira di cuncerti.
Does that child see you?	U vede quellu zitellu ?
Shipwrecked sailors washed ashore.	I marinari naufragiati si sò lavati nantu à a costa.
We have a few more details on this diet.	Avemu un pocu di più dettagli nantu à sta dieta.
A young man sat motionless in a deserted street.	Un ghjovanu s'assittò curpu in una strada deserta.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	L'acciaio è u vetru sò usati in a custruzzione di l'edificazioni.
Remember to write down the results.	Ricurdatevi di scrive i risultati.
The carpenter was proud.	U carpentieru s’infimava d’orgogliu.
Heat the oil in a large saucepan over medium heat.	Calami l'oliu in una padedda grande nantu à u focu moderatu.
An experiment was done to prove this.	Un esperimentu hè statu fattu per pruvà questu.
They stopped eating fir trees.	Anu cessatu di manghjà abeti.
A country disappears when its population is wiped out.	Un paese sparisce quandu a so populazione hè sguassata.
The new president was elected by a landslide.	U novu presidente hè statu elettu da un colpu.
Boats usually follow the coast.	I battelli di solitu seguitanu a costa.
The desk was covered with stacks of paper.	A scrivania era cuperta di pile di carte.
The king had a reputation for sleeping around.	U rè avia a reputazione di dorme intornu.
Run, run as fast as you can.	Corri, curri più prestu pussibule.
His face was a figure of contemptuous contempt.	A so faccia era una figura di disprezzu sprezzante.
Baby food should not be served cold.	L'alimentu di u zitellu ùn deve esse servitu friddu.
The porridge is simmering on the stove.	U porridge hè simmering nantu à a stufa.
The news of the businessman's death was greeted with disbelief.	A nutizia di a morte di l'imprenditore hè stata accolta cun incredulità.
The nameless man bows.	L'omu senza nome s'inchina.
His speech thundered outside the marble walls.	U so discorsu tronò fora di i muri di marmura.
Prices were reasonable.	I prezzi eranu ragiunate.
Thisuvelil, who was believed to be dead, is now back in town.	Thisuvelil, chì era cridutu mortu, torna avà in cità.
Pass me the salt, please.	Passami u sale, per piacè.
Tall trees can grow up to a hundred meters in height.	L'arburi alti ponu cresce à centu metri d'altitudine.
The mangoes are served sliced, not sliced.	I manghi sò serviti tagliuzzati, micca affettati.
X is for how many children do you have?	X hè per quanti figlioli avete?
Many people suffer from some form of agoraphobia.	Parechje persone soffrenu di una forma di agorafobia.
This idea is very attractive.	Sta idea hè assai attrattiva.
Smoking is illegal on all public transportation.	U fumu hè illegale in tutti i trasporti publichi.
This building is the epitome of colonial architecture.	Stu edifiziu hè l'epitome di l'architettura coloniale.
We continued to stare at each other, frozen in fear.	Avemu cuntinuvatu à fighjulà l'un l'altru, ghiacciati di paura.
Ask if you have the patience.	Dumandate sè vo avete a pacienza.
He shrugged.	Si alzò le spalle.
The prodigal son returned home.	U figliolu prodigu hà vultatu in casa.
This crime also killed those who cleaned it.	Stu crimine vittime ancu quelli chì u pulizzianu.
They can be very dangerous.	Puderanu esse assai periculosi.
She cried and cried.	Ella pienghje è pienghje.
The elderly couple was walking slowly down the street.	U coppiu anzianu caminava pianu pianu per a strada.
The moon appeared in a crescent strait.	A luna hè apparsu in un strettu crescente.
These will be difficult, but they are there	Quessi seranu difficili, ma ci sò
He looked tired.	Paria stancu.
The candidate of hope was decidedly lacking in charisma.	U candidatu di speranza era decisamente mancatu di carisma.
The train is on the calendar.	U trenu hè in u calendariu.
The guard patrols the city on foot.	A guardia patrulla a cità à pedi.
Christianity was used as the state religion.	U Cristianesimu era usatu cum'è a religione statale.
This man was suspected of murdering his wife.	Stu omu era suspettatu d'avè assassinatu a so moglia.
The tiger was staring at the girl, her tongue torn.	U tigru fighjulava a zitella, lingua strappata.
I won't.	Ùn vogliu micca.
He looked around, but no one was around.	Si guardò intornu, ma nimu era vicinu.
This castle has been defeated several times before.	Stu castellu hè statu scunfittu parechje volte prima.
Clearly they intend to offend.	Chjaramente anu intenzione di offend.
We can benefit greatly from his help.	Pudemu prufittà assai di u so aiutu.
Most carriers prefer public to private transportation.	A maiò parte di i trasportatori preferiscenu u trasportu publicu à privatu.
Their bodies hung lifeless from the trees.	I so corpi pendevanu senza vita da l'arburi.
The warning was sent to the protagonists.	L'avvertimentu hè statu mandatu à i protagonisti.
The choice of word here is quite confusing.	A scelta di a parolla quì hè abbastanza cunfusa.
Many spectators were disappointed that the ceremony was missed.	Parechji spettatori sò stati disappruvati chì hà mancatu a ceremonia.
Make sure the cream has a coarse texture.	Assicuratevi chì a crema hà una texture grossa.
As time went on, people forgot about what had been done.	Quandu u tempu passava, a ghjente si scurdava di ciò chì era statu fattu.
It’s time to start planning, now that winter has arrived.	Hè ora di inizià a pianificazione, avà chì l'invernu hè ghjuntu.
The man in this photo is being questioned.	L'omu in questa foto hè vulsutu per interrogazione.
He will not be at home.	Ùn serà micca in casa.
Her dress attests to her love for nature.	U so vestitu attesta u so amore per a natura.
All the cows in this herd are female.	Tutte e vacche in questa banda sò femine.
The government quickly restored order.	U guvernu hà ristabilitu rapidamente l'ordine.
Between the two was his mother.	Trà i dui stava a so mamma.
I have a vivid memory of that day.	Aghju una memoria viva di quellu ghjornu.
The leader’s speech focuses on the need for unity.	U discorsu di u capu fucalizza nantu à a necessità di unità.
The jury found the accused innocent.	U ghjuridiu hà trovu l'accusatu innocente.
Most politicians seem to take corruption.	A maiò parte di i pulitici parenu piglià corruzioni.
His party strongly believes in justice.	U so partitu crede fermamente in a ghjustizia.
A family spends a fortune on entertainment.	Una famiglia spende una fortuna in divertimentu.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	I Rumani usavanu u piombo è u stagnu in i so pipi d'acqua.
The master introduces himself.	U maestru si prisenta.
The emotional scars of that experience are not healed.	I cicatrici emotivi di quella sperienza ùn sò micca guariti.
The action was triggered by misconduct by the police.	L'azzione hè stata attivata da una mala conducta di a polizia.
Lock up the treasure before fleeing.	Chjosu u tesoru prima di fughje.
Look, the birds are flying north.	Fighjate, l'acelli volanu à u nordu.
People of working age are employed in large numbers.	E persone in età di travagliu sò impiegati in gran numaru.
Some tourists were expected, but most were locals.	Certi turisti eranu previsti, ma a maiò parte eranu lucali.
Shyly, he climbed the stairs.	Timidamente, hà cullatu i scalini.
The news came like a bolt from the blue.	A nutizia hè ghjunta cum'è un fulmine da u turchinu.
Please give permission to print this photo.	Per piacè dà permessu di stampà sta foto.
She has a daughter.	Hà una figliola.
Her anxiety and fear were all told.	A so ansietà è a so paura si sò sbulicati.
Inspire them to reach their full potential.	Ispiralli à ghjunghje u so megliu potenziale.
Please wait here.	Aspetta quì, per piacè.
We sat around a table of glittering wood.	Ci pusemu attornu à una tavola di legnu scintillante.
The oven was stuffy.	U fornu era stuffy.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Una cumminazione di risu è carne impannillata in foglie.
Local officials in that office declined to comment.	L'ufficiali lucali in quellu uffiziu rifiutanu di cummentà.
The suspect fled into the woods.	U suspettatu fughje in u boscu.
His head was hanging proudly.	U so capu era appiccicatu fieru.
We will visit the capital next week.	Visiteremu a capitale a settimana prossima.
A change of attitude is needed.	Un cambiamentu d'attitudine hè necessariu.
The incident happened in a remote village.	L'incidentu hè accadutu in un paese alluntanatu.
Now he works in advertising.	Avà travaglia in publicità.
A lot of factories lost money that year.	Un saccu di e fabbriche persu soldi quellu annu.
You are always welcome here whenever you want.	Siate sempre benvenuti quì quandu vulete.
They’re like two peas in a berry.	Sò cum'è dui piselli in una bacca.
He looked out over the fjord.	Fighjulava sopra u fiordu.
Long ago, it was a sacred place.	Tempu fà, era un locu sacru.
My grandfather dug up the remains of our marriage.	U mio missiavu hà scavatu i resti di u nostru matrimoniu.
This wound needs careful treatment.	Sta ferita hè bisognu di trattamentu attentu.
You must adhere to all hygiene rules.	Duvete mantene tutte e regule d'igiene.
Although he was a world-renowned expert, he failed the test.	Ancu s'ellu era un espertu di fama mundiale, hà fallutu a prova.
He was nervous as he walked onto the stage.	Era nervoso mentre camminava nantu à a scena.
To explore the region, you need warm winter clothes.	Per scopra a regione, avete bisognu di vestiti caldi d'invernu.
I can play the guitar.	Possu ghjucà a chitarra.
In some places the landscape has been transformed.	In certi lochi u paisaghju hè statu trasfurmatu.
Fruits and vegetables are fresher.	I frutti è ligumi sò più freschi.
The thief stole the clinic's wallet.	U ladrone hà arrubbatu a billetera di u clinicu.
It was a wild goose hunt.	Era una caccia d'oca salvatica.
The islands have been visited by many foreign sailors.	L'isuli sò stati visitati da parechji marinari stranieri.
It’s your turn, then.	Hè u vostru turnu, allora.
The party was full of surprises.	A festa era piena di sorprese.
Our government has difficulty controlling inflation.	U nostru guvernu hà difficultà à cuntrullà l'inflazione.
Inflation greatly affects all middle-class workers.	L'inflazione afecta assai tutti i travagliadori di a classe media.
I washed my face.	Aghju lavatu a mo faccia.
She wanted to go for a walk.	Ella vulia andà à spassighjà.
If you want to succeed, work hard.	Sè vo vulete successu, travaglià dura.
These figures are very worrying.	Queste figure sò assai preoccupanti.
Yoga has become more and more popular in the world.	U Yoga hè diventatu sempri più populari in u mondu.
There are a lot of cats in the neighborhood.	Ci sò assai misgi in u vicinatu.
The snail crawled out, struggling to escape.	A lumaca strisciava fora, sforzendu per scappà.
A tremor suddenly struck them all on the ground.	Un tremulu subitu lampò tutti in terra.
She shouted and slammed the door.	Ella gridava è sbattò a porta.
It’s beautiful, but also dangerous.	Hè bella, ma ancu periculosa.
This machine cuts trees with great precision.	Sta macchina taglia l'arburi cù assai precisione.
They became pioneers in the field.	Sò diventati pionieri in u campu.
A row of chairs stretched out by the river.	Una fila di sedie stesi à a riva di u fiume.
The robot was controlled by a remote control.	U robot hè stata cuntrullata da un cuntrollu remoto.
In cold weather, animals hibernate.	In u clima fretu, l'animali hibernate.
The hotel is located just outside the city.	L'hôtel hè situatu ghjustu fora di a cità.
Travel expenses are covered in the name of research.	E spese di viaghju sò cuparti in nome di ricerca.
A crisis leader has been appointed.	Un capu di crisa hè statu numinatu.
It emits an almost intoxicating fragrance.	Emette una fragranza quasi inebriante.
You need to stop drinking too much alcohol.	Avete bisognu di piantà di beie tantu alcolu.
The director's contract has not been renewed.	U cuntrattu di u direttore ùn hè statu rinnuvatu.
He answered quickly.	Rispose prestu.
The room is full of books and paper.	A stanza hè piena di libri è di carta.
He reached out to help her up.	Li stese a manu per aiutà l'alza.
Encounters with snakes are common.	I scontri cù i serpenti sò cumuni.
He left without saying a word.	Si n'andò senza dì una parolla.
They presented him with an extravagant gift.	L'anu prisentatu cun un rigalu stravagante.
His body was washed on the ground.	U so corpu hè statu lavatu in terra.
The icy pond shone in the winter sun.	U stagnu ghiacciatu brillava in u sole di l'invernu.
An ancient tomb has been discovered in the desert.	Una antica tomba hè stata scuperta in u desertu.
Many left the church after a fire destroyed its interior.	Parechji abbandunonu sta chjesa dopu chì un focu hà distruttu u so internu.
A sour odor pervaded the kitchen.	Un odore aspro invase a cucina.
These drugs help dogs recover from head trauma.	Queste droghe aiutanu i cani à ricuperà da u traumu di a testa.
The minister added more milk to his tea.	U ministru aghjunghje più latte à u so tè.
Many women were completely powerless.	Parechje donne eranu completamente impotenti.
Road signs should guide you to your destination.	I segni di strada duveranu guidà a strada di destinazione.
How many other countries will be affected?	Quantu altri paesi seranu culpiti ?
They noticed that it was warmer.	Anu nutatu chì era più caldu.
I have to work overtime, he said.	Aghju da travaglià l'ora extra, disse.
The business was closed last month.	L'affari hè statu chjusu u mese passatu.
She plays the piano to accompany the story.	Ella ghjucà u pianoforte per accumpagnà a storia.
The window slammed shut as a bullet shattered the glass.	A finestra s'hè lampata di colpu quandu una pallottola chjappà u vetru.
He heard a noise in the kitchen.	Hà intesu un rumore in a cucina.
Your photo is poorly composed.	A vostra fotografia hè mal composta.
The cut was shallow.	U cut era pocu prufonda.
His car is a landmark in the city.	A so vittura hè un puntu di riferimentu in a cità.
This plant is deciduous.	Sta pianta hè deciduous.
The examiner read it carefully and commented on each document.	L'esaminatore hà lettu cù cura è hà cummentatu ogni documentu.
She knelt beside him.	Elle s'agenouilla à côté de lui.
A fast army must march.	Un esercitu sbrinu deve marchjà.
Liquid water molecules attach to those in the ice.	Molécule d'acqua liquida si appiccicate à quelli in u ghjacciu.
He rarely got angry.	Raramente si arrabbiava.
Bacteria cause infectious diseases.	I batteri causanu malatie infizziose.
The fields were dry.	I campi eranu asciutti.
Their conversations were pleasant.	E so conversazioni eranu piacevuli.
Many were blind from birth.	Parechji eranu cechi da a nascita.
Hard skin makes a good tomato.	A pelle dura facenu un bonu tomate.
Those students have to study harder.	Quelli studienti anu da studià più.
The reception was excellent.	L'accolta era eccellente.
They will discover to realize this ambition.	Scopreranu à realizà sta ambizione.
Across the road, they crossed another bridge.	Più in là di a strada, crucianu un altru ponte.
The band played energetic music.	A banda hà ghjucatu musica energica.
To prove their point, they developed an experiment.	Per pruvà u so puntu, anu sviluppatu un esperimentu.
My friends are my priority.	I mo amichi sò a mo priorità.
The dog was licking his cheeks with hunger.	U ghjacaru si leccava i so cotole cù fame.
Then the wolf ran into the woods.	Allora u lupu corse in u boscu.
A skilled craftsman is required everywhere.	Un artighjanu qualificatu hè dumandatu in ogni locu.
The fire was extinguished within minutes.	L'incendiu hè stata spenta in pochi minuti.
I was babysitting my neighbor’s kids.	Si faceva babysitter à i zitelli di u mo vicinu.
A white deer led his deer across the meadow.	Una cerbia bianca guidò u so cerbiattu attraversu u pratu.
Decide if there are only two possibilities.	Decide s'ellu ci sò solu duie pussibulità.
The book provides an introduction to ecology.	U libru furnisce una introduzione à l'ecologia.
The canal is often closed with leaves.	U canali hè spessu chjusu cù foglie.
What made you decide to write a novel?	Chì t'hà fattu decide di scrive un rumanzu ?
The best proposals from the committee are modest at best.	I migliori pruposti da u cumitatu sò modesti à u megliu.
This is the perfect job for me.	Questu hè u travagliu perfettu per mè.
We stopped at the crossroads of the city.	Ci fermamu à l'incrociu di a cità.
She is a high school student.	Hè una studiente di u liceu.
You have to think carefully about it.	Duvete riflette bè cù cura.
This morning's meeting was canceled.	A riunione di sta mane hè stata annullata.
Venus has finally entered the solar system.	Venus finalmente intrì in u sistema solare.
The poor boy was hungry.	U poviru zitellu avia fame.
This old fence needs to be repaired.	Questa vechja recinzione deve esse riparata.
They spend weeks looking for the perfect home.	Passanu settimane à circà a casa perfetta.
Visit the prison as a last resort.	Fate e visite in prigiò l'ultimu risorsu.
The sage took off his hat.	U sàviu si tolse u so cappellu.
She felt sick and lay down at home.	Si sentia malata, è si stese in casa.
They will not go overseas.	Ùn andaranu micca oltremare.
People live in houses made entirely of wood.	A ghjente campa in case fatte interamente di legnu.
Other companies said the tax would make them less competitive.	Altre cumpagnie anu dettu chì l'impositu li renderebbe menu competitivi.
Our nation is becoming more and more multicultural.	A nostra nazione diventa sempre più multiculturale.
It is necessary in a variety of ways.	Hè necessariu in una varietà di manere.
The disastrous flood caused millions of dollars in damage.	L'inundazione disastruosa hà causatu milioni di dollari di danni.
His dark eyes narrowed in anger.	I so ochji scuri si strinsenu in rabbia.
Good luck!	Successu!
The moon was rising quickly.	A luna s'alzava prestu.
Many puzzles are based on mathematical problems.	Parechji puzziche sò basati nantu à prublemi matematichi.
Your boss will pay you for now.	U vostru patronu vi pagherà per ora.
The account he told me is definitely false.	U contu ch'ellu hà cuntatu hè definitivamente falsu.
Many people applaud the speakers when they present their theories.	Parechje persone applaudiscenu i parlanti quandu anu prisentatu e so teorie.
The temperature was below freezing	A temperatura era sottu u freezing
The independent auditor confirmed that the corporation is corrupt.	L'auditore indipendente hà cunfirmatu chì a corporazione hè corrupta.
Tobacco is grown in many countries.	U tabacco hè cultivatu in parechji paesi.
We need dry wood to start a fire.	Avemu bisognu di legnu seccu per inizià un focu.
This region is known for its history.	Sta regione hè nota per a so storia.
Chocolate gives us energy.	A cioccolata ci dà energia.
The peasants believe in the taboos of their society.	I paisani credi in i tabù di a so sucetà.
After a disastrous fire, the castle was rebuilt.	Dopu à un focu disastru, u castellu fù ricustruitu.
He finally understood how much they loved each other.	Finalmente hà capitu quantu si amavanu.
He refused to answer our calls.	Rifiuta di risponde à e nostre chjama.
His books were old and torn.	I so libri eranu vechji è stracciati.
Tap water in many areas of the country is contaminated.	L'acqua di u rubinettu in parechje zone di u paese hè contaminata.
Emily is in love with him.	Emily hè innamuratu di ellu.
See if you can put it in any logical order.	Vede s'ellu pudete mette in ogni ordine logicu.
The inhabitants of this region rely on underground aquifers.	L'abitanti di sta regione s'appoghjanu à l'aquiferi sotterranei.
During the revolution, his father was killed.	Durante a rivoluzione, u so babbu hè statu uccisu.
It should never be used as a substitute.	Ùn deve esse mai usatu cum'è sustitutu.
The march spread to other colleges.	A marchja si sparse à altri culleghji.
A directive has been sent to all airlines.	Una direttiva hè stata mandata à tutte e compagnie aeree.
The searcher was disappointed.	U cercadoru si n'andò disappuntu.
The question was, will he accept the challenge?	A quistione era, accetterà a sfida ?
He often cycled around the lake.	Spessu andava in bicicletta intornu à u lavu.
Add salt and pepper to taste.	Aghjunghje u salinu è pepite, à u gustu.
Tibetan refugees often face great difficulties.	I rifuggiati tibetani sò spessu affruntà grandi difficultà.
The rifle left the launch pad.	U fucile abbandunò a rampa di lanciu.
No gas was available.	Nisun gasu era dispunibule.
It is not uncommon to see geishas in traditional clothing.	Ùn hè micca inusual per vede geishas in vestiti tradiziunali.
Ninety years ago, we were not allowed to.	Novanta anni fà, ùn eramu micca permessi.
The stunning colors are not similar to anything I had ever seen.	I culori sbalorditivi ùn sò micca simili à tuttu ciò chì avia mai vistu.
He says it’s a false promise.	Dice chì hè una falsa prumessa.
Some call him a wise man.	Certi u chjamanu un omu sàviu.
The city’s rivers and canals are lined with willows.	I fiumi è i canali di a cità sò allineati cù salici.
They produce quality food in huge quantities.	Producenu cibo di qualità in quantità enormi.
At the police station, a burly officer asked for his identity.	À a stazione di pulizza, un ufficiale corpulentu hà dumandatu a so identità.
His sense of guilt will never go away.	U so sensu di culpabilità ùn sparirà mai.
She soon felt sorry for him.	Prestu si sentia dispiaciuta per ellu.
She gave me a rough cock, then left.	Ella m'hà datu un godutu rude, poi si n'andò.
Have a picnic in the countryside today!	Fate un picnic in campagna oghje !
The bear soon stopped its attack.	L'orsu cessò prestu u so attaccu.
He disappeared without a trace.	Hè sparitu senza traccia.
Each type of feeling gives rise to distinct emotions.	Ogni tipu di sentimentu dà origine à emozioni distinti.
Put the bottle in the cupboard.	Mise a buttiglia in l'armadiu.
Those responsible are opposed to this plan.	I rispunsevuli sò opposti à stu pianu.
They can improve their efficiency.	Puderanu migliurà a so efficienza.
Looking at the abandoned shell with wonder.	Fighjendu a cunchiglia abbandunata cù maraviglia.
Don’t talk about her behind her back.	Ùn parlate micca di ella daretu à a so spalle.
To repair your broken heart, try meditation.	Per riparà u vostru core rottu, pruvate una meditazione.
The barriers of rhetoric and language are often insurmountable.	I barrieri di retorica è di lingua sò spessu insurmontabili.
He was accused of leaking state secrets.	Hè statu accusatu di fughje sicreti di statu.
The drink was mixed with water.	A bevanda hè stata mischjata cù l'acqua.
Police arrested him after violating the law.	A polizia l'hà arrestatu dopu avè violatu a lege.
She lives in front of me.	Ella vive di fronte à mè.
The thief pointed the rifle at her.	U ladrone hà puntatu u fucile à ella.
This child will be baptized today.	Stu zitellu serà battezzatu oghje.
The studies were conducted in a large, old house.	I studii sò stati fatti in una casa grande è vechja.
The highway has been closed indefinitely.	L'autostrada hè stata chjusa indefinitu.
These rugs go well with these drapes.	Questi tappeti vanu bè cù questi drape.
He opened the door of the open room.	Spì a porta di a stanza aperta.
The fish of the Amazon are in danger.	I pesci di l'Amazonia sò in periculu.
She received a lot of visitors.	Ella hà ricevutu assai visitatori.
The two brothers quarreled while eating.	I dui fratelli si litigavanu mentre manghjavanu.
The implementation is meticulous.	L'implementazione hè meticulosa.
Just outside the door, a wicker basket full of fruit	Appena à a porta, una cestera di vimini piena di frutti
The army used helicopters to evacuate the wounded.	L'esercitu hà utilizatu elicotteri per evacuà i feriti.
They felt great despair at their children's imprisonment.	Anu sentitu una grande disperazione da a prigiò di i so figlioli.
The phone rang and rang.	U telefuninu suna è sona.
Typically, a snail makes four casts a day.	Di genere, una lumaca face quattru casts per ghjornu.
He left his suitcase.	Abbandunò a valigia.
The new owners intend to preserve the original structure.	I novi prupietari anu intenzione di priservà a struttura originale.
His laughter in tears continued for some time.	A so risa in lacrime cuntinuò per qualchì tempu.
A meeting must be organized.	Una riunione deve esse organizata.
The old woman stumbled upon the irregular trot.	A vechja stanca s'inciampava nant'à u trottu irregolare.
His argument grows.	U so argumentu s'accrescia.
A drain in the canopy collects rainwater.	Un drenu in u canopy raccoglie l'acqua di pioggia.
The boats sank, but the passengers survived.	I battelli affondanu, ma i passageri sopravvivevanu.
The king ordered a bridge to be built.	U rè hà urdinatu chì un ponte sia custruitu.
Many websites have a "start from the side" option.	Parechji siti web anu una opzione "iniziu da u latu".
These are the remains of an ancient trade route.	Quessi sò i resti di una antica strada cummerciale.
The odds are pretty favorable.	E probabilità sò abbastanza favurevuli.
We need to find a method that will simplify this process.	Avemu bisognu di truvà un metudu chì simplificà stu prucessu.
As he walked, he paused to study a statue.	Mentre andava, si fece una pausa per studià una statua.
Banate is a cruel practice.	Banate sta pratica crudele.
The coffee beans stink of dung.	I grani di caffè puzzanu di sterco.
Arctic soil freezes solid for months at a time.	A terra artica si congela solidu per mesi à tempu.
The doctor explained the procedure.	U duttore spiegò a prucedura.
I live in the country.	Vivu in paese.
A single misspelled letter is not necessary.	Una sola lettera misspelled ùn hè micca necessariu.
The region has several hot springs.	A regione hà parechje surgenti termali.
This is a lively road.	Questa hè una strada vivace.
The intestines of animals also contain collagen.	L'intestini di l'animali cuntenenu ancu collagen.
Fueled by frustration, they destroyed him.	Alimentati da a frustrazione, l'anu distruttu.
She loves pop music.	Ella ama a musica pop.
It seems that there was no urgency in his response.	Sembra chì ùn ci era micca urgenza in a so risposta.
She heard what sounded like a throne.	Ella hà intesu ciò chì sonava cum'è un tronu.
The aroma of freshly baked bread in the kitchen.	L'aroma di u pane appena sfornatu in a cucina.
The scepter and crown were both of solid gold.	U sceptre è a corona eranu tutti dui d'oru solidu.
Jenny was constantly taunted by her other children.	Jenny era constantemente taunted da l'altri figlioli.
The remains of ancient temples are still in the colonies.	I resti di tempii antichi sò sempre in i culoni.
Prepare the cream while the cakes are cooked.	Preparate a crema mentre i pasticci sò cotti.
The runner smiled.	U corridore fece un sorrisu.
Cultivating peace can take generations.	Cultivà a pace pò piglià generazioni.
The cliffs rise above the sea.	E scogliere si elevanu sopra à u mare.
His message was as powerful as ever.	U so missaghju era putente cum'è sempre.
The water was cold and muddy.	L'acqua era fridda è fangosa.
Do not exceed the speed limit.	Ùn trapassa u limitu di velocità.
Police have two cases against him, one for assault.	A polizia hà dui casi contr'à ellu, unu per assaltu.
Several options were considered, but only this solution worked.	Diverse opzioni sò state cunsiderate, ma solu sta suluzione hà travagliatu.
A barely discernible house stood in the distance.	Una casa appena discernibile stava in luntanu.
She sleeps for the second day in a row.	Ella dorme per u sicondu ghjornu in una fila.
This group of students is very talented.	Stu gruppu di studienti hè assai talentu.
On the day of his wedding, the bride was white.	U ghjornu di u so matrimoniu, a sposa era bianca.
He was a fairly young man, six feet tall.	Era un omu abbastanza ghjovanu, altu sei piedi.
He served us with a humble smile.	Ci hà servitu cù un surrisu umile.
Gunmen often dominate the road.	Gunmen spessu dominanu a strada.
I explained the mistake to them.	Aghju spiegatu l'errore per elli.
Article not available.	L'articulu ùn era micca dispunibule.
It didn't make her angry.	Ùn l'hà micca arrabbiata.
He describes how people are allowed to vote.	Ellu descrive cumu a ghjente hè permessa di votu.
The crowd began to fear for their own safety.	A folla hà cuminciatu à teme per a so propria salvezza.
A giant swallow-tailed butterfly fluttered.	Una farfalla gigante a coda di rondine svolazzava.
A person who brushed your teeth and then swallowed.	Una persona chì i vostri denti spazzolavanu è poi inghiottiti.
This region has a long history of mining.	Sta regione hà una longa storia di minieri.
Most women wear sneakers to work.	A maiò parte di e donne portanu scarpi sportivi à u travagliu.
He gave us his word of honor.	Ci hà datu a so parolla d'onore.
The raft was so narrow.	U raft era cusì strettu.
Do you have instructions on how to build it?	Avete struzzioni nantu à cumu custruisce?
The mortgage was paid off over two years ago.	L'ipoteca hè stata pagata più di dui anni.
How many states does this country have?	Quanti stati hà stu paese ?
At the garden party they drink champagne and eat asparagus.	À a festa di u giardinu beie champagne è manghjanu asparagus.
The combination of meat and fruit is nice.	A cumminazzioni di carne è fruttu hè piacevule.
The crash forced the closure of the road.	U crash hà furzatu a chjusura di a strada.
We were caught on video.	Avemu statu catturati in video.
A statesman is often a figure.	Un statista hè spessu una figura.
The pelvis flared up after a microwave.	U bacinu hà sbulicatu in fiamme dopu à un micru.
Some good person posted this sign.	Qualchissia bona persona hà postu stu segnu.
The night before it had rained heavily.	A notte prima avia piovutu assai.
The young man's shoulder was bleeding.	A spalla di u ghjovanu sanguinava.
A legendary animal with magical powers.	Un animale legendariu cù un putere magicu.
This city was covered in snow.	Sta cità era tapita di neve.
This temple was built more than three centuries ago.	Stu tempiu hè statu custruitu più di trè seculi fà.
Teachers have been struggling with aspects of this technique.	I prufessori sò stati luttendu cù aspetti di sta tecnica.
A heavy rain during the night sparked enthusiasm.	Un forte piovana durante a notte hà sbulicatu l'entusiasmu.
The passage was black, silent and forbidden.	U passaghju era neru, silenziu è pruibitu.
More or less precisely	Più o menu precisamente
Look at the poster on the wall.	Fighjate u poster nantu à u muru.
He climbed the highest mountain in the area.	Hà cullatu a muntagna più alta di a zona.
Suddenly I feel very shy.	Di colpu mi sentu assai timida.
They played a game of tennis.	Anu ghjucatu un ghjocu di tennis.
I often find myself singing the same tune.	Spessu mi ritrovu a canticchiare a listessa melodia.
My brother is kind and generous.	U mo fratellu hè gentile è generoso.
He ate the vegetables, then helped himself to seconds.	Hà manghjatu i vegetali, dopu si s'aiutò à sicondi.
Therefore, magnesium and calcium are chosen.	Per quessa, u magnesiu è u calciu sò scelti.
This job kept me busy.	Stu travagliu m'hà tenutu occupatu.
The food is fresh and delicious.	L'alimentu hè frescu è diliziosu.
The baker prepares a batch of pancakes for breakfast.	U panettiere prepara un batch di pancakes per u colazione.
Matthew set up his own company.	Matthew hà stallatu a so propria cumpagnia.
The farmer has a large amount of land.	L'agricultore hà una grande quantità di terra.
Drink plenty of water during exercise.	Beie assai acqua durante l'esercitu.
They were safe from the bombs, but disoriented.	Eranu salvu da e bombe, ma disorientati.
Something unusual happened that day.	Qualcosa di inusual hè accadutu quellu ghjornu.
It is necessary to build alliances.	Hè necessariu di custruisce alleanze.
The minister's resignation has sparked outrage.	A dimissioni di u ministru hà suscitatu indignazione.
Many children have resulted from this union.	Parechje zitelli anu risultatu da questa unione.
All his property was confiscated.	Tutti i so beni sò stati cunfiscati.
He traveled for months.	Hà viaghjatu per mesi.
I spent all my money on souvenirs.	Aghju spesu tutti i mo soldi in souvenirs.
She was battered from the cold and darkness.	Hè stata impastata contru à u fretu è a bughjura.
He nodded to me as he continued his conversation.	Il m'a fait signe de côté, tout en poursuivant sa conversation.
He disagreed with his friend's comments.	Ùn era d'accordu cù i cumenti di u so amicu.
The date indicates the year.	A data indica l'annu.
The gas tanks need to be filled again.	I tanki di gasu deve esse pienu di novu.
The storm was a sight to behold.	A tempesta era una vista per vede.
No child should ever be left without care.	Nisun zitellu ùn deve esse mai lasciatu senza cura.
The Greek people have a reputation for being poor savers.	U populu grecu hà a reputazione di esse poveri risparmiatori.
The mountain is dangerous to climb.	A muntagna hè periculosa per cullà.
The sea is getting dark.	U mare si face scuru.
They had lost the will to live.	Avianu persu a vulintà di campà.
He was standing motionless.	Era stendu immobile.
He gently parted their hair.	Li spartiò delicatamente i capelli.
At this stage, the coffins were stored in department stores.	In questu stadiu, i coffins sò stati guardati in grandi magazzini.
He denied any wrongdoing in the scandal.	Hà negatu ogni sbagliu in u scandalu.
Easy to make, but incredibly tasty.	Facile à fà, ma incredibbilmente gustoso.
Raise the whip and whip the ox.	Alzate a frusta è frusta u bue.
I needed to repair the brakes on this old truck.	Avia bisognu di riparà i freni di stu vechju camion.
The engine of the raft sputtered and died.	U mutore di a zattera sputò è morse.
The professor argues that population growth should be controlled.	U prufessore sustene chì a crescita di a pupulazione deve esse cuntrullata.
The school required all students to wear a uniform.	A scola hà dumandatu à tutti i studienti di portà un uniforme.
This apple is delicious.	Questa mela hè diliziosa.
Chlorine is diatomic and is a basic element.	U cloru hè diatomicu è hè un elementu basu.
The dictatorship has collapsed.	A dittatura s'hè crollata.
Salt and pepper are fine, but use less.	U salinu è u pepite sò bè, ma utilizate menu.
It would be nice if more people volunteered.	Saria bè chì più persone si sò vuluntarii.
Women and children were seen in the crowd.	E donne è i zitelli eranu vistuti in a folla.
She tells with horror how she lost her mother.	Ella conta cun orrore cumu hà persu a so mamma.
But there is a battery in the belt.	Ma ci hè una bateria in u cinturione.
Use a spatula to remove the cake from the tin.	Aduprate una spatula per caccià a torta da a stagnola.
He seemed to be rich and eccentric.	Paria esse riccu è eccentricu.
The doctor took her temperature.	U duttore hà pigliatu a so temperatura.
He followed instinctively.	Hà seguitu istintivamente.
A legion of pious warriors was decimated.	Una legione di pii guerrieri hè stata decimata.
Strive to agree with your colleagues.	Sforzate di cunvene cù i vostri culleghi.
Not a good place, but the location is low.	Ùn hè micca un bonu locu, ma a lucazione hè bassa.
We persisted in our efforts and finally conquered it.	Avemu persistutu in i nostri sforzi è, infine, u cunquistà.
The food at a local restaurant was good.	U manghjà in un ristorante lucale era bonu.
He was passionate about music and history.	Era appassiunatu di a musica è di a storia.
What to do for now.	Chì farà per avà.
Some believe that certain religions are true.	Qualchidunu crede chì certe religioni sò veri.
There were few physicists at this conference.	Ci era pochi fisici à sta cunferenza.
We can assume that there is some truth here.	Pudemu suppone chì ci hè una certa verità quì.
The fish was pounding.	U pesciu si sbatteva in furia.
How would he know?	Cumu avia da sapè ?
The opening ceremony was beautiful.	A cerimonia di apertura hè stata bella.
He held her close, listening to her sweet breathing.	L'hà tenutu vicinu, ascultendu a so respirazione dolce.
More experienced teachers can usually transfer easily.	I prufessori più sperimentati ponu di solitu trasfiriri facilmente.
We climbed the steep stairs to the mountain sanctuary.	Avemu cullatu i scalini ripidi finu à u santuariu di a muntagna.
The ship escaped disaster.	A nave hà scappatu di pocu disastru.
The cabin was carved with luggage.	A cabina era intagliata cù i bagaglii.
Steel and cement form the basis of the building.	L'acciaio è u cimentu custituiscenu a basa di u bastimentu.
After much negotiation, the delegation agreed.	Dopu assai negoziazioni, a delegazione accunsentì.
Why do you insist on wearing such an ugly cloak?	Perchè insisti à portà un mantellu cusì bruttu ?
Almost a few passengers were waiting at the train station.	Quasi pochi passageri aspittavanu à a stazione di ferrovia.
The oppressed and poorer sectors of society	I settori oppressi è più poveri di a sucità
We planted apples.	Avemu piantatu mela.
The cracks were minute.	I cracks eranu minuti.
Child labor has been abolished in the country.	U travagliu di i zitelli hè statu abolitu in u paese.
No one wanted to be ungrateful.	Nimu ùn vulia l'ingrate.
The stoles were falling off.	E stole eranu cascate.
Did you clean the copper pipe?	Avete pulitu u tubu di ramu ?
They abandon their children.	Abandunanu i so figlioli.
The boy's face was purple.	A faccia di u zitellu era viola.
Suddenly, the man gets angry.	Di colpu, l'omu s'arrabbia.
There are many ways to express this structure.	Ci hè parechje manere di spressione sta struttura.
The rooms were infested with cockroaches.	E stanze eranu infestate di blatte.
A cholera epidemic has broken out in this country.	Un'epidemie di colera hè scoppiata in stu paese.
It is a source of inspiration.	Hè una fonte d'ispirazione.
A crowd of faithful gathered outside the church.	Una folla di fideli si riunì fora di a chjesa.
The country’s economy was on the verge of collapse.	L'ecunumia di u paese era à l'orlu di u colapsu.
The walls were painted a bright yellow.	I muri sò stati pittati di un giallu brillanti.
A truck was carrying a load of grain.	Un camion portava una carica di granu.
Higher temperatures are expected to result in more flooding.	Temperature più elevate sò previste per risultatu in più inundazioni.
The roots are goopy and sweet.	I radichi sò goopy è dolci.
Citizens were angry that their political leaders were corrupt.	I citadini eranu arrabbiati chì i so capi pulitichi eranu currutti.
The boy tried to hide behind the settee.	U zitellu hà pruvatu à ammuccià daretu à u settee.
She left quickly.	Ella partì in fretta.
He walked on and on, deep in thought.	Si passava avanti è avanti, prufonda in pensamentu.
The two fathers claimed the same mountain.	I dui babbi riclamavanu a listessa muntagna.
They are infested with flies.	Sò infestati da mosche.
Waves of hot water wash over the surface.	Onde d'acqua calda lavate nantu à a superficia.
The region is very wooded.	A regione hè assai boscosa.
I want a cold winter.	Vogliu un invernu fretu.
The store manager always treats his workers fairly.	U direttore di a tenda tratta sempre i so travagliadori in modu ghjustu.
She shrugged, tears streaming down her eyes.	Si strinse, e lacrime annebbiavanu a vista.
The bride shines radiantly.	A sposa splende radiante.
First broadcast, this film shocked the nation.	Prima trasmissione, stu filmu hà stunatu a nazione.
The company’s structures are gradually falling into disrepair.	E strutture di a cumpagnia sò gradualmente cascate in disrepair.
So many students here!	Tanti studienti quì !
A polar bear has become a permanent resident.	Un orsu biancu hè diventatu un resident permanente.
The old man watched as his nephew came out.	L'anzianu fighjulava cum'è u so nipote tornava fora.
She drank tea, sighing heavily.	Ella bevvi un tè, suspirendu assai.
Such buildings require special foundations.	Tali edifici necessitanu fundazioni speciali.
Knives are one of the most common tools of murder.	I culteddi sò unu di i strumenti più cumuni di l'assassiniu.
The house sank slowly to the ground.	A casa si affondò pianu pianu in terra.
This is another amazing success.	Questu hè un altru successu maravigghiusu.
The police officer gave the hunt.	L'ufficiale di pulizza hà datu a caccia.
The village chief has been charged.	U capu di u paese hè statu accusatu.
Initially, he refused to join the company.	Inizialmente, hà rifiutatu di unisce à a cumpagnia.
The organ in this church is old and rusty.	L'urganu in sta chjesa hè vechju è arrugginitu.
The animals live alone in a forest.	L'animali campa solu in una furesta.
The player accepts the bet.	U ghjucatore accetta a scumessa.
The news made the woman tremble with fear.	A nutizia avia a donna tremula di paura.
He worked diligently.	Hà travagliatu cù diligenza.
He took to the platform.	Pigliò nantu à a piattaforma.
He cleaned his pistol carefully.	Pulì a so pistola cù cura.
His car passed the sheriff's van.	A so vittura hà passatu u furgone di u sceriffu.
Vendors sell food on the streets.	I venditori vendenu cibo in e strade.
He has already applied for the job.	Hà digià dumandatu u travagliu.
The factory employs thirty people.	A fabbrica impiega trenta persone.
He holds her wrist tight.	Li teni strettu u polsu.
Olive oil is made from olives.	L'oliu d'aliva hè fattu d'alivi.
The next day, it rained a lot.	U ghjornu dopu, pioveva assai.
There was a fever in town.	Ci era una frebba in cità.
But he could not save his mother.	Ma ùn pudia salvà a so mamma.
Roy took a sip of his coffee, smiling a little.	Roy pigliò un sorsu di u so caffè, surrisendu un pocu.
Winners will be awarded a prize.	I vincitori seranu attribuiti un premiu.
He rode on his black stallion, receiving guests.	Cavalcava nantu à u so stallone neru, riceve invitati.
The hunters stood up in admiration of the sunset.	I cacciaturi s'arrizzò per ammirazione di u tramontu.
He opened the can carefully and peered inside.	Aprì a latta cù cura è sbirchò in l'internu.
Melancholy often comes and goes.	A malincunia spessu vene è va.
The government’s austerity program needs to be implemented.	U prugramma di austerità di u guvernu deve esse realizatu.
The death toll from yesterday's attacks is rising.	U numeru di morti da l'attentat d'eri hè in crescita.
He pulled up his pants.	Tirò i so pantaloni.
The supermarket shelves were empty.	I scaffali di u supermercatu eranu vioti.
He was obviously pleased with the compliment.	Era ovviamente cuntentu da u cumplimentu.
Currently, they are experimenting with drone technology.	Attualmente, anu sperimentatu cù a tecnulugia di drone.
There is a fine line between success and failure.	Ci hè una linea fina trà successu è fallimentu.
The troops of the young kingdom invaded the north.	E truppe di u ghjovanu regnu invadiu u nordu.
Nor did the man speak.	Nè l'omu hà parlatu.
Splucking is the easiest part of cleaning feathers.	Splucking hè a parte più faciule di pulisce e piume.
Take a look at this interesting caterpillar.	Fighjate à sta caterpillar interessante.
Walk slowly and gently.	Camminate lentamente è dolcemente.
The work involved a lot of responsibility.	U travagliu implicava assai rispunsabilità.
The expedition was funded by the government.	A spedizione hè stata finanziata da u guvernu.
A kitten has a new toy.	Un gattino hà un novu ghjoculu.
We are very happy with our new computer.	Semu assai felici cù u nostru novu urdinatore.
Eating organic foods can lead to lasting health benefits.	Manghjendu l'alimenti organici pò purtà à benefici per a salute durabili.
They marched under heavy guard.	Marchionu sottu guardia pesante.
The jungle is full of jaguars and anacondas.	A jungla hè piena di jaguars è anacondas.
It rains a lot at this time of year.	Piove assai à questu tempu di l'annu.
Her emerald green dress matched her eyes.	U so vistitu verde smeraldu currisponde à i so ochji.
A period of stagnation followed	Seguì un periodu di stagnazione
The mayor asked staff to implement the plan.	U merre hà dumandatu u persunale per implementà u pianu.
The professor scratched his head.	U prufessore si graffiò l'ingrossu.
He rarely eats sweets.	Raramente manghja dolci.
It is famous for its ancient buildings.	Hè famosu per i so edifici antichi.
The man pulls out a dagger.	L'omu tira un pugnale.
Dogs sniff along the shore.	I cani annusanu longu a costa.
Such cases are very unusual.	Tali casi sò assai inusual.
The boy faces him in the car seat.	U zitellu face in fronte in u sediu di a vittura.
While the rain is falling more heavily in some areas than in others,	Mentre a pioggia hè cascata più forte in certi spazii chè in altri,
Whisk in the butter and salt.	Passà u burro è u sali.
We had the move soon.	Avemu avutu a mossa prestu.
Police are investigating the murder.	A polizia investiga l'assassiniu.
With a sad expression, he bowed his head.	Cù una spressione trista, inchina u capu.
I need to develop my speaking skills.	Aghju bisognu di sviluppà e mo capacità di parlà.
He dipped his hands in the hot water.	Immerse e so mani in l'acqua calda.
Her skin was pale.	A so pelle era pallida.
The monkey was shaking the typewriter.	A scimmia tremava a macchina à scrive.
The suspicious character received a fair trial.	U caratteru suspettu hà ricevutu un prucessu ghjustu.
It was an important discovery at the time.	Era una scuperta impurtante in quellu tempu.
Fruit trees grow here thanks to irrigation canals.	L'arbureti di fruttu si sviluppanu quì grazia à i canali di irrigazione.
Lush rainforest and immense mountain tops.	Lush foresta pluviale è immense cime di muntagna.
An egg is buried in the ground.	Un ovu hè intarratu in a terra.
We need to get rid of nuclear weapons.	Avemu bisognu di caccià l'armi nucleari.
Then turn the tables.	Allora turnate i tavulini.
Two armed guards stood on either side of the door.	Dui guardiani armati stavanu à ogni latu di a porta.
The water level has risen a lot.	U nivellu di l'acqua hè cresciutu assai.
The beach was deserted outside of a person.	A spiaggia era deserta fora di una persona.
I could no longer stand the suspense.	Ùn pudia più sopportà u suspense.
This restaurant serves a variety of vegetarian dishes.	Stu ristorante serve una multitùdine di platti vegetariani.
The hobos had a plan.	I hobos avianu un pianu.
There was a bit of noise about the results.	C'era un po' di rumori per i risultati.
Speech figures are funny.	I figuri di discorsu sò divertenti.
Run the tractor on the road.	Corri u trattore in a strada.
He spoke in concise sentences.	Parlava in frasi cuncisi.
The condition of the road can be treacherous in winter.	A cundizione di a strada pò esse perfida in l'invernu.
Most people choose to leave this job to professionals.	A maiò parte di a ghjente sceglie di lascià stu travagliu à i prufessiunali.
Swallows are birds of prey.	I rondini sò acelli rapaci.
It’s big, but in mild ways.	Hè grande, ma di maniere mite.
Even a blackout can’t stop this network.	Ancu un blackout ùn pò micca piantà sta reta.
The joy of being alive is unparalleled.	A gioia di esse vivu hè senza paragone.
It means being proud of who you are.	Significa esse fieru di ciò chì site.
There is almost no movement.	Ùn ci hè quasi nisun muvimentu.
He folded his arms over her chest.	Incrociò i braccia sopra u so pettu.
Some consider this a flaw.	Certi consideranu questu un difettu.
They lay as many as ten men.	Si stendevanu quant'è deci omi.
As a result, most other countries charge taxes.	In cunseguenza, a maiò parte di l'altri paesi impone tasse.
It was a snowy day.	Era un ghjornu di neve.
How long will this discomfort last?	Quantu durarà stu discomfort ?
He sang softly to himself as he walked.	Canticchiava dolcemente per sè stessu mentre caminava.
The union plans to hold a meeting.	U sindicatu pensa à fà una riunione.
This new restaurant is a great success.	Stu novu ristorante hè un grande successu.
Eat breakfast every day.	Manghja u colazione ogni ghjornu.
Collapsed bridges and long queues of cars have increased travel times.	I ponti colapsati è e lunghe file di vitture anu aumentatu i tempi di viaghju.
Your grandfather ran away about two years ago.	U vostru missiavu scappò circa dui anni fà.
Every city can benefit from the tourist trade.	Ogni cità pò prufittà di u cummerciu turisticu.
The old woman dragged herself slowly.	A vechja si trascinò pianu pianu.
A variety of dairy products are available on site.	Una varietà di prudutti di latti sò dispunibili in u locu.
Most of this comes from farming, fishing and hunting.	A maiò parte di questu vene da l'agricultura, a pesca è a caccia.
The leader of the political party has promised to reduce corruption.	U capu di u partitu puliticu hà prumessu di riduce a corruzzione.
He likes to make bread.	Li piace à fà u pane.
Hair conditioner can make your hair easier to comb.	L'acondicionador di capelli pò fà i vostri capelli più faciuli di pettine.
A water pipe exploded when we arrived.	Una pipa d'acqua s'hè scoppiata quandu simu ghjunti.
He came from a wealthy family.	Venia da una famiglia ricca.
This is a rare endangered species.	Questa hè una spezia rara in periculu.
As expected, it was too late for work.	Comu s'aspittava, era tardu per u travagliu.
They were forbidden to take pictures.	Eranu pruibiti di piglià ritratti.
Slather on some sunscreen.	Slather nant'à un pocu di sunscreen.
We shared a joke.	Avemu spartutu un scherzu.
Let’s go out and play now.	Andemu fora è ghjucà avà.
Booster shots can be used if your child is sick.	Booster shots pò esse usatu se u vostru zitellu hè malatu.
The sports complex will be open to all.	U cumplessu sportiu serà apertu à tutti.
His teeth chattered violently.	I so denti battevanu viulente.
More trees need to be planted.	Più arburi deve esse piantatu.
Do not put the card in the computer.	Ùn mette micca a carta in l'urdinatore.
Mosquitoes are visible from a great distance.	I moschiti sò visibili da grande distanza.
Coconut trees grow here in abundance.	L'arbureti di coccu cresce quì in abbundanza.
Heart rate returns to normal after exercise.	A freccia cardiaca torna à u normale dopu l'esercitu.
The car stops after a red light.	A vittura si ferma dopu à un semaforo rossu.
Water is sprinkled on the culture.	L'acqua hè sprinkled nantu à a cultura.
She spoke, barely moving her lips.	Ella parlava, mosse appena e so labbra.
Can humans hear the electric fields?	L'omu ponu sente i campi elettrici?
In dry weather, the leaves catch fire easily.	In tempu seccu, e foglie piglianu u focu facilmente.
The singing stopped abruptly.	U cantu cessò bruscamente.
I advise you to avoid it.	Vi cunsigliu per evità.
There have been several legal battles.	Ci sò state parechje battaglie legali.
He pulled away a chair for her.	Ellu hà alluntanatu una sedia per ella.
Pressure groups have long campaigned for nuclear power.	I gruppi di pressione anu longu campagni per l'energia nucleare.
You can bring your pets to the park.	Pudete purtà i vostri animali in u parcu.
Coral reefs provide a refuge for fish and marine life.	I scoglii di coralli furnisce un rifugiu per i pesci è a vita marina.
Try to jump in the water, squeeze it, and see.	Pruvate à scaccià in l'acqua, stringhjelu, è vede.
They were expecting a lot of snow.	Aspittavanu assai neve.
Fearing arrest, the boy remained silent.	Temendu l'arrestu, u zitellu si firmò in silenziu.
Her hair was long and auburn colored.	I so capelli eranu lunghi è culurite auburn.
A man called police to report a disturbance.	Un omu hà chjamatu a polizia per signalà un disturbu.
A feeling of exaltation a lot.	Un sintimu d'exaltazione l'assai.
He developed his theory over several years.	Hà sviluppatu a so teoria annantu à parechji anni.
Rivers and streams in this region are problematic.	I fiumi è i fiumi in questa regione sò prublemi.
His breathing was hot and smoky.	A so respirazione era calda è fumosa.
The explosion shattered the windows.	L'esplosione hà frantutu i vetri.
They demanded immediate payment.	Hanu dumandatu u pagamentu immediatu.
With the help of music, patients are treated more effectively.	Cù l'aiutu di a musica, i pazienti sò trattati più efficacemente.
Her clothes were ruined.	I so vestiti sò stati arruvinati.
It is likely that he will return to the ground.	Hè prubabile ch'ellu hà da vultà à a terra.
A wave of unbridled joy passed over his face.	Un'ondata di gioia sfrenata li passò in faccia.
He laughs often.	Ride à spessu.
This is also where they built their adobe houses.	Hè ancu quì ch'elli custruivanu e so case d'adobe.
A musical score can be beautiful in itself.	Una partitura musicale pò esse bella per sè stessu.
They don’t teach it in college.	Ùn l'insignanu micca in l'università.
To put it bluntly, it is a tedious job.	Per parlà chjaramente, hè un travagliu tedioso.
You only need a tablespoon to complete the recipe.	Avete bisognu solu una cucchiara per compie a ricetta.
The effort seemed doomed to failure.	U sforzu paria cundannatu à fallimentu.
Take off your coat and hat.	Pigliate u vostru mantellu è u cappellu.
The noise made my ears bleed.	U rumore mi fece sanguinà l'arechje.
At the train station, the sun was beating mercilessly.	À a stazione di ferrovia, u sole batteva senza pietà.
The wine was from the local vineyard.	U vinu era da a vigna lucali.
However, the coach did not approve of this.	Tuttavia, u coach ùn hà micca appruvatu questu.
He claims he is innocent.	Il affirme qu'il est innocent.
Steam hissed from the pipes.	Steam sibilò da i tubi.
The new project should reduce costs.	U novu prughjettu duveria riduce i costi.
Science works in the same way as logic.	A scienza travaglia in u listessu modu chì a logica.
The river ends here, forming part of a delta.	U fiumu finisci quì, facendu parte di un delta.
The library building is beautiful.	U bastimentu di a biblioteca hè bella.
Wool socks were too hot for summer.	I calzini di lana eranu troppu caldi per l'estate.
Three robbers surrounded the farmer.	Trè briganti circundavanu l'agricultore.
His contribution to mathematics was considerable.	A so cuntribuzione à a matematica era considerable.
Green, green, green	Verde, verde, verde
The taxi driver opened the taxi door.	U tassista hà apertu a porta di u taxi.
The first settlers prospered.	I primi coloni prusperu.
He is a staunch critic of the government.	Hè un criticu francu di u guvernu.
The mangoes ripen quickly.	I manghi maturanu rapidamente.
I couldn’t eat the soup.	Ùn pudia manghjà a zuppa.
The melons were to the right of the box.	I meloni eranu à a diritta di a scatula.
We make a variety of foods in class.	Facemu una varietà di cibi in classe.
Where do you smoke?	Induve fumà ?
The analysis revealed that the building is stable.	L'analisi hà revelatu chì u bastimentu hè stabile.
As they say, don’t always believe what you see.	Comu dicenu, ùn crede micca sempre ciò chì vede.
Stir in the wheat flour carefully.	Fixà a farina di granu cù cura.
They boast that this is a museum of great antiquity.	Si vantanu chì questu hè un museu di grande antichità.
The narrow street was lined with warehouses and stables.	U carrughju strettu era chjapputu di magazzini è stalle.
The cat's fur was dull.	A pelliccia di u ghjattu era mattata.
Some rice dumplings were made of glutinous rice.	Certi dumplings di risu eranu fatti di risu glutinoso.
It is the city across the bay.	Hè a cità attraversu a baia.
He informed the employee of his occupation.	Hà infurmatu à l'impiegatu di a so occupazione.
Go get some water from the well.	Andate à piglià un pocu d'acqua da u pozzu.
He declined the offer.	Hà rifiutatu l'offerta.
These birds were introduced to this country.	Questi acelli sò stati introduttu in stu paese.
Pour about half of the cream over the rice.	Pour circa a mità di a crema nantu à u risu.
If it weren’t for global warming, life would be very different.	Se ùn era micca per u riscaldamentu glubale, a vita seria assai diversa.
The owners of the factory say they have done everything they can.	I pruprietarii di a fabbrica dicenu chì anu fattu tuttu ciò ch'elli puderanu.
Society is very robust, but vulnerable.	A sucità hè assai robusta, ma vulnerabile.
The count's car had a tank full of gas.	A vittura di u conte avia una cisterna piena di benzina.
Where do the seas come from?	Da induve venenu i mari ?
He immediately took an interest in the shirt.	Pigliò un interessu subitu à a maglia.
She led the conference.	Ella hà guidatu a cunferenza.
I will try to remember everything you said.	Pruvaraghju di ricurdà tuttu ciò chì avete dettu.
Changes are announced by the driver.	I cambiamenti sò annunziati da u cunduttore.
Man cannot live in this environment.	L'omu ùn pò campà in questu ambiente.
We accept these losses with acceptance.	Accettamu sti pèrdite cun accettazione.
The shower was quick.	A doccia hè stata rapida.
Towels should be changed daily.	L'asciugamani deve esse cambiatu ogni ghjornu.
The piece of plaster fell into his hand.	U pezzu di gessa si cali in manu.
Science is the process of gaining reliable knowledge.	A scienza hè u prucessu di ottene una cunniscenza affidabile.
They have been married for a long time.	Sò maritati da tantu tempu.
This is the best writer in the country.	Questu hè u megliu scrittore di u paese.
We need to apologize when it hurts.	Ci vole à scusa quandu si fa male.
The traffic lights in this city are notoriously unreliable.	I semafori in questa cità sò notoriamente inaffidabili.
The government needs to improve the schools.	U guvernu deve migliurà e scole.
She is very shy.	Hè assai timida.
The meeting was convened to resolve the differences.	A riunione hè stata convocata per risolve e differenze.
He questioned the audience, smiling.	Indagò l'audienza, surridendu.
He let out a long, loud sigh.	Ellu un suspiru longu è forte.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Malcolm era un omu d'affari riccu chì pussede parechji mulini.
You have a problem now!	Avete un prublema avà!
How many times have you visited the wounded war veteran?	Quante volte avete visitatu u veteranu di guerra feritu ?
A vast ocean surrounds the island.	Un vastu oceanu circunda l'isula.
These objects are more like robots.	Questi ogetti sò piuttostu cum'è robots.
He felt a knife in his stomach.	Sintia un cuteddu in u so stomacu.
The green fields were bathed in the golden sun.	I campi verdi eranu bagnati in u sole d'oru.
They use ocean currents to transport cargo.	Adupranu i currenti di l'oceanu per trasportà a carica.
There is a cordial understanding between us.	Ci hè una entente cordiale trà noi.
The boy's house is his castle.	A casa di u zitellu hè u so castellu.
She always made sure to thank him for his help.	Ella hà sempre assicuratu di ringraziallu per u so aiutu.
The people in the room were shouting.	A ghjente in a sala gridava.
Reject payment error.	Rifiuta l'errore di a paga.
They set up the tent on the ground floor.	Erighjenu a tenda nantu à u pianu pianu.
The wind was blowing hard from the north.	U ventu soffiava forte da u nordu.
Some individuals are just starting out in their studies.	Certi individui sò iniziati in i so studii.
He was placed under house arrest.	L'anu messu in arrestu domiciliariu.
Snake road for miles of forest.	A strada serpente per chilometri di furesta.
American actors are known to perform widely overseas.	L'attori americani sò cunnisciuti per eseguisce largamente oltremare.
In the parable, a spider turns a web.	In a parabola, una spider gira una tela.
Dishonesty is endemic here.	A disonestà hè endemica quì.
She asked him to be merciful.	Li dumandò di esse misericordiosa.
A recipe for blueberry muffins.	Una ricetta per i muffins di mirtilli.
We ate a delicious dinner.	Manghjemu una cena diliziosa.
Education is not priced here.	L'educazione ùn hè micca prezzu quì.
India has an abundant amount of coal.	L'India hà una quantità abbundante di carbone.
Shells peeled off the floor.	Conchiglie sbuchjate u pianu.
My mom told the news softly.	A mo mamma hà dettu a nutizia dolcemente.
Early times rising stars.	I primi tempi stelle in crescita.
My head looked at me and I smiled.	U mo capu mi hà guardatu è surrisu.
What is the purpose of this school?	Chì ghjè u scopu di sta scola ?
Do not cook chicken in aluminum utensils.	Ùn fate micca u pollulu in utensili d'aluminiu.
He frowned.	Aggrottò le sopracciglia.
Many homes in this area were without electricity.	Parechje case in questa zona mancavanu l'electricità.
They had a lot of shops and even a lot of hotels.	Anu avutu assai buttreghi è ancu parechji alberghi.
The delicacy is eaten all over the world.	A delicatezza hè manghjatu in tuttu u mondu.
The brave man would die to save his king.	L'omu bravu muriria per salvà u so rè.
It is very common to have high cholesterol.	Hè assai cumuni per avè u colesterolu altu.
A group of lions roam freely here.	Un gruppu di leoni vaga liberamente quì.
I was born in the winter cold.	Sò natu in u friddu invernale.
The mixture was heated in the oven.	A mistura hè stata calda in u fornu.
These efforts can happen many times over.	Questi sforzi ponu volte volte.
The room is big.	A stanza hè grande.
Don’t expect loyalty from this company.	Ùn aspettate micca lealtà da questa ditta.
The elephant was frightened by intruders.	L'elefante hè stata spaventata da intrusi.
Economists have been divided over the effect of the revaluation.	L'economisti sò stati divisi annantu à l'effettu di a rivalutazione.
A puzzled audience watched the singer.	Un publicu perplessu fighjulava u cantante.
The data show that students have little knowledge of religion.	I dati mostranu chì i studienti anu poca cunniscenza di a religione.
I will learn to be well.	Ampararaghju à esse bè.
I have to run to the store.	Aghju da corre à a tenda.
She rubbed the sleep from her eyes.	Ella strofinava u sonnu da i so ochji.
A cat sleeps during the day.	Un gattu dorme durante u ghjornu.
The sculpture rests on the edge of the table.	A scultura appoghja nantu à a riva di a tavula.
The poor of this country have fallen by the wayside.	I poveri di stu paese sò cascati à a strada.
The cows did everything they could to get home.	E vacche fecenu tuttu per vultà in casa.
Do you like hot soup?	Ti piace a zuppa calda ?
Organizations like these have led the way.	L'urganisazioni cum'è queste anu guidatu a strada.
They maintain a strong rivalry.	Mantenenu una forte rivalità.
The perfume shop contains numerous imported perfumes.	A buttrega di u prufume cuntene numerosi profumi impurtati.
We woke up to the sound of a bird calling.	Ci svegliemu à u sonu di l'acellu chì chjamava.
He initially agreed, but soon became bitter.	Inizialmente accunsentì, ma prestu diventò amaru.
And so every child gave birth to an heir.	È cusì ogni zitellu hà datu nascita à un eredi.
She was back in retirement today.	Era torna in ritaru oghje.
Dogs are not allowed in the community center.	Ùn ci hè micca permessu di cani in u centru di a cumunità.
The rejection of the omnibus balance sheet bill was significant	U rifiutu di u billu di bilanciu omnibus hè statu significativu
The women's restrooms were further down the hall.	I toilette di e donne eranu più in u corridoiu.
Many women are feminists.	Parechje donne sò feministe.
A lot of ingredients are needed.	Una mansa di ingredienti sò necessarii.
She had a radiant smile.	Ella un sorrisu radiante.
The population of polar bears has increased.	A pupulazione di orsi polari hè aumentata.
The girl desperately wanted to leave.	A zitella vulia disperatamente lascià.
The duke went back over the details.	U duca hà tornatu nantu à i dettagli.
He saw the opportunity.	Hà vistu l'oppurtunità.
It smells like stables.	Ha l'odore di stale.
The transfer was to be made the next day.	U trasferimentu duvia esse fattu u ghjornu dopu.
The oath was taken out loud.	U ghjuramentu hè statu fattu à voce alta.
A group of men, carrying clubs, arrived.	Un gruppu d'omi, purtendu mazze, hè ghjuntu.
Lack of funds means more needs to be done.	A mancanza di fondi significa chì più deve esse fattu.
When faced with evil, he must take a stand.	Quandu s'affronta à u male, hà da piglià una pusizione.
Scientists think this is a volcanic phenomenon.	I scientisti pensanu chì questu hè un fenomenu vulcanicu.
He wore a cap and a long cloak.	Portava un cappellino è un mantellu longu.
Even though the streets of the city are quiet, not everyone sleeps.	Ancu se e strade di a cità sò tranquille, micca tutti dorme.
The issue became debatable when the company closed.	A quistione hè diventata discutibile quandu a cumpagnia hà chjusu.
She enjoyed the various duties of mother and wife.	Ella ghjuglava i diversi duveri di mamma è moglia.
Once, he took the ring from her finger.	Una volta, li pigliò l'anellu da u so dettu.
She was pulling on her shoes.	Ella tirava i so scarpi.
He is red with blood.	Hè rossu di sangue.
A mysterious disease ravaged the country.	Una malatia misteriosa chjappà u paese.
His performance was not a public spectacle.	A so esecuzione ùn era micca un spettaculu publicu.
This sweet soup is delicious!	Questa zuppa dolce hè diliziosa!
They tried to organize a civilian militia.	Anu pruvatu à urganizà una milizia civile.
A fact of modern life.	Un fattu di a vita muderna.
The denunciation of tradition.	A denuncia di a tradizione.
Load the dishwasher with dirty dishes.	Caricà a lavastoviglie cù piatti sporchi.
He folded his arms.	Hà incruciatu i so braccia.
Soon, the ships began their assault on the city.	Pocu, i navi cuminciaru u so assaltu à a cità.
I put on more deodorant this morning.	Aghju messu più deodorante sta mattina.
He immediately left for home.	Si n'andò subitu in casa.
Reduce temperature to medium.	Reduce a temperatura à mediu.
Don’t be so close to the door.	Ùn siate micca cusì vicinu à a porta.
She let out a loud start.	Ella scacciò un sussultu forte.
I’m pretty happy with myself.	Sò abbastanza cuntentu di mè stessu.
The tin box has fallen out of the closet.	A scatula di stagno hè cascata da l'armadiu.
The amoeba has changed color.	L'ameba hà cambiatu culore.
Operate the gadget with your finger.	Operate u gadget cù u to dettu.
The sun beats down mercilessly.	U sole batte senza pietà.
I had several other things to do.	Aviu avutu parechje altre cose da fà.
The line moves slowly.	A linea si move lentamente.
There has been an exodus of refugees.	Ci hè statu un esodu di rifuggiati.
They were deep in conversation.	Eranu prufonda in cunversazione.
The effects of contamination are widespread.	L'effetti di a contaminazione sò generalizati.
The crater is shaped like a giant cup.	U cratere hè a forma di una tazza gigante.
The politician speaks without stopping to breathe.	U puliticu parla senza piantà di respira.
They were not happy about the award.	Ùn eranu cuntentu di u premiu.
His temper flashed.	U so temperamentu s'hè lampatu.
A fox on the front lawn.	Una volpe nantu à u prato di fronte.
Death is a natural process.	A morte hè un prucessu naturali.
He is not afraid of wolves.	Ùn hà micca paura di i lupi.
If the city was uninhabited, it would always be visible.	Se a cità era disabitata, saria sempre visibile.
When they arrived, they crossed their arms in celebration.	Quand'elli sò ghjunti sanu, crucianu i braccia in festa.
Many books can’t fail to entertain.	Parechji libri ùn ponu micca fallu di intrattenimentu.
We use a cutter to hold the peaches.	Adupremu un tagliu per mantene i pesche.
The army fought against them with great ferocity.	L'esercitu hà luttatu contru à elli cun grande ferocia.
It was a long walk back to his hut.	Era una longa caminata di ritornu à a so capanna.
Check for leaks in the bicycle tires.	Verificate per e fughe in i pneumatici di a bicicletta.
They arrived home after the party.	Arrivanu in casa dopu a festa.
They seemed very attached to her.	Parianu assai affezionatu à ella.
Humans have not evolved like all other species,	L'umani ùn anu micca evolutu cum'è tutte l'altri spezii,
We use plastic containers.	Avemu aduprà cuntenituri di plastica.
She prefers to sleep alone at night.	Preferisce dorme sola a notte.
The deadline has been postponed.	A scadenza hè stata rinviata.
Do you have the manual?	Avete u manuale ?
He pulled a piece of crumpled paper out of his pocket.	Tirò da a so sacchetta un pezzu di carta arruffatu.
The perfume flashed through the air.	U perfume s'hè lampatu in l'aria.
Do you like algebra?	Ti piace l'algebra ?
He clasped his hands against his pants.	Si strinse e mani contr'à i so pantaloni.
You often have to make tough decisions about taxation.	Spessu duverà piglià decisioni duru nantu à a tassazione.
Dairy products are often made from yogurt.	I prudutti di latti sò spessu fatti di iogurt.
The roof of the hotel was covered with snow.	U tettu di l'hotel era cupertu di neve.
The relationship between these two countries remains complicated.	A relazione trà sti dui paesi resta cumplicata.
At this time tomorrow will be over.	A questa ora dumani sarà finita.
Health professionals have never heard of this disease.	I prufessiunali di a salute ùn anu mai intesu parlà di sta malatia.
The animals were frightened and moved on.	L'animali si spaventavanu è s'avanzavanu.
The peninsula is a popular destination for hikers.	A penisula hè una destinazione populari per i excursionisti.
Decisions will be made based on the results.	E decisioni seranu prese secondu i risultati.
White wine is a popular beverage.	U vinu biancu hè una bevanda populari.
The team leader gathered people for a meeting.	U capu di a squadra hà riunitu a ghjente per una reunione.
He stepped onto the stage, smiling broadly.	Salì nantu à a scena, surrisendu largamente.
The cuisines are based on local produce.	I cucini si basanu nantu à i prudutti lucali.
They finally reached the top of the ridge.	Finalmente ghjunghjenu à a cima di a cima.
But he does not deny the importance of his contribution.	Ma ùn si negà l'impurtanza di a so cuntribuzione.
The summer storm put out the candles.	A tempesta d'estate hà spentu e candele.
These high temperatures are expected to last throughout the month.	Queste alte temperature sò previste per durà in tuttu u mese.
The inclusion of soap and salt is recommended.	L'inclusioni di sapone è sali sò cunsigliate.
He ate little.	Ùn hà manghjatu pocu.
The old clock was ticking.	L'orloghju anticu ticcava.
Shots fired!	Tiri sparati !
He should be in the dock.	Duverebbe stà in u dock.
The beast was huge.	A bestia era enormosa.
He was murdered in front of his family.	L'anu assassinatu davanti à a so famiglia.
The elephants were adorned with bright red elastic.	L'elefanti sò stati adornati cù elasticu rossu brillanti.
None of his organization provided enough books.	Nisunu a so urganizazione hà furnitu abbastanza libri.
A top climatologist came to his aid.	Un climatologu di punta hè vinutu in u so aiutu.
The caterpillars spun the silk into a cocoon.	I caterpillars filonu a seta in un coconu.
Here, the birds here!	Eccu, l'acelli quì !
That means it has to be economical.	Questu significa chì deve esse ecunomicu.
An intelligent man once said that charity starts at home.	Un omu intelligente hà dettu una volta chì a carità principia in casa.
The paint on the building is peeling off.	A pittura nantu à l'edificiu si sbuccia.
The book has a light water cover.	U libru hà una copertina d'acqua ligera.
Parliament has failed in its mission to reveal the truth.	U Parlamentu hà fiascatu in a so missione di revelà a verità.
Guards encourage visitors to stay for a while.	I guardiani incuraghjenu i visitori à stendu un pocu tempu.
The meat in this restaurant comes directly from the farm.	A carne in stu ristorante vene direttamente da a splutazioni.
He was disdainful of their questions.	Era disprezzatu di e so dumande.
The bobcat ate a mouse.	U bobcat hà manghjatu un topu.
Presley refused to be photographed.	Presley hà rifiutatu di esse fotografiatu.
The gray rocks were smooth and slippery.	I rocci grisgi eranu lisci è slippery.
Violations include locking workers in a factory.	E violazioni includenu u chjusu di i travagliadori in una fabbrica.
Be objective.	Esse obiettivu.
Our leaders are soulless, he told me.	I nostri capi sò senza anima, m'hà dettu.
All are licensed with permission.	Tutti sò licenziati cù un permessu.
The interview was stressful.	L'entrevista hè stata stressante.
Many people believe that all crimes are punishable.	Parechje persone crede chì tutti i crimini sò puniti.
She dipped her hand into the lake.	Idda s'immerse a manu in u lavu.
The work seemed fairly simple.	U travagliu pareva abbastanza simplice.
The forest is protected by law.	A furesta hè prutetta da a lege.
Yesterday I bought some honey in the supermarket.	Aieri compru alcune mele in u supermercatu.
Jane loved animals, and she never hurt a fly.	Jane amava l'animali, è ùn hà mai feritu una mosca.
There were clouds of ash over the nearby mountains.	C'eranu nuvole di cendra sopra à e muntagne vicine.
Do not use too much water during pasta cooking.	Ùn aduprate micca troppu acqua durante a cucina di pasta.
A volcano threatens the lives of thousands of people.	Un vulcanu mette in periculu a vita di millaie di persone.
I was ten years old at the time.	Aviu allora deci anni.
Its land consists mainly of plains.	A so terra hè custituita principalmente di piaghja.
In the final game, he scored a goal.	In a partita finale, hà marcatu un gol.
It is very difficult to summarize his life in brief.	Hè assai difficiule di riassume a so vita in breve.
Affluent and polite	Affluente è educatu
Patients will receive treatment from specialists.	I pazienti riceveranu trattamentu da specialisti.
She works as a nursing assistant.	Ella travaglia cum'è assistente infermiera.
It’s bedtime.	Hè u tempu di lettu.
This city is known for its proximity to the ocean.	Sta cità hè nota per a so vicinanza di l'oceanu.
Without water, crops fail.	Senza acqua, i culturi fallenu.
Outbreaks of violence have taken place in the village	Sposti di viulenza sò accaduti in u paese
This temple is quite old.	Stu tempiu hè abbastanza vechju.
The factory uses belts and pulleys to drive its motors.	A fabbrica usa cinture è pulleys per guidà i so mutori.
There is a traffic homicide.	Ci hè un omicidiu di trafficu.
His staff said they wanted to thank everyone.	U so staffu hà dettu chì vulia ringrazià tutti.
Then he turned to his old friend for help.	Allora si vultò à u so vechju amicu per aiutu.
Horses carry heavy loads over long distances.	I cavalli portanu carichi pesanti à longu distanzi.
The sun is setting behind the horizon.	U sole s'affonda daretu à l'orizzonte.
Experts have blamed toxic fumes for the deaths of the fish.	L'esperti anu accusatu i fumi tossichi per a morte di i pesci.
Railways are the most efficient way to travel.	E ferrovie sò u modu più efficace di viaghju.
Raising children takes a lot of energy.	A crianza di i zitelli piglia assai energia.
It is of great importance.	Hè di grande impurtanza.
The nearby forest was a little scary.	A furesta vicinu era un pocu spaventosa.
The army did not face any resistance.	L'armata ùn affruntà micca resistenza.
Most foods require more sugar.	A maiò parte di l'alimenti necessitanu più zuccheru.
They thought he was a saint.	Cridianu ch'ellu era un santu.
He leaned over and kissed her softly on the lips.	Il s'inclina et l'embrassa doucement sur les lèvres.
The fault came because of all the rain.	A culpa hè accaduta per via di tutta a pioggia.
The caller hangs up.	L'interlocutore riaggancia.
They forgot to take off their hats.	Si sò scurdati di caccià u cappelli.
Experts predict strong storms.	I sperti predicanu forti tempeste.
The door was locked.	A porta era chjosa.
The water flows from the hot tap.	L'acqua scorri da u rubinettu caldu.
The food will be distributed evenly.	L'alimentu serà distribuitu ugualmente.
A symposium on global warming was held last year.	Un simposiu annantu à u riscaldamentu glubale hè statu fattu l'annu passatu.
Hamburger sales have dropped.	A vendita di hamburger hè calata.
She protects her eyes from the sunlight.	Ella pruteghja i so ochji da a luce di u sole.
A burning arm fell on the carpet.	Un bracciu ardente hè cascatu nantu à a moquette.
The rules are made to be broken.	E regule sò fatte per esse rotte.
The throne was so loud that it slammed the windows.	U tronu era cusì forte chì sbatteva i finestri.
Not all children benefit from the hard work of their parents.	Micca tutti i zitelli prufittà di u travagliu duru di i so genitori.
A mixture of the two is needed to cook normal food.	Una mistura di i dui hè necessariu per coce l'alimentu normale.
He led her across the meadow.	L'hà purtatu à traversu u prato.
Until now, the authorities have not accepted any responsibility.	Finu a ora, l'autorità ùn anu accettatu nisuna rispunsabilità.
The land is fertile.	A terra hè fertili.
Brain scans were done to help confirm this diagnosis.	Scans di u cervellu sò stati fatti per aiutà à cunfirmà stu diagnosticu.
Put on a clean apron.	Mettite un grembiule pulito.
Turn the handle to open the door.	Girate u manicu per apre a porta.
Some observers blame this on corruption.	Certi osservatori accusanu questu nantu à a corruzzione.
It seems like a ridiculous price to pay.	Sembra un prezzu ridiculu à pagà.
This war has been the bloodiest in history.	Sta guerra hè stata a più sanguinosa di a storia.
She sat quietly by the lamppost.	Elle s'assit tranquillement près du lampadaire.
He saw the situation optimistically.	Hà vistu a situazione ottimisimu.
The suitcase is now miraculously damaged.	A valigia si trova avà miraculosamente intaccata.
More trees could help reduce global warming.	Più arburi puderanu aiutà à riduce u riscaldamentu glubale.
A farmer was harvesting wheat from his fields today.	Un agricultore cuglieva u granu da i so campi oghje.
His movements were as graceful as the music.	I so muvimenti eranu graziosi cum'è a musica.
These figures are inaccurate.	Sti figuri sò imprecisi.
A small, but productive, citrus.	Una piccula, ma pruduttiva, di agrumi.
I need to buy more coal.	Aghju bisognu di cumprà più carbone.
This is a dark house.	Questa hè una casa scura.
This road will take you directly to the beach.	Sta strada vi purterà direttamente à a spiaggia.
Escaped prisoners often hide in sewers and basements.	I prigiuneri scappati spessu si nascondenu in fognarii è sotano.
The birds are similar in appearance but distinct.	L'acelli sò simili in l'apparenza, ma distinti.
This road has been badly eroded by torrential rain.	Sta strada hè stata malamente erodata da a pioggia torrenziale.
Could the snow on the fire help?	Puderia a neve nantu à u focu aiuta?
The storm is furious.	A tempesta hè furiosa.
I am worried about contamination.	Sò preoccupatu per a contaminazione.
The boat left for a safe harbor.	U battellu si n'andò in u portu tranquillu.
We only employ qualified personnel.	Impieghemu solu persunale qualificatu.
Both parents supported their children's career choices.	I dui genitori sustenevanu e scelte di carriera di i so figlioli.
A rainy day is the perfect excuse to stay indoors.	Un ghjornu di pioggia hè a scusa perfetta per stà in l'internu.
The clouds are spreading	I nuvuli si stende
Many women experience this nutritious breakfast.	Parechje donne sperimentate stu colazione nutritiva.
They won’t let us get any closer.	Ùn ci lasciaranu micca più vicinu.
Unverified emissions damage the atmosphere.	L'emissioni senza verificate ravaghjenu l'atmosfera.
The match was balanced.	A partita hè stata equilibrata.
Customer needs must influence the design of the product.	I bisogni di i clienti devenu influenzà u disignu di u produttu.
He woke up before dawn.	Si svegliò prima di l'alba.
He seems perplexed by his change of heart.	Sembra perplexu da u so cambiamentu di core.
The protesters ’slogans were on a number of issues.	I slogans di i manifestanti eranu nantu à parechje prublemi.
The ice melted quickly.	U ghjacciu si funnu subitu.
I like to buy new makeup toys.	Mi piace cumprà novi ghjoculi di maquillaje.
A bottle still contains water after the cork is removed.	Una buttiglia cuntene ancora acqua dopu chì u cork hè sguassatu.
Avoid the highway, follow the signposted path.	Evite l'autostrada, seguite u percorsu signalatu.
She was escorted to her room.	Hè stata scortata in a so stanza.
They also serve tea.	Servinu ancu tè.
The sultan received a large crown.	U sultanu hà ricevutu una grande corona.
He also conducts research in the development of mineral resources.	Inoltre, conduce ricerche in u sviluppu di risorse minerali.
Governments need to invest in scientific research.	I guverni duveranu investisce in a ricerca scientifica.
The school was damaged by fire.	A scola hè stata dannata da u focu.
The meeting was postponed.	A riunione hè stata posposta.
A curious fact emerges.	Emerge un fattu curiosu.
The existence of Mother Earth is indisputable.	L'esistenza di a mamma terra hè indiscutibile.
Do you want to allow your child to play the violin?	Vulete permette à u vostru figliolu di ghjucà u viulinu ?
The house must be very old.	A casa deve esse assai vechja.
Relaxation techniques can reduce stress.	E tecniche di rilassazione ponu riduce u stress.
The colors are so vibrant!	I culori sò cusì vibranti!
My friend is insufferably arrogant.	U mo amicu hè insufferably arrogante.
You've been here before, haven't you?	Avete statu quì prima, nò ?
The prisoner managed to escape.	U prigiuneru hà sappiutu di scappà.
We surveyed people’s feelings on a number of topics.	Avemu sondatu i sentimenti di e persone nantu à parechji temi.
The traveler spoke with the couple next to them.	U viaghjatore hà parlatu cù a coppia accantu à elli.
I hope to be an accomplished artist.	Spergu di esse un artista realizatu.
The cat walks along the fence.	U ghjattu cammina longu à a fence.
The distinction between pure and applied science is often blurred.	A distinzione trà a scienza pura è applicata hè spessu sfocata.
Now, the conveyor belt stops.	Avà, u cinturione trasportatore si ferma.
The plant needs water to grow well.	A pianta hà bisognu d'acqua per cultivà bè.
Now it’s just an independent newspaper.	Avà hè solu un ghjurnale indipendente.
Smoking and drinking are prohibited here.	Fumà è beie sò pruibiti quì.
Stop here to say you've got it.	Firmate quì per dì chì avete capitu a pena.
Some of the roads are in poor condition.	Alcune di e strade sò in mala cundizione.
We encourage children to stay fit and healthy.	Avemu incuraghjitu i zitelli à stà in forma è sani.
They live a pleasant life on the island.	Vivenu una vita piacevule nantu à l'isula.
The feeder has attached shelves.	L'alimentatore hà aghjustatu i scaffali.
The odds were in favor of democracy.	E probabilità eranu in favore di a demucrazia.
Authorities declined to comment on the case.	L'autorità anu rifiutatu di cummentà u casu.
Please let me know when the shipment arrives.	Per piacè avvisami quandu a spedizione ghjunghje.
The ban on hunting had led to endangered species.	A pruibizione di a caccia avia purtatu à spezie in periculu.
While some believe this sport is dangerous,	Mentre chì certi credi chì stu sport hè periculosu,
Fossils have also been excavated here.	I fossili sò stati scavati ancu quì.
The man ran a long distance.	L'omu corse una longa distanza.
The sea is the most beautiful.	U mare hè u più bellu.
Let these cakes cool before eating.	Lasciate chì sti pasticci friddi prima di manghjà.
The city also has several museums.	A cità hà ancu parechji musei.
You are unlikely to attend tomorrow's meeting	Hè improbabile chì assistite à a riunione di dumane
Most of the city was destroyed by fire.	A maiò parte di a cità hè stata distrutta da u focu.
Going to church is an important element of our religion.	Andà à a chjesa hè un elementu impurtante di a nostra religione.
The walls are made of sturdy stone.	I muri sò fatti di petre robuste.
Researchers say the drug must be tested on humans first.	I ricercatori dicenu chì a droga deve esse pruvata prima nantu à l'omu.
Leading scientists support strict environmental controls.	I scientisti principali sustenenu stretti cuntrolli ambientali.
They like to chew apple and pear.	Li piace masticari mela è pera.
The moon rose in the sky.	A luna s'arrizzò in u celu.
The dictator thought he could rule forever.	U dittatore pensava chì puderia guvernà per sempre.
One conclusion is drawn after reading several poems.	Una cunclusione hè tirata dopu avè lettu parechje puesie.
Ishii was famous for living or dying alone.	Ishii era famosu per vive o more solu.
The tower collapsed in the earthquake.	A torre s'hè colapsata in u terrimotu.
Scientists are trying to create a new species of housecat.	I scientisti provanu à crià una nova spezia di housecat.
Do not keep chili or garlic in a warm place.	Ùn mantene micca u chili o l'agliu in un locu caldu.
It is inhabited mainly by upper class individuals.	Hè abitata principarmenti da individui di classa alta.
He was charged with inciting racial hatred.	Hè statu accusatu di incitazione à l'odiu razziale.
Sales and go ahead.	Vendite è andate avanti.
A graduate student scanned the neighborhood for information.	Un studiente graduatu hà scansatu u quartieru per infurmazione.
The coach explained the new attack system.	U coach spiegò u novu sistema di attaccu.
We will stop the contamination.	Avemu da piantà a contaminazione.
The main mosque is close to the train station.	A moschea principale hè vicinu à a stazione di treni.
The region is increasing its agricultural production.	A regione aumenta a so pruduzzione agricula.
The workers' strike was only partially successful.	A greva di i travagliadori hè solu parzialmente successu.
He lost his job, but his health improved.	Hà persu u so travagliu, ma a so salute hà migliuratu.
I heard a knock at the door.	Aghju intesu chjappà à a porta.
Upon his return, he gave the temple funds considerably.	À u so ritornu, hà datu u tempiu fondi considerablemente.
Remove the soap.	Caccià u sapone.
Modern medicine has cured a large number of diseases.	A medicina muderna hà curatu un gran numaru di malatie.
She advised me to start working first.	Ella hà cunsigliatu di cumincià à travaglià prima.
After the age of forty, a writer is expected to publish regularly.	Dopu à l'età di quaranta, un scrittore hè previstu di publicà regularmente.
Her hair was straight at the back, her eyebrows perfectly formed.	I so capelli eranu lisci in daretu, e so sopracciglia perfettamente formate.
Now he can choose to do whatever he wants.	Avà pò sceglie di fà ciò ch'ellu vole.
The procession moved silently with dignity.	A prucessiò si moveva in silenziu dignità.
An example of this is the modern potato industry.	Un esempiu di questu hè l'industria muderna di patata.
People began to line up outside the building.	A ghjente hà cuminciatu à fà a fila fora di u bastimentu.
The scientist did the tests carefully.	U scientist hà fattu e teste cun cura.
The students sat in silence.	I studienti stavanu à pusà in silenziu.
My uncle is a meteorologist.	U mo ziu hè meteorologu.
The emergency contact must be a hospital.	U cuntattu d'urgenza deve esse un ospedale.
Strangers from the west are often seen as annoying.	Stranieri da u punente sò spessu visti cum'è fastidiosi.
The sign	U signu
I lost my wallet!	Aghju persu u mo portafoglio !
False news proliferates on the web.	I falsi nutizie proliferanu in u web.
Before that, they lived in a small town.	Prima di quessa, stavanu in un picculu paese.
A shallow trench around the tree prevents soil erosion.	Una trinchera pocu prufonda intornu à l'arbulu impedisce l'erosione di a terra.
The bench was covered with mud.	U bancu era cupartu di fangu.
I'm buying you a new bike.	Vi compru una nova bicicletta.
First, evaluate the energy costs and the cost of their coverage.	Prima, evaluà i costi di energia è u costu di a so cobertura.
The end is expected at the end of the year.	A fine hè prevista à a fine di l'annu.
Fans were interrupted by the bell.	L'amatori sò stati interrotti da a campana.
The throat was cut wildly.	A gola hè stata tagliata in modu salvaticu.
You hit your son, didn't you?	Avete colpitu u to figliolu, nò ?
He took the beer to the sink.	Pigliò a biera in u lavabo.
First, we need to define the problem clearly.	Prima, avemu bisognu di definisce u prublema chjaramente.
Many types of plants need adequate sunlight to grow.	Parechje tippi di piante necessitanu una luce di u sole adatta per cultivà.
The sunlight reflected from the stream fell into the lake.	A luce di u sole riflessa da u flussu cascò in u lavu.
Ideally, you should have no more than two sugars.	Ideale, ùn deve micca più di dui zuccheri.
First, scrub your pan.	Prima, fregate a vostra padedda.
Some politicians believed that they had a divine mandate.	Certi pulitici anu cridutu chì anu un mandatu divinu.
Mom helped us with the housework.	Mamma ci hà avutu aiutu cù i travaglii di casa.
The figure shows the volume of a sphere.	A figura illustra u voluminu di una sfera.
Given the distance, this trip would take about an hour.	Data a distanza, stu viaghju duveria circa una ora.
The teacher was wearing a suit and tie.	U prufessore portava un vestitu è ​​una cravatta.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Prima di a guerra, a vechja era una mamma amante.
Something that is hard to reverse.	Qualcosa chì hè difficiule di riversà.
Every summer, people lie on the beach.	Ogni veranu, a ghjente si stende à a spiaggia.
The warehouses are in a new location.	I magazzini sò in un novu locu.
The witness testified that he had seen the accused	U tistimone hà dichjaratu positivamente chì hà vistu l'accusatu
He visited a famous museum.	Hà visitatu un famosu museu.
Octopuses are mollusks, like clams and snails.	I polpi sò molluschi, cum'è vongole è lumache.
My son had a small computer repair business.	U mo figliolu avia una piccula attività di riparazione di computer.
Pour in the cream, stirring well.	Pour in a crema, agitendu bè.
The season is late this year.	A staghjoni hè tardu questu annu.
Homosexuals are banned in many countries.	L'omosessuali sò pruibiti in parechji paesi.
Last season he caught twenty-nine tigers.	L'ultima stagione hà pigliatu vinti nove tigri.
Congratulations to you!	Felicitazioni à voi !
Strive to live in harmony with nature.	Sforzate di campà in armunia cù a natura.
I think you are wasting your time.	Pensu chì perdi u vostru tempu.
A disguised weapons cache has been discovered.	Hè stata scuperta una cache di armi dissimulata.
The bread was to sell its flour.	U pane duvia vende a so farina.
The train has a number of modern conventions.	U trenu hà una quantità di cunvenzioni muderni.
The chickens laid eggs.	I gaddini li detti ova.
Harlequin is one of a species known as alpheid.	L'arlecchinu hè una di una spezia cunnisciuta cum'è alpheid.
I never breastfed my son.	Ùn aghju mai allattatu u mo figliolu.
They fired their questions.	Anu sparatu e so dumande.
In the course of the journey, the text suggests	In u corsu di u viaghju, u testu suggerisce
Laboratory tests have revealed that the rock is magnetic.	I testi di laboratoriu anu revelatu chì a roccia hè magnetica.
No one had seen him since the previous summer.	Nimu l'avia vistu da l'estate precedente.
Every year, the festival attracts thousands of tourists.	Ogni annu, u festival attrae millaie di turisti.
Reports indicate that opposition to the ruling party is growing.	I rapporti indicanu chì l'uppusizione à u partitu di u guvernu hè in crescita.
The rivers here are sacred.	I fiumi quì sò sacri.
He smoothed his mustache with his fingers.	Lisciò i mustachi cù i dita.
His son is the third in line to the throne.	U so figliolu hè u terzu in linea à u tronu.
They sell these hats in the bazaar.	Vendenu sti cappelli in u bazar.
Speed ​​and accessibility are major factors.	A rapidità è l'accessibilità sò fattori maiò.
Birds belong to the class of vertebrates.	L'acelli appartenenu à a classe di vertebrati.
The cold, however, is accentuated by the wind.	U friddu, però, hè accentuatu da u ventu.
The population of the empires has been in decline for centuries.	A pupulazione di l'imperi hè stata in decadenza per seculi.
The child’s illness was discovered during a routine examination.	A malatia di u zitellu hè stata scuperta durante un esame di rutina.
I had nothing but bad luck in the city.	Ùn aghju avutu nunda, ma cattiva furtuna in a cità.
The woman smiled unhappily at this.	A donna hà sorrisu disgraziatu à questu.
Law spokesmen say it will curb corruption.	I portavoce di a lege dicenu chì frenerà a corruzzione.
It is better not to hear negative opinions.	Hè megliu micca à sente l'opinioni negativi.
It was raining a lot.	Pioveva assai.
He writes for the local newspaper.	Scrive per u ghjurnale lucale.
He lives in houses or apartments.	Vive in case o appartamenti.
During a cold night, they had to build fire.	Duranti una notte glaciale, avianu a custruisce u focu.
Is this the most expensive item here?	Hè questu l'articulu più caru quì?
Put yourself in my shoes.	Mettiti in i mo scarpi.
Coal is largely processed here.	U carbone hè largamente trasfurmatu quì.
Divide the cake evenly.	Divide a torta uniformemente.
It was time!	Era tempu !
The tide caused a lot of damage along the coast.	A marea hà causatu assai danni longu à a costa.
Most oceans remain untouched for thousands of years.	A maiò parte di l'oceani restanu inalterati per migliaia d'anni.
The deposit will be interest free.	U depositu ùn averà micca interessu.
The tower extends over the city.	A torra si stende sopra a cità.
This is a classic example of redundant information.	Questu hè un esempiu classicu di infurmazione redundante.
Don’t be too optimistic.	Ùn esse troppu ottimistu.
The temperature was unusually high.	A temperatura hè stata inusualmente alta.
The rebels bravely defended the fortress.	I ribelli difendenu valenti a fortezza.
The colors of the sunflowers made a perfect border.	I culori di i girasoli facianu una fruntiera perfetta.
Some time ago, someone was holding a sick child in his arms.	Tempi fà, qualchissia teneva un zitellu malatu in i so braccia.
Who wouldn’t love to have an inspiring teacher?	Quale ùn li piacerebbe avè un maestru inspiratore?
The two sides quickly agreed to an agreement.	I dui partiti accunsenu prestu à un accordu.
The fireplace was emitting white smoke.	A ciminiera ruttava fumu biancu.
The tense relationship persists.	A relazione tensa persiste.
I will introduce you to my parents.	Vi presenteraghju à i mo genitori.
The villagers were surprised.	L'abitanti di u paese eranu sorpresi.
Her mother died when she was young.	A so mamma hè morta quandu era ghjovana.
Lying is not allowed.	A bugia ùn hè micca permessa.
You need to keep your shop tidy.	Deve mantene a vostra buttrega in ordine.
Some scrap metal was sold to make weapons.	Qualchi rottami sò stati venduti per fà armi.
The trade embargo has been an abysmal failure.	L'embargo cummerciale hè statu un fallimentu abismu.
Pell was, in a sense, a pioneer.	Pell era, in un certu sensu, un pioniere.
Farmers often migrate to the city in search of employment.	L'agricultori spessu migranu à a cità in cerca di impiegu.
The painting was covered in dust and neglect.	A pittura era cuperta di polvera è negligenza.
The refrigerator door was wide open.	A porta di u frigorifero era spalancata.
It has almost reached its goal.	Hè guasi ghjuntu à u so scopu.
The bag contains menus and flyers from local businesses.	U saccu cuntene menu è volantini di l'imprese lucali.
The company faces major challenges this year.	A cumpagnia face grandi sfide quist'annu.
The idle farmer takes good care of his farm.	L'agricultore oziosu cura bè a so splutazioni.
More water is boiled than evaporated.	Più acqua hè bollita chè evapora.
He commands respect from all.	Cumanda rispettu da tutti.
The people of this area are known for their hospitality.	A ghjente di sta zona hè cunnisciuta per a so ospitalità.
A smooth sound streamed down the woman's body.	Un sonu lisu scorri nantu à u corpu di a donna.
He climbed into the tub.	Si cullò in a bagnera.
The two-year-olds were making phone calls.	I zitelli di dui anni facevanu telefonate.
They are ferocious but shy animals.	Sò animali feroci, ma timidi.
He ate half a grapefruit.	Hà manghjatu a mità di pompelmo.
Alas, tonight’s sleep was restless.	Ohimè, u sonnu di sta notte era agitatu.
The magician got his effects from a mysterious source.	U magu hà ottenutu i so effetti da una fonte misteriosa.
The iron pipe is soaked.	A pipa di ferru hè sopra calata.
He hides in the woods, staring at the compost.	Si piatta in u boscu, fighjendu u compostu.
He was the most beautiful man at the wedding.	Era l'omu più bellu à u matrimoniu.
Thus, man believed, one could rule the world.	Cusì, l'omu hà cridutu, puderia unu guvernà u mondu.
This city is at the heart of our civilization.	Sta cità si trova in u core di a nostra civilizazione.
They pursued the savings to their banks.	Anu perseguitu u risparmiu à i so banche.
Next, you need a bowl of oatmeal.	Dopu, avete bisognu di una ciotola di farina d'avena.
She drinks her coffee alone.	Ella beve u so caffè sola.
Negotiations were led by advisers.	I negoziati sò stati guidati da i cunsiglieri.
Lack of memory can impede learning.	A mancanza di memoria pò impedisce l'apprendimentu.
Eliminate intermediaries.	Eliminate i intermediari.
The members of the committee are from very different backgrounds.	I membri di u cumitatu sò di origini assai diverse.
It’s a given.	Hè un datu.
Some argue that animal testing should be prohibited.	Qualchidunu sustene chì a prova di l'animali deve esse pruibita.
The inhabitants of this region complain about the erratic climate.	L'abitanti di sta regione si lamentanu di u clima erratic.
He turned his hand, looking puzzled.	Girò a manu, parendu perplessu.
The road looks deserted.	A strada pare deserta.
A brisk walk is good for your health.	Una caminata rapida hè bona per a vostra salute.
Many of my friends compete.	Parechji di i mo amichi cumpetenu.
The pool is full of debris.	A piscina hè piena di detriti.
This city has a thriving film industry	Sta cità hà una industria cinematografica próspera
We were frightened by what he said.	Eramu spaventati da ciò ch'ellu dicia.
The flower blossomed because of all the rain.	U fiore s'hè sbulicatu per via di tutta a pioggia.
Bananas are a rich source of potassium.	A banana hè una ricca fonte di potasio.
The factory will use more natural gas.	A fabbrica utilizerà più gas naturale.
A ripe peach has an incredible smell.	Una pesca matura hà un odore incredibile.
The splendor of the full moon was magical.	U splendore di a luna piena era magicu.
It will be a long winter.	Serà un invernu longu.
Water is not a contaminant.	L'acqua ùn hè micca un contaminante.
Travel agents organize many vacation packages.	L'agenti di viaghju organizanu assai pacchetti di vacanze.
He sits with his eyes fixed on the roof.	Si mette cù l'ochji collati à u tettu.
I'm sure you know what you're doing?	Sò sicuru chì sapete ciò chì fate ?
The statue stood in the middle of the square.	A statua stava à mezu à a piazza.
The human brain is the most complex organ.	U cervellu umanu hè l'urganu più cumplessu.
The moon was floating in the fog.	A luna flottava da a nebbia.
The store window flashed inside, smashing the glass into the sky.	A finestra di u magazinu s'hè lampatu in l'internu, chjappà u vetru in u celu.
It consisted of a saddle and two stirrups.	Era custituitu da una sella è dui stirrups.
She died of pertussis at the age of six.	Hè morta di pertosse à l'età di sei anni.
The horse's hooves are ironed.	I zoccoli di u cavallu sò ferrati cù ferru.
Pale and drawn, she clung to her bed.	Pallida è tirata, si appiccicò à u so lettu.
Lately, he has had a new interest in local history.	Ultimamente, hà avutu un novu interessu in a storia lucale.
They use the feudal system here.	Usanu u sistema feudale quì.
The horse was riding in battle.	U cavallu era cavalcatu in battaglia.
Although their dramas are not very well considered, they are entertaining.	Ancu se i so drammi ùn sò micca assai cunsiderati, sò divertenti.
Remember to switch to winter tires.	Ricurdatevi di cambià à i pneumatici invernali.
He stole the pictures.	Hà arrubbatu i quadri.
The king had invited all the lords of the village.	U rè avia invitatu tutti i signori di u paese.
She scanned each bookcase carefully.	Ella scannò ogni libreria cun cura.
The politician was drowned in the demonstration.	U puliticu hè statu affucatu in a manifestazione.
The shepherd will carry his flock out of the fields.	U pastore purterà a so banda da i campi.
She is invited to all social events.	Hè invitata à tutti l'avvenimenti suciali.
In fact, his new co-worker is not much older.	In fatti, u so novu cumpagnu di travagliu ùn hè micca assai più vechju.
He said he would leave.	Hà dettu ch'ellu avissi da lascià.
A cistern leaves our shores every five days.	Una cisterna parte da e nostre sponde ogni cinque ghjorni.
A doctor checks the patient's eyes.	Un duttore verifica l'ochji di u paziente.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	A polizia antidisturbi hà purtatu gas lacrimogeni in a zona.
Some countries enjoy an abundance of natural minerals.	Certi paesi godenu una abbundanza di minerali naturali.
The first sounds uttered by a human child.	I primi soni pronunziati da un zitellu umanu.
The shells are uncovered above.	I conchiglie sò sbulicati sopra.
This road is to be widened this year.	Sta strada hè da esse allargata quist'annu.
The path leads uphill.	U caminu porta in salita.
They cannot compete in an open global market.	Ùn ponu micca cumpete in un mercatu globale apertu.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Un gruppu di fisici hà prisentatu un documentu à a cunferenza.
This storm was quite a storm.	Sta tempesta era abbastanza una tempesta.
He gestured to the mint plant.	Fece un gestu à a pianta di menta.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	U risu hè cultivatu in e regioni tropicali è subtropicali.
The boy's words sounded like nettles.	E parolle di u zitellu puniavanu cum’è un’ortica.
His hatred was palpable.	U so odiu era palpable.
We study our native language.	Studiemu a nostra lingua nativa.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	L'avvelenamentu alimentariu hè causatu da batteri o virus dannosi.
The village was largely destroyed.	U paese hè statu largamente distruttu.
She chuckled to herself.	Ella ridacchiò per sè stessu.
The box is too heavy.	A scatula hè troppu pisanti.
It has been shown to be a successful move.	Hè dimustratu per esse una mossa successu.
The population of this island is declining.	A pupulazione di st'isula hè in calata.
By sharing, we can make life better.	Per sparte, pudemu fà a vita più bella.
The collapse of communism paved the way for democracy.	U colapsu di u cumunismu hà apertu a strada per a demucrazia.
How beautiful today's sky is!	Quantu hè bellu u celu d'oghje !
Some have described her as eccentric.	Certi l'anu qualificatu cum'è eccentrica.
The revolutionary government promulgated a liberal constitution.	U guvernu rivoluzionariu hà promulgatu una custituzione liberale.
I tried to find a new job.	Aghju pruvatu à truvà un novu travagliu.
The plan was rejected by all parties.	U pianu hè statu rifiutatu da tutti i partiti.
It is the fault of the individual.	A culpa hè di l'individuu.
Did you really do your best, boy?	Avete veramente fattu u vostru megliu, zitellu?
Meeting cries erupted all over the ground.	I gridi di riunione sbuchjavanu in tutta a terra.
Designed to help people communicate.	Cuncepitu per aiutà e persone à cumunicà.
This city is known for the honesty of its people.	Sta cità hè cunnisciuta per l'onestà di a so ghjente.
A cow is grazing in a field.	Una vacca pasce in un campu.
His suggestions were practical.	I so suggerimenti eranu pratichi.
People began to migrate north.	E persone cumincianu à migrà à u nordu.
It is completely illegal.	Hè cumplettamente illegale.
The children sang to the moon.	I zitelli cantavanu à a luna.
The boy's smile became radiant.	U surrisu di u zitellu hè diventatu radiante.
He put his dirty clothes in the laundry.	Mise i so panni sporchi in a lavanderia.
The system is based on numerical time measurement.	U sistema hè basatu annantu à a misurazione numerica di u tempu.
Everyone has a responsibility to keep their home clean.	Ognunu hà a rispunsabilità di mantene a so casa pulita.
Farmers want to leave their fields if prices are low.	L'agricultori volenu abbandunà i so campi se i prezzi sò bassi.
The sailor looked down.	U marinaru guardò sottu.
Our organization has a charter that imposes this.	A nostra urganizazione hà una carta chì impone questu.
They were silent, their eyes fixed on the sky.	Stavanu zitti, l'ochji fissi in u celu.
He killed the game with one blow.	Hà tombu u ghjocu cù un colpu solu.
High pictures on the wall.	Alti ritratti nantu à u muru.
The city where they lived is surrounded by mountains.	A cità duv'elli campavanu hè circundatu da muntagne.
They refused to obey.	Anu ricusatu di ubbidì.
Thousands of candles were lit for the holiday.	Migliaia di candele sò state accese per a festa.
The windows were dusty, dirty and in poor condition.	I finestri eranu polveri, sporchi è in cattive cundizione.
The couple has been embroiled in a long legal battle.	A coppia hè stata implicata in una longa battaglia legale.
The telegram arrived just after sunset.	U telegramma hè ghjuntu ghjustu dopu à u tramontu.
He was only thirty years old.	Avia solu trent'anni.
The girl clearly had a lot to learn.	A zitella avia chjaramente assai da amparà.
Even in winter, the temperature here remains high.	Ancu in l'invernu, a temperatura quì ferma alta.
The others came to examine the scene.	L'altri venenu à esaminà a scena.
A plateau was steep and rocky.	Un altipiano era ripida è rocciosa.
The land is soon depleted of natural resources.	A terra hè prestu prestu da risorse naturali.
The incident happened in the southern city.	L'incidentu hè accadutu in a cità miridiunali.
Many people struggle with extreme fatigue.	Parechje persone pugnanu cù a fatigue estrema.
The old woman shot into the phlegm.	L'anziana hà tiratu in u phlegm.
Activate the thermostat.	Attivà u termostatu.
The rifles will be ready for testing next week.	I fucili seranu pronti per a prova a settimana prossima.
Buses are viable options.	L'autobus sò opzioni viabili.
The politician is known for his tough attitude.	U puliticu hè cunnisciutu per a so attitudine dura.
There is a discussion of a second major war.	Ci hè una discussione di una seconda guerra maiò.
The ground was certainly older.	A terra era certamente più vechja.
It is impossible to do that.	Hè impussibile di fà quessa.
The reports of acceptable times were inaccurate.	I rapporti di i tempi accettabili eranu imprecisi.
She kissed her husband softly on the lips.	Basgiò u so maritu dolcemente nantu à e labbra.
Thanks to the new drug, its symptoms are much better.	Grazie à a nova droga, i so sintomi sò assai megliu.
She listens to music.	Ella ascolta a musica.
The smell was stifling.	L'odore era affucatu.
The soldiers knocked the tents to the ground.	I suldati chjappà e tende à a terra.
These choices have important repercussions.	Queste scelte anu ripercussioni impurtanti.
The pignatta bubbles as it spins rapidly.	A pignatta bolle mentre gira rapidamente.
Drink orange juice for breakfast.	Beie sucu d'aranciu per u colazione.
Don’t be too furious.	Ùn esse troppu furioso.
The Colosseum was an ancient landmark.	U colosseu era un anticu marcu.
No one can agree on their age.	Nisuna persona pò esse d'accordu nantu à a so età.
Scientists say they have solved the problem of global warming.	I scientisti dicenu chì anu risoltu u prublema di u riscaldamentu glubale.
The tourist offers her a brochure.	U turistu li offre una brochure.
She threw the ashes from her cigarette on the trot.	Ella scacciò a cendra da a so sigaretta nantu à u trottu.
She looked at them with intrigue.	Ella li guardava cun intriga.
Apples with their thick skin are eaten raw.	I pomi cù a so pelle grossa sò manghjati crudi.
Many modern poets believe that such visions are now possible.	Parechji pueti muderni credi chì tali visioni sò oghji pussibuli.
There weren’t many crowds today.	Ùn ci era micca assai folla oghje.
They move slowly, navigating through small animals.	Si movenu pianu pianu, navigendu per i picculi animali.
There are many types of yogurt.	Ci sò parechji tipi di iogurt.
At that moment, the lights went out.	À quellu mumentu, i lumi si sò spenti.
This regiment fought bravely.	Stu regimentu hà combattutu bravamente.
They drive their cars with great care.	Cunducenu e so vitture cun grande cura.
A strange mist floated in the air.	Una strana nebbia flottava in l'aria.
Last year it dropped several years.	L'annu passatu hè cascatu parechji anni.
There are no more wolves in the region today.	Ùn ci hè più lupi in a regione oghje.
Food can be found almost everywhere.	Si pò truvà cibo quasi in ogni locu.
We'll leave tomorrow morning.	Ripartiremu dumani matina.
The legislature has promoted the right to freedom of speech for all.	U legislatore hà favuritu u dirittu di libertà di parlà per tutti.
It was essential that she buy more food.	Era essenziale ch'ella compria più cibo.
Use the bathroom after smoking.	Aduprà u bagnu dopu avè fumatu.
I brought some ice cream and an apple.	Aghju purtatu un pocu di gelato è una mela.
The horses were strapped to the cart.	I cavalli eranu imbrigliati à u carru.
Take some nuggets.	Pigliate un pocu di pepite.
There is a waterfall north of it.	Ci hè una cascata à nordu di quì.
The local river has been contaminated by toxic waste.	U fiumu lucale hè stata contaminata da i rifiuti tossichi.
Drinking water is probably better than bottled water.	L'acqua potabile hè probabilmente megliu cà in bottiglia.
The cow eats only grass.	A vacca manghja solu erba.
The decree includes a list of prohibited objects.	U decretu include una lista di oggetti pruibiti.
A dove rusted softly.	Una culomba arrugginò dolcemente.
He was also too young to know how life works.	Era ancu troppu ghjovanu per sapè cumu travaglia a vita.
The mad scientist has produced a new breed of animal.	U scienziatu pazzo hà pruduttu una nova razza di animali.
A lush park surrounded the building.	Un parcu lussureggiante circundava u bastimentu.
The size of the continent is amazing.	A grandezza di u cuntinente hè sorprendente.
A whirlwind of smoke rose into the air.	Un vortice di fumu s'arrizzò in l'aria.
Once the building was finished, the architect left.	Una volta finitu u bastimentu, l'architettu partì.
The volunteers worked diligently.	I vuluntarii anu travagliatu diligentemente.
The verb tense is often ambiguous.	U tempu verbu hè spessu ambiguu.
I decided not to go back.	Risolu di ùn vultà.
Her boyfriend had been drinking.	U so fidanzatu avia beie.
The population decreased as winter approached.	A pupulazione diminuì à l'avvicinamentu di l'invernu.
The third baseman squeezed in to get to the ball.	U terzu baseman si strinse per ghjunghje à u ballò.
China is currently the largest exporter of food in the world.	A Cina hè attualmente u più grande esportatore di cibo in u mondu.
People in the South tend to be more superstitious than Nordics.	E persone di u Sud tendenu à esse più superstiziose cà i nordici.
The retirement age is expected to increase in the future.	L'età di pensione hè prevista per aumentà in u futuru.
A corn tortilla, please.	Una tortilla di mais, per piacè.
The western hemisphere has more land mass than the east.	L'emisferu uccidintali hà più massa di terra cà l'est.
He picked up the receiver, a mystical expression on his face.	Alzò u ricevitore, una spressione mistificata nantu à a so faccia.
He remains convinced that the president is corrupt.	Si ferma cunvinta chì u presidente hè currutti.
Thanks, but you don't have to be here.	Grazie, ma ùn avete micca bisognu di esse quì.
It took almost a week to clear the wreck.	Pigliò quasi una settimana per sguassate u naufragio.
His writing is very clear.	A so scrittura hè assai chjara.
Enter your name here.	Scrivite u vostru nome quì.
Your ice cream will have a thick texture.	U vostru ghjacciu averà una texture grossa.
Their capabilities continued to grow.	E so capacità cuntinuavanu à cresce.
A local councilor said the temple was sacred.	Un cunsigliu lucale hà dichjaratu chì u tempiu era sacru.
He traveled from north to south.	Viaghjò da u nordu à u sudu.
The roar of the lion is heard for miles around.	U ruggitu di u leone si sente per chilometri à l'intornu.
Three of her delicate pink nails were broken.	Trè di i so unghie delicate è rosa eranu rotte.
There was a lot of water.	Ci era assai acqua.
If you turn off the lights, the room darkens.	Se spegne i luci, a stanza si scurisce.
People were asked to report if they saw anything suspicious.	A ghjente hè stata dumandata à signalà s'ellu hà vistu qualcosa suspettu.
Tell your mom where you are going.	Dì à a to mamma induve andate.
Listen to classical music while writing.	Ascolta musica classica mentre scriveva.
The money is plagued by several problems.	I soldi sò culpiti per parechji prublemi.
The modal verb is "shall".	U verbu modale hè "shall".
The fires on the moon are lava flows.	I fochi nantu à a luna sò flussi di lava.
The river sculpts its way through the rocky terrain.	U fiumu scolpisce u so modu attraversu u terrenu rocciosu.
He considered her feelings.	Hà cunsideratu i so sentimenti.
Could these sentences be for themselves?	Puderanu sti frasi per sè stessu ?
They tried to repair it.	Hanu pruvatu à riparà.
There is no reason to despair.	Ùn ci hè micca raghjone per disperarà.
The lone sunflower had no chance.	U girasole sulitariu ùn avia micca chance.
You have five minutes to respond.	Avete cinque minuti per risponde.
The workers were happy with the news.	I travagliadori eranu felici di a nutizia.
She learned to make this craft from her mother.	Hà amparatu à fà stu craft da a so mamma.
He looks more like my father than my mother.	Mi s'assumiglia più à u mo babbu chè à a mo mamma.
There are two different theories.	Ci sò dui teori diffirenti.
They remain poor.	Resteranu poveri.
He gave no explanation for the fire.	Ùn hà datu nisuna spiegazione per u focu.
She smelled of the sea.	Ella puzzava di mare.
He plans to study agriculture.	Hà pensa à studià l'agricultura.
Organic food is becoming more popular every day.	L'alimentu biologicu hè diventatu più populari ogni ghjornu.
He rushed to the aid of his younger cousin.	Si precipitò in aiutu à u so cuginu più chjucu.
The driver drove well, considering the heavy traffic.	U cunduttore guidava bè, cunsiderendu u trafficu pesante.
They were followed by a wolf.	Eranu seguiti da un lupu.
John is survived by his wife and son.	Ghjuvanni hè sopravvissutu da a so moglia è u so figliolu.
The sword has lost its cut.	A spada hà persu u so tagliu.
The lady resented his criticism.	A signora hà risentitu a so critica.
The jacket had embroidered flowers.	A giacca avia fiori ricamati.
The painting hangs over the mantle.	A pittura hè appesa sopra u mantellu.
I have a strong intuition that you are hiding something.	Aghju una forte intuizione chì stai piatta qualcosa.
Negotiations went slowly.	I negoziati sò andati pianu pianu.
Snake venom was used to kill the mice.	U velenu di a serpente hè stata utilizata per tumbà i topi.
I had stuffed the leaves.	Avia impastughjatu i fogli.
There are laws to deal with this problem.	Ci sò liggi per trattà stu prublema.
I am against the proposal.	Sò contru à a pruposta.
The room was stuffy.	A stanza era suffocante.
I told him we needed more money.	L'aghju dettu chì avemu bisognu di più soldi.
His children teased him incessantly.	I so figlioli u stuzzicavanu incessantemente.
The gentle wind whistled in the trees.	U ventu dolce bisbigliava in l'arburi.
More than a billion children lack adequate nutrition.	Più di un miliardo di zitelli ùn mancanu una nutrizione adatta.
Why is she so calm?	Perchè ella hè cusì tranquilla ?
Many children today do not know where their food comes from.	Parechji zitelli oghje ùn sanu micca da induve vene u so alimentu.
This region is famous for its seafood.	Sta regione hè famosa per i so frutti di mare.
The officers were very well dressed.	L'uffiziali eranu assai bè vestiti.
The mountain was dry and crumbling.	A muntagna era asciutta è sbriciolata.
The snow was slowly melting.	A neve si scioglieva pianu pianu.
Many families spend their weekends at the pool.	Parechje famiglie passanu i so weekend in piscina.
Scientists will welcome new research on the subject.	I scientisti accoltaranu una nova ricerca nantu à u tema.
Most people are happy to run away.	A maiò parte di a ghjente hè felice di scappà.
The end of the rains has ruined this year’s crops	A fine di e chiuve hà arruvinatu i culturi di questu annu
Did you hear a loud noise tonight?	Avete intesu un rumore forte sta notte ?
The products are stored in a warehouse.	I prudutti sò guardati in un magazzinu.
The world is experiencing rapid population growth.	U mondu hà una rapida crescita di a pupulazione.
The weather is changing.	U tempu hè cambiante.
We recommend building new homes.	Ricumandemu di custruisce case novi.
Take the wings off the chicken.	Pigliate l'ale da u pollulu.
The rain is heavy.	A piova hè pisanti.
Weeds, dead plants and rocks were mixed.	L'erbaccia, i pianti morti è i rocci sò stati mischiati.
Are they going to dance?	Vanni à ballà ?
He agreed that the meal was delicious.	Hà accunsentutu chì u pastu era diliziosu.
The party soon resumed.	U partitu hà ripresu prestu.
The committee is being pressured into action by environmentalists.	U cumitatu hè pressu in azzione da l'ambientalisti.
Anthropomorphic hippomorphs relax on their float.	L'ippomorfi antropomorfi si rilassanu nantu à u so float.
My colleague argued passionately for his point of view.	U mo cullegu argumentava appassiunatu per u so puntu di vista.
Some plans have been developed by experts.	Certi piani sò stati elaborati da esperti.
This word can only be used in formal speech.	Sta parolla pò esse usata solu in u discorsu formale.
I paid for my lunch as a child.	Aghju pacatu u mo pranzu da zitellu.
Summer will fall, and autumn will pass.	L'estiu falà, è u vaghjimu passerà.
Student behavior reflects a lack of school discipline.	U cumpurtamentu di u studiente riflette a mancanza di disciplina di a scola.
The kittens are now independent.	I gattini sò avà indipendenti.
You don’t need to be afraid.	Ùn avete bisognu di paura.
The infrastructure of a city depends largely on its roads.	L'infrastruttura di una cità dipende largamente da e so strade.
He values ​​education and uses his time wisely	Valora l'educazione è usa u so tempu cun prudenza
This, however, is impossible to confirm.	Questu, però, hè impussibile di cunfirmà.
A largely agrarian economy.	Una ecunumia largamente agraria.
After holding an important meeting, the group left.	Dopu avè tenutu una riunione impurtante, u gruppu partì.
Housekeeping had become a monotonous daily chore.	A pulizia di a casa era diventata un travagliu quotidianu monotonu.
Amidst a grove of tall trees, a modest house stood.	À mezu à un boschettu d'arburi alti, una casa modesta s'era.
The power suddenly went out, immersed in social darkness.	U putere s'hè spentu di colpu, immersi in a bughjura suciale.
After that, things are quiet.	Dopu quì, e cose sò tranquilli.
Then he heard a strange shriek.	Allora hà intesu un stranu stridu.
These lands are not suitable for agriculture.	Questi terreni ùn sò micca adattati per l'agricultura.
The young man gained a reputation for miracle.	U ghjovanu hà guadagnatu una reputazione di miraculu.
The bones were stolen and sold.	L'ossi sò stati arrubati è venduti.
An earthquake struck this area yesterday.	Un terrimotu hà colpitu sta zona eri.
Her leg was broken.	A gamba era rotta.
The balance was six or seven hundred pounds.	U bilanciu era sei o sette centu liri.
They discovered and dug a lot.	Anu scupertu è cavatu assai.
He felt the agitation of fear.	Sintia l'agitazioni di a paura.
The mayor was praised by government officials.	U merre hè statu elogiatu da i funzionari di u guvernu.
His offer of friendship was rejected.	A so offerta d'amicizia hè stata rifiutata.
The oligarchs sought to control the whole of society.	L'oligarchi anu cercatu di cuntrullà tutta a sucità.
We live close by.	Vivemu vicinu.
Ministers met to discuss the issue.	I ministri si sò riuniti per discutiri u prublema.
His speech was often confused.	U so discorsu era spessu cunfusu.
They will probably go home.	Probabilmente andaranu in casa.
It is essential that all citizens are educated.	Hè essenziale chì tutti i citadini sò educati.
Moving value chains create social tension.	I catene di valore in muvimentu creanu tensione suciale.
The peasants cried uncontrollably.	I paisani pienghjenu senza cuntrollu.
Once I saw sinuous waters.	Una volta aghju vistu acque sinuose.
Yes, this computer is mine.	Iè, stu urdinatore hè u mio.
Throttling the division creates deficiency.	Throttling the division creates carenza.
He never misses his appointments.	Ùn manca mai i so appuntamenti.
The orders were given verbally to the troops.	L'ordine sò stati dati verbalmente à e truppe.
Speeches will be recorded and broadcast.	I discorsi seranu arregistrati è trasmessi.
He felt the sun on his face.	Sintia u sole nantu à a so faccia.
This region is known for its abundance of pleasant beaches.	Sta regione hè cunnisciuta per a so abbundanza di spiagge piacevuli.
The task was interrupted by a phone call.	U compitu hè stata interrotta da una telefonata.
She missed her beloved.	Li mancava u so amatu.
The children are getting ready for bed.	I zitelli si preparanu per u lettu.
Inflation is out of control.	L'inflazione hè spirata fora di cuntrollu.
Imagine sitting on a pile of books.	Immaginatevi à pusà nantu à una pila di libri.
The cow chews the cud.	A vacca mastica u cud.
The smell was amazing.	L'odore era maravigghiusu.
Most people use cars as a capital asset.	A maiò parte di a ghjente dumanda a vittura cum'è un bene capitale.
He jumped at times.	Il a sauté à l'occasion.
He is said to have suffered from mental illness.	Si dice chì hà patitu di malatie mentale.
She agreed to travel with a stranger.	Ella accunsentì à viaghjà cù un straneru.
They were his favorite animals.	Eranu i so animali preferiti.
The hand came in contact with another hand.	A manu ghjunse in cuntattu cù una altra manu.
Pueblos dot the arid landscape.	Pueblos punteghjanu u paisaghju aridu.
He touched her knee, carefully.	Li toccò u ghjinochju, cun cura.
A local priest said the temple was sacred.	Un prêtre local a déclaré que le temple était sacré.
Pour some distilled water into the cup.	Pour un pocu di acqua distillata in a tazza.
He went into the woods.	Andò in u boscu.
They screamed in fear as the train approached.	Criavanu di paura mentre u trenu s’avvicinava.
Many people in this region live in poverty.	Parechje persone in questa regione campanu in a miseria.
The holiday buyer has filled up with hot water.	U cumpratore in vacanze hà riempitu u caldu d'acqua.
There was no trace of exotic perfume in the air.	Ùn ci era traccia di perfume esoticu in l'aria.
Life in this country is quiet and peaceful.	A vita in stu paese hè tranquilla è tranquilla.
The chapel is the site of several weddings.	A cappella hè u locu di parechji matrimonii.
We waited to see who would win.	Avemu aspittatu per vede quale vinceria.
The stone was green.	A petra era di tonalità verde.
He leaned on one neck.	Si appoggiò nantu à un coddu.
Some children have been sent to bed earlier.	Certi zitelli sò stati mandati à lettu prima.
The police were a little confused.	A polizia era un pocu cunfusa.
These documents were found hidden in an old chest.	Issi ducumenti sò stati truvati ammucciati in un vechju pettu.
Raul was accustomed to hard work.	Raul era abituatu à u travagliu duru.
Learn in time for dinner.	Amparate à tempu per a cena.
So, bottom line is that we're really looking forward to it.	Dunque, in u bilanciu, a prospettiva hè triste.
The calendar is on the announcement.	U calendariu hè nantu à l'annunziu.
Salt is used to prevent the formation of ice.	U sali hè usatu per impediscenu a furmazione di ghiaccio.
More women became nuns during this era.	Più donne sò diventate monache durante questa era.
The clouds disappeared in the setting sun.	I nuvuli sparivanu in u sole di tramontu.
The towers of the cathedral dominate the city square.	E torri di a cattedrale dominanu a piazza di a cità.
The government has promised to improve security in the city.	U guvernu hà prumessu di migliurà a sicurità in a cità.
They sit in silence, lost in thought.	Ils s’assirent en silence, perdus dans leurs pensées.
The incident happened at the bus stop.	L'incidentu hè accadutu à a fermata di l'autobus.
The son of the party leader was famous throughout the province.	U figliolu di u capu di u partitu era famosu in tutta a pruvincia.
His hands and feet were covered with thick calluses.	E so mani è i pedi eranu cuparti di grossi calli.
Hesitantly, he pushed open the door.	Esitante, spinse a porta aperta.
A female spider stretched a sticky cloth to trap insects.	Una ragna femina tese una tela appiccicosa per intrappulà l'insetti.
After washing, give your clothes a final wash in detergent.	Dopu avè lavatu, dà a vostra robba un lavatu finali in detergente.
How beautiful!	Chì bellu !
The hawk is the largest bird in the world.	U casuariu hè l'acellu più grande di u mondu.
We may have built an embankment around the dam.	Pudemu avè custruitu un terrapienu intornu à a diga.
Fourteen countries came together to launch the project.	Quattordici paesi si sò riuniti per lancià u prugettu.
We hear old stories.	Avemu intesu vechje storie.
Researching ancient history is fun.	A ricerca di a storia antica hè divertente.
A safe has been found that threatens security.	Una scatula di salvezza hè stata trovata chì minaccia a sicurità.
The city was famous for its handicrafts.	A cità era famosa per i prudutti artighjanali.
The fisherman made little progress against the strong current.	U piscadoru hà fattu pocu avanzà contr'à u forte currente.
The cold melted this morning.	U fretu s'hè scioltu sta mane.
The skater lost his teammates in the collision.	U skater hà persu i so cumpagni di squadra in a collisione.
Farmers guide you through the forest.	L'agricultori vi guidanu à traversu a furesta.
Bring the water to a boil.	Purtate l'acqua à fogghiu.
A pleasant smell of fish was in the air.	Un odore piacevule di pisci s'era in l'aria.
The princess was obliged to do her duty.	A principessa era obligata à fà u so duvere.
The water becomes hot when it evaporates.	L'acqua diventa calda quandu si evapora.
Glacial temperatures have been reported in the vicinity.	Temperature glaciali sò state signalate in u circondu.
The industry is facing a severe shortage.	L'industria hè affruntata da una grave carenza.
You have to give great value to relationships.	Duvete dà un grande valore à e relazioni.
Please bring all the eggs.	Purtate tutti l'ova, per piacè.
Playing in this park is prohibited.	Ghjucà in stu parcu hè pruibitu.
We also understand gravity.	Avemu ancu capisce a gravità.
This scale is very old.	Sta scala hè assai vechja.
The sea was calm and the air was clear.	U mare era calmu è l'aria era limpida.
The stranger smiled at him.	U stranieru li surrisu.
The story, however, is metaphorical.	A storia hè, però, metaforica.
We need a kingdom.	Avemu bisognu di un regnu.
The porridge should be stirred for at least three minutes.	U porridge deve esse agitatu per almenu trè minuti.
He has many jealous enemies.	Hà parechji nemici ghjilosi.
With a frightened growl, the dragon breathed fire.	Cù un grognulu spaventosu, u dragone respirò u focu.
The walls were decorated with vines.	I muri sò stati decorati cù vignaghjoli.
The thief rushed to the house.	U latru furtivu si strinse versu a casa.
His car was parked on the street.	A so vittura era parcheggiata in a strada.
Don’t try anything too taxing.	Ùn pruvate nunda di troppu impositu.
I found him wandering lost in the desert.	L'aghju trovu vagando persa in u desertu.
It was a beautiful day for a garden party.	Era un bellu ghjornu per una festa di giardinu.
The politician's speech was interrupted by loud protests.	U discorsu di u puliticu hè statu interrottu cù forti proteste.
Then he climbed into his car.	Tandu hà cullatu in a so vittura.
The monkey goes down on the tree.	A scimmia scende nantu à l'arburu.
A gust of wind almost blows out the candle.	Un soffiu di ventu guasi spenghje a candela.
She dyed her hair a deep, rich blue.	Hà tintu i so capelli di un blu profondu è riccu.
It was a robust, elusive animal.	Era un animale robustu, sfuggente.
The factory was permanently closed.	A fabbrica era chjusa permanentemente.
The report was distributed to all members.	U rapportu hè statu distribuitu à tutti i membri.
The serial killer tried to kill his victims.	L'assassinu in serie hà pruvatu à tumbà e so vittime.
There is a directly proportional relationship.	Ci hè una relazione direttamente proporzionale.
Every fighting game is dangerous.	Ogni partita di lotta hè periculosa.
They don’t like to travel.	Ùn li piace viaghjà.
The truck was traveling on a narrow road.	U camionu viaghjava per una strada stretta.
He walked to the far side of the garden.	Camminò versu u latu luntanu di u giardinu.
She will be in the audience later tonight.	Ella serà in l'audienza più tardi sta sera.
An appeal to allow him to abandon this murder.	Un appellu per permette di abbandunà stu assassiniu.
Her red lips curled into a slight smile.	E so labbra rosse si arricciavanu in un ligeru surrisu.
Only seven roads outside the village.	Solu sette strade fora di u paese.
He spoke slowly and carefully.	Parlava pianu pianu è cun cura.
Ten of the men were injured in the crash.	Dece di l'omi sò stati feriti in l'accidentu.
Integral calculus is a branch of calculus.	U calculu integrale hè una branca di u calculu.
The skull had definite signs of being bitten.	U craniu avia segni definiti di esse rosicatu.
Climb to the top	Cullà à a cima
After all, everyone has the right to express their opinions.	Dopu tuttu, ognunu hà u dirittu di sprime e so opinioni.
All kinds of merchants set up shop.	Ogni tipu di cummercianti stallanu una tenda.
Your plane has crashed, and everyone is dead.	U vostru aviò hè saltatu, è tutti sò morti.
They refused to submit.	Anu ricusatu di sottumette.
We woke up as the sun rose.	Ci svegliemu cum'è u sole s'arrizzò.
The light disappeared from his face.	U lustru sparì da a so faccia.
Never take short cuts during cooking.	Ùn pigliate mai tagli curtite durante a cucina.
He is destined to succeed in life.	Hè destinatu à riesce in a vita.
None of this is true.	Nisuna di queste cose hè vera.
We are rather short of raw materials.	Semu piuttostu manca di materie prime.
He is standing near the door.	Hè stà vicinu à a porta.
The chipmunk bit the apple.	U chipmunk hà muzzicatu a mela.
It was always full of stories.	Era sempre piena di storie.
His muscles unfolded under the canvas.	I so musculi sbulicati sottu à u tela.
In the end he had his way.	À a fine hà avutu u so modu.
The manager had absolutely no choice.	U manager ùn avia assolutamente micca scelta.
Collective farms were privatized a long time ago.	E splutazioni cullettive sò state privatizate assai fà.
You are looking for us here.	Ci cercate quì.
They said the prisoners had escaped.	Dicianu chì i prigiuneri eranu scappati.
Only sparsely populated areas retain this reputation.	Solu e zone scarsamente populate conservanu sta reputazione.
The roses were in bloom.	I rosi eranu in fiore.
The two ships were approaching.	I dui navi andavanu vicinu.
My new boss is quite demanding.	U mo novu capu hè abbastanza esigente.
The fifth house was always neglected.	A quinta casa era sempre trascurata.
Many people are afraid of the dark.	Parechje persone anu a paura di u bughju.
Try to use accurate measurements.	Pruvate à aduprà misure precise.
Measure flour in a bowl.	Misura a farina in una ciotola.
Because it has the ability to make other metals rust.	Perchè hà a capacità di fà l'altri metalli rust.
Few children in the small village survived to adulthood.	Pochi zitelli in u picculu paese sopravvivevanu à l'età adulta.
Children often fall from their branches.	I zitelli spessu cascanu da i so rami.
She’s working on her own book now.	Ella travaglia in u so propiu libru avà.
The milk was solid and lumpy.	U latti era solidu è grumosu.
His clothes were covered with soot.	I so vestiti eranu cuparti da fuliggine.
He is an honest man.	Hè un omu onestu.
Another passer-by joked.	Un altru passante si scherzò.
The water is shallow and cold.	L'acqua hè pocu è friddu.
The ant has a hard exoskeleton.	A furmica hà un esoscheletru duru.
Most of the bridges are concrete.	A maiò parte di i ponti sò cuncreti.
Many inventions were devised by men at this time.	Parechji invenzioni sò stati ideati da l'omi in questu tempu.
He is angry.	S'hè arrabbiatu.
Two or three expensive houses have sprung up.	Dui o trè case caru sò spuntati.
Tickling the girl is not fun.	Tickling a zitella ùn hè micca divertente.
The planets orbit the sun.	I pianeti orbitanu u sole.
He sat in the front row, taking notes.	Si pusò in prima fila, pigliava appunti.
In the spring, the maples explode with color.	In a primavera, l'aceri splodanu cù u culore.
Meteorologists use the satellite to study the atmosphere.	I meteorologi utilizanu u satellitu per studià l'atmosfera.
Lincoln was a tall, quick man.	Lincoln era un omu altu è sveltu.
Ants nest in plants.	E formiche nidificanu in e piante.
The children play happily in the forest.	I zitelli ghjucanu felici in a furesta.
She had what she thought was a desired job.	Ella avia ciò chì pensava chì era un travagliu desideratu.
Some robots are autonomous.	Certi robots sò autonomi.
The city council governs the city.	U cunsigliu municipale guverna a cità.
This kid scares me a little.	Stu zitellu mi fa paura un pocu.
There is little else to do.	Ci hè pocu altru da fà.
The water level in the river has dropped significantly.	U nivellu di l'acqua di u fiumu hè cascatu significativamente.
She poured boiling water on the plate.	Ella versò acqua fogera nantu à a piastra.
Old trees grow well in alkaline soils.	L'arburi vechji crescenu bè in terra alkalina.
This morning it was cold but bright.	Sta matina s'alba fridda ma luminosa.
A large number of people voted for the party.	Un gran numaru di persone anu vutatu per u partitu.
The birds migrate south each winter.	L'acelli migranu à u sudu ogni invernu.
There are only a few women at this table.	Ci sò solu uni pochi di donne à sta tavula.
Politicians try to deceive the public with empty promises.	I pulitichi provanu à ingannà u publicu cù promesse vacue.
It was a struggling student community.	Era una cumunità studentesca in difficultà.
Few drivers were injured in the crashes.	Pochi cunduttori sò stati feriti in l'accidenti.
Unstable ground would make road construction difficult.	A terra inestable renderebbe difficiule a custruzione di strada.
He was very angry.	Era assai arrabbiatu.
Add the water slowly, stirring after each addition.	Aghjunghjite l'acqua lentamente, remughjendu dopu ogni aghjuntu.
She showed no apparent emotion.	Elle n'a montré aucune émotion apparente.
The young man looked like a movie star.	U ghjovanu paria una stella di cinema.
Windows represents our uninterrupted connections with the outside world.	Windows rapprisentanu i nostri ligami ininterrotta cù u mondu esternu.
Rainwater is collected and used for drinking.	L'acqua di piova hè cullata è aduprata per beie.
Peter declined to comment on his marriage plans.	Petru hà rifiutatu di cummentà i so piani di matrimoniu.
They started making breakfast.	Anu cuminciatu à fà u colazione.
The farmer planted some grain.	L'agricultore piantò un pocu di granu.
Animals and plants depend on water to survive.	L'animali è e piante dependenu di l'acqua per sopravvive.
There is a clock on the wall.	Ci hè un clock in u muru.
An autopsy revealed she died of a heart attack.	L'autopsia hà revelatu ch'ella hè morta d'un attaccu di cori.
His questions were brilliant.	E so dumande eranu brillanti.
He has a lot of money	Hà assai soldi
How to grow roses in a large pot?	Cumu cultivà rosi in una grande pignatta?
What happened shocked the nation.	Ciò chì hè accadutu hà scuntatu a nazione.
The clerk smiled as the boy approached.	L'impiegatu surrisu mentre u zitellu s'avvicinava.
He worked as a history teacher.	Hà travagliatu cum'è maestru di storia.
The plant is poisoned.	A pianta hè avvelenata.
As time went on, he became less active in politics.	Quandu u tempu passava, diventò menu attivu in a pulitica.
His son was ill, so he brought him medicine.	U so figliolu era malatu, cusì li purtò a medicina.
She looked into the distance.	Ella guardò in a distanza.
The hit song quickly climbed the charts.	A canzone di successu hà cullà rapidamente in i charts.
Passengers have been stranded for almost a week.	I passageri sò stati bloccati per quasi una settimana.
Peace died three days later.	U paci hè mortu trè ghjorni dopu.
He stared at her.	Ellu la fissò.
Then he untied the clasps of his necklace.	Allora hà sbuchjatu i fermagli di a collana.
It was a time to eat, drink and be happy.	Era un tempu per manghjà, beie è esse allegri.
These animals have gone bad.	Questi animali sò andati male.
The pristine white cotton feels nice to the touch.	U cuttuni biancu pristine si senti piacevule à u toccu.
The mixture must be large enough to maintain its shape.	A mistura deve esse abbastanza grossa per mantene a so forma.
The area is famous for its beautiful autumn crowds.	A zona hè famosa per a so bella folla di vaghjimu.
The glass is heavy but fragile.	U vetru hè pesante, ma fragile.
Our plan is to get there first.	U nostru pianu hè di ghjunghje prima.
He ordered us to move.	Ci hà urdinatu di trasfurmà.
The bike has no brakes.	A bicicletta ùn hà micca frenu.
She kept two small pets in her shop.	Ella hà tenutu dui picculi animali domestici in a so buttrega.
He got sick so he could go fishing.	Chjamò malatu per pudè andà à piscà.
The food solidifies when it is cold in the refrigerator.	L'alimentu solidificate quandu hè friddu in u frigorifero.
Major changes are expected in the southern hemisphere.	Grandi cambiamenti sò previsti in l'emisferu miridiunali.
This is a modern hotel, not a hostel.	Questu hè un hotel mudernu, micca un ostello.
Language plays a key role in cognitive development.	A lingua hà un rolu chjave in u sviluppu cognitivu.
The mall was broken into.	U centru cummerciale s'hè rottu.
The military enjoys special tax rebates.	L'armata gode di sconti fiscali speciali.
The accounts of the revolution are turbulent.	I cunti di a rivoluzione sò torbi.
The journey will take several hours.	U viaghju duverà parechje ore.
The students sat quietly pointing at each other.	Les élèves s'assirent en se signalant l'un à l'autre tranquillement.
He started reading a table book about cats.	Cuminciò à leghje un libru di tavulinu nantu à i misgi.
Only one word was said.	Solu una parolla hè stata detta.
The man seemed to be staring into space.	L'omu pareva fighjulà in u spaziu.
The branches of the tree swayed gently in the breeze.	I rami di l'arbulu s'imbulivanu dolcemente in a brisa.
He dreamed of traveling to distant lands.	Hà sunniatu di viaghjà in terre distanti.
Theo likes to play chess.	Theo li piace à ghjucà à scacchi.
The seal was broken when it was opened.	U sigillo hè statu rottu quandu hè statu apertu.
They walked across the street and turned left.	Andavanu à traversu a strada è piglianu a manca.
Scientists have many ways of measuring happiness.	I scientisti anu parechje manere di misurà a felicità.
The quality of the relationships here is poor.	A qualità di e relazioni di vicinanza quì hè povira.
He loved helping the center of the community.	Li piacia à aiutà à u centru di a cumunità.
These boots are too tight.	Sti stivali sò troppu stretti.
In general, people do not travel to the moon.	In generale, a ghjente ùn viaghja micca à a luna.
The waves crashed against the rocks.	L'onde si sbattevanu contr'à i scogli.
A rood is a cross that hangs in a church.	Un rood hè una croce chì pende in una chjesa.
He returned to the store the next day.	Riturnò à a tenda u ghjornu dopu.
Investigators searched the premises correctly.	L'investigatori anu cercatu currettamente i locali.
The courier drove steadily through the snow.	U curriere hà guidatu fermu à traversu a neve.
Trans fats are harmful to your heart.	I grassi trans sò dannusu à u vostru core.
Socio-economic classes are based on charity.	E classi socioeconomiche si basanu nantu à a carità.
The curtain rose slowly.	A cortina si alzò pianu pianu.
Apples, pears and oranges are plentiful.	I pomi, pere è aranci sò abbundanti.
The government must distribute funds specifically for the development of the interior.	U guvernu deve distribuisce fondi specificamente per u sviluppu di l'internu.
He has so much patience.	Hà tanta pacienza.
This table illustrates the impressive growth of the company.	Questa tavula illustra a crescita imponente di a cumpagnia.
Put the book on the table.	Posa u libru nantu à a tavula.
Research has shown that stress increases the likelihood of illness.	A ricerca hà dimustratu chì u stress aumenta a probabilità di malatia.
The police officer smiled apologetically and responded.	L'ufficiale di pulizie hà sorrisu scusa è rispose.
I was shocked.	Eru stunatu.
These experiences have opened his mind.	Queste sperienze anu apertu a so mente.
The puppy grinned and bit into the mockery.	U cucciolo sghignazzava è mordicò in schernu.
The soup is too hot.	A zuppa hè troppu calda.
He spoke dearly of childhood.	Parlava caru di a zitiddina.
The farmer had a small machine to harvest the crops.	L'agricultore avia una piccula macchina per cugliera i culturi.
People have long celebrated this holiday.	A ghjente hà longu celebratu sta festa.
The country is struggling with its economic difficulties.	U paese hè luttatu cù e so difficultà ecunomiche.
The mountains are close by.	E muntagne sò vicinu.
There was no other alternative.	Ùn ci era micca altra alternativa.
The storm may continue until tomorrow morning.	A tempesta pò cuntinuà finu à dumani matina.
The recent economic downturn has brought a lot of misery.	A cuntrazione ecunomica recente hà purtatu assai miseria.
These experiments proved that gravity is real.	Questi esperimenti pruvò chì a gravità hè reale.
He struggled with emotions that didn’t make sense.	Hà luttatu cù emozioni chì ùn avianu micca sensu.
The clouds were thick and present.	I nuvuli eranu spessi è presanti.
The weather here is generally very pleasant.	U clima quì hè generalmente assai piacevule.
The same thing happened with music.	U listessu hè accadutu cù a musica.
We will extend our sympathy.	Avemu da porghje a nostra simpatia.
He bought some new hats.	Hà compru qualchi cappelli novi.
The old woman pointed to a house in the distance.	A vechja indicò una casa in luntanu.
The grebes shook their heads, and sounded the alarm.	I grebes spuntavanu a testa, è chjamavanu in alarme.
To reduce their dependence on coal, farmers plant bamboo.	Per riduce a so dipendenza da u carbone, i paisani piantanu bambù.
The millionaire's hair is golden.	I capelli di u milionariu sò di culore d'oru.
The old man turned and left.	L'anzianu si vultò è partì.
The garden, ugly and mostly with weeds, was neglected.	U giardinu, bruttu è sopratuttu cù erbaccia, hè stata trascurata.
This shows that societies have despised women.	Questu mostra chì e società anu svalutatu e donne.
Don't make too much noise.	Ùn fate micca troppu rumore.
This bed is not made today.	Stu lettu ùn hè micca fattu oghje.
The path is lined with beautiful trees.	U caminu hè allinatu cù belli arburi.
No conversation here.	Nisuna conversazione quì.
The field was dusted with snow.	U campu era spolveratu di neve.
Some critics said it was time to broadcast.	Certi critichi anu dichjaratu chì era ora di trasmette.
He was collecting acorns as a child.	Cullighjava ghiande da zitellu.
The monkey grabbed the vine with his hands and feet.	A scimmia pigliò a vigna cù e so mani è i pedi.
The fruit could be eaten, stored for months.	U fruttu puderia esse manghjatu, guardatu per mesi.
He asked everyone to leave the room.	Hà dumandatu à tutti di lascià a stanza.
The long trunk is covered by a yellow flower.	U troncu longu hè chjusu da un fiore giallu.
Spectators were hiding around.	I spettatori s'ammucciavanu intornu.
The storm was raging.	A tempesta era in furia.
The boy was kicked out of school.	U zitellu hè statu cacciatu da a scola.
This piece of furniture is a very strong tremolo table.	Stu pezzu di mobili hè una tavola tremula assai forte.
The foundation actually supports a number of schools with scholarships.	A fundazione sustene in realtà una quantità di scole cù borse di studiu.
He prefers to sleep in the summer.	Preferisce dorme in l'estiu.
Her parents left last year.	I so genitori sò partuti l'annu passatu.
He complained that no one listened to his suggestions.	Si lagnava chì nimu ùn ascolta i so suggerimenti.
The old wise woman was wise.	A vechja sàvia era sàvia.
The animals were well cared for.	L'animali eranu ben curati.
He was charged with the murder of his sister.	Hè statu accusatu di l'assassiniu di a so surella.
He was alone in a dark, damp room.	Era solu in una stanza scura è umida.
He arrived early for the interview.	Hè ghjuntu prestu per l'entrevista.
Birmingham is known for its glorious architecture.	Birmingham hè cunnisciutu per a so architettura gloriosa.
The highway was clogged with vehicles.	L'autostrada era intasata di veiculi.
At best, we will miss you.	À u megliu, ci mancherà.
These pills are safe.	Sti pilules sò sicuru.
I hope you feel proud of yourself.	Spergu chì ti senti fieru di sè stessu.
The trees sway like the wind.	L'arburi si sbattulanu cum'è u ventu.
The cook made a good meal.	U cucinu facia un bonu manghjà.
She stared at the ceiling, her face full of questions.	Fighjava à u tettu, a so faccia piena di dumande.
Team leaders discussed tactics.	I capi di a squadra discutevanu tattiche.
New members were accepted only under certain conditions.	I novi membri sò stati accettati solu in certi cundizioni.
Millions of tons of meat are consumed every year.	Millioni di tunnellate di carne sò cunsumati ogni annu.
Inflation has risen sharply this year.	L'inflazione hè cresciutu assai questu annu.
Goblins are clannish and mischievous	I goblin sò clannichi è maliziosi
The activity of the organization affects the quality of drinking water.	L'attività di l'urganisazione afecta a qualità di l'acqua potabile.
The lord sowed the fields of barley, wheat, and flax.	U signore suminò i so campi d'orzu, di granu è di linu.
My house is near the lake.	A mo casa hè vicinu à u lavu.
Recently, the government has taken drastic measures to fight corruption.	Ricertamenti, u guvernu hà pigliatu misure drastiche per cumbatte a corruzzione.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	A polizia ùn hè stata capace di cuntene i manifestanti.
He applauds the impeccable performance of his wife.	Applaude a prestazione impeccabile di a so moglia.
Oil, supermarkets and sports stadiums.	Oliu, supermercati è stadii sportivi.
You will find it in my study.	Truverete in u mo studiu.
My sister is a vegetarian.	A mo surella hè vegetariana.
His mother showed him what to do.	A so mamma li hà dimustratu ciò chì deve fà.
He is an expert in sushi making.	Hè un espertu in a preparazione di sushi.
His mind began to fall.	A so mente cuminciò à vaghjime.
She wondered what was wrong.	Ella dumandò ciò chì era sbagliatu.
They were angry because they could not pay their bills.	Eranu arrabbiati perchè ùn puderanu micca pagà a so fattura.
The mall was very busy with people.	U centru cummerciale era assai animatu di ghjente.
Nearly half a million soldiers died in the war.	Quasi mezzo milione di suldati sò morti in a guerra.
The rebels fought for their freedom.	I ribelli anu battutu per a so libertà.
This document was published this month.	Stu documentu hè statu publicatu stu mese.
His boat sank not far from the shore.	U so battellu affundò à poca distanza da a costa.
Students meet near the sports field.	I studienti scontranu vicinu à u campu di sport.
Passengers were ordered to calm down.	I passageri sò stati urdinati di calmà.
I am interested to see more.	Sò interessatu à vede più.
She felt his body.	Ella sentì u so corpu.
These musical motifs are often repeated.	Sti mutivi musicali sò spessu ripetuti.
Will it be done?	Serà fattu ?
These students are very brilliant.	Questi studienti sò assai brillanti.
He would probably have been invited.	Il aurait sans doute été invité.
Small amounts of mercury are present in the earth's crust.	Picculi quantità di mercuriu sò prisenti in a crosta terrestre.
The wine is smooth and refreshing.	U vinu hè liscia è rinfrescante.
Punctual intervention could prevent disaster.	Una intervenzione puntuale puderia evità u disastru.
It is important to remember this method of transportation.	Hè ubligatu à ricurdà à stu metudu di trasportu.
Some things were simple, but some were too complicated.	Certi cosi eranu simplici, ma certi troppu complicati.
The structure should not be too thin.	A struttura ùn deve esse troppu fina.
He bought a small glass fish bowl.	Hà compru una piccula ciotola di pisci di vetru.
Eventually, people started appreciating the work.	Eventualmente, a ghjente hà cuminciatu à apprezzà u travagliu.
It is the leading cause of death in the country.	Hè a prima causa di morte in u paese.
Called by the king, she arrived seven days later.	Chjamata da u rè, ghjunse sette ghjorni dopu.
The vice president urged people to continue recycling.	U vicepresidentu urgeu à e persone à cuntinuà à riciclà.
Golden pheasants scatter in the forest.	I fagiani d'oru sbattulanu in a furesta.
Some people think that learning a foreign language is easy.	Qualchidunu crede chì l'apprendimentu di una lingua straniera hè faciule.
We need an ax, a saw and an ax.	Avemu bisognu d'un'ascia, d'una sega è di un'ascia.
The manuscript was poorly copied.	U manuscrittu hè statu mal copiatu.
The priest soon entered the church.	U prete intrì prestu in a chjesa.
He smiled at her, but said nothing.	Li fece una faccia, ma ùn disse nunda.
Agatha has few friends.	Agata hà pocu amichi.
He is a citizen of the world.	Hè un citadinu di u mondu.
The wolf attacked the deer.	U lupu attaccò a cerva.
Her aunt surprised her with a visit.	A so zia a sorpresu cù una visita.
The dhow sailed into the harbor	U dhow hà navigatu in u portu
He tasted the puffball, hating it.	Tastò u puffball, odiendu.
His hunger for life inspired many.	A so fame di vita hà inspiratu parechji.
The villagers gathered around the television.	I paisani si sò riuniti intornu à a televisione.
She entered her first fashion design competition.	Hè intrutu in u so primu cuncorsu di design di moda.
Shamans can be male or female.	I sciamani ponu esse maschili o femini.
Successful treatment depends on early diagnosis.	U trattamentu successu depende di un diagnosi precoce.
What did you say?	Chì avete dettu ?
Our newspaper is very informative.	U nostru ghjurnale hè assai informativu.
The walk lasted all day.	A caminata durò tuttu u ghjornu.
It is unusually high.	Hè inusualmente alta.
The garden was full of bright colors.	U giardinu era chinu di culori vivi.
The fire spreads over a mountain.	U focu sparghje nantu à una muntagna.
The technology industry has surpassed all others.	L'industria di a tecnulugia hà superatu tutti l'altri.
The waitress served soup to the stranger.	A cameriera hà servitu zuppa à u strangeru.
The sun rises in the east.	U sole nasce in u livante.
The veracity of the documents is uncertain.	A veracità di i ducumenti hè incerta.
This restaurant serves traditional local cuisine.	Stu ristorante serve cucina tradiziunale lucale.
He decided to pack his bags.	Hà decisu di fà i so sacchetti.
The milk had turned.	U latti s'era vultatu.
His faces were pale and his hands were shaking.	I so visi eranu pallidi è e so mani tremavanu.
The city has become a tourist attraction.	A cità hè diventata una attrazione turistica.
The ball bounced off the post and went wide.	U ballò ricchiò fora di u palu è si alluntanò.
In addition, their proposals were rejected.	Inoltre, e so pruposte sò state rifiutate.
The dream is broken.	U sognu hè struttu.
Studies have confirmed this problem.	I studii anu cunfirmatu stu prublema.
Vegetables were rarely eaten during this period.	I vegetali eranu raramente manghjati in questu periodu.
Two evolved species developed independently.	Dui spezii evoluti sviluppati indipindente.
The forest was silent, moved only by the gentle wind.	A furesta era silenziu, mossa solu da u ventu dolce.
Water vapor absorbs infrared radiation.	U vapore d'acqua assorbe a radiazione infrared.
He was covered in bruises.	Era cupertu di contusioni.
The phenomenon was particularly noticeable in the winter.	U fenomenu era particularmente notu in l'invernu.
They can always be faster than the wind.	Puderanu sempre più veloce di u ventu.
The protection order restricts the movements of domestic abusers.	L'ordine di prutezzione limitanu i movimenti di l'abusers domestici.
I started writing this column a year ago.	Aghju cuminciatu à scrive sta colonna un annu fà.
Take them out of the house from time to time.	Pigliali fora di a casa di tantu in tantu.
We found another place to eat.	Truvemu un altru locu per manghjà.
Due to lack of resources, tourism is developing cautiously here.	Per mancanza di risorse, u turismu si sviluppa cun prudenza quì.
A hormone is a chemical messenger.	Un hormone hè un messageru chimicu.
He always blames others.	Sempre culpisce l'altri.
Help! 	Aiutu!
help! 	aiutu!
someone help us!	qualcunu ci aiuta !
A proposal to centralize power.	Una pruposta per centralizà u putere.
We don’t need too many eggs.	Ùn avemu micca bisognu di troppu ova.
Unfortunately, this food is really expensive.	Sfortunatamente, stu alimentu hè veramente caru.
The blue acorn flew in, screaming loudly.	U ghianda turchinu volò in, stridulu forte.
How exactly does chocolate melt?	Cume esattamente si scioglie u cioccolatu?
He escaped when he saw us.	Hè scappatu quandu ci hà vistu.
The clouds pass lazily through the dark morning sky	I nuvuli passanu pigramente in u celu scuru di a matina
She leaned over to him, whispering.	Ella si appoggiò versu ellu bisbigliando.
She is unable to eat well.	Hè incapace di manghjà bè.
Take these pills before eating.	Pigliate sti pilules prima di manghjà.
The pupa is stained with soot.	A pupa hè macchiata di fuliggine.
Visit the main square of the city.	Visita a piazza principale di a cità.
He added a tablespoon of honey.	Hà aghjustatu una cucchiara di meli.
He pressed his feet against the floor.	Tappò i so pedi contru à u pianu.
She heard his whistle, but did not turn around.	Ella hà intesu u so fischiu, ma ùn si vultò.
Three festivals are held each year in that temple.	Trè festivali sò tenuti ogni annu in quellu tempiu.
This figure is a bit confusing.	Questa figura hè un pocu cunfusa.
They came with sirens screaming in the distance.	Sò ghjunti cù sirene chì urlavanu à distanza.
My fingers were wrapped in the cold.	I mo dita eranu inturniati da u friddu.
It contained several preliminary chapters.	Cunteneva parechji capituli preliminari.
She came home late.	Hè ghjunta in casa tardi.
She x knocked on the window.	Ella x chjappà a finestra.
Once upon a time, man invented the wheel.	Una volta, l'omu hà inventatu a rota.
A blood test can detect this disease.	Un test di sangue pò detectà sta malatia.
Labor unions have staged demonstrations.	I sindicati di u travagliu anu urganizatu manifestazioni.
I’ll give you a hand if you can lift these.	Vi daraghju una manu se pudete alzà questi.
He will not be attending classes this semester.	Ùn assiste micca à e classi stu semestru.
Signs of summer are everywhere.	I segni di l'estiu sò in ogni locu.
This magnetic storm is coming together.	Sta tempesta magnetica si riunisce.
A plume of smoke blossomed from the expulsion.	Un pennacchio di fumo sbocciava da l'espulsione.
The government treats some citizens better than others.	U guvernu tratta certi citadini megliu cà altri.
He quickly hides the book behind his back.	Prestu piatta u libru daretu à u so spinu.
He enriches his life, he promises.	Arricchisce a so vita, si prumesse.
The man watched the deer from a distance.	L'omu hà osservatu u cervu à distanza.
Air pollution exacerbates this problem.	A contaminazione di l'aria aggrava stu prublema.
The sound of a siren interrupts his dream.	U sonu di una sirena interrompe a so sognia.
It wasn’t really my idea of ​​fun.	Ùn era micca veramente a mo idea di divertimentu.
This diet really worked for me.	Sta dieta hà veramente travagliatu per mè.
The cast was happy with the news.	U cast era cuntentu di a nutizia.
They were walking near the water.	Andavanu vicinu à l'acqua.
She heard the pounding footsteps of the pursuers.	Ella sentì i passi martellanti di i perseguitori.
The soldiers returned to their units.	I suldati sò tornati à a so unità.
The bell rang all over the village.	A campana sonò in tuttu u paese.
The automotive industry uses steel extensively.	L'industria automobilistica usa largamente l'azzaru.
The miner’s job is difficult, but it is well paid.	U travagliu di u minatore hè difficiule, ma hè bè pagatu.
They send their army to the heart of the battle.	Mandanu u so esercitu in u core di a battaglia.
The boy ran inside.	U zitellu currìu ind'è.
That building is now an empty shell.	Ddu edifiziu hè avà una cunchiglia viota.
After two long years, he was finally home.	Dopu dui anni longu, era finalmente in casa.
What kind of tea do you like?	Chì tippu di tè ti piace ?
Only a narrow strip of land was habitable.	Solu una stritta striscia di terra era abitabile.
I will help you.	L'aghju da aiutà.
Cold temperatures make the ground harder.	Temperature freti facenu a terra più dura.
The economy has been hit hard by the global recession.	L'ecunumia hè stata colpita duramente da a recessione glubale.
He was always good with children.	Era sempre bè cù i zitelli.
The cherry blossoms last only a few weeks.	I fiori di ciliegia durà solu uni pochi di settimane.
The banana orchards swayed gently in the morning breeze.	L'arbureti di banana s'imbulighjavanu dolcemente in u soffiu ventu matinu.
He opened the book to the case.	Hà apertu u libru à u casu.
She could see that something was wrong.	Ella pudia vede chì qualcosa era sbagliatu.
Now there are many more bars and clubs.	Avà ci sò assai più bars è clubs.
The watch has been fitted in the front pocket.	L'orologio hè stata inserita in a sacchetta frontale.
Television broadcasts must now be strictly regulated.	E trasmissioni televisive devenu avà esse strettamente regulate.
Turn off the stove when it is almost finished.	Spegne a cucina quandu hè quasi finita.
The pope dragged his feet on the issue.	U papa trascinò i so pedi nantu à a questione.
The topic to be discussed will be voted on later.	U tema da discutiri serà votatu dopu.
Some of the children laughed.	Qualchi di i zitelli ridianu.
The main priority was to complete this bridge before winter.	A priurità principale era di compie stu ponte prima di l'invernu.
He lowered the window.	Abbassò a finestra.
The door lock is broken.	A serratura di a porta hè rotta.
The city council is seriously considering closing the library.	U cunsigliu municipale pensa seriamente à chjude a biblioteca.
Some fish have an active life.	Certi pesci anu una vita attiva.
He is willing to help.	Hè vuluntariu per aiutà.
Runners wore thin, white cotton.	I corridori portavanu cuttuni magre è biancu.
The librarian recovered the volume.	U bibliotecariu hà ritruvatu u voluminu.
Fill the jars with water.	Pieni i vasetti cù l'acqua.
The idea is much debated.	L'idea hè assai discussa.
They celebrated their wedding anniversary.	Hanu celebratu u so anniversariu di matrimoniu.
A large crowd gathered at the scene.	Una grande folla si riunì à a scena.
The crystals were stained a bright red.	I cristalli sò stati macchiati di un rossu brillanti.
This space office has a staff of specialists.	Questu uffiziu spaziale hà un staffu di specialisti.
A news reader reads the names of the winners.	Un lettore di notizie leghje i nomi di i vincitori.
Customers, however, are moving away from the business.	I clienti, però, si alluntanassi da l'impresa.
Go to the tailor.	Andate à u sartore.
The abandoned house was strewn with spiders.	A casa abbandunata era strisciata di ragni.
The water seeks its own level.	L'acqua cerca u so propiu livellu.
Most people have no particular difficulty understanding this material.	A maiò parte di a ghjente ùn anu micca difficultà particulari à capisce stu materiale.
The woman found a clue to the pharaoh's death.	A donna hà trovu una pista di a morte di u faraone.
Add salt	Aghjunghjenu u sali
Security forces tried to contain him.	E forze di sicurezza anu pruvatu à cuntene.
The outlook for farmers this year is bleak.	A prospettiva per l'agricultori quist'annu hè scura.
Clearly, he is suffering from depression.	Hè evidenti chì ellu soffre di depressione.
These stories taught me the difficulties.	Sti storii m'hà amparatu e difficultà.
I'll save you ten bucks because the result is different.	Ti scumeraghju dieci soldi chì u risultatu hè diversu.
She seemed to be deep in thought	Paria esse prufonda in u pensamentu
He proved that the prediction was true.	Hà datu a prova chì a predizione era vera.
First, you need a tablespoon of baking soda.	Prima, avete bisognu di una cucchiara di baking soda.
The doctors told him to rest.	I medichi li dissenu di riposà.
The snow fell softly.	A neve cascò dolcemente.
His strange behavior worried his wife.	U so cumpurtamentu stranu hà preoccupatu a so moglia.
A report stated that he wanted to remove the time limits.	Un rapportu hà dichjaratu ch'ellu vulia sguassà i limiti di termini.
They went to a musical instrument store.	Si sò andati in una tenda di strumenti musicali.
The young man walked quietly towards the door.	U ghjovanu caminava tranquillamente versu a porta.
The bird stood motionless, staring at the woman.	L'acellu si pusò immobile, u sguardu fissu nantu à a donna.
These birthday celebrations are often elaborate.	Queste celebrazioni di l'anniversariu sò spessu elaborate.
Dry a certain amount of flour.	Asciucà una certa quantità di farina.
Either the string is inept or its supplies are defective.	O a sarta hè inepta o i so pruvisti sò difetti.
It's like you're dead, said the doctor.	Hè cum'è s'è tù sì mortu, disse u duttore.
The skeleton of a bear once lived in that house.	U scheletru di un orsu campava una volta in quella casa.
He worked in the fields.	Hà travagliatu in i campi.
Snakes are common in this area.	I serpenti sò cumuni in questa zona.
It rained every day.	Pioveva ogni ghjornu.
He hated his school.	Odiava a so scola.
She brushed her hair slowly, staring into the mirror.	Si spazzolò i capelli lentamente, fighjendu in u specchiu.
He spoke clearly, uttered every word.	Parlava chjaramente, enunciava ogni parolla.
The computer has no output.	L'urdinatore ùn hà micca output.
The village was quiet in the dimly lit evening sky.	U paese era tranquillu in u celu di sera pocu illuminatu.
Several thousand tons of food are flown every day.	Diversi milla tunnellate di manciari sò volati ogni ghjornu.
She was given the first oboe chair.	Hè stata data a prima sedia oboe.
The candidate's family was well respected.	A famiglia di u candidatu era ben rispettata.
The book at least offered distractions.	U libru almenu offriva distrazioni.
What hurt, however, was obvious.	Ciò chì hà fattu male, però, era evidenti.
It’s pretty isolated here, but it’s a part of it.	Hè piuttostu isolatu quì, ma hè una parte di questu.
He has a strong knowledge of accounting.	Hà una forte cunniscenza di a cuntabilità.
The bell rang.	A campana sonò.
Communities in this region produce many agricultural products.	E cumunità in questa regione producenu parechji prudutti agriculi.
Four blocks away, the thieves attacked.	Quattru blocchi di distanza, i ladri anu attaccatu.
Every summer, the city holds a festival.	Ogni veranu, a cità face un festival.
The deer jumped gracefully over the stream.	U cervu hà saltatu cù grazia sopra u flussu.
Place the cursor at the beginning of the text.	Pone u cursore à u principiu di u testu.
The driver opened the window and lit a cigarette.	L'automobilista aprì a finestra è accende una sigaretta.
Think about everything you have.	Pensate à tuttu ciò chì avete.
Temperatures vary considerably around the world.	Temperature varieghja considerablemente in u mondu.
Here, the vocabulary is quite colorful.	Quì, u vocabulariu hè abbastanza culurita.
When did this happen?	Quandu hè accadutu questu?
Two people can live comfortably in this room.	Dui persone ponu campà cunfortu in questa stanza.
Would you mind slowing down a bit?	Ti dispiacerebbe rallentà un pocu?
Clean up our tests tomorrow.	Pulisce e nostre prove da dumane.
Yadav was waiting outside.	Yadav aspittava fora.
Used incorrectly, pesticides can be very dangerous.	Aduprati incorrectamente, i pesticidi ponu esse assai periculosi.
There was a rat infestation on the farm.	Ci era una infestazione di topi in a splutazioni.
The government denies the allegations against the prime minister.	U guvernu nega l'accusazioni contr'à u primu ministru.
It doesn’t touch that switch.	Ùn tocca micca quellu switch.
The man's left eye was pierced by an arrow.	L'ochju manca di l'omu era trafittu da una freccia.
Resolve to take it seriously.	Resolve à piglià in seriu.
The news is gloomy.	A nutizia hè cupa.
She climbed across the street.	Ella scavalcò à traversu a strada.
We encourage people to volunteer for community service programs.	Incuragemu a ghjente à vuluntarii per i prugrammi di serviziu di a cumunità.
The population of this neighborhood includes many doctors.	A pupulazione di stu quartieru include parechji medichi.
Transportation can be a big problem.	U trasportu pò esse un grande prublema.
Peace was a child.	U paci era un zitellu.
The atmosphere was humid and warm.	L'atmosfera era umida è calda.
The professor promised to take the matter.	U prufessore hà prumessu di piglià a materia.
The supervisor had said drunk workers would be fired.	U supervisore avia dettu chì i travagliadori ubriachi seranu licenziati.
Before I started mining in this valley, the mountains were beautiful.	Prima di principià a minera in questa valle, e muntagne eranu belle.
The calculations were inaccurate.	I calculi eranu imprecisi.
The site is supported by advertising.	U locu hè sustinutu da publicità.
The volume has been turned around altogether.	U voluminu hè statu vultatu in tuttu.
There has been a serious increase in thefts and burglaries.	Ci hè statu un aumentu seriu di i furti è di i furti.
The idea is wrong.	L'idea hè sbagliata.
A strong breeze cut through the arid plain.	Una brisa forte tagliò l'arida pianura.
The police officer hit him in the face.	U bastone di u pulizzeru chjappà in faccia à l'omu.
Be careful not to overcook the curry.	Attentu à ùn troppu curry u curry.
He left at full speed.	Si n'andò à piena velocità.
The poor workers have suffered terribly.	I poveri travagliadori anu patitu terribilmente.
A boy was soaked to the skin.	Un picciottu era inzuccatu finu à a pelle.
Clouds stretched lazily across	Nuvole si stendevanu pigramente à traversu
He has a lot of sympathy for politicians.	Hà assai simpatia per i pulitici.
A report for the resettlement has been submitted.	Un rapportu per a resettlement hè statu sottumessu.
There is little evidence to prove this link.	Ci hè pocu evidenza per pruvà stu ligame.
The heifer was also considered well reproductive.	A giovenca era ancu cunsiderata bè riproduttiva.
Easy and cheerful, she loved everyone.	Facile è allegra, s'hè amatu à tutti.
The most common type of precipitation is rain.	U tipu più cumuni di precipitazione hè a pioggia.
He wondered why the government official had not even appointed him.	Si dumandava perchè l'ufficiale di u guvernu ùn l'avia micca ancu numinatu.
A beautiful girl had just entered the tent.	Una bella zitella era appena entrata in a tenda.
Can we open the shutters a little?	Pudemu apre un pocu e persiane ?
It is different from political activism.	Hè sfarente di l'attivismu puliticu.
The minister looked confused.	U ministru paria cunfusu.
Trapeze and jugglers provide fun.	Trapezisti è jugglers furnisce divertimentu.
The flooding caused a lot of damage to people's property.	L'inundazioni hà causatu assai danni à a pruprietà di e persone.
The auction did not sell any of the items.	L'asta ùn hà micca vindutu alcunu di l'ogetti.
The ball of yeast began to foam.	A palla di levitu cuminciò à schiuma.
She cried softly	Ella piantò dolcemente
They may sting, but they are rare.	Puderanu sting, ma sò rari.
Community members helped each other.	I membri di a cumunità si aiutavanu.
A for joy and sad or lonely people.	A per rallegra e persone tristi o sole.
The lattier brought fresh milk to every home.	U lattier hà purtatu latte frescu à ogni casa.
The man on the moon can be wearing a space suit.	L'omu nantu à a luna pò esse purtatu un vestitu spaziale.
The army will win the war.	L'armata vincerà a guerra.
The basement was damp and uninviting.	U sotano era umitu è ​​pocu invitante.
It tells fascinating stories.	Conta storie affascinanti.
Some time ago, students gathered around the mall.	Qualchì tempu fà, i studienti si sò appiccicati intornu à u centru cummerciale.
The raging weather has caused chaos on all levels.	U tempu infuriatu hà fattu u caos in tutti i piani.
Some places, however, do not have mosquitoes.	Certi lochi, però, ùn anu micca mosquito.
They’ll get back to me on this one.	Ritornaranu à mè nantu à questu.
The roof is decorated with bird paintings.	U tettu hè decoratu cù pitture d'acelli.
The king drew his sword.	U rè tirò a so spada.
Use damp wool to prevent children from crying.	Utilizà a lana umida per impedisce à i zitelli di pienghje.
Put the butter in the fridge.	Mettite u burro in a frigorifera.
Walking on water is impossible.	Camminà nantu à l'acqua hè impussibile.
People come to worship.	A ghjente hè venuta à adurà.
This building is the tallest in the city.	Stu edifiziu hè u più altu di a cità.
Both he and the driver were given an hour off.	Sia ellu è u cunduttore anu datu una ora di pausa.
The weary traveler sleeps, tired.	U viaghjatore stancu dorme, stancu.
Make sure it covers the dish evenly.	Verificate chì copre u platu uniformemente.
Who's still watching the snake?	Quale hè sempre à fighjà u serpente ?
The chief began to write furiously in his notebook.	U capu cuminciò à scrive in furia in u so quaderno.
The killer was never found.	L'assassinu ùn hè mai statu trovu.
Go to bed, boy!	Vai à lettu, ziteddu!
The official line of the department is totally different.	A linea ufficiale di u dipartimentu hè totalmente diversa.
The stream meanders gently through the bottom of a valley.	U flussu serpente dolcemente à traversu u fondu di una valle.
One of the stones is shiny.	Una di e petre hè brillanti.
The mountains of the north offer beautiful views.	E muntagne di u nordu offrenu belli panorami.
The mail will be sent separately, as requested.	U mail serà mandatu separatamente, cum'è dumandatu.
This rule does not apply to foreign nationals.	Questa regula ùn hè micca applicata à i citadini stranieri.
We decided not to go.	Avemu decisu di ùn andà.
Officers will establish a task force.	L'ufficiali stabilisceranu una task force.
Many native plants are at risk.	Parechje piante native sò in risicu.
He always ate vegetables at his meals.	Sempre manghjava verdura in i so pranzi.
The streets were full of people, all in a hurry to work.	I carrughji eranu pieni di ghjente, tutti in fretta à travaglià.
Take a few moments to climb it.	Piglià uni pochi di mumenti per cullà si.
He found that his dreams were being pursued by demons.	Hà trovu chì i so sogni eranu perseguitati da i dimònii.
A ticket is required.	Un bigliettu hè necessariu.
The car veered off the road, causing pedestrians to spread out.	A vittura hà sbulicatu a strada, facendu chì i pedoni si sparghjenu.
She carried an umbrella with her.	Hà purtatu un ombrello cun ella.
Earthquakes, hurricanes and other natural disasters abound	Terremoti, uragani è altri disastri naturali assai
According to the family, he threatened to kill her.	Sicondu a famiglia, hà minacciatu di tumbà.
The girl wondered why they were so bad.	A ghjovana si dumandava perchè eranu cusì cattivi.
The lord will follow me.	U signore mi seguirà.
This building has been designed with a special architectural inclination.	Stu edifiziu hè statu cuncepitu cù una inclinazione architettonica speciale.
Authorities have considered how to respond.	L'autorità anu cunsideratu cumu risponde.
The wind began to pick up speed.	U ventu hà cuminciatu à piglià a vitezza.
The soldier's career was marked by success.	A carriera di u suldatu hè stata carattarizata da successu.
Understands communication and listening skills.	Capisce e cumpetenze di cumunicazione è di ascolta.
Housing prices have fallen again since the strike.	I prezzi di l'abitazione anu calatu di novu dopu à a greva.
The condemned man's grandchildren burst into tears.	I nipoti di l'omu cundannatu sfondanu in lacrime.
She travels the world.	Ella viaghja in u mondu.
Here’s a handy chart to help you remember.	Eccu un graficu praticu per aiutà à ricurdà.
The family left for the farm first.	A famiglia partì per a splutazioni prima.
You can use any cut of beef in this dish.	Pudete aduprà ogni cut of beef in stu platu.
This culture has a lot of musicians.	Sta cultura hà assai musicisti.
He cannot escape his destiny.	Ùn pò micca scappà u so destinu.
The collapse of the mine gave rise to massive protests.	U colapsu di a minera hà datu l'origine di proteste massive.
I'm coming with you, he said.	Vengu cun voi, disse.
There is always a third person present in a relationship.	Ci hè sempre una terza persona presente in una relazione.
The sky was covered with snowflakes.	U celu era chjappu di fiocchi di neve.
Food security is a national priority.	A sicurità alimentaria hè una priorità naziunale.
This paper explores the effects of intense exercise.	Stu documentu esplora l'effetti di l'esercitu intensu.
The fire was quickly extinguished by firefighters.	L'incendiu hè statu spentu rapidamente da i pompieri.
He literally wrote the book on physics.	Littiralmenti hà scrittu u libru nantu à a fisica.
A flood has swept across the territory and destroyed several homes.	Una inundazione hà spazzatu u tarritoriu è hà distruttu parechje case.
A road passes through this area.	Una strada passa per questa zona.
The finance minister insisted on the meeting.	U ministru di e finanze insistia à a riunione.
The disease has killed several million people.	A malatia hà sguassatu parechji milioni di persone.
These sea creatures are fascinating and strange.	Sti criaturi di u mare sò affascinanti è strani.
He was nothing like the other men in the village.	Ùn era nunda cum'è l'altri omi di u paese.
He came across a horrible truth.	S'impatrò in una verità orribile.
The plumber repaired the sink, the electrician repaired the lights.	U plumber hà riparatu u lavamanu, l'electricista hà riparatu i lumi.
There were too many passengers on the bus.	Ci era troppu passageri in l'autobus.
The river cuts a wide, flat plain.	U fiumu taglia una pianura larga è piatta.
Before the party, the students cleaned the common areas.	Prima di a festa, i studienti anu pulitu i spazii cumuni.
Places of worship can be extremely complex.	I lochi di cultu ponu esse estremamente cumplessi.
A score lies between victory and defeat.	Un score si trova trà a vittoria è a scunfitta.
From all over the world, they come to pay their respects.	Da u mondu sanu, venenu à rende u so rispettu.
How do you pronounce this word?	Cumu prununzia sta parolla ?
The children splashed in the water.	I zitelli spruzzavanu in l'acqua.
Now is the time for the nations to unite.	Avà hè u tempu per e nazioni di unisce.
They were interested in finding out more about these ancient creatures.	Eranu interessatu à truvà più nantu à sti criaturi antichi.
The sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	U sultanu mandò u so tenente di fiducia per investigà.
The concrete structures were splayed dramatically, an angular mess.	E strutture di cimentu eranu splayed dramaticamente, un mess angular.
He studied chemistry.	Studia a chimica.
They looked at him suspiciously.	L'anu sguardu suspiciosamente.
Market forces eventually resulted in price cuts.	E forze di u mercatu eventualmente anu risultatu in tagli di prezzu.
The subject was once considered taboo.	U sughjettu era una volta cunsideratu tabù.
There was a brief silence.	Ci fu un brevi silenziu.
Look carefully at the fungus.	Fighjate attentamente à u fungus.
She carefully placed the ash splinter in a bowl.	Ella pusò cù cura a splinter di cendra in una ciotola.
My wife made a cake.	A mo moglia hà fattu una torta.
The budget depends on what happens.	U budget dipende di ciò chì succede.
A white limousine arrived on board.	Una limusina bianca s'arrivò à u bordu.
The prosecution did not introduce any evidence.	L'accusazione ùn hà introduttu nisuna prova.
Later, he was found innocent.	Dopu, hè statu trovu ch'ellu era innocente.
The rapid increase in population is alarming.	U rapidu aumentu di a pupulazione hè alarmante.
Is the weather still so cold here?	U tempu hè sempre cusì fretu quì ?
It is the oldest cathedral in the city.	Hè a cattedrale più antica di a cità.
Each item of clothing was properly arranged in the closet.	Ogni articulu di vestiti hè stata currettamente disposta in l'armadiu.
Science now sees a myriad of uses for this oil.	A scienza avà vede una miriade di usi per questu oliu.
Investigators have noticed obvious signs of violence.	L'investigatori anu nutatu i segni evidenti di viulenza.
Are you afraid of terrorist attacks and an increased military presence?	Teme di attacchi terroristi è una presenza militare aumentata ?.
Use these scissors to cut and straighten.	Aduprate sti forbici per cutà e linee dritte.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Parechje tombe antiche sò state truvate in u desertu.
They say they learned a lot about black holes.	Dichjaranu chì anu amparatu assai nantu à i buchi neri.
She was a pariah, denounced by her husband's family.	Era una paria, denunziata da a famiglia di u so maritu.
The workers protested but then stopped.	I travagliadori anu prutestatu ma dopu si fermanu.
The sun was shining on the miners as they worked.	U sole brillava sopra i minatori mentre travagliavanu.
A text message vibrated slightly on his phone.	Un missaghju di testu hà vibratu ligeramente u so telefunu.
His face was calm and serene.	U so visu era calmu è serenu.
Every family owns at least one book.	Ogni famiglia pussede almenu un libru.
The duke's estate is bordered by a vast forest.	U duminiu di u duca cunfina cù una vasta furesta.
To run a marathon, you need to train.	Per curriri a maratona, avete bisognu di furmà.
Discover all the essential ingredients	Scopri tutti gli ingredienti essenziali
The secret of a long life.	U sicretu di una longa vita.
Railroad cars operated on rails.	Vagoni di ferrovia operati nantu à rails.
Then he jumped with terrible cries.	Allora si saltava cù grida terribili.
This chemical does not decompose.	Stu chimicu ùn si decompone.
The men barricaded themselves.	L'omi stendenu e barricate.
The chicken is roasted over an open fire.	U puddastru hè arrustitu nantu à un focu apertu.
It was necessary to clean the car.	Era necessariu di pulisce a vittura.
The cabin is located directly below the mountain.	A cabina hè situata direttamente sottu à a muntagna.
This city is known for its modern architecture.	Sta cità hè cunnisciuta per a so architettura muderna.
We live under the rule of law.	Vivemu sottu u regnu di liggi.
His jacket was crimson.	A so giacca era crimson.
Two people were injured.	Dui persone sò ferite.
The principal is determined to build the new school.	U direttore hè decisu di custruisce a nova scola.
Professionals can be called to arbitrate.	I prufessiunali ponu esse chjamati per arbitrate.
He lit his sleeping cigarette in the room.	Sbucò a so sigaretta assonnata in a stanza.
The trees in this region are growing rapidly.	L'arburi in questa regione crescenu rapidamente.
This city has a fairly cosmopolitan population.	Sta cità hà una pupulazione abbastanza cosmopolita.
A seagull perched on a roof.	Un gabbianu appiccicatu nantu à un tettu.
These people are his neighbors.	Queste persone sò i so vicini.
A mysterious nomadic people, whose origins are unknown.	Un populu nomade misteriosu, chì l'urighjini sò scunnisciuti.
Twitter has said the accounts will be banned for hate speech.	Twitter hà dichjaratu chì i cunti seranu pruibiti per u discorsu d'odiu.
Our leisure time is limited, however.	U nostru tempu di piacè hè limitatu, però.
We rarely go downtown.	Raramenti andemu in centru.
He looked at the stars.	Fighjulò à e stelle.
Too many cars on the road.	Troppu vitture nantu à a strada.
The brand is made to be easy to read.	A marca hè stata fatta per esse faciule da leghje.
Financial aid helped fuel his education.	L'aiutu finanziariu hà aiutatu à alimentà a so educazione.
I'll tell you everything later.	Vi dicu tuttu dopu.
Life in two regions will be dramatically different.	A vita in duie regioni serà drammaticamente diversa.
They stopped talking, and everything was silent for a while.	Cessanu di parlà, è tuttu era silenziu per un tempu.
She was soaked in the snow from her clothes.	Si scuzzulò a neve bagnata da i so vestiti.
Her intense gaze frightened her.	U so sguardu intensu la fece spaventà.
It is important for you to have a positive attitude.	Hè impurtante per voi avè una attitudine pusitiva.
Poor families are not able to buy books.	E famiglie povere ùn sò micca capaci di cumprà libri.
The men retreated to fight again.	L'omi si ritiravanu per cumbatte di novu.
Because he saw no hope for education.	Perchè ùn hà vistu nisuna speranza per l'educazione.
Many women in this country are happy at home.	Parechje donne in stu paese sò felici in casa.
Yes, it was painful.	Iè, era doloroso.
He poured some milk into the cup.	Hà versatu un pocu di latte in a tazza.
The first settlers arrived almost three hundred years ago.	I primi coloni sò ghjunti quasi trè centu anni fà.
The performance was outstanding.	A prestazione era eccezziunale.
Race has become important in these elections.	A razza hè diventata impurtante in queste elezzione.
The teacher has a warm personality.	U maestru hà una personalità calda.
The pride of lions is their hands, not their teeth.	L'orgogliu di leoni hè a so mane, micca i so denti.
The translation was a great success.	A traduzzione hè stata un grande successu.
The fabric was very finely woven.	U tessulu era assai finamente tissutu.
Even the most distant future is toothed by the past.	Ancu u futuru più distante hè dentatu da u passatu.
They are walking down a narrow road.	Marchanu per una strada stretta.
New rules and regulations prevent business.	I novi reguli è regulamenti impediscenu l'affari.
The children were warned to stay away.	I zitelli sò stati avvirtati di stà luntanu.
She played the piano effortlessly.	Ella sucava u pianoforte senza sforzu.
The rising cost of health care has forced many early retirement plans.	L'aumentu di u costu di l'assistenza sanitaria hà furzatu parechje pensioni anticipate.
His left arm was amputated under his neck.	U so bracciu manca hè statu amputatu sottu à u coddu.
The highway was full of traffic.	L'autostrada era piena di trafficu.
A trolley has been stolen.	Un trolley hè statu arrubatu.
Compose a sonnet about your mother.	Cumpone un sonetto nantu à a vostra mamma.
Did you read that novel?	Avete lettu quellu rumanzu ?
There are a number of small subtle variations.	Ci hè una quantità di picculi variazioni sottili.
A government census is currently underway.	Un censu di u guvernu hè attualmente in corso.
You will have access to me.	Averete accessu à mè.
Sorrowful families gathered outside.	E famiglie addolorate si riunì fora.
Still, they watched the scene in front of them.	Immobile, fighjulavanu a scena davanti à elli.
The tiger's tail spread from side to side.	A coda di u tigru sferisce da un latu à l'altru.
This region is known for its cellars.	Sta regione hè cunnisciuta per i so cantine.
Give everyone a piece of bread.	Dà à ognunu un pezzu di pane.
It is no longer necessary to recycle.	Ùn hè più necessariu di riciclà.
We cross our fingers and pull our hair out.	Incruciemu i nostri dita è tiramu i nostri capelli.
As the bombs fell, he quietly did his job.	Cum'è e bombe cascanu, facia tranquillamente u so affari.
She breaks her promise.	Ella rompe a so prumessa.
The slug's body was slimy.	U corpu di u slug era slimy.
The fries are salty and greasy.	I patatine fritte sò salati è grassi.
Members of the animal kingdom are classified.	I membri di u regnu animali sò classificati.
This is a slow approach to problem solving.	Questu hè un approcciu lento à a risoluzione di prublemi.
The winners were celebrated throughout the night.	I vincitori anu celebratu longu a notte.
He jumped out the window.	Sbucò in a finestra.
The cow wandered quietly over the pasture, eating the grass.	A vacca vagava tranquilla per u pascu, manciandu l'erba.
This new store offers the best value around.	Questa nova tenda offre u megliu valore intornu.
Remove the meat from the pan.	Eliminate a carne da a padedda.
The day was bright and warm.	U ghjornu era luminoso è caldu.
The garden is full of inherited tomatoes.	U giardinu hè chinu di pumati eredi.
Join the conversation?	Unisci à a cunversazione?
This gift has arrived today!	Stu rigalu hè ghjuntu oghje !
The pioneer was famous.	U pioniere era famosu.
These cars are only three wheels.	Sti vitture sò solu trè roti.
He is too weak to walk.	Hè troppu debule per caminari.
Do you want to go to town?	Vulete andà in cità ?
The philosopher discussed the possibility of a universal language.	U filòsufu hà discututu a pussibilità di una lingua universale.
The declining population is going to create a problem.	A pupulazione in diminuzione hà da creà un prublema.
Allowing sugar to caramelize is key to toffee recipes.	Permettenu u zuccheru per caramelizà hè chjave per i ricetti di toffee.
A red tent stands out among the trees.	Una tenda rossa spicca trà l'arburi.
A little food was left.	Un pocu di manciari era rimasta.
She came home late, covered in mud.	Hè ghjunta in casa tardi, coperta di fangu.
Clockwise movement is the natural dominant direction.	U muvimentu in u sensu orariu hè a direzzione dominante naturale.
Go south, turn left at the next intersection.	Andate à u sudu, girate a manca à a prossima intersezzione.
Old traditions pass.	I vechji tradizioni passanu.
I had never seen such a beautiful landscape.	Ùn avia mai vistu un paisaghju cusì bellu.
This protocol must be strictly followed.	Stu protokollu deve esse strettamente seguitu.
The thief knew the family was there.	U ladru sapia chì a famiglia era quì.
A twenty-year-old boy.	Un zitellu di vint'anni.
The law has been put in place to prevent contamination.	A lege hè stata messa in piazza per prevene a contaminazione.
I chose to study engineering.	Aghju sceltu di studià ingegneria.
He had escaped, leaving behind a trail of blood.	Era scappatu, lassendu daretu à una scia di sangue.
The city zoo is a wonderful place to visit.	U zoo di a cità hè un locu maravigliu per visità.
The shape of the river changes with the seasons.	A forma di u fiume cambia cù e stagioni.
They are usually less than a minute away.	Di solitu sò menu di un minutu.
We will soon determine the cause of the fire.	Determineremu prestu a causa di u focu.
The fish floats in the water.	U pesciu flotta in l'acqua.
My next step is to go to another country.	U mo prossimu passu hè di andà in un altru paese.
The properties are owned by the government.	E pruprietà sò pussede da u guvernu.
The background was decorated with twinkling stars.	U sfondate era decoratu cù stelle scintillanti.
The trust of critics cannot be proven.	A fiducia di i critichi ùn pò esse pruvata.
They drank fresh orange juice.	Anu bevutu sucu d'aranciu frescu.
This is a small village not far from here.	Questu hè un picculu paesi pocu luntanu da quì.
Silver fades easily when exposed to air.	L'argentu si appanna facilmente quandu espostu à l'aria.
This novel was, in fact, written by a male.	Stu rumanzu hè statu, in fattu, scrittu da un masciu.
The carpet was expensive.	U tappettu era caru.
The act was found to be unconstitutional.	L'attu hè statu trovu inconstituziunale.
Go home if you haven’t learned your lesson.	Andate in casa si ùn avete micca amparatu a vostra lezione.
Is it safe to consume alcohol during pregnancy?	Hè sicuru di cunsumà alcolu durante a gravidanza?
He will look for you wherever you go.	Ellu vi cercherà, induve andate.
They feel betrayed by their parents.	Si sentenu traditi da i so genitori.
Don raised his eyebrows.	Don alzò le sopracciglia.
The artist paints with bold strokes.	L'artista dipinge cù tratti audaci.
Pour in the coconut milk.	Pour in u latti di coccu.
The clinic is still without proper equipment.	A clinica hè sempre senza equipamentu adattatu.
The needs are urgent, they said.	I bisogni sò urgenti, anu dichjaratu.
The discovery of the source of fresh water led to migration.	A scuperta di a fonte d'acqua fresca hà purtatu à a migrazione.
The horizon was dotted with gray buildings.	L'orizzonte era spargugliatu cù edifici grisgi.
But eating too much will make you fat.	Ma manghjà troppu vi farà grassu.
The ox was large, strong and fit for work.	U boi era grande, forte è adattatu per u travagliu.
A spider weaves a glittering canvas.	Una ragna tesse una tela scintillante.
The timing is uncertain.	U tempu hè incertu.
He has a toothache.	Hà mal di denti.
Her house is high on a mountain.	A so casa hè alta nantu à una muntagna.
They renovated the center for years.	Hanu rinnuvatu u centru per anni.
The young man stood, still like a statue.	U ghjovanu si firmò in piedi, fermu cum'è una statua.
So stay close to me.	Allora stammi vicinu à mè.
People say that the lion is the king of beasts.	A ghjente dice chì u leone hè u rè di e bestie.
Many parents are unhappy with their children's space obsession.	Parechje parenti sò dispiacenti da l'obsessione spaziale di i so figlioli.
This child will overcome many difficulties.	Stu zitellu hà da superà parechje difficultà.
Soldiers consider themselves professionals.	I suldati si cunsidereghjanu prufessiunali.
The act of lying was part of his nature.	L'attu di minzogna era parti di a so natura.
We look around.	Fighjemu intornu.
Democracy is only ten or fifteen years old.	A demucrazia hà solu dece o quindici anni.
In winter, precipitation is scarce.	In l'invernu, a precipitazione hè scarsa.
The barbarians killed many people.	I barbari anu tombu parechje persone.
Many new roads have been built here in recent years.	Parechje strade novi sò state custruite quì in l'ultimi anni.
The mother was alarmed by her son's behavior.	A mamma era allarmata da u cumpurtamentu di u so figliolu.
He was soon surrounded by a group of female admirers.	Prestu fù circundatu da un gruppu di ammiratori femine.
The politician showed him the door.	U puliticu li mustrò a porta.
A machine pressed between the rollers.	Una macchina pressata trà i rulli.
The results of the operations are amazing.	I risultati di l'operazioni sò maravigghiusu.
The amount of salt in the soup is just right.	A quantità di sali in a zuppa hè ghjustu.
You should apply this powder with coloring agent.	Duvete aduprà sta polvera cù l'agente di culore.
Go and stand behind her.	Andate è stà daretu à ella.
They pass in front of the trophy room.	Passanu davanti à a sala di i trofei.
I rushed to him, attacking his sleeve.	Je me précipitai vers lui, lui attaquant la manche.
We will demand the abolition of the death penalty.	Avemu da dumandà l'abulizione di a pena di morte.
He was lost at sea for three days.	Era persu in mare per trè ghjorni.
The librarian was late.	U bibliotecariu era in ritardu.
The thought saddened her.	U pensamentu a intristì.
Feeling the unusual aroma, the woman wrinkled her nose.	Sentendu l'aroma inusual, a donna arrugò u nasu.
The strong wind was pulling the strands of hair from its ponytails.	U ventu bristu tirava i filamenti di capelli da e so coda di cavallu.
In every culture, religious leaders have a great influence.	In ogni cultura, i capi religiosi anu una grande influenza.
This lake is contaminated.	Stu lavu hè contaminatu.
They were an unlikely couple.	Eranu una coppia improbabile.
I often eat oatmeal for breakfast.	Aghju spessu manghjatu farina d'avena per u colazione.
The church bells rang merrily.	E campane di a chjesa sonavanu allegramente.
Lower the shutter.	Abbassà l'otturatore.
These machines are extremely effective.	Queste macchine sò estremamente efficaci.
The arms shattered and he died.	I braci sbattulanu è morse.
The peasants lived in fear of bandits.	I paisani campavanu in paura di i banditi.
The wood was damp from the rain.	U legnu era umitu da a pioggia.
Similar systems seem to exist in nature.	Sistemi simili parenu esse in natura.
The room is carpeted.	A stanza hè in moquette.
They arrived at the airport.	Sò ghjunti à l'aeroportu.
We have to make sure this doesn't happen again.	Avemu da assicurà chì questu ùn succede micca più.
This land had been a desert.	Sta terra era statu un desertu.
Skinny and angular, he looked like a puppet.	Magre è angulu, s'assumigliava à una pupa.
Suddenly, he realized it was the gun.	Di colpu, hà capitu chì era a pistola.
He was badly beaten.	Hè statu battutu male.
There is a market not far from here.	Ci hè un mercatu pocu luntanu da quì.
Her head was covered with a veil.	A so testa era cuperta da un velu.
He sang softly to his guitar.	Cantò dolcemente à a so chitarra.
She insisted that more needs to be done.	Ella insistia chì più deve esse fattu.
Poetry verses are enclosed in quotation marks.	I versi di puesia sò chjusi tra virgolette.
First, boil the eggs, then peel them.	Prima, bollite l'ova, poi sbucciate.
It was too late to do anything at that point.	Era troppu tardi per fà qualcosa à quellu puntu.
The water snake never hits humans.	A serpente d'acqua ùn colpisce mai l'omu.
A one-week sick leave will be sanctioned.	Un permessu di malattia di una settimana serà sanzionatu.
His story concerned an individual.	A so storia cuncernava un individuu.
We ended up fighting because we were tired.	Avemu finitu per cumbatte perchè eramu stanchi.
Paints can be used for a variety of purposes.	I vernici ponu esse usati per una varietà di scopi.
He left his condolences as usual.	Hà lasciatu e so cundolenze cum'è di solitu.
You need to clean the room.	Avete bisognu di pulisce a stanza.
They cleared the road at night.	Chjavanu a strada di notte.
The seal is engraved with the official emblem.	U sigillo hè incisu cù l'emblema ufficiale.
The creature's gaze was steady.	U sguardu di a criatura era fermu.
Termites are social insects.	I termiti sò insetti suciali.
It was the middle of the night.	Era u mezzu di a notte.
Print these words in your music book.	Stampate queste parole in u vostru libru di musica.
The research team hopes the products will help women.	A squadra di ricerca spera chì i prudutti aiutanu e donne.
The public seems to be divided on the issue.	U publicu pare esse divisu annantu à u prublema.
Work and sleep are two important things.	U travagliu è u sonnu sò dui impurtanti.
This city was known for its high level of unemployment.	Sta cità era cunnisciuta per u so altu livellu di disoccupazione.
The zookeeeper took him to his office.	U zookeeeper l'hà purtatu in u so uffiziu.
She bought a pair of shorts at a clothing store.	Hà compru un paru di shorts in una tenda di vestiti.
The corpse continued to decay in the hot tropical sun.	U cadaveru cuntinuava à decadenza in u sole tropicale caldu.
Brotherhood rivalry can be intense between brothers.	A rivalità di i fratelli pò esse intensa trà i fratelli.
Use a sharp knife to cut the thin vegetables.	Aduprate un cuteddu affilatu per tagliate i vegetali sottili.
The sun is burning.	U sole hè brusgiatu.
The roads are easy to navigate.	E strade sò faciuli di navigà.
For millions of people, life here would be impossible.	Per milioni di persone, a vita quì saria impussibile.
It feels pretty out of place at this party.	Si sente abbastanza fora di locu in questa festa.
The country is enjoying an era of economic prosperity.	U paese gode di una era di prosperità ecunomica.
Your hair looks good.	I vostri capelli parenu bè.
Regain your strength by stretching out with food and drink.	Ritruvà a vostra forza, stendendu cù manghjà è beie.
The woman wrote the date of the meeting.	A donna hà scrittu a data di a riunione.
The streets are full of life.	I carrughji sò pieni di vita.
The sentence was promised.	A sentenza hè stata prumessa.
Salt is used for seasoning.	U sali hè usatu per staghjunà.
Then he recognizes the fourth immediately.	Allora ricunnosce u quartu subitu.
The pastor was quite quiet.	U pastore era abbastanza tranquillu.
Man is by nature a nomadic animal.	L'omu hè per natura un animali nomade.
The illustration is by two boys.	L'illustrazione hè di dui picciotti.
The students were nurtured by loving parents.	L'alumni sò stati nutriti da genitori amante.
He closed the door softly behind her.	Chjese a porta dolcemente daretu à ella.
Pull the weeds and dead plants off the ground.	Tire l'erbaccia è i pianti morti da a terra.
The mountain lion watched the deer tentatively.	U leone di a muntagna guardò a cerva in modu tentativu.
She looked irritated.	Ella pareva irritata.
The commotion followed.	A cummozione hè seguita.
Can you remember your password?	Pudete ricurdà a vostra password?
The plums were sweet, sweet and juicy.	I prugne eranu dolci, dolci è succosi.
He argued that setting boundaries was wrong.	Argumentava chì stabilisce limiti era inghjustu.
A headache tightened in his eyes.	Un mal di testa si strinse in i so ochji.
She saw the hard fear of her son.	Hà vistu a paura dura di u so figliolu.
They rode on rails, holding hands.	Cavalcavanu nantu à i rails, tenendu e mani.
The stupid boy angered his teacher.	U zitellu stupidu hà arrabbiatu u so maestru.
The birth rate is declining as the number of people increases.	A natalità hè in calata cum'è u numeru di persone aumenta.
Do this practice for at least three to six weeks.	Fate sta pratica per almenu trè à sei settimane.
The teenager cries.	L'adulescente pienghje.
The grinding surface of the grinder is sculpted into shapes.	A superficia di macinazione di a macina hè scolpita in forme.
Several species of lemur exist on the island.	Diverse spezie di lemur esistenu nantu à l'isula.
The admiral had a wealth of information to share.	L'ammiragliu hà avutu una ricchezza d'infurmazioni per sparte.
She assured them that she was watching carefully.	Ella li assicurò ch'ella guardava attentamente.
Leave the giblets to cool.	Lasciate i giblets per rinfriscà.
Gently massage the skin until it is soft.	Massaggiate delicatamente a pelle finu à ch'ella hè suave.
These rivers have beautiful beaches.	Questi fiumi anu belli spiagge.
The fjord is famous for its rock formations.	U fiordu hè famosu per e so formazioni rocciose.
We enjoyed it.	Avemu piacè.
She was worried about what would happen next.	Era preoccupata di ciò chì succede dopu.
Finally, the day was put to rest.	Infine, u ghjornu hè statu messu à riposu.
The intruder was sewing a dress into a jacket.	U sartu era cusendu un vestitu in una giacca.
After lunch, he sat back and let his thoughts flow.	Dopu à u pranzu, si pusò in daretu è lasciò i pinsamenti flussu.
Pour a third extra cup of coffee into the pan.	Pour una terza tazza extra di caffè in a padedda.
They were adept at hiding their activities.	Eranu adepti à ammuccià e so attività.
Cells are the fundamental unit of living organs.	I celluli sò l'unità fundamentali di l'organi viventi.
He falls in love with a perfect stranger.	Si innamurà d'un stranieru perfettu.
These problems are only bad if you don't act on them.	Questi prublemi sò solu peghju s'ellu ùn agisce micca.
The expert knows everything.	L'espertu sapi tuttu.
During rush hour, don't miss your train!	Durante l'ora di punta, ùn mancate micca u vostru trenu !
The soldiers were well trained.	I suldati eranu ben furmati.
The score of the film received a standing ovation.	A partitura di u film hà ricevutu una standing ovation.
Good learning!	Bona apprendimentu!
An injury causes painful bleeding.	Una ferita provoca un sanguinamentu doloroso.
In this study, philosophers discuss the absolute truth.	In stu studiu, i filòsufi discutanu a verità assoluta.
A plant of the poppy family.	Una pianta di a famiglia di u papaveru.
Take the time to get to know him.	Pigliate u tempu per cunnosce ellu.
Two of the children threw snowballs at the window glass.	Dui di i zitelli lanciavanu bolle di neve à u vetru di a finestra.
The bus stops here once the hour is over.	L'autobus ferma quì una volta l'ora hè finita.
The sages were pleased with this explanation.	I sàvii eranu soddisfatti di sta spiegazione.
The program covers both the public and private sectors.	U prugramma copre u settore publicu è privatu.
The scheme should help poorer families.	U schema deve aiutà e famiglie più povere.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	Ottanta per centu di e persone soffrenu di un sonnu poviru.
Work your finger until they blend.	Travagliate u vostru dettu finu à chì si mischianu.
The body was found a few miles away.	U corpu hè statu trovu à pochi chilometri di distanza.
Easy as making friends.	Facile cum'è fà amici.
She quickly unraveled the routine.	S'hè sbulicata rapidamente cù a rutina.
The education of children is free.	L'educazione di i zitelli hè gratuita.
The kids were excited about his rock show.	I zitelli eranu entusiasmati da u so spettaculu di rock.
Which makes it easier for the trader.	Chì rende più faciule per u trader.
His whole life changed in a moment of panic.	A so vita sana hà cambiatu in un mumentu di panicu.
Volunteers collected all the garbage.	I vuluntarii anu cullatu tutta a basura.
The stars were hot as coal.	E stelle eranu calde cum'è carbone.
The ship sank in the storm.	U battellu affundò in a tempesta.
It’s a good place for a picnic.	Hè un bonu locu per picnic.
The plumber examined everything carefully before starting work.	U plumber hà esaminatu tuttu cù cura prima di inizià u travagliu.
I skipped breakfast this morning.	Aghju saltatu u colazione sta mane.
She stopped looking away.	Ella cessò di guardà luntanu.
Are we going to the movies?	Andemu à u sinemà ?
The gas company was unable to respond quickly.	A cumpagnia di gasu ùn hà micca pussutu risponde rapidamente.
Foreigners exist.	I stranieri esistenu.
A disciple of the magician cast a spell.	Un discipulu di u mago hà fattu un incantesimu.
This region generally suffers from flooding.	Questa regione soffre generalmente di inundazioni.
They brought food to the sick.	Anu purtatu da manghjà à i malati.
The actress took on a new role.	L'attrice hà fattu un novu rolu.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Dopu à u tsunami, l'acqua era sempre nuvola.
The government ensures that campus security is secure.	U guvernu assicura chì a sicurità di u campus hè sicura.
He raises money to finance another war.	Raccoglie soldi per finanzà una altra guerra.
The crisis has been going on for years.	A crisa dura per anni.
Rumors arose that he was considering leaving.	Des rumeurs surgirent qu'il envisageait de partir.
We are silent.	Simu zitti.
Start a vegetable garden.	Cumincià un ortu.
Failure is a possibility.	U fallimentu hè una pussibilità.
During the night, the group stayed up late to play cards.	Duranti a notte, u gruppu si stete tardi à ghjucà à carte.
How much does it cost to travel by train?	Quantu costarà viaghjà in trenu ?
Legend has it that the road contained gold.	A legenda dicia chì a strada cuntene oru.
Thousands of children were sent to boarding schools.	Migliaia di zitelli sò mandati in internati.
What do you think of this book?	Chì ne pensate di stu libru ?
The trend continued.	A tendenza cuntinuava.
This country needed a powerful army.	Stu paese avia bisognu di un esercitu putente.
He fought hard for the glory of his family.	Hà luttatu duramente per a gloria di a so famiglia.
He had already painted his hands.	Avia digià dipinta e so mani.
Students have to go to class.	I studienti anu da andà à a classe.
The inhabitants of the region are important.	L'abitanti di a regione sò impurtanti.
Excuse me for a moment?	Mi scusate un mumentu ?
He tells me everything.	Mi dici tuttu.
The army had clearly defeated the opposition.	L'armata avia chjaramente battutu l'uppusizione.
But some lunches didn’t impress me.	Ma parechji pranzi ùn anu micca impressuatu.
We eat while it’s still hot.	Manghjemu mentre hè sempre calda.
The fur died after a day.	U fur hè mortu dopu à un ghjornu.
The poor, and many young people are also excluded.	I poveri, è parechji ghjovani sò ancu esclusi.
This individual was a professor of field sports.	Stu individuu era prufessore in sport di campu.
The day was hot, but so was she.	U ghjornu era caldu, ma ancu ella.
Think about putting the oven down.	Pensate à mette u fornu à bassa.
He hated physical violence, but found it exciting.	Detestava a viulenza fisica, ma a trovava eccitante.
The device, which detects intruders, was installed last year.	U dispusitivu, chì detecta intrusi, hè statu stallatu l'annu passatu.
This is a good place to build a house.	Questu hè un bonu locu per custruisce a casa.
Then people started looking for a new land.	Allora a ghjente hà cuminciatu à circà una nova terra.
Nobody uses their phones here.	Nimu ùn usa i so telefunini quì.
He came to a group of sheep grazing in peace.	Hè ghjuntu à un gruppu di pecuri chì pascenu in pace.
A well-rested mind is a healthy mind.	Una mente ben riposata hè una mente sana.
The party is over.	A festa hè finita.
The mountains around the lake were flat.	E muntagne intornu à u lavu eranu chjappi.
A circle is limited by its diameter.	Un circhiu hè limitatu da u so diametru.
More people are being driven to work.	Più persone anu guidatu à u travagliu.
Authorities have accused the government.	L'autorità anu accusatu u guvernu.
He sucked on the keyboard from dawn to dusk.	Sucava u teclatu da l'alba finu à u crepuscolo.
Then the news team started asking frivolous questions.	Allora a squadra di nutizie cuminciò à fà dumande frivole.
One job is no better than another.	Un travagliu ùn hè micca megliu cà l'altru.
Our country is largely an agricultural economy.	U nostru paese hè largamente una ecunumia agricula.
The house has four bedrooms.	A casa hà quattru camere.
The man began to scream in fury.	L'omu cuminciò à gridà in furia.
The dialog has been interrupted.	U dialogu hè stata interrotta.
The wall of the uterus is very thick.	U muru di l'utru hè assai grossu.
The bottle can be washed.	A buttiglia pò esse lavata.
This area, formerly a swamp, is now heavily cultivated.	Questa zona, prima un palude, hè oghje assai cultivata.
A boneless cut of meat.	Un tagliu di carne disossatu.
The moon looks great tonight.	A luna pari grande sta sera.
The rains have made the river grow.	E piogge anu fattu chì u fiumu cresce.
My ticket was stolen yesterday!	A mo billetula hè stata arrubbata ieri !
No one believed his stories.	Nimu hà cridutu i so stori.
She tends to mix colors a lot.	Ella tende à mischjà i culori assai.
The conference was long and difficult.	A cunferenza hè stata longa è difficiule.
In large families, age differences between siblings are normal.	In famiglie numerose, i differenzi di età trà i fratelli sò normali.
The building is famous and has a long history.	U bastimentu hè famosu è hà una longa storia.
The clothes they wore were very distinctive.	A robba ch'elli portavanu era assai distintiva.
She opens her mouth to protest.	Ella apre a bocca per prutestà.
She is the patron saint of the Czechs.	Hè a santa patrona di i cechi.
The fears that something might go wrong never end.	I timori chì qualcosa puderia sbaglià ùn finisce mai.
The escaped cows were brought to the heel.	E vacche scappate sò state purtate à u taccu.
The smell is good, but the taste is slightly bitter.	L'odore hè bonu, ma u gustu hè pocu amaru.
Be careful not to get corrupted.	Attenti à ùn esse currutti.
Things move really fast afterwards.	E cose si movenu veramente rapidamente dopu.
This is a very important book.	Questu hè un libru assai impurtante.
There are many ways to classify countries.	Ci hè parechje manere di classificà i paesi.
First, you need to mix the sugar and flour.	Prima, avete bisognu di mischjà u zuccheru è a farina.
Her hair ran tightly down her forehead.	I so capelli passavanu forte nantu à a so fronte.
Work quickly to prevent this fire from spreading.	U travagliu prestu per impedisce stu focu di sparghje.
After a difficult journey, they arrive at their destination.	Dopu un viaghju difficiule, ghjunghjenu à u so destinazione.
He was in that chair.	Era in quella sedia.
A shower is necessary for good health.	Una doccia hè necessariu per una bona salute.
Here is the calendar of the ferry.	Eccu u calendariu di u ferry.
A street fair is held here every year.	Una fiera di strada hè tenuta quì ogni annu.
Politicians are motivated by power.	I pulitici sò motivati ​​da u putere.
Companies can use their workers at will.	L'imprese ponu aduprà i so travagliadori à vuluntà.
The rivers are drying up.	I fiumi si seccanu.
What you need to do is explained in the manual.	Ciò chì duvete fà hè spiegatu in u manuale.
Schools in this country are going to close.	E scole in stu paese anu da chjude.
Some families own large properties.	Alcune famiglie anu grande pruprietà.
They remained friends until the old man's death.	Restanu amichi finu à a morte di u vechju.
A wave of vertigo taught him.	Un'ondata di vertigine l'amparò.
Join them if you want.	Unisci à elli se vulete.
The forest became dense at night.	A furesta hè diventata densa in a notte.
The landscape is swampy and tidal	U paisaghju hè paludosu è di marea
A glass of water will quench your thirst.	Un biccheri d'acqua ti calmà a sete.
The ruins are impressive.	E ruine sò impressiunanti.
My room is dusty, the floor is uneven.	A mo stanza hè polverosa, u pianu hè irregolare.
A bee colony has been discovered in a forest.	Una culunia d'api hè stata scuperta in una furesta.
Copper is widely used in the construction of electrical appliances.	U ramu hè largamente utilizatu in a custruzzione di l'apparecchi elettrici.
This road becomes flooded during the rainy season.	Sta strada diventa inundata durante a staghjoni di a pioggia.
Children under five should not use the microphone.	I zitelli sottu cinque ùn anu micca aduprà u micru.
A certain floating island was created by a volcanic eruption.	Una certa isula flottante hè stata creata da una eruzione vulcanica.
It was literally shaking.	Era literalmente tremantu.
Urban sprawl has increased rapidly in recent years.	L'espansione urbana hè aumentata rapidamente in l'ultimi anni.
She has an urgent appointment.	Hà un appuntamentu urgente.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	L'effetti diretti di l'esplosione anu distruttu tuttu.
Fractures in the surface appeared.	Fratture in a superficia apparsu.
She plans to write a book about her life.	Pensa à scrive un libru nantu à a so vita.
This is a coffee.	Questu hè un caffè.
Claudio traveled day and night to attend the conference.	Claudio hà viaghjatu ghjornu è notte per assistisce à a cunferenza.
The training helps the soldiers to act quickly under stress.	A furmazione aiuta i suldati à agisce rapidamente sottu stress.
He wrapped his arms around her.	Si avvolse in braccia.
He never raised his head.	Ùn hà mai alzatu a testa.
It's been a year since then.	Da tandu hè passatu un annu.
Many parents are concerned.	Parechji parenti suscitanu preoccupazioni.
Be sure to blow out the candles.	Assicuratevi di soffià e candele.
Where did you go ?	Induve sì andatu ?
The birds fly south during the winter.	L'acelli volanu à u sudu durante l'invernu.
In front of the mirror, he practiced his smile.	Davanti à u specchiu, praticava u so surrisu.
To combat it, he began to walk.	Per cumbatte l'avè, hà cuminciatu à marchjà.
Old glass bottles slammed off the shelf.	Vecchie buttigli di vetru sbattevanu da u scaffale.
It was a strange sight.	Era una vista strana.
The school gym is under construction.	A palestra di a scola hè in custruzzione.
Bacon is a popular breakfast meat.	U bacon hè una carne di colazione populari.
Surrogate mothers are in high demand.	E mamme surrogate sò in alta dumanda.
My daughter laughs at the thought of going to school.	A mo figliola ride à u pensamentu di andà à a scola.
The second approach involves the use of the vaccine.	U sicondu approcciu implica l'usu di a vacuna.
We meditate together.	Meditemu inseme.
The water in the stream was clear and fresh.	L'acqua di u flussu era chjara è fresca.
His first job was with a local newspaper.	U so primu travagliu era cun un ghjurnale lucale.
Heavy rains have fallen in the province.	In a pruvincia sò cascati forti piova.
Back and forth, the pendulum swung.	In avanti è in daretu, u pendulu oscillava.
Give your children a good start in life.	Dà i vostri figlioli un bon principiu in a vita.
His contemporaries listed him as one of the greatest authors	I so cuntimpuraniu l'anu listatu cum'è unu di i più grandi autori
Hungry guests clung to the table with pleasure.	L'invitati affamati anu attaccatu à a tavula cun piacè.
Two bosses have quarreled over the dispute.	Dui patroni anu splutatu annantu à a disputa.
The ice melts faster if you use hot water.	U ghjacciu si funnu più veloce si utilizate acqua calda.
Wood was used to make the furniture.	U legnu era usatu per fà u mobili.
Radio waves travel at the speed of light.	L'onde radio viaghjanu à a velocità di a luce.
Wind turbines have been on the table for decades.	E turbine eoliche sò state nantu à u tavulinu per decennii.
Don't listen, don't listen.	Ùn fate micca nutà, ùn vale à sente.
Dump the snow on the row of plants, slowly.	Dump a neve nantu à a fila di e piante, lentamente.
Don’t be afraid to make mistakes.	Ùn àbbia paura di fà sbagli.
He was said to have epilepsy.	On disait qu'il souffrait d'épilepsie.
We know little more about this queen.	Sapemu pocu più di sta regina.
He put an olive in his mouth.	Li infilò un aliva in bocca.
She helped the beehives thrive.	Ella hà aiutatu i bugni à prosperà.
He raised his arms as if he were praying.	Alzò i braccia, cum'è s'ellu pricava.
She gets a job at the local bakery.	Ella riceve un postu di travagliu in a panetteria lucale.
Neither the government nor the industry has been prepared.	Nè u guvernu nè l'industria sò stati preparati.
He left, wondering how he had become.	Si n'andò, dumandandu cumu era diventatu st'omu.
The bread was sweet and warm.	U pane era dolce è caldu.
A dotted line marks the boundary.	Una linea punteggiata marca u cunfini.
So, he decided to take an oil painting course.	Allora, hà decisu di piglià un cursu di pittura à l'oliu.
We need to install a more efficient ventilation system.	Avemu bisognu di installà un sistema di ventilazione più efficace.
Take a handkerchief and dab your nose.	Pigliate un fazzoletto è tamponate u nasu.
Some animals are better at climbing trees than others.	Certi animali sò megliu à arrampicà à l'arburi cà l'altri.
Animals are important in this world.	L'animali sò impurtanti in stu mondu.
He was eventually arrested.	Hè statu eventualmente arristatu.
A city that has prospered from trade.	Una cità chì hà pruspettatu di u cummerciu.
The farmer regularly feeds his pigs.	L'agricultore alimenta regularmente i so porchi.
This chair is ready for its new owner.	Questa sedia hè pronta per u so novu pruprietariu.
He became richer by day.	Hè diventatu più riccu di ghjornu.
The nearby lake was famous for its fish.	U lavu vicinu era famosu per i so pesci.
That topic usually makes for a good discussion.	Ddu sughjettu generalmente face una bona discussione.
They diligently study the map.	Studianu diligentemente a mappa.
She was attacked without warning.	Hè stata attaccata senza avvisu.
He wanted to make a good impression on his visitors.	Vuliu fà una bona impressione nantu à i so visitatori.
The house was on three acres of land.	A casa era nantu à trè ettari di terra.
Some neighbors think we should throw the stone away.	Certi vicini pensanu chì duvemu caccià a petra.
Discovering him in the auditorium, she rushed towards him.	Le découvrant dans l'auditorium, elle se précipita vers lui.
All modes of transport will be available.	Tutti i modi di trasportu seranu dispunibili.
It is driven by pure greed.	Hè guidatu da pura avidità.
A straight razor is easy to sharpen.	Un rasolu drittu hè faciule d'affila.
Many living things need water to survive.	Parechje cose viventi anu bisognu d'acqua per sopravvive.
The boy sang the melody as he went.	U zitellu canticchiava a melodia mentre andava.
Their houses were piled up in misery.	E so case eranu impilati in a miseria.
Determining the facts about the contamination is difficult.	Determinà i fatti nantu à a contaminazione hè difficiule.
It moves in a male clique.	Si move in una clique maschile.
I was absolutely positive.	Eru assolutamente pusitivu.
They tried to break his plan.	Hanu pruvatu à sbattà u so pianu.
A delicious lunch was followed by a wild party.	Un pranzu diliziosu era seguitu da una festa salvatica.
Guards were ordered to open fire.	I guardiani sò stati urdinati per apre u focu.
Medical school is fifteen minutes away.	U culleghju di medicina hè à quindici minuti.
It was a fruitful collaboration.	Hè stata una cullaburazione fruttuosa.
The money he earned was not significant.	I soldi chì hà guadagnatu ùn era micca significativu.
The waves were barely noticeable, so the coast was clear.	L'onde eranu appena perceptibili, cusì a costa era chjara.
Go, or you'll miss your plane.	Andate, o vi manca u vostru aviò.
You don’t eat so many red beans.	Ùn avete micca manghjà tante fagioli rossi.
The road to enlightenment is long and difficult.	A strada di l'illuminazione hè longa è difficiule.
The waves gently licked the shore.	L'onde lambianu dolcemente a riva.
Parents can train their children to be kind.	I genitori ponu furmà i zitelli per esse gentili.
Then the taste and smell will not be disturbed.	Allora u gustu è l'odore ùn saranu micca disturbati.
The lion's roar was the fiercest.	U ruggitu di u leone era u più feroce.
He tried to calculate the answer in his head.	Pruvava di calculà a risposta in u so capu.
You can find it in the library.	A truverete in a biblioteca.
This product can be retrofitted according to customer needs.	Stu pruduttu pò esse retrofittatu secondu i bisogni di u cliente.
The fax machine is out of order.	U fax machine hè fora di ordine.
He paused for a moment.	Si fece una pausa per un pezzu.
The living are nourished by the dead.	I vivi sò nutriti da i morti.
This water is cloudy.	Questa acqua hè torbida.
Now, before we begin, let us offer a prayer.	Avà, prima di principià, offremu una preghiera.
The monk referred to a scroll.	U monacu hà riferitu à un rotulu.
Her dress was wrinkled and her clothes worn.	U so vestitu era arrugatu è i so vestiti purtati.
The market is fairly liberal.	U mercatu hè abbastanza liberale.
Yesterday he visited the famous temple.	Aieri hà visitatu u famosu tempiu.
He criticized the government.	Hà criticatu u guvernu.
His friends attracted him to go to the party.	I so amichi l'anu attiratu per andà à a festa.
The coast was divided by several small islands.	A costa era sparta da parechje isule chjuche.
Make rice paddies, they help keep the soil from erosion.	Fate i paddi di risu, aiutanu à mantene a terra da l'erosione.
You can use a damp cloth to clean it.	Pudete aduprà un pannu umitu per pulizziari.
Vermonters are known for their frugality.	Vermonters sò cunnisciuti per a so frugalità.
Traffic, as we all know, is incredibly important.	U trafficu, cum'è cunnisciutu, hè incredibilmente impurtante.
The patient lost weight rapidly.	U pazientu hà persu pisu rapidamente.
Fear takes many forms in this world.	A paura piglia parechje forme in stu mondu.
Scientists continue to study earthquakes.	I scientisti cuntinueghjanu à studià i terrimoti.
The village is flooded with refugees.	U paese hè inundatu di rifuggiati.
The speaker advised readers to include this in our readings.	U parlante hà cunsigliatu à i lettori per include questu in e nostre letture.
Flirtations sometimes explode into outrageous gossip.	I flirtamenti espludenu à volte in pettegole scandalose.
The coffee cooled, and the cream thickened.	U caffè s'hè rinfriscatu, è a crema s'hè addensata.
People living in this region face many difficulties.	E persone chì vivenu in questa regione affrontanu parechje difficultà.
He raised an objection to the law.	Hà suscitatu una obiezione à a lege.
The history of salt production, therefore, follows two paths.	A storia di a pruduzzione di u sali, dunque, seguita duie rotte.
The maple syrup was completely removed.	U sciroppu d'arce s'era completamente sguassatu.
The blind man spoke firmly.	U cecu parlava fermu.
Apply a little face cream to your cheeks.	Applicà un pocu di crema faciale à e vostre guance.
Two brothers inherited their father's wealth.	Dui fratelli anu ereditatu a ricchezza di u so babbu.
Our country faces problems such as environmental pollution.	U nostru paese face prublemi cum'è a contaminazione ambientale.
All this work is out of control.	Tuttu stu travagliu hè fora di cuntrollu.
Are you going swimming	Andate à natà ?
I chose to stay home.	Aghju sceltu di stà in casa.
Two men were sitting next to that strange car.	Dui omi stavanu à pusà accantu à quella strana macchina.
No team has done much wrong.	Nisuna squadra hà fattu assai falli.
There are comments on almost every page.	Ci sò cumenti in quasi ogni pagina.
I just wanted to smoke.	Vulia solu fà un fumu.
She harnessed the power of the sun.	Ella hà sfruttatu u putere di u sole.
Use fresh chicken to make this dish.	Aduprate u pollulu frescu per fà stu platu.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Hè impurtante per e persone per evità i piccati di mosquito.
The time has finally come.	U tempu hè finalmente ghjuntu.
A lone bird was biting a fallen branch.	Un uccello solitariu beccava un ramu cascatu.
The leader then resorted to negotiation.	U capimachja hà dunque ricorsu à a negoziazione.
You have to do this every day.	Avete da fà questu ogni ghjornu.
Journalists were waiting, anxious for an answer.	I ghjurnalisti stavanu aspittendu, ansiosi di una risposta.
You will never leave her alone.	Ùn a lasciarete mai sola.
The voice was calm.	A voce era calma.
The girl made a game for herself.	A zitella hà fattu un ghjocu per ella stessu.
His claim is false.	A so rivendicazione hè falsa.
Authorities distributed free food stamps.	L'autorità anu distribuitu cuponi alimentari gratuitamente.
Its includes anchovies, capers and olives.	I so include acciughe, capperi è alivi.
Lower rates have encouraged business.	I tassi più bassi anu incuraghjitu l'affari.
They have a deep affection for their canine companions.	Anu un affettu prufondu per i so cumpagni canini.
Some children believe that magic exists.	Certi zitelli crede chì a magia esiste.
He found the mining town desolate and ruined.	Hà trovu a cità minera desolata è arruinata.
The jagged rocks are at sharp angles.	E rocce frastagliate si trovanu in anguli taglienti.
Many have seen this as an affront.	Parechji anu vistu questu com'è un affrontu.
Water was scarce everywhere this summer.	L'acqua era scarsa in ogni locu st'estate.
This big island is uninhabited.	Questa grande isula hè disabitata.
They often meet at conventions.	Spessu si scontranu in cunvenzioni.
The petals of the rose fall to the ground.	I petali di a rosula cascanu in terra.
As the machine is attached to the wall, it is safe.	Cume a macchina hè attaccata à u muru, hè sicura.
The young man made a long sigh of appreciation.	U ghjovanu hà fattu un longu silu di apprezzamentu.
The skin of this creature is hard, thick and scaly.	A pelle di sta criatura hè dura, grossa è squamosa.
The mood will be dark.	L'umore serà sombre.
He consulted a calendar.	Hà cunsultatu un calendariu.
Another popular walk is to walk along the beach.	Un altru passaghju populari hè di caminari longu à a spiaggia.
Indeed, this has hampered the implementation of their reforms.	In effetti, questu hà impeditu l'implementazione di e so riforme.
Conflicting evidence on the effects of alcohol consumption.	Evidenza cunflittu nantu à l'effetti di u cunsumu d'alcohol.
James was as tall as his father.	Ghjacumu era altu cum'è u so babbu.
She felt her fingers wrap around hers.	Ella sentia e so dita avvolgenti attornu à i so.
The painting was exquisite.	A pittura era squisita.
Mom’s intuitions are rarely wrong.	L'intuizioni di a mamma sò raramente sbagliate.
The capital, too, is a vast and sprawling metropolis.	A capitale, ancu, hè una metropoli vasta è sprawling.
The panda eats bamboo all day long.	U panda manghja bambù tuttu u ghjornu.
We admire his strength.	Ammiremu a so forza.
The clouds obscured the moon.	I nuvuli oscuravanu a luna.
The state has imposed price limits and registration restrictions.	U statu hà impostu limiti di prezzu è restrizioni di registrazione.
Power plants are green and run on nuclear power.	I centrali energetichi sò verdi è funzionanu cù l'energia nucleare.
The teacher solved the puzzle.	U prufessore hà risoltu u puzzle.
We need to plant more trees.	Avemu bisognu di piantà più arburi.
These symbols allow you to communicate.	Questi simboli permettenu di cumunicà.
The new rules prevent anyone from abusing immigrants.	E novi regule impediscenu à qualcunu di abusà di l'immigranti.
This is an arbitrary rule, he said.	Questa hè una regula arbitraria, disse.
The beach was crowded this afternoon.	A spiaggia era affollata sta dopu meziornu.
The window glass was thick.	U vetru di a finestra era grossu.
I am deep in the mountains.	Sò prufonda in a muntagna.
Pollen befriends the moon.	U polline face amicizia cù a luna.
Finely chop the garlic.	Tagliuzzate finamente l'agliu.
We read the newspapers and listen	Pudemu i ghjurnali è ascoltamu
Leave to cook for an hour.	Lasciate à coghju per una ora.
He waited patiently while the students finished their final exams.	Aspittò pacienza mentre i studienti finiscinu i so esami finali.
Government policy has caused a fiscal revolt.	A pulitica di u guvernu hà causatu una rivolta fiscale.
The water tower drew water from the river.	A torre d'acqua tirava l'acqua da u fiume.
Finally, the dream came true.	Infine, u sognu hè diventatu realità.
For several years, this country has been buying coffee beans abroad.	Per parechji anni, stu paese hà compru i grani di caffè à l'esteru.
He is determined to win at all costs.	Hè determinatu à vince à ogni costu.
After the death of her husband, she learned to garden.	Dopu à a morte di u so maritu, hà amparatu à u giardinu.
The weather was rainy.	U tempu era cuveru.
This river flows under the city.	Stu fiume scorri sottu à a cità.
The calf is made up of white and moral substance.	U vitellone hè furmatu da sustanza bianca è morale.
There was no police in sight.	Ùn ci era micca pulizza in vista.
The drink is poured into a glass.	A bevanda hè versata in un vetru.
Someone was waiting for him.	Qualchissia l'aspittava.
All complaints should be directed to our headquarters.	Tutti i reclami devenu esse diretti à a nostra sede.
The suitcase was too heavy.	A valigia era troppu pisanti.
The exercise proved a little painful.	L'eserciziu s'hè dimustratu un pocu doloroso.
Take this medicine.	Pigliate sta medicina.
The university offers a wide variety of courses.	L'università offre una larga varietà di corsi.
The school is large, but the classes are small.	A scola hè vasta, ma i classi sò chjuchi.
Humans are without a doubt the most intelligent instrument that uses spices.	L'umani sò senza dubbitu u strumentu più intelligente chì usa spezie.
This street has many cafes and restaurants.	Sta strada hà assai caffè è ristoranti.
Some schools take students on visits to foreign countries.	Alcune scole piglianu studienti in visite in paesi stranieri.
Please keep your hands on the tram at all times.	Per piacè tene e mani in u tram in ogni mumentu.
Her doctor advised her to exercise.	U so duttore hà cunsigliatu per fà eserciziu.
Think of children!	Pensate à i zitelli !
Still, the lawn was damp, the grass black.	Sempre, u prato era umitu, l'erba nera.
This animal shows intelligence.	Stu animali mostra intelligenza.
Give the peanuts to the monkey.	Dà i cacahuete à a scimmia.
Many employees complained bitterly.	Parechji impiegati si lagnavanu amaramente.
A familiar face is reassuring when faced with a stressful situation.	Una faccia familiare hè rassicurante quandu face una situazione stressante.
Makaravilakku,	Makaravilakku,
The accused fled to his villa.	L'accusatu fughje in a so villa.
He sighed in frustration.	Ellu un suspiru di frustrazione.
The team is meeting for a game today.	A squadra si scontra per un ghjocu oghje.
She squeezed her towel.	Ella strinse u so tovagliolu.
Leave the cat out.	Lascià fora u gattu.
His gaze landed on the small, mysterious object.	U so sguardu sbarcò nantu à l'ughjettu chjucu è misteriosu.
During dinner, the young couple had an embarrassed silence.	Duranti a cena, u ghjovanu coppiu hà avutu un silenziu imbarazzatu.
The bomber struck the building and set it on fire.	U bomber si precipitò in l'edificiu in fiamme.
Please submit your completed forms by next weekend.	Per piacè consegnate i vostri moduli cumpletati da u prossimu weekend.
The mountain got its name from its dark-colored top.	A muntagna hà ricevutu u so nome da a so cima di culore scuru.
They all worked together as a team.	Tutti anu travagliatu inseme cum'è una squadra.
There was so much to do!	Ci era tantu da fà !
The cicadas chirped loudly.	E cicale cinguettanu forte.
They turned off the lights and went to bed.	Spegnenu e luci è andavanu à lettu.
It was discovered during a language study of the language.	Hè statu scupertu durante un studiu linguisticu di a lingua.
You opened the door, and there were two people.	Avete apertu a porta, è ci era dui persone.
He experienced a wide range of emotions.	Hà sperimentatu una larga gamma di emozioni.
False news, bigotry, debacle of the interview.	False nutizie, fanatismo, debacle di l'entrevista.
Divide the cookies into four.	Divide i biscotti in quattru.
The pain became unbearable.	U dulore diventava insopportabile.
In the wild, animals usually eat other animals to survive.	In a natura, l'animali di solitu manghjanu altri animali per sopravvive.
We will do the shopping for you.	Faremu a spesa per voi.
The thymus is an organ in the chest.	U timu hè un organu in u pettu.
The management family was very aggressive.	A famiglia dirigente era assai aggressiva.
Many houses are poorly ventilated.	Parechje case sò pocu ventilate.
He was a regular visitor to the pub.	Era un visitatore regulare di u pub.
Lapps traditionally use snowshoes in the winter.	I laponi usanu tradizionalmente e rachette di neve in l'invernu.
Not too high, not too low.	Ùn troppu altu, micca troppu bassu.
Local weather forecast said there will be snow today.	A previsione di u tempu lucale hà dettu chì ci sarà neve oghje.
The students visited the building this week.	I studienti anu visitatu u bastimentu sta settimana.
This leather jacket was made of cowhide.	Questa giacca di pelle era fatta di pelle di vacca.
Make sure the pants are dry.	Assicuratevi chì i pantaloni sò ben secchi.
We joked with each other.	Avemu scherzatu unu cù l'altru.
These trees are planted in rows.	Questi arburi sò piantati in fila.
It is radioactive, so it should probably not be used.	Hè radiuattivu, dunque ùn deve esse probabilmente micca usatu.
The poet wrote beautiful songs.	U pueta hà scrittu belli belli canti.
She saw something moving in the kitchen	Ella hà vistu qualcosa chì si move in cucina
Those people lived in fear of wolves.	Quelli pirsuni campavanu in paura di i lupi.
A large fire destroyed much of the city.	Un grande focu hà distruttu assai di a cità.
Leeches can inject chemicals into humans.	Leeches ponu injecte chimichi in l'omu.
If you are cut, use antiseptic.	Sè vo site tagliatu, utilizate antisetticu.
The decision was made to evacuate.	A decisione hè stata presa per evacuà.
A type of plant that is believed to have mystical qualities.	Un tipu di pianta chì si crede chì hà qualità mistiche.
She was screaming when she saw the spider.	Ella gridava quandu hà vistu u ragnu.
Slowly add the oil to the pan.	Aghjunghje lentamente l'oliu à a padedda.
The fifth glass is blue.	A quinta vetru hè blu.
I hadn’t eaten a decent meal in several days.	Ùn avia micca manghjatu un pastu decentu per parechji ghjorni.
The old woman sighed in exasperation.	A vechja suspirò d’esasperazione.
I can't stay in the company.	Ùn possu micca stà in a cumpagnia.
We waited patiently for our car.	Avemu aspittatu a nostra vittura cun pacienza.
The bakery is a popular place for tourists.	U panetteria hè un locu populari per i turisti.
She felt great joy to be reunited with her family.	Si sentia una grande gioia per esse riunite cù a so famiglia.
This painting shows the artist as a young man.	Questa pittura mostra l'artista cum'è un ghjovanu.
A combination of these two elements forms molecules.	Una cumminazzioni di sti dui elementi formanu molécule.
We cannot discuss this here.	Ùn pudemu micca discutiri questu quì.
The height of the mountain is maintained that year.	L'altezza di a muntagna mantene quellu annu.
J egre argued for the removal of tariffs.	J egre argumentò per a rimuzione di i tariffi.
Let them understand, he thought.	Lasciateli capisce, hà pensatu.
Tell everyone to stay calm!	Dì à tutti di stà calmu !
The fire started under control.	U focu hà cuminciatu sottu cuntrollu.
Rising sea levels will threaten many cities around the world.	L'aumentu di u livellu di u mari minacciarà parechje cità di u mondu.
He steers the sailboat in the wind.	Dirige a barca à vela in u ventu.
Cyclists must form convoys to protect themselves.	I ciclisti duveranu furmà cunvogli per pruteggiri.
The receiver of the mobile phone touched the ear with a metal snap.	U ricevitore di u telefuninu hà toccu l'arechja cù un snap metallicu.
The police do not waste time.	U polizia ùn perde micca tempu.
May you live long!	Ch'è tù campà longu !
The prince and his father were very similar.	U prìncipe è u so babbu eranu assai simili.
Some houses have roof gardens.	Alcune case anu giardini nantu à u tettu.
The steps have been tried for many generations.	I passi sò stati pruvati da parechje generazioni.
Use this scheme to organize your card.	Aduprate stu schema per urganizà a vostra carta.
Lower rates stimulate growth.	I tassi più bassi stimulanu a crescita.
The investigator had a series of questions about the	L'investigatore hà avutu una serie di dumande nantu à u
The ticket inspector was friendly.	L'ispettore di u bigliettu era amichevule.
She woke up before the alarm went off.	Hè stata svegliata prima chì a sveglia sona.
The locomotive exploded at a stop while the engineer fled.	A locomotiva sputò à un arrestu mentre l'ingegnere fughjia.
Raising taxes on the rich would benefit the poor.	Aumenter les impôts sur les riches serait avantageux pour les pauvres.
It is generally believed that man is intelligent.	Hè generalmente crede chì l'omu hè intelligente.
The curtain rises gently on the stage.	Le rideau s'élève doucement sur la scène.
The snake was as big as a pencil.	A serpente era grossa cum'è un lapis.
The deformed face of the merchant gave it.	A faccia deformata di u cummerciante l'hà datu.
Yours must be a problem.	U vostru deve esse un prublema.
He brought me some blueberries.	M'hà purtatu un pocu di mirtilli.
She could smell the damp dog hair clinging to the couch.	Ella sentì l'odore di i capelli di cani umidi appiccicati à u divano.
There are many types of capital.	Ci sò parechji tippi di capitale.
I have assigned five waiters for my mission.	Aghju assuciatu cinque camerieri per a mo missione.
The solitary nature of the armadillo is well adapted to desert life.	A natura solitaria di l'armadillo hè bè adattatu à a vita di u desertu.
The paths all led to the river.	I camini tutti portavanu à u fiume.
This topic needs discussion.	Stu tema dumanda a discussione.
Invite friends over for dinner.	Invitanu amichi per cena.
They are the best place to look for oil.	Sò u megliu spaziu per circà l'oliu.
Norman lived in a small village not far from here.	Nurmannu campava in un picculu paesi pocu luntanu da quì.
The musicians gave several passionate shows	I musicisti anu datu parechji spettaculi appassiunati
Return the shirt to the store for a full refund.	Ritorna a cammisa à a tenda per un rimborsu cumpletu.
We long for peace, but we cannot live without war.	Ansiamu a pace, ma ùn pudemu campà senza guerra.
Music had a spiritual dimension.	A musica avia una dimensione spirituale.
Its staff is led by the Prime Minister.	U so staffu hè guidatu da u primu ministru.
The engineer was very enthusiastic about the project.	L'ingegnere era assai entusiasmu di u prugettu.
Elephants are long a precious commodity.	L'elefanti sò longu una merce preziosa.
Many wonderful things happened during this remarkable war.	Parechje cose maravigghiusu accadute durante sta guerra rimarchevule.
To the north, the plain disappears into the sky.	À u nordu, a piaghja sparisce in u celu.
He began preparing dinner.	Cuminciò a preparazione di a cena.
She drew a figure in the air with her fingers.	Ella disegnò una figura in l'aria cù e so dite.
You must follow all safety instructions.	Avete da seguità tutte e struzzioni di sicurità.
A thoughtful leader will support you naturally.	Un capu pensativu sustenerà naturalmente.
I never really saw the accident.	Ùn aghju mai vistu veramente l'accidentu.
He often gets angry.	Spessu si arraggia.
They are worried about what is to come in the future.	Sò preoccupati di ciò chì vene in u futuru.
Murder is punishable by death.	L'assassiniu hè punitu da a morte.
A patient in life support received electric shocks.	Un paziente in supportu di vita hà ricevutu scosse elettriche.
The desert in which my eyes had seen	U desertu in quale i mo ochji avianu vistu
People called her crazy for saying such weird things.	A ghjente a chjamava pazza per dì cose cusì stravaganti.
Untraditional for the period of time.	Untradiziunale per u periodu di tempu.
Don’t touch the wires live.	Ùn toccu micca i fili in diretta.
It is essential to keep the kitchen clean.	Hè essenziale per mantene a cucina pulita.
The rivers have shaped the landscape.	I fiumi anu furmatu u paisaghju.
The food is ready.	L'alimentu hè prontu.
A blue wave flashed over the shore.	Un'onda turchina s'hè lampatu nantu à a riva.
They were usually damp and cold.	Di solitu eranu umidi è friddi.
The combination of the two elements is critical.	A cumminazzioni di i dui elementi hè critica.
The wind was blowing hard.	U ventu soffiava forte.
The structure is exposed to strong winds.	A struttura hè esposta à venti forti.
The willow had black twigs.	U salice avia ramoscelli negri.
Sometimes, we forget to stay together.	Calchì volta, avemu scurdatu di stà inseme.
The shadow of the mountain stretched across the valley.	L'ombra di a muntagna s'allargava à traversu a valle.
Take care of the purple shallots.	Pigliate cura di i scalogni viola.
The fence had been demolished.	A fence era stata demolita.
A sewer system was built for the capital.	Un sistema di fognatura hè statu custruitu per a capitale.
The best dating advice comes from your friends.	U megliu cunsigliu di incontri vene da i vostri amichi.
You can mix the dough with the water.	Pudete mischjà a pasta cù l'acqua.
He tried several schemes without success.	Pruvò parechji schemi senza successu.
We are afraid of the worst.	Avemu paura di u peghju.
The region is dry and arid.	A regione hè secca è arida.
Psychologists have found that listening to classical music eases stress.	I psicologi anu truvatu chì l'ascolta di a musica classica facilita u stress.
The roads are almost deserted.	E strade sò quasi deserte.
They never married and lived together peacefully until their deaths.	Ùn si maritavanu mai è campavanu inseme pacificamente finu à a so morte.
Because companies have to compete, prices constantly slash.	Perchè l'imprese anu da cumpetenu, i prezzi constantemente slash.
A monster broke into the bodyguard's barracks late at night.	Un mostru sbucò in a caserma di a guardia di u corpu tardu in a notte.
The medicine tasted sour.	A medicina avia un gustu aspro.
Is it safe to swim in this lake?	Hè sicuru di natà in stu lavu ?
Starting a business is expensive.	Cumincià un affari hè caru.
She was wearing a flowing silk dress.	Portava un vestitu di seta fluente.
The surgeons removed his arm.	I chirurghi anu cacciatu u so bracciu.
My uncle left me the land	U mo ziu m'hà lasciatu a terra
Attach the cat litter box to the utility room.	Aghjunghjite a scatula di lettiera di u ghjattu à a stanza di utilità.
Its rulers are constantly breaking the law.	I so guvernanti sguassate constantemente a lege.
A number of young artists have exhibited here.	Un numeru di ghjovani artisti anu esibitu quì.
We are also proud of our local music scene.	Semu ancu fieri di a nostra scena musicale lucale.
A group of travelers are trapped in a storm.	Un gruppu di viaghjatori sò intrappulati in una tempesta.
The caster grows more and more excited.	U caster cresce sempre più eccitatu.
This city is famous for its spectacular architecture.	Sta cità hè famosa per a so architettura spettaculare.
A mountain torrent swelled into a river.	Un torrente di muntagna s'hè gonfiatu in un fiume.
A boat washed the ground with the corpses inside.	Una barca lavata a terra cù i cadaveri dentru.
The effect of the drug was pronounced.	L'effettu di a droga hè statu pronunzianu.
We want to know the results of the test.	Vulemu cunnosce i risultati di a prova.
This restaurant serves the best sushi.	Stu ristorante serve i migliori sushi.
They were a pair of old enemies.	Eranu un paru di vechji nemici.
It told the story of a love story.	Contava a storia di una storia d'amore.
The cardinal is right.	U cardinale hà ragione.
The country is facing many problems.	U paese hè affruntatu assai prublemi.
He turned the golf ball thoughtfully.	Girò a bola di golf pensativamente.
We can earn more money when we work harder.	Pudemu guadagnà più soldi quandu travagliammu più duru.
Eventually, the nobles shared the wealth with ordinary people.	Eventualmente, i nobili sparte a ricchezza cù a ghjente ordinaria.
I was busy cleaning my room.	Eru occupatu à pulisce a mo stanza.
The bronze statue of the elephant was taller than himself.	A statua di bronzu di l'elefante era più altu ch'è ellu stessu.
His house is a mass of disorder.	A so casa hè una massa di disordine.
The clothes she was wearing were old and tattered.	I vestiti ch'ella avia addossu eranu vechji è tatu.
The trot is damaged.	U trotu hè dannatu.
The optometrist prescribed new glasses.	L'optometristu hà prescrittu novi occhiali.
He blames the crime on the lack of lighting.	Culpa u crimine à a mancanza di illuminazione.
The village was divided into houses.	U paese era spartutu di casali.
He led them to the exit.	Li guidò versu l'uscita.
The laws of physics are sometimes obeyed, but not always.	E lege di a fisica sò qualchì volta ubbidite, ma micca sempre.
A few months ago, another freezer fell.	Qualchi mesi fà, un altru congelatore hè cascatu.
A small river flows through it.	Un picculu fiume scorri.
His promise cannot be broken.	A so prumessa ùn pò esse rotta.
After his death, his widow was to sell the property.	Dopu à a so morte, a so veduva avia da vende a pruprietà.
For service animals, assistance is free.	Per l'animali di serviziu, l'assistenza hè gratuita.
Some have considered him naive.	Qualchidunu l'anu cunsideratu ingenu.
Few people visit	Pocu persone visitanu
Then we can consider that ants are beneficial.	Allora pudemu cunsiderà chì e formiche sò benefizièvule.
A great earthquake struck the city.	Un grande terrimotu hà colpitu a cità.
Growing vegetables in those hot, dry places has become difficult.	U crescente di verdura in quelli lochi caldi è secchi hè diventatu difficiule.
He will not lose.	Ùn perderà micca.
Many houses in this village were destroyed in the fire.	Parechje case in stu paese sò state distrutte in u focu.
This training is mandatory.	Sta furmazione hè ubligatoriu.
The growth rate of the city's population has slowed.	U ritmu di crescita di a pupulazione di a cità hà rallentatu.
The church bells rang barely.	E campane di a chjesa si sentianu appena.
Provide quality support to struggling customers.	Fornite assistenza qualitativa à a clientela in difficultà.
She picked up the herbs in a basket.	Ella cullò l'erbe in una cestera.
I would like to buy two chickens.	Mi piacerebbe cumprà dui gaddini.
Soup cooking was a benefit for many hungry families.	A cucina di zuppa era un beneficu per parechje famiglie affamate.
Her health improved after surgery.	A so salute hà migliuratu dopu a cirurgia.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	U vandalismu hè una di e forme più cumuni di graffiti.
This stew is very tasty.	Stu stufatu hè assai gustu.
He fell asleep in a deep sleep.	Si lasciò tumbà in un sonnu prufondu.
Firefighters found a frightened woman in the rubble.	I suldati di u focu anu trovu una donna spavintata in e macerie.
The wind blows through a stand of tall trees.	U ventu dichjara à traversu un stand d'arburi alti.
There are no words to describe our disappointment.	Ùn ci hè micca parolle per descriverà a nostra delusione.
Keep the wood out of the water for thirty minutes.	Mantene u legnu fora di l'acqua per trenta minuti.
We need to defend our right to vote.	Avemu bisognu di difende u nostru dirittu di votu.
This was his winning proposal.	Questa era a so pruposta vincitrice.
The political tone became more and more resentful.	U tonu puliticu diventava sempre più rancore.
Try to drive power out of the monarchy.	Pruvate di caccià u putere da a munarchia.
Thousands of visitors come here every year.	Migliaia di visitatori venenu quì ogni annu.
He was out all day.	Era fora tuttu u ghjornu.
The farm is famous for its strawberries.	A splutazioni hè famosa per e so fragole.
Night was falling, and the city was quiet.	A notte falava, è a cità era tranquilla.
The extreme heat reduced all the flowers and fruits to stubs.	U calore estremu hà riduciutu tutti i fiori è frutti à stubs.
A piece of paper was affixed to the front door.	Un pezzu di carta era appiccicatu à a porta di fronte.
Endangered species live in the desert.	Spezie in periculu campanu in u desertu.
The chef is a kind man.	U chef hè un omu gentile.
I'm waiting for my sister.	Aspettu a mo surella.
His health is failing.	A so salute hè fiasca.
We were stunned, amazed.	Eramu stati immotti, stupiti.
A volcano erupted last night, throwing ash into the air.	Un vulcanu hà eruttutu a notte scorsa, lanciandu cendra in l'aria.
An underlying theme in the poem is death.	Un tema sottostante in a puesia hè a morte.
They will be in charge of cleaning the rooms	Seranu rispunsevuli di a pulizia di e camere
You are afraid of losing him.	Avete paura di perdelu.
Penny's warm embrace filled me with a sense of comfort.	L'abbracciu caldu di Penny m'hà riempitu di un sensu di cunfortu.
She remained strong despite an unhappy childhood.	Hè fermata forte malgradu una zitiddina infelice.
Salt is essential to life.	U sali hè indispensabile à a vita.
The setting was fascinating.	L'ambienti era fascinante.
Food for people needs to be rationed.	L'alimentu per a ghjente deve esse razionatu.
His eyes were glued to the television screen.	I so ochji eranu incollati à u screnu di a television.
Make sure you spell your name clearly and completely.	Vede chì scrive u vostru nome chjaramente è cumpletamente.
An epidemic broke out.	Una epidemia scoppiata.
The engine of the new car shines in the sun.	U mutore di a nova vittura brilla in u sole.
He protested loud enough to be heard.	Prutestò abbastanza forte per esse intesu.
Winter fruits including apples, plums and peaches are delicious.	I frutti di l'inguernu cumpresi pomi, prugne è pesche sò diliziosi.
The gray squirrel quickly jumps on the snow.	U squirrel grisgiu salta rapidamente nantu à a neve.
The country's economy remains weak.	L'ecunumia di u paese resta debule.
Consumption is responsible for global warming.	U cunsumu hè rispunsevule per u riscaldamentu glubale.
But it will be difficult to maintain its resources.	Ma serà difficiule di mantene e so risorse.
This experience taught me many things.	Sta sperienza m'hà amparatu assai cose.
The study revealed some interesting facts.	U studiu hà revelatu alcuni fatti interessanti.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Hà travagliatu cum'è infermiera, dopu cum'è maestru.
Boxing hits his opponent.	U pugilatu hà colpitu u so avversariu.
Overclocking a computer can be dangerous.	Overclocking un computer pò esse periculosu.
These are made entirely of marble.	Quessi sò fatti interamente di marmura.
There were three castles and a palace.	Ci era trè castelli è un palazzu.
The head appeared on television, calling out calm.	U capu hè apparsu in a televisione, chjamendu a calma.
Parents are happy, but children are not.	I genitori sò felici, ma i zitelli ùn sò micca.
She is claiming unemployment benefits.	Ella dumanda l'indennità di disoccupazione.
The city could do without the public pool.	A cità puderia fà senza a piscina publica.
The sky was dark and gloomy.	U celu era bughju è lugubre.
She stared at the guest, her mouth tight.	Fighjulava l'invitatu, a bocca strinta.
We can never get away from our weaknesses.	Ùn pudemu mai alluntanassi da e nostre debule.
He realized he was staring at his own reflection.	Hà capitu chì stava fighjendu u so propiu riflessu.
The whole world is at war with them.	U mondu sanu hè in guerra cun elli.
Citric acid helps dissolve sugars.	L'acidu citricu aiuta à dissolve i zuccheri.
There are three types of nutrients.	Ci sò trè tippi di nutrienti.
The animals thrive in the surrounding countryside.	L'animali prosperanu in a campagna circundante.
His advice was ignored.	U so cunsigliu hè statu ignoratu.
You have to be careful not to get hurt.	Avete da esse attentu à ùn ferite micca.
Many countries already have anti-racism laws.	Parechji paesi anu digià liggi contr'à u razzisimu.
One should never underestimate the forces of nature.	Un ùn deve mai sottovalutà e forze di a natura.
This truck can carry up to sixty tons.	Stu camion pò purtà sin'à sessanta tunnellate.
The tumors are growing bigger and bigger.	I tumuri crescenu più è più grande.
He threw his cigarette on the ground.	Tirò a so sigaretta in terra.
The water was hot!	L'acqua era calda !
The remains have been well studied.	I resti sò stati studiati bè.
These problems are quite serious.	Sti prublemi sò abbastanza seriu.
My fingerprints are clear.	I mo impronte digitali sò chjaru.
The farmers ’fields were once bare and dusty.	I campi di l'agricultori eranu una volta nudi è polverosi.
A man has recently escaped from police custody.	Un omu hà scappatu da a custodia di a polizia recentemente.
The mare snorted and crashed to the ground.	A giumenta sbuffava è sbatteva in terra.
Can you remember the name of the city?	Pudete ricurdà u nome di a cità?
He was faced with the inevitable.	Era di fronte à l'inevitabbile.
The ruins of the ancient city can be visited nearby.	E ruine di a cità antica ponu esse visitate vicinu.
These problems were difficult for him to solve.	Sti prublemi eranu difficiuli di risolve per ellu.
I have yet to meet him.	L'aghju ancu à scuntrà.
They were engaged in national economic policy.	Eranu impegnati in a pulitica ecunomica naziunale.
Hundreds of thousands were forced to retreat.	Centinaie di millaie sò stati custretti à ritirata.
Because she was so lost.	Perchè era cusì persa.
Indispensable, he sat down to rock in his chair.	Indispensable, s'assit à basculer dans sa chaise.
Festivities include music and dancing.	I festività includenu musica è ballu.
Still hoping they could fix the pipe.	Sempre sperendu chì puderanu riparà a pipa.
The investigation should be extended.	L'investigazione deve esse allargata.
The police rushed to the scene.	I pulizzeri si sò precipitati.
The store is visited by hundreds of tourists every year.	A tenda hè stata visitata da centinaie di turisti ogni annu.
I spread the flag.	Stendu a bandiera.
Cool temperatures are forecast for the weekend.	Temperature fresche sò state previste per u weekend.
The test revealed an excess of lead in the children’s blood.	A prova hà revelatu un eccessivu di piombo in u sangue di i zitelli.
Errors are likely to be found throughout this text.	L'errori sò prubabilmente truvati in tuttu stu testu.
Primitive tribes roamed the desert.	Tribù primitive vagavanu in u desertu.
Only the best soldiers will survive.	Solu i suldati più bravi sopravviveranu.
Mercy will be extended to those who show remorse.	A clemenza serà estesa à quelli chì mostranu rimorsu.
You never trust a stranger.	Ùn avete mai fiducia in un straneru.
The cyclist was walking alone in the fog.	U ciclistu andava solu in a nebbia.
I saw them running down the street.	I vitti curriri per a strada.
The tongue must be pink.	A lingua deve esse rosa.
We hid on the covers.	Avemu ammucciatu nantu à e cuperte.
At the intersection there was a traffic light.	À l'intersezzione era un semaforu.
Students need to know how to present thoughts clearly.	I studienti anu da sapè cumu prisentà pinsamenti chjaramente.
Keep your hands out of that pipe.	Mantene e mani fora di quella pipa.
Thieves are on alert.	I ladri sò in alerta.
Judges are expected to govern fairly and objectively.	I ghjudici sò previsti di guvernà in modu ghjustu è obiettivu.
Years later, he was found guilty of theft.	Anni dopu, fù trovu culpèvule di furtu.
I, the caller, was united by a chorus of lamentations.	Eiu, u chjamante, era unitu da un coru di lamenti.
The number of foreign visitors increases every year.	U numaru di visitatori stranieri aumenta ogni annu.
He was sentenced to death for involuntary manslaughter.	Hè statu cundannatu à morte per omicidiu involontariu.
The election was really close.	L'elezzioni era veramente vicinu.
It made enough sense not to go.	Avia abbastanza sensu per ùn andà.
The place is interesting.	U locu hè interessante.
Letters of comment appeared in the newspapers.	Lettere di cummentarii apparsu in i ghjurnali.
Clinton maintains that she is doing what she can.	Clinton sustene chì faci ciò chì hè in u so putere.
All foreign visitors are expected to register at the consulate.	Tutti i visitatori stranieri sò previsti di registrà à u cunsulatu.
This mountain is the best for hiking.	Sta muntagna hè u megliu per caminari.
She closed the windows.	Ella chiuse i finestri.
I don’t remember doing that.	Ùn mi ricordu micca di fà quessa.
The team did well, earning some recognition.	A squadra hà fattu bè, guadagnendu qualchì ricunniscenza.
A offspring that will mature in six years.	Una prole chì maturerà in sei anni.
He ate several slices of pizza.	Hà manghjatu parechje fette di pizza.
Now they have little influence on the evolution of the city.	Avà anu poca influenza annantu à l'evoluzione di a cità.
Traveling at speed, the car crashed into the bank.	Viaghjà à a velocità, a vittura sbattò in u bancu.
He was returning from the hunt.	Ritornava da a caccia.
Cooking is a science.	A cucina hè una scienza.
He paused to consider.	Si fece una pausa per cunsiderà.
It attracts millions every year, for its variety and quality.	Attrae milioni ogni annu, per a so varietà è qualità.
I was struck by the beauty of the dress.	Eru colpitu da a bellezza di u vestitu.
It was clear that they wanted to build an empire.	Era chjaru chì vulianu custruisce un imperu.
Kids love climbing trees.	I zitelli amanu arrampicà à l'arburi.
Every three years, the harvest is tested by specialists.	Ogni trè anni, a cugliera hè pruvata da specialisti.
Spending your day helping others makes you a happier person.	Passà u vostru ghjornu per aiutà l'altri vi rende una persona più felice.
The spider web is a small, hairy animal.	U web spider hè un animale chjucu è peloso.
He saw the priest and his granddaughter approaching.	Vide avvicinassi u prete è a nipote.
The driver's hands rested gently on the steering wheel.	E mani di u cunduttore appoghjanu dolcemente nantu à u volante.
Turn on the radio and let the music play.	Accende a radiu è lasciate ghjucà a musica.
Expensive, quite impressive.	Caru, abbastanza impressiunanti.
The mobile phone is a general purpose computer	U telefuninu hè un urdinatore di scopu generale
To children, everything is new and strange.	À i zitelli, tuttu hè novu è stranu.
The photo of a beautiful young woman accompanied the article.	A foto di una bella donna ghjovana hà accumpagnatu l'articulu.
How can the government solve these problems?	Cumu u guvernu pò risolve questi prublemi?
You have to be careful around the river.	Ci vole à esse attentu intornu à u fiume.
He counted each coin to make sure it was correct.	Hà cuntatu ogni munita per assicurà chì era curretta.
A skin rash is a symptom of severe illness.	Un rash di a pelle hè un sintomu di malatie severa.
The system was corrupt but stable.	U sistema era currutti ma stabile.
She often sneaks a cigarette or two.	Ella spessu sneak una sigaretta o duie.
She saw him in the distance.	Elle l'aperçut au loin.
States are taking the most action.	I Stati piglianu a più azzione.
But the duke refused to pay.	Ma u duca rifiutò di pagà.
They are strong.	Sò forti.
She passed a small prayer book to the teacher	Ella passò un picculu libru di preghiera à u maestru
I forbade him to eat sweets.	L'aghju pruibitu di manghjà dolci.
Do not bury the treasure in the back garden.	Ùn enterrate micca u tesoru in u giardinu di daretu.
He refused to believe that there was a life after death.	Hè ricusatu di crede chì ci era una vita dopu a morte.
Don't eat like that!	Ùn manghja micca cusì !
Instead of flames, a coughing fit now seized him.	Inveci di fiamme, un attaccu di tosse avà l'amparò.
His silence was confused.	U so silenziu era cunfusu.
The forest caught fire.	A furesta hà pigliatu u focu.
Wear warm clothes and gloves.	Purtate vestiti caldi è guanti.
The fish swam around the boat.	U pesciu natava intornu à a barca.
The lake provides adequate water to fill the ditch.	U lavu furnisce l'acqua adatta per riempie u fossatu.
Everything was lost.	Tuttu era persu.
A river of slush surrounded the pile of slush.	Un fiume di slush circundava a pila di slush.
The computer needs a small memory card.	L'urdinatore hà bisognu di una piccula carta di memoria.
The company must avoid complacency.	A cumpagnia deve evità a cumpiacenza.
All the horses were horses.	Tutti i cavalli eranu cavalli.
The robin flew over my finger.	U pettirossu volò nantu à u mo dettu.
After a hard day’s work, everyone prefers to relax.	Dopu à una dura ghjurnata di travagliu, tutti preferite rilassate.
Who is speaking?	Quale hè chì parla ?
Both companies reported strong gains this quarter.	E duie cumpagnie anu riportatu forti guadagni in questu trimestre.
Now he remembered everything.	Avà si ricurdava di tuttu.
The quake caused severe damage.	U terrimotu hà causatu grandi danni.
Our house was bright blue, with a well-kept lawn.	A nostra casa era blu brillanti, cù un prato ben curatu.
The peasants do not wait for it to rain.	I paisani ùn aspettanu micca di piove.
When the salt dissolves in water, the taste changes.	Quandu u salinu si dissolve in l'acqua, cambia u gustu.
He entered the temple.	Hè intrutu in u tempiu.
The farmer lived a frugal life.	L'agricultore campava una vita frugale.
Sometimes he stopped to rest.	Calchì volta si fermava à riposà.
Tall trees provide shade over the field.	L'arburi alti facenu ombra nantu à u campu.
Research has suggested that this could be true.	A ricerca hà suggeritu chì questu puderia esse veru.
The bird, however, had a difficult time.	L'acellu, però, hà avutu un tempu difficiule.
Decay causes most home problems.	A decadenza causa a maiò parte di i prublemi di casa.
He preferred a comfortable sofa.	Preferiva un divano còmode.
The fridge is full.	U frigorifero hè pienu.
A cloud of dust flashed down the road.	Un nuvulu di polvara s'hè lampatu longu a strada.
It was crucial to his survival.	Era cruciale per a so sopravvivenza.
They compete with each other for the prize.	Cumpetenu unu cù l'altru per u premiu.
I'm expensive.	Sò caru.
Then came the rains, making it much harder to harvest.	Allora ghjunse e piogge, rendendu assai più difficiuli di cugliera.
This potion is made from essential oils.	Sta pozione hè fatta da olii essenziali.
Daffodils are scattered on the ground.	I narcisi sò spargugliati in terra.
The visit to the museum was interesting.	A visita à u museu era interessante.
These guidelines are intended to address this issue.	Queste linee guida sò pensate per affruntà stu prublema.
The forest is overgrown.	A furesta s'hè rimpilata.
There are no remains.	Ùn ci sò micca resti.
Coral reefs are a vital part of the ocean.	I scoglii coralli sò una parte vitale di l'oceanu.
Beauty is in the eye of the beholder.	A bellezza hè in l'ochju di u beholder.
These tools will help you find a solution.	Sti arnesi vi aiuterà à truvà una suluzione.
The population of the land has exploded.	A pupulazione di a terra hà splutatu.
A wide selection of ingredients is available.	Una larga selezzione di ingredienti hè dispunibule.
The city was divided into quarters.	A cità era divisa in quartieri.
Warmest thanks.	U più caldu di ringraziu.
A period of intense activity.	Un periodu di intensa attività.
She changed her mind.	Ella hà cambiatu idea.
A mysterious stranger appears.	Apparisce un misteriosu straneru.
The total is less than ten percent.	U tutale hè menu di deci per centu.
She cries because she doesn't know anyone at the party.	Ella pienghje perchè ùn cunnosce à nimu à a festa.
The chef taught the young apprentice how to cook.	U chef hà insignatu à u ghjovanu apprendista cumu a cucina.
The monastery is famous for its beautiful park.	U monasteru hè famosu per u so bellu parcu.
I wonder if money can bring back the dead.	Mi dumandu se i soldi ponu rinvià i morti.
The forest is a sanctuary for plants and animals.	A furesta hè un santuariu per e piante è l'animali.
He placed one plate on top of the other.	Hà postu una piastra sopra à l'altru.
The project is scheduled for the end of next year.	U prugettu hè previstu per a fine di l'annu prossimu.
The marriage went ahead as planned.	U matrimoniu hè andatu avanti cum'è previstu.
The cheetah is the fastest animal in the world.	U ghepardo hè l'animali più veloce in u mondu.
Four years have passed since the earthquake.	Sò passati quattru anni da u terrimotu.
He said it would be for his son's upbringing.	Ellu hà dichjaratu chì saria stata per l'educazione di u so figliolu.
He could experience eccentricity if he chose to.	Puderia campà l'eccentricità s'ellu avia sceltu.
Investigators hope to find clues to the scene.	L'investigatori speranu di truvà indizi nantu à a scena.
Men are often shy about pursuing leadership roles in business.	L'omi sò spessu timidi di perseguite roli di dirigenza in l'affari.
He knocked on the door once more.	Pisciò à a porta una volta di più.
His health could not be improved, he says.	A so salute ùn pò esse migliurata, dice.
The brushes in these paintings are exquisite.	I pennelli in questi dipinti sò squisiti.
If we reduce our consumption, this should help.	Se reducimu u nostru cunsumu, questu duverebbe aiutà.
It looks down on the dumps.	Sembra giù in i dumps.
She was mostly creative at this age.	Hè stata soprattuttu creativa à questa età.
A cooking thermometer is essential to the success of this recipe.	Un termometru di cucina hè essenziale per u successu in questa ricetta.
He managed to open a number of new stores.	Riiscìu à apre una quantità di novi magazzini.
We have seen a significant decline in recent months.	Avemu vistu una calata significativa in l'ultimi mesi.
We will pass through small villages.	Passeremu per picculi paesi.
Advanced robots are used in warfare today.	I robot avanzati sò usati in a guerra oghje.
A lighted candle melts.	Una candela spenta si scioglie.
One morning he got up before dawn.	Una mane si alzò prima di l'alba.
We grew more fruit this year than last year.	Avemu cultivatu più fruttu questu annu chè l'annu passatu.
We had no fun on the weekends.	Ùn avemu avutu nisun divertimentu in u weekend.
The market buzzes with excitement.	U mercatu buzzes cun eccitazione.
At the same time, he frowned and scratched his head.	À u listessu tempu, aggrottò le sopracciglia è si grattò a testa.
This region is famous for its drama.	Sta regione hè famosa per u so dramma.
The story is in two parts.	A storia hè in dui parti.
The sultan directs the discussion on a new statue.	U sultanu dirige a discussione nantu à una nova statua.
This award is given to those who have achieved a lot.	Stu premiu hè datu à quelli chì anu realizatu assai.
Decrees were sent to towns and cities.	I decreti sò stati mandati à i paesi è e cità.
Water serves as an indicator of health.	L'acqua serve com'è un indicatore di salute.
I was anxious to start the work day.	Era ansiosu di principià a ghjurnata di travagliu.
This city is famous for its gardens.	Sta cità hè famosa per i so giardini.
You probably need a jacket.	Probabilmente avete bisognu di una giacca.
Don’t be discouraged, he does his best.	Ùn vi scuraggiate, ellu face u so megliu.
A milder winter will stimulate the growth of the plants.	Un invernu più dulce stimulerà a crescita di e piante.
The local government is very powerful.	U regnu lucale hè assai putente.
At that moment my eyes closed.	À questu tempu i mo ochji si chjudevanu.
He resisted the temptation to go.	Hà resistitu à a tentazione di andà.
Everything in his shop was richly decorated.	Tuttu in a so buttrega era riccamente decoratu.
Iraq is the birthplace of civilization.	L'Iraq hè u locu di nascita di a civilisazione.
She read several books and made some notes.	Ella hà lettu parechji libri è hà fattu alcune note.
Kipling stories can be enjoyed by all ages.	I storii di Kipling ponu esse goduti da tutte l'età.
The rainfall was relentless.	A precipitazione era implacable.
The woman's bag was torn on one shoulder.	U saccu di a donna era strappatu nantu à una spalla.
A head of lettuce will serve two people.	Un capu di lettuce servirà duie persone.
The gift was presented with a pile of gold.	U rigalu hè statu prupostu cù una pila d'oru.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Basta à appughjà u mumentu chì site in casa.
Street musicians perform outside the subway station.	I musicisti di strada facenu fora di a stazione di metro.
How was your day today?	Cumu era a vostra ghjurnata oghje ?
The battlefield was almost deserted.	U campu di battaglia era quasi desertu.
They have ruled the system.	Hanu riggiu u sistema.
The polar ice caps have melted.	I calotti di ghiaccio polari si sò fusi.
This jet is delayed.	Stu jet hè ritardatu.
The explorers reached the shore after four days.	L'espluratori ghjunghjenu à a riva dopu à quattru ghjorni.
He tried to trap her in his lair.	Pruvò à intrappulà in a so tana.
Heaven is the kingdom of the earth.	U celu hè u regnu di a terra.
Once inside the glass, it solidifies.	Una volta entra in u vetru, si solidifica.
It’s synonymous with “fight”.	Hè un sinonimu di "lotta".
Elephants travel in huge family groups.	L'elefanti viaghjanu in enormi gruppi di famiglia.
Her great beauty remains.	A so grande bellezza resta.
Only farmers lived in this province.	In sta pruvincia avia campatu solu l'agricultori.
Winter was approaching.	L'inguernu s'avvicinò.
It grew rapidly and developed.	Hè crisciutu rapidamente è hà sviluppatu.
First remove the piston.	Prima sguassate u pistone.
Books were easy to find in this city.	I libri eranu faciuli di truvà in questa cità.
The stranger was gone.	U stranieru era partutu.
The rebels set fire to the city.	I ribelli anu incendiatu a cità.
I couldn’t believe it was true.	Ùn pudia micca crede chì era vera.
He has always lived on the outskirts of the city.	Hà sempre campatu à a periferia di a cità.
He came from a conservative family.	Hè vinutu da una famiglia cunservatore.
How many haiku have you read?	Quanti haikus avete lettu ?
Dad sucks his thumb.	U babbu di u babbu succhia u so pollice.
It is our duty to make others happy.	Hè u nostru duvere di fà felici l'altri.
The balloon flew through the sky.	U pallone volò à traversu u celu.
The king had ordered that the rates be increased.	U rè avia urdinatu chì i tassi sò aumentati.
The bird sang loudly.	L'acellu cantava forte.
Greed and ambition are widespread among the country’s leaders.	L'avidità è l'ambizione sò ampia trà i capi di u paese.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	U mercuriu hè u solu metallu chì si funnu à a temperatura di l'ambienti.
The hills stretch gently towards the evening horizon.	E colline si stendenu dolcemente versu l'orizzonte di a sera.
The painting was completed by a famous artist.	A pittura hè stata cumpletata da un artista famosu.
In ancient times, doctors were chefs.	In i tempi antichi, i medichi eranu chefs.
The professor was to lead an astronomy lecture.	U prufessore avia da guidà una cunferenza di l'astronomia.
A tree has transformed the desert.	Un arbre hà trasfurmatu u desertu.
Photograph taken after the crash.	Fotografia fatta dopu à u crash.
But swift action prevented the disaster.	Ma l'azzione rapida hà evitatu u disastru.
Most doctors were skeptical but obligated.	A maiò parte di i medichi eranu scettichi ma obligati.
Other features include a wine and champagne area.	Altre caratteristiche includenu un spaziu per vinu è champagne.
Chairs should be carried from the patio.	E sedie deve esse purtate da u patio.
Adding the extra cream to the coffee makes a cappuccino.	Agghiuncennu a crema extra à u caffè face un cappuccino.
The team was created in the most populous nation in the world.	A squadra hè stata criata in a nazione più populosa di u mondu.
The judge overturned the trial.	Le juge a déclaré l'annulation du procès.
Some foods are difficult to digest.	Certi alimenti sò difficiuli di digerisce.
The man is a monkey.	L'omu hè una scimmia.
Astronomers have confirmed that there is indeed a neutron star.	L'astrònomi anu cunfirmatu chì ci hè veramente una stella di neutroni.
Ice packs have long been used for this purpose.	I pacchetti di ghiaccio sò longu usatu per questu scopu.
He poured himself a glass of water.	Si versò un biccheri d'acqua.
He remembered watching the race.	Si ricurdò di fighjulà a corsa.
The dust hits the dry plain.	A polvera sbatte nantu à a pianura secca.
The barrel was known to burst under immense pressure.	A canna era cunnisciuta per scoppià sottu à una pressione immensa.
Half more muscle means better sports performance.	Metà più musculu significa un megliu rendimentu di sport.
See how the necklace turns her hair into a sculpture.	Vede cumu a collana trasforma i so capelli in una scultura.
The astronaut stared at the empty landscape.	L'astronauta fighjulava u paisaghju viotu.
The report focuses on three experts.	U rapportu fucalizza nantu à trè esperti.
The war provoked secessionist sentiments.	A guerra hà suscitatu sentimenti secessionisti.
He was shot at close range.	Hè statu sparatu à distanza vicinu.
Scientists have struggled to measure changes in gravity.	I scientisti anu luttatu per misurà i cambiamenti in a gravità.
The snake was innervated by this.	A serpente era innervata da questu.
These doctors treat all patients.	Questi medichi trattanu tutti i pazienti.
Where have you been? 	Induve si statu?
they asked.	anu dumandatu.
I like cooking.	Mi piace a cucina.
The tall and elegant building is located in the center of the city.	L'edificiu altu è elegante si trova in u centru di a cità.
A photographer took the scene.	Un fotografu hà pigliatu a scena.
I like these two dancers.	Mi piacenu sti dui ballerini.
This team won the championship.	Sta squadra hà vintu u campionatu.
There is a crack in the dam.	Ci hè una crepa in a diga.
So few tourists visit this region.	Cusì pochi turisti visitanu sta regione.
Electricity was regulated more closely everywhere.	In ogni locu l'electricità era regulata più strettamente.
When the cat jumps on the table, you have to cry.	Quandu u ghjattu salta nantu à a tavula, duvete pienghje.
He rarely sees his father.	Raramente vede u so babbu.
This is the driest year on record.	Questu hè di granu l'annu più seccu registratu.
The eggs were covered with plants.	L'ova eranu cuparti cù e piante.
His story will not appeal to all readers.	A so storia ùn serà micca appellu à tutti i lettori.
Some find my mom’s kitchen difficult.	Certi trovanu a cucina di a mo mamma difficiule.
The monsoon rains in his country are unpredictable.	I piovi monsoni in u so paese sò imprevisible.
The poor have suffered badly during the famine.	I poveri anu patitu male durante a fame.
This is the first time we have established such a clinic.	Questa hè a prima volta chì avemu stabilitu una tale clinica.
After the war, people were afflicted and feared.	Dopu à a guerra, a ghjente era afflitta è teme.
Only she can provide the peace she needs.	Solu ella pò furnisce a pace necessaria.
It is quite important at this stage.	Hè abbastanza impurtante in questu stadiu.
Oxygen in the atmosphere is mostly present as oxygen.	L'ossigenu in l'atmosfera hè soprattuttu presente cum'è diossigenu.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Manghja prestu è partì senza dì addiu.
That’s not how it happened.	Ùn hè micca cusì chì hè accadutu.
Follow me, and don't look back!	Seguimi, è ùn fighjà micca daretu à tè !
The renovated park is now surrounded by houses.	U parcu rinnuvatu hè avà circundatu di case.
A committee has been appointed to organize the event.	Un cumitatu hè statu numinatu per urganizà l'avvenimentu.
This change in temperature produced an ice age.	Stu cambiamentu di temperatura hà pruduttu una era glaciale.
The grain was ruined.	U granu era arruvinatu.
I noticed that the village was still celebrating.	Aghju nutatu chì u paese era sempre in festa.
He sank	Si affondò
The mirror has been cleaned seven times.	U specchiu hè stata pulita sette volte.
The audience laughed.	U publicu ridia.
Another old man crossing the street.	Un altru vechju chì traversa a strada.
Many countries claim ownership of the disputed land.	Numerosi paesi pretendenu a pruprietà di a terra disputata.
This woman is wise.	Sta donna hè sàvia.
The lake road is a popular hiking trail.	A strada di u lagu hè una strada di caminata populari.
First, split the eggs.	Prima, sparte l'ova.
His mouth fell open.	A so bocca hè cascata aperta.
Are you coming from here	Venite da quì ?
An entrance to the cave has been found.	Un ingressu à a caverna hè stata trovata.
He used five whole chickens.	Hà utilizatu cinque gaddini interi.
Our company makes billions in profits.	A nostra cumpagnia face miliardi in profitti.
The newspaper submitted a written statement.	U ghjurnale hà presentatu una dichjarazione scritta.
He is a dedicated teacher of child psychology.	Hè un maestru dedicatu di psiculugia di u zitellu.
At the end of the report, he cited specific examples.	À a fine di u rapportu, hà citatu esempi specifichi.
Others are sent for discussion.	L'altri sò mandati per discussioni.
The victims could not fight.	E vittime ùn puderanu micca cumbatte.
Water, lighting, heating and food cost money.	L'acqua, l'illuminazione, u riscaldamentu è l'alimentariu costanu soldi.
He uncorked the jug.	Stappò a brocca.
People around the world are leaving their homes.	A ghjente in u mondu abbanduneghja a so casa.
He graduated in theology.	Si laureò in teologia.
Violent reprisals have been reported.	I rapprisali viulenti sò stati signalati.
Her daughter was crying when she heard the news.	A so figliola pienghje quandu hà intesu a nutizia.
The young man leaned forward in his chair.	U ghjovanu s'inclinò in avanti in a so sedia.
The cream thickens and becomes light.	A crema s'ingrossa è diventa ligera.
His concert was a great success.	U so cuncertu era un grande successu.
This dinner serves great seafood.	Questa cena serve grandi frutti di mare.
The speaker criticized the media.	U parlante hà criticatu i media.
A guard rushed to his aid.	Un guardianu si precipitò in u so aiutu.
They ransacked the house.	Anu saccheggiatu a casa.
The child will be kept under observation.	U zitellu serà tenutu quì sottu osservazione.
The next morning, he left for the town of the same name.	A matina dopu, da a so cità omonima, si n'andò in u livante.
Thousands of people have died here, but they still persevere.	Migliaia di persone sò morti quì, ma perseveranu sempre.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	I sperti ricumandenu di mantene i zitelli luntanu da i dispositi elettronici.
A lizard jumped in its path.	Una lucertola saltò in u caminu.
Noise contamination is a problem in many countries.	A contaminazione di u rumore hè un prublema in parechji paesi.
The police chase ended without incident.	A persecuzione di a polizia s'hè finita senza incidenti.
The survey was conducted on a representative sample of adults.	U sondaghju hè statu fattu nantu à un campione rappresentativu di adulti.
They were in the mood for adventure.	Eranu in umore per l'avventura.
The poor will be hit hard.	I poveri saranu colpi duramente.
Let me know immediately.	Fatemi sapè immediatamente.
A river flows east through this village.	Un fiume scorri versu u livante attraversu stu paese.
A machine translates the language.	Una macchina traduce a lingua.
There are no shortcuts to learning a language.	Ùn ci hè micca accurtatoghji per amparà una lingua.
Scientists have described how the ribosome works in detail.	I scientisti anu descrittu cumu u ribosoma travaglia in dettagliu.
Soon the star completes its journey.	Prestu a stella compie u so viaghju.
The population is concentrated in urban areas.	A pupulazione hè cuncentrata in i zoni urbani.
There are strong frequent winds in this area.	Ci sò venti frequenti forti in questa zona.
My uncle is an osteopath.	U mo ziu hè un osteopata.
He will be here tonight for dinner.	Serà quì sta sera per cena.
A number of natives live here.	Un numeru di indigeni campanu quì.
The atmosphere in the building is bad.	L'ambiente in l'edifiziu hà peghju.
Food supply is limited.	L'approvvigionamentu di l'alimentariu hè limitatu.
The knight’s challenge was accepted.	A sfida di u cavaliere hè stata accettata.
This window allows you to look out into the garden.	Sta finestra permette di guardà in u giardinu.
My parents responded by slapping my face.	I mo parenti anu rispostu sbattendu a mo faccia.
Gargling with salt water neutralizes certain types of infections.	Gargling cù acqua salata neutralizeghja certi tipi d'infezzione.
The heat and oxidation turned the paper brown.	U calore è l'ossidazione hà vultatu a carta marrone.
It is illegal to drive drunk.	Hè illegale di guidà ubriacu.
He was decorated for bravery.	Hè statu decoratu per a bravura.
Yet she has preserved her dignity.	Eppuru ella hà conservatu a so dignità.
Fortunately, he escaped with his life.	Fortunatamente, hà scappatu cù a so vita.
His exercise includes jogging, sprinting and weight training.	U so eserciziu incorpora jogging, sprinting è furmazione di pesu.
He spoke in a loud voice.	Parlava in una voce forte.
All residents are required to practice recycling.	Tutti i residenti sò tenuti à praticà u riciclamentu.
He made an unexpected visit to her home.	Hà fattu una visita inespettata à a so casa.
A clear sky greeted us on our arrival.	Un celu limpidu ci hà salutatu à a nostra ghjunta.
Ice has been forming for days.	U ghjacciu si forma dapoi ghjorni.
The participant must put his arm out.	U participante deve mette u so bracciu fora.
People often interpret these dreams literally.	A ghjente spessu interpreta questi sogni literalmente.
They march along the winding paths.	Marchanu per i chjassi tortuosi.
His loud voice interrupted my strange dream.	A so voce forte hà interrottu u mo sognu stranu.
The big man leans on my two bodyguards.	U grande omu s'appoghja nantu à i mo dui guardiani di u corpu.
The toy train rolled along the tracks.	U trenu di ghjoculu sbulicò longu i binari.
He drove fast, but with care.	Hà guidatu veloce, ma cun cura.
His speech lasted several hours.	U so discorsu durava parechje ore.
A high quality restaurant serves a sophisticated clientele.	Un ristorante di alta qualità serve una clientela sofisticata.
The court enters this judgment reluctantly.	U tribunale entra in stu ghjudiziu à riluttante.
The cake seemed to absorb moisture from the air.	A torta pareva assorbire l'umidità da l'aria.
Passionate debates erupted between old and new thinkers	Dibattiti appassiunati spuntavanu trà vechji è novi pensatori
This seems to be the work of vandals.	Questu pare esse u travagliu di vandali.
The money doesn't seem worth it.	I soldi ùn parenu micca valenu a pena.
Pulling the lever, the engine roared to life.	Trascinendu a leva, u mutore ruggiò in vita.
Long and luxurious hair can be considered beautiful in some cultures.	I capelli longi è lussuosi ponu esse cunsiderati belli in certi culturi.
It’s boring to have a teacher like you.	Hè noioso avè un maestru cum'è tè.
She was sitting by the bench.	Ella stava vicinu à u bancu.
They like to tease each other.	Li piace à stuzzicà l'un l'altru.
He shot the store owners.	Hà sparatu i pruprietarii di a tenda.
The kids were raised because they were different.	I zitelli sò stati cullati perchè eranu diffirenti.
My luggage was too heavy.	U mo bagagliu era troppu pisanti.
This girl was very attractive.	Sta zitella era assai attrattiva.
The passage is blocked by a fallen tree.	U passaghju hè bluccatu da un arbre cascatu.
He pretended not to notice.	Si fece finta di ùn avvistà.
She finds love, it is possible to find happiness.	Ella trova l'amore, hè pussibule di truvà a felicità.
Little of that novel is reliable.	Pocu pocu di quellu rumanzu hè affidabile.
She was undecided.	Era indecisa.
The wood is cut in the forest.	U legnu hè tagliatu in a furesta.
The company plans to modernize its equipment.	A cumpagnia pensa à mudernizà u so equipamentu.
The head of the organization resigned this week.	U capu di l'urganizazione hà dimissioni sta settimana.
The culture gave excellent results.	A cultura hà datu risultati eccellenti.
This law will be introduced next month.	Sta lege serà introdutta u mese prossimu.
The speaker was very animated.	U parlante era assai animatu.
I read a lot of novels in college.	Aghju lettu assai rumanzi in l'università.
She divides her time between farming and her own garden.	Idda divide u so tempu trà a splutazioni è u so giardinu.
A steep hill prevents colonization.	Una collina ripida impedisce a culunizazione.
This tree is broken.	Questu arburu hè curpatu.
The ecosystem has been dramatically affected by human activity.	L'ecosistema hè statu dramaticamente affettatu da l'attività umana.
Many stories focus on pirates and smugglers.	Parechje storie centrate nantu à i pirati è i contrabandisti.
There has been a drought for the last few years.	Ci hè stata una siccità per l'ultimi anni.
Some areas are routinely flooded.	Certi spazii sò in rutina di inundazioni.
This controversy continues rumored.	Sta polemica cuntinueghja a rumba.
Melanocyte contributions are often ignored.	I cuntributi di u melanocyte sò spessu ignorati.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	Mercuriu, argentu è oru eranu usati in i tempi antichi.
His eyes shone.	I so ochji brillavanu.
The body was discovered the next day.	U corpu hè statu scupertu u ghjornu dopu.
The easiest to peel are sweet potatoes.	I più faciuli di sbucciate sò i patate dolci.
Position papers are on the program.	I documenti di posizione sò nantu à u prugramma.
It is a matter of discipline and perseverance.	Hè una questione di disciplina è perseveranza.
The sun was red on the horizon.	U sole avia un aspettu rossu à l'orizzonte.
Your hands will be slippery if you don’t use soap.	E vostre mani saranu slippery se ùn utilizate micca sapone.
A few broken twigs were scattered on the ground.	Uni pochi ramoscelli rotti stavanu spargugliati in terra.
The peace talks seem tired.	I discorsi di pace parenu stanchi.
Consider the enormity of the problem.	Cunsiderate l'enormità di u prublema.
How many different species of vultures live in this area?	Quante spezie diverse di vulture campanu in questa zona ?
Before we begin, we have collected our data.	Prima di principià, avemu cullatu i nostri dati.
The scandal cost the dean his job.	U scandalu costò u decanu u so travagliu.
Their approval rating has fallen sharply.	A so valutazione di appruvazioni hè cascata drasticamente.
My hands were shaking.	E mo mani tremavanu.
The factory has been badly damaged.	A fabbrica hè stata assai dannata.
What you eat affects your health.	Ciò chì manghjate afecta a vostra salute.
I was invited to a dance.	Sò statu invitatu à un ballu.
This can lead to dehydration.	Questu pò purtà à a desidratazione.
Ten thousand words are needed to properly describe this crime.	Decemila parolle sò necessarii per discriverà bè stu crimine.
As winter approaches, rain becomes increasingly scarce.	Quandu l'inguernu s'avvicina, a pioggia diventa sempre più scarsa.
A boy leans against the rail.	Un picciottu s'appoghja contr'à u rail.
The water is mixed with the sugar to make a drink.	L'acqua hè mischjata cù u zuccheru per fà un beie.
The feeling of panic slowly subsided.	U sintimu di panicu si sfilava lentamente.
A hard forest road led to the castle.	Una dura strada forestale portava à u castellu.
Farmers could go hungry next year if conditions worsen.	L'agricultori puderanu passà a fame l'annu prossimu se e cundizioni peghju.
The dog's coat was ruffled and dirty.	U mantellu di u cane era arruffatu è bruttu.
The smell of pine filled the cabin.	L'odore di pinu empiia a cabina.
John’s mood has always been a bit ambiguous.	L'umore di Ghjuvanni hè sempre statu un pocu ambiguu.
Maybe this will help.	Forse questu aiuterà.
The peasants must enjoy relative prosperity.	I paisani devenu gode di una prosperità relativa.
He even threatened me.	M'hà ancu minacciatu.
The soldier suffered serious injuries.	U suldatu soffre di ferite gravi.
The "commander in chief" watches the commander in chief.	U "cumandante in capu" vigila u cumandante in capu.
Children should run after others instead of playing alone.	I zitelli duveranu curriri dopu à l'altri invece di ghjucà solu.
The band consists of six men.	A banda hè custituita da sei omi.
The national anthem is often sung at sporting events.	L'innu naziunale hè spessu cantatu in manifestazioni sportivi.
The song was a welcome relief.	A canzone era un sollievu benvenutu.
The animal population declined after overhunting by humans.	A pupulazione di l'animali diminuì dopu a caccia eccessiva da l'omu.
Whether she’s an artist or she never imagined it.	Ch'ella sia un artista o ch'ella ùn imagine mai.
I took a long walk to the beach.	Aghju fattu una passeggiata longu à a spiaggia.
Many tourists come to this region every year.	Parechji turisti venenu in questa regione ogni annu.
The car's brakes failed completely.	I freni di a vittura anu fallutu cumplettamente.
He turned on the water.	Hà vultatu l'acqua.
The room quickly filled with smoke from the leaking pipes.	A stanza si riempia rapidamente di fumu da i tubi chì filtravanu.
The moon shone brightly.	A luna brillava splendente.
We tell the story of the journey.	Contamu a storia di u viaghju.
We agreed that we should close the deal.	Avemu accunsentutu chì duvemu chjude l'affari.
There was a lack of energy during the session.	Ci hè stata una mancanza di energia durante a sessione.
The level of misery here is staggering.	U livellu di miseria quì hè stupente.
Towers and spiers, covered with a patina of dirt,	Torri e guglie, cuperte da una patina di sporcizia,
It is feasible, since the system is already in place.	Hè fattibile, postu chì u sistema hè digià in u locu.
World hunger was intractable.	A fame in u mondu era intrattabile.
The birds were noisy.	L'acelli eranu rumorosi.
Her daughter is in her freshman year of college.	A so figliola hè in u so primu annu à l'università.
We passed that mountain last year.	Avemu passatu da quella muntagna l'annu passatu.
He rushed to the car.	Si precipitò versu a vittura.
This should not take very long.	Questu ùn deve micca piglià assai longu.
A tight race awaits him.	L'aspetta una corsa stretta.
The army took control of the police station.	L'esercitu hà pigliatu u cuntrollu di a stazione di pulizza.
From above, a plane flew overhead.	Da l'altu, un aviò rughjò sopra.
Children learn by imitating adults.	I zitelli amparanu imitendu l'adulti.
It would make for an interesting architectural element.	Faria un elementu architettonicu interessante.
The observer's description of that event.	A descrizzione di l'osservatore di quellu avvenimentu.
A hero has died.	Hè mortu un eroe.
They were a family of influential merchants.	Eranu una famiglia di cummercianti influenti.
He also estimated the fighting strength of the enemy.	Hà stimatu ancu a forza di cummattimentu di u nemicu.
No one believes his story anymore.	Nimu ùn crede più à a so storia.
It was the subject of a documentary.	Era u sughjettu di un documentariu.
His gaze fell on her.	U so sguardu cascò nantu à ella.
Industry and exploitation of natural resources is shared here.	L'industria è u sfruttamentu di e risorse naturali hè spartutu quì.
The team failed to make it to the championship game.	A squadra hà fiascatu à ghjunghje à u ghjocu di campionatu.
Keep the water above the eggs.	Mantene l'acqua sopra l'ova.
He drank some wine while his meal was being prepared.	Bevìa un pocu di vinu mentre u so manghjà era preparatu.
He must be a rich man!	Devia esse un omu riccu !
I use a saw here.	Aghju aduprà una sega quì.
This funding flow will be discontinued next year.	Stu flussu di finanziamentu serà interromputu l'annu prossimu.
They have earned a reputation as fervent supporters.	Anu guadagnatu una reputazione cum'è sustenidori ferventi.
The Prime Minister made an inspiring speech.	U primu ministru hà fattu un discorsu inspirante.
A vessel of radioactive substance was found here.	Un vasu di sustanza radiuattiva hè statu trovu quì.
The tiger is an elusive animal.	U tigru hè un animale sfuggente.
Your hair looks really beautiful today.	I vostri capelli parenu veramente belli oghje.
Woodworkers have been making wood furniture for centuries.	I travagliadori di legnu anu fattu mobili da legnu dapoi seculi.
The battle for independence has been long and bloody.	A battaglia per l'indipendenza hè stata longa è sanguinosa.
We can’t wait for them.	Ùn pudemu micca aspittà per elli.
Subsequently, two vials were found.	In seguitu, dui vials sò stati truvati.
The widow traveled the world.	A vedova facia un giru di u mondu.
That exam was done last month.	Ddu esame hè statu fattu u mese passatu.
A doctor must be experienced in many areas of medicine.	Un duttore deve esse espertu in parechje duminii di a medicina.
She drank several glasses of water every day.	Ella beie parechji vetri d'acqua ogni ghjornu.
Sometimes it is necessary to change the rules.	Calchì volta hè necessariu di cambià e regule.
Keep an eye out for animals.	Mantene un ochju per l'animali.
Death was certainly inevitable.	A morte era certamente inevitabbile.
He puts too much sugar in his coffee.	Mette troppu zuccheru in u so caffè.
It has been my privilege to work with him.	Hè statu u mo privilegiu di travaglià cun ellu.
Give me this glass of water.	Dammi stu biccheri d'acqua.
Some of the foresters were forty years old.	Certi di i furestieri avianu quaranta anni.
He smiled devilishly.	Sorrise diabolicamente.
Winter is the worst season.	L'inguernu hè a peghju stagione.
Spikes rose above the house.	Spikes s'arrizzò sopra a casa.
She was walking in the forest.	Ella caminava per a furesta.
The crow squawked as it fluttered its wings.	U corbu gracciava mentre sbatteva l'ale.
Birds are the result of millions of years of evolution.	L'acelli sò u risultatu di milioni d'anni di evoluzione.
It will break his heart.	Li romperà u core.
She gritted her teeth and said nothing.	Ella strinse i denti è ùn disse nunda.
Take good care of your pets.	Prendi cura di i vostri animali bè.
It was worth a try, but the results were disappointing.	Vale a pena pruvà, ma i risultati eranu deludenti.
The faces all look different, though vaguely similar.	I visi sembranu tutti diversi, anche se vagamente simili.
For many years he cared for his garden.	Per parechji anni hà curatu u so giardinu.
Even though the fish was slimy, it tasted good.	Ancu s'è u pesciu era slimy, hà sappiutu bè.
High rocks dominate the landscape in this region	Alti scogli dominanu u paisaghju in questa regione
Fishermen cast their nets into the sea.	I piscadori lanciavanu e so reti in u mare.
Her hair is slowly changing color.	I so capelli cambianu pianu pianu di culore.
An open book to the case.	Un libru apertu à u casu.
They searched the room again.	Cercheranu di novu in a stanza.
His car was stuck in the mud.	A so vittura era appiccicata in u fangu.
Never, ever snatch a chicken by the tail.	Mai, mai strappate un pollulu per a coda.
He is married to the famous actress.	Hè maritatu cù a famosa attrice.
The journey took four hours.	U viaghju durò quattru ore.
The package arrived safely.	U pacchettu hè ghjuntu in modu sicuru.
Put on a water boiler.	Mettite nantu à una caldera d'acqua.
It makes the area look so picturesque.	Face chì a zona pare cusì assai pittoresca.
No doubt this will lead to new energy discoveries.	Senza dubbitu questu portarà à novi scuperte energetiche.
People living in these countries are paying attention to foreigners.	E persone chì campanu in questi paesi sò attenti à i stranieri.
He softened his tone a little.	Hà ammorbiditu un pocu u so tonu.
Pause at the moment of climax.	Pausa à u mumentu di u climax.
Steam locomotives replaced horses in the early 19th century.	Locomotive a vapore rimpiazzavanu i cavalli à u principiu di u XIXmu seculu.
A line of customers was waiting patiently	Una fila di clienti aspittava pacienza
He wiped the crumbs from his mouth.	Asciugò i briciole da a so bocca.
Try a dark roast.	Pruvate un arrosto scuro.
Government actions often negatively affect the environment.	L'azzioni di u guvernu spessu affettanu negativamente l'ambiente.
We have to stop global warming.	Avemu da piantà u riscaldamentu glubale.
Erosion has greatly reduced the productivity of this region.	L'erosione hà diminuitu assai a produtividade di sta regione.
She tightened her grip on her briefcase.	Ella stringò strettamente a so valigetta.
Finally, a room was found for her.	Finalmente, una stanza hè stata truvata per ella.
She tried again.	Ella hà pruvatu di novu.
He smiled broadly, baring his perfect white teeth.	Sorrisò largamente, palesendu i denti bianchi perfetti.
The local church was founded in the 12th century.	A chjesa lucale hè stata fundata in u XIImu seculu.
The cow grabbed her heels.	A vacca chjappà i tacchi.
A policeman was killed in the line of duty.	Un pulizzeru hè statu uccisu in a linea di u duvere.
Everyone is, of course, welcome.	Tutti sò, sicuru, benvenuti.
She was determined to scroll down.	Era decisa à scroll down.
So what's the time?	Allora chì hè u tempu?
The birds were flying in a mistake.	L'acelli volavanu in un sbagghiu.
His slanted eyes were bright with light.	I so ochji inclinati eranu brillanti di luce.
The siege lasted three months.	L'assediu durò trè mesi.
He licked his empty glass.	Liccò u so biccheri viotu.
The inventor also devised an irrigation system.	L'inventore hà ancu ideatu un sistema di irrigazione.
The temple was finished for more than a month.	U tempiu hè statu finitu per più di un mesi.
The pond seems to remove the sadness.	U stagnu pare sguassate a tristezza.
This church became a national landmark.	Sta chjesa divintò un puntu di riferimentu naziunale.
The good man is back.	L'omu bonu torna.
This village is renowned as a music center.	Stu paese hè rinumatu cum'è un centru di musica.
Outline the important features of the city.	Delinea e caratteristiche impurtanti di a cità.
He is accused of treason.	L'accusanu di tradimentu.
The animals are farmed commercially by many wealthy people.	L'animali sò cultivati ​​​​cummercialmente da parechje persone ricche.
There was an explosion at the chemical plant.	Ci hè stata una splusione in a pianta chimica.
That didn’t taste good.	Quellu ùn hà micca gustu bè.
Less than half of these refugees were accepted.	Meno di a mità di sti rifuggiati sò stati accettati.
Four huge winged birds flew overhead.	Quattru enormi uccelli alati volavanu sopra.
Some cultures see birth as a beautiful part of life.	Certi culturi vedenu a nascita cum'è una bella parte di a vita.
I don’t know your intentions, raiders!	Ùn cunnoscu micca e vostre intenzioni, raiders !
The deacon presides over the church.	U diaconu preside a chjesa.
She was walking towards the river	Ella caminava versu u fiume
A large chain of islands stretches from east to west.	Una grande catena di isule si stendi da u livante à u punente.
A school trip is always fun.	Un viaghju scolasticu hè sempre divertente.
The three thrive together.	I trè prosperanu inseme.
People loved it!	A ghjente l'amava !
The horse was being reared in the pasture.	U cavallu era allevatu in u pascu.
A journalist was denied access to the police headquarters.	Un ghjurnalista hè statu denegatu l'accessu à a sede di a polizia.
They suffer from physical disabilities.	Soffrenu di disabilità fisiche.
The number of unemployed has grown a lot.	U numeru di disoccupati hè cresciutu assai.
He despises all modern inventions.	Disprezza tutte l'invenzioni muderni.
The families of the gang members are ostracized.	E famiglie di i membri di a gang sò ostracised.
The photograph has been ruined.	A fotografia hè stata arruvinata.
Many stains of red ink ran down his sleeve.	Parechje macchie d'inchiostru rossu l'hanu marchjatu a manica.
Inevitably lost another life.	Inevitabbilmente persu una altra vita.
After his grandfather died, he found a newspaper.	Dopu chì u so missiavu hè mortu, hà trovu un ghjurnale.
Even though he lost the election, he is now the mayor.	Ancu s'ellu hà persu l'elezzione, avà hè u merre.
Birds often surround their fountain.	L'acelli spessu circundanu a so funtana.
Open a window to look at the blue mountains.	Apri una finestra per fighjà e muntagne turchinu.
The inhabitants of that city consider it sacred.	L'abitanti di quella cità u consideranu sacru.
The city council will try to raise the retirement age.	U cunsigliu municipale pruverà à aumentà l'età di pensione.
In a dark room, someone turns on the light.	In una stanza scura, qualchissia accende a luce.
Medical robots can perform very precise surgical actions.	I robots medichi ponu fà azzione chirurgica assai precisa.
You two married sisters look very different.	Voi duie surelle maritate avete un aspettu assai diversu.
Independent candidates do not stand in elections.	I candidati indipindenti ùn si prisentanu micca in l'alizzioni.
Friction caused by mechanical components must be treated with care.	L'attrito causatu da i cumpunenti meccanichi deve esse trattatu cù cura.
Pour the juice, please.	Pour u sucu, per piacè.
But the storm was so powerful that it destroyed the country.	Ma a tempesta era cusì putente chì hà distruttu u paese.
A strong wind blew in clashes and began.	Un ventu forte soffiava in scontri è principia.
Scientists suggest that contamination may be the cause of global warming.	I scientisti suggerenu chì a contaminazione pò esse a causa di u riscaldamentu glubale.
Google’s stock price has risen this year.	U prezzu di l'azzioni di Google hè cresciutu questu annu.
Laughing out loud, the old woman hugged the boy.	Sbuchjata di risa, a vechja abbracciò u zitellu.
Clouds gracefully rippled into the sky.	Nuvole ondulate graziosamente in u celu.
Please send your name, address and telephone number.	Mandate u vostru nome, indirizzu è numeru di telefunu.
First, peel the onion.	Prima, scorcia a cipolla.
Here is your bank account number.	Eccu u vostru numeru di contu bancariu.
The acai berry was grown from wild fruits.	L'acai berry hè stata allevata da frutti salvatichi.
The rainy season runs from late summer to early fall.	A staghjoni di e piogge va da a fini di l'estiu à u principiu di u vaghjimu.
The ceremony includes music, dancing and speeches.	A cerimonia include musica, balli è discorsi.
Which will certainly make you feel uncomfortable.	Chì certamente vi farà incunificate.
The package arrived in two days.	U pacchettu hè ghjuntu in dui ghjorni.
A system of government that provides basic education for all.	Un sistema di guvernu chì furnisce l'educazione basica per tutti.
A soft leafy plant.	Una pianta à foglia morbida.
Hopes rose steadily until they fell.	E speranze s'arrizzò fermamente finu à ch'elli ùn cascanu micca.
The leaves were covered with cold.	E foglie eranu cuparti di fretu.
A thief has been arrested.	Un ladro hè statu arrestatu.
The arms lay eggs in spun silk nets.	L'armi ponenu l'ova in rete di seta filata.
It is certain that these two poles were independent.	Hè sicuru chì sti dui poli eranu indipindenti.
Crime is growing in this city.	A crimine cresce in questa cità.
On the way to the station, they saw a tramp.	In a strada di a stazione, anu vistu un vagabondu.
I don’t feel any better.	Ùn mi sentu più bè.
There is no trace of this building.	Ùn ci resta traccia di stu bastimentu.
Start early tomorrow morning.	Cuminciate dumani matina prestu.
The fish was later released unharmed.	U pesciu hè statu liberatu dopu, senza danni.
The results of this investigation are astonishing.	I risultati di sta investigazione sò sorprendenti.
This is a complicated problem.	Questu hè un prublema cumplicatu.
Please give me some money to pay for my post.	Per piacè dammi un pocu di soldi per pagà u mo postu.
The president returned to ride a motorcade.	U presidente hà vultatu viaghjà in un motorcade.
Somehow we got down to earth.	In qualche modu ci mettimu in terra.
The survival of the tribe depends on the harvest.	A sopravvivenza di a tribù dipende da a cugliera.
Well, the housekeeper was there.	Ebbè, a governante era quì.
The whole city turned.	Tutta a cità si vultò.
The cat sniffed this new scent.	U ghjattu sniffò stu profumu novu.
The people touched everyone.	U pòpulu si tactò tutti.
The boy revealed the secret.	U zitellu hà revelatu u sicretu.
They raised their glasses in a toast.	Alzavanu i so vetri in un brindisi.
He was so drunk that he could barely remember his trial.	Era tantu ibritatu chì si ricorda à pena a so prova.
He gave me a bottle of his house wine.	M'hà datu una buttiglia di u so vinu di casa.
He collided with another car.	Hè scontru cù una altra vittura.
Her smiling face gleamed through the glass.	A so faccina sorridente ghignava à traversu u vetru.
The traditional place from which the king spoke.	U locu tradiziunale da quale u rè parlava.
Sighing, I was listening to the news.	Suspirendu, stava à sente a nutizia.
He felt a commotion coming from the kitchen.	Sintia una cummossa chì vene da a cucina.
The valley is too dry to cultivate crops.	A valle hè troppu secca per cultivà i culturi.
The villagers went to school to visit their friends.	I paisani andavanu à a scola per visità i so amichi.
Controversy continues to surround this issue.	A cuntruversia continuarà à circundà stu prublema.
A bus full of tourists turned up.	Un autobus pienu di turisti s'hè vultatu.
The journalist began his investigation.	U ghjurnalistu hà iniziatu a so investigazione.
The momentary distraction was fatal.	A distrazione momentanea hè stata fatale.
His mood was graceful.	U so umore era graziosu.
He is interested in my progress.	Si interessa à u mo prugressu.
A red sun hung high in the sky after noon.	Un sole rossu pendeva altu in u celu dopu meziornu.
The economic prospects of the country are bright.	E prospettive ecunomiche di u paese sò brillanti.
The photographer took pictures of the buildings.	U fotografu hà pigliatu ritratti di l'edificazioni.
These giant monsters live in the ocean.	Questi mostri giganti campanu in l'oceanu.
It is growing in size every year.	Hè cresce in grandezza ogni annu.
Water is essential for human life.	L'acqua hè essenziale per a vita umana.
We will try to understand how cultural change takes place.	Avemu da pruvà à capisce cumu si passa u cambiamentu culturale.
I rarely hear from my sister.	Raramente sentu da a mo surella.
The icy river flows like a gray snake.	U fiumu ghiacciatu scorri cum'è una serpente grisgia.
There was silence as his neighbor left.	Ci era u silenziu mentre u so vicinu partì.
The camera was black and was attached to a tripod.	A camera era nera è era attaccata à un tripode.
It passes in front of you.	Ti passa davanti.
Candidate for several jobs now.	Candidatu per parechji impieghi avà.
He thought for a moment.	Hà pensatu per un mumentu.
He had a graceful way.	Hà avutu una manera grazia.
Then she chose a yellow blouse.	Allora hà sceltu una brusa gialla.
I wanted to have children, have a family.	Vulia avè figlioli, avè una famiglia.
The climate here is very mild.	U clima quì hè assai mite.
He looked at the body in disbelief.	Fighjava increduli à u corpu.
He looked at her intently, fascinated.	A fighjulava attentamente, affascinatu.
A branch broke sharply.	Un ramu si spezzò forte.
Many industries have been built near this place.	Parechji industrii sò stati custruiti vicinu à questu locu.
He could not hide his anger at this insult.	Ùn pudia dissimulà a so rabbia per st'insulta.
He rested his forehead against his palms, holding his breath.	Pusò a fronte contr'à e so palme, tenendu u so fiatu.
He was attacked by a gang of wild dogs.	Hè statu attaccatu da una banda di cani salvatichi.
Divide the dough between the two cakes.	Divide a pasta trà e duie torte.
The tide was low.	A marea era bassa.
In it he drove, and reached his destination.	In ella guidò, è ghjunse à a so destinazione.
The roads here are in terrible condition.	E strade quì sò in cundizione terribili.
The room looked quite old.	A stanza pareva abbastanza vechja.
I want more information on this.	Vogliu più infurmazione nantu à questu.
Her beloved dog died last week.	U so cane amatu hè mortu a settimana passata.
Day and night, this railway sang of activity.	Ghjornu è notte, sta ferrovia canticciava d'attività.
The carpet is worn and embroidered.	U tappettu hè purtatu è ricamatu.
The princess's dress was adorned with pearls.	U vestitu di a principessa era adornatu cù perle.
The peasants were deeply troubled.	I paisani eranu prufondamente turbati.
Pink and crimson flowers bloom on the vines.	I fiori rosati è crimson fiuriscenu nantu à i vignaghjoli.
A small spider the size of your miniature.	Una piccula aragna di a dimensione di a vostra miniatura.
Teachers train their students to use computers.	I prufessori furmà i so allievi à aduprà l'urdinatore.
What you see here is a bullet wound.	Ciò chì vede quì hè una ferita di bala.
First, we need chocolate.	Prima, avemu bisognu di cioccolata.
The “smile” doesn’t need a lot of muscle to maintain.	U "sorrisu" ùn hà micca bisognu di assai musculu per mantene.
Lime is used for construction.	A calce hè usata per a custruzzione.
The homelessness problem is endemic here.	U prublema di senza casa hè endemicu quì.
The boy was crying quietly on the pillows.	U zitellu stendu chiantendu tranquillamente nantu à i cuscini.
Outrageous demands are placed on us by our superiors.	Esigenze scandalose sò posti nantu à noi da i nostri superiori.
Their fish dishes were sumptuous.	I so piatti di pisci eranu sumptuosi.
Her thoughts were full of memories of her childhood.	I so pinsamenti eranu pieni di ricordi di a so zitiddina.
The factory uses a large amount of electricity.	A fabbrica usa una grande quantità di elettricità.
We missed the train.	Avemu mancatu u trenu.
Mya cried.	Mya pienghje.
He was ready to run.	Era prontu à curriri.
Cloud computing is the future of computing.	Cloud computing hè u futuru di l'informatica.
He persists, despite obstacles.	Persiste, malgradu l'ostaculi.
Wepner’s power was formidable.	U putere di Wepner era formidable.
There is a strict ban on dogs in the church.	Ci hè una stretta prohibizione di i cani in a chjesa.
He gained fame for his efforts.	Hà ottenutu fama per i so sforzi.
Those in favor of destroying the valley attended the rally.	Quelli chì favurizanu a distruzzione di a valle anu assistitu à a manifestazione.
He was studying for his exams.	Studiava per i so esami.
The tour group returned to the bus for lunch.	U gruppu turisticu hà tornatu à l'autobus per u pranzu.
Remove the ice.	Eliminate u ghjacciu.
The flowers were in bloom.	I fiori eranu in fiore.
How could he escape?	Cumu puderia scappà ?
We haven't had peace for a long time.	Ùn avemu micca a pace per un bellu pezzu.
The politician resigned, under pressure.	U puliticu dimissioni, sottu pressione.
Drink a glass of water and eat an apple.	Beie un biccheri d'acqua è manghja una mela.
Try cooked apples for dessert.	Pruvate e mele cotte per postre.
It touches the Corsican land.	Tocca a terra corsa.
The thief ran away.	U latru scappò in strada.
The human body contains hair, blood, organs and bones.	U corpu umanu cuntene capelli, sangue, organi è osse.
The captain of the ship announced that the ship had sunk.	U capitanu di a nave annuncia chì a nave era affundata.
The seamstress measured the fabric.	La couturière mesura le tissu.
The stench of rotten fish invaded the room.	A puzza di pesci in putrefa invase a stanza.
He became obsessed with becoming a famous scholar.	Hè diventatu obsessionatu per diventà un famosu studiosu.
Television cannot represent real life.	A televisione ùn pò micca rapprisintà a vita reale.
Do not throw rubbish in the street.	Ùn lanciate micca i rifiuti in a strada.
The conflict between science and religion is ongoing.	U cunflittu trà a scienza è a religione hè in corso.
It’s part of our culture.	Hè parte di a nostra cultura.
Workers roam the streets, preparing for the storm.	I travagliadori sbulicanu per e strade, preparanu per a tempesta.
A tourist center has been created.	Un centru turisticu hè statu creatu.
The train loads from the river.	U trenu carica da u fiume.
These horses are expensive.	Questi cavalli sò caru.
After years of hard work, the company is now successful.	Dopu anni di travagliu duru, a cumpagnia hè avà successu.
His patience with all the children's comments seemed endless.	A so pacienza cù tutti i cumenti di i zitelli pareva senza fine.
Children learn to speak by looking at others.	I zitelli amparanu à parlà fighjendu l'altri.
We had to risk everything.	Avemu avutu à risicà tuttu.
Walk faster!	Camminate più veloce!
My baby doesn't cry! 	U mo zitellu ùn pienghje micca !
she cried.	ella piantò.
The city is famous for its dance schools.	A cità hè famosa per i so scoli di ballu.
People funded these movements.	A ghjente hà finanziatu sti muvimenti.
The one who stops late is probably sick.	Quellu chì si ferma tardi hè prubabilmente malatu.
The roads are deserted.	I carrughji sò deserti.
She swallowed after tasting the meat.	Idda inghiottì dopu à tastà a carne.
Car sales are expected soon.	A vendita di l'automobili hè prestu prestu.
A sales assistant showed elegant clothes to a lady.	Un assistente di vendita indicò vestiti eleganti à una dama.
This road is well paved.	Questa strada hè ben pavimentata.
The scorching heat melted away in the cool breeze.	U calore sbulicatu s'hè sbulicatu à a brisa fresca.
The king was buried in this tomb.	U rè fù intarratu in sta tomba.
Native people are always waiting for proper medical care.	I populi nativi sò sempre aspittendu una cura medica curretta.
The answer is unclear.	A risposta ùn hè micca chjaru.
A few pieces of seaweed are caught in the net	Uni pochi pezzi d'alga sò catturati in a reta
I hadn't seen him in a long time.	Ùn l'avia micca vistu da tantu tempu.
The mind is very powerful.	A mente hè assai putente.
Yumi put a warm arm around him.	Yumi pusò un bracciu caldu intornu à ellu.
You have to assume that all strangers are dangerous or dishonest.	Duvete assume chì tutti i stranieri sò periculosi o disonesti.
She plays tennis well.	Ella ghjoca bè à tennis.
They consider him a strong player.	U cunsidereghjanu un ghjucadore forte.
They welcomed him into their home.	L'anu accoltu in casa soia.
Don't stay too close to the window.	Ùn stà troppu vicinu à a finestra.
The two boys lay on the grass	I dui picciotti stendu nantu à l'erba
The tops of the mountain have a commanding presence.	I cimi di a muntagna anu una presenza cumandante.
A suspicious shipment of goods has been discovered.	Una spedizione suspettuosa di merchenzie hè stata scuperta.
The complex process continues for some time.	U prucessu cumplessu cuntinueghja per qualchì tempu.
It was the fifth time she had tried it.	Era già a quinta volta ch'ella provava.
The marble tiles hissed as he passed them.	I tile di marmaru sibilavanu mentre li passava.
He bit his swollen knuckles.	Si mordicò le nocche gonfie.
The uniforms are designed for comfort and functionality.	L'uniformi sò pensati per cunfortu è funziunalità.
The sisters were badly beaten.	E surelle sò state battute male.
Creditors owe a considerable amount of money.	I creditori sò stati debiti una quantità considerableu di soldi.
The government is obliged to guarantee a fair wage.	U guvernu hè obligatu di guarantiscia un salariu ghjustu.
Most of the regions in this county have steep mountain ranges.	A maiò parte di e regioni in questu cuntatu anu catene di muntagne ripide.
The dam was a historic success.	A diga era un successu storicu.
Children will learn to read and write.	I zitelli anu da amparà à leghje è scrive.
The scientist was pretty good.	U scientist era abbastanza bè.
The delicate petals of this flower are a good example	I petali dilicati di sta fiore sò un bon esempiu
Wood and brick are often found here.	Legnu è brique sò spessu truvati quì.
Maybe that’s why she felt so unhappy.	Forse hè per quessa ch'ella si sentia cusì infelice.
Many older men are still unable to walk.	Parechji omi anziani sò sempre incapaci di marchjà.
Some brands are standard for quality.	Certi marchi sò standard per a qualità.
A state official has revealed that you have gone under investigation.	Un ufficiale di u statu hà revelatu chì avete andatu in scuperta.
It can cause cancer.	Pò causà cancer.
The cat ran across the street and disappeared.	U ghjattu curria à traversu a strada è sparì.
Malaysia is well known for its traditional batik.	A Malasia hè ben cunnisciuta per u batik tradiziunale.
The shadows disappear.	L'ombra spariscenu.
He built an igloo to keep warm at night.	Hà custruitu un igloo per mantene u calore di notte.
My nephew volunteered to join the army.	U mo nipote s'hè vuluntariu per unisce à l'esercitu.
Jealousy is always dangerous.	A gelosia hè sempre periculosa.
The melody was recognized and then adapted.	A melodia hè stata ricunnisciuta è poi adattata.
Some researchers have suggested that quantum mechanics may explain this.	Certi circadori anu suggeritu chì a meccanica quantistica pò spiegà questu.
The candle burned up to its socket.	A cannila hà brusgiatu finu à u so socket.
The scout chief did not look happy.	U capu scout ùn pareva cuntentu.
They are all here!	Sò tutti quì !
Shakespeare’s tragedies have been handed down through the centuries.	E tragedie di Shakespeare sò state tramandate à traversu i seculi.
He turned to face the fire.	Si vultò per affruntà u focu.
She felt awake.	Si sentia sveglia.
The grandmother sighed and hit the animal's head.	A nanna suspirò, è picchiò a testa di l'animali.
Many people think that house prices are too high.	Parechje persone pensanu chì i prezzi di a casa sò troppu altu.
I have to use it with care.	Aghju da aduprà cù cura.
The church was destroyed.	A chjesa hè stata distrutta.
Is there anyone?	Ci hè qualchissia?
The woman rang the bell.	A donna suonò u campanile.
A teacher wants what is best for his students.	Un maestru vole ciò chì hè megliu per i so studienti.
The water flowed into frozen crystal wells.	L'acqua scorriva in pozzi cristallini congelati.
Now that we’re retired, let’s live up to our savings.	Avà chì simu ritirati, campemu di i nostri risparmi.
The display screen will dim briefly.	A schermu di visualizazione s'attenuerà brevemente.
Most of his work is still unread.	A maiò parte di u so travagliu hè sempre micca lettu.
The aftermath of civil war is often terrible.	A seguita di a guerra civile hè spessu terribile.
Thus, he preserved his power alone.	Cusì, hà priservatu u so putere solu.
These books cannot be sold here.	Questi libri ùn ponu esse venduti quì.
Finally, the fruit is removed from the bottom.	Infine, u fruttu hè eliminatu da sottu.
You have to be careful, said his mother.	Duvete esse attentu, disse a so mamma.
Some people think that recording all our words is important.	Certi pirsuni credi chì registrà tutte e nostre parolle hè impurtante.
The glass was incredibly heavy!	U vetru era incredibilmente pesante!
Academically oriented, they teach only subjects with a practical use.	Orientati accademicu, insegnanu solu sughjetti cù un usu praticu.
This has been going on for almost two years.	Questu hè stata per quasi dui anni.
Years of conflict have disrupted this population.	Anni di cunflittu anu sbulicatu sta populazione.
The government collects money to tax the public.	U guvernu raccoglie soldi da tassà u publicu.
The smoke plummeted to the sky.	U fumu piumava versu u celu.
He spoke in a slow, deep voice.	Parlava in una voce lenta è prufonda.
It was too late to go home.	Era troppu tardi per andà in casa.
They are currently building a dam nearby.	Attualmente stanu custruendu una diga vicinu à quì.
There is a large population of artists here.	Ci hè una grande populazione di artisti quì.
It was a close match.	Era un match strettu.
Time passed slowly.	U tempu passava pianu pianu.
The helicopter circled the sky.	L'hélicoptère fit un tour dans le ciel.
London's population grew rapidly.	A pupulazione di Londra hà crisciutu rapidamente.
The buildings were covered in air pollution.	L'edifizii eranu cuparti da a contaminazione di l'aria.
Modern technology allows us to do things faster.	A tecnulugia muderna ci permette di fà e cose più rapidamente.
He washed his hands and left the room.	Lavà e mani, abbandunò a stanza.
Police arrested several drug traffickers.	A polizia arrestò parechji traficanti di droga.
It was actually an international conspiracy.	In realtà era una cuspirazione internaziunale.
The company has been criticized for its secret practices.	A cumpagnia hè stata criticata per e so pratiche secrete.
They could not force him into his taxi.	Ùn pudianu micca furzà ellu in u so taxi.
He unbuttoned his shirt, revealing a stomach like a barrel.	Sbottonò a cammisa, palesendu un stomacu cum'è un barile.
Some individuals live in cellars and attics.	Certi individui campanu in cantine è attici.
She tiptoed into the room, squeezing the note.	Ella andò in punta di pedi in a stanza, stringendu a nota.
This room is very small.	Sta stanza hè assai chjuca.
Exercise regularly and you will feel much better.	Esercite regularmente è vi sentite assai megliu.
If you live in a heavily contaminated area, sell.	Sè vo campate in una zona assai contaminata, vendite.
Summer time had kept us out.	U tempu d'estate ci avia tenutu fora.
To prevent bacterial growth, the salad should be cooled.	Per impedisce a crescita bacteriana, l'insalata deve esse rinfriscata.
She kicked her pet out of the kitchen.	Ella scacciò u so animali da a cucina.
That building has six floors.	Ddu edifiziu hà sei piani.
First, you will need to clear a few rocks.	Prima, vi tuccherà à caccià uni pochi di rocci.
We use a lot of filters and chemicals here.	Avemu aduprà assai filtri è chimichi quì.
The publication said the government was complicit in the crimes.	A publicazione hà dettu chì u guvernu era complice di i crimini.
That birds are social creatures.	Chì l'acelli sò criaturi suciali.
The family had supported his achievements.	A famiglia avia sustinutu i so rializazioni.
The company is traditionally a family business.	A cumpagnia hè tradizionalmente una impresa di famiglia.
They will eat your stomach when you return!	Manghjeranu u to stomacu à u ritornu !
The driver announced.	U cunduttore annunziò.
Maybe if they get married eventually, he thought.	Forse si si maritaranu eventualmente, hà pensatu.
The article gives examples of famous women.	L'articulu dà esempi di donne famose.
This egg is half raw.	Questu ovu hè a mità crudu.
He fell asleep again immediately.	Si riaddorminò subitu.
Pull first, ask questions later.	Tirate prima, fate dumande dopu.
They live in a humble house.	Abitanu in una casa umile.
Be sure to remove the bones.	Assicuratevi di sguassà l'osse.
Tissue is one of the earliest known human articles.	U tessulu hè unu di i primi articuli umani cunnisciuti.
He was suspended from his job.	L'anu suspenditu da u so travagliu.
He invites you to the opening night.	Vi invita à a notte di apertura.
I know the city well.	Cunnoscu bè a cità.
They climb waterfalls and jump off rocks.	Scalanu cascate è saltannu da i scoglii.
The report contains several recommendations.	U rapportu cuntene parechje raccomandazioni.
Traffic accidents claim hundreds of lives every year.	L'accidenti di trafficu cumandanu centinaie di vite ogni annu.
This chemical is used to tame unruly hair.	Stu chimicu hè usatu per ammansà i capelli indisciplinati.
My grandfather put the stone in his bag.	U missiavu hà messu a petra in u so saccu.
One measure of a city’s prosperity is its literacy rate.	Una misura di a prosperità di una cità hè u so tassu di alfabetizazione.
The excitement of the season shone in his eyes.	L'eccitazione di a stagione brillava in i so ochji.
It became a little too heavy for me.	Hè diventatu un pocu troppu pisanti per mè.
It is closed to police.	Hè chjusu per a pulizia.
Please dispose of your trash properly.	Per piacè sguassate a vostra basura bè.
The boy was pleased with the results.	U zitellu era cuntentu di i risultati.
A bitter disagreement over family affairs.	Un amaru disaccordu annantu à l'affari di famiglia.
The neural network of the method can be easily modified.	A rete neuronale di u metudu pò esse facilmente mudificatu.
It often rains here at this time of year.	Piove spessu quì in questa ora di l'annu.
The explosion was clear.	L'esplosione hè stata intesa chjaramente.
The inheritance was due to this father.	U patrimoniu era duvutu à stu babbu.
The royal chef prepared dinner for them.	U chef reale hà preparatu a cena per elli.
Steel has a very high melting point.	L'azzaru hà un puntu di fusione assai altu.
Roads and buildings rose from the ground.	Strade è edifizii s'arrizzò da a terra.
Beaten with a stick	Battutu cù un bastone
Read carefully so as not to find any mistakes.	Leghjite cù cura, per ùn truvà micca sbagli.
In the countryside, pastures serve as natural pastures.	In a campagna, i pascoli servenu cum'è pasture naturali.
This salt is fine as dust.	Stu sali hè fine cum'è u polu.
His achievements are well known.	I so rializazioni sò ben cunnisciuti.
A disproportionate number of victims are women.	Un numaru sproporzionatu di vittime sò donne.
I was shocked that my claim was approved.	Eru stunatu chì a mo pretendenza era stata appruvata.
Most cities in this region have excellent transportation access.	A maiò parte di e cità in questa regione anu un accessu eccellente di trasportu.
After much deliberation, he decided on the position.	Dopu assai deliberazione, hà decisu di a pusizione.
Blood and blood were everywhere.	U sangue è u sangue eranu in ogni locu.
All those people came for the wedding.	Tutte quelle persone sò venute per u matrimoniu.
All my teammates have to play by the rules.	Tutti i mo cumpagni anu da ghjucà à e regule.
A silver coin was donated to a temple.	Una munita d'argentu hè stata donata à un tempiu.
The city’s wildlife is abundant.	A fauna salvatica di a cità hè abbundante.
The president of the company had previously announced his resignation.	U presidente di a cumpagnia avia annunziatu prima a so dimissioni.
The criminal stole ten pens that day.	U delinquente hà arrubbatu dece penne quellu ghjornu.
The government has approved the solidarity fund.	U guvernu hà appruvatu u fondu di sulidarità.
The land is a foreign land to most of us.	A terra hè un paese straneru per a maiò parte di noi.
A plan to build houses has begun here.	Un pianu di custruisce case hè cuminciatu quì.
They moved through the grass, which was thick with dew.	Si movenu à traversu l'erba, chì era spessa di rugiada.
Water vapor is emitted from the hot object.	U vapore d'acqua hè emessu da l'ughjettu cale.
The formation of clouds can be observed.	A furmazione di nuvole pò esse osservata.
He imagined the sad day when he died.	Hà imaginatu u ghjornu tristu quandu ellu murì.
The narrator thinks this idea is stupid.	U narratore pensa chì sta idea hè stupida.
I went back to my cabin.	Aghju vultatu in a mo cabina.
He cut the vegetables in a rage.	Tagliava i vegetali in furia.
The accountant called them for questioning.	L'accountante li chjamò per interrogatori.
She dragged her long nails on her palm.	Ella trascinò e so lunghe unghie nantu à a so palma.
He clenched his fists.	Strinse i pugni.
No one should be exempt from this rule.	Nimu ùn deve esse esentatu da sta regula.
Development is the subject of fierce debate.	U sviluppu hè u sughjettu di dibattitu feroce.
The sun made her skin tingle.	U sole hà fattu a so pelle tingle.
The sentence begins with "but".	A frase principia cù "ma".
His departure is delayed by bad weather.	A so partenza hè ritardata da u malu tempu.
There was a forest fire.	Ci era un focu di furesta.
The rider nodded encouragingly.	Le cavalier lui fit un signe de tête encourageant.
A verb is an action word.	Un verbu hè una parolla d'azzione.
The driver was distracted from the ground.	U cunduttore era distrattu da u terrenu.
When they arrived, they were greeted with warmth.	Quandu sò ghjunti, sò stati salutati cun calore.
We found him sleeping by the fire.	L'avemu trovu dorme vicinu à u focu.
Some boats were left on the sand.	Alcune barche sò state abbandunate nantu à a sabbia.
His latest book is well received.	U so ultimu libru hè ben ricevutu.
The soldier searched his pockets.	U suldatu s'hè cercatu e sacche.
We study our bodies.	Studiemu i nostri corpi.
The children’s drawings were simple but beautiful.	I disegni di i zitelli eranu simplici, ma belli.
I visit the spa regularly.	Aghju visitatu u spa regularmente.
There was a pandemonium on the town square.	Ci era un pandemoniu nantu à a piazza di a cità.
Forgive the wrong and exhaust all efforts to forgive.	Perdona i sbagliati è esaurisce tutti i sforzi per pardunà.
Many refugees languished in makeshift camps.	Parechji rifuggiati languidevanu in campi pruvisorii.
Punishments typically involve public sphere	I punizioni implicanu tipicamente sferze publiche
In this country, there are two types of people.	In stu paese, ci sò dui tipi di persone.
But while there is misery, people suffer.	Ma mentre ci hè a miseria, a ghjente soffre.
He stared at her with his mouth open.	La fissò a bocca aperta.
It was a stab in the back.	Era una pugnalata in daretu.
We must strive to get a better idea.	Duvemu sforzà per fà una idea megliu.
Even before the ceremony, the crowd had already formed.	Ancu prima di a ceremonia, a folla era digià formata.
These are the main regional divisions of this country.	Quessi sò i principali divisioni regiunale di stu paese.
A game that challenges you without the need for too much skill.	Un ghjocu chì ti sfida senza bisognu di troppu cumpetenza.
Experts believe that the tropical rainforest will soon disappear.	I sperti credi chì a foresta pluviale tropicale sparirà prestu.
The pirates were bought, and the ship was repaired.	I pirati sò stati compru, è a nave hè stata riparata.
My aunt showed some early symptoms of dementia.	A mo zia hà mostratu alcuni primi sintomi di demenza.
He carefully untied the rope and drew his sword.	Sciogliò cù cura a corda è svintò u spade.
You can probably guess what's next.	Probabilmente pudete indovinà ciò chì vene dopu.
He is a kind person.	Hè una persona gentile.
The woods, abundant in wild animals, were in his yard.	I boschi, bundanza di animali salvatichi, eranu in u so cortile.
Mom and daughter were waiting at a bus stop.	Mamma è figliola aspittavanu à una fermata d'autobus.
He had grown up.	Era crisciutu.
The peasants were well fed that year.	I paisani eranu ben alimentati quellu annu.
It was made entirely of marble.	Hè statu fattu interamente di marmura.
Zoidberg's arms and legs were shaking.	E braccia è e gambe di Zoidberg si agitavanu.
Her lips were red.	I labbra eranu rossi.
The tide began to recede.	A marea hà cuminciatu à calà.
There were many insects in their crops.	Ci era assai insetti in i so culturi.
Her daughter has leukemia.	A so figliola hà leucemia.
What is your desired salary?	Chì hè u vostru salariu desideratu?
He must not give up on himself.	Ùn deve micca rinunzià à sè stessu.
After much consideration, he decided to go.	Dopu assai cunsiderazione, hà decisu di andà.
He holds a cup of tea in his hand.	Una tazza di tè tene ferma in manu.
The photos show the two men wearing military uniforms.	I ritratti mostranu i dui omi chì portanu uniformi militari.
Certain diseases are not communicable.	Certi malatii ùn sò micca transmissibili.
He was very determined.	Era assai determinatu.
This building is built of cement.	Stu edifiziu hè custruitu da cimentu.
The trees swarmed lazily in the breeze.	L'arburi s'imbulivanu pigramente in a brisa.
A light rain began to fall.	Una piovana ligera cuminciò à falà.
He had a secret from his past.	Hà avutu un sicretu di u so passatu.
Sailboats glided across the lake.	E barche à vela scivolavanu à traversu u lavu.
Dilapidated buildings collide dangerously.	L'edificazioni dilapidate s'appoghjanu periculosamente.
No one can leave until he has finished eating.	Nimu pò lascià finu à ch'ellu hà finitu di manghjà.
The old woman suffers from arthritis.	A vechja soffre d'artrite.
On one side of the lake was a beautiful temple.	Da una parte di u lavu era un bellu tempiu.
An alliance of dissident factions consolidates its power.	Una allianza di faczioni dissidenti cunsulida u so putere.
Books have been a popular item for centuries.	I libri sò stati un articulu populari per seculi.
A piece of snow appeared on the ground.	Un pezzu di neve apparsu in terra.
In winter, the snow was very deep.	In l'invernu, a neve era assai prufonda.
Ironically, more people die of heart disease than from cancer.	Irnicamenti, più persone mori di malatie cardiache chè di cancru.
The one and only.	L'unicu è solu.
The bird felled the tree.	L'acellu falò l'arburu.
Television programs are very popular here.	I prugrammi di televisione sò assai populari quì.
Raise your right foot, then bend at the knee.	Alzate u to pede drittu, poi piegate à u ghjinochju.
A boy grabbed the move in his pocket.	Un ziteddu chjappà in a so sacchetta a mossa.
The modest girl hid her face in shame.	A modesta zitella piatta a so faccia in vergogna.
The oil had been boiled.	L'oliu era statu bollitu.
He was nominated for the promotion.	Hè statu numinatu per a prumuzione.
Decades have passed and racism and prejudice are still widespread.	Dicennii sò passati è u razzismu è i preghjudizii sò sempre diffusi.
Before the war, the area was largely agricultural.	Prima di a guerra, a zona era largamente agricula.
The city was full of music today.	A cità era piena di musica oghje.
I wonder when he will be home.	Mi dumandu quandu tornerà in casa.
The elephant is the largest land animal.	L'elefante hè u più grande animali di terra.
She found his behavior deplorable.	Ella hà trovu u so cumpurtamentu deplorable.
Luke his shoes.	Luca i so scarpi.
The magician cast a spell.	U magu hà cungiuratu un incantesimu.
Floors include a fireplace in the living room.	I piani includenu un focu in u salottu.
What he proposes is absurd.	Ciò chì prupone hè assurdu.
Spend some time cleaning the car.	Passate un pocu di tempu per pulisce a vittura.
She is very much loved here.	Hè assai amata quì.
There were twenty students in the classroom.	Ci era vinti studienti in aula.
The grass was green and damp.	L'erba era verde è umida.
Put these eggs in a bowl, please.	Mettite questi ova in una ciotola, per piacè.
The problem worked like a filter on the city.	U prublema funziunava cum'è un filtru nantu à a cità.
Authorities concluded that the inspector was at fault.	L'autorità anu cunclusu chì l'ispettore era in culpa.
The manager is convinced that the project has succeeded.	U manager hè cunvinta chì u prughjettu hà successu.
What kind of music do you like?	Chì tipu di musica ti piace ?
Several acts of vandalism have been reported.	Parechji atti di vandalismu sò stati signalati.
The village produces wine, fruit, eggs and cheese.	U paese pruduce vinu, frutti, ova è furmagliu.
They are highly prized by collectors.	Sò assai apprezzati da i cullezzione.
It is much easier to see the cars.	Hè assai più faciule per vede e vitture.
She sat down on a chair.	Ella si pusò accucciata nantu à una sedia.
Many public programs are over.	Parechji prugrammi publichi sò terminati.
The lively discussion continues on this issue.	A discussione animata cuntinueghja annantu à sta quistione.
A shorter working day would increase morale.	Una ghjurnata di travagliu più corta aumenterebbe a morale.
He was left with no choice.	Era lasciatu senza scelta.
The prudent business buys shares.	L'affari prudente compru azzioni.
He is the best student in the company.	Hè u megliu studiente in a cumpagnia.
I wasn't sure how to proceed.	Ùn era micca sicuru cumu prucede.
French fries, candies and other sugary snacks are also prohibited.	Patatine fritte, caramelle è altri snacks zuccherati sò ancu pruibiti.
Time is money.	U tempu hè soldi.
The tourist council is very active.	U cunsigliu turisticu hè assai attivu.
More people means more contamination.	Più persone significa più contaminazione.
Coffee is an essential ingredient for a good drink.	U caffè hè un ingredientu essenziale per una bona bevanda.
I planted some trailing pansies along the fence.	Aghju piantatu alcuni pansies trailing along the fence.
Beaten and bruised, he could not walk.	Battutu è brusgiatu, ùn pudia marchjà.
The girl was tall and slender.	A ghjovana era alta è svelta.
Suffragettes have chosen to remain anonymous.	E suffragette anu sceltu di mantene l'anonimatu.
Kiss.	Basgià.
The crime rate in the city is high.	U tassu di criminalità in a cità hè altu.
My father died a few years ago.	U mo babbu hè mortu uni pochi d'anni fà.
He allowed a feather to touch her lips.	Hà permessu à una piuma di toccu i so labbre.
Go easy on the onions.	Andate faciule nantu à e cipolle.
He was being held for questioning.	Hè statu tenutu per interrogatori.
Now you need to put your oatmeal in the fridge.	Avà duvete mette a vostra farina d'avena in u frigorifero.
Graduates will have better job opportunities in nearby cities.	I laureati avaranu megliu opportunità di travagliu in cità vicine.
Planting time is almost here.	U tempu di piantina hè quasi quì.
The artist painted some water	L'artista pintò un pocu di acqua
That voice flashed on the radio.	Quella voce s'hè lampata nantu à a radiu.
The escalation was brief	L'escaramu hè stata breve
The company’s reserves are money held against future debts	E riserve di l'impresa sò soldi tenuti contr'à i debiti futuri
Some workers refused to join the strike.	Certi travagliadori anu rifiutatu di unisce à a greva.
The old woman was talking, but very pleasant.	A vechja era parlante, ma assai piacevule.
Insurance fraud translates into a fairer health care system.	A frode d'assicuranza si traduce in un sistema di salute più equi.
The flag was raised on the flagpole.	A bandiera hè stata rialzata nantu à u flagpole.
These products are sold all over the world.	Questi prudutti sò venduti in u mondu sanu.
These words are repeated over and over again throughout the film.	Queste parolle sò ripetute una volta è una volta in tuttu u filmu.
Fill to the brim.	Riempite finu à u bordu.
I play tennis as often as possible.	Aghju ghjucatu à tennis quant'è spessu pussibule.
Only a fool breaks the law.	Solu un stupidu rompe a lege.
He succumbs to temptation.	Succombe à e tentazioni.
He fell into a nearby chair.	Si accaszò in una sedia vicinu.
The new president’s victory speech was broadcast live online.	U discorsu di vittoria di u novu presidente hè statu trasmessu in diretta in linea.
The student gave a high score.	U studiente hà datu un altu puntu.
Turn on the electricity!	Accende l'electricità!
Since ancient times, human cultural diversity has diminished.	Dapoi i tempi antichi, a diversità culturale umana hè diminuita.
The transports were transported by boat.	I trasporti sò stati trasportati in barche.
It is quite possible that he was angry.	Hè abbastanza pussibule ch'ellu sia infuriatu.
She hopes to one day travel the world.	Ella spera di viaghjà un ghjornu in u mondu.
After three weeks, the winter was over.	Dopu trè simani, l'invernu era finitu.
The hours are long.	L'ore sò longu.
The alpha particle is dangerous.	A particella alfa hè periculosa.
We need two egg yolks.	Avemu bisognu di dui rossi d'ova.
His proposal was unanimously rejected.	A so pruposta hè stata rifiutata à l'unanimità.
Adventurers travel to this strange land.	L'avventurieri viaghjanu in questa terra strana.
The siren sounded again.	A sirena sonò di novu.
Thus, they can now operate more peacefully.	Cusì, ponu avà operà più pacificu.
The bulbous plant shows signs of disease.	A pianta bulbosa mostra segni di malatia.
It is commonly used in cooking.	Hè cumunimenti usatu in cucina.
Plastic bottles were collected and recycled.	I buttigli di plastica sò stati cullati è riciclati.
Not all nations have several hundred billion inhabitants.	Ùn tutte e nazioni anu parechji centu miliardi di abitanti.
Most of the students passed that exam with flying colors.	A maiò parte di i studienti anu passatu quellu esame cù culori volanti.
These heels on the carpet are a mystery.	Sti tacchi nantu à a catifa sò un misteru.
They lived in a small house.	Abitavanu in una piccula casetta.
More than a hundred people are playing games here.	Più di centu persone caccianu ghjoculi quì.
A helicopter landed on the roof.	Un elicotteru atterriva nantu à u tettu.
Victor jumped into the dark lake.	Victor hà saltatu in u lavu scuru.
After the reconstruction, the buildings appeared dilapidated.	Dopu à a ricustruzzione, l'edifizii parevanu dilapidati.
The sad truth is that no one cares about animals.	A triste verità hè chì nimu ùn importa di l'animali.
Answer all questions.	Rispondi à tutte e dumande.
Soldiers on the battlefield celebrated victory.	I suldati nantu à u campu di battaglia celebravanu a vittoria.
He liked his company.	Li piacia a so cumpagnia.
Elmer worked very hard at school.	Elmer hà travagliatu assai dura à a scola.
When the sun slants, the temperature drops.	Quandu u sole slants, a temperatura cala.
To me, he said he retired.	À mè, hà dettu chì si ritirò.
The landscape is changing rapidly.	U paisaghju cambia rapidamente.
His choice of words was deliberately confusing.	A so scelta di parolle era deliberatamente cunfusa.
The traffic was light this morning.	U trafficu era ligeru sta mane.
The demand for luxury goods is also growing.	A dumanda di beni di lussu hè ancu crescente.
Make sure the potatoes are covered with water.	Assicuratevi chì e patate sò cuparti cù l'acqua.
A system of unity.	Un sistema di unità.
The order came to a halt.	L'ordine hè ghjuntu à fermà.
I don't want him to find me.	Ùn vogliu micca ch'ellu mi trovi.
They include a number of fields in the arts.	Includenu una quantità di campi in l'arti.
The politician lost the next election.	U puliticu hà persu a prossima elezzione.
This substance is used to make plastic.	Sta sustanza hè usata per fà plastica.
Kate promised to help the homeless.	Kate hà prumessu di aiutà i senza casa.
She entered with her head held high.	Hè entrata cù a testa alta.
There was a huge demand for household products.	Ci era una grande dumanda per i prudutti di a casa.
Five thousand men went to fight, four thousand came home.	Cinquemila omi sò partuti à luttà, quattrumila sò ghjunti in casa.
He went to the big store.	Andò à a grande tenda.
Sharks are very mysterious creatures.	I squali sò criaturi assai misteriosi.
The guard arrived just then.	U guardianu hè ghjuntu ghjustu tandu.
A very large catfish is called an eel.	Un catfish assai grande hè chjamatu anguilla.
Many new food products have been introduced recently.	Parechji prudutti alimentari novi sò stati introdotti recentemente.
My husband's strong arms carried me up.	E braccia forti di u mo maritu mi portavanu sopra.
The effectiveness of these measures can be proven elsewhere.	L'efficacità di sti misure pò esse pruvata in altrò.
We are lucky to be alive.	Avemu furtunatu di esse vivu.
Authorities are blaming him for this.	L'autorità sò chjappà nantu à sta cattiveria.
The country needs more schools like this.	U paese hà bisognu di più scole cum'è questu.
This principle applies to all family members.	Stu principiu vale à tutti i membri di a famiglia.
The crisis has left deep scars on the nation's economy.	A crisa hà lasciatu cicatrici profonde in l'ecunumia di a nazione.
An outsider could reach this country in an hour.	Un forasteru puderia ghjunghje à stu paese in una ora.
The barn was full of hay bales.	U granaghju era pienu di balle di fenu.
Let cool for about ten minutes, then serve.	Lasciate friddà per una decina di minuti, dopu serve.
Another method is to wash your hair thoroughly with shampoo.	Un altru mètudu hè di lavà i capelli bè cù shampoo.
The environment was contaminated by the discharge from the factory.	L'ambiente hè stata contaminata da a scaricata da a fabbrica.
The martyr was beaten to death with his predecessor.	U martire hè statu brusgiatu à u palu cum'è u so predecessore.
He offers prayers to the gods.	Offre preghiere à i dii.
They met at the local dinner.	Si sò scontri in a cena lucale.
Note how green the grass is.	Nota quantu hè verde l'erba.
Divide the money in half.	Dividenu i soldi in a mità.
The farmer knew he could no longer stop the crop.	L'agricultore sapia ch'ellu ùn pudia più piantà a pruduzzione.
Police failed to resolve the case.	A pulizzia hà fiascatu à risolve u casu.
Some women have shown that they have the skills for leadership.	Alcune donne anu dimustratu chì avianu e cumpetenze per a dirigenza.
The palace was the seat of power.	U palazzu era a sede di u putere.
Scholars disagree on almost everything.	L'accademici ùn sò micca d'accordu annantu à quasi tuttu.
Many young people are unemployed in this region.	Parechji ghjovani sò disoccupati in questa regione.
Using their imagination can often lead to depression.	Utilizà a so imaginazione spessu pò purtà à a depressione.
The clay helps the color to spread evenly.	L'argilla aiuta u culore à sparghje uniformemente.
The inhabitants were not disturbed by the disease.	L'abitanti ùn anu micca disturbatu da a malatia.
This object can be large or small.	Stu oggettu pò esse grande o chjucu.
Their voices sounded slurred.	E so voci sonavanu slurred.
The church has a choir that sings modern songs.	A chjesa hà un coru chì canta canti muderni.
The children were the only ones injured.	I zitelli eranu i soli feriti.
The old couple showed off their grandchildren.	I vechji coppiu dimustravanu i so nipoti.
Smoke from burning coal can cause dangerous air contamination.	U fumu da u carbone ardente pò causà contaminazione di l'aria periculosa.
I wanted to buy an antique chair.	Vulia cumprà una sedia antica.
He makes numerous movies and TV shows every year.	Genera numerosi filmi è prugrammi televisivi ogni annu.
It grows bigger every year.	Cresce più grande ogni annu.
The sentence begins with an adverb.	A frase principia cù un avverbiu.
His work is inspired by Eastern mythology.	U so travagliu hè inspiratu da a mitulugia orientale.
One tool that farmers often use is the wheel.	Un strumentu chì l'agricultori spessu usanu hè a rota.
You probably need three cups of flour.	Probabilmente avete bisognu di trè tazzi di farina.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Parechji fisici avà crede chì l'universu hè infinitu.
Sometimes it makes them out of a job.	A volte li face fora di un travagliu.
The two coaches agreed to play each other.	I dui coaches accunsenu à ghjucà à l'altru.
Temperatures can be very low to high altitude.	Temperatures pò esse assai bassu à altu altitudine.
He closed the door and turned on the light.	Chjese a porta è accende a luce.
The court has taken steps against corruption.	U tribunale hà pigliatu passi contra a corruzzione.
Pass the butter through a sieve.	Passà u burro à traversu un filatore.
His expression was one of gloomy determination.	A so spressione era una di determinazione cupa.
It helped me get my umbrella out of the rain.	M'hà aiutatu à caccià u mo ombrellone da a pioggia.
The fish are jumping on the retina of the pupae.	I pesci sò saltendu nantu à a retina di i pupulari.
The scientist asked the people to complete questionnaires.	U scientist hà dumandatu à e persone per cumpiendu questionarii.
Climbing a mountain can be treacherous.	Scalà una muntagna pò esse perfida.
They conducted a survey on the animal population.	Hanu realizatu un sondaghju nantu à a pupulazione di l'animali.
Hair accessories serve a useful purpose.	L'accessori per i capelli serve un scopu utile.
The dialogue is full of surprises.	U dialogu hè pienu di sorprese.
Miami was next to the gold medal.	Miami era dopu à a medaglia d'oru.
He often took long walks in the woods.	Spessu facia longu passeggiate in a furesta.
The couple was very much in love.	A coppia era assai in amore.
I found the energy that his speech generated a little exhausting.	Aghju trovu l'energia chì u so discorsu hà generatu un pocu estenuante.
Canned foods are often rich in salt.	L'alimenti in conserve sò spessu ricchi di salinu.
Ozone is divided into four regions.	L'ozonu hè divisu in quattru regioni.
The animals are bred for their meat.	L'animali sò allevati per a so carne.
He removed some debris.	Hà sguassatu alcuni detriti.
The town was very small and quiet.	A cità era assai chjuca è tranquilla.
A kingfisher sat on top of the scales.	Un martin-pêcheur s'assit au sommet de la balance.
Every night, a big full moon is born.	Ogni notte, nasce una grande luna piena.
The phone rang three times before she answered.	U telefunu sonò trè volte prima ch'ella risponda.
The teenager was looking at her shoes.	L'adulescente fighjulava i so scarpi.
Test their cooking skills against those of professional chefs.	Pruvate e so cumpetenze di cucina contru à quella di i chef prufessiunali.
A complex algorithm is embedded in the programming of the robots.	Un algoritmu cumplessu hè incrustatu in a prugrammazione di i robots.
Go slowly, and be careful.	Andate pianu pianu, è fate attenzione.
This can’t really be called class.	Questu ùn pò micca veramente esse chjamatu classa.
I feel like I have a bad hair day.	Mi pare d'avè una mala ghjurnata di capelli.
I need their phone number.	Aghju bisognu di u so numeru di telefunu.
No one signed the meeting.	Nimu hà firmatu a riunione.
The evening was approaching for a quick break.	A sera s'avvicinava per a rumpitura rapida.
Want a hand with this?	Vulete una manu cun questu?
Reinforce your grip.	Rinfurzà a vostra presa.
Local officials have encouraged tourists to visit.	L'ufficiali lucali anu incuraghjitu i turisti à visità.
A scream escaped his lips.	Un gridu scappò di e so labbra.
His eyes are gray.	I so ochji sò grisgi.
Farmers sell their produce at the market.	L'agricultori vendenu i so prudutti à u mercatu.
He chose his words carefully.	Hà sceltu cù cura e so parolle.
Many local distilleries make sugar cane rum.	Parechje distillerie lucali facenu rum da canna di zuccheru.
Iron bars protect this door.	E barre di ferru pruteghjanu sta porta.
The cabin has an excellent view of the surrounding mountains.	A cabina hà una vista eccellente di e muntagne circundante.
The factory owners agreed to all the strikers ’claims.	I patroni di a fabbrica accunsentì à tutte e rivendicazioni di i strikers.
A brave and determined boy.	Un zitellu bravu è determinatu.
He has an inexhaustible fund of patience.	Hà un fundu inesgotable di pacienza.
The muscles were stretched.	I musculi sò stati tirati tensi.
The cat's tail became intricate.	A coda di u ghjattu hè diventata intricata.
The technology is expected to become viable.	A tecnulugia hè prevista per diventà viable.
Reading a newspaper can be a daunting task.	A lettura di un ghjurnale pò esse una grande attività.
You will be punished for your misbehavior.	Vi vene punitu per u vostru misbehavior.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Diversi volte à ghjornu, beie acqua calda cù u zucchero di limonu.
Because the lions hunt at night.	Perchè i leoni caccianu di notte.
The speakers were impressive.	I parlanti eranu impressiunanti.
He hides behind the door.	Si piatta daretu à a porta.
The advertising company has produced some notable ads.	A cumpagnia di publicità hà pruduciutu alcuni publicità notevuli.
This sentence contains what were two sentences.	Questa frase cuntene ciò chì era dui frasi.
Any of your friends are welcome.	Qualchese di i vostri amichi hè benvenutu.
A camel walks slowly down the road.	Un cammellu camina pianu pianu in a strada.
The armies fought all night.	L'armate si battevanu tutta a notte.
The sounds of laughter and excited chatter filled the air.	I soni di risa è chiacchiere eccitati empianu l'aria.
Who first invented coffee?	Quale hè u primu chì hà inventatu u caffè?
He grew up helping his father on the farm.	Hè crisciutu aiutendu u babbu in a splutazioni.
A doctor administered a medicine to the patient.	Un duttore amministrava una medicina à u paziente.
A skeptic believes that extraordinary claims need extraordinary evidence.	Un scetticu crede chì e rivindicazioni straordinarie necessitanu evidenza straordinaria.
We had to pay the bill.	Avemu avutu à pagà a fattura.
Go straight.	Andate drittu.
I totally agree with what you say	Sò totalmente d'accordu cù ciò chì dite
Whip the cream and sugar into stiff peaks.	Montate a crema è u zuccheru à picchi rigidi.
Her devotion to him was admirable.	A so devozione per ellu era admirable.
Explore the nature trail in search of wildlife.	Esplora u percorsu di a natura in cerca di a fauna salvatica.
Our brand is very special.	A nostra marca hè assai speciale.
The hotel was quite popular.	L'hotel era abbastanza populari.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Preparate deci millilitri di l'acidu cloridicu.
Compare this to last month.	Comparate questu cù u mese passatu.
The officer asked for my passport.	L'ufficiale hà dumandatu u mo passaportu.
I hope you will be my neighbor.	Spergu chì sarete u mo vicinu.
His breath was warm and his eyes were wild.	U so fiatu era caldu è i so ochji eranu salvatichi.
The story was told over and over again.	A storia hè stata cuntata una volta è più.
The car is bright red.	A vittura hè rossa brillanti.
The roseate spoonbill is a national symbol.	U spoonbill roseate hè un simbulu naziunale.
The temperature was much further south.	A temperatura era assai più à u sudu.
The chair has fallen off.	A sedia hè cascata.
The bell tower is one hundred meters high.	U campanile hè altu centu metri.
Reduce inflammation with spicy foods such as chillies.	Reduce a inflamazioni cù l'alimenti piccanti cum'è chillies.
The products of disreputable companies tarnish the reputation of the industry.	I prudutti di l'imprese disreputable impastanu a reputazione di l'industria.
The wood caught fire.	U legnu hà pigliatu u focu.
Theo wanted to thank the sage for his help.	Theo vulia ringrazià u sàviu per u so aiutu.
The golden dome shone in the sun.	A cupola dorata scintillava in u sole.
In the center of the city is the historic square.	In u centru di a cità hè a piazza storica.
The country’s economy is in turmoil.	L'ecunumia di u paese hè in turbulenza.
Then her daughter smeared clay on her face.	Allora a so figliola hà smessu l'argilla in a so faccia.
Edith quickly turned off her phone.	Edith hà spentu in fretta u so telefuninu.
The painting expresses the violence of war.	A pittura esprime a viulenza di a guerra.
The desert plant grows only a few inches tall.	A pianta di u desertu cresce solu uni pochi centimetri in altu.
I will create a simple template.	Criaraghju un mudellu simplice.
Mix the spices together to form a dough.	Imbulighjate e spezie inseme per formate una pasta.
The young waiter's face curled into an eyelash.	A faccia di u ghjovanu cameriere s'incurva in una ciglia.
I had to play football.	Aghju avutu à ghjucà à u football.
The coast is famous for its mild climate.	A costa hè famosa per u so clima mite.
The doorknob was stuck.	U pomo di a porta era appiccicatu.
The group has grown in recent years.	U gruppu hè cresciutu in l'ultimi anni.
It rains sometimes, but not a real rain.	Piove qualchì volta, ma micca una vera pioggia.
It flowed from a glass of fresh milk.	Sbucò da un biccheri di latte frescu.
The fog horn of the lighthouse shone brightly.	A corna di nebbia di u faro sferì forte.
His instructions are clear.	I so struzzioni sò chjaru.
The highway plays a big part in our lives.	L'autostrada ghjoca una grande parte in a nostra vita.
It is only after repeated washing that the starch turns white.	Hè solu dopu à lavaggi ripetuti chì l'amidu diventa biancu.
Approval or disapproval was reflected in the vote.	L'appruvazioni o disappruvazioni hè stata riflessa in u votu.
Dan develops the skills needed for success.	Dan sviluppa e cumpetenze necessarie per successu.
Someone knocked on the door below.	Qualchissia hà pisatu à a porta sottu.
Progress depends on the awakening of reason	U prugressu dipende da u risvegliu di a ragione
A strong nitrite stallion in alarm.	Un stallone nitrì forte in alarme.
We are prisoners, say the prisoners.	Semu fatti prigiuneri, dicenu i prigiuneri.
The bell rang.	Sonò a campana.
These movies are not shown to the public.	Sti filmi ùn sò micca mostrati à u publicu.
Why do you think this happened?	Perchè pensate chì questu hè accadutu?
The unseasonable spring threatened to spoil the crops.	A primavera unseasonable minacciava di spoil i culturi.
She is wrong.	Ella hè sbagliata.
Designate a dining area in advance.	Designate un locu di pranzu in anticipu.
Looking at the roof.	Fighjendu u tettu.
The poet is also a musician.	U pueta hè dinù musicista.
He raised the cup to his lips.	Alzò a tazza à i so labbre.
The singer’s voice was powerful and confident.	A voce di u cantante era putente è cunfidendu.
What do you think?	Quale credi?
The stationmaster opened the timetable.	U capu di a stazione hà apertu l'orariu.
It rained a lot, keeping them indoors.	Pioveva assai, mantenenduli à l'internu.
You can catch a vacuum in the air	Pudete chjappà un vacu pressu l'aria
The profit in the drug trade is high.	U prufittu in u cummerciu di droga hè altu.
This house has central heating.	Sta casa hà riscaldamentu cintrali.
The selection committee discussed it for weeks.	U cumitatu di selezzione hà discututu per settimane.
They chose to sell the land to the state.	Anu sceltu di vende a terra à u statu.
When another fire broke out, retired firefighters fled in panic.	Quandu un altru focu hà scoppiatu, i pompieri in ritirata corse in panicu.
You have to write a letter.	Avete da scrive una lettera.
The answer to this question is common knowledge.	A risposta à sta quistione hè a cunniscenza cumuni.
My writing is illegible.	A mo scrittura hè illegibile.
The merchants quickly shipped the merchandise.	I cummercianti accumpagnavanu rapidamente a merchandise.
Animals are accustomed to people.	L'animali sò abituati à e persone.
There is a storm coming.	Ci hè una tempesta chì vene.
The signature verifies the authenticity of this letter.	A firma verifica l'autenticità di sta lettera.
The branches were covered with snow.	I rami eranu cuparti di neve.
Wood kilns were used to produce pottery.	I forni di legnu sò stati usati per pruduce ceramica.
It may also increase your health risks.	Puderà ancu aumentà i risichi per a salute.
A black hole formed in the vicinity.	Un bucu neru s'hè furmatu in u circondu.
She answered all the questions.	Ella hà rispostu à tutte e dumande.
Our restaurant has good food and serves generous portions.	U nostru ristorante hà una bona cucina è serve porzioni generose.
The policeman took notes.	U pulizzeru hà pigliatu note.
He slapped her hard in the face.	L'hà sbattutu duramente in faccia.
The nearest town is ninety miles away.	A cità più vicina hè a novanta chilometri di distanza.
Few people drink milk.	Poca ghjente beie latte.
They bathe in the river every morning.	Si bagnanu ogni matina in u fiume.
Pick eggs from the hen every day.	Coglie l'ova da a ghjallina ogni ghjornu.
We will immediately stop its release to the environment.	Avemu da piantà immediatamente a so liberazione à l'ambiente.
Fold and circular leaves into squares.	Piegate e foglie circulari in quadrati.
He decided to change his ways.	Hà decisu di rimpiazzà i so modi.
I am not working well alone.	Ùn sò micca travagliatu bè solu.
Other cultures use slightly different techniques.	L'altri culturi utilizanu tecniche pocu diffirenti.
New tariffs make consumer goods more expensive.	I tariffi novi facenu i beni di cunsumu più caru.
A few years later, they got married.	Qualchi anni dopu, si sò maritati.
He planted varicolored flowers along the way.	Hà piantatu fiori varicolori longu u caminu.
All rail transport was disrupted for several days.	Tuttu u trasportu ferroviariu hè statu disturbatu per parechji ghjorni.
The newspapers report that the teachers are beaten.	I ghjurnali informanu chì i prufessori sò colpi.
He was forced to take a pay cut.	Hè statu obligatu à piglià un tagliu di pagamentu.
This article appeared in the newspaper.	Stu articulu hè apparsu in u ghjurnale.
We started with an introduction.	Emu principiatu cù una introduzione.
This program has brought a lot of public concern.	Stu prugramma hà purtatu assai preoccupazione publica.
There was a burning smell of rubber.	Ci era un odore di gomma ardenti.
The volcano spewed fire and smoke.	U vulcanu sputava u focu è u fumu.
We don’t know how.	Ùn sapemu micca cumu.
Water provides us with vital nutrients.	L'acqua ci furnisce nutrienti vitali.
The river is polluted by industry.	U fiume hè contaminatu da l'industria.
I’ve made a list of the ingredients we need.	Aghju fattu una lista di l'ingredienti chì avemu bisognu.
The brass band played a lively melody.	A banda di ottone hà ghjucatu una melodia vivace.
My book is dedicated to the memory of my grandmother,	U mo libru hè dedicatu à a memoria di a mo nanna,
An animated debate took place during the meeting.	Un dibattitu animatu hè statu fattu durante a riunione.
A flurry of activity followed his death.	Una raffica di attività seguita a so morte.
Then they imposed their claim on this piece of land.	Allora s'imponivanu a so rivendicazione nant'à stu pezzu di terra.
Farmers harvest the crops on this land.	L'agricultori cuglienu i culturi nantu à sta terra.
When summer comes, the plants approach and die.	Quandu vene l'estate, i pianti s'avvicinanu è murenu.
The beast was on its hind legs.	A bestia stava nantu à e so zampe daretu.
This colony is managed by one company.	Sta culunia hè amministrata da una cumpagnia.
This type of work is the responsibility of the team.	Stu tipu di travagliu hè a responsabilità di a squadra.
The nuns say their evening prayer.	E monache facenu a so preghiera di a sera.
I can't control it.	Ùn puderà micca cuntrullà.
His was a symbiotic relationship.	A so era una relazione simbiotica.
The water rose on the bridge.	L'acqua s'arrizzò nantu à u ponte.
The gnome slowly approached the stairs.	U gnomu s'avvicinava pianu pianu per e scale.
It will clearly be very hot today.	Serà chjaramente assai caldu oghje.
Humid temperatures and calm waters.	Temperature umide è acque calme.
It was very popular.	Era assai populari.
The cat ate the finely chopped tuna.	U ghjattu hà manghjatu u tonnu finamente tagliuzzatu.
When winter comes, it becomes harder to breathe.	Quandu l'inguernu arriva, diventa più difficiuli di respira.
Peace is ever more elusive.	A pace hè sempre più sfuggente.
In the dark everything was quiet and peaceful.	In u bughju tuttu era silenziu è calmu.
I’m not used to getting up so fast.	Ùn sò micca abituatu à alzà cusì prestu.
Soldiers were sent to sort things out.	I suldati sò stati mandati per risolve e cose.
My hair is so long that it tickles my chin.	I mo capelli sò tantu longi chì mi solletica u mento.
A violent earthquake shook the region.	Un terrimotu viulente hà scunfittu a regione.
The limousine stopped in front of our building.	A limusina si firmò davanti à u nostru palazzu.
The pay scale is steep.	A scala di pagamentu hè ripida.
Deodorants are widely used.	I deodoranti sò largamente usati.
Do not jump or break your arm.	Ùn saltate micca o vi romperete u bracciu.
The boss is angry.	U capu hè arrabbiatu.
Make sure you cook evenly.	Assicuratevi un coccu uniforme.
It is unlikely that they will be released soon.	Hè improbabile chì saranu liberati prestu.
The pond at dawn is surrounded by reeds.	U stagnu à l'alba hè circundatu da canne.
The king's two sons conspire to kill their father.	I dui figlioli di u rè complottanu per tumbà u so babbu.
I have a wide range of musical tastes.	Aghju una larga gamma di gustu musicali.
Many animals migrate during the winter months.	Parechji animali migranu in i mesi d'invernu.
She worked diligently.	Ella hà travagliatu diligentemente.
This case has a number of irregularities.	Stu casu hà una quantità di irregularità.
As the network grows, so do their profits.	Cume a reta crisciva, i so prufitti anu ancu.
The fish were delicious!	I pesci eranu deliziosi!
It took us an hour to get there.	Ci pigliò una ora per ghjunghje.
The villagers came to light the fire truck.	I paisani sò ghjunti à acclancià u camion di u focu.
Our environment is severely degraded.	U nostru ambiente hè severamente degradatu.
They saw a beautiful dance.	Hanu vistu un bellu ballu.
The surgeon was very skilled.	U chirurgu era assai abili.
The aliens landed on this planet decades ago.	L'alieni sò sbarcati annantu à questu pianeta decennii fà.
The word misspelt has been deleted.	A parolla misspelt hè stata eliminata.
He heard the cry of a distant child.	Si sentia u lamentu di un zitellu luntanu.
The cistern was built centuries ago.	A cisterna era stata custruita seculi fà.
Often overlooked, the air we breathe becomes contaminated.	Spessu trascurata, l'aria chì respiramu diventa contaminata.
The tide has been low in recent weeks.	A marea hè stata bassa in l'ultime settimane.
The frog jumped on the branch.	A rana hà saltatu nantu à u ramu.
These words were typical.	Sti parolle eranu tipici.
His wealth flows into many hands.	A so ricchezza scorri in parechje mani.
If fees are reduced, more students will enroll.	Se i tariffi sò ridotti, più studienti si scriveranu.
Violating the law is a serious crime.	A violazione di a lege hè un delittu seriu.
The nation’s agricultural production is declining.	A pruduzzioni agricula di a nazione hè in calata.
Unfortunately, this glass was broken.	Sfurtunatamente, stu vetru hè statu rottu.
When her bags are packed, she is ready to leave.	Quandu i so sacchetti sò imballati, ella hè pronta à lascià.
The houses here are made of marble.	I casi quì sò fatti di marmura.
He slowly approached the door.	Si avvicinò pianu pianu à a porta.
A plague has swept the country.	Una pesta hà spazzatu u paese.
They discuss where the new park should be located.	Si discutanu induve si deve situà u novu parcu.
The bird has built a nest of green twigs.	L'acellu hà custruitu un nidu di ramoscelli verdi.
These sites were previously occupied by uninhabited villages.	Sti siti eranu occupati prima da paesi disabitati.
How much do you know about paleontology?	Quantu sapete di paleontologia?
He read a book while waiting in line.	Hà lettu un libru mentre aspettava in fila.
The work is too little.	U travagliu hè troppu pocu.
I always hated mushrooms.	Aghju sempre odiatu i funghi.
Together with the rest of the world, they left in peace.	Inseme à u restu di u mondu, sò partuti in pace.
The politician said he would live in rural areas.	U puliticu hà dettu chì hà da campà in e zone rurale.
Businessmen and politicians have long been for opportunism.	L'omi d'affari è i pulitici sò longu per l'opportunismu.
The queen was gloomy as she accepted the news.	A regina era cupa mentre accettò a nutizia.
I think he will come later.	Pensu ch'ellu ghjunghjerà dopu.
The cold water froze when it came out of the tap.	L'acqua fredda si congelava quandu esce da u rubinettu.
The museum has housed several objects from antiquity.	U museu pussede parechji ogetti da l'antichità.
Her limbs were lost and she felt terrible.	I so membri sò stati perditi è si sentia terribili.
This creative activity is important for cognitive development.	Questa attività creativa hè impurtante per u sviluppu cognitivu.
The magician closes his arms.	U magu chjode e braccia.
A book is a collection of written works.	Un libru hè una cullizzioni di opere scritte.
A cream and wine service was prepared for the guests.	Un serviziu di crema è vinu hè statu preparatu per i invitati.
First, pour the cake mixture into a large bowl.	Prima sguassate a mistura di torta in una ciotola grande.
Three large eggs cover the nest.	Trè ova grande copre u nidu.
We packed our bags shortly after lunch.	Avemu imballatu e nostre valigie pocu dopu à pranzu.
He watched the roasted chicken eagerly.	Fighjulava cù bramosu u pollulu arrustitu.
To grow tomatoes, you need a greenhouse.	Per cultivà i pumati, avete bisognu di una serra.
The leaf made a threatening sound.	A folla fece un sonu minacciante.
You can drink green tea if you want.	Pudete beie un tè verde, se vulete.
His death was mourned by the whole nation.	A so morte hè stata lamentata da tutta a nazione.
The king was pleased with the result.	U rè era piacè di u risultatu.
He fell into a pool of water.	Hè cascata in una piscina d'acqua.
Each house has a small sanctuary at the back.	Ogni casa hà un picculu santuariu à a parte posteriore.
It’s always too late for class.	Hè sempre tardi per a classa.
The telescope was pointed at the moon.	U telescopiu era puntatu versu a luna.
Do what you can to help.	Fate ciò chì pudete aiutà.
During the monsoon, floods flooded much of the city.	Duranti u monsonu, l'inundazioni inundanu una grande parte di a cità.
This country is a land rich in nature and population.	Stu paese hè una terra ricca di natura è pupulazione.
The calm sea reflects the tall pines.	U mare calmu riflette l'alti pini.
She heard the words before she could see the speaker.	Hà intesu e parolle prima ch'ella pudia vede u parlante.
They had just buried their father.	Avianu appena intarratu u so babbu.
This place is used to seeing a crowd of tourists.	Stu locu hè abituatu à vede una folla di turisti.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	A galeria ospita mostre di artisti lucali.
It must be the throne, he thought.	Deve esse u tronu, pensò.
The dictionary defines it as "an undesirable situation."	U dizziunariu a definisce cum'è "una situazione indesevule".
His teeth were stained with red wine.	I so denti eranu macchiati di vinu russu.
Tourists waited impatiently.	I turisti aspittavanu impazienti.
The buildings are angled across the prairie.	L'edificazioni stanu angulati attraversu a prateria.
The stuff was easily washable.	A robba era facilmente lavabile.
Bacteria have evolved to resist drugs.	I batteri anu evolutu per resiste à e droghe.
They concluded a trade agreement.	Anu cunclusu un accordu cummerciale.
So you can't win!	Dunque, ùn pudete micca vincite!
Many people lost their lives because of it.	Parechje persone persu a so vita per quessa.
Passing confidently on the grounds.	Passendu cunfidendu nantu à i terreni.
The ground was slippery and he lost his footing.	U tarrenu era slippery è hà persu u so pede.
The mineral industry in this area has grown dramatically.	L'industria minerale in questa zona hà crisciutu dramaticamente.
A stone suddenly fell from the wall.	Una petra hè cascata di colpu da u muru.
What a terrible day!	Chì ghjornu terribili !
Of course, everyone wanted to get there first.	Di sicuru, tutti vulianu ghjunghje prima.
These two people have always avoided each other.	Sti dui persone si sò sempre evitati.
Some argue that the earth is ancient.	Certi sustene chì a terra hè antica.
The instrument suffered a lot of damage.	L'instrumentu hà patitu assai danni.
The terrorists attacked the property.	I terroristi anu attaccatu a pruprietà.
This triggered a chain reaction.	Questu hà attivatu una reazione in catena.
They lived near the ocean.	Abitavanu vicinu à l'oceanu.
Everything had been abandoned.	Tuttu era statu abbandunatu.
Will you be here next week?	Serete quì a settimana prossima ?
The water flowed into the river.	L'acqua di l'acqua sboccava in u fiume.
The museum has collected stamps from all over the world.	U museu hà cullatu timbri da tuttu u mondu.
That’s why we have leap years.	Hè per quessa chì avemu anni bisestili.
I will spend this evening.	Passaraghju sta sera.
The surgeon removed my son's tumor.	U chirurgu hà eliminatu u tumore di u mo figliolu.
They maintain that people benefit when prices fall.	Mantenenu chì e persone benefiziu quandu i prezzi falanu.
So think twice before fading that flag.	Allora pensate duie volte prima di sventà quella bandiera.
The routine was completed without incident.	A rutina hè stata cumpletata senza incidente.
Plans have been made to expand the city’s sewer system.	I piani sò stati fatti per allargà u sistema di fognatura di a cità.
She stopped crying after an hour.	Hà cessatu di pienghje dopu una ora.
This is really wonderful.	Questu hè veramente meraviglioso.
I knew it was a problem.	Sapia chì era un prublema.
One kilogram of rice sells for about a dollar.	Un kilogramu di risu si vende per circa un dollaru.
While in port, the fleet was repaired and refurbished.	Mentre era in u portu, a flotta hè stata riparata è rinnuvata.
Jesus was walking on the water.	Ghjesù camminava nantu à l'acqua.
He promised a fair and open election.	Hà prumessu una elezzione ghjusta è aperta.
Exams become more challenging with each new year,	L'esami diventanu più sfida cù ogni annu novu,
You can mix, you can’t just mix.	Pudete mischjà, ùn pudete micca solu mischjà.
Without sunlight, the plants die.	Senza a luce di u sole, i pianti murenu.
We traveled halfway around the world, carrying those kids.	Avemu viaghjatu a mità di u mondu, purtendu quelli zitelli.
Even strong men scoff at the thought of dying.	Ancu l'omi forti scaglianu à u pensamentu di more.
Businesses need to ensure that their premises are clean.	L'imprese anu da assicurà chì i so locali sò puliti.
The title of this piece uses a speech figure.	U titulu di sta pezza usa una figura di discorsu.
The uniforms of the soldiers were stained with blood.	L'uniformi di i suldati eranu macchiati di sangue.
I wouldn’t dare raise it anymore.	Ùn oseria micca di alzà più.
The poem criticized the royal family.	U puema criticava a famiglia reale.
The tax was imposed on all the rich.	L'impositu era impostu à tutti i ricchi.
He said he spent his time in space.	Ellu hà dichjaratu chì hà passatu u so tempu in u spaziu.
The fire was extinguished by a neighbor.	U focu hè statu spentu da un vicinu.
He was very generous.	Era assai generoso.
The evil witch has been cast out.	A gattiva strega hè stata cacciata fora.
The band wore their hair long and loose.	A banda portava i so capelli longu è sciolti.
The boy insisted on telling the story.	U zitellu insistia à cuntà a storia.
He is quite charismatic.	Hè abbastanza carismaticu.
The costs of the business are high.	I costi di l'impresa sò elevati.
The moon rises higher in the sky.	A luna s'alza più in u celu.
She was alone, staring at the ocean.	Era sola, fighjendu l'oceanu.
Who could be to blame?	Quale puderia esse u culpèvule ?
Many carriers prefer to travel by train for work.	Parechji trasportatori preferiscenu andà in trenu per u travagliu.
The windshield of the car has been smashed.	U parabrisu di a vittura hè stata fracassata.
See you soon !	À prestu !
This ancient city is famous for its civilization.	Sta cità antica hè famosa per a so civiltà.
He drove at a crazy speed.	Hà guidatu à una velocità pazza.
A longer work break benefits workers.	Una pausa di travagliu più longa benefiziu i travagliadori.
The fish may be crowded.	U pesciu pò esse affollatu.
The sign is three meters high.	U signu hè altu di trè metri.
Birds are an integral part of Indian culture.	L'acelli sò una parte integrante di a cultura indiana.
The beach was deserted that day.	A spiaggia era deserta quellu ghjornu.
They faced a difficult challenge.	Hanu affruntatu una sfida difficiule.
Their behavior must change, he says.	U so cumpurtamentu deve cambià, dice.
The children wandered for hours, eating goldfish.	I zitelli vagavanu per ore, manghjendu pesci rossi.
Bring your chair to the desk, please.	Avvicinate a vostra sedia à a scrivania, per piacè.
The challenge offers a $ 40 prize pool.	A sfida offre un premiu di quaranta dollari.
Soon the approaching car lane markers gave us a break.	Prestu i marcatori di corsia di vitture chì si avvicinavanu ci anu datu una pausa.
Its citizens are ethnically diverse.	I so citadini sò etnicamente diversi.
For a few days, this village was under water.	Per uni pochi di ghjorni, stu paese era sottu à l'acqua.
I wonder how to explain his absence.	Mi dumandu cumu spiegà a so assenza.
A succession of old rulers followed.	Una successione di guvernanti anziani seguitanu.
They threw trash out the window.	Hanu lanciatu a basura fora di a finestra.
Time passed slowly while the doctor was working on his patient.	U tempu passava lentamente mentre u duttore hà travagliatu nantu à u so paziente.
The boy was calm.	U zitellu era tranquillu.
The king was very happy with himself.	U rè era assai cuntentu di ellu stessu.
Each of you will receive a meal voucher.	Ognunu di voi riceverà un voucher di pastu.
She rested her chin on his fist.	Ella appoggiò u so mento nantu à u pugnu.
To replenish their mineral reserves, farmers irrigate their fields.	Per rinfurzà e so riserve minerali, l'agricultori irriganu i so campi.
Birds have special abilities.	L'acelli anu capacità speciale.
And stories full of excitement.	E storie piene di eccitazione.
Strawberries, berries, blueberries.	Fragole, bacche, mirtilli.
Drying conditions will be warm and dry.	I cundizioni di seccu seranu caldi è secchi.
He found that he had no talent for poetry.	Hà trovu chì ùn avia micca talentu per a puesia.
The weekend will be hot and humid.	U weekend serà caldu è umitu.
The noises of the city slowly fade away.	I rumori di a cità svaniscenu pianu pianu.
These rules govern.	Queste regule guvernanu.
A wild dog terrorizes the city.	Un cane salvaticu terrorizza a cità.
He took one last look in the mirror.	Pigliò un ultimu sguardu in u specchiu.
I have to buy new curtains.	Devu cumprà novi cortini.
Sami is of an ethnic minority.	Sami hè di una minurità etnica.
My car went off the road.	A mo vittura hè andata fora di a strada.
The mind is a vulnerable thing.	A mente hè una cosa vulnerabile.
Britain dominated the colonial world.	Gran Bretagna dominava u mondu culuniale.
Dark chocolate is high in calcium.	U cioccolatu scuru hè altu in calcium.
He is fast and can climb over obstacles.	Hè veloce è pò cullà nantu à l'ostaculi.
She recently moved in with her boyfriend.	Si trasfirìu cù u so fidanzatu pocu fà.
This society must be eliminated from the park!	Sta sucietà deve esse eliminata da u parcu !
It’s like, counterproductive.	Hè cum'è, contraproducente.
The venue of the meeting has been changed.	U locu di a riunione hè statu cambiatu.
She looked ahead, deep in thought.	Ella guardò avanti, prufonda in pensamentu.
He climbed the wall and fell on the other side.	Si arrampicò nantu à u muru è falò da l'altra parte.
A python was mellowed by the heat.	Un python hè stata mellowed da u calore.
Improving air quality is a priority.	A migliurà a qualità di l'aria hè una priorità.
Cut into small pieces.	Tagliate in picculi pezzi.
Many of the students found the lesson tedious.	Parechji di i studienti anu trovu a lezione noiosa.
A dozen minds we’d love to share with you.	Una decina di menti chì ci piacerebbe sparte cun voi.
The wind was blowing towards us.	U ventu soffiava versu noi.
They were picked up by the food packages they were carrying.	Sò stati cullati da i pacchetti alimentari chì anu purtatu.
The prisoners were transported to that island.	I prigiuneri sò stati trasportati in quella isula.
The delicious aroma fills the house.	L'aroma diliziosu riempia a casa.
The number of people living on the streets has increased.	U numaru di persone chì campanu in e strade hè aumentatu.
I like to eat avocados.	Mi piace à manghjà avocados.
It is customary for guests to sit.	Hè abitudine per l'invitati à pusà.
The country voted against the repeal.	U paese hà vutatu contru à l'abrogazione.
The man was very muscular.	L'omu era assai musculus.
After the hunt, the lioness picked up the clean bones.	Dopu à a caccia, a leonessa hà pigliatu l'ossi puliti.
The waiter brought his salad.	U servitore hà purtatu a so insalata.
My painting is not as good as yours.	U mo pittura ùn hè micca bonu cum'è u vostru.
The old woman was out of breath.	L'anziana era senza fiatu.
Many customers never leave the store.	Parechji clienti ùn lascianu mai a tenda.
They had a car at your disposal.	Anu avutu una vittura à a vostra dispusizione.
She was exercising	Ella facia eserciziu
Satellites orbited the globe.	I satelliti orbitavanu u globu.
This city is a desert.	Sta cità hè un desertu.
Scientists have not been able to explain this phenomenon.	I scientisti ùn anu pussutu spiegà stu fenomenu.
These mangrove trees above it provide some shade.	Questi arburi di mangrove sopra ellu furnisce una certa ombra.
These are articles on which inflation is high.	Quessi sò articuli nantu à quale l'inflazione hè alta.
Stem cells have been divided several times.	E cellule staminali sò state divise parechje volte.
The music is swept away.	A musica hè spazzata.
They started doing ballets.	Anu cuminciatu à fà balletti.
Her fingernails died quickly.	E so unghie sò morse à u rapidu.
His intentions are good.	E so intenzioni sò boni.
Managers should properly consider training and staffing.	I gestori anu da cunsiderà currettamente a furmazione è u persunale.
Word spread quickly throughout the country.	A parolla si sparse rapidamente in tuttu u paese.
This dish is in danger of spoiling.	Stu piattu hè in periculu di spoiling.
Several government departments have refused to respond to us.	Diversi dipartimenti di u guvernu anu ricusatu di risponde à noi.
Some of these people will not return.	Alcune di queste persone ùn torneranu micca.
Some, however, were concerned about the new law.	Certi, però, eranu preoccupati di a nova lege.
It was a dark night, still outside.	Era una notte buia, ferma fora.
He drew a line across the page.	Hà tracciatu una linea à traversu a pagina.
Call an ambulance immediately.	Chjamate immediatamente una ambulanza.
Dense fog covered the city.	A nebbia densa coprì a cità.
Buy fresh fish.	Cumprate pesce frescu.
His love for cars was limitless.	U so amore per e vitture era senza limiti.
Temperatures will drop in the northern regions.	Temperature calarà in e regioni sittintriunali.
The computer froze and the seller was unable to complete the sale.	L'urdinatore s'hè congelatu è u venditore ùn hà micca pussutu finisce a vendita.
An extra sweetener could make the dish more appealing.	Un edulcorante extra puderia fà u platu più attraente.
The potato beetle can literally eat its live host.	L'afida di a patata pò literalmente manghjà u so òspite vivu.
She wondered why he was watching.	Si dumandava perchè ellu fighjulava.
We obviously have a variety of options.	Avemu ovviamente una varietà di opzioni.
All five children of the family were present.	Tutti i cinque figlioli di a famiglia eranu prisenti.
It just doesn’t matter.	Simplemente ùn importa micca.
The threat of danger is real.	A minaccia di periculu hè vera.
The boy's eyes were closed.	L'ochji di u zitellu eranu chjusi.
The bell of the cathedral rang.	A campana di a cattedrale sonò.
The young girl from the village is strange and nervous.	A ghjovana ragazza di u paese hè stramba è nervosa.
The flood is caused by heavy monsoons.	L'inundazione hè causata da i monsoni pesanti.
People need to be educated on this matter.	A ghjente deve esse educata nantu à sta materia.
Scholars are more interested in ideas than money.	I scolastici anu più interessatu à l'idee chè à i soldi.
The conductors demonstrated outside the provincial government offices.	I cunduttori anu manifestatu fora di l'uffizii di u guvernu provinciale.
If you are unhappy, do something.	Sè vo site infelice, fate qualcosa.
He turned his attention back to the puzzle.	Riturnò a so attenzione à u puzzle.
The sound of the car's horns woke him.	U sonu di i corni di a vittura u svegliò.
The soup was very nice!	A zuppa era assai piacevule!
She is the best singer.	Hè a megliu cantante.
He was so shocked he couldn't speak.	Era cusì stunatu chì ùn pudia parlà.
The stranger wore a black fedora.	U straneru portava una fedora negra.
She saw the doctor this morning.	Hà vistu u duttore sta mane.
This tent sells a variety of fresh fish.	Questa tenda vende una varietà di pesci freschi.
He had changed his name.	Avia cambiatu u so nome.
The sage made the sign of the horned goat.	U sàviu fece u segnu di u crapu cornu.
A radical group claimed responsibility.	Un gruppu radicali rivendicava a rispunsabilità.
Scientists at the institute have studied the plants.	I scientisti di l'istitutu anu studiatu e piante.
It must have been a humorous story.	Duvia esse una storia umoristica.
She measures the tea.	Ella misurà u tè.
The wood supplier did not deliver as promised.	U fornitore di legnu ùn hà micca rializatu cum'è prumessu.
Details are on the order form you must complete.	I dettagli sò nantu à a forma di ordine chì duvete compie.
He used a typewriter.	Hà utilizatu una macchina da scrivere manuale.
A neutral tone was used in the discussion.	Un tonu neutru hè statu usatu in a discussione.
A complex algorithmic technique is first taught.	Una tecnica algoritmica cumplessa hè prima insegnata.
The national capital is a magnificent city.	A capitale naziunale hè una cità magnifica.
Factories were pumping all kinds of chemicals.	E fabbriche pompavanu ogni tipu di chimichi.
Its nearby town is known for its religious practices.	A so cità vicina hè cunnisciuta per e so pratiche religiose.
He spent a week at rest.	Hà passatu una settimana à riposu.
He enjoyed reading art books.	Li piacia à leghje libri d'arte.
A park is a place for people to relax.	Un parcu hè un locu per e persone per rilassate.
A struggling economy was at the heart of its problems.	Un'ecunumia in difficultà era in u core di i so prublemi.
Pour a little water over the chopped vegetables.	Pour un pocu d'acqua nantu à i vegetali piccati.
He’s not very talkative.	Ùn hè micca assai parlante.
The disease is endemic here.	A malatia hè endemica quì.
Iron ore and clay are mined here.	U minerale di ferru è l'argilla sò minati quì.
They often bribe inspectors to get licenses.	Spessu corrompenu l'ispettori per ottene licenze.
She advised the boy to go to work.	Hà cunsigliatu à u zitellu per andà à u travagliu.
The priest warned him to drink too much.	U prete li hà avvirtutu di beie troppu.
The interview team was reassuring.	A squadra di l'entrevista era rassicurante.
He was afraid of heights.	Avia paura di l'altitudine.
This car has a manual transmission.	Sta vittura hà una trasmissione manuale.
The king ascended the throne.	U rè hà cullatu à u tronu.
Don't be alarmed, human beings!	Ùn vi allarmate micca, esseri umani !
The mutation lies in the case.	A mutazione si trova à u casu.
The king ordered the men to give refuge to the refugees.	U rè hà urdinatu à l'omi di dà refuge à i rifuggiati.
The plate was empty.	U piattu era viotu.
Interest rates are low.	I tassi d'interessu sò bassi.
Some people want to send a messenger to the capital.	Certi pirsuni volenu mandà un messageru à a capitale.
June is no longer here.	Ghjugnu ùn hè più quì.
The water may boil, even at normal temperatures.	L'acqua pò bolliri, ancu à a temperatura normale.
We teach our children to be polite.	Insegnemu à i nostri figlioli à esse educatu.
Some people who stutter don’t find it a big deal.	Certi pirsuni chì balbettanu ùn trovanu micca un grande prublema.
Many senior residents describe their experiences as a political wake-up call.	Parechji residenti anziani descrizanu e so sperienze cum'è un risvegliu puliticu.
Most investors are tired of the stock market.	A maiò parte di l'investituri restanu stanchi di a borsa.
Research suggests that xxxxxx increases the risk of obesity.	A ricerca suggerisce chì xxxxxx aumenta u risicu di l'obesità.
The children are doing well in school.	I zitelli si cumportanu bè à a scola.
Your car is old and in need of frequent repairs.	A vostra vittura hè vechja è hà bisognu di riparazioni frequenti.
A crime has been committed.	Un crimine hè statu fattu.
The victim was beheaded.	A vittima hè stata tagliata à a testa.
We found a new spice.	Avemu trovu una nova spezia.
Much of the east is deserted.	Gran parte di l'est hè desertu.
Improved road access to this country would help.	Un accessu stradale migliuratu à stu paese aiutaria.
Processing plants can release this waste into watercourses.	I pianti di trasfurmazioni ponu liberà questi rifiuti in i corsi d'acqua.
Scientists reasoned that they were facing extinction.	I scientisti ragiunavanu chì stavanu affruntendu l'estinzione.
This promise was repeated every year.	Sta prumessa hè stata ripetuta ogni annu.
Express milk should be shaken before drinking.	U latti Express deve esse agitatu prima di beie.
Many politicians use this expression.	Parechji pulitici utilizanu sta spressione.
He is much taller than me.	Hè assai più altu chè mè.
We broke our promise and he was angry.	Avemu rumpitu a nostra prumessa è era arrabbiatu.
Officials did not report the incident.	L'ufficiali ùn anu micca signalatu l'incidentu.
Scientists are uncertain as to the cause.	I scientisti sò incerti in quantu à a causa.
They will probe your depth soon.	Sondaranu a vostra prufundità prestu.
Music is an art form.	A musica hè una forma d'arte.
Water acts as a conductor.	L'acqua agisce cum'è un cunduttore.
The doctor gave her patient the test results.	A signora duttore hà datu à u so paziente i risultati di e teste.
You have a reputation for being strict.	Avete a reputazione di esse strettu.
The ugliness was frightening.	A bruttura era spaventosa.
A bright blue shone in the room.	Un splendore turchinu chjappu in a stanza.
Do you have a dog?	Avete un cane ?
The hat was the size of a dinner plate.	U cappellu era a misura di un platu di cena.
He made the misspelling on purpose.	Hà fattu u sbagliu di ortografia apposta.
The gardener was carrying a large basket of vegetables.	U ghjardinari portava una grande cesta di verdura.
He'll probably be hungry in about an hour.	Probabilmente avarà fame in circa un'ora.
The dentist gently probed his gums.	U dentista hà sondatu delicatamente e so gengive.
Stop the car at that junction.	Ferma a vittura in quella junction.
Attach the knot with the cord.	Attaccà u nodo cù u cordone.
The cold wind cut his clothes.	U ventu friddu hà tagliatu i so panni.
Eventually, the man would have to admit defeat.	Eventualmente, l'omu duvia ammette a scunfitta.
They didn’t want to hurt their feelings.	Ùn vulianu micca ferisce i so sentimenti.
The house was for sale.	A casa era in vendita.
Instead of going to college, he got a job.	Invece di andà à l'università, hà avutu un travagliu.
What kind of medical care do you receive?	Chì tipu d'assistenza medica avete ricevutu?
She pressed the keys with her thumbs.	Ella pressò i tasti cù i so pollici.
Strive for simplicity, they advise.	Sforzate per a simplicità, cunsiglianu.
It opens roads for home ownership.	Apre strade per a pruprietà di a casa.
The troops were engaged in a fierce battle.	E truppe sò state impegnate in una lotta feroce.
She was screaming loudly.	Ella gridava forte.
Peacekeepers are patrolling the area.	E truppe di mantenimentu di a pace patrullanu a zona.
Blond hair is generally considered more attractive than brown hair.	I capelli biondi sò generalmente cunsiderati più attrattivi cà i capelli brune.
They took off their hats.	Piglianu i so cappelli.
They bought houses near an estuary.	Anu compru case vicinu à un estuariu.
The plants are watered without water.	I pianti sò sbulicati senza acqua.
This city was known for its citrus fruits.	Sta cità era cunnisciuta per i so agrumi.
We haven’t even made much progress.	Ùn avemu ancu fattu assai prugressu.
A fallen tree has made the road impassable.	Un arbre cascatu hà fattu a strada impraticabile.
Violence broke out with the release of the film.	A viulenza hà scoppiatu cù a liberazione di a film.
Eggshells are discarded.	I casci d'ova sò scartati.
Doctors arrived at the hospital at half past two.	I medichi ghjunghjenu à l'uspidale à duie e mezza.
The statue was erected in his honor.	A statua hè stata eretta in u so onore.
Some were open, but most were closed.	Certi eranu aperti, ma a maiò parte eranu chjusi.
A few years ago there was only one tunnel.	Qualchi anni fà ci era un unicu tunnel.
The consultation framework can be part of an exciting show.	U quadru di cunsultazione pò fà parte di una mostra eccitante.
The dancer turned around.	U ballerino si girò.
She was always busy.	Era sempre occupata.
Today’s word is picayune.	A parolla d'oghje hè picayune.
The pizza came out of the oven smelling delicious.	A pizza hè surtita da u fornu chì puzzava diliziosu.
Vegetarians are often saddened by this situation.	I vegetariani sò spessu tristi per sta situazione.
How to tokenize text in tokens?	Cumu tokenize u testu in tokens?
The tower was built with human slaves.	A torre hè stata custruita cù schiavi umani.
A beaten sign leaned against the brick wall.	Un segnu battutu appoggiò à u muru di mattoni.
The thief managed to escape.	U latru hà sappiutu di scappà.
The speaker said that the ancient kings had ruled here.	U parlante hà dettu chì i rè antichi avianu guvernatu quì.
We need to cook for a large number of guests.	Avemu bisognu di coccia per un gran numaru di invitati.
She smelled of whiskey.	Ella puzzava di whisky.
The last train is always crowded.	L'ultimu trenu hè sempre affollatu.
The clouds slid quietly across the blue sky.	E nuvole scivolavanu tranquillamente nantu à u celu turchinu.
This organization coordinates international relief efforts.	Questa urganizazione coordina i sforzi di succorsu internaziunale.
The Titanic sank in its maiden voyage.	U Titanic hè affundatu in u so viaghju inaugurale.
The soldiers slept soundly, knowing that they were safe.	I suldati durmianu bè, sapendu ch'elli eranu salvu.
What communication do people prefer?	Quale cumunicazione preferisce a ghjente?
But they were too tight to pass the tribe.	Ma eranu troppu stretti per passà a tribù.
When darkness fell, the party resumed.	Quandu a bughjura era cascata, a festa ripigliò.
The virus quickly becomes resistant to all known antivirals.	U virus diventa rapidamente resistente à tutti l'antivirali cunnisciuti.
A citizen attributed this addition	Un citadinu hà attribuitu questu aghjuntu
He apologized to the girl.	Si scusò à a zitella.
The police search the house carefully.	I pulizzeri cercanu a casa cù cura.
The airline has taken steps to secure the runways.	A compagnia aerea hà pigliatu misure per assicurà e piste.
He bathed under the moonlight.	Si bagnava sottu à u celu di luna.
The rich lady never attends the functions of society.	A signora ricca ùn assiste mai à e funzioni di a sucetà.
Which of the following words does not belong?	Quale di e seguenti parolle ùn appartene micca ?
This novel explores the relationship between art and love.	Stu rumanzu esplora a relazione trà l'arte è l'amore.
The conflict is still raging.	U cunflittu hè sempre in furia.
Do not deny climate change.	Ùn nigà micca u cambiamentu climaticu.
It will be completed by the end of the year.	Serà cumpletu à a fine di l'annu.
His quiet face belied the agitation inside.	A so facciata tranquilla smentiva l'agitazione in l'internu.
The plow pulled the earth in long furrows.	L'aratu tirava a terra in longu solchi.
My hair feels tangled, so I don’t wash it.	I mo capelli mi sentu aggrovigliati, da ùn lavà micca.
The British opposition was unanimous.	L'opposizione britannica era unanime.
Use a little oil.	Aduprate l'oliu pocu.
This place is known for its beautiful gardens.	Stu locu hè cunnisciutu per i so belli giardini.
The study suggested that the practice was widespread.	U studiu suggerì chì a pratica era diffusa.
I removed my glasses and rubbed my tired eyes.	Aghju sguassatu i mo occhiali è strofinatu i mo ochji stanchi.
Many times, at key moments, his mother helped him.	Parechji volte, in i mumenti chjave, a so mamma l'hà aiutatu.
The thief was armed and dangerous.	U latru era armatu è periculosu.
There is no shortage of fish.	Ùn mancanu micca pesci.
Everyone has a story to tell.	Ognunu hà una storia da cuntà.
Too much salt remove the stew.	Troppu sali sguassate u stufatu.
I'm angry.	Mi sò arrabbiatu.
She is wearing a bright green summer dress.	Ella porta un vestitu d'estate verde brillanti.
Our armed forces are second to none.	E nostre forze armate sò seconde à nimu.
The humidity of the fog was heavy in the air.	L'umidità di a nebbia era pisanti in l'aria.
Soon it will be spring.	Prestu serà a primavera.
The strangers appeared out of nowhere.	I stranieri apparsu da nulla.
As he climbed the stairs, his left foot slipped.	Mentre cullà i scalini, u so pede manca scivolava.
I have a ton of work to do.	Aghju una tonna di travagliu da fà.
There are fragments of glass everywhere.	Ci sò frammenti di vetru in ogni locu.
Watch carefully for any changes in their tone.	Fighjate attentamente per ogni cambiamentu in u so tonu.
The geographical location of the country is a handicap.	A situazione geografica di u paese hè un handicap.
An idea came to him immediately.	Un'idea li vinni subitu.
He rubbed his eyes, trying to clean them up.	Si strofinava l'ochji, circandu di limparà.
Hospitality is for everyone.	L'ospitalità hè per tutti.
She needs rest after waking up all night.	Hà bisognu di riposu dopu esse svegliata tutta a notte.
That will take a while.	Chì durà un pocu tempu.
Energy conversion is an important issue.	A cunversione di energia hè un prublema impurtante.
He often visits his sick mother.	Spessu visita a so mamma malata.
The capital of China is Beijing.	A capitale di a Cina hè Pechino.
In journalism, confidentiality exists.	In u ghjurnalismu, a cunfidenziale esiste.
After a satisfying meal, we went to bed.	Dopu un pastu satisfacente, andemu in lettu.
I'm tired of doing that.	Mi stancu di agisce cusì.
Lunch ticket!	U bigliettu di pranzu !
He ate some dinner.	Hà manghjatu un pocu di cena.
They won.	Vincenu.
Maybe you don’t know this, but yesterday it rained a lot.	Forse ùn sapete micca questu, ma ieri hà piovutu assai.
The bombs exploded without warning.	E bombe splutavanu senza avvisu.
The ship was damaged by lightning.	A nave hè stata dannata da u lampu.
She gestured as she passed.	Ella fece un gestu mentre passava.
The play was performed in a full house at night.	L'opera hè stata interpretata in una casa piena di notte.
In all, it took him six hours to complete.	In tuttu, hà pigliatu sei ore per fà.
Systems like these can be dangerous.	Sistemi cum'è questi ponu esse periculosi.
They serve a fine beer here.	Servinu una birra fina quì.
So you have to pay more attention to the environment.	Allora duvete prestu più attenzione à l'ambiente.
Find out what's beyond the stars.	Scopre ciò chì si trova oltre e stelle.
The keys were slipping out of my grip.	I chjavi mi sfilavanu da a mo presa.
She painted the most beautiful paintings.	Ella pintò i più belli quadri.
She falls silent.	Ella cade in silenziu.
The waves crashed against the shore.	L'onde sbattevanu contru à a costa.
The oil industry will adapt to this new mechanism.	L'industria petrolifera s'adattarà à stu novu mecanismu.
Most of the owners have moved away.	A maiò parte di i pruprietarii si sò alluntanati.
A foggy shower has fallen.	Una pioggia nebbiosa hè cascata.
The jet fighter is a formidable weapon.	U jet fighter hè un'arma formidable.
Global warming is now a serious threat.	U riscaldamentu glubale hè avà una seria minaccia.
You saw the sky!	Avete vistu u celu !
They chose to put the satellite into orbit.	Anu sceltu di mette u satellitu in orbita.
The government has looked at this.	U guvernu hà vistu à questu.
The effects can be devastating.	L'effetti ponu esse devastanti.
A liquid is thicker than a solid.	Un liquidu hè più grossu cà un solidu.
This is a great house.	Questa hè una casa grande.
A mysterious flower.	Un fiore misteriosu.
A small pool is usually enough for many families.	Una piccula piscina hè generalmente abbastanza per parechje famiglie.
A bill seeks to implement a new tax.	Una pruposta di legge cerca l'implementazione di una nova imposta.
The show was amazing.	U spettaculu era maravigghiusu.
Nine out of ten people identify with the group.	Nove da dece persone identificanu cù u gruppu.
His head was tied with a rope.	U so capu era ligatu cù una corda.
I am confident in my abilities.	Sò cunfidendu in e mo capacità.
Television makes her restless.	A televisione a rende inquieta.
We need more money to put in this holiday.	Avemu bisognu di più soldi per mette in questa vacanze.
Patients are mostly elderly.	I pazienti sò soprattuttu anziani.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Venezuela hà sempre basatu nantu à i rivenuti di u petroliu.
At the end of his sentence, he paused.	À a fine di a so frase, si fece una pausa.
Many of his classmates predicted failure.	Parechje di i so cumpagni di classa anu preditu fallimentu.
Workers are eligible for unemployment assistance.	I travagliadori sò eligibili per l'assistenza di disoccupazione.
Salt is essential for fish.	U sali hè essenziale per u pesciu.
The penalty escaped a fatal accident.	A pena scappò un accidente fatale.
Computer scientists are now interested in models.	L'informatica sò avà interessate à mudelli.
It looked like the water was dirty.	Paria chì l'acqua era brutta.
A smile calling to me.	Un surrisu chì mi chjamava.
The dress was draped over a chair.	U vestitu era drappatu nantu à una sedia.
Use a pestle and put the seeds in a little water.	Aduprate un pestle è mette e sementi in un pocu di acqua.
It is a sign of encouragement.	Hè un signu d'incuragimentu.
Surrounding countries prefer to invest elsewhere.	I paesi circundanti preferiscenu investisce in altrò.
The manager encouraged the staff to be more aggressive.	U manager hà incuraghjitu u persunale per esse più aggressivu.
The boy woke up shortly after she fell asleep.	U zitellu si svegliò pocu dopu ch'ella s'era addurmintata.
Shuttle buses pass between the tourist facilities and the park.	I bus navetta passanu trà e strutture turistiche è u parcu.
To do this, you need a keyboard.	Per fà questu, avete bisognu di un teclatu.
When it falls, the leaves fall from the trees.	Quandu si cali, e foglie cascanu da l'arburi.
The surgery was a success.	A cirurgia hè stata un successu.
Most of the inhabitants live in rural areas.	A maiò parte di l'abitanti campanu in e zone rurale.
You are right.	Avete ragiò.
Don't drink from the bottle!	Ùn beie micca da a buttiglia!
The intense debate continued for hours.	U dibattitu intensu cuntinuò per ore.
In accordance with international treaties, negotiations have taken place this month.	In cunfurmità cù i trattati internaziunali, i negoziati anu fattu stu mese.
It is not clear that we can do this.	Ùn hè micca chjaru chì puderemu fà questu.
The wooden house was on fire, burning slowly.	A casa di legnu era in focu, brusgiatu pianu pianu.
This city is famous for its singing.	Sta cità hè famosa per u so cantu.
The butcher killed the animal himself.	U macellare hà tumbatu l'animali stessu.
A lady crone went shopping.	Una crone dama hè andata à shopping.
The village has a clinic.	U paese hà una clinica.
The kitchen was interrupted.	A cucina hè stata interrotta.
The dove was trapped in a wheelbarrow.	U culombu era intrappulatu in un pozzu di rota.
Maybe he hopes to prevent the spread of disease.	Forse spera di prevene a diffusione di e malatie.
The accident caused general outrage.	L'accidentu hà causatu indignazione generale.
The morning mist burned quickly.	A nebbia di a matina s'hè brusgiata rapidamente.
He smashed his cigarette with a golden cylinder.	Rottò a sigaretta cù un cilindru d'oru.
The ingredients were poured into a large saucepan.	L'ingredienti sò stati versati in una padedda grande.
Most of the building is off the ground.	A maiò parte di u bastimentu hè fora di a terra.
The incident caused controversy.	L'incidentu hà suscitatu cuntruversia.
Weather permitting, we will visit the zoo.	Se u tempu permette, visiteremu u zoo.
He began to eat ravenously.	Cuminciò à manghjà ravenously.
The dog stood up, barking excitedly.	U ghjacaru s'arrizzò, abbaiendu eccitatu.
The appointment came as a surprise.	A nomina hè stata una sorpresa.
The money was confiscated by the banks.	I soldi sò stati sequestrati da i banche.
Put your weight on your back foot.	Mettite u vostru pesu nantu à u pede posteriore.
I am a big fan of his novels.	Sò un grande ammiratore di i so rumanzi.
The hats were pretty boring.	I cappelli eranu abbastanza noiosi.
Take this drink and see you later.	Pigliate sta bevanda è ci si vede dopu.
This door needs painting.	Sta porta hà bisognu di pittura.
This is a quality lamp.	Questa hè una lampada di qualità.
She was very impressed by her beauty.	Era assai impressiunatu da a so bellezza.
We do the washing.	Facemu a lavà.
He met a handsome young man on a short vacation.	Hà scontru un bellu ghjovanu in una brevi vacanze.
First, we need to remember our mission.	Prima, ci vole à ricurdà a nostra missione.
He put food for the crows.	Ellu pusò manghjà per i corbi.
To sell fakes as genuine merchandise.	Per vende i falsi cum'è merchandise genuine.
Sounds like an insentable phrase.	Sona cum'è frasi insentable.
Be careful not to damage the fragile fossil record.	Attentu à ùn dannighjà u fràgil fossili.
The mixture was stirred until homogeneous.	A mistura hè stata agitata finu à ch'ella hè homogeneia.
We have to stop the contamination.	Avemu da frenà a contaminazione.
Still others say that one cannot be completely sure.	Altri ancora dicenu chì ùn si pò esse cumplettamente sicuru.
She was informed that she was dead yesterday.	Hè stata infurmata chì era mortu, eri.
The package is an addition to our restaurant menu.	U pacchettu hè un aghjuntu à u nostru menu di ristorante.
And dried leaves crackled in the flames.	E foglie secche crackled in i fiammi.
Its shape is similar to round wool.	A so forma hè simile à a lana tonda.
She frowned as she looked at her watch.	Ella aggrottò le sopracciglia mentre guardò l'orologio.
My right hand was round.	A mo manu diritta era inturniata.
His peeling and splashing friends barked loudly.	I so amichi sbucciati e sguazzanti abbaiavano forte.
Strict laws have been passed to protect archeological sites.	Leggi strette sò state passate per prutege i siti archeologichi.
But these are relatively isolated incidents.	Ma questi sò incidenti relativamente isolati.
Construction stopped for two weeks.	A custruzzione si ferma per duie settimane.
Falling in love will change your life forever.	Innamurà vi cambià a vostra vita per sempre.
Farmers needed grain to feed their stables.	L'agricultori avianu bisognu di granu per alimentà i so stalloni.
He finally understood.	Infine hà capitu.
The death toll is unclear.	U numeru di morti ùn hè ancu chjaru.
Older prisoners taught him to read and write.	I prigiuneri più vechji li anu amparatu à leghje è à scrive.
He loved foxes and deer, and he loved to watch.	Amava i volpi è i cervi, è li piacia à fighjà.
They really live in a tropical rainforest.	Vivenu veramente in una foresta pluviale tropicale.
Puppies master the skills of hunting very quickly.	I cuccioli ammaistranu e cumpetenze di a caccia assai fà.
We will continue to care for the rainforests.	Avemu da cuntinuà a cura di e fureste pluviali.
Police went to the scene to investigate.	A polizia si n'andò in scuperta per investigà.
Millions of words have been written on the subject.	Millioni di parolle sò state scritte nantu à u sughjettu.
All but one patient survived the operation.	Tutti i pazienti, ma unu, anu sopravvissutu à l'operazione.
The freighter launched itself, spun on wheels, and plowed.	U cargueru si lanciava, girava in rote, è aratu.
These teachings are true every century	Questi insignamenti sò veri in ogni seculu
Cars, buses and trucks were all fast.	E vitture, l'autobus è i camioni eranu tutti veloci.
She cried bitterly as she walked away.	Ella piantò amaramente mentre si alluntanò.
Do you need more?	Avete bisognu di più ?
Cycling is good for you.	U ciclismu hè bonu per voi.
The country has commented on the new government.	U paese hà cummentatu u novu guvernu.
This factory produces plastic items.	Sta fabbrica produce articuli di plastica.
The suspense was unbearable.	U suspense era insupportable.
The lake is rich in trout.	U lagu hè riccu di truite.
Articles on government spending were frequent.	L'articuli nantu à a spesa di u guvernu eranu frequenti.
Many publishers have now stopped publishing.	Parechji editori anu avà cessatu di publicà.
She called me repeatedly all week.	Ella m'hà telefonatu ripetutamente tutta a settimana.
The priest called the temple holy.	U prete hà chjamatu u tempiu cum'è santu.
In summer, the river is high and fast.	In l'estiu, u fiume hè altu è veloce.
Farmers have also been working on some sort of irrigation system.	L'agricultori anu travagliatu ancu nantu à una spezia di sistema di irrigazione.
The weather allows sailors to land on the mainland.	U tempu permette à i marinari di sbarcà in u cuntinente.
Another key measure is literacy.	Una altra misura fundamentale hè l'alfabetizazione.
They held hands, reluctant to part.	Si tenevanu e mani, riluttanti à parte.
These products contain very little salt.	Questi prudutti cuntenenu assai pocu sali.
He understood that he needed to make a social adjustment.	Hà capitu chì avia bisognu di fà un aghjustamentu suciale.
They run to the ball.	Corrunu versu u ballò.
Some couples have a hard time with a second child.	Alcune coppie anu un tempu duru cù un secondu figliolu.
It's time to dump her and move on.	Hè ora chì avemu agitu.
Only three of these species have been described by science.	Solu trè di sti spezie sò stati descritti da a scienza.
The response has been intense.	A risposta hè stata intensa.
We can smell the flowers.	Pudemu l'odore di i fiori.
Images of the flood are soon being shown around the world.	L'imaghjini di l'inundazione sò prestu mostrati in u mondu.
He kissed her passionately.	L'hà basgiò appassiunatu.
Some workers have moved away from their factory.	Certi travagliadori si sò alluntanati da a so fabbrica.
The wind blows my muscles!	U ventu mi porta i musculi !
Such had come to many countries.	Tali era ghjuntu in parechji paesi.
The first hurdle was winning the franchise.	U primu ostaculu era vince a franchise.
The fish was delicious.	U pesciu era diliziosu.
There was no one in the kitchen.	Ùn ci era nimu in cucina.
The judges sat in silence for a moment.	Les juges s'assirent un instant en silence.
His guitar is reddish brown.	A so chitarra hè marrone rossu.
The caterpillars of the Phoenix are very colorful.	I caterpillars di u Phoenix sò assai culuriti.
Xinjiang means "new frontier".	Xinjiang significa "nova fruntiera".
The bourgeoisie has taken over.	A burghesia hà pigliatu.
This type of behavior will not be tolerated.	Stu tipu di cumpurtamentu ùn serà micca tolleratu.
Meanwhile, in the neighboring district, a census was being taken.	Intantu, in u distrittu vicinu, si facia un censu.
These minerals are vital to our steel production.	Questi minerali sò vitali per a nostra pruduzzioni d'acciaio.
Many species will be endangered due to contamination.	Parechje spezie seranu in periculu per via di a contaminazione.
You need to look away.	Avete bisognu di svià u vostru sguardu.
She frowns at the pill thrower.	Ella aggrotta le sopracciglia al lanciatore di pillole.
Mom told me that today is my birthday.	Mamma m'hà dettu chì oghje hè u mo anniversariu.
The village is home to a famous primary school.	U paese hè a casa di una famosa scola primaria.
The oil was as black as tar.	L'oliu era neru cum'è tar.
This time, the drunk man tried	Sta volta, l'omu ubriacu hà pruvatu
Once upon a time, these trees were covered with vines.	Tempu fà, sti arburi eranu cuparti di vignaghjoli.
This method of waste disposal is particularly effective.	Stu metudu di eliminazione di i rifiuti hè particularmente efficace.
A pig drinks latte.	Un porcu beie latte.
The rivers flow too slowly for water sports.	I fiumi scorri troppu pianu per i sport acquatici.
They resent the price.	Si sdegnu à u prezzu.
The murder took place on a dark street.	L'assassiniu hè accadutu in una strada scura.
How much do they pay you?	Quantu vi paganu ?
Do you use the car on the train?	Aduprà a vittura in u trenu?
A decidedly unpleasant odor pervaded the room.	Un odore decisamente sgradevole invase a stanza.
He bought some fish at the market.	Hà compru un pocu di pisci à u mercatu.
Use only the other word if necessary.	Aduprate solu l'altra parolla s'ellu ci vole.
The party was packed.	A festa era imballata.
This material is not suitable for use.	Stu materiale ùn hè micca adattatu per aduprà.
The rotary saw can be conveniently used to cut wood.	A sega rotativa pò esse convenientemente aduprata per tagliare u legnu.
Everyone turned to look.	Tutti si vultonu à fighjulà.
The reporter sent the story to his boss.	U ghjurnalista hà mandatu a storia à u so capu.
His mother gave him a dress.	A so mamma li hà datu un vestitu.
Get up early and run now, before he catches you.	Alzate prestu è scappate avà, prima ch'ellu vi piglia.
The progress of these studies depends on the experimental result.	U prugressu di sti studii dipende di u risultatu sperimentale.
Some ancestors were refugees.	Certi antenati eranu rifuggiati.
The principal was arrested in his office.	U principale hè statu arrestatu in u so uffiziu.
The black smoke spread lazily upwards.	U fumu neru si stendeva pigramente in su.
My hobby is stamp collecting.	U mo hobby hè a cullezzione di timbri.
The waiter brought the food to our table.	U servitore hà purtatu l'alimentu à a nostra tavola.
Baking soda contains baking soda.	U baking soda cuntene bicarbonate di sodiu.
A particularly large building just across the street	Un edifiziu particularmente grande ghjustu à traversu a strada
The carpet is gray.	A catifa hè grisa.
Police have been charged with aggravated assault.	A polizia hè stata accusata di preghjudiziu.
Scientists have identified the cause of the disease.	I scientisti anu identificatu a causa di a malatia.
For example, water evaporates in dry places.	Per esempiu, l'acqua si evapora in i lochi secchi.
It looks like mud.	Chjara cum'è fangu.
Then the party president gathered them all together,	Allora u presidente di u partitu hà riunitu tutti inseme,
We climbed to the top.	Avemu cullatu à a cima.
Power plants use natural gas.	E centrali energetiche utilizanu gasu naturale.
He is wearing a jacket and light trousers.	Porta una giacca è pantaloni ligeri.
He suddenly felt sick.	Si sentia di colpu malatu.
We see more and more of these cases every year.	Avemu vistu più è più di questi casi ogni annu.
Emotional intelligence is the key to success.	L'intelligenza emotiva hè a chjave per u successu.
He shouted his protests.	Gridava e so prutestazioni.
His brother slept through the night.	U so fratellu hà durmitu tutta a notte.
He glanced at her quickly.	Arrubbatu un rapidu sguardu à ella.
The explosion was tremendous.	L'esplosione hè stata tremenda.
Play with fire.	Ghjucate cù u focu.
The party was difficult, but ultimately rewarding.	A festa hè stata difficiule, ma in fine gratificante.
The boy ran at full speed towards the tree.	U zitellu corse à tutta velocità versu l'arbulu.
The chest cavity contains the heart and lungs.	A cavità di u pettu cuntene u core è i pulmoni.
It was necessary to follow a strict diet.	Era necessariu di seguità una dieta stretta.
Questions have been raised in the scientific community.	E dumande sò state suscitate in a cumunità scientifica.
This old statue was erected by the famous poet.	Sta vechja statua hè stata eretta da u famosu pueta.
Orders are slated for delivery next week.	L'ordini sò previsti per a consegna a settimana prossima.
Marseille is an important port city.	Marseglia hè una cità portu impurtante.
The king adopted this lucky boy.	U rè hà aduttatu stu zitellu furtunatu.
The storm caused massive damage.	A tempesta hà causatu danni massivi.
The surgeon exposes the inside of the animal.	U cirurgu mette a nuda l'internu di l'animali.
Reject all foods or beverages that are not on the table.	Rifiuta tutti l'alimenti o bevande chì ùn sò micca nantu à a tavula.
The living room is spacious.	U salottu hè spaziosu.
Why are people so rude these days?	Perchè a ghjente hè cusì rude in questi ghjorni?
She felt a cold run down her spine.	Ella sentia un friddu corri in a so spina.
Once again the princess promised to reward me well.	Una volta a principessa hà prumessu di ricumpensami bè.
Unfortunately, most people don’t know it.	Sfortunatamente, a maiò parte di a ghjente ùn sanu micca.
He then moved to the other end of the room.	Dopu si trasfirìu à l'altru finale di a stanza.
And when they woke up, they were all family.	È quandu si sveglianu, eranu tutti una famiglia.
The woman frowned irritably.	La donna aggrottò la fronte irritata.
The wall was soon repaired.	U muru hè statu riparatu prestu.
The army camp is spread over a large area.	U campu di l'armata hè spargugliatu nantu à una larga zona.
The word “crackpot” originates from chemicals.	A parolla "crackpot" hè urigginatu cù i chimichi.
The dramatic smell fills the steep valley.	L'odore drammaticu empie a valle ripida.
Kids love this kind of bread.	I zitelli amanu stu tipu di pani.
The astronomer sought to discover habitable planets.	L'astrònomu hà cercatu di scopre pianeti abitabili.
This house is too big for one person.	Sta casa hè troppu grande per una sola persona.
He remembers how embarrassed he felt.	Si ricorda quant'ellu si sentia imbarazzatu.
Charity was essential, he said.	A carità era essenziale, disse.
The head bowed forward.	U capu s'inclinò in avanti.
A resident committee has been formed.	Un cumitatu di residenti hè statu furmatu.
Italy suffered many earthquakes throughout the 19th century.	L'Italia hà patitu assai terrimoti à traversu u XIXmu seculu.
A mouse is afraid of a cat.	Un surci hà paura di un gattu.
Even in daylight, morbid plans can be uncovered.	Ancu a luce di u ghjornu, i piani morbosi ponu esse sbulicati.
The audience was in a frenzy.	L'audienza era in deliri.
The composing genius produced many works.	U geniu cumpusitore hà pruduttu parechje opere.
The plaintiffs have already shown a lack of respect.	L'attori anu digià dimustratu una mancanza di rispettu.
She reads a number of magazines.	Ella leghje una quantità di riviste.
The sea is calm and clear.	U mare hè calmu è chjaru.
One week had passed since the crime was discovered	Una settimana era passata da chì u crimine hè statu scupertu
Don’t go near the water’s edge.	Ùn andate micca vicinu à a riva di l'acqua.
The electric car market is tight.	U mercatu di e vitture elettriche hè strettu.
Some children have minor injuries.	Certi zitelli anu ferite minuri.
The shipment consists of five boxes.	A spedizione hè custituita da cinque scatuli.
Many thousands of migrants migrate to the country every year.	Parechji millaie di migranti migranu in u paese ogni annu.
Signs of disorder appeared throughout the country.	I segni di disordini apparsu in tuttu u paese.
The government is building a new road.	U guvernu custruisce una nova strada.
Stop at the first digit from each answer.	Sosta a prima cifra da ogni risposta.
The organism is an extremophile.	L'urganismu hè un estremophile.
War is barbaric and inhuman.	A guerra hè barbara è inumana.
Halloween is a holiday celebrated all over the world.	Halloween hè una festa celebrata in u mondu sanu.
I can barely hear the music.	Sentu appena a musica.
The price of gasoline continues to rise.	U prezzu di benzina cuntinueghja à cresce.
Rats lead a life full of difficulties and dangers.	I rati portanu una vita piena di difficultà è periculi.
The city's water comes from a desalination plant.	L'acqua di a cità vene da una pianta di desalinizazione.
The new data collection will help researchers make predictions.	A nova raccolta di dati aiutarà i circadori à fà predizioni.
He is depressed about his divorce.	Hè depressu per u so divorziu.
The failure must be due to the defeatist attitude.	U fallimentu deve esse dovutu à l'attitudine disfattista.
He lived in a wooden hut in the woods.	Hà campatu in una cabana di legnu in u boscu.
The fact that he did will probably have little impact.	U fattu ch'ellu hà fattu probabilmente averà pocu impattu.
So there you have it, as they always say.	Allora eccu, cum'elli anu sempre dettu.
The warriors all had a full set of weapons.	I guerrieri avianu tutti un cumplementu cumpletu di armi.
No one can predict the weather tomorrow.	Nimu pò predice u tempu dumani.
Dense fog covered everything, making it difficult to see.	A nebbia densa coprì tuttu, rendendu difficiuli di vede.
With a noise of police cars, the vehicles were surrounded.	Cù un rumore di vitture di polizia, i veiculi eranu circundati.
He took a glass of water.	Pigliò un biccheri d'acqua.
Astronauts are not allowed to smoke during the liftoff.	L'astronauti ùn sò micca permessi di fumà durante u liftoff.
Do you have any idea how many people live here?	Avete una idea di quante persone campanu quì?
The crabapple tree was full of fragrant fruit this year.	L'arbulu di crabapple era carcu di frutti fragranti questu annu.
Most companies refuse to comply.	A maiò parte di l'imprese si ricusanu di cunfurmà.
The warm sun reminded him of his home.	U sole caldu li ramintò a casa.
A castle is the traditional seat of a kingdom.	Un castellu hè a sede tradiziunale di un regnu.
Green algae grows in hot water.	L'alga verde si sviluppa in acqua calda.
The teacher's manner was unfriendly.	U modu di u maestru era antipaticu.
This river is too flat for navigation.	Stu fiumu hè troppu pianu per a navigazione.
Scientists have not discovered a cure for this.	I scientisti ùn anu micca scupertu una cura per questu.
There is no room for error.	Ùn ci hè spaziu per errore.
Please be sure to sign the contract.	Per piacè assicuratevi di firmà u cuntrattu.
There is a sweet smell in the air.	Ci hè un odore dolce in l'aria.
Reading should be read.	Lettura deve esse letta.
I walked along the river.	Aghju caminatu longu u fiume.
The tree ran to the tree.	L'arbulu curria à l'arbulu.
A balloon rises in the air.	Un pallone s'alza in l'aria.
The young man was angry.	U ghjovanu era arrabbiatu.
The soup was thick with pieces of vegetables.	A zuppa era spessa cù pezzi di verdura.
I didn’t do a lot of work at first.	Ùn aghju micca fattu assai travaglii in prima.
Traveling to other countries is easy.	Viaghjà in altri paesi hè faciule.
Most seniors can speak foreign languages.	A maiò parte di i vechji ponu parlà lingue straniere.
The manager wants more people to work overtime.	U manager vole più persone per travaglià l'overtime.
That tree was cut down last month.	Ddu arburu hè statu abbattutu u mese passatu.
I raised an eyebrow at him.	Alzai un sopracciglia versu ellu.
The bus crashed into dozens of people.	L'autobus s'hè lampatu in decine di persone.
The ashes fell silently on the snow.	A cendra cascò in silenziu nantu à a neve.
Methodologies range from the strictly legal to the totally illegal.	I metudulugie varienu da u strettamente legale à u totalmente illegale.
A younger man would have exploded.	Un omu minore avissi splosu.
Seasons have been brought under control.	E staghjoni sò state purtate sottu cuntrollu.
The priest thought about what action to take.	U prete hà pensatu à quale azzione deve piglià.
Canadian food safety regulations are known to be a bit lax.	I regulamenti canadiani di sicurezza alimentaria sò cunnisciuti per esse un pocu lax.
They walked quietly, removing dead leaves.	Camminavanu tranquillamenti, sguassendu e foglie morte.
I made this recipe myself.	Aghju fattu sta ricetta stessu.
He regains consciousness	Ritrova a cuscenza
They "liberate" other nations from oppression.	"Liberanu" altre nazioni da l'oppressione.
They rush to a nearby restaurant.	Si precipitanu in un ristorante vicinu.
My family has been aiming to continue farming for generations.	A mo famiglia hà u scopu di cuntinuà l'agricultura per generazioni.
He did not like living in a big city.	Ùn li piaceva micca campà in una grande cità.
The gypsies stared.	I zingari fighjavanu.
I thought for a moment.	Pensò per un mumentu.
The flowers are planted in this vase.	I fiori sò piantati in questu vasu.
The tables are decorated with hard stone.	I tavulini sò decorati cù petra dura.
It’s the office for a while.	Hè l'uffiziu per un tempu.
The local resident feels more secure.	U residente lucale si senti più sicuru.
They lived on the island for several years.	Anu campatu annantu à l'isula per parechji anni.
Arrange the lettuce leaves on the plates.	Dispone e foglie di lettuce nantu à i piatti.
The panda's belly looks swollen.	A panza di u panda pare gonfia.
We must maintain our courage.	Avemu da mantene u nostru curagiu.
The damp place spread all over the seat.	U locu umitu s'hè spargugliatu in tuttu u sediu.
Some species are now threatened.	Alcune spezie sò avà minacciate.
This rock may have been part of a fossil record.	Questa roccia pò esse parti di un fossili.
Society places too much emphasis on fame.	A società dà troppu impurtanza à a fama.
We ordered cucumbers in julienne.	Avemu urdinatu cucumari in julienne.
The limits of growth will finally be reached.	I limiti di a crescita seranu finalmente ghjunti.
The dishes are served simultaneously.	I platti sò serviti simultaneamente.
Motion pictures were popular at the time.	I filmi cinematografici eranu populari à l'epica.
His actions inspired others to try.	E so azzioni anu inspiratu à l'altri à pruvà.
Ideas often arise spontaneously.	L'idee spessu nascenu spontaneamente.
An electronic keyboard has been modified.	Un teclatu elettronicu hè statu mudificatu.
His brother's clothes were dirty and torn.	I panni di u so fratellu eranu sporchi è strappati.
Load the washing machine.	Caricà a lavatrice.
The house is too high for our little garden.	A casa hè troppu alta per u nostru picculu giardinu.
The large dome is subdued by the shadow.	A grande cupola hè sottumessa da l'ombra.
The largest city is known for its romance.	A cità più grande hè cunnisciuta per u so romanzu.
Many elderly people have been evicted from abandoned buildings.	Parechje persone anziane sò state scacciate da edifizii abbandonati.
With apologies, he changed the channel.	Cù scuse, hà cambiatu u canali.
Please wrap the sandwiches in foil.	Per piacè avvolgi i sandwich in stagnola.
Contemporary philosophy is based on mistrust.	A filusufia cuntempuranea hè basatu annantu à a sfiducia.
An abundance of greenery surrounds the monastery.	Un'abbundanza di verde circonda u monasteru.
Here are two extra days.	Sò quì dui ghjorni extra.
The village was famous for its religious tolerance.	U paese era famosu per a so tolleranza religiosa.
This can be transplanted to the ground.	Questu pò esse trasplantatu à a terra.
Most organizations are structured hierarchically.	A maiò parte di l'urganisazione sò strutturati in modu gerarchicu.
Please check in at reception.	Per piacè registratevi à a reception.
Don’t let that worry you.	Ùn lasciate micca chì questu vi preoccupa.
They are afraid of being invaded.	Anu paura di esse invaditi.
Private companies thrive.	L'imprese privati ​​​​prosperanu.
Two hours is the recommended driving time.	Dui ore hè u tempu di guida cunsigliatu.
Float in the river and the sandbar.	Flotate in u fiumu è u sandbar.
The show lasted six hours.	U spettaculu durò sei ore.
He spoke very slowly.	Parlava assai pianu.
Olympic swimming is very popular here.	A natazione olimpica hè assai populari quì.
Don’t lose water.	Ùn perdi micca acqua.
No deadline has been set.	Nisuna scadenza hè stata stabilita.
The two have been feuding for years.	I dui sò stati feuding per anni.
He pointed to the ridge, shouting orders.	Indicò a cresta, gridava ordini.
The tsar ruled with absolute power.	U zar hà guvernatu cù u putere assolutu.
The cat likes to play.	U ghjattu li piace à ghjucà.
The restaurants here are excellent.	I ristoranti quì sò eccellenti.
The priest sprinkled holy water on the altar.	U prete sprinkled acqua santa nantu à l'altare.
The sick must be cared for.	I malati anu da esse cura.
They ride on their donkeys in town.	Cavalcanu nantu à i so sumeri in cità.
We laughed, enjoying each other’s company.	Ridiamu, godendu a cumpagnia di l'altri.
They arrived a little late.	Sò ghjunti un pocu tardi.
Advance at a slow, slow pace.	Avanzate à un ritmu stancu lento.
The children look at you with curious eyes.	I zitelli vi fighjanu cù ochji curiosi.
This region is largely flat.	Questa regione hè largamente piatta.
At this rate, the world will be uninhabitable.	À questu ritmu, u mondu serà inabitabile.
The train slowed as it approached a station.	U trenu rallentò mentre s'avvicinava à una stazione.
Take the time to enjoy the scenery.	Pigliate u tempu per gode di u paisaghju.
Watch carefully while the child pulls the flower.	Fighjulà cù cura mentre u zitellu tirava u fiore.
Most medicines are now available in pharmacies.	A maiò parte di i medicini si trovanu avà in farmacie.
The government is alarmed by the wave of crimes.	U guvernu hè allarmatu da l'onda di crimini.
Human communication is a rich and varied phenomenon.	A cumunicazione umana hè un fenomenu riccu è variatu.
The cake was moist and delicious.	A torta era umida è diliziosa.
The straw was put in the horse's mouth.	A paglia s’imbuttava in bocca à u cavallu.
Boxing has lost its peace.	U pugilatu hà persu u paci.
Many villages are located in this area.	Parechji paesi sò situati in questa zona.
A single candle provides enough light to read.	Una sola candela furnisce abbastanza luce per leghje.
The scientist established that the arguments have an emotional basis.	U scientist hà stabilitu chì l'argumenti anu una basa emotiva.
Try to remember to keep your feet separate.	Pruvate di ricurdà di mantene i vostri pedi separati.
The tremendous cost of keeping the citizens of the world alive.	U tremendu costu di mantene in vita i citadini di u mondu.
Don’t take your nose off it in public.	Ùn pigliate u nasu in publicu.
We saw him until he left.	L'avemu vistu finu à a so partenza.
His kindness will be severely tested.	A so gentilezza serà severamente pruvata.
Even small industries use computers.	Ancu i picculi industrii utilizanu l'urdinatori.
It was a lie.	Era una bugia.
The tire needs to rotate to maintain its pressure.	U pneumaticu hà bisognu di rotà per mantene a so pressione.
She was as beautiful as her mother.	Era bella cum'è a so mamma.
Oil and coal are widely used to produce electricity.	L'oliu è u carbone sò largamente usati per pruduce l'electricità.
The monkeys looked puzzled.	E scimmie parenu perplecate.
Take a piece of pound cake, please.	Pigliate un pezzu di torta di libbra, per piacè.
It was raining and raining, but the harvest was good.	Pioveva è piove, ma a cugliera era bona.
Life for the young woman has been a routine one.	A vita per a ghjovana hè stata una rutina.
His uncle is a miner.	U so ziu hè un minatore.
Screening for diabetes on an annual basis is recommended.	U screening per a diabetes nantu à una basa annuale hè cunsigliatu.
The Minister,	U ministru,
It is not safe to drink this water.	Ùn hè micca sicuru per beie sta acqua.
He has no patience with fools.	Ùn hà micca pacienza cù i stupidi.
The glass, bouncing off the floor, shattered.	U vetru, rimbalzendu nantu à u pavimentu, sbattu in pezzi.
The local bird population has declined dramatically.	A pupulazione d'uccelli lucale hà diminuitu drasticamente.
The plastic bag floated in the river.	U saccu di plastica flottava in u fiume.
A very old fossil species.	Una spezia di fossili assai vechji.
Police have taken a housewife to an ambulance.	I pulizzeri anu purtatu una casalinga à una ambulanza.
All baskets are made of wicker.	Tutti i cestini sò fatti di vimini.
The accident killed ten people.	L'accidentu hà fattu dece morti.
A criminal tried to hide the evidence.	Un criminale hà pruvatu à ammuccià l'evidenza.
These laws are a bit ambiguous, though.	Queste liggi sò un pocu ambigue, però.
The plants grow rapidly in rich soil.	I pianti crescenu rapidamente in terra ricca.
You will need three lemons for this recipe.	Avete bisognu di trè limoni per sta ricetta.
Reforms are working.	I riforme sò travagliendu.
People formed a crowd around the prisoner.	A ghjente hà furmatu una folla intornu à u prigiuneru.
There is no other way.	Ùn ci hè un altru modu.
The bridles are attached to the bridles of the horse.	I bridles sò attaccati à i bridles di u cavallu.
Finding a home to rent is often difficult.	Truvà una casa in affittu hè spessu difficiule.
The equipment must be tested.	L'equipaggiu deve esse pruvatu.
The arrow hissed as it flew.	A freccia sibilò mentre volava.
She reached out.	Ella stese a manu.
Despite poor economic conditions, many people still have jobs.	Malgradu e cundizioni ecunomiche poveri, assai persone anu sempre un travagliu.
I have carefully read your proposal.	Aghju lettu cù cura a vostra pruposta.
Dolphins are very intelligent.	I delfini sò assai intelligenti.
This definition is vague in most contexts.	Sta definizione hè vaga in a maiò parte di i cuntesti.
All entries start with a capital letter.	Tutte e voci cumincianu cù una lettera maiuscola.
In the best of circumstances, rural life is hard.	In u megliu di e circustanze, a vita rurale hè dura.
He wiped the crumbs off his chin.	Si asciugò i briciole da u mento.
The quake struck at the end of the month.	U terrimotu hà culpitu versu a fine di u mese.
The boat hit something hard.	U battellu hà colpitu qualcosa dura.
I need a tablespoon of sauce.	Aghju bisognu di una cucchiara di salsa.
The microscope was the most important instrument.	U microscopiu era u strumentu più impurtante.
The gentleman looked about fourteen years old.	U sgiò paria circa quattordici anni.
Syllables that make up a consonant are quite common.	Sillabi chì cumponenu una cunsunanti sò abbastanza cumuni.
Snow has increased the risk of avalanches.	A neve hà aumentatu u periculu di avalanche.
A member of the clergy called me this morning.	Un membru di u cleru m'hà telefonatu sta mane.
I am the branch manager.	Sò u direttore di filiale.
Traditional arts are generally concerned with myth and folklore.	L'arti tradiziunali sò generalmente cuncernati cù u mitu è ​​u folklore.
The runner was the first to arrive at the store.	Quellu chì curria era u primu à ghjunghje à a buttrega.
The main character inspires men.	U caratteru principale inspira l'omi.
This has become increasingly difficult.	Questu hè diventatu sempre più difficiule.
The perfect design.	U disignu perfettu.
His mind was completely lost in time.	A so mente era completamente persa in u tempu.
My family includes my wife, my son and my parents.	A mo famiglia include a mo moglia, u mo figliolu è i mo genitori.
The weather is getting worse.	U tempu s'aggrava.
Large pieces of land were sacked and carried away.	Grandi pezzi di terra sò stati insaccati è purtati.
Be very careful!	Attentu assai !
The cure seemed hard forever.	A cura paria dura per sempre.
She frowned, then laughed.	Ella aggrottò le sopracciglia, poi rise.
It snowed a lot during the night.	Nevicava assai durante a notte.
Study your lessons before you leave home.	Studiate e vostre lezioni prima di lascià a casa.
Kevin had just returned from overseas.	Kevin era appena tornatu da l'oltremare.
The witch cast a spell.	A strega scacciò un incantu.
His smile was contagious.	U so surrisu era contagiosu.
We need someone to run this project.	Avemu bisognu di qualcunu per eseguisce stu prughjettu.
They built intertwined houses lined with mud bricks.	Custruivanu case intrecciate rivestite di mattone di fangu.
During the night, he met several neighbors.	Duranti a notte, hà cunnisciutu parechji vicini.
What will end the violence?	Chì metterà fine à a viulenza ?
This is my favorite movie.	Questu hè u mo filmu preferitu.
He soon developed an addiction.	Prestu hà sviluppatu una dipendenza.
There is only one way to know what is happening.	Ci hè solu un modu per sapè ciò chì succede.
Some bees died during the storm.	Certi api sò morti durante a tempesta.
We don’t have enough money.	Ùn avemu micca abbastanza soldi.
When he plays, he looks pretty tired.	Quandu ghjoca, pare abbastanza stancu.
Some of the most prominent scientists live in this city.	Alcuni di i scientisti più prominenti campanu in questa cità.
His money was stolen.	I so soldi sò stati arrubati.
This poem is about a young poet.	Stu puema parla di un ghjovanu pueta.
Every day, the tiger devours the goat and the sheep.	Ogni ghjornu, u tigru divora u caprettu è e pecure.
They reached the top of the mountain.	Ghjunsenu à a cima di a muntagna.
Many new food additives are not healthy.	Parechji additivi alimentarii novi ùn sò micca salutari.
Our neighbors raise chickens.	I nostri vicini allevanu pollastri.
Protect your face from the sun.	Proteggite a vostra faccia da u sole.
He then underwent a subdermal implant.	Dopu hà fattu un implantu subdermal.
His position was part of his new position.	A so pusizioni era parte di a so nova pusizione.
The glass tightened, scattering splinters across the room.	U vetru si strinse, sparghjendu schegge in tutta a stanza.
We don't need any more military spending.	Ùn avemu micca bisognu di più spesa militare.
The strike lasted several days.	A greva durò parechji ghjorni.
People were attracted to their religion.	A ghjente era attratta da a so religione.
He encouraged her to write letters.	L'hà incuraghjitu à scrive lettere.
Her breathing came out anxiously.	U so respiru esce in ansi.
People gathered to pay tribute.	A ghjente si riunì per rende u tributu.
At the sight of the blood, the patient began to cry.	À a vista di u sangue, u paziente hà cuminciatu à pienghje.
The mountain air made him sleepy.	L'aria di a muntagna l'hà fattu sonne.
Peace seems like a distant dream.	A pace pare un sognu luntanu.
The mud is slippery, so be very careful.	U fangu hè slippery, cusì sia assai attentu.
She worked hard throughout her work day.	Ella hà travagliatu fermamente in tuttu u ghjornu di u travagliu.
So, in the future, remember your ways.	Allora, in u futuru, ricordate di e vostre maniere.
By next summer, most of the trees will be orange.	À l'estate prossimu, a maiò parte di l'arbureti saranu aranciate.
Protesters clashed with police.	I manifestanti si scontranu cù a polizia.
The room smelled of cigarette smoke.	A stanza puzzava di fumu di sigaretta.
The discipline of architecture has a rich history.	A disciplina di l'architettura hà una storia ricca.
Never again will men set foot on the moon.	Mai più l'omi metteranu pedi nantu à a luna.
The telephone connection is limited.	A cunnessione telefonica hè limitata.
Simple tools are just as effective as a computer.	I strumenti simplici sò efficaci cum'è un urdinatore.
They walked for hours.	Camminavanu per ore.
Perform the structure through another simulation.	Eseguite a struttura attraversu una altra simulazione.
The fire is burning.	U focu hè brusgiatu.
Certain dangers cannot be avoided.	Certi periculi ùn ponu esse evitati.
I am a network engineer.	Sò un ingegnere di rete.
The captain must make an important announcement.	U capitanu deve fà un annunziu impurtante.
Holidays were a disaster.	A vacanze era un disastru.
The teddy bear was a gift from the zoo.	L'orsu di peluche era un rigalu di u zoo.
Severe floods have damaged crops and homes.	Inondazioni severi dannu i culturi è e case.
Our school is reopening.	A nostra scola hè riapertura.
Some youths who have committed crimes receive disciplinary counsel.	Certi ghjovani chì anu fattu crimini ricevenu cunsiglii disciplinari.
Some visitors were disturbed and offended by these demonstrations.	Certi visitatori eranu disturbati è offesi da queste manifestazioni.
This region is famous for its cave dwellings.	Questa regione hè famosa per l'abitazioni troglodite.
The schools here are known for their academic excellence.	I scoli quì sò cunnisciuti per a so eccellenza accademica.
He stared at her, as if to say yes.	L'hà guardatu fermu, cum'è s'ellu diceva di sì.
More and more ferocious water gushed from the lake.	L'acqua più è più feroce spuntava da u lavu.
Please remove the grass from your garden.	Per piacè caccià l'erba da u vostru giardinu.
The game ended in victory, but not without fear.	U ghjocu hè finitu in triunfu, ma micca senza scantu.
The storm came three hours later than expected.	A tempesta hè ghjunta trè ore più tardi di ciò chì era previstu.
It is noted that almost all students	Hè nutatu chì quasi tutti i studienti
He was certainly charismatic.	Era certamente carismaticu.
She had not combed her hair.	Ùn avia micca pettinatu i so capelli.
The defeat of India was unexpected.	A scunfitta di l'India hè stata inespettata.
She stopped talking.	Ella hà cessatu di parlà.
He seemed pensive.	Paria pensativu.
The country will continue to decline.	U paese hà da cuntinuà à calà.
Many workers live on farms near the factory.	Parechji travagliadori campanu in splutazioni vicinu à a fabbrica.
The green should not be covered.	U verde ùn deve esse coperto.
The charge is high today.	A carica hè alta oghje.
The negotiation has been long.	A negoziazione hè stata longa.
Susan said the boy enjoyed playing the piano.	Susan hà dettu chì u zitellu hà piaciutu à ghjucà u pianoforte.
He advanced to the front seat.	Il s'avança vers le siège avant.
Rather, he discarded the planned structure and expanded the subject.	Piuttostu, hà scartatu a struttura pianificata è espansione u sughjettu.
Once upon a time, there was an ancient tomb full of mummies.	Una volta, ci era una antica tomba piena di mummie.
Neo won the third highest price in the world for his painting.	Neo hà guadagnatu u terzu prezzu più altu di u mondu per a so pittura.
It had become quite common.	Era diventatu abbastanza cumuni.
Many businesses will close.	Parechji imprese anu da chjude.
He got up, then went to bed.	Si duvò, poi cullò in u lettu.
Looking at the vast empty horizon.	Fighjendu u vastu orizzonte viotu.
The first floor has three apartments.	U primu pianu hà trè appartamenti.
Understand the jargon if you want to succeed.	Capisce u jargon si vulete riesce.
A century ago, it prospered.	Un seculu fà, hà prosperatu.
A truce has finally been reached.	Una tregua hè stata finalmente ghjunta.
She looked at me.	Ella mi hà guardatu.
Made of glass, the vase shone in the light of torches.	Fattu di vetru, u vasu brillava à a lume di torche.
The tree was cut with a chainsaw.	L'arbulu hè statu tagliatu cù una motoserra.
Scrambled up the rocky slope.	Scrambled up u pendiu rocciosu.
A star gets bigger and brighter as it dies.	Una stella diventa più grande è più luminosa mentre mori.
The huge crowd cheered wildly.	L'immensa folla s'acclamava in modu salvaticu.
He was one of the best poets in the kingdom.	Era unu di i migliori pueti in u regnu.
She carefully twisted the cables.	Ella avvolse cù cura i cavi.
The arsonist was caught at the scene of the crime.	U piromanu hè statu captu nantu à a scena di u crimine.
Such discoveries are not taken very seriously.	Tali scuperte ùn sò micca pigliatu assai seriu.
An old man rolls up his trouser leg.	Un vechju s'arrotola a gamba di i pantaloni.
Whisk the egg and set aside.	Scopre l'ovu è mette da parte.
Sewage works contaminate the river.	I lavori di fognatura contaminanu u fiume.
He felt more and more isolated over the years.	Si sentia sempre più isolata cù l'anni passati.
The clock struck suddenly.	L'orologio sonò di colpu.
The female pilgrim can be identified by its shorter tail.	U pellegrinu femina pò esse identificatu da a so cuda più corta.
The ocean pools were full of life.	E piscine di l'oceanu eranu piena di vita.
Matthew's desire was to travel the world.	U desideriu di Matteu era di viaghjà in u mondu.
The threat of further regulation rests with businesses.	A minaccia di più regulazione pende nantu à l'imprese.
Matilda studied a lot at school.	Matilda hà studiatu assai in a scola.
A van crashed into a parked car.	Un furgone s'hè lampatu in una vittura ferma.
She will gladly pass on everything she has learned.	Ella trasmetterà cun piacè tuttu ciò chì hà amparatu.
The purse was full of notes and coins.	A borsa di munita era piena di note è muniti.
This initiative is long overdue.	Sta iniziativa hè longa.
He is a reasonable man.	Hè un omu raghjone.
The ministry declined to comment on the issue.	U ministeru hà rifiutatu di cummentà nantu à u prublema.
They dreamed lazily.	Sognavanu pigramente.
The cat jumps on the table.	U ghjattu salta nantu à a tavula.
How long have you been planning this?	Quantu tempu hà pianificatu questu?
Prices are unlikely to rise significantly.	I prezzi sò improbabile di aumentà significativamente.
The voice was calm, calming, firm.	A voce era calma, calmante, ferma.
Protests are raging in the region.	E prutestazioni sò sbulicati in a regione.
The pillars were well weathered.	I pilastri sò stati bè à a tempesta.
She told me she loved poetry.	M'hà dettu ch'ella amava a puesia.
First, cut off the brown ends.	Prima, tagliate l'estremità marroni.
Peter felt the butter not melting in his mouth.	Petru paria chì u burro ùn si fusse micca in bocca.
A ray of sunshine seeped through the curtains, catching dust mites.	Un raggiu di sole si filtrava à traversu i cortini, catturà e motte di polvera.
You will walk for miles.	Camminerete per chilometri.
The secretary refused to serve.	U segretariu rifiutò di serve.
Many illegal immigrants are not qualified.	Parechji immigrati illegali ùn sò micca qualificati.
The soldier was killed.	U suldatu hè statu tombu.
A man can fail many times, and even succeed.	Un omu pò fallu parechje volte, è ancu esse successu.
The first meal should be simple.	U primu pastu deve esse simplice.
The road was smooth and sparkling.	A strada era liscia è scintillante.
The team leader had only a hundred men.	U capu di a squadra avia solu centu omi.
The skeletons of sea creatures were scattered around.	I scheletri di criaturi di u mare eranu spargugliati intornu.
Some concrete houses are demolished.	Alcune case di cimentu sò demolite.
We are immigrants.	Semu immigrati.
He never says a word.	Ùn dice mai una parolla.
Try and use a key to move away.	Pruvate è aduprà una chjave per alluntanassi.
Time flies, even when there is work to be done.	U tempu vola, ancu quandu ci hè travagliu da fà.
Arrows can be poisoned.	E frecce ponu esse avvelenatu.
The scorpion has little to fear from the snake.	U scorpione hà pocu à teme da a serpente.
A police officer occupies the checkpoint.	Un agentu di pulizza occupa u puntu di cuntrollu.
Drivers tried to slow down the cars.	I cunduttori anu pruvatu à rallentà e vitture.
This film features a veteran actor.	Stu filmu vede un attore veteranu.
They keep talking, unaware of the outside world.	Cuntinueghjanu à parlà, ignurati di u mondu esternu.
Both governments will be prosecuted for fraud.	I dui guverni seranu perseguite per fraud.
Eli taught his two sons to play the flute.	Eli hà amparatu à i so dui figlioli à ghjucà à a flauta.
Mark sat down on the bench, reading his book.	Mark si pusò nantu à u bancu, leghjendu u so libru.
A drug addict lives next door.	Accantu campa un drogatu.
Are monkeys burned by the sun?	E scimmie si brucianu da u sole ?
The film is captivating.	U filmu hè captivante.
Pour some glue into the cup.	Pour un pocu di cola in a tazza.
A good night's sleep is essential for a healthy life.	Una bona notte di sonnu hè indispensabile per una vita sana.
She drinks green tea, sighing	Ella beve tè verde, suspirendu
He had already taken a taxi.	Avia digià pigliatu un taxi.
It took us hours to think of the perfect name.	Ci hà pigliatu l'ore per pensà à u nome perfettu.
The rain began to fall again.	A pioggia hà cuminciatu à falà di novu.
A fight broke out between the prisoners and the guards.	Una rissa hè scoppiata trà i prigiuneri è i guardiani.
Sad music resonates in my mind.	A musica trista risona in a mo mente.
The elections are marked by violence.	L'elezzioni sò marchjate da a viulenza.
Walk slowly and carefully along this steep road.	Camminate lentamente è cun cura per sta strada ripida.
Problems solved	Problemi risolti
Take care of the mountains.	Prendi cura di e muntagne.
Sport was an integral part of his college experience.	U sport era una parte integrante di a so sperienza universitaria.
That thief stole from me.	Ddu latru m'hà arrubbatu.
The logic of linguistic theory contains evidence.	A logica di a teoria linguistica cuntene l'evidenza.
The opposition won a few seats in the election.	L'uppusizione hà guadagnatu pochi sedi in l'elezzioni.
The wind was blowing even faster.	U ventu si calava ancu più rapidamente.
People only care about material possessions.	A ghjente si preoccupa solu di i pussessi materiali.
The child felt much calmer after the session.	U zitellu si sentia assai più calmu dopu a sessione.
The remark is motivated by jealousy.	A rimarca hè motivata da a gelosia.
They have already opened offices here.	Dighjà anu apertu l'uffizii quì.
At noon, bands of wandering thieves attacked.	A dodici meziornu, bandi di ladri erranti attaccherianu.
The bus was traveling quite slowly.	L'autobus viaghjava abbastanza lentamente.
The sun and rain periodically bathe the countryside.	U sole è e piogge bagnanu periodicamente a campagna.
He watched the snow melt.	Fighjulava a neve chì si scioglieva.
It is prudent to keep your room clean.	Hè prudente di mantene a so stanza pulita.
The author lives in this neighborhood.	L'autore campa in stu quartieru.
He mustered his courage, and went to the door.	Hà riunitu u so curagiu, è s'avvicinò à a porta.
The evening soon dawned.	A sera prestu prestu in notte.
When done, transfer the mixture to the tin	Quandu hè fattu, trasfirìu a mistura in a stagnola
She poured water into the sink.	Hà versatu l'acqua in u lavabo.
After all, math is the language of science.	Dopu tuttu, a matematica hè a lingua di a scienza.
Then he ran faster.	Allora corse più veloce.
Do you prefer the bagpipe to the music?	Preferite a cornamusa à a musica ?
Interest rates have dropped dramatically in the last week.	I tassi d'interessu sò stati abbassati drasticamente in l'ultima settimana.
They will play a major role in the future.	Anu ghjucà un rolu maiò in u futuru.
The president of the company ordered us to act quickly.	U presidente di a ditta ci hà urdinatu à agisce rapidamente.
What did you have to do, you ask?	Chì t'hà avutu per fà, dumanda ?
A variety of geological factors	Una varietà di fatturi geologichi
Have you heard of fire?	Avete intesu parlà di u focu ?
The province is very proud of its history.	A pruvincia hè assai fiera di a so storia.
A large drill was used to enlarge the hole.	Un grande perforatore hè stata utilizata per ingrandà u burato.
Pick the leeks and beeswax.	Sceglie u porro è l'api.
The guards arrived on time and apprehended the criminal.	I guardiani sò ghjunti à tempu è anu appiutu u criminale.
Brown hair indicates high blood sugar.	I capelli marroni indicanu un altu zuccheru in sangue.
The smell on the breeze began to confuse him.	L'odore nantu à a brisa cuminciò à cunfundillu.
The reporter described the scene in front of reporters.	U ghjurnalista hà descrittu a scena davanti à i ghjurnalisti.
He punched him dramatically in the air.	Il lanciò un pugno drammaticamente in aria.
The school is hosting a ceremony to commemorate the event.	A scola ospita una cerimonia per commemorare l'avvenimentu.
Find the second smallest number.	Truvate u sicondu numeru più chjucu.
Two bottles of beer.	Dui buttigli di birra.
Please correct the spelling of this word.	Per piacè corregge l'ortografia di sta parolla.
Rugs and beds made of silk are expensive and rare.	I tappeti è i letti fatti di sita sò caru è raru.
More on that later.	Più nantu à questu dopu.
The rain prevented him from leaving.	A piova l'impedì di esce.
The interior of the restaurant was well designed.	L'internu di u ristorante era ben cuncepitu.
They cared for the sick and wounded.	Attendevanu i malati è i feriti.
Industrial development provides jobs for many.	U sviluppu industriale furnisce impieghi per parechji.
To make the cake, you need a little bread powder	Per fà a torta, avete bisognu di un pocu di polvere di pane
His stories captivated the public.	E so storie anu captivatu u publicu.
The computer industry is booming.	L'informatica hè una industria in boom.
We must engage in global communication.	Avemu da impegnà in a cumunicazione mundiale.
The loan was granted without difficulty.	U prestitu hè statu cuncessu senza difficultà.
Your table manners are atrocious.	I vostri modi di tavulinu sò atroci.
This equipment carries compressed air.	Stu equipamentu porta aria compressa.
These cups come in a set of four.	Questi tazzi venenu in un set di quattru.
I cried tears of sadness.	Pianu lacrime di tristezza.
That new gadget is something every teacher needs.	Ddu novu gadget hè qualcosa chì ogni maestru hà bisognu.
Use two egg yolks.	Aduprate dui rossi d'ova.
Fossil fuels provide most of our energy needs.	I combustibili fossili furnisce a maiò parte di i nostri bisogni energetichi.
The streets are paved with marble tiles.	I carrughji sò pavimentati cù piastrelle di marmura.
The spaceship landed with a sweet round.	A nave spaziale sbarcò cun un tontu dolce.
Cornstarch thickens the chocolate pudding and prevents it from curdling.	L'amido di mais addensisce u pudding di cioccolatu è li impedisce di curdling.
The sovereign is head of government.	U suvranu hè capu di u guvernu.
Scrub the floor vigorously.	Scrubbe u pianu vigorosamente.
Few migrating animals are that big.	Pochi animali chì migranu sò cusì grande.
A circular red ball is a planet.	Una bola rossa circular hè un pianeta.
She opened the door cautiously.	Ella hà apertu a porta cun prudenza.
It was all her fault.	Era tutta a culpa.
He saw the train station, and rushed towards it.	Vide a stazione di trenu, è si precipitò versu ella.
Nature is cruel to all her creatures.	A natura hè crudele à tutte e so criature.
Many modern cultures select their rulers by election.	Parechje culture muderne selezziunate i so guvernanti via l'elezzione.
The bird already had its feathers.	L'acellu avia digià e so piume.
The manager is facing difficult situations.	U manager hè affruntà situazioni difficili.
This is the man who killed my brother.	Questu hè l'omu chì hà tombu u mo fratellu.
The chairs were made of wood.	E sedie eranu di legnu.
He stated the evidence.	Hà dichjaratu l'evidente.
The challenger was disqualified for using an illegal engine.	U sfidante hè statu squalificatu per aduprà un mutore illegale.
A blazing fire was burning in the fire.	Un focu brusgiatu brusgiava in u focu.
If you are rich, you can do anything in this world.	Sè vo site riccu, pudete fà qualcosa in stu mondu.
People need to learn to appreciate other cultures.	A ghjente deve amparà à apprezzà altre culture.
The population is expected to increase.	A pupulazione hè prevista per aumentà.
Some people like to wear their hair long.	Certi pirsuni piace à portà i so capelli longu.
The country attracted thousands of tourists last year.	U paese hà attiratu millaie di turisti l'annu passatu.
They have big ears.	Hanu l'arechje grandi.
Some people like to meditate.	Certi pirsuni li piace à medità.
She uncovers his face and laughs.	Ella scopre a so faccia è si ridia.
The monkeys chattered to themselves in the tree.	E scimmie chiacchieravanu per sè stessu in l'arbulu.
A month later, he reconciled.	Un mesi dopu, hà ricunsidutu.
I wanted to ask for more, but the doors were locked.	Ci vulia à dumandà di più, ma e porte chjuse.
Whether the resolution will be adopted is still uncertain.	Se a risoluzione serà aduttata hè sempre incerta.
I twisted the apple.	Aghju torciatu u pomo.
Different countries have different cultures.	Diversi paesi anu diverse culture.
Would anyone like a cookie?	Qualchissia li piacerebbe un biscuit ?
Their calls continue to be ignored.	I so chjamati cuntinueghjanu à esse ignorati.
This egg white is stiff at first.	Stu biancu d'ova hè stiff in prima.
Millions of small galaxies are present in every regular galaxy.	Milioni di picculi galassie sò prisenti in ogni galassia regulare.
Don’t waste money on drugs and alcohol.	Ùn perde micca soldi in droghe è alcolu.
The grandmother looked after the children.	A nanna guardava i zitelli.
The dog barked a few times.	U cane abbaiò uni pochi di volte.
As the day got warmer, the boy fell asleep.	Cume u ghjornu s’era più caldu, u zitellu si sentia sonnu.
Every human being possesses the same basic creative abilities.	Tutti l'omu pussede e stesse capacità creative basiche.
The cruel naughty boy licked his lips.	U cattivu picciottu crudele si liccò e labbra.
People managed to survive only by drinking milk.	A ghjente hà sappiutu per sopravvive solu per beie latte.
He left and broke the glass.	Si n'andò è ruttu u vetru.
They came to the farm at dusk.	Sò ghjunti à a splutazioni à u crepuscolo.
It is perfectly suited to the needs of the middle class.	Hè perfettamente adattatu à i bisogni di a classe media.
The waiter brought the water in a carafe.	U servitore hà purtatu l'acqua in una caraffa.
This makes me think that more trees should go here.	Questu mi fa pensà chì più arburi duveranu andà quì.
The kite was carefully folded.	L'aquilone hè stata ripiegata cù cura.
Her children certainly look forward to her as a role model.	I so figlioli certamenti l'aspettanu cum'è un mudellu.
We have to work now.	Avemu da travaglià avà.
They studied the appreciation of art together.	Studiavanu l'apprezzazione di l'arte inseme.
I feel calm inside.	Mi sentu calmu dentru.
The dog finally gave up and went to sleep.	U ghjacaru infine rinunziò è si stende à dorme.
I don’t want to go here.	Ùn vogliu micca andà quì.
Do you believe in ghosts?	Credi in i fantasmi ?
You don’t have to eat much.	Ùn avete micca da manghjà assai.
She stretched her limbs.	Ella allungò i so membri.
A combination of salt and sugar.	Una cumminazzioni di sali è zuccheru.
Trains carry people to a city on every continent.	I treni portanu a ghjente in una cità in ogni cuntinente.
Similar hats fall under the name of tamzian.	Cappelli simili cadenu sottu u nome di tamzian.
A beautiful evening for a walk.	Una bella sera per una passeggiata.
We must never forget our roots.	Ùn ci vole mai scurdà di e nostre radiche.
Are you ready for the party?	Sò pronti per a festa ?
They furnished their rooms with luxurious furniture.	Anu furnitu e so stanze cù mobili di lussu.
Mercury is growing.	U mercuriu cresce.
One study revealed that this population continues to grow.	Un studiu hà revelatu chì sta populazione cuntinueghja à cresce.
Most stores accept credit cards today.	A maiò parte di i buttreghi accettanu carte di creditu oghje.
All family members share household chores.	Tutti i membri di a famiglia sparte i travaglii di a casa.
Put the sugar on your stove.	Pone u zuccheru nantu à a vostra stufa.
The earth rotates on its axis.	A terra gira nantu à u so assi.
The rebel leader surrenders quickly.	U capu ribellu si rende prestu.
It will be the happiest day of your life.	Serà u ghjornu più felice di a vostra vita.
The race is over at night.	A corsa hè fatta di notte.
The dress fell to the ground.	U vestitu cascò in terra.
More and more people cross the border every day	Più persone passanu a fruntiera ogni ghjornu
Several factors may indicate the future.	Diversi fattori ponu indicà u futuru.
In many villages these people live in wooden huts.	In parechji paesi sta ghjente campa in capanne di legnu.
A young woman was screaming.	Una ghjovana donna gridava.
Candidates responded enthusiastically.	I candidati anu rispostu cun entusiasmu.
The castle cannot even be visited.	U castellu ùn pò ancu esse visitatu.
Points must be eliminated.	I punti anu da esse eliminati.
A storm is approaching from the east.	Una tempesta si avvicina da u livante.
The tuna had a lot of fame.	U tunnu hà avutu assai fama.
This is a kind of archeological artifact.	Questu hè un tipu di artefattu archeologicu.
Let’s talk about the history of modern art.	Parlemu di a storia di l'arti mudernu.
I am in charge of this office.	Sò incaricatu di questu uffiziu.
My hat crumbles before my eyes.	U mo cappellu si disintegra davanti à i mo ochji.
License numbers can be difficult to read.	I numeri di licenze ponu esse difficiuli di leghje.
They were in the shade of the trees.	Stavanu à l'ombra di l'arburi.
I was hit in the head with a stone.	M'anu culpitu in capu cù una petra.
The mayor spent much of his free time planning activities	U sindaco hà passatu assai di u so tempu liberu à pianificà attività
The supply line was cut during the storm.	A linea di furnimentu hè stata tagliata durante a tempesta.
Our ambitions, our dreams, have been shattered.	E nostre ambizioni, i nostri sogni, sò stati sfracciati.
He was born without arms and legs.	Hè natu senza braccia è gammi.
The mixture of chamomile and tea is good for sleeping.	A mistura di camomilla è tè hè bona per dorme.
A recent suicide bombing was alarming.	Una recente svolta di suicidi era allarmante.
Let’s get back to where we are now.	Riturnemu induve simu avà.
Her cheeks were flushed.	Aveva i guance arrossate.
Acid rain has contaminated the lake, killing fish.	A piova acida hà contaminatu u lavu, uccidendu i pesci.
He dragged the corpse to the gates.	Trascinò u cadavere versu i cancelli.
People live comfortably in this part of the country.	A ghjente vive cunfortu in questa parte di u paese.
The peasants are poor.	I paisani sò poveri.
The ocean was calm as a mill.	L'oceanu era calmu cum'è un mulino.
An ancient tradition that will soon be history.	Una tradizione antica chì sarà prestu a storia.
The boss approached her, smiling.	U patronu s'avvicinò à ella, surridendu.
We can get a safe supply and cheap price.	Pudemu ottene un suministru sicuru è prezzu di alimentazione.
They flaunted themselves as if they had beaten her.	Ils se pavanaient comme s'ils l'avaient battue.
This city is known for its ancient temples.	Sta cità hè cunnisciuta per i so tempii antichi.
As time went on, the tree became healthier.	Quandu u tempu passava, l'arbulu hè diventatu più sanu.
Maybe we can pass this resolution.	Forse pudemu passà sta risoluzione.
The poet's subjects were often ordinary people.	I sughjetti di u pueta spessu eranu persone ordinarie.
A variety of fruits are served here.	Una varietà di frutti hè servita quì.
Sales went down when the days of fall began.	A vendita si scende quandu i ghjorni di u vaghjimu cuminciaru.
Look at those beautiful flowers!	Fighjate quelli belli fiori!
He had a gold and silver alloy.	Hà avutu una lega d'oru è d'argentu.
We can expect our summer weather to get worse.	Pudemu aspittà chì u nostru clima d'estate peghju.
The waters of the river flow through the dam into a steady stream.	L'acque di u fiumu passanu à traversu a presa in un flussu stabile.
There was loud applause from supporters.	Ci sò stati forti applausi da i sustenidori.
She will try to claim her inheritance.	Ella cercherà di riclamà a so eredità.
The traffic was light.	U trafficu era ligeru.
The poor woman was jailed and charged with theft.	A povera donna hè stata incarcerata, accusata di furtu.
Lack of sleep causes many problems.	A mancanza di sonnu causa assai prublemi.
The beans should be stirred overnight.	I fasgioli anu da esse imbulighjate per a notte.
Your doctor will advise you.	U vostru duttore vi cunsigliu.
Every year ends badly.	Ogni annu finisci male.
We need plastic sheets for this roof.	Avemu bisognu di i fogli di plastica per stu tettu.
Mitsuba is roasted in the same way as other vegetables.	Mitsuba hè arrustatu in u listessu modu cum'è l'altri vegetali.
The weight of the school supplies costs us a fortune.	U pesu di u materiale scolasticu ci costa una furtuna.
The shop never closes.	A buttrega ùn chjude mai.
The mayor made a brilliant speech.	U merre hà fattu un discorsu brillanti.
I haven’t seen it for several months.	Ùn aghju micca vistu per parechji mesi.
I am worried about the extreme cold.	Sò preoccupatu per u friddu estremu.
Water, water everywhere, but not a drop of drink.	Acqua, acqua in ogni locu, ma micca una goccia da beie.
We try a wide variety of music.	Pruvemu una larga varietà di musica.
Serve the soup before the fish.	Hè servita a zuppa prima di u pesciu.
Our walking tour of the city was interesting.	A nostra visita a piedi di a cità hè stata interessante.
The ban on smoking in public places is in force.	A prohibizione di fumà in i lochi publichi hè in vigore.
There was no evidence linking that arrest to the murder.	Ùn ci era micca evidenza chì ligava quellu arrestu à l'assassiniu.
Our calendar dates back to ancient times.	U nostru calendariu data di i tempi antichi.
Silence fell.	Silenziu falò.
Is the ice cold enough for my drink?	U ghjacciu hè abbastanza friddu per a mo bevanda?
The detective arrived at the scene around 3 p.m.	U detective hè ghjuntu à a scena versu trè.
The detective arrived early after receiving an anonymous suggestion.	U detective hè ghjuntu prestu, dopu avè ricevutu un suggerimentu anonimu.
He spent the rest of his life here.	Hà passatu u restu di a so vita quì.
He helped the poor.	Hà aiutatu i poveri.
The chicken is skewered high into the tree.	U puddastru hè skewered high in l'arbulu.
A boat ran aground on the shore.	Un battellu s'hè sbulicatu nantu à a riva.
They disguised themselves as monks and went to the banquet.	Si disfrazavanu di monaci è andavanu à u banchettu.
Do not run so fast, you will bend the knee.	Ùn correte cusì veloce, vi sprainà u ghjinochju.
The inhabitants had a constant supply of drinking water.	L'abitanti avianu un fornimentu constante di acqua potable.
Corn cultivation has failed.	A cultura di mais hà fiascatu.
The children ran in circles around the adults.	I zitelli currianu in cerchi intornu à l'adulti.
We discovered a road that was clear of traffic.	Avemu scupertu una strada chì era libera da u trafficu.
The bear was dead in the grass.	L'orsu era mortu in l'erba.
He bought a newspaper at the station.	Hà compru un ghjurnale à a stazione.
Email is much faster than sending letters by mail.	A posta elettronica hè assai più veloce di mandà lettere per mail.
A little girl, lost in a storm.	Una zitella, persa in una tempesta.
A child lying on a hospital bed.	Un zitellu stendu nantu à un lettu di l'uspidale.
The danger is tremendous.	U periculu hè tremendu.
The cake fell off.	A torta s'hè cascata.
Memorial services were held throughout the province.	I servizii commemorativi sò stati tenuti in tutta a pruvincia.
We just started when he was called.	Avemu appena principiatu quandu fù chjamatu.
The air was foggy.	L'aria era nebbiosa.
These facts are known only to scientists.	Sti fatti sò cunnisciuti solu da i scientisti.
It was the neighborhood that interested me the most.	Era u quartieru chì m'interessava di più.
Compile a list of all the stores in the city.	Cumpilà una lista di tutti i magazzini in a cità.
Eliminate cobs.	Eliminate i cobs.
The fish was bass, and had a strange greenish skin.	U pesciu era bass, è avia una strana pelle verdastra.
I want candy.	Vogliu caramelle.
The door frame is made of cedar.	U cornice di a porta hè fatta di cedru.
The mountain often attracts lakes.	A muntagna spessu attrae laghi.
Fish are caught with nets or lured with bait.	I pesci sò catturati cù reti o attirati cù l'esca.
He was in a concentration camp.	Hè statu in un campu di cuncentrazione.
The second stage has the easiest questions, but always difficult.	A seconda tappa hà e dumande più faciule, ma sempre difficili.
The race was in doubt until the race leader collapsed.	A corsa era in dubbitu finu à chì u capu di a corsa hà colapsatu.
The monkey stood motionless, staring at the woman.	A scimmia stava immobile, u sguardu fissu nantu à a donna.
Obediently, he leaned back against the tree.	Ubbidiente, s'affacciava daretu à l'arbulu.
The markets were closed at that time.	I mercati eranu chjusi à quellu tempu.
These treatments produce side effects.	Questi trattamenti producenu effetti latu.
These harsh working conditions were illegal in many states.	Sti cundizioni di travagliu duri eranu illegali in parechji stati.
I forgot my mom’s birthday.	Aghju scurdatu l'anniversariu di a mo mamma.
The voice was firm and decisive.	A voce era ferma è decisiva.
The results reported by the company are as follows.	I risultati cuntatu da a cumpagnia sò i seguenti.
Our house is adjacent to his.	A nostra casa adiacente à a so.
The toy fell out of his hands.	U ghjoculu cascò da e so mani.
We will not be visiting tonight, he said.	Ùn seremu micca visitati sta sera, disse.
It’s cold enough outside to skate on ice.	Hè abbastanza fretu fora per pattinà in ghiaccio.
He studies sociology and culture.	Studia a sociologia è a cultura.
Measuring worker productivity is difficult.	A misurazione di a produtividade di i travagliadori hè difficiule.
He rushed to a slightly shiny crater.	Il se précipita vers un cratère légèrement brillant.
When he hears bad news, he reacts immediately.	Quandu sente una mala nutizia, reagisce immediatamente.
Police believe the suspect has a mental condition.	A polizia crede chì u suspettatu hà una cundizione mentale.
The teenager leaned against the bench.	L'adulescente appoggiò à u bancu.
She told him not to be afraid.	Ella li disse di ùn avè paura.
Animism involves believing in people or things as spirits.	L'animismu implica a crede in e persone o cose cum'è spiriti.
The skeleton found at the site was ancient.	U scheletru trovu in u situ era anticu.
Salted fish was once eaten as a staple food.	U pesciu salatu era manghjatu una volta cum'è un alimentu di base.
A crow crows.	Un corvo graccia.
The driver is on the platform.	U cunduttore hè nantu à a piattaforma.
The population of this small town is growing rapidly.	A pupulazione di sta piccula cità cresce rapidamente.
His first impression was that he was all talked about.	A so prima impressione era ch'ellu era tuttu parlatu.
Clinton has been accused of abusing her power.	Clinton hè statu accusatu di abusu di u so putere.
Several national parks have been established here recently.	Parechji parchi naziunali sò stati stabiliti quì recentemente.
It is now illegal to drive without a seat belt.	Avà hè illegale di guidà senza cintura di sicurezza.
A shallow pit was discovered by archaeologists.	Una fossa pocu prufonda hè stata scuperta da l'archeologi.
She used paper towels to dry the pieces.	Hà utilizatu tovaglioli di carta per asciugà i pezzi.
Some knew a revolt was imminent.	Certi sapianu chì una rivolta era imminenti.
Art is an outlet for my creativity.	L'arte hè un outlet per a mo creatività.
Can you give me some money?	Pudete dà un pocu di soldi ?
Water, holy water.	Acqua, acqua santa.
Attentive children.	I zitelli attenti.
I will help you open the door.	Vi aiuteraghju à apre a porta.
But usually, they are replaced by more modern buildings.	Ma di solitu, sò rimpiazzati da edifici più muderni.
Iron is extracted from ore.	U ferru hè estrattu da u minerale.
The arrow hit the dead target.	A freccia hà colpitu u mira mortu.
I don’t know where it starts and ends.	Ùn sò micca sapè induve principia è finisce.
He carefully removed the document from the envelope.	Il retira avec précaution le document de l'enveloppe.
You look so much better.	Stai assai megliu.
Always watch out for the coyotes.	Sempre attenti à i coyotes.
The boat was equipped with the latest navigation tools.	A barca era dotata di l'ultimi strumenti di navigazione.
James made a complete confession.	Ghjacumu hà fattu una cunfessione cumpleta.
Natural disasters and climate change are the main culprits.	I disastri naturali è u cambiamentu climaticu sò principarmenti culpabili.
She wants to change her life.	Ella voli cambià a so vita.
The code had been broken.	U codice era statu rottu.
On his bicycle, he made his way up the mountain.	In bicicletta, fece u so caminu in a muntagna.
Planes and helicopters were spinning overhead.	Les avions et les hélicoptères tournaient au-dessus de leurs têtes.
She hurried out of the kitchen.	Ella abbandunò a cucina in fretta.
He did his hardest to respect them.	Hà fattu u so più duru per rispettà.
The project would have other effects.	U prugettu avaristi altri effetti.
Your flowers are beautiful.	I vostri fiori sò belli.
Serve the orange slices with the fish.	Servite e fette d'aranciu cù u pesciu.
They started reading a new book when they arrived.	Anu cuminciatu à leghje un novu libru quandu sò ghjunti.
Her weak knees were bent.	I so ghjinochje debbuli s'incurvavanu.
He tried to insult everyone.	S'arricava à insultà tutti.
Give a good scrub to the tin.	Dà un bonu scrub à a stagnola.
Guilt was not the only emotion he felt.	A culpabilità ùn era micca l'unica emozione ch'ellu sentia.
The gym is still closed today.	A palestra hè sempre chjusa oghje.
The old woman frowned at the younger woman.	A donna anziana aggrottò le sopracciglia verso la donna più giovane.
In a country where ordinary people rarely travel by air,	In un paese induve a ghjente ordinaria viaghja raramente in aereo,
Disposable income is a key indicator of economic prosperity.	U redditu dispunibile hè un indicatore chjave di a prosperità ecunomica.
They slowed down the flow of traffic.	Anu rallentatu u flussu di u trafficu.
But he can’t go to the store, he’s too tired.	Ma ùn pò andà in a tenda, hè troppu stancu.
These divisions are usually in earthquakes.	Queste divisioni sò generalmente in i terremoti.
Shake vigorously before spraying.	Agite a buttiglia vigorosamente prima di spraying.
The pole supports a large tent.	U polu sustene una tenda grande.
The turbulence tore the flag to pieces.	U turbulu strappava e bandiere in pezzi.
We need to get married this year.	Ci vole à marità quist'annu.
Strict regulations have resulted in starvation.	Rigulamenti stretti anu risultatu in a fame.
They were properly testing the water system.	Pruvavanu currettamente u sistema di l'acqua.
He encouraged us to do our best.	Ci hà incitatu à fà u nostru megliu.
He studied hard.	Hà studiatu duramente.
The streets are full of visitors, noisy and colorful.	I carrughji sò pieni di visitatori, rumorosi è culuriti.
Most countries provide health care coverage to retired workers.	A maiò parte di i paesi dà una cobertura di assistenza sanitaria à i travagliadori ritirati.
The journalist asked this celebrity for his autograph.	U ghjurnalista hà dumandatu à sta celebrità per u so autografu.
He was mad.	L'era impazzitu.
Static electricity can damage electronic equipment.	L'elettricità statica pò dannà l'equipaggiu elettronicu.
He feels tired.	Si sente stancu.
The glass has been tipped over.	U vetru hè statu ribaltatu.
The deadly disease can be transmitted across a border.	A malatia mortale pò esse trasmessa à traversu una fruntiera.
Their pistachio ice cream with chocolate sauce was delicious.	U so ghjacciu di pistacchio cù salsa di cioccolatu era diliziosu.
The king decreed that all men should work.	U rè hà decretatu chì tutti l'omi devenu travaglià.
The inner tube is cut by snipping with scissors.	U tubu internu hè tagliatu da snipping with scissors.
He bought a book.	Hà compru un libru.
It was relatively luxurious.	Era relativamente lussuosa.
The atmosphere was charged.	L'atmosfera era carica.
The grass had subsided.	L'erba s'era sottumessa.
They started singing the national anthem.	Anu cuminciatu à cantà l'innu naziunale.
He is a fast learner.	Hè un studiente veloce.
The operation lasts two to three weeks.	L'operazione dura da dui à trè simani.
This machine works more efficiently than my old one.	Sta macchina funziona più efficaci chè a mo vechja.
He pulled out a canvas bag.	Trascinò fora un saccu di tela.
Using spreadsheet software, users can edit data.	Utilizendu u software di spreadsheet, l'utilizatori ponu edità dati.
He forgot about the cake recipe.	S'hè scurdatu di a ricetta di a torta.
He was a young, energetic crowd.	Era una folla di ghjovanu, energicu.
The capital is to the south.	A capitale hè à u sudu.
The delegation was here a few months ago.	A delegazione era quì uni pochi mesi fà.
The ship sank slowly along the shore.	A nave si fece pianu pianu longu à a costa.
I'm late for work.	Sò tardi per u travagliu.
The military parade included planes and helicopters.	A parata militare includeva aerei è elicotteri.
We need to inform our circle of friends.	Avemu da informà u nostru cerculu d'amici.
Don’t underestimate the importance of this book.	Ùn sottovalutate l'impurtanza di stu libru.
I hope this course interests you.	Spergu chì stu cursu vi interessarà.
Punishment does not fit the crime.	A punizione ùn si adatta à u crimine.
He wandered aimlessly through the city.	Vagava senza scopu per a cità.
Cicada sang in the trees.	E cigale cantavanu in l'arburi.
Some construction can damage soil and groundwater.	Certi custruzzioni ponu dannu a terra è l'acqua sotterranea.
Assent to the treaty was refused.	L'assentimentu à u trattatu hè statu rifiutatu.
She thought to herself, "affectionate."	Ella pensava à sè stessu, "affettuosa".
He rarely attends meetings these days.	Raramente assiste à e riunioni in questi ghjorni.
What can make a dress more glamorous?	Chì pò fà un vestitu più glamour?
Our customs will seem strange to you.	I nostri custumi vi pareranu strani.
The door was open, his key in the lock.	A porta era aperta, a so chjave in a serratura.
The tide comes out every night.	A marea esce ogni notte.
The policeman was polite, but firm.	U pulizzeru era educatu, ma fermu.
The queen wanted to marry someone suitable.	A regina vulia marità cù qualcunu adattatu.
How to keep your body healthy.	Cumu mantene u vostru corpu sanu.
Scooped the cheese with a ladle.	Scooped u furmagliu cù una ladle.
The nation was declared bankrupt	A nazione hè stata dichjarata falluta
She stroked her head, ignoring her protests.	Ella accarezzò u so capu, ignurandu e so prutestazioni.
The village president awaits the arrival of his guests.	U presidente di u paese aspetta l'arrivu di i so invitati.
He is unlikely to respond.	Hè improbabile chì ellu risponda.
She was excited about the idea.	Era entusiasta da l'idea.
A flower makes an attractive decoration.	Un fiore face una decorazione attraente.
Rich areas can develop without such assistance.	I zoni ricchi ponu sviluppà senza tali assistenza.
He was the father of three project managers.	Era u babbu di trè project managers.
Rose petals are one of my favorite things.	I petali di rosa sò una di e mo cose preferite.
Changes in sexual association are common.	I cambiamenti in l'associu sessuale sò cumuni.
She believes in magic and sorcery.	Ella crede in a magia è a magia.
The ship is subject to frequent inspections.	U bastimentu hè sottumessu à inspezioni frequenti.
Can I hear the birdsong outside?	Sentu u cantu d'uccelli fora ?
He boasted of having a perfect memory.	Si vantava d'avè una memoria perfetta.
The newspaper's editor-in-chief resigned in protest.	L'editore capu di u ghjurnale hà dimissioni in protesta.
This room stinks of mold.	Sta stanza puzza di muffa.
Mom prepared a delicious dinner, which the family enjoyed.	Mamma hà preparatu una cena diliziosa, chì a famiglia hà piacè.
One can lose muscle if a meal is skipped.	Un pò perde u musculu si un pastu hè saltatu.
The cat chased the mouse, which escaped.	U ghjattu hà cacciatu u topu, chì s'hè scappatu.
The temples were destroyed.	I tempii sò stati distrutti.
He rushed into the confessional and knelt before the priest.	Il se précipita dans le confessionnal et s'agenouilla devant le prêtre.
The kangaroo jumped up and disappeared into the brush.	U canguro saltò, è sparì in a spazzola.
They forgot what they had drunk.	Si sò scurdati di ciò ch'elli avianu bevutu.
The east coast was a rich industrial area.	A costa est era una ricca zona industriale.
I hope you don’t do anything important.	Spergu chì ùn fate nunda di impurtante.
Foreign investors were eager to participate.	L'investituri stranieri eranu ansiosi di participà.
It was too small to charge.	Era troppu chjuca per carricà.
The sermons of this preacher are full of humor.	I sermoni di stu predicatore sò pieni di umore.
The earth is populated by about seven billion people.	A terra hè populata da circa sette miliardi di persone.
Several spotted in a shipwreck.	Diversi spotted in un naufragio.
Education is among the most important sectors in the country.	L'educazione hè trà i settori più impurtanti in u paese.
The old woman's face was wrinkled.	A faccia di a vechja era arrugata.
Line two muffin tins with paper muffin cups.	Linea dui stampi di muffin cù tazzi di muffin di carta.
The mountains can be climbed.	E muntagne ponu esse scalate.
She underlined her sentence.	Ella hà sottolineatu a so frase.
People steal cars and then hide them in the woods.	A ghjente arrubba vitture è poi li piatta in u boscu.
This relative is visiting your uncle.	Stu parente visita u vostru ziu.
He sat in a corner of the room.	Si pusò in un angulu di a stanza.
The newspaper article on global warming was rejected.	L'articulu di u ghjurnale nantu à u riscaldamentu glubale hè statu rifiutatu.
However, most males weigh much more than females.	Tuttavia, a maiò parte di i masci pesanu assai più cà e femine.
There are many variations of this popular dish.	Ci sò parechje variazioni di stu piattu populari.
Three of them are being prosecuted for murder.	Trè d'elli sò processati per omicidiu.
We were carrying a heavy load.	Portavamu una carica pesante.
The commotion was too much for him.	U tumultu era troppu per ellu.
To date, no evidence has provided conclusive evidence.	Finu a ora, nisuna prova hà datu evidenza conclusiva.
He was carrying a sack on his back.	Portava un saccu nantu à u so spinu.
My lips stopped.	I mo labbre si fermanu.
The anchor was lifted and the sails were full.	L'ancora hè stata alzata è e vele si sò piene.
This is a form of feminism.	Questa hè una forma di feminismu.
White paint covers the wall.	A pittura bianca copre u muru.
The cow went furious and started kicking.	A vacca hè andata in furia è hà cuminciatu à calcià.
This is a particularly nice meal.	Questu hè un pastu particularmente bellu.
Read the following sentences aloud.	Leghjite e seguenti frasi à voce alta.
Don't take any chances, he told her.	Ùn pigliate micca risicu, li disse.
The time and place had to be decided.	U tempu è u locu duvia esse decisu.
He is a bad man.	Hè un omu cattivu.
Shakespearean tragedy	tragedia shakespeariana
A wolf sneaks into the cabin.	Un lupu s'insinua in a cabina.
He struggled desperately, he struggled in vain.	Luttava disperatamente, luttava in vanu.
He spent many of his early years in prison.	Hà passatu parechji di i so primi anni in prigiò.
The animal population is declining worldwide.	A pupulazione di l'animali hè in calata in u mondu.
It felt good as he ran down the street.	Si sentia bè mentre correva per a strada.
His expression is mixed.	A so spressione hè mista.
They look at the mountains, smiling.	Fighjanu à e muntagne, surridendu.
That riddle was too hard.	Ddu enigma era troppu duru.
The odds were all against him.	E probabilità eranu tutte contru à ellu.
Collects art and antiquity.	Raccoglie arte è antichità.
After heavy rains, the river swelled.	Dopu à piogge forti, u fiumu s'hè gonfiatu.
Fans of this movie came to see it.	I fan di sta filmu si sò ghjunti à vede.
He spoke slowly, deliberately.	Parlava pianu pianu, deliberatamente.
They refused to have their work inspected.	Anu ricusatu di fà inspeccionà u so travagliu.
Every year, a parade is held in the king’s park.	Ogni annu, una parata hè fatta in u parcu di u rè.
His car was always spotless.	A so vittura era sempre impeccabile.
These birds are not really owls.	Questi acelli ùn sò micca veramente gufi.
He now resides in a prison cell.	Avà risiede in una cellula di prigiò.
He studied hard at school.	Hà studiatu duramente à a scola.
He was later acquitted of the charges.	Dopu hè statu assoltu da l'accusazioni.
Steel and iron are widely used.	L'acciaio è u ferru sò largamente utilizati.
His guilt is beyond doubt.	A so culpabilità hè fora di dubbitu.
We water the plants, otherwise they will die.	Avemu da acqua i pianti, altrimente mureranu.
Residents of the village have a number of complaints.	I residenti di u paese anu una quantità di lagnanze.
The wall was built to protect the city.	U muru hè statu custruitu per prutege a cità.
All his parrot feathers are bright green.	Tutti i so piume di pappagallo sò verdi brillanti.
The meeting was allowed to take overtime.	A riunione era stata permessa di fà l'ora extra.
The laser radiation is intensely bright, so be careful.	A radiazione laser hè intensamente luminosa, cusì attentu.
The government wants to prevent foreign elements from gaining influence.	U guvernu vole impedisce chì elementi stranieri acquistenu influenza.
She pressed against her fragile, old body.	Hà pressu u so corpu fragile è anzianu.
Take stock of your financial resources.	Fate un bilanciu di e vostre risorse finanziarie.
His feet sank deep into the soft floor.	I so pedi s'infilavanu prufondamente in u pianu molle.
Everyone was asked to pay a contribution to the team.	Ognunu era dumandatu à pagà una cuntribuzione à a squadra.
Local agents arrested the duo.	L'agenti lucali arrestanu u duo.
Pass the salt, please.	Passa u sali, per piacè.
They slept outside of the winter storm.	Dormivanu fora di a tempesta d'invernu.
You can see the city from here.	Pudete vede a cità da quì.
If you are considering getting married, pay extra attention here!	Sè vo site cunsiderà à marità, fate una attenzione extra quì!
His personal affairs were carefully guarded.	I so affari persunali eranu attentamente guardati.
The trip to the city was very difficult.	U viaghju à a cità era assai difficiule.
Like a tiger, it roars loudly.	Cum'è un tigru, ruggita forte.
So most of the riots were venal goons.	Allora a maiò parte di i rivolti eranu goons venali.
The cruise is best enjoyed after noon.	A crociera hè megliu godutu dopu meziornu.
The operation lasted several hours.	L'operazione durò parechje ore.
The city roads were narrow and difficult to navigate.	E strade di a cità eranu strette è difficili di navigà.
A dentist will draw the shape of the teeth.	Un dentista disegnarà a forma di i denti.
He climbed to the top of the mountain.	Si cullò in cima di a muntagna.
He was the first to build one in his village.	Era u primu à custruisce unu in u so paese.
The spy statue is a symbol of freedom.	A statua spia hè un simbulu di libertà.
Who is the man who jumped off the ship?	Quale hè l'omu chì hà saltatu da u bastimentu ?
A sudden breeze rustled the leaves.	Una brisa improvvisa frusciava e foglie.
Some men cannot cope with life after divorce.	Certi omi ùn ponu micca affruntà a vita dopu u divorziu.
The factory produces cheap goods for export.	A fabbrica produce merchenzie economiche per l'esportazione.
The box contains a note addressed to her.	A scatula cuntene una nota indirizzata à ella.
It was raining a lot that day.	Pioveva assai quellu ghjornu.
A new law will help promote this sector.	Una nova lege aiutarà à prumove stu settore.
The negation of negation is a valid argument.	A negazione di a negazione hè un argumentu validu.
The boys play on the beach late at night.	I picciotti ghjucanu nantu à a spiaggia tardi à a notte.
His favorite hobby was traveling the world.	U so hobby preferitu era viaghjà in u mondu.
A feeling of compassion touched me and moved me.	Un sintimu di cumpassione m'hà toccu è m'hà mossu.
This is both a historic site and a museum.	Questu hè à tempu un situ storicu è un museu.
The city council will consider raising the fees.	U cunsigliu municipale hà da cunsiderà l'aumentu di i tassi.
After all, they were immortal.	Dopu tuttu, eranu immortali.
Stir in garlic and almonds.	Imbulighjate l'agliu è l'amandule.
I am young	Sò un ghjovanu
The factory produces a wide range of products and services.	A fabbrica produce una larga gamma di prudutti.
A clean conscience is the sign of a virtuous life.	Una cuscenza pulita hè u segnu di una vita virtuosa.
He divided the money into three piles.	Divise i soldi in trè pile.
He whistled through his teeth and looked away.	Fischiò à traversu i denti è guardò luntanu.
His frequent absences from work became annoying.	E so frequenti assenze da u travagliu diventavanu fastidiose.
Increasingly, new industries are being set up.	Di più in più, novi industrii sò stallati.
The busy road splits this small town in two.	A strada trafficata divide in dui sta piccula cità.
Don’t forget about marzipan.	Ùn vi scurdate di marzipane.
Winter grain crops have been devastated by soil seeds.	I culturi di granu di l'inguernu sò stati devastati da e sementi di tarre.
Scientists have been investigating whether optimism is beneficial to health.	I scientisti anu investigatu se l'ottimisimu hè benefica per a salute.
Don’t you think we should use the spare room?	Ùn pensate micca chì duvemu aduprà a stanza di spare ?
The government guard is still on alert.	U guardianu di u guvernu hè sempre in alerta.
Slow combustion takes place in gas ovens.	A combustione lenta si faci in i forni di gas.
The budget plans are a big improvement over last year.	I piani di bilanciu sò una grande mellura rispetto à l'annu passatu.
Then he went ahead and tossed the coin.	Allora andò avanti è lanciava a munita.
The train ran along the train.	U trenu scorriva longu u trenu.
Students must show great respect for their teacher.	I studienti duveranu dimustrà assai rispettu per u so maestru.
He tightened his grip on the knife.	Ellu strinse u cuteddu strettu.
Wheat has become a staple crop for man.	U granu hè diventatu una cultura di base per l'omu.
A ray of multicolored light penetrated the darkness.	Un raghju di luce multicolore penetrò in a bughjura.
Passing cars blew their horns.	E vitture chì passavanu anu sbattutu i corni.
The people have demanded an end to the corrupt practices.	U populu hà dumandatu a fine di e pratiche currutti.
Prices have risen in recent years.	I prezzi sò cresciuti in l'ultimi anni.
It is the child's duty to serve his parents.	Hè u duvere di u figliolu di serve i so genitori.
Maria, our cook, is known for her excellent cakes.	Maria, a nostra cuoca, hè cunnisciuta per e so eccellenti torte.
Enter your new mailing address here.	Scrivite u vostru novu indirizzu postale quì.
The soil is the main source of fertility.	A terra hè a fonte principale di fertilità.
Saffron is the author of several books.	U ziferanu hè l'autore di parechji libri.
He went from being a coal mine worker to a manager.	Passò da esse un travagliadore di mine di carbone à manager.
It was cold.	Era fretu.
On sunny days the clouds are bright blue.	In i ghjorni assolellati i nuvuli sò blu brillanti.
Judgment has been delayed for years.	U ghjudiziu hè statu ritardatu per anni.
He insisted on tightening his tie.	Hà insistitu à stringhje a cravatta.
The mice picked up a tree in the kitchen.	I topi cullò un arbre in a cucina.
Boys and girls were asked to learn these tools.	Picciotti è fimmineddi sò stati dumandati à amparà questi strumenti.
Any of you	Qualchese di voi ?
The eruption reappeared.	L'eruzione si ripresentò.
People in your city have been displaced by "floods."	E persone in a vostra cità sò state spustate da "inundazioni".
It rains, even though it may be sunny.	Piove, ancu s'ellu ci pò esse u sole.
He met her with a hug.	L'hà scontru cù un abbracciu.
When they arrive at school, the children separate from their parents.	Quandu ghjunghjenu à a scola, i zitelli si separanu da i genitori.
The path descends to this point.	U caminu scende à questu puntu.
This city is famous for its cuisine.	Sta cità hè famosa per a so cucina.
Please help yourself.	Per piacè aiutatevi.
In the past, most elves were female.	In u passatu, a maiò parte di l'elfi eranu femine.
She gives me chills.	Ella mi dà i brividi.
I destroyed the woods.	U distruttu i boschi.
Every year, we come up with new slogans.	Ogni annu, venemu cù novi slogans.
Because of her outstanding work, she is well regarded.	Per via di u so travagliu eccezziunale, hè ben cunsiderata.
The wines of the world are available here.	I vini di u mondu sò dispunibili quì.
Many, however, believed that the dangers were exaggerated.	Parechji, però, cridianu chì i periculi eranu esagerati.
If the suspect appears, please arrest him.	Sì u suspettatu appare, per piacè arrestallu.
His excitement was palpable.	A so eccitazione era palpable.
The gray cat rubbed against my leg.	U gattu grisgiu si strofinava contru à a mo gamba.
Throughout the day, cicada songs are constant.	In tuttu u ghjornu, i canti di cicada sò custanti.
The government should impose higher taxes on homeowners.	U guvernu duveria impone tassi più alti nantu à i pruprietarii di casa.
If you need help, just give me a shout.	Sè avete bisognu d'aiutu, dammi solu un gridu.
The empire experienced a period of decline.	L'imperu hà sappiutu un periodu di decadenza.
The main course was a chicken fricassee.	U platu principale era un fricassee di pollo.
The clouds stretch over the blue sky.	I nuvuli si stendenu nantu à u celu azzurru.
Three actors starred in the theater.	Trè attori starred à u teatru.
Often the cows stayed out at night.	Spessu e vacche stavanu fora di notte.
Nine rules have been made to improve gender equality.	Nove regule sò state fatte per migliurà l'ugualità di genere.
Pay attention to the details.	Prestate attenzione à i dettagli.
Imports grow year on year.	L'impurtazioni crescenu annu.
The government is taking steps to deal with it.	U guvernu piglia passi per trattà.
He lay down in his chair nervously.	Si stende in a so sedia nervosamente.
Make sure the cut is straight.	Assicuratevi chì u tagliu hè drittu.
Time passes slowly in the desert.	U tempu passa pianu pianu in u desertu.
The house was destroyed.	A casa hè stata distrutta.
The driver was prevented from returning home.	U cunduttore hè statu impeditu di vultà in casa.
She explained that she was a vegetarian.	Ella spiegò chì era vegetariana.
Many children are fighting over who will hold the child.	Parechji zitelli si battevanu per quellu chì hà da tene u zitellu.
The government is taking steps to address this issue.	U guvernu piglia passi per affruntà stu prublema.
At home, his girlfriend paid little attention to him.	In casa, a so fidanzata li facia pocu attenzione.
The officers made a negligent mistake.	L'ufficiali anu fattu un sbagliu trascuratu.
Quick rays of light crept into my room.	Raghji svelti di luce si sò infilati in a mo stanza.
Elephants have the largest brain of any terrestrial mammal.	L'elefanti anu u cervellu più grande di qualsiasi mammiferu terrestre.
A ship was built of wood from the forest.	Una nave hè stata custruita cù legnu da a furesta.
He paused for a moment.	Si fece una pausa per un mumentu.
A good body requires good warm-up.	Un bonu corpu esige un bonu riscaldamentu.
A general consensus has been reached.	Un cunsensu generale hè statu arrivatu.
He was annoyed by his work.	Era fastidiu da u so travagliu.
A pensioner, he suffered from memory problems.	Un pensionatu, hà patitu di prublemi di memoria.
His efforts were futile.	I so sforzi eranu inutili.
It has an infallible purpose.	Hà un scopu infallibile.
His eyes were set on becoming rich.	I so sguardi eranu messi nantu à diventà ricchi.
Push the piston down.	Spingi u pistone in giù.
The pump gives water to the house.	A pompa dà acqua à a casa.
Don't you believe your story?	Ùn credi micca a vostra storia ?
Many new products were launched quickly.	Parechji prudutti novi sò stati lanciati rapidamente.
Repetitive speech should be avoided.	A parolla ripetitiva deve esse evitata.
One of two, or maybe three.	Unu di dui, o forse trè.
The cage had a round opening.	A gabbia avia una apertura tonda.
The waves roll softly along the shore, so quiet.	L'onde si rotolanu dolcemente nantu à a riva, cusì tranquilla.
There was once a kingdom of tigers.	Ci era una volta un regnu di tigri.
This view gives a unique perspective of the city.	Stu puntu di vista dà una perspettiva unica di a cità.
Collect your supplies and go to the river.	Raccoglie i vostri pruvisti è andate versu u fiume.
The question was related to his work.	A quistione era ligata à u so travagliu.
It should be cooked until the vegetables are tender.	Hè da esse cottu sanu finu à chì i vegetali sò teneri.
The fool spread his wings and flew.	U stupidu stende l'ali è volò.
The army sent signals that an attack was imminent.	L'esercitu hà mandatu signali chì un attaccu era imminenti.
She carefully cleaned the silver with her cloth.	Ella pulì cù cura l'argentu cù u so tela.
The economy is in bad shape.	L'ecunumia hè in mala forma.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Gargoyles è statue dominanu a cattedrale.
The project has been abandoned.	U prugettu hè statu abbandunatu.
Goldfinches have not been able to migrate this year.	I cardellini ùn anu pussutu migrà questu annu.
The cars passed in front of us.	E vitture passavanu davanti à noi.
The kangaroo has a population of just over a million.	U canguru hà una pupulazione di pocu più di un milione.
She flees into the desert after escaping persecution.	Ella fughje in u desertu dopu à scappà a persecuzione.
A running shoe is made of canvas.	Una scarpa da corsa hè fatta di tela.
Bamboo has particularly useful properties.	U bambù hà pruprietà particularmente utili.
Her lover chased her.	U so amatu u perseguite.
Traveling by train is generally faster than by plane.	Viaghjà in trenu hè generalmente più veloce ch'è in aereo.
It’s true, but it’s fun to play.	Hè veru, ma hè divertente di ghjucà.
It was his second day at the new school.	Era u so secondu ghjornu in a nova scola.
The following is an excerpt.	Ciò chì seguita hè un extracte.
They consoled each other with sad, nostalgic songs and dances.	Si cunsulavanu l'un l'altru cù canti è balli tristi, nostalgichi.
This apple is very old.	Stu pumu hè assai vechju.
The manager said they could not say anything.	U manager hà dettu ch'elli ùn anu pussutu dì nunda.
Lyell was the leading geologist of his day.	Lyell era u principale geologu di u so ghjornu.
The fields were covered with straw.	I campi eranu cuparti di paglia.
What he had done was illegal.	Ciò chì avia fattu era illegale.
Some say that money cannot buy happiness.	Certi dicenu chì i soldi ùn ponu micca cumprà a felicità.
The old woman was wise.	A vechja era sàvia.
Boost the local economy.	Impulsà l'ecunumia lucale.
The boy's mother brought him a cup of tea.	A mamma di u zitellu li purtò una tazza di tè.
Would this be an acceptable compromise?	Saria questu un cumprumissu accettabile?
This road leads to the village.	Sta strada porta à u paese.
He was visiting his uncle.	Era in visita à u so ziu.
Many of the company’s goods and services are obsolete.	Parechji di i beni è servizii di a cumpagnia sò obsoleti.
A thick fog seemed to spread over the city.	Una densa nebbia pareva stende nantu à a cità.
The translator devotes all his energy.	U traduttore s'impegna tutta a so energia.
Every pound of tobacco is taxed.	Ogni libbra di tabacco hè impostu un tributu.
A truckload of bananas exploded, spreading its load.	Un camion carcu di banane s'hè sbulicatu, sparghjendu a so carica.
The band played our favorite song.	A banda hà ghjucatu a nostra canzone preferita.
Some critics have interpreted these reports negatively.	Certi critichi anu interpretatu sti rapporti negativamente.
They understood that they needed to act quickly.	Anu capitu chì avianu bisognu à agisce rapidamente.
His wife was depressed.	A so moglia era depressu.
Most students behave respectfully.	A maiò parte di i studienti si cumportanu rispettuosamente.
In the well, the climber dropped the yellow rope.	In u pozzu, u scalatore abbandunò a corda gialla.
The whole company blushed.	Tutta a cumpagnia arrossì.
Apple trees were scattered in the field.	L'arbureti di Apple eranu spargugliati in u campu.
A dozen cisterns were lined up on the table.	Una decina di cisterne sò state allineate nantu à a tavula.
Africa is big and diverse.	L'Africa hè grande è diversa.
Husband doesn’t like cooking.	U maritu ùn piace micca a cucina.
The throne was draped in red velvet.	U tronu era drappatu in velluto rossu.
She packed her bags carefully.	Ella hà imballatu e so cose cun cura.
They are encouraged by your successes.	Sò incuraghjiti da i vostri successi.
Many people were outraged by this different licensing of literature.	Parechje persone s'indignavanu di stu licenziamentu sfarente di a literatura.
Hurricanes and tornadoes are common in these regions.	L'uragani è i tornati sò cumuni in queste regioni.
The judges deliberated for an hour.	I ghjudici anu deliberatu per una ora.
They voted in a secret ballot.	Hanu vutatu in un votu secretu.
The audience cheered loudly.	L'audienza s'acclamava vociferamente.
Face tough competition from foreign brands.	Affruntà una dura cumpetizione di marche straniere.
Authorities expect heavy rainfall.	L'autorità aspettanu forti precipitazioni.
The owner of the restaurant says he lost money.	U pruprietariu di u ristorante dice chì perde soldi.
My family has long supported the royal family.	A mo famiglia hà longu sustinutu a famiglia reale.
A gust of wind blew cotton clouds in the sky.	Un soffiu ventu soffiava nuvole di cuttuni in u celu.
The northern region is famous for its intricate jewelry.	A regione sittintriunali hè famosa per i so ghjuvelli intricati.
He waited at the bus stop.	Aspittò à a fermata di l'autobus.
Outside of often stormy gusts,	Fora di sbattimenti spessu tempestosi,
Do you suffer from a cold?	Soffri di un friddu ?
Every biting dog should be destroyed.	Ogni cane chì morde deve esse distruttu.
The fittest were able to survive.	I più fitti anu pussutu sopravvive.
He was literally a loner.	Era, letteralmente, un solitario.
He picked up his briefcase.	Pigliò a so valigetta.
It was suffocating here.	Era soffocante quì.
As cities grow, so does the number of cars.	Cume e cità crescenu, u numeru di vitture cresce.
Consumers need to be more careful when buying food.	I cunsumatori anu da esse più attenti à l'acquistu di l'alimentu.
The city received a furious letter from the governor.	A cità hà ricevutu una lettera in furia da u guvernatore.
He looked deep into her dark eyes.	Fighjulò prufondamente in i so ochji scuri.
This book sounds interesting.	Stu libru sona interessante.
It is forbidden to smoke within ten meters of any building.	Hè pruibitu di fumà à deci metri da ogni edifiziu.
This is an experiment in alternative energy sources.	Questu hè un esperimentu in fonti d'energia alternativa.
The castle was built by a nobleman.	U castellu hè statu custruitu da un nobili.
I added two jars of hot water.	Aghjunghjia dui vasi d'acqua fogera.
The effort was not in vain.	U sforzu ùn era micca fruttu.
The biggest obstacle we face is lack of funds.	U più grande ostaculu chì ci hè affruntatu hè a mancanza di fondi.
He fled the country, changing his name.	Fughjia u paese, cambiendu u so nome.
The blue skies prevailed all morning.	I celi turchini anu prevalsu tutta a matina.
An old cunning fox can be easily bored.	Una vechja volpe astuta pò esse facilmente annoiata.
But he also said, "Do your best."	Ma hà dettu ancu "Fate u vostru megliu".
You only need to buy new furniture.	Duvete cumprà solu mobili novi.
Museums are worth a visit.	I musei valenu a pena visità.
I was relieved to be back in town.	Eru alleviatu di vultà in cità.
The rocks cut off the dead leaves.	I rocchi chjappà e foglie morte.
He smashed the remains with his shoe.	Hà sfracciatu i resti cù a so scarpa.
Where do you want to go?	Induve vulete andà ?
Theologians have no doubt.	I teologi anu senza dubbitu opinioni.
Turn over the cake.	Turn over the cake.
The eggs were slightly carbonated.	L'ova sò stati un pocu carbonati.
Fifteen percent of the world’s surface.	Quince per centu di a superficia di u mondu.
The walls of the church are built of gray stone.	I mura di a chjesa sò custruiti da petra grisa.
The man was ugly and miserable.	L'omu era bruttu è disgraziatu.
This region is very mountainous.	Sta regione hè assai muntagnosa.
We want you to know that we have experienced our difficulties.	Vulemu chì sapete chì avemu avutu i nostri difficultà.
Diabetes is a serious disease.	A diabetes hè una malatia seria.
The dam will improve access to water.	A presa hà da migliurà l'accessu à l'acqua.
I'm perplexed because the police asked to see you!	Sò perplessu perchè u pulizzeru hà dumandatu di vedevi !
During the holidays, many people travel.	Durante e vacanze, assai persone viaghjanu.
Protesters have called on the leader to resign.	I manifestanti anu dumandatu à u capu di dimissioni.
To clean the dishes, pour a little detergent.	Per pulizziari i piatti, pour un pocu di detergente.
List five things you do every day.	Lista cinque cose chì fate ogni ghjornu.
They expect a lot from students.	Aspettanu assai da i studienti.
Some people thought this was true.	Certi pirsuni cridianu chì questu era veru.
Farmers ’markets have become popular in recent years.	I mercati di l'agricultori sò diventati populari in l'ultimi anni.
Some are considered quite special.	Certi sò cunsiderati cum'è abbastanza speciale.
The peasants were poor, but very happy.	I paisani eranu poveri, ma assai cuntenti.
Fasten your seat belt.	Allacciate a vostra cintura di sicurezza.
She puts her cloak on the bed.	Posa u so mantellu nantu à u lettu.
The less time we spend together, the happier we are.	U menu tempu passamu inseme, u più felice simu.
He was a doctor.	Era un duttore.
She blushed.	Ella arrossì.
The coach is a strict teacher.	L'entrenatore hè un maestru severu.
He spent all day looking for work.	Passava tuttu u ghjornu à circà u travagliu.
He sat down and read his book.	Si pusò è leghje u so libru.
He liked to encourage others, despite the occasional encounters.	Li piacia à incuragisce l'altri, malgradu i scontri occasionali.
Which exercise has the greatest impact on muscle growth?	Quale esercitu hà u più grande impattu nantu à a crescita musculare?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	A nicotina reduce a forza di u nervu otticu.
Lava flows are slowing now.	I flussi di lava rallentano avà.
Robots have made life easier in factories.	I robot anu facilitatu a vita in e fabbriche.
The officer passed the list to his assistant.	L'ufficiale hà passatu a lista à u so assistente.
The bears forced the wolves to retreat.	L'orsi furzavanu i lupi à ritirassi.
A cold wind blew and the cold rain fell.	Un ventu friddu soffiava è cascava a piova fridda.
She felt very happy.	Ella sentia una grande felicità.
My uncles' bitterness was evident in his facial expressions.	L'amarezza di i mo zii si mostrava in e so spressione faciale.
Avoid bananas, check for worms.	Scansate e banane, verificate per i vermi.
We need to catch this terrorist from the train.	Avemu bisognu di catturà stu terrorista di a ferrovia.
Many people felt that the new measures were unfair.	Parechje persone sentenu chì e novi misure eranu ingiuste.
The children were full of energy and enthusiasm.	I zitelli eranu chini di energia è entusiasmu.
We promise allegiance to the flag.	Prumemu fedeltà à a bandiera.
The scenery, however, was beautiful.	U paisaghju, però, era bellu.
The numbers have doubled in ten years.	I numeri sò radduppiati in i deci anni.
There is no cure for this deadly disease.	Ùn ci hè micca cura per sta malatia fatale.
The expert talked about research in this area.	L'espertu hà parlatu di ricerca in questu spaziu.
A militant attack, chaos, fire and destruction.	Un attaccu militante, caos, focu è distruzzione.
The prince was bitterly disappointed.	U principe era amaramente disappuntu.
Many different languages ​​are spoken today.	Oghji sò parlate parechje lingue diverse.
A fountain was made up of a small waterfall.	Una fontana hè stata fatta da una piccula cascata.
She counts her luck in the backroom of the store.	Ella conta a furtuna in u backroom di a buttrega.
The patient showed little reaction while the doctor examined him.	U paziente hà mostratu pocu reazione mentre u duttore l'esaminò.
The youngest student was discouraged.	U più ghjovanu studiente s'hè scuraggiatu.
The temple of Minerva is beautiful.	U tempiu di Minerva hè bellu.
This museum has been around for centuries.	Stu museu esiste dapoi seculi.
Type the words into the word processor.	Scrivite e parolle in u processatore di testu.
This is the immigration line at the airport.	Questa hè a linea di immigrazione in l'aeroportu.
Engineers pumped water from the well.	L'ingegneri anu pompatu l'acqua da u pozzu.
The danger of smoke was obvious.	U periculu di i fumi era evidenti.
Neither children nor adults can stand the strong sun for long periods of time.	Nè i zitelli nè l'adulti ponu suppurtà u sole forte per longu tempu.
But no one knew why they had become Czech.	Ma nimu sapia per quessa ch'elli eranu diventati cechi.
This book is full of interesting facts.	Stu libru hè pienu di fatti interessanti.
The native population had declined in recent years.	A pupulazione nativa era diminuita in l'ultimi anni.
A typical country house had only one room.	Una casa tipica di paese avia solu una sola stanza.
Government is the center of political life.	U guvernu hè u centru di a vita pulitica.
Hundreds of teams were abandoned by the team race.	Centinaie di squadre sò state abbandunate da a corsa di squadra.
She whispered to herself in horror.	Bisbigliò a sè stessa in orrore.
The sun was shining in a bright, clear sky.	U sole brillava in un celu luminoso è chjaru.
It was now the old state.	Era avà u statu anzianu.
The state has a trained militia.	U statu hà una milizia furmata.
Please remember to eat.	Per piacè ricordate di manghjà.
All were young volunteers.	Tutti eranu ghjovani vuluntarii.
Every face was lit.	Ogni faccia era illuminata.
He looked up briefly, then walked away again.	Alzò brevemente l'occhio, poi si allontanò di nuovo.
They had endured days of famine.	Avianu suppurtatu ghjorni di fami.
Human language has evolved through a series of precise stages.	A lingua umana hà evolutu attraversu una seria di tappe precise.
The devastating hurricane wreaked havoc.	L'uraganu devastanti hà fattu u caos.
We have to be united.	Avemu da esse uniti.
Farmers often deal with the climate.	L'agricultori spessu trattà cù u clima.
The snake hissed loudly.	A serpente sibilò forte.
He searched inside and found nothing.	Cercò dentru è ùn trovò nunda.
The company says production of fuel cells will resume.	L'impresa dichjara chì a produzzione di celle di carburante riprenderà.
I'm sure you can do that.	Sò sicuru chì pudete fà.
It came out through the air.	Hè surtitu per l'aria.
The rope holds tight and makes climbing easier.	A corda tene stretta è facilita l'arrampicata.
Her cheeks flushed.	Le so guance arrossarono.
A horizontal mark along the midline of the body.	Una marca horizontale longu a linea media di u corpu.
That will be fine, sir.	Sarà bè, signore.
The train was late.	U trenu era tardu.
The man lives in a small house.	L'omu campa in una casa chjuca.
The river waves are very strong here.	L'onda di u fiumu sò assai forti quì.
In some developing countries, people work as unpaid workers.	In certi paesi in via di sviluppu, a ghjente travaglia cum'è travagliadori senza paga.
The contents of his suitcase were strewn across the floor.	U cuntenutu di a so valigia era spargugliatu nantu à u pianu.
Rain, wind and drought affect the growth of rice.	A pioggia, u ventu è a siccità influenzanu a crescita di u risu.
So, they said, will you marry me?	Allora, anu dettu, mi mariterete ?
Close the door.	Chiudi a porta.
When the grass got wet, it turned to mud.	Quandu l'erba s'hè bagnata, si vultò in fangu.
However, some clashes with the police persist.	Tuttavia, certi scontri cù a polizia persistanu.
The border is in a barren industrial suburb.	A fruntiera hè in un suburbiu industriale sdrughju.
The surgeon used his knife to cauterize the bleeding.	Le chirurgien a utilisé son couteau pour cautériser l'hémorragie.
The soil is rich in minerals.	U tarrenu hè riccu in minerali.
The remnants of these relationships should not be destroyed.	I resti di sti rilazioni ùn deve esse distruttu.
The ad was intended for children.	L'annunziu era destinatu à i zitelli.
This tactic is commonly used by terrorists.	Sta tattica hè comunmente usata da i terroristi.
Add a cold, stirred dry martini.	Aghjunghjite un martini seccu friddu è agitatu.
It’s beautiful here.	Hè bella quì.
He persuaded her to return.	L'hà cunvinta di vultà.
So far, no progress has been made in the field.	Finu a ora, ùn ci hè statu micca avanzatu in u campu.
Some children prefer to play outside.	Certi zitelli preferanu ghjucà fora.
The army was still in the square.	L'armata era sempre in piazza.
Tigers are dangerous animals.	I tigri sò animali periculosi.
The squirrel squealed.	U scoiattolu sguilla.
This treatment saved my life.	Stu trattamentu hà salvatu a mo vita.
The legislature will examine the issue.	A legislatura esaminerà u prublema.
A brick wall surrounds our property.	Un muru di brique circonda a nostra prupietà.
Call the police.	Chjama à a polizia.
The heroine admired the heroes from afar.	L'eroina admirava l'eroi da luntanu.
This region is famous for its oil.	Sta regione hè famosa per u so oliu.
The cherries were ripe and sweet.	I ciliegie eranu maturi è dolci.
A nonprofit group tries to raise awareness.	Un gruppu senza prufittu prova di aumentà a cuscenza.
Read the next passage carefully.	Leghjite attentamente u passaghju dopu.
Ten thousand ships sail its waters.	Decemila navi naviganu e so acque.
He accused the police of harassment.	Hà accusatu a polizia di fastidiu.
Prefer to travel by land, sea or air.	Preferite viaghjà per terra, per mare o per aria.
The terrorist thought of shutting down a power plant.	U terrorista hà pensatu à scaccià una centrale elettrica.
I’m just here in case one of us falls into the sea.	Sò solu quì in casu chì unu di i nostri cade in mare.
Cooking requires precision in preparation.	A cucina richiede precisione in a preparazione.
So, what did it look like?	Allora, chì pareva ?
Accommodation is a bit scarce.	L'alloghji sò un pocu scarsi.
He counted quickly.	Cuntò prestu.
He earned enough money to buy coal.	Hà guadagnatu abbastanza soldi cumprà carbone.
I ran to the river to help.	Corsu à u fiume per aiutà.
It always seems so serious.	Pare sempre cusì seriu.
Many describe him as an astute politician.	Parechji u descrizanu cum'è un puliticu astutu.
He lived with his brother and wife.	Abitava cù u so fratellu è a so moglia.
The explosion was caused by a defective bomb.	L'esplosione hè stata culpita à una bomba difettu.
Travel back a dozen or two.	Viaghjà in daretu una decina o duie.
Why do you persist in this madness?	Perchè persisti in sta follia ?
A wall of fire broke out in front of them.	Un muru di focu sbucò davanti à elli.
The dams did not leave because of the floods that followed.	I dighe ùn sò micca partitu per l'inundazioni chì seguitanu.
The man died after being hit by a truck.	L'omu hè mortu dopu avè statu culpitu da un camion.
The slap was hard and strong.	U slap era duru è forte.
The psychologist asked the children to speak.	U psicologu hà dumandatu à i zitelli di parlà.
If the situation is serious, go to a doctor.	Se a situazione hè seria, andate à un duttore.
Pass the language exam.	Passà l'esame di lingua.
The landlord asked for high permission to repair the roof.	U patrone hà dumandatu altu permessu di riparà u tettu.
Most modern cars are powered by gasoline or diesel.	A maiò parte di e vitture muderne sò alimentate da benzina o diesel.
The odds were stacked against her.	E probabilità eranu accatastate contru à ella.
Their children died one after another.	I so figlioli sò morti unu dopu l'altru.
Even though it was winter, it was wet.	Ancu s'ellu era invernu, era umitu.
Some voters have said they support the opposition.	Certains électeurs ont indiqué qu'ils soutiennent l'opposition.
Some new residents have come to this country.	Certi novi residenti sò ghjunti in stu paese.
The cat was gone.	U ghjattu era sparitu.
She runs so fast.	Ella corre cusì veloce.
She’s claustrophobic, so that means she’ll have a hard time.	Hè claustrofobica, cusì significa chì avarà difficultà.
They were fast on the road.	Eranu veloci in a strada.
Water can seep into the bottom of the plant.	L'acqua pò cullà in u fondu di a pianta.
We arrived at the train station.	Avemu ghjuntu à a stazione di ferrovia.
The probability of winning is slim.	A probabilità di vincere hè slim.
The mystic says that this is the key to the universe.	U misticu dice chì questu hè a chjave per l'universu.
They had developed a new eco-friendly manufacturing process.	Avianu sviluppatu un novu prucessu di fabricazione ecologicu.
First, chop the onions.	Prima, tagliate e cipolle.
People generally say that people make up stories.	A ghjente dice generalmente chì a ghjente inventa storie.
The four women needed to clear their consciences.	E quattru donne avianu bisognu di pulizziari a so cuscenza.
Sprinkle in hot water, stirring until smooth.	Sprinkle in l'acqua calda, agitendu finu à lisu.
The orchestra made a magnificent march.	L'orchestra fece una marchja magnifica.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	Mi piace à manghjà un sandwich di tomate per u pranzu.
It is imperative that this factory be closed.	Hè imperativu chì sta fabbrica sia chjusa.
The vast gulf surrounded the beach.	U vastu golfu circundava a spiaggia.
The game had all the ingredients to be addictive.	U ghjocu hà avutu tutti l'ingredienti per esse addictive.
William's face took on a worried expression.	U visu di William hà pigliatu un'espressione preoccupata.
He drew attention to unused roads.	Hà attiratu l'attenzione à e strade inutilizate.
To win, you need resources, planning, patience.	Per vince, avete bisognu di risorse, pianificazione, pacienza.
There was a strange throbbing noise.	Ci era un stranu rumore palpitante.
The fast train arrived late this morning.	U trenu veloce hè ghjuntu tardi sta mane.
Because chicken is a better choice than beef.	Perchè i polli sò una scelta megliu cà a carne bovina.
Dogs are very sociable animals.	I cani sò animali assai socievoli.
The exercise regimen required four hours each day.	U regime di eserciziu necessitava quattru ore ogni ghjornu.
This is a test of your concentration.	Questa hè una prova di a vostra cuncentrazione.
A sarcastic remark, really.	Una rimarca sarcastica, veramente.
To make sure the bread is perfect, remove the excess yeast.	Per assicurà chì u pane hè perfettu, sguassate l'excedente di levitu.
She saw a deer.	Ella hà vistu un cervu.
I was thinking about how my father treated me.	Pensava à cumu mi tratta u babbu.
The reserve currency is used in international trade.	A valuta di riserva hè aduprata in u cummerciu internaziunale.
She reached for the knife, then placed it carefully.	Ella ghjunghjia à u cultellu, poi l'hà posatu cun cura.
Their power reserves are rapidly dwindling.	E so riserve di putere sò rapidamente diminuite.
Poachers regularly break the law here.	I bracconieri violanu regularmente a lege quì.
This little plane had excellent handling characteristics.	Stu picculu aviò avia eccellenti caratteristiche di manipolazione.
Try something new!	Pruvate qualcosa di novu!
Make a place, please.	Fate un postu, per piacè.
It changes significantly from season to season.	Cambia significativamente da una stagione à l'altra.
I built a big snowman last year.	Aghju custruitu un grande pupu di neve l'annu passatu.
The criminal remained silent, awaiting punishment.	U criminale stava zittu, aspittendu a punizione.
Dinner will be ready in a few minutes.	A cena serà pronta in pochi minuti.
We missed the turnoff.	Avemu mancatu u turnoff.
Half of all people suffer from anxiety.	A mità di e persone soffrenu d'ansietà.
The queen can't stop.	A regina ùn pò micca piantà.
They were surrounded by beautiful tropical plants.	Eranu circundati da belli pianti tropicali.
Tradition forbids women to study history.	A tradizione pruibisce à e donne di studià a storia.
These people were very rude to me.	Queste persone eranu assai rude per mè.
The plane had landed safely.	L'aviò avia atterratu in modu sicuru.
No one wanted to hear it.	Nimu ùn vulia sente.
Storms strong enough to tear down houses are common.	Tempeste abbastanza putenti per strappare e case sò cumune.
Many artists believe that good music can elevate people's spirits.	Parechji artisti credi chì a bona musica pò elevà u spiritu di a ghjente.
That desk looks very old.	Ddu scrivania pare assai vechju.
The machine is cooled.	A macchina hè rinfriscata.
The seagulls turned on top.	I gabbiani giravanu in cima.
The roads will eventually be repaired.	E strade seranu eventualmente riparate.
You will need a baking tray, a serving platter.	Avete bisognu di una pignatta di coccia, un platu di serve.
The reckless driver fell through the barrier.	U cunduttore imprudente hè cascatu à traversu a barriera.
The force on the spring pushes it one step further.	A forza nantu à a molla spinghja un passu avanti.
Some cities were quiet and tidy.	Alcune cità eranu tranquille è ordinate.
This game is simple, even kids will love it.	Stu ghjocu hè simplice, ancu i zitelli vi piaceranu.
The passengers suffered a lot.	I passageri anu patitu assai.
They reached the shore at the end of the afternoon.	Anu ghjunti à a riva à a fine di u dopu meziornu.
Detectives asked many questions.	I detective facianu parechje dumande.
Storms cause intense erosion, which causes flooding and landslides.	E tempeste causanu l'erosione intensa, chì provoca inundazioni è sfondate.
At the sound of the alarm, he got up.	À u sonu di a sveglia, si alzò.
Stir the tea, moaning.	Move u tè, gemendu.
The man walks away with a limp.	L'omu marchja avà cù un limp.
Hopefully war can be avoided.	Speremu chì a guerra pò esse evitata.
The boy cried inconsolably.	U zitellu gridava inconsolablemente.
They rushed to the nearest hospital.	Si sò precipitati à l'uspidale più vicinu.
The bird nests in dry, open country.	L'acellu nidifica in paese seccu è apertu.
Books allow people to discover new ideas.	I libri permettenu à e persone di scopre idee novi.
They could not trace it.	Ùn anu pussutu tracciala.
Farmers have been accused of clearing the aquifer.	L'agricultori sò stati accusati di sguassate l'acquiferu.
Some golfers make huge fortunes.	Certi golfers facenu enormi fortune.
He felt guilty for being absent from church.	Si sentia culpèvule per esse assente in a chjesa.
It’s time to eat lunch.	Hè ora di manghjà lunch.
A few seconds of intense pain.	Uni pochi seconde di dulore intensu.
Pour a small amount of oil into a large saucepan.	Pour una piccula quantità d'oliu in una pignatta grande.
Looking up, the ocean seemed to bend.	Fighjendu in l'altu, l'oceanu paria piegà.
Why should that particular woman be a blonde?	Perchè quella donna particulare deve esse una bionda?
The medieval defense of the castle had become completely inadequate.	A difesa medievale di u castellu era diventata cumplettamente inadegwata.
Oil is a great lubricant.	L'oliu hè un gran lubricante.
The peasants were forced out of their land.	I paisani eranu furzati da a so terra.
All societies have distinct values, uses, and artifacts.	Tutte e società anu valori, usi è artefatti distinti.
It could be very tiring if you ride a bike uphill.	Puderia esse assai stancante se andate in bicicletta in salita.
The researchers calculated that the birds had matured.	I circadori anu calculatu chì l'acelli avianu maturatu.
They have good relations with neighboring countries.	Hanu boni rapporti cù i paesi vicini.
She fell asleep.	Hè cascata in u so sonnu.
The mountain scenery here is stunning.	U paisaghju di muntagna quì hè stupente.
I'm going to visit the old woman today.	Andaraghju oghje à visità a vechja.
We need to appeal to the idealism of our children.	Avemu bisognu di appellu à l'idealismu di i nostri figlioli.
We heard a familiar voice enter the room.	Avemu intesu una voce familiare chì entra in a stanza.
Many people were enthusiastic about this technological innovation.	Parechje persone eranu entusiasmati da questa innovazione tecnologica.
The flight was punctual.	U volu era puntuale.
They were tired of waiting in the apartment.	Eranu stanchi d'aspittà in l'appartamentu.
All the things we own are considered ours.	Tutte e cose chì pussedemu sò cunsiderate cum'è i nostri.
A recent study found that air pollution exacerbates respiratory problems.	Un studiu recente hà truvatu chì a contaminazione di l'aria aggrava i prublemi respiratorii.
She quickly scanned the list of items.	Ella scannò rapidamente a lista di l'articuli.
I don't think you have any bread?	Pensu chì ùn avete micca pane ?
Women want to be treated as equals.	E donne volenu esse trattate cum'è uguali.
He motioned for me to follow.	Il m'a fait signe de suivre.
A machine often has an internal clock.	Una macchina spessu hà un clock internu.
The mountain can collapse at any moment.	A muntagna pò colapsà in ogni mumentu.
I will be back next year.	Riturneraghju l'annu prossimu.
He scratched his nose.	Si graffiò u nasu.
Astronomy is the act of studying the sky.	L'astronomia hè l'attu di studià u celu.
The mysterious man was walking down a narrow street.	L'omu misteriosu s'affacciava in una stretta strada.
The region produces a variety of agricultural crops.	A regione pruduce una varietà di culturi agriculi.
He lives on the street.	Vive in a strada.
He petted his dog passionately.	Accarezzò u so cane, appassiunatu.
When he is frustrated, he can run away in a rage.	Quandu hè frustratu, pò scaccià in furia.
The problem with this car is that it doesn’t start.	U prublema cù sta vittura hè chì ùn principia micca.
The clouds were thick when the storm hit.	I nuvuli eranu spessi quandu a tempesta sbatte.
This experienced pilot is a veteran of countless flights.	Stu pilotu espertu hè un veteranu di innumerevoli voli.
A group of women walks.	Un gruppu di donne cammina.
A shadow slowly spread across the wall.	Un'ombra sferisce lentamente à traversu u muru.
Their behavior reflects little on them.	U so cumpurtamentu riflette pocu nantu à elli.
The air sparkled and crackled.	L'aria scintillava è crepitava.
His ancestors had lived here for generations.	I so antenati avianu campatu quì per parechje generazioni.
The walls are cemented in the mud.	I muri sò cimentati in u fangu.
He ate the whole cake in one night.	Hà manghjatu tutta a torta in una notte.
The girl is spotted.	A zitella hè maculata.
His father paid him an exorbitant fee for his lessons.	U so babbu li pagava una tarifa esorbitante per e lezioni.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Natu in una famiglia ricca, diventò un grande capu.
Liger are hybrids of lions and tigers.	Liger sò ibridi di leoni è tigri.
Put the label on your clothes.	Appiccicate l'etichetta nantu à a vostra robba.
Both are expected to do well in the competition.	Tutti dui sò previsti per fà bè in u cuncorsu.
The fish swam lazily uphill.	I pesci natavanu pigramente à monte.
You have to choose the right bike.	Duvete sceglie a bicicletta ghjusta.
The task is divided into four subtasks.	U compitu hè divisu in quattru subtasks.
He moves slowly by hand through the water.	Si move lentamente a manu per l'acqua.
Put the chicken in the oven.	Pone u pollulu in u fornu.
He made a lot of money that year.	Hà fattu assai soldi quellu annu.
This agreement is binding and should not be altered.	Stu accordu hè ubligatoriu è ùn deve esse cambiatu.
It was the center of the international bank.	Era u centru di a banca internaziunale.
This must be washed.	Questu deve esse lavatu.
Children often accept the influence of science fiction.	I zitelli spessu accettanu l'influenza di a fantascienza.
In this embassy, ​​the staff is always rude.	In questa ambasciata, u persunale hè sempre maleducatu.
He didn’t finish his lunch.	Ùn hà micca finitu u so pranzu.
Peter was angry with himself.	Petru era arrabbiatu cun ellu stessu.
The second new road to be completed.	A seconda nova strada da esse cumpletata.
The bright sun shone on the city.	U sole luminoso splendeva nantu à a cità.
Most people come here on pilgrimages.	A maiò parte di a ghjente vene quì in pellegrinaggi.
The girl seemed to be sleeping.	A zitella paria di dorme.
The white lilies were faded and so were useless.	I giglii bianchi eranu marchiti è cusì ùn anu micca utile.
He crossed his legs and crossed his arms.	Incrociò i so gammi è incrociò i braccia.
There are many types of birds.	Ci sò parechji tipi d'acelli.
My agent has some influence with the media.	U mo agente hà una certa influenza cù i media.
Angel ran, laughing.	Anghjulu corse, ridendu.
The villagers finally reach the river.	I paisani ghjunghjenu infine à u fiumu.
The population is growing rapidly.	A pupulazione cresce rapidamente.
They increase their earnings to buy a car.	Aghjunghjenu i so guadagni per cumprà una vittura.
The vines crawled to the fence.	I vignaghjoli strisciavanu à a fence.
The flowers in the forest are brightest in summer.	I fiori in u boscu sò più brillanti in l'estiu.
Make sure all shrimp shells are removed.	Assicuratevi chì tutte e cunchiglia di gamberetti sò sguassate.
The air here was too humid to breathe easily.	L'aria quì era troppu umida per respira facilmente.
Such a choice must be made.	Una tale scelta deve esse fatta.
This region is known for its beautiful architecture.	Sta regione hè cunnisciuta per a so bella architettura.
Two women sat at a long table.	Dui donne si pusonu à una longa tavola.
Beetles broke into the house and began to scratch everywhere.	I scarabeci sò intruti in casa è cuminciaru à grattassi in ogni locu.
The main character decides to continue his journey.	U caratteru principale decide di cuntinuà u so viaghju.
Farmers plant seeds in the spring.	L'agricultori piantanu sementi in a primavera.
They burned their fields and their crops.	Anu brusgiatu i so campi è i so culturi.
He is afraid of being deceived.	Hà paura di esse ingannatu.
And there was no milk nearby.	È ùn ci era micca latte vicinu.
Those who seek power often resort to corruption.	Quelli chì cercanu u putere spessu recurrenu à a corruzzione.
The weight of an object.	U pesu di un oggettu.
Detectives were looking around for clues.	I detective anu esaminatu l'intornu per indizi.
An affair has been done.	Un affare hè statu fattu.
My sister lives with my parents.	A mo surella vive cù i mo genitori.
Construction workers are often injured on the job.	I travagliadori di a custruzzione sò spessu feriti à u travagliu.
We have nowhere to go.	Ùn avemu micca locu per andà.
Hieroglyphs have been a mystery for centuries.	I jeroglifi sò stati un misteru per parechji seculi.
I want to build a tower.	Vogliu custruisce una torre.
We spent much of the afternoon on the beach.	Avemu passatu assai di u dopu meziornu nantu à a spiaggia.
The horse climbed the mountain.	U cavallu s'arrampicò nantu à a muntagna.
They offer generous incentives to teachers.	Offrenu incentivi generosi à i prufessori.
The lawn looks beautiful.	U prato pare bellu.
His car is old, but he is running well.	A so vittura hè vechja, ma corre bè.
There are many variants and hybrid plants.	Ci sò parechje varianti è i pianti hibridi.
The block of flats looked like a bomb shelter.	U bloccu di l'appartamentu pareva un refuggiu di bombe.
There is smoke on the mountains.	Ci hè fumu nantu à e muntagne.
How tall is it?	Quantu hè altu ?
Giving blood helps us all.	Donà sangue ci aiuta à tutti.
Things have gone from bad to worse.	E cose sò andate da male in peghju.
We talked for hours.	Avemu parlatu per ore.
The attacker pulled out a knife and cut it.	L'attaccante hà tiratu un cultellu è hà tagliatu.
It characterizes the population of this country.	Caratterizza a pupulazione di stu paese.
The sign said "turn right".	U segnu diceva "turn right".
The chief said she would make a decision soon.	U capu hà dettu ch'ella hà da piglià una decisione prestu.
A plowed train in a crowded foreign market.	Un trenu aratu in un mercatu esterno affollatu.
A large crowd gathered in the square.	Una mansa di ghjente s’adunò in piazza.
She was panting a lot.	Ella ansimava assai.
The pope now visits every continent every year.	U papa avà visita ogni cuntinente ogni annu.
The crucial problem has been solved.	U prublema cruciale hè stata risolta.
Put the file in the box.	Mise u schedariu in u casgiu.
She was confused, angry and angry.	Era cunfusa, arrabbiata è arrabbiata.
They understood that they were in love.	Anu capitu ch'elli eranu innamurati.
Offer it to the gods.	Offrilu à i dii.
It was decided that the protests of the people should be ignored.	Hè statu decisu chì e prutestazioni di u populu deve esse ignorate.
We hope to rebuild the city.	Speremu di ricustruisce a cità.
He was all bony and tender, with burnt black eyes.	Era tuttu ossi è tendini, cù l'ochji neri brusgiati.
However, some scientists have warned against eating processed meat.	Eppuru, certi scientisti anu avvistatu contru à manghjà carne trasfurmata.
Surveying the ground, she criticizes his plan.	Surveying a terra, ella critica u so pianu.
The water evaporates in an environment.	L'acqua s'evapora in un ambiente.
Many roads are barricaded.	Parechje strade sò chjuse da barricate.
They finished their drinks in silence.	Finivanu i so beie in silenziu.
The plague has destroyed millions of hectares of crops.	A pesta hà distruttu milioni di ettari di culturi.
These results were not surprising.	Questi risultati ùn eranu micca surprisante.
A glass of milk would be delicious now.	Un biccheri di latte seria diliziosu avà.
The landlord threatened to evict the tenants for non-payment.	U patrone hà minacciatu di scacciare l'inquilanti per manca di pagamentu.
He owed his life to the doctor.	Devia a so vita à u duttore.
Police were surprised.	A polizia hè stata sorpresa.
It flies at an altitude of forty thousand meters.	Vola à una altitudine di quaranta mila metri.
We must separate the living from the dead.	Avemu da separà i vivi da i morti.
The cigarette was brown.	A sigaretta era marrone.
This man has an urgent message for you.	Stu omu hà un missaghju urgente per voi.
The ball bounced off the boy's feet.	U ballò si alluntanò da i pedi di u zitellu.
The city was completely destroyed.	A cità hè stata completamente distrutta.
The fog brought unexpected anxiety.	A nebbia hà purtatu ansietà inespettata.
An alarm clock wakes them up.	Una sveglia li sveglia.
She has made her mark in the business world.	Ella hà fattu a so marca in u mondu cummerciale.
They received a reward for their work.	Hanu ricevutu una ricumpensa per u so travagliu.
Angels are at work in our lives.	L'angeli sò à u travagliu in a nostra vita.
A factory employee died in a miscarriage.	Un impiegatu di a fabbrica hè mortu da una chirurgia sbagliata.
A lion embodied the carcass of a dead gazelle.	Un leone s'incarnava a carcassa di una gazella morta.
All ingredients should be mixed well.	Tutti l'ingredienti devenu esse mischiati bè.
The young girl ran back and forth on the highway.	A ghjovana ghjovana corse avanti è avanti nantu à l'autostrada.
On their journey, they passed through countless villages.	In u so viaghju, passavanu innumerevoli paesi.
That music was weird.	Quella musica era strana.
He was warned not to speak.	Hè statu avvistatu di ùn parlà micca.
A technology designed to reduce greenhouse gases.	Una tecnulugia pensata per riduce i gasi di serra.
Officers have a reputation for ruthlessness.	L'ufficiali anu una reputazione di spietatezza.
Don’t even forget your toothbrush.	Ùn vi scurdate ancu u vostru spazzole di denti.
Rice that is cooked too long is hard.	U risu chì hè cottu troppu longu hè duru.
She seemed a little angry.	Paria esse un pocu arrabbiata.
They have to cut down that tree.	Duveranu tagliate quellu arbre.
A headache is more likely if you are stressed.	Un mal di testa hè più prubabile se site stressatu.
She ran the book.	Ella scorri u libru.
After the bridge collapsed, traffic was paralyzed for hours.	Dopu chì u ponte hà colapsatu, u trafficu hè statu paralizatu per ore.
A large group of refugees arrived in the village.	Un grande gruppu di rifuggiati hè ghjuntu in u paese.
It considers the possible legal ramifications of its action.	Cunsidereghja e pussibuli ramificazioni legali di a so azzione.
The other part of the tomato has seeds.	L'altra parte di u tomate hà sementi.
Trained dogs were used for raising sheep.	I cani addestrati sò stati utilizati per l'allevamentu di pecuri.
She did volunteer work at the hospital.	Ella facia u travagliu vuluntariu in l'uspidale.
His poems were incredibly alive.	I so puemi eranu incredibilmente vivi.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	A muntagna hè circundata da un altu muru di petra.
He returned the money from the cashier.	Riturnò i soldi da a cassiera.
Remember to wash your hands.	Ricurdatevi di lavà e mani.
Please don't call me back to work anymore.	Per piacè ùn mi chjamate più à u travagliu.
Animal populations are beginning to decline sharply.	E pupulazioni animali cumincianu à calà drasticamente.
An irresistible force had encountered a real estate object.	Una forza irresistibile avia scuntratu un ughjettu immubiliare.
The water vapor forms a halo around the moon.	U vapore d'acqua forma un halo intornu à a luna.
His uncle was a great man.	U so ziu era un grande omu.
The sun was shining.	U sole brillava.
I think the problem is in the department.	Pensu chì u prublema hè in u dipartimentu.
He clung to his chains.	Si strinse à e so catene.
They walked together, talking all the way.	Camminavanu inseme, parlendu tuttu u modu.
Most countries ban abortion.	A maiò parte di i paesi pruibiscenu l'abortu.
Don’t drive too fast.	Ùn guidate micca troppu veloce.
He thinks it's rude to look at people.	Ellu pensa chì hè rude di fighjulà a ghjente.
Costs have increased since that time.	I costi sò aumentati da quellu tempu.
A prickly pear cactus is a thornless cactus.	Un cactus di fico d'india hè un cactus senza spine.
The crowd protested against his acquittal.	A folla hà prutestatu contru à a so assoluzione.
Do you eat a varied diet?	Manghjate una dieta variata?
High above, the birds clung to the branches.	Altu sopra, l'acelli chjappà in i rami.
Three cups and a cup of tea	Trè tazzi è una tazza di tè
A hungry crowd gathered.	Una folla affamata si riunì.
The painting is of a country scene.	A pittura hè di una scena in campagna.
Give them something good to eat.	Dà li qualcosa di bonu da manghjà.
She was tortured for days before she was executed.	Hè stata torturata per ghjorni prima di esse eseguita.
The piano was new.	U pianoforte era novu.
A man's job is to make himself heard.	U travagliu di un omu hè di fà si sente.
She quickly falls in love with him.	Ella s'innamora rapidamente di ellu.
It blurs the line between animals and humans.	Sfoca a linea trà l'animali è l'omu.
From a modern perspective, this does not seem plausible.	Da una perspettiva muderna, ùn pare micca plausibile.
He built a shrine for his father.	Hà custruitu un santuariu à u so babbu.
The bus was so old, the windows were opaque.	L'autobus era cusì vechju, i finestri eranu opachi.
True to his word, the farmer plowed the rich land.	Fidèle à a so parolla, l'agricultore hà aratu a terra ricca.
He could prove his point, he said.	Puderia pruvà u so puntu, si disse.
Gather some straw and make a nest.	Raccoglie un pocu di paglia è fate un nidu.
He will wake the child.	Svegliarà u zitellu.
The aging process can be accelerated by vigorous exercise.	U prucessu di anziane pò esse acceleratu da un esercitu vigoru.
The tip of his nose was sprinkled with freckles.	A punta di u so nasu era sprinkled with freckles.
We eat all kinds of food here.	Manghjemu ogni tipu di cibo quì.
Take this medicine three times a day.	Pigliate sta medicina trè volte à ghjornu.
The neighborhood is vibrant today.	U quartiere hè vibrante oghje.
Products must be grown and sold on site.	I prudutti deve esse cultivati ​​è venduti in u locu.
We agreed to the limitations.	Avemu accodatu à e limitazioni.
It has been questioned by science	Hè stata dumandata da a scienza
I put them in my mouth one by one.	I pozzu in bocca unu à unu.
Focusing his gaze on the speaker.	Fighjendu u so sguardu nantu à u parlante.
Many animals live in forests.	Molti animali campanu in e fureste.
He stared at her before drinking coffee.	Fighjendu u so sguardu prima di beie u caffè.
Luckily, they fell for it.	Cù furtuna, caderanu per questu.
The soup was hot.	A zuppa era calda.
His hands were rough and calloused.	E so mani eranu ruvide è callose.
The offspring is a replica of the mother.	A prole hè una replica di a mamma.
The hiker was injured in a fall.	L'escursionista hè stata ferita in una caduta.
The beach is patrolled by parks.	A spiaggia hè patrullata da i parchi.
They gradually improved the situation.	Migliuranu gradualmente a situazione.
He was a skilled carpenter.	Era un falegname abili.
I have very little experience with this.	Aghju assai poca sperienza cù questu.
Of course, some farmers believe that the arrival of foreigners is imminent.	Naturalmente, certi agricultori credi chì l'arrivu di stranieri hè imminenti.
War generates conflict.	A guerra genera cunflittu.
The governor is conservative.	U guvernatore hè cunservatore.
The deputy mayor, accompanied by several activists, spoke solemnly.	U diputatu merre, accumpagnatu da parechji attivisti, hà parlatu solennemente.
A good boss must be inflexible.	Un bon capu deve esse inflexibile.
The new temple will be built on a sacred mountain.	U novu tempiu serà custruitu nantu à una muntagna sacra.
This construction is very difficult.	Sta custruzzione hè assai difficiule.
The bell rings for the end of the working day.	A campana toca per a fine di u ghjornu di travagliu.
She was seen driving dangerously.	Hè stata vista chì guidava periculosa.
He carries a dangerous secret.	Porta un sicretu periculosu.
I think these people know each other.	Credu chì queste persone si cunniscianu.
The plane left the ground on time.	L'aviò abbandunò a terra puntualmente.
He was handcuffed.	Hè statu purtatu in manette.
Properly dispose of the old battery.	Eliminate bè a vechja bateria.
The dead are cremated.	I morti sò cremati.
He roamed the mountains and forests for years.	Vagava per e muntagne è e fureste per anni.
Few survivors have been reported.	Pochi sopravviventi sò stati signalati.
The bees were as numerous as the flowers.	L'api eranu numerosi quant'è i fiori.
A small fire broke out in a trash can.	Un picculu focu hà scoppiatu in una cassetta di i rifiuti.
The test results are not conclusive.	I risultati di a prova ùn sò micca cuncludenti.
For the children of the village, life had changed a lot.	Per i zitelli di u paese, a vita era cambiata assai.
The accused was taken into custody.	L'accusatu hè statu messu in custodia.
Juicers help to extract the juice from the fruits.	Juicers aiutanu à estrae u sucu da i frutti.
The minister preaches environmental responsibility.	U ministru predica a responsabilità ambientale.
I asked for extra labor.	Aghju dumandatu una manodopera supplementaria.
They searched for the land and finally found it.	Anu cercatu i terreni è infine u truvonu.
A light breeze was blowing from the sea.	Una brisa ligera soffiava da u mare.
Take action.	Fate intervene.
The car is old, but not unreliable.	A vittura hè vechja, ma micca inaffidabile.
The island is dominated by green hills.	L'isula hè duminata da colline verdi.
He stared at the stars, lost in thought.	Fighjulava e stelle, persu in pinsamenti.
He stood up and stretched.	S'arrizzò è si stendi.
They voted unanimously against the bill.	Hanu vutatu à l'unanimità contru à u prugettu.
The study spanned two years.	U studiu spannò dui anni.
These people boasted of his vast knowledge.	Queste persone si vantavanu di a so vasta cunniscenza.
In the background, you could hear the chatter of parliament.	In u fondu, si sentia a chiacchierata di u parlamentu.
The babysitter was washing the children in the bathtub.	A babysitter lavava i zitelli in a bagnera.
Leave her alone.	Lasciala stà.
The dust stuck to the girl's face.	A polvara si appiccicava à a faccia di a zitella.
His boots scraped hard on the ground.	E so stivali scricchiavanu forte in terra.
A new law has been introduced.	Una nova lege hè statu introduttu.
His delivery was smooth.	A so consegna hè stata liscia.
Want to be interested in watching a drama?	Vulete esse interessatu à fighjà una dramma ?
The population is more concentrated along the coast.	A pupulazione hè più cuncentrata longu a costa.
Every family has its own traditions.	Ogni famiglia hà e so tradizioni.
Three cups of yogurt	Trè tazzi di iogurtu
The troops were victorious.	E truppe eranu vittorie.
I couldn’t keep my eyes off the flowers.	Ùn pudia micca tene l'ochji fora di i fiori.
A type of magnetic particle in nature.	Un tipu di particella magnetica in natura.
Volume is measured in decibels.	U voluminu hè misuratu in decibels.
Water is heavier than air.	L'acqua hè più pesante di l'aria.
We hear the news of the disaster with great sadness.	Sentemu a nutizia di u disastru cun grande tristezza.
They gave us one yuan each for the trip.	Ci anu datu un yuan ognunu per u viaghju.
He asked them to make a phone call for them.	Li dumandò di fà una telefonata per elli.
The constable resists arrest.	U cuntistabile resiste à l'arrestu.
Oil revenue was the main source of revenue.	L'ingressu di u petroliu era a principale fonte di ingressu.
The failed merger was the biggest disaster in recent history.	A fusione falluta hè stata u più grande disastru in a storia recente.
Some workers had been left behind to help.	Certi travagliadori eranu stati daretu à aiutà.
The university professor is ill.	U prufissore universitariu hè malatu.
The leader was elected by the ruling party.	U capu hè statu elettu da u partitu di guvernu.
Cigarettes are cheap and are intended to treat many illnesses.	I cigarettes sò pocu prezzu è pretendenu di curà parechji malati.
A solution should be sold at a lower selling price.	Una suluzione deve esse venduta à un prezzu di vendita più bassu.
Her hair was always dry.	I so capelli pigliò sempre per secca.
The penalty could be worse.	A pena puderia esse peghju.
He had no choice but to obey.	Il n'avait d'autre recours que d'obéir.
He gave me the impression that he disapproved of me.	Hà datu l'impressione chì mi disappruvava.
Reading improves vocabulary.	A lettura migliora u vocabulariu.
They were well known.	Eranu cunnisciuti bè.
This work has greatly changed my point of view.	Stu travagliu hà cambiatu assai u mo puntu di vista.
The examiner stood behind him.	L'esaminatore stava daretu à ellu.
A cat was crawling down the stairs.	Un gattu si strisciava furtivamente per e scale.
The reactor has become overheated.	U reattore hè diventatu surriscaldatu.
Get up, get up, my dear.	Alzati, alzati, caru mio.
Jack arrived late to school, as usual.	Jack hè ghjuntu tardi à a scola, cum'è di solitu.
She stopped questioning.	Ella cessò di interrogà.
Soldiers loaded ammunition onto trucks.	I suldati caricavanu e munizioni nantu à i camioni.
A cookbook is a wonderful gift for any cook.	Un libru di cucina hè un rigalu maravigliu per ogni cucinu.
Police have arrested the car thief.	A polizia hà arrestatu u ladru di vittura.
He developed a fascination with numbers.	Hà sviluppatu una fascinazione cù i numeri.
The two would have an interesting summer.	I dui averebbe un veranu interessante.
Clearly, parkour is not for everyone.	Claramente, u parkour ùn hè micca per tutti.
He murmured to himself as he shaved.	Mormonì per sè mentre si rasava.
We will teach you to dance.	Ti insegneremu à ballà.
The tiger is the king of all animals.	U tigru hè u rè di tutti l'animali.
Watch out for holes on the road.	Attenti à i buchi nantu à a strada.
He is just an ordinary man.	Hè solu un omu ordinariu.
Be sure to add salt.	Assicuratevi di aghjunghje u salinu.
This region is famous for its wine.	Sta regione hè famosa per u so vinu.
It was nice to hear that.	Era piacè di sente quessa.
The farmer's camp bordered the lake.	U campu di l'agricultori cunfinava u lavu.
The theater was full of anxious children.	U teatru era pienu di zitelli ansiosi.
Is your candidate qualified to be Prime Minister?	U vostru candidatu hè qualificatu per esse Primu Ministru?
I believe in equality, and fair play.	Credu in ugualità, è fair play.
The two men stole fifty thousand dollars from the bank.	I dui omi arrubati cinquanta mila dollari da u bancu.
State decoration.	Decorazione statale.
Sam washes his clothes.	Sam lava i so panni.
He led an official ascetic life.	Hà purtatu una vita ufficiale ascetica.
My neighbor bought me a new sports car.	U mo vicinu hà compru una nova vittura sportiva.
Many varieties of cauliflower are grown.	Parechje varietà di coliflora sò cultivati.
Researchers suggest that the brain responds to sound.	I circadori suggerenu chì u cervellu risponde à u sonu.
The boy pulls the leaking faucet.	U zitellu tira u rubinettu chì perde.
There are few trees.	Ci sò pocu arburi.
The water problem must be treated systematically.	U prublema di l'acqua deve esse trattatu sistematicamente.
The architecture of communist and capitalist systems	L'architetture di i sistemi cumunisti è capitalisti
The program was written completely from scratch.	U prugramma hè statu scrittu cumplettamente da zero.
From the north, solid ice walls flowed.	Da u nordu, pareti solidi di ghjacciu scorrivanu.
The birds had to migrate again.	L'acelli anu avutu a migrazione di novu.
He never cried like a child.	Ùn pienghje mai cum'è un zitellu.
The snakes crawled slowly toward the river.	I serpenti strisciavanu pianu pianu versu u fiume.
The brave general led his troops into battle.	U bravu generale guidò e so truppe in battaglia.
The hot coffee is spread on her lap.	U caffè caldu si stende nantu à a so grembo.
Oh, my God, he said, completely shocked.	Oh, u mo diu, disse, cumplitamenti scuncutu.
Be polite.	Siate educatu.
The colonists were greatly affected by the first defeat.	I culunisti sò stati assai affettati da a prima scunfitta.
The truck overheated and stopped.	U camionu si surriscaldava è si ferma.
I saw the wounded girl's face.	Aghju vistu a faccia di a zitella ferita.
I feel pretty down.	Mi sentu abbastanza abbattutu.
Industrial disputes were common.	I disputi industriali eranu cumuni.
He ate cookies with milk.	Hà manghjatu biscotti cù latte.
Who travels alone?	Quale viaghja solu ?
I’m completely crazy, he said.	Sò cumplitamenti pazza, disse.
Journalists rarely use this word.	I ghjurnalisti raramente usanu sta parolla.
Career planning is now mandatory in schools.	A pianificazione di carriera hè avà ubligatoria in e scole.
The recipes in this book are amazing.	E ricette di stu libru sò maravigghiusu.
First, we need a solid foundation.	Prima, avemu bisognu di una basa solida.
The reservoir no longer exists, as the reservoir dries out.	U reservoir ùn esiste più, postu chì u reservoir si secca.
Take your bags and go.	Pigliate i vostri sacchetti è andemu.
The king ruled a vast empire.	U rè guvernava un vastu imperu.
The zoo is home to the starling.	U zoo hè a casa di u starling.
Water resources are scarce.	E risorse d'acqua sò scarse.
The island was famous for its oranges.	L'isula era famosa per i so aranci.
The professor's front garden was completely invaded.	U giardinu di fronte di u prufessore era cumplettamente invasu.
Each team member is paid a salary.	Ogni membru di a squadra hè pagatu un salariu.
We review all the rules again.	Rivedemu tutte e regule di novu.
The population of this area has fallen by almost half.	A pupulazione di sta zona hè cascata da quasi a mità.
Some of the oldest human settlements were near rivers.	Certi di i più antichi insediamenti umani eranu vicinu à i fiumi.
Use the red house.	Aduprate a casa rossa.
They often fly in packages.	Volanu spessu in pacchetti.
The pig is out in the field.	U porcu hè fora in u campu.
Only one in ten people received their letters.	Solu una in dece persone hà ricivutu e so lettere.
I feel tired and sleepy.	Mi sentu stancu è sonnu.
I’m not the least bit interested in any of this.	Ùn sò micca u minimu interessatu in nunda di questu.
The kingdom was rich in natural resources.	U regnu era riccu di risorse naturali.
This passage defines the facts.	Stu passaghju definisce i fatti.
It smelled like power eggs.	Puzzava cum'è l'ova putenza.
A shudder shook the lab.	Un tremulu scuzzulò u laboratoriu.
He insisted on cycling.	Hà insistitu à andà in bicicletta.
For example, a home appliance needs several components.	Per esempiu, un apparecchiu domesticu hà bisognu di parechji cumpunenti.
The company paid tens of millions of yen in taxes last year.	A cumpagnia hà pagatu deci milioni di yen in tasse l'annu passatu.
The cup contains a strong dose of caffeine.	A tazza cuntene una forte dosa di cafeina.
Some critics believe the boom is an unsustainable bubble.	Certi critichi credi chì u boom hè una bolla insostenibile.
He had picked up a small army of stuffed animals.	Avia cullatu una piccula armata di animali di peluche.
One can acquire a gentle and calm demeanor.	Un pò acquistà un cumpurtamentu gentile è tranquillu.
He escaped a long prison sentence.	Il a échappé à une longue peine de prison.
Everyone who lives here is strongly opposed to the project.	Tutti quelli chì campanu quì sò fermamente contru à u prugettu.
For four weeks, we lived in a tent.	Per quattru settimane, avemu campatu in una tenda.
Calmly, he took the proposed cup.	Calmu, pigliò a tazza pruposta.
The kitten turned with joy.	U gattino girò di gioia.
Some tourists were obviously lost.	Certi turisti eranu ovviamente persi.
Tino needed a long break from study.	Tino avia bisognu di una longa pausa da studià.
This commune is known for its ancient pagodas.	Questa cumuna hè cunnisciuta per e so antiche pagode.
The food is poor, but plentiful.	L'alimentu hè poviru, ma abbundante.
He is often nervous during tests.	Hè spessu nervoso durante e teste.
The scenes asked a question, were they really real?	I sceni anu fattu una dumanda, eranu veramente reali?
She put the soup in the bowls.	Ella misu a zuppa in i ciotole.
All kids love ice.	Tutti i zitelli amanu u ghjacciu.
The excursion lasted several days.	L'escursione durò parechji ghjorni.
Ten percent come from abroad.	Dieci per centu venenu da l'esteru.
They tend to eat bugs, slugs and snails.	Tendenu à manghjà bug, slugs è lumache.
Galilee is famous for its fish.	A Galilea hè famosa per i so pesci.
His expression was calm and composed.	A so spressione era calma è composta.
But all these images were fictitious.	Ma tutte queste imagine eranu fittizie.
This small village was destroyed by an earthquake.	Stu picculu paese hè statu distruttu da un terrimotu.
These situations and examples also illustrate my point.	Queste situazioni è esempi illustranu ancu u mo puntu.
Consider your needs first.	Cunsiderate i vostri bisogni prima.
Our society is very hierarchical.	A nostra sucetà hè assai gerarchica.
A black cricket scratched the wooden floor.	Un grillu neru graffiò u pavimentu di legnu.
The sentence contains idioms	A sentenza cuntene idiomi
That old dog has trouble seeing.	Quellu vechju cane hà prublemi à vede.
The police have respected our privacy.	A polizia hà rispittatu a nostra privacy.
Harry's studio is in an attic.	U studio di Harry hè in una mansarda.
Never turn your back on the ball.	Ùn voltate mai a spalle à u ballò.
Iron and steel are used in road construction.	U ferru è l'azzaru sò usati in a custruzzione di strada.
The children were fully clothed, but trembling.	I zitelli eranu completamente vestiti, ma tremuli.
It is built when ordered.	Hè custruitu quandu ordene.
From time to time, tourists come here.	Di tantu in tantu, i turisti venenu quì.
Did you play guitar when you were younger?	Suonavi a chitarra quandu era più ghjovanu ?
The emperor announced his elevation to the status of empress.	L'imperatore hà annunziatu a so elevazione à u statutu di l'imperatrice.
Some perpetrators claimed to be innocent of all harm.	Certi autori dichjaravanu esse innocenti di ogni male.
It was the beautiful color of white gold.	Era u bellu culore d'oru biancu.
The lights flickered as the wind blew out.	I lumi sbattulanu mentre u ventu urlava fora.
The experimental results supported the hypothesis.	I risultati sperimentali sustenevanu l'ipotesi.
The shooting led to a number of deaths.	L'abbattimentu hà purtatu à un numeru di morti.
These investigators said they had been treated unfairly.	Questi circadori anu dichjaratu ch'elli sò stati trattati ingiustamente.
The file contains a text file.	U schedariu cuntene un schedariu di testu.
One look told him the man was	Un sguardu li disse chì l'omu era
There were times when she didn’t know where she was.	Ci era volte ch'ella ùn sapia induve era.
They would have preferred to overthrow the monarch.	Avarianu preferitu di sguassà u monarca.
After the feast, the head of the village drank wine.	Dopu à a festa, u capu di u paese beia vinu.
Such action greatly undermines the international community.	Una tale azzione sbulicà assai a cumunità internaziunale.
Who will be the most powerful?	Quale sarà u più putente ?
The census was considered in the results.	U censu hè statu cunsideratu in i risultati.
The tree was still there.	L'arburu era sempre quì.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Certi scientifichi credi chì u cambiamentu climaticu hè un mitu.
More than fifty thousand people have volunteered.	Più di cinquanta mila persone si sò vuluntarii.
You need to complete these forms.	Avete bisognu à cumplettà sti formi.
A metal bar is pushed into the cement,	Una barra di metallu hè imbuttata in u cimentu,
It was dry, and exposed to the sun.	Era secca, è esposta à u sole.
Everyday life has become more expensive.	A vita di ogni ghjornu hè diventata più caru.
They left everything and fled.	Anu lasciatu tuttu è fughjenu.
He walked a cold, winding path through the dense undergrowth.	Girò un sentieru friddu è sbulicatu à traversu u densu sottobosco.
Divided into three sections.	Divisu in trè sezioni.
The presence of heavy metals in the environment.	A prisenza di metalli pisanti in l'ambiente.
She had decided to quit.	Ella avia decisu ch'ella smette.
Practice is important.	A pratica hè impurtante.
Beef can easily become hard and dry.	A carne di vacca pò diventà facilmente dura è secca.
Set up tent in the garden.	Mettite a tenda, in u giardinu.
The "switch" has been pushed.	U "switch" hè statu imbuttatu.
She has been married for seven years.	Hè maritata dapoi sette anni.
All the cows are ruminating.	Tutte e vacche sò ruminanti.
Remember that you are human.	Ricurdativi chì site umanu.
They will be attentive to your needs.	Seranu attenti à i so bisogni.
Eat fresh fruits and vegetables.	Manghjate frutti è ligumi freschi.
The bird began to revive its offspring immediately.	L'acellu hà cuminciatu à rimpruverà i so figlioli subitu.
Our experiment with the show was not successful.	U nostru esperimentu cù l'emissioni ùn hà micca successu.
The food is poor.	L'alimentu hè poviru.
Politicians are admired by residents of the region.	U puliticu hè admiratu da i residenti di a regione.
The village was located near a water source.	U paese era situatu vicinu à una fonte d'acqua.
He chose a shirt, a tie and a jacket.	Hà sceltu una cammisa, una cravatta è una giacca.
This medicine works well for me.	Questa medicina funziona bè per mè.
Many artists were first known for their work.	Parechji artisti eranu prima cunnisciuti da u so travagliu.
A cup of tea please.	Una tazza di tè per piacè.
Victor's grandfather was the head of the police.	U missiavu di Victor era u capu di a pulizza.
Sometimes the problems are there, but no one wants to hear it.	Calchì volta i prublemi sò, ma nimu vole à sente.
Remember that language is culture.	Ricurdativi chì a lingua hè cultura.
Stomach acid chemistry has declined in recent years.	A chimica di l'acidu stomacu hè diminuitu in l'ultimi anni.
Come now, come now.	Venite avà, venite avà.
The priest smiled in gratitude.	U prete surrisu in ricunniscenza.
In the countryside, people are poor.	In a campagna, a ghjente hè povera.
The summer holidays were extremely hot.	E vacanze d'estate eranu estremamente calde.
The flooding caused a general devastation.	L'inundazione hà causatu una devastazione generale.
Sutcliffe, who cries out for justice, becomes a hero.	Sutcliffe, chì chianci per ghjustizia, diventa un eroe.
The city’s population grew rapidly last year.	A pupulazione di a cità hà crisciutu rapidamente l'annu passatu.
He was a strong swimmer.	Era un forte natatore.
Our society is obsessed with youth.	A nostra sucetà hè ossessionata da a ghjuventù.
Many scientists believe that global warming can reverse ecological trends.	Parechji scientisti credenu chì u riscaldamentu glubale pò riversà e tendenze ecologiche.
The speaker gave a bit of context on the regulations.	U parlante hà datu un pocu di cuntestu nantu à i regulamenti.
The dead bodies were scattered on the river bank.	I corpi morti stavanu sparsi nantu à a riva di u fiume.
The city is surrounded by high walls.	A cità hè circundata da alti mura.
We study the past to solve problems in the future.	Studiemu u passatu per risolve i prublemi in u futuru.
People have fallen dead.	A ghjente hè cascata morta.
If it works, we can make it a tourist attraction.	Se funziona, pudemu fà un attrazione turistica.
The boy reads in silence.	U zitellu leghje in silenziu.
If you are tired, get some sleep.	Sè vo site stancu, dorme un pocu.
Study this research carefully.	Studiate queste ricerche cun cura.
The mining villages are uncovered in the dark.	I paesi minieri sò sbulicati in l'oscurità.
Two games and five years later, they won the championship.	Dui partiti è cinque anni dopu, vincenu u campiunatu.
The vase has a blue glaze.	U vasu hà una glaze azzurra.
Use a fork for potatoes.	Aduprate una furchetta per e patate.
The pianist played for several hours.	U pianista hà ghjucatu per parechje ore.
The region was devastated by the floods.	A regione hè stata devastata da l'inundazione.
The medical situation here is really serious.	A situazione medica quì hè veramente grave.
Finally, your wife arrives.	Finalmente, a vostra moglia ghjunghje.
The earth orbits the sun on an elliptical path.	A terra circunda u sole nantu à una strada ellittica.
He had a small poker face.	Avia una piccula faccia di poker.
The house was razed to the ground.	A casa hè stata rasata à a terra.
A young man was riding his bicycle through the pond.	Un ghjovanu passava in bicicletta da u stagnu.
This breed of dog cleans better than a.	Sta razza di cane pulisce megliu cà a.
The amount of gold in the earth's crust is small.	A quantità d'oru in a crosta di a terra hè chjuca.
This book provides students with a stimulating and fun learning experience.	Stu libru furnisce i studienti una sperienza d'apprendimentu stimulanti è divertente.
These houses have been demolished.	Queste case sò sguassate.
They gave him an honorable burial.	Ils lui donnèrent un enterrement honorable.
We wish him a speedy recovery.	Li auguremu una pronta guariscenza.
It flooded his brain with electrical impulses.	Hà inundatu u so cervellu cù impulsi elettrici.
It is reported that several hundred people were injured.	Hè statu infurmatu chì parechji centu persone sò stati feriti.
Many major poets are associated with the city.	Parechji pueti principali sò assuciati cù a cità.
She seduces her victim.	Ella seduce a so vittima.
Now the tennis championships were over.	Avà i campiunati di tennis eranu finiti.
A risk worth taking.	Un risicu chì vale a pena piglià.
A clay stove burns better than a normal one.	Una stufa d'argilla brusgia megliu cà una normale.
A short nap refreshes the spirit.	Una siesta corta rinfrescà u spiritu.
The newly installed electric lights were bright.	E luci elettriche appena stallate eranu brillanti.
She explained how the idea originated.	Ella spiegò cumu l'idea hè urigginata.
The rapid intertwining of cultures has unraveled traditional distinctions.	U rapidu intrecciamentu di e culture hà sbulicatu distinzioni tradiziunali.
The gas is firmer than the electricity.	U gasu hè fermu chè l'elettricu.
Her hair was silky and incredibly beautiful.	I so capelli eranu setosi è incredibbilmente belli.
The cat arched its back and hissed.	U ghjattu arcu u so spinu è sibilò.
People can change their attitudes.	A ghjente pò cambià e so attitudini.
More people own vehicles these days.	Più persone pussede veiculi in questi ghjorni.
Or do you just want to diversify your investment?	O forse vulete solu diversificà i vostri investimenti?
Technology is evolving rapidly.	A tecnulugia hè in evoluzione rapida.
Even though the rice was lean, it was delicious.	Ancu se u risu era magre, era diliziosu.
The suitors are subject to the hand of the princess.	I pretendenti stanu sottumessi à a manu di a principessa.
Smoking is prohibited in the commercial area.	Hè pruibitu di fumà in a zona cummerciale.
A light breeze was blowing.	Una brisa ligera soffiava.
The man’s work cleared the river.	U travagliu di l'omu hà sbulicatu u fiume.
He is afraid that his brother will beat him.	Hà paura chì u so fratellu u battessi.
Haven't you seen it?	Ùn l'avete vistu ?
The factory is located to the south of the city.	A fabbrica hè situata à u sudu di a cità.
War veterans receive free medical care.	I veterani di guerra ricevenu assistenza medica gratuita.
My brother is in the army.	U mo fratellu hè in l'esercitu.
The average sector of the economy has developed rapidly.	U settore mediu di l'ecunumia hà sviluppatu rapidamente.
Decisions depend on many factors.	E decisioni dependeranu di parechji fatturi.
She is anxious to return home.	Hè ansiosa di vultà in casa.
The monarch is the power behind the throne.	U monarca hè u putere daretu à u tronu.
Many people still live in extreme misery here.	Parechje persone campanu sempre in una miseria estrema quì.
Add the vanilla to the milk.	Aghjunghjite a vaniglia à u latti.
Most hair colors include ammonia.	A maiò parte di i culori di capelli includenu ammonia.
Unfortunately, he was seriously injured.	Sfurtunatamente, hè statu gravemente feritu.
Give us five minutes.	Dacci cinque minuti.
The computer must be programmed.	L'urdinatore deve esse programatu.
His speech was full of jokes and anecdotes.	U so discorsu era pepatu di scherzi è aneddoti.
A common cause of stress is the work environment.	Una causa cumuni di stress hè l'ambiente di travagliu.
A citizen of a country is bound by its laws.	Un citatinu di un paese hè ligatu da e so lege.
Use the lower seats of the bus.	Aduprate i sedi inferiori di l'autobus.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Dopu à a riunione, avemu decisu di implementà a strategia.
He didn't say a word.	Ùn hà dettu una parolla.
The light announced it.	A luce l'annunziava.
She stumbled over a large rock.	Hè inciampata nantu à una grande petra.
Finally, the perpetrator was punished.	Finalmente, l'autore hè statu punitu.
Two competing hypotheses are presented.	Dui ipotesi cuncurrenti sò presentati.
Tennis matches were lively.	I partiti di tennis eranu animati.
The professor's conference was interrupted by a fear of bombs.	A cunferenza di u prufessore hè stata interrotta da una paura di bomba.
The metal is strong and durable.	U metallu hè forte è resistente.
Either you do it or you don’t.	O fate o ùn fate micca.
There was a pungent odor.	Ci era un odore pungente.
The dead were lined up in chronological order.	I morti eranu allineati in ordine cronologicu.
Jade and sapphire have always been highly prized.	Jade è zaffiro sò sempre stati assai apprezzati.
Today’s prospect is bright.	A prospettiva d'oghje hè luminosa.
Suppressing the alarm, he left the curtain.	Suppressing l'alarma, abbandunò u sipariu.
Most of the revenue for the state comes from tourists.	A maiò parte di i rivenuti per u statu venenu da i turisti.
Many countries are plagued by poverty.	Parechji paesi sò afflitti da a miseria.
Each figure was unique.	Ogni figura era unica.
He has no criminal record.	Ùn hà micca antecedenti penali.
They cleaned up the mess in no time.	Puliranu u mess in pocu tempu.
I wonder why it was too late.	Mi dumandu perchè era tardu.
He had strange hair.	Avia capelli strani.
The smell is intoxicating.	L'odore hè inebriante.
The ancient inhabitants worshiped the river.	L'antichi abitanti anu adurà u fiumu.
People need a cook.	A ghjente hà bisognu di un capu di cucina.
They prefer, however, to remain anonymous.	Preferiranu, però, di stà anonimu.
The driving force was the wind.	A forza motrice era u ventu.
This government is constantly changing its position.	Stu guvernu cambia constantemente a so pusizione.
The fruit tree was ruined by the drought.	U fruttu di fruttu hè stata arruvinata per via di a seca.
This hotel was full of tourists.	Stu hotel era piena di turisti.
Americans rely on good fuels.	L'Americani si basanu in carburanti boni.
Water is essential for lifelong survival.	L'acqua hè essenziale per a sopravvivenza di tutta a vita.
A community council organized a rally to protest the development.	Un cunsigliu di a cumunità hà urganizatu una manifestazione per prutestà u sviluppu.
The enemy fired white phosphorus shells	U nemicu sparò cunchiglia di fosforu biancu
The headlights of his car cut through the darkness.	I fanali di a so vittura taglianu a bughjura.
This tent does not accept plastic.	Questa tenda ùn accetta micca plastica.
Don't wear that skirt!	Ùn porta micca quella gonna !
The noise woke him up.	U rumore l'hà svegliatu.
He ran his hand over his eyes.	Passò a manu nantu à l'ochji.
Soybean cultivation has been abundant this year.	A cultura di soia hè stata abbundante questu annu.
Poor performance from his team.	Scarsa prestazione da a so squadra.
Most couples argue about sex.	A maiò parte di e coppie si disputanu nantu à u sessu.
The campaign was a complete failure.	A campagna hè stata un fallimentu cumpletu.
Four hours of phone calls.	Quattru ore di telefonate.
They traveled several weeks before reaching a fort.	Viaghjàvanu parechje settimane prima di ghjunghje à un forte.
You must learn to forgive your enemies.	Duvete amparà à pardunà i vostri nemici.
The politician was rewarded for his efforts.	U puliticu hè statu ricumpinsatu per i so sforzi.
The wife of lights laughed, laughed, laughed.	A moglia di luci riria, ridia, ridia.
Engineering is a practical field.	L'ingegneria hè un campu praticu.
Please wash your hands before eating.	Per piacè lavà e mani prima di manghjà.
She shouted her name as she ran.	Ella gridava u so nome mentre correva.
The factory contaminates children's drinking water.	A fabbrica contamina l'acqua potabile di i zitelli.
He smashed a newspaper into a ball.	Arruvinò un ghjurnale in una bola.
Don't move.	Ùn move micca.
Jenny was punished for playing hooky after class.	Jenny hè stata castigata per avè ghjucatu à l'hooky dopu a classa.
He ate some cheese.	Hà manghjatu un pocu di furmagliu.
Going after a monster like that is too risky.	Andà dopu à un mostru cusì hè troppu risicatu.
Eat carefully.	Manghjate attentamente.
It lies on the wall.	Si stende nantu à u muru.
I boiled two eggs.	Aghju bollu dui ova.
The fish is not even for sale.	U pesciu ùn hè ancu in vendita.
The nation’s debt is out of control.	U debitu di a nazione hè fora di cuntrollu.
Scoured the cavernous interior with a torch.	Scoured l'internu cavernosu cù una torcia.
The clock stopped ticking.	U clock si firmò.
The white stage made him feel safe.	U palcuscenicu biancu li fece sentu sicuru.
Smoke billowed from the fireplace.	U fumu saliva da a caminetta.
The government is trying to force the locals.	U guvernu cerca di furzà i lucali.
His cheek is marked by a bump.	A so guancia hè marcata da un bump.
He was turned away from the door.	Hè statu vultatu à a porta.
Take the pipe and light it.	Pigliate a pipa è accende.
They carry his bag to a waiting car.	Portanu u so saccu à una vittura chì aspetta.
An increasing number of children are not married.	Un numeru crescente di zitelli ùn sò micca maritati.
He regularly attended marathon races.	Hà assistitu regularmente à e corse di maratona.
As a product manager, his projects often fail.	Cum'è manager di produttu, i so prughjetti spessu fallenu.
Frost will cover the ground soon.	Frost coprerà a terra prestu.
A new world, the report says.	Un novu mondu, dice u rapportu.
Keep your horses!	Tenite i vostri cavalli!
These trees have grown to enormous heights.	Questi arburi sò cresciuti à enormi altitudini.
They served it with cold rice.	Ci anu servitu cù risu friddu.
A river flows through the old town.	Un fiume si stende à traversu a cità vechja.
He picked up the leather he was wearing.	Pigliò dita u coghju purtatu.
She uncovers her wide chest.	Ella scopre u so pettu largu.
Galvanic cells are based on chemical energy.	E cellule galvaniche si basanu nantu à l'energia chimica.
The doctors cut him off from life support.	I medichi l'anu cacciatu da u sustegnu di vita.
She turned to her seat and smiled at him.	Ella si vultò in u so postu è li surrisu.
Lines of narrators performed for the crowd.	Linee di narratori eseguite per la folla.
The boat went out at sunset.	A barca si n'andò in u tramontu.
Trucks were parked everywhere!	I camioni eranu parcheggiati in ogni locu!
I slept only an hour last night.	Aghju durmitu solu una ora a notte scorsa.
Hormones cause great physiological changes.	L'hormone causanu grandi cambiamenti fisiulogichi.
He decided to leave.	Hà decisu di esce.
Eventually, the injured man was taken to hospital.	À a fine, l'omu feritu hè statu purtatu à l'uspidale.
This country is famous for its abundant water supply.	Stu paese hè famosu per u so abbundante supply d'acqua.
The existence of the political agenda does not necessarily indicate corruption.	L'esistenza di l'agenda pulitica ùn indicà micca necessariamente a corruzzione.
The boat struggled against the wind, but was adrift.	U battellu hà luttatu contr'à u ventu, ma era in deriva.
Long, long ago, things were very different.	Long, assai tempu fà, e cose eranu assai diverse.
The dog ran, jumped up and down.	U ghjacaru corse, saltendu è falà.
Using raw eggs solidifies the cream.	Utilizà ova cruda solidifica a crema.
These tiles are pretty ugly.	Queste piastrelle sò abbastanza brutte.
There was a lot of partying and drinking.	Ci era assai festa è beie.
This plant was nourished by water.	Sta pianta hè stata nutrita da l'acqua.
First, remove the leaves.	Prima, caccià e foglie.
An ascetic lived alone in the desert.	Un asceticu campava solu in u desertu.
Choose the best dissertation.	Sceglite a megliu dissertazione.
This is a difficult subject to talk about.	Questu hè un sughjettu difficiule di parlà.
The dark night was stirred by the warm wind.	A notte scura s'agitava cù u ventu caldu.
She ate a bologna sandwich for lunch.	Hà manghjatu un sandwich di bologna per u pranzu.
Many people blame globalization for this situation.	Parechje persone culpiscenu a globalizazione per sta situazione.
Don't put the hot pan in the lake!	Ùn mette micca a padedda calda in u lavu !
The smell of coffee fills the air.	L'odore di caffè empiia l'aria.
The stones vary in size and structure.	I petri varienu in grandezza è struttura.
The walls were lined with silver.	I mura eranu allineati in argentu.
Few cars appear on the highway.	Pochi vitture appariscenu nantu à l'autostrade.
Keep a finger on the cricket.	Mantene un dito nantu à u grillu.
A loaf of bread is useful for cutting bread.	Un cuteddu di pane hè utile per taglià u pane.
The walls are a brownish brown.	I mura sò un marrone brunu.
Officials in the region have demanded more money.	L'ufficiali in a regione anu dumandatu più soldi.
She wore a bright gold necklace.	Portava una collana d'oru sgargiante.
He went with purpose and confidence.	Andò cun scopu è cunfidenza.
Scientists believe that the first humans were largely illiterate.	I scientisti credi chì i primi umani eranu largamente analfabeti.
Refer to your computer logs for details.	Riferite à i registri di l'urdinatore per i dettagli.
This tower was built to commemorate an important event.	Sta torra hè stata custruita per commemorare un avvenimentu impurtante.
More storms could threaten the region.	Più tempeste puderanu minacciari a regione.
Finally, they found the message they were looking for.	Infine, anu trovu u missaghju ch'elli cercavanu.
He lay down on the sudden bed.	Si stese nantu à u lettu improvvisu.
Bicycles should only be ridden on designated bike lanes.	E biciclette deve esse guidate solu nantu à e piste di bicicletta designate.
He looked older than he was.	Paria più vechju di i so anni.
A bear with a prominent hump on its back.	Un orsu cù una gobba prominente nantu à u so spinu.
Aspirin can be used for headaches.	L'aspirina pò esse usata per i mal di testa.
She met her husband while working here.	Hà scontru u so maritu mentre travagliava quì.
Here's another trick.	Eccu un altru truccu.
Our boat was lucky enough to make it back.	A nostra barca hà avutu a furtuna di fà torna.
The old man was taken to hospital.	U vechju hè statu purtatu à l'uspidale.
He has received many honors for his work.	Hà ricivutu parechji onori per u so travagliu.
Only now did his phone run out of power.	Solu avà u so telefuninu hà mancatu u putere.
The offensive was a complete failure.	L'offensiva hè stata un fallimentu cumpletu.
The poison killed the animals almost instantly, he says.	U velenu hà tombu l'animali quasi istantaneamente, dice.
She seemed to be in pain.	Paria ch'ella sia in pena.
The truth about his activities was concealed by powerful interests.	A verità nantu à e so attività era dissimulata da interessi putenti.
A "sale" sign is affixed to the shop window.	Un cartellu "a vendita" hè appiccicatu à a vetrina.
Many remote areas lack traditional public health care.	Parechje zoni remoti mancanu di a salute publica tradiziunale.
He wore shoes that smashed his toes.	Portava scarpi chì sfracciavanu e punte.
Air pollution is the biggest threat to human health.	A contaminazione di l'aria hè a più grande minaccia per a salute umana.
He got up to leave, closing the door behind them.	S'arrizzò per partì, chjudendu a porta daretu à elli.
To protest, he is chained to the fence.	Per prutestà, s'incatena à a fence.
The population attended a menagerie of circus acts today.	A pupulazione hà assistitu à una menagerie di atti di circu oghje.
Newspapers in several cities have reported that this has happened.	I ghjurnali in parechje cità anu infurmatu chì hè accadutu.
The bubble doubled in size.	A bolla duppiò in grandezza.
The sound of running water calms me down.	U sonu di l'acqua corrente mi calma.
The signal has dropped to zero.	U signale hè calatu à zero.
The smell of popcorn lingered in the theater.	L'odore di pop-corn s'hè lampatu in u teatru.
They make every effort to ensure results.	Facenu ogni sforzu per assicurà i risultati.
Most people live in small houses.	A maiò parte di a ghjente vive in casette chjuche.
Chocolate milk is sweet and rich in nutrients.	U latti di cioccolata hè dolce è riccu in nutrimentu.
Well, maybe the new appointment	Ebbè, forse l'appuntamentu di u novu
Do not wash the toilet while it is wet.	Ùn lavate u toilette mentre hè umitu.
They use many different objects as tools.	Adupranu assai ogetti diffirenti cum'è strumenti.
He trained two special dogs for assistance.	Hà addestratu dui cani speciali per l'assistenza.
The scientific community supports the government's decision.	A cumunità scientifica sustene a decisione di u guvernu.
They belong to a wealthy banking family.	Appartenenu à una famiglia ricca di banca.
The bus has unreliable connections at rush hour.	L'autobus hà cunnessione inaffidabile à l'ora di punta di a sera.
Despite the warning, no one listened.	Malgradu l'avvertimentu, nimu ùn hà à sente.
A dip in the clear water was refreshing.	Un tuffo in l'acqua chjara era rinfrescante.
Sand dunes can take many different forms.	Dune di sabbia ponu piglià parechje forme diverse.
The girls saw the surgeon tonight.	E zitelle anu vistu u chirurgu sta sera.
Moss grows on moist and shady surfaces.	Moss cresce nantu à superfici umidi è ombre.
If prisoners are genotyped, their crimes will be known.	Se i prigiuneri sò genotipati, i so crimini saranu cunnisciuti.
She paid the bill.	Ella hà pagatu a fattura.
The peasants spoke a strange dialect.	I paisani parlavanu un dialettu stranu.
Then, spread the cheese over it.	Allora, è sparghje u furmagliu nantu à questu.
This masterpiece is considered the first great epic.	Stu capolavoru hè cunsideratu a prima grande epica.
Hunting is prohibited in the park.	A caccia hè pruibita in u parcu.
But there were differences of opinion, he said.	Ma ci era statu differenze di opinione, disse.
This city has been essentially damaged by foreign expansion.	Sta cità hè stata essenzialmente dannata da l'espansione straniera.
The name of the mineral reflects its color.	U nome di u minerale riflette u so culore.
Diligence is a point of local pride.	A diligenza hè un puntu di fiertà lucale.
I started my own business.	Aghju cuminciatu a mo propria attività.
I started to organize my business.	Aghju cuminciatu à organizà i mo affari.
The poor girl could no longer hide her tears.	A povera zitella ùn pudia più piattà e so lacrime.
These socks are warm and comfortable.	Questi calzini sò caldi è còmode.
The final sentence has seven words.	A sentenza finale hà sette parolle.
He died in a great fire.	Morse in un grande focu.
A plume of smoke rose in the distance.	Un pennacchio di fumo si alzò in lontananza.
He is allowed a few hours of leave every fortnight.	Hè permessu di qualchì ora di permessu ogni quindici ghjorni.
We need to find a way to unite these divergent cultures.	Avemu da truvà un modu per unisce queste culture divergenti.
He would only have met her once more.	Il ne l'aurait rencontré qu'une fois de plus.
The children moaned as they struggled in the water.	I zitelli si lamentavanu mentre si luttavanu in l'acqua.
A volatile market has dashed investors ’hopes.	Un mercatu volatile hà sbulicatu tutte e speranze di l'investitori.
He was a common thief.	Era un latru cumuni.
The mountain was covered with fir trees.	A muntagna era cuperta di abeti.
An empty glass was found on the window.	Un vetru viotu hè statu trovu nantu à a finestra.
Almost every field of science has its share of misconceptions.	Quasi ogni campu di scienza hà a so parte di idee sbagliate.
They sat down to share a meal.	Si pusonu per sparte un manghjà.
Five companies competed for the contract.	Cinque cumpagnie cumpetenu per u cuntrattu.
A life of pleasure or a life of principles?	Una vita di piacè o una vita di principii ?
Later that morning, they walked on the sand.	Più tardi quella matina, andavanu nantu à a sabbia.
Betty sat in the back, reading quietly.	Betty s'assittò in daretu, lighjendu tranquillamente.
Write a poem about winter.	Scrivite una puesia nantu à l'invernu.
Things have changed since we came here.	E cose sò cambiate da quandu avemu venutu quì.
The children ran wildly around.	I zitelli correvanu salvaticu intornu.
There are many strings that make the ball dance fancy.	Ci sò parechje corde chì facenu u ballu di fantasia.
I filled the feeder with birds.	Aghju riempitu l'alimentatore per uccelli.
They can trust the gods.	Puderanu a so fiducia in i dii.
The cat stepped forward.	U ghjattu s'avanzava.
The jury was against the accused.	U ghjuridiu hà statu contru l'accusatu.
The castle has been rebuilt several times.	U castellu hè statu ricustruitu parechje volte.
The young couple walked along the water.	U ghjovanu coppiu caminava longu à l'acqua.
These two things are not the same.	Sti dui cosi ùn sò micca listessi.
They don’t pay attention, they just pretend to hear it.	Ùn prestanu micca attenzione, solu fecenu finta di sente.
My hair is now several inches long.	I mo capelli sò avà parechji centimetri longu.
The salad does not contain meat or animal products.	L'insalata ùn cuntene carne, nè prudutti animali.
A narrow path stretches across the crowd.	Un caminu strettu si stende à traversu u folla.
Younger children often imitate an impression of a show.	I zitelli più ghjovani spessu imitanu una impressione di un spettaculu.
This is the most loyal dog we have ever had.	Questu hè u cane più leale chì avemu mai avutu.
Pull the carrots out of the fire.	Tira i carotte fora di u focu.
The tax will be levied on all passenger vehicles.	L'impositu serà prelevatu à tutti i veiculi di passageri.
It must be protected.	Si deve esse prutettu.
Then three centuries ago, the emperor commissioned a huge painting.	Allora trè seculi fà, l'imperatore hà cumandatu una pittura enormosa.
I was awarded the departmental medal.	Sò stata premiata a medaglia dipartimentale.
The fish sank slowly to the bottom of the lake.	U pesciu si affundava lentamente versu u fondu di u lavu.
They opened a new flower shop.	Anu apertu una nova tenda di fiori.
It rained all day.	Piuvia tuttu u ghjornu.
The religious	I religiosi
After many years of hard work, he was successful.	Dopu parechji anni di travagliu duru, avia successu.
Here is a list of our prices.	Eccu una lista di i nostri prezzi.
The artist rested his necks on the table.	L'artista appoggiò i so coddi nantu à a tavula.
The king, eager for adventure, agreed to the proposal.	U rè, bramosu d'avventura, accunsentì à a pruposta.
Football has become the most popular sport.	U football hè diventatu u sportu più populari.
Police suspect the thief was a man.	A pulizza suspetta chì u latru era un omu.
The bow was made of white marble.	L'arcu era fattu di marmaru biancu.
The politician was known for his wisdom.	U puliticu era cunnisciutu per a so saviezza.
Make sure children are monitored at all times	Assicuratevi chì i zitelli sò vigilati in ogni mumentu
Potassium deposits in the area make it viable.	I dipositi di potassa in a zona facenu viable.
This region is rich in edible products.	Questa regione hè ricca di prudutti comestibili.
Some people predicted that the rain would fall in three months.	Certi pirsuni anu previstu chì a pioggia cascassi in trè mesi.
This city is home to the capital’s international airport.	Sta cità hè a casa di l'aeroportu internaziunale di a capitale.
Police quickly determined the accident was an accident.	A pulizza hà prestu determinatu chì l'accidentu era un accidentu.
A wedding ring symbolizes love.	Un anellu di nozze simbulizeghja l'amore.
The two sides agreed to work together.	E duie parti accunsenu à travaglià inseme.
The houses are turreted with spiers, rising into the sky.	E case sò turreted with spires, alzendu in u celu.
The police guarded the city gates.	U pulizzeru hà guardatu e porte di a cità.
In the past few days, women have never acquired equal rights.	In i ghjorni passati, e donne ùn anu mai acquistatu uguali diritti.
A teacher is supposed to value students as individuals.	Un maestru hè suppostu di valurizà i studienti cum'è individui.
She argues that her private life should be respected.	Ella sustene chì a so vita privata deve esse rispettata.
We need to control the use of plastic bags.	Avemu bisognu di cuntrullà l'usu di sacchetti di plastica.
In response to the growing alarm, officials began enforcing the rules.	In risposta à l'alarma crescente, i funzionari cuminciaru à applicà e regule.
Oh, yes, sure.	Oh, sì, sicuru.
The court ruled in favor of the plaintiff.	U tribunale hà decisu in favore di l'attore.
He only read one novel.	Hà lettu solu un rumanzu.
A simple wooden house stood by the river.	Una casa simplice di legnu stava vicinu à u fiume.
Our health depends on the food we eat.	A nostra salute dipende di l'alimentu chì manghjemu.
I brought a friend to school.	Aghju purtatu un amicu à a scola.
The members of the cabinet agreed completely.	I membri di u cabinet eranu d'accordu cumpletu.
He moved because of a promotion.	Si trasfirìu per via di una prumuzione.
He was staring at the roof.	Fighjava à u tettu.
Democracy is the best form of government.	A demucrazia hè a megliu forma di guvernu.
How important is literature?	Chì impurtanza hà a literatura ?
Theft was clearly an internal affair.	U furtu era chjaramente un travagliu internu.
I will take up this matter.	Pigliaraghju stu affari.
The country’s government is reducing its tax rates.	U guvernu di u paese riduce i so tassi fiscali.
The cove was blue and clear.	A cala era turchina è limpida.
As a child, he often told stories.	Da ziteddu, ci era spessu cuntatu storie.
The dancer jumped and spun.	U ballarina saltava è filava.
Manicure is an essential part of women’s beauty regimen	A manicure hè una parte essenziale di u regime di bellezza di e donne
Heslop started out as a bodyguard.	Heslop hà iniziatu cum'è guardia di u corpu.
He ate grapes from the vineyard.	Hà manghjatu l'uva da a vigna.
Inside there is a shrine dedicated to the saint.	Dentru ci hè un santuariu dedicatu à u santu.
The scientist said the discovery was accidental.	U scientist hà dichjaratu chì a so scuperta era accidentale.
If the line is too long,	Se a linea hè troppu longa,
The fear of the dark is a common trait.	U timore di u bughju hè un trattu cumuni.
He had to stay in prison.	Duvia stà in prigiò.
The stability of the government has become a problem.	A stabilità di u guvernu hè diventatu un prublema.
Sleeping time is usually nine hours.	L'ora di dorme hè generalmente nove ore.
Illuminated by the full moon.	Illuminé par la pleine lune.
The boats were going against the waves.	I battelli andavanu contru à l'onde.
The cows eat grass and produce milk.	E vacche manghjanu erba è pruducenu latte.
Her hair didn't seem to have changed.	I so capelli ùn parevanu micca cambiatu.
The grammar is complex here.	A grammatica hè cumplessa quì.
People have always been afraid to travel to the moon.	A ghjente hà sempre temutu di viaghjà à a luna.
Two cats play fighting on the railing.	Dui misgi ghjucanu à cumbatte nantu à a ringhiera.
When the circle is securely closed, voila!	Quandu u circhiu hè chjusu in modu sicuru, voilà!
The fire crackled.	U focu crepitava.
The curtains were closed.	I cortini sò stati chjusi.
Her hair falls over her shoulders.	I so capelli li cascanu sopra e spalle.
I hope you enjoyed the last chapter.	Spergu chì avete piaciutu l'ultimu capitulu.
Applause greeted him as he entered the concert hall.	Applausi salutò a so entrata in a sala di cuncertu.
He arrived in the room without a sound.	Hè ghjuntu in a stanza senza appena un sonu.
These little packages are very useful.	Questi picculi pacchetti sò assai utili.
Take the wheel and let us know what you think.	Pigliate a rota è fateci sapè ciò chì pensate.
The clock ticked.	U clock ticcì.
Her parents are very sad.	I so genitori sò assai tristi.
I feel a sense of relief.	Sentu un sensu di sollievu.
John is tall and slim.	Ghjuvanni hè altu è slim.
The project manager oversees the entire project.	U capu di u prughjettu superviseghja tuttu u prugettu.
He spent days traveling in the region.	Hà passatu ghjorni viaghjà in a regione.
People were laughing like crazy.	A ghjente si ridia di u pazzu.
Looking up at the sky for a long time.	Fighjendu u celu per un bellu pezzu.
She was not complaining.	Ella ùn si lagnava.
Lead is a blue-white metal.	U piombu hè un metallu biancu blu.
He carefully picked the peas from the pod.	Pigliò cù cura i piselli da u baccello.
The crew was shot by pirates.	L'equipaggiu hè statu sparatu da i pirati.
Poach authority has pursued poachers.	L'autorità di bracconieri anu perseguitatu i bracconieri.
His ignorance was astonishing.	A so ignuranza era stupente.
She succumbs to temptation.	Ella cede à a tentazione.
It’s sad to think that everything will soon be gone.	Hè tristu di pensà chì tuttu sarà prestu andatu.
He was exceptionally stubborn.	Era eccezziunale stubborn.
Only women are allowed to use the pool.	Solu e donne sò permesse di utilizà a piscina.
This city had a thriving textile industry.	Sta cità avia avutu una industria tessili prusperante.
It’s not even enough to convince the public.	Ùn hè ancu abbastanza per cunvince u publicu.
Life is a journey.	A vita hè un viaghju.
Add more rice or salt.	Aghjunghjite più risu o sali.
It is dangerous to immerse yourself with a diaphragm.	Hè periculosu per immerse cù un diafragma.
A road map provides useful information.	Una mappa stradale furnisce infurmazioni utili.
Do the same for the egg yolks.	Fate u listessu per i vitelli d'ova.
So what were the wolves doing?	Allora, chì facianu i lupi ?
Then he went on stage.	Allora andò in scena.
The girl was close to tears.	A zitella era vicinu à e lacrime.
The ship left at noon.	A nave partì à meziornu.
All animals were free to move.	Tutti l'animali eranu liberi di spustà.
These days, almost all cars run on electricity.	In questi ghjorni, quasi tutte e vitture funzionanu cù l'electricità.
The taxi approached the board.	U taxi s'avvicinò à u bordu.
The transition was handled by the orchestra.	A transizione hè stata gestita da l'orchestra.
Accustomed to working alone, he was happy to make friends.	Abituatu à travaglià solu, era felice di fà amici.
A large crowd had gathered.	Una grande folla s'era riunita.
He counted the cents as they fell.	Cuntò i centesimi mentre cascanu.
The gazes flew back and forth.	E gazze volavanu avanti è avanti.
The fish looked cut.	U pesciu paria mozzatu.
His vagueness caused a great deal of agitation.	A so vaguezza hà causatu assai agitazione.
Fishermen depend heavily on the climate for their livelihood.	I piscadori dependenu assai di u clima per u so sustenimentu.
The league has strict rules regarding eligibility.	A liga hà regule strette in quantu à l'eligibilità.
A small price to pay for it.	Un picculu prezzu per pagà per quessa.
The folk art of this era depicted scenes of nature.	L'arte populari di questa era raffigurava scene di a natura.
We have breakfast.	Facemu u colazione.
They showed no mercy to this victim.	Ùn anu dimustratu pietà à sta vittima.
She approached the sky.	Ella s'avvicinò versu u celu.
It was covered in muck.	Era cupertu di muck.
The jaws roll down the mountain.	I masselli rotulanu falà à a muntagna.
The government will work with the local community.	U guvernu hà da travaglià cù a cumunità lucale.
The southern region is often prone to earthquakes.	A regione miridiunali hè spessu propensa à i terrimoti.
The mushroom soup was delicious.	A zuppa di funghi era deliziosa.
In the white, the heat from the sun was intense.	In u biancu, u calore da u sole era intensu.
Her heart swells with affection.	U so core si gonfia d'affettu.
The city was created entirely from scratch.	A cità hè stata creata interamente da zero.
The hand cream was rich and soothing.	A crema di mani era ricca è calmante.
Violence perpetrated by armed gangs is widespread.	A viulenza perpetrata da bande armate hè diffusa.
The village is famous for its ancient customs.	U paese hè famosu per i so antichi costumi.
A number of students failed the exam.	Un certu numaru di studienti hà fiascatu l'esame.
The crowd roared in approval.	A folla ruggiò a so appruvazioni.
The boombox is more powerful than a rifle.	U boombox hè più putente ch'è un fucile.
If contamination continues, the lake ecosystem will collapse.	Se a contaminazione cuntinueghja, l'ecosistema di i laghi colapsanu.
He was furious, almost screaming.	Era furioso, quasi gridava.
Am I a Democrat?	Sò un demucraticu ?
Additional passengers were dropped off.	I passageri supplementari sò stati lasciati.
Recently there has been a huge increase in thefts.	Recentemente ci hè statu un grande aumentu di i furti.
Massive changes have taken place.	Cambiamenti massicci sò accaduti.
The meter was just installed.	U metru era appena stallatu.
Some call this view "capitalist."	Qualchidunu qualificanu sta vista cum'è "capitalista".
Try not to drink too much wine.	Pruvate micca di beie troppu vinu.
Hopefully this plan doesn’t fail.	Speremu chì stu pianu ùn falla micca.
His wrong actions destroyed his future.	E so azzioni sbagliate anu distruttu u so avvene.
Heavy rains have washed away crops.	E piogge forti anu lavatu i culturi.
They applied for a job at the same company.	Hanu dumandatu u travagliu in a listessa cumpagnia.
Millions live below the poverty line.	Milioni campanu sottu à a soglia di miseria.
Grinning his nose in disgust, he turned.	Aggrintu u nasu in disgustu, si vultò.
Scientists claim that stem cells have great potential.	I scientisti sustene chì e cellule staminali anu un grande putenziale.
A strange sound was heard at night.	Un sonu stranu si sentia di notte.
Bad behavior will not be tolerated.	U cattivu cumpurtamentu ùn serà micca tolleratu.
Gray clouds hung lazily over the brown mountains.	Nuvole grise pendevanu pigramente nantu à e muntagne marroni.
The manuscript is in the third drawer.	U manuscrittu hè in u terzu cassetti.
I hope this doesn’t fail me.	Spergu chì questu ùn falla micca.
Salt and sugar were added during the war.	U salinu è u zuccheru sò stati razionati durante a guerra.
Some animals need to be protected.	Certi animali anu da esse prutetti.
Apples are grown in every region.	I pomi sò cultivati ​​in ogni regione.
He talked at length about the matter.	Hà parlatu longu nantu à a materia.
We can't be late.	Ùn pudemu micca esse tardi.
Don't cook this fish!	Ùn coci micca stu pesciu !
Spelling is the systematic representation of word in writing.	L'ortografia hè a rapprisintazioni sistematica di a parolla in scrittura.
Mice, mice and other animals are rapidly becoming extinct.	I topi, i topi è altri animali sò rapidamente estinti.
Then it’s time to dig out the flower beds.	Allora hè u tempu di scavà i letti di fiori.
I'm hungry, so let's go eat.	Aghju a fame, allora andemu à manghjà.
The former prime minister has been convicted of corruption.	L'ex primu ministru hè statu cundannatu culpèvule di corruzzione.
A group of tourists wanted to visit the sanctuary.	Un gruppu di turisti vulia visità u santuariu.
His view was that you cannot change the past.	A so vista era chì ùn pudete micca cambià u passatu.
Scientific publications are subject to peer review.	I publicazioni scientifiche sò sottumessi à a revisione di i pari.
The vote followed years of bitter division.	U votu hà seguitu anni di divisione amara.
An increase in the incidence of this disease is alarming.	Un aumentu di l'incidenza di sta malatia hè alarmante.
Before they parted, they kissed.	Prima di separà, si basgianu.
Do not refuse medicine just because it makes you sick.	Ùn rifiutate micca a medicina solu perchè vi face malatu.
He had something big in the pocket of his jacket.	Avia qualcosa di grande in a sacchetta di a so giacca.
Some animals lay eggs.	Certi animali ponenu ova.
The suspect died in police custody.	U suspettatu hè mortu in custodia di a pulizza.
There are two types of pain that cannot survive.	Ci hè dui tipi di dolore chì ùn pò micca sopravvive.
Its enormous size makes it difficult to capture.	A so grandezza enormi li rende difficiuli di catturà.
The window is easy to clean.	A finestra hè faciule da pulisce.
Students and faculty should volunteer in the community.	I studienti è i prufessori devenu esse vuluntarii in a cumunità.
The quiet road was deserted.	A strada tranquilla era deserta.
He went to work.	Si n'andò à travaglià.
Jack tried to resist.	Jack hà pruvatu à resiste.
It explodes in flames.	Scoppia in fiamme.
Farmers pulled out nets, baskets, and homemade tools.	I paisani tiravanu reti, cesti è arnesi fatti in casa.
Scattered clouds enveloped the sky.	Nuvole sparse avvolgevanu u celu.
The city depends a lot on tourism.	A cità dipende assai di u turismu.
He is an educated, educated individual.	Hè un individuu educatu, educatu.
This book is beautifully illustrated.	Stu libru hè bellu illustratu.
Authorities suggest people stay away from the beach.	L'autorità suggerenu chì a ghjente stà luntanu da a spiaggia.
The old house looked sad and vaguely threatened.	A vechja casa pareva triste è vagamente minacciata.
Her visit is eagerly awaited.	A so visita hè aspittata cun ansietà.
Just take a cookie.	Pigliate solu una cookie.
The hippopotamus is a large animal.	L'ippopotamu hè un grande animali.
The poor peasants were hungry for animal feed.	I poveri paisani eranu fami di l'alimentazione di l'animali.
The company reported record profits last year.	A cumpagnia hà riportatu prufitti record l'annu passatu.
The mountain was illuminated with colored lights.	A muntagna era illuminata cù luci culurite.
A nice place, this park.	Un locu piacevule, stu parcu.
They indulge in sensual pleasure.	Iddi indulge in piacè sensuale.
It is significantly smaller than usual.	Hè significativamente più chjuca di u so solitu.
A chicken is an animal.	Un pollulu hè un animali.
The peasants did not need his help.	I paisani ùn avianu micca bisognu di u so aiutu.
He enjoys farming, as does his father.	Li piace l'agricultura, cum'è u so babbu.
The coal burns without producing smoke.	U carbone brusgia senza pruduce fumu.
Leave the dishes in the lake.	Lasciate i piatti in u lavu.
The mountain is shrouded in mist.	A muntagna hè avvolta in a nebbia.
We are independent.	Semu indipendenti.
Her brown eyes were full of tears.	I so ochji marroni eranu pieni di lacrime.
A very unfavorable position.	Una pusizioni assai sfavorevoli.
The villagers say it was the work of witches.	I paisani dicenu chì era u travagliu di streghe.
I dream of becoming a famous singer.	Sognu di diventà un cantante famosu.
What did you do after class?	Chì avete fattu dopu à a classe ?
Several heavy blankets were neatly folded on the chair.	Diversi coperte pisanti sò state piegate bè nantu à a sedia.
The bus was packed to the brim.	L'autobus era imballatu finu à i branchi.
Chief executives of several international companies were at the dinner.	Chief executives di parechje cumpagnie internaziunali eranu à a cena.
A leather jacket keeps me warm.	Una giacca di pelle mi mantene calda.
He and the president spoke in private.	Ellu è u presidente anu parlatu in privatu.
Chilblains are caused by prolonged exposure to cold.	I chilblains sò causati da l'esposizione prolongata à u friddu.
The president’s speech was short and to the point.	U discorsu di u presidente hè statu cortu è à u puntu.
She gave him a powerful smile.	Ella hà datu un sorrisu putente.
Wooden utensils are stronger than iron ones.	L'utensili di lignu sò più forti di quelli di ferru.
Their bodies are covered in balls.	I so corpi sò chjappi di palle.
The cooking pot was left on the fire.	A pignatta di coccia hè stata lasciata da u focu.
The form is not complete properly.	U furmulariu ùn hè micca cumpletu bè.
All those who took the test passed.	Tutti quelli chì anu fattu a prova anu passatu.
I was not willing to discuss the subject.	Ùn era micca disposta à discutiri u tema.
Some countries prohibit the use of the vehicle.	Certi paesi pruibiscenu l'usu di u veiculu.
The youngest boy was tired of being ignored.	U zitellu più chjucu era stancu di esse ignoratu.
We waited and waited, but no one came.	Avemu aspittatu è aspittatu, ma nimu hè ghjuntu.
She has long golden hair.	Hà capelli longu è d'oru.
There was so much to do.	Ci era tantu da fà.
What will your accountant tell you?	Chì ci hà da dì u vostru accountant?
We came home from the game.	Avemu vultatu in casa da u ghjocu.
Kids don’t like swimming.	I zitelli ùn piace micca a natazione.
They were accused of stealing jewelry.	Sò stati accusati di arrubbari ghjuvelli.
How many miles can you walk in a day?	Quanti chilometri pudete marchjà in un ghjornu?
The paintings were exhibited to great acclaim.	I dipinti sò stati esposti à grande acclamazione.
The palm tree was a beautiful sight.	U palmeru era un bellu spettaculu.
Police checked everyone's bags.	A pulizza hà verificatu i sacchetti di tutti.
The smell of coffee wafted through the living room.	L'odore di u caffè s'hè lampatu in u salottu.
Make sure the oil is hot.	Assicuratevi chì l'oliu hè caldu.
This connection will not be permanent.	Sta cunnessione ùn serà micca permanente.
And so my hopes of finding peace are finally dashed.	È cusì e mo speranze di truvà a pace sò finalmente sbiadite.
A bad habit can be hard to break.	Un cattivu abitudine pò esse difficiule di rompe.
Notice that each vowel retains its own distinct sound.	Avvisate chì ogni vucale conserva u so sonu distintu.
Can you imagine growing this plant?	Pudete pensà cumu cresce sta pianta?
We are so sick of the same old thing.	Semu tantu malati di a stessa cosa vechja.
This is my room.	Questa hè a mo stanza.
The doctors found nothing wrong.	I medichi ùn anu trovu nunda di male.
Eventually, the child became fluent in the language.	Eventualmente, u zitellu hà ammaistratu a lingua rapidamente.
Granite is mined for its construction.	U granitu hè minatu per a so custruzzione.
He waited until the heavy door closed behind him.	Aspittò finu à chì a porta pisanti si chjude daretu à ellu.
Telephone lines were disrupted due to strong winds.	E linee telefoniche sò state disturbate per via di i venti forti.
The landscape is divided into cornfields.	U paisaghju hè spartutu di campi di mais.
I listen to music and write my own lyrics.	Ascoltu a musica è scrivu i mo testi.
Some believe that union causes unhappiness.	Qualchidunu crede chì l'unione provoca infelicità.
The company will have to close if it fails.	A cumpagnia duverà chjude si falla.
A long time ago, this area was an old forest.	Tempu fà, sta zona era una vechja furesta.
There was a noise, a whisper, and then a whisper.	Ci era un rumore, un sussurru, è dopu un sussultu.
Mopping the kitchen floor can be quite exhausting.	Mopping u pavimentu di a cucina pò esse abbastanza esausante.
The air waves crackle with chatter.	Le onde d'aria crepitano di chiacchiere.
A lemon so sour that it stings the tongue.	Un limonu cusì aspro chì punge a lingua.
We are going to look at the sky.	Avemu da guardà à u celu.
Many good doctors practice here.	Parechji boni medichi praticanu quì.
The old woman tugged at her skirt anxiously.	A vechja si tirava a gonna ansiosa.
Are the walls cracked?	I muri anu crepate ?
Enemy forces marched for miles before the battle began.	E forze nemiche marchjavanu parechji chilometri prima di inizià a battaglia.
The other members of the committee said the same thing.	L'altri membri di u cumitatu anu dettu u listessu.
Breaking under the table.	Rumpendu sottu à a tavula.
The athlete runs faster and faster.	L'atleta corse a pista più veloce è più veloce.
We need a way to fix this.	Avemu bisognu di una manera di riparà questu.
The teachers taught him to write.	I maestri l'hà amparatu à scrive.
The effect was immediate.	L'effettu era immediata.
Some argue that this societal structure has inherent flaws.	Qualchidunu sustene chì sta struttura societale hà difetti inerenti.
The leaders of the sect believe that the holy lake cures the disease.	I capi di a secta crede chì u lavu santu cura a malatia.
Her sister is a talented painter.	A so surella hè un pittore talentu.
Wear warm clothes.	Purtate vestiti caldi.
Many modern workers employ various casual jobs.	Parechji travagliadori muderni impieganu diversi travaglii casuali.
Learning to speak another language is a process for life.	Amparate à parlà una altra lingua hè un prucessu per a vita.
She looked tense and disgusted.	Paria tesa è disgustata.
These words make the title ironic.	Queste parolle facenu u titulu ironicu.
That money will be in the air, man.	Quelli soldi spariranu in l'aria, amicu.
Now, there is nothing wrong with being good at math.	Avà, ùn ci hè nunda di male à esse bonu in matematica.
Love is blind and illogical.	L'amore hè cecu è illogicu.
He shot her with a silver arrow.	L'hà sparatu cù una freccia d'argentu.
She remains convinced that he is innocent.	Ella ferma cunvinta ch'ellu hè innocente.
Chemistry is the study of matter.	A chimica hè u studiu di a materia.
Bottom glaciers will raise sea levels.	I ghiacciai di funnu aumenteranu u livellu di u mari.
The general rule is to build in layers.	A regula generale hè di custruisce in strati.
The soldier was anxious to finish the war games first.	U suldatu era ansiosu di finisce i ghjochi di guerra prima.
The scientist was born in the 19th century.	U scientist hè natu in u XIXmu seculu.
Lightning flashed through the storm.	U lampu lampò à traversu a tempesta.
When it rains, the water evaporates.	Quandu a pioggia casca, l'acqua s'evapora.
We go to the movies, concerts, dances.	Andemu à u cinema, cuncerti, balli.
The inexorable mark of time.	L'inexorable marche di u tempu.
The crowd fell silent.	A folla s'hè zitta.
The city has schools, shops and restaurants.	A cità hà scole, buttreghi è ristoranti.
The table below presents the results.	A tabella sottu presenta i risultati.
The song took a high note.	U cantu hà pigliatu una nota alta.
Raise your hand if you know anything about the subject.	Alzate a manu si sapete qualcosa di a materia.
She leaned over and kissed me softly.	Ella s’inclinò è mi basgiò dolcemente.
Open the wide window.	Aprite a finestra larga.
His parents were close with him as a child.	I so genitori eranu stretti cun ellu da zitellu.
The committee will weigh in today.	U cumitatu piserà oghje.
Alan remains impassive.	Alan resta impassibile.
No, it looks like you're out of luck.	Innò, pare chì ùn avete micca furtuna.
Reading between the lines, he later apologized.	Leghjendu trà e linee, dopu si scusò.
A thin mist spread over the forest.	Una fina nebbia si stendeva sopra a furesta.
He wrote in his diary.	Hà scrittu in u so ghjurnale.
The splendor of the sunlight faded.	U splendore di a luce di u sole s'hè sbulicatu.
Several ancient gold mines have been found.	Ci sò state truvate parechje miniere d'oru antiche.
The carpenter saw the table.	U carpintieru hà vistu a tavula.
He shouted hysterically.	Urlò istericamente.
However, the risk of corruption is high.	Tuttavia, u risicu di corruzzione hè altu.
The dessert consists of several fruits.	U dessert hè custituitu da parechji frutti.
He lived a long life.	Hà campatu una longa vita.
Congratulations on your recent wedding.	Felicitazioni per u vostru recente matrimoniu.
The lenses of the human eye have three layers.	I lenti di l'ochju umanu anu trè strati.
He stayed up all night.	Si stese svegliu tutta a notte.
The driver was of little or no help.	U cunduttore era di pocu o nisun aiutu.
English is studied rigorously.	L'inglese hè studiatu rigurosamente.
His next film was very popular.	U so prossimu filmu era assai populari.
A very divided country.	Un paese assai divisu.
Buy two ounces of cream.	Cumprate dui uncesi di crema.
Open the door slowly, in case it is closed.	Aprite a porta lentamente, in casu ch'ella hè chjusa.
With each succeeding generation, the families grew smaller.	Cù ogni generazione successiva, e famiglie crescenu più chjuche.
Belief is in the raising of consciousness.	A credenza hè di l'aumentu di a cuscenza.
Many cities are expanding, while others are shrinking.	Parechje cità sò in espansione, mentri àutri si sminu.
Turn off the stove burner.	Spegni u bruciatore di a stufa.
The disciples had been absent without permission for months.	I discìpuli eranu assenti senza permessu dapoi mesi.
The road was lined with forest on all sides.	A strada era fiancata da furesta da ogni latu.
The main industry of the city is construction.	L'industria principale di a cità hè a custruzzione.
Don’t read too much into this.	Ùn leghje micca troppu in questu.
Tap water is safe to drink.	L'acqua di u rubinettu hè sicura per beie.
Her grandfather's voice was loud and warm.	A voce di u so missiavu era forte è calda.
Their behavior is unique.	U so cumpurtamentu hè unicu.
The ground was damp and lumpy.	U tarrenu era umitu è ​​grumosu.
He refused to help.	Hè ricusatu di aiutà.
A stretch of road awaits repair.	Un trattu di strada aspetta a riparazione.
The smoke rises lazily in the sky.	U fumu s'alza pigra in u celu.
Why do you look at me like that?	Perchè mi guardi cusì ?
Why bother shaving your legs?	Perchè preoccupatevi di rasà e gambe?
The woman’s protest was completely peaceful.	A protesta di a donna hè stata cumpletamente pacifica.
The national unemployment rate has remained unchanged.	A taxa di disoccupazione naziunale hè stata invariata.
I took the blame for someone else’s mistake.	Aghju pigliatu a culpa per l'errore di qualcunu altru.
It’s time to take action.	Hè ora di piglià l'azzione.
The dragon drew a great shining sword.	U dragone tirò una grande spada brillanti.
Some animals are endangered because of their habitat.	Certi animali sò in periculu per via di u so habitat.
In the market, prices have been stable.	In u mercatu, i prezzi sò stati stabile.
A financial lawyer practices law.	Un avvucatu finanziariu pratica u dirittu.
The use of mantra preserves nutrition in vegetables and fruits.	L'usu di mantra conserva a nutrizione in i vegetali è i frutti.
Plenty of fresh water was essential to life.	L'abbundanza d'acqua fresca era essenziale per a vita.
Seb's eyes began to water.	L'ochji di Seb cuminciaru à l'acqua.
Kids love to compete in the “hot potato” game.	I zitelli li piace à cumpete in u ghjocu "patata calda".
Finally, they come to the torrent that leads to the waterfall.	Infine, ghjunghjenu à u torrente chì porta à a cascata.
By this time next year, his dynasty will have collapsed	À questu tempu l'annu prossimu, a so dinastia averà colapsatu
Families often have two children and two children.	E famiglie anu spessu dui figlioli è figlioli.
As people often say, there are no shortcuts.	Cum'è a ghjente dice spessu, ùn ci sò micca scurciatoie.
The pure water from the lake is full of fish.	L'acqua pura da u lavu hè piena di pesci.
Curious to let the driver go first, he accelerated.	Curiosu di lascià u cunduttore andà prima, accelerà.
His presence knew his energy.	A so prisenza hà sappiutu a so energia.
The gas company turned off our gas.	A cumpagnia di gasu hà spentu u nostru gasu.
Groups have conducted extensive research on this phenomenon.	I gruppi anu fattu una ricerca estensiva nantu à stu fenomenu.
Put all the ingredients in a bowl.	Mettite tutti l'ingredienti in una ciotola.
The grass here reminds me of my native home.	L'erba quì mi ricorda a mo casa nativa.
An exhibition containing true fossils.	Una mostra chì cuntene fossili veri.
The bus is late.	L'autobus hè tardu.
What are we talking about?	Di chì avemu parlatu ?
I marked my territory with urine.	Aghju marcatu u mo territoriu cù l'urina.
At a conference, he said things were going well.	In una cunferenza, hà dettu chì e cose andavanu bè.
Then she mourns the loss of her island home.	Dopu, pienghje per a perdita di a so casa isulana.
She sat up, rubbing her groggily eyes.	Si pusò à pusà, frottendu l'ochji groggily.
A criminal gang is suspected of looting cash machines.	Una banda criminale hè suspettata di saccheghjanu i cash machines.
The girl was pale and fragile.	A zitella era pallida è fragile.
Countless people get sick because of this contamination.	Innumerevoli persone si ammalanu per via di sta contaminazione.
A light shines on each egg	Brilla una luce nantu à ogni ovu
Salt water and ice condition your skin.	L'acqua salata è u ghjacciu cundizzioni a vostra pelle.
In those days, farmers were the only farmers.	In quelli tempi, i paisani eranu i soli agricultori.
The escape is useless.	A fuga hè inutile.
The kitchen of my house was empty.	A cucina di a mo casa era sbulicata.
New technologies are always welcome.	I novi tecnulugia sò sempre benvenuti.
Effective persuasion often involves some element of deception.	A persuasione efficace spessu implica qualchì elementu di ingannu.
She feels that her management style is better.	Ella sente chì u so stile di gestione hè megliu.
We are more progressive now.	Semu più prugressivi avà.
I was touching, wearing the slightest cut of a dress.	Emu toccante, portava u più pocu ritagliu di un vestitu.
He worked in a bank.	Hà travagliatu in un bancu.
The temple was destroyed by fire.	U tempiu hè statu distruttu da u focu.
The guard opened the door nearby.	U guardianu hà apertu a porta vicinu.
He lives in a country town.	Vive in una cità di campagna.
Dig a shallow pit in the center of the field.	Scavà una fossa pocu prufonda in u centru di u campu.
The bones should be boiled for at least an hour.	L'osse deve esse bollita per almenu una ora.
The chemical company soon made a profit.	A cumpagnia chimica prestu prestu prufittu.
After about three hours, we arrived.	Dopu à circa trè ore, ghjunghjemu.
The variable "cm" looks at the distance in centimeters.	A variabile "cm" guarda a distanza in centimetri.
Money is the most precious commodity in the world.	U soldi hè a merce più preziosa in u mondu.
To build a new road, workers need heavy machinery.	Per custruisce una nova strada, i travagliadori necessitanu machini pisanti.
Then, add a little salt.	Allora, aghjunghje un pocu di sali.
Like clockwork, the train reached its destination.	Cum'è un clockwork, u trenu ghjunse à u so destinazione.
The forests were full of birds and animals.	I fureste eranu pieni d'acelli è animali.
She felt another more personal tragedy.	Ella sentia una altra tragedia più persunale.
Peace is too fragile for the operation.	U paci hè troppu fragile per l'operazione.
Stories like this are occasionally seen here.	Storii cum'è questu sò in ocasioni vistu quì.
Politicians often ask for votes out of doubt.	I pulitichi spessu dumandanu i voti per mezu di dubbitu.
A thunderstorm suddenly broke out.	Un temporale subitu sbucò.
She was pretty as a child.	Era graziosa cum'è una zitella.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Qualchissia hà arrubatu a so bicicletta qualchì settimana fà.
The corpse lay face down on the ground.	U cadavere stendu a faccia in terra.
The young man lowered his gaze to the floor.	U ghjovanu calò u so sguardu à u pianu.
The clouds will block the sun.	I nuvuli bluccaranu u sole.
The class meets twice a week.	A classe si riunisce duie volte à settimana.
She sang her heart out as she sang on stage.	Ella cantava u so core quandu cantava nantu à u palcuscenicu.
The dishes tasted delicate.	I platti avianu un gustu delicatu.
Those beds are not as comfortable as you might think.	Quelli letti ùn sò micca cusì còmode cum'è pudete pensà.
The trees shone in the morning dew.	L'arburi brillavanu in rugiada di a matina.
Ian's parents warned him to make friends too quickly.	I genitori di Ian l'anu avvisatu di fà amici troppu rapidamente.
The choir sang well.	U coru cantava bè.
We seek to improve the well-being of our people.	Cerchemu di migliurà u benessere di u nostru populu.
The pearl was worthless.	A perla era senza valore.
Protesters have demanded justice.	I manifestanti anu dumandatu ghjustizia.
The poor, in particular, will suffer more.	I poveri, in particulare, soffreranu più.
Some religious groups oppose the project.	Certi gruppi religiosi s'opponenu à u prugettu.
The room is on the third floor.	A stanza hè à u terzu pianu.
Tamping, beating.	Tamping, battitu.
The soldiers performed their duties faithfully.	I suldati anu realizatu i so duveri fedelmente.
The stock market has been in a turbulent state.	A borsa hè stata in un statu di turbulenza.
A balanced approach is needed.	Un approcciu equilibratu hè necessariu.
Across the city, other identical billboards displayed identical information.	À traversu a cità, altri cartelloni idèntici mostravanu informazioni identiche.
The army occupied the city, then left.	L'esercitu hà occupatu a cità, poi partì.
After an absence of four months, the traveler returned.	Dopu à una assenza di quattru mesi, u viaghjatore riturnò.
Flavors vary throughout the tea.	I sapori varienu in tuttu u tè.
The star's orbit is slowly widening over time.	L'orbita di a stella s'allarga lentamente cù u tempu.
My boots were covered in mud.	I mo stivali eranu chjappi di fangu.
Some countries are great sports nations.	Certi paesi sò grandi nazioni sportivi.
The store was empty.	A tenda era viota.
Tiny droplets of water flew through the air.	De minuscules gouttelettes d'eau volaient dans l'air.
Another bird was flying over the river.	Un altru acellu volava sopra u fiume.
The disease spreads rapidly.	A malatia si sparghje rapidamente.
The station was soon invaded by visitors.	A stazione era prestu invasa da i visitori.
None of them wanted to leave the house.	Nisunu di elli ùn vulia lascià a casa.
One hundred years ago, we had a great war.	Cent'anni fà, avemu avutu una grande guerra.
The man was taken to the prison infirmary.	L'omu hè statu purtatu à l'infirmeria di a prigiò.
They came down from the stars.	Scendenu da e stelle.
Animals do not pose a danger to humans.	L'animali ùn ponu micca periculu per l'omu.
Everyone ignores me, he said dejectedly.	Tutti mi ignoranu, disse abbattutu.
A school has been set up for children.	Una scola hè stata creata per i zitelli.
There is no contamination.	Ùn ci hè micca contaminazione.
The window manufacturer initially offered free repairs.	U fabricatore di a finestra hà inizialmente offertu riparazioni gratuiti.
Coconut oil is widely used in cooking.	L'oliu di coccu hè largamente utilizatu in a cucina.
The health department is in crisis.	U dipartimentu di salute hè in crisa.
These magical spells seem to bring good luck.	Sti chjami magichi parenu purtà a bona furtuna.
Similar places in color are adjacent.	Lochi simili in culore sò adiacenti.
The new building is much bigger than the old one.	U novu edifiziu hè assai più grande di u vechju.
He is a bright boy with bright blue eyes.	Hè un zitellu brillanti cù l'ochji blu brillanti.
The water flows through the underground channels.	L'acqua scorri per i canali sotterranei.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	I psicologi dicenu chì i soldi ùn ponu micca cumprà a felicità.
The farmer was collecting fruit for the market.	A paisana cullighjava frutti per u mercatu.
They built their houses with mud and straw.	Custruivanu e so case cù u fangu è u paglia.
Sarcastic remarks are common in that school.	I rimarche sarcastiche sò cumuni in quella scola.
They saw people of both sexes engaged in discussion.	Hanu vistu persone di i dui sessi impegnati in discussione.
John usually eats porridge for breakfast.	Ghjuvanni manghja di solitu porridge per u colazione.
They meet up with their classmates.	Anu scontru cù i so cumpagni di classe.
This law was passed yesterday.	Sta lege hè stata passata ieri.
He fired the photographer.	Hà licenziatu u fotografu.
The sale went very well.	A vendita hè andata assai bè.
Many young people can afford their own home.	Parechje ghjovanu ponu permette a so propria casa.
The leaders were confident of our friendship.	I capi eranu assicurati di a nostra amicizia.
The girl's face was pale with fear.	A faccia di a zitella era pallida di paura.
Caffeine acts as a stimulant to the central nervous system.	A cafeina agisce cum'è un stimulante à u sistema nervu cintrali.
Give the ingredients a quick mix.	Dà l'ingredienti un mischju veloce.
Through careful observation, scientists have gained a better understanding of birds.	Per mezu di l'osservazione attenta, i scientisti anu acquistatu una megliu comprensione di l'acelli.
You are called to prayer.	Avete chjamatu per a preghiera.
The sword was encrusted with jewels.	A spada era incrustata di ghjuvelli.
Our friends came over, and we ate a delicious dinner.	I nostri amici sò ghjunti, è avemu manghjatu una cena diliziosa.
This series aims to examine world hunger.	Sta serie hà u scopu di esaminà a fame in u mondu.
It was driving at full speed when the crash occurred.	Cunduceva à a velocità massima quandu hè accadutu u crash.
The owl's silence silenced the crowd.	U bulu di a civetta fece silenziu a folla.
No species has been extinct in modern times.	Nisuna spezia hè stata estinta in i tempi muderni.
These cards are very useful.	Queste carte sò assai utili.
He folded his arms, frowning in annoyance.	Incrociò le braccia, aggrottando le sopracciglia di fastidio.
But I really can’t stand people who lie.	Ma veramente ùn pò micca tollerà a ghjente chì mente.
Water is essential for life.	L'acqua hè essenziale per a vita.
The plant was given the common name "stinkweed".	A pianta hè stata datu u nomu cumuni "stinkweed".
I noticed that you are a master of management.	Aghju nutatu chì site un maestru di gestione.
The will of the people determines political legitimacy.	A vuluntà di u populu determina a legittimità pulitica.
The crow croaked hard, its black feathers swollen.	U corbu gracchiava duramente, e so piume nere gonfiate.
For a long time, this population was treated like serfs.	Per un bellu pezzu, sta populazione hè stata trattata cum'è serfs.
This city was known for its wealth and prosperity.	Sta cità era cunnisciuta per a so ricchezza è prosperità.
The bus needs to improve conditions for passengers.	L'autobus deve migliurà e cundizioni per i passageri.
They were hiding in the tunnels,	S'ammucciavanu in i tunnel,
Hotel staff must be trained by a stranger.	U persunale di l'hotel deve esse furmatu da un straneru.
Her clothes were ruffled and dirty.	I so vestiti eranu arruffati è sporchi.
To pass the test, you must answer the questions correctly.	Per passà a prova, duvete risponde à e dumande currettamente.
She was wearing a yellow dress with black stripes.	Portava un vestitu giallu cù strisce neri.
Freedom, equality and fraternity are the watchwords.	Libertà, ugualità è fraternità sò e parole d'ordine.
This is the heaviest road we have ever built.	Questa hè a strada più pesante chì avemu mai custruitu.
Take pride in your work, or someone else’s.	Pigliate orgogliu di u vostru travagliu, o qualcunu altru.
Many thousands of refugees are fleeing across the border.	Parechji millaie di rifuggiati fughjenu attraversu a fruntiera.
Saturday is market day.	U sabbatu hè u ghjornu di u mercatu.
This man is too inexperienced to be president.	Stu omu hè troppu inespertu per esse presidente.
It rains a lot here every year.	Piove assai quì ogni annu.
Pull the door.	Tira a porta.
I wished he hadn’t come.	Vuliu ch'ellu ùn era micca venutu.
This family lives outside its borders.	Sta famiglia campa fora di i so cunfini.
Life would be unbearable without sugar.	A vita saria insupportable senza u zuccheru.
She said we need to be patient.	Ella disse chì avemu bisognu di esse pazienti.
Effects of bad grammar	Effetti di mala grammatica
The thief hit his car.	U latru hà culpitu a so vittura.
The poem flows easily and naturally.	U puema scorri faciuli è naturali.
It's expensive.	Hè caru.
She closes her eyes.	Ella chjude l'ochji.
Even scientists do not agree on the origins of the universe.	Ancu i scientisti ùn sò micca d'accordu annantu à l'urighjini di l'universu.
Many athletes compete in this competition.	Parechji atleti cumpetenu in questa cumpetizione.
The bus made its way slowly down the mountain.	L'autobus hà fattu pianu pianu à a muntagna.
I wanted to have a perfect birthday.	Vuliu avè un anniversariu perfettu.
The soldier was wounded and bleeding profusely	U suldatu era feritu è ​​sanguinava profusamente
The bride was given by her father.	A sposa hè stata data da u so babbu.
Floods have devastated their crops.	L'inundazioni anu devastatu i so culturi.
He moves slowly as he speaks.	Si move lentamente mentre parlava.
The boy cried loudly.	U zitellu pienghjia forte.
My house is surrounded by forests.	A mo casa hè circundata da fureste.
Music is a powerful instrument.	A musica hè un strumentu putente.
She pressed Stop, but the car continued to move.	Ella pressò Stop, ma a vittura cuntinuava à marchjà.
Well, all the exams went well.	Ebbè, tutti l'esami sò andati bè.
Local residents say officials have ignored their concerns.	I residenti lucali dicenu chì i funzionari anu ignoratu e so preoccupazioni.
To sell yourself is to denigrate your potential.	Per vende sè stessu hè di denigrate u vostru putenziale.
The blood is nutritious.	U sangue hè nutriente.
There is a wide variety of suites available.	Ci hè una larga varietà di suites dispunibili.
The basic procedure was fairly simple.	A prucedura basica era abbastanza sèmplice.
Combat simulation games are increasingly being considered as an educational tool.	I ghjochi di simulazione di cummattimentu sò sempre più cunsiderati cum'è un strumentu educativu.
Chemical reactions generate new substances.	E reazzioni chimichi generanu novi sustanzi.
They spoke out against a proposed dam.	Anu parlatu contru à una diga pruposta.
That's his fault, isn't it?	Hè u so sbagliu, nò ?
Lunch consists of roasted chicken and boiled potatoes.	U pranzu hè custituitu di pollo arrustatu è patate bollite.
The contours of his face looked sharp and angular.	I contorni di a so faccia parianu taglienti è anguli.
It was sculpted from a block of pink marble.	Hè statu sculpitu da un bloccu di marmura rosa.
The principalities and vassals were divided according to the land.	I principati è i vassalli eranu spartuti secondu a terra.
They reach the age of thirty.	Righjunghjini à l'età di trent'anni.
Pamela said she was too tired to study tonight.	Pamela hà dichjaratu ch'ella era troppu stancu per studià sta sera.
The changes were gradual but unmistakable.	I cambiamenti eranu graduali ma inconfundibili.
He pledged his commitment to quiet diplomacy.	Hà prumessu u so impegnu à a diplomazia tranquilla.
This river flows through the mountains.	Stu fiume scorri trà e muntagne.
The frogs squawked.	Le ranocchie gracciavano.
The elderly woman enjoys knitting in her spare time.	A donna anziana piace à tricotà in u so tempu liberu.
The treaty did not mention the tariffs.	U trattatu ùn hà micca menzionatu i tariffi.
The house was painted in soft pastel colors.	A casa hè stata dipinta in culori pastellu dolci.
He organized many events to raise money for the poor.	Hà urganizatu assai avvenimenti per raccoglie soldi per i poveri.
This is known as the Dokin effect.	Questu hè cunnisciutu com'è l'effettu Dokin.
Always unanswered.	Sempre senza risposta.
The word is crude and vulgar.	A parolla hè cruda è vulgari.
He went through several stages of financial ruin.	Si pusò in diverse tappe di ruina finanziaria.
He opposes a ban on private cars.	S'oppone à una pruibizione di vitture private.
I'd rather stay home than go.	Preferite stà in casa chè andà.
Each lake is fed by underground springs.	Ogni lavu hè alimentatu da surgenti sotterranee.
The countryside around her was silent.	A campagna attornu à ella era silenziu.
The wine was flavored with orange peel.	U vinu era aromatizatu cù scorza d'aranciu.
The powerful, high-quality building has incredible views.	L'edifiziu putente è di alta qualità hà una vista incredibile.
She returned an hour later, looking relaxed.	Riturnò una ora dopu, parendu rilassata.
He keeps it a secret.	Ci tene un sicretu.
He values ​​wisdom in his friends.	Valora a saviezza in i so amichi.
The gardener cut the hedges expertly.	U giardiniere hà tagliatu e siepi in modu espertu.
These songs have an evocative sound.	Sti canti anu un sonu evocativu.
Stop playing that stupid music!	Smetti di ghjucà quella musica stupida !
He always writes songs.	Scrive sempre canzoni.
The body is a complex and fascinating machine.	U corpu hè una macchina cumplessa è fascinante.
The constable investigated the road from his place.	U cuntistabile hà indagatu a strada da u so postu.
He lives in a quiet place.	Reside in un locu tranquillu.
Working with your sister.	U travagliu cù a vostra surella.
The election was a referendum on his performance.	L'elezzioni era un referendum nantu à a so prestazione.
Most people have never seen such a device.	A maiò parte di a ghjente ùn hà mai vistu un tali dispusitivu.
He picked up the knife on the table.	Pigliò u cuteddu nantu à a tavula.
The bells rang for the beginning of the service.	E campane sonanu per u principiu di u serviziu.
So why does the old man gather firewood every day?	Allora perchè u vechju raccoglie legna ogni ghjornu ?
She was about six feet tall and very slender.	Era alta, quasi sei piedi, è assai slanciata.
A dozen villagers gathered around her.	Una decina di paisani sò stati riuniti intornu à ella.
I scribbled a big sketch.	Aghju scribbled un sketch grossu.
The wise old woman gave him some silver.	A vechja sàvia li dete un pocu d'argentu.
When the woman opened a closet, she found cockroaches.	Quandu a donna hà apertu un armadiu, truvò cucarachi.
Analysts have also discussed malnutrition.	L'analisti anu ancu discututu a malnutrizione.
Among his many talents, the chemist was particularly gifted.	Trà i so numerosi talenti, u chimicu era particularmente dotatu.
Precipitation has become increasingly unpredictable.	A precipitazione hè diventata sempre più imprevisible.
The leopard snatched its prey from the bushes.	U leopardu chjappò a so preda à traversu i arbusti.
Salt has many uses.	U sali hà assai usi.
It plays an important role here.	Ghjoca un rolu impurtante quì.
He managed to land his plane on a narrow road.	Riiscì à sbarcà u so aviò in una strada stretta.
And so went the old sage.	È cusì partì a vechja sàvia.
The fish is born upstream.	U pesciu hè nata à monte.
The two finally agreed to dismantle the weapons.	I dui infine accunsenu à smantellà l'armi.
The state grants him a monthly pension.	L'statu li cuncede una pensione mensile.
The giant octopus shook its tentacles.	U polpo giganti scuzzulò i so tentaculi.
Yields and prices have fluctuated.	I rendimenti è i prezzi sò stati fluttuanti.
It takes some time for the poison to work.	Ci vole un pocu di tempu per u velenu per travaglià.
They carry the most popular radios.	Portanu i radii più populari.
The cold wind bit into the flesh.	U ventu friddu hà morsu in carne.
They hide behind statues.	Si piattanu daretu à e statue.
The jailer began beating his victim.	U carcerariu hà cuminciatu à batte a so vittima.
You have to remember that gold is heavy.	Avete da ricurdà chì l'oru hè pisanti.
Put a slice of bread on the toaster.	Pone una fetta di pane in u toaster.
He nodded thoughtfully.	Annuì penseru.
The local clergy oppose the proposed changes.	U cleru lucale s'oppone à i cambiamenti pruposti.
He had difficulty planning and organizing a big party	Hà avutu difficultà à pianificà è urganizà una grande festa
Why are there so many words for hair?	Perchè ci sò tante parolle per i capelli?
The gravel was crumbling under the wheels of the car.	A ghiaia sgrossava sottu à i roti di a vittura.
The government plans to reduce taxes in this area.	U guvernu pensa à riduce i tassi in questa zona.
The president vetoed the bill.	U presidente hà vetu à u prugettu.
Want to work in food distribution?	Vulete travaglià in a distribuzione alimentaria ?
Measure out the cookies before placing them in the tin.	Misura i biscotti prima di metteli in a stagnola.
He wanted to try all the attractions of the city.	Hè vulsutu à pruvà tutte l'attrazioni di a cità.
The maritime industry is highly regulated.	L'industria marittima hè assai regulata.
The psychiatrist found that the patient had been deceived.	U psichiatru hà trovu chì u paziente era ingannatu.
Experts said the end was near.	L'esperti anu dettu chì a fine era vicinu.
A work of art can be studied for hours.	Un travagliu d'arti pò esse studiatu per ore.
She vacuumed the house well.	Ella hà aspiratu a casa bè.
The people here are friendly.	A ghjente quì hè amichevule.
His speech was interrupted by loud applause.	U so discorsu hè statu interrottu da forti applausi.
There is a difference between wisdom and intelligence.	Ci hè una diffarenza trà a saviezza è l'intelligenza.
Sandalwood oil has been burned to ward off evil spirits.	L'oliu di sandalo hè statu brusgiatu per caccià i spiriti maligni.
During the night, the air was cold.	Duranti a notte, l'aria era friddu.
The earth is slowly cooling.	A terra si rinfriscà pianu pianu.
He crashed into a race.	S'hè lampatu in una corsa.
He likes to eat dead animals.	Li piace à manghjà animali morti.
He made no attempt to answer.	Ùn hà fattu nisun tentativu di risponde.
He made two shots.	Hà fattu dui colpi.
The weight of this bag would be great.	U pesu di sta borsa seria grande.
It is rooted in an ancient custom.	Hè arradicatu in una usanza antica.
The man's face was stern.	A faccia di l'omu era severu.
The city of love was covered with thick fog.	A cità d'amore era cuperta di nebbia spessa.
I study this book.	Studiu stu libru.
Our grandchildren live in a different world.	I nostri nipoti viranu in un mondu diversu.
He paused for a moment.	Si fece una pausa per un mumentu.
The shortest route is straight onto the avenue.	U percorsu più cortu hè drittu in l'avenue.
The danger of contamination is growing.	U periculu di a contaminazione hè crescente.
Everyone tried to guess who was talking.	Tutti anu pruvatu à indovinà quale parlava.
The centipede is a relatively harmless creature.	U centipede hè una criatura relativamente innocu.
These coins are counterfeit.	Queste muniti sò falsificate.
It was a dream come true.	Era un sognu chì hè diventatu realità.
Users have reported difficulties with the machines.	L'utilizatori anu signalatu difficultà cù e macchine.
First, we collect this money.	Prima, culleremu stu soldi.
Which science is used most often?	Chì scienza hè usata più spessu?
The phenomenon of brain imaging has been first observed.	U fenomenu di l'imaghjini di u cervellu hè statu prima osservatu.
Our new tennis coach is exceptional.	U nostru novu coach di tennis hè eccezziunale.
Flooding has become a serious problem.	L'inundazioni hè diventata un prublema seriu.
Almost everyone has boarded before.	Quasi tutti sò imbarcati prima.
The painting was ugly.	A pittura era brutta.
They use a form of writing called "cuneiform."	Adupranu una forma di scrittura chjamata "cuneiforme".
Some animals live in the sea.	Certi animali campanu in u mare.
Suddenly, a scream went through the air.	D’un colpu, un urlo trapassò l’aria.
She screamed, fighting against his bonds.	Ella gridò, luttendu contru à i so ligami.
I dream of traveling abroad again.	Sognu di viaghjà di novu à l'esteru.
In short, everyone should help guard the forests.	In cortu, ognunu deve aiutà à guardà i fureste.
The prince dreamed of visiting exotic lands.	U principe hà sunniatu di visità terri esotici.
He slipped on a damp spot.	Si sciddicò nantu à un locu umitu.
The rifle was fired and fired into space.	U fucile hè partitu è ​​spedinu in u spaziu.
That's your problem, you told your neighbor.	Hè u vostru prublema, avete dettu à u vostru vicinu.
Thus an excellent supply of clean air is required.	Cusì hè necessariu un suministru eccellente di aria pulita.
The government has increased the old-age pension scheme.	U guvernu hà aumentatu u schema di pensione di a vechja.
They have a long journey.	Fighjenu un longu viaghju.
Potions contain a large amount of alcohol.	Potions cuntenenu una grande quantità di alcolu.
She combs her hair, and ties it with a ribbon.	Pettina i so capelli, è ligate cù una cinta.
The bridge collapsed under the force of the flood.	U ponte hè cascatu sottu à a forza di l'inundazione.
Well, it did me a disservice.	Eppo, pocu bonu m'hà fattu a mo educazione.
The status of women is improving dramatically.	U statutu di e donne hè megliurà dramaticamente.
The problems were getting worse.	I prublemi eranu sempre peggiu.
Farmers produce almost all the food.	L'agricultori pruducianu quasi tuttu l'alimentu.
The link has been removed by the copyright holder.	U ligame hè statu sguassatu da u detentore di copyright.
Two ugly creatures emerge from the woods.	Dui brutti criaturi emersi da u boscu.
If you catch the ball, you win the football game.	Se pigliate a bola, vincerete u ghjocu di football.
Without such a burial, society could not function.	Senza tali sepultura, a sucità ùn puderia micca funziunà.
Soldiers dug trenches with shovels.	I suldati scavavanu trincee, cù pale.
This region is known for its ancient temples.	Sta regione hè cunnisciuta per i so tempii antichi.
The water that evaporates evaporates into the air.	L'acqua chì s'evapora s'evapora in l'aria.
Most of the clergy fled in terror.	A maiò parte di a banda di u cleru fughjia in terrore.
The atom has a positive charge and a negative charge.	L'atomu hà una carica pusitiva è una carica negativa.
A leather jacket, black boots and jeans.	Una giacca di pelle, stivali neri è jeans.
He had contact with his family.	Hà avutu cuntattu cù a so famiglia.
I feel guilty that my husband spent it for me.	Mi sentu culpèvule chì u mo maritu hà spesu per mè.
She walked slowly, defiantly, down the road.	Ella marchò pianu pianu, di sfida, in a strada.
They sat in silence for a while.	Si pusonu in silenziu per un pezzu.
Almost all foods come with nutrition labels.	Quasi tutti l'alimenti venenu cù etichette nutrizionali.
Certain varieties of beans are toxic.	Certi varietà di fasgioli sò tossichi.
Lose how hard it is to deal with the pain.	U persu quantu hè difficiule di affruntà u dulore.
A herd of elephants passed quickly.	Una mandria d'elefanti passava in fretta.
Don’t eat meat too often.	Ùn manghja micca carne troppu spessu.
His intentions were noble, but some criticized them.	E so intenzioni eranu nobili, ma certi li criticavanu.
The fire was allowed to burn itself.	U focu hè statu permessu di brusgià stessu.
We don’t want problems, and we avoid leaving traces.	Ùn vulemu micca prublemi, è evitemu di lascià tracce.
The currents of the deep sea carried him away from the shore.	I currenti di u mare prufondu u purtonu luntanu da a costa.
If you need change, let me know.	Sè avete bisognu di cambià, fatemi sapè.
Superhero comics have been flourishing here for generations.	I fumetti di supereroi sò fioriti quì per generazioni.
Listen to music.	Ascolta a musica.
His jaw shook a little.	A so mandibula tremò un pocu.
He looked in the mirror.	Si guardò in u specchiu.
The full moon is high in the sky.	A luna piena hè alta in u celu.
The company has denied any liability.	A cumpagnia hà denegatu ogni rispunsabilità.
The field was bare.	U campu era nudu.
Grass is fertilized with manure.	Grass hè fecundatu cù manure.
Thick hair frames the normally oval face.	I capelli grossi inmarcanu a faccia normalmente ovale.
They danced to the music.	Ballavanu inseme à a musica.
The water smelled strongly of chlorine.	L'acqua puzzava forte di cloru.
Break the wax into small pieces.	Rompe a cera in picculi pezzi.
The suspicion has been present for years.	U suspettu hè presente dapoi anni.
The teenager is amused by everything.	L'adulescente hè divertitu da tuttu.
The prime minister lives with the scientist's family.	U primu ministru stà cù a famiglia di u scientist.
Its large mouth was square, with long, irregular yellow teeth.	A so bocca grande era quadrata, cù denti gialli longhi è irregolari.
Dispose of waste.	Caccià i rifiuti.
A city full of dual prices.	Una cità piena di prezzi duali.
Our goal is to provide transportation to these needy people.	U nostru scopu hè di furnisce u trasportu à queste persone bisognu.
The father's clothing store was closed.	A tenda di vestiti di u babbu era chjusa.
I remember visiting the city years ago.	Ricurdava d'avè visitatu a cità anni fà.
We arrived at our destination safely.	Avemu ghjuntu à a nostra destinazione in modu sicuru.
The winds blew fiercely.	I venti soffiavanu feroce.
They have tons of fans.	Hanu tunnellati di fan.
Put the cat out.	Mette u gattu fora.
The war led to a terrible social injustice.	A guerra hà purtatu à una terribile inghjustizia suciale.
The government condemned the attacks.	U guvernu hà cundannatu l'attacchi.
The oil should be heated carefully.	L'oliu deve esse caldu cù cura.
Metal has a higher melting point than wood.	U metallu hà un puntu di fusione più altu ch'è u legnu.
This substance is insoluble in water.	Sta sustanza hè insoluble in acqua.
The cake was finished in an hour.	A torta hè stata finita in una ora.
Dependence on imported fossil fuels has paralyzed the economy.	A dependenza di i carburanti fossili impurtati hè paralizatu l'ecunumia.
Children’s memories can be unreliable.	I ricordi di i zitelli ponu esse inaffidabili.
A wave of advanced troops came running down the mountain.	Un'ondata di truppe avanzate ghjunse currendu in a muntagna.
They were rescued by planes from a mountainous area.	Sò stati salvati da l'aviò da un duminiu di muntagna.
Trains in rural areas are slow.	I treni in i zoni rurali sò lenti.
The elderly couple was on the verge of starvation.	U coppiu anzianu era à l'ora di a fame.
A general market has existed for centuries.	Un mercatu generale esiste dapoi seculi.
Farmers will have to plant a variety of crops.	L'agricultori duveranu plantà una varietà di culturi.
A teenager has died in a car accident.	Una adolescente hè morta in un accidente di vittura.
Tropical cyclone has devastated the region.	U ciclone tropicale hà devastatu a regione.
The population continues to decline.	A pupulazione cuntinueghja à calà.
I just missed the car.	A vittura ùn mi mancava appena.
Here is a photo of the sunset.	Eccu una foto di u tramontu.
The farmer pushed her chair back.	A campagnola spinse in daretu a so sedia.
As difficult as it is, they will continue to do so.	Quantu hè difficiule, anu da cuntinuà.
The egg she laid was big and green.	L'ovu ch'ella pusò era grande è verde.
The moon was watching the golden minarets.	A luna fighjulava i minareti d'oru.
His methods are often remarkably successful.	I so metudi sò spessu notevolmente successu.
A crowd formed in the town square, crowded wildly.	Una folla s'hè furmata in a piazza di a cità, acclasciata salvatica.
She believes he had lied.	Ella crede ch'ellu avia mentitu.
Apply the ointment to the right ear.	Applica l'unguentu à l'arechja diritta.
The train was punctual, as always.	U trenu era puntuale, cum'è sempre.
The man was furious.	L'omu era in furia.
Coughing, the boy felt his throat.	Tossendu, u zitellu sintia a so gola.
A man must have a beard and mustache.	Un omu deve avè una barba è mustache.
I often see the sun set.	Aghju spessu vistu u sole tramonta.
He was a talented performer.	Era un interprete di talentu.
A solid foundation is important for any building.	Una basa ferma hè impurtante per ogni edifiziu.
Clothes are clean for washing.	I vestiti sò puliti per lavà.
A history of water scarcity is engraved in the landscape.	Una storia di carenza d'acqua hè incisa in u paisaghju.
A coroner investigation has been planned.	Una inchiesta di coroner hè stata pianificata.
I need a strong glue to fix the screen.	Aghju bisognu di una cola forte per riparà u screnu.
He said he would wash his hands before dinner.	Disse ch'ellu si lavarà e mani prima di cena.
The nearby town is poor.	A cità vicinu hè poviru.
I have always loved my mother.	Aghju sempre piaciutu a mo mamma.
Most people hate to visit the dentist.	A maiò parte di a ghjente odia à visità u dentista.
The grandmother closed her eyes and whispered softly.	A nanna chjuse l'ochji è bisbigliò dolcemente.
A politician must treat other parties with respect.	Un puliticu deve trattà l'altri partiti cun rispettu.
Three thousand people came to that concert.	Trèmila persone si sò ghjunti à quellu cuncertu.
In some regions, rice is the main base.	In certi rigioni, u risu hè a basa principale.
All passengers must have passports.	Tutti i passageri anu da avè passaporti.
He ate the burrito, taking his time.	Hà manghjatu u burrito, pigliendu u so tempu.
A famous criminal, he managed to escape capture.	Un criminale famusu, hà sappiutu scappà a cattura.
A sweet smile fell on his face.	Un sorrisu dolce li cascò in faccia.
He used better quality wood to build a better house.	Hà utilizatu legnu di megliu qualità per custruisce una casa megliu.
Heavy rains have caused flash floods.	E piogge forti anu suscitatu inundazioni lampanti.
Some groups consider monkeys sacred.	Certi gruppi consideranu e scimmie sacre.
A shy smile appeared on her beautiful face.	Un sorrisu timido apparsu nantu à a so bella faccia.
This proposal was rejected.	Sta pruposta hè stata rifiutata.
One year of experience, in one day.	Un annu di sperienza, in un ghjornu.
Action is a great motivation.	L'azzione hè una grande motivazione.
An excavator was used to build the highway.	Un escavatore hè stata utilizata per custruisce l'autostrada.
The large metal door slammed shut.	A grande porta di metallu chjusu cù un colpu.
What prevents water from boiling?	Chì impedisce à l'acqua di bolliri?
Robots are a major source of employment.	I robots sò una fonte maiò di travagliu.
We buy our vegetables from the market.	Cumpemu i nostri ligumi da u mercatu.
The new sports complex will be finished soon.	U novu complexu sportivu serà finitu prestu.
We all had a great time!	Tutti avemu avutu un bellu tempu!
She was, of course, ashamed of her mistakes	Era naturalmente vergogna di i so sbagli
Governments collect taxes.	I guverni recullanu i tassi.
When the neighbors arrived, the wounded were dead	Quandu i vicini sò ghjunti, i feriti eranu morti
The growth of activity among tourists has put pressure on the government.	A crescita di l'attività trà i turisti hà messu pressione annantu à u guvernu.
The tourists were happy.	I turisti eranu cuntenti.
Blurred clouds advanced lazily over the lake.	Nuvole sfocate s'avanzavanu pigramente sopra u lavu.
His speech was well structured and coherent.	U so discorsu era ben strutturatu è coerente.
Field crops are grown here.	I culturi di campu sò cultivati ​​quì.
Where did he go?	Induve hè andatu ?
He climbed to the top of the stairs.	Si cullò in cima à a scala.
Recently, she had trouble sleeping.	Recentemente, hà avutu prublemi à dorme.
The fish were plentiful.	I pesci eranu abbundanti.
Both players are highly qualified.	I dui ghjucatori sò assai qualificati.
Identify your demographics.	Identificà a vostra demografia.
They were waiting for his return.	Aspittavanu u so ritornu.
Being such a large corporation, they employ many people.	Essendu una corporazione cusì grande, impieganu parechje persone.
But wood can be used to make paper.	Ma u legnu pò esse usatu per fà carta.
Copper is widely used in manufacturing.	U ramu hè largamente utilizatu in a fabricazione.
He feels tired and depressed.	Si senti stancu è depressu.
The expression on his face was illegible.	L'espressione di a so faccia era illegibile.
These fossils were millions of years old.	Sti fossili eranu milioni di anni.
The drought has caused widespread discontent.	A siccità hà causatu un malcontentu generalizatu.
Smog is released into the atmosphere from the car.	Smog hè liberatu in l'atmosfera da l'automobile.
At the lowest level, there was a small pond.	À u livellu più bassu, ci era un picculu stagnu.
The gauge needs to be replaced.	U calibre hà bisognu di rimpiazzà.
The bus driver was overweight and rude.	U cunduttore di l'autobus era sovrappesu è rude.
He laughed merrily.	Ridia allegra.
Lunch is ready.	U pranzu hè prontu.
Thousands of families were forced to flee.	Migliaia di famiglie sò stati custretti à fughje.
Over the years, the population continued to grow.	Duranti l'anni dopu, a pupulazione cuntinuò à cresce.
It depends on you completely.	Dipendiu di voi cumplettamente.
The factory has a factory owner.	A fabbrica hà un pruprietariu di fabbrica.
Trust is tied to an acceptable cause.	A fiducia hè ligata à una causa accettabile.
The sign is dangerously close.	U signu hè periculosamente vicinu.
It is on the southwest wall.	Hè nantu à u muru sud-ovest.
Spread a layer of frozen food on the tables.	Spread una strata di manciari congelati nantu à i tavulini.
Some companies were not immune to the crisis.	Alcune imprese ùn eranu micca immuni da a crisa.
She took her husband’s name.	Hà pigliatu u nome di u so maritu.
Police say the suspect was probably armed.	A polizia dice chì u suspettatu era probabilmente armatu.
These polar regions are vulnerable.	Queste regioni polari sò vulnerabili.
The bridge collapsed when the bridge was considered old.	U ponte hè colapsatu quandu u ponte era statu cunsideratu vechju.
They left a clear trail for police to follow.	Anu lasciatu una traccia chjara per a polizia da seguità.
So far, all our attempts have failed.	Finu a ora, tutti i nostri tentativi anu fallutu.
Strawberries are best eaten when they are fresh.	I fragole sò megliu manghjatu quandu sò freschi.
It’s pretty amazing, really.	Hè abbastanza stupente, veramente.
Women should raise their hips above the knee.	E donne duveranu alzà e so falde sopra u ghjinochju.
People love animals of all kinds.	A ghjente ama l'animali di ogni tipu.
In short, the report blames the victim.	In breve, u rapportu culpisce a vittima.
I plan to spend the afternoon in a mall.	Pensu di passà a dopu meziornu in un centru cummerciale.
Until recently, people thought that this planet was home to man.	Finu à pocu tempu, a ghjente pensava chì stu pianeta era a casa di l'omu.
The fresh vegetables are delicious.	I vegetali freschi sò diliziosi.
A factory will be built here soon.	Una fabbrica serà custruita quì prestu.
An engaging melody will help you learn the language more easily.	Una melodia accattivante vi aiuterà à amparà a lingua più facilmente.
The elephants wandered in a semicircle.	L'elefanti vagavanu in un semicirculu.
When the water boiled, he poured it into the teapot.	Quandu l'acqua era bollita, hà versatu in a teiera.
This island is known for its scenic beauty.	Questa isula hè cunnisciuta per a so bellezza scenica.
Will you pay for the damages?	Pagherete per i danni ?
The peasants needed help.	I paisani avianu bisognu di aiutu.
The market is open today.	U mercatu hè apertu oghje.
Don't worry about them.	Grieve micca per elli.
There was no one in the building.	Ùn ci era nimu in u bastimentu.
Philippines is a nation of festivals and celebrations.	Filippine hè una nazione di feste è feste.
Decreasing the literacy rate is a big problem.	A diminuzione di u tassu di alfabetizazione hè un grande prublema.
He used surplus onions to make this sauce.	Hà utilizatu cipolle surplus per fà sta salsa.
The sweater was a testament to his good taste.	U maglione era un testimoniu di u so bon gustu.
We need to reform our education system, he says.	Avemu bisognu di riformà u nostru sistema educativu, sustene.
Work often requires working at night.	U travagliu spessu richiede di travaglià durante a notte.
The sled was pulled by a team of eight dogs.	A slitta hè stata tirata da una squadra di ottu cani.
His excuse did not win many supporters.	A so scusa ùn hà micca guadagnatu assai sustenidori.
Change is difficult in the organization.	U cambiamentu hè difficiule in l'urganisazione.
He opened the cold and grabbed a beer.	Aprì u friddu è hà pigliatu una birra.
He lived in an old, squeaky house.	Hà campatu in una casa vechja è scricchiola.
He washed, shaved, and then took a hot shower.	Si lavava, si rasava è poi pigliò una doccia calda.
Lean down while you kiss.	Appoggiatevi mentre basgi.
The temple is flanked on both sides by statues.	U tempiu hè affiancatu da i dui lati da statue.
Several horses were attacking the chariots.	Diversi cavalli s'attaccavanu à i carri.
Family and friends help us in our times of need.	A famiglia è l'amichi ci aiutanu in i nostri tempi di bisognu.
The streets were crowded with people.	I carrughji eranu affollati di ghjente.
A full moon illuminated the darkness.	Una luna piena illuminava a bughjura.
His hands were covered in fear.	E so mani eranu chjappi di paura.
The dead were found lying in the streets.	I morti sò stati truvati stendu in i carrughji.
What is the name of this river?	Chì ghjè u nome di stu fiume ?
The book had leather covers and gold edges.	U libru avia copertine di pelle è bordi dorati.
Please take these medications at regular intervals.	Per piacè pigliate sti medicazione à intervalli regulari.
A variety of techniques are used in conversation with children.	Una varietà di tecniche sò usate in cunversazione cù i zitelli.
The local economy depends on growing rice.	L'ecunumia lucale dipende da u risu crescente.
Work on these roads is still ongoing.	I travaglii nantu à queste strade sò sempre in corso.
This was followed by dinner.	Questu hè statu seguitu da una cena.
The gallows was the site of public executions.	A forca era u locu di esecuzioni publiche.
The air temperature was so hot and dry.	A temperatura di l'aria era cusì calda è secca.
The men began to lose their hair.	L'omi cuminciaru à perde i so capelli.
The main purpose of the document is to outline the principles involved.	U scopu principale di u documentu hè di delineà i principii implicati.
He shrugged and went back to sleep.	Si strinse è s'hè tornatu à dorme.
He had a bad cold.	Hà avutu un malu friddu.
Convince people to act in a certain way.	Cunvince a ghjente per agisce in un certu modu.
The test was relatively easy, he thought.	A prova era relativamente faciule, hà pensatu.
Suddenly the moon shone pale white and ghostly.	Di colpu a luna brillava bianca pallida è fantasma.
A bandit tried to rob him.	Un banditu hà pruvatu à arrubballu.
The atmosphere was low and tight.	L'atmosfera era calata è strettu.
An individual unit of tissue.	Una unità individuale di tissutu.
Reading is the best way to improve vocabulary.	A lettura hè u megliu modu per migliurà u vocabulariu.
It's cold outside!	Hè fretu fora !
Sitting in the front seat, she watched the traffic.	Seduta in u sediu di fronte, hà osservatu u trafficu.
The fence is unbalanced.	A fence hè sbilanciata.
The lines were blurred.	I linii eranu sfocati.
Some cities were practically deserted after nightfall.	Alcune cità eranu praticamenti deserte dopu a notte.
The captain ordered the crew to jump backwards.	U capitanu hà urdinatu à l'equipaggiu di saltà in daretu.
Children are encouraged to ask questions and find out.	I zitelli sò incuraghjiti à dumandà dumande è à scopra.
She sat up and cried all day.	Ella si pusò è pienghje tuttu u ghjornu.
Books are the only way to fully understand history.	I libri sò l'unicu modu per capiscenu in fondu a storia.
She felt that something was wrong.	Ella sentia chì qualcosa era sbagliatu.
Paradise is somewhere beyond the mountains.	U paradisu si trova in qualchì locu oltre e muntagne.
The twins grew up together.	I gemelli crescenu inseme.
Some of the buildings were completely burnt down.	Alcune di l'edifizii sò stati brusgiati cumplettamente.
Paint this room?	Pitturà sta stanza ?
Suddenly he felt an irrational desire to knit.	Di colpu si sentia un desideriu irrazionale di maglia.
The obstruction caused an increase in traffic.	L'ostruzzione hà causatu un ingrossu di trafficu.
Many windows were broken.	Parechji finestri sò stati rotti.
Fishermen cast their nets into the water.	I piscadori tiranu e so reti in l'acqua.
It is believed by many that preparations are underway.	Hè cridutu da parechji chì i preparazione sò in corso.
Everyone in this house has to work.	Tutti in questa casa anu da travaglià.
The bracelet is made of gold.	A bracciale hè fatta d'oru.
It was a crowded bus.	Era un autobus affullatu.
Many countries have definitely decriminalized prostitution.	Parechji paesi anu definitivamente depenalizatu a prostituzione.
The hill was too steep to climb.	A collina hè stata troppu ripida per cullà.
More tourist information is available at the museum.	Più infurmazione turistica hè dispunibule in u museu.
The stock collapsed last week.	L'azzione hà colapsatu a settimana passata.
He was chewing on a piece of flat bread.	Masticava un pezzu di pane pianu pianu.
The wind blew his red braids around his head.	U ventu hà sbulicatu e so trecce rosse intornu à a so testa.
The moon is visible tonight.	A luna hè visibile sta notte.
The science lab experiments were quite successful.	L'esperimenti di u laboratoriu di scienza sò stati abbastanza riesciuti.
These drugs are used to relieve pain and induce sleep.	Queste droghe sò aduprate per allevà u dulore è induce u sonnu.
The city is full of activities.	A cità hè piena di attività.
The error simply does not add up.	L'errore simpricimenti ùn aghjunghje micca.
How is it possible to keep love alive?	Cumu hè pussibule di mantene l'amore vivu?
The muscles in his spine were tight.	I musculi di u so spinu strisciavanu striati stretti.
This law protects the properties of the coast.	Sta lege prutege e pruprietà di a costa.
Take a shovel and get ready to work.	Pigliate una pala è preparate à travaglià.
The company’s policy is to increase productivity.	A pulitica di a cumpagnia hè di aumentà a produtividade.
Water becomes hydrogen and oxygen when heated.	L'acqua diventa l'idrogenu è l'ossigenu quandu si riscalda.
Use a sharp knife to cut the bread.	Aduprate un cuteddu serratu per taglià u pane.
I gave a lecture on social psychology.	Aghju fattu una cunferenza nantu à a psiculugia suciale.
I didn't want to disturb her.	Ùn vulia micca disturbarla.
Turn these into delicious filling sandwiches.	Trasformate questi in deliziosi sandwich di riempimentu.
There is little demand for such a program.	Ci hè pocu dumanda per un tali prugramma.
Our customers often complain about high prices.	I nostri clienti si lamentanu spessu di i prezzi elevati.
He is a remarkable hero.	Hè un eroe rimarchevule.
The author of this text is unknown.	L'autore di stu testu hè scunnisciutu.
Can you see me at the nearby bus stop, please?	Pudete vedemi à a fermata di l'autobus vicinu, per piacè?
He strongly supports women's rights.	Ellu sustene fermamente i diritti di e donne.
One has to travel with a guide.	Un deve viaghjà cù una guida.
She says her son is better now.	Ella dice chì u so figliolu hè megliu avà.
The homeless population will grow in the coming years.	A pupulazione senza casa crescerà in l'anni à vene.
There is no denying the effect it has had on him.	Ùn si pò nigà l'effettu chì hà avutu nantu à ellu.
The government has restored the water supply.	U guvernu hà restauratu u supply d'acqua.
The gas is stored in a flexible rubber globe.	U gasu hè almacenatu in un globu di gomma flexible.
An engineer is an engineer.	L'ingegnere hè un ingegnere.
They talked and decided not to buy here.	Cunversavanu, è decisu di ùn cumprà micca quì.
The rest left.	U restu partì.
Through the work of microscopes, we see cells.	Per mezu di u travagliu di i microscopi, vedemu cellule.
He was born into a wealthy family.	Hè natu in una famiglia ricca.
Dried leaves crackled under my feet.	E foglie secche crackled sottu à i mo pedi.
I have a weakness for baklava.	Aghju una debule per baklava.
The measurements reveal much of the past.	E misurazioni revelanu assai di u passatu.
Shut up now, my son, and kindle your courage.	Zittu avà, u mo figliolu, è allatta u vostru focu di curagiu.
The man was carrying a large black suitcase.	L'omu portava una grande maleta nera.
No person in the story is perfect.	Nisuna persona di a storia hè perfetta.
The decision is final.	A decisione hè finale.
Supports spinning blades.	Supporta lame per spinning.
Good parents tend to provide for their children	I boni genitori tendenu à furnisce i so figlioli
The strong inclination prevents locomotion.	L'inclinazione forte impedisce a locomozione.
You have worked so hard for so long.	Avete travagliatu cusì duru per tantu tempu.
She needed help packing her bags.	Avia bisognu di aiutu per fà a so valisa sopra.
The dragon's flames were hard.	I fiammi di u dragone eranu duri.
The room was spacious, with high ceilings.	A sala era spaziosa, cù tetti alti.
The electricity bill is too high.	A fattura di l'electricità hè troppu alta.
He came out in the sunlight.	Il sortit à la lumière du soleil.
The street vendor was walking on the trot, convincing passersby	U venditore ambulante camminava nantu à u trottu, cunvincendu i passanti
The sofa is light but comfortable.	U divano hè chjaru, ma còmode.
Many factors affect the success or failure of companies.	Parechji fattori affettanu u successu o fallimentu di l'imprese.
The house has a fairly comfortable interior.	A casa hà un internu abbastanza còmode.
Some cities have benefited from this initial reduction.	Alcune cità anu benefiziu di sta riduzzione iniziale.
Activity on the construction site in our area has slowed.	L'attività nantu à u situ di custruzzione in a nostra zona hè rallentata.
Salt is used to prevent bacterial growth.	U sali hè utilizatu per prevene a crescita bacteriana.
The ocean seemed dark and threatened.	L'oceanu pareva scuru è minacciatu.
Sometimes the monkey jumped on its shoulders.	Calchì volta a scimmia saltava nantu à e so spalle.
Vacuum cleaners contain dangerous chemicals.	L'aspiratori cuntenenu sustanzi chimichi periculosi.
An incomplete scheme.	Un schema incompletu.
Bold and brave, the soldier was much loved by all.	Audace è valente, u suldatu era assai amatu da tutti.
I have to chat with my friends.	Devu chjappà cù i mo amichi.
He waved his wand, murmured a spell.	Agitò a so bacchetta, murmurò un incantesimu.
Use a firm, firm blow.	Aduprate un colpu fermu è fermu.
I’m in favor of my plan.	Sò in favore di u mo pianu.
Our surroundings affect us in ways we ignore.	U nostru circondu ci affetta in modi chì ignoremu.
This ugly building will soon be demolished.	Stu bruttu edifiziu sarà prestu demuratu.
They argue in the heat.	Argumentanu in calore.
The prior was renewed approximately, but with respect.	U priore hè statu rinnuvatu apprussimatamente, ma cun rispettu.
It seemed to be starting to fade.	Paria chì cumencia à svanisce.
The brother cried out for help.	U fratellu piantò aiutu.
A cheetah is a wild animal.	Un ghepardo hè un animali salvaticu.
Increasing biodiversity will combat global warming.	L'aumentu di a biodiversità combatterà u riscaldamentu glubale.
He misses his mother.	Li manca a so mamma.
These books are useless!	Questi libri sò inutili !
The soldiers searched the small house from top to bottom.	I suldati cercanu a piccula casa da cima à fondu.
The rising fog becomes visible.	A nebbia chì si alza diventa visibile.
There’s a fly on my shoulder.	Ci hè una mosca nantu à a mo zuppa.
You have to live in the present.	Duvete campà in u presente.
She learned that her sister was in danger.	Hà amparatu chì a so surella era in periculu.
The boy cried all night.	U zitellu pienghje tutta a notte.
The virus was transmitted by biting insects.	U virus hè stata trasmessa da insetti muzzicani.
The package weighed twelve pounds.	U pacchettu pesava dodici chilò.
First, you need to find a glass vase.	Prima, avete bisognu di truvà un vasu di vetru.
These twin volcanoes can be seen as e	Questi vulcani gemelli ponu esse vistu cum'è e
Shoot down enemy planes.	Abbatti l'aerei nemici.
The young poet composed an ode to spring.	U ghjovanu pueta hà cumpostu un ode à a primavera.
The fall in birth rates was worrisome.	A calata di a natalità era preoccupante.
The tram passes the city.	U tram passa a cità.
These conversations were hard to make.	Sti conversazioni eranu difficiuli di fà.
A reliable report on the epidemic was impossible.	Un rapportu affidabile nantu à l'epidemie era impussibile.
Water is truly a precious commodity here.	L'acqua hè veramente una merce preziosa quì.
His communication, in word and deed, was sublime.	A so cumunicazione, in parolla è attu, era sublime.
Put on your winter jacket and gloves.	Mettite a vostra giacca d'invernu è i guanti.
My job is to talk to customers about new products.	U mo travagliu hè di parlà à i clienti di novi prudutti.
A cup of strong black tea	Una tazza di tè neru forte
The sand stretches for miles and miles.	A sabbia si stende per chilometri è chilometri.
There are usually six players per side.	Di solitu ci sò sei ghjucatori per parte.
He took stones in the river.	Pigliò petre in u fiume.
Rosemary hangs limply on the grill.	U rosmarinu pendu limply nantu à a grilla.
Decrease the temperature of the oil.	Diminuisce a temperatura di l'oliu.
The wedding was great and well attended.	U matrimoniu era grande è ben assistitu.
The poor young man was begging on the street.	U poviru ghjovanu mendicava in a strada.
More people are voting in favor of the proposals.	Più persone votanu in favore di e pruposte.
The bear snapped, knocking him to the ground.	L'orsu sbattu, chjappàlu in terra.
Suddenly he felt very tired.	Di colpu si sentia assai stancu.
Climb to the top of a high, steep hill.	Cullà à a cima di una collina alta è ripida.
He has only one son, a daughter.	Hà un solu figliolu, una figliola.
Bob took a sip of his coffee.	Bob hà pigliatu una bocca di u so caffè.
He is known for donating his money to charity.	Hè cunnisciutu per dà i so soldi à a carità.
Put a little sugar in it.	Mettite un pocu di zuccaru in questu.
It is important to get enough sleep.	Hè impurtante di dorme abbastanza.
The scales shook.	Les squames s'ébranlaient.
These creatures were known to inspire great fear	Sti criaturi sò stati cunnisciuti per inspirà una grande paura
Some studies support this theory.	Certi studii sustenenu sta teoria.
It supports the roof of that building.	Supporta u tettu di quellu edifiziu.
He returned the book from the library, trying not to look guilty.	Riturnò u libru di a biblioteca, circannu di ùn vede micca culpèvule.
Now that you’ve finished your dinner, let’s get out.	Avà chì avete finitu a vostra cena, andemu fora.
Childhood obesity is a threat to public health.	L'obesità di a zitiddina hè una minaccia per a salute publica.
Evaluate programs only on the basis of their results.	Evaluate i prugrammi solu nantu à a basa di i so risultati.
The clock is frozen.	U clock hè congelatu.
Many people died in this war.	Parechje persone sò morti in sta guerra.
They harvest wine grapes from the wild vines.	Cuglieranu uva di vinu da e viti salvatichi.
Some stores do not allow smoking inside.	Certi magazzini ùn permettenu micca di fumà à l'internu.
The old man scratched his head.	U vechju si grattò u capu.
You may feel sick if you have a cold.	Pudete sentu malatu si avete un friddu.
There was a deafening roar.	Ci era un ruggitu assordante.
Each student must pass this test to receive their diploma.	Ogni studiente deve passà sta prova per riceve u so diploma.
First, transfer the potatoes to a saucepan.	Prima, trasfiriu e patate in una cassola.
The country’s Supreme Court has set new rules.	A Corte Suprema di u paese hà stabilitu novi regule.
A musician's career can grow and decline.	A carriera di un musicista pò cresce è diminuisce.
The authorities were aware of our plans.	L'autorità eranu cunuscenti di i nostri piani.
Very effective leaders were respected.	I dirigenti assai efficaci sò stati rispettati.
He was sure he had seen this before.	Era sicuru ch'ellu avia vistu questu prima.
Even so, little was known about this animal.	Ancu cusì, pocu era cunnisciutu di questu animali.
When the baby is hungry, make sure to feed them.	Quandu u zitellu hà fame, assicuratevi di alimentà.
Complete the following sentences.	Cumpletta i seguenti frasi.
These regions are primary energy sources.	Sti rigioni sò fonti di energia primaria.
For every action, there is an equal and opposite reaction.	Per ogni azzione, ci hè una reazione uguale è opposta.
But suddenly, the lights went out.	Ma di colpu, i luci si sò spenti.
Only ten teams survive.	Solu dece squadre sopravvive.
I have no interest in sports.	Ùn aghju micca interessu in u sport.
He could not immediately explain why he had killed her.	Ùn pudia micca spiegà immediatamente perchè l'avia assassinata.
Incorrect, since the sender maintains his anonymity.	Incorrettu, postu chì u mittente mantene u so anonimatu.
He was killed by a hard blow to the head.	Hè statu uccisu da un colpu duru à a testa.
The opening scene was dramatic and compelling.	A scena di apertura era drammatica è convincente.
The only key was discarded.	A sola chjave hè stata scartata.
As he drove, he reflected on his situation.	Mentre guidava, hà riflettutu nantu à a so situazione.
Your membership is two months.	A vostra adesione hè di dui mesi.
After playing tennis, the muscles ached.	Dopu à ghjucà à u tennis, i musculi dulori.
I worked as a nurse.	Aghju travagliatu cum'è infermiera.
Everything has changed.	Tuttu hè cambiatu.
The forest is full of trees in this biome.	A furesta hè fitta di arburi in questu bioma.
Beans, black-eyed peas and bread.	Fagioli, piselli d'occhi neri è pane.
The food tastes very good.	L'alimentu hà un gustu assai bonu.
Inject a sedative to reduce pain.	Inject un sedative per riduce u dolore.
The wooden box had a lid.	A scatula di lignu avia una tapa.
We rarely spoke, passing notes in silence.	Avemu parlatu raramente, passendu note in silenziu.
The total numbers in this table are expected to increase.	I numeri totali in questa tabella sò previsti per aumentà.
Reforms have changed the fabric of rural life.	E riforme anu cambiatu u tessulu di a vita rurale.
The skeleton was flooded with blood.	U scheletru era inondatu di sangue.
They dug piles of sand.	Scavavanu mucchi di sabbia.
Old people have the right to cry.	I vechji anu u dirittu di pienghje.
Researchers are wondering if there are any genetic causes.	I circadori si dumandanu s'ellu ci sò cause genetiche.
My uncle suggested we go for a walk.	U mo ziu hà prupostu chì andemu à spassighjà.
Some peasants lived along the green river.	Certi paisani campavanu longu u fiume verde.
They can't be hidden forever.	Ùn si ponu ammuccià per sempre.
At this, he took off his cloak.	À questu, hà pigliatu u so mantellu.
Steamy water this spring is rare.	L'acqua vaporosa sta primavera hè rara.
The criminal was convicted of murder.	U criminale hè statu cundannatu per assassiniu.
A growing awareness of environmental issues.	Una sensibilizazione crescente nantu à i prublemi ambientali.
The photo was taken by a tourist.	A foto hè stata scattata da un turista.
The setting is fictitious.	L'ambientazione hè fittizia.
He formed the words carefully.	Hà furmatu e parolle cun cura.
Move your belongings to the new home.	Sposta i vostri pussessi in a nova casa.
The hills are shrouded in mist.	E colline sò avvolte in a nebbia.
A group of people protested against the increase.	Un gruppu di persone hà protestatu contru l'aumentu.
The newspaper is published every morning.	U ghjurnale hè publicatu ogni matina.
He was eating with his fingers.	Manghjava cù e so dite.
The shark, for its part, is a formidable predator.	U squalu, per a so parte, hè un predatore formidable.
This is only partly true.	Questu hè solu in parte vera.
He should study.	Duverebbe studià.
The circus makes a profit.	U circu face un prufittu.
Some people reject the theory of evolution.	Certi pirsuni rifiutanu a teoria di l'evoluzione.
Workers learn about water management.	I travagliadori amparanu nantu à a gestione di l'acqua.
The European Communities supported those in prison.	E cumunità europee sustenevanu quelli in prigiò.
The salad is very tasty.	L'insalata hè assai gustosa.
The population of India is now over one billion.	A pupulazione di l'India hè avà più di un miliardo.
The secretive saliva in mammals gives it a bitter taste.	A saliva secreta in i mammiferi li dà un gustu amaru.
Listen to the news on the radio.	Ascolta a nutizia à a radiu.
The mobilizations took place all over the country.	E mubilisazioni anu fattu in tuttu u paese.
A submarine was sunk in the water.	Un sottumarinu hè statu calatu in l'acqua.
She pointed to the ruined house.	Ella indicò a casa in ruina.
Suddenly, the ground shook.	Di colpu, a terra tremò.
There is a big mortgage on the house.	Ci hè una grande ipoteca nantu à a casa.
Social pressure has pushed many people to drink alcohol in rehab centers.	A pressione suciale hà spintu parechje persone chì bevevanu alcolu in i centri di riabilitazione.
My cat refused to eat his dinner plate.	U mo ghjattu rifiutò di manghjà u so piattu di cena.
The new computer is much faster than the old one.	U novu urdinatore hè assai più veloce di u vechju.
A cold wind shook the windows.	Un ventu friddu scuzzulò i finestri.
Crinkle the road again.	Crinkle a strada di novu.
He sets his watches an hour before going to bed.	Pone l'orologi una ora prima di andà in lettu.
He traveled extensively, visiting several countries.	Hà viaghjatu assai, visitendu parechji paesi.
Sweet and sour cakes are not good for my teeth.	I dolci dolci è dolci ùn sò micca boni per i mo denti.
She asked me not to tell her husband.	Ella m'hà dumandatu di ùn dì micca à u so maritu.
There was a terrible explosion.	Ci hè stata una terribile splusione.
Previous research has shown changes in crop yields.	Ricerche precedenti anu dimustratu cambiamenti in u rendiment di i culturi.
Four thousand tourists visit this space center every year.	Quattru mila turisti visitanu stu centru spaziale ogni annu.
She was taking a bath.	Ella facia un bagnu.
There is a problem.	Ci hè un prublema.
Take some cold water and sponge on it.	Pigliate un pocu di acqua fredda è spugna nantu à ella.
We climbed the crumbling staircase.	Avemu cullatu a scalinata sbriciolata.
Other items may be more expensive.	L'altri articuli ponu esse riparati più prezzu.
The bag slipped from his shoulder onto the floor.	U saccu sciddicò da a so spalle nantu à u pianu.
The late amendment was signed by all members of the committee.	L'emendamentu tardu hè statu firmatu da tutti i membri di u cumitariu.
His silence was damaging.	U so silenziu era dannante.
Dengue fever is more common in this tropical country.	A febbre Dengue hè più cumuna in stu paese tropicale.
No parasites infect these corals.	Nisun parasite chì infetta sti coralli.
I overheard your conversation, you know.	Aghju intesu a vostra conversazione, sapete.
The noise level here was unbearable.	U nivellu di rumore quì era insupportable.
The winter sports event is the largest of its kind.	L'avvenimentu di sport invernale hè u più grande di u so tipu.
Play some music.	Ghjucà un pocu di musica.
Such stories suggest the existence of a spiritual world.	Tali storie suggerenu l'esistenza di un mondu spirituale.
A strange new drug has hit the market.	Una nova droga strana hà ghjuntu à u mercatu.
Many trucks were carrying goods.	Parechji camioni trasportavanu merchenzie.
The royal couple visited the shrine for the first time.	A coppia reale hà visitatu u santuariu per a prima volta.
Consume only local fruits and vegetables.	Cunsumà solu frutti è ligumi lucali.
The winds were blowing furiously.	I venti soffiavanu furiosamente.
This is the most comfortable seat in the house.	Questu hè u sediu più còmode di a casa.
Have you seen this lake before?	Avete vistu stu lagu prima ?
Rodents develop rapidly in these conditions.	I roditori si sviluppanu rapidamente in questi cundizioni.
Budget has been used.	U budgetu hè statu utilizatu.
The candidate presents himself to the secretary of state.	U candidatu si prisenta à u secretariu di statu.
His story was true.	A so storia era vera.
He saw her from afar and smiled.	A vide à luntanu è surrisu.
The nearby castle was badly burned during the war.	U castellu vicinu hè statu brusgiatu male durante a guerra.
The nation’s economy is completely dependent on oil.	L'ecunumia di a nazione hè completamente dipendente da u petroliu.
Contemplating his situation, he sighed deeply.	Cuntemplando a so situazione, suspirò prufondamente.
He entered the church, sat down quietly, and closed his eyes.	Entra in a chjesa, si pusò tranquillamente è chjude l'ochji.
Stay as long as you want.	Resta quant'è vo vulete.
The princess looked elegant in her dress.	A principessa pareva elegante in u so vestitu.
The king left a great heir to his son.	U rè hà lasciatu un grande eredi à u so figliolu.
Later this month, people will gather.	Più tardi stu mese, a ghjente si riuniterà.
The history and traditions of this area are unique.	A storia è e tradizioni di sta zona sò unichi.
The place is on fire.	U locu hè in fiamme.
The cinnamon sprinkle adds a nice flavor.	U sprinkle di cannella aghjunghje un gustu bellu.
The flood killed hundreds of people.	L'inundazione hà tombu centinaie di persone.
Officers believed they were safe, but they were wrong.	L'ufficiali anu cridutu chì eranu sicuri, ma eranu sbagliati.
This city is known for its horticulture.	Sta cità hè cunnisciuta per a so orticultura.
It refers to the act of praying for the dead.	Si riferisce à l'attu di pricà per i morti.
Leave us alone!	Lasciaci in pace !
He proved to be a good reliable manager.	Hè dimustratu chì era un bonu manager affidabile.
Rearranging your file folder can help.	Riurganizà u vostru cartulare di file pò aiutà.
Apple prices are already rising.	I prezzi Apple sò digià in crescita.
He pulled away from the desk.	Si sfilò da a scrivania.
His image has been televised all over the world.	A so maghjina hè stata televisata in u mondu sanu.
The national flag is more colorful than a national flag.	A bandiera naziunale hè più culurita chè una bandiera naziunale.
They visit this city for miles around.	Visitanu sta cità da miglia intornu.
The region is rich in industrial centers.	A regione hè ricca di centri industriali.
The new musical film made people happy.	U novu film musicale hà fattu a ghjente felice.
The boy's face lit up.	A faccia di u zitellu s’illuminò.
A bag weighs about ten kilograms.	Un saccu cuntene circa deci kilogrammi.
A variety of trade agreements have been signed.	Una varietà di accordi cummerciale sò stati firmati.
Mix two tablespoons of salt in boiling water.	Imbulighjate duie cullizzioni di salinu in l'acqua fogera.
Legalization of marijuana is encouraged.	Hè favuritu a legalizazione di a marijuana.
This is a simple way to solve this problem.	Questu hè un modu simplice per risolve questu.
Divided into three regions, the country has rich resources	Divisu in trè regioni, u paese hà ricche risorse
The news travels quickly here, thanks to mobile devices.	A notizia viaghja rapidamente quì, grazia à i dispositi mobili.
After deleting the information, he unwrapped the card.	Dopu avè sguassatu l'infurmazioni, hà sbulicatu a carta.
To protect our forests, we need to conserve water.	Per prutege e nostre fureste, avemu bisognu di cunservà l'acqua.
Alfred applied the paint to his room.	Alfred hà appiccatu u pittura in a so stanza.
Typically, the giant tree was very dark.	Caratteristicamente, l'arbulu giant era assai scuru.
Workers can easily get sick here.	I travagliadori ponu facilmente malati quì.
The calm waters seemed calm now.	L'acque tranquille parevanu calme avà.
Please give me two aspirins, please.	Per piacè dammi duie aspirine, per piacè.
Harmful waste contaminates watercourses.	I rifiuti dannosi contaminanu i corsi d'acqua.
A swan is one that is beautiful and graceful.	Un cignu hè quellu chì hè bellu è graziosu.
The mind is constantly affected by various sensations.	A mente hè constantemente affettata da diverse sensazioni.
Most students work to pay for their education.	A maiò parte di i studienti travaglianu per pagà a so educazione.
These winter storms mean that there will be heavy snow.	Queste tempeste d'invernu significanu chì ci sarà neve forte.
The young man is friendly, if not charismatic.	U ghjovanu hè amichevule, se micca carismaticu.
The locals are enjoying the sun.	I lucali si godenu u sole.
The store is open seven days a week.	A tenda hè aperta sette ghjorni à settimana.
The highway is innumerable tons long.	L'autostrada hà innumerevoli tunnellati longu.
After heavy snowfall, trains were delayed.	Dopu una forte caduta di neve, i treni sò stati ritardati.
Remove the shrapnel with tweezers.	Eliminavanu a shrapnel cù una pinzetta.
Their status in society has certain advantages.	U so status in a sucetà hà certi vantaghji.
The suspension cords of the suspension bridge were covered with lacquer.	I cordi di sospensione di u ponte suspendu sò stati rivestiti di lacca.
He ate heavy dried meat for lunch.	Hà manghjatu pesante carne secca per u pranzu.
He ordered the men to hurry.	Ellu urdinò à l'omi di prestu.
Be careful with the knife.	Attenti cù u cuteddu.
My neighbors are people of different backgrounds.	I mo vicini sò custituiti da persone di diverse origini.
Free education has been available to everyone here for years.	L'educazione gratuita hè stata dispunibule per tutti quì dapoi anni.
Geologists predict that in ten years, the sand will be here	I geologi predicanu chì in deci anni, a sabbia quì
Mercury spilled from the broken tube.	Mercuriu spulatu da u tubu rottu.
More people seem to visit every day.	Più persone parenu visità ogni ghjornu.
Her parents agreed to let her drop out of school.	I so genitori accunsenu à lascià a so abbandunà a scola.
The revolution has begun an uncertain era.	A rivoluzione hà iniziatu un'epica incerta.
One to ten liters of gas.	Da unu à deci litri di gasu.
You will also need a pan to bake cakes.	Averete ancu bisognu di una padedda per coce torte.
A safe way to cross the river.	Un modu sicuru per attraversà u fiume.
Heavy rain flooded the streets of the center.	Una forte piovana hà inundatu e strade di u centru.
The marks face the entire northern border.	I marchi miranu tutta a fruntiera nordu.
This statue is very beautiful.	Sta statua hè assai bella.
It has received roughly equal quality tests.	Il a reçu des essais de qualité à peu près égale.
Then we visited the river.	Dopu avemu visitatu u fiume.
The study tried to measure sadness	U studiu hà pruvatu à misurà a tristezza
I opened the windows every night.	Aperu i finestri ogni notte.
Some methods will quickly become obsolete.	Certi metudi saranu rapidamente obsoleti.
No bicycles were allowed on the track.	Nisuna bicicletta era permessa nantu à a pista.
The vast expanse was sparsely populated.	A vasta distesa era scarsamente populata.
Avoid eye contact at all costs.	Evita u cuntattu visuale à tutti i costi.
Our tits are cupped, and our backs are firm.	I nostri tette sò cupped, è i nostri dorsi sò fermi.
I hid in the hedge, and watched my enemy.	Mi piattu in a siepe, è fighjulà u mo nemicu.
The neighbor's dog growled viciously.	U cane di i vicini ringhiò viciosamente.
Cockroaches had infested every corner of the house.	I scarafaggi avianu infestatu ogni angulu di a casa.
We were tired, so we left the field early.	Eramu stanchi, allora avemu partitu da u campu prestu.
It is one of the largest cities in the world.	Hè una di e più grande cità in u mondu.
The lion eats its prey, raw.	U leone manghja a so preda, cruda.
She was calm but polite.	Era tranquilla ma educata.
The novel became famous all over the world.	U rumanzu hè diventatu famosu in u mondu sanu.
The village was deserted.	U paese era desertu.
She decided she was going to pay him.	Ella hà decisu ch'ella li pagava.
The manager complained about unreasonable questions about the project.	U manager si lamentava di e dumande irragionevule di u prugettu.
As dawn approached, the air became cold.	Quandu l'alba s'avvicinava, l'aria si fece fridda.
His garden was small, but he had big plants.	U so giardinu era chjucu, ma avia grandi piante.
The wedding was a lot of fun.	U matrimoniu era assai divertente.
His dog stole a crust of bread from the table.	U so cane hà arrubatu una crosta di pane da a tavula.
I said nothing, just smiled.	Ùn aghju dettu nunda, solu surrisu.
Usually drink water before eating.	Di solitu beve acqua prima di manghjà.
The girl thought carefully about her answer before speaking.	A zitella hà pensatu bè à a so risposta prima di parlà.
Thousands of homeless people can be seen on the streets.	Migliaia di senza casa si ponu vede in e strade.
The pale orange sun was sinking beneath the horizon	U sole aranciu pallidu affondava sottu à l'orizzonte
I heard you talking to him tonight.	T'aghju intesu discutiri cun ellu sta notte.
It was clear from his face that something was wrong.	Era chjaru da a so faccia chì qualcosa era sbagliatu.
For a decade, he spent his life as a recluse.	Per un decenniu, hà passatu a so vita cum'è un recluse.
A variety of foods can be ordered.	Una varietà di alimenti pò esse urdinatu.
His house is built on a small island.	A so casa hè custruita nantu à una piccula isula.
The poor left their land for the city.	I poveri lasciavanu a so terra per a cità.
A discount supermarket is open near the plant.	Un supermercatu scontu hè apertu vicinu à a pianta.
The judges discussed the case with each other.	I ghjudici anu discututu u casu trà elli.
When you play the trumpet, you must take a deep breath.	Quandu toca a tromba, duvete respira profondamente.
The school was isolated in the countryside.	A scola era isolata in campagna.
I'm leaving tomorrow.	Partu dumane.
A butterfly is a beautiful insect.	Una farfalla hè un bellu insettu.
The children in this small village go to school every morning.	I zitelli in stu picculu paese caminanu à a scola ogni matina.
The state is embroiled in misery.	U statu s'imbulighja in a miseria.
Lower the temperature, please.	Abbassà a temperatura, per piacè.
The statue of the market building collapsed.	A statua di l'edifiziu di u mercatu hà colapsatu.
This bird nests in colonies.	Stu acellu nidifica in culonii.
He had his dog by the neck.	Tenia u so cane per u collu.
Among the peasants, he was known for his cunning.	Frà i paisani, era cunnisciutu per a so astuzia.
Many products enter the market every year.	Parechji prudutti entranu in u mercatu ogni annu.
We will be celebrating our anniversary for a week.	Celebreremu u nostru anniversariu per una settimana.
Most students prepare for their exams.	A maiò parte di i studienti preparanu per i so esami.
He will survive his wife of more than five years.	Sopravviverà a so sposa di più di cinque anni.
A shy smile played on his face.	Un sorrisu timido hà ghjucatu nantu à a so faccia.
All five species are vulnerable to extinction.	Tutte e cinque spezie sò vulnerabili à l'estinzione.
We are in deep trouble.	Semu in prufonda prublema.
The song was beautifully arranged by a talented musician.	A canzona era bella arrangiata da un musicista talentu.
Use a thick layer of cream.	Aduprate una capa grossa di crema.
The stained glass windows on the main road.	I vetri culuriti nantu à a strada principale.
Violence has spread to the periphery.	A viulenza s'hè diffusa in i periferi.
He was able to identify the man he wanted.	Hè statu capace di identificà l'omu chì vulia.
The boy was fascinated by the sight of the fireworks.	U zitellu era affascinatu da a vista di u focu d'artificiu.
The decision is a statement of human rights.	A decisione hè una affirmazione di i diritti umani.
The researcher is anxious to understand the population dynamics.	L'investigatore hè ansiosu di capisce a dinamica di a pupulazione.
His life was one.	A so vita era una sola.
The heroine takes a moment to catch her breath.	L'eroina piglia un mumentu per ripiglià u so fiatu.
The pilots will be provided with all the necessary information.	I piloti seranu furniti cù tutte l'infurmazioni necessarii.
Maybe we should call him.	Forse duvemu chjamà ellu.
The old man fell and broke his arm.	L'anzianu cascò è si rumpiu u bracciu.
The oil is used as an energy source.	L'oliu hè utilizatu com'è fonte d'energia.
People in this country are famous for their colorful costumes.	A ghjente in stu paese hè famosa per i so costumi culuriti.
A giant panda lives here.	Un panda gigante campa quì.
He appeared briefly in court yesterday.	Hè apparsu brevemente in tribunale ieri.
Power plants and individual homes use electricity.	I centrali elettrici è e case individuali utilizanu l'electricità.
The dove needed repair.	A culomba avia bisognu di riparazione.
The soldiers used their bayonets to stab the prisoners.	I suldati anu utilizatu a so baionetta per pugnale i prigiuneri.
The lawyer asked for justice.	L'avucatu hà dumandatu ghjustizia.
It was hot, so we chose a shady spot.	Era caldu, cusì avemu sceltu un locu ombra.
My cat jumps on the table.	U mo gattu salta nantu à a tavula.
He asked her a question.	Li dumandò una dumanda.
The coach decided to make the change.	U coach hà decisu di fà u cambiamentu.
The staff was informed of the accident.	U persunale hè statu infurmatu di l'accidentu.
Without water, the plant cannot grow.	Senza acqua, a pianta ùn pò micca cresce.
Wash and chop the cucumber.	Lavate è tagliate u pepino.
This road is dangerous.	Sta strada hè periculosa.
Public libraries now offer people access to many Internet resources.	E biblioteche pubbliche offrenu avà à e persone accessu à parechje risorse Internet.
The water was crystal clear and warm.	L'acqua era cristallina è calda.
Rest while you recover.	Riposate mentre vi ricuperate.
One child in twenty has been diagnosed with autism.	Un zitellu in vinti hè statu diagnosticatu cù autismu.
From time to time, a dog would run through the streets.	Di tantu in tantu, un cane curria per e strade.
It is important to prepare well for an interview.	Hè impurtante di preparà bè per una entrevista.
The money is often stolen from the country’s banks.	I soldi sò spessu arrubati da i banche di u paese.
The river was swollen with summer rains.	U fiumu era gonfiatu cù e piova d'estate.
All schools, colleges and universities need credit in arts,	Tutte e scole, i culleghji è l'università necessitanu creditu in arti,
Farmers in many countries went hungry, some all their lives.	L'agricultori in parechji paesi passavanu a fame, certi tutta a so vita.
We’ve never been here before.	Ùn avemu mai statu quì prima.
Business intelligence software and strategic management are closely linked.	U software di intelligenza cummerciale è a gestione strategica sò strettamente ligati.
He had trouble sleeping that night.	Hà avutu prublemi à dorme quella notte.
The reporter was carefully placed in the front row.	U ghjurnalista era pusatu cù cura in a prima fila.
People were picking fruit from the trees.	A ghjente tirava frutti à l'arburi.
The new factory was built to insulate core business functions.	A nova fabbrica hè stata custruita per insulà e funzioni core business.
It mixes all evening.	Si mischia tutta a sera.
However, some scientists argue that this is a misconception.	Tuttavia, certi scientifichi sustene chì questu hè un misconception.
They are invited to participate.	Sò invitati à participà.
The damp ground was slippery.	A terra umita era slippery.
The mop has a handle and two squeezable ends.	U mop hà un manicu è duie estremità squeezable.
Please take this as a warning.	Per piacè pigliate questu cum'è un avvisu.
People living with someone of the opposite sex are difficult.	E persone chì vivenu cù qualchissia di u sessu oppostu sò difficili.
Some activists were outraged.	Certi attivisti eranu indignati.
This process is also known as accretion.	Stu prucessu hè canusciutu macari comu accretion.
The argument was not similar to reality.	L'argumentu ùn era micca simili à a realità.
May his tribe find rest in his eternal sleep.	Chì a so tribù trovi riposu in u so sonnu eternu.
One million pieces have been collected in this box.	Un milione di pezzi sò stati cullati in questa scatula.
The sea seemed calm.	U mare pareva calmu.
A religious leader urged people to work and pray.	Un capu religiosu urgeu à e persone à travaglià è pricà.
They stopped at a street stall.	Si firmonu in una stalla di strada.
They argued that power should be shared equally.	Anu sustinutu chì u putere deve esse spartutu ugualmente.
The campaign was poorly organized.	A campagna hè stata mal organizata.
However, much remains to be done.	Tuttavia, resta assai da fà.
Don’t drink too much of this tea at once.	Ùn beie micca troppu di stu tè à una volta.
Education is the key to success.	L'educazione hè a chjave per u successu.
She saw the beautiful world.	Ella hà vistu u mondu bellu.
What he didn’t realize was that he wasn’t special.	Ciò chì ùn hà micca capitu hè chì ùn era micca speciale.
This forest has almost no trees.	Stu boscu ùn hà quasi micca arburi.
Licensed class.	Classe licenziata.
They abolished the death penalty.	Aboliscenu a pena di morte.
I washed my hair with shampoo.	Aghju lavatu i mo capelli cù shampoo.
As a result of his efforts, the mine reopened.	In u risultatu di i so sforzi, a minera hà riapertura.
The nation’s economy is increasingly tied to international markets.	L'ecunumia di a nazione hè sempre più ligata à i mercati internaziunali.
They are in a stable phase.	Sò in una fase stabile.
No one wants to be remembered for their defeat.	Nimu vole esse ricurdatu di a so scunfitta.
If the pain persists, see a doctor.	Se u dulore persiste, vede un duttore.
The stranger is at the end of the road.	U straneru si trova à a fine di a strada.
Smoking was not allowed.	Ùn era micca permessu di fumà.
Time was running out for the eastern tribes.	U tempu era scorritu per e tribù orientali.
This ingredient will make the sauce taste bitter.	Questu ingredientu farà chì a salsa hà un gustu amaru.
I'm sorry to say that.	Mi dispiace di dì chì.
Artists use oil to paint portraits on canvas.	L'artisti utilizanu l'oliu per pitture ritratti nantu à tela.
She was shocked to learn of her parents' deaths.	Era stata sconvolta per sapè da a morte di i so parenti.
Large palm planters line the avenue.	Grandi piantatori di palme allineanu l'avenue.
They are packed and ready to go.	Sò imballati è pronti per andà.
Please write with a pencil.	Per piacè scrive cù una matita.
The coat has several pockets.	U mantellu hà parechje sacchetti.
Darkness engulfs the world.	L'oscurità inguglia u mondu.
Some flour mixture remains at the bottom of the cup.	Qualchì mistura di farina si ferma à u fondu di a tazza.
He returned three hours later.	Riturnò trè ore dopu.
He quickly scanned the room.	Scannò rapidamente a stanza.
People in this country are devoutly religious.	E persone in stu paese sò devotamente religiosi.
An intricate carved wooden box.	Una scatula di lignu intricata intagliata.
The pay of these workers is very low for hard work.	A paga di sti travagliadori hè assai bassu per un travagliu difficiule.
The chief ordered them to relocate their fortifications.	U capu li urdinò di trasfurmà e so furtificazioni.
Squid ink stains remain even after washing.	E macchie d'inchiostro di calamar restanu ancu dopu à lavà.
In a wooded area, he heard a loud noise.	In una zona boscosa, hà intesu un sonu forte.
After a month in prison, he was released.	Dopu un mesi in prigiò, hè statu liberatu.
Roads are better built, but there are fewer villages.	E strade sò megliu custruite, ma ci sò menu paesi.
The moon rose over the jagged mountains.	A luna s'alzava sopra e muntagne frastagliate.
The volcano erupted last month.	U vulcanu hà eruttu u mese passatu.
The countess gave birth to all her children.	A contessa hà partutu tutti i so figlioli.
Finely chop the carrots.	U coccu grattu finamente e carotte.
After sunset, the gibbous moon rose on the roofs.	Dopu à u tramontu, a luna gibbosa s'arrizzò nantu à i tetti.
The trees were cut down to make room for the crops.	L'arburi sò stati tagliati per fà spaziu per i culturi.
Your doctor is completely useless!	U vostru duttore hè cumplettamente inutile!
Most bus lines are open every hour.	A maiò parte di e linee di autobus sò ogni ora.
War broke out between the two nations.	A guerra erutta trà e duie nazioni.
The finger was painted on the wall.	U dittu era pittatu nantu à u muru.
The ice cubes melted quickly.	I cubetti di ghiaccio si sò fusi rapidamente.
The end, of course, was not good.	A fine, naturalmente, ùn era micca bè.
In this part of the country, wheat fields have been harvested.	In questa parte di a campagna, i campi di granu sò stati colti.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	L'agricultore cultivava u granu è u cuttuni in a so splutazioni.
He needs a brain.	Hà bisognu di cervellu.
It was a modest house, with only a small garden.	Era una casa modesta, cù solu un picculu giardinu.
The animals fell into the long tunnel.	L'animali falò in u longu tunnel.
Large amounts of food were destroyed.	Grandi quantità di cibo sò stati distrutti.
Countless police officers were injured in the riots.	Innumerevoli pulizzeri sò stati feriti in i rivolti.
Corrupt officers slip into their pockets.	L'ufficiali corrotti si infilanu e sacche.
Police accepted the guard's statement that he had fallen.	A pulizzia hà accettatu l'affirmazione di u guardianu chì era cascatu.
The procedure was performed under local anesthesia.	A prucedura hè stata fatta cù anesthesia lucale.
Oil prices have risen in recent months.	I prezzi di u petroliu sò cresciuti in l'ultimi mesi.
Relax, this won’t take long.	Rilassatevi, questu ùn duverà micca assai.
Sumatran tigers are known for their large, rounded ears.	I tigri di Sumatra sò cunnisciuti per e so orecchie grandi è arrotondate.
Sheep are ruminants.	E pecure sò animali ruminanti.
A custom blade requires a medium blade.	A misura richiede una lama mediana.
People who did not take part in the protest were arrested.	E persone chì ùn participanu micca à a prutesta sò stati arrestati.
A period of prolonged and absolute calm.	Un periodu di calma prolongata è assoluta.
The green trees covered the plain for miles.	L'arburi verdi anu vistutu a pianura per chilometri.
The snake climbed stealthily towards the rabbit.	A serpente si arrampicò furtivamente versu u cunigliu.
How can it penetrate the stylistic darkness of outer space?	Cumu puderebbe penetrà in a bughjura stygiana di u spaziu esterno ?
The solution is simple.	A suluzione hè simplice.
The journalist announced their names.	U ghjurnalista hà annunziatu i so nomi.
We call this a hiatus.	Chjamemu questu un hiatus.
His beard was shaved.	Si era rasatu a barba.
Cut the potatoes into small pieces.	Tagliate e patate in picculi pezzi.
Blueberries grow in gardens.	I mirtilli crescenu in i giardini.
The official report revealed that the company was at fault.	U rapportu ufficiale hà revelatu chì a cumpagnia era in culpa.
He was much more interested in writing poetry.	Era assai più interessatu à scrive puesia.
Sporadic attacks have been reported.	Attacchi sporadici sò stati signalati.
The prisoner sleeps in a prison cell.	U prigiuneru dorme in una cellula di prigiò.
Can't you see what's going on here?	Ùn pudete micca vede ciò chì passa quì ?
He wondered how long it would take them to get there.	Si dumandava quantu tempu li ci vole à ghjunghje.
Performance is not a scientific term.	U rendiment ùn hè micca un termu scientificu.
However, it remains popular among its voters.	Tuttavia, ferma populari trà i so elettori.
Small pipes carried water.	Picculi tubi portavanu l'acqua.
A flock of birds does not usually follow a lead bird.	Una banda d'acelli ùn seguita micca generalmente un uccello di piombu.
We are five miles from the nearest ocean.	Semu cinque chilometri da l'oceanu più vicinu.
She realized that her father loved her.	Hà capitu chì u so babbu l'amava.
First, prepare the cream.	Prima, preparanu a crema.
The poor pay more taxes than the rich.	I poveri paganu più tasse chè i ricchi.
He was severely punished.	Hè statu punitu severamente.
Here is a schematic diagram of the new train network.	Eccu un schema schematicu di a nova reta di treni.
He radioed them.	Iddu li radiò.
The shaving cream is usually purchased from the local supermarket.	A crema di rasatura hè generalmente acquistata da u supermercatu lucali.
A coat of paint would work wonders for that table.	Un mantellu di pittura faria meraviglie per quella tavola.
They passed up the opportunity to build on the sea.	Hanu passatu l'uppurtunità di custruisce nantu à u mare.
Despite international condemnation, the dictator has been challenged.	Malgradu a cundanna internaziunale, u dittatore hè stata sfida.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Ùn ci hè micca manera faciule di monitorà i livelli di radiazione.
All museums need security for their staff.	Tutti i musei anu bisognu di sicurità per u persunale.
The teacher highlights common mistakes.	U maestru mette in risaltu i sbagli cumuni.
Tough winters were predicted.	L'inguerni duri sò stati previsti.
This material does not stop well.	Stu materiale ùn si ferma micca bè.
He broke his arm.	Si ruttu u so bracciu.
The boss has to make difficult decisions.	U capu duverà piglià decisioni difficili.
Once the computer was connected, the data could be transferred.	Una volta l'urdinatore era cunnessu, i dati puderanu esse trasferiti.
The hunter took the snake carefully.	U cacciadore hà pigliatu a serpente cun cura.
That tired, old tree is often uprooted by the wind.	Ddu arburu stancu è vechju hè spessu sradicatu da u ventu.
When were these posters?	Quandu sò stati sti cartelli ?
Resources are scarce and unevenly distributed.	I risorse sò scarsi è distribuiti in modu irregulare.
He was buried in this ancient tomb.	Hè statu intarratu in questa antica tomba.
The dam reservoir was full.	U reservoir di a diga era pienu.
Carefully seal the package.	Sigillate cù cura u pacchettu.
The dog climbed to the side.	U ghjacaru si arrampicò, di latu.
He had left his glasses in his room.	Avia lasciatu i so vetri in a so stanza.
He was taking a class at a vocational school.	Pigliava una classe in una scola prufessiunale.
Medicine will help relieve your headache.	A medicina aiutarà à allevà u vostru mal di testa.
Bacteria can ferment sugar.	A bacteria pò fermentà u zuccheru.
We need some expert advice.	Avemu bisognu di qualchì cunsigliu espertu.
The sound of a piano permeates the building.	U sonu di un pianoforte permea l'edificiu.
It is important that you have access to water.	Hè impurtante chì avete accessu à l'acqua.
She sings well.	Ella canta bè.
Just smile, because you're beautiful!	Basta à surrisu, perchè sì bella !
A missionary and his daughter were on a ground mission.	Un missiunariu è a so figliola eranu in una missione terrestre.
Our enemies are far away.	I nostri nemici sò luntanu.
The snow was falling heavily.	A neve cascava pesante.
The soldiers advanced on the fortress.	I suldati avanzavanu nantu à a furtezza.
The chief sent a word to the chief.	U capu mandò una parolla à u capu.
They thought of slogans and songs.	Pensavanu à slogans è canzoni.
The lack of electricity is becoming more and more serious.	A mancanza di elettricità diventa sempre più seria.
The flood caused many incursions into the ancient city.	L'inundazione hà fattu assai incursioni in a cità antica.
An arrogant woman left people speechless.	Una donna altanera hà lasciatu a ghjente senza parole.
The group ordered a buffet lunch.	U gruppu hà urdinatu un pranzu à buffet.
She was quick and gentle.	Era svelta è delicata.
Windows are wooden frames with glass.	Windows sò cornici di lignu cù vetru.
Alcohol during pregnancy can be harmful.	L'alcolu durante a gravidanza pò esse dannusu.
This is really effective.	Questu hè veramente efficace.
The central region has been flooded.	A regione cintrali hè stata inundata.
This river has very clear water.	Stu fiume hà un acqua assai chjara.
My sister is heavy.	A mo surella hè pisanti.
He lamented that she often spoke harshly to him.	Il s'est lamenté qu'elle lui parlait souvent rudement.
The local area is famous for its beautiful countryside.	A zona lucale hè famosa per a bella campagna.
We cannot allow this to happen.	Ùn pudemu micca permette chì questu succede.
I want to give it my all.	Vogliu dà tuttu di mè.
The heat of the fire melted the plastic.	U calore di u focu hà funnutu u plasticu.
Cancel by reservation from tomorrow.	Cancella a prenotazione da dumane.
The city was famous for its jewelry industry.	A cità era famosa per a so industria di ghjuvelli.
The foliage was stunning in the fall.	U follatu era stupente in u vaghjimu.
I aspired to become a great teacher.	Aghju aspiratu à diventà un grande maestru.
One of two species of primates.	Una di duie spezie di primati.
I am tired and hungry.	Sò stancu è fami.
But some locals were opposed to the move.	Ma certi lucali eranu opposti à sta mossa.
Workers in this area have a hard life.	I travagliadori in questa zona anu una vita dura.
Tornadoes are common in this part of the country.	Tornadoes sò frequenti in questa parte di u paese.
Forests are home to many rare species of birds.	I fureste sò casa di parechje spezie rari d'uccelli.
The research was based on a survey.	A ricerca hè stata basatu annantu à un sondaghju.
The mushroom stalks should be cut into slices.	I fusti di funghi anu da esse tagliati in fette.
I went to the zoo to take pictures of the animals.	Sò andatu à u zoo per piglià ritratti di l'animali.
The soldiers descended the steep cliff.	I suldati scendinu u scogliu ripida.
A broken window costs the owner a lot of money.	A finestra rotta costa u pruprietariu assai soldi.
People caught with drugs face severe penalties.	E persone catturate cù droghe affrontanu penali severi.
He preferred to wear simple, clean clothes.	Preferiva portà vestiti simplici è puliti.
We weigh it every week.	Ci pisemu ogni settimana.
I've never seen him before.	Ùn l'aghju mai vistu prima.
A black cloud stretched out in the distance.	Un nuvulu neru si stendeva in luntanu.
The first step is for the president to resign.	U primu passu hè chì u presidente dimissioni.
In all, it takes about five weeks.	In tuttu, ci vole à piglià cinque settimane.
This is difficult for most of us to understand.	Questu hè difficiule per a maiò parte di noi di capiscenu.
The author’s book received mixed reviews.	U libru di l'autore hà ricevutu recensioni miste.
How deep is the ocean?	Quantu hè profonda l'oceanu?
He survived a plane crash.	Hè sopravvissutu à un crash d'avion.
They decided to do an experiment.	Anu decisu di fà un esperimentu.
The thick cream is made from cow's milk.	A crema grossa hè prodotta da u latti di vacca.
Therefore, it is particularly important that you study.	Dunque, hè particularmente impurtante chì studiate.
Please let me in, he shouted.	Per piacè, lasciami entre, gridò.
The crash cut off power to the entire floor.	U crash hà tagliatu u putere per tuttu u pianu.
The water became firm and glassy.	L'acqua hè diventata ferma è vetru.
The documents were neatly archived in transparent folders.	I documenti sò stati archivati ​​pulitamente in cartulare trasparenti.
Temperatures vary drastically on the island.	E temperature varianu drasticamente in l'isula.
His coach fell to the ground.	U so coach cascò in terra.
The doctor was to see two patients that evening.	U duttore avia da vede dui pazienti quella sera.
He ate salami sandwiches and drank beer.	Hà manghjatu i panini di salami è beie a birra.
Standing like a worthy queen before him.	Standing cum'è degne una regina davanti à ellu.
Add a little cold water to the pan.	Mettite un pocu d'acqua fredda à fogghiu.
I am concerned about the concerns of others.	Sò preoccupatu di e preoccupazioni di l'altri.
This was followed by a flurry of activities.	Ne seguì una raffica di attività.
He lived up to his responsibilities.	Hà campatu à e so rispunsabilità.
Their money supply is stabilizing this year.	A so offerta di soldi si stabilizeghja questu annu.
We have to help.	Avemu da aiutà.
The race was an unfair competition.	A corsa era un cuncorsu inghjustu.
His weight doubled quickly.	U so pesu duppià prestu.
The bride's dress was white with a black bow.	U vestitu di a sposa era biancu cù un arcu neru.
The mountains were visible in the distance.	E muntagne eranu visibili in a distanza.
How much water do you need?	Quantu acqua avete bisognu?
The princess quickly sank into the water.	A principessa s'infilò rapidamente in l'acqua.
Such changes could have serious repercussions on the economy.	Tali cambiamenti ponu avè ripercussioni seria nantu à l'ecunumia.
We enjoyed an excellent dinner.	Avemu godutu una cena eccellente.
The history of this country is fascinating.	A storia di stu paese hè fascinante.
They spend months searching for the remote island.	Passanu mesi à circà l'isula remota.
Hailsstones can form very quickly.	Hailsstones ponu formate assai rapidamente.
Watch out for pickpockets in the city.	Attenti à i pickpockets in a cità.
He got up and went to sleep.	Si stalla è andò à dorme.
What kind of cooking is this?	Chì tipu di cucina hè questu?
Police catch the killer.	A polizia caccia l'assassinu.
Under the new government, taxes will go down.	Sottu à u novu guvernu, i tassi calanu.
This place has mysterious powers.	Stu locu hà putenzi misteriosi.
This is an unusual choice for a holiday destination.	Questa hè una scelta inusual per una destinazione di vacanze.
Children learn to speak by imitation.	I zitelli amparanu à parlà per imitazione.
The wreck was discovered by hikers.	U naufragio hè statu scupertu da i excursionisti.
He was unsettled by the new development.	Iddu era unsettled da u novu sviluppu.
He often wore pants and high heels.	Spessu portava pantaloni è tacchi alti.
The cats showed great dissatisfaction.	I misgi anu manifestatu una grande insatisfazione.
She awaits his return.	Ella aspetta u so ritornu.
As for the price, sixty euros, please.	In quantu à u prezzu, sessanta euro, per piacè.
The figure rose sharply.	A figura s'arrizzò bruscamente.
The rocky mountains shine in the sun.	E muntagne rocciose brillanu in u sole.
All trains arriving at this station are checked for safety.	Tutti i treni chì arrivanu à sta stazione sò verificati per a sicurità.
An old tunnel connects the two sides,	Un vechju tunnel unisce i dui lati,
The dotted lines represent the direction of the thrust.	E linee punteggiate rapprisentanu a direzzione di a spinta.
He passed a tiny layer of dirt through the cut.	Passò una minuscula strata di terra à traversu u tagliu.
He held his prize firmly in his hands.	Tenia fermamente u so premiu in e so mani.
The talk was followed by a question and answer session.	U discorsu hè statu seguitu da una sessione di dumande è risposte.
She was making wedding dresses.	Ella facia vestiti di nozze.
The trees were cut down on all sides.	L'arburi sò stati tagliati da ogni parte.
He leaned back in his chair.	S’inclinò più avanti in a so sedia.
To avoid this, spam does not join many chats at once.	Per evitari, ùn spam unisce assai chats à una volta.
This region is known for its mining.	Sta regione hè cunnisciuta per a minera.
He is led to distraction from the constant demands of his son	Hè guidatu à a distrazione da e dumande custanti di u so figliolu
He sold the house close last week.	Hà vindutu a casa vicinu à a settimana passata.
Next year’s climate models suggest that global temperatures will rise.	I mudelli climatichi di l'annu prossimu suggerenu chì a temperatura globale aumenterà.
Firmly touch all sides of the cake.	Tocca fermamente tutti i lati di a torta.
Don't come any closer!	Ùn avvicinate micca !
This road is the fastest way here.	Sta strada hè u modu più veloce quì.
Social media has changed the way we live.	I media suciali anu cambiatu u modu di campà.
Finely ground flour is used to make pastry.	A farina finamente macinata hè usata per fà pasticceria.
A princess loves a prince.	Una principessa ama un principe.
Most days, he gets up in the sun.	A maiò parte di i ghjorni, s'arrizzò cù u sole.
A narrow gauge railway eases traffic congestion.	Una ferrovia à scartamentu ristrettu facilità a congestione di u trafficu.
Students are required to wear the uniform.	I studienti sò tenuti à portà l'uniforme.
This disease is still a mystery.	Sta malatia hè sempre un misteru.
We have to make a sacrifice.	Avemu da fà un sacrifiziu.
It's time to wake up!	Hè ora di svegliate !
You will hear news about them in the news.	Senterete nutizie nantu à elli in e nutizie.
One can only marvel at the danger in traveling here.	Un pò solu maravigliate di u periculu in viaghjà quì.
He carried his trusty rifle.	Hà purtatu u so fucile fidu.
None of the solutions worked.	Nisuna di e suluzione hà travagliatu.
The cat sleeps on the table	U ghjattu dorme nantu à a tavula
The distance between cities is considerable.	A distanza trà e cità hè considerable.
He remembers when everything was perfect.	Si ricorda quandu tuttu era perfettu.
The cause of the fire has not been established.	U mutivu di u focu ùn hè ancu statu stabilitu.
Next, we will demonstrate some grammar rules.	In seguitu, dimustraremu alcune regule grammaticali.
A former baseball player, he returned to boxing.	Anzianu ghjucadore di baseball, hà vultatu à u pugilatu.
The vice president must resign.	U vicepresidentu deve dimissioni.
The buyer's offer must beat the seller's.	L'offerta di u cumpratore deve batte quella di u venditore.
This is without a doubt an excellent idea.	Questu hè senza dubbitu una idea eccellente.
He ate slowly and dressed precisely	Manghjava pianu pianu è si vestì precisamente
Try some vegetable juice instead.	Pruvate un pocu di sucu vegetale invece.
The large number of weapons is undesirable.	U gran numaru di armi hè indesevule.
We make fun of him every day.	Facemu chjama di burla ogni ghjornu.
White flour should be sifted before use.	A farina bianca deve esse sifted prima di l'usu.
Be sure to write clearly.	Assicuratevi di scrive chjaramente.
He picked up a twig and began to shake it.	Pigliò un ramoscello è cuminciò à scuzzulà.
The crowd admired the bright sun.	A folla admirava u sole chì brillava.
The crowd was silent as the people watched.	A folla era silenziu mentre a ghjente guardava.
He was fired by the football team.	L'anu cacciatu da a squadra di football.
This is particularly confusing for dyslexics.	Questu hè particularmente cunfusu per i dislessici.
Our leader is popular among the masses.	U nostru capu hè pupulare trà e masse.
The hunger for power, corruption and greed are many	A fame di u putere, a corruzzione è l'avidità sò assai
The author argues that the planned cities were successful.	L'autore sustene chì e cità pianificate anu successu.
No significant developments were reported.	Nisun sviluppi significativi sò stati signalati.
A letter of complaint was written to the governor.	Una lettera di lagnanza hè stata scritta à u guvernatore.
How do you solve this riddle?	Cumu risolve stu enigma?
The cupboard sat up, hiding around a small fire.	L'armadiu s'assittò, s'ammucciava intornu à un picculu focu.
The minister has been fired for corruption.	U ministru hè statu retrocessu per corruzzione.
The visitor did not pay attention to the man's response.	U visitatore ùn hà micca attentu à a risposta di l'omu.
The professor shrugged distractedly.	U prufessore fece una scrollata di spalle distratta.
The sow was so frightened, she ran to her room.	A scrofa era cusì spaventata, curria in a so stanza.
A growing number of mall stores are closed.	Un numeru crescente di magazzini mall sò chjusi.
The bird ate the grain.	L'acellu hà manghjatu u granu.
I'm not here now.	Ùn sò micca quì avà.
The British tend to brainwash themselves.	I britannichi tendenu à sbulicà u cervellu.
He coughed, snorted, and made this awfully funny sound.	Tussì, stroffò, è fece stu sonu terribilmente divertente.
He was found with a gunshot wound.	Hè statu trovu cù a ferita di pistola.
The city’s restaurants specialize in local cuisine.	I ristoranti di a cità sò specializati in cucina lucali.
Looks like you thought about us	Sembra chì avete pensatu à noi
Your opinion is really unimportant in this matter.	A vostra opinione hè veramente pocu impurtante in questa materia.
His office was completely destroyed, he says.	U so uffiziu hè statu completamente distruttu, dice.
The winner will be announced at the awards ceremony.	U vincitore hè annunziatu in a cerimonia di premiazione.
Politicians made their speeches and their outings.	I pulitichi anu fattu i so discorsi è e so uscita.
University graduates report difficulty finding employment.	I graduati di l'università segnalanu difficultà à truvà impieghi.
Use butter instead of oil for cooking.	Aduprate burro invece di oliu per a cucina.
The Senate voted unanimously.	U Senatu hà vutatu à l'unanimità.
Turn off the ignition, please.	Spegni l'ignizione, per piacè.
The task force was given an expiration date.	A task force hè stata data una scadenza.
I thought green was my favorite color.	Pensu chì u verde era u mo culore preferitu.
It seems to me that I cannot stop.	Mi pare chì ùn possu micca piantà.
Generally speaking, some amoebas feed on bacteria.	In termini generali, certi amebas si alimentanu di i batteri.
Some feel that this results in the verge of extinction.	Qualchidunu sentenu chì questu risultatu in l'orlu di l'estinzione.
He was often joked about being shy.	Era spessu scherzutu per esse timida.
His explanation is ambiguous.	A so spiegazione hè ambigua.
The language is generally not coded.	A lingua ùn hè generalmente micca codificata.
He was thinking about his conversation with his friend.	Pensava à a so conversazione cù u so amicu.
Dinner was served as a welcome break from classes.	A cena hè ghjunta cum'è un accoltu di pausa da e classi.
Many passages in the original manuscript are incomplete.	Parechji passaggi in u manuscrittu originale sò incompleti.
The cat was completely still.	U ghjattu era cumplettamente fermu.
Everyone had the right to an education.	Tutti avianu u dirittu à una educazione.
Next to a pine tree was a red squirrel.	Accantu à un pinu era pusatu un squiru russu.
The birds are attracted to the cracked puppet.	L'acelli sò attratti da u pepite cracked.
Some architects designed buildings with unusual shapes.	Certi architetti cuncepivanu edifici cù forme inusual.
She hated it all.	Ella odiava tuttu questu.
Traveling out of town is not safe.	Viaghjà fora di a cità ùn hè micca sicuru.
The scientist's presentation lasted two hours.	A presentazione di u scientist durò duie ore.
These supermarkets sell a wide range of products.	Questi supermercati vendenu una larga gamma di prudutti.
The evidence was lacking.	L'evidenza mancava.
The actress is known for her graceful dancing.	L'attrice hè cunnisciuta per u so ballu graziosu.
The young men lined up for their seats.	I ghjovani facianu a fila per i so posti.
It was essential that his father stay out.	Era essenziale chì u so babbu stà fora.
A thin layer of dust covered everything.	Una fina strata di polvera coprì tuttu.
To date, there has been no evidence of foul play.	Finu a data, ùn ci hè statu evidenza di ghjocu bruttu.
They serve as memories of a happy childhood.	Servinu cum'è ricordi di una zitiddina felice.
The animals have a low tolerance to ether.	L'animali anu una bassa toleranza à l'etere.
Want to ask my mom?	Vulete dumandà à a mo mamma ?
Come home first.	Venite a casa prima.
The performance of the students was enthusiastic.	U rendiment di i studienti era entusiasmu.
The ring was purchased at a yard sale.	L'anellu hè statu acquistatu in una vendita di yard.
As time went on, she also seemed less angry.	Cume u tempu passava, ancu ella pareva menu arrabbiata.
The weather here is unpredictable.	U clima quì hè imprevisible.
Trust must prevail.	A fiducia deve prevale.
Pass over the stone.	Passa sopra a petra.
The first head of the village has been assassinated.	U primu capu di u paese hè statu assassinatu.
The night sky was full of stars.	U celu di notte era pienu di stelle.
A public library has been opened.	Una biblioteca publica hè stata aperta.
The couple looked happy on their sleeping children.	A coppia hà guardatu cuntentu à i so zitelli chì dormenu.
The road was unpaved and full of potholes.	A strada ùn era micca asfaltata è piena di buche.
The choir sang a gospel song to us.	U coru ci hà cantatu una canzona gospel.
In fact, most teenagers	In fatti, a maiò parte di l'adulescenti
The emir will give him a medal.	L'emiru li darà una medaglia.
The room was full of the sound of laughter.	A stanza era piena di u sonu di a risa.
Some experts believe that stress leads to illness.	Certi sperti credi chì u stress porta à a malatia.
Some stars shine only for a little while.	Alcune stelle brillanu solu per un pocu.
I put it in a bag for a handkerchief.	Si misi in sacchetta per un fazzoletto.
Growing evidence suggests that more is being lost.	L'evidenza crescente suggerisce chì più hè persu.
There is no quick fix for this economy.	Ùn ci hè micca una soluzione rapida per questa ecunumia.
The girl came out of the bathroom closed.	A ghjovana hè surtita da u bagnu chjusu.
Famine was the scourge of living memory.	A carestia era u peghju di a memoria viva.
This dress is a favorite of young women.	Stu vestitu hè un favuritu di e donne ghjovani.
Turn the handle to the right.	Gira u manicu à diritta.
The effect was electric.	L'effettu era electricu.
Pour in the milk.	Pour in u latti.
I have never seen the road be so quiet.	Ùn aghju mai vistu a strada esse cusì tranquilla.
No one envies him.	Nimu ùn l'invidia.
Two pillars support the structure.	Dui pilastri sustene a struttura.
I chose to stay another day.	Aghju sceltu di stà un altru ghjornu.
They worked to live, not to work.	Anu travagliatu per campà, micca per travaglià.
This disease kills millions every year.	Sta malatia uccide milioni ogni annu.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Questa hè una storia d'amore, sacrificiu è tragedia.
The family spoke kindly.	A famiglia parlava amabilmente.
I'm sure the king will approve.	Sò sicuru chì u rè appruverà.
The priest begins the ceremony.	U prete principia a ceremonia.
Yesterday, they used a pickaxe.	Aieri, anu utilizatu un piccone.
He lives alone in a small house.	Vive solu in una piccula casa.
The sculpture has been shown in major art exhibitions.	A scultura hè stata mostrata in grandi mostre d'arte.
The fish tasted very salty.	U pesciu hà gustu assai salatu.
Numerous studies have documented its activity.	Numerosi studii anu documentatu a so attività.
Her suitcases are full of fresh socks.	E so valigie sò piene di calzini freschi.
He was walking through the garden.	Si passava per u giardinu.
We await this result.	Avemu aspittatu stu risultatu.
Everything is polished, shiny.	Tuttu hè lucidatu, brillanti.
These bacteria cause stomach ulcers.	Questi battìri causanu ulcere in u stomacu.
Some data was automatically extracted.	Certi dati sò stati automaticamente estratti.
She is a true friend.	Hè una vera amica.
Many cultures recognize deities, spirits, and other entities.	Parechje culture ricunnosce divinità, spiriti è altre entità.
Everyone has certain universal rights.	Ogni omu hà certi diritti universali.
The water in this reservoir is very contaminated.	L'acqua in questu reservoir hè assai contaminata.
The court found the man guilty.	U tribunale hà trovu l'omu culpèvule.
They ate snacks and watched television.	Anu manghjatu snacks è fighjulà a television.
They drove into the heart of the city.	Cunduceru in u core di a cità.
He had taken a three-week break.	Avia pigliatu trè settimane di pausa.
This wine has an unusually long expiration date.	Stu vinu hà una data di scadenza inusualmente longa.
The doctor's assistant sighed and focused.	L'assistente di u duttore strablò è fucalizza.
Why can't you read the signs?	Perchè ùn pudete micca leghje i segni?
We have the boat at the port.	Tenemu a barca à u portu.
The birds have wings to fly.	L'acelli anu ali per volà.
The crystal gems twinkled like stars in the sky.	E gemme di cristallu scintillavanu cum'è e stelle in u celu.
Police were on the scene early.	A pulizza era prestu nantu à a scena.
The tiger snapped its closed jaws.	U tigru chjappò e so mascelle chjuse.
The teacher held lectures for an hour straight.	U prufessore hà tenutu lezioni per un'ora dritta.
Fuel bill is increasing.	A fattura di carburante hè aumentata.
His remarks were greeted with a laugh of contempt.	E so rimarche sò state accolte da una risa di disprezzu.
Ventilate the room before use.	Ventilate a stanza prima di usà.
His conclusion was that the radiation was harmful.	A so cunclusione era chì a radiazione era dannosa.
She had to urinate urgently.	Hà avutu à urinate urgente.
Why did he marry her?	Perchè hà maritatu cù ella ?
The tide rises and falls.	A marea cresce è fala.
The mutineers refused.	I mutini rifiutavanu.
The painting was damaged by rain.	A pittura hè stata dannata da a pioggia.
He has a very strong personality.	Hà una personalità assai forte.
This plant is quite rare.	Sta pianta hè abbastanza rara.
A politician has threatened to burn down the cathedral.	Un puliticu hà minacciatu di brusgià a cattedrale.
A traitor might seem very convincing.	Un traditore puderia pare assai cunvincente.
Roads are being built all over the country.	E strade sò custruite in tuttu u paese.
The professor announced.	U prufessore annunziò.
She was pretty handsome, but he had won her heart.	Era bella bella, ma ellu avia guadagnatu u so core.
Each group passed the test.	Ogni gruppu hà passatu a prova.
Their friendship lasted ten years.	A so amicizia dura dieci anni.
He spends an hour every day in silence.	Passa una ora ogni ghjornu in silenziu.
The crime angered many.	U crimine hà arrabbiatu parechji.
The substance is much more expensive here.	A sustanza hè assai più prezzu quì.
The monkeys fell from the trees.	E scimmie sò falate da l'arburi.
The scene was flooded with light.	A scena hè stata inundata di luce.
The scientific community is in arms.	A cumunità scientifica hè in armi.
A tabby house cat.	Un gattu di casa tabby.
The group leader gave a keynote speech.	U capu di u gruppu hà fattu un discorsu suscitatu.
This naive and trusting couple believed every word.	Questa coppia ingenua è di fiducia hà cridutu ogni parolla.
I don't like that kind of music.	Stu tipu di musica ùn mi piace micca.
The cat chased a mouse through the grass.	U ghjattu hà cacciatu un surci trà l'erba.
The names are carefully printed on them.	I nomi sò stampati cù cura nantu à elli.
He takes combat with everyone.	Ellu piglia cumbattimentu cù tutti.
Migrants have been allowed freely in our country.	I migranti sò stati permessi liberamente in u nostru paese.
Preference will be given to people with local experience.	A preferenza serà data à e persone cun sperienza lucale.
This region is known for its natural beauty.	Sta regione hè cunnisciuta per a so bellezza naturale.
The painting shows two lovers.	A pittura mostra dui amanti.
There are five music schools.	Ci sò cinque scole di musica.
Her dark hair falls in smooth waves over her shoulders.	I so capelli scuri li cascanu in onde lisci sopra e spalle.
It’s poisonous, really.	Hè velenosa, in verità.
The train rumbled into the tunnel.	U trenu rumbò in u tunnel.
Why didn't you inform me of the error?	Perchè ùn m'avete micca infurmatu di l'errore ?
That seems like eight.	Chì pare piuttostu ottu.
Documents indicate that the river was contaminated.	I ducumenti indicanu chì u fiume era contaminatu.
Army commanders challenged the army's security rules.	I cumandanti di l'armata sfidau i reguli di sicurità di l'esercitu.
Plants and animals need water to survive.	I vegetali è l'animali anu bisognu d'acqua per campà.
Don’t walk on the grass, please!	Ùn camminate micca nantu à l'erba, per piacè !
The doctor then wrote of her astonishment.	U duttore dopu hà scrittu di u so maravigliu.
The coconut palm is the national tree of many countries.	A palma di coccu hè l'arburu naziunale di parechji paesi.
You need to keep your eyes open.	Avete bisognu di mantene l'ochji aperti.
Her favorite pastime was reading.	U so passatempi preferitu era a lettura.
The roof was low.	U tettu era bassu.
Was it really his writing on the page?	Era veramente a so scrittura nantu à a pagina ?
This desert region is home to highlands and hills.	Questa regione desertica hè casa di altipiani è colline.
The quake left the city homeless.	U terrimotu hà fattu a cità senza casa.
The psychologist consulted his notes.	U psicologu hà cunsultatu i so note.
Watch, listen and learn.	Osservate, ascolta è amparà.
The philosopher encouraged his students to write their essays.	U filòsufu hà incuraghjitu i so studienti à scrive i so essais.
The number of tourists is increasing every year.	U numaru di turisti hè aumentatu ogni annu.
One cannot help but wonder why the delegates arrived so late.	Ùn ci si pò micca di dumandà perchè i delegati sò ghjunti cusì tardi.
Protesters shouted insults at the speaker.	I manifestanti gridanu insulti per u parlante.
The soil is rich enough to cultivate crops.	U tarrenu hè abbastanza riccu per cultivà i culturi.
The activist demanded a boycott of that company.	L'attivista hà dumandatu un boicottamentu di quella cumpagnia.
Excellent performance in a sports competition.	Una prestazione eccellente in una competizione sportiva.
Contact your doctor if you show any signs of infection.	Cuntattate u vostru duttore se mostra segni d'infezzione.
There is bipartisan support for his proposal.	Ci hè un sustegnu bipartisan per a so pruposta.
His father is the city doctor.	U so babbu hè u duttore di a cità.
The soldiers reach a high ridge, which dominates a mountain valley.	I suldati ghjunghjenu à una alta cresta, chì domina una valle di muntagna.
Phone calls are not allowed.	Chjamate telefoniche ùn sò micca permesse.
She has been married recently.	Idda s'hè maritata di pocu tempu.
You are allowed to park here.	Avete permessu di parcheghju quì.
The bell was silent.	A campana era silenziu.
The dump truck was standing on the side of the road.	U camion ribaltabile stava à u latu di a strada.
He is dedicated to his family.	Hè dedicatu à a so famiglia.
Three bottles of soy sauce are on the counter.	Trè buttigli di salsa di soia si trovanu nantu à u bancu.
The boy was raped by pedophiles.	U zitellu hè statu violatu da i pedofili.
Using a tape measure, measure the length of the fence.	Utilizendu una cinta metru, misurate a lunghezza di a fence.
The land at home is nothing like the land here!	A terra in casa ùn hè nunda cum'è a terra quì!
He does not pass in front of her without greeting.	Ùn passa micca davanti à ella senza salutà.
The operation will be based at the new hospital.	L'operazione serà basatu in u novu spitali.
For many people, this is inconceivable.	Per parechje persone, questu hè inconcepibile.
The snake's head jerked out of its shelter.	A testa di a serpente spuntava da u so refuggiu.
Hikers often travel on muddy paths.	L'escursionisti viaghjanu spessu per camini fangosi.
There are no buses to the airport.	Ùn ci hè micca autobus per l'aeroportu.
The branch broke and fell.	U ramu s'hè ruttu è cascò.
All of these rules seemed a little pointless.	Tutte queste regule parevanu un pocu inutile.
Why do people always want to win the debate?	Perchè a ghjente vole sempre vince u dibattitu?
His left hand was shaking violently.	A so manu manca tremava violentemente.
The message is, play by the rules.	U missaghju hè, ghjucà cù e regule.
The victim said he was scared.	A vittima hà dettu ch'ellu avia paura.
Many people see nuclear power as immoral.	Parechje persone vedenu l'energia nucleare cum'è immorale.
An accurate historical record has been set.	Un record storicu precisu hè statu stabilitu.
He rushed down.	Si precipitò giù.
He fed the hungry children.	Hà alimentatu i zitelli affamati.
The ship sank in calm seas.	A nave si affondò in mari calmi.
She was slow to feel his mood.	Era lenta à sente u so umore.
Her skin had a deep tan.	A so pelle avia un abbronzatura prufonda.
Numerous small shops, cafes and restaurants line the streets.	Numerosi picculi buttreghi, caffè è ristoranti fighjanu e strade.
The new courthouse is an amazing building.	U novu tribunale hè un edifiziu sorprendente.
You made a mistake, you know!	Avete fattu un sbagliu, sapete !
He cleaned his glasses and then looked at them.	Pulì i so occhiali è poi li guardò.
The building looks dodgy.	L'edifiziu pare dodgy.
The carpet was covered with prints.	A catifa era cuperta di impronte.
All students are concerned about the problem.	Tutti i studienti sò preoccupati per u prublema.
The answer was shocking.	A risposta hè stata scundante.
The flight crew saw a fishing boat.	L'equipaggiu di u volu hà vistu un battellu di pesca.
One of the workers found a suitcase near the river.	Unu di i travagliadori truvò una valigia vicinu à u fiume.
What color were his eyes?	Chì culore eranu i so ochji ?
The water supply is clean, but not abundant.	U supply d'acqua hè pulita, ma micca abbundante.
The floor was made of cement.	U pianu era fattu di cimentu.
He took the sparrow, singing, and carried it out.	Pigliò u passeru, cantendu, è u purtò fora.
The palace is located on a rocky hill.	U palazzu si trova nantu à una collina rocciosa.
The rain was hot.	A piova era calda.
It is a city known for its music.	Hè una cità cunnisciuta per a so musica.
The supermarkets here sell very little fresh food.	I supermercati quì vendenu assai pocu cibo frescu.
They will not arrive in time.	Ùn ghjunghjeranu micca in tempu.
Read the report carefully.	Leghjite attentamente u rapportu.
A gallon of milk contains eight ounces.	Un gallone di latti cuntene ottu once.
The command seemed useless.	U cumandimu pareva inutile.
The rooster greeted the dawn with its crow	U gallu salutò l'alba cù u so corbu
He started coughing.	Cuminciò à tossi.
The wind turned fiercely.	U ventu girò ferocemente.
He lost his job after claiming a pay cut.	Hà persu u so travagliu dopu avè dumandatu un tagliu di pagamentu.
He treated her quickly.	L'hà trattatu rapidamente.
A glass wall protects the dining area.	Un muru di vetru prutege a zona di pranzu.
Flight attendants helped organize relief efforts.	L'assistenti di volu aiutavanu à urganizà sforzi di succorsu.
The maple leaves will soon fall off.	E foglie d'arce saranu prestu cascate.
She had dark curved eyebrows.	Aveva le sopracciglia scure curve.
Demonstrates the complexity of human emotions.	Dimostra a cumplessità di l'emozioni umane.
Many countries suffer from hunger.	Parechji paesi soffrenu di a fame.
There are only three stages on weekdays.	Ci hè solu trè tappe in i ghjorni di settimana.
The soup was so thick you couldn't see it.	A zuppa era cusì spessa chì ùn si pudia vede.
And the politician, considered a leading candidate, withdrew unexpectedly.	È u puliticu, cunsideratu cum'è un candidatu di punta, si ritirò inaspettatamente.
We want a shopping mall, not pomp and ceremony.	Vulemu un centru di cummerciale, micca pompa è ceremonia.
Some producers are careful to change their business model.	Certi pruduttori sò attenti à cambià u so mudellu di cummerciale.
I dropped my firearm into the air.	Aghju scaricatu a mo arma di focu in l'aria.
In large quantities, this substance is toxic.	In grande quantità, sta sustanza hè tossica.
He tapped lightly on his keyboard.	Picchiò ligeramente nantu à a so tastiera.
The bright moon can be seen at night.	A luna luminosa pò esse vistu di notte.
The hood began to sing.	U cappucciu cuminciò à cantà.
The factory manufactures the products used in the space program.	A fabbrica fabrica i prudutti utilizati in u prugramma spaziale.
This doctor was able to eradicate the cancer.	Stu duttore hà sappiutu sradicà u cancru.
Some families live in small wooden huts.	Alcune famiglie campanu in picculi capanne di legnu.
The crew of the ship abandoned the sinking ship.	L'equipaggiu di a nave abbandunò u bastimentu chì affondava.
Feed the dog cheese.	Alimentate u furmagliu di cane.
Harmful smoke billowed over the lighthouse.	Fumi nocivi s'avanzavanu sopra u faro.
Remember to share this apartment with your brother.	Ricurdatevi di sparte stu appartamentu cù u vostru fratellu.
A complex coal compound.	Un compostu cumplessu di carbone.
He is short and stocky.	Hè cortu è corpu.
The comment made me laugh out loud.	U cumentu hà fattu una bella risata.
There is disorder among the workers of the city.	Ci hè disordine trà i travagliadori di a cità.
One difference between his apartment and his was the color.	Una diferenza trà u so appartamentu è u so era u culore.
The king divided his land among his heirs.	U rè hà spartutu a so terra trà i so eredi.
She carefully wrapped each cake individually.	Ella impannillava cun cura ogni torta individualmente.
A powerful secret service raided his home.	Un putente serviziu sicretu hà razziatu a so casa.
Animals are treated better than humans in this city.	L'animali sò trattati megliu cà l'omu in questa cità.
I smile.	mi surrisu.
So, what is the purpose of this study?	Allora, chì hè u scopu di stu studiu?
However, we have not yet learned how these insects communicate.	Eppuru, ùn avemu micca amparatu cumu si cumunicanu sti insetti.
Take a shower full of hot water.	Fate a doccia piena d'acqua calda.
The styx planet was the military headquarters.	U pianeta styx era u quartier generale militare.
The galaxy has billions of stars.	A galaxia hà miliardi di stelle.
He regarded his neighbors as a great evil.	Cunsiderava i so vicini cum'è un gran male.
Police are very hot on domestic violence.	A polizia hè assai calda nantu à a viulenza domestica.
The cleaning force includes three units.	A forza di pulizza comprende trè unità.
The ship was greeted by an old fisherman.	A nave hè stata salutata da un vechju piscadore.
But, there is a downside to this.	Ma, ci hè un svantaghju à questu.
These actors have appeared in several films together.	Questi attori sò apparsu in parechji filmi inseme.
The boy opened the back door.	U zitellu hà apertu a porta di daretu.
He peed at the door.	Pisciò à a porta.
Canadian officials initially tried to hide the leak.	I funzionari canadiani anu inizialmente pruvatu à ammuccià a fuga.
Reflect on the fact that nothing is sustained.	Rifletti nantu à u fattu chì nunda ùn si sustene.
They are an important group in political life.	Sò un gruppu impurtante in a vita pulitica.
First, rinse the peas and cut off the stems.	Prima, sciacquate i piselli è tagliate i steli.
Why do you think people always choose what is familiar?	Perchè pensate chì a ghjente sceglie sempre ciò chì hè familiar?
Species such as kangaroos and koalas are endangered.	Spezie cum'è u canguro è u koala sò in periculu.
However, everyone agrees that something needs to be done.	Tuttavia, tutti accunsenu chì qualcosa deve esse fattu.
They were arrested at a local bar.	Sò stati arrestati in un bar lucale.
She was very ill.	Si sentia assai malata.
This store sells all kinds of unusual products.	Questa tenda vende ogni tipu di prudutti inusual.
I was very depressed after I was fired.	Eru assai depressu dopu à esse licenziatu.
My home is in the western part of town.	A mo casa hè in a parte occidentale di a cità.
The nation’s economy is based on its agriculture.	L'ecunumia di a nazione si basa nantu à a so agricultura.
The comedian was on stage, "drunk as a skunk."	U cumicu s'era in scena, "ibriacu cum'è un skunk".
The company is still growing.	A cumpagnia hè sempri crisciutu.
This building dates from the 13th century.	Stu edifiziu data di u XIIImu seculu.
The magazine gave him a grant to write a novel.	A rivista li dete una cuncessione per scrive un rumanzu.
The apple-headed god had a new look.	U diu capu di mela avia un novu aspettu.
They failed to boost production.	Hanu fallutu per rinfurzà a produzzione.
Consumers are encouraged to read nutrition labels carefully.	I cunsumatori sò invitati à leghje l'etichette nutrizionali cù cura.
The poet began writing before he was ten years old.	U pueta cuminciò à scrive prima ch'ellu avia deci anni.
The side and roof of the car are painted blue.	U latu è u tettu di u carru sò dipinti blu.
Kids love to read this story.	I zitelli piace à leghje sta storia.
His heart was glad.	U so core era cuntentu.
Half of the world’s population currently breathes polluted air.	A mità di a pupulazione di u mondu respira attualmente aria contaminata.
The project has created controversy.	U prughjettu hà creatu cuntruversia.
Everyone thought the same thing.	Tutti pensavanu a listessa cosa.
He knows how to take care of himself.	Sapi cura di sè stessu.
Try a different browser.	Pruvate un navigatore diversu.
But he couldn't hide his smile.	Ma ùn pudia piattà u so surrisu.
Money becomes worthless if it is kept under the mattresses.	I soldi diventanu senza valore s'ellu si mantene sottu à i materassi.
He probed the wound with his fingers.	Sondava a ferita cù i so dite.
The novel has also been translated into several other languages.	U rumanzu hè statu ancu traduttu in parechje altre lingue.
Go out and have fun.	Esce è divertite.
The stones are old and heavy.	I petri sò vechji, è pisanti.
She was sweeping the floor from the kitchen floor.	Ella spazzava a terra da u pianu di a cucina.
A scientist knows a little bit about everything.	Un scientist sapi un pocu di tuttu.
The sordid history of the media exposed.	A sordida storia di i media esposta.
They talk long at night.	Parlanu longu à a notte.
She is used to hard work.	Hè abituata à u travagliu duru.
The points of view are very different on this topic.	I punti di vista sò assai diffirenti nantu à questu tema.
The water, the snow and the snow are falling a lot.	L'acqua, a nevicata è a neve cascanu assai.
She was still tired, even though she woke up early.	Era sempre stanca, malgradu chì si svegliava prestu.
He stood there, staring at the dark sky.	Si stese là, fighjendu u celu scuru.
Those people in the south are known for their hospitality.	Quelli persone in u sudu sò cunnisciuti per a so ospitalità.
Their estimates of climate change are based on erroneous assumptions.	E so estimazioni di u cambiamentu climaticu sò basate nantu à supposizioni sbagliate.
Residents want to be consulted.	I residenti volenu esse cunsultati.
This word has been replaced by another.	Sta parolla hè stata rimpiazzata da un altru.
When the ant finds food, it makes a traditional trail.	Quandu a furmica trova l'alimentariu, face una pista tradiziunale.
Some died of thirst and starvation.	Certi murìu di sete è di fame.
He said this firmly.	Hà dettu questu fermamente.
It was one of the fastest growing cities in the nation.	Era una di e cità in crescita di a nazione.
He’s been drinking too much alcohol lately.	Hà beie troppu alcolu ultimamente.
The survey was conducted in two days.	L'indagine hè stata fatta in dui ghjorni.
The desert stretches for miles.	U desertu si stende per chilometri.
Which of these problems is the most important?	Qualessu di sti prublemi hè u più impurtante?
Maybe there is a turning point.	Forse ci hè una svolta.
Adding salt to seawater increases its volume.	Aghjunghje u salinu à l'acqua di mare aumenta u so voluminu.
Women were photographed in skimpy bikinis.	E donne sò state fotografiate in bikinis skimpy.
This milk is fresh today.	Stu latti hè frescu oghje.
It is not necessary for the dog to be purebred.	Ùn hè micca necessariu chì u cane sia di razza pura.
The quake destroyed thousands of homes.	U terrimotu hà distruttu millaie di case.
He was very impressed by her speech.	Era assai impressiunatu da u so discorsu.
Today, authorities have demolished most of the barracks.	Oghje, l'autorità anu demolitu a maiò parte di e baracche.
Air pollution kills about five million people each year.	A contaminazione di l'aria uccide circa cinque milioni di persone ogni annu.
No one has been prosecuted for these crimes.	Nimu hè statu perseguitatu per questi crimini.
The author’s use of the symbolism may reflect personal experiences.	L'usu di l'autore di u simbolicu pò riflette l'esperienze persunale.
Some will not like it.	Qualchidunu ùn li piacerà micca.
She pushed an ice cube toward her.	Ella spinse un cubettu di ghiaccio versu ella.
Spender was more optimistic.	Spender era più ottimista.
The mountaineering trail is easy to follow.	U percorsu d'alpinismo hè faciule da seguità.
The salad was really good.	L'insalata era veramente assai bona.
Two people were brought into the hall of fame.	Dui persone sò stati intruduti in a sala di fama.
Clocks, radios and televisions are examples of machines.	Orologi, radiu è televisioni sò esempi di machini.
How one becomes a parent is a matter of chance.	Cumu unu diventa un genitore hè una questione di casu.
The scientific evidence was presented at a meeting.	L'evidenza scientifica hè stata presentata in una riunione.
I don’t like this fabric.	Ùn mi piace micca stu tela.
We studied the factors that affect plant growth.	Avemu studiatu i fatturi chì affettanu a crescita di e piante.
Become more responsible.	Diventate più rispunsevuli.
A telephone survey showed strong support for the measure.	Un sondaghju telefonicu hà dimustratu un forte sustegnu à a misura.
A government spokesman said there was good news.	U portavoce di u guvernu dice chì ci hè una bona nutizia.
A tiger has lost its footing.	Un tigru hà persu u so pede.
This phrase is an example of the passive voice.	Questa frase hè un esempiu di a voce passiva.
For example, pollen is found in the air.	Per esempiu, u polline si trova in l'aria.
A few more words, and here it is.	Un pocu di più parolle, è quì hè.
They have arrived.	Sò ghjunti.
The field was the first of many.	U campu era u primu di parechji.
He wore a black cloak.	Portava un mantellu neru.
Pesticides were sprayed on the plants.	I pesticidi sò stati spruzzati nantu à e piante.
Attacking breakfast, she waited for her fiancé to arrive.	Attaccà à u colazione, aspittava l'arrivu di u so fidanzatu.
He murmured as he spoke.	Mormò mentre parlava.
Police responded with a quick and brutal rehearsal.	A pulizza hà rispostu cù una ripresa rapida è brutale.
The dishes were washed and dried.	I platti sò stati lavati è secchi.
I don't feel tired.	Ùn mi sentu stancu.
She reached under the counter and grabbed a small bundle.	Ella ghjunse sottu à u bancone è afferrò un picculu fasciu.
This country needs more trade to prosper.	Stu paese hà bisognu di più cummerciu per prusperà.
The coach gave three speeches before the game.	U coach hà datu trè discorsi prima di a partita.
Shape into a ball.	Forma in una bola.
The lips are moist, soft and supple.	I labbra sò umidi, morbidi è suppli.
The chief among them was the "development of a unified theory."	U capu trà elli era u "sviluppu di una teoria unificata".
The company announced layoffs.	A cumpagnia hà annunziatu licenziamenti.
The sparrows chirped in the tree.	I passeri chirpavanu in l'arbulu.
We were hard to reach the top.	Eramu duru per ghjunghje in cima.
Smog has disastrous consequences.	U smog hà cunsequenze disastrose.
I will meet at my place tonight.	Incontrumu à u mo locu sta sera.
People are shaking.	A ghjente signala tremore.
Your actions have attracted contempt.	I vostri azzioni anu attiratu disprezzu.
The hostages filled the music room.	L'ostaggi empianu a stanza di musica.
The trails are popular with hikers.	I percorsi sò populari cù i excursionisti.
The young man turned suddenly, brandishing a sword.	U ghjovanu si girò di colpu, brandendu una spada.
Scientists have come to understand things much better.	I scientisti sò ghjunti à capiscenu e cose assai megliu.
Any attempt to bypass the machine failed.	Ogni tentativu di bypassà a macchina hà fiascatu.
I wanted a luxury vacation.	Vulia una vacanze di lussu.
He asked his father for his allowance.	Ellu dumandà à u so babbu per a so indennità.
The opportunity to vote was also a challenge.	L'opportunità di votu era ancu una sfida.
The moon rose over the trees.	A luna s'arrizzò sopra l'arburi.
He was a rich man.	Era un omu riccu.
The king abdicated because the new king was too young.	U rè abdicò, postu chì u novu rè era troppu ghjovanu.
A year later, they forgot about him.	Un annu dopu, si sò scurdati di ellu.
Lock the door.	Chjode a porta.
Half of the dance moves are similar to the waltz.	A mità di i movimenti di ballu sò simili à u valzer.
The social scale is difficult.	A scala suciale hè difficiule.
When we are angry, we make mistakes.	Quandu simu arrabbiati, facemu sbagli.
The barn was surrounded by trees.	U granaghju era circundatu d'arburi.
The folder was empty!	U cartulare era viotu !
It’s easy to know what happened yesterday.	Hè faciule per sapè ciò chì hè accadutu ieri.
A strong wind blew the curtain away.	Un ventu forte chjappà a cortina.
A man pays a prostitute for sex.	Un omu paga una prostituta per u sessu.
The boy laughed out loud.	U zitellu hà risu forte.
The ant trembled.	A furmicula tremò.
Athletes can train every day to get results.	L'atleti ponu furmà ogni ghjornu per ottene risultati.
The rebels have captured a number of government advances.	I ribelli anu catturatu una quantità di avanzati di u guvernu.
I will invite you if you want.	Invitaraghju se vulete.
Mosquitoes carry and transmit dangerous viruses.	I moschiti portanu è trasmettenu virus periculosi.
If you need loans, it is best to talk to experts.	Se avete bisognu di prestiti, hè megliu parlà cun esperti.
Lightning struck and the throne broke in a rage.	U fulmine s'increpava è u tronu rumpiava in furia.
Only a few people are eligible to vote.	Solu uni pochi di persone sò eligibili per votu.
The liver can regenerate after removal.	U fegatu pò rigenerate dopu a rimozione.
Agriculture in this region is highly dependent on rainfall.	L'agricultura in questa regione dipende assai da a pioggia.
Many people preferred the old regime.	Parechje persone anu preferitu u vechju regime.
They were bored to death.	Eranu annoiati à morte.
Although we have some anti-discrimination laws,	Ancu s'è avemu qualchì lege contr'à a discriminazione,
The exercise was strenuous.	L'eserciziu era strenuous.
The chief said the motion should be upheld.	U capu hà dettu chì a mozione deve esse mantinuta.
The guards were watching all night.	I guardiani stavanu veghjanu tutta a notte.
One must balance equal conflicting interests.	Unu deve equilibrà uguali interessi cunflitti.
Photography of the king is now banned.	A fotografia di u rè hè avà pruibita.
Manga has a high proportion of violence.	Manga hà una alta proporzione di viulenza.
The water was fresh and clear.	L'acqua era fresca è chjara.
The priest pronounces the rite on the altar cloth.	U prete pronunzia u ritu nantu à a tela di l'altare.
They are worried that their crops will be destroyed.	Sò preoccupati chì i so culturi sò distrutti.
Temperatures were high all month.	Temperatures eranu alte tuttu u mese.
Such optimism may seem misplaced.	Un tali ottimisimu pò parè misplaced.
Everything is not as it seems.	Tuttu ùn hè micca cum'è pare.
That country generates relatively little food.	Ddu paese genera relativamente pocu alimentu.
His hands were stained with blood.	E so mani eranu macchiate di sangue.
Today is the last day of school.	Oghje hè l'ultimu ghjornu di scola.
He refused to answer questions from his parents.	Hè ricusatu di risponde à e dumande di i so genitori.
It was inevitable that the port would eventually get bogged down.	Era inevitabbile chì u portu eventualmente s'imbulighjava.
It’s just a coincidence, he said in a tone.	Hè solu una cuincidenza, disse in tonu.
The grass is greener on the other side.	L'erba hè più verde da l'altra parte.
Put the chicken in a large saucepan.	Mettite u pollulu in una pignatta grande.
This path was clearly marked.	Stu percorsu era chjaramente marcatu.
Mark's face is tense and angry.	A faccia di Mark hè tesa è arrabbiata.
The butcher says he killed the cow himself.	U macellare dice chì ellu stessu hà tombu a vacca.
They drank beer from local beer.	Anu bevutu a birra da a birra lucale.
She was the first to ask the question.	Hè stata a prima à dumandà a quistione.
The church has introduced monogamy.	A chjesa hà introduttu a monogamia.
I’m so excited.	Sò tantu entusiasta.
Hybrids produce fertile crops.	L'hibridi fruttu prufessori fertili.
The scientist boils the hydrochloric acid.	U scientist bolle l'acidu cloridicu.
This class is more exciting.	Questa classe hè più eccitante.
The boy suffered terrible abuse.	U zitellu hà patitu terribili abusi.
Then the field assistant analyzed the data correctly.	Allora l'assistente di campu analizò currettamente i dati.
The morale of the soldiers dropped.	A morale di i suldati calò.
The computer can only be operated by a trained operator.	L'urdinatore pò esse operatu solu da un operatore furmatu.
The suspect was taken to the psychiatric ward.	U suspettatu hè statu purtatu à a sala psichica.
Every year, more and more people die of heart disease.	Ogni annu, più persone mori di malatie cardiache.
The body of his car was thrown into the air.	U corpu di a so vittura hè stata lanciata in l'aria.
People who work near landfills are at risk of cancer.	E persone chì travaglianu vicinu à i siti di discarica rischianu u cancer.
Fresh vegetables are sold every day.	Ligumi freschi sò venduti ogni ghjornu.
They need proof that money exists.	Avianu bisognu di prova chì i soldi esistenu.
These ashes are from a fire that burned brightly.	Sti cendri sò da un focu chì brusgiava brillanti.
The photographer waited until the dragonfly stopped moving.	U fotògrafu aspittò finu à chì a libellula smette di muvimenti.
Natural ecosystems are threatened by global warming.	L'ecosistemi naturali sò minacciati da u riscaldamentu glubale.
He drove in a hard curve.	Hà guidatu in una curva dura.
He poured lemon juice on his fish.	Il a versé du jus de citron sur son poisson.
He encouraged them to work harder.	Li hà incuraghjitu à travaglià più dura.
He was a tall, thin, thin man.	Era un omu altu, magro, magro.
A light breeze was blowing.	Una brisa ligera soffiava.
Our meeting point is a tall building.	U nostru puntu di appuntamentu hè un edifiziu altu.
He spoke in a voice full of contempt.	Parlava cù una voce piena di disprezzu.
The pig contains so many parasites that it has become ill.	U porcu cuntene tanti parassiti chì hè diventatu malatu.
The men took off their hats and entered the church.	L'omi si tolvanu u cappelli è intrinu in a chjesa.
There was no evidence of religious repression.	Ùn ci era micca evidenza di ripressione religiosa.
The food is always more prepared by the chefs than by the housewives.	L'alimentu hè sempre più preparatu da i chef piuttostu chè da e casalinghe.
They left late at night.	Anu partitu in a notte tardi.
The wind blew my hair away.	U ventu mi chjappà i capelli.
The sheep is big but quiet.	A pecura hè grande ma tranquilla.
I opened the book and started reading.	Aprì u libru è cuminciò à leghje.
The women drank their coffee, their eyes heavy with sleep.	E donne beie u so caffè, l'ochji pisanti di sonnu.
It changed a lot of work.	Hà cambiatu assai di travagliu.
He leaned back, sighing happily.	Si appoggiò in daretu, suspirendu felice.
This is a sad state of affairs.	Questu hè un triste statu di l'affari.
The syllogism was weak.	U sillogismu era debule.
This war ended when they surrendered.	Sta guerra finì quand'elli si rendenu.
Clearly, this solution is not optimal.	Claramente, sta suluzione ùn hè micca ottimali.
Is the dog friendly?	Hè u cane amichevule?
The sun shone faintly through the windows.	U sole brillava pocu à traversu i finestri.
Being illiterate is not a crime.	Esse analfabeti ùn hè micca un crimine.
He drove carelessly.	Hà guidatu senza cura.
The effort was medium.	U sforzu era mezzu.
Your morale is much tighter than mine.	A vostra morale hè assai più stringente chè a meia.
She took a few steps back.	Ella fece parechji passi in daretu.
The assailant was caught in a trap.	L'assaltante hè statu pigliatu in una reta.
Wine is a class of fermented alcoholic beverages.	U vinu hè una classa di bevande alcoliche fermentate.
Authorities had barricaded the streets.	L'autorità avia barricata i carrughji.
They felt compelled to show their grace.	Ils se sentaient obligés de montrer leurs grâces.
Serious bodily harm was inflicted.	Hè stata inflitta un dannu corporale gravi.
I like it.	Aghju simpaticu.
The nurse cleans the wound.	L'infermiera pulisce a ferita.
Recently, however, contamination has become a serious concern.	Ricertamenti, però, a contaminazione hè diventata una seria preoccupazione.
The lake was teamed with wildlife.	U lavu era in squadra cù a fauna salvatica.
Please write me a letter.	Scrivimi una lettera, per piacè.
He says he will never eat bread again.	Dice ch'ellu ùn manghjarà mai più pane.
The animal is in danger.	L'animali hè in periculu.
It was the book he wanted.	Era u libru ch'ellu avia vulutu.
The walk lasts only five minutes.	A caminata dura solu cinque minuti.
S'poreans suffer more than most from noise contamination.	S'poreans soffrenu più cà a maiò parte di a contaminazione di u rumore.
The guest list has been announced.	A lista d'invitati hè stata annunziata.
He had a nervous laugh.	Hà avutu una risata nervosa.
He was studying for his final exams.	Studiava per i so esami finali.
There was a rented minibus waiting for them.	C'era un minibus affittu chì li aspettava.
His old age was protected by the government.	A so vechja era prutetta da u guvernu.
The sea coast is arid.	A costa di u mare hè arida.
The nearby river was used for traditional fishing.	U fiume vicinu era usatu per a pesca tradiziunale.
This question has been troubling philosophers for centuries.	Sta quistione hè stata disturbante i filòsufi per seculi.
You should follow his advice.	Duvete seguità i so cunsiglii.
He placed the black box in a harsh desert desert.	Hà situatu a scatula negra in un desertu desertu duru.
Most residents want to break the treaty.	A maiò parte di i residenti volenu rompe u trattatu.
Used in the fermentation process, the wolf gives the beer its flavor.	Adupratu in u prucessu di fermentazione, u luppu dà a birra u so sapori.
The weak economy has led to popular discontent.	L'ecunumia debule hà purtatu à u malcontentu populari.
Place one on each side of the glass.	Mettite unu à ogni latu di u vetru.
After all, the job of the police officer is to enforce the law.	In fondu, u travagliu di u pulizzeru hè di applicà a lege.
Jemi had lost her way.	Jemi avia persu u so modu.
The medicine was effective.	A medicina era efficace.
The fast brown fox jumped over the lazy dog.	A volpe marrone veloce saltò sopra à u cane pigro.
Mom provided the best desserts ever.	Mamma hà furnutu i migliori dolci di sempre.
But he had to swallow his pride.	Ma duvia inghiottirà a so fiertà.
This type of crime is very widespread in the favelas.	Stu tipu di crimini hè assai diffuso in e favelas.
Police took four hostages earlier this morning.	A polizia hà pigliatu quattru ostaggi prima sta matina.
We can't agree on when to leave.	Ùn pudemu micca esse d'accordu annantu à quandu partite.
At night, we slept in the shelter.	A notte, durmimu in u refuggiu.
Stock prices were plummeting.	I prezzi di l'azzioni eranu in cala.
A small group of soldiers was walking down a street.	Un picculu gruppu di suldati caminava per una strada.
These days, most people work for themselves.	In questi ghjorni, a maiò parte di a ghjente travaglia per sè stessu.
There was a loud noise.	Ci hè statu un rumore forte.
By analyzing the statistical data, they can predict the violation.	Analizendu i dati statistichi, puderanu predichendu a violazione.
These rapidly expanding cities lack their own health.	Queste cità in rapida espansione ùn mancanu di sanità propria.
This man spoke in small tones.	Questu omu hà parlatu in toni chjuchi.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	U dilicatu fiore rossu hè un simbulu di bellezza.
Her long lashes are curled.	E so lunghe ciglia arricciate.
Some communities believe that contamination causes disease.	Certi cumunità credi chì a contaminazione provoca malatie.
The new president has opened the country to the world.	U novu presidente hà apertu u paese à u mondu.
Simple in structure, but deep in meaning.	Semplice in struttura, ma prufonda in significatu.
This band was really good then.	Sta banda era veramente bona allora.
The eruption was large and deadly.	L'eruzione era grande è mortale.
How to get a tax refund.	Cumu uttene un rimborsu di l'impositu.
These boxes are not present in the original issue.	Sti scatuli ùn sò micca prisenti in u prublema originale.
Some dairy products seem uneven.	Certi prudutti di latti parenu ineguali.
Some reports indicate that the oil had been stolen.	Certi rapporti indicanu chì l'oliu era statu arrubatu.
She needs something sweet to eat.	Hà bisognu di qualcosa di dolce per manghjà.
Mix the ingredients.	Imbulighjate l'ingredienti.
Fortunately, she escaped unnoticed.	Fortunatamente, ella scappò inosservata.
Climatic conditions are bad.	E cundizioni climatichi sò peghju.
Competition is good for business.	A cumpetizione hè bona per l'affari.
It’s a terrible outlet.	Hè un terribili sbocchi.
He broke the politician's record.	Hà sbulicatu u record di u puliticu.
We climbed over the fence.	Avemu cullatu sopra a fence.
The volcano erupts violently.	U vulcanu splode violentemente.
This shark species has its religious rituals.	Questa spezia di squalo hà i so rituali religiosi.
She is more than six years older than her.	Hè più di sei anni di più chè ella.
English is the most widely spoken language in the world.	L'inglese hè a lingua più parlata in u mondu.
Plans are underway for the construction of a desalination plant.	I piani sò in corso per a custruzzione di una pianta di desalinizazione.
The referees refused to sign the protest.	L'arbitri rifiutanu di firmà a prutesta.
Sages say all actions have consequences.	I saggi dicenu chì tutte l'azzioni anu cunsiquenzi.
He lay on the platform, watching his own reflection.	Si stese nantu à a piattaforma, fighjendu u so propiu riflessu.
The pipe is filled with debris.	A pipa sbuchjata cù detriti.
He ventured out again this morning.	S'hè avventuratu di novu sta mane.
No criminal was actually located.	Nisun criminale era veramente situatu.
He was the most talkative person in his class.	Era a persona più parlante in a so classe.
The exercise will involve some heavy lifting.	L'eserciziu implicarà qualchì pesante lifting.
Smart people seem to be better informed.	E persone intelligenti parenu esse megliu infurmati.
I'll go with that lady here.	Andaraghju cun quella signora quì.
The faculty and students are bitter about this.	A facultà è i studienti sò amara per questu.
She knew it was a lie.	Ella sapia chì era una bugia.
Avoid using an air dryer.	Evite aduprà un secadoru d'aria.
The country was divided, as the struggle continued.	U paese era divisu, cum'è a lotta cuntinuava.
I dreamed of a kitten.	Aghju sunniatu un gattino.
And this discovery leads him to question his religion.	È sta scuperta u porta à interrogà a so religione.
Under colonial rule, fishing was nationalized.	Sottu u regnu culuniale, a pesca era naziunalizata.
The plant is poisonous.	A pianta hè velenosa.
This cathedral worships the holy bishop.	Sta cattedrale venera u santu vescu.
Blow the ink off the paper.	Soffiate a tinta nantu à a carta.
Police have never mentioned the word corruption.	A pulizza ùn hà mai mintuatu a parolla corruzzione.
His hypothesis appeals to some, but others disagree.	A so ipotesi appellu à certi, ma altri ùn sò micca d'accordu.
Deforestation is a huge problem.	A deforestazione hè un prublema enormu.
Money is a poor substitute for human expertise.	U soldi hè un poviru sustitutu per l'expertise umana.
The farm is located near the lake.	L'agriturismo si trova vicinu à u lavu.
A lone wolf was advancing on the outskirts of the village.	Un lupu sulitariu s'avanzava in a periferia di u paese.
The earth is made up of rocks, earth, water and living things.	A terra hè custituita da rocce, terra, acqua è esseri viventi.
Putting on his cloak, he stops.	Mettendu u so mantellu, si ferma.
Only a few on the team voted for the black players.	Solu uni pochi di a squadra anu vutatu per i ghjucatori neri.
It’s a painful job, dragging such heavy stones.	Hè un travagliu dulurosu, trascinà petri cusì pesanti.
A slight smile played around her lips.	Un ligeru surrisu hà ghjucatu intornu à e so labbra.
It didn't sound scary, but it looked tired.	Ùn sonava micca a paura, ma pareva stanca.
Her hair was long, wavy and silver.	I so capelli eranu lunghi, ondulati è d'argentu.
The witch's houses were empty of everything she lived on.	E case di a strega eranu viote di tuttu ciò chì vive.
The others travel to the nearby village for the first time.	L'altri viaghjanu à u paese vicinu per a prima volta.
The old woman's dress was torn and dirty.	U vestitu di a vechja era stracciatu è bruttu.
Aventurine is quartz with small inclusions of other minerals.	L'Aventurine hè quartz cù picculi inclusioni di altri minerali.
Dozens of people gathered outside.	Decine di persone si sò riunite fora.
He ate the last piece of apple.	Hà manghjatu l'ultimu pezzu di mela.
She is bored with housework.	Hè annoiata da i travaglii di casa.
The farmers gave the names of their animals.	I paisani anu datu i nomi di i so animali.
She takes care of the children.	Ella hà cura di i zitelli.
She had a red birthmark just below her left eye.	Avia una marca di nascita rossa ghjustu sottu à l'ochju manca.
A city in drought can expect fires.	Una cità in a siccità pò aspittà incendi.
You can't talk unless you're full of air.	Ùn pudete micca parlà s'ellu ùn site pienu d'aria.
The eagle turned on them, looking for prey.	L'acula girava sopra à elli, in cerca di preda.
The radio plays only popular music these days.	A radiu ghjoca solu musica populari in questi ghjorni.
The nation’s resources will be severely depleted.	E risorse di a nazione seranu severamente strette.
The evidence has no obvious bias.	A prova ùn hà micca preghjudiziu evidenti.
Take the first place available.	Pigliate u primu postu dispunibule.
The children who live here hate school.	I zitelli chì campanu quì odianu a scola.
He refused to obey his mother.	Hè ricusatu di ubbidì à a so mamma.
Erosion has taken its toll.	L'erosione hà pigliatu u so peghju.
The sea has a powerful influence on the climate.	U mari esercita una influenza putente nantu à u clima.
Officers are looking for clues.	L'ufficiali cercanu indizi.
Not knowing what to do, he immediately phoned his mother.	Ùn sapendu chì fà, hà subitu telefonu à a so mamma.
Studies have linked the current trend to climate change.	I studii anu ligatu a tendenza attuale à i cambiamenti climatichi.
Most students live miles away from campus.	A maiò parte di i studienti campanu chilometri di distanza da u campus.
The trot was crowded on sunny days.	U trotu era affollatu in i ghjorni di sole.
It won't happen!	Ùn passerà !
The fire destroyed half of his home.	U focu hà distruttu a mità di a so casa.
Our next meeting is next month.	A nostra prossima riunione hè u mese prossimu.
Whip the cream and whisk in the pasta.	Montate a panna è imbulighjate in a pasta.
He died to find her.	Moru per truvà ella.
He ate peanut butter.	Hà manghjatu burro d'arachide.
Such arguments were inconclusive.	Tali argumenti eranu inconcludenti.
He knocked on the door.	Toccò u pomo di a porta.
A farmer usually carries two sickles.	Un agricultore porta di solitu dui falci.
They are accustomed to working in shipping containers.	Sò abituati à travaglià in cuntenituri di spedizione.
The inhabitants of the village depended on the river for their livelihood.	L'abitanti di u paese dependevanu di u fiumu per u so sustenimentu.
This was my last day at work.	Questu era u mo ultimu ghjornu à u travagliu.
He too was very upset.	Ancu ellu era assai disgustatu.
This region is famous for its delicious cuisine.	Questa regione hè famosa per a so cucina diliziosa.
The band started playing.	A banda hà cuminciatu à ghjucà.
The sonnet is a poem of seventeen verses.	U sonetto hè un poema di diciassette versi.
He made a call to an old aunt.	Hà fattu una chjama à una vechja zia.
She works in real estate.	Ella travaglia in immubiliare.
He dreamed that his dog was a werewolf.	Hà sunniatu chì u so cane era un lupu mannari.
The coast is divided into islands	A costa hè sparta di isule
The apocalyptic novel is a favorite among teenagers.	U rumanzu apocalitticu hè un favuritu trà l'adulescenti.
The old woman said her neighbor was a witch.	A vechja hà dettu chì u so vicinu era una strega.
They made love that morning.	Anu fattu l'amore quella matina.
Remove the pan from the oven and set aside.	Eliminate a padedda da u fornu è mette da parte.
Some of the older students wanted to practice more.	Alcuni di i studienti più vechji vulianu praticà più.
The parents were ready to leave.	I genitori eranu pronti à lascià.
Use a sponge to dry the sink!	Aduprate a spugna per asciucà u lavamanu!
These shoes are too big for you.	Sti scarpi sò troppu grande per voi.
The food looks wonderful.	L'alimentu pare maravigliu.
The act contradicts our human rights charter.	L'attu contraddice a nostra carta di diritti umani.
The zookeeper needed more volunteers.	U zookeeper avia bisognu di più vuluntarii.
I looked at every possibility.	Aghju guardatu ogni pussibilità.
It was a harrowing experience.	Hè stata una sperienza straziante.
The remains of dinosaurs can be seen here.	I resti di dinosauri ponu esse vistu quì.
The minister is a devout man who collects ancient artifacts.	U ministru hè un omu devotu chì cullighja artefatti antichi.
This study tried to identify sources of different materials.	Stu studiu hà pruvatu à identificà fonti di diversi materiali.
Many assistants rushed to the exit when the war ended.	Parechji assistenti si precipitonu versu l'uscita quandu a guerra finì.
The surgeon's skills are said to be declining.	E cumpetenze di u chirurgu si dicenu esse in calata.
A good score, don't you think?	Una bella partitura, ùn vi pare ?
We are told to avoid hatred for our enemies.	Ci hè dettu di evità l'odiu per i nostri nemici.
His whole body trembled with rage.	Tuttu u so corpu tremò di rabbia.
It is the oldest building in the city.	Hè u più anticu edifiziu di a cità.
He approached the bridge.	S'avvicinò versu u ponte.
Fill the tank.	Riempi u tank.
Many locals insist on practicing their traditional customs	Parechji lucali insistenu à praticà i so costumi tradiziunali
The action was very productive.	L'azzione era assai pruduttiva.
He lay on his back, staring at the roof.	Stendu nantu à a so spalle, fighjendu u tettu.
A forest fire consumed houses and buildings.	Un focu di furesta hà cunsumatu case è edifici.
When they saw the man, they looked at him.	Quand'elli anu vistu l'omu, tutti u fighjanu.
The campfire roared.	U focu di campa rughjonu.
The woman who died was pregnant.	A donna chì hè morta era incinta.
Most of the people living in this city have cars.	A maiò parte di e persone chì vivenu in questa cità anu vitture.
The cat relaxed under the tree.	U ghjattu si rilassò sottu à l'arbulu.
The neighborhood watch program is tightly enforced.	U prugramma di vigilanza di u vicinatu hè strettamente infurzatu.
Take care of the children.	Cura i zitelli.
The young man was amazed at the graceful beauty of the animals.	U ghjovanu era maravigliatu da a bellezza grazia di l'animali.
They like to walk in the mountains.	Li piace di caminari in muntagna.
River water is used to make paper.	L'acqua di u fiume hè aduprata per fà carta.
Acid rain is responsible for the deaths of the lake's forests.	A piova acida hè culpita per a morte di i boschi di u lagu.
The new government promises jobs for everyone.	U novu guvernu prumette impieghi per tutti.
We need to trace the plants.	Avemu bisognu di traccia di e piante.
Our dogs were much friendlier than theirs.	I nostri cani eranu assai più amichevuli chè i soi.
The boat trip takes about three hours.	U viaghju in barca dura circa trè ore.
The school was closed yesterday due to a power outage.	A scola hè stata chjusa eri per via di una corta di energia.
Farmers sell oranges in the basket.	L'agricultori vendenu l'aranci à a cestera.
We just survived that storm.	Avemu appena sopravvissutu à quella tempesta.
Archaeologists have found evidence of settlements.	L'archeologi anu trovu evidenza di insediamenti.
The assassination is punishable by death in several countries.	L'assassiniu hè punitu da morte in parechji paesi.
Some of our most important discoveries have been by accident.	Alcune di e nostre scuperte più impurtanti sò state per accidenti.
The constant crying drives me crazy.	U piantu cuntinuu mi rende pazzia.
These urban areas are very noisy.	Sti zoni urbani sò assai rumorosi.
She wondered what dress to choose.	Si dumandava quale vestitu sceglie.
To measure temperature change, scientists use a thermometer.	Per misurà u cambiamentu di temperatura, i scientisti utilizanu un termometru.
A pilot is a person who flies a plane.	Un pilotu hè una persona chì vola un aviò.
It has rained a lot these past few days.	Hè piovutu assai issi ghjorni passati.
They didn’t expect that to happen.	Ùn s'aspittavanu micca chì succede.
The waterfall is rarely seen.	A cascata hè raramente vista.
The owner of this building will not cooperate with us.	U pruprietariu di stu edifiziu ùn cooperarà micca cun noi.
The wind was blowing hard from the east.	U ventu soffiava fermu da u livante.
No I haven’t tried that restaurant before.	Innò ùn aghju micca pruvatu quellu ristorante prima.
Children were allowed to play without supervision.	I zitelli eranu permessi di ghjucà senza supervisione.
The temperature was hot, sticky and oppressive.	A temperatura era calda, appiccicosa è oppressiva.
The city plans to destroy the slums.	A cità pensa à distrughje i slums.
The flour is first put in a flour loaf.	A farina si mette prima in un pane di farina.
Fire is a natural element.	U focu hè un elementu naturali.
She will be dancing at the party tonight.	Ballarà à a festa sta sera.
The coast is populated by small independent villages.	A costa hè peppata di picculi paesi indipendenti.
There were a number of rude gestures.	Ci era una quantità di gesti rude.
The smell of fresh coffee invaded the air.	L'odore di u caffè frescu invase l'aria.
Make sure you buy the right type.	Assicuratevi di cumprà u tipu ghjustu.
A guide to good table manners.	Una guida per i boni modi di tavulinu.
It will be a cold day today, perfect for fishing.	Serà un ghjornu fretu oghje, perfettu per a pesca.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	A fauna salvatica sparisce à un ritmu alarmante.
Make sure your pants are straight.	Assicuratevi chì i vostri pantaloni sò stirati.
Sensitive children are particularly at risk.	I zitelli sensibili sò particularmente in risicu.
The volcano is one of the most active in the world.	U vulcanu hè unu di i più attivi in ​​u mondu.
You didn't write anything.	Ùn avete micca scrittu nunda.
These waters are very deep.	Queste acque sò assai prufonde.
Climate change is a serious concern.	U cambiamentu climaticu hè una seria preoccupazione.
Researchers suggest that bird species have declined worldwide.	I ricercatori suggerenu chì e spezie d'uccelli anu diminuitu in u mondu.
Most of the rivers in this region are polluted.	A maiò parte di i fiumi in questa regione sò contaminati.
It is purified every morning.	Si purifica ogni matina.
The express train left for the calendar.	U trenu espresso hè partutu à u calendariu.
Horses can go much faster, but the ox is stronger.	I cavalli ponu andà assai più veloce, ma u bue hè più forte.
The sheikh wore a gold crown.	U sheikh portava una corona d'oru.
The captain made the boat reach a sweet stop.	U capitanu hà fattu a barca ghjunghjite à una fermata dolce.
The thief fled at the sight of the policeman.	U latru fughje à a vista di u pulizzeru.
The time is ripe.	U tempu hè maturu.
The necklace looked exquisite.	A collana pareva squisita.
Many companies will have a hard time making ends meet.	Parechje cumpagnie avarà un tempu difficiuli à fà a fine.
Hopefully this project will bring benefits.	Speremu chì stu prughjettu porta benefici.
As they grew older, they ceased to be friends.	Cume anu crisciutu, anu cessatu di esse amici.
The fragrant hot water made my skin feel soft.	L'acqua calda profumata hà fattu chì a mo pelle si sentia dolce.
Her lips formed an ugly smile.	E so labbra formavanu un sorrisu bruttu.
These dishes are delicious.	Questi platti sò diliziosi.
Some people eat fish.	Qualchidunu manghjonu pisci.
Combine sage, rosemary and thyme with olive oil.	Unisce a salvia, u rosmarinu è u timu cù l'oliu d'aliva.
Birds have become more easily domesticated.	L'acelli sò diventati più facilmente domestici.
Long lenses can capture extremely distant images.	Lenti longhi ponu catturà imaghjini estremamente distanti.
People develop different skills as they age.	E persone sviluppanu diverse cumpetenze à l'età.
This observation has been confirmed.	Questa osservazione hè stata cunfirmata.
He rushed wildly into the crowd.	Il se précipita sauvagement dans la foule.
The factory uses a lot of chemicals in its production process.	A fabbrica usa assai chimichi in u so prucessu di produzzione.
Swim to the surface and breathe.	Natà finu à a superficia è respira.
His arms trembled as he pulled out his rifle.	I so braccia tremavanu mentre tirava u fucile.
The transformation of water from a liquid to a gas.	A trasfurmazioni di l'acqua da un liquidu à un gasu.
He believed that criminals were criminals.	Cridia chì i criminali eranu criminali.
A shrill noise echoed in the house.	Un rumore stridulu risonò in a casa.
Practice makes perfect at first glance.	A pratica rende perfetta à a prima volta.
A narrow path leads into the village.	Un strettu caminu porta in u paese.
He was not friendly to me.	Ùn era micca amichevule versu mè.
The mountain has a distinctive shape.	A muntagna hà una forma distintiva.
None of them could swim.	Nisunu di elli pudianu natà.
Dry stuff hangs from a rope.	A robba secca pende da una corda.
The blue flowers smell sweet.	I fiori blu puzzanu dolce.
No one was touching it.	Nimu ùn toccava.
My teeth hurt.	I denti mi fa male.
Trains were running late.	I treni andavanu tardi.
I was stunned by his impertinence.	Eru stunatu da a so impertinenza.
Using the calculated ingredients, the coconut made a tasty curry.	Utilizendu l'ingredienti calculati, u coccu hà fattu un curry savurosu.
I hope the rain puts an end to the fire.	Spergu chì a piova mette fine à u focu.
Just a simple sandwich.	Solu un sandwich simplice.
The machine makes huge amounts of noise here.	A macchina produce quì enormi quantità di rumore.
His chest sank again, and he came out again.	U pettu affundò di novu, è di novu fù isciutu di novu.
This box of chocolates is very expensive.	Questa scatula di cioccolatini hè assai caru.
The federal government has announced new tax laws.	U guvernu federale hà annunziatu novi liggi fiscali.
I always dream of a man with a white beard.	Sempre sognu di un omu cù una barba bianca.
The global temperature is rising.	A temperatura globale hè in crescita.
Who taught you?	Quale ti hà amparatu ?
The sunlight passing through the window was unbearably bright.	A luce di u sole chì passava da a finestra era insopportabilmente luminosa.
This disease is particularly dangerous for women.	Sta malatia hè particularmente periculosa per e donne.
They said this was true.	Dichjaranu chì questu era veru.
The ice is cold, but it melts easily.	U ghjacciu hè friddu, ma si scioglie facilmente.
The landscape is beautiful here.	U paisaghju hè bellu quì.
A farmer was carrying his vegetable crates.	Un agricultore portava e so casse di verdura.
The children were lonely.	I zitelli eranu suliti.
The deep river separated us.	U fiumu prufondu ci separava.
There is no cure for ovarian cysts.	Ùn ci hè micca cura per i cisti ovari.
Lots of new restaurants open this year.	Un saccu di novi ristoranti aperti questu annu.
The two sides were joined together in a tense top	I dui lati sò stati riuniti in una cima tensa
He refused to let her go.	Hè ricusatu di lascià ella partì.
Thousands are killed in road accidents every year.	Migliaia sò ammazzati in accidenti stradali ogni annu.
The horizon was shrouded in fog.	L'orizzonte era avvoltu in nebbia.
The tree grows slowly and becomes large.	L'arbulu cresce lentamente è diventa grande.
The cocoon was lifted off his head.	U coccu hè statu asciatu da u so capu.
Please come to the third floor.	Per piacè venite à u terzu pianu.
The plants were very bushy.	I pianti eranu assai arbusti.
The dog ran across the field, barking furiously.	U cane corse à traversu u campu, abbaia furiosamente.
The boys played video games.	I picciotti ghjucavanu à i video games.
We used math to follow the trajectory of the bullet.	Avemu usatu a matematica per seguità a trajectoria di a bala.
The golden chariot had come to the horses.	U carru d'oru era ghjuntu à i cavalli.
Traveling across oceans and deserts, he suddenly catches brutal bandits.	Viaghjendu à traversu l'oceani è i deserti, di colpu catturu banditi brutali.
He left the farm in the middle of the war.	Abbandunò a splutazioni in u mità di a guerra.
He will be unhappy if he hears this news.	Sarà infelice se sente sta nutizia.
A star shines in the night sky.	Una stella brilla in u celu di notte.
The rain continues to fall.	A pioggia cuntinueghja a caduta.
Love is nature.	Amore è natura.
The village has a famous octagonal church.	U paese hà una famosa chjesa ottagonale.
Three students were absent yesterday.	Trè studienti eranu assenti eri.
He coughed loudly.	Tusse forte.
She is a television star.	Hè una stella di televisione.
His letter consists of eight paragraphs.	A so lettera hè custituita da ottu paragrafi.
The bottle was crushed under the foot.	A buttiglia hè stata sfracicata sottu u pede.
At that time, there was no one there	À quellu tempu, ùn ci era nimu
In recent years, there has been a lot of debate.	In l'ultimi anni, ci hè statu assai dibattitu.
Monogamy is the natural order in the animal kingdom.	A monogamia hè l'ordine naturali in u regnu animali.
People celebrate together with lots of singing and dancing.	A ghjente celebra inseme cù assai canti è balli.
Most car thefts are perpetrated by teenagers.	A maiò parte di i furti di vitture sò perpetrati da l'adulescenti.
In the sun, gold shone.	In u sole, l'oru brillava.
A huge area of ​​marshes has been drained.	Una enorme zona di palustri hè stata drenata.
The pirates looted and looted at will.	I pirati saccheghjanu è saccheghjanu à vuluntà.
The campaign helped to highlight the situation.	A campagna hà aiutatu à mette in risaltu a situazione.
Heavy rains have caused flooding.	Piogge forti anu causatu inundazioni.
His speech was well received.	U so discorsu hè statu bè ricevutu.
Creating a budget is essential to our survival.	Crià un budgetu hè essenziale per a nostra sopravvivenza.
I am a business grammarian	Sò un grammaticu di cummerciu
The coffee was very bitter.	U caffè era assai amaru.
She always cries.	Ella pienghje sempre.
Put apples in a bowl.	Mettite e mele in una ciotola.
Women, in particular, have to learn to manage a home.	E donne, soprattuttu, anu da amparà à gestisce una casa.
Each word is pronounced correctly.	Ogni parolla hè prununziata currettamente.
They lived very frugally, barely able to scrape by.	Anu campatu assai frugally, appena capaci di scrape by.
The colors of autumn have fused into gold.	I culori di u vaghjimu si sò fusi in oru.
The effects of deregulation are felt quickly.	L'effetti di a deregulation si sentenu prestu.
Some people are allergic to nuts.	Alcune persone sò allergii à i noci.
The army fought a number of wars.	L'armata hà luttatu una quantità di guerri.
You have to do everything you can.	Duvete fà tuttu ciò chì pudete.
They accuse him of false results.	L'accusanu di falsi risultati.
The village is a crossroads of trade.	U paese hè un crucivia di u cummerciu.
As a young man, he left many charismatic traces.	Da ghjovanu, hà lasciatu assai tracce carismatiche.
My aunt loved school.	A mo zia li piacia a scola.
She was a little pale.	Era un pocu pallida.
The only exception was the blonde woman.	L'unica eccezzioni era a donna bionda.
What's the word again?	Chì hè a parolla di novu?
Everything was quiet that evening.	Tuttu era tranquillu quella sera.
Many rivers and lakes are polluted.	Parechji fiumi è laghi sò contaminati.
The principal presented two awards to the students.	U direttore hà prisentatu dui premii à i studienti.
These old ruins remind us of the past.	Sti vechji ruvine ci ramentanu u passatu.
He repeated a word, then repeated again.	Ripetì una parolla, poi ripetì di novu.
She was sure she wasn't dreaming.	Era sicura ch'ella ùn stava sunniata.
Slovenia has been devastatedly affected by climate change.	A Slovenia hè stata devastanti affettata da u cambiamentu climaticu.
A thoughtful expression crossed his face.	Una spressione pensativa attraversò u so visu.
If the battery light is on, recharge the battery.	Se a luce di a bateria hè accesa, ricaricà a bateria.
The microphone is intended for voice amplification.	U microfonu hè pensatu per l'amplificazione di a voce.
She is desperate, poor thing.	Hè disperata, povera.
The statue survived only shortly after some vandalism.	A statua hà sopravvissutu solu pocu dopu un pocu di vandalismu.
Her clothes were black and shiny.	I so vestiti eranu neri è brillanti.
The company denies there is a malfunction.	A cumpagnia nega chì ci hè un malfunzionamentu.
The company has launched a social responsibility program to improve conditions.	A cumpagnia hà fattu un prugramma di rispunsabilità suciale per migliurà e cundizioni.
But given the circumstances, we realized we couldn’t leave.	Ma datu e circustanze, avemu avutu chì ùn pudemu micca lascià.
Sand dunes form this desert landscape.	Dune di sabbia formanu stu paisaghju desertu.
I was anxious to use my new magnet.	Eru ansiosu di utilizà u mo novu magnetu.
In agriculture, these are some of the main crops.	In l'agricultura, questi sò alcuni di i culturi principali.
She grabbed the boy.	Ella chjappà u zitellu.
We peel the peppers in a dough with a knife.	Sbucciamu i pepite in una pasta cù un cuteddu.
Like a cat, he rejoiced.	Cum'è un ghjattu, s'hè rallegratu.
The city is little more than a crossroads.	A cità hè pocu più chè un crucivia.
She pursed her lips.	Ella arricciò a so labbra.
His gaze met, and then suddenly he cried out.	U so sguardu s’incontra, è po d’un colpu gridava.
Scientists are not sure of the cause of the drought.	I scientisti ùn sò micca sicuri di a causa di a seca.
No one had ever thought this would happen.	Nimu avia mai pensatu chì questu succede.
The cause of the explosion is unknown.	A causa di l'esplosione hè ancu scunnisciuta.
Many people choose to own a car.	Parechje persone sceglienu di pussede una vittura.
Someone stole his wallet.	Qualchissia hà arrubatu u so portafoglio.
It was an important opportunity.	Era una occasione impurtante.
We need to protect the ocean from more pollution.	Avemu da prutege l'oceanu da più contaminazione.
The monks began to organize opposition to the king.	I monaci cuminciaru à urganizà l'opposizione à u rè.
Similar results were obtained on other sites.	I risultati simili sò stati ottenuti in l'altri siti.
Many of the guests were formally dressed in tuxedos.	Parechji di l'invitati eranu vestiti formalmente in tuxedos.
The chemist mixed the chemicals carefully.	U chimicu mischjò i chimichi cun cura.
The singer's hands were wet with sweat.	E mani di u cantante eranu umidi di sudore.
After heavy rainfall, water levels rose dangerously.	Dopu à forti precipitazioni, i livelli di l'acqua s'arrizzò periculosamente.
People who are emotionally stable enjoy a good life.	E persone chì sò stabile emotivamente gode di una bona vita.
I chose the easy snack on the heavy and fat.	Aghju sceltu u snack faciule nantu à u pesante è grassu.
The game was a comedy.	U ghjocu era una cumedia.
At one last attempt, he went to his neighbor.	In un ultimu tentativu, si n'andò à u so vicinu.
He threw the ball.	Hà tiratu u ballò.
Her class was destroyed by fire.	A so classe hè stata distrutta da un focu.
He was weighed down by the guilt of his actions.	Era pisatu da a culpabilità di i so azzioni.
You should only use one humidifier as a temporary fix.	Duvete aduprà solu un umidificatore cum'è una correzione temporale.
The chemical properties of honey make it useful.	E proprietà chimiche di u meli facenu utile.
Bird populations are also declining this century.	E pupulazioni d'uccelli diminuiranu ancu in questu seculu.
The concert lasted three hours.	U cuncertu dura trè ore.
I study math and physics by myself.	Studiu matematica è fisica da mè stessu.
The king quickly rode into battle, wielding his mighty sword.	U rè cavalcò prestu in a battaglia, sbandendu a so spada putente.
The sweater feels heavy on his shoulders.	U sweater si senti pisanti nantu à e so spalle.
The kitchen requires precision.	A cucina richiede precisione.
The minibus stopped screaming.	U minibus si fermò stridulu.
So, once again, I needed to find a dish.	Dunque, una volta di più, avia bisognu di truvà un piattu.
Scientists have administered the drug to mice.	I scientisti anu amministratu a droga à i topi.
The failure of the coup was blamed on poor planning.	U fallimentu di u colpu hè statu accusatu di una mala pianificazione.
He told her she was thirsty.	Li disse ch'ella avia sete.
The actress changed her hairstyle.	L'attrice hà cambiatu u so hairstyle.
Cooling towers make the air cool.	E torri di rinfrescante facenu l'aria fresca.
The judge ruled that the artist's paintings were original.	U ghjudice hà stabilitu chì i pitture di l'artista eranu originali.
He dragged himself into his seat.	Si trascinò in u so postu.
The silence was strange.	U silenziu era stranu.
The criminal left a trail of blood.	U criminale hà lasciatu una traccia di sangue.
He pretended to be rich.	Si fece finta di esse riccu.
The final exam is approaching.	L'esame finale si avvicina.
Recent excavations have found evidence of these ancient civilizations.	L'ultimi scavi anu trovu a prova di sti civiltà antichi.
Many believe she was a witch	Parechje crèdenu ch'ella era una strega
Several victims have been reported.	Parechji vittime sò stati signalati.
There was the throne and the lightning.	Ci era u tronu è u lampu.
The thief was captured by members of the public.	U latru hè statu catturatu da i membri di u publicu.
Then the debt was canceled.	Allora u debitu hè statu annullatu.
She always moves things.	Ella move sempre e cose.
The regiment has a proud history.	U regimentu hà una storia fieru.
The fan produced a gentle breeze.	U fan pruducia una brisa dolce.
This year’s monsoons have been torrential.	I monsoni di questu annu sò stati torrenziali.
All forests must be managed sustainably.	Tutte e fureste anu da esse gestite in modu sustenibile.
In the flinty mountains are many wild goats.	In e muntagne flinty sò parechje capre salvatichi.
The gunmen fired wildly into the crowd.	I pistoleri sparavanu salvaticu in a folla.
The blue sky seemed forever.	U celu turchinu paria per sempre.
Many local residents fear for their lives.	Parechji residenti lucali temenu per a so vita.
They heard a throne in the distance.	Anu intesu un tronu in luntanu.
The boys had been captured.	I picciotti eranu stati catturati.
Harsh punishments are regularly handed down.	E punizioni aspre sò regularmente tramandate.
Some countries do not issue passports.	Certi paesi ùn emettenu micca passaporti.
His teeth are crooked.	I so denti sò storti.
The purpose of this project is to ensure community access.	U scopu di stu prughjettu hè di assicurà l'accessu di a cumunità.
The water expands when heated.	L'acqua si dilata quandu hè riscaldata.
We have little choice but to go with him.	Avemu poca scelta chè andà cun ellu.
The beer was cold and sparkling.	A biera era fridda è spumante.
Leaving the window open at night is dangerous.	Lascià a finestra aperta di notte hè periculosa.
We put it in a small room.	L'avemu postu in una stanza chjuca.
We are in this together, as partners.	Semu in questu inseme, cum'è partenarii.
The festival brings many tourists to the city.	U festival porta parechji turisti in a cità.
There are few villages in the area.	Ci sò pochi paesi in a zona.
A poem is an expression of thoughts and feelings.	Un puema hè una espressione di pinsamenti è sentimenti.
Wood is used for furniture and construction projects.	U legnu hè utilizatu per u mobili è i prughjetti di custruzzione.
Polar bears are solitary animals.	L'orsi polari sò animali solitari.
The moon is terribly bright.	A luna hè terribilmente luminosa.
The new radio is intended to last several years.	A nova radiu hè pensata per durà parechji anni.
Meet accommodating people who have moved nearby.	Incuntrà e persone accomodanti chì si sò spustate vicinu.
I would love to make a vegetarian curry.	Mi piacerebbe fà un curry vegetariano.
Historically, the couple has always enjoyed certain freedoms.	Stòricamente, a coppia hà sempre godutu di certe libertà.
The man looked puzzled.	L'omu paria perplessu.
The sheep moaned loudly.	E pecure belevanu lamenti.
Turn off the radio.	Spegni a radiu.
He found ways to generate income for his family.	Hà trovu modi per generà ingressu per a so famiglia.
The servants are to come.	I servitori duveranu ghjunghje.
They have ended your day.	Hanu finitu u vostru ghjornu.
He slammed his partner's head against the wall.	Hà sbattu a testa di u so cumpagnu contru u muru.
Partly due to traffic problems.	Parzialmente per via di prublemi di trafficu.
They heard a scream from below.	Anu intesu un urla da quì sottu.
The artist studied natural history.	L'artista hà studiatu a storia naturale.
The coast, calm as a mill-pond, stretches beneath us.	A costa, calma cum'è un stagnu di mulinu, si stende sottu à noi.
He said he imported exotic fruits through the air.	Ellu disse chì hà impurtatu frutti esotici per l'aria.
It is imperative that we weigh the contamination before it is too late.	Hè imperativu chì pisemu a contaminazione prima ch'ellu sia troppu tardi.
A vehicle is useless to me.	Un veiculu ùn mi serve à nunda.
And the icy winds beat them.	È i venti ghiacciati li battevanu.
The children were at home.	I zitelli eranu in casa.
The camp was below sea level.	U campu era sottu à u livellu di u mari.
Whiskey is a poison.	U whisky hè un velenu.
The smell of smoke hung in the damp air.	L'odore di fumu pendeva in l'aria umida.
He has received several awards.	Hà ricevutu parechji premii.
However, we called.	Tuttavia, avemu chjamatu.
It just seems like a way.	Sembra solu un modu.
She is truly a talented singer.	Hè veramente una cantante talentuosa.
You are not allowed here, said the guard, abruptly.	Ùn avete micca permessu quì, disse u guardianu, bruscamente.
He jumped to his death from the cathedral tower.	Saltò à a so morte da a torre di a catedrale.
The kids say I like it.	I zitelli dicenu chì mi piaceva.
Clouds of dust settled over the desert.	I nuvuli di polvera si sò stallati annantu à u desertu.
They do not like the climate of that country.	Ùn li piace micca u clima di quellu paese.
He took some bread and cheese.	Pigliò un pocu di pane è furmagliu.
The courtyard was pleasantly cool.	U cortile era piacevule frescu.
These pictures remind me of home.	Queste ritratti mi ricordanu di casa.
We should thank the tree for this wealth.	Avemu da ringrazià l'arbulu per questa ricchezza.
The nation struggled to recover from the storm.	A nazione hà luttatu per ricuperà da a tempesta.
You need to sit up straight.	Avete bisognu à pusà drittu.
Hers was an academic marriage.	U so era un matrimoniu accademicu.
A ship was moving slowly around the lake,	Una nave si moveva lentamente intornu à u lavu,
The city has come to a standstill.	A cità hè ghjunta à un fermu.
Add this lemon to the salad.	Aduprate stu limonu in l'insalata.
Watch out for pickpockets in the city center.	Attenti à i pickpockets in u centru di a cità.
The ant looked at the sugar with interest.	A furmicula fighjulava u zuccheru cù interessu.
The cat has become a big, beautiful tiger.	U gattu hè diventatu un tigre grande è bellu.
The merchants urged the monarch to return to his post.	I cummircianti urgeu u monarchu à vultà à u so postu.
It was bitterly cold that morning.	Era un friddu amaru quella matina.
The opposition is very weak.	L'opposizione hè assai debule.
Now she is the perfect housewife.	Avà hè a casalinga perfetta.
This large wildlife reserve contains the largest population of maras.	Questa grande riserva di fauna salvatica cuntene a più grande populazione di maras.
He pointed to the offensive foreigner.	Il indiqua l'étranger offensif.
The data indicate that fewer people are willing to donate organs.	I dati indicanu chì menu persone sò disposti à donà organi.
A group of six friendly tigers.	Un gruppu di sei tigri amichevuli.
He stood under the tree, listening intently.	Si firmò sottu à l'arbulu, ascoltendu attentamente.
He left this city with a friend.	Hè partitu da sta cità cù un amicu.
The water always runs.	L'acqua corre sempre.
The advice of the wise man was observed.	U cunsigliu di l'omu sàviu hè statu osservatu.
The smog obscured the mountains.	U smog oscurava e muntagne.
I feel like his situation is hopeless.	Sentu chì a so situazione hè senza speranza.
They are ready for service.	Sò pronti per u serviziu.
Similar sounds had confused him.	I soni simili l'avianu cunfusu.
He had traveled thousands of miles to reach this stage.	Avia viaghjatu millaie di chilometri per ghjunghje à sta tappa.
The trees in the forest look very green.	L'arburi in a furesta parenu assai verdi.
He was condemned to live in misery.	Era cundannatu à campà in a miseria.
They hired a special photographer to take pictures.	Hanu assuciatu un fotografu speciale per piglià ritratti.
Some funerals were accompanied by music.	Certi funerali eranu accumpagnati da musica.
He stared at her from the window, deep in thought.	Li fece di fronte à a finestra, prufonda in pensamentu.
The radio announcer said it was raining heavily.	L'annunciatore di a radiu hà dettu chì pioveva assai.
Many people in this country are farmers.	Parechji abitanti di stu paese sò agricultori.
On paper, he had all the answers.	In carta, avia tutte e risposte.
The associated musicians put on a musical performance.	I musicisti assuciati per mette in u spettaculu musicale.
The peasants searched in vain for survivors.	I paisani anu cercatu in vanu per sopravviventi.
The climate here is quite mild.	U clima quì hè abbastanza mite.
Use this fork to mash the potatoes.	Aduprate sta furchetta per machjà e patate.
They hate anyone who tells them what to do.	Odianu à quellu chì li dice ciò chì deve fà.
The civil rights movement has a long history.	U muvimentu di i dritti civili hà una longa storia.
The monks' song sounded like a soothing balm.	U cantu di i monachi facia cum'è un balsamo calmante.
Students are encouraged to walk, ride a bike, or take public transportation.	I studienti sò incuraghjiti à marchjà, in bicicletta, o à piglià u trasportu publicu.
We were treated to the garage.	Semu stati trattati in u garage.
You fell asleep tonight.	Avete addormentatu sta notte.
A harsh winter contributed to the widespread famine.	Un invernu duru hà cuntribuitu à a fame diffusa.
Add a pinch of salt, then mix well.	Aghjunghjite un pocu di sali, poi mischjà bè.
Many scientists think that life begins on our planet.	Parechji scientisti pensanu chì a vita principia nantu à u nostru pianeta.
Absence of sex appears to result in atrophy.	L'absenza di sessu pare chì risultatu in atrofia.
The peasants refuse to share their profits.	I paisani ricusanu di sparte i so prufitti.
Swallows are known to build their nests on rocks.	E rondini sò cunnisciute per custruisce i so nidi nantu à i scoglii.
A cuckoo crowed in a nearby tree.	Un cuccu cuccò in un arbre vicinu.
The sources could not be identified.	I fonti ùn anu pussutu esse identificati.
He took a few expensive pictures.	Hà pigliatu uni pochi di ritratti caru.
This city is a showcase for the arts.	Sta cità hè una vetrina per l'arti.
Only the strong survive here.	Solu i forti sopravvive quì.
Crispy and light feather pancakes are fast becoming popular.	I pancakes croccanti e leggeri di piuma diventano rapidamente popolari.
Aji is nugget pasta.	Aji hè pasta di pepite.
The poor flashlight makes it sound like someone is running.	A povera linterna fa un sonu cum'è qualcunu chì scorre.
The new species of butterfly was discovered this year.	A nova spezia di farfalla scuperta questu annu.
A conductor passed slowly.	Un cunduttore passava pianu pianu.
Express all your ideas in clear, strong language.	Esprime tutte e vostre idee in una lingua chjara è forte.
Make a note of the position of this boat.	Fate una nota di a pusizione di sta barca.
We did not find such a record in the record.	Ùn avemu trovu micca tali record in u registru.
She uses tea to relax.	Ella usa u tè per rilassate.
It has always been a puzzle for scientists.	Hè sempre statu un puzzle per i scientisti.
The patient suffered injuries to his arms and legs.	U paziente hà patitu ferite à i braccia è i gammi.
We will never solve this mystery.	Ùn avemu mai risolve stu misteru.
The water literally flows under the bridge.	L'acqua scorri literalmente sottu à u ponte.
The rivers flow through lush forests.	I fiumi si stendenu attraversu boschi lussureggianti.
The minister is a man of great kindness.	U ministru hè un omu di grande gentilezza.
Most of the animals tremble in the cold wind.	A maiò parte di l'animali tremanu in u ventu friddu.
The waitress sculpted the roast lamb.	A cameriera hà sculpitu l'agnellu arrustitu.
The castle is located to the east of the city.	U castellu si trova à u livante di a cità.
They are three miles from the city limits.	Sò trè chilometri da u cunfini di a cità.
Among the great animals of the island was the elephant.	Trà i grandi animali di l'isula era l'elefante.
The recent increase in the minimum wage has caused a stir.	L'aumentu recente di u salariu minimu hà causatu un tumultu.
The agenda includes two guest speakers.	L'agenda include dui oratori invitati.
Eliminate the smell of burnt oil.	Eliminate l'odore di l'oliu brusgiatu.
We are a member of the organization.	Semu un membru di l'urganisazione.
Our legislature has passed several new laws this year.	A nostra legislatura hà passatu parechje lege novi quist'annu.
Tiny creatures dug into the ground.	Minuscule criature scavavanu in a terra.
The prototype was well received.	U prototipu hè statu bè ricevutu.
But there is a problem.	Ma ci hè un prublema.
The letters were written in a variety of spellings.	E lettere sò state scritte in una varietà di grafie.
Green means go.	Verde significa andà.
Julia is very beautiful.	Julia hè assai bella.
She is always so cheerful and energetic.	Hè sempre cusì allegra è energica.
So he decided to buy a bicycle.	Allora hà decisu di cumprà una bicicletta.
The figures show that bloodshed will increase substantially.	I figuri anu dimustratu chì u spargimentu di sangue aumenterà sustancialmente.
Science has brought many benefits.	A scienza hà purtatu assai benefici.
Yeast bread has long been a pillar.	U pane di levitu hè statu longu un pilastru.
The housing development boom has fueled this neighborhood.	U boom di u sviluppu di l'abitazioni hà incentivatu stu quartiere.
They walked for miles, and then climbed over the fence.	Camminavanu per chilometri, è poi cullà nantu à a fence.
Eighty percent of your salary goes to taxes.	Ottanta per centu di u vostru salariu va à i tassi.
The flood caused chaos.	L'inundazione hà fattu u caos.
The army begins a descent from the side.	L'armata principia una discesa da u latu.
The lion roared loudly in the forest.	U leone rugia forte in a furesta.
The book contains a lot of information.	U libru cuntene assai infurmazioni.
The argument was settled out of court.	L'argumentu hè statu stabilitu fora di a corte.
The maze was fun at first.	U labirintu era divertente in prima.
Don't speak ill of him.	Ùn parlate micca male di ellu.
A few years ago, it was a famous novel.	Qualchi anni fà, era un famosu rumanzu.
Shrubs and flowers were rare in the dry savannah.	L'arbureti è i fiori eranu rari in a savana secca.
Gray clouds obscured the distant horizon.	Nuvole grise oscuravanu l'orizzonte distanti.
The pig's nipples were swollen.	E tettine di u porcu eranu gonfiate.
The bird is an endangered species.	L'acellu hè una spezia in periculu.
The landlord provided his tenants with alcohol.	U patrone hà furnitu à i so inquilini cù alcolu.
The bed was engulfed in flames.	U lettu era avvoltu in fiamme.
He is the most talented person in the company.	Hè a persona più talentuosa in a cumpagnia.
The pedestrian stopped short.	U pedone si firmò di colpu.
The bee flew in front of me.	L'ape volò davanti à mè.
The announcement contains new tax cuts.	L'annunziu cuntene novi tagli fiscali.
What does it matter what time it is?	Chì importa ciò chì face u tempu?
Use just enough filling to line the interior.	Aduprate solu ripienu abbastanza per rivesti l'internu.
Her sister plays the piano.	A so surella tocca u pianoforte.
These are words from a poem.	Quessi sò parolle da una puesia.
The invention of traffic lights has changed the world.	L'invenzione di i semafori hà cambiatu u mondu.
Everyone loves a comic hero.	Tutti amanu un eroe comicu.
An extremely comprehensive study.	Un studiu estremamente cumpletu.
Climate affects human health.	U clima afecta a salute di l'omu.
This is a remarkable feat, almost unheard of.	Il s'agit d'un exploit remarquable, presque inaudit.
Newspapers distort the facts.	I ghjurnali distorsionanu i fatti.
I am proud to work for this company.	Sò fieru di travaglià per questa cumpagnia.
The medicine improved her nausea and indigestion.	A medicina hà migliuratu a so nausea è indigestioni.
The children were on vacation.	I zitelli eranu in vacanze.
The mountains are lined with castles.	E muntagne sò puntellate di castelli.
Of course, she won’t leave until you’re set in safety.	Di sicuru, ella ùn lascià micca finu à chì ùn site micca stabilitu in modu sicuru.
But the officer refused.	Ma l'ufficiale ricusò.
Children are the future.	I zitelli sò u futuru.
So, think twice before throwing away your money.	Allora, pensate duie volte prima di scaccià i vostri soldi.
We did our best to impact the trend.	Avemu fattu u nostru megliu per impactà a tendenza.
They were primarily concerned with expanding their personal power.	Eranu principalmente preoccupati di espansione u so putere persunale.
Work experience will be invaluable.	L'esperienza di travagliu serà inestimabile.
His work is highly valued in the scientific community.	U so travagliu hè assai apprezzatu in a cumunità scientifica.
Several people were injured in the blast.	Parechje persone sò state ferite dopu l'esplosione.
Choose only the most ripe tomatoes.	Sceglite solu i pumati più maturi.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Sfurtunatamente, a gamba di l'animali hè stata rotta.
A dog ran towards the man.	Un cane corse versu l'omu.
The factory has polluted the air and water.	A fabbrica hà contaminatu l'aria è l'acqua.
The man now had a lot of work to do.	L'omu avà avia assai travagliu da fà.
Dogs eat almost everything.	I cani manghjanu quasi tuttu.
One method is to paint wood.	Un metudu hè di pittura di legnu.
They continue without disturbance.	Continuanu senza disturbu.
Medical science does not claim to understand this space.	A scienza medica ùn pretende micca di capisce stu spaziu.
The signature must be handwritten.	A firma deve esse scritta a manu.
He sat up, sighing heavily.	Si pusò, suspirendu forte.
His father took him to the bus stop.	U so babbu l'hà purtatu à a fermata di l'autobus.
Brown sugar is made up of sucrose.	U zuccaru marronu hè custituitu di saccharose.
The duke's body was in disrepair.	U corpu di u duca era in statu.
We really need to work hard.	Avemu veramente bisognu di travaglià dura.
I will be visiting you in a couple of months.	Vi visiteraghju in un paru di mesi.
The political upheaval in the country began during the current century.	U sconvolgimentu puliticu di u paese principia durante u seculu attuale.
Now hunt for the hidden words.	Avà caccia per e parolle nascoste.
Time is not money.	U tempu ùn hè micca soldi.
Maria, a matchmaker, was always optimistic.	Maria, a matchmaker, era sempre ottimista.
If we find the election, no one will know.	S'è no truvemu l'elezzioni, nimu ùn ne saprà.
He was out to graze the cattle.	Era fora à pasce u bestiame.
The tablecloth is clean.	A tovaglia hè pulita.
All risks come to fruition.	Tutti i risichi sò ghjunti à u fruttu.
We have to go back to the village.	Ci tocca à vultà in paese.
Now all you have to do is add the eggs.	Avà tuttu ciò chì avete da fà hè aghjunghje l'ova.
They did not leave their hotel for several days.	Ùn anu micca lasciatu u so hotel per parechji ghjorni.
Fortunately, the father arrived just in time.	Fortunatamente, u babbu hè ghjuntu ghjustu à tempu.
Women should be dressed soberly and modestly.	E donne anu da esse vistutu in modu sobriu è modestu.
There is no evidence that watches can affect people's health.	Ùn ci hè micca evidenza chì l'orologi ponu influenzà a salute di e persone.
A small amount of fog lay on the ground.	Una piccula quantità di nebbia stava in terra.
Water boils at a higher temperature than steam.	L'acqua bolli à una temperatura più altu ch'è u vapuri.
So many stars have planets.	Tanti stelle anu pianeti.
The generals ordered their troops to attack the fortress.	I generali urdinò à e so truppe per attaccà a furtezza.
The walk was rather steep.	A caminata era piuttostu ripida.
The text here is difficult to read.	U testu quì hè difficiule di leghje.
Dark-fruited caterpillars eat the leaves.	E bruchi di frutti scuri manghjanu e foglie.
She mentions his departure casually.	Ella menziona a so partenza casualmente.
Many spectators were crushed to death.	Parechji spettatori sò stati schiacciati à morte.
Today’s diet contains the recommended amount of raw fiber.	A dieta d'oghje cuntene a quantità cunsigliata di fibra cruda.
Blindfolded, the musician tried to guess where the needle was falling.	L'occhi bendati, u musicista pruvò à indovinà induve cascava l'agulla.
Insurers have to pay a decent salary.	L'assicuratori duveranu pagà un salariu decentu.
It’s worth noting the calories in the milk you buy.	Hè vale a pena nutà e calorie in u latti chì cumprate.
One scientist said the cancer was hereditary.	Un scientist hà dichjaratu chì u cancer era ereditario.
War is never the answer!	A guerra ùn hè mai a risposta!
He was just a nightingale.	Era appena un rossignol.
He rode a horse through the open doors.	Cavalcò un cavallu attraversu e porte aperte.
Scientists need more funding for their experiments.	I scientisti anu bisognu di più finanziamenti per i so esperimenti.
The wizard cast a spell, then disappeared.	U mago hà lanciatu un incantesimu, poi sparì.
However, twelve residents were arrested.	Tuttavia, dodici residenti sò stati arrestati.
This material is gravel, not sand.	Stu materiale hè grava, micca sabbia.
This city is known for having incredible museums.	Sta cità hè cunnisciuta per avè musei incredibili.
Many people are dead.	Assai genti sò morti.
Did you have a good day?	Avete avutu un bonu ghjornu ?
It only takes a few moments to reach this destination.	Ci vole solu uni pochi di mumenti per ghjunghje à sta destinazione.
We await the results of the test.	Aspittemu i risultati di a prova.
Many animal rights activists are outspoken.	Parechji attivisti per i dritti di l'animali s'ingenu.
The locals threw stones at the invaders.	I lucali lanciavanu petre à l'invasori.
They enjoy more freedom.	Anu gode di più libertà.
The sky looked cloudy.	U celu paria nebulosu.
Flour, sugar and eggs were added.	A farina, u zuccheru è l'ova sò stati aghjuntu.
Half a million people gathered for the parade.	Un mezu milione di persone si sò riuniti per a parata.
A spear, a sword that doubles as a boomerang.	Una lancia, una spada chì duppia cum'è un boomerang.
He pulled his hair into a ponytail.	Tirò i so capelli in una coda di cavallu.
It took him a few minutes to return his call.	Piglia uni pochi di minuti per rinvià a so chjama.
His life has been changed forever.	A so vita hè stata cambiata per sempre.
The bread puts the croissant in the oven.	U pane mette u croissant in u fornu.
The police officer left his post without a fight.	L'ufficiale di pulizza hà lasciatu u so postu senza lotta.
The rain fell in torrents, creating a flood.	A pioggia cascata in torrenti, creendu una inundazione.
They plan to make major investments in the region.	Anu pianificatu di fà investimenti maiò in a regione.
Many animal rights activists despise zoos.	Parechji attivisti per i diritti di l'animali disprezzanu i zoo.
The people began to sing.	U populu cuminciò à cantà.
I hope she has a good trip.	Spergu ch'ella hà un bonu viaghju.
The boy thinks his band is amazing.	U zitellu pensa chì a so banda hè stupente.
Line up all your books on the table.	Allineate tutti i vostri libri nantu à a tavula.
The dog was behaving badly, and he needed a bath soon after.	U cane si cumportava male, è hà bisognu di un bagnu prestu dopu.
Why does this man eat garlic?	Perchè stu omu manghja l'agliu?
The government and ordinary people blamed the situation.	U guvernu è a ghjente ordinaria accusavanu a situazione.
The two nations border a body of water.	E duie nazioni cunfinanu un corpu d'acqua.
Too popular are uncovered.	Troppu pupulari sò sbulicati.
Tweets like these don’t even make sense.	Tweets cum'è questi ùn anu mancu sensu.
All candidates wanted to win the election.	Tutti i candidati vulianu vince l'elezzioni.
Neighbors opposed this man's actions.	I vicini anu oppostu à l'azzioni di questu omu.
The harvest was plentiful that year.	A racolta era abbundante quellu annu.
They came to the conclusion that the earth is round.	Anu ghjuntu à a cunclusione chì a terra hè tonda.
The stadium was full of people.	U stadiu era pienu di ghjente.
The city has narrow, winding roads.	A cità hà strade strette è tortuose.
Attempts to oust competitors have undermined its sales.	I tentativi di scaccià i cuncurrenti anu minatu e so vendite.
A prehistoric creature, the dodo is now extinct.	Una criatura preistorica, u dodo hè oghje estinta.
We decided to adopt a child.	Avemu decisu di aduttà un zitellu.
She studied the characters carefully.	Ella scrutava i caratteri cù cura.
He rubbed his eyes	Si strofinava l'ochji
The population is growing rapidly.	A pupulazione hè in rapida crescita.
I took it to steal the money.	L'aghju pigliatu à arrubbari i soldi.
The radio played music for the funeral procession.	A radiu sbulicò a musica per a prucessiò funebre.
The small village was a place of beauty.	U picculu paese era un locu di bellezza.
He directs his efforts to find good people.	Hà direttu i so sforzi à truvà bona ghjente.
I couldn’t contain my excitement.	Ùn pudia micca cuntena a so eccitazione.
They produce their own electricity from fossil fuels.	Producenu a so propria energia elettrica da i combustibili fossili.
Negotiations will be formal.	I negoziati seranu furmali.
Our recommendation is essentially the same as yours.	A nostra raccomandazione hè essenzialmente uguale à a vostra.
The country has entered the first world	U paese hà intrutu in u primu mondu
More people die from the winter cold than from the summer heat.	Più persone mori di u fretu d'invernu chè di u caldu di l'estiu.
The church bells rang for miles.	E campane di a chjesa si sentenu chjappà per chilometri.
The telephone is an object of great mystery.	U telefuninu hè un ogettu di grande misteru.
Most trees are evergreens, also known as cedars or conifers.	A maiò parte di l'arburi sò evergreens, cunnisciuti ancu com'è cedri o coniferi.
The mother smiled and without commitment.	A mamma hà sorrisu è senza impegni.
My aunt's house is not far from here.	A casa di a mo zia ùn hè micca luntanu da quì.
Another piece of cake, please.	Un altru pezzu di torta, per piacè.
He stumbled down the stairs and crashed to his knees.	Inciampa nantu à e scale è sbattò u ghjinochju.
Clay is a good insulator.	Clay hè un bon insulatore.
I don't have to park here.	Ùn devi micca parcheghju quì.
The tables were completely covered with earth.	I tavulini eranu completamente cuparti di terra.
The first payment cannot be made until next month.	U primu pagamentu ùn pò esse fattu finu à u mesi dopu.
Police recommend charges of crimes against suspects.	A polizia ricumande l'accusazioni di crimini contr'à i sospetti.
Shields are indicative of social status.	I scudi sò indicativi di u statutu suciale.
It was not possible to enter the city on foot.	Ùn era pussibile di entre in a cità solu à pedi.
The continent was covered in snow.	U cuntinente era cupartu di neve.
I went home and smoked a pipe.	Sò andatu in casa è aghju fumatu una pipa.
The object was shot, not the house.	L'ughjettu hè statu sparatu, micca a casa.
A discussion ensued.	Ne seguì una discussione.
They chose a factory to produce the product.	Anu sceltu una fabbrica per pruduce u pruduttu.
People use the radio for a variety of purposes.	A ghjente usa a radiu per una varietà di scopi.
The animals live in wells.	L'animali campanu in pozzi d'acqua.
Lack of physical activity will soon have dire consequences.	A mancanza di attività fisica averà prestu cunsiquenzi terribili.
She sweeps things from the table to the floor.	Ella spazzà e cose da u tavulinu à u pianu.
The floors creaked loudly.	I pavimenti scricchiolavanu forte.
Please put the sheet in the washing machine.	Per piacè mette u fogliu in a lavatrice.
He watched it carefully.	L'hà guardatu cù cura.
Am I angry with myself?	Sò arrabbiatu cun mè ?
He hugged her to his chest and climbed slowly to her feet.	Si strintò à u pettu è si arrampicò pianu pianu à i so pedi.
Do not let it dry out.	Ùn lasciate micca seccu.
He pulled a string to ring the bell.	Tirò un cordone per sonà a campana.
Some slaves were freed.	Certi schiavi sò stati liberati.
The country’s economy is booming.	L'ecunumia di u paese hè sbulicata.
Man's ability to think and reason.	A capacità di l'omu di pensà è ragiunà.
Listen to that noise again.	Ascolta di novu quellu rumore.
The damage amounted to hundreds of thousands of pounds.	I danni sò stati à centinaie di millaie di lire.
The scene has changed color in stripes.	A scena hà cambiatu culore in strisce.
Scientists will promote their results to policy makers.	I scientisti anu da prumove i so risultati à i decisori pulitichi.
The introduction of trains has had several benefits.	L'intruduzioni di i treni hà avutu parechji benefizii.
There were a lot of people in the park today.	Ci era parechje persone in u parcu oghje.
The boy is hungry.	U zitellu hà fame.
The ad featured a photo of a tall woman.	L'annunziu presentava una foto di una donna alta.
We have missed our goal.	Avemu mancatu u nostru scopu.
In the evening, the tide turned.	À a sera, a marea s’era vultata.
Everything must be in order.	Tuttu deve esse in ordine.
Modern homes often have large living spaces.	I casi muderni spessu anu grandi spazii viventi.
She was recently injured at work.	Recentemente hè stata ferita in u travagliu.
He was never afraid of storms.	Ùn hà mai avutu a paura di e timpeste.
Farmers in this region continue to plant cotton.	L'agricultori in questa regione cuntinueghjanu à plantà u cuttuni.
The experimental results were replicated.	I risultati sperimentali sò stati replicati.
We went to a restaurant by the lake.	Avemu andatu in un ristorante à u lavu.
Let’s call it a day.	Chjamemu un ghjornu.
Teachers are suffering more and more from stress.	I prufessori soffrenu sempre più di stress.
These corporations use their profits to lobby politicians.	Queste corporazioni utilizanu i so prufitti per lobby i pulitici.
The smell was pretty.	L'odore era abbastanti.
The announced layoffs came as a surprise to many people.	I licenziamenti annunziati sò stati una sorpresa per parechje persone.
Waves crashing against the rocks.	Onde che sbattono contro le rocce.
Have you seen that movie?	Avete vistu quellu filmu ?
It runs parallel to one side of the wall.	Corri parallella à un latu di u muru.
Interesting neighbors live right down the street.	I vicini interessanti campanu ghjustu à a strada.
He snorted his cigar.	Sbuffava u so sigaru.
The starling, the common bird.	U stornu, l'acellu cumunu.
The probability of success for this tactic is considerably high.	A probabilità di successu per questa tattica hè considerablemente alta.
A cruel racist, his methods were legendary.	Un razzistu crudele, i so metudi eranu legendari.
His goal is to become a senior manager.	U so scopu hè di diventà un senior manager.
The fruit is not large, but it is very tasty.	U fruttu ùn hè micca grande, ma hè assai gustoso.
The walk is arduous.	A caminata hè ardua.
The poor boy did the best he could.	U poviru picciottu hà fattu u megliu.
Yesterday morning, the temperature reached fifty degrees Celsius.	Ieri matina, a temperatura hà righjuntu cinquanta gradi centigradi.
It's a clear day!	Hè un ghjornu chjaru!
He agreed to take the job.	Hè accunsentutu à piglià u travagliu.
That way, please.	In questu modu, per piacè.
A wood saw requires a saw or an ax.	A sega di legnu richiede una sega o un ascia.
The road drew smoke from its funnel.	A caminu tirava u fumu da u so funnel.
She falls in love with the boy next door.	Si innamurà di u zitellu vicinu.
The trees have tall trunks and wide leaves.	L'arburi anu tronchi alti è foglie larghe.
The ringing of the wind chimes was the only sound.	U tintinnu di i campanelli di u ventu era u solu sonu.
Some mining companies erect fences around the properties.	Certi cumpagnie minieri erettinu recinzioni intornu à e pruprietà.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	A polizia hà sparatu gas lacrimogeni per disperse i manifestanti.
He seemed to want to run away from her.	Paria chì vulia scappà da ella.
The young woman, dressed in red, ran to the fence.	A ghjovana, vestita di rossu, corse à u recintu.
It takes courage to raise your hand.	Chjami u curagiu di alzà a manu.
The gallery provides space for the works of young artists.	A galeria furnisce u spaziu per i travaglii di i ghjovani artisti.
They live on a farm.	Abitanu in una splutazioni.
They keep you too busy to worry about the future.	Vi mantenenu troppu occupatu per preoccupassi di u futuru.
I asked the doctor a question.	Aghju dumandatu à u duttore una quistione.
The bride felt very tired.	A sposa si sentia assai stancu.
Working towards a goal of reducing carbon emissions.	U travagliu versu un scopu di riduce l'emissioni di carbonu.
The language is spoken mainly in the south.	A lingua hè parlata soprattuttu in u sudu.
A thin mist had fallen on the ground.	Una fina nebbia era cascata nantu à a terra.
A well of water was his only means of livelihood.	Un pozzu d'acqua era u so solu mezzu di vita.
I needed to say more.	Aveva bisognu di dì più.
He can no longer hide his bitterness and disgust.	Ùn pò micca piattà più a so amarezza è u disgustu.
He wisely cut the sweater.	Ha tagliatu sapientemente u maglione.
The park was planted with exotic trees and flowers.	U parcu hè statu piantatu cù arburi esotici è fiori.
The star was obscured by a thick layer of clouds.	A stella era oscurata da una grossa capa di nuvole.
Squeeze the orange juice.	Spremete u sucu d'aranciu.
With a simple touch, the cork sprouted.	Cù un toccu simplice, u sugheru spuntava.
The lady makes her way down the busy street.	A signora face a so strada per a strada affollata.
More people are using bicycles these days.	Più persone usanu e biciclette in questi ghjorni.
He lay down on the soft grass.	Si stese nantu à l'erba molle.
The army is preparing for war.	L'armata si prepara per a guerra.
The road was long and dimly lit.	U caminu era longu è pocu illuminatu.
He feared the arrival of the morning.	Hà temutu l'arrivu di a matina.
I meet you downstairs at the bar.	Vi scontru à u pianu di sottu in u bar.
A plastic bag was found on the second shelf.	Un saccu di plastica hè statu trovu nant'à u sicondu scaffale.
Watch out for burning arms.	Attenti à i braci ardenti.
Many people in this city are dissatisfied with politics.	Parechje persone in questa cità sò dispiaciuti di a pulitica.
This is an important question.	Questa hè una quistione impurtante.
Politicians have been accused of mismanaging the economy.	I pulitichi sò stati accusati di mala gestione di l'ecunumia.
The turtle was quite surprised.	A tartaruga era abbastanza sorpresa.
Fire is the most dangerous element in nature.	U focu hè l'elementu più periculosu in a natura.
Eat the fruit while it is fresh.	Manghja u fruttu mentre hè frescu.
The weak economy has made life difficult for young people.	L'ecunumia debule hà fattu a vita dura per i ghjovani.
His poems have been heavily influenced by surrealism.	I so puemi sò stati assai influenzati da u surrealismu.
Both children should be taught to read and write.	I dui zitelli deve esse insignatu à leghje è scrive.
Juniper berries are used as a flavoring in cooking.	I bacchi di Juniper sò usati com'è aromatizzanti in a cucina.
All students are required to attend.	Tutti i studienti sò tenuti à assistisce.
The poor girl was alone in the world.	A povera zitella era sola in u mondu.
He bought it.	L'hà compru.
What is his average mood?	Chì ghjè u so umore mediu?
The inspector agreed that the fault lay with his employees.	L'ispettore accunsenu chì a culpa era di i so impiegati.
The dead tree lies on its side.	L'arburu mortu si stende nantu à u so latu.
The search was conducted by an aid agency.	A ricerca hè stata fatta da una agenzia d'aiutu.
Journalists accuse him of prejudice.	I ghjurnalisti l'accusanu di preghjudiziu.
Many of my neighbors didn't talk to me.	Parechji di i mo vicini ùn mi parlavanu micca.
The sight of children climbing on the tree	A vista di i zitelli chì cullà nantu à l'arburu
The game of cricket requires skill, strategy and teamwork.	U ghjocu di cricket richiede abilità, strategia è travagliu in squadra.
The moon was shining brightly in the east.	A luna era luminosa cum'è s'arrizzò in u livante.
The battlefields were soon occupied.	I campi di battaglia eranu prestu occupati.
The refrigeration plant is very efficient.	A pianta di refrigerazione hè assai efficace.
The circus was in town.	U circu era in cità.
The streets were littered with pedestrians.	I carrughji eranu pullulanti di pedoni.
The adversary had disappointed him.	L'avversu l'avia disillusu.
Never swim without a life jacket.	Ùn mai natà senza una giacca di salvezza.
The book tells the author's childhood in the city.	U libru conta a zitiddina di l'autore in a cità.
Cancer affects the body in many ways.	U cancer afecta u corpu in parechje manere.
The rain was blinding.	A piova era accecante.
The front desk clerk checked us off.	L'impiegatu di a reception ci hà verificatu.
Salt and pepper should be used in equal amounts.	U salinu è u pepite deve esse usatu in quantità uguali.
The coast is rich in coral reefs.	A costa hè ricca di scogliere di corallo.
People began to climb the streets.	A ghjente hà cuminciatu à cullà in i carrughji.
A flock of goats passed by.	Passava una banda di capre.
Now spread the jam on the toast.	Avà sparghje a marmellata nantu à u pane tostu.
This painting is of a sailboat under sail.	Questa pittura hè di una barca à vela sottu vela.
Leading civil servants have contributed to the growth of the powerful nation.	I principali funzionari civili anu cuntribuitu à a crescita di a nazione putente.
It is customary to give a hand to servants and servants.	Hè abitudine di dà una mancia à i servitori è i servitori.
This is a strange place.	Questu hè un postu stranu.
Clouds of war gather on the horizon.	Nuvole di guerra si riuniscenu à l'orizzonte.
No one will lend you money now.	Nimu vi presterà soldi avà.
We do not agree with this decision.	Ùn avemu micca d'accordu cù sta decisione.
The sky was clear and the air warm.	U celu era chjaru è l'aria calda.
Without trust in the banks, many local people keep their savings at home.	Senza fiducia in i banche, assai persone lucali mantenenu u risparmiu in casa.
The girl looked at the man and smiled.	A zitella guardò l'omu è surrisu.
The first stage is often the longest.	U primu stadiu hè spessu u più longu.
The average house has three bedrooms.	A casa media hà trè camere.
What is the best newspaper to look at?	Chì ghjè u megliu ghjurnale per fighjà ?
These instruments are the culmination of our celebration.	Questi strumenti sò u puntu culminante di a nostra celebrazione.
My family lives in a big house.	A mo famiglia vive in una casa grande.
Monster Trucks are exceptionally strong.	I Monster Trucks sò eccezziunali forti.
The day was extremely hot.	U ghjornu era estremamente caldu.
We weren’t in the mood for games.	Ùn eramu micca d'umore per i ghjoculi.
The literary world is a pit of mediocrity.	U mondu literariu hè una fossa di mediocrità.
He tried the oven with a piece of bread.	Hà pruvatu u fornu cù un pezzu di pane.
Foreign tourists were also in the area at the time.	I turisti stranieri eranu ancu in a zona à quellu tempu.
The farmer's family was poor.	A famiglia di l'agricultori era povera.
The network sells at a discounted price.	A reta si vende à un prezzu scontu.
There is not much of that old industrial city.	Ùn ci hè micca assai di quella vechja cità industriale.
It is believed that the recipients were not reported.	Si crede chì i destinatari ùn anu micca signalatu.
Businesses that can afford it tend to use satellite navigation.	L'imprese chì ponu permette tendenu à utilizà a navigazione satellitare.
This job requires excellent customer service skills.	Stu travagliu richiede eccellenti cumpetenze di serviziu di u cliente.
Apples and grapes are producing well this year.	I pomi è l'uva sò pruduciutu bè questu annu.
The governor played no part in the decision.	U guvernatore ùn hà ghjucatu nisuna parte in a decisione.
The soup boils.	A zuppa bolle.
The fight lasted more than an hour.	A lotta durava più di una ora.
The child is not afraid of the dark.	U zitellu ùn hè micca paura di u bughju.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	U ministru hà cunsigliatu à a congregazione di pricà per e vittime.
We can only hope for justice.	Pudemu solu sperà a ghjustizia.
Newer plants are now flowering.	I pianti più novi sò oghji fiori.
They were insulted like traitors.	Eranu insultati cum'è traditori.
He soaked his jacket in water.	Imbulighjava a giacca in acqua.
Identify the essential characteristics of your spice.	Identificà e caratteristiche essenziali di a vostra spezia.
He rarely laughs anymore.	Ride raramente più.
A row of booths sells newspapers.	Una fila di cabine vende i ghjurnali.
The army has been brought to its knees!	L'armata hè stata purtata à i so ghjinochji !
Books are in schools.	I libri sò in e scole.
The coach looked disapproving.	L'entrenatore guardò disappruvazioni.
He made sure he ate well.	S'assicurò chì manghjava bè.
A valley area surrounded the villa.	Una zona vallata circundava a villa.
Kenosha is a booming city.	Kenosha hè una cità boom.
Over the next ten years, this decline will accelerate.	In i prossimi deci anni, sta decadenza s'accelerà.
There is a grave here.	Ci hè una tomba quì.
Logical deduction is at the heart of analytical philosophy.	A deduzione logica hè in u core di a filusufìa analitica.
We can start a little early tomorrow.	Puderemu principià un pocu prima dumani.
If all else fails, raise your voice, he said.	Se tuttu u restu falla, alzate a voce, disse.
To be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Per esse successu, devenu aderisce à certi principii etichi.
After everything was ready, it was time to leave.	Dopu chì tuttu era preparatu, era ora di lascià.
Drink beer instead of water.	Beie a birra invece di l'acqua.
In his absence, his son acts as mayor,	In a so assenza, u so figliolu face cum'è sindaco,
She breathed violently.	Ella respirò violentemente.
The horse has been awarded a prestigious racing prize.	U cavallu hè statu attribuitu un prestigiosu premiu di corsa.
My boss started working earlier.	U mo capu hà cuminciatu à travaglià prima.
Wisteria was in full bloom.	A glicine era in piena fioritura.
Her parents agreed that she would marry the professional man.	I so genitori anu appruvatu chì si maritassi cù l'omu prufessiunale.
All that matters to him is money.	Tuttu ciò chì importa à ellu hè soldi.
Where does this river come from?	Da induve vene stu fiume ?
The party was held in the park.	A festa hè stata fatta in u parcu.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	L'esercitu hè una parte impurtante di un modu di vita sana.
These workers were paid an hourly rate for their work.	Questi travagliadori anu pagatu una tarifa oraria per u so travagliu.
In fact, it is quite cold and foggy today.	In fatti, oghje hè abbastanza fretu è nebbia.
Change or risk extinction.	Cambia o rischia l'estinzione.
Enter or exit.	Entra o esce.
He refused to sell.	Hè ricusatu di vende.
The factory worker followed the instructions.	U travagliadore di fabbrica hà seguitu l'istruzzioni.
She suddenly stopped walking.	Ella di colpu si firmò di marchjà.
Few men like to fight.	Pochi omi piace a lotta.
There is a strong market for women's clothing.	Ci hè un forte mercatu per i vestiti di e donne.
He turned down a job offer.	Hà rifiutatu l'offerta di travagliu.
Our car was damaged in the accident.	A nostra vittura hè stata dannata in l'accidentu.
Some of the proposals are almost absurd.	Alcune di e pruposte sò quasi assurdu.
The meat was cooked evenly.	A carne hè stata cotta uniformemente.
Sometimes he would go to an Indian restaurant and like it.	A volte andava in un ristorante indianu è li piacia.
There was an ominous silence in this previously noisy market.	Ci era un silenziu ominoso in questu mercatu prima rumoroso.
Simply planted more corn.	Simply planted more corn.
You have to be careful of the wasps.	Duvete esse attentu à i vespe.
The position is ideal for fishing.	A pusizione hè ideale per a pesca.
After much deliberation, he decided to resign.	Dopu assai deliberazione, hà decisu di dimissioni.
After several hours, he fell asleep.	Dopu parechje ore, si adurmintò.
Was there ever a time when everything was correct?	Ci hè mai statu un tempu quandu tuttu era currettu?
For science to develop, it needs adequate funding.	Per chì a scienza sviluppeghja, hà bisognu di finanziamentu adattatu.
Use paper towels and remove spills immediately.	Aduprate tovaglioli di carta è sguassate i versamenti subitu.
You brought a book, didn't you?	Avete purtatu un libru, nò ?
This time, he doubled his bet.	Sta volta, hà radduppiatu a so scumessa.
It goes slowly, but finally a road becomes clear.	Va lentu, ma infine una strada diventa chjaru.
Some scientists have opposing views.	Certi scientisti tenenu punti di vista opposti.
I found myself between a rock and a hard place.	Capitu trà una roccia è un locu duru.
Leave your pens on the table.	Lasciate e vostre penne nantu à a tavula.
Her daughter was unhappy that her daughter was unhappy.	A so figliola era infelice chì a so figliola era infelice.
She insisted that we resolve the matter.	Ella insistia chì risolvemu a materia.
An advertising fire followed the case.	Un focu di publicità hà seguitu u casu.
A careful eye is necessary to see a jaguar.	Un ochju attentu hè necessariu per vede un jaguar.
This is a clothing item, not a weapon.	Questu hè un articulu di vestitu, micca un'arma.
The theft was discovered by passers-by.	U furtu hè statu scupertu da i passanti.
One end was his punishment.	Una fine era a so punizione.
I had cut my finger earlier that day.	Aviu tagliatu u mo dettu prima quellu ghjornu.
The owner of this restaurant is very rich.	U pruprietariu di stu ristorante hè assai riccu.
This subject has always fascinated me.	Stu sughjettu m'hà sempre affascinatu.
The architect insisted that the sails were made of canvas.	L'architettu insistia chì e vele sò fatte da tela.
The mine was destroyed by legal action.	A minera hè stata distrutta da l'azzione legale.
Several areas have rich oil deposits.	Diversi spazii anu riccu dipositi di oliu.
The ticket office is close to the stairs.	A biglietteria hè vicinu à e scale.
A bridge of relationship between minds.	Un ponte di relazione trà e menti.
Make a soft dough.	Fate una pasta molle.
He guided tourists along a narrow road.	Hà guidatu i turisti per una strada stretta.
The atmosphere here changes very quickly.	L'atmosfera quì cambia assai rapidamente.
Some rabbits hide their kits from predators.	Certi cunigli ocultanu i so kit da i predatori.
In the center of the garden is a swimming pool.	In u centru di u giardinu hè una piscina.
We provide them with meat three times a week.	Li furniremu cù carne trè volte à settimana.
He took his father's advice and did his best.	Pigliò i cunsiglii di u babbu è hà fattu u so megliu.
The roads are narrow and crooked.	I carrughji sò stretti è storti.
The country is the third largest emitter of coal.	U paese hè u terzu più grande emettitore di carbone.
However, his demands never ceased.	Tuttavia, e so dumande ùn anu mai cessatu.
Some houses were destroyed.	Alcune case sò state distrutte.
The hospitality of the village was legendary.	L'ospitalità di u paese era leggendaria.
The bike is suitable for racing.	A bicicletta hè adatta per a corsa.
The clouds were slowly darkening.	I nuvuli si scurivanu à pocu à pocu.
Go meet my friend tomorrow.	Andate à scuntrà u mo amicu dumane.
To a chorus of catcalls, he advanced.	À un coru di catcalls, avanzò.
The sun rose, and she looked up at the sky.	U sole s'arrizzò, è ella fighjava in u celu.
I think he will win.	Credu chì vincerà.
The best thing to do is to clean it.	U megliu da fà hè di pulizziari.
Firefighters were working quickly to put out the blaze.	I pompieri anu travagliatu prestu per spegne u focu.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Parechje malatie sò trasmesse da i mosquitoes.
Unfortunately, the traveler could not read.	Sfurtunatamente, u viaghjatore ùn sapia micca leghje.
A plum pest is dangerous.	Un prugne di bestiame hè periculosu.
Then the witch warned the lion, "Watch out!"	Allora, a megera hà avvistatu u leone, "attenti!"
Many wealthy families dined together this evening.	Parechje famiglie ricche anu cenatu inseme sta sera.
She cries for her parents.	Pienghje per i so genitori.
Lauri learned how the project affected her colleagues.	Lauri hà sappiutu cumu u prughjettu hà affettatu i so culleghi.
Is that man a doctor?	Hè quellu omu un duttore ?
This restaurant is popular with locals.	Stu ristorante hè populari cù i lucali.
Now, get it right.	Avà, metteli drittu.
The fury left four dead.	A furia hà lasciatu quattru morti.
This road is partially washed away.	Questa strada hè parzialmente lavata.
An economic boom has given the city a new direction.	Un boom ecunomicu hà datu a cità una nova direzzione.
We have already finished down the lawn.	Avemu digià finitu di falà u prato.
Meet her at a party.	Scuntrala in una festa.
His words are lost in time.	E so parolle sò persu in u tempu.
The poor often live in overcrowded slums.	I poveri campanu spessu in slums sovraffollati.
The earth is divided into seven continents.	A terra hè divisa in sette cuntinenti.
There was a constant drone of insects in the orchard.	Ci era un drone constante di insetti in l'arburetu.
So, he did nothing.	Allora, ùn hà fattu nunda.
The passengers took their seats.	I passageri pigliavanu i so posti.
Do not eat anything from the floor.	Ùn manghjate nunda da u pianu.
They were out together for three hours.	Eranu fora inseme trè ore.
He watches his favorite TV every day.	Fighja u so televiziu preferitu ogni ghjornu.
I work together or alone, but work well.	U travagliu inseme o solu, ma travaglià bè.
We live happily ever after.	Vivemu felici inseme.
The budget was passed in a year earlier.	U budgetu hè statu passatu in un annu prima.
This river flows into the ocean.	Stu fiume scorri in l'oceanu.
Soon the fog began to melt.	Prestu a nebbia hà cuminciatu à dissolve.
An objection was raised about the budget.	Una obiezione hè stata suscitata annantu à u budgetu.
The demand for these commodities has increased dramatically.	A dumanda di sti commodities hè aumentata dramaticamente.
The ice began to crack and shatter	U ghjacciu cuminciò à chjappà è sfracicà
He slipped on the ice.	Si sciddicò nantu à u ghjacciu.
He turned his bicycle around in the street on the road.	Hà giratu a so bicicletta in giru in carrughju in a strada.
These countries are major political partners.	Questi paesi sò partenarii pulitichi maiò.
The three men acted decisively.	I trè omi anu agitu decisu.
Canoes can be paid for by hand or by paddle.	I canoe ponu esse pagati cù a manu o cù paddle.
The sea was rough.	U mare era mossu.
Local leaders are pushing for the construction of new schools.	I dirigenti lucali facenu pressione per a custruzzione di novi scole.
They cannot access certain websites.	Ùn ponu accede à certi siti web.
Fairway, go left, then left again.	Fairway, vai a manca, poi torna a manca.
Data on air pollution and health are already available.	Dati nantu à a contaminazione di l'aria è a salute sò digià dispunibili.
My hands are full.	I mo mani sò pieni.
The mountains have become green and lush forests.	E muntagne sò diventate boschi verdi è lussureggianti.
The soil in this region is fertile.	U tarrenu in questa regione hè fertili.
Turn down the heat.	Abbassà u calore.
Her father was murdered tonight.	U so babbu hè statu assassinatu sta notte.
A wide-brimmed hat protects from the sun.	Un cappellu à tesa larga pruteghja da u sole.
The girl used all her vocabulary.	A zitella hà utilizatu tuttu u so vocabulariu.
The driver noticed that the bus was new.	U cunduttore hà nutatu chì l'autobus era novu.
Improve your computer's performance with this simple trick.	Migliurate u rendiment di u vostru urdinatore cù stu truccu simplice.
The wise king told the servants to hear nothing.	U rè sàviu disse à i servitori di sente nunda.
Tom's work included inspecting the machines.	U travagliu di Tom includeva l'ispezione di e macchine.
People feel a sense of loyalty to their country.	A ghjente sente un sensu di lealtà versu u so paese.
Convinced of his innocence, he challenged the verdict.	Cunvintu di a so innocenza, hà contestatu u verdict.
Her jeans were tight.	I so jeans eranu stretti.
Police have warned of a terrorist attack.	A polizia hà avvistatu di un attaccu terrorista.
Strain the minced meat through a cutter.	Filtrate a carne macinata à traversu un tagliu.
The contacts came on stage.	I cuntatti sò ghjunti in scena.
The soldier greeted his superior.	U suldatu salutò u so superiore.
Door in a tunnel.	Porta in un tunnel.
Do you have a driver's license?	Avete una licenza di guida ?
The soldiers fell on their swords and were beheaded.	I suldati cascò nantu à e so spade, è sò stati decapitati.
The cat meowed excitedly, then began to fuss.	U ghjattu miagolò eccitatu, poi cuminciò à fusa.
The train station is usually very busy at this time.	A stazione di trenu hè di solitu assai occupata à questu tempu.
Store the cheese in the refrigerator.	Mantene u furmagliu in a frigorifera.
Global warming is an environmental problem.	U riscaldamentu glubale hè un prublema ambientale.
The cuts will improve the living standards of many workers.	I taglii migliurà u standard di vita di parechji travagliadori.
Bacteria are common, but harmless.	I batteri sò cumuni, ma innocu.
Procedures like these were common.	Procedure cum'è queste eranu cumuni.
The shadows lengthened.	L'ombre si allungavanu.
His black eyes gleamed mischievously.	I so ochji neri brillavanu maliziosamente.
The car salesman hesitated for a moment, then gave up.	U venditore di vittura hà esitatu un mumentu, è poi cede.
We have to be vigilant!	Avemu da esse vigilanti !
The oyster was alive, trembling.	L'ostrica era viva, tremula.
Churches offer authentic encounters with the divine.	E Chjese offrenu scontri autentichi cù u divinu.
The weather forecast was invalid.	A previsione meteorologica era invalida.
I hope you bought a lot of healthy snacks.	Spergu chì avete compru assai snacks sani.
My barber, she says, needs fleas to bite him.	U mo barbiere, dice ella, hà bisognu di pulci per muzzicà lu.
Put a small box on the fire.	Pone una piccula cassetta nantu à u focu.
The dish was delicious!	U platu hè statu deliziosu!
Symphonic music occupies a special place in human culture.	A musica sinfonica occupa un postu particulari in a cultura umana.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Qualchidunu attribuisce sta cundizione à i tossini ambientali.
A warm desert wind touched his face.	Un ventu caldu di u desertu toccu u so visu.
Insanely pretentious but undeniably elegant.	Insanely pretentious ma innegabilmente eleganti.
The horse snorted nervously.	U cavallu sbulicò nervosamente.
Focus on maintaining a steady pace.	Focus nantu à mantene un ritmu fermu.
The cat meowed softly.	U gattu miagolò dolcemente.
This part of town is popular with tourists.	Questa parte di a cità hè populari cù i turisti.
The pirates had tied him up.	I pirati l'avianu ligatu.
These seeds have a nutty flavor.	Queste sementi anu un sapori di noci.
Fortunately, he passed the exam with flying colors.	Fortunatamente, hà passatu l'esame cù culori volanti.
The room has a calming effect.	A stanza hà un effettu calmante.
She had had that horse all her life.	Ella avia avutu quellu cavallu tutta a so vita.
I used my temper to escape my difficulties in life,	Aghju utilizatu l'umore per scappà da e mo difficultà in a vita,
You can search for carpet cleaning near me on the Internet.	Pudete cercà a pulizia di tappeti vicinu à mè in Internet.
Many foreigners were waiting.	Parechje stranieri eranu in attesa.
You raised two daughters, didn't you?	Avete criatu duie figliole, nò ?
Because we have a lean population, the land is economical.	Perchè avemu una pupulazione magre, a terra hè economica.
The car was very expensive.	A vittura era assai caru.
Such an accusation is absurd.	Tale accusa hè assurda.
The city council recently changed the model of the highway.	U cunsigliu municipale hà cambiatu recentemente u mudellu di l'autostrada.
The point of his remark was cut short.	U puntu di a so rimarca l'hà tagliata à u rapidu.
She had busy days ahead.	Ella avia ghjorni occupati davanti.
Many new condominiums have sprung up here.	Parechji novi condomini sò spuntati quì.
Some argue that children are more educated than ever.	Qualchidunu sustene chì i zitelli sò più educati chè mai.
There are many different types.	Ci sò assai tipi diffirenti.
An endless variety of birds.	Una varietà infinita di uccelli.
Are you studying photography?	Andate à studià a fotografia ?
The tide goes down and runs twice a day.	A marea scende è scorri duie volte à ghjornu.
A period of joy and celebration.	Un periodu di gioia è festa.
Many types of organic compounds are in household products.	Parechji tipi di composti urgànichi sò in i prudutti di a casa.
The book fire has happened here in the past.	L'incendia di libri hè accadutu quì in u passatu.
Politicians are so forgetful.	I pulitici sò cusì sminticanti.
A conciliatory message to end the war.	Un missaghju cunciliatoriu per finisce a guerra.
Albert loved tennis, but found that he preferred chess.	Albert hà amatu u tennis, ma hà trovu chì preferisce i scacchi.
She was constantly checking her phone.	Ella cuntrollava constantemente u so telefunu.
Platinum is hard enough to withstand scratches.	U platinu hè abbastanza duru per resiste à i graffi.
It lasts ten minutes, he said.	Dura dece minuti, disse.
Geopolitical unrest has continued to plague the region badly.	L'agitazione geopolitica hà cuntinuatu à affligà a regione male.
A tall woman with long black hair.	Una donna alta cù capelli neri longu.
Never let rivals know your weakness.	Ùn lasciate mai chì i rivali cunnoscenu a vostra debulezza.
The difference between the two discs was not significant.	A diferenza trà i dui dischi ùn era micca significativu.
The province is known for its abundant trees.	A pruvincia hè cunnisciuta per i so abbundanti arburi.
She was walking too slowly, she thought it was her	Ella caminava troppu pianu, si pensa chì era ella
Send the scammers to jail.	Mandate i truffatori in prigiò.
The original establishment was destroyed by a flood.	U stabilimentu originale hè statu distruttu da una inundazione.
A moth was flying inside.	Una falena svolazzava à l'internu.
The coach turned sharply to the left.	U coach si vultò bruscamente à manca.
Now, let’s go inside and see what we can find.	Avà, andemu à l'internu è vede ciò chì pudemu truvà.
Then he gave alms to the fish.	Allora hà datu l'elemosina à i pesci.
You are not allowed to touch that.	Ùn avete micca permessu di tuccà quellu.
You can trust these people completely.	Pudete cunfidà cumplettamente queste persone.
The road leading to the airport was blocked by traffic.	A strada chì porta à l'aeroportu era chjucata da u trafficu.
All voting machines must be registered before they can be used.	Tutte e macchine di votu devenu esse registrate prima di esse usate.
China is the county’s largest trading partner.	Cina hè u più grande partenariu cummerciale di u cuntatu.
The oceans were dry, so the land was dry.	L'oceani eranu secchi, cusì a terra era asciutta.
The towers advancing in the sky reminded them of castles.	E turri chì s'avanzavanu in u celu li ricurdavanu di i castelli.
Why don't we go for a walk?	Perchè ùn andemu à spassighjà ?
The murder weapon was not found.	L'arma di l'assassiniu ùn hè micca stata truvata.
The rough terrain forced them to travel slowly	U tarrenu accidentatu li hà furzatu à viaghjà pianu pianu
The company aims to double its turnover in three years.	A cumpagnia hà u scopu di duppià u so fatturatu in trè anni.
Low prices encourage more consumers to buy cars.	I prezzi bassi incuraghjenu più cunsumatori à cumprà vitture.
They were scared.	Eranu spaventati.
The factory is famous for its charity.	A fabbrica hè famosa per a so carità.
He was in doubt.	Iddu era attaccu di dubbitu.
The city is built on hilly, slightly arid land.	A cità hè custruita nantu à una terra collinare, un pocu arida.
A crack opened in the ground, spewing thick smoke.	Una crepa s'hè aperta in terra, sputendu un fumu densu.
Should sharks be classified as fish?	I squali deve esse classificatu cum'è pesci ?
Violets are my favorite flower.	I violetti sò u mo fiore preferitu.
He left with a lot of money.	Si n'hè andatu cù assai soldi.
He suffers from weak eyesight.	Soffre di vista debule.
The sound of footsteps alerted him.	U colpu di passi l'alertava.
Good luck to you in your chosen career.	A bona furtuna à voi in a vostra carriera scelta.
They are very noisy.	Sò assai rumorosi.
Learn to greet your neighbors.	Amparate à salutà i vostri vicini.
His silence was frustrating.	U so silenziu era frustrante.
Work begins next year.	U travagliu principia l'annu dopu.
Have you read each of his books?	Avete lettu ognunu di i so libri?
There are many flowers in the garden.	Ci sò assai fiori in u giardinu.
This prom dress is awful.	Stu vestitu di prom hè terribili.
There was a large turnout of voters in this district.	Ci era una grande participazione di l'elettori in stu distrittu.
Prisoners are exploited and abused.	I prigiuneri sò sfruttati è abusati.
He bit into his burger.	Hà muzzicatu in u so hamburger.
He is an artistic person.	Hè una persona artistica.
It's dark in the room.	Hè scuru in a stanza.
Do what you want!	Fate ciò chì vulete !
We want to improve the overall air quality.	Vulemu migliurà a qualità generale di l'aria.
Never let your temperament subside you.	Ùn lasciate mai chì i temperamenti stendenu.
Laying in jars, these delicacies will probably be removed.	Cullucate in vasi, queste delicatezze prubabilmente sguassate.
Of course, he likes to play cards.	Di sicuru, li piace à ghjucà à carte.
Aztec sculptures are also seen in this church.	Sculture azteche sò ancu vistu in questa chjesa.
The suspect was taken to prison.	U suspettatu hè statu purtatu in prigiò.
The queen became a widow for the night.	A regina diventò veduva per a notte.
The incident happened in the early morning.	L'incidentu hè accadutu in a prima matina.
Old books have an advantage over modern ones.	I libri antichi anu un vantaghju nantu à i muderni.
A goat herder was tending his flock.	Un pastore di capre curava a so banda.
Water is needed to sustain life.	L'acqua hè necessariu per mantene a vita.
The host country must plan carefully.	U paese ospitante deve pianificà cun cura.
I would never hurt a fly.	Ùn avissi mai ferite una mosca.
The two heroes fought valiantly against the enemy.	I dui eroi si battevanu valenti contr'à u nemicu.
Keep reading and you will find out.	Continua a leghje è truverete.
Your business etiquette is impeccable.	A vostra etichetta cummerciale hè impeccable.
City workers were eagerly awaiting his bus.	I travagliadori di a cità aspittavanu impazienti u so autobus.
My friends, he says, are very nice.	I mo amichi, dice, sò assai belli.
He continues to live in the village to this day.	Cuntinueghja à campà in u paese finu à oghje.
The man's eyes were glass.	L'ochji di l'omu eranu vetru.
He then divided his property equally among his children.	Allora hà spartutu u so patrimoniu ugualmente trà i so figlioli.
There was an over-consensus among the students.	Ci era un cunsensu eccessiva trà i studienti.
The largest of the sixth century.	U più grande di u VI seculu.
The young man was very angry.	U ghjovanu era assai arrabbiatu.
Hearing the throne, they all ran to take refuge.	Sentendu u tronu, tutti currianu per rifuggià.
Jesus was defeated by his detractors.	Ghjesù fù scunfittu da i so detractors.
The boy was comforted by his mother.	U zitellu era cunsulatu da a so mamma.
Too much chocolate can cause health problems.	Troppu cioccolatu pò causà prublemi di salute.
My panties are dirty.	I mo mutandine sò sporchi.
Some tourists complain that cars are being driven too close.	Certi turisti si lamentanu chì e vitture sò guidate troppu vicinu.
The plane was dusting the farmer when it crashed.	L'aviò spolverava l'agricultori quandu s'hè lampatu.
The grass was gradually thickened with weeds.	L'erba hè stata pocu à pocu ingrossata cù erbaccia.
The boat passed without a hitch.	U battellu passava senza strittu.
Highlight the healthy habits you want to promote.	Evidenziate l'abitudini sani chì vulete prumove.
Crime rates have skyrocketed.	I tassi di criminalità anu splutatu.
It’s a short walk to the waterfall.	Hè una corta caminata à a cascata.
He rose to his feet.	Si alzò à i so pedi.
It meant the cows could be milked again.	Significava chì e vacche puderianu esse latte di novu.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Sfortunatamente, l'acqua ùn hè micca abbastanza pulita per beie.
People living in the mountains were often poor.	E persone chì campavanu in muntagna eranu spessu poveri.
The light will be turned off in five minutes.	A luce sarà tagliata in cinque minuti.
He waited his turn to fight.	Aspittò u so turnu di batte.
This policy has helped to eradicate poverty.	Sta pulitica hà aiutatu à sradicà a miseria.
The hallway was full of people.	U corridoiu era piena di ghjente.
It consisted of six parts.	Era cumpostu di sei parti.
Worry about the details later.	Preoccupate di i dettagli dopu.
With his father's help, he made a contract.	Cù l'aiutu di u babbu, hà fattu un cuntrattu.
The boy protested as the needle pierced his skin.	U zitellu hà prutestatu mentre l'agulla li trafittava a pelle.
The girls are young single women.	I fanciulli sò ghjovani donne nubili.
Less water will be available in the future.	Meno acqua serà dispunibule in u futuru.
A large number of students and lecturers attended the event.	Una multitùdine di studienti è di cunferenze anu assistitu à l'avvenimentu.
I myself am a pacifist.	Eiu stessu sò un pacifista.
They came together, hand in hand.	Sò ghjunti inseme, manu in manu.
A serious medical condition can change your life.	Una cundizione medica seria pò cambià a vostra vita.
It is drowned in a nearby river.	Hè affucata in un fiume vicinu.
The soldier cried out in pain as he fell.	U suldatu gridava di dulore mentre cascava.
Road statistics show that people have been killed.	E statistiche di strada mostranu chì a ghjente hè stata uccisa.
The rise in tension has unraveled all.	A criscenza di a tensione hà sbulicatu tutti.
The drain has been drained.	U drenu hè stata chjucata.
To minimize class disruption, the school canceled classes.	Per minimizzà l'interruzzione di a classe, a scola hà annullatu e classi.
He called police to report the crime.	Chjamò a pulizza per signalà u crimine.
The foundation has made several concessions.	A fundazione hà fattu parechje cuncessioni.
Her dress was torn.	U so vestitu era strappatu.
Even this heat will not break my spirit.	Ancu stu calore ùn romperà u mo spiritu.
A simple fence is not enough protection.	Una semplice fence ùn hè micca abbastanza prutezzione.
The set was clearly in disarray.	U set era chjaramente in disordine.
The strange bird flew boldly towards us.	U stranu uccelli volò cun audacia versu noi.
You should choose a simpler topic for your thesis.	Duvete sceglie un tema più simplice per a vostra tesi.
Writing takes time.	A scrittura richiede tempu.
But no one is perfect, of course.	Ma nimu hè perfettu, sicuru.
He finished his plants and watered them.	Finì i so pianti è l'acqua.
Then the river flows for another thousand miles.	Allora u fiumu scorri per un altru milla chilometri.
It is highly recommended to read these texts.	Hè assai cunsigliatu di leghje sti testi.
Many in the community, including politicians, began to panic.	Parechji in a cumunità, cumpresi i pulitici, cuminciaru à panicu.
It was a bow.	Hè stata una prua.
A ruinous war has been fought.	Una guerra ruinosa hè stata battuta.
A river flows through the city center.	Un fiume scorri per u centru di a cità.
Working with concrete is challenging.	U travagliu cù u béton hè sfida.
He caught a glimpse of his reflection in the mirror.	Hà intravissatu u so riflessu in u specchiu.
We can no longer tolerate this trend.	Ùn pudemu micca più tollerà sta tendenza.
The king's army had massive support.	L'armata di u rè hà avutu un sustegnu massivu.
Car brakes failed on the highway.	I freni di l'auto anu fallutu nantu à l'autostrada.
We look forward to your arrival.	Aspittemu a vostra ghjunta.
Politicians were mostly entrepreneurs.	I pulitichi eranu soprattuttu imprenditori.
They saw a big puffball on the floor of the forest.	Anu vistu un grande puffball in u pianu di a furesta.
Sparks flew in this busy market.	E scintille volavanu in stu mercatu occupatu.
He started walking around his desk.	Cuminciò à marchjà intornu à a so scrivania.
Children were forbidden to attend.	I zitelli sò stati pruibiti di assistisce.
Gradually, more and more people moved to the city.	À pocu à pocu, più è più persone si sò spustate in a cità.
People often complain about heating bills in the winter.	A ghjente si lamenta spessu di e fatture di riscaldamentu in l'invernu.
Multiply by six.	Multiplicà per sei.
The birds arrived yesterday.	L'acelli sò ghjunti eri.
Serve tortillas with tomato sauce.	Servite tortillas cù salsa di tomate.
His fingers were long and thin.	E so dite eranu lunghe è sottili.
Talk! 	Parlate !
he shouted.	gridò.
Police are very strict about acceleration.	A polizia hè assai stretta in quantu à l'accelerazione.
Use an electric comb if necessary.	Aduprate un pettine elettricu se ne necessariu.
So few know it.	Cusì pochi a sà.
He has spent the last twenty years teaching children.	Hà passatu l'ultimi vint'anni à insignà à i zitelli.
My blind cat has learned to do tricks.	U mo gattu cecu hà amparatu à fà trucchi.
Water weakens an external physical body.	L'acqua debilita un corpu fisicu esternu.
Most tourists do not travel that far from the city.	A maiò parte di i turisti ùn viaghjanu micca cusì luntanu da a cità.
The film is based on a true story.	A film hè basatu annantu à una storia vera.
Nuclear power is controversial.	L'energia nucleare hè cuntruversata.
She is an incredible cook!	Hè una cuoca incredibile!
The prince falls in love with the girl.	U prìncipe s'innamora di a zitella.
I decided to go on a diet.	Aghju decisu di fà una dieta.
She always believes that young people can achieve something.	Ella crede sempre chì i ghjovani ponu ottene qualcosa.
Climate is the most important factor that determines the growth of crops.	U clima hè u fattore più impurtante chì determina a crescita di i culturi.
In the womb, the embryo grows.	In u ventre, l'embriione cresce.
The bell rang six.	A campana sonò sei.
Unnecessary litigation discourages the whole group.	A litigazione inutile scoraghja tuttu u gruppu.
Thousands of children are suffering from malnutrition in remote areas.	Migliaia di zitelli soffrenu di malnutrizione in i zoni remoti.
The passenger of the car was willing to help.	U passageru di l'automobile era dispostu à aiutà.
The children of the farmers were out digging for worms.	I figlioli di l'agricultori eranu fora di scavà per i vermi.
Authorities insist the penalties are harsh.	L'autorità insistenu chì e penalità sò dure.
Do you have a compass here?	Avete una bussola quì ?
This is the official translation.	Questa hè a traduzzione ufficiale.
Put everything in the plastic bag.	Mettite tuttu in u saccu di plastica.
The user interface needs to be strengthened.	L'interfaccia d'utilizatore deve esse rinfurzata.
The crow jumped casually to the side of the road.	U corbu hà saltatu casualmente à u latu di a strada.
Meanwhile, most districts enjoy a regular water supply.	Intantu, a maiò parte di i distretti gode di un fornimentu d'acqua regulare.
This date has been imprinted in his memory forever.	Sta data hè stata impressa in a so memoria per sempre.
The roots, of course, are propelled by chemical fuel.	I razzi, sicuru, sò propulsati da carburante chimicu.
Our researcher could not find the bones of dinosaurs.	U nostru ricercatore ùn hà micca pussutu truvà l'osse di dinosauri.
First impressions are a good place to start.	I primi impressioni sò un bonu postu per cumincià.
The cat jumped into his open arms.	U ghjattu saltò in i so braccia aperte.
A narrow valley stretches into the distance.	Una stretta vallata si stendi in lontananza.
He was not able to get a job after college	Ùn hè statu capace di ottene un travagliu dopu l'università
Carolyn was sitting on her porch reading a book.	Carolyn era pusata nantu à a so veranda, leghjendu un libru.
Proof that this alkali metal exists in nature.	A prova chì stu metallu alkali esiste in natura.
Many pythons live in tropical forests.	Parechji pitoni campanu in fureste tropicali.
Water is as fundamental to life as we know it.	L'acqua hè integrale à a vita cum'è a sapemu.
The coffee was hot and frothy.	U caffè era caldu è spumoso.
He took his children to school.	Pigliò i so figlioli à a scola.
The tomatoes are ripe.	I pumati sò maturi.
It was expected to drive the stock price higher.	Era previstu di guidà u prezzu di l'azzioni più altu.
Medical experiments must respect ethical lines.	L'esperimenti medichi anu da rispettà e linee etiche.
After swimming for a few minutes, he was tired.	Dopu à natà per uni pochi di minuti, era stancu.
The murder weapon was never found.	L'arma di l'assassiniu ùn hè mai stata truvata.
The chemist then weighed the sucrose,	U chimicu poi pisò u saccharose,
The city skyline is dominated by skyscrapers.	L'orizzonte di a cità hè duminatu da i grattacieli.
Children are particularly at risk.	E zitelli sò particularmente in risicu.
Life in the valley was good.	A vita in a valle era bona.
My eyes are accustomed to the dark.	I mo ochji sò abituati à u bughju.
Hot water is poured over the dishes to cool.	L'acqua calda hè versata nantu à i piatti per calà.
Prisoners are in vocational training.	I prigiuneri sò in furmazione prufessiunale.
An elder of the village offers advice.	Un anzianu di u paese offre cunsiglii.
The dress is a reflection of her personality.	U vestitu hè un riflessu di a so persunità.
Plans to build a new key road have been delayed.	I piani di custruisce una nova strada chjave anu patitu ritardi.
The odds of retrieving the robot are remote.	E probabilità di ricuperà u robot sò remoti.
There is an inn nearby.	Ci hè una osteria vicinu.
The flash of lightning lit up the sky.	U lampu di lampi illuminava u celu.
The poor pay a high price for their food.	I poveri paganu un prezzu altu per u so manghjà.
The village was covered with snow.	U paese era cupartu di neve.
The royal guards shone in their splendid uniforms.	E guardie riali brillavanu in i so splendidi uniformi.
The treaty imposed limits on nuclear testing.	U trattatu hà impostu limiti à e teste nucleari.
Is this wheelchair accessible restaurant?	Stu ristorante hè accessibile in sedia à rotelle ?
His head was staring at her in anger.	U so capu u fighjulava in furia.
However, this has been very difficult to do.	Tuttavia, questu hè statu assai difficiule di fà.
Strawberries give a pleasant taste to pancakes.	E fragole dà un gustu piacevule à i pancakes.
The drill pierced the ground.	U trapanu hà perforatu a terra.
Scientists disagree and continue to argue.	I scientisti ùn anu micca d'accordu è cuntinueghjanu à argumentà.
He gasped for breath, his agony evident.	Ansimò per respira, a so agonia evidenti.
He spoke in a deep voice.	Parlava cù una voce prufonda.
First, he unloaded the goods.	Prima, hà scaricatu e merchenzie.
Life is beautiful.	A vita hè bella.
The flower was pale purple.	U fiore era purpura pallidu.
The water that flows continuously is called running water.	L'acqua chì scorri continuamente hè chjamata acqua corrente.
References were made by the city publisher.	I referenze sò state scelte da l'editore di a cità.
Underground flow is sometimes a trickle.	U flussu sotterraneo hè à volte un trickle.
The heat of the sun beats down.	U calore di u sole batte.
They managed to produce all their own food.	Anu riesciutu à pruduce tuttu u so propiu alimentu.
It was there, under a carefully cut leaf.	Era quì, sottu à una foglia accuratamente tagliata.
The injured girl was hit in the foot.	A zitella ferita hè stata culpita in u pede.
The buildings in the city are all very different.	L'edifizii in a cità sò tutti assai distinti.
The hope was that this peace would be permanent.	A speranza era chì sta pace seria permanente.
He spent days contemplating.	Passava ghjorni in cuntemplazione.
We humans have created our own problems.	Noi umani avemu creatu i nostri prublemi.
Why is the city so clean?	Perchè a cità hè cusì pulita?
Search and you will find.	Cercate è truverete.
The settlers managed to save many animals.	I coloni anu riisciutu à salvà assai animali.
Is it cloudy today?	Serà nuvoloso oghje ?
The boy's cries filled the apartment.	I chianci di u zitellu empianu l'appartamentu.
Get in your car insurance.	Entra in l'assicuranza di vittura.
Humans are the most dangerous species on the planet.	L'omu sò a spezia più periculosa di u pianeta.
He gave his friend a cup of coffee.	Hà datu à u so amicu una tazza di caffè.
The Sahara is the largest sand desert in the world.	U Sahara hè u più grande desertu di sabbia in u mondu.
Some places have been plagued by violent crime.	Certi lochi sò stati afflitti di crimini viulenti.
These trees were planted a long time ago.	Questi arburi sò stati piantati assai tempu fà.
He threw an empty bottle into the bin.	Hà lanciatu una buttiglia viota in u bin.
This city is known for its great restaurants and theaters.	Sta cità hè cunnisciuta per i so grandi ristoranti è teatri.
The explosion caused panic.	L'esplosione hà causatu u panicu.
The sea was calm, but it was very calm.	U mare era calmu, ma era assai tranquillu.
They welcomed the opening of the clinic.	Hanu accoltu l'apertura di a clinica.
He used a blunt knife to confront the goat.	Aduprò un cultellu smussatu per affruntà a capra.
He rushed to greet her.	Il se précipita pour la saluter.
She puts a basin under the table to collect the water.	Ella mette un bacinu sottu à a tavula per cullà l'acqua.
Remove with a spatula.	Eliminate cù una spatula.
The store assistant was extremely helpful.	L'assistente di a tenda era estremamente utile.
He stopped, and looked around nervously.	Si fermò, è guardò intornu nervosamente.
The accident left me unable to walk.	L'accidentu m'hà lasciatu incapace di marchjà.
The economy has been deep.	L'ecunumia hè stata prufonda.
The ferris wheel turns slowly.	A rota ferris gira lentamente.
A candle can illuminate an entire room.	Una candela pò illuminà una stanza sana.
The quarrel intensified rapidly.	A lite s'intensificava rapidamente.
The clothes need to be washed.	A robba hà bisognu à lavà.
She wrapped her arms around the bird.	Ella ghjittava i so braccia intornu à l'acellu.
Slowly, he began to implement his plan.	Pianu pianu, hà cuminciatu à mette in opera u so pianu.
The poor farmers sell their cattle.	I poveri agricultori vendenu i so boi.
Gene therapy is promised.	A terapia genica hè prumessa.
Your performance has improved a lot since last year.	U vostru rendimentu hà migliuratu assai da l'annu passatu.
He can use a computer to write his compositions.	Puderà aduprà un urdinatore per scrive e so cumpusizioni.
Use the washing machine as if you were alone.	Aduprate u lavatori cum'è sè site solu.
A light dust of snow covered the ground.	Una ligera polvera di neve coprì a terra.
The singer's voice was quite loud.	A voce di u cantante era abbastanza forte.
After its defeat, this province was deliberately neglected.	Dopu à a so scunfitta, sta pruvincia hè stata deliberatamente trascurata.
A hot drink is usually a good source of comfort.	Una bevanda calda hè di solitu una bona fonte di cunsulazione.
Is the air polluted?	L'aria hè contaminata ?
A low stone wall separated the church from the school.	Un muru bassu di petra separava a chjesa da a scola.
An excellent suggestion.	Un suggerimentu eccellente.
He stole fruit from a neighbor's tree.	Arrubba frutti da l'arburu di u vicinu.
A rich dinner was served.	Ci hè stata sirvuta una cena ricca.
Sam rushed to see an old friend.	Sam si precipitò per vede un vechju amicu.
The contamination has reached frightening levels.	A contaminazione hà righjuntu livelli spaventosi.
Fresh herbs are key to good nutrition.	L'arbe fresche sò chjave per una bona nutrizione.
Second, you need a cup of sugar.	Siconda, avete bisognu di una tazza di zuccheru.
That dog will not be allowed to go out.	Ddu cane ùn serà micca permessu di esce.
All sesame oil is made from sesame seeds.	Tuttu l'oliu di sesamo hè fattu da sementi di sesamo.
I don’t think of forests as anything but trees.	Ùn pensate micca à i boschi cum'è nunda, ma arburi.
He had an affair with another student.	Hà avutu una relazione cù un altru studiente.
When your grandmother is old, you know me well.	Quandu a to nanna hè vechja, mi cunnosci bè.
I think it doesn’t matter what we think.	Pensu chì ùn importa micca ciò chì pensemu.
He was warmly welcomed on his return.	Hè statu accoltu calorosamente à u so ritornu.
The two sides have irreconcilable differences.	I dui partiti anu differenze irreconciliabili.
Then they danced.	Allora ballavanu.
Not many children own animals these days.	Ùn sò parechji zitelli pussede animali in questi ghjorni.
His personal assistant uses a cell phone.	U so assistente persunale usa un telefuninu portable.
He counted two dollars in cash.	Hà cuntatu dui dollari in soldi.
Love is an eternal flame.	L'amore hè una fiamma eterna.
Office staff are highly qualified.	L'impiegati di l'uffizii sò altamente qualificati.
The coffee was hot and delicious.	U caffè era caldu è diliziosu.
I baked a cake yesterday.	Aghju cottu una torta ieri.
A heat suffused his whole body.	Un calore suffused tuttu u so corpu.
Rows of evenly spaced houses stretch across the main road.	Filari di case uniformi spaziate si stendenu in a strada principale.
The tiger is fast asleep.	U tigru dorme prestu.
Bullets can kill people when they are fired at close range.	Bullets ponu tumbà e persone quandu sò sparati à distanza vicinu.
Identify two foods that are similar to each other.	Identificà dui cibi chì sò simili à l'altri.
The colors were so bright that the sun hurt my eyes.	I culori eranu cusì brillanti chì u sole facia male l'ochji.
A hall was built on site.	Una sala hè stata custruita in u situ.
You know, he looks very tired.	Sapete, pare assai stancu.
In the first case, the president asked the office.	In u primu casu, u presidente hà dumandatu l'uffiziu.
Heavy rain and strong winds have affected crops this year.	A forte pioggia è i venti forti anu affettatu i culturi quist'annu.
The river flows slowly but steadily.	U fiumu scorri pianu pianu ma forte.
The clouds were very clear, but the sky was gray.	I nuvuli eranu assai chjaru, ma u celu era grisgiu.
No one could remember when the meeting took place.	Nimu ùn pudia ricurdà quandu a riunione era accaduta.
People enjoy listening to live music.	A ghjente piace à sente a musica in diretta.
Use existing resources.	Utilizà e risorse esistenti.
They were mostly married couples with young children.	Eranu per suprattuttu coppie maritate cù figlioli chjuchi.
One of the attackers was tall and muscular.	Unu di l'attaccanti era altu è musculu.
My laptop will never work better, ever!	U mo laptop ùn funzionerà mai più bè, mai!
However, we have to be vigilant.	Eppuru, avemu da esse vigilanti.
These are the only ingredients you need.	Quessi sò l'unichi ingredienti chì avete bisognu.
The legs or feet of the charts.	I gammi o pedi di i grafici.
The field of wild flowers is amazing.	U campu di fiori salvatichi hè stupente.
She was shocked by what she saw.	Hè stata scossa da ciò chì hà vistu.
A huge crowd filled the place, grinding.	Una folla tamanta empiia u locu, mulinandu.
The hill was steep and slippery.	A collina era ripida è scivolosa.
His red bag is on the ground.	U so saccu rossu si trova in terra.
A period of relative peace followed.	Seguì un periodu di pace relativa.
Her beauty is indescribable.	A so bellezza hè indescrivibile.
He began his research with a questionnaire.	Cuminciò a so ricerca cù un questionnaire.
The rain has been falling mercilessly all day.	A piova hè cascata senza pietà tuttu u ghjornu.
This river is known for its many fish.	Stu fiume hè cunnisciutu per i so numerosi pesci.
The man saves for the old woman.	L'omu salva per a vechja.
The climate here is moderate.	U clima quì hè moderatu.
This rising water threatened to destroy everything in its path.	Questa acqua crescente minacciava di distrughje tuttu ciò chì in a so strada.
Do not move this stone.	Ùn move micca sta petra.
Hardly anyone reads his poems anymore.	Quasi nimu leghje più e so puesie.
The police sealed the road in front of his house.	I pulizzeri sigillati a strada davanti à a so casa.
It is a paradise on earth.	Hè un paradisu in terra.
The newspaper contains a large amount of advertising.	U ghjurnale cuntene una grande quantità di publicità.
There is a tavern just down the road.	Ci hè una taverna ghjustu in a strada.
The ability of bees to carry pollen efficiently has evolved	A capacità di l'api per portà u polline in modu efficiente hà evolutu
At all times, the people worshiped the emperor.	In tutti i tempi, u populu hà veneratu l'imperatore.
The smartest criminal will be soon.	U criminale più intelligente sarà prestu prestu.
Legal immigration into the state was tightly controlled	L'immigrazione legale in u statu era strettamente cuntrullata
The city was famous for its crime.	A cità era famosa per u so crimine.
He wrote her a letter.	Li hà scrittu una lettera.
She started the fire.	Ella picchiò u focu.
After a fierce battle, the rebels were victorious.	Dopu una battaglia feroce, i ribelli eranu vitturiosi.
The new airport has opened up to a big fanfare.	U novu aeroportu s'hè apertu à una grande fanfara.
Be careful, madam!	Attenti, madame !
Small plants are in groups without roots.	I pianti chjuchi sò in gruppi senza radichi.
The boggy terrain made it difficult to cultivate the crops.	U terrenu boggy hà fattu difficiule di cultivà i culturi.
Perhaps some readers might give some insight into this.	Forse certi lettori puderanu dà un insight in questu.
The two nations are on friendly terms.	E duie nazioni sò in termini amichevuli.
A new theory suggests that spoken language develops slowly.	Una nova tiurìa pone chì a lingua parlata si sviluppa lentamente.
They clashed with the riot police.	Si scontranu cù a polizia antidisturbi.
His loyalty to a longtime tyrant was stupid.	A so lealtà à un tiranu longu fà era stupidu.
Their culture is characterized by traditional music and dance.	A so cultura hè carattarizata da a musica tradiziunale è u ballu.
He ate a meat sandwich.	Hà manghjatu un sandwich di carne.
Initiate a plan to improve the safety of the bike.	Inizià un pianu per migliurà a sicurezza di a bicicletta.
The castle stood on a hill.	U castellu stava nantu à una muntagna.
He planted a red rose on his window sill.	Hà cultivatu una rosa rossa nantu à a so finestra.
The coach felt every bump in the uneven road.	L'entrenatore hà sentitu ogni bump in a strada irregolare.
This abandoned factory is infested with rats.	Sta fabbrica abbandunata hè infestata da ratti.
He is the president.	Hè u presidente.
She begins her day exploring the earth.	Ella cumencia a so ghjurnata indagando a terra.
The fire department responded.	U dipartimentu di u focu hà rispostu.
Only he can solve this problem.	Solu ellu pò risolve stu prublema.
Fix the arms and legs of the wooden statue.	Fix the arms and legs di a statua di lignu.
Our new boss has shown great integrity.	U nostru novu capu hà dimustratu una grande integrità.
Many people feel optimistic about the future.	Parechje persone si sentenu ottimisti per u futuru.
The company received fierce criticism.	A cumpagnia hà subitu critichi feroci.
Scientists aim to develop better vaccines.	I scientisti anu u scopu di sviluppà vaccini megliu.
He went on his way.	Andò in u caminu.
Light movements are all that remains.	I movimenti ligeri sò tuttu ciò chì resta.
It was a crucial moment.	Era un mumentu cruciale.
Venereal diseases are infections of the genital or anal area.	E malatie venereali sò infizzioni di l'area genitale o anale.
The facts about the fish are spread all over the net.	I fatti nantu à i pesci sò spargugliati in tutta a reta.
Remove any bones from the fish.	Eliminate ogni osse da u pesciu.
The snow stays all year round.	A neve ferma tuttu l'annu.
The buildings were white.	I palazzi eranu bianchi.
The lake was calm and clear.	U lavu era calmu è chjaru.
The policeman asked to stop.	U pulizzeru hà dumandatu di piantà.
The comb has a curved handle at one end.	U pettine hà un manicu curvatu à una estremità.
It’s so high.	Hè cusì alta.
Stocks have suffered terrible losses.	I stocks anu patitu perdite terribili.
This is an ideal gift for the elegant woman.	Questu hè un rigalu ideale per a donna elegante.
I didn’t think it was fair.	Ùn aghju micca pensatu chì era ghjustu.
The wagons traveled slowly along the rutted tracks.	I carru viaghjavanu pianu pianu longu à e piste rutted.
She was lost in thought.	Era persa in i so pinsamenti.
Shake the porridge, sighing deeply.	Agite u porridge, suspirendu cun cuntentamentu prufondu.
Will you give me your phone number?	Mi darete u vostru numeru di telefunu ?
The rain that is heaviest falls in summer.	A pioggia chì hè più forte casca in l'estiu.
The tour guide gave an eloquent speech.	A guida turistica hà datu un discorsu eloquente.
The kids loved to play with the robot.	I zitelli li piacia à ghjucà cù u robot.
I leave this restaurant.	Lasciu da stu ristorante.
This is a solemn ceremony.	Questa hè una ceremonia solenni.
Was the math test really simple?	L'esame di matematica era veramente simplice?
He never uttered a word.	Ùn hà mai pronunziatu una parolla.
Goats and sheep were fed on the pasture.	I capri è e pecure eranu alimentati in u pascu.
The boy tapped the pig with his finger.	U zitellu picchiò u purcinu cù u dettu.
Ralph was enthusiastic.	Ralph era entusiasta.
I am influenced by music in my writing.	Sò influenzatu da a musica in a mo scrittura.
The stain is so disgusting	A macchia hè cusì disgustata
Rainwater is the drinking water of choice in this area.	L'acqua di piovana hè l'acqua potabile di scelta in questa zona.
In these pages are the objects that have wood stoves.	In queste pagine sò l'uggetti chì anu stufa di legnu.
The day begins with a temple service.	U ghjornu principia cù un serviziu in u tempiu.
Security was plentiful at the door.	A sicurità era abbundante à a porta.
Pronouns that refer to people or animals.	Pronomi chì riferenu à persone o animali.
A hungry man cannot be humble.	Un omu affamati ùn pò esse umile.
I'll be back in six months.	Ti verraghju di novu in sei mesi.
The criminal has a colorful past.	U criminale hà un passatu culuritu.
The economy will improve this year.	L'ecunumia migliurà questu annu.
Please do not forget to turn off the stove.	Per piacè ùn vi scurdate di spegne a stufa.
Each cloud has an updraft.	Ogni nuvola hà un updraft.
Unfortunately, the telescope lens was defective.	Sfortunatamente, a lente di u telescopiu era difettu.
She was wearing a shimmering white dress.	Portava un vestitu biancu scintillante.
The building, which housed one million people, has been destroyed.	L'edifiziu chì hà accoltu un milione di persone hè statu distruttu.
The ocean, therefore, is shrinking.	L'oceanu, dunque, si sminuisce.
That must be difficult.	Chì deve esse difficiule.
Eat apples and apples.	Manghja i pomi è pomi.
The government held a press conference.	U guvernu hà tenutu una cunferenza di stampa.
Local people say the crops are growing this year.	E persone lucali dicenu chì i culturi crescenu questu annu.
A wave of guilt ran through him.	Un'ondata di culpabilità l'attraversò.
They were supported by many of their neighbors.	Sò stati sustinuti da parechji di i so vicini.
This city is known for agriculture.	Sta cità hè cunnisciuta per l'agricultura.
Elaborate plans have been developed.	Piani elaborati sò stati sviluppati.
There was a sudden explosion on the road.	Ci hè stata una splusione brusca in a strada.
He has no memory of any events.	Ùn hà micca memoria di alcunu avvenimenti.
He was driving recklessly.	Cunduceva a vittura imprudente.
We don’t need more roads.	Ùn avemu bisognu di più strade.
Her sister was tall and thin.	A so surella era alta è magra.
Rates have become very high.	I tassi sò diventati assai altu.
For breakfast, we each had a bowl of cereal.	Per u colazione, avemu avutu ognunu una ciotola di cereali.
He lay down late to finish his work.	Si stese tardi per finisce i so travaglii.
Are they willing to sacrifice for the common good?	Sò disposti à sacrificà per u bè cumunu ?
Heavy machinery was used to demolish the building.	Macchinari pisanti sò stati utilizati per demolisce u bastimentu.
A tropical storm is approaching the land.	Una tempesta tropicale si avvicina à a terra.
Are we going for a walk?	Andemu à spassighjà ?
The dancers rushed forward, forming a circle.	I ballarini si precipitonu in avanti, furmendu un cerculu.
This type of masonry has been used here for centuries.	Stu tipu di muratura hè stata aduprata quì per seculi.
It was also used for the extraction and refining of minerals.	Era ancu utilizatu per l'estrazione è a raffinazione di minerali.
His face was red from the beatings he had received.	U so visu era rossu da i batti chì avia ricevutu.
The chicken's bones were stained with blood.	L'osse di u pollulu sò stati macchiati di sangue.
The majority of white males in this country are shrinking.	A maghjurità maschile biancu in stu paese si riduce.
He adjusted his glasses, staring at the viewfinder.	Hà aghjustatu i so occhiali, fighjendu u so sguardu nantu à u visore.
He sat on his mother's lap.	Si pusò nant'à u grembo di a so mamma.
The mixer features children and pets in the room.	U mixer i zitelli è animali domestici in a stanza.
He picked up his things from the table.	Raccolse e so cose da a tavula.
The villagers referred to the thing as a "monster."	I paisani anu riferitu à a cosa cum'è un "mostru".
The dessert plate comes with three small cakes.	U piattu di dessert hè ghjuntu cù trè picculi pasticci.
A sudden noise startled him.	Un bruit subit l'a fait sursauter.
Farmers have been devastated by the floods.	L'agricultori sò stati devastati da l'inundazioni.
They put their lives online.	Hanu messu a so vita in ligna.
Move the mouse up, left, right, down.	Move u mouse su, manca, diritta, giù.
Having a garden can be a much more rewarding experience.	Avè un giardinu pò esse una sperienza più satisfacente,
The simple life of the village is his choice.	A vita simplice di u paese hè a so scelta.
Even though he was tired, he jumped to his feet.	Ancu s'ellu era stancu, hà saltatu à i so pedi.
The emperor ordered his armies.	L'imperatore hà urdinatu à i so armati.
There are a lot of seats in this room.	Ci sò assai posti in questa sala.
It has been a great pleasure to meet you.	Hè statu un grande piacè di cunnosce voi.
It was not exactly what you ordered.	Ùn era micca esattamente ciò chì avete urdinatu.
He visited the local museum, watching the exhibitions.	Visitò u museu lucale, fighjendu l'esibizioni.
The noise is hard to ignore.	U rumore hè difficiule di ignurà.
The bed was nice and warm.	U lettu era bellu è caldu.
She expects a lot from me.	Ella aspetta assai da mè.
The militia is loyal to the government.	A milizia hè fideli à u guvernu.
His shirt was uncomfortably warm.	A so cammisa era scomodamente calda.
There was always silence in the room.	Ci era sempre u silenziu in a stanza.
Cooking requires care in food preparation.	A cucina richiede cura in a preparazione di l'alimentariu.
He eventually earned respect in school.	Finalmente hà guadagnatu u rispettu in a scola.
A desert is covered with sand.	Un desertu hè cupartu di sabbia.
The police officer wrote the information carefully.	L'ufficiale di polizia hà scrittu l'infurmazioni cù cura.
He found peace in his new home.	Hà trovu a pace in a so nova casa.
The results of these studies are not conclusive.	I risultati di sti studii ùn sò micca cuncludenti.
This cake had a delicious moist texture.	Questa torta avia una texture umida diliziosa.
He is very skilled, but he remains unpretentious.	Hè assai abile, ma resta senza pretensione.
He wants democracy to be restored in this country.	Vole chì a demucrazia sia restaurata in stu paese.
I feel responsible for watching her.	Mi sentu rispunsevuli di fighjulà ella.
The monastery is now an archeological site.	U monasteru hè oghje un situ archeologicu.
He walks down a street and an ugly village is revealed.	Striscia una strata è un paese bruttu hè revelatu.
Speak louder so that everyone can hear you.	Parlate più forte per chì tutti vi sentenu.
His doctors are waiting for him to recover.	I so medichi l'aspettanu di ricuperà.
The old woman looked a little agitated.	A vechja paria un pocu agitata.
This project is above budget.	Stu prughjettu hè sopra u budget.
I had my head bandaged for a week.	Aghju avutu a mo testa fasciata per una settimana.
She had heard that.	Ella avia intesu quessa.
Even if we enjoy vast freedoms, we must obey the law.	Ancu s'ellu ci gode di vaste libertà, duvemu rispettà a lege.
The city is small and quiet.	A cità hè chjuca è tranquilla.
We hung our bags on the supplied hook.	Appendemu i nostri sacchetti nantu à u ganciu furnitu.
Your assistance has been invaluable.	A vostra assistenza hè stata inestimabile.
The executive building has been renovated.	U palazzu esecutivu hè statu ristrutturatu.
The cat meowed.	U ghjattu miaglò.
Poetry verses were the first literary forms to flourish.	I versi di puesia eranu i primi formi literarii à fiurisce.
Subjects were asked by researchers for their opinions.	I sughjetti sò stati dumandati da i circadori per e so opinioni.
Suddenly you hear footsteps on the stairs.	Di colpu si sentenu passi nantu à e scale.
Drink tea with milk.	Beie tè cù latte.
The sand is thick.	A sabbia hè grossa.
He is pursuing another line of inquiry.	Ellu persegue un'altra linea d'inchiesta.
The water is not suitable for drinking.	L'acqua ùn hè micca adattatu per beie.
After her lies were revealed, she was despised.	Dopu chì e so bugie sò state svelate, hè stata disprezzata.
She often seems nervous.	Spessu pare nervosa.
Micah did not deal with his critics.	Mica ùn hà micca trattatu cù i so critichi.
This theory holds that contamination causes mental illness.	Questa teoria sustene chì a contaminazione provoca a malatia mentale.
When it rains, umbrellas are useless.	Quandu piove, l'ombrelli sò inutili.
Neighbors confuse this strange sound for a throne.	I vicini cunfondanu stu sonu stranu per un tronu.
The camerax x xs the action of the scene.	A camerax x xs l'azzione di a scena.
The floor of the forest is covered with fog.	U pianu di u boscu hè cupartu di nebbia.
The body of a girl was discovered.	U corpu di una zitella hè statu scupertu.
The cough is so persistent, the doctor said.	A tosse hè cusì persistente, disse u duttore.
His paintings are on display in museums around the world.	I so dipinti sò appiccicati in i musei di u mondu sanu.
A light rain began to fall.	Una piova ligera cuminciò a caduta.
The coffee was bitter and burned her lower lips.	U caffè era amara è brusgiava u so labbre inferiore.
The obvious conclusion was reached.	A cunclusione ovvia hè stata ghjunta.
U pitch sale, po fala.	U pitch sale, po fala.
The map shows where the volcano is located.	A mappa mostra induve si trova u vulcanu.
The roof of the building was open to the sky.	U tettu di u bastimentu era apertu à u celu.
More care is needed here given the needs of this population.	Hè bisognu di più cura quì datu i bisogni di sta populazione.
There are alternative sources of supply.	Ci sò fonti alternative di furnimentu.
This city is a beautiful example of modern architecture.	Sta cità hè un bellu esempiu di l'architettura muderna.
A light shone through the water.	Una luce scintillava à traversu l'acqua.
The poor have always suffered.	I poveri anu sempre patitu.
I feel sick.	Mi sentu malatu.
The company plans thousands more layoffs.	A cumpagnia prevede migliaia di licenziamenti più.
Her son refused to give her divorce papers.	U so figliolu rifiutò di dà i so documenti di divorziu.
Many families also enjoy living in tents.	Parechje famiglie piacenu ancu campà in tende.
Avoid buying back-dated stocks.	Evite cumprà azioni retrodatate.
A line of lions guarded the castle.	Una fila di leoni guardava u castellu.
Wearing a cloak and a scarf, he left.	Purtendu un mantellu è una sciarpa, partì.
Lawyers and judges have agreed to overturn his conviction.	L'avucati è i ghjudici si sò cunnisciuti per annullà a so cundanna.
He has two brothers.	Hà dui fratelli.
This sounds familiar.	Questu sona familiar.
So, french fries are good with chocolate.	Allora, i patate fritte sò boni cù u chocolate.
Some cities began to discuss the possibility of secession.	Certi cità cuminciaru à discutiri a pussibilità di secessione.
The house committee advised against the measure.	U cumitatu di a casa hà cunsigliatu contru à a misura.
Not everyone believed their story.	Ùn ognunu hà cridutu a so storia.
This ancient city was once a powerful kingdom.	Sta cità antica era una volta un regnu putente.
This medicine will help treat migraines.	Sta medicina aiutarà à trattà e migraine.
This road is usually full of traffic.	Sta strada hè generalmente piena di trafficu.
Arabian horses are intelligent and agile.	I cavalli arabi sò intelligenti è agile.
I left all my cards at home!	Aghju lasciatu tutti i mo carta in casa !
The orange sun rose slowly from behind the mountains.	U sole aranciu si alzò pianu pianu da daretu à e muntagne.
The river flows north into a lake.	U fiume scorri à u nordu in un lavu.
Try to mix as much as possible.	Pruvate di mischjà quant'è pussibule.
He insisted he had new evidence.	Hà insistitu chì avia una nova evidenza.
They were waiting for the soldiers to desert.	S'aspittavanu chì i suldati disertassi.
From now on, all latrines will be cleaned daily.	Da quì in avanti, tutte e latrine seranu pulite ogni ghjornu.
The mailman was shoveling snow.	U mailman spalava a neve.
Her dress clung to her agile figure.	U so vestitu si appiccicava à a so figura agile.
The buoy is anchored to the pier.	A boa hè ancorata à u molo.
There was no sign of movement.	Ùn ci era micca segnu di muvimentu.
I noticed something different.	Aghju nutatu qualcosa di diversu.
The government has admitted that the project should be canceled.	U guvernu hà ammissu chì u prugettu deve esse annullatu.
Society needs to prepare for more natural disasters.	A società deve preparà per più disastri naturali.
The theft was unprecedented for an aristocrat.	U furtu era senza precedente per un aristocraticu.
I carried my brother on my shoulder.	Aghju purtatu u mo fratellu nantu à a mo spalle.
Then his trainer brought him a present.	Allora u so furmatore li hà purtatu un rigalu.
My hair is blonde.	I mo capelli sò biondi.
The strategies were a success.	E strategie eranu un successu.
The bird chirped happily.	L'acellu cinguettava felice.
Death to the dictator!	Morte à u dittatore !
Add more sugar.	Mettite più di zuccaru.
Tobacco smoke is harmful.	U fumu di tabacco hè dannusu.
As time went on, his language began to change.	Quandu u tempu passava, a so lingua hà cuminciatu à cambià.
The explosion was deafening.	L'esplosione era assordante.
The arrow misses the target.	A freccia manca u mira.
The cottage is located high on a hill.	A casetta hè situata alta nantu à una collina.
Reliable evidence has been difficult to find.	Evidenza affidabile hè statu difficiule di truvà.
I advise you to try going by bus.	Ti cunsigliu di pruvà à andà in autobus.
He studied a variety of subjects in school.	Hà studiatu una varietà di sugetti à a scola.
The collie followed.	U collie hà seguitu.
Try to attract customers by offering free samples.	Pruvate d'attirà i clienti offrendu campioni gratuiti.
Minor roads are often bumpy due to poor maintenance.	Strade minori sò spessu bumpy per via di mantenimentu pocu.
The search team found dead plants in the room.	A squadra di ricerca hà trovu piante morte in a camera.
Her hair was long and blonde.	I so capelli eranu longu è biondi.
Without this service, innocent people would die unnecessarily.	Senza stu serviziu, e persone innocenti moriranu inutilmente.
Speeches usually last for hours.	I discorsi duranu di solitu per ore.
It started to rain again that night.	Cuminciò à piovi di novu quella notte.
The boys passed over the broken door.	I picciotti passavanu sopra a porta rotta.
To cross a desert, you need to have a camel.	Per attraversà un desertu, ci vole à avè un cammellu.
She apologized sternly.	Ella si scusò severamente.
The seagull flew west, honking loudly.	U gabbianu volò à punente, clacsonendu forte.
Identify similarities and differences.	Identificà similitudini è differenze.
Newspapers predicted a significant victory.	I ghjurnali predichevanu una vittoria significativa.
Here are three different definitions of "trifle".	Eccu trè definizioni diffirenti di "trifle".
You have to learn everything by heart.	Duvete amparà tuttu da core.
Did you go to the party last week?	Avete andatu à a festa a settimana passata ?
And a choir of white peacocks emerged from the forests.	È un coru di pavoni bianchi emersi da e fureste.
I was agitated all day.	Eru agitatu tuttu u ghjornu.
The robe jumped over the wall.	U roppu saltò sopra u muru.
Read the instructions before assembling the machine.	Leghjite l'istruzzioni prima di assemblà a macchina.
The flow of people is growing.	U flussu di persone hè in crescita.
Her hair is well combed.	I so capelli sò ben pettinati.
The problem caused by global warming is real.	U prublema causatu da u riscaldamentu glubale hè reale.
She had too many messages to reply to.	Ella avia troppu missaghji per risponde.
You don't say?	Ùn dici micca?
The battle lasted three days.	A battaglia durò trè ghjorni.
The butter is softer and creamier on the palate.	U burru hè più suave è cremosu in bocca.
The neck is the central axis of the body.	U collu hè l'assi cintrali di u corpu.
Everyone was surprised.	Tutti sbuchjavanu di sorpresa.
The oyster is always eaten alive.	L'ostrica si manghja sempre viva.
The doctor was convinced that the operation would be a success.	U duttore era cunvinta chì l'operazione seria un successu.
His enemies had underestimated his strength.	I so nemichi avianu sottovalutatu a so forza.
One of the canals was contaminated.	Unu di i canali era contaminatu.
Getting divorced is a traumatic experience.	Per esse divorziatu hè una sperienza traumatica.
Although his motives were noble, his actions were drastic.	Ancu i so mutivi eranu nobili, e so azzioni eranu drastiche.
This textbook is an indispensable resource for all students.	Stu libru di testu hè una risorsa indispensabile per tutti i studienti.
The moon is free of craters.	A luna hè priva di crateri.
No survivors were found.	Nisun sopravvivente hè statu trovu.
I live like a refugee.	Vivu cum'è un rifuggiatu.
They’re different, that’s for sure.	Sò diversi, questu hè sicuru.
The fish is still alive.	U pesciu hè sempre vivu.
One last will and testament.	Una ultima vuluntà è testamentu.
The boat sank.	U battellu s'hè lampatu.
The city is also home to several government organizations.	A cità hè ancu casa di diverse urganisazioni di u guvernu.
The boy turned his sweet expression into a smile.	U zitellu hà vultatu l'espressione addulita in un surrisu.
Put on a clean shirt before going out.	Mettite una cammisa pulita prima di esce.
Her traditional dress is adopted in other countries.	U so vestitu tradiziunale hè aduttatu in altri paesi.
The flour was sifted.	A farina hè stata sifted.
A city with many public gardens has been planned.	Una cità cù parechji giardini publichi hè stata pianificata.
You should ask me.	Tu avissi a dumandu mi.
I hope it doesn't rain tomorrow.	Spergu chì dumane ùn piova.
I went to a mall to buy a present.	Sò andatu in un centru cummerciale per cumprà un rigalu.
There were no signs of a fight at home.	Ùn ci era micca segni di lotta in casa.
They have some difficult times with the pronunciation.	Hanu qualchì tempu difficiule cù a pronuncia.
He retired this year.	Si ritirò quist'annu.
Get away.	Scappà.
He finished his drink and set the glass aside.	Finì a so bevanda è pusò u biccheri da parte.
It was cold, but very hot.	Era fretu, ma assai caldu.
Consider the ethical and health benefits.	Cunsiderate i beneficii etichi è di salute.
I drank some water.	Aghju bevutu un pocu d'acqua.
We split our time between several departments.	Dividemu u nostru tempu trà parechji dipartimenti.
Rob was sure he didn't need any added salt.	Rob era sicuru chì ùn hà micca bisognu di sali aghjuntu.
He pulled hard on the rope.	Tirò duramente nantu à a corda.
The butterfly continues its circumnavigation of the flower.	A farfalla cuntinueghja a so circunnavigazione di u fiore.
She enrolled in a new program.	Idda hà iscrittu in un novu prugramma.
The sand is white.	A sabbia hè bianca.
External signs are difficult to interpret.	I segni esterni sò difficiuli di interpretà.
Three crows passed in front of the open door.	Trè corvi passavanu davanti à a porta aperta.
The train skillfully dodges obstacles on the way.	U trenu schiva abilmente l'ostaculi nantu à a strada.
Igloos are dome-shaped.	Igloo sò forma di cupole.
He refused to speak to reporters.	Rifiuta di parlà à i ghjurnalisti.
The smell of pine filled the room.	L'odore di pinu empiia a stanza.
Write a termination and termination letter to the company.	Scrivite una lettera di cessazione è di cessazione à a cumpagnia.
Take a break every two hours.	Pigliate una pausa ogni duie ore.
Some workers will receive $ 3 less a week.	Certi travagliadori riceveranu trè dollari menu à settimana.
These wounds are oozing.	Sti ferite sò oozing.
Put the sugar in the cup.	Pone u zuccheru in a tazza.
The vocabulary of the languages ​​of these tribes is almost extinct.	U vucabulariu di e lingue di queste tribù hè guasi estinta.
This operation is done in the hospital.	Questa operazione hè fatta in l'uspitali.
More hotels will be built in this area.	Più alberghi seranu custruiti in questa zona.
Children change over time, as does everything else.	I zitelli cambianu cù u tempu, cum'è tuttu u restu.
He told her to get out of his room.	Li disse di esce da a so stanza.
The minister was advancing slowly.	U ministru avanzava pianu pianu.
She chased after her cat.	Ella perseguitò u so gattu.
I am the one who seeks your forgiveness.	Sò quellu chì cerca u vostru pirdunu.
I study a lot.	Studiu assai.
Some workers are still on strike.	Certi travagliadori sò sempre in greva.
The referee blows his whistle.	L'arbitru fischiò.
The scientist's focus was entirely on finding the cause.	U focu di u scientist era interamente nantu à truvà a causa.
The cunning thief led the police in a merry hunt.	L'astutu ladrone guidò a polizia in una caccia allegra.
They faced infinity.	Ils ont affronté l'infini.
This gift is given to a teacher on his birthday.	Stu rigalu hè datu à un maestru in u so anniversariu.
There are many jobs available.	Ci sò assai impieghi dispunibili.
The plumber was called in to repair the pipes.	U plumber hè statu chjamatu per riparà i pipi.
Since graduating from university, he has worked as an engineer.	Dapoi u gradu di l'università, hà travagliatu cum'è ingegnere.
The first millennium saw incredible advances in technology.	U primu millenniu hà vistu avanzamenti incredibili in a tecnulugia.
We want a complete explanation from you.	Vulemu una spiegazione cumpleta da voi.
Move carefully so as not to disturb the dust.	Si move cun cura, per ùn disturbà a polvera.
She lives alone, without a family.	Vive sola, senza famiglia.
Water becomes a gas	L'acqua diventa un gasu
There is a well of water behind the door.	Ci hè un pozzu d'acqua daretu à a porta.
We assume that we cannot write new words.	Assumimu chì ùn pudemu micca scrive parolle novi.
The body of a man was discovered near the hospital.	U corpu di un omu hè statu scupertu vicinu à l'uspidale.
The motto is "a doctor makes a patient patient."	A massima hè "un duttore face u peghju paziente".
They refused to admit any harm.	Anu ricusatu di ammette ogni male.
Have you prepared the documents we discussed?	Avete preparatu i ducumenti chì avemu discututu ?
A pale mist hung over the river.	Una nebbia pallida pendeva sopra u fiume.
They are based on these positions for an entry.	Si basanu nantu à sti pusizioni per un ingressu.
The coves are in deep canyons.	I cali sò in canyon profondi.
The slug is a small, fat animal.	A slug hè un animali chjucu è grassu.
A pink plant grows here.	Una pianta rosa cresce quì.
They grow only on trees that thrive in warm climates.	Crescenu solu nantu à l'arburi chì si sviluppanu in i climi caldi.
I think they make good neighbors.	Pensu chì facenu boni vicini.
The politician painted a rosy picture of the village.	U puliticu pintò un ritrattu rosatu di u paese.
I watched as the student ran across the field.	Aghju fighjatu cum'è u studiente correva in u campu.
This land is contaminated.	Sta terra hè contaminata.
The bread is quickly put in the oven.	U pane mette rapidamente u pane in u fornu.
Many rainforests have been destroyed to make way for crops.	Parechje fureste pluviali sò state distrutte per fà u locu per i culturi.
Some crocodiles can throw themselves into the air.	Certi crocodili ponu lancià in l'aria.
The streets of this city don’t make sense.	I carrughji di sta cità ùn anu micca sensu.
Skaters circle the ice, skillfully picking up turns.	I pattinatori circundanu u ghjacciu, cugliendu abilmente i turni.
How to split text into tokens?	Cumu divide u testu in tokens?
The northern region of this country has been evacuated.	A regione nordu di stu paese hè stata evacuata.
A single pipe supplies water to the entire city.	Una sola pipa furnisce l'acqua per tutta a cità.
The term derives from the spring tide.	U terminu deriva da a marea di primavera.
He was tormented by guilt.	Era straziatu da a culpabilità.
It was your relationship and mine.	Era una relazione toia è meia.
The substrates make up the lighter and darker parts of the plants.	I sustrati custituiscenu e parti più chjaru è scuru di e piante.
The old gentleman studied the road.	U signore anzianu hà studiatu a strada.
There are twice as many as you were.	Ci sò duie volte quant'è eri.
Let's go out now.	Andemu fora avà.
They talk for hours.	Si discutanu per ore.
The narrator was not ready to give up.	U narratore ùn era micca prontu à rinunzià.
Armed police occupied the area.	A polizia armata hà occupatu a zona.
Squeeze the lemon juice.	Spremete u zucchero di limonu.
He turned in his bed.	Si vultò in u so lettu.
An increasing number of urban dwellers are experiencing psychological problems.	Un numeru crescente di abitanti urbani sperimentanu prublemi psicologichi.
The candidate ran in a democratic election.	U candidatu si presentò in una elezzione demucratica.
Prepare one of the delicious pastries.	Preparate unu di i pasticcini diliziosi.
They enter through the main entrance.	Entranu per l'entrata principale.
He looked out the window, lost in thought.	Fighjava da a finestra, persu in pinsamenti.
The man stopped walking.	L'omu si firmò di marchjà.
The factory has strict safety regulations.	A fabbrica hà rigulamenti stretti di sicurità.
The country’s electricity supply is unreliable.	U supplyu di l'electricità di u paese ùn hè micca affidabile.
Natural disasters have become more common.	I disastri naturali sò diventati più cumuni.
The scientist explained his conclusions.	U scientist spiegò e so cunclusioni.
The children were fascinated by the animals.	I zitelli eranu affascinati da l'animali.
It's hot today.	Hè calda oghje.
The ships were ready to set sail.	I navi eranu pronti à mette in mare.
The drink made them blush.	A bevanda li fece arrossare le guance.
He took us to his house.	Ci hà purtatu à a so casetta.
Children are in trouble when they grow up.	I zitelli sò in prublemi quandu crescenu.
He proposed building a new government.	Hà prupostu di custruisce un novu guvernu.
There was a knock on the door.	Ci hè statu un colpu à a porta.
His plans for the summer were pretty simple, though.	I so piani per l'estiu eranu abbastanza simplici, però.
She withdrew her hand from the window.	Ella ritirò a manu da a finestra.
A girl is studying at the library.	Una zitella studia à a biblioteca.
The prime minister has declared a state of emergency.	U primu ministru hà dichjaratu un statu d'emergenza.
We have heard the same message many times before.	Avemu intesu u listessu missaghju parechje volte prima.
The dye is not suitable for this fabric.	U tinte ùn hè micca adattatu per questu tela.
Be careful now, it’s hot.	Attenzione avà, hè calda.
An intensive program is needed to address these issues.	Un prugramma intensivu hè necessariu per affruntà questi prublemi.
This message has been transmitted without permission.	Stu missaghju hè statu trasmessu senza permessu.
He replaced the old wires with new ones.	Hà rimpiazzatu i fili antichi cù fili novi.
The use of plastic bag packaging is widespread.	L'usu di l'imballaggi di sacchetti di plastica hè generalizatu.
Besides, it apologized to my heart.	Inoltre, m'hà scusatu à u mo core.
The crowd roared inside.	A folla ruggiva in l'internu.
They gladly accepted his award.	Anu cun piacè accettatu u so premiu.
The village is famous for its persimmon trees.	U paese hè famosu per i so arburi di cachi.
Be sure to add plenty of butter.	Assicuratevi di aghjunghje assai burro.
He plans to embark on an expedition around the world.	Hà pensa à imbarcà in una spidizioni intornu à u mondu.
The only information that seems to be there is anecdote.	L'unica infurmazione chì pare avè hè anecdòtica.
It is essential that we obey the law.	Hè essenziale chì ubbidimu à a lege.
The role of the miners was to undermine the strike.	U rolu di i minatori era di minà a greva.
She became famous for her glamorous dresses and flamboyant hats.	Hè diventata famosa per i so vestiti glamorous è cappelli flamboyant.
They rested and eventually reached the mountain.	Riposanu è eventualmente ghjunghjenu à a muntagna.
They rely on each other for support.	Si basanu l'un à l'altru per u sustegnu.
They finished the tour and set off for the mountain.	Finìu u giru è partenu per a muntagna.
The driver of the car was lucky enough to escape serious injuries.	U cunduttore di a vittura hà avutu a furtuna di scappà di ferite gravi.
Suddenly, we heard the sound of running feet.	Di colpu, avemu intesu u sonu di i pedi di corsa.
The larvae looked like fat worms.	E larve parevanu vermi grassi.
A "tasting" tour of the city's new restaurants.	Un tour "degustazione" di i novi ristoranti di a cità.
He has no pause to consider the matter.	Ùn hà micca pausa per cunsiderà a materia.
The boat sank in turquoise waters.	U battellu affundò in l'acque turchise.
Their skin becomes paler in the winter months.	A so pelle diventa più pallida in i mesi d'invernu.
We will consider your request.	Avemu da cunsiderà a vostra dumanda.
Teenagers love to play.	L'adulescenti piace à ghjucà.
Scientists have taken the wrong pill.	I scientisti anu pigliatu a pillola sbagliata.
The wall was built of large, thick stones.	U muru era custruitu di petri grossi è grossi.
There was a snack table by the window.	C'era una tavola di spuntini vicinu à a finestra.
He hurried to buy bread.	Si precipitò à cumprà u pane.
How do you prefer to cook your own meat?	Cumu preferite cociri a vostra carne?
He was always in a bandage.	Era sempre in panni di fascia.
Our water comes mainly from underground springs.	A nostra acqua vene principalmente da surgenti sotterranee.
The festivities continue throughout the weekend.	E festività cuntinueghjanu in tuttu u weekend.
Age, not gender, is the most significant factor.	L'età, micca u sessu, hè u fattore più significativu.
Toom was the fastest runner on our team.	Toom era u corridore più veloce in a nostra squadra.
As expected, the guide for waiting times has come into force.	Cum'è previstu, a guida per i tempi d'attesa hè entrata in vigore.
Compared to other cities, this city boasts few museums.	Paragunatu cù altre cità, sta cità vanta pocu musei.
Flames leaped high into the air.	E fiamme saltavanu in alta in l'aria.
Any suspicious action will result in an investigation.	Qualchese azzione chì susciteghja suspetti inizierà una investigazione.
Even many white plantation owners were opposed to slavery.	Ancu parechji prupietari di piantazioni bianchi eranu opposti à l'esclavità.
The Supreme Court is due to hear the appeal today.	A Corte Suprema deve sente l'appellu oghje.
Raw eggs contain harmful bacteria.	L'ova cruda cuntene battìri dannusu.
Activists took to the streets in protest.	L'attivisti sò andati in carrughju per prutesta.
She looked out of her window.	Ella guardò fora di a so finestra.
The cows ran away and went on the road.	E vacche sò scappate è andate in a strada.
They came to the sanctuary, which stretched out in the midst of lush vegetation.	Anu ghjunti à u santuariu, chì si stendeva in mezzo à una vegetazione lussureggiante.
Hers has been a life of adventure.	A so hè stata una vita di avventura.
Many men died during the war.	Parechji omi sò morti durante a guerra.
An increasing number of people visit here every year.	Un numeru crescente di persone visita quì ogni annu.
The eel is between his jaws.	L'anguilla hè trà e so mandibula.
Dozens suffer from diarrhea.	Decine soffrenu di diarrea.
This research is very important to me.	Sta ricerca hè assai impurtante per mè.
Efforts to find fossils are still ongoing.	I sforzi per truvà fossili sò sempre in corso.
Convicted persons are prohibited by the government welfare system.	E persone cundannate sò pruibite da u sistema di benessere di u guvernu.
The sea is known for its great beauty.	U mare hè cunnisciutu per a so grande bellezza.
They formed a friendship.	Anu struitu una amicizia.
The girl drove carefully.	A ghjovana hà guidatu cù cura.
A politician is one who tries to influence people.	Un puliticu hè quellu chì prova di influenzà a ghjente.
He must be found guilty	Si deve esse trovu culpèvule
He approached me, his hands clenched in his fists.	Si avvicinò versu mè, e so mani chjuse in pugni.
That building has been abandoned for years.	Ddu edifiziu hè stata abbandunata per anni.
The lion began to walk back and forth.	U leone hà cuminciatu à marchjà avanti è avanti.
New technologies can make our lives easier.	Nuvelle tecnulugia ponu fà a nostra vita più faciule.
The slaughter of animals for sport has been banned.	A macellazione di l'animali per u sport hè stata pruibita.
His behavior is frightening.	U so cumpurtamentu hè spaventoso.
Most locals oppose this.	A maiò parte di i lucali s'opponenu à questu.
Text boxes are designed to approximate typography.	I caselle di testu sò cuncepiti per apprussimatà a tipografia.
Roger insisted that the experiment be done.	Ruggeru insistia chì l'esperimentu sia fattu.
I just didn't want to do my job.	Solu ùn vulia micca fà i mo travaglii.
The cat liked to be petted.	U ghjattu li piacia à esse accarezzatu.
The old woman opens the cold.	A vechja apre u friddu.
All this must stop!	Tuttu chistu deve piantà!
I have to admit it was a little messy.	Devi ammette chì era un pocu disordinatu.
After spending time in the family cabin, she felt rejuvenated.	Dopu avè passatu u tempu in a cabina di famiglia, si sentia rejuvenated.
His attempts to push failed.	I so tentativi di spinghja falliu.
Check the camera to see if it works.	Verificate a camera per vede s'ellu funziona.
Prices were similar to those in the city.	I prezzi eranu simili à quelli di a cità.
Work involves visiting clients in their home.	U travagliu implica visità i clienti in a so casa.
I will take you to the airport.	Aghju da piglià à l'aeroportu.
Please remember to turn off your computer.	Per piacè ricordate di spegne l'urdinatore.
Consume the plant poisonously.	Cunsumà a pianta velenosamente.
He will clean his desk today.	Limparà a so scrivania oghje.
The boss was pleased with the news.	U patrone era piacè di a nutizia.
Hang upside down to hunt the birds.	Appendi a testa in giù per caccià l'acelli.
There he lay, pale and sparkling, all	Là si stese, pallidu è scintillante, tutti
He lived in a small house.	Hà campatu in una casa chjuca.
This is the second largest island.	Questa hè a seconda isula più grande.
The penalty is severe.	A pena hè severa.
The ornate altar is flanked by two statues.	L'altare ornatu hè affiancatu da duie statue.
The boss had to make a quick decision.	U capu avia da piglià una decisione rapida.
The lilies in the garden bloom brightly.	I lilli in u giardinu fiuriscenu brillanti.
The rebels had held power since the war.	I ribelli avianu tenutu u putere dapoi a guerra.
The local football team made a complete victory.	A squadra di football lucale hà fattu una vittoria cumpleta.
Years of abuse had hurt her greatly.	Anni di abusi l'avianu ferita assai.
Dinner is coming soon.	A cena hè ghjunta prestu.
There are days that feel eternal.	Ci sò ghjorni chì si sentenu eternu.
The heat dissipates like light.	U calore dissipa cum'è luce.
A large crowd had gathered in front of the palace.	Una grande folla s'era riunita davanti à u palazzu.
They were invited to every important dinner.	Sò stati invitati à ogni cena impurtante.
His expression looked gloomy.	A so spressione pareva cupa.
The soldiers called for a truce.	I suldati chjamavanu una tregua.
A sheet of curling parchment.	Un fogliu di pergamena curling.
We're almost done!	Avemu quasi finitu !
The bear fought with two wolves.	L'orsu s'hè battutu cù dui lupi.
The friend smiled broadly.	L'amicu surrisu largamente.
Researchers have proposed new technologies for water purification.	I ricercatori anu prupostu novi tecnulugia per a purificazione di l'acqua.
The bird tried to mate with his friend.	L'acellu hà cercatu d'accoppià cù u so amicu.
The ants are digging in the ground.	I furmiculi sbulicanu in a terra.
Go find the missing girl.	Va à truvà a zitella mancante.
These are beautiful pictures, don't you think?	Quessi sò belli ritratti, ùn vi pare ?
He spent several hours examining the tools.	Hà passatu parechje ore à esaminà l'arnesi.
A strange legend that held the village was infested.	Una legenda strana chì teneva u paese era infestata.
He was thin and old.	Era magro è vechju.
The forecast was for rain.	A previsione era per a pioggia.
There could be several causes for hunger.	Puderia esse parechje cause per a fame.
You have to protest their ban on guns.	Duvete prutestà a so pruibizione di pistole.
A considerable proportion of people have considered these lies.	Una proporzione considerableu di persone anu cunsideratu questi falsi.
What does it mean to be a citizen?	Chì significa esse citatinu ?
We do a live demonstration every week.	Facemu una dimostrazione in diretta ogni settimana.
She gripped the steering wheel firmly.	Ella afferrò fermamente u volante.
He was raised here and died here.	Hè statu criatu quì è hè mortu quì.
I am sensible to invest in this fund.	Sò sensibule d'investisce in questu fondu.
He must be ten years old.	Deve avè una deci anni.
The opposition is reputed to be powerful.	L'uppusizione hè riputata per esse putente.
Volunteers will arrive early to help clean up the area.	I vuluntarii ghjunghjeranu prestu per aiutà à pulisce a zona.
The steering wheel can be adjusted easily.	U volante pò esse regulatu facilmente.
The ocean is one of the most varied habitats.	L'oceanu hè unu di l'abitati più variati.
The military has set up roadblocks to block the strike.	I militari anu stallatu blocchi stradali per bluccà a greva.
That particular cat was old and sick.	Ddu ghjattu particulare era vechju è malatu.
Many locals consider this land to be sacred.	Parechji citadini lucali consideranu sta terra cum'è sacra.
To succeed, you need the support of others.	Per avè successu, avete bisognu di u sustegnu di l'altri.
The clerk rolled her eyes.	L'impiegata fece l'ochji.
The lights on the dashboard indicate a problem.	I luci nantu à u dashboard indicanu un prublema.
The government at the time disguised the crime.	U guvernu di l'epica hà dissimulatu u crimine.
The politician’s speeches were very clear.	I discorsi di u puliticu eranu assai chjaru.
The stormy waters of this river are dangerous.	L'acque tempestose di stu fiume sò periculose.
This is a social disease.	Questa hè una malatia suciale.
We drove along the narrow strip of water.	Avemu guidatu longu a striscia stretta d'acqua.
A large screen hangs over the stage.	Un grande schermu pende nantu à a scena.
The city center was full of visitors.	U centru di a cità era pienu di visitatori.
The worker was hard to imagine as the source	U travagliadore era difficiule d'imagine cum'è a fonte
He slowly moves his hand toward his pistol.	Si move lentamente a manu versu a so pistola.
Many friends joined the protest.	Parechji amichi anu unitu à a prutesta.
They went through it quickly, helped by the clear weather.	L'anu attraversu prestu, aiutati da u tempu chjaru.
His dark eyes were alert, but barely noticeable.	I so ochji scuri eranu attenti, ma appena perceptibili.
The samples were covered with different things.	I campioni eranu cuparti cù cose diverse.
The elegant woman walked slowly towards him.	L'elegante donna caminava pianu pianu versu ellu.
We must not disturb the ecosystem.	Ùn ci vole micca disturbà l'ecosistema.
As a class, we want it to be creative.	Cum'è una classa, vulemu chì sia creativa.
We expected to see elephants, but we saw them	Aspittavamu di vede elefanti, ma avemu vistu
The orphan boy desperately wanted the game.	U zitellu orfanu vulia disperatamente u ghjoculu.
The owners of the factory have filed a lawsuit.	I pruprietarii di a fabbrica anu presentatu una causa.
They operate continuously from morning to night.	Operanu continuamente da a matina à a notte.
Evidence suggests that glaciers in this area began to recede.	L'evidenza suggerisce chì i glaciers in questa zona cuminciaru à retrocede.
The president won the day.	U presidente hà vintu u ghjornu.
With his hands, he touched my cheeks.	Cù e so mani, mi toccò e guance.
Mom made a cake.	Mamma hà fattu una torta.
The massive bus made a stop	L'autobus massivu hà fattu una fermata
Measure out a cup of whole wheat flour.	Misura una tazza di farina di granu integrale.
The colony was established on the coast.	A culunia hè stata stabilita nantu à a costa.
The party is organizing a fundraiser for unemployed writers.	U partitu organiza una raccolta di fondi per i scrittori disoccupati.
The temperature in the shade was much lower.	A temperatura in l'ombra era assai più bassu.
His eyes sparkled, his cheeks were red.	I so ochji scintillavanu, e so guance eranu rossi.
Houses were built in the countryside.	E case eranu custruite in campagna.
Keep him safe from attack.	Mantene ci salvu da l'attaccu.
The financial situation of the farmers has deteriorated.	A situazione finanziaria di l'agricultori hè andata in peghju.
The senator voted against the bill.	U senatore hà vutatu contru à u prugettu.
The boy smiled shyly.	U zitellu hà surrisu timidamente.
A bedbug is a wingless insect.	Un bedbug hè un insetti senza ali.
A bag of oil was spilled on the bottom of the ocean.	Un saccu di oliu hè stata versata nantu à u fondu di l'oceanu.
He is adept at tango, and waltzes.	Hè adepto à u tango, è valse.
They said his actions were justified.	Dichjaranu chì e so azzioni eranu ghjustificate.
He was sent to purgatory	Hè statu mandatu à u purgatoriu
He laid the eggs carefully.	Purtò l'ova cù cura.
So you didn’t tell anyone.	Allora ùn avete micca dettu à nimu.
I stood there, staring stunned.	I stava quì, fighjendu stunatu.
Children are encouraged to master these skills.	I zitelli sò incuraghjiti à ammaistrà sti cumpetenze.
There was no place for her to go.	Ùn ci era nudda locu per ella per andà.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Sbuchjate i pumati è mischjà cù l'oliu d'aliva.
Most women prefer red to lipstick.	A maiò parte di e donne preferanu rouge à lipstick.
The streets were full of business.	I carrughji eranu pieni d'affari.
Disgruntled members of the public, suspected of corruption, gather.	I membri disgruntled di u publicu, chì suspettanu a corruzzione, si riuniscenu.
Almost everything can be dyed with food coloring.	Quasi tuttu pò esse tintu cù coloranti alimentarii.
A mountain lion was trapped in one of the enclosures.	Un leone di muntagna hè statu intrappulatu in unu di i recinti.
The water vapor condenses into clouds.	U vapore d'acqua si condensa in nuvole.
Tears welled up in his eyes as he looked at the boy.	E lacrime li pieniu l'ochji mentre fighjulava u zitellu.
Many modern buildings have elevators.	Parechji edifici muderni anu ascensori.
His ice cream is worth a look.	U so ghjacciu vale a pena di mostra.
Cover the onions in the sugar.	Coperta e cipolle in u zuccheru.
A crow was perched on a large rock.	Un corbu era pusatu nantu à una grande roccia.
The orchard looked brilliant in the spring.	L'arburetu pareva splendente in a primavera.
There were other deaths and injuries.	Ci sò stati altri morti è feriti.
Built for guest convention.	Custruitu per a cunvenzione di l'ospiti.
It took a bit of personal time.	Hà pigliatu un pocu di tempu persunale.
Close your eyes and imagine yourself here.	Chiudi l'ochji è imaginate quì.
The ambulance arrived quickly.	L'ambulanza hè ghjunta prestu.
The shoggoth rose from the darkness, its tentacles fluttering.	I shoggoth s'arrizzò da a bughjura, i so tentaculi agitavanu.
The diagnosis was devastating.	U diagnosticu era devastante.
Cheese is usually made from milk.	U furmagliu hè generalmente fattu di latti.
The peak contains two liters of water.	U piccu cuntene dui litri d'acqua.
Two wheels are used, one front and one rear.	Dui roti sò usati, unu davanti è unu daretu.
The intelligent man knows his limitations.	L'omu intelligente cunnosce e so limitazioni.
Sing, sing, sing!	Canta, canta, canta !
Vichy water is a type of bottled mineral water.	L'acqua di Vichy hè un tipu d'acqua minerale in bottiglia.
The movie played out of the packed houses.	U filmu ghjucatu à e case imballate.
It cost us a fortune.	Ci hà costatu una fortuna.
The colony at that time was governed by a governor.	A culunia à quellu tempu era guvernata da un guvernatore.
He watched a debauchee drink until late.	Hà vistu un debauchee beie finu à tardi.
Some scientists believe that life originated in the sea.	Certi scientisti crèdenu chì a vita hè urigginata in u mare.
The soldiers arrived as promised.	I suldati sò ghjunti cum'è prumessu.
The snow covers the ground, shining white.	A neve copre a terra, brillanti biancu.
The cocktail worked its magic.	U cocktail hà travagliatu a so magia.
He was happy.	Era ma felice.
His math score improved rapidly.	U so puntu di matematica hà migliuratu rapidamente.
The door has a green wooden handle.	A porta hà un manicu di lignu verde.
Women are encouraged to pursue art and science.	E donne sò incuraghjite à perseguite l'artighjanu è a scienza.
Some parents seemed indifferent to their children's music.	Certi parenti parevanu indifferenti à a musica di i so figlioli.
Laughter erupted in the room.	A risa sboccava in a sala.
At the end of the day he is tired.	À a fine di u ghjornu hè stancu.
A group of lions is called pride.	Un gruppu di leoni hè chjamatu orgogliu.
It was green with new growth.	Era verde cù una nova crescita.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	E forze di pulizzia anu luttatu contr'à i militanti in muntagna.
When word of her plan spread, she was fired.	Quandu a parolla di u so pianu si sparse, hè stata licenziata.
Some jobs are thought to be mindless.	Certi travaglii sò pensati per esse senza mente.
He selected five volunteers for the case.	Hà sceltu cinque vuluntarii à u casu.
Are you familiar with the company?	Sò familiarizatu cù a cumpagnia?
The owner of the factory went mad.	U pruprietariu di a fabbrica si n'andò in furia.
It is difficult to perceive practical examples of mining.	Hè difficiuli di percive esempi pratichi di minieri.
His throat was almost blocked with mucus.	A so gola era quasi bluccata cù u mucus.
She painted her face with gold dust.	Idda pintì a so faccia cù u polu d'oru.
She courageously and altruistically saved the child’s life.	Hà curagiu è altruista salvatu a vita di u zitellu.
The chamber was full of anxious candidates.	A cambra era piena di candidati ansiosi.
Walk through a thick jungle.	Camminate per una jungla spessa.
Stolen jewelry has never really been recovered.	I ghjuvelli arrubati ùn sò mai stati veramente recuperati.
National parks are famous all over the world.	I parchi naziunali sò famosi in u mondu sanu.
This book has a fascinating story.	Stu libru hà una storia fascinante.
The game was fun.	U ghjocu era divertente.
The government has imposed strict penalties.	U guvernu hà impostu penalità strette.
He loved to play volleyball.	Li piacia à ghjucà à volleyball.
The courts are strictly ordered.	I tribunali sò strettamente urdinati.
The store manager was furious.	U manager di a tenda era furiosa.
The mathematical details are complex.	I dettagli matematichi sò cumplessi.
The main challenge was to convince people to recycle.	A sfida principale hè stata di cunvince a ghjente per riciclà.
The branch swayed under his weight.	U ramu chjappò sottu à u so pesu.
They cook rice and corpses.	Cocenu u risu è i cadaveri.
No one noticed him entering.	Nisunu l'hà rimarcatu chì s'intruduceva.
The vegetable is fried in oil.	U vegetale hè frittu in oliu.
Not so many young people, but experienced.	Micca tanti ghjovani, ma spertu.
The art in the center reflects the history of the area.	L'arti in u centru di u centru riflette a storia di a zona.
Kiki spent all afternoon doing housework.	Kiki hà passatu tuttu u dopu meziornu à fà i travaglii di casa.
French fries are sold in supermarkets.	I patatine fritte sò venduti in supermercati.
Our mission is complete.	A nostra missione hè cumpleta.
He had the magic touch.	Hà avutu u toccu magicu.
She spoke with clenched teeth.	Ella parlava cù i denti chjusi.
The limbic system of the brain responds strongly to fear.	U sistema limbicu di u cervellu risponde fermamente à u timore.
These rules cannot be applied universally.	Queste regule ùn ponu esse applicate universalmente.
The villages were established at an important time.	I paesi sò stati stabiliti in un tempu impurtante.
Several protesters were arrested.	Parechji manifestanti sò stati arrestati.
The experience made her shy.	L'esperienza l'hà fatta timida.
At his house, he passed by a lake.	In a so casa, passava vicinu à un lavu.
His smile was complete.	U so surrisu era cumpletu.
The clock struck six.	U clock battò sei.
Despite their differences, they found common ground.	Malgradu i so diffirenzii, anu truvatu un terrenu cumuni.
A contented but tired silence descended on the room.	Un silenziu cuntenutu ma stancu scendeva in a stanza.
He had a family history of heart disease.	Hà avutu una storia di famiglia di malatie cardiache.
The refrigerator broke down loudly.	A frigorifera rumpia forte.
The paper is made of wood.	A carta hè fatta da legnu.
The soldiers ordered the peasants to line up.	I suldati anu urdinatu à i paisani di mette in fila.
The temperature dropped sharply.	A temperatura hè cascata bruscamente.
Each city has gardens, fountains and statues.	Ogni cità hà giardini, funtani è statue.
Stay where you are.	Resta induve site.
The monkeys screamed and engaged.	E scimmie urlavanu è s'impegnavanu.
Then, close your eyes.	Allora, chjude l'ochji.
It's in front of him.	Hè davanti à ellu.
The creamy sauce was poured over the fish.	A salsa cremosa hè stata versata nantu à u pesciu.
The circus is coming to town.	U circu vene in cità.
The butter was smooth.	U burro era lisu.
Only a part of the population lives in the countryside.	Solu una parte di a pupulazione campa in campagna.
Swimming is a comfortable form of exercise.	A natazione hè una forma còmuda di eserciziu.
The city's main industry grows and sells flowers.	L'industria principale di a cità cresce è vende fiori.
Mosquitoes were spotted in populated areas.	I moschiti sò stati spotted in i zoni populati.
Don't tell anyone else, okay?	Ùn dite à nimu altru, ok ?
Pickling in vinegar is an essential step in the recipe.	Pickling in l'acitu hè un passu essenziale in a ricetta.
We are determined to make this project a success.	Semu decisu à fà stu prughjettu un successu.
He carved his name into the tree with his sword.	Intagliò u so nome in l'arbre cù a so spada.
Government policies are too extreme.	E pulitiche di u guvernu sò troppu estreme.
She continues to hold this belief.	Ella cuntinueghja à mantene sta credenza.
She pressed her hands against the glass.	Ella pressò e so mani contru à u vetru.
They can interpret dreams, according to this site.	Puderanu interpretà i sogni, secondu stu situ.
The disused factory was alone in the countryside.	A fabbrica in disusu era sola in campagna.
These statements are largely specific.	Queste dichjarazioni sò largamente spéciosi.
His car was struck by lightning.	A so vittura hè stata culpita da un lampu.
However, many smaller cities were completely destroyed.	Tuttavia, assai cità più chjuche sò stati completamente distrutti.
It is important to be diplomatic in business dealings.	Hè impurtante di esse diplomaticu in i tratti di cummerciale.
He walked away, leaving his furniture behind.	Si alluntanò, lassannu i so mobili.
Don't confuse this with that other name.	Ùn cunfundite micca questu cù quellu altru nomu.
This cream has a heavy texture.	Questa crema hà una texture pesante.
Briar rose is a decorative plant.	Briar rose hè una pianta decorativa.
The best use of agricultural machinery is called "mechanism".	U megliu usu di a machina agricula hè chjamatu "meccanismu".
Fifty thousand men were killed.	Cinquantamila omi sò stati ammazzati.
Stomach cancer has a high mortality rate.	U cancer di u stomacu hà una alta mortalità.
Put the chicken, onions and potatoes in the crockpot.	Pone u pollulu, cipolle è patate in u crockpot.
Education is a key part of life.	L'educazione hè una parte chjave di a vita.
This jewelry should be worn by the bride.	Stu ghjuvellu deve esse purtatu da a sposa.
Place your bets now!	Fate e vostre scumesse avà!
He sprayed through the shallow water.	Hà spruzzatu attraversu l'acqua pocu fondu.
Isosceles triangles have equal sides!	I trianguli isosceles anu i lati uguali!
The sale of photographs is prohibited.	A vendita di i ritratti hè pruibita.
Some writers use narrative elements to make their point.	Certi scrittori utilizanu elementi narrativi per fà u so puntu.
There would be no pigs this year.	Ùn ci saria micca purcelli quist'annu.
It filled him with fuel.	L'hà pienu di carburante.
It won’t hurt a bit.	Ùn farà micca male un pocu.
Temperatures in this tropical region	Temperature in questa regione tropicale
The child must experience death.	U zitellu deve sperienze a morte.
Pour the mellifluous melody into your listening ear.	Versa a melodia mellifluous in l'arechja à sente.
The closet door is locked.	A porta di l'armadiu s'hè chjusa.
We arrived at the punctual room.	Avemu ghjuntu à a sala puntuale.
After the earthquake, he bought some house paint.	Dopu à u terrimotu, hà compru un pocu di pittura di casa.
Prices seem to be rising everywhere.	I prezzi parenu cresce in ogni locu.
This is rare in medieval times.	Questu hè raru in i tempi medievali.
The wind tore his straw hat.	U ventu li strappava u so cappellu di paglia.
The company will double our salaries!	A cumpagnia hà da duppià i nostri salarii !
He told her to recite the poem.	Li disse di recita u puema.
The vice president said that.	U vicepresidentu hà dettu questu.
This city is famous for organized crime.	Sta cità hè famosa per u crimine urganizatu.
Are we talking to you too?	Parlemu ancu cun voi ?
He returned to work yesterday.	Riturnò à u travagliu eri.
It would be really difficult to repair these windows.	Saria veramente difficiule di riparà sti finestri.
Stop this nonsense right away.	Arresta sta sciocchezza subitu.
The decline in residents has accelerated in recent years.	A caduta di i residenti s'hè accelerata in l'ultimi anni.
The fish needs a lot of water.	U pesciu hà bisognu di assai acqua.
We're going to the garden tomorrow, they said.	Andemu u giardinu dumane, dissenu.
Newspapers, television and radio stations report a lot.	I ghjurnali, a televisione è e stazioni di radiu informanu assai.
The boss jumps to his feet.	U patronu si salta in piedi.
A family of fireflies threw themselves into the hedge.	Una famiglia di lucciole si lanciò per a siepe.
He wrote a letter but did not tell his mother.	Hà scrittu una lettera, ma ùn hà micca dettu à a so mamma.
Elisha ran away from home.	Eliseu si scappò di casa.
The conflict is over, and the land is divided.	U cunflittu hè finitu, è a terra hè stata divisa.
Thousands of soldiers marched to war.	Migliaia di suldati marchjavanu à a guerra.
He is guided in his search for knowledge.	Hè guidatu in a so ricerca di a cunniscenza.
The results came as no surprise to industry insiders.	I risultati ùn eranu micca una sorpresa per l'internu di l'industria.
The crisis has started an investment boom.	A crisa hà iniziatu un boom d'investimentu.
Always keep your side of the road clean.	Mantene sempre u vostru latu di a strada pulita.
There were earthquakes and heavy rains.	Ci sò stati terrimoti è piogge forti.
It is also thought to be extremely painful.	Hè ancu pensatu chì seria estremamente doloroso.
The task did not involve any complications.	U compitu ùn implicava micca cumplicazioni.
They are required to examine the filling for defects.	Sò tenuti à esaminà u riempimentu per difetti.
It is said to have been measured with incredible accuracy.	Si dice chì hà misuratu cù una precisione incredibile.
The meeting was difficult.	A riunione era fatica.
Three years later they resumed their journey.	Trè anni dopu ripiglianu u so viaghju.
The roller skateboard flew over the fallen beggar.	U roller skate volò sopra u mendicante cadutu.
A bridge was built over them.	Un ponte hè statu custruitu nantu à elli.
Thick cloud cover obscured the sky.	Coperte spesse di nuvola oscuravanu i celi.
The guard escapes the building.	U guardianu fughje l'edificiu.
China is a communist country.	Cina hè un paese cumunista.
The station is the focal point of the business.	A stazione hè u puntu focu di u cummerciu.
Then he pointed to a mop.	Allora indicò un mop.
The man takes an unfortunate view of the situation.	L'omu piglia una vista disgraziata di a situazione.
The activities we do today in our society are harmful.	L'attività chì si facenu oghje in a nostra sucetà sò dannusu.
Many tourists visit this landmark every year.	Parechji turisti visitanu stu puntu di riferimentu ogni annu.
The baker scraped the gypsum powder from the trot.	U panettiere hà raschiatu a polvera di gesso da u trottu.
A dissident has escaped detention today.	Un dissident hà scappatu di a detenzione oghje.
She ran away to eat.	Hè scappata di manghjà.
A distant mountain range was shrouded in mist.	Una catena montuosa distante era avvolta in a nebbia.
Erosion has damaged many roads and bridges.	L'erosione hà danatu assai strade è ponti.
Lamplight is as essential to life as air and water.	Lamplight hè essenziale per a vita cum'è l'aria è l'acqua.
He had a successful academic career.	Hà avutu una carriera accademica di successu.
Someone is after me.	Qualchissia hè dopu à mè.
We escaped into the woods.	Avemu scappatu in u boscu.
Next, you need two tablespoons of sugar.	In seguitu, avete bisognu di dui cullizzioni di zuccheru.
The princess is said to possess unparalleled beauty.	Si dice chì a principessa pussede una bellezza senza paragone.
This year’s rainfall has been well below average.	A precipitazione di questu annu hè stata assai sottu à a media.
The French Minister of Finance presented a report to the national team	U Ministru di Finanze di Francia hà presentatu un bilanciu à a naziunale
In this section, we will look at fish in more depth.	In questa rùbbrica, guardemu i pesci in più prufundità.
He refused to drink.	Il a refusé de boire.
Take your place next to the window.	Pigliate u vostru postu accantu à a finestra.
We go to the zoo.	Andemu à u zoo.
Consume all your enemies.	Cunsumate tutti i vostri nemici.
The table is long and rectangular.	A tavula hè longa è rectangulare.
The allegations are not substantiated.	L'allegazioni ùn sò micca pruvati.
The precious cultural heritage is lost forever.	U patrimoniu culturale preziosu hè persu per sempre.
This neighborhood is home to a variety of art establishments.	Stu quartiere hè casa di una varietà di stabilimenti artistici.
It took a long time for the wounds to heal.	Ci pigliò assai tempu per chì e ferite guariscenu.
Squirrels jumping from branch to branch.	I squirretti saltannu da ramu à ramu.
They usually travel in groups.	Di solitu viaghjanu in gruppi.
The frog jumped into the tree.	A rana hà saltatu in l'arburu.
She has long eyelashes.	Ella hà lunghe ciglia.
My taste in clothes has become more elegant.	U mo gustu in vestiti hè diventatu più elegante.
Her lips were red with brown sugar.	E so labbra eranu morse rosse da u zucchero di canna.
He blamed the peasants for their ignorance.	Culpava i paisani per a so ignuranza.
More soldiers prefer not to participate.	Più suldati preferiscenu micca participà.
The animals were taken one at a time.	L'animali eranu purtati unu à unu.
His return home was welcomed by protesters.	U so ritornu in casa hè stata accolta da i manifestanti.
Store assistants help customers choose clothes.	L'assistenti di a tenda aiutanu i clienti à sceglie a ropa.
His uniform was crisp and tidy.	U so uniforme era croccante è ordinatu.
The two men say little.	I dui omi dicenu pocu.
Remove the pan from the heat.	Alzate a pignatta da u focu.
The farmer stared at the tree.	L'agricultore fighjulava penseru à l'arburu.
Swamplands are largely drained.	Swamplands sò largamente drenati.
Older people often find it more difficult to walk.	I vechji spessu trovanu più difficiuli di marchjà.
We need to get to the point.	Avemu bisognu à ghjunghje à u puntu.
The officers were waiting for the faithful.	L'ufficiali stavanu aspittendu i fideli.
She sat down slowly.	Elle s'assit lentement.
I thought this cookie was delicious.	Pensu chì questu biscuit era diliziosu.
The water flows quickly.	L'acqua scorri prestu.
Forecast predicts rain.	A previsione predice a pioggia.
The boy has blue eyes.	U zitellu hà l'ochji turchini.
Only two countries are left unbeaten.	Solu dui paesi sò lasciati imbattibili.
Pammy’s speech included several humorous moments.	U discorsu di Pammy includeu parechji mumenti umoristici.
The shop has been split several times.	A buttrega hè stata divisa in parechje volte.
The government opposes the new law.	U guvernu s'oppone à a nova lege.
The geography of the region is rugged.	A geugraffia di a regione hè ruvida.
Weaning the baby from the chest is the first step.	Weaning u zitellu da u pettu hè u primu passu.
A country where democracy is practiced.	Un paese induve a demucrazia hè praticata.
The earth has seen little human activity.	A terra hà vistu pocu attività umana.
Adoption agencies did not respond to requests.	L'agenzii di adozione ùn anu micca rispostu à e dumande.
The diamond fell to the ground.	U diamante cascò in terra.
When the snow began to fall, the two sought refuge.	Quandu a neve cuminciò à falà, i dui cercanu rifuggiu.
She was accused of endangering the public.	Hè stata accusata di mette in periculu u publicu.
Workers tried to repair the hole in the dam	I travagliadori anu pruvatu à riparà u pirtusu in a presa
The bear growled furiously.	L'orsu ringhia in furia.
He closed the door and looked around.	Chjese a porta è guardò intornu.
The tower seems to rise above the clouds.	A torre pare chì s'alza sopra à i nuvuli.
His clothes smelled of danger.	I so vestiti puzzavanu di periculu.
He should take an umbrella.	Duverebbe piglià un ombrello.
The daughter becomes a mother.	A figliola diventa mamma.
This particular case was very unusual.	Stu casu particulare era assai inusual.
His reckless decision came at the cost of his work	A so decisione imprudente hè vinuta à u costu di u so travagliu
The population is angry with the government.	A pupulazione hè arrabbiata cù u guvernu.
I closed the door.	Pianu chjusu a porta.
Its strength has been gradually restored.	A so forza hè stata restaurata gradualmente.
He was disturbed by the news.	Era disturbatu da a nutizia.
Few fabrics are suitable for washing dishes.	Pochi tessuti sò adattati per lavà i piatti.
When the smoke stops, the cancer begins.	Quandu u fumu si ferma, u cancru principia.
She notices the boys.	Ella nota i picciotti.
A great innovation in interior design.	Una grande innovazione in u disignu di l'internu.
The dictator did not notice.	U dittatore ùn hà micca fattu nutà.
The committee called for an end to the program.	U cumitatu hà dumandatu a fine di u prugramma.
Birds are symbolic of happiness.	L'acelli sò simbolichi di felicità.
He drove carefully.	Hà guidatu cun cura.
Building a wall along the border solves the problem.	Custruì un muru longu u cunfini risolve u prublema.
Wheat is a favorite with wild birds.	U granu hè un favuritu cù l'acelli salvatichi.
The creature's head was fuzzy, brown and reptile.	A testa di a criatura era fuzzy, marrone è reptile.
Like many businessmen, he had a reputation for ruthlessness.	Cum'è parechji omi d'affari, avia a reputazione di spietatezza.
Some workers confuse oat culture with a weed.	Certi travagliadori cunfondanu a cultura d'avena per una erbaccia.
We get to the fact that certain foods are unhealthy.	Avemu à u fattu chì certi alimenti sò malsani.
This road is important for international traffic.	Sta strada hè impurtante per u trafficu internaziunale.
I silently grabbed my fork and knife.	Aghju pigliatu in silenziu a mo furchetta è u cuteddu.
He sat among the old women selling vegetables.	Si pusò trà e donne anziane chì vendevanu verdura.
The room is very cold and humid.	A stanza hè assai fridda è umida.
They visited each other’s villages.	Hanu visitatu i paesi di l'altri.
The cracks in the wall went unnoticed.	E crepe in u muru sò passate inosservate.
Tom was looking for a new job in the desert.	Tom hà cercatu un novu travagliu in u desertu.
We were just back when the storm started.	Eramu appena vultati quandu a tempesta cuminciò.
This restaurant’s menu includes vegan dishes.	U menu di stu ristorante include piatti vegani.
Life here is not as difficult as it may seem.	A vita quì ùn hè micca cusì difficiule cum'è puderia pare.
So, they never saw the need for seat belts.	Dunque, ùn anu mai vistu a necessità di cinture di sicurezza.
The prisoner crossed his heart.	U prigiuneru hà attraversatu u so core.
This will be a very trying year.	Questu serà un annu assai pruvatu.
Religious groups fear that their souls are in danger.	I gruppi religiosi teme chì e so ànime sò in periculu.
His eyes shone with reflected light.	I so ochji brillavanu di luce riflessa.
You need to strengthen your body with exercise.	Avete bisognu di rinfurzà u corpu cù l'eserciziu.
The poet said that the rain was enough.	U pueta hà dettu chì a piova era abbastanza.
The last product received an ecstatic response.	L'ultimu pruduttu hà ricevutu una risposta ecstatic.
They lived a rich, full life.	Anu campatu una vita ricca, piena.
When did the civil war end?	Quandu finì a guerra civile ?
Thirty thousand people die every year.	Trenta mila persone mori ogni annu.
Why was he so angry?	Perchè era cusì arrabbiatu ?
The streets were crowded with pedestrians.	I carrughji eranu affollati di pedoni.
Authorities have accused the separatists of violence.	L'autorità anu accusatu i separatisti per a viulenza.
Of course, it wasn’t cool.	Di sicuru, ùn era micca frescu.
Some love to dance.	Certi ama ballà.
I wanted to study hard and succeed.	Vuliu studià duramente è riesce.
The young man's heart was dark.	U cori di u ghjovanu s’era scuru.
Some people think they can taste gold in their mouths.	Qualchidunu crede chì ponu tastà l'oru in bocca.
This book contains a variety of useful exercises.	Stu libru cuntene una varietà di esercizii utili.
She evaluated the options.	Ella hà valutatu l'opzioni.
Knead the dough until smooth.	Amassi a pasta finu à liscia.
In a courtroom full of judges, the judge announced the verdict.	In una sala piena di tribunale, u ghjudice hà annunziatu u verdict.
The convicts were sentenced to execution.	I cundannati sò stati cundannati à l'esecuzione.
A deep sense of loss had engulfed her.	Un sensu prufondu di perdita l'aveva inghiottita.
The driver glued the bread to the frame.	U vitturinu hà pegatu u pane à u quadru.
Deforestation has severely damaged the ecosystem.	A deforestazione hà dannatu severamente l'ecosistema.
They had lost their way off the main road.	Avianu persu u so caminu da a strada principale.
Last year, they caused a storm.	L'annu passatu, anu datu una tempesta.
Books have taught me so much.	I libri m'hà amparatu tantu.
The bag has fallen off.	A borsa hè cascata.
A bomb exploded at the bus stop.	Una bomba hà splutatu à a fermata di l'autobus.
The animals fight to stay alive.	L'animali si battenu per stà in vita.
The job paid her less than she wanted to.	U travagliu hà pagatu menu ch'ella vulia.
A world of mystery stretches out of the mountains.	Un mondu di misteru stende fora di e muntagne.
Survivors died in the hurricane.	I sopravviventi sò morti in l'uraganu.
The leaders had a frank exchange.	I capi avianu un scambiu francu.
The walled city is resolutely defended.	A cità murata si difende risolutamente.
People were watching the grainy film.	I pupulari fighjulavanu u filmu granulatu.
Most residents are employed in private companies.	A maiò parte di i residenti sò impiegati in cumpagnie private.
The earth is heating up at a very fast rate.	A terra si riscalda à un ritmu assai rapidu.
Dad's face was aligned.	A faccia di u babbu era allinata.
Scientists need more data on this topic.	I scientisti anu bisognu di più dati nantu à questu tema.
The school bus is yellow.	L'autobus di a scola hè giallu.
This damage reduction tool is particularly important.	Stu attellu di riduzzione di dannu hè particularmente impurtante.
This will be very difficult.	Questu serà assai difficiule.
The dry season has prevented researchers from going far on foot.	A staghjoni secca hà impeditu à i circadori truvati andà luntanu à pedi.
The conversation moved to medical topics.	A cunversazione si trasfirìu à i temi medichi.
This measure is intended to prevent overheating.	Sta misura hè destinata à prevene u surriscaldamentu.
As the sun rose higher, the leaves began to fall.	Quandu u sole s'arrizzò più altu, e foglie cuminciaru à calà.
The poet here is not the conventional person.	U pueta quì ùn hè micca a persona cunvinziunali.
Sometimes, you feel as if you are under attack.	Calchì volta, vi sentite cum'è s'ellu era sottu attaccu.
The experiment consisted of a drug regimen.	L'esperimentu era custituitu da un regimen di droga.
No one in the family did.	Nimu in a famiglia hà fattu.
The object is usually made of metal.	L'ughjettu hè di solitu fattu di metallu.
The ship carried a large amount of oil.	U bastimentu hà purtatu una grande quantità di oliu.
The crisis had forced the government to revise its balance sheet.	A crisa avia furzatu u guvernu à rivisione u so bilanciu.
The manager was concerned about the safety of the employees.	U manager era preoccupatu di a sicurità di l'impiegati.
The word means rocky mountain.	A parolla significa muntagna rocciosa.
Promote the use of renewable energy sources.	Prumove l'usu di e fonti d'energia rinnuvevuli.
City morgue workers are often overworked	I travagliadori di a morgue di a cità sò spessu overworked
I’m a fan of that band.	Sò un fan di quella banda.
The local environment is polluted.	L'ambiente lucale hè contaminatu.
The poor of the nation paid a heavy price for their leadership.	I poveri di a nazione hà pagatu un prezzu pesante per a so dirigenza.
Neighbors have protested the planned demolition.	I vicini anu prutestatu à a demolizione prevista.
Her long, tousled hair looked repulsive.	I so capelli lunghi è arruffati parevanu repulsivi.
The audience was amazed to hear such words.	L'audienza era maravigliata di sente tali parolle.
Give everything you need.	Dà tuttu ciò chì hè necessariu.
The nobleman began his speech with a joke.	U noble cuminciò u so discorsu cù un scherzu.
This is radioactive so be careful not to touch it.	Questu hè radiuattivu cusì attentu à ùn toccu.
An ominous message appeared on the screen.	Un missaghju ominous apparsu nantu à u screnu.
His head hung down as he walked, humiliated.	A so testa pendeva bassa mentre caminava, umiliatu.
He had a hard time finding his hotel.	Hà avutu assai difficultà à truvà u so hotel.
He became a major actor in the drama.	Iddu addivintau un attore principali di u dramma.
The missile was fired from the launch pad.	U missile hè sbulicatu da a rampa di lanciu.
Farmers are committing suicide in increasing numbers.	L'agricultori si suicidanu in un numeru crescente.
Look for the word "catastrophe."	Cercà a parolla "catastrofa".
The bill was passed, but vetoed by the president.	U prugettu hè statu passatu, ma u vetu da u presidente.
In those days, there was a lot of suffering.	In quelli ghjorni, ci era assai soffrenu.
The dark mountain was covered with thick vegetation.	A muntagna tenebrosa era cuperta di vegetazione spessa.
The literacy rate is very high.	U tassu di alfabetizazione hè assai altu.
Pull on the safety harness.	Tira nantu à l'arnese di sicurità.
He was now a wanted man.	Era avà un omu ricercatu.
Ants called them ants, though most ants did	I formichiari li chjamavanu formichieri, ancu s'è a maiò parte di i formichieri
The steam came from our bodies.	U vapore hè ghjuntu da i nostri corpi.
What will the concert be like tonight?	Cumu serà u cuncertu sta sera ?
Sheesh!	Sheesh!
It moved quickly and silently in the shadows.	Si movia rapidamente è in silenziu in l'ombra.
The government has embarked on a massive infrastructure program.	U guvernu hà intrapresu un prugramma di infrastruttura massiccia.
More than anything else, he is interested in comedy.	Più chè ogni altra cosa, hè interessatu à a cumedia.
The work involved rock breaking.	U travagliu implicava rupture di roccia.
Spray the perfume in the air.	Spray u perfume in l'aria.
This chemical is a poison.	Stu chimicu hè un velenu.
He was angry for weeks.	Era arrabbiatu per settimane.
Opponents of the politician have earned their victory.	L'avversari di l'omu puliticu anu guadagnatu a so vittoria.
This law has been passed to curb traffic congestion.	Sta lege hè stata appruvata per frenà a congestione di u trafficu.
The government cracked down on rapists.	U guvernu hà riprimutu i violatori.
The government of a country often faces serious problems.	U guvernu di un paese spessu face prublemi seri.
These crowds only grow every year.	Queste folle cresce solu ogni annu.
The ambitious man worked hard for his goal.	L'omu ambiziosu hà travagliatu assai per u so scopu.
This village is known for its beautiful countryside.	Stu paese hè cunnisciutu per a so bella campagna.
The forest was full of wild animals.	A furesta era piena di animali salvatichi.
The city was destroyed by fire.	A cità hè stata decimata da u focu.
Most young pop singers dream of becoming a top star.	A maiò parte di i ghjovani cantanti pop sognu di diventà una stella di punta.
He enjoyed his short stay here.	Li piacia u so brevi sughjornu quì.
The financial blockade ended with the lifting of sanctions.	U bloccu finanziariu hè finitu cù l'elevazione di e sanzioni.
Some caterpillars become a cocoon, while others form a chrysalis.	Certi caterpillars diventanu un coconu, mentri àutri formanu una crisalide.
The climate varies considerably here throughout the year.	U clima varieghja considerablemente quì durante l'annu.
His forehead gleamed with sweat.	A so fronte brillava di sudore.
He tried to disguise himself as a farmer's wife.	Pruvò di disfrazarsi da a moglia di un agricultore.
Dozens of people were trampled.	Decine di persone sò state calpestate.
It took four hours to get to the lodge.	Pigliò quattru ore per ghjunghje à u lodge.
Our land is fertile and productive.	A nostra terra hè fertili è pruduttiva.
He hopes the court's decision can be changed.	Spera chì a decisione di a tribunale pò esse cambiata.
The clothes were too tight.	I vestiti eranu troppu stretti.
The buildings were badly damaged in the quake.	L'edificazioni anu patitu assai danni in u terrimotu.
This park is a popular place for jogging.	Stu parcu hè un locu populari per jogging.
Rows and rows of colorful balloons float in the sky.	Fila è fila di palloncini culuriti flutteranu in u celu.
She noticed that her wallet was missing.	Ella hà rimarcatu chì a so billetera mancava.
For an hour, he uncovered the granite.	Per un'ora, hà sbulicatu u granitu.
The accident was a terrible shock for the small town.	L'accidentu hè statu un terribili scossa per a piccula cità.
They are almost always misunderstood.	Sò quasi sempre malintendenu.
The candles are lit as evening approaches.	I candele sò accese cum'è a sera si avvicina.
The bear ate the apple.	L'orsu hà manghjatu a mela.
To navigate a road through a thick jungle.	Per navigà una strada attraversu una jungla spessa.
He carried my uncle in his arms.	Hà purtatu u mo ziu in braccia.
A dog grabbed him immediately.	Un ghjacaru l'anisò subitu.
Another cup of coffee, please.	Un'altra tazza di caffè, per piacè.
I got the tickets for the game.	Aghju avutu i biglietti per u ghjocu.
Your boots are covered in blood.	I vostri stivali sò spruzzati di sangue.
The increase in temperature resulted in the source of the rivers.	L'aumentu di a temperatura hà risultatu in a fonte di i fiumi.
It has become more and more popular in recent years.	Hè diventata sempri più populari in l'ultimi anni.
It will soon start to rain.	Prestu hà da cumincià à piovi.
The expert suggested that schools should take precautions.	L'espertu hà suggeritu chì e scole anu da piglià precauzioni.
Many people believed that women disappeared.	Parechje persone anu cridutu chì e donne sparissi.
Armed guards are standing around the museum.	Guardi armati stanu intornu à u museu.
The student left without finishing his papers.	U studiente partì senza finisce i so documenti.
I think that tries to impress us.	Pensu chì prova di impressiunà noi.
A deep silence stood on the ground.	Un silenziu prufondu stava nantu à a terra.
Now, the battle is over.	Avà, a battaglia hè finita.
The motel only has one jukebox.	U motel hà solu un jukebox.
Women tend to wear bright colors.	E donne tendenu à portà culori brillanti.
He led the army to victory.	Hà guidatu l'esercitu à a vittoria.
There is no clear sky at the moment.	Ùn ci hè micca un celu chjaru à u mumentu.
An account of family members showed that six were missing.	Un cuntu di i membri di a famiglia hà dimustratu chì sei eranu mancanti.
He had trouble finding a job.	Hà avutu prublemi à truvà un travagliu.
It is illegal to kill endangered animals.	Hè illegale per tumbà animali in periculu.
The journalist turned the film at great risk.	U ghjurnalistu hà giratu u filmatu in grande risicu.
She frowns angrily.	Ella aggrotta le sopracciglia arrabbiata.
We can make more progress if we work together.	Pudemu fà più prugressu se travagliammu inseme.
Vast open spaces now characterize the new city.	Vasti spazii aperti carattarizeghjanu avà a nova cità.
But new protesters began to appear.	Ma novi manifestanti cumincianu à apparisce.
The postal boat was about to sail.	U battellu postale stava per navigà.
This was an outstanding performance.	Questa era una prestazione eccezziunale.
Two eastern and western music artists will perform tonight.	Dui artisti di musica orientale è uccidintali daranu sta sera.
The cobbler lived in his house.	U cobbler campava in casa soia.
They passed by the old mill.	Passavanu da u vechju mulinu.
When the water is boiling, remove the pan from the heat.	Quandu l'acqua hè furiosa, sguassate a padedda da u calore.
His father was an attractive and physically fit man.	U so babbu era un omu attraente è fisicu.
It is not easy to answer this question.	Ùn hè micca faciule per risponde à sta quistione.
Finally, he left.	Infine, si lasciò fora.
Beer is considered a major beverage.	A biera hè cunsiderata una bevanda maiò.
Bananas grow on trees along the road.	I banane crescenu nantu à l'arburi longu à a strada.
The Earth's human population is growing exponentially.	A pupulazione umana di a Terra cresce in modu splusivi.
The immigrant found work as a medical officer.	L'immigratu hà trovu travagliu cum'è un urdinatore medico.
Thanks to your support, my son is all great.	Grazie à u vostru sustegnu, u mo figliolu hè tuttu grande.
The accused faces the death penalty if convicted.	L'accusatu face a pena di morte se cundannatu.
There is a mixture of local and national culture.	Ci hè un mischju di cultura lucale è naziunale.
The sun disappeared into thick clouds.	U sole hè sparitu in nuvuli spessi.
The howling wind put his face to it.	U ventu ululatu li punia a faccia.
The knife cut well through the bread.	U cuteddu hà tagliatu bè à traversu u pane.
These traditions have deep roots.	Queste tradizioni anu radiche profonde.
Unfortunately, the harvest will be soon.	Sfurtunatamente, a cugliera sarà prestu.
The cat jumped out the window.	U ghjattu hà saltatu nantu à a finestra.
Many good books are now available in price paperback.	Parechje boni libri sò avà dispunibuli in paperback di prezzu.
Thus, it can be concluded that the bird is conscious.	Cusì, si pò cuncludi chì l'acellu hè cuscente.
Every year the classes were repeated.	Ogni annu pinnavanu di novu e classi.
To remove payments from the state budget.	Per sguassà i pagamenti da u budget statali.
The lid of the box was hot.	U coperchio di a cassetta era bollente.
Exercise can help reduce stress.	L'esercitu pò aiutà à riduce u stress.
Keep this in the kitchen.	Mantene questu in a cucina.
All animals and plants depend on the sun.	Tutti l'animali è e piante dependenu di u sole.
This city is known for its raw furnaces.	Sta cità hè cunnisciuta per i so fognari crudi.
A chorus of laughter broke out.	Un coru di risa sbucò.
He climbed the tree but fell, banging his head.	Si arrampicò à l'arburu ma cascò, sbattendu u capu.
Forests flourish in this region.	I fureste fiuriscenu in questa regione.
Tourists flock to this famous café.	I turisti affluiscenu in stu famosu caffè.
This perfume gives me a headache.	Stu perfume mi dà un mal di testa.
Put this in the oven.	Pone questu in u fornu.
There is an interesting story behind these puzzles.	Ci hè una storia interessante daretu à questi puzzle.
Despite a storm, the school was successful.	Malgradu una tempesta, a scola hè stata cun successu.
Water and electricity were scarce.	L'acqua è l'electricità eranu scarsi.
Her lips formed a smile	E so labbra formavanu un surrisu
The road was marked with tarmac.	A strada era marcata di catrame.
Political protest is not legal here.	A protesta pulitica ùn hè micca legale quì.
In contrast, the southern region is very mountainous.	In cuntrastu, a regione miridiunali hè assai muntagnosa.
They watched the sunset in silence.	Fighjenu in silenziu u tramontu.
He could see his friend in the distance.	Pudeva vede u so amicu in luntanu.
She showed the boy how to arrange the flowers.	Hà dimustratu à u zitellu cumu per arrangiate i fiori.
The piano was a home workshop.	U pianoforte era un attellu in casa.
She was given some of that sweet syrup.	Hè stata datu un pocu di quellu sciroppu dolce.
Trees cast long shadows across the road.	L'arburi lancianu ombre longu à traversu a strada.
Be careful not to break the jar.	Attenti à ùn rompe u vasu.
The algebra page was blank.	A pagina di l'algebra era bianca.
It wasn’t too early.	Ùn era micca assai prestu.
The guard was armed only with a small wooden club.	U guardianu era armatu solu cù un picculu club di legnu.
Earth has not yet been explored from space.	A terra ùn hè ancu stata esplorata da u spaziu.
He stopped the car.	Firmò a vittura.
Rescue workers have struggled to reach more survivors.	I travagliadori di salvezza anu luttatu per ghjunghje à più sopravviventi.
It quickly became a problem.	Si trasformò rapidamente in un prublema.
The road was particularly difficult to navigate.	A strada era particularmente complicata per navigà.
It was sad.	Era dolu.
The snakeskin boots were stuffed with newspapers.	I stivali di pelle di serpente eranu imbottiti di ghjurnale.
The side effects of the drug are numerous.	L'effetti secundari di a droga sò numerosi.
All six dogs show how smart they are.	Tutti i sei cani dimustranu quantu sò intelligenti.
A seller offers an early pension.	Un venditore offre una pensione anticipata.
He warned her not to go out.	L'hà avvistatu di ùn esce micca.
They are considered to be the elite.	Si cunsidereghjanu esse l'elite.
The belt contains spare ammunition.	A cintura cuntene munizioni di riserva.
The interview consisted of five questions.	L'entrevista hè stata di cinque dumande.
The tasks were complex, requiring physical effort.	I travaglii eranu cumplessi, chì necessitavanu sforzu fisicu.
The use of mobile phones should be severely restricted.	L'usu di i telefoni cellulari deve esse ristrettu severamente.
The vast, arid plain stretches to the horizon.	A pianura vasta è arida si stende à l'orizzonte.
They are suitable for competition.	Sò adattati per cumpete.
My brother lives outside.	U mo fratellu campa fora.
They are going to walk away.	Si vanu à alluntanassi.
It’s a breakfast cereal.	Hè un cereale di colazione.
The thesis explains why the children were absent from school.	A tesa spiega perchè i zitelli eranu assenti da a scola.
Few countries show such a lively mix of ethnic groups.	Pochi paesi mostranu un mischju cusì animatu di gruppi etnici.
The most serious threat to ocean health is reckless fishing.	A minaccia più seria per a salute di l'oceanu hè a pesca imprudente.
We struggled to make it to the end.	Avemu luttatu per fà a fine.
The pictures were shown as a presentation.	I ritratti sò stati mostrati cum'è una presentazione.
Dose the fire with water.	Dose u focu cù l'acqua.
Identity fraud has become an increasingly common crime.	A froda d'identità hè diventata un crimine sempre più cumuni.
The old woman sleeps soundly, shaded by her own image.	A vechja dorme tranquillamente, ombra da a so propria maghjina.
Hundreds of women took part in the march.	Centinaie di donne anu participatu à a marcia.
A sign says "there is no cycling past this point."	Un cartellu dice "ùn ci hè micca ciclismu passatu questu puntu".
Some good choices for dinner are vegetables, bread and cheese.	Alcune boni scelte per a cena sò i vegetali, u pane è u furmagliu.
The result was not as expected.	U risultatu ùn era micca cum'è previstu.
Make the rivers go uphill.	Face i fiumi cullà in salita.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Iè, questu oliu hè estratto da e sementi.
This recipe is really simple!	Questa ricetta hè veramente simplice!
Many individuals are dead.	Parechji individui sò morti.
Sprinkle the flour with the chocolate paste.	Pone a farina cù a pasta di cicculata.
The garden was bright in color.	U giardinu era vivu di culore.
He bought the ingredients.	Hà compru l'ingredienti.
We're glad you found it!	Semu felici di avè trovu !
So, my request was ignored.	Dunque, a mo dumanda hè stata ignorata.
The holiday was very pleasant.	A vacanze hè stata assai piacevule.
The cost is prohibitive.	U costu hè pruibitivu.
Vivid illustrations fill the pages.	Illustrazioni vivaci riempianu e pagine.
Lower the government.	Abbassà u guvernu.
The moon was washed away by a thick, gray cloud.	A luna hè stata lavata da una nuvola grossa è grisgia.
Why can’t they do something about it?	Perchè ùn ponu micca fà qualcosa nantu à questu?
The local police were rude.	A polizia lucale era rude.
The task was to remove the weeds.	U compitu era di sguassà e erbaccia.
Tears welled up in his eyes.	E lacrime si furmavanu in i so ochji.
The flight leaves in half an hour.	U volu parte in una meza ora.
Farmers need support to help tackle climate change.	L'agricultori anu bisognu di sustegnu per aiutà à affruntà u cambiamentu climaticu.
A deadly virus has broken out.	Un virus mortale hè scoppiatu.
He likes to argue with people.	Li piace à discutiri cù a ghjente.
You can enjoy lamb.	Puderete piacè di l'agnellu.
I'll take a picture of you one day.	Vi faraghju un ritrattu un ghjornu.
Mountain trails are treacherous after wet weather.	I percorsi di muntagna sò tradimenti dopu à u tempu umitu.
Scientists believe the practice makes it perfect.	I scientisti credi chì a pratica rende perfetta.
In the end, it was a curse and a curse.	À a fine, era maledizzione è maledizzione.
In fighting, it is best to use a sword.	In a lotta, hè megliu aduprà una spada.
The regional government has sent bulldozers to remove debris.	U guvernu regiunale hà mandatu bulldozers per sguassà i detriti.
His advice should be followed.	U so cunsigliu deve esse seguitu.
The news said of massive flooding.	A notizia hà dettu di inundazioni massive.
The horse snorted impatiently.	U cavallu sbuffò impaziente.
The deafening song of a nightingale resounds softly.	A canzona assordante di un rossignollu risona dolcemente.
A thin piece of wood.	Un pezzu magre di legnu.
As he spoke, the sun rose higher in the sky.	Mentre parlava, u sole s'alzava più altu in u celu.
Pam looks tired.	Pam pare stancu.
There has been a marked increase.	Ci hè statu un aumentu marcatu.
The joke deserves a good reaction.	U scherzu meriteghja una bona reazione.
The number of cars is growing rapidly.	U numeru di vitture cresce rapidamente.
Tom believed.	Tom hà cridutu.
Congress will elect a speaker.	U Cungressu elegerà un parlante.
They are married at the moment.	Si sò maritati in u mumentu di u mumentu.
Spices make the food taste better.	I spezie facenu u gustu di l'alimentariu megliu.
Doubt obscured the man's gaze.	U dubbitu annebbia u sguardu di l'omu.
I discovered my role in this conspiracy.	Aghju scupertu u mo rolu in sta cuspirazione.
It won’t take you long.	Ùn vi purterà tantu.
The climate in these mountains is cool and temperate.	U clima in queste muntagne hè frescu è temperatu.
Immigrants were greeted with suspicion and fear.	L'immigranti sò stati accolti cù suspetti è paura.
The weather forecast is cloudy.	A previsione di u tempu hè nuvola.
It's very beautiful.	Hè assai bellu.
Then count about fifteen grapes.	Allora cuntà una quindecina d'uva.
The walls were decorated with colorful murals.	I muri sò stati decorati cù murales culuriti.
The highway bridge was full of cars.	U ponte di l'autostrada era pienu di vitture.
Wear clean clothes every day.	Purtate vestiti puliti ogni ghjornu.
People in that country often traveled to another country.	A ghjente in quellu paese viaghjava spessu in un altru paese.
Here, he first met the princess.	Quì, hà scontru prima a principessa.
Watching the message for a long time.	Fighjendu u missaghju per un bellu pezzu.
The corruption investigation has brought to light a lot	L'inchiesta di corruzzione hà purtatu à a luce assai
The coconut poured two cups of milk onto the stove.	U coccu hà calatu duie tazzi di latte nantu à a stufa.
He has always been very friendly.	Hè sempre statu assai amichevule.
In their language, "ka" means "father."	In a so lingua, "ka" significa "babbu".
Spray the hose along the driveway.	Spray the hose along the driveway.
Someone please lend me a hand.	Qualchissia per piacè dammi una manu.
The pharaoh seemed to have become seriously ill.	U faraone pareva esse diventatu seriamente malatu.
The popular power revolution will not last long.	A rivuluzione di u putere populari ùn durà micca longu.
All visitors must go through customs.	Tutti i visitatori anu da passà per a dogana.
Books, cards, pictures and drawings fill the room.	Libri, carte, ritratti è disegni ingombranu a stanza.
The anaconda's eyes glowed orange.	L'ochji di l'anaconda brillavanu d'aranciu.
Flying insects buzzed lazily around the room.	Insetti volanti buzzìanu pigramente per a stanza.
A small crystal formed on the thin film of water.	Un picculu cristallu furmatu nantu à a film fina di l'acqua.
The calculation is correct.	U calculu hè currettu.
We should all try to conserve water for the future.	Tutti avemu da pruvà à cunservà l'acqua per u futuru.
She chose to live alone in the middle of newspapers.	Hà sceltu di campà sola, à mezu à i ghjurnali.
We live in a society ruled by social class.	Vivemu in una sucità guvernata da a classa suciale.
This region is known for its beautiful landscapes.	Sta regione hè cunnisciuta per i so belli paisaghji.
Then the cannon fire.	Allora u focu di cannone.
The boy cried out in pain.	U zitellu piantò di dolore.
She agreed to work as a translator.	Ella accunsentì à fà cum'è traduttrice.
The realm is the struggle to maintain control.	U regnu hè a lotta per mantene u cuntrollu.
It is said that traders benefit from the increase in prices.	Si dice chì i cummircianti beneficianu di l'aumentu di i prezzi.
It will take some time to do this.	Ci hà da piglià un pocu di tempu per fà questu.
As the country grew, it became more prosperous.	Cume u paese hà crisciutu, hè diventatu più prusperu.
Some plants do not grow well in poor soil.	Certi pianti ùn crescenu micca bè in terra povira.
The government used force to drive out the intruders.	U guvernu hà utilizatu a forza per caccià l'intrusi.
The invention was presented at the fair.	L'invenzione hè stata presentata à a fiera.
Give them my love.	Dà li u mo amore.
Lack of communication between regional authorities is growing.	A mancanza di cumunicazione trà l'autorità regiunale hè in crescita.
The books were placed in a high, narrow bookcase.	I libri sò stati posti in una libreria alta è stretta.
The employer accused another worker of stealing his files.	U patronu accusò un altru travagliadore di arrubbari i so schedari.
The measurements of the new products are different from the original ones	E misure di i novi prudutti sò diffirenti di quelli originali
Meteorologists predict that temperatures will drop tomorrow.	I meteorologi predicanu chì e tampiratura calanu dumani.
The trees now look mixed.	L'arbureti avà parenu mischiati.
He was very anxious.	Era assai angosciatu.
The atmosphere of the meeting was convivial.	L'atmosfera di a riunione era cunviviale.
Bring the dish to the table.	Purtate u platu à a tavula.
It rained very hard, and the water came	Pioveva assai dura, è l'acqua ghjunse
Every now and then he would say something funny.	Di tantu in tantu dicia qualcosa di divertente.
Its natural habitat is the narrow strip of mountain habitat.	U so habitat naturale hè a fascia stretta di l'abitatu di muntagna.
Linguists have long studied the language.	I linguisti anu longu studiatu a lingua.
Bring the broken statue to the temple.	Purtate a statua rotta à u tempiu.
The trials and tribulations of running a farm.	I prucessi è e tribulazione di gestisce una splutazioni biologica.
A girl in a pink and frilly dress enters the kitchen.	Una zitella in un vestitu rosa è frilly entra in cucina.
The party leadership rejected this criticism.	A dirigenza di u partitu hà rifiutatu sta critica.
It was hard to predict what the culture would be like this year.	Era difficiuli di predichendu cumu era a cultura di questu annu.
Don't roll your eyes.	Ùn fate micca l'ochji.
She builds strong social relationships.	Ella custruisce relazioni suciali forti.
I envied you.	t'aghju invidiatu.
The Coast Guard has come to the rescue.	A guardia costiera hè ghjunta in salvezza.
Some places have abundant natural resources.	Certi lochi anu risorsi naturali abbundanti.
In fact, it felt rather colored.	In fatti, si sentia piuttostu di culore.
So, he chose a different path.	Per quessa, hà sceltu un altru caminu.
Children have to learn to do things for themselves.	I zitelli anu da amparà à fà e cose per elli stessi.
The cicadas chirp loudly in the heat after noon.	I cicale cinguettanu forte in u caldu dopu meziornu.
The sacred mountain has mystical powers.	A muntagna sacra hà putenzi mistici.
The eastern regions are hit by icy winds in winter.	E regioni orientali sò colpi di venti ghiacciati in l'invernu.
Its popularity with lanterns is declining.	A so popularità cù i fanali hè cascata.
The whole region has been drenched in rain for weeks.	Tutta a regione hè stata inzuppata da a pioggia per settimane.
Sugary drinks provide empty calories.	E bevande zuccherate furniscenu calori vioti.
When this blockade began to confront the government,	Quandu stu bloccu hà cuminciatu à affruntà u guvernu,
An attitude of superiority was evident.	Una attitudine di superiorità era evidenti.
His high point is a blow to the competition.	U so puntu altu hè un colpu à a cumpetizione.
She turned every petal finely.	Ella girava finamente ogni petali.
The coach ordered the players.	U coach hà urdinatu à i ghjucatori.
After their eviction, some residents returned home.	Dopu à u so scacciamentu, certi residenti sò tornati in casa.
Everyone knew that the base was built on shoddy foundations.	Tuttu u mondu sapia chì a basa hè stata custruita nantu à fundazioni shoddy.
Exercise is important.	L'esercitu hè impurtante.
The votes were stuffed into boxes.	I voti sò stati imbottiti in scatuli.
What if the road was blocked?	Chì succede se a strada era bluccata ?
We don’t like distant relatives.	Ùn ci piace micca i parenti distanti.
The geography of the region is fascinating.	A geografia di a regione hè fascinante.
Follate hides the identities of men.	U follatu dissimule l'identità di l'omi.
He sat down and folded his arms.	Il s'assit et croisa les bras.
The party starts at five.	A festa principia à cinque.
We called the church, but no one answered.	Avemu chjamatu a chjesa, ma nimu hà rispostu.
The waterfall was beautiful.	A cascata era bella.
She tossed the box into the back seat.	Ella lanciava a scatula in u sediu di daretu.
The celebration was big and noisy.	A celebrazione era grande è rumoroso.
Beliefs are firm.	E credenze sò fermu.
Wine is a beverage that precedes recorded history.	U vinu hè una bevanda chì precede a storia arregistrata.
A piece of heavy smoke over the field.	Un pezzu di fumu pesante sopra u campu.
The fire explores in the dark, looking for warmth.	U focu indaga in u bughju, in cerca di calore.
A sudden gust of wind sent the newspapers flying.	Un colpu di ventu improvvisu hà mandatu i ghjurnali à volà.
In those days, this was his neighborhood.	In quelli ghjorni, questu era u so quartieru.
The work was done with care, and patience.	U travagliu hè statu fattu cù cura, è pacienza.
The mother smiled when she saw her daughter.	A mamma hà surrisu quandu hà vistu a so figliola.
Trees are an important source of energy for water.	L'arburi sò una fonte impurtante di energia per l'acqua.
People don’t know enough about cancer.	A ghjente ùn sapi micca abbastanza di u cancer.
Many young people are involved in politics.	Parechji ghjovani partenu in pulitica.
How can we keep the peace in this country?	Cumu pudemu mantene a pace in stu paese ?
Children should be protected from adults at all times.	I zitelli deve esse tutelati da adulti in ogni mumentu.
Remember to keep it clean.	Ricurdatevi di mantenevi puliti.
Her parents' wealth encouraged her to study.	A ricchezza di i so genitori l'incuragì à studià.
The boy slipped under the blanket.	U zitellu hà sbuchjatu sottu à a manta.
Few students attended that class.	Pochi studienti anu assistitu à quella classe.
Travel is an industry in the world.	U viaghju hè una industria in u mondu.
He found them too spicy.	Li trovò troppu piccante.
Many believe that a college education is necessary.	Parechji credi chì una educazione universitaria hè necessaria.
It is impossible to split evenly between four.	Hè impussibile di sparte equamente trà quattru.
The villagers set up barricades on the main road.	I paisani stallanu barricate nantu à a strada principale.
The drought here has been severe this year.	A siccità quì hè stata severa questu annu.
Every country benefits from free trade.	Ogni paese beneficia di u cummerciu liberu.
He spent his whole life here.	Hà passatu tutta a so vita quì.
He is terrified by the altitude.	Hè terrorizatu da l'altitudine.
Put it on the blanket, please.	Mettila nantu à a manta, per piacè.
When insulated, silver is easily absorbed.	Quandu hè isolatu, l'argentu s'impanna facilmente.
It was an old broken building.	Era un vechju edifiziu rottu.
The cabin boasted a balcony.	A cabina vantava un balcone.
I usually eat only once a day.	Di solitu manghja solu una volta à ghjornu.
This region boasts the most extremely diverse ecosystems.	Questa regione vanta l'ecosistemi più estremamente diversi.
The following year, he completed a full octave.	L'annu dopu, hà cumpletu una ottava sana.
The pump has been switched off.	A pompa hè stata spenta.
He convinced her to quit.	Il l'a convaincue de s'arrêter de fumer.
We found it particularly surprising	Avemu trovu particularmente sorprendente
The bullet missed the bone.	A pallottola hà mancatu l'ossu.
The river flows south for hundreds of miles.	U fiumu scorri à u sudu per centinaie di chilometri.
Bats fly from tree to tree.	I pipistrelli volanu da un arbre à un arbre.
With a small group of close friends.	Cù un picculu gruppu di amichi intimi.
Not all buildings need to be preserved.	Micca tutti l'edifizii deve esse priservatu.
The main interchange is in the center of the city.	L'intercambiu principale hè in u centru di a cità.
The blows of the sword shook his defense.	I colpi di spada scuzzulò a so difesa.
He touched her gaze.	Toccò u so sguardu.
It’s very calculating.	Hè assai calculatore.
She grinned slyly.	Ella ghignava astutamente.
There is no need to discuss this now.	Ùn ci hè bisognu di discutiri questu avà.
He moves with graceful movements.	Si move cù movimenti graziosi.
The roots of the tree grow deep into the ground.	I radichi di l'arbulu crescenu in fondu in terra.
Many are injured each year.	Parechji sò feriti ogni annu.
Can you guess which island this is?	Pudete indovinà chì isula hè questu?
Tickets cost twenty dollars.	I biglietti costanu vinti dollari.
On that occasion, the singer did particularly well.	In quella occasione, u cantante hà fattu particularmente bè.
As expected, the result was favorable.	Cum'è l'aspittàva, u risultatu era favurevule.
He added salt to the pan.	Hà aghjustatu u salinu à a pignatta.
Many houses in the city have been destroyed.	Parechje case in a cità sò state distrutte.
Words like love, hate and respect are intangible concepts.	E parolle cum'è l'amore, l'odiu è u rispettu sò cuncetti intangibili.
The car was traveling at breakneck speed.	U carru viaghjava à una velocità vertiginosa.
He calculated the sample mean and the accuracy point.	Hà calculatu a media di mostra è u puntu di precisione.
For centuries, many have come together to worship in this place.	Per seculi, parechji si sò riuniti per adurà in questu locu.
Private companies make all the important decisions.	L'imprese private facenu tutte e decisioni impurtanti.
Erosion leads directly to desertification.	L'erosione porta direttamente à a desertificazione.
She slowly closes the door.	Ella chjude lentamente a porta.
Sit down!	Posa!
His mood was ugly.	U so umore era bruttu.
He formed a new government.	Hà furmatu un novu guvernu.
It is wise not to trust this person.	Hè sàviu di ùn fidà di sta persona.
The area is famous for its medieval architecture.	A zona hè famosa per a so architettura medievale.
I hope there will be less rain than last year.	Spergu chì ci sarà menu piova chè l'annu passatu.
From time to time, the virtual interaction breaks down.	Di tantu in tantu, l'interazzione virtuale si rompe.
The camp was developed at great expense.	U campu hè statu sviluppatu à grande spesa.
Their meeting was held in the museum's conference room.	A so riunione hè stata in a sala di cunferenza di u museu.
The bishop gave a long blessing.	U vescu hà datu una longa benedizione.
They are only as strong as your weakest point.	Sò solu forte quant'è u vostru puntu più debule.
The ideas were put at home.	L'idee sò state messe in casa.
The young man's face was pale.	A faccia di u ghjovanu era pallida.
She studied the chaos of her new environment.	Ella hà studiatu u caosu di u so novu ambiente.
Some politicians have not tried to educate the public.	Certi pulitici ùn anu micca pruvatu à educà u publicu.
Cigarette smoke increased coughing.	U fumu di a sigaretta aumentava a tossa.
The harvest was plentiful last year.	A cugliera hè stata bundanza l'annu passatu.
It never achieved its goal.	Ùn hà mai ghjuntu u so scopu.
The bride was beautiful in her white dress.	A sposa era bella in u so vestitu biancu.
The broken bridge stopped traffic.	U ponte rottu hà firmatu u trafficu.
This involves many companies, public and private.	Questu implica parechje cumpagnie, publiche è private.
They visit this area every year to escape the heat.	Visitanu sta zona ogni annu per scappà u calore.
The builder bypassed the third floor.	U custruttore hà bypassatu u terzu pianu.
Although she lived alone, she made friends easily.	Ancu s'ellu campava sola, hà fattu amici facilmente.
The salt tightens the bacon.	U salinu stringe u bacon.
History shows that irrigation actually displaces many animals.	A storia mostra chì l'irrigazione in realtà spusta parechji animali.
They continued to talk as they were.	Anu cuntinuatu à parlà cum'è s'eranu.
You must enter the password again.	Duvete inserisce a password di novu.
They hid around the window.	S'ammucciavanu intornu à a finestra.
The school has been accepting all students for five years.	A scola accetta tutti i studienti da cinque anni.
A strange scene greeted me.	Una scena strana m'hà salutatu.
Make sure all feeds are in a straight line.	Assicuratevi chì tutti l'alimentazione sò in linea dritta.
They were fighting for money.	Si battevanu per i soldi.
Wear a well-trimmed beard.	Porta a barba ben tagliata.
I leaned back.	Mi sò stintu in daretu.
That village is an hour's drive west.	Ddu paese hè à un'ora di strada à punente.
Some puppies are stray, begging to be eaten.	Certi cuccioli sò stray, mendicanti per manghjà.
The kindness of the foreigners never ceases to amaze me.	A gentilezza di i stranieri ùn finisce mai di stupirmi.
This noise will disturb you.	Stu rumore vi disturberà.
She is an avid student of music and dance.	Hè una studiente avida di musica è di ballu.
The results of the survey were disappointing.	I risultati di l'indagine eranu deludenti.
The students rushed to the door.	I studienti si precipitò versu a porta.
The national park is popular with bird watchers.	U parcu naziunale hè populari cù l'osservatori d'uccelli.
Before the game, fans sang the national anthem.	Prima di u ghjocu, i fanni cantavanu l'innu naziunale.
His mind often spoke.	Spessu parlava a so mente.
The award aims to encourage equestrian sports.	U premiu hà per scopu di incuragisce i sporti equestri.
This forum is an essential part of internet culture.	Stu foru hè una parte essenziale di a cultura internet.
The wheels of the bus go round and round.	I roti di l'autobus vanu in giru è giranu.
The scientist was well acquainted with the subject.	U scientist era assai cunnisciutu di u sughjettu.
Many local prosecutors are honest.	Parechji procuraturi lucali sò onesti.
This city is famous for its cuisine.	Sta cità hè famosa per a so cucina.
There are countless chemical reactions that take place.	Ci sò innumerevoli reazzioni chimichi chì si facenu.
For solutions, turn to experts.	Per suluzioni, turnate à l'esperti.
Some animals were easy to catch.	Certi animali eranu faciuli di catturà.
The statue has fallen.	A statua hè cascata.
A sudden rise in temperature kills.	Un aumentu bruscu di a temperatura uccide.
The taxi driver had long hated the police.	U tassista avia longu odiatu a polizia.
They estimated the age base of the young people on the observation.	Hanu stimatu a basa di età di i ghjovani nantu à l'osservazione.
Be irresponsible.	Siate irresponsabili.
The coaches asked the passengers to disembark.	I cocchi anu dumandatu à i passageri di sbarcà.
Three giraffes were relaxing in the sun.	Trè giraffe si rilassavanu à u sole.
Mountain climbers often take their children with them.	L'alpinisti di muntagna spessu portanu i so zitelli cun elli.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	U turismu d'aventura attrae visitatori da tuttu u mondu.
The pork was made into sausage for consumption.	U porcu hè statu fattu in salsiccia per u cunsumu.
Grease has increased water temperature	U grassu hà aumentatu a temperatura di l'acqua
A panacea is the care of all the sick.	Una panacea hè a cura di tutti i malati.
Study after study has confirmed that smoking kills.	Studiu dopu studiu hà cunfirmatu chì u fumu uccide.
She was suffering from deep depression.	Ella soffriva di depressione prufonda.
It is a noble profession.	Hè una professione nobile.
A long chain of hills stretches to the horizon.	Una longa catena di colline stende in l'orizzonte.
There are few things as frustrating as bureaucracy.	Ci sò poche cose cum'è frustrante cum'è a burocrazia.
An intense sense of smell.	Un intensu sensu di l'olfattu.
The technique is ineffective.	A tecnica hè inefficace.
Have selenite crystals ever been found in the jungle?	I cristalli di selenite sò mai stati truvati in a jungla?
We must not forget our past.	Ùn ci vole à scurdà u nostru passatu.
Is this your conventional way of teaching?	Hè questu u vostru modu convenzionale d'insignamentu ?
The alloys are easy to see.	L'aliaghji sò faciuli à vede.
The clues could be found in the smashed crockery.	L'indizii pudianu esse truvati in a stoviglia smashed.
They intended to visit their grandparents.	Intendevanu di visità i so missiavi.
A large car collided with the minibus.	Una grande vittura hà scontru cù u minibus.
The driver is known to be late.	U cunduttore hè notu per esse tardi.
This dog barks like there is no tomorrow.	Stu cane abbaia cum'è ùn ci hè dumani.
Students select their subjects for next year.	I studienti selezziunate e so materie per l'annu prossimu.
Holidaymakers flock to the city during this season.	I vacanzieri affullanu a cità durante questa stagione.
Count the number of passing birds.	Cuntate u numeru d'acelli chì passanu.
After all, reality exists outside the human mind.	In fondu, a realità esiste fora di a mente umana.
Contamination has grown to dangerous levels in this industrial city.	A contaminazione hè cresciuta à livelli periculosi in sta cità industriale.
The race was always on.	A corsa era sempre in corso.
The king was very concerned about the welfare of his subjects.	U rè era assai preoccupatu di u benessiri di i so sughjetti.
The hotel was expensive.	L'hotel era caru.
Construction work must be completed on time.	I travaglii di custruzzione duveranu esse finiti à tempu.
The eagle landed on its prey.	L'acula si chjappò nantu à a so preda.
The bow and arrow were used for hunting.	L'arcu è e frecce eranu usati per a caccia.
The cathedral is huge.	A cattedrale hè tamanta.
Creative thinking is more than just thinking differently.	U pensamentu creativo hè più cà solu di pensà diversamente.
Give as much information as possible.	Dà quant'è infurmazione pussibule.
Public apathy and government indifference has led to the situation.	L'apatia publica è l'indifferenza di u guvernu hà purtatu à a situazione.
Clean any residue at this time.	Pulite ogni residuu à questu tempu.
The conflict lasted eight days.	U cunflittu durò ottu ghjorni.
Farmers borrow money when they can’t make it to the end.	L'agricultori piglianu in prestito soldi quandu ùn ponu micca ghjunghje à a fine.
Cracks began to appear in the tarmac.	Cracks cuminciaru à apparisce in u tarmac.
It irritates me when people do this.	Mi irrita quandu a ghjente face questu.
We can't go because of the storm.	Ùn pudemu micca andà per via di a tempesta.
They were traveling to the city by car.	Viaghjàvanu à a cità in vittura.
She cried, burying her face in her hands.	Pienghje, intarrà u so visu in e so mani.
She will be dead six hours from now.	Serà morta sei ore à quellu puntu.
Frantic political activity has marked a turbulent year.	L'attività pulitica frenetica hà marcatu questu annu turbulente.
Many families have fled this community.	Parechje famiglie anu scappatu di sta cumunità.
This is the season for apple picking.	Questa hè a stagione per a cugliera di mela.
The government immediately ordered the arrest of two men.	U guvernu hà urdinatu subitu l'arrestu di dui omi.
Give me the scissors.	Dammi i forbici.
Is there milk or cream in the cold?	Ci hè latte o crema in u friddu ?
Now, let’s look more closely at the problem of contamination.	Avà, guardemu di più à u prublema di a contaminazione.
It exploded fiercely over the warm desert landscape.	Hè splosu ferocemente nantu à u paisaghju di u desertu caldu.
The temperature gradually drops below the freezer.	A temperatura cade gradualmente à sottu à u freezer.
The thieves left no trace.	I ladri ùn anu lasciatu traccia.
We can survive without nuclear energy.	Pudemu sopravvive senza energia nucleare.
I longed to return.	Aghju bramatu di vultà.
So you liked the first chapter?	Allora vi hè piaciutu u primu capitulu ?
They parade through the streets.	Sfilanu per e strade.
He dreamed of becoming a doctor.	Hà sunniatu di diventà un duttore.
The creature escapes.	A criatura si scappa.
Several people were killed in the fire.	Parechje persone sò state ammazzate in u focu.
The birth rate has continued to grow steadily.	A rata di natalità hà cuntinuatu à cresce in modu stabile.
Use a sharp object to cut the dough.	Aduprate un oggettu affilatu per tagliate a pasta.
The condition of the child is better.	A cundizione di u zitellu hè megliu.
Be careful, or you may break your leg.	Attenti, o pudete rompe a gamba.
She hid her concern well.	Ella piattava bè a so preoccupazione.
Everything turns to gas when heated.	Tuttu diventa gasu quandu si riscalda.
The change was marked on the project.	U cambiamentu hè statu marcatu nantu à u prugettu.
He sat down at the kitchen table and picked up the cat.	Si pusò à a tavula di a cucina, cullò u gattu.
A swarm of bees fell on last summer’s crops.	Un sciame d'api falò nantu à i culturi di l'estate scorsa.
The tide receded.	A marea si ritirò.
He drank a glass of orange.	Bevìa un biccheri d'aranciu.
The request was rejected.	A dumanda hè stata rifiutata.
In a warm country, the temperature does not change much.	In un paese cálido, a temperatura ùn cambia pocu.
The bride's heart sank when she heard this.	U core di a sposa s'hè affundatu quandu hà intesu questu.
His nearby farm is for sale.	A so splutazioni vicinu hè in vendita.
This is an assumption about grammatical rules.	Questa hè una supposizione nantu à e regule grammaticali.
He has been doing his homework faithfully for years.	Hà fattu i so duveri fedelmente per anni.
He awoke as the priest began to speak.	Si svegliò mentre u prete cuminciò à parlà.
Row and row of vegetables well arranged.	Fila è fila di verdura ben disposti.
A child is impaled on a metal pole.	Un zitellu hè impalatu nantu à un palu di metallu.
A plane could be seen landing at the airport.	Un aviò puderia esse vistu scendendu in l'aeroportu.
They greeted passersby.	Anu salutatu i passanti.
His face was full of sadness.	U so sguardu era pienu di tristezza.
This project was condemned from the beginning.	Stu prughjettu era cundannatu da u principiu.
He could not find his way through the maze of alleys.	Ùn pudia truvà u so modu in u labirintu di i vicoli.
In this school, students take a lot of tests.	In questa scola, i studienti piglianu assai teste.
He hated the greed he saw in the world.	Aborriva l'avidità chì hà vistu in u mondu.
The poor creature died slowly, in great pain.	A povera criatura morse pianu pianu, in gran dolore.
Dense woods hide the house from the road.	I boschi densi piattanu a casa da a strada.
He competed against him, but he never beat him.	Hà cumpetitu contru à ellu, ma ùn l'hà mai battu.
Rolling the dice is something that players have to do.	Lancià i dadi hè qualcosa chì i ghjucatori anu da fà.
A river ran through the rocky canyon.	Un rivulu curria à traversu u canyon rocciosu.
Different countries interpret this law in different ways.	Diversi paesi interpretanu sta lege in modi diffirenti.
Some of the younger men have long hair.	Qualchidunu di l'omi più ghjovani anu capelli longu.
Don't touch!	Ùn toccu !
This is the large first square number.	Questu hè u grande numeru primu quadratu.
Ice crystals form in the afternoon sun.	I cristalli di ghiaccio si formanu in u sole di dopu meziornu.
My mom made dinner for us.	A mo mamma hà preparatu a cena per noi.
The lady of the house served family tea.	A signora di a casa servia u tè di famiglia.
The railroad was built decades ago.	A ferrovia hè stata custruita decennii fà.
A large number of problems are at play.	Un gran numaru di prublemi sò in ghjocu.
The king had other plans for his son.	U rè avia altri piani per u so figliolu.
What is the value of p?	Chì ghjè u valore di p?
He moved from one experiment to another.	Si trasfirìu da un esperimentu à l'altru.
Scientists want to find creative solutions.	I scientisti volenu truvà soluzioni creative.
He stood up, crying in anger.	Si alzò in piedi, pienghjendu di rabbia.
He helped her pick up the scattered newspapers.	L'hà aiutatu à cullà i ghjurnali spargugliati.
No, that's not my business.	Innò, ùn hè micca u mo affare.
Government involvement	L'implicazione di u guvernu
Can you explain what you mean?	Pudete spiegà ciò chì vulete dì ?
The weather was fine, but the water was cold.	U tempu era bellu, ma l'acqua era fridda.
The brick house was big.	A casa di brique era grande.
That business closed years ago.	Ddu affari hà chjusu anni fà.
These documents have recently been declassified.	Questi documenti sò stati recentemente declassificati.
Don’t be too quick to judge.	Ùn esse troppu prestu per ghjudicà.
Who’s the guy with the brown coat?	Quale hè u tippu cù u mantellu marrone ?
The animals climbed the tree.	L'animali cullà nantu à l'arburu.
He was slow to return until he was fired.	Ritardava di vultà finu à ch'ellu fù licenziatu.
Most developed countries have strict patent laws.	A maiò parte di i paesi sviluppati anu liggi stretti nantu à i brevetti.
Growing fetuses grow larger in the warmer months.	I feti in crescita crescenu più grande in i mesi più caldi.
The painting will soon be valued at millions.	A pittura serà prestu valutata à milioni.
The court ordered the agent to pay damages.	U tribunale hà urdinatu à l'agente di pagà i danni.
A special committee has been set up.	Un cumitatu speciale hè statu creatu.
Each class in a university is quite small.	Ogni classe in una università hè abbastanza chjuca.
His muscles were torn and bruised.	I so musculi eranu strappati è bruisati.
After trying everything, she returned the dish to the waitress.	Dopu avè provatu tuttu, hà tornatu u piattu à a cameriera.
The lion stared at the crowd	U leone fighjulava a folla
These chemicals cause cancer.	Sti chimichi causanu u cancer.
A live band played live music.	Una banda in diretta hà ghjucatu musica viva.
He had suffered the most painful blows.	Avia subitu i colpi più dolorosi.
This can cause high blood pressure.	Questu pò causà pressione di sangue alta.
The children of the farmers will one day inherit the farm.	I figlioli di l'agricultori un ghjornu erediteranu a splutazioni.
She kept me close.	Ella m'hà tenutu vicinu.
The forecast is for rain tomorrow.	A previsione hè per a pioggia dumani.
Some chefs do not have formal training.	Certi chefs ùn anu micca furmazione formale.
Deeper in the woods, the vegetation becomes taller.	Più in fondu in i boschi, a vegetazione diventa più altu.
The doctor prescribed a medication for the pain.	U duttore hà prescrittu un medicamentu per u dolore.
Ideal for dinners.	Ideale per cene.
Several species of crustaceans are grown for their meat.	Diversi spezie di crustacei sò cultivati ​​per a so carne.
Every opinion expressed is my own.	Ogni opinione espressa hè a mo propria.
Her doctor is strong and confident.	U so duttore hà un modu forte è cunfidendu.
As you open your mouth, hold the knife.	Mentre apre a bocca, tene u cuteddu.
Focusing on books is a terrible crime.	Mette u focu à i libri hè un crimine terribili.
The office building also houses more new staff.	L'edificiu di l'uffiziu accoglie ancu più staffi novi.
His new novel was well received by critics.	U so novu rumanzu hè statu bè ricevutu da i critichi.
How can this be?	Cumu pò esse questu?
The old ones have become incredibly knowledgeable.	I vechji sò diventati incredibbilmente sapè.
He is lucky to be spared.	Hè furtunatu di esse risparmiatu.
These countries share a common language.	Sti paesi sparte una lingua cumuna.
The path is here.	U caminu hè quì.
There was a period of relative peace.	Ci hè statu un periodu di pace relativa.
The sage understood his wishes	U sàviu hà capitu i so desideri
The government must protect its vulnerable groups.	U guvernu deve prutege i so gruppi vulnerabili.
Many people see negative influences in this cultural practice.	Parechje persone vedenu influenze negative in questa pratica culturale.
The villagers said it was sacred ground.	I paisani dichjaranu chì era un terrenu sacru.
The lack of familiarity with the dress label has been stressed by officers.	A mancanza di familiarità cù l'etichetta di vestitu hè stata stressata da l'ufficiali.
The tulips were a beautiful shade of purple	I tulipani eranu una bella sfumatura di viole
A crocodile is considered a very dangerous animal.	Un crocodile hè cunsideratu un animali assai periculosu.
The water that a homeowner sells is water.	L'acqua chì un pruprietariu vende hè acqua.
The muddy waters passed slowly	L'acque fangose ​​passavanu lentamente
I will greet you.	Staraghju à salutà vi.
This bacterium grows in hot milk.	Questa bacteria si sviluppa in u latti caldu.
Why was it so severe?	Perchè era cusì severu ?
Some seabirds lay an egg.	Certi uccelli marini ponenu un ovu.
The client left without comment.	U cliente hè partutu senza alcunu cummentariu.
The onset of this disease can be gradual, but shocking.	L'iniziu di tali malatie pò esse graduali, ma sconvolgente.
In some countries, the crime rate has dropped.	In certi paesi, u tassu di criminalità hè cascatu.
Competition between nations can be either outside or military.	A cumpetizione trà e nazioni pò esse sia fora sia militari.
The magician took his old enemy prisoner.	U magu hà pigliatu u so vechju nemicu prigiuneru.
His scream was heard loudly throughout the tavern.	U so gridu s'hè ritruvatu forte in tutta a taverna.
He listened to stories, intervening occasionally.	Ascoltava storii, intarvenendu à ocasioni.
The scene is quiet.	A scena hè tranquilla.
People consumed much more than they produced.	A ghjente hà cunsumatu assai più di ciò chì pruduce.
The musicians began to play lively melodies.	I musicisti cuminciaru à ghjucà melodie vivaci.
They spend all day in the garden.	Passanu tuttu u ghjornu in u giardinu.
The carpenter cut the wood.	U carpintieru tagliò u legnu.
The prime minister did not comment.	U primu ministru ùn hà micca cummentatu.
Many employers refuse to participate.	Parechji patroni rifiutanu di participà.
A smoky mist hung in the air.	Una nebbia fumosa era appesa in l'aria.
The busy city is a major railway center.	A cità occupata hè un centru ferroviariu maiò.
These new ideas have led to new developments.	Queste idee novi anu purtatu à novi sviluppi.
The moon is a source of mystery.	A luna hè una fonte di misteru.
There was a sign that meant "park here and there."	C'era un signu chì significava "parcu quì è quì".
Hotels have been closed for the season.	L'alberghi sò stati chjusi per a stagione.
Cooking involves the preparation and cooking of food.	A cucina implica a preparazione è a cucina di l'alimentu.
Our city has a professional basketball team.	A nostra cità hà una squadra di basket prufessiunale.
Our eyes swept over the crowd.	I nostri ochji anu spazzatu nantu à a folla.
The news was broadcast on national television.	A nutizia hè stata trasmessa à a televisione naziunale.
The heating system needs repair.	U sistema di riscaldamentu hà bisognu di riparazione.
X rejoices today.	X si rallegra oghje.
Most teachers have degrees in education.	A maiò parte di i prufessori anu diploma in educazione.
The perpetrators are wide open.	I perpetratori sò in larga.
Can you catch a pig?	Sapete catturà un porcu ?
Watch out for the pickpockets!	Attenti à i pickpockets !
The prime minister tried to explain the policy.	U primu ministru hà pruvatu à spiegà a pulitica.
This information was learned from the lead puppet.	Questa informazione hè stata amparata da u pupu di piombu.
A book on the shelf caught my eye.	Un libru nantu à u scaffale hà pigliatu l'ochju.
She was only eighteen years old.	Ella avia solu diciottu anni.
Participants should maintain a high level of concentration.	I participanti anu da mantene un altu livellu di cuncentrazione.
The revenues of many companies have fallen.	I rivenuti di parechje imprese sò cascati.
Being born a human being is the great equalizer.	Esse natu un esse umanu hè u grande equalizer.
The best approach is to use a simple vegetable peeler.	U megliu approcciu hè di utilizà un sbucciatore di verdura simplice.
The pier consists of statues of fishermen.	U molo hè custituitu da statue di piscadori.
Your furniture drapes in spoiled air.	I vostri mobili drappe in aria viziata.
I bought this book yesterday.	Aghju compru stu libru ieri.
Energy from a coal plant is converted into electricity.	L'energia da una pianta di carbone hè cunvertita in electricità.
These discoveries offer exciting new possibilities.	Queste scuperte offrenu novi pussibulità eccitanti.
He cooked the fish in sweet mustard sauce.	Hà cottu u pesciu in salsa di mustarda dolce.
He rested his chin on his hands, rested.	Riposava u mento in e so mani, riposu.
An egg will deceive an ostrich.	Un ovu ingannarà un struttu.
I was hoping she could give me a lift.	Sperava chì mi pudassi dà un ascensore.
The otter flows into the water.	A lontra scorri in l'acqua.
She arrives here at noon.	Ella ghjunghje quì à meziornu.
We have made a lot of progress in recent years.	Avemu fattu assai prugressi in l'ultimi anni.
It’s not safe to drive here at night.	Ùn hè micca sicuru di guidà quì di notte.
She looked at him in admiration.	Ella u fighjulava in admirazione.
The villagers were crushed by the police.	I paisani sò stati schiacciati da a pulizza.
Taxes are primitive but effective.	I tassi sò primitivi ma efficaci.
The country continues to face political unrest.	U paese cuntinueghja affruntà disordini pulitichi.
Run through that pile of leaves.	Corri à traversu quella pila di foglie.
A small village on the island.	Un picculu paesi di l'isula.
Food grains and livestock are essential.	I cereali alimentari è u bestiame sò essenziali.
She pulled the box from her plate.	Ella cacciò a scatula da u so piattu.
Part of speech is a group of words.	Una parte di u discorsu hè un gruppu di parolle.
It’s hard, but you can learn.	Hè difficiule, ma pudete amparà.
The glaciers here are shrinking at an alarming rate.	I ghiacciai quì si sò riduzzione à un ritmu alarmante.
He fought hard against his addiction.	Hà luttatu duramente contr'à a so dipendenza.
My brother made two loaves of bread.	U mo fratellu hà fattu dui pani.
The prestigious publishing house offers him a lucrative contract.	A prestigiosa casa editrice li pruponi un cuntrattu lucrativu.
A coup attempt failed and resulted in the deaths of thousands.	Un tentativu di colpu falliu è hà causatu a morte di millaie.
Many women will tell you that this is their ideal job.	Parechje donne vi diceranu chì hè u so travagliu ideale.
People in the city no longer tend to own animals.	E persone in cità ùn tendenu più à pussede animali.
Mercury is a liquid at room temperature.	U mercuriu hè un liquidu à a temperatura di l'ambienti.
She wants to return to her hometown.	Ella vole vultà in a so cità nativa.
Many people have complained about loud music.	Parechje persone si sò lagnati di a musica forte.
However, the process is not generalized.	Tuttavia, u prucessu ùn hè micca generalizatu.
It warms the heart, this slushy drink.	Riscalda u core, sta bevanda slushy.
The heavy metal has some redemptive qualities.	U metalu pesante hà qualchì qualità di redenzione.
She hid her emotions well.	Ella piattava bè e so emozioni.
She uses the toaster to heat the bread.	Ella usa a tostatrice per scaldà u pane.
He remembered all the words he had learned.	Ricurdava tutte e parolle chì avia amparatu.
Some cars are surprisingly light.	Certi vitture sò sorprendentemente ligeri.
A hawk was spinning on top.	Un falcu girava in cima.
The farmer plowed his fields with a tractor.	L'agricultore hà aratu i so campi cù un trattore.
What angered her was the fact that he was cheating.	Ciò chì l'hà arrabbiata era u fattu chì ellu ingannava.
There is a report that will interest you.	Ci hè un rapportu chì vi interessarà.
This is an ancient city.	Questa hè una cità antica.
He flirted with several women at the party.	Flirtò cù parechje donne à a festa.
The detective examined the glove carefully.	U detective esaminò attentamente u guantu.
The academy was located in the heart of the city.	L'accademia era situata in u core di a cità.
It seems unlikely that she will succeed.	Sembra improbabile ch'ella hà da riesce.
She wanted to dissuade him from going to war.	Ella vulia dissuadallu di andà in guerra.
The little church was packed.	A piccula chjesa era imballata.
In a rage, he ran to the window.	In furia, corse à a finestra.
A certain amount of tension develops when children grow up.	Una certa quantità di tensione si sviluppa quandu i zitelli crescenu.
He liked to have an audience.	Li piacia à avè un publicu.
When he heard the news, he fell to the ground.	À sente a nutizia, si ghjittò in terra.
The lid is firmly closed.	A tapa ferma fermamente chjusa.
If you would like to present any objections to your plan, please.	Sè vo vulete presentà ogni obiezione à u so pianu, per piacè.
The cows grazed peacefully in the field.	E vacche pascevanu in pace in u campu.
She pointed to the cow.	Ella indicò a vacca.
The cat left the box.	U ghjattu manca da a scatula.
Cloudy with a chance of precipitation.	Nuvoloso con probabilità di precipitazioni.
Unfortunately, he was blocked every time.	Sfurtunatamente, era bluccatu à ogni volta.
I think they fell into error.	Credu chì sò cascati in errore.
The waves and tides were so high.	L'onde è e maree eranu cusì alte.
People felt sleepy because of the heat.	A ghjente si sentia dorme per via di u calore.
Researchers are studying the anatomy of the brain.	I circadori studianu l'anatomia di u cervellu.
She trembled.	Ella tremò.
No tax refund for the rich.	Nisun rimborsu fiscale per i ricchi.
The wood was mostly cedar.	U legnu era soprattuttu cedru.
They ransacked it on the spot.	L'anu saccheggiatu in u locu.
If businesses fail to improve, people may lose respect.	Se l'imprese ùn riescenu à migliurà, a ghjente pò perde u rispettu.
They should be treated equally.	Anu da esse trattatu ugualmente.
The cat snatched a squirrel through the old oak wood.	U ghjattu hà cacciatu un squirrettu à traversu u vechju legnu di quercia.
The sea began to recede	U mare hà cuminciatu à ritruvà
She offers a cup of tea to everyone.	Ella offre una tazza di tè à tutti.
Toxic plants are very dangerous.	I pianti tossichi sò assai periculosi.
The engineer checked with his head.	L'ingegnere hà verificatu cù u so capu.
The scientist warned us of global warming.	U scientist ci hà avvistatu di u riscaldamentu glubale.
The small town has few job opportunities.	A piccula cità hà poche opportunità di travagliu.
There was silence.	Ci era u silenziu.
The islanders are all descendants of the colonists.	L'isulani sò tutti discendenti da i culoni.
Manjula’s cooking was nothing if not imaginative.	A cucina di Manjula ùn era nunda se micca imaginativa.
Some pioneers began cultivating the area around the river.	Certi pionieri cuminciaru à cultivà a zona intornu à u fiume.
The curtains began to unfold.	I cortini cuminciaru à sbulicà.
Please read the recipe carefully before you begin.	Leghjite attentamente a ricetta prima di principià.
He rubbed his eyes and woke up.	Si strofina l'ochji è si svegliò.
Relationships between humans and wildlife are fragile and	E relazioni trà l'omu è a fauna sò fragili è
The priest is late for the scheduled service.	U prete hè in ritardu per u serviziu previstu.
Researchers felt that they needed to act quickly.	I circadori anu sentitu chì avianu bisognu à agisce rapidamente.
The bread was cut and raised.	U pane hè statu tagliatu è alzatu.
An eight-lane road was built here last year.	Una strada di ottu corsi hè stata custruita quì l'annu passatu.
We need to investigate this matter.	Avemu bisognu di investigà in questa materia.
His plan is not done.	U so pianu ùn hè micca fattu.
Rice, millet, and dried beans were grown here.	Risu, millet, è fasgioli secchi sò stati cultivati ​​quì.
The youngest boy jumped on the car.	U zitellu più chjucu hà saltatu nantu à a vittura.
Then the captain offers a toast to the guests.	Tandu u capitanu offre un brindisi à l'invitati.
We saw three bears.	Avemu vistu trè orsi.
These are not the worst pieces.	Questi ùn sò micca i peggiori pezzi.
The wheels of the bus turn and turn.	I roti di l'autobus giranu è giranu.
He rolled it into a ball.	L'hà rotolata in una bola.
Many trees have been cut down.	Parechji arburi sò stati abbattuti.
He was considered the most successful boxer in the game.	Hè statu cunsideratu u pugile più successu in u ghjocu.
The cattle had been the star attraction.	U bistiame era statu l'attrazione stella.
This region is famous for its oranges.	Sta regione hè famosa per i so aranci.
Flying in turbulence is terrifying!	Volà in turbulenza hè terrificante!
She was second in the road race.	Hè stata seconda in a corsa di strada.
Some scholars even suggest that there are even more.	Certi studiosi suggerenu ancu chì ci sò ancu di più.
His fingers moved at lightning speed.	E so dite si movevanu à a velocità di u lampu.
The output is clearly marked.	L'uscita hè chjaramente marcata.
Karachi is a busy port city.	Karachi hè una cità portu occupata.
Three friends were walking down the street.	Trè amichi andavanu in strada.
Lay the fruit in layers.	Pone u fruttu in strati.
A basin is a bowl turned upside down with a curved edge.	Un bacinu hè una ciotola rivolta in cima cù un bordu curvatu.
Scientists have confirmed their suspicions.	I scientisti anu cunfirmatu i so suspetti.
She is committed to overcoming prejudice.	Ella s'impegna à superà i preghjudizii.
This new restaurant is delicious.	Stu novu ristorante hè diliziosu.
She wants to face life with all her problems.	Ella voli affruntà a vita cù tutti i so prublemi.
Put your hands up.	Mettite e mani.
My neighbors are kind.	I mo vicini sò gentili.
The queen likes chocolates.	A regina piace à i cioccolatini.
The attached snails were exposed on each surface.	E lumache appiccicate sò stati esposti nantu à ogni superficia.
This deal is excellent.	Questu affare hè eccellente.
This fish is poisonous.	Stu pesciu hè velenoso.
The weights were attached to the hooks.	I pesi sò stati appiccicati à i ganci.
He spent several minutes struggling to open the cheese.	Passò parechji minuti à luttà per apre u casgiu.
The children look mesmerized while the goats metamorphose into frogs.	I zitelli fighjanu ipnotizzati mentre i caprini si metamorfosi in rane.
What is your favorite music?	Chì ghjè a vostra musica preferita ?
These stories are out of belief.	Sti stori sò fora di crede.
And most importantly, the windows are often clean.	E, più impurtante, i finestri sò spessu puliti.
Plastics do not break easily.	I plastichi ùn si rompenu micca facilmente.
His friends were not amused by the mockery.	I so amichi ùn anu micca divertitu cù a burla.
The flowing water was green on the surface.	L'acqua di u flussu era verde nantu à a superficia.
Arbor populations are described as having declined sharply.	I pupulazioni di l'arbureti sò descritte cum'è chì anu diminuitu bruscamente.
The old wise woman laughed and laughed.	A vechja sàvia ridia è ridia.
I studied hard and I got a perfect score.	Aghju studiatu duru è aghju avutu un puntuatu perfettu.
We will travel here by ship.	Viaghjeremu quì in nave.
He tapped his knuckles on the desk.	Picchiò e so nocche nantu à a scrivania.
He was struck by lightning!	Hè statu culpitu da u lampu !
This photo shows the artist in his studio.	Questa fotografia mostra l'artista in u so studio.
This boat is full of people.	Questa barca hè piena di ghjente.
We refused to return the money.	Avemu ricusatu di vultà i soldi.
The girl sat down next to her.	A zitella si pusò accantu à ella.
Children often play with wooden blocks.	I zitelli spessu ghjucanu cù blocchi di lignu.
He took it, not knowing who it was.	L'hà pigliatu, senza sapè quale era.
His behavior was always disruptive.	U so cumpurtamentu era sempre disruptive.
He wears his emotions on his sleeve.	Porta e so emozioni nantu à a so manica.
Many of these rivers are holy.	Parechji di sti fiumi sò santi.
Business is growing in the country.	L'affari sò in crescita in u paese.
Tape paper around tops and bottoms.	Tape paper around tops and bottoms.
The engineer has been criticized for his inefficient designs.	L'ingegnere hè statu criticatu per i so disinni inefficienti.
He bought a bag of fries.	Hà compru un saccu di patatine fritte.
Replace the old boiler now.	Sostituite a vechja caldaia avà.
The pool was powered by a natural spring.	A piscina hè stata alimentata da una surgente naturale.
They are generally raised in captivity.	Sò generalmente cresciuti in cattività.
I packed my things quickly.	Aghju imballatu e mo cose rapidamente.
He carried the box into the alley.	Hà purtatu a scatula in u vicolo.
The engineers' union has staged a strong protest.	U sindicatu di l'ingegneri hà presentatu una forte protesta.
People were reluctant to cooperate.	A ghjente era riluttante à cooperà.
Many countries are severely affected by forest fires.	Parechji paesi sò severamente affettati da l'incendi di furesta.
Engineers measure the temperature of the steam carefully.	L'ingegneri misuranu a temperatura di u vapore cù cura.
Your message is important to me.	U vostru missaghju hè impurtante per mè.
Boxing had a blue trunk.	U pugilatu portava un troncu turchinu.
The fish in his bowl was sticking out.	U pesciu in a so ciotola s'affaccava.
Her room was cozy, with hardwood floors and furniture.	A so stanza era accogliente, cù pavimenti in legnu è mobili.
This is a new development.	Questu hè un novu sviluppu.
A friend of mine said they offered it.	Un amicu mio hà dettu ch'elli l'anu prupostu.
He knew he had to forget about her.	Sapia ch'ellu deve scurdà di ella.
She pushed her gray hair back.	Ella spinse i so capelli grigi in daretu.
The children were glad to hear the news.	I zitelli si rallegravanu à sente a nutizia.
Our creativity has been unleashed.	A nostra creatività hè stata sbulicata.
This figure represents the total expenditure for the year.	Questa figura rapprisenta tutta a spesa di l'annu.
Please make your way to the front.	Per piacè fate u vostru modu à u fronte.
Then he remembered the little violin in his violin box.	Allora si ricurdò di u viulinu chjucu in a so scatula di viulinu.
Pick up all the trash in the bin, please.	Raccoglie tutti i rifiuti in u bin, per piacè.
The outcome of the election is unclear.	U risultatu di l'elezzioni ùn hè ancu chjaru.
They greet each other warmly in the hotel lobby.	Si salutanu calorosamente in u lobby di l'hotel.
They finally left town.	Finalmente anu lasciatu a cità.
A game of hide and seek.	Un ghjocu di nascondite fora.
He was a distant relative of the king.	Era un parente distante di u rè.
His entire fleet was sunk.	Tutta a so flotta hè stata affundata.
Find some stones to decorate the garden.	Truvate qualchi petre per decorate u giardinu.
She heard the balls collide.	Ella hà intesu chì e bocce scontranu.
He doesn’t have time for sports.	Ùn hà micca tempu per u sport.
The manager of that department was absent.	U manager di quellu dipartimentu era assente.
It is often cloudy and rainy here.	Hè spessu nuvoloso è piovoso quì.
These fertilizers are widely used by farmers.	Sti fertilizzanti sò largamente usati da i agricultori.
The study showed that human children can learn.	U studiu hà dimustratu chì i zitelli umani ponu amparà.
Despite its struggles, the country continues to make progress.	Malgradu e so lotte, u paese cuntinueghja à fà u prugressu.
It is formed by waves crashing on the shore.	Hè furmata da l'onde chì si rompenu nantu à a riva.
An image found rest in his sleep.	Un'imaghjina truvava riposu in u so sonnu.
We assume that the algorithm will work.	Avemu presumitu chì l'algoritmu hà da travaglià.
They were all aware of the control they were exercising.	Eranu tutti cuscenti di u cuntrollu chì esercitanu.
You can take the train, but it's not fast.	Pudete piglià u trenu, ma ùn hè micca veloce.
Only those who live here really know this place.	Solu quelli chì campanu quì cunnoscenu veramente stu locu.
These languages ​​combine features of natural languages ​​and formal languages.	Tali lingue combina caratteristiche di e lingue naturali è e lingue formali.
The king rode slowly towards the palace.	U rè cavalcò pianu pianu versu u palazzu.
The list goes on	A lista cuntinueghja
Please take the wood here.	Pigliate a legna quì, per piacè.
The thief rushed into the village at night.	U latru s'hè lampatu in paese di notte.
To be safe, lift vertically and tighten the sides.	Per esse sicuru, alzate verticalmente è stringhje i lati.
Doctors prescribe a small dose of medicine.	I medichi prescrivanu una piccula dosa di medicina.
Consider some of the following topics.	Cunsiderate alcuni di i seguenti temi.
This tree is young.	Stu arburu hè ghjovanu.
Breads use a process known as baking to produce the bread.	I pani usanu un prucessu cunnisciutu cum'è coccia per pruduce u pane.
A failure to agree could have serious ramifications.	Un fallimentu d'accordu puderia avè ramificazioni serii.
Neoclassical architecture was prominent in the city.	L'architettura neoclassica era prominente in a cità.
The leaders of the various political parties did, however.	I capi di i diversi partiti pulitichi anu fattu, però.
It takes great skill and talent to succeed.	Hè bisognu di grande capacità è talentu per successu.
The charity holds free art classes.	A carità tene corsi d'arte gratuiti.
This city has several parks.	Sta cità hà parechji parchi.
Once a week, we visit a doctor.	Una volta à settimana, visiteremu un duttore.
There was nothing to do but wait.	Ùn ci era nunda à fà chè aspittà.
Don't be so hard on yourself!	Ùn siate cusì duru cun voi stessu !
After dark, everything seems very quiet.	Dopu à u bughju, tuttu pare assai tranquillu.
The priest blessed them and motioned for them to move forward.	U prete li benedisse è li fece un cennu di avanzà.
The killer's face was obscured by a hood.	A faccia di l'assassinu era oscurata da una cappucciu.
The young man was looking at the girl.	U ghjovanu fighjulava a zitella.
Sheep are raised here to provide wool.	E pecure sò allevate quì per furnisce a lana.
First, you need to boil the apples.	Prima, vi tocca à bolliri i pomi.
Teamwork was the key to our success.	U travagliu in squadra era a chjave per u nostru successu.
Instead, he found that cars were burning in the streets.	Invece, hà trovu chì e vitture bruciavanu in e strade.
I think she committed a terrible crime.	Credu ch'ella hà fattu un crimine terribili.
Put some dishes in the washing machine.	Mettite un pocu di stoviglie in a lavatrice.
After all, it’s not an accident.	Dopu tuttu, ùn hè micca un accidente.
Roosevelt survived two blows.	Roosevelt hà sopravvissutu à dui colpi.
Not all countries live in a similar way.	Micca tutti i paesi campanu in una manera simile.
He complained that the food was cold.	Si lagnava chì l'alimentariu era friddu.
He has a sweet, round face.	Hà una faccia dolce è tonda.
Mark anxiously picked up the book from the man.	Mark pigliò ansiosamente u libru da l'omu.
The steel pieces turn red hot in the fire.	I pezzi d'azzaru diventanu rossi caldi in u focu.
The shape of each particle is different.	A forma di ogni particella hè diffirenti.
The most expensive way to travel would be by bus.	U modu più prezzu per viaghjà seria in autobus.
Draw a line through it.	Trace una linea attraversu.
Define your priorities.	Definite e vostre priorità.
The police are getting more and more overwhelmed.	A polizia hè sempre più sopraffatta.
The charm bracelet shone in the light of the lamp.	U braccialettu di charm brillava à a luce di a lampada.
A serpentine river channel through the fields.	Un canale di u fiumu serpente per i campi.
He focused on his breathing and tried to relax.	Si cuncintrau nantu à a so respirazione è pruvatu à rilassate.
I am not interested in national events.	L'avvenimenti naziunali ùn m'interessanu micca.
I’m glad no one was approaching.	Mi cuntentu chì nimu ùn si avvicinava.
The government has not taken any action.	U guvernu ùn hà pigliatu nisuna azione.
The union of agricultural workers rejected the proposal.	U sindicatu di i travagliadori agriculi rifiutò a pruposta.
Willingness to learn is essential.	A vuluntà di amparà hè essenziale.
She was carrying water in a bucket.	Ella portava l'acqua in un bucket.
My computer died unexpectedly.	U mo urdinatore hè mortu inaspettatamente.
A large crowd of mourners was waiting in line.	Una grande folla di dolu aspettava in fila.
His phone vibrated in his pocket.	U so telefunu vibrava in a so sacchetta.
Many of the animals in this world are in danger.	Parechji di l'animali in stu mondu sò in periculu.
The view was heartbreaking	A vista era straziante
The mayor has declared a public holiday.	U merre hà decretatu una festa publica.
The man looks away.	L'omu allarga u so sguardu.
Walk with an air of certainty.	Cammina cun aria di certezza.
The new book brims with romance.	U novu libru brims with romance.
The air was heavy with the smell of rotten meat.	L'aria era pesante cù l'odore di carne putrecciata.
More people seem to support the new proposal.	Più persone parenu sustene a nova pruposta.
This sentence has too many words.	Sta frase hà troppu parolle.
Her hair was charcoal black.	I so capelli eranu neri cum'è carbone.
The villagers left their house.	I paisani abbandunonu a so casa.
Vivid, detailed and realistic.	Vivid, detallatu è realistu.
The wall is higher on the east side.	U muru hè più altu nantu à u latu est.
The horse rose suddenly, flashing the rider.	U cavallu s'arrizzò di colpu, lampendu u cavaliere.
Our house is close to the park.	A nostra casa hè vicinu à u parcu.
He decided to study medicine.	Hà decisu di studià medicina.
People listen to the radio for news and entertainment.	A ghjente sente a radiu per nutizie è divertimentu.
A rose with any other name is always so sweet.	Una rosa cù qualsiasi altru nome hè sempre cusì dolce.
The four horses were running really fast.	I quattru cavalli correvanu veramente veloci.
Pour two cups of sugar into this jug.	Pour dui tazzi di zuccaru in questa brocca.
They are too short and tight for this job.	Sò troppu brevi è stretti per stu travagliu.
He worked the night shift.	Hà travagliatu in u turnu di notte.
These works always displease the crowd.	Queste opere sempre dispiace à a folla.
The mountain air was fresh and cool.	L'aria di a muntagna era fresca è fresca.
City officials were lobbying for a new university.	L'affari di a cità facianu lobby per una nova università.
The overall result was promising.	U risultatu generale era promettente.
The day after the discovery, they were imprisoned.	U ghjornu dopu à a scuperta, sò stati incarcerati.
We saw some turtles in the water.	Avemu vistu qualchi tartarughe in l'acqua.
The thief escaped through the side door.	U latru scappò da a porta laterale.
Forest fires have reduced the area to ashes.	L'incendii di u boscu anu riduciutu l'area in cenere.
Computer technology is advancing so fast these days.	A tecnulugia di l'informatica avanza cusì rapidamente in questi ghjorni.
The ducks fell into the river.	L'anatretti cascò in u fiume.
In one sitting, he ate most of the cake.	In una seduta, hà manghjatu a maiò parte di a torta.
Provinces and cities are generally their distinct characteristics.	Pruvince è cità sò generalmente e so caratteristiche distinti.
The boy was hit by a car.	U zitellu hè statu culpitu da una vittura.
These notes will prepare you for the exam.	Queste note vi preparanu per l'esame.
What a stupid idea!	Chì idea stupida!
The underground railway was closed after an accident.	A ferrovia sotterranea hè stata chjusa dopu un accidente.
Take care of your home and your family.	Cura a vostra casa è a vostra famiglia.
The waitress handed him her hat.	A cameriera li dese u so cappellu.
This phenomenon is called convection.	Stu fenominu hè chjamatu cunvezione.
Big shoes have big soles to accommodate long toes.	I scarpi grossi anu grandi sole per allughjà i longhi toes.
The walls were made of clay.	I muri eranu fatti di argilla.
Looking at the photograph, the old pain.	Fighjendu a fotografia, u vechju dulore.
Perhaps riding on her success as a successful actress.	Forsi à cavallu nantu à u so successu cum'è attrice di successu.
Then the old wise woman counted three coins	Allora a vechja sàvia cuntò trè muniti
She was determined to meet the challenge.	Era decisa à risponde à a sfida.
A blindfolded monkey dropped the pieces into the basket.	Una scimmia cù l'occhi bendati abbandunò i pezzi in a cestera.
I'm thirsty.	Aghju sete.
The company’s profits fell last year.	I profitti di a cumpagnia anu cascatu l'annu passatu.
His breathing was strong.	A so respirazione era forte.
The tax office declined to answer his questions.	L'uffiziu fiscale hà rifiutatu di risponde à e so dumande.
The king's army rallied and plundered the nearby lands.	L'armata di u rè razziò è saccheghjanu e terre vicine.
The location of the archives was top secret.	U locu di l'archivi era top secret.
The rest was used in experiments.	U restu hè stata utilizata in esperimenti.
Make as little noise as possible.	Fate u minimu rumore pussibule.
Nature can be very beautiful.	A natura pò esse assai bella.
When these machines were first developed, they looked magical.	Quandu sti machini sò stati sviluppati prima, parevanu magichi.
The rings were engaged.	L'anelli eranu ingaghjati.
They have hired a new secretary.	Hanu assuciatu un novu secretariu.
He raised his voice angrily.	Alzò a voce in furia.
Bridges built of wood were a disaster.	I ponti custruiti in legnu eranu un disastru.
The mud buried the road for several feet.	U fangu intarratu a strada per parechji pedi.
The cat bit a little mouse.	U ghjattu mordicò un picculu surci.
The young man was serious in his efforts.	U ghjovanu era seriu in i so sforzi.
He proposed that taxes be dramatically cut.	Hà prupostu chì i tassi sò dramaticamente tagliati.
He enjoys drinking coffee and watching movies.	Li piace à beie caffè è fighjà filmi.
He is a man of his word.	Hè un omu di a so parolla.
There was little wind tonight.	Ci era pocu ventu sta notte.
She works as a freelance reporter.	Ella travaglia cum'è reporter freelance.
In a moment he turned and ran away from the room.	In un mumentu si vultò è scappò da a stanza.
It’s my passion.	Hè a mo passioni.
I find it increasingly difficult to manage business.	Aghju trovu sempre più difficiule di gestisce l'affari.
No one could have predicted such an event.	Nimu puderia avè preditu un tali avvenimentu.
There is a lot of tourist traffic here.	Ci hè assai trafficu turisticu quì.
The horse jumps forward.	U cavallu salta in avanti.
The surrounding fields are covered with snow.	I campi quì intornu sò cuparti di neve.
Her fingernails were chewed short.	I so unghie eranu masticate curtite.
You need to put a lid on the lid.	Duvete mette una tapa nantu à a pignatta.
The city floods every year	A cità inunda ogni annu
They received a standing ovation when they left the stage.	Anu ricivutu una standing ovation quand'elli anu lasciatu u palcuscenicu.
Many people felt great joy.	Parechje persone anu sentitu una grande gioia.
A more polluted river.	Un fiume più contaminatu.
Some farmers thought the increase was insufficient.	Certi agricultori pensanu chì l'aumentu era insufficiente.
The rain has been falling steadily for more than a week.	A pioggia hè cascata fermamente per più di una settimana.
I hope these new rules change that.	Spergu chì queste novi regule cambianu questu.
The bride's dress was white.	U vestitu di a sposa era biancu.
The scientist examined the plant carefully.	U scientist hà esaminatu a pianta cù cura.
Bring me a well-defined problem.	Portami un prublema ben definitu.
Other animals also migrate for seasonal reasons.	L'altri animali migranu ancu per ragioni di staggione.
The issue of climate change has become a major issue.	A quistione di u cambiamentu climaticu hè diventatu un prublema maiò.
This large clay statue was weathered.	Sta grande statua d'argilla hè stata intemperie.
They include certain structural details.	Includenu certi particulari di struttura.
They need a lot of shells.	Hanu bisognu di assai cunchiglia.
Drink some water, he said.	Bevi un pocu di acqua, disse.
Industrialization has led to a radical change in people’s lives.	L'industrializazione hà purtatu à un cambiamentu radicali in a vita di e persone.
A girl has been found abandoned in this forest.	Una zitella hè stata truvata abbandunata in questa furesta.
It is vital that all of us volunteer.	Hè vitale chì tutti noi vuluntarii.
She looked out of the bedroom window.	Ella guardò da a finestra di a camera.
The letter itself was not remarkable.	A lettera stessa ùn era micca rimarcabile.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Pone l'avocado nantu à u fondu di a torta.
Books are the main source of entertainment.	I libri sò a fonte principale di divertimentu.
Rats are commonly found in sewers.	I ratti si trovanu cumunimenti in i fognari.
Four hundred specimens were collected.	Quattru centu esemplari sò stati cullati.
Cats are more popular than dogs.	I misgi sò più populari cà i cani.
John is well into his new life.	Ghjuvanni hè bè in a so nova vita.
The study indicates that such behavior is unhealthy.	U studiu indica chì un tali cumpurtamentu hè malsanu.
Not having this information was of great concern.	Ùn avè sta infurmazione era causa di grande preoccupazione.
The water will be contaminated by water.	L'acqua serà contaminata da l'acqua.
Many roads are closed.	Parechje strade sò chjuse.
On the way to dinner.	In a strada di cena.
Enter your name and address here.	Inserite u vostru nome è indirizzu quì.
He provided some small but important details.	Hà furnitu qualchi dettagli chjuchi, ma impurtanti.
Read between the lines here.	Leghjite trà e righe quì.
The pig shuddered in fear.	U porcu stringhjia di paura.
The legumes come from a family of flowering plants.	I legumi venenu da una famiglia di piante in fiore.
Several publications contain this information.	Diversi publicazioni cuntenenu sta infurmazione.
He painted his house with a bright pumpkin color.	Hà pittatu a so casa cù un culore di zucca brillanti.
He did not understand his superior's instructions.	Ùn hà micca capitu l'istruzzioni di u so superiore.
There are too many time zones on this planet.	Ci sò troppu fusi orari in stu pianeta.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	L'idea chì l'omu causanu u cambiamentu climaticu hè cuntruversu.
Sentinels patrolled the city all night.	I sentinelle patrullavanu a cità tutta a notte.
He lit two candles on the small table.	Accendiu duie candele nantu à a piccula tavula.
This time, success is not guaranteed.	Sta volta, u successu ùn hè micca garantitu.
They open their doors to migrants and refugees fleeing the war.	Aperu e so porte à i migranti è i rifuggiati chì fughjenu a guerra.
Descendants of the nobility still live in old castles.	I discendenti di a nubiltà campanu sempre in i vechji castelli.
There are many shops nearby.	Ci sò assai buttreghi vicinu.
Wear your heart on your sleeve.	Portate u vostru core nantu à a manica.
The food was delicious.	L'alimentu era diliziosu.
He stopped to sleep.	Si piantò per dorme.
He was amazed at how big the city was.	Era stunatu di quantu era grande a cità.
To mark the month of cultural heritage.	Per accurdà u mese di u patrimoniu culturale.
The animal looked at him with contempt.	L'animali li fece un sguardu di disprezzu.
Smoking is prohibited in public buildings.	U fumu hè pruibitu in l'edifici publichi.
Cow's milk for the third time.	Latte a vacca per a terza volta.
I have always felt that life is worth living.	Aghju sempre sentitu chì a vita vale a pena vive.
You may feel depressed.	Pò esse sensu depressu.
The use of pesticides risks damaging the environment.	L'usu di pesticidi rischia di dannà l'ambiente.
This site is completely secure.	Stu situ hè cumplettamente sicuru.
Persistence pays off when teaching difficult concepts.	A persistenza paga quandu insignà cuncetti difficili.
The Prime Minister and the Minister have come here.	U primu ministru è u ministru sò ghjunti quì.
The food is typically eaten with your hands.	L'alimentu hè tipicamenti manghjatu cù e vostre mani.
Support was growing for the proposal.	U sustegnu era crescente per a pruposta.
This magician can enchant snakes.	Stu magu pò incantu i serpenti.
We searched the streets with torches.	Avemu cercatu i carrughji cù torcia.
The village has a vast mineral wealth.	U paese hà una vasta ricchezza minerale.
I have no idea where we live now.	Ùn aghju micca idea induve campemu avà.
Serve the fish while it is still hot.	Servite u pesciu mentre hè sempre caldu.
The building is huge!	U bastimentu hè enormu!
Pick the smallest flower and discard the rest.	Scogliete u fiore più chjucu è scartate u restu.
Vegetarianism has many health benefits.	U vegetarianismu hà assai benefici per a salute.
I wash my hands before eating.	Mi lavu e mani prima di manghjà.
He stopped and looked at the painting.	Si firmò è guardò u pittura.
The details of the plan are not yet known.	I dettagli di u pianu ùn sò ancu cunnisciuti.
A group of government inspectors visited companies in the area.	Un gruppu di ispettori di u guvernu hà visitatu l'imprese in a zona.
He has a phobia of admitting he is wrong.	Hà una fobia di ammette ch'ellu hè sbagliatu.
This year’s jam is extra sweet.	A marmellata di questu annu hè extra dolce.
Next, sprinkle the oatmeal with cinnamon.	Dopu, sprinkle a farina d'avena cù cannella.
The younger generation thinks we have achieved equality.	A ghjovana generazione pensa chì avemu ottenutu l'ugualità.
The usher took our seats.	L'usciere hà pigliatu i nostri posti.
The container is marked "paraffin".	U cuntinuu hè marcatu "paraffina".
The rain finally stopped.	A piova infine si firmò.
He was able to detonate the bomb.	Hè statu capace di disattivà a bomba.
The seal is stamped on the work.	U sigillu hè stampatu in u travagliu.
The water forms a cloud mass.	L'acqua forma una massa nuvola.
The exam was tough.	L'esame era duru.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	A dopu meziornu, assai persone anu visitatu u parcu per rilassate.
You need a new pair of shoes.	Avete bisognu di un novu paru di scarpi.
He read voraciously and actively participated in sports.	Hà lettu voraciously è attivamente participatu à u sport.
An unfortunate illness prevented him from traveling.	Una malatie disgraziata l'impedì di viaghjà.
The kids snuggled close together in their sleeping bags.	I zitelli snuggled vicinu in i so sacchi di dorme.
The poles were stacked in his favor.	I pali sò stati accatastati in u so favore.
He said he was angry.	Ellu disse ch'ellu era arrabbiatu.
His driver’s license was confiscated by police.	I so permessi di guida sò stati cunfiscati da a polizia.
All members of society were equal and free.	Tutti i membri di a sucità eranu uguali è liberi.
He marched through the crowd.	Si sfilò à traversu u folla.
He studied and passed his driving test.	Hà studiatu è hà passatu u so test di guida.
The blue flowers on the front are daisies.	I fiori blu in u fronte sò margherite.
The death toll is expected to rise.	U numeru di morti hè previstu di aumentà.
The waiter offers a menu.	U cameriere offre un menu.
He tends to follow suit these days.	Tende à seguità u capu in questi ghjorni.
Proper preparation is necessary.	Una preparazione curretta hè necessaria.
These birds were hunted for their beautiful feathers.	Questi uccelli eranu cacciati per u so bellu piume.
The speech was interrupted by a farmer in the crowd.	U discorsu hè statu interrottu da un agricultore in a folla.
Research shows that contamination has a diminishing impact.	A ricerca mostra chì a contaminazione hà un impattu in diminuzione.
Alcohol is harmful to the body.	L'alcohol hè dannusu à u corpu.
I would like to make a reservation.	Mi piacerebbe fà una riservazione.
The sputtering light fizzled and bit.	A luce sputtering fizzled è morse.
It is a useful skill to learn.	Hè una capacità utile per amparà.
To measure heat, scientists use a thermometer.	Per misurà u calore, i scientisti utilizanu un termometru.
The cook put the food on the table.	U cucinu pusò l'alimentu nantu à a tavula.
Today, it is very rare to come across an insectivorous animal.	Oghje, hè assai raru di scuntrà un animali insectivore.
Plans call for building bridges.	I piani chjamanu à custruisce ponti.
Soon, he began to notice changes.	Prestu, hà cuminciatu à nutà cambiamenti.
Capitalism is essentially a form of slavery.	U capitalismu hè essenzialmente una forma di schiavitù.
Researchers are working on this reconstruction.	I ricercatori travaglianu nantu à sta ricustruzzione.
Their contributions are crucial to our success.	I so cuntributi sò cruciali per u nostru successu.
They no longer had to live in the desert.	Ùn avianu più à campà in u desertu.
This city is very green.	Sta cità hè assai verde.
My apartment block is burning to the ground.	U mo blocu di appartamenti hè brusgiatu à a terra.
He stopped, loaded with packages.	Si fermò, carica di pacchetti.
She works as a nurse.	Ella travaglia cum'è infermiera.
Apply oil liberally to the salad.	Aduprate oliu liberally à l'insalata.
It's too late for school.	Sò tardi per a scola.
The blast was heard miles away.	L'esplosione hè stata intesa à chilometri di distanza.
The secret lies in the secret compartment.	U sicretu si trova in u compartment secretu.
Some suspect the logger is to blame.	Certi suspettanu chì u logger hè culpèvule.
We will commemorate these events.	Avemu da commemorate questi avvenimenti.
A heavy silence ensued.	Un silenziu pesante hà prevatu.
He helped foreign visitors.	Hà aiutatu i visitori stranieri.
He built a system of artificial canals.	Hà custruitu un sistema di canali artificiali.
For the greater good of society,	Per u più grande bene di a sucità,
Many libraries offer a quiet place to study.	Parechje biblioteche offrenu un locu tranquillu per studià.
Many young people live in this city.	Parechji ghjovani campanu in questa cità.
Some business owners were understandably angry.	Certi pruprietarii di l'imprese eranu comprensibilmente arrabbiati.
What a difference a year makes!	Chì differenza face un annu !
This river supports our region.	Stu fiumu sustene a nostra regione.
The cold incarnated on his skin like steel.	U friddu s'incarnava à a so pelle cum'è l'acciaio.
The doctor cut off my son's finger.	U duttore hà tagliatu u dito di u mo figliolu.
The train is noisy.	A ferrovia hè rumorosa.
The birds lay on the wires of the phone.	L'acelli si ponenu nantu à i fili di u telefunu.
Some trees grow in tropical climates.	Certi arburi crescenu in i climi tropicali.
Fill the dish with eggs.	Pienu u platu cù ova.
His friend desperately wanted to find a suitable partner.	U so amicu hà disperatu di truvà mai un cumpagnu adattatu.
China is facing a massive water crisis.	A Cina face una crisa d'acqua massiccia.
The lorikeet is gone soon.	U lorikeet si n'hè andatu prestu.
The house was the size of a small house.	A casa era a dimensione di una piccula casetta.
He held his breath as he ran.	Tenia u so fiatu mentre corre.
There are three types of crystals.	Ci sò trè tippi di cristalli.
The peasants uncovered the feudal lords.	I paisani anu sbulicatu i signori feudali.
The cat caught the fish, approaching slowly.	U ghjattu chjappò u pesciu, avvicinendu lentamente.
Who knows why people love football so much?	Quale sà perchè a ghjente ama tantu u football?
They sought refuge in the city.	Anu cercatu rifughju in a cità.
The silence was broken by the sound of the train.	U silenziu era ruttu da u sonu di u trenu.
Tourists take pictures of the view.	I turisti piglianu ritratti di a vista.
This road is under construction.	Sta strada hè in custruzzione.
Without his help, we would not have made it.	Senza u so aiutu, ùn avariamu micca fattu.
Globalization has had a profound impact on modern life.	A globalizazione hà avutu un impattu prufondu in a vita muderna.
But in the mind of the worker, he fired them.	Ma in a mente di u travagliadore, li licenzia.
Sometimes she has a good laugh.	Calchì volta hà una bella risata.
Everyone has an ideal temperature.	Tuttu u mondu hà una temperatura ideale.
He was ready for anything.	Era prontu per tuttu.
A strange fear seized him.	Una strana paura l'accampava.
You can sleep here if you want.	Pudete dorme quì, se vulete.
Remember that you are here to learn.	Ricurdatevi chì site quì per amparà.
The expansion of the port has caused a lot of controversy.	L'espansione di u portu hà causatu assai cuntruversia.
The platform will go down to the floor.	A piattaforma scenderà à u pianu.
A worthwhile endeavor.	Un sforzu valente.
He chose to approach this project with his eyes open.	Hà sceltu di avvicinà stu prughjettu cù l'ochji aperti.
Her dog died during her midnight walk.	U so cane hè mortu durante a so caminata di mezzanotte.
Some people, however, are suspicious of foreigners.	Certi pirsuni, però, sò suspetti di i stranieri.
Who is it that is staring at me?	Quale hè questu chì mi fissa?
Air pollution is a serious threat to public health.	A contaminazione di l'aria hè una seria minaccia per a salute publica.
What happened in that house tonight is a mystery.	Ciò chì hè accadutu in quella casa sta notte hè un misteru.
They stay a few days before winter.	Restanu pochi ghjorni prima di l'inguernu.
Take a spoonful to help dissolve the sugar.	Pigliate una cucchiara per aiutà à dissolve u zuccheru.
Many plants and vegetables are edible.	Parechje piante è ligumi sò comestible.
They saw him running towards the edge of the cliff.	L'anu vistu corre versu l'orlu di a scogliera.
Ask to come with me, if you want.	Dumandate à vene cun mè, se vulete.
It is an island nation.	Hè una nazione isulana.
The language barrier presents many challenges.	A barriera linguistica presenta parechje sfide.
His wife died in a walking accident.	A so moglia hè morta in un accidentu di caminata.
He took her hand and smiled at her.	Pigliò a so manu è li surrisu.
The new director will be at the opening ceremony.	U novu direttore serà à a ceremonia di apertura.
A shade for lunch.	Un'ombra per u pranzu.
The cave has narrow tunnels.	A grotta hà tunnellati stretti.
The new teacher was young and enthusiastic.	U novu maestru era ghjovanu è entusiasmu.
However, it is snowing harder now.	Tuttavia, ora nevica più forte.
What is this called?	Quale hè questu chjamatu?
He won the gold medal for swimming.	Hà vintu a medaglia d'oru per a natazione.
Rockfalls are not uncommon here.	Rockfalls ùn sò micca rari quì.
A satellite in orbit took this picture.	Un satellitu in orbita hà pigliatu sta stampa.
The weather looks frighteningly gloomy.	U tempu pare spaventosamente lugubre.
Over time, workers developed fears of snakes.	À u tempu, i travagliadori anu sviluppatu u timore di i serpenti.
So, we invited five experts from our offices.	Dunque, avemu invitatu cinque esperti da i nostri uffizii.
He seeks to improve efficiency in his department.	Ellu cerca di migliurà l'efficienza in u so dipartimentu.
The kingdom is in excellent condition.	U regnu hè in cundizioni eccellenti.
He brushed the ground with his hands.	Si spazzolò a terra da e so mani.
He says he has fresh and creative ideas.	Ellu dice chì hà idee fresche è creative.
Look at that tourist bus!	Fighjate quellu autobus turisticu!
She lifted her dress.	Ella alzò u so vestitu.
The army was ordered to protect the citizens.	L'esercitu hè statu urdinatu per prutege i citadini.
The lake is drained every year.	U lavu hè drenatu ogni annu.
This innovative machine has increased efficiency and reduced production costs.	Questa macchina innovativa hà aumentatu l'efficienza è ridutta i costi di produzzione.
There are common phrases in common use.	Ci sò frasi cunnisciuti in usu cumuni.
The army was stationed around the enemy's capital.	L'esercitu era stazionatu intornu à a capitale di u nimicu.
Every day, nearly a billion people travel on two wheels.	Ogni ghjornu, quasi un miliardo di persone viaghjanu nantu à duie roti.
A gray bird with a crest and a blue tail.	Un acellu grisgiu cù una cresta è una coda turchina.
He finished fifth in the competition.	Finìu quintu in a cumpetizione.
Don’t be afraid to think outside the box.	Ùn àbbia paura di pensà fora di a scatula.
Data transmission was interrupted by a neuronet.	A trasmissione di dati hè stata interrotta da una neuronet.
Cut strips of crust from the bread.	Tagliate strisce di crosta da u pane.
All the bamboo pieces were cut.	Tutti i pezzi di bambù sò stati tagliati.
All the relics are buried here.	Tutte e reliquie sò state intarrate quì.
Survivors were transported to safety.	I sopravviventi sò stati trasportati in salvezza.
Many political disagreements have been international events.	Parechji disaccordi pulitichi sò stati avvenimenti internaziunali.
Draw a careful map.	Dissegnu una mappa attenta.
Cow droppings are intended to fertilize the soil.	L'excrementi di vacca sò destinati à fertilizà a terra.
The bottle hit the ball, breaking it in half.	A buttiglia chjappà a bola, rumpendula in mezu.
Many tourists visit here every year.	Parechji turisti visitanu quì ogni annu.
Soy has recently been discovered to have health benefits.	A soia hè stata recentemente scuperta per avè benefici per a salute.
Inject the drink directly into his arm.	Inject the drink direttamente in u so bracciu.
The poor farmer had started so optimistically.	U poviru agricultore avia principiatu cusì ottimisimu.
The man decided to quit his job.	L'omu hà decisu di abbandunà u so travagliu.
The jet landed safely.	U jet sbarcò in modu sicuru.
I saw a bird lying on the ground.	Aghju vistu un acellu chjinatu in terra.
The school has no windows.	A scola ùn hà micca finestri.
Excedrin	Excedrin
Unfortunately, many political alliances are not honored.	Sfortunatamente, assai alleanze pulitiche ùn sò micca onorate.
They advised people to do so.	Anu cunsigliatu à a ghjente di fà cusì.
He got along well with his own hard work.	Hà acquistatu bè cù u so propiu travagliu duru.
The project will use solar energy.	U prughjettu utilizerà l'energia solare.
Men and women live apart.	L'omi è e donne campanu separati.
Opposition to the local government was strong.	L'opposizione à u guvernu lucale era forte.
The boy was lying in bed with a fever.	U zitellu era chjinatu in u lettu cù a frebba.
The man was a butcher.	L'omu era macellaio.
The sentence was very short.	A sentenza era assai corta.
Daily use of mobile phones is on the rise.	L'usu quotidianu di i telefoni cellulari hè in crescita.
Previous officers have been fired for allegations of corruption.	L'ufficiali precedenti sò stati licenziati per l'allegazioni di corruzzione.
The valley was full of picnicers.	A valle era piena di picnicers.
Over the centuries, people have suffered from arsonists.	Duranti i seculi, a ghjente hà patitu da i piromani.
Sometimes we see him walking in his garden.	A volte u vemu camminendu in u so giardinu.
The kids loved the circus.	I zitelli anu piaciutu u circu.
This seemed satisfying.	Questu paria di suddisfà.
It tended to be distant.	Tendia à esse distante.
Pay attention to the sink.	Attenti à u lavabo.
Two seats were available.	Dui posti eranu dispunibuli.
A muscle works for expansion and contraction.	Un musculu travaglia per espansione è cuntrazione.
The judge sentenced him to the maximum sentence.	U ghjudice l'hà cundannatu à a pena massima.
Samuel used very elegant language.	Samuel usava a lingua assai elegante.
We can’t spend so much time on frivolous things.	Ùn pudemu micca passà tantu tempu nantu à e cose frivole.
I didn't believe it!	Ùn l'aghju micca cridutu !
Yes, he did.	Iè, hà fattu.
Don't waste your food.	Ùn perdi micca l'alimentariu.
Before boarding the plane, visitors have to go through customs.	Prima di imbarcà in l'aviò, i visitori anu da passà per a dogana.
The climate varies greatly from region to region.	U clima varieghja assai da regione à regione.
The ticket agent apologized.	L'agente di u bigliettu si scusò.
Have faith, and things will be fine.	Avè fede, è e cose saranu bè.
People who walk long distances need some preparation.	E persone chì caminanu longu distanzi anu bisognu di qualchì preparazione.
They grinned.	Si sghignavanu.
A merchant brought rice to the city and sold sugar.	Un mercante purtò u risu in a cità è vindia u zuccheru.
Drivers are required to stop for pedestrians in the driveway.	I cunduttori sò tenuti à piantà per i pedoni in u passaghju.
He was very kind to me.	Era assai cortese per mè.
She had not yet been introduced to the royal family.	Ùn era ancu stata presentata à a famiglia reale.
My family is infamous.	A mo famiglia hè infame.
They were brave enough to face the government.	Eranu abbastanza curaggiu per fà fronte à u guvernu.
The local secret society celebrated the victory over its rivals.	A sucetà secreta lucale celebrava a vittoria annantu à i so rivali.
The separate dining room has been converted to other uses.	A sala di pranzu separata hè stata cunvertita à altri usi.
As a result, a great war broke out on the continent.	In cunseguenza, una grande guerra scoppiò in u cuntinente.
We are going to use the opening of this space.	Avemu da aduprà l'apertura di stu spaziu.
The silent explosion shook the mountain.	L'esplosione silenziosa scuzzulò a muntagna.
I was greeted by the receptionist.	Sò statu accoltu da u receptionist.
We will be happy to see you.	Seremu felici di vedevi.
The painting was hanging crookedly.	U dipintu era appesu stortu.
Those in power have little or no respect for justice.	Quelli chì sò in u putere anu pocu o nunda di rispettu per a ghjustizia.
In a hurry, she poured a glass of milk.	In a so fretta, hà versatu un vetru di latte.
The poet's mother advised him to eat homemade soup.	A mamma di u pueta li hà cunsigliatu di manghjà zuppa fatta in casa.
This poem is intended to raise awareness of war.	Stu puema hè distinatu à sensibilizà a cuscenza di a guerra.
The young woman came to the dock.	A ghjovana donna ghjunse nantu à u dock.
Nitrogen is colorless, odorless and tasteless.	L'azotu hè incolore, inodore è senza gustu.
The detective looked the woman up and down.	U detective guardò a donna in alto è in basso.
The accident killed two people.	L'accidentu hà tombu duie persone.
There was ice on the side of the lake.	Ci era ghjacciu à u latu di u lavu.
Raise the glass for a toast.	Alzate u vetru per un brindisi.
Some birds migrate long distances each year.	Certi acelli migranu longu distanzi ogni annu.
Learn how to develop a startup from scratch!	Amparate cumu sviluppà una startup da zero!
He complained about the noise.	Si lagnava di u rumore.
Common criminals are imprisoned in provincial prisons.	I criminali cumuni sò imprigiunati in prigiò pruvinciali.
The old woman lived alone with her many cats.	A vechja campava sola cù i so tanti misgi.
Prompt delivery caused them to reduce prices.	A pronta consegna li hà causatu à riduce i prezzi.
The night sky is a magnificent sight.	U celu di notte hè una vista magnifica.
The lamp must have a very low wattage.	A lampa deve avè un wattage assai bassu.
Two apples were added to make the three apple pie.	Dui pomi sò stati aghjuntu per fà a torta trè pomi.
The city’s industry is in rapid decline.	L'industria di a cità hè in rapida decadenza.
The theater has a reputation for being violent.	U teatru hà a reputazione di esse viulente.
These fields have been threatened by drought for many years.	Sti campi sò stati minacciati da a siccità parechji anni.
He asked that we meet him at the old stable.	Ellu hà dumandatu chì l'avemu scuntratu à l'antica stalla.
His health was much better.	A so salute era assai megliu.
Her clothes were in rags.	I so vestiti eranu in stracci.
A group of authoritarian individuals.	Un gruppu di individui autoritarii.
Decorate the station with bunting and banners.	Decoranu a stazione cù bunting è banners.
At the crossing, the lights changed automatically.	À a traversata, i lumi cambiavanu automaticamente.
She carried the child in her arms.	Cullava u zitellu in i so braccia.
The importance of this work cannot be overstated.	L'impurtanza di stu travagliu ùn pò esse esageratu.
The reaction was instantaneous.	A reazione hè stata istantanea.
The air was fresh and cool.	L'aria era fresca è fresca.
His homeland was devastated by the contamination.	A so patria hè stata devastata da a contaminazione.
Horses are useful to farmers.	I cavalli sò utili à i agricultori.
The priest had done the funeral service.	U prete avia fattu u serviziu funebre.
Snakes can appear anywhere.	I serpenti ponu appare in ogni locu.
Write down the exact time of the accident.	Scrivite l'ora esatta di l'accidentu.
A small mistake can have big consequences.	Un picculu sbagliu pò avè grandi cunsequenze.
Bullets were flying everywhere.	Bullets volavanu in ogni locu.
The computer monitors many physiological functions.	L'urdinatore monitoreghja parechje funzioni fisiologiche.
You're in trouble.	Avete in guai.
He did not say anything during his presentation.	Ùn hà micca dettu nunda durante a so presentazione.
It is my duty to help the homeless.	Hè u mo duvere di aiutà i senza casa.
The comb can be used in the kitchen.	U pettine pò esse usatu in a cucina.
The opposition has accused the government of destroying the country.	L'uppusizione hà accusatu u guvernu di fallu u paese.
This activity moves at lightning speed.	Questa attività si move à a velocità di u lampu.
The falling rock shattered the boy's life.	A roccia cascata sfracciava a vita di u zitellu.
What caused the flood?	Chì hà causatu l'inundazione ?
He has a vast vocabulary.	Hà un vastu vocabulariu.
System security is ensured by redundancy.	A sicurità di u sistema hè assicurata da a redundanza.
Exactly how many phones were sold last year?	Precisamente quanti telefunini sò stati venduti l'annu passatu ?
Don’t forget to tear the sandpaper into small pieces.	Ùn vi scurdate di strappà a carta vetrata in pezzi chjuchi.
The prince ordered the construction of the temple.	U principe urdinò a custruzzione di u tempiu.
It was followed by a strong cold.	Hè stata seguita da un fretu forte.
This is a conventional test method for concrete.	Questu hè un metudu di prova convenzionale per u béton.
He walked patiently along the damp stone path.	Camminò longu u caminu di petra umida cù pacienza.
The volume of water was enough last month.	U voluminu di l'acqua era abbastanza u mese passatu.
The windmill stretches out on a low hill.	U mulinu di ventu si stende nantu à una cullina bassa.
Then he began to walk.	Allora hà cuminciatu à marchjà.
The humidity in the air turned to depression.	L'umidità in l'aria in a depressione si vultò in sopra.
Edwin received several death threats.	Edwin hà ricevutu parechje minacce di morte.
He spoke with great vehemence.	Parlava cun grande vehemenza.
They have to learn about a new culture.	Hanu da amparà di una nova cultura.
A few dogs pulled out of the car.	Uni pochi ghjacari anu cacciatu a vittura.
The bigger cake was ready first.	A torta più grande era pronta prima.
He gave up all hope.	Abbandunò ogni speranza.
And broken words together.	E parolle sfondate inseme.
The police must be notified immediately.	A polizia deve esse avvisata immediatamente.
It can run like a racehorse.	Pò curriri cum'è un cavallu di corsa.
This new million is expected to save money.	Questa nova migliione hè prevista per risparmià soldi.
He produced a number of documents.	Hà pruduttu una serie di documenti.
We enjoyed a good meal.	Ci hè piaciutu un bonu manghjà.
Oil is the most important source of energy in the world.	L'oliu hè a fonte d'energia più impurtante in u mondu.
Measure the detergent carefully.	Misura u detergente cù cura.
He announced that he would be a politician.	Hà annunziatu ch'ellu seria un puliticu.
The main streets and backstreets were decorated with colorful lights.	I carrughji principali è i backstreets sò stati decorati cù luci culurite.
She breathed fresh air.	Ella respirò l'aria fresca.
There was a defiant look in his eyes.	Ci era un sguardu di sfida in u so ochji.
The sales event was a great success.	L'avvenimentu di vendita hè statu un grande successu.
Children should be encouraged to think for themselves.	I zitelli anu da esse incuraghjiti à pensà per elli stessi.
After the death of his wife, he feels lonely.	Dopu à a morte di a so moglia, si senti solu.
The officer pointed to the direction.	L'ufficiale indicò e direzzione.
The stems are removed from the paper.	I steli sò eliminati da a carta.
Small mammals emerge from hibernation.	I picculi mammiferi emergenu da l'hibernazione.
He was considered an idiot by his peers.	Era cunsideratu un idiota da i so cumpagni.
I washed them carefully.	Li lavò cun cura.
After that, he turned seven more times.	Dopu à quessa, vultò sette volte più.
The secretary has been here for three mornings.	U sicritariu hè quì da trè mane.
All the boys in the class sat around the teacher.	Tutti i picciotti di a classa si pusonu intornu à u maestru.
He sang his favorite song.	Cantò a so canzone preferita.
Nurses, doctors and computers work around the clock.	L'infermiera, i medichi è l'urdinatori travaglianu intornu à u ghjornu.
He went into the garden aimlessly.	Andò in u giardinu senza scopu.
The texts were deep and serious.	I testi eranu prufondi è seri.
The university refused to cancel its offer.	L'università rifiutò di annullà a so offerta.
He has an exalted view of the poor.	Hà una vista exaltata di i poveri.
He studied science at university.	Studia a scienza à l'università.
I spent many nights in bars.	Passava parechje notti in bars.
The equipment is located near the boat.	L'equipaggiu hè situatu vicinu à a barca.
Diseases that were once controlled continue to sweep the country.	E malatie chì una volta eranu cuntrullate cuntinueghjanu à spazzà u paese.
All children enjoy playing with puppets.	Tutti i zitelli piace à ghjucà cù pupi.
The government needs to restructure the financial system.	U guvernu deve ristrutturar u sistema finanziariu.
The smell of the lamb cooking in the oven is delicious.	L'odore di l'agnellu di coccia in u fornu hè diliziosu.
The aims of this course explain its importance.	I scopi di stu cursu spieganu a so impurtanza.
Parts of the city were used for factories.	Certi parti di a cità eranu aduprati à fabbriche.
The statue has a serene smile on its face.	A statua hà un surrisu serenu nantu à a so faccia.
The water becomes w	L'acqua diventa w
An examination revealed signs of illness.	Un esame hà revelatu segni di malatia.
It is quite common in this country.	Hè abbastanza cumuna in stu paese.
He wears impressive rings on his fingers.	Porta anelli impressiunanti nantu à i so dite.
When water or oil heats up, it expands.	Quandu l'acqua o l'oliu si riscalda, si dilata.
Relatively speaking, few students attend this high school.	Relativamente parlante, pochi studienti frequentanu stu liceu.
There is no smoking in this factory.	Ùn ci hè micca fumà in sta fabbrica.
Until you finish your education, learn slowly.	Finu à finisce a vostra educazione, amparate lentamente.
He turned on his cell phone and started walking.	Pisò u so telefuninu è cuminciò à marchjà.
They looked at the towers, sighing.	Fighjenu i turri, suspirendu.
Pervasive rumors on the Internet are spreading.	I rumuri pervasivi in ​​Internet sò diffusi.
The beach was a quiet sports field.	A spiaggia era un campu di sport tranquillu.
They produced spectacular fireworks.	Hanu pruduciutu fuochi d'artificiu spettaculari.
The most loving family in the world.	A famiglia più amante di u mondu.
Life is full of many uncertainties.	A vita hè piena di parechje incertezze.
My car doesn’t start anymore.	A mo vittura ùn principia più.
The band includes some very talented musicians.	A banda include alcuni musicisti assai talentu.
Army commanders were quick to intervene.	I cumandanti di l'armata sò stati prestu à intervene.
The village was a small place to sleep.	U paese era un picculu locu dorme.
They are very aware of the potential for dissent.	Sò assai cuscenti di u putenziale di dissensu.
They met to discuss the situation.	Si sò riuniti per discutiri a situazione.
The young artist painted the city red.	U ghjovanu artista pintò a cità rossu.
The rose attracted the bees.	U rosu hà attrattu l'api.
He dug a hole under the fence.	Hà cavatu un pirtusu sottu à a fence.
He rushed across the street.	Si lanciò à traversu a strada.
In truth, he was too weak.	In verità, era troppu debule.
If the figure exceeds a number of calories, bully for you.	Se a figura supera un numeru di calori, bully per voi.
The apparent neglect of the younger generations is worrying.	L'apparente trascuranza di i ghjovani generazioni hè preoccupante.
She talks a lot.	Ella parla assai.
Don’t worry, it’s just a theoretical science project.	Ùn vi preoccupate, hè solu un prughjettu scientificu teoricu.
None of my books are available in the library.	Nisunu di i mo libri sò dispunibuli in a biblioteca.
He often does things like that.	Spessu face cose cusì.
They are used to communicating with each other.	Sò usati per cumunicà cù l'altri.
He entered the room silently and took his cup of tea.	Entrò in a stanza in silenziu è pigliò a so tazza di tè.
Two of his students played the piano.	Dui di i so studienti sunavanu u pianoforte.
Build roads quickly, before winter comes.	Custruite strade rapidamente, prima chì l'invernu vene.
A large number of people worship him.	Un gran numaru di persone veneranu.
The poor are more likely to be unable to pay for health services.	I poveri sò più prubabilmente incapaci di pagà i servizii di salute.
It is difficult to negotiate the crowded roads of this country.	Hè difficiule di negozià e strade affollate di stu paese.
Turn on the turntable.	Accende u giradischi.
Hot air balloons have been traveling for centuries.	I palloni d'aria calda anu viaghjatu per seculi.
The rain has fallen a lot.	A piovana hè cascata assai.
At the time, it was a thriving small town.	À tandu, era una piccula cità prusperante.
The warm climate has encouraged vegetation to grow.	U clima caldu hà incuraghjitu a vegetazione à cresce.
The carpet looks new.	U tappettu pare novu.
This room costs too much.	Sta camera costa troppu.
Now she can go swimming.	Avà, ella pò andà à natà.
She was highly praised as an actress.	Hè stata assai elogiata cum'è attrice.
You have to pay him a visit.	Duvete fà una visita à ellu.
Gas stations in the city are over.	E stazioni di benzina in cità si sò finite.
In some places, there is a lot of oil waste.	In certi lochi, ci sò assai scarti di oliu.
The arrow was sharp.	A freccia era affilata.
The public should be warned.	U publicu deve esse avvisatu.
There was a rapid rise in unemployment.	Ci era una rapida crescita di u disoccupazione.
These bags can be used to transport heavy loads.	Questi sacchetti ponu esse aduprati per u trasportu di carichi pesanti.
Workers wore masks to protect them from harmful fumes.	I travagliadori portavanu maschere chì li prutegevanu da i fumi dannosi.
The hard, dry desert is full of life.	U desertu duru è seccu hè in piena di vita.
It was physically abusive towards her.	Era fisicamente abusiu versu ella.
The forest is expensive to maintain.	U boscu hè caru di mantene.
Scientists have realized that something is wrong.	I scientisti anu capitu chì qualcosa hè sbagliatu.
He wants a kitten to play with.	Ellu voli un gattino per ghjucà.
It was a good idea.	Era una ipotesi furtunata.
Parents, it’s time to send the kids to school.	Genitori, hè ora di mandatu i zitelli à a scola.
A few years later, he was convinced.	Qualchi anni dopu, hà sappiutu cunvince.
The priest took three steps forward.	U prete fece trè passi in avanti.
I could hear the cars passing by.	Sentu i vitture chì passavanu fora.
Citizens were reluctant to exercise their right to vote.	I citadini eranu riluttanti à esercità u so dirittu di votu.
Hospital doctors were anxious to respond.	I medichi di l'uspidale eranu ansiosi di risponde.
Take a notebook, a pen and a pencil to class.	Pigliate un quaderno, una penna è una matita à a classe.
Jupiter has four moons.	Jupiter hà quattru lune.
The infection spread rapidly.	L'infezione s'hè diffusa rapidamente.
Henri's desk was a mess.	A scrivania d'Henri era un disordine.
People like to travel.	A ghjente piace viaghjà.
Want to share apples with a friend?	Vulete sparte mela cù un amicu.
She gestured with a pen and pencil.	Ella fece un gestu per una penna è una matita.
There are thousands of stars.	Ci sò millaie di stelle.
We rarely see him these days.	L'avemu raramente vistu in questi ghjorni.
Everyone here is healthy, they say.	Tutti quì sò sani, dicenu.
After a while, he calmed down.	Dopu qualchì mumentu, si calmò.
The stars shone bright.	E stelle scintillavanu brillanti.
His grandfather left his family a small house by the sea.	U so missiavu lasciò à a so famiglia una casetta vicinu à u mare.
The rain is falling hard.	A piova hè cascata fermamente.
He went to the village.	Si n'andò in paese.
She passed a test and turned pink with fear.	Passò una prova è diventò rosa di paura.
She cried for several hours every day.	Ella pienghje per parechje ore ogni ghjornu.
A crow cries in a tree.	Un corbu pienghje in un arbre.
The crowd shouted as the president entered.	A folla gridava mentre u presidente entrava.
Are there parks in your city?	Ci sò parchi in a vostra cità?
This is an open search facility.	Questa hè una facilità di ricerca aperta.
Water is undoubtedly important for survival.	L'acqua hè senza dubbitu impurtante per a sopravvivenza.
The branches of government have only recently changed.	I rami di u guvernu sò cambiati solu di pocu tempu.
Who voted for the one who cheated?	Quale hà vutatu quellu chì hà ingannatu ?
The buyer has changed his mind.	U cumpratore hà cambiatu idea.
The change must be counted out.	U cambiamentu deve esse cuntatu fora.
His argument began to look strange.	U so argumentu cuminciò à pari stranu.
That business was successful because it worked so hard.	Ddu affari hà successu perchè hà travagliatu duru.
Try to avoid these books.	Pruvate di evitari questi libri.
He also attributed his success to good fortune.	Hè ancu attribuita u so successu à a bona furtuna.
I'm so tired.	Sò tantu stancu.
John paraded through a space in a fence.	Ghjuvanni si sfilò per un spaziu in una recinzione.
They said they saw ghosts here.	Anu dettu chì anu vistu i fantasmi quì.
Clouds float lazily across the clear sky.	Nuvole fluttuanu pigramente à traversu u celu chjaru.
It took us an hour to get there.	Ci hà pigliatu una ora per ghjunghje.
Dancing is a powerful social experience.	A danza hè una sperienza suciale putente.
A creature of depth	Una criatura di u prufondu
A pitchfork should be used to dig for potatoes.	Un pitchfork deve esse usatu per scavà per patate.
The police were armed with rifles and sticks.	I pulizzeri eranu armati cù fucili è bastone.
What happened next was shocking.	Ciò chì hè accadutu dopu hè stata scundante.
The peacock's cry filled the trees with color.	U gridu di u pavone empie l'arburi di culore.
The page, which looked blank, contained a simple message.	A pagina, chì pareva bianca, cuntene un missaghju simplice.
These regions have heavy rainfall.	Queste regioni anu una forte precipitazione.
His promotion was well deserved.	A so prumuzione hè stata ben meritata.
Archaeologists have found evidence of human habitation in this area.	L'archeologi anu trovu evidenza di abitazione umana in questa zona.
The soup is delicious!	A zuppa hè deliziosa!
The company specializes in the manufacture of metals.	A cumpagnia hè specializata in a fabricazione di metalli.
Honey has antiseptic properties.	U meli hà proprietà antisettiche.
Feeding her milk makes her happy.	L'alimentà cù u latte a rende ghjucata.
The scent smells good.	U profumu puzza bellu.
Such students behave better.	Tali studienti si cumportanu megliu.
The country was invaded by criminals.	U paese era invasu da i criminali.
A woman floats in the middle of the pond.	Una donna flotta à mezu à u stagnu.
A rising tide lifted the keel of the boat.	Una marea crescente alzò a chiglia di a barca.
The people who live in this city are basically friendly.	E persone chì campanu in questa cità sò basicamente amichevuli.
The lone wolf is now confined to a zoo.	U lupu solitariu hè avà cunfinatu à un zoo.
In the last decade, he has been trying to communicate his ideas.	In l'ultima decada, prova di cumunicà e so idee.
This storm caused enormous damage.	Sta tempesta hà causatu danni enormi.
Then the mixture is allowed to set.	Allora u mischju hè permessu di stallà.
He winked at me.	Mi fece l'ochju.
She is so attached to him.	Ella hè tantu affezionata à ellu.
We consider ourselves lucky.	Ci cunsideremu furtunati.
The settlement, nestled in the mountains, grew rapidly.	L'insediamentu, allughjatu da e muntagne, hà crisciutu rapidamente.
The "friendship bug" closed shortly after.	A "buga di l'amicizia" hà chjusu pocu tempu.
She suffers from agoraphobia.	Ella soffre di agorafobia.
He put it back on a protective sleeve.	L'hà rimessa in una manica protettiva.
Some other common tomato varieties are brandywine, black and cherry.	Alcune altre varietà di tomate cumuni sò brandywine, neru è cherry.
She needed more light.	Ella avia bisognu di più luce.
A moment later, the boy's father returned.	Un mumentu dopu, u babbu di u zitellu tornò.
The stewards are very helpful.	I stewards sò assai utili.
Many countries practice multiculturalism.	Parechji paesi praticanu u multiculturalismu.
Don't pollute the river!	Ùn contaminate u fiume !
Three children came to the store.	Trè zitelli sò ghjunti à a tenda.
Eliminate all signs of war.	Elimina tutti i segni di guerra.
She had been separated from her husband for five years.	Era stata separata da u so maritu per cinque anni.
Some people consider education a social service.	Certi pirsuni consideranu l'educazione un serviziu suciale.
He had a small business.	Aveva avutu una piccula impresa.
We will never forgive them.	Ùn li pardunemu mai.
The house was built of raw materials.	A casa hè stata custruita da materie prime.
A tent is a portable shelter.	Una tenda hè un refuggiu portable.
The letter confirmed my suspicions.	A carta hà cunfirmatu i mo suspetti.
Pomegranates are native to the region.	I pomegranate sò nativu di a regione.
The outlook for farmers this season is bleak.	A prospettiva per l'agricultori sta stagione hè sbriga.
Your shoes are falling off.	I vostri scarpi sò cascati.
The sentence is deleted and superficial.	A sentenza hè sguassata è superficiale.
Most of the buildings were damaged by bombs.	A maiò parte di l'edifizii sò stati dannighjati da bombe.
The city's famous cathedral was also damaged.	A famosa cattedrale di a cità hè stata ancu dannata.
Some customers prefer to travel by train.	Certi clienti preferanu viaghjà in ferrovia.
He took a stand and refused to cooperate.	Hà fattu una pusizione è ricusò di cooperà.
The family had their work cut out, but they succeeded.	A famiglia hà avutu u so travagliu tagliatu, ma hà riisciutu.
The extraction of morphine took a lot of ingenuity.	L'estrazione di a morfina hà pigliatu assai ingenuità.
But eventually they agreed not to agree.	Ma eventualmente accunsenu à ùn esse d'accordu.
He said nothing.	Ùn hà dettu nunda.
The only road to the city is traditional.	L'unica strada per a cità hè tradiziunale.
Accumulate the necessary supplies when they are still good.	Accumulate i pruvisti necessarii quandu sò sempre boni.
He will declare that action illegal!	Dichjarà quella azzione illegale!
The moral was clear.	A morale era evidenti.
Some residents have insisted on following the communist example.	Certi residenti anu insistitu à seguità l'esempiu cumunista.
People taking part in the protests are wearing signs.	E persone chì participanu à e prutestazioni portanu segni.
I perched on a stool and watched the drama unfold.	I perched nantu à un taburete è fighjulà u dramma chì si sviluppa.
The cat sleeps in the sun.	U ghjattu dorme à u sole.
Danny was a master fisherman.	Danny era un maestru pescatore.
This method can separate mixtures that are not concealed.	Stu metudu pò separà i mischii chì ùn sò micca dissimulati.
The Prophet addressed the meeting in an unusually jealous manner.	U prufeta s'indirizza à a riunione in una manera inusualmente zelosa.
Driving to work was a nightmare.	Cunduce à u travagliu era un incubo.
Hundreds of police officers attended the funeral.	Parechje centinaie di pulizzia anu assistitu à u funerale.
The death rate is steadily declining.	U tassu di morte hè diminuitu constantemente.
She stopped joking and began to listen.	Ella cessò di scherzi è cuminciò à sente.
The face of this city is changing rapidly.	A faccia di sta cità cambia rapidamente.
That is why these parts are very different.	Hè per quessa chì queste parti sò assai diverse.
The head of the clan is distinguished by his experience.	U capu di u clan hè distintu per a so sperienza.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Stu ristorante serve cibo squisitu à prezzi raghjone.
This piece of land was a forest.	Stu pezzu di terra era una furesta.
This factory has contaminated the water.	Sta fabbrica hà contaminatu l'acqua.
The problem is now being addressed by the authorities.	U prublema hè avà cuntenutu da l'autorità.
A fleet of ships departed from the port at dawn.	Una flotta di navi partia da u portu à l'alba.
Dark sleeves covered his face.	Manche scure cupria u so visu.
The prisoner could barely walk into the overcrowded cell.	U prigiuneru pudia à pena marchjà in a cellula sopraffullata.
He refused to allow himself to be threatened.	Hè ricusatu di permette di esse minacciatu.
The climate of the season is constantly changing.	U clima di a stagione cambia constantemente.
He knows all the tricks to better treat a dog.	Sapi tutti i trucchi per trattà megliu un cane.
We contacted the police immediately.	Avemu cuntattatu immediatamente a polizia.
The tourist smiled encouragingly.	U turistu surrisu incuragiscendu.
He opened his bag and pulled out coins.	Apri a so borsa è tirò fora muniti.
The storm finally subsided.	A tempesta si calò infine.
They ate a ton of fungus.	Anu manghjatu una tonna di fungus.
Thousands of pilgrims flocked to the sacred temple.	Des milliers de pèlerins s'affairaient vers le temple sacré.
Strangely, this seemed less shocking than it had been.	Stranamente, questu paria menu sconvolgente ch'ellu avia avutu.
Grow tomatoes from seed.	Cultivate i pumati da e sementi.
The river is flowing.	U fiumu si sguassate.
It is very reliable.	Hè assai affidabile.
The village is famous for its fishing.	U paese hè famosu per i so pesche.
These functions are shown in the table.	Queste funzioni sò mostrate in a tavula.
He was tall and slim	Era altu è slim
Her closet was bare.	U so armadiu era nudu.
The looters looted the shops.	I saccheggiatori saccheggiarono i negozi.
He placed an ad in the newspaper.	Hà postu un annunziu in u ghjurnale.
This is where the word was coined.	Hè quì chì a parolla hè stata inventata.
This medication relieves nausea caused by chemotherapy.	Questa medicazione facilita a nausea causata da a chimioterapia.
So, you need to try more.	Dunque, vi tuccherà à pruvà di più.
People always complained that this country was too poor.	A ghjente si lagnava sempre chì stu paese era troppu poviru.
He needs seven cups of flour.	Hà bisognu di sette tazzi di farina.
This meeting is not open to the public.	Questa riunione ùn hè micca aperta à u publicu.
Tank traps were sometimes used.	Trappule di cisterna eranu qualchì volta usate.
To reunite the youth, we had a huge party.	Per riunisce a ghjuventù, avemu fattu una festa tamanta.
Lovebirds often make their home in the spring.	L'acelli d'amore spessu facenu a so casa in primavera.
The markets were always full of people.	I mercati eranu sempre pieni di ghjente.
Just think of it that way!	Basta à pensà à questu modu!
He invented a "calculator" that does the math.	Hà inventatu una « calculatrice » chì face a matematica.
Crouching, he read the message aloud.	Crouching, hà lettu u missaghju à alta voce.
The birds fly, some travel on land.	L'acelli volanu, certi viaghjanu per terra.
A good amount of irony is involved.	Una bona quantità di ironia hè implicata.
The loss of wildlife is a constant concern.	A perdita di a fauna salvatica hè una preoccupazione constante.
You need to exercise well.	Avete bisognu di eserciziu bè.
The boat had capsized in the water.	A barca s’era capovolta in l’acqua.
Open flames are prohibited in the clubhouse.	I fiammi aperti sò pruibiti in u clubhouse.
The country needs to invest more in cultural development.	U paese deve investisce più in u sviluppu culturale.
We heard good things about him.	Avemu intesu cose bè di ellu.
This dish is too sweet for me.	Stu piattu hè troppu dolce per mè.
The village was moving towards chaos.	U paese andava versu u caosu.
This restaurant has low food.	Stu ristorante hà cibo à pocu pressu.
She is always ready to help people.	Hè sempre disposta à aiutà e persone.
Problem warning signs are slowly emerging.	I signali d'alerta di prublemi emergenu lentamente.
Keep your windows and doors open.	Mantene e vostre finestre è porte aperte.
Research indicates that they are not significant sources of food.	A ricerca indica chì ùn sò micca fonti significativu di l'alimentariu.
Here's the money you sent for your mother's funeral.	Eccu i soldi chì avete mandatu per u funerale di a vostra mamma.
The city destroyed everything.	A cità hà distruttu tuttu.
But don’t let me feel like you’re eating meat.	Ma ùn mi lasciate micca sente chì manghjate carne.
Bridezilla syndrome is a common phenomenon.	U sindromu di Bridezilla hè un fenomenu cumuni.
The doctor’s techniques have dramatically improved the quality of life	I tecnichi di u duttore anu migliurà dramaticamente a qualità di vita
He swallowed all the glass, enjoying the lemon flavor.	Ingullò tuttu u vetru, piacendu u gustu di limonu.
The soldier clutched his rifle to his chest.	U suldatu strinse u so fucile strettu à u pettu.
Her hair is long and blonde.	I so capelli sò longu è biondi.
The gardener was mowing the lawn.	U ghjardinari falciava u prato.
Missouri is known for its wine.	Missouri hè cunnisciutu per u so vinu.
A glorious sight to see.	Una vista gloriosa per vede.
The long harbor was crossed by several bridges.	U longu portu portu era attraversatu da parechji ponti.
This car has an automatic transmission.	Sta vittura hà una trasmissioni automatica.
He ate all the eggs.	Hà manghjatu tutti l'ova.
They were happy with their success.	Eranu felici di u so successu.
This cat is expensive.	Stu gattu hè caru.
This record is partly pop, partly rock, partly folk.	Stu discu hè in parte pop, in parte rock, in parte folk.
Seeing fireworks is an experience not to be missed.	Vede i fuochi d'artificiu hè una sperienza chì ùn deve esse mancata.
The vindicators were surrounded.	I vindicatori sò stati circundati.
The coffee cellar was almost empty.	A cantina di caffè era quasi viota.
The planes left late, but finally arrived.	L'aviò sò partiti tardi, ma infine ghjunghjenu.
The streets were full of people, all in a hurry.	I carrughji eranu pieni di ghjente, tutti in fretta.
The trunk of the elephant is an organ for odor.	U troncu di l'elefante hè un organu per l'odore.
She swam across the river and back, thinking that	Ella natò à traversu u fiume è torna, pensendu chì
My hair was limp and limp, like an abandoned doll.	I mo capelli eranu limp è limp, cum'è una bambola abbandunata.
No one could escape their fate.	Nisunu pudia scappà u so destinu.
After being wounded, the lion is vulnerable to attack.	Dopu avè statu feritu, u leone hè vulnerabile à l'attaccu.
Iron and steel are used to make houses and fences.	U ferru è l'azzaru sò usati per fà case è recinzioni.
The legend grew and spread.	A legenda cresce è si sparse.
We need hard evidence before we can complete this assessment.	Avemu bisognu di evidenza dura prima di compie sta valutazione.
In some families, babysitting grandparents and great-grandparents	In certi famiglie, i missiavi babysitter è i missiavi
She climbed into the volcano.	Hè cullata in u vulcanu.
The date was chosen correctly by two tribes.	A data hè stata scelta currettamente da dui tribù.
He was imprisoned for life.	Hè statu incarceratu à vita.
Some stores open earlier in response to customer demand.	Certi magazzini aperti prima in risposta à a dumanda di i clienti.
Soon horses will be replaced by other types of vehicles.	Prestu i cavalli seranu rimpiazzati da altri tipi di veiculi.
Aviation exercises are dry, boring business.	L'esercizii di l'aviazione sò secchi, affari noiosi.
My stitches have five needles.	I mo punti anu cinque aghi.
The pleasant cold of the ocean.	U friddu piacevule di l'oceanu.
The oil can be used as a substitute for whale fat.	L'oliu pò esse usatu cum'è sustitutu di grassu di balena.
The seller highlighted the benefits.	U venditore hà evidenziatu i benefici.
Just cry out in anger.	Basta à fà pianghje di rabbia.
Long forgotten, the sports club was later demolished.	Longu scurdatu, u club di sportu hè statu dopu demolitu.
The church is located on a hill.	A chjesa si trova nantu à una muntagna.
The priest's modest quarters were full of books.	I modesti quartieri di u prete eranu pieni di libri.
It has a refined accent to educate its students.	Hà affettatu un accentu raffinatu per educà i so studienti.
The reported noise became louder.	U rumore signalatu hè diventatu più forte.
He could not continue his work.	Ùn pudia cuntinuà u so travagliu.
Analyze past defense strategies.	Analizanu e strategie di difesa passate.
We want people to feel comfortable here.	Vulemu chì e persone si sentenu còmode quì.
He spent a lot of time there, soaking up the sun.	Ci hà passatu assai tempu, sguassendu u sole.
He was not injured, but not in good shape.	Ùn era micca feritu, ma micca in bona forma.
The hot oil immediately cracks the bread.	L'oliu caldu chjappà immediatamente u pane.
The hat is clean and in perfect condition.	U cappellu hè pulitu è ​​​​in cundizione perfetta.
When people are passionate about a problem, they take action.	Quandu a ghjente hè appassiunata di un prublema, piglianu azzione.
The noise quickly faded away.	U rumore s'alluntanò rapidamente.
He was once famous for his poetry.	Una volta era famosu per a so puesia.
She rested her cheek against his hand.	Ella appoggiò a so guancia contr'à a so manu.
After much debate, the councilors decided against it.	Dopu assai dibattitu, i cunsiglieri anu decisu contru.
Investigate whether fraud is involved.	Investigate s'ellu hè implicatu fraud.
The garden was enclosed by a white fence.	U giardinu era chjusu da una fence bianca.
They are adding more rooms this year.	Aghjunghjenu più stanze questu annu.
He rang the bell again.	Pisò di novu u campanile.
Some roads use asphalt, others use cement.	Certi strade usanu asfaltu, altri utilizanu cimentu.
I have a strange dream tonight.	Aghju un sognu stranu sta notte.
The landlord kept the rent he owed her.	U patrone hà guardatu l'affittu chì li deve.
Place the chicken on the grill.	Pone u pollulu nantu à a parrilla.
Is there milk?	Ci hè u latte ?
He was meticulous in his study and preparation.	Era meticuloso in u so studiu è a preparazione.
Many nearby villages were completely destroyed.	Parechji paesi vicini sò stati completamente distrutti.
Fragments of torn paper floated above his head.	Frammenti di carta stracciati flottavano sopra la testa.
The crowd was listening intently.	A folla affollata stava à sente attentamente.
Once and for all, he offered banquets and banals.	Una volta è volta, hà prupostu banchetti è banali.
They like to eat bread, jam and fruit.	Li piace à manghjà pane, marmellata è frutti.
People were fascinated by his words.	A ghjente era affascinata da e so parolle.
Judges must now be chosen from alternative sources.	I ghjudici devenu avà esse scelti da fonti alternative.
He ordered her to be put to sleep.	Hà urdinatu ch'ella sia messa in un sonnu incantatu.
This car uses less gas.	Sta vittura usa menu gasu.
There is some evidence to support this belief.	Ci hè qualchì evidenza per sustene sta credenza.
His gaze was fresh, without flickering.	U so sguardu era frescu, senza lampassi.
Farmers planted their crops last year.	L'agricultori anu piantatu i so culturi l'annu passatu.
Boston is pretty quiet.	Boston hè abbastanza tranquilla.
The second step is to build a hospital.	A seconda tappa hè di custruisce un ospedale.
We must ensure that human rights are respected.	Avemu da assicurà chì i diritti umani sò osservati.
The emperor awarded medals to the winners of the tournament.	L'imperatore hà attribuitu medaglie à i vincitori di u torneu.
Flames licked around my ankles.	I fiammi liccavanu intornu à i mo caviglie.
The books are beautifully illustrated.	I libri sò illustrati magnificamente.
We kept it to the letter of the law.	L'avemu tenutu à a lettera di a lege.
The thief got up from his plate.	U ladrone si alzò da u so piattu.
The plant needs a lot of water to survive.	A pianta necessita assai acqua per sopravvive.
The leader needs to inspire the nation to overcome adversity.	U capu hà bisognu à ispirà a nazione per superà l'adversità.
Our restaurant is known for serving fresh, quality food.	U nostru ristorante hè cunnisciutu per serve cibi freschi è di qualità.
The farm produces many varieties of vegetables.	A splutazioni pruduce assai varietà di verdura.
Most of the country’s trade is with foreign markets.	A maiò parte di u cummerciu di u paese hè cù i mercati esteri.
They are expected to arrive soon.	Sò previsti chì ghjunghjenu prestu.
I have no idea what you're talking about.	Ùn aghju micca idea di ciò chì parli.
Violence breaks out.	A viulenza scoppia.
The necklace, made of smoky quartz, was exquisite.	A collana, fatta di quartz affumicatu, era squisita.
After much displeasure, he agreed to perform the operation.	Dopu assai disgrazia, accunsentì à fà l'operazione.
The car has a flat tire.	A vittura hà un pneumaticu flat.
Getting home on time is always a challenge.	Arrivà in casa à tempu hè sempre una sfida.
Respect your elders.	Rispettate i vostri anziani.
This city has a long history of rebellion.	Sta cità hà una longa storia di ribellione.
The bird fluttered its wings in the air.	L'acellu sbatteva l'ale languidamente in l'aria.
They were sent by government investigators.	Hanu mandatu per l'investigatore di u guvernu.
Many animals die every year on the roads.	Parechji animali mori ogni annu nantu à e strade.
She noticed the tall, handsome man.	Ella hà nutatu l'omu altu è bellu.
He has won several awards for his scientific work.	Hà vintu parechji premii per u so travagliu scientificu.
Most modern students live off-campus.	A maiò parte di i studienti muderni campanu fora di u campus.
The rain has been falling steadily all night.	A pioggia hè cascata fermamente per tutta a notte.
The snow is spreading in the woods.	A neve si stende in u boscu.
I thought about the meaning of life.	Pensava à u sensu di a vita.
An everyday dance is traditional here.	Un ballu di ogni ghjornu hè tradiziunale quì.
She said she felt very alone.	Ella disse chì si sentia assai sola.
The economy has become increasingly dominated by the services sector.	L'ecunumia hè diventata sempre più duminata da u settore di i servizii.
It was hard to decipher the words.	Era difficiule di decifrare e parolle.
The police were patrolling the streets.	A pulizza pattugliava e strade.
This change was imperceptible until it became known.	Stu cambiamentu era imperceptible finu à ch'ellu diventò notu.
A crackling sound filled the cold winter night.	Un sonu crepitante empia a notte fredda d'invernu.
The birds flocked from the building.	L'acelli s'affollavanu da u bastimentu.
The horse was spinning restlessly.	U cavaddu si ghjirava senza riposu.
I sent a letter that went away.	Aghju mandatu una lettera chì hè andata per via.
The number of homeless people is growing.	U numeru di persone senza casa hè in crescita.
The mill once operated on animal power.	U mulinu una volta funzionava cù a forza animale.
The cancer can spread to other affected sites.	U cancer pò sparghje à altri siti affettati.
A flashlight helps to see the keyhole.	Una linterna aiuta à vede u buccu di a serratura.
She was followed by her mentor.	Hè stata seguita da u so mentore.
Check the tires on your bike.	Verificate i pneumatici di a vostra bicicletta.
Researchers described his work in the journal.	I circadori anu descrittu u so travagliu in u ghjurnale.
His remains were found in the tree.	I so resti sò stati truvati in l'arbulu.
Please apply some logic here.	Per piacè applicate una certa logica quì.
My grandfather came to visit.	U missiavu venia in visita.
The video shows a white man being beaten by police.	A video mostra un omu biancu chì hè battutu da a polizia.
The train was hot and crowded.	U trenu era caldu è affollatu.
The matter is now in dispute.	A materia hè avà in litigazione.
The prime minister made a statement to the press.	U primu ministru hà fattu una dichjarazione à a stampa.
The librarian was a little confused.	U bibliotecariu era un pocu cunfusu.
The peasants fought and died in battle.	I paisani si battevanu è morse in a battaglia.
The architect designed the intricate facade of the building.	L'architettu hà designatu a facciata intricata di u bastimentu.
The police were responsible for implementing the law.	U pulizzeru era rispunsevuli di implementà a lege.
She is afraid of the dark.	Hà paura di u bughju.
But the bigger question doesn’t have an easy answer.	Ma a quistione più grande ùn hà micca una risposta faciule.
So let’s see how we can build good villages.	Allora andemu à vede cumu pudemu custruisce i paesi bè.
The intellectual climate is favorable.	U clima intellettuale hè favurevule.
It is possible to find exceptional doctors and hospitals here.	Hè pussibule truvà medichi è ospedali eccezziunali quì.
He wiped his face.	Si asciugò a faccia.
She kept an unappetizing dish.	Ella tenne un platu pocu appettante.
One morning, a faint, sweet fragrance floated in her room.	Una matina, una fragranza debole è dolce flottava in a so stanza.
But the work has been more difficult.	Ma u travagliu hè statu più difficiule.
Businesses have to produce what people want.	L'imprese anu da pruduce bè chì a ghjente vole.
She was in business.	Ella andava in i so affari.
They traveled the globe in search of the perfect meal.	Viaghjàvanu in u globu in cerca di u pranzu perfettu.
The horses were grazing in peace.	I cavalli pascevanu in pace.
They were engulfed in flames.	Eranu avvolti in fiamme.
On a rainy day, the umbrella opens easily.	Contra un ghjornu chiuvutu, l'umbrella si apre facilmente.
The leopard was almost down.	U leopardo guasgi s'era sottu.
The rainforests are rapidly disappearing.	I boschi pluviali sò spariti rapidamente.
The calico cat was made at home.	U ghjattu calico si facia in casa.
The worst affected will be the poor.	U più affettatu serà i poveri.
Remember not to smoke.	Ricurdatevi micca di fumà.
The army is very active.	L'esercitu hè assai attivu.
He destroyed the document.	Il a détruit le document.
Always eat a balanced diet.	Manghjate sempre una dieta equilibrata.
Man's admiration for her grows.	L'admirazione di l'omu per ella cresce.
Come with me, he said, smiling warmly.	Venite cun mè, disse, surrisendu cun calore.
The couple quarreled incessantly.	A coppia si litigava incessantemente.
His attempt to steal the computer was unsuccessful, however.	U so tentativu di arrubbari l'urdinatore ùn hà micca successu, però.
Some planes can glide.	Certi aerei ponu planà.
The nurse checked her heart.	L'infermiera hà verificatu u so core.
Speak out against injustice.	Parlà contr'à l'inghjustizia.
She raised the child high in the air.	Hà criatu u zitellu in alta in l'aria.
I estimate it will take at least three hours.	Aghju stimatu chì duverà almenu trè ore.
The shops were closed, as were the restaurants.	I buttreghi eranu chjusi, cum'è i ristoranti.
Tanuki were actually raccoon dogs.	Tanuki eranu in realtà cani procioni.
For maximum taste, marinate the chicken overnight.	Per u gustu massimu, marinate u pollulu per a notte.
The rooms had bare white walls.	E stanze avianu pareti nudi è bianchi.
He hit me in the neck as he passed.	M'hà battutu cù u coddu mentre passava.
I only eat organic food.	Mangiu solu l'alimentu biologicu.
The agreement has already been signed.	L'accordu hè digià statu firmatu.
On the left, the sun shone below the horizon.	A manca, u sole s'hè lampatu sottu à l'orizzonte.
She was photographed without her makeup on.	Hè stata fotografiata senza u so maquillaje.
The sun rose over the horizon	U sole s'arrizzò sopra l'orizzonte
The forest outside was dark and shady.	U boscu fora era bughju è ombra.
After the flood, the sand dunes began to grow.	Dopu à l'inundazione, e dune di sabbia cuminciaru à crescenu.
He took off his gloves and took off his scarf.	Si tolse i guanti è si sfilò a sciarpa.
Her hair stood on end.	I so capelli li stavanu in punta.
The big bands were particularly fun to dance to.	I big bands eranu particularmente divertenti per ballà.
The captain raised his anchor.	U capitanu leva l'ancora.
His throat began to close.	A so gola hà cuminciatu à chjude.
The eye, in particular, is of little exchange value.	L'ochju, in particulare, hè di pocu valore di scambiu.
The water becomes steam.	L'acqua diventa vapore.
The horse had sharp hooves.	U cavallu avia zoccoli affilati.
This question cannot be answered directly.	Sta quistione ùn pò esse risposta direttamente.
The walk through the neighborhood was harder than expected.	A caminata per u vicinatu era più difficiule di ciò chì s'aspittava.
The narrator is sympathetic to the appeal.	U narratore hè simpaticu à l'appellu.
When the rain that falls on these mountains evaporates,	Quandu a pioggia chì casca nantu à queste muntagne s'evapora,
They fear for their support.	Anu teme per i so sustenimentu.
Use this dish and dish every day.	Aduprate stu piattu è piattu ogni ghjornu.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can cause health problems.	I medichi avvirtenu chì un stilu di vita sedentariu pò causà prublemi di salute.
Like the sea, the seabed is moving.	Cum'è u mare, u fondu marinu hè in muvimentu.
Virulent disease has decimated the population.	A malatia virulenta hà decimatu a pupulazione.
Politicians never tire of arguing.	I pulitichi ùn si stancanu mai di litigare.
The rock split in two.	U scogliu spartu in dui.
Discover the first piece of pasta.	Scuprite u primu pezzu di pasta.
The government regulates the activities of the army.	U guvernu regula l'attività di l'armata.
Force the child to drink a pint of whiskey.	Custrettu u zitellu à beie una pinta di whisky.
The local climate ratio is a moderate rain today.	U rapportu climaticu lucale hè una piova moderata oghje.
A decade earlier, the city suffered a huge wave of crime.	Un decenniu prima, a cità hà patitu una grande onda di criminalità.
It is said to be made of bronze.	Si dice chì hè fattu di bronzu.
He tore the picture.	Hà strappatu u ritrattu.
Candidates said they felt under pressure.	I candidati anu dettu chì si sentia sottu pressione.
The author describes a snowstorm.	L'auteur décrit une tempête de neige.
Drinking water is not safe to drink.	L'acqua di l'acqua ùn hè micca sicura per beie.
All television stations were closed this week.	Tutte e stazioni televisive sò state chjuse sta settimana.
The fires were blowing in the dry landscape.	L'incendii fugliavanu in u paisaghju asciuttu.
Bacteria are mobile.	I batteri sò mobili.
Crime rates are low here, but growing steadily.	I tassi di criminalità sò bassi quì, ma cresce in modu stabile.
The president has announced that the city will invest in several	U presidente hà annunziatu chì a cità investe parechji
An accident occurred.	Un incidente si sviluppò.
He moved away from his past.	Si alluntanò fermamente da u so passatu.
A mountain is just one type of elevation.	Una muntagna hè solu un tipu di elevazione.
I’m in love with her.	Sò innamuratu cun ella.
April is a glorious month for hiking.	Aprile hè un mese gloriosu per l'escursionismo.
I don’t really understand why.	Ùn capiscu micca veramente perchè.
Umbrellas have been ruined by time.	L'ombrelli sò stati arruvinati da u tempu.
The applause exploded, and my heart beat.	L'applausi scuppianu, è u mo core batteva.
Helping fish is sought after by aquarium owners.	U pesciu aiutu hè cercatu da i pruprietarii di l'aquarium.
This stone is square.	Sta petra hè quadrata.
Once you have gained their trust, you will be generous.	Quandu avete guadagnatu a so fiducia, serà generosa.
The dough has a smooth texture.	A pasta hà una texture liscia.
The hostages have been released.	L'ostaggi sò stati liberati.
The disease is caused by unhealthy conditions.	A malatia hè causata da cundizioni insalubre.
Carnival has arrived in town.	U carnaval hè ghjuntu in cità.
It was a hot summer day.	Era un ghjornu caldu d'estate.
This variant is better for the environment.	Sta variante hè megliu per l'ambiente.
The government never intends to give up.	U guvernu ùn hà mai intenzione di cede.
Workers in a department store are paid by the hour.	I travagliadori in un grande magazinu sò pagati per l'ora.
The determined young man was determined.	U ghjovanu determinatu era determinatu.
The captain of the ship remained in his place.	U capitanu di a nave ferma à u so postu.
Now it is completely invisible these days.	Avà hè cumplettamente invisibili in questi ghjorni.
The rat ate the food.	U ratu hà manghjatu l'alimentariu.
Her childhood friend walked away.	U so amicu di zitiddina si alluntanassi.
The reputation of the country’s leadership is regional.	A reputazione di a dirigenza di u paese hè regiunale.
In recent years, street coffees have proliferated.	In l'ultimi anni, i caffè di strada anu proliferatu.
Yesterday, another boat capsized.	Aieri, un'altra barca s'hè ribaltata.
Shale gas is produced by shale rock.	Shale gas hè pruduttu da a roccia di shale.
The company is run by a father and a son.	A cumpagnia hè gestita da un babbu è un figliolu.
There was no more toothpaste.	Ùn ci era più dentifricu.
Once a month, the rich bring food for the poor.	Una volta à u mese, i ricchi portanu cibo per i poveri.
These questions have been repeated many times.	Queste dumande sò state ripetute più volte.
Take your medicine at regular intervals.	Pigliate a vostra medicina à intervalli regulari.
Members will only work in three.	I membri anu da travaglià solu in trè.
I have several pictures of our apartment.	Aghju parechje ritratti di u nostru appartamentu.
Potatoes are a healthy option.	I patate sò una opzione sana.
The lunch was delicious.	U pranzu era deliziosu.
Officers have promised to increase police force.	L'ufficiali anu prumessu di aumentà a forza di pulizza.
She looked quickly around the room.	Ella guardò rapidamente intornu à a stanza.
He says he likes his poetry.	Dice chì li piace a so puesia.
A traditional country house, surrounded by several hectares.	Una casetta di campagna tradiziunale, circundata da parechji ettari.
Oil from the sand was traditionally used for lighting.	L'oliu da a sabbia era tradiziunale utilizatu per l'illuminazione.
He was skeptical about his claims.	Era scetticu annantu à i so rivindicazioni.
The nation's infrastructure remains inadequate.	L'infrastruttura di a nazione resta inadegwata.
The bright lights and loud music seemed oppressive.	I luci brillanti è a musica forte parevanu oppressivi.
Liberals and Conservative lawmakers supported it.	I liberali è i legislaturi conservatori l'anu sustegnu.
The waterfall from the bridge, submerged in the water below.	A cascata da u ponte, immerse in l'acqua sottu.
I stretched out my hands in a gesture of despair.	Stendu e mani in un gestu di dispirazioni.
Mosquitoes abound in summer.	I moschiti abbundanu in l'estiu.
Block the wind, and you and your horse will survive.	Bloccate u ventu, è voi è u vostru cavallu sopravviverete.
She answered all my questions.	Ella hà rispostu à tutte e mo dumande.
Which journalist wrote this?	Quale ghjurnalistu hà scrittu questu?
The activist planned a five-day march.	L'attivista hà pianificatu una marchja di cinque ghjorni.
Suddenly, a huge figure appeared in the doorway.	Di colpu, una figura tamanta apparsu in a porta.
It is often associated with active political participation	Hè spessu assuciatu cù a participazione pulitica attiva
The pilot's voice crackled on the radio.	A voce di u pilotu crepitava nantu à a radiu.
The water was too salty to drink.	L'acqua era troppu salata per beie.
The vase lit up as it fell to the floor.	U vasu s'hè lampatu mentre cascò à u pianu.
By giving to our scheme, we help children everywhere.	Donendu à u nostru schema, aiutate i zitelli in ogni locu.
More boxes are coming in the back.	Più scatuli sò ghjunti in daretu.
The bravery of the soldiers saved many lives.	A bravura di i suldati hà salvatu parechje vite.
Bring two cups to make this dish.	Portate duie tazze per fà stu platu.
Lehrer was a persuasive speaker.	Lehrer era un parlante persuasivu.
This road is very dangerous.	Sta strada hè assai periculosa.
What does a cat meow do?	Chì face un miagolu di gattu ?
Who played that part?	Quale hà ghjucatu quella parte?
When the ice melts, rain is expected.	Quandu u ghjacciu si scioglie, a pioggia hè prevista.
Today the fish are caught with nets.	Oghje i pesci sò catturati cù e rete.
He took a bite, smiling.	Pigliò un muzzicu, surridendu.
Many ancient monuments have been damaged or destroyed by invading communities.	Parechji munumenti antichi sò stati danucati o distrutti da e cumunità invadenti.
The choral group knocked down the house.	U gruppu corale hà fattu falà a casa.
The weekly newspaper is intended primarily for young people.	U ghjurnale settimanale hè destinatu principalmente à i ghjovani.
The smell of peat smoke filled the air.	L'odore di u fumu di turba empiia l'aria.
Can't he talk to himself?	Ùn pudete micca parlà cun ellu stessu ?
She was the most famous woman in town.	Era a donna più famosa di a cità.
Her distracted husband was walking up a hill.	Camminava u so maritu distrattu nantu à una collina.
The excitement was already faded.	L'eccitazione era già sbiadita.
The young teacher takes after his father.	U ghjovanu maestru piglia dopu à u so babbu.
Always use cold water.	Aduprate sempre acqua fridda.
The event aroused a lot of interest.	L'avvenimentu hà suscitatu assai interessu.
This disease is fatal unless it gets caught quickly.	Sta malatia hè fatale, salvu s'ellu si piglia rapidamente.
His hat blew in the wind.	U so cappellu sbulicò in u ventu.
The king sent a large army to suppress the rebels.	U rè mandò un grande esercitu per suppressione i ribelli.
A walk in the woods should be relaxing and rejuvenating.	Una caminata in u boscu deve esse rilassante è rejuvenating.
One would be wise to heed the advice.	Unu saria sàviu di attente à i cunsiglii.
I began to feel sleepy.	Aghju cuminciatu à sentu sonnu.
The citizens were taken by surprise.	I citadini sò stati pigliati cumplitamenti di sorpresa.
A young woman smiles at him.	Una ghjovana donna li sorrisi.
The experiment was afflicted with difficulties.	L'esperimentu hè stata afflitta di difficultà.
We must not neglect our duty to the less fortunate.	Ùn ci vole micca trascuratà u nostru duvere à i menu furtunati.
The case was complicated by conflicting evidence.	L'affare hè statu cumplicatu da evidenza cunflittu.
Bravely, accept the challenge.	Bravely, accetta a sfida.
The driver almost ran over the girl.	U cunduttore hà guasgi scappatu a vittura sopra a zitella.
We'll be back now.	Avemu da vultà avà.
She sprayed drops of water on the leaves.	Ella chjappò gocce d'acqua nantu à e foglie.
Its name means "butterfly".	U so nome significa "farfalla".
They invite all their friends to a surprise party.	Invitanu tutti i so amichi à una festa sorpresa.
There is little awareness of human rights.	Ci hè poca cuscenza di i diritti umani.
The topsoil is fertile.	U topsoil hè fertili.
The older generation, however, was more accepted.	A generazione più vechja, però, era più accettata.
It is customary for the bride to wear white.	Hè abitudine chì a sposa purtassi biancu.
Hundreds of islanders were evacuated.	Centinaie di isulani sò stati evacuati.
The car is a small moving town.	A vittura hè una piccula cità in muvimentu.
Let's write a book together.	Scrivemu un libru inseme.
Nothing new to see here.	Nunda di novu per vede quì.
Some bridges are now for sale.	Certi ponti sò avà in vendita.
The employee was praised for his actions.	L'impiigatu hè statu elogiatu per i so azzioni.
Cut into cubes, the lamb served well in curry	Tagliate in cubi, l'agnellu sirvutu bè in curry
The elders broke their fast.	L'anziani rumpianu u so digiunu.
Canals are the main means of transportation in the area.	I canali sò i principali mezi di trasportu in a zona.
The mountains are rough and barren.	E muntagne sò aspra è sterile.
The police were able to calm the crowd.	A pulizza hà sappiutu calmà a folla.
It is imprudent to play drunk billiards.	Hè imprudente di ghjucà à u biliardo ubriacu.
When they finally woke up, they had walked five miles.	Quandu si sveglianu infine, avianu marchjatu cinque chilometri.
The library restaurant serves food in a cellar style.	U ristorante di a biblioteca serve cibo in un stile di cantina.
With a pipe, you can take water at each end.	Cù una pipa, pudete piglià l'acqua in ogni estremità.
He started taking drugs at a young age.	Hà cuminciatu à piglià droghe à una ghjovana età.
The third step is to write a law.	A terza tappa hè di scrive una lege.
Countries must have a reliable source of clean water	I paesi deve avè una fonte affidabile d'acqua pulita
Don’t eat too much.	Ùn manghja micca troppu.
Do you want me to read the deal to you?	Vulete ch’e vi legga l’affare ?
No road leads to this place.	Nisuna strada porta à questu locu.
The harvest blooms that year.	A racolta fiurisce quellu annu.
France is a republic.	Francia hè una republica.
The tip was somehow lost.	A punta era in qualchì manera persa.
The infrastructure of this country is collapsing.	L'infrastruttura di stu paese si scrolla.
Scientists now have ways to explain these planets.	I scientisti anu avà modi per spiegà sti pianeti.
The largest railway network in the world.	A rete ferroviaria più grande di u mondu.
This theme will be explored throughout the novel.	Stu tema serà esploratu in tuttu u rumanzu.
A girl’s life is not measured in years.	A vita di una zitella ùn hè micca misurata in anni.
He was not wearing a collar.	Ùn portava micca collu.
The duration of the conversation was three hours.	A durata di a conversazione era di trè ore.
We are concerned about climate change.	Semu preoccupati per u cambiamentu climaticu.
The ground was barren and devoid of vegetation.	U tarrenu era sterile è privo di vegetazione.
A hermit lived in the desert.	Un eremita campava in u desertu.
The further we went, the hotter it got.	Più avanzavamu, più era più caldu.
To spread the coffee cream.	Per sparghje a crema di caffè.
They tried to bribe the judge.	Hanu pruvatu à corrompere u ghjudice.
Please turn off your phones.	Per piacè, spegne i vostri telefoni.
Always right when greeting someone.	Sempre à a diritta quandu salutate qualcunu.
Cats have fur.	I misgi anu pelliccia.
The ball landed on the ground.	U pallone s'hè lampatu in terra.
Study the cards carefully, choosing important points of reference.	Studiò e carte cun cura, scegliendu punti di riferimentu impurtanti.
The refugee population is growing worldwide.	A pupulazione di rifuggiati hè cresciuta in u mondu sanu.
Gold coins were minted.	E muniti d'oru sò stati cuniati.
The field blooms with red and white colors.	U campu fiori cù culori rossi è bianchi.
Use a sharp knife to cut the onion.	Aduprate un cuteddu affilatu per tagliate a cipolla.
Many plants are destroyed by grazing animals.	Parechje piante sò distrutte da l'animali di pasture.
The veteran teacher is admired by all.	U maestru veteranu hè ammiratu da tutti.
Authorities could no longer question him.	L'autorità ùn pudianu più interrugallu.
The crime of theft is punishable by death.	U crimine di furtu hè punitu da a morte.
I will return to the capital.	Vulteraghju à a capitale.
A plume of smoke rose from his cigarette.	Da a so sigaretta s'alzava una piuma di fumu.
The audience was gloomy.	L'audienza era cupa.
He was tempted to tell his wife the truth.	Era tentatu di dì à a so moglia a verità.
I can't go to that pile of trash.	Ùn possu andà à quellu munzeddu di basura.
The judging panel for the competition was composed of university professors.	U tribunale di ghjudicazione per u cuncorsu era cumpostu di prufessori universitari.
Hope to visit you one day.	Spera di visità un ghjornu.
Hang the rope at a uniform height from the railing.	Appendi a corda à una altezza uniforme da a ringhiera.
He invited his friends to watch the football game.	Hà invitatu i so amichi à fighjà u ghjocu di football.
My car was in the shop for repairs.	A mo vittura era in a buttrega per riparazioni.
It was bought at great expense.	Hè stata compru à grande spesa.
He made a cautious answer.	Hà fattu una risposta prudente.
The news of the natural disaster shocked the nation.	A nutizia di u disastru naturali hà stunatu a nazione.
He cited statistics from a government source.	Hà citatu statistiche da una fonte di u guvernu.
Today is his birthday.	Oghje hè u so anniversariu.
It favors an embargo on arms sales.	Hè favurevule à un embargo nantu à a vendita di armi.
He felt too sick to help.	Si sentia troppu malatu per aiutà.
All you have to do is press the small lever.	Tuttu ciò chì duvete fà hè di appughjà a piccula palanca.
The bartender serves drinks and snacks.	U barman serve bevande è snacks.
Neighbors said they saw strange lights in the sky.	I vicini anu dettu avè vistu luci strane in u celu.
The poor are even poorer than last year.	I poveri sò più poveri ancu di l'annu passatu.
His young wife was home alone.	A so moglia ghjovana era sola in casa.
Broken lines are not visible in this photo.	E linee rotte ùn sò micca visibili in questa foto.
He describes his romantic adventures with his friend.	Discriva e so avventure romantiche cù u so amicu.
He took the money from the table.	Pigliò i soldi da a tavula.
World War II was a serious international crisis.	A seconda guerra mundiale era una seria crisa internaziunale.
Every student learns differently.	Ogni studiente ampara in modu diversu.
The examples above outline the basic structure of the sentences.	L'esempii sopra delineanu a struttura basica di e frasi.
The company was quickly hijacked by a rival.	A cumpagnia hè stata rapita rapidamente da un rivale.
The kid looked irritable.	U caprettu belò irritabilmente.
Because he is a shy animal.	Perchè hè un animali timido.
They were happy to hear the news.	Eranu felici di sente a nutizia.
His love is blind.	U so amore hè cecu.
A girl of about ten entered the room.	Una zitella di circa deci anni intrì in a stanza.
Police have arrested several local teenagers.	A polizia hà arrestatu parechji adolescenti lucali.
A slice of apple pie disappeared into a bite.	Una fetta di torta di mela hè sparita in un muzzicu.
His reputation has waned since he moved to the city.	A so reputazione hè diminuita da quandu si trasferì in a cità.
What style of music do you like best?	Chì stilu di musica ti piace più ?
It smells like flowers.	Puzza cum'è fiori.
The fugitives come from different backgrounds.	I fughjetti venenu da diverse sfondi.
He is an engineer, specializing in steam engines.	Hè un ingegnere, specializatu in i motori à vapore.
To my relief, no one was hurt.	Per u mo sollievu, nimu hà feritu nimu.
A lost dog was found wandering the streets.	Un cane persu hè statu trovu chì vagava per e strade.
The highest court in the country has sentenced him to death.	U più altu tribunale di u paese hà dichjaratu a sentenza di morte.
They know they will fail, but they will always persevere.	Sapenu ch'elli falleranu, ma sempre persistanu.
The hunt lasted for days.	A caccia durò ghjorni.
The lake is a source of drinking water.	U lavu hè una fonte d'acqua potabile.
Jellyfish are a common occurrence in coastal waters.	I meduse sò una occorrenza cumuni in l'acqui custieri.
The old man raised his cane.	L'anzianu alzò a canna.
A maze of roads followed the river.	Un labirintu di strade seguitava u fiume.
The temperature dropped below the freezer.	A temperatura hè cascata sottu u freezer.
Then he painted his door blue.	Dopu, hà pittatu a so porta di turchinu.
I bought a computer at a yard sale this morning.	Aghju compru un computer in una vendita di cantiere sta mane.
I was walking quickly down the road.	Andava prestu in a strada.
A person traveling at the speed of light does not age.	Una persona chì viaghja à a velocità di a luce ùn invechja micca.
There is a tax on souvenirs.	Ci hè una tassa nantu à i souvenir.
His argument was useless.	U so argumentu era inutile.
Solar farms are open throughout the region.	E splutazioni solari sò aperte in tutta a regione.
The news was greeted positively.	A nutizia hè stata salutata positivamente.
At night, the survivors hid.	À a notte, i sopravvissuti s'ammucciavanu.
So much water, so little space.	Tanta acqua, tantu pocu locu.
Taste the water.	Tastate l'acqua.
I will transfer my life to the city of coriander.	Trasfereraghju a mo vita à a cità di coriandro.
The prime minister has lost the election.	U primu ministru hà persu l'elezzioni.
I smelled vanilla.	Aghju pigliatu l'odore di vaniglia.
The officers were not happy with his performance.	L'ufficiali ùn eranu micca cuntenti di a so prestazione.
Let's change that tune.	Cambiemu quella melodia.
The cow fell into a deep well.	A vacca cascò in un pozzu prufondu.
Do this in a calm frame of mind.	Fate questu in un quadru calmu di mente.
Offensive language is used in many advertisements.	A lingua offensiva hè aduprata in parechji publicità.
Night travel is not recommended.	U viaghju di notte ùn hè micca cunsigliatu.
Cecily hated the cold.	Cecily odiava u friddu.
Who's next?	Quale hè u prossimu ?
The new government moved to dissolve the old parliament.	U novu guvernu si trasfirìu per scioglie u vechju parlamentu.
Extensive injuries have been reported.	I feriti estensivi sò stati signalati.
He showed students new alternatives to smoking.	Hà dimustratu à i studienti novi alternative à u fumu.
The locals believed that the dogs were witches.	A ghjente di u locu hà cridutu chì i cani eranu streghe.
Once the water was safe in the tub.	Una volta l'acqua era salvu in a tina.
It is wrong to stereotype people.	Hè sbagliatu di stereotipà e persone.
He usually eats his lunch by the hour.	Di solitu manghja u so pranzu in l'ora.
The village was connected by roads to other cities.	U paese era culligatu da e strade à altre cità.
Ugly can be beautiful.	U bruttu pò esse bellu.
A war broke out between two factions in this city.	Una guerra fubbe trà duie fazioni in questa cità.
The surgeon performed a delicate operation.	U chirurgu hà fattu una operazione delicata.
The meeting was so boring that she fell asleep.	A riunione era cusì noiosa, ch'ella s'addormentava.
We almost crashed.	Avemu quasi crash.
The root disappears underground.	A radica sparisce sottu terra.
Then I woke up.	Allora stammi svegliu.
Bee populations have declined.	I pupulazioni d'api sò calati.
Use much less wood in the woods.	Aduprate assai menu legnu in u boscu.
A large group of people gathered.	Un grande gruppu di persone si riunì.
A semicircular section of a building or structure.	Una sezione semicircular di un edifiziu o struttura.
There has been considerable speculation this week.	Ci hè stata una speculazione considerableu sta settimana.
Naked, she walked down the street.	Nuda, andò in strada.
The mourners brought food offerings.	I dolu anu purtatu offerte alimentari.
We will improve the welfare of the working poor.	Avemu da migliurà u benessere di i travagliadori poveri.
He burst out laughing.	Sbucò in una risata.
Elephants have the strongest trunks of vertebrate animals.	L'elefanti anu u troncu più forte di l'animali vertebrati.
Peter asks for a new job.	Petru dumanda per un novu travagliu.
Your work must be of excellent quality, sir.	U vostru travagliu deve esse di qualità eccellente, signore.
He sang along to the music.	Canticchiava longu à a musica.
Progressives must oppose income inequality.	I prugressisti anu da oppunà a inuguaglianza di u redditu.
She swore when she heard the news.	Ella ghjurà quandu hà intesu a nutizia.
The sun began to set.	U sole hà cuminciatu à calà.
She turned.	Ella si vultò.
What made you want to study?	Chì ci hà fattu vulete studià ?
The indication of the stage here must be concise.	L'indicazione di a tappa quì deve esse cuncisa.
This was a common problem facing companies.	Questu era un prublema cumunu chì affruntà l'imprese.
Many children now suffer from malnutrition.	Parechji zitelli avà soffrenu di malnutrition.
Unfortunately, the problem is quite serious.	Sfortunatamente, u prublema hè piuttostu seriu.
We should all try to help the environment.	Tutti duvemu pruvà à aiutà l'ambiente.
In general, carrots improve eyesight.	In generale, a carota migliurà a vista.
It also lacks any culture.	Manca ancu ogni cultura.
You have to dress modestly if you want to mix.	Duvete veste modestamente se vulete mischjà.
The royal family is much loved.	A famiglia reale hè assai amata.
Their efforts were appreciated.	I so sforzi sò stati apprezzati.
A warehouse fire damaged several buildings.	Un focu di magazzinu hà dannighjatu parechji edifici.
We may need a bigger building in the future.	Puderemu bisognu di un edifiziu più grande in u futuru.
Cut off excess fat from the steak.	Tagliate l'eccessu di grassu da a bistecca.
Now look at him.	Avà fighjate à ellu.
Bernie could barely contain himself.	Bernie a peine pouvait se contenir.
These men will not be injured.	Questi omi ùn saranu micca feriti.
She falls and is easily injured.	Ella cascà è si ferisce facilmente.
She was forced to look for a new job.	Hè stata custretta à circà un novu travagliu.
Warm clothing is essential in colder climates.	U vestitu caldu hè essenziale in i climi più freti.
We stuffed it, as usual.	Avemu imbottitu, cum'è di solitu.
Two cars collided due to a sudden cloud.	Dui vitture scontranu per via di una nuvola brusca.
The sun was beating mercilessly.	U sole batteva senza pietà.
Dinner was packed.	A cena era imballata.
It is often used as a way to carry water.	Hè spessu usata cum'è una manera di portà l'acqua.
Countries will have to adopt stricter policies on this issue.	I paesi duveranu aduttà pulitiche più strette in questu tema.
They rode horses along the beach.	Cavalcavanu cavalli longu à a spiaggia.
His voice was unchanging.	A so voce era invariabile.
If you believe in destiny, you will be rich!	Se crede in u destinu, sarete riccu !
I was stunned by the fierce attack.	Eru stunatu da l'attaccu feroce.
His body was burned out of recognition.	U so corpu hè statu brusgiatu fora di ricunniscenza.
The transportation of nuclear materials requires extreme care.	U trasportu di materiali nucleari richiede una cura estrema.
Some wild species have become extinct.	Alcune spezie salvatiche sò state estinte.
Three special buses have been booked.	Trè autobus speciali sò stati riservati.
It can be a block.	Pò esse un bloccu.
He retired to his homes.	Si ritirò in e so case.
The crows seemed to hear nothing.	I corbi parevanu à sente nunda.
A backhoe will be used to dig the hole.	Una retroescavatrice serà usata per scavà u burato.
Painting is so much more than a painting.	A pittura hè assai più cà una pittura.
The guard never returned.	U guardianu ùn hè mai tornatu.
Come on, he said softly.	Venite, disse dolcemente.
The fugitive was silent, refusing to answer any questions.	U fugitivu era zittu, ricusendu di risponde à ogni dumanda.
The queen transformed large green caterpillars into beautiful butterflies.	A regina hà trasfurmatu grandi bruchi verdi in belle farfalle.
Workers used excavators to level the slope.	I travagliadori anu utilizatu escavatori per livellà a pendenza.
Africans receive medical care here.	L'Africani ricevenu assistenza medica quì.
The trees are hundreds of years old.	L'arburi sò centinaie d'anni.
We will try to resolve the matter.	Pruvaremu di risolve a materia.
A river is formed by the erosion of rocks.	Un fiume hè furmatu da l'erosione di e rocce.
Henri's growth was delayed from birth.	A crescita di Henri hè stata ritardata da a nascita.
She was known for her kindness and generosity.	Era cunnisciuta per a so gentilezza è generosità.
He was charged with gross misconduct.	Hè statu accusatu di mala conducta grossa.
These principles are often used in education.	Sti principii sò spessu usati in l'educazione.
Food and water were disconnected.	L'alimentazione è l'acqua sò state disconnected.
Come on, girls.	Andate, ragazze.
The light shone with a pale blue hue.	A luce brillava cù una tonalità blu pallida.
His colleagues were surprised that he had done so much.	I so culleghi eranu surprised ch'ellu avia fattu tantu.
A famous nuclear scientist.	Un scienziatu nucleare famosu.
The servant was a small man.	U servitore era un omu chjucu.
They went to work carrying heavy loads.	Andavanu à u travagliu, purtendu carichi pesanti.
The water was cold.	L'acqua era fridda.
Coglie a col.	Coglie a col.
Sheep's wool is soft and warm.	A lana di pecura hè dolce è calda.
She was immediately put in her place.	Hè stata subitu messu in u so locu.
The smell of picnics was everywhere.	L'odore di picnics era in ogni locu.
They examined the parking area.	Hanu esaminatu l'area di parcheghju.
These people were no better than other poor families.	Queste persone ùn eranu micca megliu chè altre famiglie povere.
Thousands of visitors and tourists attend every year.	Migliaia di visitatori è turisti assistenu ogni annu.
The bird was screaming loudly.	L'acellu gridava forte.
The links on each page open in new tabs.	I ligami nantu à ogni pagina si apre in novi tabulazioni.
The farmer took a week off from work.	L'agricultore hà pigliatu una settimana di travagliu.
Citizens were encouraged to participate in national celebrations.	I citadini sò stati incuraghjiti à participà à e celebrazioni naziunali.
Journalists were curious about what exactly was happening.	I ghjurnalisti eranu curiosi di ciò chì esattamente succedeva.
These allegations have been widely disputed.	Queste allegazioni sò state largamente disputate.
The study concluded that the rates were really aggressive.	U studiu hà cunclusu chì i rati eranu veramente aggressivi.
The cave is full of stalagmites and stalactites.	A caverna hè piena di stalagmiti è stalactites.
The fight intensified.	A lotta si intensificava.
The news created a sensation.	A nutizia hà criatu una sensazione.
His laughter echoed in the quiet corridor.	A so risa risonò in u corridoiu tranquillu.
An hour later, the waitress returned.	Una ora dopu, a cameriera turnò.
Is that an answer?	Hè una risposta?
Use an electric mixer to burn the butter and sugar.	Aduprate un mixer elettricu per cremà u burro è u zuccheru.
The metal table legs lacked robustness.	E gambe di tavulinu di metallu mancavanu di robustezza.
A pole is used to support a flag.	Un palu hè adupratu per sustene una bandiera.
He poured himself a glass of water.	Si versò un biccheri d'acqua.
Sift the flour to remove the lumps.	Sift a farina per caccià i grumi.
Several groups of fingerprints were found.	Diversi gruppi di impronte digitali sò stati truvati.
The places near the volcano were tedious and humid.	I posti vicinu à u vulcanu eranu tediosi è umidi.
Leaders of both parties have expressed frustration at the government's actions.	I dirigenti di i dui partiti anu manifestatu frustrazione per l'azzioni di u guvernu.
How have you been?	Cume si statu?
I am refreshed and energized after being here.	Sò rinfrescatu è energizatu dopu avè statu quì.
The village doctor monitored the patient's condition.	U duttore di u paese hà monitoratu a cundizione di u paziente.
Our union has been stable for decades.	A nostra unione era stabile per decennii.
The blacksmith used pliers to keep the iron warm.	U fabbru usava pinze per tene u ferru caldu.
Jung was arrested shortly afterwards.	Jung hè statu arrestatu pocu dopu.
We need to protect this important heritage.	Ci vole à prutege stu patrimoniu impurtante.
The loss was mainly due to mismanagement.	A perdita hè stata principalmente per via di mala gestione.
The salad was delicious.	L'insalata era deliziosa.
His eyes were half closed in pleasure.	I so ochji eranu mezzu chjusi di piacè.
So don’t be afraid to make mistakes.	Allora ùn abbiate paura di sbaglià.
This district is famous for having the best hospitals.	Stu distrittu hè famosu per avè i migliori ospedali.
There were three cherries in the orchard.	C'eranu trè ciliegie in l'arburetu.
The necessary ingredients are easy to find.	L'ingredienti necessarii sò faciuli di truvà.
This house is on a steep hill.	Sta casa hè nantu à una collina ripida.
He will drain the swamp.	Ellu drenarà u palude.
They came to an agreement not to agree.	Sò ghjunti à un accordu per ùn esse d'accordu.
Some teachers try to save every student they can.	Certi prufessori tentanu di salvà ogni studiente chì ponu.
One study compared college students to monkeys.	Un studiu paragunò i studienti universitari à e scimmie.
We live in a sprawling countryside.	Vivemu in un duminiu sprawling in a campagna.
The force of the impact hit him against the door.	A forza di l'impattu l'hà lampatu contru à a porta.
The flames licked hungry on the dry wood.	I fiammi liccavanu affamati à u legnu seccu.
The nature of this social phenomenon is unclear.	A natura di stu fenomenu suciale ùn hè micca chjaru.
People live longer now because of a better diet.	A ghjente vive più longu avà per via di una dieta megliu.
Nepotism is the abuse of power by parents.	U nepotismu hè l'abusu di putere da i parenti.
Initial reports suggest the crash was an accident.	I rapporti iniziali suggerenu chì u crash hè statu un accidente.
Dense clouds hit the city early in the morning.	Nuvole densi avellu a cità à a prima matina.
The wheel supports my weight.	A rota sustene u mo pesu.
The plants benefit from high humidity.	I pianti prufittà di l'alta humidità.
We walked through the tundra.	Avemu marchjatu à traversu a tundra.
Students need tutoring in math and biology.	I studienti anu bisognu di tutoraggio in matematica è biologia.
The cherry tree blossomed earlier that year.	L'arbulu di cirasa fioru prima di quellu annu.
A puff of smoke came out of his mouth.	Un soffiu di fumu sbulicò da a so bocca.
The children sighed, and refused to answer.	I ziteddi si chjappà, è si ricusanu di risponde.
A light from above illuminated the kitchen.	Un lume di sopra illuminava a cucina.
The eel can be seen in this region.	L'anguilla pò esse vistu in questa regione.
The city offers plenty of shopping opportunities.	A cità offre opportunità di shopping in abbundanza.
An aerial view of the forest.	Una vista aerea di a furesta.
He finished his work and went home.	Finì u so travagliu è si n'andò in casa.
Life after death is a debatable point.	A vita dopu a morte hè un puntu discutibile.
They take refuge in the cave.	Si rifuggianu ind'a caverna.
I decided to go it alone.	Aghju decisu di andà da mè stessu.
She dug her nails into the wood.	Ella fece i unghie in u legnu.
A variety of species inhabit this region.	Una varietà di spezie abitanu sta regione.
My uncle is an officer.	U mo ziu hè un ufficiale.
The folding handle facilitates storage.	U manicu pieghevule facilita u almacenamentu.
The poor girl's cries echoed throughout the house.	I gridi di a povera zitella riechevanu in tutta a casa.
My gaze was fixed on the valley below.	U mo sguardu era fissu nantu à a valle sottu.
The landscape offers many views.	U paisaghju offre parechje viste.
Actually, he got to his feet.	Attualmente, si alzò à i so pedi.
When she heard the news, she burst into tears.	Quand'ella hà intesu a nutizia, hà scoppiatu in lacrime.
Each of you needs to hunt to eat.	Ognunu di voi hà bisognu di caccia per manghjà.
The radioactive substance decays slowly.	A sustanza radiuattiva decade lentamente.
How will it affect the family balance?	Cumu affetterà u bilanciu di a famiglia?
He made sweaters for a dear friend.	Hà fattu maglioni per un amicu caru.
The fuel is mined here and taken to the factories.	U carburante hè minatu quì è purtatu à e fabbriche.
Wash your face, then use a moisturizer.	Si lava a faccia, poi usa una crema idratante.
He made a speech at the meeting.	Hà fattu un discorsu à a riunione.
The prince promised to rule wisely.	U prìncipe hà prumessu di guvernà sàviu.
The next case was challenging.	U prossimu casu era sfida.
They think only of themselves.	Pensanu solu à elli stessi.
Keep it covered when not in use.	Mantene coperto quandu ùn hè micca in usu.
For a moment, his eyes widened in shock.	Per un mumentu, i so ochji s'allargavanu in shock.
Some attempts to poison her have failed.	Certi tentativi di avvelenarla anu fallutu.
John made a present for his wife.	Ghjuvanni hà fattu un rigalu per a so moglia.
It can't be stopped.	Ùn si pò piantà.
The procession stretches along narrow cobbled streets.	A prucissioni si stende per strade strette acciottolate.
The book was as big as an eight-hundred-page novel.	U libru era grossu cum'è un rumanzu di ottu centu pagine.
Before he was eaten,	Prima ch'ellu era manghjatu,
Many rainforests have disappeared.	Parechje fureste pluviali sò sparite.
All four were assigned to the project.	I quattru sò stati assignati à u prugettu.
What a wonderful time we have today!	Chì tempu maravigliu avemu oghje !
The poet was known for her lyricism.	A pueta era cunnisciuta per u so lirisimu.
I have more work to do tomorrow.	Avaraghju più travagliu da fà dumani.
He studied the damage.	Hà studiatu i danni.
He slept in the truck.	Hà durmitu in u camionu.
She walked over to the platform.	Ella si n'andò nantu à a piattaforma.
What is your name?	Cumu hè u to nome?
Did you notice a ban on eating in the room?	Avete osservatu a prohibizione di manghjà in a camera?
The union is demanding a higher wage.	U sindicatu dumanda un salariu più altu.
He felt his heart beat.	Sintia chì u so core batteva.
They flew around the world, visiting every country.	Volavanu intornu à u mondu, visitendu ogni paese.
The searched posters show their faces.	I manifesti ricercati presentanu e so facci.
He left confidently on his way.	Si n'andò cunfidendu in a so strada.
A hut fell between the trees.	Una cabana s'hè lampatu trà l'arburi.
Citizens were slow to react.	I citadini eranu lenti à reagisce.
Now we can start cooking.	Avà pudemu inizià a cucina.
He crashed and fell on the rocks.	Si sbatté è cascò nantu à i scogli.
Rain and snow slammed into his fragile shelter.	A pioggia è a nevicata sbattevanu contru u so refuggiu fragile.
They use their bare hands to cut heavy chains.	Adupranu e mani nude per taglià e catene pisanti.
Many people choose three languages.	Parechje persone sceglie trè lingue.
The bird beaked at the barricade.	L'acellu beccava à a barricata.
If you ask me, you have no answer.	Se mi dumandate, ùn avete micca risposta.
She loved animals very much.	Ella amava assai l'animali.
A gust of wind blew in my face.	Un soffiu di ventu m’hà sbattutu in faccia.
She learned to swim at the age of ten.	Hà amparatu à natà à l'età di deci anni.
The speaker spoke for hours.	U parlante hà parlatu per ore.
Laws are an important part of democracy.	E lege sò una parte impurtante di a demucrazia.
They are very emotional, the expert said.	Sò assai emotivi, hà dettu l'espertu.
It was agreed that he was guilty.	Hè statu accunsentutu ch'ellu era culpèvule.
Air quality is poor today.	A qualità di l'aria hè povira oghje.
A kid, too, was making his escape.	Un caprettu, anch'ellu, facia a so scappata.
Each of these steps has been explained correctly.	Ognunu di sti passi hè statu spiegatu currettamente.
Cement is the most widely used building material today.	U cimentu hè u materiale di custruzzione più utilizatu oghje.
The sweetness of the honey never fades.	A dolcezza di u meli ùn sguassate mai.
He and his son were killed in a car accident.	Ellu è u so figliolu sò stati ammazzati in un accidente di vittura.
The ship was anchored near a small island	A nave era ancorata vicinu à una piccula isula
Roads are congested at this time of year.	E strade sò congestionate in questu tempu di l'annu.
The elderly couple never married or had children.	U coppiu anzianu ùn si maritò mai, nè avianu figlioli.
The birds were chirping in the trees.	L'acelli twittavanu in l'arburi.
The aroma of food wafted through the room.	L'aroma di l'alimentu s'infilava in a stanza.
He had recently been elected governor.	Da pocu era statu elettu guvernatore.
Three is enough.	Trè hè abbastanza.
The mud was damp.	U fangu era umitu.
Most people have a certain level of nervousness.	A maiò parte di e persone anu un certu livellu di nervosità.
It is illegal to smoke in a vehicle.	Hè illegale di fumà in un veiculu.
They buried their dead last week.	Hanu intarratu i so morti a settimana passata.
The calloused hands of a fisherman.	E mani callose di un piscadore.
The gas company said it had not received any threats.	A cumpagnia di gasu hà dichjaratu ch'ella ùn avia ricevutu alcuna minaccia.
Many people work long hours here.	Parechje persone travaglianu assai ore quì.
No violence is as common as this.	Nisuna viulenza hè cumuna cum'è quì.
They were excited and happy.	Eranu entusiasmati è felici.
The candidate has received an honorary degree.	U candidatu hà ricevutu un diploma honoris causa.
They have been under siege for the last four months.	Sò stati assediati per l'ultimi quattru mesi.
He closed his eyes and disappeared.	Chjese l'ochji è sparì.
Passive smoking causes cancer.	U fumu passiu provoca u cancer.
Swollen clouds passed through the sky.	I nuvuli gonfi passavanu à traversu u celu.
The houses were almost deserted.	E case eranu quasi deserte.
Sometimes they are always arrested by the police.	A volte sò sempre arrestati da a polizia.
Widespread deforestation has reduced timber supply.	A deforestazione generalizata hà diminuitu l'offerta di legnu.
The government ignores them.	U guvernu li ignora.
She helped the boy carry his bag.	Aiutò u zitellu à purtà u so saccu.
Many names are meaningless.	Parechji nomi sò senza significatu.
The hard work in the garden is rewarding.	U travagliu duru in u giardinu hè gratificante.
I am from a small country, very much in the mountains.	Sò di un picculu paese, assai in muntagna.
The police chased the thief.	I pulizzeri anu cacciatu u latru.
The engineer fell, holding on to the rope.	L'ingegnere hè falatu, tenendu nantu à a corda.
The theme of the book is civilization.	U tema di u libru hè a civilisazione.
This city is no longer for shopping.	Sta cità ùn hè più à cumprà.
So while print media is dying out, online advertising is thriving.	Allora, mentre chì i media stampati mori, a publicità in linea prospera.
Blouses are worn without a belt.	Bluse sò purtate senza cintura.
She will be right away.	Ella sarà subitu.
The building is cursed.	L'edifiziu hè maleditu.
It is widely believed that scientists are indifferent.	Hè largamente crede chì i scientisti sò indifferenti.
The rat is white.	U ratu hè biancu.
The store is open daily.	A tenda hè aperta ogni ghjornu.
This law protects the rights of citizens.	Sta lege prutege i diritti di i citadini.
The insects float on the still water, without agitation.	L'insetti sbulicanu annantu à l'acqua ferma, senza agitazione.
Finally, he decided how he was going to spend his vacation.	Infine, avia decisu cumu passava e so vacanze.
When the baby is inside, it does not feel cold.	Quandu u zitellu hè dentru, ùn si sente micca friddu.
He wrote his recipe.	Hà scrittu a so ricetta.
After a long silence, he spoke.	Dopu un longu silenziu, hà parlatu.
The animal must be adapted to the enclosure.	L'animali deve esse adattatu à u recinte.
We applied our quilt to dry on the line.	Avemu appiccicatu a nostra trapunta per asciucà nantu à a linea.
Choose the brightest.	Sceglite u più luminoso.
Many foreign visitors were impressed with the park.	Parechji visitatori stranieri sò stati impressiunati cù u parcu.
The victory parade lasted all night.	A sfilata di a vittoria durò tutta a notte.
The poor are no longer able to afford meat.	I poveri ùn sò più capaci di pagà a carne.
Our community has been devastated.	A nostra cumunità hè stata devastata.
This delicious pudding is for dessert.	Stu pudding diliziosu hè di postre.
Many animals have a short lifespan.	Parechji animali anu una vita curta.
Enjoying the fruity aroma, he drank his tea.	Prufittendu l'aroma fruttatu, hà bevutu u so tè.
This region has a temperate, continental climate.	Sta regione hà un clima temperatu, cuntinentale.
Large piles of dirt blocked the road.	Grandi mucchi di terra bluccavanu a strada.
It was a sumptuous party.	Era una festa suntuosa.
In other words, there was an epidemic.	In altre parolle, ci era una spezia epidemica.
He wanted to live by the sea.	Ellu vulia campà à u mare.
The council discussed several options.	U cunsigliu hà discututu diverse opzioni.
The news of forgiveness reached the prison.	A nutizia di u pardonu hè ghjunta à a prigiò.
She is angry with her mother for ignoring politics.	Hè arrabbiata cù a so mamma per ignurà a pulitica.
New equipment entering the market.	Nuvellu equipaggiu intrutu in u mercatu.
Estimates of oil reserves vary.	L'estimazioni di riserve di petroliu varienu.
They wore hats decorated with feathers.	Portavanu cappelli decorati cù piume.
The separation and classification of these entities is already done.	A separazione è a classificazione di sti entità hè digià fattu.
Avery had more visitors than she expected.	Avery hà avutu più visitori di ciò ch'ella aspettava.
Her doctor advised her to avoid strenuous exercise.	U so duttore hà cunsigliatu per evità l'eserciziu strenu.
We will try to keep you informed, he said.	Pruvaremu di mantenevi infurmatu, disse.
The farmer asked his son to help spread the hay.	L'agricultore hà dumandatu à u so figliolu per aiutà à sparghje u fenu.
A land without history, without culture.	Una terra senza storia, senza cultura.
Think about staying here for a while.	Pensa à stà quì per qualchì tempu.
The knight should act soon.	U cavaliere duvia agisce prestu.
The animals experience feelings of pain.	L'animali sperimentanu sentimenti di dulore.
The corporation focuses on the energy industry.	A corporazione fucalizza nantu à l'industria energetica.
The authors would like to acknowledge our generous sponsors.	L'autori volenu ricunnosce i nostri generosi sponsors.
The workers, the masters, the factory workers.	I travagliadori, i maestri, i travagliadori di fabbrica.
The sense of accomplishment and triumph soon evaporated.	U sensu di rializazioni è triunfi s'hè evaporatu prestu.
Life is all about balance.	A vita hè tutta di equilibriu.
She stared at him, her mouth wide open.	U fighjulava, a bocca spalancata.
He pulled out his phone and called a number.	Tirò fora u so telefunu, hà chjamatu un numeru.
The company has built an eco-friendly factory.	A cumpagnia hà custruitu una fabbrica ecologica.
The wood was very damp and inaccessible.	U legnu era assai umitu è ​​inaccessibile.
The kids are noisy.	I zitelli sò rumorosi.
You need to be more polite.	Avete bisognu à esse più educatu.
The minister sat on the platform to chat with his constituents.	U ministru si stese nantu à a piattaforma per chatter cù i so elettori.
She brought the boxes to her house.	Purtò i scatuli in casa soia.
The dish has a light taste.	U platu hè un gustu ligeru.
He felt lucky to escape.	Si sentia furtunatu di scappà.
The mannequins were tangled and tangled.	I manichini s'imbulighjavanu è s'imbulivanu.
The boundary is marked with a modest sign.	U cunfini hè marcatu cù un signu modestu.
He was dressed as a king.	Era vistutu cum'è un rè.
Farmers have been raising sheep and have been rewarded for their efforts.	L'agricultori anu criatu pecuri è sò stati compensati per i so sforzi.
There are new rules for the workplace.	Ci sò novi regule per u locu di travagliu.
The latest trick from a sophisticated computer wizard.	L'ultimu truccu di un magu di computer sofisticatu.
He stood in front of the mirror.	Si stete davanti à u specchiu.
The judge accepted the lawyer's argument.	U ghjudice hà accoltu l'argumentu di l'avucatu.
Cats were initially kept for fun.	I misgi sò stati inizialmente tenuti cum'è divertimentu.
He was tragically lost.	Era tragicamente persu.
The man's eyes were filled with determination.	L'ochji di l'omu eranu pieni di determinazione.
Large trees stood on the banks of the river.	Grandi arburi stavanu nantu à a riva di u fiume.
Long periods of isolation are traditionally encouraged.	I longi periodi di isolamentu sò tradizionalmente incuraghjiti.
The police are notorious for being corrupt.	A polizia hè famosa per esse currutti.
One had to be careful when riding on busy roads.	Un avia da esse attentu à cavalcà nantu à e strade trafficate.
Dates for this year’s conference have not been set.	E date per a cunferenza di questu annu ùn sò micca state stabilite.
Her fat cat always sits there.	U so gattu grassu si mette sempre quì.
These old houses need a complete renovation.	Queste vechji case anu bisognu di rinnuvamentu cumpletu.
He never stopped to think.	Ùn hà mai firmatu à pensà.
This rare fish is endangered.	Stu pesciu raru hè in periculu.
The hardware is of good quality.	U hardware hè di bona qualità.
A stormy tablecloth led to an argument.	Una tovaglia in tempesta hà purtatu à una discussione.
The tall and pretty tree was surrounded by nature.	L'arburu altu è graziosu era circundatu da a natura.
The rising sun on the mountain gave a magnificent view.	U sole chì nasceva nantu à a muntagna facia una vista magnifica.
The cup looks like sugar.	A tazza s'assumiglia à un zuccheru.
I greeted him with a warm smile.	L'aghju salutatu cun un surrisu caldu.
I had never seen such a magnificent palace.	Ùn avia mai vistu un palazzu cusì magnificu.
To win, teams have to score more goals than their opponent.	Per vince, e squadre anu da marcà più gol chì u so avversariu.
There is no evidence of any improvement.	Ùn ci hè micca evidenza di alcuna migliurà.
An ancestor of mine was exiled from this land.	Un mio antenatu hè statu esiliatu da sta terra.
Python has many unique attributes.	Python hà assai attributi unichi.
He fell down the steps.	Il s'abattit sur les marches.
The two companies recently merged.	E duie cumpagnie si sò recentemente fuse.
No seat belts, no brakes.	Senza cinture di sicurezza, senza freni.
The boy hesitated.	U zitellu hà esitatu.
The kids love to play with the trains.	I zitelli li piace à ghjucà cù i treni.
She was convinced that she had been insulted.	Era cunvinta ch'ella era stata inghjuliata.
The harvest began to grow larger and larger.	A racolta cuminciò à cresce più è più grossa.
Why can’t I just leave him?	Perchè ùn pò micca solu lascià ellu ?
Then the goddess blessed the local river.	Allora a dea hà benedettu u fiumu lucale.
Never take horses for granted.	Ùn pigliate mai i cavalli per datu.
He sat up and looked out of the window.	Si pusò è fighjulava da a finestra.
The technology is quite popular.	A tecnulugia hè abbastanza populari.
The guard found the wallet.	U guardianu hà trovu a billetera.
The venom of the serpent killed the princess.	U velenu di u serpente hà tombu a principessa.
These texts are not original works of the author.	Questi testi ùn sò micca opere originali di l'autore.
Attracted by the army, many young volunteers.	Attratu da l'armata, parechji ghjovani vuluntarii.
The bathroom is behind the bedroom.	U bagnu hè daretu à a camera.
The geography of the region.	A geografia di a regione.
Farmers usually plant several crops each year.	L'agricultori generalmente piantanu diversi culturi ogni annu.
A large part of the population is illiterate.	Una grande parte di a pupulazione hè analfabeta.
The scenery was beautiful.	U paisaghju era bellu.
Cigarette smoke causes many diseases.	U fumu di sigaretta provoca parechje malatie.
But no one thinks they'll fix it.	Ma nimu crede ch'elli a riparanu.
The peasants were burned alive.	I paisani sò stati brusgiati vivi.
The village nestled against the mountains.	U paese nidificatu contr'à e muntagne.
The hashtag is used all over the world.	L'hashtag hè utilizatu in u mondu sanu.
Several large bags were left on the platform.	Parechji sacchetti grossi sò stati lasciati nantu à a piattaforma.
She greeted her family.	Ella salutò a so famiglia.
Use this ointment twice a day.	Aduprate stu unguentu duie volte à ghjornu.
In fact, he had attended school as a child.	In fatti, avia assistitu à a scola da zitellu.
The structure was huge.	A struttura era enormosa.
The mountains tower over the flat land.	E muntagne torrenu nantu à a terra piana.
But this is not a new idea.	Ma questu ùn hè micca una idea nova.
These organisms are amoeboid in nature.	Questi organismi sò ameboid in natura.
It’s time for employers to assess productivity.	Hè u tempu per i patroni di valutà a produtividade.
This priest has developed our brand.	Stu prete hà sviluppatu a nostra marca.
He studied fiercely all night, and finally fell asleep.	Studiò ferocemente tutta a notte, infine s'addorminò.
An alternative to hardware installation is the virtual machine.	Una alternativa à l'installazione di hardware hè a macchina virtuale.
The ship turned the corner.	U bastimentu girò u cantonu.
Jane's keys were in her pocket.	I chjavi di Jane eranu in a so sacchetta.
Be careful not to use too much salt.	Attenti à ùn aduprà troppu sali.
Japan's containment policy has failed.	A pulitica di cuntinimentu di u Giappone hà fiascatu.
The air carries an intoxicating mixture of perfume and sweat.	L'aria porta una mistura inebriante di perfume è sudore.
A row of beautiful pines stood behind this mansion.	Una fila di belli pini stava daretu à sta mansione.
Third, we need aubergines.	Terzu, avemu bisognu di melanzane.
The library is a designated historic building.	A biblioteca hè un edifiziu storicu designatu.
The air was heavy with the smell of smoke.	L'aria era pesante di l'odore di fumu.
They washed the mud from their bare feet.	Lavavanu u fangu da i so pedi nudi.
The house is built of wood.	A casa hè custruita di legnu.
Of greater interest are widespread deforestation and weakened ecosystems.	Di più grande interessu sò a deforestazione generalizata è l'ecosistemi debilitatu.
The new mayor is a dedicated public servant.	U novu sindaco hè un servitore publicu dedicatu.
The pumpkin was turned into soup.	A zucca hè stata trasfurmata in zuppa.
It sounded harsh and curious.	Mormò un sonu aspro è curiosu.
The fire burned.	U focu hà brusgiatu.
Those who act illegally are to be arrested.	Quelli chì agiscenu illegale sò da esse arrestati.
The wooden blocks are very strong.	I blocchi di lignu sò assai forti.
Blue kingfishers nest in the rivers.	I martin pescatori azzurri nidificanu nant'à i fiumi.
The farmer told old stories to his children.	U paisanu contava vechji storie à i so figlioli.
He was charged with public misconduct.	Hè statu accusatu di mala conducta publica.
He was severely punished.	L'anu punitu severamente.
Our teacher was tough, aggressive all the time.	U nostru maestru era duru, aggrottatu tuttu u tempu.
The elderly baby boomers couple had few children.	A coppia di anziani baby boomers hà avutu pocu figlioli.
The roads were deserted.	I carrughji eranu deserti.
The government’s position made headlines.	A pusizione di u guvernu hà fattu i tituli.
Also, be sure to wear protective clothing.	Inoltre, assicuratevi di portà vestiti protettivi.
The fish moved away, and plunged into the waves.	U pesciu s'alluntanò, è si tuffò in l'onda.
Bird populations will soon disappear.	E pupulazioni di uccelli spariranu prestu.
Put gently, then mix.	Mettite delicatamente, poi mischjà.
This has led to a lot of controversy.	Questu hà purtatu à assai cuntruversia.
They were of a different religion.	Eranu di una religione diversa.
He has no real power.	Ùn hà micca veri putenzi.
Clean the spoon before using.	Pulite a cucchiara prima di aduprà.
Overall, it’s a joy story.	In generale, hè una storia di gioia.
Blood was still running down my nose.	U sangue mi sfilava sempre da u nasu.
The court was pleased with his explanation.	U tribunale era cuntentu di a so spiegazione.
The delicate structures of the cell wall were disturbed.	E strutture dilicate di u muru di a cellula sò stati disturbati.
Examine the atmosphere here.	Esaminà l'atmosfera quì.
We drank water from a fountain.	Avemu bevutu acqua da una funtana.
Ancient buildings were discovered here in the late 17th century.	Edifici antichi sò stati scuperti quì à a fine di u XVIImu seculu.
The winds got stronger with a change in wind direction.	I venti anu più forte cù un cambiamentu di direzzione di u ventu.
Take the blanket and jump in the car.	Pigliate u mantellu è saltate in vittura.
Gerald has a vast vocabulary.	Gerald hà un vastu vocabulariu.
These cabins are occupied by private investigators	Sti cabine sò occupati da investigatori privati
The song reminded him of the war.	A canzona li ramintò a guerra.
Her childhood had been difficult.	A so zitiddina era stata difficiule.
The glass is half empty.	U vetru hè mezzu viotu.
The dog looked hungry.	U cane paria a fame.
The constable was easy to see in the crowd.	U cuntistabile era faciule da vede in a folla.
People approached him on the street.	A ghjente l'accustò in a strada.
Darkness fell around midnight.	A bughjura hè cascata versu mezzanotti.
A woman stared at his reflection.	Una donnola fighjulava u so riflessu.
The deer stretched out for the night.	U cervu si stende per a notte.
London will always be at home for us.	Londra serà sempre a casa per noi.
In recent decades, scientists have discovered several previously unknown bacteria.	In l'ultimi decennii, i scientisti anu scupertu parechji batteri prima scunnisciuti.
He could spend his money on nice things.	Puderia spende i soldi in cose più piacevuli.
When was the first trick?	Quandu l'omu era prima astuzia ?
We will, of course, pay all damages.	Pagheremu, sicuru, tutti i danni.
Last year, the country received a large amount of international aid.	L'annu passatu, u paese hà ricevutu una grande quantità di aiutu internaziunale.
The boy's screams filled the room.	L'urli di u zitellu empianu a stanza.
Ice skating is a popular winter sport.	U pattinaghju di ghiaccio hè un sport invernale populari.
The woman screamed, ran away and hid in a nearby shop.	A donna gridava, fughje è si piatta in una buttrega vicinu.
In most cases, autocorrect will not interpret the score.	In a maiò parte di i casi, l'autocorrect ùn interpreterà micca a puntuazione.
The summer heat should last until next week.	U calore di l'estiu deve durà finu à a settimana prossima.
The study of geography is fascinating.	U studiu di a geografia hè fascinante.
After lunch, we turned off the lights.	Dopu à u pranzu, spegneremu e luci.
It was too late for work.	Era tardu per u travagliu.
Her hair was tied back, and she smiled.	I so capelli era ligatu in daretu, è surrisu.
The singer tries to be considered by the fans.	U cantante prova à esse cunsideratu di i fan.
Through the window a crack of the sun shone faintly.	À traversu a finestra una crepa di u sole brillava debule.
The study tried to measure size.	U studiu hà pruvatu à misurà a dimensione.
We have to control our consumption of plastic bags.	Avemu da cuntrullà u nostru cunsumu di sacchetti di plastica.
A weak earthquake shook the country recently.	Un terremotu debbule hà scuzzulatu u paese recentemente.
The two lovers walk hand in hand.	I dui amanti caminanu manu in manu.
The passages were few others wide than a man.	I passaghji eranu pochi altri larghe chè un omu.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Tokyo hè cunnisciuta cum'è a "capitale rumoroso".
This is a beach town.	Questa hè una cità di spiaggia.
This type of clothing is a shame.	Stu tipu di vestiti hè vergogna.
The victim was stabbed several times.	A vittima hè stata pugnalata parechje volte.
Her daughter is studying a foreign language.	A so figliola studia una lingua straniera.
The trunk runs the length of the plant.	U troncu corre longu a longu di a pianta.
He had many ways of greeting old friends.	Hà avutu parechje manere di salutà vechji amichi.
He had his left ear with his right hand.	Tenia l'arechja manca cù a manu diritta.
Today's meeting did not go well.	A riunione d'oghje ùn hè andata bè.
The factory, once a showpiece of business, just closed.	A fabbrica, una volta un showpiece di l'affari, ghjustu chjusu.
Enter the website address below.	Scrivite l'indirizzu di u situ web sottu.
The vegetables look tired.	I vegetali parenu stanchi.
He helps many homeless people.	Ellu aiuta parechje persone senza casa.
Their loss is our gain.	A so perdita hè u nostru guadagnu.
The work is tedious.	U travagliu hè tedious.
My headache was intensifying.	U mo mal di testa si intensificava.
Some kind of creature, he thought, that's all.	Qualchì tipu di criatura, hà pensatu, hè tuttu.
So for now, let’s end this story here.	Allora per avà, finiscemu sta storia quì.
The roads were flooded by a fierce storm.	E strade sò state inundate da una tempesta feroce.
What is this? 	Chì hè questu?
he asked.	dumandò.
Noise contamination is a problem here.	A contaminazione di u rumore hè un prublema quì.
Have you had a similar experience?	Avete avutu una sperienza simili?
The water runs over a waterfall.	L'acqua corre sopra una cascata.
A religious ceremony was held.	Una cerimonia religiosa hè stata fatta.
He was in a good mood.	Era di bonu umore.
Each family saved some grain.	Ogni famiglia hà salvatu qualchì granu.
The data is dried in the sun.	I dati sò secchi à u sole.
Experimental canine genetics shows results.	A genetica canina sperimentale mostra risultati.
The tour will include stops at several attractive locations.	U tour includerà tappe in parechji lochi attraenti.
Many of these conflicts were due to scarce resources.	Parechji di sti cunflitti eranu per risorse scarse.
As you know, this engine runs on diesel engine.	Comu sapete, stu mutore viaghja nantu à u mutore diesel.
The village was flooded with refugees.	U paese era inundatu di rifuggiati.
The government was anxious that this situation be remedied.	U guvernu era ansioso chì sta situazione deve esse rimediata.
They were neatly lined up one behind the other.	Eranu allineati ordinatamente l'una daretu à l'altru.
Be sure to keep any dressings out of reach.	Assicuratevi di mantene qualsiasi medicazione fora di portata.
He listened to the same song every night.	Ascoltava a stessa canzone ogni notte.
She repeated the song.	Ella ripetì u cantu.
The wise old man created the city.	U vechju sàviu hà criatu a cità.
Did you do well in the school game?	Avete agitu bè in u ghjocu di a scola ?
We cooked in the forest that night.	Avemu cottu in a furesta quella notte.
It is the bread that nourishes us.	Hè u pane chì ci nutre.
The controller began to carry the jets ashore.	U controller hà cuminciatu à purtà i ghjetti in terra.
The militia guarded the city for two weeks.	A milizia hà guardatu a cità per duie settimane.
Many animals also live in deserts.	Parechji animali campanu ancu in i deserti.
His speech was not very profound, but it was interesting.	U so discorsu ùn era micca assai prufonda, ma era interessante.
You should practice your handwriting every day.	Duvete praticà a calligrafia ogni ghjornu.
We will certainly miss it.	Ci mancherà certamente.
Coal and oil both burned.	Carbone è oliu tutti dui brusgiatu.
Snow covered the countryside.	A neve coperta a campagna.
No one’s parent’s room is pleasant to be in.	Nisunu a stanza di i genitori hè piacevule per esse.
No one had ever done this before.	Nimu ùn avia mai fattu questu prima.
Pass the sugar.	Passà u zuccheru.
The gas station was forcibly taken into private ownership.	A stazione di benzina hè stata presa per forza in pruprietà privata.
The search results were confusing.	I risultati di a ricerca eranu cunfusi.
It is forbidden to shoot in the street,	Hè pruibitu di sparà in a strada,
Restores the stolen item to its rightful owner.	Ripristina l'articulu arrubatu à u so legittimu pruprietariu.
Do we have another cup of tea?	Avemu una altra tazza di tè ?
God rested on the seventh day.	Diu hà riposatu u settimu ghjornu.
The fields were a sea of ​​green.	I campi eranu un mare di verde.
A storm had come!	Una tempesta s'era ghjunta !
To make the dumplings, we need to use our hands.	Per fà i dumplings, avemu bisognu di usà e nostre mani.
The television programming has been cut.	A prugrammazione televisiva hè stata tagliata.
You must remove the tag to reveal your name.	Duvete sguassate u tag per revelà u vostru nome.
Family life changes drastically after marriage.	A vita di famiglia cambia drasticamente dopu à u matrimoniu.
Fathers must be responsible for the decisions they make.	I babbi devenu esse rispunsevuli di e decisioni chì facenu.
The intensity of her pain is amazing.	L'intensità di u so dulore hè stupente.
The statue spreads easily.	A statua s'impanna facilmente.
The volume is lowered.	U voluminu hè abbattutu bassu.
Function that returns the minimum value in a list.	Funzione chì torna u valore minimu in una lista.
Grains such as rice, buckwheat and millet are basic.	I grani cum'è u risu, u granu saracenu è u millet sò basi.
Many stores are online shopping.	Parechje magazzini sò shopping online.
The smart worker quit his job.	U travagliadore intelligente abbandunò u so travagliu.
The writer was intrigued by the case.	U scrittore era intrigatu da u casu.
The day was bright and clear, a perfect morning.	U ghjornu era luminoso è chjaru, una matina perfetta.
They were both wet and trembling.	Eranu tramindui bagnati è tremuli.
The ink on the stamp has been smeared.	L'inchiostru nantu à u timbru hè stata sbavata.
She glared at him.	Elle lui a lancé un regard sévère.
The population is declining.	A pupulazione hè diminuita.
He often seems distracted.	Spessu pare distrattu.
It’s a global challenge.	Hè una sfida globale.
We saved this piece of treasure.	Avemu salvatu stu pezzu di tesoru.
Which seems very unlikely.	Chì pare assai improbabile.
They left town with a handshake.	Anu lasciatu a cità cù una stretta di manu.
Some claims were against him.	Certi rivindicazioni eranu contru à ellu.
Few people work today.	Pocu persone travaglia oghje.
The gap between rich and poor is widening.	L'écart entre les riches et les pauvres s'élargit.
The believing villager believed that sacrifice protected him.	U paisanu credulu hà cridutu chì u sacrifiziu u prutege.
In times of famine and famine, people resort to cannibalism.	In i tempi di a fame è a fame, a ghjente recurre à u cannibalismu.
He began the process of recreation.	Hà principiatu u prucessu di recreazione.
The shows were fascinating!	I spettaculi eranu affascinanti!
Emma looked at the sales figures.	Emma hà guardatu i figuri di vendita.
He lay in bed all day drinking orange juice.	Si stese in u lettu tuttu u ghjornu, beie u sucu d'aranciu.
We now understand that his illness was terminal.	Avemu capitu avà chì a so malatia era terminale.
The nocturnal animals come out at night.	L'animali notturni escenu di notte.
Use a knife to julienne the carrots.	Aduprate un cuteddu per julienne e carotte.
The nose and eyes needed frequent cleaning.	I nasi è l'ochji avianu bisognu di pulizia frequente.
Mathematics is integral to engineering.	A matematica hè integrale à l'ingenieria.
Pay attention to the instructions given by the instructor.	Prestate attenzione à l'indicazione datu da l'instructore.
Money can be a powerful motivator.	U soldi pò esse un putente motivatore.
The young man wandered around aimlessly.	U ghjovanu vagava in circondu senza scopu.
The country, rather than a person, can be sued.	U paese, piuttostu cà una persona, pò esse demandatu.
The names of the two men were very confusing.	I nomi di i dui omi eranu assai cunfusi.
The rainforest was destroyed by the log.	A foresta pluviale hè stata distrutta da u logu.
The pin is located on a narrow street.	U pignolu hè situatu in una strada stretta.
That colleague earned the promotion almost overnight.	Ddu cullega hà guadagnatu a prumuzione quasi da a notte.
But what do you remember about him?	Eppuru chì si ricorda di ellu ?
The first sentence cannot contain water.	A prima frase ùn pò micca cuntene acqua.
It is the fault of the courts.	A culpa hè di i tribunali.
They have better turrets.	Avaranu megliu torrette.
Many people rallied against his internment.	Parechje persone si sò riunite contr'à u so internamentu.
The desert can be a tough place.	U desertu pò esse un locu duru.
Cities in this region are grouped in cold spaces.	E cità in questa regione sò raggruppati in spazii friddi.
Many people have died as a result of the earthquake.	Parechje persone sò morti per via di u terrimotu.
I am as unique and individual as anyone else.	Sò unicu è individuale cum'è qualcunu altru.
He even washed his hands!	Si lavò ancu e mani !
There are several alternatives.	Ci sò parechje alternative.
Only pagan citizens receive the right to vote.	Solu i citadini pagani ricevenu u dirittu di votu.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Allora perchè pensate chì l'acqua di piova cuntene tanti minerali ?
Their conversation has been interrupted.	A so conversazione hè stata interrotta.
The homeless man raised his hand.	L'omu senza casa alzò a manu.
The cave is made up of millions of tiny crystals.	A grotta hè cumpostu di milioni di cristalli minusculi.
She was calm, thoughtful.	Era tranquilla, pensativa.
Water is a very precious resource.	L'acqua hè una risorsa assai preziosa.
The bush was thick and unruly.	A machja era grossa è indisciplinata.
The symbol of peace.	U simbulu di a pace.
The weary knight was resting well that night.	U cavaliere stancu riposava bè quella notte.
The weather was rainy and cold.	U tempu era chiuvutu è fretu.
This region is famous for its beautiful sunsets.	Sta regione hè famosa per i so belli tramonti.
Scientists believe this is due to climate change.	I scientisti credi chì questu hè duvuta à u cambiamentu climaticu.
The pool is a popular bathing spot by day.	U stagnu hè un locu di bagnu populari in u ghjornu.
The cat meows.	U gattu miaughja.
She explained everything clearly.	Ella spiegò tuttu chjaramente.
Some research suggests that fish gather in schools for protection.	Alcune ricerche suggerenu chì i pesci si riuniscenu in e scole per a prutezzione.
He declined to explain why he had violated the agreement.	Hè ricusatu di spiegà perchè avia violatu l'accordu.
In most cities, the crime rate is low.	In a maiò parte di e cità, u tassu di criminalità hè bassu.
It was only a matter of time before people.	Era solu questione di tempu prima di a ghjente.
They accused the government of not doing enough.	Anu accusatu u guvernu per ùn avè micca fattu abbastanza.
Chronic lack of water is a serious problem.	A mancanza crònica d'acqua hè un prublema seriu.
He closed his eyes, rubbing his temples.	Chjese l'ochji, strofinendu i tempi.
They rarely like what they eat.	Raramente li piace ciò chì manghjanu.
A kind of microorganism lives in this wall.	Un tipu di microorganismu vive in stu muru.
The policeman helps them find their way home.	U pulizzeru li aiuta à truvà u so modu di casa.
If a spell checker is incorrect, correct it yourself.	Se un verificatore ortograficu hè sbagliatu, correggelu stessu.
The study shows that, on average, children have not changed.	U studiu mostra chì, in media, i zitelli ùn anu cambiatu.
A bottle of water is near the seat.	Una buttiglia d'acqua hè vicinu à u sediu.
The goal of the moon is too ambitious.	A mira di a luna hè troppu ambiziosa.
Wash the fruit well.	Lavate bè i frutti.
It’s been several years since the last renovation.	Ci sò parechji anni da l'ultima rinnuvata.
I don't understand the question.	Ùn capiscu micca a quistione.
There are milk bottle collection stations throughout the city.	Ci sò stazioni di raccolta di buttigli di latte in tutta a cità.
This is a classic dish.	Questu hè un platu classicu.
Each glass had about a centiliter of fluid.	Ogni vetru avia circa un centilitre di fluidu.
The legislature is soon in power.	U legislatore hè prestu prestu à u putere.
The zookeeper greeted the tiger.	U zookeeper hà salutatu u tigru.
Wanting wealth or power.	Vulendu ricchezza o putere.
He says it’s because of the water shortage.	Dice chì hè per via di a scarsità d'acqua.
I win all the time.	I vince tuttu u tempu.
Air has become a vital commodity.	L'aria hè diventata una commodità vitale.
The country has been cut off from the outside world.	U paese hè statu tagliatu da u mondu esternu.
We saw it in fascination.	Avemu vistu in fascinazione.
He touched it, his gaze averted.	Si tactò, u so sguardu sviatu.
Although rare, venomous snakes are seen here on occasion.	Ancu s'ellu hè raru, i serpenti velenosi sò vistu quì à l'occasioni.
He has deep dimples on both sides of his jaw.	Hà profonde fossette da i dui lati di a so mascella.
The evil king was to be exercised.	U rè male avia da esse esercitu.
The manager, feeling out of his depth, tried his best.	U manager, sintendu fora di a so prufundità, hà pruvatu u so megliu.
His work is of the utmost importance.	U so travagliu hè di a più alta impurtanza.
The emperor's daughter wanted to be married to a prince.	A figliola di l'imperatore vulia esse maritata cù un principe.
He agreed to lead the expedition.	Hè accunsentutu à guidà a spidizioni.
A hissing teapot indicates a clear liquid inside	Una tetera sibilante indica un liquidu chjaru à l'internu
Some people consider the dolphin to be a good companion.	Certi pirsuni consideranu u delfinu per esse un bonu cumpagnu.
Tomorrow night, come on.	Dumane sera, venite.
Cooking requires skill and care.	A cucina richiede abilità è cura.
Roads in this area are notoriously bad.	Strade in questa zona sò notoriamente male.
Once again in the breach, dear friends!	Una volta di più in a breccia, cari amici !
The kitten has a fluffy coat.	U gattino hà un mantellu fluffy.
We need to end this violence.	Ci tocca à mette fine à sta viulenza.
The news was received with horror by the citizens.	A nutizia hè stata ricevuta cun orrore da i citadini.
At dawn the men left.	À l'alba partianu l'omi.
The prime minister did not even comment.	U primu ministru ùn hà ancu cummentatu.
He needs more time to prepare.	Hà bisognu di più tempu per preparà.
I am afraid he will resort to drastic measures.	Temu ch'ellu ricorrerà à misure drastiche.
A submissive photographer was hired.	Un fotografu sottumessu hè statu impiegatu.
You have been more than patient.	Avete statu più cà paziente.
This can be a dangerous step.	Questu pò esse un strattu periculosu.
The books look interesting.	I libri parenu interessanti.
The key to happiness is good health.	A chjave per a felicità hè una bona salute.
Take a look at this beautiful airplane model!	Fighjate stu bellu mudellu di aviò!
They rely on the road for their support.	Si basanu nantu à a strada per u so sustenimentu.
Once, a visitor asked to take an egg.	Una volta, un visitatore hà dumandatu à piglià un ovu.
The legislature meets twice a year.	A legislatura si riunisce duie volte à l'annu.
He looked up and smiled.	Alzò a testa è surrisu.
The cathedral has tall towers.	A cattedrale hà torri alte.
She is set in her own world.	Hè pusata, in un mondu propiu.
The panda's nose is flat.	U nasu di u panda hè pianu.
The pollen is dried to become fodder for cattle.	U polline hè seccu per diventà foraggi per i bovini.
It was the second time the train had been delayed.	Era a seconda volta chì u trenu era ritardatu.
Sparkling dunes of green and gold sparkled in the distance.	Dune scintillanti di verde è d'oru scintillavanu à distanza.
Pass the chillies, please.	Passa i peperoncini, per piacè.
The zookeeper hopes to adopt this animal.	U zookeeper spera di aduttà stu animale.
A television news overshadows the game.	Una nutizia televisiva mette in ombra u ghjocu.
The language is easy to learn.	A lingua hè faciule d'amparà.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	L'Oregon hè a casa di ogni tipu di fauna salvatica.
A row broke out between the mayor of the city and the governor.	Una fila hè scoppiata trà u merre di a cità è u guvernatore.
He deposited the money in the armored truck.	Dipositò i soldi in u camion blindatu.
It is children and women who suffer most in war.	Sò i zitelli è e donne chì soffrenu più in a guerra.
The room was shrouded in darkness.	A stanza era avvolta in a bughjura.
They live in squalor.	Vivenu in squalor.
She wanted some butter.	Ella vulia avè un pocu di burro.
We decided to go to the department stores.	Avemu decisu di andà in i grandi magazzini.
They were always trying to correct her.	Circavanu sempre di curreghjela.
They are known for their poetry.	Sò cunnisciuti per a so puesia.
The two fishermen were catching the dead bird.	I dui piscadori piscavanu l'acellu mortu.
Donkeys are good and hardy animals.	I sumeri sò animali boni è resistenti.
Weleavers generally attend a large school.	Weleavers generalmente frequentanu una grande scola.
The environment is degrading.	L'ambiente hè degradante.
He studied the room for clues.	Studiò a stanza per indizi.
The city maintains a hypocenter database.	A cità mantene una basa di dati di ipocentru.
They asked for planning permission.	Hanu dumandatu u permessu di pianificazione.
The producers tried to get their money back.	I pruduttori anu pruvatu à ritruvà i so soldi.
This region enjoys a mild climate.	Sta regione gode di un clima mite.
I put on my clothes and slippers.	Aghju messu a mo vestaglia è e pantofole.
A band of crows flying overhead.	Una banda di corvi chì vola sopra.
He will stop this in seconds.	Ellu fermarà questu in seconde.
Many wealthy families live in this area.	Parechje famiglie ricche campanu in questa zona.
Do your homework now!	Fate i vostri travaglii avà!
Cruel words cut to the bottom.	Parolle crudeli tagliate in fondu.
An entire village was shot without warning.	Un paese sanu hè statu sparatu senza avvisu.
We have to make alternative plans.	Avemu da fà piani alternativi.
A dog is an animal.	Un cane hè un animali.
I want wine and fish for dinner.	Vogliu vinu è pisci per cena.
The role was focused on getting others to follow him.	U rolu era focu annantu à fà chì l'altri u seguitanu.
Water provides the key nutrients for life.	L'acqua furnisce i nutrienti chjave per a vita.
The library has a number of computer games.	A biblioteca hà una quantità di ghjochi di computer.
The soldier was shot and fell into the stream.	U suldatu hè statu sparatu è cascò in u flussu.
A car passing the farm caused considerable damage.	Una vittura chì passava a splutazioni hà causatu danni considerablei.
I feel very sad afterwards.	Mi sentu assai tristu dopu.
Cut the pieces of paper into quarters.	Tagliate i pezzi di carta in quarti.
He is known for frequent seedy bars.	Hè cunnisciutu per frequente bars seedy.
Pain relief is a top priority for a doctor.	U sollievu di u dulore hè una priorità maiò per un duttore.
He clearly remembered her face.	Si ricurdò chjaramente a so faccia.
They last saw him when he was four years old.	L'anu vistu l'ultima quandu avia quattru anni.
I need to find a ladder.	Aghju bisognu di truvà una scala.
After midnight, everything was silent.	Dopu à mezanotte, tuttu era silenziu.
Other workers have called for a strike.	L'altri travagliadori anu dichjaratu una greva.
Traveling to the far north is a problem.	Viaghjà à l'estremu nordu hè un prublema.
He sold ice from an "ice bike."	Hà vindutu ghjacciu da una "bicicletta di ghiaccio".
Put the dirty stuff in the basket.	Mettite a robba brutta in a cesta.
He gave her a coin.	Li dese una munita.
If the cows produced more milk, the farmers would have more money.	Sì e vacche pruducianu più latti, i agricultori averebbenu soldi.
She was standing next to me.	Ella stava accantu à mè.
The rivers flow with muddy water.	I fiumi scorri cù acqua fangosa.
He made a long whistle.	Hà fattu un longu fischiu.
An origami boat was in the corner.	Una barca d'origami si trovava in u cantonu.
The building was in perfect condition.	L'edificu era in cundizione perfetta.
Your new phone includes three months of free internet access.	U vostru novu telefunu include trè mesi di accessu à Internet gratuitu.
Be careful not to burn yourself!	Attenti à ùn brusgià sè stessu !
Buy some flowers for the table.	Cumprate qualchi fiori per a tavola.
I use tweezers to remove the wart from my nose.	Aduprate e pinzette per sguassà a verruta da u mo nasu.
Parliament has voted to investigate corruption.	U Parlamentu hà vutatu per investigà a corruzzione.
A frieze depicts the coronation of the first.	Un frisu raffigura l'incoronazione di u primu.
Reading gives pleasure and in many ways enriches the intellect.	A lettura dà piacè è in parechji maneri arricchisce l'intellettu.
Practice with the video camera before you go on vacation.	Praticate cù a videocamera prima di andà in vacanze.
The man has always protected the girl.	L'omu hà sempre prutettu a zitella.
They had a terrible fight.	Anu avutu avutu una lotta terribile.
Don't you have to buy it?	Ùn duvite micca fà cumprà ?
The coconut mixed the cocoa powder and vanilla.	U coccu mischjò u cacao in polvere è a vaniglia.
Oil and natural gas insulate homes from the winter cold.	L'oliu è u gasu naturale isolanu e case da u friddu di l'invernu.
The park was full of cars.	U parcu era piena di vitture.
At this time, he sent out invitations.	À questu tempu, hà mandatu l'inviti.
Other scientists, however, have criticized his methods.	Altri scientisti, però, anu criticatu i so metudi.
Add oats and sugar.	Aghjunghjite l'avena è u zuccheru.
We pray that they are tireless in their efforts.	Preghemu ch'elli sò infaticabili in i so sforzi.
The queen lived alone.	A regina campava sola.
Here are a few rules.	Eccu uni pochi di reguli.
It is extremely dangerous.	Hè estremamente periculosu.
Both are yellow and orange.	Tutti dui sò gialli è aranci.
We washed the fruit in the stream.	Avemu lavatu u fruttu in u flussu.
The government needs a major overhaul.	U guvernu hà bisognu di una rivisione maiò.
But it was minus seven degrees this morning.	Ma quì era menu sette gradi sta mane.
He lived near a river.	Hà campatu vicinu à un fiume.
The boss decided not to attend the meeting.	U capu hà decisu di ùn participà à a riunione.
You have to be careful not to damage the plants.	Avete da esse attenti à ùn dannà i pianti.
Please make sure my meal was clean.	Per piacè assicuratevi chì u mo pastu era pulitu.
Keep your windows closed at night.	Mantene i vostri finestri chjusi di notte.
The bus was late.	L'autobus era tardu.
To get out of a bad situation, they sold everything.	Per sguassate da una mala situazione, anu vindutu tuttu.
The turbulent debate has caused many struggles.	U dibattitu turbulente hà causatu parechje lotte.
Couples are increasingly asking their rabbis to make symbolic unions.	E coppie dumandanu sempre più à i so rabbini di fà unioni simboliche.
The path of the eclipse was very long.	U percorsu di l'eclissi era assai longu.
Time does not exist, my friend.	U tempu ùn esiste micca, amicu.
The first tram in the city has been put into service.	U primu tram di a cità hè statu messu in serviziu.
It can never be known for sure.	Ùn pò mai esse cunnisciutu di sicuru.
The government intervenes.	U guvernu intervene.
The terrorists planted a bomb on a truck.	I terroristi pusonu una bomba nantu à un camion.
Its population is growing rapidly.	A so populazione cresce rapidamente.
It was a beautiful night.	Era una bella notte.
Most of our happiness comes from the people we meet.	A maiò parte di a nostra felicità vene da e persone chì scontru.
She swallowed his food.	Ella inghiottì u so manghjà.
After the hurricane, much of his family's wealth was lost.	Dopu à l'uraganu, assai di a ricchezza di a so famiglia hè stata persa.
The elephant is at home in the savannah.	L'elefante hè in casa in a savana.
In some countries, the penalty for littering is a fine.	In certi paesi, a punizioni per littering hè una fine.
Many birds, including parrots, resemble the macaw.	Parechji uccelli, cumpresi i pappagalli, s'assumiglia à l'ara di grandezza.
Farmers wanted to cultivate a profitable crop.	L'agricultori vulianu cultivà una cultura prufittuosa.
They serve customers throughout the day.	Servinu i clienti in tuttu u ghjornu.
I am curious to know how this research will proceed.	Sò curioso di sapè cumu procederà sta ricerca.
The warmth of a cigarette.	U calore caldu di una sigaretta.
The rich lifestyle was hard to give up.	U stilu di vita riccu era difficiule di rinunzià.
He hoped to find work as a woodworker.	Sperava di truvà travagliu cum'è woodworker.
Haste makes waste.	A fretta face i rifiuti.
The woman, angry, threw the letter in the box.	A donna, arrabbiata, scacciò a lettera in a scatula.
The storm raged with deadly ferocity.	A tempesta chjappà cun ferocia mortale.
He tried to run.	Hà pruvatu à curriri.
Steve hit the cupcake with a fork.	Steve picchiò u cupcake cù una forchetta.
Customs duties payable on imports vary by product.	I diritti doganali pagabili nantu à l'impurtazioni varienu da u pruduttu.
This region boasts some of the most interesting museums.	Questa regione vanta alcuni di i musei più interessanti.
Try as hard as you could, I couldn’t drink everything.	Pruvate quant'ella puderia, ùn pudia micca beie tuttu.
The woman bowed her head in thanksgiving.	A donna inchina a testa in ringraziu.
The interview went well.	L'entrevista hè andata bè.
These figures confirm what most had suspected.	Sti figuri cunfirmanu ciò chì a maiò parte avia suspettatu.
Politicians are perceived as unreliable.	I pulitici sò percepiti chì ùn sò micca affidabili.
I write with love.	Scrivu cun amore.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Micca tutti accunsenu chì l'esclavità hè sbagliata.
Inula helenium is a perennial herbaceous plant, which grows only a	Inula helenium hè una pianta erbacea perenne, chì cresce solu a
The knights were dressed in colorful costumes.	I cavalieri eranu vestiti in costumi culuriti.
He was studying law at a university.	Studiava dirittu in una università.
Even though he is over seventy, he is in good health.	Ancu s'ellu hà più di settanta anni, hè in bona salute.
A spacecraft slowed to a halt.	Una nave spaziale rallintò à un arrestu.
When the water gets hot, it boils.	Quandu l'acqua diventa calda, bolle.
Some areas of the countryside have given up agriculture.	Certi lochi di a campagna anu rinunciatu à l'agricultura.
This book will help you improve your skills.	Stu libru vi aiuterà à migliurà e vostre cumpetenze.
Most animals live in groups known as herds.	A maiò parte di l'animali campanu in gruppi cunnisciuti com'è mandri.
Little is known about the animals that live here.	Pocu hè cunnisciutu di l'animali chì campanu quì.
The product is now used all over the world.	U pruduttu hè avà usatu in u mondu sanu.
The children play in a nearby garden.	I zitelli ghjocanu in un giardinu vicinu.
Call an ambulance!	Chjamate una ambulanza!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	Grandi quantità di metanu sò liberati in l'atmosfera.
The street is lined with shops.	A strada hè filata di buttreghi.
A door was left unlocked, inviting us to enter.	Una porta hè stata lasciata socchiusa, ci invita à entre.
He leaned over me.	Si strinse nantu à mè.
The church bell rings while the priest rings.	A campana di a chjesa sona mentre u prete sona.
The animals slaughtered by the hunters provided food.	L'animali abbattuti da i cacciaturi furnianu manghjà.
The chair began to flutter.	A sedia cuminciò à vacillari.
His business had failed.	A so attività era falluta.
The noise slowly faded into silence.	Le bruit s'évanouit lentement jusqu'au silence.
If, for any reason, you are not completely happy,	Sì, per qualsiasi mutivu, ùn site micca cumplettamente cuntentu,
They looked out over the sea.	Fighjenu in u mare.
Security cameras are everywhere.	E camere di sicurezza sò in ogni locu.
This cake is absolutely delicious.	Questa torta hè assolutamente deliziosa.
The grave was dug in the ground.	A fossa hè stata scavata in a terra.
The statue was on display throughout the city.	A statua era in mostra in tutta a cità.
Then locomotives can travel relatively fast for a relatively long time	Allora e locomotive ponu viaghjà relativamente veloce per un relativamente longu
The passenger was angry, but not angry.	U passageru era arrabbiatu, ma micca arrabbiatu.
Alcohol consumption is prohibited here.	U cunsumu di alcolu hè pruibitu quì.
The food in this dish is delicious.	L'alimentu in questu platu hè diliziosu.
A glow lit up their faces.	Un bagliore li illuminava a faccia.
He is the new president.	Hè u novu presidente.
The global economy can contract.	L'ecunumia glubale pò cuntrate.
Mom taught me how to make this soup.	Mamma m'hà amparatu cumu fà sta zuppa.
The wounded were taken from the grave.	I feriti sò stati cacciati da a tomba.
Do you understand why he did this?	Capisci perchè hà fattu questu?
The landing line is too short.	A striscia di sbarcu hè troppu corta.
The bell rang six times.	A campana sonò sei volte.
Second, cut the apples into small pieces.	Siconda, tagliate i pomi in picculi pezzi.
The cousin was sick.	U cucinu hè statu malatu.
Most white wines are accepted.	A maiò parte di i vini bianchi sò accettati.
His voice was hoarse.	A so voce era rauca.
The inhabitants of the city are more numerous than the rural people.	L'abitanti di a cità sò più numerosa di e persone rurale.
He also revisited several cities.	Hà rivisitatu ancu parechje cità.
She sighed quietly and with her body bent.	Singhioghjava tranquillamente è cù u so corpu curvatu.
A girl takes a doll and cradles it with love.	Una zitella piglia una bambola è a culla cun amore.
High atmospheric pressure can cause coughing.	A pressione atmosferica alta pò causà tosse.
A career diplomat, he has served in several countries.	Un diplomaticu di carriera, hà servitu in parechji paesi.
He ate too many chips.	Hà manghjatu troppu patatine fritte.
The sculpture was originally located in the temple.	A scultura era originariamente situata in u tempiu.
Please clean the table?	Per piacè pulisce a tavola?
Students have to pay for university.	I studienti anu da pagà per l'università.
Consumers favor products with attractive labels.	I cunsumatori favurizanu i prudutti cù etichette attraenti.
Health care in this country is inadequate.	L'assistenza sanitaria in stu paese hè inadegwata.
The infantry looked at the helicopter with suspicion.	L'infanterie observa l'hélicoptère avec suspicion.
The king assured that justice had been done.	U rè hà assicuratu chì a ghjustizia era fatta.
Dry the butter.	Asciugà u burro.
I don't see what it is!	Ùn vecu micca ciò ch'ellu si tratta !
These ships were blown away by the wind.	Sti vapuri sò stati sbulicati da u ventu.
Drought has caused rising food prices.	A siccità hà causatu l'aumentu di i prezzi di l'alimentariu.
The military has taken control of the situation.	L'esercitu hà pigliatu u cuntrollu di a situazione.
Concrete, brick or stone make an excellent building material.	Concrete, brique o petra facenu un materiale di custruzzione eccellente.
The wolves ate in silence for several minutes.	I lupi manghjavanu in silenziu per parechji minuti.
The solution was clearly expressed.	A suluzione hè stata espressa chjaramente.
The court often passes strict orders.	U tribunale passa spessu ordini stretti.
For more balanced growth,	Per ottene una crescita più equilibrata,
Soldiers have learned basic combat strategies.	I suldati anu amparatu strategie di cummattimentu basi.
The operation was underway at lunchtime.	L'operazione era in corso à l'ora di pranzu.
Fortunately, the tall ship was in good condition.	Fortunatamente, a nave alta era in bona cundizione.
These two opposing ideas have been discussed for centuries.	Queste duie idee opposte sò state discusse durante seculi.
Were employees interviewed?	L'impiegati sò stati intervistati?
In recent years they have grown fatter and fatter.	In l'ultimi anni sò cresciuti più è più grassi.
She makes her clothes.	Ella faci i so vestiti.
He confirmed his identity with a second document.	Hà cunfirmatu a so identità cù un secondu documentu.
The village was divided into numerous feudal principalities.	U paese era divisu in numerosi principati feudali.
The flight was severely delayed.	U volu hè statu ritardatu severamente.
The oceans quickly became polluted.	L'oceani sò diventati rapidamente contaminati.
Television programs are watched almost entirely by women.	I prugrammi televisivi sò guardati quasi interamente da e donne.
The instructor patted him gently with his pencil.	L'istruttore l'hà picchiettatu dolcemente cù u so matita.
She often helps her mother with the cooking.	Spessu aiuta a so mamma a cucina.
Some of the fruits are not ripe.	Certi di i frutti ùn sò micca maturi.
I am very proud of this song.	Sò assai fieru di sta canzone.
Cities have specialized agencies for environmental protection.	E cità anu agenzie specializate per a prutezzione di l'ambiente.
New roads are being completed at a rapid pace.	Nuvelle strade sò compie à un ritmu rapidu.
The festive occasion eclipsed that of the night before.	L'occasione festiva eclissi quella di a notte prima.
Stroudburn demands extinction.	Stroudburn richiede l'estinzione.
Breads are an integral part of most meals.	I pani sò una parte integrante di a maiò parte di a cucina.
Many tigers were hunted.	Parechji tigri sò stati cacciati.
The court also reversed the decision on taxation.	U tribunale hà ancu cambiatu a decisione nantu à a tassazione.
They taught rigorously demanding classes.	Anu insignatu classi rigurosamente esigenti.
This river was much wider.	Stu fiume era assai più largu.
I had no friends to play with.	Ùn avia micca amici per ghjucà.
Piles of ashes crept down the path.	Pile di cendri strisciavanu u caminu.
The lack of wood forced us to look for wood elsewhere.	A carenza di legnu ci hà custrettu à circà a legna in altrò.
Please show me a new shirt.	Per piacè mostrami una cammisa nova.
Beautiful yellow flowers bloom in the meadows.	Splendidi fiori gialli fiuriscenu in i prati.
My car has a broken muffler.	A mo vittura hà un silenziatore rottu.
Turn around.	Vultà si.
At the bottom of the jungle were large, exotic fruits.	In u fondu di a jungla ci era frutti grandi è esotici.
He did not pay attention to their questions.	Ùn hà micca prestatu attenzione à e so dumande.
They waived their royalties for an appropriate fee.	Anu rinunciatu à e so royalties per una tarifa adatta.
This city is contaminated out of all belief.	Sta cità hè contaminata fora di ogni credenza.
The accused was found guilty.	L'accusatu hè statu trovu culpèvule.
The sound of a gunshot rang out in the distance.	U sonu di un colpo di fucile risonava in lontananza.
No sand was blowing on the deserted beach.	Nisuna sabbia soffiava nantu à a spiaggia deserta.
These royal apartments offer a view of the city.	Questi appartamenti riali offrenu una vista di a cità.
The problem they face is contamination.	U prublema chì li affrontanu hè a contaminazione.
I don’t think they built the road.	Ùn pensu micca chì custruiscenu a strada.
Wheat and barley were the main crops grown.	U granu è l'orzu eranu i principali cereali cultivati.
The birds migrate every year.	L'acelli migranu ogni annu.
She couldn't hold back her tears.	Ùn hè riesciutu à frenà e lacrime.
Your care is greatly appreciated.	A vostra cura hè assai apprezzata.
The killer laughed as he went about his macabre job.	L'assassinu ridia mentre andava in u so travagliu macabra.
What did he say?	Chì dicia ?
Eva's parents loved her when she worked hard.	I genitori di Eva l'amavanu quandu hà travagliatu duru.
The next bus will be in five minutes.	U prossimu autobus serà in cinque minuti.
Earlier in the day, a storm damaged the transmitter.	Prima di u ghjornu, una tempesta avia dannatu u trasmettitore.
The water lilies were in full bloom.	I liri d'acqua eranu in piena fioritura.
More tea is needed.	Hè necessariu più tè.
The joys of spring were in the air.	E gioia di a primavera eranu in l'aria.
The sandwiches contain more butter.	I panini cuntenenu più burro.
We need to save energy.	Avemu da salvà energia.
He caressed the cat with love.	Accaricò u ghjattu cù amore.
Is your cat overweight?	U vostru gattu hè sovrappesu?
A writer of some talent.	Un scrittore di qualchì talentu.
The salesperson apologized for the mistake.	U venditore di vendita si scusò per l'errore.
Ministers often visit the provinces before elections.	I ministri spessu visitanu e pruvince prima di l'elezzioni.
The trunks seemed to be shredded and worn.	I tronchi parevanu sgusciati è purtati.
Many children were malnourished this year.	Parechji zitelli eranu malnutriti questu annu.
The roads remain empty.	E strade fermanu viote.
Her hair doesn't look very pretty like that.	I so capelli ùn pare micca assai bellu cusì.
Please give a bone to the dog.	Per piacè dà un ossu à u cane.
The air was fresh.	L'aria era fresca.
You accepted my invitation, didn't you?	Avete accettatu u mo invitu, nò ?
The hood was draped in rich cloth.	U cofanu era drappatu in tela ricca.
Please keep the door closed.	Per piacè tene a porta chjosa.
A fat cat squealed in front of me.	Un ghjattu grassu si struttava davanti à mè.
Visitors were required to wear these earmuffs.	I visitori sò stati obligati à portà questi parauri di l'orechja.
Now hunger is caused by malnutrition.	Avà a fame hè causata da a malnutrizione.
He tried to press her to "make a fuss."	Pruvò di pressu à ella per "fà un fuss".
Everyone loves a tasty cake.	Tutti amanu una torta gustosa.
He accused me of doing an injustice.	M'hà accusatu di fà una inghjustizia.
The supermarket always leaves the cat.	U supermercatu lascia sempre u gattu.
He is a national hero.	Hè un eroe naziunale.
The guests leave again.	L'invitati partenu di novu.
Bill and his family have a wealth of experience.	Bill è a so famiglia anu una ricchezza di sperienza.
He escaped into the forest.	Hè scappatu in a furesta.
They began shouting insults at each other.	Cuminciaru à gridà insulti l'un l'altru.
Be careful, that bird is poisonous.	Attenzione, quellu acellu hè velenoso.
Suitable solutions have been found.	Soluzioni adattate sò state trovate.
The two walked in silence.	I dui marchjavanu in silenziu.
How much do you pay for translation?	Quantu pagate per a traduzzione ?
Most people believe that this type of machine is not safe.	A maiò parte di a ghjente crede chì stu tipu di macchina ùn hè micca sicura.
A fence surrounds the property.	Una recinzione circonda a pruprietà.
The prince's mother had recently died.	A mamma di u principe era morta pocu tempu.
No one lives forever.	Nimu vive per sempre.
The rich flour sifted smoothly into the cup.	A farina riccu sifted lisu in a tazza.
But you love your brother!	Ma tu amate u vostru fratellu !
Farmers planted crops in a variety of places.	L'agricultori piantavanu culturi in una varietà di lochi.
He was totally focused on the books.	Era totalmente focu annantu à i libri.
Point jets cut a path through the clouds.	I ghjetti di punta taglianu una strada attraversu i nuvuli.
The famine continued unabated.	A carestia cuntinuò senza calà.
Frank lost his temper.	Frank hà persu a calma.
The soldiers advanced towards the palace.	I suldati avanzavanu versu u palazzu.
We are tired of walking.	Semu stanchi di caminari.
Violence has broken out in the village.	A viulenza hè scoppiata in u paese.
Please help me with this problem.	Per piacè aiutami cù stu prublema.
He stared into space, deep in thought.	Fighjava in u spaziu, prufonda in pensamentu.
Crowds of hungry spectators murmured in anticipation.	A folla di spettatori affamati murmurava in anticipazione.
There are no easy answers here.	Ùn ci sò micca risposte facili quì.
This is an adorable card.	Questa hè una cartulina adorable.
The pistol is rarely used.	A pistola hè raramente usata.
Pour the pasta into the pan.	Pour a pasta in a padedda.
We are dedicated to solving the problems of this region.	Semu dedicati à risolve i prublemi di sta regione.
The global airline industry is very competitive.	L'industria aerea globale hè assai cumpetitiva.
A small town is a few miles away.	Una piccula cità hè à pochi chilometri da quì.
Tight regulation of air temperature increases comfort.	A regulazione stretta di a temperatura di l'aria aumenta u cunfortu.
The food is tender.	L'alimentu hè blandu.
Protest leaders have organized a boycott.	I capi di prutesta anu urganizatu un boicottamentu.
They slaughtered the innocent peasants.	Macellavanu i paisani innocenti.
She suffered with dignity.	Ella suffriva cù dignità.
These cities contain many monuments of architectural beauty.	Sti cità cuntenenu parechji monumenti di bellezza architettonica.
When the paper is dry, you can tear it.	Quandu a carta hè secca, pudete strappallu.
Less rain is falling this year than in the year before.	Meno pioggia hè cascata questu annu chè in l'annu prima.
The airbag is parted from his gaze.	L'airbag hè spartu da u so sguardu.
The scope of corruption is considerable.	U scopu di a corruzzione hè considerable.
Don't worry.	Ùn preoccupate micca.
The coats of invisibility are fiction.	I mantelli di invisibilità sò fiction.
The crime was widely reported in the media.	U crimine hè statu largamente informatu in i media.
The economic recovery is underway.	A ripresa economica hè in corso.
It’s stupid.	Hè stupidu.
The waste will go to a landfill.	I rifiuti andaranu in una discarica.
Some species of whales have died completely.	Alcune spezie di balene sò mori cumplitamenti.
The winds were light.	I venti eranu ligeri.
Another factor in the decline is the economy.	Un altru fattore in a decadenza hè l'ecunumia.
He declined the honor, saying he was not a politician.	Hà declinatu l'onore, dicendu chì ùn era micca un puliticu.
Your kindness was greatly appreciated.	A vostra gentilezza hè stata assai apprezzata.
Evidence suggests that many young people are unhappy.	L'evidenza suggerisce chì parechji ghjovani sò infelici.
Here, the cards clearly indicate.	Quì, i carte indicanu chjaramente.
Lead poisoning can be fatal.	L'avvelenamentu di piombu pò esse fatale.
The most basic spice, salt has many different uses.	A spezia più basica, u sali hà assai usi diffirenti.
The wheels of the rover made a grinding sound as it moved.	I roti di u rover facia un sonu di grinding mentre si moveva.
The phone rings constantly.	U telefunu sona in permanenza.
She is waiting for summer vacation.	Ella aspetta per e vacanze d'estate.
I'm sure he'll be back.	Sò sicuru ch'ellu tornerà.
He drew the curtains, revealing the panorama.	Falò i cortini, palesendu u panorama.
People have been engaged in this ritual for thousands of years.	A ghjente hà impegnatu in questu rituali per millaie d'anni.
In this study, he administered a drug to rats.	In questu studiu, hà amministratu una droga à i rati.
The national flag is now internationally renowned.	A bandiera naziunale hè avà rinumata internaziunale.
These organizations have a history of mismanagement.	Queste urganisazione anu una storia di mala gestione.
The forest looked like a medieval fortress.	A furesta paria una furtezza medievale.
Undoubtedly, water availability is the main factor.	Senza dubbitu, a dispunibilità di l'acqua hè u fattore principale.
The award ceremony was marked by bad behavior.	A cerimonia di premiazione hè stata marcata da u cattivu cumpurtamentu.
Every child hates cleaning their room.	Ogni zitellu odia a pulizia di a so stanza.
They put the boy on the track.	Pusenu u zitellu nantu à a pista.
Local citizens have to pay higher taxes.	I citadini lucali anu da pagà tasse più altu.
He bit his lip.	Si morse a labbra.
This is a poor explanation for variations in behavior.	Questa hè una spiegazione povera per variazioni in u cumpurtamentu.
They were visiting their old friend.	Eranu in visita à u so vechju amicu.
Her hair was dyed an unnatural shade of red.	I so capelli sò stati tinti di una tonalità innaturale di rossu.
The effect of jet lag varies from person to person.	L'effettu di u jet lag varieghja da persona à persona.
The noise at the dinner party was unbearable.	U rumore à a festa di cena era insupportable.
A blonde woman entered the living room.	Una donna bionda intrì in u salottu.
A politician should not just sign an agreement.	Un puliticu ùn deve micca solu firmà un accordu.
The man's face lifted.	A faccia di st'omu s'arrizzò.
When he heard the news, he jumped to his feet.	Quandu hà intesu a nutizia, hà saltatu in piedi.
Does anyone know how to play? 	Qualchissia sà cumu ghjucà ?
he asked.	dumandò.
Pour the whipped cream into a bowl.	Pour a panna montata in una ciotola.
The ratio of chocolate candies was unequal.	U rapportu di caramelle à cioccolatu era ineguali.
Then he jumped out of the window.	Allora scagliò da a finestra.
The flowers bloom in spring.	I fiori fiuriscenu in a primavera.
Only a government can declare war.	Solu un guvernu pò dichjarà a guerra.
He is said to practice witchcraft.	Si dice chì pratica in a stregoneria.
The priest bent down to read the ant's mind.	U prete s’inchinava per leghje a mente di a furmica.
Locals say the money does not grow on the trees.	I lucali dicenu chì i soldi ùn cresce micca nantu à l'arburi.
Seven people died in the accident.	Sette persone sò morti in l'accidentu.
The neighborhood has a decidedly upscale air.	U quartiere hà un aria decisamente upscale.
These plants are in bloom.	Questi pianti sò in fiore.
He was never afraid to speak his mind.	Ùn avia mai paura di parlà a so mente.
However, numerous studies have shown that this diet is harmful.	Tuttavia, numerosi studii anu dimustratu chì sta dieta hè dannusu.
The pig snorted mockingly.	U porcu sbuffò burla.
Tight plants are placed in a corner of the garden.	I vegetali stritti sò pusati in un angulu di u giardinu.
The hominid spice was advancing rapidly.	A spezia ominide avanzava rapidamente.
The campsite is located at the base of a hill.	U campeghju hè situatu à a basa di una collina.
The kitten kneaded his arm with pleasure.	U gattino impastava u bracciu cun piacè.
Prefer paper books.	Preferite i libri di carta.
They were looking forward to their summer vacation.	Aspittàvanu a so vacanze d'estate.
I'll give you a call later.	Vi daraghju una chjama dopu.
As night fell, the group continued to dance.	Quandu a notte hè cascata, u gruppu cuntinuò à ballà.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Dui di i zitelli aspittavanu à a fermata di l'autobus.
I would have preferred his film to that.	Aghju preferitu u so filmu à quellu.
You've lost your fear, haven't you? 	Avete persu torna a paura, nò ?
asked his mother.	dumandò a so mamma.
The conflict lasted more than twenty years.	U cunflittu durò più di vint'anni.
The handle of this hammer is loose.	U manicu di stu martellu hè soltu.
Susan sank into the pillows and sighed.	Susan si affondò in i cuscini è suspirò.
Dammi on the phone.	Dammi u telefonu.
When the raw material is combined, a bond is formed.	Quandu a materia prima hè cumminata, un ligame hè furmatu.
Some writers believe that the modern world is morally decadent.	Certi scrittori credi chì u mondu mudernu hè moralmente decadente.
He dropped his briefcase and opened it.	Lasciò a valigetta è l'aprì.
He moved through the fog in a trance.	Si movia à traversu a nebbia in un trance.
An outsider may not understand the feelings of the community.	Un forasteru ùn pò micca capisce i sentimenti di a cumunità.
The ship sank in stormy seas.	A nave si affondò in i mari tempestosi.
They worked together on the grass.	Anu travagliatu inseme nantu à l'erba.
He called his mother.	Hà telefonatu à a so mamma.
The princess greeted her fans carefully.	A principessa hà salutatu cun cura i so fan.
A number of them arrived late.	Un certu numaru di elli hè ghjuntu tardi.
He was a famous man hard to please.	Era un omu famosu duru per piacè.
Research in this area continues.	A ricerca in questu campu cuntinueghja.
She unlocks the car door.	Ella sblocca a porta di a vittura.
The soldiers were very scared.	I suldati avianu assai paura.
The man deliberately wrote in a childish hand.	L'omu hà scrittu deliberatamente in una manu infantile.
This experiment was inconclusive.	Stu esperimentu era inconcludente.
Take the time to exercise every day.	Fate u tempu per esercitassi ogni ghjornu.
He was off to look for his missing keys.	Era partita per circà e so chjave mancanti.
They were asked to provide cards and other cards.	Sò stati dumandati à furnisce carte è altre carte.
Try not to upset your sister.	Pruvate per evità di arrabbiare a vostra surella.
This case has been taken over by the mafia.	Stu affari hè statu pigliatu da a mafia.
An immense rainbow appeared over the valley.	Un immensu arcubalenu apparsu sopra a valle.
His smile spread slowly across his face.	U so surrisu si sparse lentamente nantu à a so faccia.
The man's lips were blue.	E labbra di l'omu eranu turchini.
There was a light rain this morning.	Ci hè stata una piovana ligera sta mane.
Give the deal my immediate attention.	Dà l'affare a mo attenzione immediata.
What an exciting discovery!	Chì scuperta eccitante!
The building was struck by lightning.	L'edificiu hè statu culpitu da u lampu.
The snow fell as we walked through the forest.	A neve si fece mentre andavamu attraversu a furesta.
Who do you think won the game?	Quale pensate chì hà vintu a partita ?
Things got worse as the war dragged on.	E cose sò peghju mentre a guerra si trascinava.
She looked very depressed.	Ella pareva assai depressu.
Jogging is good for the cardiovascular system.	Jogging hè bonu per u sistema cardiovascular.
We leave at six in the morning.	Partiremu à sei dumani matina.
She crossed her legs.	Ella incrociò i so gammi.
Soon, all traces of the river are gone.	Prestu, tutte e tracce di u fiumu sò andate.
My cooking capacity is very average.	A mo capacità di cucina hè assai media.
He bowed his head in reverence.	Inchina u capu in reverenza.
She should be at the meeting.	Ella duveria esse à a riunione.
The news is inaccurate.	I nutizie sò imprecisi.
The bird's feathers were iridescent red.	I piume di l'acellu eranu rossi iridescenti.
The cruise ship was overcrowded.	U battellu di cruciera era sovraffullatu.
Do you know the way to the hotel?	Sapete a strada per l'hotel ?
Use less salt during cooking.	Aduprate menu sali durante a cucina.
The imposing waves crashed on the shore.	L'onde imponenti si sbattevanu nantu à a riva.
He was tormented by his guilt.	Era turmentatu da a so culpabilità.
High butter stands are scarce.	L'alti stands di burro sò scarsi.
The rains are restored, after three years of drought.	E piove sò ripresentate, dopu à trè anni di siccità.
Unfortunately, this forest is already threatened.	Sfurtunatamente, sta furesta hè digià minacciata.
This city is steeped in history.	Sta cità hè intrisa di storia.
With these exceptions, the diet is easy to adhere to.	Cù questi eccezzioni, a dieta hè faciule d'aderisce.
A steel tip is pushed through the cork.	Una punta d'acciaio hè imbuttata à traversu u cork.
This small town thrives on tourism.	Stu picculu paese pruspera di u turismu.
The problem will be between supply and demand.	U prublema serà trà l'offerta è a dumanda.
The lake is empty.	U lavu hè viotu.
Some old bells were installed in the tower.	Certi vechji campane sò stati stallati in a torre.
Mosquitoes build a maze of tunnels.	I moschiti custruiscenu un labirintu di tunnel.
The grape juice has reached the boiling point.	U sucu di uva hà righjuntu u puntu di ebollizione.
Every year, many birds migrate thousands of miles.	Ogni annu, assai uccelli migranu millaie di chilometri.
The woods are beautiful at this time of year.	I boschi sò belli in quellu tempu di l'annu.
The broken leg is in a cast.	A gamba rotta hè in un cast.
The site includes all the best movies ever made.	U situ include tutti i migliori filmi mai fatti.
Do not use detergents for this purpose.	Ùn aduprate micca detergenti per questu.
Good luck, he murmured.	Bona furtuna, murmurò.
Underneath each was a small knife.	Sottu à ognunu era un picculu cuteddu.
The quake completely disrupted traffic.	U terrimotu hà disturbatu cumplettamente u trafficu.
Some birds are in danger.	Certi acelli sò in periculu.
The house, afflicted with mold, was uninhabitable.	A casa, afflitta di muffa, era inabitabile.
A band of wandering bandits breaks into his house.	Una banda di banditi vaganti s'intruduce in a so casa.
A land of devastating natural beauty.	Una terra di bellezza naturale devastante.
The natural beauty attracts tourists, as well as local residents.	A bellezza naturale attrae i turisti, è ancu i residenti lucali.
Sleep is essential for good health.	U sonnu hè essenziale per una bona salute.
Some people prefer to be alone.	Certi pirsuni preferiscenu esse solu.
The roads are empty.	I carrughji sò vioti.
The children are out of the classroom, playing.	I zitelli sò fora di l'aula, ghjucanu.
This new version is of limited quantity.	Questa nova versione hè di quantità limitata.
After checking his gaze, he began to walk.	Dopu avè verificatu u so sguardu, hà cuminciatu à marchjà.
The sand almost buried him.	La sable l'a presque enterré.
I had never seen wood before.	Ùn avia mai vistu u legnu prima.
They measure temperature at regular intervals.	Misuranu a temperatura à intervalli regulari.
She attended several parties.	Ella hà assistitu à parechje feste.
Today is the day we can get the victory.	Oghje hè u ghjornu chì pudemu ottene a vittoria.
There were fewer birds in the trees.	Ci era menu acelli in l'arburi.
In ancient times, most cities had walls.	In i tempi antichi, a maiò parte di e cità avianu mura.
The holy book says he was wrong about the murder.	U libru santu dice chì hè sbagliatu per l'assassiniu.
If you try this, you will be disappointed.	Se pruvate cusì, vi dispiacerà.
The needle sank firmly into the record.	L'agulla s'immerse fermamente, in u record.
Children often start school at the age of three.	I zitelli spessu cumincianu a scola à l'età di trè anni.
It’s beautiful here.	Hè bellu quì.
You will need a small frying pan and vegetable oil.	Avete bisognu di una piccula padella è oliu vegetale.
This is an important announcement.	Questu hè un annunziu impurtante.
Make sure all the apples are peeled.	Assicuratevi chì tutte e mele sò sbucciate.
I lay on the grass, staring at the stars.	Stendu nantu à l'erba, fighjendu e stelle.
The girl is said to be pregnant.	Si dice chì a ghjovana hè incinta.
What happened will be dealt with accordingly.	Ciò chì hè accadutu serà trattatu in cunseguenza.
This country has suffered many wars over the decades.	Stu paese hà patitu assai guerri in i decennii.
Is everything alright?	Tuttu hè andatu bè ?
The company made a significant loss.	A cumpagnia hà fattu una perdita significativa.
The speaker was a lawyer.	U parlante era un avvucatu.
His home life was rather lackadaisical.	A so vita in casa era piuttostu lackadaisical.
It is easier to cut the lettuce than the bees.	Hè più faciule per cutà a lettuce cà l'api.
The defeat was due in part to internal conflict.	A scunfitta hè stata duvuta in parte à u cunflittu internu.
This film is an embodiment of conflicting moral values.	Stu filmu hè una incarnazione di valori morali cunflitti.
Most major cities now have electric trams.	A maiò parte di e grande cità anu avà tramvii elettrici.
I'm tired of your excuses.	Sò stancu di e vostre scuse.
They focus their hopes on the students.	Fighjenu e so speranze nantu à i studienti.
He recently retired and began living in the countryside.	Recentemente si ritirò è hà cuminciatu à campà in a campagna.
I had been watching him for some time.	L'avia osservatu da qualchì tempu.
The sun shone faintly through the trees.	U sole brillava debbuli trà l'arburi.
Now I stand like a corpse!	Avà stendu cum'è un cadaveru !
The man came to his stable and offered him money.	L'omu hè ghjuntu à a so stalla è li offre soldi.
All classes have religious education.	Tutte e classi anu educazione religiosa.
A plate of spicy chicken was placed on the table.	Un piattu di pollo piccante si pusò nantu à a tavula.
A math teacher often spoke outside the reading room.	Un prufissore di matematica parlava spessu fora di a sala di lettura.
The tips are for your benefit.	I suggerimenti sò per u vostru benefiziu.
The party decided to fire the dissident members.	U partitu hà decisu di licenzià i membri dissidenti.
It can be enjoyed with oysters.	Pò esse gudutu cù ostriche.
I will write this message over and over again.	Scriveraghju stu missaghju una volta è più.
A nice house and cozy.	Una casa piacevule è accogliente.
The sailors intertwined with the workers.	I marinari si intrecciavanu cù i travagliadori.
The strange creature's head rose and fell with every breath.	U capu di a criatura strana s'arrizzò è falava cù ogni respiru.
There are not many people in this country.	Ùn ci hè parechje persone in stu paese.
It's the middle of winter.	Hè a mità di l'invernu.
He sank into a leather chair.	Affondò in una sedia di pelle.
He woke up with a start.	Si svegliò cun un sussultu.
They lived in the north of the country.	Abitavanu in u nordu di u paese.
The skin is not normal.	A pelle ùn hè micca normale.
My mind is gone.	A mo mente s'hè andatu.
Lush green hills can be seen from all sides.	Lush colline verdi ponu esse vistu da tutti i lati.
This series of articles is widely read.	Sta serie di articuli hè largamente lettu.
They often spoke in foreign languages.	Spessu parlavanu in lingue straniere.
They accept the fruits of modern life.	Acceptanu i frutti di a vita muderna.
He is an expert at finding groundwater sources.	Hè un espertu à truvà fonti d'acqua sotterranea.
An old woman died on the street.	Una vechja hè morta in carrughju.
The castle was patched and beaten.	U castellu hè statu patchatu è battutu.
The forest is now allowed to fire.	U boscu hè avà permessu di focu.
There are always two sides to a story.	Ci hè sempre dui lati di una storia.
The young man had his car repaired yesterday.	U ghjovanu hà avutu a vittura riparata eri.
Listening intently, he could make out his voice.	Ascoltendu attentamente, pudia distingue e so voce.
Fresh milk contains a large proportion of water.	U latti frescu cuntene una grande proporzione di acqua.
Who will find such a treasure?	Quale hà da truvà un tali tesoru ?
The floor, walls and roofs have been whitewashed.	U pavimentu, i muri è i tetti sò stati imbiancati.
The boss entered the meeting room.	U patronu intrì in a sala di riunioni.
His hands moved quickly, spreading across the canvas.	E so mani si movevanu rapidamente, sparghjendu nantu à a tela.
Plant your seeds in rows about eighteen inches apart.	Plantate e vostre sementi in fila di diciottu centimetri l'una di l'altra.
Visitors must provide proof of identity.	I visitori devenu furnisce una prova d'identità.
Many people suffer from poor vision.	Parechje persone soffrenu di mala visione.
This plant is easy to grow.	Sta pianta hè faciule di cultivà.
The stars appear right in front of the city lights.	E stelle appariscenu ghjustu davanti à i luci di a cità.
This island is barren.	St'isula hè sterile.
Put in the fridge.	Mettite in a frigorifera.
This house was destroyed when he died.	Sta casa waspapa quand'ellu hè mortu.
But he soon got bored.	Ma prestu si annoia.
There would be no speech today.	Ùn ci saria micca discorsu oghje.
We do not anticipate such fierce opposition.	Ùn avemu micca anticipatu una opposizione cusì feroce.
We have completed the largest space program to date.	Avemu realizatu u più grande prugramma spaziale finu à a data.
Locals complained bitterly about rising prices.	I lucali si lagnavanu amaramente di l'aumentu di i prezzi.
There has been no progress on this issue.	Ùn ci hè statu prugressu annantu à questu prublema.
He was not able to run a full race.	Ùn hè statu capace di curriri una corsa piena.
Pedestrians walked side by side.	I pedoni marchjò parechji à fiancu.
This city is rich in history.	Sta cità hè ricca di storia.
The city was full of flags.	A cità era piena di bandiere.
The boat was anchored at the mouth of the harbor.	A barca era ancorata in bocca di u portu.
She has skillfully woven the basket.	Ella hà abilmente tissutu a cestera.
The man was injured in an accident.	L'omu era statu feritu in un accidente.
Don't lie, or you'll suffer for it.	Ùn dite micca bugie, o soffrirete per questu.
The distinct lack of light made it a dark area.	A mancanza distinta di luce facia una zona scura.
The young woman felt a deep sense of discomfort.	A ghjovana sintia un sensu prufondu di disagio.
Most families have a car.	A maiò parte di e famiglie anu una vittura.
The sailboat is affected.	U mastru di a vela hè affettatu.
Unfortunately, many children are victims of exploitation.	Sfurtunatamente, assai zitelli sò vittimi di u sfruttamentu.
They sat down late.	Si sò pusati tardi.
But there was also enough light to see.	Ma ci era ancu abbastanza luce per vede.
She's afraid she might have an affair.	Hà a paura ch'ella puderia avè avutu un affare.
The problem is widespread, especially among young people.	U prublema hè generalizatu, soprattuttu trà i ghjovani.
Half of the companies said they had a poor year.	A mità di e cumpagnie anu dettu chì anu avutu un annu poviru.
Pull out the cassette player.	Tirò fora u lettore di cassette.
Scientists have begun trying a new treatment.	I scientisti anu cuminciatu à pruvà un novu trattamentu.
They built a snow fort in their backyard.	Custruivanu un forte di neve in u so cortile.
The warlord was highly respected by his tribes.	U capu guerrieru era assai rispettatu da i so tribù.
He tore the page out of the book carefully.	Hà strappatu a pagina da u libru cù cura.
We bought everything we needed.	Avemu compru tuttu ciò chì avemu bisognu.
The soldiers dug in and faced the invaders.	I suldati scavavanu è affruntàvanu l'invasori.
He whispered something to her and she nodded.	Li bisbigliò qualcosa è ella annuì.
It worked hard, but it wasn’t very successful.	Hà travagliatu duru, ma ùn era micca assai successu.
He decided to quit his job.	Hà decisu di rinunzià à u so travagliu.
We have a lot to do.	Avemu assai da fà.
His mood was light.	U so umore era ligeru.
It’s easily distracting and forgettable.	Hè facilmente distrattu è sminticante.
Moderate exercise has many benefits.	L'esercitu moderatu hà assai benefici.
These soldiers are trained to kill.	Questi suldati sò furmati per tumbà.
They will invent something soon.	Invintaranu qualcosa prestu.
Forget about the past, don’t dwell on the past.	Scurdate di u passatu, ùn stà micca in u passatu.
In the far corner, they opened a small shop.	In u cantonu luntanu, anu apertu una piccula buttrega.
She tossed the book across the room.	Ella scacciò u libru à traversu a stanza.
When his fingers began to work firmly, he felt pierced.	Quandu i so ditte cuminciaru à travaglià fermamente, si sentia trafittu.
Eliminate all rest.	Eliminate ogni restu.
The poor family relied on charity.	A famiglia povera si basava in a carità.
He suffered an accident at work.	Hà patitu un accidentu à u travagliu.
The cold wind cut to the bottom.	U ventu friddu tagliatu in fondu.
The houses were covered with vines.	I casi eranu cuparti di vignaghjoli.
He suggested a different interpretation.	Hà suggeritu una interpretazione diversa.
These animals need to be protected.	Questi animali anu da esse prutetti.
The weather is getting warmer.	U clima hè sempre più caldu.
We mix the ingredients in a large saucepan.	Imbulighjamu l'ingredienti in una grande pignatta.
The moon rises when the shadow reaches the horizon.	A luna nasce quandu l'ombra ghjunghje à l'orizzonte.
He injured his wrist while playing football.	Si ferite u polsu quandu ghjucava à u football.
The colonists cultivated and fished.	I culunisti cultivavanu è pescavanu.
The high drama spirit was reflected in the show.	U spiritu di dramma altu hè statu riflessu in u spettaculu.
No one has claimed responsibility for the attack.	Nimu hà rivendicatu a rispunsabilità di l'attaccu.
He placed a high value on his education system.	Hà postu un altu valore à u so sistema educativu.
For some, poetry is a divine gift.	Per certi, a puesia hè un rigalu divinu.
When associated, it is planned to prepare for retirement.	Quandu hè assuciata, hè prevista per preparà a ritirata.
The sun’s rays are strongest in the summer.	I raghji di u sole sò più forti in l'estiu.
The facts that come to mind are facts.	I fatti chì venenu in mente sò fatti.
Any loud noise would alarm the sleeping bear.	Ogni rumore forte alarmaria l'orsu dorme.
Maybe you can help?	Forse pudete aiutà?
The village is located to the west of the village.	U paese si trova à punente di u paese.
She felt lonely and miserable.	Si sentia sola è miserable.
He didn’t worry.	Ùn hà micca preoccupatu.
She looked ill, but she didn't want to be weak.	Paria malata, ma ùn vulia micca dimustrà debule.
The lake had already evaporated.	U lavu era digià evaporatu.
The rebels massacred hundreds of innocent people.	I ribelli anu massacratu centinaie di persone innocenti.
Rivers and streams provide water for drinking.	I fiumi è i fiumi furniscenu l'acqua per beie.
The runner followed in the footsteps of his predecessor.	U corridore seguita i passi di u so predecessore.
A policeman arrived and fired a warning shot.	Un pulizzeru hè ghjuntu è hà sparatu un colpu d'avvertimentu.
This week of work is tiring.	Sta settimana di travagliu hè stancante.
Racial tensions are the subject of much criticism.	E tensioni razziali sò u sughjettu di assai critichi.
Swallows were looking for insects near the water's edge	Swallows anu cercatu insetti vicinu à a riva di l'acqua
Sometimes you forget about all your problems.	Calchì volta vi scurdate di tutti i vostri prublemi.
She couldn't help but notice his beautiful appearance.	Idda ùn pudia manca di nutà u so bellu aspettu.
The population grew rapidly as people built houses.	A pupulazione hà crisciutu rapidamente cum'è a ghjente hà custruitu case.
Pineapple is a tropical plant.	L'ananas hè una pianta tropicale.
Farmers harvested their crops by hand.	L'agricultori cuglievanu i so culturi à a manu.
She destroyed her perfectly good house.	Ella hà distruttu a so casa perfettamente bona.
The boy stared intently.	U zitellu fighjulava attentamente.
The burrito was dripping fat.	U burrito gocciava in grassu.
There are a multitude of factors that count for this.	Ci hè una multitùdine di fatturi chì contanu per questu.
I put salt on my fries.	Aghju messu u salinu nantu à i mo patatine fritte.
A ripe tomato is appealing to the eye.	Un tomate maturu hè attraente à l'ochju.
The worst of that life were the slums.	U peghju di quella vita eranu i slums.
A lamb has been slaughtered for the feast.	Un agnellu hè statu abattutu per a festa.
The walls were covered with mirrors.	I mura eranu chjappi cù specchi.
Only the rich have access to electricity.	Solu i ricchi anu accessu à l'electricità.
He cleaned himself patiently and nailed one by one.	Si pulì pazientemente e unghie una per una.
The poet wrote a series of sonnets.	U pueta hà scrittu una seria di sonetti.
Greek mathematics was considered the best in the world.	A matematica greca era cunsiderata u megliu in u mondu.
These flowers are so fragrant.	Questi fiori sò cusì fragranti.
They can enjoy tasty food.	Puderanu apprezzà un alimentu savuroso.
He finished drinking and turned to leave the room.	Finìu di beie è si vultonu per lascià a stanza.
The palace was located in a green valley.	U palazzu era situatu in una valle verde.
Most computers use electricity.	A maiò parte di l'urdinatori utilizanu l'electricità.
Soon a document emerged from the table.	In pocu tempu un documentu emerse da a tavula.
The small houses stand in a cluster on the outskirts.	E case chjuche stanu in un cluster in a periferia.
The heroes drunk from the magical spring.	L'eroi beie da a primavera magica.
The board meeting was chaired by the president.	A riunione di u cunsigliu hè stata presiduta da u presidente.
His, is to become the most educated nation.	U so, hè di diventà a nazione più educata.
The light shone through the nearby branches.	A luce brillava à traversu i rami vicinu.
A red sunset paints the red sky.	Un tramontu rossu pinghje u celu rossu.
It remains under investigation.	Rimane sottu investigazione.
Just a point on the horizon, the mountain was lonely.	Solu un puntu à l'orizzonte, a muntagna era sulitariu.
This gas is invisible.	Stu gasu hè invisibile.
Poetry needs a strong language.	A puesia ci vole una lingua forte.
Most of the village was destroyed.	A maiò parte di u paese hè stata distrutta.
It’s amazing how far this relationship has come.	Hè stupente quantu hè ghjuntu sta relazione.
First, you need to cut the macadamia nuts.	Prima, avete bisognu di taglià e noci di macadamia.
They stared in amazement at the star.	Fighjenu maravigliati à a stella.
They have a reputation for eccentric behavior.	Hanu una reputazione di cumpurtamentu eccentricu.
Better to take an umbrella.	Megliu piglià un ombrello.
Trees are often planted on the roads.	L'arbureti sò spessu piantati nantu à e strade.
The inn is crowded.	L'osteria hè affollata.
Often, food is contaminated with poisons.	Spessu, l'alimentariu hè contaminatu cù veleni.
I gave him a pair of scissors.	Li dese un paru di forbici.
Metals react chemically with other substances.	I metalli reagiscenu chimicamente cù altre sustanzi.
It is said that he does not know fear.	Si dice ch'ellu ùn cunnosci micca a paura.
He will never repay me, ever.	Ùn mi ripagarà mai, mai.
The company had received numerous complaints about this scam.	A cumpagnia avia ricivutu numerosi reclami annantu à questa scam.
I will finish his work soon!	Aghju da finisce i so travaglii prestu !
His pale cheeks flushed with rage.	E so guance pallide arrossate di rabbia.
The bird flew away, flapping its wings.	L'acellu s'hè vulatu, sbattendu l'ale.
Protesters shouted slogans.	I manifestanti gridavanu slogans.
He is still worried about his boss's decision.	Hè sempre sbulicatu nantu à a decisione di u so capu.
The housewives are busy preparing dinner.	E casalinghe sò occupate à preparà a cena.
The soles of his shoes were dirty.	A suola di i so scarpi eranu sporchi.
The hawk rose high above him, circling the world	U falcu s'alzava altu sopra, giru in u mondu
Greet him politely when he meets him.	Salutalu educatamente quandu u scontri.
The dough is kneaded to make a pizza.	A pasta hè impastata per fà una pizza.
Sweet as a lover's kiss, she gently formed her letters.	Dolce cum'è un basgiu d'amante, furmava dolcemente e so lettere.
We associate more staff, but not new workers.	Avemu assuciatu più persunale, ma micca novi travagliadori.
Use long, even lines.	Aduprate tracce longu è uniformi.
The investment agreement appears to have collapsed.	L'accordu d'investimentu pare chì hè cascatu.
The smell of white roses is sweet.	L'odore di rosi bianchi hè dolce.
Mosquitoes can be a real problem, especially in the summer.	Mosquitoes pò esse un veru prublema, soprattuttu in l'estiu.
He opened the fridge and got the milk.	Apri u frigorifico è pigliò u latte.
The vase was stolen from the seller.	U vasu hè statu arrubatu da u venditore.
A train from the airport departs regularly.	Un trenu da l'aeroportu parte regularmente.
The rivers are constantly polluted,	I fiumi sò constantemente contaminati,
The hare has a naked, black face.	A lepre hà una faccia nuda è nera.
So let’s follow the steps.	Allora andemu à seguità i passi.
An intentional change in content was observed.	Un cambiamentu intenzionale di cuntenutu hè statu osservatu.
The party was interrupted by a military crackdown.	A festa hè stata interrotta da una ripresa militare.
He then studied to become a nuclear physicist.	Dopu hà studiatu per diventà un fisicu nucleari.
The scientist can help you become stronger.	U scientist pò aiutà à diventà più forte.
I managed to clean the hockey stick until it shone.	Aghju riesciutu à pulisce u bastone di hockey finu à ch'ellu brillava.
There were tedious meetings to attend.	Ci sò stati riunioni tediose per assistisce.
It’s not clear if they really know.	Ùn hè micca chjaru s'ellu sanu veramente.
Women were allowed free entry.	E donne anu permessu l'entrata libera.
Elections were held in a state of tight security.	L'elezzioni sò state tenute in mezzu di una stretta sicurezza.
Put flour in a bowl.	Mettite a farina in una ciotola.
Linear equations are linear equations.	L'equazioni lineari sò equazioni lineari.
My son is allergic to nuts.	U mo figliolu hè allergique à i noci.
A man with long hair and a bushy beard entered.	Un omu cù i capelli longi è una barba sfacciata hè intrutu.
The excellent water solvent properties make it useful in many applications.	L'eccellenti proprietà di solventi di l'acqua facenu utile in parechje applicazioni.
I’ve always liked long shipments.	Mi sò sempre piaciuti spedizioni longu.
Thus, his reception was rather silent.	Cusì, a so accolta hè stata piuttostu silenziu.
To make a living causes anxiety.	Per fà una vita causa ansietà.
If you don't see it, you won't believe it.	S'ellu ùn vede micca, ùn crederete micca.
Everyone applauded his persistence.	Tutti applaudiu a so persistenza.
He has a white beard and glasses.	Hà una barba bianca è occhiali.
Shortly after the storm, the family dog ​​disappeared.	Appena dopu à a tempesta, u cane di a famiglia sparì.
She will have to go to the hospital tomorrow.	Avarà da andà in l'uspidale dumani.
It was noon when the war began.	Era meziornu quandu principia a guerra.
It had always been a source of family conflict.	Era sempre stata una fonte di cunflittu famigliali.
The windows were found, broken on the kitchen floor.	I vetri sò stati truvati, rotti nantu à u pianu di a cucina.
The animal was pregnant.	L'animali era incinta.
Use plenty of fragrant and moisturizing soaps.	Utiliza assai saponi profumati è idratanti.
It was a tedious process, but the community persevered.	Era un prucessu tedioso, ma a cumunità perseverava.
The winning killer was, as always, highly respected.	U matadoru vincitore era, cum'è sempre, assai rispettu.
Check to see that the valves open freely.	Verificate per vede chì e valve si apre liberamente.
The city council elected him to replace him.	U cunsigliu municipale hà elettu per rimpiazzà ellu.
The prominent medieval church is still in use.	A chjesa medievale prominente hè sempre in usu.
He is worried about his future.	Hè preoccupatu per u so avvene.
He is intensely polling the electorate.	Sonda intensamente l'elettori.
The rider was injured, but the horse was not.	U cavaliere era feritu, ma u cavallu ùn era micca.
They could not identify the suspect.	Ùn pudianu identificà u suspettatu.
Nearby counties have extended police assistance.	I cunti vicini anu allargatu l'assistenza di a polizia.
A forest fire threatened the village.	Un focu di furesta minacciava u paese.
Do you know his random address?	Sapete u so indirizzu casuale ?
Imagine a cross.	Imagine una croce.
The confused man frantically sought the solution.	L'omu cunfusu cercò freneticamente a suluzione.
A conflicting relationship developed between the two.	Una relazione di cunflittu sviluppata trà i dui.
The wizard's intestines are uncovered.	L'intestini di u stregone si sò sbulicati.
The salt is hygroscopic.	U sali hè igroscòpicu.
The landscape here is very beautiful.	U paisaghju quì hè assai bellu.
My cat is very small.	U mo gattu hè assai chjucu.
Tom appeared at the door.	Tom apparsu in a porta.
Hot and sunny weather changes winds.	Caldu è assulanatu scambia i venti.
Put some sugar in the coffee, please.	Mettite un pocu di zuccheru in u caffè, per piacè.
The peasants were used as slaves for generations.	I paisani eranu usati cum'è schiavi per generazioni.
He was very kind to them.	Era assai gentile cun elli.
That student is ready to pass the exam.	Ddu studiente hè prestu per passà l'esame.
Police have finally found the assailant.	A pulizzia hà finalmente trovu l'assaltore.
Today weight loss is a big deal.	Oghje a perdita di pisu hè un grande affare.
Snoopers have invaded the released personal data.	Snoopers anu invaditu i dati persunali liberati.
A velociraptor is a large raptor.	Un velociraptor hè un grande raptor.
It marked the end of an era	Hè marcatu a fine di una era
She was married to a diplomat.	Era maritata cù un diplomaticu.
He was greeted by a waiting lady.	Hè statu accoltu da una dama in attesa.
The city attracts thousands of tourists every year.	A cità hà attiratu millaie di turisti ogni annu.
Put the egg on a pan.	Pone l'ovu nantu à una padedda.
He suffered from arthritis in his joints.	Hà patitu di l'artrite in i so articuli.
The integrated circuit is the core of the computer.	U circuitu integratu hè u core di l'urdinatore.
She looked at him.	Ella guardò à ellu.
Its beauty distinguishes it, even among the gods.	A so bellezza u distingue, ancu trà i dii.
We dropped the books, all of a sudden.	Avemu abbandunatu i libri, di colpu.
The director's son died in the accident.	U figliolu di u direttore hè mortu in l'accidentu.
Let’s get some chocolate.	Andemu un pocu di cioccolata.
The army conducted a training exercise.	L'esercitu hà fattu un esercitu di furmazione.
This gadget is surprisingly portable.	Stu gadget hè sorprendentemente portable.
Return your feet.	Ritorna i peri.
Dear, get out!	Caru, esce!
I strained to lift the weight.	I strained to alzà u pesu.
Wash your hands and face.	Lavate e mani è a faccia.
The statistics regarding the deaths are disturbing.	E statistiche riguardanti i morti sò disturbanti.
You can rent videos at your local store.	Pudete allughjà video in a tenda locale.
The young man fears the worst.	U ghjovanu teme u peghju.
The waves gently hit the shore.	L'onde accazzavanu dolcemente a riva.
I sold my jewelry to raise funds.	Aghju vindutu i mo ghjuvelli per cullà fondi.
His faith is an article of his way of life	A so fede hè un articulu di u so modu di vita
The education system in this country is deplorable.	U sistema educativu in stu paese hè deplorable.
Take the wires from the paper clips.	Pigliate i fili da i graffette.
Hard work brings its own reward.	U travagliu duru porta a so propria ricumpensa.
I raised my umbrella on the wet grass.	Aghju alzatu u mo paraplu nantu à l'erba bagnata.
The epic was composed in the form of a poem.	L'epica hè stata cumposta in forma di puema.
A state of agitation and excitement.	Un statu di agitazione è eccitazione.
The labyrinth stretched in all directions.	U labirintu si stendeva in tutte e direzzione.
Prepare the sauce as directed.	Preparate a salsa cum'è l'indicazione.
His courage is admired by many.	U so curagiu hè ammiratu da parechji.
Instead of discussing the subject, they discussed it.	Invece di discutiri di u sughjettu, anu discutitu.
Terrible beasts roam the countryside.	Bestie terribili vaganu in a campagna.
The cleaning smiled broadly.	A pulizza surrisi largamente.
The pillows were soft and comfortable.	I cuscini eranu morbidi è còmode.
She jokes all day.	Ella face scherzi tuttu u ghjornu.
We cut a piece of meat for coconut.	Tagliamu un pezzu di carne per coccu.
She sang her favorite song.	Ella cantava a so canzone preferita.
A bad mood usually marks a bad mood.	Un cattivu umore generalmente marca un cattivu umore.
The two cities began their rivalry several years earlier.	E duie cità cuminciaru a so rivalità parechji anni prima.
The chicken provides meat for the family.	U puddastru furnisce carne per a famiglia.
His trusted dog has kept him company for years.	U so cane fidatu hà tenutu a so cumpagnia per anni.
The shallow lake was located in a stream.	U lavu pocu fondu era situatu in un arroyo.
With a sigh the man rose from his chair.	Cun un suspiru l'omu si alzò da a so sedia.
The crowd was craving for an exciting game.	A folla bramava per una partita eccitante.
The researcher highlighted several interesting phrases.	L'investigatore hà sottolineatu parechje frasi interessanti.
You shouldn’t splurge on any of this.	Ùn deve micca spulatu nunda di questu.
The dog moaned anxiously.	U ghjacaru si lamentava ansiosamente.
He pulled his cloak tightly around her.	Tirò strettamente u so mantellu intornu à ella.
The dish was sprinkled with soy sauce.	U platu hè stata versata cù salsa di soia.
There was little geographical variation in climate.	Ci era pocu variazioni geografiche in u clima.
The device is made of plastic.	U dispusitivu hè fattu di plastica.
Driving is a dangerous pastime.	A guida hè un passatempu periculosu.
Teachers can discuss the ideas with their colleagues.	I prufessori ponu discutiri l'idee cù i so culleghi.
She was proud of her work.	Era stata fiera di u so travagliu.
I think we’ll have a hard time remembering all that.	Pensu chì averemu un prublema per ricurdà tuttu ciò.
The shipwreck covers a huge area.	U naufragiu copre un spaziu enormu.
The band played a couple of old rock favorites.	A banda hà ghjucatu un paru di vechji preferiti di u rock.
Courts and prisons discourage violence.	I tribunali è e prigiò scoraggianu a viulenza.
The senators stood and applauded as the president spoke.	I senatori si sò stati è applausi mentre u presidente parlava.
He threw some sand on the fire.	Gittau un pocu di sabbia in u focu.
Better health means fewer sick days.	A salute megliu significa menu ghjorni malati.
The national anthem is played before sporting events.	L'innu naziunale hè ghjucatu prima di l'avvenimenti sportivi.
Police are now looking for the teenager.	A polizia cerca avà l'adulescente.
I am writing a poem.	Scrivu una puesia.
I'm nervous.	Sò nervoso.
A story full of intrigue and mystery.	Una storia piena di intrigue è misteru.
She left the office first, without saying goodbye.	Ella abbandunò l'uffiziu prima, senza dì addiu.
This closet is a treasure trove of secrets.	Stu armariu hè un tesoru di sicreti.
In general, the waterfall walk is not too bad.	In generale, a caminata in cascata ùn hè micca troppu male.
He was born here, but he left a long time ago.	Hè natu quì, ma hè partutu assai fà.
The drink is sweetened with sugar.	A bevanda hè addulita cù u zuccheru.
Slim trees dot the mountain.	L'arburi slim punteghjanu a muntagna.
He refused to open the package.	Hà ricusatu di apre u pacchettu.
We updated our website yesterday.	Avemu aghjurnatu u nostru situ web ieri.
He was very wounded, but alive.	Era assai feritu, ma vivu.
A young couple, newly married, were standing on the steps of the church	Un ghjovanu coppiu, novu maritatu, stava nantu à i scalini di a chjesa
Police have promised to return him.	A pulizza hà prumessu di rinvià.
He was reluctant to talk about his past.	Era riluttante à parlà di u so passatu.
During lunch, some people ate with pleasure.	Durante u pranzu, certi pirsuni manghjavanu cun piacè.
The sun is warm and pleasant.	U sole hè caldu è piacevule.
The troops are armed with new tanks.	E truppe sò armate di novi tanki.
Together, they assisted him.	Inseme, l'anu assistitu.
The artist's hand trembled.	A manu di l'artista tremò.
India is traditionally a land of poets.	L'India hè tradiziunale un paese di pueti.
Her jewelry has greatly adorned a royal character.	I so gioielli anu adornatu assai un caratteru reale.
Integrated and data from separate tools.	Integrate e dati da strumenti separati.
Every city is unique.	Ogni cità hè unica.
I can’t stand people who are rude.	Ùn possu micca sopportà e persone chì sò rude.
The roof of the house is red.	U tettu di a casa hè rossu.
The flowers have not grown.	I fiori ùn anu micca cresciutu.
He pulled the rope and fell to the ground.	Tirò a corda è cascò in terra.
The thieves looted the house.	I ladri anu saccheggiatu a casa.
The doors were locked as the ship pulled away.	E porte si chjudevanu chjude mentre a nave si alluntava.
The noise spread quickly.	U rumore si sparse rapidamente.
But jellyfish can’t move their tentacles.	Ma meduse ùn ponu micca move i so tentaculi.
Wash the apples with cold water.	Lavate e mele cù acqua fridda.
Did you notice an improvement in sales?	Avete nutatu un migliuramentu in a vendita?
You have to keep these points in mind.	Avete da tene à mente questi punti.
The government has increased welfare payments.	U guvernu hà aumentatu i pagamenti di benessere.
There were eight people at the party.	Ci era ottu persone à a festa.
You need to try more.	Avete bisognu di pruvà di più.
Most of the young people here attend university.	A maiò parte di i ghjovani quì frequentanu l'università.
They came to the caves.	Sò ghjunti à e grotte.
Be prepared for the rain.	Siate preparatu per a pioggia.
She was curious about her friends.	Era curiosa di i so amichi.
Some birds are migratory.	Certi acelli sò migratori.
Some critics suggest that this government failed.	Certi critichi suggerenu chì stu guvernu falla.
This country has many farms.	Stu paese hà parechje splutazioni.
Tourists often comment on its unusual architecture.	I turisti spessu cumentanu nantu à a so architettura inusual.
The other departing passengers refrained from speaking.	L'altri passageri chì partevanu si astinonu di parlà.
The loss of her daughter was devastating.	A perdita di a so figliola era devastante.
A tired fox crawled.	Una volpe stanca si trascinò.
This holiday is best suited for children.	Questa festa hè più adattata per i zitelli.
She specializes in medieval workwear.	Hè a specialista in vestiti di travagliu medievali.
He gestured to the boy.	Fece un gestu à u zitellu.
The children were intrigued by the fairy tale.	I zitelli eranu intrigati da a storia di fata.
Her clothes were dry.	U so vestitu s'era asciuttu.
Bob trained his dog to sit, stand and heel.	Bob hà addestratu u so cane à pusà, stà è taccu.
He ate a slice of cheesecake.	Hà manghjatu una fetta di cheesecake.
On this day, he was called "chief."	In questu ghjornu, hè statu chjamatu "capu".
Oil is essential for our lifestyle.	L'oliu hè indispensabile per u nostru modu di vita.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, i benefici di a medicina muderna!
It’s hard to keep a beachball underwater.	Hè difficiule di mantene una beachball sottu l'acqua.
Often, the prospect is poor.	Spessu, a prospettiva hè povira.
The ingredients for this dish are simple.	L'ingredienti per stu platu sò simplici.
Hot springs and mineral springs were once popular with tourists.	E surgenti termali è termali minerali eranu una volta populari cù i turisti.
The devices themselves were small.	I dispusitivi stessi eranu chjuchi.
I have informed the authorities why you have been deceived.	Vi aghju signalatu à l'autorità perchè avete ingannatu.
The work had been going on for almost two decades.	U travagliu era andatu dapoi quasi duie decennii.
The man who committed this atrocity is insane.	L'omu chì hà fattu sta atrocità hè insane.
She continued her actions with great energy.	Ella cuntinuò i so azzioni cun grande energia.
This country has its own currency.	Stu paese hà a so propria munita.
The referendum has not passed.	U referendum ùn hè micca passatu.
I’m pretty sure our boundaries will be secure.	Sò abbastanza sicuru chì i nostri cunfini seranu sicuri.
A bicycle shed locked its doors.	Una casetta di bicicletta hà luccatu e so porte.
The fire is on the left side of the house.	U focu hè à u latu manca di a casa.
The cart was loaded with numerous packages of spices.	U carrettu era carricu cù numerosi pacchetti di spezie.
The residence will have to be rebuilt.	A residenza duverà esse ricustruita.
Some languages ​​overlap with hundreds of words.	Alcune lingue si sovrapponenu da centinaie di parolle.
Government interference in business is typical.	L'interferenza di u guvernu in l'affari hè tipica.
Yield to impulse.	Cede à l'impulsu.
The rice is yellow, but it’s no surprise.	U risu hè giallu, ma ùn hè micca surprisa.
The situation is going from bad to worse.	A situazione va da male in peghju.
Dust masks help reduce exposure to dust.	E maschere di polvera aiutanu à riduce l'esposizione à a polvera.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	A natazione è a pesca sò passatempi populari quì.
Give him an apple.	Dà li una mela.
The form requires an address.	A forma richiede un indirizzu.
I hope we can put our differences behind us.	Spergu chì pudemu mette e nostre differenze daretu à noi.
So would you like to open the door?	Allora vi piacerebbe apre a porta ?
Every museum dedicated to nature preservation is welcomed.	Ogni museu dedicatu à a preservazione di a natura hè accoltu.
There were obvious signs of drought.	C'eranu segni evidenti di a siccità.
Sometimes, we let ourselves down.	Calchì volta, avemu da disillusione noi stessi.
Then he left the city.	Dopu si n'andò fora di a cità.
The polar front extends over the mountains.	U fronte polare si stende sopra à e muntagne.
Asked to calculate some figures, he agreed to do so.	Dumandata di calculà qualchi figuri, hà accunsentutu à fà.
Many people have since left the farm.	Parechje persone anu lasciatu dapoi a splutazioni.
The tall, thin figure moved with ease.	A figura alta è magre si moveva cun facilità cunfidenza.
They are too small to carry while cycling.	Sò troppu scarsi per portà mentre andate in bicicletta.
What tools can you see in this picture?	Chì strumenti pudete vede in questa stampa?
This medicine must be refreshed.	Questa medicina deve esse rinfriscata.
Many people in the community attended church regularly.	Parechje persone in a cumunità anu assistitu à a chjesa regularmente.
It easily transports large volumes of goods.	Trasporta facilmente grandi volumi di merchenzie.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help	L'enzimi metabolichi agisce nantu à i sustrati organici per aiutà
Wages remain low, despite massive economic development.	I salari restanu bassi, malgradu u sviluppu ecunomicu massivu.
A terrible storm had swept the city.	Una tempesta terribile avia spazzatu a cità.
Economists have condemned the bank's decision.	L'economisti anu cundannatu a decisione di u bancu.
They say that happy people live the longest.	Dicenu chì a ghjente felice vive u più longu.
Younger students rarely devote time to their studies.	I studienti più ghjovani raramente dedicanu tempu à i so studii.
His study was funded by a local university.	U so studiu hè statu finanziatu da una università lucale.
When the sun goes down, the sky turns bright red.	Quandu u sole tramonta, u celu hà diventatu un rossu intensu.
The company moved to a larger establishment.	A cumpagnia si trasfirìu à un stabilimentu più grande.
In addition, a seventeenth-century art form has been revived.	In più, una forma d'arti di u XVIIu seculu hè stata ripresa.
The people of the city are proud of their city.	L'abitanti di a cità sò fieri di a so cità.
Earthquakes hit without warning.	I terrimoti colpisce senza avvisu.
Political unrest has affected the economy.	U disordine puliticu hà affettatu l'ecunumia.
Recently, a financial transaction took place.	Ricertamenti, una transazzione finanziaria hè accaduta.
He spoke in a soft voice, his demeanor calm.	Parlava in una voce dolce, u so cumpurtamentu calmu.
His insults were humiliating.	I so insulti eranu umilianti.
It's always night.	Hè sempre notte.
They were made with spinning wheels.	Si facianu cun rote chì giranu.
I didn't want to answer the phone.	Ùn vulia micca risponde à u telefunu.
Heavy rainfall can cause flooding.	A forte precipitazione pò causà inundazioni.
The princess was always called upon to decide disputes.	A principessa era sempre chjamata per decide di disputi.
People suffered during harsh conditions.	A ghjente hà patitu durante e cundizioni duri.
Ancient stone structures have been discovered.	E strutture di petra antiche sò state scuperte.
The steps are steep, but there are many banks.	I passi sò ripidi, ma ci sò parechje banche.
Leave the sad grays and change to something brighter.	Abbandunate i grisgi tristi è cambiate à qualcosa di più luminoso.
A state investigator described the shooting as outrageous.	Un investigatore statale hà qualificatu a fucilata una indignazione.
In many countries, you are legally required to be vaccinated.	In parechji paesi, site legalmente obligatu à esse vaccinati.
They are confident that they can always win the championship.	Sò cunfidenti chì ponu sempre vince u campiunatu.
I charged straight at him.	Aghju caricatu drittu à ellu.
It just qualifies as a form of running this country.	Hè appena qualificatu cum'è in forma di gestisce stu paese.
Here is a photo of my family.	Eccu una foto di a mo famiglia.
Hundreds of banks in the financial district looked similar.	E centinaie di banche in u distrittu finanziariu parevanu simili.
He managed to convince the press that he was innocent.	Hè riesciutu à cunvince a stampa ch'ellu era innocente.
The lambs were bred for their meat.	L'agnelli sò stati criati per a so carne.
The cheese was so strong, it was inedible.	U furmagliu era cusì forte, era inedible.
The children went out of class in protest.	I zitelli sò andati fora di a classe in protesta.
The waiter took our order and left.	U servitore hà pigliatu a nostra ordine è partì.
Being in the army is hard and stressful work.	Esse in l'armata hè un travagliu duru è stressante.
The player's bat was ineffective.	U battellu di u ghjucatore hè statu inefficace.
The tiger was thin but strong.	U tigru era magre, ma forte.
An old mill was silent and empty.	Un anticu mulinu stava silenziu è viotu.
How many kittens are born?	Quanti gattini sò nati ?
The revolutionary movement shook the political foundations of the country	U muvimentu rivoluzionariu scuzzulò i fundamenti pulitichi di u paese
The manager gave each employee a day off.	U manager hà datu à ogni impiigatu un ghjornu di riposu.
He peeks out from under his goat.	Sbircia fora da sottu à u so caprettu.
I paid the bill and thanked the waitress.	Aghju pagatu a fattura è aghju ringraziatu a cameriera.
The phone started ringing.	U telefunu hà cuminciatu à sonà.
The case was under investigation.	A causa era sottu investigazione.
He was dedicated to his family.	Era dedicatu à a so famiglia.
There is an increase in temperature with altitude.	Ci hè una crescita di a temperatura cù l'altitudine.
I have a little flu today.	Aghju un pocu di grippa oghje.
Her beaded dress sparkled in the dim light.	U so vestitu di perline scintilla in a luce fioca.
The boss praised all his employees.	U patronu facia lodare à tutti i so impiegati.
The sonar of bats is based on the element, sonar.	U sonar di pipistrelli si basa nantu à l'elementu, sonar.
The wind came from the southeast, blowing my jerkin.	U ventu hè ghjuntu da u sudu-est, sbattendu u mo jerkin.
The owl smelled.	L'outhouse puzzava.
He loved her, but feared her marriage proposal.	L'amava, ma temeva a so pruposta di matrimoniu.
Some cities are still facing the downturn of the recession.	Alcune cità sò sempre à affruntà cù a caduta di a recessione.
The results were amazing.	I risultati eranu stupente.
What a perfect opportunity!	Chì opportunità perfetta!
This region is known for good coffee.	Questa regione hè cunnisciuta per un bonu caffè.
The manuscript is entrusted to us.	U manuscrittu ci hè affidatu.
Some buyers spend huge amounts of money on food.	Certi cumpratori passanu enormi quantità di soldi in l'alimentariu.
It is too late to repair the house.	Hè troppu tardi per riparà a casa.
There was a certain intensity to his look.	Ci era una certa intensità à u so sguardu.
An abrupt brake brought the train to an abrupt halt.	Un frenu bruscu hà purtatu u trenu à un arrestu bruscu.
An increase in base payment was unacceptable.	Un aumentu di pagamentu di basa era inaccettabile.
We have a rent control.	Avemu un cuntrollu di affittu.
The spring water was surprisingly refreshing.	L'acqua di primavera era sorprendentemente rinfrescante.
Be sure to wash your hands before eating.	Assicuratevi di lavà e mani prima di manghjà.
The ends of the rope are firmly tied.	L'estremità di a corda sò fermamente ligati.
The man counted his coins.	L'omu hà cuntatu e so muniti.
Mina quickly flees the city.	Mina fughje rapidamente da a cità.
These products can be bought in the supermarket.	Sti prudutti ponu esse compru in u supermercatu.
The epidemic eventually spread to all communities.	L'epidemie si sparse eventualmente in tutte e cumunità.
Take these with you.	Pigliate questi cun voi.
She was kind, and was admired by everyone she met.	Era amable, è era ammirata da tutti quelli chì hà scontru.
How much light was in the room?	Quantu luce ci era in a stanza?
Wash the vegetables well.	Lavate bè i vegetali.
The rabbit rabbit rolled happily on the smooth sand.	U cunigliu di cunigliu rotulava cuntentu nantu à a sabbia liscia.
Learn to live with the pain.	Amparate à campà cù u dulore.
Coal is one of the most important sources of energy.	U carbone hè una di e fonti più impurtanti di energia.
The whole bed finally dries up.	U lettu di l'inseme infine si secca.
Justice will be done in a fair way.	A ghjustizia serà fatta in modu ghjustu.
The angel statue is crying.	A statua di l'anghjulu pienghje.
We attended a conference by a respected expert.	Avemu assistitu à una cunferenza da un espertu rispettatu.
The emperor decreed that all forms of entertainment should cease.	L'imperatore hà decretatu chì ogni forma di divertimentu deve cessà.
These natural resources are in constant demand.	Queste risorse naturali sò in una dumanda constante.
Jesus' followers were devoted to him.	I seguitori di Ghjesù eranu unicu devoti à ellu.
His teeth chattered.	I so denti battevanu.
Do you think they can hear us?	Pensate chì ci ponu sente ?
He failed the test.	Hà fallutu a prova.
The ship crossed the coast.	A nave attraversò a costa.
They managed to maintain the unity of the monarchy.	Anu riesciutu à mantene l'unità di a munarchia.
This is my third week here.	Hè a mo terza settimana quì.
The sky was blue, a clear blue.	U celu era turchinu, un azzurru pulitu.
That is why this intervention was necessary.	Hè per quessa chì sta intervenzione era necessariu.
Greenpeace frequently calls for a reduction	Greenpeace frequentemente dumanda una riduzione
A potential employer has carefully scanned their resume.	Un impiegatore potenziale hà scansatu u so currículum cun cura.
Since its inception, it has implemented a number of reforms.	Dapoi u so sindaco, hà implementatu una quantità di riforme.
The school board voted to approve a new bus lane.	U cunsigliu di a scola hà vutatu per appruvà una nova strada di autobus.
It is good to use pesticides.	Hè bè à aduprà pesticidi.
Everything has changed.	Tuttu hà cambiatu.
Milk is a rich source of calcium.	U latti hè una ricca fonte di calcium.
The smell of smoke was in the air.	L'odore di u fumu s'era in l'aria.
A sharp pain in my neck woke me up.	Un dulore forte in u collu m'hà svegliatu.
This ensures that individuals stay in circulation.	Questu assicura chì l'individui fermanu in circulazione.
Learning is a slow process.	L'apprendimentu hè un prucessu lento.
Guests were greeted with hospitality.	L'invitati sò stati accolti cun ospitalità.
He opened the door.	Spì a porta aperta.
The counter operator inserted a new card into the machine.	L'operatore di u contatore hà inseritu una nova carta in a macchina.
I was beaten, but my dad stopped me.	M’avaria battutu, ma u mo babbu l’hà firmatu.
There was a revolt in the classroom.	Ci hè stata una rivolta in aula.
Once upon a time, humans and animals lived in peace.	Tempi fà, l'omu è l'animali campavanu in pace.
The shop burned down, leaving a charred ruin.	A buttrega hà brusgiatu, è hà lasciatu una ruina carbonizzata.
Stocks have fallen in the last year.	I stocks anu calatu in l'ultimu annu.
The rebels burned all the houses in the village.	I ribelli anu brusgiatu tutte e case di u paese.
Wages are low across the country.	I salarii sò bassi in tuttu u paese.
The soldiers began to dismantle the ship.	I suldati cuminciaru à smantellà u bastimentu.
Do you have shoes?	Avete i scarpi ?
He is revered as a saint by the local villagers.	Hè veneratu cum'è un santu da i paisani lucali.
Such behavior is deplorable.	Un tali tipu di cumpurtamentu hè deplorable.
The beauty of nature was clear everywhere.	A bellezza di a natura era chjara in ogni locu.
He cleared his throat, then spoke.	Si schiarì a gola, poi parlò.
It does not lie in the woods, where wild beasts live.	Ùn stende micca in i boschi, induve e bestie salvatichi stanu.
I promise to get back to you soon!	Aghju prumessu di vultà à voi prestu !
The chief was defeated by his deputy.	U capu hè statu scunfittu da u so diputatu.
If they clean their nails, they will fart.	Si pulivanu l'unghie, risatinanu.
She opened the window and leaned out.	Ella aprì a finestra è s'inclinò fora.
The cat eats a mouse.	U ghjattu manghja un topu.
That, she insists, is her "true destiny."	Questu, ella insiste, hè u so "veru destinu".
The writing was beautiful.	A scrittura era bella.
He set his violin on its side and went to the podium.	Pusò u so viulinu da latu è si n'andò nantu à u podium.
Her hair is unkempt.	I so capelli sò unkempt.
A variety of delicious cakes are available.	Una varietà di torte diliziosi sò dispunibili.
Diabetes rates are rising.	I tassi di diabete sò in crescita.
The policeman seen in this photo is now retired.	U pulizzeru vistu in sta fotografia hè avà ritirata.
The city was recognized as a center of religious art.	A cità era ricunnisciuta cum'è un centru di l'arti religiose.
Someone knocked on the door and entered the room.	Qualchissia pichjò à a porta è intrì in a stanza.
This letter is addressed only to the President.	Sta lettera hè indirizzata solu à u presidente.
The boy said nothing, waiting for the blow.	U zitellu ùn hà dettu nunda, aspittendu u colpu.
The barking dog approached the car.	U cane chì abbaia si avvicinava à a vittura.
It was moving at a superhuman speed.	Si moveva à una velocità superumana.
Your data is divided into pieces.	I vostri dati sò divisi in pezzi.
The gold bar was too heavy to lift.	A barra d'oru era troppu pisanti per elevà.
The cat jumped on the table.	U ghjattu saltò nantu à a tavula.
The moon shone bright that night.	A luna splendeva splendente quella notte.
Archaeological evidence seems to suggest this.	L'evidenza archeologica parerebbe suggerisce questu.
She’s used to working outside.	Hè abituata à travaglià fora.
His friends nodded.	I so amichi acclanciavanu.
Fern farming is popular in tropical regions.	L'allevu di felci hè populari in e regioni tropicali.
Today was the first day of spring.	Oghje era u primu ghjornu di primavera.
Poisonous snakes hibernate in winter.	I serpenti velenosi hibernate in l'invernu.
After lengthy deliberations, the committee reached its decision.	Dopu longu deliberazioni, u cumitatu hà righjuntu a decisione.
Don't go swimming in the pool.	Ùn andate à natà in u stagnu.
I could barely contain my sneeze.	Puderia à pena cuntene u starnutu.
So, I was open to new ideas.	Cusì, era apertu à idee novi.
His behavior is very disturbing.	U so cumpurtamentu hè assai disturbante.
With a smile, he opened the door.	Cù un surrisu, hà apertu a porta.
The evening was cold and humid.	A sera era fridda è umida.
This is my head writing.	Questa hè a scrittura di u mo capu.
She was amazed by the vegetation here in the tropics.	Hè stata maravigliata da a vegetazione quì in i tropichi.
It was difficult to take the first step.	Era difficiule di fà u primu passu.
Maybe he didn’t have much choice.	Forse ùn hà micca avutu assai scelta.
Which of these actions would best help move things forward?	Quale di queste azioni aiutaria megliu à fà avanzà e cose?
This card is folded into four.	Questa carta hè plegata in quattru.
Open the berry before eating the beans.	Aprite a bacca prima di manghjà i fasgioli.
The company blamed a lack of funds on bankruptcy.	A cumpagnia culpì una mancanza di fondi per fallimentu.
Write your name on the box.	Scrivite u vostru nome nantu à a casella.
They throw the trash out the window.	Tiranu a basura da a finestra.
Books are rarely produced in this country.	I libri sò raramenti pruduciuti in stu paese.
The nation has made significant progress this year.	A nazione hà fattu un prugressu significativu questu annu.
The tennis community was outraged.	A cumunità di tennis era indignata.
His new car is a capable race car.	A so nova vittura hè una macchina di corsa capace.
It builds trust, friendship and understanding.	Custruisce a fiducia, l'amicizia è a cumprinsione.
I didn’t want to risk my life on the open ocean.	Ùn vulia micca risicà a vita nantu à l'oceanu apertu.
In general, we grow tomatoes in this part of the garden.	In generale, cultivemu i pumati in questa parte di u giardinu.
The task was frightening.	U compitu era spaventosa.
She talked incessantly about her work.	Ella parlava incessantemente di u so travagliu.
One source of salt is the sea.	Una fonte di sali hè u mare.
When night falls, the house is silent.	Quandu vene a notte, a casetta hè silenziu.
The moon seemed bigger and bigger.	A luna pareva sempre più grande.
The flour is sifted.	A farina hè sifted.
His house was three stories high.	A so casa era altu di trè piani.
A flock of birds flew effortlessly over the valley.	Una banda d'uccelli volava senza sforzu sopra a valle.
A uniform or long dress is necessary.	Un vestitu uniforme o longu hè necessariu.
The exercise was strenuous, but the participants enjoyed it.	L'eserciziu era strenuous, ma i participanti anu piaciutu.
He gave directions to the woman.	Hà datu indicazioni à a donna.
Encouragingly, he grabbed the knife.	Incuragentemente, hà impugnatu u cuteddu.
This month I was sent on a search.	I mes di quist'annu m'hà mandatu in una ricerca.
Yet no one lives here anymore.	Eppuru nimu ùn campa più quì.
The stench of the water comes from the nearby canal.	A puzza di l'acqua di l'acqua nasce da u canali vicinu.
This area of ​​the city has become very fashionable.	Questa zona di a cità hè diventata assai di moda.
When he woke up, he was thirsty.	Quandu si svegliò, avia sete.
Then the monkey fell from the palm of his hand.	Allora a scimmia hè falata da a palma.
I need beeswax for my recipe.	Aghju bisognu d'api per a mo ricetta.
Many citizens expressed outrage over the news today.	Parechji citadini anu manifestatu a rabbia per a nutizia oghje.
We eat food to stay alive.	Manghjemu manciari per stà vivu.
Time will necessarily pass in the future.	U tempu passa necessariamente in u futuru.
The old woman was sleeping by the fire, hunched over.	A vechja si durmia accantu à u focu, accucciata.
He closed his eyes and fell asleep slowly.	Chjese l'ochji è s'addorminò pianu pianu.
The square was full of flowers.	A piazza era piena di fiori.
The effects of the contamination have only become apparent now.	L'effetti di a contaminazione sò diventati solu avà.
Heat is formed when objects move.	U calore hè furmatu quandu l'uggetti si movenu.
The forest was dense and dark.	U boscu era densu è scuru.
He is the most charismatic politician the region has ever produced.	Hè u puliticu più carismaticu chì a regione hà mai pruduttu.
The ox made several leaps forward.	U boi fece parechji salti in avanti.
Two scoops of ice in a bowl.	Dui scoops di ghiaccio in una ciotola.
The old town was beautiful.	A cità vechja era bella.
She motioned for me to sit down.	Ella mi fece segnu di pusà.
The boy left the farm.	U zitellu abbandunò a splutazioni.
Lions have been extinct in this region for decades.	I leoni sò stati estinti in questa regione per decennii.
He is proud to receive such acclaim.	Hè pienu di orgogliu per riceve tali acclamazioni.
The water was cloudy.	L'acqua era nuvola.
The old farmer was watching his award-winning cow with admiration.	U vechju agricultore fighjulava cù ammirazione a so vacca premiata.
A quiet lake reflects the outline of the mountains.	Un lavu tranquillu riflette u contornu di e muntagne.
He grew up in an era of relaxed social customs.	Hè cresciutu in una era di costumi suciali rilassati.
A dead body was found near the house.	Un corpu mortu hè statu trovu vicinu à a casa.
A policeman tried to smash his arm with a stick.	Un pulizzeru hà pruvatu à smachjà u so bracciu cù un bastone.
This table is an unusual shape.	Questa tavola hè una forma inusual.
We need to get away from this!	Avemu bisognu di alluntanassi da questu!
Fish in rivers are threatened by contamination.	I pesci in i fiumi sò minacciati da a contaminazione.
Does the company support your product well?	A cumpagnia sustene bè u vostru pruduttu?
A mixture of coconut juice and rum.	Una mistura di sucu di coccu è rum.
The elephants were chained.	L'elefanti sò stati incatenati.
The earth is now a hot world.	A terra hè avà un mondu bollente.
The supervisor offered me the job.	U supervisore m'hà offertu u travagliu.
The old journalist coughed in his handkerchief.	U vechju ghjurnalista tossi in u so fazzolettu.
People here see him as a hero.	A ghjente quì a vede cum'è un eroe.
Her mother looked worriedly at her watch.	A so mamma guardò preoccupata à u so orologio.
Due to lack of funding, the project failed.	A causa di a mancanza di finanziamentu, u prugettu hà fiascatu.
Children should not play in the street.	I zitelli ùn deve micca ghjucà in a strada.
Most people think that this idea is acceptable.	A maiò parte di a ghjente pensa chì sta idea hè accettabile.
The tasteless metal plate has been replaced with a new plate.	U platu metallicu senza gustu hè statu scambiatu per un novu platu.
The roof collapsed, causing the roof to collapse.	U tettu s'hè colapsatu, facendu u tettu à colapsà.
Built with curved arches.	Custruitu cù archi curvi.
Contamination from one country can affect others.	A contaminazione da un paese pò affettà l'altri.
A terrible time has been foreseen.	Un tempu terribile hè statu previstu.
Wear pants, not skirts.	Purtate pantaloni, micca faldidi.
If you exceed your visa, you will be expelled.	S'è vo sopra a vostra visa, sarete espulsu.
The economy was booming.	L'ecunumia era in boom.
However, humans have created geoengineering to compensate for the damage.	Tuttavia, l'omu anu creatu geoingenieria per cumpensà i danni.
Despite its small size,	Malgradu a so piccula dimensione,
Our house is big.	A nostra casa hè grande.
He broke his ankle while skiing.	Si ruttu a so caviglia mentre sciava.
He broke a fingernail trying to open the box.	S'hè ruttu un'unghia pruvendu à apre a scatula.
The flowers in these boxes were purchased yesterday.	I fiori in questi scatuli sò stati acquistati eri.
Do you have a word for "seller"?	Avete una parolla per "divenditore" ?
The last passenger disembarked.	L'ultimu passageru sbarcò a nave.
There is nothing to fight crime.	Ùn ci hè nunda di cummattiri u crimine.
Run through the fields and have fun!	Corri à traversu i campi è divertite!
Second, the slaked lime is mixed with water.	Siconda, a calce spenta hè mischjata cù l'acqua.
What is the best way to organize this work?	Chì ghjè u megliu modu per urganizà stu travagliu?
My uncle has a collection of rare books.	U mo ziu hà una cullizzioni di libri rari.
The distributor dispensed three times of popcorn.	U distributore hà dispensatu trè volte di popcorn.
They were in danger of losing their home.	Eranu in risicu di perde a so casa.
Are we going to the theater?	Andemu à u teatru ?
He wore a blue hat.	Avia un cappellu turchinu.
There was too much fire.	Ci era troppu focu.
There was an advanced school of thought among the ancients.	Ci era una scola avanzata di pensamentu trà l'antichi.
The old woman flew away in a rage.	A vechja si n'hè vulata in furia.
Her closet was full.	U so armariu era pienu.
If you eat too much, you will gain weight.	Se manghjate troppu, vi ingrassate.
I had eaten the cake, ignoring the lean portions.	Avia manghjatu a torta, ignurandu e porzioni magre.
This factory used to produce plastic products.	Sta fabbrica usata per pruduce prudutti di plastica.
He worked hard, as was his daily routine.	Hà travagliatu duru, cum'è u so abitudine di ogni ghjornu.
He waved his pen in the air.	Agitava a so penna in l'aria.
Their society was more traditional than ours.	A so sucetà era più tradiziunale chè a nostra.
The storm had been here before.	A tempesta era quì prima.
Absolutely the best holiday company we have ever used.	Assolutamente a megliu cumpagnia di vacanze chì avemu mai usatu.
Accountants were hired to audit the books.	I contabili sò stati assuciati per audità i libri.
By the fall, they had finished work.	À u vaghjimu, avianu finitu u travagliu.
He tore up a large piece of newspaper.	Hà strappatu un grande pezzu di ghjurnale.
Fresh meat is expensive.	A carne fresca hè caru.
Put the blame on my classmates.	Mettite a culpa à i mo cumpagni di classe.
There, trade routes have long disappeared.	Là, e rotte cummerciale sò longu sparite.
Employees didn’t work hard enough.	L'impiegati ùn anu micca travagliatu abbastanza.
His performance was acclaimed.	A so prestazione hè stata acclamata.
The peasants destroyed the forest.	I paisani anu distruttu a furesta.
The water was drawn from the river by the windmills.	L'acqua era tirata da u fiumu da i mulini di ventu.
None of them wanted to go.	Nisunu di elli ùn vulia andà.
The typical lawyer had little formal education.	U ghjuridicu tipicu avia pocu educazione formale.
The people here thought we were giants.	A pupulazione quì pensava chì eramu giganti.
He learns quickly.	Ellu ampara rapidamente.
We don't eat like that!	Ùn manghjemu micca cusì !
The ground was too heavy for her.	A terra era troppu pisanti per ella.
Many regulators and municipalities have disrespected them.	Parechje regulatori è municipalità ùn anu micca rispettu.
Go mix a glass of lemonade.	Andate à mischjà un vetru di limonata.
The colors of the waterfall are constantly changing.	I culori di a cascata cambianu constantemente.
The walls were covered with wooden panels.	I muri eranu cuparti di pannelli di lignu.
Tamed camels were used to transport the load.	I cammelli ammansati eranu usati per trasportà a carica.
Even without electricity, there are many things we can do.	Ancu senza elettricità, ci sò parechje cose chì pudemu fà.
Volunteer groups immediately began relief work.	I gruppi di vuluntarii cuminciaru immediatamente u travagliu di succorsu.
This city was once known for its fine pottery.	Sta cità era una volta cunnisciuta per a so ceramica fina.
The roaring lion challenged in the face of the attack.	U leone ruggiò sfidau di fronte à l'attaccu.
Don sat down at the table, drinking his coffee.	Don s'assittò à a tavula, beie u so caffè.
This organization fights poverty.	Questa urganizazione cumbatte a miseria.
He ordered a drink, smoking a cigarette.	Hà urdinatu un beie, fumendu una sigaretta.
She poured her lover a glass of water.	Ella versò à u so amante un biccheri d'acqua.
The moon shone brightly.	A luna brillava splendente.
All living things are dependent on water.	Tutte e cose viventi sò dipendenu di l'acqua.
They lived on a small island.	Abitavanu nantu à una piccula isula.
The cheese was very dry.	U furmagliu era assai seccu.
Pets are not allowed in the hotel.	Ùn sò micca permessi di purtà animali domestici in l'hotel.
The crack of lightning filled the sky.	U crepitimentu di u fulmine empiia u celu.
Where the bulls fight, the cowpokes stare.	Induve i toru si battannu, i cowpokes fighjanu.
Every writer should read great short stories.	Ogni scrittore deve leghje grandi storie brevi.
He hopes to live in music.	Spera di campà in a musica.
His ambitions seem limitless.	E so ambizioni parenu senza limiti.
He must finally choose a career, he told his friends.	Deve finalmente sceglie una carriera, disse à i so amichi.
He had seen it before, though he did not remember where.	L'avia vistu prima, ancu s'ellu ùn si ricurdava di induve.
A bed of onions is a specialty of the small town.	Un lettu di cipolle hè una spezialità di u picculu paese.
My clothes are getting tired.	I mo vestiti sò diventati stanchi.
The count's eyes widened as she realized the mistake.	L'ochji di u cuntista s'allargavanu quand'ella capì l'errore.
I like this coffee very much.	Stu caffè mi piace assai bè.
The light rain began to fall.	A piova ligera hà cuminciatu à cascà.
To find out the truth, you need patience.	Per scopre a verità, hà bisognu di pacienza.
Statistics show that more young people are divorced.	E statistiche mostranu chì più ghjovani sò divorziati.
Corporations and the general public care about each other	E corporazioni è u publicu in generale s'accupavanu l'un l'altru
The horses snorted.	I cavalli sbulicò.
They looked for a place to sleep.	Hanu cercatu un locu per dorme.
Words fall from your mouth like a waterfall.	E parolle cadenu da a to bocca cum'è una cascata.
One must approach the waterfall with care.	Un deve avvicinassi à a cascata cun cura.
Young players want to develop the game.	I ghjovani ghjucatori volenu sviluppà u ghjocu.
She trembled in the cold night air.	Ella tremò in l'aria fredda di a notte.
Many people believe that he is innocent.	Parechje persone crede ch'ellu hè innocente.
The statue was dominated by a large square pedestal.	A statua era duminata da un grande pedestal quadratu.
The film was a huge success, gaining millions of viewers.	A film hè stata un grande successu, guadagnendu milioni di spettatori.
The maples reproduce again.	L'arzette si riproducenu di novu.
A castle stood on the side of the road.	Un castellu stava à u latu di a strada.
Many films and novels depict a dystopian society.	Parechji filmi è rumanzi rapprisentanu una sucità distopica.
This ship worked well.	Sta nave hà travagliatu bè.
The neighborhood has many dilapidated and abandoned buildings.	U quartieru hà assai edifici sbrinu è abbandunati.
Strangely, he found the visit comforting.	Stranamente, hà trovu a visita cunsulanti.
The president made the announcement on national television.	U presidente hà fattu l'annunziu nantu à a televisione naziunale.
His confidence grew as he approached the hotel.	A so cunfidenza cresce quandu si avvicinava à l'hotel.
Men, women and children came together to celebrate the wedding.	L'omi, e donne è i zitelli si sò ghjunti per celebrà u matrimoniu.
The medicine helped her feel a little better.	A medicina l'hà aiutata à sente un pocu megliu.
Most of the roofs are tile.	A maiò parte di i tetti sò tile.
It was struck down by lightning.	Hè statu abbattutu da un fulmine.
There was a race to order tickets.	Ci hè stata una corsa per urdinà i biglietti.
The agreement was temporary.	L'accordu era tempuranee.
Most people have a good sense of humor.	A maiò parte di a ghjente hà un bonu sensu di l'umuri.
No one knows for sure why these things happen.	Nimu ùn sà di sicuru perchè queste cose accade.
Those workers on the roof did not notice.	Quelli travagliadori nantu à u tettu ùn ci anu micca nutatu.
He was damned if he obeyed his command.	Era dannatu s'ellu ubbidì à u so cumandamentu.
He often ate chocolate when he missed it.	Spessu manghjava cioccolata quandu li mancava.
There was a strange discussion going on in the room.	Ci era una strana discussione in corso in a stanza.
She reads the news.	Ella leghje a nutizia.
The horses snorted and fidgeted.	I cavalli sbuffavano e si agitavano.
He closed in on his study.	Si chjusu in u so studiu.
An ancient dream.	Un sognu anticu.
Modern medicine has made great strides in this area.	A medicina moderna hà fattu grandi passi in questa zona.
Jesus was a carpenter.	Ghjesù era un carpintieru.
We need volunteers to help with the refugees.	Avemu bisognu di vuluntarii per aiutà cù i rifuggiati.
The man walked during the busy morning hours.	L'omu hà caminatu durante l'ora di a matina occupata.
Even though it was full of holes, the woman was impressed.	Ancu s'ellu era pienu di buchi, a donna hè stata impressionata.
The winters were severe.	L'inguerni eranu severi.
Boston is home to several major hospitals.	Boston hè casa di parechji ospedali maiò.
Fairy tales are timeless.	I conte di fata sò senza tempu.
A storm had come.	Una tempesta s'era ghjunta.
A new computer model has been released on the market.	Un novu mudellu di computer hè statu liberatu nantu à u mercatu.
The committee met to discuss the issues.	U cumitatu si riunì per discutiri i prublemi.
We were “cut off” by him.	Eramu "tagliati" da ellu.
He took the cake from the oven.	Pigliò a torta da u fornu.
The cyclist was spotted by police.	U ciclistu hè statu avvistatu da a pulizza.
As soon as the lights went out, she left the room.	Appena e luci, ella abbandunò a stanza.
News of her divorce has spread throughout the country.	A nutizia di u so divorziu hà rimbursatu in tuttu u paese.
Local residents have expressed opposition to the project.	I residenti lucali anu manifestatu a so opposizione à u prugettu.
So what's the problem!	So quale hè u prublema!
There was a wide choice of hotels.	Ci era una larga scelta di hotel.
The flowers have withered.	I fiori s'anu appassiti.
A fruit grower carries a basket full of ripe mangoes.	Un fruttivendu porta una cestera piena di manghi maturi.
She became more frightened at the thought.	Hè diventata più spaventata à u pensamentu.
A large black dog sat by the window.	Un grande cane neru si pusò accantu à a finestra.
This came as a bullet, and fast.	Questu hè ghjuntu cum'è una bala, è veloce.
After melting the meat, put it in the fridge.	Dopu chì scongelu a carne, mette in a frigorifera.
They found an abandoned child on the street.	Anu trovu un zitellu abbandunatu nantu à a strada.
There is a high volume of traffic on this bridge.	Ci hè un altu volume di trafficu nantu à stu ponte.
This is a collection of stories.	Questa hè una cullizzioni di storie.
The weather felt warmer than usual today.	U tempu si sentia più caldu di u solitu oghje.
I chose to ignore this.	Aghju sceltu di ignurà questu.
He rushed to a nearby farm.	Si precipitò in una fattoria vicinu.
I was too scared to say anything.	Aviu troppu paura di dì qualcosa.
Only proper hygiene can prevent disease.	Solu l'igiene curretta pò prevene a malatia.
The proposal was approved unanimously.	A pruposta hè stata appruvata à l'unanimità.
The thieves apparently broke into the old mansion on the corner.	I ladri apparentemente si sò intrudutti in a vechja mansione à u cantonu.
However, this domination is not unique to our century	Tuttavia, sta duminazione ùn hè micca unicu di u nostru seculu
However, the court ruled that the statue may remain.	Tuttavia, u tribunale hà dettu chì a statua pò stà.
He was eventually discovered and arrested.	Hè statu eventualmente scupertu è arrestatu.
People started building boats.	A ghjente hà cuminciatu à custruisce barche.
The police have been put into full service.	A pulizzia hè stata messa in pienu serviziu.
They were suspicious of others.	Eranu suspetti di l'altri.
The river was treacherous.	U fiume era traditore.
The Prime Minister rejected the report.	U primu ministru rifiutò u rapportu.
How do we treat people who stink badly?	Cumu trattemu e persone chì puzzanu male ?
He noted a shortage of doctors in the villages.	Osservò in i paesi una mancanza di medichi.
The village was home to several able traders.	U paese era casa di parechji cummercianti capaci.
An animal educates from its lair.	Un animale educe da a so tana.
The search for drug traffickers continues.	A ricerca di i trafficanti di droga cuntinueghja.
Milk cannot be used as a substitute for water.	U latti ùn pò esse usatu cum'è sustitutu di l'acqua.
The beans were crushed with a heavy stone.	I fasgioli sò stati sfracicati cù una petra pesante.
How beautiful it will be when you receive an inheritance!	Quantu sarà bellu quandu riceverete una eredità!
Creepers cover the woods.	Creepers copre i boschi.
The horizon is foggy, and the air is polluted.	L'orizzonte hè nebulosu, è l'aria hè contaminata.
He destroyed the mice with his bazooka.	Hà distruttu i topi cù u so bazooka.
Coal is mined from this mountain.	U carbone hè minatu da sta muntagna.
She carefully cleaned her closets.	Ella pulì cù cura i so armari.
A quiet visit to a scenic spot	Una visita tranquilla à un locu scenicu
This poem is about feelings of separation.	Stu puema hè nantu à i sentimenti di separazione.
The tyrant announced the constitution.	U tiranu annunziò a custituzione.
At the same time, the number of workers has increased.	À u listessu tempu, u numeru di travagliadori hè aumentatu.
The chicken was freshly cooked.	U puddastru era appena cottu.
Bean paste is rich in nutrients.	A pasta di fagioli hè ricca di nutrienti.
The foolish miller brought his ox into the well.	U mulinaru scemu hà purtatu u so boi in u pozzu.
There was no social division.	Ùn ci era micca una divisione suciale.
After the physical examination, the doctor diagnosed the cancer.	Dopu à l'esame fisicu, u duttore hà diagnosticatu u cancer.
The protagonist is a ghost of the boy who kills criminals.	U prutagunista hè un fantasma di u zitellu chì uccide i criminali.
Alice raised an eyebrow.	Alice alzò un sopracciglio.
The flowers stink sweetly.	I fiori puzzanu dolce.
A replica of this church will be dedicated next week.	Una replica di sta chjesa serà dedicata a settimana prossima.
The top is the highest point of the mountain.	A cima hè u puntu più altu di a muntagna.
The main benefit is that they take practice tests.	U benefiziu principale hè di piglià teste di pratica.
Transportation for animals, domestic and wild, is facilitated here.	U trasportu per l'animali, domestichi è salvatichi, hè facilitatu quì.
They examined the area carefully.	Hanu esaminatu a zona cun prudenza.
She gently pressed the microphone of the car.	Ella pressò delicatamente u microfonu di a macchina.
It is best to bathe in the morning.	Hè megliu à bagnà a matina.
I don't eat any more fish.	Ùn manghja più pisci.
The expensive baubles clash with her dress.	I baubles caru si scontranu cù u so vestitu.
She perused the instruction manual.	Ella perused u manuale d'istruzzioni.
I stole it from my own mother.	L'aghju arrubatu da a mo propria mamma.
Solving an equation involves expressing the two sides in different forms.	A risolve una equazioni implica l'espressione di i dui lati in diverse forme.
Losing, he played the piano.	Perdendu, hà ghjucatu u pianoforte.
It had rained a lot that day.	Era piovutu assai tuttu quellu ghjornu.
The poor are forced to sell their livestock.	I poveri sò custretti à vende u so bestiame.
Water vapor has become a commodity.	U vapore d'acqua hè diventatu una merce.
The work was too hard for him.	U travagliu hè statu troppu difficiule per ellu.
Stop polluting the river!	Smetti di inquinassi u fiume !
The sea was calm, but the weather was cold.	U mare era calmu, ma u tempu era fretu.
The sequence of events is confusing.	A sequenza di l'avvenimenti hè cunfusa.
Construction of the new bridge begins.	A custruzzione di u novu ponte principia.
Use the dog's skin to avoid the spines.	Aduprate a pelle di u cane per evità e spine.
A train left the station.	Un trenu partì da a stazione.
Quickly pour the tea into the cup.	Pour rapidamente u tè in a tazza.
Geometric graphics are used in many fields.	I grafici geometrici sò usati in parechji campi.
Then he turned to her and smiled.	Allora si vultò versu ella è surrisu.
The breath of the whale is the chimney.	U soffiu di a balena hè a canna fumaria.
It’s best to get there first.	Hè megliu ghjunghje prima.
He wept in horror when he saw the bloody corpse.	Chianci d'orrore quand'ellu vide u cadavere sanguinante.
The smell of hot cookies fills the kitchen.	L'odore di biscotti caldi empiia a cucina.
Kids love to play with puppets.	I zitelli piace à ghjucà cù pupi.
The hands of a watch are infinitely small.	E mani di un orologio sò infinitamente chjuchi.
The light flashed a faint glow over the room.	A luce lampò un debole bagliore nantu à a stanza.
He’s just two inches taller than me.	Hè appena dui centimetri più altu chè mè.
The train was late and therefore overcrowded,	U trenu era tardu è dunque sovraffullatu,
His poetry has been widely admired.	A so puesia hè stata largamente ammirata.
Many people today believe that he was born in another age.	Parechje persone oghje crede ch'ellu hè natu in un'altra era.
The waitress offers us coffee and cake.	A cameriera ci offre caffè è torta.
They have known each other for years.	Si cunnosci dapoi anni.
Small but significant relief for the besieged gardener.	Picculu, ma significativu, sollievu per u ghjardinari assediatu.
At least three people were injured yesterday.	Almenu trè persone sò state ferite eri.
The fog formed a strange atmosphere.	A nebbia hà furmatu una strana atmosfera.
He was joking about sharing the money evenly.	Si scherzava di sparte i soldi in modu uniforme.
Your resume is impressive.	U vostru curriculum vitae hè impressiunanti.
He jumped softly.	Si sbalzò dolcemente.
He spent years earning money.	Hà passatu l'anni à guadagnà soldi.
Smells of salt and pepper.	Odore di salinu è pepite.
The astronaut shot an arrow at the sky.	L'astronauta hà tiratu una freccia in u celu.
The Communist Party is four years behind schedule.	U partitu cumunista hè in ritardo di quattru anni.
Not far from the city center.	Micca luntanu da u centru di a cità.
The church is a place of prayer and meditation.	A chjesa hè un locu di preghiera è meditazione.
This is a rare opportunity.	Questa hè una rara opportunità.
Use two tablespoons of butter.	Aduprate dui cullizzioni di burro.
The businesswoman had a brief moment of panic.	A donna d'affari hà avutu un brevi mumentu di panicu.
The house is as bad as his.	A casa hè cusì male cum'è ellu.
The job of a caretaker is both dangerous and laborious.	U travagliu di un guardianu hè à tempu periculosu è laboriosu.
The sphinx looks at you with penetrating eyes.	A sfinge ti fighja cù ochji penetranti.
The largest organ in the human body is the skin.	L'urganu più grande in u corpu umanu hè a pelle.
The team animals are well cared for.	L'animali di a squadra sò ben curati.
John sailed across the ocean.	Ghjuvanni navigò à traversu l'oceanu.
The kitchen is clean and attractive.	A cucina hè pulita è attraente.
She swore angrily.	Ella ghjurà in furia.
Temperatures were extremely high.	Temperatures eranu estremamente altu.
Word searches are available for download.	I ricerca di parole sò dispunibuli per scaricà.
After all, diseases cannot be cured by drugs.	Dopu tuttu, e malatie ùn ponu esse guarite da droghe.
His gaze met mine, burning in my soul.	U so sguardu hà scontru u mio, brusgiatu in a mo ànima.
Don't lie.	Ùn dì micca bugie.
They buy and sell things.	Compranu è vendenu cose.
No one went there that day.	Nimu ci hè andatu quellu ghjornu.
Vocabulary is important.	U vocabulariu hè impurtante.
The bomb killed at least 16 people.	A bomba hà tombu sedici persone.
A renowned academic vocalist scored higher than the subject matter expert.	Un rinumatu accademicu vocale hà puntuatu più altu ch'è l'espertu di u sughjettu.
The kitten meowed loudly.	U gattino miagolò forte.
None of us know what to do.	Nisunu di noi sà chì fà.
Not sure here.	Ùn hè micca sicuru quì.
Much progress has been made.	Moltu prugressu hè statu ottenutu.
True Democrat	Veru demucraticu
Currently, there is not much transportation.	Attualmente, ùn ci hè micca assai trasportu.
Logging continues to destroy the forest.	Logging cuntinueghja à distrughje a furesta.
His brain was a mixture of conflicting emotions.	U so cervellu era un mischju di emozioni cunflittu.
Our school has been afflicted by office politics.	A nostra scola hè stata afflitta da a pulitica di l'uffiziu.
We have to make alliances with our neighbors.	Avemu da fà alleanze cù i nostri vicini.
He killed a man.	Hà tombu un omu.
The book has been compiled over several decades.	U libru hè statu compilatu annantu à parechji decennii.
Maybe we should go somewhere else.	Forse duvemu andà in un altru locu.
Most of the lightning is found in storms.	A maiò parte di i lampi si trovanu in e timpeste.
He was obviously very ill.	Era ovviamente assai malatu.
The elevator went down to the parking lot.	L'ascensore hè falatu à u parcheghju.
The museum displays a variety of exhibits.	U museu mostra una varietà di mostre.
Subsequently, the company lost most of its facilities.	In seguitu, a cumpagnia svintò di a maiò parte di e so facilità.
The reform of the education system is underway.	A riforma di u sistema educativu hè in corso.
A young woman was advancing aimlessly.	Una ghjovana donna s'avanzava senza scopu.
The sun shone mercilessly.	U sole s'incantuva senza pietà.
I came home to hear some news.	Sò vultatu in casa per sente qualchì nutizia.
They just don’t talk about sex.	Simplemente ùn parlanu micca di sessu.
I didn’t sleep tonight.	Ùn aghju micca dorme sta notte.
Flax and hemp plants are also tall perennials.	I pianti di linu è di canapa sò ancu alti perenni.
He stopped short of walking.	Si piantò prestu di marchjà.
A dozen students sat behind her, wearing identical uniforms.	Una decina di studienti si pusò daretu à ella, purtendu uniformi idèntici.
Many historians believe he was a coward.	Parechji stòrici credenu chì era un coward.
The secretary received a formal reprimand.	U secretariu hà ricevutu un rimproveru formale.
Doctors urge patients to see a doctor.	I medichi urgenu i pazienti à vede un duttore.
A lone figure was standing by the river.	Una figura solitaria stava accantu à u fiume.
Humans are smart.	L'omu sò intelligenti.
The chemical process must be done very carefully.	U prucessu chimicu deve esse fattu assai cura.
The factory produced excellent food.	A fabbrica hà pruduttu un alimentu eccellente.
The cloudless sky was lavender.	U celu senza nuvole era lavanda.
I have to go back to work.	Aghju da vultà à u travagliu.
This museum is known for its excellent collection.	Stu museu hè cunnisciutu per a so cullezzione eccellente.
Open the window, and let the air cool.	Aprite a finestra, è lasciate l'aria fresca.
He pushed open the heavy door and walked away.	Pusò a porta pesante è si n'andò a grandi passi.
This bar is nice, isn't it?	Stu bar hè bellu, nò ?
Many people here are refugees from elsewhere.	Parechje persone quì sò rifuggiati da altrò.
What your company needs most now is reorganization.	Ciò chì a vostra cumpagnia hà più bisognu avà hè a riurganizazione.
First, you need two cups of brown sugar.	Prima, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
There are crimes here, but life goes on.	Ci sò crimini quì, ma a vita cuntinueghja.
He is capable of great things.	Hè capaci di cose grandi.
This agreement is a triumph for diplomacy.	Stu accordu hè un triunfu per a diplomazia.
The desert is dry.	U desertu hè seccu.
They will not do what they say.	Ùn faranu micca ciò ch'elli dicenu.
Serenity vocative atmosphere conducive to contemplation.	Serenità atmosfera vocativa propice à a cuntemplazione.
Many modern homes have solar panels.	Parechje case muderne anu pannelli solari.
They live on a rural outskirts of the city.	Abitanu in una periferia rurale di a cità.
In a sense, it's all your fault!	In un certu sensu, site tutti a culpa !
The villagers were grateful that the hurricane had passed quickly.	I paisani eranu grati chì l'uraganu avia passatu prestu.
The manufacturer said it provides refunds to unhappy customers.	U fabricatore hà dettu chì furnisce rimborsi à i clienti infelici.
Little by little I lost my sight.	A pocu à pocu mi perdi a vista.
Sometimes, war can be avoided.	A volte, a guerra pò esse evitata.
The forest has its own ecosystem.	U boscu hà u so propiu ecosistema.
Take a good look and you will see his eyes.	Fighjate bè è vi vede i so ochji.
She taught me how to live for myself.	Ella m'hà amparatu cumu campà per mè stessu.
There was no one in the mantle.	Ùn ci era nimu in u mantellu.
The buildings in this village are very old.	L'edifizii in stu paese sò assai vechji.
Two weeks after his heart attack, he was walking two miles.	Dui simani dopu à u so attaccu di cori, marchjava dui chilometri.
The man believed his wife was unfaithful.	L'omu hà cridutu chì a so moglia era infidele.
My teacher told me to read this book.	U mo prufissore m'hà dettu di leghje stu libru.
The barriers were strong.	I barrieri eranu forti.
The rate was affordable, but the facilities were basic.	A tarifa era assequible, ma e facilità eranu basi.
Lucy was three years old.	Lucy avia trè anni.
My friend struggled to find a new job.	U mo amicu hà luttatu per truvà un novu travagliu.
Tourists visiting the historical museum can purchase a postcard.	I turisti chì visitanu u museu storicu pò cumprà una cartolina postale.
The pits are full of fermented juice.	I fossi sò pieni di sucu fermentatu.
She threw away the box.	Ella scacciò a cassetta.
A jacket keeps me warm.	Una giacca mi mantene calda.
More meetings are planned for the future.	Più riunioni sò previste per u futuru.
The prisoner tried to pray his case.	U prigiuneru hà pruvatu à pricà u so casu.
Such a wild story!	Una storia cusì salvatica !
These measures help to improve air quality.	Queste misure aiutanu à migliurà a qualità di l'aria.
This capability allows users to communicate with other users.	Sta capacità permette à l'utilizatori di cumunicà cù altri utilizatori.
The death toll among officers was relatively high.	U numeru di morti trà l'ufficiali era relativamente altu.
Fatal accidents are common during earthquakes.	L'accidenti fatali sò spessu durante i terrimoti.
The composition showed an impressive mastery of tone.	A cumpusizioni mostrava una maestria impressiunanti di u tonu.
After three hours, he arrived at the new city theater.	Dopu trè ore, ghjunse à u novu teatru di a cità.
Scientists have tried a different approach.	I scientisti anu pruvatu un altru approcciu.
The extradition treaty has been signed by both countries.	U trattatu d'estradizione hè statu firmatu da i dui paesi.
The sugar melted the ice.	U zuccheru hà funnutu u ghjacciu.
These cars rest in peace next to each other.	Queste vitture riposanu in pace una vicinu à l'altru.
Do what you have to do to survive.	Fate ciò chì avete da fà per sopravvive.
The bird's nest had been destroyed.	U nidu di l'acellu era statu distruttu.
The factory is expanding its capacity.	A fabbrica espansione a so capacità.
Experience is a great teacher.	L'esperienza hè un grande maestru.
The girl laughed at the stories he told her.	A zitella ridia di e storie ch’ellu li cuntava.
Somber and solemn are adjectives.	Somber è solenni sò aggettivi.
He went from being a pariah to a hero by night.	Passò da esse un paria à un eroe da a notte.
The target object tends to be easy to hit.	L'ughjettu di destinazione tende à esse faciuli di colpi.
There is a visitor at the door.	Ci hè un visitatore à a porta.
They came across a large piece of dry wood.	Anu scontru un grande pezzu di legnu seccu.
No one here understands the word.	Nimu quì capisce a parolla.
It was, of course, fun.	Era, di sicuru, piacè.
We do not accept personal checks.	Ùn accettemu micca cuntrolli persunali.
That tree has always been there.	Ddu arburu hè sempre statu quì.
The task is to write a long poem.	U compitu hè di scrive un poema longu.
Trees in the road were blocking the road from our car.	L'arburi in a strada stavanu bluccà a strada di a nostra vittura.
Henry loved a whole new debate.	Henry hà amatu un dibattitu sanu.
The boys stole all the mangoes.	I picciotti arrubati tutti i manghi.
Some milk can be used in hot chocolate.	Qualchese latti pò esse usatu in a cioccolata calda.
They visit city after city in their efforts.	Visitanu cità dopu cità in i so sforzi.
They left the light on in our apartment.	Anu lasciatu a luce accesa in u nostru appartamentu.
That riddle now stumped me.	Ddu enigma avà m'hà stumped.
The stream stammered quietly in the spring sun.	U ruscello balbettava tranquillamente in u sole di primavera.
East is the direction of the rising sun.	Est hè a direzzione di u sole sorge.
Even though he is foreign to the country, they have succeeded here.	Ancu s'ellu hè straneru à u paese, anu successu quì.
The sky was sunny and clear.	U celu era assulanatu è chjaru.
The car stopped on the main road.	A vittura si firmò in a strada principale.
Researchers theorize that this model is not a coincidence.	I circadori teorizanu chì stu mudellu ùn hè micca una coincidenza.
Some people like to send messages to loved ones.	Certi pirsuni piace à mandà missaghji à i cari.
It is widely believed that crime is on the rise.	Hè largamente crede chì u crimine hè in crescita.
The western sky was a shade of gray.	U celu uccidintali era una sfumatura di grisgiu.
Years of mismanagement have resulted in this crisis.	Anni di mala gestione anu risultatu in questa crisa.
He wasn’t your average teenager.	Ùn era micca u vostru adulescente mediu.
Over the years, he has amassed a great fortune.	Duranti l'anni, hà accumulatu una grande fortuna.
No one has acknowledged its existence.	Nimu hà ricunnisciutu a so esistenza.
Now the permafrost is rapidly destroyed.	Avà u permafrost hè rapidamente distruttu.
He was not killed.	Ùn hè statu tombu.
They were testing a driverless car.	Pruvavanu una vittura senza conducente.
Sclerosis has been affected, researchers said.	L'esclerosi hè stata affettata, anu dettu i circadori.
The poor region has suffered from drought.	A regione povera hà patitu da a siccità.
Make sure she is not deterred.	Assicurati ch'ella ùn serà micca dissuadata.
There is a good nature reserve nearby.	Ci hè una bona riserva naturale vicinu.
I knew it was raining.	Sapia ch'ella piova.
The stew happily bursts onto the stove.	U stufatu sbuccia allegramente nantu à a stufa.
The monk's words came to me clearly in spite of his hesitant voice.	E parolle di u monacu mi ghjunghjenu chjaramente malgradu a so voce vacillante.
The old woman was on the verge of tears.	A vechja era à l'orlu di e lacrime.
You often hear news on these topics on television.	Si sente spessu nutizie nantu à sti sugetti in televisione.
Avoid mixing the new religion with the old tradition.	Evite di mischjà a nova religione cù a tradizione antica.
He moves cautiously, as if hurting himself.	Si move cun prudenza, cum'è s'ellu facia male.
The peasants threw their tools into the fire.	I paisani lanciavanu i so arnesi in u focu.
Most living structures are made of natural materials.	A maiò parte di e strutture viventi sò fatti di materiali naturali.
He had a talent for music.	Hà avutu un talentu per a musica.
So before we crack on, let’s get over the rules.	Allora prima di crack on, andemu sopra e regule.
The factory was destroyed by fire in the great collapse.	A fabbrica hè stata distrutta da u focu in u grande colapsu.
The small island is of volcanic origin.	A piccula isula hè di origine vulcanica.
We took the sunrise from the top of the mountain.	Avemu pigliatu l'alba da a cima di a muntagna.
Since then, however, the airport has become overwhelmed.	Da tandu, però, l'aeroportu hè diventatu sopraffattu.
In my humble opinion, it’s a bad idea.	In u mo umile parè, hè una mala idea.
This new model looks robust.	Stu novu mudellu pare robustu.
This machine should measure two meters by three meters.	Sta macchina deve misurà dui metri per trè metri.
She sees this as a terrible rejection.	Ella vede questu cum'è un terribili rifiutu.
The vehicle's engines burned gasoline.	I mutori di u veiculu brusgianu a benzina.
The respondents described their experiences on the spot.	I rifiuti anu descrittu e so sperienze in u locu.
They collected rocks, grass and leaves.	Cugliunu rocci, erba è foglie.
James arrived an hour later, looking tired.	Ghjacumu ghjunse una ora dopu, parendu stancu.
You get a fever instead of a treat.	Affamati una frebba invece di avè trattatu.
Everyone is important in their own way.	Ognunu hè impurtante in u so modu.
Help yourself and all those who want to drink.	Aiutate à sè stessu è à tutti quelli chì volenu beie.
You have to use your own judgment.	Avete da aduprà u vostru propiu ghjudiziu.
Phrases like this convey emotion.	Frasi cum'è questu trasmettenu emozioni.
The workers are on strike.	I travagliadori sò in greva.
Children are infected with bird flu by eating infected poultry.	I zitelli sò infettati da a gripe aviaria manghjendu pollame infettatu.
The team won easily.	A squadra hà vintu facilmente.
We need to approach a regional tree specialist.	Avemu bisognu di avvicinà un specialista di l'arburu regiunale.
My uncle is sitting in a chair.	U mo ziu si stalla in una sedia.
The fact that it will not be repeated.	U fattu chì ùn serà micca ripetutu.
Stir the mixture until it thickens.	Agite u mischju finu à ch'ellu spensisce.
Hippos can be seen in this river.	Hippos pò esse vistu in stu fiume.
He has a boat waiting outside.	Hà una barca chì aspetta fora.
The village school has been threatened with closure.	A scola di u paese hè stata minacciata di chjude.
He hated families.	Odiava e famiglie.
Take comfort in our new meeting room.	Fatevi cunfortu in a nostra nova sala di riunioni.
His face turned a deep crimson.	U so visu arrossì un prufondu crimson.
The marks on his arm were still fresh.	I marchi nantu à u so bracciu eranu sempre freschi.
The cloud of smoke moved lazily across the dark morning sky.	U nuvulu di fumu si spostò pigramente à traversu u celu scuru di a matina.
This man will be punished if he is found guilty.	Questu omu serà punitu s'ellu si trova culpèvule.
The high mountains create an almost palpable calm.	L'alta muntagna creanu una quiete quasi palpabile.
The wash washed over the stones.	U flussu lavatu nantu à e petre.
The children were so exhausted that they could not sleep.	I zitelli eranu tantu sbulicati chì ùn pudianu dorme.
At that time, the musician's career took off.	À quellu tempu, a carriera di u musicista hà pigliatu.
We know this tree, but we do not know its name.	Sapemu stu arburu, ma ùn sapemu micca u so nome.
It came a day late.	Hè ghjunta un ghjornu tardi.
She leaned against me.	Ella si appoggiò contru à mè.
She sat alone and silent, staring into the garden.	Si pusò sola è silenziu, fighjendu in u giardinu.
The relationship between politics and religion is often strained.	A relazione trà a pulitica è a religione hè spessu tesa.
The villages on the outskirts are quiet.	I paesi in periferia sò tranquilli.
Some crops have become extinct due to overexploitation.	Certi culturi s'hè estinta per via di soprasfruttamentu.
Russian companies were active during the war.	L'imprese russe eranu attive durante a guerra.
Traveling by car is a great journey.	Viaghjà in vittura hè un grande viaghju.
Some artists can be unreliable.	Certi artisti ponu esse inaffidabili.
He knocked on the door.	Pichjava à a porta.
You need to build more houses.	Avete bisognu di custruisce più case.
The dish needs to be thickened.	U piattu hà bisognu di ingrossu.
Living conditions are often quite verified.	E cundizioni di vita sò spessu abbastanza verificate.
She was a fierce huntress.	Era una cacciatrice feroce.
Prices have skyrocketed in the city.	I prezzi sò sbulicati in a cità.
Living in the city is not so attractive.	Vive in a cità ùn hè micca cusì attraente.
I went to town, but I didn't have much money.	Sò andatu in cità, ma ùn avia micca assai soldi.
Make sure a lot of light enters through the window.	Assicuratevi chì assai luce entra da a finestra.
The prison walls were high and thick.	I muri di a prigiò eranu alti è spessi.
Unit of measurement used by physicists.	Unità di misura aduprata da i fisici.
Explain the reason why.	Spiegà u mutivu perchè.
It’s better to always be safe than sorry.	Hè megliu esse sempre sicuru chè dispiace.
The death penalty?	A pena di morte ?
The train was derailed.	U trenu hè statu deragliatu.
The drinks made him feel better.	Les boissons l'ont fait sentir mieux.
The water flowed gently towards the ocean.	L'acqua scorriva dolcemente versu l'oceanu.
The writers of classical literature were fired with creative energy.	I scrittori di a literatura classica sò stati sparati cù energia creativa.
Many fish are caught by large floating nets.	Parechje pesci sò catturati da e grande rete flottante.
The player scored four goals that night.	U ghjucatore hà marcatu quattru gol quella notte.
The leaves of these plants scatter in the wind.	E foglie di sti pianti sferisce in u ventu.
Cabaret songs are more upbeat than love songs.	I canti di cabaret sò più ottimista cà i canti d'amore.
This decision was thus made.	Sta decisione hè stata cusì presa.
This practice of controlling soldiers is very wrong.	Sta pratica di cuntrullà i suldati hè assai sbagliata.
The walk is pleasant along a quiet road.	A caminata hè piacevule per una strada tranquilla.
She searched tirelessly until she finally found the perfect dress.	Cumprò senza stanca finu à ch'ella hà finalmente trovu u vestitu perfettu.
First, they prepare the honey.	Prima, preparanu e mele.
These little creatures are found on many continents.	Questi picculi criaturi si trovanu in parechji cuntinenti.
The girl was struck by lightning and was killed.	A zitella hè stata culpita da un lampu è tombu.
The limousine slid smoothly through the crowded streets.	A limusina scivolava liscia per e strade affollate.
Always use a sharp knife when cutting bread.	Aduprate sempre un cuteddu serratu quandu tagliate u pane.
Tourism is an important part of the economy.	U turismu hè una parte impurtante di l'ecunumia.
She wandered forward.	Ella vagava avanti.
It keeps you cool on a hot day.	Vi mantene frescu in un ghjornu caldu.
They cried for her, but slowly she recovered.	A pienghjenu per ella, ma pianu pianu, si ricuperò.
The novel is known as pacifist.	U rumanzu hè cunnisciutu cum'è pacifista.
It could rain tomorrow.	Puderia piove dumane.
He is said to be descended from a medieval knight.	Ellu dice di discendenza da un cavaliere medievale.
This sum quickly became unmanageable.	Questa somma hè diventata rapidamente ingestibile.
Water is a limited resource.	L'acqua hè una risorsa limitata.
He went to the garden for hours.	Andò in u giardinu per ore.
Critics insist that art you can’t appreciate is worthless.	I critichi insistenu chì l'arti chì ùn pudete micca apprezzà ùn vale micca valore.
He must obey his teachers or his parents.	Deve ubbidisce i so maestri o i so genitori.
The train station was severely damaged in the fire.	A stazione di trenu hè stata severamente dannata in u focu.
The glass tightened to the ground.	U vetru si strinse in terra.
He kissed her.	L'hà basgiatu.
People here often have family picnics.	A ghjente quì spessu face picnics in famiglia.
Locals have their fair share of miscreants, too.	I lucali anu a so bona parte di miscreants, ancu.
It took me a while.	Ci pigliò un pocu di tempu.
When will you learn?	Quandu mai amparà?
Stocks are a measure of a company’s market capitalization.	L'azzioni hè una misura di a capitalizazione di u mercatu di una cumpagnia.
We choose our politicians carefully.	Scegliemu i nostri pulitici cun cura.
The cat meowed loudly.	U ghjattu fece un miagolu forte.
I am a qualified teacher.	Sò un maestru qualificatu.
All four elevators were out of action.	Tutti i quattru ascensori eranu fora di azzione.
The statue has been unveiled.	A statua hè stata svelata.
A typhoon is annoying.	Un tafanu hè fastidiosu.
A farmer's wife will handle the hoe.	A moglia di un agricultore manighjarà a zappa.
They drive for miles to meet relatives.	Cunducenu per chilometri per scuntrà i parenti.
Yesterday, the giraffe escaped from the zoo.	Aieri, a giraffa scappò da u zoo.
Much has changed in recent history.	Moltu hè cambiatu in a storia recente.
He was missing his front teeth.	Li mancava i so denti davanti.
The square was covered with statues of gods.	A piazza era chjappata di statue di i dii.
The authors recommend an education in drama.	L'autori ricumandenu una educazione in dramma.
Two species of plants make up the blueberry tree.	Dui spezie di piante custituiscenu l'arbulu di blueberry.
This story contains a lot of tragedy.	Sta storia cuntene assai tragedia.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	I lupi salvatichi sò qualchì volta vistu in muntagna.
Fewer people	Meno ghjente
The continent is still inhabited by many natives.	U cuntinente hè sempre abitatu da numerosi indigeni.
There is no evidence that he was in danger.	Ùn ci hè nisuna prova chì era in periculu.
He was wearing his pajamas inside.	Portava u so pijama da dentro.
It wasn't like the hour he had snatched up the shins.	Ùn era micca cum'è l'ora ch'ellu s'era chjapputu i stinchi.
Many children’s toys are brightly colored.	Parechji ghjoculi di i zitelli sò culuriti brillanti.
The average age leads to the largest increase in body fat.	L'età media porta u più grande aumentu di grassu corpu.
Now, we need to find the right software.	Avà, avemu bisognu di truvà u software propiu.
The work crew will pass by at noon.	L'equipaggiu di travagliu passerà cusì à meziornu.
Ask them to come.	Dumandateli di vene.
These drugs are toxic and dangerous.	Questi medicini sò tossichi è periculosi.
Fewer people go to church each year.	Meno persone vanu à a chjesa ogni annu.
At dawn, the fog enveloped everything.	À l'alba, a nebbia avviluppava tuttu.
He spoke proudly of his father's success.	Parlava fieru di u successu di u babbu.
Milk is a common type of food.	U latti hè un tipu d'alimentu cumuni.
She seemed to feel his anxiety.	Paria di sente a so ansietà.
The poor boy had never known a day of peace.	U poviru zitellu ùn avia mai cunnisciutu un ghjornu di pace.
The guilt she felt was exposed.	A culpabilità ch'ella si sentia era sbulicata.
He stretches them out, one by one.	Li stende, unu à unu.
The dunes rose even higher.	E dune s'arrizzò ancu più altu.
Lunch is lunch.	A meziornu manghja u pranzu.
It was very lonely.	Era assai solu.
The family has eleven members.	A famiglia hà undici membri.
The cat jumped from the top of the bookcase.	U ghjattu saltò da a cima di a libreria.
It must prepare my mind for this exam.	Deve preparà a mo mente per questu esame.
The researchers conducted their investigation.	I circadori anu realizatu a so investigazione.
He returned shortly after with a new friend in tow.	Riturnò à pocu tempu cù un novu amicu in tow.
Power pylons connect cities together.	I piloni di putenza cunnettanu e cità inseme.
They intend to destroy the old city.	Hanu intenzione di sfondà a cità vechja.
Keep the umbrella on your head.	Mantene l'ombrello nantu à a testa.
Some of these products are made of vinyl.	Certi di sti prudutti sò fatti di vinile.
He made a blood sacrifice.	Hà fattu un sacrifiziu di sangue.
There was little wind.	Ci era pocu ventu.
Masked gunmen opened fire during a meeting.	I pistoleri mascherati anu apertu u focu durante una riunione.
The tourists were very lucky.	I turisti eranu assai furtunati.
The pork was fat as a cane and lazy.	U porcu era grassu cum'è una canna è pigra.
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The interest rate has fallen sharply.	U tassu di interessu hè cascatu bruscamente.
Dogs show mainly territorial behavior.	I cani mostranu principalmente un cumpurtamentu territuriale.
The philosopher dreamed of a better life.	U filòsufu hà sunniatu di una vita megliu.
Make sure the door is firmly closed.	Assicuratevi chì a porta hè fermamente chjusa.
The girl continued to cry.	A zitella cuntinuava à pienghje.
This region was once covered in ice.	Sta regione era una volta cuperta di ghiaccio.
I have had enough, thank you.	Aghju abbastanza, grazie.
Many of those who read the news were upset.	Parechji di quelli chì leghjenu a nutizia eranu dispiacenti.
Make sure the cat is fed.	Assicuratevi chì u ghjattu hè alimentatu.
He was a fast runner.	Era un corridore rapidu.
This government seeks to develop the nation.	Stu guvernu cerca di sviluppà a nazione.
That’s what he told me.	Hè ciò chì m'hà dettu.
He pushed the boat into the lake.	Spinse a barca in u lavu.
They wanted to reform the corrupt political system.	Vulìanu riformà u sistema puliticu corruptu.
They cut logs on the road with chainsaws.	Taglianu logs in a strada cù motoseghe.
The government, however, controlled deindustrialization.	U guvernu, però, hà cuntrullatu a desindustrializazione.
There was a pause in the rain.	Ci hè stata una pausa in a pioggia.
The mortality rate slowly decreased.	A rata di mortalità diminuì lentamente.
The government has announced plans to relocate residents.	U guvernu hà annunziatu i piani di trasferisce l'abitanti.
Water played a crucial role in the battle.	L'acqua hà ghjucatu un rolu cruciale in a battaglia.
Potatoes are an excellent source of potassium.	I patate sò una excelente fonte di potasio.
He fought for many years against diseases.	Hà luttatu per parechji anni contr'à e malatie.
The president signed the order.	U presidente hà firmatu l'ordine.
Prepare the golden syrup.	Preparate u sciroppu d'oru.
Dogs and cheetahs are carnivores.	I cani è i ghepardi sò carnivori.
That looks like my bag.	Chì pare u mo saccu.
From the new space station, the planet can be seen.	Da a nova stazione spaziale, u pianeta pò esse vistu.
The effort was doomed to failure.	U sforzu era cundannatu à fallimentu.
She believes that the cat religion dates back to ancient times.	Ella crede chì a religione di u gattu data di i tempi antichi.
The request was only partially successful.	A dumanda hè solu parzialmente successu.
A good book is worth reading many times.	Un bonu libru vale a pena leghje parechje volte.
Although he enjoyed walking, he preferred to drive.	Ancu s'ellu piaceva à marchjà, hà preferitu guidà.
He ordered pizza for dinner.	Hà urdinatu pizza per cena.
The walls were covered with mirrors.	I mura eranu chjappi di specchi.
The loud crash was deafening.	U forte crash era assordante.
Can't you even think of insults?	Ùn pudete mancu pensà à l'insulti ?
It is essential that you always wash your hands.	Hè essenziale chì sempre lavà e mani.
The milk was cold in the refrigerator.	U latti era friddu in a frigorifera.
The tribe danced long, carrying only a parrot.	U tribù ballava longu, purtendu solu un pappagallo.
Crazy crazy	Fou fou
In many ways, the region is quite conservative.	In parechji maneri, a regione hè abbastanza cunservatore.
The waves crashed softly to the side of the boat.	L'onde lambianu dolcemente à u latu di a barca.
I was very scared of snakes.	Avia assai paura di i serpenti.
A contestant was asked to sing two songs.	Un cuncorsu era dumandatu à cantà duie canzoni.
A slowly warming sun shone in the mist.	Un sole chì si scaldava lentamente brillava in a nebbia.
We had to have music at our wedding.	Duvemu avè a musica à u nostru matrimoniu.
Few trees grow in the desert.	Pochi arburi crescenu in u desertu.
The cat tried to catch the mouse but failed.	U ghjattu pruvò à catturà u surci ma hà fiascatu.
She left the office in a rage.	Ella abbandunò l'uffiziu in furia.
The "green" revolution that is sweeping the world has many new inventions.	A rivoluzione "verde" chì spazza u mondu hà assai novi invenzioni.
Our house was flooded today.	A nostra casa hè stata inundata d'acqua oghje.
Sweet cow’s milk sustains human life.	U latti dolce di vacca sustene a vita umana.
His modest home was surrounded by trees.	A so casa modesta era circundatu d'arburi.
Two students are currently attending school.	Dui studienti si prisentanu oghje à a scola.
Finally, he closed his eyes in despair.	Infine, chjusu l'ochji in disperazione.
After the accident, he resigned.	Dopu à l'accidentu, hà dimissioni.
Their life together was tumultuous.	A so vita inseme era tumultuosa.
It is typically stolen from parks.	Hè tipicamenti arrubatu da i parchi.
I was alone.	Eru solu.
However, some relatives were lost.	Eppuru, certi parenti sò stati persi.
She framed the flowers.	Ella hà inquadratu i fiori.
She believes in the power of prayer.	Ella crede in u putere di a preghiera.
He began to dance, hoping to find the prince.	Cuminciò à ballà, sperendu à attruverà u principe.
It was covered with cobwebs.	Era cupertu di cobwebs.
The noise of the car's engine disturbed the silence.	U rumore di u mutore di a vittura disturbava u silenziu.
They were angry with the old woman.	Eranu arrabbiati cù a vechja.
Take care of your neighbors.	Cura i vostri vicini.
A massive fire broke out.	Un focu massivu hà sbulicatu.
Suddenly, there was a strong blow, and the boat went up.	Di colpu, ci hè statu un colpu forte, è u battellu hà cullatu.
Protesters are urging the government to take this seriously.	I manifestanti urgenu à u guvernu à piglià questu seriamente.
The author was not willing to participate.	L'autore ùn era micca dispostu à participà.
In the 16th century, life was difficult here.	In u XVImu seculu, a vita era difficiule quì.
Refugees flee across newly formed borders.	I rifuggiati fughjenu attraversu e fruntiere appena formate.
The cat sat on the floor, its legs flat.	U ghjattu s'assittò nantu à u pianu, i gammi chjappi.
We were happy to see you.	Eramu felici di vedevi.
He had a son and a daughter.	Hà avutu un figliolu è una figliola.
Place the tomatoes on a baking sheet.	Pone i pumati in una piastra per u fornu.
They shouted questions at the old man.	Gridavanu dumande à u vechju.
An outbreak of disease has recently increased the mortality of children.	Un focu di malatia hà recentemente aumentatu a mortalità di i zitelli.
He is afraid of heights.	Hà paura di l'altitudine.
The woman alone began to cry.	A donna sola cuminciò à pienghje.
People should not use this method for cooking.	A ghjente ùn deve micca aduprà stu metudu per a cucina.
People sometimes laugh at the ingenuity of outdated conventions.	A ghjente à volte ride di l'ingenuità di cunvenzioni obsolete.
Lastly, make sure there are enough bananas.	Infine, assicuratevi chì ci sò abbastanza banane.
A storm tore through the city tonight.	Una tempesta hà strappatu a cità sta notte.
Passengers were packing uncomfortably in the small room.	I passageri s'imballavanu scomodi in a piccula stanza.
The recipe for this cake is much more complicated.	A ricetta di sta torta hè assai più cumplicata.
Fear of losing his job changed his name.	A paura di perde u so travagliu, hà cambiatu u so nome.
The unemployment rate is alarming.	U livellu di disoccupazione hè alarmante.
The sentence contains dates	A sentenza cuntene date
The boy sat smiling in front of the television.	U zitellu s'assittò sorridente davanti à a televisione.
The house is nice and clean.	A casa hè bella è pulita.
Some species survive only here on this island.	Alcune spezie sopravvive solu quì nantu à questa isula.
The two sides continuously exchanged fire.	I dui lati continuamente scambià u focu.
Braille has fallen into disuse.	Braille hè cadutu in usu.
He wore an elegant bracelet.	Portava un bracciale elegante.
The coach did well.	U coach hà fattu bè.
This model also embraces pluralism.	Stu mudellu abbraccia ancu u pluralismu.
Finally, he made his way to the village square.	Infine, hà fattu u so caminu versu a piazza di u paese.
Finally, he heard her name called.	Infine, hà intesu u so nome chjamatu.
They were out of breath.	Eranu senza fiatu di paura.
Parents should protect their children.	I genitori devenu prutege i so figlioli.
Orchards have been widely used in bridge construction.	L'arbureti sò stati largamente utilizati in a custruzzione di ponti.
After the Second World War, state control over manufacturing greatly increased.	Dopu à a seconda guerra, u cuntrollu statale nantu à a fabricazione hà assai aumentatu.
The production of electricity from renewable resources has become more important.	A produzzione di l'electricità da e risorse rinnuvevuli hè diventata più impurtante.
Keep up to date with news.	Mantene à ghjornu cù l'attualità.
Pour in hot milk.	Pour in u latti caldu.
Ornament decorated with bas-reliefs.	Ornament décoré de bas-reliefs.
Sing the national anthem.	Canta l'innu naziunale.
Policies, laws and regulations.	Politiche, liggi è regulamenti.
The flood soon destroyed all the houses in the village.	L'inundazione hà distruttu prestu tutte e case di u paese.
The boy dreamed of playing baseball one day.	U zitellu hà sunniatu di ghjucà à baseball un ghjornu.
Her sister opposes her plan.	A so surella s'oppone à u so pianu.
The blanket was thrown away with the trash.	U mantellu hè statu ghjittatu cù a basura.
It was a cold, sunny day.	Era un ghjornu friddu è assulanatu.
He pretended not to notice.	Si fece finta di ùn avè micca avvistatu.
Some men and women fail to recognize their own worth.	Certi omi è donne ùn riescenu à ricunnosce u so propiu valore.
Invisibility is a common ability of sherens.	L'invisibilità hè una capacità cumuna di sherens.
Many people pick up these figurines.	Parechje persone recullanu sti figurine.
The bottle is intended for everyday use.	A buttiglia hè pensata per esse usata ogni ghjornu.
Mercury is a light and malleable metal.	U mercuriu hè un metallu ligeru è maleable.
A program is underway to stop deforestation.	Un prugramma hè in corso per piantà a deforestazione.
Many large animals are fed grain.	Parechji animali grossi sò alimentati cù granu.
He passed through the field, scanning the crops.	Passò à traversu u campu, scannendu i culturi.
The roar of the surf echoed.	U ruggitu di u surf ribombò.
The children have to learn to play chess.	I zitelli anu da amparà à ghjucà à scacchi.
This food is spicy.	Stu alimentu hè piccante.
The butter is shaped as the milk is churned for butter.	U burru hè furmatu cum'è u latti hè churned for butter.
The boat had sailed a few miles out of the sea.	U battellu avia navigatu uni pochi di chilometri fora di u mare.
He took advantage of this opportunity.	Hà apprufittatu di sta opportunità.
Well, my dogs are alive.	Ebbè, i mo cani sò vivi.
Conserve water, they say.	Cunservà l'acqua, dicenu.
When faced with new information, we re-evaluate our opinions.	Quandu avemu affruntatu cù una nova infurmazione, reevaluemu e nostre opinioni.
The elephant opened its jaws and roared.	L'elefante aprì e so mascelle è rugiò.
I started to sing softly.	Aghju cuminciatu à cantà pianu.
The country is entering a new era.	U paese entre in una nova era.
The game returns to the capital.	U ghjocu torna in a capitale.
She carefully poured the milk into a bowl.	Ella cun cura hà versatu u latte in una ciotola.
He returned earlier than expected.	Riturnò prima ch'è previstu.
Look, she says, at that beautiful bird.	Fighjate, ella dice, quellu bellu ucellu.
The process only takes a minute.	U prucessu dura solu un minutu.
Glass is traditionally associated with elegance and richness.	U vetru hè tradiziunale assuciatu cù l'eleganza è a ricchezza.
He was asked to go on a long journey.	Hè statu dumandatu à andà in un longu viaghju.
Please stop doing this.	Per piacè cessate di fà quessa.
Scientists inspecting the camera have taken a suspicious picture.	I scientisti chì inspeccionanu a camera anu pigliatu una figura sospetta.
Cut off the horse’s mane until its face is hard.	Tagliate a criniera di u cavallu, finu à chì a so faccia hè dura.
The cup does not match the plate.	A tazza ùn currisponde micca à u platu.
People bought merchandise in a busy market.	A ghjente hà compru merchandise in un mercatu animatu.
The rumor could not be confirmed.	U rumore ùn pudia esse cunfirmatu.
Authorities will review the law to ensure justice.	L'autorità rivederanu a lege per assicurà a ghjustizia.
I moved my foot.	Aghju mossu u mo pede.
Snakes and crocs live in this ancient landscape.	Serpenti è crocs stanu in stu paisaghju anticu.
Gasoline will be very scarce.	A benzina serà assai scarsa.
The thaw of spring brings new life to the earth.	U disgelu di primavera porta una nova vita à a terra.
To many, it seemed serendipitous.	Per parechji, pareva serendipitous.
The possibility of death slowly fades away.	A pussibilità di more svanisce pianu pianu.
Satellite images showed that the area was growing.	L'imaghjini satellitari anu dimustratu chì a zona era in crescita.
I remember him so clearly.	Mi ricordu di ellu cusì chjaramente.
Plan planted his free arm.	Pianu piantò u so bracciu liberu.
Every company must adhere to the regulations.	Ogni impresa deve aderisce à i regulamenti.
His decision was upheld, but he agreed.	A so decisione hè stata straziata, ma hà accettatu.
The cast list will be announced soon.	A lista di u cast serà annunziatu prestu.
The king called a meeting of citizens.	U rè hà chjamatu una riunione di citadini.
Jack could remember very little.	Jack pudia ricurdà assai pocu.
He takes little criticism with pleasure.	Piglia pocu critichi cun piacè.
Patients taking certain medications have an increased risk of diabetes.	I pazienti chì piglianu certi medicazione anu un risicu aumentatu di diabete.
Do not inhale this type of gas.	Ùn inalate micca stu tipu di gasu.
These machines have become popular.	Queste macchine sò diventate populari.
This charming island has enjoyed relative peace since colonial times.	Questa isula affascinante gode di una pace relativa dapoi i tempi culuniali.
Churches no longer feel comfortable.	I chjesa ùn si sentenu più à l'aise.
Seeing that his students were thirsty, he brought them lemonade.	Videndu chì i so studienti avianu sete, li purtò limonata.
The soldiers are hiding.	I suldati si piattanu.
Recent technological advances have helped reduce traffic congestion.	I ricenti avanzati tecnologichi anu aiutatu à riduce a congestione di u trafficu.
Almost everyone in the village has a cell phone.	Quasi tutti in u paese anu un telefuninu.
In this region, they also perform circus acts.	In questa regione, facenu ancu atti di circu.
The following year, milk production increased.	L'annu dopu, a pruduzzione di latti cresce.
The photo shows a cheerful young man.	A fotografia mostra un ghjovanu allegru.
Usually, the sanctuary road is a rough trail.	Di solitu, a strada di u santuariu hè una pista aspra.
A bottle of perfume is placed on the table.	Una buttiglia di prufume si mette nantu à a tavula.
There was a problem with the food.	Ci hè statu un prublema cù l'alimentazione.
The village pub has closed.	U pub di u paese hà chjusu.
It was known throughout the province.	Era cunnisciuta in tutta a pruvincia.
The toilet is here.	U toilette hè quì.
Osaka is a mess!	Osaka hè un mess!
There has been a dramatic increase in crime.	Ci hè statu un aumentu drammaticu di a criminalità.
Workers were constantly forced to compromise.	I travagliadori eranu constantemente custretti à fà cumprumessi.
The beach was full of tourists.	A spiaggia era cuperta di turisti.
Let’s wait and see how it looks.	Aspittemu è vede cumu si vede.
The minister took a large bite of meat.	U ministru pigliò un grande muzzicu di carne.
My boss told me he was associating with someone new.	U mo capu m'hà dettu ch'ellu hè assuciatu qualcunu novu.
His request was extremely reasonable.	A so dumanda era estremamente raghjone.
The forecast is for an improved number of tourists this year.	A previsione hè per un numeru di turisti migliuratu quist'annu.
Did you finish your sentence?	Avete finitu a vostra frase?
Part myth, part history, part legend.	Parte mitu, parte storia, parte legenda.
You don’t have to fall in love.	Ùn si deve micca innamurà.
The magician threw flames of illusion at the victim.	A maga hà lanciatu fiamme illusioni à a vittima.
The room was empty.	A stanza era viota.
Luckily, he escaped completely.	Fortunatamente, hà scappatu sanu.
The nails were pushed in from the bottom.	I unghie sò stati imbuttati per u sottu.
The bus was full of capacity.	L'autobus era pienu di capacità.
Scientists now believe that the moon can be hollow.	I scientisti ora credi chì a luna pò esse cavu.
Then the boy slammed the nearest window.	Allora u zitellu hà sbattutu a finestra più vicina.
Most snakes are harmless to humans.	A maiò parte di i serpenti sò innocu per l'omu.
Spiders weave beautiful cloth.	I ragni intreccianu belli tela.
You can use flour without bleaching.	Pudete aduprà farina senza imbiancatura.
He wants to become a millionaire.	Vole diventà milionariu.
Such people are worth hearing about.	Tali persone valenu a pena à sente.
Construction of new homes has already begun.	A custruzzione di case novi hè digià principiata.
The train was full of loud passengers.	U trenu era pienu di passageri forti.
It doesn’t touch that plant.	Ùn tocca micca quella pianta.
Our group is small but busy.	U nostru gruppu hè chjucu ma impegnatu.
The servants moved quietly across the room	I servitori si movevanu tranquillamente attraversu a stanza
It took half a dozen drags.	Pigliò una meza decina di trascinate.
The hot coffee is poured into the coffee maker.	U caffè caldu hè versatu in a caffettiera.
He was represented by the party.	Era rapprisintatu da u partitu.
The mongoose went home.	A mangusta si n'andò in casa.
The kids loved his rather eccentric personality.	I zitelli anu amatu a so parsunalità piuttostu eccentrica.
Melting the stone hearts, with the fire.	Melting i cori di petra, cù u focu.
They want the rent to be paid on time.	Vulenu chì l'affittu sia pagatu à tempu.
You want to avoid shellfish.	Vulete evità i molluschi.
He was ordered to stay away from the river.	Hè statu urdinatu di mantene luntanu da u fiumu.
The number of soldiers in training continued to grow.	U numaru di suldati in furmazione hà cuntinuatu à cresce.
Greed is destructive.	L'avidità hè distruttiva.
What is being sold on the market at this price?	Chì hè vendutu à u mercatu cusì prezzu?
The teachers' union was complaining about the reforms.	U sindicatu di i prufessori si lagnava di e riforme.
The leaves of the trees grew softly.	E foglie di l'arbureti s'avanzavanu dolcemente.
The artists painted the walls in bright colors.	L'artisti dipintavanu i muri cù culori brillanti.
The birds were incensed by his presence.	L'acelli eranu incensati da a so prisenza.
The doctor is a handsome man.	U duttore hè un omu bellu.
Everyone looks at the map.	Tutti fighjenu a mappa.
In fact, she had already been married once.	In fatti, era digià stata maritata una volta.
Two novels read continuously, book after book.	Dui rumanzi letti in continuu, libru dopu libru.
Pull out the chocolates.	Tira fora i cioccolatini.
From this distance, you cannot distinguish the peach tree.	Da questa distanza, ùn pudete micca distinguishà u peach tree.
Their food is low in protein.	U so alimentu cuntene pocu proteini.
He lives his life one day at a time.	Vive a so vita un ghjornu à tempu.
The people were now freed from diploid arithmetic.	U populu era avà liberatu da l'aritmetica diploide.
This country has a harsh climate.	Stu paese hà un clima duru.
Clearly, there was something wrong with his car.	Claramente, ci era qualcosa di sbagliatu cù a so vittura.
The Prime Minister's veiled remarks reflect the position of his cabinet.	E rimarche velate di u primu ministru riflette a pusizione di u so cabinet.
It was full of hot air.	Era pienu d'aria calda.
She suggested we plan the dance together.	Ella suggerì di pianificà u ballu inseme.
They searched in old charred documents.	Hanu cercatu in vechji documenti carbonizzati.
The farmer was furious.	L'agricultore era in furia.
The resident did not find anything noticeable on the spot.	U residente ùn hà trovu nunda di notevole in u locu.
Heat depression and heat exhaustion are common in the field.	A depressione di u calore è l'esaurimentu di u calore sò cumuni in u campu.
Put the water in the heat.	Mette l'acqua in u caldu.
Utterances of innateness have fallen out of fashion.	Utterances di innateness sò caduti fora di moda.
Methane is a colorless, odorless gas.	U metanu hè un gasu incolore è inodore.
First, you will need to cook some rice.	Prima, vi tuccherà à cociri un pocu di risu.
She was charged with felony criminal mischief.	Hè stata accusata di spergiuriu.
It wasn't his fault.	Ùn era micca a so culpa.
The gardeners had to clear the snow from the paths.	I giardinari avianu a sbulicà a neve da i camini.
A test to measure alcohol levels has been given.	Una prova per misurà i livelli di alcolu hè stata data.
To help resolve the crisis, experts have been called in.	Per aiutà à risolve a crisa, i sperti sò stati chjamati.
It is very popular in its native country.	Si trova assai pupularità in u so paese nativu.
What this country needs is diplomacy.	Ciò chì stu paese hà bisognu hè a diplomazia.
The respondents to the survey who felt happiest were	I rispondenti di l'indagine chì si sentianu più felici eranu
These inflated balloons were brightly colored.	Questi palloncini inflati eranu culuriti brillanti.
Fruits and vegetables continue to rot in the fields.	Frutti è ligumi cuntinueghjanu a putreri in i campi.
My cousin was born deaf.	U mo cuginu hè natu sordu.
Make sure you don't crush it under the sheets.	Assicuratevi chì ùn site micca sfracicatu sottu i fogli.
Much of the city has been demolished and rebuilt.	Gran parte di a cità hè stata demolita è ricustruita.
The guard sleeps on the job.	U guardianu dorme nantu à u travagliu.
The older brother was a monk	U fratellu maiò era un monacu
Mandarin oranges are commonly used in this home.	L'aranciu mandarin sò cumunimenti usati in questa casa.
I think it is very important to know foreign languages.	Credu chì hè assai impurtante cunnosce lingue straniere.
The mayor of the city promises to redouble his efforts.	U merre di a cità prumette di raddoppià i so sforzi.
She has earned a living catering to wealthy clients.	Ella hà guadagnatu a vita di catering à i clienti ricchi.
Luckily he had left his things in the car.	Per furtuna avia lasciatu e so cose in vittura.
A group of them burned the rubbish in this landfill.	Un gruppu di elli brusgianu i rifiuti in questa discarica.
He bowed deeply to her.	Si inchinò profondamente à ella.
Email addresses must match.	L'indirizzi e-mail duveranu currispondenu.
The solution to global warming has been found!	A suluzione à u riscaldamentu glubale hè stata trovata !
Newspapers discuss his retirement each year.	I ghjurnali discutanu a so ritirata ogni annu.
A cool wind was blowing in the field.	Un ventu frescu soffiava in u campu.
A life-size statue of this famous character has recently appeared.	Una statua di grandezza naturale di stu famosu caratteru hè apparsu pocu tempu.
There has been some discussion about what to do.	Ci hè statu qualchì discussione nantu à ciò chì deve fà.
The enemy appeared without warning.	U nemicu apparsu senza avvisu.
They were first described as "zymotic" organisms.	Eranu prima descritti cum'è organismi "zimotichi".
Let this be the beginning of a more open society.	Chì questu sia u principiu di una sucità più aperta.
Scientists are trying to determine how animals feel on earthworms	I scientisti cercanu di determinà cumu l'animali sentenu u vermu di terra
Science must have overcome skepticism.	La science a dû vaincre le scepticisme.
In the dark, the starry sky is clearly visible.	In a bughjura, u celu stellatu hè chjaramente visibile.
The clash between the two nations extends to the horizon.	U scontru trà dui nazioni si stende à l'orizzonte.
This helps the birds to migrate.	Questu aiuta à l'acelli migrate.
Scientists believe this encourages innovation.	I scientisti credi chì questu incuragisce l'innuvazione.
What we need is more tolerance and understanding.	Ciò chì avemu bisognu hè più tolleranza è capiscitura.
The financial impact of this is huge.	L'impattu finanziariu di questu hè enormu.
A psychologist explained how the brain gradually changes with age.	Un psicologu spiegò cumu u cervellu cambia gradualmente cù l'età.
Use your hands to knead the dough.	Aduprate e vostre mani per impastà a pasta.
This world is in turmoil.	Stu mondu hè in turbulenza.
She carefully placed the pieces in their correct positions.	Ella pusò cù cura i pezzi in i so pusizioni curretti.
When the meal was over, he lit a cigarette.	Quandu u manghjà era finitu, hà accesu una sigaretta.
The kids are clearly having fun.	I zitelli sò chjaramente piacè.
The child can walk only a few steps.	U zitellu pò marchjà solu uni pochi di passi.
A broken leg seems to be healing.	A gamba rotta pare esse guariscenza.
The shop offers the latest computer technology.	A buttrega offre l'ultime tecnulugia di l'informatica.
Dry lips require only a glass.	Les lèvres sèches ne demandent qu'un verre.
The revolution has given universal health care to all.	A rivoluzione hà datu l'assistenza sanitaria universale à tutti.
This case is being studied by historians.	Stu casu hè studiatu da i stòrici.
The silent protest led to riots.	A protesta silenziosa hà purtatu à rivolte.
She wrapped her shawl around her shoulders.	Ella avvolse u scialle nantu à e so spalle.
You can read many books if you do your homework.	Pudete leghje parechji libri se fate i vostri travaglii.
Look in the face of every person you meet.	Fighjate in a faccia di ogni persona chì scuntrà.
The suffering of the prisoners is never considered.	U soffrenu di i prigiuneri ùn hè mai cunsideratu.
Conventions and protocol have been violated in the negotiations.	Cunvenzioni è protocolu sò stati violati in i negoziati.
I climbed the ladder carefully.	Cugliu a scala cù cura.
This fence prevents access to intruders.	Questa recinzione impedisce l'accessu à i intrusi.
The winter rains provided an excellent food for the cattle.	E piogge d'inguernu furnì un pastu eccellente per i bovini.
But our goal was to assess the quality of education.	Ma u nostru scopu era di valutà a qualità di l'educazione.
Maulidur Jute liked cooking.	Maulidur juta li piacia a cucina.
The main roads were well maintained.	E strade principali eranu ben mantenute.
A deep cave has been connected to the system.	Una grotta prufonda hè stata ligata à u sistema.
His tone was ironic.	U so tonu era ironicu.
The administrator had big plans for the city.	L'amministratore avia grandi piani per a cità.
Most food appears to be consumed in transit.	A maiò parte di l'alimentu pare esse cunsumata in transitu.
Our biggest challenge is to organize ourselves.	A nostra sfida più grande hè di urganizà noi stessi.
The second issue of the magazine was largely devoted to poetry.	U sicondu numeru di a rivista era largamente dedicatu à a puesia.
In heavy rain, take a chance on a short run.	In una forte pioggia, pigliate una chance nantu à una corta corta.
Cool from the refrigerator.	Frescu da u frigorifero.
The elephant was mortally wounded in the back.	L'elefante hè statu feritu à morte in a parte posteriore.
The lace flows like a waterfall.	U lace scorri cum'è una cascata.
These letters write my name.	Queste lettere scrive u mo nome.
Her children have grown up, now.	I so figlioli sò cresciuti, avà.
Some people prefer the contrast.	Certi pirsuni preferanu u cuntrastu.
He arrived at his wife's funeral in a limousine.	Hè ghjuntu à u funerale di a so moglia in una limusina.
Sick shoes can be very painful.	I scarpi malati ponu esse assai dolorosi.
Marriage is a state institution.	U matrimoniu hè una istituzione statale.
The concert was excellent.	U cuncertu era eccellente.
The conflict ended very quickly.	U cunflittu finì assai prestu.
Any amount of things can lead to gradual erosion.	Ogni quantità di cose pò purtà à l'erosione graduali.
The only exception is genetically modified food.	L'unica eccezzioni hè l'alimentu geneticu mudificatu.
I ate pizza, my favorite lunch.	Aghju manghjatu pizza, u mo pranzu preferitu.
The explosion created a tremendous boom.	L'esplosione hà criatu un boom tremendu.
This society had strict laws regarding agriculture.	Questa sucità avia leggi strette in quantu à l'agricultura.
The song was sung by two rival bands.	A canzone hè stata cantata da dui bandi rivali.
The flooding led to heavy flooding.	L'inundazione hà purtatu à grandi inundazioni.
Not so strong, but very sweet.	Ùn hè micca cusì forte, ma assai dolce.
Try as hard as she could, she couldn't catch her breath.	Pruvate quant'ella puderia, ùn pudia micca ripiglià u so fiatu.
A record number of immigrants arrived in the city.	Un numeru record di immigrati ghjunti in a cità.
Save the settings for the last one.	Salvà i paràmetri per l'ultimu.
Important questions remain unanswered.	E dumande impurtanti restanu senza risposta.
The milk turned sour.	U latti si vultò agria.
Treat this as an experiment.	Trattate questu cum'è un esperimentu.
A reader wonders how many more lives will be lost.	Un lettore si dumanda quante più vite seranu perse.
Prefer energy drinks over coffee.	Preferite e bevande energetiche à u caffè.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Ogni frase hè seguita da un segnu di puntuazione.
The taxi hit the road.	U taxi s'infilò in a strada.
There is an illness in his family.	Ci hè una malatia in a so famiglia.
He always forgets his name.	Si scurda sempre di u so nome.
Singing and dancing are important elements of many celebrations.	U cantu è u ballu sò elementi impurtanti di parechje celebrazioni.
If they think you're smart, they'll let you go.	Se pensanu chì site intelligente, ti lascianu andà.
He suffered a severe blow to the head.	Hà patitu un colpu severu à a testa.
I don’t mind doing that.	Ùn mi importa micca di fà quessa.
We are going to investigate the game plan of the opposing team.	Avemu da investigà u pianu di ghjocu di a squadra avversaria.
Her heart beating faster, she nervously swallowed some water.	U so core chì batteva più veloce, ingullò nervosamente un pocu d'acqua.
We need to enlarge the channel.	Avemu bisognu di ingrandà u canali.
The ride was short and fun.	A cavalcata hè stata corta è divertente.
I will study hard for the test.	Studiaraghju duramente per a prova.
Thousands of languages ​​are still spoken in the world.	Migliaia di lingue sò sempre parlate in u mondu.
He went to the river bank.	Andò versu a riva di u fiume.
With this information, he could begin his project.	Cù sta infurmazione, puderia principià u so prughjettu.
This park has a long history.	Stu parcu hà una longa storia.
Your show will be rescheduled.	U vostru spettaculu serà riprogrammatu.
I became the newest employee.	Sò diventatu u più novu impiegatu.
Why is it reputed to be impossible?	Perchè hè riputatu per esse impussibile?
Crowded houses house the poor.	Case affollate ospitano i poveri.
The toads are gone.	I rospi sò spariti.
The snow was falling silently.	A neve cascava in silenziu.
You have not followed the rules.	Ùn avete micca seguitu e regule.
Please come back soon.	Per piacè torna quì prestu.
City residents celebrated.	I residenti di a cità anu celebratu.
He is courteous and attentive.	Hè cortese è attentu.
Build slowly up the steep hills.	Custruite lentamente à e colline ripide.
A feeling of discomfort spread through the crowd.	Un sensu di disagio si sparse in a folla.
Of course, this is not an easy task.	Di sicuru, ùn hè micca un compitu faciule.
The boat drifted during the fasting month, burning incense.	U battellu drifted durante u mese di digiunu, brusgiate incensu.
Do we need to repeat it?	Ci vole à ripetiri ?
The injury was so severe, he needed emergency surgery.	A ferita era cusì severa, hà bisognu di una cirurgia d'urgenza.
The brothers were married to a priest.	I fratelli eranu maritati da un prete.
The passage is full of words like that.	U passaghju hè carcu di parolle cusì.
The girl's friends called around and laughed.	L'amichi di a zitella chjamàvanu in giru, ridaghjenu.
It is against my religion to eat meat.	Hè contru à a mo religione di manghjà carne.
The device is considered a type of computer printer.	U dispusitivu hè cunsideratu un tipu di stampante di computer.
It adds a lot to the aesthetic value of the room.	Aghjunghje assai à u valore esteticu di a stanza.
This statue was carved into a mountain.	Sta statua hè stata cisellata in una muntagna.
He placed her carefully next to him.	L'hà posatu cun cura vicinu à ellu.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	I prudutti di latti sò stati dimustrati per aumentà a massa di l'osse.
We examined the prisoners one at a time.	Avemu esaminatu i prigiuneri unu à tempu.
The terminal diverted trucks to an alternative route.	U terminal hà deviatu i camioni à una strada alternativa.
He broke his fall with his arms.	Rumpì a so caduta cù i so braccia.
At work angry with his bosses.	À u travagliu arrabbiatu cù i so patroni.
He accepted the proposal.	Hà accettatu a pruposta.
I promised to call today.	Aghju prumessu di chjamà oghje.
This clause deals specifically with the protection of the environment.	Questa clausula tratta specificamente a prutezzione di l'ambiente.
She was associated for the post.	Hè stata assuciata per u postu.
Increasingly, people are turning to their animals for comfort.	Sempre più, a ghjente si rivolge à i so animali per cunsulazione.
She told her friends that the concert was terrible.	Ella disse à i so amichi chì u cuncertu era terribili.
There is a wide range of trees here.	Ci hè una larga gamma di arburi quì.
She said the restaurant was incompetent.	Ella dichjara chì u ristorante era incompetente.
Maa is a devout believer.	A maa hè un credente devotu.
The roots of the tree must be cut, he said.	I radichi di l'arburu deve esse tagliatu, disse.
From the age of one, he had dreams.	Dapoi l'età di un annu, hà avutu sogni.
It was rained on by the rain.	Hè statu appiccicatu da a pioggia.
He retired to his bedroom, tired.	Si ritirò in u so dormitoriu, stancu.
The text command inserts a line break.	U cumandamentu di testu inserisce un saltu di linea.
Small rodents abound in some places.	I picculi roditori abbundanu in certi lochi.
The perpetrators of this crime can be caught.	I perpetratori di stu crimine ponu esse catturati.
Two women were brutally murdered last week.	Dui donne sò stati brutalmente assassinati a settimana passata.
Modern irrigation techniques have changed the ecology.	I tecnichi di irrigazione muderni anu cambiatu l'ecologia.
His landscape painting was not included.	A so pittura di paisaghju ùn era micca inclusa.
After all, he’s just a kid.	Dopu tuttu, hè solu un zitellu.
Doctors have found that her illness was caused by her.	I medichi anu truvatu chì a so malatia hè stata causata da ella.
Sale of goods in small quantities.	Vendita di merchenzie in picculi quantità.
The weather is terrible today!	U tempu hè terribile oghje !
Turn the handle.	Girate u manicu.
Workers began construction at midnight.	I travagliadori cuminciaru a custruzzione à mezanotte.
The documents are subject to scrutiny by several reviewers.	I ducumenti sò sottumessi à u scrutinu di parechji rivisori.
Migrants have filled the streets.	I migranti anu riempitu e strade.
He is a decent man.	Hè un omu decentu.
Some visitors are proud of their adventurous spirit.	Certi visitatori sò orgogliosi di u so spiritu avventuru.
Since then the popularity of the party has declined.	Dapoi a popularità di u partitu hè calata.
Locals favor candidates with a good education.	I lucali favurizanu i candidati cù una bona educazione.
She was also unsuccessful in passing exams.	Idda era ugualmente senza successu à passà esami.
The conflict has finally been resolved.	U cunflittu hè stata finalmente risolta.
He is without a doubt a good fisherman.	Hè senza dubbitu un bon piscadoru.
He and his brother were remembered for their bravery.	Ellu è u so fratellu eranu ricurdati per a so bravura.
Then she leaves her house.	Allora ella esce da a so casa.
Species become extinct when their habitats are destroyed.	Spezie si estingue quandu i so abitati sò distrutti.
He had not been trained for several decades.	Ùn era micca statu furmatu per parechji decennii.
The utility cuts off electricity to all residents.	L'utilità taglianu l'electricità à tutti i residenti.
There are many attractive cottages here.	Ci sò parechje casette attraenti quì.
He was looking out of the small living room window.	Fighjulava da a piccula finestra di u salottu.
The virus mutates easily.	U virus muta facilmente.
He was in danger of death.	Era in periculu di morte.
The basement door was locked.	A porta di u sotano era chjusa.
That place offers a pretty attractive package.	Ddu postu offre un pacchettu piuttostu attraente.
The dress was torn.	U vestitu era strappatu.
Support your customer.	Supporta u vostru cliente.
A "no smoking" sign hangs on the door.	Un cartellu "non fumà" hè appesu à a porta.
They were driving a hybrid car.	Cunducevanu una vittura hibrida.
Because very little sunlight filters through the forest canopy.	Perchè assai poca luce di u sole filtra à traversu u canopy forestale.
For those who love reading, there is nothing more enjoyable.	Per quelli chì amanu a lettura, ùn ci hè nunda di più piacevule.
An alarm bell rang.	Una campana d'alarme sonò.
The chair is moved by the speeches.	A sedia hè mossa da i discorsi.
Beveled edges create a more sophisticated look.	I bordi bisellati creanu un aspettu più sofisticatu.
Bread is prepared in many ways in many different cultures.	U pane hè preparatu in parechje manere in parechje culture diverse.
The torches revealed the secret passage.	I torchi anu revelatu u passaghju sicretu.
The accounting firm acted as a consultant to other companies.	A cumpagnia di cuntabilità hà agitu cum'è cunsultante à altre imprese.
Many lives have been lost.	Parechje vite sò state perse.
A “big bang” produced the universe.	Un "big bang" hà pruduttu l'universu.
When the air is hot, the molecules become more agitated.	Quandu l'aria hè calda, e molécule sò diventate più agitate.
The technology has facilitated agricultural work.	A tecnulugia hà facilitatu i travaglii agriculi.
The night sky was speckled with stars.	U celu di notte era speckled di stelle.
There were no reports of injuries.	Ùn ci era micca rapporti di ferite.
Authorities urged cow farmers to get used to the drought.	L'autorità urgeu à l'agricultori di vacche à abituà à a siccità.
The hen squealed loudly.	U gaddina squawdò forte.
Australian authorities have said some forests have virtually disappeared.	L'autorità australiane anu dettu chì certi boschi sò praticamente spariti.
Notice that the water has begun to flow.	Avete chì l'acqua hà cuminciatu à fogghiu.
Some critics say the country's foreign policy is dangerous.	Certi critichi dicenu chì a pulitica estera di u paese hè periculosa.
I made two copies.	Aghju fattu duie copie.
The man looked thoughtful.	L'omu paria pensativu.
The bridge can be seen from miles away.	U ponte pò esse vistu da chilometri di distanza.
Our salaries are rising.	I nostri salari aumentanu.
Research has shown that children offer their mother unconditional love.	A ricerca hà dimustratu chì i zitelli offrenu à a so mamma l'amore incondizionatu.
The forecast for today is called rain.	A previsione per oghje chjama a pioggia.
Developing countries consume more food per person than richer nations.	I paesi in via di sviluppu cunsumanu più alimentu per persona cà e nazioni più ricche.
We have a witness who can testify to that fact!	Avemu un tistimone chì pò tistimunià di quellu fattu !
The prime minister's wife was found dead	A moglia di u primu ministru hè stata trovata morta
Local activists have tried to restore it.	L'attivisti lucali anu pruvatu à restaurà.
Drink tea before bed at night.	Bevi un tè prima di dorme a notte.
He agreed to rent his condo to us.	Hà accunsentutu à affittà u so condominiu à noi.
Many of the villages were destroyed.	Parechji di i paesi sò stati distrutti.
We enjoyed several long conversations.	Avemu godutu parechje conversazioni longu.
There is no one who can help you.	Ùn ci hè nimu chì vi pò aiutà.
He has a long history of excessive alcohol use.	Hà una longa storia di usu di l'alkohol in eccessi.
The car couldn't go any further.	A vittura ùn pudia andà più luntanu.
The band was not small.	A banda ùn era micca chjuca.
Use a little shampoo, otherwise your scalp will become dry.	Aduprate shampoo pocu, altrimente u vostru scalp diventerà seccu.
I really like the music on this album.	Mi piace assai a musica di questu album.
They waited patiently for me to finish.	Aspittavanu cun pacienza chì mi finisci.
Many species of plants have flowers.	Parechje spezie di piante anu fiori.
Payment is a pity.	U pagamentu hè pietà.
Some boys run faster than others.	Certi picciotti correnu più veloce di l'altri.
The mood was dark after the meal.	L'umore era scuru dopu à u pastu.
Calm waters and dense green forests.	Acque tranquille è fitte fureste verdi.
Water is a vital part of life.	L'acqua hè una parte vitale di tutta a vita.
He was criticized by some netizens for signing that contract.	Hè statu criticatu da alcuni netizens per avè firmatu quellu cuntrattu.
The soldiers armed themselves with swords.	I suldati si armavanu di spade.
In the face of such internal unrest,	In fronte à tali disordini interni,
His thoughts were interrupted by the bell.	I so pinsamenti sò stati interrotti da u campanile.
I am interested in rock festivals.	Sò interessate à i festivals rock.
Please don’t say a word about it.	Per piacè ùn dì micca una parolla annantu à questu.
The woman sighed heavily as she looked out of her window.	A donna suspirò assai mentre guardò fora di a so finestra.
The horse snorted, banging its head.	U cavallu sbuffò, sbattendu u capu.
The captain sent his officers to inspect the ship.	U capitanu mandò i so ufficiali per inspeccionà a nave.
They had too much beer to drink.	Avianu troppu biera da beie.
The balance is dangerously close to zero.	U equilibriu hè periculously vicinu à cero.
A bricklayer is responsible for the installation of bricks.	Un muratore hè rispunsevule per a stallazione di mattoni.
The workers were standing guard outside the door.	I travagliadori stavanu guardia fora di a porta.
The community resented having to pay fines.	A cumunità hà risentitu di avè da pagà ammende.
No one, he replied.	Nisunu, hà rispostu.
This village nests in thick green forests.	Stu paesu nidificatu in i boschi verdi spessi.
It’s like talking to a friend who is far away.	Hè cum'è parlà cun un amicu chì hè luntanu.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Stu ristorante hè cunnisciutu per i so piatti sani di pisci.
His work is tedious, but he endures it.	U so travagliu hè tedious, ma l'enduranu.
Never much more to say.	Mai assai di più à dì.
He preferred not to consider the question.	Preferiva micca di cunsiderà a quistione.
They would not let them innovate.	Ùn li lasciarianu micca innuvà.
A river was stammering nearby.	Un fiume balbettava vicinu.
The hotel room is large and comfortable.	A stanza di l'hotel hè grande è cunfortu.
Authorities may ban smoking in public buildings next year.	L'autorità puderanu pruibisce u fumu in l'edifici publichi l'annu prossimu.
The speaker's voice was clear and resonant.	A voce di u parlante era chjara è risonante.
What are the root causes of water contamination?	Chì sò i causi basi di a contaminazione di l'acqua?
The full moon rose above the mountains.	A luna piena s'alzava sopra à e muntagne.
She grabbed the material to her chest.	Ella afferrò u materiale à u so pettu.
I buried my sister after three years of illness.	Aghju intarratu a mo surella dopu à trè anni di malatia.
We watched the ritual with fear.	Avemu osservatu u rituali cun timore.
His stomach was elongated.	U stomacu era allungatu.
This demonstration attracted a large crowd.	Sta manifestazione hà attiratu una grande folla.
Her grandfather's advice was to never give up.	U cunsigliu di u so missiavu era di ùn rinunzià mai.
Finally, they discovered that electricity could turn on lights.	Infine, anu scupertu chì l'electricità puderia accende e luci.
This island group is known for its beautiful beaches.	Stu gruppu isulanu hè cunnisciutu per e so belle spiagge.
Most sellers use this style.	A maiò parte di i venditori utilizanu stu stile.
Unusually clear water flows into this river.	L'acqua inusualmente limpida scorri in stu fiume.
Use stainless steel cutlery.	Aduprà cutelleria in acciaio inox.
He was waiting for his eventual meeting.	Aspittava a so eventuale riunione.
A national health service will reduce waiting lists.	Un serviziu di salute naziunale riducerà e liste d'attesa.
Soldiers must have eaten to their heart's content.	I suldati duveranu avè manghjatu sazia.
The company has violated antitrust laws.	A cumpagnia hà violatu e lege antitrust.
He snatched away his will, in the name of love.	Hà strappatu a so vulintà, in nome di l'amore.
The bedding should be washed well.	A lettuce deve esse lavata bè.
That river should not be polluted either.	Ddu fiume ùn deve esse micca contaminatu ancu.
Most of the buildings had large wooden verandas.	A maiò parte di l'edificazioni avianu grande veranda di legnu.
I couldn't lift the box.	Ùn pudia micca alzà a scatula.
The road is well paved.	A strada hè ben pavimentata.
The smell of lilac fills the room.	L'odore di lilla empiia a stanza.
His big eyes sparkled in the candlelight.	I so grandi ochji scintillavanu à a lume di candela.
Water is a favorite beverage in this area.	L'acqua hè una bevanda preferita in questa zona.
Some prosper, but others decline.	Certi prosperanu, ma altri declinu.
Illiterate children cannot benefit from this lesson.	I zitelli analfabeti ùn ponu micca prufittà di sta lezziò.
The men are silent.	L'omi si tacenu.
The bird was singing.	L'acellu cantava.
This went on for several months.	Questu hè andatu per parechji mesi.
How the hell did you handle this?	Cumu diavolo avete gestitu questu?
This dress is made of silk.	Stu vestitu hè fattu di sita.
A large number of tourists visit this area.	Un gran numaru di turisti visitanu sta zona.
The orchestra began to play.	L'orchestra cuminciò à ghjucà.
Billions of people live in poverty.	Miliardi di persone campanu in a miseria.
The symptoms gradually disappeared.	I sintomi sò gradualmente spariti.
He was paid a lot in terms of average job.	Era assai pagatu in quantu à u travagliu mediu.
While walking in the desert, you will encounter thorny cacti.	Mentre camminendu in u desertu, incontrerete cactus spinosi.
Balance the books at the end of each month.	Equilibrate i libri à a fine di ogni mese.
His life is governed by complex rituals.	A so vita hè guvernata da rituali cumplessi.
He waited for the servant to come.	Hà aspittatu chì u servitore vene.
These flowers were in full bloom.	Questi fiori eranu in piena fioritura.
Doctors are examining the possible links between sugar and diabetes.	I medichi stanu esaminendu i pussibuli ligami trà u zuccheru è a diabetes.
The author suffers from bronchial asthma.	L'autore soffre d'asma bronchiale.
The cold winter weather will soon be over.	U clima friddu di l'invernu serà prestu passatu.
Police could take days.	A pulizia puderia piglià ghjorni.
They test the patience of travelers.	Testanu a pacienza di i viaghjatori.
Writing about war is not just an objective endeavor.	Scrivite nantu à a guerra ùn hè micca solu un sforzu obiettivu.
New technology has been introduced to improve efficiency.	A nova tecnulugia hè stata introdutta per migliurà l'efficienza.
His remarks were arrogant and elitist.	I so rimarche eranu arroganti è elitisti.
The train crashed into the countryside.	U trenu chjappò per a campagna.
The visitor stopped for a while.	U visitatore si firmò un pocu.
A few years ago, he did all the work in the field.	Qualchi anni fà, hà fattu ogni travagliu in u campu.
When he arrived, something was off.	Quandu hè ghjuntu, qualcosa era spenta.
The ban has been lifted.	A pruibizione hè stata rialzata.
The public expressed its anger at the government’s decision.	U publicu hà manifestatu a so rabbia per a decisione di u guvernu.
There will be more natural disasters in the future.	Ci saranu più disastri naturali in u futuru.
He rubbed furiously.	Si strofinava furiosamente.
When the train left, the girl cried.	Quandu u trenu partì, a ghjovana pienghje.
A crescent moon was hanging in the sky.	Una luna crescente era appesa in u celu.
The cemetery was full of brightly colored tombstones.	U cimiteru era pienu di lapidi di culori brillanti.
Her long dark hair was damp with sweat.	I so capelli lunghi scuri eranu umidi di sudore.
Last summer, he disappeared for three months.	L'estiu passatu, hè sparitu per trè mesi.
One more cup of coffee, please.	Una tazza di caffè in più, per piacè.
He hit a tree and caught fire.	Hè culpitu un arbre è s'hè lampatu in fiamme.
These mushrooms do not harm people.	Questi funghi ùn dannu micca a ghjente.
No one should have to learn through pain.	Nimu ùn deve avè da amparà à traversu u dulore.
Many scientists are skeptical about the existence of the plant.	Parechji scientisti sò scettichi in quantu à l'esistenza di a pianta.
Make a canvas mask.	Fate una maschera di tela.
He has no history of depression.	Ùn hà micca storia di depressione.
Clouds sailed across the sky.	Coperte di nuvuli navigavanu à traversu u celu.
Authorities are trying to eradicate poverty.	L'autorità cercanu di sradicà a miseria.
It’s easy to make simple, very addictive cookies.	Hè faciule fà biscotti simplici, assai addictive.
This is the fourth such incident in ten years.	Questu hè u quartu tali incidente in deci anni.
A family day out.	Un ghjornu in famiglia.
The public was outraged.	U publicu era indignatu.
The research looked only at university students.	A ricerca hà guardatu solu i studienti universitari.
A truce led to a brief truce in the war.	Una tregua hà purtatu una breve tregua in a guerra.
It rains repeatedly, year after year.	Piove ripetutamente, annu dopu annu.
Many famous people have studied here.	Parechje persone famose anu studiatu quì.
A herd of elephants crossed the savannah.	Una banda d'elefanti attraversò a savana.
One of his grandparents was a doctor.	Unu di i so missiavu era un duttore.
He needs to put all his energy into the task.	Ci vole à purtà tuttu u so sè à u compitu.
To hide his smiles, he frowned.	Per ammuccià i sorrisi, aggrottò le sopracciglia.
Housework duties include housekeeping.	I duveri di a casalinga includenu a pulizia di a casa.
Your daughter will have a lot of admirers.	A vostra figliola averà assai ammiratori.
This new software is easy to use.	Stu novu software hè faciule d'utilizà.
However, the epidemic eventually receded.	Tuttavia, l'epidemie hà eventualmente retrocede.
All the lakes are crumbling when it doesn't rain.	Tutti i laghi sminuzzanu quandu a pioggia ùn cade.
These costs can be cut.	Questi costi ponu esse tagliati.
The sentence contains eighteen words.	A frase cuntene diciottu parolle.
He loaded into the living room, talking quickly.	Caricò in u salone, parlendu rapidamente.
They took the opportunity to escape.	Hanu pigliatu l'oppurtunità di scappà.
Jaws beat their jaws shut quickly.	Jaws batte e so mascelle chjude prestu.
Many small flowers grow here.	Molti fiori chjuchi crescenu quì.
Leave my coat on.	Lasciate u mo mantellu.
The result is that he could not find a home that he liked.	U risultatu hè chì ùn pudia truvà una casa chì li piacia.
We cooked our food out.	Avemu cottu u nostru cibo fora.
During the day, the small town seems abandoned.	Durante u ghjornu, a piccula cità pare abbandunata.
The milk was too hot to drink.	U latti era troppu caldu per beie.
A new dental device has recently been developed.	Un novu dispositivu dentale hè statu sviluppatu recentemente.
This boy is excited.	Stu picciottu sbocca d'entusiasmu.
The government will immediately send a message.	U guvernu mandarà immediatamente un missaghju.
Oxygen in the air has become less abundant.	L'ossigenu in l'aria hè diventatu menu abbundante.
He was a just man, wise in his ways.	Era un omu ghjustu, sàviu in i so modi.
Teachers should undergo regular training.	I prufessori devenu esse sottumessi à una furmazione regulare.
The earth's crust is made up of several layers.	A crosta terrestre hè custituita da parechji strati.
The roads were calm.	I carrughji eranu calmi.
He instantly fell in love with her.	S'hè innamuratu istantaneamente cun ella.
With modern electric oil pumps now widely available,	Cù moderni pompe d'oliu elettriche avà largamente dispunibili,
The wall was built to repel the invaders.	U muru hè statu custruitu per ripiglià l'invasori.
The cat on the frame happily scratched its ears.	U ghjattu nantu à a cornice si grattava cuntentamente l'arechje.
This recipe was adapted from an old cookbook.	Questa ricetta hè stata adattata da un vechju libru di cucina.
Pepperoni is made from pork.	Pepperoni hè fattu da carne di porcu.
Unemployment is rising sharply.	A disoccupazione hè in forte crescita.
Liquids are denser than gases.	I liquidi sò più densi cà i gasi.
He paused to examine the list.	Si fece una pausa per esaminà a lista.
She is famous locally for her love of gardening.	Hè famosa in u locu per u so amore di giardinaggiu.
I'm under arrest.	Sò in arrestu.
The bard sang proudly of his people.	U bardu cantava fieru di u so populu.
Even newcomers to our country are frightened by their corruption.	Ancu i novi ghjunti in u nostru paese sò spaventati da a so corruzzione.
My mom has never cooked very well.	A mo mamma ùn hà mai pussutu cucini assai bè.
Oil prices are plummeting, putting the industry in danger.	I prezzi di u petroliu sò sbulicati, mettendu l'industria in periculu.
They leave home in the morning to eat.	Partenu di casa à a matina per manghjà.
Our air conditioner is broken.	U nostru climatizzatore hè rottu.
The husband took his wife by the arm.	U maritu pigliò a so moglia per u bracciu.
The default value is eight.	U valore predeterminatu hè ottu.
The sound is produced when the string vibrates.	U sonu hè pruduttu quandu a corda vibra.
Usually, I watch the same show every night.	Di solitu, vede u listessu prugramma ogni sera.
He has a reputation for being a tough teacher.	Hà a reputazione di esse un maestru duru.
His favorite pastime was fishing.	U so passatempi preferitu era a pesca.
Crossed swords, he said.	Spade incruciate, disse.
The milk is boiled overnight.	U latti hè aggradatu durante a notte.
She needs surgery.	Hà bisognu di chirurgia.
I comforted the sobbing woman.	Aghju cunsulatu a donna singhiozza.
It's dark.	Hè scuru.
Are you done?	Avete finitu ?
He had a chess career.	Hà avutu un passatu à scacchi.
Apparently, he was rich.	Apparentemente, era riccu.
The prince returned to his room.	U prìncipe tornò in a so stanza.
You have to wait and see.	Avete da aspittà è vede.
He learned it from his father.	L'hà amparatu da u so babbu.
He studied hard for three years.	Hà studiatu duramente per trè anni.
The chair creaked as he stood still.	A sedia scricchiolava, mentre stava immobile.
She puts the house up for sale.	Ella mette a casa in vendita.
The water has a high mineral content.	L'acqua hà un altu cuntenutu minerale.
For summer, you should wear lighter clothes.	Per l'estiu, duvete portà vestiti più ligeri.
He remembered his father's warnings.	Si ricurdò di l'avvertimenti di u babbu.
A string of pearls	Un filu di perle
She blushed as he leaned in to kiss her.	Ella arrossì mentre ellu si appoghjava per basgila.
The amount of money has changed all his life.	A quantità di soldi hà cambiatu tutta a so vita.
The technician advised to buy an expensive computer.	U tecnicu hà cunsigliatu per cumprà un computer caru.
He detected a light and familiar scent.	Il a détecté un parfum léger et familier.
The leaves are often used in salads.	I foglie sò spessu usati in insalate.
Give them one last chance.	Dà li una ultima chance.
As a pedestrian, you must obey the law.	Cum'è un pedone, duvete ubbidisce à a lege.
The temperature will drop tonight, so wear long sleeves.	A tampiratura scenderà sta sera, dunque portate maniche lunghe.
Every year, the population increases.	Ogni annu, a pupulazione aumenta.
This year’s temperature was eight degrees above the rest.	A temperatura di questu annu era ottu gradi sopra u restu.
Some of the city’s historic buildings have recently been restored.	Alcuni di l'edifizii storichi di a cità sò stati recentemente restaurati.
The president and vice president have limited power.	U presidente è u vicepresidentu anu un putere limitatu.
We will probably have identical twins in future generations.	Probabilmente avemu parechji gemelli idèntici in e generazioni future.
The cheese was finely chopped.	U furmagliu hè statu tagliatu finamente.
The pirates began attacking new merchant ships again.	I pirati anu cuminciatu à attaccà di novu navi mercantili.
Because the rocks were hard, the machines could not dig.	Perchè i scogli eranu duri, i machini ùn puderanu micca scavà.
The statue is a memorial to the famous director.	A statua hè un ricordu di u famosu direttore.
These people have lost everything.	Queste persone anu persu tuttu.
She was amazed at what she saw.	Hè stata maravigliata di ciò chì hà vistu.
Count the trees.	Cunta l'arburi.
This soup is delicious.	Questa zuppa hè diliziosa.
The mosaic structure of these rocks.	A struttura di mosaicu di sti rocci.
A pile of caster sugar is placed in the lake.	Una mansa di zuccheri di zuccaru si mette in u lavu.
He overthrew unjust rulers.	Il a renversé des gouvernants injustes.
The laws of arithmetic are universally applicable.	E lege di l'aritmetica sò universalmente applicabili.
This drink is full of sugar and artificial colors.	Questa bevanda hè piena di zuccaru è coloranti artificiali.
Holmes pours himself another cup of tea.	Holmes si versa un'altra tazza di tè.
She left quickly.	Ella partì in fretta.
Pump and dump patterns are common here.	I schemi di pompa è di dump sò cumuni quì.
It was his first time here.	Era a so prima volta quì.
There are several shops that sell spices.	Ci sò parechje buttreghi chì vendenu spezie.
The light was moving away.	La lumière s'éloignait.
We were close to where the competitor was.	Eramu vicinu à induve era u cuncurrente.
They argue that driving should be banned altogether.	Argumentanu chì a guida deve esse pruibita cumplettamente.
The dream vacation, he said, is a fantasy.	E vacanze di sognu, disse, sò una fantasia.
His wife believes he is innocent.	A so moglia crede ch'ellu hè innocente.
She has some secret plans.	Ella hà qualchi piani secreti.
The eyes, nose and mouth were clearly visible.	L'ochji, u nasu è a bocca eranu chjaramente visibili.
Cavalry may appear without warning.	A cavalleria pò apparisce senza avvisu.
Insulin leads to diabetes.	L'insulina porta à a diabetes.
The butter should be sweet and yellow.	U burro deve esse dolce è giallu.
The criminal is wearing a mask.	U criminale porta una maschera.
In the village there were numerous passerine and raptor species.	In u paese ci era numerose spezie passerine è raptor.
The soldiers fired a barrage of missiles.	I suldati sparanu una raffica di missili.
He was buried in a shallow pit.	L'anu intarratu in una fossa pocu prufonda.
Oak leaves follow the arches.	E foglie di quercia seguitanu l'arci.
A miracle, according to religious beliefs.	Un miraculu, secondu e credenze religiose.
They are anxious to buy a second car.	Sò ansiosi di cumprà seconde vitture.
A sniff and we know it doesn’t work.	Un annusatu è sapemu chì ùn funziona micca.
Please close the window.	Per piacè chjude a finestra.
They added that the sale of wine in the warehouses was necessary.	Aghjunghjenu chì a vendita di vinu in i magazzini era necessariu.
His assistance was absolutely essential.	A so assistenza era assolutamente essenziale.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	L'agricultore s'hè lagnatu chì u guvernu ùn li pagava micca abbastanza.
The government has been slow in action.	U guvernu hè statu lento in l'azzione.
The film sparked a public outcry.	A film hà purtatu una protesta publica.
Demands for school improvement have increased significantly.	E dumande di migliurà a scola anu aumentatu significativamente.
Do some exercise.	Fate un pocu di eserciziu.
He sat down at the bar.	Si pusò à u bar.
Life is cheap in this city.	A vita hè economica in questa cità.
He understood a scene in his life.	Hà capitu una scena in a so vita.
This was one of the toughest parties.	Questu era unu di i partiti più duru.
Sugar crystals are formed because water boils.	I cristalli di zuccaru sò furmati perchè l'acqua bolle.
These materials can damage anything.	Questi materiali ponu machjà qualcosa.
The porters wore dirty clothes.	I portieri portavanu panni sudici.
The cloud moved slowly across the blue sky.	U nuvulu si moveva lentamente à traversu u celeste blu.
Some people wanted more information.	Certi pirsuni vulianu più infurmazione.
He ran, his gang badge sewn onto his shirt.	Curria, a so insignia di a gang cusita nantu à a cammisa.
Blasphemy is punishable by death.	A blasfemia hè punita di morte.
Needless to argue with the old man.	Inutile discute cù u vechju.
Sound travels through the air and through the earth.	U sonu viaghja in l'aria è attraversu a terra.
This is the last of them.	Questu hè l'ultimu di elli.
An attractive city located close to the coast.	Una cità attrattiva situata vicinu à a costa.
He left his house quickly, leaving his possessions.	Abbandunò a so casa in fretta, lassannu i so pussidimentu.
This is not a healthy way to sleep.	Questu ùn hè micca un modu sanu di dorme.
They fell asleep early.	Si sò addurmintati prestu.
This report has been submitted to you.	Stu rapportu hè statu sottumessu à voi.
The secretary frowned and disappeared.	U secretariu aggrottò le sopracciglia è sparì.
A magician appeared and waved his hand.	Un magu apparsu è agitò a manu.
The nylon rope broke.	A corda di nylon si spezzò.
These people were traditional farmers.	Queste persone eranu tradiziunale agricultori.
Then they reported the drinks to the police.	Allora anu signalatu e bevande à a polizia.
This steamer is loaded with wood and passengers.	Stu steamer carichi di legnu è di passageri.
Alcohol can contribute to heart disease.	L'alcohol pò cuntribuisce à a malatia di u cori.
If you have the time, please continue reading.	Sè avete u tempu, per piacè cuntinuà à leghje.
They fought valiantly.	Si battevanu valenti.
He could be a spy.	Puderia esse un spia.
God has blessed us with plenty of land.	Diu ci hà benedettu cun assai di terra.
There is a woman here.	Ci hè una donna quì.
So do the people.	Cusì facenu a ghjente.
People enjoy reading such stories.	A ghjente piace à leghje tali storie.
You have to wash your face.	Duvete lavà a faccia.
The city’s water supply is now sourced from the ground.	L'approvvigionamentu d'acqua di a cità hè avà urigginatu da a terra.
The noise almost drowned out the music.	U rumore quasi affucatu a musica.
Outreach workers make home visits	I travagliadori di divulgazione facenu visite in casa
The director was clearly in charge of the conference.	U direttore era chjaramente incaricatu di a cunferenza.
A picture hangs over the fire.	Un ritrattu appesa sopra à u focu.
Chicory tastes like coffee.	A cicoria hà u gustu di caffè.
Apply the flower scent.	Applica l'odore di u fiore.
We have no idea why it collapsed.	Ùn avemu micca idea perchè hè colapsatu.
The march divided the city into two factions.	A marchja divisu a cità in dui fazioni.
A dead star is a blue straggler.	Una stella morta hè un straggler blu.
When they are young, children are like a sponge.	Quandu sò ghjovani, i zitelli sò cum'è spugna.
He refuses to admit any harm.	Hè ricusatu di ammette ogni male.
Does the organization need more money?	L'urganizazione hà bisognu di più soldi?
The girl closed her notebook.	A ghjovana hà chjusu u so quaderno.
He made a short, polite bow.	Fece un arcu curtu è educatu.
First, there will be a gas shortage problem.	Prima, ci sarà un prublema di carenza di gas.
This museum is dedicated to the history of the city.	Stu museu hè dedicatu à a storia di a cità.
Many people believe that this is a myth.	Parechje persone crede chì questu hè un mitu.
Newspapers are useless.	I ghjurnali sò inutili.
This cookbook contains simple and easy recipes.	Stu libru di cucina cuntene ricette simplici è ligere.
She believes the painting belongs to her.	Ella crede chì a pittura appartene à ella.
She was put in touch with the right person.	Hè stata messa in cuntattu cù a persona ghjusta.
This sheep has never been domesticated by man.	Sta pecura ùn hè mai stata domesticata da l'omu.
There is one more sentence to add.	Ci hè una frase più per aghjunghje.
Fewer people died from the disease last year.	Meno persone sò morti da a malatia l'annu passatu.
This tent serves wonderful pastries.	Questa tenda serve pasticceria maravigliosa.
The downpour was accompanied by heavy rain.	A tromba d'acqua hè stata accumpagnata da una forte pioggia.
This car was made of recycled metal.	Sta vittura era fatta di metallu riciclatu.
The parts of the machine are of poor quality.	I pezzi di a machina sò di mala qualità.
The shooting was triggered by a discussion.	A sparatura hè stata scatenata da una discussione.
It was a little cool.	Era un pocu cool.
The airways are clear, so enjoy the air!	E vie aeree sò chjaru, cusì gode di respira l'aria!
She fell backwards on the cliff and broke her neck.	Ella cascò in daretu nantu à a scogliera è si rumpiò u collu.
A piece of sugar will improve the taste.	Un pezzu di zuccaru migliurà u gustu.
The butter came out of nowhere.	A burra hè surtita da nulla.
We passed through the lake.	Passemu à traversu u lavu.
Candles flickered in the darkness.	Candele sbattulanu in a bughjura.
So, you have to pack this with care.	Dunque, duvete imballà questu cun cura.
Remove the spinach from the pan.	Eliminate l'espinaci da a padedda.
The word is creative.	A parolla hè creativa.
Red wines tend to pair well with black meat.	I vini rossi tendenu à accoppià bè cù carne negra.
The sun rose on the horizon.	U sole s'arrizzò à l'orizzonte.
The soprano was drowning in the bathtub.	U sopranu era affucatu in a bagnera.
The evidence was circumstantial.	L'evidenza era circustanza.
The process is simple.	U prucessu hè simplice.
The lawyer's client insisted on his innocence.	U cliente di l'avucati insistia annantu à a so innocenza.
This company has been surprisingly helpful to its employees.	Sta cumpagnia hè stata sorprendentemente utile à i so impiegati.
Support your local library.	Supporta a vostra biblioteca lucale.
Before their arrival, they were unaware of the problem.	Prima di a so ghjunta, ùn eranu micca cuscenti di u prublema.
The oceans and land produce carbon dioxide.	L'oceani è a terra producenu diossidu di carbonu.
He is said to possess supernatural powers.	Si dice chì pussede puteri soprannaturali.
They were tired of this weather.	Eranu stanchi di stu clima.
The inhabitants lived here for centuries.	L'abitanti campavanu quì per seculi.
This is a powerful stuff.	Questa hè una roba putente.
The disadvantages of solar energy are well documented.	I svantaghji di l'energia solare sò ben documentati.
Temperatures will continue to rise.	Temperature continuerà à aumentà.
Clouds of dust shone in the sun.	I nuvuli di polvera brillavanu in u sole.
Many tourists visit this wonder every year.	Parechji turisti visitanu sta maraviglia ogni annu.
The thought embarrassed him.	U pensamentu l'anu imbarazzatu.
They said the building was a sight to behold.	Anu dichjaratu chì l'edifiziu era un ochju.
She danced, her arms fluttering.	Ella ballava, e braccia si agitavanu.
But he never lost his confidence.	Ma ùn hà mai persu a so fiducia.
The majority of the population has migrated to cities.	A maiurità di a pupulazione hà migratu à e cità.
Show me the code.	Mostraci u codice.
Can you tell the difference between poetry and prose?	Pudete fà a sfarenza trà a puesia è a prosa ?
Carry a bag full of money.	Porta una borsa piena di soldi.
The sun shone hard	U sole chjappò duramente
The water is sure to recede.	L'acqua hè sicura di retrocede.
The snake tightened.	U serpente si strinse.
Doctors are trying to limit the spread of this disease.	I medichi cercanu di limità a diffusione di sta malatia.
The sea captain's family has lived here for generations.	A famiglia di u capitanu di u mare hà campatu quì per generazioni.
The neighborhood was vibrant, noisy and lively.	U quartieru era vibrante, rumoroso è animatu.
Clearly, we need to act now.	Claramente, duvemu agisce avà.
Do they all arrive by car?	Tutti ghjunghjenu in vittura ?
The value of the bond is stable.	U valore di u bonu hè stabile.
They nervously attack their parents.	Si attaccanu nervosamente à i so genitori.
A servant in the royal court wore good habits.	Un servitore in a corte reale portava belli abitudini.
Miserably escaped, fled and crawled	Miserablemente scappatu, fughjitu è ​​strisciatu
The system has been hijacked.	U sistema hè statu rapitu.
He offered his condolences to the family.	Hà prupostu e so cundolenze à a famiglia.
Lack of sleep can have serious health effects.	A mancanza di sonnu pò avè effetti serii per a salute.
It was out of blood.	Era fora di sangue.
The streets are lined with flags and billboards.	I carrughji sò chjappi di bandiere è cartelloni.
The race is considered arduous.	A corsa hè cunsiderata ardua.
Be careful when crossing the road.	Attenti quandu attraversà a strada.
The edges of the funnel are taped with duct tape.	I bordi di l'imbutu sò tape cù duct tape.
For centuries, the earth has been deeply turbulent.	Per seculi, a terra hè stata prufonda turbulenta.
A leaky roof will collect rainwater.	Un tettu cù gouttera cuglierà l'acqua di pioggia.
Turn the artwork a quarter turn to the left.	Gira l'opera d'arte un quartu di volta à manca.
Other problems include soil erosion and biodiversity loss.	Altri prublemi includenu l'erosione di a terra è a perdita di a biodiversità.
A flock of birds flew towards the rotors above their heads.	Una banda d'uccelli volò versu i rotori sopra a testa.
Bill didn’t even try to protest.	Bill ùn hà mancu pruvatu à prutestà.
It is very short.	Hè assai cortu.
There is no meat or eggs.	Ùn ci hè nè carne nè ova.
The strength of the human heart is phenomenal.	A forza di u core umanu hè fenomenale.
That tree died a long time ago.	Ddu arburu hè mortu longu fà.
Her skin was smooth and tanned.	A so pelle era liscia è abbronzata.
The citadel was built over several centuries.	A citadella hè stata custruita annantu à parechji seculi.
She practiced with children in the village.	Ella praticava cù i zitelli in u paese.
The security situation has deteriorated badly.	A situazione di sicurità hè deteriorata male.
Later, he invited me to stay longer.	Più tardi, m'hà invitatu à stà più longu.
More and more people travel to this destination every year.	Più persone viaghjanu à sta destinazione ogni annu.
A humble principle for an important mission.	Un principiu umile per una missione impurtante.
The cold wind blew his face away.	U ventu friddu ci pizzicava a faccia.
He slammed the door and pushed back.	Impuntò a porta è s'imbuttò.
He went to a city famous for its pottery.	Si n'andò in una cità famosa per a so ceramica.
Those who worked in the fields were paid.	Quelli chì travagliavanu in i campi eranu pagati.
The surgeon said the operation would be fairly simple.	U chirurgu hà dettu chì l'operazione seria abbastanza simplice.
These buildings have no foundations.	Questi edifici ùn anu micca fundazioni.
The spy planes are secret planes.	L'aviò spia sò aerei secreti.
Green monkeys are uncommon in nature.	Scimmie verdi sò pocu cumuni in a natura.
There were rumors of a palace coup.	Ci era rumuri di un colpu di palazzu.
The cake they were baking had the consistency of a pudding.	A torta ch'elli furzavanu avia a consistenza di un pudding.
His distance was so great.	A so distanza era cusì grande.
The hunting lodge had been empty for years.	A casa di caccia era stata viota dapoi anni.
The crisis has sparked protests across the country.	A crisa hà attivatu manifestazioni in tuttu u paese.
Don't play red dog.	Ùn ghjucate micca à u cane rossu.
He was charged only with assault.	Hè statu accusatu solu d'assaltu.
Some animals migrate south for the winter.	Certi animali migranu à u sudu per l'invernu.
The boy was suffering from pneumonia.	U zitellu soffriva di una pulmonite.
Each team has an athlete in each event.	Ogni squadra hà un atleta in ogni avvenimentu.
This facility has a reputation for excellence.	Questa facilità hà una reputazione di eccellenza.
Only the liquids returned to the sea.	Solu i liquidi sò tornati à u mare.
The glaciers retreated and disappeared.	I ghiacciai si ritiranu è spariscenu.
The sari was long and colorful.	U sari era longu è culurita.
This view offers a pleasant view.	Questa vista offre un panorama piacevule.
The merchant dealt with fish.	U cummerciante hà trattatu di pisci.
A clogged drain is a problem that needs to be fixed.	Un drenu intasatu hè un prublema chì deve esse riparatu.
Some objects may be similar, but they have very different properties.	Certi ogetti ponu esse simili, ma anu proprietà assai diverse.
His presence seemed to interrupt the proceedings.	A so prisenza paria chjappà u prucedimentu.
These boots are made of strong rubber.	Sti stivali sò fatti di gomma forte.
The bear walked slowly towards the field.	L'orsu marchò pianu pianu versu u campu.
It's a shame he never finished that book.	Hè una pena ch'ellu ùn hà mai finitu quellu libru.
People died in the first stage of the operation.	A ghjente murìu in a prima tappa di l'operazione.
Many members of parliament remain silent on principle.	Parechji membri di u parlamentu mantenenu un silenziu di principiu.
He was shocked by the beautiful girl.	Era sbattutu da a bella zitella.
She had gained a reputation as an astute womanizer.	Avia acquistatu una reputazione cum'è un astutu womanizer.
During storms, the road will often be flooded.	Duranti i timpeste, a strada serà spessu inundate.
Each room has its own unique design.	Ogni stanza hà u so propiu disignu unicu.
She poured the thick mixture into a bowl.	Ella versò a mistura densa in una ciotola.
Pipeline projects have defeated several locations.	I prughjetti di pipeline anu scunfittu parechji lucali.
If all goes well, adoption documents will not be needed.	Se tuttu va bè, i documenti di adopzione ùn saranu micca necessarii.
He shows a sad face.	Si mostra una faccia triste.
The research team first analyzed the brains of stuffed pigs.	U gruppu di ricerca analizò prima i cervelli di i porchi imbalsamati.
The scarf belonged to his mother.	A sciarpa era di a so mamma.
He was completely unprepared for the question.	Era completamente impreparatu per a quistione.
Today, most farmers make a living from tourism.	Oghje, a maiò parte di i paisani campanu da u turismu.
A look at the shore is relaxing.	Un sguardu à a riva hè rilassante.
These soldiers are famous for their bravery.	Sti suldati sò famosi per a so bravura.
He lives only a few blocks away.	Vive solu à pochi blocchi di distanza.
Some say that the philosophy of this university is superior to others.	Certi dicenu chì a filusufìa di sta università hè superiore à l'altri.
The government cracked down on protesters.	U guvernu hà sbulicatu i manifestanti.
Explorers have banned tobacco from their expeditions.	L'espluratori anu pruibitu u tabacco da e so spidizioni.
Take this medicine exactly as prescribed.	Pigliate sta medicina esattamente cum'è prescritta.
The crowd continued towards him.	A folla cuntinuava versu ellu.
The rain began to fall.	A pioggia hà cuminciatu à falà.
The walls are stained with moisture.	I muri sò macchiati di umidità.
You don’t want to burn your bread.	Ùn vulete brusgià u vostru pane.
The writer told only the facts.	U scrittore hà dettu solu i fatti.
Before that can happen, we need a change of government.	Prima chì ciò pò accade, avemu bisognu di un cambiamentu di guvernu.
The author has renounced the conventional era.	L'autore hà rinunciatu à l'epica convenzionale.
The prince died young.	U principe hè mortu ghjovanu.
Blue whales have their own language and are loyal.	E balene blu anu a so propria lingua è sò fideli.
The immense storm gripped the city.	L'immensa tempesta strinse a cità.
Fury swept through the village.	A furia trapassò u paese.
Most brewers sell their drinks in cans, bottles or barrels.	A maiò parte di i birreri vendenu e so bevande in lattine, buttigli o fusti.
The aroma of fried fish filled the room.	L'aroma di u pesciu frittu hà pienu a stanza.
You have to respect your elders.	Duvete rispettà i vostri anziani.
Then cook a few beans in a saucepan.	Allora coci un pocu di fagioli in una pignatta.
We were stuck in traffic for over an hour.	Avemu statu pigliatu in u trafficu per più di una ora.
This road is famous for its wonderful views.	Sta strada hè famosa per e so viste maravigliose.
The guard found the documents.	U guardianu hà trovu i ducumenti.
Let's do the experiment first.	Facemu prima l'esperimentu.
At night, the young people danced to loud music.	Per a notte, i ghjovani ballavanu à musica forte.
Like many cities, this has become busier in recent years.	Cum'è parechje cità, questu hè diventatu più occupatu in l'ultimi anni.
The hospital is painted green.	L'uspidale hè pittatu di verde.
The vegetable soup was delicious.	A zuppa di verdura era deliziosa.
There is only one entrance and exit.	Ci hè una sola entrata è uscita.
This book contains very little fiction.	Stu libru cuntene assai pocu fiction.
A phone call can disturb a driver.	Una telefonata pò disturbà un driver.
The fine wine was soaked by a few.	U vinu bellu era imbibutu da uni pochi.
A colleague accused me of incompetence.	Un cumpagnu m'accusava d'incompetenza.
We use buses in the city.	Avemu aduprà autobus in a cità.
Airports are closed for two hours today.	L'aeroporti sò chjusi per duie ore oghje.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	I tamales ripieni di carne è furmagliu sò populari.
Accidents involving trucks are all too common.	L'accidenti chì implicanu camioni sò troppu cumuni.
Last week he parked his car here by mistake.	A settimana passata hà parcheggiatu a so vittura quì per sbagliu.
There is almost no grass.	Ùn ci hè quasi micca erba.
A habitual greeting to the newcomers.	Un salutu abitudine à i novi.
Vast tracts of land are wasted in the deserts.	Vasti tratti di terra sò sprecati à i deserti.
It’s not just him.	Ùn hè micca solu ellu.
The use of nuclear energy is controversial.	L'usu di l'energia nucleare hè cuntruversu.
Only one battle happened here several years ago.	Una sola battaglia hè accaduta quì parechji anni fà.
The concept of season is unknown.	U cuncettu di staggione hè scunnisciutu.
No citizen should be denied freedom from fear.	Nisun citatinu ùn deve esse denegatu a libertà da a paura.
Air conditioning has become a common feature of buildings in the	L'aria condizionata hè diventata una caratteristica cumuna di l'edificazioni in u
Many students betray the texts.	Tanti studienti tradiscenu i testi.
Compensation will be given	A compensazione serà datu
Only a hand-cut table would be accepted.	Solu una tavola tagliata à manu seria accettata.
The line was built to handle the growing traffic.	A linea hè stata custruita per trattà u trafficu crescente.
The comic is so funny, it makes everyone laugh.	U cumicu hè cusì divertente, face ridere à tutti.
The waves were calm when the storm began.	L'ondi eranu calmi quandu a tempesta cuminciò.
The team has to work harder.	A squadra hà da travaglià più dura.
The rich gave the poor food, clothing and shelter.	I ricchi davanu à i poveri cibo, vestiti è rifughju.
Lepontine	Lepontine
I bought a ticket for the subway.	Aghju compru un bigliettu per u metro.
We play volleyball, the student said.	Ghjuchemu à volleyball, disse u studiente.
The fire consumed the woman's home.	U focu hà consumatu a casa di a donna.
The old woman moved to the table.	A vechja si trasfirìu a tavula.
This story has been told for centuries.	Sta storia hè stata cuntata dapoi seculi.
The community is in crisis.	A cumunità hè in crisa.
Diseases resulting from poor hygiene are rampant here.	E malatie derivanti da una cattiva igiene sò rampanti quì.
People had to adapt to the climate.	A ghjente avia da adattà à u clima.
The school teacher greeted them cordially.	U prufessore di a scola li salutò cordialmente.
There was no panic.	Ùn ci era micca panicu.
We need to eat slowly!	Ci vole à manghjà pianu pianu !
A controversial topic, as well as passionate.	Un tema cuntruversu, è ancu passiunatu.
Times are tough for us at the moment.	I tempi sò difficiuli per noi in u mumentu.
It is believed that every culture in the world uses music.	Hè cresce chì ogni cultura in u mondu usa a musica.
Both are published weekly.	Tutti dui sò publicati settimanalmente.
We use this garden for growing mushrooms.	Avemu aduprà stu giardinu per a crescita di funghi.
The cat looked lethargic.	U ghjattu paria letargicu.
They were accused of exploiting the poor of the empire.	Sò stati accusati di sfruttà i poveri di l'imperu.
All victims of violent crime deserve justice.	Tutte e vittime di crimini viulenti meritanu ghjustizia.
The politician said he knew nothing about it.	U puliticu hà dettu chì ùn ne sapia nunda.
The lace of his dress made him look young.	A lacezza di u so vestitu l'hà fattu paru ghjovanu.
Mud is a rich source of organic matter.	U fangu hè una ricca fonte di materia urganica.
The fluoride added to the water helps prevent tooth decay.	U fluoru aghjuntu in l'acqua aiuta à prevene a carie dentale.
Many vehicles were damaged.	Parechji veiculi sò stati dannati.
The test results were exceptional.	I risultati di a prova eranu eccezziunali.
His arrogance was noticeable.	A so arroganza era notu.
Items are not carried across the street.	L'articuli ùn sò micca purtati à traversu a strada.
The security device was eventually dismantled.	L'apparechju di sicurità hè statu eventualmente disbandatu.
She sat down at her desk, waiting for him to finish.	Elle s'assit à son bureau, attendu qu'il finisse.
The fish landed on the sand.	U pesciu s'hè lampatu nantu à a sabbia.
You need to stay in bed and rest.	Duvete stà in lettu è riposu.
A string of pearls is a group of pearls.	Un filu di perle hè un gruppu di perle.
We almost drowned when the boat capsized.	Avemu guasi affucatu quandu u battellu s'hè ribaltatu.
We baked a cake together.	Avemu cottu una torta inseme.
Then they all set out on their long journey.	Allora tutti partenu per u so longu viaghju.
You're not a match for me!	Ùn site micca match per mè!
The safest.	U più sicuru.
Some trips are best done by train.	Qualchì viaghju hè megliu realizatu in trenu.
Bird populations are in bloom.	I pupulazioni d'uccelli sò in fiore.
I will meet you at the post office later.	Ci scuntreraghju à l'uffiziu postale dopu.
Local citizens gathered around the gossipy woman.	I citadini lucali si sò riuniti intornu à a donna pettegola.
Friends, the holidays are almost here, oh!	Amici, e vacanze sò guasgi quì, oh!
My father and uncle took me to this school.	U mo babbu è u mo ziu m'hà purtatu à sta scola.
The government provides free health care to all residents.	U guvernu furnisce assistenza sanitaria gratuita à tutti i residenti.
Psychological studies have shown a correlation.	Studi psicologichi anu dimustratu una correlazione.
A hunter was seen with a hawk.	Un cacciatore hè statu vistu cù un falcu.
This decision is still debatable.	Sta decisione hè sempre discutibile.
The Prime Minister is visiting this region today.	U primu ministru visita oghje sta regione.
This country has come through hard times.	Stu paese hè ghjuntu in tempi duri.
The cat meowed.	U gattu miagolò.
He sipped his tea with a spoon.	Attaccò u so tè cù una cucchiara.
Tickets are more expensive at the door.	I biglietti sò più prezzu à a porta.
Software engineers have to adapt to the times.	L'ingegneri di u software anu da adattà à i tempi.
There was a long, high wall that surrounded the entire property.	Ci era un muru longu è altu chì circundava tutta a pruprietà.
Industries have been nationalized, but they remain inefficient.	L'industrii sò stati naziunalizati, ma fermanu inefficienti.
The dividend divider must be zero.	U divisore di u dividendu deve esse zero.
The fruit is a powerful medicine.	U fruttu hè una medicina putente.
Before breakfast, she took her vitamins.	Prima di colazione, hà avutu i so vitamini.
She said she had seen an angel.	Ella dichjara chì avia vistu un anghjulu.
Which, he says, is his raison d'être.	Chì, dice, hè a so raison d'etre.
All of these cars have leather seats.	Tutti sti vitture anu sedi in pelle.
This city is located between two volcanoes.	Sta cità si trova trà dui vulcani.
It had a very colorful story.	Avia una storia assai culurita.
You have to consider a career in politics.	Duvete cunsiderà una carriera in pulitica.
The protagonist of the story is in an awkward situation.	U prutagunista di a storia si trova in una situazione disagiata.
The cabin had a rustic charm.	A cabina avia un incantu rusticu.
This dish contains peas and turnips.	Stu piattu cuntene piselli è turnips.
The buildings in this area have been adorned with murals.	L'edifizii in questa zona sò stati adornati cù murales.
Thieves could face the death penalty.	I ladri puderanu affruntà a pena di morte.
Sediment from the soil is deposited as silt.	U sedimentu da a terra hè dipositu cum'è silt.
The sleeping boy woke up scared.	U zitellu chì dorme si svegliò spavintatu.
The ocean stretches out in front of them.	L'oceanu si stendi davanti à elli.
We opened the closet and discovered that it was empty.	Avemu apertu l'armadiu è scupertu chì era viotu.
The drunk spilled vodka on himself.	L'ubriacu s'hè spulatu vodka nantu à ellu stessu.
The collie barked furiously.	U collie abbaiò furiosamente.
The criterion for measuring happiness should not be monetary wealth.	U criteriu per a misurazione di a felicità ùn deve esse ricchezza monetaria.
He was taken into custody.	Hè statu pigliatu in l'attu.
Several more rows were added near the table.	Parechji più fila sò stati aghjunti vicinu à a tavula.
This is not possible, because respiration depends on proteins.	Questu ùn hè micca pussibule, perchè a respirazione dipende di i proteini.
She wants to get married, but she doesn't know how.	Ella voli marità, ma ùn sà cumu.
An indoor fish aquarium is a piece of elaborate technology.	Un aquarium di pesci indoor hè un pezzu di tecnulugia elaboratu.
The calendar is easy to understand.	U calendariu hè faciule da capisce.
She landed on the accelerator.	Ella si calava nantu à l'acceleratore.
The water cools the coffee to a suitable temperature.	L'acqua rinfriscà u caffè à una temperatura adattata.
The dictator ensured the safety of his family.	U dittatore hà assicuratu a salvezza di a so famiglia.
Contamination is rampant.	A contaminazione hè rampante.
The livelihood of the workers was greatly affected.	A sussistenza di i travagliadori era assai affettata.
The room is damp.	A stanza hè umida.
Some monarchs were known for their religious devotion.	Certi monarchi eranu cunnisciuti per a so devozione religiosa.
North to northwest, or a little further north?	À u nordu à u norduvestu, o un pocu più à nordu ?
He is revered for his wisdom.	Hè veneratu per a so saviezza.
She pressed her mouth against a sheet of paper.	Ella pressò a bocca contru un fogliu di carta.
A country with poor infrastructure is unlikely to develop.	Un paese cù infrastruttura povera hà pocu probabilità di sviluppà.
He comes from a large and distinct family.	Hè da una famiglia numerosa è distinta.
She was talking about her younger sister.	Ella parlava di a so surella minore.
The beginning and the end were simple.	L'iniziu è a fine eranu simplici.
Such food is common in rural areas.	Tali alimentu hè cumuni in i zoni rurali.
The bread was the size of a balloon!	U pane era grandezza di un pallone !
The rest of the road is steep and rocky.	U restu di a strada hè ripida è rocciosa.
The king's son, heir to the throne, died.	U figliolu di u rè, eredi di u tronu hè mortu.
A drastic change must be made now.	Un cambiamentu drasticu deve esse avà.
He carried his ax on his shoulder.	Portava a so ascia nantu à a spalla.
But finally he reached his goal.	Ma infine hà ghjuntu u so scopu.
The crevice is full of silt.	A creve hè piena di limo.
Her car was involved in a minor accident.	A so vittura hè stata implicata in un accidente minore.
He drove his wife crazy with all his annoyances.	Hà fattu pazza a so moglia cù tutti i so fastidiosi.
The painting hangs proudly on the wall.	U pittura pende fieru nantu à u muru.
As a result, many young people left the city.	In u risultatu, parechji ghjovani partenu da a cità.
He lived to be old.	Hà campatu per esse vechju.
The dripping sound of the faucet woke him up.	U sonu goccia di u rubinettu u svegliò.
His studies led him to create several theories.	I so studii l'anu purtatu à creà parechje teorii.
The tower has withstood numerous earthquakes.	A torre hà resistutu à numerosi terrimoti.
The prime minister insisted that his party was innocent.	U primu ministru insistia chì u so partitu era innocente.
Her body is light.	U so corpu hè luce.
The court is located just north of here.	U tribunale hè situatu ghjustu à nordu di quì.
This city has banned the sale of all alcohol.	Sta cità hà pruibitu a vendita di tutti l'alcooli.
He found the tea soft and watery.	Hà trovu u tè blando è acquoso.
You need to eat more fruit to stay healthy.	Avete bisognu di manghjà più frutti per mantene a salute.
The meeting was long.	A riunione hè stata longa.
The mountains are a beautiful view.	E muntagne sò una bella vista.
Civic authorities deny responsibility.	L'autorità civiche neganu a rispunsabilità.
I am concerned about my lack of privacy.	Sò preoccupatu per a mo mancanza di privacy.
The party is scheduled for the evening.	A festa hè prevista per a sera.
There are rumors that he is ill.	Ci sò rumuri chì ellu hè malatu.
He runs a marathon to save his life!	Hè corre una maratona per salvà vite!
The children were happy.	I zitelli eranu felici.
A vast forest of bamboo spread over the mountains.	Una vasta furesta di bambù si sparse nantu à e muntagne.
The economy of this city boomed during the gold rush.	L'ecunumia di sta cità hà boom durante a corsa à l'oru.
Dried flowers were used to perfume the room.	I fiori secchi sò stati usati per prufume a stanza.
His head was aching.	U so capu era chistu in pena.
The box contains a stone.	A scatula cuntene una petra.
My computer acted slowly.	U mo urdinatore hà agitu lentamente.
What advice would you give to a young athlete?	Chì cunsigliu darebbe à un ghjovanu atleta?
There are many travelers every year.	Ci sò parechji viaghjatori ogni annu.
I don’t know if it’s such a good idea.	Ùn sò micca s'ellu hè una idea cusì bona.
Many people travel here to enjoy winter sports.	Parechje persone viaghjanu quì per gode di i sport invernali.
The three white pillars are washed with	I trè pilastri bianchi sò lavati cù
This practice is unlikely to be resumed.	Sta pratica hè improbabile di esse ripresa.
The muezzin's voice went off in the evening breeze.	A voce di u muezzinu s'hè andatu nantu à a brisa di a sera.
One sip here, one sip here.	Un sorsu quì, un sorsu quì.
He wore warm, comfortable shoes.	Portava scarpi caldi è còmode.
My parents live here.	I mo genitori campanu quì.
He finally found what he was looking for.	Infine, hà trovu ciò chì cercava.
After the meeting, the judges announced their verdict.	Dopu a riunione, i ghjudici anu annunziatu u so verdict.
The tourist police intervene immediately.	A pulizzia turistica intervene subitu.
The building is very dilapidated.	L'edifiziu hè assai dilapidatu.
The sound of the surf calmed her.	U sonu di u surf a calmava.
The man fled the city.	L'omu scappò di a cità.
All foreigners are against this.	Tutti i furesteri sò contru à questu.
It’s their job to make copies.	Hè u so travagliu di fà copie.
After the drug took effect, he felt tired.	Dopu chì a droga hà fattu effettu, si sentia stancu.
Kenzo made some delicious bread.	Kenzo hà fattu un pane deliziosu.
It’s hotter than the court.	Hè più caldu chè a corte.
Once again, the local business was victorious.	Una volta, l'impresa lucale hè stata vittoriosa.
She was happy with the result.	Hè stata cuntenta di u risultatu.
The army prevented the rebels from advancing.	L'esercitu hà impeditu à i ribelli di avanzà.
The walls of the house were covered with wallpaper.	I mura di a casa eranu cuparti di carta da parati.
To his surprise, it was not very difficult.	À a so sorpresa, ùn era micca assai difficiule.
A business empire is something to be envied.	Un imperu cummerciale hè qualcosa per esse invidia.
Headaches are common during puberty.	I mal di testa sò cumuni durante a pubertà.
A delicate sugar biscuit.	Un biscottu di zuccaru delicatu.
The soldiers used tricks to trick the enemy.	I suldati usavanu trucchi per ingannà u nemicu.
Pour the milk into the pan.	Pour u latti in a padedda.
We dug a deep hole, using a sharp spike.	Cavemu un pirtusu prufondu, usendu un piccu forte.
She told everyone what had happened.	Ella disse à tutti ciò chì era accadutu.
The distance of two kilometers is not far.	A distanza di dui chilometri ùn hè micca luntanu.
The discovery fooled scientists.	A scuperta hà ingannatu i scientisti.
The island gradually rises above the surface of the ocean.	L'isula s'eleva gradualmente sopra a superficia di l'oceanu.
But, the public is weak.	Ma, u publicu hè debule.
The manager made sure everything went well.	U manager hà assicuratu chì tuttu hè andatu bè.
This flag was flown before a battle.	Sta bandiera hè stata sbattuta prima di una battaglia.
We behave with integrity.	Cumportemu cun integrità.
Humanity can thank the invention of the wheel for transportation.	L'umanità pò ringrazià l'invenzione di a rota per u trasportu.
He balances our checkbook every month.	Ellu equilibra u nostru libru di cuntrollu ogni mese.
Find out tomorrow.	Rilevate dumane prestu.
Our climate is largely dry.	U nostru clima hè largamente seccu.
We wanted to avoid further confrontation with them.	Ci vulia à evità più cunfrontu cun elli.
This is a good story.	Questa hè una bona storia.
Contamination of the factory led to ten deaths.	A contaminazione di a fabbrica hà purtatu à dece morti.
Funk music was very rhythmic, with a lot of bass.	A musica di Funk era assai ritmica, cù assai bassi.
Soon, the air grew thicker with tension.	Prestu, l'aria hè cresciuta cù a tensione.
Today, there is almost no literacy in rural areas.	Oghje, ùn ci hè quasi nisuna alfabetizazione in e zone rurale.
Smaller grains float on the surface of the water.	I graneddi più chjuchi flotanu nantu à a superficia di l'acqua.
All this talking about traffic is ridiculous.	Tuttu chistu parlà di u trafficu hè ridiculu.
Is this milk fresh?	Stu latte hè frescu ?
His silence immediately took him by surprise.	U so silenziu subitu li pigliò di sorpresa.
Now, heat the stove!	Avà, riscalda a stufa !
They will bear their pain.	Purteranu a so pena.
Five years ago, a storm hit the area.	Cinque anni fà, una bufera hà colpitu a zona.
Hurricanes and typhoons result in more damage.	L'uragani è i tifoni per risultatu in più danni.
The area is abundant in agriculture.	A zona hè abbundante in l'agricultura.
That incident worsened relations between the two nations.	Ddu incidente hà aggravatu e relazioni trà e duie nazioni.
Radioactivity can be found in rocks, earth, spheres,	A radiuattività pò esse truvata in rocce, terra, penne a sfera,
The children found a small pond in the garden.	I zitelli anu trovu un picculu stagnu in u giardinu.
The inventors introduced the new technology.	L'invintori anu introduttu a nova tecnulugia.
The door is broken.	A porta hè rotta.
To prevent crime, police are constantly patrolling the streets at night.	Per prevene u crimine, a polizia patrulla constantemente e strade di notte.
All players agree unanimously.	Tutti i ghjucatori sò d'accordu à l'unanimità.
A taxi is available to the airport.	Un taxi hè dispunibule à l'aeroportu.
It is outside the realms of possibility.	Hè fora di i regni di pussibilità.
Lots of places to see!	Parechje sò i posti da vede!
The day will come when we will see some changes.	Venirà u ghjornu chì videremu parechji cambiamenti.
There is a strong animosity between the tribes.	Ci hè una forte animosità trà e tribù.
I'm sure you've seen it well.	Sò sicuru chì avete vistu bellu.
The man rushed across the street.	L'omu si precipitò à traversu a strada.
They are accused of collusion.	Sò accusati di collusione.
The duration of the work should be closely monitored	A durata di u travagliu deve esse monitoratu strettamente
We will build new houses faster.	Avemu da custruisce novi case più rapidamente.
The perpetrators are the owners of the weapons.	I perpetratori sò i pruprietarii di armi.
Many monkeys were sitting in a tree above the road.	Parechji scimmie stavanu à pusà in un arbre sopra à a strada.
She was wearing a white blouse, a black skirt and sandals.	Portava una blusa bianca, una falda negra è sandali.
The anteater has a poisonous point.	L'anteater pussedi un puntu velenoso.
Michelangelo spoke to the sculpture, ordering it to be obeyed.	Michelangelo parlò à a scultura, urdinendu à ubbidì.
The tree is susceptible to attack by insects.	L'arbulu hè suscettibile à l'attaccu da l'insetti.
The traffic in the city is horrendous.	U trafficu in a cità hè orrendu.
He covered his mouth with his hand, suffocating a yawn.	Si coprì a bocca cù a so manu, suffucà un sbadigliu.
This is the man you are looking for.	Questu hè l'omu chì cercate.
A cloud of dust obscured his view.	Una nuvola di polvera oscurava a so vista.
People carry torches.	A ghjente porta torche.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Se a viulenza cuntinueghja cusì, u mo paese serà distruttu.
I would love to hear more about this.	Mi piacerebbe à sente più nantu à questu.
He is worried about changes in routine.	Hè inquietatu da i cambiamenti in a rutina.
What do you like to eat?	Chì ti piace à manghjà ?
The old structure has been restored.	L'antica struttura hè stata restaurata.
A landslide buried an entire village.	Una frana hà intarratu un paese sanu.
The queen swore by her rudeness.	A regina ghjurà per a so rudezza.
He impressed us with his analytical skills.	Ci hà impressiunatu cù e so capacità analitiche.
A band of musicians entertained the king.	Una banda di musicisti hà intrattenutu u rè.
We want clean, clean water.	Vulemu acqua pulita è potabile.
I could see the ocean from my room.	Puderaghju vede l'oceanu da a mo stanza.
He took off his jacket.	Si tolse a giacca.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	L'additivi chimichi in l'alimenti processati sò periculosi.
A mill town was once located here.	Una cità di mulini era una volta situata quì.
The smell is pretty.	L'odore hè abbastanti.
I think it’s time to get serious.	Pensu chì hè ora di fà seriu.
Our island is surrounded by coral reefs.	A nostra isula hè circundata da scogliere di corallo.
The valley is a fertile region.	A valle hè una regione fertili.
He dragged himself to the bathroom.	Si trascinò à u bagnu.
A fire broke out in the kitchen.	Un focu s'hè lampatu in a cucina.
The fields were sprinkled with flowers.	E piaghja eranu sprinkled with flowers.
He followed with her eyes.	A seguita cù i so ochji.
The wind blew wildly against the window.	U ventu soffiava salvaticu contru à a finestra.
The church regularly celebrated its festivities.	A chjesa celebrava regularmente e so festività.
What are the new penalties in this law?	Chì sò e novi penalità in sta lege ?
But is he really innocent?	Ma hè veramente innocente ?
The wife turned to her husband.	A moglia si vultò versu u so maritu.
The countryside remains phenomenally beautiful.	A campagna resta fenomenale bella.
I like making movies.	Mi piace à fà filmi.
The disobedient slave was regularly beaten.	L'esclave disubbidiente era battutu regularmente.
All the religious leaders in this country are women.	Tutti i capi religiosi in stu paese sò donne.
Go see her foot doctor.	Andate à vede u so duttore di pedi.
We see the model here.	Videmu u mudellu quì.
It’s the same as last week.	Hè listessu chì a settimana passata.
Its influence is declining.	A so influenza hè in calata.
They had pledged most of their possessions.	Anu avutu a pignora a maiò parte di i so pussidimentu.
The girl arrived breathless.	A zitella ghjunse senza fiatu.
Snow-capped mountain peaks rise above the clouds.	Cime di muntagne innevate si elevanu sopra i nuvuli.
The collective name refers to a group of things.	U nomu cullettivu si riferisce à un gruppu di cose.
He has a sharp tongue.	Hà una lingua affilata.
A walker is a man who walks.	Un marchjante hè un omu chì cammina.
The island was rich in precious minerals.	L'isula era ricca di minerali preziosi.
He had gone on a business trip.	Ci era andatu in un viaghju d'affari.
The boat moved slowly across the water.	A barca si moveva pianu pianu attraversu l'acqua.
Cooking is because they don’t eat meat.	A cucina hè perchè ùn manghjanu micca carne.
The sandwich was decorated with tomatoes and cucumbers.	U sandwich hè statu decoratu cù tomate è pepino.
Mom and son were killed instantly.	Mamma è figliolu sò stati ammazzati istantaneamente.
I will be ashamed for sure.	Mi vergognaraghju di sicuru.
Firefighters had difficulty dealing with the fire.	I pompieri anu avutu difficultà à trattà cù l'incendiu.
It lies in the sun.	Si stendi in u sole.
The most important thing is to learn.	U più impurtante hè di amparà.
The coffee in this cafe was delicious.	U caffè in questu caffè era diliziosu.
We walked for three miles along the deserted beach.	Camminemu per trè chilometri longu a spiaggia deserta.
Grains are a basic food source.	I grani sò una fonte di alimentazione di base.
Animals have such a complex brain.	L'animali anu un cervellu cusì cumplessu.
Men began to establish new settlements.	L'omi cumincianu à stabilisce novi insediamenti.
By reading this magazine, you will absorb a lot of information.	Leghjendu sta rivista, assorbirai assai infurmazioni.
Early socialization and waking up are key factors.	A socializazione precoce è u svezzamentu sò fattori chjave.
The runner came first.	U corridore hè vinutu prima.
Along the way, we will buy fruits and vegetables.	In a strada, avemu da cumprà frutti è ligumi.
To cure cancer, new drugs must be developed.	Per curà u cancer, deve esse sviluppatu novi droghe.
She burst out laughing.	Ella sbucò à ride.
It welcomes thousands of singing birds.	Accoglie millaie d'acelli cantanti.
The heat is terrible.	U calore hè terribili.
Can you wash the lettuce?	Pudete lavà a lattuga ?
A long journey by land is involved.	Un longu viaghju per terra hè implicatu.
Countless buildings in the ancient city fell into ruin.	Innumerevoli edifici in l'antica cità cascò in ruine.
The civil war has been raging for years.	A guerra civile furia per anni.
A vast world lies beneath the water, invisible.	Un vastu mondu si trova sottu à l'acqua, invisibile.
His temper was full of rage.	U so temperamentu era sbulicatu di rabbia.
A submissive complained to his superior.	Un sottumessu si lagnava à u so superiore.
Even she didn't believe it.	Ancu ella ùn hà micca cridutu.
He planted himself in the room.	Pianu piantò in a stanza.
This is encouraging.	Questu hè incuragisce.
Electricity is not available.	L'electricità ùn hè micca dispunibule.
Some regions are more contaminated than others.	Certi rigioni sò più contaminati chè altri.
The winds were cold.	I venti eranu friddi.
I can't sleep.	Ùn possu dorme.
The shepherd brought his animals to the village first.	U pastore purtò i so animali in paese prima.
His companions lived in the mountains.	I so cumpagni campavanu in muntagna.
This is a complex issue.	Questu hè un prublema cumplessu.
However, some experts believe it will continue.	Tuttavia, certi sperti credi chì continuerà.
The cunning worked.	L'astuzia hà travagliatu.
She was tormented by the ghost of her past.	Era turmentata da u fantasma di u so passatu.
The goat was ugly, so he wore a white one.	U caprettu era bruttu, cusì portava un biancu.
Are the pants suitable for wearing?	I pantaloni sò adattati per portà?
Add a little salt to it.	Aghjunghje un pocu di sali à questu.
Our city is famous for its parks.	A nostra cità hè famosa per i so parchi.
The sun is setting slowly.	U sole si mette à pocu à pocu.
His test was much easier than ours.	A so prova era assai più faciule ch'è a nostra.
Local traders boycotted their goods.	I cummercianti lucali boicottavanu i so bè.
Rising healthcare costs are frustrating physicians.	A rapida crescita di i costi di assistenza sanitaria frustra i medichi.
Add the milk to the pudding.	Aghjunghjite u latte à u pudding.
The crime rate is higher than ever.	U tassu di criminalità hè più altu ch'è mai.
I am an average driver.	Sò un driver mediu.
We have to cultivate kindness.	Avemu da cultivà a gentilezza.
The priest said a prayer.	U prete hà dettu una preghiera.
It is his flesh and blood.	Hè a so carne è u sangue.
Phrases like this are often encountered.	Frasi cum'è questu sò spessu scontri.
His nose grew longer.	U so nasu hè cresciutu più longu.
The alarm sounded relentless.	L'alarma sonò senza tregua.
He saw me but pretended not to see me.	M’hà vistu ma fece finta di ùn mi vede.
The girl was nervous at first, but soon relaxed.	A ghjovana era nervosa in prima, ma prestu rilassata.
The cat saw a mouse.	U ghjattu hà vistu un topu.
She sleeps well that night.	Ella dorme bè quella notte.
There were no fire trucks.	Ùn ci era micca camioni di u focu.
The Trolls overtake the orcs on this bridge.	I Trolls superanu l'orchi nantu à stu ponte.
Extreme temperature variations are the result of monsoons.	E variazioni estreme di a temperatura sò u risultatu di i monsoni.
Make soup in a heavy saucepan.	Fate a zuppa in una cassola pisanti.
Find the intersection of the two roads.	Truvate l'intersezzione di e duie strade.
Important historical documents have also been discovered.	Ducumenti storichi impurtanti sò stati ancu scuperti.
A speaker asked the crowd something.	Un parlante hà dumandatu qualcosa à a folla.
The impact of the quake was particularly strong.	L'impattu di u terrimotu era soprattuttu forte.
The news team was investigating the allegations.	A squadra di nutizie investigava l'allegazioni.
The former prime minister has resigned.	L'anzianu primu ministru dimissioni.
Do you want to go dancing?	Vulete andà à ballà ?
Her children had a difficult childhood.	I so figlioli avianu una zitiddina difficiule.
Winning a sports competition is a great honor.	Vincere una competizione sportiva hè un grande onore.
She struggled to stay awake.	Ella luttava per mantene sveglia.
It is believed that goblins make good guards.	Si crede chì i goblini facenu boni guardiani.
The team was waiting for the volunteers.	A squadra aspettava i vuluntarii.
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The first hospital in the city was built of granite.	U primu hospitalu di a cità hè statu custruitu cù granitu.
Pour in the rum.	Pour in u rum.
Shops and businesses were shipped and closed.	I buttreghi è l'imprese sò stati imbarcati è chjusi.
This story happened a long time ago.	Sta storia accadi assai tempu fà.
For ten minutes, they stared at the darkening sky.	Per deci minuti, fighjulanu u celu chì si scurisciava.
We are accused of failing to meet expectations.	Semu accusati di fallu à risponde à e aspettative.
He was clearly disturbed.	Era chjaramente disturbatu.
Its president often talks about the importance of education.	U so presidente parla spessu di l'impurtanza di l'educazione.
What is it and human?	Cosa hè è umanu?
The condition usually carries the weight of delay.	U statu di solitu porta u pesu di ritardu.
Learn from her.	Ampara da ella.
The cities in this region were known for their poetry	E cità in questa regione eranu cunnisciute per a so puesia
A pint of milk returns.	Ritorna una pinta di latte.
I love movies and music.	Amu i filmi è a musica.
The factory pollutes the air and the water!	A fabbrica contamina l'aria è l'acqua !
They counted every penny.	Cuntavanu ogni centesimu.
It was hit by a strange tidal wave.	Hè stata colpita da una strana onda di marea.
Even though it was canceled, the seminar went on.	Ancu s'ellu hè statu annullatu, u seminariu hè andatu avanti.
The toy derailed and crashed into a parked car.	U ghjoculu hà deragliatu è si sbattò in una vittura parcheggiata.
You have to follow the rules.	Duvete tene à e regule.
The city was crowded and noisy.	A cità era affollata è rumoroso.
Why didn't you come yesterday?	Perchè ùn site micca ghjuntu eri ?
First he threw the stick into the water.	Prima hà lanciatu u bastone in l'acqua.
He teaches, travels, and writes eloquently.	Insegnà, viaghji, è scrive eloquente.
Parents are required to vaccinate their children.	I genitori sò tenuti à vaccinate i so figlioli.
The boy laughed and clapped his hands.	U zitellu ridia è batteva e so mani.
She reads the letter several times.	Ella leghje a lettera più volte.
I was born with a cleft lip.	Sò natu cù una labbra leporina.
The sky grew darker and darker.	U celu si fece sempre più scuru.
A man is talking on his phone.	Un omu parla à u so telefunu.
Use a sharp knife when cutting the cake.	Aduprate un cuteddu affilatu quandu tagliate a torta.
The horse was attacked nearby.	U cavallu era attaccatu vicinu.
Where does the information come from?	Da induve vene l'infurmazioni ?
In time, the fog cleared.	À u tempu, a nebbia si sbulicò.
These trains are very punctual.	Sti treni sò assai puntuali.
Practices vary from region to region.	E pratiche varienu da regione à regione.
His thin face reflects his fatigue.	A so faccia magra riflette a so fatigue.
He stroked their foreheads.	Li accarezzò la fronte.
They believe that eating food taboos protects them from harm.	Anu cridutu chì manghjà i tabù di l'alimentariu li prutegge da u male.
She expressed her anger.	Ella hà manifestatu a so rabbia.
John had been ill for several years.	Ghjuvanni era malatu per parechji anni.
The sand and the temperature, of course, make it unbearable.	A sabbia è a temperatura, di sicuru, facenu insupportable.
Develop a payment plan with your credit card company.	Elaborate un pianu di pagamentu cù a cumpagnia di a carta di creditu.
He has the best job in town.	Hà u megliu travagliu in cità.
He later left that church to become an agriculture minister.	Dopu abbandunò quella chjesa per diventà un ministru agriculu.
The horses' ears were ringing.	L'arechje di i cavalli battevanu.
Some observers said they saw the man's face.	Certi osservatori anu dettu avè vistu a faccia di l'omu.
Her sister died in a car accident last year.	A so surella hè morta in un accidente di vittura l'annu passatu.
He must live somehow.	Deve campà in qualchì modu.
The rebels soon seized power.	I ribelli assumeranu u putere prestu.
It’s time to move on.	Hè ora di avanzà.
You need a license before you can drive in this country.	Avete bisognu di licenza prima di pudè guidà in questu paese.
The importance of big data in the retail industry	L'impurtanza di big data in l'industria di vendita
A renewed sense of hope developed in me.	Un sensu di speranza rinnuvata si sviluppò in mè.
Streams of yellow light shone from the windows.	Flussi di luce gialla brillavanu da i finestri.
Excuse me.	Scusa.
The presidential candidate apologized earlier.	U candidatu presidenziale hà scusatu prima.
I had to pick up some new clothes for school.	Aviu avutu à piglià qualchì robba nova per a scola.
This is an example of an intransitive verb.	Questu hè un esempiu di verbu intransitivu.
So will guns be used to serve justice?	Allora i fucili seranu usati per serve a ghjustizia ?
The first humans lived in caves.	I primi umani campavanu in grotte.
The flooding caused damage to the infrastructure.	L'inundazione hà causatu danni à l'infrastruttura.
He ate his fresh barbecue trout.	Hà manghjatu e so truite fresche di barbecue.
The male novel has its stories written in secret.	U rumanzu maschile hà scrittu e so storie in sicretu.
Most students, however, choose to attend college.	A maiò parte di i studienti, però, sceglie di frequentà l'università.
He could see a tiny field of rice in the distance.	Pudeva vede un minuscule campu di risu in u luntanu.
What a difference it makes one day!	Chì differenza face un ghjornu!
She keyed in the wrong key and typed the wrong word.	Ella chjappà a chjave sbagliata è scrivia a parolla sbagliata.
The bed was soft, the pillow was fuzzy.	U lettu era soffice, u cuscinu era fuzzy.
The accident was quiet, almost unnoticed.	L'accidentu hè statu tranquillu, quasi inosservatu.
The tractor was moving slowly.	U trattore avanzava pianu pianu.
An activist who supported the villagers was too enthusiastic.	Un attivista chì sustene i paisani era troppu entusiastu.
Immigrants were angry.	L'immigranti s'arrabbiavanu.
The runner fell on his face.	U corridore cascò in faccia.
First he needed to recover from the shock.	Prima avia bisognu di ricuperà da u scossa.
These problems can only be solved by working together.	Questi prublemi ponu esse risolti solu da travaglià inseme.
Like this, nothing is done.	Cum'è sta, nunda ùn hè fattu.
A lake or a sea?	Un lavu o un mare ?
To do this, you need two cups of heavy cream.	Per fà questu, avete bisognu di dui tazzi di crema pesante.
Contamination of any kind threatens our environment.	A contaminazione di ogni tipu minaccia u nostru ambiente.
There are two residents of the village.	Ci sò dui residenti di u paese.
The wooden mill was closed after the owner's death.	U mulinu di legnu hè statu chjusu dopu à a morte di u pruprietariu.
A class can be classified in a variety of ways.	Una classa pò esse classificata in una varietà di modi.
His family owns a dairy business.	A so famiglia pussede una impresa di latti.
I fell and broke my leg.	Aghju cascatu è mi ruttu a gamba.
Astronomers have detected a black hole in a nearby galaxy.	L'astrònomi anu rilevatu un burato neru in una galaxia vicinu.
A small village surrounded by mountains.	Un picculu paese circundatu di muntagne.
The disturbing smell was too much for him to deal with.	L'odore inquietante era troppu per ellu per trattà.
This is the right skirt.	Questa hè a falda giusta.
The population is large and stable.	A pupulazione hè grande è stabile.
This dish is particularly suitable for cold weather.	Stu piattu hè particularmente adattatu per u clima fretu.
You cannot do less than thirty pushups.	Ùn pò fà micca menu di trenta pushups.
He tried very hard to improve his golf game.	Hà pruvatu assai duru per migliurà u so ghjocu di golf.
John apologized to the group for going to the bathroom.	Ghjuvanni si scusò da u gruppu per andà in bagnu.
Many people are worried about the future of the island.	Parechje pirsuni preoccupati di l'avvene di l'isula.
Travel is the norm here.	Viaghjà hè a norma quì.
Soldiers were lower on the totem pole.	I suldati eranu più bassi nantu à u totem.
He likes to play chess.	Li piace à ghjucà à scacchi.
The soldiers carried the girl.	I suldati purtonu a zitella.
The penguins did their inimitable dance.	I pinguini facianu u so ballu inimitabile.
His dialogue was brief.	U so dialogu hè statu brevi.
Cinders floated lazily in the river.	Cinders flottavanu pigramente in u fiume.
Replace the cloth if an odor is present.	Sustituisci a tela se un odore hè presente.
The students	I studienti
Today, he works as a taxi driver.	Oghje, travaglia cum'è un tassista.
I will be back home soon.	Aghju da vultà in casa prestu.
Do you regret what you did?	Ti dispiaci di ciò chì facia ?
My house is made of brick.	A mo casa hè fatta di mattoni.
Packed buyers in the mall.	I cumpratori imballati in u centru cummerciale.
The crows croaked as they flew overhead.	I corbi gragnavanu mentre volavanu sopra.
He visited us every day while we were on vacation.	Ci hà visitatu ogni ghjornu mentre eramu in vacanze.
The air casualties were taken to nearby hospitals.	E vittime aeree sò state purtate in ospedali vicini.
In general, they have higher survival rates.	In generale, anu tassi di sopravvivenza più altu.
The famine killed hundreds of thousands of people.	A carestia hà tombu centinaie di millaie di persone.
The enemy has charged our troops,	U nemicu hà caricatu à e nostre truppe,
Coal is used to generate electricity in most countries.	U carbone hè adupratu per generà electricità in a maiò parte di i paesi.
Wash baby's bottle in warm soapy water.	Lavà a buttiglia di u zitellu in acqua calda è sapone.
The ice was very thick.	U ghjacciu era assai grossu.
Population control reduces food shortages.	U cuntrollu di a pupulazione riduce a carenza di cibo.
My mom was tall and beautiful.	A mo mamma era alta è bella.
Negotiations have been complicated by language issues.	I negoziati sò stati cumplicati da questioni di lingua.
Who is to blame for this?	Quale duvemu culpisce per questu?
I cried bitterly but silently.	Aghju pientu amaramente ma in silenziu.
Take a seat here.	Pigliate un postu quì.
Typically, a student will encounter a variety of these.	Di genere, un studiente scuntrà una varietà di questi.
Galen made a rambling speech.	Galen hà fattu un discorsu divagante.
Use the funnel to pour the tea.	Aduprate u funnel per versà u tè.
At the entrance to the station was a large billboard.	À l'entrata di a stazione c'era un grande cartellone.
It wasn’t long before they were discovered.	Ùn era pocu prima ch'elli sò stati scuperti.
Kids grow up so fast.	I zitelli crescenu cusì rapidamente.
The rebels were badly beaten.	I ribelli sò stati battuti male.
Some people were trapped under the rubble.	Certi pirsuni sò stati intrappulati sottu à e macerie.
Press harder.	Pressu più forte.
After a great struggle, he managed to overcome his handicap.	Dopu una grande lotta, hà riesciutu à superà u so handicap.
What’s the point of going to this point?	Chì hè u puntu di andà in questu puntu?
The health system needs to be overhauled.	U sistema di salute deve esse rivisionatu.
We meet influential people at this conference.	Scuntremu e persone influenti in questa cunferenza.
A particular type of cancer is spreading in the region.	Un tipu particulari di cancru hè spargugliatu in a regione.
It seemed reasonable to suspect a bad game.	Paria raziunale di sospettà un ghjocu bruttu.
The siren sounded for miles around.	A sirena si sentia per chilometri intornu.
The sequence has a very obvious pattern.	A sequenza hà un mudellu assai evidenti.
He moved home to a nearby village.	Si trasfirìu in casa in un paese vicinu.
University students and their parents are present.	I studienti universitari è i so genitori sò prisenti.
Birds use the sun's rays to warm their feathers.	L'acelli utilizanu i raghji di u sole per scaldà e so piume.
Plastic containers were banned last year.	I cuntenituri di plastica sò stati pruibiti l'annu passatu.
Prisons will fill up quickly in the coming weeks.	E prigiò si riempiranu rapidamente in e prossime settimane.
The road was busy, as always.	A strada era occupata, cum'è sempre.
The church rose above the ground.	A chjesa s'alzava sopra à a piaghja.
Send your regards.	Manda i so saluti.
The man boasted of these articles.	L'omu si vantava di sti articuli.
The alien's high legs sway against the tree.	L'alti gammi di l'alienu sferiscenu contru à l'arbulu.
Two months earlier, the train had derailed.	Dui mesi prima, u trenu avia deragliatu.
The fermented liquid is then left to ferment.	U liquidu fermentatu hè poi lasciatu à fermentà.
Local bastards saved his cattle.	Les bâtards locaux ont sauvé son bétail.
Better pack a lunch.	Megliu imballà un pranzu.
We had to live at night on the castle walls.	Duvemu campà a notte in i mura di u castellu.
These nuns are deeply committed to their order.	Queste monache sò prufondamente impegnate in u so ordine.
I like this kind of party.	Stu tipu di festa mi piace.
Suddenly he hides behind his book.	Di colpu si piatta daretu à u so libru.
The environmental impact will be negligible.	L'impattu ambientale serà insignificante.
As he spoke, everyone listened intently.	Quand'ellu parlava, tutti l'ascoltavanu attenti.
The doctor turned his attention to the patient.	U duttore fighjendu a so attenzione nantu à u paziente.
He had a big mouth.	Avia una bocca grande.
These sharks are brown.	Questi squali sò marroni.
He called the boss to explain his absence.	Chjamò u patronu per spiegà a so assenza.
It is now that they have issued an apology.	Hè ora ch'elli anu emessu una scusa.
People are not opposed to the demolition of old houses.	A ghjente ùn s'oppone micca à a demolizione di e vecchie case.
You need to wear comfortable shoes.	Duvete portà scarpi còmode.
She was walking through the crowded market.	Ella caminava attraversu u mercatu affollatu.
We bought tickets to see a concert.	Avemu compru i biglietti per vede un cuncertu.
French fries are a popular snack here.	I patatine fritte sò un snack populari quì.
She steered her yacht between the rocks.	Ella guidò u so yacht trà e rocce.
The young man swallowed some water.	U ghjovanu ingullò un pocu d'acqua.
You have less than five minutes to finish.	Avete menu di cinque minuti per finisce.
The river soon swells.	U fiumu si gonfia prestu.
The royal family also played a role in people's lives.	A famiglia reale hà ancu ghjucatu un rolu in a vita di e persone.
Some horses are bred for the breed.	Certi cavalli sò allevati per a razza.
The comet had a huge tail.	A cometa avia una cuda enormosa.
If you are considering building a shed, here are some tips.	Sè vo site cunsiderà a custruisce un capannone, eccu alcuni cunsiglii.
This building is a bank.	Stu edifiziu hè una banca.
She had a devotion to beauty.	Hà avutu una devozione à a bellezza.
The soldiers fired their weapons.	I suldati tiravanu l'arme.
People in this region can grow anything.	A ghjente in questa regione pò cultivà qualcosa.
It's your turn to play.	U to turnu di ghjucà.
But only the rich enjoy modern comfort.	Ma solu i ricchi godenu cunfortu mudernu.
I felt the thin peaks again.	Sintisi di novu i picchi sottili.
The world is threatened by contamination.	U mondu hè minacciatu da a contaminazione.
The horizon slowly darkened.	L'orizzonte si scurì pianu pianu.
The winds blew softly on the sands of the desert.	I venti soffianu dolcemente nantu à e sabbia di u desertu.
This is the most famous document in the world.	Questu hè u documentu più famosu in u mondu.
It was very secretive.	Era assai sicretu.
Some foragers had returned sometimes to the field.	Certi foraggiatori avianu tornatu à volte in u campu.
The house needs new windows.	A casa hà bisognu di novi finestri.
Norma approached her date with trepidation.	Norma s'avvicinò à a so data cun trepidazione.
He bit into an apple, peeling hard.	Morse una mela, sgranando forte.
Opposition to his rule has grown steadily.	L'opposizione à u so regnu hè cresciutu in modu stabile.
He spoke little, but what he said was profound.	Parlava pocu, ma ciò chì disse era prufondu.
The donkey was tied to a pillar.	U sumere era liatu à un pilastru.
Tie a knot, then tighten.	Fate un nodo, poi stringe.
The boy cried while washing his hands.	U zitellu pienghje mentre si lavava e mani.
An entire generation of children lacked learning.	Una generazione intera di zitelli hà mancatu l'apprendimentu.
Neglecting the insurgents is a mistake.	Trascuratà l'insurgenti hè un sbagliu.
The books say that it is possible to live in the woods.	I libri dicenu chì hè pussibule di campà in u boscu.
He decided to renovate his old residence.	Decidiu di rinnuvà a so antica residenza.
Stop slamming and enter.	Smetti di sbattà è entra.
Chemistry is at the heart of many life processes.	A chimica si trova in u core di parechji prucessi di vita.
A genius would need no logic.	Un geniu ùn averebbe bisognu di logica.
A bag, a dress and a tie.	Un saccu, un vestitu è ​​una cravatta.
The road is deserted.	A strada hè deserta.
The traffic was heavy.	U trafficu era pesante.
A handful of journalists have shared the story.	Una manciata di ghjurnalisti anu spartutu a storia.
A thick fog covered the valley in the morning.	Una nebbia spessa coprì a valle in a matina.
This city has many industries.	Sta cità hà parechje industrii.
What do you mean by that remark?	Chì mai vulete dì cù quella rimarca ?
Can you teach his theory?	Pudete insignà a so teoria ?
Refresh this hot tea.	Raffresca stu tè caldu.
A maze of winding alleys and narrow streets.	Un labirintu di vicoli tortuosi è strade strette.
Once she was wet, the girl went to bed.	Una volta ch'ella s'era bagnata, a ghjovana si cullò in u lettu.
When the child falls, he cries.	Quandu u zitellu cascà, pienghje.
The poor will be discouraged by this news.	I poveri seranu scoraggiati da sta nutizia.
An eclipse is a type of eclipse.	Un eclissi hè un tipu d'eclissi.
Don't send that letter.	Ùn mandate micca quella lettera.
Do this whole procedure twice a week.	Fate sta prucedura sana duie volte à settimana.
Please postpone or release it!	Per piacè, rinviallu, o licenziallu !
Medieval knights wore heavy armor on horseback.	I cavalieri medievali portavanu armature pesanti à cavallu.
The fishermen saved the shipwreck.	I piscadori salvavanu u naufragiu.
The company was eager to present its new product.	A cumpagnia era ansiosa di presentà u so novu pruduttu.
She walked away from the main road.	Ella si alluntanò da a strada principale.
It was mysterious.	Era misteriosu.
This person seems familiar to me.	Sta persona mi pari familiar.
I will teach you how to fish.	Vi insegneraghju à piscà.
Few inspiring examples exist in the literature.	Pochi esempi inspiratori esistenu in a literatura.
Mathematics is a vast subject.	A matematica hè un vastu sughjettu.
The rangers had killed the bear.	I rangers avianu tombu l'orsu.
Ten years earlier, they were a vibrant and active congregation.	Dieci anni prima, eranu una congregazione vibrante è attiva.
She continues to live alone, with her son.	Cuntinueghja à campà sola, cù u so figliolu.
The smog caused several deaths last year.	U smog hà causatu parechji morti l'annu passatu.
No one could enter the courtyard.	Nimu ùn pudia entre in u cortile.
Your job is to present the report.	U vostru compitu hè di prisentà u rapportu.
We plant our crops on irrigated land.	Piantamu i nostri culturi nantu à a terra irrigata.
The new mayor was elected after the death of the previous mayor.	U novu merre hè statu elettu dopu à a morte di u merre precedente.
He doesn't play guitar anymore.	Ùn tocca più a chitarra.
Most educated people say that reading is very beneficial.	A maiò parte di e persone educate dicenu chì a lettura hè assai benefica.
Cut the bread into small pieces.	Tagliate u pane in picculi pezzi.
Heat a little oil in a pan.	Scaldate un pocu d'oliu in una padedda.
Malaria is pervasive in some countries.	A malaria hè omnipresente in certi paesi.
The frightening mountains were over him.	E muntagne spaventose s'eranu sopra à ellu.
He says he is looking for a job.	Ellu dice chì cerca un travagliu.
The local environment has been put at serious risk.	L'ambiente lucale hè statu messu in seriu risicu.
The most popular sport is the long run.	U sportu più populari hè a corsa longa.
The ground here is sandy.	A terra quì hè sabbia.
We don’t need to hurry.	Ùn avemu bisognu di fretta.
A professor at a university conducted an experiment.	Un professore in una università hà realizatu un esperimentu.
We come from all sides to be together.	Venemu da tutte e parte per esse inseme.
Air travel has become increasingly popular.	I viaghji aerei sò diventati sempri più populari.
The people were freed from the ownership of the land.	A ghjente hè stata liberata da a pruprietà di a terra.
This tree bears little fruit.	Stu arburu porta pocu fruttu.
He and his friend had talked about it.	Ellu è u so amicu avianu parlatu di questu.
Ginseng is grown in this part of the world.	Ginseng hè cultivatu in questa parte di u mondu.
Black swans are rare, but white ones are very rare.	I cigni neri sò rari, ma i bianchi sò assai rari.
To the north of this lies a stretch of desolate desert.	A nord di quì si trova un trattu di desertu desolatu.
Reports of corruption in his department abound.	I rapporti di corruzzione in u so dipartimentu abbundanu.
The house has four bedrooms.	A casa hà quattru camere.
You have to go through the hassle of washing dishes.	Duvete andà à u prublema di lavà i piatti.
Sea level rise has destroyed many coastal communities.	L'aumentu di u nivellu di u mari hà distruttu parechje cumunità costiere.
Breakfast cereals contain sugar, salt and spices.	I cereali per u colazione cuntenenu zuccheru, sali è aromi.
It will rain.	Pioverà.
As air pollution worsens, more people take up sports.	Cume a contaminazione di l'aria s'aggrava, più piglianu sport.
The mountain climbers all froze to death.	L'alpinisti di a muntagna si sò tutti congelati à morte.
Myth says that his remains were turned to stone.	U mitu dice chì i so resti sò stati trasformati in petra.
The man rarely visited more here.	L'omu raramente visitava più quì.
He was a kind and attentive man.	Era un omu gentile è attentu.
The whole country is losing faith.	U paese in tuttu perde a fede.
The clock is ticking.	U clock hè in tic-tac.
Be careful not to disturb them.	Attenti à ùn disturbà elli.
Neighbors whispered about the young couple.	I vicini chjesavanu nantu à a ghjovana coppia.
An intern at a forensic clinic presented the documents.	Un internu in una clinica legale hà presentatu i documenti.
The scientific literature is full of references to this work.	A literatura scientifica hè piena di riferimenti à stu travagliu.
This is his sixth trip.	Questu hè u so sestu viaghju.
It has an aluminum frame.	Hà un quadru d'aluminiu.
Always make sure to clearly mark the expiration date.	Assicuratevi sempre di marcà chjaramente a data di scadenza.
Classes were tense.	E classi eranu tense.
Only gang leaders benefit from this arrangement.	Solu i capi di gang beneficianu di questu arrangiamentu.
An earthquake struck at dusk.	Un terrimotu s'hè fattu à u crepuscolo.
Make a few holes in the top of the cake.	Fate parechji buchi in a cima di a torta.
She ate the dessert slowly, savoring every bite.	Hà manghjatu u dessert pianu pianu, savurendu ogni muzzicu.
He will always be remembered for his exceptional bravery.	Serà sempre ricurdatu per a so bravura eccezziunale.
I'm tired of tea.	Sò stufa di tè.
The newspaper mercifully spared the details.	U ghjurnale hà per misericordia risparmiatu i dettagli.
A tsunami has caused severe damage along the coast.	Un tsunami hà causatu danni severi longu a costa.
Some cities from that time are still visible.	Alcune cità da quellu tempu sò sempre visibili.
Raphael's father gave him this statuette.	U babbu di Raphaël li dete sta statuetta.
Since we got married, none of us have felt free.	Dapoi chì avemu maritatu, nimu di noi ùn si senti liberu.
They oppose the government's decision.	S'opponenu à a decisione di u guvernu.
Farmers have planted more rice than usual this year.	L'agricultori anu piantatu più risu di u solitu questu annu.
They were finally ready!	Eranu finalmente pronti !
Put the lid on the sink.	Mettite a tapa in u lavabo.
Huge cuts were inflicted on his forearm.	Tagli enormi sò stati inflitti à u so avantbracciu.
Many races will perish.	Parechje razze periranu.
The historian drew an arrow on the map.	U storicu hà tracciatu una freccia nantu à a mappa.
Farmers use tractors for harvesting.	L'agricultori utilizanu trattori per a cugliera.
For three days, he was kept in a cell.	Per trè ghjorni, hè statu tenutu in una cellula sguassata.
Six people were killed in the crash.	Sei persone sò state ammazzate in l'accidentu.
Is this soap-free hand wash safe?	Questu lavatore di mani senza sapone hè sicuru?
I struggled with my hunger.	Aghju luttatu contr'à a mo fame.
Scientists need access to technology.	I scientisti anu bisognu di accessu à a tecnulugia.
Diplomacy will help resolve this crisis.	A diplomazia aiuterà à risolve sta crisa.
Move closer to the speaker and turn up the volume.	Avanzate vicinu à u parlante è aumentate u vostru voluminu.
Earn your life, don’t exist alone.	Guadagna a vostra vita, ùn esiste micca solu.
This garden bears fruit all year round.	Stu giardinu dà fruttu tuttu l'annu.
His hands were shaking.	E so mani tremavanu.
As the news spread, people began to gather.	Quandu a nutizia si sparghje, a ghjente hà cuminciatu à cullà.
The visit was a welcome break from the routine.	A visita hè stata una pausa benvenuta da a rutina.
Here we have the line.	Quì tenemu a linea.
They started discussing options for weight loss.	Anu cuminciatu à discutiri l'opzioni per a perdita di pisu.
His mantle is worn and beaten.	U so mantellu hè purtatu è battutu.
Unfortunately, the data do not agree with the theory.	Sfortunatamente, i dati ùn anu micca d'accordu cù a teoria.
He looked at them and smiled.	Li guardò è surrisu.
The city is a good place to do business.	A cità hè un bonu locu per fà affari.
She had developed a reputation not only for her beauty.	Avia sviluppatu una reputazione micca solu per a so bellezza.
The driver's reckless driving was dangerous.	A guida imprudente di u cunduttore era periculosa.
It guarantees a luxurious life.	Garantisce una vita di lussu.
Cats were originally domesticated for rodent hunting.	I misgi sò stati domesticati in origine per a caccia di roditori.
The desert wind was relentless.	U ventu di u desertu era implacable.
His audience was large and enthusiastic.	U so publicu era grande è entusiasmu.
The good gentleman knows exactly who did this.	U bon signore sapi esattamente quale hà fattu questu.
She was wearing a simple dress.	Portava un vestitu simplice.
Children are more afraid of the dark.	I zitelli anu più paura di u bughju.
The questions were shouted in a chorus of dismay.	E dumande sò state gridendu in un coru di disgrazia.
Some experts think that global warming could decline.	Certi esperti pensanu chì u riscaldamentu glubale puderia calà.
Some cities have created a literacy campaign.	Alcune cità anu creatu una campagna di alfabetizazione.
The knight was naked as the moon.	U cavaliere era nudu cum'è a luna.
The flower has a yellow center.	U fiore hà un centru giallu.
I invite everyone to visit our website.	Invitu tutti à visità u nostru situ web.
His main focus is to organize a reading.	U so focus principale hè di urganizà una lettura.
Never underestimate the power of prayer.	Ùn mai sottovalutà u putere di a preghiera.
In relation to blood.	In relazione cù u sangue.
He understood that the dictator's dream would never be realized.	Hà capitu chì u sognu di u dittatore ùn serà mai realizatu.
Nature is a source of great beauty.	A natura hè una fonte di grande bellezza.
She showed the boy a picture book.	Ella mostrò à u zitellu un libru di stampa.
A nurse administers a vaccination to a patient.	Una infermiera amministra una vaccinazione à un paziente.
The silence was as golden as ever.	U silenziu era d'oru cum'è sempre.
The politician asked to bring the wine.	U puliticu hà dumandatu à purtà u vinu.
She had good hair and was taller than she was.	Avia boni capelli è era più altu ch'è ella.
Instead of wine, we drank juice.	Invece di vinu, avemu bevutu sucu.
These provisions are just enough.	Queste disposizioni sò appena abbastanza.
The little ship was passing through the fog.	A piccula nave passava à traversu a nebbia.
The dark car drove off into the night.	A vittura scura s'alluntanò in a notte.
Take the peppers long before they form a color.	Pigliate i pimentari assai prima ch'elli forminu un culore.
This ticket can be used for city trips.	Stu bigliettu pò esse usatu per viaghji in cità.
Most people suffer from frequent headaches.	A maiò parte di a ghjente soffre di mal di testa frequenti.
The sun sets over a calm horizon.	U sole tramonta nantu à un orizzonte tranquillu.
Things are not what they once were.	E cose ùn sò micca ciò ch'elli eranu una volta.
The population is still growing.	A pupulazione hè sempri crisciutu.
She could hear her daughter's voice in the distance.	Pudeva sente a voce di a so figliola in luntanu.
But in a surprise turn, she announced she would stop.	Ma in un turnu sorpresa, hà annunziatu ch'ella smetta.
First they gassed the mice.	Prima anu gassatu i topi.
The duke smiled.	U duca surrisu.
He jumped into the mud and fought at his feet.	Saltò in u fangu, è luttò à i so pedi.
Passengers and crew are boarded on the plane safely.	I passageri è l'equipaggiu sò imbarcati in l'aviò in modu sicuru.
The woman was ordered to drink the liquid.	A donna hè stata urdinata per beie u liquidu.
Evidence of early human activity was found here.	Evidenza di l'attività umana iniziale hè stata truvata quì.
The disappearance of the woolly mammoth has been a mystery.	A scumparsa di u mammut lanu hè statu un misteru.
Many people come to the concert.	Parechje persone venenu à u cuncertu.
Bamboo grows well only in certain climates.	U bambù cresce bè solu in certi climi.
The sun is hot in the sky.	U sole hè caldu in u celu.
A workers' strike paralyzed the city.	Una greva di i travagliadori paralizò a cità.
The rains were frequent in the mountains.	I piovi eranu frequenti in muntagna.
The boy scampered up to his mother.	U zitellu scampered up à a so mamma.
The revolution was made out of rage.	A rivuluzione hè stata fatta da a rabbia.
The unemployment rate in the county is rising.	U tassu di disoccupazione di u cuntatu hè in crescita.
They have undergone some renovations since last time.	Hanu subitu qualchì ristrutturazione da l'ultima volta.
Can we stop for tea?	Pudemu piantà per u tè ?
Local residents say contamination is on the rise.	I residenti lucali dicenu chì a contaminazione hè in crescita.
The milk was lukewarm.	U latti era tiepida.
The window is covered in cold this morning.	A finestra hè cuperta di fretu sta mane.
The deceased will have no memorial.	U mortu ùn averà micca memoriale.
The children use crayons to make abstract drawings.	I zitelli utilizanu crayons per fà disegni astratti.
He will try to convince her to give up.	Pruvarà di cunvince di rinunzià.
Some leave the time is capricious.	Certi lascianu u tempu hè capricciusu.
The girl answered the questions firmly, without objection.	A zitella hà rispostu à e dumande fermamente, senza obiezioni.
She was a slender girl with long black hair.	Era una zitella svelta cù capelli neri longu.
He was direct about his experience.	Era direttu nantu à a so sperienza.
To travel between countries, you must present a passport.	Per viaghjà trà i paesi, duvete presentà un passaportu.
The city is surrounded by a small defensive wall.	A cità hè circundata da un picculu muru difensivu.
Another object of curiosity is the melaleuca.	Un altru ogettu di curiosità hè a melaleuca.
He put his hand on her shoulder.	Li pusò a manu nantu à a spalla.
He was lynched, then hanged.	Hè statu linciatu, poi impiccatu.
The factory was closed yesterday due to a strike.	A fabbrica hè stata chjusa eri per via di una greva.
Educating children on this scale is what we do.	Educà i zitelli in questa scala hè ciò chì facemu.
A policeman goes to live at our door.	Un pulizzeru và à campà à a nostra porta.
He fixed the fuzz.	Fissò u fuzz.
Scientists agree that contamination from cars is harmful.	I scientisti accunsenu chì a contaminazione da e vitture hè dannusu.
Not even the sky can be seen anymore.	Mancu u celu ùn si vede più.
Their things consist of a small package.	E so cose sò custituiti da un picculu pacchettu.
Dark clouds passed lazily across the sky	I nuvuli scuri passavanu pigramente in u celu
She knew she was in danger.	Sapia ch'ella era in periculu.
Capitalize on the country’s vast resources.	Capitalizà e vaste risorse di u paese.
The busy highway will no doubt suffer more accidents.	L'autostrada affollata subirà senza dubbitu più accidenti.
A scientist has made a new discovery.	Un scientist hà fattu una nova scuperta.
This task requires skill and dexterity.	Stu compitu richiede abilità è destrezza.
He read from a book while walking home.	Hà lettu da un libru mentre andava in casa.
Her boat was kept in the dock for the winter.	A so barca hè stata guardata in bacinu per l'inguernu.
His writing shows a deep commitment to justice.	A so scrittura palesa un impegnu prufondu à a ghjustizia.
You must suspend all activity.	Duvete suspende tutte l'attività.
So, it was with an alternative plan.	Allora, hè stata cun un pianu alternativu.
The six men form a useful team.	I sei omi formanu una squadra utile.
This is their hotel.	Questu hè u so hotel.
A diver, dressed in a wet suit, jumped.	Un subacqueu, vistutu d'un vestitu umidu, hà saltatu.
Apparently, not many people know this.	Apparentemente, micca assai persone sanu di questu.
Scientists had discovered these forests several centuries ago.	I scientisti avianu scupertu sti fureste parechji seculi fà.
We will die together.	Moriremu inseme.
The prime minister has taken over the presidency.	U primu ministru hà pigliatu u postu di presidente in funzione.
He worked as an intern at the university.	Hè travagliatu cum'è stagiariu à l'università.
She felt that something was wrong.	Ella sentia chì qualcosa era sbagliatu.
When do you think you're retiring?	Quandu pensate chì vi ritirate ?
This temple has withstood centuries of earthquakes.	Stu tempiu hà resistutu seculi di terrimoti.
Connected boats in swimming lessons.	I battelli cunnessi in corsi di natazioni.
Pour the honey into the mixture.	Pour u meli in a mistura.
Stay here for the moment.	Resta quì per u mumentu.
I saw a blue pony drinking from the river.	Aghju vistu un pony turchinu beie da u fiume.
They guided the teacher to inspect the roof of the school.	Anu guidatu u maestru à inspeccionà u tettu di a scola.
The show’s enthusiasm is often criticized.	L'entusiasmu di u spettaculu hè spessu criticatu.
Astronauts do a number of experiments.	L'astronauti facenu una quantità di esperimenti.
An hour later, he began to feel sleepy.	Una ora dopu, hà cuminciatu à sentu sonnu.
The fish will jump out of the pan.	U pesciu saltarà da a padedda.
The bird alarm is deep and loud.	L'alarma di l'acellu hè prufonda è forte.
The fire broke out in the factory.	U focu s'hè lampatu in a fabbrica.
I was born here, he says.	Sò natu quì, dice.
His eyes lit up.	I so ochji lamponu.
A state court upheld the decision.	Un tribunale statale hà cunfirmatu a decisione.
The merchant watched the fight intently.	U cummerciante fighjulava attentamente a lotta.
Examine the cups one at a time.	Esaminà e tazze una à una volta.
He has a good relationship with his students.	Hà una bona relazione cù i so studienti.
So the police decided to raid the house.	Allora a polizia hà decisu di razzià a casa.
There was no food to buy.	Ùn ci era micca manghjà per cumprà.
We burned the body of the dead.	Avemu brusgiatu u corpu di u mortu.
Weigh two tablespoons of bread powder.	Pisà dui cucchiai di polvere di pane.
The atmosphere is full of irony.	L'atmosfera hè densa di ironia.
I could feel the anguish in her eyes.	Puderaghju sente l'angoscia in i so ochji.
The number of people using electricity has increased rapidly.	U numaru di persone chì utilizanu l'electricità hà aumentatu rapidamente.
There was a bench under the rock.	Ci era un bancu sottu à u scogliu.
The sea stretches endlessly.	U mare si stende senza fine.
A terrible storm destroyed this beautiful structure.	Una terribili tempesta hà distruttu sta bella struttura.
They spend the whole evening drinking.	Passanu tutta a sera à beie.
So far, members of the group have been mostly lesbians.	Finu a ora, i membri di u gruppu sò stati principalmente lesbiche.
The abbot sighed.	L'abate souspirò.
A murmur of voices filled the room.	Un murmuriu di voci riempia a stanza.
A herd of elephants passed slowly.	Una banda di elefanti passava lentamente.
The boat deftly lowered its boat to shore.	U battellu hà abilmente scullatu a so barca à a riva.
What message of hope did he carry?	Chì missaghju di speranza hà purtatu ?
John lit a cigarette.	Ghjuvanni hà accesu una sigaretta.
The stones protrude outward, creating an uneven surface.	I petri sporgenu fora, creendu una superficia irregulare.
People need energy to survive.	A ghjente hà bisognu di energia per sopravvive.
The device rests on the ground.	U dispusitivu si appoghja nantu à a terra.
The steel chair rested on his neck.	A sedia d'acciaio si fece in u collu.
But will our nation survive?	Ma a nostra nazione sopravviverà ?
Let's win the election!	Vincemu l'elezzione !
Last year’s harvest was devastating.	A cugliera di l'annu passatu hè stata devastata.
I am proud to be a partner in this great venture.	Sò fieru di esse un cumpagnu in questa grande impresa.
The army was deployed as soon as possible.	L'armata hè stata dispiegata u più prestu pussibule.
This young horse is bred for the dinner table.	Stu ghjovanu cavallu hè allevatu per a tavola di cena.
A hunger strike was underway at the time.	Una greva di a fame era in corso à l'epica.
I was helped by the man.	Eru aiutatu da l'omu.
A government task force inspects all vehicles for contamination.	Una task force di u guvernu inspecciona tutti i veiculi per a contaminazione.
He stretched out on his feet to kill her.	Si stese nantu à i pedi per tumballu.
Housework tends to be especially hard.	I travaglii di casa tendenu à esse soprattuttu duru.
He was very proud of his university.	Era fieru fieru di a so università.
His left arm was injured.	U so bracciu manca era feritu.
He finished his breakfast, and then went to work.	Finì u so colazione, è dopu si n'andò à travaglià.
Producers seek to maximize profits.	I pruduttori cercanu di maximizà i profitti.
Don’t forget to pay your electricity bill when it comes.	Ùn vi scurdate di pagà a bolletta elettrica quandu vene.
This is proven to be false.	Questu hè dimustratu per esse falsu.
The student worked diligently, finishing the course first.	U studiente hà travagliatu diligentemente, finendu u cursu prima.
Their initial success is not translated into respect.	U so successu iniziale ùn hè micca traduttu in rispettu.
The risk of most cancers increases with age.	U risicu di a maiò parte di i cancers aumenta cù l'età.
Light filtering through the branches.	Luce chì filtra per i rami.
Then the couple spread out.	Allora a coppia si sparse.
The book has no missing pages.	U libru ùn hà micca pagine mancanti.
Many forests were destroyed.	Parechji fureste sò stati distrutti.
No, thank you.	Innò, grazie.
He was known as the "father of modern medicine."	Era cunnisciutu cum'è u "babbu di a medicina muderna".
Walking through the park, they came across a boy.	Camminendu per u parcu, ghjunghjenu à un zitellu.
Try to complete the task as soon as possible.	Pruvate à compie u compitu u più prestu pussibule.
This newsletter contains a short column of gossip.	Questa newsletter cuntene una curta colonna di gossip.
The dizziness occurs as a result of an imbalance of the inner ear.	U vertigine si trova com'è u risultatu di un sbilanciu di l'orechja interna.
He sent them away in a snort.	Li mandò via in un sbuffu.
The unexpected result deeply affected him.	Le résultat inattendu l'a profondément affecté.
Are we eating	Manghjemu ?
After resting, he went for a walk.	Dopu riposu, si n'andò à spassighjà.
She climbed the stairs carefully	Ella cullò a scala cun cura
Tourists often visit this city.	I turisti spessu visitanu sta cità.
I’m a little worried about my grades.	Sò un pocu preoccupatu per i mo gradi.
A general is an army officer.	Un generale hè un ufficiale di l'armata.
Purple is found in all habitats.	U purpurinu si trova in tutti l'abitati.
A thick cloud of smoke rose in the blue sky	Un densu nuvulu di fumu si alzò in u celu turchinu
If you cut down the woods, the ground will be degraded.	Se tagliate i boschi, a terra sarà degradata.
He was on his way home.	Era in via di casa.
We used to spend a lot of time together.	Avemu usatu per passà assai tempu inseme.
So you need olive oil, sugar and vanilla extract.	Cusì avete bisognu di oliu d'aliva, zuccheru è extracte di vaniglia.
He was known and respected for his wisdom.	Era cunnisciutu è rispettatu per a so saviezza.
The math problem was too hard.	U prublema di matematica era troppu duru.
Many theories attempt to explain these models.	Parechji teori tentanu di spiegà sti mudelli.
The new treatments provide extra hope.	I trattamenti novi furnisce una speranza supplementaria.
Eat people.	Manghja a ghjente.
He lied about his age to join the army.	Hà mentitu annantu à a so età per unisce à l'armata.
Climate change is nothing new.	U cambiamentu climaticu ùn hè nunda di novu.
The cat sat patiently while they washed them.	U ghjattu s'assittò cun pacienza mentre li lavavanu.
A deafening silence greeted his announcement.	Un silenziu assordante salutò u so annunziu.
Your dog needs a lot of exercise.	U vostru cane hà bisognu di assai eserciziu.
Meanwhile, the peasants are learning the crafts.	Intantu, i paisani s'amparanu l'artisgianatu.
Wash thoroughly to remove any traces of grease.	Lavate bè per caccià ogni traccia di grassu.
People interact peacefully.	A ghjente hà interazzione pacificamente.
A different way is suggested.	Un modu diversu hè cunsigliatu.
The boy smiled shyly.	U zitellu surrisu timidamente.
The river converges to the sea.	U fiumu cunverge finu à u mare.
The team is made up of young men and women.	A squadra hè custituita da ghjovani è donne.
Now the focus of her research is on cancer.	Avà u focu di a so ricerca hè nantu à u cancer.
Many children know little about the history of the city.	Parechji zitelli cunnosci pocu di a storia di a cità.
The family is a mixture of many cultures.	A famiglia hè una mistura di parechje culture.
These symbols indicate that this is a natural space.	Questi simboli indicanu chì questu hè un spaziu naturali.
Researchers are divided on the issue.	I ricercatori sò divisi nantu à u prublema.
One of the most famous examples of this effect.	Unu di l'esempii più famosi di stu effettu.
A glass fell to the floor.	Un vetru cascò à u pianu.
Now free from her mother’s control, she finally felt free.	Avà libera da u cuntrollu di a so mamma, hà finalmente sentitu a libertà.
This phrase doesn’t stop even on solid ground.	Sta frasa ùn si ferma ancu nantu à un terrenu solidu.
Walking distance to the train station.	A poca distanza da a stazione di treni.
A team of scientists is developing new technologies.	Una squadra di scientisti sviluppa novi tecnulugia.
Can you pay me tomorrow?	Mi pò pagà dumane ?
He said no, pointed to a rug on the wall.	Ellu disse di nò, indicò un tappettu nantu à u muru.
It was this same month that the cholera broke out.	Hè stu stessu mese chì u colera hà scoppiatu.
The old man was injured by the debris fall.	U vechju hè statu feritu da a cascata di detriti.
She sensed that she was up to something.	Hà avutu l'intuizione ch'ella era à qualcosa.
He is under the table, playing with his blocks.	Hè sottu à a tavula, ghjucà cù i so blocchi.
They need new shoes.	Hanu bisognu di scarpi novi.
His car was too heavy to make the turn.	A so vittura era troppu pisanti per fà u turnu.
Today’s society is very litigious.	A sucetà d'oghje hè assai litigiosa.
A word can have different meanings.	Una parolla pò avè significati diffirenti.
He scratched his pen absently.	Si graffiò a penna distratta.
The house burned down in seconds.	A casa hà brusgiatu in sicondi.
A quick movement unraveled.	Un muvimentu rapidu l'hà sbulicatu.
This ruin is an ancient temple.	Sta ruina hè un tempiu anticu.
The short report highlights the problems.	U brevi rapportu mette in luce i prublemi.
An active volcano is located here.	Un vulcanu attivu si trova quì.
The grandmother's voice was loud.	A voce di a nanna era forte.
Say hello to everyone!	Salutami à tutti !
Beers are usually sold in bottles and cans.	A biera sò generalmente venduti in buttigli è lattine.
To hang things on the walls.	Per appiccà e cose nantu à i muri.
Vehicle emissions cause contamination.	L'emissioni di i veiculi causanu a contaminazione.
He is popular with his peers.	Hè populari cù i so cumpagni.
You won't be kept secret, you know.	Ùn sarete micca tenutu segretu, sapete.
I poured half of the soup into the saucepan.	Aghju cullatu a mità di a zuppa in a pignatta.
Most people prefer to read and watch television.	A maiò parte di a ghjente preferisce leghje à fighjà a television.
The sight of the flames was a welcome sight.	A vista di e fiamme era una vista accolta.
The dishes were prepared quickly.	I platti sò stati prestu prestu.
A little rain soaked her hair.	Un pocu di piovi hà inzuppatu i so capelli.
Here, the taste is secondary to the art of the dish.	Quì, u gustu hè secundariu à l'arti di u platu.
They finally feel relieved.	Si sentenu infine alleviati.
The doctor placed a bandage over the girl's eyes.	U duttore hà postu una benda nantu à l'ochji di a zitella.
Landscapes, history, hiking and camping are available nearby.	Paesaggi, storia, caminata è campeghju sò dispunibili vicinu.
The felling of trees has been linked to global warming.	L'abbattimentu di l'arburi hè stata ligata à u riscaldamentu glubale.
This book contains a lot of grammatical errors.	Stu libru cuntene assai errori grammaticali.
He found the subterfuge to be fun.	Hà trovu chì u subterfuge era divertente.
The stars shone in the dark sky.	E stelle brillavanu in un celu scuru.
I'll talk to him.	Parlaraghju cun ellu.
The physical condition of the village is poor.	A cundizione fisica di u paese hè povira.
These fields have been fallow for many years.	Questi campi sò stati fallow per parechji anni.
The state has recognized three forms of government.	U statu hà ricunnisciutu trè forme di guvernu.
Children have been banned from the vicinity of the tower.	I zitelli sò stati pruibiti da a vicinanza di a torre.
Not everyone agrees that this was the best plan.	Micca tutti accunsenu chì questu era u megliu pianu.
His gait was slow and stiff.	A so andatura era lenta è rigida.
He was known for his rather forceful manner.	Era cunnisciutu per u so modu piuttostu contundente.
Follow the track to the right.	Segui a pista à a diritta.
Elephants have large ears and long trunks.	L'elefanti anu l'arechje grandi è i tronchi longu.
His tone was biting.	U so tonu era muzzicatu.
Turn off after use.	Spegne dopu l'usu.
Machine learning and artificial intelligence are gaining popularity.	L'apprendimentu automaticu è l'intelligenza artificiale guadagnanu pupularità.
Her lips were beautifully shaped.	E so labbra eranu bella forma.
Cars are parked here.	E vitture sò parcheggiate quì.
Schools in this area do not have sufficient funding.	E scole in questa zona ùn mancanu di finanziamentu sufficiente.
The minister was in the middle of the sermon.	U ministru era à mezu à u sermone.
A boy falls asleep early.	Un picciottu dorme prestu.
Politicians are the pork that dries up the country.	I pulitichi sò a carne di porcu chì si secca u paese.
He pours them another cup of coffee.	Li versa un'altra tazza di caffè.
A man without a job and without a future.	Un omu senza travagliu è senza futuru.
Thousands of carriers have been shut down today.	Migliaia di trasportatori sò stati chjappi oghje.
His songs are as happy as if they had been welcomed in the spring.	I so canti sonu cuntenti cum'è s'ellu avia accoltu a primavera.
The tea was hot, bitter and bitter.	U tè era caldu, amara è amaru.
Frustrated, the driver turned off the ignition.	Frustratu, u cunduttore spegne l'ignizione.
The main human rights group.	U principale gruppu di diritti umani.
Keep testing your nodes until you find a server.	Mantene à pruvà i vostri nodi finu à truvà un servitore.
Storms have covered the city after days of intense heat.	E tempeste anu cupertu a cità dopu ghjorni di calore intensu.
The snow was soft and white.	A neve era soffice è bianca.
More trees have been planted here.	Più arburi sò stati piantati quì.
She was agitated and infuriated and agitated.	Ella s'agitava è s'infuriava è s'agitava.
Nutrition has always been important.	L'alimentazione hè sempre stata impurtante.
Leather production is far from a modern phenomenon.	A produzzione di pelle hè luntanu da un fenomenu mudernu.
He sleeps very little at night.	Dorme assai pocu di notte.
An hour later the butcher's nephew arrived.	Un'ora dopu hè ghjuntu u nipote di u macellare.
After a long pause, he spoke.	Dopu una longa pausa, hà parlatu.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	A sposa portava maniche lunghe è una gonna piena.
The weather in this area is very pleasant.	U clima in questa zona hè assai piacevule.
Excuse me, who makes these products?	Scusate, quale fa sti prudutti?
Most animals have a small brain.	A maiò parte di l'animali anu un cervellu chjucu.
The pages of the book are turned a number of times.	E pagine di u libru sò girate un numeru di volte.
I had heard that people often visited this place.	Avia intesu dì chì a ghjente visitava spessu stu locu.
When someone breaks a traffic law, they are usually fined.	Quandu qualchissia rompe una lege di u trafficu, sò generalmente ammendati.
The proposal is viable, but perhaps too ambitious.	A pruposta hè viable, ma forse troppu ambiziosa.
This city is becoming more and more prosperous.	Sta cità diventa sempre più pruspera.
These citizens spoke intelligibly and eloquently.	Questi citadini parlavanu intelligibile è eloquente.
They like hot drinks.	Li piace e bevande calde.
The wind was blowing hard against his face.	U ventu soffiava forte contr'à a so faccia.
He rolled his eyes in the bright light.	Ellu straccò l'occhi in a luce luminosa.
He was infatuated with a girl.	Era infatuatu di una zitella.
Study hard and do well on your test.	Studiate duramente è fate bè nantu à a vostra prova.
The meteorite landed on the roof.	U meteorite sbarcò in u tettu.
The stage has been transformed into a small village.	U palcuscenicu hè statu trasfurmatu in un picculu paese.
There are flowers in the square.	Ci sò fiori in piazza.
A waitress brought drinks to the table.	Una servente hà purtatu bevande à a tavola.
Business cafes are opening everywhere.	I caffè d'affari si aprenu in ogni locu.
It means "a willingness to take risks."	Significa "una vuluntà di piglià risichi".
I was distressed by the situation.	Eru angustiatu da a situazione.
A large part of the population is still illiterate.	Una gran parte di a pupulazione hè sempre analfabeta.
Some cultures have practices that will be considered brutal.	Certi culturi anu pratiche chì seranu cunsiderate brutali.
We return to the ship exhausted.	Riturnemu à a nave sfiniti.
The conference will last three hours.	A cunferenza durà trè ore.
Go south, turn left.	Andate à sud, girate a manca.
The elephant was walking slowly towards the car.	L'elefante caminava pianu pianu versu a vittura.
That building is known to be extremely dilapidated.	Ddu edifiziu hè cunnisciutu per esse estremamente degradatu.
The island was quiet out of the rustle of leaves.	L'isula era tranquilla fora di u frusciu di e foglie.
When the king's horse is sick, the king is struck.	Quandu u cavaddu di u rè hè malatu, u rè hè culpitu.
The problem with active matrix displays is high cost.	U prublema cù i display matrici attivu hè altu costu.
Too much exercise is not good for your health.	Avè troppu eserciziu ùn hè micca bonu per a vostra salute.
The art continued to flourish.	L'arti cuntinuavanu à fiurisce.
People complained that the system was harmful.	A ghjente si lagnava chì u sistema era preghjudiziu.
Clapping her arms and slapping her feet.	Battendu e so braccia è battendu i so pedi.
The horse rose in fury.	U cavallu s'arrizzò in furia.
He was in bed for two days	Hè in lettu per dui ghjorni
It’s a short walk.	Hè una corta caminata.
The peasant revolted.	U paisanu si rivultò.
The new process is more efficient and cleaner.	U novu prucessu hè più efficace è più pulitu.
He dropped out of college.	Abbandunò l'università.
Her sunny face was illuminated by a deep, warm laugh.	A so faccia assolata era illuminata da una risa profonda è calda.
With this promotion, you will earn twice as much.	Cù sta prumuzione, hà da guadagnà duie volte.
His eyes darted into her body.	I so ochji trascinò in u so corpu.
Protesters were not provided with an alternative plan.	I manifestanti ùn anu micca furnitu un pianu alternativu.
Her leg was saved, but not her pride.	A so gamba hè stata salvata, ma micca u so orgogliu.
Take some rice in the kettle.	Pigliate un pocu di risu in a caldaia.
Why did we get wet?	Perchè ci avemu bagnatu ?
Is this the reason for your unusual behavior?	Hè questu u mutivu di u vostru cumpurtamentu inusual?
This lasts too long.	Questu dura troppu longu.
Past generations built by muscles.	E generazioni passate custruite da i musculi.
The jury must reach a unanimous verdict to be valid.	A ghjuria deve ghjunghje à un verdittu unanimu per esse validu.
A thick veil of dust hangs over the city.	Un grossu velu di polvera pende nantu à a cità.
She warmed up.	Ella si scaldò.
Many tourists complained that they were deceived.	Parechji turisti si lagnavanu ch'elli eranu ingannati.
Her black hair falls in waves down to her shoulders.	I so capelli neri cascanu in ondate finu à e spalle.
The newspaper was good, he said.	U ghjurnale era bonu, disse.
His plans were derailed by the war.	I so piani sò stati deragliati da a guerra.
Despite his difficulties, life is slowly improving here.	Malgradu i so difficultà, a vita si migliurà lentamente quì.
I’ve added my own programs to entertain kids.	Aghju aghjustatu i mo prugrammi per divertisce i zitelli.
Road fights often develop between rival gangs.	Spessu si sviluppanu lotte di strada trà bande rivali.
What language do you speak	Chì lingua parlate ?
A recharge is often available.	Una ricarica hè spessu dispunibule.
The debate ended in confusion.	U dibattitu s'hè fermatu in cunfusione.
The national weather forecast called for a cloudy sky.	A previsione meteorologica naziunale hà dumandatu un celu nuvoloso.
Ask your mom to boil the milk.	Dumandate à a to mamma per mette u latte à bolle.
This photographer often works in other cities.	Stu fotografu spessu travaglia in altre cità.
I donated money to promote clean water projects.	Aghju donatu soldi per prumove prughjetti di acqua pulita.
This scheme has been criticized by many.	Stu schema hè statu criticatu da parechji.
The tallest tree was right in front of the house.	L'arburu più altu era ghjustu davanti à a casa.
The waterfall from above landed with a tuna.	A cascata da sopra, sbarcò cun un tonnu.
The lawyer's exact words are unclear.	E parolle precise di l'avucatu ùn sò micca chjaru.
He left without saying goodbye.	Si n'andò senza dì addiu.
The teacher advised him to resume his work.	U maestru li hà cunsigliatu di ripiglià i so travaglii.
The rain was falling from the gathering clouds.	A piovana cadeva da i nuvuli chì si riuniscenu.
A dozen cars failed the test.	Una decina di vitture hà fallutu a prova.
A blip appeared on the radar.	Un blip apparsu nantu à u radar.
I really appreciate your help.	Aghju veramente apprezzatu u vostru aiutu.
The man drove carefully on the rough road.	L'omu hà guidatu cù cura nantu à a strada aspra.
Only a humble person can afford to use it.	Solu un pocu umili pò permette di usà.
Many of us enjoy using computers.	Parechje di noi piace à utilizà l'urdinatori.
These animals feed the algae on their young.	Questi animali alimentanu l'alga à i so ghjovani.
She was carried by a usher.	Hè stata purtata da un usciere.
He was unable to recognize the bacterial disease.	Era incapace di ricunnosce a malatia bacteriana.
It was exciting to see a new plane for sale.	Era eccitante per vede un novu aviò in vendita.
The dancers covered themselves with silver paint.	I ballerini si coprivanu di pittura d'argentu.
No wonder you were tired.	Ùn hè micca stupente chì eri stancu.
Three glasses of red wine will definitely affect my vision.	Trè bicchieri di vinu russu affettanu definitivamente a mo visione.
So it was with countless others.	Cusì era cù innumerevoli altri.
The numbers must be counted.	I numeri deve esse cuntatu.
In the fall, the trees changed color.	In u vaghjimu, l'arbureti anu cambiatu culore.
The flower is swollen.	U fiore hè gonfiatu.
The flood rushed down the steps.	L'inundazione si precipitò in i scalini.
A wooden lever is pressed to open a door.	Una palanca di lignu hè pressata per apre una porta.
The host gave a warm welcome.	L'host hà datu un accugliente cordiale.
I was born in a small town.	Sò natu in un picculu paese.
The idea seemed absurd.	L'idea pareva assurda.
He jumped out of bed.	Saltò da u lettu.
Washing is a daunting task.	Lavà hè un compitu arduu.
The serpent river.	U fiumu serpente.
Living in a desert would be very difficult.	Vive in un desertu seria assai difficiule.
Open the window and let the air cool.	Aprite a finestra è lasciate l'aria fresca.
People had to go through a lot of tests before they could get a license.	E persone avianu bisognu di passà assai teste prima di ottene una licenza.
We will all mourn the loss of our heroes.	Tutti piangeremu a perdita di i nostri eroi.
This beautiful dress is for sale.	Stu bellu vestitu hè in vendita.
The girl decided to go through the park.	A zitella hà decisu di passà per u parcu.
You don’t need to break the eggs.	Ùn avete bisognu di rompe l'ova.
She remembers her feelings as she crossed the finish line.	Ella si ricorda di i so sentimenti mentre passava a linea di finitura.
Too many books were hanging around the house.	Troppi libri stavanu intornu à a casa.
Citizenship gives you the right to vote.	A citadinanza vi dà u dirittu di votu.
Language is the most apparent part of culture.	A lingua hè a parte più apparente di a cultura.
This newspaper destroyed itself.	Stu ghjurnale s'hè distruttu stessu.
They couldn’t handle this either.	Ùn pudianu micca gestisce ancu questu.
There is a large lake nearby.	Ci hè un grande lagu vicinu.
The box contains a block of wood.	A scatula cuntene un bloccu di legnu.
In this region, the people are very poor.	In questa regione, a ghjente hè assai povera.
Scientists have noted that depression was more common in urban populations.	I scientisti anu nutatu chì a depressione era più cumuna in e populazioni urbane.
The silk curtain harmonized with the painting.	A cortina di sita armonizata cù a pittura.
Give him the book, please.	Dà li u libru, per piacè.
Darkness fell and the night was silent.	A bughjura hè cascata è a notte era silenziu.
Generations of families have cultivated this land for generations.	Generazioni di famiglie anu cultivatu sta terra per generazioni.
The convict was hanged.	U cundannatu hè statu impiccatu.
Plans were first invented almost a century ago.	I piani sò stati inventati per a prima volta quasi un seculu fà.
The craft of storytelling will also be lost soon.	L'artighjanu di a narrazione serà ancu persu prestu.
She looked up and stared.	Ella guardò e stelle.
They form a solid coalition.	Formanu una solida coalition.
Do I agree or disagree?	Sò d'accordu o disaccordu ?
Is the political system effective?	Hè u sistema puliticu efficace ?
In the distance, the throne rumbled.	In lontananza, u tronu rumbava.
I skilfully dodged the pickpocket.	Aghju abilmente schivatu u pickpocket.
The line between right and wrong is often not clear.	A linea trà u dirittu è u male ùn hè spessu chjaru.
The truck rumbled down the road.	U camionu rumbò per a strada.
Schools were closed during the war.	I scoli eranu chjusi durante a guerra.
He broke the glass and broke it.	Picchiò u vetru è u ruttu.
A task force has been set up to investigate.	Una task force hè stata creata per investigà.
The deer stood motionless, staring deep into my eyes.	U cervu stava immobile, fighjendu prufondamente in i mo ochji.
The first wave of engineers were to train skilled workers.	A prima onda di ingegneri sò furmà i travagliadori qualificati.
The water boils at a certain temperature.	L'acqua bolli à una certa temperatura.
His cheeks were flushed from the effort.	E so guance eranu arrossate da u sforzu.
An exotic bird is rarely spotted in the region.	Un uccello esoticu raramente spotted in a regione.
The river flows rapidly through the city.	U fiumu scorri rapidamente à mezu à a cità.
You have to read a lot of books to know that.	Duvete avè lettu parechji libri per sapè chì.
Winters are very cold here.	L'inguerni sò assai freti quì.
She reached for her cup of coffee.	Ella ghjunse à a so tazza di caffè.
I was excited.	Eru entusiasta.
He got up suddenly, almost grabbing his plate.	S'arrizzò di colpu, guasgi chjappà u so piattu.
This journalist was an expert in many languages.	Stu ghjurnalistu era espertu in parechje lingue.
A variety of buses serve the airport.	Una varietà di autobus serve l'aeroportu.
A public bus crashed.	Un autobus publicu hè cascatu.
Despite their good work, they were fired.	Malgradu u so bonu travagliu, sò stati licenziati.
Big changes have finally been made.	Grandi cambiamenti sò stati finalmente fatti.
Lower rates make businesses more profitable.	I tassi più bassi facenu l'imprese più prufittuali.
The curtain blew in a gust of wind.	A cortina sbulicò in un colpu di ventu.
She set her bag on the table.	Ella pusò a so borsa nantu à a tavula.
Mike was unaware of the threat.	Mike ùn era micca cunnisciutu di a minaccia.
They were buried in the garden together.	Sò stati intarrati in u giardinu inseme.
Come here now!	Venite quì avà!
A few people protested outside.	Uni pochi di persone anu prutestatu fora.
I knew he belonged here.	Sapia ch'ellu appartene quì.
Nepal suffers from a shortage of electricity.	U Nepal soffre di una carenza di elettricità.
Such use is discouraged.	Un tali usu hè scuraghjatu.
The insurgents are finally gone.	L'insurgenti sò finalmente partiti.
We face legal challenges, but we prevail.	Avemu affruntatu sfide legali, ma prevaleremu.
It is a region of great natural beauty.	Hè una regione di grande bellezza naturale.
The skirt she wears is too short.	A falda ch'ella porta hè troppu corta.
The ammunition capacity of a tank depends on its weapons.	A capacità di munizioni di un tank dipende da i so armamenti.
Make the radish cream and mix with the cream cheese.	Fate a crema di rafanu è mischjà cù u furmagliu crema.
His laughter sounded loud and clear.	A so risa risonò forte è chjara.
Cook over medium heat until thick, stirring often.	Cogliu nantu à u caldu mediu finu à densu, remughjendu spessu.
There is a lot of rubbish.	Ci hè una mansa di spazzatura.
Workers have recently gone on strike.	Recentemente i travagliadori anu fattu greva.
They define it as a perfect day.	Defininu chì cum'è un ghjornu perfettu.
This woman was my best friend as a child.	Sta donna era u mo megliu amicu in a zitiddina.
The swimmer wiped the surface of the water.	U natatore hà sguassatu a superficia di l'acqua.
But some may not learn from themselves.	Ma certi ùn ponu amparà da sè stessu.
The smoke rose from the path.	U fumu s'arrizzò da u caminu.
It’s time to clean up the garden shed.	Hè u tempu di pulizziari a casetta di giardinu.
Put some fresh lime in the drink.	Mettite un pocu di calce fresca in a bevanda.
They have more than enough food.	Hanu più cà abbastanza cibo.
So, you have to reform.	Dunque, avete da riforma.
The city knew a lot	A cità hà sappiutu assai
It was magnificent, he said.	Era magnificu, disse.
Foreign experts advise the government on cultural matters.	L'esperti stranieri cunsiglianu u guvernu in materia culturale.
Children tend to run longer during the summer months.	I zitelli tendenu à curriri più durante i mesi d'estate.
Only three countries still restrict freedom of expression.	Solu trè paesi limitanu sempre a libertà di spressione.
The cat scratched fiercely at the cable.	U ghjattu graffiò ferocemente à u cable.
The bomber flew towards his target.	U bomber volò versu u so mira.
The farmer sweeps the front garden.	L'agricultore spazza u giardinu di fronte.
We don't know where he went.	Ùn sapemu nunda di induve hè andatu.
I rarely volunteer opinions.	I raramenti vuluntarii opinioni.
The farmer cultivated his crops with the seed he planted.	L'agricultore hà cultivatu i so culturi cù a sumente chì hà cultivatu.
This species is endangered.	Sta spezia hè in periculu.
Keep your distance.	Mantene a so distanza.
The cat crossed the room.	U ghjattu attraversò a stanza.
Many types of bacteria cause disease.	Numerosi tipi di batteri causanu malatie.
In some countries, diesel cars are favored over gasoline cars.	In certi paesi, i vitture diesel sò favurizati sopra i vitture di benzina.
Pudding is my favorite dessert.	U pudding hè u mo dessert preferitu.
Start from the beginning.	Cumincià da u principiu.
No kidding about real snakes.	Ùn ci vole micca scherzà cù serpenti veri.
This training program has been a great success.	Stu prugramma di furmazione hè statu un grande successu.
Canned tomatoes don’t look very appetizing.	I pumati in conserve ùn pare micca assai appetizing.
The sad history of this church is largely unknown.	A triste storia di sta chjesa hè largamente scunnisciuta.
Everest is a mountain.	Everest hè una muntagna.
These pants are extra long.	Questi pantaloni sò extra longhi.
The spectrum allows scientists to distinguish between colors.	U spettru permette à i scientisti di distingue trà i culori.
Soldiers, this date story is written by the winners.	I suldati, sta storia di data hè scritta da i vincitori.
This forest was once a volcano.	Sta furesta era una volta un vulcanu.
Did I know we were going to see that car in action?	Aghju riunitu chì avemu da vede quella macchina in azzione?
He withdrew his hopes and shot down the plane.	Ritirò i so speranze è sparò l'aviò.
The documents include evidence suggesting he took corruption.	I documenti includenu evidenza chì suggerenu chì hà pigliatu corruzioni.
He shifted nervously in his chair.	Si mutò nervosamente in a sedia.
Pissing on this tree was a little cool.	Pissing nant'à questu arbulu era un pocu cool.
He slumped his knee on a sharp rock.	Si sferzò u ghjinochju nantu à una roccia affilata.
This beautiful family is renowned for their hospitality.	Questa bella famiglia hè rinumata per a so ospitalità.
It's an unpleasant experience.	Hè una sperienza spiacevoli.
Ten minutes later, he opened his eyes.	Dece minuti dopu, hà apertu l'ochji.
He stared at me, waiting for an answer.	Mi fissò, aspittendu una risposta.
His knife cut the chicken bone with ease.	U so cuteddu hà tagliatu l'ossu di pollo cun facilità.
A cold ran down his spine.	Un friddu corse à traversu a so spina.
He was unaware of his plans.	Ùn era micca cunnisciutu di i so piani.
Read the email carefully and carefully.	Leghje u mail pianu pianu è cun cura.
He wrote to his parents and grandparents.	Hà scrittu à i so genitori è nanni.
Chocolate cake, anyone?	Torta di cioccolata, qualcunu?
I'd rather go out alone.	Preferiria esce solu.
Elizabeth saw his reflection in the mirror.	Elizabeth hà vistu u so riflessu in u specchiu.
I read a little poetry for him.	Aghju lettu un pocu puesia per ellu.
Over the years, the fire has destroyed many trees.	À l'anni, u focu hà distruttu assai arburi.
He made a complaint.	Hà fattu una denuncia.
Her partner was more helpful.	U so cumpagnu hè stata più utile.
It is a common refrain among farmers.	Hè un refrain cumuni trà i agricultori.
Our software costs too much.	U nostru software costa troppu.
The child drinks only milk.	U zitellu ne beie solu latte.
There was no more bacon in the cold.	Ùn ci era più bacon in u friddu.
The hunter’s dog charged through the deep forest.	U ghjacaru di u cacciadore hà carricatu attraversu a furesta prufonda.
The naked boy wandered through the woods, frightened.	U zitellu nudu vagava per u boscu boscatu, spavintatu.
She wondered what it took so long.	Ella dumandò ciò chì hà pigliatu tantu tempu.
The bright flowers shone in the sun.	I fiori brillanti brillavanu in u sole.
She lives in a fairy tower.	Vive in una torre di fata.
Seeing the two of you together was inevitable.	Chì i dui vi vedenu inseme era inevitabbile.
Lack of skilled workers is a global problem.	A carenza di travagliadori qualificati hè un prublema globale.
If the government refuses, we will strike.	Se u guvernu ricusa, faremu greva.
Many people think that driving is boring.	Parechje persone pensanu chì a guida hè noiosa.
This photo shows a family on vacation.	Questa foto mostra una famiglia in vacanze.
This organization was formed this year.	Questa urganizazione hè stata formata questu annu.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Duvete agisce rapidamente.
Before long, though, the kid is tired of trying.	Nantu à pocu tempu, però, u zitellu hè stancu di pruvà.
The demonstration was full of tension.	A manifestazione era piena di tensione.
He had been at sea for several years.	Era statu in mare dapoi parechji anni.
The new moon is clearly visible tonight.	A luna nova hè chjaramente visibile sta notte.
The hand lotion is packed in the same carton.	A lozione per a manu hè imballata in u stessu cartone.
The salmon was delicious.	U salmone era diliziosu.
Some experts say that this resource will dry up soon.	Certi sperti dicenu chì sta risorsa si secca prestu.
From the mountain to the valley, from yellow to green.	Da a muntagna à a valle, da u giallu à u verde.
That corrupts the purity of our thinking.	Chì corrompe a purità di u nostru pensamentu.
Put some flour on your hands.	Mettite un pocu di farina nantu à e vostre mani.
The towers were lighted.	I turri eranu illuminati.
You can take a long walk to the beach.	Pudete fà una caminata longu à a spiaggia.
The sounds of celebration were advancing across the lawn.	I soni di a celebrazione s'avanzavanu nantu à u pratu.
There is a solitary tranquility.	Ci hè una tranquillità solitaria.
Fill the cake in half.	Riempite a torta a metà.
Everyone was amazed.	Tutti eranu maravigliati.
They would agree.	Avarianu un accordu.
The bartender prepares a cup of coffee.	U barista prepara una tazza di caffè.
The network redistributes medical benefits.	A reta ridistribuisce i benefici medichi.
We have a lot of time.	Avemu assai tempu.
The song of the song spoke of the suffering of women.	A canzone di a canzone parlava di a sofferenza di e donne.
Most investors use this strategy.	A maiò parte di l'investituri utilizanu sta strategia.
A dinghy boat climbed gently, on the shore of the salt.	Un battellu à basculante cullò dolcemente, nantu à a riva di u sali.
Clean the kitchen now!	Pulite a cucina avà!
These prints need framing.	Queste stampe necessitanu inquadramentu.
Why do you think he killed her?	Perchè pensate chì l'hà tombu ?
Public transportation options have developed in recent years.	L'opzioni di trasportu publicu anu sviluppatu in l'ultimi anni.
The chair squealed loudly as he sat up.	A sedia sguillava forte mentre si pusò.
The house at the bottom left is abandoned.	A casa in basso a manca hè abbandunata.
They ran out of oil.	Anu scappatu d'oliu.
The actor has fought a losing battle to regain his reputation.	L'attore hà battutu una battaglia persa per ricuperà a so reputazione.
The original plan is considerably obsolete.	U pianu originale hè considerablemente obsoleto.
The commander studies ancient military strategies.	U cumandante studia strategii militari antichi.
These sentences are a little strange.	Queste frasi sò un pocu strane.
In each cup of milk, pour two parts flour.	In ogni tazza di latte, pour duie parte di farina.
Many people love science.	Parechje persone adoranu a scienza.
These students receive tutoring from their teachers.	Questi studienti ricevenu tutori da i so maestri.
The calling doctors were two elderly women.	I medichi di chjamà eranu duie donne anziane.
The sun goes down in a pastel sky.	U sole passa in un celu pastellu.
The weather here is harsh.	U clima quì hè duru.
The immigration office denied his request.	L'uffiziu di l'immigrazione hà rifiutatu a so dumanda.
He leaves home at six in the morning.	Parte da casa à sei ore di mane.
the nitri horse,	lu cavaddu nitri,
The village was swept away by a storm.	U paese hè statu spazzatu da una tempesta.
She explained it to him, her brown eyes flashing.	L'hà spiegatu per ellu, i so ochji marroni lampendu.
Yellow and green lights are everywhere.	I luci gialli è verdi sò in ogni locu.
The ocean is approaching disaster.	L'oceanu ci avvicina à u disastru.
He sent away his form.	Mandò via a so forma.
The pink dress was torn and torn.	U vestitu rosa era strappatu è strappatu.
Contamination can cause various health problems, such as heart disease	A contaminazione pò causà diversi prublemi di salute, cum'è a malatia di u cori
She was happy to get it.	Hè stata felice di ottene.
The cat mercilessly explained the mouse.	U ghjattu spiegò senza pietà u topu.
James ordered a mineral water with a lemon wedge.	Ghjacumu hà urdinatu un acqua minerale cù una cuna di limone.
The new president was inaugurated yesterday.	U novu presidente hè statu inauguratu eri.
The sentence is very long.	A sentenza hè assai longa.
There is a magic circle in front of you.	Ci hè un circulu magicu davanti à voi.
Cats are often kept as animals.	I misgi sò spessu tenuti cum'è animali.
Mosquitoes like moist spaces.	I mosquitos piacenu i spazii umidi.
His stepmother always shouted at him.	A so matrigna li gridava sempre.
Unskilled work is scarce.	U travagliu micca qualificatu hè scarsu.
The trend is evident every year.	A tendenza hè evidenti per ogni annu.
The suburbs are growing rapidly.	I suburbii si sviluppanu rapidamente.
The clerk puts the hotdogs in the refrigerator.	U impiegatu mette i hotdogs in a frigorifera.
Lightning struck the wall, splitting it in two.	U fulmine chjappà u muru, sparghjendulu in dui.
People in this area rely on water wells.	A ghjente in questa zona si basa in pozzi per l'acqua.
Sales of apricot kernels have grown.	A vendita di kernels d'albicocca hè cresciuta.
I hope there is no one here to explain it to me.	Spergu chì ùn ci hè nimu quì chì mi spiegà.
Two months have passed since the incident.	Dui mesi sò passati da l'incidentu.
Try a jelly made with fruit juice.	Pruvate una gelatina fatta cù u sucu di fruttu.
Heating gas is brought to homes.	U gasu di riscaldamentu hè purtatu à e case.
The reason is that everyone likes bananas.	U mutivu hè chì tutti li piaci à banane.
The wolves followed one after the other.	I lupi seguitavanu unu dopu à l'altru.
Consider the season.	Cunsiderate a stagione.
He entered the room.	Hè intrutu in a stanza.
Three hundred people were present.	Trè centu persone eranu prisenti.
A ritual that is rarely performed today.	Un rituale chì hè raramente realizatu oghje.
The richest people in the world were the Duke's family.	I più ricchi di u mondu eranu a famiglia di u duca.
We are witnessing the end of an empire.	Avemu assistitu à a fine di un imperu.
This silent period in his life was priceless	Stu periodu silenziu in a so vita era inestimabile
No one can deny their surgeon skills.	Nimu pò negà e so cumpetenze di chirurgu.
The calm waters reflect the Milky Way.	L'acque calmate riflette a via lattea.
He returned with a thoughtful expression on his face.	Riturnò cù una spressione pensativa in faccia.
Police said the crime was not accidental.	A polizia hà dettu chì u crimine ùn era micca casuale.
The corridor was empty of people.	U corridoiu era viotu di ghjente.
It is best to put on a thick coat.	Hè megliu mette nantu à un mantellu grossu.
She was dressed in red.	Era vestita di rossu.
The suspects were arrested when they returned to their rooms.	I suspettati sò stati arrestati quand'elli sò tornati in e so stanze.
Then they delve into the rudiments of philosophy.	Tandu si sfondanu in i rudimenti di a filusufìa.
An opening is a door or door.	Una apertura hè una porta o porta.
The building was made of brick and mortar.	L'edifiziu era fattu di mattone è mortar.
Evidence will be presented to support their alibis.	L'evidenza serà presentata per sustene i so alibis.
The army in our city is still in revolt.	L'armata in a nostra cità hè sempre in rivolta.
Joe studied his map.	Joe studiò a so mappa.
The equipment is difficult to use.	L'equipaggiu hè difficiule d'utilizà.
The neighborhood must be safe, he thought.	U quartieru deve esse sicuru, hà pensatu.
The results open up new hope.	I risultati aprenu una nova speranza.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Certi scientifichi credi chì l'ossigenu hè tossicu.
He returned the bottle to the closet.	Riturnò a buttiglia à l'armadiu.
The manager’s job mainly involves administrative issues.	U travagliu di u manager implica principalmente questioni amministrativi.
Scientists believe that precipitation will decrease in summer.	I scientisti credi chì a precipitazione diminuira in l'estiu.
We met on the road.	Avemu scontru nantu à a strada.
Hundreds of protesters filled the square.	Centinaie di manifestanti empianu a piazza.
Please stop hitting me!	Per piacè smetta di colpimi!
Drought has forced many people to flee their homes.	A siccità hà obligatu parechje persone à abbandunà e so casa.
I teach at a local school.	Insegnu in una scola lucale.
The dragon's eyes shone.	L'ochji di u dragone brillavanu.
The men of the investigation team saw a wonderful view.	L'omi di a squadra di l'inchiesta anu vistu una vista maravigliosa.
He managed and branded two types of animals.	Hà gestitu è ​​marcatu dui tipi di animali.
He was tired.	Era stancu.
The method used was influential.	U metudu utilizatu era influente.
The lamp shone a warm yellow light	A lampa ghjittava una luce gialla calda
The professor’s persuasive speech inspired everyone.	U discorsu persuasiu di u prufessore ispirava tutti.
This person has had enough.	Questa persona hà passatu abbastanza.
The sea is calm.	U mare hè calmu.
There is little traffic on the roads.	Ci hè pocu trafficu nantu à e strade.
Lightning struck the ground nearby.	Un fulmine hà colpitu a terra vicinu.
Many had tears in their eyes.	Parechji avianu lacrimi in l'ochji.
Many scientists agree that climate change is bad.	Parechji scientisti accunsenu chì u cambiamentu climaticu peghju.
Local businesses are worried about the new tax.	L'affari lucali sò preoccupati per a nova imposta.
The frog drinks rainwater.	A rana beie l'acqua di piova.
Carefully check each item that the group produces.	Verificate attentamente ogni ughjettu chì u gruppu pruduce.
She weighed her hair carefully.	Pisò i capelli cù cura.
Toxic waste is disposed of at landfills.	I rifiuti tossici sò eliminati in i siti di discarica.
The problem with plumbing is always an annoying problem.	U prublema cù a fontaneria hè sempre un prublema fastidiosa.
The contamination created by his factory is disastrous.	A contaminazione creata da a so fabbrica hè disastruosa.
Some girls offer flowers.	Certi fimmineddi offrenu fiori.
A detective novel.	Un rumanzu detective.
The million is marginal.	A migliione hè marginale.
It was made with vintage techniques.	Hè stata fatta cù tecniche vintage.
The fabric is stretched in straight lines.	A tela hè stesa in linee dritte.
The smell of the sewers was unbearable.	A puzza di i fognari era insupportable.
Each book has twelve chapters.	Ogni libru hà dodici capituli.
A strong Russian snoozing cat.	Un gattu snoozing russa forte.
Following recent events, the fleet will be ready.	Dopu l'avvenimenti recenti, a flotta serà preparata.
Water, water everywhere.	Acqua, acqua in ogni locu.
His speech was superficial.	U so discorsu era superficiale.
Some have lost contact with their parents.	Certi anu persu u cuntattu cù i so parenti.
The rules were clear, and the penalties severe.	E regule eranu chjaru, è e penalità severi.
August is the most pleasant month on the island.	Aostu hè u mese più piacevule di l'isula.
Recycling conserves natural resources.	U riciclamentu conserva e risorse naturali.
The railway company needs to invest in more cars.	A cumpagnia di ferrovia deve investisce in più vitture.
Amy waved as she left the house.	Amy agitò a manu mentre abbandunò a casa.
We cannot stop climate change.	Ùn pudemu micca piantà u cambiamentu climaticu.
She poured the noodles into a bowl.	Ella versò i noodles in una ciotola.
This will boil the water.	Questu farà bollire l'acqua.
This poor family is very poor.	Sta povera famiglia hè assai povera.
The beeper in his pocket has come to life.	U beeper in a so sacchetta hè ghjuntu à a vita.
The match ends in a draw.	A partita finisci in parità.
Yogurt is healthy for you.	U yogurt hè sanu per voi.
A small number of players excelled in that tournament.	Un picculu numeru di ghjucatori eccellenu in quellu torneu.
The village is famous for its love of music.	U paese hè famosu per u so amore di a musica.
Outside, the night was dawning.	Fora, a notte s'infondava in l'alba.
They gave him a bouquet of flowers.	Li destinu un bouquet di fiori.
Banks are using new technologies to provide more efficient service.	I banche utilizanu e tecnulugia novi per furnisce un serviziu più efficiente.
Man is still suffering from ill health.	L'omu hà sempre soffrendu di mala salute.
I could convince them of my innocence.	I pudia cunvince elli di a mo innocenza.
There are seven million species on our planet.	Ci sò sette milioni di spezie nantu à u nostru pianeta.
It is best to work alone today.	Hè più cunsigliatu di travaglià solu oghje.
The rope broke, leaving them in oblivion.	A corda s'hè rumpita, i fendu in l'obliu.
We parked near the lake this morning.	Parchemu vicinu à u lavu sta mane.
Avian influenza poses a threat to the poultry industry.	L'influenza aviaria rappresenta una minaccia per l'industria avicola.
It has not rained for several weeks.	Ùn piove micca per parechje settimane.
Public spaces are a definite part of the city.	I spazii publichi sò una parte definita di a cità.
The tactless remark hurts his feelings.	A rimarca senza tatto ferisce i so sentimenti.
Spread the pine nuts evenly over the dough.	Distribuite i pinoli in modo uniforme sopra la pasta.
Carrots and cabbage are grown here.	Carotte è col sò cultivati ​​quì.
For a few hours, he forgot about his problems.	Per uni pochi d'ore, hà scurdatu di i so prublemi.
Families have to eat together.	E famiglie anu da manghjà inseme.
This will be the final chapter.	Questu serà u capitulu finali.
For a long time, the village was known for its music.	Longu tempu, u paese era cunnisciutu per a so musica.
The spirits gather outside.	I spiriti si riuniscenu fora.
Cars, trucks and motorcycles will all be affected.	I vitture, i camioni è e motociclette seranu tutti affettati.
The origins of the fanfare are unknown.	L'urighjini di a fanfara sò scunnisciuti.
Please stop that man, it bothers us.	Per piacè fermate quellu omu, ci disturba.
The drug had no effect on him.	A droga ùn avia micca effettu nant'à ellu.
Please do not run on the platform.	Per piacè ùn corre micca nantu à a piattaforma.
The fire soon became a furious hell.	U focu diventò prestu un infernu furioso.
The volcano erupted with devastating force.	U vulcanu hà eruttu cù una forza devastante.
The wolf snorted, his teeth sinking into his deer.	U lupu si sbattu, i so denti affondanu in u cervu.
The pool is deep.	A piscina hè prufonda.
A prominent religious figure started the fight.	Una figura religiosa prominente hà iniziatu a lotta.
The architect’s design has been controversial.	U disignu di l'architettu hè statu cuntruversu.
He fell on the road.	Hè cascatu in a strada.
As more and more people choose to immigrate	Cume più è più persone sceglienu di immigrà
A look of sadness crossed the old man's face.	Un sguardu di tristezza attraversò a faccia di u vechju.
His hands were loose and soft.	E so mani eranu sciolte è dolci.
Authorities have issued an eviction order.	L'autorità anu emessu un ordine di eviczione.
The novel, it is reported, is in hospitals.	U rumanzu, hè infurmatu, hè in spitali.
Now those fens are very wet.	Avà quelli fens sò assai umidi.
Try to be calm.	Pruvate à esse calmu.
The season seemed distant and immediate.	A stagione pareva distante è immediata.
This author's writing style is alive and well.	U stilu di scrittura di stu autore hè vivu.
The cemetery is not far from the city.	U cimiteru ùn hè micca luntanu da a cità.
The effectiveness of this work was amazing.	L'efficacità di stu travagliu era stupente.
The village is without sea.	U paese hè senza mare.
A door leads to an interior room.	Una porta porta à una stanza interna.
The flowers were shades of blue.	I fiori eranu sfumature di blu.
The family soon moved to the neighborhood.	A famiglia si trasfirìu in u vicinatu pocu tempu.
After five hours of endless rain, the storm is over.	Dopu à cinqui ore di pioggia senza fine, a tempesta hè finita.
His words had a profound effect.	E so parolle anu avutu un effettu prufondu.
A farm has fertile ground.	Una splutazioni hà un terrenu fertili.
Muck and slurry were carried in wheelbarrows.	Muck è slurry sò stati purtati in carriole.
It’s worth looking around to make sure you catch everything.	Vale a pena guardà attornu per assicurassi di catturà tuttu.
The former president of my school was always driving too fast.	L'anzianu presidente di a mo scola guidava sempre troppu veloce.
The moment was pure magic.	U mumentu era pura magia.
Many interpret his lyrics as love songs.	Parechji interpretanu i so testi cum'è canzoni d'amore.
The farmer's wife gave the sick cow a medicine.	A moglia di l'agricultore hà datu à a vacca malata una medicina.
The sisters discuss religious doctrine.	E surelle discutanu a duttrina religiosa.
We don't even buy anything!	Ùn compremu micca ancu nunda!
Taking his measure, he discovered that he was very tall.	Pigliò a so misura, scopre chì era assai altu.
The voice sounded vaguely familiar.	A voce sonava vagamente familiare.
Many people believe that she is the greatest musician ever.	Parechje persone crede ch'ella hè u più grande musicista di sempre.
The village has dozens of temples.	U paese hà decine di tempii.
They say that in some countries, people are poor.	Dicenu chì in certi paesi, a ghjente hè povira.
She lived in the mountains in the summer.	Ella campava l'estate in muntagna.
He is not very friendly.	Ùn hè micca assai amichevule.
The prisoners were in revolt.	I prigiuneri eranu in rivolta.
The leaders disagreed when they heard the suggestion.	I capi ùn anu micca d'accordu quandu anu intesu u suggerimentu.
I'm sure she saw me.	Sò sicuru ch'ella m'hà vistu.
Have lunch and some water.	Pigliate un pranzu è un pocu d'acqua.
He showed her both jerseys.	Il lui a montré les deux maillots.
The emperor remained impassive when the battle began.	L'imperatore restò impassibile quandu a battaglia principia.
An island has never been visited by man	Un'isula ùn hè mai stata visitata da l'omu
The spine was armed with spines.	U spinu era armatu di spine.
Beautiful birds fly from branch to branch.	Belli acelli volanu da ramu à ramu.
He paused before answering.	Si fece una pausa prima di risponde.
Wolves are known for their ferocity.	I lupi sò cunnisciuti per a so ferocità.
This jar can hold five full cups.	Stu vasu pò cuntene cinque tazzi pieni.
He was known for telling the funniest stories.	Era cunnisciutu di cuntà e storie più divertenti.
Our society is becoming more and more urban.	A nostra sucetà diventa sempre più urbana.
A boat is a boat.	Una barca hè una barca.
Music is one of the most beautiful arts.	A musica hè una di e più belle arti.
He sent five men to do the work.	Mandò cinque omi per fà u travagliu.
While men worked they sang religious songs.	Mentre l'omi travagliavanu cantavanu canti religiosi.
This is a very moving story.	Questa hè una storia assai commovente.
The pastor has promised that his parish will enjoy a patron.	U curatu hà prumessu chì a so parrocchia gode di un patronu.
The change is constant itself.	U cambiamentu hè custante stessu.
Seasons change rapidly.	E stagioni cambianu rapidamente.
But the human impact was devastating.	Ma l'impattu umanu era devastante.
He apologized for having to go.	Si scusò per avè da andà.
Local divers found these shells large and delicate.	I subacquei lucali truvaru sti cunchiglii grandi è delicati.
Come with me, and you will be saved.	Venite cun mè, è sarete salvu.
The relentless sun beats down on us.	U sole implacable ci batte nantu à noi.
Several roads have been blocked and power outages have been reported.	Parechji strade sò state bluccate è i taglii di energia sò stati signalati.
The soldier's announcement was greeted with a confused silence.	L'annunziu di u suldatu hè statu accoltu cù un silenziu cunfusu.
Three people in a canoe go through rapids.	Trè persone in una canoa passanu per rapidi.
This discovery provides great hope for the sick.	Sta scuperta furnisce una grande speranza per i malati.
He was convicted of a felony that he did not commit.	Hè statu cundannatu per un crimine chì ùn hà micca fattu.
The original plan was to build one at each intersection.	U pianu originale era di custruisce unu à ogni intersezzione.
Most businesses in the city have been affected.	A maiò parte di l'imprese in a cità sò state affettate.
The work went quickly and smoothly.	U travagliu hè andatu prestu è liscia.
River water has been used for centuries before cities were built.	L'acqua di u fiumu hè stata aduprata per seculi prima chì e cità eranu custruite.
You can choose the one you like best	Pudete sceglie quellu chì ti piace più
Most birds prefer to sing in the early morning.	A maiò parte di l'acelli preferanu cantà in prima matina.
A tsunami hit the east coast.	Un tsunami hà colpitu a costa est.
Better education is needed for the disabled.	Hè necessaria una migliore educazione per i disabili.
The collie trying to help him out.	U collie chì prova à aiutà u poni.
I don't really like it, "he said.	Ùn mi piace micca veramente ", disse.
In a sense, we have chosen to be alone together.	In un certu sensu, avemu sceltu di esse soli inseme.
He took the train first, arriving early.	Pigliò u trenu prima, ghjunghjendu prestu.
The murder took place in the dark.	L'assassiniu hè accadutu in u bughju.
The woman was small, wrinkled and old.	A donna era chjuca, arrugata è vechja.
Joseph never spoke of his experiences.	Ghjiseppu ùn hà mai parlatu di e so sperienze.
We will work harder to promote reform.	Avemu da travaglià più forte per prumove a riforma.
A crowd of protesters gathered in the square.	Una multitùdine di manifestanti si sò riuniti in piazza.
This novel is about a dystopian society.	Stu rumanzu parla di una sucità distopica.
The river flows quietly through the woods.	U rivulu scorri tranquillamente à traversu i boschi.
She lived alone with her dog.	Ella campava sola cù u so cane.
Make sure the cream has a coarse texture	Assicuratevi chì a crema hà una texture grossa
First, we need milk.	Prima, avemu bisognu di latte.
Never lose sight of your purpose.	Ùn perde mai di vista u vostru scopu.
London's population has doubled in the last twenty years.	A pupulazione di Londra hè radduppiata in l'ultimi vint'anni.
The boy laughed.	U zitellu ridia.
But who was responsible?	Ma quale era rispunsevuli ?
Do you have any questions?	Avete dumande ?
We will learn from the past.	Avemu da amparà da u passatu.
Their money is slowly slipping away.	I so soldi sguassanu lentamente.
The death of her lover was sudden and tragic.	A morte di u so amante hè stata brusca è tragica.
The drink does not retain water.	L'abbeveru ùn mantene micca l'acqua.
It is not said what they will find.	Ùn si dice micca ciò chì truveranu.
It is very difficult to train a cat.	Hè assai difficiule di furmà un gattu.
The temperature has dropped dramatically in recent years.	A temperatura hè cascata drasticamente in l'ultimi anni.
The temperature of the day was unusually low.	A temperatura di u ghjornu era inusualmente bassa.
Heavy clouds cover the tops of the trees.	Nuvole pesanti copre i cimi di l'arburi.
These fingers callus.	Queste dite anu callu.
The majestic trotter out of the gate.	U cavallu trottu maestosu fora di u cancellu.
A doctor is called if a patient is ill.	Un duttore hè chjamatu se un paziente hè malatu.
I'm looking for a job.	Cercu un travagliu.
Select the items you want to save for later.	Selezziunate l'articuli chì vulete salvà per più tardi.
The lighthouse flashed its warning signal.	U faro lampò u so signalu d'alerta.
The government’s energy policy needs to change.	A pulitica energetica di u guvernu deve esse cambiata.
Toyota was the largest carmaker in the world.	Toyota era u più grande fabricatore di vitture in u mondu.
No one is able to teach others everything.	Nimu hè capaci di insignà à l'altri tuttu.
The atmosphere is oppressive and suffocating.	L'atmosfera hè oppressiva è soffocante.
He rubs his hands.	Si strofina e mani.
I always think of him as another human being.	Pensu sempre à ellu cum'è un altru esse umanu.
The community was shocked by the killers.	A cumunità hè stata scossa da l'assassini.
The poetess recommended chamomile tea.	A poetessa hà cunsigliatu u tè di camomilla.
The study consists of two phases.	U studiu cunsiste in duie fasi.
He produced a portable radio	Hà pruduciutu una radiu portable
In modern times, science has advanced at an unprecedented rate.	In i tempi muderni, a scienza hà avanzatu à un ritmu senza precedente.
Doctors believe her cancer is genetic.	I medichi credi chì u so cancru hè geneticu.
Little food left.	Pocu cibo resta.
Strategically placed blocks are a common method of defense.	I blocchi strategicamente posti sò un metudu cumuni di difesa.
An angle is formed by two rays.	Un angulu hè furmatu da dui raghji.
His description was colorful and accurate.	A so descrizzione era culurita è precisa.
They are easily distinguishable from lions by their yellow faces.	Sò facilmente distinguibili da i leoni da i so facci gialli.
Early childhood education is essential for a child’s future.	L'educazione di a prima zitiddina hè essenziale per u futuru di u zitellu.
The shepherds passed by on horseback.	I pascià passavanu per e strade à cavallu.
Six more people have died from the flu tonight.	Sei persone più morse da a gripe sta notte.
A tornado is a type of cloud funnel.	Un tornado hè un tipu di nuvola funnel.
The new administrative structure includes a committee-based system.	A nova struttura amministrativa include un sistema basatu in cumitazioni.
Put your fingers in your mouth.	Mettite i vostri ditte in bocca.
This instrument was originally ancient.	Stu strumentu era anticu in origine.
The mountain team skied from the mountain.	A squatra di a muntagna hà sciatu da a muntagna.
A profound, mystical question.	Una quistione prufonda, mistica.
His flag always bears the image of a lion.	A so bandiera porta sempre l'imaghjini di un leone.
I have introduced it to many interesting people.	L'aghju presentatu à parechje persone interessanti.
It’s a superb painting.	Hè una pittura superba.
He was seriously injured in the accident.	Hè statu assai feritu in l'accidentu.
Water and food escaped.	L'acqua è l'alimentu si sò scappati.
The train was late this morning.	U trenu era tardu sta mane.
We have invested all our capital in this company.	Avemu investitu tuttu u nostru capitale in questa cumpagnia.
It was so disappointing.	Era cusì deludente.
The influence of television has slowly diminished in recent years.	L'influenza di a televisione hè diminuita lentamente in l'ultimi anni.
Seawater contains a multitude of microscopic organisms.	L'acqua di mare cuntene una multitùdine di organismi microscòpichi.
He kissed his daughter warmly.	Basgiò calorosamente a so figliola addiu.
Bring the soup to a boil.	Purtate a zuppa à fogghiu.
She worked long hours.	Ella hà travagliatu assai ore.
They keep bees for honey.	Mantenenu l'api per u meli.
The forest floor is exhausted.	A terra di u boscu hè esaurita.
The old woman seemed quite happy.	A donna anziana pareva esse abbastanza cuntenta.
The plan is already made.	U pianu hè digià fattu.
Everyone is expected to do their part for the environment.	Ognunu hè previstu di fà a so parte per l'ambiente.
The geologist was surprised by the unexpected signs of life.	U geologu hè stata surprised da i segni inaspettati di vita.
The birds are flying overhead.	L'acelli volanu sopra.
The road leads to the lake.	A strada porta à u lavu.
A southern city, the capital of the southern country.	Una cità miridiunali, a capitale di u paese miridiunali.
The therapist asked the woman questions.	U terapeuta hà dumandatu à a donna dumande.
The walls are crumbling.	I muri si scrollanu.
The bees recognize each other by their distinct scents.	L'abi si ricunnoscenu l'una l'altra per i profumi distinti.
Two wooden sticks for measuring.	Dui bastoni di legnu per a misurazione.
This country has been completely destroyed.	Stu paese hè statu distruttu cumplettamente.
There were only ten minutes left before the game started.	Il ne restait que dece minutes avant le début du match.
The subway is a convenient way to travel.	U metro hè un modu convenientu per viaghjà.
The building is constructed of bullet holes.	L'edifiziu hè struitu di buchi di balle.
The study argues that people often exaggerate.	U studiu sustene chì a ghjente spessu esagera.
A single seed produces thousands of plants.	Una sola sumente pruduce millaie di piante.
Pass the mushrooms to the chef.	Passà i funghi à u chef.
This government is apathetic, cruel and corrupt.	Stu guvernu hè apaticu, crudele è corruptu.
After a long illness, he died peacefully.	Dopu à una longa malatia, morse tranquillamente.
It is important to be polite with guests.	Hè impurtante per esse educatu cù l'ospiti.
The air is firm and humid.	L'aria hè ferma è umida.
It also provides guidelines for poetry.	Fornisce ancu linee guida per a puesia.
The factory currently manufactures kitchen equipment.	A fabbrica attualmente fabrica l'equipaggiu di cucina.
It is a dangerous time to be a politician.	Hè un tempu periculosu per esse puliticu.
The refrigerator contains rotten food.	A frigorifera cuntene l'alimentu putritu.
Medical care varies widely around the world.	L'assistenza medica varieghja assai in u mondu.
Evacuees were crammed into small apartments.	L'evacuees sò stati ammassati in appartamenti chjuchi.
The officer said the prisoner confessed.	L'ufficiale hà dettu chì u prigiuneru hà cunfessu.
Everywhere there is construction.	In ogni locu ci hè a custruzzione.
The thief took the cash box.	U ladru pigliò u cash box.
The company needs to develop new innovative products.	A cumpagnia hà bisognu di sviluppà novi prudutti innovatori.
Agriculture is definitely a process of acceleration.	L'agricultura hè sicuramente un prucessu di accelerazione.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	L'intelligenza artificiale hè intelligenza artificiale.
The information we received was incomplete.	L'infurmazione chì avemu ricevutu era incompleta.
Of course, he must have received training in locksmithing.	Di sicuru, deve avè ricevutu furmazione in a serratura.
Clouds appeared from behind the mountains.	I nuvuli apparsu da daretu à e muntagne.
The rainforest is rapidly disappearing.	A foresta pluviale si sparisce rapidamente.
Milk is nutritious.	U latti hè nutritivu.
The government has tightened its regulations.	U guvernu hà strettu i so regulamenti.
Local villagers gathered in the cemetery to pay their respects.	I paisani lucali si sò riuniti in u cimiteru per rende u so rispettu.
In addition, they are regularly brown on both sides.	Inoltre, sò regularmente marroni da i dui lati.
A lot of awareness of the inconveniences of the day.	Cuscenza assai di i disagi di u ghjornu.
We like our house, despite its small size.	Ci piace a nostra casa, malgradu a so piccula dimensione.
Poor farmers have been largely affected by the drought.	L'agricultori poveri sò stati largamente affettati da a siccità.
Even though the country is rich, most people live in poverty.	Ancu se u paese hè riccu, a maiò parte di a ghjente vive in a miseria.
Imagine that you are standing under a tree.	Imaginemu chì site stendu sottu à un arbre.
The cat ran into the room.	U gattu corse in a stanza.
That traditional way of life is gone.	Ddu modu di vita tradiziunale hè sguassatu.
The king wanted to go to war.	U rè hà avutu a voglia di andà in guerra.
The city suffered terribly during two world wars.	A cità hà patitu terribilmente durante duie guerre mundiali.
The main source of food for the city was the river.	A principale fonte di cibo di a cità era u fiume.
He was, at best, a poor chess player.	Era, in u megliu, un poviru ghjucatore di scacchi.
Transportation costs are rising and sometimes unpredictable.	I costi di trasportu sò in crescita è à volte imprevisible.
The overestimation of criminal recidivism rates has been criticized.	A sopravvalutazione di i tassi di recidiva criminali hè stata criticata.
He gave up most of his things.	Hà datu a maiò parte di e so cose.
The silicate is found naturally in sandstone, limestone and clay.	U silicatu si trova naturalmente in arenaria, calcariu è argilla.
All ships try to go west.	Tutte e navi pruvate à andà à punente.
Look at the wonderful sunset!	Fighjate u meraviglioso tramontu!
The fate of the peasants rose dramatically.	A sorte di i paisani s'arrizzò dramaticamente.
His answer was unclear.	A so risposta ùn era micca chjaru.
This community depends on animals.	Sta cumunità dipende di l'animali.
The priestess was assisted by other priestesses.	A sacerdotessa era assistita da altre sacerdotesse.
When was it?	Quandu era ?
She grabbed her suitcase before it fell.	Pigliò a valigia prima ch'ella cascassi.
Leaders met this week to pursue the issue.	I dirigenti si sò riuniti sta settimana per perseguite u prublema.
He was known as a great statesman.	Era cunnisciutu cum'è un grande statista.
A car was speeding on the nearby road.	Una vittura passava in fretta in a strada vicina.
Cut the green beans into small pieces.	Tagliate i fagioli verdi in picculi pezzi.
You came across the table to help me.	Avete ghjuntu à traversu u tavulinu per aiutà mi.
The smallest industrial sector here is tourism.	U più chjucu settore industriale quì hè u turismu.
Street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	I venditori di strada decoravanu i so carretti cù fiori di carta crepe.
Good night, sweet dream.	Bona notte, dolce sognu.
Their actions have resulted in negative consequences.	E so azzioni anu risultatu in cunsequenze negative.
The trip was profitable and enjoyable.	U viaghju hè stata prufittu è piacevule.
That smell drives me crazy, he thought to himself.	Quell'odore mi rende pazzo, pensò in sè.
We have traveled the world.	Avemu viaghjatu u mondu.
Teeth are natural materials.	I denti sò materiali naturali.
Few birds nest in this lake.	Pochi acelli nidificanu in stu lavu.
The tree is much taller every year.	L'arbulu hè assai più altu ogni annu.
It was an easy day.	Hè statu un ghjornu faciule.
It was a deal no one found enjoyable.	Era un accordu chì nimu hà trovu piacevule.
Swimming was prohibited in which he had participated.	A natazione era pruibita in quale ellu avia participatu.
Fish stocks are better managed today.	I stock di pisci sò megliu gestiti oghje.
Because the plastic decomposes it is left in the sun.	Perchè u plasticu si decompone si lascia in u sole.
The smell of the dust was pungent.	L'odore di a polvara era pungente.
Then you can blame me.	Allora pudete culpisce à mè.
The peasants took their tools and rushed to their aid.	I paisani pigliò i so arnesi è si precipitò in u so aiutu.
You don’t like being so ugly.	Ùn ti piace micca esse cusì bruttu.
The milk goes bad soon.	U latti va male prestu.
The law requires all drivers to take out liability insurance.	A lege impone à tutti i cunduttori di purtà una assicurazione di responsabilità.
The boss despised him.	U patronu u disprezzava.
We apologize for the inconvenience.	Si scusanu per l'inconveniente.
He brought us his precious roses.	Ci hà purtatu à i so preziosi rosi.
He seems to be suffering from something like amnesia.	Sembra chì soffre di qualcosa cum'è amnesia.
I studied engineering at university.	Studiu ingegneria à l'università.
This operation was performed under general anesthesia.	Questa operazione hè stata realizata sottu anestesia generale.
Those disasters can devastate families.	Quelli calamità ponu devastà e famiglie.
With a good supply of fuel.	Cù una bona pruvista di carburante.
The two stories are identical.	E duie storie sò identiche.
Masterfully done, it’s hanging on the wall.	Fattu magistralmente, hè appesu à u muru.
It is unlikely that we will discover the oil under this lake.	Hè improbabile chì scopremu l'oliu sottu à stu lavu.
Absenteeism is widely practiced here.	L'absenteismu hè largamente praticatu quì.
I wasn’t afraid of car tires.	Ùn avia micca paura di i pneumatici di vittura.
The above models are too complex.	I mudelli sopra sò troppu cumplessi.
Fathers should be kind and affectionate to their children.	I babbi anu da esse amare è affettuosu versu i so figlioli.
The fish swam close to the surface.	I pesci natavanu vicinu à a superficia.
Population growth has increased the demand for basic food supplies.	A crescita di a pupulazione hà aumentatu a dumanda di pruvisti alimentari basi.
Such rumors are unfounded.	Tali rumuri ùn sò micca fundati.
Humans are the only members of the species.	L'umani sò i soli membri di a spezia.
He spoke slowly, in a soft voice.	Parlava pianu pianu, in una voce dolce.
Drinking water should be avoided.	L'acqua potabile deve esse evitata.
You need to live in a cool place.	Duvete campà in un locu friddu.
The monkeys are wonderful.	E scimmie sò maravigliose.
Stay in a rainforest.	Stai in una foresta pluviale.
The leaves changed color as autumn approached.	E foglie cambiavanu di culore quandu u vaghjimu s'avvicinava.
Some people were chosen in case.	Certi pirsuni sò stati scelti in casu.
Poisonous snakes can be very dangerous.	I serpenti velenosi ponu esse assai periculosi.
I have a few suggestions.	Aghju uni pochi di suggerimenti.
There was a row outside the door.	Ci era una fila fora di a porta.
She was very happy.	Era assai cuntenta.
The walls were decorated with brightly colored murals.	I muri sò stati decorati cù murales di culori brillanti.
The building will be completed once you renovate it.	L'edifiziu serà cumpletu una volta chì l'avete rinnuvatu.
The cake needs forty minutes to bake.	A torta hà bisognu di quaranta minuti per coce.
There were thirty children in each class.	Ci era trenta zitelli in ogni classa.
He pours a glass of red wine.	Versa un biccheri di vinu russu.
Wild elephants roam freely in the meadows.	L'elefanti salvatichi viaghjanu liberamente per i prati.
The sea was high.	A marea era alta.
This acorn fell from the tree.	Questa ghianda cascò da l'arbulu.
Journalists gathered early to hear the news.	I ghjurnalisti si sò riuniti prestu per sente a nutizia.
It kills crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Mata i culturi, dannu l'edificazioni è provoca accidenti di trafficu.
I know what you eat.	Sò ciò chì manghjate.
The town is now ten miles apart.	Appena dece chilometri separanu avà e duie cità.
The view was breathtaking.	A vista era mozzafiato.
She gave him permission to leave.	Ella li dete u permessu di lascià.
Certain types of roses produce a sweet scent.	Certi tipi di rosi producenu un profumu dolce.
The walls, decorated with paintings, were covered with dust.	I muri, decorati cù pitture, eranu cuparti di polvera.
The widow agreed to marry.	A veduva accunsentì à marità.
Women today can vote.	E donne oghje ponu vutà.
Bread is made from flour and water.	U pane hè fattu da farina è acqua.
The room was full.	A sala era piena.
Milk is an excellent source of calcium.	U latti hè una excelente fonte di calcium.
She raised her eyebrows in surprise.	Ella alzò le sopracciglia con sorpresa.
The neighborhood was deserted, no one to talk to.	U quartieru era desertu, nimu cù quale parlà.
You have to pay fast.	Duvete pagà prestu.
The dog growled menacingly.	U cane ringhiò minacciosamente.
In general, leprosy is a slow disease.	In generale, a lepra hè una malatia lenta.
He demands compensation for the dead.	Ellu dumanda una compensazione per i morti.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	I cigarettes cuntenenu nicotina altamente addictive.
He pointed his rifle at the prince.	Apuntò u so fucile à u principe.
This was my favorite part of the holidays.	Questa era a mo parte preferita di e vacanze.
The princess did not get out of bed.	A principessa ùn si alzò micca da u lettu.
Apparently she decided to retire.	Pare ch'ella hà decisu di ritirata.
You should see it!	Tu avissi a vidiri lu!
We need to ensure the purity of the air.	Avemu bisognu di assicurà a purità di l'aria.
The fish was not edible.	U pesciu ùn era micca comestible.
Society has slowly but relentlessly changed.	A società lentamente, ma inesorabilmente cambiata.
The judge was stern but fair.	U ghjudice era severu, ma ghjustu.
Many watercourses introduce contamination into the ecosystem.	Parechje corsi d'acqua introducenu a contaminazione in l'ecosistema.
They work as teachers.	Travaglianu cum'è maestri.
Two days pass without a sign of a storm.	Dui ghjorni passanu senza segnu di a tempesta.
The finalists will visit our offices next week.	I finalisti visitaranu i nostri uffizii a settimana prossima.
The speed limit is strictly enforced here.	U limitu di velocità hè strettamente infurzatu quì.
Take part in this celebration!	Participà à sta celebrazione !
The director showed little enthusiasm.	U direttore hà dimustratu pocu entusiasmu.
Could I have done more?	Puderia avè fattu più ?
The newspaper is distributed nationally.	U ghjurnale hè distribuitu naziunale.
His priorities were clear.	E so priurità eranu chjaru.
See that she is happy.	Vede ch'ella hè felice.
There was no need to fight.	Ùn ci era micca bisognu di cummattiri.
What is the power of sending people to the gallows?	Quale hè u putere di mandà a ghjente à a forca ?
Some of the letters were hard to recognize.	Alcune di e lettere eranu difficiuli di ricunnosce.
This region has a climate that is hot and dry.	Sta regione hà un clima chì hè caldu è seccu.
The emergency lasted for hours.	L'emergenza durò ore.
She confronted the bully in the hallway.	Ella affruntò u bully in u corridor.
Drought has destroyed crops and killed livestock.	A siccità hà arruvinatu i culturi è uccisu u bestiame.
The kitchen requires care and precision.	A cucina richiede cura è precisione.
Frame the lithograph.	Inquadra a litografia.
You will need scissors to cut the wire.	Avarà bisognu di e forbici per cutà u filu.
Who poured the sugar into the tea?	Quale hà versatu u zuccheru in u tè ?
Some atrocities were committed under cover of night.	Certi atrocità sò cummessi sottu a cuperta di a notte.
The area was supported by buildings on stilts.	L'area era puntellata di edifici nantu à palafitte.
It was the only way to see the doctor.	Era l'unicu modu per vede u duttore.
All formulas and equations are contained in this notebook.	Tutte e formule è equazioni sò cuntenute in stu quaderno.
Standing on the concrete peace sign, he stood up.	Fibbiatu nantu à u segnu di pace in béton, si stete.
The greedy young man wanted all the computer chips.	U ghjovanu avido vulia tutti i chips di l'urdinatore.
To ensure success, the politician promised his members prosperity.	Per assicurà u successu, u puliticu hà prumessu à i so cumpunenti prosperità.
Not all cities have the same opportunities.	Micca tutte e cità anu listesse opportunità.
They revealed that the lead pipes are corroded.	Anu revelatu chì i tubi di piombu sò corroditi.
He grew up in a very strict religious upbringing.	Hè cresciutu in una educazione religiosa assai stretta.
The car was pushed off the road.	A vittura hè stata spinta fora di a strada.
In thousands of galaxies, every star is unique.	In millaie di galaxie, ogni stella hè unica.
Lots of historical records have been lost.	Un saccu di registri storichi sò stati persi.
The alleys off the main road were dark and quiet.	I vicoli fora di a strada principale eranu scuri è tranquilli.
These bags weigh just under a pound.	Questi sacchetti pesanu pocu menu di una libbra.
The book tells the remarkable story of the master.	U libru conta a storia rimarchevule di u maestru.
The staff at this hotel are very attentive.	U impiegatu in questu hotel hè assai attentu.
The audience roared in approval.	L'audienza ruggiò a so appruvazioni.
The farmer has hired new workers to help with spring planting.	L'agricultore hà assuciatu novi travagliadori per aiutà cù a piantazione di primavera.
His comments sparked a storm of protest.	I so cumenti anu pruvucatu una tempesta di prutesta.
Tapeworm droppings contain masses of eggs.	L'excrementi di tenia cuntene massi d'ova.
Ability to do more than one task.	Capacità di fà più di un compitu.
The year started with heavy snow and cool temperatures.	L'annu cuminciò cù neve pisanti è temperature fresche.
Some children ask on their way home from school.	Certi zitelli dumandanu à a so strada di casa da a scola.
She was always ranked in the top five.	Hè stata sempre classificata in i primi cinque.
Stars twinkled brightly in the night sky.	Stelle scintillavanu brillanti in u celu di notte.
She arrived by shuttle bus at five o'clock.	Ella ghjunghjerà in bus navetta à cinque ore.
The coach describes the plan in detail.	U coach descrive u pianu in detail.
The old man entered the tent.	L'anzianu intrì in a tenda.
She entered the building, full of bold colors.	Hè entrata in l'edificiu, piena di culori audaci.
The widow has six children to keep her busy.	A veduva hà sei figlioli per mantene a so occupata.
There is no evidence to support any theory.	Ùn ci hè micca evidenza per sustene alcuna teoria.
I only take a little aspirin.	Pigliu solu un pocu di aspirina.
Most people believe he is innocent.	A maiò parte di a ghjente crede chì ellu hè innocente.
Three adults and three children drowned when the typhoon struck.	Trè adulti è trè zitelli anu annegatu quandu u tifone hà colpitu.
The politician was praised as a hero.	U puliticu hè statu elogiatu cum'è un eroe.
Our programs successfully address this important issue.	I nostri prugrammi trattanu cun successu stu tema impurtante.
I will stop taking drugs.	Smetteraghju di fà droghe.
The song carried them effortlessly.	A canzona li purtò senza sforzu.
Two thousand sounded much better than seven hundred.	Duimila sonavanu assai megliu cà settecentu.
This book is good about artificial intelligence.	Stu libru hè bonu nantu à l'intelligenza artificiale.
The window was broken and the rain came in.	A finestra hè stata rotta è a pioggia hè entrata.
It is widely believed that the island was cursed.	Si crede assai chì l'isula era maledetta.
Mom spent several hours in the kitchen each day.	A mamma passava parechje ore in cucina ogni ghjornu.
A stranger suddenly appeared.	Un strangeru apparsu à l'improvvisu.
Give each worker ten pieces of gold.	Dà ogni travagliadore dece pezzi d'oru.
Get away from the cliff!	Alluntanate da a scogliera !
How many science programs do you watch?	Quanti prugrammi di scienza guarda?
The army was marching down the dusty road.	L'esercitu marchjava per a strada pulverosa.
The workers dug a well with their hands.	I travagliadori cavavanu un pozzu cù a manu.
The mineral is found in abundance in that region.	U minerale si trova in abbundanza in quella regione.
During courtship, the male bird produces an extraordinary call.	Durante u corteggiu, l'acellu maschile pruduce una chjama straordinaria.
The family agreed to join our mission team.	A famiglia accunsentì à unisce à a nostra squadra di missione.
The old woman was persistent.	A vechja era persistente.
Our tour group was very disorganized.	U nostru gruppu turisticu era assai disorganizzatu.
The wide open estuary took the rough sea.	L'estuaria larga aperta hà pigliatu u mare mossu.
Many countries have promised to do the same.	Parechji paesi anu prumessu di fà u listessu.
The ellipse indicates the omitted text.	L'ellissi indica u testu omessi.
There has been little success so far.	Ci hè statu pocu successu finu à avà.
The massive trunks of the trees decorated the mountains.	I tronchi massivi di l'arbureti decoravanu e muntagne.
A crater is formed in the valley below.	Un cratere hè furmatu in a valle sottu.
But the soldiers wear very different uniforms.	Ma i suldati portanu assai uniformi diffirenti.
Carbon dioxide is considered a contaminant.	U diossidu di carbonu hè cunsideratu un contaminante.
The effects of obesity are now widely discussed.	L'effetti di l'obesità sò avà largamente discututi.
Intracity buses carry passengers to nearby cities.	L'autobus intracity portanu i passageri in e cità vicine.
Be thankful that we have a water supply.	Siate grati chì avemu un supply d'acqua.
Spend time with your partner.	Passate u tempu cù u vostru cumpagnu.
Faced with this question, close your eyes.	Confrontatu à sta quistione, chjude l'ochji.
The view from the apartment was exquisite.	A vista da l'appartamentu era squisita.
It’s not really very easy to tell.	Ùn hè micca veramente assai faciule di dì.
A teacher must be right.	Un maestru deve esse ghjustu.
Some ancient tombs have been discovered on a hill.	Alcune tombe antiche sò state scuperte nantu à una collina.
This piece of parchment is half burnished.	Stu pezzu di pergamena hè mezzu brusgiatu.
Needing to scratch an itch, he scratched his eyebrows.	Avendu bisognu di grattassi un pruritu, si grattò e sopracciglia.
A small tray carried some fresh herbs and sliced ​​vegetables.	Un picculu vassoio portava alcune erbe fresche è verdura a fette.
The lake is his home.	U lavu hè a so casa.
The pears finally soften.	Le pere infine si ammorbidiscono.
The process is simple.	U prucessu hè simplice.
Surfing is popular with surfers.	U surf hè populari cù i surfisti.
We need to examine these results carefully.	Avemu bisognu di esaminà questi risultati cun cura.
The alleys are narrow and crowded.	I vicoli sò stretti è affollati.
Scientists continue to study the disease.	I scientisti cuntinueghjanu à studià a malatia.
The young man was a small, fragile man.	U novu era un omu chjucu è fragile.
This is the best time to eat cold soup.	Questu hè u megliu tempu per manghjà zuppa fridda.
The village was evacuated.	U paese hè statu evacuatu.
This name has not been taken.	Stu nomu ùn hè statu pigliatu.
He wore a long, flowing cloak.	Portava un mantellu longu è fluente.
They immediately rent a new location.	Immediatamente affittanu una nova sede.
I poured the tea all over my cuff.	Aghju versatu u tè in tuttu u mo cuff.
A huge crowd is expected.	Una folla enormi hè prevista.
The spacecraft went in a new direction.	A nave spaziale andò in una nova direzzione.
The largest airport in the world opened last month.	U più grande aeroportu di u mondu hà apertu u mese passatu.
He earned his own fortune.	Hà guadagnatu a so propria fortuna.
The bees produce honey.	L'api pruducianu u meli.
She approaches slowly, almost as if mesmerized.	Si avvicina lentamente, quasi cum'è ipnotizzata.
The ancients are often asked about the mystery of life.	L'antichi sò spessu dumandati nantu à u misteru di a vita.
Listening to sports news can make you very familiar.	Sente nutizie sportive pò fà vi assai cunnosci.
They marched at a steady pace.	Marchiani à un ritmu fermu.
The tent was bare, except for a few jugs of water.	A tenda era nuda, eccettu per uni pochi di brocche d'acqua.
Many small and unattractive houses stood near the house.	Parechje case chjuche è pocu attraenti stavanu vicinu à a casa.
To do great things, you need to stay focused.	Per fà grandi cose, duvete stà cuncentratu.
The widespread problem of malnutrition.	U prublema diffusa di malnutrition.
My skin suffers from contamination.	A mo pelle soffre di a contaminazione.
Even though this region was quite poor, it was quiet.	Ancu s'è sta regione era abbastanza povera, era tranquilla.
I like all four seasons.	Mi piace e quattru stagioni.
Workers' wages are modest at best.	I salarii di i travagliadori sò modesti à u megliu.
The royal dresses were incredibly ornate.	I vestiti riali eranu incredibbilmente ornati.
Authorities have not heard from him for days.	L'autorità ùn anu parlatu di nunda altru dapoi ghjorni.
She built the house herself.	Hà custruitu a casa ella stessu.
The ears of the goats are cut off.	L'arechje di i capre sò tagliate.
He sat up, his legs crossed.	Ferma pusatu, i so gammi incrociati.
A shadow falls on the boy's face.	Un'ombra casca nantu à a faccia di u zitellu.
They have a tendency to argue.	Hanu una tendenza à disputà.
The rebels took hostages.	I ribelli piglianu ostaggi.
Many crops are grown in this region.	Molti culturi sò suscitati in questa regione.
This statue is a tribute to the artist.	Sta statua hè un tributu à l'artista.
This city is famous for its museums.	Sta cità hè famosa per i so musei.
Well, that concludes a lesson on prepositions.	Ebbè, chì cuncludi una lezziò nantu à preposizioni.
No animal attacks were reported.	Nisun attaccu d'animali hè statu signalatu.
Let the pasta grow overnight.	Lasciate chì a pasta cresce durante a notte.
Sowing a tomato plant can help it bear more fruit.	Sementà una pianta di tomate pò aiutà à dà più fruttu.
The poet used words to describe how he felt.	U pueta hà usatu e parolle per discrive cumu si sentia.
The population of that nation is shrinking.	A pupulazione di quella nazione si riduce.
Hippopotamus lips and teeth are very powerful.	I labbra è i denti di l'ippopotami sò assai putenti.
The local minister denounced the new tolls.	U ministru lucale hà denunziatu i novi pedaghji.
The sweet light from an enchanted moon.	A luce dolce da una luna incantata.
Police are not sure what to do.	A polizia ùn hè micca sicura di ciò chì fà.
The protesters held their heads.	I manifestanti tenenu u so capu.
The basis of his argument was purely scientific.	A basa di u so argumentu era puramente scientificu.
The fear of the homeless led them to seek help.	A paura di i senza casa li hà purtatu à circà aiutu.
A faint smile crossed his face.	Un sorrisu debule attraversò u so visu.
Then he went to his friend for advice.	Allora andò à u so amicu per cunsiglii.
There are several dangers present on the bridge.	Ci sò parechji periculi prisenti nantu à u ponte.
Dioxin levels here are dangerously high.	I livelli di diossina quì sò periculosamente alti.
Don't talk to strangers.	Ùn parlate micca à i stranieri.
A chorus of dogs howls in the distance.	Un coru di cani urla in luntanu.
Here's my cell phone.	Eccu u mo telefuninu.
The accident, however, happened in another part of the city.	L'accidentu, però, hè accadutu in una altra parte di a cità.
Everything is too expensive here.	Tuttu hè troppu prezzu quì.
Whether it is important or not is debatable.	S'ellu hè impurtante o micca hè discutibile.
But few of the rumors were true.	Ma pochi di i rumuri eranu veri.
Billions of people are being held out of poverty by globalization.	Miliardi di persone sò tenuti fora di a miseria da a globalizazione.
The artist became disillusioned with painting.	L'artista hè diventatu disillusionatu cù a pittura.
Their houses were oiled.	E so case eranu cale cù oliu.
The walk to the castle was steep.	A caminata versu u castellu era ripida.
The magician did some wonderful tricks.	U magu hà fattu parechji trucchi maravigghiusi.
Doctors have tried to save his life.	I medichi anu pruvatu à salvà a so vita.
The tide rises and falls twice a day.	A marea cresce è fala duie volte à ghjornu.
I stretch my legs and stretch out my seat	Stendu i so gammi è stende u so postu
This girl goes to school every day.	Sta zitella và à a scola ogni ghjornu.
The plane crashed on impact.	L'aviò hè cascatu à l'impattu.
The prince was silent for a moment.	U prìncipe stava zittu per un mumentu.
The snake was in the grass.	A serpente era in l'erba.
Military advisers suggest the merits of a pre-emptive strike.	I cunsiglieri militari suggerenu i meriti di un attaccu preventivu.
The atmosphere can be easily contaminated.	L'atmosfera pò esse facilmente contaminata.
The interviewer asked this question.	L'entrevistadore hà fattu sta quistione.
Eri was a country music festival.	Eri hè stata una festa musicale in paese.
Pick up your tools, and hurry up!	Raccoglie i vostri arnesi, è affrettate!
The church is on the north shore.	A chjesa hè nantu à a riva nord.
His request was denied.	A so dumanda hè stata denegata.
The smell worsened during the long run.	L'odore s'aggravava durante a longa corsa.
She quarrels with her daughter.	Idda litigà cù a so figliola.
People here suffer from lung diseases.	E persone quì soffrenu di malatie pulmonari.
The statue has taken its prey.	A statua hà pigliatu a so preda.
The investigation found that no irregularities had occurred.	L'investigazione hà truvatu chì ùn ci era micca accadutu alcuna irregularità.
The party lasted almost a week.	A festa durò quasi una settimana.
The necklace is a family heirloom.	A collana hè un patrimoniu di famiglia.
He answered the question posed by an investigator.	Hà rispostu à a quistione posta da un investigatore.
Its history, complete with naked facts, quickly became national news.	A so storia, cumpleta cù fatti nudi, hè diventata rapidamente una nutizia naziunale.
The man carefully cut the pineapple.	L'omu hà tagliatu cù cura l'ananas.
Roads were often blocked by traffic.	I carrughji eranu spessu sbulicati da u trafficu.
This old stone building had been around for centuries.	Stu vechju edifiziu di petra era statu dapoi seculi.
The number of people affected by depression is declining.	U numeru di persone affettate da a depressione hè in calata.
There is no bus for more than an hour.	Ùn ci hè micca autobus per più di una ora.
I couldn’t risk being late for the meeting.	Ùn pudia micca risicà d'esse tardi per a riunione.
Recite gently, with hand movements.	Recitata dolcemente, cù movimenti di manu.
The dragon spits fire on the thief.	U dragone sputa u focu à u latru.
I made my decision.	Aghju fattu a mo decisione.
Provide very specific instructions.	Fornite struzzioni assai specifiche.
The accused was accused of extorting funds.	L'accusatu hè statu accusatu di sbuccà fondi.
She had a lot of clothes in the closet.	Avia assai vestiti in l'armadiu.
A fallen tree creates many branches.	Un arbulu caduta crea assai rami.
The oil industry is dominated by foreign corporations.	L'industria petrolifera hè duminata da e corporazioni straniere.
Don’t be afraid to ask questions.	Ùn àbbia paura di dumandà dumande.
The established areas have fertile ground.	I zoni stabiliti anu un terrenu fertili.
The wood had been cut, and transported elsewhere.	U legnu era statu tagliatu, è trasportatu in altrò.
Technology is bringing huge changes to our lives.	A tecnulugia porta cambiamenti enormi à a nostra vita.
The series of events led to the rise of communism.	A serie di avvenimenti hà purtatu à l'ascesa di u cumunismu.
In fact, one family did not leave.	In fatti, una famiglia ùn hà micca lasciatu.
We will update our policy.	Avemu da aghjurnà a nostra pulitica.
They are constructed of steel.	Sò custruiti in acciaio.
I found his remark offensive.	Aghju trovu a so rimarca offensiva.
The archer looked carefully, waited patiently.	L'archer hà miratu cù cura, aspittò cù pacienza.
The piece was distinctly modern.	U pezzu era distintamente mudernu.
A rich and intense chocolate sauce.	Una salsa di cioccolatu ricca è intensa.
She is thin and does not eat much.	Hè magre è ùn manghja micca assai.
Many of his novels have been translated into other languages.	Parechji di i so rumanzi sò stati tradutti in altre lingue.
Authorities are still looking for him.	L'autorità u cercanu sempre.
The widow's lips curled in disgust.	I labbre di a vedova s'arricciavanu di disgustu.
He rested a little from a spring.	Si riposò un pocu da una surgente.
Her pink cheeks were framed by a halo of curls.	E so guance rosate eranu incorniciate da un alone di riccioli.
Only a veteran pilot can fly this aircraft.	Un pilotu veteranu solu pò volà stu aviò.
Using convnets, the encoder maps the input to continuous hidden layers.	Utilizendu convnets, l'encoder mappe l'input à strati nascosti continui.
Put the cake in the fridge.	Mettite a torta in a frigorifera.
His statement was rejected because the weather forecast predicted precipitation.	A so dichjarazione hè stata rifiutata postu chì a previsione meteorologica prevedeva precipitazioni.
He then presented his credentials and qualifications.	Dopu, hà prisentatu i so credenziali è qualificazioni.
A vast expanse.	Una vasta distesa.
Don’t eat between meals.	Ùn manghja micca trà i pasti.
These books teach children about numbers.	Questi libri insegnanu à i zitelli nantu à i numeri.
These gifts are from friends.	Questi rigali sò da l'amichi.
There is a park with a magnificent fountain here.	Ci hè un parcu cù una magnifica fontana quì.
It was evening, a fire broke out in the parking lot.	Eri sera, un focu s'hè lampatu in u parcheghju.
Some people need constant medication, unfortunately.	Certe persone anu bisognu di medicazione constante, sfurtunatamenti.
The rattlesnake was covered in rust and red dust.	U rattlesnake era cupertu di ruggine è polvera rossa.
The artist opened his exhibition in the gallery.	L'artista hà apertu a so mostra in a galeria.
He whispered something under her breath to her.	Murmurò qualcosa sottu u so fiatu à ella.
The corpse was stabbed with wounds inflicted by the dagger.	U cadaveru era marchjatu da e ferite inflitte da u pugnale.
The bill was short and simple.	A fattura era corta è simplice.
The throat is a sensitive part of the body.	A gola hè una parte sensitiva di u corpu.
The advice of this sage was impeccable.	I cunsiglii di stu saviu era impeccable.
The gray clouds were swallowed up by the sky.	I nuvuli grisgi sò stati inghiottiti da u celu.
Once, the train went nowhere.	Una volta, u trenu si n'andò in nulla.
His actions are stupid.	I so azzioni sò stupidi.
We can’t even let the kids play with wild animals.	Ùn pudemu ancu lascià i zitelli ghjucà cù animali salvatichi.
The pilots were experienced.	I piloti eranu sperimentati.
A doctor examined the patient.	Un duttore esaminò u paziente.
This country is rich in resources, but underdeveloped.	Stu paese hè riccu di risorse, ma pocu sviluppatu.
A seagull screams in the distance.	Un gabbiano strilla in lontananza.
The sharp contrasts speak volumes about the country.	I forti cuntrasti parlanu assai di u paese.
This building caught fire.	Stu edifiziu, hà pigliatu u focu.
That shouldn’t be a bit of work, he said.	Questu ùn deve esse micca pocu travagliu, disse.
The bird was behaving strangely.	L'acellu si cumpurtava stranamente.
The poor often live in barracks.	I poveri campanu spessu in i baraccoli.
A shooting star shone in the sky.	Una stella cadente lampò in u celu.
A steep cliff stands in front of the road.	Una scogliera ripida si trova di fronte à a strada.
Some species have adapted to arid desert conditions.	Certi spezii anu adattatu à e cundizioni di u desertu aridu.
If the values ​​were more than one hundred,	Sì i valori eranu più di centu,
We can’t control our feelings.	Ùn pudemu micca cuntrullà i nostri sentimenti.
It’s not very religious but it’s his birthday.	Ùn hè micca assai religiosu ma hè u so anniversariu.
The stars slowly began to disappear.	L'astri cuminciaru pianu pianu à sparisce.
It was a pariah from the beginning.	Hè stata una paria da u principiu.
The fog was thick and impenetrable.	A nebbia era densa è impenetrable.
I don’t know what you’re talking about.	Ùn sò micca ciò chì parli.
She almost burst into tears.	Hè quasi tornata in lacrime.
Do not crush the chestnuts before boiling.	Ùn schiacciate micca e castagne prima di bolle.
Was it day or night?	Era ghjornu o notte ?
His cloak was soaked with sweat.	U so mantellu era bagnatu di sudore.
He met her every day at the market.	L'hà scontru ogni ghjornu à u mercatu.
A cow.	Una vacca mughja.
We must take action to stop climate change.	Avemu da piglià azzione per piantà u cambiamentu climaticu.
This is a dish that you can easily prepare.	Questu hè un platu chì pudete preparà facilmente.
The king ruled the country with an iron fist.	U rè guvernava u paese cù un pugnu di ferru.
He wanted to drive, but he couldn't.	Ci vulia à guidà, ma ùn pudia.
Construction of the structure should begin soon.	A custruzzione di a struttura deve principià prestu.
The supermarket has recently become a local landmark.	U supermercatu hè diventatu recentemente un puntu di riferimentu lucale.
Many kids can’t even talk.	Parechji zitelli ùn ponu micca parlà ancu.
The community is particularly sensitive to environmental issues.	A cumunità hè particularmente sensibile à i prublemi ambientali.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	U contrabbando porta enormi profitti à l'urganisazioni criminali.
She seemed to be getting closer in age to her husband.	Ella pareva avvicinassi in età à u so maritu.
The meter of the poem is characterized by an internal rhythm.	U metru di u puema hè carattarizatu da un ritmu internu.
Glass tea sets make great gifts.	I set di tè in vetru facenu grandi rigali.
However, the "compensation rate" remains typically steep.	Tuttavia, a "tariffa di compensazione" ferma tipicamente ripida.
Animals lack a sense of timing.	L'animali mancanu un sensu di u tempu.
The boy ran towards the girl.	U zitellu corse versu a zitella.
They photographed him from every angle.	L'anu fotografiatu da ogni angulu.
The undergrowth was made up of wild flowers, herbs and trees.	U sottobosco era custituitu da fiori salvatichi, erbe è arburi.
They raped and murdered women.	Anu violatu è assassinatu donne.
Understanding her needs was her main concern.	Capisce i so bisogni era a so principale preoccupazione.
His gaze meets mine.	U so sguardu scontra u mio.
A vicious cycle continues.	Un ciculu vicious cuntinueghja.
Here is such an example.	Eccu un tali esempiu.
She attributed her failure to mismanagement of time.	Ella attribuì u so fallimentu à una mala gestione di u tempu.
The pool was full of activity.	A piscina era piena di attività.
He went to the balcony.	Si n'andò à u balcone.
The head of the village was very worried.	U capu di u paese era assai preoccupatu.
The slow decline of the manufacturing industry continues.	A lenta decadenza di l'industria di a fabricazione cuntinueghja.
It is clear that smoking causes heart disease.	Hè evidenti chì u fumu provoca malatie cardiache.
Children who eat ice cream at school have cavities.	I zitelli chì manghjanu gelato à a scola avaranu cavità.
I hope you do a better job.	Spergu chì fate un travagliu megliu.
A wild bear suddenly appeared next to them.	Un orsu salvaticu apparsu subbitu accantu à elli.
The kingdom was oppressive and centralized.	U regnu era oppressivu è centralizatu.
He was pronounced dead at the local hospital.	Hè statu dichjaratu mortu à l'uspidale lucale.
The young man began to cry.	U ghjovanu cuminciò à pienghje.
He had a good sense of balance.	Hà avutu un bonu sensu di equilibriu.
Scholars have become known as "kings".	I studiosi sò diventati cunnisciuti cum'è "re".
The soldier scratched his itchy nose.	U suldatu si grattò u nasu pruriginosu.
I put the bowl on the table.	Aghju messu a ciotola nantu à a tavula.
New ships often need extensive reconstruction.	I navi novi spessu necessitanu una ricustruzione estensiva.
This case is before the national courts.	Stu casu hè davanti à i tribunali naziunali.
The girl laughed.	A zitella righiò.
This resource has been exhausted.	Sta risorsa hè stata esaurita.
He imported food and opened the first store in town.	Hà impurtatu cibo è hà apertu a prima buttrega di a cità.
There are many more male trees than female trees.	Ci hè assai più arburi maschili cà l'arburi femminili.
This meal was as tasty as home cooking.	Stu pranzu era gustoso cum'è a cucina in casa.
November is sometimes considered the best time to visit.	Nuvembre hè qualchì volta cunsideratu u megliu tempu per visità.
His eyes closed.	U so sguardu chjusu.
So you think you're pretty smart, don't you?	Allora pensate chì site piuttostu intelligente, nò ?
So who's going to clean the room?	Allora, quale hà da pulisce a stanza ?
It’s not uncommon for old philosophers.	Ùn hè micca inusual per i vechji di filusufà.
How do we get there? 	Cumu ghjunghjemu ?
asked the girl.	dumandò a zitella.
What are the rules for use?	Chì sò e regule per l'usu?
Pass me the salt, will you?	Passami u sali, vulete ?
Most historians accept this account.	A maiò parte di i storichi accettanu stu contu.
She was walking at a brisk pace.	Ella caminava à un passu veloce.
The ant gave the audience a sudden show.	A furmica hà datu à l'audienza un spettaculu improvvisu.
More water is needed as the population increases.	Hè necessariu più acqua cum'è a pupulazione aumenta.
The clerk pulled another bill out of his pocket.	L'impiegatu tirò un'altra fattura da a so sacchetta.
William was tired of working.	Guglielmu era stancu di travaglià.
Books and magazines are readily available.	Libri è riviste sò facilmente dispunibili.
They lived in a state of perpetual fear.	Anu campatu in un statu di paura perpetua.
We can’t help but laugh at her.	Ùn pudemu micca impedisce di ridere d'ella.
The creation of such machines seems impossible today.	A creazione di tali machini pare impossibile oghje.
He took another bite of his sandwich.	Pigliò un altru muzzicu di u so sandwich.
The dragon is a great creature.	U dragone hè una grande criatura.
A study transplant showed the growth of the trees.	Un trasplante di studiu hà dimustratu a crescita di l'arburi.
The girl took a deep breath before speaking.	A ghjovana pigliò un respiru prufondu prima di parlà.
The artist has donated half of his work to charity.	L'artista hà donatu a mità di u so travagliu à a carità.
The vehicles were all damaged.	I veiculi eranu tutti dannati.
The gentle pressure of his hand calmed him.	A pressione gentile di a so manu u calmò.
An hour's drive, a busy road	A un'ora di strada, una strada trafficata
What are the three best things?	Chì sò e trè cose megliu?
Drops of sweat fell on his face.	E gocce di sudore li cadevanu in faccia.
The sentence gave him relief.	A sentenza li hà datu un sollievu.
She could smell the flowers.	Ella sentia l'odore di i fiori.
Here is a helpful tip.	Eccu un suggerimentu utile.
The chair creaked as it attacked.	La sedia scricchiolava mentre s'era attaccò.
He applauded loudly.	Applaudò forte.
Some trees must be at least fifty meters tall.	Certi arburi deve esse almenu cinquanta metri d'altezza.
Competitors are a threat to an established firm.	I cuncurrenti sò una minaccia per una ditta stabilita.
A vibrant city, it attracts tourists from all over the world.	Una cità vibrante, attrae turisti da u mondu sanu.
They are happy with the success of their proposal.	Sò cuntenti di u successu di a so pruposta.
The location was not ideal.	U locu ùn era micca ideale.
Removing old decorations could improve your quality of life.	L'eliminazione di i vechji decorazioni puderia migliurà a qualità di vita.
The atmosphere contains traces of oxygen and carbon dioxide.	L'atmosfera cuntene tracce di ossigenu è di carbon dioxide.
Pantone colors are purchased for this exact purpose.	I culori Pantone sò acquistati per questu scopu esatta.
Make plans that take into account everyone's needs.	Fate piani chì piglianu in contu i bisogni di tutti.
Don’t be fooled by promises you don’t understand.	Ùn lasciate micca ingannatu da promesse chì ùn avete micca capitu.
Use only abrasive detergents on the marble.	Aduprate solu detergenti abrasivi nantu à u marmura.
The fight continues unabated.	A lotta cuntinueghja senza calà.
The panic was well-founded, for the enemy was near.	U panicu era ben fundatu, perchè u nemicu era vicinu.
There isn’t really much need for it.	Ùn ci hè veramente assai bisognu di ellu.
She sells fish and smoked meat.	Ella vende pisci è carne affumicata.
There is little hope for this child.	Ci hè pocu speranza per stu zitellu.
The government has passed a law to restrict logging activities.	U guvernu hà passatu una lege per restringe l'attività di logging.
The mysterious creature was not captured.	A criatura misteriosa ùn hè micca stata catturata.
The boy was ill, so we postponed the meeting.	U zitellu hè statu malatu, cusì avemu rinviatu a riunione.
I made a mistake.	Aghju fattu un sbagliu.
The lawyer’s latest case was against a large corporation.	L'ultimu casu di l'avucatu era contru una grande corporazione.
He was the first to climb the mountain.	Era u primu à cullà a muntagna.
Construction crew escaped scrap.	L'equipaggiu di custruzzione hà scappatu di scarti.
The mosquito settled behind the ear of the painful affliction.	U mosquito s'hè stallatu daretu à l'arechja di l'affrontu doloroso.
Her skin is surprisingly soft.	A so pelle hè sorprendentemente suave.
The cat was incredibly agile.	U gattu era incredibilmente agile.
It was a diplomatic disaster.	Era un disastru diplomaticu.
The encyclopedia is a very useful work.	L'enciclopedia hè un travagliu assai utile.
Traveling abroad adds thousands of dollars to overseas studies.	Viaghjà à l'esteru aghjunghje migliaia di dollari à i studii d'oltremare.
A pure hydrocarbon.	Un idrocarburu puro.
Commodity prices have risen.	I prezzi di e merchenzie sò aumentati.
The fish swim in calm, shallow pools.	I pesci natanu in piscine calme è pocu prufonde.
The helicopter landed safely.	L'hélicoptère a atterri en toute sécurité.
Population figures tend to decrease and flow over time.	I figuri di a pupulazione tendenu à diminuite è flussu cù u tempu.
On the battlefield, two armies clash.	Nantu à u campu di battaglia, duie armate si scontranu.
We grow wheat and millet.	Crescemu u granu è u millet.
We washed the chicken.	Avemu lavatu u pollulu.
The thieves stole the man's house.	I ladri anu arrubbatu da a casa di l'omu.
The animals form a ring around the elephant.	L'animali formanu un anellu intornu à l'elefante.
A white lily blooms in the garden.	Un giglio biancu fiurisce in u giardinu.
He twists his hair around his finger.	Si torce i capelli attornu à u so dettu.
This region is famous for its car manufacturing.	Questa regione hè famosa per a fabricazione di l'automobile.
The lawyer walked slowly into the room.	L'avucatu andò pianu pianu in a stanza.
Seven hundred people were present.	Eranu sette centu persone prisenti.
He was their eighth child.	Era u so ottu figliolu.
A forest fire had started elsewhere.	Un focu di furesta avia iniziatu in un altru locu.
The bottle has a screw cap with a cork.	A buttiglia hà una tappa di viti cù un cork.
He should never have been convicted in the first place.	Ùn deve mai esse statu cundannatu in u primu locu.
The sun was beating down on the dusty roads.	U sole batteva nantu à e strade polverose.
The young monk knelt before the altar.	Le jeune moine s'agenouilla devant l'autel.
The noise travels well through the water.	U rumore viaghja bè attraversu l'acqua.
At sea, it followed the course of the moon.	In mare, hà seguitu u cursu di a luna.
Then the old wise woman counted three coins.	Allora a vechja sàvia cuntò trè muniti.
Employers were irritated by the sudden change in management.	I patroni eranu irritati da u cambiamentu bruscu in a gestione.
Plants need a lot of water.	I vegetali necessitanu assai acqua.
No one in his family had ever been rich.	Nimu in a so famiglia ùn era mai statu riccu.
The manager acknowledged that he needed help.	L'amministratore hà ricunnisciutu chì avia bisognu d'aiutu.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	I scuperti archeologichi recenti anu cambiatu a nostra vista nantu à i nostri antenati.
Many theologians argue that science is intrinsically religious.	Parechji teologi sustene chì a scienza hè intrinsecamente religiosa.
The teams went head to head.	E squadre sò andate in capu.
Many rodents are threatened.	Parechji roditori sò minacciati.
Immigrants do not assimilate well into their new home.	L'immigranti ùn si assimilanu micca bè in a so nova casa.
Different types of dogs have been bred over the years.	Diversi tipi di cani sò stati allevati annantu à l'anni.
It is too hot to work until it warms up.	Hè troppu caldu per travaglià finu à chì si riscalda.
Here are some examples of similarities.	Eccu alcuni esempi di similitude.
He was beaten unconscious during the fight.	Hè statu battutu inconsciente durante a lotta.
Our cooking water has an unpleasant odor.	A nostra acqua di cucina hà un odore sgradevule.
The cat came behind the wheel.	U ghjattu s'hè ghjuntu daretu à a rota.
Don't oppress the weak!	Ùn opprime micca i debuli !
They will stop receiving welfare benefits.	Cesseranu di riceve prestazioni di benessere.
The water of this river can be the elixir of life.	L'acqua di stu fiumu pò esse l'elisir di a vita.
This mountain stream is full of trout.	Stu ruscello di muntagna hè pienu di truite.
The hilly terrain is slowly disappearing.	U tarrenu di collina hè à pocu à pocu sparisce.
Do not throw scraps at birds.	Ùn lanciate micca scraps à l'acelli.
Escaping from prison requires planning.	Scappa da una prigiò richiede pianificazione.
The cat lay under the lush covers.	U ghjattu si stendeva sottu à i coperchi luxuriante.
Let's go to the garden.	Andemu in u giardinu.
Steel was used to develop this country.	L'acciaio hè stata utilizata per sviluppà stu paese.
Don’t get married so young, he advised.	Ùn vi maritate micca cusì ghjovanu, hà cunsigliatu.
The northern population, especially women, wears clothing	A pupulazione di u nordu, in particulare e donne, adopra u vestitu
The rapid rise in local taxes is alarming.	L'aumentu rapidu di i tassi lucali hè alarmante.
So, a house is being built here.	Allora, una casa hè custruita quì.
All who denounced him seemed to have lost their virtues.	Tutti chì u denunzianu paria avè mancatu e so virtù.
This activity will not be tolerated.	Questa attività ùn serà micca tollerata.
These statues have disappeared.	Sti statue sò sparite.
The smell of cooking a ham invaded the room.	L'odore di coccia un prosciutto invase a stanza.
Match the bread slices together.	Abbinate e fette di pane inseme.
They have been warned many times not to play here.	Sò stati avvirtati parechje volte per ùn ghjucà micca quì.
The dress is made of silk.	U vestitu hè fattu di sita.
You must stop smoking!	Duvete smette di fumà !
An infectious disease is sweeping the country.	Una malatia infizziosa sta spazzando u paese.
And the door opens.	E porte si apre.
The show was very interesting.	A mostra era assai interessante.
The train left the station.	U trenu abbandunò a stazione.
His thoughts were interrupted by a knock on the door.	I so pinsamenti sò stati interrotti da un colpu à a porta.
The bus coughed and crashed into a bus stop.	L'autocaru tossì è sputtò à una fermata.
Be careful, firefighters are fierce.	Attenti, i pompieri sò feroci.
This princess knew how to handle powerful men.	Sta principessa sapia manighjà l'omi putenti.
Turn off the light to save energy.	Spegne a luce per risparmià energia.
He ate some soup.	Hà manghjatu un pocu di zuppa.
Carefully fold the dough.	Piegate cù cura a pasta.
The young man lowered his head.	U ghjovanu calò a testa.
India is a silent church.	L'India hè una chjesa in silenziu.
The trees grow beautifully in this country.	L'arburi crescenu belli in questu paese.
The seller asked for the details of the buyer.	U venditore hà dumandatu i dettagli di u cumpratore.
I can’t guarantee for that man.	Ùn possu micca garantisce per quellu omu.
The boy cried again.	U zitellu pienghje di novu.
The outcome remains uncertain.	U risultatu ferma incertu.
He promised to oust the government.	Hà prumessu di scaccià u guvernu.
People also started following him.	A ghjente hà ancu cuminciatu à seguità ellu.
We will rebuild as soon as the soldiers return.	Ricustruiremu appena i suldati tornanu.
The shuttle pulled parallel to the runway.	A navetta tirò in parallelu à a pista.
They were in the shallow river.	Sò stati in u fiumu pocu fondu.
This disease kills very quickly.	Sta malatia uccide assai rapidamente.
Police found several clues on the scene.	A pulizza hà trovu parechji indizi nantu à a scena.
A frivolous base to land on the moon.	Una basa frivola per sbarcà nantu à a luna.
I made no comment.	Ùn aghju fattu micca cummentariu.
This table is made of heavy oak.	Questa tavola hè fatta di quercia pesante.
The water was fresh and refreshing.	L'acqua era fresca è rinfrescante.
Few parties engaged in the party platform.	Pochi partiti impegnati in a piattaforma di u partitu.
It’s hard to see in this dim room.	Hè difficiuli di vede in questa stanza dim.
The group defies Muslim law and follows the Christian god.	U gruppu sfida a lege musulmana è seguita u diu cristianu.
Who wants to lead?	Quale vole guidà ?
Instead of sugar, use honey.	Invece di zuccaru, utilizate u meli.
Open a can of pepper jack cheese.	Aprite una lattina di pepper jack cheese.
Payment was required to qualify for funding.	U pagamentu era necessariu per qualificà per u finanziamentu.
The locals were in shock.	I lucali eranu in shock.
The subjects laughed out loud at his death.	I sughjetti si ririanu forte di a so morte.
The door has always been locked.	A porta hè sempre stata chjosa.
The rainforest provides food and clothing for many	A foresta pluviale furnisce cibo è vestiti per parechji
His hands were shaking.	E so mani tremavanu.
Ministers are in the hot water over revelations of political clashes.	I ministri sò in l'acqua calda per e rivelazioni di scontri pulitichi.
The project did not receive the necessary support.	U prugettu ùn hà micca ottene u sustegnu necessariu.
A racing team and their fans danced enthusiastically.	Una squadra di corsa è i so fans ballavanu cù entusiasmo.
The floor shone with muck.	U pavimentu brillava di muck.
This passage is often considered poetic.	Stu passaghju hè spessu cunsideratu cum'è pueticu.
The expedition involved the use of a lander and a rover.	A spedizione implicava l'usu di un lander è un rover.
He was convicted after a trial.	Hè statu cundannatu dopu à un prucessu.
I put salt on my fries.	Aghju messu u salinu nantu à e mo patatine fritte.
The doctor spoke to the child through interpreters.	U duttore hà parlatu à u zitellu per mezu di interpreti.
The yogurt is almost gone.	U iogurtu hè quasi andatu.
The rivalry was obvious.	A rivalità era evidenti.
He went down the narrow path.	Andò per u strettu chjassu.
The train crossed the bridge and into the tunnel.	U trenu attraversò u ponte è in u tunnel.
The girl is wearing a pair of headphones.	A zitella tene un paru di cuffie.
The soldiers took up positions in the cave.	I suldati piglianu pusizioni in a caverna.
Use this ingredient sparingly.	Aduprate stu ingredientu pocu.
The diploma earned was not in architecture.	U diploma guadagnatu ùn era micca in architettura.
The bulb is burnt.	U bulbe hè brusgiatu.
We need to get in shape.	Ci vole à mette in forma.
The professor's death was called an accident.	A morte di u prufessore hè stata chjamata accidente.
The Foreign Minister defended his country.	U ministru di l'Affari Esteri hà difesu u so paese.
The suffragettes have been imprisoned for many years.	I suffragettes sò stati imprigiunati per parechji anni.
The roads are slippery.	E strade sò slippery.
Snow is water frozen in ice crystals.	A neve hè acqua congelata in cristalli di ghiaccio.
Summer temperatures are also rising	E temperature d'estate sò ancu in crescita
The car was hit by a truck.	A vittura hè stata culpita da un camion.
We built a new bridge across that river.	Avemu custruitu un novu ponte à traversu quellu fiume.
Laws have been passed that limit child labor.	E lege sò state passate chì limitanu u travagliu di i zitelli.
Nothing is more serious than laughing with friends.	Nunda ùn hè più seriu cum'è ride cù l'amichi.
The terrorists had infiltrated the city.	I terroristi s'eranu infiltrati in a cità.
I’m also having fun with kids ’intelligence.	Sò ancu divertitu cù l'intelligenza di i zitelli.
One date for each spice.	Una data per ogni spezia.
The landscape surrounding the lake is breathtaking.	U paisaghju chì circonda u lavu hè mozzafiato.
A train was approaching.	Un trenu s'avvicinava.
It was hard to talk to her.	Hè statu difficiule di parlà cun ella.
He must remember to call his mother soon.	Deve ricurdà di chjamà a so mamma prestu.
I allowed him to recite the two poems.	L'aghju permessu di recità e duie puesie.
We need data processing equipment.	Avemu bisognu di l'equipaggiu di trattamentu di dati.
The roads feel strangely quiet.	I carrughji si sentenu stranamente tranquilli.
Everything went well.	Tuttu hè andatu bè.
The monk placed the bowl on the stairs.	U monacu pusò a ciotola nantu à i scalini.
He leaned against the door frame.	Si appoggiò contru à u quadru di a porta.
The peasants set to work, at once.	I paisani si misi à travaglià, subitu.
The text was a little difficult to read.	U testu era un pocu difficiule di leghje.
Participants were also asked if they had eaten sweets recently.	I participanti sò stati ancu dumandati s'ellu avianu manghjatu dolci recentemente.
Many international corporations now maintain their headquarters in this city.	Parechji corporazioni internaziunali mantenenu avà a sede in questa cità.
The diamonds were stolen.	I diamanti sò stati arrubati.
He was red in the face, and full of excitement.	Era rossu in faccia, è pienu di eccitazione.
A generous farmer, he donated generously.	Agricultore munificu, hà donatu generosamente.
Compare the nutritional values ​​of different brands.	Comparare i valori nutrizionali di diverse marche.
A storm last night flooded nearby fields.	Una tempesta a notte scorsa hà inundatu i campi vicini.
Mountain climbers are often required to climb at night.	L'alpinisti di muntagna sò spessu obligati à cullà di notte.
The job requires great skill.	U travagliu richiede una grande destrezza.
Tense with rage, the boy rang the phone.	Tensu di rabbia, u zitellu hà sbattutu u telefuninu.
The woman stared at him intently.	A donna u fighjulava intensamente.
There is an art museum near the station.	Ci hè un museu d'arte vicinu à a stazione.
Supplies are dwindling, and soon there will be no more.	I suministi sò in diminuzione, è prestu ùn ci ne sarà più.
This country is known in the world for its poets.	Stu paese hè cunnisciutu in u mondu per i so pueti.
But scientists suggest that doesn't happen.	Ma i scientisti suggerenu chì ùn succede micca.
Our house was very busy this weekend.	A nostra casa era assai affollata stu weekend.
His struggle with addiction continued.	A so lotta cù l'addiction cuntinuava.
He had an astute business sense.	Hà avutu un sensu di l'affari astutu.
The story ends at dawn.	A storia finisci à l'alba.
Some people wondered if he was right.	Alcune persone si dumandavanu s'ellu era ghjustu.
They eat mangoes and oranges.	Manghjenu mangu è aranci.
The monks do their homework.	I monaci facenu i so duveri.
The spearhead was sharp.	A punta di lancia era affilata.
The courts were overwhelmed during the filing season.	I tribunali sò stati sopraffatti durante a stagione di filing.
Scientists have developed a technique for turning grains into fuel.	I scientisti anu sviluppatu una tecnica per trasfurmà i grani in carburante.
He was standing on the bank of a river.	Era stallatu nantu à a riva di un fiume.
The refined prince enjoyed hunting.	U prìncipe raffinatu piaceva a caccia.
The embassy invited political traders to a party.	L'ambasciata hà invitatu i cummercianti pulitichi à una festa.
The moon is rising.	A luna cresce.
Live to make the most of this gift.	Vive per fà u più di stu rigalu.
The animal has a restless expression.	L'animali hà una spressione agitata.
The cat escaped when the man opened the door.	U ghjattu s'hè scappatu quandu l'omu hà apertu a porta.
The minister spoke at length.	U ministru hà parlatu longu.
The next person, in turn, gives several short speeches.	A prossima persona, à u turnu, dà parechji brevi discorsi.
The introduction of this innovative technology has been controversial.	L'intruduzioni di sta tecnulugia innovadora hè stata cuntruversa.
The doctor told the patient to rest.	U duttore hà dettu à u paziente di riposu.
They undertook a bold attempt at salvation.	Hanu intrapresu un tentativu di salvezza audace.
He bought me a cup of tea.	M'hà compru una tazza di tè.
His gaze was fixed on the billowing water.	U so sguardu era fissu nantu à l'acqua ondulante.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	A mostra di tissutu hè stata analizata sottu un microscopiu.
Figures indicate that there were ten casualties.	I figuri indicanu chì ci era dece vittime.
The fabric is made of cotton.	A tela hè fatta di cuttuni.
He is a confirmed bachelor.	Hè un bachelor cunfirmatu.
He carried the butter in his bag.	Portava u burro in u so saccu.
The man asked, "What time does it open?"	L'omu dumandò, "chì ora apre?"
The prince's body lay stiff.	U corpu di u prìncipe giaceva rigidu.
Think beyond the conventional offers.	Pensate oltre l'offerte convenzionali.
I bought some fruit, but no chocolate.	Aghju compru qualchì fruttu, ma micca cioccolata.
You can run a little faster with these.	Pudete curriri un pocu più veloce cù questi.
To cool, use ice.	Per rinfriscà, utilizate ghjacciu.
It is better to use cream than milk for this dish.	Hè megliu aduprà crema cà latte per stu platu.
The gym is full of attractive women.	A palestra hè piena di donne attraenti.
The fog was thick on the ground.	A nebbia era spessa in terra.
The three boys shared a torn parrot.	I trè picciotti si spartevanu un pappagallo stracciatu.
An important feature of the city is its vertical density.	Una caratteristica impurtante di a cità hè a so densità verticale.
The zoo is close to the aquarium.	U zoo hè vicinu à l'aquarium.
The teacher explained the course in detail.	U prufessore hà spiegatu u corsu in dettu.
Crushed under the wheels of a car.	Schiacciatu sottu à i roti di una vittura.
He quickly brushed his hair.	Passò rapidamente una spazzola trà i so capelli.
Does my dentist have experience in performing root canal surgery?	U mo dentista hà sperienza in a realizazione di canali radicali?
The apartment was not crowded.	L'appartamentu ùn era micca impastatu.
His gaze was fixed on hers.	U so sguardu era fissu nantu à u so.
We invited a few friends over for dinner.	Avemu invitatu uni pochi d'amichi per cena.
It is a form of torture.	Hè una forma di tortura.
The city parks are numerous and beautiful.	I parchi di a cità sò numerosi è belli.
The president of the company has resigned.	U presidente di a cumpagnia hà dimissioni.
Take the fish off the grill.	Pigliate u pesciu da a parrilla.
Quotation marks are punctuation marks.	I segni di virgolette sò segni di puntuazione.
The committee's proposal was adopted unanimously.	A pruposta di u cumitatu hè stata aduttata à l'unanimità.
He studied for years without a break.	Hà studiatu per anni senza pause.
Interviewers wanted honest answers.	L'intervistatori vulianu risposte oneste.
Her heartbeat is accelerating.	U so battitu di u core s'accelerà.
Of course, they weren’t going to travel on foot.	Di sicuru, ùn andavanu micca viaghjà à pedi.
Numbers are much easier to remember than words.	I numeri sò assai più faciuli di ricurdà cà e parolle.
During the war, most of the men were called to the service.	Duranti a guerra, a maiò parte di l'omi sò stati chjamati per u serviziu.
You need to add the tomatoes and sugar.	Avete bisognu di aghjunghje i pumati è u zuccheru.
The desert is very hot.	U desertu hè assai caldu.
Cigarettes are no longer good.	E sigarette ùn sò più boni.
It will be his new office.	Serà u so novu uffiziu.
The bus provided economical and fast transportation.	L'autobus furnì un trasportu economicu è veloce.
During their discussions, the two men often disagreed.	Duranti e so discussioni, i dui omi spessu ùn anu micca d'accordu.
The politician has been accused of receiving illegal funding.	U puliticu hè statu accusatu di riceve finanziamentu illegale.
Too many almonds were present in this valley.	Troppu amanduli eranu prisenti in sta valle.
Let me show you my poncho!	Lasciami mustrà u mo poncho !
Planets are created when large objects smash at each other.	I pianeti sò creati quandu l'uggetti grandi smash in l'altru.
Water contamination often has a negative impact on humans.	A contaminazione di l'acqua spessu hà un impattu negativu nantu à l'omu.
The girl drank the medicine.	A zitella hà bevutu a medicina.
It was almost midnight when we heard a thud.	Era quasi mezzanotti quandu avemu intesu un colpu.
The battles severely damaged the defenses.	E battaglie anu dannatu severamente e difese.
The economic outlook for the city is bright.	E prospettive ecunomiche di a cità sò brillanti.
Love is a strange thing.	L'amore hè una cosa strana.
He was warned to leave, but refused.	Hè statu avvistatu di lascià, ma rifiutò.
It’s not really a “trap” if you want the truth.	Ùn hè micca veramente una "trappula" se vulete a verità.
She was wearing a sundress and high heels.	Portava un sundress è tacchi alti.
Place your thumb on the palm of your hand.	Pone u to pollice nantu à a palma di a manu.
The forecast was for rain.	A previsione chjamava a pioggia.
This country has abundant natural resources.	Stu paese hà risorsi naturali abbundanti.
The bees fly only a few miles.	L'api volanu solu uni pochi di chilometri.
A strong wind was blowing.	Un ventu forte soffiava.
The two countries share a border.	I dui paesi sparte una fruntiera.
Cloud banks hung low on the horizon.	I banchi di nuvola pendevanu bassu à l'orizzonte.
She reached for the cup beside the bed.	Ella ghjunse à a tazza accantu à u lettu.
He went into the room.	Si n'andò in a stanza.
Kim encouraged people to learn the “truth” from the story.	Kim hà incuraghjitu a ghjente à amparà "a verità" da a storia.
Identify and reduce carbon emissions.	Identificà è riduce l'emissioni di carbone sò.
Once upon a time, tourists ate at this restaurant every day.	Una volta, i turisti manghjavanu in stu ristorante ogni ghjornu.
Night is approaching.	A notte si avvicina.
The business plan represents a substantial investment.	U pianu di l'affari rapprisenta un investimentu sustanziale.
His parents say they wanted the best for him.	I so genitori dicenu chì vulianu u megliu per ellu.
She's just upset that her son doesn't love her.	Hè solu disgustatu chì u so figliolu ùn l'ama micca.
He repaired the tire on his bike.	Hà riparatu u pneumaticu nantu à a so bicicletta.
I have no idea what it is.	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè.
These experiences are too harrowing to relate.	Queste sperienze sò troppu strazianti per relatà.
The diggers worked bitterly in the bitter cold.	I scavatori travagliavanu amaramente in u friddu amaru.
Thatched roofs covered country houses.	I tetti di paglia coprivanu abitazioni di paesi.
Drought has caused irreparable damage to the area's economy.	A siccità hà causatu danni irreparabile à l'ecunumia di a zona.
The farm had been abandoned for years.	A splutazioni era stata abbandunata dapoi anni.
Lack of water is a cause for great concern.	A mancanza d'acqua hè una causa di grande preoccupazione.
Many students are involved in the protest.	Parechji studienti sò implicati in a prutesta.
A small crowd gathered outside the club.	Una piccula folla si riunì fora di u club.
The cat melts.	U ghjattu fa fusa.
I love cooking.	Adore a cucina.
This old building must be demolished.	Stu vechju edifiziu deve esse abbattutu.
Artillery fire continued until dusk.	U focu di l'artiglieria cuntinuò finu à u crepuscolo.
The gate was open, and the candles flickered inside.	U cancellu era apertu, è e candele sbattulanu à l'internu.
The muted colors are adapted to their nature.	I culori sordi sò adattati per a so natura.
He jumped into the water to save himself.	Saltò in l'acqua per salvà.
The possibilities are endless.	E pussibulità sò apparentemente infinite.
Most residents agree that the police station is under construction.	A maiò parte di l'abitanti accunsenu chì a stazione di polizia hè sottumessa.
The result was unexpected.	U risultatu era inesperu.
He cleaned his front garden with a rake.	Pulì u so giardinu di fronte cù un rake.
You have never seen such a bare and empty house.	Ùn avete mai vistu una casa cusì nuda è viota.
The danger is imminent.	U periculu hè imminenti.
Well, that's hard to explain.	Ebbè, questu hè difficiule di spiegà.
The ice had melted.	U ghjacciu s'era scioltu.
It was a beautiful autumn day.	Era un bellu ghjornu di vaghjimu.
He painted the walls.	Pintò i muri.
That didn’t work either.	Chì ùn hà micca travagliatu ancu.
These materials are safe even if inhaled.	Questi materiali sò sicuri ancu s'ellu inalati.
It consists mainly of grain.	Hè custituitu principalmente di granu.
You can easily learn how to cook pasta.	Pudete facilmente amparà à coce pasta.
The great endangered algae is extinct.	U grande alca in via di estinzione hè estinta.
The old house had collapsed.	A vechja casa s'era cascata.
Spiral galaxies move in a circular orbit.	E galassie spirali si movenu in una orbita circular.
I don't want to talk.	Ùn vogliu micca parlà.
She is still very angry with her brother.	Hè sempre assai arrabbiata cù u so fratellu.
At the end of my vacation I was really unlucky.	A fine di e mo vacanze era veramente sfurtunata.
Ghosts were attracted by his candle path.	I fantasmi sò stati attratti da a so strada di candela.
You don’t have to be anxious, but be prepared.	Ùn deve esse ansiosu, ma esse preparatu.
The window unit faces north.	L'unità di finestra si affaccia à u nordu.
A quiet mountain village.	Un paese tranquillu in muntagna.
Some friends are flood resistant.	Certi amichi resistenu resistenti à l'inundazione.
To prepare the tomatoes, peel, core and chop.	Per preparà i pumati, sbuccia, core è tritate.
Just dial the number.	Basta à marcà u numeru.
We will clean the area around the school.	Avemu da pulisce l'area intornu à a scola.
Employees are expected to return on time.	L'impiegati sò previsti à vultà à tempu.
The sea stretches out before him.	U mare si stende davanti à ellu.
Here are some basic principles of liberalism.	Eccu alcuni principii basi di u liberalismu.
There was a terrible accident.	Ci hè statu un accidente terribili.
They are enemies of others.	Sò nemichi di l'altri.
This was as shocking as it was intriguing.	Questu era cum'è sconvolgente quant'è intrigante.
The cup was almost empty.	A tazza era quasi viota.
The shoots are fragile.	I rimjiet sò fragili.
This region has produced many illustrious world leaders.	Sta regione hà pruduciutu parechji dirigenti mundiali illustri.
He spent two hours in the emergency room.	Hà passatu duie ore in a sala d'urgenza.
The speaker frowned at a hum, then continued.	L'oratore aggrottò le ciglia di fronte a un brusio, poi continuò.
The country has never been big or prosperous.	U paese ùn hè mai statu grande o prusperu.
Clinic staff are preparing for the arrival of a baby.	U persunale di a clinica si prepara per l'arrivu di un zitellu.
When we got home, it was dark.	Quandu simu ghjunti in casa, era bughju.
The boy woke up in his sleep.	U zitellu righiò in u so sonnu.
His eyes were sharp.	I so ochji eranu taglienti.
It imposed a strict form of conscription.	Hà impostu una forma rigurosa di cunscription.
Her dress was deeply stained with paint.	U so vestitu era prufondamente macchiatu di pittura.
Who do you want to join in this discussion?	Quale hè quì chì vulete unisce à sta discussione?
He lived at home and did not visit his parents.	Stava in casa, è ùn visitava mancu i so genitori.
This woman never smiled.	Sta donna ùn surrisa mai.
The harsh sounds of the gong resonate throughout the valley.	I soni duri di u gong risonanu in tutta a valle.
It is made up of small, dense clusters of stars.	Hè custituitu da chjuchi è densi gruppi di stelle.
The climate is always temperate.	U clima hè sempre temperatu.
Extra police patrols were set up.	Patruglie di polizia extra sò state messe in piazza.
Officials have denied any wrongdoing.	L'ufficiali anu negatu ogni ghjocu bruttu.
Form a row for the bus.	Formate una fila per l'autobus.
Those who take part in night shifts work day and night	Quelli chì participanu à i turni di notte travaglianu di ghjornu è di notte
The cities were on fire.	E cità eranu in fiamme di rumore.
Travel rates vary depending on the length of your stay.	I tariffi di viaghju varianu secondu a durata di a vostra sughjornu.
They had a common passion for cycling.	Anu avutu una passione cumuna per u ciclistu.
The old woman saw the soldiers moving in the neighborhood.	A vechja hà vistu i suldati chì si movevanu in u vicinatu.
She had such a passion for cooking.	Ella avia una passione cusì per a cucina.
This city has a mild climate.	Sta cità vanta un clima mite.
She was hit by a truck.	Hè stata culpita da un camion.
Apples can be purchased at many grocery stores.	I pomi ponu esse acquistati in parechje magazzini alimentari.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Portava jeans è una cammisa turchina.
Once the carpet was clean, it smelled of cleanser.	Una volta chì a moquette era pulita, l'odore di cleanser.
A fat and happy cat lying in the sun.	Un gattu grassu è felice stendu à u sole.
The leader of the opposition described the proposal as irresponsible.	U capu di l'uppusizione hà qualificatu a pruposta irresponsibile.
His voice was hoarse, his words slurred.	A so voce era rauca, e so parolle slurred.
Thousands of severe storms are forecast this summer.	Migliaia di timpeste forti sò previsti stu veranu.
The smell of burning rubber was in the air.	L'odore di gomma ardenti era in l'aria.
Newspapers print stories that provoke public outrage.	I ghjurnali stampanu storie chì suscitanu l'indignazione publica.
Starling can mimic the human voice.	U stornu pò imite a voce umana.
There was a local revolt.	Ci era una rivolta lucale.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Ci vole circa dui minuti per coce questi ova.
A serious accident has shaken the entire city	Un accidentu seriu hà scuncutu tutta a cità
The poem ends with bitter tears of love.	U puema finisci cù e lacrime amare d'amore.
The burnt food smelled terrible.	L'alimentu brusgiatu puzzava terribili.
Things were heating up.	E cose si scaldavanu.
On the houses, lanterns flicker, candles shine in the darkness.	Nant'à e case, lanterne sbattulanu, candele brillanu in u bughju.
The taste is reminiscent of peppermint.	U gustu hè reminiscente di peppermint.
The water was black, almost stained.	L'acqua era nera, quasi tinta.
He looked across the ocean.	Fighjulò à traversu l'oceanu.
He was very defensive.	Era assai difensivu.
You will need two cups of brown sugar.	Avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
Beat the cake mixture until smooth.	Batte a mistura di torta finu à liscia.
The attack took place at dawn.	L'attaccu hè accadutu à l'alba.
The sounds of the river, rustling in the reeds.	I soni di u fiume, frustendu in i canni.
Some time ago, the vase was stolen.	Tempu fà, u vasu hè statu arrubatu.
He sees it as a privilege to visit them.	Ellu vede cum'è un privilegiu di visità elli.
Rural areas have lost half a million jobs.	E zone rurali anu persu una mità di milione di impieghi.
Eat lots of fruits and vegetables.	Manghja assai frutti è ligumi.
That should be more than enough.	Chì duverebbe esse più chè abbastanza.
But the boy quickly appropriated the shell.	Ma u zitellu hà apprupriatu rapidamente a cunchiglia.
Do not point the private jet at the city.	Ùn puntate micca u jet privatu versu a cità.
He is a famous scholar.	Hè un famosu studiosu.
He studies music at night.	Studia a musica di notte.
Floods have ravaged the country.	L'inundazioni anu sguassatu u paese.
On the other hand,	Da l'altra parte,
Shouldn't I be at the synagogue?	Ùn duveria micca esse à a sinagoga ?
A regional governor said that if the recent winds drop,	Un guvernatore regiunale hà dettu chì se i venti recenti si calanu,
She helped her mother for years.	Aiutò a so mamma per anni.
The people in this city were young and dynamic.	A ghjente in questa cità era ghjovana è dinamica.
A storm has buried the village.	Una timpesta hà intarratu u paese.
Fashion awareness is integral to modern society.	A cuscenza di a moda hè integrale à a sucità muderna.
In addition,	In più,
He finished his lunch with a drink of iced tea.	Finì u so pranzu cù un beie di tè ghiacciatu.
The cathedral was still standing.	A cattedrale era sempre in piedi.
She suggested we walk to the lake.	Ella suggerì chì duvemu caminari finu à u lavu.
Please stop eating now that you have finished your meal.	Per piacè cessate di manghjà avà chì avete finitu u vostru pastu.
This clock works, but the numbers don't.	Stu clock funziona, ma i numeri ùn sò micca.
His behavior was unpredictable.	U so cumpurtamentu era imprevisible.
He made a grape in his mouth.	Si fece un uva in bocca.
Let’s not forget those who contributed.	Ùn ci scurdemu di quelli chì anu cuntribuitu.
This enthusiasm generated a lot of enthusiasm.	Stu entusiasmu hà generatu assai entusiasmu.
Never use a whip.	Ùn aduprate mai una frusta.
She opened the letter and began to read.	Ella apre a lettera è cuminciò à leghje.
The many lakes in this region have been created by glaciers.	I numerosi laghi di sta regione sò stati creati da i glaciers.
The chair was broken, but properly fixed.	A sedia hè stata rotta, ma currettamente fissata.
A nightmare sounded in his mind.	Un sonu d'incubo risonava in a so mente.
He balanced a table of goblets on his hip.	Hà equilibratu una tavola di calici nantu à a so anca.
He sniffed the rattle behind his hand and stood up.	Sbucò u sbadillu daretu à a so manu è si alzò.
Be very careful where you go.	Attentu assai induve andate.
He kept walking.	Cuntinuò à marchjà.
Researchers have conducted some studies.	I ricercatori anu realizatu qualchi studii.
In a rage, he threw away a chair.	In furia, scacciò una sedia.
This method of travel is quite slow.	Stu metudu di viaghju hè abbastanza lento.
I think you're right, "he replied.	Pensu chì avete ragione ", hà rispostu.
They fall in love at first sight.	Si sò innamurati à prima vista.
He observed the movements of the animals with his own eyes.	Hà osservatu i movimenti di l'animali cù i so ochji.
It rained incessantly all afternoon, and the water came out	Pioveva incessantemente tuttu u dopu meziornu, l'acqua s'affacciava
Their support is greatly appreciated.	U so sustegnu hè assai apprezzatu.
Grass and shrubs grow on all sides of the road.	L'erba è l'arbureti crescenu da ogni latu di a strada.
There were three convicts from this area.	Ci era trè cundannati da questa zona.
The patient died of pneumonia.	U paci hè mortu da pulmonia.
The planet was no longer inhabited.	U pianeta ùn era più abitatu.
Einstein's theory of relativity is widely regarded as a classic.	A teoria di a relatività di Einstein hè largamente cunsiderata cum'è un classicu.
Farmers have swept away animal manure and straw.	L'agricultori anu spazzatu da parte u sterco d'animali è a paglia.
The writer’s first book was a collection of short stories.	U primu libru di u scrittore era una cullizzioni di storie brevi.
Three children have disappeared without a trace.	Trè zitelli sò spariti senza traccia.
Strong winds destroyed several buildings.	I venti forti anu distruttu parechji edifici.
Today’s technology has made life easier.	A tecnulugia d'oghje hà fattu a vita più faciule.
Many songbirds are endangered.	Molti uccelli cantori sò in periculu.
He had lost all sensation in his leg.	Avia persu tutte e sensazioni in a so gamba.
Resist it, and you can stay without damage.	Resisti à ella, è pudete stà senza danni.
The founder of the company is internationally renowned.	U fundatore di a cumpagnia hè rinumata internaziunale.
Farmers carried water by hand.	L'agricultori portavanu l'acqua à a manu.
The antenna has been damaged.	L'antenna hè stata dannata.
She likes to be busy.	Li piace à esse occupata.
The hens are really starting to lay eggs	E galline sò veramente cuminciate à pusà ova
Several olive trees were planted there.	Ci sò stati piantati parechji alivi.
Motorists are anxious for the end of the election.	I motoristi sò ansiosi per a fine di l'elezzioni.
The plastic drums are surprisingly good.	I timbali di plastica sò sorprendentemente boni.
Tourists came to this place every summer.	I turisti s'eranu in questu locu ogni estate.
Police searched the apartment.	A polizia hà cercatu l'appartamentu.
The government took over the business.	U guvernu hà pigliatu l'affari.
He was arrested for drunk driving.	Hè statu arrestatu per guidà ubriacu.
Put two cups of flour in the processor.	Mettite dui tazzi di farina in u processatore.
The carpet was here for decades.	U tappettu era quì parechje decennii.
Ian talked to her about everything.	Ian hà parlatu cun ella di tuttu.
The car is parked next to a forest.	A vittura hè parcheggiata accantu à una furesta.
Take a bath after working in the garden.	Pigliate un bagnu dopu à travaglià in u giardinu.
His phone kept ringing.	U so telefonu continuava à buzzà.
On the tour, you will see some of the sights.	In u tour, vedete alcune di e viste.
We only relax for once.	Rilassemu solu per una volta.
The study was completed last month.	U studiu hè finitu u mese passatu.
They were forced to leave their homes.	Sò stati custretti à abbandunà e so case.
A nuclear submarine is located on the bridge.	Un sottumarinu nucleare si trova nantu à u ponte.
You can hear birds singing.	Si sente cantà d'uccelli.
Don’t mix egg whites in the dough either.	Ùn mischjà micca i bianchi d'ova in a pasta ancu.
Part of the roof was damaged by strong winds.	Una parte di u tettu hè stata dannata da i venti forti.
Grime has been accumulating on your car all this time.	A grime s'hè accumulata nantu à a vostra vittura tuttu stu tempu.
First, make the pasta.	Prima, fate a pasta.
These medications are often given when symptoms begin to appear.	Questi medicini sò spessu dati quandu i sintomi cumincianu à apparisce.
You will need to post a voucher to purchase the ticket.	Avete bisognu di postà un bonu per acquistà l'ingressu.
Some figures are projected.	Certi figuri sò prughjetti.
The rain was falling very hard now.	A pioggia era cascata assai forte avà.
The sun was slowly rising in the east.	U sole s'arrizzò pianu pianu in u livante.
The algorithm worked optimally and finished quickly.	L'algoritmu hà funzionatu in modu ottimale è finitu rapidamente.
Weapons of destruction are coming soon.	L'armi di distruzzione venenu prestu.
The loss of human life is tragic.	A perdita di a vita umana hè tragica.
This room has three doors.	Sta stanza hà trè porte.
Exit the window.	Esce da a finestra.
Where do the rivers flow from?	Da induve scorri i fiumi ?
This state was ruled by sultans for several years.	Stu statu era guvernatu da sultani per parechji anni.
His father was a missionary.	U so babbu era un missiunariu.
This medical test is necessary.	Questa prova medica hè necessaria.
The fight was about the neighborhood.	A lotta si parlava di u vicinatu.
The driver did not notice the man on the curb.	U cunduttore ùn hà micca rimarcatu l'omu nantu à u curb.
Where will you send these?	Induve manderete questi?
He spoke with emotion of the poor.	Il parlait avec émotion des pauvres.
Sailing boats have been in use for thousands of years.	Barche a vela sò stati in usu per millaie d'anni.
Form a coalition with your local allies.	Formate una coalizione cù i vostri alleati lucali.
The boy noticed that his shirt had become transparent.	U zitellu hà nutatu chì a so cammisa era diventata trasparente.
We told our accountant we were away.	Avemu dettu à u nostru contabile chì avemu alluntanatu.
More and more people seem to be dieting.	Di più in più persone parenu esse a dieta.
Size and shape are important factors in determining adaptability.	A dimensione è a forma sò fattori impurtanti quandu determinanu l'adattabilità.
Tree climbing is prohibited here.	Arrampicà à l'arburi hè pruibitu quì.
In this country the roads are excellent.	In questu paese e strade sò eccellenti.
This city was known for its silk fabric.	Sta cità era cunnisciuta per u so tissutu di seta.
Seven people were drowned.	Sette persone sò state annegate.
This country needs efficient transportation.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente.
Therefore, the data suggest that early detection increases survival.	Dunque, i dati suggerenu chì a rilevazione precoce aumenta a sopravvivenza.
Put the book aside and finish your work.	Mettite u libru da parte è finisce i vostri travaglii.
The ambassador negotiated a favorable agreement for his country.	L'imbasciadore hà negoziatu un accordu favurevule per u so paese.
I wanted to be alone.	Ci vulia à esse solu.
A pale, quick-witted young man was wearing a black suit.	Un ghjovanu pallidu è sveltu, portava un vestitu neru.
Consumed in his presence, he did not know.	Cunsumatu in a so prisenza, ùn sapia micca.
He beat the air victoriously.	Picchiò l'aria vittoriosamente.
He knelt on the ground.	Si ghjinochje in a terra.
There is nothing more than red strawberries.	Ùn ci hè nunda di più di fragole rosse.
It supports local artisans in purchasing their products.	Supporta l'artighjani lucali per cumprà i so prudutti.
This time, the flood was very bad.	Sta volta, l'inundazione era assai peghju.
The wine is diluted with water.	U vinu hè diluitu cù l'acqua.
Offices are located throughout the city.	L'uffizii sò situati in tutta a cità.
Authorities said there were no extremists.	L'autorità anu dichjaratu chì ùn ci era micca estremisti.
The desperate man tried to beat the tiger.	L'omu disperatu hà pruvatu à sbattà u tigre.
Many plants depend on animals to transport their seeds.	Parechje piante dipendenu di l'animali per trasportà e so sementi.
No one was injured.	Nimu hè statu feritu.
He was forced to admit failure.	Hè statu custrettu à ricunnosce u fallimentu.
He is sensitive to criticism.	Hè sensibile à a critica.
So, you are willing to compromise.	Dunque, site dispostu à cumprumissu.
The actress ’new film will be a huge success.	U novu filmu di l'attrice serà un grande successu.
Leading families have given way to a communist government.	E famiglie dirigenti anu lasciatu u locu à un guvernu cumunista.
The number of possessions clutters our lives.	U nùmeru di pussidimentu clutters a nostra vita.
The hall of merit was full of visitors.	A sala di meritu era piena di visitatori.
The government has asked officers to become physical.	U guvernu hà dumandatu à l'ufficiali di fà un fisicu.
The spare room can be used as a study.	A stanza di spare pò esse usata cum'è studiu.
The dress is out of stock.	U vestitu hè fora di stock.
Many of the animals have some form of camouflage.	Parechji di l'animali anu una forma di camuflage.
Noisy children are immediately replaced by the teacher.	I zitelli rumorosi sò subitu rimpiazzati da u maestru.
Can you hear me talking	Mi senti parlà ?
Temperaments abounded once the company refused to negotiate.	I temperamenti s'eranu una volta chì l'impresa hà rifiutatu di negozià.
The hatred had crept into every fiber of his being.	L'odiu s'era lisciatu in ogni fibra di u so esse.
We need higher fuel prices to discourage contamination.	Avemu bisognu di prezzi di carburanti più altu per scoraggià a contaminazione.
Abandoned tuberculosis hospital is a dangerous area.	L'uspidale di tuberculosi abbandunatu hè una zona periculosa.
The supplier was shown the door.	U fornitore hè statu mostratu a porta.
And it rained on them.	E piova l'incriminavanu.
May she rest in peace.	Ch'ella riposi in pace.
He earned a degree in philosophy.	Hà guadagnatu un diploma in filosofia.
A seagull calls up.	Un gabbianu chjama sopra.
Every morning before, the man liked to sit in silence.	Ogni matina prima, l'omu si piacia à pusà in u silenziu.
A fallen tree, with smooth, slender bark.	Un arbulu cadutu, cù scorcia liscia è fioca.
A creator of the city announces important news.	Un criatore di a cità annuncia una nutizia impurtante.
They went to explore the city.	Sò andati à scopre a cità.
The winding road stretches through the mountains.	A strada tortuosa si stende per e muntagne.
Half of the shipment was loaded in a month.	A mità di u trasportu hè stata caricata in un mesi.
An increase in diseases and health complications.	Un aumentu di e malatie è cumplicazioni di salute.
The deep snow made it difficult for vehicles to move.	A neve prufonda facia difficiuli per i veiculi di muvimentu.
This government intends to introduce new legislation.	Stu guvernu hà intenzione di introduci una nova legislazione.
The books are chained to the roof.	I libri sò incatenati à u tettu.
And they began their long journey.	È cuminciaru u so longu viaghju.
Children are fascinated by dinosaurs.	I zitelli sò affascinati da i dinosauri.
They could be back soon.	Puderanu torna prestu.
The children sang loudly.	I zitelli cantavanu forte.
She reached out to squeeze mine.	Ella stese a manu per strincà a meia.
The bears feed on fallen fruit.	L'orsi si nutrenu di frutti caduti.
They need the minimum amount of heat.	Hanu bisognu di u minimu quantità di calore.
Tea is rich in antioxidants.	U tè hè riccu in antioxidanti.
A goat is an animal.	Un caprettu hè un animali.
The seeds take root in rich soil.	I graneddi si arradicanu in terra ricca.
The child cried while the doctor injected a medicine.	U zitellu pienghje mentre u duttore hà injectatu una medicina.
A rival candidate was to be withdrawn.	Un candidatu rivalu avia da esse ritiratu.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Ancu se a malatia hè dolorosa, raramente hè fatale.
The tide was out.	A marea era fora.
Reading and writing are fundamental skills.	A lettura è a scrittura sò cumpetenze fundamentali.
Scientists say sharks are particularly vulnerable.	I scientisti dicenu chì i squali sò particularmente vulnerabili.
It is not recommended to smoke while you are pregnant.	Ùn hè micca cunsigliatu di fumà mentre site incinta.
He asked at the sea, full of tears.	Dumandò à u mare, pienu di lacrime.
He described the problem as "a barrel of dust".	Ellu hà descrittu u prublema cum'è "un barile di polvera".
For best results, make sure your teeth are clean.	Per ottene boni risultati, assicuratevi di avè i denti puliti.
It can be seen playing the game.	Si pò vede ghjucà à a pieta.
He likes to go to the beach.	Li piace à andà à a spiaggia.
The bus seat was covered with discarded water bottles.	U bancu di l'autobus era chjapputu di buttigli d'acqua scartati.
I wasn’t stupid.	Ùn era micca stupidu.
Senior officials have been convicted.	L'alti ufficiali sò stati cundannati.
A dark shadow flew in his field of vision.	Un'ombra scura volava in u so campu di visione.
They stop for gas at the next gas station.	Si fermanu per a benzina à a prossima stazione di serviziu.
The lake has only a few fish.	U lavu hà solu uni pochi di pesci.
I fell asleep almost immediately.	Mi sò addurmintatu quasi subitu.
The snow-capped mountain panoramas make for a dramatic backdrop.	I panorami di a muntagna macchiati di neve facenu un sfondate drammaticu.
Take these things home with you.	Pigliate queste cose in casa cun voi.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	I sistemi di ventilazione sò obligatorii in tutte e cità.
The youth gathered to watch the concert.	A ghjuventù s'adunava per vede u cuncertu.
All men are created equal.	Tutti l'omi sò creati uguali.
Mint brought back memories of childhood.	A menta hà purtatu ricordi di a zitiddina.
His request was commendable, but not feasible.	A so dumanda era lodabile, ma micca fattibile.
Glass is often used to serve beverages, especially in restaurants.	U vetru hè spessu usatu per serve bevande, in particulare in i ristoranti.
He leaned forward, resting his chin on his hands.	S’inclinò in avanti, appughjendu u mento in e so mani.
He looked in the mirror.	Si guardò in u specchiu.
Tension between the two countries could be contained.	A tensione trà dui paesi puderia esse cuntenuta.
They are famous for their ceremonial dance.	Sò famosi per u so ballu cerimoniale.
They plucked all the leaves from the tree.	Anu strappatu tutte e foglie da l'arbulu.
He will later marry the lender's daughter.	In seguitu, si maritarà cù a figliola di u prestatore.
This bungalow has a thatched roof.	Stu bungalow hà un tettu di paglia.
The soldiers were under constant attack.	I suldati eranu sottu attaccu constantemente.
This report can make you think twice.	Stu rapportu pò fà pensà duie volte.
The lone figure emerges.	A figura solitaria emerge.
The weekends are short.	I weekend sò brevi.
People feel frustrated by the lack of progress.	A ghjente si sente frustrata da a mancanza di prugressu.
He patted her shoulder gently.	Il lui tapota doucement l'épaule.
He was aware of the writer’s fame.	Era cuscenza di a fama di u scrittore.
He took an apple and ate it.	Pigliò una mela è a manghjò.
The house has three bedrooms.	A casa hà trè camere.
This question is too difficult for me.	Sta quistione hè troppu difficiule per mè.
Every decision they made was considered final.	Ogni decisione ch'elli piglianu era cunsiderata finale.
The laws of physics are rarely violated.	E lege di a fisica sò raramente violate.
Our high school colors are blue and gold.	I nostri culori di u liceu sò blu è oru.
Environmental toxins suppress the immune system.	E tossine ambientali supprimenu u sistema immune.
Superhero movies have become popular in recent years.	I filmi di supereroi sò diventati populari in l'ultimi anni.
The point of the hornet was very painful.	U puntu di u calabrone era assai doloroso.
Install and telephone lines and electricity.	Installa e linee telefoniche è l'electricità.
He drew a dagger.	Tirò un pugnale.
No one believes that the government will grant such a permit.	Nimu ùn crede chì u guvernu cuncede un tali permessu.
This industry provides an important source of income.	Questa industria furnisce una fonte impurtante di ingressu.
Kids love to eat this sweet fruit.	I zitelli li piace à manghjà stu fruttu dolce.
The bright sun was burning hot.	U sole luminosu brusgiava calda.
This exercise will help you relax.	Questu esercitu vi aiuterà à rilassate.
The law does not really protect ordinary people.	A lege ùn prutege micca veramente a ghjente ordinaria.
The sentence ends with a point.	A sentenza finisci cù un puntu.
It took several hours.	Ci hà passatu parechje ore.
The journey took several years.	U viaghju hà pigliatu parechji anni.
A new road goes around the city center.	Una nova strada aggira u centru di a cità.
Even though he was angry, he didn't give up.	Ancu s'ellu era arrabbiatu, ùn hà micca lasciatu.
Now spread it out to form a log.	Avà sparghje per furmà un log.
The moon was rising firmly.	A luna era alzata fermamente.
A foreign visitor comes every year to this remote country.	Un visitatore straneru vene ogni annu in stu paese remoto.
In his opinion, radiation is bad for you.	In u so parè, a radiazione hè male per voi.
They were arrested after a brutal gang rape.	Sò stati arrestati dopu una brutale violazione di gang.
Take a clean sponge and put it on the package.	Pigliate una spugna pulita è mette nantu à u pacchettu.
Most kids love sweets.	A maiò parte di i zitelli amanu i dolci.
Flying fish jumping long distances.	I pesci volanti saltannu à grande distanza.
Many people do not wear seat belts.	Parechje persone ùn portanu micca cinture di sicurezza.
His frustration was palpable.	A so frustrazione era palpable.
Has the dancer ever met the director?	A ballerina hà mai scontru u direttore ?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	U vinu russu hè un simbulu di ospitalità è amicizia.
These problems are everywhere.	Sti prublemi sò in ogni locu.
The group of people stood near the bar.	U gruppu di persone stavanu vicinu à u bar.
The moon hangs low in the sky.	A luna pende bassa in u celu.
I think that will soon change career.	Credu chì prestu cambierà carriera.
The dog barked.	U cane abbaiò.
I don’t want to cause any problems.	Ùn vogliu micca causari prublemi.
She doesn't like anything better than cooking.	Ùn li piace nunda di megliu chè a cucitura.
A finely made razor.	Un rasolu finamente fattu.
Most passengers chose to walk.	A maiò parte di i passageri anu sceltu di marchjà.
A marketing survey indicated that customers wanted bigger screens.	Un sondaghju di marketing hà indicatu chì i clienti vulianu schermi più grandi.
The doctor will examine the patient within an hour.	U duttore esaminà u paziente in una ora.
Everything is just in love and in war.	Tuttu hè ghjustu in amore è in guerra.
In life, we must avoid danger.	In a vita, duvemu evità u periculu.
We exchanged views on the literature.	Avemu scambiatu opinioni nantu à a literatura.
Anyone who thinks differently is called a heretic.	Qualchese chì pensa diversamente hè chjamatu ereticu.
We have come to the correct diagnosis.	Avemu ghjuntu à u diagnosticu currettu.
The volcano erupted with devastating consequences.	U vulcanu hà eruttu cù cunsequenze devastanti.
If so, then life will be easier.	Se questu hè cusì, allora a vita serà più faciule.
The sky was cloudless.	U celu era senza nuvole.
We assume that physics is true.	Assumimu chì a fisica hè vera.
Again, count to ten.	Di novu, cuntate finu à deci.
He lives next door to his sister in a small house.	Vive vicinu à a so surella in una piccula casa.
She sighed.	Ella sbaddiò.
Die for you.	Moriri per tè.
Two new cities have been established here.	Dui novi cità sò stati stabiliti quì.
Most children wear school uniforms.	A maiò parte di i zitelli portanu uniformi di scola.
This plan will do nothing to help the poor.	Stu pianu ùn farà nunda per aiutà i poveri.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva and sweating.	Evite u cuntattu cù u maquillaje, i cosmetichi, a saliva è a sudorazione.
The whole island is shrouded in mystery.	Tutta l'isula hè avvolta in u misteru.
The tide rose and fell rhythmically.	A marea s'arrizzò è falò ritmicamente.
The candidate submitted his bank statement to the election commission.	U candidatu hà sottumessu u so dichjarazione bancaria à a cummissione elettorale.
The investigation was not conclusive.	L'investigazione ùn era micca conclusiva.
The rain began to fall heavily.	A pioggia hà cuminciatu à falà assai.
Every year, she needs to find a partner.	Ogni annu, hà bisognu di truvà un cumpagnu.
Some of his work was tedious.	Qualchidunu di u so travagliu era tediosa.
The taste develops over time.	U gustu si sviluppa cù u tempu.
The coffee is excellent here, say the customer.	U caffè hè eccellente quì, dicenu a clientela.
It was a dark, foggy night.	Era una notte buia è nebbiosa.
Redwoods contain very high amounts of tannic acid.	Redwoods cuntenenu quantità assai alta di l'acidu tannicu.
The mountains are strewn with bushes.	E muntagne sò sparse cù machja.
Others have predicted that business will fail.	L'altri anu preditu chì l'affari falla.
State governments can be fragmented and unstable.	I guverni statali ponu esse frammentati è instabili.
There has been a lot of discussion in the local council.	Ci hè statu assai discussione in u cunsigliu lucale.
You can see the subtle change in his expression.	Pudete vede u cambiamentu sottile in a so spressione.
The emperor ordered that all the temples be destroyed.	L'imperatore hà urdinatu chì tutti i tempii sò distrutti.
This recipe is delicious!	Sta ricetta hè diliziosa!
In view of the risks, the local people moved away.	In vista di i risichi, a ghjente lucali si alluntanò.
The storm will threaten the water supply in the region.	A tempesta minacciarà l'approvvigionamentu d'acqua in a regione.
In addition, we need to teach others to live without war.	Inoltre, avemu bisognu d'insignà à l'altri à campà senza guerra.
Taste this cake.	Tastate sta torta.
Africa is vast, vast in size.	L'Africa hè vasta, vasta in dimensione.
We did not find any reports of accidents.	Ùn avemu scupertu nisun rapportu di accidenti.
Please read carefully.	Per piacè leghjite cù cura.
The elevation of the sail requires the width of an arm.	L'elevazione di a vela richiede a larghezza di un bracciu.
The population of the island swelled rapidly.	A pupulazione di l'isula s'hè gonfiata rapidamente.
The presence of butane gas caused an explosion.	A prisenza di gas butane hà causatu una splusione.
She didn't want to stop him.	Ella ùn vulia micca piantà lu.
The government has decided on an austerity program.	U guvernu hà decisu un prugramma di austerità.
He was very unsuccessful as a playwright.	Era assai insuccessu cum'è dramaturgu.
Thursday is my day off.	Ghjovi hè u mo ghjornu di riposu.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	E guerre civili uccidenu centinaie di millaie di persone ogni annu.
Accuracy will vary by data sector.	A precisione varierà secondu u settore di dati.
The fight between protesters and police lasted five days.	A lotta trà i manifestanti è a polizia durò cinque ghjorni.
We are lucky to have her here.	Avemu a furtuna di avè ella quì.
The tenpin bowling game remains a popular pastime.	U ghjocu di bowling tenpin resta un passatempu populari.
The trend continues.	A tendenza cuntinueghja.
Ancient art forms seemed to be dead.	E forme antiche d'arti parevanu esse morte.
Year after year, she grew more familiar with it.	Annu dopu annu, ella cresce più familiarizata cun ella.
So do you recognize this tune?	Allora ricunnosce sta melodia ?
A threatening storm moved on.	Una tempesta minacciata si trasfirìu.
Man's life is destroyed by alcohol.	A vita di l'omu hè distrutta da l'alcohol.
We conclude that he is the culprit.	Cuncludemu chì ellu hè u culpèvule.
I couldn’t make a living.	Ùn pudia micca fà una vita.
The teacher could influence our whole life.	U maestru puderia influenzà tutta a nostra vita.
The house smells particularly nice.	A casa hà un odore particularmente bellu.
When the army returned, the structure of the city was still intact.	Quandu l'esercitu tornò, a struttura di a cità era sempre intacta.
This piece of pasture is a protected habitat.	Stu pezzu di pasture hè un habitat prutettu.
A strange couple was walking along the rocky beach.	Una strana coppia camminava longu a spiaggia rocciosa.
The costs of maintaining the farm are high.	I costi di mantene a splutazioni sò elevati.
How do heavy trucks climb these mountains?	Cumu i camioni pisanti cullà in queste muntagne ?
Aesop was famous for his fairy tales.	Esopu era famosu per e so favole.
Steal your life, your friends, and your beliefs.	Arrubbate nè a vostra vita, nè i vostri amichi, nè e vostre credenze.
Judges must act impartially.	I ghjudici anu da agisce imparzialmente.
You must not steal	Ùn devi micca arrubbari
Many generations have watched this precious article.	Parechje generazioni anu guardatu stu preziosu articulu.
Soothing music was played in the operating room.	A musica calmante hè stata piattata in a sala operatoria.
Perhaps a similar habit or reasoning is involved.	Forse un abitudine o ragiunamentu simili hè implicatu.
There are few plastic things in the world.	Ci sò pochi cose plastica in u mondu.
The telegram arrived shortly before he left.	U telegramma hè ghjuntu pocu prima ch'ellu si n'andò.
He remembered every moment.	Si ricurdava ogni mumentu.
In one country, the chief resigned.	In un paese, u capu dimissioni.
Natural enemies include natural disasters.	I nemici naturali includenu disastri naturali.
The organization is very well known.	L'urganizazione hè assai cunnisciuta.
Sometimes a tulip bulb contains more than one flower.	A volte un bulbu di tulipanu cuntene più di una fiore.
The statue was destroyed in a storm.	A statua hè stata distrutta in una tempesta.
At this age he was always in the mood.	A questa età era sempre di umore.
The pirates were anxious to join their crew.	I pirati eranu ansiosi di unisce à u so equipaggiu.
This building has two floors.	Stu edifiziu hà dui piani.
A qualified surgeon can repair a damaged heart.	Un chirurgu qualificatu pò riparà un core dannatu.
The mountain region is famous for this fruit.	A regione di muntagna hè rinumata per stu fruttu.
He looked intently at that short, curved stick.	Fighjulava attentamente quellu bastone curtu è curvutu.
Please make sure the room is clean.	Per piacè assicuratevi chì a stanza hè pulita.
Additional restrictions have been placed on the sale of these products.	Restrizzioni supplementarii sò stati posti nantu à a vendita di sti prudutti.
He threw trash on the road.	Hà lanciatu a basura in a strada.
He met his wife at university.	Hà scontru a so moglia à l'università.
The strong winds beat the people as they struggled to stay upright.	I venti forti battevanu a ghjente mentre si luttavanu per stà dritti.
The butter was spread evenly on the bread.	U burro era spargugliatu grossu nantu à u pane.
Recruit only those who have professional qualifications.	Ingaghjate solu quelli chì anu qualificazione prufessiunale.
The furniture was upholstered in a subdued crimson.	I mobili sò stati tappezzati in un crimson sottumessu.
We can make our cars more fuel efficient.	Pudemu fà e nostre vitture più efficienti di carburante.
Where do you live, my son?	Induve vivi, u mo figliolu ?
The kids have to study, you know.	I zitelli anu da studià, sapete.
Can you show your driver's license?	Pudete mostrà a vostra patente di guida ?
He found it difficult to settle down.	Hà trovu difficiuli di stallà.
Pay close attention.	Preste assai attenzione.
There are lights in every room.	Ci sò luci in ogni stanza.
The children were impatient.	I zitelli eranu impaciente.
She wanted to join us.	Ella vulia unisce à noi.
Then I was curious to see what would happen.	Allora era curiosu di vede ciò chì succede.
The solution was effective, but not immediate.	A suluzione hè stata efficace, ma micca immediata.
But in the end, love was won.	Ma infine, l'amore hè stata cunquistata.
Apples and oranges are two edible fruits.	I pomi è l'aranciu sò dui frutti comestibili.
I don’t make friends easily.	Ùn aghju micca fà amici facilmente.
At dusk, the protective walls of the city shone with gold.	À u crepusculu, i mura di prutezzione di a cità brillavanu d'oru.
A wave of terror had invaded her.	Un'onda di terrore l'aveva invasa.
This market was popular with tourists.	Stu mercatu era populari trà i turisti.
The prime minister has suggested that councilors resign.	U primu ministru hà suggeritu chì i cunsiglieri dimissioni.
The charlatan has attacked the pharmaceutical industry.	U charlatan hà attaccatu l'industria farmaceutica.
Our teacher joined the discussion team.	U nostru maestru s'hè unitu à a squadra di dibattitu.
He was a painter.	Era un pittore.
Many people hope to resolve the conflict peacefully.	Parechje persone speranu di risolve u cunflittu in pace.
It was so hard to navigate.	Era cusì difficiule di navigà.
The criminal hid in the bushes.	U criminale s'hè piattatu in i machja.
He fell in love with her head.	S'hè innamuratu capu di ella.
The bright color of the butterfly's wings shone.	U culore brillanti di l'ale di a farfalla brillava.
Most patients recover from this disease.	A maiò parte di i pazienti si ricuperanu da sta malatia.
Her mother was completely transformed.	A so mamma hè stata completamente trasfurmata.
My son’s favorite toy is a stuffed dog.	U ghjoculu preferitu di u mo figliolu hè un cane di peluche.
The iron hammer was heavy and long.	U martellu di u ferru era pisanti è longu.
Workers accept low pay.	I travagliadori accettanu paga bassa.
Now she was no longer alone.	Avà ùn era più sola.
I can't stand the competition!	Ùn possu micca affruntà a cumpetizione !
Only then,	Solu tandu,
The boy had to admit he was wrong.	U zitellu avia da ammette chì era sbagliatu.
The whole region was quiet.	Tutta a regione era tranquilla.
It is a short book.	Hè un libru cortu.
We cannot guarantee their safety.	Ùn pudemu micca assicurà a so sicurità.
Containers should be airtight.	I cuntenituri duveranu esse ermetici.
Large raindrops fall throughout the afternoon.	Grandi fogli di piova cascanu in tuttu u dopu meziornu.
Look carefully at each sentence.	Osserva attentamente ogni frase.
The content of this book is horrible.	U cuntenutu di stu libru hè horrible.
The walk was long but enjoyable.	A caminata era longa ma piacevule.
A necklace was part of the bride’s traditional dress.	Una collana era parte di u vestitu tradiziunale di a sposa.
Only one violin sounded sad.	Un solu viulinu sunava note tristi.
What do you see when you look in the mirror?	Chì vede quandu si fighja in u specchiu ?
The man's body was found by hikers.	U corpu di l'omu hè statu trovu da i escursionisti.
Then add the salt to the water.	Dopu, aghjunghje u salinu à l'acqua.
The balloon was inflated.	U pallone hè statu gonfiatu.
The engine is idle.	U mutore hè in idle.
The metal parts are connected to the wooden body.	E parti metalliche sò cunnessi à u corpu di legnu.
These lights feel warm to the touch.	Queste luci si sentenu calde à u toccu.
This case is before the court.	Stu casu hè davanti à u tribunale.
We gave everything we could.	Avemu donatu tuttu ciò chì pudemu.
Butter caramelizes in a pan.	Butter caramelizes in a padedda.
The friend became jealous.	L'amicu divintò ghjilosu.
I dream of a young man.	Sognu di un ghjovanu.
However, these are not the first to make fun of me.	Tuttavia, questi ùn sò micca i primi à schernà di mè.
Use an ingredient that always produces a delicious cake.	Aduprate un ingredientu chì sempre pruduce una torta diliziosa.
Hunters searched for the carcass.	I cacciaturi anu cercatu a carcassa.
The water vapor condenses and freezes to form clouds.	U vapore d'acqua si cundensa è si congela per furmà nuvole.
When the fire is extinguished, we can rest.	Quandu u focu si stalla, pudemu riposu.
The novel soon became a bestseller.	U rumanzu diventò prestu un bestseller.
The train company was fined a lot.	A cumpagnia di treni hè stata multata assai.
The circus has been set up next to our tent.	U circu hè statu stallatu accantu à a nostra tenda.
She was addicted to smoking.	Era addicta à u fumu.
Evidence of wrong action is excessive.	L'evidenza di l'azzione sbagliata hè eccessiva.
They started selling the film.	Anu cuminciatu à vende u filmu.
School resumed after the break.	A scola ricuminciava dopu à a pausa.
The manager gave him a package.	U manager li hà datu un pacchettu.
Jupiter is a gas giant.	Jupiter hè un gigante di gas.
He knocked softly on the door.	Picchiò delicatamente à a porta.
Cigarette smoke has negative effects on the heart.	U fumu di sigaretta hà effetti negativi nantu à u core.
The computer generated this interesting result.	L'urdinatore hà generatu stu risultatu interessante.
The child's toy car lost traction on the gravel road.	A vittura di ghjocu di u zitellu hà persu a trazione nantu à a strada di ghiaia.
She gathered her personal belongings.	Ella riunì e so cose persunali.
The prime minister is the only candidate from the ruling party.	U primu ministru hè l'unicu candidatu di u partitu di guvernu.
Some jurisdictions prohibit the use of compressed air guns.	Alcune giurisdizioni pruibiscenu l'usu di pistola à aria compressa.
These early works laid the foundation for modern jazz.	Questi primi travaglii ponenu una fundazione per u jazz mudernu.
The speech lasted for an hour.	U discorsu durò per una ora.
Fill the cocktail shaker with ice cubes.	Riempite u cocktail shaker cù cubi di ghiaccio.
They use chemical fertilizers to grow their crops.	Adupranu fertilizzanti chimichi per cultivà i so culturi.
A famous womanizer, much insulted by women.	Un famusu womanizer, assai insultatu da e donne.
The cathedral was bombed by an enemy squadron.	A cattedrale hè stata bombardata da un squadrone nimicu.
Take the bread out of the pantry.	Pigliate u pane da a despensa.
The dream he shared with her was a nightmare.	U sognu chì hà spartutu cun ella era un incubu.
The priest blessed him in silence.	U prete l'hà benedettu in silenziu.
This ancient tradition is still alive today.	Sta tradizione antica hè sempre viva oghje.
She refused to support the project.	Ella rifiutò di sustene u prugettu.
He had a deep, melodious voice.	Hà avutu una voce prufonda è melodiosa.
Fish is a very effective and economical source of protection.	U pesciu hè una fonte assai efficace è economica di prutezione.
We approached the hut cautiously.	Ci avvicinemu cun prudenza à a capanna.
The test results showed that he was in excellent shape.	I risultati di e teste anu dimustratu chì era in forma eccellente.
Everyone was motivated to help the president.	Tuttu u mondu era motivatu à aiutà u presidente.
After a basic diagnosis, the doctor advised to rest.	Dopu un diagnosticu basicu, u duttore hà cunsigliatu per riposu.
We follow him and see him head on in this way.	L'avemu seguitu è ​​li vedemu in capu in questu modu.
They become aggravated in this way.	Diventanu aggravati in questu modu.
It is widely believed that humans are descendants of monkeys	Hè largamente cridutu chì l'omu sò discendenti di scimmie
Perhaps the author was humorously alluding to the story.	Forse l'autore faceva allusione cù umore à a storia.
The cove is ugly.	A cala hè brutta.
Something you have to look for	Qualcosa chì duvete cercà
Take a short vacation.	Pigliate una brevi vacanze.
People who violate traffic laws will be threatened.	E persone chì violanu e lege di u trafficu seranu amminate.
The perpetrator was eventually arrested.	U malfattore hè statu eventualmente arrestatu.
The lawyer applied for an inventor's certificate.	L'avucatu hà dumandatu un certificatu d'inventore.
The media outlets have not released much news.	E case di media ùn anu micca liberatu assai nutizie.
Some contracts are valuable.	Certi cuntratti sò preziosi.
Using our technology, they produced fuel efficient vehicles.	Utilizendu a nostra tecnulugia, anu pruduciutu vitture efficienti di carburante.
The oldest resident of the zoo is an elephant.	U più anticu residente di u zoo hè un elefante.
Researchers have successfully cultivated gold and platinum crystals.	I ricercatori anu successu à cultivà cristalli d'oru è platinu.
This recipe has thirteen ingredients.	Sta ricetta hà tredeci ingredienti.
The restaurant serves escargot in a garlic butter sauce.	U ristorante serve escargot in una salsa di burro à l'agliu.
He took the serpent and threw it into the fire.	Pigliò a serpente è u lanciava in u focu.
Visitors stared in amazement at the sprawling metropolis.	I visitori fighjulavanu stupiti à a metropole sprawling.
Use flanged joints, he added.	Aduprate articulazioni flanged, aghjunse.
Parental attention is my biggest reward.	L'attenzione di i genitori hè a mo ricumpensa più grande.
The presenters explained the uses of honey.	I presentatori anu spiegatu l'usi di u meli.
Her heart ached for her daughter.	U so core dulia per a so figliola.
The external environment forms and social norms.	L'ambiente esternu forma e norme suciali.
Words are the primary means by which we communicate.	E parolle sò i mezi primari per quale avemu cumunicà.
Small branches of trees pointed in the breeze,	Picculi rami d'arburi puntati in a brisa,
Few lawyers can afford their offices.	Pochi avvocati ponu permette i so uffizii.
She concludes her story.	Ella cuncludi a so storia.
Develop our creative talents to the fullest.	Sviluppà i nostri talenti creativi à u massimu.
The captain shouted at the passengers not to panic.	U capitanu gridava à i passageri per ùn panicà.
I wasn’t too happy to be late.	Ùn era micca troppu felice d'arrivà tardi.
The muezzin announced the call to prayer.	U muezzin hà annunziatu a chjama à a preghiera.
Her hair was puffy in the air.	I so capelli si gonfiavanu in l'aria.
A park was planned in the square.	Un parcu era previstu in piazza.
The waiter brought a few cups of water.	U servitore hà purtatu uni pochi di tazzi d'acqua.
This square is famous as the place of many meetings.	Sta piazza hè famosa cum'è u locu di parechje riunioni.
Here it grows apples, oranges, lemons and limes.	Qui cresce mele, aranci, limoni è limi.
The judges asked the defendant a series of questions.	I ghjudici anu dumandatu à l'accusatu una seria di dumande.
The cause of the explosion is unknown.	A causa di l'esplosione hè scunnisciuta.
Some diseases are more common in winter.	Certi malatii sò più cumuni in l'invernu.
It was growing too hot in the sun.	Era crisciutu troppu caldu in u sole.
He had a conversation with his neighbor.	Hà fattu una conversazione cù u so vicinu.
The ticket agent tells you how much you paid.	L'agente di u bigliettu vi dice quantu avete pagatu.
This is very disappointing.	Questu hè assai deludente.
It's your foot that hurts.	Hè u to pede chì face male.
A stream of clear spring water flows continuously.	Un flussu d'acqua di surgente limpida sbocca continuamente.
The star barely loses consciousness.	A stella perde appena a cuscenza.
The young man climbed the tree.	U ghjovanu cullò in l'arburu.
So at the very least, it could be argued.	Allora à pocu dannu, puderia esse argumentatu.
The water was boiling, spilling over the edge.	L'acqua era bollente, spilling over the borde.
Include apples in your diet.	Includite pomi in a dieta.
Sunlight shone through the tall window.	A luce di u sole passava da a finestra alta.
Go away, ugly!	Andate via, brutta !
Strawberries are used for cooking.	E fragole sò usate per a coccia.
The manager is very strict.	U manager hè assai strettu.
It is not possible to remove all bacteria.	Ùn hè micca pussibule di sguassà tutte e bacteria.
To reduce contamination, the industry needs to use more sophisticated technology.	Per riduce a contaminazione, l'industria deve aduprà tecnulugia più sofisticata.
The tree sends its roots deep into the bottom.	L'arburu manda e so radiche in fondu sottu.
Some believe that eating insects is healthy.	Qualchidunu crede chì manghjà insetti hè sanu.
He approached slowly.	Si avvicinò pianu pianu.
The theater is close to the hotel.	U teatru hè vicinu à l'hotel.
Although water is essential, it is scarce in arid countries.	Ancu l'acqua hè essenziale, hè scarsa in i paesi aridi.
Returning home is nothing more than nostalgia.	Riturnà in casa ùn hè più chè nostalgia.
A neighbor's cat scratched our car.	U ghjattu di un vicinu hà graffiatu a nostra vittura.
Coal combustion produces some of the worst emissions in the world.	A combustione di carbone produce alcune di e peggiori emissioni di u mondu.
It is widely believed that cats prefer fish meat.	Hè largamente cridutu chì i misgi preferiscenu a carne di pisci.
Beneath the ancient city walls, the ruins are still visible.	Sottu à i mura antichi di a cità, e ruine sò sempre visibili.
The feathers were all we could get.	E piume eranu tuttu ciò chì pudemu cullà.
The silt settles to the bottom after a few hours.	U silt si stalla à u fondu dopu à qualchì ora.
The railway tracks regularly carry water supplies.	I binari di a ferrovia portanu regularmente forniture per via d'acqua.
The police take them.	A pulizzia li piglia.
Her husband's antiquity drives her crazy.	L'antichità di u so maritu a facenu pazza.
There was a sudden explosion.	Ci hè stata una splusione brusca.
The young men dived into the water.	I ghjovani si tuffonu in l'acqua.
No one likes to be disturbed.	Nimu li piace à esse disturbatu.
The slaves were freed.	I schiavi sò stati liberati.
This was our family home.	Questa era a nostra casa di famiglia.
All sides of the dispute were represented at the meeting.	Tutti i lati di a disputa eranu rapprisentati à a riunione.
Please take your statement.	Pigliate a vostra dichjarazione, per piacè.
The crew sailed for the night.	L'equipaggiu navigò per a notte.
The car was big, with wheels.	A macchina era grande, cù roti.
A perimeter fence surrounds the zoo.	Una recinzione perimetrale circonda u zoo.
The team was underperforming.	A squadra era underperforming.
They move slowly along the beach.	Si movenu pianu pianu longu à a spiaggia.
Exercise every morning to maintain your health.	Esercita ogni matina per mantene a so salute.
Fitful winds tore the leaves from the trees.	I venti fitful strappanu e foglie da l'arburi.
Dust began to form on the surface of the papers.	Dust accuminciau a furmà nantu à a superficia di i paperi.
The customs office is located to the north.	L'uffiziu doganale si trova à u nordu.
Eggplant bears many similarities to tomatoes.	A melanzana porta assai similitudini cù u tomate.
Conservation charities urge people to help.	L'associazioni di carità per a conservazione urgenu à e persone à aiutà.
The muse inspired the poet.	A musa hà inspiratu u pueta.
This packaging gives the impression of luxury.	Stu imballaggio dà l'impressione di lussu.
An island is a piece of land surrounded by water.	Un'isula hè un pezzu di terra circundatu da l'acqua.
It is only through generosity that we can succeed.	Hè solu per generosità chì pudemu avè successu.
The trees are heavy with fruit.	L'arburi sò pisanti cù frutti.
The residents of the city go with such decisions.	I residenti di a cità vanu cun tali decisioni.
The prince could change, but the king did not.	U principe puderia cambià, ma u rè ùn hà micca.
It is more expensive to buy your own room.	Hè più prezzu di cumprà a vostra propria camera.
She refuses to try to see through the dense smog.	Ella rinuncia à pruvà à vede à traversu u densu smog.
It takes time to do the work.	Per fà i travaglii, ci vole tempu.
The eclipse lasted only two minutes.	L'eclissi durò solu dui minuti.
The countries in this area are different.	I paesi di sta zona sò diversi.
These recent elections have been marred by widespread corruption.	Queste recenti elezzioni sò stati sbulicati da a corruzzione generalizata.
The harvest was poor last year.	A racolta era povera l'annu passatu.
After casting for several hours, the fish was still not caught.	Dopu à u casting per parechje ore, u pesciu era sempre micca catturatu.
A sneeze is all it takes to get a cold.	Un starnutu hè tuttu ciò chì ci vole à acquistà un friddu.
This fee covers the use of all services at the resort.	Questa tarifa copre l'usu di tutti i servizii in u resort.
The tiger jumps from the tree.	U tigru salta da l'arbulu.
Jake will deal with her tomorrow.	Jake hà da trattà cun ella dumani.
The soldiers stole some jewelry.	I suldati anu arrubbatu qualchi ghjuvelli.
This song was on our band's first album.	Sta canzone era in u primu album di u nostru gruppu.
At nine o'clock the trucks will leave.	À nove ore parteranu i camioni.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Una cità muderna cù una ecunumia crescente è a diversità culturale.
The bones were buried in a plain, unmarked grave.	L'ossi sò stati intarrati in una tomba pianura, senza marcatura.
The bear broke a twig.	L'orsu hà ruttu un ramoscello.
There is general support in the international community.	Ci hè un sustegnu generale in a cumunità internaziunale.
Some workers' rights advocates have opposed the legislation.	Certi difensori di i diritti di i travagliadori si sò opposti à a legislazione.
Birds and small animals alike agree.	L'acelli è i picculi animali accunsenu.
Such behavior is not tolerated.	Un tali cumpurtamentu ùn hè micca tolleratu.
This patient is really sick.	Stu paziente hè veramente malatu.
The ink stains are difficult to transfer.	I macchi di tinta sò difficiuli di trasfurmà.
How to be a fly	Cumu esse una mosca
I don’t know when I left the airport.	Ùn sò micca quandu partite da l'aeroportu.
Evidence shows that sea ice is thinning.	L'evidenza mostra chì u ghjacciu di u mare si diluisce.
Growing rich meant growing powerful.	Cresce riccu significava cresce putente.
He learned to read with blocks of the alphabet.	Hà amparatu à leghje cù i blocchi di l'alfabetu.
A prominent rapper has lost his life.	Un rapper prominente hà persu a so vita.
He raised his hand as if to ask a question.	Alzò a manu cum'è per fà una dumanda.
The company made an announcement.	A cumpagnia hà annunziatu un annunziu.
There was once a hermit who lived in this cave.	Ci era una volta un eremita chì campava in sta grotta.
Another man, a little older, sat down next to her.	Un altru omu, un pocu più vechju, si pusò accantu à ella.
Humans are the only animals that laugh.	L'omu sò l'unicu animali chì ride.
The earth will shine in bright red tonight.	A terra brillarà in rossu brillanti sta notte.
The monkey landed with a thud.	A scimmia sbarcò cun un colpu.
They collect a low interest rate.	Raccoglienu un tassu d'interessu bassu.
He liked to walk along the road.	Li piacia à marchjà longu u rughjone.
When the river flooded, we lost everything.	Quandu u fiumu hà inondatu, avemu persu tuttu.
Please find attached a check for five lire.	Per piacè truvate allegatu un cuntrollu per cinque lire.
The boy and the boy cooperate.	U zitellu è u zitellu cooperanu.
His voice was low and firm.	A so voce era bassa è ferma.
The director insisted that his film be shown without cuts.	U direttore hà insistitu chì u so filmu sia mostratu senza tagliate.
Initial qualifications are a basic requirement for the job.	I qualificazioni iniziali sò un requisitu di basa per u travagliu.
A book was placed in each bag.	Un libru era postu in ogni saccu.
Engineers could design a bridge in their chair.	L'ingegneri puderanu disignà un ponte in a so sedia.
He went on, hoping they could go.	Andò avanti, sperendu ch'elli puderanu andà.
Justice is a different award.	A ghjustizia hè un premiu sfarente.
The birds are perched on the trees.	L'acelli s'appoghjanu in l'arburi.
The mountain has beautiful vegetation, water and waterfalls.	A muntagna hà una bella vegetazione, acqua è cascate.
The noise lasted almost an hour.	U rumore durò quasi una ora.
Once the box is opened, it cannot be closed.	Una volta a scatula hè aperta, ùn pò micca esse chjusu.
The operator regrets being forced to work overtime.	L'operatore si dispiace d'esse furzatu à travaglià ore extra.
Alcohol is obtained from the fermentation of grains.	L'alcohol hè ottenutu da a fermentazione di graneddi.
The cause of the crash has not been determined.	A causa di u crash ùn hè micca stata determinata.
The dressing room was small and ugly.	U vestitori era chjucu è bruttu.
We need to control it carefully.	Avemu bisognu di cuntrollà cù cura.
These drugs can seriously damage the heart.	Queste droghe ponu dannà seriamente u core.
The steps are clearly stated here.	I passi sò stati chjaramente dichjarati quì.
He was silent, his expression illegible.	Era zittu, a so spressione illegibile.
The government is funding the development of renewable energy.	U guvernu finanzia u sviluppu di l'energia rinnuvevuli.
This will not make a difference to the grand design.	Questu ùn farà micca una diferenza per u grand design.
First, you need to understand how the process works.	Prima, avete bisognu di capisce cumu u prucessu funziona.
I have no text from unverified sources.	Ùn aghju micca testu da fonti micca verificate.
Neighboring governments have accused him of corruption.	I guverni vicini li anu accusatu di corruzzione.
For such a small country, they produce great writers.	Per un paese cusì chjucu, pruducenu grandi scrittori.
A court spokesman said the laws had been violated.	Un portavoce di a tribunale hà dettu chì e lege sò state violate.
The natural environment is endangered.	L'ambiente naturale hè in periculu.
Hundreds of thousands of young adults have left the country.	Centinaie di millaie di ghjovani adulti anu lasciatu u paese.
The prisoner was sentenced to life imprisonment.	U prigiuneru hè statu cundannatu à a vita.
The machine started working normally.	A machina cuminciò à funziunà nurmalmente.
Assess the importance of any foreign relationship.	Evaluate l'impurtanza di ogni relazione straniera.
The soldiers beat the band.	I suldati battenu a banda.
To “learn,” people have to make compromises.	Per "amparà", a ghjente deve fà cumprumessi.
These structures are for storing liquids.	Queste strutture sò per u almacenamiento di liquidi.
So, they demolished the palace stone by stone.	Cusì, anu demolitu u palazzu petra à petra.
One of the detectives kindly offered to escort me into the house.	Unu di i detective hà gentilmente offertu di scorta mi in casa.
The study examined the effect of chocolate on rats.	U studiu hà esaminatu l'effettu di u cioccolatu nantu à i rati.
Three children were killed.	Trè figlioli sò stati ammazzati.
The ascent took several hours.	L'ascensione hà pigliatu parechje ore.
Some animals can recognize the human face.	Certi animali ponu ricunnosce a faccia umana.
The birds can't stand the freezing temperature.	L'acelli ùn ponu micca suppurtà a temperatura di congelazione.
The weather was nice today.	U tempu era bellu oghje.
Modern weapons are intended to be used.	L'armi muderni sò previsti per esse utilizati.
Better a poor horse than no horse at all.	Megliu campà chè di sognu.
The walls were covered with bright green paint.	I mura eranu cuparti di pittura verde brillanti.
The trees are magnificent.	L'arburi sò magnifichi.
Then he took the ball to the grocery store for repairs.	Allora hà purtatu u ballò à a buttrega per a riparazione.
The output thus generated is analyzed.	L'output cusì generatu hè analizatu.
The boy is crying.	U zitellu pienghje.
The numbers were staggering.	I numeri eranu sconcertanti.
A serious accident has caused a massive disruption of travel.	Un accidentu seriu hà causatu una disrupzione massiva di viaghju.
The interview was organized shortly.	L'entrevista hè stata organizata à pocu tempu.
Some countries are richer than others.	Certi paesi sò più ricchi chè altri.
I almost choked.	Aghju quasi affucatu.
Stretch out your hand, palm down.	Stendi a manu, palma in giù.
This country is blessed with an abundance of natural resources.	Stu paese hè benedettu cù una bundanza di risorse naturali.
Greece has a strong military presence.	A Grecia hà una forte presenza militare.
This is an independent state.	Questu hè un statu indipendente.
It was a long walk to the beach.	Era una longa caminata finu à a spiaggia.
The prince and his wife eventually divorced.	U prìncipe è a so moglia eventualmente divorziati.
Security standards in this country have long been inadequate.	I standard di sicurezza in stu paese sò longu inadegwate.
This show is a terrible waste of money.	Questa mostra hè una terribili perdita di soldi.
The weak student was intimidated by arrogant schoolmates.	U studiente debbule hè statu intimidatu da i cumpagni di scola arroganti.
The peasants do not speak a common language.	I paisani ùn parlanu micca lingua cumuna.
The guards did not attempt to stop the protesters.	I guardii ùn avianu micca fattu tentativu di piantà i manifestanti.
Observe carefully, and tell us your impressions.	Osservate cun cura, è diteci e vostre impressioni.
The government has imposed new taxes on cigarettes.	U guvernu hà impostu novi tassi nantu à i cigarettes.
Mark the end of the line.	Marca a fine di a linea.
Many people worry that pollution will destroy the planet's environment.	Parechje persone si preoccupanu chì a contaminazione distrugge l'ambiente di u pianeta.
He was lying drunk on the ground.	Era chjinatu ubriacu in terra.
The building was a matter of square brick, rather indisputable.	L'edifiziu era un affari di mattone quadratu, piuttostu indiscutibile.
Water is pumped from deep mines.	L'acqua hè pompata da e mine profonde.
The coating was smooth, but the content was strong.	U revestimentu era lisu, ma u cuntenutu era forte.
The software is called by the program.	I software sò chjamati da u prugramma.
She could smell the flowers on the lavender.	Ella sentia l'odore di i fiori, stendu nantu à a lavanda.
The hot air pushed him forward.	L'aria calda u spinse in avanti.
He needs to exclaim.	Il a besoin de s'exclamer.
She slammed the door shut.	Ella chjusu a porta in faccia.
Drunken driving is a major problem.	A guida drunken hè un prublema maiò.
She lives alone in a country house.	Vive sola in una casa di campagna.
These trees are probably fifty years old.	Questi arburi sò probabilmente cinquant'anni.
The family doctor refused to operate until the order was made.	U duttore di famiglia hà rifiutatu di operà finu à l'urdinamentu.
Her immunity was certainly dependent on her.	A so immunità era certamente dipendente da ella.
The crisis of the nation was unusual.	A crisa di a nazione era inusual.
To illustrate his point, he made a cutting motion.	Per illustrà u so puntu, hà fattu un muvimentu di tagliu.
They finished last in the race.	Finivanu l'ultimi in a corsa.
This bright light was burning in my mind.	Questa luce brillanti brusgiava in a mo mente.
She ached for weeks afterwards.	Ella dulore per settimane dopu.
The armies were faced by a massive rock wall.	L'armati eranu affruntati da un muru di roccia massiccia.
You don’t trust his word.	Ùn avete micca fiducia in a so parolla.
Look for a shady spot.	Cercate un locu ombra.
A morning mist rolled over the fields.	Una nebbia di a matina si vultò nantu à i campi.
Open the window to get some fresh air.	Apertu a finestra per piglià l'aria nova.
He later became a philanthropist.	Dopu diventò un filantropu.
Many other questions remain unanswered.	Molte altre dumande restanu senza risposta.
The study measured success in competition.	U studiu hà misuratu u successu in a cumpetizione.
A dirty film on the surface of the object.	Un film bruttu nantu à a superficia di l'ughjettu.
Corpses can be found everywhere.	I cadaveri si ponu truvà in ogni locu.
This road is famous for its incredible traffic jams.	Sta strada hè famosa per i so incridibili cunfitture di trafficu.
Let’s look at an example of simple grammar.	Fighjemu un esempiu di grammatica simplice.
The sunspots continue to grow.	E macchie di u sole cuntinueghjanu à cresce.
The water turns to ice when the temperature drops below zero.	L'acqua diventa ghiaccio quandu a temperatura scende sottu à zero.
The demonstration was held in the city center.	A manifestazione hè stata in u centru di a cità.
The man had a look of despair on his face.	L'omu avia un sguardu di dispirazioni nantu à a so faccia.
The genius granted his three wishes.	U geniu hà accoltu i so trè desideri.
They thought they were in danger.	Pensavanu ch'elli eranu in periculu.
This line will be discontinued soon.	Questa linea serà interrotta prestu.
Most of the forests are still untouched.	A maiò parte di e fureste sò sempre senza toccu.
The problem is particularly acute in rural areas.	U prublema hè particularmente agutu in i zoni rurali.
When the time came, the old woman left the house.	Quandu u tempu s'hè sbulicatu, a vechja abbandunò a casa.
The mountain is born like an island.	A muntagna nasce cum'è un'isula.
Rivers flow through the land.	I fiumi scorri à traversu a terra.
To love is to long for union with another being.	Amà hè di bramà l'unione cù un altru esse.
He gained widespread fame for his speaking skills.	Hà guadagnatu fama diffusa per i so cumpetenze oratori.
Iraq was a woman.	L'Iraq era una donna.
About three hundred protesters surrounded the building.	Circa trè centu manifestanti circundanu u bastimentu.
The bell rang three times.	Sona a campana trè volte.
The ballot paper needs to be redesigned to correct that imbalance.	A carta eletturale deve esse ridisegnata per curregà quellu sbilanciu.
What awaits me to write?	Chì mi aspetta di scrive ?
He sent a poem to an ideal man.	Mandò un poema à un omu ideale.
On earth we must live among men.	À a terra duvemu campà trà l'omi.
The child needs attention.	U zitellu hà bisognu d'attenzione.
The generals continue to dispute to this day.	I generali cuntinueghjanu à disputà finu à oghje.
He felt overwhelmed.	Il se sentait renversé.
The lighter the yellows the better for dyeing the fabric.	U più giallu di gialli hè u megliu per tinghje u tela.
How long had he lived in the capital?	Da quantu tempu avia campatu in a capitale ?
There are no public squares.	Ùn ci sò micca piazze publiche.
The impact on the local economy was severe.	L'impattu annantu à l'ecunumia lucale era severu.
The whole family went to the local dance competition.	A famiglia sana hè stata per u cuncorsu di ballu lucale.
The space station orbited above.	A stazione spaziale orbitava sopra.
He lost consciousness.	Hà persu a cuscenza.
The shop had a window that she could look at.	A buttrega avia una vetrina ch'ella puderia fighjà.
Now she lives alone.	Avà vive sola.
The sea was gently tossing in the wind.	U mare s'incansava dolcemente in u ventu.
Jasmine tea is delicious.	U tè di jasmine hè diliziosu.
The responsibilities of a teacher can be very demanding.	E rispunsabilità di un maestru pò esse assai esigenti.
A cup is half full.	Una tazza hè a mità piena.
We will increase our intake next year.	Aumenteremu a nostra ingesta l'annu prossimu.
He jumped like a flea, as if trying to escape.	Saltò cum'è una pulga, cum'è s'ellu circhessi di scappà.
Cattle are attracted to this mineral in the soil.	I bovini sò attratti da stu minerale in a terra.
This city is renowned for its beautiful churches.	Sta cità hè rinumata per e so belle chjese.
The bread can be baked in a clay oven.	U pane pò esse cottu in un fornu di argilla.
Schools have been closed due to the freezing weather.	I scoli sò stati chjusi per via di u clima glaciale.
The man responded in a serious tone.	L'omu hà rispostu in un tonu seriu.
The mob was passionate about money.	A mob hè stata appassiunata cù soldi.
All were ordered to evacuate the city.	Tutti sò stati urdinati di evacuà a cità.
The plan is approved.	U pianu hè appruvatu.
The waiter was always polite.	U cameriere era sempre educatu.
Their efforts have been rewarded.	I so sforzi sò stati ricumpinsati.
His name will not be mentioned here.	U so nome ùn serà micca dettu quì.
The plane took off with a heavy blow.	L'aviò hè partitu cù un colpu forte.
It was understood that no one was listening to him.	Si capì chì nimu l'ascoltava.
The movie is gone in the first hour.	U film hè andatu in prima ora.
He went down the stairs, limping heavily.	Il descendit les escaliers, zoppichant lourdement.
I couldn't stop the dog from barking.	Ùn pudia micca fà chì u cane smette di abbaia.
He spoke calmly but firmly.	Parlava tranquillamente ma fermamente.
All the women were standing around drinking tea.	Tutte e donne stavanu intornu à beie tè.
After much research, he found it!	Dopu assai ricerca, l'hà trovu !
Suddenly, they ran out of gas.	Di colpu, si sò finiti di gas.
Disobedience was severely punished.	A disubbidienza hè stata punita severamente.
The river is low due to drought.	U fiume hè bassu per via di a siccità.
Wastewater treatment is common in many countries.	U trattamentu di l'acqua residuale hè cumuni in parechji paesi.
A piece of grass appears at the entrance.	Un pezzu d'erba si prisenta à l'entrata.
The victim's throat was cut.	A gola di a vittima hè stata tagliata.
We have four rooms upstairs.	Avemu quattru camere à u sopra.
The first fire truck arrived ten minutes later.	U primu camion di u focu hè ghjuntu dece minuti dopu.
This form of ant has two pairs of wings.	Sta forma di furmiculi hà dui parigli d'ale.
Our driver was driving too fast.	U nostru cunduttore guidava troppu veloce.
They look at the sea.	Fighjenu u mare.
He covered his mouth with his hand.	Si coprì a bocca cù a manu.
Is it a short cut?	Hè una corta corta ?
The shriek of the birds turned on top.	U stridu di l'uccelli girava in cima.
Big, brown and shaggy, this dog is cute and friendly.	Grande, marrone è shaggy, stu cane hè bellu è amichevule.
It’s never too late.	Ùn hè mai troppu tardu.
Come summer, all the windows are closed and shutters are drawn.	Venite l'estiu, tutte e finestri sò chjusi è persiane tirate.
Locals can expect an exceptional crop this year.	I lucali ponu aspittà una coltura eccezziunale questu annu.
The piece of cream was just the right size.	A pezza di crema era ghjustu a taglia ghjusta.
The media coverage of the study was excessively biased.	A copertura mediatica di u studiu hè stata eccessivamente biased.
The second class is much larger than the first.	A seconda classa hè assai più grande di a prima.
The timing was impeccable.	U timing era impeccable.
The tiger's stripes camouflage him in the patched forest.	E strisce di u tigre u camuffanu in a furesta pezzata.
They urged clean water for everyone.	Anu urgeu acqua pulita per tutti.
Here, let me write a note for you.	Eccu, lasciami scrive una nota per voi.
Read his poetry to a small audience.	Leghje a so puesia à un picculu publicu.
The statistics have been disputed.	E statistiche sò state disputate.
The women cried and cried.	E donne pienghjenu è pienghjenu.
The rain grew in intensity.	A piovana hà crisciutu in intensità.
You will be called back for the second interview.	Serete chjamatu dopu per a seconda entrevista.
He was close friends with the Prime Minister.	Era amicu strettu cù u primu ministru.
Revision is a process for life.	A rivisione hè un prucessu per a vita.
The servants of the devil have been defeated.	I servitori di u dimòniu sò stati scunfitti.
Leopards eat meat and plants.	I leopardi manghjanu a carne è e piante.
Let's buy some more souvenirs!	Cumpemu un pocu di più souvenir !
The grass is very green.	L'erba hè assai verde.
The room was full of smoke.	A stanza era piena di fumu.
The missing girl had brown hair.	A zitella mancante avia i capelli marroni.
Stick with the plan	Stick cù u pianu
Ancient drinking water fountains have been found in the deserts.	L'antichi funtani d'acqua potabile sò stati truvati in i deserti.
The king is hated by this population.	U rè hè odiatu da sta populazione.
The soldier climbed to the crest.	U suldatu hà cullatu in a cresta.
You never know what to expect.	Ùn sapete micca ciò chì aspetta.
This road was badly damaged by a storm last year.	Sta strada hè stata assai dannata da una tempesta l'annu passatu.
Take the blue lake, for example.	Pigliate u lavu turchinu, per esempiu.
An intangible thing cannot be seen, smelt, or touched.	Una cosa intangible ùn pò esse vistu, smelt, o toccu.
The boundaries of each commune follow the original ancient boundaries.	I cunfini di ogni cumuna seguitanu i cunfini antichi originali.
He slammed his fist on the table.	Sbattò u pugnu nantu à a tavula.
Many children have died of both malnutrition and malnutrition.	Parechji zitelli sò morti, sia di malatie sia di malnutrition.
This explains why the hunting population is declining.	Questu spiega perchè a pupulazione di caccia hè diminuita.
A forest fire quickly spread to the nearby mountains.	Un focu di furesta si sparse rapidamente per e muntagne vicine.
The supermarket occupies a large amount of space.	U supermercatu occupa una grande quantità di spaziu.
You will go far in life.	Andarè luntanu in a vita.
We have a lot of food in the pantry.	Avemu assai manciari in a despensa.
Last year’s harvest was great.	A cugliera di l'annu passatu hè stata grande.
The game was a lot of fun.	U ghjocu era assai divertente.
I don't really like music.	Ùn mi piace micca assai a musica.
Choose one of the balls to play with.	Sceglite una di e boli per ghjucà.
Next time, she wears a hat.	A prossima volta, porta un cappellu.
The domestic market dictates stock prices.	U mercatu domesticu detta i prezzi di l'azzioni.
Characters are important in novels.	I caratteri sò impurtanti in i rumanzi.
We need a drop of water.	Avemu bisognu di una goccia d'acqua.
He caught his breath, preparing to jump.	Pigliò u so fiatu, appruntendu à saltà.
The gun was arrested.	U pistolu hè statu arristatu.
He learned that there were three.	Hà amparatu chì ci eranu trè.
Glacial melting will flood the plains.	A fusione glaciale inundarà e pianure.
The royal elephant was absent.	L'elefante reale era assente.
They were anxious for the death of their daughter.	Eranu ansiosi di a morte di a so figliola.
These techniques are based on rural workers.	Queste tecniche si basanu nantu à i travagliadori rurali.
The president refused to back down.	U presidente hà ricusatu di retrocede.
The forest is humid.	A furesta hè umida.
He soon lost his grip on the situation.	Prestu persu a so presa nantu à a situazione.
He took off his cloak and prepared for the city.	Pigliò u so mantellu è si preparava per a cità.
The kids are excited about the new playground.	I zitelli sò entusiasmati di u novu campu di ghjocu.
There was disagreement over the source.	Ci era un disaccordu annantu à a fonte.
Soldiers sometimes hide in a nearby school.	I suldati si piattanu qualchì volta in una scola vicina.
The mountain is covered with snow.	A muntagna hè coperta di neve.
Avoid contaminated areas on sunny days.	Evite e zone contaminate in i ghjorni di sole.
The fallen apple created a huge rust.	A mela caduta hà criatu un rughjonu enormu.
This deal, this deal, take it.	Questu affare, questu affare, pigliate.
A wooden barricade was erected around the campsite.	Una barricata di legnu hè stata eretta intornu à u camping.
I'm afraid he lost it.	Aghju paura chì l'hà persu.
Victor was ready to go.	Victor era impastutu di andà.
Another point, however, is that rural people have few benefits.	Un altru puntu, però, hè chì a ghjente rurale hà pochi benefici.
The room is full of strange objects.	A stanza hè piena di oggetti strani.
The health department tested samples.	U dipartimentu di salute hà pruvatu campioni.
Go right, young man!	Andate à diritta, o ghjovanu !
She would throw forks and spoons wherever she went.	Lanciava forchette è cucchiai in ogni locu ch’ella andava.
The stem rises from the ground.	U gambu si alza da a terra.
Once considered sacred, it is now a patron of commerce.	Una volta cunzidiratu sacru, avà un patronu di u cummerciu.
Her friends were always gossiping about her.	I so amichi sempre pettegolavanu annantu à ella.
Nine laws have been introduced making abortion illegal.	Nove lege sò state introdotte rendendu l'abortu illegale.
John ate breakfast at the hotel every morning.	Ghjuvanni hà manghjatu u colazione à l'hotel ogni matina.
Please come to the meeting.	Per piacè venite à a riunione.
She was said to be good, so she tried.	Hè stata detta per esse bona, cusì hà pruvatu.
The swimmer won a bronze medal.	U natatore hà guadagnatu una medaglia di bronzu.
Many researchers have favored this method.	Parechji circadori anu favuritu stu metudu.
The moon is like a white dot.	A luna hè cum'è un puntu biancu.
Trees and grass grow quickly.	L'arburi è l'erba spuntanu rapidamente.
What you see is old.	Ciò chì vede hè vechju.
A nanometer is equal to ten billionths of a meter.	Un nanometru hè uguali à deci billionths di un metru.
The church is popular with tourists.	A chjesa hè populari cù i turisti.
The work requires a bit of effort.	U travagliu hà bisognu di un pocu di sforzu.
The tax does not increase.	L'impositu ùn cresce micca.
The hooves were brought close to the ground.	I zoccoli sò stati purtati vicinu à a terra.
Put a bag of tea in the cup.	Pone un saccu di tè in a tazza.
We must emphasize sustainable development.	Avemu da enfatizà u sviluppu durevule.
A necklace descends into a mine tunnel.	Un collier scende in un tunnel di mine.
He is a renowned local surgeon.	Hè un chirurgu di fama locale.
The workers went on strike.	I travagliadori anu fattu greva.
The cow was milked twice a day.	A vacca era latte duie volte à ghjornu.
Use a whisk to mix the mixture.	Aduprate un battitore per mischjà a mistura.
There was not a soul in sight.	Ùn ci era micca una anima in vista.
The lines were eventually crossed.	E linee sò state eventualmente attraversate.
He was passed over for promotion again.	Hè statu passatu per a prumuzione di novu.
After invading the neighboring country, the economy grew.	Dopu avè invaditu u paese vicinu, l'ecunumia hà crisciutu.
The style of this work is experimental.	U stilu di stu travagliu hè sperimentale.
The evil witch rides her broom at night.	A gattiva strega cavalca a so scopa di notte.
He gratefully accepted the award.	Hà accettatu u premiu cun gratitudine.
The man was scratched by a fallen branch.	L'omu hè statu graffiatu da un ramu cascatu.
It had a warming effect in the room.	Hà avutu un effettu di riscaldamentu in a stanza.
He came to my house unexpectedly.	Hè ghjuntu à a mo casa inesperu.
He was killed in the avalanche.	Hè statu tombu in l'avalanche.
The winnowing fan is used in drying the grain.	U fan di winnowing hè utilizatu in a secca di u granu.
This policy has helped to reduce contamination.	Sta pulitica hà aiutatu à riduce a contaminazione.
These shoes look great on you.	Sti scarpi ti parenu assai bè.
Modern families can be difficult to organize.	E famiglie muderne ponu esse difficili d'urganizà.
Ketchup and mustard were very popular.	Ketchup è mustarda eranu assai populari.
All foreigners are legally required to have a visa.	Tutti i stranieri sò legalmente obligati à avè una visa.
Three angels appeared before him.	Trè anghjuli apparsu davanti à ellu.
The spindles were blown out.	I fusi sò stati saltati.
They entered a room in silence.	Entranu in una stanza in silenziu.
Most plants need sunlight for photosynthesis.	A maiò parte di e piante necessitanu a luce di u sole per a fotosintesi.
The water flows from the tap.	L'acqua scorre da u rubinettu.
Place the dough on a floured surface	Pone a pasta nantu à una superficia infarinata
It's a shame she has so little time.	Hè una pena ch'ella hà tantu pocu tempu.
The students gave their potatoes a light sprinkle of salt.	I studienti anu datu e so patate un ligeru sprinkle di sali.
The property is vast, with rolling hills covered with greenery.	A pruprietà hè vasta, cù colline ondulate cuperte di verde.
This is often not true.	Questu hè spessu micca veru.
The fish is known for its variety.	U pesciu hè cunnisciutu per a so varietà.
Tell me, madame, how did you come to such a decision?	Dimmi, madame, cumu hè ghjunta à una tale decisione ?
She granted the wish.	Ella hà accoltu u desideriu.
You’re stupid, you don’t need to be here.	Siete stupidu, ùn avete micca bisognu à esse quì.
The eldest son now makes mud cakes.	U figliolu maiò face oghje torte di fangu.
The best advice is to avoid stress.	U megliu cunsigliu hè di evità u stress.
The morning mist hangs over the city.	A nebbia di a matina pende nantu à a cità.
Light pollution and global warming are all connected.	A contaminazione luminosa è u riscaldamentu glubale sò tutti cunnessi.
Angrily he stabbed his knife at the driver.	Arrabbiatu agitò u so cuteddu à u cunduttore.
The thief went to a shop.	U ladrone si n'andò in una buttrega.
Frost forms on the cooling bodies.	Frost si forma nantu à i corpi di rinfrescamentu.
There are three main groups of mammals.	Ci sò trè gruppi principali di mammiferi.
Farmers will benefit greatly.	L'agricultori prufittàranu assai.
His policies have led to political unrest.	E so pulitiche anu purtatu à disordini pulitichi.
She takes great pleasure in washing.	Ella piglia un grande piacè di lavà.
Most kids love to eat yams.	A maiò parte di i zitelli piace à manghjà ignami.
A father teaches his son to ride a bicycle.	Un babbu insegna à u so figliolu à andà in bicicletta.
A small green plant blooms in this room.	A piccula pianta verde fiurisce in questa stanza.
Worth a visit.	Vale a pena una visita.
They stared fiercely for three hours.	Distignavanu ferocemente per trè ore.
If the facts are not clear, it can confuse things.	Se i fatti ùn sò micca chjaru, pò cunfundà e cose.
Place the fruit on a platter.	Dispone u fruttu nantu à un platter.
She glanced around the room.	Ella fece un rapidu sguardu intornu à a stanza.
The team improved and was finally victorious.	A squadra hà migliuratu è hè stata finalmente vittoriosa.
Place the bags carefully.	Posa i sacchetti cun prudenza.
Finally, it will come.	Infine, ghjunghjerà.
He expressed concern about the competence of the leaders.	Hà manifestatu e so preoccupazioni per a cumpetenza di i dirigenti.
A young man fell into a coma.	Un ghjovanu hè cascatu in coma.
However, he was a very good father.	Tuttavia, era un babbu assai bonu.
The bridesmaid is wearing a white dress.	A damigella porta un vestitu biancu.
His face was disfigured in a car accident.	A so faccia hè stata sfigurata in un accidente di vittura.
The room was dark, except for the candles.	A stanza era bughju, fora di e candele.
We need to know the history of the city.	Avemu bisognu di cunnosce a storia di a cità.
Her lips were red as wine.	E so labbra eranu rossi cum'è u vinu.
Your health is my primary concern.	A vostra salute hè a mo preoccupazione primaria.
Get her picture to document it.	Ottene u so ritrattu per documentarla.
Use a very light touch.	Aduprate un toccu assai ligeru.
Flying over rivers is extremely dangerous.	Volà sopra i fiumi hè estremamente periculosu.
The two shook hands, then walked away together.	I dui si strinsenu a manu, poi si alluntanò inseme.
The telegraph system is now obsolete.	U sistema telegraficu hè avà obsolet.
The fetus grows rapidly in the mother's womb.	U fetu si sviluppa rapidamente in u ventre di a mamma.
Drink plenty of water.	Beie assai acqua.
We watched, mesmerized, as the ball bounced.	Fighjemu, ipnotizzati, cum'è u ballò saltava.
The old couple's home was unrepaired after the flood.	A casa di a coppia anziana era senza riparazione dopu à l'inundazione.
The court's verdict was an anticipated conclusion.	U verdict di a corte era una cunclusione anticipata.
He took the plate.	Pigliò u piattu.
Some readers may feel cheated.	Certi lettori ponu sentenu ingannati.
The approaching truck accelerated hard.	U camion chì si avvicinava accelerà duramente.
Hundreds of millions have been affected.	Centinaie di milioni sò stati affettati.
A bowl of porridge provides the energy you need.	Una ciotola di porridge furnisce l'energia necessaria.
She combed her hair.	Si pettinava i capelli.
When the doctor returned the fractures were healed.	Quandu u duttore hà tornatu i fratture eranu guariti.
All three artists looked tired.	Tutti i trè artisti parevanu stanchi.
In the distance, the noise of traffic was audible.	In a distanza, u rumore di u trafficu era audible.
The involvement of "friends of the court" was highly controversial.	L'implicazione di "amici di a corte" era assai cuntruversata.
The argument was intense, and it made us forget about our hunger.	L'argumentu era intensu, è ci fece scurdà di a nostra fame.
I will help you finance your trip.	Vi aiuteraghju à finanzià u vostru viaghju.
The cracks developed and became dangerously fragile.	Le crepe si svilupparono e si fecero pericolosamente fragili.
He was walking along the path.	Avanzava longu u caminu.
Our car tires are otherwise good.	I nostri pneumatici di vittura sò altrimenti bè.
The composer touched the keys.	U cumpusitore toccu i chjavi.
The pine is distinguished by its red needles.	U pinu si distingue per i so agulli rossi.
The basement is charitably described as a rat race.	U sotano hè caritatevule descritta cum'è una corsa di ratu.
The children educated in the schools here are well known in the society.	I zitelli educati in i scoli quì sò cunnisciuti in a sucità.
The beach is a popular attraction for tourists.	A spiaggia hè una attrazione populari per i turisti.
The aquarium has been reopened to the public.	L'aquarium hè stata riapertura à u publicu.
The game was called "a three-ball race."	U ghjocu era chjamatu "una corsa di trè boli".
I was terrified of spiders.	Eru terrorizatu di i ragni.
Nine discoveries are made all the time.	Novi scuperte sò fatti tuttu u tempu.
The ambassador visits the historic building.	L'ambasciadore visita l'edificiu storicu.
The sun rises and sets every day.	U sole s'arrizzò è si mette ogni ghjornu.
These flat, dry stones are often used by builders.	Queste petre piatte è secche sò spessu usate da i custruttori.
It is square in shape.	Hè in forma quadrata.
Even though she is unemployed, the girl is still dressed well.	Ancu s'ellu hè disoccupata, a ghjovana si veste sempre bè.
It’s rude to look at.	Hè rude à fighjà.
Then he stood back, alone.	Allora si firmò daretu, solu.
The girls laughed behind the screen.	E zitelle ridavanu daretu à u screnu.
Plants need a certain amount of nitrogen.	I pianti necessitanu una certa quantità di nitrogenu.
Many trees and billboards overlook the busy road.	Parechji arburi è cartelloni fighjanu a strada trafficata.
Turn left here.	Gira a manca quì.
Global warming is likely to affect us all.	U riscaldamentu glubale hè prubabile di affettà tutti noi.
Use this damp cloth to cool the burn.	Aduprate stu pannu umitu per rinfriscà a brusgiata.
This template has been debunked.	Stu mudellu hè statu debunked.
The view from the window is just for decoration.	A vista di a finestra hè solu per a decorazione.
He acknowledged that the company was in trouble.	Hà ricunnisciutu chì a cumpagnia era in prublemi.
The boy failed to return home tonight.	U zitellu hà fiascatu à vultà in casa sta notte.
It’s a bad idea to pour boiling water over the ice.	Hè una mala idea di versà acqua fogera nantu à u ghjacciu.
The graffiti here is pretty colorful.	U graffiti quì hè abbastanza culurita.
Look for the suggestion in your neighborhood.	Cercate a penuria di suger in u vostru vicinatu.
The cat pushed silently into the room.	U ghjattu s'imbuttava senza sonu in a stanza.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Hà sorpresu tutti annunziendu a so ritirata.
A recipe for meat stew.	Una ricetta per stufatu di carne.
The soldiers marched on the city.	I suldati marchjanu nantu à a cità.
Critics were not impressed	I critichi ùn anu micca impressuatu
He was beaten unconscious.	Hè statu battutu inconsciente.
The hotel was big and beautiful.	L'hotel era grande è bellu.
Something interesting about theirs	Una cosa interessante nantu à i so
Don't get wet, don't get wet.	Ùn vi ne fate micca, ùn vi bagnati.
She danced for the first time in years.	Ella ballava per a prima volta in anni.
The flowers shone in the sun.	I fiori brillavanu in u sole.
The night sky was strangely dark.	U celu di notte era stranamente scuru.
Blow on the arms.	Soffia nantu à i braci.
The work of the poet was much admired.	U travagliu di u pueta hè statu assai ammiratu.
He got off his horse,	Si calzò da u cavallu,
The bus was late.	L'autobus era tardu.
She was so beautiful, but so shy.	Era cusì bellu, ma cusì timida.
Weightlifting is good for your overall health.	L'elevazione di pesi hè bonu per a vostra salute generale.
I have my fingers crossed.	Tengu i dita incrociate.
A steep and winding road led to the castle.	Una strada ripida è tortuosa portava versu u castellu.
The scoundrel came to the dagger at his side.	U canagliu ghjunse à u pugnale à u so fiancu.
A maze of roads.	Un labirintu di strade.
The company fought the fire with fire.	A cumpagnia hà combattu u focu cù u focu.
She has been my assistant for two years.	Hè stata u mo assistente per dui anni.
There are several reasons why she refused.	Ci hè parechje ragioni per quessa ch'ella l'hà rifiutatu.
Remove any thread from the upholstery.	Eliminate ogni filu da a tappezzeria.
The manufacturer has been fined repeatedly for contamination.	U fabricatore hè statu multatu ripetutamente per a contaminazione.
A young woman was drowned while swimming.	Una ghjovana donna hè stata annegata mentre natava.
Different nations experience different proportions.	Diverse nazioni sperimentanu diverse proporzioni.
The queen is a beautiful woman.	A regina hè una bella donna.
Bulldozing was carried out near the old well.	Bulldozing hè stata realizata vicinu à u vechju pozzu.
A nosebleed is a serious business.	Un sanguinamentu nasale hè un affare seriu.
Often the gas becomes liquid when heated.	Spessu u gasu diventa liquidu quandu si riscalda.
Beauty was beyond anything I could imagine.	A bellezza era al di là di tuttu ciò chì puderia imaginà.
Paramedics rushed the patients to the hospital.	I paramedici anu purtatu i pazienti à l'uspidale.
He bought some presents for his family.	Hà compru parechji rigali per a so famiglia.
I bought some milk and bread.	Aghju compru un pocu di latti è pane.
The slimy creature slid back to the water's edge.	A criatura slimy slittò daretu à a riva di l'acqua.
Researchers have discovered how to duplicate the effect.	I circadori anu scupertu cumu duplicà l'effettu.
He washed only his face and hands.	Si lavò solu a faccia è e mani.
Some entrepreneurs really benefit from the new law.	Certi imprenditori anu veramente benefiziu da a nova lege.
It was a sunny day, but the sky was dark.	Era un ghjornu assulanatu, ma u celu era bughju.
The children said not to talk.	I zitelli anu dettu di ùn parlà micca.
The peasants bring food to the sanctuary.	I paisani portanu cibo à u santuariu.
Fish is one of the most commonly eaten animals.	U pesciu hè unu di l'animali più cumunimenti manghjatu.
There is a cove at the bottom of the valley.	Ci hè una cala in u fondu di a valle.
Something was wrong with his eyes.	Qualcosa era sbagliatu cù i so ochji.
An accident led to his illness.	Un accidentu hà purtatu à a so malatia.
There are relatively few books in the library.	Ci sò relativamente pochi libri in a biblioteca.
Their forests were destroyed by the settlers.	E so fureste sò state distrutte da i coloni.
A row of whitewashed houses stood by the road.	Una fila di case bianche stavanu accantu à a strada.
Most companies have to do without it.	A maiò parte di e società anu da fà senza.
All transfers have been delayed.	Tutti i trasferimenti sò stati ritardati.
The mercury fell under the freezer.	U mercuriu hè cascatu sottu à u freezer.
The tumor shrank in size after surgery.	U tumore ridutta in grandezza dopu a so operazione.
The book is full of beautiful illustrations.	U libru hè pienu di belle illustrazioni.
He just sat in the corner, staring into space.	Si pusò solu in u cantonu, fighjendu in u spaziu.
Farming is a challenging place to work.	A splutazioni hè un locu sfida à travaglià.
A drama will be done here next year.	Un dramma serà fattu quì l'annu prossimu.
The car's engine was running quietly.	U mutore di a vittura marchjava tranquillamente.
They finished their project.	Hanu finitu u so prughjettu.
A muddy water geyser shot itself from the ground.	Un geyser d'acqua fangosa si sparò da a terra.
Rabbits are also hunted for their meat.	I cunigli sò ancu cacciati per a so carne.
I wasted precious minutes for a lie.	Aghju persu minuti preziosi per una bugia.
Chase looked out of the window grumpily.	Chase guardò di malumore da a finestra.
To hide his shame, he left.	Per dissimulà a so vergogna, si n'andò.
Exhibitors were reluctant to reveal their recipes.	L'espositori eranu riluttanti à revelà e so ricette.
The apartment faces the sea.	L'appartamentu face u mare.
He’s probably planning his next move now.	Probabilmente sta pianificando a so prossima mossa avà.
They started arguing over heat.	Anu cuminciatu à litigà in calore.
Butter is a fat emulsion.	U burru hè una emulsione di grassu.
Suitable for talking on the phone.	Adatta per parlà à u telefunu.
The champagne flows freely.	U champagne scorri liberamente.
The head is located above the body.	A testa si trova sopra u corpu.
Keep thinking about the meaning of life.	Mantene à pensà à u significatu di a vita.
Poverty is endemic here.	A miseria hè endemica quì.
A platform, raised above a stage.	Una piattaforma, elevata sopra un palcuscenicu.
They studied the local environment carefully.	Hanu studiatu l'ambiente lucale cù cura.
There was a big party in the park.	Ci era una grande festa in u parcu.
Our city has become quieter since it retired.	A nostra cità hè diventata più tranquilla da quandu si ritirò.
The classroom burst out laughing.	L'aula s'hè scoppiata in risa.
Apathetic to the suffering, the mother is indifferent to her children.	Apathetic à u soffrenu, a mamma hè indifferente à i so figlioli.
This fish is tasty.	Stu pisci hè gustoso.
The moon was bright, but largely invisible.	A luna era luminosa, ma largamente invisibile.
Due to the flow of water, it must be disturbed.	Per u flussu di l'acqua, deve esse disturbatu.
However, both political parties supported the growth.	Tuttavia, i dui partiti pulitichi sustenevanu a crescita.
She was described as hysterical.	Hè stata descritta cum'è isterica.
He was horrified when the tiger attacked him.	Era orruriatu quandu u tigre l'attaccò.
They conducted illegal experiments on humans.	Anu fattu esperimenti illegali nantu à l'omu.
The thief must go home without money.	U latru duverà andà in casa senza soldi.
The water was cool.	L'acqua era fresca.
The coal mine is located here.	A minera di carbone si trova quì.
We will be very happy to welcome your visit.	Saremu assai felici di accoglie a vostra visita.
Each shelf is crowded with books.	Ogni scaffale hè affollata di libri.
The main square was a hub of activity.	A piazza principale era un bughjone d'attività.
The two men met by chance.	I dui omi si sò riuniti per casu.
A sweet scent crept over the breeze.	Un profumu dolce s'infilava nantu à a brisa.
Thousands of boats lined the lake.	Migliaia di barche punteghjanu u lavu.
He told me his life story.	M'hà dettu a so storia di vita.
She fell helplessly to the ground.	Ella cascò impotente in terra.
The examination of the candidates continues.	L'esame di i candidati cuntinueghja.
The factory produced electrical transformers.	A fabbrica produceva trasformatori elettrici.
The manager suggested discussing the matter.	U manager hà suggeritu di discutiri a materia.
His opposition said it was impossible.	A so opposizione hà dettu chì hè impussibile.
The plot is a mystery.	A trama hè un misteru.
We corrected the length of the track.	Avemu currettu a lunghezza di a pista.
A hummingbird was passing by.	Un colibri passava.
He decided to take the bus home.	Decidiu di piglià l'autobus in casa.
Your computer's hard disk has crashed.	U discu duru di l'urdinatore hè cascatu.
Many of the poor live in shacks.	Parechje poveri campanu in baraccoli.
I couldn’t go as usual.	Ùn pudia andà cum'è di solitu.
It’s so slow.	Hè cusì lento.
For musical instruments, wood is used.	Per i strumenti musicali, u legnu hè utilizatu.
Some lines of reasoning or dissent have been omitted.	Alcune linee di ragiunamentu o dissensu sò state omesse.
He then showed the team his photograph.	Dopu hà mostratu à a squadra a so fotografia.
You will need three cups of flour.	Avete bisognu di trè tazzi di farina.
The order must be followed very carefully.	L'urdinamentu deve esse seguitu assai cun cura.
George was deceived by the beautiful sleight.	George hè statu ingannatu da u bellu sleight.
The priest seemed to know her.	U prete paria di cunnoscela.
A newspaper subscription is not essential.	Un abbonamentu di ghjurnale ùn hè micca essenziale.
Wealthier citizens flee the city.	I citadini più ricchi fughjenu a cità.
Death is a natural part of life.	A morte hè una parte naturale di a vita.
I still remember my dad’s face	Mi ricordu sempre di a faccia di u mo babbu
No pun intended.	Nisun ghjocu di parole.
You need a unique password for each user.	Avete bisognu di una password unica per ogni utilizatore.
The new home is now open.	A nova casa di abitazioni hè avà aperta.
Most workers say they have no choice.	A maiò parte di i travagliadori dicenu chì ùn anu micca scelta.
I put some chemicals in some tubes.	Aghju messu qualchì chimica in certi provette.
This facility allows people to leave excess luggage.	Questa facilità permette à e persone di abbandunà u bagagliu in eccesso.
Today, he visits the palace often.	Oghje, visita u palazzu spessu.
She survived minor injuries.	Hè sopravvissuta cù ferite minori.
Our parents taught us to work hard.	I nostri genitori ci anu amparatu à travaglià dura.
The island is rich in natural resources.	L'isula hè ricca di risorse naturali.
A beautiful woman in her late twenties.	Una bella donna à a fine di vint'anni.
He was arrested after robbing a bank.	Hè statu arrestatu dopu avè arrubbatu un bancu.
The pieces of wood are stacked neatly.	I pezzi di legnu sò accatastati bè.
The panda spent its day eating bamboo.	U panda passava a so ghjurnata à manghjà bambù.
The boxer has only six wins.	U pugile hà solu sei vittorie.
The trees provided a shady refuge from the hot sun.	L'arbureti furnianu un rifugiu ombresu da u sole caldu.
Now the years have taken their toll.	Avà l'anni anu pigliatu u so peghju.
He sought advice from his friend and neighbor.	Cercò cunsiglii da u so amicu è vicinu.
He kicked his brother out of the house.	Ha cacciatu u so fratellu da a casa.
The roof collapsed, causing panic.	U tettu hà colapsatu, pruvucannu un panicu.
Something is not right here.	Qualcosa ùn hè micca ghjustu quì.
Can you travel back in time?	Pudete viaghjà in u tempu?
Please take the key, it’s on the peg.	Per piacè pigliate a chjave, hè nantu à u peg.
The bride and groom cut the cake.	A sposa è u sposu taglianu a torta.
Create a cut ukulele shape.	Crea una forma di ukulele tagliata.
The king lived on top of the mountain.	U rè campava in cima di a muntagna.
We can no longer ignore this problem.	Ùn pudemu micca ignurà più stu prublema.
Two cups of brown sugar were poured.	Dui tazzi di zuccaru marronu sò stati versati.
A question asked on almost every job interview.	Una quistione fatta nantu à quasi ogni entrevista di travagliu.
A nearby park is a great place to walk.	Un parcu vicinu hè un bellu locu per caminari.
The priest gave a deafening sermon on morality.	U prete hà fattu un sermone disattivante nantu à a moralità.
Continuous monitoring is necessary for proper development.	U monitoraghju cuntinuu hè necessariu per u sviluppu propiu.
We investigated a number of routes.	Avemu investigatu una quantità di percorsi.
The house has no electricity.	A casa ùn hà micca elettricità.
It cannot survive without water.	Ùn pò micca sopravvive senza acqua.
A tree grows closest to the water.	Un arbre cresce u più vicinu à l'acqua.
This is the heart of the battle.	Questu hè u core di a battaglia.
Doctors have warned patients not to shake the medicine bottle vigorously.	I medichi anu avvistatu à i pazienti di ùn scuzzulà vigorosamente a buttiglia di medicina.
Our research suggests that this is the best solution.	A nostra ricerca suggerisce chì questa hè a megliu suluzione.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Parechji scientisti credi chì u fumu provoca u cancer.
He appealed to his audience to understand.	Hà appellu à u so publicu per capiscenu.
An elegant way to store your photos?	Un modu elegante per almacenà e fotografie?
The world of medicine is advancing by leaps and bounds.	U mondu di a medicina avanza à salti è limiti.
He was joined by his two friends.	Hè statu unitu da i so dui amichi.
The king ordered that the prisoners be put to death.	Le roi ordonna que les prisonniers soient mis à mort.
The vacant room was dusty and cluttered.	A stanza vacante era polverosa è in disordine.
This building has an enclosed courtyard.	Stu edifiziu hà un cortile chjusu.
A careful reading reveals wide inconsistencies.	Una lettura attenta rivela ampie inconsistenze.
He lived with his neighbor.	Hà campatu cù u so vicinu.
He worked hard.	Hà travagliatu duru.
He began to examine them one by one.	Cuminciò à esaminà elli unu à unu.
I run regularly in the park.	Jo corre regularmente in u parcu.
In recent years, the number of deaths has increased.	In l'ultimi anni, u numeru di morti hè cresciutu.
The city has prospered a lot.	A cità hà prusperu assai.
You don’t often see white tigers in the rainforest.	Ùn vede micca spessu tigri bianchi in a foresta pluviale.
A swan rests between the reeds.	Un cignu riposa trà e canne.
A moon-pale face shone from the solitary moon.	Un visu pallidu cum'è luna brillava da a luna solitaria.
She waved an impatient hand.	Ella agitò una manu impaziente.
Wages were minimal.	I salarii eranu minimi.
The boys return home soon from school.	I picciotti tornanu in casa prestu da a scola.
Anchovies are a type of fish.	L'acciuga hè un tipu di pisci.
The solution "seems stable."	A suluzione "pare esse stabile".
Gardeners have planted new shrubs in the garden.	I ghjardinari anu piantatu novi arbusti in u giardinu.
One in five buildings in the region has collapsed.	Unu in cinque di l'edifizii in a regione hà colapsatu.
The living room was overheated when the sun came up.	A sala di vita era surriscaldata quandu u sole hè surtitu.
Saline crystals dissolved in water.	I cristalli di salinu dissolute in l'acqua.
Not everyone is happy with the changes.	Micca tutti sò felici di i cambiamenti.
The small island is rarely visited.	A piccula isula hè raramente visitata.
She finally arrived, out of breath.	Finalmente hè ghjunta, senza fiatu.
He goes to the train station every day.	Va à a stazione di trenu ogni ghjornu.
The weak will showed little struggle.	A vuluntà debule dimustrava pocu lotta.
A white cat jumps into the hole.	Un gattu biancu salta in u burato.
The rejected woman was furious.	A donna rifiutata era furiosa.
They played chess.	Anu ghjucatu à scacchi.
The boat is ready to go again.	U battellu hè prontu per andà di novu.
We need to encourage children to be more active.	Avemu bisognu à incuragisce i zitelli à esse più attivi.
The guests were entertained with songs.	L'invitati sò stati intrattenuti cù canti.
The smell of popcorn advanced toward them.	L'odore di pop-corn s'avanzava versu elli.
He often seemed lethargic.	Spessu pareva letargicu.
The trees here were turning green.	L'arburi quì sbuchjavanu di verde.
He was ten years old when the war broke out.	Avevi dieci anni quandu a guerra scoppiò.
Each member of the group had their own agenda.	Ogni membru di u gruppu avia a so propria agenda.
It receives little precipitation.	Riceve pocu precipitazione.
The games were ordinary.	I ghjoculi eranu ordinariu.
The dead man was still drowning against the black fence.	L'omu mortu era sempre affucatu contr'à u recintu neru.
In ancient times, it was said that the earth was flat	In i tempi antichi, si dicia chì a terra era piatta
The surveyor measured the excavation.	L'agrimensura hà misuratu l'excavazione.
Tonight, we had a great time.	Sta sera, avemu avutu un bellu tempu.
The kid chewed the grass happily.	U caprettu masticava l'erba cuntentu.
The chicken was ruined.	U puddastru era arruvinatu.
Not everything you sell has value.	Ùn tuttu ciò chì vende hà valore.
Monsanto's pesticides are toxic.	I pesticidi di Monsanto sò tossichi.
The installation of a fence helps to prevent animals from falling.	A stallazione di una recinzione aiuta à impedisce l'animali di vaghjime.
The cynical peasants mocked him.	I paisani cinici si burlavanu.
Negotiations were difficult.	I negoziati eranu difficili.
The factory was equipped with the latest machines.	A fabbrica era dotata di l'ultime macchine.
It is rumored that she married in secret.	Hè rumore chì hà maritatu in secretu.
The cat sat on its pans, staring at me.	U ghjattu s'assittò nantu à i so pani, fighjendu mi.
A federal investigation is planned.	Una investigazione federale hè prevista.
Many of its traditions are religious.	Parechje di e so tradizioni sò religiose.
The nanny calms a child with a nanny.	A nanna calma un zitellu cù una nanna.
All beef products originate here.	Tutti i prudutti di vacca sò urigginati quì.
Thousands of precious coins were collected.	Migliaia di muniti preziosi sò stati cullati.
The locals are very friendly and hospitable.	I lucali sò assai amichevuli è ospitali.
There are nineteen lakes in two million square miles.	Ci sò diciannove laghi in dui milioni di chilometri quadrati.
A quick smile tightened on his face.	Un surrisu sveltu si strinse nantu à a so faccia.
Spiritually, this river is sacred.	Spiritualmente, stu fiume hè sacru.
He is said to have been murdered.	Dicenu ch'ellu hè statu assassinatu.
The painting was hanging too high for this old woman.	A pittura era appesa troppu altu pè sta vechja.
She just noticed her older father.	Idda appena nutatu u so babbu anzianu.
Your car has been guarded for months	A vostra vittura hè stata guardata per mese
The entrepreneur tends to his organic farm.	L'imprenditore tende a so splutazioni biologica.
We walked around the city center.	Avemu caminatu intornu à u centru di a cità.
They convened a meeting to consider our proposal.	Hanu convocatu una riunione per esaminà a nostra pruposta.
The capital is home to many huge and magnificent temples.	A capitale hè a casa di parechji tempii enormi è magnifichi.
The cheetah is the fastest animal in the world.	U ghepardo hè l'animali più veloce in u mondu.
They are looking forward to the party.	Sò ansiosi di a festa.
They snuggle up in the lush garden every day.	Si sbattulanu in u lussureggiante giardinu ogni ghjornu.
The warm sun felt good, but the breeze was icy.	U sole caldu si sentia bè, ma a brisa era ghiacciata.
Many large companies refuse to accept money.	Parechje grande cumpagnie ricusanu di accettà soldi.
A tourist opened his eyes.	Un turista hà apertu l'ochji.
In faded glory, the knight sat down, his sword beside him.	In a gloria sbiadita, u cavaliere s'assittò, a so spada accantu à ellu.
What happened to the firefighters?	Chì hè accadutu à i pompieri ?
His only problem is his temperament.	U so solu prublema hè u so temperamentu.
This is an immersive environment.	Questu hè un ambiente immersivu.
The poor man paid the price for the greed of the tycoon.	U poviru hà pagatu u prezzu per l'avidità di u magnate.
Labor and capital go hand in hand.	U travagliu è u capitale vanu inseme.
The fish caught their breath before jumping.	U pesciu pigliò fiatu prima di saltà.
There must be appropriate security measures in place.	Ci deve esse misure di sicurezza adattate.
Artificial fertilizers and animal manures have been widely used.	Fertilizanti artificiali è manure d'animali sò stati largamente utilizati.
Men often talk about football.	L'omi parlanu spessu di football.
Most of the food had been wasted.	A maiò parte di l'alimentariu era stata sprecata.
The cream was smooth.	A crema era scorrevule.
Nobody likes these loud noises late at night.	A nimu ùn li piace sti rumori forti tardi di notte.
The zoo has a large collection of birds.	U zoo hà una grande cullizzioni di uccelli.
He studied his graphs carefully.	Hà studiatu i so graffii cù cura.
Discussing the origins and structure of language.	Discutendu l'urighjini è a struttura di a lingua.
I packed my things in a bag.	Aghju imballatu e mo cose in un saccu.
Use your index and middle fingers.	Aduprate u vostru dito indice è mediu.
The poor man had no friends.	U poviru omu ùn avia micca amici.
His dog jumped into the water.	U so cane hà saltatu in l'acqua.
He failed the test.	Hà fallutu a prova.
We were asked to clean the bathroom to help.	Ci hè statu dumandatu di pulisce u bagnu per aiutà.
You can buy it from a corner store.	Pudete cumprà da una tenda di u cantonu.
Sketching is one of his hobbies.	Sketching hè unu di i so passatempi.
The strike has affected production.	A greva hà affettatu a produzzione.
First, pull out some tangles.	Prima, caccià qualchi tangles.
Nice, honest and kind.	Bellu, onestu è gentile.
The workers were treated like animals.	I travagliadori eranu trattati cum'è animali.
This thing?	Sta cosa?
The study of digital forensics has only recently been developed.	U studiu di a forensica digitale hè statu sviluppatu solu di pocu tempu.
A supermarket worker is trapped under the rubble.	Un travagliadore di u supermercatu hè intrappulatu sottu à e macerie.
The author found the book missing.	L'autore hà trovu u libru chì mancava.
There are many schools in this city.	Ci sò parechje scole in questa cità.
The ice melts very quickly.	U ghjacciu si scioglie assai rapidamente.
The bird sang with liquid ease.	L'acellu cantava cun facilità liquida.
The militant criticized the government's poor policies.	U militante hà criticatu i poveri pulitichi di u guvernu.
Looking up at the sky.	Fighjendu in u celu.
The two options were difficult to choose between.	E duie opzioni eranu difficili di sceglie trà.
Between ten and twenty miles from the city center.	Trà deci è vinti chilometri da u centru di a cità.
The sky became dark, and the lights were on.	U celu hè diventatu scuru, è i lumi si sò accesi.
That, he said, was his last day of work.	Questu, disse, era u so ultimu ghjornu di travagliu.
The window in the room is ugly.	A finestra in a camera hè brutta.
I hope it rains.	Spergu chì piove.
The peasants follow the old paths to find firewood.	I paisani seguenu i vechji camini per truvà legna.
I prefer music books with large print.	Preferisce i libri di musica cù stampa grande.
This is my favorite moment.	Questu hè u mo mumentu preferitu.
The waves crashed on the beach in slow motion.	L'onde si vultonu nantu à a spiaggia in slow motion.
This group of islands has little wildlife.	Stu gruppu di isule hà pocu fauna salvatica.
Massive improvements to transportation infrastructure were needed.	Migliuramenti massivi à l'infrastruttura di trasportu eranu necessarii.
He is a very handsome man.	Hè un omu bellu bellu.
Richly textured, this cheese has a delicious taste.	Riccamente texturizatu, stu furmagliu hà un gustu deliziosu.
She is looking for adventure.	Ella cerca l'avventura.
His friends abandoned him.	I so amichi l'abbandunonu.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Ci hè dui modi basi di cutà un sandwich.
Asbestos must be treated with care.	L'amianto deve esse trattatu cù cura.
On the same day, the same general mood prevailed.	U stessu ghjornu, u listessu umore generale prevaleva.
We can kill them.	Pudemu tumbà elli.
A girl, apparently a teenager, was arguing with her mother.	Una zitella, apparentemente un adulescente, stava discutendu cù a so mamma.
The rate of deforestation has increased in recent years.	A rata di deforestazione hè aumentata in l'ultimi anni.
The text is an intrinsic element of almost all human cultures.	U testu hè un elementu intrinsicu di quasi tutte e culture umane.
He wanted to help in the office.	Hè vulsutu à aiutà in l'uffiziu.
The forest is beautiful at this time of year.	A furesta hè bella in questa ora di l'annu.
He fixed his gaze on the shore.	Fixò u so sguardu nantu à a riva.
In fact, citizens have taken measured precautions.	Infatti, i citadini anu aduttatu precauzioni misurate.
From the plain these mountains rise sharply.	Da a piaghja s'arrizzanu forti sti muntagni.
Police blocked the road.	A polizia hà bluccatu a strada.
We have a winner!	Avemu un vincitore !
He overdrawn his account while on vacation.	Hè overdrawn u so contu mentre era in vacanze.
Success in outer space is not guaranteed.	U successu in u spaziu esterno ùn hè micca assicuratu.
Negotiations between the government and the rebel militia are underway.	I negoziati trà u guvernu è a milizia ribellu sò sbulicati.
There are many possibilities.	Ci sò parechje pussibulità.
The chief favored universal health care.	U capu hà favuritu l'assistenza sanitaria universale.
Dale put his fingers on the mahogany table.	Dale picchiò i so dita nantu à a tavola di mogano.
Walking is the most efficient means of transportation.	Camminà hè u mezzu di trasportu più efficaci.
The photographer brought the camera to the eye.	U fotografu hà purtatu a camera à l'ochju.
Most of the water evaporates into the air.	A maiò parte di l'acqua evapora in l'aria.
Tradition says that the bride and groom wear separate clothes.	A tradizione dice chì a sposa è u sposu portanu vestiti separati.
He said parents should make decisions for their children.	Ellu hà dichjaratu chì i genitori devenu piglià decisioni per i so figlioli.
Camping is not allowed on this old site.	Campeghju ùn hè micca permessu nantu à stu situ anticu.
Gradually it became more difficult to live with.	Pocu à pocu hè diventatu più difficiule di campà cun.
His book was not very good.	U so libru ùn era micca assai bonu.
They park outside his apartment.	Parcheghjanu fora di u so appartamentu.
The type of hat he wore was unique.	U tipu di cappellu chì portava era unicu.
The typhoon destroyed much of this city.	U tifone hà distruttu assai di sta cità.
Most areangangan groups are rice growers.	A maiò parte di i gruppi areangangan sò cultivatori di risu.
The aim of the project is to protect the environment.	U scopu di u prugettu hè di prutezzione di l'ambiente.
We believe they will fail.	Cridemu chì falleranu.
It is important not to let the water run wild.	Hè impurtante micca di lascià l'acqua fogghiu.
I had to check my wallet several times.	Aviu avutu à verificà a mo billetera parechje volte.
It is possible to plan a career in fashion design.	Hè pussibule di pianificà una carriera in u disignu di moda.
The insurgents attacked a city, killing several people.	L'insurgenti attaccò una cità, uccidendu parechji abitanti.
He comes and goes.	Ellu vene è va.
Then they stuck it upside down.	Allora l'anu appiccicatu à a testa in giù.
They don't speak the same language as you.	Ùn parlanu micca a stessa lingua cum'è voi.
The stars look brighter tonight.	E stelle parenu più brillanti sta notte.
They will be out to dinner together.	Seranu fora à cena inseme.
He carried the jug in an old cloth bag.	Portava a brocca in un vechju saccu di tela.
Cover your head before entering the mosque.	Coperta a testa prima di entre in a moschea.
The mechanic tried to repair the machine.	U meccanicu hà pruvatu à riparà a macchina.
He snapped his fingers and pointed to the ceiling.	Scaccò i dita è indicò u tettu.
Manufacturers of transportation equipment have grown rapidly.	I pruduttori di l'equipaggiu di trasportu si sò sviluppati rapidamente.
John was very angry.	Ghjuvanni era assai arrabbiatu.
It wasn’t long before the mother had a baby.	Ùn era pocu prima chì a mamma hà avutu un zitellu.
The boy was dumbfounded.	U zitellu era scemu.
Today we celebrate our eyes on this colorful parade.	Oghje avemu festa i nostri ochji nantu à sta parata culurita.
The judge declared the case open and closed.	U ghjudice hà dichjaratu un casu apertu è chjusu.
Thousands of people flocked to the park.	Migliaia di persone si sò ghjunte à u parcu.
He spends all his time reading.	Passa tuttu u so tempu à leghje.
The project should never be abandoned.	U prugettu ùn deve mai esse abbandunatu.
The student approached the principal.	U studiente s'avvicinò à u principale.
A black snake always comes from the same hole.	Una serpente nera vene sempre da u stessu pirtusone.
Unemployment is a serious problem in this country.	A disoccupazione hè un prublema seriu in stu paese.
The students ’encounter was terrible.	U scontru di i studienti era terribili.
The climate is mild and humid.	U clima hè mite è umitu.
And cows drink a lot of water.	E vacche beie assai acqua.
However, much was superior.	Tuttavia, assai era superiore.
She shot him a drowned look.	Ella li lanciò un sguardu affucatu.
This book stinks of oil.	Stu libru puzza d'oliu.
The children learn to walk trying to stay.	I zitelli amparanu à marchjà pruvendu à stà.
The food gave him strength.	L'alimentu li dava forza.
An article was published in the local newspaper.	Un articulu hè statu publicatu in u ghjurnale lucale.
The apples are ripe.	I pomi sò maturi.
Is the cellar closed?	A cantina hè chjosa ?
They are growing in population rapidly.	Anu criscinu in pupulazione rapidamente.
Then the children were sent to the orphanage.	Allora i zitelli sò stati mandati à l'orfanagiu.
The painting reminds him of his ancestral homeland.	A pittura li ramenta u so paese ancestral.
There will be major political repercussions.	Ci sarà ripercussioni pulitica maiò.
Finally the man decided to return to his home.	Finalmente l'omu hà decisu di vultà in casa soia.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	L'hibridi resultanti ponu pruduce una prole fertili.
A society that oppresses women is destined to fail.	Una sucità chì opprime e donne hè destinata à fallu.
He broke a vase and lost his job.	Hà ruttu un vasu è hà persu u so travagliu.
The protagonist struggles to make his way in life.	U prutagunista lotta per fà u so modu in a vita.
The monkey used its mouth to open the bottle.	A scimmia hà adupratu a so bocca per apre a buttiglia.
Millions of people will benefit from this program.	Millioni di persone prufittàranu di stu prugramma.
Five passengers were killed.	Cinque passageri sò stati ammazzati.
My efforts have failed.	I mo sforzi anu fallutu.
These images reveal the great natural beauty of the region.	Queste imagine revelanu a grande bellezza naturale di a regione.
The circus was in town.	U circu era in cità.
In conclusion, the prognosis is poor.	In cunclusioni, u prognosi hè poviru.
After a while, she arrived, holding an object.	Dopu un tempu, hè ghjunta, tenendu un ughjettu.
After boiling, the must can be carbonated.	Dopu à ebollizione, u mostu pò esse carbonatu.
The zookeeper knows how to look after the animals.	U zookeeper sà cumu guardà l'animali.
She drinks the whole cup herself.	Ella beve tutta a tazza ella stessu.
He has a heart of gold.	Hà un core d'oru.
The snake trail across the pole.	U chjassu serpente à traversu u palu.
They embarked on a journey.	Si sò imbarcati in un viaghju.
The migrant population continues to grow.	A pupulazione migrante cuntinueghja à cresce.
The demand for such medicines is growing.	A dumanda di tali medicine hè in crescita.
The family was later escorted by police.	A famiglia hè stata dopu scorta da a polizia.
We took advantage of the opportunity.	Avemu apprufittatu di l'oppurtunità.
The blue of the sea was just beginning to fade.	U turchinu di u mare era appena cuminciatu à sguassate.
Reactions to these changes have been mixed.	E reazzioni à sti cambiamenti sò stati mischiati.
He returned through the garden to the door.	Riturnò à traversu u giardinu versu a porta.
They say he has to pay for it.	Dicenu ch'ellu hà da pagà per questu.
If you study hard, you will be fine.	Se studiate duramente, sarete bè.
You may want to visit soon.	Pudete vulete visità à pocu tempu prestu.
Miles away, the beach stretched for miles.	A chilometri di distanza, a spiaggia si stendeva per chilometri.
People will breathe the air emitted from the factories.	A ghjente respirarà l'aria emessa da e fabbriche.
A lone dog passed by.	Un cane sulitariu passava.
I saw the book from there.	Aghju vistu u libru da quì.
He won the race by a narrow margin.	Hà vintu a corsa per un margine strettu.
They were fined for killing the chicken.	Sò stati multati per avè tombu u puddastru.
You have to be rational about that.	Duvete esse raziunale annantu à questu.
It is our custom to have tea after noon.	Hè a nostra usu di piglià u tè dopu meziornu.
The point is that we can no longer speak.	U puntu chì ùn si pò più parlà.
Some manuscripts date from the third century.	Certi manuscritti datanu di u terzu seculu.
This is going to change everything.	Questu hà da cambià tuttu.
The inhabitants are often proud of their language.	L'abitanti sò spessu fieri di a so lingua.
Water particles evaporate into the air.	Particelle d'acqua evaporate in l'aria.
The climate is temperate and generally dry here.	U clima hè temperatu è generalmente seccu quì.
A thick layer of smog covered the distant mountains.	Una spessa strata di smog cupria e muntagne distanti.
They had fallen into total exhaustion.	Eranu cascati in sfinimentu tutale.
Her skirt was tight.	A so gonna era stretta.
Politicians have negotiated a deal.	I pulitichi anu negoziatu un accordu.
Many whales are threatened by humans.	Parechje balene sò minacciate da l'omu.
The stage was set for the show.	U palcuscenicu hè statu preparatu per u spettaculu.
Politicians have demanded more spending on education.	U puliticu hà dumandatu più spesa in educazione.
He rolled his eyes at the screen.	Chjamò i so ochji nantu à u screnu.
A dark cloud hangs over the village.	Un nuvulu scuru pende nantu à u paese.
The village is famous for its stunning scenery.	U paese hè famosu per i so paisaghji stupendenti.
Since its inception, the sciences have grown in importance.	Dapoi u so principiu, e scienze anu crisciutu in impurtanza.
You can finish the crossword puzzle in twelve minutes.	Pò finisce u cruciverba in dodici minuti.
But they had nothing to lose.	Ma ùn avianu nunda à perde.
Garbage is burned in this landfill.	A basura hè brusgiata in questa discarica.
A cat sits quietly on the window sill.	Un gattu si mette tranquillamente nantu à a finestra.
It is best to ask for directions.	Hè megliu dumandà l'indicazione.
It collapsed, blood was accumulating on the cobblestones.	Il s'écroula, le sang s'accumulait sur les pavés.
Enact laws to protect animal rights.	Promulga liggi per prutege i diritti di l'animali.
He fished in this river for many years.	Pescherà in stu fiume per parechji anni.
Most of the planet's surface is covered by water.	A maiò parte di a superficia di u pianeta hè coperta da l'acqua.
A brick wall or a wall made of bricks.	Un muru di mattoni o un muru fattu di mattoni.
The farm worker was trampled to death.	U travagliadore agriculu hè statu calpestatu à morte.
Some families now buy all of their spices online.	Alcune famiglie acquistanu avà tutte e so spezie in linea.
It was just a standing room.	Era solu stanza in piedi.
The volcano erupted violently and without warning.	U vulcanu hà eruttu viulente è senza avvisu.
People were angry with her for behaving this way.	A ghjente era arrabbiata cun ella per esse cumportatu cusì.
The two combined forms refer to radiation or radioactivity.	E duie forme cumminate si riferiscenu à a radiazione o a radiuattività.
These documents need editing.	Questi documenti necessitanu editazione.
Water is a chemical compound made up of oxygen and hydrogen.	L'acqua hè un compostu chimicu cumpostu di l'ossigenu è l'idrogenu.
The stage is closed with discarded clothes.	U palcuscenicu hè chjosu cù pezzi di vestiti scartati.
The main character was rich, privileged and arrogant.	U caratteru principale era riccu, privilegiatu è arrogante.
The initials stand for "pipe."	L'iniziali stanu per "pipa".
Everyone’s outward appearance has changed little.	L'apparenza esterna di tutti hà cambiatu pocu.
Encouragement is needed to return the country.	L'incuragimentu hè necessariu per turnà u paese.
Contamination is widespread in this city.	A contaminazione hè diffusa in questa cità.
Tall buildings usually contain several elevators.	Edifici alti di solitu cuntenenu parechji ascensori.
She sleeps, dressed only in her blue nightgown.	Dorme, vestita solu di a so camicia di notte turchina.
Find the source for this escape.	Truvate a fonte per questa fuga.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	A viulenza settaria hà afflittu u paese dapoi decennii.
Marginal groups are vulnerable to poverty.	I gruppi marginali sò vulnerabili à a miseria.
Incorporate the ham into cheese cubes.	Incorporate u jambon in cubi di furmagliu.
It rarely receives visitors.	Raramenti riceve visitatori.
He sympathized with the situation of the persecuted.	Hà simpatizzatu cù a situazione di i perseguitati.
Many people believe that he murdered his wife.	Parechje persone crede chì hà assassinatu a so moglia.
This is a very important issue in today's world.	Questu hè un prublema assai impurtante in u mondu oghje.
I have to return the books from the library today.	Devu rinvià i libri di a biblioteca oghje.
John stared silently at the ground, motionless.	Ghjuvanni fighjulava in silenziu in terra, immobile.
Walk around the fields.	Camminate intornu à i campi.
The missile hit two kilometers from its target.	U missile hà impactatu à dui chilometri da u so scopu.
The president regularly shows off his mistress.	U presidente sfilate regularmente a so amante.
They compete in a competition for musicians.	Cumpetenu in un cuncorsu per i musicisti.
The young man was a member of the Olympic committee.	U ghjovanu era un membru di u cumitatu olimpicu.
Feel the rust of the leaves.	Sintia u frustu di e foglie.
She moaned softly.	Ella gemì dolcemente.
It’s hard to teach an old dog new tricks.	Hè difficiuli d'insignà à un vechju cane novi trucchi.
A collection of glass pipes leaning to one side.	Una cullizzioni di pipi di vetru appoghjate da un latu.
But the princess felt relieved of her responsibilities.	Ma a principessa si sentia pisata da e rispunsabilità.
There was a magnificent castle nearby.	Ci era un magnificu castellu vicinu.
A tapestry tells the story of the historic battle.	Un arazzo conta a storia di a battaglia storica.
I went back to town by bus.	Aghju vultatu in cità in autobus.
He worked hard as a porter.	Hà travagliatu duru cum'è porter.
After a while, she discovers her feelings for them.	Dopu un tempu, scopre i so sentimenti per elli.
The train left, the citizens cheered.	U trenu si n'andò, i citadini s'acclamavanu.
The wet brakes on the truck pressed on him to accelerate.	I freni bagnati di u camionu l'anu pressatu per accelerà.
The company ran into financial difficulties.	A cumpagnia hà avutu in difficultà finanziarii.
The power went away temporarily.	U putere si n'andò temporaneamente.
It went unnoticed by the narrow entrance.	Passò inosservata per l'entrata stretta.
The argument turned into a fight.	L'argumentu s'hè vultatu in una lotta.
The interpreter was helpless.	L'interprete era impotente.
Maybe the effect was due to one or two samples.	Forsi l'effettu era duvuta à unu o dui campioni.
A miracle happened in the forest.	Un miraculu hè accadutu in a furesta.
A group of high-ranking officers was visiting.	Un gruppu di ufficiali di altu livellu era in visita.
They made love last night, then fell asleep.	Hanu fattu l'amore a notte scorsa, poi si sò addurmintati.
Other mammals are single-parent.	L'altri mammiferi sò uniparentali.
His children studied hard.	I so figlioli studiavanu duramente.
It was the first society.	Era a prima sucetà.
His friends spread the word.	I so amichi sparghjenu a nutizia.
He will sleep here tonight.	Dormirà quì sta notte.
The manager asked that everyone be seated.	U manager hà dumandatu chì tutti sò pusati.
She looked at him with affection.	Ella u fighjulava cun affettu.
The new emigrant was badly injured.	U novu emigrante era assai feritu.
Smog becomes a problem when it blocks the sun.	Smog diventa un prublema quandu blucca u sole.
A doctor or nurse will give you an eye.	Un duttore o infermiera ti darà un ochju.
After much deliberation, she agreed.	Dopu assai deliberazione, ella accunsentì.
The dogs were locked up last year during a plague.	I cani sò stati chjusi l'annu passatu durante una pesta.
A narrow road stretches through the woods.	Una strada stretta si stende à traversu i boschi.
Diplomacy proved futile in resolving the issue.	A diplomazia si dimustrava inutile per risolve u prublema.
Her skirt was still too short.	A so gonna era sempre troppu corta.
For dessert, we ate black cherries.	Per postre, avemu manghjatu ciliegie negra.
Everywhere the rebel army withdrew.	Da ogni parte l'armata ribellu si ritirò.
People applauded politely when the president entered the room.	A ghjente applaude educatamente quandu u presidente entrò in a sala.
The mine was closed after the strike.	A minera hè stata chjusa dopu à a greva.
The water evaporates when boiled.	L'acqua s'evapora quandu hè bollita.
She believes this could happen one day.	Ella crede chì questu puderia accade un ghjornu.
He had learned to drive at the age of seventeen.	Avia amparatu à guidà à l'età di diciassette anni.
On a hot day, he liked to swim.	In un ghjornu caldu, li piaceva natà.
He opened the landing door.	Hà apertu a porta di u sbarcu.
Salt has been used since time immemorial.	U sali hè stata utilizata dapoi tempu immemorial.
The wall was covered with stickers.	U muru era cupertu di stickers.
Funding cuts are imposed on provincial authorities.	I taglii di finanziamentu sò imposti à l'autorità pruvinciali.
Meals are made from wheat, millet and rye.	I pranzi sò fatti di granu, millet è segale.
This table is made of solid wood.	Questa tavola hè fatta di legnu solidu.
The soldiers went through the ruins.	I suldati andavanu à traversu e ruine.
She looked around nervously.	Ella guardò tutt'intornu nervosamente.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa hè un locu difficiule per visità.
The chimneys erupt in smoke.	E ciminiere eruttanu u fumu.
When questioned, the sub-consul replied with a laugh.	Quandu l'interrugatu, u subconsul hà rispostu cù una risata.
Few people choose to live so close to the river.	Pocu persone sceglienu di campà cusì vicinu à u fiume.
I started smoking.	Aghju cuminciatu à fumà.
The reports provide a clear picture of the situation.	I rapporti furnianu una stampa chjara di a situazione.
She began writing a novel.	Ella cuminciò à scrive un rumanzu.
Life expectancy was very low at the time.	L'expectativa di vita era à l'epica assai bassa.
Hearing this, she burst into tears.	À sente questu, hà scoppiatu in lacrime.
My son has such a vivid imagination!	U mo figliolu hà una imaginazione cusì viva!
The coverage is awful.	A cobertura hè orribile.
Some spiders are dangerous, but some are harmless.	Certi spider sò periculosi, ma certi sò innocu.
She dismissed all charges as unfounded.	Ella scacciò tutte l'accusazioni cum'è senza fundamentu.
The local radio station provided the listeners with the latest news.	A stazione di radiu lucale furnia à l'ascultori l'ultime nutizie.
The experience was very powerful.	L'esperienza era assai putente.
He noticed that a few leaves were yellow.	Hà nutatu chì uni pochi di foglie eranu gialli.
Some people keep horses as pets.	Alcune persone mantenenu i cavalli cum'è animali domestici.
Close the windows or catch a cold.	Chiudete i finestri o vi pigliate un friddu.
You can live here.	Pudete campà quì.
The new information sparked a wave of panic.	A nova infurmazione hà scatenatu una onda di panicu.
Change the dirty clothes before wearing them again.	Cambia a robba brutta prima di purtalla di novu.
The guitarist's popularity declined with his death.	A popularità di u chitarrista hè diminuitu cù a so morte.
This bench is made of wood.	Stu bancu hè fattu di legnu.
The gods sent lightning and heavy rain.	I dii anu mandatu lampi è piogge forti.
The attempt was doomed to failure.	U tentativu era cundannatu à fallimentu.
Enemies kept coming.	I nemici continuavanu à vene.
People come to the party.	A ghjente vene à a festa.
The conditions here are very dry.	I cundizioni quì sò assai secchi.
The city is divided into two parts by a river.	A cità hè divisa in dui parti da un fiume.
Can we ask who he is?	Pudemu dumandà quale chjama ?
The chemical process is not safe.	U prucessu chimicu ùn hè micca sicuru.
Suddenly, he stepped to the door.	Di colpu, si pisò à a porta.
Many people believe that she is still alive.	Parechje persone crede ch'ella hè sempre viva.
The sisters immediately attacked the outlaws.	E surelle anu attaccatu subitu à i fora di legge.
The lunch was tasty.	U pranzu era gustoso.
They meet in this famous sanctuary.	Si scontranu in stu famosu santuariu.
They never guessed my secret.	Ùn anu mai indovinatu u mo sicretu.
The soldier was shaking the men.	U suldatu agitava l'omi.
A flood has devastated many homes.	Una inundazione hà devastatu parechje case.
She gently squeezed her husband's hand.	Ella strinse delicatamente a manu di u so maritu.
The young man smiled broadly	U ghjovanu surrisu largamente
A flash illuminated the sky.	Un lampu illuminava u celu.
Let's make a fire.	Facemu un focu.
The doctor prescribed a mild analgesic.	U duttore hà prescrittu un analgésicu ligeru.
The odds are against the house.	E probabilità sò sempre contru à a casa.
It was a dark night.	Era una notte scura.
Whales are considered intelligent animals.	E balene sò cunsiderate cum'è animali intelligenti.
The government has given a full refund.	U guvernu hà datu un rimborsu tutale.
The vultures turned over.	I vulturi giravanu sopra.
Take a walk under the dock.	Fate una passeggiata sottu à u dock.
Passion and pain are distinctive signs of the literature.	A passione è u dolore sò segni distintivi di a literatura.
You need to own your own land.	Avete bisognu di pussede a vostra propria terra.
It was a worthwhile investment.	Era un investimentu chì vale a pena.
There are thousands of species of bats.	Ci sò millaie di spezie di pipistrelli.
Information on the differences between the various types of carrots	L'infurmazioni nantu à e diffirenzii trà i varii tipi di carotte
She was only fifteen when she died.	Avia solu quindici anni quand'ella morse.
I have been working here for ten years.	Aghju travagliatu quì dapoi deci anni.
Archaeologists have found remains of roads, piers and bridges.	L'archeologi anu trovu resti di strade, moli è ponti.
According to psychologists, this is an innate fear.	Sicondu i psicologi, questu hè un timore innatu.
Susan's parents hated the cold.	I genitori di Susan odiavanu u friddu.
The chemistry teacher is able to demonstrate concepts.	U prufessore di chimica hè abile à dimustrà cuncetti.
The newspaper that helped him find it brought a lot of fame.	U ghjurnale chì hà aiutatu à truvà hà purtatu assai fama.
One terrorist was killed and two were injured.	Un terrorista hè statu uccisu è dui sò stati feriti.
Her hair is not cured.	I so capelli ùn sò micca curati.
They try their best to avoid accidents.	Pruvanu u so megliu per evità accidenti.
The police chase them non-stop.	A pulizzia li persegue senza sosta.
The company is divided over the mining project.	A sucetà hè divisa annantu à u prughjettu di a minera.
Why do we need to worry about traffic congestion?	Perchè avemu bisognu di preoccupassi di a congestione di u trafficu?
The atmosphere was stifling.	L'atmosfera era suffocante.
We grow trees in our garden.	Avemu da cultivà l'arbureti in u nostru giardinu.
She encourages her children to read books.	Ella incuraghjia i so figlioli à leghje libri.
The flower displays are magnificent.	L'esposizione di fiori sò magnifiche.
She spent the weekend with us.	Ella hà passatu u weekend cun noi.
Britain is an island surrounded by the sea.	A Gran Bretagna hè un'isula circundata da u mare.
Their relationship was strained.	A so rilazioni era tesa.
We drove to the mountain hut.	Avemu viaghjatu in vittura à a cabana di muntagna.
His injury in the accident.	A so ferite in l'accidentu.
Did the program realize what it set out to do?	U prugramma hà rializatu ciò chì hà stabilitu per fà?
The sergeant handed over his goat.	U sargentu rimette u so caprettu.
She showed him a pair of shoes.	Ella li mostrò un paru di scarpi.
My family's watch was stolen.	L'orologio di a mo famiglia hè statu arrubatu.
She repeated the song as quietly as she could.	Ripetì u cantu più tranquillamente ch'ella pudia.
His lunches were left out in the sun today.	I so pranzi sò stati lasciati fora à u sole oghje.
Then they scanned the label on the cans carefully.	In seguitu anu scansatu l'etichette nantu à e latte cù cura.
His father was a scientist for life.	U so babbu era un scientist per a vita.
Consumption is not associated with obesity.	U cunsumu ùn hè micca assuciatu cù l'obesità.
He sat in silence at his desk.	Il s'assit en silence à son bureau.
The citizens of this city do not lack compassion.	I citadini di sta cità ùn mancanu di cumpassione.
The workers were on strike that day.	I travagliadori eranu in greva quellu ghjornu.
You need to consider taking a vacation.	Duvete cunsiderà piglià una vacanza.
The vase was dark and dark.	U vasu era bughju è scuru.
The lines on the clock move backwards.	I linii nantu à u clock si movenu in daretu.
His trumpet always sounds.	Suona sempre a so tromba.
They planted crops in the fertile region.	Anu piantatu culturi in a regione fertili.
The modern city is spread over the surrounding countryside.	A cità muderna si sparghje nantu à a campagna circundante.
The items were presented for sale.	L'articuli sò stati presentati in vendita.
He leaned over to kiss her.	S’inclinò per basgila.
Repair all roads.	Ripara tutte e strade.
These definitions are well established.	Queste definizioni sò ben stabilite.
I ground the coffee with a potato masher.	Aghju macinatu u caffè cù una schiacciatrice di patate.
The relationship between teacher and student is very important.	A relazione trà maestru è studiente hè assai impurtante.
Warning signs are useless.	I signali d'avvertimentu sò inutili.
Don't worry, said the doctor.	Ùn disturbate micca, disse u duttore.
Many were evicted from their homes.	Parechji sò stati scacciati da a so casa.
Some information has been changed.	Alcune informazioni sò state cambiate.
Buildings are often cement or brick.	L'edificazioni sò spessu cimentu o brique.
Remove any food that does not taste good.	Scacciate ogni alimentu chì ùn hà micca gustu bè.
The work requires a lot of patience.	U travagliu richiede assai pacienza.
Beyond the village, the mountain rose sharply.	Al di là di u paese, a muntagna s'arrizzò forte.
Businesses try to manipulate consumers.	L'imprese tentanu di manipulà i cunsumatori.
Spring is a time of renewal.	A primavera hè un tempu di rinnuvamentu.
The blazing sun was beating down.	U sole ardente batteva.
He beheaded the bully in one fell swoop.	Hà decapitatu u bully d'un colpu solu.
Suddenly the engine stopped.	Di colpu u mutore cessò.
The small apartment was cramped and damp.	U picculu appartamentu era strettu è umitu.
It will protect us.	Ci hà da prutege.
These processes provide a useful means of transfer.	Questi prucessi furnisce un mezzu utile di trasferimentu.
A charming woman enters the bar.	Una donna affascinante entra in u bar.
The streets were full of cars.	I carrughji eranu pieni di vitture.
The beat from below was deafening.	U battitu da u bassu era assordante.
This land is subject to frequent landslides.	Sta terra hè sottumessu à frequenti sfondate.
A superb article, the article was brilliant.	Un articulu superbu, l'articulu era brillanti.
The rain stops only after nightfall.	A pioggia ferma solu dopu à a notte.
He chewed slowly, savoring the taste of pineapple.	Masticò pianu pianu, savurendu u gustu di l'ananas.
The resolution was passed unanimously.	A risoluzione hè stata passata à l'unanimità.
For these people, misery is a reality.	Per queste persone, a miseria hè una realità.
A group of workers was arrested at gunpoint.	Un gruppu di travagliadori hè statu arrestatu à a punta di una pistola.
The search for life on other planets continues.	A ricerca di vita in altri pianeti cuntinueghja.
The tax was imposed as a penalty for past wrongdoing.	L'impositu hè statu impostu cum'è una penalità per i misfatti passati.
The votes were rigged.	I voti sò stati truccati.
The farm also cultivates grain.	A splutazioni cultiva ancu u granu.
The smell of gas was very strong.	L'odore di gas era assai forte.
I drank dark beer at my aunt’s house.	Aghju bevutu birra scura in casa di a mo zia.
Gold is a yellow metal.	L'oru hè un metallu giallu.
Following legal proceedings, the arrest was made.	Dopu à i prucessi legali, l'arrestu hè statu fattu.
Fruits have been a favorite of man since ancient times.	I frutti sò stati un predilettu di l'omu da i tempi antichi.
Time and time again, he said the same thing.	Una volta è una volta, hà dettu a listessa cosa.
The spoon is blunt, the tea is cold.	A cucchiara hè blunt, u tè hè friddu.
A revolution in the forest.	Una rivoluzione in a furesta.
Her mother was in a deep sleep.	A so mamma era in un sonnu prufondu.
The moon rose above the black gates.	A luna si alzò sopra i cancelli neri.
He defended the legislation with a voice	L'oratore hà difesu a legislazione cù voce
Sleep is important.	U sonnu hè impurtante.
Impotence can be a symptom of heart disease.	L'impotenza pò esse un sintumu di a malatia di u cori.
The football referee was a beautiful figure of a man.	L'arbitru di football era una bella figura di un omu.
The mountain was before us.	A muntagna stava davanti à noi.
I gave him a letter.	Aghju datu una lettera.
Her hair was ruffled as she got off the train.	I so capelli eranu arruffati mentre scendeva da u trenu.
The cat disappeared below.	U ghjattu hè sparitu in u sottu.
The fish jumps over the school.	U pesciu salta sopra a scola.
He fired his terrible weapon.	Tirò a so terribili arma.
He eagerly watched the fish.	Fighjava cù bramosu u pesciu.
The bacteria were responsible.	I batteri eranu rispunsevuli.
She was somehow able to subdue him.	Idda era in una certa manera capace di sottumettelu.
Her husband's eyes were drenched with blood from drinking too much.	L'ochji di u so maritu eranu iniettati di sangue da u beie troppu.
The seasons change with surprising speed.	E stagioni cambianu cù una rapidità sorprendente.
The weather was hot and dry.	U tempu era caldu è seccu.
The singer cries in despair.	U cantante pienghje in disperazione.
The clouds darkened and the wind picked up.	I nuvuli si scuriscìu è u ventu s’arrizzò.
A manager must have experience in their area.	Un manager deve avè sperienza in a so zona.
Try to follow the rules when you play.	Pruvate à seguità e regule quandu ghjucate.
Do not leave anything in the kitchen.	Ùn lasciate nunda in a cucina.
Then your grandmother came to town.	Allora a to nanna hè ghjunta in cità.
The jury awarded him a large sum of money.	U ghjuridiu li hà premiatu una grande somma di soldi.
His past actions are obscured by his current portfolio.	I so atti passati sò oscurati da a so cartera attuale.
Occasionally, there are deep crevices near the top.	In ocasu, ci sò crevasses profonde vicinu à a cima.
It will be easy to recognize.	Hè da esse faciule di ricunnosce.
The rebels were exiled from that region.	I ribelli sò stati esiliati da quella regione.
The crane in this valley can lift tremendous weights.	A grua in questa valle pò elevà pesi tremendi.
The mangoes were waiting for him at the front door.	I manghi l'aspittavanu à a porta di a porta.
He continued his ascent through the ranches.	Cuntinuò a so ascensione à traversu i ranchi.
His friend spoke to him in low tones.	U so amicu li parlava in toni bassi.
He fled, leaving his wife behind.	Hè fughjitu, lassendu daretu à a so moglia.
That’s where our ancestors came from.	Hè quì chì i nostri antenati sò vinuti.
The tall man cried out for help.	L'omu altu piantò aiutu.
They shook hands after the ceremony.	Si strinsenu a manu dopu à a ceremonia.
This powerful river irrigates thousands of hectares of agricultural land.	Stu fiumu putente irriga migliaia di ettari di terreni agriculi.
The queen left the palace in a carriage.	A regina abbandunò u palazzu in un carru.
The singer cheered the crowd.	U cantanti hà sbulicatu a folla.
The stone floor was covered with sand.	U pianu di petra era cupartu di sabbia.
The experiment was a complete failure.	L'esperimentu hè statu un fallimentu cumpletu.
Walking into an apartment.	Camminendu in un appartamentu.
At first, many farmers were reluctant to plant.	À u principiu, assai agricultori anu esitatu à plantà.
There is no need to enter any of our data.	Ùn ci hè bisognu di inserisce alcunu di i nostri dati.
Another goal was sterilization.	Un altru scopu era a sterilizazione.
Prepare the soil and plant the seed.	Preparate a terra è pianta a sumente.
Why don’t they leave us alone?	Perchè ùn ci lascianu solu ?
I began to doubt my sanity.	Aghju cuminciatu à dubbità a mo sanità.
Elimination or improvement of racial discrimination law.	Eliminazione o migliurà a lege di discriminazione razziale.
I can't run very fast.	Ùn possu micca curriri assai veloce.
He looked for her all night.	L'hà cercatu tutta a notte.
Text size can be increased or decreased.	A dimensione di u testu pò esse aumentata o diminuite.
They write in the sand.	Scrivanu in a sabbia.
Anything less would be wrong.	Qualcosa di menu seria inghjustu.
The accident caused widespread disruption.	L'accidentu hà causatu disrupzioni generalizati.
The investigative team found convincing evidence.	A squadra investigativa hà scupertu evidenza convincente.
Afterwards, the group took a coffee break.	In seguitu, u gruppu hà pigliatu una pausa caffè.
His best hope is now with the main road.	A so megliu speranza hè avà cù a strada principale.
The soldier correctly counted his change.	U suldatu cuntò currettamente u so cambiamentu.
The noise became louder.	U rumore hè diventatu più forte.
We refuse to eat animal products.	Ricusemu di manghjà i prudutti animali.
In prehistoric times, titanic battles were fought between dinosaurs.	In i tempi preistorici, battaglie titanichi sò stati cumbattiti trà dinosauri.
Wear it!	Purtatelu !
The guano industry flourished here for three hundred years.	L'industria guano fiurì quì per trè centu anni.
The prime minister was popular.	U primu ministru era populari.
Many scientists are working in this area.	Parechji scientisti travaglianu in questu spaziu.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	U presidente hà ripetutamente negatu ogni sbagliu.
It's time to dump her and move on.	Hè ora di sguassà.
The birds were anxious to leave.	L'acelli eranu ansiosi di partì.
Oil company is digging up crude oil and natural gas.	Cumpagnia petrolifera scavà u petroliu crudu è u gasu naturale.
The soldiers put down their weapons.	I suldati mettenu l'arme.
Many commercial products are made of wood.	Parechji prudutti di u cummerciu sò fatti di legnu.
All countries were represented.	Tutti i paesi eranu rapprisintati.
This period was marked by revolts and military coups.	Stu periodu hè marcatu da rivolte è colpi militari.
A row of cotton clouds crossed the sky.	Una fila di nuvole di cuttuni attraversò u celu.
This city has a reputation for being insecure.	Sta cità hà a reputazione di esse micca sicura.
The wolves were getting better.	I lupi diventavanu più bravi.
He tried to exploit the situation.	Hà pruvatu à sfruttà a situazione.
He joined his uncle's army.	Si unì à l'armata di u so ziu.
People started disappearing after a murder.	A ghjente hà cuminciatu à sparisce dopu à un omicidiu.
They could not hide their feelings.	Ùn pudianu ammuccià i so sentimenti.
True happiness is hard to come by.	A vera felicità hè difficiule di ottene.
You need to make sure you preserve it well.	Avete da esse sicuru d'avè priservatu bè.
He drew the curtain.	Tirò a cortina.
The bike is marked with my name.	A bicicletta hè marcata cù u mo nome.
Cleaning generally investigates serious crimes.	A pulizza generalmente investiga crimini gravi.
Why do most stars have colors?	Perchè a maiò parte di e stelle anu culori?
These ancient ruins are spectacular.	Queste ruine antiche sò spettaculari.
The snow has fallen a lot.	A neve hè cascata assai.
Several brands of bottled spring water are readily available.	Diversi marche d'acqua di fonte in bottiglia sò prontu dispunibili.
The trees around it are hundreds of years old.	L'arburi intornu à quì sò centinaie d'anni.
In many places, smoking is strictly prohibited.	In parechji lochi, fumà hè assolutamente pruibitu.
The population is still declining.	A pupulazione hè sempre in calata.
Air traffic is stressful.	U trafficu aereu hè stressante.
So it is better to look carefully.	Allora hè megliu à circà attente.
Growing demand for bread has pushed up prices.	A crescente dumanda di pane hà forzatu i prezzi.
We ate roast chicken that night.	Avemu manghjatu un pollulu arrustatu quella notte.
There will be no tax increase this year.	Ùn ci sarà micca aumentu di i tassi quist'annu.
Each pedestrian has his own story.	Ogni pedone hà a so storia.
Mix the flour well.	Imbulighjate bè a farina.
We suggested that we write a novel together.	Avemu prupostu chì duvemu scrive un rumanzu inseme.
His immediate return had defeated all his friends.	U so ritornu subitu avia scunfittu tutti i so amichi.
The text warns that dehydration is a serious problem.	U testu avvirtenu chì a desidratazione hè un prublema seriu.
It is prohibited to infringe copyright.	Hè pruibitu di violà i diritti d'autore.
For example, these chickens were raised on grain.	Per esempiu, sti pollastri sò stati criati nantu à u granu.
Some groups claim that the world will end next year.	Certi gruppi pretendenu chì u mondu finisci l'annu prossimu.
Day after day, that poor horse eats the grass.	Ghjornu è ghjornu, quellu poviru cavallu manghja l’erba.
For many students, this was their first time abroad.	Per parechji studienti, era a so prima volta à l'esteru.
The same problem elsewhere is not so severe.	U listessu prublema in altrò ùn hè micca cusì severu.
A thread holds the pearls in place.	Un filu mantene e perle in u locu.
Singaporeans enjoy many benefits.	Singaporeans gode di parechji benefici.
The court's ruling was an early conclusion.	A sentenza di a corte era una cunclusione anticipata.
He was taken by police.	Hè statu purtatu da a polizia.
The length of the paragraph should vary with the length of the sentence.	A durata di u paragrafu duveria varià cù a durata di a frase.
The sounds of the monkeys screamed.	I soni di e scimmie strillavanu.
Adapting to the change, they quickly built new roads.	Adupendu à u cambiamentu, custruianu rapidamente strade novi.
Children have learned to be obedient and happy.	I zitelli anu amparatu à esse ubbidienti è felici.
Ignore all the rules when it comes to cooking.	Ignorate tutte e regule quandu si tratta di cucina.
Many police officers are corrupt.	Parechji agenti di polizia sò currutti.
I always prefer skiing to swimming.	Preferite sempre u ski à a natazione.
The impact of climate change on humanity is severe	L'impattu di u cambiamentu climaticu nantu à l'umanità hè severu
The educated urologist was alone in his office.	L'urologu educatu era solu in u so uffiziu.
The termites are white in color and feed on wood.	I termiti sò bianchi in culore è si alimentanu di legnu.
She purposely walked across the room.	Ella marchò apposta à traversu a sala.
Lack of water will become more and more common.	A mancanza d'acqua diventerà sempre più cumuna.
The student shows interest and enthusiasm in the learning process.	L'allievu mostra interessu è entusiasmu in u prucessu di apprendimentu.
Some scientists remain skeptical about global warming.	Certi scientifichi restanu scettichi nantu à u riscaldamentu glubale.
Marked increases were seen across the board.	Aumenti marcati sò stati veduti in tuttu u bordu.
These men went into the wilderness.	Questi omi andonu in u desertu.
He was in a terrible state.	Era in un statu terribili.
He walked slowly along this dark and narrow road.	Camminava pianu pianu per sta strada scura è stretta.
He was tired and needed rest.	Era stancu, è avia bisognu di riposu.
The school is close to my house.	A scola hè vicinu à a mo casa.
Jonica pondered her problem.	Jonica hà meditatu u so prublema.
This important document is confidential.	Stu documentu impurtante hè cunfidenziale.
He enjoys communicating with his friends.	Li piace à cumunicà cù i so amichi.
Her earnings have not been adapted to the needs of her family.	I so guadagni ùn sò micca stati adattati à i bisogni di a so famiglia.
He and his family are farmers.	Ellu è a so famiglia sò paisani.
Her husband was never at home.	U so maritu ùn era mai in casa.
The man cried bitterly.	L'omu pienghje amaramente.
Mangosteen is considered very nutritious.	U mangosteen hè cunsideratu assai nutritivu.
Put the pastry in the fridge.	Pone a pasticceria in a frigorifera.
The country has a tropical climate.	U paese hà un clima tropicale.
Experience has shown that trade is beneficial.	L'esperienza hà dimustratu chì u cummerciu hè benefica.
Its performance has improved markedly.	U so rendimentu hà migliuratu notevolmente.
The poet's skull was smashed during the invasion.	U craniu di u pueta hè statu sfracicatu durante l'invasione.
Collect all your belongings and put them in your luggage.	Raccoglie tutte e vostre cose è mette in i bagaglii.
Using his new tactic, the air force quickly regained control.	Utilizendu a so nova tattica, a forza aerea hà ritruvatu rapidamente u cuntrollu.
They have to make a decision.	Hanu da piglià una decisione.
Many dairy farms in the region produce excess milk.	Parechje splutazioni di latti in a regione producenu latte in eccesso.
Join the police station where you are qualified.	Uniscite à a pulizza induve site qualificatu.
This restaurant has a good reputation.	Stu ristorante hà una bona reputazione.
He can control the technology.	U pò cuntrullà a tecnulugia.
The population is kept well informed by the media.	A pupulazione hè tenuta bè infurmata da i media.
They saw giant waves crashing on them	Hanu vistu l'onde giganti chì si calanu nantu à elli
The truck was speeding recklessly.	U camion era veloci in modu imprudente.
Reduce your stress levels.	Reduce i vostri livelli di stress.
Used in automatic vehicles.	Adupratu in vitture automatiche.
The princess lived in a beautiful castle.	A principessa campava in un bellu castellu.
The guards were looking for him.	I guardiani u cercavanu.
Call on the advice of old posters first.	Chjama à i cunsiglii di vechji affissi di prima.
There is no reason for evil.	Ùn ci hè micca raziunale per u male.
Dry the duck in the oven.	Asciugà l'anatra in u fornu.
Few people know this.	Pocu assai persone sanu di questu.
The highway was crowded when we arrived.	L'autostrada hè stata affollata quandu avemu ghjuntu.
This country needs more infrastructure.	Stu paese hà bisognu di più infrastruttura.
Researchers have found several abnormalities in the brain.	I ricercatori anu truvatu parechje anomalie in u cervellu.
A bad secret.	Un bruttu sicretu.
Foe's inexperience was obvious.	L'inesperienza di Foe era evidente.
The poem was written by a young poet.	U puema hè statu scrittu da un ghjovanu pueta.
On a clear day you can see forever.	In un ghjornu chjaru pudete vede per sempre.
Exegesis is declining.	L'esegesi hè in calata.
He is engaged in the party.	Hè impegnatu in u partitu.
Space agencies are now looking for life in other worlds.	L'agenzii spaziali cercanu avà a vita in altri mondi.
She has collected several coins in the slot.	Ella hà cunghjuntu parechje muniti in u slot.
A huge crowd filled the old town square.	Una folla tamanta empiia a piazza di a cità vechja.
Those who prayed in the mosque were touched by despair.	Quelli chì anu pricatu in a moschea eranu toccu da a disperazione.
Senior officials promise a change for the better.	L'ufficiali superiori prumettenu un cambiamentu per u megliu.
His eyes meet.	I so ochji si scontranu.
Three of his fingers were broken in an accident.	Trè di i so dite sò stati rotti in un accidente.
If the hat fits, wear it!	Se u cappellu si adatta, porta!
The apple turns brown.	A mela diventa marrone.
My anger boils down to anger.	A mo rabbia bolle in rabbia.
The decayed fruit was covered with ants.	U fruttu decadutu era cupartu di furmiculi.
It is essential to have a high level of education.	Hè essenziale per avè un altu livellu di educazione.
Services are still lacking.	I servizii mancanu sempre.
The search for truffles had become an obsession	A ricerca di i tartufi era diventata una obsessione
The forest is home to deer and mountain goats.	A furesta hè casa di cervi è capre di muntagna.
Put the eggs in a glass bowl.	Mettite l'ova in una ciotola di vetru.
What a beautiful man he has become.	Chì un bellu omu hè diventatu.
Cities continue to spread in undeveloped areas.	E cità cuntinueghjanu à sparghje in spazii micca sviluppati.
Here is a bronze tablet engraved with names.	Quì si trova una tavuletta di bronzu incisa cù nomi.
The engine of the shuttle crashed, and they crashed.	U mutore di a navetta chjappà, è eranu cascati.
Your deception has ruined our relationship.	U vostru ingannu hà arruvinatu a nostra relazione.
During this season, snow often falls on the mountains.	Duranti sta stagione, a neve casca spessu nantu à e muntagne.
He found her snoring	L'hà trovu chì russava
That afternoon he planted trees.	Ddu dopu meziornu hà piantatu arburi.
The number of people attending this concert has grown.	U numaru di persone chì assistenu à stu cuncertu hè cresciutu.
Violent crimes are more common today.	I crimini viulenti sò più frequenti oghje.
The ice melts, forming small pieces of water.	U ghjacciu si funnu, furmendu picculi pezzi d'acqua.
Cigarette smoking is not prohibited in this country.	U fumu di sigaretta ùn hè micca pruibitu in stu paese.
The stench of stagnant water was sickening.	A puzza di l'acqua stagnante era sickening.
Suggest a course of action.	Suggerì un cursu d'azzione.
The peasants were happy.	I paisani eranu felici.
A variety of birds live in the region.	Una varietà di uccelli campanu in a regione.
A blow fell, and he fell to his knees.	Un colpu cascò, è cascò in ghjinochji.
The inspection revealed illegal fishing.	L'ispezione hà rivelatu una pesca illegale.
No rest for the tired.	Nisun riposu per i stanchi.
Police initially assumed he had no accomplices.	À l'origine, la police a supposé qu'il n'avait aucun complice.
Let grow up to six inches tall.	Lasciate cresce finu à sei inch altu.
Acid rain can also damage forests.	A pioggia acida dannu ancu i boschi.
His story, if true, is incredible.	A so storia, se vera, hè incredibile.
The project manager handles all the details.	U direttore di u prughjettu gestisce tutti i dettagli.
They were advancing slowly.	Avanzavanu pianu pianu.
You will be measured both physically and mentally.	Serete misurati sia fisicamente sia mentalmente.
The head of the nation's military forces has resigned.	U capu di e forze militari di a nazione hà dimissioni.
A tall tree falls after a storm.	Un arbre altu casca dopu à una tempesta.
All present applauded.	Tutti i prisenti applaudiscenu.
We have become specialists in purification and purification.	Simu diventati specialisti in a purificazione è a purificazione.
Doctors use knives and scalpels in their work.	I medichi utilizanu culteddi è scalpels in u so travagliu.
They had been waiting for hours.	Aspittavanu dapoi ore.
The employee seems unhappy.	U impiegatu pare infelice.
It is now market capitalization to earn money from regular work.	Hè avà capitalizazione di u mercatu guadagnà soldi da u travagliu regulare.
They criticize the electoral system altogether.	Criticanu u sistema elettorale in tuttu.
There is a risk of dust storms.	Ci hè un risicu di tempeste di polvera.
It is important to mix the dough well.	Hè impurtante di mischjà a pasta bè.
Coat the rim with water.	Coat the rim with water.
Is there a doctor at home?	Ci hè un duttore in casa ?
Mercury has been used as a treatment for dwarfism.	Mercuriu hè stata utilizata com'è trattamentu per u nanismu.
Drive carefully.	Cunduce cun cura.
Her lips were dry.	E so labbra eranu secche.
No confidence was shown by those present.	Nisuna fiducia hè stata dimustrata da quelli presenti.
A mother cow was milking and her calf was bleating.	Una vacca mamma mughjava è u so vitellu bleava.
It was fun at the turn of events.	Era piacè di u turnu di l'avvenimenti.
Better see if he's home.	Megliu vede s'ellu hè in casa.
A constant rain made irrigation of the garden difficult.	Una piovana custante facia l'irrigazione di u giardinu difficiule.
Pork is another popular dish.	Porcu hè un altru platu populari.
They use gas to dissolve the lime.	Usanu gasu per dissolve u calcariu.
Be generous with spices.	Siate generosi cù spezie.
Sixteenth, imagine that you are a soldier.	Sedicesimu, imagine chì site un suldatu.
They were lambs for slaughter.	Eranu agnelli per a macellazione.
High crime rates lead to widespread fear.	L'alti tassi di criminalità portanu à una paura diffusa.
The best students are often selected for government internships.	I migliori studienti sò spessu scelti per i stage di u guvernu.
We cannot ensure adequate ventilation.	Ùn pudemu micca assicurà una ventilazione adatta.
Walks, piers and beaches attract tourists.	Passeggiate, moli è spiagge attiranu i turisti.
Although he was very numerous, the rebels refused to surrender.	Ancu s'ellu era assai in numero, i ribelli si ricusanu di rende.
Leave this to me.	Lasciate questu à mè.
Most cities have subways these days.	A maiò parte di e cità anu metro in questi ghjorni.
A judge has ordered a new trial.	Un ghjudice hà urdinatu un novu prucessu.
The crest of the school is boldly posted on the walls.	A cresta di a scola hè ardaggiamente affissata nantu à i mura.
More buildings will follow this pattern.	Più edifici seguiranu stu mudellu.
Try again, from another angle.	Pruvate di novu, da un altru angulu.
This mark has been rejected.	Stu marcu hè statu rifiutatu.
This tall, handsome man spoke a foreign language.	Stu omu altu è bellu parlava in una lingua straniera.
Reduces the amount of salts.	Reduce a quantità di sali.
Her face was framed by her long black hair.	A so faccia era inquadrata da i so capelli lunghi è neri.
Once gone, he will not return.	Una volta andatu, ùn tornerà micca.
The standoff was raised just before sunset.	U standoff hè statu alzatu ghjustu à u tramontu.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	E tartarughe marine Pikesbill si trovanu nantu à e spiagge di sabbia.
The ocean was attacked by an unimaginable force.	L'oceanu hè statu assaltatu da una forza inimaginable.
The city’s economy is well established.	L'ecunumia di a cità hè ben stabilita.
The doors were locked, but the noise was still going on.	E porte eranu chjuse, ma u rumore passava sempre.
The smooth black beach stretches in both directions.	A spiaggia liscia nera si stende in e duie direzzione.
He walked slowly towards her.	Andò pianu pianu versu ella.
She had beautiful eyes.	Avia belli ochji.
Now, scientists are happy to know this inspiring truth.	Avà, i scientisti sò piacè di cunnosce sta verità inspirante.
He nodded kindly.	Li fece un gesto gentile.
They are betting on who will win the race.	Anu scumessa nantu à quale omu vincerà a corsa.
She puts her money into a savings account.	Ella mette i so soldi in un bonu di risparmiu.
Clearly visible from outer space.	Chjaramente visibile da u spaziu esterno.
James' eyes are brown.	L'ochji di Ghjacumu sò marroni.
The farm produces a variety of crops.	A splutazioni pruduce una varietà di culturi.
Make the cheese creamy and smooth.	Fate u furmagliu cremosu è liscia.
These pills help you sleep.	Queste pilules vi aiutanu à dorme.
The sound of the fireworks was deafening.	Le bruit des feux d'artifice était assourdissant.
Each paragraph should contain enough information.	Ogni paràgrafu deve cuntene infurmazione abbastanza.
According to researchers, there is no quick fix.	Sicondu i circadori, ùn ci hè micca una correzione rapida.
You can sign up for unlimited classes.	Pudete iscrizzione per classi illimitate.
He awoke from a deep sleep.	Si svegliò da un sonnu prufondu.
Many girls this summer wore gypsy costumes.	Parechje ragazze di sta veranu purtavanu costumi zingari.
He is running for city council.	Si candida à u cunsigliu municipale.
Men, women and children are encouraged to find work.	L'omi, e donne è i zitelli sò incuraghjiti à truvà u travagliu.
He struggled to keep up with all the new technology.	Hà luttatu per seguità cù tutte e tecnulugia novi.
You have to be patient.	Duvete esse pazienti.
Many fires were burning in the forest.	Parechji incendi brusgiavanu in a furesta.
This city boasts a number of beautiful clubs.	Sta cità vanta una quantità di clubs belli.
Take an introductory course in philosophy, politics and history.	Pigliate un cursu introduttivu in filosofia, pulitica è storia.
A boy lying on his stomach in the sand.	Un zitellu stendu nantu à u so stomacu in a sabbia.
He added the seat.	Hà aghjustatu u sediu.
I can't stand that politician.	Ùn sopportu micca quellu puliticu.
My skin was pounding with fear.	A mo pelle s'hè pichjata di paura.
The lecture was given by a professor of philosophy.	A cunferenza hè stata da un prufissore di filusufìa.
Pineapple and banana orchards were cut down with fruit.	L'ananas è l'arbureti di banana stavanu abbattuti cù frutti.
He lived for thirty years.	Hà campatu per trent'anni.
Children are the future.	I zitelli sò u futuru.
The rocks were covered with snow.	I scoglii eranu cuparti di neve.
He stroked her forehead, trying to comfort her.	Li accarezzava la fronte, circandu di cunsulallu.
The tunnel was flooded with water.	U tunnel era inundatu d'acqua.
The drivers took the train into town.	I cunduttori anu pigliatu u trenu in cità.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	L'acqua hè a vita di u nostru ecosistema.
He hoped the old woman would meet him.	Sperava chì a vechja l'avia scontru.
The earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	L'atmosfera di a terra ci pruteghja da a radiazione dannosa.
The hours passed slowly.	L'ore passavanu pianu pianu.
At first glance they build a fire.	À u primu lume custruiscenu un focu.
The cake is ruined.	A torta hè arruvinata.
Another job is done to clean the ground water.	Un altru travagliu hè fattu per pulisce l'acqua di terra.
Try the first ten problems.	Pruvate cù i primi deci prublemi.
He is an experienced traveler.	Hè un viaghjatore espertu.
A influx of refugees has poured into the city.	Un flussu di rifuggiati s'hè riversu in a cità.
Dave could never find his keys.	Dave ùn pudia mai truvà e so chjave.
Next year, tour ticket prices will rise.	L'annu prossimu, i prezzi di i biglietti di tour aumenteranu.
Prolonged drought has devastated agriculture.	A siccità prolongata hà devastatu l'agricultura.
The willows were gently soaked in the breeze.	I salici s'ampagnavanu dolcemente in a brisa.
A large amount of rain is falling on the region.	Una grande quantità di pioggia hè cascata nantu à a regione.
Sweat dripped down his face.	U sudore s'incurvava nantu à a so faccia.
Many species, including polar bears, are endangered.	Parechje spezie, cumpresu l'orsu polare, sò in periculu.
In this movie, there are frequent flashbacks.	In questu film, ci sò frequenti flashbacks.
Clients apologize politely and quickly when they forget about their wallets.	I clienti si scusanu educatamente è rapidamente quandu si scurdanu di i so portafogli.
I hope you win millions in the lottery!	Spergu chì vincite milioni à a lotteria!
In the early days, children learned their trade at home.	In i primi tempi, i zitelli anu amparatu u so mistieru in casa.
His friend handed him a dollar bill.	U so amicu li hà sbulicatu un billetu di un dollaru.
It smells good and helps me concentrate.	Puzza bè è m'aiuta à cuncentrazione.
He greeted each party member in turn.	Salutò ogni membru di u partitu à turnu.
I passed my exams at the end.	Aghju passatu i mo esami à a fine.
Filming begins tomorrow.	A filmazione principia dumani.
The Prime Minister took advantage of the public protest.	U primu ministru hà apprufittatu di a protesta publica.
Here, you will find no trace of her.	Quì, ùn truverete micca traccia di ella.
They fled into exile.	Fughjenu in esiliu.
Your mom fell, holding the broom broken.	A to mamma hè cascata, tenendu a scopa rotta.
Can money buy happiness?	I soldi ponu cumprà a felicità?
They started digging a little hole in the ground.	Anu cuminciatu à scavà un pirtusu pocu in terra.
We were struck by the size of the warehouse.	Ci hè statu colpitu da a grandezza di u magazzinu.
What do we know about these people?	Chì sapemu di queste persone?
The newspapers reported it as a "surprise."	I ghjurnali anu riportatu cum'è una "sorpresa".
Like others of his kind, he has no eyes.	Cum'è l'altri di u so tipu, ùn hà micca ochji.
The six children fought over the game.	I sei figlioli si battevanu per u ghjoculu.
He studied physics from all walks of life.	Hà studiatu, di tutti i lochi, a fisica.
A scientist has considered the population of the world.	Un scientist hà cunsideratu a pupulazione di u mondu.
Six out of ten are women.	Sei di deci sò donne.
We need a thermometer to take our temperature.	Avemu bisognu di un termometru per piglià a nostra temperatura.
More shrubs have been added to comply with regulations.	Più arbusti sò stati aghjuntu per rispettà i regulamenti.
A short break in the clouds revealed the moon.	Una piccula pausa in i nuvuli hà revelatu a luna.
No one can ever stand still here.	Nimu pò mai stà fermu quì.
We painted the walls all white.	Pitturamu i muri tutti bianchi.
I made this cake, you know.	Aghju fattu sta torta, sapete.
There's nothing left, so presumably the plane crashed.	Ùn ci resta nunda, cusì presumibilmente, l'aviò s'hè lampatu.
The colors of the fruits mix.	I culori di i frutti si mischianu.
He negotiated with the rebels.	Hà negoziatu cù i ribelli.
There were at least four ships moored in port.	Ci era almenu quattru navi attraccate in portu.
A steel bridge crosses the river in fury.	Un ponte d'acciaio attraversa u fiume in furia.
A hungry cat growled.	Un gattu affamato ringhiava.
This is a tasty dish, but on occasion challenging to cook.	Questu hè un platu savurosu, ma à l'occasioni sfida à coccia.
He nodded in agreement.	Annuò d'accordu.
This island is forty miles long.	Sta isula hè longa quaranta chilometri.
I wasn’t sure it was weird.	Ùn era micca sicuru chì era u stranu.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Esperimenti cù i topi mostranu chì sò criaturi intelligenti.
These books are beyond our comprehension.	Questi libri sò fora di a nostra comprensione.
When he got home, he called his sister.	Quandu hè ghjuntu in casa, hà telefonatu à a so surella.
I was interested in acting from a young age.	Eru interessatu à agisce da a ghjovana età.
Stock prices and employment fell.	I prezzi di l'azzioni è l'impieghi cadenu.
The minister looked pale and ill.	U ministru paria pallidu è malatu.
Did you know that parrots can imitate human speech?	Sapete chì i pappagalli ponu imite u discorsu umanu?
The walls were soaked with water.	I mura eranu inzuccati d'acqua.
Don’t be fooled by appearances.	Ùn vi esse ingannatu da l'apparenza.
In most parts of the world, tourism is a major industry.	In a maiò parte di u mondu, u turismu hè una industria maiò.
A colony of ants occupies this logo.	Una culunia di furmiculi occupa stu logu.
The politician seemed to have lost interest in the subject.	U puliticu paria avè persu interessu in u sughjettu.
Many argue that the memory is wrong.	Parechje sustene chì u ricordu hè inghjustu.
So why did you do that?	Allora perchè avete fattu questu?
It’s better to pass.	Ci hè megliu à passà.
A collection of bones has been discovered.	Una cullizzioni di ossi hè stata scuperta.
He then left, returning honorably to the army.	Allora abbandunò, rientrandu onorevule in l'armata.
His music is unique.	A so musica hè unica.
The structure was dilapidated.	A struttura era dilapidata.
Stumbling, he turned to medicine.	Inciampendu, si allungò versu a medicina.
You have a strong breakthrough to help and people.	Avete una forte sfondate per aiutà e persone.
If they could reach the shore, they would be safe.	Se puderanu ghjunghje à a riva, sarianu salvu.
The new program provides job training for former prisoners.	U novu prugramma furnisce una furmazione di travagliu per l'ex prigiuneri.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu hè un sistema operatore di computer.
He was silent for a few moments.	Si stete zittu per uni pochi di stonde.
Rescue workers encounter a body in the water.	I travagliadori di salvezza scontranu un corpu in l'acqua.
Rinse your mouth before spitting out your chewing gum.	Sciacquate a bocca prima di sputare u vostru chewing gum.
Please do not smoke in all enclosed spaces.	Si prega di ùn fumà in tutti i spazii chiusi.
The bird's feathers are black with a turquoise sheen.	U piume di l'acellu hè neru cù un splendore turchese.
The merger will greatly benefit the company.	A fusione beneficerà assai a cumpagnia.
The government must ensure equality for all.	U guvernu deve assicurà l'ugualità per tutti.
The king apologized.	U rè hà dumandatu scusa.
The detector is designed to scan containers for radioactive materials.	U detector hè pensatu per scansà i cuntenituri per i materiali radiuattivi.
Water can be used to generate electricity.	L'acqua pò esse usata per pruduce l'electricità.
Small earthquakes are common in this region.	I picculi terrimoti sò cumuni in questa regione.
Your childhood was better than mine.	A vostra zitiddina era megliu chè a meia.
The pioneering political party is still active.	U partitu puliticu pioniere hè sempre attivu.
There is a road to the city from this village.	Ci hè una strada per a cità da stu paese.
The barge fell asleep.	U bargiu s'addorminò.
Fresh from the garden, the vegetables are crunchy and tasty.	Fresche da u giardinu, i vegetali sò croccanti è savurosi.
Some readers oppose this statement.	Certi lettori s'opponenu à sta dichjarazione.
He did a good tennis show.	Hà fattu una bona mostra in tennis.
He has many friends and acquaintances.	Hà parechji amichi è cunniscenze.
This region is rich in biodiversity.	Sta regione hè ricca di biodiversità.
The scientist says the formula works.	U scientist dice chì a formula funziona.
Return any items you do not use.	Ritorna qualsiasi articuli chì ùn utilizate micca.
If someone carried them, they would be too heavy.	Sì qualchissia li portava, sarianu troppu pisanti.
The fairgrounds were surrounded by high walls.	U campu di fiera era circundatu da alte mura.
The jelly was soft and slippery.	A gelatina era morbida è scivolosa.
The plains were covered with fog.	I piaghjani eranu coperti di nebbia.
The saltiness of this tuna is frightening.	A salatura di stu tonnu hè spaventosa.
Chemicals are extremely dangerous.	I chimichi sò estremamente periculosi.
A multitude of students came to this university every year.	Una multitùdine di studienti s'eranu in questa università ogni annu.
The stage overlooks the beach.	U palcuscenu si affaccia nantu à a spiaggia.
A surprise awaited the cat.	Una sorpresa aspittava u ghjattu.
The trees swayed gently in the warm breeze.	L'arburi s'imbulivanu dolcemente in a brisa calda.
This land was once fertile and rich.	Sta terra era una volta fertile è ricca.
She camouflaged the fruit with dark green leaves.	Ella camuffò u fruttu cù foglie verde scuru.
The airport is very polluted.	L'aeroportu hè assai contaminatu.
Amalie has two phones in her ear.	Amalie tene dui telefoni à l'arechja.
These boats are the most expensive on our small list.	Queste barche sò i più caru nantu à a nostra piccula lista.
She was bored.	Era annoiata.
The soldiers fought for their people.	I suldati si battevanu per u so populu.
The tropics are hot in all seasons.	I tropici sò caldi in tutte e stagioni.
The essence of the matter.	L'essenza di a materia.
They also warned the public to be careful.	Anu ancu avvistatu u publicu per esse attentu.
Does the train go to the city center?	U trenu và à u centru di a cità ?
This jacket is made from a wool blend.	Questa giacca hè fatta da una mistura di lana.
Slightly indent the dough.	Indentate a pasta ligeramente.
The wooden desk was broken.	A scrivania di lignu hè stata rotta.
The procession was quite slow.	A prucessiò era abbastanza lenta.
Now, after an hour of walking, he was tired.	Avà, dopu à una ora di marchja, era stancu.
They left the lights off, immersed the room in darkness.	Anu lasciatu e luci spente, immerse a stanza in a bughjura.
It will take months to rebuild something here.	Ci vole mesi per ricustruisce qualcosa quì.
The winding waterway caused a lot of damage to the land.	A via d'acqua sinuosa hà causatu assai danni à a terra.
A small window fell to the ground.	Una piccula finestra s'hè lampata in terra.
The men whispered conspirators.	L'omi sussurravanu cunspiratori.
Repeat each word slowly and carefully.	Ripetì ogni parolla lentamente è cun cura.
The first tomatoes of the season are ready!	I primi pumati di a stagione sò pronti!
Michalet is a marginal district.	Michalet hè un distrittu marginali.
Many artists consider such musical forms to be "high culture."	Parechji artisti cunzidenu tali forme musicali per esse "alta cultura".
Public pressure has forced the government to act.	A pressione publica hà furzatu u guvernu à agisce.
The house has three bedrooms upstairs.	A casa hà trè camere à u sopra.
We lost our luggage on the trip yesterday.	Avemu persu i bagaglii in u viaghju d'eri.
The minister is being attacked by political opponents.	U ministru hè attaccatu da l'avversarii pulitichi.
The audience was enchanted by his story.	U publicu era incantatu da a so storia.
We must all live in harmony with the earth.	Avemu da campà tutti in armunia cù a terra.
Change the color of the paint red to orange.	Cambia u culore di a pintura rossa in aranciu.
Always return your keys after use.	Ritorna sempre i vostri chjavi dopu avè usatu.
The use of artificial materials is growing rapidly.	L'usu di materiali artificiali cresce rapidamente.
Please make your way here with the helmet on.	Per piacè fate u vostru modu quì cù u cascu.
She remembered that her brother was ill.	Ella si ricurdò chì u so fratellu era malatu.
Lubricate moving parts.	Lubricate e parti in muvimentu.
There is no more love in the city.	Ùn ci hè più amore in a cità.
The head of the university was tired.	U capu di l'università era stancu.
Will people ever stop leaving?	A ghjente fermarà mai di lascià ?
The burden of proof is on him.	U fardelu di a prova hè nantu à ellu.
Usually, teenagers keep their phones in their pockets.	Di solitu, l'adulescenti tene u so telefuninu in i so sacchetti.
He poured himself another cup of green tea.	Si versò un'altra tazza di tè verde.
The skies darkened in the evening.	I celi s’obscurevanu à u mumentu di a sera.
Aid agencies are struggling to reach these people.	L'agenzii d'aiutu si battenu per ghjunghje à queste persone.
She continued to push him into volunteering.	Ella cuntinuò à spinghjallu in u volontariu.
Children are more likely to learn these skills.	I zitelli anu più probabilità di amparà queste cumpetenze.
These groceries are colossal for money.	Queste drogherie sò colosali di soldi.
The interesting part of this book is the appendix.	A parte interessante di stu libru hè l'appendice.
Our jets have the latest technology.	I nostri jet anu l'ultime tecnulugia.
Students were allowed into the room last.	I studienti sò stati permessi in a sala l'ultimi.
The summit was a mile above sea level.	A cima era un chilometru sopra u livellu di u mari.
A cat rubbed against my leg.	Un gattu si strofinava contru à a mo gamba.
The walls were covered with paint.	I muri eranu cuparti di pitture.
Light on dark days.	Luce i ghjorni scuri.
The erosion patterns in the canyon are breathtaking.	I mudelli di l'erosione in u canyon sò mozzafiato.
The chemical industry is responsible for the most pollution.	L'industria chimica hè rispunsevuli di a più contaminazione.
Fashion shoes and accessories are scattered around the room.	I scarpi di moda è l'accessori sò spargugliati in a stanza.
Terminologist and language teacher	Terminologu è insegnante di lingua
I grabbed a bottle of beer from the fridge.	Aghju pigliatu una buttiglia di birra da u frigorifero.
These heaters were very popular in the market.	Questi scaldamani eranu assai populari in u mercatu.
Every year, this company increases its profits.	Ogni annu, sta cumpagnia aumenta i prufitti.
The police hand over the culprits.	U pulizzeru ammanetta i culpabili.
He shook hands.	Si strinse e mani.
Watch out for spiders!	Attenti à i ragni !
Quickly pour a little milk into a bowl.	Versa rapidamente un pocu di latte in una ciotola.
They only have a handful of possessions.	Hanu solu una manata di pussidimentu.
The card catalog requires special treatment.	U catalogu di carte richiede un trattamentu speciale.
The material has too many problems.	U materiale hà troppu prublemi.
For two years, he spent a fortune.	Per dui anni, hà spesu una fortuna.
Many trees have been uprooted.	Parechji arburi sò stati sradicati.
The mistake is inexcusable.	L'errore hè inexcusable.
One day the monkeys ran away from the zoo.	Un ghjornu e scimmie scappavanu da u zoo.
She felt pampered by the attention she was paying.	Si sentia coccolata da l'attenzione chì ella si prodigava.
The waitress poured cold coffee into her cups.	A cameriera hà versatu u caffè friddu in i so tazzi.
He threw the ball.	Hà lampatu a bola.
These devils are really despised!	Questi diavuli sò veramente disprezzu!
Students have to work hard on their jobs.	I studienti anu da travaglià dura nantu à i so travaglii.
There is a big dog in the garden.	Ci hè un grande cane in u giardinu.
Strawberries are grown extensively in this area.	I fragole sò cultivati ​​in modu estensivu in questa zona.
He repaid them kindly.	Li hà rimbursatu cun gentilezza.
Their faces shone with happiness and relief.	I so facci brillavanu di felicità è sollievu.
Impulsively, he ran towards the beast.	Impulsivamente, corse versu a bestia.
A cup of tea with milk and sugar.	Una tazza di tè cù u latte è u zuccheru.
He got dressed quickly and left the house.	Si vestì prestu è abbandunò a casa.
Tobacco is usually smoked with a cigarette.	U tabacco hè generalmente fumatu cù una sigaretta.
There are few people in the city.	Ci hè pocu persone in a cità.
The mountain was inexplicably barren.	A muntagna era inspiegabilmente sterile.
The object was moving with this uncertain wind.	L'ughjettu si moveva cù stu ventu incertu.
Before the flood, the families moved to higher ground.	Davanti à l'inundazioni, e famìglie si trasfirìu à a terra più alta.
We were able to secure funding.	Avemu riesciutu à assicurà u finanziamentu.
The country was literally drowning in debt.	U paese era literalmente affucatu in u debitu.
Get up before dawn.	Alzate prima di l'alba.
They could use heavy liquid as ballast.	Puderanu aduprà u liquidu pisanti cum'è ballast.
The glass is securely installed in the metal frame.	U vetru hè stallatu in modu sicuru in u quadru di metallu.
This mountain has a commanding view of the valley.	Sta muntagna hà una vista cumandante di a valle.
The dialogue was stylish and artificial.	U dialogu era stiltu è artificiale.
Sellers have to do more to combat plastic contamination.	I venditori anu da fà più per cumbatte a contaminazione plastica.
The fog settled over the mountain valley.	A nebbia si stalla nantu à a valle di a muntagna.
He pulled out a knife and threw it at her.	Tirò fora un cultellu è li scacciò versu ella.
It will probably rain tomorrow.	Probabilmente piove dumani.
Find the salt shaker, please.	Localizza u saliere, per piacè.
She just smiled at me.	Ella solu mi surrisu.
Ten thousand trees lined the streets.	Dece milla arburi strisciavanu i carrughji.
For now, nothing has changed.	Per avà, nunda hè cambiatu.
It looks like a bank robbery happened today.	Sembra chì un robba in banca hè accadutu oghje.
Mary was contradicted by her husband.	Maria hè stata cuntradita da u so maritu.
To falsify a will, you need these witnesses.	Per falsificà un testamentu, avete bisognu di sti tistimoni.
The umbrella immediately flew towards him.	L'ombrelliu ghjunse subitu volendu versu ellu.
The narrow surroundings were drowned out.	L'intornu strettu era affucatu.
The price of food has risen sharply.	U prezzu di l'alimentariu hà aumentatu bruscamente.
This box is heavy.	Questa scatula hè pesante.
I'll give you as much gin as you need.	Vi daraghju quant'è gin chì avete bisognu.
The protest movement has grown even more.	U muvimentu di prutesta hè cresciutu ancu più.
Wars are born out of conflict.	I guerri sò nati da u cunflittu.
She packed her bags and left.	Ella fece i sacchetti è partì.
Once the repairs are finished, we will start the countdown.	Una volta chì e riparazioni sò finite, avemu da principià u countdown.
The cyclone caused major flooding in the area.	U ciclone hà causatu grandi inundazioni in a zona.
They started early in the morning.	Anu cuminciatu à prima matina.
Many birds migrate from colder to warmer regions.	Parechji acelli migranu da e regioni più freti à i più caldi.
This road stretches through the mountains.	Sta strada si stende per e muntagne.
Silence is a rule in their home.	U silenziu hè una regula in a so casa.
My wallet!	U mo portafoglio !
A firewall prevents unauthorized attempts to interrupt our operations.	Un firewall impedisce à i tentativi micca autorizati di interrompe e nostre operazioni.
As part of a reform program, a regiment was abolished.	Comu parte di un prugramma di riforma, un regimentu hè statu abulitu.
The impact of the research is unknown.	L'impattu di a ricerca hè scunnisciutu.
Judges have criticized the government for its laziness.	I ghjudici anu criticatu u guvernu per a so pigrizia.
He drew his bow and shot an arrow.	Ritirò u so arcu è tirò una freccia.
Dozens of cars lined the road here.	Decine di vitture infilanu a strada quì.
Meanwhile, there have been many objections	Intantu, ci sò stati assai obiezioni
He poured himself a cup of coffee.	Si versò una tazza di caffè.
She does what she has to do.	Ella face ciò chì hà da fà.
Agriculture is important for the economy of the country.	L'agricultura hè impurtante per l'ecunumia di u paese.
The fight is over.	A lotta hè finita.
Doctors can often treat ulcers.	I medichi spessu ponu curà l'ulcera.
The Prime Minister condemned the plan.	U primu ministru hà cundannatu u pianu.
Most linguists agree that this is true.	A maiò parte di i linguisti accunsenu chì questu hè veru.
Alcohol can cause cancer.	L'alcoolu pò causà cancer.
Check the list of ingredients on the package.	Verificate a lista di ingredienti nantu à u pacchettu.
They rushed to find her.	Ils se précipitèrent à trouver elle.
You have nothing good to say about anything.	Ùn avete nunda di bonu per dì di qualcosa.
They accused him of the mess.	L'anu accusatu di u mess.
My grandparents are buried in that cemetery.	I mo nanni sò intarrati in quellu cimiteru.
It usually causes allergic reactions.	Di solitu provoca reazzioni allergii.
The contents of a warehouse were blown away by the wind.	U cuntenutu di un magazzinu sbulicò da u ventu ventu.
Certain medications can be harmful to children.	Certi medicini ponu esse dannusu à i zitelli.
Ten people crashed into a tiny elevator.	Dece persone squassate in un minuscule ascensore.
After eating this bread, it felt too sweet.	Dopu avè manghjatu stu pane, si sentia troppu dolce.
See what happens when you work hard?	Vede ciò chì succede quandu travagliate duramente?
The poet's love songs are often misinterpreted.	I canti d'amore di u pueta sò spessu interpretati incorrectamente.
Her eyes were red and swollen with tears.	I so ochji eranu rossi è gonfi di pienghje.
She stared imploringly at the priest.	Ella fissò implorante u prete.
In the streets he stood in the revolution.	In i carrughji si stava in a rivuluzione.
The trunk of the tree eventually split in half.	U troncu di l'arburu eventualmente split in a mità.
Remember to clean the garage quickly.	Ricurdatevi di pulisce u garage prestu.
I wake up in the morning with the birds singing.	Mi svegliu a mane cù l'acelli chì cantanu.
The virgin territory was discovered and mapped.	U territoriu vergine hè statu scupertu è carturatu.
The messengers are mounted and armed.	I messageri sò muntati è armati.
We played tennis in my garden.	Avemu ghjucatu à tennis in u mo giardinu.
He took the heavy stone in the water.	Pigliò a petra pesante in l'acqua.
Mustard seeds were first cultivated several thousand years ago.	I graneddi di mustarda sò stati cultivati ​​prima parechji milla anni fà.
A wooden chair is surprisingly heavy.	Una sedia di lignu hè sorprendentemente pesante.
The sticks and leaves allow the animal to stay dry.	I bastoni è e foglie permettenu à l'animali di stà seccu.
The captain ordered the ship to turn back.	U capitanu urdinò à a nave di vultà in daretu.
They lived near the river.	Abitavanu vicinu à u fiume.
In many countries, certain female roles are despised.	In parechji paesi, certi roli femminili sò disprezzati.
His reasoning is underlined with calm rationality.	U so ragiunamentu hè sottolineatu cù raziunalità calma.
Farmers often do a little extra in the summer months.	L'agricultori spessu facenu un pocu extra in i mesi di l'estiu.
The president's speech was disturbed by protesters.	U discorsu di u presidente hè statu disturbatu da i manifestanti.
These cities are known for their peculiar decor.	Sti cità sò cunnisciuti per u so decoru peculiar.
They planted crops.	Anu piantatu culturi.
It is supposed to be abandoned.	Hè suppostu esse abbandunatu.
Well, good luck to you.	Ebbè, bona furtuna à voi.
We must ensure access to safe health care for all.	Avemu da assicurà l'accessu à l'assistenza sanitaria sicura per tutti.
Workers emerged from the police station of their workspace.	I travagliadori sò emersi da a pulizia di u so spaziu di travagliu.
He blamed his decision.	Hà sbulicatu annantu à a so decisione.
Take care of our children.	Curate i nostri figlioli.
The mountainous region is very beautiful.	A regione muntagnosa hè assai bella.
Investigators have confirmed that the crash was not an accident.	L'investigatore anu cunfirmatu chì u crash ùn era micca un accidente.
The chicken dish was superb.	U platu di pollo era superbe.
The ruby ​​is the symbol of love.	U rubinu hè u simbulu di l'amore.
He left the village in a rage.	Abbandunò u paese in furia.
His native language is incomprehensible to me.	A so lingua nativa hè incomprensibile per mè.
The moon was shining in the pale dawn.	A luna era luminosa in l'alba pallida.
He felt calmer after talking about death.	Si sentia più calma dopu avè parlatu di a morte.
This means that we can learn something about his innocence.	Questu significa chì pudemu amparà qualcosa nantu à a so innocenza.
The daughter of a farmer.	A figliola di un agricultore.
You need to pay more attention to your studies.	Duvete pagà più attente à i vostri studii.
The servants brought the table out onto the terrace.	I servitori purtonu a tavola fora nantu à a terrazza.
I cannot express my complete disappointment.	Ùn possu micca esprime a mo delusione cumpleta.
He never tires of admiring the blue sky.	Ùn si stanca mai di ammirazione di u celu turchinu.
The room was full of paintings.	A stanza era piena di pitture.
These flat squares are made of solidified lava.	Questi quadrati piani sò fatti di lava solidificata.
I’m not one of those conspiracy theorists, though.	Ùn sò micca unu di quelli teorici di a cuspirazione, però.
The reason is a mystery.	U mutivu hè un misteru.
Of all his ideas, this one was a bad idea.	Di tutte e so idee, sta idea era peghju.
It had rained the night before.	Pioveva a notte prima.
His speech was clear, even in that poor light.	U so discorsu era chjaru, ancu in questa luce povera.
Make sure you have access to fresh water.	Fate chì avete accessu à l'acqua fresca.
Most of the shops are closed.	A maiò parte di i buttreghi sò chjusi.
The coins were kept in a leather bag.	I muniti sò stati guardati in un saccu di coghju.
The lights went out suddenly.	I lumi si sò spentu di colpu.
Then you will never get the promotion.	Allora ùn averete mai a prumuzione.
Prepare the vegetables.	Preparate i vegetali.
Her hair is cut, with bangs.	I so capelli sò tagliati, cù bangs.
The blueberry tree made a bright and attractive flower.	L'arbulu di blueberry hà fattu un fiore brillanti è attraente.
The most common form of heating is electric.	A forma più cumuna di riscaldamentu hè elettrica.
Women often feel trapped and isolated.	E donne spessu si sentenu intrappulati è isolati.
The moon is visible tonight.	A luna hè visibile sta notte.
Smokers fill glass doors with gray steam.	I fumatori riempianu e porte di vetru cù vapore grisgiu.
His look was amazing.	U so sguardu era stupente.
The crowd was lively.	A folla era animata.
This structure is seven storeys high.	Sta struttura hè alta sette piani.
The mayor took responsibility for the situation.	U merre hà pigliatu a rispunsabilità di a situazione.
He declined to comment further.	Hà ricusatu più cummentariu.
This is an updated version of the search engine.	Questa hè una versione aghjurnata di u mutore di ricerca.
Some animals have lost their natural habitat.	Certi animali anu persu u so habitat naturali.
He put his hand on her round hip.	Fece a manu nantu à a so anca tonda.
The grass is green here.	L'erba hè verde quì.
The coach always arrives on time.	U coach ghjunghje sempre à tempu.
The griffon vulture has an extremely intense sense of smell.	U vulturu grifonu hà un sensu di l'olfattu estremamente intensu.
The dialogue went well.	U dialogu andava bè.
The grass is beautiful and green.	L'erba hè bella è verde.
Seal skin has been used to treat wounds.	A pelle di foca hè stata aduprata per trattà e ferite.
Sony’s goal is to dominate the market.	U scopu di Sony hè di duminà u mercatu.
Adolescents are at risk for eating disorders.	L'adulescenti sò in risicu per i disordini alimentari.
As cities expand, they move into agricultural lands.	Cum'è e cità s'allarganu, s'intruducenu in i terreni agriculi.
Fewer people visit this church each year.	Meno persone visitanu sta chjesa ogni annu.
His ideas caused a great stir.	E so idee anu causatu una grande agitazione.
He was beginning to understand his true height.	Cuminciava à capisce a so vera altezza.
We walked to the melting snow.	Avemu marchjatu à a neve di scongelu.
He seems reluctant to give us any information.	Sembra riluttante à dà noi ogni infurmazione.
He was a short, muscular man.	Era un omu cortu è musculu.
Unfortunately, they are reluctant to cooperate.	Sfurtunatamente, sò riluttanti à cooperà.
Political crises have continued too long.	E crisi pulitiche anu cuntinuatu troppu longu.
One bite of a cake is enough.	Un muzzicu di una torta hè abbastanza.
His life revolved around his family and home.	A so vita girava intornu à a so famiglia è a casa.
A purple curtain shifted.	Si spostò una cortina viola.
He seemed indifferent to her remarks.	Hè apparsu indifferenti à e so rimarche.
This vase looks handmade.	Stu vasu pare fattu a manu.
This medicine should be handled with care.	Sta medicina deve esse guardata cù cura.
I dream of traveling the world one day.	Sognu di viaghjà in u mondu un ghjornu.
Some dissidents believed that these measures were draconian.	Certi dissidenti anu cridutu chì queste misure sò draconiani.
I only stopped twice to use the toilet.	Aghju firmatu solu duie volte per aduprà u toilette.
The company’s stock has done well.	L'azzioni di a cumpagnia hà fattu bè.
A survey found widespread urban misery.	Un sondaghju hà scupertu a miseria urbana diffusa.
The cat liked to hunt the toy mouse.	U ghjattu s'hè piaciutu à caccià u topu di ghjoculu.
She picked up wood and helped support the family.	Ella cullò legnu è aiutava à sustene a famiglia.
Do not eat while standing.	Ùn manghjate micca mentre stà in piedi.
Being overweight is unhealthy.	Esse sovrappeso hè malsanu.
A debate is raging over this proposed bridge.	Un dibattitu hè in furia annantu à stu ponte prupostu.
Don't pollute the river!	Ùn contaminate u fiume !
He stared furtively, his mouth slightly open.	Fighjulava furtivamente, a bocca un pocu aperta.
The number of tourists visiting this region was declining.	U numaru di turisti chì visitanu sta regione era in calata.
All councilors have a duty to promote sustainable development.	Tutti i cunsiglii anu u duvere di prumove u sviluppu durevule.
A writer needs a good imagination.	Un scrittore hà bisognu di una bona imaginazione.
I signed up today at my old school.	Aghju firmatu oghje in a mo vechja scola.
We need more pollution control.	Avemu bisognu di più cuntrollu di a contaminazione.
His happiness was a mystery.	A so felicità era un misteru.
The compact car handles well.	A vittura compacta maneghja bè.
As the rain gradually receded, the family reunited	Cum'è a pioggia si calava gradualmente, a famiglia si riunì
He suggested that everyone should be vaccinated.	Hà suggeritu chì tutti deve esse vaccinati.
Hey, it’s a big challenge.	Ehi, hè una grande sfida.
Growing weeds on a hot day is not fun.	Tirà erbaccia in un ghjornu caldu ùn hè micca divertente.
The budding couple almost missed the ceremony.	U coppiu in erba hà quasi mancatu a cerimonia.
Be careful not to spill it sediment.	Attenti à ùn spill it sediment.
The mayor solved the problem.	U merre hà risoltu u prublema.
A plan was complete	Un pianu era cumpletu
It is helpful to have a regular meal.	Hè utile per avè un manghjà regularmente.
A black man has been arrested for shoplifting.	Un omu neru hè statu arrestatu per un furtu in a tenda.
Fry the peas in a little oil until golden.	Fritte i piselli cun un pocu d'oliu finu à doratu.
We’ve been writing to others for years.	Avemu scrittu à l'altri per anni.
This is a good and reliable store.	Questa hè una tenda bona è affidabile.
The rate of juvenile delinquency is rising.	U tassu di crimini juvenili hè in crescita.
This is not my cup.	Questa ùn hè micca a mo tazza.
This building was badly damaged in a recent earthquake.	Stu edifiziu hè statu assai dannatu in un terremotu recente.
These mountains are a useful reference point.	Queste muntagne sò un puntu di riferimentu utile.
Many residents are employed as work.	Parechji residenti sò impiegati cum'è travagliu.
He slept for a few hours and then woke up feeling refreshed.	Durmì uni pochi d'ore poi si svegliò, sintindu rinfrescatu.
Most of the industry has been privatized.	A maiò parte di l'industria hè stata privatizzata.
He is good at writing poetry.	Hè bravu à scrive puesia.
I feel a tremendous sense of relief.	Sentu un tremendu sensu di sollievu.
The social climate in this country today is depressing.	U clima suciale in stu paese à l'oghje hè deprimente.
This means you need to do more reading.	Questu significa chì avete bisognu di fà più lettura.
The bread was tired.	U pane era stancu.
This world is full of us.	Stu mondu di u nostru pienu di vita.
A myriad of angles of happiness	A miriade di anguli di felicità
This coffee is very good.	Stu caffè hè assai bonu.
I could feel my heart beating.	Puderaghju chì u mo core batteva.
There was a lot of traffic.	Ci era assai trafficu.
The use of amphetamines has become increasingly common.	L'usu di anfetamine hè diventatu sempre più cumuni.
Manna fell from the sky as the quail flew overhead.	Manna cascò da u celu mentre a quaglia volava sopra.
The prediction was unusually accurate.	A previsione era inusualmente precisa.
The answer was short and to the point.	A risposta hè stata corta è à u puntu.
The public is very supportive.	U publicu hè assai di sustegnu.
The blanket smelled of mold.	A manta puzzava di muffa.
They rode their bikes on the trot.	Andavanu in bicicletta nantu à u trottu.
It was impossible to cut down the trees.	Era impussibile di taglià l'arburi.
The climate of the area is ideal for agriculture.	U clima di a zona hè ideale per l'agricultura.
Many industries were negatively affected by the accident.	Parechji industrii sò stati affettati negativamente da l'accidentu.
This car cannot be driven.	Questa vittura ùn pò micca esse guidata.
The rich produce butter, milk and other dairy products.	I ricchi producenu burro, latti è altri prudutti di latti.
He grabbed his bag and left.	Pigliò u so saccu è si n'andò.
The glass was strong enough to withstand damage.	U vetru era abbastanza forte per resiste à i danni.
Tourists enjoy a casual walk.	I turisti piacenu una passeggiata casuale.
The politician made his bold announcement.	U puliticu hà fattu u so annunziu audace.
If the boat escapes, the boat sinks.	Sì u battellu fughje, u battellu s'affonda.
Make sure the cream has a	Assicuratevi chì a crema hà a
The weather was hot and humid.	U clima era caldu è umitu.
This region is rich in iron.	Questa regione hè ricca di ferru.
Living in a small hut, her family struggled to survive.	Vivendu in una piccula capanna, a so famiglia hà luttatu per sopravvive.
The nation’s electricity supply is unfortunately inadequate.	L'approvvigionamentu di l'electricità di a nazione hè sfortunatamente inadegwatu.
Every year several young birds are killed in this village.	Ogni annu sò ammazzati parechji ghjovani acelli in stu paese.
He is able to answer all the questions correctly.	Hè capaci di risponde à tutte e dumande currettamente.
Thanks and sorry for the inconvenience.	Grazie è scusate per l'inconveniente.
One point in time saves nine.	Un puntu in u tempu salva nove.
Such new developments could be beneficial for the industry.	Tali novi sviluppi puderanu esse un beneficu per l'industria.
The dead tree creaked in the wind.	L'arburu mortu scricchiolava in u ventu.
Only the wind was passing.	Solu u ventu passava.
Aggravating climatic conditions will result in lower crop yields.	L'aggravamentu di e cundizioni climatichi risulterà in una pruduzzione di culturi più bassa.
I’m too sleepy to read.	Sò troppu dorme per leghje.
This is known as the differential equation.	Questu hè cunnisciutu com'è equazione differenziale.
And transcripts must be made quickly.	E trascrizioni deve esse fatte rapidamente.
They counted every calorie they ate.	Cuntavanu ogni caloria chì manghjanu.
The walls are covered with faded portraits.	I muri sò cuparti di ritratti sbiaditi.
My wife is very patient.	A mo moglia hè assai paziente.
She came home too tired to bother with dinner.	Hè ghjunta in casa troppu stancu per fastidiu cù a cena.
The salary is negotiable.	U salariu hè negoziabile.
My uncle raised cows and sheep on the land.	U mo ziu hà criatu vacche è pecure nantu à a terra.
The planet had suffered, and now it is recovering.	U pianeta avia patitu, è avà si ricuperava.
The enemy had strategically placed their tanks.	L'inimicu avia situatu i so tanki strategicamente.
On the train, we met a friend.	In u trenu, avemu scontru un amicu.
She lifted the lid carefully.	Ella alzò a tapa cun cura.
He moved the furniture to the patio.	Trasfirìu i mobili à u patio.
For new students, the first term was a shock.	Per i novi studienti, u primu terminu hè statu un scossa.
The doors of this little tent are always open.	E porte di sta piccula tenda sò sempre aperte.
It was clear he was depressed.	Era chjaru chì era depressu.
Their analysis shows no abnormalities.	A so analisi ùn mostra micca anormalità.
Heavy rain was expected for the region.	Una forte piova era prevista per a regione.
Military personnel will be deployed to secure the eastern border.	U persunale militare serà implementatu per assicurà a fruntiera orientale.
The quake caused an earthquake.	U terrimotu hà pruvucatu un terrimotu.
The gauze first comes into the clearing.	A gazza hè ghjunta prima in a radura.
His gaze was steady.	U so sguardu era fermu.
We had to throw away most of the food.	Avemu avutu à scaccià a maiò parte di l'alimentariu.
He has published five books of poetry.	Hà publicatu cinque libri di puesia.
The idea was completely impractical.	L'idea era cumplitamenti impraticabile.
Chlorine gas bubbles lit up the dark room over the fire.	E bolle di gas di cloru illuminavanu a camera scura nantu à u focu.
The state legislature has passed a new ordinance.	A legislatura statali hà passatu una nova ordinanza.
He weighed down on the landing slightly.	Si pisò à l'atterrissimu ligeramente.
The village is a very quiet place.	U paese hè un locu assai tranquillu.
Objection to his policies, he challenged his presidency.	Obiezione à e so pulitiche, hà cuntestatu a so presidenza.
Now the lumberjack is in trouble.	Avà u lumberjack hè in guai.
A discussion of today’s politics	Una discussione nantu à a pulitica d'oghje
There is an interesting historical connection with this city.	Ci hè una cunnessione storica interessante cù sta cità.
Most women have found a job.	A maiò parte di e donne anu truvatu un impiegu.
The talent show has come and gone.	U talent show hè ghjuntu è andatu.
The boy came in his pocket.	U zitellu hà ghjuntu in a so sacchetta.
The minister is visiting the city for the first time.	U ministru visita a cità per a prima volta.
The surface of the lake is calm.	A superficia di u lavu hè calma.
A flood brought the textiles downstream.	Una inondazione hà purtatu i tessili in aval.
We are witnessing the end of the Great Depression.	Assistemu à a fine di a grande depressione.
In these provinces, we found four elephant cemeteries.	In queste pruvince, avemu trovu quattru cimiteri di elefanti.
I'm on vacation this week.	Sò in vacanze sta settimana.
The speech was well received.	U discorsu hè statu accoltu bè.
He was sent by the university to spy on them.	Hè statu mandatu da l'università per spià elli.
The next pair of verses rhymes.	U prossimu paru di versi rima.
The mountain range rises steeply behind the city.	A catena di muntagna s'arrizeghja ripida daretu à a cità.
Kim’s future has to be in balance.	L'avvene di Kim hà da esse in equilibriu.
The prolapse only gets worse if it continues.	U prolassu s'aggrava solu s'ellu cuntinueghja.
We need an effective defense.	Avemu bisognu di una difesa efficace.
The contents spread, splashing my white shirt.	U cuntenutu si sparse, splashing my shirt white.
It's really hot today.	Hè veramente caldu oghje.
These pills are designed to make you feel younger.	Sti pillettes sò apposta per fà vi sentu più ghjovanu.
The caterpillars started out as a small green worm.	I caterpillars cuminciaru cum'è un picculu verme verde.
We went to a ritzy restaurant for dinner.	Si n'andò à un risturante ritzy per cena.
A heavy blow struck him.	Un colpu pesante l'hà sbattutu.
She comes on time.	Ella vene à tempu.
It rained heavily all day.	Pioveva in modu fermu tuttu u ghjornu.
The sun rose to greet the day.	U sole s'arrizzò per salutà u ghjornu.
Her long curls bounced as she walked.	I so ricci lunghi rimbalzavanu quandu caminava.
It will rain this afternoon.	Piovirà stu dopu meziornu.
The policeman pulled his hair out.	U pulizzeru tirò i so capelli.
The seller’s pitch was persuasive.	U pitch di u venditore era persuasivu.
Research shows that training methods need to be improved.	A ricerca mostra chì i metudi di furmazione deve esse migliuratu.
The two dogs growled and barked at each other.	I dui cani ringhianu è sbuchjavanu l'un l'altru.
Remembering violence is never acceptable.	Ricurdà à a viulenza ùn hè mai accettabile.
Members of the royal family walked slowly down the hall.	I membri di a famiglia reale caminavanu lentamente in u corridoiu.
Police have advised drivers on the region's roads to drive slowly.	A polizia hà cunsigliatu à i cunduttori nantu à e strade di a regione di guidà lentamente.
He sat down in one of the plastic chairs.	Si pusò in una di e sedie di plastica.
Since it is considered unfortunate, one should generally cover oneself.	Siccomu hè cunsideratu sfurtunatu, unu deve generalmente copre sè stessu.
Provide water to the thirsty.	Fornite l'acqua à i assetati.
His books began to be known.	I so libri cuminciaru à esse cunnisciuti.
The soldiers arrived at the airport.	I suldati ghjunghjenu à l'aeroportu.
Powerful jaws of insects can cause severe pain.	I mandibuli putenti di l'insetti puderanu causà dolore severu.
It is best to travel to any form of tailor oor.	Hè megliu viaghjà à qualsiasi forma di sarte oor.
The girl crossed the field.	A zitella attraversò u campu.
The new road will improve access.	A nova strada hà da migliurà l'accessu.
The movie scene is gradually shifting towards digital.	A scena di u cinema hè gradualmente cambiatu versu u digitale.
The setting was beautiful.	L'ambientazione era bella.
They shared their morning lunch with coffee.	Anu spartutu u so pranzu di a matina cù u caffè.
How often do you go to the movies?	Quantu volte vai à u cinema?
To do great things, we have to work together.	Per fà grandi cose, avemu da travaglià inseme.
He sat up on the bed, sighing deeply.	Si pusò nantu à u lettu, suspirendu prufondamente.
Artists always create masterpieces.	L'artisti creanu sempre capolavori.
Search the Internet for the best flights.	Cerca in Internet i migliori voli.
Unfortunately, we don’t have any grain of wheat this year.	Sfurtunatamente, ùn avemu micca granu di granu quist'annu.
This tradition has disappeared, however.	Sta tradizione hè sparita, però.
The built-in amplifier produced a clear signal.	L'amplificatore integratu hà pruduttu un signalu chjaru.
She is wearing a lumpy old sweater.	Ella porta un vechju maglione grumosu.
Faced with a ban, the organizers of the protest rushed forward.	Davanti à una pruibizione, l'urganizatore di a prutesta s'hè prestu prestu.
Lions live in packs.	Lioni campanu in pacchetti.
Used until further notice or for negligence.	Usatu finu à l'usu per l'usu o per negligenza.
The theater is rectangular in shape.	U teatru hè di forma rettangulare.
She motioned for him to continue.	Elle lui fit signe de continuer.
Oreal says that thinking about positive things has the same effect.	L'oreal dice chì pensà à e cose pusitive hà u listessu effettu.
He was punished by the bee.	Hè statu punitu da l'ape.
His department lost federal funding.	U so dipartimentu hà persu u finanziamentu federale.
A tight line separates the two countries.	Un trattu strettu separa i dui paesi.
The easiest way is to drive across the bridge.	U modu più faciule hè di guidà à traversu u ponte.
The verbal discussion was resolved amicably.	A discussione verbale hè stata risolta amichevolmente.
This screwdriver is pretty well built.	Stu cacciavite hè abbastanza bè custruitu.
Keep your distance from the window.	Si mantene a distanza da a finestra.
Our expert shares his knowledge with us.	U nostru espertu sparte a so cunniscenza cun noi.
The sound of a rooster woke her up quickly.	U sonu di un gallu a svegliò prestu.
Modern writers take a new approach.	I scrittori muderni piglianu un novu approcciu.
His cough was distressing.	A so tosse era angustiosa.
The art of making pottery is thousands of years old.	L'arti di fà a ceramica hè di millaie d'anni.
Some experts say it means war.	Certi sperti dicenu chì significa guerra.
The men are lazy.	L'omu sò pigri.
The ravine was deep and dangerous.	A ravina era prufonda è periculosa.
The wind blows hard at times.	U ventu soffia forte à volte.
He is quite sociable.	Hè abbastanza sociable.
The reference project has often been criticized.	U prughjettu di riferimentu hè statu spessu criticatu.
People living in developed countries do not suffer from hunger.	E persone chì vivenu in i paesi sviluppati ùn soffrenu micca a fame.
He painted his eyes, lips and cheeks.	Pintò i so ochji, labbra è guance.
The concert starts soon.	U cuncertu principia à pocu pressu.
After weeks of waiting, the big day has finally arrived.	Dopu à settimane d'aspittà, u grande ghjornu hè finalmente ghjuntu.
The accident was caused by a drunk driver.	L'accidentu hè statu causatu da un cunduttore ubriacu.
Plans are used to measure time.	Pianu sò usati per misurà u tempu.
The flower was faded.	U fiore era sbiadita.
The figures are growing rapidly.	I figuri crescenu rapidamente.
The previous administration was corrupt.	L'amministrazione precedente era corrotta.
She trembled with fear and covered her ears.	Si tremò di paura è si tappe l'arechje.
The historic site was looted by thieves.	U situ storicu hè statu saccheghjatu da i ladri.
Exchanges with the government have been erratic.	I scambii cù u guvernu sò stati irregulari.
The opportunity was too good to pass up.	L'oppurtunità era troppu bona per passà.
The pond dimpled into ripples.	U stagnu dimpled in ripples.
The shelves of literature contain thousands of books.	I scaffali di a literatura cuntenenu migliaia di libri.
A diverse group of inventors designed the aircraft.	Un gruppu diversu di inventori cuncepìu l'aviò.
Did you know that he quit his job?	Avete intesu chì hà lasciatu u so travagliu ?
The trumpet sounded a sad note.	A tromba suonò una nota triste.
The area is one of incredible beauty and diversity.	A zona hè una di bellezza è diversità incredibile.
Jim moved a heavy chest, grunting.	Jim mosse una cassa pesante, grugnindo.
It is a democratic government.	Hè un guvernu demucraticu.
I'm tired of your complaints all the time.	Sò stancu di i vostri lamenti tuttu u tempu.
The boy saw that everyone was watching him.	U zitellu hà vistu chì tutti li fighjavanu.
Write the ten words of the compound verb.	Scrivite e dece parolle di u verbu cumpostu.
Attacks were frequent and he trusted few.	L'attacchi eranu frequenti è hà fiducia in pochi.
More often than not, this is the case.	Più spessu, questu hè u casu.
This is a beautiful church.	Questa hè una bella chjesa.
We must give priority to education.	Avemu da dà priorità à l'educazione.
He wiped his eyes with his gaze.	Li spazzò l'ochji cù u so sguardu.
The water flows down the hill.	L'acqua scorri in collina.
Some governments build new temples each year.	Certi guverni erettinu novi tempii ogni annu.
They love their children.	Amanu i so figlioli.
The former monarch has had power since time immemorial.	U monarca anzianu hà avutu u putere da tempu immemorial.
Unfortunately, major reforms have been blocked.	Sfurtunatamente, riforme maiò sò stati bluccati.
Run through an open field.	Corri à traversu un campu apertu.
He steals wedding rings from his fingers.	Si ruba anelli di nozze da i so dite.
Sometimes, if necessary, you have to cross your swords.	Calchì volta, s'ellu hè necessariu, ci vole à cruciate e spade.
His cat looked bored.	U so ghjattu pareva annoiatu.
Sometimes failing the test is worse than failing the class.	Calchì volta, fallimentu a prova hè peghju chè fallimentu a classa.
The young man stared out the window.	U ghjovanu fighjulava affruntatu da a finestra.
The toilet cheese was full of lipsticks.	U casgiu di a toletta era pienu di rossetti.
It snowed tonight.	Ha nevicatu sta notte.
The coffee is good here.	U caffè hè bonu quì.
Robots can interpret language, function emotions and socialize.	I robots ponu interpretà a lingua, funziunà l'emozioni è socialize.
The shop was completely destroyed by fire.	A buttrega hè stata completamente distrutta in u focu.
Once these holes are formed, the wood can grow faster.	Una volta chì sti buchi sò furmatu, u legnu pò puderà più rapidamente.
He was released after three years.	Hè statu liberatu dopu à trè anni.
The pope demanded peace among religious believers.	U papa hà dumandatu a pace trà i credenti religiosi.
Can you please repeat?	Pudete per piacè ripetiri?
A dispute arose between the peasants.	Una disputa hè ghjunta trà i paisani.
The building caught fire.	L'edifiziu hà cullatu in fiamme.
The weather is hot.	U clima hè caldu.
Convince me!	Convincimi !
They loved each other.	Si amavanu.
What measures have governments taken to combat this?	Chì misure anu pigliatu i guverni per luttà?
The change of scenery increases creativity.	U cambiamentu di scenariu aumenta a creatività.
This latest development is one of many.	Stu ultimu sviluppu hè unu di tanti.
How many miles can a person walk in an hour?	Quanti chilometri pò marchjà una persona in una ora?
It is not difficult to cook stove.	Ùn hè micca difficiule di coce stufa.
But as word spread, people's outrage grew.	Ma, cum'è a parolla si sparse, u sensu d'indignazione di a ghjente hà crisciutu.
I'll send you a postcard.	Ti mandu una cartolina.
I will help you prepare for the interview.	Vi aiuteraghju à preparà per l'entrevista.
The tall windows were covered with thick cloth.	I finestri di l'altura sò stati cuparti cù drappi grossi.
These houses were built on stilts.	Sti casi sò stati alzati nantu à palafitte.
He was also interested in literature, especially poetry.	Era ancu interessatu à a literatura, in particulare a puesia.
His writing was impeccable.	A so scrittura era impeccable.
As the days go by, the singing will become more and more ragged.	Quandu i ghjorni passanu, u cantu diventerà sempre più ragged.
He wrapped his arms around her.	L'avvolse in braccia.
This lake is full of fish.	Stu lavu hè pienu di pesci.
My husband brought a child into the world.	U mo maritu hà purtatu un zitellu in u mondu.
Prepare a second batch of cream.	Preparate a seconda batch di crema.
The children stared with eyes of hope.	I zitelli fighjulavanu cù ochji di speranza.
She felt nothing but peace.	Ella sentia nunda, ma a pace.
He grew disillusioned with the anti-war movement.	Hè cresciutu disillusionatu cù u muvimentu antiguerra.
In his country, he finds everything he needs to thrive.	In u so paese, trova tuttu ciò ch'ellu ci vole à prosperà.
He moved quietly out of the way.	Si movia tranquillamenti fora di a strada.
I read a lot of books on myth, legend and folklore.	Aghju lettu parechji libri nantu à u mitu, a legenda è u folklore.
Vacuum cleaner.	Aspiratore.
James was placed under surveillance only.	Ghjacumu hè statu messu solu sottu vigilanza.
The thieves were arrested and hanged.	I ladri sò stati arrestati è impiccati.
A smooth plane cut in the air.	Un pianu lisu tagliatu in l'aria.
So stay awake and drink plenty of water.	Allora stà svegliu è beie assai acqua.
The circus performers began setting up their tents.	L'artisti di u circu cuminciaru à stallà e so tende.
The human soul is immortal.	L'anima umana hè immortale.
He studied several religions, and then joined one.	Hà studiatu diverse religioni, è dopu unitu à una.
This girl has a habit of coughing.	Sta zitella hà l'abitudine di tossi.
They are said to be distant relations.	Si dice chì sò relazioni distanti.
Birds are an important source of food for mankind.	L'acelli sò una fonte impurtante di alimentazione per l'umanità.
The misery of this neighborhood is frightening.	A miseria di stu quartiere hè spaventosa.
It was made entirely of wood.	Hè statu fattu interamente di legnu.
She goes to the zoo.	Ella va à u zoo.
The hot water is poured into the teapot and done.	L'acqua calda hè versata in a teiera è hè fatta.
They could live near these strange creatures.	Puderanu campà vicinu à sti criaturi strani.
I did not approve of this decision.	Ùn aghju micca appruvatu sta decisione.
Some people watch federal prisons on television.	Alcune persone fighjanu e prigiò federali à a televisione.
The ancient city stretches for miles.	A cità antica si sparghje per parechji chilometri.
The report is in line with expectations.	U rapportu hè in linea cù l'aspettattivi.
The vase was exquisitely made.	U vasu era squisitamente fattu.
That store has a butcher shop.	Ddu magazinu hà una macelleria.
The time is about forty minutes.	U tempu hè di circa quaranta minuti.
Clean the room well.	Pulite a stanza bè.
It’s really weird.	Hè veramente stranu.
Egyptian troops have been fighting rebel forces for weeks.	E truppe egiziane anu battutu e forze ribelli per settimane.
It was an old bag, but in good condition.	Era un vechju saccu, ma in boni cundizioni.
Some headaches are more severe than others.	Certi mal di testa sò più severi cà altri.
The grapes were sealed in cling film.	L'uva sò stati chjusi in cling film.
The plastics industry is growing rapidly.	L'industria di plastica cresce rapidamente.
Exercise regularly and eat healthy.	Esercite regularmente è manghjate sanu.
Muslims are a minority here.	I musulmani sò una minurità quì.
All my photos were taken in that city.	Tutte e mo foto sò state pigliate in quella cità.
The poet reads the story of the poor man.	U pueta leghje a storia di u poviru.
In general, we eat three meals a day.	In generale, manghjemu trè pasti à ghjornu.
The king's body was cremated on a funeral pyre.	U corpu di u rè hè statu brusgiatu nantu à una pira funeraria.
City officials have calculated the exact amount of water.	L'ufficiali municipali anu calculatu a quantità precisa di acqua.
The desert seemed deserted and desolate.	U desertu paria sbulicatu è desolatu.
The spacecraft landed softly on the rocky planet.	A nave spaziale sbarcò dolcemente nantu à u pianeta rocciosu.
The cat watches every move we make.	U ghjattu guarda ogni mossa chì facemu.
Hope is bolstered by even the smallest of victories.	A speranza hè rinfurzata da ancu a più chjuca di vittorie.
The horses roared and stood up.	I cavalli muggnò è si alzanu.
The authors believe that these differences are due to climatic differences.	L'autori crèdenu chì sti differenzi sò dovuti à e differenze climatiche.
An arsonist set fire to the house.	Un piromanu hà incendiatu a casa.
The boss was always angry.	U capu era sempre arrabbiatu.
The smell of death crept into the crowd.	L'odore di a morte s'infilava in a folla.
The same goes for female lionesses.	U stessu passa per e leonesse femine.
A fake doctor lived next door.	Accantu campava un duttore falsificatu.
The novel details the experiences of a young woman.	U rumanzu detalla l'esperienze di una ghjovana donna.
Her incredible smile is only overshadowed by her singing voice.	U so surrisu incredibile hè solu eclissatu da a so voce di cantu.
Federal estimates show that contamination levels will fall.	L'estimi federali mostranu chì i livelli di contaminazione caderanu.
Looking at the sun.	Fighjendu u sole.
This game should be played without cheating.	Stu ghjocu deve esse ghjucatu senza ingannà.
Even if it is banned, you can still smoke.	Ancu s'ellu hè pruibitu, pò sempre fumà.
They provide an excellent meal.	Anu furnisce un pastu eccellente.
He contributed his ideas to the creation of the constitution.	Hà cuntribuitu e so idee à a creazione di a custituzione.
The docks are busy.	I docks sò occupati.
It must be clean.	Si deve esse pulita.
Evolution is not responsible for the birth of man.	L'evoluzione ùn hè micca rispunsevule per a nascita di l'omu.
He ate his breakfast slowly.	Hà manghjatu u so colazione pianu pianu.
She had a large number of suitors.	Ella avia un gran numaru di pretendenti.
Tim is a good friend.	Tim hè un bonu amicu.
Athletics will be born in the pool.	L'atletica sarà nata in piscina.
The population of snow leopards in the wild is declining.	A pupulazione di leopardi di neve in natura hè in calata.
The soil is fertile.	U tarrenu hè fertili.
They exercise vigorously for years.	Esercitanu vigorosamente per anni.
Which of these pressures is greater?	Quale di queste pressioni hè più grande?
Scientists should avoid making subjective observations.	I scientisti anu da evità di fà osservazioni subjective.
Farmers receive subsidies from the government.	L'agricultori ricevenu sussidi da u guvernu.
Was that the lament of the wind?	Era quellu u lamentu di u ventu ?
Compared to the previously recorded data, there were few differences.	In cunfrontu cù e dati registrati prima, ci era pocu differenze.
We are looking for people to work here.	Cerchemu persone per travaglià quì.
Work hard and move on.	Travagliate duramente è andate avanti.
Complete ban on plastic bags.	A pruibizione cumpleta di i sacchetti di plastica.
However, fewer children have died in the past.	In ogni casu, menu zitelli murìanu in u passatu.
The window was large enough to admire the landscape.	A finestra era abbastanza grande per ammirazione di u paisaghju.
The Prime Minister's helicopter has disappeared.	L'hélicoptère du Premier ministre a disparu.
Be calm and careful, everyone.	Siate calmi è attenti, tutti.
She made cookies for him.	Ella faceva biscotti per ellu.
The man called the police, acting on instinct.	L'omu chjamò a pulizza, agiscenu à u stintu.
Mountain ranges have different elevations.	I catene di muntagna anu diverse elevazioni.
Their relationship is strained.	A so rilazioni hè tesa.
Their faces were lost in the shadows, illuminated by their lamps.	I so facci persi in l’ombra, illuminati da e so lampade.
He has to be a pretty good chess player.	Deve esse un ghjucatore di scacchi abbastanza bonu.
The romantic couple fell in love a lot.	A coppia romantica s'hè innamurata assai.
The larger the variety of vegetables, the healthier the dish.	A più grande a varietà di ligumi, u più sanu u platu.
The city has really changed, hasn't it?	A cità hè veramente cambiata, nò ?
The engine started strong.	U mutore s'avviava forte.
The ingredients should be well mixed.	L'ingredienti deve esse bè mischju.
The slide is ineffective.	U slide hè inefficace.
Finally, it is the couple’s decisive action.	Infine, hè l'azzione decisiva di a coppia.
Now, the seal is open.	Avà, u sigillu hè apertu.
However, the announcement was a shock.	Tuttavia, l'annunziu hè statu un scossa.
The two sides blamed each other for the disagreements.	E duie parti si culpiscenu mutuamente per i disaccordi.
Me but he had the money himself.	Eiu ma ellu avia i soldi stessu.
She wore an elegant ivory silk dress.	Portava un vestitu elegante di seta d'ivori.
The report uses old data.	U rapportu usa vechji dati.
They carefully removed the damaged wing.	Eliminavanu cun cura l'ala dannata.
Poaching is a serious problem.	U bracconamentu hè un prublema seriu.
The politician insisted he was innocent.	U puliticu insistia ch'ellu hè innocente.
The newspaper is for passengers.	U ghjurnale hè per i passageri.
Some women don’t like it.	Alcune donne ùn li piace micca.
A reader of a theological text.	Un lettore di un testu teologicu.
This country needs more ports.	Stu paese hà bisognu di più porti.
Thought to be invulnerable, the hawks were destroyed.	Pensatu à esse invulnerabili, i falchi sò stati distrutti.
His colleagues looked at him enviously.	I so culleghi u fighjulavanu invidiosi.
The clothes must be washed well.	A robba deve esse lavata bè.
He entered his house.	Hè intrutu in a so casa.
Fifteen people were rescued from the wreck.	Quince persone sò state salvate da u naufragiu.
The violent and bloody conflict will last for three years.	U cunflittu viulente è sanguinante durà trè anni.
Painting was delayed due to shipping issues.	A pittura hè stata ritardata per via di prublemi di spedizione.
We must study the past to build a better future.	Avemu da studià u passatu per custruisce un futuru megliu.
The shelter is provided by a large tent.	U rifugiu hè furnitu da una tenda grande.
At first, the hero struggled to complete his relationship.	In principiu, l'eroi hà luttatu per compie u so rapportu.
She was angry.	Era arrabbiata.
He paused before answering.	Si fece una pausa prima di risponde.
People need to be protected from criminals.	A ghjente deve esse prutetta da i criminali.
The earth orbits the sun.	A terra orbita u sole.
Love comes from being with someone.	L'amore vene da esse cun qualcunu.
Her hair was in a ponytail.	I so capelli eranu in una coda di cavallu.
They were glad he hadn't married his sister.	Eranu felici ch'ellu ùn avia maritatu a so surella.
The protesters were peaceful, in accordance with the law.	I manifestanti eranu paci, in cunfurmità cù a lege.
I hope they go soon.	Spergu chì andaranu prestu.
You need to administer each dose carefully.	Avete bisognu di amministrari ogni dosi cun cura.
A local priest declared the temple sacred.	Un prêtre local a déclaré le temple comme étant sacré.
A dog continues to bark at the stranger.	Un cane cuntinueghja à abbaia à u stranieru.
Many people criticized his policies.	Parechje persone criticavanu e so pulitiche.
The slot machines make this casino quite profitable.	I slot machines facenu stu casinò abbastanza prufittu.
Progress has advanced rapidly on the continent.	A prugressu hà avanzatu rapidamente in u cuntinente.
He argued with his housemates.	Hà discututu cù i so cumpagni di casa.
Most families had a television.	A maiò parte di e famiglie avianu una televisione.
My housework has reduced my income.	U mo travagliu di casa hà riduciutu u mo redditu.
It ended in blood.	Finì in u sangue.
Many mysteries remain about space travel.	Restanu assai misteri nantu à u viaghju spaziale.
She sang songs for me.	Ella cantava canzoni per mè.
Psychics were generally believed at the time to be fraudulent.	I psichichi eranu generalmente criduti à l'epica per esse fraudulenti.
He started drinking kerosene.	Cuminciò à beie kerosene.
The barrier looked formidable.	A barriera pareva formidable.
This exercise helps you to see unnecessary details.	Questu eserciziu vi aiuta à vede dettagli inutili.
The final exam was easy.	L'esame finale hè statu faciule.
This pool looked terribly dirty.	Sta piscina pareva terribilmente sporca.
She is a trusted confidant.	Hè una confidente di fiducia.
They barked at him and knocked on his door.	L'abbaiavanu è sculacciavanu à a porta.
She picked the flowers.	Ella pigliò i fiori.
The senator denies any harm.	U senatore nega ogni male.
The declaration of emergency was made.	A dichjarazione d'emergenza hè stata fatta.
Oil and water do not mix.	L'oliu è l'acqua ùn si mischianu.
A warm spring is a useful resource for travelers.	Una primavera calda hè una risorsa utile per i viaghjatori.
The enigma of his smile avoided him.	L'enigma di u so surrisu l'evitava.
The oven temperature should be gradually increased.	A temperatura di u fornu deve esse aumentata gradualmente.
Sikhs have a long history in agriculture.	I Sikhs anu una longa storia in l'agricultura.
This temple was destroyed in an earthquake.	Stu tempiu hè statu distruttu in un terremotu.
The flames spread slowly.	I fiammi si stendenu à pocu à pocu.
Bacterial cultures are frozen.	I culturi di batteri sò congelati.
The color and texture of the curtains are amazing.	U culore è a texture di i cortini sò stunanti.
The countries of the region have experienced significant economic growth.	I paesi di a regione anu avutu una crescita economica significativa.
His gaze was steady.	U so sguardu era fermu.
The young people leave en masse.	I ghjovani partenu in massa.
The party needed volunteers.	U partitu avia bisognu di vuluntarii.
Few workers voted either.	Pochi travagliadori anu vutatu ancu.
Humans can communicate with each other.	L'esseri umani ponu cumunicà cù l'altri.
The countess invited him to dinner.	A contessa li invitò à stà à pranzu.
The professor stared at her.	U prufessore la fissò.
It was nice to see you again.	Hè statu bellu di vedevi di novu.
The pig jumped to the point of attack.	U porcu s'involcò à u puntu di l'attaccu.
The thief took off his mask.	U ladrone si tolse a maschera.
The chain of events was very complex.	A catena di l'avvenimenti era assai cumplessa.
Peter saw a bird flying.	Petru hà vistu un acellu chì volava.
His mother cried during his funeral.	A so mamma piantò durante u so funerale.
The parking lot was littered with visitors.	U parcheghju era sbulicatu di visitatori.
However, families are poor.	Eppuru, e famiglie sò poveri.
A new hairdresser is opening in this country.	Un novu parrucchiere hè apertu in stu paese.
The strong smell of the aftershave.	L'odore forte di l'aftershave.
The roof of the house was raging.	U tettu di a casa furia.
The pizza is always hot.	A pizza hè sempre calda.
Local authorities often promise to provide better services.	L'autorità lucali spessu prumettenu di furnisce servizii megliu.
Many artists produced some works in their youth.	Parechji artisti pruducianu alcune opere in a so ghjuventù.
You can see the radiant smile of the instructor.	Pudete vede u surrisu radiante di l'instructore.
The puzzles are difficult.	I puzzle sò difficili.
It’s easy to become addicted here.	Hè faciule diventà addictu quì.
Use a brush to clean the breads.	Per pulizziari i pani, utilizate a spazzola.
Never pour petrol into the tank of your car.	Ùn mai versà a benzina in u tank di a vostra vittura.
Driving a car can be dangerous.	Cunduce una vittura pò esse periculosa.
It stops at six feet.	Si ferma à sei pedi.
I decided to take a walk.	Decisi di fà una spassighjata.
As the storm subsided, the water level returned to normal.	Quandu a tempesta calava, u livellu di l'acqua hà tornatu à u normale.
They meet again that night.	Si scontranu di novu quella notte.
The bracelets closed.	I braccialetti si chjudevanu.
The company’s product is expensive and effective.	U pruduttu di a cumpagnia hè caru è efficace.
He has a fierce reputation in the medical community of the country.	Hà una reputazione feroce in a cumunità medica di u paese.
As expected, he heard the news with considerable displeasure.	Cum'è s'aspittava, hà intesu a nutizia cun considerable disgrazia.
He painted the distant mountains with a thick brush.	Pintò e muntagne distanti cù un pincelu grossu.
Increased rainfall in this area causes flooding.	L'aumentu di a precipitazione in questa zona provoca inundazioni.
She was alone in the front row.	Era pusata sola in prima fila.
Most of the scientists at that university are very intelligent.	A maiò parte di i scientisti in quella università sò assai intelligenti.
A ghost was walking the streets of the village tonight.	Un fantasma marchjava i carrughji di u paese sta notte.
The wheat soup was delicious.	A zuppa di granu era deliziosa.
Because of his crowd, no one will help him.	Per via di a so mansa, nimu ùn l'aiuterà.
This particular road was marked by flooding.	Questa strada particulare hè stata marcata da inundazioni.
The defense is powered by hydrogen.	A difesa hè alimentata da l'idrogenu.
The lyre bird was unable to make its own sound.	L'uccello lira era incapace di fà u sonu propiu.
Six villages were destroyed in the storm.	Sei paesi sò stati distrutti in a tempesta.
According to this theory, nature is benevolent.	Sicondu sta tiuria, a natura hè benevolente.
The police department had demanded his resignation.	U dipartimentu di pulizza avia dumandatu a so dimissioni.
The president was ousted from power in a military coup.	U presidente hè statu cacciatu da u putere in un colpu militare.
Four hundred people live in the village.	Quattru centu persone campanu in paese.
Check where you can go without paying.	Verificate induve pudete andà senza pagà.
Many customers were dissatisfied with the quality of service.	Parechje clienti eranu insatisfatti cù a qualità di serviziu.
The car crashed to a halt.	A vittura strinciò à un arrestu.
Take note of property prices in the city.	Pigliate nota di i prezzi di a pruprietà in a cità.
This wine bottle sucker is use.	Stu sugheru di buttiglia di vinu hè usu.
The river water has a delicious taste.	L'acqua di u fiumu hà un gustu diliziosu.
A light rain soon followed.	Una piovana ligera seguita prestu.
They study birds and bees.	Studianu l'acelli è l'api.
A film company needs actors.	Una cumpagnia di film hà bisognu di attori.
He plays guitar and drums.	Toca a chitarra è a batteria.
New concessions are always needed.	Novi cuncessioni sò sempre necessarii.
Nothing like this has ever been seen in this city.	Nunda cusì ùn hè mai statu vistu in sta cità.
The criminal was sentenced to the harshest possible imprisonment possible.	U criminale hè statu cundannatu à a pena di prigiò più duru pussibule.
Rainwater flows in the mountains.	L'acqua di piovana scorri in e muntagne.
A black cloud hangs hominously over the horizon.	Un nuvulu neru pende ominosamente à l'orizzonte.
Crime was rampant before the days of television.	U crimine era rampante prima di i ghjorni di a televisione.
The kids are out on the playground.	I zitelli sò fora in u campu di ghjocu.
She was always surrounded by men.	Era sempre circundata da l'omi.
The school closed during the crisis.	A scola chjusa durante a crisa.
Logging companies have not replanted the trees.	L'imprese di legnu ùn anu micca ripinciatu l'arburi.
I prefer the shade.	Aghju preferitu l'ombra.
Our young friend's smile was warm.	U surrisu di u nostru ghjovanu amicu era caldu.
The noise has reached us, and we can’t believe it.	U rumore ci hè ghjuntu, è ùn pudemu micca crede.
A loud shriek passed through the stillness.	Un stridu forte trapassò a quiete.
The surgery was a success.	A cirurgia hè stata un successu.
Other ethnic backgrounds were also well represented.	L'altri sfondi etnici eranu ancu bè rapprisintati.
His body was found when the bank opened the next day.	U so corpu hè statu trovu quandu u bancu hà apertu u ghjornu dopu.
The heat makes the steel more flexible and the sand more solid.	U calore rende l'acciaio più flexible è a sabbia più solida.
These pieces of bark were found near the tree.	Questi pezzi di cortezza sò stati truvati vicinu à l'arbulu.
Three men armed with knives entered the laundry.	Trè omi armati di culteddi sò intruti in a lavanderia.
The moon shines on us.	A luna brilla nantu à noi.
The more you drive, the more you save.	Più conducete, più risparmiate.
The cave was quite small.	A grotta era abbastanza chjuca.
Language is the foundation of culture.	A lingua hè u fundamentu di a cultura.
Still, he looked across the lake.	Immobile, fighjulava à traversu u lavu.
This village is known for its beautiful pottery.	Stu paese hè cunnisciutu per a so bella ceramica.
Looks like this is your house.	Sembra chì questu hè a vostra casa.
The fish can feel the electricity, even if no one knows how.	U pesciu pò sente l'electricità, ancu s'è nimu ùn sà cumu.
As a precaution, he changed his clothes.	Per precaution, hà cambiatu a so robba.
The taming of wild horses required a lot of work.	L'adomazione di i cavalli salvatichi richiedeva assai travagliu.
A shallow trench was dug around the tree.	Una trinchera pocu prufonda hè stata scavata intornu à l'arbulu.
The padding is detachable.	L'imbottitura hè staccabile.
The potential for violence was evident.	U putenziale di viulenza era evidenti.
Then they started fighting.	Allora, cuminciaru à cumbatte.
The students wanted to talk to their teacher.	I studienti vulianu parlà à u so maestru.
The motion was passed unanimously.	A mozione passa à l'unanimità.
The cat slammed into his feet and ran away.	U ghjattu sbattò dolorosamente à i so pedi è scappò.
The research team published its results.	A squadra di ricerca hà publicatu i so risultati.
In time, the peasants advised him.	Dà u tempu, li cunsiglianu i paisani.
Meetings are sporting events in many companies.	E riunioni sò avvenimenti sportivi in ​​parechje cumpagnie.
This country needs an efficient transportation system.	Stu paese hà bisognu di un sistema di trasportu efficiente.
Avoid the fumes, he told them all.	Evite i fumi, li disse à tutti.
One of his neighbors called him.	Unu di i so vicini l'hà chjamatu.
She is behaving strangely today.	Ella si comporta stranamente oghje.
I reap the fruits of his labor.	Cugliu i frutti di u so travagliu.
The dog continued to bark after we sat down.	U ghjacaru cuntinuò à abbaia dopu chì ci semu pusatu.
I was the only passenger.	Eru l'unicu passageru.
There is not enough evidence to support this theory.	Ùn ci hè micca abbastanza evidenza per sustene sta teoria.
We packed the food in the car.	Avemu imballatu l'alimenti in a vittura.
Get some help.	Pigliate un pocu aiutu.
The story ends on a broken note.	A storia hè finita nantu à una nota sbulicata.
He must be here now.	Deve esse quì avà.
Water vapor is a greenhouse gas.	U vapore d'acqua hè un gasu di serra.
The ink is green.	A tinta hè verde.
The ant was seen jumping into the shed.	A furmicula hè stata veduta saltà ind’u capannone.
The guest list included all the important guests.	A lista di l'invitati includeva tutti l'invitati impurtanti.
The royal couple were very unpopular.	A coppia reale era assai impopulare.
Checks were found to show he was safe.	I cuntrolli sò stati trovati per dimustrà chì era sicuru.
Steel is a very malleable, strong and abundant material.	L'azzaru hè un materiale assai maleable, forte è abbundante.
The flower is symbolic of mother and child.	U fiore hè simbolicu di a mamma è u zitellu.
This is the heart of this war.	Questu hè u core di sta guerra.
The sun began to shine after days of rain.	U sole hà cuminciatu à splende dopu ghjorni di pioggia.
The journalist had deep black eyes.	U ghjurnalistu avia l'ochji neri profondi.
No one was willing to be interviewed.	Nisunu eranu disposti à esse intervistati.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Per fà questu, tagliate u pollulu in picculi pezzi.
They will try to cultivate the game here.	Pruvaranu di cultivà u ghjocu quì.
There is an old adage about riding a horse in water.	Ci hè un vechju adagiu di guidà un cavallu à l'acqua.
The bride wore a long white dress with lace trim.	A sposa portava un vestitu biancu longu cù bordu di lace.
I am sick of my job.	Sò malatu di u mo travagliu.
Drinking a lot of coffee does not help.	Beie assai caffè ùn aiuta micca.
Highways and bridges connecting urban centers are overloaded.	L'autostrade è i ponti chì culliganu i centri urbani sò sovraccarichi.
The powerful military leader was afraid to fight.	U putente capu militare avia paura di cummattiri.
They insisted the documents were secure.	Anu insistitu chì i ducumenti eranu sicuri.
When you make your breakfast, you do not include jam.	Quandu avete fattu u so colazione, ùn avete micca inclusu marmellata.
Some species have thrived while others have become extinct.	Alcune spezie anu prosperatu mentre chì altre sò sparite.
Zookeepers form a chain to save the baby.	I zookeepers formanu una catena per salvà u zitellu.
Some areas suffer from water shortages.	Alcune zone soffrenu di carenza d'acqua.
Think of innovative ways to solve problems.	Pensate à modi innovativi per risolve i prublemi.
A hippopotamus feeds during the midday heat.	Un ippopotamu si nutre durante u calore di meziornu.
This woman is looking for drugs.	Sta donna cerca di droga.
Some men say it gets better with age.	Certi omi dicenu chì si migliora cù l'età.
A patient with an inadequate immune system	Un paziente cù un sistema immune inadegwatu
The crow is a symbol of bad luck.	U corbu hè un simbulu di mala sorte.
The monkey was afraid of other animals.	A scimmia avia paura di l'altri animali.
Bullied as a child, he became depressed.	Bullied cum'è un zitellu, hè diventatu depressu.
The wind is blowing.	U ventu soffia.
She was made to wait outside in the pouring rain.	Hè stata fatta à aspittà fora in a pioggia battente.
After work, we go to a pub for drinks.	Dopu u travagliu, andemu in un pub per bevi.
E-mails about appointments were received.	E-mail nantu à l'appuntamenti eranu ghjunti.
The newer car had a quieter engine.	A vittura più nova avia un mutore più tranquillu.
The company has been criticized for its reporting practices.	A cumpagnia hè stata criticata per e so pratiche di rapportu.
The most common type of seabird is the seagull.	U tipu più cumuni di uccelli marini hè u gabbianu.
Reading a book can be a relaxing experience.	A lettura di un libru pò esse una sperienza rilassante.
Fast food is convenient and efficient.	U fast food hè cunvene è efficiente.
He wiped the sweat from his forehead.	Si asciugò u sudore da a fronte.
They meet and fall in love.	Si scontranu è si innamurà.
At their next meeting, they plan to present their research.	À a so prossima riunione, anu previstu di presentà a so ricerca.
The pensioner walked slowly.	U pensionatu caminava pianu pianu.
These tribes are famous for their magic.	Queste tribù sò famose per a so magia.
The sounds of trumpets echoed loudly in the field.	I rumori di e trombe riechevanu forte in u campu.
The bottom of the lakes absorbs foam.	U fondu di i laghi assorbe a scuma.
When was the last time you ate out?	Quandu hè stata l'ultima volta chì avete manghjatu fora?
We will support you when you return home.	Vi supporteremu quandu tornerete in casa.
The road is too narrow for a motor vehicle.	A strada hè troppu stretta per un veiculu motorizatu.
She was very happy.	Era assai cuntenta.
This is generally considered a classic design.	Questu hè generalmente cunsideratu cum'è un disignu classicu.
Complications coming from her chemotherapy.	Cumplicazioni chì venenu da a so chimioterapia.
Prepare the salad.	Preparate l'insalata.
Raise one glass to the health of another.	Alzatu un vetru à a salute di l'altru.
The servants felt very humiliated.	I servitori si sentianu assai umiliati.
A taxi took us from the airport to the hotel.	Un taxi ci hà purtatu da l'aeroportu à l'hotel.
Ethical issues have been reported.	I prublemi etichi sò stati signalati.
Those widgets have been placed on the shelves.	Quelli widgets sò stati posti nantu à i scaffali.
But the sound was intoxicating.	Ma u sonu era inebriante.
He whispered to me.	Mi bisbigliò.
This is easier said than done.	Questu hè più faciule ch'è dettu.
It’s often hard to say what you think.	Hè spessu difficiule di dì ciò chì pensa.
His eyes widened in horror.	I so ochji s'allargavanu d'orrore.
The dish is topped with crispy noodles.	U piattu hè sopra cù noodles croccanti.
Some organizations are built on money rather than loyalty.	Certi urganisazioni sò custruiti nantu à i soldi piuttostu chè a lealtà.
This healthy and spicy soup is very popular.	Questa zuppa sana è piccante hè assai populari.
His story was strange, he said.	A so storia era strana, disse.
A shepherd was walking with his flock down a narrow road.	Un pastore marchjava cù a so banda per una strada stretta.
A pack horse was a widely used means of transportation.	Un cavallu da pacche era un mezzu di trasportu assai utilizatu.
Lawyers have decided "not to go into battle this time around".	L'avucati anu decisu "ùn andà in battaglia sta volta".
They considered the danger in pursuing that course.	Cunsideravanu u periculu in perseguite quellu cursu.
Education reform was difficult to achieve.	A riforma di l'educazione era difficiuli di ottene.
Heavy industry is declining.	L'industria pesante hè diminuita.
A severe cold has created misery for millions of people.	Un friddu severu hà creatu a miseria per milioni di persone.
A quick response from the Coast Guard was needed.	Era necessaria una risposta rapida da a guardia costiera.
He was used to fighting from the beginning.	Era abituatu à luttà da u principiu.
Scientists have gained knowledge through experimentation.	I scientisti anu acquistatu cunniscenze attraversu l'esperimentazione.
A fleet of boats took us across the narrow waterway.	Una flotta di battelli ci hà purtatu à traversu a stretta strada d'acqua.
Put that cigarette away and never touch it again!	Mettite via quella sigaretta è ùn tocca mai più !
He found the work enjoyable.	Hà trovu u travagliu piacevule.
The clown finds it difficult to tell jokes.	U pagliacciu trova difficiuli à dì scherzi.
The school refused to transfer him to another school.	A scola hà ricusatu di trasfirillu in un'altra scola.
He ate the vegetables slowly.	Hà manghjatu i vegetali pianu pianu.
She smoothed her skirt.	Ella liscia a so gonna.
This park is a pleasure to visit.	Stu parcu hè un piacè di visità.
Legend has it that he raised the curse.	A legenda dice ch'ellu hà da alzà a malidizioni.
Chickens are more nutritious than beef.	I pollastri sò più nutritivi cà a carne bovina.
The wind is hot.	U ventu hè caldu.
Everyone was silent.	Tutti eranu zitti.
More power in the city leads to such problems.	A più putenza in a cità porta à tali prublemi.
A city council meeting was held tonight.	Una riunione di u cunsigliu municipale hè stata tenuta sta notte.
Paramedics pushed him onto a stretcher.	I paramedici l'anu spinta nantu à una barella.
Cameras are not essential, but they can be useful.	I càmera ùn sò micca essenziali, ma ponu esse utili.
The clouds advanced lazily in the dark morning sky	E nuvole s'avanzavanu pigramente in u celu scuru di a matina
Ten minutes!	Dieci minuti !
He started talking again, this time about work.	Cuminciò à parlà di novu, sta volta di u travagliu.
The stars chirped.	I storni cinguettanu.
A warm welcome awaits visitors to this university.	Un cordiale accolta aspetta i visitatori in questa università.
He took his pack of cigarettes.	Pigliò u so pacchettu di sigarette.
How did you get into that state?	Cumu hè ghjuntu in quellu statu?
Drought has had a serious impact on agriculture.	A siccità hà avutu un impattu seriu nantu à l'agricultura.
The bulbs emit light when heated.	I lampadini emettenu luce quandu sò riscaldati.
She murmurs something incomprehensible.	Ella murmura qualcosa incomprensibile.
The animals used here have been carefully selected.	L'animali utilizati quì sò stati selezziunati cù cura.
Sleep in your chair.	Dormite in a vostra sedia.
As one gets older, one becomes less active.	Quandu unu invechja, diventa menu attivu.
Please dry the water?	Per piacè asciugà l'acqua?
This area has two seasons.	Questa zona hà duie stagioni.
Police said they would implicate the suspect.	A pulizza hà annunziatu ch'elli inculcaranu u suspettatu.
Try one of these delicious pastries.	Pruvate unu di questi deliziosi pasticcini.
Your face is flushed.	A to faccia hè arrossata.
I'm hungry.	Aghju a fame.
With a quick movement, he picked up a knife.	Cù un muvimentu veloce, hà pigliatu un cuteddu.
You need to apply lotion regularly.	Avete bisognu di applicà lotione regularmente.
The waste contaminates rivers, land and crops.	I rifiuti facenu cuntaminati i fiumi, a terra è i culturi.
Parliament passed the act unanimously.	U Parlamentu hà passatu l'attu à l'unanimità.
The report was submitted orally.	U rapportu hè statu sottumessu verbalmente.
This area is known for its gardens.	Questa zona hè cunnisciuta per i so orti.
Then the preparations began.	Allora cumincianu i preparativi.
A stain marched on otherwise perfect paper.	Una macchia marchjava a carta altrimenti perfetta.
Humanity has been building cities for thousands of years.	L'umanità hà custruitu e cità per millaie d'anni.
Her embrace felt warm and comfortable.	U so abbracciu si sentia caldu è cunfortu.
The debate has been a total draw.	U dibattitu hè statu un tiratu tutale.
A full moon rose in the clear night sky	Una luna piena si alzò in u celu di notte limpida
He forgot about the conversation earlier.	S'hè scurdatu di a conversazione prima.
The tea was bitter.	U tè era amara.
Senior officials have held emergency meetings.	Alti ufficiali anu tenutu riunioni d'urgenza.
The new secretary seems determined.	U novu secretariu pare decisu.
Local officials have reported the attack.	I funzionari lucali anu denunziatu l'attaccu.
He offers little or no support.	Ellu offre pocu o nisun sustegnu.
A crow was croaking.	Un corvo gracchiava.
She was wearing an expensive dress.	Portava un vestitu caru.
You have to try some of the local cuisine.	Duvete pruvà una parte di a cucina lucale.
He heard voices in his head.	Sintia voci in u so capu.
This is the job of the students.	Questu hè u travagliu di i studienti.
The boy is bored.	U zitellu s’annoia.
At the beginning of the country, it was comparatively peaceful.	À u principiu di u paese, era comparativamente pacificu.
When the train finally pulled into town, the crowd cheered.	Quandu u trenu hà finalmente tiratu in cità, a folla s'acclamava.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Centinaie di persone sò stati trattati per ferite minori.
A thin mist rolled over the valley.	Una fina nebbia s'invagliava nantu à a valle.
Smoking causes cancer.	U fumu provoca cancer.
Companies are always looking for affordable labor.	L'imprese sò sempre in cerca di manodopera à pocu pressu.
Only this month you are late.	Solu stu mese site tardi.
Jean leaves the room.	Jean esce da a stanza.
Use this in combination with revenue models.	Aduprate questu in cumminazione cù mudelli di rivenuti.
Government officials are getting rich from illegal schemes.	I funzionari di u guvernu s'arricchinu da i schemi illeciti.
Unfortunately, aging interests are undermining the outcome.	Sfurtunatamente, l'interessi invechjati sbilancianu u risultatu.
The couple spent the whole evening together.	A coppia hà passatu tutta a sera inseme.
There was not much space in the fridge.	Ùn ci era micca assai spaziu in u frigorifero.
We have a lot to learn from other cultures.	Avemu assai da amparà da altre culture.
The elk is the second largest land animal.	L'alce hè u sicondu animali di terra più grande.
The children ran outside to play.	I zitelli corse fora à ghjucà.
You have to use proper care when preparing food.	Avete da aduprà una cura curretta quandu preparanu l'alimentu.
The grass is dry and black.	L'erba hè secca è more.
In previous years, the films were shot in a real prison.	In l'anni precedenti, i filmi sò stati filmati in una vera prigiò.
The lawyer's arguments were dismissed.	L'argumenti di l'avucatu sò stati scartati.
He felt exhausted.	Il se sentait s'épuiser.
This article will provide an overview of this topic.	Questu articulu hà da furnisce una visione di stu tema.
The stove has been turned off.	A stufa hè stata spenta.
We launched our fishing nets into the water.	Avemu lanciatu e nostre reti di pesca in l'acqua.
He fills his bags with money.	Ripiene i so sacchetti di soldi.
Then they returned to their seats.	Dopu, turnonu à i so posti.
The windows were broken.	I finestri sò stati rotti.
Even though most people work hard, they don't get paid well.	Ancu s'è a maiò parte di e persone travaglianu duramente, ùn anu micca pagatu bè.
As soon as he left, it started to rain.	Appena s'era partutu, ch'ellu principia a pioggia.
Salt draws water.	U sali tira l'acqua.
They measure radioactive material in the air.	Misuranu materiale radiuattivu in l'aria.
They developed the first electric telegraph.	Hanu sviluppatu u primu telegrafu elettricu.
He did not like the taste of wood.	Ùn li piacia micca u gustu di legnu.
The establishment had fine sandstone structures and magnificent temples.	U stabilimentu avia strutture di arenaria fine è tempii magnifichi.
Process the meat, and then season with salt.	Prucessa a carne, è poi staghjunate cù u salinu.
To be selected, one has to study hard.	Per esse sceltu, unu deve studià duramente.
It is considered a sacred holiday in many Asian cultures.	Hè cunsideratu una festa sacra in parechje culture asiatiche.
All these creatures inhabit this vast forest.	Tutti issi criaturi abitanu sta vasta furesta.
The grass was green and growing fast.	L'erba era verde è criscenu prestu.
Driving with a mobile phone is illegal.	Cunduce cù un telefuninu hè illegale.
Identify the word that best completes the sentence.	Identificà a parolla chì cumpleta megliu a frase.
His speech was very popular.	U so discorsu era assai populari.
The cricket chirped merrily.	U grillu cinguettava allegramente.
Wild deer are extremely fast.	I cervi salvatichi sò supremamente veloci.
Disarmament can best be achieved by treatment.	U disarmamentu pò esse ottenutu megliu da trattatu.
Graphic novels have recently grown in popularity.	I rumanzi grafici anu recentemente crisciutu in pupularità.
Here we find one of the two hearts.	Quì truvemu unu di i dui cori.
A crow stole food from children.	Un corbu hà arrubbatu l'alimentariu da i zitelli.
The difficulties increase as we get closer to the horizon.	E difficultà aumentanu quandu avemu più vicinu à l'orizzonte.
The savage led them into the nearest forest.	U salvaticu li guidò in a furesta più vicina.
Oil companies employ the best people.	E cumpagnie petrolifere impieganu i migliori persone.
The coffee here is delicious.	U caffè quì hè deliziosu.
Pour the cream into the bowl.	Pour a crema in a tazzuletta.
Tired of the battle, the peasant returned to the north.	Stancu da a battaglia, u paisanu vultò à u nordu.
Give the three oranges, peel.	Dà li trè arance, sbucciate.
Be sure to check everything that is sent to you.	Assicuratevi di verificà tuttu ciò chì vi hè mandatu.
Politicians often resort to corruption to win elections.	I pulitichi spessu recurrenu à a corruzzione per vince l'alizzioni.
We leave at dawn.	Partemu à l'alba.
All children need education.	Tutti i zitelli necessitanu educazione.
Fortunately, the man survived.	Fortunatamente, l'omu hà survivutu.
He heard her voice at night.	Sintia a so voce di notte.
Some cities in the region are known for their parks.	Alcune cità in a regione sò cunnisciute per i so parchi.
The paved road was repaired during the winter.	A strada asfaltata hè stata riparata durante l'inguernu.
Two different types of faults have been reported.	Dui tipi diffirenti di fale sò stati annunziati.
The utility model has been expanded.	U mudellu di utilità hè statu allargatu.
Ominous clouds continue to darken over the city.	I nuvuli ominous cuntinueghjanu à scurisce nantu à a cità.
They built it in a gym.	Hanu custruitu in una palestra.
To move forward.	Per avanzà.
What a shame!	Chì vergogna !
The launch has been postponed indefinitely.	U lanciamentu hè statu postponatu indefinitu.
A prominent cardiologist testified on his behalf.	Un cardiologu prominente hà testimoniatu in u so nome.
A highway stretches across the region.	Una autostrada stende per a regione.
He had a sharp tongue.	Avia una lingua affilata.
The rear of the trailer is equipped with several hooks.	A parte posteriore di a rimorca hè dotata di parechji ganci.
She invents fantastic stories.	Ella inventa storie fantastiche.
The crowd was bustling around the ticket window.	La foule s'agitait autour de la fenêtre du billet.
He went into it.	Hè andatu in ella.
No one knew where.	Nimu ùn sapia induve.
Her son has delicate facial features.	U so figliolu hà caratteristiche faciale delicate.
Cow breath.	U soffiu di vacca.
He continued to ask, but received no answer.	Continuava à dumandà, ma ùn hà micca ricevutu risposta.
He escaped under the cover of darkness.	Hè scappatu sottu à a cupertura di a bughjura.
The director was contacted.	U direttore hè statu cuntattatu.
Nobody lives there.	Nimu ci campa.
I remember him fondly.	Mi ricordu di ellu cù affettu.
The thieves robbed the local bank.	I ladri anu razziatu u bancu lucale.
The phrase was often repeated by my mother.	A frasa era spessu ripetuta da a mo mamma.
Women were as anxious as men.	E donne eranu ansiose cum'è l'omi.
Sunlight flooded the room.	A luce di u sole hà inundatu a stanza.
A few clouds unfolded on an otherwise beautiful day.	Uni pochi nuvuli anu sbulicatu un ghjornu altrimente bellu.
Clean it.	Pulite lu.
She entered gracefully into the live stream.	Ella hè entrata grazia in u live stream.
The egg was wrapped in paper and foil.	L'ovu era impannillatu in carta è foglia.
Put the butter, sugar and lemon in a bowl.	Pone u burro, u zuccheru è u limonu in una ciotola.
His defeat came as no surprise.	A so scunfitta ùn era micca surprisa.
Bones are made of a porous material called the marrow.	L'osse sò fatti di una materia porosa chjamata medula.
Traces of the bear can be seen in the snow.	I tracce di l'orsu si ponu vede in a neve.
Sleepwalking is an inherited disorder.	Sleepwalking hè un disordine ereditariu.
Many children had left home.	Parechji zitelli avianu partiti in casa.
Trained people can tackle the problems.	E persone furmate puderanu affruntà i prublemi.
My statement is a lie.	A mo dichjarazione hè una bugia.
Please take all personal belongings with you.	Per piacè pigliate tutte e cose persunali cun voi.
Charity gave immediate help to the poor.	A carità hà datu aiutu immediata à i poveri.
This dessert has a heavenly taste.	Stu dessert hà un gustu celeste.
The train is late today.	U trenu hè tardu oghje.
The documentation asks you to complete this form.	A ducumentazione vi dumanda di compie stu furmulariu.
We should not drink so much.	Ùn duvemu micca beie tantu.
He used his vacation time to visit his ancestral home.	Hà utilizatu u so tempu di vacanze per visità a so casa ancestrale.
The value of the stock increases after the spin.	U valore di l'azzioni cresce dopu à u spinu.
This country is famous for its writers.	Stu paese hè famosu per i so scrittori.
He must continue to study for the exams.	Deve cuntinuà à studià per l'esami.
The bridges are built of iron and cement.	I ponti sò custruiti di ferru è cimentu.
Don’t worry too much about your diet!	Ùn vi preoccupate micca troppu per a vostra dieta!
Bird populations are declining further this century.	E pupulazioni d'uccelli diminuiranu più in questu seculu.
The climate here is ideal for growing crops.	U clima quì hè ideale per cultivà i culturi.
These tricks are not difficult to learn.	Sti trucchi ùn sò micca difficiuli di amparà.
He was tired from the long journey.	Era stancu da u longu viaghju.
It was considered a beautiful show.	Hè stata cunsiderata una bella mostra.
The aroma of wet sand.	L'aroma di a sabbia umida.
The ancient lion is a symbol of strength.	U leone anticu hè un simbulu di forza.
The demand for food is growing rapidly.	A dumanda di l'alimentu cresce rapidamente.
The city is surrounded by mountains.	A cità hè circundata da e muntagne.
The project is a joint venture.	U prughjettu hè una joint venture.
Corrupt cops, desperate for money, have invented these stories.	I pulizzeri currutti, disperati per i soldi, anu inventatu ste storie.
After choosing his path, he continued.	Dopu avè sceltu u so caminu, hà seguitu.
This story is a work of fiction.	Stu racontu hè un travagliu di ficzioni.
Most of the cars in this era were built to last.	A maiò parte di e vitture in questa era sò state custruite per durà.
According to legend, this was the site of a battle.	Sicondu a legenda, questu era u locu di una battaglia.
I can smell the roast meat.	Sentu l'aroma di carne arrostita.
Some problems are so intractable that they just can't be solved.	Certi prublemi sò cusì intrattabili chì solu ùn ponu esse risolti.
He managed to do something that no one had expected.	Hè riesciutu à fà qualcosa chì nimu ùn avia aspittatu.
They wore dust goggles.	Eranu purtati occhiali di polvere.
He used the art of storytelling to build his empire.	Hà utilizatu l'arti di a narrazione per custruisce u so imperu.
That wouldn't be bad.	Chì ùn saria micca male.
The houses were moored at the dock.	I casali eranu attraccati à u dock.
He grew up here, but he moved away.	Hè crisciutu quì, ma s'hè alluntanatu.
The snake found itself in the sand.	A serpente s'intruvò in a sabbia.
A record number of civilian casualties.	Un record di vittime civili.
He discovered a burning fire.	Hà scupertu un focu ardente.
The engine stopped when we were halfway there.	U mutore cede quandu eramu à mità di strada.
Some of my friends think the internet is bad.	Certi di i mo amichi pensanu chì l'internet hè male.
There is no improvement in conditions for workers.	Ùn ci hè micca megliurà in e cundizioni per i travagliadori.
The beauty is unspoiled.	A bellezza hè unspoiled.
The party went late at night.	A festa si n'andò tardi à a notte.
The fire led to the evacuation of the area.	L'incendiu hà purtatu l'evacuazione di a zona.
When the temperature rose, the woman felt uncomfortable.	Quandu a temperatura aumentava, a donna si sentia incòmoda.
The consequences of this decision were enormous.	E cunsequenze di sta decisione eranu enormi.
He needs to change his lifestyle.	Hà bisognu di cambià u so modu di vita.
The slopes of the mountain were silvery white in the morning.	I pendii di a muntagna eranu bianchi d'argentu in a matina.
Their wealth was built on tourism.	A so ricchezza hè stata custruita nantu à u turismu.
Hokkaido is a great island.	Hokkaido hè una grande isula.
That building is an art museum.	Ddu edifiziu hè un museu d'arte.
Take a left toward the city center.	Pigliate a manca versu u centru di a cità.
The lyrics are clear and relatively painless.	I testi sò chjaru è relativamente indolore.
While some studies show improvement, others show no change.	Mentre chì certi studii mostranu migliuramentu, altri ùn mostranu micca cambiamenti.
He describes his current circumstances as a tragedy.	Descrive e so circustanze attuali cum'è una tragedia.
Sparrows chirp as the morning sun rises.	I passeri cinguettanu mentre sorge u sole di a matina.
The monster shattered a cloud of foul-smelling vapors.	U mostru ruttava una nuvola di vapori maleodoranti.
Some snakes can feel fear.	Certi serpenti ponu sente a paura.
They were rude knights.	Eranu cavalieri rudi.
They saw an old canal that had been restored.	Hanu vistu un vechju canali chì era restauratu.
I'm not saying no.	Ùn dicu micca.
A stranger, with a strange accent, asks me questions.	Un stranieru, cù un accentu stranu, mi face dumande.
Sloane opposes the death penalty.	Sloane s'opposa à a pena capitale.
This is now a new society.	Quessi hè avà una nova sucità.
Blood flowed freely from his nose.	U sangue scorria liberamente da u so nasu.
The boy was eating when the letter arrived.	U zitellu manghjava quandu ghjunse a lettera.
At that time he was already renowned for his poetry.	In quelli tempi era digià rinumatu per a so puesia.
The years have hardened the traveler.	L'anni anu induritu u viaghjatore.
Troy is a rich area.	Troia hè una zona ricca.
For several minutes they sat at the table, talking.	Per parechji minuti si pusonu à a tavula, parlendu.
Consider yourself lucky that your training went well yesterday.	Cunsideratevi furtunatu chì a vostra furmazione hè andata bè ieri.
Residents of this region drink a special alcohol.	I residenti di sta regione beie un alcolu speciale.
Coast guards arrived after a hostage situation.	I guardiani di a costa sò ghjunti dopu una situazione di ostaggi.
We painted the fence blue.	Pinghjemu a fence blu.
We arrived at the lake at noon.	Avemu ghjuntu à u lavu à meziornu.
Pour over hot water.	Pour nantu à l'acqua calda.
Her mother died while she was in prison.	A so mamma hè morta mentre era in prigiò.
We breathed in the fresh air, happy to be outside.	Avemu respiratu l'aria fresca, felici d'esse fora.
She is sitting on a bench reading a book.	Hè pusata nantu à un bancu chì leghje un libru.
Advances in biotechnology have dramatically improved food production.	L'avanzata in a biotecnologia hà miglioratu dramaticamente a pruduzzione alimentaria.
It started earlier, as always.	Hè partita prima, cum'è sempre.
This man was the mayor of the city.	Stu omu era u merre di a cità.
He poured two cups of tea.	Ha versatu duie tazze di tè.
His father had taught him to play chess.	U so babbu li avia amparatu à ghjucà à i scacchi.
The museum displays a famous exhibit.	U museu mostra una famosa mostra.
She spoke eloquently and passionately.	Ella parlava eloquente è passione.
The woman spoke quietly, her voice not betraying without emotion.	A donna parlava tranquillamente, a so voce ùn tradiva senza emozioni.
A green rabbit jumped on the path.	Un cunigliu verde saltò in u chjassu.
The men had grown up, but they stood still.	L'omi s'eranu crisciuti, ma stavanu fermi.
There were only six passengers on the flight	Ci era solu sei passageri in u volu
The poorest in the region are farmers.	I più poveri di a regione sò agricultori.
They own a lot of paintings.	Iddi pussede assai pitture.
Most of the locals are very poor.	A maiò parte di i lucali sò assai poveri.
This law protects wildlife.	Sta lege pruteghja a fauna salvatica.
A raven was scratching with a high branch.	Un corbeau grattait d'un haut ramu.
Some writers want their work to be read.	Certi scrittori volenu chì u so travagliu sia lettu.
The two solutions were combined.	I dui suluzioni sò stati cumminati.
He is famous for his fiery speeches.	Hè famosu per i so discorsi ardenti.
The boy's prediction was wrong.	A predizione di u zitellu hè stata sbagliata.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Socrates hà cridutu chì a cunniscenza era saviezza.
The calendar has been restored to its original form.	U calendariu hè statu restauratu à a so forma originale.
Do not deprive yourself of sleep.	Ùn private micca di u sonnu.
What the hell are you doing? 	Chì diavolo faci?
asked the teacher.	dumandò u maestru.
During the winter the island is covered with ice.	Duranti l'inguernu l'isula hè cuperta di ghiaccio.
The proud woman had regrown her hair.	A donna orgogliosa avia ricresciuta i capelli.
A hole broke his head.	Un pirtusu rumpiu a so caduta.
Many are due to ill health.	Parechji sò per via di una mala salute.
A thin mist hung over the village.	Una fina nebbia pendeva sopra u paese.
You have to have a job.	Duvete avè un travagliu.
A computer can store data.	Un computer pò almacenà dati.
The disagreement has led to many casualties.	U disaccordu hà purtatu à parechje vittime.
This medicine will relieve headaches.	Questa medicina alleviarà u mal di testa.
The sheikh's son enjoyed playing computer games.	U figliolu di u sheikh hà piaciutu à ghjucà à i ghjochi di computer.
It is waterproof.	Hè impermeabile.
In cold weather, animals hibernate.	In u clima fretu, l'animali hibernate.
It was a bad job.	Era un bruttu travagliu.
It was a sad ending.	Era un finale tristu.
The organization called for its abolition.	L'urganizazione hà dumandatu a so abolizione.
The editors of the magazine should be congratulated.	L'editori di a rivista deve esse felicitatu.
Janos' mother had taught him to be responsible.	A mamma di Janos li avia amparatu à esse rispunsevuli.
Drive carefully, especially in stormy weather.	Cunduce cun cura, soprattuttu in tempu di tempesta.
Their treatment requires careful monitoring.	U so trattamentu richiede un surviglianza attentu.
How can we ensure that children are not killed?	Cumu pudemu assicurà chì i zitelli ùn sò micca uccisi?
He opened his briefcase.	Hà apertu a so valigetta.
Mental health is a big issue here.	A salute mentale hè un grande prublema quì.
The oranges have a thick bark.	L'aranciu anu una corteccia grossa.
Ants build complex underground societies.	I furmiculi custruiscenu società sotterranee cumplesse.
A wicked warm breeze in the room.	Una brisa calda empia a stanza.
The descendants of the former slave owners live in the city.	I discendenti di l'antichi patroni di schiavi campanu in a cità.
Minimal aesthetic appeal.	Minimu appellu esteticu.
Try to present a wide range of topics.	Pruvate di presentà una larga gamma di temi.
The race riders withstood the hot temperatures.	I piloti di corsa hanno resistito alle temperature calde.
He asked them to choose between them.	Li dumandò di sceglie trà elli.
He repeated the line once and for all.	Ripetì a linea una volta è una volta.
The magician's tricks were very successful.	I trucchi di u magu sò stati assai riesciuti.
The stranger was walking between two rows of houses.	U straneru marchjava trà dui fila di case.
It’s easy to advertise in a movie.	Hè faciule d'annunzià in un filmu.
The local priest said the temple was sacred.	U prete lucale hà dichjaratu chì u tempiu era sacru.
However, it does support the experiment.	Tuttavia, sustene l'esperimentu.
His body was covered in scars.	U so corpu era cupertu di cicatrici.
The operation was a complete success.	L'operazione hè stata un successu cumpletu.
The number of pilots doubled after the failure.	U numaru di piloti duppiò dopu à a fallimentu.
Think about what you did!	Pensate à ciò chì avete fattu!
The river foams in fury.	U fiumu spuma in furia.
This is not an easy job.	Questu ùn hè micca un travagliu faciule.
I will soon be going on a diet.	Prestu anderà à una dieta.
He died of a heart attack.	Hè mortu di un attaccu di cori.
Don't neglect your nutrition duties!	Ùn trascurate micca i vostri duveri di nutrimentu!
Many animals migrate in large groups.	Parechji animali migranu in gruppi grossi.
An engineer may have to apply the principles of both.	Un ingegnere pò avè da applicà i principii di i dui.
The country was plunged into war.	U paese hè stata immersa in guerra.
The troops gathered in the main square.	E truppe si sò riunite in a piazza principale.
He moved quickly, paying attention to his purpose.	Si trasfirìu prestu, attentu à u so scopu.
You are not allowed to smoke in my neighborhood.	Ùn avete micca permessu di fumà in u mo vicinu.
I tripped on the crack or trotted out and fell.	Mi sò inciampatu nantu à a crepa o à u trottu è tumbatu.
They had driven in silence.	Avìanu guidatu in silenziu.
She is known for her sense of humor.	Hè cunnisciuta per u so sensu di l'umuri.
Some old people buy lottery tickets.	Certi vechji cumprà i biglietti di lotterie.
Most of the students attend school every day.	A maiò parte di i studienti frequentanu a scola ogni ghjornu.
This is an easy walk.	Questa hè una caminata faciule.
Living together is usually a recipe for disaster.	A vita indipindente inseme hè di solitu una ricetta per u disastru.
She sat alone on a small mat, staring at the stars.	Si pusò sola, nantu à una piccula stuoia, fighjendu e stelle.
Let me express my grievances that have made a negative impact	Demu esprime a mo lamentazioni chì anu fattu un impattu negativu
They’ve been married for as long as they can remember.	Sò stati maritati per u tempu ch'elli ponu ricurdà.
The cakes were delicious.	I pasticci eranu deliziosi.
I love ancient architecture.	Adore l'architettura antica.
He did some things by himself.	Hà fattu alcune cose da ellu stessu.
The tropical climate was hot and humid.	U clima tropicale era caldu è umitu.
The poor tend to overeat.	I poveri tendenu à manghjà eccessivamente.
Forest fires continue to threaten the national park.	L'incendi di furesta cuntinueghjanu à minacciare u parcu naziunale.
This factory produces all kinds of vehicles	Sta fabbrica produce ogni tipu di veiculu
The bakery is five miles away.	A panetteria si trova à cinque chilometri.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	A vechja alzò le sopracciglia sorpresa.
The document does not contain any useful information.	U documentu ùn cuntene micca informazioni utili.
The clouds advanced lazily in the dark morning sky.	E nuvole s'avanzavanu pigramente in u celu scuru di a matina.
They quarreled for hours, then went to bed.	Si litigavanu per ore, poi si n'andò in lettu.
It was important to keep records.	Era impurtante di mantene i registri.
There was a quick knock on the door.	Ci hè statu un colpu rapidu à a porta.
Some fish are thrown away.	Certi pisci sò ghjittati.
Everyone has lost interest.	Tutti anu persu interessu.
The imam was revered in the community.	L'imam era veneratu in a cumunità.
The work of that speechwriter is really hard.	U travagliu di quellu speechwriter hè veramente duru.
They often have paper bags.	Spessu anu sacchetti di carta.
This building is full of mold.	Stu edifiziu hè pienu di muffa.
Each child was given an equal amount of candy.	Ogni zitellu hè stata datu una quantità uguali di caramelle.
They lived in a small house behind their tent.	Abitavanu in una piccula casa daretu à a so tenda.
She lit a cigarette, and smiled happily.	Ella accesa una sigaretta, è surrisu cuntentu.
The summer is hot and dry.	L'estate hè calda è secca.
I really hope this review was helpful.	A vostra spera veramente chì sta recensione hè stata utile.
The kittens are sleeping in the basket.	I gattini dormenu in a cestera.
This plot is important to me.	Sta trama hè impurtante per mè.
Activists had "occupied" the building.	L'attivisti avianu "occupatu" u bastimentu.
There is a wide variety of medical treatments.	Ci hè una grande varietà di trattamenti medichi.
They calculated how much power would be needed.	Hanu calculatu quantu putenza saria bisognu.
Panic spread rapidly throughout the city.	U panicu si sparghjeva rapidamente in tutta a cità.
She believes in honesty.	Ella crede in l'onestà.
Young people seem to be focused on music.	A ghjuventù pare cuncentrata nantu à a musica.
There is a huge demand for graphic and web designers.	Ci hè una grande dumanda per i disegnatori grafici è web.
The cake tasted good.	A torta avia un bon sapori.
They live near a cemetery.	Abitanu vicinu à un cimiteru.
Take a vacation.	Pigliate una vacanze.
Two of the men had been killed.	Dui di l'omi eranu stati ammazzati.
The political upheaval was a disaster for the country.	U sconvolgimentu puliticu era disastru per u paese.
The strong gusts of wind made the sea swell.	E raffi tamanti di u ventu facianu u mare à gonfià.
However, some argue that the reverse is true.	Eppuru, certi sustene chì u inversu hè veru.
New homes are popping up.	E case novi spuntanu.
The brothers were friends.	I fratelli eranu amici.
The fast boat is the most venerable artisan in the industry.	A barca rapida hè l'artigianu più venerabile di l'industria.
Society tends to abuse children.	A società tende à abusà di i zitelli.
The city’s development committee is dominated by the owners.	U cumitatu di sviluppu di a cità hè duminatu da i pruprietarii.
Ridiculous speed	Velocità ridicula
Many artists lived in this country.	Parechji artisti campavanu in stu paese.
These reactions last about an hour.	Queste reazzioni duranu circa una ora.
The princess tightened the ropes on her sandals.	A principessa strinse e corde nantu à i so sandali.
You need to apply your frames to the correct height.	Avete bisognu di appiccà i vostri quadri à l'altezza curretta.
A spoonful of that syrup will hurt her.	Una cucchiara di quellu sciroppu a ferà male.
The sign says that children can enter.	U signu dice chì i zitelli ponu entre.
New members bring new ideas to the group.	I novi membri portanu idee novi à u gruppu.
The headlines provoked angry protests.	I tituli anu pruvucatu proteste arrabbiate.
The company was fined for selling defective goods.	A cumpagnia hè stata multata per a vendita di merchenzie difettose.
The class has been interrupted.	A classe hè stata interrotta.
Life in a prison is hellish.	A vita in una prigiò hè infernale.
Eating a lot of hot dogs could make you sick.	Manghjendu una quantità di hot dogs puderia fà malatu.
She was prone to sudden jolts.	Ella era propensu à i sbattimenti bruschi di colpu.
She sobered up quickly.	Si sobria prestu.
The higher the salary, the greater the pressure.	Più altu hè u salariu, più grande hè a pressione.
He suffered a dramatic loss of morale.	Hà patitu una drammatica perdita di morale.
They loaded their horses.	Caricavanu i so cavalli.
The lady looked a little embarrassed.	A signora paria un pocu imbarazzata.
Her lips moved but there was no sound.	E so labbra si movevanu ma ùn ci era micca sonu.
Consumers are seduced by low prices.	I cunsumatori sò sedotti da i prezzi bassi.
He was proud of his daughter's successes.	Era fieru di i successi di a so figliola.
The boy catches the ball.	U picciottu chjappà u ballò.
First, wash the chicken with cold water.	Prima, lavà u pollulu cù acqua fridda.
The rooster crowed loudly.	U gallu cantò forte.
She answered a few questions from her interrogator.	Ella hà rispostu uni pochi di dumande da u so interrogatore.
Law enforcement officers discovered illegal weapons in his apartment.	L'ufficiali di a lege anu scupertu armi illegali in u so appartamentu.
She rolled up her sleeve.	Ella tirò a so manica.
She was deeply moved by the ceremony.	Hè stata prufondamente mossa da a cerimonia.
It fell into my hands.	Hè cascatu in e mo mani.
Philosophy gives us a framework for thought.	A filusufìa ci dà un quadru per u pensamentu.
The protesters lived for several days.	I manifestanti campavanu per parechji ghjorni.
Some countries have had less success.	Certi paesi anu avutu menu successu.
The fools fermented the vinegar again.	I stupidi anu fermentatu di novu l'acitu.
His distinctive style transcends time.	U so stilu distintivu trascende u tempu.
This is his hometown.	Questu hè a so cità nativa.
The countryside nearby was once home to several farms.	A campagna vicinu à quì era una volta a casa di parechje splutazioni.
She plays the violin very well.	Ella ghjoca assai bè u viulinu.
She offered a prayer of gratitude.	Ella offri una preghiera di gratitùdine.
Wait five minutes before serving the soup.	Aspetta cinque minuti prima di serve a zuppa.
Some people take a bath before bed.	Certi pirsuni pigghianu un bagnu prima di dorme.
You have to be patient, get out.	Duvete esse pacienza, fate fora.
Few poets write verse today.	Pocu pueti scrivenu in versi oghje.
Zeros appear to the right of the decimal point.	Zeri appariscenu à a diritta di u puntu decimale.
The judicial system is subject to political influence.	U sistema ghjudiziariu hè sottumessu à influenza pulitica.
I could barely walk after the long walk.	Puderia à pena marchjà dopu à a longa caminata.
Spring is here.	A primavera hè quì.
Wait for the city to blossom into a garden.	Aspettate chì a cità sboccia in un giardinu.
The bones were eaten by rats and birds.	L'osse sò state divorate da i rati è l'acelli.
It reminded me of my younger days.	M'hà ricurdatu di i mo ghjorni più ghjovani.
The theory of disease germs says that germs cause disease.	A teoria di i germi di a malatia dice chì i germi causanu a malatia.
A complex system of trade routes developed.	Un sistema cumplessu di rotte cummerciale sviluppatu.
The factory has a conveyor system.	A fabbrica hà un sistema di trasportatore.
People talked!	A ghjente hà parlatu !
The owners of the factory refused.	I prupietari di a fabbrica rifiutanu.
A thief stole the jewelry and disappeared.	Un latru arrubbava i ghjuvelli è sparì.
It is important to monitor food quality.	Hè impurtante di monitorà a qualità di l'alimentariu.
The cows moaned loudly.	E vacche mughjavanu forte.
Leaving customers free is a recipe for disaster.	Lasciate i clienti in libertà hè una ricetta per u disastru.
Which way would you go? 	In quale strada andaresti ?
asked the coach.	dumandò u coach.
Many species are extinct.	Parechje spezie face l'estinzione.
Bird studies continue.	I studii d'uccelli cuntinueghjanu.
The rate of carbon emissions is quite alarming.	U tassu di emissioni di carbone hè piuttostu allarmante.
My grandfather was an uneducated countryman.	U mo missiavu era un paisanu senza educazione.
In these times of peace, life could be better.	In questi tempi di pace, a vita puderia esse megliu.
The wind was blowing towards me, pushing me backwards.	U ventu soffiava versu mè, mi spingeva in daretu.
The traveler was shaken by the memory.	U viaghjatore era scuzzulatu da u ricordu.
The old fisherwoman was working on the waves.	A vechja piscadora travagliava in l'onde.
She reads his diary.	Ella leghje u so ghjurnale.
She assured him she was fine.	Ella l'hà assicuratu ch'ella era bè.
Balance must be made to preserve the two cultures.	L'equilibriu deve esse fattu per priservà e duie culture.
They drank their black coffee.	Bivianu u so caffè neru.
The pioneers pushed west despite the dangers.	I pionieri anu spintu à punente malgradu i periculi.
They did not have enough bread to eat.	Ùn avianu micca abbastanza pane per manghjà.
The river was once the overflow of a lake.	U fiumu era una volta u overflow di un lavu.
The flame blazed, only for a moment.	A fiamma lampò, solu per un mumentu.
We talked little about her at the time.	Avemu parlatu pocu di ella à u mumentu.
The beautiful old woman sang in a clear and strong voice.	A bella vechja cantava d’una voce chjara è forte.
The student did not like his food, but he ate little.	U studiente ùn li piacia micca u so manghjà, ma hà manghjatu pocu.
Most large cities have recycling programs.	A maiò parte di e grande cità anu prugrammi di riciclamentu.
The spirits were disturbed by the desecration.	I spiriti eranu disturbati da a profanazione.
The bank receives several complaints from debtors.	U bancu riceve parechje lagnanze da i debitori.
Workers' wages have fallen sharply since the demonstration.	I salarii di i travagliadori sò appena diminuiti dapoi a manifestazione.
He climbed over the wall.	Si arrampicò sopra u muru.
Her hair is blonde.	I so capelli sò biondi.
The company’s stock increased dramatically.	L'azzioni di a cumpagnia aumentò drasticamente.
He was at home with severe arthritis.	Era in casa da una artrite severa.
He was popular with his fans.	Era populari cù i so pupulari.
After lunch, he collapses into a chair.	U pranzu finitu, si collassa in una sedia.
The region is known for its wild game.	A regione hè cunnisciuta per u so ghjocu salvaticu.
He raised a hand to plant.	Alzò una manu per piantà.
She was very careful with the tomato soup.	Ella hà pienu di cura cù a zuppa di tomate.
Folded sheets of parchment made for a useful map.	Foglie plegate di pergamena fatte per una mappa utile.
The blind man crossed the busy road.	U cecu attraversò a strada trafficata.
Discrimination only serves to inflame the situation.	A discriminazione serve solu per infiammà a situazione.
I will sleep here for the night.	Dormiraghju quì per a notte.
The font has changed.	U font hè cambiatu.
He threw his ball over the fence.	Hà lanciatu a so palla sopra a fence.
The police stopped the car.	U pulizzeru hà firmatu a vittura.
Police are subdued in several regions.	A polizia hè sottumessa in parechje regioni.
He always had a bachelor's degree.	Avia sempre un diploma di bachelor.
The city provides drinking water.	A cità furnisce l'acqua potabile.
Hot days have inspired many artistic activities.	I ghjorni caldi anu inspiratu parechje attività artistiche.
It fits perfectly in the wine restaurant.	Si adatta perfettamente à u ristorante di vinu.
What man of marriage would not envy her?	Quale omu d'età di matrimoniu ùn l'invidia ?
He tried in vain to open the door.	Pruvò in vanu à apre a porta.
She motioned for me to leave.	Ella mi fece cenno di lascià.
The night sky is oppressively dark.	U celu di notte hè oppressivamente scuru.
I don’t remember exactly what was said.	Ùn mi ricordu esattamente ciò chì hè statu dettu.
The public health crisis will last for decades.	A crisa di salute publica duverà per decennii.
The translation was accurate.	A traduzzione era precisa.
For starters, it’s hard to breathe below.	Per principià, hè difficiule di respira quì sottu.
A strange man approached them, who spoke a strange language.	Un omu stranu si avvicinò à elli, chì parlava una lingua strana.
The painting comes off its walls.	A pittura si stacca da i so muri.
Change the water every day.	Cambia l'acqua ogni ghjornu.
The heavy snowfall made the trip difficult.	A forte nevicata hà fattu u viaghju difficiule.
No, thank you, he said.	No, grazie, disse.
Unfortunately, the armed struggle is not over yet.	Sfurtunatamente, a lotta armata ùn hè ancu finita.
The government has punished those responsible.	U guvernu hà punitu i rispunsevuli.
Shake the salt off the shaker.	Scuzzulate u sali da u shaker.
Tom ran upstairs with the lazy dog.	Tom corse in salita cù u cane pigro.
Prices must be reasonable.	I prezzi devenu esse ragionevuli.
Their relationship was not simple.	A so relazione ùn era micca simplice.
His modifications made the car faster.	E so mudificazioni anu fattu a vittura più veloce.
They plan to travel to another country later this year.	Pensanu à viaghjà in un altru paese più tardi questu annu.
The game system is obsolete.	U sistema di ghjocu hè obsoletu.
The director was questioning his qualifications.	U direttore era in quistione di e so qualifiche.
Police have launched an investigation into the murder.	A polizia hà iniziatu una investigazione annantu à l'assassiniu.
It’s up to the individual.	Tocca à l'individuu.
The wizard had defeated the evil queen!	U mago avia scunfittu a regina maligna !
Some words have more than one meaning.	Certi parolle anu più di un significatu.
No, you can't take it.	Innò, ùn pudete micca piglià.
Please get up, sir.	Per piacè alzati, signore.
People made me feel so welcome.	A ghjente m'hà fattu sentu cusì benvenutu.
Communities are very divided on this issue.	E cumunità sò assai divise in questa materia.
Salt is made from sea water.	U sali hè fattu da l'acqua di mare.
Write down the phone number.	Scrivite u numeru di telefunu.
Education is important to her.	L'educazione hè impurtante per ella.
But in our restaurant, we serve only the best foods.	Ma in u nostru ristorante, serve solu i migliori cibi.
This car is spotlessly clean.	Sta vittura hè impeccabilmente pulita.
The shower is right next to the toilet.	A doccia hè ghjustu accantu à u toilette.
Insects were a common sight.	L'insetti eranu una vista cumuni.
She insisted that he had promised to help.	Ella insistia chì ellu avia prumessu di aiutà.
A few clouds advanced lazily in the dark morning sky.	Uni pochi nuvuli s'avanzavanu pigramente in u celu scuru di a matina.
He will not give up.	Ùn rinuncerà micca.
The effects of global warming are serious.	L'effetti di u riscaldamentu glubale sò serii.
They were stupidly playing a video game.	Anu stupidu ghjucatu à un video game.
The water evaporates when boiled.	L'acqua s'evapora quandu hè bollita.
A housewife, she rarely goes out at night.	Una vedova casalinga, esce raramente di notte.
A metal detector will facilitate the search for weapons.	Un detector di metalli faciliterà a ricerca di l'arme.
The kayak handled the anxious rapids with ease.	U kayak hà negoziatu i rapidi inquieti cun facilità.
She spat and murmured angrily.	Sputò è mormorò arrabbiata.
He stroked the lamb's velvet collar.	Accarezzò u collu di vellutu di l'agnellu.
He died alone and not loved.	Hè mortu solu è micca amatu.
Some scientists say that cats are poor swimmers.	Certi scentifichi dicenu chì i misgi sò poveri nuotatori.
Swords were tools of destruction.	E spade eranu strumenti di distruzzione.
The country is in the midst of a civil war.	U paese hè in mezu à una guerra civile.
The boundaries of the words are separated by a space.	I limiti di e parolle sò separati cù un spaziu.
Ironically, the city has become a magnet for immigrants.	Irnicamenti, a cità hè diventata un magnetu per l'immigranti.
He will receive the award this year.	Ricerà u premiu quist'annu.
She shares a room with her sister.	Ella sparte una stanza cù a so surella.
You have to work hard to avoid misery.	Duvete travaglià per evità a miseria.
He came to my house today.	Hè ghjuntu à a mo casa oghje.
Wear warm clothes when you go outside.	Vestite caldu quandu vai fora.
A continuous mass.	Una massa cuntinua.
The acorns squawled loudly.	I ghiandini squawled forte.
Nurses are subjected to difficult working conditions.	L'infermiera sò sottumessi à cundizioni di travagliu difficili.
Her hair is wavy.	I so capelli sò ondulati.
The glowing tower stood in the sky.	A torre incandescente stava in u celu.
Large mammals are extinct.	I grandi mammiferi sò estinti.
A tiger can easily outdo a human.	Un tigre pò facilmente superare un umanu.
A woman has been killed in a car accident.	Una donna hè stata ammazzata in un accidente di vittura.
Wrinkled lines appear.	Appariscenu linee aggrottate.
The end was small.	A fine era chjuca.
The proportion of citizens living in poverty has decreased.	A proporzione di citadini chì vivenu in a miseria hè diminuita.
The geese are flying south for the winter.	L'oche volanu versu u sudu per l'invernu.
The work of the scientist has been largely limited to theory,	U travagliu di u scientist hè statu largamente limitatu à a teoria,
The mill produces scrap paper.	U mulinu pruduce carta da stracci.
He is an employee in the electrical department.	Hè un impiegatu in u dipartimentu elettricu.
The exchange rate has dropped.	U tassu di scambiu hè calatu.
His eyes were fixed.	I so ochji eranu fermi.
Be alone.	Siate solu.
Sponges are useful in cooking.	E spugna sò utili in a cucina.
Soon we could all see the dawn.	Prestu pudemu tutti vede l'aurora.
Be sure to wipe the area with a cloth.	Assicuratevi di pulisce a zona cù un pannu.
This railway line serves several smaller cities and towns.	Sta linea ferroviaria serve parechje cità è paesi più chjuchi.
The missing coins were confiscated.	I muniti mancanti sò stati cunfiscati.
The snow spoke lightly.	A neve falava ligeramente.
Most kids don’t tend to their gardens.	A maiò parte di i zitelli ùn tendenu micca à i so giardini.
In another three hours, the traffic lights change.	In altre trè ore, i semafori cambianu.
The red sun rose over the mountains.	U sole rossu si alzò sopra à e muntagne.
They stood in line for the grand opening.	Sò stati in fila per a grande apertura.
He wants his children to be musicians.	Vole chì i so figlioli sò musicisti.
He woke up suddenly.	Si svegliò di colpu.
We are both scientists.	Semu tramindui scientisti.
His country was invaded by bandits.	U so paese hè statu invasu da i banditi.
That man is rude.	Ddu omu hè rude.
Put each egg in a shell.	Mettite ogni ovu in una cunchiglia.
The small shoots were now open, revealing bright green leaves.	I germogli chjuchi eranu avà aperti, revelendu foglie verdi brillanti.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Vitamini è minerali sò essenziali per una bona salute.
It rained a lot for several days.	Pioveva assai per parechji ghjorni.
Books can be stacked on a shelf.	I libri ponu esse impilati nantu à un scaffale.
Most of the fish were killed.	A maiò parte di i pesci sò stati ammazzati.
The pace of life here is slow.	U ritmu di a vita quì hè lentu.
Finally the day came.	Infine, u ghjornu hè ghjuntu.
She used green tea when she wanted to lose weight.	Ella usava tè verde quandu vulia perdiri pesu.
Shuffle the cards randomly.	Mischiate e carte in modu casuale.
You will need to send a copy of your passport.	Avete bisognu di mandà una copia di u vostru passaportu.
The way of life was very different in those days.	U modu di vita era assai diversu in quelli ghjorni.
Many hills, but no mountains.	Assai colline, ma micca muntagne.
His teacher made him work very hard.	U so maestru li facia travaglià assai duru.
However, so far, no solution is in production.	Tuttavia, finu à avà, nisuna suluzione hè in produzzione.
The debate was fierce.	U dibattitu era feroce.
There is no way to deal with this problem.	Ùn ci hè micca affruntà stu prublema.
The full moon rose majestically in the sky.	A luna piena si alzò maestosa in u celu.
This will make a great gift.	Questu farà un bellu rigalu.
We all need to save water.	Tutti duvemu salvà l'acqua.
The fish were easily caught.	I pesci eranu facilmente catturati.
Fireworks erupt over the river.	I fuochi d'artificiu spuntanu sopra u fiume.
The strategy worked independently.	A strategia hà travagliatu indipendentemente.
The night sky sparkles with innumerable twinkling stars.	U celu di notte scintilla cù innumerevoli stelle scintillanti.
He writes humorous poems.	Scrive puesie umoristiche.
The weekend passed quickly.	U weekend passava prestu.
A woman has been raped.	Una donna hè stata violata.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	U carbone pruduce più gasu di serra chè u gasu naturale.
John has lived here all his life.	Ghjuvanni hà campatu quì tutta a so vita.
Then the old woman counted three coins.	Allora a vechja cuntò trè muniti.
From the mountain, the story seemed magical.	Da a muntagna, a storia pareva magica.
The flooding caused extensive damage.	L'inundazione hà causatu grandi danni.
A wise man, no matter who he is, has never broken his word.	Un omu sàviu, quale ch'ellu fussi, ùn hà mai rottu a so parolla.
People started whispering together.	A ghjente hà cuminciatu à bisbiglià inseme.
We found traces of adverse behavior.	Avemu trovu tracce di cumpurtamentu avversariu.
The school made the students carry a large stone.	A scola facia à i studienti purtà una grande petra.
We need to create a more sustainable society.	Avemu bisognu di creà una sucità più sustenibile.
The payer saw that the meter reading was high.	U pagatore hà vistu chì a lettura di u metru era alta.
Some countries are still accessible only by canoe.	Certi paesi sò sempre accessibili solu in canoa.
He studies for school.	Studia per a scola.
The boy from the neighborhood built a castle.	U zitellu di u vicinatu custruia un castellu.
The city's water supply has been cut off.	L'approvvigionamentu d'acqua di a cità hè statu tagliatu.
Housewives tend to buy more canned food.	E casalinghe tendenu à cumprà più cibo in scatola.
Move carefully, or you can go on a journey.	Movimenti cun cura, o pudete andà in viaghju.
It’s been in the game a while.	Hè statu in u ghjocu un pocu tempu.
The corporation made a significant payment to an environmental charity.	A corporazione hà fattu un pagamentu significativu à una carità ambientale.
He divided his time between work and study.	Hà spartutu u so tempu trà u travagliu è i so studii.
His honesty is exemplary.	A so onestà hè esemplare.
They look at the horizon.	Fighjenu à l'orizzonte.
The bumper fell off the car.	U paraurti hè cascatu da a vittura.
The crime was immediately convicted.	U crimine hè statu immediatamente cundannatu.
They live a few blocks away.	Abitanu à pochi blocchi di distanza.
A criminal gang stole a large amount of money.	Una banda criminale arrubbatu una grande quantità di soldi.
The gray cat escaped through the rocky sand.	U ghjattu grisgiu scamparò à traversu a sabbia rocciosa.
Thousands gathered in the square to protest the dictatorship.	Migliaia si sò riuniti in piazza per prutestà a dittatura.
You can learn a lot from kids.	Pudete amparà assai da i zitelli.
Try the new car this afternoon.	Pruvate a nova macchina sta dopu meziornu.
She drinks green tea,	Ella beve tè verde,
We would like the company of a colleague.	Ci piacerebbe a cumpagnia di un cullega.
A bubbling sound comes from under the hood.	Un sonu bubuli vene da sottu à a pignatta.
The key to the success of your business is marketing.	A chjave per u successu di a vostra attività hè u marketing.
She wore comfortable clothes and looked comfortable.	Portava vestiti comodi è pareva à l'aise.
But the car remains mysterious and unfathomable.	Ma a macchina resta misteriosa è insondabile.
The count's hair was dark brown.	I capelli di u comte eranu marroni scuri.
Change your socks every day.	Cambia i calzini ogni ghjornu.
Almost all limousines are black.	Quasi tutte e limusina sò neri.
A few small shrubs grow along the paths.	Uni pochi arbusti chjuchi crescenu longu i chjassi.
The population is declining.	A pupulazione hè in calata.
Bees are good for the environment.	L'api sò benifichi per l'ambiente.
Her heart feels weird.	U so core si senti stranu.
The courts give us a fair hearing.	I tribunali ci danu un udimentu ghjustu.
Major literature is now available.	Una litteratura maiò hè avà dispunibule.
At the moment, the country is experiencing economic difficulties.	À u mumentu, u paese hà avutu difficultà ecunomiche.
During the winter, the days grow shorter.	Duranti l'inguernu, i ghjorni crescenu più brevi.
All that was left was a hole in the ground.	Il ne restait plus qu'un trou dans la terre.
The window was open.	A finestra era aperta.
He spoke little, and people listened.	Parlava pocu, è a ghjente ascoltava.
The young man had a terrible temper.	U ghjovanu avia un temperamentu terribili.
Finally, he brought the card to class	Infine, hà purtatu a carta à a classe
He planted the roses in a large container.	Piantò i rosi in un grande cuntinuu.
You need sunhat and sunhats.	Avete bisognu di sunhat è sunhats.
The government has announced that the lake has been contaminated.	U guvernu hà annunziatu chì u lavu hè statu contaminatu.
I could finally stay awake for three hours.	Finalmente puderia stà svegliu per trè ore.
He pulled his hair through one of his loops.	Tirò i so capelli attraversu unu di i so loops.
His wide-eyed eyes showed evidence of his tiredness.	I so ochji sbucciati davanu evidenza di a so stanchezza.
He poured the salt into the stew.	Hà versatu u salinu in u stufatu.
She stood there with a look of surprise.	Ella stava quì cun un sguardu di sorpresa.
His musical compositions have been praised by critics.	I so cumpusizioni musicali sò stati elogiati da i critichi.
He stared at the long figure.	Fighjulava a figura allungata da u tempu.
They hope to be promoted next year.	Speranu esse promossi in l'annu prossimu.
The wind was still,	U ventu era fermu,
This city has become more and more quiet over the years.	Sta cità hè diventata sempre più tranquilla cù l'anni.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Mosquitos sò una fonte constante di dolore.
Prayer beads are commonly used during meditation.	E perle di preghiera sò cumunimenti usate durante a meditazione.
The report includes quantitative data.	U rapportu includenu dati quantitativi.
The hiker was tired, but he continued.	L'escursionista era stancu, ma continuò.
Officials ignore environmental issues.	L'ufficiali ignoranu i prublemi ambientali.
Can you check the spare tire?	Pudete cuntrollà u pneumaticu di scorta ?
After sleeping for several days, she woke up refreshed.	Dopu dorme parechji ghjorni, si svegliò rinfrescata.
Our fragile business doesn’t fly any faster	U nostru mistieru fragile ùn vola più prestu
A group of men set up camp nearby.	Un gruppu d'omi hà stallatu un campu vicinu.
Suppressing anger is almost impossible.	Suppressing a rabbia hè quasi impussibile.
Police are cracking down on gang activity.	A pulizzia sprime l'attività di gang.
He was sent to the border town.	Hè statu mandatu à a cità di cunfini.
Have you ever traveled on an international flight?	Avete mai viaghjatu in un volu internaziunale?
These plans seem pretty stupid in retrospect.	Questi piani parenu piuttostu stupidi in retrospettiva.
A heavy industry relies on a constant supply of electricity.	Una industria pesante s'appoghja nantu à un fornimentu custanti di l'electricità.
He thanked her for a nice meal.	L'hà ringraziatu per un bellu pastu.
It is necessary to reduce contamination.	Hè necessariu di riduce a contaminazione.
Don't turn left.	Ùn virate micca à manca.
This room was my study.	Sta stanza era u mo studiu.
The girl laughed.	A zitella righiò.
He cultivated wheat and rice.	Cultivava u granu è u risu.
They were so hungry that it almost collapsed.	Eranu cusì fami chì guasgi collapsò.
It’s because of technology.	Hè per via di a tecnulugia.
Some of his poems have appeared in literary magazines.	Alcune di e so puesie sò apparsu in riviste literarie.
The criminals were arrested.	I criminali sò stati arrestati.
The villagers believe that their claims are incredible.	I paisani credi chì e so rivendicazioni sò incredibili.
A brief introduction.	Una breve introduzione.
The students studied hard.	I studienti anu studiatu duramente.
A pastor left the church ten years ago.	Un pastore abbandunò a chjesa deci anni fà.
Dogs are man's best friend.	I cani sò u megliu amicu di l'omu.
Water flows down the tail organ.	L'acqua scorri per l'organu di a cuda.
The politician promised to fight corruption.	U puliticu hà prumessu di cumbatte a corruzzione.
Its delicate leaves shattered in the wind.	E so foglie dilicate rumpiavanu in u ventu.
The beach was swept away by powerful waves.	A spiaggia hè stata spazzata da onde putenti.
His teeth were well cared for.	I so denti eranu curati bè.
The sun rose over the mountains the next day.	U sole s'arrizzò nantu à e muntagne u ghjornu dopu.
The government suppresses crime.	U guvernu sprime u crimine.
I would stick the strip on the party wall.	Avissi appiccicatu a striscia à u muru di u partitu.
We picked vegetables from our garden.	Avemu cullatu ligumi da u nostru giardinu.
First, you will need to boil the boiler.	Prima, vi tuccherà à bolliri la caldaia.
This exercise is deceptively simple.	Stu esercitu hè ingannosamente simplice.
The lid of my laptop has fallen off.	U coperchiu di u mo laptop hè cascatu.
The herd of cows trampled the newly planted fields.	A mandria di vacche calpestava i campi novi piantati.
His family made a modest fortune in the woodworking industry.	A so famiglia hà fattu una modesta fortuna in l'industria di legnu.
But the sage did not answer.	Ma u sàviu ùn hà micca rispostu.
She removed all the flower bouquets on the table.	Ella sguassate tutti i bouquets di fiori nantu à a tavula.
A broken mirror terrifies children.	Un specchiu rottu terrificà i zitelli.
A shepherd boy was herding his flock.	Un picciottu pastore era pastore u so gregnu.
Science has explained this in detail.	A scienza hà spiegatu questu in dettu.
A baby birl is an interesting source of controversy.	Un baby birl hè una fonte interessante di cuntruversia.
A fierce debate raged.	Un dibattitu feroce infuria.
The neighbors were never friendly enough.	I vicini ùn eranu mai abbastanza amichevuli.
Mobile phones have become ubiquitous.	I telefoni cellulari sò diventati omnipresenti.
They collected water from a well.	Cugliunu l'acqua da un pozzu.
The seasons changed rapidly as the day progressed.	E stagioni cambiavanu rapidamente cum'è u ghjornu avanzava.
The noise level was unbearable.	U nivellu di rumore era insupportable.
We have to take precautions.	Avemu da piglià precauzioni.
New houses are built every year.	Nuvelle case sò state custruite ogni annu.
The fire was quickly extinguished.	L'incendiu fù prestu spentu.
The vault of the sky is high and firm.	A volta di u celu hè alta è ferma.
Don't worry about the future, my friend.	Ùn vi preoccupate micca di u futuru, amicu.
People rushed to take the blanket as the storm approached.	A ghjente si precipitò per piglià a coperta mentre a tempesta s'avvicinava.
Remember to turn off the lights when you leave.	Ricurdatevi di spegne e luci quandu parte.
His gaze drifted to the ceiling.	U so sguardu s'avvicinò à u tettu.
The song was a success upon its release.	A canzone hè stata un successu à a so liberazione.
He refused to attend church.	Rifiuta di assistisce à a chjesa.
A volcano erupted.	Un vulcanu hà eruttu.
The politician’s son was not prone to honesty.	U figliolu di u puliticu ùn era micca propensu à l'onestà.
Forests are the natural habitat of mountain lions.	I fureste sò l'habitat naturali di i leoni di muntagna.
Little by little he realized that this was not an ordinary dream.	Pocu à pocu hà sappiutu chì questu ùn era micca un sognu ordinariu.
They went to a lake to live.	Sò andati à un lavu per campà.
The man played with countless toys.	L'omu hà ghjucatu cù innumerevoli ghjoculi.
In such circumstances, it is best to consider professional support.	In tali circustanze, hè megliu cunsiderà u sustegnu prufessiunale.
The improvements increase consumption.	I megliurenze aumentanu u cunsumu.
Trains are a modern means of transportation.	I treni sò un mezzu di trasportu mudernu.
That was his great ambition.	Questa era a so grande ambizione.
An active, vocal member.	Un membru attivu, vocale.
A mixture of sugar, water and milk.	Una mistura di zuccaru, acqua è latte.
His friends often talk about him.	I so amichi parlanu spessu di ellu.
I watched the boy's face crack with pleasure.	Aghju vistu a faccia di u zitellu chjappà cun piacè.
Echinacea is widely used.	Echinacea hè largamente usata.
Rice is the main source of food in this area.	U risu hè a fonte principale di l'alimentariu in questa zona.
The surface of the lake was smooth as glass.	A superficia di u lavu era liscia cum'è vetru.
Remembering the history of the city is important for the mayor.	Ricurdà a storia di a cità hè impurtante per u merre.
The first priority is to improve rural transport.	A primura priorità hè di migliurà u trasportu rurale.
As every politician knows, people are reluctant to pay taxes.	Comu ogni puliticu sà, a ghjente hè riluttante à pagà i tassi.
Oh, me!	Oh, mè!
Two dogs wagged their tails in fury.	Dui cani agitavanu a coda in furia.
The garage was very busy at five o'clock.	U garage era assai occupatu à cinque ore.
He went to the tree.	Andò versu l'arburu.
The fable was written several centuries ago.	A fabula hè stata scritta parechji seculi fà.
The city has elderly people living on pensions.	A cità hà persone anziane chì campanu di pensioni.
A barred criminal threatened her.	Un delinquente à botte l'a minacciata.
Life for the animals was hard.	A vita per l'animali era dura.
Make sure your omelette is cooked well.	Assicuratevi chì a vostra frittata hè cotta bè.
Not much was known about the species.	Ùn era micca cunnisciutu assai di a spezia.
The ship was destroyed during a storm.	A nave hè stata distrutta durante una tempesta.
Radio waves carried him to the river.	L'onde di radiu l'anu purtatu à u fiumu.
Leadership is a quality that a person must possess.	A dirigenza hè una qualità chì una persona deve pussede.
His study reveals several facts.	U so studiu palesa parechji fatti.
He is very proud of his cuisine.	Hè assai fieru di a so cucina.
This house has two floors.	Sta casa hà dui piani.
The lock is old and torn.	A serratura hè vechja è stracciata.
Roman coins were found all over the country.	Muniti rumani sò stati truvati in tuttu u paese.
It’s amazing how simplicity can work wonders.	Hè maravigghiusu cumu a simplicità pò fà meraviglie.
Come on, come on in.	Vai, entra.
A teacher is needed to instruct these children.	Un maestru hè necessariu per istruisce questi zitelli.
National parks are reserved to preserve nature.	I parchi naziunali sò riservati per priservà a natura.
To enter the residence, you need to ring a bell.	Per entre in a residenza, ci vole à sonà una campana.
Only the guilty are punished.	Solu i culpabili sò puniti.
The number of scientific papers published each year is growing rapidly.	U numaru di documenti scientifichi publicati ogni annu hè in forte crescita.
How many women are employed?	Quante donne impiegate?
The girl begs her mother to buy her sweets.	A zitella prega a so mamma di cumprà i so dolci.
A group of soldiers kneel before the defeated emperors.	Un gruppu di suldati ghjinochjenu davanti à l'imperatori scunfitti.
The forest is home to abundant wildlife.	A furesta hè a casa di una fauna salvatica abbundante.
Her twin brother is out cutting the grass.	U so fratellu gemellu hè fora à taglià l'erba.
Hot water pours over him.	L'acqua calda si versa nantu à ellu.
The condition worsens over time.	A cundizione s'aggrava cù u tempu.
This region is known for its fine metals.	Questa regione hè cunnisciuta per i so fini metalli.
The driver was seriously injured in a crash.	U cunduttore hè statu feritu seriamente in un crash.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Un altru studiu hà dimustratu chì e scimmie ponu amparà novi trucchi.
The writing on the signs is about two feet high.	A scrittura nantu à i segni hè di circa dui metri d'altezza.
They grow on vines.	Crescenu nantu à vignaghjoli.
The prince's eyes lit up.	L'ochji di u principe s'illuminanu.
Water was scarce in many areas.	L'acqua era scarsa in parechji spazii.
The road is unpaved and rocky.	A strada ùn hè asfaltata è rocciosa.
Henry's mother died when he was young.	A mamma di Henry hè mortu quandu era ghjovanu.
The forecast is to wear warm clothes.	A previsione hè cunsigliatu di portà vestiti caldi.
The view of the sunset was indescribable.	A vista di u tramontu era indescrivibile.
After baking, the cake is gone.	Dopu avè cottu, a torta hè sparita.
Compiling this dictionary will make a useful reference.	Cumpilà stu dizziunariu farà una riferenza utile.
An academic who is well known for his reference studies.	Un accademicu chì hè ben cunnisciutu per i so studii di riferimentu.
I bought a telescope for my son.	Aghju compru un telescopiu per u mo figliolu.
She rolled her eyes.	Ella sviò i so ochji.
His request made me nervous.	A so dumanda m'hà fattu nervosa.
For religious people, there is no life to come.	Per i religiosi, ùn ci hè una vita dopu.
The word itself has been said to be of	A parolla stessa hè stata dichjarata per esse di
We often take books off the shelves.	Spessu pigliamu libri da i scaffali.
Water vapor in the atmosphere creates clouds.	U vapore d'acqua in l'atmosfera crea nuvole.
These species eventually disappear from the ground.	Queste spezie eventualmente spariscenu da a terra.
In winter, most of the grass falls asleep.	In l'inguernu, a maiò parte di l'erba diventa dorme.
It was an extremely strange case.	Era un casu estremamente stranu.
Dressed in cerulean, the tote bag was fashionable.	Vestutu in ceruleanu, u tote bag era di moda.
Better to take the bus home.	Megliu piglià l'autobus in casa.
He was tired from work.	Era stancu da u travagliu.
He easily lifted the heavy box.	Alzò facilmente a scatula pesante.
He broke a glass in a rage.	Hà ruttu un vetru in furia.
Such surveys have yet to be conducted.	Tali sondaggi ùn anu ancu esse realizatu.
They yielded many scientific discoveries.	Hanu cedutu parechje scuperte scientifiche.
A poor diet adversely affects our overall health.	Una dieta povera affetta negativamente a nostra salute generale.
New highways are to be built.	Novi autostrade anu da esse custruitu.
I came here to do something important.	Sò venutu quì per fà qualcosa impurtante.
They spun in the conference room.	Anu filatu in a sala di cunferenza.
He stood still and silent.	Si firmò fermu è silenziu.
These texts have been translated into several languages.	Issi testi sò stati tradutti in parechje lingue.
This door is still unlocked.	Sta porta hè sempre sbloccata.
They came home tired.	Sò ghjunti in casa stanchi.
This activity requires care and patience.	Questa attività richiede cura è pacienza.
He likes to undress.	Li piace à sbulicà si.
The exact location has been described.	U locu esatta hè statu descrittu.
Curiosity is a powerful force.	A curiosità hè una forza putente.
People in larger cities need more complex equipment.	E persone in e cità più grande necessitanu un equipamentu più cumplessu.
This style of house building is rapidly disappearing.	Stu stilu di custruzzione di a casa hè rapidamente sparisce.
Environmentalists warned that the project was not environmentally friendly.	L'ecologisti avvirtenu chì u prugettu ùn era micca ecologicu.
He was chewing his nails.	Si masticava l'unghie.
A sharp stone penetrated his chest.	Una petra tagliente penetrò in u so pettu.
Many critics say the new policies are draconian.	Parechji critichi dicenu chì e novi pulitiche sò draconiani.
Only five years after independence, he declared peace.	Solu cinque anni dopu à l'indipendenza, hà dichjaratu a pace.
The full moon shone serenely in the sky.	A luna piena brillava serenamente in u celu.
The family is close, but very formal.	A famiglia hè vicinu, ma assai formale.
The popularity of the game is not supported.	A popularità di u ghjocu ùn hè micca sustinutu.
More than eighteen thousand golfers qualified for this year’s tournament.	Più di diciottumila golfisti qualificati per u torneu di questu annu.
The first microchip was the size of a nail.	U primu microchip era a dimensione di un unghje.
He took his hands together to keep them from shaking.	Pigliò e mani inseme per impediscenu di tremà.
The tea tasted bitter and greasy.	U tè avia un sapori amara è grassa.
They diluted the ink with more expensive ink.	Anu diluitu a tinta cù tinta più prezzu.
This man likes to communicate with pictures.	Questu omu li piace à cumunicà cù ritratti.
Eight men went swimming on a hot day.	Ottu omi andavanu à natà in un ghjornu caldu.
When he heard her footsteps approaching, he jumped.	Quandu hà intesu i so passi avvicinassi, hà saltatu.
This mess gives me a headache.	Stu messu mi dà un mal di testa.
The trainer placed his foot on the dog's back.	L'addestratore pusò u so pede nantu à u spinu di u cane.
After "ten or fifteen minutes" of walking, he reached his destination.	Dopu à "deci o quindeci minuti" di marchja, ghjunse à a so destinazione.
Use a food processor or blender.	Aduprate un processatore alimentariu o un blender.
This road is well traveled but narrow.	Sta strada hè ben percorsa ma stretta.
I like this job.	Mi piace stu travagliu.
After this incident, she was transferred to another store.	Dopu questu incidente, hè stata trasladata à un altru magazinu.
The building had been badly damaged by fire.	L'edificiu era statu assai dannatu da u focu.
Some cows are allergic to grass.	Alcune vacche sò allergii à l'erba.
However, the warm weather encourages people to drink more.	Tuttavia, u clima cálido incita a ghjente à beie più.
Families gathered for this special occasion.	E famiglie si sò riunite per questa occasione speciale.
The girl swam in the cool pool.	A ghjovana hà nutatu in a piscina fresca.
Sheep drowned in the mud.	Pecure affucatu in u fangu.
The clouds advanced lazily in the dark sky.	I nuvuli s'avanzavanu pigramente in u celu scuru.
Carefully observe your car insurance prices.	Osservate cù cura i prezzi di l'assicuranza di l'auto.
Farmers invariably work hard throughout the year.	L'agricultori invariabilmente travaglianu duramente in tuttu l'annu.
The smell of garlic filled the air.	L'odore di l'agliu empiia l'aria.
A spillage can be very dangerous.	Un spillage pò esse assai periculosu.
The price of potatoes has dropped dramatically.	U prezzu di patate hè cascatu dramaticamente.
Inside the circle was a pile of gold coins.	Dentru u cerculu era un munzeddu di muniti d'oru.
Marcia's hand trembled slightly as she began the arduous process.	A manu di Marcia tremò ligeramente mentre cuminciò u prucessu arduu.
The mouse ran out.	U topu corse fora.
He whispered instructions to the assistant.	Bisbigliava istruzzioni à l'assistente.
Pour the flour through the cutter.	Pour a farina à traversu u tagliu.
He looked up from the surface, then turned back.	Fighjulò da a superficia, poi vultò in daretu.
The church was full of holy men.	A chjesa era piena d'omi santi.
The farmer sprayed venom on the exploration of aliens.	L'agricultore hà spruzzatu velenu annantu à l'esplorazione di alieni.
He hit her on the head.	L'hà culpitu nantu à a testa.
They return triumphant from the battlefield.	Tornanu triunfante da u campu di battaglia.
The smell of the chemical is quite pungent.	L'odore di u chimicu hè abbastanza pungente.
This ocean has become full of plastic waste.	Stu oceanu hè diventatu pienu di rifiuti plastichi.
The government is still trying to figure out why.	U guvernu hè sempre à pruvà à sapè perchè.
Six balls pierced his chest.	Sei palle li trafittavanu u pettu.
They were snacked on fresh fruit.	Anu snacked in frutti freschi.
The study sought to evaluate the effects of vitamin supplements.	U studiu circava di valutà l'effetti di i supplementi di vitamini.
The consequences of global warming are obvious.	E cunsequenze di u riscaldamentu glubale sò evidenti.
It's in the corner, almost invisible.	Hè in u cantonu, quasi invisibili.
The cruise was secret.	A crociera era sicreta.
The huge crowd decided quickly.	L'immensa folla hà decisu rapidamente.
This text shows a readable prose.	Stu testu mostra una prosa leggibile.
It was raining heavily and the visibility was almost zero.	Pioveva assai è a visibilità era quasi zero.
Both sides agree that the fight must end.	E duie parti accunsenu chì a lotta deve finisce.
The government is going to destroy all the forests.	U guvernu hà da distrughje tutte e fureste.
The soil contains inconsistent levels of calcite.	U tarrenu cuntene livelli inconsistenti di calcite.
Several hours pass before finding the body.	Parechje ore passanu prima di truvà u corpu.
The argument started amicably.	L'argumentu cuminciò à l'amichevule.
The scientist is frustrated by the lack of cooperation.	U scientist hè frustratu da a mancanza di cooperazione.
We will be strangers if we persist in this path.	Seremu stranierati se persistemu in questa strada.
He lost patience with the man.	Hà persu a pacienza cù l'omu.
It depends largely on imported fossil fuels.	Dipende largamente da i combustibili fossili impurtati.
He is one of the most famous authors in the world.	Hè unu di l'autori più famosi di u mondu.
Scientists have been studying this for years.	I scientisti anu studiatu questu per anni.
The sugar becomes less sweet when heated.	U zuccheru diventa menu dolce quandu hè riscaldatu.
The cat snorted at the roasted chicken.	U ghjattu sbuffava u pollulu arrustitu.
This book is old.	Stu libru hè vechju.
The flame burned brightly.	A fiamma brusgiava brillanti.
The factory is located on the outskirts of the city.	A fabbrica hè situata à a periferia di a cità.
This program does not provide respite for the weary.	Stu prugramma ùn furnisce micca tregua per i stanchi.
Are these rules set in stone?	Sò sti reguli stabiliti in petra?
A nurse has a small round pad.	Una infermiera hà un picculu pad tondu.
Their distinction between young and mature peaches is very significant.	A so distinzione trà i pesche ghjovani è maturi hè assai significativa.
First, take the snake.	Prima, pigliate a serpente.
That’s what all parents want.	Hè ciò chì tutti i genitori volenu.
The production of these textiles has fallen dramatically in the	A produzzione di sti tessili hè cascata drasticamente in u
Smartphones have greatly improved everyday life.	I smartphones anu migliuratu assai a vita di ogni ghjornu.
The washing machine is too old.	A lavatrice hè troppu vechja.
He is dead.	Hè mortu.
What terrible news!	Chì terribili nutizie !
First, we put all the uniform fruit on the table.	Prima, mettemu tutti i frutti uniformi nantu à a tavola.
Tough decisions have to be made about gun laws.	E decisioni difficiuli devenu esse fatte nantu à e lege di l'arme.
They were silent for several minutes.	Stavanu in silenziu per parechji minuti.
Children are always reminded to be polite.	I zitelli sò sempre ricurdati di esse educati.
I came home late.	Sò tornatu in casa tardi.
He later returned home tired.	Più tardi tornò in casa stancata.
Can you be sorry?	Pudete esse scusatu?
She learned the chocolate cake.	S'imparò a torta di cioccolata.
These buses are generally overcrowded.	Questi autobus sò generalmente sovraffollati.
On all sides of the valley, mountain peaks rose.	Da tutti i lati di a valle, cime di muntagna s'arrizzò.
Sunlight reflects off the water.	A luce di u sole si riflette nantu à l'acqua.
He had barely reached adulthood before marrying.	À peine avait-il atteint l'âge adulte avant de se marier.
The farmer planted wheat and beans in his field.	L'agricultore hà piantatu granu è fasgioli in u so campu.
An asterisk denotes a key point.	Un asteriscu denota un puntu chjave.
The true purpose of the meeting remains obscure.	U veru scopu di a riunione resta oscura.
Only a select few understand how difficult it can be.	Solu uni pochi selezziunati capiscenu quantu pò esse difficiule.
It can make cities almost twice as productive.	Pò fà e cità quasi duie volte più pruduttivu.
The waves crashed against the rocks on the shore.	L'onde si sbattevanu contr'à e rocce nantu à a riva.
The old woman was old.	A vechja era vechja.
The enemy navy began firing on the ground.	A marina nemica hà cuminciatu à sparà nantu à u pianu.
This success story has been made possible by key government strategies.	Questa storia di successu hè stata pussibule da e strategie chjave di u guvernu.
He immersed himself in the study of dinosaurs.	Si immerse in u studiu di i dinosauri.
I feel a strong sense of attachment to the mountains.	Sentu un forte sensu di attaccamentu à e muntagne.
The traveler was walking at the intersection.	U viaghjatore caminava à l'intersezzione.
My ears always ring.	L'arechje mi sonanu sempre.
A few inches of clay make clay bricks waterproof.	Uni pochi centimetri di argilla rendenu i mattoni di argilla impermeabili.
The man studied the map carefully.	L'omu hà studiatu a mappa cù cura.
An aerial view of the battlefield.	Una vista aerea di u campu di battaglia.
Tomorrow, we go to visit the capital.	Dumani, andemu à visità a capitale.
These small seeds grow quickly.	Questi picculi sementi crescenu rapidamente.
The student was excited about the opportunity.	U studiente era entusiasmu di l'opportunità.
He stood, staring at the board.	Si stete, fighjendu u scacchiera.
A ship is moored at the pier.	Una nave hè attraccata à u molo.
A green finch slammed into her.	Un fringuello verde si sbatteva contro di lei.
The castle was about seven hundred years old.	U castellu avia circa sette centu anni.
Use a fork to beat the eggs.	Aduprate una furchetta per batte l'ova.
Erosion has resulted in climate change.	L'erosione hà da risultatu in u cambiamentu climaticu.
That actor is an arrogant man.	Ddu attore hè un omu arrogante.
Salt is often added to this sauce.	Salt hè spessu aghjuntu à sta salsa.
The ruin is shrouded in weeds and creeper.	A ruina hè avvolta in erbaccia è creeper.
You need less sugar in these muffins.	Avete bisognu di menu zuccaru in questi muffins.
There were some issues, but we resolved them quickly.	Ci era qualchi prublemi, ma avemu risoltu prestu.
He sweated a lot under the hot sun.	Ha sudatu assai sottu à u sole caldu.
I am not disturbed.	Ùn sò micca disturbatu.
Don't judge a book by its cover!	Ùn ghjudicà un libru per a so copertina !
The surgeon controls the surgery.	U chirurgu cuntrola a cirurgia.
The woman had just recovered from the shock.	A donna s'era ripresa appena da u scossa.
The house has a stone terrace.	A casa hà una terrazza in pietra.
The conversation in the room rumbled under the desk.	A conversazione in a camera s'arrumbava sottu à a scrivania.
The team played eight times.	A squadra sonò ottu volte.
Many roads on the northern outskirts have now been reopened.	Parechje strade in a periferia di u nordu sò state avà riaperte.
It was among them that his happiness was shattered.	Hè trà quelli chì a so felicità hè stata sbattuta.
The more experienced players began to dominate the game.	I ghjucatori più sperimentati cuminciaru à duminà u ghjocu.
The government has announced a major crackdown on corruption.	U guvernu hà annunziatu un impegnu maiò contru a corruzione.
The fool's eyes followed nothing.	L'ochji di u stupidu ùn seguitanu nunda.
So, apparently, they made cows.	Allora, pare, anu fattu e vacche.
There was little wind this morning.	Ci hè statu pocu ventu sta mane.
It rained every afternoon.	Pioveva ogni dopu meziornu.
He's panicking.	Hè in panicu.
These steps lead to refuge.	Questi passi portanu à u refuggiu.
Children usually eat their vegetables.	I zitelli di solitu manghjanu i so ligumi.
Exhale warmth and joy.	Espira calore è allegria.
The administration was outraged.	L'amministrazione era indignata.
The trees swayed in the breeze.	L'arburi s'imbulivanu in a brisa.
The policeman was in his mid-twenties.	U pulizzeru era à a mità di vint'anni.
At its height, this theater hosted major productions.	In u so apogeu, stu teatru hà accoltu pruduzzione maiò.
The ground was soaked with rain.	U tarrenu era inzuppatu di piova.
The worker ran a small farm.	U travagliadore hà gestitu una piccula splutazioni.
Thousands of white stones line the city streets.	Migliaia di petre bianche fighjanu i camini di a cità.
Write the pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Scrivite a matita, soprattuttu s'ellu fate assai sbagli.
There are several small trees.	Ci sò parechji arburi chjuchi.
Everyone in the group looked offended.	Tutti in u gruppu parevanu offesi.
Then he fell to the ground.	Allora l'hà cascatu in terra.
They reunited as children.	Si sò riuniti di novu cum'è zitelli.
A vain woman is sure to have many enemies.	Una donna vana hè sicuru d'avè parechji nemichi.
A young woman began to cry.	Una ghjovana donna cuminciò à pienghje.
Develop good habits.	Sviluppà boni abitudini.
He was carrying a large suitcase.	Portava una valigia tamanta.
The walls were covered with dirty stains.	I muri eranu cuperti di macchie sporche.
The two candidates talked for hours.	I dui candidati anu discututu per ore.
The farmer was sweeping the floor in fury.	L'agricultore spazzava u pianu in furia.
The study tried to measure sadness.	U studiu hà pruvatu à misurà a tristezza.
The music made everyone smile.	A musica suscitava sorrisi da tutti.
The results were on the mark.	I risultati eranu nantu à a marca.
Raise your hand you understand.	Alzate a manu si capisce.
The shortening of the seasons is puzzling.	L'accortamentu di e staghjoni hè sconcertante.
What are you doing today?	Chì faci oghje ?
He has an encyclopedic knowledge of plants.	Hà una cunniscenza enciclopedica di e piante.
It was all about starting a revolution.	Era tuttu per inizià una rivoluzione.
Do your best to improve the city!	Fate u vostru megliu per migliurà a cità!
His death was not an accident.	A so morte ùn era micca stata un accidente.
A relaxed but elegant image.	Un'immagine rilassata, ma elegante.
If tooth extraction is necessary, all teeth should be removed.	Se l'estrazione di i denti hè necessariu, tutti i denti deve esse eliminati.
Use a thick layer of sauce.	Aduprà una grossa capa di salsa.
She thinks she's old.	Ella crede ch'ella hè invechjata.
Tents sprang up along the road.	Tende spuntavanu longu a strada.
The extracted materials have been used for a wide range of purposes.	I materiali estratti sò stati usati per una larga gamma di scopi.
Her cheerful voice woke us from sleep.	A so voce allegra ci hà svegliatu da u sonnu.
People like to immerse rice in water.	A ghjente piace à immerge u risu in acqua.
This produces more frequent acts of rebellion.	Questu pruduce atti ribelli più frequenti.
The magic pot shone with a strange orange light.	A pignatta magica brillava cù una strana luce aranciu.
Farmers ’crops have suffered after the flood.	I culturi di l'agricultori anu patitu dopu à l'inundazione.
I heard a squeak on the tables.	Aghju intesu un scricchiolu in i tavulini.
A comet was crawling in the night sky.	Una cometa strisciava in u celu di notte.
It's raining.	A piova piova.
This document also covers new species.	Stu documentu ancu copre novi spezie.
He attributed his success to the support of his grandmother.	Hà attribuitu u so successu à u sustegnu di a so nanna.
The incandescent green light passed through the darkness.	A luce verde incandescente hà trapassatu a bughjura.
One mysteriously disappeared.	Una misteriosamente sparì.
Objects were stacked around the room.	L'uggetti sò stati accatastati intornu à a stanza.
It’s a beautiful sparkling stone.	Hè una bella petra scintillante.
He was a millionaire.	Les era milionariu.
His beautiful words hurt.	E so belle parolle piziavanu.
You don’t have to eat until later!	Ùn avete bisognu di manghjà finu à più tardi !
One morning, she woke up to find him staring.	Una mane, si svegliò per truvà lu fighjulà.
The fox had three kits this year.	A volpe hà avutu trè kits questu annu.
Very rarely does anyone enter.	Moltu raramente qualcunu entra.
Hasty decisions often cause problems.	E decisioni precipitate spessu causanu prublemi.
We study to be able to learn.	Studiemu per pudè amparà.
He gestured to the soldiers.	Fece un gestu à i suldati.
This park was once the site of the old prison.	Stu parcu era una volta u situ di a vechja prigiò.
He ate a copious amount of alcohol.	Hà manghjatu una quantità copiosa di alcolu.
A long time ago.	Un bellu tempu fà.
The wind was picking up speed.	U ventu pigliava a vitezza.
A confusing road sign gave drivers a fright.	Un cartellu stradale cunfusu hà datu à i cunduttori una paura.
This disease is now treatable.	Sta malatia hè issa trattabile.
A group of tourists could be seen in the distance.	Un gruppu di turisti pudia esse vistu in a distanza.
The dark green color captivates the eye.	U culore verde scuru captiva l'ochju.
The accused was tried as an illegal immigrant.	L'accusatu hè statu pruvatu cum'è immigratu illegale.
He coughed, cleared his throat, and then spoke again.	Tussì, sguassendu a gola, è poi parlò di novu.
Her thoughts shifted to the day she got married.	I so pinsamenti si sò sposti à u ghjornu ch'ellu si maritassi.
An alarming increase in the number of smokers.	Un aumentu alarmante di u numeru di fumatori.
We don’t use that elephant.	Ùn avemu micca aduprà quellu elefante.
He dreamed of starting his own business.	Hà sunniatu di inizià a so propria attività.
I left a honey sandwich in my bag.	Aghju lasciatu un sandwich di meli in u mo saccu.
The shocking news spread quickly.	A nutizia scossa si sparse rapidamente.
The letter was short.	A lettera era breve.
He prepared the bread dough for her.	Hà preparatu a pasta di pane per ella.
Seven of the bloodiest battles have been fought in this region.	Sette di e più sanguinose battaglie sò stati cummatti in questa regione.
The airport is closed due to heavy rain.	L'aeroportu hè chjusu per via di forti piogge.
The mouse ran into the kitchen.	U surci corse in cucina.
We try to leave the dishes in the lake.	Pruvemu di lascià i piatti in u lavu.
She conjured a spell, uttering ancient words.	Ella evocava un incantesimu, pronendu parolle antiche.
This must be done carefully and correctly.	Questu deve esse fattu cù cura è curretta.
The minister said he supported the crackdown.	U ministru hà dichjaratu u so sustegnu à a repressione.
This is the age of steam and fire.	Questa hè l'età di u vapore è u focu.
A domestic revolution took place in the province.	Una rivuluzione domestica hà fattu in a pruvincia.
The woman left town in her early twenties.	A donna lasciò a cità à i primi vint'anni.
Now here’s the basic recipe for bread.	Avà quì hè a ricetta basica per u pane.
Of course not!	Di sicuru micca!
It was my first mistake.	Era u mo primu sbagliu.
They need long periods of free flow.	Hanu bisognu di periodi di flussu longu è liberu.
Some even believe that modern industry is a strip.	Qualchidunu crèdenu ancu chì l'industria muderna hè una striscia.
The plane flew carefully over the city.	L'aviò volò cun cura sopra a cità.
These girls are too young for this kind of company!	Queste ragazze sò troppu ghjovani per stu tipu di cumpagnia!
In the business world, winning is everything.	In u mondu cummerciale, vince hè tuttu.
The farmers gave permission for the project.	I paisani detti permessu per u prugettu.
The tracks are often made of wood.	I binari sò spessu fatti di legnu.
Old age is a sad time for almost everyone.	A vechja hè un tempu tristu per quasi tutti.
The soldiers refused to do their orders.	I suldati ricusanu di fà i so ordini.
I don’t know if we should help.	Ùn sò micca s'ellu duvemu aiutà.
The certified public accountant has become a partner in the business.	U cuntabile publicu certificatu hè diventatu un cumpagnu in l'impresa.
The rich and the poor fought to the end.	I ricchi è i poveri si battevanu per sbattà a fine.
The students quickly dispersed when the fire alarm sounded.	I studienti si sò spargugliati rapidamente quandu l'alarma di u focu sonò.
This chicken is tender and delicious.	Stu pollulu hè teneru è diliziosu.
The curtain slid swiftly across the stage.	U sipariu sciddicò rapidamente nantu à u palcuscenicu.
Animal populations have continued to decline.	I pupulazioni animali anu cuntinuatu à calà.
Complete the work by the due date.	Cumplete u travagliu da a data di scadenza.
Large flocks of parrots migrate south for the winter.	Grandi folli di pappagalli migrate à u sudu per l'inguernu.
It is dangerous to rely solely on rumors.	Hè periculosu di confià solu in i rumuri.
We need lots of food and fresh water.	Avemu bisognu di assai cibo è acqua fresca.
This is not a good movie.	Questu ùn hè micca un bonu filmu.
In sterile, cold regions, most animals hibernate.	In e regioni sterili è friddi, a maiò parte di l'animali hibernate.
Her hair falls in wavy waves over her shoulders.	I so capelli cascanu in onde ondulate sopra e spalle.
The work requires a lot of travel.	U travagliu hà bisognu di assai viaghju.
Gas and electricity prices are rising.	I prezzi di u gasu è di l'electricità sò in crescita.
The law prohibits people from using this building.	A lege pruibisce à e persone di utilizà stu edifiziu.
The shock of the explosion raised him.	U scossa di l'esplosione l'hà suscitatu.
The sea spread endlessly before us.	U mare si sparse senza fine davanti à noi.
This ring is not worth much.	Stu anellu ùn vale micca assai.
Go play in that street!	Andate à ghjucà in quella strada !
The government has announced a series of reforms.	U guvernu hà annunziatu una seria di riforme.
People usually associate fog with bad weather.	A ghjente di solitu assucia a nebbia cù u malu tempu.
His followers followed him everywhere.	I so seguitori li seguitanu in ogni locu.
The answer is so obvious.	A risposta hè cusì evidente.
There was also tension in the relationship.	Ci era ancu tensione in a relazione.
These statistics include the possibility of insurgency.	Queste statistiche includenu a pussibilità di insurgenza.
Countless experts predict that this train line will never open.	Innumerevoli sperti predicanu chì sta linea di trenu ùn si apre mai.
The doors were locked.	I porti eranu chjusi.
It is important to get accurate measurements.	Hè impurtante di ottene misure precise.
He apologized several times.	Si scusò parechje volte.
There may be heavy storms tonight.	Puderanu esse forti timpeste sta notte.
The cat was strong.	U ghjattu fussò forte.
However, we will not be liable for any damages.	Tuttavia, ùn seremu micca rispunsevuli di qualsiasi danni.
They exchanged a few short words.	Scambianu uni pochi di parolle brevi.
The kids are doing a show	I zitelli facenu un spettaculu
Farmers often grow cotton, beans and corn.	L'agricultori spessu cultivanu cuttuni, fagioli è mais.
How much is this magazine?	Quantu hè sta rivista ?
That old building is destined to be destroyed.	Ddu vechju edifiziu hè destinatu à esse distruttu.
I think she bought herself a beautiful mirror.	Pensu ch'ella si cumprà un bellu specchiu.
His way embraced science and ancient remedies.	U so modu abbracciava a scienza è i rimedi antichi.
He left his profession to devote himself to social causes.	Abbandunò a so professione per dedicà à e cause suciali.
It’s beautiful here.	Hè bellu quì.
We ran out of food.	Avemu scappatu di manghjà.
The teacher viewed the behavior as contempt.	U maestru hà vistu u cumpurtamentu cum'è disprezzu.
Maybe he was right.	Forse, avia ragione.
The girl jumped into the bathroom.	A zitella sbucò in u bagnu.
Now you should feel this ingredient in action.	Avà duvete sente stu ingredientu in azzione.
Both mother and baby are fine.	Sia a mamma è u zitellu sò bè.
The yard was lit by a dim lamp.	U cantieru era illuminatu da una lampade debule.
He pointed to the bruises on his legs.	Indicò i contusi nantu à e so gammi.
This train was late.	Stu trenu era tardu.
Construction workers arrived on site the next morning.	I travagliadori di a custruzzione sò ghjunti in situ a matina dopu.
Keep records of the merchandise you have sold.	Mantene i registri di a merchandise chì avete vindutu.
I just finished reading that book.	Aghju appena finitu di leghje quellu libru.
The inauguration is a festive occasion.	L'inaugurazione hè una occasione festiva.
We waited impatiently for him to finish.	Avemu aspittatu impazienti chì ellu finisci.
It becomes more and more difficult to breathe.	Diventa sempre più difficiuli di respira.
I'm going to write you bad news.	Aghju da scrivevi una mala nutizia.
I decided to become a vegetarian.	Aghju decisu di esse vegetariana.
The disco is full of music.	A discoteca hè piena di musica.
Stagnant water causes disease and pests.	L'acqua stagnante genera malatie è pesti.
A vast field of wheat stretches to the south.	Un vastu campu di granu si stende à u sudu.
He had his head down and his eyes closed.	Tenia a testa bassa è l'ochji chjusi.
Every year, she sends the child a postcard.	Ogni annu, manda à u zitellu una cartolina.
The robot's performance exceeded expectations.	A prestazione di u robot hà superatu l'aspettattivi.
This old house is so picturesque.	Questa vechja casale hè cusì pittoresca.
This house has more than four bedrooms.	Sta casa hà più di quattru camere.
Don't cry like that!	Ùn pienghje micca cusì !
In winter, his house was very cold.	In l'invernu, a so casetta era assai fretu.
He opened the door carefully.	Spì a porta cun cura.
A distant throne was breaking.	Un tronu distante rumpiava.
We have to be patient, he said.	Avemu da esse pazienti, disse.
Remarked the young tourist.	Rimarcò u ghjovanu turistu.
Put your books before dinner.	Mettite i vostri libri prima di cena.
The success of the team came little by little.	U successu di a squadra hè ghjuntu à pocu à pocu.
I quickly walked down the street.	Marchò prestu in a strada.
Each country has different systems of government.	Ogni paese hà diversi sistemi di guvernu.
The water was hot.	L'acqua era calda.
Many of the most fundamental aspects of life are quantifiable.	Parechji di l'aspetti più fundamentali di a vita sò quantificabili.
To enjoy, bring dried fruit.	Pour profiter, apportez des fruits secs.
This mountain road has earned a reputation for being dangerous.	Sta strada di muntagna hà guadagnatu una reputazione di periculu.
The moon was obscured by clouds.	A luna era oscurata da i nuvuli.
A previous conviction had prevented her from traveling abroad.	Una cundanna precedente l'avia impeditu di viaghjà à l'esteru.
The boy made a stern expression.	U zitellu hà fattu una spressione severa.
The garage is empty.	U garage hè viotu.
The house was damaged without repair.	A casa hè stata dannata senza riparazione.
The view of the plum blossoms was beautiful.	A vista di i fiori di prugna era bella.
We try for the show.	Provemu per u spettaculu.
The trophy sits on a pedestal.	U trofeu si trova nantu à un pedestal.
The cat beat his reflex.	U ghjattu batteva à u so riflessu.
This land is not easily made fertile.	Questa terra ùn hè micca facilmente fatta fertili.
He wrote a line or two.	Hà scrittu una linea o duie.
She took her time to clean her closet.	Si pigliò u so tempu per pulisce u so armariu.
When they travel, moms have to pack diapers.	Quandu viaghjanu, e mamma anu da imballà i pannolini.
The president’s remarks have been largely ignored.	E rimarche di u presidente sò state largamente ignorate.
Breaking the back of the camel.	Rumpendu u spinu di u cammellu.
She waited for the pain to subside.	Ella aspittava chì u dulore calassi.
This statement has never been verified.	Questa affirmazione ùn hè mai stata verificata.
They discuss plans for next year’s event.	Discutenu i piani per l'avvenimentu di l'annu prossimu.
They built a new subway.	Custruiscenu un novu metro.
The flowers dried in the sun.	I fiori seccavanu à u sole.
The water escapes from a small hole.	L'acqua scappa da un picculu burato.
The young prince was taken by surprise.	U ghjovanu prìncipe era statu pigliatu per sorpresa.
The monitor shows the temperature.	U monitor mostra a temperatura.
New laws are currently being debated in the Senate.	Nuvelle lege sò attualmente in discussione in u Senatu.
He paused, thinking of something.	Si fece una pausa, pensendu à qualcosa.
She prepared the bread dough for him.	Hà preparatu a pasta di pane per ellu.
We need four cups of flour.	Avemu bisognu di quattru tazzi di farina.
You will be given a friendly welcome.	Vi sarà datu un accoltu amichevule.
His flag, the white flag, was used as a signal.	A so bandiera, a bandiera bianca, era usata cum'è signale.
Those debtors whose debts exceed their assets have been imprisoned.	Quelli debitori chì i so debiti superanu i so bè sò stati imprigiunati.
Did he mean you?	Si riferiva à voi ?
A strong wind blows over the rocky valley.	Un ventu forte soffia nantu à a valle rocciosa.
They told him to go.	Li dissenu di andà.
His three sons stood before him.	I so trè figlioli stavanu davanti à ellu.
He had managed to save perhaps twenty or thirty people.	Avia riesciutu à salvà forse vinti o trenta persone.
These teams share a fierce rivalry.	Queste squadre sparte una rivalità feroce.
The girl was watching him.	A zitella u fighjulava.
The politician escaped from the incident.	U puliticu scappò da l'incidentu.
More people would be better able to answer this question.	Più persone saria megliu capace di risponde à sta quistione.
The shop sells books, candles and toys.	A buttrega vende libri, candele è ghjoculi.
We can turn music into an art form.	Pudemu trasfurmà a musica in una forma d'arti.
A boat crosses the river twice a day.	Un battellu traversa u fiumu duie volte à ghjornu.
He struggled for years to overcome his shyness.	Hà luttatu per anni per superà a so timidezza.
A crow croaked loudly.	Un corvo gracchiava forte.
Six armies surround the castle.	Sei armate circundanu u castellu.
Tilt the microscope to see the slide.	Inclinate u microscopiu per vede u slide.
We have lost the support of the mayor.	Avemu persu u sustegnu di u merre.
Try a new hairstyle for the new year.	Pruvate un novu hairstyle per l'annu novu.
I am very interested in archeology.	Sò assai interessatu à l'archeologia.
Some houses have window forests.	Alcune case anu fureste di finestri.
The athlete ignored the warning signs.	L'atleta hà ignoratu i signali d'alerta.
The dogs were hunting the rabbit.	I cani cacciavanu à u cunigliu.
The substances in this newspaper were once alive.	I sustanzi in stu ghjurnale eranu una volta vivi.
We hear a lot about global warming.	Sentemu assai di u riscaldamentu glubale.
A hospital came nearby.	Un ospedale hè ghjuntu vicinu.
Television programs are often about crime.	I prugrammi televisivi sò spessu nantu à u crimine.
The pen is on the desk.	A penna hè sopra à a scrivania.
It is located just east of downtown.	Hè situatu ghjustu à l'est di u centru.
Some species are now only in captivity.	Certi spezie sò avà solu in cattività.
She has pale skin, dark hair and dark eyes.	Hà a pelle pallida, capelli scuri è ochji scuri.
The film received rave reviews.	U filmu hà ricevutu recensioni entusiastiche.
People leave trash everywhere.	A ghjente abbanduneghja i rifiuti in ogni locu.
The honors student did her homework.	U studiente d'onori facia i so travaglii.
It is inevitable.	Hè inevitabbile.
Combine deep breathing with relaxation techniques.	Unisce respirazioni profonde cù tecniche di rilassazione.
Usually, students walk away from this place at night.	Di solitu, i studienti si sò alluntanati da stu locu di notte.
He was almost as tall as she was.	Era guasi altu quant'è ella.
They need less sleep than adults.	Hanu bisognu di dorme menu chè l'adulti.
The barrel has been cleaned.	A canna hè stata pulita.
This region is known for its wines.	Sta regione hè cunnisciuta per i so vini.
They would catch the flies.	Avarianu chjappà e mosche.
Jane's grandmother was a devoted member of the church.	A nanna di Jane era un membru devotu di a chjesa.
The weak engine struggled on the mountain.	U debule mutore hà luttatu nantu à a muntagna.
This is the castle where the famous siege took place.	Questu hè u castellu induve u famosu assediu hà fattu.
His tenure in public office was short.	U so mandatu in l'uffiziu publicu hè statu brevi.
They put the box next to the front door.	Pusanu a scatula accantu à a porta di a porta.
During the war, people were often arrested.	Duranti a guerra, a ghjente era spessu arrestata.
An elephant drinks more than three liters of water.	Un elefante beie più di trè litri d'acqua.
Look at my brother too!	Fighjate dinò u mo fratellu !
He shouted angrily.	Gridò in furia.
The yellow moon hung low in the eastern sky.	A luna gialla pendeva bassa in u celu orientale.
More women than men suffer from cataracts.	Più donne chì l'omi soffrenu di cataratta.
Disorder in a family is due to depression.	U disordine in una famiglia hè dovutu à a depressione.
The country’s energy industry is in a boom.	L'industria energetica di u paese hè in un boom.
An ax blow would kill anyone.	Un colpu d'ascia uccideria qualcunu.
The clinic was overcrowded that day.	A clinica era sovraffollata quellu ghjornu.
A dark lash crossed the woman's face.	Una ciglia scura attraversò a faccia di a donna.
The soldier has escaped!	U suldatu hè scappatu !
She refused to do her homework.	Ella ricusò di fà i so travaglii.
They drank tea after every meal.	Bevianu tè dopu à ogni pastu.
The mind seems almost unlimited.	A mente pare esse quasi illimitata.
They have worked together for decades.	Hanu travagliatu inseme per decennii.
Passengers dipped their hands in the bucket of water.	I passageri immersi e mani in u bucket d'acqua.
The cooks have to cut the vegetables.	I cucini anu da taglià i vegetali.
How much did it cost?	Quantu costava ?
Cut and chop the herbs.	Tagliate è tritate l'erbe.
The singer’s powerful voice led through the audience.	A voce putente di u cantante hà purtatu à traversu l'audienza.
Doctors recommend that the patient have surgery.	I medichi ricumandenu chì u paziente hà una cirurgia.
She held her breath as the doctor applied the needle.	Ella tena u so fiatu mentre u duttore applicò l'agulla.
The man confronted his demons.	L'omu affruntò i so dimònii.
The climax battle scene is played in slow motion.	A scena di battaglia culminante hè ghjucata in slow motion.
Do these pens need to be sharpened?	Queste penne anu bisognu à esse affilate ?
Do not vaccinate your children.	Ùn vaccinate micca i so figlioli.
And doors creaked open.	E porte si aprirono scricchiolando.
She hates that shirt.	Ella odia quella cammisa.
My food tasters all looked promising candidates.	I mo assaggiatori di cibo parevanu tutti candidati promettenti.
They had been shown for a short time.	Eranu stati dimustrati di pocu tempu.
Is the road badly broken?	A strada hè male rotta ?
The paper sticks to the teeth.	A carta si appiccica in i denti.
The princess escaped quietly.	A principessa scappò tranquillamente.
They invite you to freedom.	Li invitanu versu a libertà.
Satellite images captured huge clouds of smoke.	L'imaghjini satellitari anu catturatu enormi nuvole di fumu.
Demand for new homes far exceeds supply.	A dumanda di a nova casa d'abitazioni supera assai l'offerta.
The local government of the country is ineffective.	U guvernu lucale di u paese hè inefficace.
Iron ore is the basic ingredient of steel.	U minerale di ferru hè l'ingredientu basu di l'azzaru.
The expert gave his decision.	L'espertu hà datu a so decisione.
A late autumn frost froze the crops.	Un fretu di a fine di u vaghjimu congelava i culturi.
Making the dishes.	Facendu i piatti.
The shock wave shattered the windows for miles around.	L'onda d'urtu hà sfrattutu i finestri per chilometri intornu.
The two cities shared a border.	E duie cità spartevanu una fruntiera.
We do not rely on industry to solve our problems.	Ùn affidà micca à l'industria per risolve i nostri prublemi.
She opens the mailbox, waiting to find a letter.	Ella apre a cassetta postale, aspittendu à truvà una lettera.
Using her hair, she tied a ribbon.	Utilizendu i so capelli, hà annodatu una fascia.
They swam together like fish, diving into the cool water.	Natavanu inseme cum'è pesci, scacciendu in l'acque fresche.
The transition went smoothly.	A transizione hè andata bè.
Few people visit this holy place now.	Pocu assai persone visitanu stu locu santu avà.
The accident was unfortunate.	L'accidentu hè statu disgraziatu.
The bass bit me viciously in the hand.	U bassotto m'hà mordutu viciously à a manu.
These fish are created for their meat.	Questi pesci sò criati per a so carne.
He has a strong face.	Hà una faccia forte.
Surrounding this glacier are five mountain peaks.	Circundendu stu glacier sò cinque cime di muntagna.
The email attachment provided even more details.	L'allegatu email furnia ancu più dettagli.
Such equipment is quite expensive.	Tali equipamentu hè abbastanza caru.
Temperatures are set to drop.	Temperature sò messe à calà.
The credit was to him.	U creditu era à ellu.
Compare their measurements with other twins.	Comparare e so misurazioni cù altri gemelli.
International agencies urged the government to investigate.	L'agenzii internaziunali urgeu à u guvernu à investigà.
The new rich young generation has a lot of influence.	A nova generazione ghjovana ricca hà assai influenza.
He laughed and smiled.	Ridia è surrisu.
Keep the body warm with a blanket.	Mantene u corpu caldu cù manta.
Time passed slowly as they waited.	U tempu passava pianu pianu mentre aspittavanu.
None of us were sure what to say.	Nisunu di noi era sicuru chì dì.
The result was surprising.	U risultatu era surprisante.
The author of this article is from the region.	L'autore di stu articulu hè di a regione.
The soup boiled gently on the stove.	A zuppa bolleva dolcemente nantu à a stufa.
Form the dough into a circle.	Formate a pasta in un circulu.
The first aid tent was stocked with bandages and bandages.	A tenda di primi aiuti era furnita di medicazione è bandage.
The bowling pitter was pounding on the road.	U pitter di bowling picchiettava nantu à a strada.
He made a remark about the weather.	Hà fattu una rimarca annantu à u clima.
The puppy weighed only one pound at birth.	U cucciolo pesava solu una libbra à a nascita.
Her breasts swelled proudly.	I so pettu si gonfianu fieru.
A modification must be made to the general principle.	Una mudificazione deve esse fatta à u principiu generale.
His questions seem very reasonable.	E so dumande parenu assai ragiunate.
The minister is of medium height.	U ministru hè di altezza media.
The film looks at the screens.	U filmu fighjà i schermi.
The poem was a commentary on life.	U puema era un cumentu di a vita.
It usually resulted in a disaster.	U solitu hà risultatu in un disastru.
The variety of human cultures is amazing.	A varietà di e culture umane hè sorprendente.
No other home has provided me with the same comfort.	Nisuna altra casa m'hà furnitu u listessu cunfortu.
Wood is used to make boats.	U legnu hè usatu per fà barche.
I need new boots.	Aghju bisognu di stivali novi.
No need to worry too much.	Ùn ci hè bisognu di preoccupassi indebitamente.
His mouth fell open.	A so bocca hè cascata aperta.
The forest is a protected ecosystem.	A furesta hè un ecosistema prutettu.
This is an economic boom.	Questu hè un boom ecunomicu.
Unfortunately, there are no buses from there.	Sfurtunatamente, ùn ci sò micca autobus da quì.
He pulled the ax, slapping the victim on the shoulder.	Tirò l'ascia, chjappà a vittima nantu à a spalla.
A large earthquake damaged houses.	Un grande terrimotu hà danatu case.
The lights flickered, casting a cool shadow over the room.	I lumi tremulu, lampendu una ombra fresca nantu à a stanza.
Some mornings are colder at this altitude.	Certi mane sò più freti à questa altitudine.
The widespread disease is transmitted by physical contact.	A malatia diffusa hè trasmessa per u cuntattu fisicu.
The fire of light was dazzling.	U focu di luci era abbagliante.
They were in contrast to each other.	Eranu in cuntrastu cù l'altri.
This crazy dog ​​is vicious.	Stu cane pazzo hè viziosu.
The wood is broken.	U legnu hè rottu.
He started a cultural movement.	Cuminciò un muvimentu culturale.
We pick up our trash at a landfill.	Raccogliemu a nostra basura in un centru di rifiuti.
She first gained fame as a singer.	Prima hà guadagnatu fama cum'è cantante.
But most of us think that such candidates are unrealistic.	Ma a maiò parte di noi pensanu chì tali candidati ùn sò micca realistichi.
It feels almost the same as at home.	Sente quasi u listessu cum'è in casa.
Artificial sweeteners are often gently tolerated.	L'edulcoranti artificiali sò spessu tollerati dolcemente.
My knife blade is frozen to the brim.	A mo lama di u cuteddu hè congelata à u tagliu.
I want to help kids discover their creative sides.	Vogliu aiutà i zitelli à scopre i so lati creativi.
The inspector gave a cursory look at the application.	L'ispettore hà datu un sguardu superficiale nantu à l'applicazione.
The driver smiled with satisfaction.	U cunduttore surrisu cun satisfaczione.
The artist follows his consciousness.	L'artista seguita a so cuscenza.
These variables are not independent of each other.	Queste variàbili ùn sò micca indipindenti l'una di l'altru.
Officers closed the school due to a rampant hoax.	L'ufficiali anu chjusu a scola per via di un ingannamentu rampante.
If you make a mistake, you must correct it.	Se fate un sbagliu, duvete curregà.
Spray the cockroach with an insecticide.	Sprayò a cucaracha cun insecticida.
The rogue boat loaded towards the crowded pier.	U battellu di canaglia carcò versu u molo affollatu.
The children ate ice cream.	I zitelli anu manghjatu un ghjacciu.
The elderly couple moved into the assisted living facility	A coppia anziana si trasfirìu in a stallazione di vita assistita
People generally enjoy visiting these museums.	A ghjente in generale piace à visità questi musei.
The girl began to cry.	A zitella cuminciò à pienghje.
Cakes and brownies.	Cori di torta è brownies.
The omnivorous baboon is a voracious animal.	U babunu omnivoru hè un animale vorace.
Most of all, she applauds these benefits.	A maiò parte di tuttu, ella applaude queste prestazioni.
We need quality clothing with no damage.	Avemu bisognu di vestiti di qualità senza danni.
These areas have been affected by fracking.	Questi spazii sò stati affettati da u fracking.
The handle is stamped with a star.	U manicu hè stampatu cù una stella.
I counted to ten, and it came to life.	Aghju cuntatu finu à deci, è hè vinutu à a vita.
I made the mistake of letting it go.	Aghju fattu l'errore di lasciallu andà.
Don’t confuse me with this impostor.	Ùn mi cunfundite micca cù questu impostore.
The fish and chicken had a wonderful party.	U pesciu è u puddastru avianu una festa maravigliosa.
A chair with thick, soft cushions.	Una sedia cù cuscini grossi è morbidi.
They do not prevent a pedestrian crossing.	Ùn impediscenu micca un passaghju di pedoni.
This city is famous for its ceramic art.	Sta cità hè famosa per a so arte ceramica.
A whirlwind took over the newspaper ads,	Un turbiniu hà pigliatu i ghjurnali di publicità,
None of the men were guilty.	Nisunu di l'omi era culpèvule.
A new type of fusion energy is being developed.	Un novu tipu di energia di fusione hè sviluppatu.
Government officials have condemned the shooting.	I funzionari di u guvernu anu cundannatu a fucilazione.
He spoke calmly.	Parlava calmu.
The level of “nanotechnology” is growing rapidly.	U livellu di "nanotecnologia" cresce rapidamente.
The moonlight filtering through the trees was beautiful.	A luce di luna chì filtrava à traversu l'arburi era bella.
You have to consider what others might need.	Avete da cunsiderà ciò chì l'altri puderanu bisognu.
She was upset and crying all day.	Era turbata è chianciava tuttu u ghjornu.
The audience was listening intently.	L'audienza stava à sente attente.
Watch out for slippery rocks.	Attenti à e rocce scivolose.
He no longer hangs out with those people.	Ùn si stende più cù quelle persone.
He stopped, and looked at the clear lake.	Si firmò, è fighjulà u lavu chjaru.
She came home smelling of perfume.	Hè ghjunta à a casa chì puzzava di prufume.
She spoke with authority.	Ella parlava cun autorità.
Descartes considered empirical research to be unreliable.	Descartes hà cunsideratu a ricerca empirica cum'è inaffidabile.
The mayor attended the inauguration.	U merre hà assistitu à l'inaugurazione.
Breakfast lazily over bread and coffee.	Colazione pigramente nantu à u pane è u caffè.
His father left the country to avoid conflict.	U so babbu abbandunò u paese per evità u cunflittu.
The auction was to raise capital for charity.	L'asta era di cullà capitali per carità.
They were strong physically and mentally.	Eranu forti fisicamente è mentalmente.
The cast is impeccable.	U cast hè impeccabile.
They challenge the claim of the empire.	Contestanu a pretensione di l'imperu.
She tore the corner of the letter.	Ella strappò u cantonu di a lettera.
He pours her another cup of rice milk.	Li versa una altra tazza di latte di risu.
The responsible party must start cleaning immediately.	A parte rispunsevuli deve principià immediatamente a pulizia.
Let the light shine in the darkest places.	Lasciate chì a luce brilla in i lochi più scuri.
Bad weather forced us to delay our trip.	U cattivu tempu ci hà obligatu à ritardà u nostru viaghju.
It was decided to sell it at auction.	Hè statu decisu di vende à l'asta di a terra.
The researchers were happy.	I circadori eranu felici.
Wait until everyone is gone.	Aspetta finu à chì tutti sò andati.
They meet only once a year.	Si ncontranu solu una volta à l'annu.
Kids can enjoy swimming here.	I zitelli ponu piacè natà quì.
She has taken professional advice on this matter.	Ella hà pigliatu cunsiglii prufessiunali nantu à sta materia.
The strong winds blew the ship away.	I venti forti sbattevanu a nave.
The machine is burning.	A machina brusgia.
She keeps busy at home.	Si tene occupata in casa.
He lay down, his head down.	Si stese a parte, a testa bassa.
Troops enter town at dawn.	E truppe entranu in cità à l'alba.
In some countries, education is universal.	In certi paesi, l'educazione hè universale.
If the line is busy, you can try later.	Se a linea hè occupata, pudete pruvà dopu.
Emails are checked on a frequent basis.	E-mail sò verificati nantu à una basa frequente.
An old friend was visiting.	Un vechju amicu era in visita.
He enjoys painting, writing and reading.	Li piace a pittura, a scrittura è a lettura.
Where did you see the charm?	Induve avete vistu l'incantu ?
Kim refused to inform his wife.	Kim rifiutò di informà a so moglia.
A youth meeting was being held nearby.	Una riunione di a ghjuventù si facia vicinu.
Propagation dissolves easily.	Propagazione è dissolve facilmente.
One form of energy is derived from fossil fuels.	Una forma di energia hè derivata da i combustibili fossili.
There are many species of snakes in this forest.	Ci sò parechje spezie di serpenti in questa furesta.
Don't drive too fast!	Ùn guidate micca troppu veloce!
How many bus stations are there on this line?	Quante stazioni d'autobus ci sò in questa linea ?
Immigrants were accompanied by a boat to cross the river.	L'immigranti anu assuciatu una barca per attraversà u fiume.
Low interest rates keep everyone happy.	I tassi d'interessu bassi mantenenu tutti felici.
Some people live in the mountains.	Certi pirsuni campanu in muntagna.
She was dead.	Era morta.
The hawk flew overhead.	U falcu volò sopra.
She was furious.	Era furiosa.
He and his companions fought to climb the cliffs.	Ellu è i so cumpagni si battevanu per scalà e scogliere.
Emma had leprosy.	Emma avia a lebbra.
The scientist began to clarify his ideas.	U scientist hà cuminciatu à chjarificà e so idee.
A winding country road leads to this small town.	Una strada di campagna sinuosa porta à sta piccula cità.
The boats were painted in bright colors.	I battelli sò stati dipinti in culori brillanti.
Will it help us?	Ci aiuterà ?
The tundra was covered with snow.	A tundra era cuperta di neve.
The fitness enthusiast was snorting and puffing.	L'appassionatu di fitness era sbuffatu è puffing.
Contamination has a devastating effect.	A contaminazione hà un effettu devastanti.
The "no parking" sign flashed and blew me away.	U segnu "senza parcheghju" lampò è mi bipò.
The bridges were stacked with boxes.	I ponti sò stati accatastati cù scatuli.
A piece of cloth, displayed in the bazaar, looked attractive.	Un pezzu di tela, affissatu in u bazar, pareva attraente.
They soon agreed not to agree.	Anu prestu accunsentutu à ùn esse d'accordu.
The road was almost deserted.	A strada era quasi deserta.
She came home in tears, over the pain.	Arrivò in casa in lacrime, sopra à u dulore.
The audience looked enchanted.	L'audienza hà vistu incantatu.
This neighborhood has almost no crime.	Stu quartieru ùn hà quasi micca crimine.
These messages exist in everyone's mind.	Sti missaghji esistenu in a mente di tutti.
This cake has a very thick crust.	Questa torta hà una crosta assai grossa.
These books were important documents.	Questi libri sò stati ducumenti impurtanti.
The indictment alleges that the company was engaged in pricing.	L'accusazione accusa chì l'impresa hà impegnatu in a fissazione di prezzi.
Most living things are unable to see infrared light.	A maiò parte di e cose viventi sò incapaci di vede a luce infrared.
He was ranked number one among his colleagues.	Hè statu classificatu u numeru unu trà i so culleghi.
Humans are gregarious creatures.	L'omu sò criaturi gregari.
Be sure to fill out the application very carefully.	Assicuratevi di riempie l'applicazione cù assai cura.
Her cheeks flushed as she approached the altar.	E so guance arrossavanu mentre s’avvicinava à l’altare.
Within seconds, she was screaming for help.	In pochi seconde, ella gridava per aiutu.
A computer network is a type of telecommunication system.	Una reta di computer hè un tipu di sistema di telecomunicazione.
It will grow more and more evident as the century progresses.	Crescerà sempre più evidenti à u seculu avanza.
A crowd of spectators quickly gathered.	Una folla di spettatori si riunì rapidamente.
A raging fire broke out in the kitchen.	Un focu furioso hà sbulicatu in a cucina.
We don’t want it anymore.	Ùn vulemu più.
This sentence is grammatically correct.	Sta frase hè grammaticamente curretta.
Turn over the cake.	Turn over the cake.
Send her your best and most sincere feelings.	Mandatelu i so sentimenti più boni è più sinceri.
An earthquake followed a major earthquake.	Un terrimotu hà seguitu un terremotu maiò.
Watch out for pickpockets when you’re out shopping.	Attenti à i pickpockets quandu site fora di shopping.
Some minerals are well suited for drying food.	Certi minerali sò bè ​​adattati per siccà l'alimentu.
The strange combination of factors provided a sublime experience.	A strana cumminazzioni di fattori furnia una sperienza sublime.
The floodwaters began to recede.	L'acqua di l'inundazione hà cuminciatu à cullà.
No law has been violated.	Nisuna lege hè stata violata.
The boy was just a kid.	U zitellu era solu un zitellu.
Choose three words to describe yourself.	Sceglie trè parolle per discrive sè stessu.
A quick greeting and goodbye, and then they were gone.	Un salutu rapidu è addiu, è dopu sò andati.
A woman is enjoying her morning coffee.	Una donna gode di u so caffè matinale.
The crow turned around and screamed.	U corbu girò in giro è strillava.
It was a race against time.	Era una corsa contr'à u tempu.
He hunted and killed for his own dinner.	Hà cacciatu è uccisu per a so propria cena.
They were regular visitors to the market.	Eranu visitatori regularmente à u mercatu.
Many children in the world are living in poverty.	Parechji zitelli in u mondu facenu a miseria.
The tourist made stupid faces.	U turistu fece facce stupide.
It can be dangerous to your health.	Pò esse periculosu per a vostra salute.
He studied medicine.	Hà studiatu medicina.
More needs to be done to tackle contamination.	Duverebbe fà più per affruntà a contaminazione.
He lost his sight.	Hà persu a vista.
The bacteria are invisible to the naked eye.	I batteri sò invisibili à l'occhiu nudu.
The sentence is punctually correct.	A frase hè puntuale currettamente.
A city was built on the banks of the river.	Una cità hè stata custruita nantu à a riva di u fiume.
He composed the order of the soldiers.	Hà cumpostu l'ordine di i suldati.
She subscribes to several magazines.	Ella abbonate à parechje riviste.
People rush into the streets.	A ghjente si precipiteghja in e strade.
The reconstruction project is expected to take months.	U prughjettu di ricustruzzione hè previstu di piglià mesi.
This new edition of his autobiography contains many improvements.	Sta nova edizione di a so autobiografia cuntene assai megliurenze.
Most of the glaciers are receding.	A maiò parte di i ghiacciai sò in retrocede.
Mothers should teach their children from an early age.	E mamme duveranu insignà i so figlioli da a prima età.
These cities had the highest homicide rates.	Queste cità anu avutu i più alti tassi di omicidi.
She was a beautiful cook.	Era una cuoca superba.
Daughters replace children in families after marriage.	E figliole rimpiazzanu i figlioli in famiglie dopu u matrimoniu.
A slave can be bought, sold and owned.	Un schiavu pò esse compru, vindutu è pussede.
They run towards the car.	Correnu versu a vittura.
The fog is spreading.	A nebbia si sparghje.
Put food and beer in the refrigerator.	Pone l'alimentu è a biera in a frigorifera.
The value of the home market is growing rapidly.	U valore di u mercatu di a casa cresce rapidamente.
The search failed.	A ricerca ùn hà micca successu.
The sciences of the lion represent a collection of disciplines.	E scienze di u leone rapprisentanu una cullizzioni di discipline.
As a young man, he owned several restaurants.	Cum'è un ghjovanu, pussede parechji ristoranti.
Point to words that mean "beautiful flower."	Puntate à e parolle chì significanu "bellu fiore".
The two friends had a brief exchange.	I dui amichi avianu un breve scambiu.
The guards chased the fugitive for miles.	I guardiani anu perseguitu u fugitivu per chilometri.
A court concerned with justice.	Un tribunale cuncernatu cù a ghjustizia.
A few drops of heavy rain fell from a passing cloud.	Uni pochi di gocce di piovi grasse cascanu da una nuvola chì passava.
He sold his car to finance the study.	Hà vindutu a so vittura per finanzià u studiu.
Drop by drop, drop by drop.	Goccia à goccia, goccia à goccia.
The level of health is deplorable.	U livellu di sanità hè deplorable.
Many people at that time were religious.	Parechje persone in questu tempu eranu religiosi.
This year’s budget will be very tight.	U budgetu di questu annu serà assai strettu.
Of course, the boys need to escape.	Di sicuru, i picciotti anu bisognu di fughje.
It will take a lot of care.	Avarà bisognu di assai cura.
The sky rose high above him.	U celu s'alzava altu sopra.
Put a damp cloth over the wound.	Pone un pappu umitu nantu à a ferita.
A is sweet	A è dolce
He has lived all over the world.	Hà campatu in tuttu u mondu.
The university library contains an extensive collection of fiction.	A biblioteca universitaria cuntene una vasta cullizzioni di fiction.
We said he was fired.	Avemu dettu ch'ellu hè statu licenziatu.
These shoes looked old.	Sti scarpi parevanu vechji.
He is worried about what might happen next.	Hè preoccupatu ciò chì puderia succede dopu.
The first shot was fired without warning.	U primu colpu hè statu sparatu senza avvisu.
The beans were cooked like red beans.	I fasgioli sò stati cotti cum'è fasgioli rossi.
The iron ore is found in the ground.	U minerale di ferru si trova in terra.
A doctor examined the patient.	Un duttore esaminò u paziente.
The students were lined up.	I studienti eranu pusati in fila.
He learned little from school.	Hà amparatu pocu da a scola.
There are strict rules about smoking.	Ci sò regule strette nantu à u fumu.
Farmers depend on winter rains.	L'agricultori dependenu di e piogge invernali.
This novel was full of philosophical questions.	Stu rumanzu era pienu di dumande filosofiche.
Climate change will have catastrophic consequences.	U cambiamentu climaticu averà cunsiquenzi catastròfichi.
This was meant to be a secret.	Questu era destinatu à esse un sicretu.
Keep practicing!	Continua à praticà!
He promises to return in four hours.	Prumette di vultà à quattru ore.
The acrobat can do most historical stunts.	L'acrobata pò fà a maiò parte di stunts storichi.
Each sentence is a name.	Ogni frase hè un nomu.
The noble knight jumped to the side of his horse.	U nobile cavaliere saltò à fiancu à u so cavallu.
Wooden boards were used as paddles.	I tavulini di legnu sò stati usati cum'è paddles.
They traveled across the beach for days.	Viaghjàvanu à traversu a piaghja per ghjorni.
Thus, the development of the economy becomes almost impossible.	Cusì, u sviluppu di l'ecunumia diventa quasi impussibule.
Salt is present in many foods.	U salitu si prisenta in parechji prudutti alimentari.
The young man cried.	U ghjovanu pienghje.
Once worshiped by the ancients, it is now largely forgotten.	Una volta adurata da l'antichi, ora hè soprattuttu scurdata.
He is particularly known for his wonderful temple.	Hè particularmente notu per u so tempiu maravigliu.
The area was rich in oil.	A zona era ricca di oliu.
Her baggy pullover did little to hide her curves.	U so pullover baggy hà fattu pocu per dissimulà e so curve.
I hope to meet her again.	Spergu di scuntrà ella di novu.
Have the courage to live a stoic life.	Avè u curagiu di campà una vita stoica.
Chickens are raised for meat and eggs.	I gaddini sò criati per carne è ova.
Horse breeds are very popular here, according to statistics.	I razzi di cavalli sò assai populari quì, secondu e statistiche.
A heavily armed police force had cordoned off the property.	Un esercitu di polizia assai armata avia circundatu a pruprietà.
Her grandfather holds a key to safety.	U so missiavu tene una chjave per a sicura.
A young woman was lying sobbing in bed.	Una ghjovana donna giaceva in singhiozzi in u lettu.
How could he have failed?	Cumu puderia avè fallutu ?
There was little room to move.	Ùn ci era pocu spaziu per spustà.
What a difference it makes one day.	Chì a diferenza face un ghjornu.
Some foreign films are shown here on occasion.	Certi filmi stranieri sò mostrati quì à l'occasioni.
How can anyone become so addicted?	Cumu pò qualchissia diventà cusì dipendente?
Many decide to accept lower wages.	Parechje decide di accettà salarii più bassi.
The meat was tender, so tasty.	A carne era tenera, cusì savurosa.
The enemy will not find you.	U nimicu ùn ci truverà micca.
The manager wanted to go to work on time.	U manager hà vulsutu per andà à u travagliu à tempu.
Then it started to rain.	Allora hà cuminciatu à piovi.
Now a new movie is imminent.	Avà un novu film hè imminenti.
He climbed on his back to be carried.	Si arrampicò nantu à u so spinu per esse purtatu.
Stop harassing me!	Smetti di molestà mi !
Shake the barrel well.	Agite bè a canna.
The economy is in good shape.	L'ecunumia hè in bona forma.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	I psicologi di i zitelli dividenu l'intelligenza in sette tipi.
The local people have lived in caves for centuries.	A genti lucale campava in grotte dapoi seculi.
The king's ransom had been stolen.	U riscattu di u rè era statu arrubatu.
Raindrops were falling.	Foglii di pioggia cadevanu.
There is a lot of debate on this topic.	Ci hè assai dibattitu annantu à questu tema.
A few years ago, forests covered much of the world.	Qualchi anni fà, e fureste cupria assai di u mondu.
The outlook is not good.	A prospettiva ùn hè micca bona.
When you drink water, the water goes down your throat.	Quandu beie l'acqua, l'acqua passa in gola.
This region produces a lot of tobacco.	Sta regione pruducia assai tabacco.
He lived a life of misery.	Hà campatu una vita di miseria.
Please look at this page.	Per piacè guardate sta pagina.
Recently, the suicide rate among young men has increased.	Ricertamenti, u tassu di suicidiu trà i ghjovani omi hè aumentatu.
Sentences marked for deletion are in progress.	E frasi marcate per a cancellazione sò in corsu.
Atmospheric carbon dioxide is on the rise.	U diossidu di carbonu atmosfericu hè in crescita.
He was my best friend.	Era u mo megliu amicu.
A mixture of three violent fizz powders.	Una mistura di trè polveri fizz viulente.
This city is famous for its delicious cuisine.	Sta cità hè famosa per a so cucina diliziosa.
The cat had managed to escape somehow.	U ghjattu avia riesciutu à scappà in qualchì manera.
The water rose quickly.	L'acqua s'arrizzò rapidamente.
The policeman fired, but the thief escaped.	U pulizzeru hà cacciatu, ma u latru s'hè scappatu.
He sold vegetables at the market.	Hà vindutu ligumi à u mercatu.
We can therefore conclude that a mutation has occurred.	Pudemu dunque cuncludi chì una mutazione hè accaduta.
They will share the cost of the trip.	Hanu da sparte u costu di u viaghju.
He arranged for the duke's body to be burned.	Hà arrangiatu chì u corpu di u duca fussi brusgiatu.
The calf is nursing its mother.	U vitellu allatta a so mamma.
Hikers plan to spend the night outside.	L'escursionisti pensanu di passà a notte fora.
These shops are well known for their excellent shopping and dining.	Sti buttreghi sò cunnisciuti per cumprà bè bè.
They stared at each other, sharing a private secret.	Si fighjavanu l'un l'altru, spartendu un sicretu privatu.
The price has dropped again.	U prezzu hè calatu di novu.
This tourist city offers many attractions.	Sta cità turistica offre parechje attrazioni.
Check for a large amount of clear pus.	Verificate per una grande quantità di pus chjaru.
The success of that endeavor was uncertain.	U successu di quella impresa era incerta.
More warehouses will be built in the city.	Più magazzini seranu custruiti in a cità.
She shared her cane beer with him.	Hà sparte a so biera di canna cun ellu.
A university of this stature deserves respect.	Una università di sta statura merita rispettu.
The children collect shells along the beach.	I zitelli recullanu conchiglie longu à a spiaggia.
My favorite flower is the tulip.	U mo fiore preferitu hè u tulipanu.
The ocean is a primary natural feature.	L'oceanu hè una caratteristica naturale primaria.
Some of the hotels have been booked solidly.	Alcuni di l'alberghi sò stati riservati solidi.
To my relief, it didn’t come cheap for wear and tear.	À u mo sollievu, ùn hè ghjuntu micca peghju per l'usura.
The parking lot was full at this time.	U parcheghju era pienu à questu tempu.
Sometimes the leaves are prickly.	Calchì volta e foglie sò prickly.
Understanding the basics of astronomy is an excellent hobby.	Capisce i principii di l'astronomia hè un hobby excelente.
He scratched his head in perplexity.	Si graffiò a testa in u perplessu.
This region is known for its beautiful landscape.	Sta regione hè cunnisciuta per u so bellu paisaghju.
Your doctor will probably give you an anesthetic.	U vostru duttore prubabilmente amministrarà un anesteticu.
The factory is at the heart of the economy.	A fabbrica hè u core di l'ecunumia.
Study after study has shown that smoking is harmful.	Studiu dopu studiu hà dimustratu chì u fumu hè dannusu.
A number of people travel with him.	Un numeru di persone viaghjanu cun ellu.
He finished work quickly and went home.	Finìu u travagliu prestu è si n'andò in casa.
This image shows the concept.	Questa imagine mostra u cuncettu.
A veteran in danger of losing his home.	Un veteranu in periculu di perde a so casa.
He was by nature a peaceful man.	Era per natura un omu pacificu.
The container should be washed in cold water.	U cuntinuu deve esse lavatu in acqua fridda.
Let her be free from suspicion.	Ch'ella sia libera di suspetti.
The government has declared a day of mourning.	U guvernu hà dichjaratu un ghjornu di dolu.
The dress was not worn very often.	U vestitu ùn era micca purtatu assai spessu.
The thief was armed and dangerous.	U latru era armatu è periculosu.
They must be of a certain size and shape.	Duveranu esse di una certa dimensione è forma.
She cut a lock of her hair.	Si tagliò una ciocca di capelli.
He asked her about her childhood.	Li dumandò di a so zitiddina.
A brief survey was conducted to evaluate the project.	Una breve indagine hè stata realizata per valutà u prugettu.
His teeth are stained, with irregular gaps between them.	I so denti sò macchiati, cù spazii irregolari trà certi.
She dreamed of a better life.	Ella sunniava una vita megliu.
The sun was shining.	U sole splendeva.
I will eat separately from the rest of the guests.	Manghjeraghju separatamente da u restu di l'invitati.
The monsoons brought a season of terrible flooding.	I monsoni anu purtatu una stagione di terribili inundazioni.
He was a friendly, generous man.	Era un omu amichevule, generosu.
The elephant is the king of the jungle.	L'elefante hè u rè di a jungla.
This institution is renowned all over the world.	Sta istituzione hè rinumata in u mondu sanu.
Most of the vandals escaped persecution.	A maiò parte di i vandali scappanu di a persecuzione.
Praise the ancestors!	Lode l'antenati !
She remembered being married.	Si ricurdò d'esse maritata.
This island home has served as a travel station for thousands	Questa casa isulana hà servitu cum'è stazione di viaghju per millaie
The dam has greatly improved our water supply.	A presa hà migliuratu assai u nostru supply d'acqua.
We are in danger of lack of supplies.	Semu in periculu di manca di pruvisti.
The businessman had one last question.	L'omu d'affari avia una ultima dumanda.
He is very sensitive.	Hè assai sensibile.
The flames erupted in astonishment and danced in front of him.	Les flammes s'élancèrent étonnées et ballèrent devant lui.
All the girls in the school looked the same.	Tutte e ragazze di a scola li parevanu listessi.
The farmer must be lucky.	L'agricultore deve esse furtunatu.
Since the harvest season, the price of grain has doubled.	Dapoi a stagione di cugliera, u prezzu di u granu hà duppiatu.
We cleared the mess and went home.	Avemu pulitu u mess è andemu in casa.
Stay away from strangers.	Stà luntanu da i stranieri.
Raw sugar tastes stronger than brown.	U zuccaru crudu hà un gustu più forte chì u marrone.
Pour a cup of milk into the pan.	Pour una tazza di latte in a padedda.
The chicken sat patiently as he slaughtered him.	U puddastru s'assittò cù pacienza mentre u macellava.
Choose my clothes.	Sceglie i mo vestiti.
All students agree that the new campus is stylish.	Tutti i studienti accunsenu chì u novu campus hè stylish.
Most development aid does more harm than good.	A maiò parte di l'aiutu à u sviluppu facenu più male chè bè.
She spent her time dreaming.	Ella passava u so tempu à sognu.
It was an unusual experience.	Era una sperienza inusual.
The region is vaporous and humid.	A regione hè vaporosa è umida.
Romance languages ​​are many and varied.	E lingue romanze sò assai è variate.
We will explore other options.	Avemu da scopre altre opzioni.
The air is contaminated by cigarette smoke.	L'aria hè contaminata da u fumu di sigaretta.
Let’s see what’s in this brown box.	Videmu ciò chì hè in questa scatula marrone.
The others are hunted for their fur.	L'altri sò cacciati per u so fur.
She will come at any moment now.	Ella ghjunghjerà in ogni mumentu avà.
On the contrary, it is associated only with evil.	À u cuntrariu, hè assuciatu solu cù u male.
No country should conduct nuclear tests in the atmosphere.	Nisun paese ùn deve fà teste nucleari in l'atmosfera.
My heart started beating.	U mo core hà cuminciatu à batte.
He was bored with the conference.	Era annoiatu da a cunferenza.
Some companies were not completely willing to comply.	Alcune imprese ùn eranu completamente disposti à cunforme.
A few weeks later, the guerrillas attacked.	Uni pochi settimane dopu, i guerriglieri anu attaccatu.
Central Europe does not refer to the geographical region, nor its	Mitteleuropa ùn si riferisce micca à a regione geografica, nè u so
Bring three cups of milk to a boil.	Purtate trè tazzi di latte à fogghiu.
Creditors stink of blood.	I creditori puzzano di sangue.
She found home easily.	Ella truvò a casa facilmente.
I lost everything they told me.	Persu tuttu ciò ch’elli cuntavanu.
The animated melody of the chorus arouses the audience.	A melodia animata di u coru suscita l'audienza.
The ant is an insect that lives in the organization.	A furmica hè un insettu chì vive in l'urganisazione.
Something was off.	Qualcosa era spenta.
Her heart was pounding with excitement.	U so core batteva cù eccitazione.
The milk bottle continues to fall to the floor.	A buttiglia di latte cuntinueghja à cascà à u pianu.
The boy looked tired.	U zitellu paria stancu.
The airline has announced that flights have been canceled.	A compagnia aerea hà annunziatu chì i voli sò stati annullati.
The flags fluttered softly in the breeze.	I bandieri sbattevanu dolcemente in a brisa.
Firefighters blew the roof off as the fire burned.	I pompieri anu cacciatu u tettu mentre u focu brusgiava.
He liked to use his computer.	Li piacia à aduprà u so urdinatore.
Eastern and Western Hemisphere.	L'emisferu orientali è uccidintali.
This river is contaminated by industrial waste.	Stu fiume hè contaminatu da i rifiuti industriali.
Let them be our guide.	Ch'elli sianu a nostra guida.
After drinking, he fell asleep.	Dopu à beie, si adurmintò.
She knows her onions.	Ella cunnosce e so cipolle.
He tore the document in two.	Hà strappatu u documentu in dui.
Other countries also have excellent education systems.	Altri paesi anu ancu sistemi educativi eccellenti.
This road will soon be widened.	Sta strada serà prestu allargata.
It is small and resembles all other trees.	Hè chjuca è s'assumiglia à tutti l'altri arburi.
The climate in this city is dry.	U clima in sta cità hè seccu.
I'd love to see your products, please.	Mi piacerebbe vede i vostri prudutti, per piacè.
She gets on the plane.	Ella si imbarca in l'aviò.
Vaccinations were administered by the local doctor.	I vaccinazioni sò stati amministrati da u duttore lucale.
I had never seen her so serious.	Ùn l'avia mai vistu cusì seriu.
Our countrymen offer little resistance to the invaders.	I nostri paisani offrenu poca resistenza à l'invasori.
I couldn't turn on the match.	Ùn pudia accende u match.
A string was struck by a musical instrument.	Una corda hè stata pinata da un strumentu musicale.
The pistol was soft and warm in his hands.	A pistola era dolce è calda in e so mani.
The sea was too rough.	U mare era troppu mossu.
This building was once the home of a factory.	Stu edifiziu era una volta a casa di una fabbrica.
As he disciplined his son, he slapped him.	Mentre disciplinava u so figliolu, l'hà schiaffatu.
Urging parents to limit their children's television viewing.	Urgendu i genitori à limità a visione di a televisione di i so figlioli.
The martyr's body was covered with bruises.	U corpu di u martire era cupertu di marchi da battite.
This dish contains nuts.	Stu piattu cuntene noci.
A rare condition, it is found in three percent of cases.	Una cundizione rara, si trova in trè per centu di i casi.
The brakes failed.	I freni fiascatu.
Its perimeter is surrounded by low mountains.	U so perimetru hè circundatu da muntagne bassu.
The guards were on guard.	I guardiani stavanu in guardia.
Things went awry yesterday.	E cose sò andate in peghju ieri.
Similarly, the deputy mayor was elected unanimously.	In listessu modu, u vice sindaco hè statu sceltu à l'unanimità.
The village church was struck by lightning.	A chjesa di u paese hè stata culpita da u lampu.
People with bipolar disorder often suffer from extreme mood swings.	E persone cun disordine bipolari spessu soffrenu di cambiamenti d'umore estremi.
A lion flattened a rhino.	Un leone appiattò un rinoceronte.
The house was full of books.	A casa era piena di libri.
The fruit was ripe and juicy.	U fruttu era maturu è succoso.
He added sugar to the coffee.	Hà aghjustatu u zuccheru à u caffè.
It was obvious he was lying.	Era evidenti ch'ellu menti.
There is only one way to avoid this.	Ci hè solu un modu per evitari questu.
The artifact is displayed in the museum foyer.	L'artefattu hè mostratu in u foyer di u museu.
The boy continued to play with the toy.	U zitellu cuntinuò à ghjucà cù u ghjoculu.
This company is linked to the second	Sta cumpagnia hè ligata à a seconda
The policeman spoke politely, but firmly.	U pulizzeru parlava educatamente, ma fermu.
Some birds migrate south during the winter.	Certi acelli migranu à u sudu durante l'invernu.
He was tired of dancing.	Era stancu di ballà.
Thunderstorms are often followed by drought.	I temporali sò spessu seguiti da a siccità.
Thousands gathered at the scene of the disaster.	Migliaia si sò riuniti à a scena di u disastru.
The doctor told the patient to stop smoking.	U duttore hà dettu à u paziente di smette di fumà.
It was thought to be his invention.	Hè pensatu chì era a so invenzione.
The top of the mountain was shrouded in mist.	A cima di a muntagna era avvolta in a nebbia.
Four years have passed since my accident.	Quattru anni sò passati da u mo accidente.
The runner was very much favored in the marathon.	U corridore era assai favuritu in a maratona.
The protests were met with force.	E prutestazioni sò state messe cun forza.
Your father's advice is wise.	U cunsigliu di u vostru babbu hè sàviu.
Billy has spoken little since he broke his leg.	Billy hà parlatu pocu da quandu si ruttu a gamba.
People started singing and dancing.	A ghjente hà cuminciatu à cantà è à ballà.
This restaurant offers delicious food.	Stu ristorante offre cibo deliziosu.
The snake froze at his death.	U serpente si congelava in a so morte.
The murder of this child has shaken the community.	L'assassiniu di stu zitellu hà scuzzulatu a cumunità.
The barrier prevented flooding.	A barriera hà impeditu l'inundazioni.
He believed that peace was possible.	Cridia chì a pace era pussibule.
This was followed by silence.	Questu hè statu seguitu da u silenziu.
This property has many shops, restaurants and offices.	Sta struttura accoglie parechji buttreghi, ristoranti è uffizii.
There was a loud round of applause at the end of the match.	Ci hè statu un forte applausi à a fine di a partita.
The sermon was incredibly boring.	U sermone era incredibbilmente noioso.
All present were filled with horror.	Tutti i prisenti eranu pieni d'orrore.
She rummaged in the dresser.	Ella frugò in u comò.
Ten new students arrive on campus each week.	Dece studenti novi arrivanu in u campus ogni settimana.
The clock struck minutes.	U clock ticccò i minuti.
The two rivals clash on the battlefield.	I dui rivali si scontranu nantu à u campu di battaglia.
She has superior qualities in being a real mom.	Hà qualità superiore à esse una vera mamma.
The little room was dark, with a man in it.	A piccula stanza era scura, cù un omu in questu.
He turned pale and sank.	Il pâlit, et s'enfonça.
He slipped in the mud.	Si sciddicò in u fangu.
The mountain was much more interesting than the city.	A muntagna era assai più interessante chè a cità.
He taught his children well.	Hà insignatu bè i so figlioli.
Some statistics have been presented.	Alcune statistiche sò state presentate.
These hills are breathtaking.	Queste colline sò mozzafiato.
We have a new president.	Avemu un novu presidente.
He withdrew slowly.	Si ritirò lentamente.
Many species of animals are extinct.	Parechje spezie d'animali sò estinte.
Instead, the salt is poured into the cooking pot.	Invece, u salinu hè versatu in a pignatta di coccia.
They are often richly carved.	Sò spessu riccamente intagliati.
Few of these farmers received formal education.	Pochi di questi agricultori anu ricevutu una scola formale.
The shape is timeless.	A forma hè senza tempu.
Romance novels were often banned.	I rumanzi di u rumanzu eranu spessu pruibiti.
Rapids make navigation dangerous.	I rapidi facenu a navigazione periculosa.
The game of chess is centuries old.	U ghjocu di scacchi hè seculi.
The place seemed deserted.	U locu paria abbandunatu.
Then he turned his rifle on himself.	Dopu hà vultatu u so fucile nantu à ellu stessu.
Now, let’s start filming.	Avà, avemu da principià à filmà.
Poisonous gases, such as mercury, are emitted into the atmosphere.	I gasi velenosi, cum'è u mercuriu, sò emessi in l'atmosfera.
He called his wife two or three times a day.	Chjamò a so moglia duie o trè volte à ghjornu.
In the post, celebrities are more careful.	In a publicazione, i celebriti sò più attenti.
There was a faucet running in the small bathroom.	Ci era un rubinettu chì curria in u bagnu chjucu.
The Minister extended his condolences to all.	U ministru hà purtatu e so cundolenze à tutti.
My job requires night travel.	U mo travagliu hà bisognu di viaghju di notte.
Well, it sounds boring.	Ebbè, sona noioso.
This question is difficult to answer.	Sta quistione hè difficiule di risponde.
A beautiful expanse of ocean lies beyond this fjord.	Una splendida distesa di l'oceanu si trova oltre stu fiordu.
It was as fresh as a cucumber.	Era frescu cum'è un pepino.
To reduce the altitude, the commander dropped the bomb.	Per riduce l'altitudine, u cumandante abbandunò a bomba.
A flock of birds	Una banda d'acelli
Many dancers are injured every year.	Parechji ballarini sò feriti ogni annu.
Many farmers died during the famine.	Molti paisani sò morti durante a fame.
Some machines are now automated.	Alcune macchine sò avà automatizate.
She announced the news with brio.	Ella annunziava a nutizia cun brio.
A gust of wind blows the petals apart.	Un colpu di ventu si sparghje i petali.
He woke her up.	L'hà svegliatu.
Two cups of sugar are needed.	Dui tazzi di zuccaru sò necessarii.
Two boys sat on the bank of the river.	Dui picciotti si pusonu nantu à a riva di u fiume.
Stations at both ends of the tunnel were closed.	E stazioni à e duie estremità di u tunnel sò state chjuse.
He was given a speeding ticket.	On lui a donné un billet de vitesse.
A mixture of different creatures.	Una mistura di diverse creature.
The hot air grows.	L'aria calda cresce.
The electric lights came on.	E luci elettriche si sò accese.
Please stay away from this area!	Per piacè stà luntanu da questa zona!
Once the smoke cleared, the factory was deserted.	Una volta u fumu sbulicatu, a fabbrica era deserta.
Residents voted overwhelmingly in favor of the plan.	I residenti anu vutatu assai in favore di stu pianu.
Brown cows eat grass.	E vacche marroni manghjanu erba.
The soldiers break through the composite wall.	I suldati sfondanu u muru cumpostu.
The city was surrounded by four walls.	A cità era circundata da quattru mura.
Fill this pot with water.	Riempite sta pignatta cù acqua.
Music is an element of almost every human society.	A musica hè un elementu di quasi tutte e società umane.
The bright light shone on him as he opened the door.	A lumera brillanti l'avechja quand'ellu hà apertu a porta.
In general, they seem to be stronger.	In generale, pare ch'elli sò più forti.
Politicians speak in banality.	I pulitichi parlanu in banalità.
The forest fire is under control.	U focu forestale hè sottu cuntrullatu.
The smile barely reached her eyes.	U surrisu ghjunse à pena à i so ochji.
The chocolate is processed from the cocoa beans.	U cioccolatu hè trasfurmatu da i fasgioli di cacao.
He lives in a small street.	Vive in una piccula strada.
It is critical to our greatest interests.	Hè criticu per i nostri più grandi interessi.
A southerly wind caused huge waves in the open sea.	Un ventu di u sudu hà causatu enormi onde in u mare apertu.
The business environment here is rather hostile.	L'ambiente cummerciale quì hè piuttostu ostili.
I drank a lot of water.	Beiu assai acqua.
The helicopter landed in enemy territory.	L'hélicoptère a atterri sur le territoire ennemi.
The flowers make the garden look like.	I fiori facenu l'aspettu di u giardinu.
He wrote a series of detailed notes.	Hà scrittu una seria di note dettagliate.
Scary creatures inhabit this region.	Criaturi spaventosi abitanu sta regione.
Can you recommend a good restaurant?	Pudete cunsiglià un bonu ristorante?
Our streets are dark and empty at night.	I nostri carrughji sò scuri è vioti di notte.
I've always liked it.	L'aghju sempre piaciuta.
Julian was sentenced to death.	Julian hè statu cundannatu à morte.
I need to make sure everything is correct.	Aghju bisognu di assicurà chì tuttu hè currettu.
In winter, it is usually cold.	In l'invernu, hè di solitu friddu.
Drizzle untangled his hair.	Drizzle hà sbulicatu i so capelli.
She was disappointed to find only a few members of the audience.	Hè stata dispiaciuta di truvà solu uni pochi di membri di l'audienza.
He drank scotch and stared at the stars.	Bevìa scotch è fighjulava e stelle.
Some major projects are delayed this year.	Certi prughjetti maiò sò in ritardu quist'annu.
The most beautiful palaces were erected here.	I più belli palazzi sò stati eretti quì.
The process of psychotherapy is slow.	U prucessu di psicoterapia hè lentu.
Animals seek out their young for protection.	L'animali cercanu i so ghjovani per prutege.
My hair is so long!	I mo capelli sò tantu longu !
The dead were buried in a cemetery.	I morti eranu intarrati in un cimiteru.
These cities are close to the water and easily defended.	Sti cità sò vicinu à l'acqua è facilmente difesi.
Her mother told her she was upset.	A so mamma l'hà dettu per esse disordinata.
Gatwick Airport is a major shopping center.	L'aeroportu di Gatwick hè un grande centru cummerciale.
Mash the pumpkin with a mashed potato.	Mash a zucca cun un machja di patate.
Laboratory scientists came to examine the patient.	I scientisti di u laboratoriu sò venuti à esaminà u paziente.
Some extremely wealthy people have huge property empires.	Alcune persone estremamente ricche anu enormi imperi di pruprietà.
The threat of the highway disappeared.	A minaccia di l'autostrada sparissi.
June is considered a favorable month for fishing.	Ghjugnu hè cunsideratu un mese favurevule per a pesca.
They will be adding new garden furniture this year.	Puderanu novi mobili di giardinu questu annu.
I was afraid of the dark.	Avia una paura di u bughju.
Every second, six acres of forest disappear.	Ogni secondu, sei ettari di furesta spariscenu.
The Prime Minister unveiled new reforms later	U primu ministru hà svelatu novi riforme in seguitu
The sentence included several errors.	A sentenza includeva parechji errori.
The hair was slicked back into small ends.	I capelli eranu slicked back in picculi punte.
The village is located on high ground.	U paese hè situatu in terra alta.
The river flooded every year.	U fiumu hà inundatu ogni annu.
It was easy to distinguish them from the animals.	Era faciule di distinguishli da l'animali.
Snow is rare here.	A neve hè rara quì.
He was described as tall, dark and thin.	Hè statu scrittu cum'è altu, morenu è magre.
Pistot on a spine.	Pistò nantu à una spina.
He pours her an orange glass.	Li versa un biccheri d'aranciu.
Key regions need to be protected.	E regioni chjave anu da esse prutette.
Diana is a saint to many.	Diana hè una santa per parechji.
What you need to do is.	Ciò chì duvete fà hè.
The elevator was out of order for several months.	L'ascensore era fora di ordine per parechji mesi.
We are experimenting in this field.	Facemu esperimenti in questu campu.
Cremation means burning.	Incinerate significa brusgià.
It gets cold, so put on extra clothes.	Si face friddu, cusì mette in ropa extra.
Lay down a cup of coffee.	Posa a tazza di caffè.
The nation has steadily declined since independence.	A nazione hà diminuitu constantemente dapoi l'indipendenza.
Living abroad is an adventure.	Vive à l'esteru hè una avventura.
It took two weeks to replace the roof.	Pigliò duie settimane per rimpiazzà u tettu.
Then each man paid a copper coin to the monk.	Allora ogni omu hà pagatu una munita di rame à u monacu.
We left the light on.	Lasciamu a luce accesa.
A normal or medium body.	Un corpu normale o mediu.
As the disease progresses, the symptoms become more severe.	Quandu a malatia avanza, i sintomi diventanu più severi.
He was charged with robbery.	Hè statu accusatu di robba.
She called crossing a road a "dangerous undertaking".	Ella hà chjamatu attraversà a strada una "impresa periculosa".
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	I telefoni mobili emettenu radiazioni elettromagnetiche.
It should be somewhere under that bush.	Duverebbe esse in qualchì locu sottu à quella machja.
When the light faded, the birds were out for the night.	Quandu a luce sbiadisce, l'acelli s'eranu per a notte.
Many expensive shoes remove their leather soles.	Parechje scarpi caru sguassate e so sole di coghju.
The garbage smelled.	A basura puzzava.
I haven't seen him since.	Ùn sò micca vistu dapoi.
Excessive exposure to the sun can cause skin cancer.	L'esposizione eccessiva à u sole pò causà cancru di a pelle.
I can't trust him.	Ùn possu micca fiducia in ellu.
Because some people don't keep their promises.	Perchè certi persone ùn mantenenu micca e so prumesse.
He is a surgeon.	Hè un chirurgu.
The car was wrecked.	A vittura hè arruvinata.
The jock was suspended for his violent behavior.	U jock hè statu suspesu per u so cumpurtamentu viulente.
The peasants left their crops to rot.	I paisani anu lasciatu i so culturi à putreri.
The party was a lot of fun.	A festa era assai divertente.
Some cultures discourage violent crime.	Alcune culture scoraggianu i crimini viulenti.
This document contains interesting figures.	Stu documentu cuntene figure interessanti.
The plague can kill a large number of people.	A pesta pò tumbà una grande parte di e persone.
The Prime Minister unveiled the proposal.	U primu ministru hà sbulicatu a pruposta.
Several firefighters were killed.	Parechji pompieri sò stati ammazzati.
He always looks sick.	Sembra sempre malatu.
A train turned the curve slowly.	Un trenu girò a curva lentamente.
I will introduce you to the meeting.	Intruduceraghju in a riunione.
Fish is the largest aquatic animal.	U pesciu hè u più grande animali acquaticu.
The changes are affecting our students.	I cambiamenti affettanu i nostri studienti.
Spring is a period of renewal.	A primavera hè un periodu di rinnuvamentu.
The flood swept away dozens of homes.	L'inundazione hà spazzatu decine di case.
The male puts the nest in a tree.	U masciu mette u nidu in un arbulu.
They stared helplessly as he bled to death.	Fighjulavanu impotente cum'ellu sanguinava à morte.
They were trying to get to the city.	Circavanu di ghjunghje in a cità.
Such a macabre death is almost beyond belief.	Una morte cusì macabra hè guasi più di crede.
The cow ate the grass.	A vacca hà manghjatu l'erba.
The display of disrespect was outrageous.	A mostra di mancanza di rispettu hè stata scandalosa.
This region has experienced severe drought.	Questa regione hà sappiutu una severa siccità.
He is not the one proving his speech.	Ùn hè micca quellu chì prova u so discorsu.
The radio has been turned off.	A radiu hè stata spenta.
Don’t eat chocolate cakes.	Ùn manghja micca pasticci cù cioccolata.
The waves are circling on the shore.	L'onde sò inturniate nantu à a riva.
The artists have sold some of their paintings.	L'artisti anu vindutu alcuni di i so pitture.
Industry and trade prospered in the boom years.	L'industria è u cummerciu prosperavanu in l'anni di boom.
She lost some weight.	Hà persu un pocu di pisu.
The tiger is the chosen animal of the werewolf.	U tigru hè l'animali sceltu di u lupu mannari.
It seems that the burning pain has finally stopped.	Sembra chì u dulore ardente hà finalmente cessatu.
They were amazed.	Eranu maravigliati.
The hero has been considered a rebel by some.	L'eroi hè statu cunsideratu un ribellu da alcuni.
Over the years he has learned new things.	Duranti l'anni hà amparatu cose novi.
Build on local knowledge.	Custruite nantu à a cunniscenza lucale.
They argue whether to increase government spending or cut taxes.	Argumentanu se aumentà a spesa di u guvernu o tagliate i tassi.
This causes a lot of damage to the coral reefs.	Questu causa assai danni à i scoglii di coralli.
Some work like this has become mechanized.	Qualchidunu travagliu cum'è questu hè diventatu mecanizatu.
She had a happy smile.	Portava un surrisu cuntentu.
He rubbed his head and shrugged.	Si strofinava a testa, è strinciò.
They had picked all the grapes.	Avianu cullatu tutta l'uva.
The army was overwhelmed by guerrilla attacks.	L'armata hè stata sopraffatta da attacchi di guerriglia.
These weeds are over.	Queste erbaccia sò sopra.
First, let me clear the floor.	Prima, lasciami spazzà u pianu.
He was influenced by many philosophers.	Hè statu influenzatu da parechji filòsufi.
Broken, ugly, not loved, but also loved.	Rottu, bruttu, micca amatu, ma ancu amatu.
Residents believe he is innocent.	I residenti credi ch'ellu hè innocente.
This city has many beautiful parks.	Sta cità hà assai belli parchi.
I'm sick of it.	Ne sò malatu.
Canada’s forests are vast and protected.	I boschi di u Canada sò vasti è prutetti.
More people die of hunger each year than from murder.	Più persone mori di fami ogni annu chè di l'assassiniu.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	U ventu è a pioggia sò i nemichi tradiziunali di e palme.
He refused to join the group.	Hè ricusatu di unisce à u gruppu.
There is a history museum in town.	Ci hè un museu di storia in cità.
The army cut off all means of communication.	L'esercitu hà tagliatu tutti i mezi di cumunicazione.
There are many positive aspects to living in the countryside.	Ci sò parechji aspetti pusitivi per vive in a campagna.
A small seed has grown to become a huge tree.	Una piccula sumente hà crisciutu per diventà un arbulu enormu.
The valley is dominated by its own valley.	A valle hè duminata da a so valle.
I wrote a poem about this yesterday.	Aghju scrittu una puesia annantu à questu ieri.
Create a reserve army in case of war.	Crea un esercitu di riserva in casu di guerra.
Farmers were driven out to make way for the factory.	L'agricultori sò stati scacciati per fà u locu à a fabbrica.
She specializes in the local dialect.	Hè spicializata in u dialettu lucale.
Education is the best way to improve the circumstances of most people.	L'educazione hè u megliu modu per migliurà e circustanze di a maiò parte di a ghjente.
The boat sank gently into the gentle wave.	U battellu hà cullatu dolcemente in l'onda dolce.
The theory is still controversial.	A teoria hè sempre cuntruversa.
Oscar should learn more ways.	Oscar duveria imparà più maniere.
She made it look so easy.	Ella hà fattu vede cusì faciule.
A staircase led to the bedroom.	Una scala hà purtatu à a camera da letto.
Fever can prevent judgment.	A frebba pò impedisce u ghjudiziu.
The skinny mountain kid was moving with unparalleled grace.	U magre caprettu di muntagna si moveva cun una grazia senza paraguni.
It started to rain.	Cuminciò à piovi.
She searched the forest desperately for her killer.	Ella cercò a furesta disperatamente per u so assassinu.
He took his wallet, intending to pay the bill,	Pigliò u so portafoglio, intendendu di pagà a fattura,
The soldier was killed in the skirmish.	U suldatu hè statu ammazzatu in a scaramuccia.
Since it was my first time, I’m not confident.	Siccomu era a prima volta, ùn sò micca cunfidenti.
The use of loans offers you a high interest rate.	U usu di prestitu li offre un altu tassu d'interessu.
The city is famous for its subtlety.	A cità hè famosa per a so sutilezza.
Only those who have passed an entrance exam are admitted.	Solu quelli chì anu cumpletu un esame d'ingressu sò stati ammessi.
I'll be home at five o'clock.	Seraghju in casa à cinque ore.
The cargo ship sailed slowly through the fog.	A nave di carica hà navigatu pianu pianu à traversu a nebbia.
The lab moved away from the shore.	U laboratoriu si alluntanò da a costa.
The government has tried to allay fears of a famine.	U guvernu hà pruvatu à calmà i timori di una fame.
The arrival of this man is much anticipated.	L'arrivu di st'omu hè assai anticipatu.
It has resulted in a number of lawsuits.	Hè risultatu in una furia di prucessi.
The strength of amphetamines is sedative and euphoric.	A forza di l'anfetamine hè sedative è euforiante.
The criminal escaped.	U criminale scappò.
His life is meaningless.	A so vita hè senza significatu.
The decision was never made public.	A decisione ùn hè mai stata fatta publica.
This building looks new.	Stu edifiziu pare novu.
The clerk made sure my purchases were correct.	U impiegatu hà assicuratu chì i mo acquisti eranu curretti.
The van drove for another ten miles.	U furgone hà guidatu per altri deci chilometri.
He was verbal on most things.	Era verbale nantu à a maiò parte di e cose.
On New Year's Eve, several couples were burning paper dolls.	A vigilia di l'annu novu, parechje coppie brusgiavanu pupi di carta.
The annual growth of these trees is considerable.	A crescita annuale di questi arburi hè considerable.
He was the reigning champion in this sport.	Era u campionu regnu in stu sport.
The emperor was engaged in battle.	L'imperatore era impegnatu in battaglia.
The violence was blinding.	A viulenza era accecante.
This region is known for its misery.	Sta regione hè cunnisciuta per a so miseria.
They did an experiment with eggs.	Hanu fattu un esperimentu cù ova.
It’s a little hard to land on this beach.	Hè un pocu difficiule di sbarcà nantu à sta spiaggia.
That’s not my cup of tea.	Hè questu ùn hè micca a mo tazza di tè.
Have a sweet tooth.	Avè un dente dolce.
The children are boarded on the bus.	I zitelli sò imbarcati in l'autobus.
About half of the population suffers from hearing loss.	Circa a mità di a pupulazione soffre di perdita di udizione.
She resigned after a long career.	Idda dimissioni dopu una longa carriera.
Without pallets, transporting food was difficult.	Senza paletti, u trasportu di l'alimentariu era difficiule.
They have been successful in recent years.	Hanu avutu successu in l'ultimi anni.
It has been suggested that a peace treaty be signed.	Hè statu suggeritu chì un trattatu di pace deve esse firmatu.
His mood was sober.	U so umore era sobriu.
Warehouses were badly damaged by the hurricane.	I magazzini sò stati assai dannighjati da l'uraganu.
During a drought, a farmer may suffer from crop failure.	Durante una siccità, un agricultore pò soffre di fallimentu di a cultura.
The strangest thing happened to me at the pub.	A cosa più strana mi hè accaduta à u pub.
We need to add a little to the recipe.	Avemu bisognu di aghjustà un pocu a ricetta.
Wheat is an important grain of cereal.	U granu hè un granu di cereali impurtante.
His life was chaotic.	A so vita era caòtica.
The shape of water bodies can affect circulation.	A forma di i corpi d'acqua pò influenzà a circulazione.
We will reduce the number of fatal accidents.	Avemu da riduce u numeru di accidenti fatali.
Lovers were walking down the street.	L'amatori caminavanu in a strada.
His comedy sketches are fondly remembered.	I so sketch di cumedia sò ricurdati cù affettu.
Eliminate negative thoughts.	Elimina i pinsamenti negativi.
The fire went out.	U focu hè sparitu.
Bacteria produce greenhouse gases.	I batteri producenu gasi di serra.
I took a drink of water, and she answered.	Aghju pigliatu un beie d'acqua, è rispose.
Orange juice is often found on breakfast tables.	U zuccu d'aranciu si trova spessu nantu à e tavule di colazione.
A hill overlooking the city.	Una collina chì domina a cità.
He ate more cake than he should have.	Hà manghjatu più torta ch'ellu duverebbe.
Our country has abundant natural resources.	U nostru paese hà risorsi naturali abbundanti.
The ocean is a repository of carbon dioxide.	L'oceanu hè un repository di diossidu di carbonu.
This bike is fully equipped with racing gear.	Questa bicicletta hè cumpletamente equipata cù equipaghji da corsa.
First, you need a melon.	Prima, avete bisognu di un melone.
Many artists like oil painting.	Parechji artisti piacenu a pittura à l'olii.
Bird populations continue to decline this century.	E pupulazioni d'uccelli cuntinueghjanu à calà stu seculu.
Shake the container several times before use.	Agite u cuntinuu parechje volte prima di l'usu.
They’re probably saving up for buying a bigger TV.	Probabilmente risparmianu per cumprà una televisione più grande.
The police officer raised his staff.	L'ufficiale di pulizza alzò u so bastone.
Weapons are prohibited.	L'armamenti sò pruibiti.
The crowded pedestrian crossing was clogged with traffic.	L'affullata traversata pedonale era intasata da u trafficu.
My uncle is terrified of spiders.	U mo ziu hè terrorizatu da i ragni.
He asked for our help with his studies.	Hà dumandatu u nostru aiutu cù i so studii.
Two teams will compete in the evening.	Dui squadre cumpeteranu à a sera.
He could face serious consequences if he did so.	Puderia affruntà cunsequenze gravi s'ellu facia cusì.
A retired teacher passed the information on to the chief.	Un maestru ritiratu hà trasmessu l'infurmazioni à u capu.
The blue color of the stone is the most familiar.	U culore blu di a petra hè u più familiar.
My dog ​​always barks.	U mo cane abbaia sempre.
An outlaw gang controls this region.	Una banda fora di a lege cuntrola sta regione.
The man who broke the window escaped.	L'omu chì hà rottu a finestra s'hè scappatu.
Keep a tight routine.	Mantene una rutina stretta.
The prime minister avoided controversy.	U primu ministru hà evitatu a polemica.
This is a historic moment.	Questu hè un mumentu storicu.
There is more information in the report.	Ci hè più infurmazione in u rapportu.
He climbed under your desk.	S'hè cullatu sottu à a vostra scrivania.
He lit a cigarette and slipped between her lips.	Accendi una sigaretta è si sfilò trà e so labbra.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Aghjunghjite una cucchiara di burro à a crema.
The opposition claimed victory.	L'uppusizione hà riclamatu a vittoria.
A fireworks display exploded over the stadium	Un focu d'artificiu hà splutatu sopra u stadiu
Parliamentary rules ensure a transparent system.	E regule parlamentari assicuranu un sistema trasparente.
The turnout does not make people happy.	L'affluenza ùn rende micca a ghjente felice.
I hope the problem will be resolved soon.	Spergu chì u prublema serà risolta prestu.
The cabinet has been accused of gastronomy.	U cabinet hè statu accusatu di gastru gastru.
Nature needs our help.	A natura hà bisognu di u nostru aiutu.
He took his coffee and said goodbye.	Pigliò u so caffè è disse addiu.
A messy workspace.	Un spaziu di travagliu disordinatu.
He is a great athlete.	Hè un grande atleta.
Save money, invest.	Risparmiate soldi, investite.
Add to that the fact that it is so	Aghjunghje à questu u fattu chì ci hè cusì
An argument broke out.	Un argumentu scoppiu.
He publicly praised his performance.	Hà elogiatu publicamente a so prestazione.
Two different ways of life were in evidence.	Dui modi diffirenti di vita eranu in evidenza.
The killer was silent when questioned.	L'assassinu stava in silenziu quandu era interrugatu.
The mother was frightened when her daughter came home.	A mamma hè stata spaventata quandu a so figliola hè ghjunta in casa.
The deer gave one last kick and turned around.	U cervu hà datu un ultimu calciu è si vultò.
He wisely bought shares in the company.	Hà sàviu compru azzioni in a cumpagnia.
My voice is hoarse.	A mo voce hè rauca.
Medicine has helped a lot.	A medicina hà aiutatu assai.
The crowd began to shout.	A folla cuminciò à gridà.
Our team has faced success and failure.	A nostra squadra hà affrontatu u successu è u fallimentu.
Every business starts with an idea.	Ogni affari principia cù una idea.
The sewer system is a bit out of order.	U sistema di fognatura hè un pocu fora di ordine.
Many farmers lose their jobs.	Parechji agricultori perdenu u so travagliu.
This country needs more sun.	Stu paese hà bisognu di più sole.
She had a big shelf of paperbacks.	Ella avia un grande scaffale di paperbacks.
The event drew a large crowd.	A manifestazione attirò una grande folla.
He will now be in charge of a military tribunal.	Avà serà rispunsevuli di un tribunale militare.
High-speed trains reduce travel time by half.	I treni d'alta velocità riducenu u tempu di viaghju à a mità.
The actress is a popular public figure.	L'attrice hè una figura publica populari.
It was a wonderful experience.	Hè stata una sperienza maravigliosa.
If possible, try to be tolerant of strangers.	Sè pussibule, pruvate à esse toleranti di i stranieri.
She was injured when she fell.	Si ferita quand'ella cascò.
She made a slow recovery.	Ella hà fattu una lenta ricuperazione.
She wore a dress made of the finest wool.	Portava un vestitu fattu da a più bella lana.
He didn’t see the new movie last week.	Ùn hà micca vistu a nova filma a settimana passata.
The northern lights are a magnificent phenomenon.	L'aurora boreale hè un fenomenu magnificu.
The canal rarely freezes.	U canali raramente si congela.
The guarantee of peace, security and prosperity.	A guaranzia di pace, sicurità è prosperità.
The workload was light.	A carica di travagliu era ligera.
He turned to her for help.	Si vultò à ella per aiutu.
There is a lot to do.	Ci hè assai da fà.
The temperature index can be relatively high.	L'indice di temperatura pò esse relativamente altu.
The TV series is popular with viewers.	A serie televisiva hè populari trà i telespettatori.
The coach made a number of dubious calls.	U coach hà fattu una quantità di chjama dubbiosa.
Breakfast was prepared by my sister.	U colazione hè stata preparata da a mo surella.
The professor explained that the phenomenon is reversible.	U prufessore spiegò chì u fenomenu hè reversibile.
She accused the court of delays.	Ella hà accusatu u tribunale per ritardi.
Four young men were killed.	Quattru ghjovani sò stati ammazzati.
Lumberjacks cut down trees for wood use in construction.	Lumberjacks taglianu l'arburi per l'usu di legnu in a custruzzione.
The plants grow in warm, dry soil.	I pianti crescenu in a terra calda è secca.
After sunset, the leaves and flowers fade into darkness.	Dopu à u tramontu, e foglie è i fiori sguassate in a bughjura.
If you don't leave home, you may be dead.	Se ùn avete micca lasciatu a casa, pudete esse mortu.
He has not been seen in public since that day.	Ùn hè statu vistu in publicu da quellu ghjornu.
The painting was hanging crooked on the wall.	A pittura era appesa storta à u muru.
He was hit by a snarling dog.	S'hè battutu cun un cane snarling.
Sometimes he received irregular payments.	A volte riceveva pagamenti irregulari.
As the dog walked, it looked like a fox.	Mentre caminava u cane, paria una volpe.
It strives to provide the best possible care.	Hè sforzatu di furnisce a megliu cura pussibule.
He heard a loud crash, followed by screaming.	Si sentì un forte crash, seguitu da urla.
Painting is a masterpiece.	A pittura hè un capolavoru.
It has a golden charm.	Hà un incantu d'oru.
The walls were bare.	I muri eranu nudi.
Conversely, in a difficult conversation, he did not score points.	Viceversa, in una conversazione difficiule, ùn hà micca puntuatu punti.
The trials of her youth had left her bitter.	I prucessi di a so ghjuventù l'avianu lasciata amara.
Finally, Zhousu made the decision.	Finalmente, Zhousu hà pigliatu a decisione.
The blue sky was covered with dark clouds.	U celu turchinu era chjapputu di nuvuli scuri.
The company has been boycotted.	A cumpagnia hè stata boicottata.
Most of the people in this room are old friends.	A maiò parte di e persone in questa stanza sò vechji amichi.
There is a strip of parks along the river.	Ci hè una striscia di parchi longu u fiume.
The sun sets early at this time of year.	U sole si mette prestu in questa ora di l'annu.
He had a powerful intellect.	Hà avutu un intellettu putente.
The evening entertainment began with a piano recital.	L'intrattenimentu di a sera principia cù un recital di pianoforte.
We discussed the matter in depth.	Avemu discututu a materia in prufundità.
He took a long sip of coffee.	Pigliò un longu sorsu di caffè.
Sandstorms can often occur in the summer months.	Tempeste di sabbia pò esse spessu in i mesi di l'estiu.
A fatal collision occurred near the bridge.	Un scontru fatale hè accadutu vicinu à u ponte.
There are many types of music.	Ci sò parechji tipi di musica.
The dog barks aggressively at the intruder.	U cane abbaia aggressivamente à l'intrusu.
He was angry.	S'era arrabbiatu.
They allow young people to explain traditional forms of art.	Permettenu à i ghjovani à spiegà e forme tradiziunali di l'arti.
He is certainly rich, but too pretentious.	Hè certamente riccu, ma troppu pretenziosu.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Stu ristorante serve cibo deliziosu à prezzi ragiunate.
Observing the rules of etiquette is absolutely necessary.	Osservà e regule di l'etiquette hè assolutamente necessariu.
The factory pollutes the air in the neighborhood.	A fabbrica contamina l'aria in u vicinatu.
He lay down on the couch, listening to his favorite music.	Si stese nantu à u divano, à sente a so musica preferita.
I moved with my family to a better home.	Mi trasfirìu è a mo famiglia in una casa megliu.
When he woke up, he found himself in a strange place.	Quandu si svegliò, si truvò in un locu stranu.
The killer escaped from prison.	L'assassinu era scappatu da a prigiò.
Army barracks are generally kept in perfect condition.	E caserne di l'armata sò generalmente tenute in perfetta cundizione.
A kingdom lies to the north.	Un regnu si trova à u nordu.
Then she ran home.	Allora, ella corse in casa.
This restaurant is well known for its good food.	Stu ristorante hè ben cunnisciutu per a so bona cucina.
Then the family moved away.	Allora a famiglia si alluntanò.
Population growth has declined significantly in recent years.	A crescita di a pupulazione hà diminuitu significativamente in l'ultimi anni.
The wood is hit on the ribs.	U legnu hè colpu nantu à e coste.
This is the kind of service we receive.	Questu hè u tipu di serviziu chì ricevemu.
Certain diseases are caused by contamination	Certi malatii sò causati da a contaminazione
For the rest, it seemed purposeful in his eyes.	Per u restu, paria di scopu in i so sguardi.
The noise continues to grow.	U rumore cuntinueghja à cresce.
The disease can cause vision loss.	A malatia pò causà perdita di vista.
We feel that our contribution to the project is worthwhile.	Sentemu chì a nostra cuntribuzione à u prugettu vale a pena.
Bring two skirts today.	Portate duie falde oghje.
It would be better if you studied more.	Saria megliu se avete studiatu più.
The weather seemed strange.	U tempu pareva stranu.
The white man laughed out loud.	L'omu biancu si ridia forte.
Put this in your package.	Mettite questu in u vostru pacchettu.
You can see it for miles here on the shore.	Pò vede per chilometri quì à a riva.
Heavy rains fall in this region during the rainy season.	Piovi forti cadunu in questa regione durante a stagione di piovosa.
He opened a literary magazine on his return.	Hà apertu una rivista littiraria nantu à a so volta.
I wasn’t able to make it to the end.	Ùn era micca capaci di fà a fine.
The earth's atmosphere has become warmer.	L'atmosfera di a terra hè diventata più calda.
There is nothing to live for if you get bored.	Ùn ci hè nunda à campà s'è tù ti annoia.
Only a large and powerful army could accomplish the task.	Solu un esercitu grande è putente puderia rializà u compitu.
This project is intended to enforce environmental laws.	Stu prugettu hè pensatu per rinfurzà e lege ambientale.
A colorful city market.	Un mercatu di cità culurita.
The large living room needed careful furnishing.	U grande salottu avia bisognu di un arredamentu attentu.
The factory spewed poisonous smoke.	A fabbrica sputava fumu velenoso.
The temperature is too cold in harsh conditions.	A temperatura troppu friddu in e cundizioni duri.
How can the government resolve school overcrowding?	Cumu u guvernu pò risolve u sovraffollamentu di a scola?
My kids are so young.	I mo figlioli sò cusì ghjovani.
Write clearly on a piece of paper.	Scrivite chjaramente nantu à un fogliu di carta.
Many people are afraid to fly.	Parechje persone anu a paura di volà aerei.
The old woman smiled at him.	A vechja li surrisi.
Her lips tightened in disapproval.	E so labbra eranu strette in disappruvazioni.
Jim was waiting at the bus stop.	Jim aspittava à a fermata di l'autobus.
The goddess established the girl's education.	A dea hà stabilitu l'educazione di a zitella.
The atmosphere in this room is electric.	L'atmosfera in questa stanza hè elettrica.
This turns out to be a porch.	Questu risulta esse un porch.
The place was deserted.	U locu era desertu.
The used car market is booming.	U mercatu di l'auto usate hè prusperu.
More people speak this language than anyone else.	Più persone parlanu sta lingua chè qualsiasi altra.
The images are posted.	L'imaghjini sò posti.
The judicial system was inefficient.	U sistema ghjudiziariu era inefficiente.
However, they felt uncomfortable.	Tuttavia, si sentianu scomodi.
We urge you to keep the peace.	Vi urgemu à mantene a pace.
The company has released several updates for its products.	A cumpagnia hà liberatu parechji aghjurnamenti per i so prudutti.
The flowers smelled sweet, and the air was fresh.	I fiori puzzavanu dolce, è l'aria era fresca.
The trees were already bare.	L'arburi eranu digià nudi.
Smoking or drinking can shorten telomeres.	A vita di fumà o beie pò accurtà i telomeri.
Start by peeling and foiling all the shrimp.	Iniziate sbucciando e sventando tutti i gamberetti.
They played music in this room for hours.	Hanu sunatu musica in questa stanza per ore.
Give a mixture to the heat.	Dà un mischju à u caldu.
Discovering these tunnels has been a long process.	Scopre questi tunnelli hè statu un prucessu longu.
The sky was clear today.	U celu era chjaru oghje.
The fugitive was not apprehensive.	U fugitivu ùn era micca apprehenivu.
The blood test is positive.	U test di sangue mostra pusitivu.
The birds have arrived at the moment of time.	L'acelli sò ghjunti à u mumentu di u tempu.
He breathed a lot.	Rispirò assai.
His delivery arrived immediately.	A so consegna hè ghjunta subitu.
The forecast for today is poor.	A previsione per oghje hè povira.
The ship is a very robust ship.	A nave hè una nave assai robusta.
His reputation remains intact.	A so reputazione resta intaccata.
A scourge from drought, famine and epidemics.	Un flagellu da a siccità, a carestia è l'epidemie.
A prolonged strike has caused a lot of disruption.	Una greva prolongata hà causatu assai disrupzioni.
It was very lonely.	Era assai solu.
Police quickly arrest street thieves.	A polizia arresta rapidamente i ladri di strada.
What city are you from?	Di quale cità site ?
Water is extracted by pumping to the surface.	L'acqua hè estratta da u pumping à a superficia.
Each year, various diseases occur, to which vaccines are available.	Ogni annu, diverse malatie sò accadute, à quale i vaccini sò dispunibili.
There was a clash of swords.	Ci hè statu un scontru di spade.
This city has no river or ocean.	Sta cità ùn hà nè fiume nè oceanu.
First, heat the water in a saucepan.	Prima, calde l'acqua in una cassola.
Outbreaks could be contained.	L'epidemie puderia esse cuntenuta.
We make an effort to ensure adequate funding.	Facemu un sforzu per assicurà un finanziamentu adattatu.
The owner of the garden grew vegetables and flowers.	U pruprietariu di u giardinu hà cultivatu ligumi è fiori.
He treats his patients like machines.	Tratta i so pazienti cum'è macchine.
A lie told repeatedly becomes a truth.	Una bugia detta ripetutamente diventa una verità.
You will love the show.	Ti piacerà u spettaculu.
The city center is occupied by government buildings.	U centru di a cità hè occupatu da edifici di u guvernu.
Her parents' house was too small.	A casa di i so genitori era troppu chjuca.
The radio was tuned to a popular talk station.	A radiu hè stata sintonizzata à una stazione di discussione populari.
A warm bath always relaxes me.	Un bagnu caldu mi rilassa sempre.
Unscrewd the cap, poured into boiling water.	Unscrewd the cap, poured in l'acqua fogera.
He came home in a bad mood.	Hè ghjuntu in casa in un umore bruttu.
Many cows grazed in the pasture.	Parechje vacche pascevanu in a pastura.
Albert held on tightly to the chair.	Albert si cimentò fermamente à a sedia.
There was once a duchy a few hundred miles north.	Ci era una volta un ducatu à qualchi centu miglia à nordu.
Iron ore has been found in abundant quantities here.	U minerale di ferru hè statu trovu in quantità abbundanti quì.
The separatists seek independence for this region.	I separatisti cercanu l'indipendenza per questa regione.
She's just a girl.	Hè solu una zitella.
He had suffered a severe bout of indigestion.	Avia patitu un attaccu severu di indigestioni.
It was nice to talk to that girl.	Era bellu parlà cù quella zitella.
The priest and the priestess perform the semester rituals.	U prete è a sacerdotessa facenu i rituali semestrali.
A tsunami hit at thirty kilometers per hour.	Un tsunami hà colpitu à trenta chilometri à l'ora.
Clean the fish.	Pulite u pesciu.
After much discussion, I decided.	Dopu assai discussioni, decisu.
The horse galloped toward the ocean.	U cavallu galoppò versu l'oceanu.
The weather was hot and humid	U clima era caldu è umitu
Farmers are advised to use pesticides.	L'agricultori sò cunsigliati di utilizà pesticidi.
The teenager felt a presence in her room.	L'adulescente sintia una prisenza in a so stanza.
The weather forecast forecast storms in the area.	A previsione meteorologica prevedeva tempeste in a zona.
Disarmed troops have moved into the village.	Truppe disarmate si sò spustate in u paese.
So the ancient myth goes.	Allora u mitu anticu va.
It is written on the first page of the card.	Hè scrittu nantu à a prima pagina di a carta.
The cold wind becomes the heart of the soul.	U ventu friddu divina u core di l'anima.
The minister had no comment.	U ministru ùn avia micca cummentariu.
The region is known for its beautiful orchids.	A regione hè cunnisciuta per i so belli orchidee.
They weren’t sure they were ready.	Ùn eranu micca sicuri chì eranu pronti.
Take me to the top, please.	Portami in cima, per piacè.
Folding paper strip.	Striscia di carta plegabile.
The onions began to sweat	E cipolle cuminciaru à sudari
The doctor prescribed the medicine.	U duttore hà prescrittu a medicina.
The woman felt his condescending attitude.	A donna risentiva a so attitudine condescendente.
Tears welled up in his eyes, but he could not remember the sobs.	E lacrime cascanu da i so ochji, ma ùn si ricurdava di singhiozzi.
The pistons are mounted horizontally.	I pistoni sò muntati horizontalmente.
The wind was calm.	U ventu era calmu.
The curfew was rigorous.	U curfew era rigurosu.
This deal, this deal, take it	Questu affare, questu affare, pigliate
I hated waking up early.	Odiava di sveglià prestu.
The captain sang messages to the other ships.	U capitanu cantava missaghji à l'altri navi.
Nature and nourishment are inextricably intertwined.	Natura è nutrimentu sò indissolubilmente intrecciati.
You will be free to go.	Sarete liberu di andà.
You saw that!	Avete vistu chì !
The soldiers were scrutinizing their troops.	I suldati scrutavanu e so truppe.
Most of the children were painted white.	A maiò parte di i zitelli eranu dipinti bianchi.
All over the country, people celebrated this holiday.	In tuttu u paese, a ghjente celebrava sta festa.
I don't like minds.	Ùn mi piace micca menti.
Tomatoes can be eaten raw.	U pumadoru pò esse manghjatu crudu.
The report outlines plans for further deforestation.	U rapportu delinea i piani per più deforestazione.
The robe felt safe, going over the water.	U roppu si sentia sicuru, andendu sopra l'acqua.
They were traveling through the village by train.	Viaghjàvanu à traversu u paese in trenu.
Surgeons carefully removed the glass.	I chirurghi anu cacciatu cù cura u vetru.
But wherever he went, he received only criticism.	Ma in ogni locu ch'ellu andava, hà ricevutu solu critiche.
The problem has finally been resolved.	U prublema hè stata finalmente risolta.
Many houses in this region have been destroyed.	Parechje case in questa regione sò state distrutte.
This valley is rich in gold and precious stones.	Sta valle hè ricca d'oru è di pietre preziose.
Around the corner, a blinding light shone.	In giru à l'angulu, una luce accecante brillava.
Few farmers still work the land.	Pochi agricultori travaglianu sempre a terra.
Britain’s natural virtues have become a responsibility.	E virtù naturali di a Gran Bretagna sò diventate una responsabilità.
The road was deserted by that time.	A strada era deserta à quella ora.
The carrier shook his head.	U trasportatore scuzzulò a testa.
The fireworks will precede the awards ceremony.	U focu d'artificiu precederà a cerimonia di premiazione.
The two men compare notes.	I dui omi paragunanu note.
The factory floor is large, and the conditions of the workers are poor.	U pianu di a fabbrica hè grande, è e cundizioni di i travagliadori sò poveri.
Pour hot water over your tea bag.	Versate l'acqua calda nantu à u saccu di tè.
The bridge should be restored soon.	U ponte deve esse restauratu prestu.
Don’t make soup.	Ùn fate micca a zuppa.
Statistics show a clear upward trend.	E statistiche mostranu una clara tendenza à l'alza.
Properly check the gas gauge before leaving.	Cuntrollanu currettamente u calibre di gas prima di partì.
The hills were covered with fog.	I culli eranu cuparti di nebbia.
Don't miss today's game!	Ùn mancate micca u ghjocu d'oghje !
A moisture meter measures the humidity in the air.	Un metru di umidità misura l'umidità in l'aria.
Avoid sweet and sour flavors.	Evite i sapori dolci è agri.
A rich distribution of food and flowers awaited the guests.	Una ricca distribuzione di cibo è fiori aspittava l'invitati.
His hands tightened on the steering wheel.	E so mani strinsenu u volante.
The king and his followers marched through the capital.	U rè è i so seguitori marchjavanu attraversu a capitale.
The government has continued to fund its research.	U guvernu hà cuntinuatu à finanzà a so ricerca.
Police have yet to determine the cause of death.	A pulizza ùn deve ancu stabilisce a causa di a morte.
The captain is currently in prison.	U capitanu hè attualmente in prigiò.
Objections to the proposal were upheld.	L'obiezioni à a pruposta sò state sustinute.
The closure of schools will reduce the pressure on public schools.	A chjusura di e scole riducerà a pressione nantu à e scole pubbliche.
As a child, he was fascinated by birds.	Duranti a so zitiddina, era fascinatu da l'acelli.
This city was perched on a mountain.	Sta cità era appiccicata nantu à una muntagna.
Many nations have benefited from a weaker economy.	Parechje nazioni anu apprufittatu di l'ecunumia più debule.
I hit one ball and then another.	Paciu una palla è dopu un altru.
The benefits are mostly psychological.	I beneficii sò soprattuttu psicologichi.
People in the region have been complaining about the high taxes.	E persone in a regione si sò lagnati di l'impositi elevati.
Write the date, time and name on the envelope.	Scrivite a data, l'ora è u nome nantu à a busta.
Kuhubia had a girlfriend.	Kuhubia avia una fidanzata.
Women, but for special circumstances, are not allowed to vote.	E donne, ma per circustanze spiciali, ùn sò micca permessi di votu.
This city is rich in biodiversity.	Sta cità hè ricca di biodiversità.
The speaker is addressing a major national conference.	U parlante s'indirizza à una grande cunferenza naziunale.
The hammer began to crack furiously.	U martellone cuminciò à chjappà in furia.
The author of this book argues that evolution is insignificant.	L'autore di stu libru sustene chì l'evoluzione hè insignificante.
What am I trying to say?	Chì mi circate di dì ?
Most doctors visit the library regularly.	A maiò parte di i medichi visitanu regularmente a biblioteca.
The puma is known as the apex predator here.	U puma hè cunnisciutu cum'è u predatore apex quì.
Few humans can live off the land alone.	Pochi umani ponu campà da a terra solu.
Proceed with caution.	Procedenu cun prudenza.
The bullet shattered the windshield.	A pallottola hà frantutu u parabrisu.
Many llamas perform rituals here.	Parechji lama facenu rituali quì.
The nobility was known for their liberal views.	A nubiltà era cunnisciuta per i so opinioni liberali.
This kid is beautiful.	Stu zitellu hè bellu.
Entire orchestras are not required.	Orchestre intere ùn sò micca necessariu.
The government suggests that all business be taxed.	U guvernu suggerisce chì tutti l'affari sò tassati.
He was so nervous he stammered.	Era cusì nervoso chì balbettava.
The moth flew frantically, trying to escape.	A falena sbulicò frenetica, circandu di scappà.
More scientists are joining the group.	Più scientisti si uniscenu à u gruppu.
Some animals hibernate during the winter.	Certi animali hibernate durante l'invernu.
There are no chairs in this room.	Ùn ci hè micca sedie in questa stanza.
Bees are good for plant life.	L'api sò benifichi per a vita vegetale.
A small waterfall falls from the top of the mountain.	Una piccula cascata cade da a cima di a muntagna.
The pillow tickled his face.	U cuscinu li solleticava a faccia.
The blizzard had resulted in a total lack of energy.	A blizzard avia risultatu in una mancanza di energia tutale.
A second chief took power when the king died.	Un secondu capu hà pigliatu u putere quandu u rè hè mortu.
The government has just announced.	U guvernu hà appena annunziatu.
The clouds seemed threatening.	I nuvuli parevanu minaccianti.
John attended the seminar.	Ghjuvanni hà assistitu à u seminariu.
The green rice is delicious.	U risu verde hè diliziosu.
The Advocate General is examining the charges.	L'avucatu generale esamina l'accusazioni.
He saw it.	L'hà vistu.
He was asked to work long hours.	Era dumandatu à travaglià longu ore.
He turned his gaze to the mountains.	Vultò u so sguardu versu e muntagne.
The water was heated by a small wood fire.	L'acqua era riscaldata da un picculu focu di legnu.
I wonder if they will ever visit us.	Mi dumandu s'ellu ci visiteranu mai.
Every city has a library.	Ogni cità hà una biblioteca.
I rolled the cutter cylinder.	Aghju rotulatu u cilindru di tagliatelle.
The people here were very friendly.	A ghjente quì era assai amichevule.
The crack has become bigger.	A crepa hè diventata più grande.
She was tired, but determined to finish.	Era stancata, ma decisa à finisce.
This map shows the population of a particular country.	Questa mappa mostra a pupulazione di un paese particulari.
Silicon is used to create semiconductors.	Siliciu hè usatu per creà semiconduttori.
Payments were periodically interrupted by violence.	I pagamenti sò stati interrotti periodicamente da a viulenza.
Recently, many migrants have come from neighboring countries.	Ricertamenti, parechji migranti sò ghjunti da i paesi vicini.
They are still married.	Sò sempre maritati.
Authorities have warned that these measures will be enforced	L'autorità anu avvistatu chì queste misure seranu infurzate
Some have opted for cremation, others for burial.	Certi anu optatu per a cremazione, altri l'inhumazione.
So it seems, he said.	Cusì pare, disse.
He was suspected of foul play.	Hè statu suspettatu di ghjocu bruttu.
Place the fish on a baking sheet.	Pone u pesciu nantu à una teglia di u fornu.
She was married at a young age.	Hè stata maritata à una ghjovana età.
Carefully, he touched her thigh gently.	Cun cura, li toccò delicatamente a coscia.
Can you describe how your dog behaves?	Pudete descriverà cumu si cumporta u vostru cane?
The ship was delayed due to bad weather.	U bastimentu hè cascatu in ritardu per via di u maltempo.
A well is dug in the shallow ground.	Un pozzu hè scavatu in terra pocu prufonda.
She placed a single gold coin on the table.	Ella pusò una sola munita d'oru nantu à a tavula.
The ants found sweets outside their colony.	E furmicule truvaru dolci fora di a so culonia.
His hands were rough but soft.	E so mani eranu ruvide ma morbide.
Many students suggest different solutions.	Parechji studienti suggerenu parechje suluzione.
Ancient documents describe in detail the history of the university.	I ducumenti antichi descrizanu in detail a storia di l'università.
This must be my last marriage.	Questu deve esse u mo ultimu matrimoniu.
They are a source of information.	Sò una fonte d'infurmazioni.
I had to put up with radioactive substances.	Aviu avutu à mette cù sustanzi radiuattivi.
The girl with the black hair escaped.	A zitella cù i capelli neri scappò.
May he, therefore, be mercifully forgiven.	Chì ellu, dunque, esse misericordiosamente pardunatu.
First, heat the meat in a pan.	Prima, scaldate a carne in una padedda.
The play of this team has been insignificant.	U ghjocu di sta squadra hè stata insignificante.
She cleaned the windows carefully.	Ella pulì i vetri cun cura.
The priest asked the king for help.	U prete hà dumandatu aiutu à u rè.
Light aircraft are used for a variety of activities.	L'aerei ligeri sò usati per una varietà di attività.
A line was several meters long.	Una linea era longa di parechji metri.
The situation is chaotic.	A situazione hè caòtica.
The air conditioning in the room was poor.	L'aria condizionata in a stanza era difettu.
The forecast is for clouds for the rest of the week.	A previsione prevede nuvole per u restu di a settimana.
The census begins next month.	U censu principia u mese prossimu.
She stuck her tongue out.	Ella tirava a lingua fora.
The workers all seemed relieved.	I travagliadori parevanu tutti alleviati.
How does a perennial forest survive in a desert?	Cumu sopravvive a furesta perenne in un desertu?
The property belongs to the federal government.	A pruprietà appartene à u guvernu federale.
These animals are not capable of flying.	Questi animali ùn sò micca capaci di vola.
As he looks out the window, he begins to smile.	Mentre fighja da a finestra, cumencia à surrisu.
At midnight, the ghosts become restless.	A mezanotte, i fantasmi diventanu inquieti.
The house was on fire.	A casa era in fiamme.
It is strong and versatile.	Hè forte è versatile.
The fish swam quickly to the surface.	U pesciu hà natu rapidamente versu a superficia.
It affected the money.	Hà intaccatu i soldi.
The salad was cooked to perfection.	L'insalata era staghjunata à a perfezione.
The government wanted to develop a resort here.	U guvernu vulia sviluppà un cumplessu turisticu quì.
Try to be your best friend.	Pruvate à esse u vostru megliu cumpurtamentu.
Read, reread and read again.	Leghjite, rileghjite è leghje dinò.
The river is polluted by industrial waste and water.	U fiumu hè contaminatu da i rifiuti industriali è l'acqua.
The forest fire was extinguished in a few hours.	U focu di furesta hè stata spenta in uni pochi d'ore.
Go away!	Vai ti ne!
Put the bread in the toaster.	Mette u pane in a tostatrice.
Some animals were wild.	Certi animali eranu salvatichi.
More storms are expected this season.	Ci sò previsti più timpeste in sta stagione.
The wind was blowing strong from the southwest.	U ventu soffiava forte da u suduvestu.
She danced until the music stopped.	Ella ballava finu à chì a musica si ferma.
Humanity must move away from fossil fuels.	L'umanità deve alluntanassi da i combustibili fossili.
The snake charmer did his act.	L'incantatore di serpenti hà fattu u so attu.
A hailstorm hit the road with chunks of ice.	Una tempesta di grandine hà pepatu a strada cù pezzi di ghjacciu.
When preparing hot chocolate, be careful to avoid lumps.	Quandu preparanu a cioccolata calda, fate cura per evità i grumi.
The box is made of wood.	A scatula hè fatta di legnu.
A beautiful girl was laughing with her friends.	Una bella zitella ridia cù i so amichi.
She just left home.	Idda appena più abbandunò a casa.
We send a lot of food to the poor people.	Mandemu assai manciari à i paesi poveri.
Pour most of the milk into a bowl.	Pour a maiò parte di u latti in una ciotola.
A group of hunters hunts deer in the forest.	Un gruppu di cacciatori caccia i cervi in ​​a furesta.
The palace is known to have been abandoned years ago.	U palazzu hè cunnisciutu per esse abbandunatu anni fà.
The liver absorbs the drug.	U fegato assorbe a droga.
English is widely spoken here.	L'inglese hè largamente parlatu quì.
His family owns vast tracts of land in the area.	A so famiglia pussede vasti tratti di terra in a zona.
Use the spare key to open the door.	Aduprò a chjave di riserva per apre a porta.
An archive contains all past historical events.	Un archiviu cuntene tutti l'avvenimenti storichi passati.
Today, modern historians disagree.	Oghje, i storichi muderni ùn ponu micca d'accordu.
After a deep sigh, my patience ran out.	Dopu un suspiru prufondu, a mo pacienza s'hè scappata.
A sick wind was blowing from the north.	Un ventu malatu soffiava da u nordu.
The big, scary creature was staring at him.	A criatura tamanta è spaventosa u fighjulava.
If left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	Se ùn hè micca cuntrullatu, u riscaldamentu glubale puderia purtà à inundazioni generalizate.
Transportation is more expensive than air travel.	U trasportu hè più prezzu di u viaghju aereo.
The generous duke did not hesitate to offer help.	U generosu duca ùn esitò à offre aiutu.
Strive for justice, but avoid violence.	Sforzate per a ghjustizia, ma evite a viulenza.
The rooster crowed.	U gallu cantò.
James escapes from prison.	Ghjacumu scappa da a prigiò.
A stream of activities in the kitchen.	Un flussu di attività in cucina.
The guests sat around the large table.	L'invitati si pusonu intornu à a grande tavola.
The streets were full of people.	I carrughji eranu pieni di ghjente.
The wood is hard and soft.	U legnu hè duru è teneru.
A landslide near the river buried some houses.	Una frana vicinu à u fiumu hà intarratu alcune case.
Now listen here	Avà ascolta quì
A strong wind blew, knocking the cards off the table.	Un ventu forte s'era sbuchjatu, sbattendu e carte da a tavula.
The school building was destroyed in the storm.	L'edificiu di a scola hè statu distruttu in a tempesta.
The girl turned to her mother and smiled.	A zitella si vultò versu a so mamma è surrisu.
Gala is the capital of this country.	Gala hè a capitale di stu paese.
Deposit the money in a local bank.	Deposite i soldi in un bancu lucale.
One has to keep a watchful eye on a business.	Unu deve tene un ochju attentu per un affare.
He saw the warning in the crow's eyes.	Vide l'avvertimentu in l'ochji di u corbu.
Product reviews can be positive or negative.	I recensioni di i prudutti ponu esse pusitivi o negativi.
The storms had driven the tourists away.	I timpeste avianu cacciatu i turisti.
He threw his hat on the ground in disgust.	Jittò u so cappellu in terra in disgustu.
We have a person in that house.	Avemu una persona in quella casa.
The atmosphere has become warmer in recent weeks.	L'atmosfera hè diventata sempre più calda in l'ultime settimane.
Understanding these instructions is fairly straightforward.	A comprensione di sti struzzioni hè abbastanza simplice.
She agreed, with some reluctance.	Ella accunsentì, cù una certa riluttanza.
Time heals all wounds.	U tempu guarisce tutte e ferite.
He poured the milk into the pan.	Hà versatu u latti in a padedda.
My boss wants to make the wrong decision.	U mo capu vole piglià una decisione inghjusta.
A thin mist began to form in the morning air.	Una fina nebbia cuminciò à furmà in l'aria di a matina.
The supplier tried to trick me.	U fornitore hà pruvatu à ingannà mi.
The government rejected the petition.	U guvernu rifiutò a petizione.
Every summer a horse race is held in that cemetery.	Ogni veranu una corsa di cavalli hè tenuta in quellu cimiteru.
The chemist was passionate about chemistry	U chimicu era appassiunatu di a chimica
Tap the contour to the wall.	Tape u contornu à u muru.
The clouds looked ominous.	I nuvuli parevanu ominous.
The vase was heavy.	U vasu era pisanti.
The fist fight was brutal and abrupt.	A lotta di pugnu hè stata brutale è brusca.
It was surrounded by computer monitors.	Era circundatu da monitori di computer.
It is vital to have a successful restaurant.	Hè vitale per avè un ristorante di successu.
That’s a shame, man.	Questu hè una vergogna, omu.
We were happy with the results.	Eramu felici di i risultati.
The company was forced to go bankrupt.	A cumpagnia hè stata custretta à fallimentu.
There were tremors in the region.	Ci era tremuli in a regione.
I spent the whole evening gardening.	Passò tutta a sera à giardinà.
The dog began to bark frantically.	U ghjacaru cuminciò à abbaià freneticamente.
She was joined by her sister.	Hè stata unitu da a so surella.
Causes of global warming include the burning of fossil fuels.	E cause di u riscaldamentu glubale includenu a combustione di combustibili fossili.
He is accustomed to hard work.	Hè abituatu à u travagliu duru.
She pulled the food to think from my mind.	Ella cacciò l'alimentu per pensà da a mo mente.
His whole face lit up with a renewed animation.	U so visu tutale s'illuminava cù una animazione rinnuvata.
They use chemical fertilizers to maintain high yields.	Adupranu fertilizzanti chimichi per mantene a pruduzzione alta.
Most scientists agree that global warming is affecting the climate.	A maiò parte di i scientisti accunsenu chì u riscaldamentu glubale affetta u clima.
Once the sprouts left, it became too late.	Una volta chì i germogli lascianu, hè diventatu troppu tardi.
Study after study shows that it is extremely beneficial.	Studiu dopu studiu mostra chì hè estremamente benefica.
A cannon is a scary weapon of war.	Un cannone hè una spaventosa arma di guerra.
Make sure your rates are up to date.	Assicuratevi chì i vostri tassi sò aghjurnati.
Corruption is	A corruzzione hè
The dessert was tasteless.	U dessert era senza gustu.
Berge has been a successful businessman for many years.	Berge hè statu un omu d'affari di successu per parechji anni.
The teacher’s lecture was thunderous and boring.	A cunferenza di u maestru era tronante è noiosa.
Many modern buildings use the same construction rules.	Parechje edifizii muderni utilizanu i stessi reguli di custruzzione.
Cats have long tails and round ears.	I misgi anu una coda longa è l'arechje tonde.
They always wanted a son.	Sempre vulianu un figliolu.
The stable boy was looking for the bridle.	U ziteddu di a stalla cercava a briglia.
The method is simple, except for the final step.	U metudu hè simplice, fora di u passu finali.
This house, although not very large, is very elegant.	Questa casa, ancu s'ellu ùn hè micca assai grande, hè assai eleganti.
They will have to replace the equipment.	Duveranu rimpiazzà l'equipaggiu.
It is a popular novel.	Hè un rumanzu populari.
That morning they left home after breakfast.	Quella matina abbandunonu a casa dopu a colazione.
He was overwhelmed with fear.	Era abbattutu da a paura.
The player tripped and fell.	U ghjucatore hà inciampatu è cascò.
He was robbed on a train.	Hè statu arrubatu in un trenu.
It is important to reduce energy use.	Hè impurtante di riduce l'usu di l'energia.
Someone can make mistakes in life.	Qualchese pò fà sbagli in a vita.
The developer is pioneering new methods for research.	U sviluppatore hè pioniere di novi metudi per a ricerca.
No one misses the opportunity to make a “quick buck”.	Nimu ùn manca l'uppurtunità di fà un "buck rapidu".
He organized a recruitment race this year.	Hà urganizatu una corsa di reclutamentu questu annu.
Do it all later.	Fate à tutti dopu.
After much discussion, the representatives approved the budget.	Dopu assai discussioni, i rapprisentanti appruvavanu u budgetu.
Keep in the fridge stocked with food.	Mantene a frigorifera rifornita di cibo.
When you are done, the water must be drained.	Quandu avete finitu, l'acqua deve esse drenata.
The investigation showed that he was innocent.	L'inchiesta hà dimustratu ch'ellu era innocente.
He admired the sculpture.	Ammirava a scultura.
They often find themselves without food.	Spessu si trovanu mancati di manghjà.
Her house is near the beach.	A so casa hè vicinu à a spiaggia.
After the rain, the rivers flow faster.	Dopu a pioggia, i fiumi scorri più veloce.
The level of the reservoir has dropped dramatically this year.	U livellu di u reservoir hè cascatu dramaticamente questu annu.
From the sand of the desert a natural city is born.	Da a sabbia di u desertu nasce una cità naturale.
The army is bigger than the navy.	L'armata hè più grande di a marina.
Some businesses were destroyed.	Alcune imprese sò state distrutte.
Complete the questionnaire and forward it to me.	Complete u questionnaire è trasmette à mè.
The pirate tried to spread discord and discontent.	U pirate hà tentatu di sparghje a discordia è u discontent.
The tomatoes are ripe.	I pumati sò maturi.
I could feel the anguish in him.	Puderia sente l'angoscia in ellu.
Many beggars live off begging.	Parechji mendicanti campanu da a mendicità.
The roads are very clean in these countries.	I carrughji sò assai puliti in questi paesi.
Six countries helped negotiate.	Sei paesi chì anu aiutatu à negocià.
After reading this manual you will become more professional in tennis.	Dopu avè lettu stu manuale diventerete più prufessiunali in tennis.
The world is a dangerous place.	U mondu hè un locu periculosu.
The land was not healthy.	A terra ùn era micca sana.
Recently, this procedure has been greatly improved.	Ricertamenti, sta prucedura hè stata assai migliurata.
They stop singing in church.	Cessanu di cantà in chjesa.
Butter is made from milk.	U burru hè pruduttu da u latte.
Biographies of other famous scientists were on display.	Biografie di altri scientisti famosi eranu in mostra.
Each of these communities has slightly different uses.	Ciascuna di sti cumunità hà usi ligeramente diffirenti.
A qualified doctor must be present.	Un duttore qualificatu deve esse presente.
The conditions are just right for something to cultivate.	E cundizioni sò ghjustu per qualcosa di cultivà.
The two friends reunited.	I dui amichi si sò riuniti.
She started a new business on her own.	Ella hà iniziatu un novu affari di u so propiu.
Such accidents are common here.	Tali accidenti sò cumuni quì.
A cemetery stood a hundred miles away.	Un cimiteru s'alzava à una centu di chilometri.
Interviews with local residents revealed that they were optimistic.	L'entrevista cù i residenti lucali anu revelatu chì eranu ottimisti.
He took the water from the cup.	Pigliò l'acqua in a tazza.
Clearly they had something to hide.	Chjaramente avianu qualcosa da ammuccià.
Then they returned to the hotel.	Dopu, turnavanu à l'hotel.
The village stretches in a circle around a castle.	U paese stende in un circondu intornu à un castellu.
The hills are covered with craggy rocks.	I colline sò cuparti di scoglii chjappi.
Some complain that "the weather is crazy."	Qualchidunu si lamenta chì "u tempu hè pazzu".
There are hundreds of fans at this stage.	Ci sò centinaie di fan in stu stadiu.
A word consists of two syllables.	Una parolla hè custituita da duie sillabe.
The football game was very exciting.	A partita di football era assai eccitante.
Doctors warned him to stop smoking.	I medichi l'anu avvistatu di smette di fumà.
The village was surrounded by mountains on three sides.	U paese era circundatu da muntagne da trè lati.
She declined his offer.	Ella rifiutò a so offerta.
Snow is not common in this region.	A neve ùn hè micca cumuni in questa regione.
I'm on vacation now.	Sò in vacanze avà.
This is not really a good idea.	Questa ùn hè micca veramente una bona idea.
Direct evidence is impossible to obtain.	L'evidenza diretta hè impussibile di ottene.
Her skin is pale and sweaty	A so pelle hè pallida è sudata
She cried bitterly.	Ella pienghje amaramente.
Be careful not to damage the plant.	Attentu à ùn dannighjà a pianta.
Our students were not motivated and disinterested in learning.	I nostri studienti ùn eranu micca motivati ​​è disinteressati à amparà.
An aggressive tax investigation has been launched.	Una investigazione fiscale aggressiva hè stata lanciata.
These species are threatened with extinction.	Queste spezie sò minacciate di estinzione.
Now, she just nails her nails pretty firmly.	Avà, si face solu e so unghie abbastanza fermamente.
She wanted to go home, but she was afraid of her friend.	Ella vulia andà in casa, ma temeva u so amicu.
They are a very popular brand of tea.	Sò una marca assai populari di tè.
After milking, remove the tea bags.	Dopu avè latte, sguassate i sacchetti di tè.
All citizens are required to register with the police.	Tutti i citadini sò tenuti à registrà cù a polizia.
The scientist believed in the freedom of speech for all.	U scientist hà cridutu in a libertà di parlà per tutti.
The castle is in ruins today.	U castellu hè in ruine oghje.
You need to slow down.	Avete bisognu di riduce a velocità.
The chef smiled.	U chef hà sorrisu.
She was convinced that her daughter would succeed.	Era cunvinta chì a so figliola averà successu.
The nurses were efficient, friendly and attentive.	L'infermiera eranu efficienti, amichevuli è attenti.
Young people have been more involved in crime this year.	I ghjovani sò stati più implicati in a criminalità questu annu.
The priest blessed her before she left the tomb.	U prete l'hà benedettu prima ch'ella abbandunò a tomba.
The dentist gritted his teeth.	U dentistu tirò quattru denti.
They accompanied him on the journey.	L'anu accumpagnatu in u viaghju.
Using a sharp knife, cut the bread into four slices.	Utilizendu un cuteddu affilatu, tagliate u pane in quattru fette.
What's wrong with you? 	Chì ti passa ?
he asked.	dumandò.
The road was finally cleared of snow.	A strada hè stata finalmente sbulicata da a neve.
In the Middle Ages, there were really two kingdoms.	In u Medievu, ci era veramente dui regni.
The theory remains unchanged.	A teoria resta micca pruvata.
He rubbed his temples, moaning softly.	Si strofinava le tempie, gemendo dolcemente.
He must have had some words with the driver.	Deve avè avutu qualchì parolle cù u cunduttore.
Light rain fell on the dry ground.	A piova ligera cascò nantu à a terra asciutta.
He snubbed his neighbors because his parents told him he should.	Snubbed i so vicini perchè i so genitori anu dettu ch'ellu duverebbe.
Your explanation is very reasonable.	A vostra spiegazione hè assai raghjone.
There was a lot of discussion about whether it was feasible.	Ci hè statu assai discussione per sapè s'ellu era fattibile.
The roof was placed on high wooden pillars.	U tettu era pusatu nantu à alti pilastri di legnu.
The blood seemed to drain from his veins.	U sangue paria sguassate per e so vene.
The public was outraged.	U publicu era indignatu.
In the modern world, time has become very important.	In u mondu mudernu, u tempu hè diventatu assai impurtante.
Soften the cream and put in the flour.	Ammorbidisce a crema è mettite in a farina.
The port was staffed by dozens of people.	U portu era persunalizatu da decine di persone.
His mother, a little engaged, shook his hand.	A so mamma, un pocu ingaghjata, sbattu a manu.
The tractor was destroyed in the accident.	U trattore hè statu distruttu in l'accidentu.
The police won an important victory.	A pulizza hà vintu una vittoria impurtante.
We shared the work between us.	Avemu spartutu u travagliu trà noi.
There are rare cases of voter fraud.	Ci sò rari casi di frode di l'elettore.
Put the eggs in a bowl.	Mettite l'ova in una ciotola.
Instead of partying, we organized a nightclub.	Invece di a festa, urganizeremu una discoteca.
He was growing up in a traveling circus.	Era cresciutu in un circu itinerante.
The fish lay their eggs in the sea.	I pesci ponenu i so ovi in ​​mare.
It doesn't matter.	Ùn importa micca.
He drank his coffee quickly.	Bevìa u so caffè prestu.
He made no effort to conceal his anger.	Ùn hà fattu nisun sforzu per dissimulà a so rabbia.
They wore simple, modest clothes.	Portavanu vestiti simplici è modesti.
Everyone sat around the fire and sang songs.	Tuttu u mondu si pusò intornu à u focu è cantava canti.
Many people do not use this.	Parechje persone ùn utilizanu micca questu.
Bea chuckled softly	Bea ridacchiò dolcemente
He inspected the herring.	Inspeccionò l'aringa.
They arrived shortly before sunset.	Sò ghjunti pocu prima di u tramontu.
Please water the plants every day.	Per piacè acqua i pianti ogni ghjornu.
What do you need for two cups of brown sugar?	Chì avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone ?
The computer cannot access this disk.	L'urdinatore ùn pò micca accede à stu discu.
He publicly attacked the opposition party.	Il s'est attaqué publiquement contre le parti de l'opposition.
Some spiders are found only in the forest.	Certi spider sò truvati solu in a furesta.
I was stunned by his remark.	Eru stunatu da a so rimarca.
The water was hot this morning.	L'acqua era calda sta matina.
We facially characterized several individuals.	Avemu carattarizatu facially parechji individui.
We use cars instead of horses today.	Avemu aduprà vitture invece di cavalli oghje.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	I vegetali assorbanu diossidu di carbonu da l'atmosfera.
The birds flew in the sky.	L'acelli volavanu in u celu.
We are accustomed to the irregular climate.	Semu abituati à u clima irregulare.
He wanted to see his father.	Ci vulia à vede u so babbu.
I smiled at her, but she didn't answer.	L'aghju sorrisu, ma ùn hà micca rispostu.
Mine and yours.	U meiu è u vostru.
The “chemists of the future” will be bioengineers.	I "chimisti di u futuru" seranu bioengineers.
It was really high.	Era veramente altu.
That child has an attitude problem is a known fact.	Ddu zitellu hà un prublema di attitudine hè un fattu cunnisciutu.
Foamy white waves crash on the shore	Onde bianche schiumose si rumpianu nantu à a riva
The packaging must be complete.	L'imballu deve esse cumpletu.
Look at the tree!	Fighjate l'arburu !
Write a bibliography on the film.	Scrivite una bibliografia nantu à u filmu.
The police were armed with revolvers.	I pulizzeri eranu armati di revolver.
Medicine cures nausea.	A medicina cura a nausea.
He crossed the street at a normal pace.	Il traversa la rue à un rythme normal.
The batch finally stopped moving.	U batch infine cessò di muvimenti.
The teacher reviewed his lesson.	U maestru hà rivisitu a so lezzione.
The emperor of that country is a tyrant.	L'imperatore di quellu paese hè un tiranu.
She prepared an easy meal for the family.	Hà preparatu un pastu faciule per a famiglia.
He declared war on injustice.	Hà dichjaratu a guerra à l'inghjustizia.
There is an urgent need for fuel containers.	Ci hè un bisognu urgente di cuntenituri di carburante.
The prestige of the position attracts only qualified candidates.	U prestigiu di a pusizione attrae solu candidati qualificati.
He is an expert on the history of the city.	Hè un espertu di a storia di a cità.
He started talking.	Cuminciò à parlà.
Nearly three decades later, she is still busy at work.	Quasi trè decennii dopu, ferma impegnata à u travagliu.
Music is an element of almost every human being	A musica hè un elementu di quasi tutti l'omu
He immediately approached the secretary.	S'avvicinò immediatamente à u secretariu.
The old tradition goes out.	L'anziana tradizione si spegne.
She was unwilling to speak out against the lies.	Ùn era micca disposta à parlà contru à e bugie.
Small birds can make wonderful trips.	I picculi uccelli ponu fà viaghji prodigiosi.
There are conflicting reports.	Ci sò rapporti cunflitti.
Moonshine is distilled from tree sap.	Moonshine hè distillatu da a sap di l'arbureti.
We have to find another way.	Avemu da truvà un altru modu.
Possession of these weapons is strictly prohibited.	U pusessu di sti armi hè strettamente pruibitu.
The character was elected to office.	U caratteru hè statu elettu à l'uffiziu.
He was ready to study.	Era prestu à studià.
Rows of houses were destroyed in the quake.	I filari di case sò stati distrutti in u terrimotu.
Three cups will give enough cake for ten people.	Trè tazzi daranu abbastanza torta per dece persone.
He tried to lead from the controversy.	Hà pruvatu à guidà da a cuntruversia.
The stock has risen sharply.	U stock hè aumentatu bruscamente.
I fell asleep reading a novel.	Mi sò addormentatu leghjendu un rumanzu.
This country is fortunate to have so many lakes.	Stu paese hè furtunatu di avè tanti laghi.
The workers are tired after a long shift.	I travagliadori sò stanchi dopu un longu turnu.
This company has a reputation for high quality.	Sta cumpagnia hà una reputazione di alta qualità.
Sleep is vital for the health of the body.	U sonnu hè vitale per a salute di u corpu.
Summer has brought with it a lot of hard work.	L'estiu hà purtatu cun ella assai fatica.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	In contru à a credenza populari, l'asparagus ùn hè micca una verdura.
They were skiing across the icy river.	Traversavanu u fiumu ghiacciatu in ski.
Try not to eat too much pork.	Pruvate micca di manghjà troppu carne di porcu.
They are strong, experienced fighters.	Sò cumbattenti forti, sperti.
I’ve seen him a couple of times in town.	L'aghju vistu un paru di volte in cità.
Swells are unpredictable.	I swells sò imprevisible.
Muslims do not use numbers.	I musulmani ùn usanu micca numeri.
The fog enveloped the mountains.	A nebbia avvolse e muntagne.
I think they have the right to work.	Credu chì anu u dirittu di travaglià.
Other experiments were not so successful.	Altri esperimenti ùn eranu micca cusì furtunatu.
The card was torn in half.	A cartolina hè stata strappata à a mità.
The rain gives the fields a renewed vigor.	A piova dà à i campi un vigore rinnuvatu.
His country was relocated to higher ground decades ago.	U so paese hè statu spustatu in terreni più alti decennii fà.
The outraged protester was fired from the meeting.	U manifestante indignatu hè statu cacciatu da a riunione.
The girl sat down next to me.	A zitella si pusò accantu à mè.
Temperaments flashed as the arguments continued.	I temperi s'hè lampatu mentre l'argumenti cuntinuavanu.
Masturbation is healthier than masturbation.	A masturbazione hè più sana cà a masturbazione.
We didn’t have much to say.	Ùn avemu micca avutu assai da dì.
A ship is passing through its country.	Una nave passa da u so paese.
This economic crisis has affected all types of businesses.	Sta crisa ecunomica hà affettatu tutti i tipi di imprese.
This decision was welcomed with indignation.	Sta decisione hè stata accolta cù indignazione.
The chief promised to serve his country well.	U capu hà prumessu di serve u so paese bè.
The bus was packed.	L'autobus era imballatu.
The charity focused on improving health care.	A carità cuncintrau à migliurà l'assistenza sanitaria.
He said it was a theft.	Hà dichjaratu chì era un furtu.
They did what they had to do.	Si facianu cun ciò ch'elli avianu.
Have you been to this room before?	Avete mai statu in sta stanza prima ?
He laughs.	Ellu ride.
Most states have free primary and secondary education.	A maiò parte di i stati anu educazione primaria è secundaria gratuita.
Many years ago, famine wiped out many of these villages.	Parechji anni fà, a fame hà spazzatu assai di sti paesi.
We seem to forget our sacred duties too easily.	Ci pare di scurdà di i nostri duveri sacri troppu facilmente.
During the flood, most of the city was flooded.	In l'inundazioni, a maiò parte di a cità hè stata inundata.
She walked the dusty roads, hoping to find work.	Ella caminava per e strade polverose, sperendu di truvà travagliu.
The waters in this gulf are deep and very rich.	L'acque in questu golfu sò prufonde è assai ricche.
You may think that the time is ripe for mangoes.	Puderete pensà chì u tempu serà maturu per i manghi.
Make a fire by rubbing the sticks.	Fate un focu fretendu i bastoni.
This road leads to the city.	Sta strada porta à a cità.
Seek the advice of a medical professional.	Cercà u cunsigliu di un prufessiunale medico.
To provide counseling services, one must first study psychology.	Per furnisce servizii di cunsigliu, unu deve prima studià a psiculugia.
Desperate for money, the boy asked for a job	Disperatu per i soldi, u zitellu hà dumandatu un travagliu
Many listeners agreed.	Parechji ascultori annunziu d'accordu.
The city has a great history.	A cità hà una grande storia.
I bathed my baby in the lake.	Aghju bagnatu u mo zitellu in u lavu.
The toilet burst open.	U toilette sbucò.
Combine sugar, butter, salt and cinnamon.	Unisce u zuccheru, u burro, u salinu è a cannella.
A mysterious stranger appears on the outskirts of the village.	Un straneru misteriosu si prisenta in a periferia di u paese.
Many birds live here.	Parechji acelli campanu quì.
I had to help my mom with the daily chores.	Aviu avutu à aiutà a mo mamma cù i travaglii di ogni ghjornu.
The death of bees is mourned by beekeepers.	A morte di l'api hè piantu da l'apicultori.
Your judgment will be verified by the publisher.	A vostra sentenza serà verificata da l'editore.
The ringing of bells rang in the distance.	U tintinnu di campane si sonava in luntanu.
Many people started buying herbal products.	Parechje persone cuminciaru à cumprà prudutti d'erbe.
Police have discovered this well-hidden cache.	A polizia hà scupertu sta cache ben oculta.
It rains often in the summer.	Piove spessu in l'estiu.
It’s a beautiful cape.	Hè una bella capa.
The soldier was called to active duty.	U suldatu hè statu chjamatu à u serviziu attivu.
Country life was simple in those days.	A vita di u paese era simplice in quelli ghjorni.
We want to help you.	Vulemu aiutà vi.
This company is corrupt.	Questa cumpagnia hè currutta.
The weather was quite warm.	U tempu era abbastanza caldu.
He was expecting to lose the election.	S'aspittava à perde l'elezzione.
Hundreds of students attended the concert.	Diversi centinaie di studienti anu assistitu à u cuncertu.
The moon was briefly eclipsed, after the bright sun reappeared.	A luna hè stata brevemente eclissata, dopu u sole brillanti riapparsu.
His forehead pressed against the glass.	A fronte appiccicata contr'à u vetru.
These climatic conditions are favorable for the spread of diseases.	Sti cundizioni climatichi sò favurevuli à a diffusione di e malatie.
The exodus of refugees continues.	L'esodu di i rifuggiati cuntinueghja.
Make sure you have enough supplies for the trip.	Assicuratevi di avè abbastanza forniture per u viaghju.
The appearance of clouds indicated rain.	L'apparizione di i nuvuli indicava a pioggia.
The humidity was oppressive.	L'umidità era oppressiva.
Check that all the boiled vegetables are al dente.	Verificate chì tutti i vegetali bolliti sò al dente.
Pay attention to what you post on social media.	Attenti à ciò chì postate nantu à e social media.
This corridor is blocked.	Stu corridoiu hè bluccatu.
His respect for the king was palpable.	U so rispettu per u rè era palpabile.
Meters per second per second.	Metri per seconda per seconda.
Police whistle in the village every week.	I fischi di pulizza in u paese ogni settimana.
Most of the work is done by hand.	A maiò parte di u travagliu hè fattu a manu.
Cities in this area benefit from their rail system.	E cità in questa zona anu benefiziu da u so sistema ferroviariu.
Rising inflation or rising unemployment?	Inflazione in calata o crescente disoccupazione?
Time changes quickly.	U tempu cambia rapidamente.
Her fragile body twisted like a broken doll.	U corpu fragile si torceva cum'è una bambola rotta.
The couple identifies road signs throughout the summer.	A coppia identifica i segni stradali tuttu l'estiu.
The sun rises in the east.	U sole nasce in u livante.
They were covered in confetti.	Sò stati chjappi di confetti.
He died without ever seeing his beloved daughter.	Hè mortu senza mai vede a so figliola amata.
The master of the ship has an upper sail.	U mastru di a nave hà una vela superiore.
Pigs can jump quite high.	I porchi ponu saltà abbastanza altu.
No other species has ever existed on our earth.	Nisuna altra spezia ùn hè mai esistita nantu à a nostra terra.
He had suffered numerous problems due to the floods.	Avia patitu numerosi prublemi per via di l'inundazioni.
Get away from it all.	Alluntanassi da tuttu.
The team worked hard.	A squadra hà travagliatu duru.
He visited his uncle, who owns a distillery.	Hà visitatu u so ziu, chì pussede una distilleria.
Chemical weapons have the potential to kill thousands.	L'armi chimichi anu u putenziale di tumbà millaie.
The floor is covered with pieces of paper.	U pianu hè chjappu cù pezzi di carta.
Don't break the law, he warned.	Ùn rompe micca a lege, avia avvistatu.
The dog can be merciless!	U cane pò esse senza pietà !
The boss ignored my advice.	U capu ignurò u mo cunsigliu.
The pigeon was kept in a cardboard box.	U palummu era tenutu in una scatula di cartuni.
The police department imposes more security.	U dipartimentu di pulizza impone più sicurità.
No one leaves voluntarily.	Nimu ùn parte volontariamente.
Put the egg in a small cup of ice water.	Mettite l'ovu in una piccula tazza d'acqua di ghiaccio.
The author plans to discuss the latest novel.	L'autore hà previstu di discutiri l'ultimu rumanzu.
They showed me a rough map of this country.	Anu mostratu una mappa battuta di stu paese.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	I prucessi mentali di u cervellu cuscente eranu misteriosi.
The captain called for volunteers.	U capitanu hà chjamatu vuluntarii.
Then came a very long wait.	Allora hè ghjuntu dopu à una attesa assai longa.
The terrible violence he was accused of.	A terribili viulenza ch'ellu era accusatu.
Many snakes are harmful.	Parechji serpenti sò dannusu.
The body was lying on the street.	U corpu era chjinatu in a strada.
He finished his candidacy letters.	Finì e so lettere di candidatura.
This dress is the perfect length for your knees.	Stu vestitu hè a lunghezza perfetta per i vostri ghjinochje.
The crack in the rock is wide enough to enter.	A fessura in a roccia hè abbastanza spaziosa per entra.
They discussed the merits of the show for hours.	Hanu discututu nantu à i meriti di u spettaculu per ore.
We wondered if he would bring us back to life.	Ci dumandavamu s'ellu ci rimetterà in vita.
The morning sunlight hit the tall trees.	A luce di u sole di a matina chjappà l'arburi alti.
The old sage cut two apples.	A vechja sàvia tagliò dui pomi.
They spend most of their time hunting.	Passanu a maiò parte di u so tempu à caccia.
A sinister sound emanated from above.	Un sonu sinistru emanava da sopra.
She visited her grandmother every year.	Ella visitava a so nanna ogni annu.
He is a quality doctor.	Hè un duttore di qualità.
The smell of cinnamon is surviving.	L'odore di cannella hè sopravvivente.
Society must protect its weakest members.	A sucità deve prutege i so membri più debuli.
We lost our most precious player to an injury.	Avemu persu u nostru ghjucadore più preziosu per una ferita.
The dictator was arrested.	U dittatore hè statu arristatu.
He produces improvised music in his spare time.	Produce musica improvisata in u so tempu liberu.
Then his eyes widened in terror.	Allora i so ochji s'allargavanu di terrore.
He thought he had been sentenced to death.	Hà pensatu chì era statu cundannatu à morte.
He pinched the bridge of his nose.	Si pizzicò u ponte di u nasu.
High density water vapor is required.	L'alta densità di vapor d'acqua hè necessariu.
She lay down beside him.	Si stese accantu à ellu.
The sheikh’s new wife is a ballerina.	A nova moglia di u sheikh hè una ballerina.
They passed through a densely wooded area.	Passavanu per una zona densamente boscosa.
There were dozens of cows in the field.	Ci era decine di vacche in u campu.
She is a terrible dancer.	Hè un ballerino terribili.
The warlord took his personal doctor with him.	U signore di a guerra hà pigliatu u so duttore persunale cun ellu.
A concise summary of his argument.	Un riassuntu cuncisu di u so argumentu.
We want you to be aware of the problem.	Vulemu chì tù sia cuscenti di u prublema.
Many animals migrate long distances.	Parechji animali migranu longu distanzi.
Our team defeated its rivals.	A nostra squadra hà scunfittu i so rivali.
Enraged, he lunged forward	Infuriatu, si lanciò in avanti
Her sense of humor did not appeal to her.	U so sensu di l'umuri ùn l'attrava micca.
She can barely breathe.	Ella pò appena respira.
Turn off the lights when you leave.	Spegni e luci quandu parte.
They refused to feed the caged animals.	Anu ricusatu di alimentà l'animali in gabbia.
The boy felt the wind on his face.	U picciottu sintia u ventu nantu à a so faccia.
It is a famous bridge.	Hè un ponte famosu.
You can refer to this protocol for more details.	Pudete riferite à stu protokollu per più dettagli.
Civil society groups have warned of the threat to democracy.	I gruppi di a sucità civile anu avvistatu di a minaccia per a demucrazia.
The old woman's house was alone.	A casa di a vechja stava sola.
He succeeded as a rock'n'roll star.	Hà successu cum'è una stella di rock'n'roll.
Working conditions in many factories are shocking.	E cundizioni di travagliu in parechje fabbriche sò scandalizanti.
Workers will walk to your office.	I travagliadori caminaranu à u vostru uffiziu.
The priest called the whole congregation to his attention.	U prete chjamò tutta a congregazione à l'attenzione.
The stranger's bag was full of stolen goods.	U saccu di u stranieru era sbulicatu di merchenzie arrubati.
He earns his living by grinding grain.	Si guadagna a so vita macinendu u granu.
He ate too much cake.	Hà manghjatu troppu torta.
Meanwhile, the sun cast long shadows.	Intantu, u sole facia longu ombre.
The terrorists were not captured.	I terroristi ùn sò micca stati catturati.
The new parliament met soon.	U novu parlamentu si riunì prestu.
Will you buy a new washing machine?	Cumprà una nova lavatrice?
The government has begun to consider such steps.	U guvernu hà cuminciatu à cunsiderà tali passi.
The anthropologist has studied the history of many societies.	L'antropologu hà studiatu a storia di parechje società.
She was wearing a long skirt and a pink blouse.	Portava una gonna longa è una brusa rosa.
There is nothing.	Ùn ci hè nunda.
A cyclist tries to climb.	Un ciclista prova a scalata.
They worked long hours.	Hanu travagliatu longu ore.
They couldn’t explain the phenomenon, of course.	Ùn pudianu spiegà u fenomenu, sicuru.
The break was short.	A pausa hè stata breve.
Few people know that.	Pocu persone sanu chì.
Give me a hug and a kiss from me.	Dàli un abbracciu è un basgiu da mè.
Many of those present were anxious about the proposal.	Parechji di quelli prisenti eranu ansiosi di a pruposta.
The guests enter the room.	L'invitati entranu in a stanza.
Some animals regenerate after injury.	Certi animali si rigeneranu dopu a ferita.
The city has been badly damaged by the storm.	A cità hè stata assai dannata da a tempesta.
The soldiers heard the shouts.	I suldati anu intesu i grida.
Farmers were skeptical, according to the report.	L'agricultori eranu scettichi, secondu stu rapportu.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	U prucessu di trattamentu chimicu implica l'usu di machini pesanti.
His confidence is in shambles.	A so fiducia hè in stracci.
No one trusts her.	Nimu hà fiducia in ella.
A giant billboard was unfurled along the way.	Un tavulu di publicità gigante hè statu sbulicatu longu a strada.
Several experiments have been performed.	Parechji esperimenti sò stati fatti.
It sounded pretty cool on the phone.	Sonava abbastanza cumpostu à u telefunu.
Some countries subscribe to this concept.	Certi paesi abbonate à stu cuncettu.
We are looking for a positive role model.	Cerchemu un mudellu pusitivu.
Chemical hazards may seem minor at first.	I periculi chimichi ponu parè minori in prima.
Many have a suspicious nature.	Parechji anu una natura suspettuosa.
They stop to listen to the woman’s story.	Si fermanu à sente a storia di a donna.
Our relationship has suffered a major blow.	A nostra rilazioni hà patitu un colpu maiò.
The water pipe broke and flooded the house.	A pipa di l'acqua s'hè sfondata è hà inundatu a casa.
It reacts quickly when an animal is injured.	Reagisce rapidamente quandu un animale hè feritu.
The daily ritual of washing clothes is always with us.	U rituali di ogni ghjornu di lavà a robba hè sempre cun noi.
The government may hold more discussions.	U guvernu pò tene più discussioni.
This patch is raw but effective.	Stu patch hè crudu ma efficace.
The boy learns to climb.	U zitellu s'ampara à arrampicà.
You need to build a good foundation.	Avete bisognu di custruisce una bona fundazione.
Relevant legislative changes will be discussed in parliament.	I cambiamenti legislativi pertinenti seranu discututi in u parlamentu.
He gritted his teeth.	Strinse i denti.
The pirates took their prisoners from the merchant ship.	I pirati piglianu i so prigiuneri da a nave mercantile.
Every year, employers are largely unaware of their legal obligations.	Ogni annu, i patroni sò largamente inconsciente di e so obbligazioni legali.
Endoscopic surgery, a new medical technique, has recently been developed.	A cirurgia endoscopica, una nova tecnica medica, hè stata sviluppata recentemente.
The number of obese people is constantly growing.	U numaru di persone obese hè in constantemente in crescita.
He opened his mouth wide.	Ellu apre a bocca larga.
The scientist explained that his theory was sound.	U scientist spiegò chì a so teoria era sana.
Talk to your manager.	Parlate à u vostru manager.
The piece was in the minor key.	U pezzu era in a chjave di minore.
She cries, tears streaming down her baby.	Ella pienghje, e so lacrime cascanu nantu à u so zitellu.
This highway caused traffic congestion.	Questa autostrada hà causatu cungestioni di trafficu.
The company says its sales are increasing every year.	A cumpagnia dice chì e so vendite aumentanu ogni annu.
Coffee machines have spoiled many people.	Macchine di caffè anu spoiled assai persone.
A visit to this museum will be worth it.	Una visita à stu museu valerà a pena.
Get rid of weeds.	Sbarazza di l'erbaccia.
The jury was not even unanimous.	A ghjuria ùn hè ancu unanime.
After a cup of tea, it feels so much better.	Dopu una tazza di tè, si senti assai megliu.
The lamp was dark, but she could see quite well.	A lampa era scura, ma ella pudia vede abbastanza bè.
Another record was broken.	Un altru record hè statu battutu.
He went nervously into the room.	Andò nervosamente in a stanza.
They understood that they had been arrested.	Anu capitu chì sò stati arrestati.
This story begins in an animal shelter.	Sta storia principia in un refuggiu d'animali.
She was the only female politician at the conference.	Era l'unica pulitica femina à a cunferenza.
Make sure the bed is completely dry.	Assicuratevi chì a lettuce hè completamente secca.
She was surrounded by anxious lawyers, who demanded her services.	Hè stata circundata da avucati ansiosi, chì dumandavanu i so servizii.
Try this program.	Pruvate stu prugramma.
The surgery was done quickly.	A cirurgia hè stata fatta rapidamente.
When you enter the village, you see a sign.	Quandu entre in u paese, vi vede un cartellu.
A new leader has been elected.	Un novu capu hè statu elettu.
He hoped his family would survive.	Sperava chì a so famiglia sopravvive.
Too much money corrupts the mind.	Troppu soldi corrompe a mente.
Cobalt is used in the manufacture of stainless steel.	U cobalt hè utilizatu in a fabricazione di l'acciaio inox.
The fire broke out.	U focu hà saltatu.
The villagers are proud of their singing.	I paisani sò fieri di u so cantu.
The current flows strong.	U currente scorri forte.
Better finish so soon.	Megliu finisce cusì prestu.
They will make a terrible mess in the forest.	Faranu una terribili racchetta in a furesta.
Water is precious.	L'acqua hè preziosa.
Items were shipped via air.	L'articuli sò stati spediti via l'aria.
His people flooded his eyes with tears.	I so pupulari inondavanu i so ochji di lacrime.
A shopping street is also called a shopping street.	Una strada di shopping hè ancu chjamata strada di buttreghi.
She stared at him intently as she spoke.	Ella u fighjulava senza fighjà mentre parlava.
Someone stole his bag.	Qualchissia li hà arrubatu u saccu.
The incident started a fire that destroyed the forest.	L'incidentu hà iniziatu un focu chì hà distruttu a furesta.
Chiffon is the color of choice.	Chiffon hè u culore di scelta.
The prize was distributed among several winners.	U premiu hè statu distribuitu trà parechji vincitori.
There was a vase of yellow flowers on the mantle.	Ci era un vasu di fiori gialli nantu à u mantellu.
I have a hard time remembering the names.	Aghju difficiule di ricurdà i nomi.
Workers were building dams along the river.	I travagliadori custruianu dighe longu u fiume.
He reluctantly went downstairs.	Il descendit à contrecœur.
A wide variety is offered to vegetarians.	Una larga varietà hè offerta per i vegetariani.
Warehouses are full to capacity.	I magazzini sò pieni à a capacità.
A light wind blew in the park.	Un soffiu ventu ligeru in u parcu.
The nations of the world are isolated.	E nazioni di u mondu sò isolate.
There is a steady flow of tourists.	Ci hè un flussu constante di turisti.
But in the future, bans will likely be introduced.	Ma in u futuru, pruibizioni seranu prubabilmente introdutte.
Employees must wear the uniform of their company.	L'impiegati devenu portà l'uniforme di a so cumpagnia.
Experienced artisans are common in rural areas.	L'artighjani sperimentati sò cumuni in i zoni rurali.
I usually passed a note during class.	Di solitu mi passava una nota durante a classe.
The colonial government forced them to move to another island.	U guvernu culuniale li hà furzatu à trasfirià in un'altra isula.
They gave me detailed information.	M'anu datu infurmazioni detallate.
His eyes were clouded with sadness.	I so ochji eranu annebbiati di tristezza.
Dust storms are common in this part of the world.	I timpeste di polvera sò cumuni in questa parte di u mondu.
The lovers were kidnapped from each other.	L'amatori eranu rapiti l'un l'altru.
Locals say they have never had any problems with their plumbing.	I lucali dicenu chì ùn anu mai prublemi cù a so fontaneria.
It was a great movie.	Era un film magnificu.
They usually plan the menu around the meat.	Di solitu pianificanu u menu intornu à a carne.
As you can see, there has been a bit of a change.	Comu pudete vede, ci hè statu un pocu cambiamentu.
She does not want to move to a foreign country.	Ella ùn vole micca spustà in un paese straneru.
Eventually, the water flowed into the river.	Eventualmente, l'acqua sboccava in u fiume.
The flower is in danger.	U fiore hè in periculu.
Horses and dogs were destroyed during the war.	I cavalli è i cani sò stati distrutti durante a guerra.
He learned about ancient civilizations in school.	Hà amparatu nantu à e civiltà antiche in a scola.
These words have been carefully chosen.	Queste parolle sò state scelte cù cura.
Poor soil has made agriculture a challenge.	Le sol pauvre a fait de l'agriculture un défi.
He can read a balance sheet	Pò leghje un bilanciu
Happiness is the state of well-being.	A felicità hè u statu di benessiri.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	I prufessori sò incuraghjiti à aiutà i studienti à pensà per sè stessu.
He made a sweeping gesture.	Hà fattu un gestu spazzatu.
The floor was wet with hose.	U pianu era bagnatu da a manguera.
But how frantic the hunt is	Ma quant'è frenetica a caccia
The explorer explored the region’s wildlife.	L'esploratore hà esploratu a fauna di a regione.
The mushrooms were lovingly prepared by her.	I funghi sò stati preparati cù amore da ella.
I just recovered from the trip last week.	Aghju appena ricuperatu da u viaghju a settimana passata.
This lake is flooded by deep snow.	Stu lavu hè annacquatu da a neve di funnu.
It has become almost obsessive for the homeless.	Hè diventata quasi ossessiva per i senza casa.
This line, like most, is busy all day.	Questa linea, cum'è a maiò parte, hè occupata in tuttu u ghjornu.
He planted an apple on the side of the tree.	Piantò una mela à u latu di l'arburu.
Slowly fill the cake with mince.	Lentamente riempie a torta cù mince.
She was clearly worried.	Era chjaramente preoccupata.
The formation of clouds depends on the humidity in the atmosphere.	A furmazione di nuvuli depende di l'umidità in l'atmosfera.
He was highly praised for his decision.	Hè statu assai elogiatu per a so decisione.
The question is what can be done.	A quistione hè ciò chì si pò fà.
She came to visit me.	Hè venuta à visità mè.
Insert the nail.	Inserite u chiovu.
The city was besieged by the enemy for three days.	A cità hè stata assediata da u nemicu per trè ghjorni.
He allowed the workers to sleep in the dining room.	Hà permessu à i travagliadori di dorme in a sala di pranzu.
The next morning, he arrived early for the appointment.	A matina dopu, ghjunse prestu à l'appuntamentu.
There was a fire across the bay.	Ci era un focu à traversu a baia.
There are many types of tea.	Ci sò parechji tipi di tè.
Language is not innate.	A lingua ùn hè micca innata.
The queen received ambassadors from foreign countries.	A regina hà ricevutu ambasciatori da i paesi stranieri.
The fish live in fresh water.	U pesciu vive in acqua fresca.
The statue is the work of a talented artist.	A statua hè u travagliu di un artista talentu.
Find out how many pages your document contains.	Scuprite quante pagine cuntene u vostru documentu.
The smell was bad and nauseating.	L'odore era bruttu è nauseante.
The northern plains are home to millions of sheep.	I piaghji sittintriunali sò casa di milioni di pecure.
Fish grow rapidly if they receive a lot of oxygen.	U pesciu cresce rapidamente s'ellu riceve assai ossigenu.
Many restaurants in that region are famous for their food.	Parechji ristoranti in quella regione sò famosi per a so alimentazione.
Attach a rope to the knot.	Attaccà una corda à u nodo.
I should know better.	I avissi a sapiri megliu.
The bad weather cleared up after noon.	U malu tempu s'hè sbulicatu dopu meziornu.
The leaves were beautiful in the golden autumn.	I foglie eranu belli in u vaghjimu d'oru.
It will rain for the next ten days.	Piovirà per i prossimi deci ghjorni.
It was trivial to find out all the facts.	Era triviale per scopre tutti i fatti.
Customers generally rate the service as excellent.	I clienti generalmente valutanu u serviziu cum'è eccellente.
Don’t drive too fast through the country.	Ùn guidate micca troppu veloce attraversu u paese.
Finally he came to his house.	Infine ghjunse in casa soia.
A strange series of circumstances and events occurred.	Una strana serie di circustanze è avvenimenti accadutu.
One man was twice as heavy as another.	Un omu era duie volte pisanti chè un altru.
What do you call that? 	Chì chjamate cusì ?
he asked.	dumandò.
Make adjustments as needed.	Fate l'aghjustamenti quantu necessariu.
The snake bit the dog, then ran into the tree.	U serpente hà muzzicatu u cane, poi corse in l'arbulu.
The elves could not feel ashamed.	L'elfi ùn anu pussutu sente a vergogna.
A “chemical reagent” is a substance that becomes another substance	Una "reattiva chimica" hè una sustanza chì diventa una altra sustanza
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Una bevanda rinfrescante, perfetta per un ghjornu caldu.
The ruby ​​necklace was pawned to pay the rent.	A collana di rubi hè stata pegnata per pagà l'affittu.
Take the meat out of the cold.	Pigliate a carne da u friddu.
To speed up the process, recognize the rule.	Per accelerà u prucessu, ricunnosce a regula.
The dog clung to the leash.	U ghjacaru si strinse à a guinzaglia.
During the festival, food is limited.	Durante u festivale, l'alimentazione hè limitata.
Living conditions have become intolerable.	E cundizioni di vita sò diventate intollerabili.
It reminds us that students should always take notes.	Ci ramenta chì i studienti anu da sempre fà note.
Dramatic increase in food demand.	Aumentu drammaticu di a dumanda di alimentazione.
These statistics reveal a glimpse into the history of the city.	Queste statistiche revelanu un dettu di a storia di a cità.
Save money.	Risparmi soldi.
She was very upset by the news.	Era assai turbata da a nutizia.
The restaurant has several tables available.	U ristorante hà parechje tavule dispunibuli.
The thief smiled gracefully.	U latru fece un surrisu ingraziatu.
He came out quietly.	Sbucò fora tranquillamente.
The court found the plaintiff not guilty.	U tribunale hà trovu l'attore micca culpèvule.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	U risu è a farina sò usati per mantene u corpu sanu.
Peanut butter is a popular dish in many homes.	U burro di cacahuè hè una diffusione populari in parechje case.
No one remembers what happened that day.	Nimu si ricorda di ciò chì hè accadutu quellu ghjornu.
The cavalry came first.	A cavalleria hè ghjunta prima.
Harvesting crops is hard work.	A cugliera di i culturi hè un travagliu duru.
They are trying to cut people’s rights.	Pruvanu di taglià i diritti di e persone.
All students were required to wash their hands before lunch.	Tutti i studienti eranu tenuti à lavà e mani prima di pranzu.
She got stronger every day.	Hè diventata più forte ogni ghjornu.
But I couldn't tell after a while.	Ma ùn pudia dì dopu un pocu tempu.
The farmer witnessed the wonderful view.	L'agricultore hà assistitu à a vista maravigliosa.
Cut citalopram in half.	Tagliate citalopram à a mità.
He has many clients, but little free time.	Hà assai clienti, ma pocu tempu liberu.
The old woman looked very fragile.	A donna anziana pareva assai fragile.
There was a strong quarrel between husband and wife.	Ci era una forte lite trà u maritu è ​​a moglia.
More deaths have been reported among men than women.	Più morti sò stati signalati trà l'omi chè e donne.
The poem turned out to be a beautiful crow.	U puema s'hè vultatu à esse un bellu corvo.
The bell rang merrily.	A campana sonò allegra.
The fisherman unwrapped the fish and began to prepare it	U piscadoru sbulicò u pesciu è hà cuminciatu à preparà
Her clothes are clean and tidy.	I so vestiti sò puliti è puliti.
Local residents complained about their terrible living conditions.	I residenti lucali si lagnavanu di e so terribili cundizioni di vita.
He wore a stupid hat.	Portava un cappellu stupidu.
The circle is barely visible.	U circhiu hè appena visibile.
The boy squirmed enthusiastically into the tub.	U zitellu splazzà cù entusiasmu in a bagnera.
Using new reading techniques has improved my vocabulary.	Utilizà e tecniche di lettura novi hà migliuratu u mo vocabulariu.
He liked rare antiquity.	Li piacia l'antichità rara.
Every king is granted one, by law.	Ogni rè hè cuncessu unu, da lege.
This view is foreign to my thinking.	Questa vista hè straniera à u mo pensamentu.
Smoking cigarettes can be harmful to your health.	Fumare cigarettes pò esse dannu à a vostra salute.
You can share a room but share a bathroom.	Pudete sparte una stanza ma sparte un bagnu.
Good evening, doctor.	Bona sera, signora duttore.
Many discoveries in science and technology have been made here.	Parechji scuperte in a scienza è a tecnulugia sò state fatte quì.
The glass was half empty.	U vetru era mezzu viotu.
The devil is known as the star of evil.	U diavulu hè cunnisciutu cum'è a stella di u malu.
Some children in the class were not paying attention.	Certi zitelli in a classe ùn anu micca attentu.
His friend's house was late in sending the bill.	A casa di u so amicu era tardu à mandà a fattura.
The local magistrate became concerned.	U magistratu lucale hè diventatu preoccupatu.
Leave the pan on the fire.	Lasciate a padedda nantu à u focu.
We eat too much, she says.	Manghjemu troppu, ella dice.
If you jump, be sure to break your fall.	Se saltate, assicuratevi di rompe a vostra caduta.
The scientific scientist was walking in the room while his brain was bleeding.	U scientist scentificu caminava in a stanza mentre u so cervellu sanguinava.
Is it a little weird?	Hè un pocu stranu?
The cavalry attacked the enemy with drawn swords.	La cavalerie s'attaqua à l'ennemi avec les épées tirées.
This window is yellow with age.	Questa finestra hè gialla cù l'età.
He spat on the ground.	Sputò in terra.
The lack of rain produced a devastating famine.	A mancanza di pioggia hà pruduciutu una fame devastante.
He found his wallet on the train.	Hà trovu a billetera in u trenu.
Very often the tests are tried in crowded classrooms.	Assai spessu i testi sò pruvati in sala di scola affollata.
They decided to do it without rain.	Anu decisu di fà senza pioggia.
He paused.	Si fece una pausa.
Most viewpoints are only accessible on foot.	A maiò parte di i punti di vista sò accessibili solu à pedi.
She jumped excitedly.	Ella saltava eccitata.
The advice was lenient when it came to delaying work.	U cunsigliu era indulgente quandu si trattava di ritardà u travagliu.
The neighborhood was full of laughter and chatter.	U quartieru era pienu di risa è di chiacchiere.
The painting received mixed reviews.	A pittura hà ricevutu recensioni miste.
The stock fell to the floor.	U stock hè cascatu à u pianu.
She gasped in surprise.	Ella ansimò di sorpresa.
Many women work outside the home.	Parechje donne travaglianu fora di a casa.
She looks at the boy who is standing in front of her.	Ella guarda à u zitellu chì si pusò davanti à ella.
The indications are positive.	L'indicazioni sò pusitivi.
Electricity is widely used in this region.	L'energia elettrica hè largamente usata in questa regione.
They started looking for the downed pilot.	Anu cuminciatu à circà u pilotu abbattutu.
As they say, beauty is just deep skin.	Comu si dice, a bellezza hè solu a pelle profonda.
He provided climate statistics.	Hà furnitu statistiche climatichi.
All members of the animal kingdom need food.	Tutti i membri di u regnu animali anu bisognu di manghjà.
Then the king built a beautiful palace for his daughter.	Allora u rè hà custruitu un bellu palazzu per a so figliola.
But he barely spoke.	Ma ùn parlava appena.
They are made of mud.	Sò fatti di fangu.
The calculator has a total of seven keys.	A calculatrice hà un totale di sette chjave.
The prison was closed.	A prigiò era chjusa.
Many people wonder if it will ever rain.	Parechje persone si dumandanu s'ellu piove mai.
The rising sun over the bay shone a dazzling gold.	U sole chì nasceva nantu à a baia brillava un oru abbagliante.
The eggs were kept in the pantry.	L'ova sò stati guardati in a despensa.
The bridge collapsed when someone drove a truck over it.	U ponte hà colapsatu quandu qualchissia hà guidatu un camionu sopra.
He is anxious to make a good impression.	Hè ansiosu di fà una bona impressione.
Her story was interrupted by the entry of a police officer.	A so storia hè stata interrotta da l'entrata di un pulizzeru.
Yesterday, contamination was drastically reduced.	Aieri, a contaminazione hè stata drasticamente ridutta.
He hid the treasure in the tomato garden.	Piattava u tesoru in u giardinu di tomate.
The wings fluttered vigorously.	L'ale battevanu vigorosamente.
Organizers have declared a state of emergency.	L'urganizatori anu dichjaratu un statu d'emergenza.
The blank page seemed endless.	A pagina bianca paria senza fine.
The animals have long since ceased to migrate.	L'animali anu dapoi longu cessatu di migrà.
They often quarreled.	Spessu si litigavanu.
These sea creatures live in the depths of the ocean.	Sti criaturi marini campanu in a prufundità di l'oceanu.
I will do so under my responsibility.	Aghju da fà cusì sottu a mo rispunsabilità.
Some companies have refused to comply.	Alcune imprese anu rifiutatu di cunformità.
Oil is an important source of energy.	L'oliu hè una fonte impurtante di energia.
The plant produces fruit in abundance.	A pianta pruducia frutti in abbundanza.
His health is failing after a serious illness.	A so salute hè fiasca dopu una malatia seria.
Most families prefer money.	A maiò parte di e famiglie preferanu soldi.
She did her best not to cry.	Ella facia u so megliu per ùn pienghje.
Many bicycles were damaged in a storm.	Parechje biciclette anu danatu in una tempesta.
He shook hands.	Si strinse a manu.
He ate in silence.	Hà manghjatu in silenziu.
It is considered a health hazard.	Hè cunsideratu un periculu per a salute.
Instinctively, his hand flew to her neck.	Instinctivamente, a so manu volò à u collu.
The ecological footprint is a measure of human impact	L'impronta ecologica hè una misura di l'impattu umanu
We must not lose our money.	Ùn duvemu micca perdi i nostri soldi.
Many people died during a plague outbreak.	Parechje persone murìu durante un focu di a pesta.
It’s right behind that house.	Hè ghjustu daretu à quella casa.
So, a more productive way would be to travel east.	Dunque, una strada più produttiva seria di viaghjà à u livante.
To increase their yield, they plant alfalfa in the spring.	Per aumentà u so rendiment, piantanu l'alfalfa in a primavera.
He doesn’t go out to rob a bank.	Ùn esce micca per arrubà una banca.
She intends to stay with us all weekend.	Ella intende stà cun noi per tuttu u weekend.
The journey was long.	U viaghju era longu.
Today, we are still traveling.	Oghje, simu sempre in viaghju.
Who generated which?	Quale hà generatu quale ?
The star shone bright.	A stella brillava splendente.
The singer had a superb voice and a powerful presence.	U cantante avia una voce superba è una prisenza putente.
The frightened men walked through the bushes.	L'omi spavintati caminavanu à traversu a machja.
On a bitter winter's night, a baby is born.	In una notte amara d'invernu, nasce un zitellu.
This file has four pages.	Stu schedariu hà quattru pagine.
The return to the office came without applause.	U ritornu à l'uffizii hè ghjuntu senza applausi.
Put on the kettle to immerse.	Mettite nantu à u bollitore per immerge.
He poured himself a cup of tea.	Si versò una tazza di tè.
An accelerating car collided with a truck.	Una vittura chì accelerava hà scontru cù un camion.
If you eat too many beans, it will give you gas.	Se manghjate troppu fasgioli, vi darà gas.
Farmers will be happier if they receive more rain.	L'agricultori seranu più felici si ricevenu più pioggia.
The nurse was discussing yesterday’s visit with the consultant.	L'infermiera stava discutendu a visita d'eri cù u cunsultore.
I plan ahead for the distant future.	I cuncoce piani per u futuru luntanu.
The scene is shrouded in fog.	A scena hè avvolta in a nebbia.
Tell me, what did you want to eat?	Dimmi, chì vulia manghjà ?
The heat of summer killed most of the roses.	U calore di l'estiu hà tombu a maiò parte di e rosi.
It was covered with red and gold leaves.	Era cupertu di foglie rossi è d'oru.
This experiment proved the wisdom of the crowd.	Stu esperimentu hà pruvatu a saviezza di a folla.
The animation is smooth.	L'animazione hè liscia.
Eat to survive.	Manghjate per sopravvive.
Swim a little, then dive.	Natari un pocu, poi immerse.
We lay down on lunch.	Ci stendemu nantu à u pranzu.
It was too soon for many of us.	Era troppu subitu per parechji di noi.
In the lake, put soap and warm water.	In u lavu, mette sapone è acqua calda.
We will stop trying to suppress the truth.	Avemu da piantà di pruvà à suppressione a verità.
This development would have a major impact.	Stu sviluppu avaria un impattu maiò.
Recently, a new species of ant has been discovered.	Ricertamenti, una nova spezia di formica hè stata scuperta.
An ancient legend tells of many magicians.	Una legenda antica conta di parechji maghi.
Reduces the brightness of this print.	Reduce a luminosità di sta stampa.
The ice melts very quickly when it is hot.	U ghjacciu si scioglie assai rapidamente quandu hè calda.
Some soldiers were disciplined.	Certi suldati eranu disciplinati.
He fell to pieces when he heard the bad news.	Hè cascata in pezzi quandu hà intesu a mala nutizia.
No one profited.	Nimu hà prufittatu.
He is quite eccentric and writes strange books.	Hè abbastanza eccentricu è scrive libri strani.
The casino is under pressure to improve its games.	U casinò hè sottu pressione per migliurà i so ghjochi.
He was eventually captured and imprisoned.	Hè statu eventualmente captu è incarceratu.
The punishment is severe.	A punizioni hè severa.
Children read novels for fun.	I zitelli leghje rumanzi per piacè.
A government spokesman declined to comment.	Un portavoce di u guvernu hà rifiutatu di cummentà.
The children play in this park.	I zitelli ghjocanu in stu parcu.
I admire his loyalty to the company.	Admiru a so lealtà à a cumpagnia.
She took note of what had happened.	Ella hà pigliatu nota di ciò chì era accadutu.
The government has introduced a recycling scheme.	U guvernu hà introduttu un schema di riciclamentu.
Snagging a trout on a fly rod requires skill.	Snagging una trota nantu à una canna di mosca richiede abilità.
A row of fake leads left police perplexed.	Una fila di falsi piombi hà lasciatu a polizia perplessa.
Some of our neighbors complain about the noise.	Certi di i nostri vicini si lagnanu di u rumore.
He bought three bottles of beer.	Hà compru trè buttigli di birra.
Japan’s growing economy is built on silk.	L'economia in crescita di u Giappone hè custruita nantu à a seta.
We need legislation to protect children.	Avemu bisognu di legislazione per prutege i zitelli.
The sea covered the shore, shining in the morning sun.	U mare cupria a costa, scintillanti in u sole di a matina.
They came to this village to find a house.	Eranu ghjunti in stu paese per truvà una casa.
Then he fell into a deep sleep.	Tandu cascò in un sonnu prufondu.
So it all happened naturally.	Dunque tuttu hè accadutu naturali.
People were worried.	A ghjente era inquieta.
They threw away the grains when they were finished.	Hanu ghjittatu i graneddi quandu anu finitu.
She insisted that I leave immediately.	Ella insistia per ch'e partessi immediatamente.
Our cities are growing rapidly.	E nostre cità si sviluppanu rapidamente.
A fox jumps on the road.	Una volpe salta nantu à a strada.
It is true that only man knows that he lives.	Hè vera chì l'omu solu sà ch'ellu campa.
The hybrid car is planned.	A vittura hibrida hè prevista.
Product placement is common in advertising.	U piazzamentu di u produttu hè cumuni in publicità.
The boy and the girl looked excited.	U picciottu è a zitella sventavanu eccitati.
The rope was cut with exquisite precision.	A corda hè stata tagliata cù una precisione squisita.
He stretched out his arms and began to sing.	Stendu e braccia è si misi à cantà.
The professor studies the mechanics of brain function.	U prufissore studia a meccanica di u funziunamentu di u cervellu.
This restaurant serves delicious cuisine.	Stu ristorante serve una cucina veramente deliziosa.
This is often a problem on health landfills.	Questu hè spessu un prublema nantu à i discaricamenti sanitarii.
Construction is now complete on the new hospital.	A custruzzione hè finita oghje nantu à u novu spitali.
Some ancient ruins have been discovered in these parts.	Alcune ruine antiche sò state scuperte in queste parti.
Those in power are becoming increasingly arrogant and ruthless.	Quelli in u putere diventanu sempre più arroganti è spietati.
The torn flag fluttered silently in the damp breeze.	A bandiera stracciata sbatteva in silenziu in una brisa umida.
The injustices perpetrated during the colonial times were many.	L'inghjustizie perpetrate durante i tempi culuniali eranu parechje.
Fireworks lit up the night sky.	Fuochi d'artificiu illuminavanu u celu di notte.
Farmers harvest alfalfa as hay.	L'agricultori cuglienu l'alfalfa cum'è fenu.
Watching the passing cars.	Fighjendu i vitture chì passavanu.
A job agency saved the day.	Una agenza di u travagliu hà salvatu u ghjornu.
He asserted himself more stridently than usual.	Affirmava più stridently chè di solitu.
They would have meetings without me.	Avarianu riunioni senza mè.
Sometimes people have a hard time counting in their mind.	Calchì volta a ghjente hà difficultà à cuntà in a so mente.
The children were very upset by his death.	I zitelli eranu assai disgustati da a so morte.
Salt water ensures its longevity.	L'acqua salata assicura a so longevità.
They can usually be sealed in an airtight container.	Di solitu ponu esse sigillati in un cuntainer ermeticu.
The fur is curled.	A pelliccia hè arricciata.
Then the old wise woman counted three coins.	Allora a vechja sàvia cuntò trè muniti.
The water was warm but satisfying.	L'acqua era tiepida, ma satisfacente.
The mood continued into the following week.	U clima di umore cuntinuò in a settimana dopu.
Financial experts advise against such a move.	L'esperti finanziarii cunsiglianu contru un tali muvimentu.
The water becomes less dense as it heats up.	L'acqua diventa menu densa mentre si riscalda.
His health began to decline, and he died.	A so salute hà cuminciatu à fallu, è hè mortu.
It’s pretty safe to drive here.	Hè abbastanza sicuru di guidà quì.
No one argued with me.	Nimu hà discututu cun mè.
Such an attitude is immoral.	Una tale attitudine hè immorale.
She was an illiterate, impoverished countrywoman.	Era una paisana analfabeta, impoverita.
The supermarket is full of food.	U supermercatu hè piena di manghjà.
The prognosis is not good.	U pronostico ùn hè micca bonu.
The rich are forced to pay their taxes.	I ricchi sò obligati à pagà i so tassi.
Ferocious animals endangered human life.	L'animali feroci mettevanu in periculu a vita umana.
A horse is a horse for sure, for sure.	Un cavallu hè un cavallu di sicuru, sicuru.
The school is located on top of the mountain.	A scola hè situata in cima di a muntagna.
The device is put in hand.	U dispusitivu si mette in manu.
The room is quiet and warm.	A stanza hè tranquilla è calda.
Trying to get your message across can sometimes seem overwhelming.	Pruvate di trasmette u vostru messagiu à volte pò parenu sbulicatu.
The greatness of the talent here is amazing.	A grandezza di u talentu quì hè stupente.
A battle of will ensued.	Ne seguì una battaglia di vuluntà.
A legend has been traced back to its origins.	Una legenda hè ghjunta annantu à i so urighjini.
He was wearing a red sweater and jeans.	Portava un maglione rossu è jeans.
I hate you!	Ti odiu!
Erosion has weakened the foundation of many buildings.	L'erosione hà debilitatu a fundazione di parechji edifici.
For example, buy a combination padlock.	Per esempiu, cumprà un lucchettu cumminatu.
A lock protects this door.	Una serratura pruteghja sta porta.
A bird sings in a winter forest.	Un acellu canta in una furesta d'invernu.
Flatten the trunks on a board.	Appiattite i tronchi in una tavola.
Distorted clouds covered the moon.	Nuvole distorte coprivano la luna.
The rain fell in fury.	A pioggia s'hè lampatu in furia.
The inspector studied the autopsy report.	L'ispettore hà studiatu u rapportu di l'autopsia.
The rich man could not resist the urgency	L'omu riccu ùn pudia resiste à l'urgenza
He died in a plane crash.	Hè mortu in un crash d'avion.
Some roses were full of sweet fragrance.	Certi rosi eranu pieni di fragranza dolce.
He grew a mustache.	Hà cresciutu un mustache.
He has reported several criticisms regarding his work.	Hà signalatu parechje critichi riguardanti u so travagliu.
The problem of contamination is getting worse.	U prublema di a contaminazione s'aggrava.
Seriously, how ridiculous!	Seriu, quantu ridiculu !
There is a wide range of food available.	Ci hè una vasta gamma di alimenti dispunibili.
Creative writing is often taught in schools.	A scrittura creativa hè spessu insegnata in i scoli.
The commitment to combat climate change is clear.	L'impegnu à luttà contra u cambiamentu climaticu hè chjaru.
This seems to be a true story.	Questa pare esse una storia vera.
Its pure mass makes it difficult to move.	A so massa pura rende difficiule di muvimentu.
Children can fly like birds.	I zitelli ponu vola cum'è l'acelli.
This spring, the harvest will be plentiful.	Questa primavera, a cugliera serà abbundante.
Take power naps in the morning and after noon.	Pigliate naps di putere in a mattina è dopu meziornu.
She was completely immersed in her work.	Era completamente immersa in u so travagliu.
People dream of starting their own business.	A ghjente sognu di inizià a so propria attività.
She looked him in the eyes and she smiled.	Li guardò in l'ochji è ella surrisu.
People’s eating habits are changing rapidly.	L'abitudini alimentari di e persone cambianu rapidamente.
But they often work in teams.	Ma spessu travaglianu in squadre.
He adopted a courageous attitude.	Hà aduttatu una attitudine valente.
This house is large and comfortable.	Sta casa hè grande è cunfortu.
In the spirit of cooperation, they offered to help.	In u spiritu di cuuperazione, anu prupostu di aiutà.
Did you know our new neighbors?	Avete cunnisciutu i nostri novi vicini ?
The look in his eyes was cold.	U sguardu in i so ochji era friddu.
They were asked to keep an open mind.	Sò stati dumandati à mantene una mente aperta.
They were carrying a big truck.	Anu purtatu un grande camion.
Urbanization is common in some parts of the world.	L'urbanizazione hè cumuna in certi lochi di u mondu.
He took me to a new cafe.	M'hà purtatu à un novu caffè.
A cloud passed lazily through the dark morning sky.	Un nuvulu passava pigramente à traversu u celu scuru di a matina.
Feature selection.	Selezzione di funziunalità.
It is not particularly easy to get an extension.	Ùn hè micca particularmente faciule per ottene una estensione.
The ship is set to sail tomorrow.	A nave hè di navigà dumane.
Sarcasm is included in many human languages.	U sarcasmu hè inclusu in parechje lingue umane.
The boat casts a shadow over the water.	U battellu face una ombra nantu à l'acqua.
They waited patiently, leaning against a tree.	Aspittavanu cun pacienza, appoghjati à un arbre.
A language, a religion.	Una lingua, una religione.
A tiny fly buzzed around his head.	Una mosca minuscula li brusgiava intornu à a testa.
Improper labeling of this post will avoid possible confusion.	L'etichettatura incorrecta di stu post eviterà a pussibuli cunfusione.
The soldier died in the front line.	U suldatu hè mortu in prima linea.
Few people live here all year round.	Pocu persone campanu quì tuttu l'annu.
The building had been demolished.	L'edificiu era statu demolitu.
An air strike has killed several people this week.	Un attaccu aereu hà uccisu parechje persone sta settimana.
Decomposition occurs more rapidly in extreme heat.	A descomposizione si faci più rapidamente in u calore estremu.
An unusual number of animals were killed.	Un numeru inusual di animali sò stati ammazzati.
Before protesting, this is not true.	Prima di prutestà, questu ùn hè micca veru.
The pool was deep and cold.	A piscina era prufonda è fridda.
He stressed that accessible medical care is of vital importance.	Ellu hà sottolineatu chì l'assistenza medica accessibile hè di vitale importanza.
Our friend is on vacation.	U nostru amicu hè via in vacanze.
He wrote openly about his experiences.	Hà scrittu apertamente di e so sperienze.
More women than men attend university.	Più donne chì omi frequentanu l'università.
You read that text, didn't you?	Avete lettu stu testu, nò ?
At the beginning of the game, he had his head down.	À u principiu di u ghjocu, hà avutu u capu.
He said everyone was present.	Hà dettu chì tutti eranu prisenti.
The king demanded extra taxes.	U rè dumandava tasse extra.
Some rivers, however, remain pure.	Certi fiumi, però, fermanu puri.
They need strong knees.	Hanu bisognu di ghjinochje forti.
This dog breed has smooth, short fur.	Questa razza di cane hà una pelliccia liscia è corta.
Bitter flavors are often found in pastry.	I sapori amari sò spessu truvati in pasticceria.
A strong breeze blew across the lake.	Una brisa forte s'infilava à traversu u lavu.
Put the fruit in a food processor.	Pone u fruttu in un processatore alimentariu.
I studied engineering at university.	Studiu ingegneria à l'università.
Membership in the union is declining.	L'appartenenza à l'unione hè in calata.
All the tomatoes are red.	Tutti i pumati sò rossi.
Meeting in the meeting room.	Incontrumu in a sala di riunioni.
After the dentist removed the caries, the pain disappeared.	Dopu chì u dentista hà eliminatu a carie, u dulore hè sparitu.
Only thirty people attend the weekly mass.	Solu trenta persone assistenu à a messa settimanale.
Rojas could not finish his sentence.	Rojas ùn hà micca pussutu finisce a so frase.
Then he got up and bowed.	Allora s'arrizzò è si inchinò.
On the beach, children build sandcastles.	Nant'à a spiaggia, i zitelli custruiscenu castelli di sabbia.
The amount of soil erosion has dropped dramatically.	A quantità di l'erosione di a terra hè cascata dramaticamente.
This dress is too short.	Stu vestitu hè troppu cortu.
Police use gas to control the crowd.	E forze di pulizzia utilizanu gasu per cuntrullà a folla.
The company has sold its core business division.	A cumpagnia hà vindutu u so core business division.
High fever often indicates serious illness.	A frebba alta spessu indica una malatia seria.
A mechanic checked the assignment.	Un meccanicu hà verificatu l'assignatura.
The scout walked away into the shadows.	U scout si alluntanò in l'ombra.
The smith is a metal shop.	A smith hè una buttrega di metalli.
Locals love this beach.	I lucali amanu sta spiaggia.
A gemstone is a precious mineral.	Una gemma hè un minerale preziosu.
Patients go through a wide range of tests	I pazienti passanu per una larga serie di teste
A dog that recently gave birth to puppies.	Un cane chì da pocu tempu hà datu nascita à i cuccioli.
A crab can change its shell.	Un grancu pò mudificà a so cunchiglia.
He sat back at his desk and smiled.	Si stete daretu à a scrivania è surrisu.
This student received the highest grade in the class.	Stu studiente hà ricevutu a più alta nota in a classe.
He assured us of his absolute loyalty.	Ci hà assicuratu a so lealtà assoluta.
The story tells of a young man and a waitress.	A storia conta un ghjovanu è una cameriera.
The old men were never given such luxury.	I vechji ùn anu mai statu datu tali lussu.
Ancient civilizations migrated here by ship.	L'antica civiltà migraru quì da a nave.
He remained busy after his retirement.	Si manteneu occupatu dopu a so ritirata.
The scientific evidence is excessive.	L'evidenza scientifica hè eccessiva.
A man, a woman, a child.	Un omu, una donna, un zitellu.
The road cuts through the desert.	A strada taglia u desertu.
Some experts believe that climate change has happened.	Certi sperti credi chì u cambiamentu climaticu hè accadutu.
Some insects reproduce in dark woods.	Certi insetti riproducenu in i boschi scuri.
The ball bounced back into the net.	U ballò riturnò in a reta.
The club is famous for its climbing wall.	U club hè famosu per u so muru di arrampicata.
Scientists say climate change is affecting compliance.	I scientisti dicenu chì u cambiamentu climaticu affetta u cumplimentu.
A large body of water occupies this dry region.	Un grande corpu d'acqua occupa sta regione secca.
He plays chess well.	Ghjoca bè à scacchi.
Some leaders are so corrupt that they can't be trusted.	Certi capi sò cusì currutti chì ùn ponu micca fiducia.
Sausage cooked in fat.	A salsiccia cottu in u grassu.
His world soon collided with several brick walls.	U so mondu prestu scontru cù parechji muri di brique.
She was wearing a red scarf.	Portava una sciarpa rossa.
I stared at it for hours.	L'aghju fighjulatu per ore.
The monthly salary is not enough to survive	U salariu mensuale ùn hè micca abbastanza per sopravvive
He was in charge of production.	Era incaricatu di a pruduzzione.
She doesn't understand any of this.	Ella ùn capisce nunda di questu.
He passed through the room.	Passò à traversu a sala.
These animals use the branches for rest.	Questi animali utilizanu i rami per u riposu.
To express something abstract, use metaphor.	Per sprime qualcosa astratta, utilizate a metàfora.
They were not sure of his motives.	Ùn eranu micca sicuri di i so mutivi.
The best time to visit was during the day.	U megliu tempu per visità era durante u ghjornu.
The repairs arrived immediately at eight o'clock.	I riparatori sò ghjunti subitu à ottu ore.
I held my tongue long enough.	Aghju tenutu a mo lingua abbastanza longu.
The sciatic nerve sends rootlets downward from the lumbar region.	U nervu sciaticu manda rootlets downward da a regione lumbar.
She holds her red umbrella high.	Ella tene u so ombrello rossu altu.
You have to accept the fact that you are a communist.	Duvete accettà u fattu chì site un cumunista.
I will never forget you!	Ùn ti scurdaraghju mai !
His mother ordered him to go to work.	A so mamma l'hà urdinatu per andà à u travagliu.
Today, it is fashionable to eat healthy.	Oghje, hè di moda per manghjà sanu.
Last year’s performance was pretty good.	A prestazione di l'annu passatu era abbastanza bona.
The clock in the wall rang, loudly.	U clock in u muru ticccò, forte.
So it was next year.	Cusì era l'annu dopu.
A service charge will be added to your invoice.	Una carica di serviziu serà aghjuntu à a vostra fattura.
The race is over soon.	A corsa hè prestu finita.
Higher education is growing rapidly.	L'istruzione superiore cresce rapidamente.
Evidence of these news sites with their names.	Evidenza di sti siti di nutizie cù i so nomi.
A talented writer, he visited the northern states.	Un scrittore talentu, hà visitatu i stati di u nordu.
There are cats that hunt on the plains.	Ci sò i misgi chì caccianu in piaghja.
They were lucky enough to escape injury.	Anu avutu a furtuna di scappà di ferite.
Most of the attacks are at night.	A maiò parte di l'attacchi sò in a notte.
Monday is the first day of the week.	Lunedì hè u primu ghjornu di a settimana.
You can’t trust everyone you meet.	Ùn pudete micca fiducia in tutti quelli chì scuntrà.
This park is closed to the public.	Stu parcu hè chjusu à u publicu.
It’s always so disorganized.	Hè sempre cusì disorganizzata.
The politician has been accused of electoral fraud.	U puliticu hè statu accusatu di frode elettorale.
He jumped on his friend.	Saltò nantu à u so amicu.
They divorced the same year.	Divorzianu u stessu annu.
The planned economy produced a lot of good ideas.	L'ecunumia pianificata hà pruduttu assai idee boni.
High on the list of chicken favorites is paprika.	Altu nantu à a lista di i favoriti di pollo hè paprika.
The city contains large buildings made of cement.	A cità cuntene grandi edifici fatti di cimentu.
The living room was decorated with religious icons.	U salottu era decoratu cù icone religiose.
The force was driven into chaos.	A forza hè stata spinta in u caosu.
Sentences that begin a sentence on the same word.	Frasi chì principianu una frase nantu à a stessa parolla.
The dotdash statement starts with.	A sentenza dotdash principia cù.
Such property will be paid soon.	Tali pruprietà anu da esse pagatu prestu.
Most of the houses have a small plot of land around them.	A maiò parte di e case anu un picculu terrenu intornu à elli.
Finally, a few words of advice from an old soldier.	Infine, uni pochi di parolle di cunsigliu da un vechju suldatu.
The man raised the photograph.	L'omu alzò a fotografia.
The wall collapsed, causing a lot of destruction.	U muru hà colapsatu, pruvucannu assai distruzzioni.
The figure below represents a node.	A figura sottu rapprisenta un node.
A flu epidemic has devastated the world.	Una epidemia di gripe hà devastatu u mondu.
Save for the next batch.	Salvà per u prossimu batch.
He says it was the first scientific discovery.	Ellu dice chì era a prima scuperta scientifica.
He had a tree house built.	Hà fattu custruisce una casa à l'arburu.
It’s always been a little weird.	Hè sempre statu un pocu stranu.
So run and phrase together.	Dunque curriri e frasi inseme.
The fish is very tasty.	U pesciu hè assai gustoso.
The dampness had left her skin pale.	L'umidità avia lasciatu a so pelle pallida.
Each large river offers remarkable natural beauty.	Ogni grande fiumu offre una bellezza naturale notevule.
The president recently announced plans to protect endangered species.	U presidente hà recentemente annunziatu i piani di prutezzione di e spezie minacciate.
Nigerians often supported opposition parties.	I Nigeriani spessu sustenevanu i partiti di l'uppusizione.
A text is not a book.	Un testu ùn hè micca un libru.
It was a massacre.	Era un massacru.
He managed to repel the attackers.	Riiscì à repulsà l'attaccanti.
Porcelain fragments were found in high quantities here.	Frammenti di porcellana sò stati truvati in quantità elevate quì.
Organic foods do not contain genetically modified organisms.	L'alimenti organici ùn cuntenenu micca organismi geneticamente mudificati.
Put these receipts in the box.	Mettite queste ricevute in a casella.
The women were forced to paint their nails.	E donne eranu custrette à pittà e so unghie.
I saturated the sheet with ink.	Aghju saturatu u fogliu in tinta.
The man's hands were tied behind his back.	E mani di l'omu eranu ligati daretu à u so spinu.
The merchant rushed to see our bald friend.	U mercante si precipitò à vede u nostru amicu calvo.
He had lost three weight stones.	Avia persu trè petre di pesu.
Governments have long fought for control of traffic lights.	I guverni anu longu luttatu per u cuntrollu di i semafori.
Her skin was pale, her eyes full of pain.	A so pelle era pallida, i so ochji pieni di dulore.
She was released from hospital.	Hè stata liberata da l'uspidale.
The full moon shone in the sky.	A luna piena brillava in u celu.
The digital revolution has changed the world.	A rivoluzione digitale hà cambiatu u mondu.
He never breaks his promises.	Ùn rompe mai e so prumesse.
Water is the basis of life.	L'acqua hè a basa di a vita.
He rushed to the train station, said goodbye.	Si precipitò à a stazione di ferrovia, salutendu l'addiu.
He visited several healers.	Hà visitatu parechji guaritori.
When a woman gives birth, she should see a doctor.	Quandu una donna dà nascita, deve vede un duttore.
It hinders my development as an artist.	Impedisce u mo sviluppu cum'è artista.
It is important to succeed in this industry.	Hè impurtante di successu in questa industria.
This saga is back in the world.	Sta saga hè tornata in u mondu.
The weather gets worse every year.	U clima s'aggrava ogni annu.
It continues to improve infrastructure.	Cuntinueghja à migliurà l'infrastruttura.
The city is full of life.	A cità sbuchjata cù a vita.
There were riots in the city.	Ci sò stati rivolti in cità.
Today, many people pay their bills with credit cards.	Oghje, assai persone paganu e so fatture cù carte di creditu.
First, we need to make some bean sauce.	Prima, duvemu fà un pocu di salsa di fagioli.
When his work is done, he dies.	Quandu u so travagliu hè fattu, mori.
It doesn’t come.	Ùn vene micca.
The manager is ruthless, but fair.	U manager hè spietatu, ma ghjustu.
At seven o'clock, the secretary is in the office.	À sette ore, u secretariu hè in l'uffiziu.
I'm sorry things went that way.	Mi dispiace chì e cose sò andate cusì.
Some buildings still smolder today.	Certi edifizii smolden sempre oghje.
The matriarch gave orders, and the servants obeyed.	A matriarca hà datu ordini, è i servitori ubbidìanu.
Corruption in the public sector is a serious problem.	A corruzzione di u settore publicu hè un prublema seriu.
A baker.	Un panettiere.
He won't let you touch him.	Ùn vi lasciarà tuccallu.
What has changed recently in our economy?	Cosa hè cambiatu recentemente in a nostra ecunumia?
To unclog pores, use a lemon and salt scrub.	Per unclog i pori, utilizate un scrub di limonu è di salinu.
Some farmers became rich, while others went to the bank.	Certi agricultori sò diventati ricchi, mentri àutri si sò andati in banca.
The dominoes fall one after the other.	I domino cascanu unu dopu à l'altru.
The weather is notoriously unreliable here.	U clima hè notoriamente inaffidabile quì.
Many women wonder if men really understand this.	Parechje donne si dumandanu se l'omi capiscenu veramente.
Here are some frequently asked questions.	Eccu alcuni dumande frequenti.
Brown belts must be stylish.	Cinture marroni deve esse stylish.
Some operations take several hours.	Alcune operazioni duranu parechje ore.
The Titanic sank under the wave after hitting an iceberg.	U Titanic hè affundatu sottu à l'onda dopu avè sbattutu un iceberg.
She shouted at the waitress.	Gridò à a cameriera.
This man is a genius.	Stu omu hè un geniu.
The helicopter blades moaned loudly.	Les pales de l'hélicoptère se lamentèrent à haute voix.
Trains are their fastest mode of transportation.	I treni sò u so modu di trasportu più veloce.
Countries are building factories and creating jobs.	I paesi custruiscenu fabbriche è creanu impieghi.
She led the horse to the water.	Ella guidò u cavallu à l'acqua.
See the maps on the front entrance road.	Vede e carte nantu à a strada di l'entrata di fronte.
Carefully select what to use and discard the rest.	Selezziunate cun cura ciò chì aduprà è scartate u restu.
That individual has almost no sense of style.	Ddu individuu ùn hà quasi nisun sensu di stile.
Remember to get your passport.	Ricurdatevi di piglià u vostru passaportu.
They attributed their memory impairment to stress.	Hanu attribuitu a so memoria difettu à u stress.
The waterfall spread over the edge of the precipice.	A cascata si sparse sopra u bordu di u precipice.
Mark the clock, please.	Marca u clock, per piacè.
Never underestimate your strength, comrade.	Ùn mai sottovalutà a so forza, camarade.
The share is steadily declining over the next month.	A quota hè calata constantemente durante u mesi dopu.
We stopped talking.	Avemu firmatu di parlà.
Federal forces and militias have been fighting the rebels.	E forze federali è e milizie anu cumbattutu i ribelli.
Experts fear that climate change will lead to drought and famine.	I sperti temenu chì u cambiamentu climaticu portarà a siccità è a carestia.
He started a new diet.	Hà principiatu una nova dieta.
Our lives are dull, dull and gray.	A nostra vita hè sguazzata, spenta è grisa.
The walls were old and shattered.	I mura eranu antichi è sbriciolati.
The rebels are gaining ground.	I ribelli guadagnanu terra.
A little water was poured on the floor.	Un pocu di acqua hè stata versata in u pianu.
It was time for the politician to justify his decision.	Era u tempu per u puliticu di ghjustificà a so decisione.
The prince realized that he was helpless.	U prìncipe hà capitu ch'ellu era impotente.
There was a strong blow.	Ci hè statu un colpu forte.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Ci sò centinaie di lingue in u mondu.
The security issues are obvious.	I prublemi di sicurezza sò evidenti.
The furniture must be unpacked.	U mobili deve esse unpacked.
A path leads around the lakes, past a waterfall.	Un chjassu porta intornu à i laghi, passate una cascata cascata.
Give the shrimp a slight squeeze.	Dà i gamberetti una ligera stretta.
The flag was raised for the first time.	A bandiera hè stata alzata per a prima volta.
The crow stung the snacks.	U corbu piccava i spuntini.
Police sealed the area.	A polizia hà sigillatu a zona.
It is certainly worth the investigation.	Hè certamente vale a pena investigazione.
Women in this society are objects of contempt.	E donne in questa sucità sò ogetti di disprezzu.
The steel bridge has been torn down.	U ponte d'acciaio hè statu abbattutu.
The city was short on hotel accommodation.	A cità era corta in l'alloghju in hotel.
The mother was stroking her daughter's hair.	A mamma accarezzava i capelli di a so figliola.
He growled, waved a hand, and left.	Grugnì, agitò una mano, e partì.
This was followed by a long discussion on ecological issues.	Ne seguì una longa discussione nantu à tematiche ecologiche.
Please don’t make a sound.	Per piacè ùn fà un sonu.
The group spread all over the world.	U gruppu si sparse in u mondu sanu.
He shed a few tears for the old man.	Pigliò uni pochi di lacrime pè u vechju.
I already bought it.	L'aghju digià compru.
But something forced me to continue.	Ma qualcosa m'hà obligatu à cuntinuà.
The great musk deer have distinctive short horns.	U grande cervu muscu hà corne curtite distintive.
Your dad should be very proud of you!	U vostru babbu deve esse assai fieru di voi !
The chairs were all occupied.	E sedie eranu tutte occupate.
She wrapped her shawl around her shoulders.	Ella avvolse u scialle intornu à e spalle.
He balanced the books carefully.	Hà equilibratu i libri cù cura.
The chicken was tender.	U pollulu era teneru.
I'm really hungry.	Aghju veramente fame.
The preacher wore a brightly colored robe.	U predicatore portava un vestitu di culori brillanti.
She put a hand to his face, sighing deeply.	Ella trascinò una manu in u so visu, suspirendu prufondamente.
A symbol of resilience and hope.	Un simbulu di resilienza è speranza.
The importance of history in education is widely discussed.	L'impurtanza di a storia in l'educazione hè largamente discussa.
They enjoyed their stay in the city.	Li piaciavanu u so sughjornu in cità.
The lake is crystal blue.	U lavu hè cristallu blu.
The city is located at the foot of a volcano.	A cità si trova à u pede di un vulcanu.
Exercise is important for maintaining good health.	L'esercitu hè impurtante per mantene a bona salute.
This is the path we follow in life.	Questu hè u percorsu chì seguitamu in a vita.
Accounting is one of the most important disciplines.	A cuntabilità hè una di e discipline più impurtanti.
Be careful not to spill sugar.	Attenti à ùn sparghje micca zuccheru.
It brings together the various activities of government and civic organizations.	Riunite e diverse attività di u guvernu è l'urganisazioni civiche.
Only one highway crossed the city.	Una sola autostrada attraversava a cità.
This food is often served at room temperature.	Stu alimentu hè spessu sirvutu à a temperatura di l'ambienti.
It was the price he was willing to pay.	Era u prezzu chì era dispostu à pagà.
The carriers were walking to work.	I trasportatori caminavanu à u travagliu.
Use scissors to cut a piece of paper in half.	Aduprate forbici per tagliate un pezzu di carta in dui.
Don't you see?	Ùn vedi?
The road is icy.	A strada hè ghiacciata.
Kids are taller these days.	I zitelli sò più alti in questi ghjorni.
Perform routine inspections on ships.	Eseguite ispezioni di rutina nantu à i navi.
He helped put the porch back on.	Hà aiutatu à mette u porcheghju.
This project will use computers to analyze the financial data.	Stu prughjettu aduprà l'urdinatori per analizà e dati finanziarii.
Always pay attention to the novels of new writers.	Attenti sempre à i rumanzi di novi scrittori.
I managed to load the dishwasher.	Aghju riesciutu à carricà a lavastoviglie.
A shallow pit was dug to bury it.	Una fossa pocu prufonda hè stata cavata per intarralla.
The police came out in force.	A polizia hè surtita in forza.
The magic was so incredible.	A magia era cusì incredibile.
Children are offered a stimulating education.	I zitelli sò offerti una educazione stimulanti.
He took off his gloves and rang the bell.	Si tolse i guanti è suonò a campana.
He spent some time living in a small village.	Hà passatu un pocu di tempu à campà in un picculu paese.
Grandmothers can spend part of the year in the village.	E nanne ponu passà una parte di l'annu in u paese.
Unable to contain her curiosity, she rushed.	Impossible de contenir sa curiosité, elle se précipita.
She looked through the shutters.	Ella guardò à traversu i persiane.
A mixture of sugar and water.	Una mistura di zuccaru è acqua.
We heard a lot about this project.	Avemu intesu assai di stu prughjettu.
An electric railway passes between the city and the village.	Una ferrovia elettrica passa trà a cità è u paese.
The boy's intestines contracted again.	L'intestione di u zitellu hà cuntratu di novu.
His office is in the corner of the second floor.	U so uffiziu hè in u cantonu di u sicondu pianu.
The service was orderly.	U serviziu era ordinatu.
They will do anything for money.	Faranu qualcosa per soldi.
Examiners rated everyone's performance.	L'esaminatori anu qualificatu u rendiment di tutti.
She hates being housed in the house.	Ella detesta esse incuppata in casa.
The soup was delicious, tasting of fresh herbs.	A zuppa era diliziosa, tastà di erbe fresche.
A storm began to roar.	Una timpesta cuminciò à ruggiri.
He was taken to hospital by ambulance.	Hè statu purtatu à l'uspidale in ambulanza.
Polo influence is diminished.	L'influenza di Polo hè diminuita.
The old woman got up and went home.	A vechja s'arrizzò è si n'andò in casa.
The problem of water resources affects farmers.	U prublema di i risorsi d'acqua afecta à i agricultori.
The bag contains two credit cards.	A borsa cuntene duie carte di creditu.
Locals were often involved in disputes over water rights.	I lucali eranu spessu implicati in disputi nantu à i diritti di l'acqua.
The crowd bursts into applause.	A folla scoppia in applausi.
I’m not even ready to talk to you.	Ùn sò ancu preparatu à parlà cun voi.
He gave her an affectionate smile.	Li fece un surrisu affettuosu.
The sciences are constantly changing.	E scienze cambianu constantemente.
The tragedy devastated his family.	A tragedia hà sbulicatu a so famiglia.
They were hidden for several months.	Sò stati nascosti per parechji mesi.
I hope one day to visit you.	Spergu un ghjornu per visità voi.
Construction was not finished when it started to rain.	A custruzzione ùn era micca finita quandu hà cuminciatu à piovi.
Eat too much.	Manghjate troppu.
How do you get here?	Cumu si ghjunghjite quì ?
Be sure to read the package instructions carefully.	Assicuratevi di leghje attentamente l'istruzzioni di u pacchettu.
Most people talk about "the poor."	A maiò parte di a ghjente parla di "i poveri".
This measure would have a punitive effect on students.	Sta misura avaria un effettu punitivu nantu à i studienti.
You should not drive when you are tired.	Ùn deve micca guidà quandu site stancu.
Animals are becoming increasingly rare.	L'animali sò sempre più rari.
It’s surprisingly open.	Hè sorprendentemente aperta.
When you are angry, take a break and take a few deep breaths.	Quandu site arrabbiatu, fate una pausa è pigliate uni pochi di respira profunnu.
Be careful!	Stai attentu!
Hard to ask!	Duru dumanda !
This city is known for its many churches.	Sta cità hè cunnisciuta per e so numerose chjese.
A nearby town recovered.	Una cità vicina si ripresa.
Audio books offer a new way of reading.	I libri audio offrenu una nova manera di leghje.
In colonial history, children are often exploited.	In a storia culuniale, i zitelli sò spessu sfruttati.
The mixed team lost the game.	A squadra mista hà persu u ghjocu.
He also collects the stamps.	Ellu cullighja ancu i timbri.
The company can be divided into separate groups.	A società pò esse divisa in gruppi distinti.
The prince's dark eyes gleamed with excitement.	L'ochji scuri di u prìncipe brillavanu cù a so eccitazione.
Police will verify that this million is necessary.	A polizia verificarà chì sta migliione hè necessaria.
A stranger comes into town.	Un straneru vene in cità.
These people lived in caves.	Queste persone campavanu in grotte.
Here, the water becomes gas after being heated.	Quì, l'acqua diventa gas dopu esse riscaldata.
The deadline was welcomed.	A scadenza hè stata accolta cun facilità.
The factory closed last year.	A fabbrica hà chjusu l'annu passatu.
The brothers had nothing.	I fratelli ùn tenevanu nunda.
The duck has webbed feet.	L'anatra anu i pedi palmati.
The fur of the puma is tawny.	A pelliccia di u puma hè tawny.
He pounded his fist on the table.	Picchiò u pugnu nantu à a tavula.
The soldier's wife gave him milk three times a day.	A moglia di u suldatu furnia latte trè volte à ghjornu.
He planned a big and lavish wedding.	Hà pianificatu un matrimoniu grande è fastuoso.
Scientists believe that this animal was hunted to extinction.	I scientisti credi chì questu animale hè statu cacciatu finu à l'estinzione.
The students are all sitting outside.	I studienti sò tutti seduti fora.
The answer is not in the scatterplot.	A risposta ùn hè micca in u scatterplot.
Muslims keep dogs as pets.	I musulmani mantenenu i cani cum'è animali domestici.
I waited for the news to be in his handwriting.	Aghju aspittatu chì a nutizia sia in a so grafia.
Avoid contact with anyone who is ill.	Evite u cuntattu cù qualchissia chì hè malatu.
She became a great woman.	Hè diventata una donna tamanta.
The prisoner escaped successfully.	U prigiuneru hà scappatu cù successu.
This is a recipe for baklava.	Questa hè una ricetta per fà baklava.
I argued with him.	Aghju litigatu cun ellu.
Christianity spread rapidly abroad.	U Cristianesimu si sparse rapidamente à l'esteru.
No one was injured.	Nimu hè statu feritu.
The orchestra played well.	L'orchestra hà ghjucatu bè.
People often think of hypnosis as a salon trick.	E persone spessu pensanu à l'ipnosi cum'è un truccu di salone.
The clay is used to make pottery and fire bricks.	L'argilla hè aduprata per fà a ceramica è i mattoni di focu.
The family went to a game last year.	A famiglia si n'andò à un ghjocu l'annu passatu.
Some researchers believe that diet may be responsible for this effect.	Certi circadori credi chì a dieta pò esse rispunsevuli di questu effettu.
They carefully manage forest resources.	Gestiscenu cun cura e risorse di u boscu.
Verify these statements from reliable sources.	Verificate queste dichjarazioni da fonti affidabili.
The cat purred happily.	U ghjattu ronronò cuntentu.
The bird flew fast, its tail fluttered a little.	L'acellu volava prestu, a coda vacillava un pocu.
Seven days helps meoble.	Sette ghjorni aiutanu à meoble.
Those who support democracy are called democrats.	Quelli chì sustene a demucrazia sò chjamati demucratici.
It is important to sustain human life.	Hè impurtante di sustene a vita umana.
The causes of global warming are many and varied.	I causi di u riscaldamentu glubale sò assai è variate.
The elderly couple ran to a cemetery.	U coppiu anzianu curria per un cimiteru.
Her eyes were red from crying.	I so ochji eranu rossi da pienghje.
If you want to win, you have to work hard.	Sè vo vulete vince, vi tuccherà à travaglià dura.
No one seemed to understand what the other was saying.	Nimu paria di capisce ciò chì l'altru dicia.
It was a rather confusing writing.	Era un scrittu piuttostu cunfusu.
He took it for his wife.	Pigliò per a so moglia.
I am no longer without money.	Ùn sò più senza soldi.
This plant is known for its medicinal properties.	Sta pianta hè cunnisciuta per e so proprietà medicinali.
By this time, it was completely dark.	À questu tempu, era pienu bughju.
He talked about his travels in foreign countries.	Parlava di i so viaghji in paesi straneri.
A new sense of optimism emerged in the peace talks.	Un novu sensu di ottimisimu emerse à e discussioni di pace.
Like all animals, humans seek food, water, and shelter.	Cum'è tutti l'animali, l'omu cercanu cibo, acqua è rifugiu.
People keep their foreign passports.	A ghjente tene à i so passaporti stranieri.
This diagnosis is so important.	Stu diagnosticu hè cusì impurtante.
A smith was standing near the river.	Un smith stava vicinu à u fiume.
Now in its sixth decade, this festival features talented children.	Avà in a so sesta dicada, stu festival presenta i zitelli talentu.
The man arrived, shaking a bottle of whiskey.	L'omu hè ghjuntu, agitandu una buttiglia di whisky.
The government will help the miners in the local community.	U guvernu aiutarà i minatori in a cumunità lucale.
He found it difficult to understand.	Hà trovu difficiule di capiscenu.
Motor vehicles have become prevalent.	I veiculi motori sò diventati prevalenti.
Some of the results were encouraging.	Alcuni di i risultati eranu incuraghjini.
Lunch was prepared by her sister.	U pranzu era preparatu da a so surella.
It is a form of hypnosis.	Hè una forma di ipnosi.
Write their name on this piece of paper.	Scrivite u so nome nantu à stu pezzu di carta.
The sports stadium has been demolished.	U stadiu di u sportu hè statu demolitu.
The lion attacked the antelope.	U leone attaccò l'antilope.
The water was generally clean and fresh.	L'acqua era generalmente pulita è fresca.
Thousands of academics have died.	Migliaia di accademichi sò morti.
Many companies let their employees work from home.	Parechje imprese lascianu i so impiegati travaglià da casa.
Traders rush to the river bank.	I cummircianti si precipitanu in a riva di u fiume.
Pyramids and other ancient monuments are still in use today.	Piramidi è altri munumenti antichi sò sempre à questu oghje.
People sing and dance in the streets.	A ghjente canta è balla in i carrughji.
He took off his iron mask.	Si tolse a so maschera di ferru.
The peeled curtains were pulled aside.	I cortini sbucciati sò stati scacciati da parte.
The water vapor condenses and falls like rain.	U vapore d'acqua si cundensa è casca cum'è a pioggia.
The tweet led to widespread criticism.	U tweet hà purtatu à una critica diffusa.
Researchers say the new road will reduce traffic congestion.	I ricercatori dicenu chì a nova strada riducerà a congestione di u trafficu.
People love their sweets and pastries.	A ghjente ama i so dolci è pasticceria.
An odor immediately permeated the air.	Un odore s'impregna subitu l'aria.
Pass me your glasses.	Passami i to lunette.
India imports a lot of its oil.	L'India importa assai di u so oliu.
She was wearing tights and high heels.	Era vestita di collant è tacchi alti.
The bond between the sisters is very valuable.	U ligame trà e surelle hè assai preziosu.
The idea of ​​love as a choice is often puzzling.	L'idea di l'amore cum'è una scelta hè spessu puzzling.
The cat snored as it snorted.	U ghjattu roncaia cum'ella sbuchjava.
The snow is white.	A neve hè bianca.
Scientists study the past with fossils and bones.	I scientisti studianu u passatu cù fossili è osse.
First, you need to cut the oranges.	Prima, avete bisognu di taglià l'aranci.
Enthusiastic and enthusiastic, she ran away.	Entusiasma è entusiasta, s'hè scappata.
Water is currently eroding some of the paintings.	L'acqua hè attualmente erodendu alcuni di i dipinti.
Since the beginning of the war, people have sought mediation.	Dapoi u principiu di a guerra, a ghjente hà cercatu a mediazione.
The fire was suspected of arson.	U focu era suspettatu d'arson.
Local priests declared the temple sacred.	I preti lucali anu dichjaratu u tempiu sacru.
Steam rose from the water.	Steam s'arrizzò da l'acqua.
She was surprised to hear the news.	Hè stata sorpresa di sente a nutizia.
The ropes were often used at that time.	I cordi sò spessu usati in quellu tempu.
The weight died during a competition.	U pesi hè mortu durante una cumpetizione.
They grew violent on the issue.	Sò cresciuti viulenti annantu à u prublema.
The boys are washing their bikes.	I picciotti lavanu e so biciclette.
The phenomenon has been largely ignored.	U fenomenu hè statu largamente ignoratu.
An old friendship lasted.	Una vechja amicizia durò.
You need a piece of muslin.	Avete bisognu di un pezzu di mussola.
Again squeezing the gas.	Ancora una volta pissannu u gasu.
The poem is about the four elements.	U puema hè nantu à i quattru elementi.
Any drilling activity would be particularly far to the north.	Ogni attività di perforazione seria particularmente luntanu à u nordu.
The grass is green.	L'erba hè verde.
The wall was destroyed without repair.	U muru hè statu arruvinatu senza riparazione.
Who doesn't want success?	Quale ùn vole micca successu ?
She begins to discuss the possibility of marriage	Ella cumencia à discutiri a pussibilità di u matrimoniu
The boundaries of the accounts were clearly established.	I cunfini di i cunti eranu chjaramente stabiliti.
Peter sang a few verses from his favorite song.	Petru hà cantatu uni pochi di versi da a so canzone preferita.
We listened intently as the professor spoke.	Ascoltamu attenti mentre parlava u prufessore.
Rain and snow began to fall.	A pioggia è a neve cuminciaru à falà.
The old man had a distinct air around him.	L'omu anzianu avia un aria distinta intornu à ellu.
They met at a neighborhood party.	Si sò scontri in una festa di quartiere.
The bombs were raining.	E bombe piovevanu.
Some cities are popular tourist destinations.	Alcune cità sò destinazioni turistiche populari.
They sat by the fire and talked until dawn.	Si pusonu accantu à u focu è si parlavanu finu à l'alba.
When a man is angry, the devil comes into him.	Quandu un omu hè arrabbiatu, u diavulu vene in ellu.
Electric street lamps have replaced many gas lamps.	I lampi elettrici di strada anu rimpiazzatu assai lampi di gas.
Most people believe that nuclear energy is dangerous.	A maiò parte di a ghjente crede chì l'energia nucleare hè periculosa.
The pharmacist mixed the medicine with water.	U farmacista mischjò a medicina cù l'acqua.
The officer predicted severe problems.	L'ufficiale hà previstu prublemi severi.
This region accounts for almost half of all oil imports.	Questa regione cuntene quasi a mità di tutte l'impurtazioni di petroliu.
The boat casts a shadow on the water.	U battellu face una ombra in l'acqua.
She doesn’t want to be disturbed.	Ella ùn vole micca esse disturbatu.
The office is equipped with a computer.	L'uffiziu hè dotatu di un computer.
I knew I wasn't in a position to refuse.	Sapia chì ùn era micca in pusizioni di ricusà.
The soldier turned his face away.	U suldatu si vultò in faccia.
I'm too old for you.	Sò troppu vechju per voi.
It reminded him of that stupid pretense.	L'hà ricurdatu di quella pretensione stupida.
Move to a fantastic place.	Sposta in un locu fantasticu.
But we found that it was a beautiful country.	Ma avemu trovu chì era un bellu paese.
He suffers from a severe hangover.	Hè soffre di una severa sbornia.
Researchers say we have little control over our genes.	I ricercatori dicenu chì avemu pocu cuntrollu di i nostri geni.
A hospital ship is a patient transport ship.	Una nave hospitalaria hè una nave di trasportu di pazienti.
The adoption of modern technology has been slow.	L'adopzione di a tecnulugia muderna hè stata lenta.
Clarence has lived with us ever since.	Clarence hà campatu cun noi da tandu.
The prison is located some distance outside the city.	A prigiò si trova à qualchì distanza fora di a cità.
Canned food is an important step in preventing food spoilage.	L'alimentu in conserve hè un passu impurtante in a prevenzione di a deteriorazione di l'alimentariu.
All you have to do is take these pills.	Ciò chì duvete fà hè di piglià sti pilules.
He was a very attractive man.	Era un omu assai attrattiva.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Avemu da riduce a nostra dipendenza da i combustibili fossili.
They wore black hats and coats.	Portavanu cappelli neri è cappotti.
A heavy snowfall has swept the countryside.	Una pesante cascata di neve hà sbulicatu a campagna.
The family spent the weekend at their village home.	A famiglia hà passatu u weekend in a so casa di paese.
The strange landscape frightened him.	U stranu paisaghju l’avia spavintatu.
This world is coming to an end soon.	Stu mondu vene à a fine prestu.
She was wearing a yellow dress.	Portava un vistitu giallu.
Their married life was without incident.	A so vita di matrimoniu era senza incidenti.
And trumpets sounded the alarm.	E trombe sonò l'alarma.
These materials are often recycled.	Questi materiali sò spessu riciclati.
Blurred, ghostly streaks of light stretched between the buildings.	Bande di luce sfocate, fantasmatiche si stese trà l'edificazioni.
The reviews were good.	I recensioni eranu boni.
The bird population is devastated.	A pupulazione d'uccelli hè devastata.
The carpet all over the house looked old.	A moquette in tutta a casa pareva vechja.
She proved her point to be unsustainable.	Ella dimustrava u so puntu per esse insostenibile.
He went home, cursed.	Andò in casa, maledicà.
The dress was long, with long sleeves.	U vestitu era longu, cù manichi longu.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Beati i mansueti, perchè eredite a terra.
The city is the capital of the province.	A cità hè a capitale di a pruvincia.
The bus was part of it.	L'autobus li fece parte.
Ingredients need an hour or more to marinate.	L'ingredienti necessitanu una ora o più per marinate.
Forest fires have ravaged the region.	L'incendi di furesta anu spazzatu a regione.
Apologists for the death penalty say it prevents crime.	L'apologeti di a pena di morte sustenenu chì impedisce u crimine.
The train was delayed by a month.	U trenu hè statu ritardatu di un mesi.
The news is a surprise.	A nutizia hè una sorpresa.
What was the reason?	Chì era u mutivu ?
The drink is best served hot.	A bevanda hè megliu servita calda.
So the captain decided to delay his departure.	Allora u capitanu hà decisu di ritardà a so partenza.
The effects of the medicine took effect almost immediately.	L'effetti di a medicina hà fattu effettu quasi subitu.
It was particularly popular with female consumers.	Era particularmente populari trà i cunsumatori femini.
He will be welcomed in the royal palace.	Serà accoltu in u palazzu reale.
The weekend party is here to celebrate the recent harvest.	A festa di u weekend hè quì per celebrà a cugliera recente.
Neighboring villages are known for their corruption.	I paesi vicini sò cunnisciuti per a so corruzzione.
Scientists are not sure why.	I scientisti ùn sò micca sicuru perchè.
A handful of men were killed by riot police.	Una manata d'omi sò stati ammazzati da a polizia antidisturbi.
His constant chatter irritated the teachers.	A so chiacchiera cuntinua irritava i prufessori.
This plague continues to spread.	Sta pesta cuntinueghja à sparghje.
Its success has led to increasing pressure.	U so successu hà purtatu à una pressione crescente.
The clear sky turned pink.	U celu limpidu hè diventatu rosa.
We chose the wrong career path.	Avemu sceltu a strada di carriera sbagliata.
The criminals threatened to commit a brutal act.	I criminali minacciavanu di fà un attu brutale.
Only the main opposition candidate of the state has made his approval public.	Solu u principale candidatu di l'uppusizione di u statu hà fattu u so appruvamentu publicu.
It marked a century in his first innings.	Hà marcatu un seculu in i so primi innings.
They live a quiet life, day in and day out.	Vivenu una vita tranquilla, ghjornu à ghjornu.
The visit went smoothly.	A visita si passò senza incidenti.
The moon is almost full.	A luna hè quasi piena.
Browsers rely on maps to find their way.	I navigatori si basanu nantu à e carte per truvà u so modu.
Will you join us for lunch tomorrow?	Ci unisci à u pranzu dumani ?
She was wearing a white dress.	Ella portava un vestitu biancu.
The poor boy will grow up in misery.	U poviru zitellu hà da cresce in a miseria.
It turned out to be a big disappointment.	Hè dimustratu chì era una grande delusione.
Then, for good measure, he hit the man again.	Allora, per una bona misura, hà culpitu di novu l'omu.
The idea that she might betray them almost froze her.	L'idée qu'elle pourrait les trahir l'a presque gelée.
His fate will be decided by the stars.	U so destinu serà decisu da e stelle.
The power plant uses coal to produce electricity.	A centrale elettrica usa carbone per pruduce l'electricità.
Be careful not to trip.	Attenti à ùn trip.
We are short of iron sulphate.	Semu scarsi di sulfate di ferru.
This famous politician is known for making controversial statements.	Stu famosu puliticu hè cunnisciutu per fà dichjarazioni cuntruversu.
Journalists left en masse.	I ghjurnalisti sò partiti in massa.
The plate is carefully removed from its cardboard case.	U platu hè sguassatu cù cura da u so casu di cartuni.
In some countries, people consider poetry a science.	In certi paesi, a ghjente cunsidereghja a puesia una scienza.
He ate his dinner with a knife and fork.	Hà manghjatu a so cena cù un cuteddu è una forchetta.
He was familiar with various methods of cooking.	Era familiarizatu cù diversi metudi di cucina.
Pilot fish can divert predators away from vulnerable fish.	U pesciu pilotu pò svià i predatori luntanu da un pesciu vulnerabile.
Previous research suggests that this may not be the case.	A ricerca precedente suggerisce chì questu puderia micca esse u casu.
What are the disadvantages of this model?	Chì sò l'inconvenienti di stu mudellu?
This drug has been in use for many years.	Sta droga hè stata in usu di parechji anni.
At her house, the girl took the bus.	In a so casa, a zitella hà pigliatu l'autobus.
I admire that.	Admiru chì.
More cake!	Più torta!
As it is, we cannot continue to study forever.	Cume hè, ùn pudemu micca cuntinuà à studià per sempre.
Pour the oil over the flour and mix well.	Pour l'oliu nantu à a farina è mischjà bè.
One cup of sugar, three cups of milk.	Una tazza di zuccaru, trè tazzi di latte.
The new talent is destined for stardom	U novu talentu hè destinatu à a stardom
The computer is working at full speed.	L'urdinatore travaglia à piena velocità.
His response was quick and to the point.	A so risposta hè stata rapida è à u puntu.
Excess heat has caused global warming.	L'eccessu di calore hà causatu u riscaldamentu glubale.
Antidepressants are widely used by adolescents.	L'antidipressanti sò largamente utilizati da l'adulescenti.
His complexion is pale.	A so carnagione hè pallida.
A farmer's wife prepares dinner.	A moglia di un agricultore prepara a cena.
The teacher puts on his reading glasses.	U maestru mette i so lunette di lettura.
She closed the door silently.	Ella chjuse a porta in silenziu.
We maintain a low carbon footprint.	Mantenemu una bassa impronta di carbonu.
Many beaches have been disgusted by the development.	Parechje spiaghjani sò stati disgustati da u sviluppu.
Members of the public often clashed against this practice.	I membri di u publicu spessu si sò riuniti contru à sta pratica.
He boldly stole the money.	Arrubbatu audacemente i soldi.
He began to mourn his fate.	Cuminciò à lamentà u so destinu.
Not all cars have airbags.	Ùn tutti i vitture anu airbags.
The young couple seemed very dedicated to each other.	U coppiu ghjovanu parenu assai dedicatu l'un à l'altru.
A skilled worker must be able to do the job.	Un travagliadore qualificatu deve esse capace di fà u travagliu.
He died of his wounds in battle.	Hè mortu per via di e ferite subite in battaglia.
His ancestors fought for the colonists.	I so antenati si battevanu per i culoni.
Once a month, the sun crosses the celestial equator.	Una volta à u mese, u sole attraversa l'equatori celeste.
The bitter cold forced him to turn his back.	U friddu amaru li custretti à vultà in daretu.
The newspaper says nothing about the scandal.	U ghjurnale ùn dice nunda di u scandalu.
The waterfall makes a satisfying sound.	A cascata faci un sonu satisfacente.
They tried to overthrow his government.	Hanu cercatu di scaccià u so guvernu.
If you turn the key on now, it won't work.	Sì turnate a chjave avà, ùn si mette micca.
A lion and a tiger joined in the fight.	Un leone è un tigru si sò uniti à a lotta.
Contamination makes breathing difficult.	A contaminazione rende a respirazione difficiule.
Blue balloons are easy to find	I palloncini blu sò faciuli di truvà
How much was this food?	Quantu era stu alimentu ?
She stared across the river that divided them.	Ella fighjulava à traversu u fiume chì li divideva.
The larger the mass of the star, the hotter it burns.	Più grande a massa di a stella, più calda brusgia.
Economic growth is a dynamic process that stretches and flows.	U criscamentu ecunomicu hè un prucessu dinamicu chì si stende è scorri.
You feel the tension in the air.	Si sente a tensione in l'aria.
A strange expression on his face.	Una strana spressione nantu à a so faccia.
A box had appeared in those woods.	Una scatula era apparsa in quelli boschi.
Cracks formed along the side.	Cracks furmate longu u latu.
The dress is a very simple design.	U vestitu hè un disignu assai simplice.
It’s the unmistakable sound of an approaching train.	Hè u sonu inconfundibile di un trenu chì si avvicina.
She kept the kitten safe.	Ella hà tenutu u gattino nascostu in modu sicuru.
Many ethnic groups declare this land as their own.	Parechje etnie dichjaranu sta terra cum'è a so propria.
Rumors of his erratic behavior were numerous.	I rumuri di u so cumpurtamentu erraticu eranu numerosi.
It was the center of attention.	Era u centru di l'attenzione.
Whether it’s training your muscles or your brain.	Sia chì entrenete i musculi o u vostru cervellu.
Put it in.	Mettila in.
This album is meant to be listened to quietly.	Questu album hè destinatu à esse ascoltu tranquillamente.
It was raining outside.	Fora pioveva.
Every house now has solar panels.	Ogni casa hà avà pannelli solari.
He was later convicted of theft.	Dopu hè statu cundannatu per furtu.
Julia took a sip from her cup.	Julia pigliò un sorsu da a so tazza.
The conversation is dead.	A cunversazione hè morta.
A group of autonomous cars arrived in town.	Un gruppu di vitture autonome hè ghjuntu in cità.
Some travelers ignored the warning signs.	Certi viaghjatori anu ignoratu i segni d'avvertimentu.
The current proposal is unacceptable to us.	A pruposta attuale hè inaccettabile per noi.
Each raises its own set of problems.	Ognunu suscite u so propiu inseme di prublemi.
The number of workers increased rapidly.	U numaru di travagliadori hè aumentatu rapidamente.
His reputation as a shrewd businessman preceded him.	Sa réputation d'homme d'affaires astucieux l'a précédé.
Authorities have cracked down on protesters.	L'autorità anu riprimutu duramente i manifestanti.
He got on the bus.	Hè cullatu in l'autobus.
Then his doctor gave him strong drugs.	Allora u so duttore l'hà datu droghe forti.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Parechji visitatori venenu quì per cumprà a seta economica.
They dragged the man out of the car.	Trascinanu l'omu da a vittura.
This city council has always opposed this plan.	Stu cunsigliu municipale s’hè sempre oppostu à stu pianu.
These scans involve the use of powerful magnets.	Questi scans implicanu l'usu di magneti putenti.
The cook made the soup thick and rich.	U cucinu facia a zuppa grossa è ricca.
You can't eat just anything.	Ùn pudete micca manghjà solu qualcosa.
Snow covers the ground.	A neve copre a terra.
We use alarms to signal emergencies.	Utilizemu alarme per signalà emergenze.
He struggles to pay his food bill every month.	Lutta per pagà a so fattura di l'alimentariu ogni mese.
Despite the heat, she shivered a little.	Malgradu u calore, ella tremò un pocu.
The people are friendly and hospitable.	A ghjente hè amable è ospitale.
Stress affects people in different ways.	U stress influenza a ghjente in modi diffirenti.
He was behaving suspiciously.	Si cumportava in modu suspettuosu.
Many traders were imprisoned.	Parechji cummercianti sò stati imprigiunati.
No one likes a weakling.	Nimu li piace un debule.
It is better to watch your own health than to follow the customs.	Hè megliu guardà a vostra propria salute chè seguità i costumi.
So do many insects.	Cusì ancu parechji insetti.
Monetarists say inflation is caused by monetary policy.	I monetaristi dicenu chì l'inflazione hè causata da a pulitica monetaria.
A zero was typed on the computer keyboard.	Un cero hè statu scrittu nantu à u teclatu di l'urdinatore.
Do you wash the rice?	Lavà u risu ?
The regulations clearly state that children must receive vaccinations.	I regulamenti dichjaranu chjaramente chì i zitelli anu da riceve vaccinazioni.
A complex machine followed, involving several computers.	Una macchina cumplessa seguita, chì implica parechji computers.
All these experiments are done to try new methods.	Tutti questi esperimenti sò fatti per pruvà novi metudi.
There is an international airport nearby.	Ci hè un aeroportu internaziunale vicinu à quì.
Provide all possible evidence to the police.	Fornite tutte e evidenza pussibuli à a polizia.
The water evaporates from the surface of the earth.	L'acqua s'evapora da a superficia di a terra.
Quickly, close the door.	Prestu, chjude a porta.
So he decides to test his new theory.	Allora decide di pruvà a so nova teoria.
There is a water treatment complex under construction.	Ci hè un cumplessu di trattamentu d'acqua in custruzzione.
The child needs fresh air.	U zitellu hà bisognu di aria fresca.
The oak supported the house.	A quercia sustinia a casa.
As in previous years, the president signed the law.	Cum'è in l'anni precedenti, u presidente hà firmatu a lege.
The food helped relieve their sinus congestion.	L'alimentu hà aiutatu à sguassà a so congestione sinusale.
Governments must take responsibility for these losses.	I guverni devenu piglià a rispunsabilità per queste perdite.
I harvest the apples for ten minutes.	Cogliu e mele per deci minuti.
The lady looks elegant in her dress.	A signora pare elegante in u so vestitu.
I poured a drink of water and swallowed it.	Aghju versatu un beie d'acqua è l'aghju ingugliatu.
Fifty miles away the road begins to fork.	Cinquanta chilometri di distanza a strada cumencia à bifurcà.
The eye will get used to the darkness.	L'ochju s'abituerà à u bughju.
The captain had to decide quickly.	U capitanu duvia decide prestu.
The mechanics wanted to order it for repairs.	I meccanichi ci vulianu incaricà per riparazioni.
Stickleback fish live on lakes.	I pesci stickleback campanu nantu à i laghi.
Massive conferences or workshops are held in the convention center.	Conferenze massive o attelli sò tenuti in u centru di cunvenzione.
Make an apple mousse.	Fate una mousse di mela.
He settled on an island with fertile land around it.	Si pusò nantu à una isula cù terra fertili intornu.
I am madly in love with him.	Sò follemente innamuratu di ellu.
To protect yourself, many people buy insurance.	Per pruteggiri, assai persone cumprà assicuranza.
She didn't do what she was told.	Ùn hà micca fattu ciò ch'ella avia dettu.
He whispered in her ear.	Li bisbigliò à l'arechja.
The shadow gradually disappeared.	L'ombra hè sparita à pocu à pocu.
His house was built of wood.	A so casa era custruita di legnu.
Check these boxes.	Verificate queste caselle.
The fruit is also known as jujube.	U fruttu hè ancu cunnisciutu cum'è jujube.
Pour the honey into the hot milk.	Pour u meli in u latti caldu.
I was looking for a job.	Circava un travagliu.
The plan has been under discussion for months.	U pianu hè statu discutitu dapoi mesi.
The treatment was very controversial.	U trattamentu era assai cuntruversu.
They trotted off without breaking the bank.	Passavanu in trottu senza rompe u so passu.
The disease is transmitted by saliva.	A malatia hè trasmessa da saliva.
He won’t make his fortune playing at the bag.	Ùn farà micca a so furtuna à ghjucà à a borsa.
After three months, he went to the post office.	Dopu trè mesi, andò à l'uffiziu postale.
Nothing could stop us now, he thought.	Nunda ci pudia impedisce avà, hà pensatu.
Express your concerns or disbelief.	Esprimi e vostre preoccupazioni o incredulità.
We need to understand that there is a problem.	Avemu bisognu di capisce chì ci hè un prublema.
Most people believe that the myth is true.	A maiò parte di a ghjente crede chì u mitu hè veru.
The king ordered an investigation.	U rè hà urdinatu una investigazione.
What do you do with the money?	Chì fate cù i soldi ?
Kids love to hear these stories.	I zitelli piacenu à sente queste storie.
A cloud rose high in the distance.	Un nuvulu s'alzava altu in a distanza.
He tried to calm his old chest.	Circò à calmà u so pettu anzianu.
In your opinion, why are education costs so high?	In u vostru parè, perchè e spese d'educazione sò cusì elevate?
Kids love to eat watermelon.	I zitelli piacenu manghjà anguria.
Many unemployed people have violated the law in despair.	Parechji disoccupati anu violatu a lege in disperazione.
The company’s balance sheet looks good.	U bilanciu di a cumpagnia pare bè.
A handful of sugar.	Una manata di zuccheru.
They passed a smoggy city road.	Passavanu una strada di cità smoggy.
He was not entirely happy with his decision.	Ùn era micca cumplettamente cuntentu di a so decisione.
He started switching to breakfast cereals,	Cuminciò à cambià à i cereali per u colazione,
Do you know why death is so final?	Sapete perchè a morte hè cusì finale ?
He was insulted for his bad reputation.	Hè statu insultatu per a so mala reputazione.
Dry the crumbs off the table.	Asciugà e briciole da a tavula.
Our investigation has turned to corruption.	A nostra investigazione hà ricursu à corruzzione.
His birth was an important event.	A so nascita hè statu un avvenimentu impurtante.
A new language developed here.	Una nova lingua sviluppata quì.
A fire alert was issued that year.	L'alerta di u focu hè stata emessa quellu annu.
He wrote a novel.	Hà scrittu un rumanzu.
He stops at the door, squeezing the tea caddy.	Si ferma in a porta, stringendu u caddy di tè.
These markets produce a wide variety of foods.	Questi mercati pruducianu una larga varietà di alimenti.
The color changed, which indicated readiness.	U culore cambiò, chì indicava a prontezza.
The animals eat hay and grass.	L'animali manghjanu fenu è erba.
The earth is flat, explorers say.	A terra hè piatta, dicenu l'esploratori.
This is the highest mountain in the world.	Questa hè a muntagna più alta di u mondu.
The money allows families to move on.	I soldi permettenu à e famiglie di passà.
Sheep need nourishment.	L'ovini anu bisognu di nutrimentu.
Only the best works will survive.	Solu i migliori opere sopravviveranu.
It is necessary to submit a new form.	Hè necessariu di mandà una nova forma.
The dump smelled like an ugly ashtray.	A discarica puzzava cum'è un ceniceru bruttu.
The decision may be appealed.	A decisione pò esse appellu.
Output quality changes with input quality.	A qualità di output cambia cù a qualità di input.
The instructor asks each student to write an article.	L'instructore dumanda à ogni studiente di scrive un articulu.
Not if you insist on driving too fast.	Micca s'ellu insisti à guidà troppu veloce.
More people are coming in than out.	Più persone sò entrate chè fora.
Len was not prepared for the big relocation.	Len ùn era micca preparatu per a grande relosione.
The butcher said he would gladly cut his fingers.	U macellare hà dettu ch'ellu si taglieria cun piacè i diti.
The link strengthened relations between the nations.	U ligame hà rinfurzatu e relazioni trà e nazioni.
Their marriage was peaceful, for the most part.	U so matrimoniu era pacificu, per a maiò parte.
Many large buildings were destroyed.	Parechji grandi edifici sò stati distrutti.
I'll call them as soon as we get home.	Li telefoneraghju appena ghjuntemu in casa.
There were many people in the village.	Ci era parechje persone in paese.
The government will not tolerate such oppression.	U guvernu ùn tollerà micca una tale oppressione.
An elaborate circle was prepared for the five kings.	Un cercu elaboratu hè statu preparatu per i cinque re.
The church bell tower dominates the horizon.	U campanile di a chjesa domina l'orizzonte.
A glass of milk, please.	Un biccheri di latte, per piacè.
The clergy resigned before being involved in the scandal.	U cleru hà dimissiutu prima di esse ingaghjatu in u scandalu.
She puts her suitcase on the passenger seat.	Ella mette a so valigetta nantu à u sediu di u passageru.
Test samples must comply with the sample size requirements.	I campioni di prova devenu esse conformi à i requisiti di dimensione di mostra.
Do you always like going to museums?	Ti piace sempre andà à i musei ?
It helped me improve my communication skills.	M'hà aiutatu à migliurà e mo cumpetenze di cumunicazione.
This country needs efficient transportation,	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente,
Finally, use the plastic cups.	Infine, aduprate i tazzi di plastica.
The butterfly flew high, perched on a red leaf.	A farfalla volò in l'altu, stendu nantu à una foglia rossa.
Russian aviation participated.	L'aviazione russa hà participatu.
The muddy water damaged the car.	L'acqua fangosa dannu a vittura.
Elephants eat a lot of grain.	L'elefanti manghjonu assai di u granu.
Ivan's eyes gleamed with pleasure.	L'ochji di Ivan brillavanu di piacè.
To conserve energy, turn off the lights.	Per cunservà l'energia, spegne e luci.
The medieval world was a place of terror and horror.	U mondu medievale era un locu di terrore è orrore.
Which archery club has the best arrows?	Chì club di tir à l'arcu hà e migliori frecce?
Soldiers could kill or arrest any suspect.	I suldati puderanu tumbà o arrestà ogni suspettatu.
People must obey the law.	A ghjente deve rispettà a lege.
These birds may become extinct soon.	Questi acelli ponu esse estinti prestu.
Birds are so important to the environment.	L'acelli sò cusì impurtanti per l'ambiente.
But life has become a little less ordinary.	Ma a vita hè diventata un pocu menu ordinaria.
But it has become more difficult to control.	Ma hè diventatu più difficiuli di cuntrullà.
The soldiers of the fire had unearthed the ruins.	I suldati di u focu avianu sbulicatu e ruine.
She has difficulty adhering to her diet.	Hà difficultà per aderisce à a so dieta.
The page was backed by voter names.	A pagina era puntellata da i nomi di l'elettori.
The harvest grows year after year.	A cugliera cresce annu dopu annu.
Flags fluttering in the breeze.	Bandiere chì sbattevanu in a brisa.
Many scientists have argued against contamination.	Parechji scientisti anu argumentatu contru à a contaminazione.
The wind blows sand from the desert across the plain.	U ventu soffia a sabbia da u desertu à traversu a piaghja.
No one said a word.	Nimu hà dettu una parolla.
Researchers want to create synthetic life.	I ricercatori volenu creà a vita sintetica.
The streets were teeming with shoppers.	I carrughji eranu pullulanti di cumpratori.
His youthful approach often paved the way for positive change.	U so accostu di ghjuventù spessu hà apertu a strada per u cambiamentu pusitivu.
This novel is worth reading.	Stu rumanzu vale a pena leghje.
This city is quite cosmopolitan.	Sta cità hè abbastanza cosmopolita.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	Ci sò circa cinque centu edifici in u vicinatu.
Few women want to work as programmers.	Pochi donne volenu travaglià cum'è programatori.
Enthusiasts often attend these events.	L'entusiasti frequentanu spessu questi avvenimenti.
This is my favorite type of hair dye.	Questu hè u mo tipu preferitu di tintura di capelli.
A lysobiologist helps preserve our fragile natural environment.	Un lisobiologu aiuta à priservà u nostru ambiente naturale fragile.
The latest census shows that the plants are rapidly disappearing.	L'ultimu censu dimustra chì i pianti sò rapidamente spariti.
Your job is to use the computer.	U vostru travagliu hè di utilizà l'urdinatore.
The government should reconsider the dam.	U guvernu duveria riesaminà a diga.
How strange, he thought, that the images of future events lay	Quantu stranu, hà pensatu, chì l'imaghjini di l'avvenimenti futuri ponu
The house was full of books.	A casa era piena di libri.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	U ghjardinari hà postu cù cura i pianti in u giardinu.
Swimming is prohibited here.	A natazione hè pruibita quì.
An escape tunnel was discovered in the structure.	Un tunnel di fuga hè statu scupertu in a struttura.
The villagers stared with concern.	I paisani fighjavanu cun preoccupazione.
The cat sighed happily.	U ghjattu s'hè struitu felice.
She was watching the river.	Ella fighjulava u fiume.
The necklace weighs seven grams.	A collana pesa sette grammi.
The island is no longer habitable.	L'isula ùn hè più abitabile.
So the artists decided to plagiarize the story.	Allora l'artisti anu decisu di plagià a storia.
We need to apply pressure.	Avemu bisognu di applicà pressione.
The minotaur is an ancient mythological creature.	U minotauru hè una criatura mitologica antica.
My uncle is always honest.	U mo ziu hè sempre onestu.
He is better than his older brother.	Hè megliu cà u so fratellu maiò.
He is fluent in three languages.	Hè fluente in trè lingue.
Contamination was a big problem.	A contaminazione era un grande prublema.
To prevent scurvy, eat apples.	Per prevene u scorbu, manghja pomi.
A burning pain runs down his spine.	Un dulore ardente corre in a so spina.
The seemingly endless unity was relentless.	L'unità apparentemente infinita era implacable.
Oranges, apples and bananas are not “treats”.	L'aranci, pomi è banane ùn sò micca "tratti".
Every little detail is brought to life with breathtaking beauty.	Ogni picculu dettagliu hè purtatu à a vita cù una bellezza mozzafiato.
She drinks some blood without being offended.	Ella beve un pocu di sangue senza esse offesa.
Scientific knowledge is growing all the time.	A cunniscenza scientifica cresce in tuttu u tempu.
My tea was cold.	U mo tè era andatu friddu.
He was much taller than she was.	Era assai più altu chè ella.
The study suggested that hormone levels were not uncommon.	U studiu suggerì chì i livelli di l'hormone ùn eranu micca inusual.
The accountant seemed competent.	U contabile paria cumpetente.
Wash the potatoes well.	Lavate bè e patate.
His goal was to find the truth.	U so scopu era di truvà a verità.
The city’s fire department responded within minutes.	U dipartimentu di u focu di a cità hà rispostu in pochi minuti.
There is a small lake in the center of town.	Ci hè un picculu lagu in u centru di a cità.
The soldiers inspected every inch of the battlefield.	I suldati anu inspeccionatu ogni centimetru di u campu di battaglia.
He attacked her throat with a bottle.	Attaccò a so gola cù una buttiglia.
Phoenicians and eagles fly over the fields of grass.	Fenici è aquile volanu sopra i campi d'erba.
She was in training for a marathon.	Hè stata in furmazione per una maratona.
I know he’s my friend.	Sò chì hè u mo amicu.
The people in this country have lost all hope.	A ghjente in stu paese hà persu ogni speranza.
Something was moving in the grass behind him.	Qualcosa si moveva in l'erba daretu à ellu.
Her skin was freckled brown.	A so pelle era marrone freckled.
I don’t work for you anymore.	Ùn travagliu più per voi.
The need for clean water is urgent.	U bisognu di a ghjente per acqua pulita hè urgente.
We pay for school.	Paghemu per a scola.
The cotton tree grows rapidly.	L'arbulu di cuttuni cresce rapidamente.
A city that was about to be flooded.	Una cità chì stava per esse inundata.
The thief huddled quietly in the alley	U ladrone si strinse tranquillamente in u vicolo
The natives do not appreciate the changes in the city.	I nativi ùn apprezzanu micca i cambiamenti in a cità.
Street lights illuminate the area.	I lampi di strada illuminanu a zona.
A hotel, offices and warehouses were once here.	Un hotel, l'uffizii è i magazzini eranu una volta quì.
The kids are also fascinated by this.	I zitelli sò ancu affascinati da questu.
It's lunchtime.	Hè ora di pranzu.
It's raining today.	Piove oghje.
It took a long time to get to the post office.	Pigliò assai tempu per ghjunghje à l'uffiziu postale.
The domestic economy has begun to recover.	L'ecunumia domestica hà cuminciatu à ritruvà.
The villagers were surrounded by lush jungles.	I paisani eranu circundati da e jungla lussureggiante.
He pondered what he was lying about.	Hà meditatu ciò chì bugia à dì.
This explorer became famous for his valiant exploits.	Stu esploratore hè diventatu famosu per i so valenti sfruttamenti.
An archive contains logs of past events.	Un archiviu cuntene i registri di l'avvenimenti passati.
She does really well in her work.	Ella face veramente bè in u so travagliu.
Babies are not fully developed at birth.	I zitelli ùn sò micca sviluppati cumplettamente à a nascita.
Then he moved out of the house.	Dopu, si trasferì fora di a casa.
Cats and dogs are meat eaters.	I misgi è i cani sò manghjatori di carne.
Thousands of pilgrims arrive every day.	Migliaia di pellegrini arrivanu ogni ghjornu.
His tone was bitter.	U so tonu era amara.
They were under the misunderstanding.	Eranu sottu à l'incomprensione.
More refugees have been welcomed into their city.	Più rifuggiati sò stati accolti in a so cità.
The melody of that melody is pursued.	A melodia di quella melodia hè perseguita.
Proceed with caution!	Avanzate cun prudenza!
We continued walking along the track.	Avemu cuntinuatu à marchjà longu a pista.
The position of the climate has not changed much.	A pusizione di u clima ùn hà micca cambiatu assai.
He walked down the hall, stuffing his bread.	Passò u corridoiu, imburò u so pane.
Hearing a voice in his head, he apologized.	Sentendu voce in u so capu, si scusò.
She put her hand on his support shoulder.	Ella pusò a so manu nantu à a so spalla di sustegnu.
On this trip, we are scheduled to visit eight countries.	In questu viaghju, avemu programatu per visità ottu paesi.
She was walking down the street.	Ella caminava per a strada.
He used five types of spices.	Hà utilizatu cinque tipi di spezie.
The symbols on this cake are simple.	I simboli nantu à sta torta sò simplici.
She was lying on her back in the sun.	Era chjinata nantu à a so spalle à u sole.
Strong currents made him insecure.	I forti currenti l'anu fattu inseguru.
This design is based on a concept of the artist.	Stu disignu hè basatu annantu à un cuncettu di l'artista.
Advances in technology were behind the decline.	L'avanzati in a tecnulugia eranu daretu à a decadenza.
It’s important to be punctual.	Hè impurtante per esse puntuale.
Take sugar instead of artificial sweeteners.	Piglia u zuccheru invece di edulcoranti artificiali.
The poet's face was covered by a black scarf.	A faccia di u pueta era piatta da una sciarpa nera.
Oh, let me take that for you.	Oh, lasciami piglià quellu per voi.
People who speak these languages ​​are closely related.	E persone chì parlanu queste lingue sò strettamente parenti.
The committee met to consider the proposal.	U cumitatu si riunì per cunsiderà a pruposta.
Some native groups still live in this area.	Certi gruppi nativi campanu sempre in questa zona.
You can’t think about the future.	Ùn pudete micca pensà à u futuru.
You can’t imagine how much it helped me.	Ùn pudete micca imagine quantu m'hà aiutatu.
The faces and expressions reflect the emotions.	I visi è l'espressioni riflettenu l'emozioni.
The police officer arrived early.	L'ufficiale di pulizza hè ghjuntu prestu.
A strange noise came from the city.	Un rumore stranu ghjunse da a cità.
They needed to create an underground network.	Avianu bisognu di creà una reta sotterranea.
Refugees from other countries have taken refuge in this country.	I rifuggiati d'altri paesi si sò rifuggiati in stu paese.
The temperature has dropped considerably.	A temperatura hè cascata considerablemente.
The building is spread over seven floors.	L'edificiu hè spargugliatu in sette piani.
The vegetables in this salad are cooked.	I vegetali in questa insalata sò cotti.
Understand that catching a thief will be difficult.	Capisce chì catturà u ladrone serà difficiule.
She kissed him tenderly.	Ella u basgiò teneramente.
These forests were once prolific.	Sti boschi eranu una volta prolificu.
The food is clean, but expensive and overpriced.	L'alimentu hè pulitu, ma caru è sopravvalutatu.
Some writers create their work in a frenzy of activity.	Certi scrittori creanu u so travagliu in una frenesia di attività.
We will use renewable energy sources.	Avemu da aduprà fonti d'energia rinnuvevuli.
Be very careful here.	Attentu assai quì.
It was a quiet trip.	Era un viaghju tranquillu.
We know the results next week.	Sapemu i risultati a settimana prossima.
There are some good universities here.	Ci sò alcune boni università quì.
They sell oranges here, but they are very sour.	Vendenu l'aranciu quì, ma sò assai agri.
I don't like his gloomy expressions.	Ùn mi piace micca e so espressioni lugubri.
The purchase of brightly colored plants is encouraged	L'acquistu di e piante di culori brillanti hè incuraghjitu
The guests were all seated, and the guests greeted them.	L'invitati eranu tutti seduti, l'ospiti li salutò.
Respiratory and heart diseases are almost completely non-existent.	E malatie respiratorie è cardiache sò quasi completamente inesistenti.
The haunting smell permeates the dark, cool shade.	L'odore inquietante permea l'ombra scura è fresca.
This dish is high in protein.	Stu piattu hè altu in proteini.
The game of chess ends in a draw.	U ghjocu di scacchi hè finitu in parità.
A lake is full of water.	Un lavu hè pienu d'acqua.
The poor ate only bread.	I poveri manghjavanu solu pane.
A piece of cheese on a cracker.	Un pezzu di furmagliu nantu à un cracker.
The bald eagle is the bird of the state.	L'aquila calva hè l'acellu di u statu.
Two wheels gave way and he fell.	Dui roti cedevanu è cascò.
His work was exceptional.	U so travagliu era eccezziunale.
Suffragettes encourage women to vote.	I suffragettes incuragiscenu e donne à votu.
The tigers live in the jungle.	I tigri campanu in a jungla.
She's just upset that her son doesn't love her.	Hè solu disgustatu chì u so figliolu ùn l'ama micca.
Some time ago, most of us lived in small houses.	Qualchì tempu fà, a maiò parte di noi campava in case chjuche.
They were rarely dangerous here.	Eranu raramente periculosi quì.
It’s a text adventure, but not as we know it.	Hè una avventura di testu, ma micca cum'è a sapemu.
The rich and the middle classes dominated the business.	I ricchi è e classi media dominavanu l'imprese.
Our lives are intertwined.	A nostra vita hè intrecciata.
The color faded from the girl's face.	U culore sguassatu da a faccia di a zitella.
Leave the peppers in the pan.	Lasciate i peperoncini in a padedda.
Ghosts appear mainly in folklore.	I fantasmi appariscenu principarmenti in u folklore.
They were afraid to go out.	Avianu paura di esce.
Roads are often flooded during the rainy season.	E strade sò spessu inundate durante a stagione di pioggia.
The factory is a landmark in the city.	A fabbrica hè un puntu emblematicu in a cità.
These problems took a long time to create.	Sti prublemi sò stati assai tempu in a creazione.
It is time for the preservation of nature.	Hè u tempu per a preservazione di a natura.
She looked nervously at the door.	Ella guardò nervosamente à a porta.
The refugee crisis has escalated.	A crisa di i rifuggiati hà aumentatu.
The cocktail party has become a disaster.	U cocktail hè diventatu un disastru.
The workers got to their machines, working.	I travagliadori si pusonu à e so macchine, travagliendu.
Manatees are particularly endangered.	I lamantini sò particularmente in periculu.
Sales have increased on our new product line.	A vendita hè aumentata nantu à a nostra nova linea di prudutti.
He walked quickly through the parking lot.	Camminò rapidamente attraversu u parking.
It is a symbol for peace.	Hè un simbulu per a pace.
The chief was careful in his explanations.	U capu era accuratu in e so spiegazioni.
This is not a pipe.	Ceci n'est pas une pipe.
She began to cry.	Ella cuminciò à pienghje.
Put a slice of bacon in a slice of bread.	Mettite una fetta di bacon in una fetta di pane.
The swords are forged with special materials such as brass.	E spade sò forgiate cù materiali speciali cum'è l'ottone.
Cold, medium and uncompromising.	Friddu, mediu è senza compromessi.
He snatched the book from her hand.	Li strappò u libru da a manu.
A terrible accident changed his life forever.	Un terribili accidentu hà cambiatu a so vita per sempre.
They started running, and they didn’t stop.	Anu cuminciatu à curriri, è ùn si fermanu.
After his capture, he escaped.	Dopu a so cattura, scappò.
The bird flew from branch to branch.	L'acellu volava da ramu à ramu.
Thousands were evacuated.	Migliaia di persone sò state evacuate.
When a raft is floating, it is stable.	Quandu una raft hè a floating, hè stabile.
Such rhetoric is not limited to one country.	Una tale retorica ùn hè micca limitata à un paese.
People have to be careful around these poisonous snakes.	A ghjente hà da esse attentu intornu à sti serpenti velenosi.
The star declined to appear at work.	A stella hà ricusatu di presentà à u travagliu.
The bones were lying on the floor.	L'osse stavanu à u pianu.
An old man was looking out of the window.	Un vechju fighjulava da a finestra.
Take a trip into the past.	Pigliate un viaghju in u passatu.
This camera is capable of taking great photos.	Questa camera hè capace di piglià grandi foto.
The urgency of the march was overwhelming.	L'urgenza di marchjà era sopravvene.
His partner and supervisor approved the proposal.	U so cumpagnu è u supervisore hà appruvatu a pruposta.
They open shops and businesses.	Aperu buttreghi è imprese.
There is no justice in this.	Ùn ci hè micca ghjustizia in questu.
Investors should not be afraid of market volatility.	L'investituri ùn devenu micca teme a volatilità di u mercatu.
The author makes a strong appeal for more tolerance.	L'autore face un forte appellu per più tolleranza.
His proposal is bold.	A so pruposta hè audace.
At the time, explorers were uncertain.	À quellu tempu, l'esploratori eranu incerti.
However, they commonly need several coats.	In ogni casu, cumunamenti anu bisognu di parechji mantelli.
She returned home to find the dead body of her husband.	Riturnò in casa per truvà u corpu mortu di u so maritu.
The news of the team's victory spread quickly.	A nutizia di a vittoria di a squadra si sparse rapidamente.
Urgent questions were diverted.	E dumande urgente sò state deviate.
Instead, the knight of the exercise hung up.	Invece, u cavaliere di l'eserciziu s'appendeva.
It was found to be purely accidental.	Hè statu trovu per puramente accidenti.
He suffered a great loss when the theater caught fire.	Hà patitu una grande perdita quandu u teatru hà pigliatu u focu.
No other offenses were reported, however.	Nisuna altra offense hè stata citata, però.
The training center is located twenty km north of the city.	U centru di furmazione si trova à vinti km à nordu di a cità.
His research involves the use of medical images.	A so ricerca implica l'usu di l'imaghjini medichi.
A good start, but a long way to go.	Un bonu principiu, ma una longa strada per andà.
The flowers return to their color.	I fiori tornanu u so culore.
Nuclear reactors release giant clouds of radioactive gas.	I reattori nucleari liberanu nuvole giganti di gas radiuattivu.
The poem speaks of love.	U puema parla d'amore.
He drew two cards from the green, black and pink bases.	Hà tiratu duie carte da u baze verde, neru è rosa.
This process was extremely slow, the bureaucrats complained.	Stu prucessu era estremamente lento, i burocrati si lagnavanu.
A scattering of clouds darkens the sky.	Una sparghjera di nuvole scurisce u celu.
Negotiations have been suspended.	I negoziati sò stati fermati.
The stock market was a disaster zone.	A borsa era una zona di disastru.
Mash the beans with a fork.	Mash i fagioli cun una forchetta.
The complex was perched on top of a high hill.	U cumplessu hè stata pusata in cima à una collina alta.
They agreed to institute austerity measures.	Anu accunsentutu à istituì misure di austerità.
An annual festival, held in honor of the poet.	Una festa annuale, fatta in onore di u pueta.
The journalist asked us not to name the party.	U ghjurnalistu ci hà dumandatu di ùn nome micca u partitu.
Cargo trucks are potentially dangerous.	I camioni di carica sò potenzialmente periculosi.
His house is near the market.	A so casa hè vicinu à u mercatu.
This ravine is unusually deep.	Stu ravinu hè inusualmente prufonda.
First, we need to find answers.	Prima, avemu bisognu di truvà risposte.
Adding sugar to coffee can add flavor.	Aghjunghjendu u zuccheru à u caffè pò aghjunghje sapori.
We are going to build a road across the river.	Avemu da custruisce una strada attraversu u fiume.
In this country of supporters there was no station.	In stu paese di i sustenidori ùn ci era micca stazione.
In the midst of the general quiet, a bird chirped.	In mezu à a quiete generale, un uccello chirpava.
The sale of children's toys is alive and well.	A vendita di ghjoculi di i zitelli hè viva.
The sock went inside the sneaker.	U calzino hè andatu à l'internu di a sneaker.
I just want to relax, mmm.	Vogliu solu rilassate, mmm.
Look at all the flowers.	Fighjate tutti i fiori.
Her lips were cold.	E so labbra eranu friddi.
Please clean the table after each meal.	Per piacè pulite a tavola dopu ogni manghjà.
He kept his face close to the ground.	Tenia a so faccia vicinu à a terra.
Ask him to pick up the laundry.	Dumandatelu di ripiglià a lavanderia.
It weighs over one hundred and seventy pounds.	Pesa più di centu settanta chilò.
The mighty river flows peacefully through the valley.	U fiumu putente scorri pacificamente attraversu a valle.
Hundreds of people were on the streets.	Centinaie di persone eranu in i carrughji.
The census showed an increase in all forms of crime,	U censu hà dimustratu un aumentu di tutte e forme di criminalità,
They won't be in business anytime soon.	Ùn seranu micca in affari in ogni mumentu prestu.
We usually take off our clothes.	Di solitu sguassemu i nostri vestiti.
They run to the river.	Correnu à u fiume.
She puts aside her clothes and lies down on the bed.	Si mette da parte i so vestiti è si mette nantu à u lettu.
The bullet hit the creature's leg.	A pallottola culpì a gamba di a vasta criatura.
He commented that he was excited about the premiere of the film.	Hà cummentatu chì era entusiasmu di a prima di u filmu.
The turtles live on the lake.	E tartarughe campanu nantu à u lavu.
He ballets in the building.	Il ballet dans l'édifice.
She often visited the chemist in nearby villages.	Ella visitava spessu u chimicu in i paesi vicini.
The moon signaled to her in silence.	A luna li fece segnu in silenziu.
My dad decided to sell his shop.	U mo babbu hà decisu di vende a so buttrega.
The church has renovated the sanctuary.	A chjesa hà rinnuvatu u santuariu.
She threw away a pack of empty cigarettes.	Ella scacciò un pacchettu di sigaretta viotu.
The cathedral was a famous landmark of the city.	A cattedrale era un famosu puntu di riferimentu di a cità.
The rich hold all the important positions of power.	I ricchi tenenu tutte e pusizioni impurtanti di u putere.
Cats are relatives of dogs.	I misgi sò parenti di i cani.
A small animal popped under it.	Un picculu animali s'hè sbuchjatu in u sottu.
The police chief has been arrested for corruption.	U capu di a pulizza hè statu arrestatu per corruzione.
They produced almost half of the country's vegetables.	Pruducevanu quasi a mità di i vegetali di u paese.
It was a very tough decision.	Hè stata una decisione assai dura.
The budget proposal resulted in a public outcry.	A pruposta di bilanciu hà risultatu in una protesta publica.
The Prime Minister insists that earthquakes are caused by fracking.	U primu ministru insiste chì i terremoti sò causati da fracking.
Large numbers appeared in some of the rows.	Grandi numeri apparsu in alcune di e fila.
I bought this book at a garage sale.	Aghju compru stu libru in una vendita di garage.
The machine was not maneuverable to use.	A macchina ùn era micca maneggevole per aduprà.
The court will question him later.	U tribunale l'interrogarà dopu.
He was told he was having difficulty.	On lui a dit qu'il avait des difficultés.
A cascade of coins fell to the ground.	Una cascata di muniti cascà in terra.
Gradually, he began to speak.	À pocu à pocu, hà cuminciatu à parlà.
They dug the grass, spreading it on the ground.	Scavavanu l'erba, sparghjendu in terra.
The waters receded quickly.	L'acque si ritiravanu prestu.
In addition to a temporary blip, population growth is stable.	In più di un blip temporale, a crescita di a pupulazione hè stabile.
Tempera paint is influenced by color.	Tempera paint hè influinzatu da u culore.
Only a highly trained specialist surgeon can perform the operation.	Solu un cirurgu specialista altamente furmatu pò fà l'operazione.
Use pliers.	Aduprate pinze.
Each species has adapted to its environment.	Ogni spezia hà adattatu à u so ambiente.
He did not try to defend himself.	Ùn hà micca pruvatu à difende.
Often paid for in cigarettes, the gifts were valuable.	Spessu pagatu in cigarettes, i rigali eranu valuta.
She scans every leaf, looking for bugs.	Ella scrutina ogni foglia, cercandu bug.
She offers the skeleton a glass of hot milk.	Ella offre à u scheletru un biccheri di latti caldu.
He was determined to make the trip alone.	Era decisu di fà u viaghju solu.
The money will go to the orphanage.	I soldi andaranu per l'orfanotrofia.
Obviously that happened.	Ovviamente hè accadutu.
A car thief was arrested in the room.	Un ladru di vittura hè statu arrestatu in camera.
The priest did the service.	U prete facia u serviziu.
The trees cast shadows that spread over the ground.	L'arburi facenu ombre chì si sparghjenu nantu à a terra.
His tie was blue, not red.	A so cravatta era turchina, micca rossa.
It is too early to give a verdict.	Hè troppu prestu per dà un verdict.
This probably seems to improve living conditions.	Questu pare prubabilmente migliurà e cundizioni di vita.
Her house is painted pink.	A so casa hè dipinta di rosa.
Police also arrived, asking to see his license.	A pulizza hè ancu ghjunta, dumandendu di vede a so licenza.
The environment has changed rapidly in recent years.	L'ambiente hà cambiatu rapidamente in l'ultimi anni.
The crushed ice floats in fresh water.	U ghjacciu tritatu flota in acqua fresca.
The defendant refused to accept the charges.	L'accusatu rifiutò di accettà l'accusazioni.
A stranger opens the door.	Un strangeru apre a porta.
A bowl of rice always hot from the oven.	Una ciotola di risu sempre calda da u fornu.
The advent of plastics has revolutionized packaging.	L'avventu di i plastichi hà rivoluzionatu l'imballaggi.
The mission fields were remote and difficult to reach.	I campi di missione eranu remoti è difficili da ghjunghje.
The government has made a major reorganization.	U guvernu hà fattu una grande riurganizazione.
He violated the law wrongly.	Hà violatu a lege in modu sbagliatu.
The discovery is a scientific discovery.	A scuperta hè una scuperta scientifica.
A very obvious lie was obvious to everyone.	Una bugia assai ovvia era ovvia per tutti.
They are only interested in their own careers.	Sò interessate solu in a so propria carriera.
The harvest was plentiful.	A racolta era abbundante.
He was furious with me.	Era furioso cun mè.
The wine grows if it is not cold.	U vinu s'accresce s'ellu ùn hè micca fretu.
The rock crystal is the origin of the name "crystals".	U cristallu di roccia hè l'urìgine di u nome "cristalli".
This plant grows in moist soil.	Sta pianta cresce in terra umida.
A golfer drives a ball through the green.	Un golfer guida una bola à traversu u verde.
The humid air saturated my clothes with moisture.	L'aria umida hà saturatu a mo robba cù l'umidità.
The butcher uses a cleaver.	U macellare usa un cleaver.
Pop music is popular music.	A musica pop hè a musica populari.
Marijuana is legal in many states.	A marijuana hè legale in parechji stati.
The workers have been working hard.	I travagliadori anu travagliatu duru.
His disappearance remains shrouded in mystery.	A so sparizione resta avvolta in u misteru.
The stranger's smile refreshed her heart.	U surrisu di u stranieru l'hà rinfriscata à u core.
I warned him not to do that.	L'aghju avvistatu di ùn fà micca cusì.
The fresh air felt fresh and fresh in his lungs.	L'aria fresca si sentia fresca è fresca in i so pulmoni.
The furniture was transported by truck.	I mobili sò stati trasportati in camion.
A molecule is made up of atoms.	Una molécula hè cumpostu di atomi.
Its terrible stench seemed to permeate the whole room.	A so puzza terribile pareva permeà tutta a stanza.
The rate at which electricity can be generated is variable.	A tarifa chì l'electricità pò esse generata hè variabile.
I couldn't understand why they were hiding.	Ùn pudia capisce perchè si piattanu.
The disastrous effects of contamination are widely recognized.	L'effetti disastrosi di a contaminazione sò largamente ricunnisciuti.
It flashes night after night.	Lampeggia notte dopu notte.
Some teachers have been accused of sexual misconduct.	Certi maestri sò stati accusati di misconduct sessuale.
These roads are in poor condition.	Queste strade sò in mala cundizione.
As he got up, the tall man approached.	Alzendu, l'omu altu s'avvicinò.
A cypress tree stood alone on a mountain.	Un cipresso si stete solu nantu à una muntagna.
It is in a variety of foods and liquids.	Hè in una varietà di alimenti è liquidi.
I have a dream.	Aghju un sognu.
Dozens of delegates gathered to hear the politician speak.	Decine di delegati si sò riuniti per sente u puliticu parlà.
Each paddy field was irrigated with water.	Ogni paddy field era irrigatu cù l'acqua.
The runners stretched before the race.	I corridori si stiravanu prima di a corsa.
This is the largest mosque in the world.	Questa hè a più grande moschea di u mondu.
The birds chirped happily in the trees.	L'acelli cinguettavanu felice in l'arburi.
A carbon tax has been introduced.	Un tributu di carbone hè statu introduttu.
The closet is full of canned food.	L'armadiu hè pienu di manciari in scatola.
My grandfather is my best friend.	U mo missiavu hè u mo megliu amicu.
The elephant is the third largest land mammal.	L'elefante hè u terzu più grande mammiferu terrestre.
His voice was hoarse with excitement.	A so voce era rauca di eccitazione.
The gift was a small car model.	U rigalu era un picculu mudellu di vittura.
Which was hard to understand.	Chì era difficiule à capisce.
The city has a great history.	A cità hà una grande storia.
Be resolute!	Siate risolutu !
Reject these financial drawings.	Rifiutate sti disegni finanziarii.
The whole nation was amazed.	Tutta a nazione era stunatu.
Most residents walk to work.	A maiò parte di i residenti camminanu à u travagliu.
He was a handsome man.	Era un omu bellu.
A siren sounds continuously when the fire alarm is sounded.	Una sirena sona continuamente quandu l'alarma di u focu hè tirata.
A police spokesman declined to comment.	Un portavoce di a polizia hà rifiutatu di cummentà.
The song was over.	A canzona era finita.
The book provides the reader with vivid descriptions.	U libru furnisce u lettore cù descrizzioni vividi.
So do many people.	Cusì facenu parechje persone.
Plants and animals evolved millions of years ago.	I vegetali è l'animali anu evolutu milioni d'anni fà.
There is a fine line between genius and madness.	Ci hè una sottile linea trà geniu è pazzia.
The fault was with the lights on.	A colpa era cù e luci lampanti.
So with many families nearby, they received little help from the government.	Cusì cù parechje famiglie vicine, anu ricevutu pocu aiutu di u guvernu.
In developed countries, central heating is common.	In i paesi sviluppati, u riscaldamentu cintrali hè cumuni.
Contamination is a major problem in this country.	A contaminazione hè un prublema maiò in stu paese.
The digital age has changed the balance of power.	L'era digitale hà cambiatu l'equilibriu di u putere.
Once a part of the drier regions.	Una volta una parte di e regioni più secche.
He felt he was being unfairly accused.	Il sentait qu'il était injustement accusé.
He questioned the wisdom of that decision.	Hà interrugatu a saviezza di quella decisione.
He took my brother’s place at the meeting.	Pigliò u locu di u mo fratellu à a riunione.
The fruits have not been watered very well.	I frutti ùn sò micca stati regati assai bè.
The young man punched him in the arm.	U ghjovanu li hà datu un pugno in u bracciu.
The plane especially bent its wings.	L'aviò sopratuttu hà inclinatu l'ale.
They approached until she was in his arms.	Si avvicinavanu finu à ch'ella era in i so braccia.
The inventor invented an alternative to television.	L'inventore hà inventatu una alternativa à a television.
He gave me an ironic smile.	Hà fattu un surrisu ironicu.
How sad for her to lose a child.	Chì tristu per ella perde un zitellu.
This is your lucky day.	Questu hè u vostru ghjornu furtunatu.
Our main goal is to form a lasting peace.	U nostru scopu principale hè di furmà una pace durevule.
Computers, cars, airplanes and other machines have become more powerful.	L'urdinatori, i vitture, l'aviò è altre machini sò diventati più putenti.
He predicted that rainfall would be favorable this year.	Hà preditu chì i precipitazioni seranu favurevuli questu annu.
They abandon their children and run away with strangers.	Abandonanu i so figlioli è scappanu cù stranieri.
She ran, her shoes slipping on the polished floor.	Ella corse, i scarpi sguillavanu nantu à u pavimentu lucidatu.
He remains attentive, but relaxed.	Rimane attentu, ma rilassatu.
Boycotts are spreading rapidly throughout the country.	I boicotti si sparghjenu rapidamente in tuttu u paese.
The plane hovered silently above the ground.	L'aviò planò senza rumore sopra a terra.
This bridge supports the weight of many vehicles.	Stu ponte sustene u pesu di parechje vitture.
Some cities are developing hybrid vehicles.	Alcune cità sviluppanu vitture hibride.
Stir constantly.	Agite constantemente.
Make sure the phone call is not registered!	Assicuratevi chì a telefonata ùn hè micca arregistrata!
Then he misbehaved.	Dopu si cumpurtava male.
There is a river running behind the house.	Ci hè un fiume chì corre daretu à a casa.
I did this for my friend last week.	Aghju fattu questu per u mo amicu a settimana passata.
She was thin only once a year.	Ella facia mince pies solu una volta à l'annu.
A neighbor was worried about the fire.	Un vicinu era preoccupatu per u focu.
He led his team with confidence to victory.	Hà guidatu a so squadra cun fiducia à a vittoria.
Most people carry this gene.	A maiò parte di e persone portanu stu genu.
What is your favorite type of food?	Chì ghjè u vostru tipu di cibo preferitu?
He carefully picked up his things on the shelf.	Pigliò cù cura e so cose nantu à u scaffale.
This humid region is characterized by tropical climate.	Questa regione umida hè carattarizata da u clima tropicale.
Some believe that alternative medical treatments are superior.	Qualchidunu crede chì i trattamenti medichi alternativi sò superiori.
They found a lake here	Anu trovu quì un lagu
We need to reduce our wood consumption.	Avemu da riduce u nostru cunsumu di legnu.
It was "crucial" to stop people from smoking, he said.	Era "cruciale" per impedisce a ghjente di fumà, disse.
The new head of the village has taken the job reluctantly.	U novu capu di u paese hà pigliatu u travagliu à riluttante.
Small towns are still an important part of the economy.	I picculi cità sò sempre una parte impurtante di l'ecunumia.
The parking lot of the supermarket was crowded.	U parcheghju di u supermercatu era pienu di ghjente.
The mercy of the emperor saved his life.	A misericòrdia di l'imperatore hà salvatu a so vita.
The yellow card is considered the most dangerous.	A carta gialla hè cunsiderata u più periculosu.
A man may want the company of an elegant woman.	Un omu pò vulete a cumpagnia di una donna elegante.
The village was once known as a place of miracles.	U paese era cunnisciutu una volta cum'è un locu di miraculi.
This region is known for its textile mills.	Sta regione hè cunnisciuta per i so mulini tessili.
Music is an element of almost all human cultures	A musica hè un elementu di quasi tutte e culture umane
He goes to great lengths to protect his privacy.	Ellu si mette assai per prutege a so privacy.
In many cities around the world,	In parechje cità in u mondu sanu,
Build a secret tunnel to the castle.	Custruite un tunnel secretu à u castellu.
Even though his voice was hoarse, he continued to read.	Ancu se a so voce era rauca, hà cuntinuatu à leghje.
My secret admirer writes me poetry.	U mo ammiratore sicretu mi scrive poesia.
The teacher is a talented instructor.	U prufessore hè un istruttore talentu.
Farmers began operating the tractors.	L'agricultori cuminciaru à uperà i trattori.
The shepherds grazed the cattle.	I pastori pasciavanu u bestiame.
The cat rubbed against his legs.	U ghjattu si strofinava contru i so gammi.
That customer always asks for discounts.	Ddu cliente dumanda sempre sconti.
Meals were eaten and drunk freely.	I pranzi anu manghjatu è beie liberamente.
The cry of the seagull woke him.	U gridu di u gabbianu u svegliò.
The cow rainforest was destroyed.	A foresta pluviale di vacca hè stata distrutta.
The old man was irritated.	L'omu anzianu era irritatu.
To finish the project, we need more seeds.	Per finisce u prugettu, avemu bisognu di più suminatu.
They posted negative reviews.	Anu publicatu recensioni negative.
She was expelled from the trial.	Hè stata scacciata da a prova.
A bottle of the best vinegar should suffice.	Una buttiglia di u megliu acitu deve esse abbastanza.
The stunning beauty of the surrounding countryside was breathtaking.	A bellezza stupente di a campagna circundante era mozzafiato.
The landscape is lush green.	U paisaghju hè chjappu di verde.
The villagers are members of the village community council.	I paisani sò membri di u cunsigliu di a cumunità di u paese.
Some advocate total sterilization.	Qualchidunu sustene a sterilizazione tutale.
The rebels maintain a major advantage.	I ribelli mantenenu un vantaghju maiò.
The writers were happy with their novel.	I scrittori eranu cuntenti di u so rumanzu.
In the countryside, most children attend school.	In a campagna, a maiò parte di i zitelli frequentanu a scola.
Producers must first develop a suitable product.	I pruduttori devenu prima sviluppà un pruduttu adattatu.
Their behavior is inappropriate.	U so cumpurtamentu hè inappropriatu.
He was a skilled craftsman.	Era un artighjanu di abilità.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	A causa di u terrimotu, u ponte hè cascatu.
The driver of the cement truck was shot and killed.	U cunduttore di u camionu di cimentu s'hè cacciatu è uccisu.
The apples will ripen after a few weeks.	I pomi si puderanu dopu à qualchi settimane.
The country received a large amount of money.	U paese hà ricivutu una grande quantità di soldi.
The native population has suffered greatly in recent years.	A pupulazione nativa hà patitu assai in l'ultimi anni.
This place is full of people.	Stu locu hè pienu di ghjente.
The currency is devaluing.	A valuta hè devaluing.
Some researchers think that thalidomide could lead to cancer.	Certi circadori pensanu chì a talidomide puderia purtà à u cancer.
This matter is of grave concern.	Questa materia hè di grave preoccupazione.
Remember to use a new cup for milk.	Ricurdatevi di utilizà una nova tazza per u latti.
The climate is temperate here, not hot.	U clima hè temperatu quì, micca caldu.
She may take her time to choose a new home.	Ella pò piglià u so tempu per sceglie una nova casa.
Signs have been posted telling people to be more careful.	I segni sò stati affissati chì dicenu à e persone per esse più attenti.
He got the job done through a friend of a friend.	Hà avutu u travagliu attraversu un amicu di un amicu.
They eat insects	Manghjenu insetti
It's always morning	Hè sempre matina
They fought, then joined forces.	Si battevanu, poi si uniscenu forze.
They stared into space.	Fighjanu in u spaziu.
The skirt is usually worn over the pants.	A falda hè generalmente purtata sopra i pantaloni.
Many employees have complained of ill-treatment.	Parechji impiegati si sò lagnati di maltrattamenti.
These artistic designs have been copied.	Questi disinni artistici sò stati copiati.
A state of war has been declared.	Un statu di guerra hè statu dichjaratu.
Repair will be free.	A riparazione serà gratuita.
Authorities canceled the uprising.	L'autorità anu annullatu a rivolta.
He was walking wrong.	Camminava sbagghiatu.
It is trying to solve a complex problem.	Hè prova di risolve un prublema cumplessu.
The crime rate rises sharply after dark.	U tassu di criminalità cresce bruscamente dopu à u bughju.
Before applying the color, add soothing oil.	Prima di applicà u culore, aghjunghje l'oliu calmante.
Part of the coin is dark blue.	Una parte di a munita hè blu scuru.
Even my sister doesn’t use a tablet.	Ancu a mo surella ùn usa micca una tableta.
The coconut added an extra touch to this meal.	U coccu hà aghjustatu un toccu extra à stu pranzu.
But certain situations happen every day.	Ma certe situazioni accade ogni ghjornu.
The wooden huts blend perfectly with the landscape.	E capanne di lignu si mischianu perfettamente cù u paisaghju.
These are the moral problems of our time.	Quessi sò i prublemi morali di u nostru tempu.
Jump from the tree.	Salta da l'arbulu.
The dancers swayed together sinuously.	I ballerini si oscillavano inseme sinuosamente.
The dictionary was next to her.	U dizziunariu era à fiancu à ella.
People also think that most engineers are male.	A ghjente pensa ancu chì a maiò parte di l'ingegneri sò masci.
He spoke with conviction.	Parlava cun cunvinzione.
Sawyer is drunk, he said.	Sawyer hè ubriacu, disse.
Everyone loves it.	Tuttu u mondu s'encanta.
We don’t make it a drama.	Ùn ne facemu micca un dramma.
I hope to make my dreams come true.	Spergu di rializà i mo sogni.
The hero is transported to another world.	L'eroi hè trasportatu in un altru mondu.
Acid rain began to fall with increasing frequency.	A piova àcida hà cuminciatu à cascà cù una frequenza crescente.
A snake procession through the crowded streets.	A prucissioni serpente per e strade affollate.
An abyss of sadness.	Un abissu di tristezza.
Smoke billowed from the building.	U fumu sbucava da l'edificiu.
She will go away.	Ella andrà luntanu.
These two birds are very different.	Sti dui acelli sò assai diffirenti.
The governors were suspected of tyranny.	I guvernatori eranu suspettati di tirannia.
We have to think carefully about the points of opposition.	Avemu da pensà bè à i punti di l'uppusizione.
Some scholars question the authenticity of the document.	Certi studiosi mettenu in dubbitu l'autenticità di u documentu.
The noises of the children playing were heard through the open window.	I rumori di i zitelli chì ghjocanu ritruvanu à traversu a finestra aperta.
I can't confirm that number.	Ùn possu micca cunfirmà stu numeru.
Police quickly arrested her.	A polizia l'hà arrestata rapidamente.
She gave me a tour of the new factory.	Ella m'hà datu un tour di a nova fabbrica.
It was a horrible death.	Era una morte orribile.
These groups remain poor.	Questi gruppi restanu poveri.
The iconic statue fell a long time ago.	L'iconica statua hè cascata assai fà.
The roads were mostly empty.	I carrughji eranu soprattuttu vioti.
Lunch was served by monks and nuns.	U pranzu era servitu da monaci è monache.
When the storm is over, the air will be blown away.	Quandu a tempesta hè finita, l'aria serà sbulicata.
It’s my favorite color.	Hè u mo culore preferitu.
They hope to expand outside this region.	Speranu di espansione fora di sta regione.
The delegation was led by two ministers.	A delegazione era guidata da dui ministri.
The name of the city derives from a linguistic peculiarity.	U nome di a cità deriva da una peculiarità linguistica.
The accused was never acquitted.	L'accusatu ùn hè mai statu esoneratu.
Give it time to marinate.	Dà u tempu di marinate.
Storm clouds gather on the horizon.	Nuvole di tempesta si riuniscenu à l'orizzonte.
Solar power plants generate large amounts of energy.	I centrali solari generanu grandi quantità di energia.
The trader said he would give me a good deal.	U trader hà dettu chì mi darà un bonu affare.
The bricks were painted white.	I mattoni sò stati pittati bianchi.
I grow vegetables and flowers.	Aghju cultivatu ligumi è fiori.
While sapphires are more precious.	Mentre i zaffiri sò più preziosi.
The captain of the boat had thought of catching fish.	U capitanu di u battellu avia pensatu à catturà pesci.
You will sleep easier knowing you are safe.	Durmerai più faciule sapendu chì site prutettu.
The best way to cook chicken is on the grill.	U megliu modu di coccia u pollo hè nantu à a parrilla.
Long ears, big nose, black eyes, long tail.	Orechje longu, nasu grande, ochji neri, coda longa.
Police found no sign of forced entry.	A pulizzia ùn hà trovu segnu di entrata furzata.
She is a fat little creature.	Hè una piccula criatura grassa.
Stay off the main avenue!	Stà fora di l'avenue principale!
The mountain is too steep to climb.	A muntagna hè troppu ripida per cullà.
She went to the supermarket to shop.	Si n'andò à u supermercatu per cumprà.
This document has been revised.	Stu documentu hè statu rivisatu.
This region was once famous for its trade.	Sta regione era una volta famosa per u so cummerciu.
The new law has some alarming implications for small businesses.	A nova lege hà alcune implicazioni alarmanti per i picculi imprese.
This road is accessible only during the dry season.	Questa strada hè accessibile solu durante a stagione secca.
Scientists have yet to determine the exact cause.	I scientisti anu da stabilisce a causa precisa.
The children ran on their feet.	I zitelli correvanu nantu à i so pedi.
Ice crystals can form in the clouds.	I cristalli di ghiaccio ponu formate in i nuvuli.
She stood, glass in hand.	Ella stava, vetru in manu.
The hatchback offers more space than a small sedan.	U hatchback offre più spaziu cà una piccula berlina.
It's time to dump her and move on.	Hè ora di passà.
The cat fluttered its wings and flew away.	U ghjattu battò l'ale è si n'andò.
The manuscript was not a work of fiction,	U manuscrittu ùn era micca un travagliu di fiction,
The vacation spot is now a popular place.	U locu di vacanze hè avà un locu populari.
Unfortunately, he is no longer with us.	Sfortunatamente, ùn hè più cun noi.
Changes in their environment are quite dangerous.	I cambiamenti in u so ambiente sò abbastanza periculosi.
Whole milk is rich in calcium.	U latti sanu hè riccu in calcium.
The boys jumped around the fire.	I picciotti saltavanu intornu à u focu.
A thick fog obscured the ascent.	Una densa nebbia oscurava l'ascesa.
Some lamps have been treated for heat exhaustion.	Certi fanali sò stati trattati per l'esaurimentu di u calore.
He dodged it in silence.	L'hà scansatu in silenziu.
She only spoke briefly yesterday.	Ella parlava solu brevemente ieri.
I wanted to buy a more expensive bike.	Vuliu cumprà una bicicletta più prezzu.
Yet, there is a dark side to the story.	Eppuru, ci hè un latu scuru à a storia.
Clouds of lightning flashed hominously above.	E nuvole di fulmini rumpiavanu ominosamente sopra.
Legitimate issues have been overlooked.	I prublemi legittimi sò stati trascurati.
The voting option is, of course, open.	L'opzione di votu hè, sicuru, aperta.
To me, coffee is best in a clear cup.	À mè, u caffè hè megliu in una tazza chjara.
She hates the taste of citrus.	Ella odia u gustu di l'agrumi.
The benefits of this trip are obvious.	I beneficii di stu viaghju sò evidenti.
They thought they had their land.	Pensavanu ch'elli avianu a so terra.
He hopes to increase his popularity through more appearances.	Spera di aumentà a so popularità attraversu più apparizioni.
Bacteria are good for the body.	I batteri sò benefica per u corpu.
We must remember our past failures.	Avemu da ricurdà i nostri fallimenti passati.
A sign indicates that there is danger ahead.	Un signu indica chì ci hè periculu davanti.
Fruit is a rich source of carbohydrates.	U fruttu hè una ricca fonte di carbuidrati.
For all its fame, the region is remote.	Per tutta a so fama, a regione hè remota.
The temperature of the season is rising.	A temperatura di a stagione hè in crescita.
The roads are deserted.	I carrughji sò deserti.
The rain left after an hour.	A piova abbandunò dopu à una ora.
Verify that the measurement is accurate.	Verificate chì a misurazione hè precisa.
Things were much worse.	E cose eranu assai peggiu.
A little rain has been falling lately.	Poca piova hè cascata ultimamente.
The poet's tense voice was full of intensity.	A voce tesa di u pueta era piena di intensità.
A single sentence can convey a lot.	Una sola frase pò trasmette assai.
The apostles were the first converts.	L'apòstuli eranu i primi cunvertiti.
This train is gone, sir!	Stu trenu s'hè sguassatu, sgiò !
What do we do now? 	Chì facemu avà ?
she asked.	ella dumandò.
The caravan stopped for the night.	A caravana si firmò per a notte.
The bear was hungry.	L'orsu avia fame.
The ship is barely capable of navigating.	U bastimentu hè appena capaci di navigà.
Perhaps a permanent war is needed to end terrorism.	Forse una guerra permanente hè necessaria per finisce u terrurismu.
It was not commonly known.	Ùn era micca cunnisciutu cumunu.
Although he rarely sees his cousins, he enjoys his visits.	Ancu s'ellu vede raramente i so cugini, li piace e so visite.
The organ swelled with sound.	L'urganu s'hè gonfiatu di sonu.
His work has been criticized as not original.	U so travagliu hè statu criticatu cum'è micca originale.
I never found the right answer.	Ùn aghju mai trovu a risposta ghjusta.
Stay out of the way!	Stà fora di a strada !
Farmers are informed in advance of the price.	L'agricultori sò infurmati in anticipu di u prezzu.
Tomatoes are delicious when ripe.	I pumati sò diliziosi quandu sò maturi.
Where are we going?	Induve andemu ?
Can you believe he's a hundred?	Pudete crede ch'ellu hè centu ?
The city is some distance from the city.	A cità si trova à qualchì distanza da a cità.
Finding a parking lot was quite difficult.	Truvà un parcheghju era abbastanza difficiule.
The farmer lived in the area a century ago.	L'agricultore campava in a zona un seculu fà.
This book is really interesting.	Stu libru hè veramente interessante.
The film gave an excellent picture of his convictions.	A film hà datu un excelente ritrattu di e so cunvinzioni.
The last pages of the book have been ruined.	L'ultime pagine di u libru sò state arruvinate.
To solve this problem, we must all work together.	Per risolve stu prublema, duvemu tutti travaglià inseme.
One point of criticism is that he is not very knowledgeable.	Un puntu di critica hè chì ùn hè micca assai sapientu.
They did not realize that anyone was watching them.	Ùn anu micca capitu chì qualchissia li fighjulava.
He sat with his arms folded, staring out the window.	Si pusò cù i braccia incrociate, fighjendu da a finestra.
His enemies accuse him of lying and corruption.	I so nemichi l'accusanu di bugie è corruzzione.
Your braids are beautiful.	E vostre trecce sò belle.
She sang a tune.	Ella canticchiava una melodia.
His teeth were grinded.	I so denti sò stati macinati.
This soup is delicious, he said, while I was eating it.	Questa zuppa hè diliziosa, disse, mentre manghjava.
A fire destroyed his house.	Un focu hà distruttu a so casale.
The bird flew around, its feathers scattered.	L'acellu sbulicò intornu, e so piume sparse.
The girl pours herself a glass of water.	A ghjovana si versa un biccheri d'acqua.
The law prohibits littering.	A lege pruibisce u littering.
This leaf is oblong in shape.	Sta foglia hè di forma oblonga.
The government has taken many steps to ensure peace.	U guvernu hà pigliatu assai passi per assicurà a pace.
Want to buy my painting?	Vulete cumprà a mo pittura?
Her red lips were pursed in disgust.	E so labbra rosse eranu strinse in disgustu.
It’s hard to tell what the laces of the shoes are.	Hè difficiuli di dì quale sò i lacci di i scarpi.
Every traveler should learn the basics first.	Ogni viaghjatore deve amparà i primi aiuti di basa.
Squid tentacles have a variety of functions.	I tentaculi di calamar anu una varietà di funzioni.
The government is losing patience with that region.	U guvernu perde a pacienza cù quella regione.
They paired a backhoe to dig the pit.	Anu assuciatu una retroescavatrice per scavà a fossa.
Smoking was prohibited in this building.	U fumu era pruibitu in questu edifiziu.
The creator proposes a new search.	U creatore prupone una nova ricerca.
It was considered heresy to claim the king.	Hè stata cunsiderata eresia per dumandà u rè.
There are many types of birds common in this forest.	Ci sò parechji tipi d'acelli cumuni in questa furesta.
You need a permit before digging.	Avete bisognu di un permessu prima di scavà.
John is a good friend.	Ghjuvanni hè un bon amicu.
Some historians criticize this approach.	Certi stòrici criticanu stu approcciu.
Some ruin their reputation by boasting.	Qualchidunu arruvinanu a so reputazione vantandusi.
He was stricken with pneumonia.	Hè statu colpitu da a pulmonite.
You missed your exit.	Avete mancatu a vostra uscita.
Some words have different meanings in different languages.	Certi parolle anu significati diffirenti in diverse lingue.
A giant ant climbs the tree.	Un formichieru giganti arrampica l'arbulu.
His experience was very different from his own.	A so sperienza era assai diversa da a so.
Jack is sleeping.	Jack dorme.
He answered the question.	Hà rispostu à a quistione.
He wrote great poems.	Hà scrittu grandi puemi.
The cow, chewing her tail sharply, made a low sound.	A vacca, masticandu ravenamente u cud, fece un sonu bassu.
She paid a taxi driver more than the usual fare.	Ella hà pagatu à un tassista più di a tarifa di solitu.
Those were the good old days.	Eranu i boni vechji tempi.
Clearly, this is misleading.	Claramente, questu hè ingannà.
The birds are nesting again.	L'acelli sò di novu nidificatu.
The factory produces high quality goods.	A fabbrica pruducia merchenzie di alta qualità.
The boy's cries crossed the quiet of the countryside.	I pianghje di u zitellu trapassavanu a quiete di a campagna.
He had barely learned it.	Il ne l'avait à peine appris.
There was no warning, no explanation.	Ùn ci era micca avvistu, nè spiegazione.
The peasants live near the water.	I paisani campanu vicinu à l'acqua.
Plants and animals live in close association.	I vegetali è l'animali campanu in stretta associu.
He slept like a child.	Durmia cum'è un zitellu.
But without water, there is no air.	Ma senza acqua, ùn ci hè micca aria.
Maybe he was expecting something different.	Forse si aspettava qualcosa di diversu.
The sign explains that swimming is risky.	U cartellu spiega chì a natazione hè risicatu.
He was tired and depressed.	Era stancu è depressu.
A ghost suddenly appeared at the window.	Un fantasma apparsu di colpu à a finestra.
This village is famous for its architecture.	Stu paese hè famosu per a so architettura.
His job was to destroy the invading army.	U so travagliu era di distrughje l'armata invasiva.
This neighborhood supports a very small population.	Stu quartieru sustene una pupulazione assai chjuca.
An escaped horse can be very dangerous.	Un cavallu scappatu pò esse assai periculosu.
After much misfortune, the student finally gave up the fee.	Dopu assai disgrazia, u studiente infine hà datu a tarifa.
The owner of the cafe was surprised by the generous tip.	U pruprietariu di a caffetteria hè stata sorpresa da a punta generosa.
His voice is cut off.	A so voce hè tagliata.
The crowd was so dense that it was almost crushed.	A folla era cusì densa chì era quasi sfracicata.
She was deeply disturbed by her aunt's reaction.	Hè stata profondamente turbata da a reazione di a so zia.
Clothing items were sold on the black market.	Articuli di vestiti sò stati venduti nantu à u mercatu neru.
You will be punished for your crimes.	Sarete puniti per i vostri crimini.
His country was devastated by the war.	U so paese hè statu devastatu da a guerra.
So where do you sleep tonight?	Allora induve dormi sta notte ?
The boy whistled softly as he played his violin.	U zitellu fischiò dolcemente mentre tocava u so viulinu.
A murmur of voice was heard from the crowd.	Un murmuriu di voce si sentia da a folla.
My pencil is broken.	U mo matita si ruttu.
Cowardice is not courage.	A codardia ùn hè micca curaggiu.
Guin's boat crashed into the rocks.	A barca di Guin sbattò contru à e rocce.
Mix the flour in the butter mixture.	Imbulighjate a farina in a mistura di burro.
It was a big decision.	Era una grande decisione.
The hotel is located close to the beach.	L'hôtel hè situatu vicinu à a spiaggia.
A piece of paper broke from the table.	Un pezzu di carta rottò da a tavula.
After choosing his path, he decided to follow it.	Dopu avè sceltu a so strada, hà decisu di seguità.
The grapes were ripe.	L'uva era matura.
Cloud computing has become ubiquitous.	U cloud computing hè diventatu omnipresente.
Children are more at risk of this plague.	I zitelli sò più in risicu di sta pesta.
Dangerously polluted rivers have been declared a health risk.	I fiumi periculosamente contaminati sò stati dichjarati un risicu per a salute.
The tedious negotiations dragged on for days.	I tediosi negoziati si sò trascinati per ghjorni.
Translate "place of cultures".	Traduce "locu di i culturi".
The benches were crowded, but they all found a place.	I banchi eranu affollati, ma tutti anu trovu un locu.
Fortunately, the signal has been restored.	Fortunatamente, u signale hè stata restaurata.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Stu ristorante serve deliziosi platti d'agnellu.
But wars are terrible.	Ma i guerri sò terribili.
Computer programs work efficiently.	I prugrammi di l'urdinatore funzionanu in modu efficiente.
A majestic fountain flows into the pool.	Una fontana maestosa sbocca in a piscina.
The way you treated yourself was very admirable.	A manera chì avete trattatu sè stessu era assai admirable.
Align the glasses carefully.	Allineate i vetri cun cura.
The signal from that tower is too weak.	U signale da quella torre hè troppu debule.
We saw a bird perched on a telephone wire.	Avemu vistu un uccello appollaiatu nantu à un filu telefuninu.
His thinking is confused.	U so pensamentu hè cunfusu.
He takes care of children and animals.	Cura i zitelli è l'animali.
He lost consciousness on stage.	Hà persu a cuscenza à a scena.
House prices are rising, so don’t expect too much profit.	I prezzi di a casa sò in crescita, dunque ùn aspettate micca assai prufitti.
The school teacher asked the students to write.	U maestru di a scola hà dumandatu à i studienti di scrive.
I didn't hear the sound of the door.	Ùn aghju micca intesu u sonu di a porta.
Animals are also affected by global warming.	L'animali sò ancu affettati da u riscaldamentu glubale.
The arrow pierced the bull's shoulder.	A freccia trapassò a spalla di u boi.
The boy had terrible nightmares.	U zitellu avia incubi terribili.
In many countries, major sporting events are public holidays.	In parechji paesi, i grandi avvenimenti sportivi sò festività publica.
I like the color, it’s very attractive.	Mi piace u culore, hè assai attraente.
As of late, he had shut down his laptop.	Cum'è a sera, hà chjusu u so laptop.
The government has introduced an amnesty for old weapons.	U guvernu hà introduttu una amnistia per i vechji armi.
The atmosphere in the room was full of excitement.	L'atmosfera in a stanza era carica di eccitazione.
He caressed the absent cat.	Accarezzò u gattu assente.
The riot police intervened.	A polizia antisommossa hè intervenuta.
Debussy, as a composer, is not a household name, however.	Debussy, cum'è cumpusitore, ùn hè micca un nome di famiglia, però.
The news was over.	A nutizia era sopra.
Despite his lack of experience, he was given the job.	Malgradu a so mancanza di sperienza, hè statu datu u travagliu.
Although some families live entirely off the land.	Ancu se alcune famiglie campanu interamente fora di a terra.
The whale's harpoon was useless.	L'arpione di a balena era inutile.
Her house stew was delicious.	U so stufatu di casa era diliziosu.
My hair is very long.	I mo capelli sò assai longu.
The climate has changed every day, disrupting the lives of citizens.	U clima hà cambiatu ogni ghjornu, disturbendu a vita di i citadini.
A whistling whistle for his youngsters.	Un svasso che fischia per i so ghjovani.
The water was red.	L'acqua era rossa.
The whole country was evacuated.	Tuttu u paese hè statu evacuatu.
The crisis had deepened considerably.	A crisa s'era approfondita considerablemente.
If you work hard, you will progress.	Sè vo travaglià dura, vi prugressu.
We expect a lot of visitors to our stand.	Aspittemu assai visitatori à u nostru stand.
The city's water supply is unreliable.	L'approvvigionamentu d'acqua di a cità ùn hè micca affidabile.
The hot air rises.	L'aria calda si alza.
The sudden storm made it difficult to cross the stream.	A tempesta subitane hà fattu difficiule di attraversà u flussu.
He threw the glass into the pool.	Jittò u biccheri in a piscina.
Let's eat today!	Manghjemu oghje !
Strictly speaking, this is not a proper sentence.	Strictly speaking, questa ùn hè micca una sentenza propria.
One year is worth a visit.	Un annu vale a pena una visita.
He worked hard all his life.	Hà travagliatu duru tutta a so vita.
The parents kept a large garden.	I genitori tenevanu un grande giardinu.
A love poem was improvised on the spot.	Un puema d'amore hè statu improvisatu in u locu.
This is an example of analog computing.	Questu hè un esempiu di l'informatica analogica.
He feeds his ducks twice a day.	Ellu alimenta i so anatre duie volte à ghjornu.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Natà in l'oceanu pò esse periculosu.
He squeezed very quietly into the cabinet.	Si strinse assai tranquillamente in u cabinet.
It is very important that we respect the terms.	Hè assai impurtante chì rispettemu u termini.
Cut the onions.	Tagliate e cipolle.
The worker was wearing protective clothing.	U travagliadore portava vestiti protettivi.
The water is hot without changing state.	L'acqua hè calda senza cambià di statu.
Increased levels of contamination are a major health problem.	L'aumentu di i livelli di contaminazione sò un prublema maiò di salute.
The cellar was destroyed by steel tanks.	A cantina hè stata distrutta da i tanki d'acciaio.
She had only been in town for a week.	Era stata in cità solu una settimana.
She was saddened by the size of the crowd.	Hè stata trista da a dimensione di a folla.
The left hand turns to the right, and so on.	A manu manca gira a diritta, etc.
She went out the opposite door.	Hè surtita da a porta opposta.
The tree has grown along the river.	L'arbulu hà crisciutu à longu u fiume.
In the coming years, car ownership is likely to increase.	In i prossimi anni, a pruprietà di l'auto hè prubabile di aumentà.
We write poetry in many cultures.	Scrivemu puesia in parechje culture.
He set his sights on what we stand for.	Hà pusatu u so sguardu nantu à ciò chì stamu per noi.
Even though the store was closed, the lights were on.	Ancu se u magazinu era chjusu, e luci eranu accese.
He became stronger, but more refined.	Hè diventatu più forte, ma più raffinatu.
Pretend that the oven is hot.	Fate finta chì u fornu hè caldu.
He goes on to say that.	Ellu cuntinueghja dicendu chì.
Miners work most of the year in the mines.	I minatori travaglianu a maiò parte di l'annu in i minieri.
We consulted several experts.	Avemu cunsultatu parechji sperti.
A dark cloud hangs over the city.	Un nuvulu scuru pende nantu à a cità.
Beneath that rotten table was a trap.	Sottu à quella tavola putrita era una trappula.
Excavations have revealed the foundations of an old church.	I scavi anu revelatu i fundamenti di una vechja chjesa.
They leave the village in the jungle.	Abandunanu u paese à a jungla.
Then we went down to the basement.	Allora avemu falatu à u sotano.
The sword was forged from iron.	A spada hè stata forgiata da u ferru.
We live around this kind of environment.	Vivemu intornu à stu tipu di ambiente.
The vaccination campaign will be extended to the entire country.	A campagna di vaccinazione serà allargata à tuttu u paese.
The beach is quiet, but that could change.	A spiaggia hè tranquilla, ma chì puderia cambià.
This mysterious veil of smoke over the city.	Stu velu misteriosu di fumu sopra a cità.
The peasants showed little interest in the revolt.	I paisani mostranu pocu interessu in a rivolta.
Be sure to turn off the lights before leaving.	Assicuratevi di spegne e luci prima di lascià.
He gave his number to the man.	Hà datu u so numeru à l'omu.
Her green eyes gleamed with rage.	I so ochji verdi lamponu di rabbia.
Animals reproduce by means of sexual reproduction.	L'animali si riproducenu per mezu di ripruduzzione sessuale.
In general, he ate his food in piles of green vegetables.	In generale, manghjava u so alimentu in munzi di ligumi verdi.
The cheese makes a nice filling.	U furmagliu face un riempimentu piacevule.
The rainbow captured the bright light of the sun.	L'arcubalenu hà captu brillanti a luce di u sole.
He stared into space.	Fighjava in u spaziu.
The economic hardship in the city is widespread.	A difficultà ecunomica in a cità hè diffusa.
The building collapsed under its own weight.	L'edifiziu hà colapsatu sottu u so propiu pesu.
He has no idea what he’s talking about.	Ùn hà micca idea di ciò chì parla.
The company’s revenue grew last year.	L'ingressu di a cumpagnia hè cresciutu l'annu passatu.
He poured himself a glass of orange sugar.	Si versò un vetru di zuccaru d'aranciu.
Each street has a strange story to tell.	Ogni strada hà una storia strana da cuntà.
Then they left for a new home.	Allora partenu per una nova casa.
The giant panda is mainly vegetarian.	U panda gigante hè principalmente vegetariana.
Better stop playing.	Megliu smette di ghjucà.
Some industries feel that the new rules are not strictly enforced.	Certi industrii sentenu chì e novi regule ùn sò micca strettamente infurzate.
A large number of people.	Un gran numaru di persone.
The farmer poured water over the compost.	L'agricultore hà versatu l'acqua nantu à u compostu.
The prophet traveled in this region, teaching the people.	U prufeta girò in questa regione, insignendu à u populu.
But he couldn't stop himself.	Ma ùn si pudia impedisce.
The temperature of the new furnace is exactly right for melting metal.	A temperatura di u novu furnace hè esattamente ghjustu per a fusione di metallu.
It is an extremely common type of cancer.	Hè un tipu estremamente cumuni di cancru.
Chinese exports have increased dramatically.	L'esportazioni cinesi anu aumentatu drasticamente.
Suddenly, it started to rain a lot.	Di colpu, hà cuminciatu à piovi assai.
But the party was ruined.	Ma a festa hè stata arruvinata.
But, unfortunately, they don’t.	Ma, sfortunatamente, ùn anu micca.
He knelt down and picked up some pebbles.	Il s'agenouilla et ramassa quelques cailloux.
It was a time full of horror and despair.	Era un tempu pienu d'orrore è di disperazione.
Jupiter contains four major moons.	Jupiter cuntene quattru lune maiò.
Some snakes can swallow large prey.	Certi serpenti ponu inghjustà una grande preda.
The carpet was thick and soft.	A moquette era grossa è dolce.
The historian promptly identified the specimen.	U storicu identificò prontamente u specimenu.
Lava flows blocked supply lines.	I flussi di lava bluccavanu e linee di supply.
This road leads to the beach.	Sta strada porta à a spiaggia.
He owes his success to his hard work and determination.	Deve u so successu à u travagliu duru è a determinazione.
His book of poetry has won critical acclaim.	U so libru di puesia hà guadagnatu l'acclamazione di a critica.
Consider how much they want.	Cunsiderate quantu volenu.
There is little arable land in the area.	Ci hè pocu terra cultivabile in a zona vicinu.
Agatha opened her eyes and frowned.	Agatha aprì un ochju è si accigliò.
We get tea and cookies later.	Pigliamu tè è biscotti dopu.
There was an excited buzz of conversation.	Ci era un buzz eccitatu di cunversazione.
overcome by anger	vintu da a rabbia,
He took a deep, heavy breath.	Pigliò un respiru prufondu è pesante.
The litany of laments continues.	A litania di i lamenti cuntinueghja.
The dish consists of minced meat wrapped in cabbage leaves.	U platu hè custituitu di carne macinata impannillata in foglie di col.
Many people think that the scheme is wrong.	Parechje persone pensanu chì u schema falla.
This is the only possible course of action.	Questu hè l'unicu cursu pussibule di azzione.
The perception of the passage of time depends on observation.	A percepzione di u passaghju di u tempu dipende di l'osservazione.
It was another stressful day at work.	Era un altru ghjornu stressante à u travagliu.
After the last episode, the rating of the viewers has dropped.	Dopu à l'ultimu episodiu, a valutazione di i telespettatori hè cascata.
There were three young cadets at the ceremony.	Ci era trè ghjovani cadetti à a ceremonia.
The position of the fort was a valuable strategic checkpoint.	A pusizione di u forte era un puntu di cuntrollu strategicu preziosu.
He orders the soldiers to march.	Cumanda à i suldati di marchjà.
They elected him unanimously.	L'anu elettu à l'unanimità.
A handful of ricebolts fell into the bin.	Una manata di ricebolts cascò in u bin.
The benefits of a college education become less apparent.	I benefici di una educazione universitaria diventanu menu apparenti.
The boy grew a beard over the summer.	U zitellu hà cresciutu a barba annantu à l'estiu.
His experiment was a failure.	U so esperimentu hè statu un fallimentu.
My grandfather's voice was so loud that it woke us up.	A voce di u missiavu era cusì forte chì ci hà svegliatu.
I really liked the movie.	Aghju veramente piaciutu u filmu.
The birds use a variety of complicated flight patterns.	L'acelli utilizanu una varietà di mudelli di volu cumplicati.
A strange sound hung in the air.	Un sonu stranu pendeva in l'aria.
Electricity is distributed through a grid system.	L'energia elettrica hè distribuita attraversu un sistema di rete.
Change of classes in case the teacher does not show up.	Cambia di classi in casu chì u maestru ùn si prisenta micca.
She puts in the cheese slices.	Ella mette e fette di furmagliu.
The pipeline is the cause.	U pipeline hè a causa.
This most famous of the poets composed here his most beautiful works.	Stu più celebre di i pueti hà cumpostu quì e so opere più belle.
The future remains uncertain.	U futuru resta incertu.
He wanted everything to be enjoyable.	Ellu vulia chì tuttu sia piacevule.
It wasn't his fault.	Ùn era micca a so culpa.
The afternoon entertainment was harrowing.	L'intrattenimentu dopu meziornu era straziante.
The ancient tribe wore sculptures like jewels.	L'antica tribù portava sculture cum'è ghjuvelli.
Most students feel that this approach is extremely effective.	A maiò parte di i studienti sentenu chì questu approcciu hè estremamente efficace.
The rescue team searched urgently.	A squadra di salvezza hà cercatu urgentemente.
When the work was hard, we complained.	Quandu u travagliu era duru, avemu lagnatu.
A monarch once ruled over this region.	Un monarca hà rignatu una volta nantu à sta regione.
Don't bend!	Ùn piegate micca !
The actors look stupid in those costumes.	L'attori parenu stupidi in quelli costumi.
His temperament was legendary.	U so temperatu era leggendariu.
Farmers have correctly selected the best seeds.	L'agricultori anu selezziunatu currettamente i migliori sementi.
The boy looked at her.	U zitellu hà guardatu à ella.
What kind of soil do you have in your garden?	Chì tipu di terra avete in u vostru giardinu?
These noodles make a perfect meal.	Questi noodles facenu un pranzu perfettu.
The valley is known for its natural beauty.	A valle hè cunnisciuta per a so bellezza naturale.
Her hair is a deep red.	I so capelli sò un rossu profondu.
Be sure to keep the fire low.	Assicuratevi di mantene u focu bassu.
Resentment built in him.	U risentimentu hà custruitu in ellu.
The young man and the young woman were killing each other.	U ghjovanu è a ghjovana si ammazzavanu.
He sat down near the exit to read his book.	Si pusò vicinu à a surtita per leghje u so libru.
Cornflour needs a period of immersion.	Cornflour hà bisognu di un periodu di immersione.
The whole family is respected here.	Tutta a famiglia hè rispettata quì.
Tourists help the local economy.	I turisti aiutanu l'ecunumia lucale.
The climate is starting to change.	U clima principia à cambià.
Unfortunately, her older cousin is an alcoholic.	Sfurtunatamente, u so cuginu maiò hè un alcoolicu.
It was hard to keep talking to him.	Era difficiule di cuntinuà à parlà cun ellu.
Bird populations are declining around the world.	I pupulazioni di uccelli sò in calata in u mondu.
The girls ’school uniform is gray.	L'uniforme di a scola di e ragazze sò grisgiu.
He was naked.	Era nudu.
She was bored to tears.	Era annoiata sin'à lacrime.
We arrived at our destination at midnight.	Avemu ghjuntu à a nostra destinazione à mezanotte.
Food, drink and water are essential for life.	Alimentazione, beie è acqua hè essenziale per a vita.
Each statement is measured correctly.	Ogni dichjarazione hè misurata currettamente.
Children learn mainly by watching.	I zitelli amparanu principalmente da fighjà.
He is a renowned artist.	Hè un artista rinumatu.
Wait, what do you mean?	Aspetta, chì vulete dì ?
A few drops of water came out of her hair.	Qualche goccia d'acqua sboccava da i so capelli.
They turned and twisted and danced in the air.	Giravanu è torcianu, è ballavanu in l'aria.
Water is a gas after it is heated.	L'acqua hè un gasu dopu esse riscaldatu.
Tetanus is a nerve infection.	Tetanus hè una infezzjoni di i nervi.
This building was completely destroyed by fire.	Stu edifiziu hè statu completamente distruttu da u focu.
He was approaching.	Si avvicinava.
The locals are friendly people.	I lucali sò persone amichevuli.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Aviamu sete è fami, cusì bevemu è manghjemu.
They were nervous about being late.	Eranu nervosi per esse tardi.
I want a bottle of water, please.	Vogliu una buttiglia d'acqua, per piacè.
Read everything you can to get started.	Leghjite tuttu ciò chì pudete mette in manu.
That accident was a tragedy.	Ddu accidentu era una tragedia.
Sprinkled water on the plants.	Sprinkled acqua nantu à e piante.
There are closed three samples of the house brand coffee.	Ci sò chjusi trè campioni di u caffè marca di a casa.
He was equally interested in music and computers.	Era ugualmente interessatu in a musica è in l'urdinatori.
It is best if you eat a moderate diet.	Hè megliu se manghjate una dieta moderata.
Nature’s resources are limited.	I risorse di a natura sò limitati.
The climate is rather humid.	U clima hè piuttostu umitu.
She seriously hopes the project will be approved.	Ella spera seriamente chì u prugettu serà appruvatu.
They began to rise to the surface.	Anu cuminciatu à cullà à a superficia.
A crowd of angry men slammed the window.	Una folla d'omi arrabbiati hà sbattutu a vetrina.
The gears were sliding.	L'ingranaggi scivolavanu.
Dense trunks of deciduous trees have been growing here in the past.	Foschi densi di l'arburi caduci crescenu quì in u passatu.
The glacial waters of the lake are cold.	L'acqui glaciali di u lavu sò friddi.
Improve your performance, increase your income.	Migliurate u vostru rendimentu, aumentate u vostru ingressu.
This lake is inhabited by a variety of fish.	Stu lavu hè abitatu da una varietà di pesci.
Am I ready to go?	Sò prontu à andà ?
The food was delicious.	L'alimentu era diliziosu.
He’s a cool customer.	Hè un cliente cool.
The cold wind cut like a knife.	U ventu friddu tagliatu cum'è un cuteddu.
He joined a yoga and meditation group.	Si unì à un gruppu di yoga è meditazione.
Jury members asked the defendant several questions.	I membri di a ghjuria anu dumandatu à l'accusatu parechje dumande.
The cold wind blew straight through his woolen jacket.	U ventu friddu hà tagliatu drittu à traversu a so giacca di lana.
The president of the agency strongly defended the new policy.	U presidente di l'agenzia hà difesu fermamente a nova pulitica.
Look carefully at his work.	Fighjenu attentamente u so travagliu.
The theft was eventually reported to police.	U furtu hè statu eventualmente signalatu à a pulizza.
The cloud computing facility was launched last week.	A facilità di cloud computing hè stata lanciata a settimana passata.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	U caffè hè una di e bevande più populari in u mondu.
The pain was intense!	U dulore era intensu !
I feel unhappy and empty.	Mi sentu infelice è viotu.
We need cold water to wash.	Avemu bisognu di acqua fridda per lavà.
It rains practically every afternoon.	Piova praticamenti ogni dopu meziornu.
Bird and nature lovers.	Amanti di l'acelli è di a natura.
Choose a canoe for your trip.	Sceglite una canoa per u vostru viaghju.
Travel costs money, so travelers should travel light.	U viaghju costa soldi, cusì i viaghjatori duveranu viaghjà ligeri.
He made a line for snacks.	Hà fattu una linea per i snacks.
The company’s prevention program appears to be effective.	U prugramma di prevenzione di a cumpagnia pare esse efficace.
He squeezed them hard.	Li strinse forte.
The noise is unbearable.	U rumore hè insupportable.
The seller’s installation was very busy.	A stallazione di u venditore era assai occupata.
Let’s find out what happened to her.	Scupritemu ciò chì hè accadutu à ella.
Complaints about the noise are getting louder.	E lagnanze annantu à u rumore diventanu più forte.
Some seagulls are floating on the water in the lake.	Certi gabbiani giranu sopra l'acqua di u lavu.
The small town was invaded by refugees.	A piccula cità hè stata invasa da i rifuggiati.
She rarely sees her grandchildren.	Ella raramente vede i so nipoti.
The dress hangs from the hook.	U vestitu pende da u ganciu.
A sudden gust of wind almost knocked the tree down.	Un colpu di ventu improvvisu hà guasgi cascatu l'arbulu.
I had been planning the trip for months.	Avia pianificatu u viaghju per mesi.
Transfer the minced meat to an ovenproof dish.	Trasferisce a macinata in un piattu fornu.
Some have criticized his methods.	Certi anu criticatu i so metudi.
She offers her hand to the merchant.	Ella offre a so manu à u cummerciante.
This car receives the best gas mileage.	Sta vittura riceve u megliu chilometru di gas.
The rejection accumulates.	U rifiutu s'accumula.
A number of features make this neighborhood attractive.	Una quantità di caratteristiche facenu stu quartiere attraente.
This fish dish is delicious, as always.	Stu platu di pisci hè diliziosu, cum'è sempre.
A monk spends his day in prayer.	Un monacu passa u so ghjornu in preghiera.
He felt mortified.	Si sentia mortificatu.
We invented a new method to store solar energy.	Avemu inventatu un novu metudu per almacenà l'energia solare.
He took his bag.	Pigliò a so borsa.
His hands were covered with dry clay.	E so mani eranu cuparti di argilla secca.
They finally agreed to live apart.	Finalmente accunsenu à campà separati.
They worked the fields with traditional tools.	Travagliavanu i campi cù arnesi tradiziunali.
A black bear can be seen here.	Un orsu neru pò esse vistu quì.
Sunlight filters through the trees.	A luce di u sole filtra per l'arburi.
We need a more accurate system for charging motorists.	Avemu bisognu di un sistema più ghjustu per a carica di i motoristi.
The dog had taken a particular misfortune for him.	U cane avia pigliatu una disgrazia particulare per ellu.
The class is tough.	A classe hè dura.
Move to the left.	Sposta à a manca.
A clear, cold stream flowed down the rocks.	Un flussu chjaru è friddu scorriva nantu à i scogli.
The news of the boy came as a great surprise.	A nutizia di u zitellu hè stata una grande sorpresa.
The chemical element is located at the bottom of the earth.	L'elementu chimicu hè situatu in u fondu di a terra.
In fact, they should be ashamed.	In fatti, anu da esse vergogna.
The swollen river could no longer reach the ocean.	U fiumu gonfiatu ùn pudia più ghjunghje à l'oceanu.
It's a condition called "stomach flu."	Hè una cundizione chjamata "gripe di stomacu".
This water grows algae.	Questa acqua cresce l'alga.
The birds flew over the tops of the trees.	L'acelli volavanu nantu à e cime di l'arburi.
He left it on the ground.	L'hà lasciatu in terra.
We listen to our sister when she speaks.	Avemu da sente à a nostra surella quandu ella parla.
The items on my desk are confusing.	L'uggetti nantu à u mo scrivania sò cunfusi.
She faced her problems.	Ella affruntò i so prublemi.
Winter is usually cold in this region.	L'inguernu hè di solitu friddu in questa regione.
Like any new skill, it takes time to get it.	Cum'è ogni nova abilità, ci vole tempu per ottene.
Living here is bad for your health.	Vive quì hè male per a vostra salute.
Some honey bee populations show a decline.	Alcune pupulazioni d'api di miele mostranu un declinu.
The village was littered with debris.	U paese era chjapputu di detriti.
What harm could he do?	Chì male puderia fà ?
He refused to talk to me, he murmured incoherently.	Si ricusò di parlà cun mè, murmurò incoerentemente.
This family lost everything in the flood.	Sta famiglia hà persu tuttu in l'inundazione.
Their horses need careful care.	I so cavalli necessitanu una cura attenta.
She was robbed.	Hè stata arrubbata.
This package contains everything you need to study.	Stu pacchettu cuntene tuttu ciò chì avete bisognu di studià.
An inquiry was requested, but no one was guilty.	Un'inchiesta hè stata dumandata, ma nimu era culpèvule.
Measure the butter into the flour mixture.	Misura u burro in a mistura di farina.
The fine was imposed on smokers in the building.	A fine hè stata imposta per fumà in l'edificiu.
The sewer must be unclogged.	A fognaria deve esse unclogged.
The cadets are expected to go from base to base.	I cadetti sò previsti per andà da basa à basa.
I put diamonds in my necklace.	Aghju messu diamanti in a mo collana.
This site does not have good air quality.	Stu situ ùn hà micca una bona qualità di l'aria.
The horizon was flat, streaked with high clouds.	L'orizzonte era pianu, striatu cù l'alti nuvuli.
She looked sad, but she smiled sadly.	Paria triste, ma surrisu tristu.
Such work cannot be done without tools.	Un tali travagliu ùn pò esse fattu senza arnesi.
A few cars were parked on the road.	Uni pochi vitture fermavanu parcheggiati nantu à a strada.
The forest was dark.	A furesta era scura.
The noise woke the sleeping family.	U rumore hà svegliatu a famiglia chì dorme.
The speaker apologized for the interruption.	U parlante si scusò per l'interruzzione.
It was a warm, clear day, perfect for walking.	Era un ghjornu caldu è chjaru, perfettu per caminari.
The young man's behavior was criticized.	U cumpurtamentu di u ghjovanu hè statu criticatu.
A drunk man crashed his car, injuring himself.	Un omu ubriacu hà sbattutu a so vittura, ferendu si.
It’s time for you to go to work.	Hè u tempu per voi per andà à u travagliu.
The weather was hot and dry.	U tempu hè statu caldu è seccu.
The word of the blade is final.	A parolla di a lama hè finale.
He was good, but not very wise.	Era bravu, ma micca assai sàviu.
Reduced interest rates will cause the business to flourish.	I tassi d'interessu ridotti pruvucarà l'affari à fiurisce.
This year’s harvest is expected to be poor.	A cugliera di questu annu hè prevista per esse povira.
The cat stared at the bird, but did nothing.	U ghjattu fighjulava l'acellu, ma ùn fece nunda.
Supporters of the opponent support him.	I sustenidori di l'avversariu u sustenenu.
Oma's face shows apprehension.	A faccia di Oma mostra apprensione.
She played the piano for two hours.	Ella sucava u pianoforte per duie ore.
Some surrounding towns and villages have suffered severe damage.	Alcune cità è paesi circundanti anu patitu danni severi.
She knits quietly.	Ella maglia tranquillamente.
Eggs are a rich source of protection.	L'ova sò una ricca fonte di prutezione.
He rushed to finish the report.	Si precipitò à finisce u rapportu.
I haven't seen you since I was little.	Ùn t'aghju micca vistu da quandu era chjucu.
Three workers were killed when the roof collapsed	Trè travagliadori sò stati ammazzati quandu u tettu hè cascatu
The fort is famous for its cannonballs.	U forte hè famosu per i so cannonballs.
For several weeks during the trip it rained incessantly.	Per parechje settimane durante u viaghju hà piovutu incessantemente.
You should keep a log of your progress.	Duvete tene un ghjurnale di u vostru prugressu.
Monitor crops regularly for pests and diseases.	Monitorà i culturi regularmente per i pesti è e malatie.
It is better to drink water than coffee.	Hè megliu à beie acqua chè caffè.
It’s a way of experiencing life.	Hè una manera di sperienze a vita.
Squished quickly in an airtight jar.	Squished rapidamente in un vasu ermeticu.
Caring for a garden requires endurance.	A cura di un giardinu richiede resistenza.
It pulled him off the brink of disaster.	L'hà tiratu fora da l'orlu di u disastru.
The links are easy to click.	I ligami sò faciuli di cliccà.
He studied the pain and sacrifice of the cave dwellers.	Studia u dulore è u sacrifiziu di l'abitanti di a caverna.
The company’s annual sales continued to decline.	A vendita annuale di a cumpagnia hà cuntinuatu à calà.
The threat of terrorism is now a part of everyday life.	A minaccia di u terrurismu hè issa parte di a vita di ogni ghjornu.
He studied hard for his final exam.	Hà studiatu duramente per u so esame finale.
Authorities did not verify the wood properly.	L'autorità ùn anu micca verificatu u legnu bè.
A common food, it can be eaten raw or cooked.	Un alimentu cumuni, pò esse manghjatu crudu o cottu.
He has no talent for painting.	Ùn hà micca talentu per a pittura.
The developers wanted to build this store.	I sviluppatori vulianu custruisce questa tenda.
Smoking was prohibited in public areas.	Fumà era pruibitu in i spazii publichi.
We went on a crowded bus for an hour.	Andemu in un autobus affollatu per una ora.
The chief of the tribe was old and blind.	U capu di a tribù era anzianu è cecu.
After much consideration, I decided not to come.	Dopu una longa considerazione, decisu di ùn vene.
Preparation for this year’s fair is well underway.	A preparazione per a fiera di questu annu hè bè in manu.
Water is a precious and finite resource.	L'acqua hè una risorsa preziosa è finita.
Artillery and air strikes are still in place.	L'artiglieria è l'attacchi aerei sò sempre in piazza.
Sometimes I feel a little lonely, thinks the old man.	A volte mi sentu un pocu solu, pensa u vechju.
He dragged his luggage behind him.	Trascinò i so bagaglii daretu à ellu.
They live to be a hundred years old.	Vivenu à centu anni.
All over the world, young women have been abducted.	In u mondu sanu, i ghjovani donne sò stati rapiti.
None of its deadlines have been met.	Nisuna di e so scadenze hè stata rispettata.
It's raining a lot.	Piove assai.
First, we need a cup of vegetable oil.	Prima, avemu bisognu di una tazza d'oliu vegetale.
This time the meeting was much more productive.	Questa volta a riunione era assai più produtiva.
The unjust were exiled.	L'ingiusti sò stati esiliati.
Hot peaches are a wonderful treat in the summer.	I pesche calde sò un trattatu maravigliu in l'estiu.
Turkey provides a comfortable home for migrants.	Turchia furnisce una casa cunfortu per i migranti.
I would love to try it.	Mi piacerebbe pruvà.
Temperatures are falling.	Temperature calanu.
She described the problems caused by the flood.	Ella hà descrittu i prublemi causati da l'inundazione.
The boy was happy.	U zitellu era cuntentu.
The west wing has been recently renovated.	L'ala punente hè stata rinnuvata recentemente.
Large areas of ancient rainforest have been lost.	Grandi spazii di foresta pluviale antica sò stati persi.
The view bridge offers a commanding view of the city.	U ponte di vista offre una vista cumandante di a cità.
The bee buzzed loudly, enjoying the sweet nectar.	L'ape buzzò forte, godendu u nettaru dolce.
Most women wear makeup now.	A maiò parte di e donne portanu maquillaje avà.
He’s really into football.	Hè veramente in u football.
He tore a piece of paper at home.	Rottò in casa un fogliu di carta.
First, you need to peel the apple.	Prima, vi tuccherà à sbuccia a mela.
Dozens of people gathered at the monument.	Decine di persone si sò riunite à u munumentu.
The water flowed down the valley.	L'acqua scorriva in valle.
We quickly extinguished the flames with water.	Spegnemu rapidamente e fiamme cù l'acqua.
The rivers flow above and below ground.	I fiumi scorri sopra è sottu terra.
James was known for his kindness.	Ghjacumu era cunnisciutu per a so gentilezza.
There is always a shortage of teachers here.	Ci hè sempre una carenza di maestri quì.
Three days pass before they can leave.	Trè ghjorni passanu prima ch'elli puderanu lascià.
You were invited to dinner, but you could not attend.	Avete statu invitatu à cena, ma ùn puderebbe assistisce.
A wicked smile crossed his cheek.	Un surrisu malincu attraversò a so guancia.
Canyons formed when rock formations formed.	I canyons si formanu quandu e furmazioni rocciose s'eranu.
He couldn't count to ten.	Ùn pudia cuntà finu à deci.
The old man closed his eyes, feeling incredibly tired.	L'omu anzianu chjusu l'ochji, sintendu incredibbilmente stancu.
Yet beneath the glossy paint, the paint peeled off.	Eppuru sottu a pittura lucida, a pittura si sbucciava.
His patience was exhausted.	A so pacienza hè stata esaurita.
We need a day to relax and have fun.	Avemu bisognu di un ghjornu per rilassate è piacè.
In winter, the city’s climate is harsh.	In l'invernu, u clima di a cità hè duru.
Dogs don’t like bathrooms.	I cani ùn piace micca i bagni.
He gave up on us.	Hà rinunciatu à noi.
It was a small country.	Era un picculu paese.
The children should eat three meals a day.	I zitelli anu da manghjà trè pranzi à ghjornu.
Experts are debating whether the ozone layer is diluting.	I sperti discutanu se a capa d'ozonu si diluisce.
This vicious circle must be broken.	Stu circhiu vicious duverà esse rottu.
The nurse will be here in less than an hour.	L'infermiera serà quì in menu di un'ora.
The new president was a breath of fresh air.	U novu presidente era un soffiu d'aria fresca.
They drank tea, chewed betelnuts and played cards.	Bevianu tè, masticavanu betelnuts è ghjucanu à carte.
The diplomat visits several countries.	U diplomaticu visita parechji paesi.
His tent was smashed under the weight of snow.	A so tenda hè stata sfracicata sottu u pesu di neve.
His eyes	I so ochji
Boys and girls have to learn first in life.	I picciotti è e donne anu da amparà prima in a vita.
He used his laptop to play chess online.	Hà utilizatu u so laptop per ghjucà à scacchi in linea.
The dancers wore a splendid dress.	I ballerini portavanu un vestitu splendidu.
The chickens are raised in a pen.	I gaddini sò allevati in una penna.
The monkey crashed into the tree.	A scimmia si sbattò trà l'arburi.
The company is divided into two divisions.	A cumpagnia hè divisa in dui divisioni.
He finds himself staring at the phone for hours.	Si ritrova à fighjulà u telefunu per ore.
The soldiers settled in for the night.	I suldati si stallanu per a notte.
When the boat sank, only four people survived.	Quandu u battellu affundò, solu quattru persone sopravvivevanu.
The cat landed on the mat, yawning.	U ghjattu si pusò nantu à a matera, sbadigliandu.
The trip to the square took most of the day.	U viaghju à a piazza pigliò a maiò parte di u ghjornu.
They watched carefully as the battle progressed.	Fighjenu attenti mentre a battaglia avanzava.
Make sure there is meat in the soup.	Assicuratevi chì ci hè carne in a zuppa.
Her father was hit by a truck.	U so babbu hè statu abbattutu da un camion.
I’m not too enthusiastic about the idea.	Ùn sò micca troppu entusiasti di l'idea.
The accident was devastating.	L'accidentu era devastante.
The man is sleeping well	L'omu dorme bè
His eyes are on you.	I so ochji ponu nantu à tè.
She wanted to break her contract with her boss.	Ella vulia rompe u so cuntrattu cù u so capu.
Time has deteriorated rapidly.	U tempu hà procedutu à deteriorate rapidamente.
The bartender served four cups of coffee.	U barman hà servitu quattru tazzi di caffè.
He looked everyone in the eye.	Fighjulava tutti in l'ochju.
Enormous amounts of grain have been lost.	Enorme quantità di granu sò state perdite.
He hears the barking of dogs at night.	Sente abbaia di cani di notte.
He climbed the ladder to the top.	Si cullò a scala in cima.
This rose is red.	Questa rosa hè rossa.
His request surprised the woman.	A so dumanda hà surprisatu a donna.
This city is well known for its ancient architecture.	Sta cità hè ben cunnisciuta per a so architettura antica.
It’s the animals of the group.	Hè l'animali di u gruppu.
His father is a successful lawyer.	U so babbu hè un avvucatu successu.
How to do this?	Cumu fà questu?
He avoided her gaze.	Evitò u so sguardu.
The price of a car is determined by its cubic capacity.	U prezzu di una vittura hè detta da a so capacità cubica.
He admits no mistake.	Ùn ammetta micca alcuna sbagliata.
The rooms need good air.	E stanze necessitanu una bona aria.
She decided to sleep on the lawn.	Ella hà decisu di dorme nantu à u prato.
The islanders came to the mainland for trade in goods.	L'isulani sò ghjunti à u cuntinente per u cummerciu di merchenzie.
How long has he been dead?	Quantu hè passatu ch'ellu hè mortu ?
The captain lost his mind completely.	U capitanu hà persu a mente cumplitamenti.
None of the passengers were injured in the crash.	Nisunu di i passageri sò stati feriti in l'accidentu.
The students approached a nearby lake.	I studienti si avvicinavanu à un lavu vicinu.
Clouds floated lazily across the pale blue sky.	Nuvole flutteranu pigramente à traversu u celu blu pallidu.
He spent the morning on his laptop.	Passava a matina nantu à u so laptop.
My dog ​​was standing next to him.	U mo cane stava à fiancu.
The poor light made the room useless.	A luce povera hà fattu a camera inutile.
Girls are trained in behavior modification.	E ragazze sò furmatu in a mudificazione di u cumpurtamentu.
He placed it ceremoniously on the ground.	L'hà postu cerimoniale nantu à a terra.
The nation’s belief in communism seemed heroic at the time.	A credenza di a nazione in u cumunismu pareva eroica à l'epica.
He almost dropped his phone.	Hà guasi cascatu u telefuninu.
That puts them in a very bad mood.	Chì li mette in un umore assai cattivu.
The box is on the top floor.	A scatula hè nantu à u pianu superiore.
The detachment is finished.	U staccamentu hè finitu.
Tom is an engineer.	Tom hè un ingegnere.
The sound of hoofbeats filled the empty road.	U sonu di i batti di zoccoli empiia a strada viota.
He sold lemonade to passing traffic.	Hà vindutu limonata à u trafficu chì passava.
She was able to get the promotion.	Hè stata capace di ottene a prumuzione.
Once upon a time, the village was a swamp.	Una volta, u paese era un palude.
This church has an unusual spire.	Sta chjesa hà una spire inusual.
Curious writer, she always tries something new.	Scrittrice curiosa, prova sempre qualcosa di novu.
The flow soon flowed through the plain.	U flussu scorriva prestu à traversu a piaghja.
He jumped up, waving his arms in triumph.	Si saltò, agitando e braccia in trionfo.
A classic science fiction movie.	Un film di fantascienza classicu.
A small plane left the airport.	Un picculu aviò abbandunò l'aeroportu.
The nuclear power plant is seen here as a savior.	A centrale nucleare hè vistu quì cum'è un salvatore.
The Air Force has an impressive history.	A forza aerea hà una storia impressiunanti.
What you take might not correspond to what comes out.	Ciò chì pigliate puderia micca currisponde à ciò chì esce.
The mother pulls her baby towards her.	A mamma tira u so zitellu versu ella.
There were mixed results for most of the day.	Ci era risultati misti per a maiò parte di u ghjornu.
It sometimes takes years to eliminate the customs.	Ci vole à volte anni per eliminà i costumi.
Please excuse the language.	Per piacè scusate a lingua.
The clone was indistinguishable from the original.	U clone era indistinguibile da l'uriginale.
It destroyed all known copies of the treaty.	Hà distruttu tutte e copie cunnisciute di u trattatu.
They just know this is it.	Sapenu solu chì questu hè quellu.
The factory refused to provide health insurance.	A fabbrica hà ricusatu di furnisce l'assicuranza di salute.
A house is built on the rock foundation.	Una casa hè custruita nantu à a fundazione di roccia.
Instead, we raised the price.	Invece, avemu aumentatu u prezzu.
The poem impressed the judges.	U puema hà impressuatu i ghjudici.
A bicycle wheel can have a beam.	Una rota di bicicletta pò avè un raggiu.
How easy it is to become seduced by beauty.	Quantu faciule hè di diventà seduciutu da a bellezza.
She walked quietly down the stairs.	Ella caminava tranquillamente falà e scale.
These peasants are starving.	Issi paisani mori di fame.
For mushrooms, water is not the most important factor.	Per i funghi, l'acqua ùn hè micca u fattore più impurtante.
I have lived in this neighborhood before.	Aghju campatu in stu quartieru prima.
Here is a list of prohibitions.	Eccu una lista di pruibizioni.
Thanks for your help.	Grazie per u vostru aiutu.
Use this spoon to shake in the main chamber.	Aduprate sta cucchiara per agite a camera principale.
The guards refused to look for us.	I guardiani nigatu di circà noi.
If the client is honest and diligent,	Se u cliente hè onestu è diligente,
There will be several people in the stadium tomorrow.	Ci sarà parechje persone in u stadiu dumane.
You have to be careful of the danger.	Avete da esse attenti à u periculu.
He was charged with treason.	Hè statu accusatu di tradimentu.
The girl said she understood.	A zitella hà dettu chì hà capitu.
The beam is made of cement reinforced with steel bars.	U fasciu hè fattu di cimentu rinfurzatu cù bars d'acciaio.
Alex sang his fingers.	Alex cantava i so dita.
The actress started in a theater production.	L'attrice hà principiatu in una produzzione di teatru.
These monkeys are dangerous.	Sti scimmie sò periculosi.
Water is an essential element for life.	L'acqua hè un elementu essenziale per a vita.
The band was removed and tried on the windows.	A banda hè stata sguassata è hà pruvatu à i vetri.
I danced all night at the party.	Aghju ballatu tutta a notte à a festa.
An old country road stretches across the valley.	Una vechja strada di campagna si stende à traversu a valle.
Most of the children who attend that school go to university.	A maiò parte di i zitelli chì frequentanu quella scola passanu à l'università.
The roads of the village are not paved.	I carrughji di u paese ùn sò micca asfaltati.
Every face in the crowd is different.	Ogni faccia in a folla hè diversa.
Jane is not accustomed to driving in the snow.	Jane ùn hè micca abituata à guidà in a neve.
The woman seemed pensive for a moment.	A donna pareva pensativa per un mumentu.
Some factories will become profitable only on the black market.	Alcune fabbriche diventeranu prufittuamente solu nantu à u mercatu neru.
I run every day.	Corru ogni ghjornu.
He earns a high salary.	Guadagna un altu salariu.
This strange arrangement was interesting.	Stu stranu arrangiamentu era interessante.
The policemen laughed and whispered to each other.	I pulizzeri ridavanu è si bisbigliavanu l'un l'altru.
The development of the refrigerator has been amazing.	U sviluppu di a frigorifera hè stata una maraviglia.
He found the first batch to be delicious.	Hà trovu u primu batch per esse diliziosu.
Thank you for your time.	Ti ringraziu per u vostru tempu.
He struggled to get to work on time.	Hà luttatu per andà à u travagliu à tempu.
It was a depressing scene.	Era una scena deprimente.
A truce has been declared.	Una tregua hè stata dichjarata.
The sugar is black or brown.	U zuccheru hè neru o marrone.
The birds flock around the feeder.	L'acelli s'affollanu intornu à l'alimentatore.
I was once asked the same question.	Una volta mi era stata fatta a stessa dumanda.
Some believe he has supernatural powers.	Qualchidunu crede ch'ellu hà putenzi supranaturali.
The show was a flop.	U spettaculu era un flop.
It is considered to be soft and sophisticated.	Si cunsidereghja cum'è suave è sofisticatu.
This soup is a little sweet to me.	Questa zuppa hè un pocu dolce per mè.
The girl wants children.	A ghjovana vole i zitelli.
The streets of the city are congested by heavy traffic.	I carrughji di a cità sò congestionati da un trafficu pesante.
He is known to be an excellent cook.	Hè cunnisciutu per esse un cucinu eccellente.
They weren’t the brightest, but they knew a lot.	Ùn eranu micca i più brillanti, ma sapianu assai.
For centuries, it has been used by goldsmiths.	Per seculi, hè stata utilizata da i fabbri d'oru.
The soldiers were standing there, staring.	I suldati stavanu quì, stanu à l'attenzione.
One viewer had complained that the film was disgusting.	Un visore s'era lagnatu chì a film era disgustatu.
Jack walked lightly, avoiding cock poop.	Jack camminava ligeramente, evitendu cacca di gallu.
A college education is essential these days.	Una educazione universitaria hè essenziale in questi ghjorni.
The lawyer said his case was based on three precedents.	L'avucatu hà dettu chì u so casu si basava nantu à trè precedenti.
Water pipes are often equipped with a trap.	I tubi d'acqua sò spessu equipati di una trappula.
Today, the sun is shining again.	Oghje, u sole splende di novu.
Training and development are very important.	A furmazione è u sviluppu sò assai impurtanti.
Strip off the leaves.	Strip off the leaves.
The chief executive in particular was open to his disapproval.	U capimachja in particulare hè stata aperta in a so disappruvazioni.
Greed is one of the seven deadly sins.	L'avidità hè unu di i sette peccati mortali.
Cinematography is as old as cinematography.	A cinematografia hè vechja cum'è a cinematografia.
The shortest word is pronounced "tad."	A parolla più corta hè prununziata "tad".
There was a block of fallen masonry.	Ci era un bloccu di muratura caduta.
Cut the vegetables into small pieces.	Tagliate i vegetali in picculi pezzi.
Now, rest.	Avà, si riposa.
The man moans in pain.	L'omu geme di dolore.
I can take the dog outside.	Puderaghju u cane fora.
Unemployed people have formed a protest group.	I disoccupati anu furmatu un gruppu di prutesta.
The earth will become barren if nothing is done about it.	A terra diventerà sterile s'ellu ùn hè micca fattu nunda.
I will return the books to the library tomorrow.	Riturnaghju dumane i libri à a biblioteca.
This country is famous for its long period of colonialism.	Stu paese hè famosu per u so longu periodu di colonialismu.
Verbalism should be avoided at all costs.	A verbosità deve esse evitata à tutti i costi.
The bull came out of its barn, snorting.	U toru iscì da u so granaghju, sbuffandu.
It draws water from a deep well.	Piglia l'acqua da un pozzu prufondu.
The army was ready to receive shipments of weapons.	L'armata era pronta à riceve spedizioni di armi.
Many cities now have underground subway systems.	Parechje cità anu avà sistemi di metro sotterranei.
His friends called him for advice.	I so amichi anu telefonatu per cunsiglii.
It is difficult to deal with two children.	Hè difficiule di trattà cù dui figlioli.
The fabric caught fire.	U tessulu hà pigliatu u focu.
To form a sentence, the words must be put together.	Per furmà una frase, e parolle devenu esse messe inseme.
Place the gifts on the tree.	Pone i rigali nantu à l'arbulu.
He continued to climb slowly	Cuntinuò à cullà pianu pianu
What made you choose this job?	Chì t'hà fattu sceglie stu travagliu?
This change in the law was long overdue.	Stu cambiamentu di a lege era longa.
Sometimes these creatures scare me.	Calchì volta sti criaturi mi spaventa.
They prepare to open the doors.	Si preparanu à apre e porte.
Some young people like to play computer games.	Certi ghjovani piacenu à ghjucà à l'urdinatore.
The legend tells of his fate.	A legenda conta u so destinu.
A strong storm had raged outside.	Una forte tempesta s'era infuriata fora.
A pensioner is an elder.	Un pensionatu hè un anzianu.
This temple is the oldest in the region.	Stu tempiu hè u più anticu di a regione.
The water can be boiled for cleaning.	L'acqua pò esse bollita per pulizziari.
Roads are narrow and often unpaved.	E strade sò strette è spessu micca pavimentate.
They say a doctor examined him.	Dicenu chì un duttore l'avia esaminatu.
Few women in the region are literate.	Poche donne in a regione sò alfabetizate.
He could use his savings to open a small restaurant.	Puderà aduprà u so risparmiu per apre un picculu ristorante.
He untied a few bolts with a hammer.	Allentò uni pochi di bulloni cù un martellu.
This wood is very hard.	Stu legnu hè assai duru.
First, you need a cup of brown sugar.	Prima, avete bisognu di una tazza di zuccaru marrone.
They arrived in the city, which soon took its revenge.	Anu ghjuntu in a cità, chì prestu prestu a so vendetta.
A light breeze was blowing in the park.	Una brisa ligera soffiava in u parcu.
The donkey dropped his load.	U sumere hà falatu a so carica.
The mountain protects the valley.	A muntagna prutege a valle.
His eye fell on an envelope.	U so ochju hè cascatu nantu à una busta.
The opium was decomposing under his seat.	L'oppiu si decomponeva sottu à u so sediu.
The children were required to attend school.	I zitelli eranu obligati à assistisce à a scola.
Scientists are starting new projects.	I scientisti cumincianu novi prughjetti.
He sent two teams to investigate.	Hà mandatu duie squadre per investigà.
This dog was lonely.	Stu cane era sulitariu.
The lights went out suddenly.	I lumi si sò spenti di colpu.
We are going to open a pizzeria.	Avemu da apre una pizzeria.
The newspaper was both up-to-date and informative.	U ghjurnale era à tempu attuale è informativu.
The captain sailed his ship across the ocean.	U capitanu hà navigatu a so nave à traversu l'oceanu.
We saw tall ships sailing across the ocean.	Avemu vistu alti navi chì navigavanu attraversu l'oceanu.
I dreamed of his future.	Aghju sunniatu di u so avvene.
Then he began to count.	Allora hà cuminciatu à cuntà.
Boys and girls are born different.	Picciotti è fimmineddi sò nati diffirenti.
There is no clay in this pot.	Ùn ci hè micca argilla in questa pignatta.
I meditate every day.	Meditu ogni ghjornu.
There was a company meeting at the convention center.	Ci era una riunione di a cumpagnia in u centru di cunvenzione.
The skies were clear and sunny yesterday.	I celi eranu chjara è assulanatu eri.
The story begins with the discovery of gold.	A storia principia cù a scuperta di l'oru.
Water injection is more effective.	L'iniezione d'acqua hè più efficace.
Scientists today do not always agree on its origin.	I scientisti à l'oghje ùn sò sempre d'accordu annantu à a so origine.
He wanted to return to the village.	Ci vulia à vultà in paese.
I had to be careful when changing lanes.	Avia da esse attentu quandu cambiava strada.
He dreamed of a great country.	Hà sunniatu un grande paese.
This nation is rich in natural resources.	Sta nazione hè ricca di risorse naturali.
The government has agreed to repeal this law.	U guvernu hà accunsentutu à abrogà sta lege.
So what is the meaning of life?	Allora chì hè u sensu di a vita?
The professor said he was being persecuted.	U prufessore hà dichjaratu ch'ellu era perseguitatu.
We are told that the plant is poisonous.	Ci hè dettu chì a pianta hè velenosa.
These insect repellents repel all types of bugs and insects.	Questi repellenti d'insetti repellenu ogni tipu di bug è insetti.
Standing on the shore, the city grew slowly.	Stallata da a riva, a cità criscenu pianu pianu.
She was restless.	Era inquieta.
Novels can provide insight into life.	I rumanzi ponu furnisce una visione di a vita.
Minimize your exposure to the sun.	Minimizà a vostra esposizione à u sole.
You were right about one thing.	Avevi ragione in una cosa.
Treatment is best for adults.	U trattamentu hè megliu nantu à l'adulti.
It arrives in three decades.	Arriva in trè decennii.
The basketball team won the championship game.	A squadra di basket hà vintu u ghjocu di campionatu.
Some animals do not appear to have been removed from the plane.	Certi animali ùn parenu micca sbulicati da l'aviò.
This house is new!	Sta casa hè nova!
Some men are not cut out to be leaders.	Certi omi ùn sò micca tagliati per esse capi.
She and her family live in a housing project.	Ella è a so famiglia campanu in un prughjettu di abitazioni.
They offered to pay for their efforts.	Anu prupostu di pagà per i so sforzi.
The flowers bloom in summer.	I fiori fiuriscenu in l'estiu.
The employer must ensure the right working conditions.	U patronu deve assicurà e cundizioni di travagliu ghjuste.
Then he was shocked when he learned the truth.	Allora era stunatu quandu hà amparatu a verità.
Yellow was as yellow as gold.	U giallu era giallu cum'è l'oru.
Use lotions, but do not abuse them.	Aduprate lozioni, ma ùn abusate micca.
Unfortunately, we no longer have information on animals.	Sfortunatamente, ùn avemu micca più infurmazione nantu à l'animali.
During the hot summer months, people rarely leave home.	Duranti i mesi caldi di l'estiu, a ghjente raramente lascia a casa.
Ants are social insects.	E formiche sò insetti suciali.
Only those who have experience should try this.	Solu quelli chì anu sperienza anu da pruvà questu.
The long ears of the rabbit help to locate the danger.	L'arechje longu di u cunigliu aiutanu à localizà u periculu.
What could be better than fresh air and green trees?	Chì puderia esse megliu cà l'aria fresca è l'arburi verdi?
The cheese was full of socks.	U casgiu era pienu di calzini.
The statue shows a young woman stretching.	A statua mostra una ghjovana donna chì si tensa.
Be sure to clean before you start.	Assicuratevi di pulizziari prima di principià.
A nurse examined the patient carefully.	Una infermiera esaminò u paziente cun cura.
If you do not stop accelerating, you will be arrested.	Se ùn fermate micca di accelerà, sarete arrestatu.
They say it was a common practice.	Dicenu chì era una pratica cumuni.
She was at her grandmother's house.	Era in casa di a so nanna.
Her sister’s marriage was disastrous.	U matrimoniu di a so surella hè stata disastruosa.
Decades of research together confirm his initial instincts.	I decennii di ricerca riuniti cunfirmanu i so instinti iniziali.
The children play in the park.	I zitelli ghjucanu in u parcu.
All the natives of this country were farmers.	Tutti i nativi di stu paese eranu agricultori.
Some cesarean sections are performed.	Certi cesareani sò realizati.
His behavior was severe.	U so cumpurtamentu era severu.
When the workers arrived, they were sent to the kitchen.	Quandu i travagliadori ghjunghjenu, sò stati mandati in cucina.
Flying is the most enjoyable way to travel.	Volare hè u modu di viaghju più piacevule.
We must eliminate this power from our land.	Duvemu eliminà sta putenza da a nostra terra.
A bleeding ulcer is usually a symptom of an ulcer.	Una ulcera sanguinante hè generalmente un sintumu di una ulcera.
Citizens meet every year.	I citadini si riuniscenu ogni annu.
There are many forms of social organization on this planet.	Ci sò parechje forme d'urganisazione suciale nantu à stu pianeta.
There was a lot of excitement.	Ci era assai eccitazione.
Replace idioms with synonyms.	Sustituisce l'idiomi cù sinonimi.
What about you?	Chì sarà di voi ?
Cats are very friendly.	I misgi sò assai amichevuli.
The union called for better wages and working conditions.	U sindicatu hà tenutu per megliu salariu è cundizioni di travagliu.
When mixed with hot ash, the dough becomes hard.	Quandu si mischia cù cendra calda, a pasta diventa dura.
It was a tough time for farmers.	Era tempi duru per i agricultori.
He punched me in the stomach.	M'hà datu un pugno in u stomacu.
He put his hand on my shoulder.	Ellu mette a so manu nantu à a mo spalla.
He is known in the place for his poetry.	Hè cunnisciutu in u locu per a so puesia.
He did not take any evasive action, as if it did not matter.	Ùn hà pigliatu nisuna azzione evasiva, cum'è s'ellu ùn importa micca.
Power is concentrated in the hands of a few.	U putere hè cuncentratu in e mani di uni pochi.
Empty cans hang on the cold floor.	Lattine viote chjappà nantu à u pianu friddu.
The situation has escalated into some violence.	A situazione hà scalatu à qualchì viulenza.
Flows of cars roared down the highway.	Flussi di vitture rughjiavanu in l'autostrada.
Authorities are developing guidelines.	L'autorità elaboranu linee guida.
The regurgitant was ejected into a plastic bag.	U regurgitant hè stata espulsa in un saccu di plastica.
Heavy rain threatened to cut crops.	A piova forte minacciava di cutà i culturi.
The wall was covered with flags.	U muru era cupertu di bandiere.
He wrote that life is a chain of events.	Hà scrittu chì a vita hè una catena di avvenimenti.
The wolf devoured him quickly.	U lupu l'hà divuratu prestu.
Parents' names can be easily verified.	I nomi di i genitori ponu esse facilmente verificati.
The birds migrate south at this time of year.	L'acelli migranu à u sudu in questa ora di l'annu.
The man drank a lot of water.	L'omu beie un vetru d'acqua assai.
The boy tried to stand up and fell.	U zitellu hà pruvatu à stà è cascò.
The faces of the winners were red with triumph.	I visi di i vincitori eranu rossi di triunfu.
Unfortunately, dancing was banned decades ago.	Sfurtunatamente, i balli sò stati pruibiti decennii fà.
A wire fence surrounds the property.	Un recinto di filu circonda a pruprietà.
He encouraged people to study hard at school.	Hà incuraghjitu a ghjente à studià duramente à a scola.
He was the third person to make contact with them.	Era a terza persona à fà u cuntattu cù elli.
They stop to buy food.	Si fermanu per cumprà cibo.
She came with two friends, invited by a friend’s husband.	Hè ghjunta cù dui amichi, invitati da u maritu di un amicu.
He received two hemorrhages in his left leg.	Hà ricivutu duie hemorrhagie in a gamba manca.
He went out of his way to help.	Si n'andò fora di u so modu per aiutà.
He had to repackage his boat.	Hà avutu à riipotecà a so barca.
Quit smoking now.	Sorti à fumà avà.
He took the boy's arm.	Pigliò u bracciu di u zitellu.
The soldiers were well armed.	I suldati eranu ben armati.
Fog of roses hangs over the stage.	Nebbia di rosi pende nantu à a scena.
A dome of smoke formed over the water.	Una cupola di fumu si formava sopra l'acqua.
We passed several barracks on our way.	Avemu passatu parechje baracche nantu à a nostra strada.
The bicycle was stolen during the night.	A bicicletta hè stata arrubbata in a notte.
Heavy rain was followed by more.	Pioggia forte hè stata seguita da più.
My coma is ugly.	U mo comò hè bruttu.
The task of forming a team	U compitu di furmà una squadra
The jungle was incredibly dense.	A jungla era incredibbilmente densa.
He was wandering the streets, lost in a mistake.	Vagava per i carrughji, persu in un sbagghiu.
Do not let the bananas turn brown.	Ùn lasciate micca chì e banane diventanu marroni.
But they resigned immediately.	Ma anu rinunziatu subitu.
The city has many restaurants.	A cità hà assai ristoranti.
We need to find the password!	Avemu da truvà a password!
During the wee hours of the morning, our train was late.	Duranti l'ora di punta di a matina, u nostru trenu era tardu.
It was also used as a political tool for dictatorship.	Era ancu utilizatu com'è strumentu puliticu per a dittatura.
He ate them with a cream filling.	Li hà manghjatu cù un ripienu di crema.
People need to plant more trees to combat global warming.	A ghjente duverebbe plantà più arburi per cumbatte u riscaldamentu glubale.
Iron ore is a metal that is rich in iron.	U minerale di ferru hè un metallu chì hè riccu in ferru.
He recorded two pigeons.	Hà arregistratu dui culombi.
His reaction to her remark was swift.	A so reazione à a so rimarca hè stata rapida.
Boxing breathes a sigh of relief after the fight.	U pugilatu spira per respira dopu a lotta.
In tears, the girl sobbed as her mother comforted her.	In lacrime, a zitella singhiò mentre a so mamma a cunsulava.
Spend every waking hour earning money.	Passa ogni ora di veglia à guadagnà soldi.
Little is known of his early life.	Pocu hè cunnisciutu di a so prima vita.
Plants grow abundantly on their farm.	I vegetali crescenu in abbundanza in a so splutazioni.
The hiker looked away.	L'escursionista guardò in luntanu.
There will be a fireworks display tonight.	Ci sarà un focu d'artificiu sta sera.
She sat down and answered questions.	Ella si pusò è rispose à e dumande.
Each candidate ran on a different platform.	Ogni candidatu curria nantu à una piattaforma diversa.
Once common, these trees are now rare.	Una volta cumuni, sti arburi sò oghji rari.
The increase in birth rates has nowhere to go, but growing.	L'aumentu di a natalità ùn hà micca induve andà, ma in crescita.
The train was derailed when.	U trenu hè statu deragliatu quandu.
The palace is covered with stone.	U palazzu hè rivestitu di petra.
Jane overcame many difficulties.	Jane hà superatu parechje difficultà.
In addition,	In più,
Deception is part of human nature.	L'ingannimentu hè parti di a natura umana.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	I buttigli di plastica ùn sò micca riciclati in parechji paesi.
The party will take place next month.	A festa si ferà u mese prossimu.
I will help you remedy the situation.	Vi aiuteraghju à rimedià a situazione.
When she raised her arms, her beauty	Quandu hà alzatu i so braccia, a so bellezza
Repeatedly ask your children to put them in order.	Dumandate ripetutamente à i vostri chjuchi di mette in ordine.
Stokes sought refuge in the hedge.	Stokes hà cercatu refuggiu in a siepe.
The government quickly imposed a media blackout.	U guvernu hà impostu rapidamente un blackout di i media.
The rivers have been swollen with groundwater this year.	I fiumi sò stati gonfiati cù l'acqua di funnu questu annu.
The results of the experiment were astonishing.	I risultati di l'esperimentu eranu maravigghiusu.
There was a great commotion.	Ci era una grande cummossa.
So, you have to speak slowly and carefully.	Dunque, duvete parlà lentamente è cun cura.
The new monk finds his way around the temple.	U monacu novu trova u so modu intornu à u tempiu.
Listen to classical music in the evening.	Ascolta musica classica a sera.
Steel is the most commonly used metal in construction.	L'acciaio hè u metallu più cumunimenti utilizatu in a custruzzione.
Oil reserves are located in the south.	E riserve di petroliu sò situate à u sudu.
They don’t want to accept that they will fail.	Ùn volenu micca accettà ch'elli fallenu.
New recruits are invited to a special briefing.	I novi recluti sò invitati à un briefing speciale.
The government has promised to rebuild the city.	U guvernu hà prumessu di ricustruisce a cità.
I have to run.	Aghju da corre.
Pour the water into the tank.	Pour l'acqua in u tank.
Agitation is still widespread in these areas.	L'agitazione hè sempre diffusa in queste zone.
Move mountains, remove all obstacles.	Sposta muntagne, scaccià tutti l'ostaculi.
The sight of so much blood horrified him.	A vista di tantu sangue u fece orruri.
She was sure she could pass the test.	Era sicura ch'ella puderia passà a prova.
The sentence was handed down yesterday.	A sentenza hè stata detta eri.
The moon was red.	A luna era rossa.
Three of the four runners finished in eighth place.	Trè di i quattru corridori sò ghjunti in ottu postu.
Sometimes you will find large vegetables in the supermarket.	Calchì volta, truverete i grandi ligumi in u supermercatu.
The insurgents are fighting for an independent state.	L'insurgenti si battenu per un statu indipendente.
Donors are asked to donate blood regularly.	I donatori sò dumandati à dà sangue regularmente.
The door was installed by the workers.	A porta hè stata stallata da i travagliadori.
That’s the question, isn’t it?	Hè a quistione, ùn hè micca ?
The planet contains two plants and animals.	U pianeta cuntene dui pianti è animali.
Take four cups of milk, and boil them together.	Pigliate quattru tazzi di latti, è bolliri inseme.
Their reports were timely, detailed and accurate.	I so rapporti eranu puntuali, detallati è precisi.
The tsunami was triggered by a volcanic eruption.	U tsunami hè statu attivatu da una eruzione vulcanica.
A small number of his students are talented.	Un picculu numeru di i so studienti sò talentu.
The flavors were different.	I sapori eranu diffirenti.
The techniques are prepared for the moment the asteroid crashes.	I tecnichi sò preparati per u mumentu chì l'asteroide chjappà.
He thought his chance was over.	Pensava chì a so chance era passata.
Then choose your words carefully.	Allora sceglite e vostre parolle cun cura.
The criminal jumped out of a window to escape.	U criminale hà saltatu da una finestra per scappà.
Joe was a middle-aged teenager.	Joe era un adulescente mediu.
The stamp marked "value" is long out of use.	U timbru marcatu "valore" hè longu fora di usu.
He didn’t eat his breakfast.	Ùn hà micca manghjatu u so colazione.
She grew her hair long.	Si fece cresce i so capelli longu.
There were four lines of text on his letterhead.	Ci era quattru righe di testu nantu à a so carta intestata.
This mold can appear anywhere in the house.	Stu muffa pò appare in ogni locu di a casa.
Put strawberries, sugar and lemon juice in the blender.	Mettite fragole, zuccheru è zucchero di limonu in u blender.
The flood has washed away everything in its path.	L'inundazione hà lavatu tuttu in u so percorsu.
Use a tablespoon of salt.	Aduprate una cucchiara di salinu.
All types of exercise are effective in reducing stress.	Tutti i tipi di eserciziu sò efficaci à riduce u stress.
Duke has received a boost in popularity.	Duca hà ricivutu un impulsu in a popularità.
There are some differences between the sexes.	Ci sò qualchi diffirenzii trà i sessi.
The water bottle explodes!	A buttiglia d'acqua spluta !
He took the fly in his mouth.	Pigliò a mosca in bocca.
The kids in that family are all very bright.	I zitelli in quella famiglia sò tutti assai brillanti.
This is his greatest success ever.	Questu hè u so più grande successu mai.
The population of polar bears has decreased.	A pupulazione di l'orsi polari diminuì.
Police believe the police arrested the wrong person.	A polizia crede chì a polizia hà arrestatu a persona sbagliata.
She was very excited to see her favorite author.	Era assai entusiasta di vede u so autore preferitu.
The batik fabric was colored.	U tissu batik era culurita.
The afternoon entertainment was harrowing.	L'intrattenimentu dopu meziornu era straziante.
They all went to high school together.	Tutti sò andati à u liceu inseme.
This restaurant is not suitable for children.	Stu ristorante ùn hè micca adattatu per i zitelli.
At least once a week, children are missing.	Almenu una volta à settimana, i zitelli mancanu.
The moon illuminated the whole sky.	A luna illuminava tuttu u celu.
The ruins were very invaded.	E ruine eranu assai invase.
A blue certificate is issued by the bank.	Un certificatu blu hè emessu da u bancu.
Our friendship is based on trust.	A nostra amicizia hè basatu annantu à a fiducia.
The dynamic and lively atmosphere helped to elevate our mood.	L'atmosfera dinamica è vivace hà aiutatu à elevà u nostru umore.
Fishermen used nets to catch salmon.	I piscadori usavanu e rete per piscà u salmone.
Fire is an important element in human culture.	U focu hè un elementu impurtante in a cultura umana.
Her maid helps her get dressed.	A so cameriera aiuta u so vestitu.
The aromas of citrus and berries fill the air.	L'arfumi di agrumi è di bacche empianu l'aria.
The face of the watch was scratched and dented.	U visu di l'orologio era graffiatu è dented.
Don't make too much noise.	Ùn fate micca troppu rumore.
Habitat destruction has resulted in the loss of thousands of species.	A distruzzione di l'habitat risultatu in a perdita di millaie di spezie.
They sought refuge in the nearby forest.	Anu cercatu refuggiu in u boscu vicinu.
Her upper lip curled into a curl.	A so labbra superiore s'incurvava in un ringhiu.
I thought it was really serious.	Pensu chì era veramente seria.
That dress was popular several years ago.	Ddu vestitu era populari parechji anni fà.
The trees along the river bank gently curled in the breeze.	L'arburi longu à a riva di u fiumu si curvanu dolcemente in a brisa.
Consider the volume of the local population.	Cunsiderate u voluminu di a pupulazione lucale.
Statistics believe the crime will drop.	I statistichi credi chì u crimine cascarà.
The fish swam around.	I pesci natavanu intornu.
The dog was big and strong.	U cane era grande è forte.
The cake had a layer of chocolate on top.	A torta avia una strata di cioccolata in cima.
She tended to wear colorful clothes.	Tendia à portà vestiti culuriti.
They like nothing more than gossip.	Ùn piacenu nunda di più ch'è di pettegolare.
The state of public health is deplorable.	U statu di sanità publica hè deplorable.
For one thing, he deleted his social media account.	Per una allodola, hà sguassatu u so contu di e social media.
Take a high note.	Pigliate una nota alta.
The government has decided to impose new taxes.	U guvernu hà decisu di impone novi tassi.
The physicist did an experiment.	U fisicu hà fattu un esperimentu.
The summer brought only more heat.	L'estiu hà purtatu solu più calore.
The fish slipped under the water.	U pesciu slittò sottu à l'acqua.
A woman cannot make a career.	Una donna ùn pò micca fà una carriera.
Transistors are made of semiconductor materials.	I transistori sò fatti di materiali semiconduttori.
Silence fell on the library.	U silenziu hè cascatu in a biblioteca.
You can choose to call in advance.	Pudete sceglie di chjamà in anticipu.
The statesman moved his coffee.	U statista mossi u so caffè.
Easily add onions to a recipe.	Aghjunghje facilmente cipolle à una ricetta.
A fresh and strong coffee would be welcome.	Un caffè frescu è forte seria benvenutu.
After centuries of linguistic study, experts don’t even know it.	Dopu à seculi di studiu linguisticu, i sperti ùn sanu ancu.
After his disappearance, police investigated.	Dopu à a so sparizione, a pulizza hà investigatu.
Use a spatula to spread the mixture over the nuts.	Aduprate una spatula per sparghje a mistura nantu à e noci.
Clothing often has sentimental value.	U vestitu spessu hà un valore sentimentale.
Drag the ice cube from the spoon.	Trascinate u cubettu di ghiaccio da a cucchiara.
It’s pretty naive.	Hè piuttostu ingenu.
The fortunes of this city depend on tourism.	A furtuna di sta cità dipende da u turismu.
He offered us water, but we refused.	Ci hà prupostu acqua, ma avemu ricusatu.
The nightmarish scene has been broadcast around the world.	A scena di nightmarish hè stata trasmessa in u mondu.
Some animals are prone to violence.	Certi animali sò propensi à a viulenza.
The design of this bridge is exceptional.	U disignu di stu ponte hè eccezziunale.
As we get older, we experience changes in our sleep patterns.	Quandu avemu invechjatu, avemu avutu cambiamenti in i mudelli di u sonnu.
Container ships will arrive in port next week.	I navi cuntainer ghjunghjeranu à u portu a settimana prossima.
We need to when the devil leads.	Bisogni deve quandu u diavulu conduce.
His mind continued to race on the park.	A so mente cuntinuava a corsa nantu à u parcu.
First, you need to assemble the ingredients.	Prima, avete bisognu di assemblà l'ingredienti.
The least expected turned out to be the most durable.	U menu aspittatu hà dimustratu esse u più durabile.
Give the answer on the test sheet.	Dà a risposta nantu à u fogliu di teste.
The sentence was punctuated with grammatical errors.	A frase hè stata puntuata cù errori grammaticali.
Care must be taken when choosing a place to live.	A cura deve esse esercitata quandu sceglite un locu per vive.
The hyena stared at the moon.	A iena fissava a luna.
The villagers complained and complained as they passed.	I paisani si lamentavanu è si lagnavanu mentre passavanu.
He stopped playing the piano after his mother died.	Hà cessatu di ghjucà u pianoforte dopu a so mamma hè morta.
The announcement shocked the young journalist.	L'annunziu hà scuntatu u ghjovanu ghjurnalista.
I crossed the road.	Aghju attraversatu a strada.
Did she quarrel with her friends?	S'hè litigata cù i so amichi ?
Only one person was injured.	Solu una persona hè stata ferita.
Many more crocodiles were seen in the distance.	Molti più crocodili sò stati vistuti in a distanza.
She dreamed of becoming a pop star.	Hà sunniatu di diventà una pop star.
Hospitality is highly valued in this country.	L'ospitalità hè assai apprezzata in stu paese.
Each technology has advantages and disadvantages.	Ogni tecnulugia hà vantaghji è svantaghji.
He loved to photograph local landscapes.	Li piacia à fotografà i paisaghji lucali.
Power struggles were common in schools.	E lotte di putere eranu cumuni in i scoli.
It only takes five minutes.	Ci vole solu cinque minuti.
Many workers have lost their jobs in this region.	Parechji travagliadori anu persu u so travagliu in questa regione.
They cooled her to the ground.	L'anu rinfriscata in terra.
Locals are fiercely complaining about the contamination.	I lucali si lamentanu ferocemente di a contaminazione.
Thus, half the audience was on their feet.	Cusì, a mità di l'audienza era nantu à i so pedi.
The princess was accused of being a witch.	A principessa hè stata accusata di esse una strega.
Many goods are imported into this country.	Parechje merchenzie sò impurtate in stu paese.
The wind picked up, shaking the tops of the trees.	U ventu si ripigliò, scuzzulà e cime di l'arburi.
His reaction came as a surprise.	A so reazione l'hà fattu pari sorpresa.
This simple stew is delicious.	Stu stufatu simplice hè diliziosu.
These little feathers are washed away by the rain.	Queste piume chjuche sò lavate da a pioggia.
How do you get this skill?	Cumu avete da ottene sta abilità?
He spent all his money on food.	Hà spesu tutti i so soldi in l'alimentariu.
The mood was festive.	L'umore era festivu.
The tide was out.	A marea era fora.
Politicians have made many promises, but they have not come true.	I pulitichi anu fattu parechje prumesse, ma ùn anu micca rializatu.
He is anxious for a little peace and quiet.	Hè ansiosu di un pocu di pace è tranquillità.
They have a huge statue in the garden.	Hanu una statua enormosa in u giardinu.
The whole city begged for his return.	Tutta a cità supplicava u so ritornu.
He thought of taking me to a movie.	Hà pensatu à purtàmi à un filmu.
He was almost hit by a car.	Hè statu guasgi sbattutu da una vittura.
Sand dunes cover this land.	Dune di sabbia coprenu sta terra.
Fossil fuels have a very negative impact on the environment.	I combustibili fossili anu assai impattu negativu nantu à l'ambiente.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	I plastichi è i prudutti di petroliu contaminanu l'oceani.
Listen to soothing music.	Ascolta musica calmante.
He stared at himself in the mirror, frowning.	Fissò in u specchiu, aggrottatu a fronte.
The woman's husband died.	U maritu di a donna hè mortu.
Our country needs advanced weapons.	U nostru paese hà bisognu d'armi avanzati.
When the birds are gone, withdraw immediately.	Quandu l'acelli sò alluntanati, ritirate immediatamente.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Certi ghjurnali lucali sò pruprietati da l'annunciatori.
The room was full of smoke.	A stanza piena di fumu.
Move a short distance.	Avanzate una corta distanza.
I think your breakfast is ready.	Credu chì u vostru colazione hè pronta.
The sailors greeted him as he passed the ship.	I marinari salutavanu mentre passava a nave.
The birds migrate north.	L'acelli migranu versu u nordu.
The last row was occupied by ordinary people.	L'ultima fila era occupata da a ghjente ordinaria.
In broken wines.	In i vini rotti.
There was only a little bone left.	Il ne restait plus qu'un peu d'os.
Children need music as part of their education.	I zitelli anu bisognu di musica cum'è parte di a so educazione.
I am largely dependent on his charity.	Sò largamente dipende da a so carità.
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person.	Ancu cusì, hà sappiutu truvà qualchì fruttu.
Who is sent?	Quale hè mandatu ?
A little thread was all that was left.	Un picculu filu era tuttu ciò chì restava.
Why did you come down here without saying a word?	Perchè site scesu quì senza dici ?
They carried him away, whispering to him all the time.	L'anu purtatu via, bisbigliandole tuttu u tempu.
His gaze was no longer steady.	U so sguardu ùn era più fermu.
Five minutes later, the call came.	Cinque minuti dopu, a chjama hè ghjunta.
There is evidence of human habitation in this area.	Ci hè evidenza di abitazione umana in questa zona.
He was born into misery.	Hè natu in a miseria.
He teaches art at a famous school.	Insegna l'arte in una scola famosa.
Her father was ill and needed her help.	U so babbu era malatu è avia bisognu di u so aiutu.
Three ordinary people visited the village.	Trè persone ordinarie anu visitatu u paese.
Public schools may need bracelets.	I scoli publichi puderanu bisognu di braccialetti.
Please put the lid and liner inside.	Per piacè mette a tappa è u liner à l'internu.
The coach ordered his team to shut down.	L'entrenatore hà urdinatu à a so squadra di chjappà.
Bring the water to a boil in a large saucepan.	Purtate l'acqua à fogghiu in una grande cassola.
All places are drawn by at least some visitors.	Tutti i lochi sò trascinati da almenu alcuni visitatori.
A few voted "no" against the proposal.	Uni pochi anu vutatu "nè" contru à a pruposta.
He took the handrail and went down the stairs.	Pigliò u corrimane è falò i scalini.
I was advised to go home.	Aghju cunsigliatu per andà in casa.
We put red roses on his grave.	Pusemu rosi rossi nantu à a so tomba.
The landlord was a law for himself in the region.	U patrone era una lege per ellu stessu in a regione.
The brown will help soften the taste.	U marrone aiuterà à ammorbidisce u gustu.
The painter does not recommend using oils.	U pittore sconsiglia di utilizà l'olii.
A guard was standing outside the building.	Un guardianu stava guardatu fora di u bastimentu.
The division was difficult to negotiate.	A divisione era difficiule di negozià.
The storms are bigger and the lightning is more severe in winter.	I timpeste sò più grande è i lampi più severi in l'invernu.
He was hanged the next morning.	Hè statu impiccatu a matina dopu.
His chin was shaking.	U so mento tremava.
The government favors domestic tourism.	U guvernu favurizeghja u turismu domesticu.
A government program seeks to mitigate the damage.	Un prugramma di guvernu cerca di mitigà i danni.
His sentences were punctuated with comments.	E so frasi eranu puntuate cù cumenti.
The leaders are preparing for war	I capi si preparanu per una guerra
His speech did nothing to improve morale.	U so discorsu ùn hà fattu nunda per migliurà a morale.
Her skin was peeling.	A so pelle si sbucciava.
The population of the city has almost doubled.	A pupulazione di a cità hè quasi radduppiata.
His face was drawn and pale.	A so faccia era disegnata è pallida.
Snakes, scorpions and other venomous creatures thrive in this climate.	Serpenti, scorpioni è altri criaturi velenosi prosperanu in questu clima.
The church was not far away.	A chjesa ùn era micca luntanu.
The science department did well again this year.	U dipartimentu di scienza hà fattu bè dinò questu annu.
Trees cast spotted shadows in the park.	L'arburi lanciavanu ombre maculate in u parcu.
People always spread their food.	A ghjente sparghje sempre u so manghjà.
The modern art exhibition was very interesting.	A mostra di l'arti mudernu era assai interessante.
Hold the key.	Tene a chjave.
The article was quoted in the newspaper article.	L'articulu hè statu citatu in l'articulu di u ghjurnale.
The birds chirped happily in the garden.	L'acelli chirpavanu felici in u giardinu.
Families live nearby, even in big cities.	E famiglie campanu vicinu, ancu in e grande cità.
The mayor said they would seek legal advice.	U sindaco hà dettu ch'elli cercheranu un cunsigliu legale.
His famous poems and critiques will last for centuries.	E so famose puesie è critiche dureranu per seculi.
During the summer months, the life of the plant blooms.	Duranti i mesi di l'estiu, a vita di a pianta fiorisce.
Conservatives are trying to push back on reforms and restrict government powers.	I cunservatori cercanu di rinvià e riforme è restringe i puteri di u guvernu.
A bowl is a vessel.	Una ciotola hè un vasu.
Death was inevitable.	A morte era inevitabbile.
The soldier was bandaged and handcuffed.	U suldatu era bendatu è ammanettatu.
Men employ workers to do hard work.	L'omi impieganu travagliadori per fà un travagliu duru.
There was little room for agreement.	Ci era pochi spazii d'accordu.
Many northern regions have been flooded.	Parechji regioni di u nordu sò stati inundati.
The monkey escaped from the zoo.	A scimmia era scappata da u zoo.
In the center of the city, a furious fire broke out.	In u centru di a cità, un focu furioso hà scoppiatu.
The creature's mantle is black.	U mantellu di a criatura hè neru.
He left last month.	L'hà lasciatu u mese passatu.
A man can walk wherever he wants.	Un omu pò marchjà induve ellu vole.
He won second place in a debate.	Hà vintu u sicondu postu in un dibattitu.
However, it made me curious.	Tuttavia, m'hà fattu curiosu.
The sound of the howls broke the quiet night.	U sonu di l'ululi rumpiu a notte tranquilla.
Curbs built along the sidewalks impede parking vehicles.	Curbs custruiti longu i marciapieli impediscenu i veiculi di parcheghju.
Mountains are a kind of land.	E muntagne sò un tipu di terra.
A vast sea of ​​mist stretched out before her.	Un vastu mare di nebbia si stese davanti à ella.
Before he left, he was hungry.	Prima di esce, avia fame.
A short distance to the southwest	A poca distanza à u suduvestu
We found the objects surprisingly simple.	Avemu trovu l'uggetti sorprendentemente simplici.
The face is wrinkled.	A faccia hè arrugata.
She took care of her clothes.	Ella hà curatu i so vestiti.
New construction equipment took years to complete.	L'equipaggiu di custruzzione nova hà pigliatu anni per ghjunghje.
Dolphins and whales mate for life.	Delfini è balene s'accoppianu per a vita.
An interesting fact emerges from the study.	Un fattu interessante emerge da u studiu.
This river flows through the city.	Stu fiume scorri à traversu a cità.
The phone woke him up.	U telefonu l'hà svegliatu.
The public will be invited to the school.	U publicu serà invitatu à a scola.
The milk had turned.	U latti s'era vultatu.
The bill was considered correct.	A fattura hè stata cunsiderata currettamente.
The temperament was very strong.	U temperamatite era assai forte.
People's attitudes towards public transport have changed.	L'attitudini di e persone versu u trasportu publicu hè cambiatu.
Children, keep out of the house.	Figlioli, tenete fora di a casa.
Learning to fly is an expensive proposition.	Amparate à vola hè una pruposta caru.
Millions of years ago, the world was under water.	Millioni d'anni fà, u mondu era sottu à l'acqua.
This river is home to many species of fish.	Stu fiume hè casa di parechje spezie di pesci.
Most homes use solar energy.	A maiò parte di e case utilizanu energia solare.
Please enter a password.	Per piacè inserite a password.
No one remembered the water and the flowers.	Nimu s'arricordava d'acqua i fiori.
This company is a blood sucker.	Questa cumpagnia hè una succosa di sangue.
Cleaning with vinegar is good for playing in the ground.	A pulizia cù l'acitu hè bonu per ghjucà in a terra.
This painting is a masterpiece.	Sta pittura hè un capolavoru.
People are becoming more dependent on technology.	A ghjente diventa più dipendente da a tecnulugia.
These slippers are very comfortable.	Sti slippers sò assai còmode.
The opposition has argued that these changes will hurt small businesses.	L'uppusizione hà sustinutu chì questi cambiamenti feranu i picculi imprese.
Elusive and inbred, traditional clothes are not ready to sell.	Elusive è inbred, i vestiti tradiziunali ùn sò micca pronti à vende.
Many trees were also damaged.	Molti arburi sò stati ancu dannighjati.
She scolded herself for being so nervous.	Ella si rimproverava per esse cusì nervosa.
Let's eat this cake with blue cheese!	Manghjemu sta torta cù u furmagliu turchinu !
Calvary ends before dawn.	U calvariu finisci prima di l'alba.
In his youth he wrote a diary.	In a so ghjuventù scrivia un ghjurnale.
The manager promised to pay soon.	U manager hà prumessu di pagà prestu.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Contrariamente à a credenza populari, u fumu hè dannu à a salute.
He managed to get them on the boat.	Riiscì à stringhjelli nant'à a barca.
The sun setting over the horizon inspires wonder.	U sole chì si mette nantu à l'orizzonte inspira maraviglia.
I didn’t have time for jobs.	Ùn avia micca tempu per i travaglii.
The priest also provided the proper funeral rites.	U prete hà ancu furnitu i riti funebri propiu.
It was swallowed by the deep, dark wood.	Hè statu inghiottitu da u legnu prufondu è scuru.
Passive smoking is also known to have harmful effects.	U fumu passiu hè ancu cunnisciutu per avè effetti dannosi.
The supermarket carries a wide variety of products.	U supermercatu porta una larga varietà di prudutti.
We paid the taxi driver on the road.	Avemu pagatu u tassista in a strada.
He always complains.	Si lagna sempre.
I wonder what the "superfoods" are.	Mi dumandu chì sò i "superfoods".
Using the pan, pour the dough over the pan.	Utilizendu a padedda, pour a pasta nantu à a padedda.
The army is well equipped with weapons.	L'esercitu hè ben equipatu cù l'arme.
A storm hit the coast for days.	Una tempesta hà battutu a costa per ghjorni.
The moon rises at sunset.	A luna sorge à u tramontu.
He has no room for error.	Ùn hà micca spaziu per l'errore.
Coloring is an energetic air.	A coloratura hè un'aria energica.
Take off all your clothes.	Togliete tutti i vostri vestiti.
Breath of relief.	Respiru di sollievu.
I'm sick of your complaints.	Sò malatu di e vostre lagnanze.
The use of school tax funds is prohibited.	L'usu di i fondi fiscali di a scola hè pruibitu.
These cities were once important religious centers.	Sti cità eranu una volta centri religiosi impurtanti.
He went to a very expensive restaurant.	Andò in un ristorante assai caru.
Their children lack intelligent leadership.	I so figlioli ùn mancanu di dirigenza intelligente.
The number of puppies is growing.	U nùmeru di puzziche cresce.
The soil is rich and fertile.	U tarrenu hè riccu è fertili.
The factory was officially closed.	A fabbrica era ufficialmente chjusa.
His house had no television.	A so casa era senza televisione.
You have to be patient.	Ci vole à avè pacienza.
Relish the opportunity to add this dish to your repertoire.	Relish l'uppurtunità di aghjunghje stu platu à u vostru repertoriu.
The retirement plan was not popular with shareholders.	U pianu di ritirata ùn era micca populari cù l'azionisti.
Most kids seem to prefer this game.	A maiò parte di i zitelli parenu preferite stu ghjoculu.
First, choose a bunch of col.	Prima, sceglite un munzeddu di col.
She covered her head with her hands.	Ella copre a testa cù e so mani.
Our furniture is starting to look really old.	I nostri mobili cumincianu à vede veramente vechji.
Cities need massive investment to modernize.	E cità necessitanu investimenti massivi per mudernizà.
Some people believe that technological progress is beneficial.	Certi pirsuni credi chì u prugressu tecnologicu hè benefica.
A large crowd is expected to attend the festival.	Una grande folla hè prevista per assistisce à u festival.
They carefully packed their things.	Hanu imballatu cù cura e so cose.
There are many people visiting the temple today.	Ci hè parechje persone chì visitanu u tempiu oghje.
The water supply is constantly renewed.	L'approvvigionamentu di l'acqua hè constantemente rinnuvatu.
A rocking chair provides comfort.	Una sedia à basculante furnisce cunsulazione.
There was little movement in the clouds.	Ci era pocu muvimentu in i nuvuli.
Doctors placed a catheter in the patient's arm.	I medichi pusonu un cateteru in u bracciu di u paziente.
The academic was enthusiastic about your idea.	L'accademicu era entusiasmu di a vostra idea.
They rushed to the clinic.	Ils se précipitèrent vers la clinique.
In the morning mist, a sound caught my attention.	In a nebbia di a matina, un sonu attirò a mo attenzione.
A bird's nest?	Un nidu d'uccelli ?
They lived in a rural town.	Abitavanu in una cità rurale.
She ran home.	Ella corse in casa.
There are many disasters that arise from climate change.	Ci sò parechji disastri chì nascenu da u cambiamentu climaticu.
Greed is ingrained in human nature.	L'avidità hè arradicata in a natura umana.
She found that she had left her bag.	Hà trovu ch'ella avia lasciatu a so borsa.
The truth can set us free.	A verità ci pò liberà.
Oxygen deficiency is a health hazard.	A carenza d'ossigenu hè un periculu per a salute.
A provincial governor, he ruled the area for a year	Un guvernatore provinciale, hà guvernatu a zona per un annu
There was a slight chill in the air that morning.	Ci era un ligeru friddu in l'aria quella matina.
The woodsmen felled the tree.	I woodsmen anu abbattutu l'arburu.
Blankets were draped over his shoulders.	Coperte eranu drappate nantu à e so spalle.
The coffee was tired.	U caffè era stancu.
Only places that are very dry receive snow.	Solu i lochi chì sò assai secchi ricevenu neve.
His kindness will always be remembered.	A so gentilezza sarà sempre ricurdata.
Men are industrious.	L'omi sò industriosi.
Pour all the flour into the mixing bowl.	Pour tutta a farina in a tazza di mischju.
The road through the canyon is perfidious.	A strada attraversu u canyon hè perfida.
We work better with close friends.	Travagliemu megliu cù l'amichi intimi.
The cat was waiting.	U ghjattu era in attesa.
Fill the glass jar with honey.	Riempi u vasu di vetru cù u meli.
Have you ever considered a hybrid car?	Avete mai cunsideratu una vittura hibrida?
The prosecution did not pursue the case.	A procuratura ùn hà micca perseguitu u casu.
He picked up the feather that was floating on the surface of the pond.	Pigliò a piuma chì flottava nantu à a superficia di u stagnu.
It was an unusually sunny day.	Era un ghjornu inusualmente sole.
His personal trainer has created an effective training program.	U so entrenatore persunale hà creatu un prugramma di furmazione efficace.
This is like a family.	Questu hè cum'è una famiglia.
The clinic is open to all.	A clinica hè aperta à tutti.
An asylum for victims of abuse.	Un asiliu per vittime di abusi.
The two species occupy a similar ecological niche.	I dui spezii occupanu un nichulu ecològicu simili.
Evacuate immediately!	Evacuate subitu!
Here in this small town, everyone knows everyone else.	Quì in stu picculu paese, tutti cunnoscenu tutti l'altri.
Wash the apples with soap.	Lavate e mele cù u sapone.
Pay the waitress at the end of the week.	Paga a cameriera à a fine di a settimana.
The ordered vehicles were returned to their respective owners.	I veiculi cumandati sò stati restituiti à i so rispettivi patroni.
Don't spread that!	Ùn sparghje micca quellu!
First, you need two cups of brown sugar.	Prima, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
An amateur cyclist finished in second place behind a professional.	Un ciclista amatoriale hà finitu in u sicondu postu daretu à un prufessiunale.
The dog was friendly.	U cane era amichevule.
A task force has been set up to investigate the allegations.	Una task force hè stata creata per investigà l'allegazioni.
I never liked snakes.	Ùn mi sò mai piaciuti i serpenti.
The economy has grown rapidly over the years.	L'ecunumia hà crisciutu rapidamente durante questi anni.
Duties and taxes were imposed on the inhabitants.	I dazi è i tassi eranu imposti à l'abitanti.
The island is covered with snow.	L'isula hè coperta di neve.
You will succeed if you apply.	Averete successu s'ellu vi applicà.
This country has a witness protection program.	Stu paese hà un prugramma di prutezzione di i testimoni.
Her pale lips formed a polite smile.	E so labbra pallide formavanu un surrisu educatu.
Software developers were also present.	I sviluppatori di software eranu ancu presenti.
The smell of all the flowers stinks of tea.	L'odore di tutti i fiori puzza in tè.
He said the monarch had no right to rule.	Ellu disse chì u monarca ùn avia micca u dirittu di guvernà.
The boy looked shyly at the malnourished figure.	U zitellu hà guardatu timidamente a figura malnutrita.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Sbuccia l'agliu è sbuccia in a cipolla.
The farmer had a plan to deal with the problem.	L'agricultore avia un pianu per trattà u prublema.
The church is a holy place.	A chjesa hè un locu santu.
The sun rose slowly over the mountains.	U sole s'arrizzò pianu pianu sopra à e muntagne.
You could tell they were unhappy.	Si pudia dì ch'elli eranu infelici.
Scientists argue that overfishing is a serious problem.	I scientisti sustenenu chì a pesca eccessiva hè un prublema seriu.
The noble family may have been barbarians.	A famiglia nobili pò esse stati barbari.
The number of parties we have identified has decreased substantially.	U numeru di partiti chì avemu identificatu hè diminuitu sustancialmente.
Employees need a certain degree of training.	L'impiegati anu bisognu di un certu gradu di furmazione.
This house he built himself.	Sta casa hà custruitu ellu stessu.
Plus, though, it was at stake.	Più, però, era in ghjocu.
I see no reason to hope.	Ùn vecu nisuna ragione per a speranza.
She could not save her life.	Ella ùn pudia salvà a so vita.
To realize our dreams, we must realize our full potential.	Per rializà i nostri sogni, duvemu rializà u nostru putenziale.
The game contains small pieces that can be dangerous to suffocate.	U ghjoculu cuntene picculi pezzi chì ponu esse periculi di suffocante.
They have their own picture.	Hanu a so propria stampa.
Injuries can increase the risk for certain cancers.	E lesioni ponu aumentà u risicu per certi cancers.
They spend the rest of the day in bed.	Passanu u restu di u ghjornu in u lettu.
The higher the temperature, the faster the water boils.	A più alta a temperatura, più veloce l'acqua bolle.
The room is ugly!	A stanza hè brutta !
Few, however, agreed.	Pochi, però, eranu d'accordu.
The boy was not seen.	U zitellu ùn era micca vistu.
His jaw dropped.	A so mandibula cascata.
We must always question authority.	Duvemu sempre interrogà l'autorità.
The smell of food is wafting from the kitchen.	L'odore di l'alimentariu hè sbulicatu da a cucina.
John is overweight.	Ghjuvanni hè sovrappesu.
The thief held the ground.	U ladrone li teneva a terra.
He sold ice to motorists.	Hà vindutu ghjacciu à i motoristi.
Salt dissolves in water.	Salt dissolve in acqua.
His altruism and respect for others has earned him his respect.	U so altruismo è u rispettu per l'altri hà guadagnatu u so rispettu.
The old woman dressed carefully, in a skirt and a blouse.	A vechja vestita cù cura, in una falda è una brusa.
She was wearing a dark blue blouse.	Portava una blusa blu scura.
Pages faded and shriveled in my notebook.	Pagine sbiadite è sgusciate in u mo quaderno.
We packed it in our bags.	L'avemu cullatu in i nostri sacchetti.
It feels good on my hands.	Sente bè nantu à e mo mani.
The sentence became unbearable.	A sentenza hè diventata insupportable.
The thick fog made it difficult to see.	A nebbia spessa rendeva difficiule a visibilità.
They withdrew their money from the bank.	Anu ritirati i so soldi da u bancu.
Her mother and grandmother were nurses.	A so mamma è a nanna eranu infermiera.
They stood in front of an unbalanced hut.	Si firmonu davanti à una capanna sbilanciata.
The key to a mold is its temperature.	A chjave per un moldu hè a so temperatura.
The oar fell into the water with a splash.	U remo cadeva in l'acqua cù un splash.
A tall, thin figure slips in front of the stranger.	Una figura alta è magra scivola davanti à u strangeru.
The conference has been postponed to next year.	A cunferenza hè stata posposta à l'annu prossimu.
Castles, towns and towers were built here.	Castelli, cità è turri sò stati custruiti quì.
There is an inner courtyard and a bar.	Ci hè un cortile internu è un bar.
He is very supportive of the idea of ​​the monarchy.	Hè assai sustegnu di l'idea di a monarchia.
The rebels took control of several cities.	I ribelli anu pigliatu u cuntrollu di parechje cità.
Passengers should expect delays of up to two days.	I passageri duveranu aspittà ritardi finu à dui ghjorni.
The company seems to think that protecting the environment is a cost.	A cumpagnia pare chì a prutezzione di l'ambiente hè un costu.
The fish died on the assembly line.	U pesciu hè mortu nantu à a catena di assemblea.
The crowd began to revolt.	A folla cuminciò à a rivolta.
Before leaving the house, check the locks.	Prima di lascià a casa, verificate i chjusi.
She took me to a room.	Ella m'hà purtatu in una stanza.
Lack of food, medicine and other necessities are anticipated.	A mancanza di cibo, medicina è altre necessità sò previste.
The most obvious answer is to organize protests.	A risposta più ovvia hè di urganizà e prutestazioni.
She grew up in the countryside.	Hè cresciuta in campagna.
We mourn for them.	Avemu pientu per elli.
This illustration will make more sense.	Questa illustrazione farà più sensu.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Vandana hà una mala reputazione in u locu di travagliu.
That new skyscraper wasn't the only one that fired.	Ddu novu grattacielu ùn era micca l'unicu chì hà sparatu.
He failed to attend meetings regularly.	Il a échoué à se présenter aux réunions régulièrement.
The fish was drowned.	U pesciu hè statu affucatu.
Existing technology produces only syntactol.	A tecnulugia esistente pruduce solu sintactol.
They grow grain everywhere.	Cultivanu granu in ogni locu.
Competitors had five minutes to write their responses.	I cuncurrenti avianu cinque minuti per scrive e so risposte.
The tourist moved to the nearby town.	U turistu si trasfirìu à a cità vicinu.
The snow fell a lot during the night.	A neve hè cascata assai durante a notte.
Balance the national economy.	Equilibrà l'ecunumia naziunale.
They approached him.	S'avvicinanu à ellu.
The athlete was told he was in great physical condition.	L'atleta hè statu dettu chì era in grande cundizione fisica.
Now it’s time to move on to the main course.	Avà hè u tempu di passà à u platu principale.
It is the origin of its name.	Hè l'origine di u so nome.
Outside the storm was screaming.	Fora a tempesta urlava.
Estimates vary widely.	L'estimi varienu assai.
She has become nostalgic.	Ella hè diventata nostitica.
This area was consumed by flames.	Questa zona hè stata cunsumata da fiamme.
An empty house can be lonely.	Una casa viota pò esse solitaria.
The soup does not contain heavy cream.	A zuppa ùn cuntene micca crema pesante.
All happy families are alike.	Tutte e famiglie felici s'assumiglianu.
His blood was shed in me.	U so sangue hè statu trasfusu in mè.
My parents were very strict.	I mo genitori eranu assai stretti.
The engine spluttered.	U mutore spluttered.
He weighed his words carefully.	Pisò e so parolle cù cura.
Dipped apples in a bowl of water.	Immerse e mele in una ciotola d'acqua.
It has been shown to have fatal consequences.	Hè dimustratu avè cunsequenze fatali.
The construction crew swore at his boss.	L'equipaggiu di custruzzione hà ghjuratu à u so capu.
We will sell the house through a real estate agent.	Venderemu a casa attraversu un agente immubiliare.
The man cries.	L'omu pienghje.
There was smoke on the horizon.	Ci era fumu à l'orizzonte.
He is considered by the locals to be an honest man.	Hè cunsideratu da i lucali cum'è un omu onestu.
The prints were faint but unmistakable.	I stampi eranu deboli ma inconfundibili.
She smelled of the lotus flower.	Ella puzzava di u fiore di lotu.
Looking at his reflection in the mirror.	Fighjendu u so riflessu in u specchiu.
More cologne, please.	Più colonia, per piacè.
The painting depicts seven happy fishermen.	A pittura raffigura sette piscadori felici.
Ideally, all homes should be powered by renewable energy.	Ideale, tutte e case deve esse alimentate da energia rinnuvevule.
The guild room has highly trained craftsmen.	A sala di guild hà artighjani altamente furmati.
There was a time when the provincials had no rights.	Ci era un tempu chì i pruvinciali ùn avianu micca diritti.
Hostility is endemic here.	L'ostilità hè endemica quì.
Certain types of research pose special problems.	Certi tipi di ricerca ponenu prublemi speciali.
She was anxiously awaiting the fashion show.	Aspittava ansiosamente a mostra di moda.
The brakes on this car do not work properly.	I freni di sta vittura ùn funziona micca bè.
A drought followed torrential rains.	Una siccità seguitava piove torrenziali.
In this approach, each word is treated as a number.	In questu approcciu, ogni parolla hè trattata cum'è un numeru.
We can accomplish great things together.	Pudemu rializà grandi cose inseme.
Our guide took us quickly.	A nostra guida ci hà purtatu in fretta.
Spend more time with family.	Passate più tempu cù a famiglia.
The picture was taken from the window.	A stampa hè stata presa da a finestra.
This is my birthday present.	Questu hè u mo rigalu d'anniversariu.
The sum reached hundreds of millions of credits.	A summa ghjunse à centinaie di milioni di crediti.
Constants involved in chemical reactions.	Custanti implicati in reazzioni chimichi.
Innocent as a lamb.	Innocente cum'è un agnellu.
The refugees were put in camps.	I rifuggiati sò stati messi in campi.
The artist painted several women in different states.	L'artista pintò diverse donne in parechji stati.
I fell and broke my ankle.	Aghju cascatu è mi ruttu a caviglia.
During the summer, farmers pick wild strawberries.	Duranti l'estiu, l'agricultori piglianu fragole salvatiche.
These two works are exceptional.	Sti dui travaglii sò eccezziunali.
The real success of the war.	U veru successu di a guerra.
She was wearing a black dress.	Portava un vestitu neru.
The mountain range has been plagued by problems.	A catena montuosa hè stata afflitta di prublemi.
We went down the steep and winding road.	Scendimu a strada ripida è tortuosa.
After two hours of traveling, we stopped for gas.	Dopu duie ore di viaghju, avemu firmatu per piglià gas.
Customers can vote online.	I clienti ponu votà in linea.
A desert can mean a lot of sun.	Un desertu pò significà assai sole.
A red ball was tied to a post.	Un pallone rossu era ligatu à un postu.
In the late afternoon, the temperature dropped below the freezer.	A fine di dopu meziornu, a temperatura hè cascata sottu à u freezer.
Check if anything can fly.	Verificate se qualcosa pò volà.
He ran his thumb along the hull of the ship	Passò u so pollice longu u scafo di a nave
You prefer independence.	Preferite più l'indipendenza.
These animals have compound eyes.	Questi animali anu ochji sò ochji cumposti.
Will this be the last time we see each other?	Serà l'ultima volta chì ci vedemu ?
A bottle of perfume is a gift for our birthday.	Una buttiglia di perfume hè un rigalu per u nostru anniversariu.
The building was closed in front of us.	L'edifiziu stava pruibitu davanti à noi.
The army turned the convoy.	L'armata hà vultatu u cunvou.
Some historians believe that the legend is not true.	Certi stòrici credi chì a legenda ùn hè micca vera.
These results were totally unacceptable.	Questi risultati eranu totalmente inaccettabili.
The young man rushed to the window.	U ghjovanu si precipitò à a finestra.
Many women are expected to give birth this year.	Parechje donne sò previste di dà nascita quist'annu.
This rule applies to individuals and countries.	Sta regula s'applica à l'individui è à i paesi.
Gradually she began to adapt to the classroom routine.	Pocu à pocu hà cuminciatu à adattà à a rutina di aula.
It is recommended that children attend two years of preschool.	Hè cunsigliatu chì i zitelli assistenu à dui anni di prescola.
The bus passed in front of the vehicle.	L'autobus passavanu davanti à u veiculu.
This guy sure likes his scotch!	Questu omu di sicuru piace u so scotch !
The region’s industrial sector is booming.	U settore industriale di a regione hè in boom.
A rare art, really!	Un'arte rara, veramente!
The teacher spoke too fast for me to understand.	U prufessore parlava troppu veloce per mè per capiscenu.
Sometimes she dreams of her husband.	Calchì volta sognu di u so maritu.
A large bunch of goldfish flashed.	Un grande mazzulu di pesci rossi lampò.
His brown eyes were dull and lifeless.	I so ochji marroni eranu spenti è senza vita.
The wind blew fiercely on the tundra.	U ventu soffiava feroce nantu à a tundra.
See how much has changed.	Vede quantu hè cambiatu.
It is located on a ridge overlooking the city.	Si trova nantu à una cresta chì domina a cità.
Without oxygen, all living things die.	Senza ossigenu, tutti l'esseri viventi mori.
Squirrels, chipmunks and other rodents are common in this region.	Squirrels, chipmunks è altri roditori sò cumuni in questa regione.
He was hungry, so he went shopping.	Avia fame, cusì andò à shopping.
The outcome depends on several choices.	U risultatu dipende di diverse elezzioni.
It's a "street art" graffiti, painted by the artist.	Hè un graffiti "street art", dipintu da l'artista.
Pollution negatively affects the world's oceans.	A contaminazione affetta negativamente l'oceani di u mondu.
Pass all short exams!	Passa tutti i brevi esami!
The guide gave a brief description.	A guida hà datu una breve descrizzione.
It was a dark and stormy night.	Era una notte scura è tempesta.
According to the data, this trend is gradually decreasing.	Sicondu i dati, sta tendenza hè gradualmente diminuite.
The heat rose from the steaming oven.	U calore s'arrizzò da u fornu steaming.
But it was a welcome sight.	Ma era una vista accolta.
The students performed a vibrant rendition of the national anthem.	I studienti anu fattu una interpretazione vibrante di l'innu naziunale.
Close your eyes, relax.	Chiudi l'ochji, rilassate.
Overgrown with weeds, this old house has collapsed.	Ingrossata di erbaccia, sta vechja casa hè cascata.
The chemical is converted at high speed into ether.	U chimicu cunvertitu à alta velocità in etere.
Shakespeare is an exceptional playwright.	Shakespeare hè un dramaturgu eccezziunale.
The flight went off without a hitch.	U volu s'hè andatu senza scontru.
The strange roaring noise pierced the silence.	U stranu rumore ululatu hà trafittu u silenziu.
The economy has been stagnant for years.	L'ecunumia hè stata in stagnazione per anni.
He also wants to take a cat.	Vole ancu piglià un gattu.
This kingdom is a melting pot of different cultures.	Stu regnu hè un melting pot di diverse culture.
The mansion of the consul is shown above.	U palazzu di u cunsullu hè mostratu sopra.
Many men feared that they would never win the title.	Parechji omi temevanu ch'elli ùn averanu mai u titulu.
Ergo, he wrote the book.	Ergo, hà scrittu u libru.
The cat is gray with a white beak.	U ghjattu hè grisgiu cù un bavagliu biancu.
Close your eyes and look through your lens.	Chiudi un ochju è fighjate attraversu a vostra lente.
The task will be challenging, but achievable.	U compitu serà sfida, ma realizabile.
Add the flour and oil to the yeast mixture.	Aghjunghjite a farina è l'oliu à a mistura di levitu.
Do your homework!	Fate i vostri travaglii !
He has to make his bed.	Avarà da fà u so lettu.
The singer’s new song became a hit.	A nova canzone di u cantante hè diventata un successu.
The passage has a lush air.	U passaghju hà un aria lugu.
We are thinking of getting a divorce.	Avemu pensatu à ottene un divorziu.
It is said that these creatures always travel in bands.	Si dice chì sti criaturi viaghjanu sempre in bande.
Half of the room was painted blue.	A mità di a stanza era dipinta di blu.
Making the card is complicated.	Fà a carta hè complicata.
In every country, including yours, too many children are hungry.	In ogni paese, cumpresu u vostru, troppu zitelli sò fami.
Laughter gas is used to treat anxiety.	U gas di risa hè utilizatu per trattà l'ansietà.
The death penalty still exists in some parts of the world.	A pena capitale esiste sempre in certi parti di u mondu.
Bulbs stared into space, discarded.	Bulbi fighjavanu in u spaziu, scartati.
The snake's head snapped.	A testa di u serpente si sbattì.
We pull the curtain.	Tiramu u sipariu.
He could not live in peace.	Ùn pudia campà in pace.
A swimming pool is a popular place to relax.	Una piscina hè un locu populari per rilassate.
The dead were mostly women and children.	I morti eranu soprattuttu donne è zitelli.
The detective smiled.	U detective fece un sorrisu.
Police have stopped traffic and cleared the road.	I pulizzeri anu firmatu u trafficu è sbulicà a strada.
Look how we should be in someone's eyes.	Fighjate cumu duvemu esse in l'ochji di qualcunu.
Discard any food you prepare that is spoiled.	Gettate ogni alimentu chì preparate chì hè spoilatu.
Move carefully so as not to damage it.	Move cun cura per ùn fà micca danni.
The troops fought fiercely.	E truppe si battevanu ferocemente.
These poems are intended for a younger audience.	Sti puemi sò destinati à un publicu ghjovanu.
It is useless to argue that they are separate species.	Hè inutile di argumentà chì sò spezie separati.
Workers will lay the foundations next week.	I travagliadori metteranu e fundazioni a settimana prossima.
The smell of smoke filled the air.	L'odore di fumu empiia l'aria.
She examined the vase carefully.	Ella esaminò u vasu cù cura.
The bag has fallen off.	A borsa hè cascata.
Stop talking! 	Smetti di parlà !
he shouted.	gridò.
The peasants hated taxation.	I paisani odiavanu a tassazione.
Today, the earth revolves around the sun.	Oghje, a terra gira intornu à u sole.
Let's test it together.	Facemu a prova inseme.
Provide a deeper breakthrough.	Fornite un sfondate più profonda.
She observed some strange behavior.	Ella hà osservatu qualchì cumpurtamentu stranu.
The symphony ends in bloom.	A sinfonia finisci cù una fioritura.
Please give me some drinking water.	Per piacè dammi un pocu d'acqua da beie.
The poor creature was starving.	A povera criatura moriva di fame.
He’s a police officer, a detective.	Hè un ufficiale di polizia, un detective.
The industry needs stable and coherent policies.	L'industria hà bisognu di pulitiche stabili è coerenti.
Some of the dozens on board were women and children.	Alcune di e decine à bordu eranu donne è zitelli.
All traffic was blocked for several hours.	Tuttu u trafficu hè statu bloccatu per parechje ore.
The immediate smell of food woke him up.	L'odore subitu di l'alimentariu l'hà svegliatu.
He dared not give an opinion.	Il n'a osé aucune opinion.
The political party had only one candidate.	U partitu puliticu avia solu un candidatu.
I will only be here for one year.	Seraghju quì solu per un annu.
His apples were sharp and angled.	I so pomi eranu affilati è anguli.
The first classes had a new teacher.	I primi classi avianu un novu maestru.
The assortment of vegetables looked great.	L'assortimentu di ligumi pareva bellu.
The birds migrated south.	L'acelli migravanu à u sudu.
We use these creatures to catch dolphins.	Avemu aduprà sti criaturi per catturà i delfini.
They are made by the makoto company.	Sò realizati da a sucità makoto.
The interview was divisive.	L'entrevista era divisiva.
Their application will be considered in due course.	A so applicazione serà cunsiderata in tempu debitu.
As a reward, we were treated to ice cream.	Cum'è una ricumpensa, avemu statu trattatu di gelato.
This speaker is convenient to use.	Stu parlante hè cunvenutu à aduprà.
Warm as the sun simmering.	Caldu cum'è u sole simmering.
The neighborhood is rich in investors.	U quartiere hè riccu d'investitori.
Form an opinion.	Formà una opinione.
Some objects are made only of metal.	Certi ogetti sò fatti solu di metallu.
No teacher had grammar books.	Nisunu maestru avia libri di grammatica.
He fainted from the shore.	Sventò da a riva.
Bad weather distorted the image of the mountain	U malu tempu hà distortu l'imaghjini di a muntagna
The sun was setting on the horizon.	U sole chjappà à l'orizzonte.
Wild flowers bloom here.	I fiori salvatichi fiuriscenu quì.
Soft white clouds stretched lazily across the dawn sky.	Nuvole bianche soffici si stendevanu pigramente à traversu u celu di l'alba.
The scientist was familiar with these two theories.	U scientist era familiarizatu cù sti dui tiurìi.
Action games like this bring players together.	I ghjochi d'azzione cum'è questu riuniscenu i ghjucatori.
His smile was radiant.	U so surrisu era radiante.
His friend told him how to get to the zoo.	U so amicu li disse cumu ghjunghje à u zoo.
He was the grandson of a rabbi.	Era u nipote di un rabbino.
The birds were flying overhead, squawking.	L'acelli volavanu sopra, squawking.
Be sure to choose ripe fruit.	Assicuratevi di sceglie frutti maturi.
The management of the company has always shown incompetence.	A gestione di a cumpagnia hà sempre dimustratu incompetenza.
His behavior is inexplicable.	U so cumpurtamentu hè inspiegabile.
Their loud voices echoed in the corridors.	E so voci forte riechevanu in i corridoi.
Whoever is behind this action will stop it.	Quellu chì hè daretu à sta azzione hà da piantà.
The wise old woman guessed right.	A vechja sàvia hà indovinatu bè.
The government provides insurance for the villagers.	U guvernu furnisce l'assicuranza per i paisani.
The scientist stressed the warning.	U scientist hà sottolineatu l'avvertimentu.
A circus is in town!	Un circu hè in cità!
A lens is a transparent object through which light passes.	Una lente hè un oggettu trasparente attraversu u quale passa a luce.
Boys and women can only do this, not really.	I picciotti è e donne ponu solu fà questu, micca veru.
They asked for more.	Hanu dumandatu di più.
A large black bird is seen on the roof.	Un grande acellu neru hè vistu nantu à u tettu.
Finally, the old woman sat down to rest.	Infine, a vechja si pusò à riposà.
Dry your shoes on the carpet before entering.	Asciugà i vostri scarpi nantu à u tappettu prima di entre.
The floor is covered with sand.	U pianu hè cupartu di sabbia.
The team has full confidence in its ability to win.	A squadra hà una fiducia totale in a so capacità di vince.
His prayer was rejected.	A so preghiera hè stata rifiutata.
His band played at their wedding.	A so banda hà ghjucatu à u so matrimoniu.
He stretched out his arms to cool his burning face.	Stendu e braccia per rinfriscà u so visu ardenti.
The furnace is not working properly.	U furnace ùn funziona micca bè.
The factory is famous for its contamination.	A fabbrica hè famosa per a so contaminazione.
The key has been missing for months.	A chjave hè sparita per mesi.
The dwarves live underground.	I nani campanu sottu terra.
Old friends meet for lunch.	Vechji amichi si scontranu per pranzu.
Some individuals live their whole lives	Certi individui campanu tutta a so vita
The old man was walking slowly home.	L'anzianu marchjava pianu pianu in casa.
Virgo is a sign of hard work.	Virgo hè un signu di travagliu duru.
He had a grin on his face.	Avia un aggrottu in faccia.
A few buildings had collapsed.	Uni pochi edifici eranu cascati.
The rising sun flooded the valley with golden light.	U sole nascente inondò a valle di luce d'oru.
Her parents were poor and lived in a small house.	I so genitori eranu poveri è campavanu una piccula casa.
It takes a while for the salt water to evaporate.	Ci vole un pocu di tempu per l'acqua salata per evaporà.
One pound of bacon can be enough for two people.	Una libbra di bacon pò esse abbastanza per duie persone.
The pigeons can be seen on the roofs.	I palummi si vedenu nantu à i tetti.
People dived into the water.	A ghjente si immerse in l'acqua.
There was a dim, dim light.	C'era una luce fioca brusgiata.
The email has been transmitted.	L'email hè statu trasmessu.
Researchers think this could be a powerful tool.	I ricercatori pensanu chì questu puderia esse un strumentu putente.
The rock was small but rich.	U scogliu era chjucu, ma riccu.
Some plants grow in hostile climates.	Certi pianti crescenu in climi ostili.
Many children now play computer games.	Parechji zitelli oghje ghjucanu à i ghjochi di computer.
Some restaurants pay extra for barbecues.	Certi ristoranti paganu extra per barbecue.
Prepare beef according to the package directions.	Preparate carne bovina secondu l'indicazione di u pacchettu.
He cried out that the sky had fallen.	Gridava chì u celu era cascatu.
It was a shame, but he kept talking.	Era vergogna, ma ellu cuntinuava à parlà.
A nutritional yeast is collected on another continent.	Un levitu nutrizionale hè cullatu in un altru cuntinente.
Find a container to sow the seeds.	Truvate un cuntainer per spuntà e sementi.
The launch of an unexpected missile surprised people around the globe.	U lanciu di un missile inespettatu hà surprisatu a ghjente in u globu.
Contamination from the factory had ruined the water.	A contaminazione da a fabbrica avia arruvinatu l'acqua.
The same rules apply to everyone.	E stesse regule s'applicanu à tutti.
A highly qualified doctor.	Un duttore altamente qualificatu.
An almost endless stream of cars ran along the highway.	Un flussu quasi infinitu di vitture scorriva longu l'autostrada.
He could feel the stiffness in her neck.	Puderia sente a rigidità in u so collu.
Poets write about romance and passion.	I pueti scrivenu nantu à u romanzu è a passione.
Rival political parties refuse to meet, despite differences.	I partiti pulitichi rivali si ricusanu di scuntrà, malgradu e so differenze.
He refused to marry me.	Hè ricusatu di marità cù mè.
Then give them three minutes to finish.	Allora li dete trè minuti per finisce.
Children are curious creatures.	I zitelli sò criaturi curiosi.
Radiation from nuclear tests can cause cancer.	A radiazione da e teste nucleari pò causà cancer.
The boat was wrecked	A barca hè stata battuta
The larger the number, the more significant the difference.	U più grande u numeru, u più significativu a diffarenza.
Skydiving is fun and dangerous.	U paracadutismo hè divertente è periculoso.
The documents required the signature of the director.	I documenti necessitavanu a firma di u direttore.
Top notch	Top notch
The growing writers of my day have been invaluable.	I scrittori in crescita di u mo ghjornu sò stati preziosi.
Thirteen years have passed since the incident.	Tredeci anni sò passati da l'incidentu.
The zoo is located on an island.	U zoo hè situatu nantu à una isula.
The primary exports of that country are mobile phones.	L'esportazioni primarie di quellu paese sò i telefoni cellulari.
Life is too short to waste in bad words.	A vita hè troppu corta per perdicà in parolle brutte.
A sophisticated warning system has been implemented.	Hè statu implementatu un sistema d'avvisu sofisticatu.
A sharp pain stabbed him in the chest	Un dulore agudu li pugnalò in u pettu
His stories were long, boring and tortuous.	E so storie eranu lunghe, noiose è tortuose.
The house is located away from the road.	A casa hè situata luntanu da a strada.
A bush snake hovered around a nearby rock.	Un serpente di machja si avvolgeva intornu à una roccia vicina.
It was another hot spring day this year.	Era un altru ghjornu di primavera calda questu annu.
Open the sauce jar.	Aprite u vasu di salsa.
This is the dental health service.	Questu hè u serviziu di salute dentale.
Tears streamed down her cheeks.	E lacrime scorrivanu per e so guance.
Of course, it’s only a matter of time.	Di sicuru, hè solu questione di tempu.
They fought for almost an hour, neither side.	Per quasi una ora si battevanu, nè da e parti.
They soon realized their fears.	Prestu anu capitu i so paure.
This room is dedicated to the memory of our founders.	Questa sala hè dedicata à a memoria di i nostri fundatori.
Read the announcement, he said.	Leghjite l'annunziu, hà dettu.
The tradition is very old.	A tradizione hè assai vechja.
Here's a swimming hole, he said.	Eccu un pirtusore di natazioni, disse.
The counter-arguments are simply put aside.	I contraargumenti sò simpliciamente messi da una parte.
Finally, they retired to their homes.	Infine, si sò ritirati in e so case.
They were arrested by police shortly afterwards.	Sò stati arrestati da a pulizza pocu dopu.
Can anyone help me identify this plane?	Qualchissia pò aiutà à identificà stu aviò ?
Her desk contains a bouquet of roses.	A so scrivania cuntene un bouquet di rosi.
Such a diet is unhealthy.	Una tale dieta hè malsana.
This festival is famous for its gladiator fights.	Stu festival hè famosu per i so cumbattimenti di gladiatori.
What a pity!	Chì disgrazia !
The minister will discuss this issue with the provincial governor.	U ministru discuterà stu prublema cù u guvernatore provinciale.
The water vapor condenses and releases heat.	U vapore d'acqua si condensa è libera calore.
The ball rose slowly as the wind picked up speed.	U pallone s'arrizzò lentamente mentre u ventu hà pigliatu a vitezza.
A waiting room is available.	Una sala d'attesa hè dispunibule.
Heat the oil in the pan.	Scaldate l'oliu in a padedda.
He fired his pistol three times.	Tirò a so pistola trè volte.
The soup is terribly salty.	A zuppa hè terribilmente salata.
The plane crashed into the sea.	L'aviò s'hè lampatu in u mare.
The overall team was amazing.	U tutale di a squadra hè stata straordinaria.
Am I happy to see you?	Sò felice di vedemi ?
The teachers were tired.	I prufessori eranu stanchi.
Use a little oil when frying the food.	Aduprate l'oliu pocu quandu fritte l'alimentu.
He was determined on his search.	Era decisu nantu à a so ricerca.
All love songs should end in the same way.	Tutti i canti d'amore duveranu finiscinu in u listessu modu.
How do you cook?	Cumu cucini ?
Judges must serve with integrity.	I ghjudici anu da serve cun integrità.
He often spoke of his hometown.	Spessu parlava di a so cità nativa.
I had thought of surprise with flowers.	Avia pensatu à surpresa cù fiori.
The gun opened fire on the crowd.	U pistolu hà apertu u focu annantu à a folla.
Finally it’s hot outside.	Finalmente hè calda fora.
According to my calculations, we should start now.	Sicondu i mo calculi, avemu da principià avà.
We will do everything we can to help the children.	Avemu da fà tuttu ciò chì pudemu per aiutà i zitelli.
Water can freeze faster than you can imagine.	L'acqua pò congelate più veloce di ciò chì pudete imaginà.
These shoes are made for walking.	Questi scarpi sò fatti per caminari.
The inscription said they had died three years ago.	L'inscription dicia ch'elli eranu morti trè anni fà.
Clean the table after each meal.	Pulisce a tavula dopu ogni manghjà.
He discovered his true self after a serious accident.	Hà scupertu u so veru sè dopu un accidentu seriu.
The summer air was warm and sticky.	L'aria d'estate era calda è appiccicosa.
This is the worst possible time.	Questu hè u peghju tempu pussibule.
He could not stand still, walking around the room.	Ùn pudia stà fermu, andendu in giro per a stanza.
Which seems rather strange.	Chì pare piuttostu strana.
Wash the apples in a gentle astringent solution.	Lavate e mele in una soluzione astringente delicata.
Drastic changes have taken place in recent years.	Cambiamenti drastici sò accaduti in l'ultimi anni.
The bottle is slightly discolored.	A buttiglia hè ligeramente scolorita.
Strawberries mix very well with bananas.	E fragole si mischianu assai bè cù banane.
For this boy, there were few advantages.	Per stu zitellu, ci era pocu vantaghji.
Many local businesses have been abandoned.	Parechji negozii lucali sò stati abbandunati.
This venerable old man lives by himself.	Stu vechju venerabile campa da sè stessu.
To create an assembly line, you need a conveyor belt.	Per creà una linea di assemblea, avete bisognu di un cinturione trasportatore.
One bad habit leads to another.	Una mala abitudine porta à un altru.
I will assume my duty as president.	Assumiraghju u mo duvere di presidente.
The sun goes down as the rooster crows.	U sole si tramonta cum'è u gallo canta.
A concert hall, a bar, two hotels, a.	Una sala di cuncerti, un bar, dui alberghi, a.
One day, an archaeologist discovered a beautifully carved ivory sculpture.	Un ghjornu, un archeologu hà scupertu una scultura d'avorio bella intagliata.
The steer was gentle.	U steer era gentile.
Negotiations have been tough.	I negoziati sò stati duri.
Western agriculture has also had a major impact.	L'agricultura occidentale hà ancu avutu un impattu maiò.
Every year, residents have suffered floods and famines.	Ogni annu, i residenti anu patitu inundazioni è fami.
The apartment was hard to find.	L'appartamentu era difficiule di truvà.
The plumber has taken the age to repair the toilet.	L'idraulicu hà pigliatu l'età per riparà u toilette.
This plant grows wild.	Sta pianta cresce salvatica.
Packaging materials take up too much space.	I materiali di imballaggio occupanu troppu spaziu.
A mountain of a man raised his head.	Una muntagna di un omu alzò u so capu.
Prehistoric creatures often live underground.	I criaturi preistorichi spessu campanu sottu terra.
Better cars are generally more expensive.	E vitture più belle sò generalmente più caru.
How is the sky different from an ocean?	Cumu hè u celu sfarente da un oceanu?
The inhabitants built a wall that divided the valley.	L'abitanti facianu un muru chì divide a valle.
The renowned novel has cut an elegant figure.	U rinumatu rumanzu hà tagliatu una figura elegante.
The tomb is decorated.	A tomba hè ornata.
After three months of illness, the explorer regained his health.	Dopu trè mesi di malatia, l'espluratori hà ritruvatu a salute.
Hands clasped.	E mani si sò riunite.
Farmers are not the only victims of drought.	L'agricultori ùn sò micca solu vittime di a siccità.
The queen's reign was absolute.	U regnu di a regina era assolutu.
All the passengers were heard screaming in terror.	Tutti i passageri si sò intesu urla in terrore.
The temperature is expected to rise, causing problems.	A temperatura hè prevista per aumentà, chì causanu prublemi.
The crocodile that lives in the river is very dangerous.	U crocodile chì campa in u fiumu hè assai periculosu.
This city is polluted.	Sta cità hè inquinata.
The village is famous for its tea.	U paese hè famosu per u so tè.
He stole his newspaper and hid it under his bed.	Arrubbau u so ghjurnale è u piatta sottu à u so lettu.
Many modern inventions are the result of basic research.	Parechji invenzioni muderni sò u risultatu di a ricerca basica.
It’s a very good coconut.	Hè un coccu assai bonu.
Sports programs are also enjoyed by those with disabilities.	I prugrammi sportivi sò goduti ancu da quelli chì sò disabilitati.
A transparent, pretty page.	Una pagina trasparente, graziosa.
A family that did not invite anyone to eat.	Una famiglia chì ùn hà invitatu nimu à manghjà.
Consider the implications of this.	Cunsiderate l'implicazione di questu.
He was told not to disturb the mummy.	Hè statu dettu di ùn disturbà a mummia.
This is called the "dog army".	Questu hè chjamatu "armata canina".
He wanted a blow to love.	Ellu vulia un colpu à l'amore.
The population has declined markedly in recent times.	A pupulazione hè diminuita notevolmente in l'ultimi tempi.
Yet she was safe enough to refuse the offer.	Eppuru era abbastanza sicura per ricusà a pruposta.
He quickly cut the vegetables.	Tagliò rapidamente i vegetali.
One argument put forward is an increase in defense spending.	Un argumentu presentatu hè un aumentu di a spesa di difesa.
Living in poverty is the norm.	Vive in a miseria hè a norma.
You must not deceive people.	Ùn duvete micca ingannà a ghjente.
The population of the region is declining.	A pupulazione di a regione hè in diminuzione.
Widows can rest after six months.	I veduvi ponu riposare dopu à sei mesi.
This city is home to many temples.	Sta cità hè casa di parechji tempii.
He has only one leg.	Hà solu una gamba.
It seemed like an invention.	Paria esse una invenzione.
I could take advantage of additional coaching.	Puderia prufittà di un coaching supplementu.
Coal is also widely used in the manufacture of steel.	U carbone hè ancu largamente utilizatu per a fabricazione di l'acciaio.
Passengers were subdued by the food.	I passageri sò stati sottumessi da l'alimentariu.
The promise of a politician was made on television.	A prumessa di un puliticu hè stata fatta à a televisione.
Mandatory police drug tests were introduced this year.	I testi di droga obligatorii di a polizia sò stati introdutti quist'annu.
The priest blessed the church.	U prete hà benedettu a chjesa.
The documents provided were barely legible.	I ducumenti furniti eranu appena leggibili.
The company expects high profits this year.	A cumpagnia aspettava prufitti elevati questu annu.
It was an easy target.	Era un mira faciule.
He was unaware of the letter he had received.	Ùn era micca cunnisciutu di a lettera ch'ellu avia ricevutu.
The result is that we are disappointed too.	U risultatu hè chì simu delusi ancu.
The walls were decorated with beautiful paintings.	I muri sò stati decorati cù belli pitture.
Small venomous snakes live in the rainforest.	Picculi serpenti velenosi campanu in a foresta pluviale tropicale.
Press your fingers firmly against the glass.	Presse i vostri ditte fermamente contru u vetru.
We will work to reverse this situation.	Avemu da travaglià per turnà sta situazione.
She wants to buy a dress.	Ella voli cumprà un vestitu.
This village was alive with music.	Stu paese era vivu di musica.
Police arrested several people at the scene.	A polizia hà arrestatu parechje persone nantu à a scena.
The car made loud noises.	A vittura facia rumori sguillati.
Finally, the judge declared the case closed.	Infine, u ghjudice hà dichjaratu u casu chjusu.
The infantry stopped and shrugged.	U fanti si firmò è straccò.
In medical circles, it is considered a viable alternative.	In i circles medichi, hè cunsideratu una alternativa viable.
The first and only test of the nuclear weapon was a failure.	U primu è l'unicu teste di l'arma nucleare hè statu un fallimentu.
The number of crimes is constantly increasing.	U numeru di crimini hè in crescita constantemente.
I am fascinated.	Sò affascinatu.
Have a strong feeling for their country.	Avè un forte sentimentu per u so paese.
Throw the tomatoes in the trash.	Jittò i pumati in a basura.
The more things change, the more they stay the same.	Più cambianu e cose, più fermanu u listessu.
Neither the cook nor his wife knew the recipe.	Nè u cucinu nè a so moglia cunniscianu a ricetta.
The young couple soon married.	U ghjovanu coppiu si maritò prestu.
It was always late.	Era sempre tardi.
Managers provide annual bonuses to senior staff.	I dirigenti furnenu bonus annuali à u staffu senior.
He jumped across the table, his eyes flashing with rage.	Saltò à traversu a tavula, l'ochji lampendu di rabbia.
It rained heavily for two hours.	Piuvia forte per duie ore.
The final version has probably changed slightly from previous versions.	A versione finale hà probabilmente cambiatu pocu da e versioni precedenti.
Death is a time of sorrow.	A morte hè un tempu di dulore.
Which makes no sense.	Chì ùn hà micca sensu.
Free speech is one of the most precious values ​​of this country.	A libera spressione hè unu di i valori più cari di stu paese.
Stay friendly with him.	Mantene amichevule cun ellu.
The teacher was indulgent with his students.	U maestru era indulgente cù i so studienti.
A trivial remark.	Una rimarca triviale.
They were sitting in an elegant tavern.	Eranu à pusà in una taverna elegante.
Pay attention to the instructions.	Prestate attenzione à l'istruzzioni.
Larry took his son fishing.	Larry hà pigliatu u so figliolu à pesca.
The protesters were out in force.	I manifestanti eranu fora in forza.
It does not cause damage to the surrounding ecosystem.	Ùn causa micca dannu à l'ecosistema circundante.
Try to find a hotel.	Pruvate à truvà un hotel.
The student was miserable.	U studiente era disgraziatu.
He likes to help others.	Li piace à aiutà l'altri.
The birds are flying overhead.	L'acelli volanu sopra.
Inform the public of the dangers.	Informate u publicu di i periculi.
The card is due tomorrow.	A carta deve ghjunghje dumane.
The school teacher encouraged his students to think independently.	U maestru di a scola hà incuraghjitu i so studienti à pensà in modu indipendenti.
Many had lost their support.	Parechji avianu persu u so sustenimentu.
Go left, young man!	Vai à manca, ghjovanu !
The book was useless.	U libru era inutile.
Our allies were fighting among themselves.	I nostri alleati si battevanu trà elli.
Farmers in this area now fear for their livelihood.	L'agricultori in questa zona teme avà per a so sussistenza.
They degrade air quality.	Degradanu a qualità di l'aria.
Factory workers clean their workspaces every day.	I travagliadori di fabbrica puliscenu i so spazii di travagliu ogni ghjornu.
This deterrent has become obsolete.	Stu deterrent hè diventatu obsolet.
The judges asked if the verdict was correct.	I ghjudici anu dumandatu se u verdict era ghjustu.
Sands of sand blew into the bread.	I colti di sabbia soffiavanu in u pano.
They chained her to the railroad tracks.	L'anu incatenata à i binari di a ferrovia.
The two politicians had a heated discussion.	I dui pulitici avianu una discussione accesa.
The slimming rules have divided opinions.	I reguli di slimming anu divisu l'opinioni.
No, it wasn't me.	Innò, ùn era micca mè.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	A medicina muderna hà fattu assai per alleviate a sofferenza.
The second experiment confirmed that the data were random.	U sicondu esperimentu hà cunfirmatu chì i dati eranu aleatoriu.
Voices lead through the park.	E voci portanu à traversu u parcu.
The central committee of the ruling party appoints the leaders.	U cumitatu cintrali di u partitu di guvernu nomina i capi.
A young woman in her teens.	Una ghjovana donna in a so adolescenza.
Do not poison your food with pesticides.	Ùn avvelenate u vostru alimentu cù pesticidi.
They sold their boat and moved to the mainland.	Anu vindutu a so barca è si movenu in terra ferma.
It is best if you stick to established cases.	Hè megliu s'ellu si ferma à i casi stabiliti.
He has a big family.	Hà una grande famiglia.
They usually travel at night.	Di solitu viaghjanu di notte.
While you’re here, why not visit the local museum?	Mentre site quì, perchè micca visità u museu lucale?
Contemporary art is becoming more and more abstract.	L'arte cuntempuranea hè sempre più astratta.
Heat the linguine in salted water.	Scaldate a linguine in acqua salata.
Those who doubt can leave free.	Quelli chì dubitanu ponu lascià liberamente.
The driver drove on the side road.	U cunduttore hà guidatu in a strada laterale.
To the uninitiated, the prospect of travel seemed formidable.	À i micca iniziati, a prospettiva di u viaghju pareva formidable.
Try walking in a few different shoes.	Pruvate camminà in qualchi scarpi diffirenti.
Be sure to leave the oven.	Assicuratevi di lascià u fornu.
The charred remains of the bomber were found nearby.	I resti carbonizzati di u bomber sò stati truvati vicinu.
His research found that music affects people's emotions.	A so ricerca hà truvatu chì a musica afecta l'emozioni di e persone.
He paid little attention to his health.	Hà fattu pocu cura à a so salute.
His remarks were unexpected.	E so rimarche eranu inespettate.
Study the area carefully.	Studianu currettamente a zona.
His blue eyes, expressionless, stared at me in disbelief.	I so ochji turchini, senza spressione, mi fighjulavanu in piena incredulità.
The committee had approved the project.	U cumitatu avia appruvatu u prugettu.
Apples, carrots and onions are all root vegetables.	Pomi, carotte è cipolle sò tutti i vegetali radicali.
The sky becomes more cloudy as the temperature rises.	U celu diventa più nuvoloso quandu a temperatura aumenta.
Cold waves rushed over the water.	Onde fredde corse sopra l'acqua.
The three greeted each other.	I trè si salutavanu.
Watch her friends argue.	Fighjulà i so amichi discutendu.
It’s pretty cold outside.	Hè abbastanza friddu fora.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Mentre a zitella fighjulava, u pesciu natava avanti è avanti.
A gang of wolves attacked a farm.	Una banda di lupi attaccò una splutazioni.
Brussels is a beautiful city.	Bruxelles hè una bella cità.
The spellbook contains several pages written in a foreign language,	U spellbook cuntene parechje pagine scritte in una lingua straniera,
You are not crazy at all.	Ùn site micca in tuttu pazzo.
Sea towns usually depend on water to attract tourists.	E cità di mare di solitu dipendenu di l'acqua per attruverà i turisti.
Some no one was injured.	Certi nimu sò stati feriti.
Children often become less vocal when they get older.	I zitelli spessu diventanu menu vucali quandu anu più vechja.
The moon, still bright, rose in the sky.	A luna, sempre brillanti, s'arrizzò in u celu.
The sand was too hot to walk on.	A sabbia era troppu calda per caminari.
My old man called me a thief.	U mo vechju mi ​​chjamava ladrone.
I have prepared a half portion for you.	Aghju preparatu una meza porzione per voi.
Real estate in this region is highly desirable.	L'immubiliare in questa regione hè assai desiderata.
The incident was the latest in a long and slow decline.	L'incidentu hè statu l'ultimu in una longa è lenta decadenza.
Quotations play an important role in the literary text.	Citazioni ghjucanu un rolu impurtante in u testu literariu.
The moon hangs low in the sky.	A luna pende bassa in u celu.
She is lying on her bed.	Si stende nantu à u so lettu.
None of our opponents will beat us.	Nisunu di i nostri avversari ci batterà.
What man wants, he finds.	Ce que l'homme veut, il le trouve.
Locals believe the region is infested.	I lucali credi chì a regione hè infestata.
No message from that mysterious stranger.	Nisun missaghju da quellu straneru misteriosu.
Do you have a new recipe for us?	Avete una nova ricetta per noi?
Warm welcome for his controversial ideas.	Accolta calda per e so idee cuntruversu.
He put his hand in his pocket.	Si misi a manu in a so sacchetta.
The grapes were used to make wine.	L'uva servia à fà u vinu.
He turned and went into the darkness.	Si vultò, è si n'andò in u bughju.
He insisted on maintaining his innocence.	Hà insistitu à mantene a so innocenza.
The newlyweds complemented each other.	U coppiu di novu sposi cumplementatu.
It contains nothing but milk.	Ùn cuntene nunda, ma latte.
Many of the processes involved in power generation are irreversible.	Parechji di i prucessi implicati in a generazione di energia sò irreversibili.
These pants are too big for me.	Questi pantaloni sò troppu grande per mè.
Have a nice day!	Bona ghjurnata!
The tribe lives in this small village.	A tribù campa in stu picculu paese.
The sense of injustice was overwhelming.	U sensu di l'inghjustizia era sopravvene.
Her lips rose in an ironic smile.	E so labbre s'arrizzò in un sorrisu ironicu.
Technical problems prevented him from completing his task.	I prublemi tecnichi li impediscenu di cumpiendu u so compitu.
This region is blessed with a pleasant climate.	Questa regione hè benedetta cun un clima piacevule.
Two police officers searched the place.	Dui pulizzeri anu cercatu u locu.
Read once more.	Leghjite una volta di più.
The prisoners were held on trial.	I prigiuneri sò stati tenuti per prucessu.
A heavy feeling of melancholy invaded my heart.	Un sintimu pesante di malincunia hà invaditu u mo core.
The system of government in this country is badly broken.	U sistema di guvernu di stu paese hè malamente rottu.
She was so anxious that she could hardly sleep.	Era tantu ansiosa chì ùn pudia dorme à pena.
There is a slight difference in his mood.	Ci hè una ligera diferenza in u so umore.
The song was popular that year.	A canzone era populari quellu annu.
The curtain of the night hid the secrets of the river.	A cortina di a notte piattava i sicreti di u fiumu.
This is an interesting book.	Questu hè un libru interessante.
This plant can be used in cooking.	Sta pianta pò esse usata in cucina.
The fish crashed into the bass.	I pesci sbattevanu in i bassi.
He began to climb slowly, looking carefully for his toes.	Cuminciò à cullà pianu pianu, cerchendu cù cura di i punti di pede.
The determination of the athlete was admirable.	A determinazione di l'atleta era admirable.
An efficient yet expensive means of transportation.	Un mezzu di trasportu efficiente ancu caru.
We enjoyed visiting these gardens.	Avemu piacè di visità questi giardini.
The boy's room was decorated with bright pastel colors.	A stanza di u zitellu era decorata cù culori pastellu brillanti.
The heat continues to build throughout the day.	U calore cuntinueghja à custruisce in tuttu u ghjornu.
Professional athletes engage in enormous training before competition.	L'atleti prufessiunali si impegnanu in una furmazione enormosa prima di a cumpetizione.
No one answered me.	Nimu m'hà rispostu.
This region has many large lakes.	Sta regione hà assai laghi grandi.
They contain everything you need for a recipe.	Contenenu tuttu ciò chì avete bisognu per a ricetta.
The snakes kept their voices low and hissing.	I serpenti tenevanu a so voce bassa è sibilante.
I can't see anything.	Ùn possu vede nunda.
She suspected the perfume had been diluted.	Ella suspettava chì u perfume era statu diluitu.
The boy was amazed at the size of the building.	U zitellu era stunatu da a dimensione di u bastimentu.
She tells her students that they should respect others.	Ella dice à i so studienti chì anu da rispettà l'altri.
Transportation is often quite tight.	U trasportu hè spessu abbastanza strettu.
Typically, she left home at half past seven.	Di genere, ella lasciò a casa à sette è mezza.
The road is built of stone.	U carrughju hè struitu di petre.
There will be a concert.	Ci sarà un cuncertu.
He was fined for littering.	L'hà multata per littering.
I think the bathroom is more pleasant.	Pensu chì u bagnu hè più piacevule.
You can count on me in an emergency.	Pudete cuntà à mè in una emergenza.
The pumpkin can be used in custard.	U zuccu pò esse usatu in custard.
Heart disease is very prevalent in this country.	A malatia di u cori hè assai prevalente in stu paese.
He insisted on signing the contract.	Hà insistitu à firmà u cuntrattu.
Shake the tin so that the mixture is even.	Agite a stagnola per chì a mistura si uniforma.
The umbrella was damaged.	L'ombrella hè stata dannata.
You need to define the climate of a region.	Avete bisognu di definisce u clima di una regione.
Our presidents are intelligent and capable men.	I nostri presidenti sò omi intelligenti è capaci.
Horses were domesticated long before the people.	Anu domesticatu i cavalli assai prima di a ghjente.
The results of the study were astonishing.	I risultati di u studiu eranu sorprendenti.
We exchanged names.	Avemu scambiatu i nomi.
They watched the immense wooden bridges sink into the water.	Fighjulanu l'immensi ponti di legnu sdrughjenu in l'acqua.
She sat down at her desk, ready to work.	Si pusò à a so scrivania, pronta à travaglià.
The camel was docile, it seemed.	U cammellu era docile, paria.
Scientists have used complex mathematical models to investigate the gravitational wave.	I scientisti anu utilizatu mudelli matematichi cumplessi per investigà l'onda gravitazionale.
Doctors say his vital signs remain normal.	I medichi dicenu chì i so segni vitali restanu normali.
She crossed the street on the other side.	Ella attraversò a strada da l'altra parte.
The spring floods have receded.	L'inundazioni di primavera si sò ritirate.
Her colleagues are well dressed for the party.	I so culleghi sò ghjunti bè vestiti per a festa.
I bought a new book.	Aghju compru un novu libru.
Eating is a hobby shared by many people.	Manghjà hè un hobby spartutu da parechje persone.
Use the back of a spoon to scoop out.	Aduprate u spinu di una cucchiara per scaccià.
It is important to have a sense of proportion.	Hè impurtante di avè un sensu di proporzione.
The woman jumps.	A donna salta.
That country enjoys good economic health.	Ddu paese gode di una bona salute ecunomica.
Puffs of smoke moved lazily upwards.	Le sbuffi di fumo si spostavano pigramente in su.
She complained about my manners at the table.	Ella si lagnava di e mo maniere à a tavola.
The soil must be composted to improve its nutrients.	U tarrenu deve esse compostu per migliurà i so nutrienti.
Make a fresh espresso every morning.	Fate un espresso frescu ogni matina.
The water has come to a boil.	L'acqua hè ghjunta à fogghiu.
The disease is endemic in rural areas.	A malatia hè endemica in e zone rurale.
The group did a lot of small work.	U gruppu hà fattu assai picculi travaglii.
Are we going to do anything right?	Avemu da fà qualcosa bè?
An army sweeps across the village.	Un esercitu spazza per u paese.
The village was completely destroyed.	U paese hè statu distruttu cumplettamente.
She led the group as they walked through the woods.	Ella guidò u gruppu mentre caminavanu in u boscu.
She has been treating a painful ear infection for weeks.	Ella hà curatu una dolorosa infezione di l'orechja per settimane.
Water becomes steam when heated.	L'acqua diventa vapore quandu si riscalda.
Her long hair ran down her shoulders.	I so capelli lunghi li sboccavanu nantu à e spalle.
He lost consciousness after an accident.	Hà persu a cuscenza dopu un accidente.
The butterfly had landed on the flower.	A farfalla s'era calata nantu à u fiore.
The floodwaters receded two weeks later.	L'acqua di l'inundazioni si ritirava dopu duie simane.
London is falling apart!	Londra hè cascata !
An instrument known only as a "piano."	Un strumentu cunnisciutu solu com'è "piano".
An aura of mystery surrounded him.	Un'aura di misteru l'intornava.
The failure of the authorities to control the crowd caused a revolt.	U fallimentu di l'autorità per cuntrullà a folla hà causatu una rivolta.
Never, never go in that direction.	Mai, mai andà in quella direzzione.
This man is concerned for the welfare of his city.	Stu omu hè preoccupatu per u benessimu di a so cità.
Beware, this game can be deadly!	Attenti, stu ghjocu pò esse mortale!
She muttered something to herself.	Ella murmurò qualcosa per sè stessu.
So let’s go to the nearest market.	Allora andemu à u mercatu vicinu.
Three cups of sugar.	Trè tazzi di zuccaru.
Meat is not allowed under this regulation.	A carne ùn hè micca permessa sottu à stu regulamentu.
Nan looked out the window.	Nan guardò fora di a finestra.
She poured the tea into the cup.	Ella versò u tè in a tazza.
The performer finished his last dance, balancing on one leg.	L'interprete hà finitu u so ultimu ballu, equilibriu nantu à una gamba.
His nose tightened.	U so nasu si strinse.
Do you ride horses?	Cavalcate i cavalli ?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	L'idrogenu è l'ossigenu si combinanu per furmà l'acqua.
The minister addressed the crowd.	U ministru s'hè indirizzatu à a folla.
The sweet sound of the water filled the volunteers with optimism.	U dolce sonu di l'acqua hà riempitu i vuluntarii di ottimisimu.
Am I sure you want to do this?	Sò sicuru chì vulete fà questu?
He drew attention to every new building.	Hà attiratu l'attenzione à ogni novu edifiziu.
The meteor's bright track persists for more than thirty seconds	A traccia luminosa di u meteoru persiste per più di trenta seconde
So either his death was an accident or a suicide.	Dunque, o a so morte era un accidente o un suicidiu.
He complained of a headache.	Si lagnava di mal di testa.
An excavator is a massive machine.	Un escavatore hè una macchina massiva.
His narrow smile drifted away as he kissed her.	U so sorrisu strettu s'alluntanò mentre l'embrava.
Our neighbor planted hundreds of trees.	U nostru vicinu hà piantatu centinaie d'arburi.
Contamination remains a problem in this region.	A contaminazione resta un prublema in questa regione.
She helped those in need where she could.	Ella aiutava i bisognosi induve puderia.
He can't read cards.	Ùn pò micca leghje carte.
Write a summary for each paragraph.	Scrivite un riassuntu per ogni paràgrafu.
Lands ruin the lives of many.	I terreni ruinanu a vita di parechji.
They liked to barbecue their meals outside.	Li piaciavanu à barbecue i so pranzi fora.
The boxy and unfortunate vehicle was out of service.	U veiculu boxy è disgraziatu era fora di serviziu.
Her mind went back to her childhood friend.	A so mente riturnò à u so amicu di zitiddina.
However, the color schemes are dominated by black.	In ogni casu, i schemi di culore sò duminati da u neru.
Each state has its own distinctive regional cuisine.	Ogni statu hà a so propria cucina regionale distintiva.
A grin	Un sorrisu di denti
He picked up his things and left.	Raccogli i so cose è partì.
Scientists have described their findings.	I scientisti anu descrittu i so scuperte.
In cities, the air is generally polluted.	In i cità, l'aria hè generalmente contaminata.
From his village, the path leaned gently upwards.	Da u so paese, u chjassu s'inclinava dolcemente in su.
The main road was narrow and difficult to navigate.	U caminu principale era strettu è difficiule di navigà.
Scientists have confirmed that climate change is happening.	I scientisti anu cunfirmatu chì u cambiamentu climaticu hè accadutu.
She had already ordered lunch.	Ella avia digià urdinatu u pranzu.
The poor girl fainted just then.	A povera zitella hè svenuta ghjustu tandu.
A print must be applied evenly.	Una stampa deve esse appiccicata uniformemente.
He abandoned his hopes of becoming a footballer.	Abbandunò a so speranza di diventà un futbolista.
To dissolve the sugar in the water, bring to a boil.	Per dissolve u zuccheru in l'acqua, fate bollire.
He kissed his wife passionately, then walked away.	Basgiò a so moglia appassiunatu, poi s'alluntanò.
Large asteroids hit our planet at infrequent intervals.	Grandi asteroidi chjappà u nostru pianeta à intervalli pocu frequenti.
Theft and theft are a serious problem here.	U furtu è u furtu sò un prublema seriu quì.
The emergence of the internet has changed history.	L'emergenza di l'internet hà cambiatu a storia.
Burning rubber.	Gomma ardente.
This package has been returned to the sender.	Stu pacchettu hè statu tornatu à u mittente.
Serve the vegetables hot.	Servite le verdure ben calde.
Let’s go down the road together.	Andemu inseme per a strada.
In the village, everyone left their doors open.	In paese, ognunu lasciava e so porte aperte.
The committee commissioned more research.	U cumitatu hà cumandatu più ricerca.
The box was quickly sealed with tape.	A scatula hè stata sigillata rapidamente cù cinta.
Animal protection mechanisms include camouflage and crypto.	I miccanismi di difesa di l'animali includenu camouflage è criptu.
A crowd gathered outside the school.	Una folla si riunì fora di a scola.
His friends laughed at him, but he was hungry.	I so amichi si ridivanu di ellu, ma ellu era di fame.
The serpentine stream flows lazily through a valley.	U flussu serpente pigramente à traversu una valle.
He saw a robin feeding his chicks.	Hà vistu un pettirossu chì alimentava i so pulcini.
The architecture of the hotel is superb.	L'architettura di l'hotel hè superba.
Bamboo and coconut are common building materials here	U bambù è u coccu sò materiali di custruzzione cumuni quì
The failure was attributed to human error.	U fallimentu hè stata attribuita à l'errore umanu.
The splendor of the sun made it hard to see.	U splendore di u sole facia difficiule di vede.
The key to a good business is the right place.	A chjave per una bona impresa hè un locu propiu.
The inventor was interested in friction.	L'inventore era interessatu à a friczione.
The men were convicted of conspiracy and murder.	L'omi sò stati cundannati per cuspirazione è assassiniu.
Others were threatened by real violence.	L'altri eranu minacciati da una vera viulenza.
My stomach hurts.	Mi fa male u stomacu.
Research has shown that cooking with gas can be harmful.	A ricerca hà dimustratu chì a cucina cù gasu pò esse dannusu.
Someone had hidden a meat cleaver under the lake.	Qualchissia avia ammucciatu un cleaver di carne sottu à u lavu.
This woman does not suffer from paranoia.	Sta donna ùn soffre micca di paranoia.
The thing that surprised me the most was this.	A cosa chì m'hà sorpresu più hè questu.
A writer must distinguish between emotion and fact.	Un scrittore deve distingue trà emuzione è fattu.
A shepherd uses a bell to ring his flock.	Un pastore usa una campana per inturnà a so banda.
Authorities have promised to provide details.	L'autorità anu prumessu di furnisce i dettagli.
The farmer rushed outside to weed.	L'agricultore si precipitò fora per caccià l'erbaccia.
The opposition is too divided.	L'uppusizione hè troppu divisa.
The table was torn to pieces.	U tavulinu era spartutu cù pezzi.
Then he shouted, "Shut up!"	Allora gridava « zittu !
People here always put their needs first.	A ghjente quì sempre mette i so bisogni prima.
They thought the sun was moving in the sky.	Pensavanu chì u sole si moveva in u celu.
Be aware of the danger.	Siate attenti à u periculu.
Fossil fuels are an important source of energy.	I combustibili fossili sò una fonte impurtante di energia.
The text says that he hid his wealth in caves.	U testu dice ch'ellu piatta a so ricchezza in grotte.
The brightly colored flowers grow beautifully in the village.	I fiori di culori brillanti crescenu belli in u paese.
The fish was swimming towards a big rock.	U pesciu natava versu un grande scogliu.
It was such a unique story.	Era una storia cusì unica.
The cows live in the fields.	E vacche campanu in i campi.
It was difficult to determine someone's age.	Era difficiule di determinà l'età di qualcunu.
He opened the first letter and began to read.	Aprì a prima lettera è cuminciò à leghje.
It won’t be long before the operation heals.	Ùn serà micca longu prima chì l'operazione guarisce.
The girl cried and continued to cry.	A zitella pienghje è cuntinuava à pienghje.
Tribal chiefs near the lake discouraged fishing.	I capi tribali vicinu à u lavu scoraggianu a pesca.
She paid her debts faithfully.	Ella hà pagatu i so debiti fedelmente.
There is an urgent need for more efficiency.	Ci hè una necessità urgente di più efficienza.
I enjoy reading historical narrative.	Mi piace à leghje a narrativa storica.
We spent the next few days.	Avemu passatu i ghjorni dopu.
Don't you see that man sitting here?	Ùn vedi micca quellu omu à pusà quì ?
In their spare time, they are listening to a songbird.	In u so tempu liberu, stanu à sente un uccello cantu.
We listen to pop music.	Ascoltamu a musica pop.
Gather everything that can be useful.	Cullate tuttu ciò chì pò esse utile.
Some families have more than enough food.	Certi famìglie anu più cà abbastanza cibo.
This country is forced to abandon nuclear energy.	Stu paese hè custrettu à abbandunà l'energia nucleare.
Read the instructions carefully!	Leghjite attentamente l'istruzzioni!
These books are very revealing.	Questi libri sò assai sbulicati.
Pecking grain directly from the shell.	Pecking granu direttamente da a cunchiglia.
It is important to eat healthy and nutritious foods.	Hè impurtante di manghjà cibi sani è nutritivi.
Make sure your protective equipment fits properly.	Assicuratevi chì u vostru equipamentu protettivu si mette bè.
Thousands gathered in the city square.	Migliaia si sò riuniti in piazza di a cità.
He always dreamed of visiting this place.	Sempre hà sunniatu di visità stu locu.
When the sun goes down, the lights go out.	Quandu u sole tramonta, i lumi s'alluntanu.
He lives with his wife in a modest house.	Vive cù a so moglia in una casa modesta.
They repaired the bridge that was damaged in the flood.	Anu riparatu u ponte chì era danatu in l'inundazione.
This house is big.	Sta casa hè grande.
The boy gritted his teeth, showing several missing teeth.	U zitellu sgridò, mostrandu parechji denti mancanti.
It immediately catches the eye of a potential employer.	Catturà immediatamente l'ochju di un pussibili impiegatori.
The country is very prosperous now.	U paese hè assai prusperu avà.
He was digging in the ground, looking for boulders.	Scavava in terra, in cerca di massi.
He understood that he could be serious.	Hà capitu chì puderia esse seriu.
It is better to drink than gulp.	Hè megliu à beie chè gulp.
He poured the grape juice on it.	Ci hà versatu u sucu d'uva.
The wood began to rot.	U legnu cuminciò à putiri.
Scientists are working to reduce this risk.	I scientisti travaglianu per riduce stu risicu.
A striped skirt was visible under the long cloak.	Una falda strisciata era visibile sottu u mantellu longu.
The body is cylindrical with no visible head or feet.	U corpu hè cilindricu senza testa o pedi visibili.
We stood in silence.	Simu fermati in silenziu.
The water in this river is contaminated.	L'acqua in stu fiume hè contaminata.
Floods have devastated several homes this year in this region.	L'inundazioni anu devastatu parechje case quist'annu in questa regione.
The tourist missed every trace of fatigue.	U turista mancava ogni traccia di fatica.
Three strangers in a strange land.	Trè stranieri in una terra strana.
The milk turned sour.	U latti si vultò agria.
Drink strong coffee every day.	Beia un caffè forte ogni ghjornu.
Swimming is a good form of exercise.	A natazione hè una bona forma di eserciziu.
The crime remains unsolved.	U crimine resta senza risolve.
The terrible accident happened in the middle of the night.	U terribili accidente hè accadutu in mezzu di a notte.
His wife refused the line of work.	A so moglia rifiutò a linea di travagliu.
He was a good soldier.	Era un suldatu bravu.
You only have to drink a little at a time.	Avete solu à beie un pocu à tempu.
Around him, the forest was silent.	Intornu à ellu, a furesta era silenziu.
Our team was victorious.	A nostra squadra hè stata vittoriosa.
The judges asked the parties to wait for their final decision.	I ghjudici anu dumandatu à i partiti di aspittà a so decisione finale.
The bow passes in a flash of light.	L'arcu trapassa in un lampu di luce.
The afternoon was mild, with gentle winds.	U dopu meziornu era mite, cù venti dolci.
There was no electricity.	Ùn ci era micca elettricità.
Many exceptional poets have come from this region.	Molti pueti eccezziunali sò vinuti da sta regione.
There is a mass of data.	Ci hè una massa di dati.
They lived in an ancient village on top of a hill.	Abitavanu in un anticu paesi in cima à una collina.
The planned settlement was a success.	L'insediamentu pianificatu hè statu un successu.
Transposition of letters into words.	Trasposizione di lettere in parolle.
This beach is the perfect place to swim.	Sta spiaggia hè u locu perfettu per natà.
Have you heard of the earthquake?	Avete intesu parlà di u terrimotu ?
It's noon.	Hè meziornu.
He revived interest in painting.	Hà rinvivitu l'interessu per a pittura.
Some classification systems also solve the problem.	Certi sistemi di classificazione sguassate ancu u prublema.
The dust settles.	A polvara si stalla.
After studying hard, he asked to be a teacher.	Dopu avè studiatu duramente, hà dumandatu à esse un maestru.
The transformation of the gallery has remained largely unherolded.	A trasfurmazioni di a galeria hè rimasta largamente unherolded.
In ancient times, this region was famous for its poets.	In i tempi antichi, sta regione era famosa per i so pueti.
He took the ball into the goal.	Pigliò u ballò in u gol.
The ship was badly damaged during the storm.	A nave hè stata assai dannata durante a tempesta.
In this new program, there are monthly topics.	In stu novu prugramma, ci sò temi mensili.
Her house is decorated with flowery curtains and frilly pillows.	A so casa hè decorata cù cortini fioriti è cuscini frilly.
He rarely showed his emotions.	Raramenti mostrava e so emozioni.
He gave the boy three pictures.	Hà datu à u zitellu trè ritratti.
What is he doing?	Chì face ?
The tomatoes were ripe and sweet.	I pumati eranu maturi è dolci.
Gently pour the melted cheese into the cup.	Versa delicatamente u furmagliu fusu in a tazza.
The series is popular with young people.	A serie hè populari cù i ghjovani.
The climate here is seldom extreme.	U clima quì hè raramente estremu.
That is why you should eat lots of fruits and vegetables.	Hè per quessa chì duvete manghjà assai frutti è ligumi.
A modest country now a sparkling metropolis.	Un modestu paesi avà una metropoli scintillante.
They ate a hearty lunch.	Anu manghjatu un lunch cori.
Put the skin and the cutlets on an ice board.	Pone a pelle è i cutlets in una tavola di ghiaccio.
Add the sugar to the jam.	Aghjunghjite u zuccheru à a marmellata.
Animals live in the wild.	L'animali campanu in natura.
He spent twenty years in prison.	Hè vint'anni in prigiò.
Lisa had a confident look.	Lisa avia un sguardu cunfidendu.
Wood must be protected from disease.	U legnu deve esse prutettu da e malatie.
She pretended not to hear.	Ella fece finta di ùn sente micca.
In the show, chocolate plays a central role.	In u spettaculu, u cioccolatu ghjoca un rolu centrale.
Older workers are often fired.	I travagliadori anziani sò spessu licenziati.
Drive carefully to avoid being involved in an accident.	Cunduce cun cura per evità di esse implicatu in un accidente.
All human life is interconnected and the world around us.	Tutta a vita umana hè interconnessa è u mondu circundante.
Memories appear several times a day.	I ricordi appariscenu parechje volte à ghjornu.
At first, the dance was slow and graceful.	À u principiu, u ballu era lenta è grazia.
Hand washed in peace.	A manu lavata in pace.
The central shore has a rocky promontory.	A riva cintrali hà un promontoriu di roccia.
He liked the challenges posed by football.	Li piacia i sfidi posti da u football.
The princess heard that the prince was angry.	A principessa hà intesu chì u prìncipe era arrabbiatu.
The heater was running on full air.	U riscaldatore funzionava a piena aria.
Can lightning bring rain?	U lampu pò purtà a pioggia ?
Wash and drive to a local garage.	Lava e vitture per un garage lucale.
When activated, the holographs were destroyed.	Quandu attivatu, l'olograficu sò stati distrutti.
Bill says they planned a field trip.	Bill dice chì anu pianificatu un viaghju in campeghju.
We graciously accepted defeat.	Avemu accettatu a scunfitta cù grazia.
The other five meals were equally tasty.	L'altri cinque pranzi eranu ugualmente gustosi.
Poisonous snakes and spiders exist in this region.	Serpenti velenosi è ragni esistenu in questa regione.
It has limited natural resources.	Hà risorse naturali limitate.
His voice was cut off.	A so voce era tagliata.
These two films are adapted by different writers.	Sti dui filmi sò adattati da diversi scrittori.
People need to cultivate a civilized lifestyle.	A ghjente deve cultivà un stile di vita civilizatu.
Metric religion has dominated for centuries.	A religione metrica hà dominatu per seculi.
An increase was expected several years ago.	Un aumentu era previstu parechji anni fà.
Being this will be the last time we meet.	Essendu questu serà l'ultima volta chì ci incontremu.
The dish was made from pork and potatoes.	U platu era fattu da carne di porcu è patata.
Every year, the local mosque organizes an international festival.	Ogni annu, a moschea lucale organiza un festival internaziunale.
This tournament will decide who wins the championship.	Stu torneu deciderà quale vincerà u campionatu.
A herd of wolves hunts in a forest.	Un branco di lupi caccia in una furesta.
Setting up the scene quickly is critical.	Stallà a scena rapidamente hè critica.
Ingredients for the cake include eggs.	L'ingredienti per a torta includenu ova.
A sharp noise resounded against the polished steel.	Un rumore acutu risonava contru l'acciaio lucidatu.
Every summer, the lake warms up enough to swim.	Ogni veranu, u lavu si riscalda abbastanza per natà.
Higher education must be available to all	L'educazione superiore deve esse dispunibule per tutti
The bell rang, signaling the beginning of the show.	A campana sonò, signalendu u principiu di u spettaculu.
This phrase is also synonymous with potatoes.	Sta frasa hè ancu sinonimu di patate.
Local artisans produce jewelry made of gold and precious stones.	Artigiani lucali pruducianu ghjuvelli fatti d'oru è di pietre preziose.
The television is a square box with a screen.	A televisione hè una scatula quadrata cù una schermu.
She took her picture from the wall.	Ella pigliò a so foto da u muru.
Use kitchen spray to spread on a plate of bread.	Aduprate spray di cucina per unge a piastra di pane.
A picture of my grandmother.	Una maghjina di a mo nanna.
The yellow flowers bloom happily in the rain.	I fiori gialli fiuriscenu allegri in a pioggia.
The secretary was very embarrassed.	U sicritariu era assai imbarazzatu.
The population is also growing rapidly.	A pupulazione cresce ancu rapidamente.
The tourist village was a bit out of town.	U paesi turisticu era un pocu fora di a cità.
Whether it was a danger or not is unknown.	S'ellu era un periculu o micca hè scunnisciutu.
It was a long climb to the top.	Era una longa salita à a cima.
The rain washes the floor clean.	A pioggia lava a terra pulita.
A large stone lion was watching the entrance.	Un grande leone di petra guardava l'entrata.
Combine the flour in the cup.	Riunite a farina in a tazza.
Move the iceberg to a slightly warmer place.	Sposta l'iceberg à un locu pocu più caldu.
Little has been published about this organization.	Pocu hè statu publicatu annantu à questa urganizazione.
It is generally believed that advertising is harmful to society.	Hè generalmente crede chì a publicità hè dannusu à a sucità.
The minister checks his watch impatiently.	U ministru cuntrolla u so orologio impaziente.
It is important to preserve the world's forests.	Hè impurtante di priservà e fureste di u mondu.
But he learned to fear the sea.	Ma hà amparatu à teme u mare.
Here in the city, we have beautiful parks.	Quì in a cità, avemu parchi belli.
Then the baby came back just before dinner.	Allora u zitellu hè tornatu pocu prima di cena.
He tried to explain his theory to her.	Hà pruvatu à spiegà a so teoria à ella.
He was absent most of the time.	Era assente a maiò parte di u tempu.
More evidence of climate change?	Più evidenza di u cambiamentu climaticu?
He and his three friends had gone for a walk.	Ellu è i so trè amichi eranu andati in caminata.
A twinkle of excitement.	Un scintillio di eccitazione.
Worried mom.	A mamma preoccupata.
The soldiers rested in the barracks.	I suldati riposanu in a caserma.
Opera is a great source of emotion.	L'opera sò grandi fonti di emozioni.
My apartment is on the third floor.	U mo appartamentu hè à u terzu pianu.
The new law has weakened the rights of trade unions.	A nova lege hà debilitatu i diritti di i sindicati.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	U tempu di vacanze hè preziosu, cusì pianificate u vostru viaghju cù cura.
The city was a sea of ​​fish.	A cità era un mare di pesci.
The old man warmly welcomed his companion.	U vechju hà accoltu calorosamente u so cumpagnu.
The weather hadn’t changed much.	U clima ùn era micca cambiatu assai.
I take the bread.	Cogliu u pane.
There was a stone bridge across the river.	Ci era un ponte di petra à traversu u fiume.
Police chased the thieves on horseback.	A pulizza hà cacciatu i ladri à cavallu.
Mary prepared a delicious meal.	Maria hà preparatu un pranzu diliziosu.
Plants need water, sunlight and air.	I pianti necessitanu acqua, luce di u sole è aria.
They may seek treatment in a hospital.	Puderanu cercà trattamentu in un ospedale.
Anxious parents were hiding.	I genitori angosciati s'ammucciavanu.
The region boasts a thriving tourism industry.	A regione vanta una industria turistica prusperante.
It is covered with old shrapnel.	Hè chjapputu cù vechji shrapnel.
The leader has enormous support.	U capu hà un sustegnu enormu.
Three weeks after the onset of extreme heat,	Trè settimane dopu à l'iniziu di u calore estremu,
The seller gives up and agrees to a discounted price.	U venditore cede è accunsentì à un prezzu scontu.
She covers her face as she walks past the shepherdess.	Si copre a faccia mentre passa a pastorella.
They always knew the best way to sing.	Anu sempre cunnisciutu u megliu modu di cantà.
He spent two days in bed.	Hà passatu dui ghjorni in lettu.
Wizards can lift small objects.	I maghi ponu levità oggetti chjuchi.
Some insist that politicians remain in their constituencies.	Qualchidunu insistenu chì i pulitici fermanu in e so circoscrizioni.
The truck passed by and crashed almost immediately.	U camion passava è chjappò quasi subitu.
This restaurant is famous for its excellent selection of seafood.	Stu ristorante hè famosu per a so eccellente selezzione di frutti di mare.
Delegates were outraged.	I delegati eranu indignati.
The bike came straight out.	A moto hè ghjunta direttamente fora.
They believed that his words were true.	Cridianu chì e so parolle sò vere.
Ash covered his hands and face.	Ash hà coperto e mani è a faccia.
A view from a hot air balloon.	Una vista da un globu d'aria calda.
This should not be long.	Questu ùn deve micca longu.
At the time, it was hand-picked.	À l'époque, il s'agissait d'être collecté à la main.
I breathed in the salty air of the sea.	Aghju respiratu l'aria salata di u mare.
The walls of this temple are decorated with intricate sculptures.	I muri di stu tempiu sò decorati cù sculture intricate.
After a light dinner, he went to bed.	Dopu à una cena ligera, andò à lettu.
Make sure both sides are covered.	Assicuratevi chì i dui lati sò rivestiti.
Put some of the mixture in each jar.	Mettite un pocu di a mistura in ogni vasu.
While some people still attended church, others went to prison.	Mentre chì certi persone anu sempre assistitu à a chjesa, altri sò andati in prigiò.
And luggage should be kept to a minimum.	È u bagagliu deve esse mantinutu à u minimu.
They were a credit to his unit.	Eranu un creditu à a so unità.
The religious customs of the region include many rituals.	I costumi religiosi di a regione includenu assai rituali.
We spent the whole day together.	Avemu passatu tuttu u ghjornu inseme.
Eggs are very nutritious.	L'ova sò assai nutrienti.
The lawyer has a strong argument.	L'avucatu hà un argumentu forte.
Tiger pieces are distributed to zoos around the world.	I pezzi di tigri sò distribuiti à i zoo in u mondu.
The child can easily lift the vehicle.	U zitellu pò facilmente elevà u veiculu.
That man is very cruel.	Ddu omu hè assai crudeli.
You have to do this.	Avete da fà questu.
The priest arrived at four o'clock.	U prete hè ghjuntu à quattru ore.
Ask the cow to grab it.	Dumandate à a vacca di chjappà.
It is written that the city will hold traditional festivals.	Hè scrittu chì a cità hà da fà feste tradiziunali.
The company was the largest of its kind.	A cumpagnia era a più grande di u so tipu.
There was a beautiful bird here.	C'era un bellu acellu quì.
This bacterium lives in a slimy film.	Stu bacteriu vive in un film slimy.
The water quality is fair, though.	A qualità di l'acqua hè ghjustu, però.
The sugar is quite sweet.	U zuccheru hè abbastanza dolce.
This time of year is quiet.	Questu tempu di l'annu hè tranquillu.
She realized she had grown up outside of her son.	Hà capitu ch'ella era cresciuta fora di u so figliolu.
Few bacteria are harmful, however.	Pochi batteri sò dannusu, però.
The vaccine prevents infection.	A vacuna impedisce l'infezzione.
He had sent the animals home first.	Avia mandatu l'animali in casa prima.
Indusdets were feared as sorcerers and witches.	Indusdets eranu temuti cum'è sorcerers è streghe.
A bone fracture means that there will be permanent scarring.	Una frattura di l'ossu significa chì ci sarà cicatrice permanente.
The king got up at dawn, watching the crenellations.	U rè s'arrizzò à l'alba, fighjendu i merlati.
Another job at the shipyards.	Un altru travagliu in i cantieri navali.
We need to find other sources of energy.	Avemu bisognu di truvà altre fonti di energia.
The government strongly supported the project.	U guvernu hà sustinutu fermamente u prugettu.
Over the years, they have made sacrifices for their children.	À l'anni, anu fattu sacrifici per i so figlioli.
I need more calcium.	Aghju bisognu di più calcium.
She was raised on a farm.	Hè stata cresciuta in una splutazioni.
Unfortunately, the dress is not suitable.	Sfurtunatamente, u vestitu ùn hè micca adattatu.
She was trapped under the rubble for hours.	Hè stata intrappulata sottu à e macerie per ore.
The glass is fragile.	U vetru hè fragile.
The birds build their nests.	L'acelli custruiscenu i so nidi.
We are sad about the opportunity.	Semu tristi da l'occasione.
This event marked the end of the Cold War.	Questu avvenimentu hà signalatu a fine di a guerra fridda.
Gently stir in the nuts and nuts.	Imbulighjate delicatamente i noci è i frutti secchi.
Is this the head from which he stole the cattle?	Hè questu u capu da quale hà arrubatu u bestiame ?
Salt and sugar, water and flour, eggs and mantra.	Sali è zuccheru, acqua è farina, ova è mantra.
Because the weather is always cold, wear big clothes.	Perchè u tempu hè sempre fretu, portate vestiti grossi.
The ocean wave ran in the sand.	L'onda di l'oceanu currò in a sabbia.
The pictures in this article are my own work.	I ritratti in questu articulu sò u mo propiu travagliu.
Temporarily disable access.	Disattiva l'accessu temporaneamente.
She looked out the window.	Ella guardò fora di a finestra.
Life, he meditated, was an endless series of choices.	A vita, meditò, era una serie infinita di scelte.
The houses were built in two months.	E case sò state custruite in dui mesi.
I threw the weapon into the air.	Tiru l'arma in l'aria.
Leave the compost to dry overnight.	Lasciate u compostu seccu per a notte.
The restaurant has a table in the shade.	U ristorante hà dispostu una tavola à l'ombra.
The house is cozy and bright.	A casa hè accogliente è luminosa.
He discovered a tiny, wounded bird.	Hà scupertu un ucellu minuscule è feritu.
No one had learned anything.	Nisunu avia amparatu nunda.
The old river flows through the city.	U vechju fiumu passa da a cità.
The word meaning present mood.	A parolla chì significa l'umore presente.
The sign has been torn off.	U segnu hè statu strappatu.
This road will take you to the city center.	Sta strada vi purterà à u centru di a cità.
The fruit was golden and delicious.	U fruttu era d'oru è diliziosu.
The woman with the nose stuck her nose in everything.	A donna di u nasu hà infilatu u nasu in tuttu.
Until the publication of this book, his poetry was unknown.	Finu à a publicazione di stu libru, a so puesia era scunnisciuta.
I remember hearing his name then.	Mi ricordu di avè intesu u so nome allora.
A wooden fence surrounds the house.	Un recintu di legnu circunda a casa.
A gap grows between them.	Un gap cresce trà elli.
The building is sunken in view of the coast.	U bastimentu hè affundatu in vista di a costa.
She imagined that everyone was watching her.	Hà imaginatu chì tutti a fighjulavanu.
It never diminishes people.	Mai sminuisce a ghjente.
We waited an hour.	Avemu aspittatu una ora.
Most of the places are very contaminated.	A maiò parte di i posti sò assai contaminati.
Failure is attributed to negligence.	U fallimentu hè attribuitu à a negligenza.
Scientists fear that these species may be extinct.	I scientisti temenu chì queste spezie puderanu estingue.
We take the food.	Pigliamu l'alimentariu.
King penguins are surrounded by large, loyal families.	I pinguini re sò circundati da famiglie numerose è fideli.
Officials have called for an end to discrimination.	I funzionari anu dumandatu a fine di a discriminazione.
The tiger snatched its prey.	U tigru chjappà a so preda.
The government crushed the strike hard.	U guvernu hà schiacciatu a greva cù forza.
The houses were covered with a layer of dust.	E case eranu cuparti cù una strata di polvera.
In climates with mild winters, many trees are perennial.	In i climi cù l'inguerni miti, assai arburi sò perenne.
They were walking down the dusty street of the capital.	Camminavanu per a strada pulverosa di a capitale.
My blood pressure is a little high.	A mo pressione sanguigna hè un pocu alta.
The river flows through the bottom of the mountain.	U fiumu scava à traversu u fondu di a muntagna.
The weekend was relaxed and happy.	U weekend era rilassatu è felice.
Recruits are taught to fear death.	I recluti sò insignati à teme a morte.
Millions of people don’t exercise.	Milioni di persone ùn facenu micca eserciziu.
His delicate hand trembled a little.	A so manu dilicata tremò un pocu.
Jane's mother advised her to keep quiet.	A mamma di Jane hà cunsigliatu di stà zittu.
She used a few words, but said very little.	Ella hà utilizatu parechje parolle, ma hà dettu assai pocu.
Turn the egg rolls to brown on the other side.	Turnate i rotuli d'ova à marroni da l'altra parte.
This is unlikely to be the result.	Questu hè improbabile di esse u risultatu.
The company grew rapidly.	A cumpagnia hà crisciutu rapidamente.
Sorry for taking your time.	Si scusa per piglià u vostru tempu.
The summer season will be exceptionally hot and humid.	A staghjoni di l'estiu serà eccezziunale calda è umida.
She thought she was dreaming.	Ella pensava chì stava sognu.
There is no need for that, he said.	Ùn ci hè bisognu di questu, disse.
Poisonous gases are released into the air.	I gasi velenosi sò liberati in l'aria.
The gingerbread man kissed her.	L'omu di gingerbread hà fattu un basgiu.
He gave the guest a glass of wine.	Hà datu à l'invitatu un vetru di vinu.
A national campaign has been launched.	Una campagna naziunale hè stata lanciata.
Most students fail the exams.	A maiò parte di i studienti tradisce l'esami.
One drink leads to another.	Una bevanda porta à l'altru.
Orders were orders.	Ordini eranu ordini.
Fish farming has been declining in recent years.	A piscicultura hè in calata in l'ultimi anni.
Fishing and hunting are allowed all year round.	A pesca è a caccia sò permesse tuttu l'annu.
Deforestation continues to threaten wildlife.	A deforestazione cuntinueghja a minaccia a vita salvatica.
Certain medications interact with alcohol.	Certi medicazione interagiscenu cù l'alcohol.
Cold alcohol can be used to clean wounds.	L'alcolu di fretu pò esse usatu per pulisce e ferite.
He is also a respected student.	Hè ancu un studiente rispettatu.
The scorpion hit the girl by mistake.	U scorpione picchiò a zitella per sbagliu.
The train was late, as usual.	U trenu era tardu, cum'è di solitu.
Enough with the stories!	Basta cù e storie !
The roof has deep cracks.	U tettu hà crepe profonde.
A fury of thefts has terrible residents.	Una furia di furti hà terribili residenti.
Many farmers hope that their profits will not be affected.	Parechji agricultori speranu chì i so prufitti ùn saranu micca affettati.
The trees grow slightly below the weight of their fruits.	L'arbureti chjappà ligeramente sottu à u pesu di i so frutti.
She refused to eat his dinner.	Ella ricusò di manghjà a so cena.
She looked in the bag for some loose changes.	Ella cercò in u saccu per qualchì cambiamentu scioltu.
The boat has to get out of the river in fifteen minutes.	A barca deve esce da u fiume in quindici minuti.
The government needs to restructure the railway system.	U guvernu hà bisognu di ristrutturazione di u sistema ferroviariu.
The clock ticked loudly.	U clock ticccò forte.
She was sitting next to her mother.	Era pusata accantu à a so mamma.
He considered his answer carefully.	Hà cunsideratu a so risposta cù cura.
His works are notable for their innovation.	E so opere sò notevuli per a so innuvazione.
I had a terrible childhood.	Aghju avutu una zitiddina terribili.
We need to take care of our natural resources.	Avemu bisognu di piglià cura di e nostre risorse naturali.
Scientists have observed the social behavior of ants.	I scientisti anu osservatu u cumpurtamentu suciale di e formiche.
A necklace of black and white pearls	Una collana di perle nere è bianche
We can compare it with others.	Pudemu paragunà cù l'altri.
We have new books in the library.	Avemu novi libri in a biblioteca.
In the past centuries, civilization has spread throughout the world.	In i seculi passati, a civilisazione si sparghje in u mondu sanu.
Cutting yourself with a knife can cause serious injuries.	Taglià sè stessu cù un cuteddu pò causà ferite gravi.
Customer service was at the heart of our strategy.	U serviziu di u cliente era u centru di a nostra strategia.
His face was ashen.	A so faccia era cindra.
Most felt dissatisfied.	A maiò parte si sentia insatisfazione.
The birds turned lazily over their heads.	L'acelli giravanu pigramente sopra a testa.
A university professor talked for an hour.	Un professore universitariu hà parlatu per una ora.
It’s just a temporary measure.	Hè solu una misura temporale.
The program was a huge success last year.	U prugramma hà avutu un successu enormu l'annu passatu.
Some felt that this inequality was unfair.	Qualchidunu sentenu chì sta inuguaglianza era inghjusta.
Plastic containers retain heat.	I cuntenituri di plastica conservanu u calore.
He hides under the bed.	Si piatta sottu à u lettu.
A path runs along the greenway.	Un caminu corre longu a via verde.
Gas leaks are common from gas pipes.	A fuga di gas hè cumuni da i tubi di gas.
I'm just visiting.	Sò solu in visita.
The coast is full of islands.	A costa hè piena di isule.
His background has been neglected.	U so fondu hè stata trascurata.
He opened the window.	Hà apertu a finestra.
To these is added cinnamon.	À questi hè aghjuntu cannella.
He saw a knight in the distance.	Vide un cavaliere in lontananza.
Evidence was found of an explosion.	L'evidenza hè stata trovata di una splusione.
She summarizes these reasons.	Ella riassume sti mutivi.
She swallowed hard, trying not to cry.	Ella inghiottì duramente, circandu di ùn pienghje.
I have already explained it.	L'aghju digià spiegatu.
He was happy for his friend's new promotion.	Era felice per a nova prumuzione di u so amicu.
He added it to the cause of the broth.	L'hà aghjuntu à a causa di u brou.
The most recent addition to the zoo was a male elephant.	L'aghjuntu più recente di u zoo era un elefante maschile.
He stole the watch.	Hà arrubbatu l'orologio.
Most people have trouble understanding geometry.	A maiò parte di a ghjente hà prublemi à capiscenu a geometria.
He gave us a certificate attesting to our loyalty.	Ci hà datu un certificatu chì attesta a nostra fideltà.
The conditions are warm and pleasant.	I cundizioni sò caldi è piacevuli.
He compared the statistics of the cost of living in the world.	Hà paragunatu e statistiche di u costu di a vita da u mondu.
He was wearing a green cloak.	Portava un mantellu verde.
A free-choice ledger system may violate accounting rules.	Un sistema di librettu di schede di scelta libera pò viole i reguli di cuntabilità.
He does not want to admit that he is wrong.	Ùn vole micca ammette ch'ellu hè sbagliatu.
The evidence was excessive.	L'evidenza era eccessiva.
They sank deeper into the abyss	Affondavanu più in fondu in l'abissu
This material can conduct electricity.	Stu materiale pò cunduce l'electricità.
My neighbor reads a crime novel.	U mo vicinu leghje un rumanzu criminale.
He was released for lack of evidence.	Hè statu liberatu per mancanza di evidenza.
Do you want to pass the test?	Vulete passà a prova?
The soldiers had prepared a camp for the night.	I suldati avianu preparatu un campu per a notte.
A beautiful prince has come into the kingdom.	Un bellu principe hè ghjuntu in u regnu.
The weather was perfect for the picnic.	U tempu era perfettu per u picnic.
The lamp is electric.	A lampa hè elettrica.
I was proud of my son.	Eru fieru di u mo figliolu.
If you need help, feel free to ask.	Sè avete bisognu di aiutu, ùn esitate à dumandà.
She told him she wanted a divorce.	Ella li disse chì vulia un divorziu.
Dental work is free.	U travagliu dentale hè liberu.
Which of the following countries is landlocked?	Quale di i seguenti paesi hè senza mare?
Napoleon fills the country with spies.	Napulione empie u paese di spie.
She cried inconsolably.	Ella piantò inconsolablemente.
Inadequate water supply.	Fornitura inadegwata d'acqua.
Moss covered the walls of the cave.	Moss coprì i muri di a caverna.
Some sellers have managed to get rough diamonds.	Certi venditori anu riisciutu à ottene diamanti grezzi.
Stop launching empty threats!	Smetti di lancià minacce vuote!
After twenty years of schooling, they finally graduated.	Dopu à vint'anni di scola, sò infine graduate.
There are several items on the weekly menu.	Ci sò parechji elementi nantu à u menù settimanale.
He spent hours walking inside, ordering his thoughts.	Passava ore andendu in l'internu, urdinendu i so pinsamenti.
He often quarrels with his family.	Spessu si liteghja cù a so famiglia.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	U cantante hè statu accoltu cù applausi entusiastichi.
Confusion reigned supreme.	A cunfusione hà rignatu supremu.
The other students protested loudly.	L'altri studienti prutestavanu forte.
Yet, without these few principles, science would not be able to advance.	Eppuru, senza questi pochi principii, a scienza ùn puderia micca avanzà.
He sent a message to Pharaoh.	Mandò un mandatu à u faraone.
The animals are kept in tight cages.	L'animali sò tenuti in gabbie strette.
They smuggled weapons into the village.	Anu cuntrabandu armi in u paese.
The leaves are beautiful in this forest.	I foglie sò belli in questa furesta.
The refugees were crammed into overcrowded camps.	I rifuggiati sò stati ingaghjati in campi sovraffollati.
Some canine teeth are suitable for latching on big prey.	Certi denti canini sò adattati per latching on big prey.
The earth is made of iron.	A terra hè fatta di ferru.
After years of debate, the dam was finally built.	Dopu anni di dibattitu, a diga hè stata finalmente custruita.
The city has many cultural sites.	A cità hà parechji siti culturali.
The earth's atmosphere traps heat.	L'atmosfera di a terra intrappula u calore.
Therefore, transportation services in these areas have improved.	Dunque, i servizii di trasportu in queste zone anu migliuratu.
He likes going to the movies.	Li piace à andà à u cinema.
The target customer is the affluent woman looking for excitement.	U cliente di destinazione hè a donna affluente chì cerca eccitazione.
We need to complete the entire electrical circuit.	Avemu bisognu di compie tuttu u circuitu elettricu.
My teacher tells me to study hard.	U mo maestru mi dice di studià duramente.
The prophet had long since died.	U prufeta era mortu dapoi tantu.
The job market is competitive.	U mercatu di u travagliu hè cumpetitivu.
Such a scheme would be madness.	Un tali schema seria follia.
Real dark chocolate is known to be unhealthy.	U veru cioccolatu amaru hè riputatu per esse malsanu.
Farmers have found the rains disappointing.	L'agricultori anu trovu e piogge deludenti.
Suddenly, the ground began to shake.	Di colpu, a terra hà cuminciatu à tremà.
The sun is shining today.	U sole brilla oghje.
There was an unpleasant odor.	Ci era un odore sgradevule.
What did they say about your security setup?	Chì anu dettu di a vostra cunfigurazione di sicurità?
In a rage, he threw his plate on the table.	In furia, ghjittau u so piattu nantu à a tavula.
The smell of damp earth wafted through the air.	L'odore di a terra umida s'infilava in l'aria.
Only a minority of people work in this field.	Solu una minurità di persone travaglia in stu campu.
The daffodil is colored like a rainbow.	U daffodil hè culurita cum'è un arcubalenu.
The project was difficult.	U prughjettu hà avutu difficultà.
The following article details how to handle these pests.	L'articulu seguente detalla cumu gestisce questi pesti.
Our troops will protect the country.	E nostre truppe prutegeranu u paese.
The ships depart every hour.	I navi partenu ogni ora.
Wasn't she the circus woman?	Ùn era micca a donna di u circu ?
The cake contains sultans.	A torta cuntene sultani.
He urged the people to repent of their sins.	Ellu urgeu à u populu à pentimentu di i so piccati.
He took every opportunity to praise his employees.	Pigliò ogni occasione per elogiare i so impiegati.
I read the wrong book.	Leghjite u libru sbagliatu.
A light quake shook the region yesterday.	Un terrimotu ligeru hà scuzzulatu a regione eri.
Sharks are regularly used in medical research.	I squali sò regularmente usati in a ricerca medica.
Next to him a woman was moaning softly.	Accantu à ellu una donna si lamentava dolcemente.
The priest was in a coma for five days.	U prete stava in coma per cinque ghjorni.
He found a pebble that he could use to press paper.	Hà trovu un pebble chì puderia aduprà per pressa carta.
He paid little attention and just read the meme.	Hà pagatu pocu attenzione è ghjustu leghje u meme.
It was raining lightly.	Ci era una piovana ligera.
Bring three cups of boiling water.	Purtate trè tazzi d'acqua à fogghiu.
It is unclear how this will be resolved.	Ùn hè micca chjaru cumu risolve u prublema.
These regulations have been revised recently.	Sti rigulamenti sò stati rivisioni recentemente.
This truck loses oil.	Stu camion perde oliu.
Be careful with hot water.	Attenti cù l'acqua fogera.
Our society is invaded by this kind of behavior.	A nostra sucetà hè invasa da stu tipu di cumpurtamentu.
Our goal is to promote pride in the community.	U nostru scopu hè di prumove l'orgogliu di a cumunità.
She was very firm.	Era ferma ferma.
A Traditional Medieval History.	Una storia tradiziunale di u Medievu.
Your questions will be answered at the meeting.	E vostre dumande seranu risposte à a riunione.
Even the authors of textbooks sometimes make mistakes.	Ancu l'autori di i libri di testu facenu qualchì volta errore.
He is also considering writing a book.	Hè ancu pensatu à scrive un libru.
Their homes were destroyed by the earthquake.	E so case sò state distrutte da u terrimotu.
The atmosphere seems a little strange.	L'atmosfera pare un pocu strana.
He sat down on a comfortable chair.	Si pusò nantu à una sedia còmoda.
The constitution prohibits such discrimination.	A custituzione pruibisce tali discriminazioni.
The rights of citizens are widely respected.	I diritti di i citadini sò largamente rispettati.
The farm is also home to donkeys.	A splutazioni hè ancu casa di i sumeri.
The visit to the toilet took an eternity.	A visita à a toilette pigliò una eternità.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	A polizia hà utilizatu gas lacrimogeni per disperse i manifestanti viulenti.
He sighed, his eyes wild.	Ellu singhioghjava, i so ochji salvatiche.
The speaker painted a vivid picture.	U parlante pintò una stampa viva.
The letter writer was a junior executive.	U scrittore di lettere era un executive junior.
These styles of clothing have been in vogue for forty years.	Questi stili di vestiti sò stati in moda dapoi quaranta anni.
Children experience many emotions.	I zitelli sperimentanu parechje emozioni.
Respect your elders.	Rispettate i vostri anziani.
They decided to try all the alternatives.	Anu decisu di pruvà tutte l'alternative.
She was happy with her progress.	Era cuntenta di u so prugressu.
Winter is the snow season.	L'inguernu hè a stagione di neve.
The bones of his hands were broken.	L'osse di e so mani eranu crepate.
Fifteen people have been killed in a bomb blast in the city.	Quince persone sò state ammazzate in un bumbardamentu in a cità.
She carefully scrutinized her resume before hiring him.	Ella scrutò attentamente u so currículum prima di ingaghjallu.
White wine is an excellent accompaniment to this fish.	U vinu biancu hè un excelente accumpagnamentu à stu pesciu.
Military troops patrolled the streets.	E truppe militari patrullavanu e strade.
Another day, another image.	Un altru ghjornu, un altru imagine.
The mountain is covered with snow.	A muntagna hè coperta di neve.
These treats are delicious.	Questi tratti sò diliziosi.
The water is boiling hot.	L'acqua hè bollente calda.
He only had enough money to go home.	Avia solu abbastanza soldi per vultà in casa.
The manager searched the employees' lockers and confiscated all the contraband.	U manager hà cercatu i lockers di l'impiegati è cunfiscatu tuttu u cuntrabandu.
The cat stared at the mouse intently.	U ghjattu fighjulava intensamente u surci.
The signal was clear when the judge spoke.	U signale era chjaru quandu u ghjudice parlava.
A caterpillar starts like a butterfly	Una caterpillar principia cum'è una farfalla
Selling alcohol to minors is a crime.	A vendita di l'alcohol à i minori hè un reati.
He bought two cakes of rice.	Hà compru dui pasticci di risu.
Gather around, children.	Riunite intornu, figlioli.
Action must speak louder than words.	L'azzione deve parlà più forte cà e parolle.
Every living animal uses oxygen.	Ogni animale vivente usa l'ossigenu.
A journal article gives an impression of climate science.	Un articulu di rivista dà una impressione di a scienza di u clima.
The cities in this region were known for their poetry.	E cità in questa regione era cunnisciuta per a so puesia.
Write the text below in a text editor.	Scrivite u testu sottu in un editore di testu.
The concession is provided by the pharmaceutical company.	A cuncessione hè dotata da a cumpagnia farmaceutica.
There are many opportunities for young workers.	Ci sò assai opportunità per i ghjovani travagliadori.
I have known many happy couples.	Aghju cunnisciutu parechje coppie felici.
Markets have risen sharply.	I mercati anu righjuntu bruscamente.
He hopes to find a more lucrative job.	Spera di truvà un travagliu più lucrativu.
The film has some strange parallels with its own life.	U filmu hà qualchi paralleli strani cù a so propria vita.
The trees swayed gently in the night breeze.	L'arburi s'imbulivanu dolcemente in a brisa notturna.
Elders are the source of wisdom.	L'anziani sò a fonte di a saviezza.
This province was very populous.	Sta pruvincia era assai populata.
We discussed possible solutions.	Avemu discututu pussibuli suluzioni.
An epidemic has swept the city.	Un'epidemie hà spazzatu a cità.
To be free, people pursue their desires relentlessly.	Per liberà, a ghjente persegue i so desideri senza tregua.
They could make their own game.	Puderanu fà u so ghjocu.
After two minutes, the soup was ready.	Dopu dui minuti, a zuppa era pronta.
The market was crowded, but fairly quiet.	U mercatu era affollatu, ma abbastanza tranquillu.
Consumers place little value on pumpkin.	I cunsumatori ponenu pocu valore à a zucca.
The fall has become heavier.	A caduta hè diventata più pesante.
The growing demand for renewable energy is causing a shortage.	A crescita di a dumanda di l'energia rinnuvevule chì causa una carenza.
This organization plays an important role in medical research.	Questa urganizazione ghjoca un rolu impurtante in a ricerca medica.
The streets are full of noisy traffic.	I carrughji sò pieni di trafficu rumoroso.
This kind of feeling is selfish and immature.	Stu tipu di sentimentu hè egoista è immature.
Until his retirement, he held that position.	Finu à a so ritirata, hà tenutu quellu postu.
He ate the hot rice.	Hà manghjatu u risu caldu.
They are aligned in formation.	Si sò allineati in furmazione.
I recently had a wonderful dinner here.	Recentemente aghju avutu una cena splendida quì.
This was a particularly hot day.	Questu era un ghjornu particularmente caldu.
The children's eyes were full of fear.	L'ochji di i zitelli eranu pieni di timore.
It flew through the sky and then disappeared immediately.	Volò à traversu u celu è poi sparì subitu.
Poor screens stink of mold.	I poveri schermi puzzanu di muffa.
The water flows through the pipes.	L'acqua scorri per i tubi.
He mingled with the dancers, pounding his foot at the same time.	Si mischjò cù i ballarini, battendu u so pede à tempu.
That place was a sacred cemetery.	Ddu locu era un cimiteru sacru.
We talked for a while before parting.	Avemu parlatu per un pocu di tempu prima di separazione.
Words mean things.	E parolle significanu cose.
A fundamental characteristic of human societies.	Una caratteristica fundamentale di e società umane.
A kind of holiday party.	Una sorta di festa di festa.
This book was printed on the spot.	Stu libru hè statu stampatu in u locu.
An appeal must be made within thirty days.	Un appellu deve esse fattu in trenta ghjorni.
He was the first person to predict this event.	Era a prima persona à predichendu stu avvenimentu.
The furrow was deepened by the rain.	U solcu s'hè apprufunditu da a pioggia.
The poet wrote of greed and beauty.	U pueta hà scrittu di bramosia è di bellezza.
She inhaled her coffee, enjoying it.	Ella inalò u so caffè, savurendulu.
Gone are the days of division and enmity.	Sò passati i ghjorni di divisione è inimicizia.
Two policemen were hit by the drunk drivers.	Dui pulizzeri sò stati culpiti da i cunduttori ubriachi.
Under the table, he took her hand gently.	Sottu à a tavula, pigliò a so manu cun gentile.
Diligent workers are offered incentives.	I travagliadori diligenti sò offerti incentivi.
It sits for a while.	Si stalla per un pezzu.
After the ball fell, people hid and sang.	Dopu chì u ballò hè cascatu, a ghjente s'ammucciava è cantava.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	L'erosione di a terra hè un prublema cumuni in i paesi in via di sviluppu.
His training included a sanatorium.	A so furmazione includeu un sanatoriu.
It sounds vaguely familiar.	Sembra vagamente familiare.
Yesterday's lunch was delicious.	U pranzu di ieri era diliziosu.
This house is white.	Sta casa hè bianca.
He drew a line in the water with a stick.	Hà tracciatu una linea in l'acqua cù un bastone.
Some educators are opposed to the idea.	Certi educatori sò opposti à l'idea.
The company’s profits dwindle.	I profitti di a cumpagnia diminuinu.
The employee’s salary increased slightly.	U salariu di l'impiigatu hà aumentatu ligeramente.
Environmentalists have long favored wind energy.	L'ambientalisti anu longu favuritu l'energia eolica.
The sheer volume of trade requires efficient transportation systems.	U voluminu enormu di u cummerciu richiede sistemi di trasportu efficaci.
Only a handful of people showed up to protest.	Solu una manata di persone si prisentanu per prutestà.
The Senate must actively monitor the electoral process.	U Senatu deve monitorà attivamente i prucessi elettorali.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	Diversi tiurìi sò stati pruposti per spiegà stu fenominu.
Building a skyscraper takes a lot of time.	Custruì un grattacielu pigghia assai tempu.
The birds migrate north in the summer.	L'acelli migranu à u nordu per l'estiu.
Many victims live in constant fear.	Parechje vittimi campanu in paura constante.
Factories have proliferated in the area over the years.	E fabbriche anu proliferatu in a zona annantu à l'anni.
Much of this land is desert.	Gran parte di stu terrenu hè un desertu.
He expressed his surprise at the success of his company.	Dichjara a so sorpresa à u successu di a so cumpagnia.
Ancient sculptures look out over the crowd.	Sculture antiche fighjanu nantu à a folla.
The auctions are open to everyone.	L'asta sò aperte à tutti.
She dismissed the case.	Ella hà rinviatu u casu.
He was a master at hiding his emotions.	Era un maestru à ammuccià e so emozioni.
It can be seen three or four times a year.	On peut voir trois ou quatre fois par an.
There was nothing.	Ùn ci era nunda.
They went on a road trip.	Sò andati in un viaghju stradale.
No one needs to worry, he told me.	Nimu hà bisognu di preoccupari, m'hà dettu.
Trains have become an integral part of this city’s infrastructure.	I treni sò diventati una parte integrante di l'infrastruttura di sta cità.
She started sewing a button on the back of her sweater.	Cuminciò a cuciri un buttone daretu à u so sweater.
Sometimes I drink beer on the weekends.	Calchì volta beia a birra u weekend.
You have reached your limit.	Avete ghjuntu u vostru limitu.
There is a link between scarce water and conflict.	Ci hè un ligame trà l'acqua scarsa è u cunflittu.
The thief was sentenced to death.	U latru hè statu cundannatu à morte.
Most people here own a car.	A maiò parte di a ghjente quì pussede una vittura.
He delayed his studies and devoted himself to his poker career.	Ritarda i so studii, si dedicà à a so carriera di poker.
He counted one coin after another.	Cuntò una munita dopu l'altra.
The army was in heavy battle.	L'armata era in battaglia pesante.
The newspaper printed a brazen editorial.	U ghjurnale hà stampatu un editoriale sfacciatu.
The main purpose of this center is biomedical research.	U scopu principale di stu centru hè a ricerca biomedica.
Show that you are angry.	Mostra chì site arrabbiatu.
Watch out for pickpockets on public transportation.	Attenti à i pickpockets in u trasportu publicu.
He was drenched in sweat.	Era inzuppatu di sudore.
Planes are the fastest way to travel.	L'aviò sò u modu più veloce per viaghjà.
This boat can carry a bit of cargo.	Sta barca pò purtà un pocu di carica.
We planted white roses next to the roses.	Avemu piantatu rosi bianchi à fiancu à i rosi.
Many nutrients are found in cocoa beans.	Parechji nutrienti si trovanu in u granu di cacao.
He was never the one who complained.	Ùn hè mai statu quellu chì si lagnava.
The animals are fed grain.	L'animali sò alimentati di granu.
Teachers who quit their jobs for less.	Maestri chì rinuncianu à u so travagliu per menu paga.
Her gaze was fixed on him, inexpressible.	U so sguardu era fissu nantu à ellu, inesprimibile.
The smooth metal door swung open silently.	A porta di metallo liscia si spalancò senza rumore.
Activity centered around a place of worship.	Attività centrata intornu à un locu di cultu.
The farmer planted the crops in the rich soil.	U paisanu piantò i culturi in a terra ricca.
He raised his right foot.	Alzò u so pede drittu.
Slightly bend your knees.	Piegate ligeramente i ghjinochji.
You wake up in the dark, but a light shines.	Ti svegliate in a bughjura, ma una luce sferisce.
She draws a chalk line on the screen.	Ella traccia una linea di gessa in u screnu.
There are seven continents, not just five.	Ci sò sette cuntinenti, micca solu cinque.
But others have seen more signs of improvement.	Ma altri anu vistu più segni di migliuramentu.
The peasants will be angry and angry,	I paisani seranu infuriati è arrabbiati,
I clean my apartment inside and out.	Puliscu u mo appartamentu per dentro è fora.
My husband spends a lot of time in his office.	U mo maritu passa assai tempu in u so uffiziu.
Familiarize yourself with the social customs of the time.	Familiarizatu cù i costumi suciali di u tempu.
Nobody believed them.	Nimu li credeva.
The wife of the sheep farmer was sick with fifteen sheep.	A mòglia di l'agricultore di pecure hà ammalatu quindici pecure.
Why should you avoid the company of bad guys?	Perchè duvete evità a cumpagnia di i cattivi?
After recovering his intelligence, he decided to run away.	Dopu avè ricuperatu a so intelligenza, hà decisu di scappà.
He arrived at the office just in time for lunch.	Arrivò à l'uffiziu ghjustu à tempu per u pranzu.
We can therefore say that they seem very closely linked.	Pudemu dunque dì ch'elli parenu assai strettamente ligati.
This nation is close to its traditions.	Sta nazione tene vicinu e so tradizioni.
John was called to the chief's office.	Ghjuvanni hè statu chjamatu à l'uffiziu di u capu.
A large number of houses are occupied.	Un gran numaru di case sò occupati.
The peasants live in a desert.	I paisani campanu in un desertu.
Every decision must be based on evidence.	Ogni decisione deve esse basatu nantu à evidenza.
The inspector pulled him out of the car.	L'ispettore l'hà cacciatu fora di a vittura.
I looked at the forbidden rocks.	Aghju fighjatu à i scoglii pruibiti.
This plant is typically found in the woods.	Sta pianta si trova tipicamente in u boscu.
The powder kegs were dragged.	I barili di pudra sò stati trascinati.
The bicycle fell on one side.	A bicicletta hè cascata da un latu.
It was obvious that the man was drunk.	Era evidenti chì l'omu era ibriacu.
We can all do our part to recycle.	Tutti pudemu fà a nostra parte per riciclà.
It would have been a perfect crime.	Saria statu un crimine perfettu.
She caresses her pigeon.	Ella accarezza u so piccione.
The hand will become full.	U mansu diventerà u pienu.
The dictator began a campaign of economic revitalization.	U dittatore hà iniziatu una campagna di rivitalizazione ecunomica.
The first humans hunted the game.	I primi umani cacciavanu u ghjocu.
In the stories, the name of the heroine is sometimes given first.	In i stori, u nome di l'eroina hè qualchì volta datu prima.
The emperor asked the messenger to stay.	L'imperatore hà dumandatu à u messaggeru di stà.
Many people were opposed to the plan.	Parechje persone anu oppostu à u pianu.
In front of them stood a sea of ​​sand dunes.	Davanti à elli stava un mare di dune di sabbia.
Who does not envy such a life.	Quale ùn invidia una vita cusì.
He was calm, deliberate and very intelligent.	Era calmu, deliberatu è assai intelligente.
Soldiers have accidentally killed several civilians.	I suldati anu uccisu accidentalmente parechji civili.
The rat ran between the beams.	U ratu corse trà e travi.
At sunset, the students successfully trapped the rabbit.	À u tramontu, i studienti anu intrappulatu bè u cunigliu.
The expressions on their faces were telling.	L'espressioni nantu à i so visi eranu dicendu.
Your hair has become greasy from your sweaty forehead.	I vostri capelli sò diventati arruffati di grassu da a vostra fronte sudata.
The deflated ball was placed hard.	A bola sgonfiata hè stata piata dura.
The girl sang her heart out.	A zitella cantava u so core.
Bathing is not a recommended activity here.	U bagnu ùn hè micca una attività cunsigliata quì.
They have three young children.	Anu trè figlioli chjuchi.
The parents were happy.	I genitori eranu cuntenti.
Mothers everywhere usually try to limit the screen time of their children.	E mamma in ogni locu di solitu pruvate à limità u tempu di screnu di i so figlioli.
I became frustrated and confused.	Sò diventatu frustratu è cunfusu.
He visited the passage that morning.	Hà visitatu u passaghju quella matina.
Among the responsibilities of government is the provision of social services.	Trà e rispunsabilità di u guvernu hè a prestazione di servizii suciali.
Some of the exam papers were stolen.	Alcune di e carte d'esame sò state arrubate.
The road narrowed as it approached the river.	A strada s'hè ristretta mentre s'avvicinava à u fiume.
The proposal was rejected three times.	A pruposta hè stata rifiutata trè volte.
The landlords reject the tenants' requests.	I patroni rifiutanu e dumande di l'inquilini.
Give me your best performance!	Dammi a vostra megliu prestazione!
A kind of alcohol.	Un tipu di alcolu.
They ordered him to work harder.	L'anu urdinatu à travaglià più dura.
The few remaining trees were torn off with scars.	I pochi arburi restanti sò stati strappati cù cicatrici.
The two government houses must work together.	E duie case di guvernu devenu travaglià inseme.
Always shake the barrel vigorously before opening.	Agite sempre a canna vigorosamente prima di apre.
On her lap was an envelope addressed to her.	In a so grembo c'era una busta indirizzata à ella.
It grows in cold climates.	Crece in i climi friddi.
Thousands of hands beat rhythmically.	Migliaia di mani battevanu ritmicamente.
The plane was flying over us.	L'aviò girava sopra à noi.
The figure was printed in red and blue.	A figura hè stata stampata in tinta rossa è blu.
We'll do something soon!	Avemu da fà qualcosa, è prestu!
His conversation often turned to books.	A so cunversazione spessu turnava à i libri.
The journey takes five hours.	U viaghju dura cinque ore longu.
She slept soundly that night.	Ella durmiu prufonda quella notte.
The animal responded weakly.	L'animali hà rispostu debule.
The polar ice caps have melted.	I calotti di ghiaccio polari si sò fusi.
He is often mistaken as his brother.	Hè spessu sbagliatu cum'è u so fratellu.
Security is paramount in this situation.	A sicurità hè di primura in questa situazione.
I find it hard to trust my friend.	Mi pare difficiule di fidà di u mo amicu.
In the early days, bears were held by humans.	In i primi tempi, l'orsi eranu tenuti da l'omu.
Walking down the street can be dangerous.	Camminà per a strada pò esse periculosa.
The car	A vittura
The power plant is closed.	A centrale elettrica hè chjusa.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Platone hà cridutu chì u mondu era guvernatu da regule strette.
The sable antelope usually lives in remote meadows.	L'antilope sable vive di solitu in prati remoti.
He did not want to reveal his identity.	Ùn vulia micca revelà a so identità.
The city has a population of one thousand inhabitants.	A cità hà una pupulazione di mille abitanti.
The novel loved these two very different types of stories.	U rumanzu hà amatu sti dui tipi di storia assai diffirenti.
In fact, discussions of this kind can be problematic.	Infatti, discussioni di stu tipu pò esse problematicu.
Sparrows aren’t worried.	I sparrows ùn sò micca preoccupati.
She began to blush, but was silent.	Ella cuminciò à arrossiri, ma stava zitta.
Family boundaries are fluid.	I cunfini di a famiglia sò fluidi.
The weed smoked the drain grate.	L'erbaccia affumicata a griglia di drenu.
The necklace looked beautiful on her neck.	A collana pareva bella nantu à u so collu.
You need to raise these animals properly.	Avete bisognu di crià questi animali currettamente.
Forests and forests are common in this area.	Boschi è fureste sò cumuni in questa zona.
His expression visibly illuminated.	A so spressione visibilmente illuminata.
Without the cup, the medicine would not go down, he explained.	Senza a tazza, a medicina ùn falà micca, spiegò.
Pay close attention to the work at hand.	Dà piena attenzione à u travagliu in manu.
The shop specializes in selling souvenirs.	A buttrega hè specializata in a vendita di souvenir.
The meeting was adjourned for lack of a quorum.	A riunione hè stata rinviata per mancanza di quorum.
Its influence is widespread.	A so influenza hè diffusa.
The crowd in sight cheered.	A folla in vista s'acclamava.
These properties are located in a prime location.	Queste pruprietà si trovanu in un locu primurosu.
The man drank a great deal of wine.	L'omu pigliò un gran bughju di vinu.
An officer approached the farmer.	Un ufficiale s'avvicinò à l'agricultore.
An army exists to wage war.	Un esercitu esiste per fà a guerra.
Open a book and use a pencil.	Aprite un libru è utilizate un lapis.
Her hair shone like gold.	I so capelli brillavanu cum'è l'oru.
It was lunchtime.	Era l'ora di pranzu.
Both halves of the article were guarded.	E duie mità di l'articulu si guardavanu.
His appearance seemed authoritative.	U so aspettu paria di autorità.
He put his hand in his bag.	Infilò a manu in a so borsa.
Bon voyage!	Bon viaghju!
This is a very good car.	Questa hè una vittura assai bona.
This cultural tradition has survived for thousands of years.	Sta tradizione culturale hè sopravvissuta per millaie d'anni.
They shaved their beards and wiped their glasses.	Si bagnavanu a barba è si sguassanu i so bichjeri.
Girls are the first victims of domestic violence.	E ragazze sò e prime vittime di a viulenza domestica.
Experts believe the problem is a virus.	I sperti credi chì u prublema hè un virus.
Pass all the exams!	Passa tutti l'esami!
Please, sir!	Per piacè, sgiò !
I could doubt his honesty and fidelity.	Puderia esse dubbitu nantu à a so onestà è fideltà.
The painting of the walls will highlight the spirit of the company.	A pittura di i mura risalterà u spiritu di a cumpagnia.
The rabbit lay motionless in the grass.	U cunigliu hè stesu immobile in l'erba.
She cares for her ten orphaned children.	Hà cura di i dece figlioli orfani.
The factory was built on the hill.	A fabbrica hè stata custruita nantu à a muntagna.
The air was pungent with the smell of rotten vegetation.	L'aria era pungente cù l'odore di vegetazione putreccia.
The cafe was located in the middle of the city.	U caffè era situatu à mezu à a cità.
The days when you could smoke at home seemed long gone.	I ghjorni quandu si pudia fumà in casa parevanu longu fà.
They both laughed nervously.	Tutti dui ridianu nervosamente.
The peasants are mainly farmers.	I paisani sò principalmente agricultori.
This town has a rail connection to a larger city.	Stu paese hà una cunnessione ferroviaria cù una cità più grande.
The village depends on the river for its water supply.	U paese dipende di u fiumu per u so supply d'acqua.
The jury reached a verdict.	A ghjuria hè ghjunta à un verdict.
Be careful not to take the bait.	Attenti à ùn piglià l'esca.
Overall, the tea was delicious.	In generale, u tè era diliziosu.
They learn the opportunity for existence.	Amparanu l'opportunità per l'esistenza.
A rampant but enigmatic problem in telecommunications.	Un prublema rampante ma enigmaticu in a telecomunicazione.
There is nothing wrong with that.	Ùn ci hè nunda di male in questu.
The cat fell to its feet.	U ghjattu s'hè cascatu nantu à e so zampe.
Walk on the highest mountain you can find.	Camminate nantu à a muntagna più alta chì pudete truvà.
The bell rang.	Sonò u campanile.
Extensive checks are necessary for security.	Cuntrolli estensivi sò necessarii per a sicurità.
Her scent was superb.	U so profumu era sopravvene.
Some of our family members have come here.	Alcuni di i nostri membri di a famiglia sò ghjunti quì.
A house in need of repair.	Una casa chì hà bisognu di riparazione.
She is proposing to take over as treasurer.	Hè prupostu di ripiglià cum'è tesoriera.
She repeated this several times.	Ella hà ripetutu questu parechje volte.
It is the most versatile building material.	Hè u materiale di custruzzione più versatile.
A sharp drop was noticed in sports participation.	Un forte calatu hè statu nutatu in a participazione sportiva.
The horse is a running animal.	U cavallu hè un animale chì corre.
The truck pulled away, leaving a trail of dirt.	U camionu s'alluntanò, lassannu un pennacciu di terra.
The sports teams of this school are famous in the world.	E squadre sportive di sta scola sò famose in u mondu.
Iron and steel were used to make the ax.	Per fà l'ascia si usavanu ferru è azzaru.
Lie prone on the couch.	Sdraiate prona nantu à u divano.
An element of most music.	Un elementu di a maiò parte di a musica.
He began to say something, but the bell rang.	Cuminciò à dì qualcosa, ma a campana sonò.
Use this calculator to add these numbers.	Aduprate sta calculatrice per aghjunghje questi numeri.
I need to buy new magazines.	Aghju bisognu di cumprà novi riviste.
This cake is quite dense.	Questa torta hè abbastanza densa.
The class was great.	A classa era grande.
He pumped his fist into the air.	Pumpò u pugnu in l'aria.
We will try more in the exam.	Avemu da pruvà di più in l'esame.
Hunters have been collectively referred to as "a people."	I cacciaturi sò stati chjamati cullettivamente "un populu".
The cane was sent for recycling.	A canna hè stata mandata per u riciclamentu.
A woman gives birth.	Una donna dà nascita.
She lost interest in him.	Hà persu interessu in ellu.
You will have trouble getting rid of it.	Averete prublemi per sbarazzà d'ella.
The pop songs are very loud.	I canti pop sò assai forti.
A stream of light was flowing downstream.	Un flussu di luce si dirigeva in aval.
The new opera house opened the following year.	U novu teatro di l'opera hà apertu l'annu dopu.
The road stinks because too many people are fishing here.	A strada puzza male perchè troppu ghjente piscia quì.
It tells untold stories.	Conta storie indicibili.
The nurse was working at the time.	L'infermiera travagliava à quellu tempu.
The car's engine starts running.	U mutore di a vittura cumencia à girà.
The newspaper said it was a "day of infamy".	U ghjurnale hà dichjaratu chì era un "ghjornu di infamia".
The treasure was buried in the castle.	U tesoru hè statu intarratu in u castellu.
We need two cups of fresh orange juice.	Avemu bisognu di dui tazzi di sucu d'aranciu frescu.
When the first rain had stopped, a silence broke.	Quandu a prima piova s'era cessata, un silenziu sbulicatu.
Bob quit his job and started his own business.	Bob abbandunò u so travagliu è hà iniziatu a so propria attività.
The village was known for its tragic history.	U paese era cunnisciutu per a so storia tragica.
A mountain passes through the city.	Una muntagna passa per a cità.
Open your eyes and ears to new ideas.	Aprite l'ochji è l'arechje à idee novi.
In the desert, sandstorms are very common.	In u desertu, e tempeste di sabbia sò assai cumuni.
He’s a fast trader.	Hè un cummerciante sveltu.
The cave was dark and damp.	A caverna era scura è umida.
Poor animals are tortured for fur.	I poveri animali sò torturati per fur.
Harry probably went to that party.	Harry probabilmente andò à quella festa.
The team and their opponents have played their part.	A squadra è i so avversari anu ghjucatu u so core.
This dramatic love story ends in tragedy.	Questa storia d'amore drammatica finisce in tragedia.
The berries were very large this year.	I bacchi eranu assai grande questu annu.
Dinosaur footprints were discovered here.	E impronte di dinosauri sò state scuperte quì.
He spent the afternoon smoking a cigar.	Passò a dopu meziornu à fumà un sigaru.
In this city the traffic is barely moving.	In questa cità u trafficu si move à pena.
Museum visitors are required to register.	I visitori di u museu sò tenuti à registrà.
He studied the aeronautical industry.	Hà studiatu l'industria aeronautica.
People are required to pay a fee.	E persone sò tenute à pagà una tassa.
The birds flew fast, splashing the water.	L'acelli volavanu prestu, sculacciate l'acqua.
Most of our data came from unrepresentative samples.	A maiò parte di i nostri dati sò venuti da campioni non rappresentativi.
It is a false dichotomy.	Hè una falsa dicotomia.
Sometimes tourists hire local guides.	A volte i turisti impieganu guide lucali.
This church has been used by the faithful for centuries.	Sta chjesa hè stata aduprata da i fideli per seculi.
Winter is just around the corner.	L'inguernu hè solu per pocu tempu.
She asked him why he had left.	Ella li dumandò perchè partì.
The lyrics of this song express deep emotions.	E parolle di sta canzona esprimenu emozioni prufonda.
He cut the cake, placing a slice on each plate.	Tagliò a torta, pusendu una fetta nantu à ogni platu.
Children can be born with albinism.	I zitelli ponu nascenu cù albinismu.
Can't you come back next year?	Ùn pudete micca vultà l'annu prossimu ?
The railway was built with the work of the prisoners.	A ferrovia hè stata custruita cù u travagliu di i prigiuneri.
The court ruled that slavery was illegal.	U tribunale hà dichjaratu chì l'esclavità era illegale.
The next challenge is how to prepare the food.	A prossima sfida hè di cumu preparà l'alimentu.
The chemical composition of the leaves of the plant was analyzed.	A cumpusizioni chimica di e foglie di a pianta hè stata analizata.
The utility was quick to respond.	U serviziu di utilità era prestu à risponde.
The president holds weekly meetings with cabinet members.	U presidente tene riunioni settimanali cù i membri di u cabinet.
Some believe that a vegetarian diet is healthier.	Qualchidunu crede chì una dieta vegetariana hè più sana.
The orchards were in abundant numbers.	L'arbureti eranu in quantità abbundante.
Cow’s milk is nutritious but also curdy.	U latti di vacca hè nutritivu, ma ancu curdy.
The student did not pass the exam.	U studiente ùn hà micca passatu l'esame.
Few people visit his farm.	Poca ghjente visita a so splutazioni.
Plants cannot survive without water.	I pianti ùn ponu micca sopravvive senza acqua.
The effects of the drought were devastating.	L'effetti di a siccità eranu devastanti.
He is still active.	Hè sempre attivu.
In the city, people’s concerns are becoming more and more political.	In a cità, e preoccupazioni di a ghjente diventanu sempre più pulitiche.
He was too old for a hungry wolf.	Era troppu vechju per un lupu affamato.
Most rivers live in the spring.	A maiò parte di i fiumi sò vivi in ​​a primavera.
He will challenge the charges.	Contesterà l'accusazioni.
Pepper prevents cancers.	Pepper prevene i cancers.
A fish is a beautiful swimmer.	Un pesciu hè un bellu natatore.
Larry hated bees, and his temper was always short.	Larry odiava l'api, è u so temperamentu era sempre cortu.
What do you think of my new shoes?	Chì ne pensate di i mo scarpi novi ?
The impact has damaged several homes.	L'impattu hà fattu danni à parechje case.
This machine helps us to store canned food.	Sta macchina ci aiuta à fà l'alimenti in conserve.
All of them contain iron.	Tutti questi cuntenenu ferru.
The soda water had fruity flavors.	L'acqua di soda avia sapori fruttati.
They lived all their lives in the countryside.	Anu campatu tutta a so vita in a campagna.
Second, you need a cup and a half of milk.	Siconda, avete bisognu di una tazza è mezza di latte.
Cultural assumptions can lead to prejudice and discrimination.	L'assunzioni culturali ponu dà u preghjudiziu è a discriminazione.
She was born here, even though she wanted to leave.	Hè nata quì, ancu s'ellu bramava di lascià.
He died trying.	Hè mortu à pruvà.
The local temple is very old.	U tempiu lucale hè assai vechju.
We closed the shop first.	Avemu chjusu a buttrega prima.
The stranger thanked the priest and left.	U strangeru ringraziò u prete è partì.
The butler was respected for his relative honesty.	U butler era rispettu per a so relativa onestà.
The seminary was established to train priests.	U seminariu hè statu stabilitu per furmà i preti.
Many children play football.	Parechji zitelli ghjucanu à u football.
Next to you is the elephant.	Accantu à voi hè l'elefante.
The lone poet is well known for his writings.	U pueta solitario hè ben cunnisciutu per i so scritti.
All signs indicate an explosion.	Tutti i segni indicanu una splusione.
A storm is coming.	Una tempesta vene.
The lonely beach was littered with garbage.	A spiaggia solitaria era spazzata di spazzatura.
Few soap sellers are dishonest.	Pochi venditori di sapone sò disonesti.
The rebels did not do well.	I ribelli ùn anu micca fattu bè.
Butter is mainly used in cooking.	U burru hè usatu principarmenti in cucina.
The grapes are delicious.	L'uva sò diliziosi.
She looked worried.	Ella pareva preoccupata.
There were also his companions.	Ci eranu ancu i so cumpagni.
She didn't like traveling alone.	Ùn li piacia micca viaghjà sola.
The dentist drilled four cavities in my front tooth.	U dentistu hà perforatu quattru cavità in u mo dente di fronte.
The kitchen must be perfect.	A cucina deve esse perfetta.
The plane landed safely.	L'aviò sbarcò in modu sicuru.
The sky is blue.	U celu hè turchinu.
Avoid the headlines tomorrow.	Scansate i tituli di i ghjurnali di dumane.
People with signs of clinical depression often undergo electroconvulsive therapy.	E persone cun segni di depressione clinica sò spessu sottumessi a terapia elettroconvulsiva.
I saw a hummingbird flying around.	Aghju vistu un colibri volà intornu.
He carried the child.	Cuddò u zitellu.
She plans to study abroad.	Ella pensa à studià à l'esteru.
My hands are ugly.	E mo mani sò brutte.
Some customers leave the store without paying.	Certi clienti lascianu a tenda senza pagà.
The sea was calm.	U mare era calmu.
That building is a museum.	Ddu edifiziu hè un museu.
This technique is useful in police investigations.	Sta tecnica hè utile in investigazioni di polizia.
An artificial lake occupies almost half of the city’s area.	Un lavu artificiale occupa quasi a mità di l'area di a cità.
She smelled trembling.	Ella sentia una puzza di trepidazione.
The pool water was icy.	L'acqua di a piscina era ghiacciata.
Our leaders are terrible!	I nostri capi sò terribili !
The truck hit him at full speed.	U camionu l'hà colpitu à tutta velocità.
No more than two hours had passed.	Ùn era passatu più di duie ore.
The earth is liberally impregnated with gold paint.	A terra hè impregnata liberalmente di pittura d'oru.
The time was short.	U tempu era curtu.
Some critics believe that computer animation robs works of authenticity.	Certi critichi pensanu chì l'animazione informatica robba l'opere di l'autenticità.
A sacred ritual was performed in a temple.	Un rituale sacru era realizatu in un tempiu.
I will miss the annual festival.	Mi mancherà u festival annuale.
The rainy season is hot and humid.	A staghjoni di a pioggia hè calda è umida.
The cook handed me a steaming bowl of soup.	U cucinu mi porse una ciotola fumante di zuppa.
These cows are milk-fed.	Queste vacche sò ingurgitate di latte.
He was careful to keep his distance.	Era attentu à mantene a so distanza.
A diet consisting mainly of fruits and vegetables is healthy.	Una dieta custituita principalmente di frutti è ligumi hè sana.
They got a sample of water from the river.	Hanu ottenutu una mostra d'acqua da u fiume.
These cities have a lot of trees.	Queste cità anu assai arburi.
They enter the palace, where they are proclaimed royal.	Entranu in u palazzu, induve si proclamanu reali.
Some creatures are harmless and some are deadly.	Certi criaturi sò innocu è altri mortali.
We had a party to celebrate.	Avemu fattu una festa per celebrà.
So, did it say it snowed tonight?	Allora, dite chì hà nevicatu sta notte ?
She was shocked at how cold it was outside.	Hè stata scundata da quantu fretu era fora.
Everyone has to do their part.	Ogni parsona deve fà a so parte.
The hot oatmeal was delicious.	A farina d'avena calda era diliziosa.
Some of the beer was on the floor.	Qualchidunu di a birra fubbe in u pianu.
Farmers use several methods to store grain.	L'agricultori utilizanu parechji metudi per almacenà u granu.
Visitors were greeted by the museum on the opening day.	I visitori sò stati attratti da u museu u ghjornu di l'apertura.
About a dozen people came to the house to look around.	Una decina di persone ghjunsenu in casa per fighjà intornu.
Any further progress towards democracy seems unlikely.	Ogni prugressu ulteriore versu a demucrazia pare improbabile.
The strike action has been suspended.	L'azione di strike hè stata sospesa.
The bird sang softly.	L'acellu cantava dolcemente.
First you need to mix in the yeast.	Prima avete bisognu di mischjà in u levitu.
Place the fruit slices on the baking sheet.	Pone e fette di frutta nantu à a teglia.
The new government has set new strict standards of service.	U novu guvernu hà stabilitu novi standard stretti di serviziu.
After preparing the book well, he began to read it.	Dopu avè preparatu u libru bè, hà cuminciatu à leghje.
Famous for its temples, this city is located in a valley.	Famosa per i so tempii, sta cità si trova in una valle.
No sugar is good.	Senza zucchero hè bè.
The troll was walking along the bridge.	U troll marchjava longu u ponte.
The population of that country is constantly growing.	A pupulazione di quellu paese hè in crescita constantemente.
She wanted to kill him.	Ella vulia assassinàlu.
His friend asked what he knew.	U so amicu dumandò ciò chì sapia.
My family often plays games in the winter.	A mo famiglia spessu ghjoca à i ghjoculi in l'invernu.
A pottery shaped pot.	Un vasame forma a pignatta.
There are many political manifestations.	Ci sò parechje manifestazioni pulitiche.
The location of the hotel is well chosen.	U locu di l'hotel hè ben sceltu.
He was unable to lift the card.	Ùn era micca capaci di alzà a carta.
Put the ingredients in this order.	Mettite l'ingredienti in questu ordine.
This is how you wash your hair.	Questu hè u modu di lavà i vostri capelli.
When you lift weights, your heart rate increases.	Quandu alzate pesi, u battitu di u vostru core aumenta.
The short-sighted old man stared at the distant horizon.	U vechju miope fighjava à l'orizzonte distanti.
The "red zone" has long been a region of violence.	A "zona rossa" hè stata longa una regione di viulenza.
There are many fish in the sea.	Ci sò assai pesci in u mare.
A dog had stolen my heart.	Un cane m'avia arrubatu u core.
The Vikings used this as fertilizer.	I vichinghi anu utilizatu questu per fertilizante.
Beavers are known for their ability to build dams.	I castori sò cunnisciuti per a so capacità di custruisce dighe.
Her skin was pale, her eyes dark.	A so pelle era pallida, i so ochji scuri.
Carrots are a good source of vitamins.	A carota hè una bona fonti di vitamini.
Weak baths should not be bathed alone.	I bagnati debuli ùn devenu micca bagnari solu.
The polar regions are still relatively cold.	E regioni polari sò sempre relativamente friddi.
A gold deposit was found in the river bed.	Un depositu d'oru hè statu trovu in u lettu di u fiume.
I grew up near the woods.	Aghju crisciutu vicinu à i boschi.
Already, they were getting on the plane.	Dighjà, si mettevanu in l'aviò.
The region is remote, but the people are friendly.	A regione hè remota, ma a ghjente hè amichevule.
A group of heavily armed soldiers burst into the room.	Un gruppu di suldati assai armati irrumpiu in a stanza.
The dancer's face was painted.	A faccia di u ballerina era dipinta.
She was paralyzed with fear.	Era paralizata di paura.
He divided it into four sections.	L'hà divisu in quattru sezioni.
First, we tasted the soup.	Prima, avemu tastatu a zuppa.
She is in therapy.	Ella va in terapia.
The environment is changing rapidly.	L'ambiente cambia rapidamente.
Two red deer emerged from the forest.	Dui cervi rossi emersi da a furesta.
All the money will go to charity.	Tutti i soldi andaranu à a carità.
Touch the spoon to your lips.	Tocca a cucchiara à i to labbre.
The woman's voice tightened.	A voce di a donna si strinse.
Many of the residents wore masks and goggles.	Parechji di l'abitanti portavanu maschere è occhiali.
The books were thrown away in the trash by the neglected children.	I libri sò stati scartati in a basura da i zitelli trascurati.
Children have been warned not to enter the area.	I zitelli sò stati avvistati di ùn entre in a zona.
Everyone needs to adjust their lifestyle to environmental changes.	Ognunu deve aghjustà u so stile di vita à i cambiamenti ambientali.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	U tassista hà guardatu a zitella cun suspettu.
Salt and sugar are often used in cooking.	U salinu è u zuccheru sò spessu usati in cucina.
Food is often more expensive than elsewhere.	L'alimenti sò spessu più caru chè in altrò.
Suddenly, the door opens.	Subitu, a porta si apre.
The coachman drove the car around the curve.	U cocchiere guidò u carru à a curva.
His new office has windows on three sides.	U so novu uffiziu hà finestri nantu à trè lati.
The priest thanked the surprised man.	U prete ringraziò l'omu surprised.
Why didn't you answer?	Perchè ùn avete micca rispostu ?
She looked at him puzzled.	Ella u guardò perplessa.
Don’t yell at the movies.	Ùn gridate micca in u cinema.
Drinking too much is dangerous to health.	Beie troppu hè periculosu per a salute.
In the morning, the market will be flooded with shoppers.	A matina, u mercatu serà inundatu di cumpratori.
Teenagers seem to spend hours every day on social media.	L'adulescenti parenu passà ore ogni ghjornu nantu à e social media.
A high standard of honesty is important in business.	Un altu standard di onestà hè impurtante in l'affari.
That information, of course, was very classified.	Ddu infurmazione, sicuru, era assai classificatu.
Federal money has been made available to repair railway lines.	I soldi federali sò stati dispunibuli per riparà e linee ferroviarie.
Animals have to share the planet with us.	L'animali anu da sparte u pianeta cun noi.
His announcement of retirement shocked the world.	U so annunziu di ritirata scuncò u mondu.
Farmers and fishermen have suffered devastating losses.	L'agricultori è i piscadori anu patitu perdite devastanti.
This is not an ordinary dictionary.	Questu ùn hè micca un dizziunariu ordinariu.
The earth has had its fair share of catastrophes.	A terra hà avutu a so bona parte di catastrofi.
Factory workers painted the wall.	I travagliadori di a fabbrica dipintavanu u muru.
They built roads to connect isolated communities.	Custruivanu strade per cunnette e cumunità isolate.
I need a recipe for blinis.	Aghju bisognu di una ricetta per i blinis.
The baron raised his eyebrows.	U barone alzò le sopracciglia.
The moon rose this morning at half past eleven.	A luna s'hè alzata sta mane à undici è mezu.
The boy laughed with pleasure.	U zitellu ridia cun piacè.
These varied opinions show that certain facts can be discussed.	Queste opinioni variate mostranu chì certi fatti ponu esse discussi.
The wind made the waves.	U ventu hà fattu l'onde.
I had taken this one.	Aviu avutu pigliatu questu.
There was a moment of silence.	Ci hè statu un mumentu di silenziu.
His chest hurts.	U so pettu fa male.
A wheeled vehicle is propelled by rotation on the ground.	Un veìculu à roti hè propulsatu da a rotazione nantu à a terra.
Playing football is a favorite pastime of teenagers.	Ghjucà à u football hè un passatempu predilettu per l'adulescenti.
A large army was assembled, but had little success.	Un grande esercitu hè statu riunitu, ma hà avutu pocu successu.
He built a big house in the city.	Hà custruitu una grande casa in a cità.
Use this food bag.	Aduprate stu saccu d'alimentazione.
The population has become increasingly urban.	A pupulazione hè diventata sempre più urbana.
In this country, heroes are buried with honor.	In stu paese, l'eroi sò intarrati cun onore.
More animals die of starvation than any other cause.	Più animali mori di fame chè qualsiasi altra causa.
One spring sprang from the ground.	Una primavera sbulicò da terra.
The rain caused a landslide that blocked the river.	A piova hà causatu un sfondate chì hà bluccatu u fiume.
Even the strongest creatures, such as tigers and bears, need rest.	Ancu i criaturi più forti, cum'è tigri è orsi, anu bisognu di riposu.
We don’t know about the coming storm.	Ùn avemu micca cunnisciutu di a tempesta chì vene.
The comedian's jokes were brilliant.	I scherzi di u cumediante eranu brillanti.
The train was passing under a huge bridge.	U trenu passava sottu à un ponte enormu.
Buy peaches this week	Cumprate pesche sta settimana
The water has been contaminated	L'acqua hè stata contaminata
Locals are very friendly to foreigners.	I lucali sò assai amichevuli à i stranieri.
There is also a library service.	Ci hè ancu un serviziu di biblioteca.
Of course, that is not the case.	Di sicuru, ùn hè micca u casu.
There was no time to lose.	Ùn ci era micca tempu à perde.
The ink makes beautiful, permanent images on paper.	L'inchiostro rende belli, imaghjini permanenti nantu à carta.
What a strange woman.	Chì donna strana.
They will serve us well for years to come.	Ci serviranu bè per l'anni à vene.
Someone likes to shop at department stores.	Qualchidunu piace à cumprà in i grandi magazzini.
His books were stacked on a nearby table.	I so libri sò stati accatastati nantu à una tavola vicinu.
Interestingly, he never smiled.	Curiosamente, ùn surrisa mai.
To keep our hair soft, many of us use conditioners.	Per mantene i capelli morbidi, assai di noi usanu acondicionatori.
The big man shouted at them.	U grande omu li gridava.
Rescue and reconstruction efforts are ongoing.	I sforzi di succorsu è di ricustruzzione sò in corso.
The coast is divided by rocks and hills.	A costa hè sparta da scogli è colline.
The ripe fruit is pleasing to the eye.	U fruttu maturu hè piacevule à l'ochju.
Existing hydropower plants are increasingly inadequate.	E centrali idroelettriche esistenti sò sempre più inadegwate.
You can focus your studies now.	Pudete cuncentrate i vostri studii avà.
Attention to detail was important.	L'attenzione à i dettagli era impurtante.
Water becomes a gas after being heated.	L'acqua diventa un gasu dopu esse riscaldatu.
My hair was wet with sweat.	I mo capelli eranu bagnati da u sudore.
The painter was shrouded in clouds of white smoke.	U pittore stava avvoltu in nuvuli di fumu biancu.
I joined in with the crowd.	Aghju aghjustatu cù a folla.
Laws are routine.	E lege sò in modu rutinariu.
The husband was with another woman.	U maritu era cù una altra donna.
A gas shortage can lead to a serious fuel shortage.	Una carenza di gasu pò purtà à una seria carenza di carburante.
Water cannot be mixed with other liquids.	L'acqua ùn pò micca mischjà cù altri liquidi.
These animals are kept for trophy hunting.	Questi animali sò tenuti per a caccia di trofei.
Caterpillars make silk cocoons.	I caterpillars facenu coconi di sita.
That building is much bigger than that.	Ddu bastimentu hè assai più grande di questu.
She looked nervously at her husband.	Fighjava nervosamente à u so maritu.
The knee is the largest joint in the human body.	U ghjinochju hè a più grande articulazione in u corpu umanu.
My hair is faded.	I mo capelli sò sbiaditi.
Weather forecasts predict a mild winter.	I previsioni meteorologichi anu previstu un invernu mite.
She confided in her friends.	Ella cunfidava à i so amichi.
This rain is a bad omen for the future.	Questa piova hè un male auguri per u futuru.
Overpopulation is already causing serious problems.	L'overpopulation hè digià causatu seri prublemi.
Say it later.	Dite-la più tardi.
The seemingly endless discussion was over.	A discussione apparentemente infinita era finita.
The man looked pale.	L'omu paria pallidu.
They were careful to observe speed limits.	Eranu attenti à osservà i limiti di velocità.
The local economy was based on archaeological excavations.	L'ecunumia lucale si basava nantu à i scavi archeologichi.
I really hope he does well.	Spergu veramente ch'ellu faci bè.
The crowd cheered wildly.	A folla s'acclamava salvaticu.
No, cry, not you!	Innò, pienghje, micca tù !
The book is about the lives of many saints.	U libru parla di a vita di parechji santi.
The wedding took place in the city.	U matrimoniu hè statu fattu in a cità.
The landscape is beautiful.	U paisaghju hè bellu.
He listened intently to the teacher.	Ascoltò attentamente u maestru.
The birds migrated south for the winter.	L'acelli migravanu à u sudu per l'invernu.
Certain types of tea have medicinal properties.	Certi tipi di tè anu proprietà medicinali.
He will persist with his beautiful voice.	Persisterà cù a so bella voce.
The civilian operator has debugging capabilities.	L'operatore civile hà capacità di debugging.
In the past, people believed that diseases were caused by demons.	In u passatu, a ghjente crede chì e malatie eranu causate da i dimònii.
The officer was hit from behind with an ax handle.	L'ufficiale hè statu colpitu da daretu cù un manicu d'ascia.
The work of the stable child was simple but demanding.	U travagliu di u zitellu stabile era simplice ma esigenti.
The ambassador proposed a solution to the dispute.	L'imbasciadore hà prupostu una suluzione à a disputa.
He wears a long dark cloak and a hat.	Porta un mantellu longu scuru è un cappellu.
Cut the dough into the desired shape	Tagliate a pasta in a forma desiderata
They have no emails.	Ùn anu micca email.
This road is difficult in the snow.	Sta strada hè difficiule in a neve.
They looked for a sanctuary in the cave.	Hanu cercatu un santuariu in a caverna.
Never try to argue your way out of a mistake.	Ùn pruvate mai di argumentà u vostru modu per esce da un sbagliu.
A loving teenager was often seen passing out of his home.	Un adulescente malatu d'amore era spessu vistu passendu fora di a so casa.
He has an unusual fascination with bicycles.	Hà una fascinazione inusual cù e bicicletta.
For several years, she was speechless.	Per parechji anni, era muta.
After the accident, we took him to the hospital.	Dopu à l'accidentu, l'avemu purtatu à l'uspidale.
Make the sauce by mixing the egg yolks and lemon.	Fate a salsa mischjendu i rossi d'ova è u limone.
He was in despair.	Era in disperazione.
Farmers waited for the rain every year.	L'agricultori aspittavanu a pioggia ogni annu.
Maybe the snake was hungry.	Forse a serpente avia fame.
A government minister has studied this issue.	Un ministru di u guvernu hà studiatu stu prublema.
Try this for size.	Pruvate questu per a dimensione.
The ground was stained with blood.	U tarrenu era macchiatu di sangue.
The students hid outside.	I studienti s'ammucciavanu fora.
Neighbors complained about the noise.	I vicini si lagnavanu di u rumore.
Lucy tickled her toes.	Lucy si solleticava le dita dei piedi.
So they say.	Cusì dicenu.
The cavalry pushed towards the city, entangled in the fight.	A cavalleria spinta versu a cità, intricata in a lotta.
We feel isolated here.	Ci sentimu isolati quì.
Car ownership is on the rise these days.	A pruprietà di vittura hè in crescita in questi ghjorni.
We know almost nothing about her.	Ùn sapemu quasi nunda di ella.
It’s not about ignoring the past.	Ùn si tratta micca di ignurà u passatu.
The thief approached with a smile on his face.	U latru s'avvicinò cù un surrisu in faccia.
Some scientists claim that aliens have visited this planet.	Certi scientisti sustinienu chì i stranieri anu visitatu stu pianeta.
Industry and agriculture are ongoing activities in this area.	L'industria è l'agricultura sò attività in corso in questa zona.
The government of that country is corrupt.	U guvernu di quellu paese hè curruttu.
Police found six men in the home.	A pulizza hà trovu sei omi in casa.
Foggy green eyes.	Occhi verdi nebbiosi.
The flood affected all those living along the river.	L'inundazione hà affettatu tutti quelli chì campanu longu u fiumu.
The bus fell down the cliff.	L'autobus hè cascatu in u scogliu.
To reconcile the tension, they discussed the matter.	Per cuncilià a tensione, anu discututu a materia.
Common parts of a greenhouse.	Parti cumuni di una serra.
He worked hard today, eh?	Hà travagliatu duru oghje, eh?
Heat the porridge over high heat.	Caliu u porridge nantu à u focu.
Our life was saved by an ambulance.	A nostra vita hè stata salvata da una ambulanza.
They returned in triumph.	Sò tornati in triunfu.
The committee sees this as a public health issue.	U cumitatu vede questu cum'è un prublema di salute publica.
Before she died, their relationship had hit the rocks.	Prima ch'ella morse, a so rilazioni avia culpitu i rocci.
Strain the custard through a sieve.	Filtrate a crema pasticcera attraversu un tagliu.
Some suspected it was a government conspiracy.	Certains soupçonnaient qu'il s'agissait d'un complot du gouvernement.
There was an excuse about the proposed new development.	Ci hè stata una scusa annantu à u novu sviluppu prupostu.
This survey explored how people view government.	Questa indagine hà esploratu cumu a ghjente vede u guvernu.
It didn’t take long to come up with a solution.	Ùn pigliò tantu tempu per arrivà à una suluzione.
These books are not yours.	Questi libri ùn sò micca i vostri.
The government wants to regulate alcohol consumption.	U guvernu vole regulà u cunsumu d'alcohol.
Some members of parliament have indicated their opposition.	Certi membri di u parlamentu anu indicatu a so opposizione.
Always receive clear instructions.	Riceve sempre struzzioni chjaru.
It made him feel comfortable.	L'hà fattu cunfortu.
Fathers and mothers should be good role models.	I babbi è e mamme devenu esse boni mudelli.
I was delayed by the ice storm.	Eru ritardatu da a tempesta di ghiaccio.
The whole village turned to greet him.	Tuttu u paese si vultò à salutà.
The mourners marched slowly behind the circle.	I dolenti marchìanu pianu pianu daretu à u cercu.
She’s scared in front of the mirror every morning.	Hà paura di fronte à u specchiu ogni matina.
The cunning old fox had escaped from the forest.	L'astuta vechja volpe era scappata da a furesta.
Many professionals find that fax communications are more convenient.	Parechji prufessiunali trovanu chì e cumunicazioni fax sò più convenienti.
The author of this book has extensive experience in journalism.	L'autore di stu libru hà avutu una larga sperienza in u ghjurnalismu.
Biological science has several fundamental questions.	A scienza biologica hà parechje dumande fundamentali.
Make a deep incision in the fruit.	Fate una incisione prufonda in u fruttu.
We have values ​​from a large pool of candidates.	Avemu valori da una grande piscina di candidati.
Take a loaf of bread.	Pigliate un pane.
We visited the shrine to pray for her.	Avemu visitatu u santuariu per pricà per ella.
The album became an international hit.	L'album hè diventatu un successu internaziunale.
Clouds tend to form in humid air.	Nuvole tendenu à furmà in l'aria umida.
A new restaurant or shop is open almost every week.	Un novu ristorante o buttrega hè apertu quasi ogni settimana.
She asked the boy a question.	Ella hà dumandatu à u zitellu una quistione.
Elaborate sculptures of angels and dragons decorated the temple.	Sculture elaborate di angeli è dragoni decoravanu u tempiu.
Politics rarely does anything better.	A pulitica raramente face qualcosa di megliu.
The girls were following the deer in the forest.	E zitelle seguitavanu u cervu in a furesta.
The skill and experience make the chef an excellent cook.	L'abilità è l'esperienza facenu di u chef un cuocu eccellente.
He has never been seen wearing anything more than jeans.	Ùn hè mai statu vistu cù qualcosa di più chè jeans.
He was dressed in expensive clothes.	Era vistutu di vestiti caru.
The potion healed instantly.	A pozione a guarì istantaneamente.
She brandished a small sword.	Ella brandì una piccula spada.
Elsewhere, this temple will be called a stupa.	In altri lochi, stu tempiu serà chjamatu stupa.
This natural disaster has done a lot of damage.	Sta catastrofa naturale hà fattu assai vite.
He burst out laughing.	Si raddoppiò di risa.
Problems are most easily solved at an earlier stage.	I prublemi sò più facilmente risolti in un stadiu prima.
A cat ran across the street.	Un ghjattu curria à traversu a strada.
Wear a dust filter mask.	Porta una maschera per filtrà a polvera.
We need simple and practical solutions to our problems.	Avemu bisognu di suluzioni simplici è pratiche à i nostri prublemi.
Put your mind in a state of meditation	Mette a mente in un statu di meditazione
The guests drank champagne, laughing.	L'invitati bevanu champagne, ridendu.
The snow falls in the winter.	A neve cade in l'invernu.
The circus had arrived in town.	U circu era ghjuntu in cità.
The engineer placed his project on the table.	L'ingegnere hà postu u so prughjettu nantu à u tavulinu.
Your hair is beautiful today.	I vostri capelli sò belli oghje.
The water tower was stained.	A torre d'acqua era macchiata.
You have to get rid of all the thoughts of failure.	Duvete scacciate tutti i penseri di fallimentu.
They speak several languages	Parlanu parechje lingue
When animals perceive danger, they flee.	Quandu l'animali percepiscenu u periculu, fughjenu.
Only three percent of women work outside the home.	Solu trè per centu di e donne travaglianu fora di a casa.
The government plans to merge these two universities.	U guvernu pensa à unisce queste duie università.
Christmas is so popular today.	U Natale hè cusì cummercializatu oghje.
This statue is a reminder of his remarkable ability.	Sta statua hè un ricordu di a so capacità notevuli.
Go swimming.	Andate à natà.
The two major airlines have announced ambitious expansion plans.	E duie grandi compagnie aeree anu annunziatu piani di espansione ambiziosi.
Use the measuring cup.	Aduprà a tazza di misurazione.
Part of this exciting fantasy.	Una parte di sta fantasia eccitante.
Put the beans in the box.	Mettite i fasgioli in a cassetta.
He knocked on the door, but no one answered.	Pisciò à a porta, ma nimu hà rispostu.
The rich and powerful are common in this city.	I ricchi è putenti sò cumuni in questa cità.
The theory is widely criticized.	A teoria hè largamente criticata.
City lifestyles influence the environment.	Stili di vita di a cità influenzanu l'ambiente.
The boy found his father's watch on his dresser.	U zitellu hà trovu l'orologio di u babbu nantu à u so comò.
Having a nice drink, he swore.	Pigliendu un bellu drink, ghjurò.
His smile was usually wiped away.	U so surrisu di solitu era spazzatu via.
Apply for this job.	Candidate per questu travagliu.
Only human bones were found.	Solu ossi umani sò stati truvati.
I can whistle with both hands simultaneously.	Possu fischià cù e duie mani simultaneamente.
The painting on this door has been painted off.	A pittura nantu à sta porta hè stata chjappata.
This is a typical summer storm.	Questa hè una tempesta tipica di l'estiu.
She gestures helplessly.	Ella gesticula impotente.
A crowd of experts has given evidence.	Una mansa di esperti hà datu evidenza.
Suddenly a figure appeared at the door.	Di colpu una figura apparsu in a porta.
Treat my words like silk.	Trattate e mo parolle cum'è a seta.
A river flows through the city.	Un fiume scorri à mezu à a cità.
After my mother died, my father remarried.	Dopu chì a mo mamma hè morta, u mo babbu si rimaritò.
Water is a source of life.	L'acqua hè una fonte di vita.
So the sugar season is the culmination of spring.	Allora a stagione di zuccheru hè u puntu culminante di a primavera.
Put the briquettes on the grill.	Mettite i briquettes nantu à a griglia.
Increasing state spending will help the economy.	L'aumentu di a spesa statale aiuterà l'ecunumia.
The priest gave the priest a sermon on morality.	U prete hà datu à u prete un sermone nantu à a moralità.
Looking out of this window, I looked at the rolling mountains.	Fighjendu à traversu sta finestra, fighjulava e muntagne ondulate.
Some members of the group conspired against him.	Certi membri di u gruppu anu cunspiratu contru à ellu.
Many people die each year from car accidents.	Numerose persone mori ogni annu per accidenti di l'automobile.
The man feels tense and irritable today.	L'omu si senti tensu è irritable oghje.
The city was named for the nearby river.	A cità hè stata chjamata per u fiume vicinu.
All things get old with age.	Tutte e cose invechjenu cù u tempu.
You can easily wash that rock with soap and water.	Pudete facilmente lavà quella roccia cù acqua è sapone.
Cars travel much faster in the city.	I vitture viaghjanu assai più veloce in a cità.
He gave each doll a name.	Hà datu un nome à ogni pupa.
The reward was enough for the couple to retire.	A ricumpensa era abbastanza per a coppia per ritirata.
The newspaper described the event.	U ghjurnale hà descrittu l'avvenimentu.
The maple syrup is delicious.	U sciroppu d'arce hè diliziosu.
The poor and disadvantaged were largely ignored by the government.	I poveri è svantaggiati eranu largamente ignorati da u guvernu.
Yesterday the market was flooded by heavy rains.	Aieri u mercatu era inundatu da piovi viulenti.
Picking up stones and branches, he made a fire.	Cugliendu petri è rami, hà fattu un focu.
Eventually, she accepted her fate and got married.	Eventualmente, hà accettatu u so destinu è si maritò.
He worked as a laborer, but wanted a better life.	Hà travagliatu cum'è travagliadore, ma vulia una vita megliu.
When the throne struck, the girl covered her ears.	Quandu u tronu sbatteva, a zitella si coprì l'arechje.
Farmers here are lucky to be able to sell their crops.	L'agricultori quì sò furtunati si ponu vende i so culturi.
The floodwaters rose rapidly.	L'acqua di l'inundazioni s'arrizzava rapidamente.
He lives near the ruins of the ancient city.	Vive vicinu à e ruine di a cità antica.
I had an urgent message for the mayor.	Avia un missaghju urgente per u merre.
Understanding the mechanisms of apoptosis is of vital importance.	Capisce i miccanismi di l'apoptosi hè di vitale impurtanza.
The wind whistled through the fields of dusty grain.	U ventu bisbigliava à traversu i campi di granu polveri.
If you like swimming, take a dip.	Se ti piace a natari, fate un tuffu.
This is a good way to keep warm.	Questu hè un bonu modu per mantene u calore.
Tourists visit the area throughout the year.	I turisti visitanu a zona durante l'annu.
Floods cause heavy damage.	L'inundazioni causanu danni pesanti.
Carbon bonds can be broken.	I ligami di carbone ponu esse rotti.
Most of the population is fleeing.	A maiò parte di a pupulazione fughje.
Monday is considered a lucky day.	U luni hè cunsideratu un ghjornu furtunatu.
Only acts of extreme violence can activate a nuclear weapon	Solu atti di viulenza estrema ponu attivà un nucleare
These steps are forward or backward.	Questi passi sò avanti o in daretu.
Research on the roots of schizophrenia is ongoing.	A ricerca nantu à e radiche di a schizofrenia hè in corso.
The meeting was attended by the Governor.	A riunione hè stata assistita da u guvernatore.
Fox said he found the child missing.	Fox hà dichjaratu ch'ellu hà trovu u zitellu mancatu.
Occasionally someone may visit.	Di tantu in tantu qualcunu pò visità.
His study shows how the sun's rays can denature proteins.	U so studiu mostra cumu i raghji di u sole ponu denature i proteini.
You have to think about the implications.	Avete da pensà à l'implicazioni.
The monkeys have long tails.	E scimmie anu a coda longa.
She is inspiring, as a role model for other depressives.	Hè inspiradora, cum'è un mudellu per altri depressivi.
Stay away from that dog.	Mantenetevi da quellu cane.
The importance of higher education cannot be denied.	L'impurtanza di l'istruzione superiore ùn si pò negà.
You should delete the file manually.	Tu avissi a sguassà u schedariu manually.
An accountant is primarily concerned with maintaining accurate documentation.	Un contabile hè principarmenti preoccupatu di mantene una documentazione curretta.
Some believe these rumors are true.	Qualchidunu crede chì questi rumuri sò veri.
This trend is associated with an increased response.	Questa tendenza hè assuciata cù una risposta aumentata.
We posed for photos.	Avemu posatu per e fotografie.
A fat, stubby caterpillar with a pink mouth.	Un caterpillar grassu è stubby cù una bocca rosa.
I saw a good movie a few weeks ago.	Aghju vistu un bonu filmu qualchì settimana fà.
The number of homicides is growing every year.	U numeru di omicidi cresce ogni annu.
A sound of coughing broke the silence.	Un sonu di tosse rumpiu u silenziu.
His whistle blew, and the train stopped.	U so fischiò, è u trenu si firmò.
Dense smoke billowed from a huge factory.	Un fumu densu sbulicò da una fabbrica enormosa.
He ate a sack of cookies.	Hà manghjatu un saccu saccu di biscotti.
If you love me, don't leave me.	Se mi amate, ùn mi lasciate micca.
The sharp and penetrating gaze of the eagle.	U sguardu acutu è penetrante di l'acula.
George felt he needed to change his pace.	George sentì chì avia bisognu di cambià di ritmu.
He had a pleasant conversation with the front panel.	Hà fattu una conversazione piacevule cù u pannellu frontale.
People always carry salt with them to prevent it from evaporating.	A ghjente porta sempre u sali cun elli impediscenu di evaporà.
The entrance to the house was hidden by vines.	L'entrata di a casetta era dissimulata da e viti.
Islanders are known for their fertility.	L'isulani sò cunnisciuti per a so fertilità.
The manager wants you in his office.	U manager ti vole in u so uffiziu.
A vigorous debate ensued.	Un dibattitu vigoroso seguita.
Take it, take it, take it!	Pigliate, pigliate, pigliate !
The invasive jungle threatened to destroy it.	A jungla invasiva minacciava di distrughjela.
The stars twinkled in the night sky.	E stelle scintillavanu in u celu di notte.
This dish has changed a lot over the years.	Stu piattu hà cambiatu assai in l'anni.
Students are taught from an early age to follow instruction.	I studienti sò insignati da a ghjovana età à seguità istruzzioni.
These costumes date back thousands of years.	Sti costumi datanu millenarii.
To his great dismay, he found it too difficult.	À u so grande disgrazia, hà trovu troppu difficiule.
I must also insist that this earth sustains human life.	Devu insiste dinò chì sta terra sustene a vita umana.
This formula is too complicated.	Sta formula hè troppu cumplicata.
A thin mist hung over the fields.	Una fina nebbia pendeva sopra i campi.
The thief managed to steal several cars.	U latru hà sappiutu arrubbari parechje vitture.
A diplomat carefully consulted his notes.	Un diplomaticu hà cunsultatu attentamente e so note.
The old woman carefully opened the envelope.	L'anziana hà apertu cù cura u busta.
Such methods have been widely criticized.	Tali metudi sò stati assai criticati.
What is the correct pronunciation of "delicious?"	Chì ghjè a pronuncia curretta di "delicious?"
She takes care of her sick mother.	Hà cura di a so mamma malata.
The plant is located here.	A pianta si trova quì.
Make a glass with ice.	Fate un vetru cù ghiaccio.
The waiter picked up clothes from the dining tables.	U servitore hà cullatu panni da i tavulini di i pranzi.
The door slammed shut inside.	A porta s’inclinò in l’internu.
What language do you speak	Chì lingua parlate ?
The fire broke out.	U focu rughjò.
This account does not leave much room for speculation.	Stu contu ùn lascia micca assai spaziu per a speculazione.
Is anyone in this family sick?	Qualchissia hè malatu in questa famiglia?
The lock has an electronic lock.	A sicura hà una serratura elettronica.
We drove slowly along the dark roads of the village.	Avemu guidatu pianu pianu per e strade scure di u paese.
Anger, they say, is an energy and a hope.	A rabbia, dicenu, hè una energia è una speranza.
A tendon can tear.	Un tendinu pò strappà.
She is afraid to die.	Hà paura di more.
This map was overly expensive.	Questa mappa hè stata eccessivamente caru.
Great scholars of the ancient world.	Grandi studiosi di u mondu anticu.
My friend will surely go crazy when he finds out.	U mo amicu diventerà di sicuru pazziu quandu ellu scopra.
Soon, however, we become mature enough to judge for ourselves.	Prestu, però, diventemu abbastanza maturu per ghjudicà per noi stessi.
He went to the fair with his father.	Andò à a fiera cù u babbu.
Many musical traditions are practiced by indigenous peoples.	Parechje tradizioni musicali sò praticati da i populi indigeni.
He ate the vegetables.	Hà manghjatu i vegetali.
The game continued for another hour.	U ghjocu cuntinuò per un'altra ora.
Have you done any research on this topic?	Avete fattu una ricerca nantu à questu tema?
Can't you feel that spring wind in the air?	Ùn senti micca quellu ventu di primavera in l'aria ?
The countryside was quiet.	A campagna era tranquilla.
There is danger in that plane.	Ci hè un periculu in quellu pianu.
The music was loud and vulgar.	A musica era forte è vulgari.
His jacket was too small for him.	A so giacca era troppu chjuca per ellu.
The company first dealt in this field.	A cumpagnia prima trattava in questu campu.
Many hot summer nights have been spent outside.	Molte notti calde d'estate sò state passate fora.
The cow leans on the grass for support.	A vacca s'appoghja nantu à l'erba per u sustenimentu.
She reopened the document.	Ella hà riapertura u documentu.
Some birds are very social	Certi acelli sò assai suciali
His methods consist of amputating parts of the animal's body.	I so metudi consistanu di amputà parti di u corpu di l'animali.
You need to practice with a partner first.	Avete bisognu di praticà cù un cumpagnu prima.
Some journalists were put on fire for their coverage of the election.	Certi ghjurnalisti sò stati sottumessi à u focu per a so copertura di l'alizzioni.
Four roads lead to the old mill.	Quattru strade portanu à u vechju mulinu.
The house is spacious and has a fully equipped kitchen.	A casa hè spaziosa è hà una cucina completamente attrezzata.
He was sad to leave.	Era tristu di lascià.
You should have finished your work by now.	Duvete avè finitu u vostru travagliu avà.
Blueberries are used to make jam.	I mirtilli sò usati per fà marmellata.
Now, he told us, it was time to talk.	Avà, ci hà dettu, era u tempu di parlà.
This is a football magazine.	Questa hè una rivista di football.
Drops of sweat glistened on his forehead.	Gocce di sudore brillavanu nantu à a so fronte.
The sofa needs new pillows.	U divano hà bisognu di cuscini novi.
The chemist amused himself at the child’s ignorance.	U chimicu s'hè divertitu à l'ignuranza di u zitellu.
There is more violence in prison than in the streets.	Ci hè più viulenza in prigiò chè in carrughju.
She bought an expensive dress.	Hà compru un vestitu caru.
His synthesized voice sounds quite human.	A so voce sintetizzata sona abbastanza umana.
Wait until later.	Aspetta finu à più tardi.
He was almost blind.	Era quasi cecu.
For personal use only, not for distribution.	Solu per usu persunale, micca per distribuzione.
He barely raised his head.	Alzò à pena a testa.
His wife is never seen again.	A moglia ùn hè mai più vistu.
He had an affair with the governor's wife.	Hà avutu una relazione cù a moglia di u guvernatore.
Our public education system is in poor shape.	U nostru sistema di educazione publica hè in pessima cundizione.
Next, we need three milk collections.	Dopu, avemu bisognu di trè cullizzioni di latte.
I went to school in a different city.	Eru andatu à a scola in una cità diversa.
The princess falls in love with the handsome prince	A principessa s'innamora di u bellu principe
You may be eligible to join.	Pudete esse eligibile per unisce.
The most common food here is rice.	L'alimentu più cumuni quì hè u risu.
First, cut the chicken breasts.	Prima, tagliate i petti di pollo.
The seller spoke with the dealer.	U venditore hà parlatu cù u cummerciante.
A small hole is visible here, he says.	Un picculu burato hè visibile quì, dice.
The wind direction is variable.	A direzzione di u ventu hè variabile.
They danced until the wee hours of the morning.	Ballavanu sin'à l'ora di a matina.
His position is untenable.	A so pusizioni hè insostenibile.
His prose is direct, assured, and detached.	A so prosa hè diretta, assicurata è distaccata.
So, let’s take advantage of this opportunity.	Allora, approfittemu di sta opportunità.
Environmental campaigns say the sky is no longer the limit.	I campagni ambientali dicenu chì u celu ùn hè più u limitu.
It takes years of practice to become an expert.	Ci vole anni di pratica per esse un espertu.
The train was delayed due to a signal failure.	U trenu era tardu per via di un fallimentu di signale.
An assistant remarked that the man had lost his partner.	Un assistente hà rimarcatu chì l'omu avia persu u so cumpagnu.
The classroom faces north.	L'aula face à u nordu.
The young man stared at the cat in confused confusion.	U ghjovanu fighjulava u ghjattu in un silenziu cunfusu.
Many forces played a role in shaping the region.	Parechji forze anu ghjucatu un rolu in a furmazione di a regione.
He was a kind and kind person.	Era una persona gentile è gentile.
Make a conscious effort to control your temper.	Fate un sforzu cuscente per cuntrullà u vostru temperamentu.
Mirrors are often used by artists.	I specchi sò spessu usati da artisti.
The chronology indicates the time that the people lived.	A cronologia indica u tempu chì a ghjente hà campatu.
U buttered donkey.	U burro fluttua.
He refused to talk to us.	Hè ricusatu di parlà cun noi.
The weather forecast for the week was blurry.	A previsione di u tempu di a settimana era sbulicata.
The neck of the dress was often too low.	U collu di u vestitu era spessu troppu bassu.
They chose three winners in the case.	Hanu sceltu trè vincitori à u casu.
Prepare the barley for steaming.	Preparate l'orzu per steaming.
These experiments measure the effects of authority.	Questi esperimenti misuranu l'effetti di l'autorità.
The constituency contains two provinces.	U circongressu cuntene duie pruvince.
A good book is easy to read.	Un bonu libru hè faciule di leghje.
They came looking for me, but they couldn't find me.	Sò ghjunti à circà mi, ma ùn mi anu pussutu truvà.
Traveling by plane is convenient.	Viaghjà in aviò hè convenientu.
A workout is on the field that helps a football player.	Un entrenamentu hè nantu à u campu chì aiuta un ghjucadore di football.
The executors of the estate are in dispute over the property.	L'esecutori di u patrimoniu sò in disputa nantu à a pruprietà.
The greetings were mutual.	I saluti eranu mutuali.
Food prices were good and plentiful.	I prezzi di l'alimentariu eranu boni è abbundanti.
He stood by the side of the road watching the children play.	Si pusò à fiancu à a strada à fighjulà i zitelli chì ghjucanu.
Improper handling of food can lead to food poisoning.	Manipulendu l'alimentu in modu improperu pò purtà à l'avvelenamentu alimentariu.
The animals in the reserve were in danger of extinction.	L'animali di a riserva eranu in periculu d'estinzione.
He left as a doctor.	Si n'andò cum'è duttore.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Fate assai attenti se sceglite di utilizà stu shampoo.
How nations lose their political and moral nature.	Cumu e nazioni perdenu a so natura pulitica è morale.
The complex was huge.	U cumplessu era enormu.
The rapids here present a spectacular natural spectacle.	I rapidi quì prisentanu un spettaculu naturale spettaculare.
I don’t know why it was so rude.	Ùn sò micca sapè perchè era cusì rude.
We insist that economic conditions are not the same.	Insistemu chì e cundizioni ecunomiche ùn sò micca listessi.
The children were finally home.	I zitelli eranu finalmente in casa.
The electrified fence is good for keeping animals out.	A fence elettrificata hè bona per mantene l'animali fora.
Add two tablespoons of lemon juice.	Aghjunghjite duie cullizzioni di zucca di limonu.
Once applied, this new paint dries quickly.	Una volta appiicata, sta nova pittura si secca rapidamente.
Look, the first snow of the year.	Fighjate, a prima neve di l'annu.
She was wearing a blue blouse and black pants.	Portava una brusa turchina è pantaloni neri.
The boats were going lazily in the river.	I battelli andavanu pigramente in u fiume.
The city was known for its beauty and cleanliness.	A cità era cunnisciuta per a so bellezza è a pulizia.
A recruitment office provides more information.	Un uffiziu di reclutamentu furnisce più infurmazioni.
The oars sink into the water.	I remi si sdrughjenu in l'acqua.
He looked around nervously.	Si guardò in giro nervoso.
The good boy jumped out of the station.	U bravu picciottu si sbucò fora di a stazione.
That man's behavior is strange.	U cumpurtamentu di quellu omu hè stranu.
The class seemed hard forever.	A classa paria dura per sempre.
The play area was quite large.	A zona di ghjocu era abbastanza grande.
An elderly woman worked fixing bugs in a row.	Una donna anziana hà travagliatu arrangiandu i bug in fila.
A thick fog approached the river.	Una densa nebbia s'avvicinava u fiume.
Some of the children had never seen the ocean before.	Certi di i zitelli ùn avianu mai vistu l'oceanu.
The cats jumped up and down.	I misgi si pusonu è saltavanu.
The criminal attack left three policemen dead.	L'attaccu criminale hà lasciatu trè pulizzeri morti.
Slowly but surely, he made his way into town.	Lentamente, ma sicuru, hà fattu a so strada in cità.
Take a good look before you leave home.	Fighjate bè, prima di lascià a casa.
Cows are a good source of milk.	E vacche sò una bona fonti di latti.
The sentences end with punctuation marks.	E frasi finiscinu cù segni di puntuazione.
The historical record we encountered was too vague.	U record storicu chì avemu scontru era troppu vagu.
We need to develop a culture of reading.	Avemu bisognu di sviluppà una cultura di lettura.
The electronic system in your vehicle may fail.	U sistema elettronicu in u vostru veiculu pò fallu.
Divide the mixture in half.	Divide a mistura in a mità.
It’s my favorite movie of all time.	Hè u mo filmu preferitu di tutti i tempi.
These insects feed on mollusks.	Questi insetti si alimentanu di molluschi.
They swing their arms, as if dancing.	Balancenu e braccia, cum'è ballendu.
The hotel offers a decent breakfast buffet.	L'hotel offre una colazione a buffet decente.
A bouquet of roses for your true love!	Un bouquet di rosi per u vostru veru amore!
This plot will obviously happen in the end.	Sta trama serà ovviamente successu à a fine.
The birds sang duets from tall trees.	L'acelli cantavanu duetti da alti arburi.
The city was built with slave labor.	A cità hè stata custruita cù u travagliu di schiavi.
It was after nightfall when we arrived.	Era dopu à a notte quandu avemu ghjuntu.
Using language, animals are able to communicate with each other.	Utilizendu a lingua, l'animali sò capaci di cumunicà unu cù l'altru.
The flow of the powerful river must be immense.	U flussu di u fiumu putente deve esse immensu.
How to prepare venison?	Cumu preparà a carne di cervu ?
Robert had to look to the political masters.	Robert hà duvutu guardà à i maestri pulitichi.
However, he was tired.	Tuttavia, era stancu.
Gone are the days of strict rules.	I ghjorni di regule strette sò andati.
Anna was born a princess.	Anna hè nata una principessa.
More people are choosing electric cars.	Più persone sceglienu vitture elettriche.
Her long blond hair flew behind her.	I so capelli lunghi biondi volavanu daretu à ella.
Lagnu, languid, languid.	Lagnu, languid, languid.
Contamination destroys my girls.	A contaminazione distrugge e mo ragazze.
They spread like wildfire.	Si sparghjenu cum'è u focu.
Finally, they found everything.	Infine, anu trovu tutte e cose.
Sometimes, they were confused.	Calchì volta, anu avutu struzzioni cunfusi.
The entrepreneur received generous grants for his research.	L'imprenditore hà ricevutu sussidi generosi per a so ricerca.
Our tour guide was very knowledgeable.	A nostra guida turistica era assai esperta.
The cause of the fire has never been determined.	A causa di u focu ùn hè mai statu determinata.
Thus, food supply has become increasingly inadequate.	Cusì, l'approvvigionamentu di l'alimentariu hè diventatu sempre più insufficiente.
Yesterday, he worked hard in his garden.	Aieri, hà travagliatu assai in u so giardinu.
Buy flour in bulk.	Cumprate farina in massa.
It’s hard to turn it off in the evening.	Hè difficiuli di spegne in a sera.
The player is in a trance as he scratches his armpit.	U ghjucatore hè in battuta chì si gratta l'ascella.
At the traffic lights, he had to wait for his age.	À i semafori, hà avutu aspittà per l'età.
A clipboard and a pen are carried at all times.	Un clipboard è una penna sò purtati in ogni mumentu.
The class has become smaller.	A classe hè diventata più chjuca.
The last seed of broad beans has been harvested.	L'ultima sumente di fagiola larga hè stata cugliera.
Our data show that the value of the company’s assets continues to decline.	I nostri dati mostranu chì u valore di l'attivu di a cumpagnia cuntinueghja à calà.
The fire is near the police station.	U focu hè vicinu à a stazione di polizia.
She drinks coffee, sighing heavily.	Ella beve caffè, suspirendu assai.
It's one o'clock in the afternoon.	Hè una ora di dopu meziornu.
A fire swept through the city earlier this morning.	Un focu hà spazzatu à a cità prima sta matina.
She understood a look on his face.	Ella capì un visu di a so faccia.
They will sign the peace agreement.	Firmaranu l'accordu di pace.
Medieval lords were suspicious of their subjects.	I signori medievali eranu suspetti di i so sughjetti.
A bowl of melted cheese rests on the glass pan.	Una ciotola di furmagliu fusu appoghja nantu à u vetru di vetru.
The sea is calm today.	U mare hè calmu oghje.
The work will be well paid, as long as you work hard.	U travagliu serà ben pagatu, basta chì travaglià dura.
When it’s good, it’s really good.	Quandu hè bonu, hè veramente bonu.
The bus service is economical and reliable.	U serviziu di autobus hè economicu è affidabile.
One of the oldest cities in the state.	Una di e cità più antiche di u statu.
The open field stretched in all directions.	U campu aperto si stendeva in tutte e direzzione.
Countless people watched the ceremony.	Innumerevoli persone anu vistu a ceremonia.
That bungalow became a center of activity.	Ddu bungalow divintò un centru di attività.
The winding road climbed steeply up the mountain.	A strada sinuosa ascendava ripida in muntagna.
A river flows in front of the hotel.	Un fiume scorri davanti à l'hotel.
The manager is responsible for reporting back to the principal.	U manager hè rispunsevuli di riportà à u principale.
The king is a counselor close to the king.	U rè hè un cunsigliu vicinu à u rè.
They will continue their raids next year.	Cuntinueranu e so incursioni l'annu prossimu.
This city of buildings fascinates me.	Sta cità di l'edificazioni m'affascina.
Everywhere she went, she brought souvenirs and cutlery.	In ogni locu ch'ella viaghjava, portava piatti di souvenir è posate.
There is no alternative.	Ùn ci hè micca alternativa.
I'm sorry to hear that.	A pena u sentu parlà.
A new mountain was built there.	Ci hè custruita una nova muntagna.
I think she puts too much into her calendar.	Pensu ch'ella mette troppu in u so calendariu.
The king's son plays happily with his toys.	U figliolu di u rè ghjocanu felice cù i so ghjoculi.
The sheep was tied to a cart.	A pecura era ligata à un carru.
Quick and easy to do.	Rapidu è faciule fà.
The soup was delicious.	A zuppa era deliziosa.
The rebels gave up to save the others.	I ribelli si rinunziò per salvà l'altri.
The sermon concluded, the congregation was dismissed.	U sermone cunclusu, a congregazione hè stata licenziata.
The colors of this painting are a bit muted.	I culori di sta pittura sò un pocu muti.
Many children never attend school.	Parechji zitelli ùn frequentanu mai a scola.
The war on tuberculosis is heating up.	A guerra contr'à a tubercolosi si riscalda.
The heroine saved the pig.	L'eroina hà salvatu u porcu.
The colony was afflicted with the disease.	A culunia hè stata afflitta da a malatia.
The highway follows this river.	L'autostrada seguita stu fiume.
The lady looked angry.	A signora paria arrabbiata.
A group of researchers said this is obvious.	Un gruppu di circadori hà dettu chì questu hè evidenti.
He likes my coffee.	Li piace u mo caffè.
The sun began to beat down.	U sole hà cuminciatu à batte.
Women have higher rates of heart disease.	E donne anu tassi più altu di malatie cardiache.
Delete the previous two items in this list.	Cancella i dui articuli precedenti in questa lista.
The retention rate of this university is low.	U tassu di ritenzione di sta università hè bassu.
A pox on our house, a pox on it!	Un pox nantu à a nostra casa, un pox nantu à ella !
The policeman announced.	U pulizzeru annunziu.
We hope you enjoy your stay with us.	Speremu chì vi piace u vostru sughjornu cun noi.
The poor were doing slowly, though.	I poveri facianu pianu pianu, però.
They were going to change careers, according to the newspapers.	Andavanu à cambià a carriera, secondu i ghjurnali.
The astronomer gave a lecture at a local university.	L'astrònomu hà datu una cunferenza in una università lucale.
They are dressed as if for a formal occasion.	Sò vestiti cum'è per una occasione formale.
The cut on his arm added to the sting.	U tagliu nantu à u so bracciu hà aghjuntu à u sting.
She sank to her knees.	Ella affundò à i so ghjinochji.
Too much was at stake for her to risk losing.	Troppu era in ghjocu per ella per risicà perde.
We will arrange a taxi for you.	Organiceremu un taxi per voi.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	U clima hè duru ma riccu di flora è fauna.
All the houses have beautiful gardens.	Tutte e case anu belli giardini.
Tomorrow is my birthday.	Dumane hè u mo anniversariu.
This city is growing rapidly.	Sta cità cresce rapidamente.
He ignored the protests of the crowd.	Ignorò e prutestazioni di a folla.
And this press?	E sta stampa ?
He was unaware of his wife's death.	Ùn era micca cunnisciutu di a morte di a so moglia.
For instance,	Per esempiu,
Finally, he was found not guilty.	Finalmente, hè statu dichjaratu micca culpèvule.
The fishermen went for hours, looking for the sea.	I piscadori andavanu ore, à circà u mare.
While the protesters were actually beaten,	Mentre i manifestanti sò stati effettivamente battuti,
Put the milk in a pan and cook over medium heat.	Pone u latte in una padedda è coccia nantu à u focu medium.
Don’t blame yourself for falling.	Ùn vi rimproverate micca per esse cascatu.
The solar eclipse was not visible from this high place.	L'eclissi di u sole ùn era micca visibile da questu locu altu.
The language of poetry, in his opinion.	A lingua di a puesia, à u so parè.
Some scientists are concerned about global warming.	Certi scientisti sò preoccupati di u riscaldamentu glubale.
The temple remains intact, though neglected.	U tempiu resta intactu, ancu se trascuratu.
This industry produces a large amount of waste.	Questa industria produce una grande quantità di rifiuti.
It was an exciting game.	Era una partita eccitante.
But he is not gone.	Ma ùn hè micca andatu.
She heals her wounds.	Ella cura e so ferite.
As a teacher, he finds himself unable to articulate clearly.	Cum'è un maestru, si ritrova incapace di articulà chjaramente.
My dad arrived just in time for lunch.	U mo babbu hè ghjuntu à tempu per u pranzu.
The truth triumphs over the lies in the end.	A verità trionfa nantu à e bugie à a fine.
This ancient anthem is beautiful.	Stu innu anticu hè bellu.
Here are the latest on the comet's origins.	Eccu l'ultime nantu à l'urighjini di a cometa.
The orchestra added flowers to its play.	L'orchestra aghjunghjenu fioriture à u so ghjocu.
These men are covered in tattoos.	Questi omi sò cuparti di tatuaggi.
Make sure you follow the correct direction.	Assicuratevi di seguità a direzzione currettamente.
The story of three cousins.	A storia di trè cugini.
No fireworks were lit during the ceremony.	Nisun focu d'artificiu hè lampatu durante a ceremonia.
The dam slows down the flow of water.	A diga rallenta u flussu di l'acqua.
My nails were uneven.	I mo unghie eranu irregolari.
The film passed quietly from hand to hand.	U film passava tranquillamente da manu à manu.
It was, in fact, the ugliest gossip in town.	Era, in fattu, u pettegolettu più bruttu di a cità.
The walls were crumbling in a heap of rubble.	I muri si scrollavanu in un munzeddu di macerie.
His grandfather had a wrong eye.	U so missiavu avia avutu un ochju erratu.
The man was clenching his teeth.	L'omu avia stringhjendu i denti.
The dispute was eventually resolved.	A disputa hè stata eventualmente risolta.
He was also fined for missing a goat.	Hè statu ancu multatu per a scumparsa di una capra.
I believe in the divine right of kings.	Credu in u dirittu divinu di i rè.
All organisms need water to survive.	Tutti l'organisimi necessitanu acqua per sopravvive.
He was strong.	Era forte.
Unless the supply is reliable, there can be no progress.	A menu chì u fornimentu hè affidabile, ùn pò esse micca prugressu.
The ruins are slowly being restored.	E ruine sò lentamente restaurate.
This story is ancient.	Sta storia hè antica.
Watch your step!	Fighjate u vostru passu !
One of the reasons is the laziness of the people.	Unu di i mutivi hè a pigrizia di a ghjente.
The storm continued unabated.	A tempesta cuntinuò senza calà.
Many people believe that this poem is their best.	Parechje persone crede chì sta puema hè a so più bella.
He seemed to see everything.	Paria di vede tuttu.
That business has made many enemies.	Ddu affari hà fattu parechji nemichi.
The moonlight caressed his face.	U lume di luna li accarezzava a faccia.
It proposes a new identity for the government.	Proponi una nova identità per u guvernu.
She died after a long and painful illness.	Hè morta dopu una longa è dolorosa malatia.
First, peel the sweet potatoes.	Prima, sbuccia e patate dolci.
Attempts by the government to stop inflation have proved impossible.	I tentativi di u guvernu di piantà l'inflazione si sò dimustrati impussibili.
He had set numerous world speed records.	Avia stabilitu numerosi record mundiali di velocità.
Mom drinks milk with cream and sugar.	Mamma beie latte cù crema è zuccheru.
His mother was missing, but his father was still alive.	A so mamma mancava, ma u babbu era sempre vivu.
They publish their own magazine.	Publicanu a so propria rivista.
Most people are involved in a job of some kind.	A maiò parte di e persone sò implicati in un travagliu di qualchì tipu.
He was struck dead by the shock.	Hè statu colpitu mutu da u scossa.
This discovery has led to much controversy.	Sta scuperta hà purtatu à assai cuntruversia.
The professor advised him to study hard.	U prufessore li hà cunsigliatu di studià duramente.
Make a mark on your passport.	Fate una marca in u vostru passaportu.
A pilgrimage is a spiritual journey.	Un peregrinamentu hè un viaghju spirituale.
We had dinner at the restaurant next door.	Avemu cenatu in u ristorante à fiancu.
The heart of the Earth is made of iron.	U core di a Terra hè fattu di ferru.
The electric city has been contaminated by factories.	A cità elettrica hè stata contaminata da e fabbriche.
Relatives of the deceased have visited the scene.	I parenti di u mortu anu visitatu a scena.
Transportation is poor in this country.	U trasportu hè poviru in stu paese.
If you smoke, quit.	Sì avete fumatu, smetti.
Be careful not to hit anyone.	Attenti à ùn colpi à nimu.
The new locomotive was shipped in sections.	A nova locomotiva hè stata spedita in sezioni.
In this way, inflation distorts prices.	In questu modu, l'inflazione distorte i prezzi.
He convinced her to go with him.	L'hà cunvinta per andà cun ellu.
Use a clean glass and ice-free drinks.	Aduprate un vetru nettu è bevande senza ghiaccio.
Private cars are banned from the region.	E vitture private sò pruibite da a regione.
They are all normal adults.	Sò tutti adulti normali.
Nectar is produced in flower petals.	U nettaru hè pruduttu in petali di fiori.
Learning styles vary.	I stili di apprendimentu varienu.
Cotton forms the fiber that is used to make the fabric.	U cuttuni forma a fibra chì hè utilizata per fà a tela.
Under pressure from above, she was forced to resign.	Sottu pressione da sopra, hè stata custretta à dimissioni.
Funds help provide food, shelter and education.	I fondi aiutanu à furnisce cibo, rifugiu è educazione.
That tree symbolizes what we have struggled with.	Ddu arburu simbulizeghja ciò chì avemu luttatu.
A mother works to feed her family.	Una mamma travaglia per alimentà a so famiglia.
Water, water everywhere, and not a drop to drink.	Acqua, acqua in ogni locu, è micca una goccia da beie.
The affected areas were deserted.	I zoni affettati eranu deserti.
The sun rose slowly from the fog.	U sole si alzò pianu pianu da a nebbia.
I'm your friend	Sò u to amicu
Her father had been away for a long time.	U so babbu era luntanu per un bellu pezzu.
Suddenly, the man dipped the knife into his neck	Di colpu, l'omu s'immerse u cuteddu in u so collu
This city has been plagued by street crime.	Sta cità hè stata afflitta da u crimine di strada.
Her delicate voice was enchanting.	A so voce delicata era incantevule.
He has a passion for research.	Hà una passione per fà a ricerca.
The nation is aging.	A nazione invechja.
And it’s time to get up.	È hè ora di alzà.
This room is so full of rubbish!	Sta stanza hè cusì piena di spazzatura!
Guards are stationed along trains to prevent crime.	I guardiani sò stazionati longu i treni per prevene u crimine.
Our manager came to us with an amazing proposal.	U nostru manager hè ghjuntu à noi cun una pruposta sorprendente.
You will need a sharp knife to peel that fruit.	Avete bisognu di un cuteddu affilatu per sbuchjarà quellu fruttu.
The capital has acquired a reputation for corruption.	A capitale hà acquistatu una reputazione di corruzzione.
The fat of the animals was made into lard.	U grassu di l'animali hè stata resa in lardo.
You must send an essay to the teacher.	Duvete mandà un saggio à u maestru.
Maybe a carpenter or a teacher.	Forse un falegname o un maestru.
Shyness is a disposition of the mind.	A timidezza hè una dispusizione di a mente.
The composer's message is clear.	U missaghju di u cumpusitore hè chjaru.
The school team made few mistakes.	A squadra di a scola hà fattu pochi errori.
He unlocked the door, and turned the handle.	Sblocca a porta, è girò a maniglia.
I wasn’t sure if I was looking for a job.	Ùn era micca sicuru di circà un impiegu.
The smell of fresh bread.	L'odore di pane frescu.
Our house is located near the train station.	A nostra casa hè situata vicinu à a stazione ferroviaria.
The boy's cries were full of joy.	I chianci di u zitellu eranu pieni di gioia.
This carpet corresponds to the fabrics.	Questa moquette currisponde à i drappi.
Sunlight shone through the curtains of the room.	A luce di u sole scorriva à traversu i cortini di a camera.
The farmer lost all his livestock.	L'agricultore hà persu tuttu u so bestiame.
Where there is agriculture, there are scares.	Induve ci hè l'agricultura, ci sò i spaventaghji.
Everyone wants to know.	Tutti volenu sapè.
He raised his objections, but no one paid attention.	Hà suscitatu e so obiezioni, ma nimu hà prestatu attenzione.
The cash register uncovered the sale.	A cash register hà sbulicatu a vendita.
The police are cautious.	A polizia hè prudente.
As children, they fought regularly.	Cum'è zitelli, si battevanu regularmente.
He could not be caught.	Ùn pudia esse captu.
He hasn’t been to this city since high school.	Ùn hè statu in sta cità dapoi u liceu.
An apple a day keeps the doctor away.	Una mela à ghjornu mantene u duttore luntanu.
No one will enter the temple.	Nimu ùn entrerà in u tempiu.
She showed me how to ride a bike.	Ella m'hà dimustratu cumu andà in bicicletta.
She feels strong.	Ella si sente forte.
The trip was tiring and tiring.	U viaghju era stancu è stancu.
The unfortunate man could hardly stand it.	L'omu disgraziatu ùn pudia à pena stà.
The gates closed silently.	I cancelli si chjusu in silenziu.
Some people seem to like criticism.	Certi pirsuni parenu piace à a critica.
The religious teacher was revered by all.	U maestru religiosu era veneratu da tutti.
He was her secret admirer.	Era u so ammiratore secretu.
The dog jumped to catch the ball.	U cane hà saltatu per piglià a bola.
Stay away from the door, please.	Alluntanate da a porta, per piacè.
Three studies have been conducted.	Trè studii sò stati fatti.
The party was a great success.	A festa hè stata un bellu successu.
The cry ends with his disappearance.	U gridu finisci cù a so sparizione.
People can be incredibly wasteful.	A ghjente pò esse incredibbilmente sprecatore.
Her favorite color is dark blue.	U so culore preferitu hè blu scuru.
It's a hot evening.	Hè una sera calda.
His gaze shifted to the room.	U so sguardu si trasferì in a stanza.
It is outgoing, but reserved by nature.	Hè in uscita, ma riservata da a natura.
The banquet officer, too, looked tired.	L'ufficiale di u banchettu, ancu, paria stancu.
Some say it is a mental illness.	Certi dicenu chì hè una malatia mentale.
The lion is the king of the jungle.	U leone hè u rè di a jungla.
We must end such selfish behavior.	Avemu da mette fine à un tali cumpurtamentu egoista.
The rain fell in large drops.	A piova hè cascata in grandi gocce.
The woman screams.	A donna urla.
Few children now visit our museum.	Pochi zitelli visitanu avà u nostru museu.
He rushed around the table.	Si precipitò intornu à a tavula.
The old village and the new house stood side by side.	U vechju paese è a nova casa stavanu fiancu à fiancu.
The sweet smell of chai tea was everywhere.	U dolce odore di tè chai era in ogni locu.
Those who stay at home will do it for themselves.	Quelli chì stavanu in casa anu da fà per sè stessu.
The factory provided jobs for the locals, but they were noisy.	A fabbrica furnia impieghi per i lucali, ma eranu rumorosi.
Don’t worry too much about money.	Ùn preoccupate micca troppu per i soldi.
He sat under the window, contemplating the ground.	Si pusò sottu à a finestra, cuntemplando a terra.
The warehouse was empty.	U magazzinu era viotu.
This cannot be allowed to stand.	Questu ùn pò micca esse permessu di stà.
A boy fell from a tree and broke his leg.	Un zitellu cascò da un arbre è si rumpia a gamba.
The theme park is set to open next year.	U parcu tematicu pensa à apre l'annu prossimu.
Businesses pay higher taxes.	L'imprese paganu tasse più altu.
Bring a saucepan of water to a boil.	Purtate una cassola d'acqua à fogghiu.
Indicate that inappropriate behavior was unacceptable.	Indicà chì un cumpurtamentu inappropriatu era inaccettabile.
His wife admired the diamond ring.	A moglia admirava l'anellu di diamanti.
This region is also noted for its artistic achievements.	Sta regione hè ancu nutata per i so rializazioni artistiche.
They have been selling microwave food for years.	Dapoi anni vendenu cibo à microonde.
A training tool developed by this research group.	Un strumentu di furmazione sviluppatu da stu gruppu di ricerca.
People who visit the park appreciate its natural beauty.	E persone chì visitanu u parcu apprezzanu a so bellezza naturale.
A symbiosis occurs when two or more organisms live together.	Una simbiosi si trova quandu dui o più organismi campanu inseme.
Many religious doctrines involve flying.	Parechje duttrine religiose implicanu u volu.
The government should be banned, says the insurgent leader.	U guvernu deve esse pruibitu, dice u capu insurgente.
He was famous for refusing to compromise his principles.	Era famosu per ricusà di cumprumette i so principii.
It rained a lot for several days.	Pioveva assai per parechji ghjorni.
Serve this drink in cafes.	Servinu sta bevanda in i caffè.
To avoid uncertainty, it is best to buy insurance.	Per evità l'incertezza, hè megliu cumprà assicuranza.
Her mother made every effort to help.	A so mamma hà fattu ogni sforzu per aiutà.
Collects antique and antique furniture.	Raccoglie mobili antichi è antichità.
A sandstorm ruined my painting.	Una tempesta di sabbia hà arruvinatu a mo pittura.
We left her here for about an hour.	L'avemu lasciata quì per circa un'ora.
The soldier was practically deaf.	U suldatu era praticamente sordu.
The snow melted when spring came.	A neve si scioglie quandu ghjunse a primavera.
The theory is powerful.	A teoria hè putente.
Witnesses say she screamed in fear.	I testimoni dicenu ch'ella gridava di paura.
She puts the pot back on the stove.	Ella rimette a pignatta nantu à a stufa.
As a result, many people have lost their jobs.	In u risultatu, assai persone anu persu u so travagliu.
Please enter your name here.	Per piacè scrive u vostru nome quì.
His house faces the ocean.	A so casa face l'oceanu.
He broke a window and blew up a car.	Hà rumpitu una finestra è hà sbuchjatu una vittura.
The young bear will be hungry.	U ghjovanu orsu avarà fame.
The work is done mainly by machines.	U travagliu hè fattu principalmente da machini.
The legal system has many peculiarities.	U sistema legale hà parechje peculiarità.
There is a long tradition of drinking here.	Ci hè una longa tradizione di beie quì.
The traders were surprisingly honest.	I cummircianti eranu sorprendentemente onesti.
The outlook for farmers this year is bleak.	A prospettiva per l'agricultori quist'annu hè scura.
The fish was strangely brown and slimy.	U pesciu era stranamente marrone è slimy.
He usually stays in a good mood.	Di solitu stà in un bonu umore.
They went to the right, the rain had stopped.	Andonu à diritta, a piova s’era firmata.
Therefore, their equipment should never be allowed to deteriorate.	Dunque, u so equipamentu ùn deve mai esse permessu di deteriorà.
Want to see how it is?	Vulete vede cumu hè?
Ships go to our port every year.	I navi vanu à u nostru portu ogni annu.
Wild cats were not trapped in the zoo.	I misgi salvatichi ùn eranu ingabbiati in u zoo.
This bill will have a vital impact on your life.	Questa fattura affetterà vitalmente a vostra vita.
Only a few people have this ability.	Solu uni pochi di persone anu sta capacità.
Because of the main talk, our night out was ruined.	A causa di u discorsu principale, a nostra notte fora hè stata arruvinata.
After a few hours of debate, agreement was reached.	Dopu qualchì ora di dibattitu, l'accordu hè statu arrivatu.
The two men embraced, uttering words of consolation.	I dui omi s’abbraccianu, pronunzianu parolle di cunsulazione.
Some books are very philosophical.	Certi libri sò assai filosofichi.
The competition was an absolute failure.	A cumpetizione era un fallimentu assolutu.
It is very profitable to fill cars with gas.	Hè assai prufittuosa per riempie vitture cù gas.
The sword could cause a lot of damage.	A spada puderia causà assai dannu.
The vessel was smashed to pieces.	U vasu hè statu sbattutu è fracassatu in pezzi.
Running water from the caps can be contaminated.	L'acqua corrente da i tappi pò esse contaminata.
When driving on ice and snow, be careful!	Quandu guidate nantu à ghiaccio è neve, fate attenzione!
This landlocked country depends heavily on the sea.	Stu paese senza mare dipende assai di u mare.
A baseball cap often protects the head and ears.	Un caprettu di baseball spessu prutegge a testa è l'arechje.
They detected a harmful odor.	Anu rilevatu un odore dannosu.
Police have called in numerous forensic experts.	A polizia hà chjamatu numerosi specialisti forensici.
A considerable amount of resources is wasted.	Una quantità considerableu di risorse hè sprecata.
First, you'll need to hack the ice.	Prima, vi tuccherà à pirate u ghjacciu.
Most species have existed for millions of years.	A maiò parte di e spezie esistenu per milioni d'anni.
The city has also installed traffic lights.	A cità hà ancu installatu semafori.
He looks tired.	Pari stancu.
The supermarket is next to a bus stop.	U supermercatu si trova accantu à una fermata d'autobus.
Keep a firm hand on the tiller.	Mantene una manu ferma nantu à u tiller.
This is such an interesting idea.	Questa hè una idea cusì interessante.
Open the file by clicking on it.	Aprite u schedariu clicchendu nantu à ellu.
The rabbit jumps and jumps.	U cunigliu salta è salta.
Most of all, it was heavy.	In più di tuttu, era pisanti.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	L'acqua di pioggia hè sviata per irrigà u desertu.
Be sure to clean up all soil before planting.	Assicuratevi di pulizziari tutta a terra prima di cultivà.
The following steps will help you step by step.	I seguenti passi vi aiuterà, passu à passu.
The building was in dire need of repair!	L'edificiu era assai bisognu di riparazione!
His business has been very successful.	A so attività hè stata assai successu.
His proposal was rejected by the city council.	A so pruposta hè stata rifiutata da u cunsigliu municipale.
This workout will make you feel rejuvenated.	Stu entrenamentu vi farà sentu rejuvened.
The committee met with the municipality.	U cumitatu si riunì à a municipalità.
The classroom was full of beautiful girls.	L'aula era piena di belle ragazze.
He needs to spend some time away from his dementia.	Hà bisognu di passà qualchì tempu fora di a so demenza.
It was obvious he was tired.	Era evidenti chì era stancu.
Tendons are damaged by excessive use.	I tendini si dannu da l'usu eccessivu.
He saw a hungry fox in the woods.	Hà vistu una volpe affamata in u boscu.
Tension was rising, and someone was killed.	A tensione aumentava, è qualchissia hè statu uccisu.
The crime rate is low here.	U tassu di criminalità hè bassa quì.
So, watch out for wars.	Hè cusì, attenti à e guerri.
This island is famous for its citrus fruits.	Questa isula hè famosa per i so agrumi.
Milk and dairy products are nutritious.	U latti è i prudutti di latti sò nutritivi.
In some areas, living oak trees grow to enormous sizes.	In certi spazii, l'arbureti di querce viventi crescenu à dimensioni enormi.
Grammar is an integral part of the language.	A grammatica hè una parte integrante di a lingua.
A cool breeze was blowing in the room.	Una brisa fresca soffiava in a stanza.
The artisan has acquired considerable skill.	L'artighjanu hà acquistatu una capacità considerableu.
The increase in contamination has paid off for this plan.	L'aumentu di a contaminazione hà pagatu à stu pianu.
He hated when he told her what to do.	Odiava quandu li dicia ciò chì deve fà.
The crown of glory of every meal should be the dessert.	A corona di gloria di ogni pranzu deve esse u dessert.
He studied for a university degree.	Hà studiatu per un diploma universitariu.
The thief did not realize he was being watched.	U ladrone ùn hà micca capitu ch'ellu era osservatu.
The emperor's consort had a beautiful singing voice.	U cunsortu di l'imperatore avia una bella voce di cantu.
This university is known for its beautiful football team.	Questa università hè cunnisciuta per a so bella squadra di football.
The king then decreed their marriage.	U rè dopu decretò u so matrimoniu.
I appreciate your frankness.	Aghju apprezzatu a vostra franchezza.
She helped him many times out of trouble	Ella l'hà aiutatu assai volte fora di i prublemi
We have to decide where to go on vacation.	Avemu da decide induve andà in vacanze.
The roads were full, so I walked carefully.	I carrughji eranu pieni, cusì caminava cun cura.
A huge explosion shook the earth.	Un'enorme splusione scuzzulò a terra.
The experiment was done in weeks.	L'esperimentu hè statu fattu in settimane.
There are more moderate people in that party.	Ci sò persone più moderate in quellu partitu.
Guests huddled around the champagne bottle.	L'invitati s'ammucciavanu intornu à a buttiglia di champagne.
The business has collapsed.	L'impresa hè cascata.
The dwarf asked the farmer for some seeds.	U nanu dumandò à l'agricultore un pocu di sumente.
Tammy murmured angrily.	Tammy mormorò arrabbiata.
The man fled in fright.	L'omu fughjitu spavintatu.
A zephyr breeze blew softly through the deserted streets.	Una brezza di zefiro spirava dolcemente per e strade deserte.
It is impossible to drive faster than the traffic will allow.	Hè impussibile di guidà più veloce di u trafficu permetterà.
It was icy.	Era ghiacciatu.
The cities of this region were known for their poetry.	E cità di sta regione eranu cunnisciute per a so puesia.
She didn't seem to notice.	Ella ùn pareva micca avvistà.
There are generally two lines separating parliamentary parties.	Ci sò generalmente duie linee chì separanu i partiti parlamentari.
Many works are performed in the open air.	Parechje opere sò realizate à l'aria aperta.
The noise has been circulating for weeks.	U rumore circula dapoi settimane.
The room was black.	A stanza era nera.
Treatment also involved personal dental hygiene lessons.	U trattamentu hà ancu implicatu lezioni di igiene dentale persunale.
Her birthday present brought tears to her eyes.	U so rigalu d'anniversariu hà purtatu lacrime à l'ochji.
The children were hunted down for weapons before boarding the bus.	I zitelli sò stati cacciati per armi prima di imbarcà in l'autobus.
The mountain can be climbed in almost two hours.	A muntagna pò esse cullata in quasi duie ore.
Many women wore bright silk dresses.	Parechje donne portavanu vestiti di seta brillanti.
They will seize the opportunity.	Hanu da coglie l'occasione.
I want to eat some grilled fish.	Vogliu manghjà un pocu di pisci grigliati.
Measure out the cinnamon and add to a large saucepan.	Misura a cannella è aghjunghje à una padedda grande.
We have a duty to protect the property of our nation.	Avemu u duvere di prutezzione di i beni di a nostra nazione.
What he really wants is for his wife to cooperate.	Ciò chì veramente voli hè chì a so moglia coopere.
Many believed it was the work of the devil.	Parechji cridianu chì era u travagliu di u diavulu.
Using money to move forward is not fair.	Aduprà soldi per avanzà ùn hè micca ghjustu.
The union is optimistic about that development.	L'unione hè ottimista annantu à quellu sviluppu.
The accident was caused by the loss of refrigerant from the car.	L'accidentu hè statu causatu da a perdita di refrigerante di a vittura.
Police struggled to control the teenager.	U pulizzeru hà luttatu per cuntrullà l'adulescente.
She wanted deeper adventure into the conversation.	Ella vulia avventura più profonda in a cunversazione.
The place had strategic value.	U locu avia un valore strategicu.
We moved to a corner.	Avemu trasfirutu in un angulu.
Theater is a very important part of our culture.	U teatru hè una parte assai impurtante di a nostra cultura.
Disappointing, the team missed out on qualifying for the tournament.	Deludente, a squadra hà mancatu a qualificazione per u torneu.
I will visit her when she feels better.	Andaraghju à visità ella quandu si senti megliu.
The owners gave their opinions.	I pruprietarii anu datu i so opinioni.
Upstream is the direction of flow.	Upstream hè a direzzione di u flussu.
A cracked roof, drips, ratty chairs and dirty floors.	Un tettu screpatu, goccia, sedie ratty è pavimenti sporchi.
Smoking is good for your health.	U fumu hè bonu per a vostra salute.
He poured the milk into a cup.	Hà versatu u latte in una tazza.
Some die young.	Certi mori ghjovani.
This poem is extraordinary in its emotional intensity.	Stu puema hè straordinariu in a so intensità emotiva.
In the remote mountain village, there are no paved roads.	In u paese di muntagna remota, ùn ci hè micca strade asfaltate.
The company has spread its wings overseas.	A cumpagnia hà spargugliatu e so ali oltremare.
Familiarize yourself with the corporate structure.	Familiarizzate cù a struttura corporativa.
A sad smile played on his face.	Un surrisu tristu hà ghjucatu nantu à a so faccia.
Population growth is the main cause of environmental degradation.	A crescita di a pupulazione hè a causa principale di a degradazione ambientale.
To be published, writers need an agent.	Per esse publicati, i scrittori anu bisognu di un agente.
Pete attended school on a bicycle.	Pete hà assistitu à a scola in bicicletta.
A twin market has developed and is growing.	Un mercatu gemellatu hà sviluppatu è cresce.
This is the final part of the sermon.	Questa hè a parte finale di u sermone.
The monk lives in the monk's cell.	U monacu campa in a cellula di u monacu.
This house was huge.	Sta casa era enormosa.
We cannot solve this problem with these conventional methods.	Ùn pudemu micca risolve stu prublema cù sti metudi cunvinziunali.
Instead of brushing her hair, she combed her hair.	Invece di spazzola i capelli, li pettinava.
Each person is confined to their own separate room.	Ogni persona hè cunfinata in a so stanza separata.
Why did the comet pass so close to our planet?	Perchè a cometa passava cusì vicinu à u nostru pianeta ?
The air was icy.	L'aria era ghiacciata.
To rehabilitate war veterans, the government has provided job opportunities.	Per riabilitatu i veterani di guerra, u guvernu hà furnitu opportunità di travagliu.
Peter jumped on the road as the horse galloped.	Petri chjappà nantu à a strada mentre u cavallu galoppava.
The background score was emotional.	A partitura di fondo era emotiva.
The bride and groom danced all night.	A sposa è u sposu ballavanu tutta a notte.
A city with a vibrant literary community.	Una cità cù una cumunità literaria vibrante.
The priest wanted to answer their questions.	U prete vulia risponde à e so dumande.
You don’t need to be rich to be influential.	Ùn avete bisognu di esse riccu per esse influenti.
The hedgehogs uncovered it again.	I ricci di a strada l'hannu sbulicatu di novu.
A complex system of agriculture has been developed.	Un sistema cumplessu di l'agricultura hè statu sviluppatu.
It was time to start class.	Era ora di principià a classe.
Now, two lions are sleeping here.	Avà, dui leoni dormenu quì.
Some children grew up trusting only their parents.	Certi zitelli anu crisciutu cunfidendu solu nantu à i so genitori.
Oil and gasoline are fossil fuels.	L'oliu è a benzina sò combustibili fossili.
It is a difficult task.	Hè un compitu difficiule.
He was putting up shelves.	Stava mettendu scaffali.
Come home with me.	Venite in casa cun mè.
If your debts were forgiven, you would be in bankruptcy.	Se i vostri debiti eranu pirdunati, sarete fallimentu.
What do you think we can do?	Chì pensate chì pudemu fà ?
To be elected, a candidate must gather support.	Per esse elettu, un candidatu deve riunisce u sustegnu.
Until she is born, she can live.	Finu à ch'ellu hè nata, pò stà vivu.
Other artists accuse him of jealousy.	L'altri artisti l'accusanu di ghjilosia.
Choose the one you like best.	Sceglite quellu chì ti piace più.
The mechanic assured me that everything was fine.	U meccanicu m'hà assicuratu chì tuttu andava bè.
A second cousin, once away, blinked.	Un cuginu secondu, una volta alluntanatu, s'hè lampatu.
After much deliberation, he declined his invitation to the party.	Dopu assai deliberazione, hà rifiutatu u so invitu à a festa.
My jeans were ripped.	I mo jeans eranu strappati.
He immediately understood the meaning of the language.	Hà capitu immediatamente u significatu di l'idioma.
The coconut peeled off the contents of the pan.	U coccu hà sbulicatu u cuntenutu di a padedda.
The ship was severely damaged.	A nave hè stata severamente dannata.
The woman rushed to her car.	A donna si precipitò versu a so vittura.
Sometimes it was excessive.	A volte era eccessiva.
A poor diet is unhealthy.	Una dieta povera hè malsana.
The shelves were completely bare.	I scaffali eranu completamente nudi.
Steam curled up in his sneakers.	Steam arricciava da e so sneakers.
One-sixth of the world's population lives in poverty.	Un sestu di a pupulazione di u mondu vive in a miseria.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Hà datu nascita à una bella zitella.
Our press attempts for democracy failed.	I nostri tentativi di pressa per a demucrazia fiascatu.
Farmers are planting less grain this year.	L'agricultori piantanu menu di granu quist'annu.
Is there something wrong with your grammar?	Ci hè qualcosa di sbagliatu cù a vostra grammatica?
The site of an ancient temple.	U situ di un anticu tempiu.
The advice of the group is very beneficial.	U cunsigliu di u gruppu hè assai benefica.
A crowd of hundreds gathered around the mall.	Una folla di centinaie si riunì intornu à u centru cummerciale.
A train passes without stopping.	Un trenu passa senza piantà.
We decided to reduce our fare prices.	Avemu decisu di riduce i nostri prezzi di tariffu.
Nine machines were introduced.	Novi machini sò stati introduttu.
A new series of books for children is attractive.	Una nova serie di libri per i zitelli hè attrattiva.
People were filtering into the room.	A ghjente si filtrava in a stanza.
He decided not to go on holiday in the mountains.	Ellu dicisu di ùn fà vacanze in muntagna.
He bought a new prestigious sports car.	Hà compru una nova vittura sportiva prestigiosa.
The sun was beating mercilessly.	U sole batteva senza pietà.
To make matters worse, the work is now scarce.	Per aggravà e cose, u travagliu hè oghji pocu.
These birds have large wing feathers.	Questi acelli anu una larga piuma d'ala.
The projects were optimistic.	I prughjetti eranu ottimisti.
After tasting the herb, he announced.	Dopu à tastà l'erba, hà annunziu.
It was a simple chess game.	Era un ghjocu di scacchi simplice.
He hung the picture on the wall.	Hà appesu u ritrattu à u muru.
The institute offers grants to promising young scientists.	L'istitutu offre subvenzioni à i ghjovani scientisti promettenti.
The painting was hanging on the wall.	A pittura era appesa à u muru.
How long can you go without water?	Quantu tempu pudete andà senza acqua?
They are known for their livestock.	Sò cunnisciuti per u so bestiame.
He took his picture from his bag.	Pigliò a so fotografia da a so borsa.
With each passing year, it became more bitter.	Cù ogni annu successivu, hè diventatu più amaru.
He ordered dinner for them.	Hà urdinatu a cena per elli.
A dog was barking somewhere on the nearby road.	Un cane abbaiava in qualchì locu in a strada vicinu.
Many inventors have contributed greatly to the field of robotics.	Parechji inventori anu cuntribuitu assai à u campu di a robotica.
The prisoner learned nothing from lessons.	U prigiuneru ùn hà amparatu nunda di lezioni.
My kids need me.	I mo figlioli anu bisognu di mè.
The surface of the water remains calm.	A superficia di l'acqua ferma calma.
He sat alone at the table.	Si pusò solu à a tavula.
The captain took control of the pilot.	U capitanu hà pigliatu i cuntrolli da u pilotu.
The pipe broke due to corrosion.	A pipa si ruttu per via di a corrosione.
She noticed the glass tinkling as she poured it.	Ella rimarcò u biccheri tintinnendu mentre si versava.
The wood smelled of smoke.	U legnu puzzava di fumu.
The sun goes down behind the mountain.	U sole tramonta daretu à a muntagna.
He jumped up and ran down the stairs.	Saltò in saltà è corse falà e scale.
The cake tastes so delicious.	A torta hà un gustu cusì diliziosu.
The regulations are very strict.	I regulamenti sò assai stretti.
The politician described himself as moderate.	U puliticu s'hè qualificatu cum'è moderatu.
Trains run frequently throughout the day.	I treni passanu spessu in tuttu u ghjornu.
They tried to form a committee to investigate the allegations.	Pruvanu di furmà un cumitatu per investigà l'accusazioni.
Put the boxes in the middle.	Mettite e scatuli in mezu.
Rows of tomb markers stretch into the distance.	E fila di marcatori di tomba si stendenu in a distanza.
Two roads diverge into the woods.	Dui strade divergu in u boscu.
He raised his head proudly, his gaze meeting hers.	Alzò u capu fieru, u so sguardu scontra u so.
Rainwater is too salty to drink.	L'acqua di pioggia hè troppu salata per beie.
He was known for his rigor.	Era cunnisciutu per a so rigurosità.
The room smelled of stinking eggs.	A stanza puzzava d'ova puzzate.
A crowd of protesters gathered.	Una folla di manifestanti si riunì.
A beloved daughter, she was.	Una figliola amata, era.
The fabric of space and time is disputed.	U tessulu di u spaziu è u tempu hè disputatu.
The work of the famous local artist has been prominently displayed.	U travagliu di u famosu artista lucale hè statu affissatu in modu prominente.
Here is your desk now.	Eccu u vostru scrivania avà.
He had trouble writing his list.	Hà avutu prublemi à scrive a so lista.
Tests indicate that she suffered from conjunctivitis.	I testi indicanu ch'ella soffriva di conjunctivitis.
The girls in the shop looked bored.	E ragazze in a buttrega parevanu annoiate.
The cool fog gives an ethereal air to the ground	A nebbia fresca dà un aria eterea à a terra
She sniffed the cake.	Ella annusò a torta.
I park my car illegally.	Parcheghju a mo vittura illegale.
You can count the rings on a tree trunk.	Pudete cuntà l'anelli in un troncu d'arburu.
He grabbed his bag and grabbed it nervously.	Pigliò a so sacchetta, l'accarò nervosamente.
A gust of wind immediately blew him to the side.	Un colpu di ventu subitu u chjappà di latu.
The cat sleeps quickly, purring loudly.	U ghjattu dorme prestu, purring forte.
Japanese tend to be reserved.	Giapponesi tendenu à esse riservati.
This city is famous for its musicians.	Sta cità hè famosa per i so musicisti.
Do this, that, or the other.	Fate questu, quellu, o l'altru.
Low clouds were seen forming in the west.	Nuvole basse sò state vistute formate in u punente.
You don't want to get married, do you?	Ùn vulete maritari, nò ?
The landslide buried entire villages.	A frana hà intarratu paesi interi.
His grave was stolen twice.	A so tomba hè stata arrubbata duie volte.
Do you find that person attractive?	Truvate quella persona attrattiva?
His spine was turned to the window.	U so spinu era vultatu à a finestra.
Built to protect the rebels.	Custruitu per prutege i ribelli.
The soldier smiled politely.	U suldatu surrisi educatamente.
The armchair was quite large.	A poltrona era abbastanza grande.
The conflict has been resolved in peace.	U cunflittu hè statu risoltu in pace.
A fashion trend has swept the city.	Una moda di moda hà spazzatu per a cità.
He didn’t grow up around any grocery store.	Ùn hè crisciutu intornu à alcuna buttrega.
She brushed her hair from her face.	Ella scacciò i so capelli da a so faccia.
Electricity is produced from natural resources.	L'electricità hè prodotta da risorse naturali.
Among the most popular tourist attractions are the hot springs.	Frà l'attrazioni turistiche più populari sò e surgenti termali.
Many women don’t easily relate to football.	Parechje donne ùn ponu micca facilmente in relazione cù u football.
Check back soon for updates.	Verificate prestu per l'aghjurnamenti.
While he was blindfolded, the contestant could taste five food items.	Mentre era bendatu, u cuncorsu puderia tastà cinque articuli alimentari.
A hot shower washed away her pain.	Una doccia calda lavò i so dulori.
The weather was not good to fly.	U tempu ùn era micca bonu per vola.
Other plots of land are being sold for construction.	Altri terreni sò venduti per a custruzzione.
The mice starved to death.	I topi sò morti di fame.
First, we looked for the sandwich.	Prima, circhemu u sandwich.
In this country, abortion is illegal.	In questu paese, l'abortu hè illegale.
Ripe tomatoes are delicious.	I pumati maturi sò diliziosi.
Some places are afflicted by thieves.	Certi lochi sò afflitti da ladri.
So it is provided.	Cusì hè furnisce.
The higher the speed, the more dangerous it is.	A più alta a velocità, u più periculosu hè.
Wealthy entrepreneurs have poured money into the countryside.	I ricchi imprenditori anu versatu soldi in a campagna.
They insisted on his innocence.	Anu insistitu nantu à a so innocenza.
Of course you are in luck.	Di sicuru site in furtuna.
The company enjoys a high reputation for integrity.	A cumpagnia gode di una alta reputazione di integrità.
The barking dog scared the pigeons off the roof.	U cane chì abbaia spavintò i culummi da u tettu.
He spoke kindly to them.	Li parlava gentilmente.
He took a deep breath.	Pigliò un respiru prufondu.
The boy was only twelve years old.	U zitellu avia solu dodici anni.
But many of them are afraid to climb.	Ma assai di elli sò a paura di cullà.
Suffice it to say that the economy is an important issue.	Basta à dì chì l'ecunumia hè un sughjettu impurtante.
The rain fell on the leaves.	A pioggia s'hè cascata in fogli.
Price tags are clearly displayed next to each item.	I tag di prezzu sò chjaramente affissati vicinu à ogni articulu.
The canal serves the entire nation.	U canali serve à tutta a nazione.
Internet businesses continue to expand rapidly.	L'imprese Internet continuanu à espansione rapidamente.
The football star has been nominated several times.	A stella di football hè stata nominata parechje volte.
It refers to a particular attitude or point of view.	Si riferisce à una attitudine o puntu di vista particulari.
The bread was delicious.	U pane era diliziosu.
In rural areas, attendance has been low.	In i zoni rurali, l'affluenza hè stata scarsa.
I challenge you to a run.	Ti sfida à una corsa.
Some Eskimos live in igloo.	Certi eskimosi campanu in iglu.
Then he and his assistant went to interrogate him.	Allora ellu è u so assistente sò andati à interrugallu.
This in combination with the humidity made me sick.	Questu in cumminazione cù l'umidità m'hà fattu malatu.
The road was paved with cobblestones.	A strada era pavimentata cù cobblestones.
This book has already been banned.	Stu libru hè digià statu pruibitu.
Police take half of the job.	A pulizia piglia a mità di u travagliu.
How it ended here was a mystery to her.	Cumu hè finitu quì, per ella era un misteru.
These predictions are based on our observations.	Queste previsioni sò basate nantu à e nostre osservazioni.
He endured his icy gaze.	Hà suppurtatu u so sguardu glaciale.
The landscape of this area is dotted with caves.	U paisaghju di sta zona hè spargugliatu di grotte.
Every morning, he walks a little to work.	Ogni matina, cammina à pocu à u travagliu.
For lunch, we had delicious rice dumplings.	Per u pranzu, avemu avutu deliziosi dumplings di risu.
Few tourists have visited the ancient temple.	Pochi turisti anu visitatu u tempiu anticu.
Many great musicians came from this culture.	Parechji grandi musicisti sò vinuti da sta cultura.
She is a vegetarian and does not eat meat.	Hè vegetariana è ùn manghja micca carne.
Argentina has its own currency, the peso.	L'Argentina hà a so propria valuta, u pesu.
She learned to swim in the pool.	Hà amparatu à natà in piscine.
Frugality is fundamental to their way of life.	A frugalità hè fundamentale per u so modu di vita.
The flower has grown tall, its petals soft as silk.	U fiore hà crisciutu altu, i so petali morbidi cum'è a seta.
This area was initially deserted by humans.	Questa zona era inizialmente deserta da l'omu.
Tickets were sold out immediately.	I biglietti sò stati venduti immediatamente.
The stage hands quickly repaired the set.	I mani di scena riparavanu rapidamente u set.
I will become a doctor.	Diventaraghju un duttore.
Dog stink here, man.	Puzza di cane quì, omu.
After all, it was a space trip.	Dopu tuttu, era un viaghju spaziale.
These ribs were cooked for several hours.	Questi costilli sò stati cotti per parechje ore.
Tiger populations are declining rapidly.	E pupulazioni di tigri sò in rapida diminuzione.
Many older people choose to retire earlier.	Parechje persone anziani sceglienu di ritirata prima.
Remember, that's right!	Ricurdatevi, hè cusì !
When the sandstorm was over, they resumed their search.	Quandu a tempesta di sabbia era finita, ripiglianu a ricerca.
The plumbing needs to be repaired.	A fontaneria deve esse riparata.
She stared without looking at the boy.	Fighjulava senza fighjà u zitellu.
The living room was large.	U salottu era grande.
She declined to comment.	Ella rifiutò di cummentà.
Do this in exactly ten minutes.	Fate questu in esattamente deci minuti.
A glittering regiment of white sails.	Un regimentu scintillante di vele bianche.
Add another cup of flour to the bowl.	Aghjunghjite una altra tazza di farina à a tazza.
The telescope was state of the art.	U telescopiu era statu di l'arti.
The flowers in this garden are white.	I fiori in stu giardinu sò bianchi.
He made himself a cup of tea.	Si fece una tazza di tè.
Sarah's room is in order.	A stanza di Sarah hè in ordine.
The peace of this old country is magical.	A pace di stu vechju paese hè magicu.
The rich smell of hot chocolate filled the shop.	U riccu odore di cioccolata calda empieva a buttrega.
The reporter arrived late for the interview.	U ghjurnalistu hè ghjuntu tardi per l'entrevista.
This is the first part of the recipe.	Questa hè a prima parte di a ricetta.
The journey took several hours.	U viaghju hà pigliatu parechje ore.
This industry is dominated by the big five.	Questa industria hè duminata da i big five.
In general, I lose a lot of my earnings from corruption.	In generale, perde una grande quantità di i mo guadagni per corruzzione.
This man believes wholeheartedly in organic farming.	Questu omu crede in tuttu u core in l'agricultura biulogica.
The stations also sell refreshments.	E stazioni vendenu ancu rinfreschi.
He is pleased to receive this prestigious award.	Hè cuntentu di riceve stu premiu prestigiosu.
It is best to wear synthetic fibers.	Hè megliu portà fibri sintetici.
The girl corrected her teacher.	A ghjovana hà currettu u so maestru.
The people in this neighborhood are known for their generosity.	A ghjente in questu quartiere hè cunnisciuta per a so generosità.
It must be renewed every year.	Si deve esse rinnuvatu ogni annu.
Water conducts electricity better than air.	L'acqua conduce l'electricità megliu cà l'aria.
Picturesque houses are located along the river.	Case pittoresche si trovanu longu u fiume.
Breakfast cereals contain a large amount of artificial sugar.	I cereali per u colazione cuntenenu grandi quantità di zuccaru artificiale.
I am bathed in the sweet scent of flowers.	Sò bagnatu in u dolce profumu di fiori.
He put them down.	Li mettia giù.
A bird landed on the ground.	Un uccello sbulicò in terra.
Birds, of course, can fly.	L'acelli, sicuru, ponu vola.
Small but densely populated, these islands contain many treasures.	Picculi ma densamente populati, sti isuli cuntenenu assai tesori.
Think about all the civil wars that have happened.	Pensate à tutte e guerri civili chì sò accaduti.
His vehicle had been wrecked.	U so veiculu era statu arrugatu.
We must protect this peaceful region.	Avemu da prutege sta regione pacifica.
The fighting could escalate into a world war.	U cummattimentu puderia scalate in una guerra mundiale.
Occasionally, the lake dries up.	In ocasu, u lavu si secca.
The frog jumps out of the pond and into the grass.	A rana salta da u stagnu è in l'erba.
It was his mother who taught him to read.	Hè a so mamma chì l'hà amparatu à leghje.
Many zookeepers escaped.	Parechji zookeepers scappavanu.
Learning a foreign language can be difficult.	Amparate una lingua straniera pò esse difficiule.
Even a robot can be a trusted friend.	Ancu un robot pò esse un amicu affidatu.
Put a silver coin in that box.	Mettite una munita d'argentu in quella scatula.
He was just a teenager.	Era solu un adulescente.
The harsh winter was followed by a rainy spring.	L'invernu duru hè stata seguita da una primavera piovosa.
He took off his jacket, revealing a merino sweater.	Si tolse a giacca, palesendu un maglione merino.
She was poorer than she had ever been before.	Era più povera ch'ella era mai stata prima.
Try this banana bread recipe, it’s delicious.	Pruvate sta ricetta di pane di banana, hè diliziosa.
This boat was also used in the storm.	Sta barca era ancu usata in a tempesta.
A book is open on the desk.	Un libru si trova apertu nantu à a scrivania.
We have to stop global warming.	Avemu da piantà u riscaldamentu glubale.
Again, the work has begun in earnest.	In novu, u travagliu hà cuminciatu in seriu.
A new era in space exploration has begun	Una nova era in l'esplorazione spaziale hè cuminciata
Some birds migrate south in the winter.	Certi acelli migranu à u sudu in l'invernu.
They also began to exhibit sociable behavior.	Anu ancu cuminciatu à esibisce un cumpurtamentu sociable.
The desert is a vast area that stretches for hundreds of miles.	U desertu hè un vastu territoriu chì si estende centinaie di chilometri.
The guests had left the room.	L'invitati avianu lasciatu a stanza.
She hated food.	Ella aborriva l'alimentazione.
The country’s literacy rate is high.	U tassu di alfabetizazione di u paese hè altu.
The Earth may once have been a boiling world without water.	A Terra pò esse stata una volta un mondu bollente senza acqua.
The soldiers did not know where the road was leading.	I suldati ùn sapianu induve a strada portava.
Three more trees were cut down for wood.	Trè arburi più sò stati tagliati per u legnu.
They have little control over their destiny.	Hanu pocu cuntrollu di u so destinu.
We can buy a cheap new smartphone.	Pudemu cumprà un novu smartphone economicu.
In addition, the team did not consult with department heads.	Inoltre, a squadra ùn hà micca cunsultatu i capi di dipartimentu.
The event has been rescheduled.	L'avvenimentu hè statu riprogrammatu.
The height of this mountain is eighteen thousand meters.	L'altezza di sta muntagna hè diciottu mila metri.
He looked at her.	A fighjulava.
Cacti and succulents are common in this area.	Cacti è succulenti sò cumuni in questa zona.
It’s hard to get sustained speed here.	Hè difficiuli di acquistà una velocità sustinuta quì.
An item of clothing left inside can be washed.	Un articulu di vestitu lasciatu à l'internu pò esse lavatu.
It's weird, isn't it?	Hè piuttostu stranu, ùn hè micca?
There is very little enthusiasm surrounding this project.	Ci hè assai pocu entusiasmu intornu à stu prughjettu.
Volunteers come from all over the country.	I vuluntarii venenu da tuttu u paese.
The general manager of the company explained how this had happened.	U direttore generale di a cumpagnia spiegò cumu era accadutu questu.
There will be little snow this winter.	Ci sarà pocu neve stu invernu.
Some forests have been planted to help reduce erosion.	Certi boschi sò stati piantati per aiutà à riduce l'erosione.
The sooner we start this thing, the better.	Prima avemu principiatu sta cosa, u megliu.
The bridge was badly damaged in the storm.	U ponte hè statu assai dannatu in a tempesta.
They spend a total of their children’s education.	Passanu un totale di l'educazione di i so figlioli.
Some children are undisciplined.	Certi zitelli sò indisciplinati.
His forehead furrowed.	La sua fronte aggrottata.
Apparently, he owns the orchard.	Apparentemente, ellu pussede l'arburetu.
The young man dies on the street.	U ghjovanu ghjovanu mori in a strada.
Summer has been the hottest on record.	L'estiu hè statu u più caldu in u record.
This city is famous for its gaslights.	Sta cità hè famosa per i so gaslights.
The direction is written on the continuum.	A direzzione hè scritta nantu à u cuntinuu.
The local police department has urged citizens not to panic.	U dipartimentu di a pulizza lucale hà urigatu à i citadini à ùn panicà.
Some historians have described the events as a victory.	Certi stòrici anu descrittu l'avvenimenti cum'è una vittoria.
Check your work carefully.	Verificate u vostru travagliu cù cura.
She is unsure of her future.	Ella ùn hè micca sicura di u so avvene.
The man was drinking in a bar.	L'omu beia in un bar.
About one in three children suffers from autism.	Circa unu in trè zitelli soffrenu di autismu.
Her aunt is a fanatical vegetarian.	A so zia hè una vegetariana fanatica.
He entered the garden.	Hè intrutu in u giardinu.
Smiling, he turned.	Facendu un surrisu, si vultò.
The government has announced universal employment.	U guvernu hà annunziatu un impiegu universale.
After choosing his path, he traveled.	Dopu avè sceltu a so strada, hà viaghjatu.
Without antibiotics, this serious illness is fatal.	Senza antibiotici, sta malatia seria fatale.
That tree was planted years ago.	Ddu arburu hè statu piantatu anni fà.
He’s a teacher here, you know.	Hè un maestru quì, sapete.
The dog of the neighbors barked incessantly.	U cane di i vicini abbaiava incessantemente.
We spent the weekend at his country house.	Passemu u weekend in a so casa di paese.
She didn't seem sure what to do.	Ella paria micca sicura di ciò chì fà.
The north wind was cold.	U ventu di u nordu era friddu.
Some take it upon themselves to teach the new ones.	Qualchidunu piglianu nantu à elli à insignà à i novi.
Jamie struggled to contain his laughter.	Jamie hà luttatu per cuntene a so risa.
I went to the station every morning.	Andava à a stazione ogni matina.
The drops of water were frozen.	E gocce d'acqua eranu ghiacciate.
Cautiously, he lifted her up straight.	Con prudenza, l'hà alzatu drittu.
Social networks are in vogue.	I riti suciali sò in moda.
The hooves of the horse beat the tar.	I zoccoli di u cavallu battenu u catrame.
Farmers are tired of contamination.	I paisani sò stanchi di a contaminazione.
The team was devastated.	A squadra partì abbattuta.
The thief put his hand in his pocket.	U latru si misi a manu in a sacchetta.
The floor is covered with a carpet of crimson poppies.	U pianu hè cupartu da una catifa di papaveri crimson.
Everyone has blue eyes.	Tutti anu l'ochji turchini.
They almost never married me.	Ùn mi maritaru quasi mai.
Keep warm.	Mantene caldu.
It was quite expensive to build.	Era abbastanza caru di custruisce.
The government needs better hospitals.	U guvernu hà bisognu di megliu ospedali.
She trembled.	Ella tremò.
Our data reveals that sales have been steadily increasing.	I nostri dati revelanu chì e vendite anu aumentatu constantemente.
Unfortunately, there is a great famine.	Sfurtunatamente, ci hè una grande famine.
People are asked to keep their packages for collection.	E persone sò dumandate à mantene i so pacchetti per a cullezzione.
She was reprimanded by her boss for being presented late.	Hè stata rimproverata da u so capu per esse presentata tardi.
The farmer said his wife was dead.	L'agricultore hà dettu chì a so moglia era morta.
He wore old clothes and smelled bad.	Portava vestiti vechji è puzzava male.
We have chosen the wrong path.	Avemu sceltu a strada sbagliata.
Of course, we must try our best.	Di sicuru, duvemu pruvà u nostru megliu.
His car was beaten and burned.	A so vittura hè stata battuta è brusgiata.
Dogs are a threat to society.	I cani sò una minaccia per a sucità.
You have to abandon your idea of ​​becoming a politician.	Duvete abbandunà a vostra idea di diventà un puliticu.
The investigation was a team effort.	L'indagine era un sforzu di squadra.
When the oil is hot, add the onion.	Quandu l'oliu hè calda, aghjunghje a cipolla.
Some squirrels bite the man.	Certi scoiattoli mordanu l'omu.
The experiment was first hailed as a success.	L'esperimentu hè statu prima salutatu cum'è un successu.
Who invited this new woman into our house?	Quale hà invitatu sta nova donna in casa nostra ?
Lying is hard work.	A minzogna hè un travagliu duru.
When proteins eat glucose, they need a source of energy.	Quandu i proteini manghjanu glucose, anu bisognu di una fonte d'energia.
The old woman smiled serenely.	A vechja surrisa serenamente.
A sudden burst of excitement ran through his veins.	Un improvvisu sferzamentu di eccitazione scorri in i so vene.
He was completely disheveled.	Era cumplitamenti disheveled.
This bridge connects the two cities.	Stu ponte unisce e duie cità.
A fragile condition caused by a prolonged illness.	Una cundizione fragile causata da una malatia prolongata.
Is it close?	Hè vicinu à quì ?
This fact is often overlooked.	Stu fattu hè spessu scurdatu.
Which horse won the race?	Quale cavallu hà vintu a corsa ?
The author was not impressed by the book.	L'autore ùn era micca impressionatu da u libru.
These steps are common among serial killers	Questi passi sò cumuni trà l'assassini seriali
Soil erosion can wreak havoc on crops.	L'erosione di a terra pò fà u caosu nantu à i culturi.
Is it a cat?	Hè un gattu ?
The clouds covered the sun.	I nuvuli cupria u sole.
There are other ways to purify water.	Ci sò altre manere di purificà l'acqua.
The virus is resistant to many drugs.	U virus hè resistente à parechje droghe.
New information was missing.	A nova infurmazione mancava.
I have come to bring these documents to your head.	Sò venutu à purtà sti documenti à u vostru capu.
Medical experts are concerned about the rise in obesity.	L'esperti medichi sò preoccupati per l'aumentu di l'obesità.
She tries to see interesting things during her walks.	Ella prova à vede cose interessanti durante e so caminate.
We need to protect the planet, scientists say.	Avemu bisognu di prutezzione di u pianeta, dicenu i scientisti.
The skin of the animals was a rich copper color.	A pelle di l'animali era un culore di ramu riccu.
A spark jumps between the flint and the steel.	Una scintilla salta trà u silex è l'acciaio.
It remained an intriguing question.	Restava una quistione intrigante.
Scattered clouds covered the sky.	Nuvole sparse cupria u celu.
Apples in many orchards are disappointing this year.	I pomi in parechji l'arbureti sò deludenti questu annu.
Citizens have come to the polls.	I citadini sò ghjunti à u votu.
This market is named after a river.	Stu mercatu hè chjamatu dopu à un fiume.
Two of his uncles died during the war.	Dui di i so zii sò morti durante a guerra.
You come from a wealthy family.	Veni da una famiglia ricca.
Test your knowledge of world history.	Pruvate a vostra cunniscenza di a storia mundiale.
You don’t have to fight their natural tendencies.	Ùn deve micca cummattiri i so tendenzi naturali.
The building was in a terrible state of disrepair.	L'edificiu era in un terribili statu di disrepair.
Okay, so you have to work two jobs.	Va bè, cusì duvete travaglià dui travagli.
The guards managed to keep a determined attack.	I guardii anu riesciutu à mantene un attaccu decisu.
After the revolution, women had the right to vote.	Dopu à a rivoluzione, e donne anu u dirittu di votu.
She drank a glass of orange juice.	Idda beie un biccheri di sucu d'aranciu.
Some new writing appeared in his diary.	Qualchese novu scrittu apparsu in u so ghjurnale.
The city has a wonderful zoo	A cità hà un maravigliu zoo
Moving from house to house is stressful.	Passà da una casa à l'altru hè stressante.
The old man had a reputation for gossip.	U vechju avia a reputazione di pettegole.
The smell of burnt earth made him think of war.	L'odore di terra brusgiata li fece pensà à a guerra.
Photographs were taken of the operation.	Fotografie sò state pigliate di l'operazione.
The doctor worked here for seven years.	U duttore hà travagliatu quì per sette anni.
Lightly brush the egg whites in the mixture.	Spennellate ligeramente i bianchi d'ova in u mischju.
He folded his arms.	Si piegò i braccia.
To protect us, we will remain vigilant.	Per prutege noi, resteremu vigilanti.
There is considerable concern among farmers.	Ci hè una preoccupazione considerableu trà i agricultori.
Of those killed, half were civilians.	Di quelli uccisi, a mità eranu civili.
The children were exchanging gifts.	I zitelli scambiavanu rigali.
The building on the far right is a school.	U bastimentu à l'estrema diritta hè una scola.
There were times when poetry was a form of propaganda.	Ci era tempi chì a puesia era una forma di propaganda.
The wool has a distinctive shine.	A lana hà un brillu distintivu.
Most of the agricultural land has been abandoned.	A maiò parte di a terra agricula hè stata abbandunata.
What an extraordinary change he has made.	Chì cambiamentu straordinariu hà fattu.
He quit his job at the factory.	Abbandunò u so travagliu in a fabbrica.
Unexpected rain broke out in the group spirit.	A piova inespettata hà sbulicatu u spiritu di u gruppu.
The government supports his argument.	U guvernu sustene u so argumentu.
Put the butter in an oven.	Mettite u burro in un fornu.
Scientists have also studied how the forest regenerates.	I scientisti anu ancu studiatu a manera chì a furesta si rigenera.
There is a link between the sexes.	Ci hè un ligame trà i sessi.
His experiment passed all the tests.	U so esperimentu hà passatu tutte e teste.
To guard against theft, close the door.	Per guardà contru à u furtu, chjude a porta.
Apply extra cream to your burns.	Aduprà crema supplementu à i vostri burns.
The farmer harvests the crops during his free time.	L'agricultore cuglie i culturi durante u so tempu liberu.
A sign of a healthy economy is a healthy population.	Un signu di una ecunumia sana hè una populazione sana.
She gave birth to her husband as a child.	Hà datu u so maritu u zitellu.
The plane crash caused a lot of damage.	U crash di l'aviò hà causatu assai danni.
A collection of stories.	Una cullizzioni di racconti.
His first thought was to call the police.	U so primu pensamentu era di chjamà a pulizza.
She obeys the law.	Ella ubbidisce à a lege.
The exam covers a wide range of topics.	L'esame copre un vastu spettru di temi.
Become a real man.	Diventate un omu veru.
She fell to the ground.	Ella s'hè cascata à a terra.
The cause of the error has been discovered and removed.	A causa di l'errore hè stata scuperta è eliminata.
The bridge is old, but perhaps only restored.	U ponte hè anticu, ma forse solu restauratu.
The plane crashed into a house.	L'aviò s'hè lampatu in una casa.
It was a good change.	Hè statu un bonu cambiamentu.
These modern homes are expensive.	Sti abitazioni muderni sò caru.
We go swimming together.	Andemu tutti inseme à natà.
Drought has caused many crops to fail.	A siccità hà causatu parechji culturi à fallu.
He saw a silver fox.	Hà vistu una volpe d'argentu.
He himself had never thought of making a cause.	Ellu stessu ùn avia mai pensatu à fà una causa.
The cat could feel the danger.	U gattu puderia sente u periculu.
The occupation of space was illegal under international law.	L'occupazione di u spaziu era illegale in u dirittu internaziunale.
He slipped into the water.	S'hè scivolatu in l'acqua.
He began to drown.	Cuminciò à affucà.
The school building was an abbey.	L'edificiu di a scola era una abbazia.
Despite the reservation, the kids enjoyed playing outside.	Malgradu a riservazione, i zitelli anu piaciutu à ghjucà fora.
Protesters marched in silence on the streets.	I manifestanti marchjavanu in silenziu per e strade.
Car suspension is defective.	A sospensjoni di a vittura hè difettu.
It is said that the king is a gentle man.	Si dice chì u rè hè un omu gentile.
She longed to be on board that ship.	Ella bramava di esse à bordu di quella nave.
This process was repeated several times.	Stu prucessu hè stata ripetuta parechje volte.
She gave orders to buy more supplies.	Ella hà datu ordini per cumprà più pruvisti.
The novel made for a wonderful read.	U rumanzu hà fattu una lettura maravigliosa.
The bird grows on the taiga.	L'acellu si sviluppa nantu à a taiga.
They trained hard, but they didn’t win the tournament.	Si sò addestrati duramente, ma ùn anu micca vintu u torneu.
The murder was committed.	L'assassiniu hè statu fattu.
Excessive use of fertilizers causes many environmental problems.	L'usu eccessivu di fertilizzanti causa assai prublemi ambientali.
The land was found fertile.	A terra hè stata trovata fertili.
My grandfather's clock rang seven times last night.	L'orologio di u missiavu sonò sette volte a notte passata.
The country’s policies have resulted in progress.	E pulitiche di u paese anu risultatu in u prugressu.
The phone always rings.	U telefunu sona sempre.
Add the carrots, onions, potatoes and beeswax.	Aghjunghjite a carota, a cipolla, i patate è l'api.
We don’t know if the shower will work.	Ùn sapemu micca s'ellu a doccia hà da travaglià.
A lone runner ran across the field.	Un corridore solitario corse à traversu u campu.
Forty windows were shattered.	Quaranta finestri sò stati frantumati.
Spirits pass by and dance in the moonlight.	I spiriti passanu è ballanu in u lume di luna.
The effort of carrying heavy loads often causes shoulder problems.	U sforzu di portà carichi pesanti spessu causa prublemi di spalle.
His crime had horrified the nation.	U so crimine avia orruritu a nazione.
The cold lay thick on the ground.	U fretu si stendeva grossu nantu à a terra.
The kitchen service wanted to expand the menu.	U serviziu di cucina vulia espansione u menu.
There was a smell of burning.	Ci era un odore di brusgiatu.
This planet is in trouble.	Stu pianeta hè in guai.
Trained by their students, the young gymnasts showed a wonderful ability.	Istruiti da i so studienti, i ghjovani gimnasti anu mostratu una capacità maravigghiusa.
I asked her questions, which she answered carefully.	Aghju fattu e so dumande, chì ella hà rispostu cù cura.
Last year, there were angry demonstrations.	L'annu passatu, ci sò state manifestazioni arrabbiate.
Studies on human aging have become a mainstream field.	I studii nantu à l'anzianu umanu sò diventati un campu mainstream.
Autumn here is not really autumn.	U vaghjimu quì ùn hè micca veramente u vaghjimu.
They were tired after traveling all afternoon.	Eranu stanchi dopu avè viaghjatu tuttu u dopu meziornu.
The legs of the eared lop rabbit are white.	E gambe di u cunigliu lop eared sò bianchi.
It was one of those days.	Era unu di quelli ghjorni.
An unequal amount was paid as a ransom.	Una quantità ineguagliata hè stata pagata cum'è riscattu.
Put the champagne on the ice.	Mettite u champagne nantu à u ghjacciu.
Look at my daughter without reproach.	Fighja a mo figliola senza rimproveru.
More blood was gathering on the trot.	Più sangue s'adunava nantu à u trottu.
Only a small group participated.	Solu un picculu gruppu hà participatu.
This incident is the latest in a series of incidents.	Questu incidente hè l'ultimu in una seria di incidenti.
When is the right time to stop shopping?	Quandu hè u tempu ghjustu per piantà di cumprà?
The room was dimly lit.	A stanza era pocu illuminata.
He faced his accusers bravely.	Affrontò i so accusatori bravamente.
The boiling water makes the steam.	L'acqua fogera face u vapore.
Scientists say there will be more natural disasters this century.	I scientisti dicenu chì ci saranu più disastri naturali stu seculu.
The whole city emptied after the tornado.	A cità sana s'hè sviutata dopu à u tornatu.
The immigrant arrived here a week ago.	L'immigratu hè ghjuntu quì una settimana fà.
The popular dancer cannot dance.	U ballerino populari ùn pò micca ballà.
The road must lead to the river.	A strada deve purtà à u fiume.
Gold refining is a long and tedious process.	A raffinazione di l'oru hè un prucessu longu è fastidiosu.
The desert landscape is very rare.	U paisaghju di u desertu hè assai raru.
Researchers have been fighting for years.	I circadori si battenu dapoi anni.
Amber is a form of fossilized tree resin.	L'ambra hè una forma di resina d'arburu fossilizata.
Their job is to cut down the trees.	U so travagliu hè di cascà l'arburi.
I think he's dead.	Pensu chì hè mortu.
Cats lay well in the sun.	I misgi si ponenu bè in u sole.
Copper does not react easily with water.	U cobre ùn reagisce micca facilmente cù l'acqua.
Convert from dark format to png.	Cunvertitu da u formatu scuru à png.
Stir in the flour, then add the milk, eggs and butter.	Agite a farina, poi aghjunghje u latte, l'ova è u burro.
Atmospheric conditions cause severe droughts.	E cundizioni atmosferiche causanu severi severi.
We can only speculate on what the future holds.	Pudemu solu speculà ciò chì u futuru riserva.
He becomes more and more disappointed.	Diventa sempre più disappuntu.
The water should continue at normal temperature.	L'acqua deve cuntinuà à a temperatura normale.
The villagers gathered to organize a protest march.	I paisani si sò riuniti per urganizà una marchja di prutesta.
We started off pretty nervous.	Avemu principiatu abbastanza nervoso.
All the effort had finally paid off.	Tuttu u sforzu avia finalmente pagatu.
He grows his vegetables.	Cultiva i so ligumi.
The strike was very successful.	A greva hè stata assai successu.
He studied abroad last year.	Hà studiatu à l'esteru l'annu passatu.
He examined his fingernails in a hand mirror.	Esaminò e so unghie in un specchiu di manu.
The women dance in delicate costumes to beautiful music.	E donne ballanu in costumi delicati à una bella musica.
He turned on the tap.	Chjamò u rubinettu.
Barry reduced his alcohol intake.	Barry hà riduciutu a so ingesta d'alcohol.
Local communities fear the mine will contaminate the water.	E cumunità lucali temenu chì a minera contaminarà l'acqua.
My kids don’t want to be with me anymore.	I mo figlioli ùn volenu più esse cun mè.
Finally they were reunited with their families.	Infine sò stati riuniti cù e so famiglie.
After that, the list goes on and on.	Dopu questu, a lista duverà per sempre.
A beautiful young woman climbs the steps of the temple.	Una bella ghjovana donna cullà i scalini di u tempiu.
Many feel a sense of shame.	Parechje sentenu un sensu di vergogna.
The surgeon tried to convince him to undergo surgery.	U chirurgu hà pruvatu à cunvince ellu per sottumette a cirurgia.
He gave her an apple.	Li hà datu una mela.
Support organizations offer many services to war veterans.	L'urganisazioni di sustegnu offrenu assai servizii à i veterani di guerra.
The party was in full swing when the president arrived.	U partitu era in pienezza quandu u presidente hè ghjuntu.
The daughter, too, is a doctor.	A figliola, ancu, hè un duttore.
We drove slowly along the highway.	Avemu guidatu pianu pianu longu l'autostrada.
He happily tore open the envelope.	Stracciò allegramente u busta.
Steel production is vital to the economy.	A produzzione di l'acciaio hè vitale per l'ecunumia.
A black bear.	Un orsu neru.
Nebulae often contain hot, born stars.	Nebulose spessu cuntenenu stelle calde è nati.
The fence is located between several fields.	A fence si trova trà parechji campi.
He called the children into the room.	Chjamò i zitelli in a stanza.
Many cities have been destroyed.	Parechji cità sò stati arruvinati.
Leave the first one and tighten.	Lasso u primu è stringhje.
The south wind blows.	U ventu di u sudu soffia.
The man pointed to the thirsty lizard.	L'omu indicò a lucertola assetata.
A large part of the population is unemployed.	Una grande parte di a pupulazione hè senza travagliu.
No party was represented on the committee.	Nisun partitu era rapprisintatu in u cumitatu.
He picked up a mirror and dusted his face.	Pigliò un specchiu è si pulverò a faccia.
Even a few kind words help.	Ancu uni pochi di parolle gentili aiutanu.
The leaves can be eaten raw or cooked.	E foglie pò esse manghjatu crudu o cottu.
These people seemed very tired of modern life.	Queste persone parevanu assai stanchi di a vita muderna.
When we walk, sometimes we walk slowly.	Quandu andemu à marchjà, qualchì volta camminemu pianu pianu.
The kittens hatched quickly on the grass.	I gattini si sò sbulicati rapidamente nantu à l'erba.
I'm busy this morning.	Sò occupatu sta mane.
The poor boy was treated for a mild frostbite.	U poviru zitellu hè statu trattatu per un frostbite leve.
The company is one of the largest in the world.	A cumpagnia hè unu di i più grandi in u mondu.
Foxgloves grow wild in these parts.	Foxgloves cresce in modu salvaticu in queste parti.
My father is a conservative priest.	U mo babbu hè un prete cunservatore.
The hermit was deep in thought.	L'eremita era prufonda in pensamentu.
We killed the only creature we feared.	Avemu uccisu l'unica criatura chì avemu temutu.
The guards were afraid of thieves.	I guardiani avianu a paura di i ladri.
Free health care is only available to employees.	L'assistenza sanitaria gratuita hè dispunibule solu per i salariati.
This product does not contain any artificial colors or flavorings.	Stu pruduttu ùn cuntene micca coloranti artificiali o aromatizzanti.
The factory is close to the shore.	A fabbrica hè vicinu à a riva.
Christian missionaries established churches in remote areas.	I missiunarii cristiani anu stabilitu chjese in e regioni remote.
The wealth of the nation depends largely on mining.	A ricchezza di a nazione dipende in gran parte da a minera.
At first, I noticed that the room was empty.	Cù un principiu, si sò avvistu chì a stanza era deserta.
The results were not accepted.	I risultati ùn sò micca stati accettati.
The vanilla aroma floated from the cake.	L'aroma di vaniglia flottava da a torta.
There are all kinds of festivals here.	Ci sò tutti i tipi di festival quì.
I couldn’t stand the smell of onions.	Ùn pudia micca suppurtà l'odore di cipolle.
Unreliable and erratic.	Inaffidabile è erratic.
The lungs function like a pair of bellows.	I pulmoni funzionanu cum'è un paru di soffietti.
The desire to stay on a bed of fine sand.	U desideriu di stà nantu à un lettu di sabbia fina.
The areas mentioned tend to be less rural.	I zoni citati sò tendenu à esse menu rurale.
It was a snowstorm.	Era una tempesta di neve.
The sea base will soon be completed.	A basa marina sarà prestu cumpleta.
The snails curled up on their shells after the rain stopped.	E lumache s'arrogliavanu nantu à i so cunchiglii dopu chì a piova cessava.
The lone engine in the sky.	U mutore solitario in u celu.
A lighthouse is located on the head.	Un faro si trova nantu à u capu.
The weather today will be cool.	U tempu oghje serà frescu.
The weight of the stone floor caused the structure to collapse.	U pesu di u pianu di petra hà fattu a struttura colapsà.
If the water line reaches this point, it will burst.	Se a linea di l'acqua righjunghji questu puntu, si sboccarà.
He is an inventor of mathematical theories.	Hè un inventore di e teori matematiche.
He intends to study engineering.	Intende studià ingegneria.
The minister moved his chair closer to the king.	U ministru spostò a so sedia più vicinu à u rè.
Another problem arises when it comes to translating writing.	Un altru prublema sorge quandu si tratta di traduce a scrittura.
It was so cold here.	Era cusì fretu quì.
He got ready and set off on his journey.	Si appruntò è si misi in u so viaghju.
The clouds advanced lazily in the dark morning sky.	E nuvole s'avanzavanu pigramente in u celu scuru di a matina.
Health officials emphasize the need for exercise.	L'ufficiali di a salute enfatizanu a necessità di eserciziu.
First, there was only one socket.	Prima, ci era solu un socket.
But sometimes it’s hard to control.	Ma qualchì volta hè difficiule di cuntrullà.
The fuel in the truck led to an explosion.	U carburante in u camion hà purtatu à una splusione.
There was talk of the beautiful girl living here.	Si parlava di a bella ragazza chì campava quì.
He eats almost nothing.	Ùn manghja quasi nunda.
We better plant for a rest.	Semu megliu piantà per un riposu.
We have a serious drug addiction problem in this country.	Avemu un seriu prublema di dipendenza da droghe in stu paese.
The sounds of this instrument are pleasing to the ear.	I soni di stu strumentu sò piacevuli à l'arechja.
Terrorist groups have used oil money to pay their members.	I gruppi terroristi anu utilizatu soldi di petroliu per pagà i so membri.
The waves rolled inside.	L'onde rotolavanu in l'internu.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	L'ova cuntenenu u colesterolu per riduce u colesterolu in u sangue.
The last house is an old community.	L'ultima casa hè una cumunità anziana.
He was riding on an ass, propelled by a stormy wind.	Cavalcava nantu à un culo, spinta da un ventu tempestuosu.
His story was full of tall stories.	A so storia era chjappata di storie alte.
Flies roared around his head.	E mosche brusgiavanu intornu à a so testa.
Plan your calendar carefully.	Pianificate u vostru calendariu cun cura.
Economic growth has been stunted by political turmoil.	A crescita ecunomica hè stata stunted by turbole pulitica.
A loft is a type of bedroom in a building	Un loft hè un tipu di dormitori in un edifiziu
A zoo keeper released the animals.	Un guardianu di u zoo hà liberatu l'animali.
The tips of the leaves curled inside, ash gray.	E punte di e foglie curled in l'internu, grisgiu cendra.
Newspapers demanded an additional sum for the deal.	I ghjurnali dumandavanu una somma addiziale per l'affare.
They were surprised to learn that they had won.	Eranu sorpresi d'amparà ch'elli avianu vintu.
Only two percent of the population are vegetarians.	Solu dui per centu di a pupulazione sò vegetariani.
The minister's speech was boring.	U discorsu di u ministru era noioso.
She will give birth every day now.	Avarà da dà nascita ogni ghjornu avà.
She murmured in disgust.	Ella mormorò disgustata.
He got up at seven o'clock.	Si alzò à sette ore.
We have done extensive work to improve living conditions.	Avemu fattu un travagliu estensivu per migliurà e cundizioni di vita.
Not far from the town is a whitewashed church.	Pocu luntanu da a cità si trova una chjesa imbiancata.
The new contract represents an important step forward.	U novu cuntrattu rapprisenta un passu impurtante in avanti.
The wooden sign creaked in the wind.	U segnu di lignu scricchiolava in u ventu.
She worked hard.	Ella hà travagliatu duru.
We will defend it at all costs.	A difenderemu à tutti i costi.
There is an attempt to smuggle drugs into the country.	Ci hè un tentativu di contrabbandare di droga in u paese.
Use only clean water for drinking and cooking.	Aduprate solu acqua pulita per beie è cucina.
An investigation begins.	Una investigazione principia.
Here are your very generous gifts.	Eccu i vostri rigali assai generosi.
Did you mention that you need this notebook for class?	Avete dettu chì avete bisognu di stu quaderno per a classe?
The lion’s jaw muscles develop naturally.	I musculi di a mandibula di u leone si sò sviluppati naturali.
If you are brave, you can climb the tower.	Sè vo site bravu, pudete cullà a torre.
The study spanned ten years.	U studiu spannatu dece anni.
Women are traditionally excluded from running for office.	E donne sò tradizionalmente escluse da a candidatura per l'uffiziu.
People are poor in this region.	A ghjente hè povira in questa regione.
We now have to restore school rights.	Avemu avà da ristabilisce i diritti di scola.
They played tennis five days a week.	Anu ghjucatu à tennis cinque ghjorni à settimana.
The pancreas is behind the stomach.	U pancreas hè daretu à u stomacu.
The king was persuaded to sign the document.	U rè hè statu cunvintu à firmà u documentu.
Icebergs have melted due to global warming.	I icebergs si sò sciolti per via di u riscaldamentu glubale.
Have you ever been here?	Avete mai statu quì ?
A lonely road, stretching as far as the distant horizon.	Una strada solitaria, chì si stende finu à l'orizzonte luntanu.
Plants need water to grow.	I pianti anu bisognu d'acqua per cultivà.
Surgeons hope the new method will be effective.	I chirurghi speranu chì u novu metudu serà efficace.
The man is tall and athletic.	L'omu hè altu è atleticu.
The perspective of all this will be very different	A perspettiva di tuttu questu serà assai diversa
A national conference on transportation was held today.	Una cunferenza naziunale nantu à u trasportu hè stata oghje.
The bicycle has been my mode of transportation for years.	A bicicletta hè u mo modu di trasportu per anni.
This is the answer to our question.	Questa hè a risposta à a nostra dumanda.
Then they all asked him for advice.	Allora tutti li dumandavanu cunsiglii.
The noise sometimes blurs an otherwise beautiful day.	U rumore à volte sguassate un ghjornu altrimente bellu.
The sentence became confusing.	A sentenza hè diventata cunfusa.
The outsiders were defeated by what had been done.	L'esterni sò stati scunfitti da ciò chì era statu fattu.
Inventions that make life easier.	Invenzioni chì facenu a vita più faciule.
It was respected by the people.	Hè stata rispettata da u populu.
These ethnic groups share similar traditions.	Questi gruppi etnici sparte tradizioni simili.
He speaks with a rigid accent.	Parla cù un accentu rigidu.
The rower struggled to pull his boat through the waves.	U rematore si strinse à tirà a so barca à traversu l'onde.
Don't knock on the door!	Ùn sbatte micca a porta !
That can't be true!	Chì ùn pò esse veru!
There is a quiet area in the upper garden.	Ci hè una zona tranquilla in u giardinu superiore.
Streptomycin has been used as a potent antibiotic.	Streptomicina hè stata utilizata com'è un antibioticu putente.
Onions have a bad raw smell.	E cipolle anu un odore bruttu crudu.
Margarine and vegetable oils can be used instead of butter.	A margarina è l'olii vegetali pò esse usatu invece di burro.
The Internet connection has improved in recent years.	A cunnessione Internet hà migliuratu in l'ultimi anni.
He didn't like the idea of ​​traveling alone.	Ùn li piacia micca l'idea di viaghjà sola.
We will study the nature and fauna of this land.	Avemu da studià a natura è a fauna di sta terra.
The character of the chief cannot be questioned.	U caratteru di u capu ùn pò esse interrugatu.
The issues in dispute are completely irreconcilable.	I prublemi in disputa sò completamente irreconciliabili.
He finished the cake.	Finì a torta.
The scorched earth gave off a foul odor.	A terra brusgiata dava una puzza puzza.
The sweet aroma of coffee.	L'aroma dolce di u caffè.
Things will never be the same.	E cose ùn saranu mai listessi.
We have to stay united.	Avemu da stà uniti.
The colors are muted.	I culori sò muti.
The lamp shone a warm, golden light on the room.	A lampa hà lampatu una luce calda è d'oru nantu à a stanza.
Flying is not safe.	Volà ùn hè micca sicuru.
This could reinforce our argument.	Questu puderia rinfurzà u nostru argumentu.
We need to reduce waste.	Avemu bisognu di riduce i rifiuti.
The full moon hung low in the sky.	A luna piena pendeva bassa in u celu.
Two police forces are monitoring the area.	Dui forze di pulizza vigilanu a zona.
He went on to earn his respect in the long run.	Si n'andò à fà u so rispettu à longu.
Mixed fortunes for the frugal housewife.	Fortune miste per a casalinga frugale.
Legend has it that the lost gold was buried a long time ago.	A legenda conta l'oru persu intarratu longu fà.
It is difficult to understand what is being said.	Hè difficiule di capisce ciò chì si dice.
The yearbook is a school tradition.	L'annuariu hè una tradizione scolastica.
Finally, they reach their destination.	Finalmente, ghjunghjenu à u so destinazione.
The president was ready	U presidente era prestu
He criticizes the government's lack of transparency.	Critica a mancanza di trasparenza di u guvernu.
People seem to sleep less these days.	A ghjente pare chì dorme menu in questi ghjorni.
Whether outside or inside, we need protection from the sun.	Sia fora o in, avemu bisognu di prutezzione contru u sole.
A minute later, my heart was beating faster.	Un minutu dopu, u mo core batteva più fermamente.
People in the countryside rely on remittances	A ghjente in a campagna si basa di e rimesse
The lawyer’s job was difficult and tedious.	U travagliu di l'avucatu era difficiuli è fatiganti.
Without electricity, people would not be able to work.	Senza l'electricità, a ghjente ùn puderia micca travaglià.
You need to get going before it gets dark.	Avete bisognu à andà prima ch'ellu faci bughju.
Several dogs were spotted.	Parechji cani sò stati sbulicati.
It is put to lunch on a boiled egg and toast.	Si mette à pranzu nantu à un ovu bollita è toast.
We continuously monitor our strategic markets.	Monitoremu continuamente i nostri mercati strategichi.
Cheese is not made from milk.	U furmagliu ùn hè micca fattu di latti.
Summers are hot and humid, but winters are mostly mild.	L'estate sò caldi è umidi, ma l'inguerni sò soprattuttu miti.
But their number is only a fraction of comparable populations.	Ma u so numeru hè solu una frazione di pupulazioni paragunabili.
A government committee has been set up to investigate.	Un cumitatu di u guvernu hè statu creatu per investigà.
My family opens a modest restaurant.	A mo famiglia apre un modestu ristorante.
Strange items were scattered on the floor.	L'articuli strani eranu spargugliati in u pianu.
The generals separated the enemy forces.	I generali siparavanu e forze nemiche.
She jumped up the stairs.	Ella saltò i scalini.
The stone has several indentations.	A petra hà parechje indentazioni.
We must take measures to prevent corruption.	Duvemu aduttà misure per impedisce a corruzzione.
The sunlight reflecting off the water was dazzling.	A luce di u sole chì si rifletta annantu à l'acqua era abbagliante.
Children learn to speak by making a sound.	I zitelli amparanu à parlà fendu un sonu di parlà.
Seinfeld, of course, is his main inspiration.	Seinfeld, ovviamente, hè a so ispirazione principale.
The car runs on gasoline.	L'automobile funziona à benzina.
For decades, no one has traveled here.	In decennii passati, nimu hà viaghjatu quì.
Detect and eliminate issues that threaten business.	Detectà è eliminà i prublemi chì minaccianu l'affari.
The leopard accompanies itself, preparing for spring.	U leopardo s'accumpagna, appruntendu à a primavera.
Does the air stink fresh today?	L'aria puzza fresca oghje ?
The king placed an emerald ring on his finger.	U rè hà postu un anellu di smeralda nantu à u so dettu.
Some historians believe that the story is written by the winners.	Certi stòrici credi chì a storia hè scritta da i vincitori.
Left to its own devices, the local economy will collapse.	Lasciata à u so propiu dispositu, l'ecunumia lucale colapserà.
They are all really good friends.	Sò tutti veramente boni amichi.
The questions are tiring.	E dumande sò stanchi.
He loved the garden.	Li piacia à u giardinu.
A murmur of conversation.	Un murmuriu di cunversazione.
Most of the store’s ice flavors are seasonal.	A maiò parte di i sapori di ghiaccio di a tenda sò staggione.
Today the mallow is a symbol of good luck.	Oghje a malva hè un simbulu di bona furtuna.
The local people were friendly, but they were poor.	A ghjente lucale era amichevule, ma era povera.
Several factors, including vitamin deficiency, affect bone growth.	Parechji fattori, cumprese a carenza di vitamina, affettanu a crescita di l'osse.
Car dealerships are famous for selling vehicles.	I venditori di vitture sò famosi per a vendita di veiculi.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Dece milla rosi adornanu u giardinu di rosa.
A lama approached them, but rushed forward.	Un lama s'avvicinò à elli, ma si precipitò.
The tide pulled its ship westward.	A marea tirò a so nave versu punente.
The rude man turns on the television.	L'omu rude accende a television.
They sailed through the dense forest, heading west.	Anu navigatu in a densa furesta, andendu à punente.
The sun rises over a city rebuilt from the ashes	U sole sorge nantu à una cità ricustruita da a cendra
He is a voracious reader.	Hè un lettore vorace.
The speakers were huge!	I parlanti eranu enormi!
To be a good leader, you have to be decisive.	Per esse un bon capu, ci vole à esse decisivu.
Wally turned to look.	Wally si girò per fighjulà.
A very bad smell invaded the air.	Un odore assai cattivu invase l'aria.
Long extensions often cause eye fatigue.	Estensioni longu spessu causanu fatigue di l'ochji.
His remarks are unfounded.	E so rimarche ùn sò micca fundate.
They have to work and live.	Hanu da travaglià è campà.
The old woman remembered the first time she left home.	L'anziana si ricurdò di a prima volta ch'ella partì di casa.
It is said to be quite romantic here.	Si dice chì hè abbastanza romantica quì.
There is nothing missing.	Ùn ci hè nunda chì mancava.
He got up and walked off the platform.	Si alzò è marchò da a piattaforma.
He tossed the package into the boot of the car.	Hà lanciatu u pacchettu in u boot di a vittura.
But others disagree.	Ma altri ùn sò micca d'accordu.
The confident old car quickly tightened.	A vittura vechja fiduciosa si strinse prestu.
The bird was singing in spheres.	L'acellu cantava in sferze.
The freezer worked, but the ice melted quickly.	U freezer hà travagliatu, ma u ghjacciu si funnu prestu.
The streets were crowded that evening.	I carrughji eranu pieni di ghjente quella sera.
The science of economics depends on supply.	A scienza di l'ecunumia dipende nantu à l'offerta.
The desert rose in waves from the horizon.	U desertu s'arrizzò in onde da l'orizzonte.
The installation had an extra speaker.	A stallazione avia un parlante extra.
Baptism is a serious sacrament.	U battesimu hè un sacramentu seriu.
The sense of hearing allows us to hear sounds.	U sensu di l'audizione ci permette di sente i soni.
In nature, most dogs are wary of strangers.	In a natura, a maiò parte di i cani sò attenti à i stranieri.
The tiger's skin was hard and brown.	A pelle di u tigre era dura è marrone.
The sea is a dangerous place.	U mare hè un locu periculosu.
Some believe that conflicts are not inevitable.	Qualchidunu crede chì i cunflitti ùn sò micca inevitabbili.
He had a restless spirit and many new ideas.	Hà avutu un spiritu inquietu è parechje idee novi.
Adjective	Aggettivu
The phone had an important conference.	U telefunu hà avutu una cunferenza impurtante.
What is the chemical symbol for gold?	Chì ghjè u simbulu chimicu per l'oru?
This report is based on recent research.	Stu rapportu hè basatu annantu à ricerche recenti.
We will call when we have the results.	Chjameremu quandu avemu avutu i risultati.
Therefore, it is important to learn from our mistakes.	Dunque, hè impurtante per amparà da i nostri sbagli.
They offered him a job, but he refused.	Ils lui ont offert un emploi, mais il a refusé.
The tiny closet window offered little light.	A minuscula finestra di l'armadiu offriva poca luce.
A sentence without a subject or verb is useless.	Una frase senza sughjettu o verbu hè inutile.
Say hello to everyone in the room.	Salutate tutti in a stanza.
Many teenagers feel depressed during the winter months.	Parechji adulescenti si sentenu depressu durante i mesi d'invernu.
The two candidates were talking at the same time.	I dui candidati parlavanu à u stessu tempu.
More rain is expected tomorrow.	Più pioggia hè prevista dumani.
It snuggled under the covers.	Si snuggled sottu à e copertine.
Many words have more than one meaning.	Parechje parolle anu più di un significatu.
So, for years, it has been used as a writing tool.	Cusì, per anni, hè stata utilizata com'è strumentu di scrittura.
The dead animal was motionless.	L'animali mortu era immobile.
The beach was strewn with broken bottles.	A spiaggia era sparsa di buttigli rotti.
Be careful to take shortcuts.	Attenti à piglià shortcuts.
It was soon completely sold out.	Prestu era cumplitamenti esauritu.
They celebrated with good food and wine.	Anu festighjatu di boni manciari è vinu.
After this task was finished, he wiped his face.	Dopu chì stu compitu era finitu, hà pulitu a so faccia.
This result was unexpected.	Stu risultatu era inesperu.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	In questa cultura, e donne sò trattati cum'è citadini di seconda classe.
A beautiful carved cedar chair.	Una bella sedia di cedru intagliata.
He ate a peach from the shop.	Hà manghjatu un pesche da a buttrega.
The course of the investigation points to former officers.	U percorsu di l'inchiesta punta à l'ex ufficiali.
The guards were distracted.	I guardiani eranu distratti.
Some plants need more moisture than others.	Certi pianti necessitanu più umidità chì altri.
The most important problem was air pollution.	U prublema più impurtante era a contaminazione di l'aria.
Many of his films are now classics.	Parechji di i so filmi sò oghji classici.
A group of environmentalists protested.	Un gruppu di ambientalisti hà protestatu.
He was working on designing a new widget.	Hà travagliatu nantu à u disignu di un novu widget.
Then we need to add the essential oil.	Allora avemu bisognu di aghjunghje l'oliu essenziale.
In these times, people gather for worship.	In questi tempi, a ghjente si riunisce per u cultu.
Removing the nail was difficult.	Caccià u chiovu era difficiule.
Famous for its fresh bread.	Famosu per u so pane frescu.
Each cylinder is capable of holding three liters of gas.	Ogni cilindru hè capaci di mantene trè litri di gasu.
The bird hides and escapes to a new place.	L'acellu si nasconde è scappa versu un novu locu.
Conditions are ripe for a military coup.	E cundizioni sò maturi per un colpu militare.
Most of his work is painting.	A maiò parte di u so travagliu hè di pittura.
Dakotah finds joy in swimming.	Dakotah trova gioia in a natazione.
This building is made of wood.	Stu edifiziu hè custruitu di legnu.
They were walking on a flat road.	Anu marchjendu nantu à una strada piana.
The mission succeeds in many ways.	A missione riesce in parechje manere.
You should take one of these pills in three hours.	Duvete piglià una di queste pilule in trè ore.
Over time, the human race has evolved.	À u tempu, a razza umana hà evolutu.
The sun rose higher in the sky.	U sole s'arrizzò più altu in u celu.
His words died.	Si morse e so parolle.
Why do birds migrate?	Perchè l'acelli migranu?
A nurse gives a vaccine to a child.	Una infermiera amministra una vacuna à un zitellu.
A car was passing.	Una vittura passava.
His prayer was eloquent, persuasive and moving.	A so orazione era eloquente, persuasivu è commovente.
She hopes you have a good time.	Ella spera chì avete un bellu tempu.
The moon was bigger than life.	A luna era più grande di a vita.
Action is needed.	Una azzione hè necessaria.
The man's scandalous behavior shocked his girlfriend.	U cumpurtamentu scandalu di l'omu hà scuntatu a so fidanzata.
So, even though she was scared, she agreed.	Allora, ancu s'ellu era spaventata, accunsentì.
He snatched the torch from my hand.	Mi strappò a torcia da a manu.
The satellite was created to provide accurate forecasts.	U satellitu hè statu creatu per furnisce previsioni precise.
We have deliberately fostered a climate of fear among the population.	Avemu deliberatamente favuritu un clima di paura trà a pupulazione.
A row of peaceful factories has sprung up.	Una fila di fabbriche pacifica hè spuntata.
The interviewer scanned his notes.	L'intervistatore scannò e so note.
The survey was conducted by an independent organization.	L'indagine hè stata fatta da una urganizazione indipendente.
Fun and games will not last forever.	U divertimentu è i ghjoculi ùn duranu micca per sempre.
People are struggling with poverty in the world.	A ghjente lotta cù a miseria in u mondu.
The new mayor of the city has a youthful face.	U novu sindaco di a cità hà una faccia di ghjuventù.
The abandoned car exploded with a loud roar.	A vittura abbandunata hà splutatu cù un rughjone forte.
This problem has plagued the industry for years.	Stu prublema hà afflittu l'industria per anni.
This water is really delicious.	Questa acqua hè veramente deliziosa.
The cabinet has resigned.	U cabinet hà dimissioni.
Many ethnic minorities live in internal exile.	Parechje minoranze etniche campanu in esiliu internu.
He lies in the garden, drinking in peace.	Si stende in u giardinu, beie in a tranquillità.
This is fun.	Questu hè divertente.
The head was hard.	U capu era duru.
It should be kept at room temperature.	Si deve esse guardatu à a temperatura di l'ambienti.
She witnessed the murder.	Ella hà assistitu à l'assassiniu.
The community continues to protest.	A cumunità cuntinueghja a prutesta.
Preheat the oven.	Preheat u fornu.
There is no water in the nearby rivers.	Ùn ci hè micca acqua in i fiumi vicinu.
The late reign of the king was marked by great prosperity.	U regnu tardu di u rè era marcatu da una grande prosperità.
Sessions played saxophone in the big band.	Sessioni ghjucatu saxofonu in a big band.
The sun has reached its peak.	U sole hà righjuntu u so piccu.
At first I was not interested.	In principiu ùn era micca interessatu.
They fed dolphin fish.	Anu alimentatu i pesci di delfini.
Stone and cement are used to protect buildings.	Petra è cimentu sò usati per prutege l'edificazioni.
She felt a sudden cold.	Ella sintia un friddu improvvisu.
The collar was pretty untouched.	A col era abbastanza senza toccu.
He is a very private person.	Hè una persona assai privata.
They painted the city black!	Pintavanu a cità neru !
This piece of chocolate was delicious!	Stu pezzu di cioccolatu era diliziosu !
The war has engulfed the nation.	A guerra hà ingugliatu a nazione.
What politicians say is very different.	Ciò chì dicenu i pulitici hè assai diversu.
A headache caused by stress.	Un mal di testa causatu da u stress.
These shoes have an expensive design.	Questi scarpi anu un disignu caru.
Make sure the cream has a coarse texture.	Assicuratevi chì a crema hà una texture grossa.
Used a lot	Adupratu assai
They had a happy life.	Avianu una vita cuntenta.
Write to me at the ceremony.	Scrivitemi a cerimonia.
Put them on a plate and let them dry.	Mettiteli nantu à una piastra è lasciate siccà.
Oil barons use their wealth to influence politics and politics.	I baroni di l'oliu utilizanu a so ricchezza per influenzà a pulitica è a pulitica.
The expert was asked as a keynote speaker.	L'espertu era dumandatu cum'è un oratore principale.
It's a good feeling to have a clean house.	Hè una bona sensazione, avè una casa pulita.
He spent his whole life without eating.	Hà passatu a so vita sana senza manghjà.
The theorem says that the net force is zero.	U teorema dice chì a forza netta hè zero.
He painted the tattoo on his face.	Hà pittatu u tatuu nantu à a so faccia.
He gave a passionate speech.	Hà fattu un discorsu appassiunatu.
He wanted respect.	Ellu vulia rispettu.
He walked down the dark hallway.	Andò in u corridoiu scuru.
In his dream, he saw a beautiful child.	In u so sognu, hà vistu un bellu zitellu.
The cat entered the room and sat down.	U ghjattu intrì in a stanza, è si pusò.
She became distracted.	Hè diventata distratta.
It’s a difficult decision.	Hè una decisione difficiule.
This dessert is really easy to make.	Stu dessert hè veramente faciule da fà.
There are so many places to see.	Ci sò parechji posti per vede.
Winter is not the time for holidays	L'invernu ùn hè micca tempu per e vacanze
The new car is very fast.	A nova vittura hè assai rapida.
It was raining hard.	Pioveva forte.
I played tennis.	Aghju ghjucatu à tennis.
Free movement between all countries is vital for democracy.	A libera circulazione trà tutti i paesi hè vitale per a demucrazia.
This river has provided water for people for centuries.	Stu fiumu hà furnitu l'acqua per a ghjente per seculi.
Please give me your recipe.	Per piacè dammi a vostra ricetta.
The hive was inspected and workers removed.	A bugna hè stata inspeccionata è i travagliadori cacciati.
Dry from the desert sun, we move on.	Asciugati da u sole di u desertu, andemu avanti.
The crow croaked, screamed and fluttered its wings.	U corbu grachjava, strillava è batteva l'ale.
Every year more cars are sold.	Ogni annu più vitture sò state vendute.
Due to bad weather, there are many accidents.	A causa di u malu tempu, sò parechji accidenti.
He is a very kind man.	Hè un omu assai gentile.
Public interest in this matter has been aroused.	L'interessu publicu in questa materia hè statu suscitatu.
We woke up early the next day.	Avemu svegliatu prestu u ghjornu dopu.
You can choose between grilled chicken or stewed meat.	Pudete sceglie trà u pollo à a barbecue o stufatu di carne.
Rainfall falls throughout the year in this region.	A pioggia casca in tuttu l'annu in questa regione.
The government adopted this policy last year.	U guvernu hà aduttatu sta pulitica l'annu passatu.
Exercise increases blood flow.	L'esercitu aumenta u flussu di sangue.
He went to the reference points.	Andò versu i punti di riferimentu.
Excellent in production efficiency.	Excellenu in efficienza di produzzione.
The stolen car was later discovered.	A vittura arrubbata hè stata dopu scuperta.
People drink tea in many parts of the world.	A ghjente beie tè in parechje parte di u mondu.
The planet's magnetic field is generated by a moving liquid.	U campu magneticu di u pianeta hè generatu da un liquidu in muvimentu.
Water is necessary for life.	L'acqua hè necessariu per a vita.
Most of the predictions of the pending ecological disaster have found general acceptance.	A maiò parte di e previsioni di u disastru ecologicu pendente anu trovu una accettazione generale.
The professor's suggestion was flatly rejected.	U suggerimentu di u prufessore hè stata rifiutata di manera clamorosa.
The cat is placed on a chair.	U ghjattu hè pusatu nantu à una sedia.
She had a baby last year.	Hà avutu una zitella l'annu passatu.
It was just a small river.	Era solu un picculu fiume.
The task took much longer than she expected.	U compitu hà pigliatu assai più di ciò ch'ella s'aspittava.
The house looked small from the outside.	A casa pareva chjuca da fora.
Buses and trains arrive late in the morning.	L'autobus è i treni sò ghjunti tardi in a matina.
She likes to sing in the shower.	Li piace à cantà in a doccia.
The poets of ancient times were many.	I pueti di i tempi antichi eranu parechji.
A decent salary for decent work.	Un salariu decentu per u travagliu decentu.
Dense clouds spread lazily across the dark morning sky.	Nuvole densi si stendevanu pigra à traversu u celu scuru di a matina.
Families traditionally eat together.	E famiglie manghjanu tradizionalmente inseme.
This country needs efficient transportation,	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente,
The driver often passed the inner road.	U cunduttore passava spessu a strada interna.
I traveled by helicopter.	Viaghjài in elicottero.
A daunting task, really.	Una impresa scoraggiante, veramente.
She thought of a happier time.	Ella hà pensatu à un tempu più felice.
A number of particles will scatter from the system.	Un certu numaru di particeddi sparghjeranu da u sistema.
Why not just drink some water!	Perchè ùn beie micca solu un pocu d'acqua!
Crime has been linked to the failing economy.	U crimine hè stata ligata à l'ecunumia falluta.
We better get together to decide what to do.	Avemu megliu riunite per decide ciò chì faremu.
A comfortable silence invaded the room.	Un silenziu cunfortu invase a stanza.
The heat was stifling.	U calore era suffocante.
These boxes are fragile.	Sti scatuli sò fragili.
These men came up with a scheme to defraud them.	Questi omi anu ghjuntu cù un schema per defraudli.
They declared their case in a certain way.	Anu dichjaratu u so casu in una manera determinata.
The cat meowed pitifully.	U gattu miagolò pietosamente.
Many tourists visit that cave.	Parechji turisti visitanu quella grotta.
They distributed posters warning against contamination.	Hanu distribuitu manifesti chì avvisanu contra a contaminazione.
One spring, his neighbors were punished by a bee.	Una primavera, i so vicini eranu puniti da una ape.
We all need a good night’s sleep.	Tutti avemu bisognu di una bona notte di sonnu.
But please buy local products.	Ma per piacè cumprà prudutti lucali.
They put butter on the bread.	Pusanu burru nantu à u pane.
They march in an organized way.	Marchionu in una manera organizata.
This rich soil produces excellent crops.	Stu terrenu riccu pruduce culturi eccellenti.
We can easily see a creature.	Pudemu facilmente vede una criatura.
The film crew visited the small town today.	A squadra di film hà visitatu oghje u picculu paese.
Bulldozers tore down old buildings.	I bulldozers abbattevanu i vechji palazzi.
A cloud rushed across the sky.	Un nuvulu corse à traversu u celu.
This plant has small leaves.	Sta pianta hà picculi foglie.
The glass has been broken.	U bichjeru hè statu struttu.
Poetry helped her complete a busy day.	A puesia hà aiutatu à cumpiendu una ghjurnata sguassata.
His staff members may disagree with him.	I so membri di u staffu pò esse in disaccordu cun ellu.
My shoes are too tight.	I mo scarpi sò troppu stretti.
Shake the filling very gently.	Agite u ripienu assai delicatamente.
A long and important life.	Una vita longa è impurtante.
It happened in a rage.	Hè accadutu in furia.
Lelouch's pistols fired simultaneously.	I pistoli di Lelouch sparanu simultaneamente.
No problem, we will keep looking.	Nisun prublema, continueremu à circà.
We used old books for the shelves.	Avemu usatu libri antichi per i scaffali.
His scream was barely audible.	U so griddu era appena udibile.
The country is for the poorest.	U paese hè per i più poveri.
She asked her teacher to explain.	Ella dumandò à u so maestru di spiegà.
Many women are surprised by this change.	Parechje donne sò surprised da stu cambiamentu.
He agrees with me.	Hè d'accordu cun mè.
My aunt made a little cake.	A mo zia hà fattu una piccula torta.
People need to learn to treat each other with respect.	A ghjente deve amparà à trattà cun rispettu.
Get up, get up!	Alzati, alzati !
The grieving family soon left.	A famiglia afflitta partì prestu.
Here, palm trees give way to the desert.	Quì, i palme di palme lascianu u locu à u desertu.
Their two children are twins.	I so dui figlioli sò gemelli.
Put your arms around each other.	Mettite i vostri braccia intornu à l'altru.
His advice was invaluable.	U so cunsigliu era preziosu.
The dentist removed the dead tooth.	U dentistu hà cacciatu u dente mortu.
The sky is dark.	U celu hè scuru.
More people gather at theme parks each year.	Più persone si riuniscenu in i parchi tematichi ogni annu.
This corridor must be well lit at all times.	Stu corridoiu deve esse ben illuminatu in ogni mumentu.
He lay crouched in bed.	Si stese arruffatu in u lettu.
She is convinced that there is life after death.	Hè cunvinta chì ci hè una vita dopu a morte.
You can drink the sugar at room temperature.	Pudete beie u zuccheru à a temperatura di l'ambienti.
This theme park has roller coasters and other trails.	Stu parcu tematicu hà montagne russe è altre passeggiate.
In this region, people have treasured artisanal products.	In questa regione, a ghjente hà tesoru i prudutti artighjanali.
She stopped crying.	Ella smette di pienghje.
The shape of this leaf is irregular.	A forma di sta foglia hè irregulare.
The marshlands were littered with exotic birds.	I marshlands eranu pullulanti di uccelli esotici.
Dinner was delicious!	A cena era deliziosa!
He swore he was innocent.	Hà ghjuratu ch'ellu era innocente.
Soak the teabag in hot water first.	Soak the teabag in acqua calda prima.
This function accepts two arguments.	Sta funzione accetta dui argumenti.
In rural areas many mills have closed.	In i zoni rurali parechji mulini anu chjusu.
Elephants like to jump in the mud.	L'elefanti li piace à vultà in u fangu.
The legislature will discuss the issue of human rights.	A legislatura discuterà a questione di i diritti umani.
Push the trolley toward the printer.	Spingete u trolley versu l'impresora.
A scientist came up with his discovery.	Un scientist hè ghjuntu cù a so scuperta.
The cause of the accident is unknown.	A causa di l'accidentu ùn hè micca cunnisciuta.
Having to travel so far is tiring.	Avè da viaghjà finu à quì hè stancu.
The government recently announced plans to increase corruption.	U guvernu hà annunziatu recentemente i piani per aumentà a corruzzione.
The gate creaked loudly as he opened it.	U cancellu scricchiolava forte mentre l'apriva.
Rogue traders pose a significant economic threat.	I cummircianti rogue ponenu una minaccia ecunomica significativa.
She taught us how to make cheese,	Ella ci hà amparatu à fà u furmagliu,
Those who know the story understand that things are about to change.	Quelli chì cunnosci a storia anu capitu chì e cose anu da cambià.
Have another look at that delicious dessert.	Avete un altru aiutu di quellu deliziosu dessert.
Most employers require a high school diploma.	A maiò parte di i patroni necessitanu un diploma di liceu.
This region is known for its craftsmanship.	Sta regione hè cunnisciuta per u so artighjanu.
He approaches a mirror and admires its reflection.	Il s'approche d'un miroir et admire son reflet.
She had always longed for adventure.	Ella avia sempre bramatu l'avventura.
It has been shown that it has been filtered.	Hè statu dimustratu chì hè stata filtrata.
They were rewarded with a piece of flannel.	Sò stati ricumpinsati cù un pezzu di flanella.
Some animals have feathers, while others have furs.	Certi animali anu piume, mentre chì altri anu fur.
She was hit by a car.	Hè stata culpita da una vittura.
The tumor has shrunk.	U tumore hè diminuitu.
A girl has been raped.	Una zitella hè stata violata.
Plans are underway to build a new hospital.	I piani chjamanu à custruisce un novu hospitalu.
The money is intended to encourage people to save.	I soldi sò destinati à incuragisce a ghjente à salvà.
Don’t touch those threads, your presence distracts.	Ùn toccate micca quelli fili, a vostra presenza distrae.
The launcher becomes quite hot after a few minutes.	U lanciatore diventa abbastanza caldu dopu à uni pochi di minuti.
It is highly doubtful that the rebels risk such violence.	Hè estremamente dubbitu chì i ribelli risicate una tale viulenza.
All those investigating this case must leave immediately.	Tutti quelli chì investiganu stu casu deve lascià subitu.
Little is known or taught on this subject.	Pocu hè cunnisciutu o insignatu annantu à questu sughjettu.
Please send this completed form to the office.	Per piacè trasmette stu modulu cumpletu à l'uffiziu.
The whole world is full of interesting people	U mondu sanu hè pienu di persone interessanti
The thief stole the jewelry from the case.	U latru hà arrubbatu i ghjuvelli da u casu.
Raphael did not comment.	Raphael ùn hà micca cummentatu.
The sports field has become a ghost town.	U campu di sport hè diventatu una cità fantasma.
This morning is a little cold.	Sta mane hè un pocu friddu.
Smokers should definitely refrain from smoking.	I fumatori duveranu assolutamente astentà di fumà.
They live in the dry interior of the forest.	Abitanu in l'internu seccu di a furesta.
People from different backgrounds came to see her speak.	Genti di sfondi diversi sò venuti à vedela parlà.
The end is in sight.	A fine hè in vista.
He bought a new radio for his family.	Hà compru una nova radiu per a famiglia.
He prefers to ride here.	Preferisce cavalcà quì.
These examples involve the use of time.	Questi esempi implicanu l'usu di u tempu.
An athlete has been suspended for doping.	Un atleta hè statu sospesu per doping.
A village chief ruled the tribe.	Un capu di u paese guvernava a tribù.
Some people like to put on weight fast.	Certi pirsuni piace à mette in pisu rapidamente.
He lets his old rickshaw slide firmly up the mountain.	Lascia chì u so vechju rickshaw scorri fermamente in a muntagna.
He is a good investigator.	Hè un bon investigatore.
I managed to catch the bus.	Aghju riesciutu à piglià l'autobus.
They grinned.	Sghignavanu.
The city is built on a mountain.	A cità hè custruita nantu à una muntagna.
The speech was not recorded.	U discorsu ùn hè statu arregistratu.
The dining table is full of food.	A tavula di pranzu hè carcu di manghjà.
The journalist was charged with libel.	U ghjurnalista hè statu denunciatu per libellu.
Her eyebrows were thick and thick.	Aveva sopracciglia folte e folte.
There seemed to be no end in sight.	Paria chì ùn ci sia micca fine in vista.
And there were other drugs in the cheese.	È ci era altre droghe in u casgiu.
She was later released from hospital.	Dapoi hè stata liberata da l'uspidale.
This battlefield must be pursued by ghosts.	Stu campu di battaglia deve esse perseguitatu da i fantasmi.
Four separate issues were raised by my constituents.	Quattru prublemi separati sò stati suscitati da i mo elettori.
The bride was strangled to death.	A sposa hè stata strangolata à morte.
He pointed to the man.	Indicò l'omu.
The two assailants were arrested.	I dui assaltanti sò stati incarcerati.
A distant mist bathed the slopes of the mountains in a misty light.	Una nebbia distante bagnava i fianchi di e muntagne in una luce vaporosa.
The beach has become a popular place for swimming and surfing.	A spiaggia hè diventata un locu populari per natà è surf.
He argued his case firmly.	Hà argumentatu u so casu fermamente.
In short, we can refer the subject to the verb "rule."	Riassuntu, pudemu riferite u sughjettu à u verbu "regula".
The students shared sweets.	I studienti anu spartutu dolci.
Fill the bucket with water.	Pienu u bucket d'acqua.
He didn't ask any questions.	Ùn hà fattu micca dumande.
It rained a lot last night.	Hè piovutu assai a notte passata.
Despite some social progress, many companies still discriminate.	Malgradu qualchì prugressu suciale, assai cumpagnie discriminanu sempre.
Impressed, the company appointed him head of legal affairs.	Impressatu, a cumpagnia l'hà numinatu capu di l'affari legali.
The yeast flavors the bread dough.	U levitu aromatizza a pasta di pane.
Many migrants have become rich in the process.	Parechji migranti sò diventati ricchi in u prucessu.
We take a short break.	Facemu una breve pausa.
She looked into his eyes and blushed.	Ella guardò in i so ochji è arrossì.
All the boys looked amazed.	Tutti i picciotti fighjulavanu stupiti.
Small beams of light filter through the leaves.	Picculi fasci di luce filtranu attraversu e foglie.
The flood devastated the city.	L'inundazione hà devastatu a cità.
The sensitive part of the dish is at the bottom.	A parte sensibule di u platu hè in u fondu.
Two sides of the same coin, but different.	Dui lati di a stessa munita, ma diverse.
Finally, he came to see us.	Finalmente, hè ghjuntu à vedemi.
In theory, a golden age of democracy is approaching.	In teoria, una età d'oru di a demucrazia hè vicinu.
The cat crawled on its prey.	U ghjattu si strinse nantu à a so preda.
This sleeping city was once prosperous and rich.	Sta cità dorme era una volta prusperu è riccu.
He pointed his bow at the cat.	Puntò u so arcu versu u ghjattu.
Please behave.	Per piacè cumportatevi.
They enjoyed a love affair.	Hanu godutu una relazione amorosa.
Some studies have shown that children are colorful.	Certi studii anu dimustratu chì i zitelli sò culuri.
Two of the women have arrived.	Dui di e donne sò ghjunti.
The farmer washed his hands of the soil.	L'agricultore si lavò a terra da e mani.
An ocean breeze blew into the room.	Una brisa di l'oceanu ghjunse in a stanza.
The laboratory performed a complete analysis of the results.	U labburatoriu hà fattu una analisi cumpleta di i risultati.
It is the largest single expense in most countries.	Hè a più grande spesa unica in a maiò parte di i paesi.
You can unscrew the buckle.	Pudete sbulicà a fibbia.
We use paper instead of plastic where possible.	Usemu carta invece di plastica induve pussibule.
The plaque sits on a pedestal.	A placca si trova nantu à un pedestal.
Naive prayers were greeted with contemptuous sarcasm.	I preghieri ingenui sò stati accolti cun sarcasmu disprezzu.
They are adapted to living independently.	Si sò adattati à campà in autonomia.
I assure you, the event will be unforgettable.	Vi assicuro, l'avvenimentu serà indimenticabile.
You will need a hot water bottle to make sure it is comfortable.	Avarà bisognu di una buttiglia d'acqua calda per assicurà ch'ella sia comoda.
Sprinkle a little salt on top.	Spruce un pocu di sali sopra.
Your characters are well developed and credible.	I vostri caratteri sò ben sviluppati è credibili.
Insurance alone will not solve your problems.	Assicuranza sola ùn risolve micca i vostri prublemi.
The president praised them for their loyalty.	U presidente li hà elogiatu per a so lealtà.
A year and a half ago, he quit his job.	Un annu è mezu fà, hà lasciatu u so travagliu.
Don’t try to land the house.	Pruvate micca a terra di a casa.
The principal sent letters to the parents.	U principale hà mandatu lettere à i genitori.
Beer was the next most popular drink.	A biera era u prossimu drink più populari.
The boy looked around.	U zitellu hà guardatu intornu.
Bombs fall from the sky.	E bombe cascanu da u celu.
Job was innocent of this tragedy.	Job era senza culpa in questa tragedia.
The snowstorm pushed down from the sky.	A tempesta di neve spinta falà da u celu.
So, please enjoy your trip.	Allora, per piacè, godite u vostru viaghju.
The waitress carefully moves the cups and plates.	A cameriera mossa cun cura i tazzi è i piatti.
Should children be taught in school about sexuality?	I zitelli deve esse insignatu in a scola nantu à a sessualità?
Moments later, the crow came.	Qualchi mumenti dopu, ghjunse u corbu.
The factory was built on a hill.	A fabbrica hè stata custruita nantu à una muntagna.
The vote was unanimous.	U votu hè statu unanimu.
People say she is extremely bright and hardworking	A ghjente dice chì hè estremamente brillanti è travagliadori
Be careful what you want!	Attenti à ciò chì vulete!
In this country, apple juice is produced, not apples.	In questu paese, u zuccu di mela hè pruduciutu, micca pomi.
Impossible, she paused for a moment, staring around him.	Impossibile, si fermò un mumentu, fighjendu intornu à ellu.
Many trees were planted here after the merger.	Parechji arburi sò stati piantati quì dopu a fusione.
She was able to slow her bleeding.	Hè stata capace di rallentà u sanguinamentu.
He reads academic journals in his spare time.	Leghje ghjurnali accademichi in u so tempu liberu.
Nature is not something separate from us.	A natura ùn hè micca qualcosa separatu da noi.
These were preserves that had disrupted the ecosystem.	Il s'agissait de conserves qui avaient perturbé l'écosystème.
The bucket did not spread.	U bucket ùn si sparse.
There are several beaches along the shore.	Ci sò parechje spiagge longu à a riva.
People were trampling in the thick mud.	A ghjente calpestava in u fangu densu.
Dear dear!	Caru caru !
The young prince raised his glass and smiled.	U ghjovanu principe alzò u so bichjere è surrisu.
They kissed at the altar.	Si basgianu à l'altare.
However, it sank.	Tuttavia, hà affondatu.
We are without food.	Semu senza manghjà.
They do not contain phosphorus.	Ùn cuntenenu micca fosforu.
The river was the safest route known to the castle.	U fiumu era a via più sicura cunnisciuta à u castellu.
The print should be hung in a prominent place.	A stampa deve esse appesa in un locu prominente.
He wrapped his coat around her shoulders.	Il enfila son manteau autour de ses épaules.
I gave my dear friend a big hug.	Aghju datu u mo amicu caru un grande abbracciu.
The village is most famous for its handicrafts.	U paese hè più famosu per i so artighjanali.
Remember, you must not betray.	Ricurdativi, ùn ci vole micca tradisce.
This smoking habit will eventually kill you.	Stu abitudine di fumà eventualmente u tumbà.
He has been involved in this project for a long time.	Hè impegnatu in stu prughjettu per un longu periodu.
I lame scratch off the top layer of paint.	I lame scratch off the top layer of paint.
The boys waved merrily.	I picciotti agitavanu allegri.
They were loyal to their king.	Eranu fideli à u so rè.
So, she bought her scarves here.	Allora, hà compru i so sciarpe quì.
Is this place deserted?	Questu locu hè desertu ?
He prefers to speak slowly.	Preferisce parlà pianu pianu.
Another anniversary is near.	Un altru anniversariu hè vicinu.
The choice of courses has been fixed.	A scelta di i corsi hè stata fissa.
These animals are often caught in the wild.	Sti animali sò spessu catturati in natura.
She hired a waitress to help.	Hà assuciatu una cameriera per aiutà.
The author of the book described his research in detail.	L'autori di u libru hà descrittu a so ricerca in dettagliu.
This act angered many members of the party.	Questu attu hà arrabbiatu parechji membri di u partitu.
Great things can happen when we support each other.	Grandi cose ponu accade quandu ci sustenemu l'un l'altru.
Daylight faded as night fell.	A luce di u ghjornu s'attenuò mentre a notte falava.
Arriving at the school he rushed inside.	Arrivatu à a scola si precipitò à l'internu.
Sarah hadn’t used her wooden spoon in years.	Sarah ùn avia micca usatu a so cucchiara di lignu in anni.
She has been married three times.	Hè stata maritata trè volte.
Isolating the apples, he unscrewed them one by one.	Isulendu i pomi, li svitò unu à unu.
A huge blaze broke out.	Un'enorme fiammata scoppiò.
They live a quiet life in the village, she says.	Vivenu una vita tranquilla in u paese, ella dice.
Yet capitalism is largely responsible for its own death.	Eppuru u capitalismu hè largamente rispunsevuli di a so propria morte.
They plot to drive out the king!	Tramanu per scaccià u rè !
There's a cat in my room!	Ci hè un gattu in a mo stanza !
He didn't speak for ten whole minutes.	Ùn hà micca parlatu per dece minuti interi.
His gaze was fixed on the distance.	U so sguardu era fissu in u luntanu.
He wrote in his diary every day.	Hà scrittu in u so ghjurnale ogni ghjornu.
We were surrounded by torrent mountains.	Eramu circundati da muntagne torrenti.
Let's eat!	Manghjemu !
More people are using buses than cars.	Più persone anu utilizatu autobus chè vitture.
Come enjoy a glass of wine with us.	Venite à gode di un vetru di vinu cun noi.
The bridge has withstood countless storms.	U ponte hà resistutu à innumerevoli tempeste.
All the soldiers looked very happy.	Tutti i suldati parevanu assai felici.
We will review our policies.	Avemu da rivisite e nostre pulitiche.
It’s crazy for her.	Hè pazzu per ella.
Gold costs a lot of money these days.	L'oru costa assai soldi in questi ghjorni.
Washing machines use electricity.	I lavatrici usanu l'electricità.
The parade will follow the usual route.	A parata seguirà u percorsu di solitu.
We have to be careful, warned the doctor.	Avemu da esse attenti, hà avvistatu u duttore.
To emphasize, look at me and shake your head.	Per enfatizà, fighjate à mè è scuzzulate a testa.
The scandal involved several prominent people.	U scandalu hà implicatu parechje persone prominenti.
Pour the sugar into a saucepan.	Pour u zuccheru in una cassola.
Lack of good jobs, many leaving the city.	Ci mancanu boni travaglii, parechji lascianu a cità.
A statement in perspective was clear.	Una dichjarazione in a prospettiva era chjara.
There is also a cemetery here.	Ci hè ancu un cimiteru quì.
Real estate prices have plummeted after the housing bubble burst.	I prezzi di l'immubiliarii sò cascati dopu chì a bolla di l'abitazioni hà scoppiatu.
Once we meet, you will find everything.	Una volta chì avemu scuntratu, truverete tuttu.
Maybe you'd like something to drink.	Forse ti piacerebbe qualcosa da beie.
The moon was full, shining brightly from its surface.	A luna era piena, splendore sparghje da a so superficia.
He loses his temper in rage.	Perde u so furore in rabbia.
The police were not careful.	I pulizzeri ùn eranu micca attenti.
Quality of life is much improved.	A qualità di vita hè assai migliorata.
Fish swimming around.	I pesci chì natanu intornu.
A campaign by environmental groups has encouraged recycling.	Una campagna di i gruppi ambientalisti hà incuraghjitu u riciclamentu.
They will probably weaken even more.	Probabilmente si debilitaranu ancu di più.
He bends down to pick up the bag.	Si china per piglià a borsa.
Which of the following are types of shrubs?	Qualessu di i seguenti sò tipi di arbusti?
They look older than them.	Pari più vechje chè elli.
The villain wore a cloak to disguise his identity.	U cattivu portava un mantellu per dissimulà a so identità.
More farmers in the valley are turning to ecotourism.	Più agricultori in a vaddi si sò rivolti à l'ecoturismu.
A gradual cooling of the climate may be expected.	Puderà esse previstu un rinfrescante graduale di u clima.
Don’t trust anyone.	Ùn fidate di nimu.
No one can stop these scientists.	Nimu pò piantà questi scientisti.
Roads in the region are well designed and maintained.	E strade in a regione sò ben cuncepite è mantenite.
The soldiers fired on the rebels.	I suldati sparanu nantu à i ribelli.
Usually, it’s not dangerous.	Di solitu, ùn hè micca periculosa.
Not far from the city, the beach offered a quiet solitude.	A poca distanza da a cità, a spiaggia offriva una solitudine tranquilla.
Children need access to health services.	I zitelli anu bisognu di accessu à i servizii di salute.
His proposal was very well received.	A so pruposta hè stata assai accolta.
Stories are written by winners.	I stori sò scritti da i vincitori.
He rides through the rainforest like a jaguar.	Corsa à traversu a foresta pluviale cum'è un jaguar.
The defeat forced the king to withdraw from power.	A scunfitta hà furzatu u rè à ritirà da u putere.
You must show complete dedication to the task.	Duvete dimustrà una dedicazione cumpleta à u compitu.
They prepared a sumptuous feast for the king.	Anu preparatu una festa sumptuosa per u rè.
The walls of this temple are decorated with exquisite frescoes.	I muri di stu tempiu sò decorati cù affreschi squisiti.
Scientists are studying the symptoms of depression.	I scientisti studianu i sintomi di a depressione.
These forests are home to many rare species.	Queste fureste sò casa di parechje spezie rari.
The royal heirs will inherit a part of their kingdom.	L'eredi riali erediteranu una parte di u so regnu.
Many say that modern technology is detrimental to human life.	Parechji dicenu chì a tecnulugia muderna peghju a vita umana.
We are very busy these days.	Semu assai occupati in questi ghjorni.
His performance tonight was outstanding.	A so prestazione sta sera era eccezziunale.
There are probably too many people, he said.	Probabilmente ci hè troppu persone, disse.
These children seem desperately unhappy.	Questi figlioli parenu disperatamente infelici.
The building collapsed, killing several people.	L'edifiziu hà colapsatu, uccidendu parechje persone.
The shortage hit the region hard.	A carenza hà colpitu duramente a regione.
The soldier spent most of the day cleaning the gun.	U suldatu passava a maiò parte di u ghjornu à pulisce l'arma.
Negotiations were marred by disagreements.	I negoziati sò stati puntuati da disaccordi.
The cat flashed softly.	U ghjattu lampò pianu pianu.
As representatives discussed the budget figures, the debate was interrupted.	Mentre i rapprisentanti discutanu nantu à i figuri di u bilanciu, u dibattitu hè statu interrottu.
While there was animosity, there was not much hostility.	Mentre ci era animosità, ùn ci era micca assai ostilità.
Simplified and modern public transport is available in many cities.	U trasportu publicu simplificatu è mudernu hè dispunibule in parechje cità.
The city is famous for its flower markets.	A cità hè famosa per i so mercati di fiori.
The jury returned a guilty verdict.	U ghjuridiu hà tornatu un verdict di culpabilità.
The children were saved from evil.	I zitelli eranu salvu da u male.
Coffee is consumed all over the world.	U caffè hè cunsumatu in u mondu sanu.
The flight is never on time.	U volu ùn hè mai à tempu.
The soldier's ears were covered.	L'arechje di u suldatu eranu cuparti.
The soldier nods briefly.	U suldatu li fa un breve cennu.
They sat in silence for a moment.	Si pusonu in silenziu per un mumentu.
We went for a walk near the sea, he said.	Andemu à fà una spassighjata vicinu à u mare, disse.
In a nearby village, people are selling food.	In un paese vicinu, a ghjente vende cibo.
You can’t really protect people from their own stupidity.	Ùn pudete micca veramente prutegge a ghjente da a so propria stupidità.
The stories are a lot of fun.	I storii sò assai divertenti.
The meal was excellent.	U pastu era eccellente.
Politicians often make promises that they know they can’t keep.	I pulitichi spessu facenu prumesse chì sanu chì ùn ponu mantene.
The new frame was defective.	U novu quadru era difettu.
The city is surrounded by tall apartment buildings.	A cità hè circundata da alti edifici di appartamenti.
This city is known for its huge skyscrapers.	Sta cità hè cunnisciuta per i so enormi grattacieli.
It was summer, so the sky was blue.	Era veranu, cusì u celu era turchinu.
Some horses seem to know how to move.	Certi cavalli parenu sapè cumu si move.
This book is a complete introduction to the stars.	Stu libru hè una introduzione cumpleta à e stelle.
This dish is easy to prepare.	Stu platu hè faciule da preparà.
People born here tend to stay here.	E persone nati quì tendenu à stà quì.
Each star has its own color.	Ogni stella hà u so culore.
The walls were shattered and unstable.	I mura eranu sbriciolati è instabili.
In the past, people cultivated the land.	In u passatu, a ghjente cultivava a terra.
The herd of cows hid in front of the window.	A mandria di vacchi s'ammucciava davanti à a finestra.
A cat jumped on a table.	Un gattu hà saltatu nantu à una tavola.
Venus has an atmosphere.	Venus hà una atmosfera.
The wolf is the enemy of all pets.	U lupu hè u nemicu di tutti l'animali domestici.
Farmers have to rebuild their lives.	L'agricultori anu da ricustruisce a so vita.
Most birds carry oxygen to their lungs.	A maiò parte di l'acelli portanu l'ossigenu in i so pulmoni.
The leader tried to galvanize his followers.	U capu hà pruvatu à galvanizà i so seguitori.
They are examining certain core samples.	Stanu esaminendu certi campioni core.
The thief tried to mock the victim.	U latru hà pruvatu à schernà a vittima.
Children are more impressionable.	I zitelli sò più impressionabili.
It’s here for her daughter’s birthday.	Hè quì per l'anniversariu di a so figliola.
The foreigners kidnapped him.	I stranieri l'anu rapitu.
Milk should not be used if it is curdled.	U latti ùn deve esse usatu s'ellu si caglia.
The politician visited the campaign.	U puliticu hà visitatu a campagna.
The doors open slowly.	E porte s'aprenu pianu pianu.
He hated his alcoholic mother.	Odiava a so mamma alcolica.
There are fewer jobs now.	Ci hè menu impieghi avà.
The cake was blamed for her sister's murder.	Hè stata accusata a torta di l'assassiniu di a so surella.
She climbed the stairs, biting her lip.	Ella cullò i scalini, morse u so labbra.
Use powdered egg or wood if it has escaped.	Aduprate l'ova o u lignu in polvere s'ellu avia scappatu.
Several ethnic groups are represented here.	Diversi gruppi etnici sò rapprisentati quì.
Heat several tablespoons of olive oil in a large skillet.	Calami parechji cullizzioni d'oliu d'oliu in una padedda grande.
Cut each avocado in half.	Tagliate ogni avocado à a mità.
So it helps to express what the student wants.	Cusì aiuta à spressione ciò chì u studiente vole.
My foot is swollen.	U mo pede hè gonfiatu.
The only important thing in life is to enjoy life.	L'unicu cosa impurtante in a vita hè di gode di a vita.
My grandfather likes the violin.	U mo missiavu li piace u viulinu.
The floor was warm from the midday sun.	U pavimentu era caldu da u sole di meziornu.
The city was in ruins after the earthquake.	A cità era in ruine dopu à u terrimotu.
He went crazy.	Hè diventatu pazzi.
The minister is unhappy with this scandal.	U ministru hè infelice di stu scandalu.
Injuries to the inner ear are quite common.	Lesioni in l'arechja interna sò abbastanza cumuni.
A barber will cut your hair.	Un barbiere ti taglierà i capelli.
Versions are interchangeable.	E versioni sò intercambiabili.
The room was full of happy people.	A sala era piena di persone felici.
It is a largely agricultural society.	Hè una sucietà largamente agricula.
Without evidence, the administration denied the motion.	Senza evidenza, l'amministrazione negò a mozione.
Thousands of birds fly out of the city each spring.	Migliaia d'acelli volanu da a cità ogni primavera.
The chimps were gradually removed from service.	I chimps sò stati gradualmente eliminati da u serviziu.
Try to imagine an animal with dozens of legs.	Pruvate d'imaginà un animali cù decine di gammi.
Look there!	Guarda là!
Stained rain fell in a constant rain.	Pioggia macchiata cadde in una piovana constante.
He says banks hurt small businesses.	Ellu dice chì i banche dannu i picculi imprese.
Here, each valley has wonderful fresh water.	Quì, ogni valle hà una maravigliosa acqua fresca.
A new bench was needed.	Un novu bancu era necessariu.
This is terrible news!	Questa hè una nutizia terribile!
We don’t know how many kids we had.	Ùn sapemu quanti figlioli avemu avutu.
A highly contagious disease has broken out in the city.	Una malatia altamente contagiosa hà scoppiatu in a cità.
You can take a picture of this remarkable place.	Pudete piglià una foto di stu locu rimarchevule.
No water was visible from the window.	Nisuna acqua era visibile da a finestra.
Some see life in these terms.	Qualchidunu vede a vita in questi termini.
This equation is at the heart of physics.	Questa equazioni hè in u core di a fisica.
It was inevitable that they would meet.	Era inevitabbile chì si scontranu.
There are no sinking or floating pieces.	Ùn ci sò micca pezzi chì affondanu o fluttuanti.
I am a farmer, sir.	Sò un agricultore, signore.
We need a small room.	Avemu bisognu di una stanza chjuca.
He strategically hid his fear.	Hà strategicu ammucciatu a so paura.
He was a male.	Era un masciu.
He made amends before visiting his sister.	Hà fattu ammenda prima di visità a so surella.
Our new baby is born today!	U nostru novu zitellu hè natu oghje !
The astronaut walked on the moon.	L'astronauta marchò nantu à a luna.
I'm angry about everything!	Sò arrabbiatu per tuttu !
A child was waiting for me at my hotel.	Un zitellu m'aspittava à u mo hotel.
Students form a circle.	I studienti formanu un cercolu.
I was inspired by my studies to become a journalist.	Eru inspiratu da i mo studii per diventà ghjurnalistu.
The experiment was successful.	L'esperimentu hè statu successu.
The prognosis has been delayed.	A prognosi hè stata ritardata.
You will be delayed.	Vi sarà ritardatu.
His hands twisted nervously.	E so mani si torcevanu nervosamente.
Blood pressure has dropped.	A pressione di sangue hè cascata.
Our team lost the game.	A nostra squadra hà persu u ghjocu.
The rice is cooked, smells delicious.	U risu hè cottu, odore diliziosu.
Who are you going to meet? 	Quale tù vai à scuntrà ?
the woman asked.	dumandò a donna.
The first area of ​​concern is maternal mortality.	A prima zona di preoccupazione hè a mortalità materna.
Oil spills have shown that this is what happened.	I tacchi d'oliu anu dimustratu chì questu hè ciò chì hè accadutu.
How do you think these writers can remove clichés?	Cumu pensate chì questi scrittori puderanu sguassà i clichés ?
What used to take hours now lasts minutes.	Ciò chì prima durava ore ora dura minuti.
He was wounded but survived.	Hè statu feritu ma hè sopravvissutu.
Cultures evolve over time.	I culturi evoluzione cù u tempu.
Aboriginal Australians lived in small huts.	L'aborigeni australiani campavanu in picculi capanne.
A small team of volunteers cleans the rooms.	Una piccula squadra di vuluntarii pulisce e camere.
They form the basis of communist ideology.	Formanu a basa di l'ideulugia cumunista.
This city has a distinctive architecture.	Sta cità hà una architettura distintiva.
It was then six billion people on the planet.	Era allora sei miliardi di persone nantu à u pianeta.
The farmer pulled out his rifle at random.	L'agricultore tirò u so fucile à l'azar.
The peasants were slaughtered.	I paisani sò stati macellati.
A government minister recently announced the action.	Un ministru di u guvernu hà annunziatu recentemente l'azzione.
That is the reason.	Chì hè u mutivu.
A waitress brought him to a small table.	Una cameriera u purtò à una piccula tavola.
Trees add to the beauty of a garden.	L'arburi aghjunghjenu a bellezza di un giardinu.
Most of the students attend the concert.	A maiò parte di i studienti assistenu à u cuncertu.
We ventured out to the beach after dinner.	Avemu avventuratu fora di a spiaggia dopu à cena.
There are many types of fish in the sea.	Ci sò parechji tippi di pesci in u mare.
Today’s country faces serious economic challenges.	U paese d'oghje face sfidi ecunomichi seri.
Her mother's last letter described how her health was improving.	L'ultima lettera di a so mamma hà descrittu cumu a so salute migliorava.
Most of the body is made up of water.	A maiò parte di u corpu hè cumpostu di acqua.
Use a spoon to hide the mixture.	Aduprate a cucchiara per ammuccià a mistura.
This year’s summer has been exceptionally mild.	L'estate di questu annu hè stata eccezziunale mite.
The country’s national parks are national treasures.	I parchi naziunali di u paese sò tesori naziunali.
The population is aging.	A pupulazione hè invechjata.
He left school when he was fifteen.	Lasciò a scola quandu avia quindici anni.
He whom the gods love dies young.	Quellu chì i dii amanu mori ghjovanu.
The idea was controversial.	L'idea era cuntruversa.
It took weeks for the kingdom to agree.	U regnu hà pigliatu settimane per accunsentà.
Take some summer time.	Pigliate un pocu di tempu d'estate.
The house is completely destroyed.	A casa hè completamente distrutta.
Pour a little sugar into the mixture.	Pour un pocu di zuccheru in u mischju.
Children are vulnerable to hunger.	I zitelli sò vulnerabili à a fame.
He insisted that he be questioned immediately.	Il a insisté pour qu'il soit interrogé immédiatement.
The camel raised its paws gracefully forward.	U cammellu alzò graziosamente e so zampe davanti.
The company was engaged in the manufacture of crayons.	L'impresa era impegnata in a fabricazione di crayons.
Learning to play an instrument requires practice.	Amparate à ghjucà un strumentu richiede pratica.
You can park our car on the road.	Pudete parcheghja a nostra vittura in a strada.
The doctors operated on his heart.	I medichi anu operatu u so core.
The police removed the jaywalking.	A pulizzia sguassate u jaywalking.
People lined up for the tickets.	A ghjente hà fattu a fila per i biglietti.
The president is legally responsible for all decisions.	U presidente hè legalmente rispunsevule per tutte e decisioni.
A kidnapper demands a ransom from his family.	Un kidnapper esige un riscattu da a so famiglia.
He wants to marry her!	Ellu voli marità cù ella !
What will be the effect of this excessive heat?	Chì serà l'effettu di stu calore eccessivu ?
The water in the sink was hot.	L'acqua in u lavamanu era calda.
It was of the generation.	Era di a generazione.
The vase fell to the floor.	U vasu s'hè lampatu à u pianu.
This mixture should make a foam mixture.	Stu mischju deve fà una mistura spuma.
He walked the breeze toward the cafeteria, passing three coffees.	Camminò a brisgia versu a caffetteria, passendu trè caffè.
The consequences can be disastrous.	I cunsiquenzi ponu esse disastruosi.
Smoking is not allowed here in this restaurant.	Ùn hè permessu di fumà quì in stu ristorante.
Math can be fun when taught well.	A matematica pò esse divertente quandu s'insegna bè.
The settlement prospered in ancient times.	L'insediamentu prosperò in i tempi antichi.
This simple home comforts the family.	Questa casa simplice cunforta a famiglia.
The production was well received.	A pruduzzione hè stata accolta bè.
A pleasant wind will blow you.	Un ventu piacevule vi soffiarà.
A vehicle was nearby when the accident happened.	Un veiculu era vicinu quandu l'accidentu hè accadutu.
We had to have a new place to call home.	Avemu avutu avutu un novu locu per chjamà casa.
He cut the carrots with a knife.	Tagliò e carotte cù un cuteddu.
She burst out laughing.	Ella sbucò à ride.
The human body is intricate.	U corpu umanu hè intricatu.
They want to get rich like miners.	Vulenu arricchisce cum'è i minatori.
He spent a month in the nearest hospital.	Hà passatu un mesi in l'uspidale più vicinu.
He grew lush grass in the shady yard.	Cultivava erba lussureggiante in u cortile ombreggiatu.
They swim with lazy grace.	Natanu cun grazia pigra.
He avoided her, unable to cope.	L'hà evitata, incapaci à affruntà.
Many immigrants began to cultivate in the countryside.	Parechji immigrati cuminciaru à cultivà in a campagna.
Farmers say this drought is the worst in living memory.	L'agricultori dicenu chì sta siccità hè u peghju in a memoria viva.
The school extends over three and a half acres.	A scola si estende per trè ettari è mezu.
The chemical element originally denoted any metal.	L'elementu chimicu urigginariamente denotava qualsiasi metallu.
Don’t forget to buy bread.	Ùn vi scurdate di cumprà u pane.
A half-day tour lasts.	Un tour dura mezza ghjurnata.
The sailor was frightened when he saw a large whale.	U marinaru si spavintò quand'ellu vide una grande balena.
I dream of her all the time.	Aghju sognu di ella in permanenza.
You need to cut the recipe in half.	Avete bisognu di taglià a ricetta à a mità.
Raw sugar is used to make brown sugar.	U zuccaru crudu hè usatu per fà u zuccaru marrone.
This is the most shocking part of his job.	Questa hè a parte più chocante di u so travagliu.
The chair or prevents any disease.	A sedia o prevene ogni malatia.
She traveled west.	Ella hà viaghjatu à punente.
I have become very pleased with your new hairstyle.	Sò diventatu assai piacevule à u vostru novu acconciatura.
We are looking forward to a new home.	Semu attenti à una nova casa.
Nobody wanted to play.	Nimu vulia ghjucà.
The chief was furious with his secretary.	U capu era furioso cù u so secretariu.
The soldiers quickly marched to the beach.	I suldati marchjavanu prestu versu a spiaggia.
The film is adapted from a popular novel.	A film hè adattatu da un rumanzu populari.
The capital was rebuilt over the following centuries.	A capitale hè stata ricustruita annantu à i seculi dopu.
The artisans had associated many people with no education.	L'artighjani avìanu assuciatu assai persone senza educazione.
There are huge landslides during the rainy months.	Ci sò enormi sfondate durante i mesi piovosi.
The police prevented the crowd from gathering.	U pulizzeru hà impeditu à a folla di cullà.
Bibles, pocket knives and other personal items.	Bibbie, coltelli di tasca è altri oggetti persunali.
The disabled woman calls for help.	A donna disabile chjama aiutu.
Don’t be discouraged if you can’t pass a perfect exam.	Ùn vi scuraggiate se ùn pudete micca mandà un esame perfettu.
Failure to provide adequate ventilation can lead to death.	Un fallimentu di furnisce una ventilazione adatta pò purtà à a morte.
I sent the package in person.	Aghju mandatu u pacchettu in persona.
She sang thoughtfully.	Ella cantava pensativa.
Science is slowly returning.	A scienza torna à pocu à pocu.
A sudden blow on the gravel road made him angry.	Un colpu subitu nantu à a strada di ghiaia l'hà fattu arrabbiare.
You hit the card tower to play.	Avete sbattutu a torre di carte da ghjucà.
The most memorable walk of my life.	A caminata più memorable di a mo vita.
Remember they are kind.	Ricurdatevi di esse gentile.
In ancient times, the coin was made of gold or silver.	In i tempi antichi, a munita era fatta d'oru o d'argentu.
They stopped with a guy.	Si firmonu cun un tippu.
We will discuss this later.	Discuteremu questu dopu.
Jack loved traveling the world.	Jack hà amatu viaghjà in u mondu.
These exploits meant the beginning of the end.	Queste splutazioni significavanu u principiu di a fine.
At every level, from elementary school to college.	À ogni livellu, da a scola elementaria à l'università.
The interview lasted four hours.	L'entrevista durò quattru ore.
How does it heat up?	Cumu si riscalda?
The old man dumped a pile of rubbish.	L'anzianu hà scavalcatu un munzeddu di basura.
The shore stretches out in front of him.	A riva si stendi davanti à ellu.
One eye sees the crash.	Un ochju vede u crash.
The car stopped, and the driver pulled away.	U carru si firmò, è u cunduttore s'alluntanò.
Corrosion is the evil of wind generators.	A corrosione hè u male di i generatori di ventu.
Then the process is repeated.	Allora u prucessu hè ripetutu.
A powerful technology company.	Una cumpagnia di tecnulugia putente.
Sea urchins are edible.	I ricci di mare sò comestibili.
I like the atmosphere of this house.	Mi piace l'atmosfera di sta casa.
Hundreds of people gathered in protest.	Parechje centinaie di persone si sò riunite in protesta.
More computing power, less memory.	Più putenza di calculu, menu memoria.
Ideas were simply planted.	Eranu simpricimenti piantate idee.
After that, they ran away from home.	Dopu quì, scappavanu da casa.
The name was chosen by a group of children.	U nome hè statu sceltu da un gruppu di zitelli.
Many people claim to control a political party.	Parechje persone pretendenu di cuntrullà un partitu puliticu.
She was busy making a cake.	Era occupata à fà una torta.
The newspaper proclaimed that was the final story.	U ghjurnale hà proclamatu chì era a storia finale.
The scent of violet filled the room.	U prufume di a viole empiia a stanza.
They move forward in everything.	Avanzanu in tuttu.
Most companies refuse to cooperate.	A maiò parte di l'imprese si rifiutanu di cooperà.
The news of his death shook the world.	A nutizia di a so morte hà scunnisciutu u mondu.
The dwarf city was in a depressing desert.	A cità nana stava in un desertu deprimente.
These celebrities were born or raised in the country.	Sti famusi sò nati o cresciuti in paese.
Don’t expect any material comfort.	Ùn aspettate micca in tuttu cunfortu materiale.
A substitute teacher arrived in the classroom.	Un maestru sustitutu hè ghjuntu in aula.
Few countries correspond to their wealth.	Pochi paesi currispondenu à a so ricchezza.
The journalist often has dinner with the artist.	U ghjurnalista spessu cena cù l'artista.
Her sister’s restaurant is in the local guide.	U ristorante di a so surella hè in a guida locale.
He is steadfast in his search.	Hè ferma in a so ricerca.
Negotiations have been successful.	I negoziati anu successu.
Think of painting as a hobby.	Pensa à piglià a pittura cum'è un hobby.
She looked up from the paper.	Ella alzò l'ochji da a carta.
Work begins first.	U travagliu principia prima.
Close one eye, then the other.	Chiudi un ochju, poi l'altru.
The car was stuck in a muddy pit.	A vittura era appiccicata in una fossa fangosa.
Food supply is declining.	L'approvvigionamentu di l'alimentariu hè in diminuzione.
The miners worked in treacherous conditions.	I minatori travaglianu in cundizioni perfide.
This app has easy to use features.	Questa app hà funzioni facili da aduprà.
The quake struck at midnight.	U terrimotu hà fattu a mezanotte.
People prefer to use sustainable fuel sources.	A ghjente preferisce aduprà fonti di carburante sustinibili.
There was so much to do.	Ci era tantu da fà.
The sea air is salty and dotted with fishing boats.	L'aria di u mare hè salata è puntellata di barche di pesca.
The rain is falling.	A piova casca.
I have embarked on numerous overseas trips.	Aghju imbarcatu in numerosi viaghji oltremare.
Any truth in that statement?	Qualchese verità in quella dichjarazione?
His hands were rough and cracked.	E so mani eranu ruvide è crepate.
It doesn't make sense!	Ùn hà micca sensu !
Noise contamination affects health.	A contaminazione di u rumore afecta a salute.
Spring shade is important for many types of animals.	A primavera ombra hè impurtante per parechji tipi d'animali.
I have to try this way this time.	Devo pruvà sta manera sta volta.
We learned many lessons during that war.	Avemu amparatu assai lezioni durante quella guerra.
Such stories spread quickly.	Tali storie si sparghjenu prestu.
The punishment for drinking too much liquor was death.	A punizioni per beie troppu licore era a morte.
Skylab is right in the wrong orbit.	Skylab hè ghjustu in l'orbita sbagliata.
Water can turn to ice.	L'acqua pò diventà ghiaccio.
He tucked his shirt into the waistband of his pants.	Infilò a cammisa in a cintura di i so pantaloni.
The extent of this disease is very high.	U limitu di sta malatia hè assai altu.
We try to make our ingredients on the spot.	Pruvemu di fà i nostri ingredienti in u locu.
He tends to travel abroad to renew his perspective.	Tende à viaghjà à l'esteru per rinnuvà a so perspettiva.
It's a pleasure to meet you.	Hè un piacè di scuntràvi.
There were some interesting paintings in the gallery.	Ci era parechje pitture interessanti in a galeria.
She pressed her lips to his forehead.	Ella pressò e so labbra à a so fronte.
She was no doubt disappointed.	Idda era senza dubbitu disappuntu.
Soldiers outside the school gates raised their weapons.	I suldati fora di e porte di a scola alzavanu l'arme.
Tell me what you know about the technique.	Dimmi ciò chì sapete di a tecnica.
He needed a day off.	Aveva bisognu di un ghjornu di riposu.
The shape of the boats has changed little over the centuries.	A forma di i battelli hà cambiatu pocu annantu à i seculi.
He is anxious for more information.	Hè ansioso per più infurmazione.
A concoction containing gunpowder was sprayed.	Una cuncoction chì cuntene gunpowder hè stata spruzzata.
Great writers are thought to be born, not facts.	I grandi litterarii sò pensati chì nascenu, micca fatti.
It rained a lot all night.	Pioveva assai in tutta a notte.
Businesses were a manifestation of excessive wealth.	L'imprese eranu una manifestazione di ricchezza eccessiva.
It was often cloudy.	Era spessu nuvoloso.
The scientist said the bacteria transmitted the disease.	U scientist hà dettu chì i batteri trasmettenu a malatia.
A waterfall plunged down the majestic slopes.	Una cascata si precipitò in i pendii maestosi.
We did it with nothing.	Ci faciamu cun nunda.
So it can certainly cause an unexpected problem.	Cusì pò certamenti causari un prublema inesperu.
They could smell blood ten miles away.	Puderanu l'odore di sangue à deci chilometri di distanza.
The sentences in the passage are grammatically correct.	I frasi in u passaghju sò grammaticamente curretti.
The teenager danced to loud music.	L'adulescente ballava à musica forte.
Other cities have had similar problems.	Altre cità anu avutu prublemi simili.
A movie show told the story.	Un spettaculu di film hà dettu a storia.
The country plans to build structures.	U paese hà prughjettatu di custruisce strutture.
He's tired of waiting.	S'hè stancu d'aspittà.
He had difficulty reading this novel.	Hà avutu difficultà à leghje stu rumanzu.
It is perfectly understandable.	Hè perfettamente comprensibile.
But eventually, he accepts the offer.	Ma eventualmente, accetta l'offerta.
A tear ran down my cheek.	Una lacrima mi corse per la guancia.
Don't worry.	Ùn ti preoccupa micca.
His speech dealt with important issues.	U so discorsu hà trattatu di temi impurtanti.
His legs are much stronger than my arms.	E so gammi sò assai più forti cà i mo braccia.
The tiger is hungry.	U tigru hà fame.
We do this research to study the brain.	Facemu sta ricerca per studià u cervellu.
The clouds spread lazily across the dark morning sky.	E nuvole si stendenu pigramente à traversu u celu scuru di a matina.
This is a mathematical theorem.	Questu hè un teorema matematicu.
As we walked through the forest, we saw a deer.	Mentre caminavamu per a furesta, avemu vistu un cervu.
Negotiations were ongoing.	I negoziati eranu in corso.
All products sold on site will be discounted.	Tutti i prudutti venduti in situ seranu scontati.
A train ride will always be enjoyable.	Un viaghju in trenu serà sempre piacevule.
So let’s try to make this scene clearer.	Allora pruvemu à fà sta scena più chjara.
Both sides claimed victory.	E duie parte anu riclamatu a vittoria.
Doctors, police and journalists earn a good salary here.	I medichi, i pulizzeri è i ghjurnalisti guadagnanu un bonu salariu quì.
Come with me if you want.	Venite cun mè se vulete.
He took the assault scene.	Pigliò a scena d'assaltu.
Please fill this out and return it.	Per piacè riempie questu è rinviallu.
The impact of a tornado can be devastating.	L'impattu di un tornatu pò esse devastanti.
The mail always arrived on time.	U mail hè sempre ghjuntu à tempu.
The water was scarce and the air was bad.	L'acqua era scarsa è l'aria era brutta.
When giving a speech, remember the three points.	Quandu dà un discorsu, ricordate i trè punti.
Americans tend to be materialistic.	L'Americani tendenu à esse materialisti.
The magnetic field can be felt like a bird's song.	U campu magneticu pò esse sentitu cum'è un cantu d'uccelli.
Have an unparalleled knowledge of rock music.	Avè una cunniscenza senza paragone di a musica rock.
They believe it can be achieved.	Cridenu chì si pò ottene.
Alice poured some milk into her plate.	Alice versò un pocu di latte in u so platu.
They spend hours digging through the rubble	Passanu ore à scavà trà e macerie
The city's economy now depends largely on tourism.	L'ecunumia di a cità avà dipende largamente da u turismu.
The two teams are separated by a wide river.	I dui squadre sò spartuti da un largu fiumu.
He did an experiment with eggs.	Hà fattu un esperimentu cù l'ova.
The man sat down on a stool, drinking a steaming tea.	L'omu si pusò nantu à un sgabello, beie un tè fumante.
The roads were dark and gloomy.	I carrughji eranu chjusi è scuri.
He looked silently out the window.	Fighjulò in silenziu attraversu a finestra.
It was sunny, with a gentle breeze.	Era assulanatu, cù una brisa dolce.
The test is to check how much you can throw.	A prova hè di verificà quantu si pò scaccià.
His work suits him well.	U so travagliu li cunvene bè.
The need for new roads is clear.	U bisognu di novi strade hè chjaru.
A neighbor's dog chased after the car, barking helplessly.	U ghjacaru di un vicinu hà cacciatu dopu à a vittura, abbaiandu senza sostu.
Protesters, dressed in white shirts,	I manifestanti, vestiti di camicie bianche,
Clean wells are an integral part of the ecosystem.	I pozzi puliti sò una parte integrante di l'ecosistema.
Upon entering college, many young adults felt depressed.	À l'ingressu à l'università, parechji ghjovani adulti si sentianu depressu.
Dialogue is the spoken or written conversation between characters.	U dialogu hè a cunversazione parlata o scritta trà i caratteri.
His parents worked hard to provide for him.	I so genitori anu travagliatu duru per furnisce per ellu.
The stem was wrapped in paper.	U gambu hè stata impannillata in carta.
The dancer tried to smile at the camcorder.	U ballerino hà pruvatu à surrisu per a videocamera.
He had carefully packed his things.	Aveva imballatu cù cura e so cose.
The prince spoke at length, as always.	U principe parlava longu, cum'è sempre.
Six hundred people protested against the project.	Sei centu persone anu prutestatu contru à u prugettu.
Leave the egg whites.	Lasciate i bianchi d'ova.
The camp is located southwest of the building.	U campu si trova à u suduvestu di u bastimentu.
The judge imposed strict penalties.	U ghjudice hà impostu pene strette.
Research indicates that people rarely change.	A ricerca indica chì a ghjente raramente cambia.
I didn’t have many friends.	Ùn avia micca assai amichi.
The village was known for the quality of its tomatoes.	U paese era cunnisciutu per a qualità di i so pumati.
These warnings have proven largely ineffective.	Questi avvirtimenti anu dimustratu largamente inefficace.
There were two new chicks in the nest.	Ci era dui pulcini novi in ​​u nidu.
Dogs don't like to swim!	I cani ùn li piace micca natà !
He ran to his apartment, panting.	Si corse in u so appartamentu, ansimannu.
He gave the ravenous beast a piece of roast beef.	Hà datu à a bestia ravenosa un pezzu di roast beef.
The meeting was important for their work.	A riunione era impurtante per u so travagliu.
She was convinced of his innocence.	Era cunvinta di a so innocenza.
He climbed the ramparts and took control of the catapult.	Scalò i remparts è hà pigliatu u cuntrollu di a catapulta.
They waited helplessly.	Aspittavanu impotenti.
The police chief pulled him aside.	U capu di a pulizza l'hà tiratu da parte.
The wounded soldier was taken to the aid station.	U suldatu feritu hè statu purtatu à a stazione d'aiutu.
New fossil evidence suggests that ancient monkeys were tools.	A nova evidenza fossili suggerisce chì i scimmi antichi eranu arnesi.
If a new drug is patented, the company profits.	Se una nova droga hè patentata, a cumpagnia prufitta.
The trooper, wearing a battered blue uniform, pointed at us.	U trooper, cù un uniforme turchinu battutu, ci indicò.
We will not rest until our country is liberated.	Ùn avemu micca riposu finu à chì u nostru paese hè liberatu.
A group of journalists was living outside the embassy.	Un gruppu di ghjurnalisti era campatu fora di l'ambasciata.
The phone rang non-stop.	U telefuninu suna senza stop.
The food smelled terrible.	L'alimentu puzzava terribili.
Cats are famous for their ability to run fast.	I misgi sò famosi per a so capacità di curriri rapidamente.
Have me a coffee, will you?	Pigliami un caffè, vulete?
Skeptics play to the fears of the general public.	I scettichi ghjucanu à e paure di u publicu generale.
The consultant was late for an extra meeting.	U cunsultante hè stata tardi per una reunione extra.
Men is the first item on the periodic table.	L'omi hè u primu elementu nantu à a tavola periodica.
After hours of testing, we finally solved the problems.	Dopu ore di teste, avemu finalmente risoltu i prublemi.
Even though children love to read, they hate to be read.	Ancu s'è i zitelli amanu leghje, detestanu esse lettu.
The question of his presence was raised.	A quistione di a so prisenza hè stata suscitata.
He tried to slow down.	Hà pruvatu à rallentà.
Her mother had never told her she loved him.	A so mamma ùn li avia mai dettu ch’ella l’amava.
With a single action, he dealt the death blow.	Cù una sola azzione, hà trattu u colpu di morte.
Go through the exercise one last time.	Passa per l'eserciziu una ultima volta.
The song ends with the death of the protagonist.	A canzona finisci cù a morte di u prutagunista.
We will seek development with wisdom and consideration.	Avemu da circà u sviluppu cun saviezza è cunsiderazione.
They knocked on the door.	Pissinu à a porta.
Members of his family were forced to flee.	I membri di a so famiglia sò stati custretti à fughje.
Asia is the largest continent in the world.	L'Asia hè u cuntinente più grande di u mondu.
My grandmother taught me to embroider.	A me nanna m'hà amparatu à ricamare.
He raised his glass to toast it.	Alzò u so bichjere per tostarla.
The dress	U vestitu
Gravitational force is an attractive force between particles.	A forza gravitazionale hè una forza attrattiva trà e particelle.
Many authors use symbolism in their writing.	Parechji autori utilizanu simbolismo in a so scrittura.
This newspaper went out of business a decade ago.	Stu ghjurnale hè andatu fora di l'affari una decina d'anni fà.
The bird flew north.	L'acellu volò à u nordu.
Trim the ingredients by weight.	Trimate l'ingredienti per pesu.
It fluctuates in his mood.	Hè fluttuazioni in u so umore.
In this case, it was correct.	In stu casu, era currettu.
The boy was angry.	U zitellu era arrabbiatu.
No one was paying attention.	Nisunu hè statu attentu.
A panda is a bear.	Un panda hè un orsu.
The hammer broke.	U martellu si ruttu.
He was known for his exceptional memory.	Era cunnisciutu per a so memoria eccezziunale.
He grabbed the ladle and shook the pot vigorously.	Pigliò a ladle è mossi a pignatta energicamente.
I climbed the winding mountain in record time.	Aghju cullatu à a muntagna sinuosa in un tempu record.
We rumbled into the room, whispering.	Rummamu in a stanza, murmuchjate.
It depends on your point of view.	Dipende da u vostru puntu di vista.
The sea is a rich source of minerals.	U mare hè una ricca fonte di minerali.
A floating icebreaker spent several weeks in the area.	Un icebreaker flottante hà passatu parechje settimane in a zona.
They are tired of the noise.	Si sò stanchi di u rumore.
Visitors come in large numbers.	I visitori venenu in grande quantità.
Those who tortured him did so with hammers.	Quelli chì l'anu torturatu l'anu fattu cù martelli.
There were three candidates for the job.	Ci era trè candidati per u travagliu.
Our bodies are made up of tiny cells.	I nostri corpi sò custituiti da cellule minuscule.
The bride and groom kissed affectionately.	A sposa è u sposu si baciavanu affettuosamente.
The quality of the abraded areas suffers.	A qualità di e zoni abraded soffre.
The artist has been painting his masterpiece for over twenty years.	L'artista hà dipintu u so capolavoru più di vint'anni.
She carefully planned her schedule.	Ella hà pianificatu currettamente u so calendariu.
A major road is named after him.	Una strada maiò hè chjamata dopu à ellu.
I'm glad.	Sò cuntentu.
At this time tomorrow, you know.	A questa ora dumane, sapete.
The company supplies electricity to that neighborhood.	A cumpagnia furnisce l'electricità à quellu quartiere.
This ring is his.	Stu anellu hè u so.
A candle was burning in the upstairs room.	Una candela brusgiava in a stanza di sopra.
The plant grows a bulb at its base.	A pianta cresce un bulbu à a so basa.
There are more scientists and engineers.	Ci sò più scientisti è ingegneri.
A strong earthquake shook the city.	Un forte terrimotu scuzzulò a cità.
Many cards were exchanged between the parties.	Parechje carte sò state scambiate trà i partiti.
The black dot on the wall suddenly appeared.	U puntu neru nantu à u muru apparsu di colpu.
She has long dark hair and penetrating blue eyes.	Hà capelli lunghi è scuri è ochji turchini penetranti.
The outhouse is used by workers.	L'outhouse hè adupratu da i travagliadori.
He was in a broken car.	Era in una vittura rotta.
Dutch colonies had significant imports of sugar and coffee.	Culonii Olandesi avianu impurtazioni impurtanti di zuccaru è caffè.
They were very dirty, smelly.	Eranu assai sporchi, puzzanti.
The problem of contamination is cumulative.	U prublema di a contaminazione hè cumulativa.
The government only refused to cooperate.	U guvernu solu ricusò di cooperà.
So, what’s your story.	Allora, quale hè a vostra storia.
They won the game easily	Anu vintu u ghjocu facilmente
It would be wise to stay away from conflict.	Saria sàviu di alluntanassi da u cunflittu.
The government has imposed new restrictions on pollution.	U guvernu hà impostu novi restrizioni à a contaminazione.
Everyone agrees that the rat is an annoying creature.	Tutti ponu accunsentì chì u ratu hè una criatura fastidiosa.
I turned off the radio.	Aghju spentu a radiu.
Group members are as diverse as their cultures.	I membri di u gruppu sò diversi cum'è e so culture.
A lake of cool, fresh water appeared in the desert.	Un lavu d'acqua fresca è fresca apparsu in u desertu.
The smell of incense filled the room.	L'odore di l'incensu empiia a stanza.
The cyclone tore the roof of our house.	U ciclone hà strappatu u tettu di a nostra casa.
The situation went from bad to worse.	A situazione andò da male in peghju.
The peacekeeping force acted aggressively.	A forza di mantenimentu di a pace hà agitu in modu aggressivu.
He disappeared from sight.	Hè sparitu da a vista.
A student begins her studies at the university.	Una studentessa principia i so studii à l'università.
People need to put more effort into combating contamination.	A ghjente deve spende più sforzu per cumbatte a contaminazione.
The son tried to imitate his father's style.	U figliolu hà pruvatu à imite u stilu di u so babbu.
People are increasingly concerned about the cost of health care.	A ghjente hè sempre più preoccupata di u costu di l'assistenza sanitaria.
The house was marked for destruction.	A casa hè stata marcata per a distruzzione.
Fortunately, no one was injured.	Per furtuna, nimu hè statu feritu male.
It may seem normal, but the appearance may be misleading.	Pare esse normale, ma l'apparenza pò esse ingannà.
The mountains are covered with snow.	E muntagne sò cuparti di neve.
Can you add some oil?	Pudete cullà un pocu d'oliu?
He was for several years dean of medicine.	Era per parechji anni decanu di medicina.
Fishing, of course, is very different from buying stocks.	A pesca, di sicuru, hè assai sfarente da a compra di azioni.
Making bread is not a simple process.	Fà u pane ùn hè micca un prucessu simplice.
Malaria is a disease caused by a parasite.	A malaria hè una malatia causata da un parasite.
Waiter, there's a fly in my ointment!	Cameriere, ci hè una mosca in a mo zuppa !
Team spirit is vital to success.	U spiritu di squadra hè vitale per u successu.
The man seemed to heed the doctor's advice.	L'omu paria attentu à i cunsiglii di u duttore.
This place is well known for its beach resorts.	Stu locu hè ben cunnisciutu per i so resorts di spiaggia.
My parents rarely go to my baseball games.	I mo genitori raramente vanu à i mo partiti di baseball.
He has already written his memoirs.	Hà digià scrittu e so memorie.
He woke up to find his room empty.	Si svegliò per truvà a so stanza viota.
You have to do this.	Avete da fà cusì.
The government has no plan.	U guvernu ùn hà micca un pianu.
The crow flew to a high branch of the tree.	U corbu volò à un ramu altu di l'arbulu.
In addition to being beautiful, she also played excellent piano.	Oltre à esse bella, hà ancu ghjucatu u pianoforte eccellenti.
Unknown faces concerned him.	E facce scunnisciute u cuncernavanu.
She screamed in the night, her cries filling the house.	Urlò in a notte, i so chianci empianu a casa.
Now that she is an adult, she is no longer born.	Avà ch'ella hè adulta, ùn nata più.
The streets were full of people walking by.	I carrughji eranu pieni di ghjente chì caminava.
He visited the city several times a year.	Hà visitatu a cità parechje volte annu.
The struggle to make the community work together.	A lotta per fà travaglià inseme a cumunità.
It was worn, old, and a little worn out.	Era purtatu, vechju, è un pocu sguassatu.
So confident of victory, the soldiers drew their swords.	Cusì cunfidenti di a vittoria, i suldati lasciavanu e so spade.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	In tutta a storia, a puesia hè stata un'arma putente.
He earned only a few hundred dollars a year.	Guadagnava solu uni pochi centinaie di dollari annu.
The old man bowed politely, smiling.	L'omu anzianu s'inchina educatamente, surridendu.
All food left in the refrigerator should be discarded.	Tuttu l'alimentu lasciatu in a frigorifera deve esse scartatu.
It is widely used for protection.	Hè largamente utilizatu per a prutezzione.
The sheriff was called.	U sceriffu hè statu chjamatu.
Research is trying to provide more insight into these factors.	A ricerca prova di furnisce più insight in questi fattori.
Dilute the fish sauce with the vegetables.	Dilute a salsa di pisci cù u vegetale.
The floor of the forest was covered with thick brown moss.	U pianu di u boscu era cupertu di muschi marroni grossi.
The trap has been set.	A trappula hè stata.
The transport train was packed to the brim.	U trenu di trasportu era imballatu finu à i branchi.
At that time there was a great commotion in the city.	À quellu tempu, ci era una grande agitazione in a cità.
The scheme is doomed to failure.	U schema hè cundannatu à fallimentu.
The first problem is finding enough teachers.	U primu prublema hè di truvà abbastanza maestri.
If you do not remove the tofu, it will be removed.	Se ùn sguassate micca u tofu, si sguasserà.
Claw marks were visible on the surface of the rock.	I marchi di Claw eranu visibili nantu à a superficia di a roccia.
I thanked him for buying me a drink.	L'aghju ringraziatu per avè compru un beie.
It’s ten movies off the record.	Hè deci filmi off the record.
It's out of work.	Hè fora di travagliu.
The president has come under increasing pressure to resign.	U presidente hè statu sottumessu à una pressione crescente per dimissioni.
The peculiar song of a cicada buzzed in the grass.	U cantu peculiare di una cicala ronzò in l'erba.
He was too polite to tell them.	Era troppu educatu per dì li.
The abbey was known for its hospitality.	L'abbazia era cunnisciuta per a so ospitalità.
The birds are flying, chirping merrily.	L'acelli volanu, cinguettanu allegri.
The streets of the village are mostly unpaved.	I carrughji di u paese sò soprattuttu senza pavimentu.
The chair broke.	A sedia si ruttu.
Few buildings have metal roofs.	Pochi edifici anu tetti metallichi.
Once in a royal function, he was taken to dance.	Una volta in una funzione reale, fù pigliatu à ballà.
This was his attempt at a new design.	Questu era u so tentativu di un novu disignu.
The sense of duty comes before all other considerations.	U sensu di u duvere vene prima di tutte l'altri cunsiderazioni.
A global influx of pain.	Un afflussu globale di dulore.
In a metaphorical sense, we survive going through life.	In un sensu metaforicu, sopravvivemu passendu per a vita.
A citizen has the right to practice any religion.	Un citatinu hà u dirittu di praticà ogni religione.
He hit her with a machete.	Hà sbattutu cù un machete.
Such stories have a depressing effect on morale.	Tali storie anu un effettu deprimente nantu à a morale.
To try the food of the prophet was to reject the prophet.	Per pruvà l'alimentu di u prufeta era di ricusà u prufeta.
It was the best kind of break.	Era u megliu tipu di pausa.
It was a damp, muddy morning, a cloud of rain.	Era una matina umida, fangosa, nuvola di pioggia.
To be eligible, you must submit an application.	Per esse ammessi, duvete invià una candidatura.
They all shook hands.	Tutti si strinsenu a manu.
Water that has a high salt concentration is abnormally corrosive.	L'acqua chì hà una alta concentrazione di sali hè anormalmente corrosiva.
Crime has been on the rise recently.	A criminalità hè stata in crescita recentemente.
She looked back, her eyes shining with joy.	Ella guardò in daretu, i so ochji brillavanu di gioia.
You will not be paid for any work not done.	Ùn serà micca pagatu per ogni travagliu micca fattu.
However, no one paid attention to what he said.	Eppuru, nimu ùn hà prestatu attenzione à ciò chì hà dettu.
This fruit has a short shelf life.	Stu fruttu hà una vita di conservazione corta.
But some claimed his gifts were a scam.	Ma certi pretendenu chì i so rigali eranu una scam.
He took his ideas with a knife and fork.	Pigliava e so idee cù un cuteddu è una forchetta.
The river is full of fish.	U fiumu hè colma di pesci.
Farmers use canals to water their crops.	L'agricultori utilizanu canali per l'acqua di i so culturi.
The village is without sea.	U paese hè senza mare.
The lumberjack put a pole against the tree trunk.	U lumberjack pusò un polu contru à u troncu d'arburu.
The radio silence lasted several hours.	U silenziu radio durò parechje ore.
It’s the fashion of the day.	Hè a moda di u ghjornu.
Today, it is a thriving area of ​​back office operations.	Oghje, hè una zona próspera di operazioni di back office.
The environment is hostile	L'ambiente hè ostili
There was a moment when nothing seemed to happen.	Ci hè statu un mumentu chì ùn pareva nunda chì succede.
These measures are intended to reduce contamination.	Queste misure sò destinate à riduce a contaminazione.
A dog was lying on the grass.	Un cane era chjinatu nantu à l'erba.
They will check to see if there is a problem.	Ùn verificaranu micca per vede s'ellu ci hè un prublema.
The government has tried to introduce a minimum wage.	U guvernu hà pruvatu à intruduce un salariu minimu.
However, traffic was moving at its usual fast pace.	Tuttavia, u trafficu si moveva à u so ritmu rapidu di solitu.
Open the windows wide.	Aprite i finestri largamente.
This ritual is thousands of years old.	Stu rituali hè millaie di anni.
This restaurant is known for its delicious food.	Stu ristorante hè cunnisciutu per u so alimentu diliziosu.
I want all the cakes to be shot evenly.	Vogliu chì tutti i pasticci sò sparati uniformemente.
Admission to the museum is not permitted.	Ùn hè micca permessu di l'ingressu à u museu.
Your work is sloppy.	U vostru travagliu hè sloppy.
The rice was good, but nothing special.	U risu era bonu, ma nunda di speciale.
This great dessert is mainly composed of fruits.	Questa grande dessert hè principalmente cumpostu di frutti.
A fool and his money are soon divided.	Un stupidu è i so soldi sò prestu spartuti.
Every archeological discovery was news in the world.	Ogni scuperta archeologica era nutizie in u mondu.
He couldn't understand her singing voice.	Ùn pudia micca capisce a so voce chì cantava.
Bring some tissue.	Portate un pocu di tissutu.
He was very unpopular with the royal family.	Era assai impopulare cù a famiglia reale.
They soon realized that this was a mistake.	Prestu si capiscenu chì questu era un sbagliu.
Increase benefit payments in countries with heavy debts.	Aumentà i pagamenti di benefici in i paesi cù debiti pesanti.
Never judge a book by its cover.	Ùn mai ghjudicà un libru per a so copertina.
The walls were covered with pictures.	I muri eranu cuparti di ritratti.
Cross your right leg over your left.	Incruciate a gamba dritta sopra a vostra manca.
His mother is angry with him.	A so mamma hè arraggiata cun ellu.
A job opportunity suddenly appeared.	Una opportunità di travagliu hè apparsu di colpu.
Tom has to do business.	Tom deve fà fà l'affari.
The jar of lentils was on the shelf.	U vasu di lenticchie era nantu à u scaffale.
Many women died in the party.	Parechje donne murenu in u partitu.
Different species live in different habitat types.	Diversi spezie campanu in diversi tipi di habitat.
This soup is more nutritious than pure water.	Questa zuppa hè più nutritiva cà l'acqua pura.
The brothers argued loudly for several minutes.	I fratelli discutevanu forte per parechji minuti.
Following the bombing, many businesses have given up.	Dopu à u bumbardamentu, assai imprese anu rinunciatu.
They are linked by history and culture.	Sò ligati da a storia è a cultura.
Many homes have electrical wires plugged in along the way.	Parechje case anu fili elettrici infilati longu u percorsu.
She cleared my throat with her finger.	Ella mi sbulicò a gola cù u so dettu.
Pilgrims regularly made sacrifices to their gods.	I pellegrini facianu regularmente sacrifici à i so dii.
The young man begins to shine with pride.	U ghjovanu cumencia à splendore di orgogliu.
Pinschers are smart dogs.	I Pinscher sò cani intelligenti.
He got up at dawn the next morning.	Si alzò à l'alba a matina dopu.
Will you lend us a hand, please?	Ci dai una manu, per piacè ?
There is a lot of interest in these lessons.	Ci hè assai interessu in queste lezioni.
Moss grows on the car.	U muscu cresce nantu à a vittura.
Some drinks, such as fruit sugar, are considered healthy.	Certi bevi, cum'è u zuccaru di fruttu, sò cunsiderati salutari.
The economic system is broken, he says.	U sistema ecunomicu hè rottu, dichjara.
This poem has little literary merit.	Stu puema hà pocu meritu literariu.
People have turned this place into a tourist attraction.	A ghjente hà trasfurmatu stu locu in una attrazione turistica.
The possessive pronoun shows the property.	U prunomi pusessivu mostra a pruprietà.
This class gets smaller, he murmurs.	Sta classe si face più chjuca, murmura.
The thick yellow grass was damp, lush, and fragrant.	L'erba gialla spessa era umida, lussureggiante è fragrante.
A closet has been installed in this room.	Un armariu hè statu stallatu in questa stanza.
I think this is a better division.	Pensu chì questu hè una divisione megliu.
The upper classes also loved to keep animals.	E classi superiori anu amatu ancu di mantene l'animali.
He tasted his coffee and smiled appreciatively.	Tastò u so caffè è surrisu in apprezzamentu.
We spoke to a travel agent.	Avemu parlatu cun un agentu di viaghju.
Most people stay up all night.	A maiò parte di a ghjente stà svegliu tutta a notte.
His mood was as flat as his behavior.	U so umore era piatta cum'è u so cumpurtamentu.
Time and time again, he failed the test.	Una volta è una volta, hà fallutu a prova.
Resolve the conflict by sharing responsibilities in the workplace.	Risolve u cunflittu per sparte e responsabilità in u locu di travagliu.
Again, the light of the sun was crushing.	Di novu, a luce di u sole sfracicante.
The country needs efficient transportation.	U paese hà bisognu di trasportu efficiente.
A road of sleepy fog gathered in the fields.	Una strata di nebbia assonnata si strinse in i campi.
The birdsong did not seem to bother anyone.	I striduli di l'acellu ùn parenu disturbà nimu.
His head throbbed with pain.	U so capu palpitava di dulore.
Raymond's tone was pleasant, but business-like.	U tonu di Raymond era piacevule, ma d'affari.
Peter returned with a bundle under his arm.	Petru vultò cù un pacchettu sottu à u so bracciu.
He played guitar while singing.	Tocava a chitarra mentre cantava.
Sleep is very important.	U sonnu hè assai impurtante.
The rainy season lasts a few months.	A staghjoni di e piogge dura uni pochi di mesi.
The settlers established a new settlement.	I coloni anu stabilitu un novu stabilimentu.
His head dropped to shame.	A so testa calata in vergogna.
This community once flourished.	Sta cumunità una volta fiurì.
She slowly climbed the stairs, her back bent.	Ella cullighjava lentamente i scalini, a schiena curbata.
A bacterium that causes diarrhea.	Una bacteria chì provoca diarrea.
The island was quite beautiful, every hour of the day.	L'isula era abbastanza bella, ogni ora di u ghjornu.
He was recruited for the job.	Hè statu recrutatu per u travagliu.
The coins were dirty.	E muniti eranu sporchi.
Who doesn't want success in life?	Quale ùn vole micca successu in a vita ?
We took the ship a little upstream.	Avemu pigliatu a nave un pocu upstream.
Get some help with the preparation.	Pigliate un pocu aiutu cù a preparazione.
Exploitation is scheduled to begin next week.	U sfruttamentu hè previstu di principià a settimana prossima.
Buttermilk is used to make mayonnaise.	U buttermilk hè usatu per fà a mayonnaise.
Oil companies are looking for oil in these regions.	E cumpagnie petrolifere cercanu oliu in queste regioni.
We studied the ecology of the lake.	Avemu studiatu l'ecologia di u lavu.
Demands have increased exponentially.	E dumande sò aumentate in modu esponenziale.
His fingerprints and mug shot were on file.	E so impronte digitali è u mug shot eranu in u schedariu.
The news spread quickly through the streets.	A nutizia si sparse rapidamente per e strade.
Other animals rely heavily on smell to find food.	L'altri animali s'appoghjanu assai à l'odore per truvà cibo.
The man prayed the most before entering the church.	L'omu piu pricava prima ch'ellu entre in a chjesa.
It’s better if the butter is nice.	Hè megliu se u burro hè bellu.
Violent crime rates are higher here.	I tassi di crimini viulenti sò più alti quì.
We may encounter problems.	Pudemu scuntrà prublemi.
The creature was huge!	A criatura era tamanta !
The ants were walking through the ant.	E furmicule marchjavanu à traversu u furmiculu.
A wave of heat passed through him.	Un'onda di calore l'attraversò.
They are accused of diarrhea.	Sò accusati di diarrea.
The dish was served with a dozen dishes.	U piattu hè statu sirvutu cù una decina di piatti.
Many people consider poetry to be an art.	Parechje persone consideranu a puesia per esse un arte.
It was also curiously uncommon.	Era ancu curiosamente pocu cumuni.
Lack of fuel has caused widespread power outages.	A mancanza di carburante hà causatu taglii di energia generalizati.
Look, dear, a butterfly!	Guarda, cara, una farfalla !
A heavy stench of rotten flesh hung in the air.	Una puzza pesante di carne in putrefa pendeva in l'aria.
The industry has seen dramatic changes in recent years.	L'industria hà vistu cambiamenti drammatici in l'ultimi anni.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	Grandi quantità di cloru sò usati per trattà l'acqua potabile.
The crime rate is constantly falling.	U tassu di crimine hè calatu constantemente.
She wasn’t always so shy.	Ùn era micca sempre cusì timida.
The boss was rich.	U patrone era riccu.
Children’s meals were half price when purchased with an adult.	I pranzi di i zitelli eranu a mità di prezzu quandu anu acquistatu cù un adultu.
They marched to the party.	Marchanu in festa.
They study the causes and effects of aging.	Studianu e cause è l'effetti di l'anziane.
The cold factor of the wind made me feel even colder.	U fattore di friddu di u ventu hà fattu sentu ancu più fretu.
Dogs were known to attack wolves.	I cani eranu cunnisciuti per attaccà i lupi.
Many peasants despise the rich.	Parechji paisani disprezzanu i ricchi.
Read this new book by this author.	Leghje stu novu libru di stu autore.
The plane descended at a steady pace.	L'avion descendit à un rythme soutenu.
Many people think about changing jobs.	Parechje persone pensanu à cambià u travagliu.
He was not happy with his life.	Ùn era micca felice di a so vita.
When she was older, she decided to become a nurse.	Quandu hà invechjatu, hà decisu di diventà infermiera.
He examined the crowd carefully.	Esaminò a folla cun cura.
The meeting did not reach any conclusions.	A riunione ùn hà micca ghjuntu à alcuna cunclusione.
He was happy with his success.	Era cuntentu di u so successu.
Their romantic ideals are proven to be false.	I so ideali romantichi sò pruvati à esse falsi.
I lost him in the crowd.	L'aghju persu in a folla.
The train blew along the tracks, blowing black smoke.	U trenu sbuchjava longu i binari, sbuffava fume neru.
The volume is one page.	U voluminu hè una pagina.
He looked for a place to hide.	Cercò un locu per ammuccià.
Humans are social animals	L'omu sò animali suciali
Word spread quickly throughout the country.	A parolla si sparse rapidamente in tuttu u paese.
The fountain is in front of the church.	A funtana hè in fronte di a chjesa.
She smiled quickly.	Ella sorrisu svelta.
The young man drank the milk from the carton.	U ghjovanu beie u latti da u cartone.
A child is an early reader.	Un zitellu hè un lettore precoce.
Then cut off the excess canvas.	Allora tagliate l'excedente di tela.
The movements of planets, stars and galaxies are complex.	I muvimenti di i pianeti, stelle è galaxie sò cumplessi.
They rarely walk to work.	Raramenti camminanu à u travagliu.
Five thousand experiments were performed.	Cinque mila esperimenti sò stati fatti.
A doctor will do his turn today.	Un duttore farà u so turnu oghje.
The bird perched on the bare branches of the tree.	L'acellu s'appoghjava nantu à i rami nudi di l'arbulu.
She bit an apple with a taste.	Ella morse una mela cun gusto.
She called her husband.	Chjamò à u so maritu.
We lowered the water level in the pool.	Avemu calatu u livellu di l'acqua in a piscina.
She washed her hair in the stream.	Si lavò i capelli in u ruscello.
Smog has become a serious health problem.	Smog hè diventatu un seriu prublema di salute.
The man was wearing a black leather jacket.	L'omu portava una giacca di pelle nera.
Even before it rained, the water level in this lake dropped.	Ancu prima di piova, u livellu di l'acqua in stu lavu hè cascatu.
Many buyers appreciate these documents, which are so economical.	Parechje cumpratori apprezzanu questi documenti, chì sò cusì ecunomichi.
These ingredients are used to make cosmetics.	Sti ingredienti sò usati per fà cusmetichi.
As demand grows, so must production.	Quandu a dumanda cresce, a produzzione deve cresce ancu.
If costs increase, consider reducing them.	Se e spese aumentanu, cunzidira à riduzzione.
The sunny weather soon dried up the mud.	U tempu assolatu hà seccu prestu u fangu.
The poor were often forced to provide their taxes.	I poveri eranu spessu custretti à furnisce i so tassi.
He broke the lock with a wooden club.	Hà rumpitu a serratura cù una mazza di legnu.
A pilot forced me to land the plane.	Un pilotu m'hà furzatu à atterra l'aviò.
They got in the truck.	Sò cullati in u camion.
The President warned us about the risks of international travel.	U presidente ci hà avvistatu nantu à i risichi di u viaghju internaziunale.
Grow the best strawberries.	Crescenu i migliori fragole.
A seal was seen in the bay.	Un sigillo hè statu vistu in a baia.
There are no borders here, no walls or barbed wire.	Ùn ci sò cunfini quì, nè muri nè filu spinatu.
The winds blew, scattering paper and debris.	I venti sbattevanu, sparghjendu carta è detriti.
They left her hair.	Lasciavanu i so capelli.
He was scheduled to speak on a popular radio show.	Era previstu di parlà in un popular show radio.
This family never speaks ill of others.	Sta famiglia ùn parla mai male di l'altri.
A stylish young sailor with his heroic friends.	Un ghjovanu marinaru stylish cù i so amichi eroici.
It’s time to clean up the mess.	Hè u tempu di pulizziari u mess.
Many patients become ill as summer approaches.	Parechji pazienti si ammalaranu quandu l'estiu si avvicina.
The lady's hair shone in the sun.	I capelli di a signora brillavanu in u sole.
There are limits to what can be known.	Ci sò limiti à ciò chì pò esse cunnisciutu.
There have been reports of disappearances.	Ci sò stati rapporti di sparizioni.
The thermostat is set at seventy degrees.	U termostatu hè stabilitu à settanta gradi.
Sentinels patrol with their rifles.	I sentinelle patrullanu cù i so fucili.
The mother left her three children at home alone.	A mamma lasciò i so trè figlioli in casa sola.
Several laws have recently been passed to combat the problem.	Diversi liggi sò stati recentemente passati per cumbatte u prublema.
His lawyer appealed the verdict.	U so avvucatu hà appellu u verdict.
The seas began to rise.	I mari cuminciaru à alzà.
The submarine crew had a strong turbulence.	L'equipaggiu di u sottumarinu hà avutu una forte turbulenza.
The diligent fly.	A mosca diligente.
He arrives in a colorful shirt.	Arriva cù una cammisa culurita.
It’s hard to imagine what must have happened.	Hè difficiuli d'imaginà ciò chì deve avè passatu.
The rice wine was about to die.	U vinu di risu era da more.
The coconut adds two teaspoons of salt to the water.	U coccu aghjunghje dui cucchiaini di salinu à l'acqua.
The new local government viewed the city with contempt.	U novu lucale lucale hà vistu a cità cun disprezzu.
She screamed as her friend brandished a knife.	Ella gridava mentre u so amicu brandiva un cuteddu.
The disease spreads rapidly.	A malatia si sparghje rapidamente.
The poets examined the changing form of language from day one	I pueti anu esaminatu a forma cambiante di a lingua da un ghjornu
The sauce needs to be cooked.	A salsa hà bisognu di coccia.
The essay tells the story of the man's journey.	L'assaig conta u viaghju di l'omu.
Drag the lentils into a bowl.	Trascinate le lenticchie in una ciotola.
Methane is found in natural gas.	U metanu si trova in u gasu naturale.
He was just thirty years old.	Aveva appena trent’anni.
You have to be careful when crossing the road.	Duvete esse attentu à attraversà a strada.
The computer paid for itself.	L'urdinatore hà pagatu per ellu stessu.
Two of the accused are from wealthy families.	Dui di l'accusati sò di famiglie ricche.
The tide came softly.	A marea ghjunse dolcemente.
Two boys were fishing in the river.	Dui picciotti piscavanu in u fiume.
The game is simple and only takes a few minutes.	U ghjocu hè simplice è dura solu uni pochi di minuti.
He covered his mouth with his sleeve.	Si coprì a bocca cù a so manica.
Turkey says it has discovered several lost cities.	Turchia dice chì hà scupertu parechje cità perse.
It often appears next to Brazilian nuts.	Spessu apparisce à fiancu di noci brasiliani.
Spaces, pauses and commas are usually enclosed in quotation marks.	Spazi, pause è virgule sò di solitu ind'è e virgolette.
She came in, flushed, her face red.	Hè entrata, arrossata, a faccia rossa.
Without her consent, this divorce occurred.	Senza u so accunsentu, stu divorziu hè accadutu.
She was arrested for drunk driving.	Hè stata arrestata per guidà ubriacu.
Her favorite pastime is reading poetry books.	U so passaghju preferitu hè a lettura di libri di puesia.
The village has been subjected to thick fog.	U paese hè statu sottumessu à una nebbia spessa.
A white dog sleeps in the sun.	Un cane biancu dorme in u sole.
You can also learn to ride a bike.	Pudete ancu amparà à andà in bicicletta.
The psychiatrist claimed that the patient suffered from schizophrenia.	U psichiatru hà sustinutu chì u paziente hà patitu di schizofrenia.
They have faith in our head.	Hanu fede in u nostru capu.
The sun was shining through the windows.	U sole brillava per i finestri.
The tank refused to move.	U tank rifiutò di spustà.
The whole community was happy with his success.	Tutta a cumunità era felice di u so successu.
There are many types of birds in this park.	Ci sò parechji tippi d'acelli in stu parcu.
Book boxes line up the shelves.	Scatole di libri allineanu i scaffali.
Roads quickly became flooded with cars.	I carrughji sò diventati rapidamente inundati di vitture.
The closet was packed with various medicinal herbs.	L'armadiu era imballatu cù diverse erbe medicinali.
More and more mills were built.	Sempre più mulini sò stati custruiti.
It will be difficult to get away with it.	Serà difficiuli di alluntanassi.
The perfect storm of wind, snow and ice.	A tempesta perfetta di ventu, neve è ghiaccio.
Through practice, people become experts.	Per mezu di a pratica, a ghjente diventa esperta.
He cut a thin slice from the ham.	Tagliò una fetta sottile da u prosciuttu.
The speaker provides useful advice.	U parlante furnisce cunsiglii utili.
The study seeks to correct past mistakes.	U studiu cerca di corregge i sbagli passati.
The decision was unpopular with its victims.	A decisione era impopulare cù e so vittime.
One of the most important climatic effects is heat transfer.	Unu di l'effetti climatichi più impurtanti hè u trasferimentu di calore.
The landscape is ruined and ruined by the lack of water.	U paisaghju hè arruvinatu è arruvinatu da a mancanza d'acqua.
He stopped playing in the middle of the song.	Hè cessatu di ghjucà à mezu à a canzone.
He walked back and forth on the beach.	Passava avanti è avanti nantu à a spiaggia.
The mosque is the largest in the city.	A moschea hè a più grande di a cità.
A river cuts through the valley.	Un fiume taglia a valle.
Skillful fingers working the back of the vase.	Dite abili travagliavanu u tornu di u vasu.
About a dozen soldiers surrounded the prisoner.	Una decina di suldati circundavanu u prigiuneru.
The suburban house was built of wood.	A casa suburbana hè stata custruita di legnu.
This city has always been known for its bridges.	Sta cità hè sempre stata cunnisciuta per i so ponti.
What follows is the food pyramid.	Ciò chì seguita hè a piramide alimentaria.
A national campaign against drug abuse has been organized.	Una campagna naziunale contru l'abusu di droghe hè stata urganizata.
The bed was wrapped in white linen.	U lettu era avvoltu in linu bianchi.
The number of divorcees is still growing.	U numeru di divorziati hè sempre in crescita.
This fabric wears well.	Stu tela porta bè.
This city has a reputation as a paradise for writers.	Sta cità hà una reputazione di paradisu per i scrittori.
All materials can be used for fuel.	Tutti i materiali ponu esse usatu per carburante.
You will be amazed by the discovery!	Sarete stupitu da a scuperta !
The clouds hung low over the colorful sky.	I nuvuli pendevanu bassi nantu à u celu culuritu.
There is a lot of traffic on the road.	Ci hè assai trafficu nantu à a strada.
But overall, the outlook is depressing.	Ma in generale, a prospettiva hè deprimente.
Her heart was pounding again.	U so core batteva torna.
He became a famous writer.	Hè divintatu un scrittore famosu.
The project was welcomed with concern.	U prugettu hè statu accoltu cun preoccupazione.
I'm tired of this constant traffic.	Sò stancu di sti custanti trafficu.
Obviously they want to profit from the sale of "translations".	Ovviamente volenu prufittà di a vendita di "traduzioni".
Candidates were required to sing along.	I candidati eranu tenuti à cantu canti.
He was confident in his goals.	Era cunfidendu in i so scopi.
But it didn't take much cleaning.	Ma ùn era micca necessariu assai pulizia.
The soldier left the audiologist's daughter pregnant.	U suldatu hà lasciatu incinta a figliola di l'audiologu.
The beauty of the turquoise water is amazing.	A bellezza di l'acqua turchese hè stupente.
Some items, of course, have to be wet to work.	Certi ogetti, sicuru, anu da esse bagnati per travaglià.
In recent years, there has been an increase in crime.	In l'ultimi anni, ci hè statu un aumentu di u crimine.
Sikh pilgrims walked to the temple.	I pellegrini Sikh caminavanu versu u tempiu.
The first cities in the world were irrigated by gravity.	I primi cità di u mondu sò stati irrigati da a gravità.
He is accused of setting his houses on fire.	L'accusanu d'avè incendiatu e so case.
A census of the dead has been carried out.	Un censu di i morti hè statu fattu.
The peasants were poor, but life was simple.	I paisani eranu poveri, ma a vita era simplice.
His clothes were covered with dust.	I so vestiti eranu cuparti di polvera.
Carefully look for charcoal for small fragments of food.	Cerca cun cura i carboni per picculi frammenti di l'alimentariu.
Police arrested her.	A pulizza l'hà arrestata.
Many families cannot afford heating.	Parechje famiglie ùn ponu permette di riscaldamentu.
The boy was vaguely aware of these environments.	U zitellu era vagamente cuscente di questi ambienti.
The cost of getting a loan has increased dramatically	U costu di ottene un prestitu hè aumentatu dramaticamente
They laughed at their expense.	Ridianu a so spesa.
The recovery of the seabed samples was a painstaking process.	A ricuperazione di i campioni di u fondu marinu era un prucessu minuciosu.
Smoking causes cancer, and birth defects.	U fumu provoca cancer, è difetti di nascita.
She opens the letter, and reads the message.	Ella apre a lettera, è leghje u missaghju.
The company is expected to generate substantial profits.	A cumpagnia hè prevista per generà profitti sustanziali.
He was driving on a closed road.	Avia guidatu in una strada chjusa.
There are a variety of apples grown here.	Ci hè una varietà di pomi cultivati ​​quì.
It was terribly cold and snowy.	Era terribilmente friddu è neve.
The new mayor of the village lied to the press.	U novu merre di u paese hà mentitu à a stampa.
She spoke softly, barely moving her lips.	Parlava dolcemente, movendu appena e so labbra.
She was born ten times a day.	Nata dece volte ogni ghjornu.
This country is a patchwork of diverse and complex cultures.	Stu paese hè un patchwork di culture diverse è cumplesse.
The museum has many beautiful ceramic vases.	U museu hà assai belli vasi di ceramica.
Sports also contain an element of drama.	I sporti cuntenenu ancu un elementu di dramma.
Hit the iron while it shines hot	Colpite u ferru mentre brilla calda
Unanimous judges ruled that the neighbors could not be evicted.	I ghjudici unanimu anu rignatu chì i vicini ùn puderanu micca esse scacciati.
I worked very hard to finish the job.	Aghju travagliatu assai dura per finisce u travagliu.
Experts are investigating the fire.	I sperti anu investigatu u focu.
He stood in a wide posture.	Si stete in una postura larga.
Heavy machinery is used to remove logs from forests.	A machina pesante hè aduprata per caccià i tronchi da e fureste.
The bird was perched on a tree.	L'acellu s'era sopra à l'arburi.
He extends his hand in greeting.	Tende a manu in salutu.
Some of the sculptures were hundreds of years old.	Alcune di e sculture eranu centinaie d'anni.
An arm cut required stitches.	Un tagliu à u bracciu necessitava punti.
My hands were shaking.	E mo mani tremavanu.
The soldiers confiscated the contraband.	I suldati anu cunfiscatu u cuntrabandu.
Pour the flour through the cutter.	Pour a farina à traversu u tagliu.
The answer will come when you least expect it.	A risposta vinarà quandu l'aspittà menu.
The actors stood out and out.	L'attori si sò sbulicati è fora.
Everyone was advised to boil water to drink.	Ognunu era cunsigliatu di bollire l'acqua per beie.
The hole in the ozone layer is widening.	U pirtusu in a capa d'ozonu si allarga.
He looked at her for a long time.	Il lui fit un long regard.
I can't take it anymore.	Ùn possu più.
The flowers smelled sweet.	I fiori puzzavanu dolce.
Our vision is to provide unbiased information online.	A nostra visione hè di furnisce infurmazioni imparziali in linea.
His friends always loved being with him.	I so amichi li piacia sempre à esse cun ellu.
The wall was made of sandstone slabs.	U muru era fattu di lastre di arenaria.
I tied his shoe to it.	Aghju ligatu a so scarpa per ellu.
The effects of certain pollutants are now well understood.	L'effetti di certi inquinanti sò avà capitu bè.
They had just received the results of their test.	Avianu appena ricevutu i risultati di a so prova.
The little black dot soon turned a brown dot.	U picculu puntu neru diventò prestu un puntu di marrone.
The donut is delicious.	U donut hè diliziosu.
Be too beautiful, my secret love.	Sii troppu bella, u mo amore sicretu.
The rain has been falling steadily all night.	A pioggia hè cascata ferma tutta a notte.
His story was convincing.	A so storia era cunvinta.
The question was settled, more or less peacefully.	A quistione hè stata risolta, più o menu pacificu.
The old man told him.	U vechju li hà dettu.
Gathering accurate information will be essential.	A cullizzioni di informazioni precise serà essenziale.
He spoke slowly.	Parlava pianu pianu.
She was convinced she would get the job.	Era cunvinta ch'ellu averia u travagliu.
Abuse is a reality of modern life.	L'abusu hè una realità di a vita muderna.
Prayer is an act of worship.	A preghiera hè un attu di cultu.
The disciples followed in his footsteps.	I discìpuli seguitavanu i so passi.
The incident happened in a supermarket.	L'incidentu hè accadutu in un supermercatu.
This boy, shining in a blue dress, takes the stage.	Stu zitellu, splendente in un vestitu turchinu, piglia a scena.
Their conversations are often very intimate.	E so conversazioni sò spessu assai intimi.
The floor is made of oak boards.	U pianu hè fattu di tavule di quercia.
His mind returned to the island.	A so mente tornò à l'isula.
Jacob called his son and his daughter.	Ghjacobbu chjamò u so figliolu è a so figliola.
The lesson emphasized the link between geography and history.	A lezzione hà enfatizatu u ligame trà a geugrafia è a storia.
His intellect was well developed.	U so intellettu era ben sviluppatu.
The noise from a crowded train station	U rumore da una stazione ferroviaria affollata
He started in sociology.	Il s'est lancé dans la sociologie.
The clouds are white, fluffy, and made of tiny drops of water.	I nuvuli sò bianchi, fluffy, è fatti di minuscule gocce d'acqua.
Workers were paid equally.	I travagliadori sò stati pagati ugualmente.
An unhappy child was thrown onto the swing.	Un zitellu infelice hè statu imbuttatu nantu à l'altalena.
The floor was made of wood.	U pianu era fattu di legnu.
He spends all his time studying.	Passa tuttu u so tempu à studià.
A solution had to be found soon.	Una suluzione avia da esse trovu prestu.
The deer in the forest was an exotic species.	U cervu in a furesta era una spezia esotica.
She is sentenced to marry her inappropriate cousin.	Hè cundannata à marità cù u so cuginu inadattu.
The walls, roof and floor were made of stone.	I muri, u tettu è u pavimentu sò stati fatti di petra.
He picked up a can on the way.	Pigliò una lattina in a strada.
There was no need to feel sorry for the homeless.	Ùn ci era più bisognu di pietà à i senza casa.
The queen's son became king one day.	U figliolu di a regina divintò rè un ghjornu.
A century ago, none of this was here.	Un seculu fà, nimu di questu era quì.
A pandemonium has arrived.	Un pandemoniu hè ghjuntu.
There was fog everywhere.	C'era nebbia in ogni locu.
It was a chance that we won the championship.	Hè stata una chance chì avemu vintu u campiunatu.
This type of rice has a nutty taste.	Stu tipu di risu hà un gustu nutty.
Ask all the questions you need to ask.	Fate tutte e dumande chì avete bisognu di dumandà.
So happy to see you!	Tantu felice di vedevi!
Minorities of victory were felt.	E minurità di vittoria si sò fatti sente.
Change the oil regularly.	Cambia l'oliu regularmente.
He ate a meal of beans, rice and tortillas.	Hà manghjatu un pranzu di fagioli, risu è tortillas.
Muslim women can wear the hijab.	E donne musulmane ponu portà u hijab.
These drugs are addictive.	Questi medicini sò addictive.
His manner was always calm.	U so modu era sempre calmu.
Most of the construction work is now done by foreign workers.	A maiò parte di u travagliu di custruzzione hè avà fattu da i travagliadori stranieri.
This country is rich in natural resources.	Stu paese hè riccu di risorse naturali.
We had a trip along the coast.	Avemu avutu un viaghju longu a costa.
We cannot allow our love to stagnate.	Ùn pudemu micca permette chì u nostru amore stagnate.
The economy of the mountain region was based on agriculture.	L'ecunumia di a regione muntagnola era basatu annantu à l'agricultura.
We can't stand the noise.	Ùn pudemu micca suppurtà u rumore.
He considered it appropriate.	Hà cunsideratu appropritatu.
He sprayed rose oil on the tablecloth, breathing heavily.	Hà spruzzatu d'oliu di rosa nantu à a tovaglia, respiru assai.
My garden is full of beautiful flowers.	U mo giardinu hè pienu di belli fiori.
Frank's friends were angry with him.	L'amichi di Frank sò stati arrabbiati cun ellu.
Critics insist that this approach is ineffective.	I critichi insistenu chì questu approcciu hè inefficace.
These books were old and musty.	Sti libri eranu vechji è muffa.
Conservation of natural resources is crucial.	A cunservazione di e risorse naturali hè cruciale.
Clouds of dust spread lazily across the plains	Nuvole di polvera si stendevanu pigra per e pianure
The display has been coded with computer code.	A visualizazione hè stata codificata cù u codice di l'urdinatore.
Board members freely express their views.	I membri di u cunsigliu spressione liberamente e so opinioni.
Seagulls screamed over their heads.	I gabbiani strillavano sopra la testa.
First a desert, now an oasis of green.	Prima un desertu, avà un oasi di verde.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	Pudete cunsiglià un bonu ristorante vegetariano?
He gestured to a servant.	Fece un gestu à un servitore.
He stopped to wipe the sweat from his brow.	Si fermò per asciugà u sudore da a so fronte.
A community was born, supported by its volunteers.	Hè nata una cumunità, sustinuta da i so vuluntarii.
He went to town to buy a shovel.	Andò in cità per cumprà una pala.
There has been an influx of foreign investment.	Ci hè statu un afflussu di investimenti stranieri.
A huge crowd gathered to hear the message.	Una folla enormi si riunì per sente u missaghju.
They enjoyed a wonderful meal.	Hanu godutu un pastu maravigliu.
The newspaper criticized the government.	U ghjurnale hà criticatu u guvernu.
He massaged his temples.	Si massaggiava i tempii.
The robot's wide jaw opens wide.	A mandibula larga di u robot si apre largamente.
The city is famous for its football stadiums.	A cità hè famosa per i so stadi di football.
The administrator has learned about the problem.	L'amministratore hà amparatu nantu à u prublema.
Coal is an important part of ceramic manufacturing.	U carbone hè una parte impurtante di a fabricazione di ceramica.
He is a charming host.	Hè un host affascinante.
He sat on a pillow and drank tea.	Si pusò nantu à un cuscinu è bevvi u tè.
The steam is cooked while the food is in the oven.	U vapore hè cottu mentre l'alimentu hè in u fornu.
She ran her fingers over the bread.	Ella trascinò i so dita nantu à u pane.
They came from outside a department store.	Sò ghjunti fora di un grande magazzinu.
A deep river cuts through the middle of the village.	Un fiumu prufondu taglia u mezu di u paese.
Lands are common in this region.	I terreni sò cumuni in questa regione.
The main attraction of the city is its zoo.	L'attrazione principale di a cità hè u so zoo.
Scholars agree that this is a minor effect.	I studiosi accunsenu chì questu hè un effettu minore.
Grapes are a rich source of vitamins.	L'uva hè una ricca fonte di vitamini.
We hear very little from you.	Sentemu assai pocu di voi.
He planted some flowers in the garden.	Piantò qualchi fiori in u giardinu.
You have to be careful not to create a scene.	Duvete piglià cura, per ùn creà una scena.
Forecasters have promised sunny days.	I previsionisti anu prumessu ghjorni più sole.
The government has urged citizens to report all such violations.	U guvernu hà urigatu i citadini à signalà tutte tali violazioni.
Sorry for calling so often.	Scusate per avè chjamatu cusì spessu.
The youth wing of the party is famous for its violence.	L'ala di ghjuventù di u partitu hè famosa per a so viulenza.
Fallen snow covers the slopes.	A neve caduta copre i pendii.
They finally managed to agree.	Finalmente anu riisciutu à accunsentì.
Who met this good man?	Quale hè chì hà scontru stu bravu omu ?
I think that’s true for most people.	Pensu chì hè vera per a maiò parte di a ghjente.
He went outside and trembled.	Esce fora è tremò.
The box contains a letter.	A scatula cuntene una lettera.
Apply too much perfume.	Applicà troppu prufume.
You get lost in a maze of narrow streets.	Si perde in un labirintu di strade strette.
He heard a thud.	Il a perçu un bruit de battement.
The desk was perfect.	A scrivania era perfetta.
The school year includes a three-month break.	L'annu scolasticu include una pausa di trè mesi.
It spread to the corners of the streets.	Si sparse à i cantoni di e strade.
Seagulls and canoes watched the bay.	I gabbiani è i canoe fighjavanu a baia.
The migration of birds is part of the cycle of nature.	A migrazione di l'acelli face parte di u ciculu di a natura.
The children were terrified of the throne.	I zitelli eranu spaventati da u tronu.
It’s about my age.	Hè circa a mo età.
Sometimes it rained.	Calchì volta, pioveva.
They agreed to talk about the matter.	Anu accunsentutu di parlà di a materia.
The most popular food here are fried noodles.	L'alimentu più populari quì sò i noodles fritti.
I’m not used to driving around town.	Ùn sò micca abituatu à guidà in cità.
Many historians doubt the historical significance of this event.	Parechji stòrici dubitanu di u significatu storicu di questu avvenimentu.
A meaning of the term “justice” includes equal opportunity.	Un significatu di u terminu "ghjustizia" include l'ugualità d'uppurtunità.
We are against global warming.	Avemu da contru à u riscaldamentu glubale.
She was given a long stay.	Hè stata datu una longa sughjornu.
I'm asleep, he said	Aghju dorme, disse
Flying mice have plagued the city for months.	I topi volanti anu afflittu a cità per mesi.
That coach was painted black.	Ddu coach era dipintu di neru.
A blanket is used to protect against the cold.	Una manta hè usata per a prutezzione contra u friddu.
The death toll continues to rise.	U numeru di morti cuntinueghja à cresce.
It diminished every opportunity they had.	U sminuìu ogni opportunità chì avianu.
Dams prevent seawater from penetrating the interior.	I dighe impediscenu à l'acqua di mare di penetrà in l'internu.
Bill is now a teenager.	Bill hè avà un adulescente.
He reached the door and knocked three times.	Hè ghjuntu à a porta è pichjò trè volte.
Describe in detail your action plan.	Descrive in detail u vostru pianu d'azzione.
Looking forward to working with you, sir.	Aspettu di travaglià cun voi, signore.
This is a budget hotel.	Questu hè un hotel di budget.
They are close to what can be called traditional.	Sò vicinu à ciò chì pò esse chjamatu tradiziunale.
He felt certain that they would prevail.	Il se sentait certain qu'ils s'imposeraient.
The answers to these questions are important.	E risposte à queste dumande sò impurtanti.
She uses glass in many of her paintings.	Ella usa vetru in parechji di i so dipinti.
The diver was fighting for the surface.	U subacqueu luttava per a superficia.
The weather was mild.	U tempu era mite.
The mountains were littered with wolves.	E muntagne eranu annunziate cù lupi.
This exploitation is so throughout the nation.	Sta splutazioni hè cusì in tutta a nazione.
The institute will become vibrant, vibrant.	L'istitutu diventerà vibrante, vibrante.
The cat attacked people.	U ghjattu hà attaccatu a ghjente.
Before you buy, try each pair first.	Prima di cumprà, pruvate ogni paru prima.
He attacked the tiger with a steel knife.	Attaccò u tigru cù un cuteddu d'acciaio.
Drought continued despite restoration efforts.	A siccità cuntinuau malgradu i sforzi di risturazione.
The landscape is intensely colorful.	U paisaghju hè intensamente culurita.
This can be used as a travel guide.	Questu pò esse usatu cum'è una guida di viaghju.
He smiled calmly.	Ellu surrisu calmu.
The plain runs in every direction.	A piaghja corre in ogni direzzione.
Please put this glass.	Per piacè mette stu vetru.
A farm animal that lives mainly on grass	Un animali di splutazioni chì campa principarmenti nantu à l'erba
Help me with my taxes	Aiutami cù i mo tassi
The harvested rice is at this time, ready.	U risu di cugliera hè in questu tempu, prontu.
He is looking for a better job.	Ellu cerca un travagliu megliu.
I will study more.	Aghju da studià più.
Cloudy with occasional rain.	Nuvoloso cù precipitazioni occasionali.
The kidnappers demanded a large ransom.	I rapitori anu dumandatu un grande riscattu.
He complained loudly about bad service.	Si lagnava forte di u cattivu serviziu.
An ancient dwelling place was discovered during excavations.	Un anticu locu di abitazione hè statu scupertu durante scavi.
Make cuts in the orange to expose the flesh underneath.	Fate cuts in l'aranciu per espunisce a carne sottu.
A village is located on this agricultural land.	Un paese hè situatu nantu à sta terra agricula.
A poor harvest this year will affect food prices.	Una racolta povera questu annu affetterà i prezzi di l'alimentariu.
We all know that exercise is beneficial.	Tutti sapemu chì l'eserciziu hè benefica.
It is a kind of sturdy wood.	Hè un tipu di legnu robustu.
The expression on his face was deadly serious.	L'espressione nantu à a so faccia era mortale seria.
Scribbled a word on the page.	Scribbled una parolla nantu à a pagina.
We have an export surplus.	Avemu un surplus d'esportazione.
They removed the sun and the stars.	Hanu sguassatu u sole è e stelle.
We walk our horses slowly around town.	Andemu i nostri cavalli lentamente in cità.
Don't feed the animals!	Ùn alimentate micca l'animali !
This text needs to be edited.	Stu testu deve esse editatu.
List dishes that are vegetarian.	Lista i piatti chì sò vegetariani.
We're going camping tomorrow.	Andemu in campeghju dumane.
Pay attention to your language, young man.	Attenti à a vostra lingua, ghjovanu.
He leads a quiet life in the village.	Porta una vita tranquilla in u paese.
My dishwasher has stopped working.	A mo lavastoviglie hà cessatu di travaglià.
The commander was angry.	U cumandante s'era arrabbiatu.
I was all set to go.	Eru tuttu prontu à andà.
She spoke a few words, then resumed her work.	Ella prontò uni pochi di parolle, po ripigliò u so travagliu.
Less rain fell this summer.	Meno pioggia era cascata stu veranu.
Farmers slowly began to return to farming.	L'agricultori lentamente cuminciaru à vultà à l'agricultura.
A bottle was left near the water's edge.	Una buttiglia hè stata lasciata vicinu à a riva di l'acqua.
This machine will break the nuts automatically.	Sta macchina romperà i noci automaticamente.
This is just to give you a general idea.	Questu hè solu per dà una idea generale.
The boy threw away his toys.	U zitellu hà lampatu i so ghjoculi.
A dog was barking in the street.	Un cane abbaiava in a strada.
A national exam is notoriously difficult.	Un esame naziunale hè notoriamente difficiule.
The cargo ship was anchored in the bay.	A nave di carica era ancorata in a baia.
An entire block of buildings collapsed during the earthquake.	Un bloccu sanu di edifici s'hè colapsatu durante u terremotu.
The fire was burning.	U focu era brusgiatu.
Dad demanded everyone’s attention.	Babbu hà dumandatu l'attenzione di tutti.
The chair rests on a rubber pad.	A sedia si appoghja nantu à un pad di gomma.
The suspect confessed to the theft.	U suspettatu hà cunfessu u furtu.
The exposure was quite amazing.	L'esposizione era piuttostu sorprendente.
Congestion has worsened in recent years.	A congestione hè aggravata in l'ultimi anni.
He is known for speaking eloquently.	Hè cunnisciutu per avè parlatu eloquente.
The circus is very popular at this time of year.	U circu hè assai populari in questa ora di l'annu.
The regional government has introduced new measures.	U guvernu regiunale hà introduttu novi misure.
Believers try to be merciful.	I credenti pruvate à esse misericordiosi.
Researchers are working to understand how the brain works.	I ricercatori travaglianu per capiscenu cumu funziona u cervellu.
The roads were empty in the quiet village.	I carrughji eranu vioti in u paese tranquillu.
No newcomer to the host planet would be safe.	Nisun novu arrivatu à u pianeta ospitante ùn seria sicuru.
The tourist attractions of the city will be expanded.	L'attrazioni turistiche di a cità seranu allargate.
Rather, idiots are sweeping the financial markets.	Piuttostu, l'idioti sguassate i mercati finanziarii.
We had to wait fifteen minutes for a doctor.	Duvemu aspittà quindici minuti per un duttore.
Be careful, the razor is dangerous!	Attenzione, a rasa hè periculosa !
Jim leaned over and kissed my hand.	Jim s'inchina è mi basgiò a manu.
He moved two nesting boxes and a few bottles of water.	Si trasfirìu dui boxes nidificanti è qualchi buttigli d'acqua.
The package had been opened and closed.	U pacchettu era statu apertu è chjusu.
The temperature of the furnace was measured children's reading skills.	A temperatura di u furnace hè stata misurata cumpetenze di lettura di i zitelli.
Travel agencies and tour companies need efficient transportation.	L'agenzii di viaghju è e cumpagnie di tour necessitanu un trasportu efficiente.
They had reached the front doors.	Eranu ghjunti à e porte principali.
It was found only on the railway tracks.	Hè statu trovu solu nantu à i binari di a ferrovia.
The economic boom is unprecedented.	U boom ecunomicu hè senza precedente.
The sailors untied the bridge, and began to untie the ropes.	I marinari sbulicanu u ponte, è cuminciaru à scioglie e funi.
During its first four years, a tree grows slowly.	Duranti i so primi quattru anni, un arbre cresce lentamente.
The economy of this city depends heavily on tourism.	L'ecunumia di sta cità dipende assai di u turismu.
Girls are always said to be fine.	E ragazze sò sempre dettu à esse bè.
Mexico is a sovereign state.	U Messicu hè un statu sovranu.
Why should we always count the cents?	Perchè duvemu sempre cuntà i centesimi ?
It was unbearably hot.	Era insopportabilmente caldu.
Two major storms hit the city that year.	Dui grandi timpeste duveranu chjappà a cità quellu annu.
Economists believe that the economy is better.	L'economisti credi chì l'ecunumia hè megliu.
The morning is a pleasant time of day.	A matina hè un tempu piacevule di u ghjornu.
A curse on him!	Una maledizione nantu à ellu !
In the pool there are several varieties of fish.	In a piscina ci sò parechje varietà di pesci.
Will you take my loaf from the basement, please?	Mi portate u mo luffa da u sotano, per piacè ?
The bamboo mat is almost burnt.	U tappettu di bambù hè quasi brusgiatu.
He lived in a small village.	Hà campatu in un picculu paese.
The snake crawled across the grass.	U serpente strisciava per l'erba.
The speedometer indicated ninety.	U tachimetru indicava novanta.
We talk a lot about places, don't we?	Parlemu assai di lochi, nò ?
Send flowers to your sister.	Mandate fiori à a vostra surella.
They were involved in a bitter war.	Eranu implicati in una guerra amara.
He looked out of the window at the falling snow.	Fighjulu da a finestra, fighjendu a neve caduta.
As of tomorrow, we should all start recycling.	A partire da dumani, duvemu tutti principià à riciclà.
She stuffs the bread.	Ella imburra u pane.
In the corner was a box made of glass.	In u cantonu era una scatula fatta di vetru.
She spoke very slowly and clearly.	Ella parlava assai pianu è chjaramente.
The bullet ripped off his chest.	A pallottola hà strappatu u so pettu.
The mountains are beautiful, with clean air and blue skies.	E muntagne sò belle, cù l'aria pulita è u celu turchinu.
A homeless boy approached the car.	Un picciottu senza casa si avvicinava à a vittura.
The sound of the pounding waves never ceased.	U rumore di l'onde martellante ùn hà mai cessatu.
What is the moral here?	Chì ci hè a morale quì?
The irrigation system needs constant repair.	U sistema di irrigazione hà bisognu di riparazione constante.
The water in this man's bottle was hot.	L'acqua in a buttiglia di questu omu era calda.
Many children live in poverty.	Parechji zitelli campanu in a miseria.
Troops were needed to secure the new colony.	E truppe eranu necessarie per assicurà a nova culunia.
Keep this pen and pencil close to your bed.	Tene sta penna è matita vicinu à u so lettu.
Roasted vegetables have a good taste.	I vegetali arrusti anu un gustu bellu.
This valley was known for its wild flowers.	Sta valle era cunnisciuta per i so fiori salvatichi.
What's the weather like?	Cume hè u tempu?
The bad boy was reprimanded by his teacher.	U ziteddu cattivu hè statu rimproveratu da u so maestru.
Tomorrow he will take me to the zoo.	Dumani mi porta à u zoo.
The landscape is divided into old temples.	U paisaghju hè spartutu di vechji tempii.
A committee has been set up to investigate the incident.	Un cumitatu hè statu creatu per investigà l'incidentu.
A ghostly figure appeared from the shadows.	Una figura fantasma apparsu da l'ombra.
Then the old wise	Allora a vechja sàvia
Police shot the man.	A polizia caccia l'omu.
We have to make significant changes.	Avemu da fà cambiamenti significativu.
These oxen are uniform.	Quessi boi sò uniformi.
This new actress worked in support roles.	Questa nova attrice hà travagliatu da i roli di supportu.
Fighting depression.	Lutta cù a depressione.
He walked quickly down the street.	Camminò prestu in a strada.
Dinner was crowded.	A cena era affollata.
The local chemist provides a range of medicines.	U chimicu lucale furnisce una gamma di medicini.
You need a lot of sugar for this.	Avete bisognu di assai zuccheru per questu.
Wealth does not come in money, but in care.	A ricchezza ùn vene micca in soldi, ma in cura.
Roads and rail links were quickly repaired.	Strade è ligami ferroviari sò stati riparati rapidamente.
The piece of clay falls from the table and shatters.	U pezzu d'argilla cade da u tavulinu è si frantuma.
The skies are cloudy.	I celi sò chjappi.
He often made mistakes in grammar.	Spessu facia sbagli in grammatica.
The city was named in honor of this king.	A cità hè stata chjamata in onore di stu rè.
Every woman in the village helped with the search.	Ogni donna in u paese aiutava cù a ricerca.
On paper, it may be impossible.	Nantu à a carta, pò esse impossibile.
This region is known for its large deposits of iron ore.	Questa regione hè cunnisciuta per i grandi dipositi di minerale di ferru.
A monsoon produces heavy rain.	Un monsone produce una forte pioggia.
Do not turn off the engine.	Ùn spegne micca u mutore.
Do you think he is innocent?	Pensate ch'ellu hè innocente ?
They sought medical attention, but it was too late.	Anu cercatu assistenza medica, ma era troppu tardi.
A snug person should see a psychiatrist.	Una persona snug deve vede un psichiatru.
The dam produces massive amounts of electricity.	A diga pruduce quantità massive di elettricità.
Is that what you believe in?	Hè ciò chì crede in?
The manager is determined to improve working conditions.	U manager hè decisu à migliurà e cundizioni di travagliu.
The roof is covered with tar paper.	U tettu hè cupartu di carta di catrame.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	Lavate bè e mani dopu avè usatu u bagnu.
A ray of hope in an amoral society.	Un raghju di speranza in una sucità amorale.
The government has been asked to do more.	U guvernu hè statu invitatu à fà più.
His family can read and write.	A so famiglia pò leghje è scrive.
I think he’s innocent.	Credu chì ellu hè innocente.
This author's style bears many signs of modernist writing.	U stilu di stu autore porta parechji segni di scrittura mudernista.
The government has decided to continue the program.	U guvernu hà decisu di cuntinuà u prugramma.
If you want to lose weight, eat less cake.	Se vulete perdiri pesu, manghjate menu torta.
Once upon a time there was a girl who loved to paint flowers.	C'era una volta una zitella chì li piacia à pintà fiori.
No one can talk to the dead.	Nisunu pò parlà cù i morti.
A sensible government will regulate the smoke.	Un guvernu sensibule regulerà u fumu.
Drought has affected crop yields.	A siccità hà influinzatu u rendiment di i culturi.
He wrote dozens of novels.	Hà scrittu decine di rumanzi.
He has produced many successes.	Hà pruduciutu parechji successi.
Books can brighten someone’s day.	I libri ponu alluminà u ghjornu di qualcunu.
I can't see anyone here.	Ùn possu vede nimu quì.
The detergents we use harm the environment.	I detergenti chì usemu dannu l'ambiente.
The king ruled his country for several years.	U rè hà guvernatu u so paese per parechji anni.
His tragic end has left us all shocked and sad.	A so fine tragica ci hà lasciatu tutti sconvolti è tristi.
The country’s wine was widely exported this week.	U vinu di u paese hè statu esportatu largamente sta settimana.
Don’t just say it, don’t spread rumors, he said.	Dite micca solu, ùn sparghje micca i rumuri, disse.
A plan to extend maternity leave to all mothers.	Un pianu per allargà u permessu di maternità à tutte e mamme.
The minister never fails to present on time.	U ministru ùn manca mai di presentà à tempu.
Our brain is designed to remember things.	U nostru cervellu hè pensatu per ricurdà e cose.
The tall building dominated the horizon.	L'edificiu altu dominava l'orizzonte.
Don’t mope, be positive.	Ùn mope, sia pusitivu.
He found a perfectly spherical hole in the apple.	Hà trovu un pirtusu perfettamente sfericu in a mela.
These were financially complicated.	Quessi sò stati finanziari complicati.
His life was marked by tragedy.	A so vita hè stata marcata da a tragedia.
It’s so wise, it’s hard to know what’s true.	Hè cusì sàvia, hè difficiule di sapè ciò chì hè veru.
Considerable damage was caused.	Un dannu considerableu hè statu causatu.
Crippling drought has affected millions of people.	A siccità crippling hà affettatu milioni di persone.
The stain formed a permanent stain on that dress.	A tacca formava una macchia permanente nantu à quellu vestitu.
A physics textbook will allow you to do some experiments.	Un libru di testu di fisica vi permetterà di fà qualchì esperimentu.
These actions can ignite war.	Queste azzioni ponu accende a guerra.
She revised her exam notes.	Ella rivisò i so note per l'esame.
A calm river flows through a nearby village.	Un fiumu tranquillu scorri attraversu un paesi vicinu.
Mice and mice are notoriously resourceful.	I topi è i topi sò notoriamente risorse.
There were cries of surprise and pleasure.	Ci eranu cridi di sorpresa è di piacè.
In any case, you are absolutely right!	In ogni casu, avete assolutamente ragione!
He had a heart attack.	Hà avutu un infartu.
The construction of the bridge was completed without collision.	A custruzzione di u ponte hè stata finita senza scontru.
The tiger hunted its prey, unaware that it was guarded.	U tigru hà cacciatu a so preda, senza sapè ch'ella era guardata.
The elderly couple had two daughters.	A coppia anziana avia duie figliole.
Trains were diverted to various tracks.	I treni sò stati sviati in diverse piste.
The thing went smoother than expected.	A cosa hè andata più liscia chè prevista.
We will examine all the details, make a decision, and	Avemu da esaminà tutti i dettagli, piglià una decisione, è
It was rumored that the owner of the cafe was a billionaire	Si rumoreggiava chì u pruprietariu di u caffè era un miliardariu
What’s left is structure and brusqueness.	Ciò chì resta hè struitu è ​​sbrinu.
Who puts salt in soup?	Quale hè chì mette u sali in a zuppa ?
Not only man communicates through facial expressions.	Ùn solu l'omu cumunicanu per l'espressioni faciale.
No one is going to confirm this.	Nimu hà da cunfirmà questu.
The children were excited, and they ran into the garden.	I zitelli eranu eccitati, è scappavanu in u giardinu.
The tide changes twice a day.	A marea cambia duie volte à ghjornu.
The rain did not fall as expected	A pioggia ùn hè micca cascata cum'è prevista
He has hired a new assistant.	Hà assuciatu un novu assistente.
The manager was overwhelmed by his hostility.	U manager era sopraffattu da a so ostilità.
His smile seemed genuine.	U so surrisu pareva genuu.
The economic crisis has forced many businesses to close.	A crisa ecunomica hà furzatu parechje imprese à chjude.
She was very nervous about the exam.	Era assai nervosa per l'esame.
This dress is too tight.	Stu vestitu hè troppu strettu.
The forest protects us from the extreme heat in the summer.	A furesta ci pruteghja da u calore estremu in l'estiu.
The conversation moved on to other topics.	A cunversazione si spostò à altri sugetti.
Exercise has helped to improve the mood of patients.	L'esercitu hà aiutatu à migliurà l'umore di i pazienti.
She staggered to her feet and screamed.	Ella vacillava nantu à i so pedi è gridava.
The sage sat alone on the mountain.	U sàviu si pusò solu nantu à a muntagna.
He started running hand in hand.	Cuminciò à curriri manu in manu.
This family has completely different eating habits.	Sta famiglia hà abitudini alimentari completamente differenti.
He rarely speaks in public.	Raramente parla in publicu.
She sank into a chair, exhausted.	Si affondò in una sedia, esausta.
The study gave surprising results.	U studiu hà datu risultati sorprendenti.
Migrants are fleeing here.	I migranti sò fughjiti quì.
The committee met behind closed doors.	U cumitatu si riunì à porte chjuse.
The philosophy of pragmatism has a number of followers.	A filusufìa di u pragmatismu hà un numeru di seguitori.
A loud, shrill noise shook the room.	Un rumore forte è stridente scuzzulò a stanza.
The accused was charged with attempted murder.	L'accusatu hè statu accusatu di tentativu di omicidiu.
Many trees were lost in the fire.	Molti arburi sò stati persi in u focu.
Lunch was mediocre.	U pranzu era mediocre.
Partridges, thrushes and robins fly south for the winter.	Pernici, tordi è pettirossi volanu à u sudu per l'invernu.
Studies have linked smoking to lung cancer.	I studii anu ligatu u fumu à u cancer di pulmone.
Spring was the first season.	A primavera era a prima stagione.
I kept the cooler out the window.	Aghju tenutu u cooler fora di a finestra.
The boy stopped crying.	U zitellu hà cessatu di pienghje.
These rich red raspberries are really delicious.	Questi lamponi ricchi è rossi sò veramente diliziosi.
The streets were crowded with people.	I carrughji eranu sbulicati di ghjente.
As always, the news was scarce.	Cum'è sempre, e nutizie eranu scarse.
They started to squirm.	Anu cuminciatu à sbattulà.
I feel that he is being treated unfairly.	Sentu ch'ellu hè trattatu ingiustamente.
We do it for you.	Facemu per voi.
They have become more prevalent in our big cities.	Sò diventati più prevalenti in i nostri grandi cità.
The grammar is boring.	A grammatica hè noiosa.
Amor neglected to report the incident to police.	Amor hà trascuratu di signalà l'incidentu à a pulizza.
In the past, women have struggled with prejudice.	In u passatu, e donne anu luttatu contr'à i preghjudizii.
The wind blew some boats away.	U ventu hà sbulicatu qualchi barche.
The city skyline is dominated by Gothic cathedrals.	L'orizzonte di a cità hè duminatu da e cattedrali gotiche.
Include herbs in your meals.	Includite erbe in i vostri pranzi.
Soon, the number of women holding a passport increased.	Prestu, u numeru di e donne chì tenenu un passaportu hè aumentatu.
Four lunar eclipses occurred that year.	Quattru eclissi lunari sò accaduti quellu annu.
Place the chicken legs on top of the rice.	Pone e cosce di pollo nantu à u risu.
Twelve people died.	Dodici persone sò morti.
The city walls were thick.	I muri di a cità eranu spessi.
All electronic devices use electricity.	Tutti i dispositi elettronici utilizanu l'electricità.
Carry a camera with him at all times.	Porta una camera cun ellu in ogni mumentu.
The water was warm, cozy and fresh.	L'acqua era calda, accogliente è fresca.
Make sure the water is clean.	Assicuratevi chì l'acqua hè fogghiu.
The diamond was cut into a frame.	U diamante hè statu tagliatu in un quadru.
The floor was covered with a thick layer of dust.	U pianu era cupartu cù una grossa capa di polvera.
The children listened while the teacher read.	I zitelli ascoltavanu mentre u maestru leghje.
It’s time for me to get back to work.	Hè ora per mè di vultà à u travagliu.
Sport is an important part of our culture.	U sportu hè una parte impurtante di a nostra cultura.
The conference was interrupted by a fire alarm.	A cunferenza hè stata interrotta da l'alarma di u focu.
They are accustomed to hard physical work.	Sò abituati à u travagliu fisicu duru.
The steep path climbed steeply to the top	U chjassu ripidu cullighjava forte versu a cima
Local newspapers often spread the word.	I ghjurnali lucali stampanu spessu i rumuri.
The commander ordered his men to attack immediately.	U cumandante hà urdinatu à i so omi per attaccà subitu.
Take this extract and dilute it with water.	Pigliate stu extracte è dilute cù l'acqua.
First there was gold, then silver, and then copper.	Prima, ci era l'oru, dopu l'argentu, è dopu u ramu.
You can bring your new sunglasses to the beach.	Pudete portà i vostri novi occhiali di sole à a spiaggia.
A century ago, the city was destroyed by fire.	Un seculu fà, a cità hè stata distrutta da u focu.
Mike’s skills as a mechanic are famous.	E cumpetenze di Mike cum'è meccanicu sò famose.
That old couple visited the rose garden in the park.	Ddu vechju coppiu hà visitatu u giardinu di rosa in u parcu.
The weather has been very mild here this winter.	U clima hè statu assai mite quì questu invernu.
His throat was clear as glass.	A so gola era chjara cum'è u vetru.
Heavy rains preceded the monsoon season.	Piogge forti anu precedutu a stagione di i monsoni.
The warrior ran amuck, unchecked by any opponent.	U guerrieru corse amuck, senza cuntrollu da alcun avversariu.
The population continued to grow rapidly.	A pupulazione hà cuntinuatu à cresce rapidamente.
Look! 	Fighjate !
the rabbit came out of its den.	u cunigliu hè surtitu da a so tana.
How do we make a good meal?	Cumu facemu un bonu manghjà?
A thin fog hung in the air.	Una fina nebbia appesa in l'aria.
A popular music video went viral last year.	Un video musicale populari hè diventatu virali l'annu passatu.
Important life lessons can be learned from reading.	Lezioni di vita impurtanti ponu esse amparate da a lettura.
The composer stated that "this music does not play."	U cumpusitore hà dichjaratu chì "sta musica ùn tocca micca".
It’s the same country.	Hè u listessu paese.
The report said a permit was required.	U rapportu hà dettu chì un permessu era necessariu.
You need to supplement your diet with vitamins.	Avete bisognu di supplementà a vostra dieta cù vitamini.
He lay down on the grass and closed his eyes.	Si stese nantu à l'erba è chjusu l'ochji.
The man rushed forward.	L'omu si precipitò in avanti.
But others believe the project is not worth it.	Ma altri credi chì u prughjettu ùn vale a pena.
We saw the man walking down the street.	Avemu vistu l'omu chì caminava in a strada.
The children were frightened.	I zitelli eranu spaventati.
A lonely figure straddling the deserted road.	Una figura solitaria chjappà a strada deserta.
Mountain dew collection was a challenging issue.	A cullizzioni di rugiada di muntagna era un prublema sfida.
The lion’s hand is brown.	A mane di leone hè marrone.
The ham was expensive, so I ate only one slice.	U prosciuttu era caru, cusì hà manghjatu solu una fetta.
She gritted her teeth in pain.	Ella strinse i denti contr'à u dulore.
This autobiography was compiled by the author's niece.	Questa autobiografia hè stata compilata da a nipote di l'autore.
You won’t go much further down this road.	Ùn anderete micca assai più in sta strada.
The ground was made flat.	A terra hè stata fatta un pianu.
The speaker spoke loudly.	U parlante parlava forte.
This was followed by widespread flooding.	Ne seguì una inundazione generalizzata.
The strike ended after negotiations.	A greva hè finita dopu à e negoziazioni.
The date is now nine o'clock.	A data hè oghje nove ore.
The interesting structural contrast of stone and wood.	L'interessante cuntrastu strutturale di petra è legnu.
I work from early morning to early evening.	U travagliu da prima matina à prima sera.
Play the gong.	Tocca u gong.
We met by chance, and they have been inseparable ever since.	Avemu scontru per casu, è sò stati inseparabili da tandu.
People need to sit down, eat well and sleep.	A ghjente deve pusà, manghjà bè è dorme.
She left, slamming the front door behind her.	Si n'andò, sbattendu a porta forte daretu à ella.
Farmers ’crops have been devastated by a severe storm.	I culturi di l'agricultori sò stati arruvinati da una tempesta severa.
Someone, somewhere, is probably laughing now.	Qualchissia, in qualchì locu, probabilmente ride avà.
He could barely contain his excitement.	Puderia à pena cuntene a so eccitazione.
One-sixth of the animals went in the truck.	Un sestu di l'animali si n'andò in u camion.
The injured were treated by hospital staff.	I feriti sò stati curati da u persunale di l'uspidale.
We live in this way.	Vivemu in sta strada.
It had been a bright, sunny day.	Era statu un ghjornu luminoso è assulanatu.
The yacht was moored in the harbor.	U yacht era ormeggiatu in u portu.
Tourists buy a lot of fresh food.	I turisti anu compru assai cibo frescu.
Children often ask for money.	I zitelli spessu dumandanu soldi.
She bought a new dress.	Hà compru un vestitu novu.
Some teams lose more than others.	Certi squadre perde più di l'altri.
The stock collapsed.	U stock hè colapsatu.
Few people know anything about this belief.	Pocu persone sanu qualcosa di sta credenza.
Using the hotel pool, he swam a mile.	Utilizendu a piscina di l'hotel, hà natatu un chilometru.
His life began to revolve around his work.	A so vita hà cuminciatu à girà intornu à u so travagliu.
When cool enough, add the grapes.	Quandu hè abbastanza frescu, aghjunghje l'uva.
Please only give us one minute.	Per piacè dateci un minutu solu.
Democide can be traced directly to war alone.	U democidiu pò esse tracciatu direttamente à a guerra solu.
Family is also important here.	A famiglia hè ancu impurtante quì.
He has a wide circle of friends.	Hà un vastu cercolu d'amichi.
The status quo is unsustainable.	U statu quo hè insostenibile.
Her suitcase was full of books and cards.	A so valigia era piena di libri è carte.
The task was complicated.	U compitu era cumplicatu.
Leaders had hoped to encourage growth in rural areas.	I dirigenti avianu speratu di incuragisce a crescita in e zone rurale.
We can hear the low roar of the engine.	Pudemu sente u ronziu bassu di u mutore.
A myriad of things contaminate our water.	Una miriade di cose contaminanu a nostra acqua.
His reasoning was absurd.	U so ragiunamentu era assurdu.
The city was full of tourists.	A cità era piena di turisti.
It is very demanding when buying clothes.	Hè assai esigente quandu compra vestiti.
Quickly remove the mixture from the heat.	Rapidu, sguassate a mistura da u calore.
Several dozen roses are in bloom.	Diversi decine di rosi sò in fiore.
It is difficult to study here.	Ci hè difficiule di studià quì.
Adding to your personal library is delayed.	L'aghjunzione à a vostra biblioteca persunale hè ritardata.
A violent storm shook the windows.	A tempesta viulente scuzzulò i finestri.
He got up to make an important announcement.	S'arrizzò per fà un annunziu impurtante.
The local organizers promise an exciting evening.	L'urganizatori lucali prumettenu una serata eccitante.
He realized he couldn't go.	Hà capitu chì ùn pudia andà.
They set up farms and plow the land.	Creanu splutazioni è aratu a terra.
Horse racing is more popular today than ever before.	A corsa di cavalli hè più populari oghje chè mai.
We use adjectives to compare things.	Avemu aduprà aggettivi per paragunà e cose.
Eating one is the equivalent of three cups of fruit.	Manghjà unu hè l'equivalente di trè tazzi di fruttu.
You can buy this painting tomorrow.	Pudete cumprà sta pittura dumane.
This information is classified.	Questa informazione hè classificata.
How do you read this text?	Cumu leghje stu testu ?
This belt holds your pants.	Questa cintura tene i vostri pantaloni.
The brothers were of a very different nature.	I fratelli eranu di una natura assai diversa.
He spends several hours practicing the piano.	Passa parechje ore à praticà u pianoforte.
We flew through thick clouds.	Avemu volatu attraversu nuvuli spessi.
She left the inn.	Ella abbandunò l'osteria.
When the shoe fits, wear it.	Quandu a scarpa si adatta, porta.
The speakers are very loud, so turn up the volume.	I parlanti sò assai forti, cusì aumenta u voluminu.
He is a doctor by profession.	Hè un duttore di professione.
His speech was full of references to "our families."	U so discorsu era pienu di riferimenti à "i nostri famiglie".
I don’t want to leave.	Ùn vole micca lascià.
Her house is cleaned regularly.	A so casa hè pulita regularmente.
Her legs felt weak.	E so gammi si sentia debuli.
What is the cause of the problem?	Chì ghjè a causa di u prublema?
Add a little cornstarch powder and ginger sugar.	Aghjunghjite un pocu di polvere di granu è u zuccaru di ginger.
The study tried to measure sadness.	U studiu hà pruvatu à misurà a tristezza.
They were surrounded by a crowd of eyes.	Eranu inturniati da una folla di sguardi.
Tom lay up on the bed, staring at the ceiling.	Tom si stese in lettu, fighjendu u tettu.
An animal raises its young in a nest.	Un animali cresce i so ghjovani in un nidu.
The moon seems to rise in the west.	A luna pare chì si alzeghja in u punente.
The two organizations involved are still in negotiations.	E duie urganisazioni implicate sò sempre in negoziazione.
I can't find any part!	Ùn possu truvà nudda parte !
Fifty thousand people attended the event.	Cinquanta mila persone anu assistitu à l'avvenimentu.
They will be killed soon, they say.	Prestu seranu ammazzati, dicenu.
Einstein said that every human action has a cause.	Einstein hà dichjaratu chì ogni azzione umana hà una causa.
They invited him to dinner.	L'anu invitatu à cena.
A letter from home never fails to please us.	Una lettera da casa ùn manca mai di rallegrarci.
Roll your eyes.	Rottà l'ochji.
William shook hands with the policeman.	Guglielmu strinse a manu cù u pulizzeru.
The capital looks delicious.	A capitale pare diliziosa.
She placed the camera on a shelf.	Ella pusò a camera nantu à un scaffale.
Not so long ago, this place was under water.	Micca tantu tempu fà, stu locu era sottu à l'acqua.
The boy smiled.	U zitellu hà surrisu.
Cows tend to give birth in the winter.	I vacche tendenu à dà nascita in l'invernu.
The cows were grazing in the pasture.	E vacche pascevanu in u pascu.
His car was a primary target for thieves.	A so vittura era un scopu primariu per i ladri.
The farm was devastated by the floods.	A splutazioni hè stata devastata da l'inundazioni.
The operation was a complete disaster.	L'operazione hè stata un disastru cumpletu.
Our children are used to reading books to them.	I nostri figlioli sò abituati à fà leghje libri per elli.
It’s time to try something new.	Hè ora di pruvà qualcosa di novu.
Normal activity will resume when the dust clears.	L'attività nurmale serà ripresa quandu a polvera sguasserà.
Too many customers were hiding in the small shop.	Troppi clienti s'ammucciavanu in a piccula tenda.
They woke up at dawn and left.	Si sveglianu à l'alba è si ne sò andati.
She trusted me completely, she added.	Ella mi fida completamente, aghjunse.
His gaze was not steady.	U so sguardu ùn era fermu.
Many popular tablets and rock carvings have been found here.	Parechje tavolette populari è sculture in roccia sò state truvate quì.
The meal consisted of vegetables, rice and meat.	U pastu era custituitu di verdura, risu è carne.
She promised she would never take another drug.	Ella hà prumessu ch'ella ùn piglià mai un'altra droga.
The cat gets up to sleep in the heat.	U ghjattu s'arriccia per dorme in u calore.
Our daffodils are tall.	I nostri narcisi sò alti.
A farmer carries his geese behind him.	Un agricultore porta i so oche daretu à ellu.
The population has grown significantly in the last fifty years.	Negli ultimi cinquant'anni la popolazione è cresciuta notevolmente.
The boy's shoes were dusty.	I scarpi di u zitellu eranu polveri.
We learned that most of our neighbors had cancer.	Avemu amparatu chì a maiò parte di i nostri vicini avianu cancru.
She greeted me warmly.	Ella m'hà salutatu cun calore.
At the pump.	À a pompa.
Rats reproduce quickly.	Ratti riproduce rapidamente.
When you have free time, use caution.	Quandu avete u tempu liberu, aduprate cun prudenza.
The singer had a rich voice.	U cantante avia una voce ricca.
This restaurant is known for its friendly service.	Stu ristorante hè cunnisciutu per u so serviziu amichevule.
This rural town is famous for its charming shops	Sta cità rurale hè famosa per i so affascinanti negozi
Be careful not to play too close to home.	Attenti à ghjucà troppu vicinu à a casa.
The effect of smoking on health has been discussed.	L'effettu di u fumu nantu à a salute hè statu discutitu.
She regained her placid expression.	Ella ripigliò a so spressione placida.
The cloud was heavy with moisture.	A nuvola era pisanti di umidità.
Future generations of citizens will be much more educated.	E generazioni future di citadini seranu assai più educati.
They left in a rage.	Partenu in furia.
The boat crashed softly into the waves.	A barca sbatteva dolcemente in l'onde.
The painting is impressive.	A pittura hè impressiunanti.
His sigh seemed a little annoying.	U so suspiru paria un pocu fastidiu.
The elements are made up of combinations of protons and electrons.	L'elementi sò custituiti da cumminazzioni di protoni è elettroni.
The bird sits back on the frame.	L'acellu si stalla di novu nantu à a cornice.
Many have been plagued by violence.	Parechji sò stati malati da a viulenza.
There are many experienced philosophers here.	Ci sò parechji filòsufi esperti quì.
This building is very old.	Stu edifiziu hè assai vechju.
But brutality is prevalent in many regions.	Ma a brutalità hè prevalente in parechje regioni.
The children were shocked.	I zitelli sò stati stuzzicati.
Let's go down the road.	Andemu per a strada.
I believe that marriage must meet certain standards.	Credu chì u matrimoniu deve risponde à certi standard.
Don't eat chips!	Ùn manghjate micca chips !
Many elderly residents of this city were destitute.	Parechji residenti anziani di sta cità eranu indigenti.
Surrounded by darkness, a small light trembled.	Circundatu da a bughjura, una piccula luce tremula.
He expected the weather to be pleasant.	Il s'attendait à ce que le temps resterait agréable.
The train moves slowly through the valley.	U trenu si move pianu pianu à traversu a valle.
The job market is formalized.	U mercatu di u travagliu hè formalizatu.
The system includes many important components.	U sistema include assai cumpunenti impurtanti.
So what can we do now?	Allora pudemu pusà avà ?
The brave young man had noticed something strange.	U bravu ghjovanu avia rimarcatu qualcosa di stranu.
We believe it is morally correct to protect elephants.	Cridemu chì hè moralmente currettu per prutege l'elefanti.
She considers it a necessary evil.	Ella u cunsidereghja un male necessariu.
Storm clouds go that way.	I nuvuli di tempesta vanu in questu modu.
It will be fine as long as you follow my advice.	Starà bè sempre chì seguite u mo cunsigliu.
The vice president, as president, will be inaugurated tomorrow.	U vicepresidentu, cum'è presidente, serà inauguratu dumani.
Many things went wrong.	Parechje cose andavanu male.
The cartoon depicted a drunk driver crashing into another vehicle.	A caricatura riprisentava un cunduttore ubriacu sbattulendu in un altru veiculu.
A local charity offers support to young people.	Una carità lucale offre un sustegnu à i ghjovani.
Alcohol use should be limited.	L'usu di alcolu deve esse limitatu.
This time, he means it.	Sta volta, ellu significa.
One end of this leaf is longer than the other.	Una punta di sta foglia hè più longa di l'altru.
The supermarket sells a wide variety of foods.	U supermercatu vende una grande varietà di alimenti.
A different variety of plants are grown in greenhouses.	Una varietà diversa di piante sò cultivate in serra.
A cloud of dust was rapidly approaching.	A nuvola di polvera si avvicinava rapidamente.
She came to live with us.	Hè ghjunta à campà cun noi.
She thinks it's a mistake.	Ella pensa chì hè un sbagliu.
Whiskey is a strong type of liqueur.	U whisky hè un tipu di licore forte.
Fourteen billion tons of plastic are thrown away every year.	Quattordici miliardi di tunnellate di plastica sò gettati ogni annu.
Then the organism cannot prosper.	Allora l'organismu ùn pò micca prosperà.
This region is known for its sand dunes.	Sta regione hè cunnisciuta per e so dune di sabbia.
Being informed was in a serious consideration.	Esse infurmatu era in una seria considerazione.
Many crops grow well in this region.	Parechji culturi crescenu bè in questa regione.
The parade will feature marching bands and cars.	A sfilata contarà cù bande di marching è carri.
Build on the ideas of others.	Custruite nantu à l'idee di l'altri.
You should cover the fire while it burns.	Duvete copre u focu mentre brusgia.
Communicate with your computer via typed messages.	Cumunicà cù l'urdinatore à traversu i missaghji typed.
The windows were smeared with grease.	I finestri sò stati imbrati di grassu.
He threw the coat behind him.	Il lança le manteau derrière lui.
The locals tried to defend the country, but to no avail.	I lucali anu pruvatu à difende u paese, ma senza risultati.
However, her dress was clear and drab.	In ogni casu, u so vestitu era chjaru è drab.
She has a quick mind.	Ella hà una mente rapida.
Under the full moon, you can cast shadows.	Sottu a luna piena, pudete fà ombre.
The subway was active all day.	U metro era attivu in tuttu u ghjornu.
The move has attracted a lot of criticism from other cities.	A mossa hà attiratu assai critichi da altre cità.
Elephants live in groups, called herds.	L'elefanti campanu in gruppi, chjamati mandri.
New technologies lead to more discoveries.	I novi tecnulugii portanu à più scuperte.
The target should no longer be concerned.	U mira ùn deve più cuncernate.
Boa and python are found all over the world.	U boa è u pitone sò truvati in u mondu sanu.
The bricks are heavy.	I mattoni sò pisanti.
His fingers were stiff.	E so dita s'eranu irrigidite.
A skull is the main article of an active skeleton.	Un craniu hè l'articulu principale di un scheletru attivu.
None of them were willing to help.	Nisunu di elli era dispostu à aiutà.
It takes a lot of effort to develop a computer program.	Ci vole assai sforzu per sviluppà un prugramma di computer.
They will come at any moment.	Hanu da ghjunghje in ogni mumentu.
The soldiers were advancing cautiously towards the enemy.	Les soldats s'avançaient prudemment vers l'ennemi.
Underestimating it would be a mistake.	Sottestimallu seria un sbagliu.
These historic buildings now serve as museums.	Questi edifici storici serve avà cum'è musei.
Are you close to the pot?	Stai vicinu à a pignatta ?
The tomato season ends soon.	A stagione di u pumadoru finisci prestu.
Many families grow their own food.	Parechje famiglie crescenu u so propiu alimentu.
Animals share a common interest in food.	L'animali sparte un interessu cumuni in l'alimentariu.
We ask for more information about your files.	Avemu dumandatu più infurmazione nantu à i vostri schedari.
People these days are fascinated by new technology.	A ghjente di questi ghjorni hè fascinata da a nova tecnulugia.
There is a distinctive spring in his step.	Ci hè una primavera distintiva in u so passu.
All participants were anxious to know what had happened.	Tutti i participanti eranu ansiosi di sapè ciò chì era successu.
They wanted a speedy recovery.	Li vulianu una pronta guariscenza.
He deflated immediately.	Si sgonfiò subitu.
The roads were jammed with traffic.	I carrughji s'impiccavanu di trafficu.
The cat meowed loudly in the trees.	U ghjattu miau forte in l'arburi.
The trees are green.	L'arburi sò verdi.
You have to count for every penny you spend.	Duvete cuntà per ogni centesimu chì spende.
This compound is made of carbon and hydrogen.	Stu compostu hè fattu di carbonu è idrogenu.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bob era un cacciatore cù un veru sensu di l'avventura.
The forecast calls for a warm, sunny autumn.	A previsione chjama un vaghjimu caldu è assulanatu.
It tends to stay away from people.	Tende à stà luntanu da a ghjente.
Large families live in apartment blocks.	E famiglie numerose vivenu in blocchi di appartamenti.
Going through the desert can be dangerous.	Passà u desertu pò esse periculosu.
Some of the sentences contain several words.	Alcune di e frasi cuntenenu parechje parolle.
We have already lost students and parents.	Avemu digià persu studienti è genitori.
This park is renowned for its enchanting scenery.	Stu parcu hè rinumatu per i so paisaghji incantevuli.
Their conversation was interrupted by the sound of drums.	A so conversazione hè stata interrotta da u sonu di tamburi.
The fuel economy of supercar is not great.	L'ecunumia di carburante di supercar ùn hè micca grande.
Millions are thinking of boycotting the popular social networking site.	Millioni pensanu à boicottà u famosu situ di rete suciale.
He jumps up, grabs the table in his haste.	Si salta, chjappà a tavula in a so fretta.
This, then, is a modest proposition.	Questa, dunque, hè una pruposta modesta.
The beautiful woman laughed.	A bella donna ridia.
She looked at the librarian suspiciously.	Ella guardò u bibliotecariu suspiciosamente.
Shortly before dawn, the witch flew over her broom.	Pocu prima di l'alba, a strega volò nantu à a so scupa.
They dismissed their complaint.	Anu rinviatu a so lagnanza.
Steam and smoke billowed from the sky.	U vapore è u fumu sbulicò in u celu.
It is efficient to use public transport.	Hè efficaci à aduprà u trasportu publicu.
The traditional theater is scheduled to be restored.	U teatru tradiziunale hè previstu per esse restauratu.
The fragrance of dinner was in the air.	A fragranza di a cena era in l'aria.
A ghost came to call the house infested.	Un spiritu hè vinutu à chjamà a casa infestata.
She dug up some potatoes.	Ella cavò un pocu di patate.
I bought a pair of pants that look good.	Aghju compru un paru di pantaloni chì parenu bè.
It is absolutely frozen outside.	Hè assolutamente congelatu fora.
She has beautiful brown hair.	Hà belli capelli marroni.
His story never made headlines.	A so storia ùn hà mai fattu i tituli.
You have to be careful driving this truck.	Hà da esse attentu à guidà stu camion.
The chemical plant was filtering poisonous gases into the surrounding countryside.	A pianta chimica filtrava gasi velenosi in a campagna circundante.
The children have to learn to wash their hands.	I zitelli anu da amparà à lavà e mani.
Lay and slice sweet potatoes in one layer	Pone e fette di patata dolce in una sola capa
Many of the old houses have been torn down.	Parechje di i vechji casi sò stati abbattuti.
And he becomes a national hero.	È diventa un eroe naziunale.
Shoes around the world produce thong sandals.	Calzaturi in u mondu produci sandali tanga.
He preferred to wear baggy pants.	Preferiva purtassi pantaloni baggy.
Do not explode or release poison.	Ùn splode micca o liberate velenu.
He gently touched the back of his neck.	Toccò delicatamente a nuca.
There was no other way out.	Ùn ci era micca altru sboccu.
He was imprisoned.	Hè statu incarceratu.
We were on a farm.	Eramu in un fermu.
Diseases spread from person to person.	E malatie si sparghje da persona à persona.
The wheat fields were lush and green.	I campi di granu eranu lussureggianti è verdi.
The water is very clean.	L'acqua hè assai pulita.
The wise man takes his time.	U sàviu piglia u so tempu.
We'd better go soon, he said.	Avemu megliu andà prestu, disse.
The soldiers marched day and night.	I suldati marchjavanu di notte è ghjornu.
There was no shortage of food.	Ùn mancava micca di manghjà.
Ideas of duty, honor, and patriotism dominate this society.	L'idee di u duvere, l'onore è u patriotismu dominanu sta sucetà.
Residents are afraid of losing their homes.	I residenti anu a paura di perde a so casa.
We walked away.	Avemu alluntanatu.
The river was dark.	U fiume era bughju.
The panda sleeps a lot.	U panda dorme assai.
The protagonist in this story is a child.	U prutagunista in sta storia hè un zitellu.
It’s a great opportunity.	Hè una grande opportunità.
The hairbrush fits snugly into her niche.	A spazzola di capelli si mette bè in u so nichulu.
It is aimed at the poorest part of the population.	Hè destinatu à a parte più povera di a pupulazione.
The hypotheses we tested are not correlated.	L'ipotesi chì avemu pruvatu ùn sò micca correlati.
The hot sun was shining.	U sole caldu brillava.
The blonde woman is pregnant.	A donna bionda hè incinta.
My father is unscrupulous.	U mo babbu hè senza scrupulu.
He needs to find a way to support his family.	Deve truvà un modu per sustene a so famiglia.
This luxury car requires little maintenance.	Questa vittura di lussu richiede pocu mantenimentu.
The cave was full of bats.	A grotta era piena di pipistrelli.
Temperatures will continue to rise.	Temperature continuerà à aumentà.
The fountainfield was occupied all summer.	U fountainfield era occupatu tutta l'estate.
My neighbor is still very generous, too	U mo vicinu hè sempre assai generoso, ancu
Does the sun shine?	U sole brilla ?
The poor boy feels humiliated.	U poviru zitellu si senti umiliatu.
They live in the city.	Abitanu in cità.
The girls started exchanging notes.	E ragazze cuminciaru à scambià note.
I am ready to join any effort to end suffering.	Sò prontu à unisce à ogni sforzu per finisce a sofferenza.
It is vital that you have good references.	Hè vitale chì avete boni referenze.
His clothes flowed gracefully on the ground.	A so robba scorriva grazia nantu à a terra.
I am ready to start work.	Sò prontu à inizià u travagliu.
Bird populations are declining further this century.	E pupulazioni d'uccelli diminuiranu più in questu seculu.
However, economic data is optimistic.	Tuttavia, i dati ecunomichi sò ottimisti.
The bird's wings were flushed.	L'ale di l'acellu eranu brusgiate.
The principal thinks the school is going well.	U principale pensa chì a scola va bè.
Only government critics were invited.	Solu i critichi di u guvernu sò stati invitati.
History shows us that anything is possible.	A storia ci mostra chì tuttu hè pussibule.
His teeth were brushed.	I so denti sò stati spazzolati.
It was so hard to concentrate!	Era cusì difficiule di cuncentrazione!
The cat hides by the fire.	U ghjattu s'accumpagna accantu à u focu.
The pain in my knees was immobilizing.	U dolore in i mo ghjinochji era immobilizzante.
Some galaxies are billions of light-years away.	Alcune galassie sò miliardi di anni luce luntanu da noi.
Most children are not able to withstand peer pressure.	A maiò parte di i zitelli ùn sò micca capaci di resistà a pressione di i pari.
When he looked, the cow kicked.	Quandu sguardu, a vacca calciò.
A trace of broken neurons.	Una traccia di neuroni rotti.
The satellite orbits the earth every ninety minutes.	U satellitu orbita a terra ogni novanta minuti.
He stepped into the bank, confident.	Hè intrutu in u bancu, cunfidendu.
The ice was thick enough to drive a truck.	U ghjacciu era abbastanza grossu per guidà un camion.
The prime minister has been accused of leaving his party.	U primu ministru hè statu accusatu d'abbandunà u so partitu.
Take half of what is in the pot.	Pigliate a mità di ciò chì hè in a pignatta.
Useless attracts his reason.	Inutile attrae a so ragione.
It was a period of turbulent social change.	Era un periodu di cambiamentu suciale turbulente.
He found every recipe he wanted to try.	Hà trovu ogni ricetta chì vulia pruvà.
Foreign invaders have destroyed the city, as they often do.	L'invasori stranieri anu distruttu a cità, cum'è spessu.
The former dancer burst into tears at the news.	L'anzianu ballerina hà cascatu in lacrime à a nutizia.
A stranger appeared as if she were called.	Un strangeru apparsu cum'è ch'ella fussi chjamata.
After a long silence, it was over.	Dopu un longu silenziu, hà finitu.
Think of suicide, lying in bed all night.	Pensa à u suicidiu, stendu in u lettu tutta a notte.
Judges have ruled that he should not inherit his estate.	I ghjudici anu rignatu chì ùn deve micca eredite u so patrimoniu.
He denounced imperialism and colonialism.	Il a dénoncé l'impérialisme et le colonialisme.
The prophet foretelling drought and famine.	U prufeta predichendu a siccità è a fame.
The news spread quickly throughout the city.	A notizia si sparse rapidamente in tutta a cità.
Be careful not to overheat it.	Attenti à ùn surriscaldallu.
I was disappointed that he lost the race.	Era disappuntu chì hà persu a corsa.
The night was lit by the moon and stars.	A notte era illuminata da a luna è e stelle.
In this factory, we manufacture a variety of products.	In questa fabbrica, fabrichemu una varietà di prudutti.
The winter season leads to death.	A stagione d'invernu porta à a morte.
Discover the nature of the event.	Scopre a natura di l'avvenimentu.
We learned about the economic benefits of free trade.	Avemu amparatu nantu à i vantaghji ecunomichi di u cummerciu liberu.
We don’t really need to do this exercise.	Ùn avemu micca veramente bisognu di fà questu esercitu.
The enterprising spirit of our times.	U spiritu intraprendente di i nostri tempi.
Many countries have been abandoned by the modern world.	Parechji paesi sò stati abbandunati da u mondu mudernu.
The poll gave both parties reasons to celebrate.	U sondaghju hà datu i dui partiti ragiuni per celebrà.
The abject misery has forced many children to work in the mines.	L'abjecta miseria hà furzatu parechji zitelli à travaglià in e mine.
I looked up the dictionary for the right word.	Aghju cercatu u dizziunariu per a parolla ghjusta.
The population increases when people have children.	A pupulazione aumenta quandu a ghjente hà figlioli.
They began to build a wooden house.	Anu cuminciatu à custruisce una casetta di legnu.
Some bridges collapsed after heavy rains.	Certi ponti collassanu dopu à forti piogge.
The wind tore at the flags.	U ventu strappava i bandieri.
Her jaw shook.	A so mascella tremò.
The peasants marched in protest.	I paisani marchjavanu in protesta.
Clean the drain hose regularly.	Pulite u tubu di scarico regularmente.
A steep staircase led from the courtyard.	Una scala ripida portava da u cortile.
She lay motionless.	Ella stese immobile.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	I prigiò sò trà i posti più periculosi in u mondu.
Prepare this sugar immediately.	Preparate stu zuccheru immediatamente.
Troops are ideally trained for combat.	E truppe sò idealmente furmatu per u cummattimentu.
The sheep jumped over the fence.	E pecure saltavanu per sopra à u recintu.
The professor is renowned for his complete logic.	U prufissore hè rinumatu per a so logica cumpleta.
They created an ecosystem.	Hanu creatu un ecosistema.
In fact, it is against the law.	In fatti, hè contru à a lege.
Iron is used to make ballast.	U ferru hè usatu per fà ballast.
It is very important to be aware of its limitations.	Hè assai impurtante per esse cuscenti di e so limitazioni.
There is no more tree in that forest.	Ùn ci hè più un arburu in quella furesta.
The steam usually rises from the water.	U vapore di solitu si sviluppa da l'acqua.
We tossed a few raisins and nuts.	Avemu ghjittatu uni pochi di uvetta è noci.
He gained admission to the village school.	Hà guadagnatu ingressu à a scola di u paese.
Have you ever seen one of his shows?	Avete mai vistu unu di i so spettaculi ?
Jack's house has recently been renovated.	A casa di Jack hè stata rinnuvata di pocu tempu.
They will come, no doubt.	Seranu da vene, senza dubbitu.
Mercury is used in the manufacture of batteries.	U mercuriu hè utilizatu in a fabricazione di batterie.
The collision attracted a lot.	A collisione hà attiratu assai.
This creature can carry its young on its back.	Sta criatura pò purtà i so ghjovani nantu à u so spinu.
These two countries are celebrating their independence.	Questi dui paesi celebranu a so indipendenza.
There is a measles fire throughout this area.	Ci hè un focu di sarampellu in tutta questa zona.
This choir sings well.	Stu coru canta bè.
More cyclists means better road conditions.	Più ciclisti significa megliu cundizioni di strada.
The throne broke through the plain.	U tronu rumpiava à traversu a piaghja.
Gray clouds appeared in the sky.	Nuvole grise sbuchjavanu in u celu.
This plant has many reputed medicinal uses.	Sta pianta hà assai usi medicinali riputati.
My aunt gave me that hair dryer.	A mo zia m'hà datu quellu asciugacapelli.
The driver of the stagecoach has been jailed.	U cunduttore di a diligenza hè statu incarceratu.
Play jazz.	Toca jazz.
They washed their clothes in the river.	Lavavanu i so vestiti in u fiume.
The car's engine stalled.	U mutore di a vittura chjappò.
Be comfortable.	Fatevi cunfortu.
The minister spoke in the presence of a large audience.	U ministru hà parlatu in presenza di un grande publicu.
Many of the first documents were destroyed.	Parechji primi documenti sò stati distrutti.
They sought refuge in a nearby forest of trees.	Anu cercatu refuggiu in un boscu vicinu d'arburi.
They run together	Correnu inseme
He then drove his car to the gas station.	Allora hà purtatu a so vittura à a stazione di serviziu.
The politician said the crime was declining.	U puliticu hà dichjaratu chì a criminalità era in calata.
The falling water falls from the mountains.	L'acqua cascata casca da e muntagne.
A crane lifted the tree trunk.	Una grua alzò u troncu d'arburu.
They were going in different directions.	Andavanu in direzzione diffirenti.
In most states, sales tax increases.	In a maiò parte di i stati, l'impositu di vendita aumenta.
The orange had completely faded by that time.	L'aranciu s'era completamente appassitu à quellu tempu.
I left earlier this morning.	Sò partitu prima sta mane.
The forest is full of life.	A furesta hè piena di vita.
What is the nature of the problem?	Chì ghjè a natura di u prublema?
The poet was known for writing extravagant poetry.	U pueta era cunnisciutu di scrive puesia stravaganti.
Lunch was eaten in silence.	U pranzu era manghjatu in silenziu.
The team won the cup.	A squadra hà vintu a cuppa.
Of course, there are always those who deny climate change.	Di sicuru, ci sò sempre quelli chì niganu u cambiamentu climaticu.
The runner was suspended for doping.	U corridore hè statu sospesu per doping.
He was nice, but he wasn't my type.	Era bellu, ma ùn era micca u mo tipu.
The building is relatively small.	L'edifiziu hè relativamente chjucu.
The work is being carried out on the construction site.	U travagliu hè realizatu in u situ di custruzzione.
Film directors must respect the production company.	I registi cinematografici devenu rispettà a cumpagnia di produzzione.
She persuades the twins to stay calm.	Ella persuade i gemelli di stà tranquillu.
Before the storm, the sky was clear.	Prima di a timpesta, u celu era chjaru.
The age of this corpse is difficult to determine.	L'età di stu cadaveru hè difficiule di determinà.
We’ve seen people do this more.	Avemu vistu a ghjente fà questu più.
There was a faint scent of flowers.	C'era un debole profumo di fiori.
Few tourists come here today.	Pochi turisti venenu quì oghje.
Put some sand in the sandbox.	Mettite un pocu di sabbia in u sandbox.
Do you take a nap before dinner?	Pigliate una siesta prima di cena?
It is almost always more effective to take short breaks.	Hè quasi sempre più efficace per piglià brevi pause.
They listened to the melody played on the radio.	Ascoltavanu a melodia chì suonava à a radiu.
They were enthusiastically gesturing to the big fish they had caught.	Ils faisaient signe avec enthousiasme aux gros poissons qu'ils avaient pris.
Look at that girl over there!	Fighjate quella zitella di là !
Predatory animals, mammals hunt other animals for food.	Animal di preda, i mammiferi caccianu altri animali per manghjà.
The country does not receive government funding.	U paese ùn riceve micca finanziamentu di u guvernu.
Don't waste my time.	Ùn perde micca u mo tempu.
The phrase refers to the brain.	A frasa si riferisce à u cervellu.
He remembered the happiness he was missing.	Si ricurdò di a felicità ch'ellu mancava.
The women in our group were passionate about women’s rights.	E donne in u nostru gruppu eranu appassiunate di i diritti di e donne.
She repeated the question.	Ella hà ripetutu a quistione.
The house was in disarray.	A casa era in disordine.
The decision has been controversial.	A decisione hè stata cuntruversa.
Crouched down, he scrutinized the scene.	Accovacciato, scrutò attentamente la scena.
Her hair ran down her shoulders.	I so capelli passavanu da e spalle.
Make sure you keep a calm attitude.	Assicuratevi di mantene una attitudine calma.
He put a gloved hand to the door.	Agiò una manu guantata à a porta.
She burst into tears.	Ella scoppiò in lacrime.
The objections began to materialize.	L'obiezioni cuminciaru à materializà.
Only sugar can sweeten coffee.	Solu u zuccheru pò addulcirà u caffè.
A national newspaper has been reporting this tragedy for several days.	Un ghjurnale naziunale hà riportatu sta tragedia per parechji ghjorni.
It is isolated from the rest of the world.	Hè isolatu da u restu di u mondu.
Luxurious cloths are used to cover the dinner tables.	I panni lussuosi sò usati per copre e tavule di cena.
He can no longer walk.	Ùn pò più marchjà.
Four bedrooms, two bathrooms.	Quattru camere, dui bagni.
Half empty, drink more.	A mità viota, beie di più.
The number of gay men was growing rapidly.	U numaru di l'omi gay era in crescita rapidamente.
It is a field of academic study.	Hè un campu di studiu accademicu.
Add a little sugar if needed.	Aghjunghjite un pocu di zuccheru s'ellu ci hè bisognu.
The professor gave a lecture on world civilizations.	U prufessore hà datu una cunferenza nantu à e civilisazioni mundiali.
The head of the office will clean up the mess you have made.	U capu di l'uffiziu hà da pulisce u disordine chì avete fattu.
The faltering suspension bridge was perfect for crossing the river.	U ponte di sospensione vacillante era perfettu per attraversà u fiume.
The mechanism is intricate and complicated.	U mecanismu hè intricatu è cumplicatu.
Many tourists choose to visit the island for its museums.	Parechji turisti sceglienu di visità l'isula per i so musei.
A funeral was held tonight.	Un funerale hè statu fattu sta notte.
So she came to live here.	Allora hè ghjunta à campà quì.
Use online health care services.	Utilizà i servizii in linea per l'assistenza sanitaria.
They walked hand in hand.	Camminavanu manu in manu.
He moved his hand away.	Moveva a manu assente.
Some cultures have used ancient rituals to appease their gods.	Certi culturi anu utilizatu riti antichi per aplacà i so dii.
The study tried to measure sadness.	U studiu hà pruvatu à misurà a tristezza.
We need to conserve our water resources.	Avemu da cunservà e nostre risorse d'acqua.
Grind the wheat into flour.	Macina u granu in farina.
Like her, they seemed foreign to the world.	Cum'è ella, parevanu stranieri à u mondu.
The road was a desolate place, littered with garbage.	U carrughju era un locu desolatu, chjapputu di basura.
The night sky is bright above us.	U celu di notte hè luminosu sopra à noi.
General elections were held in this country last year.	L'elezzioni generale sò state tenute in stu paese l'annu passatu.
Paleontologists found animal bones and teeth.	I paleontologi truvaru osse è denti d'animali.
Heroin was injected directly into the bloodstream.	L'eroina hè stata injectata direttamente in u sangue.
My sister's car is orange.	A vittura di a mo surella hè aranciu.
At the end of the road is a bridge.	À a fine di a strada hè un ponte.
The minister was in a dark mood.	U ministru era d'umore scuru.
Imaginative writers are drawn to dystopian novels.	I scrittori imaginativi sò attirati da i rumanzi distopichi.
Water is essential for life.	L'acqua hè essenziale per a vita.
The toilet is clogged again.	U toilette hè di novu intasatu.
They cut through the bottom.	Taglianu à traversu u sottu.
The two red buildings are facing each other.	I dui edifizii rossi stanu in fronte l'un à l'altru.
A table of logarithms.	Una tavola di logaritmi.
The roof was badly damaged.	U tettu era assai dannatu.
The noise kept us awake all night.	U rumore ci hà tenutu svegliu tutta a notte.
My company is world famous.	A mo cumpagnia hè famosa in u mondu.
Workers were mobilized shortly afterwards.	I travagliadori sò stati mobilizati pocu dopu.
The walls were covered with masterpieces.	I muri eranu cuparti di capolavori.
He took a loaf of bread.	Pigliò un cuteddu di pane.
Each syllable is a resonant symbol.	Ogni sillaba hè un simbulu risonante.
According to our information, the child is fine.	Sicondu a nostra infurmazione, u zitellu hè bè.
One farmer told me it was impossible.	Un agricultore m'hà dettu chì hè impussibile.
Proponents of contraception say their products save lives.	I difensori di a contracepzione dicenu chì i so prudutti salvanu a vita.
The greedy monarch was exiled to a desert island.	U munarchicu avido hè statu esiliatu in una isula deserta.
The factory has produced cartons for the products.	A fabbrica hà pruduttu imballaggi di cartone per i prudutti.
Our job is to produce the list.	U nostru travagliu hè di pruduce a lista.
He sat down next to me.	Si pusò accantu à mè.
The savannah is a vast undulating prairie.	A savana hè una vasta prateria ondulata.
He studied at school with the latest methods.	Hà studiatu à a scola cù l'ultimi metudi.
A loan use haunts me.	Un usu di prestitu mi persegue.
There was a crunch of snow under my feet.	C'era un crunch di neve sottu à i pedi.
The coat of arms shows three golden lions.	U stemma mostra trè leoni d'oru.
She told terrible stories of wild animals.	Ella cuntò storie terribili di animali salvatichi.
At the gates, a guard is looking for a rifle.	À e porte, un guardianu cerca un fucile.
The girl was tall, with long black hair.	A ghjovana era alta, cù i capelli neri longu.
They really like the last few pages.	Li piace veramente l'ultime pagine.
Police suspect the driver may be drunk.	A polizia sospetta chì u cunduttore puderia esse ubriacu.
His philosophy was that leaders should be role models.	A so filusufìa era chì i capi deve esse esempi.
A long agricultural fatigue settled over him.	Une longue lassitude agricole s'installa sur lui.
They remained silent until the police entered the room.	Restanu silenziu finu à chì a polizia entra in a stanza.
Let your credit score improve over time.	Chì u vostru puntu di creditu migliurà cù u tempu.
She is hardworking.	Hè travagliadora.
Police believe the surrounding area is safe.	A polizia crede chì a zona circundante hè sicura.
The average life in this area is growing.	A vita media in questa zona hè in crescita.
He was an avid athlete.	Era un atleta avid.
The elements combine with each other to form compounds.	L'elementi si combinanu cù l'altri per furmà cumposti.
Don’t be surprised if something happens.	Ùn vi maravigliate se qualcosa succede.
Write a letter to your friend.	Scrivite una lettera à u vostru amicu.
The doctor assured the patient that she would recover soon.	U duttore hà assicuratu à a paziente ch'ella ricuperà prestu.
This valley is quiet all year round.	Sta valle hè tranquilla tuttu l'annu.
The deadly outbreak of cholera began last year.	U focu mortale di colera hà iniziatu l'annu passatu.
Many animals suffer in captivity.	Parechji animali soffrenu in cattività.
High valuations that cause a drop in sales.	Alti valutazioni chì causanu una calata di vendite.
Friends gathered to confess.	L'amici si sò riuniti per commiserà.
Mix all ingredients in a bowl.	Imbulighjate tutti l'ingredienti in una ciotola.
They will lower their prices.	Hanu da calà i so prezzi.
The poems had no clear line pattern.	I puemi ùn avianu micca schema di fila chjaru.
To solve this problem, we built a new electrical network.	Per risolve stu prublema, custruemu una nova rete elettrica.
Just a grain of sand	Solu un granu di sabbia
She emptied her bag on the table.	Ella sviò u so saccu nantu à a tavula.
Tampering with the electricity was dangerous.	Tampering with the electricity era periculosu.
Her father had not slept in three days.	U so babbu ùn avia micca durmitu da trè ghjorni.
She sat up and watched her classmates paint the room.	Ella si pusò è fighjulà i so cumpagni di classi chì pinghjenu a sala.
The most popular dessert in the world.	U dessert più populari in u mondu.
Travel between cities is almost impossible.	U viaghju trà e cità hè quasi impussibile.
The bird took flight, soaring into the bright blue sky.	L'acellu hà pigliatu u volu, sbulicò in u celu blu brillanti.
She first approached the mountain when she was alone.	S'avvicinò prima à a muntagna quandu era sola.
His music was pure and clean, like a mountain stream.	A so musica era pura è pulita, cum'è un torrente di muntagna.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	A polizia hà utilizatu gas lacrimogeni per alluntanà i manifestanti.
The more he tried to concentrate, the more he fell asleep.	Più provava di cuncentrazione, più s’era sonnu.
Apply cream generously.	Applicà a crema generosamente.
The castle is built on a steep hill.	U castellu hè custruitu nantu à una collina ripida.
A modest but robust person	Una persona modesta ma robusta
The duke's wife married and left.	A moglia di u duca si maritò è si n'andò.
The speech was interrupted by an acclamation.	U discorsu hè statu interrottu da un acclamazione.
The toilet is in the corner.	U toilette hè in u cantonu.
Some people argue that anger can cause heart attacks.	Certi pirsuni sustene chì a rabbia pò causà attacchi di cori.
Do your best to keep things quiet.	Fate u vostru megliu per mantene e cose silenziu.
A shallow lake, burnt with algae.	Un lavu pocu prufondu, brusgiatu d'alga.
A camera can capture both daylight and starlight.	Una camera pò catturà sia a luce di u ghjornu sia a luce stella.
The girl asked her grandmother for advice on the boys.	A zitella hà dumandatu à a so nanna cunsiglii nantu à i picciotti.
It was smashed between two stones.	Hè stata sfracicata trà duie petre.
The rainfall has been very strong this year.	A precipitazione hè stata assai forte questu annu.
Although he alienated millions, his film was a huge commercial success.	Ancu s'ellu hà alienatu milioni, u so film hà avutu un grande successu cummerciale.
This happens once in a blue moon.	Questu succede una volta in una luna blu.
The grid where you are is broken.	A griglia induve site hè rottu.
In a fit of jealousy, his wife killed him.	In un impetu di ghjilosia, a so moglia l'hà tombu.
This baseball was a gift for my brother.	Stu baseball era un rigalu per u mo fratellu.
The newly elected mayor was a woman.	U merre appena elettu era una donna.
She went to bed at ten every night.	Ella andava in lettu à deci ogni notte.
A counter-offer has been submitted by the prospective buyer.	Una contraofferta hè stata presentata da u futuru cumpratore.
They will all be here.	Seranu tutti quì.
The peasants keep their cattle away from the watering hole.	I paisani alluntananu u so bestiame à l'abbeveratu.
As she showed each child the way.	Cum'ella hà dimustratu à ogni zitellu a strada.
Can this be healed?	Questu pò esse guaritu?
A stain still remains today.	Una macchia ferma ancu oghje.
She trembled.	Si tremò.
This material is excellent for making curtains.	Stu materiale hè eccellente per fà tende.
This machine cannot make a new product.	Sta macchina ùn pò micca fà un novu pruduttu.
He opened the door.	Hà apertu a porta.
The fire started near a power line.	U focu hà iniziatu vicinu à una linea elettrica.
This lake was once a source for local people.	Stu lavu era una volta una fonte per a ghjente lucali.
No doctor has even offered an explanation.	Nisun duttore hà ancu offertu una spiegazione.
He decided to leave the ship.	Decidiu di abbandunà a nave.
Some doctors think that surgery is not essential.	Certi medichi pensanu chì a cirurgia ùn hè micca essenziale.
Because the words were separate, it was easy to read.	Perchè e parolle eranu siparati, era faciule di leghje.
Would you like another cup of coffee?	Vulete un'altra tazza di caffè ?
The restaurants here serve food that is out of this world.	I ristoranti quì servenu cibo chì hè fora di stu mondu.
At night, the music became louder.	A notte, a musica hè diventata più forte.
Develop a healthier lifestyle.	Sviluppà un stile di vita più sanu.
They can be used as fertilizer.	Puderanu esse usatu cum'è fertilizzanti.
One summer day we cut a hole in the fence.	Un ghjornu d'estate avemu tagliatu un pirtusu in a fence.
There are several species of freshwater fish.	Ci sò parechje spezie di pesci d'acqua dolce.
You need to get up early.	Duvete alzà prestu.
He implanted the glass in the patient's eye.	Hà implantatu u vetru in l'ochju di u paci.
A priest was called to bless the castle.	Un prete hè statu chjamatu per benedizzione di u castellu.
Peace has escaped.	A pace hè sfuggita.
The young man found an apple.	U ghjovanu hà trovu una mela.
Ideas flow seamlessly from one mind to another.	L'idee scorri senza soluzione da una mente à l'altru.
Please open the jar.	Per piacè apre u vasu.
The slope of the mountain was obviously unstable.	A pendenza di a muntagna era ovviamente instabile.
The supermarket was crowded.	U supermercatu era saccu di ghjente.
The village is famous for its strong buildings.	U paese hè famosu per i so edifici forti.
The tour was a great success.	A tour hè un grande successu.
The lady hesitated and then smiled.	A signora esitava è poi surrisu.
Stock sales rose sharply today.	A vendita di l'azzioni aumentò bruscamente oghje.
Be careful not to spoil the broth.	Attenti à ùn spoil u brou.
Don’t drink too much, or you’ll have a problem.	Ùn beie micca troppu, o ci sarà un prublema.
I bought three creams and three lotions.	Aghju compru trè creme è trè lozioni.
Start your lunch with a salad.	Cuminciate u pranzu cù una insalata.
Only one door was left open.	Solu una porta hè stata lasciata aperta.
The government ordered the return of the money.	U guvernu hà urdinatu u ritornu di i soldi.
Jealousy is destructive to society.	A gelosia hè distruttiva per a sucità.
She bursts into tears.	Scoppia in lacrime.
Experts report that global temperature is rising.	I sperti raportanu chì a temperatura globale hè in crescita.
The silver fleet returned to shore.	A flotta d'argentu tornò à a riva.
Stars twinkled in the dark night.	Stelle scintillavanu in a notte scura.
Each coin is made of copper.	Ogni munita hè fatta di ramu.
Tattoos are almost equivalent to scarring the mind.	I tatuaggi sò quasi equivalenti à cicatrici di a mente.
They contain few nutrients.	Contenenu pocu nutrienti.
Do not inhale the smoke.	Ùn inalate u fumu.
The thread is curled into hills.	U filu hè curled in colline.
Another industry model is tourism.	Un altru mudellu di industria hè u turismu.
A fungal disease has almost wiped out the frog population	Una malatia fungica hà quasi eliminatu a pupulazione di u rospi
Often the choice is hybrid or electric.	Spessu l'scelta hè hibrida o elettrica.
The task will take several hours.	U compitu duverà parechje ore.
The boss stayed up all night counting the profits.	U patronu stava svegliu tutta a notte à cuntà i prufitti.
She is seen as a role model.	Ella si vede cum'è un mudellu di rolu.
Okubo was a talented calligrapher.	Okubo era un calligrafu talentu.
The heat wave continues.	L'onda di calore cuntinueghja.
The observer's head was close to the ground.	A testa di l'osservatore era vicinu à a terra.
Police have been criticized for their excessive use of force.	A polizia hè stata criticata per u so usu eccessivu di forza.
Excuse me, are you sorry?	Scusateci, vi dispiace?
Watch out for waves crashing against the rocks.	Fighjate à l'onde chì sbattenu contru à e rocce.
A dress splashed with fuchsia and neon orange.	Un vestitu splashed cù fucsia è neon orange.
Rain and wind.	Pioggia è ventu.
A thin mist covers the tops of the mountain.	Una nebbia sottile copre e cime di a muntagna.
There is a mosque here, but it is very quiet.	Ci hè una moschea quì, ma hè assai tranquilla.
The bright sun was shining hot.	U sole brillanti brillava calda.
Sleeping with the enemy has always been despised.	Dormitu cù u nemicu hè sempre statu disprezzatu.
Question marks may indicate uncertainty.	I punti interrogativi ponu indicà incertezza.
He paused to think.	Si fece una pausa per pensà.
I woke him up from a deep sleep.	U sveglianu da un sonnu piacevule.
Feed orphaned children with food.	Alimentate i zitelli orfani cù l'alimentariu.
The more you work, the healthier you become.	Più travagliate, più sanu diventate.
People think we can treat cancer.	A ghjente pensa chì pudemu trattà u cancer.
The woman was giving directions to the visitor.	A donna dava indicazioni à u visitatore.
The gold band shone in the sun.	A fascia d'oru brillava in u sole.
Condensation is easier when the air is cold.	A cundensazione hè più faciule quandu l'aria hè fridda.
First, fry the bacon.	Prima, fritte u bacon.
Victims of stroke often regain their lost mobility.	I vittimi di l'ictus spessu tornanu a so mobilità persa.
We must make a serious effort to protect the environment.	Avemu da fà un sforzu seriu per prutege l'ambiente.
There was some disagreement between the two companies.	Ci era una certa disputa trà e duie cumpagnie.
But others have a different view.	Ma altri anu una vista diversa.
We are going to war against the government.	Andemu in guerra contr'à u guvernu.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	A diplomazia hè diventata un poviru sustitutu di a guerra.
He built a large office building.	Custruìu un grande edifiziu d'uffiziu.
The boy is sleeping soundly, dreaming of sugar.	U zitellu dorme cuntentu, sunnianu di zuccaru.
He built a small house.	Custruìu una piccula casa.
What an exciting day!	Chì ghjornu eccitante!
Some people live longer than others.	Certi pirsuni campanu più di l'altri.
What the hell are you doing? 	Chì diavolo faci?
he cried.	piantò.
The operation was carried out without incident.	L'operazione hè stata realizata senza incidenti.
The river flows around the rock.	U fiume scorri intornu à a roccia.
It provides an excellent framework for writing software.	Fornisce un quadru eccellente per u software di scrittura.
Many boys enjoy baseball.	Parechji picciotti piace u baseball.
The peasants had moved away several years ago.	I paisani s'eranu alluntanati parechji anni fà.
Scientists base their views on scientific evidence.	I scientisti basanu i so punti di vista nantu à l'evidenza scientifica.
The storm was fast approaching.	A tempesta viaghjava prestu.
Flooring made of rice straw is very popular.	U pavimentu fattu di paglia di risu hè assai populari.
The country is struggling on the issue.	U paese hè in braccia nantu à u prublema.
Make sure your car has new tires.	Assicuratevi chì a vostra vittura hà pneumatici novi.
I was cresfalled to be discovered.	Eru cresfalled per esse scupertu.
This car has a low fuel efficiency.	Sta vittura hà una bassa efficienza di carburante.
Therefore, he must return immediately.	Dunque, deve esse tornatu immediatamente.
The water becomes gas after being heated.	L'acqua diventa gas dopu esse riscaldata.
She told a wild story about a magic ring.	Ella hà dettu una storia salvatica annantu à un anellu magicu.
A republic is a form of government.	Una republica hè una forma di guvernu.
No deception or violence.	Nisun inganni o viulenza.
Many of the public buildings fell into disrepair.	Parechje di l'edifizii publichi cascò in disrepair.
The Japanese lily is a hardy flower.	U giglio japonica hè una fiore dura.
When pressed, this vegetable loses its fiber.	Quandu pressu, sta verdura perde e so fibre.
The water is dirty.	L'acqua hè brutta.
The factory produced iron.	A fabbrica hà pruduttu ferru.
The discovery came as a complete surprise.	A scuperta hè stata una sorpresa cumpleta.
A drunk man slammed his car into a pile.	Un omu ubriacu hà sbattutu a so vittura in un pappulu.
The couple's behavior seemed threatening.	U cumpurtamentu di a coppia pareva minaccia.
This machine needs repair.	Sta macchina hà bisognu di riparazione.
They collapsed before reaching the station.	Si sò colapsati prima di ghjunghje à a stazione.
The beach is full of huts.	A spiaggia hè culinata di cabanas.
Her heart was pounding against her chest.	U so core batteva contru à u so pettu.
The prime minister tried to calm the situation.	U primu ministru hà pruvatu à calà a situazione.
What he talked about is nebulous.	Ciò chì hà parlatu hè nebulosu.
The building tilts slightly to one side.	L'edificiu s'inclina ligeramente da un latu.
This scent is a little too high.	Stu profumu hè un pocu troppu sopra.
The first humans discovered fire.	I primi umani anu scupertu u focu.
A mutiny is imminent.	Un ammutinamentu hè vicinu.
This newspaper must be kept private.	Stu ghjurnale deve esse tenutu privatu.
This waffle is delicious!	Stu waffle hè diliziosu!
Monitoring the topography of this area is difficult.	Monitorà a topografia di sta zona hè difficiule.
A strong storm hit the small coastal town.	Una forte tempesta hà colpitu a piccula cità custiera.
Write your story in person.	Scrivite a vostra storia in prima persona.
The water level is expected to increase over time.	U nivellu di l'acqua hè previstu di aumentà cù u tempu.
The roads are lined with beautiful trees.	I carrughji sò allinati cù belli arburi.
His shoes were too small.	I so scarpi eranu troppu chjuchi.
Once upon a time, tomatoes were thought to cause cancer.	Una volta, i pumati eranu pensati per causà cancer.
The many buildings of this city were worth a visit.	I numerosi edifici di sta cità meritavanu una visita.
A young man was assaulted while at home.	Un ghjovanu hè statu assaltatu mentre era in casa.
The rebels had made considerable progress.	I ribelli avianu fattu un prugressu considerableu.
He was sentenced to life in prison.	Hè statu cundannatu à a vita in prigiò.
A diligent entrepreneur, he was respected by his peers.	Un imprenditore diligente, era rispettatu da i so cumpagni.
Many shops have closed.	Parechji buttreghi anu chjusu.
For a sustainable economy to thrive,	Per una ecunumia sustenibile per prosperà,
Now the priest must pour the new wine into the cup.	Avà u prete deve versà u vinu novu in u calice.
The university has made many students successful.	L'università hà fattu parechji studienti riesciuti.
The lake village once boasted a small theater.	U paese di u lavu si vantava una volta di un picculu teatru.
Every second of your journey was full of pain.	Ogni siconda di u vostru viaghju era piena di dulore.
These conductors are often combined with parallel resistors.	Questi cunduttori sò spessu cumminati cù resistori paralleli.
Can anyone tell me what that means?	Qualchissia mi pò dì ciò chì significa?
The latest forecasts call it rain.	L'ultime previsioni chjamanu a pioggia.
Heavy traffic was due in the area.	Un trafficu pesante era duvutu in a zona.
The fire department responded to the fire.	U dipartimentu di u focu hà rispostu à u focu.
Sugar and vanilla extract.	Zuccheru è extracte di vaniglia.
After two days, we thought about going to the mountains.	Dopu dui ghjorni, avemu pensatu à andà in muntagna.
The chef's decision was not well received.	A decisione di u chef ùn era micca bè accolta.
The cat sat up straight.	U ghjattu si pusò drittu, stendu.
To alleviate human suffering in the world.	Per alleviate a soffrenza umana in u mondu.
The winds blew the dust away, stinging his eyes.	I venti sbulicanu a polvera, punzendu i so ochji.
Being stressed is bad for your health.	Esse stressatu hè male per a vostra salute.
The advent of the car revolutionized the transportation of passengers.	L'avventu di l'automobile hà rivoluzionatu u trasportu di passageri.
A government report sanctions the use of stem cells.	Un rapportu di u guvernu sanzioni l'usu di e cellule staminali.
An earthquake perceived the warning of an earthquake.	Un tremore percepitu l'avvisa di un terremotu.
The petals of the flowers slammed into the stones.	I petali di i fiori si sbattevanu nantu à e petre.
This text is currently quite uninteresting.	Stu testu hè attualmente abbastanza senza interessu.
When spring began to warm the earth,	Quandu a primavera hà cuminciatu à riscalda a terra,
Cat's nails.	L'unghje di gattu.
The fruit lacks taste.	U fruttu manca di gustu.
This is their first game.	Questu hè u so primu ghjocu.
A village is explored because it is on its way.	Un paese hè esploratu perchè hè nantu à a so strada.
He was captured tonight	Hè statu catturatu sta notte
The statue stands still.	A statua ferma in piedi.
She knew the story was true.	Ella sapia chì a storia era vera.
The bad weather kept him from leaving.	U maltempo l'impedìa quasi di partì.
This film sparked a movement to save endangered species.	Stu film hà suscitatu un muvimentu per salvà spezie in periculu.
The controversial decision has provoked widespread criticism.	A decisione cuntruversa hà suscitatu critiche generalizate.
A large ship is anchored off the coast.	Una grande nave hè ancorata fora di a costa.
The powder room is on the first floor.	A sala di pulveria hè à u primu pianu.
He tried one cigarette after another.	Pruvò una sigaretta dopu à l'altru.
Pay attention to what you want.	Attenti à ciò chì vulete.
You have chosen the best school for your child.	Avete sceltu a megliu scola per u vostru figliolu.
He was immensely encouraged by these words.	Era immensamente incuraghjitu da queste parolle.
Children are taught to appreciate culture.	I zitelli sò insignati à apprezzà a cultura.
I carefully peeled the sweet potatoes.	Aghju sbuchjatu cù cura i patate dolci.
The origins of the city's deadly plague are still unknown.	L'urighjini di a pesta mortale di a cità sò sempre scunnisciute.
Please fill the dish with sauce.	Per piacè riempite u platu cù salsa.
The recipe is as simple as a child could make.	A ricetta hè cusì simplice chì un zitellu puderia fà.
The mission sought to improve living standards.	A missione hà cercatu di migliurà i standard di vita.
It came out of nowhere.	Hè surtitu da nulla.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Stu fenominu hè statu osservatu da parechji scientisti.
His hands, stained with dried blood, were stained with tears.	E so mani, macchiate di sangue seccu, eranu macchiate di lacrime.
A hard breeze made the trip unpleasant.	Una brisa dura fece u viaghju spiacevoli.
When the air is cool, contract.	Quandu l'aria hè rinfriscata, cuntratta.
Many residents have protested against the city’s development plan.	Parechji residenti anu prutestatu contru u pianu di sviluppu di a cità.
Money was a goal in human life.	U soldi era un scopu in a vita umana.
The copper is widely used by electric companies.	U ramu hè adupratu largamente da e cumpagnie elettriche.
The lizard could not move while hissing.	A lucertola ùn si pudia muvimenti mentre sibilava.
The sea is surprisingly warm.	U mare hè sorprendentemente caldu.
She arrived at the hospital.	Hè ghjunta à l'uspidale.
I feel something burning.	Sentu qualcosa di brusgiatu.
Cleaner drinking water is needed.	L'acqua potabile più pulita hè necessaria.
The bitter man reached for a fork.	L'omu amaru ghjunse à una forchetta.
Carefully soak the ice cube with water.	Pigliate cù cura u cubettu di ghiaccio cù l'acqua.
You are the luckiest slob in the world!	Sì u slob più furtunatu in u mondu !
Perfect for roasts or bread.	Perfetta per arrosti o pane.
Elephants have long memories.	L'elefanti anu longu ricordi.
His men marched into the castle.	I so omi marchjavanu in u castellu.
Can you pick up these ice skates?	Pudete ripiglià sti pattini di ghiaccio?
Most countries have their own flags.	A maiò parte di i paesi anu e so bandiere.
Many religious people believe that blood is sacred.	Parechje persone religiose crede chì u sangue hè sacru.
A short distance to the northeast	A poca distanza à u nordeste
The animal is deformed.	L'animali hè deformatu.
He teaches at a college in the city.	Insegna in un college in a cità.
But purchase orders were effective and efficient.	Ma l'ordine di compra eranu efficaci è efficaci.
The penalty is an end.	A pena hè una fine.
He was the guardian of the diamond mines.	Era u guardianu di e mine di diamanti.
Did the milk go wrong?	U latte hè andatu male ?
It is much warmer today than the weather forecast.	Hè assai più caldu oghje chè quella previsione di u clima.
The rain rained down on the umbrella.	A piova di guida hà pienu l'ombrellone.
The creature moved rapidly through the forest.	A criatura si movia rapidamente à traversu a furesta.
This city relies on agriculture for its income.	Sta cità s'appoghja nantu à l'agricultura per u so ingressu.
This fruit is ripe.	Stu fruttu hè maturu.
The earth is dark here.	A terra hè scura quì.
Put on your bike helmet now, did you hear?	Mettite avà u cascu di bicicletta, avete intesu?
The water was cold.	L'acqua era fridda.
The machine was used to pump water.	A macchina hè stata aduprata per pompà l'acqua.
Thus, it is also the method he employed.	Cusì, hè ancu u metudu chì hà impiegatu.
The number of students continues to grow.	U numaru di studienti cuntinueghja à cresce.
Some children have to go to school.	Certi zitelli anu da andà à a scola.
Farmers plant more cotton.	L'agricultori piantanu più cuttuni.
I hate to brag, but my guess is still correct.	Odiu di vantà, ma a mo supposizione hè sempre curretta.
The jug was filled to the brim.	A brocca hè stata piena à u bordu.
I rarely transport the boxes.	Pocu pocu trasportu i scatuli.
The river was full of fish.	U fiume era pienu di pesci.
Many of the philosophies were passed down orally.	Parechje di e filusufìa sò stati trasmessi oralmente.
Some organisms need water.	Certi organismi necessitanu acqua.
A larger body of water.	Un corpu d'acqua più grande.
March is full of hope.	March hè pienu di speranza.
They insist on burning all the trash.	Insistenu à brusgià tutta a basura.
You misunderstood my question.	Avete capitu male a mo dumanda.
The time for action is now.	U tempu d'azzione hè avà.
His comments have been widely criticized.	I so cumenti sò stati assai criticati.
I decided to call it a day.	Decidiu di chjamà un ghjornu.
Are children preferring cereals to fruit these days?	In questi ghjorni, i zitelli anu preferitu i cereali à i frutti?
He rarely thought about his past.	Raramenti pensava à u so passatu.
They had a discussion about what to eat for lunch.	Anu avutu una discussione nantu à ciò chì averebbe per pranzu.
Fountains are the center of this beautiful garden	I funtani sò u centru di stu bellu giardinu
Mold often colonizes food.	Muffa spessu colonizeghja l'alimentariu.
The equations describe the shapes of molecules.	L'equazioni descrizanu e forme di molécule.
The farmers tried to catch the fish.	I paisani anu pruvatu à catturà i pesci.
The unions have vetoed the law.	I sindicati anu vetu à a lege.
Pour enough of the cream into the second bowl.	Pour abbastanza di a crema in a seconda ciotola.
In the same cup, pour two cups of milk.	In a listessa tazza, pour dui tazzi di latte.
The waves crashed against the side of the ship.	L'onde battevanu contr'à u latu di a nave.
This building is famous for its colorful murals.	Stu edifiziu hè famosu per i so murali culuriti.
In a big city, there are so many different dialects.	In una grande cità, ci sò parechji dialetti diffirenti.
The pancreas produces a substance called insulin.	U pancreas produce una sustanza chjamata insulina.
Flying bacteria are an invasive strain.	I batteri chì volanu sò una ceppa invasiva.
Disguise, magic and mythology were common elements in these stories.	Disguise, magia è mitulugia eranu elementi cumuni in queste storie.
A strong wind blew through the newspapers.	Un ventu putente sferisce i ghjurnali.
She knew everything.	Ella sapia tuttu.
Hot water turns directly into gas when it is released.	L'acqua calda si trasforma direttamente in gasu quandu hè liberata.
Many men have never killed an animal in their lifetime.	Parechji omi ùn anu mai tombu un animali in a so vita.
Chinese authorities have dramatically increased the price of rice.	L'autorità chinesi anu aumentatu dramaticamente u prezzu di u risu.
Most animals hibernate in the winter.	A maiò parte di l'animali hibernate in l'invernu.
A lot of movie stars visit this church every year.	Un saccu di stelle di cinema visitanu sta chjesa ogni annu.
He fell off his bicycle and fell to his knees.	Hè cascatu da a so bicicletta è sbocca u ghjinochju.
He did not take his eyes off the narrow teacher.	Ùn pigliò l'ochji da u maestru strettu.
Take a deep breath.	Pigliate un respiru prufondu.
These trees provide nutritious food for the animals.	Questi arburi furnisce un alimentu nutritivu per l'animali.
The museum often hires students as tour guides.	U museu spessu assume studienti cum'è guide turistiche.
They became addicted to smoking.	Sò diventati addicted to smoking.
Below is the complete list of sources used.	Quì sottu hè a lista completa di e fonti utilizati.
The operation was a success.	L'operazione hè stata un successu.
Indians are worried about global warming.	L'Indiani sò preoccupati per u riscaldamentu glubale.
It sounded brilliant.	Hè brusgiatu brillanti.
Gradually, most lost interest in manual labor.	A pocu à pocu, a maiò parte persu interessu in u travagliu manuale.
Poverty, hardship and racism are frightening.	A miseria, a difficultà è u razzisimu sò spaventosi.
His death was not entirely unexpected.	A so morte ùn era micca sanu inaspettata.
The electricity grid is fragile.	A rete elettrica hè fragile.
Her silk pajamas are so beautiful.	I so pigiami di seta sò cusì belli.
These bacteria show resistance to the drug.	Questi battìri dimustranu a resistenza à a droga.
Look at it fun.	Fighjulà divertitu.
He studied the faces of men and women.	Studiò i visi di l'omi è di e donne.
Histrionics and whims were not uncommon.	L'histrioni è i capricci ùn eranu pocu cumuni.
The birds are exquisitely adapted to flight.	L'acelli sò adattati squisitamente à u volu.
The ceremony was an occasion of joy.	A cerimonia hè stata una occasione di gioia.
A thin layer of dust covered the windows.	Una fina strata di polvera coprì i finestri.
The water can be heated or cooled.	L'acqua pò esse cale o rinfriscata.
We need more of this important resource.	Avemu bisognu di più di sta risorsa impurtante.
They searched in vain for hours.	Hanu cercatu in vanu per ore.
Carl wonders about the Department of Finance's spending.	Carl s'interroge sur les dépenses du ministère des Finances.
Once and for all, the goat's wife paused.	Una volta è una volta, a mòglia di u caprare fece una pausa.
You can count these animals in less than a minute.	Pudete cuntà questi animali in menu di un minutu.
Your income will be doubled.	U vostru ingressu sarà radduppiatu.
He was severely beaten.	Il a été battu sévèrement.
He wrote long, eloquent letters at home.	Hà scrittu lettere longu è eloquenti in casa.
The ground was flat when people inhabited it.	A terra era piatta quandu l'omu l'abitavanu.
The thief fled in a long black car.	U latru fughje in una longa vittura nera.
Smoking can be harmful to your health.	U fumu pò esse dannusu per a vostra salute.
The apples ripen when cooked.	I pomi si allarganu quandu sò cotti.
Dramatic events are happening here.	Avvenimenti drammatici sò accaduti quì.
The move is motivated by altruism.	A mossa hè motivata da altruismu.
We’ll cover all the timing belts here.	Culleremu tutte e cinture di cronometraje quì.
Establish mentoring relationships with successors.	Stabbilisce relazioni di mentoring cù i so successori.
It’s almost too dark to see that.	Hè guasi troppu bughju per vede quellu.
The rich woman had a mirror in her room.	A donna ricca avia un specchiu in a so stanza.
She lost all hope.	Ella hà persu ogni speranza.
A car collided with a tree.	Una vittura hà scontru cù un arbre.
From his place of exile he was allowed to speak.	Da u so locu d'esiliu li era permessu di parlà.
The city was built on seven hills.	A cità hè stata custruita nantu à sette colline.
Spices can be extinct.	Spezie pò esse estinte.
Most surgeries are done on an outpatient basis.	A maiò parte di i cirurgii sò fatti in una basa ambulatoria.
The farmer's wife was selling eggs.	A moglia di l'agricultore vindia l'ova.
He’s not the type to forget easily.	Ùn hè micca u tipu chì si scurda facilmente.
Prisoners were generally held without trial.	I prigiuneri sò stati generalmente tenuti senza prucessu.
Catherine put out her cigarette.	Catherine scacciò a so sigaretta.
Rounded hills surround the city.	Colline arrotondate circundanu a cità.
Three years after his death, his body is still missing.	Trè anni dopu a so morte, u so corpu hè sempre mancatu.
The politician did not pay attention to the details.	U puliticu ùn hà micca attentu à i dettagli.
Most governments rely on the private sector for freight transportation.	A maiò parte di i guverni s'appoghjanu à u settore privatu per u trasportu di merchenzie.
Turn the roll over carefully.	Rivolse u rotulu cù cura.
Fewer people attend this church each year.	Meno persone frequentanu sta chjesa ogni annu.
Today's solar ovens require very little energy.	I forni solari d'oghje necessitanu assai poca energia.
Snow, rain and wind blew on the window panes.	A neve, a pioggia è u ventu sbattevanu à i vetri di a finestra.
The road just finished is well traveled.	A strada appena finita hè ben viaghjata.
Diabetics need to be careful about the foods they eat.	I diabetici anu da esse attenti à l'alimenti chì manghjanu.
In bungalow architecture, a veranda.	In l'architettura di bungalow, una veranda.
These measures will save lives.	Queste misure salvaranu a vita.
The virus binds to the host cell.	U virus s'unisce à a cellula ospite.
He is very sorry for his mistake.	Si dispiace assai u so sbagliu.
They will help to establish a dialogue with the citizens.	Aiuteranu à stabilisce un dialogu cù i citadini.
This cafe serves the best coffee in town.	Questa caffetteria serve u megliu caffè in cità.
She shows no emotion.	Ella ùn mostra micca emozioni.
The noisy crowd drowned out all the news relays.	A folla rumorosa annegava tutti i relay di nutizie.
The speech has been controversial.	U discorsu hè statu cuntruversu.
Few fossils from this era have been found.	Pochi fossili di questa era sò stati truvati.
Importantly, the agreement sought to ensure peace.	Impurtante, l'accordu cercava di assicurà a pace.
He saw a billboard.	Hà vistu un cartellu publicitariu.
Forest cover decreases each year.	A cupertura forestale diminuisce ogni annu.
The trees have been cut down, removing the vital habitat of wildlife.	L'arburi sò stati tagliati, cacciendu l'habitat vitale di a fauna salvatica.
After an hour, however, there were no messages.	Dopu à una ora, però, ùn ci era micca missaghji.
A full cup of milk is perfect for breakfast.	Una tazza piena di latte hè perfetta per u colazione.
Firefighters were looking for survivors.	I pompieri anu cercatu sopravviventi.
I sent an email.	Aghju mandatu un mail.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	I paesi cù infrastruttura muderna attrae turisti.
The boy was taken away.	U zitellu hè statu purtatu.
Put a spatula on the cup.	Pone una spatula nantu à a tazza.
The president issued an edict to protect the birds.	U presidente hà publicatu un edittu per prutege l'acelli.
A small advertisement remained on the blackboard.	Una piccula publicità restava nantu à a lavagna.
Root for the big red dogs.	Root for the big cani rossi.
Write the words in the dictionary.	Scrivite e parolle in u dizziunariu.
The quarrelsome brothers quarreled as far as the house.	I fratelli litigati si litigavanu finu à a casa.
He ate a lot of slices of this fruit.	Hà manghjatu assai fette di stu fruttu.
This city is known for its unique architecture.	Sta cità hè cunnisciuta per a so architettura unica.
The police are threatened.	I pulizzeri sò minacciati.
Any home that lacks adequate heating is at risk.	Ogni casa chì ùn manca un riscaldamentu adattatu hè in periculu.
The head of the army was with the troops.	U capu di l'armata era cù e truppe.
Athletes in this sport are trained from a young age.	L'atleti in questu sport sò furmatu da a ghjovana età.
Just then the lights went out.	Propiu tandu i luci si sò spenti.
Eventually, the traffic became calmer.	Eventualmente, u trafficu hè diventatu più calmu.
The terrible reports of torture have been proven to be false.	I rapporti terribili di a tortura si sò dimustrati per esse falsi.
There was a small garden in the courtyard.	Ci era un picculu giardinu in u cortile.
He then conveys the merchandise.	Dà ellu trasmette a merchandise.
And unpleasant words must be censored.	E parolle sgradevoli deve esse censurate.
His father was a good man.	U so babbu era un omu bonu.
They liked each other very much.	Si piaciavanu assai.
Beautiful, a paradise for botanists.	Bella, un paradisu per i botanici.
This equipment must be able to be repaired.	Stu equipamentu hà da pudè esse riparatu.
The task will take two to three weeks to complete.	U compitu duverà duie à trè settimane per compie.
The queen rose from her throne.	A regina si alzò da u so tronu.
I want to go for two months.	Vogliu via per dui mesi.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cord.	Ùn aduprate micca questu aspiratore cù un cordone dannatu.
The most common type of transportation is the bicycle.	U tipu di trasportu più cumuni hè a bicicletta.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche disprezzava a religione.
The king is the ruler of the earth.	U rè hè u regnu di a terra.
Write to me when you find work.	Scrivimi quandu trovi u travagliu.
We must not rely solely on the Internet for communication.	Ùn duvemu micca dipende solu da Internet per a cumunicazione.
The sound of crickets filled the air.	U rumore di i grilli empiia l'aria.
Some had colorful emblems.	Certi avianu emblemi culuriti.
In other words, no one can predict the future.	In altri palori, nimu pò predice u futuru.
Greed is the nation’s most pressing problem.	L'avidità hè u prublema più pressante di a nazione.
The carpet is very precious.	U tappettu hè assai preziosu.
He devoted himself to painting.	Si dedicò à a pittura.
There is gold in the mountains.	Ci hè oru in muntagna.
He worked that land with his children for several years.	Hà travagliatu quella terra cù i so figlioli per parechji anni.
Economists expect prices to remain high.	L'economisti aspettanu chì i prezzi restanu altu.
These are the ideal shoes for this time of year.	Quessi sò i scarpi ideali per questu tempu.
An expedition was sent, as all lives were at risk.	Una spidizioni hè stata mandata, cum'è tutte e vite eranu in risicu.
The trip proved to be uneventful.	U viaghju s'hè dimustratu senza incidenti.
Remember to keep an eye on the baby.	Ricurdatevi di tene un ochju nantu à u zitellu.
His dog sleeps on his heel.	U so cane dorme à u taccu.
They plan to have many more children.	Pensanu à avè assai più figlioli.
The forecast for the snowfall was terrible.	E previsioni per a nevicata eranu terribili.
I told her about the milk.	L'aghju dettu di u latti.
They have become stronger.	Sò diventati più forti.
An employee may be dismissed at any time without notice.	Un impiigatu pò esse licenziatu in ogni mumentu senza avvisu.
He heard a noise above.	Hà intesu un rumore à u sopra.
This village was once inhabited by fishermen.	Stu paese era un tempu abitatu da i piscadori.
Ants travel in very large quantities.	E formiche viaghjanu in quantità assai grande.
Many businesses have failed.	Parechji imprese anu fallutu.
He finally moved out of the house.	Finalmente si trasferì fora di a casa.
The economy is expected to improve next year.	L'ecunumia hè prevista per migliurà l'annu prossimu.
Every ship is required by law to carry a lifeboat.	Ogni nave hè obligata da a lege à portà una barca di salvezza.
The disabled child sees the world differently.	U zitellu disabile vede u mondu di manera diversa.
Constance is visiting her aunt.	Constance hè in visita à a so zia.
The vital signs of peace are stable.	I signali vitali di u paci sò stabile.
A king and a queen live here.	Un rè è una regina campanu quì.
Scientific theories are not fully supported.	I teorii scientifichi ùn sò micca cumpletamente sustinuti.
How do you feel about that development?	Cumu ti senti nantu à quellu sviluppu?
The bathroom is heated with hot water.	U bagnu hè riscaldatu cù acqua calda.
Important information is often included as part of fiction.	L'infurmazione impurtante hè spessu inclusa cum'è parte di a fiction.
Rescuers found him trapped under the wreckage.	I salvatori l'anu trovu intrappulatu sottu à i naufragi.
The burden of proof is on the defendant.	U fardelu di a prova hè nantu à l'accusatu.
Three national parks are located in the area.	Trè parchi naziunali sò situati in a zona.
My voice breaks.	A mo voce si spezza.
The elephant charged at the lion.	L'elefante hà caricatu à u leone.
He did it for pleasure.	L'hà fattu per piacè.
These materials should be stored in a cool, dry place.	Questi materiali anu da esse guardatu in lochi secchi è freschi.
Some languages ​​have more than one word for "love."	Alcune lingue anu più di una parolla per "amore".
The annual festival brings thousands of tourists to the region.	U festival annuale porta millaie di turisti in a regione.
The rainfall for the year was almost normal.	A precipitazione per l'annu era quasi normale.
The walls of these buildings were decorated with paintings.	I muri di sti edifici eranu decorati cù pitture.
The use of rifles in warfare is dangerous.	L'usu di fucili in a guerra hè periculosu.
Then, at last, the girl told them.	Allora, infine, a zitella li disse.
She crunched on her fingernails, looking elegant.	Ella crunchò nantu à e so unghie, osservendu eleganti.
He clearly had something in mind.	Chjaramente avia qualcosa in mente.
If you are angry, leave it out for a while.	Sè vo site arrabbiatu, lasciate fora un pocu.
The girl was barefoot.	A zitella era scalza.
Your hair looks like ash.	I vostri capelli parenu frassini.
The moon was surprisingly bright tonight.	A luna era sorprendentemente luminosa sta notte.
He crushed the rosemary branch in his hand.	Si sfracicò u ramu di rosmarinu in manu.
The pale moonlight passed through the narrow door.	U pallidu chjaru di luna passava da a porta stretta.
The voice was hoarse but distinct.	A voce era rauca ma distinta.
As she studied, she looked over your shoulder.	Mentre studiava, ella sguardò sopra a vostra spalla.
A number of rich people moved.	Una quantità di persone ricche si trasferivanu.
The weather man predicted that this closed winter would have to continue.	L'omu di u clima hà previstu chì questu invernu chjusu duverà cuntinuà.
This dish works best with cooked tomatoes.	Stu piattu funziona megliu cù i pumati cotti.
Lack of awareness costs the planet dear.	A mancanza di cuscenza costa u pianeta caru.
The balance is uneven.	L'equilibriu hè irregulare.
The soldier stood by the door.	U suldatu si pusò accantu à a porta.
Many people in the city are losing their appetite.	Parechje persone in a cità sò a perdita di l'appetite.
Dabney thought there must be twenty people on the ship.	Dabney hà pensatu chì ci deve esse vinti persone nantu à a nave.
A coupon is a good product.	Un cuponu hè un bonu pruduttu.
No one knew the hostage was dead.	Nimu ùn sapia chì l'ostagiu era mortu.
Cooked shrimp are a pleasure.	I gamberoni cotti sò un piacè.
It took him three days to get to the camp.	Li pigliò trè ghjorni per ghjunghje à u campu.
He fascinated everyone with his wonder	Hà affascinatu tutti cù u so maravigghiusu
For a global company, this is disappointing.	Per una cumpagnia globale, questu hè deludente.
The new technology will help developing countries to improve agriculture.	A nova tecnulugia aiutarà i paesi in via di sviluppu à migliurà l'agricultura.
Cut the crust with a bread knife.	Tagliate a crosta cun un cuteddu di pane.
Doctors in the ancient world often administered bleeding.	I medichi in u mondu anticu spessu amministravanu sanguinamentu.
I want to create a charity.	Vogliu creà una carità.
A dictionary contains one entry for each word.	Un dizziunariu cuntene una voce per ogni parolla.
A second man entered the kitchen.	Un secondu omu intrì in cucina.
The cove flows gently through the fields.	A cala scorre dolcemente attraversu i campi.
The recovery process is painful.	U prucessu di ricuperazione hè doloroso.
It is used in many areas of the industry.	Hè adupratu in parechji spazii di l'industria.
One of these people was hit by a truck.	Una di queste persone hè stata culpita da un camion.
Rest, man.	Riposatevi, omu.
Authorities believe the organized crime is behind this crime.	L'autorità credi chì u crimine urganizatu hè daretu à stu crimine.
A few were clearly pleased.	Qualchi pochi eranu chjaramente piacè.
She sings well.	Ella canta bè.
I fall asleep early every night.	Mi dormu prestu ogni notte.
She was wearing a simple cotton dress.	Portava un vestitu simplice di cuttuni.
Water is the essential ingredient.	L'acqua hè l'ingredientu essenziale.
There is a new mayor in town.	Ci hè un novu sindaco in cità.
He longs for his home.	Ellu brama a so casa.
This soup is too hot.	Questa zuppa hè troppu calda.
He was hungry for chocolate.	Era fame di cioccolatu.
Jane met the new manager at the hotel reception.	Jane hà scontru u novu manager à a reception di l'hotel.
The delay has caused us considerable expense.	U ritardu ci hà causatu una spesa considerable.
The fire was burning fiercely.	U focu brusgiava ferocemente.
Sometimes you have to take risks, he said firmly.	Calchì volta ci vole à piglià risichi, si disse fermamente.
He poked his head out of the small window.	Sbucò a testa fora di a chjuca finestra.
Rice provides the basic food for half of the world.	Rice furnisce l'alimentu di basa per a mità di u mondu.
The employee refused to testify in court.	L'impiigatu hà rifiutatu di testimunià in tribunale.
The media often exaggerates the dangers of accidents.	I media spessu esagera i periculi di l'accidenti.
The rent has tripled, without notice, last year.	L'affittu hè triplicatu, senza avvisu, l'annu passatu.
She remembered not to disturb him.	Ella si ricurdò di ùn disturballu.
All the teachers agreed that he was a great student.	Tutti i prufessori accunsenu chì era un grande studiente.
He was trained in the use of firearms.	Hè statu furmatu in l'usu di l'arme di focu.
The writer is not paid for his articles.	U scrittore ùn hè micca pagatu per i so articuli.
He retired to his cabin.	Si ritirò in a so cabina.
The gorilla is strong.	U gorilla hè forte.
Lightning struck a nearby mountain.	Un fulmine hà colpitu una muntagna vicinu.
The effects of climate change are undeniable.	L'effetti di u cambiamentu climaticu sò innegabili.
Students were tortured by their teachers.	I studienti sò stati torturati da i so maestri.
He counted narrow columns of small coins.	Cuntò culonni stretti di picculi muniti.
The lion roars!	U leone rugia !
Her pupils were dilated.	E so pupille eranu dilatate.
Choose your event carefully.	Sceglite u vostru avvene cù cura.
A gas leak caused an explosion.	Una fuga di gas hà causatu una splusione.
The conference was disappointing.	A cunferenza hè stata deludente.
Millions of families have lost power.	Millioni di famiglie anu persu u putere.
All human life is a gift.	Tutta a vita umana hè un rigalu.
Her eyes met, and she smiled.	I so ochji si scontranu, è surrisu.
All grains are grasses.	Tutti i grani sò grasses.
She is a mysterious but sensitive woman.	Hè una donna misteriosa ma sensibile.
He sipped a hot tea thoughtfully.	Sorpì un tè caldu pensativamente.
This was an important discovery.	Questa era una scuperta impurtante.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Sfurtunatamente, i leoni sò morti in cattività.
Children have been immunized against this disease.	I zitelli sò stati immunizzati contr'à sta malatia.
The thieves were secretly photographed by police.	I ladri sò stati fotografiati segretamente da a polizia.
Life would never be the same again.	A vita ùn saria mai più listessa.
They are famous for their vast red walls.	Sò famosi per i so vasti muri rossi.
Give those who are hungry something to eat.	Dà à quelli chì sò fami qualcosa da manghjà.
This temple is revered.	Stu tempiu hè veneratu.
The lunches stared at the dancers, unraveling.	I pranzi fighjavanu à i ballarini, sbulicati.
They held several meetings this month.	Hanu fattu parechje riunioni stu mese.
Doctors have advised viewers to avoid watching this movie.	I medichi anu cunsigliatu à i telespettatori per evità di fighjà stu filmu.
He advises her to play the flute.	Il lui conseille de jouer une flûte.
The milk is poured directly into the coffee.	U latti hè struitu direttamente in u caffè.
The chemist told his assistant to mix these ingredients.	U chimicu hà dettu à u so assistente per mischjà questi ingredienti.
Sometimes the couple also has sex.	Calchì volta a coppia hà ancu sessu.
A bottleneck developed at the intersection.	Un collu di buttiglia sviluppatu à l'intersezzione.
His crested head forked announcing in time to the rhythm.	A so testa cresta furcuta annunzià in tempu à u ritmu.
Even older, he was remarkable.	Ancu anzianu, era rimarchevule.
When is the right time to stop shopping?	Quandu hè u tempu ghjustu per piantà di cumprà?
This city is famous for its many universities.	Sta cità hè famosa per e so numerose università.
The farm has four cows.	A splutazioni hà quattru vacche.
Citizens gathered outside to watch the parade.	I citadini si sò riuniti fora per fighjà a parata.
But they are certainly not angels.	Ma certamenti ùn sò micca anghjuli.
Some wasps use vines to build their nests.	Certi vespe utilizanu viti per custruisce i so nidi.
The peasants had been at war for centuries	I paisani eranu in guerra dapoi seculi
He gave them the cards.	Li hà datu e carte.
The seller angrily looked at the customer.	U venditore hà guardatu in furia à u cliente.
You need to be more patient.	Avete bisognu à esse più paziente.
He had been traveling for weeks.	Era in viaghju dapoi settimane.
They need to eat a balanced diet.	Hanu bisognu di manghjà una dieta equilibrata.
Many industries are expanding operations in this region.	Parechje industrie sò espansione operazioni in questa regione.
Peace broke out between the two nations.	A pace sbulicò trà e duie nazioni.
Detectives were following a clue.	I detective seguitavanu una traccia di indizi.
The weight of the water eases the tension on the joints.	U pesu di l'acqua facilita a tensione nantu à e articuli.
It is not one's own unit!	Ùn hè micca l'unità propria!
The smell is unbearable.	L'odore hè insupportable.
Farmers have become very adept at growing cucumbers.	L'agricultori sò diventati assai adepti à cultivà cucumari.
Dimension is largely a matter of inheritance.	A dimensione hè largamente una questione di eredità.
He was trying to say something to his friend.	Pruvava di dì qualcosa à u so amicu.
Am I angry?	Sò arrabbiatu ?
The landscape is dotted with ancient tombs.	U paisaghju hè spargugliatu di tombi antichi.
I will not be intimidated.	Ùn seraghju micca intimidatu.
I can't even say what the prisoners of war did.	Ùn possu mancu dì ciò chì anu fattu i prigiuneri di guerra.
The scenery looked beautiful when we arrived.	U paisaghju pareva bellu quandu avemu ghjuntu.
Some really radical ideas have been suggested.	Alcune idee veramente radicali sò state suggerite.
Grease the cake.	Unge a torta.
He was immediately arrested.	Hè statu subitu arristatu.
The launch was given to coincide with a major holiday.	U lanciamentu hè stata data per coincide cù una festa maiò.
Give those sweets to your sister, not me.	Dà quelli dolci à a to surella, micca à mè.
Can read three languages.	Pò leghje trè lingue.
His alibi was accepted by the jury.	U so alibi hè statu accettatu da a ghjuria.
This city is famous for its music.	Sta cità hè famosa per a so musica.
The state is not in a position to save them.	U statu ùn hè micca in pusizioni per salvalli.
The eagle flew high above the trees.	L'acula volò altu sopra l'arburi.
The government recently announced a public health campaign.	U guvernu hà annunziatu recentemente una campagna di salute publica.
A home is a place to put your feet.	Una casa hè un locu per mette i vostri pedi.
He was weakened when we threatened to call the police.	S'hè debilitatu quandu avemu minacciatu di chjamà a polizia.
Her children complained of grief.	I so figlioli si lagnavanu di u dulore.
The alarm went off.	L'alarma si n'andò.
My grandfather smiled affectionately.	U missiavu surrisu affettuosamente.
No wonder there is a drought.	Ùn hè stupente chì ci hè una siccità.
The cook prepares vegetables and curry.	U cucinu prepara ligumi è curry.
He built an early version of a computer.	Hà custruitu una prima versione di un computer.
They just sat in the park.	Si pusonu solu in u parcu.
The hyena slowly disappeared into one of the trees.	A hyena lentamente sparì in unu di l'arburi.
We have to make sure he fails.	Avemu da esse sicuru chì ellu falla.
I don't quite understand that.	Ùn capiscu micca bè questu.
The lady put her foot on the carpet.	A signora picchiò u so pede nantu à a moquette.
Thursday is the traditional day to do things.	U ghjovi hè u ghjornu tradiziunale per fà e cose.
The villagers brought the injured man to his family.	I paisani purtonu l'omu feritu à a so famiglia.
The dwarf, though small in stature, is of formidable strength.	U nanu, ancu chjuca di statura, hè di forza formidabile.
He died early of liver cancer.	Hè mortu prestu da u cancer di u fegatu.
The vast expanse of sparkling stretches for miles.	A vasta distesa scintillante si estende per chilometri.
The sailor was tired.	U marinaru era stancu.
My memory is dark.	A mo memoria hè scura.
The lunar eclipse occurred during the early hours of the morning.	L'eclissi lunare hè accadutu durante e prime ore di a matina.
The bicycle has several advantages.	A bicicletta hà parechji vantaghji.
He saw her across the street.	L'hà vistu à traversu a strada.
They argue that all people are equal.	Argumentanu chì tutti i persone sò uguali.
Put a cup under it.	Mettite una tazza sottu.
The meat is overcooked.	A carne hè eccessiva.
In recent years, grain production has declined.	Nta l'ultimi anni, i pruduzzioni di granu sò diminuite.
The earth is spherical in shape.	A terra hè in forma sferica.
He tasted his cake and thought how good it was.	Tastò a so torta è pinsò quantu era bona.
The noise became louder and louder.	U rumore hè diventatu sempre più forte.
This sentence contains two or three errors.	Sta frase cuntene dui o trè errori.
Pour water over the tomatoes.	Pour l'acqua nantu à i pumati.
People are weird, you don't really know who to trust.	A ghjente hè strana, ùn sapete micca veramente in quale fidà.
The senator was accused of contributing illegal campaign contributions	U senatore hè statu accusatu di cuntribuisce cuntribuzioni illegali di campagna
The farm produces rice, grains, vegetables and fruits.	A splutazioni pruduce risu, granu, verdura è frutti.
The heat was unbearable.	U calore era insupportable.
She’s not very good at choreography.	Ùn hè micca assai bona in a coreografia.
The soldiers fled in fury, leaving the city.	I suldati fughjenu in furia, abbandunendu a cità.
The girl didn’t fall for the boy’s trick.	A zitella ùn hè micca cascata per u truccu di u zitellu.
The bosses were shocked by the murder.	I patroni sò stati sconvolti da l'assassiniu.
The young women painted their nails a bright red.	I ghjovani donne dipintavanu e so unghie di un rossu brillanti.
You can give life to an ancient rock!	Pudete dà vita à una roccia antica!
It was raining a lot that night.	Pioveva assai quella notte.
Many cosmetic companies continue to use animal ingredients.	Parechje imprese di cusmetichi cuntinueghjanu à aduprà ingredienti animali.
Doctors should not be too quick to cut and stitch.	I medichi ùn devenu micca troppu prestu per cutà è stitch.
The soldiers began to sing hymns.	I suldati cuminciaru à cantà inni.
Religion is the belief in things that do not exist.	A religione hè a credenza in e cose chì ùn esistenu micca.
A piece of yellow cloth fell out of his pocket.	Un pezzu di tela gialla cascò da a sacchetta.
It must have been difficult for them.	Deve esse statu difficiule per elli.
The man in the white mustache moved carefully.	L'omu in i mustachi bianchi si movia cun cura.
Later, it becomes more superficial.	Più tardi, diventa più superficiale.
The road was paved with stones and pavement.	A strada era asfaltata cù petri è pavimenti.
Our kids had fun at the fair.	I nostri figlioli si sò divertiti à a fiera.
This winter has been very mild.	Questu invernu hè statu assai mite.
The subsidy was intended to help local industry.	U subsidiu era destinatu à aiutà l'industria lucale.
She had a hasty smile.	Ella avia un sorrisu sbrigativu.
It is widely believed that heroes are strong and brave.	Hè largamente crede chì l'eroi sò forti è valenti.
The princess held several positions.	A principessa hà avutu parechje pusizioni.
Such ideas think of the future as chaotic, unpredictable, unstable.	Tali idee pensanu à u futuru cum'è caòticu, imprevisible, inestabile.
Every valley in our country is fertile.	Ogni valle in u nostru paese hè fertili.
The workload was tremendous.	A carica di travagliu era tremenda.
A short distance to the west	A poca distanza à punente
There must be a movement to reduce misery.	Ci deve esse un muvimentu per riduce a miseria.
They keep the sheep on the mountain.	Tenanu e pecure nantu à a muntagna.
He took a key from the pocket of his coat.	Hà fattu una chjave da a sacchetta di u so mantellu.
The two men were strangers.	I dui omi eranu straneri.
The threat of being fired makes employees anxious.	A minaccia di esse licenziata rende l'impiegati ansiosi.
Local authorities have been trying to keep an eye on the horizon.	L'autorità lucali anu cercatu di caccià l'ochju da l'orizzonte.
No one, he said, should drink and drive.	Nimu, disse, ùn deve beie è guidà.
The disintegration of the federation led to war.	A disintegrazione di a federazione hà purtatu à a guerra.
The guest addresses the crowd.	L'invitatu s'indirizza à a folla.
Then she ordered the dress at a grocery store.	Allora hà urdinatu u vestitu in una buttrega.
The letter was addressed to the hospital.	A lettera era indirizzata à l'uspidale.
I got the first task.	Aghju ottenutu u primu compitu.
The shocked children ran around.	I zitelli sopraccitati correvanu intornu.
The source of the peanut oil is peanuts.	A fonte di l'oliu d'arachide hè cacahuete.
You hit it off like pretty vapid.	L'avete colpita cum'è piuttostu vapida.
The neighbor gestured happily as he passed.	U vicinu li fece un gestu felice mentre passava.
The bees pollinate the flowers.	L'api polinizzanu i fiori.
This person is exceptionally qualified.	Questa persona hè eccezziunale qualificata.
A small number of subatomic particles are believed to exist.	Un picculu numaru di particeddi subatomichi si crede chì esiste.
A large apiary was established in the rear pasture.	Un grande apiary hè statu stabilitu in a pastura posteriore.
He has some experience in teaching.	Hà una certa sperienza in l'insignamentu.
The plant has waxy leaves.	A pianta hà foglie cera.
Use this as breakfast cereal.	Aduprate questu cum'è cereali di colazione.
The job of the parents is to raise the child.	U travagliu di i genitori hè di crià u zitellu.
Which two are black?	Chì dui sò neri ?
A room must be available by the time.	Una stanza deve esse dispunibule per l'ora.
Educational structures developed in the colony.	E strutture educative si sò sviluppate in a culunia.
Growth in new businesses is slowing.	A crescita in i novi imprese hè rallenta.
The hikes in the mountains were spectacular.	L'escursioni in e muntagne eranu spettaculari.
How much is this plate in the window?	Quantu hè sta piastra in a finestra?
Altocumulus clouds become visible.	Nuvole Altocumulus diventenu visibili.
Do you want a magazine?	Vulete a rivista ?
Stay tuned, passing friend!	Fatti da parte, amicu passante !
Construction was stopped for several hours.	A custruzzione hè stata fermata per parechje ore.
He crossed the country to fish.	Il a traversé le pays pour pêcher.
The chef experiences the flavors.	U chef sperimenta i sapori.
She greeted him politely.	Ella u salutò educatamente.
The proposal was abandoned following popular opposition.	A pruposta hè stata abbandunata in seguitu à l'uppusizione populari.
A metal detector must be installed at all international airports.	Un detector di metalli deve esse stallatu in tutti l'aeroporti internaziunali.
He rose to his feet.	Si alzò à i so pedi.
The river flows in front of him.	U fiumu si stende davanti à ellu.
I saw it this morning.	Aghju vistu l'alba sta mane.
He found a frog, but it was dead.	Hà trovu una rana, ma era mortu.
The crash caused minor delays in the transport line.	U crash hà causatu ritardi minori in a linea di trasportu.
I swore not to leave a stone unturned.	Aghju ghjuratu di ùn lascià micca petra senza vultà.
The snow disappears from the mountains.	A neve sparisce da e muntagne.
The division between rich and poor nations remains deep.	A divisione trà e nazioni ricche è povere resta prufonda.
He advocated for stricter laws of contamination.	Hà sustinutu per e lege più strette di a contaminazione.
The enemy loaded their troops with heavy weapons.	L'inimitu hà caricatu e so truppe cù armi pisanti.
It is essential to feel.	Hè essenziale à sente.
Released back and forth, the story grew in stature.	Rilasciata avanti è avanti, a storia hà crisciutu in statura.
The snow is falling.	A neve casca.
The besieged team picked up their thoughts.	A squadra assediata hà cullatu i so pinsamenti.
Many tropical snakes are very poisonous.	Parechji serpenti tropicali sò assai velenosi.
The parade was for the victorious football team.	A parata era per a squadra di football vittoriosa.
It's a difficult game to master.	Hè un ghjocu difficiule di maestru.
Once upon a time, traders carried goods in caravans of camels.	Tempi fà, i cummercianti portavanu merchenzie in caravana di cammelli.
So, the old sage decided to bring three coins.	Allora, a vechja sàvia hà decisu di purtà trè muniti.
In geometry, an acute angle.	In geometria, un angulu agutu.
I have no problem finding a job here.	Ùn aghju micca prublemi à truvà un travagliu quì.
The mountains are a source of fresh water.	E muntagne sò una fonte d'acqua fresca.
The guards immediately caught the thief.	I guardiani anu pigliatu subitu u latru.
The colony was proclaimed in	A culunia hè stata pruclamata in
The rip-off is considerable.	U riptide hè considerable.
This bottle of wine is past its prime.	Sta buttiglia di vinu hè passatu u so primu.
The hurricane caused countless deaths and injuries.	L'uraganu hà causatu innumerevoli morti è feriti.
Darkness descends slowly into the valley.	L'oscurità scende pianu pianu in a valle.
These changes have resulted in widespread unemployment.	Questi cambiamenti anu risultatu in un disimpiegu generalizatu.
The packaging is attractive, but the content is boring.	L'imballu hè attraente, ma u cuntenutu hè noioso.
The alternative to this is a potted plant.	L'alternativa à questu hè una pianta in potted.
Cover a pan with parchment paper.	Fodera una teglia cù carta di forno.
Salt is usually obtained from salts.	U sali hè generalmente ottenutu da i salini.
Envelopes are envelopes, whether they are made of paper or plastic.	I buste sò buste, ch'elli sò fatti di carta o plastica.
He took a large sip of his hot chocolate.	Pigliò un grande sorsu di a so cioccolata calda.
Landmarks give you the opportunity to see the world.	Landmarks vi dà l'uppurtunità di vede u mondu.
This river is famous for its crocodiles.	Stu fiume hè famosu per i so crocodiles.
Please be careful when crossing the road.	Per piacè fate attenzione quandu attraversate a strada.
He finally received his award.	Infine hà ricevutu u so premiu.
He is not a politician.	Ùn hè micca un puliticu.
A volcano erupted long ago.	Un vulcanu hà eruttu longu fà.
Years of civil war have devastated the country.	Anni di guerra civile anu devastatu u paese.
He is a lawyer by profession.	Hè un avucatu di professione.
Victory was euphemistically called "peace with honor."	A vittoria era eufemisticamente chjamata "pace cù onore".
Pollute the river bed!	Inquinate u lettu di u fiume !
This region is so impoverished, even the roads are not paved.	Questa regione hè cusì impoverita, ancu e strade ùn sò micca asfaltate.
Summers in the country are often hot.	L'estate in u paese sò spessu calde.
The elephant was hungry, so he ate some banana leaves.	L'elefante avia fame, cusì hà manghjatu qualchi foglie di banana.
The bread is cooked to perfection.	U pane hè cottu à a perfezione.
The fleeing vehicle may be lurking ahead.	U veiculu in fuga pò esse lurking davanti.
Clearly tired, he lay down in his chair.	Chjaramente stancu, si stende in a so sedia.
The explorer was charged with espionage.	L'esploratore hè statu accusatu di spionamentu.
Be careful with the knife.	Attenti cù u cuteddu.
What does the word "infrastructure" mean?	Chì significà a parolla "infrastruttura" ?
Try to remember every little detail, please.	Pruvate di ricurdà ogni pocu dettagliu, per piacè.
The vote will go ahead as planned.	U votu anderà avanti cum'è previstu.
The more you work, the more you eat.	Più travagliate, più manghjate.
An ant was climbing up near his cup.	Una furmica si arrampicava vicinu à a so tazza.
The colleague was surprisingly absent.	U cullega era sorprendentemente assente.
Any protests were quickly suppressed.	Qualchese prutesta hè stata soppressa rapidamente.
The math teacher was crisp and concise.	U prufessore di matematica era croccante è cuncisu.
It seems unlikely that he will leave the post.	Sembra improbabile ch'ellu lascià u postu.
I study hard every day.	Studiaraghju duramente ogni ghjornu.
He prepared dinner for his family.	Hà preparatu a cena per a so famiglia.
They began to sing as soon as they arrived.	Si cuminciaru à cantà appena ghjunti.
The wolf roamed the village, looking for its prey.	U lupu girò fora di u paese, circandu a so preda.
We decorated our walls with beautiful pictures.	Avemu decoratu i nostri muri cù belli ritratti.
By law, you can't keep up.	Per legge, ùn pudete micca mantene.
The heavy box was too hard to move.	A scatula pesante era troppu dura per spustà.
Google is a search engine.	Google hè un mutore di ricerca.
A tiger at a zoo has killed a trainer.	Un tigre in un zoo hà uccisu un trainer.
Bottles of mineral water are for sale.	I buttigli d'acqua minerale sò in vendita.
Ventilate the living room after noon.	Ventilate u salottu dopu meziornu.
The title role is played by a famous actor.	U rolu di titulu hè ghjucatu da un attore famosu.
He studied it intensely.	L'hà studiatu intensamente.
I think someone will take their family assets.	Credu chì qualcunu pigliarà i so patrimoniu di famiglia.
Sheep do not graze in these places.	Pecure ùn pascenu in sti lochi.
In the distance, a procession of elephants	In lontananza, una prucissioni d'elefanti
A price is set for the purchase.	Un prezzu hè stabilitu per a compra.
She slept late and missed the first bus.	Ella durmia tardi è hà mancatu u primu autobus.
Mom feeds the children.	Mamma alimenta i zitelli.
There was an error with the technician's keyboard.	Ci hè statu un errore cù u teclatu di u tecnicu.
The data were analyzed quantitatively.	I dati sò stati analizati quantitativamente.
The survey covers almost every family in the district.	L'indagine copre quasi ogni famiglia di u distrittu.
A swarm of interviewers rushed at him.	Un essaim d'intervieweurs se précipita vers lui.
This graph compares the change in house prices	Stu graficu compara u cambiamentu di i prezzi di l'abitazione
Joe won first prize.	Joe hà vintu u primu premiu.
They specialize in cheese making.	Sò specializati in a fabricazione di furmagliu.
My uncle went fishing.	U mo ziu hè andatu à piscà.
Some people were injured.	Certi pirsuni sò stati feriti.
He explained the procedure correctly.	Spiegò a prucedura currettamente.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	A nova fidanzata di Bobby hè bella.
But where did you put it?	Ma induve l'avete messi ?
He found gifts from his mother under the tree.	Hà trovu rigali da a so mamma sottu à l'arbulu.
The fire was quickly extinguished.	U focu hè statu spentu prestu.
Young scientists have studied plants and animals.	I ghjovani scientisti anu studiatu i pianti è l'animali.
The plants withered.	I pianti seccavanu.
Many major cities in the world are affected by pollution.	Parechje grande cità in u mondu sò affettate da a contaminazione.
I would be lost without you.	Saria persu senza voi.
The price of flour was constantly rising.	U prezzu di a farina aumentava constantemente.
He graduated from university this year.	Hè graduatu da l'università questu annu.
Crop yields will decline this year.	I prudutti di i culturi diminuiranu questu annu.
The people of this village celebrated almost two weeks.	L'abitanti di stu paese anu celebratu quasi duie settimane.
They lived in a small apartment.	Abitavanu in un picculu appartamentu.
The two companies merged to form a new corporation.	E duie cumpagnie si uniscenu per furmà una nova corporazione.
The grains are wasted.	I grani sò dilapidati.
Bees have a specific social structure.	L'abi anu una struttura suciale specifica.
The miners were working deep under the desert floor.	I minatori travagliavanu in fondu sottu à u pianu di u desertu.
The factional struggle has disrupted the country	A lotta di fazioni hà sbulicatu u paese
Dogs are taken to town to detonate bombs.	I cani sò purtati in cità per annusà e bombe.
This term refers to the central processing unit.	Stu terminu si riferisce à l'unità centrale di trasfurmazioni.
All over the world, many hours of videos are being uploaded.	In u mondu sanu, tante ore di video sò caricate.
He took a long, deep breath.	Pigliò respiru longu è prufondu.
To make up for lost time, he took shortcuts.	Per ricuperà u tempu persu, pigliò shortcuts.
This is undoubtedly a figure of his imagination.	Questu hè senza dubbitu una figura di a so imaginazione.
Go to bed at ten o'clock.	Andate à lettu à dece ore.
The shelves were full of books.	I scaffali eranu pieni di libri.
The princess locks herself in her room, crying.	A principessa si chjude in a so stanza, pienghjendu.
The oval room was filled with a dome.	A stanza ovale hè stata cullata cù una cupola.
Beautiful views overlook our main road.	Belli panorami fighjanu a nostra strada principale.
Most of those who pleaded guilty were pardoned.	A maiò parte di quelli chì si dichjaranu culpèvuli sò stati perdonati.
Are we going for a walk?	Facemu una passeggiata ?
The apple tree is beautiful in spring.	U pumu hè bellu in primavera.
The sentence is excessively harsh.	A sentenza hè eccessivamente dura.
The magic mushrooms were delicious!	I funghi magichi eranu deliziosi!
Place the cut in a bowl of vinegar.	Pone u cut in una ciotola di l'acitu.
Scientists have found a barrel of radioactive waste.	I scientisti anu truvatu un barile di rifiuti radiuattivi.
He could only whisper, because the wind was strong.	Pudeva solu bisbiglià, perchè u ventu era forte.
The company provides the necessary funds.	A cumpagnia furnisce i fondi necessarii.
This is the oldest temple in this city.	Questu hè u tempiu più anticu di sta cità.
And trumpets sounded for the last time.	E trombe suonu per l'ultima volta.
His car slammed into slippery pieces of ice.	A so vittura sbatte pezze scivolose di ghiaccio.
She must be crazy.	Deve esse pazza.
The queen was off her horse when she heard the news.	A regina era fora di cavallu quandu hà intesu a nutizia.
The pictures show only people.	I ritratti mostranu solu e persone.
On the fourth day, the scientist was not working.	U quartu ghjornu, u scientist ùn era micca travagliatu.
Speed ​​is relative rather than absolute.	A velocità hè relativa piuttostu chè assoluta.
The newspaper described him as kind, considerate and kind.	U ghjurnale l'hà descrittu cum'è gentile, cunsiderevule è gentile.
It’s a strange story.	Hè una storia strana.
The government abandoned the privatization plan.	U guvernu abbandunò u pianu di privatizazione.
This problem is symptomatic of major problems.	Stu prublema hè sintomaticu di prublemi maiò.
He prefers to use public transportation.	Preferisce aduprà u trasportu publicu.
Roads stretch through the rugged landscape.	E strade si stendenu à traversu u paisaghju bruttu.
There was a strong wind blowing.	Ci era un ventu forte chì soffiava.
Suddenly he realized his mistake.	Di colpu hà capitu u so sbagliu.
The birds sang softly in the morning silence.	L'acelli cantavanu dolcemente in u silenziu matinu.
The city offers wonderful opportunities for young people.	A cità offre maravigliose opportunità per i ghjovani.
Start from the beginning.	Cumincià da u principiu.
Use a soft, damp cloth to dry the surface.	Aduprate un pannu suave è umitu per asciugà a superficia.
Some particles can be seen in the orbit of the nucleus.	Alcune particelle ponu esse vedute in orbita di u nucleu.
The snow was several meters deep.	A neve era prufonda di parechji metri.
Then we need to add the essential oil.	Allora avemu bisognu di aghjunghje l'oliu essenziale.
The crashed road took our vehicle to a halt.	A strada accidentata hà purtatu u nostru veiculu à un arrestu.
They were frightened the night the house was raided.	Eranu spaventati a notte chì a casa hè stata sbucata.
Nature and society are interconnected.	A natura è a sucetà sò interconnessi.
She was constantly worried about him.	Ella s'inquietava constantemente per ellu.
They spend a month on summer vacation every year.	Passanu un mesi in vacanze d'estate ogni annu.
We bought everything in this auction room.	Avemu compru tuttu in questa sala di vendita.
I want to move on.	Vogliu andà avanti.
The milk should be refrigerated after purchase.	U latti deve esse rinfriscatu dopu a compra.
A number of politicians received millions in corruption.	Una quantità di pulitici ricivutu milioni in corruzioni.
I love the dishes you serve here.	Amu i piatti chì serve quì.
A group of rebel soldiers invaded the city.	Un gruppu di suldati ribelli invadiu a cità.
Winters are cold and humid.	L'inguerni sò friddi è umidi.
The standard of living of the workers has increased.	U standard di vita di i travagliadori hè aumentatu.
The stones glow when they are struck.	E petre brillanu quandu sò colpi.
This contamination has real consequences for people's health.	Sta contaminazione hà cunsequenze reali per a salute di e persone.
The purpose of life is to find meaning.	U scopu di a vita hè di truvà u sensu.
You were a negligent father.	Avete statu un babbu negligente.
I believe in the power of prayer.	Credu in u putere di a preghiera.
Students often visit the university library.	I studienti anu da visità spessu a biblioteca universitaria.
Would you please keep this for me?	Per piacè tene questu per mè?
When they had done their dishes, they relaxed.	Quandu avianu fattu i piatti, si rilassavanu.
Expectations were low.	L'aspettattivi eranu bassi.
The rotating blades cut the wood.	I lame rotanti taglianu u legnu.
Dust storms are common in the desert.	I timpeste di polvera sò cumuni in u desertu.
After a long debate, the last station was chosen.	Dopu un longu dibattitu, l'ultima stazione hè stata scelta.
Many young people today do not think about the future.	Parechji ghjovani oghje ùn pensanu micca à u futuru.
Today, we learn about form.	Oghje, imparemu nantu à a forma.
The sun is setting behind the horizon.	U sole si mette daretu à l'orizzonte.
There are two basic types of enzymes.	Ci sò dui tipi basi di enzimi.
We have an average of our dedication over several days.	Avemu una media di a nostra dedicazione in parechji ghjorni.
True friendship is rare in this world.	A vera amicizia hè rara in stu mondu.
Grace’s work is never done.	U travagliu di Grazia ùn hè mai fattu.
There was a strong smell of burning rubber.	Ci era un forte odore di gomma ardenti.
The feeling of relief was perfect.	A sensazione di sollievu era perfetta.
The enemy and his allies were defeated.	L'inimicu è i so alliati sò stati scunfitti.
He tried to climb back up on the roof.	Hà pruvatu à cullà torna nantu à u tettu.
Some teachers feel that vocational education is obsolete.	Certi prufessori sentenu chì l'educazione prufessiunale hè obsoleta.
We waited on the side of the road.	Aspittemu à u latu di a strada.
This word has been widely used.	Sta parolla hè stata largamente usata.
She arranged the flowers in pots with water.	Ella arrangiava i fiori in vasi cù l'acqua.
You can start a new life here.	Pudete principià una nova vita quì.
The plants will collect as much sun as possible.	I pianti cuglieranu a quantità di u sole pussibule.
The hiker has no water.	L'escursionista ùn hà micca acqua.
The police chief was fired yesterday.	U capu di a pulizza hè statu licenziatu eri.
Such incidents occur regularly.	Tali incidenti sò regularmente.
He entered the dense forest.	Hè intrutu in a densa furesta.
The watchdog barked furiously.	U cane di guardia abbaia in furia.
A slice of cake was enough for everyone.	Una fetta di torta era abbastanza per tutti.
The patient took a deep breath.	U paziente respirò prufondamente.
The rail system is slow.	U sistema ferroviariu hè lento.
Few pedestrians visit the tunnels.	Pochi pedoni visitanu i tunnel.
Today, crime and homicide rates are extremely low.	Oghje, i tassi di crimini è omicidi sò estremamente bassi.
The assistants kept their distance.	L'assistenti mantenevanu a distanza.
Insert the sponge into the water.	Introduce a spugna à l'acqua.
At this time of year, the summer heat is intense.	À questu tempu di l'annu, u calore di l'estiu hè intensu.
The tiger suffered minor injuries.	U tigre hà patitu ferite minori.
The new logo on the shirt was green and gold.	U novu logu nantu à a cammisa era verde è oru.
The coach’s team contains a number of stars.	A squadra di u coach cuntene una quantità di stelle.
The leopard sprang from the tree.	U leopardo spuntò da l'arbulu.
They fled to the beach.	Fughjenu à a spiaggia.
He found the best place in the whole country.	Hà trovu u megliu postu in tuttu u paese.
You made an important point.	Avete fattu un puntu impurtante.
Obviously he is lying.	Hè evidenti ch'ellu mente.
Spain has several islands.	Spagna hà parechje isule.
But his quiet tones were disturbed by a shrill shriek.	Ma i so toni tranquilli eranu disturbati da un stridu stridulu.
A movie is on display.	Un film hè in mostra.
For example, it is often used in chemistry.	Per esempiu, hè spessu usatu in chimica.
There was a run to photograph the eclipse.	Ci era una corsa per fotografà l'eclissi.
In this way, they finally reach their destination.	In questu modu, in fine, ghjunghjenu à u so destinazione.
Eliminate the rejection.	Eliminate u rifiutu.
This tradition is threatened by poachers.	Sta tradizione hè minacciata da i bracconieri.
I don’t see how that is relevant.	Ùn aghju micca vede cumu questu hè pertinente.
This door never opened.	Sta porta ùn hà mai apertu.
He addresses the crowd.	Il s'adresse à la foule.
They had a total eclipse of the sun	Anu avutu una eclissi tutale di u sole
The crowd chuckled quietly.	La folla ridacchiava tranquillamente.
The animal is cute but elusive.	L'animali hè graziosu ma sfuggente.
She nodded politely, her gaze never leaving her face.	Ella annunziò educatamente, u so sguardu ùn lasciava mai a so faccia.
Some sushi is topped with rice and seaweed.	Qualchi sushi hè impannillatu in risu è alga.
They make too much noise.	Facenu troppu rumore.
A giant hole is all that remains of the station.	Un burato gigante hè tuttu ciò chì resta di a stazione.
The era of cash register is over.	L'era di u cash register hè finita.
To avoid arrest, flee overseas.	Per evitari l'arrestu, fughjitu oltremare.
The conflict has left thousands homeless.	U cunflittu hà fattu millaie senza casa.
He made a funny joke to lighten the mood.	Hà fattu un scherzu divertente per alleggerà l'umore.
When the ship filled with water, people panicked.	Quandu a nave si riempia d'acqua, a ghjente hà in panicu.
The staircase has a glass wall.	A scala hà un muru di vetru.
Other animals are also affected by the factory.	L'altri animali sò ancu affettati da a fabbrica.
You don't have to do anything!	Ùn avete bisognu di fà nunda !
Other types of transportation are also available.	Altri tipi di trasportu sò ancu dispunibili.
She took a mile card of air.	Ella hà pigliatu una carta di miglia d'aria.
Those who live in misery will never be revered.	Quelli chì campanu in disgrazia ùn saranu mai venerati.
A grassy area surrounded by trees.	Una zona erbacea circundata da l'arburi.
He led a company of men.	Hà guidatu una cumpagnia d'omi.
He left home slowly, lost in thought.	Si n'andò in casa pianu pianu, persa in pensamentu.
It really helps to be happier.	Hè veramente aiutatu à esse più felice.
The announcer's voice sounded very calm.	A voce di l'annunciatore paria assai calma.
The shaky trembling trembled.	U tremulu instabile trema.
Wear comfortable clothes.	Purtate vestiti còmode.
The leaders engaged the country in the war.	I dirigenti anu impegnatu u paese à a guerra.
Using a stick, cut two triangles out of the meat.	Cù un bastone, tagliate dui trianguli da a carne.
It took more time to finish than he thought.	Il a fallu plus de temps pour finir qu'il ne pensait.
Remove the table from the micro oven.	Eliminate a tavola da u fornu micru.
The geisha wore a kimono embroidered with delicate flowers.	A geisha portava un kimono brodatu cù fiori delicati.
Throw it away!	Lanciala via !
She asked the students to be quiet.	Ella dumandò à i studienti di stà in silenziu.
A small amount of butter is melted.	Una piccula quantità di burro hè funnutu.
Heavy rains led to floods that were devastating.	E piogge forti anu purtatu à inondazioni chì eranu devastanti.
We collected samples and photos.	Avemu cullatu campioni è ritratti.
The free market economy has reduced prices and increased profits.	L'ecunumia di u mercatu liberu hà riduciutu i prezzi è anu aumentatu i profitti.
Local fishermen are not catching fish this year.	I piscadori lucali ùn piglianu micca pesci quist'annu.
He killed her with his bare hands.	L'hà tombu à mani nude.
The sheriff died in a tragic car accident.	U sceriffu hè mortu in un tragicu accidente d'automobile.
This is part of a process called sedimentation.	Questu hè parti di un prucessu chjamatu sedimentazione.
No such party has appeared.	Nisun partitu tali hè apparsu.
Modern technology has already changed people’s lives.	A tecnulugia muderna hè digià cambiatu a vita di e persone.
She played the violin while singing love songs.	Ella sucava u viulinu mentre cantava canzoni d'amore.
Every child has sports equipment.	Ogni zitellu hà un equipamentu sportiu.
Camouflaged in the surrounding forest, the hunters waited.	Camuffati in a furesta circundante, i cacciaturi aspittavanu.
The resolution is considered meaningless.	A risoluzione hè cunsiderata senza significatu.
The rivers flow into the ocean.	I fiumi scorri versu l'oceanu.
Most people think that this planet is inhabited.	A maiò parte di a ghjente pensa chì stu pianeta hè abitatu.
Where is the city museum?	Induve hè u museu di a cità ?
Don't let them get you down.	Ùn lasciate ch'elli vi sguassate.
If you are poor, the government will exploit you.	Sè vo site poviru, u guvernu vi sfrutterà.
The chair is of medieval origin.	A catedra hè di origine medievale.
The smell of formaldehyde made him sick.	L'odore di formaldeide l'hà fattu malatu.
The geometry of the structure is quite unusual.	A geometria di a struttura hè abbastanza inusual.
The peasants waited long in a storm.	I paisani s'aspittavanu longu à una tempesta.
The boy whispered softly.	U zitellu bisbigliò dolcemente.
The monkeys at the zoo were angry in the park.	E scimmie in u zoo si arrabbiavanu in u parcu.
The fire consumes wood and leaves.	U focu cunsuma legnu è foglie.
Waste must be disposed of properly.	I rifiuti deve esse eliminati bè.
The experiment involved testing the effects of light on plants.	L'esperimentu implicava pruvà l'effetti di a luce nantu à e piante.
The tube falls off and reveals a deflated balloon.	U tubu hè cascatu è palesa un pallone sgonfiatu.
Nine roads have been built this year.	Nove strade sò state custruite quist'annu.
All expenses were borne by the company.	Tutte e spese sò state purtate da a cumpagnia.
The princess leaned over and touched her hair.	A principessa s’inclinò è toccò i so capelli.
She tried to talk to him, but he left.	Hà pruvatu à parlà cun ellu, ma ellu si n'andò.
Motorola are the largest mobile phone manufacturers in the world.	Motorola sò i più grandi produttori di telefunini in u mondu.
The culprit escaped unnoticed.	U culpevule scappò inosservatu.
The cemetery is within walking distance of the city.	U cimiteru hè à poca distanza da a cità.
There has been some progress in water purification.	Ci hè statu qualchì prugressu in a purificazione di l'acqua.
Locals have challenged the court's decision.	I lucali anu prutestatu a decisione di a corte.
I hope this law is confirmed.	Spergu chì sta lege hè cunfirmata.
The events have consequences.	L'avvenimenti anu cunsequenze.
A tough god is at work here.	Un diu duru hè à u travagliu quì.
First, smush the tuna with a fork until it is tender.	Prima, smush u tuna cun una forchetta finu à ch'ella hè mossa.
The heroes found themselves attacked by the enormously threatened monster.	L'eroi si sò ritrovati accurdati da u mostru enormemente minacciatu.
The water is clear and clean near the river.	L'acqua hè chjara è pulita vicinu à u fiume.
The countryside is beautiful and quiet.	A campagna hè bella è tranquilla.
The prime minister's wife was constantly harassed by the media.	A moglia di u primu ministru era constantemente molestata da i media.
They have been married for over twenty years.	Sò maritati da più di vint'anni.
His ship was trapped in the ice.	A so nave era intrappulata in u ghjacciu.
Adam feels enveloped in warmth and tranquility.	Adamu si senti avvoltu in calore è tranquillità.
A sleeping cat, curled up.	Un gattu dorme, arricciatu.
Mathematics is taught in all schools.	A matematica hè insegnata in tutte e scole.
Watch his step carefully.	Fighjulà cù cura u so passu.
Fill the caravan with grain.	Pienu a caravana di granu.
The mouse hole was too small for the creature.	U foru di u mouse era troppu chjucu per a criatura.
The forest is rich in wildlife.	A furesta hè ricca di animali salvatichi.
Penalties can be severe.	E penalità ponu esse severi.
Which store sells the best coffee beans?	Quale magazzinu vende i chicchi di caffè più boni ?
When life gives you lemons, make lemonade.	Quandu a vita vi dà limoni, fate limonata.
Please try again later.	Per piacè pruvate di novu più tardi.
The order is significant.	L'ordine hè significativu.
It is necessary to drill deep to get oil.	Hè necessariu di drillà prufonda per ottene oliu.
I put my typewriter on top of a few boxes.	Aghju messu a mo macchina da scrive in cima à qualchi scatuli.
Much of modern economic activity relies on electronics.	Una grande parte di l'attività ecunomiche muderni s'appoghjanu in l'elettronica.
She listens with great interest.	Ella ascolta cun grande interessu.
This field is still to be harvested.	Stu campu hè sempre da cugliera.
A filet mignon is lean meat.	Un filet mignon hè carne magra.
The cook was at the party selling hot churros.	U cucinu era à a festa, vende churros caldi.
She rubs the cream on her skin.	Ella strofina a crema in a so pelle.
The poor man had to sell his house.	U poviru omu duvia vende a so casa.
Although they look robust, they are in fact very delicate.	Malgradu chì parevanu robusti, sò in fattu assai dilicati.
To have a successful career, you must never give up.	Per avè una carriera di successu, ùn deve mai rinunzià.
Meanwhile, two thousand miles away, a different ant liked another.	Intantu, à dui mila chilometri di distanza, una furmica sfarente li piacia un’altra.
This home offers spacious living space.	Sta casa offre spazii di vita spaziosi.
Peace is recovering from a serious illness.	U paci hè ricuperatu da una malatia seria.
Apply the cream generously.	Applica a crema generosamente.
Dictionaries describe a job as “work”.	Dizziunarii descrizanu un travagliu cum'è "travagliu".
The rebels were defeated by government forces.	I ribelli sò stati scunfitti da e forze di u guvernu.
We gathered under the blanket that separated us.	Avemu riunitu sottu à a manta chì ci separa.
It tastes good too!	Purarà ancu bè!
Don’t make this difficult.	Ùn fate micca questu difficiule.
Birds are among those species whose populations are declining.	L'acelli sò trà quelli spezie chì e so pupulazioni sò in decadenza.
Artists use painting to create their masterpieces.	L'artisti utilizanu pittura per creà i so capolavori.
Many homes now have solar water heaters.	Parechje case anu avà riscaldatori d'acqua solare.
I’ve been thinking about this all day.	Aghju pensatu à questu tuttu u ghjornu.
He was ordered to serve three years of hard work.	Hè statu urdinatu di serve trè anni di travagliu duru.
The tsunami sparked an international outcry.	U tsunami hà generatu una protesta internaziunale.
Iron ore is a valuable source of energy.	U minerale di ferru hè una preziosa fonte di energia.
Traveling by train is a popular method of travel.	Viaghjà in trenu hè un metudu populari di viaghju.
The water is, of course, contaminated.	L'acqua hè, sicuru, contaminata.
Tin was discovered in this region, beginning a new era.	Tin hè statu scupertu in questa regione, principiendu una nova era.
Cremate him.	Incinerate lu.
The prime minister spoke at the podium.	U primu ministru hà parlatu à u podium.
Hackers, pirates, pirates.	Hackers, pirate, pirate.
After a night of drinking, he went straight home.	Dopu à una notte fora di beie, si n'andò drittu in casa.
The ants continue to climb on top of the sugar.	I furmiculi cuntinueghjanu à arrampicà nantu à u zuccheru.
When she asked him what he thought he was, the woman laughed.	Quandu li dumandò quale pensanu ch'ellu era, a donna ridia.
Kids don’t like sweets.	I zitelli ùn piace micca i dolci.
His vehicle broke down.	U so veiculu s'hè rottu.
Tangier has always been a famous beach town.	Tangeri era sempre una cità famosa di spiaggia.
His new novel sold out shortly after publication.	U so novu rumanzu vindutu pocu dopu a publicazione.
The curtains were made of cloth.	I cortini eranu fatti di tela.
The police officer was punished for failing.	L'ufficiale di polizia hè statu castigatu per fallu.
Let them drink as much as they want.	Lasciate beie quant'elli volenu.
Local farmers began to be disillusioned with the war.	L'agricultori lucali cuminciaru à esse disillusi da a guerra.
He studied science books avidly.	Hà studiatu i libri di scienza avidly.
Jim lost his job.	Jim hà persu u so travagliu.
He spoke loudly, so that everyone could hear.	Parlava forte, per chì tutti sentenu.
We passed a young couple holding hands.	Passemu davanti à una ghjovana coppia chì si teneva per manu.
While studying, make sure you are not distracted.	Mentre studiate, assicuratevi di ùn esse distrattu.
They attend church regularly.	Assistanu à a chjesa regularmente.
This story is about dreams.	Sta storia hè nantu à i sogni.
The fans sang loudly.	I fans canticchiavanu forte.
Eventually, the sun broke the cloudy darkness.	À a fine, u sole rumpiu l'oscurità nuvola.
Nobody likes to grow old.	A nimu li piace à invechje.
It will provide employment to tens of thousands of people.	Darà un impiegu à decine di millaie di persone.
The countdown has begun.	U countdown hè cuminciatu.
The fight begins when an undercover detective.	A lotta principia quandu un infiltratu infiltratu.
Each region has its own cuisine.	Ogni regione hà a so cucina.
Get it here soon	Portala quì prestu
It disappears quickly when heated.	Sparisce rapidamente quandu si riscalda.
A bat found its home with a wide hole.	Un pipistrelu hà trovu a so casa cù un bucu spalancu.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	U sonnu hè l'unica cura per parechje malatie gravi.
Water, when heated, becomes a gas.	L'acqua, quandu si riscalda, diventa un gasu.
The soldier drove at breakneck speed.	U suldatu hà guidatu à una velocità vertiginosa.
She said a number of complex things.	Ella disse una quantità di cose cumplesse.
The departure of the train left the station.	A partenza di u trenu hà lasciatu a stazione.
He was radiantly happy.	Era radiante felice.
Some forces in this field are urging nuclear development.	Alcune forze in questu campu urgenu u sviluppu nucleare.
The strongholds continue throughout the night.	I forti forti cuntinueghjanu tutta a notte.
He went through the other door.	Passò per l'altra porta.
The plant has flowers, covered with pink flowers.	A pianta hà fioru, coperto di fiori rosa.
She cried when she heard the news.	Ella pienghje quandu hà intesu a nutizia.
The shop was run by a clever old woman.	A buttrega era gestita da una vechja astuta.
Nutmeg is very expensive.	A noce moscata hè assai caru.
They ate and drank comic.	Anu manghjatu è beie comicu.
Thousands were trapped.	Migliaia sò stati intrappulati.
Precise science is not possible in humanity.	A scienza precisa ùn hè micca pussibule in l'umanità.
Your parents will be proud of you.	I vostri genitori seranu fieri di voi.
He grabbed his bag and walked down the hall.	Pigliò u so saccu è si n'andò versu u corridoiu.
The safety net was essential last year.	A reta di salvezza era essenziale l'annu passatu.
But more people were killed in the war.	Ma più persone sò state uccise in a guerra.
So it’s a long, round bread.	Cusì hè un pane longu è tondu.
A brass band was present.	Un brass band era presente.
The river was a myth, many thought.	U fiumu era un mitu, pensavanu parechji.
Mold began to come out of the cuts.	U muffa hà cuminciatu à esce da i tagli.
My cat is brown and white.	U mo gattu hè marrone è biancu.
Despite all the hostilities between the nations,	Malgradu tutte l'ostilità trà e nazioni,
The snow melted weeks ago.	A neve si scioglieva settimane fà.
The structure looked so simple, but so elegant.	A struttura pareva cusì simplice, ma cusì elegante.
Voters have decided he should stay in power.	L'elettori anu decisu ch'ellu duverebbe stà à u putere.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Quandu i suldati ghjunghjenu, i ribelli fughjenu.
Trees along the road are protected by law.	L'arburi longu a strada sò prutetti da a lege.
The end was unexpected.	A fine era inesperu.
Urgent action is needed.	Azzione urgente hè necessariu.
The rural area is tense with apprehensions.	A zona rurale hè tesa cù apprensioni.
We prepared a hearty breakfast.	Avemu preparatu una colazione abbondante.
A bowl of hot piping porridge.	Una ciotola di porridge piping hot.
The words in the language are organized by common elements.	E parolle in a lingua sò urganizati da elementi cumuni.
The policeman beat the prisoner mercilessly.	U pulizzeru hà battutu u prigiuneru senza pietà.
She knits here, smiling to herself.	Ella si mette quì à maglia, surridendu per sè stessu.
Diplomacy is a more balanced approach.	A diplomazia hè un approcciu più equilibratu.
The prosecution charged the suspect with fraud.	A procuratura hà accusatu u suspettatu di fraud.
He was a wealthy factory owner.	Era un riccu pruprietariu di fabbrica.
Pain is the essence of human existence.	U dulore hè l'essenza di l'esistenza umana.
The population grew rapidly.	A pupulazione hà crisciutu rapidamente.
Isn't there a way to prevent fires?	Ùn ci hè micca un modu per prevene l'incendii ?
The crowd grabbed him, beat him and kicked him.	La foule l'a pris, l'a battu et lui a donné des coups de pied.
The police were harsh with the boy.	A pulizza era dura cù u zitellu.
The warrior smiled as he jumped on the roof.	U guerrieru surrisu mentre saltava nantu à u tettu.
They will try to make you learn.	Pruvaranu di fà amparà.
Braxton ended up with a sprained ankle.	Braxton hà finitu cù una torcia di l'ankle.
I'm afraid he will be killed.	Aghju a paura ch'ellu si facia tumbà.
The prisoner was given unauthorized access to government information.	U prigiuneru hè statu datu un accessu micca autorizatu à l'infurmazioni di u guvernu.
The waves crashed against the sides of the ship	L'onde sbattulanu contru à i lati di a nave
His car was repossessed last year.	A so vittura hè stata ripresa l'annu passatu.
The men rushed to safety.	L'omi si precipitò in salvezza.
His gaze shifted to the distant mountains.	U so sguardu si spostò versu e muntagne in luntanu.
Last summer, he painted his room red.	L'estiu passatu, hà pittatu a so stanza di rossu.
Only anatomy and physiology.	Solu anatomia è fisiologia.
The local group disbanded after several members left.	U gruppu lucale s'hè dissolutu dopu chì parechji membri anu lasciatu.
He was happy after talking.	Era cuntentu dopu avè parlatu.
They ate lunch.	Hanu manghjatu u pranzu.
Lines are open, or with a ticket inspector.	I linii sò aperti, o cù un inspectore di u bigliettu.
The match was exciting.	A partita era eccitante.
The gravity of the earth helps to produce	A gravità di a terra aiuta à pruduce
The dogs gasped, wagged their tails and grinned.	I cani ansimavanu, agitavanu a coda è ghignavanu.
The government's support for the developing world has been commendable.	U sustegnu di u guvernu à u mondu in via di sviluppu hè statu lodabile.
Let me hold you.	Permettimi di tene ti.
He started a new job this year.	Hà cuminciatu un novu travagliu questu annu.
An old woman was sitting crouched in a corner.	Una vechja s'assittava accucciata in un angulu.
He played football and football.	Hà jugatu u football è u football.
It grows harder to go through the changing seasons.	Cresce più difficiuli di passà per e stagioni cambianti.
They were going for a walk.	Andavanu à spassighjà.
All the evidence was against them.	Tutta l'evidenza era contru à elli.
Use a fork to turn the dumplings.	Aduprate una furchetta per turnà i dumplings.
The girl spent her days doing homework.	A zitella passava i so ghjorni à fà i travaglii.
The glass was broken.	U vetru era ruttu.
The more the merrier, he replied.	U più u megliu, hà rispostu.
The room was magnificent.	A stanza era magnifica.
The scenery was terribly beautiful.	U paisaghju era terribilmente bellu.
The true origins of the myths of origin have yet to be determined.	L'urìggini veri di i miti d'urighjini ùn anu ancu esse determinatu.
They went to town together.	Andonu inseme in cità.
They migrated to the ocean several years ago.	Hanu migratu à l'oceanu parechji anni fà.
The old wise woman put two coins in the pot.	A vechja sàvia pusò dui muniti in a pignatta.
The ice was big enough to hold me.	U ghjacciu era abbastanza grossu per tene mi.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	A riunione hè stata cusì noiosa chì i studienti si sò addurmintati.
I can’t afford to stay home today.	Ùn possu micca permette di stà in casa oghje.
Today, people are more likely to buy organic food.	Oghje, a ghjente hè più prubabile di cumprà alimenti biologichi.
She ordered the kitchen quickly.	Ella hà urdinatu a cucina in fretta.
Same song, three decades later.	Stessa canzona, trè decennii dopu.
His absence was noted during the game.	A so assenza hè stata nutata durante u ghjocu.
This church dates from the ninth century.	Sta chjesa data di u IX seculu.
Finally they agreed on a price.	Infine accunsenu un prezzu.
The case is now considered by many to be corrupt.	U casu hè avà cunsideratu da parechji per esse currutti.
We better go home.	Semu megliu andà in casa.
Then the pope refused to condemn the papal elections.	Allora u papa hà ricusatu di cundannà l'elezzioni papali.
He disappeared into the crowd.	Hè sparitu in a folla.
Use bottled gas whenever possible.	Aduprate gas in buttiglia ogni volta chì hè pussibule.
Driven by growing demand, prices have risen.	Impulsatu da a dumanda crescente, i prezzi sò aumentati.
Talk to you soon and keep up the good content.	Parlanu, mentenu.
The open windows allow a breeze to sweep the room.	I finestri aperti permettenu una brisa per spazzà a stanza.
The grains float on the water.	I graneddi flotanu nantu à l'acqua.
A fencing instructor demonstrated improved techniques.	Un istruttore di scherma hà dimustratu tecniche migliorate.
Add them one at a time.	Aghjunghjite una à una volta.
The report was leaked to the newspaper.	U rapportu hè statu filtratu à u ghjurnale.
The goat quickly sniffed the milk.	U caprettu sniffò prestu u latti.
He fought his way back to his feet.	Hà cummattiu u so modu di ritornu à i so pedi.
We have to be confident in ourselves.	Avemu da avè cunfidenza in noi stessi.
Their grapes are used to make fine wine.	E so uva sò aduprate per fà u vinu bellu.
The story was written in verse.	U conte hè statu scrittu in versi.
No one noticed the beautiful girl approaching.	Nimu hà rimarcatu a bella zitella chì si avvicinava.
The steel doors were locked tightly.	E porte d'acciaio eranu chjuse strette.
It is dangerous to ski on black diamond tracks.	Hè periculosu di scià in piste di diamanti neri.
This is the garden where the cars are kept.	Questu hè u giardinu induve e macchine sò guardate.
He approached and pressed the light switch.	Il s'approcha et appuya sur l'interrupteur de la lumière.
Fruitcake is still very popular at summer gatherings.	Fruitcake hè sempre assai populari in e riunioni d'estate.
This hospital uses the latest techniques.	Stu spitali usa l'ultime tecniche.
The waters of the river diverge.	L'acque di u fiumu divergu.
Now the government is spending more on scientific research.	Avà u guvernu spende più in a ricerca scientifica.
We are going to develop the oil field.	Avemu da sviluppà u campu di petroliu.
He worked hard all day.	Hà travagliatu duru tuttu u ghjornu.
Pull the pins carefully.	Tira i pins cun cura.
A lake surrounded three sides of the island.	Un lavu circundava trè lati di l'isula.
The oceans contain most of the earth’s water.	L'oceani cuntenenu a maiò parte di l'acqua di a terra.
The company restructured, leading to widespread layoffs.	A cumpagnia ristrutturata, purtendu à licenziamenti generalizati.
The melody is full of emotions.	A melodia hè piena di emozioni.
There were breathless breaths of excitement.	Ci sò stati fiati senza fiatu di eccitazione.
They determine the oxygen content of the atmosphere.	Determinanu u cuntenutu di l'ossigenu di l'atmosfera.
One-fifth of its members are emigrants.	Un quintu di i so membri sò emigranti.
We will miss her dear dead grandmother.	Ci mancherà a so cara nonna difunta.
Water is commonly recycled by tap water suppliers.	L'acqua hè comunmente riciclata da i fornitori di l'acqua di u rubinettu.
He became a leader out of misery.	Hè divintatu un capu da a miseria.
For advice, he turned to the sages.	Per cunsiglii, si vultò à i saggi.
The narrator never stated his age.	U narratore ùn hà mai dichjaratu a so età.
The ship needed repair.	A nave avia bisognu di riparazione.
I was shocked by his request	Eru stunatu da a so dumanda
American police have been trained in martial arts.	A polizia americana hè stata furmata in arti marziali.
Tourists were eager to explore the cave.	I turisti eranu ansiosi di scopra a caverna.
This is a useful, helpful person.	Questa hè una persona utile, utile.
The test compared the two ideas.	A prova hà paragunatu e duie idee.
Tomorrow, my parents will kill me, he says.	Dumane, i mo parenti anu da tumbà mi, dice.
The river is deep and flows very fast.	U fiume hè prufonda è scorri assai veloce.
The trees lose their leaves in the fall.	L'arburi perdenu e so foglie in u vaghjimu.
The enchantment worked.	L'incantazione hà travagliatu.
This piece of silver is authentic.	Stu pezzu d'argentu hè autenticu.
It rained long before the sun rose.	Pioveva assai prima chì u sole spuntava.
I closed my eyes and prayed silently.	Aghju chjusu l'ochji è pricava in silenziu.
The cooks make delicious soup here.	I cuochi facenu zuppa diliziosa quì.
Everyone accepts it.	Tutti l'accettanu.
It’s by chance to meet an old friend.	Hè per casu di scuntrà un vechju amicu.
The series of pictures was shown in the window.	A serie di ritratti hè stata mostrata in a finestra.
Take jujitsu.	Pigliate u jujitsu.
We stopped at the window and said goodbye.	Ci fermamu à a finestra è ci salutemu.
Today was a special holiday.	Oghje era una festa speciale.
Drain some water and pour over the vegetables.	Foglia un pocu d'acqua è versà nantu à i vegetali.
Puppies are very popular.	I cuccioli sò assai populari.
Using the right ingredients is essential to making a good cake.	Aduprà l'ingredienti ghjusti hè essenziale per fà una bona torta.
When winter came, it was frozen to death.	Quandu ghjunsenu l'inguerni, era ghiacciatu à morte.
The cows graze peacefully in these meadows.	E vacche pascenu in pace in questi prati.
The mother cat licked her newborn kittens.	U ghjattu mamma hà leccatu i so gattini appena nati.
The man showed no fear.	L'omu ùn hà dimustratu micca paura.
A son of this parent and that parent.	Un figliolu di stu genitore è quellu genitore.
Once upon a time there was a monkey king.	C'era una volta un rè scimmia.
She will have no trouble picking it.	Ella ùn averà micca prublemi à coglie.
An earthquake struck the city center.	Un terrimotu hè accadutu in u centru di a cità.
The signal failed completely.	U signale hà fiascatu cumplettamente.
A bridge breaks into the water.	Un ponte sfonda in l'acqua.
I'm tired of your complaint.	Sò stufa di a vostra lagnanza.
When the sun went down behind the mountains, everything seemed calm.	Quandu u sole tramonta daretu à e muntagne, tuttu paria tranquillu.
Research will continue on this.	A ricerca continuarà nantu à questu.
The woman said she was wrongly accused.	A donna hà dichjaratu ch'ella era accusata in modu sbagliatu.
Be friendly to everyone, not just your parents.	Siate amichevule à tutte e persone, micca solu à i vostri parenti.
She was on the jury.	Ella era nantu à a ghjuria.
The jungle is full of snakes.	A jungla hè piena di serpenti.
So, we failed in our vision.	Dunque, avemu fallutu in a nostra visione.
She threw away the empty cup.	Ella scacciò a tazza viota.
He was a friend of the king.	Era un amicu di u rè.
The water here is still quite hot.	L'acqua quì ferma abbastanza calda.
The lake is an integral part of the ecosystem.	U lavu hè una parte integrante di l'ecosistema.
These tumors are often benign.	Questi tumori sò spessu benigni.
A scientist must distinguish between gene and organism.	Un scientist deve distingue trà u genu è l'organisimu.
The combination of sugar and lime juice enlivened the dish.	A cumminazzioni di zuccaru è zuccaru di lime animava u platu.
The wounds were covered with bandages.	I feriti sò stati cuparti cù bandages.
Remember to use oregano sparingly.	Ricurdatevi di utilizà oregano sparingly.
A choir sings.	Un coru canta.
Sherri watched them come down.	Sherri li guardò scendere.
Several tests have shown that the product was effective.	Diversi testi anu dimustratu chì u pruduttu era efficace.
We need more than a month to cover the territory.	Avemu bisognu di più di un mese per copre u tarritoriu.
We bought a lot of toys and books.	Avemu compru parechji ghjoculi è libri.
My room is in the attic.	A mo stanza hè in l'attic.
The hot wind was blowing hard.	U ventu caldu soffiava forte.
The singer was drunk.	U cantanti era ubriacu.
At short distances, gravity can be ignored.	À brevi distanze, a gravità pò esse ignorata.
The science of linguistics focuses on social behavior.	A scienza di a linguistica si cuncentra nantu à u cumpurtamentu suciale.
He put his arm around her shoulder.	Pusò u so bracciu nantu à u spalle.
The march was peaceful.	A marchja era pacifica.
The topic is much debated.	U tema hè assai dibattutu.
The birds in the trees outside the window were chirping loudly.	L'acelli in l'arbureti fora di a finestra cinguettavanu forte.
Experiments have been done to assess this damage.	Esperimenti sò stati fatti per valutà stu dannu.
He must become an expert on ancient cultures.	Devi diventà un espertu di e culture antiche.
He jumped out of the car.	Saltò fora di a vittura.
Go to the living room and sit at the table.	Andate à u salottu è pusate à a tavula.
Education is the foundation for every success in life.	L'educazione hè u fundamentu per ogni successu in a vita.
Describes a range of techniques.	Descrive una gamma di tecniche.
A young man was stabbed to death tonight.	Un ghjovanu hè statu pugnalatu à morte sta notte.
All the factories are located in the valley.	Tutte e fabbriche sò situate in a valle.
Time flows in both directions.	U tempu scorri in i dui sensi.
His teeth were white.	I so denti eranu bianchi.
Data must be kept against corruption and loss of compensation.	I dati devenu esse manteni contr'à a corruzzione è a perdita di l'indennità.
The absence of money has crippled the industry.	L'assenza di soldi hà crippled l'industria.
He began to smile.	Cuminciò à surrisu.
This road construction project is due to be completed next year.	Stu prughjettu di custruzzione di strada hè duvuta à compie l'annu prossimu.
Please credit your sources when using text.	Per piacè creditu e vostre fonti quandu utilizate u testu.
It was stormy, rainy and cold all year round.	Era tempestosa, chiuvuta è fretu tuttu l'annu.
This plan was approved by Congress.	Stu pianu hè statu vetu da u Cungressu.
I never doubted my abilities.	Ùn aghju mai dubbitatu di e mo capacità.
She gave the boy a bath.	Hà datu u zitellu un bagnu.
We have to think about our children.	Avemu da pensà à i nostri figlioli.
Error rates in estimating distances are surprisingly high.	I tassi di errore in a stima di e distanze sò sorprendentemente elevati.
She carefully guided her son across the border.	Ella guidò cun cura u so figliolu attraversu u cunfini.
Some people came early to hear the news.	Certi pirsuni sò ghjunti prestu à sente a nutizia.
The athletics field was empty.	U campu di atletica era viotu.
The kitten hissed menacingly.	U gattino sibilò minacciosamente.
His horse galloped off.	U so cavaddu s'hè partitu à u galoppu.
You prefer to spend an evening alone.	Preferite passà una serata sola.
Test your knowledge of statistics.	Pruvate a vostra cunniscenza di statistiche.
It is not only forbidden, but also dangerous.	Ùn hè solu pruibitu, ma ancu periculosu.
Employers expect employees with the latest computer skills.	L'impiegatori aspettanu l'impiegati cù l'ultime cumpetenze informatiche.
She lives alone in the quiet house.	Vive sola in a casa silenziosa.
The union encourages members to attend monthly meetings.	L'unione incuraghje i membri à participà à e riunioni mensili.
The bakery should start before morning.	A panetteria deve esse principiatu prima di a matina.
A crocodile killed a man yesterday.	Un crocodile hà tombu un omu eri.
His older brother was a priest in the temple.	U so fratellu maiò era un prete in u tempiu.
Give your honest opinion.	Dà a vostra opinione onesta.
The monkey approached cautiously.	A scimmia si avvicinò cun prudenza.
We expect a large crowd of people.	Aspittemu una grande folla di persone.
Some islands are completely uninhabited.	Alcune isule sò completamente disabitate.
They had traveled far and wide.	Avianu viaghjatu assai luntanu.
He should have known that he would be punished.	Deve avè saputu ch'ellu seria punitu.
Help yourself to a cookie.	Aiutatevi à un biscuit.
He ran up the stairs to his son's room.	Currò i scalini versu a stanza di u so figliolu.
The men sat around the fire, drinking rum.	L'omi si pusonu intornu à u focu, beie rum.
Its aroma is sweet and spicy.	U so aroma hè dolce è piccante.
Some poets speak in a low voice, almost a whisper.	Certi pueti parlanu à bassa voce, guasi un sussurru.
Ours is one of the oldest families in the region.	A nostra hè una di e famiglie più antiche di a regione.
Puzzles were a wonderful way to spend time together.	I puzzle eranu una manera maravigliosa di passà u tempu.
I'm sick.	Sò malatu.
My aunt's house was not far from the city center.	A casa di a mo zia ùn era micca luntanu da u centru di a cità.
Experts suggest that a man should represent every city.	L'esperti suggerenu chì un omu deve rapprisintà ogni cità.
In general, give honest advice.	In generale, dà cunsiglii onesti.
The floor was dirty and the room smelled.	U pianu era bruttu è a stanza puzzava.
He sold a piece of land to his neighbor.	Hà vindutu un pezzu di terra à u so vicinu.
The shorter the cookie, the crispier it is.	A più corta hè u biscottu, u più croccante hè.
The windows of each room had wooden shutters.	I finestri di ogni stanza avianu persiane di legnu.
The act probably had little impact on the war.	L'attu probabilmente hà avutu pocu impattu nantu à a guerra.
The stock ticker exploded in the middle of the night.	U ticker d'azzioni hà splutatu in u mità di a notte.
The money was much appreciated.	I soldi era assai apprezzatu.
The opossum receded.	L'opossum s'alluntanò.
Go take care of the cattle.	Andate à cura u bestiame.
A construction company has announced plans to build more homes.	Una cumpagnia di custruzzione hà annunziatu i piani di custruisce più case.
She began to cry bitterly.	Ella cuminciò à pienghje amaramente.
Can you call the data "raw"?	Pudete chjamà i dati "raw"?
In other words, the snake is perfectly harmless.	In altre parolle, a serpente hè perfettamenti innocu.
Every sign of these should not be discounted.	Ogni signu di questi ùn deve esse scontu.
Mercury was also used in cosmetics.	U mercuriu era ancu usatu in cusmetichi.
His office was above a bakery.	U so uffiziu era sopra à una panetteria.
She sat up blowing.	Elle s'assit en soufflant.
They have one daughter and five sons.	Hanu una figliola è cinque figlioli.
Mix the two solutions carefully.	Imbulighjate e duie suluzioni cun cura.
She stopped talking and put down the phone.	Ella pisò di parlà è pusò u telefunu.
The mouse climbed the tree.	U topu cullò in l'arburu.
Uniforms and regulations are part of his "military culture."	Uniformi è regulamenti sò parti di a so "cultura militare".
They drink hot, pungent liquor, even in winter.	Bevenu licore ardente, punzante, ancu in l'inguernu.
They told him to return today for duty.	Li anu dettu di rende oghje per u duvere.
A full consultation is held before any changes are enacted.	Una cunsultazione cumpleta hè tenuta prima chì i cambiamenti sò promulgati.
The leader of the opposition is a divisive figure.	U capu di l'uppusizione hè una figura divisive.
I think you're too young to work here!	Pensu chì site troppu ghjovanu per travaglià quì !
Cold water was sprayed on the plants.	L'acqua fredda hè stata spruzzata nantu à e piante.
It is a crime punishable by law.	Hè un crimine punitu da a lege.
Some stubbornly refuse to persevere.	Certi stubborn si ricusanu di perseverà.
The vessel moved slowly across the lake.	U vasellu si movia lentamente à traversu u lavu.
He ordered the three of them to leave immediately.	Iddu urdinò à elli trè di lascià subitu.
An awkward silence stretched between them.	Un silenziu scomodu si stende trà elli.
However, there is also no cure for the condition.	Tuttavia, ùn ci hè ancu cura per a cundizione.
We don’t need more leaders whose policies don’t work.	Ùn avemu bisognu di più dirigenti chì e so pulitiche ùn funzionanu micca.
Around him, people only talked about war.	Intornu à ellu, a ghjente ùn parlava chè di guerra.
They shook hands and separated.	Si strinsenu a manu è si separanu.
First, pour the milk into a bowl.	Prima, pour u latti in una ciotola.
His cloak was torn.	U so mantellu era strappatu.
The boy checked under the bed for monsters.	U zitellu hà verificatu sottu à u lettu per i mostri.
Authorities have been charged with carnage.	L'autorità sò state scuntate da u carnage.
The debt was remarkably small.	U debitu era notevolmente chjucu.
The prime minister never took a day off from work.	U primu ministru ùn hà mai pigliatu un ghjornu di travagliu.
The city was evacuated.	A cità hè stata evacuata.
Minnesota residents have decided to use wind energy.	I residenti di Minnesota anu decisu di utilizà l'energia di u ventu.
She is anxious to have children.	Hè ansiosa di avè figlioli.
But the farmer had come out because of the smoke.	Ma l'agricultore era sorti fora per u so fumu,
They sell everything from spare parts to mobile phones.	Vendenu tuttu quì, da i pezzi di ricambio à i telefunini.
Return the chairs to the room.	Ritorna e sedie à a sala.
He also hates being miserable.	Odia ancu esse miserable.
The tide began to turn in his favor.	A marea hà cuminciatu à vultà in u so favore.
The rich soil of the region produces lush vegetation.	A terra ricca di a regione produce una vegetazione lussureggiante.
He's not the man she was ten years ago.	Ùn hè micca l'omu ch'ella era deci anni fà.
Listen carefully.	Ascolta bè.
We need to build a wall around the village.	Ci vole à fà un muru intornu à u paese.
It makes you so.	Face tè cusì.
Her father had an ice cream parlor.	U so babbu avia una gelateria.
The local temple is modest in appearance.	U tempiu lucale hè modestu in apparenza.
He went on to discover the philosophy of pragmatism.	Cuntinuò à scopre a filusufìa di u pragmatismu.
The dictator crushed all opposition.	U dittatore hà schiacciatu tutta l'opposizione.
A candle flickers humbly like a burning wick.	Una candela sfarfalla umilmente cum'è a meccia ardente.
He jumped up immediately.	Si saltò subitu.
It gave him a solid piece of his mind.	Li hà datu un pezzu solidu di a so mente.
They are bored.	Sò annoiati.
Trains from the capital rarely arrive.	I treni da a capitale ghjunghjenu raramente.
Pour the wine into the glasses.	Pour u vinu in i vetri.
Writing poetry was once considered a frivolous pastime.	Scrive puesia era una volta cunzidiratu un passatempi frivulu.
The politician made a detailed speech.	U puliticu hà fattu un discorsu detallatu.
This sentence is ambiguous.	Sta frase hè ambigua.
It’s a little lonely, you know.	Hè un pocu solitario, sapete.
Then he took the wolf.	Allora pigliò a lupa.
We will make sure they are tested properly.	Avemu da assicurà chì sò pruvati bè.
A champion, running in a race.	Un campione, chì corre in una corsa.
This student confessed to cheating.	Stu studiente hà cunfessu di ingannà.
He will never forgive me for that.	Ùn mi pardunerà mai per quessa.
They lay in their arms for hours.	Eranu stesu in braccia per ore.
The spider began to build a web.	U spider hà cuminciatu à custruisce una tela.
The population of the village began to decline.	A pupulazione di u paese hà cuminciatu à calà.
Investors are often skeptical of a new company.	L'investituri sò spessu scettichi di una nova cumpagnia.
The patriarch of the village was a kind man.	U patriarca di u paese era un omu gentile.
The weather is always unpredictable.	U tempu hè sempre imprevisible.
The chicken was delicious.	U pollulu era diliziosu.
The software industry is facing serious problems.	L'industria di u software hè affruntata da seri prublemi.
You may prefer to walk in the park.	Puderete preferite caminari in u parcu.
Statues of kings stood on the field.	Statue di rè stavanu nantu à u campu.
The price and quality of the food has been reduced.	U prezzu è a qualità di l'alimentariu hè stata ridutta.
This teapot belonged to my mother.	Sta teiera era di a mo mamma.
In view of this situation, he was skeptical.	In vista di sta situazione, era scetticu.
His food tastes good.	U so manghjà hà un gustu bonu.
I can't bear to buy clothes by myself!	Ùn puderaghju micca sopportà di cumprà vestiti da mè stessu!
The prince left the castle on his horse.	U principe abbandunò u castellu nantu à u so cavallu.
The global effort benefits from scientific innovation.	U sforzu glubale beneficia di l'innuvazione scientifica.
The temperature was steadily rising.	A tampiratura s'arricava in modu stabile.
No one paid attention.	Nimu hà prestatu attenzione.
The shrill squeak pierced the air.	U stridulu stridulu hà trafittu l'aria.
Using this method will dramatically reduce loss.	Utilizà stu metudu riducerà drammaticamente a perda.
His deep voice echoed in the church.	A so voce prufonda risonò in a chjesa.
In past centuries, stars were used for navigation.	In i seculi passati, stiddi eranu usati per a navigazione.
The tape recorder screamed loudly as it went.	U magnétofono strillava forte mentre andava.
Who wrote the poems on the old scrolls?	Quale hà scrittu e puesie in l'antichi rotuli ?
Words fail the novel.	E parolle fallenu u rumanzu.
Salt, sugar and pepper went into this.	U salinu, u zuccheru è u pepite sò andati in questu.
Most of the students could not locate the city center.	A maiò parte di i studienti ùn puderanu micca situà u centru di a cità.
He ate his lunch in five minutes slowly.	Hà manghjatu u so pranzu in cinque minuti pianu.
The cathedral dominated the horizon.	A cattedrale dominava l'orizzonte.
The boy was stubborn.	U zitellu era ostinatu.
He sang that of those who travel.	Hà cantatu u di quelli chì viaghjanu.
This melody is so emotional.	Sta melodia hè cusì emotiva.
He made no attempt to hide his face.	Ùn hà fattu micca tentativu di ammuccià a so faccia.
Rather than watch, he preferred to participate.	Piuttostu chè guardà, hà preferitu participà.
The room was quiet away from the children's cries.	A stanza era tranquilla fora di i pienghje di i zitelli.
Miners have been hit for higher wages.	I minatori anu colpitu per salarii più alti.
Then the old wise woman counted three coins.	Allora a vechja sàvia cuntò trè muniti.
The flowers were as delicate as spring water.	I fiori eranu dilicati cum'è l'acqua di primavera.
He was furious when the lights went out suddenly.	S'era arrabbiatu quandu i luci s'hè spentu di colpu.
They laughed.	Ridavanu.
Her parents agreed to take a dog.	I so parenti accunsenu à piglià un cane.
As an assassin, he has no alibi.	Cum'è un assassinu, ùn hà micca alibi.
The earth rotates on its own axis.	A terra gira nantu à u so propiu assi.
To prepare the marinade, just combine the ingredients well.	Per preparà a marinata, solu combina l'ingredienti bè.
He is a hardworking teacher.	Hè un maestru assai travagliatore.
Research has focused on how human activity affects the ocean.	A ricerca hà focu annantu à cumu l'attività umana affettanu l'oceanu.
The number of people living in the countryside has decreased.	U numaru di persone chì campanu in a campagna hè diminuitu.
Do exercises to avoid stiffness.	Fate esercizii per evità a rigidità.
It is likely that one meter of ice was lost.	Hè prubabile chì un metru di ghjacciu hè statu persu.
Mother and daughter live together.	A mamma è a figliola campanu inseme.
Bird populations are declining further this century	E pupulazioni d'uccelli diminuiranu più in questu seculu
The man stumbled into the crowd.	L'omu hà inciampatu trà a folla.
Then the farmer exchanged eggs for eggs.	Allora l'agricultore hà scambiatu ova per ova.
To get to the next stage, take the bus.	Per ghjunghje à u stadiu vicinu, pigliate l'autobus.
A blind person is also considered ugly.	Un cecu hè ancu cunsideratu bruttu.
It is very meticulous to keep records.	Hè assai meticuloso per mantene i registri.
It was the first time we had met.	Era a prima volta chì ci eramu scontru.
The only sound was the gentle breeze.	L'unicu sonu era a brisa dolce.
A fierce wind shook the windows.	Un ventu feroce scuzzulò i vetri di a finestra.
It took several hours to make three chandeliers.	Ci hà pigliatu parechje ore per fà trè candelabri.
The surgeon quickly removed the equipment from the patient.	U cirurgiu hà sguassatu rapidamente l'equipaggiu da u paziente.
He was noted for his profound comments	Hè statu nutatu per i so cumenti profondi
We have to cultivate the grain.	Avemu da cultivà u granu.
The old woman waited patiently.	A vechja aspittò pacienza.
Then his corpulent fingers disappeared under the table.	Allora i so diti corpulenti sparivanu sottu à a tavula.
A great common cause is wealth.	Una grande causa cumuni hè a ricchezza.
Bacteria need to stay alive for a long time.	I batteri anu bisognu di stà vivu per un bellu pezzu.
Progressive accounts have passed laws against animal cruelty.	I cunti prugressivi anu passatu liggi contr'à a crudeltà di l'animali.
The ground is very soft.	A terra hè assai suave.
Three days of carousing finally proved too much for him.	Trè ghjorni di carousing infine dimustratu troppu per ellu.
The king died in the war.	U rè hè mortu in guerra.
He left her in, explaining that she was not home.	Li lasciò in, spieghendu ch'ella ùn era micca in casa.
The wasp stings its victim.	A vespa punge a so vittima.
All right, let's get started.	Va bè, cuminciamu.
The comet was brighter than the sun.	A cometa era più luminosa chè u sole.
There's a stray cat peeking out the window.	Ci hè un gattu randagiu chì si aggira fora di a finestra.
This region is known for its tranquility.	Sta regione hè cunnisciuta per a so tranquillità.
Most terrorists are male.	A maiò parte di i terroristi sò masci.
They were taken to steal.	Sò stati pigliati à arrubbari.
A crowd of one hundred had gathered outside the embassy.	Una multitùdine di centu s'era riunita fora di l'ambasciata.
A bunch of black beans add flavor to tortillas.	Una mansa di fagioli neri aghjunghjenu sapori à tortillas.
Drug treatments do not work at all.	I trattamenti di droga ùn viaghjanu micca à tutti.
The coffee has a cold bitter taste.	U caffè hà un gustu amaru friddu.
The coast has abundant wildlife.	A costa hà una fauna salvatica abbundante.
She shouted angrily.	Ella gridò in furia.
The conflict reflects similar struggles elsewhere in the region.	U cunflittu riflette lotte simili in altrò in a regione.
Citizens were protesting against the war.	I citadini protestavanu contr'à a guerra.
The three-year war was a brutal affair.	A guerra di trè anni era un affare brutale.
We want what’s best for the country, he says.	Vulemu ciò chì hè megliu per u paese, dice.
We have a similar problem in our home.	Facemu un prublema simili in a nostra casa.
We were shrouded in mystery.	Eramu avvolti in u misteru.
When the founder died, he left no heirs.	Quandu u fundatore hè mortu, ùn hà lasciatu eredi.
Mary's father works in a factory.	U babbu di Maria travaglia in una fabbrica.
Refining the descriptive term "scleroderma".	Refining u termu descriptivu "scleroderma".
The stars seem closer than before.	E stelle parenu più vicine chè prima.
The city skyline is constantly changing.	L'orizzonte di a cità hè sempre cambiatu.
The ethnic composition of this nation has changed.	A composizione etnica di sta nazione hè cambiata.
The roots have come into space.	I razzi sò ghjunti in u spaziu.
Boats use sails to propel.	I battelli utilizanu vele per propulsà.
The capital was a symbol of status.	A capitale era un simbulu di statutu.
Agriculture has a negative impact on the environment.	L'agricultura hà un impattu negativu nantu à l'ambiente.
He went to the market alone.	Andò à u mercatu solu.
Star dust flakes cling to the surface of the rods.	Des flocons de poussière d'étoile s'accrochent à la surface des cannes.
The king ordered that he be put to death.	Le roi ordonna qu'il fût mis à mort.
European music was played during the interval.	A musica europea era ghjucata durante l'intervallu.
The coach has to help the players with their game.	U coach deve aiutà i ghjucatori cù u so ghjocu.
A simple machine that puts a nail in the wood.	Una sèmplice macchina chì mette un chiovu in legnu.
The boy said just one word.	U zitellu hà dettu appena una parolla.
Narcissists think they are not good.	I narcisisti pensanu chì ùn sò micca boni.
He was eaten by a bear.	Era manghjatu da un orsu.
More people are turning to vegetarian food.	Più persone si rivolgenu à l'alimentazione vegetariana.
He took a bible in his suitcase.	Piglia una bibbia in a so valigia.
Many children in the village do not attend school.	Parechji zitelli in u paese ùn frequentanu a scola.
He was behaving strangely.	Si cumportava stranamente.
Items such as wheat and dairy products were first marketed.	Articuli cum'è u granu è i prudutti di latti sò stati prima cummercializati.
They unfurled higher, then dove lower.	Si sò sbulicati più altu, po culomba più in basso.
The tedious train journey lasted for hours.	U tedioso viaghju in trenu si stendeva per ore.
There is little to shop for in this country.	Ci hè pocu per shopping in stu paese.
The site tilts slightly.	U situ s'inclina ligeramente.
Everything is possible in the pursuit of knowledge.	Tuttu hè pussibule in a ricerca di a cunniscenza.
There is a debate about the author of certain texts.	Ci hè un dibattitu annantu à l'autore di certi testi.
Fields in this area are treated with chemical pesticides.	I campi in questa zona sò trattati cù pesticidi chimichi.
The train left first.	U trenu partì prima.
This is pretty unusual, don't you think?	Questu hè abbastanza inusual, ùn pensate micca?
We need more volunteers.	Avemu bisognu di più vuluntarii.
The purpose of the rebellion was to assassinate the president.	U scopu di u ribellu era di assassinà u presidente.
An archive contains a lot of historical information.	Un archiviu cuntene assai infurmazione storica.
Some public buildings were destroyed in the war.	Certi edifici publichi sò stati distrutti in a guerra.
To conquer the enemy, we must love.	Per cunquistà u nemicu, duvemu amà.
If the rain continues, we may lose our crops.	Se a pioggia cuntinueghja, pudemu perde i nostri culturi.
I was addicted to this drug.	Era addicta à sta droga.
The population of the region is mainly made up of minorities.	A pupulazione di a regione hè principalmente custituita da minurità.
The police officer is investigating the murder case.	L'ufficiale di pulizie investiga u casu d'assassiniu.
The guards in the shoemaker's stable were polite.	I guardiani in a stalla di u calzolaru eranu educati.
The age of chivalry is dead.	L'età di a cavalleria hè morta.
She was crazy about playing again.	Ella era impazzita di ghjucà di novu.
The president in his role.	U presidente in u so rolu.
The skyscrapers rose high into the sky.	I grattacieli s'arrizzò altu in u celu.
He enjoyed staging poetry readings in his basement.	Li piacia à mette in scena letture di puesia in a so cantina.
The fishmonger said the shrimp were fresh.	U pisci di pisci hà dichjaratu chì i gamberetti eranu freschi.
Errors are common when the numbers are large.	L'errori sò cumuni quandu i numeri sò grande.
Each interview will give you some information.	Ogni intervista vi darà qualchi infurmazione.
He ate the ice cream slowly.	Hà manghjatu u ghjacciu pianu pianu.
This fruit is unique in this province.	Stu fruttu hè unicu in questa pruvincia.
So we need to make some changes.	Allora ci tocca à fà qualchi cambiamenti.
The game is adapted from a novel.	U ghjocu hè adattatu da un rumanzu.
Wearing a glove, he touched a flame.	Purtendu un guantu, hà toccu una fiamma.
The mother's tears made the children run.	U piantu di a mamma hà purtatu i zitelli à corre.
Many business deals and employment contracts here are counterfeit.	Molti affari di cummerciale è cuntratti di travagliu quì sò falsificati.
The cupboard was full of milk and food.	L'armadiu era sbulicatu di latte di manciari.
The most beautiful butterfly in the world.	A più bella farfalla in u mondu.
The shelves were full of all kinds of books.	I scaffali eranu affollati di ogni tipu di libri.
Some people consider such praises unnecessary.	Certi pirsuni consideranu tali lodi innecessarii.
She is a very talented young woman.	Hè una ghjovana assai talentuosa.
Mathematical theory describes this phenomenon.	A teoria matematica descrive stu fenomenu.
Her home is a place of refuge.	A so casa hè un locu di rifugiu.
Keep your eyes open.	Mantene l'ochji aperti.
Water has been used effectively in the city.	L'acqua hè stata utilizata in modu efficace in a cità.
The vocal cords of the animals are highly developed.	I cordi vocali di l'animali sò assai sviluppati.
They use oil to heat their houses.	Adupranu oliu per riscalda e so casa.
Everything was done in complete silence.	Tuttu s'hè fattu in un silenziu cumpletu.
Capitalism has developed considerably in recent years.	U capitalismu hà sviluppatu considerablemente in l'ultimi anni.
The ship's crew were shot down by the sea.	L'equipaggiu di u battellu era abbattutu da u mare.
He left with the sun reflected on his cheek.	Si n'andò cù u sole riflessu nantu à a so guancia.
The trainers love nothing more than the breeding of new champions.	I furmatori ùn amanu nunda di più cà l'allevamentu di novi campioni.
The historian has been accused of being a liar.	U storicu hè statu accusatu d'esse un bugiardariu.
This kind of thing is just wrong.	Stu tipu di cose hè ghjustu sbagliatu.
Other studies show that older people have more sexual partners.	Altri studii mostranu chì e persone più alte anu più partenarii sessuale.
The "supreme leader" is the head of state.	U "capu supremu" hè capu di statu.
His tone was enthusiastic.	U so tonu era entusiasmu.
Family members remembered the happy times.	I membri di a famiglia ricurdavanu i tempi felici.
The siege ends in famine.	L'assediu finisci in a fame.
The castle is situated on a hill.	U castellu hè situatu annantu à una collina.
The container is made of metal.	U cuntinuu hè fattu di metallu.
He shook the puppy enthusiastically.	Scuzzulò u cucciolo cù entusiasmu.
Please step forward and introduce yourself.	Per piacè fate un passu in fronte è presentatevi.
These images represent complex emotions.	Queste imaghjini riprisentanu emozioni cumplicate.
The way it works is from the book.	U modu ch'ellu opera hè da u libru.
World leaders attended the first meeting.	I dirigenti mundiali anu assistitu à a prima riunione.
Their behavior is often erratic.	U so cumpurtamentu hè spessu erratic.
The cat rubbed against my leg.	U ghjattu strofinava contru à a mo gamba.
An amalgam of rifles, tanks and missiles.	Un amalgama di fucili, tanki è missili.
He was desperately hoping to return home.	Sperava disperatamente di vultà in casa.
Very popular entertainment is a chain of special effects.	L'intrattenimentu assai populari hè una catena di effetti speciali.
I close my eyes and listen to my flute.	Chiudi l'ochji è ascolta a mo flauta.
Doctors have examined the sick child.	I medichi anu esaminatu u zitellu malatu.
We look forward to additional data in the future.	Speremu dati supplementari in u futuru.
A small number of fishing vessels search for oil.	Un picculu numeru di navi di pesca in cerca di oliu.
Are you trying to translate the phrase?	Pruvate di traduce a frase, vulite ?
The new moon shone brightly.	A luna nova brillava splendente.
The scientist did his research in a remote jungle village.	U scientist hà fattu a so ricerca in un paesi di jungla remota.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Sei forni à pizza, nove caminetti.
I was twenty years old when it happened.	Aviu vint'anni quandu hè accadutu.
The competition can attract the best athletes in the state.	U cuncorsu pò attirà i migliori atleti in u statu.
His poem speaks of the bitter agony of love.	U so puema parla di l'agonia amara di l'amore.
The refugees run to the mountains.	I rifuggiati currenu à e muntagne.
A fire broke out in the room.	Un focu fubbe in a stanza.
Wealth is the goal of an architect.	Ricchezza hè u scopu di un architettu.
Rising sea levels pose a threat to civilization.	L'aumentu di u nivellu di u mari ponenu una minaccia per a civilizazione.
He must have taken a cold shower.	Deve avè pigliatu una doccia fredda.
Tourists will encounter the sand during the high season.	I turisti si scontranu à a sabbia durante a stagione alta.
Don’t be afraid to make mistakes.	Ùn àbbia paura di fà sbagli.
There is some comfort in knowing what is going on.	Ci hè un certu cunfortu à sapè ciò chì succede.
This work requires a high degree of attention to detail.	Stu travagliu richiede un altu gradu d'attenzione à i dettagli.
He announced that he would form a new party.	Hà annunziatu ch'ellu formarà un novu partitu.
The preacher's message was clear.	U missaghju di u predicatore era chjaru.
The government has pushed ahead with reform plans.	U guvernu hà pressatu avanti cù i piani di riforma.
A solar eclipse is visible in this area.	Un eclissi di u sole hè visibile in questa zona.
All over the world, people are worried about the future.	In u mondu sanu, a ghjente hè preoccupata per u futuru.
He examined her manicure.	Esaminò a so manicure.
The fish jumped wildly into the cage.	U pesciu hà saltatu salvaticu in a gabbia.
Each individual cell needs calcium to function properly.	Ogni cellula individuale hà bisognu di calciu per travaglià bè.
The winner showed little emotion.	U vincitore hà dimustratu pocu emozione.
The family had become like distant relatives.	A famiglia era diventata cum'è parenti distanti.
We leave for the country.	Partemu per u paese.
Lions and tigers were almost extinct.	Lioni è tigri sò stati guasgi à l'estinzione.
The diagram below shows the effects of this phenomenon.	U diagramma sottu mostra l'effetti di stu fenominu.
A rainbow spread across the sky.	Un arcubalenu spannò u celu.
The opposition party has denied any wrongdoing.	U partitu di l'uppusizione hà nigatu ogni male.
Our children are allergic to dust.	I nostri figlioli sò allergii à a polvera.
He had an alibi.	Hà avutu un alibi.
Many poor people live in this city.	In sta cità campanu assai poveri.
The car has an automatic locking system.	A vittura hà un sistema di serratura automatica.
Oil and gas are widely used in industry.	L'oliu è u gasu sò largamente usati in l'industria.
Passengers were injured in the crash.	I passageri sò stati feriti in l'accidentu.
Music is an integral part of almost every modern culture.	A musica hè una parte integrante di quasi ogni cultura muderna.
The bar serves a wide range of beers.	U bar serve una larga gamma di birre.
The boy smiled a little.	U zitellu surrisu un pocu.
The committee was not allowed to participate.	U cumitatu ùn era micca permessu di participà.
Count four seconds after each word.	Cunta quattru seconde dopu ogni parolla.
The revised document has been approved.	U documentu rivedutu hè statu appruvatu.
This land was once covered by desert.	Sta terra era una volta coperta da u desertu.
Bring the sugar and milk to a boil.	Purtate u zuccheru è u latte à fogghiu.
Some men are not very handsome.	Certi omi ùn sò micca assai belli.
Define the words related to the mood.	Definite e parolle relative à l'umore.
He ran a marathon.	Hà fattu una maratona.
In fact, he fired her after she fell ill.	In fatti, l'hà licenziata dopu ch'ella hè cascata malata.
Go straight to the mall.	Andate direttamente à u centru cummerciale.
The lion roared loudly.	U leone ruggiò forte.
The glue is the sticky liquid that dries and hardens.	A cola hè u liquidu appiccicosu chì si secca è indurisce.
The hero of the novel was a conservative military officer.	L'eroi di u rumanzu era un ufficiale militare cunsirvatore.
I want to talk about your new job.	Vogliu parlà di u vostru novu travagliu.
The nascent group organized regular demonstrations against the government.	U gruppu nascente hà urganizatu manifestazioni regulare contr'à u guvernu.
The government has also supported this measure.	U guvernu hà ancu sustinutu sta misura.
Then he went to sleep.	Dopu si n'andò à dorme.
The streets were full of crowds of anxious citizens.	I carrughji eranu pieni di folla di citadini ansiosi.
The soldiers struck a blow.	I suldati fecenu un colpu.
This person died when his house collapsed.	Questa persona hè morta quandu a so casa s'hè sfondata.
He was engaged in his book.	Iddu era ingaghjatu in u so libru.
The birdsong has made the silence.	U cantu di l'uccelli hà rializatu u silenziu.
Flying fish also seem to fly.	I pesci volanti parenu ancu volari.
This plant is a type of grass.	Sta pianta hè un tipu di grass.
Peter is feared by many to be revealed.	Petru hè teme da parechji per esse sbulicatu.
We waited a long time for the train.	Avemu aspittatu assai tempu per u trenu.
The news was greeted with some skepticism.	A nutizia hè stata accolta cun qualchì scetticismu.
Meanwhile, it was snowing.	Intantu, nevicava.
The author asks several pertinent questions.	L'autore pone parechje dumande pertinenti.
You are not allowed to enter this area.	Ùn site micca autorizatu à entre in questa zona.
His performance was hailed as a great success.	U so spettaculu hè statu salutatu cum'è un grande successu.
The group would then have complete freedom.	U gruppu avaristi tandu libertà cumpleta.
Scientists have successfully created hybrid plants.	I scientisti anu criatu cù successu i pianti hibridi.
The pungent odor of the perfume permeates the air.	L'odore pungente di u perfume permea l'aria.
The cassette player turns on automatically.	U lettore di cassette si accende automaticamente.
He was twice involved in fatal traffic accidents.	Era duie volte implicatu in accidenti di trafficu mortali.
They complained bitterly about the high price of food.	Si lagnavanu amaramente di u prezzu altu di l'alimentariu.
The virus is highly infectious.	U virus hè altamente infettivu.
The elders decide who to marry.	L'anziani decidenu quale si maritarà cù quale.
A white horse ran across the green field.	Un cavallu biancu correva à traversu u campu verde.
Drink carrot juice.	Beve sucu di carota.
She was unable to conceal her feelings.	Ùn era capace di dissimulà i so sentimenti.
Drugs and weapons were found at the scene.	Droga è armi sò state truvate in scena.
Someone had stolen my wallet.	Qualchissia m'avia arrubatu u portafoglio.
He sat down next to his grandfather.	Si pusò accantu à u missiavu.
The doctor struggled desperately to save the dying child.	U duttore hà luttatu disperatamente per salvà u zitellu morente.
The dogs aggressively guarded the gang.	I cani curavanu aggressivamente a banda.
His view of how history should be remembered has changed.	A so opinione di cumu a storia deve esse ricurdata hà cambiatu.
The output from an electric generator is high purity electricity.	L'output da un generatore elettricu hè l'electricità di alta purezza.
The woman looked happy.	A donna paria cuntenta.
Due to low rainfall, the crops failed.	A causa di a bassa precipitazione, i culturi fiascatu.
He urged journalists to cover the epidemics.	Ellu urgeu prudenza à i ghjurnalisti chì coprenu l'epidemie.
Many sharks live in the shallow waters of this area.	Parechji squali campanu in l'acque pocu prufonde di questa zona.
Farmers had to ventilate the houses before cleaning.	L'agricultori avianu a ventilà e case prima di pulisce.
We think it’s important to make a distinction between.	Pensemu chì hè impurtante di fà una distinzione trà.
Thus, half of the lines make a matching set.	Cusì, a mità di e linii facenu un set matching.
Articles should be written in clear, direct language.	L'articuli deve esse scritti in una lingua chjara è diretta.
Once upon a time, canals connected rivers with the sea.	Tempi fà, i canali culligavanu i fiumi cù u mare.
The mountain is famous for its wildlife.	A muntagna hè famosa per a so fauna.
High levels of air pollution are known to influence growth.	Alti livelli di contaminazione di l'aria sò cunnisciuti per influenzà a crescita.
Researchers are studying how to reduce traffic accidents.	I ricercatori studianu cumu riduce l'accidenti di trafficu.
Don't let anyone see you smoking.	Ùn lasciate chì nimu vi vede fumà.
The company has started a wage freeze.	A cumpagnia hà iniziatu un congelamentu di u salariu.
The boat hides under a gray sky.	U battellu s'ammuccia sottu à un celu grisgiu.
Leave a space between your fingers.	Lasciate un spaziu trà i vostri ditte.
The ark sits on top of the tree.	L'arca si trova sopra à l'arburu.
The public broadcaster has suffered severe budget cuts.	L'emittente publica hà patitu taglii severi di u budgetu.
This wine is too sweet for my personal taste.	Stu vinu hè troppu dolce per u mo gustu persunale.
The center inhaled fresh air	U centru aspirava l'aria fresca
He carefully removed the ring from its velvet case.	Pigliò cù cura l'anellu da a so scatula di velluto.
His weak body could not cope.	U so corpu debule ùn pudia micca fà fronte.
The queen was born into an influential family.	A regina hè natu in una famiglia influente.
Her parents ’networks are well established.	E rete di i so parenti sò ben stabiliti.
A spider was spinning its web	Una ragna chì filava a so tela
The monkey's mother was killed.	A mamma di a scimmia hè stata ammazzata.
For about two months, he worked every day.	Per circa dui mesi, hà travagliatu ogni ghjornu.
This job requires a lot of patience.	Stu travagliu richiede assai pacienza.
The eggs are raw.	L'ova sò crudi.
The Egyptian government was very unpopular.	U guvernu egizianu era assai impopulare.
Our neighbor pulled out his blouse.	U nostru vicinu hà stiratu a so brusa.
The celebrations were enlivened by music and dancing.	E celebrazioni sò state animate da musica è ballu.
He suggested we plant seeds.	Hà suggeritu chì avemu piantatu sementi.
There was a pounding sound.	Ci era un sonu di pichjà.
Small improvements in fuel efficiency will make a difference.	Picculi miglioramenti in l'efficienza di carburante farà a diferenza.
He took off his hat.	Si tolse u so cappellu.
A number of objects fell to the floor.	Una quantità di oggetti cascò à u pianu.
The building, an old warehouse, has been remodeled.	L'edificiu, un vechju magazzinu, hè statu rimodellatu.
The publication of the book has led to much debate.	A publicazione di u libru hà purtatu assai dibattiti.
The children threw stones at the dog.	I zitelli tiravanu petre à u cane.
His movements were eloquent.	I so muvimenti eranu eloquenti.
Be prepared for the emergency.	Siate preparatu per l'emergenza.
Some believe the contamination is better.	Qualchidunu crede chì a contaminazione hè megliu.
Your behavior clearly shows that you are an idiot.	U vostru cumpurtamentu palesa chjaramente chì site un idiota.
The leaves rustled, and the crickets snorted.	E foglie frusciavanu, è e cigale ronghjenu.
Shoes are expensive.	I scarpi sò caru.
This city was destroyed by an earthquake.	Sta cità hè stata distrutta da un terrimotu.
Boys are taught these skills from an early age.	I picciotti sò insignati sti cumpetenze da a prima età.
The information gathered from these interviews revealed some interesting facts.	L'infurmazioni raccolte da queste interviste anu revelatu alcuni fatti interessanti.
The sky cleared as the storm receded from the area.	U celu s'hè sbulicatu mentre a tempesta si alluntanò da a regione.
But she fell silent.	Ma ella l'hà subitu silenziu.
Writing on the glass was like poetry.	A scrittura nantu à u vetru era cum'è a puesia.
She hesitated before answering.	Ella esitava prima di risponde.
The girl's face fell.	A faccia di a zitella cascò.
All have been tested and confirmed to work.	Tutti sò stati pruvati è cunfirmati per funziunà.
We're having dinner tonight.	Facemu una cena sta sera.
This house is made of straw and wood	Sta casa hè fatta di paglia è di legnu
Its distinctive features are that it must be fed.	E so caratteristiche distintive sò chì deve esse alimentatu.
High in cocaine and heroin.	Altu in cocaina è eroina.
She was shocked to hear of his death.	Hè stata scandalizata à sente di a so morte.
A recent census showed a deep division.	Un censu recente hà evidenziatu una divisione in profonda.
Medications are usually prescribed based on the symptoms.	I medicini sò generalmente prescritti nantu à i sintomi.
Eventually, he found his true love.	Eventualmente, hà trovu u so veru amore.
The priest sprinkled holy water on the corpses.	U prete sprinkled acqua santa nantu à i cadaveri.
That guy is so bad!	Quellu omu hè cusì cattivu !
Everyone was talking in a low voice.	Tutti parlavanu à voce bassa.
They ruled the region for about a thousand years.	Anu guvernatu a regione per circa mille anni.
You need to bring something warmer.	Avete bisognu di portà qualcosa di più caldu.
Human vocalizations are part of a wide range of sounds.	I vocalisazioni umani sò parti di una vasta gamma di soni.
He wore white gloves when handling ice.	Portava guanti bianchi quand'ellu manipulava u ghjacciu.
The experimental model balloon gradually became larger.	U pallone di mudellu sperimentale hà diventatu gradualmente più grande.
Overall production per person has increased dramatically.	A pruduzzione globale per persona hè aumentata dramaticamente.
A documentary about children living in poverty.	Un documentale nantu à i zitelli chì campanu in a miseria.
How long will we stay here?	Quantu resteremu quì ?
This puppy is adorable.	Stu cucciolo hè adorable.
The curfew was forty minutes after the game.	U curfew era quaranta minuti dopu à a partita.
Take my findings with a grain of salt.	Pigliate e mo scuperte cù un granu di salinu.
It will be spring soon.	Serà prestu a primavera.
First, make sure the butter is at room temperature.	Prima, assicuratevi chì u burro hè à a temperatura di l'ambienti.
The white snow shone in the morning sun.	A neve bianca brillava in u sole di a matina.
You can bring two cups of milk.	Pudete purtà dui tazzi di latte.
The accused was not only human.	L'accusatu ùn era micca solu umanu.
Police are investigating the death.	A polizia investiga a morte.
She took a long drink.	Ella pigliò un longu drink.
The drop of water falls on the window.	A goccia d'acqua scende à a finestra.
Her clothes were worn and dirty.	I so vestiti eranu purtati è sporchi.
She sobbed loudly in the pillow.	Ella singhiozzava forte in u cuscinu.
The calendar on my wall is wrong for weeks.	U calendariu nantu à u mo muru hè sbagliatu per settimane.
The Prime Minister organized the march.	U primu ministru hà urganizatu a marcia.
Now, open this vase!	Avà, apre stu vasu !
Wash and dress the fish.	Lava è veste i pesci.
He made a fool of himself, he says.	Si hà fattu un scemu, dice.
We met outside the hotel.	Ci hà scontru fora di l'hotel.
Most people think this is ridiculous.	A maiò parte di a ghjente pensa chì questu hè ridiculu.
Vivaldi has composed many famous concerts.	Vivaldi hà cumpostu assai cuncerti famosi.
It bites the nail.	Si morde l'unghie.
Lowered, he missed his stage.	Abbassata, hà mancatu a so tappa.
He became a billionaire through his first company.	Hè divintatu un miliardariu attraversu a so prima cumpagnia.
That bottle is empty.	Quella buttiglia hè viota.
Inevitably, computers are used more and more.	Inevitabbilmente, l'urdinatori sò usati sempre più.
A vicious attack by the rebels.	Un attaccu vicious da i ribelli.
All the children drank their delicious soup.	Tutti i zitelli beie a so suppa diliziosa.
The peasants live a subsistence lifestyle.	I paisani campanu un modu di vita di sussistenza.
Volunteers will do the cleaning of the liters.	I vuluntarii anu da fà a pulitura di i litri.
They will require their employees to pay taxes.	Esigeranu i so impiegati à pagà i tassi.
We found traces of radiation in the region.	Avemu trovu tracce di radiazzioni in a regione.
Roads were closed to traffic.	I carrughji eranu chjusi di trafficu.
He was found in an abandoned factory.	Hè statu trovu in una fabbrica abbandunata.
It is an old building.	Hè un vechju edifiziu.
Some people refused to honor the agreement.	Certi paisani ricusanu di onore l'accordu.
The boss asked me to bring this note for you.	U capu m'hà dumandatu di purtà sta nota per voi.
Rescuers have struggled to bring flood relief to their aid.	I salvatori anu luttatu per purtà aiutu à e vittime di l'inundazioni.
The party is scheduled for tomorrow.	A festa hè prevista dumani.
A more subtle form of discrimination is subtle.	Una forma più sottile di discriminazione hè sottile.
We need to do something about this.	Duvemu fà qualcosa nantu à questu.
Does anyone have any questions?	Qualchissia hà qualchì quistione?
These are the most expensive apartments in the area.	Quessi sò l'appartamenti più caru di a zona.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	U mo fratellu vulia un cane, ma a mo mamma hà ricusatu.
The motive for the murder remains a mystery.	U mutivu di l'assassiniu resta un misteru.
Many adults are not able to solve their problems.	Parechji adulti ùn sò micca capaci di risolve i so prublemi.
Some old ones disappear without a trace.	Certi vechji spariscenu senza traccia.
She drinks green tea, sighing	Ella beve tè verde, suspirendu
There have been no major discoveries in this area.	Ùn ci sò micca stati grandi scuperte in questa zona.
Gold is precious, being the least reactive metal.	L'oru hè preziosu, essendu u metale menu reattivu.
Power cuts or shortages are expected this year.	Tagli di energia o carenza sò previsti quist'annu.
The changes needed are drastic.	I cambiamenti necessarii sò drastici.
Parents have worked hard for their children.	I genitori anu travagliatu assai per i zitelli.
How many children do you have?	Quanti figlioli avete ?
The emperor had two sons.	L'imperatore avia dui figlioli.
The shadow indicated that it was near sunset.	L'ombra indicava chì era vicinu à u tramontu.
He has won praise from critics and the public.	Hà vintu elogi da i critichi è u publicu.
A transitive verb	Un verbe transitif
Broken glass and fragments of metal.	Vetru rottu è frammenti di metallu.
Concern among experts is growing.	A preoccupazione trà l'esperti cresce.
This city is picturesque.	Sta cità hè pittoresca.
She was wearing her warm coat as she left.	Portava u so mantellu caldu mentre partia.
Do not cross the road in a strange city at night.	Ùn attraversate micca a strada in una cità strana di notte.
She cried as she remembered her parents.	Ella pienghje mentre si ricurdava di i so genitori.
Many people have played tricks on their classmates.	Parechje persone anu ghjucatu scherzi à i so cumpagni di classe.
This walk was truly breathtaking.	Questa caminata era veramente mozzafiato.
Mountains and mountains everywhere.	Munti è muntagne in ogni locu.
They swept the curtain.	Anu spazzatu u sipariu.
A number of parks in the region have been destroyed.	Una quantità di parchi in a regione sò stati distrutti.
He met an unfortunate end.	Hà scontru una fine sfurtunata.
He has a strong sense of right and wrong.	Hà un forte sensu di u dirittu è u male.
The data can reveal patterns.	I dati ponu revelà mudelli.
They can build their faith in the future.	Puderanu a so fede in u futuru.
Since light travels at different speeds, the moon appears larger.	Siccomu a luce viaghja à diverse velocità, a luna pare più grande.
He immediately set the glass down.	Pusò subitu u vetru.
Huge piles of broken cement covered the ground.	Pile enormi di cimentu rottu cupriavanu a terra.
He had a visa, a passport and a plane ticket.	Hà avutu una visa, un passaportu è un bigliettu d'aviò.
The warehouse manager has appropriated funds.	U gestore di u magazzinu hà appropriatu fondi.
We managed to get help.	Avemu riesciutu à ottene aiutu.
Curtains are often neglected in many homes.	I cortini sò spessu trascurati in parechje case.
The pillow fell to the floor.	U cuscinu cascò à u pianu.
Our teacher kindly helped us.	U nostru maestru ci hà gentilmente aiutatu.
Don't eat this fruit!	Ùn manghja micca stu fruttu!
What are the most remarkable animals on the planet?	Chì sò l'animali più notevuli nantu à u pianeta?
A time of world war, a time of great struggle.	Un tempu di guerra mundiale, un tempu di grande lotta.
Not all airliners have certified pilots.	Micca tutti l'aerei di linea anu i so piloti certificati.
She has a tight budget.	Ella hà un budgetu strettu.
The spell has no practical value to them.	L'incantu ùn hà micca valore praticu per elli.
The elevators are out of order	L'ascensori sò fora di ordine
The day is approaching.	U ghjornu si avvicina.
The dark clouds were rising.	I nuvuli scuri s'arricavavanu.
There are other ways to recycle.	Ci sò altre manere di riciclà.
I know this city very well.	Cunnoscu assai bè sta cità.
The elephant was trumpeting.	L'elefante trombava.
These viruses can infect cells in the brain.	Questi virus ponu infettà e cellule in u cervellu.
They started playing rock music.	Anu cuminciatu à ghjucà musica rock.
If the problem persists, notify the technician.	In casu chì u prublema torna, avvisà u tecnicu.
The fragrance quickly spread throughout the room.	A fragranza si sparse rapidamente in a stanza.
Citizens are protesting.	I citadini anu protestatu.
She raised her fork and stabbed loudly.	Ella alzò a forchetta è pugnalò rumorosamente.
Always take the same path to work.	Piglia sempre a stessa strada per travaglià.
This plant is sensitive to the sun.	Sta pianta hè sensible à u sole.
A belief is more than an idea.	Una credenza hè più cà una idea.
Wait, patiently, for your point.	Aspetta, pacienza, u so spuntu.
The crowd cheered loudly.	A folla acclamò forte.
The weather is still unpredictable here.	U clima hè sempre imprevisible quì.
The bee came with great ardor.	L'ape hè ghjunta cun grande ardore.
He felt his eyes begin to water.	Sintia chì i so ochji cumincianu à l'acqua.
This is my favorite photo.	Questa hè a mo foto preferita.
A fishing net was used to catch mackerel.	Per catturà i sgombri si usava una reta di pesca.
He's a bad boy.	Hè un picciottu cattivu.
Roads are often congested with traffic.	E strade sò spessu intasate da u trafficu.
Bright red arches framed it.	Arcati rossi brillanti l'inquadravanu.
A cardboard box strewn across the floor.	Una scatula di cartone sparghje u pianu.
Talk to people, not just about politics.	Parlate à a ghjente, micca solu di pulitica.
Comparative studies indicate that this is the best.	Studi comparativi indicanu chì questu hè u megliu.
Coal fields are managed by private companies.	I campi di carbone sò gestiti da cumpagnie private.
This place was once a thriving commercial port.	Stu locu era una volta un portu cummerciale fiorente.
The ground began to shake, then trembled.	U tarrenu cuminciò à tremà, po tremulu.
The lake was silent, except for a few ducks snapping.	U lavu era in silenziu, fora di qualchì anatre chì chjappà.
His instinct for problems was not ignored.	U so stintu per i prublemi ùn era micca ignuratu.
He ransacked the house in search of a paper clip.	Hà saccheghjatu a casa in cerca di un clip di carta.
Yet all disciplines use the scientific method.	Eppuru tutte e discipline utilizanu u metudu scientificu.
They accompanied the mourners.	Accumpagnìanu i pienti.
I thought of the people I loved.	Pensava à e persone chì amava.
Computers are an important part of our daily lives.	L'urdinatori sò una parte impurtante di a nostra vita di ogni ghjornu.
It's a sour face.	È una faccia acida.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice	Sbuccia
Get out of the house more often.	Esce da a casa più spessu.
The fish was slippery.	U pesciu era slippery.
There used to be three cities in this valley.	Il y avait autrefois trois villes dans cette vallée.
As a result, fewer cars are parked.	In u risultatu, menu vitture sò in parcheghju.
We were too excited to sleep at night.	Eramu troppu eccitati per dorme a notte.
The account is credited with thousands of dollars.	U contu hè creditu cù millaie di dollari.
This restaurant is well known for its good steaks.	Stu ristorante hè ben cunnisciutu per i boni bistecche.
The seller price is too high.	U prezzu di u venditore hè troppu altu.
The mice approached the ship as it approached.	I topi s'avvicinavanu nantu à a nave mentre s'avvicinava.
The leaves shriveled wildly.	E foglie si strinsenu in modu salvaticu.
The death tax was five or six hundred dollars.	L'impositu di morte era di cinque o sei centu dollari.
Exercise is good for your health.	L'esercitu hè bonu per a vostra salute.
The game gets faster as the players become more skilled.	U ghjocu diventa più veloce quandu i ghjucatori diventanu più abili.
This type of torture is illegal.	Stu tipu di tortura hè illegale.
The birthday girl is crying.	A zitella d'anniversariu pienghje.
A spoiled child is often unpleasant.	Un zitellu spoiled hè spessu dispiacevule.
He carried some fruit in his arms.	Portava qualchì fruttu in i so bracce.
The mural has been finished.	U murale hè statu finitu.
The photograph showed him as a young man.	A fotografia hà dimustratu cum'è un ghjovanu.
For example, these ants are ugly.	Per esempiu, sti furmiculi sò brutti.
Here, a sea ship enters a canal.	Quì, una nave marittima entra in un canale.
There are companies that have decided to expand.	Ci sò cumpagnie chì anu decisu di espansione.
Bowser was unable to enter the castle.	Bowser ùn hà micca pussutu entre in u castellu.
Is there a town nearby?	Ci hè una cità vicinu à quì ?
A handful of dust fell from the roof.	Una manata di polvara cascò da u tettu.
The farmer decided to go into business.	L'agricultore hà decisu di andà in l'affari.
This is getting out of hand.	Questu hè esce da a manu.
He had a strong sense of moral responsibility.	Hà avutu un forte sensu di rispunsabilità murali.
This island has an abundant economy.	St'isula hà una ecunumia abbundante.
A layer of earth over the compost.	Una strata di terra hà sopra u compostu.
Please stand until the officer directs you.	Per piacè stà in piedi finu à chì l'ufficiale vi dirige.
The prisoners were accused of murder.	I prigiuneri eranu accusati di l'assassini.
It was a cruel and humiliating experience.	Hè stata una sperienza crudele è umiliante.
The old lady murmured to herself in her sleep.	A vechja signora murmurava per sè stessu in u sonnu.
Scientists are doing research to help explain this phenomenon.	I scientisti facenu ricerche per aiutà à spiegà stu fenomenu.
Typical tourists are attracted to the island.	I turisti tipici sò attratti da l'isula.
The tomato plant has developed.	A pianta di tomate hà sviluppatu.
A strong wind was blowing in the fields.	Un ventu briosu soffiava in i campi.
I plowed the whole field.	Aghju aratu tuttu u campu.
The committee will likely investigate the latest allegations in detail.	U cumitatu prubabilmente investigarà l'ultime allegazioni in dettaglio.
He flashed the coin.	Hà lampatu a munita.
These ruins date back to the Middle Ages.	Sti ruvine datanu à u Medievu.
The water vapor is invisible to the naked eye.	U vapore d'acqua hè invisibile à l'occhiu nudu.
This transgression was repaired by the king.	Sta trasgressione hè stata riparata da u rè.
The material of the dress was beaded.	U materiale di u vestitu era in perline.
In view of the unexpected precipitation, he postponed his departure.	In vista di a precipitazione inespettata, rinviò a so partenza.
Increasing crop yields can lead to malnutrition.	L'aumentu di i prudutti di i culturi pò purtà à a malnutrizione.
The factory stopped production for more than two months.	A fabbrica ferma a produzzione per più di dui mesi.
Here are some pictures of my animals.	Eccu alcuni ritratti di i mo animali.
He never misses a game.	Ùn manca mai nisuna partita sportiva.
Science was about discovery, not about reinforcing dogma.	A scienza era di scuperta, micca di rinfurzà u dogma.
Run and exercise.	Corri è eserciziu.
Of course, the snowstorm had other effects.	Di sicuru, a tempesta di neve hà avutu altri effetti.
He shook her hand in a silent greeting.	Li chjappò a manu in un salutu silenziosu.
Remember to cut a medium slice.	Ricurdatevi di tagliate una fetta mediana.
The peasants began to sing together.	I paisani cuminciaru à cantà inseme.
There are more than fifty thousand people in this city.	Ci sò più di cinquanta mila persone in sta cità.
The globe is bisected horizontally by the equator.	U globu hè bisectatu horizontalmente da l'equatore.
A scientist observed the phenomenon.	Un scientist hà osservatu u fenomenu.
Some observers were frightened by what they heard.	Certi osservatori eranu spaventati da ciò chì anu intesu.
Prohibit signs or symbols of worship.	Proibisce i segni o simboli di cultu.
It is important to consider the possibilities of application.	Hè impurtante di cunsiderà e pussibilità di l'applicazione.
Hang your clothes near the radiator.	Appendi a to robba vicinu à u radiatore.
The rotation of the earth by itself is not violent.	A rotazione di a terra per sè stessu ùn hè micca viulente.
The puppy moaned and wagged its tail.	U cucciolo si lamentava è scuzzulò a coda.
She searched anxiously for her phone.	Ella cercò ansiosamente u so telefunu.
Finally, he sat down next to the old man.	Infine, si pusò accantu à u vechju.
Butterflies and moths are gone.	I farfalle è i moths sò spariti.
These bacteria are harmless to humans.	Questi batteri sò innocu per l'omu.
The ceremony was too late to begin.	A cerimonia hè stata tardi per cumincià.
The river flows into the sea.	U fiume scorri à u mare.
He doesn't seem to have any friends.	Ùn pare micca avè amici.
Deaths due to traffic accidents are increasing every year.	I morti per accidenti di trafficu aumentanu ogni annu.
He raised his barbell.	Alzò u barbell.
Someone stopped to help.	Qualchissia si firmò per aiutà.
He became more unruly and disliked his parents.	Hè diventatu più indisciplinatu è ùn li piacia micca i so genitori.
The city was ravaged by riots.	A cità hè stata spogliata da i rivolti.
They took us at twenty miles an hour.	Ci anu pigliatu à vinti chilometri à l'ora.
Drought has ravaged the countryside.	A siccità hà strappatu a campagna.
After eating, he went to bed feeling tired.	Dopu avè manghjatu, si n'andò à u lettu sentendu stancu.
Motorists are very neglected in these districts.	I motoristi sò assai trascurati in questi distretti.
His mother is a university administrator.	A so mamma hè un amministratore universitariu.
This region is renowned for its pond production.	Sta regione hè rinumata per a produzzione di stagnu.
She makes cups of orange jelly for the fairy tale.	Ella face tazzi di gelatina d'aranciu per a fiera di u conte.
The actors cheered the crowd with a loud applause.	L'attori anu incuraghjitu a folla cun un acclascimentu suscitatu.
Maya was waiting for her children to fall asleep.	Maya aspittava chì i so figlioli si addormentassi.
Some features of the system need to work.	Alcune caratteristiche di u sistema anu bisognu di travaglià.
A wide range of fun activities are on offer.	Una larga gamma di attività di divertimentu sò offerte.
Pour the dough into a large rectangular bowl.	Pour a pasta in una ciotola rettangulare grande.
There is little left in the rain.	Ci hè pocu lasciatu in a pioggia.
The woman did as she was told.	A donna hà fattu ciò ch'ella avia dettu.
Fortunately, the cave was empty.	Fortunatamente, a caverna era viota.
Then the first book comes out.	Allora u primu libru esce.
He supported a strict regime.	Il a soutenu un régime strict.
Her throat turned red.	E so gola sò diventate rosse.
The front door was open.	A porta di fronte era aperta.
Journalists came to the demonstration first.	I ghjurnalisti sò ghjunti à a manifestazione prima.
Officials say the government has a clear development strategy.	L'ufficiali dicenu chì u guvernu hà una strategia di sviluppu chjara.
Project researchers are experimenting with gene therapy.	I ricercatori di u prughjettu sperimentanu a terapia genica.
They eat aristocrats just like we eat vegetables.	Manghjenu aristocrati cum'è noi manghjemu ligumi.
There will be huge fines.	Ci saranu ammende enormi.
The people of this city have a rich literary tradition.	A ghjente di sta cità hà una ricca tradizione literaria.
We don’t have time to waste with such nonsense.	Ùn avemu micca tempu da perde cù tali sciocchezze.
I think staying up late is unhealthy.	Pensu chì stà svegliu tardi hè malsanu.
After breakfast, the girls leave for the beauty salon.	Dopu à u colazione, e ragazze partenu per u salone di bellezza.
The replacement has even more typos than normal.	U rimpiazzamentu hà ancu più errori di scrittura di u normale.
What causes cholera?	Chì causa u colera?
If you do not touch it, you will not be infected.	Se ùn toccate micca, ùn sarete micca infettatu.
He had an exam tomorrow.	Dumani hà avutu un esame.
Parliament has been added.	U Parlamentu hè statu aghjustatu.
He threatened to defend his honor.	Hà minacciatu di difende u so onore.
Soon, the thief snatched the wallet from the pile.	Prestu, u latru strappò a billetera da a pila.
His remarks were greeted with silence.	E so rimarche sò state accolte cun silenziu.
To help him remember the names of his friends.	Per aiutà à ricurdà i nomi di i so amichi.
Most people think this is a cave.	A maiò parte di a ghjente pensa chì questu hè una caverna.
The thief dialed the number of the police station.	U latru hà marcatu u numeru di a stazione di pulizza.
He easily broke all records in the recent marathon.	Hà superatu facilmente tutti i record in a maratona recente.
Don't worry about washing my hair for me!	Ùn vi preoccupate micca di lavà i mo capelli per mè !
A plague of locusts was leafing through the countryside.	Una pesta di locuste defogliava a campagna.
However, in some countries they are common.	Tuttavia, in certi paesi sò cumuni.
Only glycans are affected by this disease.	Solu i glicani sò affettati da sta malatia.
Don’t throw liters in the road.	Ùn lanciate micca i litri in a strada.
Police found the suspect hidden in a street.	A pulizzia hà trovu u suspettatu ammucciatu in una strada.
A drug epidemic has swept through the suburbs.	Un'epidemie di droga hà spazzatu in u suburbiu.
The highway connected the city to the city.	L'autostrada unia a cità à a cità.
The facade of the building is made of stone.	A facciata di l'edificiu hè di petra.
They did not stop playing until the game was over.	Ùn si fermanu micca di ghjucà finu à chì u ghjocu era finitu.
The criminal is a psychopath.	U criminale hè un psicopata.
The girl was following her anxious father.	A zitella seguitava u so babbu ansiosu.
The commander suddenly stopped taking notes.	U cumandante di colpu cessò di piglià note.
She was full of energy, her eyes shining.	Era piena di energia, i so ochji brillavanu.
The "dark age" was a time of great human progress.	L'"età scura" era un tempu di grande prugressu umanu.
John was helping his mother.	Ghjuvanni aiutava a so mamma.
Two big dogs were grazing in a field.	Dui cani grossi pascevanu in un campu.
Every aspect of our lives is affected.	Ogni aspettu di a nostra vita hè influinzatu.
They fly in similar formations.	Volanu in formazioni simili.
It was a long and arduous journey.	Era un viaghju longu è ardu.
Use molasses instead of sugar.	Aduprate melassa invece di zuccaru.
This island is almost completely deserted.	Questa isula hè quasi tutta deserta.
We hope the job is easy.	Avemu aspittatu chì u travagliu sia faciule.
After five minutes, he said the police rescue team had arrived.	Dopu à cinque minuti, hà dettu chì a squadra di salvezza di a polizia era ghjunta.
My uncles are also my teachers.	I mo zii sò ancu i mo maestri.
Actually, I didn’t know too much.	In verità, ùn sapia micca troppu.
The champion became famous for his divine strength.	U campionu divintò famosu per a so forza divina.
The birds stop chirping.	L'acelli cessanu di chirpà.
The death of a king led to civil war.	A morte di un rè hà purtatu à a guerra civile.
In his view, it was immoral.	In a so vista, era immorale.
Raids are usually in the monsoon season.	I raids sò generalmente in a stagione di i monsoni.
A soldier carried us to his pen.	Un suldatu ci hà purtatu à a so penna.
The red poppies have traditionally symbolized the memory of the war.	I papaveri rossi anu tradizionalmente simbulizendu u ricordu di a guerra.
To succeed, you must work hard.	Per avè successu, duvete travaglià dura.
The government refuses the tip in white to admit any harm.	U guvernu ricusa a punta in biancu per ammette ogni male.
The king ordered his daughter to marry the usurper.	U rè urdinò à a so figliola di marità cù l'usurpatore.
Never leave this beach unattended.	Ùn lasciate mai sta spiaggia senza custodia.
All that sugar makes me feel groggy.	Tuttu quellu zuccheru mi fa sentu groggy.
In many cultures, it is considered bad luck.	In parechje culture, hè cunsideratu mala sorte.
Scientists have identified proteins in spider venom.	I scientisti anu identificatu e proteine ​​​​in u velenu di spider.
Thinking about movements?	Pensate à muvimenti ?
He has a knack for linguistics.	Hà un talentu per a linguistica.
The water broke and she gave birth immediately.	L'acqua si rumpiò è hà parturitu subitu.
The statue was carved from white marble.	A statua hè stata tagliata da marmura bianca.
The boy looked at his father.	U zitellu guardò u so babbu.
A radio beacon is not reliable.	Un radiofaru ùn hè micca affidabile.
Maybe it’s better than learning to swim.	Forse hè megliu chì amparà à natà.
Submit your work now.	Mandate i vostri travaglii avà.
It covers several hectares of land.	Copre parechji ettari di terra.
This building is the tallest in the city.	Stu edifiziu hè u più altu di a cità.
A large group entered the city.	Un grande gruppu intrì in a cità.
Trailers use powerful magnets to drive heavy trucks	I rimorchi usanu magneti putenti per caccià i camioni pisanti
Save cute animals on the endangered species list.	Salvà i simpatici animali nantu à a lista di spezie in via di estinzione.
The journalist looks for the documents.	U ghjurnalista cerca i documenti.
It’s all up to you.	Hè sanu à voi.
The courses follow a strict chronological order.	I corsi seguitanu un strettu ordine cronologicu.
Clients were given priority treatment.	I clienti anu datu un trattamentu prioritariu.
Cars and trucks travel on the highway.	Cars è camioni viaghjanu nantu à l'autostrade.
He wears a red hat when he leaves.	Porta un cappellu rossu quandu esce.
His expression proved to be amusing.	A so spressione dimustrava chì era divertitu.
I study here in the evening.	Studiu quì à a sera.
The circus is in town.	U circu hè in cità.
Do not let the cat out of your sight.	Ùn lasciate micca u gattu fora di a vostra vista.
Harvesting was difficult due to the drought.	A racolta era difficiule per via di a siccità.
He was tall, quick and handsome.	Era altu, sveltu è bellu.
The house next door was empty.	A casa vicinu era viota.
The scarlet scent was an intoxicating blend of scents.	Le parfum écarlate était un mélange enivrant de senteurs.
Fruits and vegetables come from the garden.	Frutti è ligumi venenu da u giardinu.
Hundreds of thousands of people are affected by the disease.	Centinaie di millaie di persone sò affettate da a malatia.
The blue heron waited patiently, leaning with its wings folded.	L'airone turchinu aspetta cun pacienza, appughjatu cù l'ali plegate.
The bottles will be washed well.	I buttigli seranu lavati bè.
I advised him not to smoke.	L'aghju cunsigliatu di ùn fumà.
I asked if he needed help.	Aghju dumandatu s'ellu avia bisognu d'aiutu.
Your soup is too sour.	A vostra zuppa hè troppu acida.
Gorbachev essentially privatized the economy.	Gorbachev hà essenzialmente privatizatu l'ecunumia.
He smiled confidently.	Hà sorrisu cun fiducia.
That changed the world.	Chì hà cambiatu u mondu.
The soldier quickly corrected his mistake.	U suldatu hà currettu prestu u so sbagliu.
He had a white beard and a kind smile.	Avia una barba bianca è un surrisu gentile.
He saw her at a party and was excited.	L'hà vistu à una festa è era entusiasmu.
Everyone was invited to vote early.	Tutti sò stati invitati à votu prestu.
Sniff the herbs to make sure they smile good.	Sniff the herbs to make sure they smile good.
His imagination flashed.	A so imaginazione s'hè lampata.
The metal is rusty.	U metallu hè arrugginitu.
The machine ejected the broken jack.	A macchina ejected u jack rottu.
But the fashion world is often very conservative.	Ma u mondu di a moda hè spessu assai cunservatore.
The book was of great historical importance.	U libru era di grande impurtanza storica.
He was later acquitted of all charges.	In seguitu, hè statu liberatu da tutte l'accusazioni.
He turns into a furious monster.	Si trasforma in un mostru furioso.
The lion was strong and almost mature.	U leone era forte è quasi maturu.
The girl slung her braid over her shoulder.	A zitella scacciò a so treccia nantu à a spalla.
There is nothing more to say.	Ùn ci hè più da dì.
The edges became soft and cakey as the chocolate melted.	I bordi sò diventati molli è cakey mentre u cioccolatu si scioglieva.
At that moment, the rain began to fall.	À u mumentu, a pioggia hà cuminciatu à falà.
The bourgeoisie was born of the common people.	A burghesia nasce da i plebei.
Widely used in architecture.	Adupratu assai in architettura.
The prospect was overwhelming.	A prospettiva era schiacciante.
Border countries have been at war for decades.	I paesi cunfini eranu in guerra per decennii.
The rich pay little or no taxes.	I ricchi paganu pocu o micca tasse.
Make sure the potatoes are peeled well.	Assicuratevi chì e patate sò sbuchjate bè.
The new tax law has been passed on a grand scale.	A nova lege fiscale hè stata appruvata in grandezza.
A group of kindergarteners enjoyed outdoor recreation.	Un gruppu di kindergarteners si godevanu di ricreazione fora.
The bride was wearing a beautiful red wedding dress.	A sposa avia un vestitu di nozze rossu stupente.
My best friend always makes sure everything goes well.	U mo megliu amicu assicura sempre chì tuttu viaghja bè.
Clouds flew lazily across the dark morning sky	Nuvola passava pigra à traversu u celu scuru di a matina
A new species of frog has been found.	Una nova spezia di rane hè stata trovata.
After winning the tournament, we felt at the top.	Dopu avè vintu u torneu, ci sentimu in cima.
Sort them by size.	Classificateli per grandezza.
Some celebrities have gained sponsorship.	Alcune celebrità anu guadagnatu sponsorizazione.
But the story soon unfolded.	Ma a storia hè prestu sbulicata.
My baseball team won the championship this year.	A mo squadra di baseball hà vintu u campionatu questu annu.
He added that he was interested in philosophy.	Hà aghjustatu chì era interessatu à a filusufìa.
I have seen it many times.	L'aghju vistu parechje volte.
Echidna are often shy.	Echidna sò spessu timidi.
They refused to enter the room.	Anu ricusatu di entre in a stanza.
This country has an abundance of natural resources.	Stu paese hà una bundanza di risorse naturali.
Commissions are required for the commercial success of a product.	Cummissioni sò necessarii per u successu cummerciale di un pruduttu.
A highway can help protect the environment.	Una autostrada pò aiutà à prutege l'ambiente.
I’ve been anticipating the party for a month.	Aghju anticipatu a festa da un mese.
So modern recreation needs artificial pools.	Allora a recreazione muderna hà bisognu di piscine artificiali.
A cloud passed over the evening sky.	Un nuvulu passava in u celu di a sera.
There are a myriad of careers to choose from.	Ci hè una miriade di carriere chì pudete sceglie.
The crew resisted arrest.	L'equipaggiu hà resistitu à l'arrestu.
Willie stole them, but his father never knew.	Willie li arrubati, ma u so babbu ùn hà mai saputu.
Which in particular explains why kindergartens are important.	Chì in particulare spiega perchè i kindergarten sò impurtanti.
Now, he trembled.	Avà, hà trimulatu.
The crowd burst out laughing uncontrollably.	A folla sbulicò in una risa incontrollata.
He opened the jar and poured the elixir.	Il a ouvert le pot et a versé l'élixir.
It was a pretty good experience.	Hè stata una sperienza abbastanza bona.
His hut is so deserted that the grass grows.	Hè cusì deserta a so capanna, chì l'erba cresce.
The thieves could barely contain their excitement.	I ladri pudianu à pena cuntene a so eccitazione.
A drought had taken over the country.	Una siccità avia pigliatu u paese.
She received a hate letter this morning.	Ella hà ricevutu una lettera d'odiu sta mane.
We turn on the lights one by one.	Accendemu e luci una per una.
We assisted him in his work.	L'avemu assistitu in u so travagliu.
All present signed the document, aware of its importance.	Tutti i prisenti anu firmatu u ducumentu, cuscenti di a so impurtanza.
Heat half the oil in a large saucepan.	Scaldate a mità di l'oliu in una padedda grande.
The secretary pointed to the door, smiling.	U secretariu indicò a porta, surridendu.
The body is seventy percent water.	U corpu hè settanta per centu acqua.
He preferred a house by the sea.	Preferiva una casetta à u mare.
The street is crowded with tall buildings.	U carrughju hè fiatu cù edifici alti.
Once upon a time, the area supported a large library.	Una volta, l'area hà sustinutu una grande biblioteca.
One cup contains seven kilos of sugar.	Una tazza cuntene sette chilò di zuccaru.
The table is full of fruit.	A tavula hè ammucciata cù frutti.
The teachers' union is demanding better pay.	U sindicatu di i prufessori dumanda una paga megliu.
Meteorite blades were sharper than ordinary ones.	E lame di meteorite eranu più affilate di quelli ordinali.
Language is commonly thought of as a form of communication.	A lingua hè comunmente pensata cum'è una forma di cumunicazione.
The liquid rose to the top of the jar.	U liquidu s'arrizzò à a cima di u vasu.
The dragon roared in fury.	U dragone ruggiò in furia.
The painting began to run.	A pittura hà cuminciatu à curriri.
She held her breath and listened intently.	Ella tena u so fiatu è stava à sente attentamente.
The state supports development in remote areas.	U statu sustene u sviluppu in i zoni remoti.
Lamb wool is used to make soft jumpers.	A lana d'agnellu hè aduprata per fà jumpers molli.
He will not vote for the reward.	Ùn voterà micca per a ricumpensa.
The peasants migrated here several years ago.	I paisani migraru quì parechji anni fà.
How many apples do you want?	Quante mele vulete ?
His gaze was fixed on me.	U so sguardu era fissu nantu à mè.
The nation has experienced a rising homelessness rate.	A nazione hà sperimentatu un tassu crescente di senza casa.
People travel long distances to visit the ancient temples here.	E persone viaghjanu longu distanzi per visità i tempii antichi quì.
The animals opened the cage and ran away.	L'animali aprenu a gabbia è scappavanu.
High salaries attract creative thinkers, he said.	I salarii alti attranu pensatori creativi, disse.
This should be added to the ingredients and fried.	Questu deve esse aghjuntu à l'ingredienti è frittu.
Workers are advised to go home early today.	I travagliadori sò cunsigliati per andà in casa prima oghje.
No one heard his cries for help.	Nimu hà intesu i so chianci d'aiutu.
The demand for coffee rose last year.	A dumanda di caffè hà sappiutu l'annu passatu.
Replace the old label with the new label.	Sustituisce a vechja etichetta cù a nova etichetta.
However, the hunger was unbearable.	Tuttavia, a fame era insupportable.
Bring some flowers with you.	Portate un pocu di fiori cun voi.
There are numerous historic buildings of interest here.	Ci sò numerosi edifici storichi d'interessu quì.
We discussed the experiments in depth.	Avemu discututu l'esperimenti in prufundità.
At the same time, make sure that there are no lumps.	À u listessu tempu, assicuratevi chì ùn ci sò micca grumi.
Well, not literally impossible.	Ebbè, micca literalmente impussibile.
The shop was empty, except for one customer.	A buttrega era viota, fora di un solu cliente.
The package arrived today.	U pacchettu hè ghjuntu oghje.
One teacher is respected by all students.	Un maestru hè rispettatu da tutti i studienti.
At first, we thought the moon was a new planet.	In principiu, avemu pensatu chì a luna era un novu pianeta.
The recipes here are quite unusual.	I ricetti quì sò abbastanza inusual.
The company’s new factory will be operational within the year.	A nova fabbrica di a cumpagnia serà operativa in l'annu.
Beaten and bruised, he returned to the party.	Battutu è brusgiatu, turnò à a festa.
They wiped out most of the civilian population.	Anu spazzatu a maiò parte di a pupulazione civile.
Landscape analysis is essential for conservation planning.	L'analisi di u paisaghju hè essenziale per a pianificazione di conservazione.
This country is famous for its whiskey.	Stu paese hè famosu per u so whisky.
Children must be allowed to express themselves creatively.	I zitelli deve esse permessi di spressione creativamente.
The landscape is dotted with tamarind trees.	U paisaghju hè spartutu di tamarindi.
A brake for the vehicle is malfunctioning.	Un frenu per u veiculu hè malfunzionatu.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Parechji gruppi radicali utilizanu a viulenza per ottene i so scopi.
The government was democratically elected.	U guvernu hè statu elettu democraticamente.
Trees have only been found on certain islands.	L'arburi sò stati truvati solu in certi isuli.
They flew across the ocean in six weeks.	Volavanu à traversu l'oceanu in sei settimane.
People took refuge from the sun in the cozy tea room.	E persone si sò rifuggiate da u sole in a sala di tè accogliente.
Some animals eat fruit.	Certi animali manghjanu frutti.
I studied this subject myself.	Aghju studiatu stu sughjettu stessu.
The child’s health has improved dramatically with the new medicine.	A salute di u zitellu hà migliuratu dramaticamente cù a nova medicina.
Its aim is to destroy traditional institutions.	U so scopu hè di distrughje l'istituzioni tradiziunali.
It was clear he had become frustrated.	Era chjaru chì era diventatu frustratu.
Today’s events have been broadcast around the world.	L'avvenimenti d'oghje sò stati trasmessi in u mondu sanu.
She was sure she would succeed.	Era sicura ch'ella averia successu.
She speaks as if her life is unreal.	Ella parla cum'è se a so vita hè irreale.
She did not answer.	Ella ùn hà micca rispostu.
The controversy over these platforms continues to rage.	A cuntruversia annantu à queste piattaforme cuntinueghja a furia.
If the spirit dwells in my body, so be it.	Sì u spiritu dwells in u mo corpu, cusì sia.
Usually, a glass of wine is enough to wake you up.	Di solitu, un sorsu di vinu hè abbastanza per svegliate.
The number of tourists visiting this city has increased significantly.	U numaru di turisti chì visitanu sta cità hè aumentatu significativamente.
This flight is leaving soon.	Stu volu partirà prestu.
The grass is green.	L'erba hè verde.
He saw the demonstration taking place.	Hà vistu a manifestazione chì si mette in piazza.
The life of a soldier is hard.	A vita di un suldatu hè dura.
These muffins are delicious.	Questi muffins sò diliziosi.
Plastic has become a controversial topic in recent years.	A plastica hè diventata un sughjettu cuntruversu in l'ultimi anni.
There must be some connection between them.	Ci deve esse una certa cunnessione trà elli.
An ugly old man was standing nearby.	Un vechju bruttu stava vicinu.
His grades have dropped this term.	I so gradi sò calati stu termine.
Wooden road	Strada di legnu
She ordered the chicken.	Ella hà urdinatu u pollulu.
Her makeup was flawless.	U so maquillaje era impeccabile.
Hunger and malnutrition are a pressing concern.	A fame è a malnutrizione sò una preoccupazione pressante.
The day was bright and warm.	U ghjornu era luminoso è caldu.
The dentist reminded me to floss every day.	U dentista m'hà ricurdatu di fà u filu dentale ogni ghjornu.
Secure your property before leaving.	Assicurate i vostri beni prima di lascià.
Marketers understand that consumers are likely to buy new products.	I marketers anu capitu chì i cunsumatori sò prubabilmente cumprà prudutti novi.
Scientists hope to finish their research in the near future.	I scientisti speranu di finisce a so ricerca in un futuru vicinu.
This gift will work wonders.	Stu rigalu farà meraviglie.
The crow flew into the river.	U corbu volò in u fiume.
Large boats could sail in the river.	Grandi barche puderanu navigà in u fiume.
He accused the government of increasing unemployment.	Hà accusatu u guvernu per l'aumentu di u disimpiegu.
Children are multicultural.	I zitelli sò multiculturali.
This plant is a vine that grows on a trellis.	Sta pianta hè una vigna chì cullà nantu à un trellis.
Poets often comment on love in romantic verse.	I pueti spessu cumentanu l'amore in versi romantichi.
He grows rice, sorghum and beans.	Cultiva risu, sorgo è fagioli.
A quarter of all human diseases are caused by microbes.	Un quartu di tutte e malatie umane sò causati da microbi.
Considerable research has investigated this phenomenon.	Una ricerca considerableu hà investigatu stu fenomenu.
Unknown wines take our breath away.	I vini sconosciuti ci toglienu u fiatu.
Wear full armor!	Purtate l'armatura tutale!
Have you been out today?	Avete statu fora oghje ?
Take special note of the numbers.	Pigliate una nota particulare di i numeri.
The origin of the band's name is unknown.	L'origine di u nome di a banda hè scunnisciuta.
The metro station will be busier in the summer.	A stazione di metro serà più affollata in l'estiu.
The soldier hides the stolen jewelry in the yard.	U suldatu piatta i ghjuvelli arrubati in u cortile.
Please wear a helmet when cycling.	Per piacè portate un cascu quandu andate in bicicletta.
Peter loved sailing.	Petru amava a vela.
I like stamp collecting, but it’s a little pricey.	Mi piace à cullezzione di timbri, ma hè un pocu caru.
You will appreciate that in no time.	Apprezzerete chì in pocu tempu.
The two friends were inseparable.	I dui amichi eranu inseparabili.
The reputation of the city as the birthplace of leather goods is legendary.	A reputazione di a cità cum'è u locu di nascita di a pelletteria hè leggendaria.
The flowers in the garden never fail to delight.	I fiori di u giardinu ùn mancanu mai di piacè.
From this angle, the building looks like a fat cigar.	Da questu angulu, l'edifiziu s'assumiglia à un cigaru grassu.
Some items need to be cleaned.	Certi articuli anu da esse puliti.
The strangers burst out laughing.	I stranieri scoppiavanu in risa.
Tired of working on the farm, he ran away.	Stancu di travaglià in a splutazioni, scappò.
They waited for the probe.	Aspittavanu a sonda.
I just wanted to be famous.	Vuliu solu esse famosu.
The wall must be of brick.	U muru deve esse di brique.
I'll help you tomorrow.	Vi aiuteraghju dumane.
He made a sketch of the village on the map.	Hà fattu un sketch di u paese nantu à a mappa.
Tears streamed down her cheeks.	E lacrime li ghjiravanu per e guance.
The sixth column says when the event occurred.	A sesta colonna dice quandu l'avvenimentu hè accadutu.
A firm answer will be provided soon.	Una risposta ferma serà furnita prestu.
I am forbidden to drink and drive.	Mi hè pruibitu di beie è di guidà.
The inspector opens the door.	L'ispettore apre a porta.
His place was so close to the show.	U so postu era cusì vicinu à u spettaculu.
Her main job is to look after her father.	U so travagliu principale hè di guardà u babbu.
You come from a noble family.	Veni da una famiglia nobile.
Organize your notes.	Organizà e vostre note.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Sbuccia e segmenta la zucca.
The prime minister has said he will resign.	U primu ministru hà dettu ch'ellu dimissioni.
But, for the most part, the measures seemed effective.	Ma, per a maiò parte, e misure parevenu efficace.
No more than two beers should be consumed each day.	Ùn deve esse cunsumatu più di duie birre ogni ghjornu.
However, her childhood was still alive.	Eppuru, a so zitiddina ferma viva.
The company has postponed its plans.	A cumpagnia hà postponatu i so piani.
Regions around the city limits tend to cultivate more crops.	E regioni intornu à e fruntiere di a cità tendenu à cultivà più culturi.
Do not allow strangers in your home.	Ùn permettenu micca stranieri in a vostra casa.
The panda belongs to a rare species.	U panda appartene à una spezia rara.
Birds are creatures of instinct.	L'acelli sò criaturi di stintu.
The field of medicine is constantly evolving.	U campu di a medicina hè in continua evoluzione.
Isaac looked up at the sky.	Isaac guardò u celu.
His daughter and the nobleman's son fell in love.	A so figliola è u figliolu di u nobile si innamurà.
They are very happy.	Sò assai cuntenti.
He is afraid of being rejected.	Hà a paura di esse rifiutatu.
Last year’s balance sheet was revised several times.	U bilanciu di l'annu passatu hè statu rivedutu parechje volte.
The melody was beautiful.	A melodia era bella.
So far, so good.	Finu à quì, cusì bè.
The progress of civilization is highly dependent on technology.	U prugressu di a civilizazione hè assai dipendente da a tecnulugia.
They are stuck between a rock and a hard place.	Sò chjappi trà una roccia è un locu duru.
The dogs bark fiercely.	I cani abbagianu ferocemente.
This moisturizer has an amazing scent.	Questa crema idratante hà un odore incredibile.
The ancient Beijing Wall is world famous.	L'antica muraglia di Pechino hè famosa in u mondu.
Dolphins have excellent hearing.	I delfini anu una audizione eccellente.
The pickpockets soon fled the scene.	I pickpockets fughjenu prestu da a scena.
The proportion of women is constantly growing.	A proporzione di e donne hè in crescita constantemente.
A new housing development is being built here.	Un novu sviluppu di abitazioni hè custruitu quì.
Despite the occasional storm, the weather here is mild.	Malgradu a tempesta occasionale, u clima quì hè mite.
A fixed or variable period of time.	Un periodu di tempu fissu o variabile.
First, wash the vegetables and cut them into strips.	Prima, lavate e verdura è tagliate a strisce.
It was eventually discovered that he was guilty.	Hè statu eventualmente scupertu chì era culpèvule.
The hair on his head was red.	I capelli nantu à a so testa era rossu.
Many studies show that bilinguals are more creative.	Parechji studii mostranu chì i bislingui sò più creativi.
The birds were flying among the pines.	L'uccelli volavanu trà i pini.
The captain of the ship ordered everyone under the deck.	U capitanu di a nave hà urdinatu à tutti sottu u ponte.
They waited to lose all hope of being saved.	Aspittàvanu di perde ogni speranza di esse salvati.
I compared this story to fairy tales.	Aghju paragunatu sta storia à i fiabe.
Then she quietly left the apartment.	Allora, ella lasciò tranquillamente l'appartamentu.
He was delighted.	Era incantatu.
The party was very good.	A festa era assai bona.
Is there anything else? 	Ci hè qualcosa d'altru ?
the woman asked.	dumandò a donna.
Ours is not a nation of merchants.	A nostra ùn hè micca una nazione di cummercianti.
The children were eager to help.	I zitelli eranu ansiosi di aiutà.
These novels are universally acclaimed.	Sti rumanzi sò universalmente acclamati.
The clothes were folded carefully.	A robba era plegata cun cura.
The college will spend $ 3 million on new buildings.	U cullegiu spenderà trè milioni di dollari in novi edifici.
Some companies have completely refused to comply.	Alcune imprese anu rifiutatu cumplettamente di rispettà.
A global company with offices around the world.	Una cumpagnia globale cù uffizii in u mondu sanu.
That movie was terrible.	Ddu filmu era terribili.
The rat was visible in the shadows.	U ratu era visibile in l'ombra.
The peasants have lived here for centuries.	I paisani campanu quì dapoi seculi.
Salt plays a crucial role in the human body.	U sali ghjoca un rolu cruciale in u corpu umanu.
Listen carefully to the facts in the story.	Ascoltate attentamente i fatti in a storia.
Police were seen outside the apartment.	A polizia hè stata vista fora di l'appartamentu.
The beans are ready for harvest.	I fagioli sò pronti per a cugliera.
The solution works if the dilution is enough.	A suluzione funziona se a diluzione hè abbastanza.
A reasonable question, isn't it?	Una dumanda raghjone, ùn hè micca?
The metal is cut with great care.	U metallu hè tagliatu cun grande cura.
The textual content is an exclamation point.	U cuntenutu testuale hè un segnu d'esclamazione.
This is a clean container.	Questu hè un contenitore pulitu.
The remark was greeted with indignation.	A rimarca hè stata accolta cù indignazione.
I hope this elixir makes you stronger.	Spergu chì questu elixir vi rende più forte.
An artist created a beautiful painting of an old woman.	Un artista hà criatu una bella pittura di una vechja.
These figures are based on expert opinions and data.	Queste figure sò basate nantu à l'opinioni di l'esperti è di e dati.
Life here is a constant struggle.	A vita quì hè una lotta constante.
He enjoys helping foreign students.	Li piace à aiutà i studienti stranieri.
A cloud of dust had rolled back into the air.	Un nuvulu di polvera s'era vultata in l'aria.
A tribe of nomads once settled on this plain.	Una tribù di nomadi s'hè stallatu una volta nantu à questu pianu.
A dust storm blows.	Una tempesta di polvera soffia.
The census was conducted using scientific methods.	U censu hè statu fattu cù metudi scientifichi.
The main square has been reclaimed from a swamp.	A piazza principale hè stata ricuperata da un palude.
Many people depend on a small fishing port.	Parechje persone dependenu di un picculu portu di pesca.
This necklace is very old.	Questa collana hè assai vechja.
So, it went first.	Allora, hè andata prima.
He stroked her soft white beard.	Li accarezzava a so barba bianca soffice.
They did this to keep the peace.	Hanu fattu questu per mantene a pace.
A large number of people visited the museum.	Un gran numaru di persone anu visitatu u museu.
The frog's skin was very smooth and slippery.	A pelle di a rana era assai liscia è slippery.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	U sandwich di jambon è furmagliu hè statu tagliatu à a mità.
The price per kilo is constantly rising.	U prezzu per chilò hè in crescita constantemente.
Our government has introduced a series of economic reforms.	U nostru guvernu hà introduttu una seria di riforme ecunomiche.
Rat populations are growing.	E pupulazioni di ratti sò in crescita.
Sorry, but this special post has been reserved.	Scusate, ma stu postu particulari hè statu riservatu.
The wide green area stretched for miles.	L'ampia zona verde si stendeva per chilometri.
The squeaky effort was rewarded.	U sforzu squeaky hè statu premiatu.
He was deceived by her smile.	Era ingannatu da u so surrisu.
The e-mail of the medical records must be kept confidential.	L'e-mail di i registri medichi deve esse guardatu cunfidenziale.
Education costs have increased.	I costi di l'educazione sò aumentati.
Increase the heat a bit.	Aumente u calore un pocu.
Statistical analysis was not performed.	L'analisi statistiche ùn hè micca stata realizata.
One cannot resist its charms.	Un ùn pò resiste à i so charms.
Some pirates were notorious for their cruelty.	Certi pirati eranu notori per a so crudeltà.
The man shrugged.	L'omu strinse e spalle larghe.
The truck slammed shut, almost crashing.	U camion hà sbandatu bruscamente, guasi chjappà.
The village lies at the heart of this wood.	U paese si stende à u core di stu legnu.
Inside, the rainforests are lush and green.	In l'internu, i boschi pluviali sò lussureggianti è verdi.
Henry became a doctor.	Henry divintò un duttore.
She cleaned quickly,	Ella pulì rapidamente,
The committee was set up by the government.	U cumitatu hè statu creatu da u guvernu.
We need to find a way to help the survivors.	Avemu bisognu di truvà un modu per aiutà i sopravviventi.
Charity begins at home.	A carità principia in casa.
She is a vegetarian.	Hè vegetariana.
A political jurist is an expert in constitutional law.	Un juristu puliticu hè un espertu di u dirittu custituziunale.
He then pointed to the wounded soldier.	Dopu indicò u suldatu feritu.
The house is quite large.	A casa hè abbastanza grande.
We play catch.	Ghjuchemu à catturà.
Congress voted heavily in favor of the bill.	U Cungressu hà vutatu assai in favore di u prugettu.
The interior of the building was quite ornate.	L'internu di l'edificiu era abbastanza ornatu.
He has an appointment today, so he took a taxi.	Hà un appuntamentu oghje, cusì hà pigliatu un taxi.
Describe the voices you had heard.	Discriva e voci chì avia intesu.
She named her son after her husband.	Hà chjamatu u so figliolu dopu à u so maritu.
Do you think that the world is beyond the stars?	Credi chì u mondu si trova oltre e stelle?
The next day he was released from the hospital.	U ghjornu dopu hè statu liberatu da l'uspidale.
The dancers pour water on them on stage.	I ballarini si versanu acqua nantu à elli nantu à a scena.
Millions of students are studying at university this year.	Milioni di studienti studianu in università quist'annu.
The lady's hands were shaking.	E mani di a signora tremavanu.
It will only last a day.	Durà solu un ghjornu.
He studied for three hours.	Hà studiatu per trè ore.
The flow is known for its strong currents.	U flussu hè cunnisciutu per i so forti currenti.
They examined hundreds of species of ants.	Hanu esaminatu centinaie di spezie di formiche.
They are famous for their knowledge of herbs.	Sò famosi per a so cunniscenza di l'erbe.
No one counted the bodies.	Nimu hà cuntatu i corpi.
A destructive storm devastated the city.	A tempesta distruttiva hà devastatu a cità.
Or could it be something else?	O puderia esse qualcosa d'altru ?
This city has easy access to the ocean.	Sta cità hà accessu faciule à l'oceanu.
Meeting with the opposition, they fled the country.	Incontratu cù l'uppusizione, fughjenu u paese.
A medical procedure must be performed.	Un prucessu medico deve esse realizatu.
I have heard many stories of magic.	Aghju intesu parechje storie di magia.
They were stranded in the jungle for three days.	Sò stati stranded in a jungla per trè ghjorni.
It was a more humiliating experience.	Hè stata una sperienza più umiliante.
Time and time again they expel offensive words.	Una volta è una volta espulsanu e parolle offensive.
During this time, more bicycles were sold than cars.	Duranti stu tempu, più di biciclette sò stati venduti chè vitture.
We hear it once more.	Sentemu una volta di più.
He was waiting at the bus stop.	Aspittava à a fermata di l'autobus.
The two detectives were like chalk and cheese.	I dui detective eranu cum'è u gesso è u furmagliu.
We will first discuss the varieties of flowers.	Prima discuteremu e varietà di fiori.
Every day, they flooded their homes and farms.	Ogni ghjornu, anu inundatu e so case è splutazioni.
The thief was armed.	U ladru era armatu.
Thousands of young children play in the park every night.	Migliaia di zitelli chjuchi ghjucanu in u parcu ogni sera.
Meet my roommate.	Incuntrà u mo cumpagnu d'appartamentu.
The man runs.	L'omu corre.
The film will be screened soon.	U filmu sarà proiettatu prestu.
Fire is a serious threat, especially in a housing project.	U focu hè una minaccia seria, in particulare in un prughjettu di l'abitazione.
People are becoming less racist.	A ghjente diventa menu razzista.
When the team arrived, the crowd went wild.	Quandu a squadra hè ghjunta, a folla s'hè andata salvatica.
He was proud of his heritage.	Era fieru di u so patrimoniu.
Can science provide the answers?	A scienza pò furnisce e risposte?
The courts have ruled that the regulations are not valid.	I tribunali anu decisu chì i regulamenti ùn sò micca validi.
The captain fired a warning shot.	U capitanu hà sparatu un colpu d'avvertimentu.
It doesn't look like it's going to rain anytime soon.	Ùn pare micca ch'ella piova à pocu tempu.
She was the first lady to hold this position.	Hè stata a prima dama à tene stu postu.
His wife defends his infidelity.	A so moglia difende e so infidelità.
These bridges were used by pilgrims and merchants.	Sti ponti eranu usati da i pellegrini è i cummircianti.
Put a pot of tea.	Mettite una pignatta di tè.
We must not allow this to happen!	Ùn ci vole micca permette chì questu succede!
Time passes unnoticed unless the man deliberately notices it.	U tempu scorri inapertu à menu chì l'omu deliberatamente nota.
Water is essential for life.	L'acqua hè essenziale per tutta a vita.
The study found growing evidence of loneliness.	U studiu truvò evidenza crescente di solitudine.
The wall was two meters thick.	U muru era grossu di dui metri.
This public transport system consists of buses.	Stu sistema di trasportu publicu hè custituitu da autobus.
We are sorry for your passing.	Ci dispiace u so passaghju.
This bike is too slow, says your dad.	Sta bicicletta hè troppu lenta, dice u vostru babbu.
The airport was very active.	L'aeroportu era assai attivu.
The cow made its nose through the fence.	A vacca fece u nasu à traversu u recintu.
Some people have been sentenced to transportation to penal colonies.	Certi pirsuni sò stati cundannati à u trasportu à e culunie penali.
Open the wine immediately.	Aprite u vinu subitu.
Shafts are powerful tools for cutting trees.	L'assi sò strumenti putenti per taglià l'arburi.
Assuming certain conditions are met, most children attend school.	Assumindu certe cundizioni sò scontri, a maiò parte di i zitelli frequentanu a scola.
The government will bear the cost of repairing the dam.	U guvernu assumerà u costu di riparà a diga.
He’s just a friend.	Hè solu un amicu.
I have some visitors coming next week.	Aghju alcuni visitatori chì venenu a settimana prossima.
Did you read the novel?	Avete lettu u rumanzu ?
This group has been seen in a wide range of colors.	Stu gruppu hè statu vistu in una vasta gamma di culori.
Collect the ashes after the fire, please.	Cullate e cendri dopu à u focu, per piacè.
We want the government to reduce taxes on gasoline.	Vulemu chì u guvernu riduce i tassi nantu à a benzina.
The evil witch enchanted the prince.	A malva strega hà incantatu u principe.
Our body is made up of billions of cells.	U nostru corpu hè custituitu da miliardi di cellule.
Children need care to survive.	I zitelli anu bisognu di cura per sopravvive.
We moved in together in six months.	Avemu trasfirutu inseme in sei mesi.
The project was a success.	U prughjettu era un successu.
Her skin was alabaster.	A so pelle era alabastru.
Self-cataloging is tiring.	L'autocatalogazione hè stancante.
The grain was harvested in the fall.	U granu hè stata cugliera in u vaghjimu.
He missed that fateful day.	Hè mancatu da quellu ghjornu fatidicu.
He quickly wrote his name on the page.	Hà scrittu rapidamente u so nome nantu à a pagina.
Since this surgery, he has been able to sleep.	Dapoi sta cirurgia, hà sappiutu dorme.
Mice seek refuge from the cold.	I topi cercanu rifuggiu da u fretu.
They fell a few meters from the target.	Ci sò cascati à pocu metri da a mira.
She is having a lock surgery.	Ella esegue una chirurgia di serratura.
The waiter filled my tea.	U cameriere hà riemputu u mo tè.
These can be less poisonous than ordinary table salts.	Quessi ponu esse menu velenosi cà i sali di table ordinariu.
Be careful not to damage the windows.	Attenti à ùn dannighjà i finestri.
Each season brings new tasks.	Ogni stagione porta novi compiti.
Gradually prefabricated houses emerge.	À pocu à pocu emergenu e case prefabbricate.
Changes in the field led him to revisit his beliefs.	I cambiamenti in i campi l'hà purtatu à rivisite e so credenze.
Mix all the ingredients together.	Imbulighjate tutti l'ingredienti inseme.
He was arrested for embezzling by the company.	Hè statu arrestatu per embezzling da a cumpagnia.
The country has grown steadily.	U paese hà crisciutu in modu fermu.
Authorities were unable to confirm or deny the allegations.	L'autorità ùn anu pussutu nè cunfirmà nè nega l'allegazioni.
He almost forgot to eat lunch.	Quasi si scurdava di manghjà lunch.
I have a hard time understanding the fat parts.	Aghju difficultà à capisce e parti in grassu.
He turned to face the parking lot.	Si vultò in faccia à u parking.
Stir the mixture until the dough thickens.	Agite u mischju finu à chì a pasta s'appoghja.
He spoke several languages.	Parlava parechje lingue.
They want her to take on the role of representative.	Vulenu ch'ella assume u rolu di rappresentante.
The main aims of the center are literary research.	I scopi principali di u centru sò a ricerca literaria.
Milk chocolate results in softer cookies.	U cioccolatu di latte hà da risultatu in cookies più morbidi.
Allow a few minutes for the milk to cool.	Lasciate uni pochi di minuti per u latte per rinfriscà.
This is where you enter the key.	Questu hè induve inserisci a chjave.
The protesters were brutally suppressed.	I manifestanti sò stati brutalmente suppressi.
They spent their family’s fortunes trying to trace their roots.	Anu spesu a fortuna di a so famiglia per pruvà à traccia e so radiche.
Our lives have been changed forever that day.	A nostra vita hè stata cambiata per sempre quellu ghjornu.
Medical experts consider obesity to be bad.	L'esperti medichi consideranu l'obesità per esse male.
He drowned to avoid the blow.	S'hè affucatu per evità u colpu.
He took a deep, trembling breath.	Pigliò un respiru prufondu, tremulu.
Consume this juice.	Cunsumà stu sucu.
Pack all clothes carefully.	Imballate tutti i vestiti cun cura.
Journalists and journalists.	Giurnalisti è ghjurnalisti.
The rider was injured in the fall.	U cavaliere hè statu feritu in a caduta.
A new technology has been discovered!	Una nova tecnulugia hè stata scuperta!
Today, you can see many stars in the naked eye.	Oghje, pudete vede parechje stelle à l'occhiu nudu.
Look, a bee is flying!	Guarda, un'ape vola !
They don’t make fun of you.	Ùn si burlanu micca di voi.
We celebrated with a bottle of champagne.	Avemu celebratu cù una buttiglia di champagne.
Anger grows in equal measure with wealth.	A rabbia cresce in uguale misura à a ricchezza.
He wears a gold necklace around his neck.	Porta una collana d'oru à u collu.
The appearance of the polluted river has not been known to all.	L'apparizione di u fiumu contaminatu hà scunnisciutu tutti.
There has been a marked improvement in scores.	Ci hè stata una mellura marcata in i punteggi.
John's arrogance deepened.	L'arrugamentu di Ghjuvanni s'approfondì.
Even with the new airport, security concerns remain.	Ancu cù u novu aeroportu, i prublemi di sicurezza restanu.
The walls were decorated with bird sketches.	I muri eranu decorati cù sketches d'acelli.
The rider left his horse trapped in the mud.	U cavaliere hà lasciatu u so cavallu intrappulatu in u fangu.
The opposition described the new laws as draconian.	L'uppusizione hà qualificatu e novi lege cum'è draconiane.
She feels the danger.	Ella sente u periculu.
The onset of plagiocephaly makes a helmet a necessity.	L'iniziu di a plagiocefalia rende un cascu una necessità.
They marched slowly down the mountain.	Marchanu pianu pianu à a muntagna.
Where did they come from?	Da induve sò vinuti ?
Don't touch the stove, boy.	Ùn tocca micca a stufa, zitellu.
A crowd began to gather outside the bench.	Una folla cuminciò à cullà fora di u bancu.
The sight gave me a glimmer of hope.	A vista m'hà datu un splendore di speranza.
Farmers use this fertilizer in their fields.	L'agricultori utilizanu stu fertilizante in i so campi.
Addiction is a serious problem in this country.	L'addiction hè un prublema seriu in stu paese.
She was in a coma for seven days.	Hè stata in coma per sette ghjorni.
The main culture of the country is rice.	A cultura principale di u paese hè u risu.
The killer was arrested.	L'assassinu hè statu arrestatu.
Be careful not to damage the cover.	Attentu à ùn dannà a copertina.
There are some clever ideas in this book.	Ci sò parechje idee intelligenti in questu libru.
Complete the figure by joining the dots.	Cumplete a figura unendu i punti.
The horse was no longer breathing.	U cavallu ùn respirava più.
He beat the party against the flint.	Hà battutu u partitu contr'à u silex.
The accommodation colonies are impressive.	E culonii di l'alloghju sò impressiunanti.
The government is starting work now.	U guvernu principia u travagliu avà.
The relative youth of the workers was evident.	A giuventù relativa di i travagliadori era evidenti.
The intrepid explorer faced his worst fears.	L'intrepidu esploratore affruntò i so peghju paure.
They went to the river.	Andonu versu u fiume.
Can you sign this invoice before you go?	Prima di andà, pudete firmà sta fattura?
The farm is not very productive.	A splutazioni ùn hè micca assai pruduttiva.
The password is weak.	A password hè debule.
We sat around the fire and sang songs until bedtime.	Ci pusemu intornu à u focu è cantemu canzoni finu à l'ora di dorme.
Don’t you think the market is stupid?	Ùn pensate micca chì u mercatu hè stupidu ?
She was calm, attentive and cautious.	Era tranquilla, attenta è prudente.
The specialist was under pressure to deal with the problem.	U specialista era sottu pressione per trattà cù u prublema.
The leopard has long been extinct in this area.	U leopardo hè statu longu estinta in questa zona.
The factory produces chic clothes.	A fabbrica pruducia vestiti chic.
The level of trust between nations is very low.	U livellu di fiducia trà e nazioni hè assai bassu.
Father and son promised to look after each other.	Babbu è figliolu prumittìanu di guardà l'altri.
A free figure of "crazy scientist".	Una figura libera di "scientist folle".
Kneel down and stretch your legs.	Inghjinochjate è stende i vostri pedi.
He revealed his true identity after decades of hiding.	Hà revelatu a so vera identità dopu à decennii di stà nascostu.
He could not disobey his father's will.	Ùn pudia micca disubbidì à a vulintà di u babbu.
The garden was full of boxes.	U giardinu era pienu di scatuli.
The company has demanded that customers not buy its products.	A cumpagnia hà dumandatu chì i clienti ùn cumprà micca i so prudutti.
We have a reservation for two.	Avemu una riservazione à dui.
People need food, water and shelter to survive.	A ghjente hà bisognu di manghjà, acqua è rifugiu per sopravvive.
This adorns a sanctuary.	Questu ornamentu un santuariu.
Some crops need more water and fertilizer than others.	Certi culturi necessitanu più acqua è fertilizante cà l'altri.
Any sign of weakness will not be tolerated.	Ogni signu di debulezza ùn serà micca tolleratu.
Take a good look.	Fighjate bè.
A lovely view.	Una vista incantevule.
It generates heat by burning fossil fuels.	Genera calore brusgiando i combustibili fossili.
Writing software is hard work.	U software di scrittura hè un travagliu difficiule.
By the way, your hair is beautiful.	A propositu, i vostri capelli sò belli.
Take it when the iron is hot.	Piglia quandu u ferru hè caldu.
Some companies have refused to do so.	Alcune imprese anu rifiutatu di fà.
Cruelty to animals will not be tolerated.	A crudeltà à l'animali ùn serà micca tollerata.
This is a moderate climb.	Questa hè una scalata moderata.
Is something wrong, doctor?	Hè qualcosa di sbagliatu, duttore?
Neither he nor his sisters were happy to do this.	Nè ellu nè e so surelle eranu felici di fà questu.
There was a foul odor in the air.	Un cattivu odore spirava in l'aria.
She slammed the door.	Ella sbattò a porta.
His sword shattered his shield.	A so spada hà frantutu u scudu.
A group of cows, still chewing their tails, came forward.	Un gruppu di vacche, chì masticavanu sempre u so cud, s'avanzava.
I made it clear that the boat was not mine.	Aghju fattu chjaru chì a barca ùn era micca a meia.
He asked for more.	Ellu dumandava di più.
The dam was built to control a raging river.	A diga hè stata custruita per cuntrullà un fiume in furia.
It will be at the party tonight.	Serà à a festa sta sera.
Some computers have a high processing power.	Certi computers anu una alta capacità di prucessu.
She puts on a bubble kettle.	Ella mette un bollitore à bolle.
Her lips turned blue.	E so labbre diventonu turchinu.
This is known as the greenhouse effect.	Questu hè cunnisciutu com'è effettu serra.
I try to walk to work, but it's too far.	Pruvate di marchjà à u travagliu, ma hè troppu luntanu.
It will be quiet here at sunset.	Serà tranquillu quì à u tramontu.
She drinks her coffee slowly.	Ella beve u so caffè pianu pianu.
Enter the zip code.	Entre u codice postale.
He looked tired, but he was not sick.	Paria stancu, ma ùn era micca malatu.
This water will make your chocolate cake grow.	Questa acqua farà cresce a vostra torta di cioccolata.
A traveler needed to make a quick decision.	Un viaghjatore avia bisognu di piglià una decisione rapida.
People were forced to live in a rabbit.	A ghjente era furzata à campà in un cunigliu.
Carefully remove the chocolates from their casings.	Pigliate cù cura i cioccolatini da i so involucri.
Very little is known about the animals that live here.	Si sà assai pocu di l'animali chì campanu quì.
Her request puts the woman on the defensive.	A so dumanda mette a donna nantu à a difesa.
The mood was light.	L'umore era ligeru.
The gibbon is an animal in the monkey family.	U gibbone hè un animali in a famiglia di i scimmi.
No wonder it took weeks to find him.	Pocu meraviglia chì hà pigliatu settimane per truvà lu.
She leaned forward tentatively.	Ella s'inclinò tentativamente in avanti.
The city was quiet this morning.	A cità era tranquilla sta mane.
The cherry blossoms will bloom in early spring.	I fiori di ciliegia seranu in fiore à a prima primavera.
The masons threw the stone into the mold.	I muratori ghjittanu a petra in u moldu.
Some creatures in the area are protected.	Certi criaturi di a zona sò prutetti.
Measure the water carefully.	Misura l'acqua cù cura.
The painting depicts a sailor throwing flowers into the sea.	U dipintu raffigurava un marinaru chì tirava fiori in u mare.
Another name for this system is the separation of powers.	Un altru nome per stu sistema hè a separazione di putenzi.
Primitive societies consumed a soup of ensetes.	E sucetà primitive cunsumava una zuppa di ensete.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Mentre parlava, u barbiere parlava ancu più veloce.
A tradition of drinking tea.	Una tradizione di bere tè.
The ball bounces off the net.	U ballò rimbalzò da a reta.
Tom knew she was expecting something to say.	Tom sapia ch'ella s'aspittava à dì qualcosa.
A sudden gust of wind blew the curtains aside.	Un colpu di ventu improvvisu sbattò i cortini da parte.
The door slammed shut.	A porta sguillava mentre si chjudeva.
The elderly couple was interviewed by the doctor.	A coppia anziana hè stata intervistata da u duttore.
The region is known for its literary heritage.	A regione hè nota per u so patrimoniu literariu.
Heat is measured in kelvins.	U calore hè misuratu in kelvins.
There are better ways to do this.	Ci hè megliu modi per fà questu.
The law requires licenses for all trucks	A lege impone licenze per tutti i camioni
He decided to roll the dice.	Hà decisu di lancià i dadi.
The statue is made of bronze.	A statua hè fatta di bronzu.
Add the milk to the coffee.	Aghjunghje u latte à u caffè.
A latex band signaled the arrival of the train.	Una banda di lattice hà signalatu l'arrivu di u trenu.
For a while, the kids were out.	Per un tempu, i zitelli sò stati fora.
It sits on the firmest ground.	Si stalla nantu à a terra più ferma.
Time and time again, his executive ability has been called into question.	Una volta è una volta, a so capacità esecutiva hè stata messa in quistione.
I'll just call her now.	A telefonaraghju solu avà.
He spoke to the class on globalization.	Hà parlatu à a classe nantu à a globalizazione.
The moon sets.	A luna si tramonta.
Open your eyes wider.	Aprite l'ochji più largu.
She pulled my suitcase out of the closet.	Ella tirò a mo valigia fora di l'armadiu.
He looks strangely tired today.	Pare stranu stancu oghje.
It has been two years since the floods hit the country.	Sò dui anni chì l'inundazioni chjappà u paese.
Drinking water at the campsite was banned.	L'acqua potabile in u camping era pruibita.
He will be remembered for the wrong reasons.	Sarà ricurdatu per i motivi sbagliati.
Paka da yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised her that she would not regret it.	Il lui a promis qu'elle n'en regretterait pas.
Take today's newspaper with you.	Pigliate u ghjurnale d'oghje cun voi.
Has it ever happened to you?	Vi hè mai capitatu?
The hippopotamus is a tenacious creature.	L'ippopotamu hè una criatura tenace.
Her life is in danger of being threatened.	A so vita hè in periculu d'esse minacciata.
The prince and princess arrive at the airport.	U principe è a principessa ghjunghjenu à l'aeroportu.
It is important to keep the house warm in the winter.	Hè impurtante di mantene a casa calda in l'invernu.
The testing process was a method used in the past.	U prucessu per prova era un metudu impiegatu in u passatu.
The salt should be allowed to cool slightly.	U salinu deve esse permessu di affucà ligeramente.
The skyscraper was hit by the storm.	U grattacielu hè statu incolpatu da a tempesta.
He was reluctant to change his original painting.	Era riluttante à mudificà a so pittura originale.
The airline warned customers not to smoke.	A compagnia aerea hà avvistatu à i clienti di ùn fumà.
The roads are in terrible condition.	E strade sò in cundizione terribili.
The cat was very happy to see her.	U ghjattu era assai felice di vedela.
She drank from the bottle, happy.	Idda beie da a buttiglia, cuntenta.
No one noticed him coming in.	Nimu ùn l'hà rimarcatu entre.
Many species live in the wild.	Parechje spezie campanu in natura.
The experiment failed.	L'esperimentu hè statu un fallimentu.
A tribute to a famous actor is to be made.	Un tributu à un attore famosu hè da esse fattu.
This region has a warm and rainy climate.	Questa regione hà un clima caldu è piovoso.
So we worship this beast.	Allora aduremu sta bestia.
The dress was so beautiful, everyone wanted to wear it.	U vestitu era cusì bellu, tutti vulianu portà.
You need to conserve energy.	Avete bisognu di cunservà l'energia.
The effect was immediate.	L'effettu era immediata.
Searching for the book has become an obsession.	A ricerca per u libru hè diventata una obsessione.
Many people believe that the school has mismanaged finances.	Parechje persone crèdenu chì a scola hà gestitu male i finanzii.
She advised him to paddle quickly to the left.	Ella li hà cunsigliatu di pagaia rapidamente à a manca.
Use enough oil to cover the bottom of the pan.	Aduprate abbastanza oliu per copre u fondu di a padedda.
I read a lot of books this year.	Lettu parechji libri questu annu.
All that was left was the brickwork of the stadium.	Il ne restait plus qu'à brique de brique du stade.
Take them out and wash them.	Pigliali fora è lavate.
The length of their fur varies greatly.	A durata di a so fur varia assai.
Rarely noted for the script, however.	Raramenti nutatu per u scenariu, però.
Her mother's face was a mask of anguish.	A faccia di a so mamma era una maschera d'angoscia.
He learned all his favorite tunes by ear.	Hà amparatu tutte e so melodie preferite à l'arechja.
There was a fire, and the house was badly damaged.	Ci era un focu, è a casa era assai dannata.
The border between the two countries is in dispute.	A fruntiera trà i dui paesi hè in disputa.
The minister did his best.	U ministru hà fattu u so megliu.
Who is this man?	Quale hè questu omu ?
The animal population has declined in recent decades.	A pupulazione di l'animali hè diminuitu in l'ultimi decennii.
The outrigger is printed here.	U outrigger hè stampatu quì.
We need to improve security at airports.	Avemu bisognu di migliurà a sicurità in l'aeroporti.
How can more houses be built?	Cumu pò esse custruitu più case ?
My house is near the bank.	A mo casa hè vicinu à u bancu.
Fat and inviting chocolate cookies.	Biscotti al cioccolato grassi e invitanti.
He was not known of all places.	Ùn era micca cunnisciutu di tutti i lochi.
He was in a bad mood.	Era di cattivu umore.
Supervisors were asked for their advice.	I supervisori sò stati dumandati i so cunsiglii.
It was snowing on that island.	Nevicava nant'à quella isula.
The result is a fruit salad.	U risultatu hè una insalata di frutti.
The political speeches of the candidates were remarkably similar.	I discorsi pulitichi di i candidati eranu notevolmente simili.
Good writers keep a journal.	I boni scrittori tenenu un ghjurnale.
When the temperature is colder, the ice melts.	Quandu a temperatura hè più fridda, u ghjacciu si funnu.
These apartments have easy access to the metro.	Questi appartamenti anu un accessu faciule à u metro.
Thank you.	Grazie.
The proposal was met with resistance.	A pruposta hè stata scontru cù resistenza.
Please save some water.	Per piacè risparmiate un pocu di acqua.
She puts her arms around her friend.	Ella mette i so braccia intornu à u so amicu.
The two brothers demanded that she be fired.	I dui fratelli anu dumandatu ch'ella sia licenziata.
Mattyev wants to travel the world.	Mattyev vole viaghjà in u mondu.
I opened the door a little.	Aghju apertu un pocu a porta.
What is the relationship between diet and physical health?	Chì ci hè a relazione trà l'alimentazione è a salute fisica?
The previous regime lost contact with ordinary citizens.	U regime precedente hà persu u cuntattu cù i citadini ordinari.
The health of the head is deteriorating.	A salute di u capu hè deteriorata.
You can ask all the questions you like.	Pudete dumandà tutte e dumande chì ti piace.
Dirty water flowed from the pipe.	L'acqua sucia scorriva da a pipa.
The evil witch tried to kill the princess.	A gattiva strega hà pruvatu à tumbà a principessa.
Give this meat a good frying with oil.	Dà sta carne un bonu fretu cù l'oliu.
The tree stood majestically in the clearing.	L'arbulu stava maestosu in a chjara.
The chief listened to his young followers.	U capu ascultò i so ghjovani seguitori.
Contamination is a major problem today.	A contaminazione hè un prublema maiò oghje.
Start putting things in shape now.	Cumincià à mette e cose in forma avà.
Which type of steak is more expensive?	Qualessu tipu di bistecca hè più caru?
We can see this as a matter of stages.	Pudemu vede questu cum'è una materia di tappe.
The cat whispered in small tones.	U gattu li bisbigliò in toni chjuchi.
This is confusing, to say the least.	Questu hè cunfusu, per dì u minimu.
At most, the city had thirty thousand inhabitants.	U più, a cità avia trenta mila abitanti.
Someone needs to watch you.	Qualchissia hà bisognu à guardà voi.
The swamp has become a paradise for wildlife.	U palude hè diventatu un paradisu per a fauna salvatica.
There was blood spattered everywhere.	Ci era sangue spruzzatu in ogni locu.
This temple was made of granite.	Stu tempiu era fattu di granitu.
In the factory they work on computer chips.	In a fabbrica travaglianu in chips di computer.
Greek drama retains its fascination until the twentieth century.	U dramma grecu conserva a so fascinazione finu à u XXmu seculu.
African elephants, the largest terrestrial mammal in the world, are extinct.	L'elefanti africani, u più grande mammiferu terrestre di u mondu, sò spariti.
Watch out!	Attinzione!
Most students live in dormitories.	A maiò parte di i studienti campanu in dormitori.
His hands were shaking as he pulled the strings.	E so mani tremavanu mentre tirava i fili.
Most horses are bigger than donkeys.	A maiò parte di i cavalli sò più grande di i sumeri.
Her hair was ruffled.	I so capelli eranu arruffati.
She had a troubled childhood.	Ella hà avutu una zitiddina disturbata.
A shepherd carries his flock.	Un pastore porta u so gregnu.
The confused barker did not know what he was doing.	U barker cunfusu ùn sapia micca ciò ch'ellu facia.
The shepherd led his flock to the alpine pasture.	U pastore hà purtatu a so banda à a pastura alpina.
They started cleaning his room.	Anu cuminciatu à pulizziari a so stanza.
Drop by drop, the sea is full.	Goccia à goccia, u mare hè pienu.
He turned to the sky.	Si vultò versu u celu.
This is the second tallest skyscraper in the world.	Questu hè u sicondu grattacielu più altu di u mondu.
The crowd cheered as a royal woman disembarked.	A folla s'acclamava mentre una donna reale sbarcava.
Poets, painters and sculptors are often overlooked in history.	Pueti, pittori è scultori sò spessu trascurati in a storia.
Then he took off his shoes.	Allora si tolse i so scarpi.
His idea was almost too radical.	A so idea era guasi troppu radicali.
Sugarcane is very succulent, so it is easy to grow.	A canna di zuccheru hè assai suvvenzionata, cusì hè faciule di cultivà.
The show has been canceled.	U spettaculu hè statu annullatu.
The air was thick with smoke and smoke.	L'aria era densa di fume è fume.
People traveled here through a series of paths.	A ghjente hà viaghjatu quì attraversu una seria di camini.
The creatures behave strangely.	I criaturi si comportanu stranamente.
Before marriage, he must take a test.	Prima di u matrimoniu, deve piglià una prova.
Tom has to do this tomorrow.	Tom hà da fà questu dumane.
Use a warm towel to remove the paint.	Aduprate un pappu caldu per sguassà a pintura.
A completely false story was printed on the paper.	Una storia completamente falsa hè stata stampata in a carta.
In developing countries, growing obesity is a problem.	In i paesi in via di sviluppu, l'obesità crescente hè un prublema.
The bread was soft as sweet as it could be.	U pane era morbidu cum'è dolce pò esse.
He rarely visited his friends.	Raramenti visitava i so amichi.
Some studies have shown that it has anticarcinogenic properties.	Certi studii anu dimustratu chì hà proprietà anticarcinogenic.
Alternate vanilla milk and mocha.	Alterna latte di vaniglia è moka.
The boy leans against her.	U zitellu s'appoghja contr'à ella.
The ban was effective.	A pruibizione hè stata efficace.
The rocks were covered with salt.	I scoglii eranu cuparti di u salinu.
It was raining today, so the roads were slippers.	Piuvia oghje, cusì i carrughji eranu slippers.
The red card is rarely used in international football matches.	A carta rossa hè raramente usata in partiti di football internaziunali.
My team won the tournament.	U mo squadra hà vintu u torneu.
Plant products are most often organic.	I prudutti di e piante sò più spessu organici.
In fact, few scientists have believed such research to be important.	In verità, pochi scientisti anu cridutu tali ricerca per esse impurtante.
The box was crumpled.	A scatula hè stata arrugata.
Many women wear the hijab when they go out.	Parechje donne portanu l'hijab quandu passanu fora.
Forests are a major source of oxygen.	I fureste sò una fonte maiò di ossigenu.
The bus ride took over an hour.	U viaghju in autobus hà pigliatu più di una ora.
We need to take back that region.	Avemu bisognu di ripiglià quella regione.
The thieves started stealing the money.	I ladri cuminciaru à razzià i soldi.
Not long ago.	Pocu tempu fà.
This city has few tall buildings.	Sta cità hà pochi edifici alti.
A discreet cough breaks the silence.	Una tossa discreta sparghje u silenziu.
I need to paint my cabinet.	Aghju bisognu di pittura u mo cabinet.
His rise to fame has been meteoric.	A so ascesa à a fama hè stata meteorica.
The vaccine is designed to protect against the disease.	A vacuna hè pensata per pruteggiri contra a malatia.
What kind of food do you like to eat?	Chì tippu di manghjà ti piace à manghjà?
The company reduces the overtime.	A cumpagnia riduce l'overtime.
Many public events were canceled by the fire.	Parechji avvenimenti publichi sò stati annullati da u focu.
There are several schools in the area.	Ci sò parechje scole in a zona.
The house on the left was an unusual color.	A casa à manca era un culore inusual.
Drug and alcohol abuse are widespread in these parts.	L'abusu di droghe è alcolu sò generalizati in queste parti.
The merchant walked down the street and shouted angrily.	U cummerciante marchò in a strada è gridava in furia.
I thought for a moment.	Pensò per un mumentu.
She rolled up her sleeves.	Ella s'arristò a manica.
Fiery and times are not the only mood.	L'ardenti è i tempi ùn sò micca solu l'umore.
Don’t drink and drive.	Ùn beie è guidà.
He had no choice but to accept her request	Ùn avia altra scelta chè accettà a so dumanda
These girls are the daughters of farmers.	Queste ragazze sò e figliole di l'agricultori.
Guilt was hard for him to bear.	A culpabilità era difficiule per ellu à suppurtà.
My business partner is optimistic.	U mo cumpagnu di cummerciale hè ottimista.
The wooden structure has collapsed.	A struttura di lignu hà colapsatu.
Imprudent drivers ruin the lives of road users.	I cunduttori imprudenti ruinanu a vita di l'utilizatori di a strada.
His secretary was a model worker.	U so secretariu era un travagliadore mudellu.
The town square was full of people.	A piazza di a cità era piena di ghjente.
The woman turned, frightened.	A donna si vultò, spaventata.
We cannot confirm this news.	Ùn pudemu micca cunfirmà sta nutizia.
Seeing his reflection in the river, he shrugged.	Videndu u so riflessu in u fiumu, si strinse.
My brother is afraid of heights.	U mo fratellu hà paura di l'altitudine.
Gravity is the result of the mass of the earth.	A gravità hè u risultatu di a massa di a terra.
Fifty years of diplomatic relations have ended.	Cinquant'anni di relazioni diplomatiche si sono conclusi.
The ship was carrying grain.	A nave portava u granu.
They are a healthy source of nutrition.	Sò una fonte sana di nutrimentu.
The lions roared, then jumped on the tiger.	I leoni ruggìanu, poi si saltavanu à u tigru.
Democracy is the rule of the people.	A demucrazia hè a regula di u populu.
The island is famous for its cherries.	L'isula hè famosa per e so ciliegie.
Many have been removed.	Parechji sò stati alluntanati.
The donkeys were transporting goods to the market.	I sumeri traspurtavanu merchenzie à u mercatu.
One million people visit this city every year.	Un milione di persone visitanu sta cità ogni annu.
The sun shone through the leaves on the trees.	U sole brillava attraversu e foglie nantu à l'arburi.
We are thankful for the invaluable advice they offer.	Semu ringraziati per i cunsiglii inestimabili chì offrenu.
They are building a water park here.	Stanu custruendu un parcu acquaticu quì.
Suffixes can change the meaning of a word.	I suffissi ponu cambià u significatu di una parolla.
The roots remain viable for years.	I radichi fermanu viable per anni.
Surprised restaurateurs popped up at local taverns.	I ristoratori sorpresa spuntaranu in e taverne lucali.
We're going on a picnic, aren't we?	Andemu per un picnic, hè ?
He hurried to escape from the crowds of the city.	Si affrettò à scappà da a folla di a cità.
The church is shrouded in mystery.	A chjesa hè avvolta in u misteru.
Boys tend to play football.	I picciotti tendenu à ghjucà à u football.
You need strong legs to support an ibis.	Avete bisognu di gammi forti per sustene un ibis.
Old photos adorn the salons.	Foto antiche adornanu i saloni.
A poet makes remarks formally agreed upon at a funeral.	Un pueta pronuncia rimarche formalmente accunsentite in un funerale.
The smell of rain hangs heavily in the air.	L'odore di a pioggia pende assai in l'aria.
No future has been set yet.	Nisun futuru hè statu ancu stabilitu.
Jessica was accustomed to seeing tables covered with food.	Jessica era abituata à vede tavule cuperte di manghjà.
This ocean is the second largest in the world.	Stu oceanu hè u sicondu più grande in u mondu.
Food will be served soon.	L'alimentu serà servitu prestu.
The professor raised his hand.	U prufessore alzò a manu.
When grown, it produces beautiful flowers.	Quandu hè cultivatu, pruduce belli fiori.
However, others were happy to hear the news.	Tuttavia, altri eranu cuntenti di sente a nutizia.
This tailor uses only the softest fabric.	Stu tailor usa solu u tessulu più suave.
There were several houses here, but all were abandoned.	Ci era parechje case quì, ma tutte eranu abbandunate.
They fought with wooden swords.	Si battevanu cù spade di lignu.
Put on your cloak.	Mettite u vostru mantellu.
It is sold by grocers.	Hè vindutu da i grocers.
It was the first time I had seen him here.	Era a prima volta chì l'avia vistu quì.
All my stories start with the same phrase.	Tutte e mo storie cumincianu cù a stessa frase.
Fashion has changed radically.	A moda hà cambiatu radicalmente.
The cells divide and multiply constantly.	E cellule si dividenu è si multiplicanu constantemente.
Factory workers must be treated with respect.	I travagliadori di a fabbrica devenu esse trattati cun rispettu.
I need a new broom.	Aghju bisognu di una nova scopa.
The dark clouds brought torrential rain.	I nuvuli scuri anu purtatu una pioggia torrenziale.
Her hair was the color of a blue sea.	I so capelli eranu u culore di un mare turchinu.
He will marry his partner only once.	Ellu maritarà u so cumpagnu solu una volta.
Never pour hot water on the ice.	Ùn deve mai versà acqua fogera nantu à u ghjacciu.
Do not use animal products.	Ùn aduprate micca prudutti animali.
I can't verify this.	Ùn puderà micca verificà questu.
A sudden, blinding flash.	Un lampu improvvisu, accecante.
Children can believe almost anything they read.	I zitelli ponu crede quasi tuttu ciò chì leghje.
The imbalance in trade has caused overseas resentment.	U sbilanciamentu di u cummerciu hà causatu risentimentu oltremare.
The river was five miles wide and four feet deep.	U fiumu era cinque chilometri di larghezza è quattru pedi di prufundità.
Which road are you on? 	In quale strada site?
he asked.	dumandò.
The fish swim slower than before.	I pesci natanu più pianu ch'è prima.
Locals are increasingly concerned.	L'abitanti lucali sò sempri più preoccupati.
Many animals have died because of the ozone layer.	Parechji animali sò morti per via di a capa d'ozone.
People are increasingly believing that man is responsible for climate change.	A ghjente crede sempre più chì l'omu hè rispunsevule per u cambiamentu climaticu.
The roads were strangely deserted.	E strade eranu stranamente deserte.
I advise you to refrain from coffee.	Vi cunsigliu per astenniri da u caffè.
We build machines, electronics and hard drives.	Custruemu macchine, elettroniche è dure.
An emotional meeting between the two grandmothers.	Una riunione emotiva trà e duie nanne.
The band played several musical compositions.	A banda hà ghjucatu parechje cumpusizioni musicali.
This castle was impressive in its day.	Stu castellu era impressiunanti in u so ghjornu.
His employee was desperate to leave.	U so impiegatu era disperatu di lascià.
The forest is changing slowly due to slow climate change.	A furesta cambia lentamente per via di u cambiamentu climaticu lento.
The cookies were baked the day before.	I cookies sò stati cotti u ghjornu prima.
The smell of gardenia passed through the open window.	L'odore di e gardenia passava per a finestra aperta.
Music is an important element of all human cultures.	A musica hè un elementu impurtante di tutte e culture umane.
These large trees can stay away from the scorching sun.	Questi arburi grossi ponu allughjassi da u sole ardente.
The show attracted a lot of attention.	U spettaculu hà attiratu assai l'attenzione.
The city is divided into districts.	A cità hè divisa in distretti.
They studied the area carefully.	Hanu studiatu currettamente a zona.
After two or three minutes, the engine started to slow down.	Dopu à dui o trè minuti, u mutore hà cuminciatu à fremà.
She paid him the price she wanted.	Li hà pagatu u prezzu ch'ella vulia.
Build roads and other infrastructure.	Custruisce strade è altre infrastrutture.
Nine dollars is what you get for one dollar.	Nove dollari hè ciò chì avete per un dollaru.
The perfect place to enjoy your retirement.	U locu perfettu per gode di a so ritirata.
Impurities can be filtered.	L'impurità ponu esse filtrate.
Smith is interested in his computer engineering course.	Smith hè interessatu à u so cursu di ingegneria informatica.
The activist’s passionate speech has made headlines around the world.	U discorsu appassiunatu di l'attivista hà fattu i tituli in u mondu sanu.
Want to get a full contract?	Vulete fà un cuntrattu cumpletu ?
He took a sip of water.	Pigliò un sorsu d'acqua.
The district is popular with tourists.	U distrittu hè pupulare trà i turisti.
The unfortunate man had fallen in hard times.	U disgraziatu era cascatu in tempi duri.
Take three slices of bread and butter.	Pigliate trè fette di pane è burro.
Finally, he broke the silence.	Infine, hà rottu u silenziu.
Crime statistics do not indicate changes in criminal activity.	E statistiche di a criminalità ùn indicanu micca cambiamenti in l'attività criminale.
A girl tried to protect her brother.	Una zitella hà pruvatu à prutege u so fratellu.
Our train was ambushed on the road.	U nostru trenu hè statu emboscatu in strada.
The young entrepreneur could succeed one day.	U ghjovanu imprenditore puderia riesce un ghjornu.
The coyote was lying in the grass.	U coyote era chjinatu in l'erba.
He could not justify his behavior.	Ùn pudia micca ghjustificà u so cumpurtamentu.
If you are patient, you will succeed.	Sè vo site pacienza, avete successu.
Sometimes you can feel him whistling quietly to himself.	Calchì volta si pò sente fischià tranquillamente per sè stessu.
A sudden laugh scared me.	Una risata improvvisa mi fece spaventare.
They pay a much higher price.	Paganu un prezzu assai più altu.
State-of-the-art computer technology.	Tecnulugia di l'informatica di punta.
Concrete is widely used in road construction.	U béton hè largamente utilizatu in a custruzzione di strade.
He had been waiting in this room for two hours.	Aspittava in sta stanza dapoi duie ore.
We sat down and watched a football game	Ci pusemu è fighjulemu una partita di football
The geologist examined the area.	U geologu hà esaminatu a zona.
The clock struck noon, and the meeting began.	U clock hà battutu meziornu, è a riunione cuminciò.
It's a dark night.	Hè una notte scura.
The animal is an ectoparasitic mammal.	L'animali hè un mammiferu ectoparasiticu.
Smoking tobacco is harmful.	Fumà u tabacco hè dannusu.
The phone rang.	Sonò u telefuninu.
He gave a long reading to the audience.	Il a donné une longue lecture à l'audience.
The jet plane landed at the airport.	L'aviò jet sbarcò à l'aeroportu.
The prince survived his trial.	U principe hà sopravvissutu à a so prova.
Standing on the beach	Stendu nantu à a spiaggia
She was happy with everything she saw.	Hè stata felice di tuttu ciò chì hà vistu.
The government urged the people to be vigilant.	U guvernu urgeu à a ghjente per esse vigilante.
Scientists have not abandoned their ancient beliefs.	I scientisti ùn anu micca lasciatu e so antiche credenze.
So we can restart now.	Allora pudemu riavvia avà.
The key is to divide the line between	A chjave hè di dividisce a linea trà
Doctors tried in vain to save his life.	I medichi anu pruvatu in vain à salvà a so vita.
I came home squeezing my keys.	Sò tornatu in casa stringendu e mo chjave.
This woman has a wonderful singing voice.	Sta donna hà una maravigliosa voce di cantu.
It will be a tough game.	Serà un ghjocu duru.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	U manager di marketing scrive una newsletter mensuale.
But he is a very good teacher.	Ma hè un maestru assai bonu.
Years ago, there were far fewer contaminated beaches.	Anni fà, ci era assai menu spiagge contaminate.
The warehouses were crowded.	I magazzini eranu affollati.
Porridge, eggs and bacon.	Porridge, ova è bacon.
They have a son and twins on the road.	Hanu un figliolu è gemelli nantu à a strada.
The farm was close to the forest.	L'agriturismo era vicinu à a furesta.
The heat made the ground dry.	U caldu hà fattu a terra asciutta.
The film is based on a true story.	U film hè riferitu basatu annantu à una storia vera.
The cat jumped on his shoulder.	U ghjattu hà saltatu nantu à a so spalla.
Our culture is rich in dance.	A nostra cultura hè ricca di ballu.
The compassionate doctor was sorry for the patients.	U duttore cumpassione si dispiaceva per i pazienti.
The water is boiling.	L'acqua bolle.
Roads and highways have been badly damaged.	Strade è autostrade sò stati assai danni.
The soldier was grateful.	U suldatu era grati.
The disk began to shrink.	U dischettu cuminciò à strincà.
He clenched his fist.	Fissò u so pugnu chjusu.
Pour a little honey on top.	Pour un pocu di meli in cima.
Some of the best art is housed in this museum.	Qualchidunu di i migliori arti sò allughjati in stu museu.
She cut her mustache with a razor.	Ella hà tagliatu i mustachi cù un rasolu.
There is a fee for late payment.	Ci hè una tarifa per u pagamentu tardu.
Goats need very little water.	I capri necessitanu assai poca acqua.
The roses are fragrant in early spring.	I rosi sò fragranti in prima primavera.
They were moved to tears	Eranu mossi à lacrime
Many people believed that he had been spared.	Parechje persone anu cridutu ch'ellu avia statu risparmiatu.
This cake has a lot of sugar and calories.	Questa torta hà assai zuccheru è calori.
The ice was melted in the midday heat.	U ghjacciu hè statu funnutu in u caldu di meziornu.
Globalization reduces work.	A globalizazione riduce u travagliu.
I am uncomfortable discussing human biology.	Sò scomodu discutendu a biologia umana.
Visitors threw flowers at the monks.	I visitori ghjittavanu fiori à i monaci.
He poured a lot of milk on his cereal.	Versò assai latti nantu à i so cereali.
The wall is built of brick.	U muru hè custruitu da brique.
You have my oath.	Avete u mo ghjuramentu.
Everyone is crying.	Tutti pienghjenu.
He opened the milk carton.	Hà apertu u cartone di latte.
Everyone went in a different way.	Ognunu andò in una manera diversa.
The bloodshed ran south.	U sangue versatu curria à u sudu.
I can't help you, ma'am.	Ùn possu micca aiutà vi, signora.
They talk briefly about the weather.	Parlanu brevemente di u clima.
His notoriety allows him to escape with many things.	A so notorietà li permette di scappà cù parechje cose.
This book needs to be reviewed.	Stu libru deve esse rivisu.
He seems unable to cope.	Sembra incapace di affruntà.
The results show that the armament of the police has no effect.	I risultati mostranu chì l'armamentu di a polizia ùn hà micca effettu.
New materials are always being developed.	I novi materiali sò sempre sviluppati.
The owners of the factory shot them.	I prupietari di a fabbrica li sparanu.
His character was as strong as steel.	U so caratteru era forte cum'è l'acciaio.
They are gone forever.	Sò partuti per sempre.
The bird regained its balance easily	L'acellu hà ritruvatu u so equilibriu facilmente
Then he put out the flame.	Dopu, hà spentu a fiamma.
He is my uncle.	Hè u mo ziu.
Industrialization has produced pernicious social divisions.	L'industrializazione hà pruduttu divisioni suciali perniciosa.
The boys were building a tree house.	I picciotti custruiavanu una casa in l'arburu.
The two people talk briefly.	E duie persone parlanu brevemente.
As he asked, he was willing to consider the idea.	Siccomu hà dumandatu, era dispostu à cunsiderà l'idea.
The countryside has beautiful views.	A campagna hà belle vedute.
The public has been insulted by the practice.	U publicu hè statu insultatu da a pratica.
He arrived home half an hour late.	Arrivò in casa una meza ora tardi.
Now, peel and peel the apples.	Ora, sbuccia e sbuccia le mele.
The artist had only one woman in his paintings.	L'artista avia a sola donna in i so pitture.
Young people have been able to learn skills that they would not otherwise have.	I ghjovani anu pussutu amparà cumpetenze ch'elli ùn averanu micca altrimenti.
A child’s first birthday is very exciting.	U primu anniversariu di un zitellu hè assai eccitante.
Childhood obesity is a growing problem.	L'obesità di a zitiddina hè un prublema crescente.
Dozens of citizens took to the streets.	Decine di citadini si sò rivolti in e strade.
The security of the common man has been seriously threatened.	A sicurità di l'omu cumuni hè stata seriamente minata.
He could move freely without pain.	Pudeva muvimenti liberamente senza dolore.
It doesn’t matter when you do it.	Ùn importa micca quandu fate.
There was water everywhere.	Ci era acqua in ogni locu.
He saw the lock broken.	Hà vistu a serratura rotta.
The cakes were baked with love at home.	I pasticci sò stati cotti cù amore in casa.
The quality of children’s education is a major concern.	A qualità di l'educazione di i zitelli hè una preoccupazione maiò.
About a dozen sheep were slaughtered in one day.	Una decina di pecure sò state tolate in un ghjornu.
Put all these customers on hold.	Mettite tutti questi clienti in attesa.
The kids play football outside.	I zitelli ghjucanu à u football fora.
His sentences are long.	E so sentenzi sò longu.
Don’t forget your sunglasses.	Ùn vi scurdate di i vostri occhiali di sole.
He made a small incision in his skin and bled.	Si fece una piccula incisione in a so pelle è sanguinava.
She saw the light suddenly go out.	Ella hà vistu a luce sbulicà di colpu.
It’s weak, but it’s better.	Hè debule, ma hè megliu.
He was in a one-room apartment.	Era in un appartamentu di una sola stanza.
He shrugged at his feet.	Si strinciò à i so pedi.
Artichokes are a valuable commodity in today’s market.	L'alcachofa hè una merce preziosa in u mercatu d'oghje.
This baby was born out of the womb.	Stu zitellu hè natu fora di u ventre.
On the table were a number of books, presumably his.	Nantu à a tavula c'era una quantità di libri, presumibbilmente u so.
Some countries deny that this has happened.	Certi paesi niganu chì questu hè accadutu.
He wore trousers and sandals.	Portava calzoni è sandali.
Some novels focus on war.	Certi rumanzi fucalizzanu nantu à a guerra.
It is easier if you use a zester.	Hè più faciule sè utilizate un zester.
He gave me a cross-eyed look.	Mi lanciò un sguardu di traversu.
What is your favorite food?	Chì ghjè u vostru alimentu preferitu?
Try not to sound too enthusiastic about the project.	Pruvate micca à sona troppu entusiasmu di u prugettu.
Metals such as copper and tin are mined here.	Metalli cum'è u ramu è u stagnu sò minati quì.
The skull was shattered, and the ribs were broken.	U craniu era sfracicatu, e coste rotte.
That creature is a bird.	Ddu criatura hè un acellu.
Everyone has the right to express their opinion.	Ognunu hà u dirittu di sprime u so parè.
He ate a large amount of red meat.	Hà manghjatu una grande quantità di carne rossa.
The fish was born in the stream, passed the drifting leaf.	U pesciu hà natu in u flussu, passatu u fogliu di deriva.
We grind the coffee in a mill.	Macinamu u caffè in un mulinu.
Authorities have raised the price of gasoline.	L'autorità anu aumentatu u prezzu di a benzina.
The child's mother was admitted to hospital in the hospital.	A mamma di u zitellu hè entrata in l'uspidale angulante.
The more flowers you give, the more you will receive.	Più fiori darete, più riceverete.
He had gone to the shops.	Era andatu à i buttreghi.
He escaped from the police.	Hè scappatu da a pulizza.
The growing population is in the middle of the country.	A pupulazione in crescita hè in i mezi di u paese.
Turn on the tap.	Accende u rubinettu.
The boy smiled.	U zitellu hà surrisu.
The treatment is expensive.	U trattamentu hè caru.
Data integrity is of paramount importance.	L'integrità di i dati hè di grande impurtanza.
We have a lot of work to do here.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reduces coal emissions.	Riduce l'emissioni di carbone.
The domes and buttresses of the cathedral are the most beautiful features.	I cupole è i contrafforti di a cattedrale sò e caratteristiche più belle.
She turned and turned that night.	Ella si vultò è si vultò quella notte.
The inventor of the mobile phone was a wealthy businessman.	L'inventore di u telefuninu era un omu d'affari riccu.
The missionary needed more translation books.	U missiunariu avia bisognu di più libri di traduzzione.
They have been successful in growing potatoes.	Anu avutu successu à cultivà patate.
The monkey climbed on the bench.	A scimmia cullò nantu à u bancu.
The van broke in half.	A furgone s'hè rotta à mità.
The week begins with a public holiday.	A settimana principia cù una festa publica.
Why is she doing this?	Perchè ella face questu?
His job was to bury the dead.	U so travagliu era di intarrà i morti.
Many problems need to be resolved before they can rest.	Parechji prublemi anu da esse risolti prima di pudè riposu.
Many of us have to eat on our own.	Parechji di noi duvemu manghjà da soli.
Heads of government dissolve parliament.	I capi di u guvernu dissolvi u parlamentu.
There are different ways to travel.	Ci sò diverse manere di viaghjà.
Your support will allow us to help more people.	U vostru sustegnu ci permetterà di aiutà più persone.
Sometimes people do good deeds against their will.	Calchì volta, e persone facenu boni atti contr'à a so vulintà.
The destination is east.	A destinazione hè a est.
It was a bright day, perfect for taking pictures.	Era un ghjornu luminoso, perfettu per piglià ritratti.
It is hoped that such meetings will be more productive.	Si spera chì tali riunioni sò più pruduttivi.
The victim of the flood was rescued.	A vittima di l'inundazione hè stata salvata.
She couldn't help but stare	Ella ùn pudia micca stà à fighjulà
This is the king's daughter.	Questa hè a figliola di u rè.
She put her hand on his heart.	Ella pusò a so manu nantu à u so core.
He worked hard all his life.	Hà travagliatu duru tutta a so vita.
The solid smile.	U sulidu surrisu.
Copper is precious, but not many people say that.	U cobre hè preziosu, ma micca assai persone dicenu chì.
The peasants came to regard him as a prophet.	I paisani sò venuti à cunsiderà ellu cum'è un prufeta.
The child cries for hours when left alone.	U zitellu pienghje per ore quand'ellu hè lasciatu solu.
It's always late.	Hè sempre tardi.
They stood there, silent.	Stavanu quì, in silenziu.
That man must be a blind man.	Ddu omu deve esse un bughjone.
Mom was so happy she was crying.	Mamma era tantu cuntenta ch'ella pienghje.
Don’t use profanity in class.	Ùn aduprate micca a profanità in a classe.
His friends play together.	I so amichi ghjucanu inseme.
He likes to sit in silence and listen to music.	Li piace à pusà in silenziu è à sente a musica.
Thanks for the explanation.	Grazie per a spiegazione.
It was a sad day, but luckily it didn't rain.	Era un ghjornu tristu, ma per furtuna ùn pioveva.
We have been working with this startup for three years.	Avemu travagliatu cù sta startup per trè anni.
The needle is stuck in the groove.	L'agulla hè stuck in a groove.
The winter was mild.	L'inguernu era mite.
Deepen the mortar.	Approfondite u mortaru.
Adding any superfluous words will make a role longer.	Agghiuncennu ogni parolla superflua farà un paper più longu.
They need to accept the change.	Hanu bisognu di accettà u cambiamentu.
One of the animals was injured during the transit.	Unu di l'animali hè statu feritu durante u transitu.
Few people have noticed the fox here.	Pocu persone anu nutatu a volpe quì.
He escaped from captivity.	Hè scappatu da a cattività.
He tried to focus on the text.	Hà pruvatu à fucalizza nantu à u testu.
The dogs continued to bark.	I cani cuntinuavanu à abbaia.
She doesn't understand math.	Ella ùn capisce micca a matematica.
This bird is in danger.	Questu acellu hè in periculu.
Road travel is becoming increasingly dangerous.	U viaghju stradale diventa sempre più periculosu.
They chose a place that is centrally located.	Hanu sceltu un locu chì hè situatu cintrali.
Everyone sang their praises.	Ognunu cantava e so lode.
Older cars drive to the front of the line.	E vitture più vechje guidanu à u fronte di a linea.
We saw him open the door and enter the house.	L'avemu vistu apre a porta è entre in casa.
So, what is your favorite vegetable?	Allora, quale hè a vostra verdura preferita?
A white man claims police beat him.	Un omu biancu affirma chì a polizia l'hà battu.
The moon shone faintly orange in the black night sky.	A luna brillava aranciu debole in u celu di notte nera.
The choir sang a motif anthem.	U coru hà cantatu un innu mutivu.
Light pastry and puff pastry full of fruit.	Pasticceria ligera è sfoglia piena di frutta.
Noticing his resentful expression, he withdrew.	Notendu a so spressione risentita, si ritirò.
A sudden change of floor often leads to a tailspin.	Un cambiamentu bruscu di u pianu spessu porta à un tailspin.
He demanded that the prisoner be released.	Hà dumandatu chì u prigiuneru sia liberatu.
The red grapes are ripe and ready for harvest.	L'uva rossa hè matura è pronta per a cugliera.
He maintained that the house was infested.	Manteneva chì a casa era infestata.
Look out!	Feghja!
After seven hours, his body was found in a cave.	Dopu à sette ore, u so corpu hè statu trovu in una grotta.
Scientists have identified a new cancer gene.	I scientisti anu identificatu un novu genu di u cancer.
Unproductive land, unused factories and idle machines	Terre improduttive, fabbriche inutilizate è macchine inattive
We spent the evening somewhere between tourism and adventure.	Avemu passatu a sera in un locu trà u turismu è l'avventura.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius hè a stella più luminosa in u celu di notte.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Aghjunghjite un pezzu di salinu à u cioccolatu.
Of course, it snowed last week, but not here.	Di sicuru, hà nevicatu a settimana passata, ma micca quì.
Veterinary surgeons treat sick animals.	I chirurghi veterinari trattanu animali malati.
Do you prefer a single or double room?	Preferite una stanza singola o doppia ?
Be sure to dry thoroughly wash the wash.	Assicuratevi di asciucà bè u lavatu.
Her jaw was firm.	A so mascella era ferma.
Cutting an artery can be fatal.	Taglià una arteria pò esse fatale.
Some people like to swim or dive in the ocean.	Certi pirsuni piacenu natà o immersioni in l'oceanu.
Water changes its properties when heated.	L'acqua cambia e so proprietà quandu si riscalda.
This is not a floor, it is a terraced field.	Questu ùn hè micca un pianu, hè un campu in terrazza.
Never choose a business partner based on friendship.	Ùn mai sceglie un cumpagnu di cummerciale basatu annantu à l'amicizia.
The aerofoil provides elevation.	L'aerofoil furnisce l'elevazione.
He sighed, burying his face in his hands.	Sbaddiò, intarrà u so visu in e so mani.
We taste the soup before it is served.	Tastemu a zuppa prima ch'ella sia servita.
Poorest countries have difficulty providing health care and health care.	I paesi più poveri anu prublemi à furnisce assistenza sanitaria è sanità.
This was a tragic event.	Questu era un avvenimentu tragicu.
May cause allergic reactions.	Pò causà reazzioni allergii.
The children began to sing.	I zitelli cuminciaru à cantà.
They stop to take a look.	Si fermanu à fà un ochju.
The farmer plants the rice.	L'agricultore pianta u risu.
The children were well informed.	I zitelli sò stati infurmati bè.
His focus was constant.	U so focus era constante.
In the chaos, the girl's mother left.	In u caosu, a mamma di a zitella partì.
Researchers remain confused about the causes of autism.	I ricercatori restanu cunfusi nantu à e cause di l'autismu.
In many countries, electric trains are used as public transportation.	In parechji paesi, i treni elettrici sò usati cum'è trasportu publicu.
New roads, new houses, everything is new.	Strade novi, case novi, tuttu hè novu.
I learned so much here.	Aghju amparatu tantu quì.
I drew a smiling face on the wall.	Dissegnu una faccia sorridente nantu à u muru.
The sale was largely without incident.	A vendita hè stata largamente senza incidente.
Compiling lists of irregular verbs is hard work.	Cumpilà listi di verbi irregulari hè un travagliu duru.
They had just enough to eat.	Avìanu appena abbastanza da manghjà.
A bullet hit his sign.	Una pallottola hà colpitu u so segnu.
People hold hands as they walk down the street.	E persone si tenenu a manu mentre caminanu per a strada.
It has a lot of resources.	Hè assai risorse.
A new tourist destination is exciting.	Una destinazione turistica nova è eccitante.
There is widespread dissatisfaction with it.	Ci hè una insatisfazione diffusa cun ella.
His head hurt.	A so testa duria.
Notice how the ears fall out?	Avvisu cumu l'arechje cadenu?
What are your favorite songs to listen to?	Chì sò e vostre canzoni preferite per sente ?
Climate facts need to be informed.	I fatti nantu à u clima deve esse infurmatu.
These documents were on top of my briefcase.	Questi documenti eranu sopra à a mo valigetta.
The commander ordered his men to shoot at gunpoint.	U cumandante hà urdinatu à i so omi di sparà à vista.
The property had fallen into disrepair.	A pruprietà era cascata in disrepair.
A strong wind blew at her skirts.	Un ventu forte sbuchjava e so gonne.
The walls can be white, or gray, or brown.	I muri ponu esse bianchi, o grisgi, o marroni.
A careful approach is needed.	Un approcciu attentu hè necessariu.
The store was very busy.	A tenda era assai occupata.
This becomes an irreversible process.	Questu diventa un prucessu irreversibile.
The explosion was heard all over the city.	L'esplosione hè stata sentita in tutta a cità.
The children were suspicious.	I zitelli eranu suspetti.
The glacier is melting rapidly.	U glacier si scioglie rapidamente.
A poor student, he often skipped classes.	Un studiente poviru, saltava spessu i corsi.
All new employees must now undergo background checks.	Tutti i novi impiegati devenu avà sottumessi cuntrolli di fondo.
Computers can do many things, but they can't talk.	L'urdinatori ponu fà parechje cose, ma ùn ponu micca parlà.
Those who fall in love have an intense emotional experience.	Quelli chì s'innamoranu anu una sperienza emotiva intensa.
After a few days, the war was over.	Dopu qualchì ghjornu, a guerra era finita.
Some dogs can hear cars approaching from a great distance.	Certi cani ponu sente e vitture chì si avvicinanu da grande distanza.
Certain types of fish are illegal to catch.	Certi tipi di pesci sò illegali per catturà.
They were an international group.	Eranu un gruppu internaziunale.
At the time he was raised by sheep.	À l'epica era allevatu da pecuri.
His heart was still pounding.	U so core batteva sempre forte.
The coconut fixed the fish with a cloth.	U coccu hà riparatu u pesciu cù un pannu.
He laughs, and the world laughs with you.	Ride, è u mondu ride cun voi.
Then everything went well.	Dopu, tuttu andò bè.
Satellite images have come from many countries.	L'imaghjini satellitari sò venuti da parechji paesi.
This study will shed more light on this issue.	Stu studiu brillarà una luce più luminosa nantu à stu prublema.
The opposition party won the majority in the last election.	U partitu di l'uppusizione hà guadagnatu a maiurità in l'ultime elezzione.
The currency of the nation is named after a queen.	A munita di a nazione hè chjamata dopu à una regina.
The poor clothes of a poor man were not so beautiful.	A robba casalinga di un poviru omu ùn era micca cusì bella.
The manager could not understand the problem.	U manager ùn pudia capisce u prublema.
What does she want from us?	Chì voli ella da noi ?
This farm produces olives twice a year.	Questa splutazioni pruduce l'alivi duie volte à l'annu.
Stable economic growth is expected to return this year.	A crescita economica stabile hè prevista di vultà questu annu.
The tastiest bread should be made of wheat.	U pane più gustoso deve esse fattu di granu.
The world has changed rapidly.	U mondu hà cambiatu rapidamente.
Bring the water to a boil.	Mettite l'acqua à fogghiu.
The snow was thick and heavy.	A neve era spessa è pisanti.
I'm tired of this argument.	Sò stancu di stu argumentu.
Some of the houses were destroyed.	Alcune di e case sò state distrutte.
Before she could react, it was up to her.	Prima ch'ella puderia reagisce, era nantu à ella.
He promised to do his duty.	Hà prumessu di cumpiendu i so duveri.
We all make mistakes.	Tutti facemu sbagli.
The fabric is sold by the meter.	U tissu hè vendutu à metru.
The history of the castle is long and full of legends.	A storia di u castellu hè longa è piena di legenda.
The pictures that flashed before his eyes were a blur.	I ritratti chì lamponu davanti à i so ochji eranu un sfocatura.
The poverty pill is a wonderful drug.	A pillola di a puvertà hè una droga maravigliosa.
The accident was accused of driving snow.	L'accidentu hè statu accusatu di guidà borra.
Temperatures are expected to rise.	E temperature sò previste per aumentà.
In more recent times, the species has been protected.	In i tempi più ricenti, a spezia hè stata prutetta.
A child needs special attention.	Un zitellu hà bisognu d'attenzione particulari.
The court ruled in favor of the accused.	U tribunale hà statu in favore di l'accusatu.
No rain fell yesterday.	Nisuna pioggia hè cascata eri.
Write a review on the restaurant’s website.	Scrivite una recensione nantu à u situ di u ristorante.
It took a small yellow flower, petal to petal.	Pigliò una piccula fiore gialla, petale à petale.
Her dog had just woken up.	U so cane s’era appena svegliatu.
They don’t like to take a shower	Ùn li piace à piglià una doccia
The gods were angry with the winemaker.	I dii eranu arrabbiati cù u vignaghjolu.
There are also many jobs in these areas.	Ci hè ancu assai impieghi in questi spazii.
Her dress was flamboyant.	U so vestitu era flamboyant.
Populations experience a natural decline over time.	E pupulazioni sperimentanu una decadenza naturale cù u tempu.
Don't be fooled, my friend.	Ùn vi ingannate micca, amicu.
The artist recommends putting music in a foreign language.	L'artista ricumanda di mette musica in una lingua straniera.
Water vapor rises in the sky to form a cloud.	U vapore d'acqua s'eleva in u celu per furmà una nuvola.
To some extent, he repressed his emotions.	In una certa misura, hà riprimutu e so emozioni.
He lives a simple, monastic life.	Vive una vita semplice, monastica.
Many people do not eat shark meat.	Parechje persone ùn manghjanu micca carne di squalu.
All visitors were searched.	Tutti i visitori sò stati cercati.
His eyes meet, and I hold on for a moment.	I so ochji si scontranu, è si tengu per un mumentu.
Write your name in the guest book.	Scrivite u vostru nome in u libru d'ospiti.
She is widely regarded as a feminist icon.	Hè largamente cunsiderata cum'è una icona feminista.
Sally found it easy to make this cake.	Sally hà trovu faciule fà fà sta torta.
The remains of the mysterious object are still missing.	I resti di l'ughjettu misteriosu sò sempre mancanti.
A seasonal fruit, it is harvested at the time of flowering.	Un fruttu di staghjoni, hè coltu à u tempu di fioritura.
The page is in pristine condition.	A pagina hè in cundizione pristine.
Listen to music and sing quietly for yourself.	Ascolta a musica è canzona tranquillamente per sè stessu.
I noticed a lot of neglected drivers on the road.	Aghju nutatu assai cunduttori trascurati nantu à a strada.
The girl slipped out of her dress.	A zitella sfilò da u so vestitu.
This leads to increased combustion.	Questu porta à una combustione aumentata.
The new car is more reliable than the old one.	A nova vittura hè più affidabile chè u vechju.
The driver drove slowly, uncontrollably.	U chauffeur guidò a vittura lentamente, sbulicatu.
The government seduces the people.	U guvernu seduce u populu.
The abyss of death yawned at his feet.	L'abissu di a morte sbadigliava à i so pedi.
The chef discovered the pantry for the ingredients.	U chef hà scupertu a despensa per l'ingredienti.
Was your train late?	U vostru trenu era tardu ?
The butter and cream are mixed in the pan.	U burro è a crema si mischianu in a padedda.
Business meetings are often short and to the point.	E riunioni d'affari sò spessu brevi è à u puntu.
The old man laughed, slapping his knee.	U vechju ridia, sbattendu u ghjinochju.
You will be here to greet them.	Serete quì per salutà elli.
A bus accident has caused traffic chaos.	Un accidente di autobus hà causatu u caosu di u trafficu.
The departure of the intruders caused panic.	A partenza di l'intrusi hà suscitatu u panicu.
Snow that falls in large pieces is called a sleet.	A neve chì cade in grossi pezzi hè chjamatu sleet.
Wherever he went, he was greeted with suspicion.	Induv'ellu andava, era accoltu cun suspettu.
The flowers grow all the way.	I fiori crescenu in tuttu u percorsu.
He entered the house.	Hè intrutu in casa.
The sauce should cook for half an hour.	A salsa deve cogliu per una meza ora.
The information must be derived from multiple sources.	L'infurmazione deve esse derivata da parechje fonti.
This is a big spider.	Questu hè un grande spider.
Now, open the cookbook.	Avà, apre u libru u libru di ricette.
The fountain in the park is lit at night.	A funtana in u parcu hè illuminata di notte.
He finished this task, then ran out.	Finì stu compitu, poi corse fora.
More people are eating fish these days.	Più persone manghjanu pisci in questi ghjorni.
The plane was turning at the top.	L'aviò girava in cima.
This dog bites.	Stu cane morde.
Her clothes were so heavy she could barely walk.	I so vestiti eranu cusì pisanti ch'ella pudia à pena marchjà.
They were successful entrepreneurs.	Eranu imprenditori di successu.
The senator was talking too much.	U senatore parlava troppu.
People here are well aware of climate change.	A ghjente quì hè ben cunuscenza di u cambiamentu climaticu.
Our soldiers have discovered a desert here.	I nostri suldati anu scupertu un desertu quì.
The scientist confirmed his theory.	U scientist cunfirmò a so tiuria.
The moon shone a strange bluish light.	A luna emanava una luce bluastra strana.
The river has been polluted for years.	U fiumu hè inquinatu dapoi anni.
Her skin shone bright enough.	A so pelle brillava abbastanza.
She has just started singing.	Hà appena cuminciatu à cantà.
I couldn't sleep tonight.	Ùn aghju pussutu dorme sta notte.
No signs of intrusion were seen.	Nisun segnu d'intrusi hè statu vistu.
A dog is man’s best friend.	Un cane hè u megliu amicu di l'omu.
This road is patrolled every day.	Sta strada hè patrullata ogni ghjornu.
The scenery here was spectacular.	U paisaghju quì era spettaculare.
I suspected she would refuse.	Aghju suspettatu ch'ella ricuserà.
Sellers compete on price and service.	I venditori cumpetenu nantu à u prezzu è u serviziu.
The buildings are decorated with decorative ornaments.	L'edificazioni sò decorate cù ornamenti decorattivi.
The articles were associated with their descriptions.	L'articuli sò stati assuciati cù e so descrizzioni.
Try to cut yourself off from outside influences.	Pruvate di taglià da e influenze esterne.
The family was very upset.	A famiglia era assai disgustata.
We never gossiped about each other.	Ùn avemu mai pettegolare l'un l'altru.
She spoke softly and succinctly.	Ella parlava dolcemente è succintamente.
Time passed, and he stopped alone.	U tempu passava, è si firmò solu.
There was an explosion at this factory today.	Ci hè stata una splusione in questa fabbrica oghje.
This forest has survived many natural disasters.	Stu boscu hà sopravvissutu à parechji disastri naturali.
The emperor accepted the sword with apparent grace.	L'imperatore accettò a spada cun apparente grazia.
The unfortunate girl began to laugh hysterically.	A disgraziata cuminciò à ride istericu.
I was attracted to the realm of insects.	Eru attiratu à u regnu di l'insetti.
It’s the perfect place for a weekend getaway.	Hè u locu ideale per una scappata di weekend.
She was silent.	Ella stava zitta.
The wicked king had an evil queen.	U rè cattivu avia una regina maligna.
Every spring, tiny green vines sprout from its root.	Ogni primavera, minusculi viticci verdi spuntanu da a so radica.
A complex of villages.	Un cumplessu di paesi.
Short, light fish swim close to the surface.	Pesci brevi è chjaru natanu vicinu à a superficia.
The house was made of wood.	A casa era fatta di legnu.
The old woman went to the kitchen.	L'anziana si n'andò in cucina.
The landscape is beautiful.	U paisaghju hè bellu.
Fat was measured in smoke.	U grassu hè statu misuratu in u fumu.
The car pulled away.	A vittura s'alluntanò.
Gas pump assistants often wear a uniform.	L'assistenti di a pompa di gasu spessu portanu un uniforme.
Just walk straight down the street.	Basta caminari drittu per a strada.
We climbed the mountain slowly.	Avemu cullatu a muntagna pianu pianu.
We don’t even know the exact cause.	Ùn sapemu ancu a causa precisa.
He spent months in isolation.	Hà passatu mesi in isolazione.
She made a beautiful sweater.	Ella hà fattu un bellu maglione.
Children must be taught to respect the property of others.	I zitelli deve esse insignatu di u rispettu per a pruprietà di l'altri.
The cardinal believed his band was pure in heart.	U cardinale hà cridutu chì a so banda era pura in core.
The cat had kittens and left it.	U ghjattu avia gattini è l'abbandunò.
Her heartbeat rises and falls rapidly.	U so battitu di u core s'alza è fala rapidamente.
He was injured in an accident.	Hè statu feritu in un accidente.
He added his travel hat.	Hà aghjustatu u so cappellu di viaghju.
The houses are all close by.	E case stanu tutte vicine.
The soldiers are on their way.	I suldati vanu in strada.
The soldiers fought valiantly, but were overwhelmed.	I suldati si battevanu valenti, ma sò stati sopra.
This has a bright color.	Questu hà un culore luminoso.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	I terremoti sò unu di i disastri naturali più devastanti.
Potatoes were a weekly treat.	I patate eranu un trattatu settimanale.
He came home on horseback.	Hè ghjuntu à a casa à cavallu.
The government is investigating whether the contamination is to blame.	U guvernu investiga se a contaminazione hè a culpa.
Who is in control of this transmission?	Quale hè u cuntrollu di sta trasmissione ?
The pill healed her cold in two days.	A pillola guarì u so friddu in dui ghjorni.
The pictures show the fate of many millions of men.	I ritratti mostranu u destinu di parechji milioni d'omi.
Mom rushed to the kitchen.	A mamma si precipitò in cucina.
The student took notes from the table.	U studiente hà pigliatu note da u tavulinu.
The computer industry has completely transformed our lives.	L'industria di l'informatica hà completamente trasfurmatu a nostra vita.
He must have tried to chase the bear's paw.	Deve avè pruvatu à caccià a zampa di l'orsu.
Miserable conditions in refugee camps.	Cundizioni miserable in i campi di rifuggiati.
Many birds migrate south in the winter.	Parechji acelli migranu à u sudu in l'invernu.
The rising rivers threatened to destroy the houses.	I fiumi in sboccu minacciavanu di distrughje e case.
Have you seen that giant moon?	Avete vistu quella luna gigante ?
This bird will take us to spy.	Stu acellu ci purterà à spie.
It leads to poorer health.	Porta à una salute più povira.
He shook his head and laughed.	Si scacciò u capu in daretu è si ridia.
The laughter of her children resounded happily throughout the forest.	A risa di i so figlioli risonava felice in tutta a furesta.
Its cover was of silver, inlaid with garnets and pearls.	A so cuperta era d'argentu, intarsiata cù granati è perle.
A large number of fans.	Un gran numaru di fans.
The loud noise woke her up.	U rumore forte a svegliò.
The rotor of the helicopter moaned loudly above his head.	Le rotor de l'hélicoptère gémit bruyamment au-dessus de sa tête.
Such suspicions have raised concerns about sex discrimination.	Tali suspetti anu suscitatu preoccupazioni per a discriminazione sessuale.
The bus driver's eyes were as white as the windows.	L'ochji di u cunduttore di l'autobus eranu bianchi quant'è i finestri.
A sketch of a butterfly.	Un sketch di una farfalla.
They changed the law to suit their interests.	Hanu cambiatu a lege per adattà à i so interessi.
Many mountains to choose from!	Tante muntagne da sceglie !
The boy was enthusiastic about participating in society.	U zitellu era entusiasmu di participà à a sucetà.
Find the balance.	Truvate l'equilibriu.
Several teams travel together.	Diversi squadre viaghjanu inseme.
He is anxious to begin his work.	Hè ansiosu di inizià u so travagliu.
About half of the funds were spent in lost funds.	Circa a mità di i fondi sò stati spesi in modu persu.
Work slowly to make sure all the pieces are mixed.	Travagliate lentamente per assicurà chì tutti i pezzi sò mischiati.
The fisherman built this house.	U piscadoru hà custruitu sta casa.
Most of us are afraid to do that.	A maiò parte di noi avemu a paura di fà.
Today is a good day to start.	Oghje hè un bonu ghjornu per cumincià.
True happiness is possible only when we work together.	A vera felicità hè pussibule solu quandu avemu travagliatu inseme.
Isolated acts of violence continue to occur.	Atti isolati di viulenza cuntinueghjanu à accade.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	I frutti è ligumi sò manghjati quì ogni ghjornu.
It has a growing following.	Hà un seguitu crescente.
The importance of water is underscored.	L'impurtanza di l'acqua hè sottumessa.
The panda became a symbol of conservation efforts.	U panda divintò un simbulu di sforzi di cunservazione.
The bread is sweet and tastes very good.	U pane hè dolce è gustu assai bellu.
There is a huge demand for plumbers in this area.	Ci hè una grande dumanda di plumbers in questa zona.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Hè quellu chì duvete marità.
There will be more forest fires	Ci saranu più incendi di furesta
He presented the bills for consideration.	Hà presentatu i bills per considerazione.
His gaze was lost in thought.	U so sguardu era persu in pensamentu.
He’s a smart kid.	Hè un zitellu intelligente.
This secret report has never been made public.	Stu rapportu sicretu ùn hè mai statu fattu publicu.
No trees fell that day.	Nisun arburu hè cascatu quellu ghjornu.
Many species of birds are threatened with extinction.	Parechje spezie d'uccelli sò minacciate di estinzione.
The dynamic nature of trade.	A natura dinamica di u cummerciu.
The inn reached capacity almost immediately.	L'osteria hà righjuntu a capacità quasi subitu.
Heavy clouds eclipse the sun.	Nuvole pesanti eclissi u sole.
This region is best known for its gourmet cuisine.	Questa regione hè più cunnisciuta per a cucina gourmet.
He repeatedly grabbed the cane.	Pigliò ripetutamente a canna.
The neighbor gave him his old shoes.	U vicinu hà datu i so vechji scarpi.
It has entered its final phase of construction.	Hè intrutu in a so ultima fase di custruzzione.
A window has been smashed.	Una finestra hè stata frantumata.
These plants do not grow well in this climate.	Sti pianti ùn crescenu micca bè in questu clima.
Black clouds gather on the horizon.	Nuvole nere si riuniscenu à l'orizzonte.
Her knees began to shake.	I so ghjinochje cuminciaru à tremà.
A road construction project has been done.	Un prughjettu di custruzzione di strada hè statu fattu.
They planned his escape later that night.	Anu pianificatu a so fuga per più tardi quella notte.
Cover the meat with foil.	Coperta a carne cù foil.
The paint is very thin on certain surfaces.	A vernice hè assai fina nantu à certi superfici.
She recorded the serial numbers of all the coins found.	Ella hà registratu i numeri di serie di tutte e muniti truvati.
Many hotels now have their own restaurants.	Parechji hotel anu avà u so propiu ristorante.
The administration implements stricter controls on passports.	L'amministrazione implementa cuntrolli più stretti nantu à i passaporti.
He was hoping to get a pay raise from his manager.	Sperava di ottene un aumentu di pagamentu da u so manager.
A history of family problems has left the man bitter.	Una storia di prublemi di famiglia hà lasciatu l'omu amaru.
Her natural beauty was amazing.	A so bellezza naturale era stupente.
Some departments cannot cope with the influx of patients.	Certi dipartimenti ùn ponu micca affruntà l'affluenza di pazienti.
Mineral and coal deposits are rapidly dissolving in some countries.	I dipositi minerali è di carbone sò sbulicati rapidamente in certi paesi.
The bride sat in the garden, surrounded by flowers.	A sposa si pusò in u giardinu, circundatu da parte di fiori.
There was a dangerous wind blowing that night.	Ci era un ventu periculosu chì soffiava quella notte.
Put the bottle on the kitchen table.	Mettite a buttiglia nantu à a tavula di a cucina.
The wolf jumps out of his dish.	U lupu salta da u so piattu.
The wool bear changes color depending on the weather.	L'orsu di lana cambia di culore secondu u clima.
Filling out a questionnaire is a simple process.	Riempite un questionnaire hè un prucessu simplice.
A river flows through it.	Un fiume scorri per ellu.
There is a road to that city.	Ci hè una strada per quella cità.
A stampede almost happened.	Quasi hè accadutu una stampida.
I returned four books to the library.	Aghju tornatu quattru libri à a biblioteca.
The theater was very difficult for him.	U teatru era assai difficiule per ellu.
Refusing to accept defeat, the players fought back.	Ricusendu à accettà a scunfitta, i ghjucatori si battevanu.
The rich get richer while the poor get poorer.	Les riches s'enrichissent tandis que les pauvres s'appauvrissent.
Volunteers worked in the park.	I vuluntarii anu travagliatu in u parcu.
An arm is more beautiful than a face.	Un bracciu hè più bellu chè una faccia.
My daughter was the one who disappeared.	A mo figliola era quella chì hè sparita.
The manager’s job was temporary.	U travagliu di u manager era tempuranee.
Good job, son.	Bon travagliu, figliolu.
It was already late for work.	Era digià tardi per u travagliu.
Many investors have lost a lot of money.	Parechji investitori anu persu assai soldi.
We must make a concerted effort to promote peace.	Avemu da fà un sforzu concertatu per prumove a pace.
The circles are close.	I circles sò vicinu.
He is a loyal customer.	Hè un cliente fideli.
Your name is embroidered on the blouse.	U vostru nome hè brodatu nantu à a blusa.
He studied mathematics in high school.	Hà studiatu matematica in u liceu.
The sensible thing would be to abandon the plan.	A cosa sensata seria di abbandunà u pianu.
A thick fog settled over the city.	Una nebbia spessa s'hè stallata sopra a cità.
The army occupies the whole peninsula.	L'esercitu occupa tutta a penisula.
The dog chases the squirrel.	U ghjacaru persegue u scoiattolu.
It is said that the modern era is nomadic.	Si dice chì l'era muderna hè nomade.
Show me how to read a bow tie.	Mostrami cumu si pò legà un papillon.
He enjoys the company of his friends.	Piglia piacè in a cumpagnia di i so amichi.
Vinegar is acidic.	L'acitu hè acidicu.
The best place is in your safe.	U megliu postu hè in u vostru sicuru.
The canal was dug by hand and supported by stilts.	U canali era scavatu cù a manu è sustinutu da palafitte.
It is easy for thieves to circumvent security.	Hè faciule per i ladri per aggirari a sicurità.
His alcohol intake has increased dramatically.	A so ingesta di alcolu hà aumentatu dramaticamente.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Parechje tradizioni religiose insegnanu chì a vita hè sacra.
It is universally acknowledged that air pollution is a problem.	Hè universalmente ricunnisciutu chì a contaminazione di l'aria hè un prublema.
They are masters of deception.	Sò maestri di l'ingannimentu.
She spoke in a nervous voice.	Ella parlava in una voce nervosa.
Hope is a beautiful thing.	A speranza hè una bella cosa.
The politician was anxious to stay in the office.	U puliticu era ansiosu di stà in l'uffiziu.
Doctors prescribe different drugs to different people.	I medichi prescrivonu diverse droghe à diverse persone.
This island has been influenced by forest beliefs.	Questa isula hè stata influenzata da e credenze florestea.
Many native tribes live in this area.	Parechje tribù native campanu in questa zona.
A democratic government must listen to its people.	Un guvernu demucraticu deve sente à u so populu.
The young prince had a reputation for recklessness.	U ghjovanu principe avia a reputazione di imprudenza.
The fish is fried with onions and tomatoes.	U pesciu hè frittu cù cipolle è tomate.
In this region, people tend to dress conservatively.	In questa regione, e persone tendenu à veste cunservatore.
His expertise is in bacterial genetics.	A so cumpetenza hè in genetica bacteriana.
The ditch prevented flooding.	U fossu hà impeditu di inundazioni.
They abused their authority.	Hanu abusatu di a so autorità.
A walk along the river is beautiful.	Una passeggiata longu u fiume hè bella.
Are we going to the beach tomorrow?	Andemu à a spiaggia dumani ?
The bulky shelves made it difficult to choose anything.	I scaffali ingombranti rendevanu difficiule di sceglie qualcosa.
Invasive species cause untold damage to natural spaces.	Spezie invasive causanu danni indicibili à i spazii naturali.
The water grows colder deeper.	L'acqua cresce più fretu più prufonda.
The theft was discovered two days later.	U furtu hè statu scupertu dui ghjorni dopu.
She was wearing a long white dress.	Portava un vestitu biancu longu.
One student stabbed another in the chest with a knife.	Un sculari hà pugnalatu un altru in u pettu cù un canifellu.
This medicine will help you to get rid of your sinuses.	Questa medicina vi aiuterà à sguassà i vostri sinus.
Ancient authors never used the device in contemporary novels.	L'autori antichi ùn anu mai usatu u dispusitivu in rumanzi cuntempuranei.
We stay home and celebrate together.	Restemu in casa è celebremu inseme.
Someone or another child made this statement.	Qualchidunu o un altru zitellu hà fattu sta dichjarazione.
Now, let’s talk about grammar.	Avà, parlemu di grammatica.
They carried torches as they returned.	Anu purtatu torche di focu mentre vultavanu.
She walked as quietly as possible.	Ella caminava u più tranquillamente pussibule.
These forests are lush and green.	Sò lussureggianti è verdi, sti fureste.
This book explores topics such as the history of the language.	Stu libru esplora temi cum'è a storia di a lingua.
At work, he always studied hard.	À u travagliu, hà sempre studiatu duramente.
The slow turn of the earth brought a new day.	A lenta volta di a terra hà purtatu un novu ghjornu.
John bent down to pick up a small stone.	Ghjuvanni si chinò per piglià una piccula petra.
How are we going to deal with it?	Cumu avemu da affruntà ?
Sound travels in waves through the air around us.	U sonu viaghja in onde attraversu l'aria intornu à noi.
Witnesses' answers contradicted each other.	I risposti di i tistimoni si cuntraditevanu.
Elephants are fed huge amounts of food.	L'elefanti sò alimentati enormi quantità di cibo.
The stars shone bright in the dark night sky.	E stelle scintillavanu brillanti in u celu scuru di a notte.
It is customary to give milk to children at bedtime.	Hè abitudine di dà latte à i zitelli à l'ora di dorme.
Don’t throw things away.	Ùn scaccià e cose.
Competitors were given several questions to answer.	I cuncurrenti anu datu parechje dumande per risponde.
This house is made of precious wood.	Sta casa hè fatta di legnu prezzu.
He got up and dusted off his clothes.	S'arrizzò è si spazzolò a polvera da i so vestiti.
Someone more important has to be answered.	Qualchissia più impurtante hà da avè da risponde.
The victims of the accident were all high school students.	I vittimi di l'accidenti eranu tutti i studienti di u liceu.
He often speaks loudly for emphasis.	Spessu parla forte per enfasi.
Please connect.	Allacciatevi, per piacè.
A drop of water was sprayed onto the lens.	Una goccia d'acqua hè stata spruzzata nantu à a lente.
The workers worked day and night on the bag.	I travagliadori travagliavanu ghjornu è notte nantu à a borsa.
It was so dark outside, we couldn't see anything.	Era tantu bughju fora, ùn pudemu micca vede nunda.
It’s easy to forget.	Hè facile à scurdà.
Twenty people were killed.	Vinti persone sò state ammazzate.
The evil magician stole my heart.	U male mago arrubbatu u mo core.
He waited for the tall man to arrive.	Aspittò chì l'omu altu arrivò.
The politician defended the actions of his company.	U puliticu hà difesu l'azzioni di a so cumpagnia.
They sell clothes at low prices.	Vendenu vestiti à pocu pressu.
Dad finds solace in the desert.	Babbu trova cunsulazione in u desertu.
Holidays are a busy time.	E vacanze sò un tempu occupatu.
Potatoes have become an important crop.	A patata hè diventata una cultura impurtante.
She planted the vegetables.	Ella pusò i vegetali.
They were addicted to risk.	Eranu addicted to risk.
There was a brief silence.	Ci fu un brevi silenziu.
His business grew dramatically last year.	A so attività hà sviluppatu dramaticamente l'annu passatu.
The emperor quietly watched a parade by his army.	L'imperatore guardò tranquillamente una parata da u so esercitu.
He was angry with me and left.	Era arrabbiatu cun mè è partì.
You need a license to operate a motor vehicle.	Avete bisognu di una licenza per uperà un veiculu di mutore.
His parents lived in a shack.	I so genitori campavanu in una baracca.
It doesn't seem to have enough wood.	Ùn pare micca avè abbastanza legnu.
Studies have attributed the tendency to reduce drug application.	I studii anu attribuitu a tendenza à riduzzione di l'applicazione di droghe.
The soil is rich, which makes it abundantly cultivated.	U tarrenu hè riccu, chì rende abbundanti culturi.
Remember to reinforce your salt.	Ricurdatevi di rinfurzà u vostru salinu.
Use lots of spices to enhance the taste.	Aduprate assai aromi per migliurà u gustu.
The killer never said a word during interrogation.	L'assassinu ùn hà mai dettu una parolla durante l'interrogatori.
The emperors ruled the land.	L'imperatori guvernavanu a terra.
New technology has made our lives easier.	A nova tecnulugia hà facilitatu a nostra vita.
The plane landed safely.	L'aviò sbarcò in modu sicuru.
The boss cracked the cement.	U patrone hà craccatu u cimentu.
A good letter can be read with pleasure.	Una bona lettera pò esse leghje cun piacè.
The lie bothered him a lot.	A minzogna l'incurvava assai.
During the first year or so, there was a lot of excitement.	Duranti u primu annu o più, ci era assai eccitazione.
He sat down and pulled out a newspaper.	Si pusò è tirò fora un ghjurnale.
The newspaper, which is published by a major political party,	U ghjurnale, chì hè editatu da un partitu puliticu maiò,
We usually use yellow onions in salads.	Di solitu usamu cipolle gialli in insalate.
She wants everyone to start living a healthier life.	Ella vole chì tutti cumincianu à campà una vita più sana.
This area is known for its medicinal properties.	Questa zona hè cunnisciuta per e so proprietà medicinali.
When someone is ambitious, they grow rapidly through the ranks.	Quandu qualchissia hè ambiziosu, si sviluppa rapidamente à traversu i ranchi.
The boy was generally calm and polite.	U zitellu era generalmente tranquillu è educatu.
A group of soldiers guarded the castle.	Un gruppu di suldati guardava u castellu.
A crow was passing by its window, screaming loudly.	Un corbu passava davanti à a so finestra, grachjandu rumorosamente.
We do not tempt destiny.	Ùn tentemu micca u destinu.
Experts say children deserve to go to school.	I sperti dicenu chì i zitelli meritanu di andà à a scola.
It was quite merciless.	Era abbastanza senza pietà.
My parents worked very hard.	I mo genitori travaglianu assai duru.
Most men have criticized him for his behavior.	A maiò parte di l'omi l'anu criticatu per u so cumpurtamentu.
Transportation companies have begun to reduce costs.	L'imprese di trasportu anu cuminciatu à riduce i costi.
The poet wrote poetry best in the nineteenth century.	U pueta hà scrittu a puesia megliu in u XIXmu seculu.
This building was built to house prisoners.	Stu edifiziu hè statu custruitu per allughjà i prigiuneri.
When we met, she was kind and shy.	Quandu avemu scontru, era gentile è timida.
The traditional rhythms are here.	I ritmi tradiziunali sò quì.
A complex machine helped him get the job done.	Una macchina cumplessa l'hà aiutatu à fà u travagliu.
Write a report on this situation.	Scrivite un rapportu nantu à sta situazione.
Even doctors have holidays.	Ancu i medichi anu ghjorni di ferie.
Children’s records were very popular.	I dischi di i zitelli eranu assai populari.
This drink has been prepared for us.	Questa bibita hè stata preparata per noi.
The roof was painted all green.	U tettu era dipintu sanu sanu verde.
I was born here.	Sò natu quì.
He is anxious to describe the different tribes.	Hè ansiosu di discrivà e diverse tribù.
The two looked alike.	I dui parevanu uguali.
The book is a classic composition of the era.	U libru hè una cumpusizioni classica di l'epica.
This monastery is famous for its tiger paintings.	Stu monasteru hè famosu per i so pitture di tigri.
The moonlight was almost bright.	A luce di a luna era quasi brillanti.
There is nothing like spending time with friends.	Ùn ci hè nunda cum'è passà u tempu cù l'amichi.
His mood darkened.	U so umore si scurì.
Magistrates have expressed their displeasure at the violent demonstrations.	I magistrati anu manifestatu a so disgrazia per e manifestazioni violente.
Butterscotch is my preference.	Butterscotch hè a mo preferenza.
Citizens should be condemned.	I citadini anu da esse cundannati.
She seemed to smile.	Paria di surrisu.
Violence is not uncommon here	A viulenza ùn hè micca pocu cumuni quì
The thief fled before police could move.	U latru s'hè scappatu prima chì a pulizza puderia muvimenti.
It is now time for the Cabinet to take decisive action.	Hè ora chì u gabinettu piglia una azzione decisiva.
The elephant hunted with great dexterity.	L'elefante cacciava cun grande destrezza.
The teacher sits at the table and writes things down.	U maestru stà à u tavulinu è scrive cose.
I’m amazed at how well it works.	Sò sorpresu di quantu funziona bè.
Violent crimes have been on the rise in recent years.	I crimini viulenti sò in crescita in l'ultimi anni.
Use a spatula to hide the cream.	Aduprate una spatula per ammuccià a crema.
When there is a lack of competition, prices remain high.	Quandu ci hè una mancanza di cumpetizione, i prezzi fermanu altu.
He was carrying a sack.	Portava un saccu.
The ashes were wet.	A cendra era bagnata.
It allows you to build.	U permette di custruisce.
Most production plants use assembly lines.	A maiò parte di e piante di produzzione utilizanu linee di assemblea.
She was the last civilian to die.	Hè stata l'ultima civile à more.
Mountain lions occupy this state.	I leoni di muntagna occupanu stu statu.
The lion eats its raw prey.	U leone manghja a so preda cruda.
Birds and insects were prevalent everywhere.	L'acelli è l'insetti eranu prevalenti in ogni locu.
He swallows his wine, meditating on his destiny.	Sorpisce u so vinu, meditandu nantu à u so destinu.
These sentences are grammatically correct.	Sti frasi sò grammaticamente curretti.
The museum has a variety of interests.	U museu hà una varietà di interessi.
Even small birds are reluctant to enter.	Ancu i picculi acelli esitanu à entre.
John's mother was ecstatic.	A mamma di Ghjuvanni era estatica.
You need to apply the cream in gentle circular motions.	Duvete applicà a crema in movimenti circulari suave.
We have done our best to resolve the issue.	Avemu fattu u nostru megliu per risolve u prublema.
The trolley car ran along the rails.	U trolley car correva longu à i rails.
What made you sad?	Chì t'hà fattu tristi ?
Fleeing the country, he flees to freedom.	Fughjendu u paese, fughje versu a libertà.
She was sure she could make a difference.	Era sicura ch'ella puderia fà a diferenza.
The librarian lent us two books.	U bibliotecariu ci hà datu dui libri in prestitu.
Fishermen beach their boats every spring.	I piscadori spiaghjanu e so barche ogni primavera.
Tired carriers were happy to have arrived at their destination.	I trasportatori stanchi eranu felici d'avè ghjuntu à u so destinazione.
The building has a brick facade.	L'edificiu hà una facciata di brique.
There was little discussion.	Ci era pocu discussione.
The park is connected to a large shopping complex.	U parcu hè cunnessu à un grande cumplessu cummerciale.
Take a close look at these photos.	Fighjate attentamente à sti ritratti.
I'd like to try that recipe, he said hurriedly.	Mi piacerebbe pruvà quella ricetta, disse sbrigatamente.
The story was curiously compelling.	A storia era curiosamente convincente.
They produce methane gas as part of their digestive process.	Producenu gas metanu cum'è parte di u so prucessu digestivu.
Avoid the beaches in the city closest to the water.	Evite e spiagge in a cità più vicinu à l'acqua.
You don't expect me to pay you that way, do you?	Ùn aspettate micca ch'e aghju pagatu cusì, nò ?
The violets were in full bloom.	I viole eranu in piena fioritura.
A rowing boat awaits them at the bank.	Una barca a remi li aspetta à a banca.
The kidnappers have broken hearts.	I rapitori anu u cori spezzatu.
The demand for sugar has dropped.	A dumanda di zuccaru hè cascata.
Adding salt to the table is thoroughly cleaned.	Aghjunghje u salinu à a tavula hè impolite.
The bald young man quickened his pace.	U ghjovanu calvo acceletò u so passu.
The farmer entered the names of all his animals.	L'agricultore hà inseritu i nomi di tutti i so animali.
Water is a promising new source of energy.	L'acqua hè una nova fonte d'energia promettente.
These birds are known for their vocal abilities.	Questi acelli sò cunnisciuti per e so capacità vocali.
The messenger ran to the side of the city.	U messaggeru curria à u latu di a cità.
The rules are very clear.	I reguli sò assai chjaru.
A verse has been written about the unfortunate.	Un versu hè statu scrittu annantu à u disgraziatu.
At the top of the narrow hill lies the castle.	In cima à a collina stretta si stende u castellu.
They say that artificial drugs can help fight pain.	Dicenu chì e droghe artificiali ponu aiutà à cumbatte u dolore.
The presidential coffin was in place.	U cofanu presidenziale era in statu.
He beat the clothes with a sharp stick.	Batteva a robba cù un bastone affilatu.
The countryside was beautiful in the spring.	A campagna era bella in a primavera.
It would be better to train more often.	Saria megliu à furmà più spessu.
He suffers a nervous tic in his eye.	Soffre un tic nervoso in l'ochju.
A garden is a place of flowers.	Un giardinu hè un locu di fiori.
Most wind turbines are made of steel.	A maiò parte di e turbine eoliche sò fatte di acciaio.
The bird is for sale in a local market.	L'acellu hè in vendita in un mercatu lucale.
He picked up the paper towel.	Pigliò a tovagliola di carta.
Dolphin populations are rapidly declining worldwide.	E pupulazioni di delfini sò in rapida diminuzione in u mondu.
They collected the water in a bucket.	Anu cullatu l'acqua in un bucket.
A humid environment is good for plants.	Un ambiente umitu hè bonu per i pianti.
The power company has put up a network of power lines.	A cumpagnia elettrica hà messu una reta di linee elettriche.
Sugars are found in fruits, vegetables and dairy products.	I zuccheri sò truvati in frutti, ligumi è prudutti di latti.
Thieves are said to have demanded money.	Si dice chì i ladri anu dumandatu soldi.
Use rich and elegant ingredients.	Aduprate ingredienti ricchi è eleganti.
She keeps the baby quiet.	Ella mantene u zitellu in silenziu.
She goes to meetings regularly.	Ella va à riunioni regularmente.
Numerous studies have been done in this area.	Numerosi studii sò stati fatti in questu spaziu.
Place in a large mixing bowl.	Pone in una ciotola grande di mistura.
It was easy for the thief to steal the car.	Era faciule per u ladru di arrubbari a vittura.
I dipped my chops in fresh water.	I dipped my chops in l'acqua fresca.
The room was dark.	A stanza era buia.
She is married to the wrong man.	Hè maritata cù l'omu sbagliatu.
They fought the guerrillas.	Ils ont combattu la guérilla.
The taxi driver stopped abruptly.	U tassista si firmò bruscamente.
The driver spent two hours at the station.	U cunduttore hà passatu duie ore à a stazione.
This house is empty.	Sta casa hè vacante.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	I scientisti anu scupertu una nova spezia di dinosauru.
Don't you think we can ask for help?	Ùn pensate micca chì pudemu dumandà aiutu ?
The rhythm of samba played out.	U ritmu di samba hà ghjucatu.
He is a doctor of exotic ocean fish.	Hè un duttore di pesci esotici di l'oceanu.
The question remains unanswered.	A quistione resta senza risposta.
Don't use too much salt!	Ùn aduprate tantu sali !
Luke was caught in the violence that followed.	Luke hè statu pigliatu in a viulenza chì seguita.
His gaze was steady.	U so sguardu era fermu.
He cried out for help, but no one came.	Gridava per aiutu, ma nimu hè ghjuntu.
They determined that global warming had occurred.	Anu determinatu chì u riscaldamentu glubale era accadutu.
Moving forward, he hit the accelerator hard.	Avanzandosi in avanti, picchiò duramente l'acceleratore.
A road to rejuvenation.	Una strada per u rejuvenecimiento.
People cannot choose their family.	A ghjente ùn pò micca sceglie a so famiglia.
He noticed that she was holding something behind her back.	Hà nutatu chì ella teneva qualcosa daretu à a so spalle.
The lake shone in the sun.	U lavu brillava in u sole.
Spring was a welcome escape from winter.	A primavera era una scappata benvenuta da l'inguernu.
He is a good golfer.	Hè un bonu golfista.
See that you put the lid on well.	Vede chì mette a tapa bè.
A clever old woman was making a powerful drink.	Una vecchia astuta preparava una bevanda putente.
Things will become much more effective.	E cose diventeranu assai più efficaci.
We want to visit our factory.	Vulemu visità a nostra fabbrica.
She drinks a cup of tea.	Ella beve una tazza di tè.
The new road was two roads anyway.	A nova strada era duie strade in ogni modu.
At least she finally got the credit.	Almenu ella hà finalmente u creditu.
The vending machine was burgled.	U vending machine hè stata burgled.
This talented athlete plays for the school team.	Questu atleta di talentu ghjoca per a squadra di a scola.
The bug was moving slowly.	U bug si movia pianu pianu.
They will love their children.	Hanu da amà i so figlioli.
Let’s play another game.	Facemu un altru ghjocu.
For a long time the authority of the priests was undisputed.	Per un bellu pezzu l'autorità di i preti era indiscussata.
The crowd rushed to the door.	A folla si precipitò versu a porta.
Many of his poems were published after his death.	Parechje di i so puemi sò stati publicati dopu a so morte.
After several weeks, the culture was ready.	Dopu parechje settimane, a cultura era pronta.
It takes several years to learn to speak.	Ci vole parechji anni per amparà à parlà.
The landscape was a beautiful emerald green.	U paisaghju era un bellu verde smeraldu.
At this point, it’s hard to predict.	À questu puntu, hè difficiule di predichendu.
The sea seems to be flat on this side.	U mare pare ch'ellu sia pianu da stu latu.
He told her the news softly.	Li hà dettu a nutizia dolcemente.
Reducing blood pressure will improve blood flow.	A riduzzione di a pressione sanguigna migliurà u flussu di sangue.
The city that lies beyond those mountains is vast.	A cità chì si trova oltre quelle muntagne hè vasta.
This city is known for its high quality metals.	Sta cità hè cunnisciuta per i metalli di alta qualità.
This star burns brightly.	Sta stella brusgia brillanti.
My daughter’s birthday is next month.	L'anniversariu di a mo figliola hè u mese prossimu.
He opened the gate for the type of delivery.	Hà apertu u cancellu per u tippu di consegna.
The players have paid a lot of attention.	I ghjucatori anu prestatu assai attenzione.
Please call later if you have any questions.	Per piacè chjamate più tardi si avete qualchì quistione.
The pound was steadily rising against the dollar.	A libbra era in crescita constantemente contru u dollaru.
It rained a lot all afternoon.	Hè piovutu assai tuttu u dopu meziornu.
Such questions remain unresolved.	Tali dumande restanu micca risolte.
She nervously pulled on her blouse.	Hà aghjustatu nervosamente a so blusa.
A knife was embedded in the corpse.	Un cuteddu era incrustatu in u cadavere.
It was even an hour or two before dawn.	L'alba era ancu una ora o duie.
It was an extremely hot day.	Era un ghjornu estremamente caldu.
This type of thief will not be tolerated.	Stu tipu di latru ùn serà micca tolleratu.
Clean the refrigerator.	Pulite u frigorifero.
She finally agreed.	Ella infine accunsentì.
A potential buyer has inspected the yacht.	Un cumpratore potenziale hà inspeccionatu u yacht.
The king died without a will.	U rè morse senza testamentu.
Rich green vegetation covered both sides of the highway.	Una ricca vegetazione verde coprì i dui lati di l'autostrada.
After almost twenty years of hostility, the fight is finally over.	Dopu à quasi vint'anni di ostilità, a lotta finisci infine.
Conditions below average.	E cundizioni sottu à a media.
She pursed her lips.	Ella strinse e so labbra.
The new police chief is cleaning up the city.	U novu capu di pulizie pulisce a cità.
A great lake.	Un grande lavu.
The boy began to bang his head against the wall.	U zitellu hà cuminciatu à sbattà u so capu contru u muru.
She and her friend were walking along the beach.	Ella è u so amicu caminavanu longu à a spiaggia.
The remains are thrown away.	I resti sò ghjittati.
People adapt their behavior to industrial life.	A ghjente adatta u so cumpurtamentu à a vita industriale.
Using the music stand, hold the book.	Utilizendu u supportu di musica, tene u libru.
Drops of water fall on his body.	Gocce d'acqua cascanu in u so corpu.
She stared at nothing, stunned.	Ella ùn fighjulava nunda, stunatu.
Take an hour for lunch.	Pigliate una ora per pranzu.
It is difficult to detect such false plants.	Hè difficiuli di detectà tali pianti falsi.
The article says the country is suffering from extreme contamination.	L'articulu dice chì u paese soffre di una contaminazione estrema.
Animals can feel the danger.	L'animali ponu sente u periculu.
The wind and waves return soon.	U ventu è l'onde tornanu prestu.
As a result, fewer trees are planted.	In cunseguenza, menu arburi sò piantati.
He landed heavily on the ground.	Sbarcò pesantemente in terra.
She responded politely but did not provide further information.	Ella hà rispostu educatamente ma ùn hà micca prupostu più infurmazione.
Remember to keep your rescuers up to date on your progress.	Ricurdatevi di mantene i vostri salvatori aghjurnati nantu à u vostru prugressu.
He worked briefly as a soda jerk.	Hà travagliatu brevemente cum'è un soda jerk.
She was as charming as her mother.	Era affascinante cum'è a so mamma.
The security guard was very friendly.	U guardianu di sicurità era assai amichevule.
We'll talk more about that tomorrow.	Averemu più da parlà dumane.
No store accepts credit cards, so bring lots of money.	Nisuna tenda accetta carte di creditu, dunque portate assai soldi.
The rain prevented us from falling on the lawn yesterday.	A piova ci hà impeditu di falà u prato eri.
The phone rang.	U telefonu sona.
It irritates me when students talk during class!	Mi irrita quandu i studienti parlanu durante a lezione!
The desert is dry all year round.	U desertu hè seccu tuttu l'annu.
Jill, who makes whiskey, has distilled her own brand.	Jill, chì face u whisky, hà distillatu a so propria marca.
The male has many birds on the branch	U masciu assai acelli nantu à u ramu
The children are playing in the garden, which has blossomed.	I zitelli ghjucanu in u giardinu, chì hà sbocciatu.
The procession soon spread.	A prucissioni si sparghje prestu.
Packages are shipped by air.	I pacchetti sò spediti in aereo.
The lake was deep.	U lavu era prufonda.
Quiet hobbies include knitting and drawing.	I passatempi tranquilli includenu a maglia è u disegnu.
He collected an impressive number of points in this game.	Hà cullatu un numeru impressiunanti di punti in stu ghjocu.
Most clinics are subdued.	A maiò parte di e cliniche sò sottumessi.
The athlete's agent signed it.	L'agente di l'atleta l'hà firmatu.
The decision of the elders is final.	A decisione di l'anziani hè finali.
I feel like the conversation has taken its course.	Sentu chì a cunversazione hà fattu u so cursu.
The spoons rang together, ringing like wind bells.	I cucchiari tintinnavanu inseme, tintinnendu cum'è campane di ventu.
It is often used in pharmacy.	Hè spessu usatu in farmacia.
A bridge connects that island to the city.	Un ponte unisce quella isula à a cità.
Among his possessions were a large house and a farm.	Frà i so pussidimentu eranu una casa grande è una splutazioni.
The local club met to discuss the issue.	U club lucale si riunì per discutiri u prublema.
Thousands of tourists visit this city every year.	Migliaia di turisti visitanu sta cità ogni annu.
The coal industry provides jobs for thousands of workers.	L'industria di carbone furnisce impieghi per millaie di travagliadori.
The students sang on stage.	E sculari cantavanu in scena.
The rule was too strict.	A regula era troppu stretta.
He was one of the crowd.	Era unu di a folla.
Now hook up to help with the chores.	Avà chjappà per aiutà cù i travaglii.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Bacon è ova, sirvutu cù toast è caffè.
The man had a bald head.	L'omu avia una testa calva.
Our study showed that.	U nostru studiu hà dimustratu chì.
Think before you speak.	Pensate prima di parlà.
Thirty percent of these deaths are attributed to heart disease.	Trenta per centu di sti morti sò attribuiti à a malatia di u cori.
A branch of mint	Un ramu di menta
It was late, and so was the waitress.	L'ora era tardu, è dinò a cameriera.
The soldiers took up positions behind the barricades.	I suldati piglianu pusizioni daretu à e barricate.
The tropical storm caused widespread flooding.	A tempesta tropicale hà causatu inundazioni generalizate.
Be sure to allow plenty of drying time.	Assicuratevi di permette assai tempu di secca.
The government has regained control.	U guvernu hà ripigliatu u cuntrollu.
When was the last time you went swimming?	Quandu anu andatu l'ultima volta à natà ?
How easy is it to earn a college degree?	Quantu hè faciule guadagnà un diploma universitariu?
Our brief tour of the city is over.	U nostru breve tour di a cità hè finitu.
Every cell in the body can produce insulin.	Ogni cellula in u corpu pò pruduce insulina.
It is dangerous though.	Hè quantunque periculosu.
We issue parking tickets!	Emettemu i biglietti di parcheghju !
This market is located near the river.	Stu mercatu hè situatu vicinu à u fiume.
Neighbors are expected to attend.	I vicini sò previsti per assistisce.
All he wanted was peace.	Tuttu ciò ch'ellu vulia era chì e cose sianu paci.
The men took deep breaths before smoking.	L'omi anu respiratu prufonda prima di fumà.
He stumbled into the room.	Inciampava in a stanza.
We will leave for the airport.	Avemu da lascià per l'aeroportu.
The telephone is often used as a reliable communication tool.	U telefunu hè spessu usatu com'è strumentu di cumunicazione affidabile.
Thermal radiation is light energy.	A radiazione termale hè energia luminosa.
Many animals hibernate in the winter.	Parechji animali hibernate in l'invernu.
Nature is amazing.	A natura hè stupente.
The birds flew for hours on end.	L'acelli volavanu in stonde sopra.
The dog’s intelligence was extraordinary.	L'intelligenza di u cane era straordinaria.
No one had anticipated the onset of riots.	Nimu avia anticipatu l'iniziu di rivolti.
The bridge extends over the river.	U ponte si estende sopra u fiume.
An attorney is a person who defends clients in court.	Un avvucatu hè una persona chì difende i clienti in tribunale.
John, my nephew, is a weak swimmer.	Ghjuvanni, u mo nipote, hè un nuotatore debule.
The apple didn’t seem to have any seeds.	A mela ùn pareva avè micca sementi.
People have more fun now than ever before.	A ghjente hà più tempu di divertimentu avà ch'è prima.
However, trees also need sunlight to grow.	In ogni casu, l'arburi anu ancu bisognu di u sole per cultivà.
It is widely believed that obstructions cannot fly.	Hè largamente crede chì l'ostruzzi ùn pò micca volà.
Our class received a fantastic performance bonus.	A nostra classe hà ricevutu un bonus di prestazione fantastica.
He slowly planted his cigarettes in the ashtray.	Pianu piantò e sigarette in u ceniceru.
She waited anxiously for the bus.	Aspittava inquieta l'autobus.
Random numbers are used to create secure passwords.	I numeri aleatorii sò usati per creà password sicure.
So, we have to charge an extra dozen.	Dunque, avemu da carricà una decina extra.
The taste is delicious.	U gustu hè diliziosu.
Classical music is popular in many countries.	A musica classica hè populari in parechji paesi.
The thief entered the bank and shot the cashier	U ladru hè intrutu in u bancu è hà sparatu u cassiere
His son had a penchant for collecting comics.	U so figliolu avia una inclinazione per a cullezzione di fumetti.
The old woman is preparing the soup.	A vechja prepara a potage.
He works hard every day.	Travaglia dura ogni ghjornu.
Remove the lid from the container.	Eliminate a tapa da u cuntinuu.
The informant stated that a dirty game was involved.	L'informatore hà dichjaratu chì era implicatu un ghjocu bruttu.
There are thousands of species in the world.	Ci sò millaie di spezie in u mondu.
Good luck!	Bona Furtuna !
The paintings depict scenes from everyday life.	I pitture rapprisentanu scene di a vita di ogni ghjornu.
The wind was blowing hard.	U ventu soffiava forte.
Air pollution can affect children's health.	A contaminazione di l'aria pò influenzà a salute di i zitelli.
The theme of the poem was life.	U tema di u puema era a vita.
Modern buildings surround the winding road.	Edifici muderni circundanu a strada tortuosa.
He decided to stop for a break.	Hà decisu di piantà per una pausa.
That’s when our problems started.	Hè stata quandu i nostri prublemi cuminciaru.
Summers are pleasant and cool with occasional hikes.	L'estate sò piacevuli è fresche cù chjassi occasionali.
The bread was made of flour.	U pane era fattu di farina.
Make sure this medicine is stored in a dark place.	Assicuratevi chì sta medicina hè guardata in un locu scuru.
The noise was so loud, I couldn't imagine.	U rumore era cusì forte, ùn pudia pensà.
Explain the advantages of this new lighting technology.	Spiega i vantaghji di sta nova tecnulugia di illuminazione.
An airplane flies overhead.	Un aviò vola sopra.
After so many years, they are both very old.	Dopu à tanti anni, sò tramindui invechjate.
The sequence ends with a question mark.	A sequenza finisci cù un puntu d'interrogazione.
The children begged to go to the beach.	I zitelli supplicavanu d'andà à a spiaggia.
Coffee beans grow on large red fruits called coffee cherries.	I grani di caffè crescenu nantu à frutti rossi grossi chjamati ciliegie di caffè.
My brother’s girlfriend won the race.	A fidanzata di u mo fratellu hà vintu a corsa.
The rays of the bay stretch over the water.	I raghji di a baia si stendenu sopra l'acqua.
Our train arrived at seven.	U nostru trenu hè ghjuntu à sette.
Population pressure accelerates contamination problems.	A pressione di a pupulazione accelera i prublemi di contaminazione.
The city is spotlessly clean.	A cità hè perfettamente pulita.
More than a million people have signed the petition.	Più di un milione di persone anu firmatu a petizione.
Guests were seated on long tables, surrounded by bamboo.	L'ospiti eranu pusati nantu à tavule longu, circundatu di bambù.
Pure water is colorless and tasteless.	L'acqua pura hè incolore è senza gustu.
Cut shapes from clay.	Taglia forme da l'argilla.
The water is cloudy.	L'acqua hè torbida.
Police activity on the city streets is rare.	L'attività di a polizia in e strade di a cità hè rara.
The fox is disguised as a squirrel.	A volpe hè disfrazata da un squirrel.
The blue bow was correctly tied around the package.	L'arcu turchinu era currettamente ligatu intornu à u pacchettu.
The rocks were covered with snow.	I scoglii eranu cuparti di neve.
He walked slowly, carefully.	Camminava pianu pianu, cun cura.
He suffers from depression.	Soffre di depressione.
This was his twentieth birthday.	Questu era u so vinti anniversariu.
This winter is very cold.	Questu invernu hè assai fretu.
He took a step toward the weeping woman.	Fece un passu versu a donna chì pienghje.
The little birds fluttered around their heads.	I picculi uccelli sbattevanu intornu à a so testa.
The village square was full of activity.	A piazza di u paesu s’era sbulicata d’attività.
He crouched down and looked at them.	Si accucciò bassa è li guardò.
The cooking pot was still in full swing.	A pignatta di coccia era sempre in furia.
The tornado struck at eight o'clock.	U tornatu chjappà à ottu ore.
A steak was a rare treat.	Una bistecca era un trattatu raru.
The star athlete is said to have fallen in love.	Si dice chì l'atleta stella s'hè innamuratu.
Three women were lost in the conversation.	Trè donne stavanu perse in a cunversazione.
His whole family was about to flee.	Tutta a so famiglia avia da fughje.
Tom is as busy as last year.	Tom hè occupatu cum'è l'annu passatu.
The ship sails at dawn.	A nave vela à l'alba.
Calculate the price carefully.	Calculate u prezzu cù cura.
Creationism is not very popular in this country.	U creazionisimu ùn hè micca assai populari in questu paese.
The odds were in our favor.	E probabilità eranu in u nostru favore.
He worked as a clown all his life.	Hà travagliatu cum'è clown tutta a so vita.
At first glance, he seemed confused and uninterested.	A prima vista, pareva sbulicatu è senza interessu.
The room had blue painted walls.	A stanza avia pareti dipinti in blu.
The dessert was delicious.	U dessert era diliziosu.
The country has made its mark in the computer industry.	U paese hà fattu a so marca in l'industria di l'informatica.
A local priest said the temple was sacred.	Un prêtre local a déclaré que le temple était sacré.
The party was noisy.	A festa era rumorosa.
They’re trying to make it better in the city.	Pruvanu di fà megliurà in a cità.
There is a constant flow of water.	Ci hè un flussu constante d'acqua.
He lost a precious game.	Hà persu un ghjoculu preziosu.
Things that are worthwhile are often difficult to do.	E cose chì valenu a pena sò spessu difficili di fà.
Currently, the sun has set.	Attualmente, u sole hè tramontatu.
They kept running away from me.	Continuanu à scappà da mè.
The magician has invoked all his magical powers.	U mago hà invucatu tutti i so putenzi magichi.
We can extrapolate from this model.	Pudemu extrapolà da stu mudellu.
A production company has been established.	Sò statu stabilitu una cumpagnia di produzzione.
To catch him, the police need evidence.	Per catturà ellu, a polizia hà bisognu di evidenza.
The villagers attended the presence of the bear.	I paisani anu assistitu à a prisenza di l'orsu.
I admire her for her strength and courage.	L'ammira per a so forza è curagiu.
So the company decided to buy new resources.	Allora a cumpagnia hà decisu di acquistà novi risorse.
Although known for its poetry, this province also produces wine.	Benchì cunnisciuta per a so puesia, sta pruvincia pruduce ancu vinu.
The work is hard.	I travaglii sò duru.
She lights a candle.	Ella accende una candela.
He placed no emphasis on his private life.	Ùn pusò micca enfasi in a so vita privata.
She uses a pencil with the eraser in place.	Ella usa un lapis cù a gomma in u locu.
Many people have been hospitalized.	Parechje persone sò state hospitalizate.
To change society, we need to change.	Per cambià a sucetà, ci vole à cambià.
The rich have too much money.	I ricchi anu troppu soldi.
Politicians around the world are trying to curb emissions.	I decisori pulitichi in u mondu cercanu di frenà l'emissioni.
A call to arms was issued.	Una chjama à l'arme hè stata emessa.
A lot of weaving and sewing goes on here.	Una grande quantità di tessitura è cucitura passa quì.
The conflict is over.	U cunflittu hè finitu in parità.
You should contact someone immediately.	Duvete cuntattà qualcunu immediatamente.
Obsolete your computer?	Obsolete u vostru urdinatore?
A difficult but achievable gesture.	Un gestu difficiule, ma realizabile.
The winner was announced.	Hè statu dichjaratu u vincitore.
The plumber left and returned a few minutes later.	L'idraulica si n'andò è tornò uni pochi di minuti dopu.
Shortly before she disappeared, she murmured something.	Pocu prima ch'ella sparisca, murmurò qualcosa.
People need food to live.	A ghjente hà bisognu di manghjà per vive.
A couple with four children moved to the city.	Un coppiu cù quattru figlioli si trasfirìu in a cità.
The wash had dried overnight.	U lavare s'era asciuttu da a notte.
Erosion changes the nature of beaches.	L'erosione cambia a natura di e spiagge.
The palace is located on a hill.	U palazzu hè situatu nantu à una muntagna.
The chef was very particular about the police.	U chef era assai particulari in quantu à a pulizia.
Real snakes have been put in the museum.	Veri serpenti sò stati messi in u museu.
Half of the participants in this study were women.	A mità di i participanti in stu studiu eranu donne.
His company sells only the best.	A so cumpagnia vende solu u megliu.
John needed to lie to his flatmates.	Ghjuvanni avia bisognu di minzogna à i so cumpagni di piattu.
In fact, it is blasphemous.	In fatti, hè blasfemu.
They were tired of their unfortunate routine.	Eranu stanchi di a so rutina disgraziata.
His arguments were often laughable.	I so argumenti eranu spessu risabili.
His friend called him a "good boy."	U so amicu l'hà chjamatu "bon picciottu".
Fuel prices have continued to rise.	I prezzi di i carburanti anu continuatu à cresce.
The girl burst into tears.	A zitella fughjita in lacrime.
There was a big fuss when the strangers arrived.	Ci hè statu un gran fussu quandu i stranieri ghjunghjenu.
All kinds of creatures inhabit this jungle.	Ogni tipu di criaturi abitanu sta jungla.
Keep in mind that these are just examples.	Tenite in mente chì sò solu esempi.
A bloodborne pathogen is often difficult to detect.	Un patogenu di sangue hè spessu difficiuli di detectà.
The soldier was talking on the phone.	U suldatu parlava à u telefunu.
The children cried happily.	I zitelli chjappàvanu felici.
She was forced to work harder than ever.	Hè stata custretta à travaglià più duru chè mai.
The idea proved to be impractical.	L'idea s'hè dimustrata per esse impraticabile.
People were lost at sea.	A ghjente hè stata persa in mare.
It was a terrible accident.	Hè statu un accidente terribili.
Lawmakers are seeking a constitutional amendment.	I legislaturi cercanu una mudificazione custituziunale.
The most beautiful women in the world live here.	E donne più belle di u mondu campanu quì.
They spoke in small tones.	Parlavanu in toni chjuchi.
They exchanged stories that were each very different.	Hanu scambiatu storie chì eranu ognuna assai diffirenti.
All our students have finished the course.	Tutti i nostri studienti anu finitu u corsu.
The boy is sleeping soundly.	U zitellu dorme tranquillamente.
Some animals began to exchange skins.	Certi animali cuminciaru à scambià a pelle.
Time can heal all wounds.	U tempu pò guarisce tutte e ferite.
Be careful not to cook the bananas.	Attenti à ùn cucini micca e banane.
The search did not reveal anything out of the ordinary.	A ricerca ùn hà revelatu nunda fora di l'ordinariu.
This country will soon be a powerful nation.	Stu paese sarà prestu una nazione putente.
Milk can be heated to produce curds.	U latti pò esse riscaldatu per pruduce curds.
Look, everyone, there.	Guardate, tutti, là.
We go to school in the morning.	Andemu à a scola matina.
The rumor of his infidelity began to circulate.	U rumore di a so infidelità hà cuminciatu à circulà.
The sun can be seen in the sky.	U sole pò esse vistu in u celu.
Have fun!	Diverte si!
She drank her juice in two big gulps.	Idda beie u so sucu in dui grandi gulps.
What are the five key principles of genetics?	Chì sò i cinque principii chjave di a genetica?
Shout out if an employee smiles at you.	Grida se un impiegatu ti sorride.
Opinions varied on the validity of the project.	L'opinioni eranu variate nantu à a validità di u prugettu.
The quality of his imagination was investigated.	A qualità di a so imaginazione hè stata investigata.
A group of students climbed a nearby hill.	Un gruppu di studienti hà cullatu una collina vicinu.
We will end this practice.	Avemu da mette fine à sta pratica.
Some advocate for screening all immigrants.	Qualchidunu sustene per screening tutti l'immigranti.
I wish you all the best.	Ti pregu tuttu u megliu.
The fish jumped out of the water.	U pesciu hà saltatu fora di l'acqua.
This industry suffers from a severe shortage of skilled workers.	Questa industria soffre di una mancanza severa di travagliadori qualificati.
The old woman carefully removed the lid.	L'anziana hà cacciatu cù cura a tapa.
We have to respect our parents.	Avemu da rispettà i nostri genitori.
The TVs are clearly visible from the window.	I televisori sò chjaramente visibili da a finestra.
Even though it is dangerous, people swim in the ocean.	Ancu s'ellu hè periculosu, a ghjente natà in l'oceanu.
Try not to shout.	Pruvate micca di gridà.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Una donna incinta ùn deve micca alzà oggetti pesanti.
Severe floods have destroyed homes.	Inondazioni gravi anu distruttu case.
Some experts believe that global warming is natural.	Certi sperti credi chì u riscaldamentu glubale hè naturali.
The studio apartment upstairs has a large bed.	L'appartamentu studio à u sopra hà un grande lettu.
So, it is a valuable resource.	Dunque, hè una risorsa preziosa.
His gaze darted around the shop.	U so sguardu s'avvicinava intornu à a buttrega.
My garden looks beautiful in the rain.	U mo giardinu pare bellu in a pioggia.
Provide food, shelter and clothing to the poor.	Fornite alimentazione, refuggiu è vestiti à i poveri.
The report suggests that the two countries should cooperate.	U rapportu suggerisce chì i dui paesi duveranu cooperà.
Wind, rain and hail were all present.	U ventu, a pioggia è a grandina eranu tutti prisenti.
The crowd fell silent.	A folla s'hè silenziu.
It couldn’t be more beautiful.	Ùn pudia esse più bella.
This house is old.	Sta casa hè vechja.
Please wash your hands before starting.	Per piacè lavà e mani prima di inizià.
The latest news on the layoffs has been a shock.	L'ultime nutizie nantu à i licenziamenti hè stata una scossa.
The volcano erupted violently.	U vulcanu hà eruttu viulente.
He noticed how the older boy moved his fingers.	Rimarcò cumu u zitellu più vechju moveva i so dite.
The wind ruffled her hair.	U ventu sbulicò i so capelli.
The birds were chirping outside my window.	L'acelli cinguettavanu fora di a mo finestra.
Call an ambulance.	Chjamate una ambulanza.
It had silver hooks and parts.	Aveva ganci d'argentu è parti.
The nucleus has fewer particles than one atom.	U nucleu hà menu particeddi chè un atomu.
The rich have to pay taxes.	I ricchi duveranu pagà tasse.
He was hostile to the natives.	Era ostili à i nativi.
They have recently started reading growth charts.	Recentemente anu cuminciatu à leghje i grafici di crescita.
Here are some tips for the walk.	Eccu alcuni suggerimenti per a caminata.
He placed a red carnation on the circle.	Hà postu un garofano rossu nantu à u cercu.
The children were taken into care.	I zitelli sò stati posti in cura.
The farm is soon known for its delicious chicken.	A splutazioni hè prestu prestu cunnisciuta per u so pollulu diliziosu.
The grounds of the palace were large and lush.	I terreni di u palazzu eranu grandi è lussureggianti.
Joseph was accused of treason by his brothers.	Ghjiseppu accusatu di tradimentu da i so fratelli.
This path leads to the village.	Stu chjassu porta à u paese.
Italian culture is rich in tradition, art and music.	La cultura italiana è ricca di tradizione, arte e musica.
The years go by, and it’s not even clear.	L'anni passanu, è ùn hè ancu chjaru.
Here, we can make comparisons.	Quì, pudemu fà paraguni.
The cemetery was made of sandstone.	U cimiteru era fattu di arenaria.
Farmers have developed irrigation systems.	I paisani anu sviluppatu sistemi di irrigazione.
After the due date, work will begin in earnest.	Dopu à a data di scadenza, u travagliu accuminciarà seriamente.
More women are exerting influence in the major industries.	Più donne esercitanu influenza in i principali industrii.
The plastic bag broke, scattering the litter on the road.	U saccu di plastica s'hè ruttu, sparghje u litteru nantu à a strada.
He continues to live outside.	Cuntinueghja à campà fora.
His neighbors came to visit.	I so vicini sò venuti à visità.
He wanted to marry her.	Ci vulia à marità cù ella.
I will be honest with my story.	Seraghju onestu cù a mo storia.
The refrigerator is stocked with all kinds of food.	A frigorifera hè furnita cù alimenti di ogni tipu.
She sat down next to him, staring at the fire.	Ella s'assittò accantu à ellu, fighjulava custruita in u focu.
To pass quickly, a car needs a big engine.	Per passà rapidamente, una vittura hà bisognu di un gran mutore.
However, much remains to be done.	Tuttavia, resta assai da fà.
This hotel is known for its cuisine.	Stu hotel hè cunnisciutu per a so cucina.
He has a caustic tongue.	Hà una lingua caustica.
She asked for coffee every afternoon.	Ella dumandava u caffè ogni dopu meziornu.
This is the cheapest brand.	Questa hè a marca più economica.
The ocean floor is rich in resources.	U fondu di l'oceanu hè riccu di risorse.
The young prince lived alone.	U ghjovanu principe campava solu solu.
A nurse will examine your condition.	Una infermiera esplorerà a vostra cundizione.
Once you ask the teacher a question.	Una volta avete dumandatu à u maestru una quistione.
My key is released.	A mo chjave hè liberata.
Experts are concerned.	I sperti sò preoccupati.
If you remember the show, you will remember it.	Se vi ricordate di u spettaculu, vi ricordate di ellu.
Consider using an available thermometer.	Cunsiderate l'usu di un termometru dispunibile.
The living room is full of furniture.	A sala di vita hè piena di mobili.
The clock strikes five minutes to twelve.	U clock dice cinque minuti à dodici.
He sat up on the table.	Si cullò nantu à a tavula.
Perform two rituals a day.	Realizza dui rituali à ghjornu.
She left town to live in the village.	Ella abbandunò a cità per campà in u paese.
The root has many branches underground.	A radica hà assai rami sottu terra.
However, these rocks support a variety of marine life.	Tuttavia, sti scogli sustene una varietà di vita marina.
Ten thousand of her citizens marched with her.	Diecimila di i so citadini marchjavanu cun ella.
The power of a word	U putere di una parolla
Then he put his head on his shoulder.	Eppuru pusò u so capu nantu à a so spalla.
The mysterious object was found in the woods.	L'ughjettu misteriosu hè statu trovu in u boscu.
The hurricane caused considerable damage.	L'uraganu hà causatu danni considerablei.
There are entire countries dedicated to producing this delicacy.	Ci sò paesi interi dedicati à pruduce sta delicatezza.
Before the war, there was virtually no industry.	Prima di a guerra, ùn ci era praticamente nisuna industria.
Potatoes were a base.	I patate eranu un basi.
Oil and gasoline are also present in fossil fuels.	L'oliu è a benzina sò ancu prisenti in i carburanti fossili.
My dog ​​is a toy creature.	U mo cane hè una criatura ghjucata.
People flee in fear for their lives.	A ghjente fughje per paura per a so vita.
We need to know the circumstances of his death.	Avemu bisognu di cunnosce e circustanze di a so morte.
The document has been emailed to you.	U documentu hè statu mandatu à voi per email.
We live in absolute misery.	Avemu campatu in a miseria assoluta.
Form groups of four.	Formate gruppi di quattru.
The local temple was built centuries ago.	U tempiu lucale hè statu custruitu seculi fà.
Technicians can diagnose the problem quickly.	I tecnichi puderanu diagnosticà u prublema rapidamente.
The gifts are so unpopular.	I regali sò cusì impopulari.
The parade lasted more than three hours.	A parata durò più di trè ore.
First, you need two cups of brown sugar.	Prima, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
That should be more than enough.	Chì duverebbe esse più chè abbastanza.
The manager announced plans to expand the business.	U manager hà annunziatu i piani per espansione l'affari.
We are going to explore the idea of ​​a domestic gas supply.	Avemu da scopre l'idea di un suministru di gasu domesticu.
In the last year, the proportion of volunteers has decreased.	In l'ultimu annu, a proporzione di vuluntarii diminuì.
Businesses have been asked to cut prices.	L'affari sò stati dumandati à cutà i prezzi.
A building is a structure intended for a shelter or dwelling.	Un edifiziu hè una struttura destinata à un refuggiu o abitazione.
The error is due to this faulty router.	L'errore hè dovutu à stu router difettu.
He just came back from the country.	Hè solu vultatu da u paese.
The experience of the elders was largely ignored.	L'esperienza di l'anziani era assai ignorata.
Are any of these answers correct?	Qualchese di queste risposte hè ghjustu?
He stared at the animals.	Fighjava duramente à l'animali.
The book was very clean.	U libru era statu bè pulitu.
Islanders understand the importance of conservation.	L'isulani capiscenu l'impurtanza di a cunservazione.
This family is poor.	Questa famiglia hè povera.
The population is young and growing.	A pupulazione hè ghjovana è crescente.
They continued to quarrel with each other.	Anu cuntinuatu à litigà cun l'altri.
Delegates have been discussing the law for some time.	I delegati anu discututu annantu à a lege per qualchì tempu.
The woman in the beauty contest should be beautiful.	A donna di u cuncorsu di bellezza deve esse bella.
They could not find their way back home.	Ùn anu pussutu truvà u so modu di ritornu in casa.
Democracy is still a work in progress.	A demucrazia hè sempre un travagliu in corso.
The wine was spread on the table.	U vinu si sparse nantu à a tavula.
She ripped off her guitar, tuning the strings carefully.	Ella strappò a so chitarra, accordendu e corde cun cura.
This girl is eight years old.	Sta zitella hà ottu anni.
I flipped through a book of family photos.	Aghju sfogliatu un libru di ritratti di famiglia.
First, grind the peanuts by pressing them into a food processor.	Prima, macinate i cacahuetti pulsando in un processore alimentariu.
The quake left several people homeless	U terrimotu hà lasciatu parechje vittime senza refuggiu
The boy was believed to be safe.	U zitellu era cridutu chì era sicuru.
The man with a big yellow dog.	L'omu cù un grande cane giallu.
The pilots scattered dozens of rockets.	I piloti sparghjenu decine di razzi.
They recently shot a dog.	Recentemente anu sparatu un cane.
The challenge seemed too great.	A sfida pareva troppu grande.
He raised his eyebrows and grinned.	Alzò le sopracciglia e sghignazzava.
One could admire their efforts.	On pouvait admirer leurs efforts.
To give life to the poor.	Per dà vita à i poveri.
The ant sank its jaws into the soft cheese.	A furmica affondò i so mandibuli in u furmagliu molle.
His concepts, designs and theories are very flawed.	I so cuncetti, disegni è teorii sò assai difetti.
Small particles of sugar were used to sweeten the tea.	Picculi particelli di zuccaru sò stati usati per addulcirà u tè.
The house was destroyed by a tornado.	A casa hè stata distrutta da un tornatu.
They can no longer fly, but they can run fast enough.	Ùn ponu più volà, ma ponu corre abbastanza veloce.
Protests erupted throughout the day.	E prutestazioni sbulicanu in tuttu u ghjornu.
A good fighter, he was seriously injured in the assault.	Un bravu cumbattante, hà subitu ferite gravi in ​​l'assaltu.
The retailer sells a wide range of electrical products.	U retailer vende una larga gamma di prudutti elettrici.
Is it to stop the train?	Questu per piantà u trenu?
The salt adds flavor to the boiled potatoes.	U salinu aghjunghjenu u gustu à e patate bollite.
This shop sells only fabrics.	Questa buttrega vende solu tessuti.
When will this road be paved?	Quandu serà asfaltata sta strada ?
Three years ago, he was found lying unconscious.	Trè anni fà, hè statu trovu chjinatu inconsciente.
The sun rises out of darkness.	U sole esce da a bughjura.
These steps will help you succeed in life.	Questi passi vi aiuterà à successu in a vita.
The engine broke down.	U mutore s'hè rottu.
The population of this island is declining.	A pupulazione di st'isula hè in calata.
She opened her birthday present.	Hà apertu u rigalu d'anniversariu.
These clothes are machine washed.	Questi panni sò lavate in lavatrice.
The people, he said, were hungry.	A ghjente, disse, era a fame.
We went swimming in the river.	Andemu à natà à u fiume.
Monkeys often follow.	Spessu seguitanu e scimmie.
Riding a motorcycle can be quite dangerous.	Viaghjà in una motocicletta pò esse abbastanza periculosa.
In ancient times, people burned the trees for heat.	In i tempi antichi, a ghjente brusgiava l'arburi per u calore.
The election result was in doubt.	U risultatu di l'elezzioni era in dubbitu.
The young man escaped from prison and ran.	U ghjovanu scappò da a prigiò è corse.
Thousands of dollars in cash were found in his bag.	Migliaia di dollari in cash sò stati truvati in u so saccu.
The star of the turnips remains white.	A stella di i rapi ferma bianca.
The atmosphere in the tent is humid.	L'atmosfera in a tenda hè umida.
It is believed that music can calm the wild beast.	Hè cresce chì a musica pò calmà a bestia salvatica.
He ate two slices of cake.	Hà manghjatu duie fette di torta.
They didn’t take off their hats.	Ùn anu micca cacciatu i so cappelli.
Families broke up by decree.	E famiglie si rompanu per decretu.
There is no sugar in her bowl.	Ùn ci hè micca zuccaru in a so ciotola.
Rising prices have negatively affected sales.	L'aumentu di i prezzi anu affettatu negativamente a vendita.
William served with distinction.	Guglielmu hà servitu cun distinzione.
She pressed on the feather, making it flouncy.	Ella pressò nantu à a piuma, fendula flouncy.
The package contains one hundred and thirty cookies.	U pacchettu cuntene centu trenta cookies.
Water is an essential component of life.	L'acqua hè un cumpunente essenziale di a vita.
The company expects to reserve a loss this year.	A cumpagnia aspetta di riservà una perdita questu annu.
Chrysanthemums are planted on power lines.	Chrysanthemums sò stati piantati nantu à e linee elettriche.
A cube is a triangular solid.	Un cubu hè un solidu triangulare.
Last year, characterized by low inflation.	L'annu passatu, carattarizatu da inflazione rife.
The hen lays on the warm ground.	A ghjallina si mette nantu à a terra calda.
It is located on the bottom of the ocean.	Si trova nantu à u fondu di l'oceanu.
Dogs can be trained to find lost children.	I cani ponu esse furmatu per truvà i zitelli persi.
Many dancers wore masks.	Parechji ballerini portavanu maschere.
Not all people understand the phenomenon.	Micca tutte e persone anu capitu u fenomenu.
He emptied the cupboards on the floor.	Svuotò l'armari nantu à u pianu.
I agree to meet my father.	Sò d'accordu à scuntrà u mo babbu.
These books are rubbish.	Questi libri sò spazzatura.
Sorbitol is the sugar alcohol.	Sorbitol hè l'alcool di zuccaru.
He no longer suffers from rheumatism.	Ùn soffre più di reumatismu.
An icy wind touched his face.	Un ventu ghiacciatu toccu a so faccia.
The vegetables were bought from the grower.	I ligumi eranu compru da u vignaghjolu.
The paint had peeled off in places.	A vernice s'era squamata in lochi.
Use a fresh spoonful of cooking fat.	Aduprate una cucchiara fresca di grassu di cucina.
The fish swam lazily across the muddy river.	U pesciu natava pigramente à traversu u fiumu fangu.
This plaster is so thick, it is opaque.	Stu gesso hè cusì grossu, hè opacu.
This business is considered risky.	Stu affari hè cunsideratu risicatu.
There have been few references to war in recent years.	Ci era pocu riferenzi à a guerra in l'ultimi anni.
The unfortunate politician is currently in prison.	U puliticu disgraziatu hè attualmente in prigiò.
Indian cuisine always uses ghee.	A cucina indiana usa sempre ghee.
The village was supported by a gentle ridge of hills.	U paese era sustinutu da una dolce cresta di colline.
The farm roads are in a terrible state.	E strade di a splutazioni sò in un statu terribili.
After the chase, the police arrested the thief.	Dopu à a caccia, u pulizzeru arrestò u latru.
All the buildings on the land are painted white.	Tutti l'edificazioni nantu à i terreni sò dipinti bianchi.
The landscape is surprisingly barren.	U paisaghju hè sorprendentemente sterile.
Support beams can be replaced.	I travi di supportu ponu esse rimpiazzati.
The family was traumatized by the experience.	A famiglia hè stata traumatizzata da l'esperienza.
Leave the car cool at this point.	Lasciate a vittura fresca à questu puntu.
The dry season is covered with white flowers in spring.	A sieca hè cuperta di fiori bianchi in a primavera.
Replacing used carpet will be expensive.	A rimpiazzà a catifa usata serà caru.
Please stop talking to me.	Per piacè smette di parlà cun mè.
The competition has been fierce this year.	A cumpetizione hè stata feroce questu annu.
Only a handful of agencies work in this field.	Solu una mansa di agenzie travaglianu in questu campu.
The electorate has little power.	L'eletti anu pocu putere.
His hobby is making glass ornaments.	U so hobby hè di fà ornamenti di vetru.
They failed to make it to the finals.	Anu fiascatu à fà a finale.
I take full responsibility for the mistake.	Pigliu a piena rispunsabilità per l'errore.
A broken pipe had flooded the kitchen.	Una pipa rotta avia inundatu a cucina.
The legislature is dominated by conservatives.	A legislatura hè duminata da i cunservatori.
People were talking about these animals in silent whispers.	A ghjente parlava di questi animali in sussurri silenziu.
This house was once the scene of many happy events.	Sta casa era una volta a scena di parechji avvenimenti felici.
This city has many tourist attractions.	Sta cità hà parechje attrazioni turistiche.
She chewed slowly and thought.	Ella masticava lentamente è penseru.
I think destiny brought us together today.	Pensu chì u destinu ci hà riunitu oghje.
Pay for your order at the restaurant.	Paga u vostru ordine à u ristorante.
A good place to raise children.	Un bonu locu per crià i zitelli.
He found the glass half empty.	Truvò u biccheri mezu viotu.
It is a high order.	Hè un ordine altu.
The injured child is seriously ill.	U zitellu feritu hè gravemente malatu.
The president admits defeat.	U presidente ammette a scunfitta.
He claimed the credit for inventing the light bulb.	Hà riclamatu u creditu per avè inventatu a lampadina.
We are in trouble.	Semu in guai.
The wolf bowed his head slightly.	U lupu inclinò un pocu u capu.
It is easy to see that this language is difficult.	Hè facile à vede chì sta lingua hè difficiule.
She was particularly passionate about green honey.	Idda era particularmente appassiunatu di mele verdi.
The mail was dumped on the street.	U mail hè statu vomitu in a strada.
There is a stream running through this park.	Ci hè un ruscello chì attraversa stu parcu.
The mice eat the breasts of bread.	I topi manghjanu i petti di pane.
Leslie and her mother travel by bus.	Leslie è a so mamma viaghjanu in autobus.
He became the victim of a terrible accident.	Hè diventatu vittima di un terribili accidente.
She never listened to his wife's advice.	Ella ùn hà mai ascoltatu i cunsiglii di a so moglia.
The test showed that he had a high fever.	A prova hà dimustratu chì hà avutu una frebba alta.
The coal flask is produced when the coal is burned.	A frasca di carbone hè prodotta quandu u carbone hè brusgiatu.
They were fascinated by the stories of the West.	Eranu affascinati da e storie di l'Occidenti.
The boy, crying over the crumbs, had been kicked out.	U ziteddu picciottu chì pienghje per i briciole era statu cacciatu.
The industry was in decline.	L'industria era in decadenza.
The unemployment rate was stable last year.	A taxa di disoccupazione hè stata stabile l'annu passatu.
It’s tall, dark and beautiful.	Hè altu, scuru è bellu.
He had the wisdom to follow my father’s advice.	Hà avutu a saviezza di seguità i cunsiglii di u mo babbu.
The vote indicated a quick victory.	U votu hà indicatu una vittoria svelta.
This dish has a unique taste.	Stu platu hà un gustu unicu.
Many days pass, however, without any progress.	Parechji ghjorni passanu, però, senza alcunu prugressu.
Traditional jobs are increasingly being replaced by new technologies.	I travaglii tradiziunali sò sempre più rimpiazzati da e tecnulugia novi.
You can catch your bus in five minutes.	Pudete piglià u vostru autobus in cinque minuti.
Say goodbye to your dying wife.	Dite addiu à a vostra moglia morente.
Admit it, the money is not yours.	Ammettite chì i soldi ùn appartene micca à voi.
The environment, he said, is in danger.	L'ambiente, hà dettu, hè in periculu.
English is one of the top three languages.	L'inglese hè una di e prime trè lingue.
Some people seek a cure for this disease.	Alcune persone cercanu una cura per sta malatia.
Fish eggs are nutritious.	L'ova di pisci sò nutritivi.
Some residents had a lack of food and water.	Certi abitanti anu avutu una mancanza di cibo è acqua.
He often forgets to do the housework.	Spessu si scurda di fà i travaglii di a casa.
The prime minister plans to visit the province.	U primu ministru hà previstu di visità a pruvincia.
A leather sofa offers more comfort.	Un divano di pelle offre più cunfortu.
More people were in the countryside as incomes rose.	Più persone s'eranu in a campagna mentre i redditi aumentanu.
Pests are constantly eliminated.	I pesti sò constantemente eliminati.
I'm trying to find a house.	Cercu di truvà una casa.
The vote also reflects a growing economy.	U votu riflette ancu una ecunumia in crescita.
The boy cried while his mother left.	U zitellu pienghje mentre a so mamma partì.
The farmer held his hen while cutting it.	L'agricultore teneva a so ghjallina mentre a tagliava.
Just keep swimming.	Basta cuntinuà a natà.
A good adventurous cook in untested territory.	Un bonu cucinu avventuratu in un territoriu micca pruvatu.
Drink a glass of ice water.	Si beie u biccheri d'acqua ghiacciata.
We use fish for protein.	Avemu aduprà u pesciu per a proteina.
All the other water evaporated at length.	Tutta l'altra acqua s'hè evaporata longu.
The conquerors are remembered for their cruelty.	I cunquistadori sò ricurdati per a so crudeltà.
True love surpasses all others.	U veru amore supera tutti l'altri.
We decided to paint the walls of the room.	Avemu decisu di pintà i muri di a stanza.
The stories are very exciting.	E storie sò assai eccitanti.
Completing a university degree requires four years of study.	Cumpiendu un diploma universitariu richiede quattru anni di studiu.
He danced with the birds.	Ballava cù l'acelli.
The scientist calculated the trajectories of the stars.	U scientist hà calculatu e traiettorie di e stelle.
An intense feeling of anger taught him.	Un intensu sintimu di rabbia l'amparò.
The vice president's speech was poorly received.	U discorsu di u vicepresidentu hè statu pocu ricevutu.
Use an implement to plow the field.	Aduprate un implementu per arà u campu.
It was a bold move.	Era una mossa audace.
Just don’t use bleach.	Solu ùn aduprate bleach.
As a child, he loved to climb trees.	Cum'è un zitellu, li piacia à arrampicà à l'arburi.
I used strawberries to enhance the taste of the cake.	Aghju utilizatu fragole per rinfurzà u gustu di a torta.
The bed was quite comfortable.	U lettu era abbastanza còmode.
A few minutes walk south	Uni pochi minuti à marchjà à u sudu
She cried and cried.	Ella pienghje è pienghje.
She smelled her perfume now.	Ella sentia u so profumu avà.
Her doctor advised her to exercise more.	U so duttore hà cunsigliatu per fà più esercitu.
There is water everywhere.	Ci hè acqua in ogni locu.
These animals are unusually large.	Questi animali sò inusualmente grande.
However, some women still keep their heads covered.	Tuttavia, certe donne anu sempre tenutu a testa coperta.
I clearly remember the experience to this day.	Mi ricordu chjaramente l'esperienza finu à oghje.
This garden is a quiet place.	Stu giardinu hè un locu tranquillu.
Jesus illuminated the road, and his disciples followed.	Ghjesù hà illuminatu a strada, è i so discìpuli seguitanu.
She walked beside him.	Ella caminava accantu à ellu.
We’re not so familiar with the car, so careful.	Ùn avemu micca cusì familiarizatu cù a vittura, cusì attentu.
The chimps are a good model for humans.	U chimps hè un bonu mudellu per l'omu.
An ambulance passed slowly.	Un'ambulanza passava lentamente.
A midlife crisis is a life crisis.	Una crisa di mezza età hè una crisa di vita.
The mural was painted with bold brushstrokes.	U murale hè statu dipintu cù pennellate audaci.
The city is plagued by youth crime.	A cità hè afflitta da a criminalità di i ghjovani.
The battle lasted a month.	A battaglia durò un mesi.
He replaced it with a rubber ball.	L'hà rimpiazzatu cù una bola di gomma.
The night supervisor checked each worker.	U supervisore di notte hà verificatu ogni travagliadore.
She is good at math.	Hè bona in matematica.
This river will eventually dry up.	Stu fiumu eventualmente si seccherà.
He brought his lunch to work.	Hà purtatu u so pranzu à u travagliu.
The weather is pleasant during the summer.	U clima hè piacevule durante l'estiu.
He made the porridge and then sat down to eat it.	Hà fattu u porridge è poi si pusò à manghjà.
She was wearing a dress and a tie.	Portava un vestitu è ​​una cravatta.
In this region, many hikers have disappeared.	In questa regione, parechji escursionisti sò spariti.
She is accepted by her friends for who she is.	Hè accettata da i so amichi per quale hè.
He finally agreed.	Finalmente hà accunsentutu.
It is not worth our time.	Ùn vale a pena u nostru tempu.
She will consider his arguments carefully.	Ella cunsiderà attentamente i so argumenti.
The soup was topped with cornstarch.	A zuppa hè stata addensata cù cornstarch.
He paused to look around.	Si fece una pausa per guardà intornu.
Her daughter was two years younger.	A so figliola era più ghjovana di dui anni.
Wow, yes absolutely brilliant!	Wow, sì assolutamente brillanti!
She runs a prestigious university.	Ella dirige una prestigiosa università.
Go and wash your hands.	Andate è lavate e mani.
He was unhappy here.	Era infelice quì.
The bones of his face are tanned.	L'osse di a so faccia sò bronzate.
Two cups of milk are needed.	Dui tazzi di latti sò necessarii.
You can control technology for better or worse.	Pudete cuntrullà a tecnulugia per u bè è u male.
One thing leads to another.	Una cosa porta à l'altru.
He plans to join the Navy next year.	Intende unisce a marina l'annu prossimu.
These traps are not meant to be full.	Queste trappule ùn sò micca destinate à esse piene.
Part of his profile confused me.	Parte di u so prufilu m'hà cunfunditu.
The bull was born into dog shit.	U toru hà nata in a merda di cane.
The birds fly south for the winter.	L'acelli volanu à u sudu per l'invernu.
Gold doubles are very rare.	I doppini d'oru sò assai rari.
The soldier was short.	U suldatu era pocu statura.
Fred came under fire on the first try.	Fred hà ghjuntu à u focu à u primu tentativu.
The caterpillar has become a beautiful butterfly.	A caterpillar hè diventata una bella farfalla.
The prince arrived the next day.	U principe ghjunse u ghjornu dopu.
Much has changed in these twenty years.	Moltu hè cambiatu in questi vint'anni.
Desert storms are sometimes violent.	I timpeste di u desertu sò in ocasioni viulenti.
You can book a hotel room online or by phone.	Pudete riservà una stanza d'hotel in linea o per telefunu.
Create a light and knead well.	Crea una luce è impasta bè.
Time passed slowly that afternoon.	U tempu passava pianu pianu quellu dopu meziornu.
The train is not articulated.	U trenu ùn hè micca articulatu.
He is known for his abstract paintings.	Hè cunnisciutu per i so dipinti astratti.
The cafe is on the left.	U caffè hè à a manca.
A blog post that claims to explain magic tricks.	Un post di blog chì pretende spiegà i trucchi di magia.
They stood there, motionless, watching.	Stavanu culà, immobile, à fighjulà.
Many cars were sold last month.	Parechji vitture sò state vendute u mese passatu.
All the lights are always on.	Tutte e luci sò sempre accese.
The coffee machine beeps as the water solenoid opens.	A macchina di caffè bipò mentre u solenoide di l'acqua si apre.
She started crying again.	Ella cuminciò à pienghje di novu.
The cave is festooned with spiders and bat droppings.	A caverna hè festonata cù ragnatele è escrementi di pipistrelli.
The cook carefully peels the vegetables.	U cucinu sbuchja cù cura i vegetali.
I put a new lock on this door.	Aghju messu una nova serratura à sta porta.
The city is famous for its many shrines and temples.	A cità hè famosa per i so numerosi santuari è tempii.
Imbuing clothes with perfume was once common.	Imbuing vestiti cù perfume era una volta cumuni.
The children sat in a circle.	I zitelli pusonu in un cercolu.
Early sunrise, long sunsets.	Primi alba, longu tramonti.
The favorable economic climate has encouraged foreign investment.	U clima ecunomicu favurevule hà incuraghjitu l'investimentu straneru.
I was hesitant at first.	Eru esitante in prima.
He sat down to read a newspaper in a garden chair.	Si pusò à leghje un ghjurnale in una sedia di giardinu.
The crab population has declined dramatically.	A pupulazione di crab hà diminuitu dramaticamente.
Most students agree that the first hamburger was cooked.	A maiò parte di i studienti accunsenu chì u primu hamburger hè statu cottu.
Read this book from beginning to end.	Leghjite stu libru da u principiu à a fine.
Painting is an aid to the church.	A pittura hè un aiutu per a chjesa.
His dog is behaving slowly.	U so cane si comporta lentu.
He was once a famous boxer.	Era una volta un pugile famosu.
The smell of garlic and onions filled the kitchen.	L'odore di l'agliu è di cipolle empianu a cucina.
She keeps my word.	Ella mantene a mo parolla.
They suggested that medication was necessary.	Suggerenu chì a medicazione era necessaria.
Cold winds blow across the globe.	I venti friddi soffianu in u globu.
The quality of this food really surprised me.	A qualità di stu alimentu m'hà veramente sorpresa.
He raised his hand, trying to calm the man down.	Alzò a manu, circandu di calmà l'omu.
The rooster crowed an extraterrestrial appeal.	U gallu cantò un appellu extraterrestre.
The capital is popular with tourists.	A capitale hè populari trà i turisti.
Our problem now, they say, is overpopulation.	U nostru prublema avà, dicenu, hè a superpopulazione.
This institution is famous for its small classes.	Questa istituzione hè famosa per i so picculi classi.
You must meet the legal requirements.	Duvete risponde à i requisiti legali.
The children were at home and after school.	I zitelli eranu in casa è dopu a scola.
A police officer found the gun.	Un pulizzeru hà trovu a pistola.
Hundreds of people were killed in the floods.	Centinaie di persone sò state ammazzate in l'inundazioni.
A giant black taxi pulls into the parking lot.	Un taxi neru giganti tira in u parcheghju.
We will not give up until the work is finished!	Ùn rinunciamu micca finu à chì u travagliu hè finitu !
The choir sings beautiful hymns.	U coru canta belli inni.
To their delight, they were surprised.	À a so gioia, sò stati sorpresi.
Make sure the cream has a coarse texture.	Assicuratevi chì a crema hà una texture grossa.
Wild herbs and weeds are everywhere.	Erbe salvatichi è erbaccia sò in ogni locu.
This story leads to the morality of humility.	Questa storia porta a morale di l'umiltà.
Whoever is caught should be punished.	Quellu chì hè catturatu deve esse punitu.
Workers have finished ahead of schedule.	I travagliadori anu finitu prima di u calendariu.
Soldiers were asked to lay down their arms.	I suldati sò stati dumandati à rinunzià e so armi.
It's worth about a thousand dollars.	Vale circa mille dollari.
The country pursues a policy of austerity.	U paese persegue una pulitica di austerità.
Relatives and friends in tears gathered for a vigil.	Parenti è amichi in lacrime si sò riuniti per una veglia.
The ancient capital of the Pharaoh was under the sea.	L'antica capitale di u faraone era sottu à u mare.
The artist draws criticism.	L'artista sferisce i critichi.
Imperialism is often used to conquer the poor and the oppressed.	L'impérialisme sert souvent à conquérir les pauvres et les opprimés.
Campers when they are finished, packed.	I campeggiatori quandu sò finiti, imballati.
The cold water was surprisingly hot.	L'acqua fridda era sorprendentemente calda.
My sister had a liver transplant.	A mo surella hà avutu un trasplante di fegatu.
The trunk of the elephant is the primary sense organ.	U troncu di l'elefante hè l'organu sensu primariu.
The curious man carefully examined the strange bottle.	L'omu curiosu esaminò cù cura a strana buttiglia.
Meetings are progressing as planned.	E riunioni avanzanu cum'è previstu.
The sheet of glass slipped, covering it completely.	A foglia di vetru sciddicò, coprendu cumpletamente.
The hope for the future fades quickly.	A speranza per l'avvene svanisce rapidamente.
It was too small to reach the pedals.	Era troppu chjucu per ghjunghje à i pedali.
The public has been informed.	U publicu hè statu infurmatu.
There are three principles.	Ci sò trè principii.
Walk to the bus stop.	Camminate finu à a fermata di l'autobus.
He gets a job where he can unleash his talents.	Ottene un travagliu induve puderà liberà i so talenti.
They could not reach a mutually acceptable price.	Ùn pudianu micca ghjunghje à un prezzu mutuamente accettatu.
His work is widely acclaimed.	U so travagliu hè largamente acclamatu.
This monument is a symbol of our freedom.	Stu munumentu hè un simbulu di a nostra libertà.
He enjoyed the lush green landscape.	Hà apprezzatu u paisaghju verde lussureggiante.
The local priest discussed the religious significance of the site.	U prete lucale hà discututu u significatu religiosu di u situ.
Almost immediately she saw the man she was looking for.	Quasi subitu hà vistu l'omu chì cercava.
We are located here.	Semu situati quì.
The forecast is for rain.	A previsione hè di pioggia.
Wood is an abundant natural resource.	Legnu hè una risorsa naturali abbundante.
You are welcome to dine with me if you wish.	Siete benvenuti à cena cun mè se vulete.
The doctrine of free will involves several arguments.	A duttrina di u liberu arbitru implica parechje argumenti.
A catastrophe has happened.	Una catastrofa hè accaduta.
When he gets angry, the tiger screams.	Quandu s'infuria, u tigru sferisce.
The place of worship is now shattered and invaded.	U locu di cultu ora si trova sbriciolatu è invasu.
He is ranked third in the country for batting average.	Hè classificatu terzu in u paese per a media di batte.
It is illegal to litter.	Hè illegale à litter.
The wall was decorated with brightly colored posters.	U muru era decoratu cù poster di culori brillanti.
The smell of rotten meat overwhelmed him.	L'odore di carne in putrefazione l'hà sopraffattu.
Your long speech bored me to tears.	U vostru longu discorsu m'hà annoiatu finu à e lacrime.
The years that have passed have stripped him of all his dignity.	L'anni chì passanu l'anu spogliatu di tutta a so dignità.
I fell backwards.	Sò cascatu in daretu.
The moon was shining in the sky.	A luna era luminosa in u celu.
The rat ran into the vulture quickly.	U surci corse in u viulellu prestu.
Her glasses sparkled in the light.	Ses lunettes scintillaient à la lumière.
Some molecules are attracted to each other.	Certi molécule sò attratti l'una da l'altru.
Sniffing out some news, journalists went into the market.	Sniffing out some news, i ghjurnalisti andonu in u mercatu.
She became a millionaire.	Hè diventata milionaria.
They have installed solar panels throughout the city.	Hanu installatu pannelli solari in tutta a cità.
One technique is to add salt to the boiling water.	Una tecnica hè di aghjunghje u salinu à l'acqua fogera.
A mischievous smile played on her lips.	Un sorrisu maliziosu hà ghjucatu annantu à e so labbra.
A red light emanates from the ground.	Una luce rossa emana da a terra.
I kneaded the dough for a couple of minutes.	Amassi a pasta per un paru di minuti.
Contamination is expected to be worsening.	A contaminazione hè prevista per esse peghju.
Most mammals are agile to escape predators.	A maiò parte di i mammiferi sò agili per fughje i predatori.
A champion cyclist who has won many races.	Un ciclista campione chì hà vintu parechje corse.
The power went down as the cars rumbled,	U putere calava mentre e vitture rumbavanu,
The outlook for farmers this year is bleak.	A prospettiva per l'agricultori quist'annu hè scura.
Keep a journal of your activities.	Mantene un ghjurnale di e vostre attività.
The sweet smell of flowers fills the air.	L'odore dolce di i fiori empiia l'aria.
The rules for basketball are similar to football.	E regule per u basket sò simili à u football.
We need protection from the elements.	Avemu bisognu di prutezzione di l'elementi.
Our stock has replaced that of the substitute.	U nostru stock hà rimpiazzatu quellu di u sustitutu.
The company’s profits increased last year.	I profitti di a cumpagnia anu aumentatu l'annu passatu.
He usually doesn’t leave the house.	Di solitu ùn esce da a casa.
Invite him, design.	Invitallu, dissenu.
The law prohibits the pandering of minors.	A lege pruibisce u pandering di minori.
This plant grows in sandy soil.	Sta pianta cresce in a terra sabbiosa.
Achillea pulsatilla is also known as absent.	Achillea pulsatilla hè ancu cunnisciuta cum'è absentu.
His hearing deteriorates rapidly.	A so audizione si deteriora rapidamente.
I am under the care of a doctor.	Sò sottu a cura di un duttore.
Demand exceeds supply.	A dumanda supera l'offerta.
Economic growth has plummeted dramatically.	A crescita ecunomica hè cascata dramaticamente.
He rewarded the waiter with a cocktail.	Hà ricumpinsatu u servitore cun un cocktail.
I'd better return my books.	Megliu rinvià i mo libri.
The manuscript was carefully written.	U manuscrittu hè statu scrittu cù cura.
The orange flowers are the bright and sunny promise of spring.	I fiori d'aranciu sò a prumessa luminosa è assolata di a primavera.
This medicine should be kept on the bench.	Sta medicina deve esse guardata nantu à u bancu.
The cry was followed by a deafening silence.	U gridu era seguitu da un silenziu assordante.
The storm hit the coast all night.	A tempesta hà battutu a costa tutta a notte.
They had various shadowy affairs.	Anu avutu varii affari ombre.
The soldiers rode their horses.	I suldati cavalcavanu i so cavalli.
She was wearing an elegant lacy navy dress.	Portava un vestitu eleganti di materiale lacy navy.
These dehufu are a delicacy.	Questi dehufu sò una delicatezza.
Build industrial compounds on the reclaimed land.	Custruisce cumposti industriali nantu à a terra ricuperata.
The main objection to the plan is cost.	L'obiezione principale à u pianu hè u costu.
The steps were slippery, so it took its time.	I passi eranu slippery, cusì hà pigliatu u so tempu.
The plants will soon stop growing.	I pianti anu da cessà di cultivà prestu.
A train was stopped for more than an hour.	Un trenu hè statu fermatu per più di una ora.
I was late for class.	Eru tardu à a classe.
The explosions were reported here.	L'esplosioni sò state signalate quì.
Their recipes are very popular.	E so ricette sò assai populari.
Please try again.	Pruvate di novu.
The situation in the agricultural sector is good.	A situazione in u settore agriculu hè aggradèvule.
The city exists only because of the nearby mine.	A cità esiste solu per via di a minera vicinu.
Their lives are threatened by deforestation.	A so vita hè minacciata da a deforestazione.
They gave an almost simultaneous start.	Anu datu un principiu quasi simultaneo.
He insisted on seeing the director.	Hà insistitu à vede u direttore.
Water becomes a gas after being heated.	L'acqua diventa un gasu dopu esse riscaldatu.
The computer was turned off quickly.	L'urdinatore hè stata spenta rapidamente.
Viruses cause many diseases.	I virus causanu parechje malatie.
Most successful companies were slow to adopt the new system.	A maiò parte di l'imprese di successu era lentu per aduttà u novu sistema.
They overturned his trailer.	Hanu ribaltatu a so rimorca.
The rock is difficult to move.	A roccia hè difficiule di spustà.
They are renewable resources.	Sò risorse rinnuvevuli.
My last visit was a long time ago.	A mo ultima visita hè stata assai tempu fà.
World leaders have pledged relief funds.	I dirigenti mundiali anu prumessu fondi di succorsu.
The books were once by a famous writer.	I libri eranu una volta di un scrittore famosu.
The castle fell during the civil war.	U castellu hè cascatu durante a guerra civile.
The captain ordered his crew to return to the ship.	U capitanu urdinò à u so equipaggiu di vultà à a nave.
He was struggling to get into the building.	Luttava per entre in u bastimentu.
He asked her to lend him some money once.	Li dumandò di prestu un pocu di soldi una volta.
A voice from the kitchen called to him.	Una voce da a cucina li chjamò.
It rained regularly, almost every other day.	Pioveva regularmente, quasi tutti l'altri ghjorni.
The body of the clock is made of black metal.	U corpu di u clock hè fattu di metallu neru.
Her cat meowed loudly.	U so gattu miagolò forte.
Run, run, as soon as possible.	Corri, corre, più prestu pussibule.
Greet the community with the sound of music.	Salute a cumunità cù u sonu di a musica.
He did not say these words of departure to anyone in particular.	Ùn hà dettu queste parolle di partenza à nimu in particulare.
Heavy vehicles emit atmospheric gases.	I veiculi pesanti scaranu i gasi atmosferichi.
They can’t be controlled, he says.	Ùn ponu esse cuntrullati, dice.
An elderly population must be watched with care.	Una populazione anziana deve esse guardata cù cura.
The sunlight filtering through the leaves, sparkling on the pool,	A luce di u sole chì filtra da e foglie, scintillanti nantu à a piscina,
Farmers were invited to switch to new technology.	L'agricultori sò stati invitati à passà à a nova tecnulugia.
Even in space, there will be gravity.	Ancu in u spaziu, ci sarà a gravità.
The neck should be perfectly straight.	U collu deve esse perfettamente drittu.
A previously taboo practice is spreading rapidly.	Una pratica precedentemente tabù si sparghje rapidamente.
This traditional game is made of wire.	Stu ghjoculu tradiziunale hè fattu di filu.
He suffered a serious bone injury.	Hà patitu una seria ferita ossea.
My kids have been her friends for years.	I mo figlioli sò stati i so amichi per anni.
Don't throw anything out the window!	Ùn lanciate nunda da a finestra !
Paul was a deacon in the church.	Paul era un diaconu in a chjesa.
He always asked his questions in positive terms.	Sempre hà fattu e so dumande in termini pusitivi.
The larynx or throat muscles produce sound.	A laringe o i musculi di a gola producenu sonu.
The committee voted today to ban offshore drilling.	U cumitatu hà vutatu oghje per pruibisce a perforazione offshore.
Where were the children?	Induve eranu i zitelli ?
Remember to pack an umbrella.	Ricurdatevi di imballà un ombrello.
Bring only interesting characters.	Purtate solu caratteri interessanti.
She is wearing black jeans.	Ella copre cù i so jeans neri.
I always wanted to meet someone famous.	Aghju sempre vulutu scuntrà qualcunu famosu.
The first child cries.	U primu zitellu pienghje.
An ancient tribe inhabited this land.	Una tribù antica abitava sta terra.
It was a long and strueling job.	Era un travagliu longu è strueling.
Deep tensions remain in that country.	Tensioni prufonde restanu in quellu paese.
He is the editor of the literary publication.	Hè l'editore di a publicazione literaria.
Poinsettias are a popular holiday plant.	Poinsettias sò una pianta populari di vacanze.
Factory managers have promised to improve wages.	I capi di fabbrica anu prumessu di migliurà i salarii.
It only rained for a short time.	Pioveva solu per pocu tempu.
He was bored with algebra, and physics seemed useless.	Era annoiatu da l'algebra, è a fisica pareva inutile.
Dozens of celebrities attended the ballet.	Decine di celebrità anu assistitu à u ballet.
The field was empty.	A piaghja era viota.
The flow of the powerful river must be enormous.	U flussu di u fiumu putente deve esse enormu.
The health benefits are uncertain.	I benefici per a salute sò incerti.
Fashion is constantly changing.	A moda cambia in permanenza.
Over the next century, the island's population grew.	Nantu à u seculu dopu, a pupulazione di l'isula cresce.
The politician demanded damages from the company.	U puliticu hà dumandatu danni da a cumpagnia.
The automotive industry is changing rapidly.	L'industria automobilistica cambia rapidamente.
The temperature of the earth continues to rise.	A temperatura di a terra cuntinueghja à cresce.
He finally landed a job he enjoyed.	Finalmente hà sbarcatu un travagliu chì li piacia.
We often go to museums to learn more about art.	Spessu andemu à i musei per amparà più nantu à l'arti.
The kitchen of the clinic is well equipped.	A cucina di a clinica hè ben attrezzata.
My friends always make fun of me.	I mo amichi si scherzi sempre di mè.
The young men were forced to surrender.	I ghjovani sò stati custretti à rende.
They are always closed.	Sò sempre chjosi.
Stay in bed all day.	Stà in lettu tuttu u ghjornu.
You have to wait for the signal to stop.	Duvete aspittà chì u signale si ferma.
It decomposes rapidly in water.	Si decompone rapidamente in acqua.
The country’s growing economy creates many new jobs.	L'ecunumia crescente di u paese crea assai novi impieghi.
Which ticket do you think will win?	Chì bigliettu pensate chì vincerà ?
I’m talking about the people who live in those houses.	Parlu di e persone chì campanu in quelle case.
He addressed the audience, trying to contain his anger.	S'indirizzò à l'audienza, circandu di cuntene a so rabbia.
The ball slammed into the window, smashing the glass.	A palla chjappà in a finestra, sbattendu u vetru.
There is a light fog in the sky today	Ci hè una nebbia ligera in u celu oghje
The male frog grazes to find a female.	A rana maschile graccia per attruverà una femina.
The mother loses hope.	A mamma perde a speranza.
A white statue stood by the river.	Una statua bianca stava accantu à u fiume.
In this time of crisis, we need your support.	In questu tempu di crisa, avemu bisognu di u vostru sustegnu.
Until the declaration of independence,	Finu à a dichjarazione di l'indipendenza,
Police cars were parked in front of the building.	E vitture di pulizzia eranu parcheggiate davanti à l'edificiu.
Turn off your engine.	Spegni u vostru mutore.
Astronomers think the galaxy is a million years old.	L'astrònomi pensanu chì a galaxia hè un milione d'anni.
Abandoned houses cluster on the sides of the capital.	E case abbandonate si raggruppanu à i lati di a capitale.
Your best interest should be served.	U vostru megliu interessi deve esse servitu.
The two defendants were convicted.	I dui accusati sò stati cundannati.
One of my friends is in prison.	Unu di i mo amichi hè in prigiò.
The salmon, however, remain undamaged.	U salmone, però, ferma senza danni.
The coach was full of anxious students.	U coach era pienu di studienti ansiosi.
She vomited her guts in the toilet.	Ha vomitatu e so budella in u toilette.
The effects of contamination are evident in its beautiful plumage.	L'effetti di a contaminazione sò evidenti in u so bellu plumage.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Arricchisci u vostru vocabulariu imparendu novi parolle.
For a while he grabbed the cold metal.	Per un pocu tempu afferrò u metalu friddu.
The farm now grows cucumbers, tomatoes and melons.	A splutazioni cresce avà cucumari, pumati è meloni.
Vending machine sales have increased in recent years.	A vendita di vending machine hè aumentata in l'ultimi anni.
The museum displays remarkable historical objects.	U museu mostra oggetti storichi notevuli.
The dictator sent troops to suppress the revolt.	U dittatore hà mandatu e truppe per suppressione a rivolta.
Summer and winter can be similar, but very different.	L'estiu è l'invernu ponu esse simili, ma assai diffirenti.
I need to see my best.	Aghju bisognu di vede u mo megliu.
There is so much to do.	Ci hè tantu da fà.
The crow croaked hard.	U corbu gracciava duramente.
These winters are very cold.	Questi inguerni sò assai freti.
He slowly sank into unconsciousness.	Si affondò lentamente in inconscenza.
Journalists seek the truth and tell the truth.	I ghjurnalisti cercanu a verità è dicenu a verità.
She recommended it for her dress.	L'hà ricumandatu per u so vestitu.
Clay is a basic element for making ceramics.	L'argilla hè un elementu basu per fà a ceramica.
Unemployment has reached a record high.	A disoccupazione hà righjuntu un altu record.
They are meant to make us look bad.	Sò intenzionati à fà ci vede male.
This palm, seen from above, looks rickety and deformed.	Questa palma, vista da sopra, pare rachita è deformata.
A high fee has been charged.	Hè stata dumandata una tassa elevata.
We need to segregate waste.	Avemu bisognu di segregate i rifiuti.
As individual consumers, we need to buy local produce.	Cum'è cunsumatori individuali, duvemu cumprà prudutti lucali.
The monster was terribly big.	U mostru era terribilmente grande.
The butter knife	U cuteddu di burru
He likes to travel the world.	Li piace viaghjà in u mondu.
The bacon was thickly chopped and limp.	U bacon hè statu spessamente tagliatu è limp.
First, you need two cups of brown sugar.	Prima, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
The lakes here contain fish.	I laghi quì cuntenenu pesci.
Transistor radios are illegal here	I radiu transistor sò illegali quì
Stones and stones are always visible.	Petri è petre sò sempre visibili.
The beginning of war is usually immediate.	L'iniziu di a guerra hè di solitu subitu.
Many people have been displaced by the flood.	Parechje persone sò state spustate da l'inundazione.
A group of scientists spend three weeks here.	Un gruppu di scientisti passanu trè settimane quì.
The ant was working through the stone.	A furmicula stava travagliendu à traversu a petra.
Parents often remind them not to smoke.	I genitori spessu li ricurdanu micca di fumà.
The doctor told the patient to eat a balanced diet.	U duttore hà dettu à u paziente per manghjà una dieta equilibrata.
The cathedral is famous for its gargoyles.	A cattedrale hè famosa per i so gargoyles.
The skin is bitter.	A buccia hè amara.
Flat roofs are common here.	I tetti piani sò cumuni quì.
Consolidated and schools located in rural districts.	Consolidate e scole situate in i distretti rurali.
The animals cooperated with the care of others.	L'animali anu cooperatu cù a cura di l'altri.
The heroine of the story pretends to be sick.	L'eroina di a storia finta d'esse malata.
His wife was whispering in his ear.	A so moglia bisbigliava qualcosa à l'arechja.
The best results were scored low.	I migliori risultati anu puntuatu pocu.
The young man looked round and cheerful.	U ghjovanu apparsu tondu è allegru.
Mike rushed to court.	Mike si lanciò in u tribunale.
You need to become a doctor one day.	Ci vole à diventà un duttore un ghjornu.
The foundations under the building are not solid.	I fundazioni sottu à l'edifiziu ùn sò micca solidi.
The canary was in a hurry.	U canarinu era in fretta.
He was a very orderly man.	Era un omu assai ordinatu.
All of these things can be considered genetic.	Tutte queste cose ponu esse cunsiderate genetiche.
In these regions, snowfall is rare.	In queste regioni, a nevicata hè rara.
This is written, not a speech.	Questu hè scrittu, micca un discorsu.
Beneath the ground, the snow was icy.	Sottu à a terra, a neve era ghiacciata.
The rich tend to buy wine.	I ricchi tendenu à cumprà vinu.
They found that the site was rich in nutrients.	Anu trovu chì u situ hè riccu in nutrienti.
The cream has the perfect consistency.	A crema hè a consistenza perfetta.
The strong wind blew away the clouds	U ventu putente hà cacciatu i nuvuli
Any fruit or vegetable can be stored this way.	Ogni fruttu o ligumi pò esse cunservatu cusì.
He walks up and down his room.	Il marche de haut en bas dans sa chambre.
Call a plumber immediately.	Chjamate immediatamente un idraulicu.
A group of police arrested the fugitive.	Un gruppu di pulizzeri arrestò u fuggitivu.
Scientists need their schools.	I scientisti anu bisognu di e so scole.
A gust of wind immediately shook the door.	Un colpu di ventu subitu scuzzulò a porta.
The prairie animals looked strange and exotic to the girl.	L'animali di a prateria parevanu strani è esotici à a zitella.
This exotic fruit is known locally as lychee.	Stu fruttu esoticu hè cunnisciutu localmente cum'è litchi.
This lake was the site of a prehistoric fish tomb.	Stu lavu era u locu di una tumba di pisci preistorichi.
The film industry has grown recently.	L'industria cinematografica hè cresciuta recentemente.
The main industry has been plagued by child labor scandals.	L'industria principale hè stata afflitta da scandali di travagliu di i zitelli.
The brave left their home at dawn.	I bravi abbandunonu a so casa à l'alba.
The ducks took a bath in the lake.	L'anatre piglianu un bagnu in u lavu.
The women were fascinated.	E donne eranu fascinate.
Our discoveries have led to great progress.	E nostre scuperte anu purtatu à un grande prugressu.
Even years ago, they escaped total extinction.	Ancu anni, scapparanu di l'estinzione tutale.
Some foods are very nutritious.	Certi alimenti sò assai nutritivi.
It floated slowly toward the shore.	Flottò pianu pianu versu a riva.
Before we proceed, let’s examine the results.	Prima di prucedemu, andemu à esaminà i risultati.
A sustainable balance must be struck.	Un equilibriu sustenibile deve esse ghjuntu.
The speed of the car is too high for this road.	A vitezza di a vittura hè troppu alta per sta strada.
The roof was stained and dangerously exposed to the elements.	U tettu era macchiatu è periculosamente esposti à l'elementi.
A dull ache intensified slowly.	Un dulore sordu s'intensificava lentamente.
Identify the people who could win.	Identificà e persone chì puderanu vince.
I carefully peeled the ripe avocado.	Aghju sbuchjatu cù cura l'avocado maturu.
Judge not, and ye shall not be wounded.	Ghjudicate micca, è ùn vi ferite micca.
Civilian aircraft proved incapable of resisting	L'aviò civile s'hè dimustratu incapace di resistà
Inadequate housing complicates the problem of crime.	L'abitazione inadegwata complica u prublema di a criminalità.
People are invited to eat more eggs to prevent disease.	A ghjente hè invitata à manghjà più ova per prevene e malatie.
A similar problem was faced by the former president.	Un prublema simili hè stata affruntata da l'ex presidente.
This report is quite detailed.	Stu rapportu hè abbastanza detallatu.
Wash your hair every day.	Lavate i vostri capelli ogni ghjornu.
The recent vote was close.	U votu recente era vicinu.
The capital was inaccessible for several days.	A capitale era inaccessibile per parechji ghjorni.
The proud new mother looks after her newborn baby.	A nova mamma fiera fighja à u so zitellu appena natu.
Put the potatoes in the microwave.	Mettite e patate in u micru.
Gather together to remember our fallen comrades.	Riunite inseme per ricurdà i nostri cumpagni caduti.
The birds were snarling.	L'acelli facianu una racchetta.
He liked green rice rice.	Li piacia i rizzi di risu verdi.
Police are looking for the killer.	A polizia cerca l'assassinu.
The man crushed the leaves with trembling hands.	L'omu sfracicò e foglie cù mani tremanti.
She was so happy she hugged her cat.	Era tantu cuntenta ch'ella abbracciò u so gattu.
She accepted her fate with calm resignation.	Ella accettò u so destinu cun tranquilla rassegnazione.
Immediately they saw the smoke.	Immediatamente anu vistu u fumu.
An algorithm that runs on the cloud predicts a flight delay.	Un algoritmu chì corre nantu à u nuvulu predice un ritardu di volu.
She slipped and fell, cutting her leg.	Ella sciddicò è cascò, tagliendu a gamba.
The farmer had built his house with traditional materials.	U paisanu avia custruitu a so casa cù i materiali tradiziunali.
He liked animals better than plants.	Li piacia l'animali più di e piante.
He washed the car.	Hà lavatu a vittura.
We drank coffee made from the best beans.	Avemu bevutu caffè fattu da i migliori fasgioli.
Dozens of doctors and nurses have volunteered to help.	Decine di medichi è infermieri si sò vuluntarii per aiutà.
The roads are narrow, and there is only one traffic light.	E strade sò strette, è ci hè solu un semaforo.
The cheese was crumbly, and smelled sour.	U furmagliu era crumbly, è puzzava agria.
Move the glass away from the keyboard before installing it.	Sposta u vetru luntanu da u teclatu prima di stallà lu.
The atmosphere was warm and stuffy.	L'atmosfera era calda è stuffy.
Tables and chairs are spread out on the floor.	Tavule è sedie sò spargugliati in u pianu.
His shooting ability is remarkable.	A so capacità di tiru hè notevule.
This tent carries fresh fruits and vegetables.	Questa tenda porta frutti è ligumi freschi.
Police moved quickly to arrest the suspects.	A pulizza si movia prestu per arrestà i suspettati.
His head snapped his fingers to attract the servant's attention.	U so capu chjappò e so dite per attirà l'attenzione di u servitore.
A little girl was watching her mother make cupcakes.	Una zitella fighjulava a so mamma fà cupcakes.
Their levels of contamination have increased at an alarming rate.	I so livelli di contaminazione anu aumentatu à un ritmu alarmante.
For working women, housewives, and students.	Per e donne chì travaglianu, e casalinghe, è i studienti.
I think this is a very appropriate verse.	Pensu chì questu hè un versu assai adattatu.
No one was given the full dose.	Nimu hè statu amministratu a dosa sana.
Some time passed before anyone answered the phone.	Qualchì tempu passava prima chì qualchissia risponde à u telefunu.
The politician ordered a new lamp.	U puliticu hà urdinatu una nova lampada.
You need to use the right type of wood.	Avete bisognu di utilizà u tipu di legnu ghjustu.
The crime rate dropped sharply.	U tassu di crimine calò subitu.
Ask students to show their work while doing calculations.	Dumandate à i studienti di mustrà u so travagliu mentre facenu calculi.
City planners are constantly looking to improve traffic flow.	I pianificatori di a cità cercanu constantemente di migliurà u flussu di trafficu.
Snakes have flat bodies with narrow heads and no legs.	I serpenti anu corpi piani cù capi stretti è senza gammi.
The dolphin can swim very quickly.	U delfinu pò natà assai rapidamente.
He declared war.	Hà dichjaratu a guerra.
Phone calls are limited to work.	E telefonate sò limitate à u travagliu.
His methods were too aggressive for most viewers.	I so metudi eranu troppu aggressivi per a maiò parte di i telespettatori.
The shaman immediately detected the malignant tumor.	U sciamanu hà rilevatu immediatamente u tumore malignu.
Polyester fabric is used to make clothes.	A tela di poliester hè usata per fà vestiti.
An architectural style	Un stile architettonicu
The problem was easier said than done.	U prublema era più faciule di ciò chì pareva.
Where are they going?	Induve vanu ?
They always complain.	Si lagnanu sempre.
She is pictured standing near a waterfall.	Hè raffigurata in piedi vicinu à una cascata.
Use half as much salt as the recipe suggests.	Aduprate a mità di sali quantu suggerisce a ricetta.
I feel the need to urinate.	Sentu u bisognu d'urinà.
The writing was realistic.	A scrittura era realista.
Or maybe to blame for the accident.	O forse per centru a culpa per l'accidentu.
They were convinced that cigarette smoke was harmful.	Eranu cunvinti chì u fumu di sigaretta era dannusu.
The research was very well funded.	A ricerca hè stata finanzata assai bè.
The nurse asked me for my medical history.	L'infermiera m'hà dumandatu a mo storia medica.
We saw enough of the capital.	Avemu vistu abbastanza di a capitale.
This region was once covered in ice.	Sta regione era una volta cuperta di ghiaccio.
He reached for the horse's neck.	Si ghjunse à u collu di u cavallu.
The quarrel begins in the morning.	A lite principia a matina.
The election results left him speechless.	I risultati elettorali l'anu lasciatu senza parole.
Slowly, he approached everyone.	Lentamente, si avvicinò a tutti.
The injured dog moaned softly.	U ghjacaru feritu si lamentava dolcemente.
The sun will set in half an hour.	U sole calarà in una meza ora.
He touched the beeswax gently.	Toccò a cera d'api dolcemente.
Orders from the captain, sir.	Ordini di u capitanu, signore.
Our eyes are the best senses we have.	I nostri ochji sò i migliori sensi chì avemu.
A close family member has been charged with murder.	Un membru di a famiglia vicinu hè statu accusatu di l'assassiniu.
The helicopter turned right.	L'elicotteru hà viratu à a diritta.
A big advantage of this new technology is that	Un gran vantaghju di sta nova tecnulugia hè chì
These are the rules.	Quessi sò e regule.
Some dogs sleep on the roof.	Certi cani dormenu nantu à u tettu.
The hedonist was rich and well thought out.	L'edonista era riccu è ben pensatu.
The mountains are full of wild animals.	E muntagne sò piene di animali salvatichi.
The market for organic products is very small.	U mercatu di i prudutti biulogica hè assai chjucu.
Arthur complained that the work was impossibly hard.	Arthur s'hè lagnatu chì u travagliu era impossibile duru.
They hide in a narrow valley.	S'ammuccianu in una valle stretta.
Experts met to discuss the results.	L'esperti si sò riuniti per discutiri i risultati.
Loosen the walnuts.	Allentate i noci spinati.
The beans began to grow.	I fasgioli cumincianu à cultivà.
clean shaved	rasata pulita
Politicians win in a power struggle.	I pulitichi vincenu in una lotta di putere.
The fish swam around.	U pesciu natava intornu.
The hot water has been activated.	L'acqua calda hè stata attivata.
The government wants to expand the market.	U guvernu vole espansione u mercatu.
The army says it has pacified the area.	L'armata dice chì hà pacificatu a zona.
Unions are the most effective way to fight injustice.	I sindicati sò u modu più efficau per luttà contra l'inghjustizia.
Everyone in the village was waiting for the party.	Tutti in u paese aspittavanu a festa.
A number of students crowded around the teacher.	Un numeru di studienti s'affollanu intornu à u maestru.
They started packing their things.	Anu cuminciatu à imballà e so cose.
His arguments are based on reason and science.	I so argumenti sò basati nantu à a ragione è a scienza.
She also bakes bread.	Ella coce ancu u pane.
Inevitably, some farmers lost their land.	Inevitabbilmente, certi agricultori anu persu a so terra.
Patrick's tastes were simple, almost ascetic.	I gusti di Patrick eranu simplici, quasi ascetichi.
The walls of this building have been painted in color.	I muri di stu edifiziu sò stati dipinti in culori.
This street was famous for its prostitution.	Sta strada era famosa per a so prustituzione.
Workers in this factory earn above the minimum wage.	I travagliadori in questa fabbrica guadagnanu sopra u salariu minimu.
Don't be fooled, stupid!	Ùn ci pudete ingannà, stupidu !
The laws apply to all citizens.	E lege s'applicanu à tutti i citadini.
I am not their judge.	Ùn sò micca u so ghjudice.
They sat in silence, staring out the window.	Si pusonu in silenziu, fighjendu da a finestra.
The mountains are illuminated with a multitude of colors.	E muntagne sò illuminate cù una multitùdine di culori.
That country is very poor.	Ddu paese hè assai poviru.
So why did he ask such a question?	Allora perchè li hà fattu una dumanda cusì ?
Migrants also have difficulty accessing health care.	I migranti anu ancu prublemi per accede à l'assistenza sanitaria.
Her cousin opened the gate.	U so cuginu hà apertu u cancellu.
The fountain in the pipe drained water.	A funtana di u tubu spulava acqua.
We need this medicine.	Avemu bisognu di sta medicina.
One hundred years later, his theory was universally accepted.	Centu anni dopu, a so tiuria era universalmente accettata.
He likes to exercise his right to vote.	Li piace usà u so dirittu di votu.
There was a large band of miners.	C'era una grande banda di minatori.
It is already morning.	Hè digià matina.
Why didn't anyone try to stop the war?	Perchè nimu ùn hà pruvatu à piantà a guerra ?
Representatives had attended several conferences.	I rapprisentanti avianu assistitu à parechje cunferenze.
There are many types of beetles.	Ci sò parechji tipi di scarabeci.
Light snores echoed around the bedroom.	Leggeri ronchi riecheggiavano intorno alla camera da letto.
This policy has been strongly opposed.	Sta pulitica hè stata fortemente opposta.
After a few minutes, the alarm went off.	Dopu qualchì minutu, u sveglia sonò.
A sugar mill is located near this field.	Un mulinu di zuccheru hè situatu vicinu à stu campu.
Many deny that global warming is a real phenomenon.	Parechji negà chì u riscaldamentu glubale hè un veru fenomenu.
The machine is more comfortable than a manual typewriter.	A macchina hè più còmuda cà una macchina da scrivere manuale.
Who is the best white player ever?	Quale hè u megliu ghjucadore biancu mai?
Put the heat on the stove.	Mettite u caldu nantu à a stufa.
The hill is about two miles high.	A collina hè di circa duie chilometri di altezza.
The crime was solved because of fingerprints.	U crimine hè statu risoltu per via di e impronte digitali.
Counting fortune was a very respectable occupation.	Cuntà a furtuna era una occupazione assai rispettabile.
Most of the remaining forest is impenetrable.	A maiò parte di a furesta restante hè impenetrable.
The food was delicious.	L'alimentu hè statu diliziosu.
When it rains, the roads are flooded.	Quandu piove, i carrughji s'inundanu.
It was raining heavily all over the city.	Pioveva assai in tutta a cità.
Each bone bears similarities to the others.	Ogni ossu porta similitudini cù l'altri.
The heat of the flames lowered his chest.	U calore di e fiamme li calava u pettu.
It was a particularly windy day.	Ci era un ghjornu particularmente ventu.
He led the team in scoring runs.	Hà guidatu a squadra in runs puntuati.
Plus, she's very dishonest.	In più, hè assai disonesta.
There are a limited number of places available.	Ci hè un numeru limitatu di posti dispunibili.
His breathing becomes labored.	A so respirazione diventa fatica.
They waited their turn to speak.	Aspittavanu u so turnu di parlà.
My truck needs a new coat of paint.	U mo camion hà bisognu di una nova capa di pittura.
The assistant shook his head and laughed.	L'assistente scuzzulò a testa è si ridia.
The business resumes.	L'affari riprende.
The system is not productive at all.	U sistema ùn hè micca produtivu in tuttu.
The survival of the fittest is a universal principle.	A sopravvivenza di u più adattatu hè un principiu universale.
Building codes are strictly enforced.	I codici di custruzzione sò strettamente infurzati.
Raw fish can cause food poisoning.	U pesciu crudu pò causà avvelenamentu alimentariu.
Large lymphoma tumors are one of the deadliest cancers.	I tumori di limfoma grande sò unu di i cancers più letali.
Cycling provides exercise and has a low risk of cancer.	U ciclismu furnisce esercitu è ​​​​hà un risicu bassu di cancru.
Volunteers attacked the insurgents.	I vuluntarii anu attaccatu l'insurgenti.
Cold icy water falls.	L'acqua fredda ghiacciata casca.
What time do we have to meet?	À chì ora di u ghjornu duvemu scuntrà ?
His two cars crashed into each other.	I so dui vitture s'hè lampatu l'una in l'altru.
Drones cause controversy.	I droni causanu polemiche.
The sinking ship was empty.	A nave chì affonda eri era viota.
What color are their eyes?	Chì culore sò i so ochji ?
The adventure lasts a week.	L'avventura si stendi in una settimana.
The swarms of flies drove him mad.	I sciame di moscerini l'anu impazzitu.
Every dog ​​has its day.	Ogni cane hà u so ghjornu.
Many countries are ruled by dictators.	Parechji paesi sò guvernati da dittaturi.
She looked fresh and cradled.	Ella pareva fresca è cullata.
The mortgage seemed deceptively high.	L'ipoteca pareva ingannosamente alta.
The lakes are full of fish.	I laghi sò pieni di pesci.
A large container of coffee.	Un grande cuntainer di caffè.
The patient is undergoing surgery.	U paci hè sottumessu à a cirurgia.
A warm ocean breeze shook the shore.	Una brisa calda di l'oceanu mosse a riva.
A sea burial is a popular choice.	Un sepultura in mare hè una scelta populari.
Oranges thrive in the winter months.	L'aranciu prosperanu in questi mesi d'invernu.
She sang her mantra over and over again.	Ella cantava u so mantra una volta è più.
The flag is a symbol of national pride.	A bandiera hè un simbulu di orgogliu naziunale.
Production was outsourced abroad.	A produzzione hè stata esternalizzata à l'esteru.
He stopped short of his destination.	Si firmò pocu di a so destinazione.
The heat of the desert sun is intense.	U calore di u sole di u desertu hè intensu.
She sighed long and sadly.	Ella fece un suspiru longu è tristu.
The lace curtains fluttered softly.	I cortini di lace svolazzavanu dolcemente.
This volcano erupts regularly.	Stu vulcanu erutta regularmente.
The beggar was shocked to receive the money.	U mendicante hè statu scuncutu di riceve i soldi.
The pond is next to the cherry blossoms.	U stagnu hè vicinu à i fiori di ciliegia.
Tobasco combines these peppers.	Tobasco combina questi pimentari.
Now the roads were deserted.	Avà i carrughji eranu deserti.
We would love to accept it, but we already have plans.	Ci piacerebbe accettà, ma avemu digià piani.
Some cities have made great efforts to improve their infrastructure.	Alcune cità anu fattu grandi sforzi per migliurà a so infrastruttura.
He managed to get to the window.	Riiscì à ghjunghje à a finestra.
Let's get started.	Cuminciamu.
At a festival, a strong individual showed off his skills.	In un festival, un individuu robustu mostrava e so cumpetenze.
The man was tall and thin.	L'omu era altu è magre.
Weak acids dissociate completely in water.	L'acidi debuli si dissocianu completamente in l'acqua.
Therefore, he had little sympathy.	Per quessa, hà avutu pocu simpatia.
Observe the workflow.	Osservate u flussu di travagliu.
His breath was warm over his ear.	U so fiatu era caldu nantu à l'arechja.
Music is an element of almost all human cultures.	A musica hè un elementu di quasi tutte e culture umane.
The committee met to discuss the situation.	U cumitatu era riunitu per discutiri a situazione.
The light makes her uncomfortable since she is not used to it.	A luce l'incomode postu ch'ella ùn hè micca abituata.
Run the hosepipe until the water becomes clear.	Run the hosepipe finu à chì l'acqua diventa chjaru.
The workers soon finished their work.	I travagliadori finiscinu prestu u travagliu.
The baby was born with a cleft palate.	U zitellu hè natu cù un palatu cleft.
The publisher refused to publish the poem.	L'editore rifiutò di publicà u puema.
So, is the party split in two?	Allora, u partitu hè spartu in dui ?
We buy our vegetables from the local market.	Cumpemu i nostri ligumi da u mercatu lucale.
The scientist said marketing will help further research.	U scientist hà dettu chì a cummercializazione aiuterà più ricerca.
They swim with lazy grace	Natanu cun grazia pigra
All animals are mammals.	Tutti l'animali sò mammiferi.
The reviews from this company are very positive.	I recensioni di sta cumpagnia sò assai pusitivi.
You will need eight cups of flour.	Avete bisognu di ottu tazzi di farina.
In a saucepan, pour the sugar and boiling water.	In una cassola, pour u zuccheru è l'acqua fogera.
Many species are endangered.	Parechje spezie sò in periculu.
Don't forget to turn off the lights.	Ùn vi scurdate di spegne e luci.
He has compiled a guide for the subjects covered.	Hà compilatu una guida per i sughjetti trattati.
She put her hands on her hips.	Ella pusò e mani nantu à i fianchi.
Many of the children are uneducated.	Parechji di i zitelli ùn sò micca educati.
The door is open.	A porta aperta.
Dark clouds filled the horizon.	Nuvole scure empianu l'orizzonte.
After the invasion, the bird's life was in danger.	Dopu à l'invasione, a vita di l'acellu era in periculu.
The walls were still standing after the war.	I mura eranu sempre in piedi dopu a guerra.
He does the work then leaves.	Face u travagliu poi parte.
The old man walked slowly, leaning on a cane.	U vechju si n'andò pianu pianu, sustiniendusi nant'à una canna.
The jaguar is in danger.	U jaguar hè in periculu.
The local priest told the youth to remain silent.	U prete lucale hà dettu à i ghjovani di stà zitti.
Flooding is common here.	L'inundazioni hè cumunu quì.
He approached the stream.	Si avvicinò à u flussu.
The crowd gathered to watch the parade.	A folla si riunì per fighjà a parata.
The smell of smoke had prevailed.	L'odore di fumo era sopravvene.
Our goal is to help people in need.	U nostru scopu hè di aiutà e persone in bisognu.
When no one answered his call, he went to bed.	Quandu nimu hà rispostu à a so chjama, si n'andò in lettu.
In modern language, the original parallel structure is preserved.	In lingua muderna, a struttura parallela originale hè cunservata.
His actions were motivated by a desire to make money.	I so azzioni sò stati motivati ​​da u desideriu di guadagnà soldi.
The light of the lamp illuminated his face.	U lume di a lampara hà illuminatu u so visu.
We must have sought help first.	Duvemu avè cercatu aiutu prima.
Try to get all the debris out of the bag.	Pruvate di caccià tutti i detriti da u saccu.
On a dark night it is difficult to see clearly.	In una notte scura hè difficiule di vede chjaramente.
He stopped paying attention to his partner.	Hà cessatu di prodicà a so attenzione à u so cumpagnu.
The air felt thinner.	L'aria si sentia più fina.
The system did not work well.	U sistema ùn hà micca travagliatu bè.
There is a delicate balance that needs to be maintained.	Ci hè un equilibriu delicatu chì deve esse mantinutu.
The storm was over as soon as it started.	A tempesta era finita cum'è prestu ch'ella era principiata.
The suite has three rooms	A suite hà trè stanze
The meat is cooked, and simmering with nostalgia.	A carne hè cotta, è simmering with nostalgia.
The police intervene.	U pulizzeru intervene.
He slept through the meeting.	Hà dormitu à traversu a riunione.
His body was infested with lice.	U so corpu era infestatu di pidocchi.
This city has several pedestrian zones.	Sta cità hà parechje zone pedonale.
The native girl was extraordinarily beautiful.	A zitella nativa era straordinariamente bella.
These edges are the ones you fold.	Questi bordi sò quelli chì vi plegate.
When writing a novel, choose a genre that you like.	Quandu scrivite un rumanzu, sceglite un generu chì ti piace.
The bus was moving quite slowly.	L'autobus si moveva abbastanza lentamente.
This promotion will make a big difference in my life.	Sta prumuzione farà una grande differenza in a mo vita.
Did he really talk about himself?	Parlava veramente di sè stessu ?
There was silence.	Ci era u silenziu.
The streets were lined with posters.	I carrughji eranu stuccati cù poster.
The winding river creates a fertile valley.	U fiumu sinuosa crea una valle fertili.
We watch the birds carefully.	Fighjemu l'acelli cun prudenza.
For the next few months, he was sick.	Per i mesi dopu, era malatu.
A second problem is unemployment.	Un secondu prublema hè u disoccupazione.
At a university.	A una università.
The clouds obscured the moon.	I nuvuli oscuravanu a luna.
Doctors have just managed to save your life.	I medichi sò appena riesciutu à salvà a vostra vita.
One of the main reasons for failure is reluctance.	Unu di i mutivi principali di fallimentu hè a riluttanza.
Be very careful when handling mercury.	Fate assai attenti à manighjà u mercuriu.
You will not kill.	Ùn tumberete micca.
The air suddenly became thick.	L'aria hè diventata di colpu grossa.
His decision has been widely criticized for being hasty.	A so decisione hè stata largamente criticata per esse fretta.
The skyline of that city is dominated by skyscrapers.	L'orizzonte di quella cità hè duminatu da i grattacieli.
The ash was dark gray.	A cendra era grisgiu scuru.
A restaurant on the train provides breakfast to travelers.	Un ristorante nantu à a ferrovia furnisce u colazione à i viaghjatori.
The president’s wife has often spoken out about women’s rights.	A moglia di u presidente hà spessu parlatu di i diritti di e donne.
The grain was delicious.	U granu era diliziosu.
He had been a fisherman all his life.	Era statu piscadoru tutta a so vita.
The restaurant was small and dimly lit.	U ristorante era chjucu è pocu illuminatu.
The sun beats down mercilessly on the countryside.	U sole batte senza pietà nantu à a campagna.
Several restaurants have recently closed.	Diversi ristoranti anu chjusu recentemente.
A large army of people marched south.	Un vastu esercitu di persone marchò à u sudu.
This work tends to take a long time.	Stu travagliu tende à piglià assai tempu.
The saloon was frequented by bandits.	U saloon era frequentatu da i banditi.
Sport has become a big deal.	U sport hè diventatu un grande affare.
They walked down the street, admiring the scenery.	Passavanu in a strada, ammiranu u paisaghju.
Penny wants an aquarium.	Penny vole un aquarium.
Look at her lips.	Fighjate à e so labbra.
Take a deep breath!	Pigliate un respiru prufondu !
The monkeys enjoyed the experience.	I scimmie anu apprezzatu l'esperienza.
They are ready to start producing electricity.	Sò pronti à cumincià à pruduce l'electricità.
Young people play musical duets after lunch.	I ghjovani ghjucanu duetti musicali dopu à pranzu.
He paused, took a deep breath, and began to speak.	Si fece una pausa, pigliò un respiru prufondu, è cuminciò à parlà.
He leaned against the door with all his weight.	Si appoggiò cù tuttu u so pesu à a porta.
Most of his contact was by fax.	A maiò parte di u so cuntattu era per fax.
A group of soldiers hid around a dying comrade.	Un gruppu di suldati s'ammucciava intornu à un camarade morente.
Greasy, pink cheeks meant good health.	E guance grasse è rosati significavanu bona salute.
First, wash all the vegetables.	Prima, lavate tutte e verdura.
The regime is intricate in power.	U regime hè intricatu in u putere.
He sat down at a computer and began typing.	Si pusò davanti à un urdinatore è hà cuminciatu à scrive.
Choose experienced farmers.	Sceglie agricultori sperimentati.
The child was baptized.	U zitellu hè statu battizatu.
There was always an assistant on hand.	Ci era sempre un assistente in manu.
I approached the old woman.	Mi avvicinu à a vechja.
Neither he nor the man saw the snake.	Nè ellu nè l'omu hà vistu a serpente.
This work is finished.	Stu travagliu hè finitu.
The tomato should be red.	U pumadoru deve esse rossu.
Don’t argue.	Ùn discute micca.
Traffic laws are very strict.	E lege di u trafficu sò assai strette.
Many criminals have spoken out openly about their crimes.	Parechji criminali anu parlatu apertamente di i so crimini.
A spokesman for the authority said	Un portavoce di l'autorità hà dettu
This fabric is beautiful.	Stu tela hè bella.
Each film lasted about two hours.	Ogni filmu durava circa duie ore.
The ban has been in place for several months.	A pruibizione hè stata in piazza per parechji mesi.
A warm and strong wind was blowing in the valley.	Un ventu caldu è forte soffiava in a valle.
Have you seen a new movie lately?	Avete vistu un novu filmu ultimamente?
Roads in big cities are often poorly lit.	E strade in e grande cità sò spessu mal illuminate.
Make sure your brush is dry.	Assicuratevi chì a vostra spazzola hè secca.
Part of the area was devastated by fire.	Parte di l'area sò state devastate da u focu.
The old woman walked slowly, leaning on her cane.	A vechja marchjava pianu pianu, appoghjata à u so bastone.
A dispute over the ownership of the property continued.	Una disputa nantu à a pruprietà di a pruprietà cuntinuava.
This is a region that contains precious mineral deposits.	Questa hè una regione chì cuntene dipositi minerali preziosi.
The fish are very big these days.	I pesci sò assai grande in questi ghjorni.
Many of the animals are now endangered.	Parechji di l'animali sò avà in periculu.
Farmers in the region have been affected by the drought.	L'agricultori di a regione sò stati affettati da a siccità.
The riots left several dead.	I rivolti anu lasciatu parechji morti.
These shoes are very comfortable.	Questi scarpi sò assai còmode.
They solved the problem, more or less peacefully.	Anu risoltu u prublema, più o menu pacificu.
The toy car travels faster.	A vittura di ghjoculu viaghja più veloce.
Discuss different ways to eradicate poverty.	Discutete e diverse manere di eradicà a miseria.
The artwork is very deteriorated.	L'opera d'arte hè assai deteriorata.
His mood had improved by the end of the tour.	U so umore avia migliuratu à a fine di a tour.
The lady of the house began to move.	A signora di a casa cuminciò à muvì.
The crowd let out a cheer.	A folla lasciò fora un acclamazione.
The youth unemployment rate has dropped dramatically.	U tassu di disoccupazione di i ghjovani hè cascatu drasticamente.
It’s obvious what it feels like.	Hè evidenti ciò chì si sente.
The dead trees were on their way.	L'arburi morti eranu in u so modu.
He looked for his bags for money.	Cercò i so sacchetti per soldi.
His dreams of wealth will be shattered.	I so sogni di ricchezza seranu sfrattuti.
Some schoolchildren need schooling.	Certi scolari anu bisognu di scola.
The country is known for its industry and technology.	U paese hè cunnisciutu per a so industria è tecnulugia.
The team will train every day.	A squadra entrenerà ogni ghjornu.
At that moment, he met someone.	À quellu tempu, hà scontru qualcunu.
These trees provide shade all year round.	Questi arburi furnisce l'ombra tuttu l'annu.
The nation will experience economic growth this year.	A nazione sperimentarà a crescita ecunomica quist'annu.
A proud exhibition of personal things.	Una mostra fiera di cose persunali.
The prisoner was beaten.	U prigiuneru hè statu battutu.
The "father of twenty"	U "babbu di vintu"
The iron is an iconic figure on the horizon of the village.	U ferru hè una figura icònica nantu à l'orizzonte di u paese.
Every child dressed in a completely different way.	Ogni zitellu hà vistutu in modu completamente diversu.
Little by little, he arrived at his apartment.	À pocu à pocu, ghjunse in u so appartamentu.
The chirping tone of the cricket provided the background drone.	U tonu chirping di u cricket furnia u drone di fondo.
The death of a loved one is usually sad.	A morte di un omu amatu hè generalmente triste.
The flowers spread their scent, fluttering in the morning air.	I fiori sparghjenu u so profumu, affullanu in l'aria di a matina.
Please come forward.	Avanzate, per piacè.
The breeze smelled of sea air.	A brisa li portava l'odore di l'aria di mare.
Please, beautiful girl.	Ti pregu bè, bella fanciulla.
According to our records, you are restricted.	Sicondu i nostri registri, site in restrizioni.
Following the formation of global organizations,	Dopu à a furmazione di urganisazioni golbali,
The crowd roared in approval.	A folla ruggiò a so appruvazioni.
Blue and dark, this was a wonderful color.	Blu è scuru, questu era un culore maravigliu.
Ivory is a precious commodity and so it is endangered.	L'ivori hè una merce preziosa è cusì in periculu.
He spent several hours making the blanket.	Passò parechje ore à fà a manta.
He is the new prime minister.	Hè u novu primu ministru.
The athletes arrived at the stadium in a motorcade.	L'atleti sò ghjunti à u stadiu in un motorcade.
Her calm face was strikingly beautiful.	A so faccia tranquilla era straziantemente bella.
We had just eaten our meal when the bell rang.	Aviamu appena manghjatu u nostru pastu quandu u campanile sonò.
Stupid questions are discouraged.	E dumande stupide sò scuraggiate.
You will need a fairly large steak for this marinade.	Avete bisognu di una bistecca abbastanza grossa per questa marinata.
The preferred health care system is preventative.	U sistema di salute preferitu hè preventivu.
A hurricane is a storm of enormous power.	Un uraganu hè una tempesta di putenza enormosa.
A dog jumped into the temple, growling.	Un ghjacaru s'hè imbuttatu in u tempiu, ringhiannu.
He was really hungry, wasn't he?	Avia veramente fame, nò ?
The cycle continued endlessly.	U ciculu cuntinuava senza fine.
They use this language as a second language.	Adupranu sta lingua cum'è una seconda lingua.
His fate was soon determined.	U so destinu hè statu determinatu prestu.
Labor law is weak in manufacturing states.	A lege di u travagliu hè debule in i stati di fabricazione.
Think of nothing else but your own success.	Pensa à pocu altru ma à u so propiu successu.
The brave dog fell into the well.	U ghjacaru bravu cascò in u pozzu.
The coins of the kingdom.	I muniti di u regnu.
The chemical balances in nature are very delicate.	I equilibri chimichi in a natura sò assai dilicati.
The future tenant was an elderly widow.	U futuru inquilino era una vedova anziana.
A hidden neighbor reported the couple to police.	Un vicinu nascosu hà signalatu a coppia à a pulizza.
Schools no longer have textbooks.	I scoli ùn anu più libri di testu.
The buffet was very crowded.	U buffet era assai affollatu.
I live in a small town.	Vivu in una piccula cità.
His classmates teased him on the way home.	I so cumpagni di classa l'hanu stuzzicatu nantu à a strada di casa.
This place marks the grave of an unknown soldier.	Stu locu marca a tomba di un suldatu scunnisciutu.
Some universities offer courses in the science of horticulture.	Alcune università offrenu corsi in a scienza di l'orticultura.
We know little about each other.	Sapemu pocu pocu l'un l'altru.
Then we removed the tags from some individuals.	Dopu avemu sguassatu i tag da alcuni individui.
An object at rest tends to be at rest.	Un oggettu in riposu tende à stà in riposu.
The chair fell, and he fell to the floor.	A sedia s'hè cascata, è si calò à u pianu.
Last year, a broken oil pipe.	L'annu passatu, un oleodudu ruptured.
He was polite, but very nervous.	Era educatu, ma assai nervoso.
His face was pale.	A so faccia era pallida.
Don’t buy cigarettes with fake money.	Ùn cumprà micca cigarettes cù soldi falsi.
The journalist’s questions are revealing.	E dumande di u ghjurnalistu sò revelatori.
He trusted them and talked about their failures.	Hà cunfidatu in elli è parlava di i so fallimenti.
They came to a consensus.	Sò ghjunti à un cunsensu.
When most plants grow, they experience periods of dormancy.	Quandu a maiò parte di e piante crescenu, anu sperienze periodi di dormance.
Three thousand people were killed.	Trèmila persone sò stati ammazzati.
This old building was part of the temple complex.	Stu vechju edifiziu era parti di u cumplessu di u tempiu.
Stop writing!	Smetti di scrive!
He had lost half of his savings in the business.	Avia persu a mità di i so risparmi in l'impresa.
Many people retire on such a generous pension.	Parechje persone si ritirate nantu à una pensione cusì generosa.
His powers far exceed those of his predecessors.	I so puteri superanu assai quelli di i so predecessori.
It is quite difficult to write with a pen.	Hè abbastanza difficiule di scrive cù una penna.
Instead of hiring two servants, they are left alone.	Invece di ingaghjate duie serva, fermanu sola.
The crickets roar loudly.	E cigale ronghjenu forte.
They drank tea and ate cake.	Bevianu tè è manghjavanu torta.
The sound of the yard woke them up.	U rumore di u cantiere li hà svegliatu.
The children ran around the garden to play.	I ziteddi currianu intornu à u giardinu à ghjucà.
The satellite orbited the earth.	U satellitu girava a terra.
The blast sent a burning tower.	L'esplosione hà mandatu una torre in fiamme.
Eggs are nutritious.	L'ova sò nutritivi.
The milk separated easily into curds and whey.	U latti si separava facilmente in curds è whey.
The sea has claimed many lives.	U mare hà fattu parechje vittime da u paese.
He passed a kidney stone that morning.	Passò una petra renale quella matina.
Four men entered the house.	Quattru omi intrinu in casa.
The rest of my case.	Restu u mo casu.
The shortest route was, in fact, the longest.	A strada più corta era, in fatti, a più longa.
He walked down the desolate street.	Camminò per a strada desolata.
Always provide ample lighting.	Fornite sempre una larga illuminazione.
Thus, the earth is spherical in shape.	Cusì, a terra hè in forma sferica.
His smile turned bitter.	U so surrisu hè diventatu amaru.
She laid the eggs on the bench.	Ella pusò l'ova nantu à u bancu.
Cans and jars were stacked pell mell in the corners.	Lattine è vasetti sò stati accatastati pell mell in i cantoni.
A king once reigned in this palace.	Un rè hà rignatu una volta in stu palazzu.
He saw a bird fly over the tree.	Vide un acellu volà sopra l'arbulu.
His findings are noteworthy.	E so scuperte sò degne di nota.
Coffee and tea are becoming more popular here.	U caffè è u tè sò sempre più populari quì.
An explosion occurred in the kitchen.	Una splusione hè accaduta in cucina.
They didn’t eat at the restaurant that night.	Ùn anu manghjatu à u ristorante quella notte.
Politics has become an increasingly complex matter.	A pulitica hè diventata una materia sempre più cumplessa.
Can you see the flaws in the picture?	Pudete vede i difetti in a stampa?
Are these stamps genuine?	Sò questi timbri genuini ?
Dark clouds gather on the horizon.	Nuvole scure si riuniscenu à l'orizzonte.
So they bought a new car!	Allora anu compru una vittura nova!
The knock on his head finally stopped.	U battitu in u so capu infine cessò.
Buttermilk is a classic summer drink.	Buttermilk hè una bevanda classica di l'estiu.
The professor put his right hand on his desk.	U prufessore pusò a manu dritta nantu à a so scrivania.
The search for his descendants continues.	A ricerca di i so discendenti cuntinueghja.
The magicians arouse the excitement of the spectators.	I maghi suscitanu l'eccitazione di i spettatori.
She clenched her fists.	Ella strinse i pugni.
He suffered from insomnia.	Hà patitu d'insomnia.
He chose to become a painter.	Hà sceltu di diventà un pittore.
We celebrated the holiday together.	Avemu celebratu a festa inseme.
The algorithm simulates the activity of brain cells.	L'algoritmu simula l'attività di e cellule cerebrali.
The performance of the popular song by the singer was a beautiful one.	A interpretazione di a canzona populari da u cantante era una bella bella.
Prices have risen and fallen dramatically.	I prezzi s'arrizzò è cascanu dramaticamente.
She quickly pulled the branches from the branches.	Ella tirò rapidamente i rami da i rami.
The team earned two valuable points.	A squadra hà guadagnatu dui punti preziosi.
They use an awl.	Anu aduprà un awl.
He touched her spirit in a way that nothing else.	Hà toccu u so spiritu in una manera chì nunda altru.
But my knees hurt again.	Ma i ghjinochje mi dolevanu di novu.
We spare no effort to help.	Ùn risparmiemu micca sforzu per aiutà.
Try these dishes with your favorite sauce.	Pruvate sti piatti cù a vostra salsa preferita.
Singing did not help adults or children.	I canti ùn aiutavanu micca l'adulti o i zitelli.
He seems to be filming the movie.	Sembra di filmà u filmu.
A decision must be made.	Una decisione deve esse fatta.
We live in an atomic universe.	Vivemu in un universu atomicu.
He showed astute business acumen.	Hà dimustratu un astutu perspicacia cummerciale.
Powdered sugar is used in many recipes.	U zuccheru in polvere hè utilizatu in parechje ricette.
The two boys stared at the bag.	I dui picciotti fighjavanu à u saccu.
Blond hair is often seen among folk singers.	I capelli biondi sò spessu vistu trà i cantanti folk.
He easily carried heavy bags.	Purtò facilmente i sacchetti pesanti.
We ordered extra towels and cutlery.	Ordinemu tovaglioli è posate extra.
Let's enjoy this moment.	Prufittemu stu mumentu.
He was tired.	Era stancu.
He watched the sport on television.	Hà vistu u sport à a television.
The Prime Minister offers only the most vague answers.	U primu ministru offre solu e risposte più vaghe.
Asking questions is a vital part of learning.	Fate dumande hè una parte vitale di l'apprendimentu.
Your voice is a little shrill.	A vostra voce hè un pocu stridula.
Try to shoot from further away from the edge of the circle.	Pruvate di sparà da più luntanu da u bordu di u circhiu.
He got in his car and went home.	Hè cullatu in a so vittura è si n'andò in casa.
Some of the plants in this garden are edible.	Alcune di e piante in questu giardinu sò comestible.
Public transportation is free in the city.	U trasportu publicu hè liberu in a cità.
It is imprudent to eat fried foods every day.	Hè imprudente di manghjà fritte ogni ghjornu.
Biomes are called "desert".	I biomi sò chjamati "deserto".
His model is the best.	U so mudellu hè u megliu.
Now you can take out a loan from a bank.	Avà pudete piglià un prestitu da una banca.
Children at this time rarely marched on the war.	I zitelli à questu tempu raramente marchjavanu à a guerra.
Our models indicate that the population of this region	I nostri mudelli indicanu chì a pupulazione di sta regione
Using a knife and fork, serve the cake.	Utilizendu un cuteddu è una furchetta, serve a torta.
Tourists come to visit from all over the world.	I turisti sò venuti à visità da tuttu u mondu.
Her wedding dress was a shocking white.	U so vestitu di nozze era un biancu chocante.
Ground cruisers compete with cars.	I crucieri di terra cumpetenu cù vitture.
He stopped, staring at the wall.	Dan si fermò, fighjendu u muru.
The old man sat quietly throughout the speech.	U vechju si pusò tranquillamente in tuttu u discorsu.
His family has owned this land for generations.	A so famiglia pussede sta terra per generazioni.
This result contradicts our data.	Stu risultatu cuntradite i nostri dati.
Everyone was impressed by his singing voice.	Tutti eranu impressiunati da a so voce di cantu.
The fish had several scales.	U pesciu avia parechje squame.
The pool table needs oil.	U tavulinu di biliardo hà bisognu di oliu.
The metal covering the upper floor is zinc.	U metallu chì copre u pianu superiore hè zincu.
This symptom tends to worsen with age.	Stu sintumu tende à peghju cù l'età.
During the war, he flew planes for aviation.	Duranti a guerra, volò aerei per l'aviazione.
Miners ’strikes are common in this area.	I grevi di i minatori sò cumuni in questa zona.
I have never seen this game before.	Ùn aghju mai vistu stu ghjocu prima.
Where did the tire go?	Induve hè andatu u pneumaticu ?
The rain fell in torrents.	A piova hè cascata in torrenti.
Good job!	Bellu travagliu!
Experts say oaks have become less common.	I sperti dicenu chì e querce sò diventate menu cumuni.
All his life, he wanted to be an artist.	Tutta a so vita, vulia esse un artista.
Most of the population uses buses or trains.	A maiò parte di a pupulazione usa autobus o treni.
The mouse made a quick escape.	U mouse hà fattu una scappata rapida.
The net worth of the billionaire investor has jumped.	U patrimoniu netu di l'investitore miliardariu hà saltatu.
The deputy minister's speech was criticized for its bias.	U discorsu di u diputatu ministru hè statu criticatu per u so preghjudiziu.
Five wooden boxes containing the children were discovered.	Cinque caschetti di lignu chì cuntenenu i zitelli sò stati scuperti.
A mist of nervousness hung over his face.	Una nebbia di nervosità pendeva nantu à a so faccia.
he murmured incoherently	mormorò incoerentemente
He ordered the men gathered in a shed.	Hà urdinatu à l'omi riuniti in un capannone.
My father loves the country.	U mo babbu ama u paese.
The group was surprised by how many weapons they had.	U gruppu hè statu surprisatu da quante armi avia.
The walls were made of stone.	I muri eranu fatti di petra.
Her health was fine.	A so salute era bella.
The plan is to build a new dam.	U pianu hè di custruisce una nova presa.
Some countries have withdrawn their troops.	Certi paesi anu ritiratu e so truppe.
The king is above the law.	U rè hè sopra à a lege.
As she entered the room, all eyes were on her.	Cum'ella entra in a stanza, tutti l'ochji eranu nantu à ella.
The sea was rough.	U mare era mossu.
A soldier standing next to us raised his rifle and fired.	Un suldatu chì stava accantu à noi alzò u so fucile è sparò.
Here, men and women are equal.	Quì, omi è donne sò uguali.
Trapa orchards are scattered in this region.	L'arbureti di Trapa sò spargugliati in questa regione.
The march resumed shortly after midnight.	A marchja era ripresa pocu dopu mezzanotti.
He moves his hand in a circular motion.	Si move a manu in un muvimentu circular.
He disappeared behind the screen.	Hè sparitu daretu à u screnu.
A symphony concert was held tonight.	Un cuncertu sinfonicu hè statu tenutu sta notte.
Interviews were conducted by telephone.	L'interviste sò state realizate per telefonu.
Leaders have made many promises, but they have not come true.	I dirigenti anu fattu parechje prumesse, ma ùn anu micca rializatu.
We have a new baby	Avemu un novu zitellu
The passenger's breath froze the windshield.	U soffiu di u viaghjatore ghiacciava u parabrisa.
Without a doubt, the king's legacy will live on for centuries.	Senza dubbitu, l'eredità di u rè camperà per seculi.
This barbed wire is rusty.	Stu filu spinatu hè arrugginitu.
Boxing starts well.	U pugile principia bè.
The mountain has many caves.	A muntagna hà parechje grotte.
Let them make their choice.	Ch'elli piglianu a so scelta.
Prepositions link nouns and pronouns to something.	E preposizioni liganu i nomi è i pronomi à qualcosa.
City buses are notorious.	L'autobus di cità sò notori.
The nation remains marked by civil war.	A nazione resta marcata da a guerra civile.
He owned two houses, two cars.	Hà pussede duie case, duie vitture.
Another piece of debris fell on the car.	Un altru pezzu di debri cascò nantu à a vittura.
She was greatly influenced by her teacher.	Hè stata assai influenzata da u so maestru.
Unbeknownst to his family, he had abused his son.	Incunnisciutu da a so famiglia, avia abusatu di u so figliolu.
In others,	In altri,
The leather upholstery is very slippery.	A pelle di pelle hè assai slippery.
He was one of the many intellectuals who supported change.	Era unu di i tanti intellettuali chì sustenevanu u cambiamentu.
The accident caused traffic.	L'accidentu hà causatu un trafficu.
Generalized travel has done a lot to influence their cuisine.	U viaghju generalizatu hà fattu assai per influenzà a so cucina.
This is a beautiful specimen of a baobab.	Questu hè un bellu specimenu di un baobab.
His hand was outstretched, palm up.	A manu era stesa, palma in sopra.
The forest was quiet, but to the sound of insects.	A furesta era tranquilla, ma per u sonu di l'insetti.
The car's brakes screamed loudly.	I freni di a vittura strillavanu forte.
Better to go home.	Megliu vultà in casa.
There is too much sugar in the tomato sauce.	Ci hè troppu zuccaru in a salsa di tomate.
The workers have returned home.	I travagliadori sò tornati in casa.
It was a stupid job.	Era un travagliu scemu.
They turned the environment into a toxic hell.	Hanu trasfurmatu l'ambiente un infernu tossicu.
The wood is damp.	U legnu hè umitu.
Similarly,	De même,
A deep caution slowly pressed over the man's face.	Una prufonda prudenza si strinse lentamente nantu à a faccia di l'omu.
The glass burst open, scattering fragments in the kitchen.	U vetru s'hè lampatu, sparghjendu frammenti in a cucina.
I have a picture of my dad, but that’s it.	Aghju un ritrattu di u mo babbu, ma hè questu.
She is too shy to speak in public.	Hè troppu timida per parlà in publicu.
There were five hundred seats in the public.	Ci era cinquecentu posti in u publicu.
This river is no longer navigable.	Stu fiume ùn hè più navigabile.
Some parts of the mountains have beautiful waterfalls.	Alcune parti di e muntagne anu belli cascate.
A minor bruise causes a lot of pain.	Una brusgiata minore hè causa di assai dulore.
The apple provides nutrients to the human body	A mela furnisce nutrimentu à u corpu umanu
We travel by road.	Viaghjàmu per strada.
For a long time, this art was lost.	Per un bellu pezzu, questu arte hè stata persa.
He organized an international conference on genetic engineering.	Hà urganizatu una cunferenza internaziunale nantu à l'ingegneria genetica.
Smog was also visible at night.	Smog era visibile ancu di notte.
An attempt to clean the house.	Un tentativu di pulizziari a casa.
Farmers use fertilizers to increase crop production.	L'agricultori utilizanu fertilizzanti per aumentà a produzzione di culturi.
Can you swim	Pudete natà ?
Pulled on the emergency brake.	Tiratu in u frenu d'emergenza.
Put those books on.	Mettite quelli libri.
This concerned him a lot.	Questu u cuncernava assai.
The bloody attack ravaged the whole country.	L'attaccu sanguinariu hà sbulicatu tuttu u paese.
The tanks were not full.	I tanki ùn eranu micca pieni.
The cows are slaughtered to provide food.	E vacche sò macellate per furnisce l'alimentariu.
Local farmers crave the good old days.	L'agricultori lucali bramanu i boni vechji tempi.
Refugees are refused entry.	I rifuggiati sò rifiutati l'entrata.
His health has never been good.	A so salute ùn hè mai stata bona.
The eyes of the world are on us.	L'ochji di u mondu sò nantu à noi.
Three hundred and seventeen years ago, they shaved their heads.	Trècentu diciassette anni fà, si rasavanu a testa.
They proposed a radical solution.	Anu prupostu una suluzione radicali.
It is necessary for you to choose a filter.	Hè necessariu per voi di sceglie un filtru.
Onions and tomatoes are needed for the sauce.	Cipolle è tomate sò necessarii per a salsa.
The man was away for several weeks.	L'omu era luntanu per parechje settimane.
The villagers are building a new school this year.	I paisani custruianu una nova scola quist'annu.
Fewer people have been killed by violent crime.	Meno persone morse da crimini viulenti.
The work of the farmers was safer in the countryside.	U travagliu di l'agricultori era più sicuru in a campagna.
Police received information and conducted a search.	A pulizza hà ricevutu infurmazioni è hà fattu una ricerca.
She entered the room.	Ella entrò in a sala.
He won’t be happy, but he will.	Ùn serà micca felice, ma farà.
Cuban coffee is considered the best in the world.	U caffè cubanu hè cunsideratu u megliu in u mondu.
What happened is quite perplexing.	Ciò chì hè accadutu hè abbastanza perplessu.
There were virtually no fossil fuels available at this time.	Ùn ci era praticamente micca carburanti fossili dispunibili à questu tempu.
He gained weight, becoming more round.	Hà guadagnatu pesu, diventendu più rotund.
Life is fragile and fleeting.	A vita hè fragile è fugace.
A tumor is a mass of abnormal cells.	Un tumore hè una massa di cellule anormali.
Children are said to respect their elders.	I zitelli sò dettu di rispettà i so anziani.
My secretary gave me a book.	U mo secretariu m'hà datu un libru.
The prisoners will be released today.	Liberaranu i prigiuneri oghje.
The fight between the two neighbors continued throughout the night.	A lotta trà i dui vicini cuntinuò tutta a notte.
I wore a bright blue dress to the party.	Aghju purtatu un vestitu blu brillanti à a festa.
Here, we can see three animals.	Quì, pudemu vede trè animali.
The prison has been emptied.	A prigiò hè stata sviutata.
Her persistent cough made it impossible to sleep.	A so tosse persistente facia impussibule di dorme.
The sun has disappeared behind the clouds.	U sole hè sparitu daretu à i nuvuli.
That way, no one will forget what was agreed upon.	In questu modu, nimu ùn si scurdarà di ciò chì hè statu accunsentutu.
The fish swam happily in the shallow stream.	U pesciu natava felice in u flussu pocu prufondu.
Watch out for holes on the road.	Attenti à i buchi nantu à a strada.
The report came to the editor's desk.	U rapportu hè ghjuntu à u desk di l'editore.
People eat bananas, honey, oranges and peaches.	A ghjente manghja banane, mele, aranci è pesche.
Last spring, this lake road was washed away by flooding.	A primavera scorsa, sta strada di u lagu hè stata lavata da l'inundazione.
Death due to lack of proper medical care.	Morte per mancanza di assistenza medica adatta.
The boy is dressed in standard clothes.	U zitellu hè vistutu cù vestiti standard.
I'm not sure how that happened.	Ùn sò micca sicuru cumu hè accadutu.
What part of town were you from?	Di chì parte di a cità erate ?
He was a marksman.	Era un tiratore.
His office is minimalist in design.	U so uffiziu hè minimalista in u disignu.
It’s not a way to be polite.	Ùn hè micca manera di esse educatu.
He bought expensive gifts.	Hà compru rigali caru.
They move firmly to the center of the room.	Si movenu fermamente à u centru di a stanza.
This is the last straw.	Questa hè l'ultima paglia.
The valleys are completely flat.	I vaddi sò cumplettamente pianu.
This text is fiction.	Stu testu hè ficzioni.
Scientists are concerned that human development could ruin the area.	I scientisti sò preoccupati chì u sviluppu umanu puderia arruvinà a zona.
There is a dispute as to the legality of the treaty.	Ci hè una disputa in quantu à a legalità di u trattatu.
You will need four cups of sugar.	Avete bisognu di quattru tazzi di zuccheru.
The boat withstood the storm.	U battellu hà resistutu à a tempesta.
It employed almost half a million people.	Impiegava quasi mezzo milione di persone.
The wind was blowing hard from the east.	U ventu soffiava fermu da u livante.
The school is overcrowded.	A scola hè sovraffollata.
The soldiers agreed to shoot the traitor.	I suldati accunsenu à fà sparà u traditore.
They used natural materials to make it.	Anu usatu materiali naturali per fà.
Members have announced their resignation.	I membri anu annunziatu a so dimissioni.
It has been shown to be a successful strategy.	Hè dimustratu esse una strategia di successu.
The factory has built huge chimneys of polluting smoke.	A fabbrica hà custruitu enormi camini di fumu inquinanti.
These concrete steps are deteriorating.	Questi passi concreti si deterioranu.
Seafarers were pessimistic about the future of their city.	I residenti di u mare eranu pessimisti nantu à u futuru di a so cità.
It seems like everyone is falling for it.	Sembra chì tutti cadenu nantu à ellu.
The two leaders seemed quite friendly.	I dui capi parenu abbastanza amichevuli.
Don't breathe fumes!	Ùn respira micca i fumi !
He was a national hero.	Era un eroe naziunale.
Always leave these shoes in the water.	Sti scarpi sempre lasciate in acqua.
His work brought considerable wealth.	U so travagliu hà purtatu una ricchezza considerableu.
Our research shows that football is more popular for boys.	A nostra ricerca mostra chì u football hè più populari per i picciotti.
Thousands of migrants have been forced to flee their homes.	Migliaia di migranti sò stati custretti à fughje a so casa.
Separate the eggs carefully.	Separate l'ova cù cura.
This statue has become an emblem.	Sta statua hè diventata un emblematicu.
A short distance to the southeast	A poca distanza à u sudeste
The detergent is in a light blue bottle.	U detergente hè in una buttiglia blu chjaru.
She finds the fort acceptable if it is made out of necessity.	Ella trova u furtellu accettabile s'ellu hè fattu per necessità.
They ended up packing their things in the trunk.	Finivanu di imballà e so cose in u troncu.
Budget is very important.	U budgetu hè assai impurtante.
By chance, he met an old colleague.	Per casu, hà scontru un vechju cullega.
He talked at length about the problem.	Hà parlatu longu di u prublema.
Such conflicts will be inevitable, he said.	Tali cunflitti seranu inevitabbili, disse.
They spent the whole afternoon calling.	Passavanu tuttu u dopu meziornu à chjamà.
Often life seems useless.	Spessu a vita pare inutile.
The speech provoked the crowd to revolt.	U discorsu hà pruvucatu a folla à a rivolta.
He regularly attended meetings of the Local Environment Commission.	Hà assistitu regularmente à e riunioni di a Cummissione Ambientale Locale.
Their ancestors said they would find riches.	I so antenati anu dettu ch'elli truveranu ricchezze.
People must obey the law.	A ghjente deve ubbidì à a lege.
The sidewalks in the big cities were crowded.	I marciapiedi in e grande cità eranu affollati.
They are divided into three parts.	Si dividenu trà trè paesi.
The project required $ 8 million in funding.	U prughjettu necessitava ottu milioni di dollari in finanziamentu.
A violent storm has damaged most crops.	A tempesta viulente hà dannighjatu a maiò parte di i culturi.
We send these letters by sea.	Mandemu ste lettere per mare.
Pick the raw bananas, turning so that both sides are cooked.	Cogliu e banane crude, vultendu cusì chì i dui lati sò cotti.
This hotel offers affordable accommodation.	Questu hotel offre un alloghju economicu.
She was talking about lively street life.	Ella parlava di a vita di strada vivace.
I was once given a bag of beans.	Una volta mi sò datu un saccu di fagioli.
All ministers spoke at the meeting.	Tutti i ministri anu parlatu à a riunione.
I hope to never see her ugly face again.	Spergu di ùn vede mai più a so faccia brutta.
The lemming population has been decimated.	A pupulazione di lemming hè stata decimata.
The water is of high quality.	L'acqua hè di alta qualità.
A crowd gathered outside the police station.	Una folla si riunì fora di a stazione di polizia.
Earthquakes are rare here.	I terremoti sò rari quì.
Such shoes should be worn with care and caution.	Tali scarpi deve esse purtatu cun cura è prudenza.
The man's heart stopped suddenly.	U core di l'omu si firmò di colpu.
The largest red spider mite is commonly known as the tarantula.	A più grande aragna rossa hè comunmente cunnisciuta cum'è tarantula.
Many bees congregate around the beehive.	Parechje api si raggruppanu intornu à u bugne.
In general, I use apples and bananas.	In generale, aghju utilizatu pomi è banane.
The boy's face was crimson with shame.	A faccia di u zitellu era crimson cù a vergogna.
I can’t think of any song.	Ùn possu micca pensà à alcuna canzone.
All fools are crazy.	Tous les fous sont fous.
We discussed his request.	Avemu discututu a so dumanda.
We’re going to leave now.	Avemu da lascià avà.
The boy slept late this morning.	U zitellu hà durmitu tardi sta mane.
He was taught to read.	Hè statu amparatu à leghje.
The right dose of antibiotics is also prescribed.	Hè ancu prescrittu a dosa ghjusta di antibiotici.
The flag flutters in the warm, soft breeze.	A bandiera sbatte in a brisa calda e soffice.
Airline ticket prices rose last year.	I prezzi di i biglietti aerei anu aumentatu l'annu passatu.
Time accelerates as we age.	U tempu s'accelera cum'è invechjate.
This city is known for its skyscrapers.	Sta cità hè cunnisciuta per i so grattacieli.
The wildebeest, also known as the Madagascar wildebeest or unicorn	U gnu, cunnisciutu ancu cum'è gnu o licorne di Madagascar
Police are accused of covering up corruption.	A polizia hè accusata di copre a corruzzione.
The sweet smell of pastries hung in the air.	L'odore dolce di i pasticcini pendeva in l'aria.
The brothers fought for a great legacy.	I fratelli si battevanu per una grande eredità.
Complex sentences are made up of complex words.	E frasi cumplessi sò cumposti da parolle cumplesse.
The population is stable.	A pupulazione hè stabile.
She wanted to end injustice.	Ella vulia finisce l'inghjustizia.
The effect of impurities on the glass is minimal.	L'effettu di l'impurità nantu à u vetru hè minimu.
It was a crime worthy of execution.	Il s'agissait d'un crime digne d'être exécuté.
Every year, they have a violent dispute.	Ogni annu, anu una disputa viulente.
The rebels were driven out of the city.	I ribelli sò stati cacciati fora di a cità.
The mood was gloomy.	L'umore era cuposu.
The president promised health care for all.	U presidente hà prumessu l'assistenza sanitaria per tutti.
The bullet went in, out, and went through his body.	A pallottola intrì, surtita, è passava per u so corpu.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	U ferru è u ramu sò usati in a fabricazione di biciclette.
After choosing his path, he decided to follow it.	Dopu avè sceltu a so strada, hà decisu di seguità.
The stadium has been sold.	U stadiu hè statu vendutu.
An air of excitement prevailed.	Un aria di eccitazione prevaleva.
Adult flies lay their eggs in the larval stools.	E mosche adulte ponenu i so ova in i feci di a larva.
This process allows certain harmful liquids to pass through.	Stu prucessu permette à certi liquidi dannusu à passà.
Experience alone is not enough.	L'esperienza sola ùn hè micca abbastanza.
There is a big difference in how much lunch is served.	Ci hè una grande differenze in quantu u pranzu hè servitu.
Customers like shopping in the food market.	I clienti piacenu shopping in u mercatu di l'alimentariu.
Three children were burned to death.	Trè figlioli sò stati brusgiati à morte.
Manufacturers need large factories with trained labor.	I fabricatori necessitanu grandi fabbriche cù u travagliu furmatu.
He gave the conference a largely optimistic assessment.	Hà datu à a cunferenza una valutazione largamente ottimista.
I need to take my daughter out of school.	Aghju bisognu di piglià a mo figliola da a scola.
Meet his end at the dungeon.	Scontra a so fine à u dungeon.
New crops must be planted.	I culturi novi deve esse piantati.
This theory has not been proven.	Sta tiurìa ùn hè statu pruvata.
Street urchins were often seen scavenging in the trash cans.	I ricci di strada eranu spessu visti scavenging in i cestini di a basura.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Se dui numeri pusitivi sò multiplicati, u risultatu hè pusitivu.
This city has become famous for its artists.	Sta cità hè diventata famosa per i so artisti.
The days are hotter now.	I ghjorni sò più caldi avà.
The number of visitors increased by more than one hundred percent.	U numaru di i visitori cresce da più di centu per centu.
She hit him in the nose.	Idda li picchiò in lu nasu.
Memories of the past are gone.	I ricordi di u passatu sò andati.
His gaze was steady and strong.	U so sguardu era fermu è forte.
He worked outside of a night store.	Hà travagliatu fora di un magazzinu di notte.
Most people need a few hours of sleep.	A maiò parte di a ghjente hà bisognu di qualchì ora di dorme.
Some of them believe that this garlic is sweet.	Qualchidunu di elli crèdenu chì questu agliu hè dolce.
Certain species of insects are often pests.	Certi spezii d'insetti sò spessu pesti.
The drought dried up the land.	A siccità asciugò a terra.
The green countryside attracted him again.	La campagne verdoyante l'attira de nouveau.
The fruit smelled so sweet!	U fruttu puzzava cusì dolce !
They claim to have special ties to the spirit world.	Pretendenu avè ligami speciali cù u mondu spirituale.
The octopus is a sweet animal.	U polpo hè un animali dolce.
A revolution has been going on for some time.	Una rivoluzione hè stata dipoi qualchì tempu.
The dress looked a little worn, but not full	U vestitu pareva un pocu purtatu, ma micca sanu
She bled to death before anyone could reach her.	Elle a saigné à mort avant que quelqu'un puisse atteindre elle.
He was missing three teeth.	Li mancava trè denti.
How soon can we get started?	Quantu prestu pudemu avè principiatu?
The plumber came back with a spare part.	U plumber hà vultatu cù una pezza di ricambiu.
It was quieter in the forest than in the city.	Era più tranquillu in a furesta chè in a cità.
This bag has wrinkles.	Stu saccu hà rughe.
The small fruits ripen slowly and ripen in the sun.	I frutti chjuchi ripen lentamente è ripen in u sole.
The boy is curious about her.	U zitellu hè curiosu di ella.
The house has a large library.	A casa cuntene una grande biblioteca.
After the storm subsided, we went outside.	Dopu chì a tempesta si calava, andemu fora.
Numerous patients attend the psychiatric clinic.	Numerosi pazienti frequentanu a clinica psichiatrica.
She moved her feet unconscious.	Ella spostò i so pedi incunificata.
Float the plums in the brandy.	Float i prugne in u brandy.
It’s your turn to cook.	Hè u to turnu di cucina.
The cat was lying in the sun.	U ghjattu era chjinatu in u sole.
The dinosaurs were sent thirteen years ago.	I dinotruppi sò stati mandati tredeci anni fà.
Travel is not always cheap.	U viaghju ùn hè micca sempre prezzu.
A thick fog obscured the landscape.	Una nebbia fitta dissimulò u paisaghju.
He fell seriously ill as a child.	Hè cascatu seriamente malatu da zitellu.
When mixed with water, it turns pink.	Quandu si mischia cù l'acqua, diventa rosa.
Mongolia was a nomadic nation.	Mongolia era una nazione nomade.
The code can be seen here.	U codice pò esse vistu quì.
Show these documents to your lawyer.	Mostra sti documenti à u vostru avucatu.
Paul passed his exams with excellent grades.	Paul hà passatu i so esami cù qualificazioni eccellenti.
He took two pens from his bag.	Pigliò duie penne da a so borsa.
Milk, tea and water will be available.	Latte, tè è acqua seranu dispunibili.
The young man feels disgusted	U ghjovanu si senti disgustatu
I struggle to remember the name of the teachers.	Luttu per ricurdà u nome di i prufessori.
The soup was cooking on the stove.	A zuppa stava cocciendu nantu à a stufa.
The man was furious.	L'omu era infuriatu.
Naive naive	Ingenu ingenu
Salt water is pumped from the bottom of the sea to generate electricity.	L'acqua salata hè pompata da u fondu di u mari per generà electricità.
Activists believe in.	L'attivisti credi a.
Common symptoms include bloating and vomiting.	I sintomi cumuni includenu gonfiore è vomitu.
In previous years, a meteor shower occurred every year.	In l'anni precedenti, una piovana di meteoriti accadia ogni annu.
This holiday is a wonderful opportunity for everyone.	Sta festa hè una maravigliosa opportunità per tutti.
The finished product should be smooth and shiny.	U pruduttu finitu deve esse liscia è brillanti.
They damage the environment.	Dannu l'ambiente.
He was thrown like a villain.	Hè statu ghjittatu cum'è un cattivu.
They ran across the meadow.	Corrianu à traversu u pratu.
Make sure the oil melts slowly.	Fate cura chì l'oliu si cali pianu pianu.
The president oversaw the task.	U preside supervisava u compitu.
The roads are narrow for miles.	E strade sò inghjustate per chilometri.
Now, however, the project is settled.	Avà, però, u prugettu hè stallatu.
Children’s breasts can expand due to rapid growth.	I petti di i zitelli ponu espansione per via di a crescita rapida.
The posts were arranged in order of importance.	I posti sò stati disposti in ordine di impurtanza.
Compulsory education will solve the problem.	L'educazione ubligatoria risolverà u prublema.
The soldiers took turns guarding it.	I suldati piglianu u so turnu di guardia.
What is happening at the cellular level is difficult to understand.	Ciò chì succede à u livellu cellulare hè difficiule di capisce.
Her hands were delicate and slim.	E so mani eranu delicate è slim.
You feel pretty optimistic about the future.	Si senti abbastanza ottimista per u futuru.
They lived a comfortable life.	Anu campatu una vita cunfortu.
His faint voice grew a little louder.	A voce debule si fece un pocu.
This river has been polluted for many years.	Stu fiume hè inquinatu dapoi parechji anni.
Few of the students had read the book.	Pochi di i studienti avianu lettu u libru.
The tribe has made rainwater collection their top priority.	A tribù hà fattu a cullezzione di l'acqua di piova a so primura priorità.
The city is a vibrant center of commerce and culture.	A cità hè un centru vibrante di cummerciu è cultura.
The orchestra was on tour.	L'orchestra era in tour.
The cat ran back to its chair.	U ghjattu corse daretu à a sedia.
Derek had no idea how many children he had.	Derek ùn avia micca idea di quanti figlioli avia avutu.
Check the entire disk for errors.	Verificate u discu sanu per errori.
We will provide clean water to the farmers.	Avemu da furnisce acqua pulita à i paisani.
What were some of the main obstacles to your success?	Chì eranu alcuni di i principali ostaculi à u vostru successu?
Dozens of models are marketed.	Decine di mudelli sò cummercializati.
Business tells us she is effective.	L'affari ci dicenu chì ella hè efficace.
The gates of paradise are open to the righteous.	E porte di u paradisu sò aperte à i ghjusti.
Neglected drivers cause thousands of accidents every year.	I cunduttori trascurati causanu millaie di accidenti ogni annu.
His damon is written with a k.	U so damon hè scrittu cù una k.
Pulled too close, the branches threatened each other.	Tirati troppu vicinu, i rami minaccianu l'un l'altru.
The milk became sour.	U latti hè diventatu agru.
The challenger won the fight.	U sfidante hà vintu a lotta.
You have no water in your glasses.	Ùn avete micca acqua in i vostri bicchieri.
Dead petals spread across the floor.	I petali morti sparghjenu u pianu.
The whole city turned to side with the team.	Tutta a cità s'hè vultata à accantà a squadra.
The curtains were drawn to reveal a dark interior.	I cortini sò stati tirati per revelà un internu scuru.
Saturation of a sponge with water.	Saturazione di una spugna cù l'acqua.
Almost every family has been affected by the tragedy.	Quasi ogni famiglia hè stata affettata da a tragedia.
You have already done a lot of work today.	Avete digià fattu assai travagliu oghje.
The land will produce fewer crops this year.	A terra pruducerà menu culturi questu annu.
The priests were consecrated.	I preti sò stati cunsacrati.
The culmination of his liberating designs.	A culminazione di i so disinni liberatori.
There’s something fishy about it.	Ci hè qualcosa di pisci in ellu.
We will also invest in education in our developing countries.	Avemu da ancu investisce in l'educazione in i nostri paesi in via di sviluppu.
Candidates made their speeches.	I candidati anu fattu i so discorsi.
The body of that victim should never be found.	U corpu di quella vittima ùn deve mai esse trovu.
The children were walking to school.	I zitelli caminavanu à a scola.
Its popularity is growing rapidly.	A so popularità cresce rapidamente.
She had a quiet, lonely morning.	Hà avutu una matina tranquilla, sola.
Reinforce all walls with cement.	Rinfurzà tutti i muri cù cimentu.
The contrast is stunning.	U cuntrastu hè stupente.
Workers receive a minimum wage compared to other standup comedians.	I travagliadori ricevenu un salariu minimu cumparatu cù l'altri comici standup.
He had forgotten how cold it was!	S'era scurdatu di quantu era fretu !
You have no children	Ùn avete micca figlioli
The drill “missed,” so they told us.	U drill "mancatu", cusì ci anu dettu.
The apples have a delicate taste.	I pomi anu un gustu delicatu.
The salt dissolves.	U salinu si dissolve.
She looked at him with a feeling of horror.	L'hà guardatu cun un sintimu d'orrore.
She has absolutely no math skills.	Ella ùn hà assolutamente micca capacità matematica.
We don't care, do we?	Ùn guardemu nunda, nò ?
The animal has been preserved.	L'animali hè statu cunservatu.
It's a simple job.	Hè un travagliu simplice.
On the farm he built a sturdy ladder.	In a splutazioni hà custruitu una scala robusta.
He showed great maturity.	Hà dimustratu una grande maturità.
They usually travel at night.	Di solitu viaghjanu di notte.
Now it’s as bad as ever.	Avà hè male cum'è mai statu.
A new company created in the center of the ultramodern city.	Una nova cumpagnia creata in u centru di a cità ultramoderna.
I don’t eat anything but junk food all the time	Ùn manghja nunda, ma junk food tuttu u tempu
Everyone must work to keep this country clean.	Tuttu u mondu deve travaglià per mantene stu paese pulitu.
We were late.	Eramu in ritardu.
The dragon's egg hatches when it finds the dragon.	L'ovu di u dragone sbocca quand'ellu hà trovu u dragone.
Dynamite has killed dozens of victims.	Dynamite hà tombu decine di vittimi.
I have a terrible headache.	Aghju un terribile mal di testa.
The refreshing sand was a welcome relief.	A sabbia rinfrescante era un sollievu benvenutu.
A rectangular field stands in front of us.	Un campu rettangulare si trova davanti à noi.
The flat flower was a little unbalanced.	U fiore pianu era un pocu sbilanciatu.
The bait was fish.	L'esca era pisci.
I can only read one.	Puderaghju solu una lettura.
Looking at her face.	Fighjendu a so faccia.
This river is sacred to many people.	Stu fiume hè sacru per parechje persone.
I have a mind of my own.	Aghju una mente propria.
John's first wife was an impressive woman.	A prima moglia di Ghjuvanni era una donna impressiunante.
The water is warm.	L'acqua hè tepida.
She was slipping uncomfortably.	Si sgusciava scomoda.
The earth revolves around the sun.	A terra gira intornu à u sole.
Peach orchards bloom delicately in spring.	L'arbureti di pesche fiuriscenu delicatamente in primavera.
The horse slipped into the path along the lake.	U cavallu s'infilò in u caminu longu u lavu.
Every journey has to start somewhere.	Ogni viaghju hà da principià in qualchì locu.
She spent her life in prison without words.	Ella faceva a vita in prigiò senza parole.
Keep your head down.	Mantene a testa bassa.
Llama wool is softer than sheep's wool.	A lana di Llama hè più suave chì a lana di pecura.
The new curtains make an impressive difference.	I cortini novi facenu una diferenza impressiunanti.
We need a better system to deal with this.	Avemu bisognu di un sistema megliu per trattà questu.
The cut is dry.	U tagliu hè seccu.
His poems have been published in several journals.	I so puemi sò stati publicati in parechje riviste.
North and south, east and west.	Nordu è sudu, est è punente.
They had fewer opportunities for growth.	Anu avutu menu opportunità di crescita.
You can lift your foot if you want.	Pudete alzà u vostru pede, se vulete.
Fun matters more than success.	Divertisce importa più di ottene u successu.
That’s what he called it.	Hè ciò chì l'hà chjamatu.
The general's horse sniffed the air.	U cavallu di u generale annusò l'aria.
The plant uses hybrid technology.	A pianta usa tecnulugia hibrida.
Try another brand of tea.	Pruvate una altra marca di tè.
The sergeant laughed heartily.	U sergente ridia di cori.
The wine was consumed because of the straw.	U vinu era cunsumatu per via di paglia.
This car is a gift from my owner.	Questa vittura hè un rigalu da u mo patronu.
Two managers have left an indie record label.	Dui managers anu lasciatu una casa discografica indie.
The society that his family led was cruel and harsh.	A sucetà chì a so famiglia guidata era crudele è dura.
People around the world are using the subway again.	E persone intornu à u mondu usanu di novu u metro.
How much is a kilo?	Quantu hè un chilò?
No music played.	Nisuna musica ghjucata.
The factory will close next year.	A fabbrica chjuderà l'annu prossimu.
The bay window looked out on the river.	A finestra di a baia guardava versu u fiume.
The stern captain ordered him to repair the boat.	U capitanu di poppa li urdinò di riparà a barca.
The stock market opened higher today.	A borsa hà apertu oghje più altu.
Experts predict that these revelations will shock the public.	I sperti predicenu chì queste rivelazioni scuncheranu u publicu.
Industrialization has damaged the environment.	L'industrializazione hà dannatu l'ambiente.
The need for reliable transportation is urgent.	A necessità di trasportu affidabile hè urgente.
I want beef.	Vogliu carne bovina.
This new law bans alcohol on public roads.	Questa nova lege pruibisce l'alcolu in e strade pubbliche.
Our greatest treasure is our freedom.	U nostru più grande tesoru hè a nostra libertà.
The snake is a favorite stop at the circus.	A serpente hè un fermu favuritu à u circu.
This politician was a noted genius.	Stu puliticu era un ingegnu nutatu.
He feels that he has raised what has become known as the revolution.	Sente chì hà suscitatu ciò chì hè diventatu cunnisciutu cum'è a rivoluzione.
Anger is not very common in this country.	A rabbia ùn hè micca assai cumuni in stu paese.
These machines make manufacturing more efficient and competitive.	Queste macchine facenu a fabricazione più efficiente è competitiva.
Speaking slowly, he explained the rules.	Parlendu pianu pianu, spiegò e regule.
That affects the whole region.	Chì influenza tutta a regione.
Time is up!	U tempu hè finitu !
These vegetables are slightly bitter.	Queste ligumi sò ligeramente amari.
Fill the cake with the dough.	Riempite a torta cù a pasta.
The political situation is unstable.	A situazione pulitica hè instabile.
Take out an insurance policy.	Pigliate una pulitica d'assicuranza.
Fry the potatoes slowly to make sure they are well cooked.	Fritte e patate lentamente per assicurà chì sò ben cotti.
He welcomes the news with indifference.	Accolta a nutizia cun indiferenza.
The corridor was crowded with people.	U corridore era affollatu di ghjente.
This milk is quite dense.	Stu latti hè abbastanza densu.
His job was to install satellite dishes.	U so travagliu era di installà antenne satellitari.
She heard a loud crash outside.	Ella hà intesu una quantità di crash forte fora.
The bad news is coming soon.	A mala nutizia viaghja prestu.
On trips, it’s not uncommon to stop for lunch.	In i viaghji, ùn hè micca raru di firmà per u pranzu.
She started crying one more time.	Ella cuminciò à pienghje una volta di più.
Eventually, we found an apartment without any problems.	Eventualmente, avemu trovu un appartamentu senza prublemi.
Don’t read too much into this.	Ùn leghje micca troppu in questu.
Workers seek peaceful relations with the colonists.	I travagliadori cercanu relazioni pacifica cù i culoni.
The demonstration is over.	A manifestazione hè finita.
The fish population has decreased drastically.	A pupulazione di pesci hè diminuitu drasticamente.
I will know the truth!	Saperaghju a verità !
He ran out of town.	Si scappò fora di a cità.
Each of these fonts has a different style.	Ognuna di sti fonts hà un stilu diversu.
The hot spices are delicious when eaten with ice.	I spezie calde sò diliziosi quandu si manghjanu cù u ghjacciu.
The relationship between the elderly and the young	A relazione trà l'anziani è i ghjovani
She often wears a sassy haircut.	Spessu sporta un haircut sassy.
She tried to hold back her tears.	Pruvò di frenà e so lacrime.
There was a lack of wind.	Ci era una mancanza di ventu.
We will all work together to do this.	Avemu da travaglià tutti inseme per fà questu.
The march was severely opposed by the commercial elite.	A marchja era duramente opposta da l'elite cummerciale.
He had only a passing knowledge of astrology.	Il n'avait qu'une connaissance passagère de l'astrologie.
It behaves like an invisible person.	Si comporta cum'è invisibile.
This man, known for his compassion, tried to help.	Questu omu, cunnisciutu per a so cumpassione, hà pruvatu à aiutà.
The girl hesitated for a moment.	A zitella hà esitatu per un mumentu.
One of the prisoners was released.	Unu di i prigiuneri hè statu liberatu.
She refused to talk to anyone but me.	Ella ricusò di parlà à nimu ma à mè.
We have an extra person joining us today.	Avemu una persona extra chì ci unisce oghje.
Certain skin conditions can be prevented.	Certi cundizioni di a pelle ponu esse prevenuti.
During the rainy season, it usually floods.	Duranti a staghjoni piovosa, di solitu inundazioni.
Sometimes you eat meat.	Calchì volta si manghja a carne.
You can use a toothbrush if you want.	Pudete aduprà una spazzola di denti, se vulete.
It seems that most animals prefer warm weather.	Sembra chì a maiò parte di l'animali preferiscenu u clima caldu.
The forest seemed very quiet.	A furesta paria assai tranquilla.
"We don't want to fail," said the man.	Ùn vulemu fallu, disse l'omu.
Reports of hospital abuse have increased.	I rapporti di abusu di l'uspidale anu aumentatu.
Common ground can be found.	U terrenu cumuni pò esse truvatu.
The universe is big.	L'universu hè grande.
Affirmations of peace.	Affirmazioni di pace.
Most of the women wore silk dresses or embroidered blouses.	A maiò parte di e donne purtavanu vestiti di sita o brusgi ricamati.
The magician waved his wand.	U magu agitò a so bacchetta.
Happiness is closely associated with good health.	A felicità hè strettamente assuciata cù una bona salute.
His eyes scanned the room.	I so ochji scannavanu a stanza.
The water changes from dark green to blue.	L'acqua passa da un verde scuru à u turchinu.
The blacksmith built nails.	U fabbru hà custruitu unghji.
The expression on his face was inscrutable.	L'espressione nantu à a so faccia era inscrutable.
The structure is defined by internal spaces.	A struttura hè definita da spazii internu.
Governance has developed rapidly.	U guvernatoratu hà sviluppatu rapidamente.
A train crashed into the side of a bridge.	Un trenu sbatté in u latu di un ponte.
Scientists must resist government officials.	I scientisti duveranu resiste à i funzionari di u guvernu.
The flag is displayed inside.	A bandiera hè affissata à l'internu.
A heavy fog passed through the valley	Una nebbia pesante passava per a valle
Rice is the staple food here.	U risu hè l'alimentu di base quì.
You haven’t improved at all.	Ùn avete micca migliuratu in tuttu.
He wanted nothing to do with me.	Ùn vulia nunda à fà cun mè.
They are on the floor in an orderly fashion.	Si trovanu nantu à u pianu in modu ordinatu.
She murmured something under her breath.	Ella murmurò qualcosa sottu u so fiatu.
A river flows through them.	Un fiume li passa.
A group of prisoners escaped from prison today.	Un gruppu di prigiuneri scappatu da a prigiò oghje.
The glass shattered into hundreds of pieces.	U vetru si frantumava in centinaie di pezzi.
I must warn you not to leave others.	Devo avvistà di ùn lasciate micca l'altri.
The stories told in this epic are famous.	I racconti narrati in questa epica sò famosi.
The assault took place a month ago.	L'assaltu hè statu fattu un mese fà.
Welcome to the conservatory.	Benvenuti à u conservatoriu.
Roads were quickly filled with gridlock traffic.	E strade si sò rapidamente riempite di trafficu di gridlock.
The experiment involved riding a bicycle.	L'esperimentu hà implicatu à andà in bicicletta.
The disease is caused by certain agents.	A malatia hè causata da certi agenti.
They thought he was too arrogant.	Pensavanu ch'ellu era troppu arrogante.
Now, we’re going to do that.	Avà, avemu da fà cusì.
I want to speak more clearly.	Vogliu parlà più chjaramente.
She told him to look closer.	Ella li disse di guardà più vicinu.
How long can cats live without water?	Quantu tempu i misgi ponu campà senza acqua?
They took shade from that.	Pigliavanu umbrage à questu.
This man is so tall.	Stu omu hè cusì altu.
The bones in the coffin were carefully wrapped in linen.	L'ossi in u coffinu sò stati impannillati cù cura in lino.
The students put it on.	I studienti l'hanu pusatu.
I knew I had better sleep soon.	Sapia chì era megliu dorme prestu.
Her homeland has been destroyed, she is now homeless.	A so patria hè stata distrutta, avà hè senza casa.
This is a complicated matter with many variables.	Questa hè una materia cumplicata cù parechje variabili.
The study tries to measure sadness.	U studiu prova di misurà a tristezza.
He lost his temper.	Hà persu u so furore.
The thief tightened his grip on a dark street.	U ladrone si strinse cun prudenza in una strada buia.
No protection was granted.	Nisuna prutezzione hè stata data.
His fourth novel will be his most ambitious to date.	U so quartu rumanzu serà u so più ambiziosu finu à oghje.
He was reluctant to participate.	Era riluttante à participà.
Convictions alone are not enough.	I cunvinzioni solu ùn sò micca abbastanza.
The facsimiles were extraordinary.	I facsimili eranu straordinarii.
The cathedral sits on a hill overlooking the city.	A cattedrale si trova nantu à una collina chì domina a cità.
Prime ministers opposed these developments.	I primi ministri si sò opposti à sti sviluppi.
She longed to share this joy.	Ella bramava di sparte sta gioia.
He intends to lead a quiet life.	Intende di guidà una vita tranquilla.
The snow is falling harder now.	A neve fala più forte avà.
The text of his speech can be read here.	U testu di u so discorsu si pò leghje quì.
The dessert was light and elegant.	A desserta era ligera è elegante.
Considerable effort must be made to improve public education.	Un sforzu considerableu deve esse fattu per migliurà l'educazione publica.
Choose only tender lettuce.	Sceglie solu lattuga tenera.
The seven defendants will appear before a judge.	I sette accusati anu da comparu davanti à un ghjudice.
Rumors have been circulating for some time.	Les rumeurs circulaient depuis quelque temps.
Sweetwater was clearly visible.	Sweetwater era chjaramente visibile.
Paul brought a lemonade stand as a child.	Paul hà purtatu un stand di limonata da zitellu.
Sometimes, the teeth appear crooked.	Calchì volta, i denti appariscenu storti.
The library promotes family values.	A libreria prumove i valori di a famiglia.
We can’t trap them.	Ùn pudemu micca intrappulà elli.
The city has a large number of bridges.	A cità hà un gran numaru di ponti.
Every inch of their bodies was covered in dust.	Ogni centimetru di i so corpi era cupartu di polvera.
Little by little, he calmed down.	À pocu à pocu, si calmò à ella.
We sipped our coffee between cakes.	Sorsemu u nostru caffè trà bocche di torta.
The chef set a variety of fruits.	U chef hà stabilitu una varietà di frutti.
It was a wonderful experience living in the countryside.	Era una bella sperienza di campà in campagna.
Do your best to pick up the cotton, he said.	Fate u vostru megliu per piglià u cuttuni, disse.
The sailors went to sea.	I marinari sò andati in mare.
This tradition continues to this day.	Sta tradizione cuntinueghja finu à oghje.
I think evolution is a very gradual process.	Pensu chì l'evoluzione hè un prucessu assai graduale.
Scientists speculate that the ozone layer may recover.	I scientisti speculanu chì a capa d'ozonu pò ricuperà.
You can hardly blame people for thinking that you are wrong.	Difficilmente pudete culpisce a ghjente per pensà ch'ellu hè stortu.
Police said they are satisfied at the moment.	A polizia hà dettu ch'elli sò soddisfatti per questu mumentu.
If you do not understand the question, ask again.	Se ùn avete micca capitu a quistione, dumandate di novu.
The volume is turned up too high.	U voluminu hè vultatu troppu altu.
They have a complicated history.	Hanu una storia cumplicata.
The factory is a large complex.	A fabbrica hè un grande cumplessu.
The most famous object of the museum is its art.	L'ughjettu più famosu di u museu hè u so arte.
Wiring the building caused problems.	U cablaggio di l'edifiziu hà causatu prublemi.
The atmosphere in the room changed immediately.	L'atmosfera in a stanza cambiò immediatamente.
The poet argued that women should have equal job opportunities.	U pueta sustinia chì e donne duveranu avè uguali opportunità di travagliu.
This is a huge machine.	Questa hè una macchina enormosa.
We can't convince him to change his habits.	Ùn pudemu micca cunvince ellu di cambià i so abitudini.
One must be moderate in speech.	Unu deve esse moderatu in u discorsu.
Liberals insist that those responsible should be punished.	I liberali insistenu chì i rispunsevuli anu da esse puniti.
The feeder nodded, then left.	L'alimentatore annuì, poi si n'andò.
Who needs to know the words?	Quale hè bisognu di cunnosce e parolle?
It went through the snow.	Passò per a neve.
Participants were asked to rate the song.	I participanti sò stati dumandati à valutà u cantu.
The manager wears glasses and listens to classical music.	U manager porta occhiali è sente a musica classica.
The boats were going slowly towards the rock barrier.	I battelli andavanu pianu pianu versu a barriera di scogliu.
The water was steaming.	L'acqua era a vapore.
The attack on the burger was merciless.	L'attaccu à l'hamburger era senza pietà.
Creature found dead in rainforest.	Criatura truvata morta in a foresta pluviale.
They ripped the pieces out of the package.	Avionu strappavanu i pezzi da u pacchettu.
Some argue in favor of regulating the price of gasoline.	Qualchidunu argumentanu in favore di regulà u prezzu di benzina.
He liked to swim in the river sometimes.	Li piacia à fà una natazione in u fiumu qualchì volta.
The shop was full of people buying fish.	A buttrega era piena di ghjente chì comprava pesci.
Add water slowly until the mixture is thick.	Aghjunghjite l'acqua lentamente finu à chì a mistura hè grossa.
Water is capable of distorting the shape of the earth.	L'acqua hè capaci di distorsionà a forma di a terra.
Wind energy has become increasingly common.	L'energia eolica hè diventata sempre più cumuna.
Pick weeds from the garden.	Coglie erbaccia da u giardinu.
Some drivers have complained of congestion.	Certi cunduttori si sò lagnati di a congestione.
Annoyed, she turned around.	Infastidita, si vultò.
Dry rivers are a sad fact of life.	I fiumi secchi sò un fattu tristu di a vita.
It consists mainly of chemical elements.	Cumpostu principarmenti di elementi chimichi.
You know, someone asked me to give this envelope.	Sapete, qualchissia m'hà dumandatu di dà stu busta.
An attractive face has facial symmetry and symmetry elsewhere,	Una faccia attraente pussede a simmetria faciale è a simmetria in altrò,
The meeting took place in a cinema.	A riunione hè stata fatta in un cinema.
The fish swam lazily along the river.	U pesciu natava pigramente longu u fiume.
I look at her.	Mi guardu à ella.
A word that has no hyphen is a compound.	Una parolla chì ùn hà micca trattino hè un compostu.
We are sick and tired of the same old shit.	Semu malati è stanchi di a stessa vechja merda.
The government insisted that companies adhere to the law.	U guvernu insistia chì e cumpagnie aderiscenu à a lege.
Birds and fish are unable to speak.	L'acelli è i pesci sò incapaci di parlà.
The boy's skin was delicate and pink.	A pelle di u zitellu era delicata è rosa.
The tribe has traveled this territory for centuries.	A tribù hà viaghjatu stu territoriu per seculi.
I'm nice to you.	Sò simpaticu cun voi.
The room was cool.	A stanza era fresca.
She laughed.	Ella ridia.
He turned up the stereo.	Hà alzatu u stereo.
The wolf passed in silence.	U lupu passava in silenziu.
The main character meets new people every day.	U caratteru principale hà scontru novi persone ogni ghjornu.
The rich man stood across the street, watching the scene.	L'omu riccu stava à traversu a strada, osservendu a scena.
The clouds advanced lazily in the dark morning sky	E nuvole s'avanzavanu pigramente in u celu scuru di a matina
You have to buy cooking oil from the chemist.	Avete da cumprà oliu di cucina da u chimicu.
Some insects live in lakes.	Certi insetti campanu in i laghi.
This restaurant got really good reviews.	Stu ristorante hà avutu recensioni veramente boni.
The birds fly, but some other creatures can swim.	L'acelli volanu, ma alcune altre criaturi ponu natà.
He was standing at the door, pale.	Era stesu à a porta, pallidu.
He bowed to the queen.	Si inchinò à a regina.
Short grass is best.	L'erba corta hè megliu.
She looked at the clock.	Ella guardò u clock.
The company’s profits were the highest in history.	I profitti di a cumpagnia eranu i più alti in a storia.
There were nine of us present at the meeting.	Eramu nove prisenti à a riunione.
A neighbor fed them.	Un vicinu li hà alimentatu.
Rapid population growth has depleted resources.	A rapida crescita di a pupulazione strinse e risorse.
The sentence seems complicated to me.	A sentenza mi pare complicata.
Mix the ingredients together well.	Imbulighjate l'ingredienti inseme bè.
All the equipment you need comes with a washing machine.	Tuttu l'equipaggiu chì avete bisognu vene cun una lavatrice.
We have to be careful, he said.	Avemu da esse attenti, disse.
He then consumed the entire box in thirty minutes.	Allora hà cunsumatu tutta a scatula in trenta minuti.
This novel was a best seller.	Stu rumanzu era un best seller.
Farmers are diversifying their crops.	L'agricultori diversificanu i so culturi.
I once lived in a coastal town.	Una volta aghju campatu in una cità custiera.
To the monarch's horror, he vomited blood.	À l'orrore di u monarca, hà vomitu sangue.
Then you have to peel the orange peel.	Dopu duvete sbucciate a scorza di l'aranciu.
The milk bottle is empty.	A buttiglia di latte hè viota.
The soup was hot and thickened well.	A zuppa era calda è addensata bè.
Two billion people have been killed.	Dui miliardi di persone sò stati ammazzati.
The weather is expected to be very hot.	U tempu hè previstu per esse assai caldu.
The problems in our world are enormous.	I prublemi di u nostru mondu sò enormi.
A supermarket is not a good place to shop.	Un supermercatu ùn hè micca un bonu locu per cumprà.
The ingredients are listed under each article.	L'ingredienti sò listati sottu à ogni articulu.
It had been raining since the early afternoon.	A piova s'era sbulicata da u principiu di dopu meziornu.
The legislature is now discussing this issue.	A legislatura discute issa questione.
The manager was delayed half an hour.	U manager hè stata ritardata una meza ora.
It is essential for us to have clean water.	Hè essenziale per noi avè acqua pulita.
The stories of the ocean are as old as time.	E storie di l'oceanu sò vechje cum'è u tempu.
The doctor gave her a dress.	U duttore li hà datu un vestitu.
Figure out?	Capisci?
The doctor of the ear, nose and throat eliminated this growth.	U duttore di l'arechja, u nasu è a gola hà eliminatu sta crescita.
The bird's feathers shine in the sun.	E piume di l'acellu brillanu in u sole.
In times of economic hardship, we must share our wealth.	In tempi di difficultà ecunomica, duvemu sparte a nostra ricchezza.
It is customary to fall on one knee.	Hè abitudine di falà nantu à un ghjinochju.
His grandfather was a carpenter.	U so missiavu era carpintieru.
The prominent city is the capital.	A cità prominente hè a capitale.
There were plans for a second temple.	Ci era piani per un secondu tempiu.
The salesman's voice was loud and hoarse, his accent gross.	A voce di u venditore era alta è rauca, u so accentu grossu.
After the flood, only a few people survived.	Dopu à u diluviu, solu uni pochi di persone anu survivutu.
I am glad the agreement has been reached.	Sò cuntentu chì l'accordu hè statu ghjuntu.
Easy to tell when you’re a rock.	Facile à dì quandu site una petra.
The egg is orange.	L'ovu hè aranciu.
It is expected that it will be done next year.	Hè spertu chì serà fattu l'annu prossimu.
Having a sweet voice is a careful way.	Avia una voce dolce è una manera attenta.
Put some bread powder in the cake mixture.	Mettite un pocu di polvere di pane in u mischju di torta.
Cooking conditions were less ideal.	E cundizioni di coccia eranu menu ideali.
The meteorologist is notorious for extravagant statements.	U meteorologu hè notu per dichjarazioni stravaganti.
This meeting is to discuss population growth.	Questa riunione hè per discutiri a crescita di a pupulazione.
She drinks a lot of tea.	Ella beie assai tè.
He studied hard and did well in his exams.	Hà studiatu assai è hà fattu bè in i so esami.
A cat’s habits are amazing.	L'abitudini di un gattu sò sorprendenti.
Just then, a gust of wind.	Propiu tandu, un soffiu di ventu.
The furious woman accused the man of cheating.	A donna furiosa accusò l'omu di chjappà.
After a day of rest, he regained his strength.	Dopu un ghjornu di riposu, ritruvò e so forza.
We need to freeze the river.	Avemu bisognu di cungelà u fiume.
Languages ​​develop over time.	E lingue si sviluppanu cù u tempu.
The fish swam quickly away from the predator.	U pesciu nata rapidamente luntanu da u predatore.
Endangered species could no longer survive.	E spezie in via di estinzione ùn pudianu più sopravvive.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	U rè principia u so regnu imprigionendu l'avversari pulitichi.
Milk and other perishable milk products are easily contaminated.	U latti è altri prudutti di latti peribule sò facilmente contaminati.
He looked at her with contempt.	L'hà guardatu cun disprezzu.
The fields were full of ripe grain.	I campi eranu pieni di granu maturu.
A multitude of minor kingdoms and principalities were formed.	Una multitùdine di regni minori è principati sò stati furmati.
His fingers covered the tips of his ears.	E so dite cuprianu a punta di l'arechje.
There is no evidence to suggest this reading	Ùn ci hè micca evidenza per suggerisce chì queste letture
The female approach in social food theory.	L'approcciu femminile in a teoria di l'alimentazione suciale.
I’ve seen a lot of scenes like this.	Aghju vistu parechje scene cum'è questu.
Many men of all ages have mustaches.	Parechji omi di tutti l'età anu mustaches.
The younger generation grew up with television.	A ghjovana generazione hà crisciutu cù a televisione.
The cold mountain air blew in his face.	L'aria fridda di a muntagna li soffiava in faccia.
Divide the cream into four equal parts.	Divide a crema in quattru parti uguali.
He saw the deer walking away.	Vide u cervu chì si alluntanò.
She watched the game until the audience left.	Ella fighjulava u ghjocu finu à chì l'audienza partì.
It is best to avoid the scene.	Hè megliu per evitari a scena.
The girl nodded.	A zitella annunziò a testa.
Toys are an important part of a child's education.	I ghjoculi sò una parte impurtante di l'educazione di u zitellu.
She was extremely secretive about her personal life.	Era estremamente secreta nantu à a so vita persunale.
A bright moon rises over the mountain.	Una luna luminosa s'alza sopra a muntagna.
Many nuns wear red dresses.	Parechje monache portanu vestiti rossi.
She looks like a romantic heroine.	Ella si vede cum'è una eroina romantica.
I'll be there later.	Ci ghjunghjeraghju tardi.
The thick, strong grass is a tempting target for cows.	L'erba grossa è forte hè un miratu tentativu per u vacche.
His beard grew.	Hè cresciuta a barba.
He signed the contract.	Hà firmatu u cuntrattu.
Just note that the information was not important.	Solu nutà chì l'infurmazioni ùn era micca impurtante.
Vegetables, fettuccine and salsa all contain water.	Ligumi, fettuccini è salsa cuntenenu tutti l'acqua.
The performance of ordinary workers is deteriorating.	U rendimentu di i travagliadori ordinali si deteriora.
The Indians have always respected their deceased ancestors.	L'Indiani anu sempre rispittatu i so antenati difunti.
Make sure there is adequate ventilation.	Assicuratevi chì ci hè una ventilazione adatta.
Take the pasta with the beaten egg.	Pigliate a pasta cù l'ovu battutu.
There is a good view from the park.	Ci hè una bona vista da u parcu.
Then the two men shook hands and left.	Allora i dui omi si strinsenu a manu, è partenu.
He wanted to play, but his mother dissuaded him.	Ci vulia à ghjucà, ma a so mamma l'hà dissuadutu.
The young man adjusted his dark glasses.	U ghjovanu hà aghjustatu i so occhiali scuri.
The arrogance of the builders was incredible.	L'arroganza di i custruttori era incredibile.
Summer temperature is above average.	A temperatura di l'estiu hè sopra à a media.
This city was once destroyed by floods.	Sta cità era una volta distrutta da l'inundazioni.
Some experts believe that the panda's diet has changed.	Certi sperti credi chì a dieta di u panda hà cambiatu.
This region is famous for its archaeologists.	Sta regione hè famosa per i so archeologi.
He took his glasses off her face.	Ellu l'occhiali da u so visu.
His leadership skills are superb.	E so cumpetenze di dirigenza sò superbe.
Brown sugar, sold loose, is clearly the most expensive.	U zuccaru marronu, vindutu scioltu, hè chjaramente u più prezzu.
The painting had been rolled up tightly.	A pittura era stata arrotolata strettamente.
Poorly ridden horses can drag you down the course.	Cavalli mal cavalcati vi ponu trascinà in u corsu.
Many of the movies were excellent.	Parechji di i filmi eranu eccellenti.
The city received the cold weather.	A cità hà ricivutu u clima friddu.
We created this elaborate network of caves.	Avemu creatu sta reta elaborata di grotte.
She promised never to betray him.	Ella hà prumessu di ùn tradillu mai.
Many might find it strange.	Parechji puderanu cunsiderà cusì stranu.
Heaven and earth have their origin in the myths of creation.	U celu è a terra anu a so origine in i miti di a creazione.
The speakers sat in a circle telling stories.	I parlanti si pusonu in un cercolu cuntendu storie.
A fence surrounds this area.	Una recinzione circonda questa zona.
He claims her, claiming she is his.	Ellu a riclama, affirmannu ch'ella hè a so.
Few women show up at the fair.	Poche donne si prisentanu à a fiera.
The explosion shook the windows.	L'esplosione scuzzulò i finestri.
His severe injury left him scarred emotionally.	A so ferita severa l'hà lasciatu cicatrice emotivamente.
He raised the question at the meeting.	Hà suscitatu a quistione in a riunione.
The genome contains many genes.	U genomu cuntene assai geni.
The people who ran lost so much blood.	A ghjente chì curria hà persu tantu sangue.
The first buyer bought three bottles of beer.	U primu cumpratore hà compru trè buttigli di birra.
Traffic is a nightmare!	U trafficu hè un incubu !
Your hair is a mess!	I vostri capelli sò un disordine!
The volunteers were mostly female.	I vuluntarii eranu soprattuttu femine.
The consensus was that the plan had failed.	U cunsensu era chì u pianu avia fallutu.
Have a comfortable sleep.	Avè un sonnu còmode.
It is a health hazard.	Hè un periculu per a salute.
It made little difference.	Hà fattu pocu differenza.
People in the village get tired of attending festivals.	A ghjente in u paese si stanca d'assiste à i festivals.
Evan gives breakfast to his children.	Evan dà a colazione à i so figlioli.
A slinky was lying on the table.	Un slinky giaceva rottu nantu à a tavula.
His mood has changed dramatically.	U so umore hà cambiatu notevolmente.
Resources must be used wisely for future generations.	E risorse devenu esse usate sapientemente per e generazioni future.
The horses galloped moaning.	I cavalli galoppavanu lamenti.
However,	In ogni casu,
There are hints of fruit and spice.	Ci sò tocchi di frutta è spezia.
As a community, they have few resources.	Cum'è una cumunità, anu pocu risorse.
Many unemployed people are angry about their situation.	Parechji disoccupati si sentenu arrabbiati per a so situazione.
Are you happy with the new job?	Sò cuntentate cù u novu travagliu?
He lacked tact and diplomacy.	Mancava tatto è diplomazia.
His ancestral domain was scented with lilacs and roses.	U so duminiu ancestrali era prufumatu di lilla è rosi.
Her show was particularly fun for the kids.	U so spettaculu era particularmente divertente per i zitelli.
Today we are going to talk about clouds and rain.	Oghje avemu da parlà di nuvole è di pioggia.
The boy rolled up his sleeves and started.	U picciottu s'arristò e maniche è cuminciò.
He assured her that it was no longer happening.	Il l'assura qu'il ne se passait plus.
The walls were decorated with art and furniture.	I muri eranu decorati cù arti è mobili.
A lawsuit alleges the corporation was negligent.	Un prucessu accusatu chì a corporazione era negligente.
The frightened animals fled madly from the jeep.	L'animali spavintati scappavanu pazzi da a jeep.
Wine is a complex process.	U vinu hè un prucessu cumplessu.
This school has a really nice library.	Sta scola hà una biblioteca veramente bella.
A fragile truce has been gradually restored.	Una tregua fragile hè stata restaurata gradualmente.
The whole aroma of popcorn filled the air.	L'aroma sanu di popcorn invase l'aria.
She was kicked out of the house.	Hè stata cacciata da a casa.
It is unlikely to succeed.	Hè improbabile di successu.
Many children were sent to juvenile detention last year.	Parechji zitelli sò stati mandati in detenzione di minori l'annu passatu.
The election was hotly contested.	L'elezzione hè stata assai disputata.
He raised his grip.	Alzò a so pinza.
Few passengers were allowed on board.	Pochi passageri sò stati permessi à bordu.
It took us a while for the sun to set.	Ci pigliò un pocu di tempu per u sole per tramontà.
Never leave clothes in the heat for too long.	Ùn lasciate mai a robba in u caldu per troppu tempu.
Make sure there are no grains of corn or wheat left	S'assurer qu'il ne reste aucun grain de mais ou de blé
The sword was extinguished.	A spada era spenta.
The house is a very affordable modern style.	A casa hè un stilu mudernu assai prezzu.
Smart kids today want to be trendsetters.	I zitelli intelligenti oghje volenu esse trendsetters.
He protested his innocence, but no one believed him.	Prutestò a so innocenza, ma nimu l'hà cridutu.
Despite the drought, they planted veggies in their garden.	Malgradu a seca, anu piantatu veggies in u so giardinu.
A person’s position in society is fixed from birth.	A pusizione di una persona in a sucità hè fissata da a nascita.
The farmer fired his rifle into the air.	L'agricultore hà sparatu u so fucile in l'aria.
Probably buying a new car next year.	Probabilmente cumprà una vittura nova l'annu prossimu.
The robin chirped in the tree above him.	U pettirossu chirpava in l'arburu sopra ellu.
What is your native language?	Chì ghjè a vostra lingua nativa ?
The nurse rushed into the room carrying a table.	L'infermiera si precipitò in a stanza purtendu una tavola.
I received a space-age technology document.	Aghju ricevutu un documentu di tecnulugia di l'era spaziale.
Time is not a line, but a circle.	U tempu ùn hè micca una linea, ma un circulu.
The snow fell thicker and faster	A neve cascò più grossa è più veloce
They are surpassed by three to one.	Sò superati da trè à unu.
He took a small sip of water.	Pigliò un picculu sorsu d'acqua.
The tourist made several visits to the metropolis.	U turista hà fattu parechje visite à a metropole.
The quality of the film was very good.	A qualità di a film hè stata satisfactoria.
He forgot his lunch at home.	S'hè scurdatu u so pranzu in casa.
A ship left the port.	Una nave partì da u portu.
No prize for guessing the answer.	Nisun premiu per indovinà a risposta.
He ate a big meal and heart.	Hà manghjatu un pastu grande è cori.
The police arrested him immediately.	U pulizzeru l'hà fattu arrestà subitu.
The rain had softened the ground.	A piova piovana avia addolcitu a terra.
Calorie counts are a relatively recent event.	I cunti di caloria sò un avvenimentu relativamente recente.
This story is a myth.	Sta storia hè un mitu.
The case of the mobile phone is structured.	U casu di u telefuninu hè struitu.
The project was approved unanimously.	U prugettu hè statu passatu à l'unanimità.
A kaleidoscope creates a beautiful variety of colors.	Un caleidoscopiu crea una bella varietà di culori.
Potatoes contain potassium.	I patate cuntenenu potasio.
I explained the problem to my son.	Aghju spiegatu u prublema à u mo figliolu.
Every morning you have to eat a good breakfast.	Ogni matina duvete manghjà un bonu colazione.
Newton discovered gravity.	Newton hà scupertu a gravità.
He fell out the window.	Hè cascatu da a finestra.
The ban has been repealed nationally.	A pruibizione hè stata abrogata naziunale.
The bad boy was beaten by angry parents.	U gattivu picciottu hè statu battutu da i genitori arrabbiati.
I always drink coffee in the morning.	Beiu sempre caffè in a mattina.
The president needs strong support.	U presidente hà bisognu di sustegnu forte.
The quality of this manufacture is low.	A qualità di sta fabricazione hè bassa.
In the city, they often eat at fast food restaurants.	In a cità, spessu manghjanu in fast food.
Many people think that these discrepancies have been overlooked.	Parechje persone pensanu chì sti discrepanzi sò stati trascurati.
She pushed the old woman into the chair.	Ella spinse a donna anziana in a sedia.
Oranges grow well in the tropics.	L'aranciu crescenu bè in i tropichi.
The return date is still uncertain.	A data di ritornu hè sempre incerta.
Plants need a balance of water and sun.	I pianti necessitanu un equilibriu di l'acqua è u sole.
Travel demand exceeds supply.	A dumanda di viaghju supera l'offerta.
Instead of buying books, people hear stories.	Invece di cumprà libri, i paisani sentenu storie.
Don't assault me.	Ùn m'assaltà micca.
That is their purpose.	Questu hè u so scopu.
Define words related to people.	Definite e parolle relative à e persone.
The sailor was standing on the bridge, looking out to sea.	U marinaru stava nantu à u ponte, fighjendu u mare.
People were watching the fire loudly.	A ghjente fighjulava rumorosamente u focu.
Her hair was messy, but she liked it that way.	I so capelli eranu disordinati, ma li piaceva cusì.
The animal waste did not contaminate the field.	I rifiuti di l'animali ùn anu micca contaminatu u campu.
This type of film is still popular.	Stu tipu di film hè sempre populari.
No one likes a complainant, especially a complainant.	Nimu li piace un lagnante, soprattuttu un lagnante.
Painting is one of our oldest art forms.	A pittura hè una di e nostre più antiche forme d'arti.
Farmers suffered from hunger.	L'agricultori soffrivanu di fame.
News cameras flash.	E camere di nutizie lampanu.
Calcium builds strong bones and teeth.	U calciu custruisce osse è denti forti.
A horse was walking down the street.	Un cavallu caminava per a strada.
Water becomes gas once it is heated.	L'acqua diventa gas una volta chì hè riscaldata.
Most wild animals are fiercely protective of their young.	A maiò parte di l'animali salvatichi sò ferocemente protettivi di i so ghjovani.
Light is made up of different wavelengths.	A luce hè cumposta da diverse lunghezze d'onda.
The rain fell firmly for half an hour.	A piova hè cascata fermamente per una meza ora.
This hat was old.	Stu cappellu era vechju.
He was in a meeting with the delegates.	Era in una riunione cù i delegati.
Australia is the driest continent.	L'Australia hè u cuntinente più seccu.
Who will show me the way?	Quale mi hà da mustrà a strada ?
This is because of its unreliable character.	Questu hè per via di u so caratteru inaffidabile.
Many people have helped the refugees.	Parechje persone anu aiutatu i rifuggiati.
Its population is still growing.	A so pupulazione hè sempre in crescita.
The dentist will clean your teeth very carefully.	U dentistu hà da pulisce i vostri denti cù assai cura.
The family cat climbed on my lap.	U gattu di a famiglia si arrampicò in u mo grembo.
As a result, both students failed their exams.	In u risultatu, i dui studienti anu mancatu i so esami.
Many artists were fascinated by this painting.	Parechji artisti eranu affascinati da sta pittura.
She looked at him thoughtfully.	Ella u fighjulava pensativamente.
Multitasking can be good for you.	Multitasking pò esse bonu per voi.
The constant threat of death hangs over every soldier.	A minaccia constante di morte pende nantu à ogni suldatu.
Powdered milk is often used in baking.	U latti in polvere hè spessu usatu in a panificazione.
Furnaces are used to make pottery.	I forni sò usati per fà a ceramica.
Then they wrote their names on the lists.	Allora anu scrittu in i so nomi nantu à e liste.
A shelf of books lined the length of the room.	Un scaffale di libri allineava a lunghezza di a stanza.
The holiday resort is famous for its lively parties.	U locu di vacanze hè famosu per i so partiti animati.
The whole river flows over the beach.	Tuttu u fiume scorri nantu à a spiaggia.
The humble narrator was common, of course.	L'umile narratore era un cumuni, sicuru.
And because of the weight of his mother's death,	È per u pesu di a morte di a so mamma,
The factory produces fruit juices.	A fabbrica produce succhi di frutta.
The sofa was upholstered with satin.	U divano era tappezzatu cù satin.
Improve your figure if you eat less sugar.	Migliurà a vostra figura se manghjate menu zuccheru.
The glass is made of sand, soda and limestone.	U vetru hè fattu di sabbia, soda è calcariu.
The results were disappointing.	I risultati eranu deludenti.
The thief took money, wallets and credit cards.	U latru pigliò soldi, portafogli è carte di creditu.
The old family calendars are invaluable antiques.	I vechji calendari di a famiglia sò antichi inestimabili.
Some ant species prey on other ant species.	Alcune spezie di formica predannu altre spezie di formica.
He moaned.	Si gemì.
She stood and looked at him.	Ella stava è u fighjulava.
Many roads have been blocked due to protests.	Parechje strade sò state bluccate per via di e prutestazioni.
He accused her of taking too long.	L'accusava d'avè pigliatu troppu longu.
Business is thriving in this city.	L'affari prosperanu in questa cità.
He returned home tired after a long day of meetings.	Riturnò in casa stancu dopu una longa ghjurnata di riunioni.
It was a sense of relief that greeted the news.	Era un sensu di sollievu chì hà salutatu a nutizia.
His ultimate game is to rule the world.	U so ghjocu finale hè di guvernà u mondu.
Over the years, the pipes have been closed with silt.	Più di l'anni, i pipi sò stati chjusi cù u limo.
It is better not to use too many decorations.	Hè megliu micca aduprà assai decorazioni.
He collected some stones in a basket.	Raccolse calchì petre in una cestera.
Do not recycle old tires.	Ùn riciclate i pneumatici vechji.
The bird was not injured.	L'acellu ùn hè statu feritu.
He drew large, sweeping features.	Dissegnava tratti grandi è spazzanti.
A variety of fruits were on sale.	Una varietà di frutti eranu in vendita.
You can cut each hair into five pieces.	Pudete taglià ogni capelli in cinque pezzi.
It was a wonderful meal.	Era un pastu maravigliu.
The joke was funny but not much fun.	U scherzu era divertente ma pocu divertente.
The poor woman is crying over her child.	A povera donna pienghje nantu à u so zitellu.
The boot fell off with a bang.	U stivale cascò cun un colpu.
My uncle's house is at least ten miles from here.	A casa di u mo ziu hè almenu dece chilometri da quì.
This is a city of ancient tradition.	Questa hè una cità di tradizione antica.
The demand for precision screwdrivers has grown in the interim.	A dumanda di cacciavite di precisione hè cresciuta in l'interim.
No one saw this dangerous animal before attacking it.	Nimu hà vistu questu animali periculosu prima di attaccà.
He was a child prodigy.	Era un zitellu prodigiu.
The hills are steep.	I colline sò ripidi.
The city environment has suffered from pollution.	L'ambiente di a cità hà patitu da a contaminazione.
The teacher teaches comparative linguistics.	U prufessore insegna a linguistica cumparata.
These roads will revolutionize transportation.	Queste strade rivoluzionaranu u trasportu.
The Senate voted to pass the health care bill.	U Senatu hà vutatu per passà u prughjettu di l'assistenza sanitaria.
A fierce storm had come.	Una tempesta feroce s'era ghjunta.
Larger fish will kill smaller fish.	U pesciu più grande ucciderà u pesciu più chjucu.
He put the boy down and cooked dinner.	Pusò u zitellu è hà cottu a cena.
I don’t want to argue with them.	Ùn vogliu micca discutiri cun elli.
At midnight, everyone was huddled in the gym.	À mezanotte, tutti si sò chjappi in a palestra.
After a few weeks, the pain worsened.	Dopu qualchì settimana, u dulore s'aggrava.
I always stop to talk to her.	Mi fermu sempre à parlà cun ella.
The birds fled in panic.	L'acelli fughjenu in panicu.
Tomatoes are used to make the sauce.	I pumati sò usati per fà a salsa.
Chinese cities are famous because their skyscrapers are so high.	E cità chinesi sò famose perchè i so grattacieli sò cusì alti.
The student convinced the teacher that the math was easy.	U studiente hà cunvintu u maestru chì a matematica era faciule.
Traditionally, the right of succession was controlled by males.	Tradizionalmente, u dirittu di successione era cuntrullatu da i masci.
He prides himself on his impeccable manners.	Il s'enorgueillit de ses manières impeccables.
He is highly respected among his colleagues.	Hè assai rispettatu trà i so culleghi.
The unemployment rate is high here.	A taxa di disoccupazione hè alta quì.
He gave his first solo concert at the age of twelve.	Hà fattu u so primu cuncertu solista à dodici anni.
We can only hope to earn a living.	Pudemu solu sperà di guadagnà a vita.
He swallowed a brandy to warm himself.	Sorpì un brandy per scaldà si.
Lying side by side, he slept.	Stendu fiancu à fiancu, dorme.
The plague of ants was coming down on the unfortunate campers.	A pesta di furmiculi scendeva nantu à i campeggiatori disgraziati.
We climbed into the skyfalcon.	Avemu cullatu in u skyfalcon.
Local prisons have always been overcrowded.	I prigiò lucali sò sempre stati sovraffollati.
The book contains many illustrations.	U libru cuntene assai illustrazioni.
A warm, pleasant breeze gently unfurled the leaves.	Una brisa calda è piacevule hà sbulicatu suavemente e foglie.
Scientists plan to build a plant on the moon.	I scientisti pensanu à custruisce un stabilimentu nantu à a luna.
A fish is wet, and so is the water.	Un pesciu hè umitu, è cusì hè l'acqua.
Don’t leave the shore.	Ùn lasciate micca a riva.
The local motel had few vacancies.	U motel lucale avia pochi posti vacanti.
You can mentally recite the poem.	Pudete recite mentalmente u poema.
Production in the region has been declining for several years.	A produzzione in a regione hè in calata per parechji anni.
The dragon turned around, screaming in fury.	U dragone girò in giro, strillando in furia.
The election has shaken the country's political establishment.	L'elezzioni hà scuzzulatu l'establishment puliticu di u paese.
The planted lines are clearly visible.	I linii piantati sò chjaramente visibili.
He spoke more clearly, slowly, this time.	Parlava più chjaramente, lentamente, sta volta.
Try calling instead of texting.	Pruvate telefone invece di mandà un missaghju.
A solemn ceremony marks the founding of the city.	Una cerimonia solenni marca a fundazione di a cità.
She tore the sleeves of her crisp white blouse.	Ella rottò e maniche di a so brusa bianca croccante.
Light bulbs have revolutionized the age.	I lampadine anu rivoluzionatu l'età.
The delicious food was to die for.	L'alimentu diliziosu era da more.
The children were making a ball.	I zitelli facianu una bola.
Despite massive opposition, the dictator remains in power.	Malgradu l'opposizione massiva, u dittatore ferma in u putere.
A graduate of medical school, he worked as a gynecologist.	Un graduatu di a scola medica, hà travagliatu cum'è ginecologu.
It got bigger and darker.	Hè diventatu più grande è più scuru.
He received no reward for his honesty.	Ùn hà ricevutu nisuna ricumpensa per a so onestà.
The chair will be here for a week.	A sedia sarà quì per una settimana.
It is particularly strong in the northwest.	Hè particularmente forte in u norduveste.
Correct it gently.	Corrigelu dolcemente.
The ship sank quickly.	U bastimentu affundò prestu.
The logs are several meters apart.	I ceppi sò parechji metri di distanza.
Europe has a long east coast.	L'Europa hà una longa costa orientale.
The parade begins in the town square.	A sfilata principia in a piazza di a cità.
The wooden canoes were seaworthy.	I canoe di lignu eranu marittimi.
The mistake was entirely his fault.	L'errore era interamente a so culpa.
Some locals say the nearby lake disappeared a long time ago.	Certi lucali dicenu chì u lavu vicinu hè sparitu longu fà.
The transport minister admits that his proposals have been rejected.	U ministru di i trasporti ammette chì e so pruposte sò state rifiutate.
They waited patiently.	Stavanu, aspittendu pacienza.
These bags are full of poison!	Sti sacchetti sò pieni di velenu !
This is a shop, not a circus!	Questu hè una buttrega, micca un circu !
He stared at the fire, lost in thought.	Fighjava in u focu, persu in pensamentu.
The visit of my grandparents always brightens my mood.	A visita di i mo nanni sempre illumina u mo umore.
The results are not conclusive.	I risultati ùn sò micca cuncludenti.
We await a verdict.	Aspittemu un verdict.
His face was full of pleasure.	A so faccia ghignava di piacè.
This company is a criminal enterprise.	Sta cumpagnia hè una impresa criminali.
Most of the people here are poor.	A maiò parte di e persone quì sò poveri.
The cow moaned loudly.	A vacca mughjava forte.
He made it clear that he didn't want her anymore.	Hà fattu chjaru ch'ellu ùn a vulia più.
He preferred the subtler flavors.	Preferiva i sapori più sottili.
The army was marching along the road.	L'esercitu marchjava longu a strada.
This question completely stumped me.	Sta quistione m'hà stumped completamente.
Mom boiled vegetables	A mamma hà bollita verdura
She entered.	Ella intrì.
He was well known as a drug dealer.	Era ben cunnisciutu cum'è un trafficante di droga.
The ship was built entirely of wood.	A nave hè stata custruita interamente di legnu.
You can watch the sunset from here.	Puderete vede u tramontu da quì.
Fill the flask with water.	Riempite u flask cù acqua.
He had a familiar expression.	Portava una spressione familiare.
His acting career started almost at night.	A so carriera d'attore hè partita quasi da a notte.
A storm is approaching off the coast.	Una tempesta s'avvicina fora di a costa.
The islands do not always contain land.	L'isule ùn cuntenenu micca sempre a terra.
Few visitors come to this temple these days.	Pochi visitatori venenu à stu tempiu in questi ghjorni.
well, well!	bè, bè !
I prefer reading to watching television.	Preferisce leghje à fighjà a televisione.
The volcano is completely closed.	U vulcanu hè chjusu completamente.
The cake is placed on the baking sheet.	A torta hè appiccicata nantu à a teglia.
Then the old wise woman counted three coins.	Allora a vechja sàvia cuntò trè muniti.
The crack widens as the plane picks up turbulence.	U crack s'allarga mentre l'aviò chjappà a turbulenza.
Wood burns very well.	Legnu brusgia assai bè.
Is the forest contaminated?	A furesta hè contaminata ?
Why do people take drugs?	Perchè a ghjente piglia a droga?
Advocate a return to medieval values.	Advocate un ritornu à i valori medievali.
He was escorted to the cells.	Hè statu scortatu à e cellule.
The dentist recommends that the patient have extractions.	U dentista ricumandemu chì u paziente hà estrazzioni.
The gift is symbolic in nature.	U rigalu hè di natura simbolica.
Frequently, the sky is clouded with angry black clouds.	Frequentemente, u celu hè nuvulatu cù nuvuli neri arrabbiati.
After that, the plane took off.	Dopu à quessa, l'aviò hè partitu.
Please don't leave.	Per piacè ùn lasciate micca.
Forest fires can devastate an area.	L'incendii forestali ponu devastà una zona.
This report is confidential.	Stu rapportu hè cunfidenziale.
Salt and water are also useful antidotes.	U salinu è l'acqua sò ancu antidoti utili.
It does not introduce politics.	Ùn intruduce micca in a pulitica.
Soon, the ranks of people began to merge.	Prestu, e fila di persone cuminciaru à fusione.
The combined efforts of the two parties were unnecessary.	I sforzi cumminati di i dui partiti eranu innecessarii.
Now, before you continue, you must make a wish.	Avà, prima di cuntinuà, duvete fà un desideriu.
The move was canceled.	A mossa hè stata annullata.
He advanced through the crowd.	Il s'avança à travers la foule.
He has made good progress, especially in his early years.	Hà fattu un bonu prugressu, soprattuttu in i so primi anni.
Another day, another dollar.	Un altru ghjornu, un altru dollaru.
Feminine in name, but masculine in physical.	Femminile in nome, ma masculinu in fisicu.
Sodium plays an essential role in human health	U sodiu ghjoca un rolu essenziale in a salute umana
He slipped on his black leather cloak.	Infilò u so mantellu di pelle nera.
The profit will go to the army.	U prufittu andarà à l'armata.
There is some curry in my fridge.	Ci hè un pocu di curry in u mo frigorifero.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Allora sti diamanti neri sò rari è difficili di truvà.
The train stops now.	U trenu si ferma avà.
Tom was focused on his job.	Tom era focu annantu à u so travagliu.
The crossing is busy.	A traversata hè occupata.
He loved listening to classical music.	Li piacia à sente a musica classica.
An ermine is a carnivore.	Un ermellino hè un carnivore.
He gave her the package.	Li hà datu u pacchettu.
She was wearing an elegant white dress.	Portava un vestitu biancu elegante.
Was the food unpleasant?	L'alimentu era sgradevule?
Secret police raided the buildings at night.	A polizia secreta hà invaditu l'edificazioni di notte.
Give the salad a light crust.	Dà l'insalata un scogliu ligeru.
Many new types of fruits are grown in tropical countries.	Parechji novi tipi di frutti sò cultivati ​​​​in i paesi tropicali.
He was very interested in biology.	Era assai interessatu à a biologia.
The king decides to regain his lost territories.	U rè decide di ricuperà i so territorii persi.
Business is relatively smooth.	L'affari hè relativamente pianu.
The clocks stop.	L'orologi si fermanu.
He needed to get his driver’s license.	Ci vulia à piglià u so permessu di guida.
The bottle was kept in the bathroom cupboard.	A buttiglia era stata guardata in l'armadiu di u bagnu.
This guy is always talking about himself.	Stu tippu parla sempre di sè stessu.
Her father will be home for dinner tonight	U so babbu serà in casa per cena sta sera
You need to wear comfortable shoes.	Duvete portà scarpi còmode.
The criminal was charged with obstructing justice.	U criminale hè statu accusatu d'ostruisce a ghjustizia.
Zahra had been planning this for months.	Zahra avia pianificatu questu per mesi.
The farmer became rich by selling his vegetables.	L'agricultore hè diventatu riccu da a vendita di i so ligumi.
He opened the needle case.	Hà apertu u casu di l'aguglia.
There were eight cars waiting outside the station.	Ci era ottu vitture chì aspettavanu fora di a stazione.
He took off his helmet and sat down.	Il enleva son casque et s'assit.
The engine rumbles as the vehicle develops its full power.	U mutore rumble mentre u veiculu sviluppa a so piena putenza.
The politician boasted of the merits of his new policy.	U puliticu si vantava di i meriti di a so nova pulitica.
The bag fell again.	A borsa hè cascata di novu.
It took a day of work.	Pigliò un ghjornu di travagliu.
Britain enjoys a temperate climate.	Gran Bretagna gode di un clima temperatu.
I am very excited.	Sò assai entusiasta.
It took a few hours.	Ci anu passatu qualchì ora.
The fish was grilled and tasted delicious.	U pesciu hè statu grillatu è gustatu diliziosu.
Their love affair ended shortly after their honeymoon.	A so storia d'amore hè finita pocu dopu a luna di miele.
Which of the two stories is more rewarding?	Quale di e duie storie hè più gratificante ?
Frontier life has had its share of misfortunes.	A vita di frontiera hà avutu a so parte di disgrazie.
They were hugged by their parents.	Sò stati abbracciati da i so genitori.
They are the only animals known to produce poison.	Sò l'unichi animali cunnisciuti per pruduce velenu.
That wind feels so good.	Ddu ventu si senti cusì bè.
The court dismissed the case.	U tribunale hà rinunziatu u casu.
She stared at me for a long time.	Ella mi fighjulava per un bellu pezzu.
She slammed the prison door shut.	Ella sbattò a porta di a prigiò in furia.
Then he ran out of the room.	Allora scappò fora di a stanza.
Peel a squash, grate it and slice the carrots and onions.	Sbuccia e taglia a fette le carote e le cipolle.
We can only afford to live in a trailer.	Pudemu solu permette di campà in un trailer.
He declares that the queen will never marry.	Ellu dichjara chì a regina ùn si maritaria mai.
The flood drowned everyone but a handful of survivors.	U diluviu hà affucatu tutti, ma una manciata di sopravviventi.
They were angry.	Eranu arrabbiati.
The stars twinkled above him.	E stelle scintillavanu sopra à ellu.
A red cross painted on the tree.	Una croce rossa dipinta nantu à l'arbulu.
The village was isolated.	U paese era isolatu.
The bus accident left thirteen people dead.	L'accidentu di l'autocar hà fattu tredeci morti.
The library regrets that the fire damaged some of its manuscripts.	A bibliuteca si dispiace chì u focu hà danatu alcuni di i so manuscritti.
It seems like he gets completely lost in his job.	Pare volte chì si perde cumplettamente in u so travagliu.
The offer includes an attractive salary and dynamite benefits.	L'offerta include un salariu attraente è benefici di dinamita.
The miners had a hard life.	I minatori avianu una vita dura.
The lady sat down next to him, staring at her fingers.	A signora si pusò accantu à ellu, fighjendu i so dite.
The smell of fish is pleasant.	L'odore di pisci hè piacevule.
February is just for the faint of heart!	Febbraiu hè designatu solu per ùn scià !
She sat down immediately.	Ella si pusò subitu.
Tell him what you mean.	Dìcilu ciò chì intende dì.
A happy marriage requires sacrifice.	Un matrimoniu felice richiede sacrificiu.
He no longer saw his father.	Ùn hà vistu più u babbu.
I challenge you to beat me in a race.	Ti sfida à battemi in una corsa.
One expert said the disease is not contagious.	Un espertu hà dichjaratu chì a malatia ùn hè micca contagiosa.
He maintains his stamina as his goals become more demanding.	Mantene a so stamina mentre i so scopi diventanu più esigenti.
Now add all the ingredients to the pan.	Avà aghjunghje tutti l'ingredienti à a pignatta.
The newspaper confirmed his guilt.	U ghjurnale hà cunfirmatu a so culpabilità.
He approached a shy dog ​​and barked softly.	Si avvicinò à un cane timido è l'abbaiò dolcemente.
She picked up the crying child in her chair.	Ella cullò u zitellu chì piangeva in a so sedia.
Mix wheat flour in milk.	Imbulighjate a farina di granu in u latte.
The judge gave the defendant a good hearing.	U ghjudice hà datu à l'accusatu una bona audienza.
We all lived in the same building.	Avemu campatu tutti in u listessu edifiziu.
Food costs are rising.	I costi alimentari sò in crescita.
Wash with cold water, and rinse with ash.	Lavate cù acqua fridda, è freccia cù cendri.
Do you prefer to travel by bus or train?	Preferite viaghjà in autobus o in trenu ?
The roses were covered with dew.	I rosi eranu cuparti di rugiada.
Don’t lie to your parents.	Ùn mentite micca à i vostri genitori.
Many large vegetables are grown in this region.	Molti ligumi grandi sò cultivati ​​in questa regione.
Cut each leaf into four pieces.	Tagliate ogni foglia in quattru pezzi.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Pesci, ligumi, risu è altri alimenti.
She let the water run for a long time.	Ella lasciò l'acqua currendu per un bellu pezzu.
A collection of poems.	Una cullizzioni di puesie.
The keys to the house are on the doorstep.	I chjavi di a casa sò in a porta.
Where should we rest?	Induve duvemu riposu ?
Science seemed to keep up with the answers they were looking for.	A scienza paria di mantene e risposte chì cercanu.
The minister has worked non-stop for years.	U ministru hà travagliatu senza stop per anni.
We have to respect women.	Avemu da rispettà e donne.
This is a simple task.	Questu hè un compitu simplice.
The company’s shares have fallen in value.	L'azzioni di a cumpagnia anu falatu in valore.
The wind chimes rang softly, but without rhythm.	I campanelli di u ventu sonavanu dolcemente, ma senza ritmu.
He ate the custard slowly, savoring every spoonful.	Hà manghjatu a custard pianu pianu, savorig ogni cucchiara.
The court will give its verdict.	U tribunale darà u so verdict.
Using your passport, you must register with the police.	Utilizendu u vostru passaportu, avete da esse registratu cù a polizia.
Judging by the photography, it’s high.	Per ghjudicà da a fotografia, hè altu.
Now he has reconsidered his choice of colleges.	Avà hà riconsideratu a so scelta di culleghji.
It's so tasty!	Hè cusì gustoso!
The trees were covered with dry tinder.	L'arbureti eranu cuparti di tinder seccu.
Example sentences	Frasi di esempiu
This church was once painted blue.	Sta chjesa era una volta dipinta di blu.
The environment has been devastated by pollution.	L'ambiente hè statu devastatu da a contaminazione.
The cable car will take you here in seven minutes.	A funivia vi purterà quì in sette minuti.
Then he disappeared into the crowd.	Dopu hè sparitu in a folla.
Paul sat down, his briefcase in hand.	Paulu si pusò, a so valigetta in manu.
The engines must be tested.	I mutori deve esse pruvati.
It was too noisy in the library.	Era troppu rumoroso in a biblioteca.
The flower was bright red.	U fiore era rossu brillanti.
The stamps in my collection are too precious to use.	I timbri in a mo cullezzione sò troppu preziosi per aduprà.
The airline’s daily agenda follows a strict pattern.	L'agenda di ogni ghjornu di a compagnia aerea segue un mudellu strettu.
Bus services were often unreliable.	I servizii d'autobus eranu spessu inaffidabili.
The enchanted children ran to collect the eggs.	I zitelli incantati corse à cullà l'ova.
Having the best athletes in the world is not enough.	Avè i migliori atleti in u mondu ùn hè micca abbastanza.
No one was present.	Nimu era prisenti.
This is the hardest level so far.	Questu hè u livellu più duru finu à avà.
However, the archive is relatively fragmented.	Tuttavia, l'archiviu hè relativamente frammentatu.
Which country is your first choice?	Qualessu paese hè a vostra prima scelta?
The roads are well maintained.	E strade sò ben mantenute.
Phones have only been around for a century.	I telefoni esistenu solu per un seculu.
The storm is not dangerous.	A tempesta ùn hà micca periculu.
They sat in astonishment.	Si pusonu in un silenziu stunatu.
The coins were wrapped in aluminum foil.	I muniti sò stati impannillati in fogli d'aluminiu.
He kicked her in the tibia.	L'hà datu un calciu in u tibia.
He looked at me, stunned.	M'hà guardatu, stunatu.
The poor wandered in the nearby woods.	Les pauvres erraient dans les bois voisins.
He ate a bar of chocolate ice cream.	Hà manghjatu una barretta di ghjacciu di cioccolata.
He answered quickly, reaching into the pocket of his jeans.	Rispose prestu, ghjunghjendu in a sacchetta di i so jeans.
In what year did you make your first space march?	In chì annu hà fattu a prima marchja spaziale ?
Banks became state-owned after a massive economic crisis.	I banche sò diventati statali dopu una crisa ecunomica massiva.
The perpetrator was arrested after fleeing the scene.	L'autore hè statu arrestatu dopu à fughje a scena.
The dice were used by man in prehistoric times.	I dadi eranu usati da l'omu in i tempi preistorichi.
At one point, he made a mistake.	In un mumentu chjave, hà fattu un sbagliu.
The black cloak he wore now was impeccable.	U mantellu neru chì portava avà era impeccable.
Driving under the influence is dangerous.	Cunduce sottu a influenza hè periculosa.
A buyer will bid at the auction.	Un cumpratore farà una offerta à l'asta.
Walking on the water is now possible.	Camminà nantu à l'acqua hè avà pussibule.
The manager has problems to solve.	U manager hà prublemi da risolve.
Measurements indicate that activity levels were high.	E misurazioni indicanu chì i livelli di attività eranu alti.
Only a palm tree remains of this period.	Di st'epica resta solu una palma.
Adulation will bring you nothing.	L'adulazione ùn vi purterà nulla.
The statue was a gift from the government.	A statua era un rigalu da u guvernu.
She was curious about the new restaurant in the center.	Era curiosa di u novu ristorante in u centru.
Please put the pieces in a template.	Per piacè mette i pezzi in un mudellu.
Mercury evaporates at higher temperatures.	Le mercure s'évapore à des températures plus élevées.
They went to a restaurant for dinner.	Sò andati in un ristorante per cena.
The dust blew wildly.	A polvera soffiava in modu salvaticu.
Add soy sauce and salt.	Aghjunghjite a salsa di soia è u salinu.
The expiration of the listing of the company’s shares is approaching.	A scadenza di a quotazione di l'azzioni di a cumpagnia s'avvicina.
He doesn't want to die.	Ùn vole micca more.
The cup was made of silver.	A tazza era d'argentu.
The royal family had a reputation for being corrupt.	A famiglia reale avia a reputazione di esse currutti.
Her heart was pounding with excitement.	U so core palpitava di eccitazione.
The collapse of the ship caused many deaths.	U colapsu di u bastimentu hà causatu assai morti.
The supermarket was packed.	U supermercatu era imballatu.
There was a lot of traffic.	C'era un gran trafficu.
The request was rejected.	A dumanda hè stata rifiutata.
His speech was received with acclaim.	U so discorsu hè statu ricivutu cù l'acclamazioni.
This proposal will be discussed shortly.	Sta pruposta serà discussa prestu.
Few people have seen him without his mask on.	Pochi persone l'anu vistu senza a so maschera.
She was totally upset.	Era totalmente disgustata.
Use cold water.	Aduprate acqua fridda.
Only a few people actually visit the church.	Solu uni pochi di persone visitanu veramente a chjesa.
The county’s agricultural producers are relatively successful.	I pruduttori agriculi di u cuntatu sò relativamente riesciuti.
The tiger crawls into the jungle at incredible speed.	U tigre striscia in a jungla à una velocità incredibile.
First sprinkle flour on the bread.	Prima sprinkles farina nantu à u pane.
The sea sparkled in the distance.	U mare scintillava in luntanu.
He wore his usual leather jacket with studs.	Portava a so giacca di coghju abituale cù studs.
People can barely tolerate the heat.	A ghjente pò appena tollerà u calore.
The morning sunlight penetrated the darkness.	A luce di u sole di a matina hà penetratu in a bughjura.
The cat purred happily.	U ghjattu ronronò cuntentu.
The material looked good to his eyes.	U materiale pareva bè à i so ochji.
The short list is very long this year.	A lista corta hè assai longa questu annu.
The exam tests your ability to remember information.	L'esame testa a vostra capacità di ricurdà l'infurmazioni.
The national anthem was played during the broadcast.	L'innu naziunale hè statu ghjucatu durante a trasmissione.
The mob attacked the police.	A mob attaccò u polizia.
The singer's voice fills the courtroom.	A voce di u cantanti empia a sala di tribunale.
What kind of problems have you had?	Chì tippu di prublemi avete avutu?
The two groups had a heated discussion.	I dui gruppi anu avutu una discussione accesa.
The government is expected to approve the new rules.	U guvernu hè previstu di appruvà e novi regule.
Put on your winter clothes.	Mettite i vostri vestiti d'invernu.
All materials contained on these pages are copyrighted.	Tutti i materiali cuntenuti in queste pagine sò cun copyright.
She is very shy.	Hè assai timida.
The thin glass was empty.	U vetru sveltu era viotu.
Many birds are dead.	Parechji acelli sò morti.
He endured the painful process.	Hà suppurtatu u prucessu doloroso.
Disturbing music faded into a whisper.	A musica inquietante svanì in un sussurru.
The dangers of drunk driving are widely discussed.	I periculi di a guida borraccia sò largamente discututi.
This place is unique.	Stu locu hè unicu.
When an old trader died, the village took stock.	Quandu un vechju cummerciante hè mortu, u paese hà fattu un bilanciu.
Gradually, his breathing increased.	À pocu à pocu, u so rispiru s'accrescia.
She was so scared she almost fainted.	Era cusì spaventata chì quasi sveniva.
His education was very expensive.	A so educazione era assai caru.
No one was interested in his proposal.	Nimu era interessatu à a so pruposta.
Their similarities are striking.	E so similitudini sò impressiunanti.
Burned coal in massive gray furnace, smoldering smoke.	Carbone brusgiatu in massiccia furnace grisgiu, ruttanu fumu.
A shock treatment does not cure drug addiction.	Un trattamentu di scossa ùn curà micca a dipendenza da droghe.
We climbed the mountain on narrow paths.	Avemu cullatu a muntagna per chjassi stretti.
The new prime minister has issued emergency measures.	U novu primu ministru hà urganizatu misure d'urgenza.
He scrutinized the photograph.	Scrutinò a fotografia.
The spice comes from the bark of a tree.	A spezia vene da a cortezza di un arbre.
They aspire to adventure and outdoor sports.	Aspiranu l'avventura è l'sport outdoor.
Dogs are not loyal.	I cani ùn sò micca leali.
He put his fingers on the table.	Picchiò i so dite nantu à a tavula.
After bankruptcy, a business may fail to recover.	Dopu a fallimentu, un affari pò fallu di ricuperà.
Most of the paper had deteriorated.	A maiò parte di a carta s'era deteriorata.
We look at the adorable baby.	Fighjemu u zitellu adorable.
She owns it.	Idda lu pussede.
Crossroads are divided into accounts.	Crossroads sò spartuti in cunti.
The color scheme of this building is unusual.	U schema di culore di stu edifiziu hè inusual.
A combination of drugs can give better results.	Una cumminazzioni di droghe pò dà risultati megliu.
The family is in a small town.	A famiglia hè in una piccula cità.
He was dressed in his casual clothes.	Era vistutu cù a so robba casuale.
We will be visiting here next month.	Avemu da visità quì u mese prossimu.
It has been restored to its former glory.	Hè stata restituita à a so gloria antica.
An egg is a single cell.	Un ovu hè una sola cellula.
Her hair was pure gold.	I so capelli eranu di culore d'oru puru.
It has been decades since anyone has been persecuted.	Sò passati decennii chì qualcunu hè statu perseguitatu.
Police searched the warehouse.	A pulizzia hà sappiutu u magazzinu.
People living in this area had lower crime rates.	E persone chì vivenu in questa zona avianu tassi di criminalità più bassi.
Once upon a time, wolves roamed the woods.	Una volta i lupi si aggiravanu in i boschi quì.
The sky was stormy with dark clouds.	U celu era tempesta cù nuvuli scuri.
There are hundreds of different types of food.	Ci sò centinaie di diversi tipi di cibo.
A thick fog rose over the city.	Una densa nebbia s'impugnava sopra a cità.
The disease has killed several people.	A malatia hà tombu parechje persone.
Does anyone else think this politician is an idiot?	Qualchissia altru pensa chì stu puliticu hè un idiota ?
He peeled the sand from his clothes.	Sbuchjava a sabbia da a so robba.
An intelligent person quickly adapts to new technologies.	Una persona intelligente si adatta rapidamente à e novi tecnulugia.
When sunset comes, the birds go to rest.	Quandu vene u tramontu, l'uccelli si vanu à pusà.
They refused to pass on the treasure.	Anu ricusatu di trasmette u tesoru.
He got up and started brushing his hair.	Si alzò è cuminciò à spazzola i capelli.
In a race to escape, they left in full force.	In una corsa per scappà, sò partuti sanu.
He tried a new taquito.	Hà pruvatu un novu taquito.
Shark attacks are rare.	L'attacchi di squali sò rari.
The ceiling fans cool the room.	I ventilatori di u tettu rinfriscà a stanza.
A skeleton was discovered here.	Un scheletru hè statu scupertu quì.
The rainforest is shrinking at an alarming rate.	A foresta pluviale si riduce à un ritmu alarmante.
The boy cried incessantly.	U zitellu pienghje incessantemente.
The seller had no idea.	U venditore ùn avia micca idea.
I shoot one each.	Tiru unu ognunu.
Study history.	Studia a storia.
Alien life is very old.	A vita aliena hè assai antica.
A large plume of smoke billowed from the chimney.	Un grande piuma di fumu sboccava da a chimney.
The fog was thick in the valley.	A nebbia era spessa in a valle.
The children play happily.	I zitelli ghjucanu felici.
The government is trying to encourage marsupial tourism.	U guvernu prova à incuragisce u turismu di marsupa.
A large amount of tasty food is served here.	Una grande quantità di cibo gustoso hè servitu quì.
The bike makes an unusual sound when it is driven.	A bicicletta face un sonu inusual quandu hè guidata.
Gaudi’s architecture is unique.	L'architettura di Gaudi hè unica.
Roads in the region were in poor condition.	E strade in a regione eranu in mala cundizione.
Many children play in the park.	Parechji zitelli ghjucanu in u parcu.
Buttermilk cookies absorb fat.	I biscotti di buttermilk assorbanu u grassu.
There were indications that he had been murdered.	Les indices indiquaient qu'il avait été assassiné.
Serve hot.	Servite caldu.
He cut his hand on the glass.	Tagliò a manu nantu à u vetru.
The statue's face was scarred and scarred.	A faccia di a statua era scagliata è cicatrice.
Her parents raised their eyebrows in disapproval.	I genitori alzarono le sopracciglia in disapprovazione.
The professor taught physics at the university.	U prufissore hà insignatu a fisica à l'università.
Fewer people are forging these days.	Meno ghjente si mette in forgia in questi ghjorni.
A magic trick, he murmured softly.	Un truccu di magia, murmurò pianu.
The traffic was bumper to bumper.	U trafficu era bumper à bumper.
He was happy to sit down and think.	Era cuntentu di pusà è di pensà.
The torch was removed from the concentrated sun.	A torcia hè stata sguassata da u sole concentratu.
The country is impoverished.	U paese hè impoveritu.
Now is the time to grow old.	Avà hè u tempu di invechje.
This man formed his own political party.	Stu omu hà furmatu u so partitu puliticu.
I will call the police if they disobey the rules.	Chjamu a polizia s'ellu disubbidisce e regule.
If the left lens is damaged, it will be repaired immediately.	Se a lente di manca si danna, ripara immediatamente.
Age before beauty.	Età prima di bellezza.
A particularly vicious form of gang violence has emerged recently.	Una forma particularmente viciosa di viulenza di gang hè apparsu recentemente.
Every night, the mice accumulate food.	Ogni notte, i topi accumulanu cibo.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan hà i capelli marroni è l'ochji turchini.
The coach is very calm.	U coach hè assai tranquillu.
The unique architecture of the city is visible.	L'architettura unica di a cità hè visibile.
His years of experience in management have brought results.	I so anni di sperienza in a gestione anu purtatu risultati.
This painting is fragile.	Questa pittura hè fragile.
They painted their houses in different colors.	Pintavanu e so case di culori diffirenti.
The children, on the other hand, did not receive visas.	I zitelli, invece, ùn anu micca ricevutu visa.
The house is clean and tidy.	A casa hè pulita è pulita.
There are four groups.	Ci sò quattru gruppi.
When it rains, the air cools.	Quandu cade a pioggia, l'aria si rinfresce.
He complained in agony.	Si lamentò in agonia.
The evacuation was chaotic.	L'evacuazione hè stata caòtica.
Taxi drivers were fined heavily.	I cunduttori di taxi sò stati ammende pesante.
Most trees bear fruit.	A maiò parte di l'arburi portanu fruttu.
The company has developed in six countries.	A cumpagnia hà sviluppatu in sei paesi.
The students are hungry, you ordered pizza.	I studienti sò fami, avete urdinatu pizza.
She looked untidy, unhappy.	Idda avia un aspettu disordinatu, disgraziatu.
This is the old story.	Questa hè a storia antica.
Many people believe that music should be released.	Parechje persone crede chì a musica deve esse liberata.
The terrible cry made it difficult to concentrate.	U gridu terribili rendeva difficiule di cuncentrazione.
This clarifies my vision.	Questu clarifica a mo visione.
Big heads of ice covered the lake.	Capi grossi di ghjacciu cupria u lavu.
Men are now allowed to run in the marathon.	L'omi sò avà permessi di curriri in a maratona.
We need more international troops on the ground.	Avemu bisognu di più truppe internaziunali in terra.
The smell made my stomach churn.	L'odore mi fece torce u stomacu.
Regional variations in economic growth rates have led to inequality.	E variazioni regiunale in i tassi di crescita ecunomica anu purtatu à a inuguaglianza.
Near the door, a large vase was decorated with porcelain.	Vicinu à a porta, un grande vasu era decoratu cù porcellana.
Give the man all the money you have!	Dà à l'omu tutti i soldi chì avete !
The underlined word is a plural.	A parolla sottolineata hè un plurale.
Take this and give it to your dad.	Pigliate questu è dà à u vostru babbu.
Be careful not to break it.	Attenti à ùn rompellu.
Authorities said they had been killed.	Anu dettu à l'autorità chì era stata uccisa.
The drone flies, scrutinizing the spiers.	U drone vola, scrutandu e guglie.
The girl's mouth twisted with fury.	A bocca di a zitella si torceva di furia.
The Baptist marked a mammoth century.	U battista hà marcatu un seculu mammut.
Japanese men like to relax after work with a beer.	L'omi giapponesi piacenu rilassate dopu u travagliu cù una birra.
This city is renowned for its culture.	Sta cità hè rinumata per a so cultura.
Ask about the oil change coupon.	Dumandateci nantu à u cuponu di cambiamentu d'oliu.
Is your golden hair still that perfect?	I vostri capelli d'oru sò sempre cusì perfetti?
Although he is afraid of heights, he is a pilot.	Ancu s'ellu hà paura di l'altitudine, hè un pilotu.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Avemu da riduce l'usu di carburanti fossili.
They arrived earlier this morning.	Sò ghjunti prima sta mane.
He was taking the trot.	Pigliava u trottu.
Running is a recommended activity here.	A corsa hè una attività cunsigliata quì.
A dry crust was left on the ground.	Una crosta secca hè stata lasciata in terra.
The hills are shrouded in mist.	E colline sò avvolte in nebbia.
A thousand years ago, people lived in caves.	Mille anni fà, a ghjente campava in grotte.
My daughter has to be married in a fortnight.	A mo figliola deve esse maritata in quindici ghjorni.
This kid loves simple jobs.	Stu zitellu piace à i travaglii simplici.
The boy clenched his fists furiously.	U zitellu strinse i pugni in furia.
The weather got colder.	U tempu turnò più fretu.
The stranger was unknown.	U strangeru era scunnisciutu.
Because emoticons are easy to write.	Perchè l'emoticons sò faciuli à scrive.
Be careful not to spill milk.	Attenti à ùn sparghje u latti.
Make sure the cake is nice and thick.	Assicuratevi chì a torta hè bella è grossa.
The farmer recognized the bird by description and description.	L'agricultore hà ricunnisciutu l'acellu da a descrizzione è a descrizzione.
The elderly and the young are the most vulnerable.	L'anziani è i ghjovani sò i più vulnerabili.
The flamingos flew gracefully across the sky.	I flamingos volavanu grazia à traversu u celu.
We counted down to ten feet slowly, then left.	Cuntamu finu à deci pianu pianu, poi partimu.
The poor boy cried out in horror.	U poviru picciottu gridava d'orrore.
What did you say?	Chì avete dettu ?
Spending too much time in the sun is unhealthy.	Passà troppu tempu in u sole hè malsanu.
Outside the hotel there was a lot of traffic.	Fora di l'hotel si sviluppò un trafficu.
Ruth said goodbye and moved out the door.	Ruth hà dettu addiu è si trasfirìu da a porta.
Add one more sentence.	Aghjunghjite una frase più.
The dog caused immense damage.	U cane hà causatu danni immensi.
The orthodontist treats this patient for dental malocclusion.	L'ortodontista tratta stu paziente per malocclusione dentale.
The rifle was loaded with live bullets.	U fucile era carricu di palle in diretta.
To the east of the city is a forest.	À l'est di a cità ci hè un boscu.
Most people remain powerless.	A maiò parte di a ghjente resta impotente.
A passerby noticed him lying unconscious on the road.	Un passante l'avè nutatu chjinata inconsciente nantu à u caminu.
No one opposes the project.	Nimu s'oppone à u prugettu.
Salt is vital for life.	U sali hè vitale per a vita.
The hour of twilight was approaching.	L'ora di u crepusculu s'avvicinava.
The train was packed, so people had to stay.	U trenu era imballatu, cusì a ghjente avia da stà.
Women have fewer rights than men.	E donne anu menu diritti cà l'omi.
If my intuition is correct, your book will be published.	Se a mo intuizione hè ghjustu, u vostru libru serà publicatu.
The abbot offers services every week.	L'abate offre servizii ogni settimana.
The guards were at the door.	I guardiani eranu à a porta.
What is unique about this place?	Chì ci hè unicu in questu locu?
A delicious walnut sponge cake.	Un deliziosu pan di spagna di noci.
The ring will be passed on to her newborn daughter.	L'anellu serà trasmessu à a so figliola nascuta.
His speech has therefore become quite incoherent.	U so discorsu hè dunque diventatu abbastanza incoerente.
To appreciate the landscape, you need to climb the mountain.	Per apprezzà u paisaghju, ci vole à cullà a muntagna.
Archaeologists have uncovered evidence suggesting a much larger complex.	L'archeologi anu scupertu evidenza chì suggerisce un cumplessu assai più grande.
Fuel shortages were common.	A carenza di carburante era frequente.
The three islands are famous for their beaches.	E trè isule sò famose per e so spiagge.
Another student is becoming the club president.	Un altru studiente hè di diventà u presidente di u club.
It is essential to remember that profits are important.	Hè essenziale per ricurdà chì i prufitti sò primurosu.
He was attentive to the change.	Era attentu à u cambiamentu.
Many bugs appear in the ears.	Parechje bug sbuccianu in l'arechja.
The orchard is an agricultural area planted with fruit trees.	L'arburetu hè una zona agricula piantata cù arburi da fruttu.
The bread melts a little in your mouth.	U pane si scioglie un pocu in bocca.
He fed the orc a banana.	Hà alimentatu l'orcu una banana.
The minister criticized the working conditions of the company.	U ministru hà criticatu e cundizioni di travagliu di a cumpagnia.
Illegal immigrants put great strain on the system.	L'immigranti clandestini mettenu una grande tensione à u sistema.
Had she been attentive to class?	Era stata attenta à a classe ?
Most of his possessions were in boxes.	A maiò parte di i so pussidimenti eranu in scatuli.
There are many dangers in me.	Ci sò parechji periculi in mine.
His vision is deteriorating.	A so vista hè deteriorata.
The consumer products company launched the product with great fanfare.	A cumpagnia di i prudutti di u cunsumu hà lanciatu u pruduttu cun grande fanfara.
The room is painted white.	A stanza hè dipinta bianca.
Objects made of clay are often used for works of art.	L'uggetti fatti di argilla sò spessu usati per l'opere d'arte.
The study tried to measure sadness.	U studiu hà pruvatu à misurà a tristezza.
He sneezed loudly at the sound.	Starnutò forte à u sonu.
His arrest caused the scandal to erupt.	U so arrestu hà causatu u scandalu à erupzione.
On the east bank, the gentle breeze blows.	Nantu à a riva urientale, soffia a brisa dolce.
Many overseas visitors arrive by plane.	Parechji visitatori d'oltremare arrivanu in aereo.
It's a hot day.	Hè un ghjornu caldu.
The tourist made several mistakes.	U turista hà fattu parechji sbagli.
The news reader gave a summary of the events of the year.	U lettore di nutizie hà datu un riassuntu di l'avvenimenti di l'annu.
The surface of the probe is made of silicon.	A superficia di a sonda hè fatta di siliciu.
The priest blessed the water and sent the people home.	U prete benedisse l'acqua è mandò a ghjente in casa.
He questioned his motives.	Hà interrugatu i so mutivi.
The peasants pay the taxes.	I paisani paganu i tassi.
She asked about the weather.	Ella dumandò nantu à u clima.
Their ancestors can be traced back to ancient times.	U so antenati pò esse tracciatu à i tempi antichi.
Don’t eat too many sweets.	Ùn manghja micca troppu dolci.
He was shot dead by police.	Hè statu tiratu da a polizia.
They wouldn’t leave.	Ùn lasciarianu micca.
I put shopping cards on the ground.	Posu carte di shopping in terra.
The study did not aim to prove anything.	U studiu ùn hà micca scopu di pruvà nunda.
Especially because of its size, it turned on another tree.	Soprattuttu da a so grandezza, si vultò sopra un altru arbre.
Peace talks are about to fail.	I discorsi di pace stanu per fallu.
As they advanced, they heard a growl.	Mentre avanzavanu, anu intesu un grugnu.
The trees were mostly barren.	L'arburi eranu soprattuttu sterili.
The hotel is large and comfortable.	L'hotel hè grande è còmode.
The defensive coordinator has been fired.	U coordinatore difensivu hè statu licenziatu.
She cried bitterly.	Ella piantò amaramente.
We break the rocks into gravel.	Rompemu e rocce in ghiaia.
This is not surprising.	Questu ùn hè micca surprisante.
Many trees died from the fire.	Parechji arburi sò morti da u focu.
A thief posing as a police officer.	Un ladru posatu cum'è un ufficiale di pulizza.
The soldiers found a student hiding in his room.	I suldati truvaru un studiente ammucciatu in a so stanza.
Kartheesen's goal is not to be frightened.	U scopu di Kartheesen ùn hè micca di spaventassi.
A black coffee will be available.	Un caffè neru serà dispunibule.
A concerned citizen noticed the reckless driver.	Un citatinu preoccupatu hà nutatu u cunduttore imprudente.
Our teacher always writes on the board.	U nostru maestru scrive sempre nantu à a lavagna.
There are many bridges here.	Ci sò parechji ponti quì.
She prayed for her family and for all those who remained.	Ella pricava per a so famiglia è per tutti quelli chì sò rimasti.
The clouds advanced lazily through the dark morning sky	I nuvuli s'avanzavanu pigramente à traversu u celu scuru di a matina
Take the spoon, gently push it through the dough.	Pigliate a cucchiara, spinghjela delicatamente attraversu a pasta.
She spent all day at this computer.	Ella passava tuttu u ghjornu à questu computer.
The stomach needs regular supply of nutrients.	U stomacu hà bisognu di fornimentu regulare di nutrienti.
The family lived in a small house.	A famiglia campava in una piccula casetta.
Production methods have been automated.	I metudi di produzzione sò stati automatizati.
The air is full of smog.	L'aria hè carica di smog.
The young man left the station and boarded a train.	U ghjovanu abbandunò a stazione è si imbarcava in un trenu.
Per capita income varies widely between nations.	U redditu per capita varieghja assai trà e nazioni.
He was very smart.	Era assai intelligente.
I'm sorry about his sharp manners.	Mi dispiace i so modi sharp.
His war painting was smeared on his body.	A so pittura di guerra era sbattuta annantu à u so corpu.
He rubbed his fist against her leg.	Si strofina u pugnu contru à a so gamba.
Beat the eggs with a fork.	Pirciò l'ova cù una furchetta.
It’s always very timely.	Hè sempre assai puntuale.
He lacked concentration.	Li mancava cuncentrazione.
The air was lively with music and color.	L'aria era viva di musica è culore.
He intends to clean my room this week.	Intende di pulisce a mo stanza sta settimana.
Tomatoes are rich sources of antioxidants.	I pumati sò ricchi fonti di antioxidanti.
It was made of stone.	Era fattu di petra.
A kingdom is a kind of kingdom.	Un regnu hè un tipu di regnu.
Clap your hands to stay warm.	Batte e mani per stà caldu.
He was ordered to report to the local police station.	Hè statu urdinatu di signalà à a stazione di polizia lucale.
So why are you here?	Allora perchè site quì ?
The concern about getting sick is undermining their confidence.	A preoccupazione per esse malata hè minendu a so fiducia.
She decided to take part in a competition.	Ella hà decisu di participà à un cuncorsu.
The cash flow will be enough to support the restaurant.	U flussu di cassa serà abbastanza per sustene u ristorante.
The surgeon was at the forefront of modern medical research.	U chirurgu era l'avanguardia di a ricerca medica muderna.
These buildings are the tallest in the city.	Questi edifici sò i più alti di a cità.
He tried to comfort her.	Il s'efforça de la conforter.
The roads were packed that day.	I carrughji eranu imballati quellu ghjornu.
The background noise in the recording was loud.	U rumore di fondo in a registrazione era forte.
The high priest ordered the destruction of the village.	U suvra prete urdinò a distruzzione di u paese.
The company invests in plant and equipment.	A cumpagnia investe in a pianta è l'equipaggiu.
I crossed my fingers in the hope that everything would work out.	Aghju incruciatu e dita in a speranza chì tuttu funziona.
They are perched on the fence.	Sò cullati nantu à a fence.
Life is an endless mix of wonder, mystery and adventure.	A vita hè una mistura infinita di maraviglia, misteru è avventura.
The narrow road was crowded.	A strada stretta era affollata.
Most stores carry this brand of detergent.	A maiò parte di e magazzini portanu sta marca di detergente.
The roof was made of wood.	U tettu era custruitu di legnu.
They marched in silence.	Marchanu in silenziu.
The tuber is planted in these parts.	U tuberu hè piantatu in queste parti.
A group of soldiers, on horseback, came towards us.	Un gruppu di suldati, à cavallu, hè ghjuntu versu noi.
The police took corruption.	I pulizzeri piglianu corruzioni.
She wanted to be a nun.	Ella vulia esse monaca.
It often feels like you're being watched.	Spessu si sente cum'è tù sì guardatu.
He was arrested.	L'anu messu in arrestu.
These coins are legal tender.	Queste muniti sò valuta legale.
Do not leave your valuables unattended.	Ùn lasciate micca i vostri oggetti di valore senza vigilanza.
The walls were built mostly of concrete blocks.	I muri sò stati custruiti in gran parte di blocchi di cimentu.
He was so unhappy that he decided to leave town.	Era cusì infelice chì hà decisu di lascià a cità.
After finishing his degree, he spent several years abroad.	Dopu avè finitu u so diploma, hà passatu parechji anni in l'esteru.
The youngest child became very angry.	U zitellu più chjucu s'hè arrabbiatu assai.
We will sign an agreement before proceeding.	Avemu da firmà un accordu prima di avanzà.
To succeed, you must be fearless.	Per successu, duvete esse senza paura.
First, ask them carefully.	Prima, li dumanda cun cura.
Suddenly, his evening was interrupted by a loud noise.	Di colpu, a so serata hè stata interrotta da u rumore forte.
The girl was wearing a yellow sundress.	A zitella portava una sundress gialla.
Jane is not really interested in cooking.	Jane ùn hè micca veramente interessata à a cucina.
The window has been opened.	A finestra hè stata aperta.
The traffic in the city is scary.	U trafficu in a cità hè spaventosa.
The children were packing the picnic basket.	I zitelli imballavanu a cesta di picnic.
Freedom of speech has been suppressed here	A libertà di parlà hè stata suppressa quì
The film reminds us that life is sometimes ironic.	U filmu ci ricorda chì a vita hè qualchì volta ironica.
He was surrounded by a ring of witches.	Era circundatu da un anellu di streghe.
The journalist holds the card carefully.	U ghjurnalistu tene a carta cun cura.
He refused to be written off.	Hè ricusatu di esse scrittu.
He instinctively grabbed his fallen knife.	Pigliò istintivamente u so cuteddu cascatu.
His paintings are much appreciated.	I so pitture sò assai apprezzati.
I hated traveling alone, but I didn’t want to cancel.	Odiava viaghjà solu, ma ùn vulia micca annullà.
I wonder if he could understand it.	Mi dumandu s'ellu ci pudia capisce.
The mayor refused to resign.	U merre hà ricusatu di dimissioni.
These borders must be tightly sealed.	Questi cunfini deve esse sigillati strettu.
The chosen tank must be at least the right size.	U tank sceltu deve esse almenu a taglia ghjusta.
Robots are not a human-friendly replacement.	I robots ùn sò micca rimpiazzamenti adattati per l'omu.
Under the blue butterfly wings, the grass below was green.	Sottu l'ali di farfalla turchina, l'erba sottu era verde.
Police said they would investigate.	A polizia hà dettu ch'elli averanu investigatu.
Everyone has a breaking point.	Ognunu hà un puntu di rottura.
The mother stretches out her hand.	A mamma stende a manu.
The train arrived at the station.	U trenu hè ghjuntu in a stazione.
Who is the most beautiful girl here?	Quale hè a ragazza più bella quì?
Cats need to be scratched to make ends meet.	I misgi anu bisognu di grattà per spolari.
The sentence has two clauses.	A sentenza hà duie clausole.
On the stairs, he met a beautiful young woman.	Nant'à a scala, hà scontru una bella ghjovana donna.
One of the favorite foods here is homicide	Un tipu d'alimentu favuritu quì hè l'omurice
His head was bright red.	U so capu era rossu brillanti.
Sport has become an important part of our lives.	U sport hè diventatu una parte impurtante di a nostra vita.
A new government has taken power.	Un novu guvernu hà pigliatu u putere.
The kids can’t wait to go to the park.	I zitelli ùn ponu aspittà per andà in u parcu.
Whether he succeeds or fails, we must try.	Sia chì riesci o falli, duvemu pruvà.
She was relieved to see her son alive.	Era alleviatu di vede u so figliolu vivu.
After all, it’s a place to sell tea and sweets.	In fondu, hè un locu per vende tè è dolci.
I advise you to read my novel.	Vi cunsigliu di leghje u mo rumanzu.
The injustices that his regime has done are forgotten.	L'inghjustizie chì u so regime hà fattu sò scurdate.
The certainty of heaven is a comforting thought.	A certezza di u celu hè un pensamentu cunfortu.
The words are said aloud, repeating the last syllables.	E parolle sò dite à alta voce, ripetendu l'ultimi sillabi.
She married her third cousin for the fourth time.	Si maritò cù u so terzu cuginu per a quarta volta.
The villages began to sprout along the shore.	I paesi cuminciaru à spuntà longu à a riva.
His wild storytelling stories attracted a curious audience.	E so storie di storie salvatichi attiravanu un publicu curiosu.
They became suspicious.	Sò diventati suspetti.
Researchers are studying insects.	I ricercatori studianu l'insetti.
First, give this to your mom.	Prima, dà questu à a vostra mamma.
A dog’s nose is very sensitive.	U nasu di un cane hè assai sensitivu.
The city’s main industry is aerospace.	L'industria principale di a cità hè aerospaziale.
Several tornadoes hit the east coast each year.	Diversi tornati sbattenu a costa orientale ogni annu.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	L'etanol hè un tipu d'alcohol chì si trova in e bevande alcoliche.
They were sweating profusely.	Eranu sudati secchi.
First, you need a cup and a half of sugar.	Prima, avete bisognu di una tazza è mezu di zuccaru.
Discover horses, pigs and goats.	Scuprite i cavalli, i porchi è e capre.
The lawyer argued that his client should distribute shares equally.	L'avucatu hà sustinutu chì u so cliente duveria distribuisce azioni ugualmente.
The owner’s family fought violently and bitterly over the property.	A famiglia di u pruprietariu hà battutu viulente è amaramente per a pruprietà.
He picked up his wallet to pick up his bus fare.	Pigliò u so portafoglio per piglià a so tarifa di l'autobus.
These circles are called rainbows.	Questi circles sò chjamati rainbows.
Retirees find that this file is too much for them.	I ritirati trovanu chì stu schedariu hè troppu per elli.
The gravel crumbled under their feet as they walked.	A ghiaia sgrossava sottu à i so pedi mentre caminavanu.
The award is for the best film in the genre.	U premiu hè per u megliu film in u generu.
Pour out the grains of salt in a colander.	Pour out i graneddi di u sali in un filatore.
The crime shocked the local community.	U crimine hà scuntatu a cumunità lucale.
Let's get into the party!	Intruducemu in a festa !
The charges have been dropped.	I carichi sò stati abbandunati.
This city is a center of industry.	Sta cità hè un centru di l'industria.
Our society is undergoing radical transformation.	A nostra sucietà hè in trasfurmazioni radicali.
A century ago, such an extravagance was unthinkable.	Un seculu fà, una tale extravaganza era impensabile.
He saw that the city was on fire.	Vide chì a cità era in focu.
I couldn't talk for hours.	Ùn pudia parlà per ore.
Did the project work?	U prughjettu hà travagliatu?
These cuts need to be treated, or they will get hurt.	Questi tagliati anu da esse trattatu, o si feranu.
The cat was furious.	U ghjattu furia in grembo.
He hugged her warmly.	L'abbracciò calorosamente.
This Christmas season, treat yourself.	Questa stagione di Natale, trattatevi.
His expertise in history was unassailable.	A so cumpetenza in a storia era inattaccabile.
They took the accelerator pedal and the car started.	Piglianu u pedale di l'acceleratore è a vittura partì.
The director has a good reputation.	U direttore hà una bona reputazione.
It rains more often than snow.	Piove più spessu chè neva.
Last year’s model doesn’t work much more effectively.	U mudellu di l'annu passatu ùn funziona micca assai più efficace.
She swept the room clean from clutter.	Ella hà spazzatu a stanza pulita da i disordine.
Peter likes graffiti.	Petru li piace i graffiti.
We'll never talk about it again.	Ùn parlemu mai più.
Bird populations will decline in this century.	I pupulazioni d'uccelli scenderanu in stu seculu.
The colonists were poor and needy.	I culoni eranu poveri è bisognu.
Who will pay for this expedition?	Quale hà da pagà per sta spidizioni ?
Much has been discovered about black holes.	Moltu hè statu scupertu nantu à i buchi neri.
Gregor was impressed by his brother’s final piece.	Gregor era impressiunatu da u pezzu finali di u so fratellu.
The jar is half full of water.	U vasu hè mezu pienu d'acqua.
He was a accomplished linguist.	Era un linguista cumpritatu.
Scientists have found the results incredible.	I scientisti anu truvatu i risultati incredibili.
New methods of agriculture have been developed.	Novi metudi di agricultura sò stati sviluppati.
The containment building of a nuclear reactor is vulnerable.	U bastimentu di cuntinimentu di un reattore nucleare hè vulnerabile.
The trees swayed gently from side to side.	L'arburi s'imbulivanu dolcemente da una parte à l'altra.
The poet was revered by his peers.	U pueta era veneratu da i so pari.
A bar of soap appeared outside the bathroom window.	Una barra di sapone apparsu fora di a finestra di u bagnu.
Do not contaminate the river, the sign reads.	Ùn contaminate u fiume, u segnu leghje.
Technology is constantly changing.	A tecnulugia hè in constantemente cambiante.
It stopped raining, and a rainbow appeared in the sky.	Hè cessatu di piovi, è un arcubalenu apparsu in u celu.
An immense white palace in the distance.	Un immensu palazzu biancu in a distanza.
The men caressed their groin.	L'omi si accarezzavanu l'inguine.
Soldiers never touch supplies.	I suldati ùn toccanu mai i pruvisti.
In fact, this has never been done before.	In verità, questu ùn hè mai statu fattu prima.
This is a hybrid car.	Questa hè una vittura hibrida.
The air is smoggy today.	L'aria hè smoggy oghje.
No need to find it.	Ùn ci vole à truvà lu.
The company recently opened its ninth subsidiary.	L'impresa hà recentemente apertu a so nona filiale.
Fish and chips is a local specialty.	Fish and chips hè una specialità lucale.
A family of three occupies this room.	Una famiglia di trè persone occupa sta stanza.
He has to work for his passage.	Deve travaglià per u so passaghju.
The bride was strangled badly.	A sposa hè stata strangulata male.
Another lawsuit was filed in his absence.	Un altru prucessu hè statu fattu in a so assenza.
The children were eager to help plant the garden.	I zitelli eranu ansiosi di aiutà à plantà u giardinu.
Carcinoma is a malignant tumor	U carcinoma hè un tumore malignu
The mat is activated by lifting the cap.	U tappettu hè attivatu alzendu a tappa.
Apples are a popular fruit in many countries	I pomi sò un fruttu populari in parechji paesi
Open a window and let some fresh air in.	Aprite una finestra è lasciate un pocu di aria fresca.
There was a real panic.	Ci era un veru panicu.
Repairers have verified the mechanism.	I riparatori anu verificatu u mecanismu.
A very industrious girl.	Una zitella assai industriosa.
They are the ones carrying the brunt of climate change.	Sò elli chì portanu u pesu di u cambiamentu climaticu.
The cat was absent from the pets.	U ghjattu era assente da l'animali di famiglia.
And then,	È dopu,
Open another window and let in some fresh air.	Aprite una altra finestra è lasciate un pocu di aria fresca.
There was an occasional shot of brown liquid.	Ci era un colpu occasionale di liquidu marrone.
We want to be independent.	Vulemu esse indipendenti.
Carefully close the lid of the box.	Chjode cù cura a tapa di a scatula.
The tall man walks to the window.	L'omu altu marchja versu a finestra.
The line was long.	A fila era longa.
Today, many foods are pasteurized.	Oghje, assai alimenti sò pasteurizzati.
His ancestors were informed that riches awaited him.	I so antenati eranu infurmati chì e ricchezze l'aspittavanu.
This factory produces beans and coffee.	Sta fabbrica produce fagioli è caffè.
The literary classic was very popular.	U classicu literariu era assai populari.
Scientists have measured rising and falling sea levels.	I scientisti anu misuratu l'aumentu è a caduta di u nivellu di u mari.
The company was a resounding success.	L'impresa hè stata un successu chjappu.
We don't even have a plate.	Ùn avemu mancu un piattu.
The local health council has tried to improve the health system.	U cunsigliu di salute lucale hà pruvatu à migliurà u sistema di salute.
The next room was furnished with silk cushions.	A stanza vicinu era furnita cù cuscini di seta.
You are dreaming big.	Avete da sognu grande.
I will be here to help you if you need me.	Seraghju quì per aiutà ti se avete bisognu di mè.
The sails of the boat blew softly in the blowing wind.	E vele di u battellu sbulicanu dolcemente in u ventu chì soffia.
The wind blew her clothes and hair down.	U ventu hà sbattutu i so vestiti è i capelli.
Some of his paintings are for sale.	Alcune di e so pitture sò in vendita.
To emerge from abstraction in concreteness.	Per emerge da l'astrazione in a concretezza.
Prove that the earth orbits the sun.	Pruvate chì a terra orbita u sole.
What is up ?	Chì succede ?
Many tourists choose to make the trip.	Parechji turisti sceglienu di fà u viaghju.
Fish and chips is the favorite meal of many people.	Fish and chips hè u pranzu predilettu di parechje persone.
The sea seemed calm in the distance.	U mare pareva calmu in luntanu.
Garlic, onion, leek and parsley are ingredients in many dishes.	L'agliu, a cipolla, u porro è u prezzemolo sò ingredienti in parechji platti.
The doctor rewrote his prescription.	U duttore hà riscritto a so prescription.
Her friend was electrocuted.	U so amicu hè statu electrocuted.
An accountant ended up losing his life.	Un cuntista hà finitu per perde a vita.
He knelt down to pray.	Si ghjinochje per pricà.
The bird was announcing.	L'acellu annunziava.
These ancient structures were erected by unknown humans.	Sti strutturi antichi sò stati eretti da umani scunnisciuti.
The agreement will cover everyone in the region.	L'accordu coprerà tutti in a regione.
They have a lot of money, not like us.	Anu assai soldi, micca cum'è noi.
The hardest thing is dancing.	A cosa più difficiule hè di ballà.
Their technology is more up to date than ours.	A so tecnulugia hè più aghjurnata chè a nostra.
The company began investing in new technology last year.	A cumpagnia hà cuminciatu à investisce in a nova tecnulugia l'annu passatu.
On the fifth day, the train arrived.	U quintu ghjornu, u trenu ghjunse.
Get the job done as long as you can	Fate u travagliu quantu pudete in u tempu
That’s why we need to rely on reason.	Hè per quessa chì avemu bisognu di cunfidassi nantu à a ragione.
The structure promotes unity and growth.	A struttura favurizeghja unità è crescita.
I'll be back in the evening.	Turnaraghju a sera.
The world's seas contain large amounts of water.	I mari in u mondu cuntenenu grandi quantità d'acqua.
His movements are based on "the book of nature."	I so muvimenti sò basati nantu à "u libru di a natura".
The rich couple was devastated.	A coppia ricca hè stata devastata.
This common device is commonly called a screwdriver.	Stu dispusitivu cumuni hè cumunimenti chjamatu cacciavite.
The male suspect was wearing a black hoodie, he said.	U suspettatu maschile portava una cappucciu nera, disse.
You must have a driver's license to operate a car.	Duvete avè una licenza di guida per uperà una vittura.
She denied any wrongdoing.	Ella negò ogni male.
The cars are small but sturdy.	I vitture sò chjuchi, ma robusti.
Different types of species make their home in rainforests.	Diversi tipi di spezie facenu a so casa in e fureste pluviali.
A desire that many share.	Un desideriu chì parechji sparte.
The rebels shot down two helicopters.	Les rebelles ont abattu deux hélicoptères.
Discover a new species of insect.	Scopre una nova spezia d'insetti.
The second ingredient you need is a large egg.	U sicondu ingredientu chì avete bisognu hè un ovu grande.
Each submission must be accompanied by a letter of recommendation.	Ogni sottumissione deve esse accumpagnata da una lettera di raccomandazione.
The coins were minted here.	I muniti sò stati cuniati quì.
The policeman returned the money.	U pulizzeru hà tornatu i soldi.
As the mountains rose higher than the horizon,	Cume e muntagne s'alzavanu più altu da l'orizzonte,
Eventually, people started moving.	Eventualmente, a ghjente hà cuminciatu à spustà.
A dog's tail is often longer than its body.	A coda di un cane hè spessu più longa di u so corpu.
Remove it.	Sguassà lu.
Our neighborhood is known for its safe streets.	U nostru quartiere hè cunnisciutu per e so strade sicure.
This channel is considered the best.	Stu canale hè cunsideratu u megliu.
Industry and education are both important.	L'industria è l'educazione sò tramindui impurtanti.
He had ring tattoos on his palms.	Hà avutu tatuaggi annulari nantu à e so palme.
This has become a source of inspiration for them.	Questu hè diventatu una fonte d'ispirazione per elli.
John brought his drums to class.	Ghjuvanni purtò i so tamburi à a classe.
I don't want to be here.	Ùn vogliu micca stà quì.
Only one room was allocated.	Hè stata assignata una stanza sola.
Police insisted the arsonists appeared in court.	A pulizza insistia chì l'incendiari appariscenu in tribunale.
All users have to accept the terms.	Tutti l'utilizatori anu da accettà i termini.
My father read me this poem.	U mo babbu mi leghje sta puesia.
Prisoners of death are denied release.	I prigiuneri di a morte sò denegati a liberazione liberatoria.
The storm had subsided.	A tempesta era calata.
That river was once inhabited by primitive tribes.	Ddu fiume era una volta abitatu da tribù primitive.
This neighborhood is known for its litigious residents.	Stu quartiere hè notu per i so residenti litigati.
An earthquake struck the region.	Un terrimotu hà colpitu a regione.
His train approached the station.	U so trenu si avvicinava à a stazione.
He started coughing again.	Cuminciò à tossi di novu.
The band's show was a great success.	U spettaculu di u gruppu musicale hè statu un successu.
My sister and brother are liars.	A mo surella è u mo fratellu sò bugiardi.
His goal was to help human rights.	U so scopu era di aiutà i diritti umani.
The child sneaks into the classroom.	U zitellu sneaks in l'aula.
There was a long line in the shop.	Ci era longu fila in a buttrega.
The tide is getting worse as millions are being pushed aside.	A marea s'aggrava mentre milioni sò stati cacciati da parte.
He set up a table and a blackboard.	Hà stallatu una tavola è una lavagna.
Finally it stopped raining.	Infine hà cessatu di piove.
The cat became uninjured in the hot air.	U ghjattu hè diventatu incunificatu in l'aria calda.
We had to put our luggage in the warehouse.	Avemu avutu à mette i nostri bagaglii in u magazzinu.
Use a hard brush.	Aduprate una spazzola dura.
Her father was a doctor.	U so babbu era un duttore.
The cabinet is large and rectangular.	U cabinet hè grande è rettangulare.
He is telling the truth.	Ellu dice a verità.
I'll be here in an hour.	Seraghju quì in l'ora.
Deprived of sleep, they fall tired in bed.	Privati ​​di u sonnu, cascanu stanchi in u lettu.
His attempts to save the forest failed.	I so tentativi di salvà a furesta fallenu.
We agree to use recycled paper wherever possible.	Avemu accunsentutu à aduprà carta riciclata induve pussibule.
After moving to this area, he bought a new home.	Dopu avè trasladatu in questa zona, hà compru una nova casa.
Her long hair and colorful clothes stood out.	I so capelli lunghi è i so vestiti culuriti spiccavanu.
He’s a good businessman, but he’s been unlucky.	Hè un bonu omu d'affari, ma hè statu sfurtunatu.
The new legislation will have major implications for businesses.	A nova legislazione avarà implicazioni maiò per l'imprese.
They drove on for the night and finally arrived.	Anu guidatu per a notte è infine ghjuntu.
Keeping his feet firm, he jumped.	Mantennu i so pedi fermi, saltò.
The potential for limited contagion is obvious.	U potenziale per un contagiu limitatu hè evidenti.
Listen carefully to what he says.	Ascoltate attentamente ciò chì dice.
Now link securely.	Avà ligami in modu sicuru.
I think it’s time they cleaned up on these houses.	Pensu chì hè ora ch'elli sianu puliti nantu à questi casi.
He must have gone to the library.	Deve esse andatu à a biblioteca.
The community is concerned about the contamination.	A cumunità hè preoccupata per a contaminazione.
This region is famous for its dairy products.	Sta regione hè famosa per i so prudutti di latti.
The reactions were decidedly mixed.	E reazzioni sò state decisamente mischiate.
She works hard to support her family.	Ella travaglia dura per sustene a so famiglia.
Don’t follow the crowd.	Ùn seguite micca a folla.
I have come this far to make amends.	Sò ghjuntu finu à questu modu per fà ammenda.
He congratulated himself on his good fortune.	Si felicitò per a so bona furtuna.
Avoid eye contact.	Evitò u cuntattu visuale.
We will try to fix this.	Pruvaremu di riparà questu.
The walls were lined with shelves.	I mura eranu allineati cù scaffali.
The glass flashed.	U vetru s'hè lampatu.
His manner was abrupt.	U so modu era bruscu.
They immediately fell in love with each other.	Ci hè subitu innamuratu l'un l'altru.
A whistle for breakfast.	Un bollitore fischiu per u colazione.
Remove the plug and let the water drain.	Eliminate u plug è lasciate chì l'acqua scorri.
The city is named after his throne.	A cità hè chjamata dopu à u so tronu.
The king often rewarded his faithful servants.	U rè ricumpensava spessu i so servitori fideli.
Waves of rebellion are spreading in a disturbing way.	L'onde di ribellione si sparghjenu in modo inquietante.
In the dark, he listened for every sign of danger.	In u bughju, stava à sente per ogni segnu di periculu.
Icebergs reduce sea temperatures.	I icebergs reducenu a temperatura di u mare.
The plant is known to be easy to grow.	A pianta hè cunnisciuta per esse faciule di cultivà.
The gentleman ordered that the pillar be erected.	U signore hà urdinatu chì u pilastru sia erettu.
He bought the car from a car dealership.	Hà compru a vittura da una concessionaria di vittura.
These fragments of cloth are from the shroud of burial.	Questi frammenti di tela sò da u sudario di sepultura.
His career as a musician ended almost thirty years ago.	A so carriera di musicista hè finita quasi trent'anni fà.
The nation’s debts are rising.	I debiti di a nazione aumentanu.
A cow separated him from everyone else.	Un vacu u siparava da tutti l'altri.
The noise shook him and he jumped.	Le bruit l'ébranla et il sursauta.
According to the official, forty people were killed.	Sicondu l'ufficiale, quaranta persone eranu morti.
They may have found a use for that ancient technology.	Puderanu avè truvatu un usu per quella tecnulugia antica.
Often considered the first detective novel.	Spessu cunzidiratu u primu rumanzu detective.
The stock market was very volatile.	U borsu era assai volatile.
Cut the two oranges in half.	Tagliate i dui aranci à a mità.
Study simulated exams.	Studia esami simulati.
The bricks are of good quality.	I mattoni sò di bona qualità.
Wrong grammar is common.	A grammatica sbagliata hè cumuna.
They finished work at four o'clock.	Finivanu u travagliu à quattru ore.
Spiritual guides have been called in to help.	I guide spirituali sò stati chjamati per aiutà.
A rash can be very painful.	Un rash pò esse assai doloroso.
The temperature was around zero degrees.	A tampiratura s'era attornu à zero gradi.
He hit her on the head and straightened her hair.	Li picchiò a testa è lisciava i capelli.
Do you understand what you are doing?	Avete capitu ciò chì fate ?
In front of us stood the ruins of a city.	Davanti à noi stavanu e ruine di una cità.
He froze, his eyes wide with horror.	Si ghigliò, l'ochji spalancati d'orrore.
She was kindly placed in a hospital bed.	Hè stata gentilmente posta in un lettu d'uspidale.
The celebrations were patriotic.	E celebrazioni eranu patriottiche.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	A maiò parte di a ghjente beie duie tazzi di caffè in a mattina.
An aerophone is a musical instrument.	Un aerofonu hè un strumentu musicale.
The police officer maintains discipline.	L'ufficiale di polizia mantene a disciplina.
This car is eco-friendly.	Sta vittura hè ecologica.
The mountain is littered with caves.	A muntagna hè chjappata di grotte.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	A medicina tradiziunale hè stata praticata per millaie d'anni.
The study concluded that it was therapeutic as an antacid.	U studiu hà cunclusu chì era terapeuticu cum'è antiacid.
A storm is coming, so you have to leave immediately.	Una tempesta hè ghjunta, cusì duvete lascià immediatamente.
Exposure to contamination is harmful.	L'esposizione à a contaminazione hè dannosa.
Experience counts with this work.	L'esperienza cunta cù stu travagliu.
He is very friendly, and exudes charisma.	Hè assai amichevule, è emana carisma.
The building is not suitable for housing.	L'edificiu ùn hè micca adattatu per abitazione.
A toilet cleaner scratches dirt.	Un detergente per toilette raschia a sporcizia.
Fresh vegetables were vital to maintaining a healthy diet.	I vegetali freschi eranu vitali per mantene una dieta sana.
An hour off, an hour and a half off.	Un'ora d'accensione, una ora è mezza off.
The documents are forged.	I documenti sò falsificati.
He lost his pads in the fog.	Persu i so cuscinetti in a nebbia.
The Prime Minister should be applauded for his achievements.	U primu ministru deve esse applauditu per i so rializazioni.
Three bottles of red wine sat on a bench.	Trè buttigli di vinu rossu si pusonu nantu à un bancu.
He stretched out his arm and hit mine on the shoulder.	Si stendi a braccia è picchiò u mio nantu à a spalla.
Unfortunately, his worries were ignored.	Sfurtunatamente, e so preoccupazioni sò state ignorate.
The professor had gone on vacation.	U prufessore era andatu in vacanze.
The cold weather continued.	U clima fretu cuntinuò.
The government’s decision to end the subsidies has caused turmoil.	A decisione di u guvernu di finisce i sussidi hà causatu turbulenza.
To my delight, he was happy.	Per u mo piacè, era felice.
He went to the museum, looking at the statues.	Andò in u museu, fighjendu e statue.
It is best to be cautious in making important decisions.	Hè megliu esse prudente in piglià decisioni impurtanti.
He took off his coat and shoes.	Si tolse u so mantellu è i scarpi.
I saw an eagle flying upstairs.	Aghju vistu un aquila piantà sopra.
You just baked a yellow cake.	Avete brusgiatu solu una torta gialla.
There are a large number of thefts in this neighborhood.	Ci hè un gran numaru di furti in stu quartiere.
There was some discussion before the boy went to bed.	Ci hè statu qualchì discussione prima chì u zitellu andò in lettu.
Recent research indicates a decline in student test scores.	Ricerche recenti indicanu una calata di i risultati di i testi di i studienti.
Everything you need to know about human anatomy.	Tuttu ciò chì avete bisognu di sapè di l'anatomia umana.
Reading exposes us to new ideas.	A lettura ci espone à idee novi.
His bow was twisted, his arrow out of sight.	U so arcu era stortu, a so freccia luntanu da u mira.
The manager knows little about programming.	U manager sapi pocu di prugrammazione.
They suffer from "night terrors."	I soffrenu di "teruri di notte".
Lying in bed, lost in his memories.	Stendu in u lettu, persu in i so ricordi.
He took the boy by the hand.	Pigliò u zitellu per a manu.
Cold fog covered the floor of the valley.	Nebbia frigida coprì u pianu di a valle.
The elderly should be allowed enough privacy.	L'anziani deve esse permessu di abbastanza privacy.
The cat screamed in pain.	U ghjattu urlava di dolore.
These discussions are aimed at foreign trade.	Queste discussioni sò destinate à u cummerciu esteru.
A man and a woman who were married.	Un omu è una donna chì eranu maritati.
If the meat looks raw, it’s not safe to eat.	Se a carne pare cruda, ùn hè micca sicuru per manghjà.
Police rushed to the scene.	I pulizzeri si sò precipitu nantu à a scena.
You know your limits.	Sapete i vostri limiti.
Constant anxiety can make people sick.	L'ansietà constante pò fà a ghjente malata.
Most of this process remains a mystery.	A maiò parte di stu prucessu resta un misteru.
Build new houses near the train station.	Custruite case novi vicinu à a stazione di treni.
Obviously, they are doing something illegal.	Ovviamente, facenu qualcosa illegale.
Angry at this, he slapped the boy in the face.	Arrabbiatu da questu, hà sbattutu u zitellu in faccia.
The key is to tighten the bolt across.	A chjave hè di stringhje u bullone in traversu.
I thought about going to another country.	Aghju pensatu à andà in un altru paese.
The prison is located	A prigiò si trova
He had come from another planet.	Era venutu da un altru pianeta.
In traditional societies, children often do not attend school.	In e società tradiziunali, i zitelli spessu ùn frequentanu a scola.
This machine uses a sliding vane pump.	Sta macchina usa una pompa a pale sliding.
The chickens were eating the grain.	I gaddini manghjavanu u granu.
The novel has been criticized for its cultural insensitivity.	U rumanzu hè statu rimproveratu per l'insensibilità culturale.
The animals will feel the pain, he says.	L'animali anu da sente u dolore, dice.
Some people were tired of waiting.	Certe persone si stancavanu d'aspittà.
This wine is very smooth.	Stu vinu hè assai liscia.
Investors were interested.	L'investituri eranu interessati.
Even children need to respect the future.	Ancu i zitelli anu bisognu di rispettà u futuru.
We cannot rely on oral testimony.	Ùn pudemu micca s'appoghjanu nantu à a testimonianza orale.
Only fools keep money in the banks.	Solu i stupidi mantenenu soldi in i banche.
It is not good to put pictures everywhere.	Ùn hè micca bè di mette ritratti in ogni locu.
Most of the parks in the city were vacant.	A maiò parte di i parchi in a cità eranu vacanti.
So who pays for this fruit?	Allora, quale hè chì paga per stu fruttu?
With a glance, you can clearly see into the room.	Cù un sguardu, pudete vede chjaramente in a stanza.
He touched her gently.	L'hà toccu dolcemente.
One of the boys made eye contact.	Unu di i picciotti hà fattu u cuntattu visuale.
Still in the latest technology, she was a first-time adopter.	Sempre ind'è l'ultime tecnulugia, era una prima aduttrice.
The mountain town is only a few miles away.	A cità di a muntagna hè solu à pochi chilometri da quì.
This community development scheme is funded through the markets.	Stu schema di sviluppu di a cumunità hè finanziatu attraversu i mercati.
These women’s dresses are hanging on a line.	Sti vestiti di e donne sò appesi nantu à una linea.
We never serve such drinks.	Ùn servemu mai tali bevande.
The lake is shallow and salty.	U lavu hè pocu fondu è salatu.
We will improve public transportation in this city.	Avemu da migliurà u trasportu publicu in questa cità.
Funeral services were slowly moving through the village.	U corcimentu funebre si moveva pianu pianu à traversu u paese.
The manager signed up with the rules.	U manager hà firmatu cù e regule.
These materials are harmless.	Questi materiali sò innocu.
She went inside, chased by the head.	Idda andò à l'internu, perseguita da u capu.
The brother and sister smiled lovingly.	U fratellu è a surella si sorrisu cù amore.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Parechje culture antiche usavanu sacrifici di sangue.
I don’t know their level of education.	Ùn cunnoscu micca u so livellu di educazione.
The statues represent their ancestors.	E statue rapprisentanu i so antenati.
There is a violent storm on the road.	Ci hè una tempesta viulente in strada.
The narrator of the story regrets his neighbor.	U narratore di a storia dispiace u so vicinu.
However, he was in for a nasty surprise!	Tuttavia, era in una brutta sorpresa !
The author’s fishing experience is largely limited to the lakes.	L'esperienza di pesca di l'autore hè largamente limitata à i laghi.
Create a document to really save your data.	Crea un documentu per salvà veramente i vostri dati.
The professor's left arm was in a cast.	U bracciu manca di u prufessore era in un gesso.
The coconut peeled the potatoes.	U coccu hà sbucciatu e patate.
It always says what it means.	Dice sempre ciò chì significa.
The government is taking steps to ensure clean water.	U guvernu piglia misure per assicurà l'acqua pulita.
The region is famous for its hot springs.	A regione hè famosa per e so surgenti termali.
Many young people choose to marry young.	Parechji ghjovani sceglienu di marità ghjovani.
The tree provides valuable wood.	L'arburi furnisce un legnu preziosu.
They discovered caves containing ancient artifacts.	Scupreru grotte chì cuntenenu artefatti antichi.
They are famous for their generosity.	Sò famosi per a so generosità.
He has a strong handshake.	Hà una stretta di manu forte.
The smaller fish eat the smaller fish and so on.	U pesciu più chjucu manghja u pesciu più chjucu è cusì.
He fought to protect his country.	Hà luttatu per prutege u so paese.
A festive atmosphere was private, despite the humid weather.	Un'atmosfera festiva hà privatu, malgradu u tempu umitu.
Only the eldest son can inherit the family heirs.	Solu u figliolu maiò pò eredite l'eredi di famiglia.
The bag is leaking.	U saccu hè in fuga.
The grandfather bows to caress the boy's face.	U missiavu s’inchina per accarezzà a faccia di u zitellu.
He dragged himself through the processes in silence.	Si trascinò à traversu i prucessi in silenziu.
The value of the gold coin is thousands of dollars.	U valore di a munita d'oru hè millaie di dollari.
A number of artists have left the country.	Una quantità di artisti anu lasciatu u paese.
After years of war, the economy is now thriving.	Doppu anni di guerra, l'ecunumia hè avà prusperu.
Encouraged by the reaction, she continued.	Incoraggiata da a reazione, continuò.
The old buildings were used as residences.	L'edifizii vechji eranu usati cum'è residenze.
The moon rises and sets every day.	A luna nasce è tramonta ogni ghjornu.
More clouds will pass over the sky.	Più nuvole passeranu in u celu.
Now build the second year.	Avà custruite u secondu annu.
No open flames are allowed inside the building.	Nisuna fiamma aperta hè permessa à l'internu di l'edificiu.
The smartphone, while an expensive purchase, is worth considering.	U smartphone, mentri una compra caru, vale a pena cunsiderà.
The election was contested by six candidates.	L'elezzione hè stata cuntestata da sei candidati.
The soldier was arrogant and rude, but merciful.	U suldatu era arrogante è rude, ma misericordioso.
Watch your step, you fall.	Fighjate u vostru passu, cascate.
The queen checked her nails.	A regina hà verificatu i so unghie.
From that moment on, he longed for wealth.	Da quellu mumentu, hà bramatu ricchezza.
What a strange summer!	Chì strana estate !
Corrupt politicians have stabbed party colleagues.	I pulitichi currutti anu pugnalatu i culleghi di partitu.
Several sled dogs were killed.	Parechji cani di sled sò stati ammazzati.
The cakes are purchased at the bakery.	I pasticci sò acquistati in a panetteria.
The water was cloudy.	L'acqua era torbida.
Recently, road accident rates have decreased.	Ricertamenti, i tassi di accidenti stradali sò diminuiti.
He looked up, a sly smile on his face.	Alzò u capu, un surrisu sornellu nantu à a so faccia.
I plan to take a shower.	Pensu di piglià una doccia.
This plant needs a lot of sunlight and water.	Sta pianta necessita assai luce di u sole è acqua.
Law enforcement agencies have consistently cracked down on crime.	L'agenzii di l'infurzatori di a lege anu sempre riprimatu u crimine.
Add a little more nuggets.	Mettite un pocu di più pepite.
A thin mist soon spread across the valley.	Una fina nebbia si spostò prestu à traversu a valle.
Until recently, only certain people were educated.	Finu à pocu tempu, solu certe persone eranu educati.
A form of cooperative ownership.	Una forma di pruprietà cooperativa.
Certain species of bees are endangered.	Certi spezii d'api sò in periculu.
The air became colder as the train headed north.	L'aria hè diventata più fridda mentre u trenu si dirigeva versu u nordu.
She put the offensive item in the recycling bin.	Ella hà messu l'articulu offensante in u cestu di riciclà.
The music played very loud, drowning out every conversation.	A musica hà ghjucatu assai forte, affucà ogni conversazione.
He condemned corruption wherever it lies.	Hà cundannatu a corruzzione induve si trova.
She worked long and hard.	Ella hà travagliatu longu è dura.
He drank hungry milk.	Bevìa latte affamati.
She remarked that he was smiling.	Ella rimarcò ch'ellu era surrisu.
I fired for at least half an hour.	Focu per almenu una meza ora.
This was a very tedious job.	Questu era un travagliu assai fastidiosu.
The educational establishment is to blame.	U stabilimentu educativu hè culpèvule.
How can you trust someone you don't know well?	Cumu pudete fidà di qualcunu chì ùn cunnosci micca bè?
Turn off the stove.	Spegni a stufa.
Have you ever been depressed?	Avete mai statu depressu ?
The smell of beer and diffusion fills the room.	L'odore di a biera è a diffusione riempia a stanza.
In a rage, he kicked his foot.	In furia, pimpò u so pede.
We look at mammals.	Fighjemu i mammiferi.
This helps ensure that they do not achieve their goal.	Questu aiuta à assicurà chì ùn ghjunghje micca u so scopu.
That’s where we keep the wine.	Hè quì chì guardamu u vinu.
The vase is made of clay.	U vasu hè fattu di argilla.
People who engage in such behavior are labeled "degenerate."	E persone chì s'impegnanu in tali cumpurtamentu sò tichjate "degenerate".
It was terrible.	Era terribili.
Be careful not to break anything.	Attenti à ùn rompe nunda.
This book contains a reading list.	Stu libru cuntene una lista di lettura.
The spies had come.	I spie avianu vintu.
The distinction between right and wrong is very clear.	A distinzione trà u dirittu è u male hè assai chjaru.
He stole it from me.	M'hà arrubbatu.
The almonds are ground with sugar.	L'amanduli sò macinati cù u zuccheru.
The road was deserted by this time.	A strada era deserta à st'ora.
We really enjoyed it.	Ci hè piaciutu assai.
Work to eradicate this plague.	U travagliu per sradicà sta pesta.
New buildings often have empty sidewalks.	L'edificazioni novi anu spessu i marciapiedi vioti.
This region is often afflicted by drought.	Questa regione hè spessu afflitta da a siccità.
I could argue that the city is irrelevant.	Puderia argumentà chì a cità ùn hè micca pertinente.
I handed him the notebook.	Li dese u quaderno.
For millennia, wood has been harvested from this area.	Per millennii, u legnu hè stata cugliera da questa zona.
He never missed a day of work.	Ùn hà mai mancatu un ghjornu di travagliu.
His accent is unusually thick.	U so accentu hè inusualmente grossu.
It’s a simple salad, but it’s also very delicious.	Hè una insalata simplice, ma hè ancu assai diliziosa.
The chicken was washed and dressed.	U puddastru era spulatu è vestitu.
Suppose we have to go, my mother says softly.	Supponu chì duvemu andà, a mo mamma dice pianu.
The cat's stomach is still a little sick.	U stomacu di u gattu hè sempre un pocu malatu.
Efforts are being made to attract more students.	Sforzi sò fatti per attruverà più studienti.
A doctor is always there to learn something.	Un duttore hè sempre à amparà qualcosa.
He opened a small box of almonds.	Hà apertu una piccula scatula di amanduli.
This soup is quite salty.	Questa zuppa hè abbastanza salata.
The rain began to fall, in the foreground.	A piovana hà cuminciatu à falà, à primu pianu.
The characters in the story don't look alike.	I caratteri di a storia ùn s'assumiglianu micca.
These indigenous tribes are mostly hunter-gatherers.	Queste tribù indigene sò soprattuttu cacciatori cullitori.
Change something, change everything.	Cambia qualcosa, cambia tuttu.
This village has a network of roads.	Stu paese hà una reta di strade.
The wood carvings were shaped with a lathe.	I sculture di legnu sò stati furmati cù u tornu.
Fill the teapot with hot water.	Riempite a teiera cù acqua fogera.
There were several churches in the city.	Erate parechje chjese in a cità.
What he wrote expressed a philosophy of life.	Ciò chì hà scrittu spressione una filusufìa di vita.
They compared their test results with other students.	Anu paragunatu i so risultati di teste cù altri studienti.
Engaged in the fight were three generations of his family.	Ingaghjatu in a lotta era trè generazioni di a so famiglia.
A cargo ship capsized in a storm.	Un battellu di carica s'hè ribaltatu in una tempesta.
Your sister's wedding was beautiful.	U matrimoniu di a to surella hè stata bella.
They apologized.	Hanu dumandatu una scusa.
His hands and feet ached.	I so mani è i pedi picchi di dolore.
First a desert, now an oasis of green	Prima un desertu, avà un oasi di verde
Hunger and war are common in this area.	A fame è a guerra sò frequenti in questa zona.
He enjoys his job, though.	Li piace u so travagliu, però.
Certain acts are considered crimes.	Certi atti sò cunsiderati crimini.
She was shocked when they said she was fired.	Hè stata scossa quand'elli anu dettu ch'ella hè stata licenziata.
Some say they know an antidote to poison.	Qualchidunu dicenu di cunnosce un antidotu per u velenu.
A group of fans revived the air.	Un gruppu di ventilatori ravvivatu l'aria.
They had been drinking all evening, but he was still sober.	Avianu bevutu tutta a sera, ma era sempre sobri.
Businesses and retailers began to suffer.	L'imprese è i venditori cuminciaru à soffre.
Slightly cover the steering wheel.	Tappa ligeramente u volante.
The insect is active during the day.	L'insetti hè attivu durante u ghjornu.
The explosion was felt for miles around.	L'esplosione si sentia per chilometri à l'intornu.
The theory of evolution explains how species change.	A tiurìa di l'evoluzione spiega cumu cambianu e spezie.
It involves a complex chemical process.	Hè implicatu un prucessu chimicu cumplessu.
I handed him the tickets, smiling broadly.	Li destinu i biglietti, surrisendu largamente.
People don’t like to be rushed.	A ghjente ùn piace micca esse precipitosa.
The result is always the same.	U risultatu hè sempre u listessu.
This effect is used to detect water leaks.	Stu effettu hè utilizatu per detectà perdite d'acqua.
Violent crime is a big problem.	U crimine viulente hè un grande prublema.
All workers wore protective goggles.	Tutti i travagliadori portavanu occhiali protettivi.
The shelves are full of books.	I scaffali sò pieni di libri.
A storm raged outside.	Una tempesta infuria fora.
The basketball team has a new coach this year.	A squadra di basket hà un novu entrenatore questu annu.
Sometimes it is easier to persuade children than adults.	A volte hè più faciule per persuade i zitelli chì l'adulti.
Many people believe that happiness comes only through learning.	Parechje persone crede chì a felicità vene solu per l'aprenu.
The plan requires significant funding.	U pianu richiede fondi significativi.
The singer moved gracefully on stage.	La chanteuse s'est déplacée gracieusement sur la scène.
A white limousine was parked outside.	Una limusina bianca era parcheggiata fora.
The apples are ready to eat.	I pomi sò pronti per manghjà.
Soldiers wore helmets and metal armor.	I suldati portavanu caschi è armature di metallu.
He was stabbed in the back.	Hè statu pugnalatu in u spinu.
He loved to eat and wine well.	Li piacia à manghjà è vinu bellu.
People everywhere are suffering from climate change.	E persone in ogni locu soffrenu di u cambiamentu climaticu.
They were tired of waiting.	Eranu stanchi d'aspittà.
These hunters are native to the habitat.	Questi cacciatori sò nativi di l'habitat.
The planes are sailing over the city.	L'aviò naviganu sopra a cità.
He pulled out his waistband.	Tirò fora a so misura di cinta.
Make sure you dress warmly.	Assicuratevi di vestite cun calore.
The nurse smiled.	L'infermiera surrisu.
Mark made his way back to the shore.	Mark hà fattu u so modu di ritornu à a riva.
They plan an escape route.	Pianu una strada di fuga.
The film received much praise.	A film hà ricivutu parechji elogi.
She wanted to be as attractive as her sister.	Ella vulia esse attrattiva cum'è a so surella.
The princess slept until nightfall.	A principessa s'addorminò finu à a notte.
Heavy rains were caused by a tropical storm.	I piovi forti sò stati causati da una tempesta tropicale.
Is there a red light on the next block?	Ci hè un semaforu rossu in u prossimu bloccu ?
She drank green tea, sighing heavily.	Ella bevve u tè verde, suspirendu assai.
I’m used to water.	Sò abituatu à l'acqua.
The further you go, the bigger the clouds grow.	Più s’avanzava, più grossi i nuvuli crescenu.
There are two reasons why she is angry.	Ci hè dui motivi per quessa ch'ella hè arrabbiata.
California’s coastal waters are contaminated.	L'acque costiere di California sò contaminate.
The president was wearing a deep gold dress.	U presidente portava un vestitu d'oru prufondu.
They received their sentences with stoicism.	Anu ricivutu e so sentenzi cù stoicism.
As night falls, the thoughts are confused.	Cum'è a notte scende, i pinsamenti sò cunfusi.
The party is over first.	A festa hè finita prima.
The storm did a lot of damage.	A tempesta hà fattu assai danni.
You misunderstand me, dear friend.	Mi capite male, caru amicu.
She can feel the surf.	Ella pò sente u surf.
They will collect donations to help the homeless.	Raccoglieranu donazioni per aiutà i senza casa.
My cousin works as a nurse.	U mo cuginu travaglia cum'è infermiera.
Guys, please stay out of my herb garden.	Ragazzi, per piacè state fora di u mo giardinu di erbe.
It's supposed to snow tonight.	Hè suppostu di neve sta sera.
Some believe that ghosts exist.	Qualchidunu crede chì i fantasmi esistenu.
There have been no reports of violence.	Ùn ci hè statu rapportu di viulenza.
Her family members have blue eyes, brown hair.	I membri di a so famiglia anu ochji turchini, capelli marroni.
I'll be leaving soon enough.	Aghju da partì abbastanza prestu.
She slowly planted her pistol.	Ella piantò lentamente a pistola.
This building must be open to the public	Stu edifiziu deve esse apertu à u publicu
The market was crowded with farmers.	U mercatu era affollatu di agricultori.
He staggered, falling heavily.	Si vacillava, cascando pesantemente.
The dog died of the bone.	U ghjacaru morse l'ossu.
Sleep does not come easily to me.	U sonnu ùn vene micca facilmente à mè.
Several people were injured in the crash.	Parechje persone sò state ferite in l'accidentu.
The complex has a wide range of amenities.	U cumplessu hà una vasta gamma di amenità.
Limited supplies of clean water were available.	Fornimenti limitati di acqua pulita eranu dispunibili.
Succulent, delicious, ripe mangoes.	Manghi succulenti, deliziosi, maturi.
Then he unwrapped the cane.	Allora sbulicò u canna.
Adults have been supporters of the cause.	L'adulti sò stati sustenitori di a causa.
My sleep was restless that night.	U mo sonnu era agitatu quella notte.
Judging by the photo, the shooting happened hours earlier.	A ghjudicà da a fotografia, a sparatura hè accaduta ore prima.
Good messages are not meant to offend or insult you.	I boni missaghji ùn sò micca destinati à scuncà o insultà.
Wilson received a more in-depth examination.	Wilson hà ricevutu un esame più approfonditu.
Roads are elevated throughout the country.	E strade sò elevate in tuttu u paese.
Turn them often.	Girateli spessu.
The glass was broken into small pieces.	U vetru s'hè spezzatu in picculi pezzi.
He had a reputation for speaking his mind.	Hà avutu a reputazione di parlà a so mente.
What will the weather be like tomorrow?	Cume sarà u tempu dumane ?
Once upon a time, there were farms here where horses were trained.	Una volta, c'eranu splutazioni quì induve i cavalli eranu addestrati.
He is currently working with a team of archaeologists.	Attualmente travaglia cù una squadra di archeologi.
These people were throwing themselves into the river.	Sti ghjente si ghjittavanu in u fiume.
The storm caused widespread damage.	A tempesta hà causatu danni diffusi.
Doctors were shocked by the discovery.	I medichi sò stati stupiti da a scuperta.
The glass shattered, smashing his glass attackers.	U vetru s'hè sfrattuttu, chjappà i so attaccanti in vetru.
I was angry with my head.	Eru arraggiatu cù u mo capu.
The sun setting over the desert was breathtaking.	U sole chì tramontò sopra u desertu era mozzafiato.
The exam will be easy.	L'esame serà faciule.
His spirit is built.	U so spiritu hè struitu.
The strike is the result of a lack of funds.	A greva hè risultatu da a mancanza di fondi.
We need to quit smoking.	Ci vole à smette di fumà.
Get me a cup of tea.	Pigliami una tazza di tè.
This statue was made of bronze.	Sta statua era fatta di bronzu.
That big building is the school.	Ddu grande edifiziu hè a scola.
We are more productive now.	Semu più pruduttivi avà.
A period of chaos and social disorder.	Un periodu di caosu è disordine suciale.
The true motives of the fire are still unknown.	I mutivi veri di u focu sò sempre scunnisciuti.
Once inside the kitchen, he grabbed a knife.	Una volta entrati in cucina, hà pigliatu un cuteddu.
Today we visited a theme park.	Oghje avemu visitatu un parcu tematicu.
The government had shared its files with the world.	U guvernu avia spartutu i so schedari cù u mondu.
The best way to unlock the chest.	U megliu modu per sbloccare u pettu.
The rainy season is very short.	A staghjoni di a pioggia hè assai corta.
We walked along the beach, watching the waves.	Passemu longu à a spiaggia, fighjendu l'onde.
Discipline was left in schools at the time.	A disciplina era lassa in i scoli à l'epica.
Distant voices seemed to be blown away by the raging storm.	E voci distanti parevanu sbulicate da a tempesta furiosa.
We recycle our newspapers.	Riciclemu i nostri ghjurnali.
The party was welcomed by a large company.	A festa hè stata accolta da una grande cumpagnia.
He can read many foreign languages.	Pò leghje parechje lingue straniere.
I found new insights.	Aghju trovu novi insights.
The mixture of water and alcohol leads to intoxication.	U mischju di l'acqua è l'alcohol porta à l'intossicazione.
He wandered around the room.	Si aggirò malincuamente per a stanza.
Police conducted the operation.	A polizia hà fattu l'operazione.
Using public transportation is expensive.	Utilizà u trasportu publicu hè caru.
A strange man, but a pleasant man.	Un omu stranu, ma un omu piacevule.
Don't spend too much time on the Internet.	Ùn passate micca troppu tempu in Internet.
Many of the books are intoxicating of a higher kind.	Parechji di i libri sò intoxicanti di un tipu più altu.
The loss of glaciers is worrying.	A perdita di i glaciers hè preoccupante.
Those ends are blunt and angled.	Quelli fini sò smussati è anguli.
The witch cuts the children's throats.	A strega taglia a gola à i zitelli.
Wear warm clothes.	Purtate vestiti caldi.
Ash and soot from furnaces can cause cancer.	A cendra è a fuliggine da i furnace pò causà cancer.
I managed to evade his grip.	Aghju riesciutu à eludere a so presa.
He promised to return for the engine.	Hà prumessu di vultà per u mutore.
Incorrect entries have been discarded.	L'entrata incorrette sò state scartate.
This meant that they could observe the stars at night.	Questu significava chì puderanu osservà e stelle di notte.
A dog jumped into the water.	Un cane hà saltatu in l'acqua.
The fish swam close to the surface.	I pesci natavanu vicinu à a superficia.
They learn the history of their species.	Amparanu a storia di a so spezia.
House prices on the outskirts have risen.	I prezzi di e case in a periferia sò aumentati.
Some places have been designated as national treasures.	Certi lochi sò stati designati cum'è tesori naziunali.
A leaking pipe caused water damage to the sixth floor.	Una pipa chì fughjia hà causatu danni d'acqua à u sestu pianu.
His dog was white.	U so cane era biancu.
He was firm in his beliefs.	Era fermu in e so credenze.
He stared at her intently.	A fighjulava intensamente.
He mistaken it for a police officer.	L'hà cunfunditu per un ufficiale di polizia.
Take a sheet of paper and a pencil, now.	Pigliate un fogliu di carta è un lapis, avà.
He argued that legalizing marijuana would bring financial benefits.	Hà sustinutu chì a legalizazione di a marijuana avaristi benefici finanziarii.
This ancient city was known for its gardens.	Sta cità antica era cunnisciuta per i so giardini.
I'm surprised you didn't recognize me.	Sò sorpresu chì ùn m'avete micca ricunnisciutu.
Scientists have investigated this value.	I scientisti anu investigatu stu valore.
The prospect is bleak.	A prospettiva hè cupa.
I want more cake!	Vogliu più torta!
I have to go now and meet my boss.	Devi andà avà è scuntrà u mo patronu.
Always be prepared.	Sempre esse preparatu.
The bus driver was advancing at breakneck speed.	U cunduttore di l'autobus avanzava à una velocità vertiginosa.
A number of large trees had recently fallen.	Una quantità di arburi grossi era cascatu pocu tempu.
The program will pave the way for better medical care.	U prugramma aprirà a strada per una migliore assistenza medica.
It was a bright, clear morning.	Era una matina luminosa è chjara.
Congress has continued to debate its ideals.	U Cungressu hà cuntinuatu à dibattitu nantu à i so ideali.
Cars, bicycles and motorbikes are all scattered along the road.	E vitture, e biciclette è e moto sò tutti sparte a strada.
The crazy hat performed the song on his piano.	U cappellu pazzu hà interpretatu a canzone nantu à u so pianoforte.
It’s always timely.	Hè sempre puntuale.
The king’s reign is threatened with a coup.	U regnu di u rè hè minacciatu di un colpu.
Many brides have certain expectations.	Parechje spose anu certe aspettative.
The group received a warning letter.	U gruppu hà ricevutu una lettera d'avvertimentu.
In each village, the potter's apprentice helped with the dish.	In ogni paese, l'apprendista di u pignaru aiutava à u piattu.
One in four adults smoked cigarettes.	Unu in quattru adulti hà fumatu sigarette.
Time passes slowly when you are old.	U tempu passa pianu pianu quandu site vechju.
Unlock the door.	Sblocca a porta.
This criminal case was dropped after five years.	Stu casu penale hè sguassatu dopu à cinque anni.
My daughter has had that haircut before.	A mo figliola hà avutu quellu haircut prima.
He would make a name for himself as a playwright.	Il se ferait un nom en tant que dramaturge.
The air is so polluted that children rarely play outside.	L'aria hè cusì contaminata chì i zitelli raramente ghjucanu fora.
Your room, if you haven’t noticed, looks rather cluttered.	A vostra stanza, se ùn avete micca nutatu, pare piuttostu ingombrata.
The coffee was too bitter	U caffè era troppu amaru
Only four animals survived.	Solu quattru animali sopravviveranu.
Rarely does the sun shine or rain.	Raramente u sole brilla o piove.
This document is confidential.	Stu documentu hè cunfidenziale.
Yesterday's rain created puddles everywhere.	A piova d'eri hà criatu pozza in ogni locu.
They live in a hierarchical society.	Vivenu in una sucità gerarchica.
He studied long and hard for the exam.	Hà studiatu longu è dura per l'esame.
The sun is setting.	U sole si tramonta.
Celebrate life, even in the face of death.	Celebrate a vita, ancu di fronte à a morte.
The stories of these early inhabitants abound.	I stori di sti primi abitanti abbundanu.
They pay little attention to it.	Li prestanu pocu attenzione.
We hear predictions after predictions.	Avemu intesu predizioni dopu predizioni.
The structures of the company are very complex.	E strutture di a cumpagnia sò assai cumplessu.
This fortune shows no sign of giving up.	Sta furtuna ùn mostra micca segnu di lascià.
This type of behavior is common in adolescents.	Stu tipu di cumpurtamentu hè cumuni in l'adulescenti.
The harvest has been worse than expected.	A cugliera hè stata peghju di l'aspittà.
The lady felt uneasy at the doctor's presence.	A signora si sentia inquieta à a prisenza di u duttore.
Some bacteria can grow in hot water.	Certi batteri ponu cresce in acqua fogera.
A bright light shone in his eyes.	Una luce brillanti brillava in i so ochji.
It soon became apparent that the fight was lost.	Hè diventatu prestu evidenti chì a lotta era persa.
Paint your nails instead.	Pittura invece i vostri unghie.
The politician paid ten million dollars to the newspaper.	U puliticu hà pagatu dece milioni di dollari à u ghjurnale.
The cocoons were placed on the river bank.	I coconi sò stati posti à a riva di u fiume.
They are recognized as one of the federal ministries.	Sò ricunnisciuti cum'è unu di i ministeri federali.
He strikes with a knife and is cut.	Un colpu di u cuteddu è hè tagliata.
The lion was walking away.	U leone s'alluntanava.
Recently, she added milk to the soup.	Ricertamenti, hà aghjustatu u latte à a zuppa.
The proverb tells us that honesty is the best policy.	U pruverbiu ci dice chì l'onestà hè a megliu pulitica.
Open the tab to set the fruit.	Aprite a tabulazione per mette u fruttu.
The culprit was soon found.	U culpevule hè statu prestu prestu.
A strong storm has hit crops in the region.	Una forte tempesta hà colpitu i culturi di a regione.
The slow pace of life made her sad.	U ritmu lentu di a vita a facia tristi.
We had a wonderful afternoon.	Avemu avutu una maravigliosa dopu meziornu.
He spends a lot of time planning his vacation.	Passa assai tempu à pianificà e so vacanze.
This garden has been submitted to the competition.	Stu giardinu hè statu sottumessu à u cuncorsu.
Rainfall is frequent in the region.	A pioggia hè frequente in a regione.
The signal was weak and intermittent.	U signale era debbule è intermittenti.
His desk was covered in piles of shredded paper.	A so scrivania era coperta di pile di carta sgusciata.
He greeted her with a cheerful smile.	L'hà salutatu cù un surrisu allegru.
They arrived late and the meeting had already begun.	Sò ghjunti tardi è a riunione era digià principiata.
There was little evidence to support the idea.	Ci era pocu evidenza per sustene l'idea.
The medicine you are taking will be of little use.	A medicina chì pigliate serà di pocu utilità.
She thought she was overweight.	Ella pensava chì era in sovrappeso.
Most of the country is afflicted by misery.	A maiò parte di u paese hè afflittu da a miseria.
A wind rose in the forest.	Una rosa di ventu in a furesta.
The heads of the domain rarely visited.	I capi di u duminiu raramenti visitatu.
The lake stinks a little.	U lavu puzza pocu.
Please inform the rest of the class.	Per piacè informate u restu di a classe.
Eva joined her boyfriend at a table.	Eva hà unitu à u so fidanzatu à una tavola.
He spoke slowly, so as not to disturb anyone.	Parlava pianu pianu, per ùn disturbà nimu.
A light rain is falling.	Una piova ligera hè cascata.
The woodcutter went into the clearing.	U woodcutter si n'andò in a radura.
He lives about six hours away.	Vive à circa sei ore da quì.
The two play well together.	I dui ghjucanu bè inseme.
Journalists took his briefcase.	I ghjurnalisti anu pigliatu a so valigetta.
People often sit around staring	A ghjente spessu stà intornu à fighjà
A number of leading scientists were prominent critics.	Un numeru di scentifichi principali eranu critichi prominenti.
A prudent approach to life.	Un accostu prudente à a vita.
A global network of satellites orbits the earth.	Una reta glubale di satelliti orbita a terra.
We need certain legal documents.	Avemu bisognu di certi documenti legali.
The road has become a slippery slope.	A strada hè diventata un pantano scivoloso.
The candles flickered as he lit them.	I candele tremulavanu mentre li accendeva.
Many tenants have low incomes.	Parechji inquilini sò cù un redditu bassu.
He slammed the door shut.	Sbattò a porta in disgustu.
Sarah helped the boy to school.	Sarah hà aiutatu u zitellu à a scola.
Scientists have to study the different effects of contamination.	I scientisti anu da studià i diversi effetti di a contaminazione.
Sam was raised in a cramped apartment.	Sam hè statu criatu in un appartamentu angustu.
Even children can learn to read.	Ancu i zitelli ponu amparà à leghje.
The invention of machines was the basis of the industrial revolution.	L'invenzione di e machini hè stata una basa di a rivoluzione industriale.
Remembering scenes from his dreams, he held hands together.	Ricordendu sceni di i so sogni, hà pigliatu e mani inseme.
He was tall and strong.	Era altu è forte.
So “no” is a negative word.	Allora "micca" hè una parolla negativa.
He dropped his pencil on the ground.	Abbandunò u so matita in terra.
Most of the chimps were present.	A maiò parte di i chimps eranu prisenti.
Politicians agreed to the plan.	I pulitichi accunsenu à u pianu.
Spend a few hours dreaming every day.	Passate uni pochi di stonde à sognu ogni ghjornu.
The population of the country is very homogeneous.	A pupulazione di u paese hè assai homogeneia.
It had a streaked tail.	Avia una coda striata.
My money was returned because it was counterfeit.	I mo soldi sò stati restituiti perchè eranu falsificati.
His family considers him brilliant.	A so famiglia u cunsidereghja brillanti.
To fight this growing problem, more money is needed.	Per cumbatte stu prublema crescente, ci vole più soldi.
The flowers were falling.	I fiori cadevanu.
A pattern of rain interrupted the drought.	Un mudellu di pioggia hà interrottu a siccità.
Without water, all life perishes.	Senza acqua, tutta a vita perisce.
The truce lasted another century.	A tregua durò un altru seculu.
The origins of the poem are unknown.	L'urighjini di u puema sò scunnisciuti.
Many families believe that dreams are magical.	Parechje famiglie crèdenu chì i sogni sò magichi.
She poured the thick sauce carefully over the fish.	Ella versò a salsa densa cù cura nantu à u pesciu.
The circus has been considered popular.	U circu hè statu stimatu populari.
This was quite unexpected.	Questu era piuttostu inaspettatu.
She answered in nature, raising her chin.	Ella rispose in natura, alzendu u mento.
He ate all the food in sight.	Hà manghjatu tuttu l'alimentu in vista.
He stopped to catch his breath.	Si firmò per ripiglià u so fiatu.
Towards the salt in the pond.	Versu u sali in u stagnu.
She works long hours every day.	Ella travaglia assai ore ogni ghjornu.
The cave seemed large, dark, and forbidden.	A caverna pareva grande, scura è pruibita.
The stench is unbearable.	A puzza hè insupportable.
I can’t wait to leave.	Ùn puderaghju micca u pensamentu di lascià.
The sun was shining brightly, warming her.	U sole brillava forte, scaldendula.
The lunch was delicious.	U pranzu era deliziosu.
Some analysts are very pessimistic.	Certi analisti sò assai pessimisti.
The pixie cast a spell on her food.	U pixie hà fattu un incantesimu nantu à u so manghjà.
The oranges, lemons and limes available today are plentiful.	L'aranci, i limoni è i limes dispunibuli oghje sò abbundanti.
Other nearby volcanoes have erupted as well.	Altri vulcani vicini anu eruttu ancu.
Funding for public schools has been reduced.	U finanziamentu per i scoli publichi hè statu riduciutu.
Food prices have skyrocketed.	I prezzi di l'alimentariu sò sbulicati.
So no one was surprised.	Allora nimu hè statu surprised.
The children were on the playground.	I zitelli eranu in u campu di ghjocu.
The newspaper published a story about this event.	U ghjurnale hà publicatu una storia annantu à questu avvenimentu.
The pain was excruciating.	U dulore era straziante.
A bridge of wooden planks over a deep gorge.	Un ponte di tavole di legnu sopra una gola prufonda.
The email has been sent to this address.	U mail hè statu mandatu à questu indirizzu.
His house was destroyed in the attack.	A so casa hè stata distrutta in l'attaccu.
He saved a bundle on the tickets.	Hà salvatu un fasciu nantu à i biglietti.
Social norms are lagging behind technological advances in some areas.	E norme suciali sò in ritardo di l'avanzati tecnologichi in certi spazii.
The injured trees were cut down, and the area	L'arbureti feriti sò stati tagliati, è a zona
Lock the money in the safe.	Chjosu i soldi in a scatula forte.
The crows growled loudly at the intruder.	I corbi gragnavanu forte à l'intrusu.
Many early humans lived in caves.	Parechji primi umani campavanu in grotte.
She picked up her pencil from the case.	Ella cullò a so matita di u casu.
You will hardly meet anyone who has not heard of him.	Scuntrerete à pena à qualchissia chì ùn hà micca intesu parlà di ellu.
A cup and a plate are delicately placed on the table.	Una tazza è un platu sò disposti delicatamente nantu à a tavula.
The fire spread through the city.	U focu scorri attraversu a cità.
Consult your doctor before taking the medicine.	Cunsultate u vostru duttore prima di piglià a medicina.
Most of the locals were poor.	A maiò parte di i lucali eranu poveri.
He was starving.	Era morente di fame.
Some experts believe that suburban expansion leads to more crime.	Certi sperti credi chì l'espansione suburbana porta à più crimine.
After the break, everyone was served coffee and cake.	Dopu à a pausa, tutti sò stati serviti caffè è torta.
Children learn best in an active learning environment,	I zitelli amparanu megliu in un ambiente di apprendimentu attivu,
The swords of the intruders sounded.	E spade di l'intrusi sonanu.
A very intelligent and courageous man.	Un omu assai intelligente è curaggiu.
It was based on the east coast.	Era basatu annantu à a costa est.
A light breeze came and the rain began to fall.	Una brisa ligera s'era ghjunta è a pioggia cuminciò à falà.
The moon shone in the dark night sky.	A luna brillava in u celu di notte inchiostru.
The prison guard did not discuss the matter.	U guardianu di a prigiò ùn hà micca discututu l'affare.
We heard he was in prison.	Avemu intesu ch'ellu hè statu in prigiò.
Scientists have been studying these insects for years.	I scientisti anu studiatu questi insetti per anni.
The thief's face was hidden.	A faccia di u ladru era dissimulata.
Our city is known for its beauty.	A nostra cità hè cunnisciuta per a so bellezza.
The train began to move.	U trenu hà cuminciatu à spustà.
A police officer arrested the thief.	Un pulizzeru hà arrestatu u latru.
Plans are already underway.	I piani sò digià in corso.
A smile played around her lips.	Un surrisu hà ghjucatu intornu à e so labbra.
He was slow to understand.	Era lentu à capisce.
They are known to use violence to achieve their goals.	Sò cunnisciuti per aduprà a viulenza per ghjunghje à i so scopi.
Sprinkle the ice with a tablespoon of melon.	Scooperu u ghjacciu cù una cucchiara di melone.
We need to protect these species.	Avemu da prutege queste spezie.
It shone in the moonlight.	Si scintillava in lu chiaru di luna.
Upon arrival, she packed her suitcase.	À l'arrivu, hà postu a so valigia.
The cracks of the throne split the sky.	I cracks di u tronu spaccanu u celu.
There was an immediate blow.	Ci fu un colpu subitu.
She was wearing an immaculate blue dress.	Portava un vestitu blu immaculatu.
A thousand car horns rang simultaneously.	Un mille corni di vittura sbattevanu simultaneamente.
The pyramid was covered with hieroglyphics.	A piramide era cuperta di ieroglifichi.
We’re going to pump a little more gas.	Avemu da pompà un pocu più di gas.
We aim to be number one.	Avemu u scopu di esse u numeru unu.
The chapter on primitive structure calls the key structures	U capitulu nantu à a struttura primitiva chjama e strutture chjave
Stir in flour, salt and bread crumbs.	Imbulighjate a farina, u salinu è u polu di pane.
He pushed his way into the garden, and saluted.	Spinse u so modu in u giardinu, è salutò.
The liver performs many physiological functions.	U fegatu svolge parechje funzioni fisiulogiche.
We must not grow too dependent on foreigners.	Ùn ci vole micca cresce troppu dipendente di i stranieri.
I was shocked.	Eru stunatu.
His business has prospered since the devaluation of the peso.	U so affari hè prusperu dapoi a svalutazione di u pesu.
After several years, the legend was revealed.	Dopu parechji anni, a legenda hè stata revelata.
Water vapor is not visible to the naked eye.	U vapore d'acqua ùn hè micca visibile à l'occhiu nudu.
Millions of scholarship candidates.	Milioni di candidati per a borsa di studiu.
Drill the river bed.	Perforà u lettu di u fiume.
I am sick of corruption.	Sò malatu di a corruzzione.
She was always sitting on the bench.	Era sempre pusata nantu à u bancu.
They built more roads.	Hanu custruitu più strade.
An ancient city was once on the site.	Una cità antica era una volta nantu à u situ.
His comment came just after he finished.	U so cummentariu hè ghjuntu ghjustu dopu ch'ellu hà finitu.
The crowd expressed their indignation.	A folla hà manifestatu a so indignazione.
He was much taller than his teachers imagined.	Era assai più altu ch'è i so prufessori imaginavanu.
Pines dominate the woods here.	I pini dominanu i boschi quì.
He experimented with the powder, mixing different formulas.	Hà spirimintatu cù a polvara, mischjendu diverse formule.
Meat should not be rare.	A carne ùn deve esse rara.
The government has passed legislation.	U guvernu hà passatu a legislazione.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Patate, patate, patate.
These islands contain large deposits of precious minerals.	Queste isuli cuntenenu grandi dipositi di minerali preziosi.
Even though the work was hard, it was a lot.	Ancu se u travagliu era difficiule, era assai.
The model was illegible.	U mudellu era illegibile.
A modern fascist nation	Una nazione fascista muderna
The young man was attracted to the beautiful creature.	U ghjovanu si truvò attiratu da a bella criatura.
We will not be intimidated.	Ùn seremu micca intimidati.
Finally he claims the merit of his work.	Infine riclama u meritu di u so travagliu.
Some people say that women live longer than men.	Certi pirsuni dicenu chì e donne campanu più di l'omi.
It’s hard to be a small child.	Hè difficiule per esse un zitellu chjucu.
The government needs to do something about this.	U guvernu deve fà qualcosa nantu à questu.
Pour some milk into a saucepan.	Pour un pocu di latte in una cassola.
Meanwhile, on the observation deck, the crowd grows.	Intantu, nantu à a piattaforma d'osservazione, a folla cresce.
The soup is peeled.	A zuppa hè sbulicata.
Eventually, he resigned under pressure.	Eventualmente, hà dimissioni sottu pressione.
Welcome to the city police service.	Benvenuti à a cità di u serviziu di pulizia.
The value was determined by breaking a brick in half.	U valore hè statu determinatu da rompe un brique à a mità.
Half an hour later the order was placed.	Una meza ora dopu l'ordine hè statu datu.
The doctor inserted the needle into the muscle.	U duttore hà inseritu l'agulla in u musculu.
She opens her hood.	Ella apre u cappucciu.
He tried in vain to calm down.	Pruvò in vanu à calmà.
A loud crash shook the windows.	Un forte scontru scuzzulò i finestri.
I don’t know people who don’t like me.	Ùn cunnoscu micca e persone chì ùn li piacia micca.
Plastic light guides are commonly used for the above tools.	I guide di luci di plastica sò comunmente usati per l'attrezzi sopra.
The reports were considered incomplete.	I rapporti sò stati cunsiderati incompleti.
A group of scientists said the bees could count.	Un gruppu di scientisti hà dichjaratu chì l'abi ponu cuntà.
She goes out with her friends after school.	Ella passa cù e so amiche dopu a scola.
The horizon turns red.	L'orizzonte diventa rossu.
A body was taken to the morgue.	Un cadavere hè statu purtatu à a morgue.
Water is pumped into the reservoir.	L'acqua hè pumped in u reservoir.
Examine the topographic map.	Esaminà a mappa topografica.
The closet was full of forgotten things.	L'armadiu era pienu di cose scurdate.
Your mother is wearing a gold ring.	A to mamma porta un anellu d'oru.
They expressed their ideas orally.	Ils s'exprimaient à l'oral leurs idées.
The news was difficult.	A notizia era difficiule.
The speaker is a bit overweight.	U parlante hè un pocu sovrappesu.
He had the plate over his head.	Tenia u piattu sopra a so testa.
The man bent down to grab something.	L'omu si piegò per piglià qualcosa.
Soldiers were ordered to march to the battlefield.	I suldati sò stati urdinati di marchjà versu u campu di battaglia.
Stings, bruises, bruises and scrapes are minor.	Stings, morse, contusioni è scrapes sò minori.
She admits she knows little about this plant.	Ella ammette chì ùn sapi pocu di sta pianta.
In early childhood, children have to learn to walk.	In a prima zitiddina, i zitelli anu da amparà à caminari.
Poets say that words in this life are flowers.	I pueti dicenu chì e parolle in questa vita sò fiori.
I believe in reincarnation.	Credu in a reincarnazione.
But some people were more concerned about the environment.	Ma certi pirsuni eranu più preoccupati di l'ambiente.
The next member of the cabinet has been appointed Minister of Defense.	U prossimu membru di u cabinet hè statu numinatu ministru di difesa.
The original stone was carried.	A petra originale hè stata purtata.
These sentences are tagged.	Queste frasi sò taggate.
We are ready in our work.	Avemu prestu in u nostru travagliu.
In the future, more workers will be needed.	In u futuru, più travagliadori seranu necessarii.
We slept on the road.	Avemu durmitu nantu à a strada.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	A cumpagnia ignorava l'avvertimentu è rifiutò di cooperà.
First, you need three cups of brown sugar.	Prima, avete bisognu di trè tazzi di zuccaru marrone.
The director apologized profusely.	U direttore si scusò profusamente.
Sugar can be added to your tea.	U zuccheru pò esse aghjuntu à u so tè.
The funds are strictly for research.	I fondi sò strettamente per a ricerca.
The electric lights twinkled as we entered.	E luci elettriche scintillavanu mentre entrimu.
Smoking is not recommended for pregnant women.	U fumu ùn hè micca cunsigliatu per e donne incinte.
Students had to memorize a lot of useless information.	I studienti avianu a memorizà assai infurmazione inutile.
She favors dogs and long bows.	Ella favurisce i cani è l'arcu longhi.
He mowed the lawn, but he cut it too short!	Hà falciatu u prato, ma hà tagliatu troppu cortu !
The plant is the tallest ever found of its kind.	A pianta hè u più altu mai trovu di u so tipu.
The last leaf turned color in the fall.	L'ultima foglia turnò u culore in u vaghjimu.
The task is so easy that a child can do it.	U compitu hè cusì faciule chì un zitellu pò fà.
Astronomers call them quasars.	L'astrònomi li chjamanu quasars.
What is the city like?	Cume hè a cità ?
These are not the only problems we face, he warned.	Questi ùn sò micca i soli prublemi chì avemu affruntatu, hà avvistatu.
The wise man taught me the importance	L'omu sàviu m'hà amparatu l'impurtanza
The mouse ate the nut.	U topu hà manghjatu a noce.
Decorated in luxurious fabrics, the palace was stunning.	Decorata in tessuti lussuosi, u palazzu era stupente.
It seems that this disease has become more common!	Certamente pare chì sta malatia hè diventata più cumuna !
I’m the one who isn’t experienced.	Sò quellu chì ùn hè micca espertu.
The radio was turned off just before the news.	A radiu hè spenta appena prima di a nutizia.
Unique design features distinguish each region.	E caratteristiche di design uniche distinguenu ogni regione.
Most of these people are out of work.	A maiò parte di queste persone sò senza travagliu.
Let people know that you appreciate their work.	Fate sapè chì e persone apprezzate u so travagliu.
We need two cups of sugar.	Dui tazzi di zuccaru avemu bisognu.
They kept the wine in the back room.	Anu guardatu u vinu in a sala di daretu.
I have seen many spiritual growths	Aghju vistu parechje crescita spirituali
He is a very wise old man.	Hè un vechju assai sàviu.
Bury your tongue in your cheek.	Intarrà a to lingua in a to guancia.
The highest authority has accused the accused of being imprisoned.	L'autorità più impurtante hà l'accusatu hè statu incarceratu.
The last child left home last week.	L'ultimu zitellu partì di casa a settimana passata.
Plants store solar energy as chemical energy.	I vegetali almacenanu l'energia solare cum'è energia chimica.
Teacher and mentor, he was well respected by all.	Maestru è mentore, era ben rispittatu da tutti.
The delicious smell of the cakes hung in the air.	L'odore savurosu di i pasticcini pendeva in l'aria.
For each row, recite the following poem.	Per ogni fila, recitate a seguente poema.
The lotus is the national flower here.	U lotus hè u fiore naziunale quì.
The partridge was perched on a branch.	A pernice era appiccicata nantu à un ramu.
The north winds were strong at that time of year.	I venti di u nordu eranu forti à quellu tempu di l'annu.
The lighthouse spotted the ships on the rocks ahead.	U faro avvistò i navi di i scoglii avanti.
Many international companies choose not to do business here.	Parechje cumpagnie internaziunali sceglienu micca di fà affari quì.
Someone rings the doorbell.	Qualchissia sona à a porta.
The sight of his friend filled him with joy.	A vista di u so amicu l'impia di gioia.
We need to ensure greater stability.	Avemu da assicurà una stabilità più grande.
Mixed herbs, fenugreek and dried chili peppers.	Erbe mischiate, fenugreek è chili peppers secchi.
But this resource is dry.	Ma sta risorsa hè secca.
Don’t talk so loud, it’s rude.	Ùn parlate micca cusì forte, hè rude.
The van was found abandoned in the passenger seat.	A furgone hè stata truvata abbandunata in u sediu di u passageru.
A particular type of cactus causes excruciating pain.	Un tipu particulari di cactus causa un dulore atroce.
Put a cube of sugar in each cup.	Pone un cube di zuccheru in ogni tazza.
The miller grinds the grain into flour.	U mulinaru macina u granu in farina.
Her hair was slicked back.	I so capelli eranu slicked back.
Someone chooses to leave the program first.	Qualchidunu sceglie di lascià u prugramma prima.
What you need is two cups of flour.	Ciò chì avete bisognu hè dui tazzi di farina.
She flipped through pages and pages.	Ella sfogliava rapidamente e pagine.
The water becomes	L'acqua diventa
The effects of global warming are well known.	L'effetti di u riscaldamentu glubale sò ben cunnisciuti.
The lines are too long at peak times.	I linii sò troppu longu à i tempi di punta.
I hit the dead shoes with my shoe.	Aghju chjappà i scarpi morti cù a mo scarpa.
My mother told me to stay calm.	A mo mamma m'hà dettu di stà tranquillu.
All students go to school by bus.	Tutti i studienti vanu à a scola in autobus.
Then, when the bee stinger is removed, it dies.	Allora, quandu u stinger di l'ape hè sguassatu, mori.
A letter is closed.	Una lettera hè chjusa.
But the village was now under water.	Ma u paese era oghje sottu à l'acqua.
This is a national emergency.	Questa hè una emergenza naziunale.
They had no choice, they had no choice.	Ùn avianu micca scelta, ùn avianu micca scelta.
Who ate the cookies?	Quale hà manghjatu i biscotti ?
The tall man took a few more steps.	L'omu altu fece uni pochi di passi più.
The architect has added several new features.	L'architettu hà aghjustatu parechje funziunalità novi.
He beat the eggs vigorously.	Sbatteva l'ova vigorosamente.
She often visited the art gallery.	Ella visitava spessu a galeria d'arte.
The water level is now quite high.	U livellu di l'acqua hè avà abbastanza.
He took a pebble across the rocky path.	Pigliò un ciottolu à traversu u caminu rocciosu.
He fled to the enemy.	Il s'enfuit à l'ennemi.
They are prone to a variety of diseases.	Sò propensi à una varietà di malatie.
This medicine can help with your condition.	Sta medicina pò aiutà à a vostra cundizione.
You will need to grate the carrots before cooking.	Averete bisognu di grattà e carotte prima di coccia.
Recent polls indicate a general disapproval of its policies.	Sondaggi recenti indicanu una disapprovazione generale di e so pulitiche.
The products look sweet.	I prudutti parenu dolci.
He spent more than two decades with the company.	Hà passatu più di duie decennii cù a cumpagnia.
Few foreigners visit here.	Pochi stranieri visitanu quì.
What lies beneath that fat hill is a mystery.	Ciò chì si trova sottu à quella collina grassa hè un misteru.
Accuracy is greatly influenced by lighting.	A precisione hè assai influenzata da l'illuminazione.
Most teenagers are obsessed with their smartphones.	A maiò parte di l'adulescenti sò obsesionati cù i so smartphones.
What is life like in the mountains?	Cume hè a vita in muntagna ?
For years it has exalted the virtues of recycling.	Dapoi anni esalta e virtù di u riciclamentu.
Today, many schools use alternative text.	Oghje, assai scole utilizanu testu alternativu.
A crowd gathered outside the hospital.	Una folla si riunì fora di l'uspidale.
The growing influx of population has only increased.	L'affluenza crescente di a pupulazione hà solu aumentatu.
She cleaned the house.	Ella pulì a casa.
The capital city is at a convenient gate.	A cità capitale hè à una porta cunvene.
They devised a system to solve chemical problems.	Hanu ideatu un sistema per risolve i prublemi di chimica.
The trader considered the customer’s proposal carefully.	U cummerciante hà cunsideratu a pruposta di u cliente cun cura.
The fight was intense.	A lotta era intensa.
Her lips trembled.	E so labbra tremavanu.
Many gas stations offer excellent food.	Parechje stazioni di benzina offre un alimentu eccellente.
The recipe for seafood casserole is unique.	A ricetta per a casserole di frutti di mare hè unica.
Seawater enters the cave through the inlet.	L'acqua di mare entra in a caverna per l'inlet.
The cat calmed down.	U ghjattu si pusò serenu.
The fireworks were spectacular.	I fuochi d'artificiu eranu spettaculari.
Then he sells all the remaining houses.	Allora vende tutte e case chì sò rimaste.
Earthquakes have hit the area several times.	I terremoti anu colpitu a zona parechje volte.
The thieves robbed the bank on the day.	I ladri anu arrubbatu a banca in u ghjornu.
More recently, anxiety has increased.	Più recentemente, l'ansietà hè aumentata.
After a heated discussion with the mayor, it unfolded.	Dopu una discussione accesa cù u merre, s'hè sbulicatu.
Members of the royal family were enslaved.	I membri di a famiglia reale sò stati schiavi.
The atmosphere in the building was electric.	L'atmosfera in u bastimentu era elettrica.
Many future archaeologists believe that humans lived in this region.	Parechji archeologi futuri credi chì l'omu campanu in questa regione.
The boiler must always be hot.	A caldaia deve esse sempre calda.
The spirit of Nehru haunted me.	U spiritu di Nehru mi perseguita.
The bag contains cola, orange and pineapple.	U saccu cuntene cola, aranciu è ananas.
Gradually, very slowly, the donkey became more self-conscious.	À pocu à pocu, assai à pocu à pocu, u sumere hè diventatu più cuscente di sè stessu.
She thinks she's beautiful.	Pensa ch'ella hè bella.
The truck's cabin was lit by an oil lamp.	A cabina di u camioner era illuminata da una lampa d'oliu.
This ointment will soothe your skin.	Questu unguentu calmarà e vostre brusgiate.
Traveling by sea is dangerous.	Viaghjà per mare hè periculosu.
The rider puts spurs on his horse.	U cavaliere mette sproni à u so cavallu.
Carefully cut the tortillas with a short pizza.	Tagliate cù cura e tortillas cù un corta pizza.
Negotiations begin at six o’clock.	A negoziazione principia à sei ore.
Along the way, military blockades erupted.	À u percorsu, i blocchi militari sò spuntati.
He must attack his enemies.	Deve attaccà i so nemici.
The old bureaucrats ruled the land.	I burocrati anziani guvernavanu a terra.
Many were frightened by the act.	Parechje eranu spaventati da l'attu.
Many people in this region believe in the paranormal.	Parechje persone in questa regione crede in u paranormal.
She didn't say a word.	Ella ùn hà micca dettu una parolla.
The cat, sensing the danger, jumped out of the window.	U ghjattu, sintendu u periculu, salta da a finestra.
The weaker player challenges the stronger.	U ghjucatore più debule sfida u più forte.
She slips in and out of consciousness.	Ella scivola in e fora di a cuscenza.
The job interviews were certainly stressful.	L'entreviste di travagliu eranu certamente stressanti.
He withdrew from the board.	Si ritirò da u bordu,
It will include several different types of data.	Ci hà da include parechji tippi diffirenti di dati.
The boy was forbidden to climb the trees.	U zitellu era pruibitu di cullà à l'arburi.
Don’t make this mistake.	Ùn fate micca stu sbagliu.
Start by frying the onion.	Accuminciate frittendu a cipolla.
We need not fear what is greatest in us.	Ùn ci vole micca teme ciò chì hè più grande di noi.
This is the only way to really get to know the city.	Questu hè l'unicu modu per cunnosce veramente a cità.
The small islands are made up entirely of coral.	I picculi isuli sò custituiti interamente di coralli.
Telling a story is an art form.	Cuntà una storia hè una forma d'arte.
The gardener tampers with the sprinkler system.	U ghjardinari tampers cù u sistema di sprinkler.
The forest is inhabited by a large number of deer.	A furesta hè abitata da un gran numaru di cervi.
These individual cultures vary greatly.	Queste culture individuali varienu assai.
This is an embarrassing situation for her, but she will recover.	Questa hè una situazione imbarazzante per ella, ma hà da ricuperà.
Until now, they hadn’t had much notice.	Finu à avà, ùn avianu micca avutu assai avvisu.
Some governments set up welfare programs.	Certi guverni stabiliscenu prugrammi di benessere.
The cat jumped on the table.	U ghjattu saltò nantu à a tavula.
A large forest fire devastated the campsite.	U grande focu di furesta hà devastatu u camping.
He wiped the sweat from his forehead with his sleeve.	Si asciugò a sudore da a fronte cù a so manica.
Many people consider her talented.	Parechje persone consideranu chì hè talentuosa.
The digestion process can lead people to drowsiness.	U prucessu di digestioni pò guidà a ghjente in pazzi.
The masons were working quickly.	I muratori anu travagliatu prestu.
These are garbage bags.	Quessi sò sacchetti chì cuntenenu basura.
The tsunami destroyed most of the villages.	U tsunami hà distruttu a maiò parte di i paesi.
He pushed open the door, sent it flying.	Pisciò a porta, mandula à volà.
Those laws are wrong.	Quelli liggi sò sbagliati.
Moving water has energy.	L'acqua in muvimentu hà energia.
She loved watching her daughter play.	Li piacia à vede a so figliola ghjucà.
Fossil fuels have been around for billions of years.	I combustibili fossili sò stati intornu per miliardi d'anni.
Dad promised to keep the matter to himself.	Babbu hà prumessu di guardà a materia.
Made of white cardboard lined with paper.	Fattu da cartone biancu rivestitu cù carta.
Tributes began to arrive, guarded by troops.	I tributi cuminciaru à arrivà, guardati da e truppe.
His white shirt was covered in sweat.	A so cammisa bianca era coperta di sudore.
However, imports are growing rapidly.	Invece, l'impurtazioni criscenu assai.
Surgery is needed to remove this cyst.	A cirurgia hè necessaria per caccià quellu quiste.
On the way home, he fell and broke his arm.	In a strada di casa, cascò è si rumpiu u bracciu.
Honey is made from flower nectar.	U meli hè fattu di nettaru di fiori.
The flies buzzed loudly in the deserted warehouse.	E mosche buzzàvanu forte in u magazzinu desertu.
The poet’s words describe loneliness.	E parolle di u pueta descrivanu a sulitudine.
The pilot drove the plane to safety.	U pilotu hà guidatu l'aviò in salvezza.
A lawyer argued his client's case.	Un avucatu hà argumentatu u casu di u so cliente.
I can't stand the pain.	Ùn possu micca suppurtà u dulore.
This was a good year for the crops.	Questu era un bon annu per i culturi.
The library was full of old books.	A libreria era piena di libri antichi.
Workers wore gas masks and clothing to protect themselves.	I travagliadori portavanu maschere di gas è vestiti per pruteggiri.
Take the steps one more time.	Pigliate i passi una volta di più.
His body twists as he performs vasisthasana.	U so corpu si contorce mentre esegue a vasisthasana.
When the two cell lines entered the frame, the technician clicked them.	Quandu e duie linee di cellula entranu in u quadru, u tecnicu hà acclasciutu.
The lion is very much alive.	U leone hè assai vivu.
This was a golden opportunity.	Questa era una opportunità d'oru.
Do you have any tips on good places to visit?	Avete qualchi cunsiglii nantu à i boni lochi per visità?
I was asked to scout the archive.	Mi hè statu dumandatu à scout l'archiviu.
The soldier was inside.	U suldatu era dentru.
Volunteers trained monkeys to free the coconuts.	I vuluntarii anu furmatu scimmie per liberà i coconuts.
Growth is fast.	A crescita hè rapida.
The waters here are quite deep.	L'acque quì sò abbastanza prufonde.
She tore the letter in two.	Ella strappò a lettera in dui.
The clock went slowly in the stillness of the night.	U clock marchò pianu pianu in a quiete di a notte.
The puzzle was too easy for him.	U puzzle era troppu faciule per ellu.
This table was made of mahogany.	Stu tavulinu era fattu di mahogany.
The courts upheld this decision.	I tribunali anu cunfirmatu sta decisione.
This creature is disgusting.	Questa criatura hè disgustosa.
Plan your weekend in advance.	Organizà u vostru weekend in anticipu.
Be careful to avoid weighing your dog.	Attenti à evità di pisà u vostru cane.
The first writings of mankind.	I primi scritti di l'umanità.
They make a loud noise.	Facenu un sonu forte.
In this modern age, machines are used more and more.	In questa età muderna, i machini sò usati sempre più.
Food is the raw material of nutrition.	L'alimentazione hè a materia prima di nutrimentu.
The flowers fade quickly.	I fiori svaniscenu rapidamente.
It was a miracle he survived.	Era un miraculu chì hà sopravvissutu.
More people are allergic to peanuts than chicken.	Più persone sò allergii à i cacahuete cà u pollulu.
The business scope of the company is growing.	U scopu di l'affari di a cumpagnia hè in crescita.
A sense of fear sets in in everyone.	Un sensu di paura si stalla in tutti.
The priest sang prayers.	U prete cantava preghiere.
The flower is red.	U fiore hè rossu.
The egg is hatched by an owl.	L'ovu hè struitu da una civetta.
The boy falls asleep quietly.	U zitellu s'addormenta tranquillamente.
So you need to be strict about this policy.	Cusì avete bisognu à esse strettu nantu à sta pulitica.
Science is an organized search for knowledge.	A scienza hè una ricerca organizata di a cunniscenza.
Individuals looking to improve as musicians often attend music fields.	L'individui chì cercanu di migliurà cum'è i musicisti spessu assistenu à i campi di musica.
There are several factories in the region.	Ci sò parechje fabbriche in a regione.
The value grows slowly but gradually.	U valore cresce lentamente ma gradualmente.
The well was now dry.	U pozzu era avà seccu.
She sat alone in the corner.	Si pusò sola in u cantonu.
He hopes to secure a government post.	Spera di assicurà un postu di guvernu.
The elders adored him.	L'anziani l'adoravanu.
Immerse yourself, the water is amazing!	Immergete, l'acqua hè stupente!
The land here is very fertile.	A terra quì hè assai fertili.
I watched him run for several minutes.	L'aghju vistu corre per parechji minuti.
These clothes are quite expensive.	Sti vestiti sò abbastanza caru.
He is the eldest of three children.	Hè u maiò di trè fratelli.
The castle is surrounded by high stone walls.	U castellu hè circundatu da alti mura di petra.
He licked his lips.	Si liccò e so labbra.
He had the manners of a gentleman.	Hà avutu i modi di un signore.
Without anyone knowing, our fish were pregnant.	Senza sapè à nimu, i nostri pesci eranu incinti.
The bulls go north like autumn.	I toru vanu in u nordu cum'è u vaghjimu.
The accident happened at a busy intersection.	L'accidentu hè accadutu in una intersezzione trafficata.
The waitress kept the door open for us.	A cameriera hà tenutu a porta aperta per noi.
Many died, but a number survived the flood.	Parechji sò morti, ma un numeru hà survivutu à l'inundazione.
Shortly afterwards he became critically ill.	Pocu dopu hè diventatu criticamente malatu.
The prince's staff served him wine.	U bastone di u prìncipe li serviva cù vinu.
The horse stumbled and almost fell.	U cavallu inciampava è quasi cascò.
Listen carefully, he ordered, for any suspicious noise.	Ascolta attentamente, urdinò, per ogni rumore suspettu.
They are people who want to see change.	Sò persone chì volenu vede cambià.
There is an urgent need to improve the situation.	Ci hè un urgente bisognu di migliurà a situazione.
He painted the fence red.	Hà pittatu a fence rossu.
The monkeys did not respond well to the attack.	E scimmie ùn anu micca rispostu bè à l'attaccu.
I am mystified by your request.	Sò mistificatu da a vostra dumanda.
The lights went out in a big bang.	E luci si sò spente in una grande splusione.
The orchard is decorated with delicate pink flowers.	L'arburetu hè decoratu cù delicati fiori rosati.
The smart grid connects multiple providers.	A rete intelligente cunnetta parechji fornituri.
The minister led the choir in worship.	U ministru guidò u coru in u cultu.
The earth is sphere-shaped.	A terra hè in forma di sfera.
The roads were quiet after nightfall.	I carrughji eranu tranquilli dopu a notte.
A wide selection of books is available.	Una vasta selezzione di libri hè dispunibule.
The "cyclone bomb" hit the midwest.	U "ciclone bomba" hà colpitu u midwest.
The mere thought of traveling in that heat was unbearable.	U solu pensamentu di viaghjà in quellu calore era insupportable.
He smiled at me knowingly.	Mi ha sorriso scientemente.
They marched, singing songs of freedom.	Marchionanu, cantendu canti di libertà.
The metal is extracted from the iron ore.	U metallu hè estrattu da u minerale di ferru.
The conflict has escalated.	U cunflittu hà escalatu.
People who start businesses often invest in advertising.	E persone chì cumincianu l'imprese spessu investenu in publicità.
Summer is coming soon.	L'estate s'avvicina prestu.
Many residents of this city are unhappy with the government.	Parechji residenti di sta cità sò infelici cù u guvernu.
At dusk, the peasants gather quickly.	À u crepuscolo, i paisani si riuniscenu prestu.
The noise, ground and sharp, came to a deafening roar.	U rumore, macinatu è spuntanu, ghjunse à un rughjone assordante.
Have the workers finished painting the house?	I travagliadori anu finitu di pittura a casa ?
The landlord’s office received my rent.	L'uffiziu di u pruprietariu hà ricevutu u mo affittu.
It was a form of concrete poetry.	Era una forma di puesia concreta.
You should listen to your manager.	Avete da sente à u vostru manager.
The bad news was made over the phone.	A mala nutizia hè stata fatta per telefunu.
There is no need to dredge the river.	Ùn ci hè bisognu di dragà u fiume.
When engines were invented, they quickly revolutionized travel.	Quandu i mutori sò stati inventati, anu rivoluzionatu rapidamente u viaghju.
The athlete has been training in this sport for several years.	L'atleta hà furmatu in questu sport per parechji anni.
The coach explained how to play the game.	L'entrenatore hà spiegatu cumu ghjucà u ghjocu.
After applying, pay attention to the dress code.	Dopu avè applicatu, sia attentu à u codice di vestitu.
He lives alone in a small house.	Vive solu in una piccula casa.
Things we do without thinking!	E cose chì facemu senza pensà !
The judges met in secret.	I ghjudici si sò riuniti in sicretu.
They enjoyed a banquet of curry.	Hanu godutu un banquet di curry.
The economist's plan was simple.	U pianu di l'economistu era simplice.
I am writing a book but I am having difficulty.	Scrivu un libru ma aghju difficultà.
They probably thought we'd take their lake.	Probabilmente pensanu chì avemu pigliatu u so lavu.
A spider weaves its sticky cloth in the corner.	Una ragna tesse a so tela appiccicosa in u cantonu.
She bit her lip, forcing her tears.	Si morse a labbra, furzendu e lacrime.
The highway runs from north to south.	L'autostrada corre da u nordu à u sudu.
The cake rises seductively from the plate.	A torta suscita seducente da u platu.
I saw here some doves lying.	Aghju vistu quì alcune culombe chì si stendevanu.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Lezioni preziose ponu esse amparate da i sbagli.
A model is just a way of representing the world.	Un mudellu hè solu un modu di rapprisintà u mondu.
They practice hard.	Si praticanu duramente.
Many exotic animals are endangered.	Parechji animali esotici sò in periculu.
Flood victims sometimes resort to prostitution.	I vittimi di l'inundazioni ricorrenu à volte à a prostituzione.
You can play my part.	Pudete avè a mo parte.
Hundreds of people attended the dinner and presentation.	Centinaie di persone anu assistitu à a cena è a presentazione.
Drops of water fall on the stone.	Gocce d'acqua cascanu nantu à a petra.
The admission process was rigorous.	U prucessu di ammissione era rigurosu.
He kissed her passionately.	L'hà basgiatu appassiunatu.
A windmill will have enough electricity for a small house.	Un mulinu di ventu averà abbastanza electricità per una casa chjuca.
The detection rate is low.	A rata di deteczione hè bassa.
He failed to be promoted, so he resigned.	Hè fiascatu à esse prumuvutu, cusì hà dimissioni.
I presented my colleagues with some questions.	Aghju prisintatu i mo culleghi cù qualchi dumande.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	I suldati cercanu u palazzu da cima à fondu.
The country roads were terrible during the rainy season.	E strade di u paese eranu terribili durante a staghjoni di a pioggia.
There was no evidence that the fire was caused.	Ùn ci era micca evidenza chì l'incendiu hè statu fattu.
He rushed to the car.	Si precipitò à a vittura.
They live in mountainous and wooded regions.	Abitanu in regioni muntagnose è boscate.
These tests will ensure that the collarbone is not broken.	Queste teste assicuraranu chì a clavicula ùn hè micca rotta.
Local citizens had excellent access to health care.	I citadini lucali avianu un accessu eccellente à l'assistenza sanitaria.
It is clear that he will speak in parliament.	Hè chjaru chì parlerà à u parlamentu.
Everyone has different tastes in art.	Ognunu hà gusti diffirenti in l'arti.
She sighed consciously.	Ella fece un suspiru cuscente.
Use a small saucepan to create a shallow pan.	Aduprate una piccula casseruola per creà una padedda superficiale.
Cut gently with a knife.	Tagliate delicatamente cù u cuteddu.
Her smile was shy.	U so surrisu era timida.
Smoking causes cancer of the throat, oral cavity and lungs.	U fumu provoca u cancer di a gola, a cavità orale è i pulmoni.
The result is a bold declaration of independence.	U risultatu hè una audace dichjarazione d'indipendenza.
He smiled broadly, and turned to face his guests.	Sorrisò largamente, è si vultò in faccia à i so invitati.
The tour bus has been blocked.	L'autobus turisticu hè statu bloccatu.
Most people say the problem ends in peace.	A maiò parte di a ghjente dice chì u prublema finisci in pace.
If you hear a rumbling noise, look out the window.	Sè vo senti un rumore rumbling, fighjate fora di a finestra.
The Antarctic region supports a diverse variety of wildlife.	A regione antartica sustene una varietà diversa di fauna salvatica.
He paused and stroked his chin with his hand.	Si fece una pausa è accarezzò u mento cù a manu.
We will go through the decontamination procedure.	Passeremu a prucedure di decontaminazione.
The teams were placed separately.	E squadre si sò pusate separatamente.
Disputes between students were not uncommon.	I disputi trà i studienti ùn eranu micca rari.
There is also a second prize!	Ci hè ancu un secondu premiu !
He was visibly shaken.	Era visibilmente scuzzulatu.
His plan won the approval of shareholders.	U so pianu hà guadagnatu l'appruvazioni di l'azzionisti.
On the first night, the whole city sleeps.	A prima sera, tutta a cità dorme.
A number of rebel groups are operating in the area.	Una quantità di gruppi ribelli operanu in a zona.
Many visitors are disappointed when they visit this park.	Parechji visitatori sò dispiaciuti quandu visitanu stu parcu.
My teeth need dental work.	I mo denti anu bisognu di travagliu dentale.
You should avoid any new foods.	Avete da evità ogni novu tipu di alimentu.
The statue has been smashed.	A statua hè stata sbattuta.
I hate that chest.	Odiu quellu pettu.
He argued strenuously against the idea.	Hà argumentatu strenuously contru l'idea.
My uncle suggested he seek his advice.	U mo ziu hà suggeritu di circà u so cunsigliu.
Her only child was killed in an accident.	U so unicu figliolu hè statu uccisu in un accidente.
An assassin was paid to kill the victim.	Un sicariu hè statu pagatu per tumbà a vittima.
They agreed on measures for nuclear disarmament.	Anu accunsentutu nantu à e misure per u disarmamentu nucleare.
Researchers disagree on the origins of coffee.	I ricercatori ùn ponu micca accordu nantu à l'urighjini di u caffè.
I looked into my eyes with a burning intensity.	Fighjava à i mo ochji cù una intensità ardente.
Don't look at the trash!	Ùn guardà micca a basura !
I wiped the excess water from my face.	Aghju sguassatu l'acqua eccessiva da a mo faccia.
Bridesmaids love fashionable clothes.	E damigelle amanu i vestiti di moda.
The strangest part of the experiment was the color.	A parte più strana di l'esperimentu era u culore.
Before the civil war, the government was corrupt and ineffective.	Prima di a guerra civile, u guvernu era currutti è inefficace.
Man must face his responsibilities.	L'omu deve affruntà e so rispunsabilità.
Capitalism is the economic system based on private property.	U capitalismu hè u sistema ecunomicu basatu nantu à a pruprietà privata.
Take the peas out of the soup.	Pigliate i piselli da a zuppa.
Power lines broke, disrupting communications.	E linee elettriche si sò rotte, disturbendu e cumunicazioni.
The police were tired and weary.	A polizia era stancu è stancu.
Put all your waste paper in the recycle bin.	Mettite tutti i scarti di carta in u cestu di riciclà.
Find a good doctor if you are not feeling well.	Cercate un bon duttore se ùn site micca bè.
He was wearing a tuxedo.	Portava un smoking.
The elephant’s trunk is versatile.	U troncu di l'elefante hè versatile.
He took all the measures imaginable.	Hà pigliatu tutte e misure imaginate.
Marine currents play an important role in currents.	I currenti marini ghjucanu un rolu impurtante in i currenti.
Giant comes first in this sentence.	Giant vene prima in questa frasa.
The writings of this philosopher are much loved.	I scritti di stu filòsufu sò assai amati.
The doctor carefully examined the patient.	U duttore esaminò attentamente u paziente.
The birds come in large numbers every year.	L'acelli s'affaccianu in grande quantità ogni annu.
Literature has enriched humanity in many ways.	A literatura hà arricchitu l'umanità in parechje manere.
The cooks usually made pastries at home.	I cucini facianu di solitu pasticcini in casa.
Carbon dioxide is a major contributor to global warming.	U diossidu di carbonu hè un cuntributore maiò à u riscaldamentu glubale.
The aims of this organization are noble.	I scopi di sta urganizazione sò nobili.
He preferred the desolate coast, beaten by the wind.	Preferiva a costa desolata, battuta da u ventu.
We quickly identified the cause.	Avemu identificatu rapidamente a causa.
This rice is grown in paddy fields.	Stu risu hè cultivatu in i campi di paddy.
Just last month I read an article about global warming.	Solu u mese passatu hà lettu un articulu nantu à u riscaldamentu glubale.
Some studies did not find any significant gender differences.	Certi studii ùn anu truvatu nisuna differenza significativa di genere.
I can’t stress enough how important it is.	Ùn possu micca enfatizà abbastanza quantu hè impurtante.
Every green leaf trembled with the wind.	Ogni foglia verde tremava cù u ventu.
I held my breath as I lowered my knife.	Aghju tenutu u fiatu mentre calava u cuteddu.
Light travels through the transparent material.	A luce viaghja attraversu u materiale trasparente.
Evidence shows that water levels are rising.	L'evidenza mostra chì i livelli di l'acqua sò in crescita.
An elder of the village pronounced the verdict.	Un anzianu di u paese hà pronunziatu u verdict.
If she was lying on the sink, she would wash the dishes.	S'era china nantu à u lavamanu, lavava i piatti.
Our sandwiches were wet because of the rain.	I nostri panini eranu mozzi per via di a pioggia.
This region is free from catastrophic natural phenomena.	Questa regione hè libera da fenomeni naturali catastròfichi.
Transportation is by foot, bicycle, or horseback.	U trasportu hè à pedi, in bicicletta, o cavallu.
The beach was full of people.	A spiaggia era piena di ghjente.
Before we launch our campaign, let’s do some research.	Prima di lancià a nostra campagna, faremu una ricerca.
Many snakes share school grounds.	Parechji serpenti sparte i terreni di a scola.
We have some bad news.	Avemu qualchì mala nutizia.
Coarsely chop the onion.	Tagliate grossamente a cipolla.
It was the middle of winter.	Era in mezzu di l'invernu.
A hard life has done its damage.	Una vita dura hà fattu u so dannu.
Soldiers were accustomed to fighting outside.	I suldati eranu abituati à cumbatte fora.
Then I will proceed to my thesis.	Dopu procederaghju à a mo tesi.
The noise disturbed his sleep.	U rumore disturbava u so sonnu.
He sank his head into her hands and cried.	Affondò u capu in e so mani è pienghje.
The farm is growing rapidly and needs more workers.	A splutazioni cresce rapidamente è hà bisognu di più travagliadori.
The actor stared at the popcorn.	L'attore fighjulava affamati u popcorn.
He is very frank about his opinions.	Hè assai francu nantu à e so opinioni.
The church of the city was humble in the tropics.	A chjesa di a cità era umile in i tropichi.
He’s right, for once.	Hà ragione, per una volta.
First, you need a half cup of brown sugar.	Prima, avete bisognu di una meza tazza di zuccaru marrone.
These exercises are mainly for men.	Questi esercizii sò principalmente per l'omi.
The manufacture of cars, buses and trucks has improved in recent decades.	A fabricazione di vitture, autobus è camioni hà migliuratu in l'ultimi decennii.
Will science ever solve the mysteries of life?	A scienza risolverà mai i misteri di a vita ?
The city was a serene oasis.	A cità era un oasi serena.
The poor girl looked so pathetically small.	A povera zitella paria cusì pateticamente chjuca.
Things were going badly.	E cose andavanu male.
The islands of the west coast are popular tourist destinations.	L'isule di a costa occidentale sò destinazioni turistiche populari.
His gaze was fixed on the horizon.	U so sguardu era fissu à l'orizzonte.
A sudden gust of wind had lifted her veil.	Un colpu di ventu improvvisu avia alzatu u so velu.
Her house has two floors.	A so casa hà dui piani.
Transfer to squid meat in a clean bowl.	Trasferisce a carne di calamar in una ciotola pulita.
Protest organizers said this was illegal.	L'urganizatori di prutesta anu dichjaratu chì questu era illegale.
Numerous tourists visit this city every year.	Numerosi turisti visitanu sta cità ogni annu.
She drove cautiously as she approached the intersection.	Ella guidò cun prudenza mentre si avvicinava à l'intersezzione.
The receptionist is at the back of the building.	A receptionist hè in daretu à l'edificiu.
Some snakes are poisonous.	Certi serpenti sò velenosi.
Conjunctions combine ideas in the same sentence.	I cunjunzioni uniscenu idee in a listessa frase.
The wisdom of the ancients, though absurd, is often wise.	A saviezza di l'antichi, ancu assurda, hè spessu sàviu.
A date has been arranged with the future bride.	Una data hè stata arrangiata cù a futura sposa.
Turn the page and start again.	Turnate a pagina è ricominciate.
An ocean lies to the east of this country.	Un oceanu si trova à l'est di stu paese.
The students were noisy.	I studienti eranu rumorosi.
A piece of plastic was found among the debris.	Un pezzu di plastica hè statu trovu trà i rifiuti.
The city is famous for fine cheese.	A cità hè famosa per un furmagliu finu.
He wrongly claimed that his rival supported him.	Il a affirmé à tort que son rival l'avait appuyé.
Thanks to its slightly flattened shape, the gong	Grazie à a so forma ligeramente appiattata, u gong
I feel like I’m digitizing, digitizing.	Mi pare di sente digitalizà, digitalizà.
The building is a splendid example of modern architecture.	U bastimentu hè un splendidu esempiu di l'architettura muderna.
They walked hand in hand.	A manu in manu caminavanu.
Food prices remain low.	I prezzi di l'alimentariu restanu bassi.
Five is used as a gift number.	Cinque hè usatu cum'è un numeru di rigalu.
Melting the sugar in the hot water makes it syrupy.	A fusione di u zuccheru in l'acqua calda rende sciroppu.
The noise was deafening.	U rumore era assordante.
A white car drove off.	Una vittura bianca si n'andò in strada.
Few statues survived the assault.	Poche statue anu sopravvissutu à l'assaltu.
The young man's face remained impassive.	A faccia di u ghjovanu resta impassibile.
The first snowflakes of the season were falling.	I primi fiocchi di neve di a stagione falavanu.
Eventually, the wall collapsed.	À a fine, u muru s'hè crollatu.
Concert festival.	Festival di cuncertu.
The local church is often used for meetings.	A chjesa lucale hè spessu usata per riunioni.
The thief was waiting for the train.	U latru aspittava u trenu.
Green and speckled with purple markings.	Verde è speckled cù marchi viole.
Feel free to record this broadcast.	Sentite liberu di registrà sta trasmissione.
Have you ever been in love? 	Ùn avete mai statu innamuratu ?
he asked me.	m'hà dumandatu.
Factories are required to install contamination control systems.	I fabbrichi sò obligati à stallà sistemi di cuntrollu di contaminazione.
The old woman was bitten by a bee.	A vechja hè stata puntuta da un ape.
The idea that she owned the company seemed ridiculous.	L'idea ch'ella pussede a cumpagnia pareva ridicula.
The city's sewer system does not serve the area well.	U sistema di fognatura di a cità ùn serve micca bè a zona.
He knew it was bad for his health.	Sapia chì era male per a so salute.
Probably the male character.	Probabilmente u caratteru maschile.
I consider this institution as the best place on earth.	Consideru sta istituzione cum'è u megliu postu in a terra.
Studies in folklore often raise the most interesting questions.	I studii in u folklore spessu suscitanu e dumande più interessanti.
A castle is a stone building with crenellated walls.	Un castellu hè un edifiziu di petra cù mura cucciate di merlate.
He saw her again that night.	L'hà vistu di novu quella notte.
The tadpole looks like a tiny frog.	I girini s'assumiglia à minuscule rane.
Don’t forget to make a gift.	Ùn vi scurdate di fà un rigalu.
Don't leave your dog alone.	Ùn lasciate micca u vostru cane.
He scratched his bearded face.	Si graffiò a faccia barbuta.
The new house has spacious grounds.	A nova casa hà terreni spaziosi.
Some producers have moved production overseas.	Certi pruduttori anu trasladatu a produzzione oltremare.
Don’t tell them about the secret meeting in the pub.	Ùn li dite micca di a riunione secreta in u pub.
Bill had very strong feelings about the matter.	Bill avia sentimenti assai forti nantu à a materia.
The virus is highly contagious, especially in closed areas.	U virus hè altamente contagiosu, soprattuttu in quartieri chjusi.
The queen asked the prince to marry her.	A regina dumandò à u prìncipe di marità cù ella.
In times of crisis, the minister advised calm and prudent action.	In tempi di crisa, u ministru hà cunsigliatu una azione calma è prudente.
Scientists are trying to understand why this is happening.	I scientisti cercanu di capisce perchè questu succede.
They chose a simple but elegant place.	Hanu sceltu un locu simplice ma elegante.
A default occurs when a person does not exercise a choice.	Un predeterminatu si trova quandu una persona ùn esercita micca una scelta.
It's been so long.	Dapoi tantu tempu.
I can smell the garbage.	Sentu l'odore di basura.
His life was devoted to science.	A so vita era dedicata à a scienza.
He was a renowned artist.	Era un artista rinumatu.
He said he had never been here.	Hà dichjaratu ch'ellu ùn era mai statu quì.
Some of the women were widows.	Alcune di e donne eranu veduve.
Go to the room.	Andate in a camara.
The building was struck by lightning.	L'edifiziu hè statu culpitu da u lampu.
Some people say his behavior was inappropriate.	Certi pirsuni dicenu chì u so cumpurtamentu era inappropriatu.
The government has taken temporary control of the stock market.	U guvernu hà pigliatu u cuntrollu tempurale di a borsa.
These mountains contain a large amount of iron ore.	Queste muntagne cuntenenu una grande quantità di minerale di ferru.
An army appeared from the east.	Un esercitu apparsu da u livante.
A natural disaster happened last year.	Un disastru naturali hè accadutu l'annu passatu.
The soldiers are preparing to invade the city.	I suldati si preparanu à invadiscia a cità.
Torture of prisoners is against the law.	A tortura di prigiuneri hè contru à a lege.
From the beginning, the gesture was misinterpreted.	Da u principiu, u gestu hè statu malinterpretatu.
The emperor and empress are always followed by the servants.	L'imperatore è l'imperatrice sò sempre seguiti da i servitori.
First, chop the onions.	Prima, tagliate e cipolle.
The summer sky is clear.	U celu d'estate hè chjaru.
Under the rug we found a collection of old objects.	Sottu u tappettu avemu trovu una cullizzioni di vechji ogetti.
There was little traffic on the roads.	Ci era pocu trafficu nantu à e strade.
The report covers individual names, location and occupations.	U rapportu copre nomi individuali, locu è occupazioni.
She squeezes the juice from the lemons to make lemonade.	Ella stringhje u sucu da i limoni per fà a limonata.
Butter is added later in the process.	U burro hè aghjuntu più tardi in u prucessu.
The cogwheels were grinding.	E ruote dentate si macinavanu.
The newspaper published a story about the lightning.	U ghjurnale hà publicatu una storia annantu à u lampu.
Continuous monitoring is necessary for proper development.	U monitoraghju cuntinuu hè necessariu per u sviluppu propiu.
He took his food to the corner.	Pigliò u so manghjà à u cantonu.
The rest is forbidden.	U restu hè pruibitu.
They feel warm under his intense gaze.	Si sentenu caldi sottu à u so sguardu intensu.
You will need a loan.	Averete bisognu di prestitu.
This disaster emerges from volcanoes.	Stu disastru emerge da i vulcani.
The ocean provides most of the oxygen on the planet.	L'oceanu furnisce a maiò parte di l'ossigenu in u pianeta.
There is only one more step to take.	Ci hè solu un passu più da fà.
The cage will be heavily guarded.	A gabbia serà assai guardata.
Forget and toxic people.	Dimenticate e persone tossiche.
Women were famous for their piety.	E donne eranu famose per a so pietà.
She is afraid of the dark.	Hà paura di u bughju.
The guest of honor was greeted on the red carpet.	L'invitatu d'onore hè statu salutatu nantu à a catifa rossa.
Next to him, the old men sat in his garden.	Accantu, i vechji si pusonu in u so giardinu.
Let him be left alone to worship the old woman.	Ch'ellu sia lasciatu in pace per venerà a vechja.
Lay the eggs in a frying pan.	Pone l'ova à fogghiu.
The rebels retreated under fire.	I ribelli si ritiravanu sottu u focu.
A fish born in the mountains.	Un pesciu nata a monte.
I dream of that day.	Sognu di quellu ghjornu.
You can travel now if you want.	Pudete viaghjà avà se vulete.
Have you considered a career change?	Avete cunsideratu un cambiamentu di carriera?
The woman cried softly.	A donna pienghje pianu pianu.
The village was eventually managed quite well.	U paese era eventualmente gestitu abbastanza bè.
The mob prevented him from entering the casino.	A mob hà impeditu di entre in u casinò.
The noise is deafening.	U rumore hè assordante.
The crosswalk is on your left.	U passaghju per i pedoni hè à a vostra manca.
Drive carefully, please.	Cunduce cun cura, per piacè.
The film cast also includes young and talented actors.	U cast di film include ancu attori ghjovani è talentu.
Put the chicken in a large saucepan.	Pone u pollulu in una grande pignatta.
The primary habitat of the species is the tropical rainforest.	L'habitat primariu di a spezia hè a foresta pluviale tropicale.
He took no action.	Ùn hà pigliatu nisuna azione.
A vast army of desert ants invaded the city.	Un vastu esercitu di formiche di u desertu invadiu a cità.
The poor suffer from unemployment.	I poveri soffrenu di disoccupazione.
Civilizations in many parts of the world have disappeared.	E civilisazioni in parechje parte di u mondu sò sparite.
He was known for his talent.	Era cunnisciutu per u so talentu.
He sat down to rest.	Si pusò per riposu.
It is best to seek expert advice.	Hè megliu cercà un cunsigliu espertu.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	A diabete hè un prublema di salute crescente, in particulare trà i zitelli.
Changing economic circumstances have had an impact.	E circustanze ecunomiche cambianti anu avutu un impattu.
Spray them with cold water.	Li spruzza cù acqua fridda.
All children should be taught to think for themselves.	Tutti i zitelli anu da esse insignatu à pensà per elli stessi.
We moved into our new home.	Avemu trasfirutu in a nostra nova casa.
Yet they fear the approach of the winter months.	Eppuru temenu l'avvicinamentu di i mesi d'invernu.
Overworking workers themselves.	I travagliadori overworking elli stessi.
The municipal housing authorities have been accused of negligence.	L'autorità municipali di l'alloghju sò stati accusati di negligenza.
A group of miners lost their jobs recently.	Un gruppu di minatori anu persu u so travagliu pocu tempu.
The improvements were only visible for a limited time.	I megliurenze eranu visibili solu per un tempu limitatu.
Children are dear to my heart.	I zitelli sò cari à u mo core.
A young woman responded to her shock.	Una ghjovana donna hà rispostu à u so scossa.
Be careful, or it will burn.	Attenzione, o si bruciarà.
This country has different cultural traditions.	Stu paese hà diverse tradizioni culturali.
An application is an easy way to start your search.	Una dumanda hè un modu faciule per inizià a vostra ricerca.
It was equipped with radar detectors.	Era equipatu di detectors radar.
Few people believe in spirits.	Pocu persone crede in i spiriti.
Build something for the moon.	Custruite qualcosa per a luna.
The peasants are suspicious of the government.	I paisani sò suspetti di u guvernu.
Offensive images have been removed from the website.	L'imaghjini offendenti sò stati eliminati da u situ web.
The atmosphere was tense.	L'atmosfera era tesa.
The professor was stunned.	U prufessore era stunatu.
She lives here in the village.	Ella campa quì in paese.
Now hold your tongue!	Avà tene a lingua !
I'll see you.	Ti verraghju.
This raw material is used to make the paper.	Sta materia prima hè aduprata per fà a carta.
Protesters were attacked in various places throughout the city.	I manifestanti sò stati attaccati in diversi lochi in tutta a cità.
The conductors at the intersection began honking their horns.	I cunduttori à l'incrociu cuminciò à clacsonà e so corne.
Few animals follow this behavior.	Pochi animali seguitanu stu cumpurtamentu.
The streets were crowded with people dressed for parties.	I carrughji eranu chjappi di persone vestite di festa.
The number of people affected by malnutrition is growing.	U numaru di persone affettate da a malnutrizione hè in crescita.
The tools of civilization now exist in the world.	L'arnesi di a civilizazione esistenu avà in u mondu.
The children all looked anxious.	I zitelli annunzianu tutti ansiosi.
There was a blackout of electricity everywhere.	Ci era un blackout di l'electricità in ogni locu.
This officially conferred nobility.	Questa nobiltà cunferita ufficialmente.
He was told he would not be promoted.	On lui a dit qu'il ne serait pas promu.
These shoes help elevate your feet.	Questi scarpi aiutanu à elevà i vostri pedi.
He places his glass on the table.	Posa u so vetru nantu à a tavula.
They wanted to surprise the group.	Ci vulianu sorprenderà u gruppu.
They feared that war would be declared.	Anu teme chì a guerra sia dichjarata.
The perfume is too strong.	U perfume hè troppu forte.
It’s an honor to meet you.	Hè un onore di scuntràvi.
She decides to have dinner here.	Ella decide di cena quì.
Many species of birds rely heavily on song to attract their mate.	Parechje spezie d'uccelli dependenu assai di u cantu per attruverà i so cumpagni.
The birds are relatively short.	L'acelli sò relativamente brevi.
A soldier has died.	Un suldatu ci hè mortu.
They form a chain up to the sky.	Formanu una catena finu à u celu.
Have a nice day at the beach.	Passatu un ghjornu piacevule à a spiaggia.
This park is now an oasis of peace.	Stu parcu hè avà una oasi di pace.
Calm down, buddy.	Calme, amicu.
The river forms a long delta along the coast.	U fiume forma un delta longu à a costa.
He has many relatives who regularly attend church.	Hà parechji parenti chì frequentanu regularmente a chjesa.
The plan includes buying houses.	U pianu include cumprà case.
Plants need soil, water and sun.	I pianti necessitanu terra, acqua è sole.
The rule requires frequent scenario changes.	A regula esige cambiamenti frequenti di scenariu.
Many retailers offer discounts.	Parechji rivenditori offrenu sconti.
The water will one day be indistinguishable from the air.	L'acqua serà un ghjornu indistinguibile da l'aria.
Shelves of dark books line the hallway.	Scaffali di libri scuri allineanu u corridoiu.
They called him a troublemaker because he confronted the authorities.	L'anu chjamatu cum'è un disturbatore perchè s'affronta à l'autorità.
The alarm clock woke him up.	A sveglia u svegliò.
It was a clear, clear day.	Era un ghjornu chjaru è chjaru.
Good palm sugar is available at local grocery stores.	U zuccheru di palma boni hè dispunibule in i buttreghi lucali.
Firefighters are trying to limit the damage.	I pompieri cercanu di limità i danni.
He approached me.	Si avvicinò à mè.
The soldiers began to reinforce their ammunition.	I suldati cumincianu à rinfurzà e so munizioni.
Himawan discovered a giant lotus.	Himawan hà scupertu un lotus gigante.
The plane landed on the runway.	L'aviò sbarcò nantu à a pista.
This island is now the subject of controversy.	St'isula hè oghje u sughjettu di disputa.
You need to thaw overnight in the refrigerator.	Duvete scongelà a notte in u frigorifero.
This was a difficult decision.	Questa era una decisione difficiule.
Few companies have accepted the offer.	Pochi imprese anu pigliatu l'offerta.
Some companies have been forced to close.	Alcune imprese sò state custrette à chjude.
The architect presented a presentation of his work.	L'architettu hà prisentatu una presentazione di u so travagliu.
Always ask customers to repeat what they have said.	Sempre dumandate à i clienti di ripetiri ciò chì anu dettu.
Several cars, motorcycles and houses were awarded.	Hè stata premiata parechje vitture, muturi è case.
They remain nervous that they might be watched.	Restanu nervosi ch'elli puderanu esse guardati.
A good girl in her early thirties.	Una ghjovana brava in i primi trenta.
We can harness geothermal energy.	Pudemu sfruttà l'energia geotermica.
Two important rivers cross in this city.	Dui fiumi impurtanti si incrucianu in sta cità.
Vegetables should be washed thoroughly.	I vegetali deve esse lavatu bè.
The lake is abundant in fish and shrimp.	U lavu hè abbundante in pesci è gamberetti.
The wild horses freed themselves from their fencing.	I cavalli salvatichi si sò liberati da a so scherma.
The whole process took hours.	Tuttu u prucessu hà pigliatu ore.
He froze when confronted with the facts.	Hè congelatu quandu era cunfruntatu cù i fatti.
The captain of the sea's eyes were cold.	L'ochji di u capitanu di u mari eranu friddi.
The soldier made a military salute.	U suldatu hà fattu un salutu militare.
A happy ending!	Un finale felice !
The object fell with a heavy blow.	L'ughjettu cascò cù un colpu pesante.
This is the most important river in this province.	Questu hè u fiumu più impurtante di sta pruvincia.
My scatological remarks were very offensive!	I mo rimarche scatologiche eranu assai offensivi !
The team leader told everyone not to touch anything.	U capu di a squadra hà dettu à tutti di ùn toccu nunda.
The cook unwrapped the mixture.	U cucinu hà sbulicatu u mischju.
Don't do this.	Ùn fate micca questu.
The sounds echoed faintly across the wide expanse.	I soni riechevanu debolmente à traversu a larga distesa.
We use fuel to make electricity.	Avemu aduprà carburante per fà l'electricità.
It's a lot hotter today than usual.	Hè assai più caldu oghje chè di solitu.
He is a serious person.	Hè una persona seria.
He was passionate about science.	Era appassiunatu di a scienza.
The politician was brought before the court.	U puliticu hè statu purtatu davanti à u tribunale.
Some of the delegates refused to sign.	Alcuni di i delegati anu ricusatu di firmà.
The mirrored silver mirror hangs on the wall.	U specchiu d'argentu smarratu pendu à u muru.
It must be very stupid to live here.	Deve esse assai scemu vive quì.
Last night’s concert was a blast.	U cuncertu d'ieri sera hè stata una splutazioni.
The employee left the job before the start.	L'impiigatu abbandunò u travagliu prima di principiu.
An explosion ripped through the mine.	Una splusione hà strappatu à traversu a mina.
This mountain slope was once an iron mine.	Stu pendiu di muntagna era una volta una mina di ferru.
The door slammed wildly in the wind.	A porta si sbatteva salvaticu in u ventu.
She suffers from frequent mood swings.	Ella soffre frequenti cambiamenti d'umore.
Key regions need to be protected.	E regioni chjave anu da esse prutette.
Politicians seem to have little respect for ordinary people.	I pulitici parenu avè pocu rispettu per a ghjente ordinaria.
The coffee is too strong for me.	U caffè hè troppu forte per mè.
The bush grows along the side of the road.	A machja cresce longu à u latu di a strada.
Take the bus to the station.	Pigliate u bus à a stazione.
Drink tea after dinner.	Beiu tè dopu à cena.
Her dinner looked delicious.	A so cena pareva deliziosa.
The duck is back in the pond.	L'anatra hè tornata à u stagnu.
The sun is setting on us.	U sole scende nantu à noi.
Half of the graduates have not finished the internship.	A mità di i laureati ùn anu micca finitu u stage.
Colorless and odorless.	Incolore è inodore.
The first dance of the show was a bit baggy.	U primu ballu di u spettaculu era un pocu saccu.
The horse went slowly up the mountain.	U cavallu hè andatu pianu pianu à a muntagna.
The cicadas sing loud and endless, refusing to be silent.	E cigale cantanu forte è senza fine, ricusendu di esse tace.
The line between fantasy and reality is blurred.	A linea trà a fantasia è a realità hè sfucata.
Crossed swords seemed sharp and dangerous.	E spade incruciate parevanu affilate è periculose.
In life, we need to pay attention to our own health.	In a vita, duvemu esse attenti à a nostra propria salute.
Country laws prohibiting animal abuse are strict.	E lege di u paese chì pruibiscenu l'abusu di l'animali sò severi.
The bandit stole all his victims in one day.	U banditu hà arrubbatu tutte e so vittime in u ghjornu.
Three teachers supervised volunteers.	Trè maestri supervisavanu vuluntarii.
Another nice salary increase for his secretary.	Un'altra bella crescita di salariu per u so secretariu.
Grandparents are important when it comes to raising children.	I nanni sò impurtanti quandu si tratta di crià i zitelli.
He was very scared.	Era assai temutu.
Now, we count from one to thirty.	Avà, cuntemu da unu à trenta.
Bev walked slowly to his house.	Bev marchò lentamente versu a so casa.
The riots began as a tribute to a local musician.	I rivolti cuminciaru cum'è un tributu à un musicista lucale.
He had lied about his age.	Avia mentitu annantu à a so età.
Georgia is geographically diverse, from mountains to barrier islands.	A Georgia hè geograficamente diversa, da e muntagne à l'isule di barriera.
Yellow lines mark the paths.	I linii gialli marcanu i camini.
A portrait is pasted in the artist’s studio.	Un ritrattu hè appiccicatu in u studio di l'artista.
The trunk of the elephant is flexible.	U troncu di l'elefante hè flexible.
A variety of herbs are used in traditional medicine.	Una varietà di erbe sò aduprate in a medicina tradiziunale.
Enjoy the food, but don’t overfill yourself.	Prufittate di l'alimentariu, ma ùn vi riempite micca troppu.
Electricity is supplied by overhead line networks.	L'energia elettrica hè furnita da e rete di linee aeree.
Cottage industries are sprawling throughout the region.	L'industrii cottage sò spuntati in tutta a regione.
The sign on the stone wall welcomed visitors.	U segnu nantu à u muru di petra hà accoltu i visitori.
Do you want to continue living like this?	Vulete cuntinuà à campà cusì ?
After following the calendula remedy, the rash subsided.	Dopu avè seguitu u rimediu di calendula, a rash diminuì.
Convinced that she would fail, she almost gave up.	Convaincue qu'elle échouerait, elle a presque abandonné.
Rarely do bacteria kill their hosts.	Raramente i batteri uccidenu i so ospiti.
Lightning-struck trees are extremely dangerous.	L'arburi spartuti da i lampi sò estremamente periculosi.
Missiles carrying radioactive tests are launched from silos.	I missili chì portanu teste radiuattive sò lanciati da i silos.
The government has failed to provide basic services.	U guvernu ùn riesce à furnisce i servizii basi.
The missing man was found lying in the woods.	L'omu mancatu hè statu trovu chjinatu in u boscu.
The puppy was treated.	U cucciolo hè statu curatu.
Far be it from me to stop the progress.	Luntanu per mè di piantà u prugressu.
He did a population survey.	Hà fattu un sondaghju di a pupulazione.
Modifying the current curriculum requires changes.	A mudificazione di u curriculum attuale richiede cambiamenti.
The train was moving slowly along the tracks.	U trenu marchjava pianu pianu longu à i binari.
Our country imports a lot of these foods.	U nostru paese importa assai di sti alimenti.
The ship took the road to the south.	U bastimentu hà pigliatu a strada versu u sudu.
He earned his living by grinding grain.	Si guadagnava a vita macinendu u granu.
A band of choirs flew overhead.	Una banda di cori volava sopra a testa.
However, the peaks continue to pound.	Tuttavia, i picchi cuntinueghjanu à martellare.
She was not a pretty girl.	Ùn era micca una bella ragazza.
The inhabitants are flying kites and balloons.	L'abitanti volanu aquiloni è palloncini.
The manager chose him for his singing talent.	U manager hà sceltu per u so talentu di cantu.
I was very happy to help.	Eru assai felice di pudè aiutà.
It seemed very normal.	Paria esse assai normale.
He said he needed time to think.	Ellu disse chì avia bisognu di tempu per pensà.
Residents of this community are looking to make things better.	I residenti di sta cumunità cercanu di fà e cose megliu.
The villagers were anxious for the mine to reopen.	I paisani eranu ansiosi chì a minera si riapertura.
Please take your seats.	Pigliate i vostri posti, per piacè.
Some paintings become old enough to need restoration.	Certi pitture diventanu abbastanza vechje per avè bisognu di risturazione.
The children were close.	I zitelli eranu vicinu.
The temperature was in the unique numbers.	A tampiratura era in i numeri unichi.
Be sure to replace the cover securely.	Assicuratevi di rimpiazzà a tapa in modu sicuru.
We can't see anything.	Ùn pudemu micca vede nunda.
This city periodically suffers disastrous floods.	Sta cità soffre periodicamente inundazioni disastrose.
Without a doubt, she is an attractive woman.	Senza dubbitu, hè una donna attrattiva.
He won a medal for swimming.	Hà vintu una medaglia per a natazione.
They blocked the windows of his room with a black cloth.	Anu bluccatu i finestri di a so stanza cù una tela nera.
The treaty is negotiated in secret.	U trattatu hè negoziatu in sicretu.
Almost half of the students were not interested.	Quasi a mità di i studienti ùn anu micca interessatu.
It was his only mistake.	Era u so solu errore.
We need to ensure the maintenance of the site.	Avemu bisognu di assicurà u mantenimentu di u situ.
The zookeeper had to go into action.	U zookeeper hà avutu à passà in azione.
Turning off and lights helps save energy.	Spegnere e luci aiuta a risparmiare energia.
The honeymoon was so romantic.	A luna di miele era cusì romantica.
Untreated wastewater is an ecological disaster.	L'acqua residuale non trattata hè un disastru ecologicu.
A wave of commercial activity sweeps over the landscape.	Un'ondata di attività cummirciali spazza sopra u paisaghju.
There was a lot of work to be done.	Ci era un grande travagliu da fà.
Talking is taboo here.	Parlà hè tabù quì.
This coffee has a very strong taste.	Stu caffè hà un gustu assai forte.
It took several hours to make the trip.	Pigliò parechje ore per fà u viaghju.
His muscles tightened.	I so musculi strinsenu.
The ocean is famous for its vastness.	L'oceanu hè famosu per a so vastità.
Take a break today.	Pigliate u tempu di riposu oghje.
When winter came, the crops failed.	Quandu l'inguernu hè vinutu, i culturi fiascatu.
Driven by controversy, he insisted.	Indutta da a cuntruversia, hà insistitu.
This ant brings food to its nest.	Sta furmicula porta cibo à u so nidu.
I was deeply touched by the news.	Eru profondamente toccu da a nutizia.
A country that has gone to the brink of bankruptcy.	Un paese chì hè andatu à l'orlu di a fallimentu.
He has little interest in politics.	Hà pocu interessu in a pulitica.
The disaster occurred as a direct result of global warming.	U disastru hè accadutu cum'è u risultatu direttu di u riscaldamentu glubale.
All that shines is not gold.	Tuttu ciò chì brilla ùn hè micca oru.
Then he sniffed loudly and rushed out the door.	Allora, sniffed forte, è si precipitò fora di a porta.
The population of the inner city has collapsed.	A pupulazione di a cità internu hè colapsata.
The old house needed a coat of paint.	A vechja casa avia bisognu di un mantellu di pittura.
Chicago is famous for its theater.	Chicago hè famosa per u so teatru.
A city known for its poetry.	Una cità cunnisciuta per a so puesia.
This exercise needs to be moved as little as possible.	Questu eserciziu hè bisognu di mossa u minimu pussibule.
A slight squeak comes out.	Ne esce un lieve squittio.
At the military commissaries, discounts vary from store to store.	À i cummissarii militari, i sconti varianu da a tenda.
A pensive woman.	Una donna pensativa.
The first colonial settlements were established.	I primi insediamenti culuniali sò stati stabiliti.
The king ordered his courtiers to leave.	U rè hà urdinatu à i so cortigiani di lascià.
Now, let’s practice our improvisations together.	Avà, pratichemu inseme e nostre improvisazioni.
She also took up acting.	Ella hà ancu pigliatu a recitazione.
Saturn shines brightly among the stars in the night sky.	Saturnu brilla brillanti trà e stelle di u celu di notte.
He walks very slowly.	Cammina assai pianu.
The sermon carried a strong moral message.	U sermone portava un forte missaghju murale.
Blood tests are not recommended.	I testi di sangue ùn sò micca cunsigliatu.
People swim, sail and snorkel in the water.	A ghjente nata, naviga è snorkele in l'acqua.
The poor man had no hope of getting a loan.	U poviru omu ùn avia micca speranza di ottene un prestitu.
The task involved cutting wood.	U compitu implicava tagliu di legnu.
Every decision we make is an opportunity.	Ogni decisione chì facemu hè una opportunità.
He sat down at his desk and wrote a letter.	Si pusò à a so scrivania è hà scrittu una lettera.
These complex machines contain obsolete parts.	Sti machini cumplessi cuntenenu parti obsoleti.
These fish are fresh.	Questi pesci sò freschi.
I ate alone, putting in some meat.	Manghjava solu, mettendu un pocu di carne.
Her dark skin was tightly woven into chains.	A so pelle scura era strettamente intrecciata in catene.
Close your eyes and let your fingers speak.	Chiudi l'ochji è lasciate chì e vostre dite parranu.
The phone rang loudly in the library.	U telefuninu sonò forte in a biblioteca.
He is a world traveler.	Hè un viaghjatore mundiale.
The guard struggled to take control of the situation.	A guardia hà luttatu per piglià u cuntrollu di a situazione.
A dog was sitting in the corner of the kitchen.	Un cane era pusatu in u cantonu di a cucina.
He was admitted to hospital for a minor operation.	Hè statu ingressu à l'uspidale per una operazione minore.
The vending machine is back.	U distributore automaticu s'hè tornatu.
His desk is full of cards.	A so scrivania hè sparsa di carte.
The beauty of the valley leaves you speechless.	A bellezza di a vaddi lascia senza parolle.
Bees are attracted to flowers.	L'api sò attratti da i fiori.
He hissed, growled.	Sibilò, ringhiò.
She looked at nothing.	Ella guardò nunda.
Only a few people took pictures of the crazy bomber.	Solu uni pochi pirsuni pigghiaru ritratti di u bomber pazzo.
They sell communication by word of mouth.	Vendenu a cumunicazione per via di a bocca.
If children take drugs, adults will become more anxious.	Se i zitelli piglianu droghe, l'adulti diventeranu più ansiosi.
He was always afraid of spiders.	Era sempre a paura di i ragni.
She opens her mouth in surprise.	Ella apre a bocca in sorpresa.
The immense beast approached the clearing.	L'immensa bestia s'avvicinò in a radura.
This opportunity exceeded my expectations.	Questa opportunità hà superatu e mo aspettative.
The coral is very colorful.	U corallo hè assai culuritu.
They approached and their love grew.	S'avvicinavanu è u so amore cresce.
Second, add the wheat flour to the cream mixture.	Siconda, aghjunghje a farina di granu à a mistura di crema.
The road will soon turn into a dead end.	A strada diventerà prestu in una strada morta.
They had left home just hours earlier.	Eranu partiti di casa solu ore prima.
However, the experience left an impression.	Tuttavia, l'esperienza hà lasciatu una impressione.
The librarian manages a narrow nave.	U bibliotecariu gestisce una nave stretta.
The house is located among the gardens.	A casa hè situata trà i giardini.
They get to work early.	Si mettenu prestu à u travagliu.
The butterfly fluttered its wings, made a croaking noise and dropped dead.	A farfalla sbatteva l'ale lentamente cù u so cumpagnu.
The university has a reputation for rigorous examinations.	L'università hà una reputazione per esami rigorosi.
It erupted in a rain of sparks.	Eruttau in una piovana di scintille.
We will visit each in turn.	Visiteremu ognunu à turnu.
He had little work experience.	Hà avutu poca sperienza di travagliu.
It was an intense experience.	Hè stata una sperienza intensa.
When he decided on a room, he entered the room.	Quandu hà decisu di una stanza, intrì in a stanza.
The bird was persistent, refusing to be frightened	L'acellu era persistente, ricusendu di esse scantatu
He suffered terribly when he was young.	Hà patitu terribilmente quandu era ghjovanu.
Many birds live in the woods.	Parechji acelli campanu in u boscu.
The terrorist fled after firing his weapon.	U terrorista fughje dopu avè sparatu a so arma.
These dishes are particularly delicious.	Questi platti sò particularmente diliziosi.
The steering wheel turned.	U volante girava.
It’s best to sharpen your pencils.	Hè megliu affilare i vostri matite.
Was his speech long?	Era u so discorsu longu ?
The land was already polluted, so the rivers turned black.	A terra era digià contaminata, cusì i fiumi sò diventati neri.
The city needed a new theater.	A cità avia bisognu di un novu teatru.
The boat carried passengers across the river.	U battellu hà purtatu i passageri à traversu u fiume.
The detective informed his client about the evidence.	U detective hà infurmatu à u so cliente nantu à l'evidenza.
Authorities are often accused of corruption.	L'autorità sò spessu accusate di corruzzione.
These birds migrate to warmer climates.	Questi uccelli migranu à i climi più caldi.
She looked at him with a smile.	Ella guardò à ellu cun un surrisu.
The locals mix the milk and butter with the green pepper.	I lucali mischianu u latte è u burro cù u pepite verde.
The war has resulted in the deaths of millions of people.	A guerra hà risultatu in a morte di milioni di persone.
Many people visit this temple every year.	Parechje persone visitanu stu tempiu ogni annu.
Wealthier families often live in palaces.	E famiglie più ricche spessu campanu in palazzi.
He went through the city for a while.	Andò à traversu a cità per un pezzu.
Winter is the perfect time to see whales.	L'inguernu hè u tempu ideale per vede e balene.
These fossils represent ancient life on earth.	Questi fossili rapprisentanu a vita antica nantu à a terra.
The children were taught to get up early.	I zitelli anu insignatu à alzà prestu.
Pack the blankets in the box.	Imballate e mantelli in a scatula.
These problems need to be addressed.	Questi prublemi anu da esse trattatu.
In one school, he taught geometry.	In una scola, hà insignatu a geometria.
Most of the north is deserted.	A maiò parte di u nordu hè desertu.
He spoke quickly, in a low whisper.	Parlava rapidamente, in un sussurru bassu.
Increase the time on your stairs.	Aumentà u tempu nantu à e vostre scale.
Dust storms are common in this region.	I timpeste di polvera sò cumuni in questa regione.
The sea currents will carry you away.	I currenti marini vi purteranu luntanu.
He raised his voice, pleaded.	Alzò a voce, supplica.
The thick fog had covered the whole valley.	A nebbia densa avia cupertu tutta a valle.
This sculpture is widely regarded as a masterpiece.	Sta scultura hè largamente cunsiderata cum'è un capu d'opera.
Before you accuse me, tell me your reasons.	Prima di accusà mi, dimmi i vostri motivi.
This city is shrouded in perpetual darkness.	Sta cità hè impannillata in una perpetua oscurità.
He fears that his invention will be stolen.	Teme chì a so invenzione serà arrubbata.
The water evaporates in the clouds when it warms up.	L'acqua s'evapora in i nuvuli quandu si riscalda.
People sometimes walk instead of drive.	A ghjente volte cammina invece di guidà.
The children are immediately silent.	I zitelli sò subitu silenziu.
He ordered his bodyguards to kill the president.	Hà urdinatu à i so guardie di u corpu per tumbà u presidente.
He looked tired.	Paria stancu.
Don't push him off the couch!	Ùn u spinghje micca da u divano !
Eating too much fat causes heart disease.	Manghjendu troppu grassu provoca malatie cardiache.
He was accused of stealing money from the church.	Hè statu accusatu di robba soldi da a chjesa.
They didn’t have much of everything.	Ùn avianu micca assai di tuttu.
I was born in the city.	Sò natu in a cità.
The location of the castle remains a mystery.	U locu di u castellu resta un misteru.
Make the bags!	Fate i sacchetti !
Be sure to wash your hands.	Assicuratevi di lavà e mani.
This car is too expensive.	Sta vittura hè troppu caru.
In addition to the base salary, you will receive benefits.	In più di u salariu di basa, riceverà benefici.
The old vase was heavy.	U vasu anticu era pisanti.
They told him that war was imminent.	Li dicianu chì a guerra era imminenti.
They opened their gifts three hours later.	Aperu i so rigali trè ore dopu.
The man had only one woman in his paintings.	L'omu avia a sola donna in i so pitture.
Let’s start now.	Avemu da principià avà.
He made a face.	Hà fattu una faccia.
The girls were immersed in the study.	E ragazze eranu immerse in u studiu.
A tape measure is essential for sewing patterns.	Una misura di cinta hè essenziale per i mudelli di costura.
I knew this day was coming.	Sapia chì questu ghjornu vene.
Researchers have learned that the water gently washed the boats.	I circadori anu amparatu chì l'acqua lappava i battelli cù dolcezza.
By adding resources, plans can be made for greater cooperation.	Aghjunghjendu risorse, i piani ponu esse fatti per una più grande cooperazione.
A hidden river flows through the mountain.	Un fiume ammucciatu scorri à traversu a muntagna.
Convolutional neural networks are a popular form of deep learning.	E rete neurali cunvoluzionali sò una forma populari di apprendimentu prufondu.
It usually arrives late.	Di solitu ghjunghje tardi.
The surgeon fears the growth could be cancerous.	U chirurgu teme chì a crescita puderia esse cancerosa.
You do not need to go to the tourist information center.	Ùn avete bisognu à andà à u centru di infurmazione turistica.
We had a very successful chicken barbecue.	Avemu avutu un barbecue di pollo assai successu.
The elderly population here is growing.	A pupulazione anziana quì hè crescente.
The wood floors were spotless.	I pavimenti di legnu era impeccabile.
The bag was unusually small.	U saccu era inusualmente chjucu.
There are many now.	Sò parechji avà.
Era and weekend.	Era u weekend.
The combination creates a unique fragrance.	A cumminazzioni crea una fragranza unica.
Then he slipped out of bed in silence.	Dopu si sfilò in silenziu da u lettu.
Press the rocker switch.	Preme l'interruttore basculante.
The government has decided to subsidize farmers.	U guvernu hà decisu di subsidià i agricultori.
This garden has many trees.	Stu ortu hà assai arburi.
Lucy's son knocked on the door.	U figliolu di Lucy hà rispostu à a porta.
My hair is a mess.	I mo capelli sò un disordine.
The sentence contains at least one error.	A sentenza cuntene almenu un sbagliu.
The money he earns is not enough.	I soldi chì guadagna ùn hè micca abbastanza.
His immediate attack did not resemble love.	U so attaccu subitu ùn s'assumigliava micca à l'amore.
I have suffered from this terrible pain for years.	Aghju patitu di stu dulore terribile per anni.
The violin had been played by the composer.	U viulinu era statu ghjucatu da u cumpusitore.
He gladly answered your question.	Hà rispostu cun piacè à a vostra dumanda.
A huge wave of panic and depression swept the country.	Una enorme onda di panicu è di depressione hà spazzatu u paese.
A cup of fruit is on the table.	Una tazza di fruttu hè nantu à a tavula.
He moved from place to place.	Si trasfirìu da un locu à un locu.
The shipwreck occurred on an uninhabited island.	U naufragiu hè accadutu annantu à un'isula disabitata.
The air is clean in this country.	L'aria hè pulita in stu paese.
The reform party is a strong opponent of this project.	U partitu di riforma hè un forte avversu di stu prugettu.
Free the busboys from their duties.	Libera i busboys da e so funzioni.
Did you notice that everything was quiet today?	Avete nutatu chì tuttu era tranquillu oghje ?
He was fully armed for the trip.	Era cumplettamente armatu per u viaghju.
What time is it? 	Chi ora hè?
asked the man.	dumandò l'omu.
Pour the debtor through the tube.	Pour u debbitore attraversu u tubu.
The darkness hides an immeasurable number of invisible beasts.	L'oscurità nasconde un numeru incommensurabile di bestie invisibili.
The snail travels quickly through the water.	A lumaca viaghjà prestu per l'acqua.
The round mountains rise like islands in the flat landscape.	E muntagne tonde s'alzanu cum'è isule in u paisaghju pianu.
His breath warmed the window glass.	U so soffiu scaldava u vetru di a finestra.
This exercise strengthened my legs.	Questu esercitu hà rinfurzatu i mo gammi.
The people in that city seemed happy.	A ghjente in quella cità pareva felice.
This band has been a great success.	Sta banda hè stata un grande successu.
She plays the piano and sings beautifully.	Ella ghjoca u pianoforte è canta bella.
They are sitting in the shade.	Sò à pusà à l'ombra.
The tank was old and rusty.	U tank era vechju è arrugginitu.
You're not ready yet, young woman.	Ùn site ancora pronta, ghjovana.
There is also no record of his death.	Ùn ci hè ancu un record di a so morte.
In his absence, the merchant assisted the customers	In a so assenza, u cummerciante hà assistitu à i clienti
Medications were evenly distributed to all patients.	I medicini sò stati distribuiti uniformemente à tutti i pazienti.
Then the train stopped for ten minutes.	Allora u trenu si firmò per deci minuti.
Play some music in the living room.	Ghjucà un pocu di musica in u salone.
The sewer is crowded.	A fognaria hè affollata.
It’s very fascinating.	Hè assai affascinante.
They sat down together, talking quietly.	Si pusonu inseme, parlendu tranquillamente.
I am free to refuse.	Sò liberu di ricusà.
They were reason enough to stay.	Eranu ragioni abbastanza per stà.
A cool drink is a wonderful way to cool down.	Una bevanda fresca hè una manera maravigliosa di rinfriscà.
Describe your work to someone else.	Descrivite u vostru travagliu à qualchissia altru.
Her beautiful face is highlighted by candlelight.	A so bella faccia hè evidenziata da u lume di candele.
Rainforests are mostly rich in wildlife.	E fureste pluviali sò soprattuttu ricche di fauna salvatica.
The magician kept the audience in thrall.	U magu hà tenutu u publicu in thrall.
Garbage jams are common in the winter.	I cunfitturi di basura sò cumuni in l'invernu.
He found a cabin in the woods.	Truvò una cabina in u boscu.
The recipes here are quite unusual.	I ricetti quì sò abbastanza inusual.
Outdoor camping was very popular.	U campeghju à l'aria aperta era assai populari.
She will inherit the family farm.	Ella erediterà a splutazioni famigliali.
They took the baby's bed.	Piglionu u lettu di u zitellu.
The bird population will continue to decline.	A pupulazione d'uccelli cuntinuerà à calà.
Police in riot gear stormed a rally on Friday, removing hundreds of protesters by truck.	A pulizzia hà scacciatu a furia di a folla.
The long journey had been difficult.	U longu viaghju era statu arduu.
The broom sweeps the kitchen floor.	A scopa spazza u pianu di a cucina.
Without a doubt, it was a powerful movie.	Senza dubbitu, era un film putente.
Police searched his home.	A polizia hà cercatu a so casa.
The mail carrier knocked hard on the door.	U mail carrier picchiò forte à a porta.
The expression on his face said it all.	L'espressione di u so visu hà dettu tuttu.
Phrases that were not used for training.	Frasi chì ùn anu micca usatu per a furmazione.
The speech begins with an introduction.	U discorsu principia cù una introduzione.
Reduce heat and stir until fish is done.	Reduce u calore è fremene finu à chì u pesciu hè fattu.
It’s not that easy to find.	Ùn hè micca cusì faciule di truvà.
This country has a democratic system.	Stu paese hà un sistema demucraticu.
Many waterfowl are in danger of extinction.	Parechji acelli d'acqua sò in periculu d'estinzione.
All parties were concerned even before the election.	Tutti i partiti eranu preoccupati ancu prima di l'elezzioni.
The wall was painted red, with a blue border.	U muru era statu pittatu di rossu, cù un cunfini turchinu.
Encourage honesty in the workplace.	Incuragisce l'onestà in u locu di travagliu.
The style is typically associated with farmers and winemakers.	U stilu hè tipicamenti assuciatu cù i campagnoli è i vignaghjoli.
Read silently for an hour.	Leghje in silenziu per una ora.
Pollen analysis yielded genetic material.	L'analisi di u polline anu datu materiale geneticu.
An ancient fortress that serves as an active military base.	Una antica fortezza chì serve com'è una basa militare attiva.
One, you need to change your attitude.	Unu, avete bisognu di cambià a vostra attitudine.
The girl stopped talking.	A ghjovana hà cessatu di parlà.
She has always loved goldfish.	Hà sempre amatu i pesci rossi.
He could smell the organ, swallowing hard.	Si sentì l'odore di l'urganu, inghiottindu dura.
A river flows from the mountain.	Un fiume scorri da a muntagna.
Unable to bear the torture, he committed suicide.	Incapace di suppurtà a tortura, si suicidò.
The skin color of the animals looked familiar.	U culore di a pelle di l'animali pareva familiar.
He escaped across the border.	Hè scappatu à traversu a fruntiera.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	E lingue stesse sò trà e più antiche di u mondu.
Some residents have complained that they are not being consulted enough.	Certi residenti si sò lagnati chì ùn sò micca cunsultati abbastanza.
There were no casualties.	Ùn ci era micca vittime.
There was an alley behind the store.	C'era un vicolo daretu à u magazzinu.
The racetrack stretched around the far road.	L'ippodromu si stendeva intornu à a virata luntanu.
Sunlight shone through the window.	A luce di u sole passava da a finestra.
He was jailed earlier this year on charges of corpses.	Hè statu incarceratu prima di questu annu per l'accusazioni di corpi.
No one can say for sure why men want power.	Nimu pò dì per certu perchè l'omi desideranu u putere.
What's all this noise?	Chì ghjè tuttu stu rumore ?
I bought a goat from the store.	Aghju compru un caprettu da a buttrega.
Of course, it is possible to regulate the climate.	Di sicuru, hè pussibule di regulà u clima.
They were engaged in a bitter dispute.	Eranu impegnati in una disputa amara.
There is an abundant amount of domestic electricity.	Ci hè una quantità abbundante di elettricità domestica.
The mountains of this region are high, steep and covered with forest.	I monti di sta regione sò alti, ripidi è cuparti di furesta.
The school was on fire.	A scola era in focu.
It was important not to notice.	Era impurtante ùn esse nutatu.
A city of one million inhabitants, as the census indicates.	Una cità di un milione di abitanti, cum'è u censu indica.
The population will grow dramatically in the coming years.	A pupulazione cresce dramaticamente in l'anni à vene.
Shortly afterwards, it disappeared too much.	Pocu tempu dopu, troppu svanì.
His anger quickly evaporated when he saw her smile.	A so rabbia s'evaporò rapidamente quand'ellu hà vistu u so surrisu.
What do you want to drink?	Chì vulete beie ?
The headmaster announced that the school was closed.	U capu annunziò chì a scola era chjosa.
A stream of bubbles rose to the surface.	Un flussu di bolle s'arrizzò à a superficia.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste hè una destinazione turistica populari.
Open the doors from right to left.	Aperte e porte da diritta à manca.
Suddenly, the music stopped.	Di colpu, a musica si firmò.
The gifts are wrapped.	I rigali sò impannillati.
A leopard often kills its prey.	Un leopardo spessu uccide a so preda.
Writing a dissertation takes a long time.	Scrive una dissertazione piglia assai tempu.
It must have fallen out of a suitcase.	Deve esse cascatu da una valigia.
Fish and chips was the favorite meal.	Fish and chips era u pranzu preferitu.
In fact, we keep very young children away.	In effetti, alluntanemu i zitelli assai chjuchi.
You must agree to help.	Duverebbe accunsente à aiutà.
We asked for directions to the bathroom.	L'avemu dumandatu indicazioni per u bagnu.
She has a lot of talent.	Ella hà assai talenti.
He had forgotten about it.	Si ne s'era scurdatu.
He cooked the rice wisely.	Hà cottu u risu sapientemente.
Brush your codes against the wall.	Spazzola i vostri codici contr'à u muru.
This city has become an international tourist attraction.	Sta cità hè diventata una attrazione turistica internaziunale.
Green tea will help to detoxify.	U tè verde aiuterà à disintossicà.
A barrier erected to prevent animals from reaching it.	Una barriera eretta per impedisce l'animali di ghjunghje.
The persimmon tree bore abundant fruit.	L'arbulu persimmon hà datu frutti abbundanti.
At eight o'clock, they were alone.	À ottu ore, eranu soli.
She is my sister.	Hè a mo surella.
The prophets produced a religious text.	I prufeti pruducianu un testu religiosu.
Earthquakes are happening all over the world.	I terremoti accadenu in u mondu.
How are you?	Cumu vi vene ?
Organ donors often donate blood.	Donatori d'urgani spessu dà sangue.
Beating someone is a common form of punishment.	Battu à qualchissia hè una forma cumuna di punizioni.
The girls accompanied each other, whispering.	E zitelle s'accumpagnavanu, bisbiglianu.
A plot to replace the formed government.	Un complot per rimpiazzà u guvernu furmatu.
Young people shun such traditions.	I ghjovani fughjenu tali tradizioni.
Move this snow bank out of the way.	Sposta stu bancu di neve fora di a strada.
The men are now facing serious charges of theft.	L'omi avà affrontanu gravi accuse di furtu.
The roof was blazing.	U tettu fugliava.
The journalist asked for a statement.	U ghjurnalistu hà dumandatu una dichjarazione.
The countries themselves send representatives.	I paesi stessi mandanu rapprisentanti.
Bare trees in winter look dead.	L'arburi nudi in l'invernu parenu morti.
They moved slowly, walking carefully on the gravel.	Si movenu pianu pianu, marchjavanu cun cura nantu à a ghiaia.
Two strong men could lift the stone easily.	Dui omi forti puderanu alzà a petra facilmente.
He found himself at a door.	Si ritruvò in una porta.
The garden is best approached from the north.	U giardinu hè megliu avvicinatu da u nordu.
The process was long.	U prucessu era longu.
Store the cheese in the refrigerator.	Mantene u furmagliu in a frigorifera.
She leaned forward	Ella s'inclinò in avanti
The girl had a good sense of humor.	A zitella avia un bonu sensu di l'umuri.
The grain was fastened to the skin.	U granu era appiccicatu veloce in a buccia.
A pure gas can be compressed into a liquid under pressure.	Un gasu puru pò esse cumpressu in liquidu sottu pressione.
The nation’s currency has declined in value in recent years.	A valuta di a nazione hà calatu in valore in l'ultimi anni.
She was a superb messman.	Era una superba messman.
At that moment, all hell broke loose.	In quellu mumentu, tuttu l'infernu si sparse.
The experiment was not successful.	L'esperimentu ùn hè micca successu.
They slept like their ancestors once.	Dormenu cum'è i so antenati una volta.
Write your answers in the space below.	Scrivite e vostre risposte in u spaziu sottu.
The two paintings are very similar.	I dui pitture sò assai simili.
Most of the campsites are within walking distance of the lake.	A maiò parte di i campeggi sò à poca distanza da u lavu.
Iron and steel are often needed to repair rusted pipes.	U ferru è l'azzaru sò spessu necessarii per riparà i tubi rusted.
My favorite part of the trip was visiting the farm.	A mo parte preferita di u viaghju era visità a splutazioni.
People are happy to live in small houses.	A ghjente si cuntenta di campà in case chjuche.
His determination is heroic.	A so determinazione hè eroica.
The station is close.	A stazione hè vicinu.
The extract has been effective in some tests.	L'estrattu hè statu efficace in certi testi.
They depend on the beach for their survival.	Dipendenu da a spiaggia per a so sopravvivenza.
The warrior in panic.	U guerrieru in panicu.
Four hours later, he was slapped in the face.	Quattru ore dopu, hè statu sbattutu in faccia.
Indirect trade routes are less secure.	I rotte cummerciale indiretti sò menu sicuri.
The sand blows in my face.	A sabbia mi soffia in faccia.
The boat crashed into the rocks, crashing.	U battellu hà sbattutu cù e scoglii, chjappà.
These islands do not have access to fresh water.	Queste isule ùn anu micca accessu à l'acqua dolce.
The paths of the twins were inexplicably divergent.	I camini di i gemelli avianu inspiegabilmente divergenti.
Many doctors are disgusted by the increase in fees.	Parechji medichi sò disgustati da l'aumentu di i tassi.
Victims of traffic accidents are taken to hospital.	I vittimi di l'accidenti di trafficu sò purtati à l'uspidale.
She poured some milk into a bowl.	Ella versò un pocu di latte in una ciotola.
The materials have to be crushed into a fine powder.	I materiali anu da esse triturati in un polveru fino.
The chain was closed.	A filiera era chjusa.
Research has been done on thousands of patients.	A ricerca hè stata fatta nantu à millaie di pazienti.
The actors underwent strenuous hours of preparation.	L'attori anu subitu ore di preparazione strenuanti.
He noisily got me out of bed sick.	Mi alzò rumorosamente da u lettu di malatu.
The boy slipped into his crib.	U zitellu sbulicò in a so cuna.
Fill out the form and send it back to me.	Cumplete u furmulariu è mi rinviate.
The actor stared at the sky in despair.	L'attore fighjulava in u celu in disperazione.
He was thin and couldn't hold a gun.	Era maigre è ùn pudia micca tene un fucile.
Helping the poor was their primary task.	Aiutà i poveri era u so compitu primariu.
As a child, he loved to run away.	Quand'ellu era zitellu, li piaceva à scappà.
The coach forbade his players to talk to her.	U coach hà pruibitu à i so ghjucatori di parlà cun ella.
At one point, he stopped talking.	À un certu puntu, hà cessatu di parlà.
The young man always came with his headphones on.	U ghjovanu hè ghjuntu sempre cù i so cuffie.
The joke depended on the audience knowing about the singer.	U scherzu dipendeva da l'audienza chì sapia di u cantante.
Many students need to travel long distances to attend university.	Parechji studienti anu bisognu di viaghjà longu distanze per assistisce à l'università.
The train arrived at the station on time.	U trenu hè ghjuntu in a stazione à tempu.
This apartment is in the "noisy" neighborhood.	Stu appartamentu hè in u quartieru "rumosu".
The artist’s models pose for him.	I mudelli di l'artista posanu per ellu.
The horse snorted loudly.	U cavallu sbulicò forte.
A beast of prey, prey upon men.	Una bestia di preda, preda à l'omi.
Years of commercial agriculture have left the land severely impoverished.	Anni di agricultura cummirciali anu lasciatu a terra severamente impoverita.
He tried to kidnap one of the officers.	Hà pruvatu à chjappà unu di l'ufficiali.
A transplant of sweet potatoes.	Un trasplante di patata dolce.
He was afflicted by a series of misfortunes.	Era afflittu da una seria di disgrazie.
Blood flowed from the wound.	U sangue sboccava da a ferita.
A desire for tolerance and respect for all.	Un desideriu di tolleranza è rispettu per tutti.
My file folders are a mess.	I mo cartulare di schedari sò un mess.
The boy's feet hurt as he climbed the mountain.	I pedi di u zitellu feranu da cullà nantu à a muntagna.
She was so happy she kissed him.	Era cusì cuntenta ch'ella u basgiò.
A specific law has been passed.	Una lege specifica hè stata passata.
The hermit lived here for several years.	L'eremita hà campatu quì per parechji anni.
His father insisted that he go to school.	U so babbu insistia ch'ellu deve andà à a scola.
Her hair was arranged in loose curls.	I so capelli eranu disposti in ricci sciolti.
This river constitutes a considerable part of the territories.	Stu fiumu custituisce una parte considerableu di i tarritorii.
His artistic gifts were evident from an early age.	I so rigali artistici eranu evidenti da a prima età.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Intantu, alcune cumpagnie investenu assai in energia rinnuvevule.
The thief threatened to kill the driver.	U ladrone hà minacciatu di tumbà u cunduttore.
This lake produces dozens of species of fish.	Stu lavu pruduce decine di spezie di pesci.
The rebels oppose the dictator's rule.	I ribelli s'opponenu à a regula di u dittatore.
The moon hung low in the western sky.	A luna pendeva bassa in u celu uccidintali.
The mountain is several miles high.	A muntagna hè alta di parechji chilometri.
The tables outside the restaurants are where their customers eat.	I tavule fora di i ristoranti sò induve i so clienti manghjanu.
He never signed a lease.	Ùn hà mai firmatu un affittu.
Water is the basis of life in a desert.	L'acqua hè a basa di a vita in un desertu.
She was not wearing makeup.	Ùn portava micca maquillaje.
These cut slices are more expensive.	Queste fette tagliate sò più caru.
Some people find comfort in accumulating wealth.	Certi pirsuni trovanu cunfortu in l'accumulazione di ricchezza.
His image stays firmly in his mind.	A so maghjina ferma ferma in a so mente.
The cabin was located in the most comfortable place.	A cabina era situata in u locu più còmuda.
Her emotions ranged from joy to pain.	E so emozioni variavanu da gioia à dulore.
Temperate meadows	Prature temperate
This container can be used to store meals.	Stu cuntinuu pò esse usatu per almacenà i pasti.
Put the wheat flour in the fridge.	Mette a farina di granu in u friddu.
Fresh, clean water flowed from the tap.	L'acqua fresca è pulita scorriva da u rubinettu.
He abandoned the broken enigma.	Abbandunò l'enigma rottu.
The building was made of stone.	U bastimentu era fattu di petra.
I'm going to the mountains.	Mi và in muntagna.
A large rig passed through the city.	Un grande rig passava per a cità.
The cake was remarkably light.	A torta era notevolmente ligera.
There are two types of twins.	Ci sò dui tipi di gemelli.
Her grandfather’s books were part of the collection.	I libri di u so missiavu eranu parti di a cullezzione.
A crow lies in the folds of the canvas.	Un corbu si trova in i pieghe di a tela.
Few children, if any, will graduate this year.	Pochi figlioli, s'ellu ci hè, si graduanu questu annu.
The farmers ’children run and play in the fields.	I figlioli di l'agricultori correnu è ghjucanu in i campi.
This mosque is made of stone.	Sta moschea hè fatta di petra.
The goods were destroyed in a storm.	I beni sò stati distrutti in una tempesta.
Suddenly, his car broke down.	À peghju, a so vittura s'hè rotta.
The two parks were connected by a short footpath.	I dui parchi eranu cunnessi da una corta strada di pede.
Compile the list of ingredients.	Cumpilà a lista di ingredienti.
The roof of the church was painted with artistic talent.	U tettu di a chjesa hè stata dipinta cù un talentu artisticu.
Stock prices have risen significantly in recent years.	I prezzi di l'azzioni anu aumentatu significativamente in l'ultimi anni.
I feel sure he made the right decision.	Mi sentu sicuru ch'ellu hà pigliatu a decisione bona.
Tired workers barely survived the scorching heat.	I travagliadori stanchi sopravvivevanu à pena à u calore ardente.
The politician takes a beating in the polls.	U puliticu piglia una battuta in i sondaggi.
The cactus fruits began to shrivel.	I frutti di cactus accuminciaru a strincà.
I am tempted to return your book unread.	Sò tentatu di vultà u vostru libru senza leghje.
The package was not delivered because it is too large.	U pacchettu ùn era micca consegnatu perchè hè troppu grande.
This gives credibility to the psychology of the victim’s accusation.	Questu dà credibilità à a psiculugia di l'accusazione di a vittima.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Ogni gruppu hà avutu a pussibilità di travaglià in picculi gruppi.
All human societies need religion.	Tutte e società umane anu bisognu di religione.
Government agencies are accountable to parliament.	L'agenzii di u guvernu sò rispunsevuli di u parlamentu.
These men are busy all day.	Questi omi sò occupati tuttu u ghjornu.
His death has been mourned by many.	A so morte hè stata lamentata da parechji.
The tapes shown here are in poor condition.	I nastri mostrati quì sò in cattive cundizione.
Singers must have special training.	I cantanti duveranu pussede una furmazione speciale.
We have to defend ourselves.	Ci tocca à difende.
Gradually it became clear that he was running for office.	Pocu à pocu hè diventatu chjaru ch'ellu era candidatu à l'ufficiu.
The parachute sometimes takes the wind.	U parachute à volte piglia u ventu.
A wave of crime swept the country that day.	Un'onda di criminalità hà spazzatu u paese quellu ghjornu.
The actor moved to radio.	L'attore si trasfirìu in radiu.
Her house overlooks the sea.	A so casa si affaccia à u mare.
He was sharing his lunch with a camel.	Era sparte u so pranzu cù un cammellu.
People fill the seats.	I pupulari empianu i posti.
The copier is not working.	A copiatrice ùn hè micca travagliatu.
Moreover, they have become an endangered species.	Di più, sò diventati una spezia in periculu.
The fish caught on the bait.	U pesciu chjappò à l'esca.
The primary motivation for the experiment was political.	A motivazione primaria per l'esperimentu era pulitica.
He was in danger of losing his job.	Era in periculu di perde u so travagliu.
The competition was for college drama students.	U cuncorsu era per i studienti di dramma universitariu.
Nam came home, smiling warmly.	Nam hè ghjuntu in casa, surrisendu cun calore.
The loading of the ship took about three weeks.	A carica di a nave hà pigliatu circa trè settimane.
She grabbed him by the shoulder.	Elle l'a saisi par l'épaule.
Experience shows that it will do well.	L'esperienza mostra chì farà bè.
The monkey solved the problem.	A scimmia risolviu u prublema.
Sometimes he finds work frustrating and tiring.	A volte trova u travagliu frustrante è stancu.
An armless chair is more comfortable.	Una sedia senza braccia hè più còmode.
I haven’t seen it in years.	Ùn l'aghju micca vistu per anni.
He took a taxi to the station.	Pigliò un taxi à a stazione.
Many young people feel that the government is failing.	Parechje ghjovanu sentenu chì u guvernu fallia.
The elevator was broken.	L'ascensore era rottu.
The judges voted for her.	I ghjudici anu vutatu per ella.
Most citizens approved the agreement.	A maiò parte di i citadini anu appruvatu l'accordu.
All eyes fell on him.	Tutti l'ochji cascò nantu à ellu.
The pearl is beautiful.	A perla hè bella.
Be careful not to slip on the wet floor!	Attenti à ùn sciddicà nantu à u pianu bagnatu!
Buffalo meat is the most abundant source of meat.	A carne di bufala hè a fonte più abbundante di carne.
Time is money in this case.	U tempu hè soldi in questu casu.
He slipped on a banana peel.	Si sciddicò nantu à una buccia di banana.
A truck carrying a flatbed trailer overturned.	Un camionu chì portava una rimorca à piastra s'hè ribaltatu.
With the addition of water, the beer becomes foamy.	Cù l'aghjunzione di l'acqua, a biera diventa spuma.
Many species of birds hibernate during the winter.	Parechje spezie d'acelli hibernate durante l'invernu.
The cream is beaten stiff, but has a smooth texture.	A crema hè battuta rigida, ma hà una texture liscia.
The dress has an incredible shape.	U vestitu hà una forma incredibile.
The salt is extracted from seawater.	U sali hè estrattu da l'acqua di mare.
Heat the oven over medium heat.	Aduprate u fornu nantu à un focu mediu.
The scientist imagined telescreens everywhere.	U scientist hà imaginatu i teleschermi in ogni locu.
He demanded corruption from prostitutes.	Hà dumandatu corruzioni da e prostitute.
They served to friends light refreshments.	Anu servutu à l'amici ligeri rinfreschi.
Numerous predatory species can be found throughout the ocean.	Numerose spezie predatori ponu esse truvati in tuttu l'oceanu.
I am too young for such a serious matter.	Sò troppu ghjovanu per una materia cusì seria.
Ginger is used in many cuisines.	Ginger hè utilizatu in parechje cucine.
The car is a source of contamination.	L'automobile hè una fonte di contaminazione.
The laws are intended to prevent corruption.	E lege sò destinate à prevene a corruzzione.
Scientists can do more than most people imagine.	I scientisti ponu fà più di ciò chì a maiò parte di a ghjente imagine.
The roads were quiet.	I carrughji eranu tranquilli.
The pencil split in two when it was pointed.	U lapis si spezzò in dui quandu era in punta.
He, too, will be extinct.	Anch'ellu si estinguerà.
They started early.	Anu cuminciatu prestu.
This roof is made of old tires.	Stu tettu hè fattu di vechji pneumatici.
Similar to earthquakes, volcanic eruptions are violent.	Simile à i terrimoti, l'eruzioni vulcaniche sò viulenti.
Use this book to find examples of practicing your vocabulary.	Aduprate stu libru per truvà esempi per praticà u vostru vocabulariu.
Also, dust storms are common.	Inoltre, i timpeste di polvera sò cumuni.
They stimulated the economy.	Stimulavanu l'ecunumia.
The soldiers are soon killed by the enemy.	I suldati sò prestu ammazzati da u nimicu.
So, let’s get down to the offer room.	Dunque, andemu finu à a sala di l'offerta.
A murder mystery is probably in the works.	Un misteru d'assassiniu hè probabilmente in l'opere.
However, he insisted.	Tuttavia, hà insistitu.
The plant is near a river.	A pianta hè vicinu à un fiume.
She agreed to divorce her husband.	Ella accunsentì à divorziari u so maritu.
Caravan drivers are likely to carry the disease.	I cunduttori di caravane sò prubabilmente purtate a malatia.
To give a higher meaning to words.	Per dà un significatu superiore à e parolle.
I almost never took the bus.	Ùn aghju guasi mai pigliatu l'autobus.
Compared to last year, the harvest was larger.	Comparatu à l'annu passatu, a cugliera era più grande.
Return to homepage.	Ritorna à a homepage.
The excitement was huge.	L'eccitazione era enormosa.
This implies a smooth technical development accompanied by creative destruction.	Questu implica un sviluppu tecnicu suave accumpagnatu da a distruzzione creativa.
The forest was destroyed by the forest.	A furesta hè stata arruvinata da u boscu.
With the telescope, you can observe the stars.	Cù u telescopiu, pudete osservà e stelle.
The factory will close in two weeks.	A fabbrica chjuderà in duie settimane.
Dissolve in jelly.	Dissolve a gelatina.
Chronic headache sufferers are generally under a lot of stress.	I malati di mal di testa cronica sò generalmente sottu un grande stress.
He drove the car on a rough gravel road.	Hà guidatu a vittura nantu à una strada di ghiaia aspra.
The flow forms the boundary between this country and that.	U flussu forma u cunfini trà stu paese è quellu.
Now the ship is taking the water.	Avà u bastimentu piglia l'acqua.
They live for an average of ten years.	Vivenu per una media di deci anni.
Read that book again.	Leghjite quellu libru di novu.
Police have arrested the man on suspicion of murder.	A pulizza hà arrestatu l'omu per suspettu di assassiniu.
The water returns to normal levels only two years later.	L'acqua torna à i livelli nurmali solu dui anni dopu.
Farmers produce these beautiful flowers.	L'agricultori pruducenu sti belli fiori.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	A maiò parte di i circadori crede chì u fumu provoca u cancer di pulmone.
The circus was in town tonight.	U circu era in cità sta sera.
Tom left the door ajar.	Tom lasciò a porta dritta socchiusa.
Ask people with different opinions.	Pregunte à e persone cun opinioni diffirenti.
Parents are advised to feed their children nutritious meals.	I genitori sò cunsigliati per alimentà i so figlioli nutrienti.
They are very strong swimmers.	Sò natatori assai forti.
Increased spending on education.	Spesa aumentata in educazione.
I noticed the change in his attitude.	Aghju nutatu u cambiamentu in a so attitudine.
The potential for corruption is out of control.	U putenziale di corruzzione hè fora di cuntrollu.
The ant population is declining.	A pupulazione di formica hè in calata.
Every school knows the famous author.	Ogni scola cunnosci u famosu autore.
An ecological disaster is developing.	Un disastru ecologicu si sviluppa.
The white dove flew quickly from the tree.	A culomba bianca volò prestu da l'arbulu.
The girl found a frog in the trot.	A zitella hà trovu una rana in u trottu.
Tom's letters were returned unopened.	E lettere di Tom sò state restituite senza aperte.
The region is rich in animal life.	A regione hè ricca di vita animale.
It was soaked into the skin.	Hè stata inzuppata à a pelle.
It helped me set goals.	M'hà aiutatu à stabilisce obiettivi.
The classroom floor was cold.	U pianu di l'aula era friddu.
This drawing shows how animals live.	Stu disegnu mostra cumu campanu l'animali.
The leaders of the minority groups called for calm.	I capi di i gruppi minoritari anu appellu à a calma.
The first term depends on the weather.	U primu termini dipende di u tempu.
The meeting lasted almost two hours.	A riunione durò quasi duie ore.
Even the warrior was turned away.	Ancu u guerrieru hè statu vultatu.
The sun shone faintly through the clouds.	U sole brillava debbuli à traversu i nuvuli.
The use of glass helps to preserve food.	L'usu di vetru aiuta à priservà l'alimentu.
The two boys were selling sweets.	I dui picciotti vendevanu dolci.
The streets are noisy all night long.	I carrughji sò rumorosi tutta a notte.
The phone rang from the hook.	U telefonu sonava da u ganciu.
Leave a reply in the comments.	Lasciate una risposta in i cumenti.
Workers develop concrete plans.	I travagliadori sviluppanu piani concreti.
He heard the call of his grandmother.	Sintia a chjama di a so nanna.
The throat is the narrowest part of the human neck.	A gola hè a parte più stretta di u collu umanu.
Winter is a difficult time for many farmers.	L'inguernu hè un tempu difficiule per parechje splutazioni.
From his point of view, he could see the lake.	Da u so puntu di vista, puderia vede u lavu.
The water vaporizes after heating.	L'acqua si vaporizza dopu à u riscaldamentu.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Venite per una chat quandu avete u tempu.
Here, they collect rainwater in large containers.	Quì, cullighjanu l'acqua di piova in cuntenituri grossi.
Personal computers are widely used today.	L'urdinatori persunali sò largamente usati oghje.
She has been on medication for quite some time.	Hè stata in medicazione per un bellu pezzu.
Most businesses were avoided.	A maiò parte di l'imprese sò state evitate.
He has a powerful voice.	Hà una voce putente.
The birds seemed anxious for action.	L'acelli parevanu ansiosi d'azzione.
The police have returned to their village.	I pulizzeri sò tornati in u so paese.
But it was a good blouse.	Ma era una blusa brava.
Then peel the onions.	Dopu, sbuccia e cipolle.
Can you summarize your presentation in a minute?	Pudete riassume a vostra presentazione in un minutu?
Insurance companies are immoral.	E cumpagnie d'assicuranza sò immorali.
His phone rang incessantly.	U so telefonu suna senza cessà.
She went swimming every day.	Ella andava à natà ogni ghjornu.
At the end of the month, they are married.	À a fine di u mese, si trovanu maritati.
He brought a cup of tea for everyone.	Hà purtatu una tazza di tè per tutti.
The information in the books found on the Internet is not reliable.	L'infurmazioni di i libri truvati in Internet ùn sò micca affidabili.
The labor dispute has become violent.	U cunflittu di u travagliu hè diventatu viulenza.
Most of the trees in this area are dead.	A maiò parte di l'arburi in questa zona sò morti.
Is the sky clear today?	U celu hè chjaru oghje ?
A prosperous business can earn its owner a fortune.	Un affari prusperu pò guadagnà u so pruprietariu una fortuna.
His results showed that people were happier without him.	U so risultatu hà dimustratu chì a ghjente era più felice senza ellu.
This library is famous for its conservative views.	Stu librariu hè famosu per i so punti di vista cunservatori.
He went mad with jealousy.	Si n'andò in pazzi di ghjilosia.
The program was designed to help the hungry.	U prugramma hè statu cuncepitu per aiutà i fami.
The newspaper regularly publishes articles.	U ghjurnale publica regularmente articuli.
He hoped to make a living singing.	Sperava di guadagnà a vita cantendu.
He led a good life as a civil servant.	Hà fattu una bona vita cum'è un servitore civili.
The doctor.	U duttore.
The coffee was hot.	U caffè era caldo.
The horse felt free and vigorous.	U cavallu si sentia liberu è vigoru.
The control indicated that she was too young for penicillin.	U cuntrollu hà indicatu chì era troppu ghjovana per a penicillina.
His sister told him to be careful.	A so surella li disse d'esse attentu.
He carried fifteen different trophies.	Portava quindici trofei differenti.
He studied hard at school.	Hà studiatu duramente à a scola.
Were the harvest conditions good this year?	I cundizioni di cugliera sò stati boni quist'annu ?
The painter's brushes were loose and splashy.	I pennellate di u pittore eranu sciolti è splashy.
The market was crowded, as usual.	U mercatu era affollatu, cum'è di solitu.
Her hair fluttered around her smiling face.	I so capelli si agitavanu attornu à u so visu sorridente.
Opposition party politicians used the microphone.	U puliticu di u partitu di l'uppusizione hà utilizatu u microfonu.
The result was a number of violent clashes.	U risultatu hè stata una quantità di scontri viulenti.
Drink cups of green tea and eat dark chocolate.	Bevi tazzi di tè verde è manghja cioccolatu scuru.
Ignored data.	Hà ignoratu i dati.
The buildings of the city are relaxed and unhurried.	L'edificazioni di a cità sò rilassate è senza fretta.
The river cuts through the bottom of the desert.	U fiumu taglia u fondu di u desertu.
The politician did not appear in court.	U puliticu ùn hà micca avutu una comparsa in tribunale.
The immaculate room had a comfortable bed.	A stanza immaculata avia un lettu còmode.
Make sure you don't overeat.	Assicuratevi di ùn manghjà micca troppu.
Darwin's theory of evolution is in doubt.	A teoria di l'evoluzione di Darwin hè in dubbitu.
Open the window, leaving the evening fresh air.	Apre a finestra, lascendu l'aria fresca di a sera.
The government must provide free health care.	U guvernu deve furnisce assistenza sanitaria gratuita.
My mom is critical in guiding my behavior.	A mo mamma hè critica per guidà u mo cumpurtamentu.
The shoemaker there made a new pair of sandals.	U calzolaru culà facia un novu paru di sandali.
Be careful not to act too quickly.	Hè attentu à ùn agisce in fretta.
The explosion was heard for miles around.	L'esplosione hè stata intesa per chilometri à l'intornu.
I was surprised to find a librarian here.	Hè stata sorpresa di truvà quì un bibliotecariu.
The lord of the house, however, could do little.	U signore di a casa, però, puderia fà pocu.
Most people will make this trip on foot.	A maiò parte di a ghjente hà da fà stu viaghju à pedi.
The mother advised her child.	A mamma hà cunsigliatu u so zitellu.
The city boasts an exquisite mix of history and modernity.	A cità vanta una squisita mistura di storia è mudernità.
He only called you tonight.	Ti hà chjamatu solu sta notte.
Put the briefcase on the table.	Posa a valigetta nantu à a tavula.
By day, traders are coming en masse.	Di ghjornu, i cummircianti venenu in massa.
The water was hot.	L'acqua era calda.
The glue is used to make the paper.	A cola hè usata per fà a carta.
Don't ask questions or tell lies.	Ùn fate micca dumande è ùn vi sarà dettu micca bugie.
The captain of the army seemed engaged.	U capitanu di l'armata pareva ingaghjatu.
The oil pipeline was contaminated by the gas leak.	U pipeline di l'oliu hè stata contaminata da a fuga di gas.
Sometimes he dreamed of traveling the world.	Qualchì volta hà sunniatu di viaghjà in u mondu.
The factory produces a large number of medicines.	A fabbrica produce una grande quantità di medicini.
An influx of foreigners leads to cultural encounters.	Un afflussu di stranieri porta à scontri culturali.
This sentence has punctuation errors.	Questa frase hà errori di puntuazione.
Cats don’t like catnip.	I misgi ùn piace micca catnip.
He feels no pain from his injury.	Ùn sente micca dolore da a so ferita.
It became clear that she was very angry.	Hè diventatu chjaru chì era assai arrabbiata.
A fierce battle ensued, almost destroying the village.	Ne seguì una feroce battaglia, quasi distrughjendu u paese.
They divorced, but the children stayed together.	Divorzianu, ma i zitelli sò stati inseme.
The hurricane destroyed thousands of homes and businesses.	L'uraganu hà distruttu millaie di case è imprese.
He fell into a fit of rage.	Hè cascatu in un impetu di rabbia.
He took off his fur coat.	Si tolse u so mantellu di pelliccia.
The shot was short.	U tiru era cortu.
This city is known for its festivals of joy.	Sta cità hè cunnisciuta per i so festivali di gioia.
His head was pounding.	U so capu batteva.
A captivating sight for some.	Una vista captivante per certi.
This theory is supported by personal experience.	Sta teoria hè sustinuta da l'esperienza persunale.
He got angry and threw the vase on the floor.	Si arrabbiò è ghjittò u vasu à u pianu.
Many questions remain unanswered.	Parechje dumande restanu senza risposta.
He helped the poor country.	Aiutò u poviru paese.
She sighed heavily.	Ella fece un gran suspiru.
This region is known for its art.	Sta regione hè cunnisciuta per u so arti.
The election was marred by intimidation and violence.	L'elezzioni sò stati sbulicati da intimidazioni è viulenza.
These ingredients can be used in baking.	Questi ingredienti ponu esse usatu in a panificazione.
Like a wandering knight, he rode into battle.	Cum'è un cavaliere errante, cavalcò à a battaglia.
The national deficit is well below its target.	U deficit naziunale hè assai sottu à u so scopu.
I have already lost one.	Aghju digià persu unu.
The pulp must be strained using a sieve.	A polpa deve esse strained using a sieve.
She was promoted to group leader last year.	Hè stata promossa à u capu di u gruppu l'annu passatu.
Some companies have completely refused to comply.	Alcune imprese anu rifiutatu cumplettamente di rispettà.
The house has a picket fence.	A casa hà un picket fence.
His wife rushed to the living room.	A so moglia hè ghjunta in fretta in u salottu.
His story was intriguing.	A so storia era intrigante.
The receiver’s reports received an award from the national team.	I rapporti di u ricevitore anu ricevutu un premiu di a squadra naziunale.
The country spends billions on education.	U paese spende miliardi in educazione.
She got out of bed, feeling rested.	Si alzò da u lettu, sentendu riposata.
It had been dry here for days.	Era statu seccu quì per ghjorni.
This building is not recommended for college students.	Stu edifiziu ùn hè micca cunsigliatu per i studienti universitari.
The violent clash turned the sleeping village into a battlefield.	U scontru viulente hà trasfurmatu u paese dorme in un campu di battaglia.
Many of us want to continue in this course.	Parechji di noi vulemu cuntinuà in stu cursu.
Essential oils help us feel better.	L'olii essenziali ci aiutanu à sentu bè.
A cat slipped under the wheels of a truck.	Un ghjattu s'infilò sottu à i roti di un camion.
This new research confirms the old theories.	Sta nova ricerca cunfirma i vechji tiurìi.
This is our first day together.	Questu hè u nostru primu ghjornu inseme.
Build a fire and start cooking.	Custruite un focu è cuminciate a cucina.
She returned to her house, happy to be safe.	Riturnò in casa soia, cuntenta di esse sicura.
He was devastated when he heard the news.	Era devastatu quandu hà intesu a nutizia.
Journalists are people who write or report on the news.	I ghjurnalisti sò persone chì scrivenu o informanu nantu à e nutizie.
A chicken crossed the street.	Un puddastru attraversò a strada.
She always looks restless.	Ella pare sempre inquieta.
She lives alone.	Ella campa sola.
Such facts must be brought to the attention of the authorities.	Tali fatti deve esse purtatu à l'attenzione di l'autorità.
The struggling eye of the wind seemed to mock his pain.	L'ullu luttutu di u ventu paria di burla di u so dulore.
More and more fish are being caught here every day.	Sempre più pesci sò stati catturati quì ogni ghjornu.
Gangsters will attack this house.	I gangsters attaccheranu sta casa.
The minister's office was directly below the presidential palace.	L'uffiziu di u ministru era direttamente sottu à u palazzu presidenziale.
The digestive system is complex.	U sistema digestivu hè cumplessu.
Use your judgment, but don't let your judgment apply.	Aduprate u vostru ghjudiziu, ma ùn lasciate micca u vostru ghjudiziu aduprà.
The sight of those poor children brought back painful memories.	A vista di quelli poveri ziteddi ripurtava ricordi dolorosi.
My high school education was on the wall.	A mo educazione di u liceu era nantu à u muru.
A small amount of rust begins to appear.	Una piccula quantità di ruggine cumencia à apparisce.
As part of his treatment, he received physiotherapy.	Comu parte di u so trattamentu, riceve fisioterapia.
The slate was clean.	L'ardesia era pulita.
Diet plays an important role in health.	A dieta ghjoca un rolu impurtante in a salute.
Blue and yellow are the primary colors.	Blu è giallu sò i culori primari.
Then the fans danced at the party.	Allora i fans ballavanu in festa.
His hands are strong, firm.	E so mani sò forti, fermi.
She pulled her hat into the pond.	Idda tirò u so cappellu in u stagnu.
The kitchen was full of smoke.	A cucina era piena di fumu.
Despite her youth, she is wise.	Malgradu a so ghjuventù, hè sàvia.
Accuracy is perhaps the most important quality in a secretary.	A precisione hè forse a qualità più impurtante in un secretariu.
The wooden boat sat small in the water.	U battellu di lignu s'assittò pocu in l'acqua.
Put on underwear if it is cold at night.	Mettite in biancheria intima s'ellu hè friddu di notte.
The men's team easily beat the women.	A squadra di l'omi batteva facilmente e donne.
The roads were in terrible shape.	E strade eranu in forma terribili.
The historian spoke of the great artistic tradition of the city.	U storicu parlava di a grande tradizione artistica di a cità.
The traffic was constantly growing.	U trafficu era in crescita constantemente.
A large body of open water lies outside the harbor.	Un grande corpu d'acqua aperta si trova fora di u portu.
There are several possible options here.	Ci sò parechje opzioni pussibuli quì.
They made no noise when he broke his vase.	Ùn anu micca fattu un rumore quandu hà ruttu u so vasu.
The green leaves have turned brown.	E foglie verdi sò diventate marroni.
Please put security first.	Vi pregu à mette a sicurezza prima.
The most abundant food in the world is fish.	L'alimentu più abbundante in u mondu hè u pesciu.
Ginger root goes into the soup.	A radica di ginger va in a zuppa.
The infrastructure of the village was unfortunately inadequate.	L'infrastruttura di u paese era lamentablemente inadegwata.
The mouse ate through the cheese.	U topu hà manghjatu à traversu u furmagliu.
It was the worst neighborhood around.	Era u peghju quartieru intornu.
Please make sure the fire is out before leaving.	Per piacè assicuratevi chì u focu hè fora prima di lascià.
She cried, overwhelmed with pain.	Ella pienghje, sopraffata da u dulore.
Sometimes even the king was a child.	Calchì volta ancu u rè era un zitellu.
The cities in this region were	E cità in questa regione eranu
We could spend a night in a small town.	Puderemu passà una notte in un picculu paese.
The two candidates received very different receptions.	I dui candidati anu ricevutu accolti assai diffirenti.
These scientists were working on an experiment.	Questi scientisti anu travagliatu nantu à un esperimentu.
Many workers have moved overseas.	Parechji travagliadori si sò spustati oltremare.
We had planned to take the train at six o’clock.	Aviamu pensatu à piglià u trenu à sei ore.
Kids often make a mess.	I zitelli spessu facenu un mess.
The police chief imposed a curfew.	U capu di a pulizza hà impostu un curfew.
Read books and articles.	Leghjite libri è articuli.
This is unlikely to be true	Questu hè improbabile chì sia veru
Prevention is better than cure, they say.	Hè megliu à prevene chè à curà, dicenu.
They went to the exhibition stands.	Andavanu à i stand di l'esposizione.
The kids are very excited about the new puppy.	I zitelli sò assai entusiasmati di u novu cucciolo.
He poured himself a cup of tea.	Ha versatu una tazza di tè.
The policies of the dying government are harmful.	E pulitiche di u guvernu morente sò dannusu.
The castle is a popular tourist attraction.	U castellu hè una attrazione turistica populari.
Here is a picture of my house.	Eccu una foto di a mo casa.
The police stopped him, refusing to answer any questions.	I pulizzeri sò stati fermi, ricusendu tutte e dumande.
We will apply theory to practice.	Avemu da applicà a teoria à a pratica.
Note that the boy did not close the door behind him.	Nota chì u zitellu ùn hà micca chjusu a porta daretu à ellu.
Andrews has a meeting with the governor later today.	Andrews hà una riunione cù u guvernatore più tardi oghje.
He makes it very clear that the soldiers must be brave.	Ellu rende assai chjaru chì i suldati duveranu esse bravi.
An army of ants marched mercilessly through the soft earth.	Un esercitu di furmiculi marchjava senza pietà à traversu a terra molle.
The outskirts of the city are growing rapidly.	A periferia di a cità si sviluppa rapidamente.
Put a handful of flour in the cup.	Mettite una manata di farina in a tazza.
Steve spoke with great passion about fashion.	Steve hà parlatu cun grande passione nantu à a moda.
He wrote many classic poems, short stories and novels.	Hà scrittu assai puemi classici, racconti è rumanzi.
She fills a jug with water.	Ella riempia una brocca d'acqua.
To travel around the world in eighty days!	Per fà u giru di u mondu in ottanta ghjorni !
The local bar is crowded on weekends	U bar lucale hè affollatu u weekend
The code base colors are muted.	I culori di a basa di codice sò muti.
We criticized the new direction but this was in vain.	Criticamu a nova direzzione ma questu era in vanu.
Many species of birds migrate each year.	Parechje spezie d'acelli migranu ogni annu.
I will try to consider all your suggestions.	Pruvaraghju di cunsiderà tutti i vostri suggerimenti.
We live in the middle of nowhere.	Vivemu in mezu à u paese glubale.
Other changes include increased deforestation.	Altri cambiamenti includenu a deforestazione aumentata.
A doctor should examine your wound.	Un duttore deve esaminà a vostra ferita.
Incidents like this have become increasingly common.	Incidenti cum'è questu sò diventati sempri più cumuni.
This measure has gained general support.	Sta misura hà guadagnatu un sustegnu generale.
Things did not go as expected.	E cose ùn sò micca andate cum'ellu s'aspittava.
A dramatic success.	Un successu drammaticu.
His argument was persuasive.	U so argumentu era persuasivu.
The sheet is hung on the clothesline.	U fogliu hè appesu à a corda di a ropa.
The interviewer looked young.	L'entrevistadore pareva ghjovanu.
Several inches of snow covered the roads.	Parechji centimetri di neve cupria e strade.
The rules of golf are very complicated.	I reguli di u golf sò assai cumplicati.
When it’s gone, it’s gone!	Quandu hè andatu, hè andatu !
The advent of the twentieth century has brought new challenges.	L'avventu di u XXmu seculu hà purtatu novi sfide.
The archers lent merciful arrows.	L'archeri prestavanu frecce misericordiose.
His sudden departure was a shock to everyone.	A so partenza brusca hè stata una scossa per tutti.
There were three small mountains in the distance.	Ci era trè picculi muntagni à distanza.
This city was once famous for the production of cotton.	Sta cità era una volta famosa per a pruduzzioni di cuttuni.
Keep your promises.	Mantene e vostre promesse.
There was a brief encounter.	Ci hè statu una brevi scontri.
What a beautiful waterfall!	Chì bella cascata !
What is the purpose of building stone walls?	Chì ghjè u scopu di custruisce muri di petra?
The food in this menu is accepted.	L'alimentu in questu menu hè accettatu.
Many concepts have changed over time.	Parechji cuncetti sò cambiati cù u tempu.
Soon, we could see the trail of smoke.	Prestu, pudemu vede a traccia di fumu.
Some men skipped their daily prayer.	Certi omi saltavanu a so preghiera di ogni ghjornu.
Such is the nature of humanity.	Tale hè a natura di l'umanità.
A gourmet menu is vast and creative.	Un menu gourmet hè vastu è creativo.
Environmental damage is a major problem.	U dannu ambientale hè un prublema impurtante.
She wants to work for the city.	Ella voli travaglià per a cità.
A company spokesman declined to comment.	Un portavoce di a cumpagnia hà rifiutatu di cummentà.
The shower was broken.	A doccia hè stata rotta.
Writer blockage is a condition that affects many writers.	U bloccu di u scrittore hè una cundizione chì afecta assai scrittori.
He insisted he had money for the train.	Hà insistitu chì avia soldi per u trenu.
The school has been designated a Historic Building	A scola hè statu designatu un edifiziu storicu
Police will improve security in insecure neighborhoods.	A polizia migliurà a sicurità in i quartieri insicuri.
The trees began to hibernate.	L'arburi cuminciaru a so hibernazione.
A teacher gave a lesson in verbs.	Un maestru hà datu una lezione di verbi.
The boat sank dangerously.	U battellu si sguassava periculosamente.
She looked at him.	Ella sguardò à ellu.
Forty years ago she came here to study.	Quarant'anni fà hè venuta quì à studià.
Don’t get me wrong here.	Ùn si mette micca in una cunfusione quì.
The student realized that he was not prepared.	U studiente hà capitu chì ùn era micca preparatu.
They lived along the coast, away from the city.	Abitavanu longu à a costa, luntanu da a cità.
Always leave time to eat.	Lasciate sempre tempu per manghjà.
Packed peach leaves are spread on the floor.	Foglie di pesche impacchettate sò spargugliati nantu à u pianu.
The gingered apples were delicious.	I mele gingered eranu deliziosi.
Do you always know the right answer?	Sapete sempre a risposta ghjusta?
The soldiers were tired after a long day of marching.	I suldati eranu stanchi dopu una longa ghjurnata di marchja.
They divided it into pieces.	L'anu spartitu pezzu per pezzu.
Peace was examined quickly.	U paci hè statu esaminatu rapidamente.
He held his chin cup in his hands.	Tenia u mento cuppa in e so mani.
The man started the engine.	L'omu hà iniziatu u mutore.
Prefer savory snacks.	Preferite snacks salati.
He soon saw that the man only wanted money.	Prestu hà vistu chì l'omu vulia solu soldi.
He welcomed his parents to the restaurant.	Hà accoltu i so genitori in u ristorante.
A school committee voted to close the new campus.	Un cumitatu di a scola hà vutatu per chjude u novu campus.
The robot made a horrible noise!	U robot hà fattu un rumore horrible !
She is a beautiful woman.	Hè una bella donna.
Everything will dissolve here.	Tuttu si scioglierà quì.
This furniture is very expensive.	Stu mobili hè assai caru.
This action goes unnoticed.	Questa azione passa inosservata.
He lost his job after stealing his car.	Hà persu u so travagliu dopu à u furtu di a so vittura.
Monkeys are jumping from tree to tree.	E scimmie sò saltendu da un arbre à un arbre.
A strike is a threat to intellectual freedom.	Una greva hè una minaccia per a libertà intellettuale.
They were lovers of painting.	Eranu amatori di pittura.
The adoption process is not easy.	U prucessu di adopzione ùn hè micca faciule.
The queen provided financial support.	A regina hà furnitu un sustegnu finanziariu.
I hope they continue to do so.	Spergu chì continuanu à fà cusì.
Make sure the wood does not burn.	Fate chì u legnu ùn brusgià.
Mark's eyes lit up.	L'ochji di Mark s'illuminavanu.
Directors ’areas of concern were limited.	I spazii di preoccupazione di i direttori eranu limitati.
He ate a whole pile of pancakes.	Hà manghjatu una pila sana di pancakes.
China found itself in the lurch after launching a missile.	A Cina si truvò in a cuccia dopu avè lanciatu un missile.
My older brother often gives me advice.	U mo fratellu maiò spessu mi dà cunsiglii.
The local government assured that this was a safe environment.	U guvernu lucale hà assicuratu chì questu era un ambiente sicuru.
The monument commemorates the people who sacrificed their lives.	U munumentu commemora a ghjente chì hà sacrificatu a so vita.
Rumors abound about his business activities.	I rumuri abbundanu annantu à e so attività cummerciale.
This water is dirty.	Questa acqua hè brutta.
The sultan's advisers ordered him to establish a tribunal.	I cunsiglieri di u sultanu l'anu urdinatu à stabilisce un tribunale.
I want to see you again, friends.	Vogliu vedevi una volta, amichi.
Each essay is accompanied by a list of words.	Ogni saggio hè accumpagnatu da una lista di parolle.
So will it help us?	Allora ci aiuterà?
He opened the window and cried a little.	Aprì a finestra è fece un pocu pienghje.
It’s often hard to hear.	Hè spessu difficiule à sente.
Its modern building is a masterpiece of design.	U so edifiziu mudernu hè un capolavoru di disignu.
Protests had taken place almost every night.	E prutestazioni avianu accadutu quasi ogni notte.
Used in speaking and writing.	Adupratu in parlà è scrive.
They sell all kinds of bottled drinks.	Vendenu ogni tipu di bevande in bottiglia.
The buildings are made of wood and glass.	L'edifizii sò fatti di legnu è di vetru.
The game has a ghost in it.	U ghjocu hà un fantasma in questu.
He had a clever mind.	Hà avutu una mente astuta.
This type of restructuring is not feasible at this time.	Stu tipu di ristrutturazione ùn hè micca fattibile à questu tempu.
Semantic classes divide language into basic types.	E classi semantiche dividenu a lingua in tippi basi.
This tiny revolution was barely noticeable.	Sta minuscula rivoluzione hè stata à pocu rimarcata.
A tablet of salt every day.	Una tableta di sali ogni ghjornu.
Be careful not to overheat	Attenti à ùn surriscaldà
They underwent months of intensive testing.	Sò stati sottumessi à mesi di teste intensive.
The butter is made from cows.	U burru hè fattu da vacche.
The roses were in full bloom.	I rosi eranu in piena fioritura.
Reading aloud increases material retention.	A lettura à alta voce aumenta a ritenzione di materiale.
Public transportation is not reliable.	U trasportu publicu ùn hè micca affidabile.
Tom was walking towards the lake.	Tom caminava versu u lavu.
He was given investigative powers.	On lui a donné des pouvoirs d'enquête.
This family has traveled to five continents.	Sta famiglia hà viaghjatu à cinque cuntinenti.
This hormone helps in the transport of fat in the body.	Questa hormona aiuta à u trasportu di grassu in u corpu.
The assistant was well dressed.	L'assistente era ben vestitu.
Scientists say it is impossible to live without air.	I scientisti dicenu chì hè impussibile di campà senza l'aria.
The properties are all very traditional.	I pruprietà sò tutti assai tradiziunali.
Prison authorities were too happy to cooperate.	L'autorità di prigiò eranu troppu felici di cooperà.
She went and locked the door behind him.	Si n'andò è chjode a porta daretu à ellu.
The bit is broken.	U bit hè rottu.
It is clear that this individual has a drinking problem.	Hè chjaru chì questu individuu hà un prublema di bere.
She was wearing an elegant dress.	Ella portava un vestitu eleganti.
The circuit is quite complicated.	U circuitu hè abbastanza cumplicatu.
The pianist succeeded because his touch was sensitive.	U pianista hà riesciutu perchè u so toccu era sensitivu.
It is less visible than other types of contamination.	Hè menu visibile di l'altri tipi di contaminazione.
The coverage of this event is unmatched.	A copertura di questu avvenimentu hè senza paragone.
The bird flies over this roof.	L'acellu vola sopra à stu tettu.
These cities are among the most beautiful in the world.	Sti cità sò trà i più belli in u mondu.
To make the water grow, it must be cold.	Per fà cresce l'acqua, deve esse cale.
My car was a total loss.	A mo vittura era una perdita tutale.
Good taste is not universal.	U bonu gustu ùn hè micca universale.
The government has made many attempts to eradicate poverty.	U guvernu hà fattu assai tentativi per eradicà a miseria.
Untrained staff members routinely perform these tasks.	I membri di u staffu senza addestramentu facenu rutinariamente questi compiti.
The snow-capped mountains are breathtaking.	E muntagne innevate sò mozzafiato.
I never tried my best.	Ùn mai pruvà u mo megliu.
He took his shoes to the door.	Pigliò i scarpi à a porta.
These statistics represent the distribution of a ratio.	Queste statistiche rapprisentanu a distribuzione di una ratio.
A mixture of carrots and celeriac is called a slaw.	Una mistura di carotte è celeriac hè chjamata slaw.
The meteor fell into a large lake.	U meteoru hè cascatu in un grande lavu.
A colorful crow landed on a branch outside.	Un corbu culuritu sbarcò nantu à un ramu fora.
The fortress was built on sand dunes.	A furtezza hè stata custruita nantu à dune di sabbia.
This family lives in the countryside.	Sta famiglia campa in campagna.
He broke his arm.	Si ruttu u so bracciu.
They continued happily drinking their coffee.	Cuntinuonu felice à beie u so caffè.
After the meeting, he complained of a headache.	Dopu à a riunione, si lagnava di un mal di testa.
At the time of writing, he was in police custody.	À u mumentu di a scrittura, era in custodia di a pulizza.
I need six bags of bread flour.	Aghju bisognu di sei sacchetti di farina di pane.
For each group, reduce their list to one sentence.	Per ogni gruppu, riduce a so lista à una sola frase.
The bamboo bends elegantly under the weight of snow.	U bambù si piega elegantemente sottu u pesu di neve.
What caused this accident?	Chì hà causatu stu accidente ?
His behavior was rude, arrogant and intimidating.	U so cumpurtamentu era rude, prepotente è intimidante.
He is afraid of heights.	Hà paura di l'altitudine.
Only male characters appear in the story.	Solu i caratteri maschili appariscenu in a storia.
He took a deep breath.	Pigliò un respiru strappatu.
Every day is unpredictable.	Ogni ghjornu hè imprevisible.
Lawyers have experienced a number of legal challenges.	L'avucati anu pruvatu una quantità di sfide legali.
The jet left the runway and left.	U jet hà lasciatu a pista è si n'andò.
There are several dams in the mountains.	Ci sò parechje dighe in muntagna.
Repairs can be expensive.	E riparazioni ponu esse costose.
The president has conducted an investigation into what happened.	U presidente hà fattu una investigazione nantu à ciò chì hè accadutu.
The metallic sensation was a frightening sign.	A sensazione metallica era un signu spavintosu.
They were chased by a gang of bandits.	Sò stati perseguitati da una banda di banditi.
This language has no official written form.	Sta lingua ùn hà micca forma scritta ufficiale.
She decided not to talk unless she was talking.	Ella decisu di ùn parlà micca à menu chì si parlava.
We all carry tags that record our personal information.	Tutti portamu tags chì registranu a nostra infurmazione persunale.
She lies luxuriously on a bed.	Si stende lussuosamente nantu à un lettinu.
She trembled.	Si tremò.
The king decided to grant him his request.	U rè hà decisu di cuncede li a so dumanda.
It was annoying that his work was not appreciated.	Era fastidiu chì u so travagliu ùn era micca apprezzatu.
He was the heir of a famous family.	Era un eredi di una famiglia rinumata.
Did everyone follow him?	L'anu seguitu tutti ?
The owners of the restaurant and nightclub were on their knees.	I prupietarii di u ristorante è di a discoteca eranu in ghjinochji.
My bike was stolen yesterday.	A mo bicicletta hè stata arrubbata eri.
She also used colored powders to decorate her face.	Hà utilizatu ancu polveri culurite per decorate a so faccia.
This fossil looks like an ancient jellyfish.	Stu fossili s'assumiglia à una medusa antica.
It can be harmful to drink too much alcohol.	Pò esse dannusu per beie troppu alcolu.
Some species became extinct on the arrival of man.	Alcune spezie si sò estinte à l'arrivu di l'omu.
He rarely attended church.	Raramente hà assistitu à a chjesa.
Eventually, the child recovered.	Eventualmente, u zitellu hà recuperatu.
She rarely submits to being patronized around.	Raramente si sottumette à esse patrona intornu.
An interior door, painted black, was placed here.	Una porta interna, pittata di neru, hè stata piazzata quì.
Stocks have reached their lowest level in months.	I stocks anu righjuntu u so livellu più bassu in mesi.
He sharpened his wooden knife.	Hà affilatu u so cuteddu di lignu.
The plane crash was a terrible tragedy.	U crash di l'aviò era una tragedia terribile.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Per piacè dimmi induve hè u bagnu?
His manner was calm as well.	U so modu era calmu è ancu.
Bach’s music has a haunting beauty.	A musica di Bach hà una bellezza inquietante.
She danced with abandon.	Ella ballava cun abbandunamentu.
He put the roses in the vase.	Pusò i rosi in u vasu.
Some birds nest in forest trees.	Certi uccelli nidificanu in l'arburi di a furesta.
The text is interspersed with bold.	U testu hè intercalatu cù grassu.
Artificial fibers are more durable than cotton.	I fibri artificiali sò più durable chì u cuttuni.
He is also a teacher.	Hè ancu un maestru.
He spent his days thinking of ways to punish him.	Passava i so ghjorni à pensà à modi per puniscelu.
Smith never said a word.	Smith ùn hà mai dettu una parolla.
Through a tight rope of deception, he accomplished his goal.	Per mezu di una corda stretta di inganni, hà rializatu u so scopu.
The lion was lying in the shade.	U leone era chjinatu à l'ombra.
The young man closed his eyes and blinked again.	U ghjovanu chjappò l'ochji, è lampò di novu.
People tend to agree to regulations too often here.	E persone tendenu à accunsentà regulazioni troppu spessu quì.
Beaches are a pleasure for bathers.	E spiagge sò u piacè di i bagnanti.
Time is running out to save the rainforest.	U tempu hè finitu per salvà a foresta pluviale.
A crowd had gathered.	Una mansa di ghjente s'era riunita.
Despite its name, the download process was very slow.	Malgradu u so nome, u prucessu di scaricamentu era assai lento.
The city can only be reached by boat.	A cità pò esse ghjunta solu in barca.
Losing weight is often difficult.	Perde pisu hè spessu difficiule.
It moves like a ghost.	Si move cum'è un fantasma.
The boy's head was crowned with gold rings.	A testa di u zitellu era coronata in ricci d'oru.
This book is not mine.	Stu libru ùn hè micca u mio.
The chords were full of surprises.	L'accordi eranu pieni di sorprese.
They were very thirsty.	Eranu assai sete.
The youth scene, too, was flourishing, it seemed.	A scena di a ghjuventù, ancu, era fiorente, pareva.
Most people are afraid to talk.	A maiò parte di a ghjente hà paura di parlà.
The farmers were angry and anxious.	L'agricultori eranu arrabbiati è ansiosi.
The government will issue more tickets this year.	U guvernu emetterà più biglietti quist'annu.
Malnutrition has become a serious threat.	A malnutrizione hè diventata una seria minaccia.
He was a capable intellectual.	Era un intellettuale capace.
He took a deep breath.	Tirò un soffiu d'aria.
This spice is known for its pungent odor.	Sta spezia hè cunnisciuta per u so odore pungente.
A state of emergency was declared yesterday.	Un statu d'emergenza hè statu dichjaratu eri.
Parents and children read together.	I genitori è i zitelli leghjenu inseme.
This machine is not reliable.	Sta macchina ùn hè micca affidabile.
After a long study, he finally developed a new recipe.	Dopu un longu studiu, hà finalmente sviluppatu una nova ricetta.
The dominant factor in this climate is heat.	U fattore dominante in questu clima hè u calore.
His arms outstretched in arms.	E so braccia irte d'armi.
They were at the altar, waiting for the priest.	Eranu à l'altare, aspittendu u prete.
He is admired for his honesty.	Hè admiratu per a so onestà.
Boston is rich in history.	Boston hè ricca di storia.
A delicate but expensive dish.	Un platu delicatu ma caru.
It was there, shining in the sun.	Era quì, chì brillava in u sole.
Today, young people are looking for greener lifestyles.	Oghje, i ghjovani cercanu stili di vita più verdi.
The children sank into the water together.	I zitelli si sfondanu in l'acqua inseme.
The grapes are ripe.	L'uva hè maturata.
The letter was signed by his secretary.	A lettera era firmata da u so secretariu.
She ran out the door.	Ella corse fora di a porta.
The cow fell, lying on her side.	A vacca cascò, stendu nantu à u so latu.
Physicists have proposed a unified theory of everything.	I fisici anu prupostu una teoria unificata di tuttu.
He waits at the door for his wife.	Aspitta à a porta a so moglia.
The medicine is already prepared.	A medicina hè digià preparata.
Energy distribution is subdued.	A distribuzione di energia hè sottumessa.
The gelled mixture is not very tasty.	A mistura gelificata ùn hè micca assai gustosa.
A storm was raging outside.	Una tempesta furia fora.
Who is the fastest?	Quale hè u più veloce?
They have found signs of ancient life all over the planet.	Anu trovu segni di vita antica in tuttu u pianeta.
This poem is about life and death.	Stu puema hè nantu à a vita è a morte.
Farmers and individual farmers use wind machines.	L'agricultori è l'agricultori individuali utilizanu macchine di ventu.
It is a delicate situation.	Hè una situazione delicata.
He showed her his passport, explaining that he was a tourist.	Li hà mostratu u so passaportu, spieghendu ch'ellu hè un turista.
Iron is an important component of steel.	U ferru hè un cumpunente impurtante di l'azzaru.
Who gave the example?	Quale hà datu l'esempiu ?
A hurricane is a violent storm.	Un uraganu hè una tempesta viulente.
The streets of Boston were narrow and winding.	E strade di Boston eranu chjuche è tortuose.
The best way is to do something.	U megliu modu hè di fà qualcosa.
In most modern societies, people dress today.	In a maiò parte di e società muderne, a ghjente si veste oghje.
The instructor showed the students how to tag the photos.	L'instructore hà dimustratu à i studienti cumu taggà e foto.
This step is quite difficult to achieve.	Stu passu hè abbastanza difficiule à ghjunghje.
I was later sent on a trip north.	Eru dopu mandatu in un viaghju à u nordu.
Never bandit words with a woman.	Ùn mai bandite parolle cù una donna.
Stay away from the river as it is a dangerous season.	Stà luntanu da u fiumu, postu chì hè staghjunali periculosu.
This is a beautiful specimen of this species.	Questu hè un bellu specimen di sta spezia.
The bird is flying.	L'acellu vola.
He was surrounded by attentive listeners.	Era circundatu da ascoltatori attenti.
Many believe that there is only one true faith.	Parechji credi chì ci hè una sola fede vera.
There is a lot to do.	Ci hè assai da fà.
An impressive number of lives have been lost.	Un numeru impressiunanti di vite sò persu.
The price of raw materials is rising.	U prezzu di a materia prima cresce.
She became more anxious.	Hè diventata più ansiosa.
The peasants were left unharmed.	I paisani sò stati lasciati senza danni.
The platoon had some wonderful new weapons.	U plotone avia parechje armi novi maravigliose.
It was just a small victory.	Era solu una piccula vittoria.
Philip had many close friends.	Filippu avia parechji amichi intimi.
She had noticed her limps.	Ella avia rimarcatu i so limps.
They were carrying some strange luggage.	Hanu purtatu uni pochi di bagaglii strani.
We feel a lot about the environment these days.	Sentemu assai di l'ambiente in questi ghjorni.
The story is full of examples of tyrants.	A storia hè piena di esempi di tiranni.
Each building has a number.	Ogni edifiziu hà un numeru.
The color of this flower is blue.	U culore di stu fiore hè blu.
He woke up from a terrible dream.	Si svegliò da un sognu terribili.
I suggested a holiday abroad.	Aghju suggeritu una vacanza à l'esteru.
An avid fan of history	Un avid fan di a storia
Keep it on the grass.	Mantene nantu à l'erba.
She knew that each person's perspective was different.	Ella sapia chì a perspettiva di ogni persona hè diversa.
The manager remained very calm.	U manager restava assai tranquillu.
The variety and diversity of his texts are remarkable.	A varietà è a diversità di i so testi sò notevuli.
He invited her with her cousins.	L'hà invitatu cù i so cugini.
Certain types of animals easily adapt to captivity.	Certi tipi d'animali si adattanu facilmente à a cattività.
They are creatures of habit.	Sò criaturi d'abitudine.
They continue their discussion on art.	Cuntinueghjanu a so discussione nantu à l'arti.
He stared at the dark, trembling flames.	Fissò i fiammi scuri, tremuli.
The forecast calls for rain this afternoon.	A previsione chjama a pioggia sta dopu meziornu.
The river was dry.	U fiumu era seccu.
The nurse serves baked potatoes for dinner.	L'infermiera serve patate cotte per cena.
She smiled at me.	Ella mi surrisu.
Make sure your hair is well brushed.	Assicuratevi chì i vostri capelli sò ben spazzolati.
This village was agricultural land.	Issu paesi era una terra agricula.
He gave a lecture on human evolution.	Hà datu una cunferenza nantu à l'evoluzione umana.
He jumped into a deep blue lake.	Saltò in un lavu blu profondu.
The simple act of change is transformation.	L'attu simplice di cambià hè trasfurmendu.
Many men were standing guard at the door.	Parechji omi stavanu a guardia à a porta.
She works as a nurse in a hospital.	Ella travaglia cum'è infermiera in ospedali.
Archaeologists have found numerous traces of human habitation.	L'archeologi anu trovu numerosi tracce di abitazione umana.
Migrants are a new source of blood.	I migranti sò una fonte di sangue novu.
A forest consists mainly of deciduous trees.	Un boscu hè custituitu principarmenti di l'arburi latifoghi.
The report was very subdued.	U rapportu era assai sottumessu.
The bells meant the coming of the priest.	E campane significavanu a venuta di u prete.
He licked the melted cheese.	Liccò u furmagliu fusu.
The bright sun made the heat unbearable.	U sole brillanti facia u calore insopportabile.
They were sentenced to death for stealing from a tent.	Sò stati cundannati à morte per arrubà in una tenda.
He argued that women are inferior.	Iddu sustinia chì e donne sò inferiori.
They don't like this stuff.	Ùn li piace micca sta roba.
Dogs are well trained.	I cani sò ben addestrati.
Rodent populations spread the plague.	E populazioni di roditori sparghjenu a pesta.
Professor of medicine, he explained his findings.	Prufessore di medicina, spiegò i so scuperte.
Her happiness brought her all over the house.	A so felicità hà purtatu tutta a casa.
Find and turn off the central heating.	Truvate è spegne u riscaldamentu cintrali.
They decided to leave for a while.	Anu decisu di lascià per un pezzu.
Some animals can be dangerous.	Certi animali ponu esse periculosi.
The sun is shining now.	U sole hè luminosu avà.
The trees were bare in the winter.	L'arburi eranu nudi in l'invernu.
The countryside is exceptionally beautiful in the fall.	A campagna hè eccezziunale bella in u vaghjimu.
The peasants, seeing them, fled in fright.	I paisani, videnduci, scappavanu spaventati.
Its use dates back thousands of years.	U so usu data di millaie d'anni.
The curtains have been undone for weeks.	I cortini sò stati disfatti per settimane.
Solar energy was a thought after all.	L'energia solare hè stata un pensamentu dopu.
Steal an acorn and use it for fire.	Arrubbate una ghianda è l'utilizate per u focu.
Camping in this area is illegal.	Camping in questa zona hè illegale.
It was anything but an ordinary road.	Era tuttu ma una strada ordinaria.
We are better prepared these days.	Semu megliu preparati in questi ghjorni.
Lions and tigers and bears, oh!	Lioni è tigri è orsi, oh!
She jumps out of her seat.	Ella salta da u so postu.
She listens intently.	Ella ascolta attentamente.
Take another sip of coffee.	Pigliate un altru sorsu di caffè.
The crop yields were really good this year.	I prudutti di i culturi eranu veramente boni questu annu.
Both communities prayed to the same god.	E duie cumunità anu pricatu à u stessu diu.
Charter schools are allowed to operate on a small scale.	E scole charter sò permesse di operà à una piccula scala.
The newly built hospital also has a lot of beds.	L'uspidale recentemente custruitu hà ancu assai letti.
These dishes are delicious, he said.	Questi platti sò diliziosi, disse.
I have a lamp on my desk.	Tengu una lampada nantu à u mo scrivania.
Farmers have not been able to feed their families.	L'agricultori ùn anu pussutu alimentà e so famiglie.
This plant has been found to repel mosquitoes.	Sta pianta hè stata trovata per repelle i mosquitos.
The meat was brown and dry.	A carne era marrone è secca.
Language is a means of communication.	A lingua hè un mezzu di cumunicazione.
They drew a line in the ground.	Hanu tracciatu una linea in a terra.
Even if it’s a fire, it’s not contagious.	Ancu s'ellu hè un focu, ùn hè micca contagiosu.
The king was unaware of his son's secret.	U rè ùn era micca cunnisciutu di u sicretu di u so figliolu.
The composer wrote many works.	U cumpusitore hà scrittu assai opere.
Experts call this a paradox.	I sperti chjamanu questu un paradossu.
People follow different religious doctrines.	A ghjente segue diverse duttrine religiose.
The hills suddenly lit up with blue stripes.	E colline si illuminavanu di colpu cù strisce di turchinu.
The officers felt good.	L'ufficiali si sentianu belli.
The eagle turned high on the tops of the trees.	L'acula girava in alta sopra à e cime di l'arburi.
She believes in the existence of ghosts.	Ella crede in l'esistenza di fantasmi.
The clay changes and buckles with the novelty.	L'argilla cambia è fibbia cù a novità.
The workers were waiting for orders.	I travagliadori stavanu aspittendu ordini.
Bathrooms have drain spouts at the bottom.	I bagni anu sputichi di drenu à u fondu.
They went to the municipality to have it repaired.	Sò andati à a municipalità per fà riparatu.
The bird flies north.	L'acellu vola à u nordu.
The boy seemed desperate to eat the bread.	U zitellu pareva dispiratu per manghjà u pane.
This property offers substantial investment opportunities.	Sta pruprietà offre opportunità d'investimentu sustanziali.
Make a ball with the dough.	Fate una bola cù a pasta.
The old man told him many things.	U vechju li disse assai cose.
Rights groups and ethnic minorities have questioned his victory.	I gruppi di diritti è e minurità etniche anu interrugatu a so vittoria.
As a mathematician, he worked on set theory.	Cum'è una matematica, travaglia nantu à a teoria di i set.
Add the milk to the beaten eggs.	Aghjunghjite u latte à l'ova battute.
Some claim to be responsible for their successes.	Certi dicenu di esse rispunsevuli di i so successi.
The boat arrived home.	U battellu hè ghjuntu in casa.
The dog grabbed the ball and left it, wagging its tail.	U ghjacaru pigliò a palla, è l'abbandunò, scuntendu a coda.
This drug is effective against bacteria.	Sta droga hè efficace contru i batteri.
Place a layer of damp linen over the injured part.	Pone una strata di linu umitu nantu à a parte ferita.
This new model has an engine that is efficient.	Stu novu mudellu hà un mutore chì hè efficace.
The exhibition featured several ancient artifacts.	L'esposizione presentava parechji artefatti antichi.
The factory works all day.	A fabbrica travaglia tuttu u ghjornu.
John reads several newspapers every day.	Ghjuvanni leghje parechji ghjurnali ogni ghjornu.
There are several methods of measuring distance.	Ci sò diversi metudi di misurazione di distanza.
The table was set for dinner.	A tavula hè stata messa per cena.
He is said to be challenging foreigners.	Si dice ch'ellu si sfida di i stranieri.
The students ’behavior had caused some concern.	U cumpurtamentu di i studienti avia causatu qualchì preoccupazione.
Farmers ’crops have been ruined by drought.	I culturi di l'agricultori sò stati arruvinati da a siccità.
The water flowed steadily and quietly.	L'acqua scorriva fermamente è tranquillamente.
It is wise to take safety precautions.	Hè sàviu di piglià precauzioni di sicurità.
He fell silent, thinking silently.	Casca in silenziu, pensendu in silenziu.
Some analysts predict that rates will rise.	Certi analisti prevedenu chì i tassi aumenteranu.
The monkey took its inspiration from the lion.	A scimmia hà pigliatu a so ispirazione da u leone.
Consider another point of view.	Cunsiderate un altru puntu di vista.
The noise can be very annoying.	U rumore pò esse assai fastidiosu.
The soldier was on the verge of tears.	U suldatu era à l'orlu di e lacrime.
She decides to buy a closet.	Ella decide di cumprà un armariu.
As the king said, first is better than next.	Cum'è u rè hà dettu, prima hè megliu chè dopu.
As the children watched the scene, they became nervous.	Mentre i zitelli fighjulavanu a scena, diventanu nervosi.
He was ashamed to have lied.	Si sentia vergogna d'avè mentitu.
We were given a bouquet of flowers.	Avemu datu un fasciu di fiori.
Be sure to truncate the decimal number.	Assicuratevi di truncà u numeru decimale.
Most businesses were closed.	A maiò parte di l'imprese eranu chjusi.
In the coming days,	In i prossimi ghjorni,
Businesses need to reduce their environmental impact.	L'imprese anu da riduce u so impattu ambientale.
Endangered species, its population is growing.	Spezia minacciata, a so pupulazione hè in crescita.
Incredibly impressive.	Incredibbilmente impressiunanti.
The materials in this basket must be recycled.	I materiali in questa cestera deve esse riciclata.
It’s hard to please.	Hè difficiuli di piacè.
He was stripped of his powers.	Hè statu spogliatu di i so putenzi.
The fish swam quickly.	I pesci natavanu prestu.
The girl's eyes lit up.	L'ochji di a zitella s'illuminanu.
That pretty big explosion last week was horrible!	Quella splusione piuttostu grande a settimana passata hè stata orribile!
Most governments in ancient times had slaves.	A maiò parte di i guverni in i tempi antichi avianu schiavi.
But don’t ask, don’t say.	Ma ùn dumandate micca, ùn dite micca.
Turkey is advancing in the world.	Turchia avanza in u mondu.
They were not sure because of the vastness of the space.	Ùn eranu micca sicuri per via di a vastità di u spaziu.
She hides the stolen money in her purse.	Ella piatta i soldi arrubati in a so borsa.
He hit a fly on his forehead.	Si battò una mosca nantu à a so fronte.
Finally, insert your result into the serial plate.	Infine, inserite u vostru risultatu in a piastra seriale.
But one is not allowed to use such words.	Ma unu ùn hè micca permessu di utilizà tali parolle.
He saw a big dog chasing a cat.	Vide un cane grossu chì persegue un gattu.
Try to put this experience behind me.	Pruvate di mette sta sperienza daretu à mè.
Try to make the text as big as possible.	Pruvate di fà u testu u più grande pussibule.
Work slows down.	U travagliu rallenta.
The plants are in danger of extinction.	I pianti sò in periculu d'estinzione.
Activists have lobbied for tighter environmental regulations.	L'attivisti anu fattu lobby per regulazioni ambientali più strette.
She calls me sometimes.	Ella mi chjama qualchì volta.
The walk forced him to look for a new job.	A caminata l'hà obligatu à circà un novu travagliu.
His contagious laughter filled the room.	A so risata contagiosa empiia a stanza.
Stay on the road.	Stà nantu à a strada.
The rapid growth of the mosquito tree is impressive.	A crescita rapida di l'arburu di mesquite hè impressiunanti.
He was worried that different roles would conflict.	Era preoccupatu chì i diversi roli si cunflittinu.
There is nothing to complain about.	Ùn ci hè nunda di lamentà.
A promise is a promise.	Una prumessa hè una prumessa.
The hopeful candidate spent almost four hours talking.	U candidatu di speranza hà passatu quasi quattru ore à parlà.
They barely noticed me.	M'anu à pocu rimarcatu.
She sniffed in disgust.	Ella arrugò u nasu di disgustu.
The young men were loud and noisy.	I ghjovani eranu chjappi è rumorosi.
She remarked that she had an ugly face.	Ella rimarcò chì avia una faccia brutta.
Winter comes with the freezing cold.	L'inguernu ghjunghje cù u friddu di fretu.
New research will help our children.	A nova ricerca aiuterà i nostri figlioli.
The phone rang while we had dinner.	U telefonu sonò mentre cenavamu.
There was a row of houses on the left.	Ci era una fila di case à manca.
The man is very tall!	L'omu hè assai altu !
He looks like a serious young man.	Sembra un ghjovanu seriu.
His words were vague.	E so parolle eranu vagi.
A bomb exploded, destroying most of the buildings.	Una bomba hà splutatu, distrughjendu a maiò parte di l'edificazioni.
The poor and uneducated neighborhood was constantly threatened.	U quartieru poviru è senza educazione era constantemente minacciatu.
The mosquito bite has been infected.	A muzzica di mosquito hè stata infettata.
The water is very hard.	L'acqua hè assai dura.
It enjoyed my life until it started to dry out.	Hà piaciutu a mo vita finu à ch'ella hà cuminciatu à secca.
He wandered aimlessly through the dense forest.	Vagava senza scopu in a densa furesta.
They swept across the landscape.	Anu spazzatu nantu à u paisaghju.
Some say it was a farce.	Certi dicenu chì era una farsa.
Put the meat in the pan.	Pone a carne in a pignatta.
Molluscs are an important source of protection.	I molluschi sò una fonte impurtante di prutezione.
The zoo is popular with visitors.	U zoo hè populari cù i visitori.
The palace was bright.	U palazzu era luminosu.
They got married yesterday, and they got married.	Si sò maritatu ieri, è sò stati inseme.
Finally, the police arrested her.	Finalmente, a pulizza l'hà arrestata.
Would you consider doing me a favor?	Vulete cunsiderà fà mi un favore ?
The flood prevented us from leaving.	L'inundazione ci hà impeditu di lascià.
He failed the history exam.	Hà fallutu l'esame di storia.
We are honest.	Simu onesti.
My mother's voice was calm.	A voce di a mo mamma era calma.
Then they grow rice and wheat.	Allora crescenu u risu è u granu.
Reduce the amount of oil and sugar.	Reduce a quantità di oliu è di zuccaru.
The driver lost control and crashed the vehicle.	U cunduttore hà persu u cuntrollu è hà sbattutu u veiculu.
The volume should be turned lower.	U voluminu deve esse turnatu più bassu.
The shirt was covered with stains.	A cammisa era cuperta di macchie.
Swords are expensive and require skill to use.	E spade sò caru è necessitanu abilità per aduprà.
The silence was deafening.	U silenziu era assordante.
Brilliant, crunchy and clear.	Brillante, croccante è chjaru.
He quickly removed his tie.	Prestu hà alluntanatu a cravatta.
The peasants worked hard and long.	I paisani travagliavanu duru è longu.
Those mountains are breathtaking.	Quelli muntagni sò mozzafiato.
They were about to enter the cave.	Eranu per entre in a grotta.
The decree says there is no littering.	U decretu dice chì ùn ci hè micca un littering.
The line was moving too slowly, they said.	A fila si moveva troppu lenta, anu dettu.
Add the correct proportion of ingredients.	Aghjunghjendu a proporzioni curretta di ingredienti.
This family has a stock of canned goods.	Questa famiglia hà una scorta di prudutti in conserve.
A group of vagabonds in the desert could become quite rich.	Un gruppu di vagabondi in u desertu puderia diventà abbastanza riccu.
Some damage has already been done.	Certi danni sò digià fattu.
The planets and stars also orbit the sun.	I pianeti è e stelle orbitanu ancu u sole.
The harvest was good.	A racolta era bona.
Every country is proud of its history.	Ogni paese hè fieru di a so storia.
A bacterial toxin causes conjunctivitis.	Una tossina bacteriana provoca conjunctivitis.
New products have just come out.	I novi prudutti sò appena surtiti.
He was greedy.	Era avido.
A truce had been set between the two nations	Una tregua trà e duie nazioni era stata disposta
He is always surrounded by students.	Hè sempre circundatu di studienti.
The army besieged the city.	L'esercitu hà assediatu a cità.
This city is known for its ancient architecture.	Sta cità hè cunnisciuta per a so architettura antica.
Lying in bed, he sleeps a lot.	Stendu in u lettu, dorme assai.
It’s very insecure to be ugly.	Hè assai insicura di esse brutta.
The company has numerous outlets in the country.	A cumpagnia hà numerosi punti di vendita in u paese.
In my mind are thoughts now forgotten.	In a mo mente sò pinsamenti avà scurdati.
Twenty-one people have been convicted of murder for felony criminal mischief.	Vinti una persone sò stati cundannati per assassiniu per u crimine.
The tide is high.	A marea hè alta.
Climate patterns form in large regions of the atmosphere.	I mudelli climatichi si formanu in grandi regioni di l'atmosfera.
The edges of the leaves are frayed.	I bordi di e foglie sò frayed.
Children who behaved well in school were rewarded.	I zitelli chì si cumpurtavanu bè à a scola sò stati premiati.
Mercury grows sharply in summer.	U mercuriu cresce bruscamente in l'estiu.
The glass was full.	U vetru era pienu.
The artist included a shiny goldfish in his piece.	L'artista includeu un pesciu d'oru brillanti in u so pezzu.
The author left the academy to pursue his business activities.	L'autore hà lasciatu l'accademia per perseguite i so attività cummerciale.
Her lips were tight.	E so labbre eranu fermamente strette.
Can it happen?	Pò succede?
There are strict rules for seeing emotions.	Ci sò regule strette per vede l'emozioni.
It does not interfere with the affairs of others.	Ùn interferisce micca in l'affari di l'altri.
This coat is warm and comfortable.	Stu mantellu hè caliu è còmode.
The study’s authors say this may be the case.	L'autori di u studiu dicenu chì questu pò esse u casu.
The lawyer explained patiently and clearly.	L'avucatu hà spiegatu cù pacienza è chjaramente.
The law was amended several years ago.	A lege hè stata mudificata parechji anni fà.
The smell of burning flesh fills the air.	L'odore di carne ardenti empiia l'aria.
He made a web of interwoven reeds.	Hà fattu una tela di canne intrecciate.
Just save your time.	Basta à guardà u vostru tempu.
The horse jumped up and snorted.	U cavallu scavalcò è sbuffò.
Many schools are still segregated by race.	Parechje scole sò sempre segregate per razza.
The girl looked in her rearview mirror.	A zitella guardò in u so specchiu retrovisore.
Two hundred world leaders had gathered here.	Dui centu capi mondiali s'eranu riuniti quì.
He slept because of his hectic schedule.	Hà dormitu per via di u so calendariu freneticu.
The supermarket was full of shoppers.	U supermercatu era pienu di cumpratori.
First, rinse the rice in cold water.	Prima, sciacquate u risu sottu acqua fridda.
It works well, but with care.	U travagliu bè, ma cun cura.
The joy of the occasion was unleashed, however, by	L'allegria di l'occasione hè stata sbulicata, però, da
Most schools provide bell-shaped desks.	A maiò parte di e scole furnisce scrivanie in forma di campana.
The infrastructure of the village needs to be improved.	L'infrastruttura di u paese deve esse migliurata.
If she was surprised, she would defend herself.	S'ella hè stata sorpresa, si difenderà.
This is the house where the king died.	Questa hè a casa induve u rè hè mortu.
This coffee is too strong, so please lower the fermentation temperature.	Stu caffè hè troppu forte, per piacè calà a temperatura di fermentazione.
The solar system has been very much in the news recently.	U sistema solare hè statu assai in a nutizia recentemente.
There was always a more sinister possibility.	Restava sempre una pussibilità più sinistra.
I had it with the arrow tables!	L'aghju avutu cù e tavule di freccia !
He received a threatening letter.	Hà ricevutu una lettera di minaccia.
The jungle is full of life.	A jungla hè piena di vita.
The soldier was magnificent.	U suldatu era magnificu.
The goods arrived at the station a week later.	A merchenzie hè ghjunta à a stazione una settimana dopu.
The king often sets tax policies to benefit the rich.	U rè spessu fissa e pulitiche fiscali per benefiziu i ricchi.
This city is a major tourist destination.	Sta cità hè una destinazione turistica maiò.
It is a form of mental illness.	Hè una forma di malatia mentale.
The queen drank tea with fat girls.	A regina beia tè cù fanciulle grasse.
The tower of the mountains above the undulating plains.	A torre di e muntagne sopra e pianure ondulate.
As soon as puberty sets in, body hair begins to grow.	Prestu a pubertà si mette, i capelli di u corpu cumincianu à cresce.
Weigh the rice carefully.	Pisò cù cura u risu.
The color is green.	U tintu hè verde.
He could no longer tolerate his rude behavior.	Ùn pudia più tollerà u so cumpurtamentu rude.
These trees are not native to this island.	Questi arburi ùn sò micca nativi di questa isula.
Planning is of paramount importance.	A pianificazione hè di grande impurtanza.
My clothes were too revealing for the occasion.	I mo vestiti eranu troppu revelatori per l'occasione.
He took the railroads.	Pigliò e ferrovie.
What were we talking about?	Di chì parlavamu ?
It’s time to stop procrastinating.	Hè ora di piantà di procrastinà.
The plan is based on trucks running on natural gas.	U pianu s'appoghja nantu à i camioni chì viaghjanu cù gas naturale.
Do you want a girl or a boy?	Vulete una zitella o un zitellu ?
Whatever you do, don’t move the chairs.	Qualunque cosa fate, ùn move micca e sedie.
Hopefully they will never face such terrible difficulties.	Si spera ch'elli ùn anu mai affruntà cusì terribili difficultà.
He looked in the cheese, but found nothing.	Cercò in u casgiu, ma ùn truvò nunda.
He writes well, in clear and concise prose.	Scrive bè, in prosa chjara è cuncisa.
It was important not to show fear.	Era impurtante ùn mostra micca a paura.
The crowd applauds as the curtains fall.	A folla applaude mentre i cortini cascanu.
Its population has declined rapidly over the last thirty years.	A so pupulazione hà diminuitu rapidamente in l'ultimi trent'anni.
I lost my gaze in the storm.	Aghju persu u mo sguardu in a tempesta.
The keys were missing.	E chjavi mancavanu.
After careful consideration, I decided to move on.	Dopu attente considerazione, decisu di andà avanti.
I applied the silverware.	Aghju appiccicatu l'argenteria.
The setting sun was reflected on the wave.	U sole di tramontu era riflessu nantu à l'onda.
The man was caught stealing.	L'omu hè statu pigliatu à arrubbari.
Parting with a single letter is painful.	Per parte cù una sola lettera hè dolorosa.
Researchers value their products very carefully.	I circadori prezzu i so prudutti assai cura.
The horse was a savage.	U cavallu era un salvaticu.
Pour the mixture over them.	Pour u mischju nantu à elli.
Instruments are needed for the music.	Strumenti sò necessarii per a musica.
It’s so beautiful.	Hè cusì bellu.
The puppy is playful and social.	U cucciolo hè ghjucatu è suciale.
There was a choking noise.	On sentait un bruit d'étouffement.
The damp air was heavy with pollen.	L'aria umida era pesante di polline.
Bomb blasts are the most common cause of injury.	L'esplosioni di bombe sò a causa più cumuna di ferita.
He was wise but without mercy.	Era sàviu ma senza pietà.
Marble is a tool used for grinding spices.	U marmura hè un strumentu utilizatu per a macinazione di spezie.
The guard is on guard.	A guardia hè in guardia.
Writing is a universal language.	A scrittura hè una lingua universale.
She feared for her children.	Ella temeva per i so figlioli.
Do not bathe regularly.	Ùn si bagna micca regularmente.
An animal was running through the bushes.	Un animale curria per i machja.
Her mouth barely moved as she spoke.	A bocca appena si moveva quand'ella parlava.
Pull the spoon from the left.	Tira a cucchiara da a manca.
As a result, some houses were destroyed.	In u risultatu, alcune case sò state distrutte.
The city has three lakes.	A cità hà trè laghi.
The ship sank and drowned several.	U bastimentu affundò è affucò parechji.
The pitcher landed on the ground.	U lanciatore si strinse in terra.
I hope you have a great garden.	Puderaghju chì avete un grande giardinu.
The worker finished the repair within a day.	U travagliadore hà finitu a riparazione in un ghjornu.
The grounds of the temple were lush and green.	I terreni di u tempiu eranu lussureggianti è verdi.
He is known for his ability to play the violin.	Hè cunnisciutu per a so abilità à u viulinu.
Everyone dreams of coming home again.	Tutti sognu di vultà in casa di novu.
The terrible storm flattened everything in its path.	A terribile tempesta hà appiattatu tuttu in u so percorsu.
The villagers believed that the lake was sacred.	I paisani cridianu chì u lavu era sacru.
It can quickly catch a frisbee.	Pò catturà rapidamente un frisbee.
This machine is designed to help enforce the law.	Sta macchina hè pensata per aiutà l'infurzazioni di a lege.
She pointed to a passage in the book.	Ella indicò un passaghju in u libru.
The painter painted outside the house.	U pittore pintì fora di a casa.
Corrupt politicians have to be brought to justice.	I pulitichi currutti anu da esse purtati à a ghjustizia.
They are rich in protein and vitamins.	Sò ricchi di proteini è vitamini.
Whatever the truth, everyone knew it was a lie.	Qualunque sia a verità, tutti sapianu chì era una bugia.
During the trial, the victim objected strenuously.	Durante u prucessu, a vittima s'hè opposta strenuously.
Spotting a spring in he struggled.	Spotting una primavera in hà fattu sforzu.
The oil is commonly used in lamps.	L'oliu hè cumunimenti usatu in lampade.
The tube has no cap or valve.	U tubu ùn hà nè cappucciu nè valvula.
His health has been steadily declining since his car accident.	A so salute hè diminuita constantemente da l'accidentu di vittura.
The basin was full of ice water.	U bacinu era pienu d'acqua ghiacciata.
The best footballers in the country play the "good game".	I migliori calciatori di u paese ghjucanu à u "bellu ghjocu".
Her high frame was above her.	U so altu quadru era sopra à ella.
When I climbed it higher, the view was amazing.	Quandu l'aviò cullà più altu, a vista era stupente.
By the time he arrived, he was already gone.	Quand'ellu ghjunse dopu, era digià partutu.
He looked like an angel.	Paria un anghjulu.
She cried for several weeks.	Ella pienghje per parechje settimane.
Britain's cities have been badly damaged by the bombing.	E cità di Gran Bretagna sò state assai dannighjate da i bombardamenti.
No, please, don't walk on the grass.	Innò, per piacè, ùn camminate micca nantu à l'erba.
He falls asleep early, but wakes up with a start.	Si addormenta prestu, ma si sveglia cun un sussultu.
A version of this article was first published in the newspaper.	Una versione di questu articulu hè stata prima in u ghjurnale.
It needs some work.	Hà bisognu di qualchì travagliu.
He worked for a consulting firm.	Hà travagliatu in una cumpagnia di cunsulenza.
There has been a huge increase in traffic accidents.	Ci hè statu un grande aumentu di l'accidenti di trafficu.
No interlocutor was present.	Nisun interlocutore era prisenti.
I have three children.	Aghju trè figlioli.
Discuss the problems that are faced in the field.	Discutete i prublemi chì sò affruntati in u campu.
The children fed the duck in the river.	I zitelli alimentavanu l'anatra in u fiume.
The virus spread quickly.	U virus si sparse rapidamente.
Be careful not to catch the eye.	Attentu à ùn chjappà in l'ochju.
Production in the city has dropped dramatically.	A pruduzzione in a cità hè cascata drasticamente.
That tree is growing faster this year than the other trees.	Ddu arbulu cresce più veloce questu annu chì l'altri arburi.
The monkey climbed through a tall tree.	A scimmia si arrampicò à traversu un arbulu altu.
The hurricane caused severe waves, which broke along the coasts.	L'uraganu hà causatu grandi ondate, chì si rompanu nantu à e coste.
They grew roses for their beauty.	Anu cultivatu rosi per a so bellezza.
He likes to sleep all day.	Li piace à dorme tuttu u ghjornu.
Many schools, hospitals and roads are damaged.	Parechji scole, ospedali è strade sò dannati.
Real estate prices have risen in recent years.	I prezzi di l'immubiliarii anu aumentatu in l'ultimi anni.
Simple as that.	Simple cum'è questu.
Every being has a natural home.	Ogni essendu hà una casa naturale.
The luxurious marble structure commands breathtaking views.	A lussuosa struttura di marmura cumanda vedute mozzafiato.
A very large majority found these changes rude.	Una majuranza assai grande hà trovu questi cambiamenti scortese.
It was clear to everyone that she was lying.	Era chjaru à tutti ch'ella mentia.
The advent of antibiotics has revolutionized medicine.	L'avventu di l'antibiotici hà rivoluzionatu a medicina.
Calm is broken for a moment.	A calma hè rotta per un mumentu.
The blood was falling on the white sheet.	U sangue cadeva nantu à u fogliu biancu.
His gaze was steady.	U so sguardu era fermu.
A qualified teacher.	Un maestru qualificatu.
Spread some butter over the bread.	Spread some butter over u pane.
They had heard of all his great achievements.	Avianu intesu parlà di tutti i so grandi rializazioni.
This will help a lot, said my father.	Questu aiuterà assai, disse u mo babbu.
The winter cold had penetrated everywhere.	U fretu di l'inguernu avia penetratu in ogni locu.
The smell of orange fills the air.	L'odore di l'aranciu riempia l'aria.
The current culture has saved many farms.	A cultura attuale hà salvatu assai splutazioni.
She ate her breakfast.	Ella hà manghjatu u so colazione.
Ministers in turn receive gifts from the empress.	I ministri à u turnu ricevenu rigali da l'imperatrice.
Potatoes are a popular food.	I patate sò un alimentu populari.
She lives with her husband and four children.	Vive cù u so maritu è ​​quattru figlioli.
The innkeeper's wife also became a teacher.	A moglia di l'osteria addivintau ancu maestru.
The brooch had a strange design.	A broche avia un disignu stranu.
She was an eminent linguist.	Era una linguista eminente.
Have you ever been introduced as a scientific researcher?	Avete mai statu prisentatu cum'è un investigatore scientificu?
The programmers do not agree with the decision of their neighbors.	I programatori ùn anu micca d'accordu cù a decisione di i so vicini.
To climb the mountain, however, you need ropes.	Per cullà a muntagna, però, avete bisognu di corde.
Delegates discussed before the whale hunt.	I delegati anu discututu prima di a caccia à a balena.
Many varieties of crops are vulnerable to pests.	Parechje varietà di culturi sò vulnerabili à i pesti.
This restaurant serves a variety of dishes.	Stu ristorante serve una varietà di platti.
It was split in two.	Hè stata divisa in dui.
Some trees attract birds.	Certi arburi attraenu l'acelli.
To limit further damage, we must act quickly.	Per limità più danni, duvemu agisce rapidamente.
He suspects a terrorist group has done this.	Sospetta chì un gruppu terrorista hà fattu.
The students sat in silence, listening intently.	I studienti stavanu in silenziu, ascoltendu attenti.
The brighter the painting, the better the camouflage.	A più luminosa a pittura, u megliu u camuflage.
They meet by chance in a cafeteria.	Si scontranu per casu in una cafeteria.
Your eyes are bright green.	I vostri ochji sò verdi vivi.
There is little industry here today.	Ci hè pocu industria quì oghje.
He ate quickly and left.	Hà manghjatu prestu è partì.
Since he left the hospital, he had begun to feel better.	Dapoi ch'ellu abbandunò l'uspidale, avia cuminciatu à sente megliu.
The woman had been in tears.	A donna era stata à u puntu di lacrime.
During the dark ages, learning was very hard.	Duranti l'età scura, l'apprendimentu era assai duru.
I don’t like this graduation gown.	Stu vestitu di graduazione ùn mi piace micca.
We all know the danger for a long time.	Tutti sapemu di u periculu per un bellu pezzu.
They scratched him on the door, but it didn't work.	L'anu graffiatu à a so porta, ma ùn hà micca travagliatu.
The ears were missing everything.	L'arechje anu mancatu tuttu.
It’s popular to have some honey with breakfast.	Hè populari per avè un pocu di meli cù u colazione.
The maintenance man decided to paint the hallway.	L'omu di mantenimentu hà decisu di pitture u corridoiu.
Financial assistance is available for qualified individuals.	L'assistenza finanziaria hè dispunibule per e persone qualificate.
Put a little oil in the pan.	Mettite un pocu d'oliu in a padedda.
They were due at thirty at a meeting.	Eranu duvuti à trenta à una riunione.
Their dirty secrets are revealed by the mud.	I so sicreti sporchi sò revelati da u fangu.
An air of excitement had set in.	Un aria di eccitazione s'era sopra.
The medical team arrived to find the dead girl.	A squadra medica hè ghjunta per truvà a zitella morta.
There were many visitors, but only a few showed up.	Ci era parechji visitori, ma solu uni pochi si prisentanu.
The phenomenon is particularly frustrating.	U fenomenu hè particularmente frustrante.
A mountain of garbage lies on its eastern shore.	Una muntagna di basura si trova nantu à a so riva orientale.
He gently brushed their hair.	Li spazzolò delicatamente i capelli.
The mud cake exploded in my face.	A torta di fangu mi sploda in faccia.
And stop cursing the rivers!	E smetti di maledicà i fiumi !
Children must be taught moral values.	I zitelli anu da esse insignatu i valori morali.
He places particular emphasis on keeping his personal life private.	Pone un enfasi particulari à mantene a so vita persunale privata.
Thirty kids have fun.	Trenta zitelli si divertenu.
The restless soul haunted me for years.	L'anima inquieta mi perseguitò per anni.
Some universities use their libraries for education.	Alcune università utilizanu e so biblioteche per l'istruzione.
She was too defeated to react.	Era troppu scunfitta per reagisce.
So, we have to find new ways to control it.	Dunque, duvemu truvà novi modi per cuntrullà.
He was very determined to pass the exam.	Era assai decisu à passà l'esame.
He was attracted by the delicate source of the book.	Era attrattu da a fonte delicata di u libru.
We have to work hard now.	Avemu da travaglià dura avà.
He cut the cake into large slices.	Tagliò a torta in fette grandi.
Union workers have approved the contract.	I travagliadori di u sindicatu anu appruvatu u cuntrattu.
For more information on national parks, see the brochure.	Per più infurmazione nantu à i parchi naziunali, vede a brochure.
After several attempts, they were able to repair it.	Dopu parechji tentativi, anu pussutu riparà.
A framework is built.	Un quadru hè custruitu.
He opened the store flap.	Hà apertu u flap di a tenda.
The car ran day and night.	A macchina curria ghjornu è notte.
If the light is not on, there is no power.	Se a luce ùn hè micca accesa, ùn ci hè micca putere.
Most people are angry about this.	A maiò parte di a ghjente hè arrabbiata per questu.
Our love for each other blossomed.	U nostru amore per l'altru sbocciava.
Globs of face cream protruded from his face.	Globs di crema per a faccia spuntavanu a so faccia.
Shoot down our toy pirates.	Abbatti i nostri pirati di ghjoculi.
The actress is known for her introspective roles.	L'attrice hè cunnisciuta per i so rolli introspettivi.
The cat left in silence.	U ghjattu partì in silenziu.
He will live here once his project is finished.	Ellu camparà quì una volta chì u so prughjettu hè finitu.
A large number of people have lost their support.	Un gran numaru di persone anu persu u so sustenimentu.
They suggest staying in a hotel.	Suggerenu di stà in un hotel.
The population has grown rapidly over the years.	A pupulazione hà sviluppatu rapidamente annantu à l'anni.
He was granted asylum.	On lui a accordé l'asile.
This canoe is too long and heavy for me.	Questa canoa hè troppu longa è pisanti per mè.
They were young, but their faces were wrinkled and worn.	Eranu ghjovani, ma i so visi eranu arrugati è purtati.
In years, it has become stronger and stronger.	Tn anni, hè diventatu più forte è più forte.
Use the spinner to wash the lentils.	Aduprate u filatore per lavà e lenticchie.
Another day of hard work has come.	Un altru ghjornu di travagliu duru hè ghjuntu.
Now, let’s look at the probabilities.	Avà, fighjemu e probabilità.
Although he was deeply religious, he still believed in moderation.	Bien qu'il soit profondément religieux, il croyait encore à la modération.
Her father devoured the pages of the book.	U so babbu hà divuratu e pagine di u libru.
He cycled to town.	Andò in bicicletta versu a cità.
Some people believe that eating curry is good for your health.	Qualchidunu crede chì manghjà curry hè bonu per a salute.
Rarely does she volunteer to help.	Raramente si hè vuluntaria per aiutà.
The highway is not over yet.	L'autostrada ùn hè ancu finita.
John was hit by a car.	Ghjuvanni hè statu abbattutu da una vittura.
But many animal species are endangered.	Ma assai spezie animali sò in periculu.
An "air shower" was used to soften the sand.	Una "duscia d'aria" hè stata aduprata per ammorbidisce a sabbia.
Unemployment is widespread.	A pezza di u disoccupazione hè diffusa.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Pruvate à impressiunà i vostri amichi cù tutte e vostre cunniscenze.
These ancient texts were written in rudimentary language.	Sti testi antichi sò stati scritti in una lingua rudimentale.
A well-known tourist destination.	Una destinazione turistica di nota.
First, he secretly prepared the room.	Prima, hà preparatu secretamente a stanza.
Lower animals do not want to be hurt.	L'animali più bassi ùn volenu micca esse feriti.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	L'effetti secundari cumuni includenu u dolore articular è a diarrea.
The river is muddy from heavy rains.	U fiumu hè fangu da e piogge forti.
He had a kind face, but he looked a little contemptuous.	Avia una faccia gentile, ma paria un pocu disprezzu.
Fill the glass with water.	Fate u vetru cù acqua.
Their clothes are made of synthetic materials.	I so vestiti sò fatti di materiali sintetici.
This actor had his break on television.	Stu attore hà avutu a so pausa in televisione.
My friend is in detention.	U mo amicu hè in detenzione.
She insisted that she finish her work first.	Ella insistia chì deve finisce i so travaglii prima.
She realized she had run out of lipstick.	Hà capitu ch'ella avia finitu di lipstick.
Following my advice, the bank revoked the loan.	In seguitu à u mo cunsigliu, u bancu hà revucatu u prestitu.
The roof had collapsed.	U tettu era cascatu.
He grabbed the rope and pulled.	Pigliò a corda è tirò.
She began to laugh hysterically.	Ella cuminciò à ride istericamente.
Native land, city and town.	Terra nativa, cità è paese.
Their diet consists of fresh fruits.	A so dieta hè custituita da frutti freschi.
This story describes the ways of the country.	Sta storia descrive i modi di u paese.
People should be allowed to travel in outer space.	A ghjente deve esse permessa di viaghjà in u spaziu esterno.
The important thing in interior design is balance, always balance.	L'impurtante in u disignu interiore hè equilibriu, sempre equilibriu.
The winter air was cold.	L'aria d'inguernu era fretu.
Children never fail to please their mother.	I zitelli ùn mancanu mai di piacè a so mamma.
His lungs failed.	I so pulmoni fallenu.
Laws have been simplified.	E lege sò state simplificate.
Aggressive tactics were ineffective.	E tattiche aggressive eranu inefficaci.
These ruins are hundreds of years old.	Queste ruine sò centinaie d'anni.
Smaller businesses tend to belong to such organizations.	L'imprese più chjuche tendenu à appartene à tali urganisazioni.
He growled softly.	Grugnì dolcemente.
Popular expressions have no meaning.	L'espressioni populari ùn sò micca significati.
It was pretty solemn today.	Era piuttostu solenni oghje.
The detective entered the room.	U detective intrì in a stanza.
Bird populations are declining.	I pupulazioni di uccelli sò in calata.
The forest project will last three years.	U prughjettu di furesta durà trè anni.
The link between land and sea.	U ligame di terra è mare.
He came to a small town.	Hè ghjuntu in un picculu paese.
Monosodium glutamate is a preservative.	Glutamate monosodiu hè un cunservatore.
Alcohol is a depressant.	L'alcohol hè un depressant.
The tide has risen.	A marea s'hè gonfiata.
Clouds of ash have melted.	I nuvuli di cendra si sò sbulicati.
He complained that he did not have the power to speak.	Si lagnava ch'ellu ùn avia micca u putere di parlà.
A cow drinks from a pond, crying happily.	Una vacca beie da un stagnu, mughjendu felice.
The young inventor laughed out loud.	U ghjovanu inventore ridia di colpu.
We won't stand a chance in this!	Ùn averemu micca una chance in questu!
The truck crashed into the front wall of the station.	U camionu s'hè lampatu à traversu u muru di fronte di a stazione.
Rifles, meanwhile, are still popular with civilians in some areas.	I fucili, intantu, sò sempre populari cù i civili in certi spazii.
The collision was disastrous.	A collisione hè stata disastruosa.
They don’t interfere with my work.	Ùn interferiscenu micca cù u mo travagliu.
It doesn’t exist	Ùn esiste micca
The gulf between us is widening for sure.	U golfu trà noi s'allarga di sicuru.
Each print tells a story.	Ogni stampa conta una storia.
Let the baby cry.	Lascià u zitellu à pienghje.
The wine entered the palace for the first time in history.	U vinu intrutu in u palazzu per a prima volta in a storia.
The final sentence of the book is similar to the introduction.	A sentenza finale di u libru hè simile à l'intruduzioni.
The young man was wearing a blue baseball cap.	U ghjovanu portava un caprettu di baseball turchinu.
Don’t worry, it’s just a little scratchy.	Ùn vi ne preoccupate, hè solu un pocu scratch.
The hotel was owned by a young couple.	L'hôtel era pussede da una ghjovana coppia.
The rocks found are of unknown origin.	I rocci ritrovati sò di origine scunnisciuta.
Please stay in the back.	Per piacè stammi in daretu.
Am I deaf or just stupid?	Sò sordu o solu stupidu ?
These scientists developed the electron microscope.	Questi scientisti anu sviluppatu u microscopiu elettronicu.
Four soldiers were looking at the tomb.	Quattru suldati guardavanu a tomba.
The old car sounded the horn!	A vechja vittura mi sonava u cornu !
It is better to choose an easier path.	Hè megliu sceglie una strada più faciule.
The mayor hopes to stimulate growth.	U merre spera di stimulà a crescita.
The two councils cooperate closely.	I dui cunsiglii cooperanu strettamente.
The hype about new technologies is not justified.	L'hype nantu à e novi tecnulugia ùn hè micca ghjustificatu.
The first settlers were wild!	I primi coloni eranu salvatichi !
This animal was rarely seen in the wild.	Stu animali era raramente vistu in u salvaticu.
A crane crashes into the tops of the trees.	Una gru si sbatte trà e cime di l'arburi.
The truck broke down again.	U camionu s'hè rottu di novu.
Decrease your dependence on fossil fuels.	Diminuite a vostra dipendenza da i combustibili fossili.
His eyes met briefly in the crowded room.	I so ochji si scontranu brevemente in a stanza affollata.
Family members often clashed for them.	I membri di a famiglia spessu si sbattevanu per elli.
We watch the news every day.	Fighjemu a nutizia ogni ghjornu.
The cafe was busy with activities.	U caffè era occupatu cù attività.
The chairman of the bank has resigned.	U presidente di u bancu hà dimissioni.
After the earthquake, there was devastation everywhere.	Dopu à u terrimotu, ci hè stata devastazione in ogni locu.
They said the island was beautiful.	Dicianu chì l'isula era bella.
Customers spend hours in line, looking for bargains.	I clienti passanu ore in fila, in cerca di affare.
The biologist remains cautious.	U biologu resta prudente.
The government has taken steps to start the slum slum program.	U guvernu hà pigliatu i passi per inizià u prugramma di slum di slum.
Many parents urge their children to become doctors.	Parechji parenti urgeu à i so figlioli à diventà medichi.
A fancy sports car was passing.	Una vittura sportiva di fantasia passava.
The boy laughed.	U zitellu ridia.
It is interesting to compare this poem with another.	Hè interessante di cuntrastà stu puema cù un altru.
The smell of fresh paint is heavenly.	L'odore di pittura fresca hè celeste.
A young man entered the store.	Un ghjovanu intrutu in a tenda.
There was no visible sign of damage.	Ùn ci era micca segnu visibile di danni.
The mall closed at midnight.	U centru cummerciale chjusu à mezanotte.
A leopard was wildly mauled by the peasants.	Un leopardo era selvaggiamente mauled da i paisani.
We produce a lot of goods.	Producemu una quantità di merchenzie.
Compared to liquid water, obsidian is almost worthless.	Comparatu cù l'acqua liquida, l'obsidiana hè quasi senza valore.
For four days the travelers were in the trenches.	Quattru ghjorni i viaghjatori sò stati in a trinchera.
Don’t try to please people.	Ùn pruvate micca di piace à a ghjente.
Most of the world’s salt is found in underground pools.	A maiò parte di u sali di u mondu si trova in piscine sotterranee.
Water is a precious resource	L'acqua hè una risorsa preziosa
Victory was assured when the final goal was gone.	A vittoria hè stata assicurata quandu u gol finali hè andatu.
All foreign visitors must have a visa.	Tutti i visitatori stranieri devenu avè una visa.
The cat was not interested in food.	U ghjattu ùn era micca interessatu à l'alimentariu.
How do we communicate?	Cumu avemu da cumunicà ?
Whales are hunted for their meat.	E balene sò cacciate per a so carne.
The resolution was never implemented.	A risoluzione ùn hè mai stata implementata.
The room smelled of smoke.	A stanza puzzava di fumu.
The barbarians ate it alive.	I barbari ci anu manghjatu vivi.
In local legend, the ghosts of the pirate captain were killed	In a legenda lucale, i fantasmi di u capitanu pirate uccisu
Let the onion cook in the pan.	Lasciate a cipolla coccia in a padedda.
Her only happiness was thinking of him.	A so sola felicità era di pensà à ellu.
The guests sat around an ornate table.	L'invitati si pusonu intornu à una tavola ornata.
We employ workers from all over the world.	Impriemu travagliadori da u mondu sanu.
The troops took the city.	E truppe piglianu a cità.
He was well known in the secret fraternity.	Era ben cunnisciutu in a fraternità secreta.
This region boasts several colleges and universities.	Questa regione vanta parechji culleghji è università.
Finally, the mass melted.	Infine, u massu si sciolse.
Pierce the veil of light with a sword.	Pierce u velu di luce cù una spada.
He never used a gun.	Ùn hà mai usatu una pistola.
He comes from a large family.	Hè da una grande famiglia.
This morning he lent me two books.	Sta mane m'hà prestitu dui libri.
High school students have unlimited opportunities.	I studienti di u liceu anu opportunità illimitate.
The Foreign Minister was shocked.	U ministru di l'Affari Esteri era stunatu.
Many lived in misery.	Parechji campavanu in a miseria.
Here is a picture of an old alley.	Eccu un ritrattu di un vechju vicolo.
She hopes to do some sewing business.	Ella spera di fà un affari di cucitura.
Wherever vehicles pass, fragile soil is washed away.	Induve passanu i veiculi, a terra fragile hè lavata.
The intruder hit the diver in the head.	L'intrudu hà culpitu u subacqueu in a testa.
It is very important to take a step back.	Hè di grande impurtanza di fà un passu in daretu.
The boar's legs provide protection for the animal's face.	I zanchi di u cinghiale furnisce a prutezzione di a faccia di l'animali.
The orchid is one of the most popular flowers.	L'orchidea hè unu di i fiori più populari.
A mixture of different perfumes creates a beautiful perfume.	Una mistura di diversi profumi crea un bellu perfume.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Ùn mischjà pastiglie di sonnu è alcolu.
Billboard advertising often covers the walls here.	Publicità di Billboard spessu copre i muri quì.
Once finished, the train approached the station.	Una volta finitu, u trenu s'avvicinò à a stazione.
The lover's gaze was steady.	U sguardu di l'amante era fermu.
As evidence, she in this case indicates the child.	Comu evidenza, ella in questu casu indica u zitellu.
So these economists think this is happening.	Allora questi economisti pensanu chì questu succede.
He fears for their salvation.	Ellu teme per a so salvezza.
The man had a leg.	L'omu avia una gamba.
You need a lot of patience to be a journalist.	Avete bisognu di assai pacienza per esse ghjurnalistu.
A green field borders the golf course.	Un campu verde cunfinava u campu di golf.
Start the engine.	Avviate u mutore.
This task requires great skillful coordination.	Stu compitu esige una grande coordinazione abili.
To the west of the city is the wildlife sanctuary.	À punente di a cità hè u santuariu di a fauna salvatica.
We received an offer that we could not refuse.	Avemu ricevutu un'offerta chì ùn pudemu micca ricusà.
This story has been investigated by experts.	Sta storia hè stata investigata da esperti.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Ideale, a nova droga seria vegetariana.
It is absurd to lose so much food every day.	Hè assurdu per perdiri tantu cibo ogni ghjornu.
The train approached, its whistle blew.	U trenu s'avvicinò, u so fischiu strillava.
He denies the allegations.	Ellu nega l'allegazioni.
The kingdom is an old one.	U regnu hè un vechju.
Most of the old houses in the region are out of repair.	A maiò parte di e case anziane in a regione sò fora di riparazione.
An avalanche buried the foot of the mountain.	Una valanga hà intarratu u pede di a muntagna.
A thick fog hung over the city, obscuring his vision.	Una densa nebbia pendeva sopra a cità, oscurendu a so visione.
In this picture there is a church on the mountain.	In sta stampa ci hè una chjesa nantu à a muntagna.
Unemployment is high.	A disoccupazione hè alta.
Pass this place for a thousand.	Passate stu locu per mille.
Please clean the cage.	Per piacè pulisce a gabbia.
The rain hit the roof.	A pioggia hà battutu u tettu.
Fear is a vital instinct of survival.	A paura hè un stintu vitale di sopravvivenza.
Outraged by her loss, she left again.	Indignata da a so perdita, hà partitu di novu.
The sun is a nice way to relax and unwind.	U sole hè un modu piacevule per rilassate è rilassate.
Sweat ran down his cheeks.	U sudore li ruttava per e guance.
Therefore, he had to be beheaded.	Per quessa, avia da esse decapitatu.
A polite smile appeared on his face.	Un surrisu educatu apparsu nantu à a so faccia.
He is called "the captain."	Hè chjamatu "u capitanu".
The most analytical students raise their hands.	I studienti più analitici alzanu a manu.
The carpet was handmade.	A moquette era fatta a manu.
The grocery store has a stall on the main road.	A merceria hà una stalla nantu à a strada principale.
She had become the face of the media.	Era diventata a cara di i media.
I don’t remember the title of that book.	Ùn mi ricordu micca u titulu di quellu libru.
The property is sold as is.	A pruprietà hè venduta cum'è hè.
The poet described the scene with vivid clarity.	U pueta hà descrittu a scena cun vivace chiarezza.
The police are attacking this house.	I pulizzeri attaccanu sta casa.
The ceremony was quick.	A cerimonia hè stata rapida.
These castles have been around for centuries.	Sti castelli sò stati per seculi.
He stood at the window, staring at the dark sky.	Si stete à a finestra, fighjendu u celu scuru.
Port cities are characterized by heavy industry.	I cità portu sò carattarizati da l'industria pisanti.
The company needed new fuel for its trucks.	A cumpagnia avia bisognu di novu carburante per i so camioni.
Work hard and you will find a job.	U travagliu duru è truverete un travagliu.
The foundation laid by the teacher was effective.	U fundamentu stabilitu da u maestru hè statu efficace.
There is no escaping the past.	Ùn ci hè micca scappatu da u passatu.
Turn off the light.	Spegne a luce.
Recipes for broccoli salad abound.	I ricetti per l'insalata di broccoli abbundanu.
We fell ill.	Avemu cascatu malatu.
I want to die slowly.	Vogliu more pianu pianu.
It rains less every year.	Ogni annu cascanu menu piove.
He got up from his chair, staring at the door.	Si alzò da a so sedia, fighjendu versu a porta.
Increasingly, people who heat their homes are using wood.	Sempre più, e persone chì riscaldanu e so case utilizanu legnu.
Their reports have been widely published.	I so rapporti sò stati largamente publicati.
The policeman gave the man a ticket.	U pulizzeru hà datu à l'omu un bigliettu.
They were soon joined by a small crowd of voters.	Prestu sò stati uniti da una piccula folla di votanti.
Next, we will examine the proposal.	Dopu, esamineremu a pruposta.
These books have been lost.	Questi libri sò stati persi.
The sweet aroma of a flower	L'aroma dolce di un fiore
The houses in the village were blue.	E case di u paese eranu turchini.
The chef carefully weighed the spices in the cup.	U chef hà pisatu cù cura e spezie in a tazza.
It was a beautiful day.	Era un bellu ghjornu.
The coach tried to motivate the team.	U coach hà pruvatu à motivà a squadra.
She is still young.	Hè sempre ghjovana.
He addressed the audience boldly.	Il s'adressa au public avec audace.
There are birds in the forest.	Ci hè uccelli in a furesta.
They are unable to think independently.	Sò incapaci di pensà indipendente.
However, the outlook for local agriculture remains bleak.	Eppuru, a prospettiva per l'agricultura lucale resta sbiadita.
Little wonder he was greeted with anger.	Picculu maravigghiusu ch'ellu fù accoltu cù rabbia.
His explanation was deafening.	A so spiegazione hè stata sorda.
The two children were coming down from the snowy mountain.	I dui zitelli falavanu da a muntagna nevosa.
Bats use echolocation for hunting.	I pipistrelli utilizanu l'ecolocazione per a caccia.
The family was burnt to death in their apartment.	A famiglia hà brusgiatu à morte in u so appartamentu.
Then the man got up quickly and went home.	Allora l'omu hà vistutu prestu è si n'andò in casa.
We paid for three tickets.	Avemu pagatu per trè biglietti.
The dishes were small, reflecting their status.	I platti eranu chjuchi, riflettendu u so statutu.
How the hell did you end up like that?	Cumu diavolo avete finitu cusì ?
Teachers had to work hard to organize their courses.	I prufessori avianu da travaglià dura per urganizà i so corsi.
The passage is steep.	U passaghju hè ripida.
Something was moving among the tall trees.	Qualcosa si moveva trà l'arburi alti.
No, but seriously, leave me alone.	Innò, ma seriamente, lasciami in pace.
Loose particles cause accidents.	Particeddi sciolti causanu accidenti.
A winner is declared.	Un vincitore hè dichjaratu.
Metallic chemical element, used in dentistry.	Elementu chimicu metallicu, usatu in odontoiatria.
Rising crime levels in the area are of concern to us all.	L'aumentu di i livelli di criminalità in a zona ci preoccupa tutti.
To submit new state facts, click here.	Per mandà novi fatti statali, cliccate quì.
A criminal wave of incredible proportions.	Un'onda criminale di proporzione incredibile.
He opened the door for us.	Ci hà apertu a porta.
The old sage went into her house.	A vechja sàvia s’infilò in casa soia.
Torrential rains have destroyed crops on a newly planted field.	I piovi torrenziali anu distruttu i culturi nantu à un campu di novu piantatu.
That's right.	Hè ghjusta.
The crying of the birth broke the tension.	U piantu di u nascitu rumpiu a tensione.
Soldiers attack the villagers, hacking and slashing.	I suldati si mettenu nantu à i paisani, pirate è slashing.
The list of items was too long.	A lista di l'articuli era troppu longa.
Our focus is on making health care accessible to all.	U nostru focusu hè di rende l'assistenza sanitaria accessibile à tutti.
Why is it so difficult to create useful robots?	Perchè hè cusì difficiule di creà robots utili?
The emergence from the darkness provoked a cold of fear.	L'emergenza da u bughju pruvucò un friddu di paura.
Fill the cup with rice.	Riempite a tazza cù u risu.
Workers were calling for higher wages.	I travagliadori chjamavanu per salari più alti.
It’s good to be tired.	Hè bè d'esse stancu.
She was at home, hiding.	Hè stata in casa, piatta.
The teacher is wise but strict.	U prufessore hè sàviu ma strettu.
He ordered coffee with milk.	Hà urdinatu u caffè cù latte.
They settled the matter through marriage counsel.	Anu risolviu a disputa per via di cunsiglii maritali.
The little finch flew out the window.	U picculu fringuelu volò in a finestra.
We need to do a better job.	Hè bisognu à fà un travagliu megliu.
A lawyer next to me tried to convince me to file a lawsuit.	Un avucatu vicinu à mè hà pruvatu à cunvince à mè à fà una causa.
More and more people are vegetarians.	Sempre più persone sò vegetariani.
They felt uncertain about their plan.	Si sentianu incerte nantu à u so pianu.
Open the window for your child.	Aprite a finestra per u vostru zitellu.
He was an important figure in biomedical science.	Era una figura impurtante in a scienza biomedica.
Our office is really quiet this afternoon.	U nostru uffiziu hè veramente tranquillu sta dopu meziornu.
I will write to my brother.	Scriveraghju à u mo fratellu.
I hoped it wouldn’t happen again.	Sperava chì ùn succede micca più.
The president plans to meet with his advisers.	U presidente pensa à scuntrà cù i so cunsiglieri.
Here’s the floor plan.	Eccu u pianu di u pianu.
In front of the restaurant is a hospital.	Di fronte à u ristorante hè un ospedale.
He washed his hands, dried himself and prepared to leave.	Si lavò e mani, si seccava è si preparava à lascià.
Although poor, his family was comfortable.	Ancu se povera, a so famiglia era cunfortu.
I unraveled the whole story.	Aghju sbulicatu tutta a storia.
Such places should be avoided.	Tali lochi deve esse evitati.
He kept his personal belongings in a bag.	Hà guardatu i so cose persunali in un saccu.
Success was not guaranteed.	U successu ùn era micca garantitu.
The wind howled as it blew across the lonely plain.	U ventu ulullava mentre soffiava nantu à a pianura solitaria.
Water temperature has risen in the last century.	A temperatura di l'acqua hè aumentata in u seculu passatu.
The poor are always with us.	I poveri sò sempre cun noi.
The two spoke at length.	E duie persone anu parlatu longu.
Rarely irritates and women.	Raramente irrita e donne.
The boy's father was a lawyer.	U babbu di u zitellu era avucatu.
The gang sailed the streets at night.	A banda navigava in e strade di notte.
We found an eagle's nest high above the ground.	Avemu trovu un nidu d'acula altu sopra a terra.
The material is too thick to use.	U materiale hè troppu grossu per aduprà.
Some foods go well with rice.	Certi cibi vanu bè cù u risu.
The visiting principal introduced the students to his different speech.	U principale in visita hà scunnisciutu i studienti cù u so discorsu sfarente.
He gained power over them.	Hà guadagnatu u putere nantu à elli.
He gave his opinion with serious conviction.	Hà datu a so opinione cun seria cunvinzione.
It is followed by several dense pages with formulas.	Hè seguitatu da parechje pagine densi cù formule.
Very few people read it.	Assai pochi di ghjente littira.
Teachers have voted to strike.	I prufessori anu vutatu per fà greve.
Her exquisite singing voice captivated everyone.	A so squisita voce di cantu captivava tutti.
You will need to use another piece of tape.	Avete bisognu di utilizà un altru pezzu di cinta.
A really clean thing.	Una cosa veramente pulita.
A barren field remains empty.	Un campu sterile resta viotu.
The stars were strangely bright at night.	E stelle eranu stranamente brillanti in a notte.
He sometimes works with his brother on the farm.	A volte travaglia cù u so fratellu in a splutazioni.
An air of excitement hung over the crowd.	Un aria di eccitazione pendeva sopra a folla.
The eggs are nocturnal.	L'alova sò notturne.
This student has a very promising future.	Stu studiente hà un futuru assai promettente.
All the men were doctors.	Tutti l'omi eranu medichi.
This villa is extra sunny, with a beautiful veranda.	Questa villa hè extra assolellata, cù una splendida veranda.
The aftertaste was bitter.	U retrogustu era amaru.
This type of behavior is not acceptable.	Stu tipu di cumpurtamentu ùn hè micca accettatu.
More than a dozen people were injured in the crash.	Più di una decina di persone sò state ferite in l'accidentu.
Okay, but we don't have enough time.	Va bè, ma ùn avemu micca abbastanza tempu.
Do you prefer red?	Preferite u rossu?
The fake model used a silicone mask.	U mudellu falsu hà utilizatu una mascara di silicone.
Stagg sold speech lessons.	Stagg hà vendutu lezioni d'elocuzione.
The old buildings have all collapsed.	I vechji edifici sò tutti colapsati.
Torn and torn, but still usable.	Strappato e strappato, ma ancora utilizzabile.
This industry is going through hard times.	Stu settore passa per tempi duri.
The fence fell under the weight of the snow.	A fence hè cascata sottu u pesu di a neve.
The argument of slippery slope is often made against weapon control.	L'argumentu di a pendenza slippery hè spessu fattu contr'à u cuntrollu di l'arme.
She picks weeds from the garden.	Ella coglie erbaccia da u giardinu.
The nurse left us alone for a moment.	L'infermiera ci lasciò solu per un mumentu.
Seven individuals were killed today.	Sette individui sò stati uccisi oghje.
My most precious possession is my gaze.	U mo pussessu più preziosu hè u mo sguardu.
We have seen a sharp rise in summer temperature.	Avemu vistu un aumentu bruscu di a temperatura di l'estiu.
Authorities have enforced a curfew.	L'autorità anu infurzatu un curfew.
The older we get, the worse our eyesight.	Più vechjamu, più peghju a nostra vista.
Then go home to your castle of pleasure.	Allora casa à u to castellu di piacè.
The river overflowed its banks.	U fiumu sboccava e so sponde.
A journalist has been jailed for reporting abuse.	Un ghjurnalistu hè statu incarceratu per avè signalatu abusi.
The cashier was stupid.	U cassiere era scemu.
The girl's parents keep her house in perfect condition.	I genitori di a zitella mantenenu a so casa in perfetta cundizione.
An ancient statue has been revealed.	Una statua antica hè stata revelata.
The desperate mother asked them to let him stay.	A mamma disperata hà dumandatu ch'elli li permettenu di stà.
This man is a blind man.	Stu omu hè un bughjone.
Do not take illegal drugs.	Ùn pigliate micca droghe illegali.
The doors were locked.	I porti eranu chjosi.
After she screamed at him, the boy ran away.	Dopu ch'ella l'hà urlatu, u zitellu hè scappatu.
The day was hot and dry, but cool at night.	U ghjornu era caldu è seccu, ma frescu di notte.
All this was done in secret.	Tuttu chistu era fattu in sicretu.
His smile was mostly warm.	U so surrisu era soprattuttu caldu.
This passage is illuminated by the sun.	Stu passaghju hè illuminatu da u sole.
Lord, have mercy.	Signore, abbi pietà.
She left the room without saying a word.	Ella abbandunò a stanza senza dì una parolla.
The lights go out and go out.	I lumi s'alluntanu è si spegnenu.
The disease was common in medieval times.	A malatia era cumuni in i tempi medievali.
The trip to the hot springs was very enjoyable.	U viaghju à e surgenti termali era assai piacevule.
Heroin is very addictive.	L'eroina hè assai addictive.
What did the journalist say?	Chì hà dettu u ghjurnalista ?
It is easy to slip into illegal activities.	Hè facilitu slip in in attività illegale.
Each time the king dies, a new heir must be chosen.	Ogni volta chì u rè mori, deve esse sceltu un novu eredi.
He pours boiling water into his coffee.	Versa acqua bollente in u so caffè.
She died of dehydration a few days later.	Hè morta di desidratazione uni pochi ghjorni dopu.
The snake crawled slowly towards the house.	U serpente strisciava senza fretta versu a casa.
Life habits can be changed.	L'abitudini di vita pò esse cambiatu.
With his characteristic snarl, he crumbled.	Cù u so carattiristicu sdrughju, s’arrugnava.
The school principal meets the children.	U direttore di a scola scontra i zitelli.
He quarrels with her all the time.	Li disputa cun ella in permanenza.
The factory was surrounded by a high wall.	A fabbrica era circundata da un altu muru.
Children have the right to be educated.	I zitelli anu u dirittu di esse educatu.
The howling wind was cold.	U ventu ululatu era friddu.
The royal court was placed under the dome.	A corte reale era pusata sottu à a cupola.
First, you need to peel the oranges.	Prima, vi tuccherà à sbuccia l'aranci.
The light of the lamp shone on his face.	U lume di a lampa brillava nantu à a so faccia.
He was alone at school.	Era solu à a scola.
Sell ​​my possessions, and follow me.	Vendete i mo pussessi, è seguitemi.
The mathematician used it to prove his theory.	U matematicu hà utilizatu per pruvà a so tiuria.
This king is known for his voracious appetite for food.	Stu rè hè cunnisciutu per u so appetite vorace per l'alimentariu.
He speaks three languages.	Parla trè lingue.
He is waiting for his father to arrive.	Aspetta l'arrivu di u babbu.
The island is only accessible by small boat.	L'isula hè accessibile solu cù una piccula barca.
The singer’s voice is rich and enchanting.	A voce di u cantante hè ricca è incantata.
The metal was strong enough to withstand considerable abuse.	U metallu era abbastanza forte per sustene un abusu considerableu.
Which of the following was the one you were going to take?	Quale di l'azzioni seguenti era una chì avete da piglià?
He felt tired.	Si sentia stancu.
Using a large cloth, dry the tile.	Utilizendu un grande pannu, asciugò u tile.
A dark blue car arrived.	Una vittura turchinu scuru si arrivò.
I believe in protecting the environment.	Credu in a prutezzione di l'ambiente.
Work was eaten up in family life.	U travagliu era manghjatu in a vita di famiglia.
Fred is a popular politician.	Fred hè un puliticu populari.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Un tubu di vacu converte l'electricità in sonu.
The sun was beating down on the city.	U sole batteva nantu à a cità.
Most people say that this kid is very smart.	A maiò parte di a ghjente dice chì stu zitellu hè assai intelligente.
It doesn’t carry politics.	Ùn porta micca a pulitica.
The clown wanted to be a trapeze artist.	U clown vulia esse un trapezista.
One cup equals two regular cups.	Una tazza hè uguale à duie tazzi regularmente.
His direct gaze fell under her breasts.	U so sguardu direttu calò sottu à i so petti.
The castle lies on a hill.	U castellu si stende nantu à una cullina.
This compound is difficult to obtain.	Stu compostu hè difficiule di ottene.
I pulled to the edge of my kid.	Aghju tiratu à u bordu di u mo caprettu.
Get out of bed and open the windows.	Esce da u lettu è apre i finestri.
They ran away screaming.	Si sò scappati urlando.
When he asked this question, all the students laughed.	Quand'ellu hà fattu sta quistione, tutti i studienti ririanu.
I wanted to go.	Vuliu andà.
These pictures may not be shown to you.	Sti ritratti ùn ponu esse mostrati à voi.
He asked many questions about his new life.	Hà dumandatu parechje dumande nantu à a nova vita.
The match was very close.	A partita era assai vicinu.
There will be a meeting at midnight.	Ci sarà una riunione à mezanotte.
There were one hundred and seventy delegates.	Eranu centu settanta delegati.
This village has some large churches.	Stu paese hà alcune grandi chjese.
The blue screen of death suddenly appears.	U screnu turchinu di a morte apparisce di colpu.
The deserts cover vast areas.	I deserti coprenu vasti spazii.
Huge swarms of gnats are often present in the summer.	Enormi sciami di gnats sò spessu presenti in l'estiu.
An animated recital spent in a beautiful church.	Un recital animatu passatu in una bella chjesa.
Don’t forget the orange peel.	Ùn vi scurdate di a buccia d'arancia.
This restaurant serves a variety of roast duck dishes.	Stu ristorante prupone parechji platti di anatra arrosto.
A tower perched on a branch, its plumage black barked.	Una torre si pusò nantu à un ramu, u so piumaghju neru scorciatu.
Its main source of income is from tourism.	A so principale fonte di ingressu hè da u turismu.
Then they boarded a bus on the coast.	Allora si sò imbarcati in un autobus, à a costa.
A passport is generally considered necessary for international travel.	Un passaportu hè generalmente cunsideratu necessariu per viaghji internaziunali.
Don't buy cheap wine!	Ùn cumprà micca u vinu à pocu prezzu !
Sugar was an expensive product until modern times.	U zuccheru era un pruduttu caru finu à i tempi muderni.
It would be a very nice place to live.	Saria un locu assai bellu per campà.
It was easy to see what they were thinking.	Era faciule per vede ciò chì pensanu.
He went down the hall.	Andò in u corridore.
Air is the most basic requirement for a lifetime.	L'aria hè u requisitu più basicu per tutta a vita.
The church was rarely quiet.	A chjesa era raramente tranquilla.
I had a lot of fun giving this interview.	Mi sò divertitu assai à dà sta intervista.
In general, women live longer than men.	In generale, e donne campanu più di l'omi.
This city is rich in history.	Sta cità hè ricca di storia.
Most migrants clean people's homes.	A maiò parte di i migranti puliscenu e case di e persone.
He is not interested in politics.	Ùn hè micca interessatu in a pulitica.
Two glasses full of coffee were on the table.	Dui vetri pieni di caffè eranu nantu à a tavula.
My parents bought me a piggy bank.	I mo genitori m'hà compru un piggy bank.
Special dietary requirements are not a problem.	I bisogni dietetichi speciali ùn sò micca prublemi.
He stared at her in silence.	A fighjulava in silenziu.
The bride was exceptionally beautiful.	A sposa era eccezziunale bella.
The gentleman hissed at the dog.	U ghjattu signore sibilò à u cane.
The wheels of the cart slid.	I roti di u carru slittavanu.
The old captain wants to make a high-altitude landing.	U capitanu anzianu vole operà un sbarcu à alta altitudine.
Morse code contracts are the shortest forms of writing.	Cuntrazzioni di codice Morse sò e forme più brevi di scrittura.
Farmers in developed countries use scientific agricultural methods.	L'agricultori in i paesi sviluppati utilizanu metudi scientifichi agriculi.
According to legend, an old miller built this tower.	Sicondu a legenda, un vechju mulinaru hà custruitu sta torre.
Similar results were obtained.	I risultati simili sò stati ottenuti.
So, here’s the answer.	Allora, questu hè a risposta.
You will not be penalized for any mistakes you make.	Ùn serà micca penalizatu per qualsiasi errore chì fate.
Eleven students face expulsion from school.	Undici studienti affrontanu l'espulsione da a scola.
The beans were roasted to perfection.	U fasgiolu hè statu arrustatu à a perfezione.
Go home, go home.	Torna in casa, torna in casa.
John was pleased.	Ghjuvanni era piacè.
The aboriginal people came first.	U populu aborigenu hè vinutu prima.
His personality was enigmatic.	A so persunità era enigmatica.
The corporate logo features three children.	U logu corporativu presenta trè zitelli.
The condition of the mummy was uncertain.	A cundizione di a mummia era incerta.
John was a little too stiff in his thinking.	Ghjuvanni era un pocu troppu rigidu in u so pensamentu.
A memory of a snow-covered field.	Un ricordu di un campu coperto di neve.
Tourists spend millions of dollars every year.	I turisti spende milioni di dollari ogni annu.
She reminded me of my dead brother.	Ella m'hà ricurdatu di u mo fratellu mortu.
In less than three months, the team was completely finished.	In menu di trè mesi, a squadra avia finitu cumplettamente.
The bicycle was smashed to pieces by the crash.	A bicicletta hè stata fracassata in pezzi da u crash.
An education committee has been set up to monitor progress.	Un cumitatu di l'educazione hè statu creatu per seguità u prugressu.
The fertile valley is rich in farmland and rivers.	A valle fertile hè ricca di terreni agriculi è fiumi.
The store sells a lot of rare items.	A tenda vende assai articuli rari.
You can’t beat the taste of fresh bread.	Ùn pudete micca batte u gustu di u pane frescu.
The villagers were in a festive mood.	I paisani eranu in umore festivu.
His hand explored the desk.	A manu hà esploratu a scrivania.
On the way to school, they saw a girl.	In a strada di a scola, anu vistu una zitella.
So, let’s get started.	Allora, cuminciamu.
She was no longer so young.	Ùn era più cusì ghjovana.
She sat down under a tree, meditating.	Ella si pusò sottu à un arbre, meditandu.
Researchers have found that green tea stimulates metabolism.	I ricercatori anu truvatu chì u tè verde hà stimulatu u metabolismu.
The floodwaters rose above the bridge.	L'acqua di l'inundazione s'alzava sopra u ponte.
The beautiful landscape was once a hunting ground.	U bellu paisaghju era una volta un terrenu di caccia.
Our ancestors were famous in this area.	I nostri antenati eranu famosi in questa zona.
Read a chapter from beginning to end.	Leghjite un capitulu da u principiu à a fine.
He feared he would be shot.	Hà temutu ch'ellu s'hè chjappu.
The cat ran out of the basement window.	U ghjattu scappò da a finestra di u sotano.
However, the singing was mediocre.	Tuttavia, u cantu era mediocre.
The military strength of the nation has been greatly reduced.	A forza militare di a nazione hè stata ridutta assai.
The homeless man has become quite friendly.	L'omu senza casa hè diventatu abbastanza amichevule.
The young man studied mechanical engineering.	U ghjovanu hà studiatu ingegneria meccanica.
A room is divided into several sections.	Una stanza hè divisa in parechje sezioni.
Neuroscientists wanted to know where	I neuroscientisti vulianu sapè induve
It was hard to see anything clearly.	Era difficiule di vede qualcosa chjaramente.
Enlighten your studies by looking for some relevant big data.	Illuminate i vostri studii ricercendu certi big data pertinenti.
Nominally, they are the same.	Nominalmente, sò uguali.
They can only use the toilet in small groups.	Puderanu aduprà u toilette solu in gruppi chjuchi.
We need a bigger boat.	Avemu bisognu di una barca più grande.
He greeted me coldly.	M'hà salutatu cun friddu.
To lend money, you must first find someone you trust.	Per prestà soldi, duvete prima truvà qualcunu di fiducia.
The monks prayed fervently to the sanctuary.	I monachi pregavanu fervently à u santuariu.
The bill was not paid by the bank.	A fattura ùn era micca pagata da u bancu.
A dark shadow was cast on the wall.	Un'ombra scura hè stata lampata nantu à u muru.
Who is the wisest man in your family?	Quale hè l'omu più sàviu in a vostra famiglia?
The climate here depends on latitude.	U clima quì dipende da a latitudina.
They want space for their children, he said.	Vulenu spaziu per i so figlioli, disse.
He waited patiently.	Aspittò pacienza.
The game often causes controversy among players.	U ghjocu spessu causa cuntruversia trà i ghjucatori.
The school is closed after the winter break.	A scola hè chjusa dopu a pausa invernale.
The game must be played with two people.	U ghjocu deve esse ghjucatu cù dui persone.
A combination of these factors provoked the revolution.	Una cumminazzioni di sti fattori pruvucò a rivoluzione.
The form of government they chose was not very democratic.	A forma di guvernu chì anu sceltu ùn era micca assai demucratica.
These shoes are too expensive for me to buy.	Sti scarpi sò troppu caru per mè per cumprà.
Grain and rice yields decreased.	I rendimenti di granu è di risu diminuinu.
The city erupted in joy.	A cità sbulicò in gioia.
After all, the waves just go up and down.	Dopu tuttu, l'onde viaghjanu solu su è falà.
He was absent for most of the day.	Era assente per a maiò parte di u ghjornu.
A pungent orange scent lingered in the market square.	Un profumu d'aranciu pungente s'impurtava in a piazza di u mercatu.
The shark lazily went to sea.	U squalu si n'andò pigramente à u mare.
He died peacefully in his sleep.	Si n'hè mortu tranquillu in u so sonnu.
Provides the information needed to run a school.	Fornisce l'infurmazioni necessarii per gestisce una scola.
The ball game was a big deal for the community.	U ghjocu di ballò era un grande affare per a cumunità.
Bush’s foliage has never been so great.	U fogliame di Bush ùn hè mai statu cusì grande.
A group of children got hurt at school.	Un gruppu di zitelli hà fattu male in a scola.
It’s his face and hands.	Hè a so faccia è e mani.
No blood was found at the scene of the crime.	Nisun sangue hè statu trovu in a scena di u crimine.
He plays the guitar well.	Suona bè a chitarra.
Remove any large stones, if any.	Eliminate tutte e petre grandi, se ci sò.
Make two deep cuts in the chicken.	Fate dui taglii profondi in u pollulu.
Police said they were trying to arrest the thieves.	I pulizzeri anu dettu chì anu pruvatu à arrestà i ladri.
Please review your writing.	Rivisite u vostru scrittu, per piacè.
The heat, however, was just around the corner.	U calore, però, era subitu subitu.
People came here en masse.	A ghjente hè venuta quì in massa.
Please keep your arms and legs in the car.	Per piacè tene e braccia è e gambe in u carru.
There are nine planets in our solar system.	Ci sò nove pianeti in u nostru sistema sulari.
The falling stone destroyed the nearby village.	A petra cascata hà distruttu u paese vicinu.
We studied the flight of books from real insects.	Avemu studiatu u volu di libru da insetti veri.
Everyday life here depends on the abundance of whales.	A vita di ogni ghjornu quì dipende da l'abbundanza di balene.
A group of doctors has started a grassroots campaign.	Un gruppu di medichi hà iniziatu una campagna di basa.
This is a short story.	Questa hè una storia corta.
His house is in a neighborhood built for large estates.	A so casa hè in un quartieru custruitu per grandi estates.
The population in this region is growing rapidly.	A pupulazione in questa regione cresce rapidamente.
The writer puts the pen in his mouth.	U scrittore si mette a penna in bocca.
Make your address printed on the envelope.	Fate u vostru indirizzu stampatu nantu à a busta.
Most of the products they sell are useless junk.	A maiò parte di i prudutti chì vendenu sò junk inutile.
The mummified body of the saint lay in a box.	U corpu mummificatu di u santu giaceva in una scatula.
It was a beautiful morning.	Era una bella matina.
There is a tremendous amount of contamination in the country.	Ci hè una quantità tremenda di contaminazione in u paese.
Children should play outside whenever possible.	I zitelli duveranu ghjucà fora quandu hè pussibule.
The attacker was armed with a rifle.	L'attaccante era armatu cù un fucile.
His anger erupted in an instant.	A so rabbia s'hè lampatu in un mumentu.
The Thunder roared in the distance.	U Thunder rumbò in lontananza.
You need to be more aggressive.	Hè bisognu à esse più aggressivu.
The waves crashed against the beach hotel.	L'onde spruzzavanu contr'à l'hotel in spiaggia.
A dark landscape greeted him.	Un paisaghju scuru u salutò.
The air is much lighter than water.	L'aria hè assai più ligera cà l'acqua.
The financial situation of the utility has started to improve.	A situazione finanziaria di l'utilità hà cuminciatu à migliurà.
Each state has fixed, annual expenses.	Ogni statu hà fissu, spese annuali.
John greeted his teammates.	Ghjuvanni hà salutatu i so cumpagni di squadra.
The object is made of white metal.	L'ughjettu hè fattu di metallu biancu.
Ferocious winds blow the valleys of the rivers.	I venti feroci sbulicanu i vaddi di i fiumi.
Loans have been foreclosed on on the property and the content has been sold.	I prestiti anu preclusu nantu à a pruprietà è anu vendutu u cuntenutu.
She sprinted energetically on the beach.	Ella sprinted energicamente nantu à a spiaggia.
The roller coaster is in the park.	A muntagna russa hè in u parcu.
A book is missing.	Manca un libru.
His accomplishments are impressive.	I so rializazioni sò impressiunanti.
Do not use a mobile phone while driving.	Ùn aduprate micca un telefuninu durante a guida.
Only two students passed the math test.	Solu dui studienti anu passatu in a prova di matematica.
Once upon a time, there was an old king in this city.	Una volta, ci era un vechju rè in sta cità.
A rather cold wind was blowing.	Un ventu piuttostu fretu soffiava.
Are you talking about him?	Parli di ellu ?
The boy stopped her.	U zitellu l'hà firmatu.
Who is this man?	Quale hè quellu omu ?
A bee makes enough apples for a flower.	Un'ape fa abbastanza meli per un fiore.
Perhaps his desire to be recognized was excessive.	Forse u so desideriu di esse ricunnisciutu era eccessivu.
A fascinating case.	Un casu fascinante.
A small informal moan was his only answer.	Un picculu lamentu informale era a so sola risposta.
Shortly before, she had been a housewife.	Pocu pocu prima, era stata casalinga.
Is there a house nearby?	Ci hè una casa vicinu ?
The warring tribes make war on each other.	E tribù in guerra si facenu guerra l'una à l'altra.
The mood was gloomy.	L'umore ci era cuposu.
In an airtight room, air could not escape.	In una stanza ermetica, l'aria ùn pudia scappà.
I crossed the river in a boat.	Aghju attraversatu u fiume in una barca.
He must have overcome tremendous obstacles.	Deve avè superatu ostaculi tremendi.
The mafia still controls the city.	A mafia cuntrolla sempre a cità.
Most people consider this area to be very safe.	A maiò parte di a ghjente cunsidereghja chì sta zona hè assai sicura.
He could smell the pastry.	Sentiva l'odore di pasticceria.
The coach was proud of his players.	U coach era fieru di i so ghjucatori.
They have lived in harmony for centuries.	Anu campatu in armunia per seculi.
Narayanan climbed to the waterfall.	Narayanan hà cullatu à a cascata.
Your job shows a high level of skill.	U vostru travagliu mostra un altu livellu di cumpetenza.
The waves crashed against the nearby rocks.	L'onde si rompevanu contr'à e rocce vicine.
Countries are interdependent on each other.	I paesi sò interdipendenti l'un à l'altru.
Alternatively, you can lift the blouse and show off the bra.	In alternativa, pudete alzà a brusa è mostra u bra.
He was good with numbers and accounting.	Era bona cù i numeri è a cuntabilità.
Aluminum is a soft metal.	L'aluminiu hè un metallu suave.
Water turns to ice when it freezes.	L'acqua diventa ghiaccio quandu si congela.
The birds are disappearing from our sky.	L'acelli spariscenu da u nostru celu.
The penguin floated on the surface of the water.	U pinguinu flottava nantu à a superficia di l'acqua.
The cunning fox escaped his enemies.	A volpe astuta sfuggiò i so nemici.
Abandoned in the cemetery, they lay together	Abbandunati in u cimiteru, si stendenu inseme
He took a deep, silent breath.	Pigliò un respiru prufondu, silenziu.
Use a guillotine to cut the steak.	Aduprate a guillotina per tagliate a bistecca.
A raptor is a hawk or an eagle.	Un raptor hè un falcu o un aquila.
The taxi driver refused to drive in the rain.	U cunduttore di taxi rifiutò di guidà in a pioggia.
The feathers of a peacock are long and beautiful.	I piume di un pavone sò longu è belli.
Most of the people here have formed political parties.	A maiò parte di e persone quì anu furmatu partiti pulitichi.
The star attraction was the cinema.	L'attrazione stella era u cinema.
Things are not going well for us.	E cose ùn sò micca bè per noi.
This country needs efficient transportation, he said.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente, disse.
Sleep well.	Dorme bè.
The scientist abandoned his research.	U scientist abbandunò a so ricerca.
After a tiring day, the girl sat down.	Dopu à una ghjurnata stancante, a ghjovana si mette à pusà.
The soldier needed a rest, so he took a nap.	U suldatu avia bisognu di riposu, cusì fece una siesta.
The photographer worked quickly.	U fotografu hà travagliatu prestu.
She was angry, but she didn't say anything.	Idda era arrabbiata, ma ùn hà dettu nunda.
In the spring, their cultivars were a bumper cultivar.	In a primavera, i so culti eranu un cultu bumper.
Police were on the scene within minutes.	A polizia era nantu à a scena in pochi minuti.
Applying this paste will help repel ants.	L'applicazione di sta pasta aiuterà à repulsà e formiche.
Protesters have discovered a clandestine weapons factory.	I manifestanti anu scupertu una fabbrica clandestina d'armi.
The soup boils vigorously.	A zuppa bolla vigorosamente.
The graph shows the average for each group.	U graficu mostra a media per ogni gruppu.
The man returns home after a long day of work.	L'omu torna in casa dopu una longa ghjurnata di travagliu.
First, you need two cups of regular sugar.	Prima, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru normale.
This graph illustrates the results.	Stu graficu illustra i risultati.
The thieves stole the vintage car during the show.	I ladri anu arrubbatu a vittura d'epoca durante a mostra.
He slept in a cage at the zoo.	Dorme in una gabbia in u zoo.
Many people in this city suffer from asthma.	Parechje persone in questa cità soffrenu di l'asma.
The difficult part is removing the seeds.	A parte difficiule hè di sguassà e sementi.
Some people do what they do for money.	Certi pirsuni facenu ciò chì facenu per soldi.
Police arrested dozens of people yesterday.	A polizia hà arrestatu e decine di persone eri.
We offer you more savings!	Vi prupunemu più risparmiu !
His sense of adventure knows no bounds.	U so sensu di l'avventura ùn cunnosci micca limiti.
The people took refuge in the scorching sun.	A ghjente si rifuggiò da u sole ardente.
He abruptly grabbed the carrot.	Pigliò bruscamente a carota.
This garden is completely enclosed.	Stu giardinu hè cumpletamente chjusu.
They used widespread corruption to win their poll victory.	Hanu utilizatu corruzzione diffusa per vince a so vittoria di u sondaghju.
Some cars catch fire quite often.	Certi vitture piglianu focu abbastanza spessu.
He has taught students around the world.	Hà amparatu à i studienti in u mondu sanu.
The two leaders are very similar.	I dui capi sò assai simili.
Jet packs are carried on the back.	I jet pack sò purtati nantu à u spinu.
This part of the river is important.	Sta parte di u fiume hè impurtante.
The train was late this morning.	U trenu era tardu sta mane.
In medicine, experience pays off.	In medicina, l'esperienza paga.
In the past, it was believed that the planets were motionless.	In u passatu, si crede chì i pianeti eranu immobili.
Referred books are available free of charge.	I libri riferiti sò dispunibili gratuitamente.
The quake caused severe damage.	U terrimotu hà fattu un dannu tremendu.
The castle is the seat of government	U castellu hè a sede di u guvernu
The cows are milked for their milk.	E vacche sò latte per u so latti.
John came home later than usual.	Ghjuvanni ghjunse in casa più tardi di u solitu.
Who is responsible for this crime?	Quale hè rispunsevuli di stu crimine ?
Bake in the oven for twenty minutes.	Focu in u fornu per vinti minuti.
The dictionary defines this word as an adjective.	U dizziunariu definisce sta parolla cum'è un aggettivu.
Mix the cards well.	Mescolate bè e carte.
Iron is extracted from ore.	U ferru hè estrattu da u minerale.
This group will resist militaristic movements.	Stu gruppu resisterà à i muvimenti militaristi.
This is just a defensive maneuver.	Questu hè solu una manuvra difensiva.
A thick fog hung over the city.	Una densa nebbia pendeva sopra a cità.
The tiger is an apex predator.	U tigru hè un predatore apex.
With a sip, the sugary liquid slid down my throat.	Cù un sorsu, u liquidu zuccheru sciddicò in a mo gola.
Then, there was a big explosion.	Tandu, ci hè stata una grande splusione.
He puts his head under his pillow.	Si mette a testa sottu à u so cuscinu.
Aphasia is the second most common neurological condition.	L'afasia hè a seconda cundizione neurologica più cumuna.
He fell asleep at the wheel.	Si addurmintò à a rota.
The water evaporates into the air.	L'acqua s'evapora in l'aria.
The left hand of the glove is blue.	A manu manca di u guantu hè turchinu.
The disease will continue to spread if no precautions are taken.	A malatia continuarà à sparghje se ùn sò micca pigliate precauzioni.
The supply of economical electricity is of this current.	U fornimentu di l'electricità economica hè di questu currente.
We need the government to crack down on contamination.	Avemu bisognu di u guvernu per riprimà a contaminazione.
On each cherry, there is a small hole.	Nantu à ogni ciliegia, ci hè una piccula fossa.
There was an error in the document.	Ci hè statu un errore in u documentu.
Do you have milk?	Avete u latte ?
This park has art galleries.	Stu parcu hà galerie d'arte.
It’s boring to be old.	Hè noioso per esse vechju.
The enemy has strength, but courage is on our side.	U nemicu hà forza, ma u curagiu hè da a nostra parte.
And since then, there has been no problem.	È da quellu tempu, ùn ci hè statu più prublema.
The newly discovered fossils were buried in the ground.	I fossili di novu scuperti sò stati intarrati in terra.
He resisted, but he overcame it.	Hà resistitu, ma ellu l'hà sopraffattu.
This is an inconsiderate way of behaving.	Questu hè un modu inconsideratu di cumportà.
The mesons were unstable.	I mesoni eranu instabili.
She wants to become a paleontologist.	Ella voli diventà un paleontologu.
She placed the last article on her desk.	Ella pusò l'ultimu articulu nantu à a so scrivania.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Una mistura di sucu d'aranciu è latte condensatu.
The highways had recently been paved.	L'autostrade larghe eranu state recentemente pavimentate.
The effectiveness of the new culture has been questioned.	L'efficacità di a nova cultura hè stata messa in quistione.
The fish swim upstream when the water is cold.	I pesci natà à monte quandu l'acqua hè fridda.
The government has commissioned a power plant.	U guvernu hà cumissionatu una centrale elettrica.
The thief feels relieved when the police arrive.	U ladru si senti sollievu quandu a polizia hè ghjunta.
The following year, the disaster struck again.	L'annu dopu, u disastru hà colpitu di novu.
He was tired of running naked through the forest.	Era stancu di correre nuda à traversu a furesta.
You can solve problems with a variety of methods.	Pudete risolve i prublemi cù una varietà di metudi.
This news surprised everyone.	Sta nutizia hà surprisatu tutti.
That amphibian is a cousin of the frog.	Ddu anfibiu hè un cuginu di a rana.
The president was the only adult.	U presidente era u solu adultu.
Justice is blind, but our eyes are not.	A ghjustizia hè ceca, ma i nostri ochji ùn sò micca.
We have moved some equipment to more secure sites.	Avemu trasferitu qualchì equipamentu in siti più sicuri.
A camel was pulled out of a car.	Un cammellu hè statu tiratu fora di una vittura.
Shortly afterwards, he found his wallet.	Pocu tempu dopu, truvò a billetera.
The industry creates serious contamination.	L'industria crea una contaminazione seria.
Your editor wants you to leave.	U vostru editore vole chì partessi.
Information was scarce on the ground.	L'infurmazione era scarsa in terra.
The flood was epic in scale.	L'inundazione era epica in scala.
Valediction will be short.	A valediction serà corta.
When we arrived, the place was deserted.	Quandu simu ghjunti, u locu era desertu.
The ice cone was sinking.	U conu di ghjacciu si stava funnu.
I must have seen my reaction, but pretended she hadn’t.	Deve avè vistu a mo reazione, ma fece finta ch'ella ùn avia micca.
The city is located along a small river.	A cità si trova longu à un picculu fiume.
Your download should begin immediately.	U vostru scaricamentu deve principià immediatamente.
This can be very important for your work schedule.	Questu pò esse assai impurtante per u vostru schedariu di travagliu.
Hospitals are not getting enough beds.	L'ospedali ùn anu micca abbastanza letti.
The whole seed was planted in the pot.	A sumente sana hè stata piantata in u burcu.
Some birds migrate thousands of miles a year.	Certi acelli migranu millaie di chilometri annu.
The best cookbooks are on my shelf.	I migliori libri di cucina sò nantu à u mo scaffale.
A police officer was investigating the theft.	Un pulizzeru investigava u furtu.
Archaeologists have excavated this rock.	L'archeologi anu scavutu stu scogliu.
His youthful appearance belies his age.	U so sguardu di ghjuventù smentisce a so età.
They decided that time was ripe.	Anu decisu chì u tempu era avà maturu.
The politician was known for his work ethic.	U puliticu era cunnisciutu per a so etica di u travagliu.
His favorite theme is ancient mythology.	U so tema favuritu hè a mitulugia antica.
But there may be a way.	Ma ci pò esse un modu.
The train was late.	U trenu era tardu.
People have experienced a general decline in well-being.	A ghjente hà sperimentatu una diminuzione generale di u benessere.
John, it's best to start looking for a new job.	Ghjuvanni, hè megliu cumincià à circà un novu travagliu.
Damage caused by plastic has become an urgent problem.	U dannu causatu da u plasticu hè diventatu un prublema urgente.
I saw her friend here.	Aghju vistu a so amica quì.
It was my son’s favorite story.	Era a storia preferita di u mo figliolu.
A deposit was required to reserve a room.	Un accontu era necessariu per riservà una stanza.
A thick fog obscures the outlines of the mountain.	Una densa nebbia annebbia i contorni della montagna.
The author is unknown at this time.	L'autore hè statu scunnisciutu da sti sviluppi.
She never forgave her husband for the divorce.	Ùn mai pardunò u so maritu per u divorziu.
He led the successful business.	Hà guidatu l'impresa di successu.
It still didn't look good.	Ancu ùn pareva micca bè.
He founded a bank, which he succeeded in doing.	Hà fundatu un bancu, chì hà successu.
His boss wanted a try.	U so patronu vulia una prova.
Please recite the verse.	Per piacè recitate u versu.
The teaching staff is highly qualified.	U persunale insignante hè altamente qualificatu.
He was asked to make a tough decision.	Hè statu dumandatu à piglià una decisione dura.
What difference does it make?	Chì diffarenza face ?
We try something completely different.	Pruvemu qualcosa di completamente diversu.
The stock has been growing steadily for the past week.	A scorta hà aumentatu in modu stabile per a settimana passata.
Please stand up straight.	Alzate a manu diritta, per piacè.
Name the right man for the job.	Nominate l'omu adattatu per u travagliu.
The cat's tail was out of focus, and he leaned toward the porch.	A coda di u ghjattu era sfocata, si strinse versu a veranda.
Did he spend too much money?	Hà spesu troppu soldi?
I'm amazed at how tall it is!	Sò sorpresu di quantu hè altu !
Many friends came to visit us last week.	Parechji amichi sò ghjunti à visità noi a settimana passata.
Each evening he asked the children to say the prayers.	Ogni sera hà dumandatu à i zitelli di dì e preghiere.
The queen stretches her legs.	A regina stende i so gammi.
The human body is a mass of chemicals.	U corpu umanu hè una massa di sustanzi chimichi.
The next morning, the wood was dry.	A matina dopu, u legnu era seccu.
Mom and daughter are always together.	Mamma è figliola sò sempre inseme.
It was decided last week to widen the wall.	Hè statu decisu a settimana passata di allargà u muru.
Many awards and recognitions have been won.	Parechji premii è riconoscimenti sò stati vinti.
Alterations in temperature can have a significant impact on species.	L'alterazioni di a temperatura pò avè un impattu significativu nantu à e spezie.
They put red wine in the foyer.	Si pusonu in u foyer beie vinu russu.
Failure to pay taxes is an act of rebellion.	A fallimentu di pagà i tassi hè un attu di ribellione.
The funeral procession traveled slowly from the church.	A prucissioni funeraria viaghjava pianu pianu da a chjesa.
The cathedral is the seat of the bishopric.	A cattedrale hè a sede di u vescu.
Many things have to be done as well.	Parechje cose anu da fà ancu.
He presented all the gifts.	Hà prisentatu à tutti i rigali.
He smoked in silence.	Fumava in silenziu.
These animals have specialized teeth.	Questi animali anu denti specializati.
His voice was hoarse, as if he had shouted.	A so voce era rauca, cum'è s'ellu avia gridatu.
John told his friends about his plans.	Ghjuvanni hà dettu à i so amichi di i so piani.
The sense of smell is attractive to man.	U sensu di l'olfattu hè attraente per l'omu.
He took off his hat and sat down.	Si tolse u so cappellu, è si pusò.
The sun was shining brightly.	U sole brillava assai.
The population is growing at an alarming rate.	A pupulazione cresce à un ritmu alarmante.
This country has a turbulent history.	Stu paese hà una storia turbulenta.
How important is sport in someone’s life?	Quantu hè impurtante u sport in a vita di qualchissia?
The stock market grew after the announcement.	A borsa hè cresciuta dopu à l'annunziu.
Uploading ahead, he snuck through the forest.	Caricà davanti, hà sbulicatu à traversu a furesta.
The broken glass shattered under the heavy weights	I vetri rotti scriccavanu sottu à i pesi pesanti
Jack was the only person on the mission.	Jack era l'unica persona in a missione.
Something told the old man to stay home.	Qualcosa hà dettu à u vechju di stà in casa.
The effect is enhanced by heat.	L'effettu hè rinforzatu da u calore.
The only sound is that of silence.	U solu sonu hè quellu di u silenziu.
Develop your spoken and written communication skills.	Sviluppà e vostre cumpetenze di cumunicazione parlata è scritta.
We have little to eat, but we know how to live.	Avemu pocu manghjà, ma sapemu campà.
Now they are thought to be extinct.	Avà sò pensati chì si sò estinti.
You will probably be given a seat.	Probabilmente vi sarà datu un postu.
Born a lesbian, she now lives with her partner.	Nata lesbica, ora vive cù u so cumpagnu.
He investigates the house of his neighbors.	Si indaga in a casa di i so vicini.
The guards are very armed and extremely dangerous.	I guardiani sò assai armati è estremamente periculosi.
The inquiry found widespread support for the motion.	L'indagine hà truvatu un sustegnu generalizatu per a mozione.
The storm destroyed thousands of homes.	A tempesta hà distruttu millaie di case.
In difficult times, we need to be careful.	In i tempi difficiuli, duvemu esse attenti.
The smog is in my head.	U smog hè in capu in a mo strada.
University students have begun to protest.	I studienti universitari anu cuminciatu à prutestà.
A river supplies water to nearby towns.	Un fiume furnisce l'acqua à e cità vicine.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola vole esse infermiera quandu ella cresce.
Some areas are very rural, others more urban.	Certi spazii sò assai rurali, altri più urbani.
This river must be thoroughly cleaned.	Stu fiumu deve esse pulita cumplettamente.
So the student set up office here.	Allora u studiente hà stallatu l'uffiziu quì.
Investigators have not yet determined what caused the accident.	L'investigatori ùn anu ancu determinatu ciò chì hà causatu l'accidentu.
A group of politicians.	Un gruppu di pulitichi.
He had calluses on his hands from the handling tools.	Hà avutu callu nantu à e so mani da l'arnesi di manipulazione.
He rushed.	Si precipitò.
This cathedral was once a fortress.	Sta cattedrale era una volta una fortezza.
But consider the damage that has been done to nature.	Ma cunzidira u dannu chì hè statu fattu à a natura.
It is a very expensive car.	Hè una vittura assai caru.
You have to buy seeds from the market.	Duvete cumprà sementi da u mercatu.
After several years, the government is finally in action.	Dopu parechji anni, u guvernu hè infine in azzione.
Presumably, the weather was nice.	Presumibilmente, u tempu era bellu.
You are legally required to pay the tax.	Avete legalmente obligatu à pagà l'impositu.
The young man planted his feet firmly on the ground.	U ghjovanu piantò i so pedi fermamente in terra.
We can speak three languages.	Pudemu parlà trè lingue.
A butcher leans on the slaughter of a cow.	Un macellare s'appoghja à a macellazione di una vacca.
The moon shines an Argentine light on the wooden floor.	A luna lancia una luce argentina nantu à u pavimentu di legnu.
This fat man struggled with his weight.	Stu omu grassu hà luttatu cù u so pesu.
Watch out for the pickpockets, they stole my bag!	Attenti à i pickpockets, mi anu arrubatu u saccu !
Many members of the team were new.	Parechji membri di a squadra eranu novi.
To be successful, you must always believe in yourself.	Per avè successu, devi sempre crede in sè stessu.
The typhoon caused widespread damage.	U tifone hà causatu danni diffusi.
The money is all gone.	I soldi sò tutti andati.
It was the biggest mistake of my life.	Hè statu u più grande sbagliu di a mo vita.
Water vapor	Vapur d'acqua
Seasons revolve around spring, summer, fall and winter.	E staghjoni circhendu à a primavera, l'estiu, u vaghjimu è l'invernu.
In his life, he never accepted donations.	In a so vita, ùn hà mai accettatu donazioni.
He saw a young woman running away from the burning building.	Hà vistu una ghjovana ghjovana scappa da l'edificiu ardente.
We buried it on a hill overlooking the sea.	L'avemu intarratu nantu à una cullina chì domina u mare.
Tropical forests bring great beauty to our planet.	E fureste tropicali portanu una grande bellezza à u nostru pianeta.
There is also a church here.	Ci hè ancu una chjesa quì.
The incident is under investigation.	L'incidentu hè sottu investigazione.
It was a cold, desolate place.	Era un locu friddu è desolatu.
The soldier fought bravely to defend his land.	U suldatu hà battutu bravamente per difende a so terra.
A clandestine organization dedicated to the abolition of slavery.	Una urganizazione clandestina dedicata à l'abulizioni di l'esclavità.
He sat down quietly and lit a cigarette.	Si pusò tranquillamente è allume una sigaretta.
His breathing was cold.	U so respiru era frettu.
Insects transmit the disease.	L'insetti trasmettenu a malatia.
Can you save a minute?	Pudete risparmià un minutu?
With that, he made an assertive nod.	Cù questu, hà fattu un cennu assertivu.
Local casinos are lucrative businesses.	I casinò lucali sò imprese lucrative.
He was a famous critic.	Era un criticu famosu.
The topography of the city influences its climate.	A topografia di a cità influenza u so clima.
This dress is for sale.	Stu vestitu hè in vendita.
The curry contains pieces of tender meat.	U curry cuntene pezzi di carne tenera.
The wide stairs were covered in dust.	E scale larghe eranu cuparti di polvera.
This is a great holiday.	Questu hè un ghjornu di grande festa.
The dove called at dawn.	A culomba chjama à l'alba.
Apply a generous amount of light soy sauce.	Applica una quantità generosa di salsa di soia ligera.
A thick layer of dust settled on the floor.	Un grossu stratu di polvara si stalla nantu à u pianu.
The higher the numbers, the better the performance?	U più altu i numeri, u megliu u rendiment?
He also liked to eat.	Ci hè piaciutu ancu u manghjà.
To focus on content.	Per fucalizza nantu à u cuntenutu.
A horse was moaning loudly.	Un cavallu si lamentava forte.
He enjoys listening to and making music.	Li piace à sente è fà musica.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Ùn esiste micca standard di emissioni per i gasi di serra.
He found a bottle on the beach.	Hà trovu una buttiglia nantu à a spiaggia.
If you encounter any problems, please contact the authorities.	Se vi trovate in prublemi, cuntattate l'autorità.
They will look for you.	Ti cercheranu.
Many people have expressed interest in participating.	Parechje persone anu manifestatu interessu à participà.
He paused before answering.	Si fece una pausa, prima di risponde.
He was known to set a good example.	Era cunnisciutu per dà un bon esempiu.
Police arrested several suspects.	A polizia arrestò parechji suspettati.
No one really knows for sure.	Nimu sà veramente per sicuru.
The use of sutures dates back thousands of years.	L'usu di suture data di millaie d'anni fà.
Correcting the structure of the sentence was tedious.	A currezzione di a struttura di a frase era tediosa.
Time passed in seconds.	Tempu passatu in seconde.
Turning on the tap didn't seem to work.	Aperte u rubinettu ùn pareva micca travaglià.
I lived in a small town.	Aghju campatu in un picculu paese.
Next, place the mixture in the pan.	Dopu, fate u mischju in a padedda.
This region is full of old ruins.	Sta regione hè piena di vechji ruine.
It finally flooded.	Finalmente hà inundatu.
All the police vehicles turned on their lights.	Tutti i veiculi di a pulizza lampò e so luci.
The workers were angry.	I travagliadori eranu arrabbiati.
Congratulations are skinny on the ground here.	I cumplimenti sò magre nantu à a terra quì.
In some areas, entire families have been displaced.	In certi spazii, famiglie intere sò state sguassate.
That man has a squint.	Ddu omu hà un squint.
Of all our electronic devices, nothing compares to television.	Di tutti i nostri apparecchi elettronichi, nunda si compara à a televisione.
The truck crashed into the road.	U camionu s'incarnò in a strada.
Every day, the air becomes more polluted.	Ogni ghjornu, l'aria diventa più contaminata.
A loud boom, a crash, and then silence.	Un boom forte, un crash, è dopu silenziu.
The two companies merged.	E duie cumpagnie si fusionanu.
The silence of his ways always struck him.	U silenziu di i so modi l'hà sempre colpitu.
These areas require extraordinary security measures.	Queste zone necessitanu misure di sicurezza straordinarie.
This food is delicious.	Stu alimentu hè diliziosu.
Then along with a go	Allora inseme cù un andò
Two wins and one defeat.	Dui vittorie è una scunfitta.
My grandfather watched it very often.	U mio missiavu a fighjulà assai spessu.
The security guard held the weapon in a threatening manner.	U guardianu di sicurità tena l'arma in modu minaccioso.
Three-quarters of the earth is covered by water.	Trè quarti di a terra sò cuparti da l'acqua.
The sound of running water filled the air.	U sonu di l'acqua chì curria empiia l'aria.
Back at the fire, other friends left.	Di ritornu à u focu, altri amichi si sò andati.
He had a further motive.	Hà avutu un motivu ulteriore.
They read the prayer together.	Leghjenu a preghiera inseme.
Many perfectly reasoned people disagree with her.	Parechje persone perfettamente ragiunate ùn sò micca d'accordu cun ella.
People no longer use typewriters to write novels.	A ghjente ùn usa più macchine da scrive per scrive rumanzi.
We cannot allow this to happen.	Ùn pudemu micca permette chì questu succede.
A bear came from the forest.	Un orsu hè ghjuntu da a furesta.
As he spoke, the sky began to darken.	Mentre parlava, u celu cuminciò à scurisce.
I noticed that a pair of eyes were staring at her.	Aghju nutatu chì un paru d'ochji a fighjulavanu.
Spiders spin intricate web.	I ragni spinnu intricate web.
Then he disguised himself as an old man.	Allora si disfrazava da un vechju.
We sold our house and went to town.	Avemu vindutu a nostra casa è andemu in paese.
Behind him, another girl was laughing.	Daretu à ellu, una altra zitella ridava.
I left my door open.	Aghju lasciatu a mo porta aperta.
He went after her.	Andò daretu à ella.
Prepare the steak for the grill.	Preparate a bistecca per a griglia.
A cool breeze blew across the room.	Una brisa fresca passava per a stanza.
The second quarter of the year is usually rainy.	U sicondu quartu di l'annu hè di solitu chiuvutu.
The wild ducks fought fiercely.	E anatre salvatichi si battevanu ferocemente.
His fist knocked him to the ground.	U pugnu l'hà cacciatu à terra.
The windows always looked dirty.	I finestri parevanu sempre sporchi.
She pulled the desk closer to the wall.	Ella tirò a scrivania più vicinu à u muru.
It’s getting harder and harder to find a job.	Hè sempre più difficiule di truvà un travagliu.
The water in the stream is tested daily.	L'acqua in u flussu hè pruvata ogni ghjornu.
This modest building is located on a hill.	Stu modestu edifiziu si trova nantu à una cullina.
Fresh produce can be purchased at the market.	I prudutti freschi ponu esse acquistati à u mercatu.
This place makes it a perfect place for a picnic.	Stu locu face un locu perfettu per picnic.
She helped him clean the house.	Ella l'hà aiutatu à pulisce a casa.
Our survival is threatened.	A nostra sopravvivenza hè minacciata.
The roads were deserted, except for the agitation of the fire.	I carrughji eranu deserti, salvu per l'agitazione di u focu.
Their marriage was disturbed from the beginning.	U so matrimoniu hè statu disturbatu da u principiu.
She looked down.	Ella guardò in giù.
The sun rose over the fog.	U sole s'arrizzò sopra a nebbia.
The fort was built of brick.	U forte hè statu custruitu di brique.
Their large sums were invested in property.	E so grandi somme sò state investite in pruprietà.
He hates people who deliberately ignore the desires of others.	Detesta e persone chì ignoranu deliberatamente i desideri di l'altri.
We have more stores than we need.	Avemu più magazzini di ciò chì avemu bisognu.
Forensic tests have revealed traces of cocaine in the blood.	I testi forensici anu revelatu tracce di cocaina in u sangue.
Its flowers have the appearance of a lily.	I so fiori anu l'apparenza di un giglio.
His anger erupted in an instant.	A so còllera s'hè lampatu in un mumentu.
Don’t face each other.	Ùn fate micca una faccia à l'altri.
We marked the plaster path.	Marcamu u percorsu in gessa.
Detectives were looking for clues.	I detective cercavanu indizi.
Visit the museum while there is still light.	Visita u museu mentre ci hè sempre luce.
The priest blessed his mouth.	U prete hà benedettu a bocca.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Ci vole trè anni per diventà un maestru cumplettamente qualificatu.
The tall, bearded man was barely recognizable.	L'omu altu è barbutu era à pena ricunnoscibile.
Everyone sat at the same table.	Tuttu u mondu si pusò à u listessu tavulinu.
The tall, wooden house was surrounded by a garden.	A casa alta è di legnu era circundata da un giardinu.
I can’t help but worry.	Ùn possu aiutà ma preoccupari.
The earth healed.	A terra si guarì.
A quick scan of the newspaper revealed nothing.	Una scansione rapida di u ghjurnale ùn hà revelatu nunda.
These are all distinct religions.	Quessi sò tutti religioni distinti.
Merchandise is readily available in most grocery stores.	A merchandise hè prontamente dispunibule in a maiò parte di i buttreghi.
It takes a long time to grow a tree.	Ci vole assai tempu per cultivà un arbre.
His chest lifted in relief.	U so pettu s'arrizzò di sollievu.
Some believe the trade was to blame for the epidemics.	Qualchidunu crede chì u cummerciu era culpèvule per l'epidemie.
His neck was stiff and sore.	U so collu era rigidu è dulore.
The thief then left with his briefcase.	U ladrone si n'andò dopu cù a valigetta.
Farmers have decided to grow cotton.	L'agricultori anu decisu di cultivà u cuttuni.
No running water has been restored for days.	Nisuna acqua corrente hè stata restaurata per ghjorni.
This plant is known as false chamomile.	Sta pianta hè cunnisciuta cum'è falsa camomilla.
I like to play tennis.	Mi piace à ghjucà à tennis.
He is the first man to succeed.	Hè u primu omu à riesce.
The warm climate allowed the plants to grow.	U clima caldu hà permessu a crescita di e piante.
The court heard testimony last week.	U tribunale hà intesu a testimonianza a settimana passata.
The stolen jewelry has been recovered.	I ghjuvelli arrubati sò stati recuperati.
Hopefully this shows a positive trend this year.	Esperemu chì questu mostra una tendenza pusitiva questu annu.
These resorts attract tourists all year round.	Questi resorts attrae turisti in tuttu l'annu.
The mixture should be mixed well.	A mistura deve esse mischjata bè.
A cow was grazing peacefully in the field.	Una vacca pasceva pacificamente in u campu.
Her daughter is ten years old.	A so figliola hà deci anni.
The climbers climbed the cliff.	L'alpinisti scalavanu a scogliera.
We are at the lake and talking.	Semu à u lavu è parlemu.
A dispute has erupted over food.	Una disputa hè scoppiata per l'alimentariu.
The prize was shared between three authors.	U premiu hè statu spartutu trà trè autori.
He was known to be practical and emotionless.	Era cunnisciutu per esse praticu è senza emozioni.
He touched her fingers with his thumb.	Toccò i so dite cù u so pollice.
Several variants of the obelisk have been discovered.	Diversi varianti di l'obeliscu sò stati scuperti.
A herd of zebras drinking from a well of water.	Una banda di zebre beie da un pozzu d'acqua.
The match has been stopped.	A partita hè stata fermata.
Keep all food and beverages covered.	Mantene tutti l'alimenti è e bevande coperto.
We have a picnic in the rocky area.	Facemu un picnic in a zona rocciosa.
To be successful, you have to try hard.	Per esse successu, duvete pruvà assai.
A dense forest extends over several hectares.	Un densu boscu si estende nantu à parechji ettari.
There was a knock at the front door.	Ci hè statu un colpu à a porta di fronte.
A lion had been seen in the area.	Un leone era statu vistu in a zona.
The coast is bordered by exotic beaches.	A costa hè cunfinata da spiagge esotiche.
The bad reviews were harsh.	I critichi cattivi eranu duri.
What is your favorite word?	Chì ghjè a vostra parolla preferita ?
First a desert, now an oasis of green.	Prima un desertu, avà un oasi di verde.
Put each egg in a small bowl.	Mettite ogni ovu in una piccula ciotola.
Not surprisingly, she was disappointed.	Ùn hè micca surprisa ch'ellu sia stata dispiaciuta.
The train will take several hours.	U trenu duverà parechje ore.
The drink is too strong.	A bevanda hè troppu forte.
Inspectors found contamination.	L'ispettori anu truvatu contaminazione.
The people who live here are very friendly.	E persone chì campanu quì sò assai amichevuli.
Concerned citizens took to the streets in protest.	I citadini cuncernati sò andati in carrughju per prutesta.
She went to the park empty.	Idda si n'andò in u parcu viotu.
His children inherited their names.	I so figlioli ereditò i so nomi.
Lawyers have advised their clients to make submissions.	L'avucati anu cunsigliatu à i so clienti per fà sottumissioni.
Alternatively, the men could be farmers.	In alternativa, l'omi puderanu esse agricultori.
Community theater is a really good experience.	U teatru di a cumunità hè una sperienza veramente bona.
They will lead the way.	Hanu da guidà a strada.
The rainforest has been affected by drought.	A foresta pluviale hè stata affettata da a seca.
He is a respected man in his community.	Hè un omu rispettatu in a so cumunità.
The fight broke out when we were all drunk.	A lotta hè scoppiata quandu eramu tutti ubriachi.
The family is feeling better now that she is back in school.	A famiglia si senti megliu avà ch'ella hè tornata à a scola.
Sharath started to cry.	Sharath hà cuminciatu à pienghje.
The comet changed direction after passing the sun.	A cometa hà cambiatu direzzione dopu à passà u sole.
False senders have intercepted several letters.	I mittenti falsi anu interceptatu parechje lettere.
Railways have suffered massive losses.	E ferrovie anu patitu perdite massive.
We were expecting rain.	Speravamu a pioggia.
School lunches should serve nutritious meals.	I pranzi di a scola deve serve pasti nutritivi.
You can’t lose if you do what’s right.	Ùn pudete micca perde sè fate ciò chì hè bè.
I like living in the country.	Mi piace campà in paese.
He raised his hand, pointed toward the river.	Alzò a manu, indicò versu u fiume.
The apparent madness of the criminal is incomprehensible.	L'apparente follia di u criminale hè incomprensibile.
Listen to the advice warning.	Ascoltate l'avvertimentu di u cunsigliu.
Please check them at any time.	Per piacè cuntrullà elli in ogni mumentu.
He held his breath before diving into the water.	Ritinia u so fiatu prima di tuffà in l'acqua.
Eleven children are always fed first.	Undici figlioli sò sempre alimentati prima.
Prior to exams, the library is a place of study.	Prima di esami, a biblioteca hè un locu di studiu.
Thus, the reduced numbers are less numerous.	Cusì, i numeri ridotti sò menu numerosi.
He wrote his name on the space.	Hà scrittu u so nome in u spaziu.
A cigarette is more harmful than a rubber stick.	Una sigaretta hè più dannusu chè un bastone di gomma.
You can do this with a calculator.	Pudete fà questu cù una calculatrice.
A flock of birds rose in panic.	Una banda d'acelli si alzò in panicu.
A strange noise revealed it.	Un rumore stranu l'hà sbulicatu.
The delicious cookies were a great success.	I biscotti deliziosi eranu un grande successu.
His thoughts were mixed.	I so pinsamenti eranu un mischiu.
Farmers had a tough year last year.	L'agricultori anu avutu un annu duru l'annu passatu.
Now, free men lived in small huts.	Avà, l'omi liberi campavanu in picculi capanne.
Is it necessary to emigrate?	Hè necessariu emigrà ?
I struggled with this unknown fish.	Aghju luttatu cù stu pesciu scunnisciutu.
A revealing remark.	Una rimarca rivelatrice.
The vacant lot was littered with weeds.	U terrenu vacante era invastatu cù erbaccia.
The traveler rode a horse through the mountains.	U viaghjatore cavalcò un cavallu per e muntagne.
After his death, many infinite works are published.	Dopu à a so morte, parechji travaglii infiniti sò publicati.
The old man struggled to stay.	L'anzianu hà luttatu per stà.
Residents are investigating the damage.	I residenti anu investigatu i danni.
He lay there, exhausted.	Si stese là, sfinito.
The dangers of light contamination are well documented.	I periculi di a contaminazione luminosa sò ben documentati.
The city is made up of fifty thousand inhabitants.	A cità hè custituita da cinquanta mila abitanti.
Such encounters are common here.	Tali scontri sò cumuni quì.
He plans to go to college next year.	Hà pensa à andà à l'università l'annu prossimu.
Are you even thinking about building that new factory?	Hè ancu pensatu à custruisce quella nova fabbrica ?
He was a better pianist than me.	Era un pianista megliu cà mè.
The boat was wrecked by a storm.	A barca hè stata sbulicata da una tempesta.
He carefully took his time.	Pigliò cun cura u so tempu.
Adultery is illegal in many countries.	L'adulteri hè illegale in parechji paesi.
The water was freezing.	L'acqua si congelava.
We bought additional land.	Avemu compru terrenu supplementu.
The waves crashed against the boat.	L'onde battevanu contru à a barca.
I saw the snow fall yesterday.	Aghju vistu a neve caduta eri.
This is the first time he has eaten meat.	Hè a prima volta chì hà manghjatu carne.
The soldier was taken without incident.	U suldatu hè statu pigliatu senza incidente.
Protesters marched for peace.	I manifestanti marchjavanu per a pace.
The task is trivial for a computer.	U compitu hè triviale per un urdinatore.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Tutti accunsenu chì l'arburi sò i pulmoni di u mondu.
He lives in the village with his mother.	Vive in paese cù a so mamma.
There are so many interesting facts about birds.	Ci sò assai fatti interessanti nantu à l'uccelli.
In the face of criticism, they behave with dignity.	Davanti à a critica, si cumportanu cun dignità.
A narrow iron gate has been installed.	Un cancellu strettu di ferru hè statu stallatu.
A friend of the couple came to his aid.	Un amicu di a coppia ghjunse à u so aiutu.
The minister remarked that the scandal was over.	U ministru hà rimarcatu chì u peghju era finitu.
Some birds migrate thousands of miles a year.	Certi acelli migranu millaie di chilometri annu.
The region is rich in natural resources.	A regione hè ricca di risorse naturali.
Even the smallest changes can create huge problems.	Ancu i cambiamenti più chjuchi ponu creà prublemi enormi.
How will it affect you?	Cumu l'affetterà?
The new laws protect the rights of consumers.	E novi lege prutegge i diritti di i cunsumatori.
He died three days after the accident.	Hè mortu trè ghjorni dopu à l'accidentu.
A telegram came from my brother.	Un telegramma hè ghjuntu da u mo fratellu.
They are quite old.	Sò abbastanza vechji.
He decided to talk about his idea with his friend.	Decidiu di parlà di a so idea cù u so amicu.
The ecological footprint is a measure of human impact on nature.	L'impronta ecologica hè una misura di l'impattu umanu nantu à a natura.
She placed a cabinet key on the table.	Ella pusò una chjave di u cabinet nantu à a tavula.
The trees are very full of ripe mangoes.	L'arburi sò assai carichi di manghi maturi.
People remember the national park every year.	A ghjente s'arricorda à u parcu naziunale ogni annu.
The court must ask both sides to show mercy.	U tribunale deve dumandà à i dui lati di mostrà pietà.
An empty road is in front.	Una strada viota si trova davanti.
He was fired from the team.	Hè statu licenziatu da a squadra.
Only one letter can be easily recognized.	Una sola lettera pò esse ricunnisciuta facilmente.
This painting represents a long time ago.	Sta pittura rapprisenta un tempu longu fà.
I recorded the drummer’s performance on my tape recorder.	Aghju arregistratu a performance di u batterista nantu à u mo magnetofono.
It’s nice to plan for the future.	Hè bellu di pianificà u futuru.
Many believe that wars are the cause of environmental destruction.	Parechji credi chì i guerri sò a causa di a distruzzione ambientale.
Anecdotal evidence suggests that a large number of animals were killed.	L'evidenza anecdòtica suggerisce chì un gran numaru d'animali sò stati uccisi.
Haste makes waste.	A fretta face i rifiuti.
We only sell quality goods.	Vendimu solu merchenzie di qualità.
You have to find your way.	Avete da truvà u vostru modu.
Somehow this thought stopped.	In qualchì manera stu pensamentu ferma.
They want to visit the city.	Vulenu visità a cità.
She is a shameless woman.	Hè una donna senza vergogna.
The ambulance is on the road.	L'ambulanza hè in a strada.
Many trees have been cut down for progress.	Parechji arburi sò stati tagliati per u prugressu.
No wonder the country has failed.	Ùn hè maravigghiusu chì u paese hè fallutu.
Some people prefer to walk or bike to work.	Certi pirsuni preferiscenu caminari o in bicicletta per travaglià.
I kept wondering what motivated him.	Aghju continuatu à dumandà ciò chì u motivava.
The two friends were sitting on the dock.	I dui amichi stavanu à pusà nantu à u quai.
The referee's decision is final.	A decisione di l'arbitru hè finale.
Researchers found that this was not true.	I ricercatori anu truvatu chì questu ùn era micca veru.
Pop music is very popular here.	A musica pop hè assai populari quì.
The criminals were overwhelmed by the police.	I criminali sò stati sopraffatti da a polizia.
This announcement was considered good news.	Stu annunziu hè statu cunsideratu una bona nutizia.
After eating, he lies down to sleep.	Dopu à manghjà, si stende per dorme.
The skater did a quadruple salchow.	U skater hà fattu un quadruple salchow.
The relationship between people and gods.	A relazione trà e persone è i dii.
Tokens must be accepted at banks.	I tokens duveranu esse accettati in i banche.
It is forbidden to own cars.	Hè pruibitu di pussede vitture.
People in this region have close family ties.	E persone in questa regione anu stretti ligami di famiglia.
We called the manager.	Avemu chjamatu u manager.
To be perfectly honest, my wife left me short.	Per esse perfettamente onestu, a mo moglia m'hà lasciatu cortu.
Cornish chicken was a specialty of the restaurant.	A gallina cornish era una spezialità di u ristorante.
Make your way through the dense jungle.	Fate u vostru modu attraversu a densa jungla.
The cat has nine lives.	U ghjattu hà nove vite.
The boss approved the idea.	U capu hà appruvatu l'idea.
Stop giving me that look!	Smetti di dammi quellu sguardu !
The soldiers made sure that no enemy soldiers were in sight.	I suldati anu assicuratu chì nisun suldatu nemicu era in vista.
You will command the ship.	Cumandarete a nave.
Hundreds of people were clinically dead.	Centinaie di persone eranu clinicamente morti.
The muses are inspired by the glory of war.	I musi sò inspirati da a gloria di a guerra.
The glass was stained with sparkling diamonds.	U vetru era macchiatu di diamanti scintillanti.
The manager looked at the man suspiciously.	U manager hà guardatu l'omu suspiciosamente.
I wasn't sure where the forest started.	Ùn era micca sicuru d'induve principia a furesta.
They thought the prisoner was guilty.	Pensavanu chì u prigiuneru era culpèvule.
Currently, the logistics sector is in a serious situation.	Attualmente, u settore di a logistica hè in una situazione grave.
A large band of starlings took flight.	Una grande banda di storni pigliò u volu.
The raw ingredients were placed in a bowl.	L'ingredienti crudi sò stati messi in una ciotola.
He slammed his toe.	Si sbattò u toe.
The hero saved the day.	L'eroi hà salvatu u ghjornu.
She expects to retire soon.	Ella aspetta di ritirassi prestu.
Mercury is the only planet with satellites.	Mercuriu hè u solu pianeta cù satelliti.
Detectives were familiar with the area.	I detective eranu familiarizati cù a zona.
Just put his hat in the closet of his room.	Appena u so cappellu in l'armariu di a so stanza.
The architect drew up detailed plans for the new building.	L'architettu hà elaboratu piani detallati per u novu edifiziu.
The queen's guards carried her litter.	I guardiani di a regina portavanu a so lettiera.
There was another knock on the door.	Ci hè statu un altru colpu à a porta.
The camel's tail beat as it ran.	A coda di u cammellu batteva mentre correva.
He rented a small tent near the river.	Hà affittu una piccula tenda vicinu à u fiume.
This type of fabric is used for intricate textiles.	Stu tipu di tela hè utilizatu per tessili intricati.
She returned home tired.	Hè vultata in casa stancata.
Tom left a door open.	Tom hà lasciatu una porta aperta.
The mountains span hundreds of miles.	E muntagne spannu centinaie di chilometri.
Cars pass through a city gate.	I vitture passanu per una porta di a cità.
The country needs a new energy plan.	U paese hà bisognu di un novu pianu energeticu.
A drone was shot in the air.	Un drone hè statu sparatu in l'aria.
No one knew the exact date when sin entered the world.	Nimu ùn sapia a data esatta quandu u peccatu hè intrutu in u mondu.
Walk down the ramp to the door.	Camminate per a rampa versu a porta.
Obviously, the suffering is so great.	Ovviamente, u soffrenu hè cusì grande.
Pearl sweat on her nose.	Sudore perla nantu à u so nasu.
His lungs are badly damaged.	I so pulmoni sò assai dannati.
The last of the winter snow finally melted.	L'ultima di a neve di l'inguernu finalmente si sciolse.
As malicious as it sounds, we are right.	Cum'è malicious quantu sona, avemu ragiò.
This is the path of least resistance.	Questu hè u percorsu di a minima resistenza.
It is now a major cultural center.	Avà hè un grande centru culturale.
The accused thief knows he is guilty.	L'accusatu ladro sà ch'ellu hè culpèvule.
Every year, rising costs create bottlenecks in the system.	Ogni annu, l'aumentu di i costi creanu colli di bottiglia in u sistema.
The astronauts were confident they could land safely.	L'astronauti eranu cunfidenti chì puderanu atterri in modu sicuru.
This is an ideal habitat for gorillas.	Questu hè un habitat ideale per i gorilla.
A giant is placed in the sky.	Un gigante hè postu in u celu.
I drank too much coffee.	Beiu troppu caffè.
They traveled along the coast.	Viaghjàvanu longu a costa.
She pressed the intercom button.	Ella pressò u buttone di l'intercom.
This research has been severely hampered	Sta ricerca hè stata severamente ostacolata
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	A cità hè un melting pot di culture è credenze.
The compass was fixed to the deck of the boat.	A bussola era fissata à u ponte di l'imbarcazione.
I lingered on her beautiful hair.	I lingered nantu à i so belli capelli.
Officials say a tornado destroyed eight buildings.	L'ufficiali dicenu chì un tornatu hà distruttu ottu edifici.
He managed to face his destiny bravely.	Riiscì à affruntà bravamente u so destinu.
Chainsaw injuries were not uncommon.	E ferite da seghe a catena ùn eranu pocu cumuni.
Smoking is harmful to your health.	U fumu hè dannusu per a vostra salute.
Glucose levels rise and fall for hours.	I livelli di glucose s'arrizzò è calanu per ore.
America is the largest country in the world.	L'America hè u paese più grande di u mondu.
The billionaire hotel tycoon was looking for a boss.	U miliardariu magnate di l'hotel era in cerca di patronu.
The train left on time.	U trenu partì à tempu.
Healthy leaves, twigs and branches are cut.	Foglie, ramoscelli è rami sani sò tagliati.
The cove is contaminated by water.	A cala hè contaminata da l'acqua.
The crime rate is spiraling out of control.	U tassu di criminalità hè in spirale fora di cuntrollu.
Scientific progress has made many possible advances.	U prugressu scientificu hà fattu assai avanzi pussibuli.
Remember to move the car out of the way.	Ricurdatevi di spustà a vittura fora di a strada.
Many species have been eradicated in recent centuries.	Parechje spezie sò state sguassate in l'ultimi seculi.
The man's gaze was on the whole room.	U sguardu di l'omu s'era in tuttu in a stanza.
Why was the garden worth it?	Perchè u giardinu era vallatu?
The astronauts' landing on the moon has been witnessed by millions.	L'atterrissimu di l'astronauti nantu à a luna hè statu tistimuniatu da milioni.
The castle has been beautifully restored.	U castellu hè statu bellamente restauratu.
The old woman poured water into her suitcase.	L'anziana hà sbulicatu l'acqua in a so valigia.
He dreamed of becoming a great leader.	Hà sunniatu di diventà un grande capu.
The technical components are still under development.	I cumpunenti tecnichi sò sempre sviluppati.
The house trembled like a strong wind.	A casa trimulava cum'è un ventu forte.
The children refuse their money.	I figlioli ricusanu i so soldi.
It’s the last thing we hear from the woman.	Hè l'ultimu chì avemu intesu da a donna.
Bees play a vital role as pollinators.	L'api facenu un rolu vitale cum'è polinizatori.
Everything seems unknown.	Tuttu pare micca cunnisciutu.
Stan has been under a lot of stress.	Stan hè statu sottu assai stress.
Many churches are of medieval origin.	Parechje chjese sò di origine medievale.
He thought of leaving this ugly place.	Hà pensatu à lascià stu locu bruttu.
Tonight, the demographics are changing.	Sta sera stessa, a demugrafia cambia.
It was no big surprise.	Ùn hè stata una grande sorpresa.
I was very surprised.	Sò stata assai sorpresa.
Violence sometimes arises.	A viulenza spunta in ocasioni.
The throne roared menacingly over his head.	U tronu brusgiava minacciosamente sopra a testa.
These birds are usually attacked nearby.	Questi uccelli sò generalmente attaccati vicinu.
Each bottle contains a glass.	Ogni buttiglia cuntene un vetru.
The recording devices have been turned off.	I dispositi di registrazione sò stati spenti.
I can make seven dishes in two weeks.	Puderaghju sette platti in duie simane.
Although such accidents are common, it is still a tragedy.	Ancu s'è tali accidenti sò cumuni, hè sempre una tragedia.
The high tower of the castle was used for above ground.	L'alta torra di u castellu era usata per sopra à a terra.
It rained all day.	Piuvia tuttu u ghjornu.
The causes of his failure were many.	I causi di u so fallimentu eranu parechje.
She pointed to her watch, frowning.	Ella indicò u so orologio, aggrottando la fronte.
How to examine this phenomenon?	Cumu esaminà stu fenomenu?
Check the internet connection to see if it worked.	Verificate a cunnessione Internet per verificà s'ellu funzionava.
When they return, they are called emigrants.	Quand'elli tornanu, sò chjamati emigrati.
I'm just resting.	Sò solu riposu.
The palace is on display here, which contains precious antiques.	U palazzu hè in mostra quì, chì cuntene antichi preziosi.
The shower is out of order.	A doccia hè fora di ordine.
Some species feed on the eggs of other birds.	Certi spezie si alimentanu di l'ova di l'altri acelli.
Most of the city’s residents walked to work on time.	A maiò parte di l'abitanti di a cità caminavanu à u travagliu in tempu.
He parked his car on the road.	Parcheghja a so vittura in a strada.
The tiger spirit animal is a squirrel.	L'animali di u spiritu di u tigre hè un squirrel.
He broke his leg in the fall.	Hè ruttu a so gamba in a caduta.
Glass has a low heat capacity.	U vetru hà una bassa capacità di calore.
City officials complained that the roads needed repair.	L'ufficiali municipali si lagnavanu chì e strade avianu bisognu di riparazione.
The probe is a sophisticated piece of equipment.	A sonda hè un equipamentu sofisticatu.
The highway was famous for its holes.	L'autostrada era famosa per i so buchi.
A waterfall isn’t just a waterfall, in fact.	Una cascata ùn hè micca solu cascata, in fattu.
The emir's palace was shrill and simple.	U palazzu di l'emiru era stridu è simplice.
It moved before the rain.	Si trasfirìu prima di a pioggia.
Their new marriage seemed like a big improvement.	U so novu matrimoniu pareva una grande mellura.
A knife is a useful tool around the house.	Un cuteddu hè un strumentu utile intornu à a casa.
He smiled at her for not being rude.	Sorridia per ùn esse impolite.
The city was a vibrant community.	A cità era una cumunità vibrante.
The pace of life here is slower than most.	U ritmu di a vita quì hè più lento chè a maiò parte.
The day was a blur.	U ghjornu era un sfocatura.
The speaker stressed the importance of reading.	U parlante hà sottolineatu l'impurtanza di a lettura.
The manager threatened to fire the supervisor.	U manager hà minacciatu di licenzià u supervisore.
It is bordered by twelve countries.	Hè cunfinata da dodici paesi.
The expert described these details.	L'espertu hà descrittu questi dettagli.
You need to change a lot.	Avete bisognu di cambià assai.
It is said that home is where the heart is.	Si dice chì a casa hè induve u core hè.
The teacher asked him to write essays.	U maestru li dumandò di scrive essais.
The actors played their new game in front of the dignitaries.	L'attori anu fattu u so novu ghjocu davanti à i dignitarii.
There is no reason why we cannot build wind turbines.	Ùn ci hè micca raghjone perchè ùn pudemu micca custruisce turbine eoliche.
Children are greatly affected by poverty.	I zitelli sò assai affettati da a miseria.
The movie started.	U filmu cuminciò.
She is ready to give up her life.	Hè pronta à abbandunà a so vita.
His was a tall house by the sea.	A so era una casa alta, in mare.
After failing to convince the city councilors, the king abdicated.	Dopu avè fiascatu à cunvince i cunsiglieri di a cità, u rè abdicò.
No date has been set yet.	Nisuna data hè stata ancora stabilita.
His dreams have reached the stratosphere.	I so sònnii sò ghjunti in a stratosfera.
Government ministers have insisted the cost is reasonable.	I ministri di u guvernu anu insistitu chì u costu hè ragionevule.
The production process is unnecessarily complicated.	U prucessu di pruduzzione hè inutilmente cumplicatu.
Migrants fled the country in record numbers.	I migranti fughjenu da u paese in un numeru record.
The sight of blood made him nauseous.	A vista di u sangue li facia nausea.
The desert landscape is particularly beautiful.	U paisaghju di u desertu hè particularmente bellu.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	L'urdinatori sò assai putenti, ma ponu esse pirate.
The bacteria in this lake are capable of photosynthesis.	I batteri in questu lavu sò capaci di a fotosintesi.
Numerous antiques are on display to the public.	Numerose antichità sò esposti à u publicu.
Sugar, butter and eggs were needed to prepare the pasta.	U zuccheru, u burro è l'ova eranu necessarii per preparà a pasta.
Glen leaned forward for a moment, then continued walking.	Glen s'inchina per un mumentu, poi cuntinuò à marchjà.
The desert air seemed unstable and thin.	L'aria di u desertu paria instabile è magre.
I usually ate four times a week.	Di solitu manghjava quattru volte à settimana.
The man ruled the land.	L'omu hà duminatu a terra.
Rows and rows of identical houses lined the road.	Fila è fila di case identiche strisciavanu a strada.
Send the clowns!	Mandate i pagliacci !
It was said that an eminent socialite had escaped.	On disait qu'un éminent socialité s'était évadé.
The appearance of life mixes unpretentious with many images.	L'apparizione di a vita mischia senza pretensione cù parechje imagine.
Computers have become more expensive, smaller and more powerful.	L'informatica hè diventata più prezzu, più chjucu è più putente.
Plants use carbohydrates to grow.	I pianti utilizanu carbuidrati per cultivà.
I remember the face of the children in the water.	Mi ricordu di a faccia di i zitelli in l'acqua.
Come back from the table, please.	Ritorna da a tavula, per piacè.
A body was found floating in the canal.	Un cadaveru hè statu trovu fluttu in u canali.
The telescope will be controlled remotely.	U telescopiu serà cuntrullatu remotamente.
Physicists predict that fusion will be achieved this century.	I fisici predicanu chì a fusione serà ottenuta stu seculu.
He argued, as opposed to the general consensus.	Argumentò, in uppusizione à u cunsensu generale.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	I scientisti dicenu chì questi cambiamenti acceleranu u riscaldamentu glubale.
U on the ground.	U in terra.
It faces a lot of competitors.	Affronta parechji cuncurrenti.
He bought a truck to transport the goods.	Hà compru un camion per trasportà e merchenzie.
A batch of taking this medicine every morning.	Un batch di piglià sta medicina ogni matina.
Don’t trust them, whatever you do.	Ùn fidate micca di elli, qualunque cosa fate.
Decay in granite buildings is common.	A decadenza in l'edificazioni di granitu hè cumuni.
Relentlessly and relentlessly the rain fell.	Implacabilmente è implacablemente a piova hè cascata.
The population grows by about two percent every year.	A pupulazione cresce di circa dui per centu ogni annu.
Police arrested the wrong man.	A polizia hà arrestatu l'omu sbagliatu.
I want to borrow some books.	Vogliu piglià in prestito alcuni libri.
The maintenance team repairs the roof.	L'equipaggiu di mantenimentu ripara u tettu.
Carrot juice loses most of its vitamins.	U zuccu di carota perde a maiò parte di e so vitamini.
The crowd roared.	A folla ruggiò.
The plague has decimated the population of a district.	A pesta hà decimatu a pupulazione di un distrittu.
Faucets can turn the flow from hot to cold.	Faucets ponu turnà u flussu da u caldu à u friddu.
The use of this language is at best nostalgic.	L'usu di sta lingua hè in u megliu nostalgicu.
The population has grown a lot in recent years.	A pupulazione hà sviluppatu assai in l'ultimi anni.
It may be possible to close the gap.	Pò esse pussibule di colma u distaccu.
Scientists said the results were valid.	I scientisti anu dettu chì i risultati eranu validi.
The wheels of his bicycle began to turn.	I roti di a so bicicletta cuminciaru à girà.
Water is a precious commodity in this region.	L'acqua hè una merce preziosa in questa regione.
People interested in literature are often called readers or lovers of books.	E persone interessate in a literatura sò spessu chjamati lettori o amatori di libri.
The poet's house was very old.	A casa di u pueta era assai vechja.
Cover the sausage with water.	Coperta a salsiccia cù l'acqua.
German electronics is notoriously strong.	L'elettronica tedesca hè notoriamente forte.
Everyone is doing their best.	Tutti facenu u so megliu.
Army officials say the troops were isolated.	L'ufficiali di l'armata dicenu chì e truppe eranu isolate.
The contents of the box were carefully packed.	U cuntenutu di a scatula hè stata imballata cù cura.
In this country, there is a law against jaywalking.	In questu paese, ci hè una lege contr'à u jaywalking.
The sale raised enough funds to ease the deficit.	A vendita hà riunitu abbastanza fondi per allevà u deficit.
He told a funny story.	Hà dettu una storia divertente.
It’s pretty hard to do anything in that old building.	Hè abbastanza difficiule di fà qualcosa in quellu vechju edifiziu.
What is it that catches your bride’s attention?	Chì ci hè di catturà l'attenzione di a vostra sposa?
The convention has finally arrived in my city.	A cunvenzione hè finalmente ghjunta à a mo cità.
A pocket conflict broke out between several countries.	Un cunflittu di sacchetta era scoppiatu trà parechji paesi.
A ship was washed ashore and later rescued.	Una nave hè stata lavata a terra è hè stata dopu salvata.
He lay silent, staring at her hands.	Si lasciò in silenziu, fighjendu e so mani.
Strictly speaking, this is not correct.	In modu strettu, questu ùn hè micca currettu.
The result is a less dynamic economy.	U risultatu hè una ecunumia menu dinamica.
I don’t like the taste of this medicine.	Ùn mi piace micca u gustu di sta medicina.
They met each other last week.	Cumpetenu l'un à l'altru a settimana passata.
People tended to their fields by hand.	A ghjente tendeva à i so campi cù a manu.
The cat eats the mouse.	U ghjattu manghja u topu.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Manghjenu e piante chì crescenu salvatiche in muntagna.
They all came, at the same time.	Tutti sò ghjunti, à tempu.
A new line of clothes for spring.	Una nova linea di vestiti per a primavera.
The letters have arrived today.	E lettere sò ghjunte oghje.
The children were hunting rabbits and squirrels.	I zitelli cacciavanu i cunigli è i squirri.
My parents left me a sum of money.	I mo parenti m'hà lasciatu una somma di soldi.
A unit of energy.	Una unità di energia.
The stars shone softly on the distant mountains.	E stelle brillavanu dolcemente nantu à e muntagne distanti.
They also produce machines.	Producenu ancu macchine.
It smelled of sweat and burnt rubber.	Puzzava di sudore è di gomma brusgiata.
The priest and three of his priests were arrested.	U prete è trè di i so preti sò stati arrestati.
He entered the room with burning eyes.	Entrò in a stanza cù l'ochji ardenti.
They walked slowly towards the port.	Si caminavanu pianu pianu versu u portu.
She was sitting in a cafe.	Era seduta in un caffè.
He leaned over and kissed her lightly on the cheek	Il s'inclina et l'embrassa légèrement sur la joue
Place a pancake on a plate.	Pone un pancake nantu à un pianu.
The questions were very difficult.	E dumande eranu assai difficili.
The oboe is an ancient wind instrument.	L'oboe hè un anticu strumentu di ventu.
You have to be prepared for the public meeting.	Avete da esse preparatu per a riunione publica.
The peasants often hunted wolves.	I paisani cacciavanu spessu i lupi.
Lush green valleys roll down to the ocean.	Valli verdi lussureggianti rotolanu finu à l'oceanu.
Few families lack a kitchen.	Poche famiglie mancanu di una cucina.
He spent the whole night writing his report.	Passò tutta a notte à scrive u so rapportu.
The soldiers used brute force to execute.	I suldati anu utilizatu a forza bruta per eseguisce.
The figures spoke.	I figuri falavanu.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Certi diseggiani preferiscenu a simplicità à a cumplessità.
There is no absolute right or wrong here.	Ùn ci hè micca u dirittu assolutu o sbagliatu quì.
An officer spoke briefly to the assembled crowd.	Un ufficiale hà parlatu brevemente à a folla riunita.
She was alone in the hallway.	Era sola in u corridor.
The setting sun cast an orange light on the earth.	U sole di u tramontu lanciava una luce aranciu nantu à a terra.
It wasn't a good day at all.	Ùn era mancu un bellu ghjornu.
Learn tennis.	Amparate u tennis.
Books were a rare commodity here.	I libri eranu una merce rara quì.
So take the time to work on your strategy.	Allora pigliate u tempu per travaglià a vostra strategia.
Efforts are being made to keep these endangered creatures.	Sforzi sò fatti per cunservà sti criaturi in periculu.
There are some excellent ways to cook fish.	Ci sò certi modi eccellenti di coccia u pesciu.
The poem is a reminder of past things.	U puema hè un ricordo di e cose passate.
He preferred to be away from home.	Preferiva esse fora di stà in casa.
The poor are the poorest.	I poveri sò i più poveri.
His gaze was steady, his gaze was like ice.	U so sguardu era fermu, u so sguardu era cum'è u ghjacciu.
This made a difference.	Questu hà fattu un peghju.
Many have developed drug resistance.	Parechji anu sviluppatu resistenza à a droga.
I hope you have had enough rest.	Spergu chì avete avutu abbastanza riposu.
Exports from the region are growing.	L'esportazioni da a regione sò in crescita.
An endangered spice.	Una spezia in via di estinzione.
The moon is shining tonight.	A luna hè luminosa sta notte.
Not far away, there is a small village.	Pocu luntanu da quì, ci hè un picculu paese.
Digital images are stored on an electronic device.	L'imaghjini digitale sò almacenati in un dispositivu elettronicu.
The queen's castle was cold and gray.	U castellu di a regina era friddu è grisgiu.
The ladder creaked loudly at every step.	A scala scricchiolava forte à ogni passu.
Details of the procedure will not be disclosed.	I dettagli di a prucedura ùn saranu micca divulgati.
France has experienced an economic boom.	Francia hà campatu un boom ecunomicu.
He drank a glass of sparkling water.	Bevì un bicchiere d'acqua frizzante.
She could have been a virgin.	Puderia esse stata vergine.
The sunset sun shone bright red reflected in the ocean.	U sole di u tramontu brillava rossu brillanti riflessu in l'oceanu.
The clock struck midnight.	U clock battò mezzanotti.
He was neglected.	Era trascuratu.
Delegates were surprised by the president’s comments.	I delegati sò stati sorpresi da i cumenti di u presidente.
She spoke in a clear, firm voice.	Ella parlava in una voce chjara è ferma.
Water is the most fundamental substance.	L'acqua hè a sustanza più fundamentale.
I want some water, please.	Vogliu un pocu d'acqua, per piacè.
A gentle stream of water flowed from the rock.	Un dolce flussu d'acqua scorriva da a roccia.
Hundreds of voices rose in acclaim.	Centinaie di voci s'arrizzò in acclamazione.
This photo shows our wedding day.	Questa fotografia mostra u ghjornu di u nostru matrimoniu.
Politics was a major factor in his success.	A pulitica era un fattore maiò in u so successu.
The rebels urged the civilian population to support their movement.	I ribelli urgeu à a populazione civile per sustene u so muvimentu.
He leaned forward, staring at the roof.	S'inclinò in avanti, fighjendu u tettu.
The notice board can be helpful.	U tavulu di avvisu pò esse utile.
He carefully cut the fabric.	Tagliò cù cura a tela.
The contrast between wealth and poverty is widening.	U cuntrastu trà a ricchezza è a miseria s'allarga.
What time does work end?	A chì ora finisci u travagliu ?
I can barely catch my breath.	Puderaghju à pena ripiglià u fiatu.
In hell, the righteous are also punished.	In l'infernu, i ghjusti sò ancu puniti.
Some flavors are just as it is.	Certi sapori sò ghjustu cum'è hè.
Some cities lack reliable drinking water.	Alcune cità mancanu d'acqua potabile affidabile.
Now the country roads are in poor condition.	Avà e strade di u paese in mala cundizione.
The church bells rang loudly.	E campane di a chjesa sonavanu forte.
The stomach has many muscles.	U stomacu hà parechji musculi.
Only one accompaniment is found.	Solu un accumpagnamentu si trova.
The stock market showed increased volatility today.	A borsa hà mostratu una volatilità aumentata oghje.
The collapse was sudden and brutal.	U colapsu era subitu è ​​brutale.
Some of the buildings are still there.	Qualchidunu di l'edifizii sò sempre.
Our families were neither rich nor poor.	E nostre famiglie ùn eranu nè ricche nè povere.
Water is a key ingredient.	L'acqua hè un ingredientu chjave.
The visitor is a man of unusual height.	U visitatore hè un omu d'altezza inusual.
The accident happened yesterday but details are still emerging.	L'accidentu hè accadutu eri ma i ditaglii sò sempre emersi.
They enjoyed oriental food.	Si divertavanu in l'alimentu orientali.
Many visitors were disappointed with the place.	Parechji visitatori sò stati delusi da u locu.
The colonies were widespread in the Middle Ages.	E culunie eranu sparse in u Medievu.
How many women have you slept with?	Cù quante donne avete durmitu?
The government has restricted freedom of speech and human rights.	U guvernu hà limitatu a libertà di parolla è i diritti umani.
He swallowed quickly.	Ingullò prestu.
Light up the mercury!	Accende u mercuriu!
A national holiday has been declared.	Una festa naziunale hè stata dichjarata.
Doctors can partially restore vision with drugs.	I medichi ponu parzialmente restaurà a visione cù droghe.
One game they play is called "seven up."	Un ghjocu chì ghjucanu hè chjamatu "seven up".
The large family arrives home late at night.	A famiglia numerosa ghjunghje in casa tardi à a notte.
She runs to the cellar.	Ella dirige a cantina.
Factories have been forced to reduce their emissions.	E fabbriche sò state custrette à riduce e so emissioni.
Last year’s plague wiped out a third of the population.	A pesta di l'annu passatu hà sguassatu un terzu di a pupulazione.
The door opened and a cool breeze blew in.	A porta s'aprì è una brisa fresca s'infilò.
Universities have become jungles of conformity and group thinking.	L'università sò diventate giungle di cunformismu è di pensamentu di gruppu.
Watch out for tile slippers!	Attenti à i tile slippers!
Many days of rain turn the land into a swamp.	Parechje ghjorni di piova trasformanu a terra in un palude.
A little girl was selling us candy.	Una zitella ci vendeva caramelle.
We rarely meet strangers here.	Raramente incontrimu straneri quì.
She spent a small fortune on the dress.	Hà spesu una piccula fortuna nantu à u vestitu.
She was late.	Era ghjunta tardi.
The employability of graduates is declining.	L'impiegabilità di i laureati hè in calata.
A marriage should be solemnized.	Un matrimoniu deve esse solennizatu.
He spent several weeks doing research.	Hà passatu parechje settimane à fà ricerche.
She and her father grow vegetables.	Ella è u so babbu cultivanu ligumi.
He looked in the mirror and laughed mockingly.	Fighjatu in u specchiu è ridia in burla.
The tourist stories told here are particularly romantic.	I stori turistici cuntati quì sò particularmente romantichi.
Use the cream to fill.	Aduprate a crema per u riempimentu.
Sorry, we weren't expecting you.	Scusate, ùn vi aspettavamu micca.
An ordinary narrator.	Un narratore ordinariu.
An insulating layer of air prevented it from freezing.	Una strata isolante di l'aria hà impeditu a congelazione.
His face was flushed.	A so faccia era arrossata.
He is a wood splitter expert	Hè un espertu di splitter di legnu
The wheel turned as the cyclist pulled away.	A rota girò mentre u ciclistu s'alluntanava.
We went straight to the hospital.	Andemu drittu à l'uspidale.
The sheep baaed.	A pecura baaed.
Many shops were closed.	Parechji buttreghi eranu chjusi.
It is cloudy today.	Hè nuvoloso oghje.
The room is flooded by the sun.	A stanza hè inundata da u sole.
Crop health is better in these regions.	A salute di i culturi hè megliu in queste regioni.
I took ten pictures for this class assignment.	Aghju pigliatu dece ritratti per questa assignazione di classa.
A sore throat is a fever.	Un mal di gola è una frebba.
The minister was hailed as a hero.	U ministru hè statu salutatu cum'è un eroe.
The government has tried to introduce a minimum	U guvernu hà pruvatu à intruduce un minimu
It is forbidden to import air.	Hè pruibitu di impurtà l'aria.
The theory is practically verified experimentally.	A teoria hè praticamente verificata sperimentalmente.
The chapter illustrates the importance of timely diagnosis.	U capitulu illustra l'impurtanza di u diagnosticu puntuale.
The rapid plague that has hit the biomarker market	A pesta rapida chì hà colpitu u mercatu di i biomarcatori
When it comes to food preparation, he is an expert.	Quandu si tratta di preparazione di l'alimentariu, hè un espertu.
She reads the weather forecast in the newspaper.	Ella leghje a previsione meteorologica in u ghjurnale.
It was a small, opaque brown.	Era un marrone chjuca, opaco.
Silence fell.	Silenziu falò.
His anger was a living, deadly thing.	A so rabbia era una cosa viva, mortale.
He rushed to his seat.	Si precipitò à u so postu.
Some scientists predict that the sugar crop will suffer.	Certi scientisti predicenu chì a cultura di zuccaru soffrerà.
In order not to be washed away, the buildings needed to be built.	Per ùn esse lavatu, l'edificazioni avianu bisognu à esse custruitu.
A controversial factor.	Un fattore cuntruversu.
Each house had its own garden, its own fireplace, its own bed.	Ogni casa avia u so giardinu, u so focu, u so lettu.
Another study proposes carbon emissions to be taxed.	Un altru studiu prupone l'emissioni di carbonu esse tassate.
No one was willing to talk.	Nimu era dispostu à parlà.
The rebels managed to overthrow the government.	I ribelli anu riisciutu à caccià u guvernu.
This church has a long and illustrious history.	Sta chjesa hà una storia longa è illustre.
Snow is not uncommon in this country.	A neve ùn hè micca inusual in stu paese.
I'll show you.	Vi mustraraghju.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	A maiò parte di i scientisti accunsenu chì a capa d'ozonu si ricupera lentamente.
He was buried here while the city celebrates today.	L'anu intarratu quì, mentri a cità celebra oghje.
This requires technical knowledge.	Questu hè bisognu di cunniscenze tecniche.
The birds fell silent suddenly.	L'acelli si tacenu di colpu.
A fun exercise is to look up the anagrams of the words.	Un esercitu divertente hè di circà l'anagrammi di e parolle.
The coal industry has been criticized precisely for its pollution.	L'industria di u carbone hè stata criticata ghjustu per a so contaminazione.
The bus driver nodded as he gave the bad news.	U cunduttore di l'autobus hà aggrottatu mentre dà a cattiva nutizia.
This task proved too much for her.	Stu compitu si dimustrava troppu per ella.
The locks need to be repaired.	I chjusi anu da esse riparati.
His smile faded as he spoke.	U so surrisu sbiadisse mentre parlava.
The treaty provides for joint military training.	U trattatu prevede una furmazione militare cumuna.
The cathedral was struck by lightning.	A cattedrale hè stata culpita da un fulmine.
The words she uttered refreshed her audience.	E parolle ch'ella hà dettu rinfriscà u so publicu.
It is very important to be punctual.	Hè assai impurtante per esse puntuale.
Ten thousand dollars have been cut from the education budget.	Dece mila dollari sò stati tagliati da u budgetu di l'educazione.
The oceans are severely polluted.	L'oceani sò severamente contaminati.
We all need to respect the differences between the groups.	Duvemu tutti rispettà e sfarenze trà i gruppi.
Are you going to vote?	Avete intenzione di vutà ?
The coffee is very cold.	U caffè hè assai friddu.
The language has evolved in isolated places.	A lingua hà evolutu in i lochi isolati.
Handwritten notes were passed on in class.	Note scritte a manu sò state passate in a classe.
The cause of this epidemic is unknown.	A causa di sta epidemia ùn hè micca cunnisciuta.
These four paintings were exhibited in the gallery.	Questi quattru pitture sò stati esposti in a galeria.
I was too scared to speak.	Avia troppu paura di parlà.
I hate watching scary movies.	Odiu à vede filmi spaventosi.
The knight's armor was white.	L'armatura di u cavaliere era bianca.
I am always angry with you !!	Sò sempre arrabbiatu cun voi !!
Stock prices have risen.	I prezzi di l'azzioni sò aumentati.
Some of these are uninhabited.	Alcuni di questi sò disabitati.
There was a full moon shining above.	Ci era una luna piena chì brillava sopra.
The trunks of elephants and the stomach are different in function.	I tronchi di l'elefanti è u stomacu sò diffirenti in funzione.
Take a more positive view of life.	Pigliate una visione più positiva di a vita.
She sat up happily, hearing the children laugh.	Si pusò cuntenta, à sente i zitelli riri.
Criticism was leveled at the judge.	Una critica hè stata rivolta à u ghjudice.
It meets the eyes of man, his fiery rage.	Scontra l'ochji di l'omu, i so ardenti di rabbia.
Scientists want to harness its power.	I scientisti volenu sfruttà u so putere.
A wind storm has altered the landscape.	Una tempesta di ventu hà alteratu u paisaghju.
A combination of sugar, milk and water.	Una cumminazzioni di zuccaru, latti è acqua.
The phone rang and he answered immediately.	U telefonu sonò è hà rispostu subitu.
The two tigers were deadly predators.	I dui tigri eranu predatori mortali.
His sixth novel appeared in a collection of novels.	U so sestu rumanzu apparsu in una cullizzioni di rumanzi.
He was sent to the army.	Hè statu mandatu in l'armata.
His sudden cry was thunderous.	U so gridu subitu era tronatu.
He was fast asleep.	Era in un sonnu prufondu.
The sheep graze on the fat mountain.	E pecure pascenu nantu à a muntagna grassa.
Other sources indicate that the problem is different.	Altre fonti anu cunclusu chì u prublema hè diversu.
The soldier was shot down by helicopter.	U suldatu hè statu scaricatu da un elicotteru.
There was that sigh again.	Ci era di novu quellu suspiru.
We’ve traveled the road before.	Avemu viaghjatu a strada prima.
Are you ready?	Si prontu?
She sighed happily.	Ella fece un suspiru di cuntenta.
The source of secondary income is also declining.	A fonti di rivenutu secundariu hè ancu in calata.
She placed a table of cookies on the cart.	Ella pusò una tavola di biscotti nantu à u carru.
Leading large armies in battle was not unusual.	Dirigisce grandi armate in battaglia ùn era micca inusual.
These animals are large, even by elephant standards.	Questi animali sò grossi, ancu per i standard di l'elefante.
The shop was full of customers.	A buttrega era piena di clienti.
The government has decided to subsidize schools.	U guvernu hà decisu di subsidià e scole.
Beautiful scenery, abundant wildlife and mountainous terrain.	Belli paisaghji, fauna abbundante è terrenu muntagnolu.
A pleasant and restorative drink.	Una bevanda piacevule è restaurativa.
The moment of impact recorded the observation.	U mumentu di l'impattu hà registratu l'osservazione.
The pigs screamed loudly.	I porchi strillavanu forte.
She was an exotic beauty with an exotic name.	Era una bellezza esotica cù un nome esoticu.
He went to pick bananas for the stew.	Si n'andò à cullà banane per u stufatu.
He was nineteen.	Avia diciannove anni.
If you clean an object, it becomes shiny.	Se pulisce un oggettu, diventa brillanti.
While leaving the tress green with a glory,	Mentre lascia verde u tressu cù una gloria,
The amount has been reduced.	A quantità hè stata calata.
Her mouth became fixed in a shrill smile.	A so bocca hè diventata fissa in un sorrisu stridu.
The longer the period, the slower it spreads.	U più longu u periodu, u più lentu si sparghje.
This type of radiation can cause hair loss.	Stu tipu di radiazzioni pò causà a perdita di capelli.
This material will cause severe irritation.	Stu materiale pruvucarà una irritazione severa.
He was ready to sleep tonight.	Era prestu à dorme sta notte.
The sun rises in the west.	U sole sorge à punente.
However, the subjects were resistant to change.	Tuttavia, i sughjetti eranu resistenti à cambià.
Fill the tub with hot water.	Pienu a bagnera cù acqua calda.
He looked around anxiously.	Guardò ansiosamente intornu.
After a week of heat and sunshine, the rains came.	Dopu à una settimana di calore è di sole, sò ghjunti e piove.
The hut was lit only by a single candle.	A capanna era illuminata solu da una sola candela.
He escaped slightly injured several times.	Hè scappatu di pocu ferita parechje volte.
The window was open and warm.	A finestra era aperta è calda.
Looking forward to the birthday present, after her husband.	Fighjatu à u rigalu d'anniversariu, dopu à u so maritu.
It has to be installed somewhere.	Hè da esse stallatu in qualchì locu.
His paintings are bought from important collections.	I so pitture sò compru da cullezzione impurtanti.
The treaty is likely to be ratified.	U trattatu hè prubabile di esse ratificatu.
The reader must work hard to follow through on the discussion.	U lettore deve travaglià dura per seguità a discussione.
The railway bridge offers passengers quick access.	U ponte ferroviariu offre à i passageri un accessu rapidu.
In the study, children were divided into categories.	In u studiu, i zitelli sò spartuti in categurie.
The sheep were slaughtered and cooked.	A pecura hè stata macellata è cotta.
The lucky few have the opportunity to taste the homemade wine.	I pochi furtunati anu l'uppurtunità di tastà u vinu casanu.
The floor of the stage was strewn with wood chips.	U pianu di u palcuscenicu era spargugliatu cù scaglie di legnu.
The guide's assistant led him through the forest.	L'assistente di a guida l'hà purtatu à traversu a furesta.
In fact, decentralization creates more problems in today’s society.	In fatti, a decentralizazione crea più prublemi in a sucetà d'oghje.
Some say the new city is more beautiful.	Certi dicenu chì a nova cità hè più bella.
She tried to ignore him but felt his eyes twinkle.	Ella pruvò à ignurà li ma sentia i so ochji pizzicà.
There are stories that say some mice talk.	Ci sò storie chì dicenu chì certi topi parlanu.
The scent of her favorite flower smelled of air.	L'odore di u so fiore preferitu prufumava l'aria.
Past experience tells us that these things will happen.	L'esperienza passata ci insegna chì queste cose succederanu.
The feminist movement promotes gender equality.	U muvimentu feminista prumove l'ugualità di genere.
The room is dark.	A stanza hè scura.
There is no evidence linking the two incidents.	Ùn ci hè micca evidenza chì liganu i dui incidenti.
Last year’s harvest was excellent.	A cugliera di l'annu passatu hè stata eccellente.
In ancient times, the rich employed slaves.	In i tempi antichi, i ricchi impiegavanu schiavi.
The lawyer applied for a patent.	L'avucatu dumandava una patente.
This industry flourished in the city.	Questa industria fiurisce in a cità.
To make big objects, you have to use big machines.	Per fabricà ughjetti grossi, duvete aduprà grandi machini.
It was clear to me that he was lying to me.	Era chjaru per mè ch'ellu mi mintia.
He was always talking about his university plans.	Parlava sempre di i so piani universitari.
Merchants are here to serve their customers.	I cummercianti sò quì per serve i so clienti.
Sugar cane is often used to make raw sugar.	A canna di zuccaru hè spessu usata per fà u zuccaru crudu.
Delayed justice is denied justice.	A ghjustizia ritardata hè a ghjustizia denegata.
This is an inevitable part of the aging process.	Questa hè una parte inevitabbile di u prucessu di anziane.
This is a solemn moment.	Questu hè un mumentu solenni.
She became convinced that she was completely innocent.	Hè divintatu cunvinta ch'ella era cumplettamente innocente.
Opaque yellow eyes studied his body.	L'occhi gialli opachi studiavanu u so corpu.
He cried, laughing at the absurdity of the situation.	Pienghje, ridendu di l'assurdità di a situazione.
Throughout the story, a literary analysis will be provided.	In tuttu u racontu, una analisi literaria serà furnita.
We will deal with the problem quickly.	Avemu da trattà rapidamente cù u prublema.
The picnic is a popular walk to the lake.	U picnic hè un passaghju populari à u lavu.
Dense, black smoke billowed from the train.	Un fumu densu è neru sguassate da u trenu.
We will not lie to you.	Ùn vi mentiremu micca.
The cabin was cold, but cozy as they entered.	A cabina era fridda, ma accogliente quand'elli entravanu.
Her eyelashes brushed her cheeks.	E so ciglia li spazzolavanu e guance.
Today dogs are everywhere.	Oghje i cani sò in ogni locu.
A building has been burnt down.	Un palazzu hè statu brusgiatu.
The problem continues.	U prublema cuntinueghja.
Cautiously, he held the necklace in front of her.	Con prudenza, hà tenutu a collana davanti à ella.
He is tall, fat and bald.	Hè altu, grassu è calvo.
At that time, oil was very popular.	À quellu tempu, l'oliu era assai apprezzatu.
Do we stop for snacks?	Ci fermemu per spuntini ?
Only one of us is still alive.	Solu unu di noi hè sempre vivu.
It takes too long.	Ci passa troppu tempu.
You have to understand that you have more opportunities.	Avete da capisce chì avete più opportunità.
She walked slowly down the street.	Ella marchò à pocu pressu in a strada.
She looked up at the distant mountains.	Ella guardò versu e muntagne distanti.
This pipe supplies gas to the barbecue.	Questa pipa furnisce gas à u barbecue.
The convict said he had a clear conscience.	U cundannatu hà dettu ch'ellu avia a cuscenza pulita.
She picked up the plate.	Ella pigliò u piattu.
The noise was too loud.	U rumore era troppu forte.
A more radical approach.	Un accostu più radicale.
The papal palace is located nearby.	U palazzu papali si trova vicinu.
Wild flowers sprouted through the cracks of the asphalt.	Fiori salvatichi spuntavanu trà e crepe di l'asfaltu.
Whatever she said, she did not answer.	Qualunque cosa ella hà dettu, ùn hà micca rispostu.
Dewdrops form on the leaves of the pineapple plant.	I gocce di rugiada si formanu nantu à e foglie di a pianta d'ananas.
The recipe for this cake came from the book.	A ricetta di sta torta hè vinuta da u libru.
The kidnappers smelled of good perfume.	I rapitori puzzanu di profumu boni.
Since his retirement, he has spent his time gardening.	Dapoi a so ritirata, passa u so tempu à giardinà.
The tourist is immersed in the calm river.	U turista si immerse in u fiumu tranquillu.
She feels happier now.	Ella si senti più felice avà.
This image may be overlaid.	Questa maghjina pò esse sopraesposta.
Sailors are experienced in dealing with dangerous conditions.	I marinari anu sperienza à trattà cun cundizioni periculosi.
Locals say that nature also preserves many mysteries.	I lucali dichjaranu chì a natura conserva ancu assai misteri.
It seems like such a common phrase.	Sembra una frase cusì cumuna.
The future boss is working in his lab.	U futuru capu travaglia in u so laboratoriu.
She cleaned her swords carefully.	Ella pulì e spade cù cura.
He was known to be expert, but eccentric.	Era cunnisciutu per esse espertu, ma eccentricu.
Try to present the characteristics of water in your writing.	Pruvate di presentà e caratteristiche di l'acqua in a vostra scrittura.
Listen carefully to what you have to say.	Ascoltarà attentamente ciò chì avete da dì.
He went to the mall to buy some new clothes.	Si n'andò à u centru cummerciale per cumprà una robba nova.
The refrigerator was empty.	U frigorifero era viotu.
The snow has melted.	A neve si hè sciolta.
Demand for new apartments continues to decline.	E dumande per i novi appartamenti cuntinueghjanu senza diminuzione.
The key to studying history is to read it widely.	A chjave per studià a storia hè di leghje largamente.
Sprinkle the stew with the salt.	Spruce u stufatu cù u salinu.
Freud said that dreams serve to release sexual energy.	Freud hà dettu chì i sogni servenu à liberà l'energia sessuale.
These goals are selective, at best.	Questi scopi sò selettivi, in u megliu.
Unfortunately, many people have been outraged by recent events.	Sfortunatamente, assai persone sò state indignate da l'avvenimenti recenti.
The fish has become ugly.	U pesciu hè diventatu bruttu.
We must pay our respects to the great man.	Avemu da rende u nostru rispettu à u grande omu.
Dogs guard peasants from wolves.	I cani guardanu i paisani da i lupi.
Each member had a turn at the microphone.	Ogni membru hà avutu un turnu à u microfonu.
The pores on my skin are all open.	I pori nantu à a mo pelle sò tutti aperti.
The balls have found their target.	I balli anu trovu u so mira.
It will be here in a moment.	Serà quì in un mumentu.
The prophet lived until old age.	U prufeta hà campatu finu à una vechja età.
Socializing with friends late at night.	A socializazione cù l'amichi tardu in a notte.
The growing population of our planet places a great demand on the earth.	A pupulazione in crescita di u nostru pianeta pone una grande esigenza nantu à a terra.
In winter, the days grow shorter and the weather colder.	In l'invernu, i ghjorni crescenu più brevi è u clima più fretu.
The records showed that the accused had deceived investors.	I registri anu dimustratu chì l'accusatu avia ingannatu investitori.
Rising food prices have angered many.	L'aumentu di i prezzi di l'alimentariu hà arrabbiatu parechji.
He was wearing new shoes.	Portava scarpi novi.
Investigating officers are focusing on a number of options.	L'ufficiali investigatori si concentranu nantu à una quantità di opzioni.
Of course, the government has passed emergency laws.	Di sicuru, u guvernu hà passatu liggi d'emergenza.
It is widely used in industrial processes.	Hè largamente utilizatu in i prucessi industriali.
He attended church regularly with his family.	Hà assistitu à a chjesa regularmente cù a so famiglia.
Some have accused him of bleaching his hair.	Certi l'anu accusatu di sbiancà i so capelli.
They rushed to the burning building.	Ils se précipitèrent vers l'édifice incendié.
Visitors come to see the village.	I visitori venenu à vede u paese.
His new neighbors were nice people.	I so novi vicini eranu persone piacevuli.
People ventured farther away from the village.	A ghjente si avventurava più luntanu da u paese.
Yellow, white, red, pink.	Giallu, biancu, rossu, rosi.
The fuel in this engine is red.	U carburante in stu mutore hè tintu rossu.
I had a peculiar feeling here.	Aghju avutu una sensazione peculiar quì.
He taught us to persevere.	Ci hà amparatu à perseverà.
The troops stood against a fortified castle.	E truppe sò stati contru à un castellu furtificatu.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Aggiuncenu burro, latte, acqua, farina è sali.
The seats were hard and uncomfortable.	I sedi eranu duri è scomodi.
Some artists use different media for their creations.	Certi artisti utilizanu medii diffirenti per e so creazioni.
For a whole hour we swam in the river.	Per una ora sana, avemu bagnatu in u fiume.
This nation is full of envy and jealousy.	Sta nazione hè piena d'invidia è di gelosia.
A medicine has been developed that can treat the disease.	Hè stata sviluppata una medicina chì pò trattà a malatia.
The Japanese gardens are beautiful.	I giardini giapponesi sò belli.
This sentence contains only capital letters.	Sta frase cuntene solu lettere maiuscule.
What are your plans for the holiday season?	Chì piani avete per a stagione festiva ?
All kinds of merchandise are available.	Ogni tipu di merchandise sò dispunibili.
The party had no real hope of winning the election.	U partitu ùn avia micca una vera speranza di vince l'elezzioni.
The party's manifesto was vague on foreign policy issues.	U manifestu di u partitu era vagu in tematiche di pulitica estera.
There was an abrupt death.	Ci hè statu una morte brusca.
The line was drawn along the banks.	A linea hè stata tracciata longu i banche.
I needed to have the money to travel.	Ci vulia à avè i soldi per viaghjà.
People tend to flee from the poor.	E persone tendenu à fughje i poveri.
We want to sell you a better tarp.	Vulemu vende vi un tarp megliu.
An outlaw group appeared in these parts.	Un gruppu fora di a lege apparsu in queste parti.
The microwave will allow me to refresh my food.	U micru mi permetterà di rinfriscà i mo alimenti.
The garden was covered with statues.	U giardinu era chjapputu di statue.
He loved sailing and snowshoeing.	Li piaciavanu a vela è a racchette da neve.
He asked her to leave her glasses at home.	Li dumandò di lascià i so lunette in casa.
Religion is an intrinsic aspect of all human cultures.	A religione hè un aspettu intrinsicu di tutte e culture umane.
The new machine has dramatically reduced the number of operators.	A nova macchina hà riduciutu dramaticamente u numeru di l'operatori.
Scientists have yet to find a cure.	I scientisti anu ancu da truvà una cura.
It was as if he could barely walk.	Si vechja ch'ellu pudia à pena marchjà.
The factory was blowing smoke and smoke into the air.	A fabbrica ruttava fume è fume in l'aria.
He argued, quite convincingly, for his theory.	Argumintò, abbastanza cunvincente, per a so teoria.
There was once a great war.	C'era una volta una grande guerra.
The waiter brought me a menu.	U servitore m'hà purtatu un menu.
It is the record number of interceptions in a season.	Hè u numeru record di intercepzioni in una stagione.
Later cases are much larger.	I casi più tardi sò assai più grande.
The pattern of catching fish has changed dramatically.	U mudellu di cattura di pisci hà cambiatu dramaticamente.
One to three inches of snow is expected.	Una à trè centimetri di neve hè prevista.
The soldier approached slowly.	U suldatu s'avvicinò pianu pianu.
Once a month, faculty and staff meet for picnics.	Una volta à u mese, i facultà è u staffu si riuniscenu per picnics.
When he began to heal, he regained consciousness.	Quandu hà cuminciatu à guarì, hà ritruvatu a cuscenza.
Just watch them now!	Basta à guardà elli avà!
Not all water is necessary for life.	Ùn tuttu l'acqua hè necessariu per a vita.
A herd of white goats grazed quietly.	Una banda di capre bianche pasceva tranquillamente.
The large island served as a refuge for the monarch.	A grande isula servia cum'è refuggiu per u monarca.
The girl gave him directions.	A ghjovana li hà datu indicazioni.
If you want to, yes.	Sè vo vulete, sì.
She was pleasantly surprised by the result	Hè stata piacevule sorpresa da u risultatu
A band of starlings flew overhead.	Una banda di storni volava sopra.
She waited patiently for him.	Ella l'aspittava cù pacienza.
A song rejoices at his arrival.	Una canzona si rallegra à a so ghjunta.
Opinions are divided on this issue.	L'opinioni sò spartuti nantu à sta quistione.
The money was used to buy school supplies.	I soldi era destinatu à cumprà materiale di scola.
Water is an important natural resource.	L'acqua hè una risorsa naturale impurtante.
The wave crashed against the rock.	L'onda si sbattò contru à a roccia.
Money does not grow on trees.	U soldi ùn cresce micca nantu à l'arburi.
However, they came to lament his actions.	Tuttavia, sò venuti à lamentà e so azzioni.
The best amateurs should participate in the game.	I migliori dilettanti duveranu participà à u ghjocu.
A key to understanding our climate is to understand atmospheric processes.	Una chjave per capisce u nostru clima hè capisce i prucessi atmosferichi.
The merchant refused to grant a refund.	U cummerciante hà rifiutatu di cuncede un rimborsu.
The sound grew louder every moment that passed.	U sonu s'ingrandava à ogni mumentu chì passava.
The file is corrupt.	U schedariu hè currutti.
The buzzing stopped abruptly.	U ronzio cessò bruscamente.
I oiled his keyboard.	Aghju oliatu a so tastiera.
The rose continued to be admired for its beauty.	A rosula cuntinuava à esse admirata per a so bellezza.
She said, "Thank you."	Ella disse, "grazie",
The grammar of the language has changed.	A grammatica di a lingua hè cambiata.
There was once a whale in my garden.	Ci era una volta una balena in u mo giardinu.
Using a microscope, he studied the bacteria.	Utilizendu un microscopiu, hà studiatu i batteri.
A tsunami could sweep over us at any moment.	Un tsunami puderia spazzà nantu à noi in ogni mumentu.
He smiled broadly at the cashier.	Hà sorrisu largamente à u cassiere.
Among the dissidents were local business leaders.	Trà i dissidenti eranu i capi di l'imprese lucali.
He tried to evaluate the production	Hà pruvatu à valutà a pruduzzione
They were walking down the dusty road.	Camminavanu per a strada pulverosa.
But think about the future!	Ma pensate à u futuru !
Swimming provides a welcome relief from the heat.	A natazione furnisce un sollievu benvenutu da u calore.
The lamp is hanging on the wall.	A lampa hè appesa à u muru.
The dentist only worked in the shop today.	U dentistu travagliava solu in a buttrega oghje.
Cities are growing and changing at a rapid pace.	E cità crescenu è cambianu à un ritmu rapidu.
I stared at him, amazed at his control.	Aghju stà à fighjà, maravigliatu da u so cuntrollu.
Newspapers applaud the court's decision.	I ghjurnali applaudiscenu a decisione di a corte.
There are millions of stars in the universe.	Ci sò milioni di stelle in l'universu.
The chair creaked as he sat down.	A sedia scricchiolava mentre s’assittò.
Formal languages ​​can be very powerful.	Lingui formali ponu esse assai putenti.
As the diner approached, the old woman looked up.	Quandu u diner s'avvicinava, a vechja guardò.
Potatoes and tomatoes are members of the nightshade family.	A patata è u pumadoru sò membri di a famiglia di nightshade.
The wedding party was immense.	A festa di u matrimoniu era immensa.
Pieces of dark meat garnish the dish.	I pezzi di carne scura adornanu u platu.
Enjoy an afternoon of tea in this peaceful garden.	Prufittate una dopu meziornu di tè in stu giardinu tranquillu.
Hybrid grown from ancient tea plants and modern corn.	Ibridu cultivatu da antiche piante di ti è u mais mudernu.
The vast buildings of the capital stretch out above.	I vasti edifici di a capitale si stendenu sopra.
Death was everywhere.	A morte era in ogni locu.
The study was funded by charitable donations.	U studiu hè statu finanziatu da donazioni di carità.
A labor dispute has led to violence among workers.	Una disputa di u travagliu hà purtatu à a viulenza trà i travagliadori.
He was buried near the park.	L'anu intarratu vicinu à u parcu.
The ship sank in stormy seas.	A nave si affondò in mari tempestosi.
Juxtapose this with that.	Juxtapose questu cun quellu.
We're going to see a movie tonight.	Andemu à vede un filmu sta sera.
The students complained of stomach problems.	I studienti anu lagnatu di prublemi di stomacu.
The others had to flee for their lives.	L'altri avianu a fughje per a so vita.
I have never professed to be perfect.	Ùn aghju mai professatu di esse perfettu.
Only about half of patients die within a month.	Solu circa a mità di i pazienti mori in un mesi.
The mountains were completely covered with snow.	E muntagne eranu cumpletamente cuperte di neve.
The house of the novel was surprisingly modern.	A casa di u rumanzu era sorprendentemente mudernu.
Satisfy your curiosity, because curiosity has killed the cat.	Soddisfà a vostra curiosità, perchè a curiosità hà tombu u gattu.
The rich feed the poor.	Les riches nourrissent les pauvres.
Then we continued south, with several stops along the way.	Allora cuntinuò à u sudu, cù parechje tappe longu u percorsu.
My stomach started to rumble with hunger.	U mo stomacu hà cuminciatu à rumore di fame.
The cause of the plane crash remains unknown.	A causa di u crash di l'aviò resta scunnisciuta.
He made an imprudent speech.	Hà fattu un discorsu imprudente.
The market is saturated with good goods.	U mercatu hè saturatu di merchenzie boni.
His speech was full of euphemisms.	U so discorsu era carcu di eufemismi.
A red car stopped nearby.	Una vittura rossa si firmò vicinu.
She answered hesitantly.	Ella rispose vacillante.
The quiet atmosphere made him fall asleep.	L'ambientu tranquillu l'hà cullatu à dorme.
The study tried to investigate the reasons for this.	U studiu hà pruvatu à investigà i mutivi di questu.
Some hotels provide the service.	Certi hotel furnisce u serviziu.
I didn't want him to feel abandoned.	Ùn vulia micca ch'ellu si senti abbandunatu.
Visitors are generally surprised by the vastness of the valley.	I visitori sò generalmente sorpresi da a vastità di a valle.
Serve only the freshest and most delicious vegetables.	Servinu solu i vegetali più freschi è diliziosi.
He wore a red woolen hood.	Portava una cappa di lana rossa.
Formerly an illiterate farmer, he is now a university professor.	Autrefois agriculteur analphabète, il est désormais professeur d'université.
Workers were paid irregularly.	I travagliadori sò stati pagati irregularmente.
This ancient mosque is now used as a school.	Questa antica moschea hè oghje aduprata cum'è scola.
She was modestly dressed in a light white dress.	Era vestita modestamente in un vestitu biancu chjaru.
Try not to use too much computer.	Pruvate d'astene di aduprà troppu l'urdinatore.
The cook, with evident impatience, served the curry crab.	U cucinu, cù evidenti impazienza, sirvì u grancu curry.
The bridge is stacked.	U ponte hè impilatu.
This container contains oil.	Stu cuntinuu cuntene l'oliu.
After one lesson, students learned to say a few words.	Dopu una lezziò, i studienti avianu amparatu à dì parechje parolle.
We will keep the traditions of our ancestors.	Manteneremu e tradizioni di i nostri antenati.
Put the butter in a large bowl.	Mettite u burro in una ciotola grande.
Many families today use microwave ovens.	Parechje famiglie oghje utilizanu forni à micru.
They can be anywhere.	Puderanu esse in ogni locu.
The ocean is full of life.	L'oceanu hè pienu di vita.
Now they encounter extra traffic delays.	Avà scontranu ritardi di trafficu extra.
The clothes were covered with dust and dirt.	I vestiti eranu cuparti di polvera è terra.
They graciously agreed to stop marching for the house.	Anu graziosamente accunsentutu di piantà di sfilà per a casa.
Energy cuts are very common here in this country.	I tagli di energia sò assai cumuni quì in stu paese.
This business continues to lose money.	Stu affari cuntinueghja à perde soldi.
The farm is small and dusty in the south of the country	A splutazioni chjuca è polverosa in u sudu di u paese
He confessed to having a mistress.	Hà cunfessu d'avè una padrona.
Do you really believe?	Credi veramente?
These lines have a shape that looks flowing.	Queste linee anu una forma chì pare flussu.
So brush your teeth regularly.	Cusì pulite i vostri denti regularmente.
This method has been going on for many years.	Stu metudu cuntinueghja per parechji anni.
He wore a wide white shirt and dark hair.	Portava una cammisa bianca larga è capelli scuri.
Pour some water into the glass.	Versa un pocu di acqua in u biccheri.
Tonight we will give friends dinner.	Sta sera daremu l'amici à cena.
The clouds spread lazily through the darkness	E nuvole si stendevanu pigramente à traversu l'oscurità
The phone rang several times before she answered.	U telefonu sonò parechje volte prima ch'ella risponda.
The fountain is located in the square.	A funtana si trova in piazza.
Pluto is as simple as that.	Plutone hè simplice quant'è.
The honey orchard was surrounded by high stone walls.	L'arburetu di u mele era circundatu da alti muri di petra.
The weather was cloudy until early morning.	U tempu era nuvoloso finu à a prima matina.
She looked at her watch.	Ella guardò u so orologio.
His house is nearby.	A so casa hè vicinu.
Only the good will go.	Solu i bravi andaranu.
Pour the flour through the cutter.	Pour a farina à traversu u tagliu.
Make some cake, dear.	Fate un pocu di torta, caru.
Singapore’s long coastline is characterized by sandy beaches.	A longa costa di Singapore hè carattarizata da spiagge di sabbia.
Some bad guys deliberately spread lies about me.	Certi cattivi sparghjenu deliberatamente bugie annantu à mè.
The mayor was more concerned about the immediate future.	U merre era più preoccupatu per l'avvene immediatu.
The brave soldiers rose to the invaders.	I suldati valenti s'arrizzò à l'invasori.
To make the pizza base, sift the dry ingredients.	Per fà a basa di pizza, sift l'ingredienti secchi.
It looks like a waste of food.	Sembra una perdita di cibo.
We don’t need our phones all the time.	Ùn avemu micca bisognu di i nostri telefoni in tuttu u tempu.
Even as a child, she was fascinated by mathematics.	Ancu quandu era zitellu, era affascinata da a matematica.
Locals here too are suddenly taken by sudden precipitation.	I lucali ancu quì sò pigliati à l'improvvisu da a precipitazione brusca.
To declare peace, the emperor laid down his sword.	Dichjarà a pace, l'imperatore depose a so spada.
Water becomes a gas after being heated	L'acqua diventa un gasu dopu esse riscaldatu
Universities need to find ways to curb school costs.	L'università anu da truvà modi per frenà i costi di scola.
And you need regular exercise.	È avete bisognu di eserciziu regulare.
Cut into excess dough.	Tagliate a pasta in eccesso.
It’s hard to say who won the battle.	Hè difficiuli di dì quale vince a battaglia.
Nearby farmers are about to start plowing.	L'agricultori vicini sò per principià à arà.
Leave your door open in case it rains.	Lasciate a vostra porta aperta in casu chì piove.
Dense air surrounded him.	L'aria densa l'hà circundatu.
A specialist was consulted on the issue.	Un specialistu hè statu cunsultatu nantu à u prublema.
Which way to go?	Chì direzzione andà da quì ?
The sewer system is complex.	U sistema di fognatura hè cumplessu.
The death rate from cancer is falling.	A rata di morte da u cancer hè in calata.
Then the computer printed out a statement.	Allora l'urdinatore hà stampatu una dichjarazione.
His voice rose in disbelief.	A so voce si alzò increduli.
The building had many winding corridors.	L'edifiziu avia assai corridori tortuosi.
The government offers free public transportation.	U guvernu offre trasportu publicu gratuitu.
Get off the train.	Scendi da u trenu.
You need to work hard to increase your salary.	Avete bisognu di travaglià dura per aumentà u vostru salariu.
Fill the loaf pan with the sauce.	Riempite u pane di pane cù a salsa.
The peasants rarely traveled far from home.	I paisani raramente viaghjavanu luntanu da casa.
I have never wanted anything more than this.	Ùn aghju mai vulutu nunda di più chè questu.
I got the investigation that something was wrong.	Aghju avutu l'inchiesta chì qualcosa era sbagliatu.
Be careful or you will fall.	Attentu o caderete.
Some businesses in the city have economic benefits.	Alcune imprese in a cità anu benefiziu economicamente.
He was wearing sandals and a shoulder bag.	Portava sandali è portava un saccu di spalla.
The company owns two companies.	A cumpagnia pussede duie cumpagnie.
Large amounts of sand can be found on the plain.	Grandi quantità di sabbia ponu esse truvati nantu à a pianura.
The factory produces poisonous chemicals.	A fabbrica produce chimichi velenosi.
Don’t forget to raise your salary for the week.	Ùn vi scurdate di cullà u vostru salariu per a settimana.
He collected an assortment of bird species.	Hà cullatu un assortiment di spezie d'uccelli.
Outside the cafe, they walked arm in arm.	Fora di u caffè, marchjavanu bracciu à bracciu.
Nor are the coral reefs well protected.	Nè i scoglii di coralli sò ben prutetti.
The army was very successful at that time.	L'esercitu era assai successu à quellu tempu.
He was charged with embezzlement.	Hè statu accusatu di malversazione.
After weeks of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Dopu à settimana di preparazione spirituale, dumane hè u ghjornu maiò !
The young man paused, looking thoughtful.	U ghjovanu fece una pausa, parendu pensativu.
He did not like the poem despite the praise.	Ùn li piacia micca u puema malgradu i lodi.
She is very concerned about contamination.	Hè assai preoccupata di a contaminazione.
Ski resorts were very popular.	I campi di sci eranu assai populari.
Biodiversity is destroyed every year.	A biodiversità hè distrutta ogni annu.
The sequence is still in operation.	A sequenza hè sempre in opera.
A nation’s foreign policy must have a balance of interests.	A pulitica estera di una nazione deve avè un equilibriu d'interessi.
Instead of staying home, she went shopping.	Invece di stà in casa, andò à fà shopping.
The rain is pouring into torrents.	A pioggia hè cascata in torrenti.
Letters written in textbooks are getting bigger and bigger.	E lettere scritte in i libri di testu sò più grossi è più grossi.
The fishing industry has been undermined by mining and quarrying.	L'industria di a pesca hè stata minata da a splutazioni è a minera.
This shoulder should be slightly raised.	Questa spalla deve esse ligeramente elevata.
A port he could visit briefly before sailing.	Un portu duv'ellu puderia visità brevemente prima di navigà.
Suddenly the drummer raised his left hand.	Di colpu u batterista alzò a manu manca.
We stretched out under the waves.	Ci stendemu sottu à l'onde.
They have become intertwined.	Sò diventati intrecciati.
It was quite delicious.	Era piuttostu diliziosu.
A priest is a spiritual guide for his band.	Un prete hè una guida spirituale per a so banda.
This temple was built over hundreds of years.	Stu tempiu hè statu custruitu annantu à centinaie d'anni.
When seen out of context	Quandu si vede fora di u cuntestu
Scientist experiments rarely have positive results.	L'esperimenti di u scientist raramenti anu risultati pusitivi.
A train slowly arrived at the station.	Un trenu ghjunse lentamente in a stazione.
Many violent storms passed through this area.	Parechje timpeste viulenti passavanu in questa zona.
If you work hard, you can succeed.	Sè vo travaglià dura, pudete riesce.
The bridge is long.	U ponte hè longu.
It was already a holy place.	Era digià un locu santu.
His gaze was pensive.	U so sguardu era penseru.
The park had become dangerous for children once again.	U parcu era diventatu periculosu per i zitelli una volta di più.
The floods lasted for weeks.	L'inundazioni furanu per settimane.
The woman is carrying the baby.	A donna porta u zitellu.
He will continue to fight for human rights.	Cuntinuerà à luttà per i diritti umani.
The hill is located north of the city.	A collina si trova à nordu di a cità.
The plantation is now quite profitable.	A piantazione hè avà abbastanza prufittuosa.
The pension is located on a hill overlooking the sea.	A pensione hè situata nantu à una collina, affacciata à u mare.
Close the window when it exits.	Chiude a finestra quandu esce.
No further study was necessary.	Nisun studiu più era necessariu.
The glass panel flashed when it hit.	U pannellu di vetru s'hè lampatu quandu hè colpitu.
Many tourists visit the city every year.	Parechji turisti anu visitatu a cità ogni annu.
He felt tired.	Si sentia stancu.
He puts a hand on the boy's shoulder.	Posa una manu nantu à a spalla di u zitellu.
The sky has turned green.	U celu hè diventatu verde.
The snowstorm subsided in two days.	A tempesta di neve calava in dui ghjorni.
The chicken is roasted.	U pollulu hè arrustatu.
The old sage counted five coins.	A vechja sàvia cuntò cinque muniti.
In fact, the crime rate is falling.	In fatti, u tassu di criminalità hè in calata.
It was all a lie	Era tuttu una bugia
The president was half bald.	U presidente era mezzu calvo.
His haste is reckless.	A so fretta hè imprudente.
He jumped to his feet.	Saltò à i so pedi.
Crime has grown dramatically since this corporation was founded.	A crimine hè cresciuta drasticamente da quandu sta corporazione hè stata fundata.
Their children will grow up with different visions.	I so figlioli cresceranu cù diverse visioni.
The mutt is old.	U muttu hè invechja.
She felt something wet against her bare thigh.	Sintia qualcosa umitu contr'à a so coscia nuda.
The strips do not stain the wood, as advertised.	I strisce ùn macchianu micca u legnu, cum'è annunziate.
The government must be attentive to its citizens.	U guvernu deve esse attentu à i so citadini.
There is no hope for us.	Ùn ci hè speranza per noi.
Chewing gum is banned in most public places.	Chewing gum hè pruibitu in a maiò parte di i lochi publichi.
The boy wrote that letter with his finger.	U zitellu hà scrittu quella lettera cù u so dettu.
So just go ahead and paint your shed.	Allora basta à andà avanti è dipinge u vostru capannone.
Think about using technology to explain space.	Pensa à aduprà a tecnulugia per spiegà u spaziu.
The waiter does not offer the tap water.	U servitore ùn vi prupone l'acqua di u rubinettu.
Stop screaming!	Smetti di gridà !
Lots of news appeared.	Parechje nutizie apparsu.
The prime minister's comments were provocative.	I cumenti di u primu ministru eranu provocatori.
Her anxiety increased as the night wore on.	A so ansietà aumentava mentre a notte passava.
Reevaluate your priorities.	Rievaluate e vostre priorità.
This village is famous for its temples.	Stu paese hè famosu per i so tempii.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	I sedative impediscenu à i pazienti di sente u dolore.
Local wildlife include gorillas, chimpanzees,	A fauna lucale include gorilla, scimpanzé,
There was a strong crash.	Ci hè statu un forte crash.
The city was almost completely deserted.	A cità era quasi cumplettamente deserta.
The taste was really remarkable.	U gustu era veramente notevuli.
The Prime Minister spoke about it.	U primu ministru ne hà parlatu.
Some of the buildings are too old.	Certi di l'edificazioni sò troppu vechji.
Researchers measured brain activity.	I circadori misuranu l'attività cerebrale.
The words fall from his notebook.	E parolle cascanu da u so quaderno.
He leaned close to the river.	Si piegò vicinu à u fiume.
Several new tunnels are proposed for the subway.	Diversi tunnelli novi sò pruposti per u metro.
My computer broke.	U mo urdinatore s'hè rottu.
Microscopic but with many variations.	Microscòpicu ma cù tante variazioni.
What the hell are you doing?	Quale diavolo site ?
Make sure you don’t drink too much.	Assicuratevi chì ùn beie micca troppu.
The parade included a band.	A sfilata includeva una banda.
We can easily dismantle the old house.	Pudemu facilmente dismantellà a vechja casa.
The chicken bones and eggs were ready.	L'osse di gallina è l'ova eranu pronti.
They grew strong together.	Crescenu forti inseme.
Melt the butter over low heat.	Melt the butter over heat low.
It was late for work.	Era tardi per u travagliu.
We took a job as a street vendor.	Avemu pigliatu un travagliu cum'è venditore ambulante.
This work was relatively easy.	Stu travagliu era relativamente faciule.
What do you think?	Chì ne pensate ?
They voted largely in favor of the bill.	Hanu vutatu in una larga più in favore di u prugettu.
In some areas, the water is not safe to drink.	In certi spazii, l'acqua ùn hè micca sicura per beie.
The country is ruled by a dictator.	U paese hè guidatu da un dittatore.
Then some of the locals suggest a new name.	Allora alcuni di a ghjente lucali suggerenu un novu nome.
She shook her head, resisting the urge to cry.	Ella scuzzulate a testa, resistendu à a voglia di pienghje.
Come back now.	Ritorna subitu.
The pendulums sway as the stone moves.	I penduli oscillanu mentre a petra si move.
Remote locations are often only accessible on foot.	Lochi remoti sò spessu accessibili solu à pedi.
The water becomes gas after being heated.	L'acqua diventa gas dopu esse riscaldata.
He ordered his soldiers to attack.	Hà urdinatu à i so suldati per attaccà.
Motorists were confronted with deviations.	L'automobilisti sò stati cunfruntati cù deviazioni.
The animals are used to transport family members long distances.	L'animali sò usati per trasportà i membri di a famiglia longu distanzi.
Her hair was long and curly.	I so capelli eranu longu è ricci.
His blow was heard amidst the world.	U so colpu hè statu intesu à mezu à u mondu.
The more time passes, the more things change.	Più tempu passa, più cose cambianu.
The powder keg exploded.	A canna di pudra splose.
We need to reduce the use of pesticides.	Avemu da riduce l'usu di pesticidi.
They planted flowers in the garden.	Anu piantatu fiori in u giardinu.
The squirrel was trying to bury its acorns.	U squirrettu circava à intarrà i so ghiande.
I think the bus driver was going to hit us.	Pensu chì u cunduttore di l'autobus ci hà da chjappà.
Artifacts recovered from a shipwreck included the comb seen here.	Artefatti recuperati da un naufragiu includeu u pettine vistu quì.
The amount was in dollars.	A quantità era in dollari.
Family reunions have become increasingly rare.	E riunioni di famiglia sò diventate sempre più rare.
Houses with more rooms sell for more.	Case cù più stanze vendenu per più.
Theobald rushed up the stairs.	Theobald si precipitò su e scale.
Thus, it is vital that we protect our planet.	Cusì, hè vitale chì prutegemu u nostru pianeta.
The horse snorted and bared its teeth.	U cavallu sbuffò è mostrò i so denti.
The doctor gestured to the patient to take a seat.	U duttore fece un gestu à u paziente per piglià un postu.
The statue is at the entrance of the garden.	A statua hè à l'entrata di u giardinu.
The book is reviewed in detail here.	U libru hè rivisatu in dettagliu quì.
He pushed the glass of water over his lap.	Spinse u biccheri d'acqua nantu à u so grembo.
That garden was overgrown as usual.	Ddu giardinu era sopraffullatu cum'è di solitu.
A mechanism has been spotted with the naked eye.	Un mecanismu hè statu maculatu à l'occhiu nudu.
The zucchini are delicious.	I zucchini sò diliziosi.
The first year is the hardest.	U primu annu hè u più duru.
Three houses are for sale here.	Trè case sò in vendita quì.
They were well met, and carried along the streets	Eranu bè scontri, è purtati per e strade
The desert is gone, leaving only ruins.	U desertu hè sparitu, lassendu daretu solu ruine.
This island has many beautiful natural attractions.	Questa isula hà assai belli attrazioni naturali.
Bots can now write simple programs.	Bots ponu avà scrive prugrammi simplici.
For the third year in a row, the competition has been going on.	Per u terzu annu, a cumpetizione hè stata.
The assistant helps in times of need.	L'assistente aiuta in i tempi di bisognu.
Time seems to pass faster.	U tempu pare passà più prestu.
The planet will end up without oil.	U pianeta finirà per esse senza petroliu.
The quake caused a tsunami.	U terrimotu hà causatu un tsunami.
It is unclear whether the plan was successful.	Ùn hè micca chjaru se u pianu hà da successu.
The concrete walls of the train shattered his ribs.	I muri di cimentu di u trenu li sfracciavanu i costi.
The rain fell lightly, reassuringly after weeks of drought.	A pioggia hè cascata ligeramente, rassicurante dopu settimane di siccità.
The signal was very weak.	U signale era assai debule.
But how could it be too late?	Ma cumu puderia esse tardu ?
The politician has promised jobs to opposition candidates.	U puliticu hà prumessu impieghi à i candidati di l'uppusizione.
The potatoes are boiled in water, then cooked in an oven.	I patate sò bolliti in acqua, poi cotti in un fornu.
This is a terrible way to treat a guest!	Questu hè un modu terribili per trattà un invitatu!
Faces engraved with concern.	Facce incise da preoccupazione.
The brigade commander received the award.	U cumandante di a brigata hà ricevutu u premiu.
Call for help from here.	Chjamate per aiutu da quì.
The bride was accompanied by her father.	A sposa era accumpagnata da u so babbu.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Questu hè un sintumu cumuni di conjunctivitis.
What time of year was this?	Chì tempu di l'annu era questu?
Yes, my editor wants the chapter to be revised.	Iè, u mo editore vole chì u capitulu sia rivisatu.
The mixture smelled strongly of roses.	U mischju puzzava forte di rosi.
The smoke billowed into the night sky.	I fumi sbulicò in u celu di notte.
A hippopotamus needs a huge amount of water every day.	Un ippopotamu hà bisognu di una quantità enorme d'acqua ogni ghjornu.
It may seem useful, but jumping to conclusions is dangerous.	Puderia pare utile, ma saltà à cunclusioni hè periculosa.
They abandon traditional mythology for science.	Abandunanu a mitulugia tradiziunale per a scienza.
The experiments were not conclusive.	L'esperimenti ùn sò micca stati cuncludenti.
Her word was like a law to her husband.	A so parolla era cum'è lege à u so maritu.
Blood flowed from his face.	U sangue scorri da a so faccia.
There was no fear in his voice.	Ùn ci era micca paura in a so voce.
At the next table, two young men were laughing out loud.	À u tavulu accantu, dui ghjovani ridianu à voce alta.
As they talked, the bear moved away from the tree.	Mentre parlavanu, l'orsu s'alluntanò, in l'arburi.
This is dad's room.	Questa hè a stanza di u babbu.
Rich, dark-colored liquid.	Liquidu riccu, di culore scuru.
The smell of mint fills the air.	L'odore di menta empiia l'aria.
If you do not pay your taxes, you will be arrested.	Se ùn pagate micca i vostri tassi, sarete arrestatu.
Do you feel like you haven't started living?	Ti senti cum'è ùn avete micca cuminciatu à campà ?
More tourists visit every month.	Più turisti visitanu ogni mese.
Use caution when closing the oven.	Aduprate prudenza quandu chjude u fornu.
This field is getting bigger every year.	Stu campu hè diventatu più grande ogni annu.
The risk of losing your job is always present here.	U risicu di perde u so travagliu hè sempre presente quì.
A river flows through the city.	Un fiume scorri per a cità.
These mountains dominate the landscape.	Queste muntagne dominanu u paisaghju.
The mountain pistons were damaged.	I pistoni di a muntagna sò stati dannati.
He hated cats, he reminded them.	Odia i misgi, li ricurdò.
The satellite image is a picture.	A stampa satellitare hè una stampa.
The king ordered him to guard the bridge at night.	U rè li urdinò di guardà u ponte di notte.
Officials have given conflicting versions of the story.	L'ufficiali anu datu versioni cunflittuali di a storia.
The vessel was broken.	U vasu era ruttu.
Too many cooks remove the stew.	Troppi cuochi sguassate u stufatu.
The emperor's palace is massive.	U palazzu di l'imperatore hè massivu.
She uses this tool in forensic examinations.	Ella usa stu strumentu in esami forensici.
He was an ordinary man, he thought to himself.	Era un omu ordinariu, pensava in sè stessu.
The immediate effect of their stories is laughter.	L'effettu immediatu di e so storie hè a risa.
The enchanted door was guarded by a huge dragon	A porta incantata era guardata da un enorme dragone
The only way to visit the area is by helicopter.	L'unicu modu per visità a zona hè in elicottero.
They will receive only the standard allowance.	Riceveranu solu l'indennità standard.
The bitter cold has reduced our energy consumption.	U friddu amaru hà riduciutu u nostru cunsumu d'energia.
The grains are used to make bread.	I grani sò usati per fà u pane.
The clothes and their toxins cause great suffering to the workers.	U roppu è e so tossine causanu una grande sofferenza per i travagliadori.
We were living near the sea in those days.	Eramu campatu vicinu à u mare in quelli ghjorni.
The sergeant, standing guard over the prisoner, fell asleep.	U sargentu, pusatu à guardà u prigiuneru, si addurmintò.
The light bulb consumed a lot of electricity.	A lampadina hà cunsumatu assai elettricità.
He recently stated that black holes do not exist.	Recentemente hà dichjaratu chì i buchi neri ùn esistenu micca.
A translation must be made of the text.	Una traduzzione deve esse fatta di u testu.
I heard gunshots and ran to the bathroom.	Aghju intesu colpi di fucile è corse in u bagnu.
The opposition claims that it is stereotyped.	L'uppusizione sustene chì hè stereotipata.
That cost me last year	Stu costu l'annu passatu
Man is an animal.	L'omu hè un animali.
Have you written much of your poetry?	Avete scrittu assai di a vostra puesia ?
Leaders discuss the best course of action.	I dirigenti discutanu nantu à u megliu cursu d'azzione.
We decided to ban all plastic beverage containers.	Avemu decisu di pruibisce tutti i contenitori di bevande in plastica.
The roof looks low.	U tettu pare bassu.
The logs burned fiercely in the cold night air.	I tronchi brusgiavanu ferocemente in l'aria fridda di a notte.
She spent the summer with her family.	Ella passava l'estate cù a famiglia.
The roads are catastrophically scarred.	E strade sò catastròficamente scarred.
One day after the party, two young men were arrested.	Un ghjornu dopu à a festa dui ghjovani sò stati arrestati.
Athletes need exercise.	L'atleti anu bisognu di eserciziu.
He wakes up his neighbors to protest the new rule.	Sveglia i so vicini per prutestà a nova regula.
This is the story of a merchant and a princess.	Questa hè a storia di un mercante è una principessa.
Rose petals fall from this tree.	Petali di rosa cascanu da questu arbulu.
Feedback from customers is of utmost importance.	Feedback da i clienti hè di grande impurtanza.
By directing the cargo ship, the tall man saved his life.	Dirigendu a nave di carica, l'omu altu hà salvatu a vita.
The land is fertile.	A terra hè fertili.
He bought two pairs of shoes.	Hà compru dui parigli di scarpi.
The lively market attracts many local vendors.	U mercatu animatu attira parechji venditori lucali.
Edit text with vim.	Edite u testu cù vim.
He painted the city red, his friends say.	Pintò a cità di rossu, dicenu i so amichi.
The study filled me with confidence.	U studiu m'hà pienu di cunfidenza.
Don't let the cat out.	Ùn lasciate micca u gattu fora.
I hope so.	Cusì sia.
Lots of wonderful treasures.	Parechje maravigliate di i tesori.
What do you think will happen next?	Chì pensate chì succede dopu ?
His world had fallen apart.	U so mondu era cascatu.
The rich are historically exempt from taxes.	I ricchi sò storicamente esenti da i tassi.
The engines are too small.	I mutori sò troppu chjuchi.
Anger was still in his voice.	A rabbia era sempre in a so voce.
It got me in trouble	Mi hà fattu in guai
They erected a memorial to the victims.	Hanu erettu un memoriale à e vittime.
She hesitated nervously.	Ella vacillò nervosamente.
She lives in the attic.	Ella campa in l'attic.
These plans have been abandoned.	Questi piani sò stati abbandunati.
The roads were deserted.	I carrughji eranu deserti.
He jumped into the air.	Saltò in l'aria.
More people are buying their cars.	Più persone cumprà i so vitture.
The painting hangs over his bed.	A pittura pende sopra u so lettu.
He was always there in his dreams.	Era sempre quì in i so sogni.
This word has two meanings.	Sta parolla hà dui significati.
Three-quarters of all insects are dead.	Trè quarti di tutti l'insetti sò morti.
Plastic waste clogs the oceans.	I rifiuti di plastica intascanu l'oceani.
Those poor animals must be free!	Quelli poveri animali duveranu esse liberi !
The process was repeated over and over again.	U prucessu hè stata ripetuta una volta è più.
An electric current can be produced by lightning.	Un currente elettricu pò esse pruduciutu da u lampu.
On the radio, music passed through the house.	Nantu à a radiu, a musica passava per a casa.
Cars were mostly fueled in those days.	L'autos eranu soprattuttu à benzina in quelli ghjorni.
The vicious cycle has to stop somewhere.	U ciculu vicious hà da piantà in qualchì locu.
Can our technology defeat them?	A nostra tecnulugia pò scunfighjalli?
Prices have risen because the harvest has failed.	I prezzi sò aumentati perchè a cugliera hà fiascatu.
The country has been ordered to dismantle its nuclear weapons.	U paese hè statu urdinatu di smantellà e so armi nucleari.
This kitten is adventurous.	Stu gattino hè avventuroso.
The girl got up slightly and went down the street.	A zitella s'arrizzò ligeramente, è falò in a strada.
They have lean chicken lunch	Anu pranzu di pollo magro
The roads seemed invisible in the dark.	E strade parevanu invisibili in u bughju.
The boy ate a nectarine.	U zitellu hà manghjatu una nectarina.
Cut the meat.	Tagliate a carne.
What a strange coincidence!	Chì strana coincidenza !
I heard he was going to visit our country.	Aghju intesu chì hà da visità u nostru paese.
So, iron the eggs vigorously.	Dunque, stirate vigorosamente l'ova.
The speech was echoed by whistles.	U discorsu hè statu sbulicatu da i fischi.
They had no home, no identity, no hope.	Ùn avianu casa, nè identità, nè speranza.
Indian movies are very popular.	I filmi indiani sò assai populari.
Receive the wire carefully and then tie the ends.	Riceve u filu cù cura è poi ligate l'estremità.
The sight of pink flowers was a soothing sight.	A vista di fiori rosa era una vista calmante.
Temperatures will drop.	Temperature calarà.
Has the revolution been successful?	A rivoluzione hè stata successu?
Water becomes a gas after it has been heated.	L'acqua diventa un gasu dopu avè statu riscaldatu.
Birds and hippos share habitats.	L'acelli è l'ippopotami sparte l'abitati.
The train rumbled in the night.	U trenu rumbò in a notte.
His answers are vague and confusing.	E so risposte sò vagi è cunfusi.
Here’s something you can use to soften the cheese.	Eccu qualcosa chì pudete aduprà per ammorbidisce u furmagliu.
The central bank has raised interest rates to a new high.	U bancu cintrali hà elevatu i tassi d'interessu à un novu altu.
A sixth form of electromagnetic radiation.	Una sesta forma di radiazione elettromagnetica.
Include a tablespoon of cinnamon.	Includite una cucchiara di cannella.
In such a situation, we have to call volunteers.	In una situazione cusì, duvemu chjamà vuluntarii.
The chimes on the bell rang.	I carilloni nant'à u campanile sonò.
The harvest was plentiful this year.	A racolta era abbundante questu annu.
Arrange the vegetables in layers.	Dispone i vegetali in strati.
He announced his candidacy for mayor.	Hà annunziatu a so candidatura à u sindaco.
The drowned victims were never found.	I vittimi affucati ùn sò mai stati truvati.
This house was much larger than it looked.	Sta casa era assai più vasta di ciò chì pareva.
The price is clearly marked.	U prezzu hè chjaramente marcatu.
He just released three songs for a new album.	Hà appena fattu trè canzoni per un novu album.
Criticism of his policies was widespread.	A critica di e so pulitiche era diffusa.
Hot water is said to kill bacteria.	Si dice chì l'acqua fogera uccide i batteri.
Influenza vaccines are only part of the effort.	I vaccini di a gripe custituiscenu solu una parte di u sforzu.
This is an industrial nation.	Questa hè una nazione industriale.
He was such a stupid boy.	Era un zitellu cusì stupidu.
He picked up his suitcase quickly.	Pigliò a valigia prestu.
You did it right	Avete fattu u dirittu
Easy, huh?	Facile, eh?
Don't be scared of the gazelle!	Ùn spaventate micca a gazella !
A gust of wind tore at her hair.	Una raffica di ventu li chjappà i capelli.
Think about the reasons why she quit her job.	Pensate à i mutivi per quessa ch'ella abbandunò u so travagliu.
The wind blew salty and fishy smells.	U ventu hà purtatu à u nasu odori salati è pisci.
The party went late in the evening.	A festa si n'andò tardi à a sera.
The drowned boy looked strangely calm.	U zitellu affucatu paria stranamente calmu.
The water rose steadily.	L'acqua s'arrizzò fermamente.
He expressed great enthusiasm for the idea.	Il a exprimé un grand enthousiasme à l'idée.
The pharmacist later invented a new drug.	U pharmacist hà inventatu dopu una nova droga.
A thin blush appeared on her delicate cheeks.	Un sottile blush apparsu nantu à e so guance delicate.
He had a job with a popular talk show.	Hà avutu un travagliu cù un talk show populari.
Their marriage will not be easy.	U so matrimoniu ùn serà micca faciule.
Ford was one of the big car manufacturers.	Ford era unu di i grandi produttori di vitture.
The inspector despised the local residents.	L'ispettore hà disprezzatu i residenti lucali.
There is a real danger that the aircraft will get ready.	Ci hè un veru periculu chì l'aeronave s'appruntà.
Following that incident, the supermarket changed its policy.	Dopu à quellu incidente, u supermercatu hà cambiatu a so pulitica.
A neighborhood police officer believes he apprehended the thieves.	Un pulizzeru di quartieru crede chì hà appiutu i ladri.
The anaconda eats only meat.	L'anaconda manghja solu carne.
When the two met, the policeman fell.	Quandu i dui scontranu, u pulizzeru cascò.
The boy fell into the well in progress.	U zitellu hè cascatu in u pozzu in prugressu.
Scientists say farmers need to adopt new techniques.	I scientisti dicenu chì l'agricultori anu bisognu di aduttà novi tecniche.
I like green tea.	Mi piace u tè verde.
So how does it taste?	Allora cumu hà u gustu?
The medicine has a bitter taste.	A medicina hà un gustu amaru.
So much money has been lost on fraud.	Tanti soldi sò stati persi per fraud.
Water workers were paid a pittance.	I travagliadori di l'acqua sò stati pagati una miseria.
The woman cried uncontrollably.	A donna pienghje senza cuntrollu.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	L'industria farmaceutica hè unu di i più prufittuali.
She broke a sweat.	Ella hà rottu un sudore.
Passengers disembarked from the bus.	I passageri sò sbarcati da l'autobus.
These beaches are famous for their beauty.	Queste spiagge sò famose per a so bellezza.
The shops are crowded.	I buttreghi sò affollati.
I am very proud of my plant.	Sò assai fieru di a mo pianta.
He is tired and thirsty.	Hè stancu è sete.
Thousands of people hid in the train station.	Migliaia di persone s'ammucciavanu in a stazione di treni.
Small farmers find it difficult to survive.	I picculi agricultori trovanu difficiuli di sopravvive.
The pork peels.	U porcu sbuccia.
Her thin legs trembled with nervous energy.	E so gammi magre tremavanu di energia nervosa.
The tiger ran faster.	U tigru corse più veloce.
It’s a great way to get to know people.	Hè una bona manera di cunnosce a ghjente.
Some fungi are too weak to support photosynthesis.	Certi fungi sò troppu debuli per sustene a fotosintesi.
It is impossible to say when man first invented language.	Hè impussibile di dì quandu l'omu hà inventatu prima a lingua.
Hospitality is known to exist in almost every society.	L'ospitalità hè cunnisciuta per esse esistita in quasi ogni sucità.
Acrylic paints are favored by many artists today.	I vernici acrilichi sò favuriti da parechji artisti oghje.
It was a very long walk.	Era una caminata assai longa.
The politician has been charged with corruption.	U puliticu hè statu accusatu di corruzzione.
During the rainy season, violent storms occur.	Duranti a staghjoni piovosa, i timpeste viulenti sò.
The book was a balanced narrative.	U libru era una narrazione equilibrata.
There is a gas station in every corner of the city.	Ci hè una stazione di benzina in ogni angulu di a cità.
Treat the wounds with disinfectant.	Tratta i feriti cù disinfettante.
It was a pleasant evening.	Era una sera piacevule.
Many residents are resistant to change.	Parechji residenti sò resistenti à u cambiamentu.
The crisis has had a devastating impact on the nation.	A crisa hà avutu un impattu devastanti nantu à a nazione.
She keeps coming back for more.	Ella continua à vultà per più.
Lead is abundant in this region.	U piombu abbonda in questa regione.
So how do you use these tools?	Allora, cumu aduprà sti strumenti?
Your goal here is to identify people.	U vostru scopu quì hè di identificà e persone.
Like olives, they are a circular fruit.	Cum'è l'alivi, sò un fruttu circular.
It was dark inside.	Dentru era bughju.
Do not open the greenhouse in cold, humid weather.	Ùn apre a serra in u clima fretu è umitu.
This ground cinnamon has a very strong taste.	Questa cannella in terra hà un gustu assai forte.
The smell of fried onions made my mouth water.	L'odore di cipolle fritte mi fece l'acquà in bocca.
The soldiers soon retreated to the castle.	I suldati si ritiravanu prestu à u castellu.
Research has shown that bacteria influence how immunity works.	A ricerca hà dimustratu chì i batteri influenzanu cumu funziona l'immunità.
He committed perjury.	Il a commis un parjure.
The desert is arid and barren.	U desertu hè aridu è sterile.
She was walking up the stairs.	Ella caminava in cima di a scala.
Two of the accused were acquitted.	Dui di l'accusati sò stati assolti.
Until recently, this area was deserted.	Finu à pocu tempu, sta zona era deserta.
The president held a press conference yesterday.	U presidente hà tenutu una cunferenza di stampa ieri.
The bus doesn't pass my house.	L'autobus ùn passa micca a mo casa.
He tried to shift to neutral, but failed.	Hà pruvatu à passà à a marcia neutrale, ma hà fiascatu.
An effort must be made to understand other perspectives.	Ci vole à fà un sforzu per capiscenu altre prospettive.
Scientists have long been interested in these strange creatures	I scientisti anu longu interessatu à sti criaturi strani
The President proposed that a different solution be explored.	U presidente hà prupostu chì una soluzione diversa sia esplorata.
His worldview was narrow.	A so visione di u mondu era stretta.
I have presented an argument for gender equality.	Aghju prisintatu un argumentu per l'ugualità di genere.
After years of growing violence, a peace agreement has been signed.	Dopu anni di viulenza crescente, un accordu di pace hè statu firmatu.
Transform the balance.	Trasfurmà l'equilibriu.
The tea was left to cool.	U tè hè stata lasciata per rinfriscà.
The cold wind hurt his face and hands.	U ventu friddu li feria a faccia è e mani.
A frantic search begins immediately.	Una ricerca frenetica principia subitu.
The dragon ran to the cave.	U dragone currìu versu a caverna.
The journey will take no more than two hours.	U viaghju duverà micca più di duie ore.
She is often known as a journalist.	Hè spessu cunnisciuta cum'è ghjurnalista.
That lake had fish.	Ddu lavu avia u pesciu.
The company plans a massive expansion.	L'impresa prughjetta una espansione massiva.
The oil well is drilled.	U pozzu di l'oliu hè struitu.
Throw away the holes.	Getta via i buchi.
Prospectors also risked their lives in search of gold.	I pruspetori anu ancu risicatu a so vita in cerca d'oru.
Birds and planes fly through this airspace.	L'acelli è l'aviò volanu attraversu stu spaziu aereu.
So many women, no doubt, made their husbands crazy.	Tante donne, senza dubbitu, facianu i so mariti pazzi.
A little later, the operator arrived.	Un pocu dopu, ghjunse l'operatore.
She will recover completely.	Ella si ricuperà cumplettamente.
Please note that this building does not have a lift.	Per piacè nutate chì stu edifiziu ùn hà micca ascensore.
Her stomach began to churn.	U so stomacu hà cuminciatu à chjappà.
The population of the city was evacuated.	A pupulazione di a cità hè stata evacuata.
The roads are dirty and contaminated.	I carrughji sò sporchi è contaminati.
A contaminant was found in those waters.	Un contaminante hè statu trovu in quelli acque.
Rub the inside of the pork feet with the garlic.	Frotte l'internu di i pedi di i porchi cù l'agliu.
The pear was heavy with fruit.	U piru era pisanti di fruttu.
I visited her every day for a month.	A visitava ogni ghjornu per un mesi.
Sewer stinks here.	Qui puzza di fogna.
The parents are washing the car.	I genitori lavanu a vittura.
My sister is very tall.	A mo surella hè assai alta.
Cleaning the kitchen floor is his least preferred job.	A pulizia di u pianu di a cucina hè u so travagliu menu preferitu.
We will not rest until this is done.	Ùn avemu micca riposu finu à questu hè fattu.
The businessman owns a factory in that city.	L'imprenditore pussede una fabbrica in quella cità.
In his previous work, he would never have ignored complaints.	In u so travagliu precedente, ùn avissi mai ignoratu lagnanza.
Overall, the quality of the cake is good.	In generale, a qualità di a torta hè bona.
His ideas were very concrete.	E so idee eranu assai cuncreti.
The document was sent to the president.	U documentu hè statu mandatu à u presidente.
Your opinion counts.	A vostra opinione conta.
The moon shone brightly on the horizon.	A luna brillava luminosa à l'orizzonte.
At dusk, the lights go out.	À u crepuscolo, spegnenu e luci.
We were trapped near the top of the ravine.	Eramu intrappulati vicinu à a cima di u ravinu.
An educator must be educated.	Un educatore deve esse educatu.
A stamp collector needs a stamp sheet.	Un cullettore di timbri hà bisognu di un fogliu di timbri.
The snakes were absent that night.	I serpi eranu assenti quella notte.
Wearing a simple white dress, she sat down.	Purtendu un vestitu biancu simplice, si pusò.
He ate a bagel with butter.	Hà manghjatu un bagel cun burro.
They watched the cranes pass through the bass.	Fighjulavanu i gru chì passavanu à traversu i bassi.
He also ordered them to "take care of themselves."	Li hà ancu urdinatu à "guardà di sè stessu"
The party will be a celebration of community.	A festa serà una celebrazione di a cumunità.
Two birds are perched on a branch.	Dui acelli si pusanu nantu à un ramu.
The harvest was terrible.	A cugliera era terribili.
He continued to share his music collection with his friends.	Cuntinuò à scambià a so cullezzione di musica cù i so amichi.
There are hundreds of similar volcanic islands in the region.	Ci sò centinaie di isule vulcaniche simili in a regione.
Sacrifice for the good of the community.	Sacrifici per u bè di a cumunità.
Each step brought you closer to your goal.	Ogni passu vi hà purtatu più vicinu à u vostru scopu.
His approach is clearly particularly relevant.	U so approcciu hè chjaramente particularmente pertinente.
The election has been among the most contested in years.	L'elezzioni hè stata trà e più dispute in anni.
Just a few minutes walk from here	A pochi minuti a piedi da quì
He tapped the blanket with his long fingers.	Picchiò a manta cù e so longa dita.
She quarreled with the driver.	Ella litigò cù u cunduttore.
Anne eats wholemeal bread for health reasons.	Anne manghja pane integrale per ragioni di salute.
The uniform is navy blue.	L'uniforme hè blu marinu.
The power supply to the house was cut off.	L'alimentazione di a casa hè stata tagliata.
Doctors and nurses aim to save lives.	I medichi è l'infermieri anu u scopu di salvà a vita.
The boys spent their time playing baseball.	I picciotti passavanu u tempu à ghjucà à baseball.
The volcano erupted during the night.	U vulcanu hà eruttu durante a notte.
His claim cannot be valid.	A so pretendenza ùn pò esse valida.
Some tissues were sterilized before being packed.	Certi tissuti sò stati sterilizzati prima di esse imballati.
A particle of dust settles on the windshield.	Una particella di polvera si stalla nantu à u parabrisu.
The thief took the money, scattering bags and boxes everywhere.	U ladru pigliò i soldi, sparghjendu sacchetti è scatuli in ogni locu.
Look at the bears.	Fighjate à l'orsi.
Ethical issues can prevent many people from accepting.	I prublemi etichi ponu impedisce à parechje persone di accettà.
And when you leave, leave quickly!	È quandu partite di quì, parte prestu !
There were tall trees on every side of the road.	À ogni latu di a strada c'eranu alti arburi.
I feel great pain.	Sentu un grande dulore.
A pretty giraffe is majestic	Una giraffa graziosa sta maestosa
The road was deserted.	A strada era deserta.
Construction has not yet begun.	A custruzzione ùn hè ancu principiata.
The museum is famous for its collection of ancient pottery.	U museu hè famosu per a so cullezzione di ceramica antica.
According to experts, this could increase in the coming years.	Sicondu l'esperti, questu puderia aumentà in l'anni à vene.
He felt that a smile was the key to his success.	Sintia chì u surrisu era a chjave per u so successu.
We are convinced that they are hiding somewhere.	Semu cunvinti ch'elli si piattanu in qualchì locu.
A man holding a pistol fired a shot.	Un omu chì avia una pistola tirà un colpu.
The fishing industry suffered hard when the seas were polluted.	L'industria di a pesca hà patitu duramente quandu i mari sò stati contaminati.
Many have hunted it as a race.	Parechje anu cacciatu cum'è una razza.
But the chicken coop was empty for years.	Ma u pulagliu era viotu dapoi anni.
Every year parents have to send their children back to school.	Ogni annu i genitori devenu rinvià i so figlioli à a so scola.
The revolt was brutally suppressed.	A rivolta hè stata brutalmente suppressa.
A wide range of angles are possible on a compass.	Una larga gamma di anguli sò pussibuli nantu à una bussola.
Construction workers will be at risk in this work.	I travagliadori di a custruzzione seranu in risichi in questu travagliu.
My ankle hurt and fell.	Mi feci male l'ankle è cascò.
The museum has a number of beautiful works of art.	U museu hà una quantità di belle opere d'arti.
The sauce is flavored with tomatoes and basil.	A salsa hè aromatizzata cù tomate è basilica.
They chose to argue instead of solve the problem.	Hanu sceltu di argumentà invece di risolve u prublema.
Smoking kills millions of people every year.	U fumu uccide milioni di persone ogni annu.
This work involved a lot of bureaucracy.	Stu travagliu hà implicatu assai burocrazia.
It won't be all that pleasant.	Ùn serà micca tuttu cusì piacevule.
We didn’t have enough for all our guests.	Ùn avemu micca abbastanza per tutti i nostri invitati.
He is a successful doctor.	Hè un duttore di successu.
A long run up a steep hill.	Una longa corsa su una collina ripida.
The children were ordered to wear snow clothes.	I zitelli sò stati urdinati à portà vestiti di neve.
She was fresh, calm and confident.	Era fresca, calma è cunfidenza.
He worked all year.	Hà travagliatu tuttu l'annu.
The answer was obvious.	A risposta era evidenti.
Coffee could be seen as an art form.	U caffè puderia esse vistu cum'è una forma d'arti.
His words are certainly correct.	E so parolle sò certamente corrette.
The sweater was washed and dried.	U sweater hè stata lavata è secca.
His hands were cold and sweaty.	E so mani eranu friddi è sudati.
Detect before the dew dries.	Rileva prima chì a rugiada sia secca.
The allocation of funds has been approved.	L'assignazione di fondi hè stata appruvata.
He jumped through two bushes.	Saltò à traversu dui arbusti.
Put your jacket in the closet.	Mettite a vostra giacca in l'armadiu.
The thief was arrested and jailed.	U latru hè statu arrestatu è incarceratu.
The river soon flows towards the sea.	U fiumu corre prestu versu u mare.
It’s been a long time coming.	Hè passatu assai tempu.
The walls of the canyon were a thousand feet above us.	E pareti di u canyon s'eranu à mille metri sopra à noi.
Jane was anxious to start her new job.	Jane era ansiosu di inizià u so novu postu.
Enemy troops fired on our positions relentlessly.	E truppe nemiche anu sparatu nantu à e nostre pusizioni senza tregua.
A group of protesters were spotted.	Un gruppu di manifestanti sò stati macchiati.
Three doses of this drug cure for sure.	Trè dosi di sta droga guariscenu di sicuru.
Vaccinations are very controversial.	I vaccinazioni sò assai cuntruversu.
The cake melts quickly in your mouth.	U dolci si scioglie rapidamente in bocca.
Several cases of microcephaly have been reported.	Parechji casi di microcefalia sò stati signalati.
The ankle is injured during the walk.	Si ferisce l'ankle durante a caminata.
The average annual income in this area is extremely high.	U redditu mediu annu in questa zona hè estremamente altu.
They dare not show their true faces.	Ùn oseranu micca fà vede e so facci veri.
Beer, wine and spirits are prohibited.	A birra, u vinu è u spiritu sò pruibiti.
Participants were asked to memorize the lyrics of the songs.	I participanti sò stati dumandati à memorizà i testi di e canzone.
Many important discoveries were made in the 16th century.	Parechje scuperte impurtanti sò state fatte in u XVImu seculu.
After graduating from college,	Dopu à a fine di l'università,
Remember that the dictionary defines words.	Ricurdativi chì u dizziunariu definisce e parolle.
I am convinced that we can solve this problem.	Sò cunvinta chì pudemu risolve questu.
The saint took spiritual supremacy.	U santu hà pigliatu a supremazia spirituale.
Some countries do not have electricity.	Certi paesi ùn mancanu l'electricità.
No stone was left unturned.	Nisuna petra hè stata abbandunata.
Few birds migrate in the winter.	Pochi acelli migranu in l'invernu.
This canton is full of tourists.	Stu cantonu hè pienu di turisti.
He was strong, manly and handsome.	Era forte, virile è bellu.
Unprecedented rains have caused widespread flooding in the area.	E piogge senza precedente anu causatu inundazioni generalizate in a zona.
But there was no way back.	Ma ùn ci era manera di vultà.
A steady stream of people enters the house.	Un flussu constante di persone entra in casa.
He was ordered to stop writing.	Hè statu urdinatu di piantà di scrive.
These are the best cookies we have ever had.	Quessi sò i migliori cookies chì avemu mai avutu.
Next, make a small box with water.	Dopu, fate una piccula cassetta cù acqua.
The furniture was covered in dust.	U mobili era cupartu di polvera.
The trend is high.	A tendenza hè alta.
The signs read "keep your pace".	I segni leghje "guardà u vostru passu".
The king was very ill after the battle.	U rè era assai malatu dopu à a battaglia.
The camels moved slowly under the blistering sun.	I cammelli si movevanu pianu pianu sottu à u sole di vesciche.
Everyone returned home.	Ognunu riturnò in casa soia.
The house is still standing, but dilapidated.	A casala hè sempre in piedi, ma dilapidata.
Get up, and the release comes.	Alzate, è a liberazione vene.
This fruit may be dry.	Stu fruttu pò esse seccu.
You are given the shopping list.	Avete datu a lista di a spesa.
There is a body in the river.	Ci hè un corpu in u fiume.
She pointed to the photo album on the table.	Ella indicò l'album di foto nantu à a tavula.
Most of his songs are political in nature.	A maiò parte di e so canzoni sò di natura pulitica.
Its bark is rough.	A so cortezza hè ruvida.
The old woman left her room, laughing softly.	A vechja lasciò a so stanza, ridendu pianu.
Approach with caution.	Avvicinate cun prudenza.
She clapped her hands in pleasure.	Ella batté e mani in piacè.
A rectangular glass façade faces the building.	Una facciata di vetru rettangulare face fronte à u bastimentu.
The temperature continues to rise here.	A temperatura cuntinueghja à aumentà quì.
Thousands of works of art were lost during the war.	Migliaia di opere d'arti sò state perse durante a guerra.
These snakes are a danger to personnel.	Sti serpenti sò un periculu per u persunale.
So, for all intents and purposes, the story is true.	Dunque, per tutti i scopi, a storia hè vera.
Death to his people.	Morte per u so populu.
The buildings are painted bright white.	L'edificazioni sò dipinti di biancu brillanti.
The tip of the tail was a living scarlet.	A punta di a coda era una scarlatina viva.
The ceremony was short.	A cerimonia hè stata breve.
Temperatures in many parts of the country will rise.	Temperature in parechje parte di u paese aumenteranu.
These places are famous for their traditional pottery.	Sti lochi sò famosi per a so ceramica tradiziunale.
Caps are widely used.	I tappi sò largamente usati.
I wouldn’t say that.	Ùn avissi micca dettu chì.
Put on some music, he said.	Mettite un pocu di musica, disse.
Two cookbooks were found on the scene.	Dui libri di cucina sò stati truvati in scena.
Our number was given in a telephone directory.	Hè statu datu u nostru numeru in un annuariu telefuninu.
I’m perfectly willing to talk about anything.	Sò perfettamente disposta à parlà di qualcosa.
Delivery was made at midnight.	A consegna hè stata fatta à mezzanotte.
These hotels are too old to be comfortable.	Questi hotel sò troppu vechji per esse còmode.
There were five or six rules.	Ci era cinque o sei regule.
He paused, and gathered his thoughts.	Si fece una pausa, è riunì i so pinsamenti.
Stephen is tired and depressed.	Stephen hè stancu è depressu.
The departure of a train was felt throughout the city.	A partenza di un trenu si fece risenti in tutta a cità.
They don’t show fear, even after everything that has happened.	Ùn mostranu micca paura, ancu dopu à tuttu ciò chì hè accadutu.
People demanded that he be pardoned.	A ghjente dumandava ch'ellu sia graziatu.
The prestigious award was received by a single recipient.	U premiu prestigiosu hè statu ricevutu da un solu destinatariu.
Tom lost all his belongings in the flood.	Tom hà persu tutte e so cose in l'inundazione.
The interview was done today.	L'entrevista hè stata fatta oghje.
The lack of food was causing a lot of difficulty.	A carenza di manciari era causatu assai difficultà.
He had numerous enemies.	Hà avutu numerosi nemici.
Most animals are capable of vocal learning.	A maiò parte di l'animali sò capaci di l'apprendimentu vocale.
My initial optimism is soon over.	U mo ottimisimu iniziale hè prestu prestu.
Factories were built along the river.	E fabbriche sò state custruite longu u fiume.
This girl is always so full of energy.	Sta ragazza hè sempre cusì piena di energia.
Your file will now be saved.	U vostru schedariu serà avà salvatu.
Do not open the umbrella in the rain.	Ùn apre u parapluie in a pioggia.
This part of the city is seriously lacking in green.	Sta parte di a cità manca seriamente di verde.
The roads were still warm from our previous trip.	I carrughji eranu sempre caldi da u nostru viaghju prima.
The story was shocking.	A storia hè stata scundante.
Most plants need sunlight to grow.	A maiò parte di e piante anu bisognu di u sole per cultivà.
I want to marry a man with a good heart.	Vogliu marità cù un omu cù un core bonu.
The coffee was wonderfully aromatic.	U caffè era meravigliosamente aromaticu.
Heavy rains have flooded several countries.	Piogge forti anu inundatu parechji paesi.
He is a decent man.	Hè un omu decentu.
The savage looked intimidated with his wild, matte hair.	U salvaticu pareva intimidante cù i so capelli salvatichi è matti.
There was a total eclipse of the sun.	Ci era una eclissi tutale di u sole.
Outside, the fog was always pouring into the valleys.	Fora, a nebbia s’infilava sempre in i vaddi.
I was just talking when the car accelerated.	Aviu appena parlatu quandu a vittura accelerà.
This group formed a coalition.	Stu gruppu hà furmatu una coalition.
He sold many of his paintings.	Hà vindutu parechji di i so pitture.
The strain hit its highest point.	A strain hà culpitu u so puntu più altu.
We will recover soon.	Avemu da ricuperà prestu.
There are several shops in the city center.	Ci sò parechje buttreghi in u centru di a cità.
The temperature is close to freezing today.	A temperatura hè vicinu à u congelatu oghje.
The cheapskate was unwilling to share.	U cheapskate ùn era micca dispostu à sparte.
He kept in touch with his old boss.	Si firmò in cuntattu cù u so vechju patronu.
This new technique will allow more advanced operations.	Sta nova tecnica permetterà operazioni più avanzate.
We were walking through the forest when the tiger appeared.	Camminavamu per a furesta quandu u tigru apparsu.
It is much better to wash the dishes by hand.	Hè assai megliu lavà i piatti a manu.
Will any members leave?	Qualchese membru parterà ?
Watch out for the man carrying gifts.	Attenti à l'omu chì porta rigali.
The translucent petals begin to fade.	I petali traslucidi cumincianu à fade.
It seemed to be inhabited by people.	Paria esse abitata da ghjente.
They dug for clams on the beach.	Scavanu per vongole nantu à a spiaggia.
It’s a combination of a cowboy and a lumberjack.	Hè una cumminazione di un cowboy è un lumberjack.
My suit is white with a purple garland.	U mo tutu hè biancu cù una ghirlanda viola.
His dogs were restless.	I so cani eranu inquieti.
What time do you plan to leave?	À chì ora pensate di lascià ?
The scandal is unlikely to spread to other companies.	U scandalu hè improbabile di sparghje à altre imprese.
Diseases can be transmitted through air, water or food.	E malatie ponu esse trasmesse da l'aria, l'acqua o l'alimentariu.
I only handled small pieces.	Aghju gestitu solu picculi pezzi.
First, you need to choose some sprouts.	Prima, vi tuccherà à sceglie qualchi sprouts.
The ship had passed the cable.	A nave avia passatu u cable.
He gained prestige from the author of a scientific article.	Hà guadagnatu prestigiu da l'autore di un articulu scientificu.
This street offers a scenic view of the city.	Sta strada offre una vista scenica di a cità.
They asked for a simple restaurant for dinner.	Hanu dumandatu un ristorante simplice per a cena.
But the war dragged on.	Ma a guerra si trascinò solu.
He struggled to get out of bed.	Luttava per esce da u lettu.
Brown and yellow leaves fluttered in the autumn wind.	Foglie marroni è gialli fluttered in u ventu di u vaghjimu.
The stories were interesting to these young people.	I stori eranu interessanti à sti ghjovani.
The business of a fortune teller was prosperous.	L'affari di un indovinu era prusperu.
The bow is a traditional weapon.	L'arcu hè un'arma tradiziunale.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	U carbone è u gasu naturale pruduce assai diossidu di carbonu.
The tile is broken very well.	A teiera hè rotta assai bè.
Each is shocked like the other.	Ognunu hè scandalizatu cum'è l'altru.
The cargo ship sails here twice a month.	A nave di carica naviga quì duie volte à u mese.
Watch out for slippers floors.	Attenti à i pavimenti slippers.
The stones are quite worn.	E petre sò abbastanza purtate.
The river is polluted by raw water.	U fiumu hè contaminatu da l'acqua cruda.
Patrolling the coast by helicopter, they saw a fishing boat.	Patrullendu a costa in elicotteru, anu vistu una barca di pesca.
Every afternoon they played football.	Ogni dopu meziornu ghjucavanu à u football.
This city is known for having many museums.	Sta cità hè cunnisciuta per avè parechji musei.
The lungs are a branched network of air sacs.	I pulmoni sò una rete ramificata di sacchi d'aria.
He never saw the spider.	Ùn hà mai vistu u ragnu.
What man has achieved in technology has been amazing.	Ciò chì l'omu hà ottenutu in a tecnulugia hè stata stupente.
She decided to stay alone.	Ella hà decisu di stà sola.
They are constantly monitored for proper use.	Sò monitorati constantemente per un usu propiu.
There is no place like home	Ùn ci hè micca locu cum'è a casa
The army clashes with the citizens.	L'armata scontra cù i citadini.
There was a frantic moment of activity.	Ci hè statu un mumentu freneticu di attività.
The balance is tightening and unemployment is high.	U bilanciu si stringhje è u disimpiegu hè assai.
The company is considering rebranding under a new name.	A cumpagnia pensa à rebranding cun un novu nome.
You cannot view magnifying graphics.	Ùn pudete micca vede i grafici ingrandendu.
The Prime Minister reiterated that the government will be transparent.	U primu ministru hà ripetutu chì u guvernu serà trasparente.
I am too impulsive.	Sò troppu impulsivu.
The whole mountain began to rumble slightly.	L'intera muntagna cuminciò à rumbà ligeramente.
A green lake bubbles over the rocks in a forest clearing.	Un lagu verde gorgoglia sopra i scogli in una radura di a foresta.
They demolished the old house.	Anu demolitu a vechja casa.
Stay in your seats.	Resta in i vostri posti.
They returned home by train.	Sò vultati in casa in trenu.
Some scientists have suggested a link between air quality and	Certi scientisti anu prupostu un ligame trà a qualità di l'aria è
Please be.	Siate, per piacè.
He was considered the greatest composer in history.	Hè statu cunsideratu cum'è u più grande cumpusitore in a storia.
Never before in history has so much information been available.	Mai prima in a storia hè stata tanta infurmazione dispunibile.
It’s too distressing to argue.	Hè troppu angustiante per discutiri.
I have to be honest with you.	Devu esse onestu cun voi.
Some of the park's trees have been destroyed.	Alcuni di l'arburi di u parcu sò stati distrutti.
The rich live well, but most people barely survive.	I ricchi campanu bè, ma a maiò parte di a ghjente sopravvive à pena.
Don’t eat the yellow crust.	Ùn manghjate micca a crosta gialla.
Poets have written many poems.	I pueti anu scrittu assai puesie.
You have to be a dream catcher.	Duvete esse un catcher di sognu.
The boat sailed over rough seas.	U battellu hà navigatu per mari agitati.
These words are definitely correct.	Queste parolle sò definitivamente corrette.
He worked very hard for the common good.	Hà travagliatu assai duru per u bè cumunu.
He published the article on social media.	Hà publicatu l'articulu nantu à e social media.
But hot sun can evaporate water quickly.	Ma u sole caldu pò evaporà l'acqua rapidamente.
Each team must put the game balls in the machine.	Ogni squadra deve mette i boli di ghjocu in a macchina.
A loaf of bread on a plate.	Un pane nantu à un pianu.
The painting depicts a scene of pastoral happiness.	A pittura raffigura una scena di felicità pastorale.
The man's first home was the forest.	A prima casa di l'omu era a furesta.
Consider the average citizen.	Cunsiderate u citadinu mediu.
They were given ten minutes to present their cases.	Sò stati datu dece minuti per presentà i so casi.
The workers all came out in peace.	I travagliadori sò tutti surtiti in pace.
The agreement contains three starting points.	L'accordu cuntene trè punti di principiu.
Don’t ask such questions.	Ùn fate micca tali dumande.
He killed her.	L'hà tombu.
His beard continues to fall.	A so barba cuntinueghja à falà.
We need to talk about things.	Avemu bisognu di parlà di e cose.
He spoke quietly with her after the ceremony.	Hà parlatu tranquillamente cun ella dopu a ceremonia.
Cloris gave us a tour of the exhibit.	Cloris ci hà datu una visita di l'esposizione.
Intelligence helps us to understand the world around us.	L'intelligenza ci aiuta à capisce u mondu chì ci circonda.
It was so quiet compared to our noisy forest.	Era cusì tranquillu paragunatu à a nostra furesta rumorosa.
Join us for a beach picnic.	Venite unisciti à noi per un picnic in spiaggia.
The region is famous for its amazing beauty.	A regione hè famosa per a so bellezza sorprendente.
The word "possession" requires the apostrophe possession.	A parolla "pussessione" hà bisognu di l'apostrofu pussessu.
Buying fresh vegetables is never difficult.	Cumprà verdura fresca ùn hè mai difficiule.
With this method, you can understand people of any language.	Cù stu metudu, pudete capisce e persone di ogni lingua.
The light flowed through the village road.	A luce scorriva à traversu a strada di u paese.
He lay in agony.	Si stese in agonia.
The threat of radioactivity is being kept under control.	A minaccia di a radiuattività hè tenuta sottu cuntrollu.
My grandmother died this week.	A mo nanna hè morta sta settimana.
Any delay in the process will be unfortunate.	Ogni ritardu in u prucessu serà disgraziatu.
The hot dog seller recognizes it.	U venditore di hot dog a ricunnosce.
Such power can lead to abuse of power	Un tali putere pò purtà à l'abusu di putere
This is a valuable lesson.	Questa hè una lezione preziosa.
Be sure to use only the most mature ones.	Assicuratevi di utilizà solu i più maturi.
A long, warm bath relieves fatigue.	Un bagnu longu è caldu allevia a stanchezza.
He opened the closet and found nothing but chaos.	Apertura l'armadii, ùn hà trovu nunda ch'è u caosu.
It could be said that this nation is dead.	Si pudia dì chì sta nazione hè morta.
The wind was blowing hard.	U ventu soffiava forte.
So look, now is your chance.	Allora vede, avà hè a vostra chance.
The city is shrouded in thick fog.	A cità hè avvolta in una nebbia spessa.
He put down the phone.	Ellu pusò u telefunu.
The floor was made of clean wood.	U pianu era fattu di legnu pulitu.
They have been cultivating that land for years.	Anu cultivatu quella terra per anni.
Immediately spread the meat.	Immediatamente stende a carne.
The heart must be purified.	U core deve esse purificatu.
Propeller engines have been widely used in aircraft.	I mutori di l'elica sò stati largamente utilizati in l'aviò.
They’ve been playing chess since we got here.	Ghjucanu à scacchi da quandu avemu ghjuntu quì.
People do a lot of things in the summer months.	A ghjente face parechje cose in i mesi di l'estiu.
Making a family happy is difficult.	Fà una famiglia felice hè difficiule.
The brick walls made up most of the houses.	I muri di mattoni facevanu a maiò parte di e case.
He took a step back.	Hà fattu un passu in daretu.
This market is known for giving good discounts.	Stu mercatu hè cunnisciutu per dà boni sconti.
She raised her number seven fingers.	Ella alzò u numeru sette dita.
Give love a bad name.	Dà l'amore un cattivu nome.
A seagull was flying overhead.	Un gabbianu volava sopra.
New evidence could reconsider.	Una nova evidenza puderia fà ricunsiderà.
The direct road took three hours.	A strada diretta hà pigliatu trè ore.
The beheaded head had no eyes.	U capu decapitatu ùn avia ochji.
They describe statistical data on local crime.	Descrivenu dati statistici nantu à a criminalità lucale.
A local citizen was involved in the affair.	Un citatinu lucale hè statu implicatu in l'affare.
Prepare the tomatoes and avocados for the sauce.	Preparate i pumati è l'avocados per a salsa.
He played the piano.	Hà jugatu u pianoforte.
We like tea with milk and sugar.	Ci piace u tè cù u latte è u zuccheru.
This is the most expensive contraband food on the market!	Questu hè l'alimentu di contrabbanda più prezzu in u mercatu!
Plants need fertile soil.	I pianti necessitanu terra fertili.
He ordered an espresso and left it on the bench.	Hà urdinatu un espresso è l'hà lasciatu nantu à u bancu.
The father has an extra bed.	U babbu hà un lettu supplementu.
The young crane struggles to lift her huge body.	A ghjovana grua si batte per alzà u so corpu tamantu.
The giant spider dropped its bag of eggs.	A ragna giganti lasciò u so saccu d'ova.
Apple turnovers are served for breakfast.	I turnovers di Apple sò serviti per u colazione.
Green meadows and bushes mark the entrance.	Prati verdi è arbusti marcanu l'entrata.
They also led an active life.	Anu ancu purtatu una vita attiva.
The two cities are separated by a river.	E duie cità sò separate da un fiume.
The dog began to follow.	U cane hà cuminciatu à seguità.
The existing train station is almost sold out.	A stazione ferroviaria esistente hè quasi esaurita.
The diffused light passes through the smoke.	A luce diffusa passa per u fumu.
The generous bride gave gifts to all the guests of the wedding.	A sposa generosa hà datu i rigali à tutti l'invitati di u matrimoniu.
Then, make the mixture with the vinegar.	Allora, fate u mischju cù l'acitu.
The view of the iceberg was breathtaking.	A vista di l'iceberg era mozzafiato.
Who is she? 	Quale hè ella ?
she asked.	ella dumandò.
You told me about the ear.	Mi hai parlatu di l'arechja.
He entered the classroom with an air of authority.	Hè intrutu in aula cù un aria d'autorità.
The fast food industry has recently come under close scrutiny.	L'industria di fast food hè stata recentemente sottumessa à un scrutiniu strettu.
When satellites are monitored, dark clouds can be detected.	Quandu i satelliti sò monitorati, i nuvuli scuri ponu esse rilevati.
The insurance covers the theft.	L'assicurazione copre u furtu.
Nominate for election.	Nominau per l'elezzione.
These little birds can fly high in the sky.	Questi picculi uccelli ponu volà altu in u celu.
Air pollution has swept his lungs.	L'inquinamentu di l'aria hà sbulicatu i so pulmoni.
The hunter shot the deer with his rifle.	U cacciadore hà sparatu u cervu cù u so fucile.
The child feeds the duck.	U zitellu alimenta l'anatra.
This was his best year.	Questu era u so megliu annu.
The factory pollutes the environment	A fabbrica contamina l'ambiente
A map is a representative image that shows political boundaries.	Una mappa hè una maghjina rapprisentativa chì mostra e fruntiere pulitiche.
There was a sudden shock.	Ci hè stata una scossa brusca.
The duties of a politician include meeting components.	I duveri di un puliticu includenu cumpunenti di riunione.
I feel a disturbance in the air.	Sentu un disturbu in l'aria.
He began to tremble.	Cuminciò à tremà.
She refused to move, and her protest was ignored.	Ella ricusò di spustà, è a so prutesta hè stata ignorata.
The boy saw nothing.	U zitellu ùn hà vistu nunda.
The jewelry is red, expensive and old.	U ghjuvellu hè rossu, caru è vechju.
It was decided to dissolve the company.	Hè statu decisu di dissolve a cumpagnia.
Only the strong survive.	Solu i forti sopravvive.
Some countries do not have electricity.	Certi paesi ùn anu micca elettricità.
The dancer moves gracefully.	U ballerino si move cun grazia.
Most people don’t know they eat meat.	A maiò parte di a ghjente ùn sanu micca chì manghjanu carne.
The prospect of being beheaded was terrifying.	A pruspettiva di esse decapitata era terrificante.
Instead of chocolate, he gave her money.	Invece di cioccolatu, li dete soldi.
Strangely, it refreshed everything around him.	Stranamente, hà rinfriscatu tuttu u circondu.
Many of the computers are shipped to other countries.	Parechje di l'urdinatori sò spedite in altri paesi.
This plant has been interrupted.	Sta pianta hè stata interrotta.
Early evidence suggests that there is life on other planets.	I primi evidenza suggerenu chì ci hè vita in altri pianeti.
The plant grows rapidly, doubling its height every day.	A pianta cresce rapidamente, duppiendu a so altezza ogni ghjornu.
I made tight rings around the cars.	Aghju fattu anelli stretti intornu à e vitture.
It smells good.	Puzza bè.
Benefit from the company’s employee plan options.	Beneficia di u pianu di l'opzioni di l'impiegati di a cumpagnia.
There is nothing to fear.	Ùn ci hè nunda da teme.
His letter confirmed that he expected to serve two terms.	A so lettera cunfirmava chì s'aspittava à serve dui mandati.
The city government has sponsored several festivals over the years.	I guverni di a cità hà sponsorizatu parechji festivals annantu à l'anni.
Apartment buildings abound in this area.	Edifici di appartamenti abbundanu in questa zona.
The toy car was empty.	A vittura di ghjoculi era viota.
It’s technically a country.	Hè tecnicamente un paese.
Fill out a form and leave your name, please.	Complete un furmulariu è lasciate u vostru nome, per piacè.
These can be purchased at most supermarkets.	Quessi ponu esse compru in a maiò parte di i supermercati.
The old woman's eyes filled with tears.	L'ochji di a vechja si pieni di lacrime.
Let's build the shelter first.	Custruemu prima u refuggiu.
A census will be conducted in a few weeks.	Un censu serà realizatu in uni pochi di settimane.
She was happy to learn that she had earned admission.	Hè stata felice d'amparà chì avia guadagnatu l'ingressu.
Why risk humiliation?	Perchè risicate l'umiliazione ?
So many cars pollute the air.	Tanti vitture contaminanu l'aria.
The council asked for safe drinking water.	U cunsigliu hà dumandatu acqua potabile sicura.
His mother began to complain.	A so mamma hà cuminciatu à lamentà.
The police chief declined to discuss the situation.	U capu di a pulizza ricusa di discutiri a situazione.
Take a nap, he said.	Pigliate una siesta, disse.
The garden is a perfect reflection of the personality of the owner.	U giardinu hè un riflessu perfettu di a personalità di u pruprietariu.
These cars were sold overseas.	Queste vitture sò state vendute oltremare.
A butterfly fluttered.	Una farfalla sbulicò.
The demand is very reasonable.	A dumanda hè assai ragiunate.
Our father always made us clean our rooms.	U nostru babbu ci facia sempre pulisce e nostre stanze.
A church was built by this river.	Una chjesa hè stata custruita da stu fiume.
His eyes met for a split second.	I so ochji si scontranu per una frazione di seconda.
The beast gave off an unfortunate odor.	A bestia emanava un odore disgraziatu.
When it comes to reconciling contradictions, we need to be careful.	Quandu si tratta di cuncilià e cuntradizioni, duvemu esse attenti.
You should read as many books as you can.	Avete da leghje quant'è più libri chì pudete.
Buy tickets for friends traveling to other cities.	Cumpra i biglietti per l'amichi in viaghji in altre cità.
All the windows were tight.	Tutti i finestri sò stati stritti.
New spaces are open to tourists.	Novi spazii sò aperti à i turisti.
It may be politically advantageous to do so.	Pò esse puliticamenti vantaghju di fà cusì.
The satellite moves slowly through several orbits.	U satellitu si move lentamente attraversu parechje orbite.
The milk is fresh.	U latti hè frescu.
Early in the morning, you see the rising sun.	A prima matina, vi vede u sole sorge.
The soldiers kept their weapons ready.	I suldati tenevanu e so armi pronte.
He muttered something unintelligible.	Mormò qualcosa di inintelligibile.
Clearly, we want to inspire children to learn.	Claramente, vulemu inspirà i zitelli à amparà.
She had known that the creature was evil.	Ella avia saputu chì a criatura era male.
Her hair was straight and her lipstick fresh.	I so capelli eranu lisci è u so rossetto frescu.
The king fell seriously ill yesterday.	U rè hè cascatu gravemente malatu eri.
The university is an attractive place.	L'università hè un locu attraente.
In life, we have to make tough decisions.	In a vita, avemu da piglià decisioni duru.
The fish looks delicious!	U pesciu pare diliziosu !
He tried to repeat what he had said.	Pruvò di ripetiri ciò ch'ellu avia dettu.
His arm throbbed under my skin.	U so bracciu pulsa sottu à a mo pelle.
For a second, it seemed as if they were asleep.	Per una seconda, pareva ch'elli s'eranu addurmintati.
The tools used for this activity are simple.	L'arnesi utilizati per questa attività sò simplici.
Some patients were transferred to a secular hospital.	Certi pazienti sò stati trasferiti in un ospedale secular.
Some critics said he had been trained.	Certi critichi anu dettu ch'ellu era statu entrenatu.
He uncovered as many obstacles as possible.	Hà sbulicatu quanti più ostaculi pussibule.
In everything they encounter.	In tuttu ciò chì scontranu.
A grant is a financial aid given by the government.	Una cuncessione hè un aiutu finanziariu datu da u guvernu.
I don’t remember anyone calling anyone brute.	Ùn mi ricordu di nimu chì chjamava nimu brute.
The prisoner said nothing.	U prigiuneru ùn hà dettu nunda.
These teachers were immersed in their work.	Questi maestri eranu immersi in u so travagliu.
Lost years are irretrievable.	L'anni persi sò irrecuperabili.
The loaves were three feet wide.	I pani avianu trè metri di larghezza.
The one on the floor is completely useless.	Quellu in u pianu hè cumplettamente inutile.
A rise in temperature could be a disaster for winter crops.	Un aumentu di a temperatura puderia esse un disastru per i culturi invernali.
Our local climate is considered quite pleasant.	U nostru clima lucale hè cunsideratu abbastanza piacevule.
The highway saves hours on the daily commute.	L'autostrada salva ore in u viaghju di ogni ghjornu.
It was a terribly sunny day.	Era un ghjornu terribilmente assulanatu.
It's the day	Ghjè u ghjornu
The air grows more and more polluted.	L'aria cresce sempre più inquinata.
He is scheduled to appear in court tomorrow.	Hè previstu di comparirà dumani in tribunale.
The party was suspended at this point.	A festa hè stata interrotta à questu puntu.
Belief is a special kind of evidence.	A credenza hè un tipu speciale di evidenza.
There are benches at both ends of the terrace.	Ci sò banche à i dui estremità di a terrazza.
You must not quarrel with your mother.	Ùn devi micca litigà cù a to mamma.
I rang the bells after the accident.	Aghju sunatu i campanelli dopu l'accidentu.
Splash a few drops of peppermint oil in water.	Splash parechje gocce d'oliu di menta in l'acqua.
Protesters believe the soldiers will face charges.	I manifestanti credi chì i suldati affruntàranu accusazioni.
We haven’t seen this boat before.	Ùn avemu micca vistu sta barca prima.
The roots of this dish make it unique.	I radichi di stu piattu facenu unicu.
The cat returned to the shelter.	U ghjattu riturnò à u refuggiu.
The girl was an intern at the time.	A ghjovana era un internu à l'epica.
Computers monitor contamination and traffic electronically.	L'urdinatori monitoranu a contaminazione è u trafficu elettronicamente.
The days were full of hard work.	I ghjorni eranu pieni di travagliu duru.
The new factory is almost finished.	A nova fabbrica hè quasi finita.
The torturer knew that his victim was innocent.	U torturatore sapia chì a so vittima era innocente.
He studied the faces of men and women.	Studiò a faccia di l'omi è di e donne.
The glass lit up, spreading beer everywhere.	U vetru s'hè lampatu, sparghje a birra in ogni locu.
This is a good example.	Questu hè un bellu esempiu.
Avoid playing in traffic.	Evite di ghjucà in u trafficu.
This research is considered pioneering.	Sta ricerca hè cunsiderata cum'è pioniera.
Cars drove along paved roads.	E vitture scorrivanu longu strade asfaltate.
A dispute over property ownership has led to violence.	Una disputa nantu à a pruprietà di a pruprietà hà purtatu à a viulenza.
They were waiting for him.	L'aspittavanu.
Simple sentences have no more than two parts.	E frasi simplici ùn anu micca più di duie parti.
The animals bravely face the attack.	L'animali affrontanu bravamente l'attaccu.
They planned how to spend the weekend.	Anu pianificatu cumu passà u weekend.
They sought advice from a science expert.	Hanu cercatu cunsiglii da un espertu di scienza.
This reconstruction is inaccurate.	Sta ricustruzzione hè imprecisa.
Mercury rises above zero.	U mercuriu s'alza sopra à zero.
They demanded more land.	Hanu dumandatu più terra.
Their bodies were badly burned.	I so corpi sò stati brusgiati male.
The bread he had brought her lay on the table.	U pane ch’ellu li avia purtatu stende nantu à a tavula.
The body of the victim was discovered by the farmer.	U corpu di a vittima hè statu scupertu da u agricultore.
Every family should have an emergency exit plan.	Ogni famiglia deve avè un pianu di uscita d'emergenza.
He bought a subway token because there was no bus.	Hà compru un token di metro perchè ùn ci era micca autobus.
The neighbor runs the family farm.	U vicinu gestisce a splutazioni famigliali.
Volunteers are needed.	I vuluntarii sò necessarii.
These strange objects were made of polished jasper.	Questi strani ogetti eranu fatti di jaspe lucidatu.
Cut and carrots into circles.	Tagliate e carotte in cerchi.
This is impossible.	Questu hè impussibile.
The forest is dense and green.	U boscu hè densu è verde.
The journey was long and difficult.	U viaghju era longu è difficiule.
He also wrote stories for children	Hà scrittu ancu storie per i zitelli
His hoarse voice filled the room.	A so voce roca empiia a stanza.
He can speak a variety of languages.	Pò parlà una varietà di lingue.
The warning was issued by a racial minority activist.	L'avvisu hè statu publicatu da un attivista di a minurità razziale.
The weather forecast was for rain.	A previsione di u tempu era per a pioggia.
You have no other symptoms, do you?	Ùn avete micca altri sintomi, nò?
The moon seemed cold and pale.	A luna paria fridda è pallida.
The new law means that many problems, however, remain unresolved.	A nova lege significa chì parechji prublemi, però, resteranu micca risolti.
No alarm needed.	Ùn ci hè bisognu di alarme.
The houses here are far from the road.	E case quì sò alluntanate da a strada.
The company plans to close one-third of its outlets.	A cumpagnia pensa à chjude un terzu di i so punti di vendita.
He had a coughing fit.	Hà avutu un attaccu di tosse.
The wave breaks on a rocky shore.	L'onda si rompe nantu à una riva rocciosa.
The flower bed is a mass of red tulips.	U lettu di fiori hè una massa di tulipani rossi.
Authorities are engaged in a cover up.	L'autorità sò impegnate in una cover up.
These results suggest that milk helps to improve children's behavior.	Questi risultati suggerenu chì u latti aiuta à migliurà u cumpurtamentu di i zitelli.
Heavy rain was expected.	Era prevista una forte pioggia.
Use the knife carefully and quickly.	Aduprate u cuteddu cù cura è rapidamente.
A period of disorder followed.	Seguì un periodu di disordine.
He drank his tea without milk.	Bevìa u so tè senza latte.
Enter the words, without spaces or punctuation, separated by spaces.	Inserite e parolle, senza spazii nè puntuazione, siparate da spazii.
The boss asked for all the extra work.	U patronu hà dumandatu à tutti i travaglii extra.
The prisoner was found guilty.	U prigiuneru hè statu scuntatu culpèvule.
The infamous blind beggar was returning.	L'infame mendicante cecu tornava.
The beautiful boy is very polite.	U bellu zitellu hè assai educatu.
The device appears to be defective.	U dispusitivu pare esse difettu.
Finally, it was concluded that change was inevitable.	Infine, hè statu cunclusu chì u cambiamentu era inevitabbile.
The sun was shining on her fair skin.	U sole brillava nantu à a so pelle chjara.
The prime minister was fired from the scene.	U primu ministru hè statu fischiatu fora di a scena.
The mailman poses for a photograph.	U mailman posa per una fotografia.
He was alone in a hut.	Stava solu in una capanna.
Once upon a time, there were forests in this area.	Una volta, ci eranu fureste in questa zona.
Dogs and their puppies play.	I cani è i so cuccioli ghjocanu.
The consequences of the war are devastating.	E cunsequenze di a guerra sò devastanti.
She should use your right hand.	Ella deve aduprà a to manu diritta.
Today, this museum contains exhibits of scientific interest.	Oghje, stu museu cuntene mostre d'interessu scientificu.
This group of numbers has been entered.	Stu gruppu di numeri hè statu inseritu.
A university with a good reputation	Una università cù una bona reputazione
The traditional groom throws rice at the bride.	U sposu tradiziunale tira u risu à a sposa.
He liked to watch the waterfall above the waterfalls.	Li piacia à fighjulà a cascata d'acqua sopra e cascate.
The letters indicate a change in policy.	E lettere indicanu un cambiamentu di pulitica.
Her husband was barely conscious.	U so maritu era appena cuscente.
He wrote his poems in a secret notebook.	Scrissi i so puesii in un quaderno secretu.
It is best not to drink coffee or tea.	Hè megliu ùn beie caffè o tè.
The blueberries taste very good.	I mirtilli anu un gustu assai bellu.
Locals say it was a nice place to visit.	I lucali dicenu chì era un bellu locu per visità.
He seemed speechless.	Paria senza parole.
She danced with a strange fervor.	Ballava cù un fervore stranu.
I just finished my degree.	Aghju appena finitu u mo diploma.
The young artist stared at the still life.	U ghjovanu artista fighjulava attentamente a natura morta.
We all complain from time to time.	Tutti ci lamentemu di tantu in tantu.
He was struck by something brilliant.	Hè statu colpitu da qualcosa di brillanti.
Be careful not to spill the oil.	Attenti à ùn sparghje l'oliu.
He peed at his neighbor's door.	Pisciò à a porta di u so vicinu.
I am indifferent to your opinion.	Sò indifferente à a vostra opinione.
The bird's voice echoed in the quiet silence.	A voce di l'acellu sbulicò in u silenziu tranquillu.
Make sure you have a thick cream.	Assicuratevi chì avete una crema densa.
These religious buildings are not inviolable.	Questi edifici religiosi ùn sò micca inviolabili.
Nine out of ten people are wrong.	Nove da dece persone sò sbagliati.
The government has tried to reduce poverty.	U guvernu hà pruvatu à riduce a miseria.
The railway ran wide throughout the countryside.	A strada di a ferrovia s'allargava in tutta a campagna.
The crisis came suddenly.	A crisa hè ghjunta di colpu.
Good nutrition is essential for good health.	Una bona nutrizione hè essenziale per una bona salute.
The museum houses important artifacts.	U museu ospita manufatti impurtanti.
Wetlands have been drained.	I zoni umidi sò stati drenati.
The cave is a wonder of the world.	A caverna hè una maraviglia di u mondu.
First, you will need to cut off the excess wood.	Prima, vi tuccherà à taglià l'excedente di legnu.
The ring has been passed down from generation to generation.	L'anellu hè statu tramandatu di generazione in generazione.
He played piano and trumpet in a trio.	Hà jugatu u pianoforte è a tromba in un trio.
This museum is known for its collection of paintings.	Stu museu hè cunnisciutu per a so cullezzione di pittura.
The window was very tired after I packed my bags.	U purtellu era assai stancu dopu avè purtatu i bagaglii.
The professor was bored, and yawned loudly.	U prufessore era annoiatu, è sbadigliava forte.
Don’t forget to take an umbrella.	Ùn vi scurdate di piglià un ombrello.
The cat jumped up from the table and walked away.	U ghjattu saltò da a tavula è s’accumpagna.
Our fields have been destroyed by drought.	I nostri campi sò stati arruvinati da a seca.
The tragic news made him feel gloomy.	A tragica nutizia li fece sentu lugubre.
The energy balance for the dermatology unit was tight.	U bilanciu energeticu per l'unità di dermatologia era strettu.
The painter was dissatisfied with his earlier work.	U pittore era insatisfattu di u so travagliu prima.
We are blessed with wonders of science and technology.	Semu benedetti cù meraviglie di scienza è tecnulugia.
The dog is sleeping behind the sofa.	U cane dorme daretu à u sofà.
The citizens were amazed when they saw their burning city.	I citadini eranu stupiti quand'elli anu vistu a so cità ardente.
The panel found insufficient evidence of wrong action.	U pannellu hà trovu evidenza insufficiente di azzione sbagliata.
Athletes need good facilities to train for competition.	L'atleti necessitanu boni facilità per furmà per a cumpetizione.
Always tell your doctor exactly how you feel.	Dite sempre à u vostru duttore esattamente cumu si senti.
It’s especially important that you don’t see it.	Hè soprattuttu impurtante chì ùn vi vede micca.
His books were always up to date.	I so libri eranu sempre aghjurnati.
There was a bang and a crash.	Ci hè statu un bang è un crash.
I’ve always been so careful.	Sò sempre statu cusì attentu.
The city has experienced a dramatic drop in crime.	A cità hà sperimentatu una drammatica calata di a criminalità.
His political powers are legendary.	E so cumpetenze pulitiche sò legendarie.
The ground samples took a lot of bacteria.	I campioni di terra anu pigliatu assai batteri.
She protests against the government.	Ella prutesta contr'à u guvernu.
The forest is very large.	U boscu hè assai grande.
Too early to read.	Troppu prestu per leghje.
He crowned his queen with glory and glory.	Incurunava a so regina cù gloria è gloria.
A car caught fire and caught fire.	Una vittura s'hè lampata è s'incendia in fiamme.
They seemed lost.	Parìanu persi.
The sound of battle echoed from a nearby hill.	U rumore di a battaglia risonava da una collina vicina.
He moved uncomfortably into his seat.	Si spostò scomodu in u so postu.
The setting sun colors the sky pink.	U sole di u tramontu colore u celu rosa.
Underground pipes carry water throughout the city.	I tubi sotterranei portanu l'acqua in tutta a cità.
The stadium was full of capacity.	U stadiu era pienu di capacità.
She lay there, thinking.	Ella stese là, pensendu.
Every book is unique.	Ogni libru hè unicu.
The common beans are stuffed together on a line to dry.	I fagioli cumuni sò infilati inseme nantu à una linea per secca.
With his hands he pushed open the heavy wooden door.	Cù e so mani spinghjenu a porta di legnu pisanti.
The roofs are tiled with large ceramic squares.	I tetti sò piastrellati cù grandi quadrati di ceramica.
Each episode includes an interview with someone.	Ogni episodiu include una entrevista cù qualchissia.
Many people feel like a rat.	Parechje persone sentenu un ratu.
As the train approached the city, the noise gradually subsided	Quandu u trenu s'avvicinava à a cità, u rumore calò gradualmente
You can't, you're not alone.	Ùn pudete micca, ùn avete micca solu.
My dog ​​barks every time someone walks by.	U mo cane abbaia ogni volta chì qualchissia passa.
The bear made a sudden appearance.	L'orsu fece una apparizione brusca.
Talking by nature, he just likes to talk.	Parlatore per natura, li piace solu parlà.
He struggled to speak.	Luttava per parlà.
This sentence has only two parts.	Sta frase hà solu dui parti.
No problem.	Nisunu prublema.
Will it cease to exist?	Cesserà d'esiste ?
Beginners are just literate.	I principianti sò appena alfabetizzati.
Three times three is nine.	Trè volte trè sò nove.
He trained hard every day.	Si entrenò duramente ogni ghjornu.
Are you going to polish the money, will you?	Andate à lucidare l'argentu, vulete ?
I advise you to leave with the next train.	Vi cunsigliu di lascià cù u trenu prossimu.
In this approach, each word is treated as a number.	In questu approcciu, ogni parolla hè trattata cum'è un numeru.
The temperature has risen a lot in recent years.	A temperatura hè cresciutu assai in l'ultimi anni.
The soldiers were tired from the long march.	I suldati eranu stanchi di a longa marchja.
Millions of migrant workers are employed here.	Milioni di travagliadori migranti sò impiegati quì.
Many of the buildings in our neighborhood have been destroyed.	Parechji di l'edificazioni in u nostru quartieru sò stati distrutti.
A modest house, no bigger than the average house.	Una casa modesta, micca più grande di a casa media.
Add enough water to make a syrup.	Aghjunghjite abbastanza acqua per pudè fà un sciroppu.
Invitations are issued to all eligible nominated candidates.	L'inviti sò emessi à tutti i candidati nominati eligibili.
The nervous driver drove by mistake in the oncoming traffic.	U cunduttore nervoso hà guidatu per sbagliu in u trafficu chì vene.
Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
Farmers work in the rice fields in the blazing sun.	I paisani travaglianu in i campi di risaia in u sole ardente.
Travel companies generally used kerosene to power their ships.	E cumpagnie di viaghju generalmente usavanu kerosene per alimentà e so navi.
The idea of ​​natural selection dates back several centuries.	L'idea di a selezzione naturale torna parechji seculi.
Some shallower soil is not suitable for planting heavy crops.	Qualchi terra più pocu prufonda ùn hè micca adattatu per a piantazione di culturi pesanti.
Lower the oven.	Abbassate u fornu.
The circus has arrived in town today.	U circu hè ghjuntu oghje in cità.
A bright crimson sun rose in the sky.	Un luminosu sole crimson s'arrizzò in u celu.
For years, this region has been plagued by drought.	Dapoi anni, sta regione hè stata afflitta da a siccità.
Suddenly, the storm broke out, like a wave.	Di colpu, a timpesta s'hè lampata, cum'è un'onda.
The lighted flame had ignited.	U fiammigliu illuminatu s'era fiammeggiatu.
The sheep moved slowly across the field of cards.	A pecura si moveva pianu pianu nantu à u campu di carte.
You have to be realistic.	Duvete esse realistu.
He lay down, wiped his hands slowly.	Si stese, asciugò lentamente e mani.
The cabinet finally approved the transparency project.	U cabinet hà finalmente appruvatu u prugettu di trasparenza.
Housing prices are skyrocketing.	I prezzi di l'abitazione sò sbulicati.
The new government faces resistance.	U novu guvernu scontra a resistenza.
A similar project was tried a decade ago.	Un prughjettu simili hè statu pruvatu un decenniu fà.
All confederations failed.	Tutte e cunfederazioni fallenu.
Your suitcase is out of the room.	A vostra valigia hè fora di a stanza.
We need new gardens, a new home.	Avemu bisognu di novi giardini, una nova casa.
A cast of thousands.	Un cast di millaie.
There is a certain tension between the employees.	Ci hè una certa tensione trà l'impiegati.
Only the most precious forms of work deserve respect.	Solu i formi più preziosi di travagliu meritanu rispettu.
She rests her head against his shoulder.	Ella appoghja a so testa contr'à a so spalla.
He looked across the meadow.	Fighjulò à traversu u pratu.
They don’t care.	Ùn li importa micca.
His body rested in a glass circle before his burial.	U so corpu si riposava in un cercu di vetru prima di a so sepultura.
The botanist did not know that the botanist was known.	U botanicu ùn hà micca sapè chì u botanicu hè cunnisciutu.
The snake twisted with rage.	U serpente si torciava di rabbia.
A mark was left on his forearm.	Una marca hè stata lasciata nantu à u so avantbracciu.
Paint the shutters light gray.	Pittura i persiane di grisgiu chjaru.
And his words made me angry.	E so parolle mi fece arrabbiare.
The bear was standing on its hind legs.	L'orsu stava nantu à e so zampe di daretu.
Pick up the eggs from the chicken.	Coglie l'ova da u pollulu.
The cities in this region were known for their poetry.	E cità in questa regione eranu cunnisciute per a so puesia.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	U novu palazzu di u parlamentu era famosu per a so tecnulugia avanzata.
The other man is wearing a black uniform.	L'altru omu porta un uniforme neru.
Numbers are essential for modern life.	I numeri sò essenziali per a vita muderna.
The ending was shocking.	A fine hè stata scandalizante.
Nordstrom started with just one store.	Nordstrom hà cuminciatu cù una sola tenda.
It rained all day.	Pioveva tuttu u ghjornu.
She skipped the event.	Ella hà saltatu l'avvenimentu.
Factories pollute the air, water and land.	I fabbrichi contaminanu l'aria, l'acqua è a terra.
The court gave custody of the child to the mother.	U tribunale hà datu a custodia di u zitellu à a mamma.
Only rarely drink alcohol.	Solu raramenti beie alcolu.
An orange truck came into view.	Un camion aranciu hè ghjuntu in vista.
The farmer had no pity on the stupid kings.	L'agricultore ùn avia pietà di i rè stupidi.
At this point, most historians agree.	Nantu à questu puntu, a maiò parte di i storichi accunsenu.
These plants grow best in cold climates.	Queste piante si sviluppanu megliu in i climi friddi.
The prisoner was confined to the tower.	U prigiuneru era cunfinatu à a torre.
The cat could barely get up.	U ghjattu si pudia appena alzatu.
The painting was hanging over my bed.	A pittura era appesa sopra u mo lettu.
It’s too early to discuss your ideas.	Hè troppu prestu per discutiri e vostre idee.
The young aspiring poet struggled to write.	U ghjovanu pueta aspirante hà luttatu per scrive.
Some types came out and were glued together.	Certi tipi sò sorti è ci anu incollatu.
This experiment was done to evaluate a theory.	Stu esperimentu hè statu fattu per valutà una teoria.
The blast furnace should be kept cool.	L'altu furnace deve esse mantene frescu.
She passed him and gave him a drink.	Elle passa devant lui et lui donna un verre.
The rescue team worked quickly.	A squadra di salvezza hà travagliatu prestu.
Unfortunately, he was soon caught.	Sfurtunatamente, fù prestu pigliatu.
A grain of sand is stubborn.	Un granu di sabbia hè stubborn.
It was such an agitation for nothing.	Era una tale agitazione per nunda.
Our hero lived in a dilapidated old house.	U nostru eroe campava in una casa antica divagante.
Insects are an essential part of the ecosystem.	L'insetti sò una parte essenziale di l'ecosistema.
Markets will be closed today.	I mercati seranu chjusi oghje.
Police stopped the driver.	U pulizzeru hà firmatu u cunduttore.
This organization was elected three times.	Sta urganizazione hè statu elettu trè volte.
Political campaigns still use this method of persuasion.	I campagni pulitichi utilizanu sempre stu metudu di persuasione.
We expect stock markets to increase.	Aspittemu chì i mercati di azioni aumenteranu.
Well, we have reached an advanced stage of technological development.	Ebbè, avemu ghjuntu à un stadiu avanzatu di sviluppu tecnologicu.
Recognizing the high price, the customer agrees to buy.	A ricunnosce u prezzu altu, u cliente accunsenu à cumprà.
The horse knelt down and cried.	U cavallu nichjò, chiagnendu.
Moss had been seen growing on the rocks.	Moss era statu vistu cresce nantu à e rocce.
Camel caravans were transporting goods and merchandise.	I caravane di cammelli traspurtavanu merchenzie è merchenzie.
The girl fluttered her wings.	A zitella sbulicò l'ale.
The free word must be protected.	A parolla libera deve esse prutetta.
Florent got into a fishing boat.	Florent si pusò in una barca, pesca.
The shelves are bare.	I scaffali sò nudi.
From a panoramic view, the city skyline looked beautiful.	Da a vista panaromica, l'orizzonte di a cità pareva bella.
These canvases are considered masterpieces.	Sti tela sò cunsiderate capolavori.
Investigate their background at all costs.	Investigate u so fondu à tutti i costi.
This region is famous for its beautiful wine.	Sta regione hè famosa per u so vinu bellu.
This tactic has returned spectacularly.	Questa tattica hà riturnatu spettacularmente.
The new car is a status symbol.	A nova vittura hè un simbulu di statutu.
The ducks swam happily.	L'anatre natavanu felice.
The manuscript has been extensively corrupted.	U manuscrittu hè statu assai currutti.
She walked with determination.	Ella caminava cun determinazione.
The railway is difficult to cross.	A ferrovia hè difficiule di traversà.
The boy muttered an apology, and left.	U zitellu murmurò una scusa, è partì.
She was seen leaving the scene.	Hè stata vista abbandunà a scena.
First, you need two cups of sugar.	Prima, avete bisognu di dui tazzi di zuccheru.
How do they make sake?	Cumu facenu u sake ?
I feel my heart break.	Sentu u mo core chì si rompe.
This woman has a son the same age as me.	Sta donna hà un figliolu di listessa età chì u meiu.
The noodles were soaked in sauce.	I noodles sò stati imbulighjati in salsa.
The crow croaked loudly.	U corbu gracciava forte.
Summer nights are long and hot.	E notti d'estate sò longu è calde.
Workers pour cement into the frame.	I travagliadori versanu cimentu in u quadru.
Political consciousness of opposition parties is low.	A cuscenza pulitica di i partiti di l'uppusizione hè bassa.
Enter the city, you feel the heat.	Entra in a cità, si sentia u calore.
A large percentage of teenagers watch television.	Un grande percentuale di l'adulescenti vede a televisione.
In the past, workers were almost useless.	In u passatu, i travagliadori eranu quasi inutili.
She did not respond to his letter.	Ella ùn hà micca rispostu à a so lettera.
The children like it.	Li piace à i zitelli.
The population has doubled in the last ten years.	A pupulazione hè radduppiata in l'ultimi deci anni.
Mongooses are night animals.	I mangusti sò animali di notte.
The music was loud and pulsating.	A musica era forte è pulsa.
Drought has devastated the crops of millions.	A siccità hà devastatu i culturi di milioni.
Pull the plug out of the socket.	Tira u plug fora di u socket.
The bird cage was missing a perch.	A gabbia di l'acellu mancava un perch.
A communication system based on spoken language.	Un sistema di cumunicazione basatu annantu à a lingua parlata.
She was beautiful.	Era bella.
There are enough vegetables for everyone.	Ci hè abbastanza verdura per tutti.
He slipped out of the glass doors.	Sfilò fora di e porte di vetru.
The phone had a rotary dial.	U telefunu avia un dial rotativu.
The hacker investigated the company's website.	U pirate hà investigatu u situ web di a cumpagnia.
Such things rarely happen these days.	Tali cose raramente succedenu in questi ghjorni.
Once tall clock tower adorned the city.	Una volta alta torre di u clock adornava a cità.
Our country is in a period of turmoil.	U nostru paese hè in un periodu di turbulenza.
She tied the ribbon around his neck.	Ella ligà a cinta à u collu.
She buried her face in her hands.	Idda intarratu a so faccia in e so mani.
All without leaving home.	Tuttu senza abbandunà a casa.
The film tells the story of a troubled man.	A film ritrae a storia di un omu di guai.
Most of the people here rely on agriculture for their livelihood.	A maiò parte di e persone quì si basanu in l'agricultura per a so sussistenza.
Four demons were watching her.	Quattru dimònii a guardavanu.
And meanwhile, polluted air puts the population at great risk.	È intantu, l'aria contaminata mette a pupulazione in grande risicu.
I was too tired to walk home.	Eru troppu stancu per marchjà in casa.
Talk to you soon and keep up the good content.	Parlate quandu vi sò parlatu.
People call this water the inland sea.	A ghjente chjama questu acqua u mari internu.
The panel was questioned about security.	U pannellu hè statu interrugatu nantu à a sicurità.
The law allows parents a certain amount of custody.	A lege permette à i genitori una certa quantità di custodia.
The region is a vast and diverse place.	A regione hè un locu vastu è diversu.
The mountains are snowing here in the winter.	E muntagne sò nevicate quì in l'invernu.
Today, power is in the hands of a few.	Oghje, u putere hè in manu di pochi.
The guard took the keys from the old man.	U guardianu pigliò e chjavi à l'anzianu.
State television covers the press conference.	A televisione statale copre a cunferenza di stampa.
The village has a train station.	U paese vanta una stazione di treni.
He was walking in front of his house.	Passava davanti à a so casa.
Teamwork is essential to success.	U travagliu in squadra hè essenziale per u successu.
A pregnant cow allowed the farmer to milk.	Una vacca incinta hà permessu à l'agricultore di latte.
He scolded the girl before leaving.	Scolded a zitella prima di abbandunà.
The young explorers set up camp in new territory.	I ghjovani esploratori stallanu un campu in un novu territoriu.
His clear face evoked his innate grace.	U so visu chjaru smenti a so grazia innata.
The shops were packed.	I buttreghi eranu imballati.
His hard work resulted in a promotion to the supervisor.	U so travagliu duru hà risultatu in una prumuzione à u supervisore.
The paths extend deep into the woods.	I percorsi si estendenu prufonda in i boschi.
The sentence is too long.	A sentenza hè troppu longa.
Workers have ten days off a year.	I travagliadori anu dece ghjorni di ferie annu.
He walked to the door.	Camminò finu à a porta.
This organizational structure allows them to react quickly.	Sta struttura urganisazione li permette di reagisce rapidamente.
Dried fruits and chocolates make the dessert.	I frutti secchi è i cioccolatini facenu a desserta.
The school was crowded yesterday.	A scola era affollata eri.
Politicians of all stripes have condemned the plans.	I pulitichi di tutte e strisce anu cundannatu i piani.
It's totally weird.	U totalmente stranu.
She made the tea, inadvertently mixing the sugar into the cups.	Ella preparava u tè, mischjendu distrattamenti u zuccheru in i tazzi.
This road stretches around the mountain, offering excellent views.	Questa strada si stende intornu à a muntagna, offre una vista eccellente.
Most people were disgruntled by the news.	A maiò parte di a ghjente era disgruntled da a nutizia.
Education is the key to success.	L'educazione hè a chjave per u successu.
The violin played a familiar melody.	U viulinu hà ghjucatu una melodia familiar.
The bird flew into the forest.	L'acellu volò versu a furesta.
The canals are dug in strategic places.	I canali sò scavati in lochi strategichi.
When the rains come, they move higher in the forest.	Quandu i piovi sò ghjunti, si movenu più altu in a furesta.
His was a disturbed mind.	A so era una mente disturbata.
It is not an easy choice.	Ùn hè micca una scelta faciule.
The roads are narrow and winding.	E strade sò strette è tortuose.
They say the house is infested.	Dicenu chì a casa hè infestata.
Do you enjoy visiting new places?	Ti piace à visità novi posti?
We caught five fish in total.	Avemu pigliatu cinque pesci in totale.
The player is allegedly demanding too much money.	U ghjucatore hè presuntamente esigenti troppu soldi.
His hands were shaking.	E so mani tremavanu.
Wells are important sources of water in this desert.	I pozzi sò impurtanti fonti d'acqua in stu desertu.
Instead, choose a long skirt with a floral pattern.	Invece, sceglite una falda longa cù un mudellu fiurali.
None of this seemed to make sense.	Nisunu di questu paria avè sensu.
The construction is supervised by the mayor.	A custruzzione hè survegliata da u merre.
Climate forecasts are generally accurate.	E previsioni climatichi sò generalmente precise.
The government passed a new law last month.	U guvernu hà passatu una nova lege u mese passatu.
A sailor was killed on the roof of the sea.	Un marinaru hè statu uccisu nantu à u tettu di u mare.
Each mystery novel usually has several paragraphs of detail.	Ogni rumanzu di misteru hà di solitu parechji paragrafi di dettagliu.
I found this software very useful.	Aghju trovu stu software assai utile.
This public health initiative will have many beneficial effects.	Questa iniziativa di salute publica avarà assai effetti beneficii.
I am sick to death of the constant complaints of your parents.	Sò malatu à morte di i custanti lagnanti di i vostri genitori.
The roots of these plants secrete a poisonous chemical.	I radichi di sti pianti secrenu una chimica velenosa.
Old habits die hard.	I vechji abitudini mori duru.
This time it’s really serious.	Sta volta hè veramente seriu.
Do not translate words without context.	Ùn traduce parole senza cuntestu.
Seductive aromas fill the kitchen.	Aromi allettanti empianu a cucina.
This boy recognized his father at first sight.	Stu zitellu hà ricunnisciutu u so babbu à prima vista.
The stranger announced.	U straneru annunziò.
Always wear a sunblock if you go outside.	Purtate sempre sunblock se andate fora.
They held hands throughout the screening.	Si sò tenuti a manu durante tutta a proiezione.
The lion has powerful jaws.	U leone hà mandibula putenti.
He ate a humble meal of cheese bread and water.	Hà manghjatu un umile pastu di pane di casgiu è acqua.
Choose a lively red wine.	Sceglite un vinu russu vivace.
Her favorite flower is the lily.	U so fiore preferitu hè u gigliu.
Increase the signal with a corresponding filter.	Aumentà u signale cù un filtru currispondente.
This parade will end in the municipality.	Sta sfilata finirà in a municipalità.
None of these apples were ripe.	Nisunu di sti pomi eranu maturi.
He tracked down the thief.	Hà tracciatu u ladru.
Let go of your anger!	Vaccià a vostra rabbia!
The grounds around the building are well maintained.	I terreni intornu à l'edificiu sò ben curati.
The mural features a variety of wild animals.	U murale presenta una varietà di animali salvatichi.
The rare white tigers live in this forest.	I rari tigri bianchi campanu in questa furesta.
She my money?	Ella i mo soldi?
The bull charged towards the crowd.	U toru carcu versu a folla.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Avemu da truvà modi per riduce a nostra impronta di carbone.
The cooling blocks are finally finished.	I blocchi di rinfrescante sò finalmente finiti.
The boat is already on the beach.	A barca hè digià nantu à a spiaggia.
You can use both tools to make dinner.	Pudete aduprà i dui arnesi per fà a cena.
It was a lean time, and times were lean.	Era un tempu magre, è i tempi eranu magri.
The package weighed two kilograms.	U pacchettu pisava dui kilogrammi.
They failed to hear my brother's warnings.	Hanu fiascatu à sente l'avvertimenti di u mo fratellu.
A few came to his aid.	Uni pochi sò venuti à u so aiutu.
The water is purified by passing through a membrane.	L'acqua hè purificata passendu per una membrana.
We need to find a more sustainable way to grow food.	Avemu da truvà un modu più sustinibili per cultivà l'alimentariu.
The company has demonstrated its preliminary research.	A cumpagnia hà dimustratu a so ricerca preliminare.
The radio broadcast at a nearby hotel.	A radiu sparghje in un hotel vicinu.
Exercise is important.	L'esercitu hè impurtante.
A vaccination campaign against swine flu has begun.	Una campagna di vaccinazione contro l'influenza suina hè iniziata.
The city council accepted the new prayer room.	U cunsigliu municipale hà accettatu a nova sala di preghiera.
They always started before his wife was ready.	Anu sempre principiatu prima chì a so moglia era pronta.
No specification on the financial aspects of this deal.	Nisuna specificazione nantu à l'aspetti finanziarii di questu affare.
Pinocchio announced solemnly.	Pinocchiu annunziu sulennemente.
The taxi ride was long and tiring.	U viaghju in taxi era longu è stancu.
He pushed her onto the bed.	L'hà spinta nantu à u lettu.
The program offers valuable lessons.	U prugramma offre lezioni preziose.
She was motivated to win anyway.	Era motivata à vince in ogni modu.
Follow the other car to your parents' house.	Segui l'altra vittura à a casa di i vostri parenti.
Looking directly into the room.	Fighjendu direttamente in a camera.
Even birds need food.	Ancu l'acelli anu bisognu di manghjà.
The children gathered around to paint pictures.	I zitelli si sò riuniti in giru à dipinge ritratti.
The Coast Guard is ubiquitous.	A guardia costiera hè omnipresente.
Soldiers surround the house.	I suldati circundanu a casa.
She noticed that the door was open and entered.	Ella rimarcò chì a porta era aperta è intrì.
They build and maintain houses.	Custruiscenu è mantene e case.
There was a line of people outside the restaurant.	C'era una fila di persone fora di u ristorante.
I don't even care to wait.	Ùn mi importa mancu aspittà.
The three men were arrested.	I trè omi sò stati arrestati.
He was drowned.	Era affucatu.
She opens the door and enters.	Ella apre a porta è entra.
She felt a rage.	Ella sentia una furia di rabbia.
I already told you she sleeps a lot.	Vi aghju digià dettu ch'ella dorme assai.
I will reform.	Mi riformeraghju.
They offer exceptional service.	Offrenu un serviziu eccezziunale.
This should end soon.	Questu duverebbe finisce prestu.
We blew raspberries.	Avemu soffiatu lamponi.
The student took the wrong path.	U studiente hà pigliatu a strada sbagliata.
Huge forest fires threaten to engulf the region.	Incendii forestali enormi minaccianu di inghiotà a regione.
Research suggests that a single gene is responsible.	A ricerca suggerisce chì un unicu gene hè rispunsevule.
There were more trees than houses.	Ci era più arburi chè case.
Her husband was unfaithful.	U maritu era infidele.
Spices adapt to environmental pressures.	Spezie si adattanu à e pressioni ambientali.
The old lights are out.	I vechji lampi sò in corta.
Our group discussed the problems in this area.	U nostru gruppu hà discututu i prublemi in questa zona.
The bird flies over the tree.	L'acellu vola sopra l'arbulu.
Metal is more flexible than iron.	U metallu hè più duttile cà u ferru.
The company’s profits continued to grow.	I profitti di a cumpagnia anu cuntinuatu à cresce.
Remind me to do this tomorrow.	Ricordatemi di fà questu dumane.
She walked down the hall holding a large sack.	Ella marchjava longu u corridore tenendu un grande saccu.
This temple is known for its music.	Stu tempiu hè cunnisciutu per a so musica.
The devastation caused by the war is unimaginable.	A devastazione causata da a guerra hè inimaginable.
Peter has a vivid imagination.	Petru hà una imaginazione viva.
A calm sigh escaped his lips.	Un suspiru tranquillu scappò di e so labbra.
We will put the event on the executive agenda.	Avemu da mette l'avvenimentu in l'agenda esecutiva.
A leaf fell slowly from a leafless tree.	Una foglia falò pianu pianu da un arbre senza foglie.
The prisoner was taken to prison.	U prigiuneru hè statu purtatu in prigiò.
They had a bright vision of a better future.	Anu avutu una visione luminosa di un futuru megliu.
The sultan fears that his subjects will become restless.	U sultanu teme chì i so sughjetti diventeranu inquieti.
The birds fly high in the sky.	L'acelli volanu altu in u celu.
She screamed, and the protein bat flew out of her hand.	Ella gridava, è u battellu di proteina volò da a so manu.
A lake was formed near the mountain.	Un lavu hè statu furmatu vicinu à quandu a muntagna sbuchjata.
He is a wise leader.	Hè un capu sàviu.
Until then, while they waited,	Sin'à tandu, mentre aspittavanu,
The stream flowed slowly below, sparkling in the sunlight.	U flussu scorri pianu pianu sottu, scintillanti in a luce di u sole.
These plants grow best in warm, sunny places.	Questi pianti crescenu megliu in i lochi caldi è assolellati.
Fresh fruits are plentiful in this region.	I frutti freschi sò assai in questa regione.
It was freezing cold this morning.	Sta mane faceva un fretu inusual.
We need to find an alternative energy source.	Avemu bisognu di truvà una fonte d'energia alternativa.
The brave young man's eyes were full of concern.	L'ochji di u bravu ghjovanu era pieni di preoccupazione.
But he had not yet faced his demons.	Ma ùn avia ancu affruntà i so dimònii.
The economy in this region is agricultural.	L'ecunumia in questa regione hè agricula.
Is your car here?	Hè a vostra vittura quì?
In any case, it is important to be professional.	In ogni affari, hè impurtante per esse prufessiunale.
Add sugar and mix until dissolved.	Aghjunghjite u zuccheru è mischjà finu à dissolute.
Each piece of fruit must contain seeds.	Ogni pezzu di fruttu deve cuntene sementi.
The young man smiled shyly.	U ghjovanu surrisi timidamente.
The terrorists were brainwashed by his charismatic boss.	I terroristi sò stati lavati u cervellu da u so capu carismaticu.
When all was said and done, the world began.	Quandu tuttu era fermu, u mondu cuminciò.
A group of researchers recently proposed this method.	Un gruppu di circadori pruposti recentemente stu metudu.
Something about this place seems familiar.	Qualcosa di stu locu pare familiar.
This temple is famous for its food.	Stu tempiu hè rinumatu per a so alimentazione.
Go online and search, read and verify sources.	Andate in linea è ricerca, leghje è verificate e fonti.
There was a pond here.	Ci era un stagnu quì.
He raised his sword.	Balzò a so spada.
None of the protesters were arrested.	Nisunu di i manifestanti sò stati arrestati.
The boy burst into tears.	U ziteddu sbucò in lacrime.
A change to the right is necessary for growth.	Un cambiamentu à a diritta hè necessariu per a crescita.
We will do our best to conserve water.	Avemu da fà tuttu u pussibule per cunservà l'acqua.
The driver refused to obey the speed restrictions.	U cunduttore hà rifiutatu di ubbidì à e restrizioni di velocità.
The dictionary is a valuable source of information.	U dizziunariu hè una preziosa fonte d'infurmazioni.
Many countries consider diversity to be valuable.	Parechji paesi consideranu a diversità per esse preziosa.
So that's why	Allora hè per quessa,
The boy's face was flushed with shame.	A faccia di u zitellu s'era rossu di vergogna.
He is a good man.	Hè un omu bonu.
Do not drive while distracted.	Ùn guidate micca mentre distratti.
So shall we continue?	Allora avemu da cuntinuà ?
As the light fades, the lush jungle begins to move.	Quandu a luce svanisce, a jungla lussureggiante cumencia à muvì.
Competition, price, and many other factors.	Cumpetizione, prezzu, è assai altri fattori.
Don’t eat too many sweets.	Ùn manghja micca troppu dolci.
Her only source of inspiration was her love for him.	A so sola fonte d'ispirazione era u so amore per ellu.
Looking out of the tent at the endless night.	Fighjendu fora di a tenda à a notte senza fine.
The desert stretches without a doubt.	U desertu s'allarga senza dubbitu.
Rapid economic growth has been sustained.	A crescita economica rapida hè stata sustinuta.
Drink plenty of fluids.	Beie assai liquidi.
He divorced the girl.	Hà divorziatu da a zitella.
No one expected that storm.	Nimu s'aspettava quella tempesta.
The old wooden church has been modernized.	A vechja chjesa di legnu hè stata mudernizzata.
Another chip flew through the open window.	Un altru chip volò attraversu a finestra aperta.
The team is in such a hurry.	A squadra hè in tanta fretta.
Noise levels are above acceptable levels, they say.	I livelli di rumore quì sopra i livelli accettabili, dicenu.
You should visit more art galleries.	Duvete avè visitatu più galerie d'arte.
A delicious aroma permeated the air.	Un aroma diliziosu permeava l'aria.
The bamboo pole squeaked with a crackling sound.	U palu di bambù si strinse cun un sonu di cracking.
The floor was dry and clean.	U pianu era seccu è pulitu.
Often, they resort to violence.	Spessu, recurrenu à a viulenza.
The floodwaters flooded the streets.	L'acqua di l'inundazione s'incurvava per e strade.
He was tired, so he stretched.	Era stancu, cusì si stende.
Several new animal species have been discovered.	Parechje spezie animali novi sò state scuperte.
The stars are yellow, not red.	L'astri sò gialli, micca rossi.
Elaborate sculptures decorated the picture.	Sculture elaborate decoravanu u quadru.
Anyone who practices calligraphy is called a calligrapher.	Qualchese chì pratica a calligrafia hè chjamatu calligrafu.
I just want to understand you.	Vogliu solu capisce voi.
Higher interest rates can slow down the economy.	I tassi d'interessu più alti ponu rallentà l'ecunumia.
Many people believe that advertising is misleading.	Parechje persone crede chì a publicità hè ingannosa.
He had a burning desire to be famous.	Avia un desideriu ardente di esse famosu.
The people were a hard working people.	U populu era un populu duru è travagliadori.
After attaching the phone, he puts on his coat.	Dopu avè appiccicatu u telefuninu, si mette u so mantellu.
Women tend to live longer than men.	E donne tendenu à campà più di l'omi.
The stunned swimmer began to land.	U natatore stunatu hà cuminciatu à sbarcà in terra.
The sunset was spectacular, the sky on fire.	U tramontu era spettaculare, u celu in u focu.
You need to do this.	Avete bisognu di fà questu.
The specialist found a large tumor in your lung.	U specialista hà trovu un grande tumore in u vostru pulmone.
When traveling, watch out for thieves.	Quandu viaghjate, fate attenzione à i ladri.
There was once a glorious golden age.	Ci era una volta una gloriosa età d'oru.
He added the finishing touches to a graphic.	Hà aghjustatu i tocchi finali à un graficu.
There are several types of insurance.	Ci sò parechji tippi d'assicuranza.
A local clergyman said his parishioners were angry.	Un cleru lucale hà dettu chì i so parrocchiani eranu arrabbiati.
Thousands gathered for the annual funeral.	Migliaia si sò riuniti per u funerale annuale.
He wants another slice of cake.	Ellu vole un'altra fetta di torta.
The clown escaped.	U pagliacciu scappò.
Do not mix salt and sugar.	Ùn mischjà micca u salinu è u zuccheru.
The priest asked for silence.	U prete hà dumandatu u silenziu.
Our family has lived in this house for generations.	A nostra famiglia hà campatu in questa casa per generazioni.
The sieve has ten holes.	U crivellu hà dece buchi.
Some animals migrate long distances to escape the cold weather.	Certi animali migranu longu distanzi per scappà di u clima fretu.
The house was shrouded in mist.	A casa era avvolta in a nebbia.
The peasants were glad that their crops had survived.	I paisani eranu cuntenti chì i so culturi anu sopravvissutu.
The soldiers stayed where they were.	I suldati sò stati in u locu.
He used a ruler to measure the object.	Hà utilizatu una regula per misurà l'ughjettu.
A hot sun was beating down.	Un sole caldu batteva.
Unsuccessfully, the photographer turned to play hooky.	Senza successu, u fotografu si vultò à ghjucà à l'hooky.
Her hair was covered in blood.	I so capelli eranu fitti di sangue.
The young man stared at the ground.	U ghjovanu fighjulava in terra.
The people here are very hospitable.	A ghjente quì hè assai ospitale.
He soon cut off all contact with him.	Prestu hà tagliatu tuttu u cuntattu cù ellu.
He says it can help find the person.	Dice chì pò aiutà à truvà a persona.
They are currently discussing the issue.	Attualmente discutanu u prublema.
The bride is waiting.	A sposa aspetta.
All eyes were on the speaker.	Tutti l'ochji eranu nantu à u parlante.
Children were used as slave labor.	I zitelli eranu usati cum'è travagliu schiavu.
I have to go now, he said.	Devu andà avà, disse.
He had his fill of fish.	Hà avutu u so pienu di pisci.
These greetings are adapted for a monarch.	Questi saluti sò adattati per un monarca.
There was a lot of whispering.	Ci era assai sussurru.
He could answer their questions.	Puderia risponde à e so dumande.
It is not always clear which version is correct.	Ùn hè micca sempre chjaru quale versione hè curretta.
The suitcase is very heavy.	A valigia hè assai pisanti.
Ask the person with the most experience.	Pregunte à a persona cù a più sperienza.
Look, there!	Guarda, là!
Lush, green and beautiful, the park is a delight.	Lush, verde è bellu, u parcu hè un piacè.
Steamboats once moved across this river.	I battelli a vapore si movevanu una volta attraversu stu fiume.
The hives were light with honey.	I bugni eranu ligeri cù u meli.
The relief is temporary.	U sollievu hè tempurale.
Our trees provide shade and a home for the birds.	I nostri arburi furniscenu ombra è una casa per l'uccelli.
Enjoy a sip of tea	Prufittate un sorsu di tè
Public education is free.	L'educazione publica hè gratuita.
Use your own judgment.	Aduprate u vostru propiu ghjudiziu.
All the child's questions were answered in silence.	Tutte e dumande di u zitellu sò state accolte cun silenziu.
She skillfully hid the stolen artifacts.	Ella hà abilmente ammucciatu l'artefatti arrubati.
The magician made his entrance.	U magu hà fattu a so entrata.
They remain in custody.	Restanu in custodia.
She examined him closely with her magnifying glass.	Ella l'esaminò attentamente cù a so lupa.
These curiosities and relics have never been on display.	Queste curiosità è reliquie ùn sò mai state in mostra.
And so, he was left with nothing.	È, cusì, ùn hè statu lasciatu senza nunda.
Pure silk pillows, my dad’s pillows are more comfortable.	Cuscini di seta pura, i cuscini di u mo babbu sò più còmode.
Having two incomes has many advantages.	Avè dui rivenuti hà assai vantaghji.
The gnawing fear of the death of the animals was palpable.	A paura rosicchiata di a morte di l'animali era palpabile.
Some clouds seem thick.	Certi nuvuli parenu spessi.
This is in preparation for my visit.	Questu hè in preparazione per a mo visita.
They quarreled among themselves.	Si litigavanu trà elli.
Crime rates are unacceptably high.	I tassi di criminalità sò inaccettabilmente alti.
The sphere reflects its surroundings.	A sfera riflette u so circondu.
They dug deep holes to bury their dead.	Scavavanu buchi prufondi per intarrà i so morti.
Calm and solemn, he looked at me.	Calmu è sulenne, mi fighjulava.
She offers to kiss my hand.	Ella offre à basgià a mo manu.
Rising government spending soon pushed the economy into recession.	L'aumentu di a spesa di u guvernu hà imbuttatu prestu l'ecunumia in recessione.
A dark and stormy day.	Un ghjornu bughju è tempesta.
All his life, he dreamed of escaping.	Tutta a so vita, hà sunniatu di scappà.
Legions of children were put to work in the fields.	Legioni di i zitelli sò stati messi à travaglià in i campi.
Some party members threatened to resign.	Certi membri di u partitu minacciavanu di dimissioni.
All but one voted in favor.	Tutti, salvu unu, anu vutatu à favore.
Hard work, it may be, but too late for me.	U travagliu duru, pò esse, ma troppu tardi per mè.
Turn off the lights when you leave.	Spegne e luci quandu parte.
We rarely receive visitors.	Raramente ricevemu visitatori.
The butter is sprinkled with the cream.	U burro hè struitu da a crema.
He took a bath for his slimy green animals.	Pigliò una vasca per i so animali verdi slimy.
The reception was boring.	L'accolta era noiosa.
The arts were historically important to these civilizations.	L'arti eranu storicamente impurtanti per queste civiltà.
This country needs efficient transport and a new foreign policy.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente è di una nova pulitica estera.
I've been taking this plane for eight years.	Piglia stu aviò dapoi ottu anni.
A translucent spring onion.	Una cipolla di primavera traslucida.
He plans to retire next year.	Hà pensatu à ritirata l'annu prossimu.
Many celebrities took part in the battle.	Parechje celebrità anu pigliatu parte in a battaglia.
Many flies have invaded the kitchen door.	Parechje mosche anu invaditu a porta di a cucina.
The party lasted three days.	A festa durò trè ghjorni.
The mountain ranges abruptly border the valleys.	I catene di muntagna cunfinanu bruscamente i vaddi.
He denies any knowledge of the crime.	Ellu nega ogni cunniscenza di u crimine.
Remember to bring an umbrella.	Ricurdatevi di purtà un ombrello.
Some say that war has been the curse of humanity.	Certi dicenu chì a guerra hè stata a maledizione di l'umanità.
The clouds advanced lazily through the sultry air of the afternoon.	E nuvole s'avanzavanu pigramente à traversu l'aria afosa di u dopu meziornu.
Use a blender to finely chop the onions.	Aduprate un blender per tagliate e cipolle finamente.
Bill made three holes in the wood.	Bill hà fattu trè buchi in u legnu.
He pulls a face like that.	Tira una faccia cusì.
New words are often derived from old words.	E parolle novi sò spessu derivate da e parolle vechje.
The learning system generates a list of hypotheses.	U sistema di apprendimentu genera una lista di ipotesi.
I took a long walk through the woods yesterday.	Aghju fattu una longa caminata à traversu i boschi ieri.
Measures will be taken to ensure their health.	E misure seranu pigliate per assicurà a so salute.
The moon was covered with craters.	A luna era cuperta di crateri.
It is very important for the economy.	Hè assai impurtante per l'ecunumia.
The shop is close to the bank.	A buttrega hè vicinu à a banca.
The shower was hot.	A duscia era calda.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	U meli hè una sustanza dolce è appiccicosa prodotta da l'api.
Exports are the most important source of foreign revenue.	L'esportazioni sò a fonte più impurtante di rivenuti stranieri.
Boys and girls can be of different sexes.	Picciotti è fimmineddi ponu esse di diversi sessi.
She sat down with her son under the tree.	Si pusò cù u so figliolu sottu à l'arburu.
The operation was "painless," the surgeon said.	L'operazione era "senza dolore", disse u chirurgu.
The speech was hosted by the local school.	U discorsu hè statu ospitatu da a scola lucale.
It blocks odor and is easy to clean.	Blocca l'odore è hè faciule da pulisce.
He took a bath and began to undress.	Tirò u bagnu è cuminciò à spoglià.
The troops advanced fearlessly.	E truppe avanzavanu senza paura.
The seasons are in turn marked by changes in climate.	E stagioni sò à u turnu marcatu da cambiamenti in u clima.
Without warning, the stranger disappeared into the forest.	Senza avvistà, u strangeru sparì in a furesta.
Aesthetics is a strange concept.	L'estetica hè un cuncettu stranu.
The camera flash fired at the deer.	U lampu di a camera hà sparatu u cervu.
They were nervous and excited.	Eranu nervosi è eccitati.
The sand moved, and changed quickly.	A sabbia si moveva, è cambiava veloce.
Potassium nitrate is used in explosives.	Nitratu di potassiu hè usatu in splusivi.
Make a hypothesis.	Formulate un'ipotesi.
The vitality of his poems soon brought him fame.	A vitalità di i so puemi hà purtatu prestu a so fama.
Four eggs, please.	Quattru ova, per piacè.
It completely collapsed on impact.	Hè colapsatu cumplettamente à l'impattu.
The handmade fabric has been exported to many countries.	A tela fatta a manu hè stata esportata in parechji paesi.
The factory stops.	A fabbrica si ferma.
The talented dancer will take a city tour around the world.	U ballerino di talentu farà un tour di cità in u mondu.
There was no more need to fear.	Ùn ci era più bisognu di teme.
The queen was the chief player.	A regina era u ghjucadore capu.
Preparation must be done in advance.	A preparazione deve esse fatta in anticipu.
All over the world, people are using technology to communicate.	In tuttu u mondu, a ghjente usa a tecnulugia per cumunicà.
To form an assembly line, we need a lot of workers.	Per furmà una linea di assemblea, avemu bisognu di parechji travagliadori.
When you have finished eating, put the dishes in the lake.	Quandu avete finitu di manghjà, mette i piatti in u lavu.
Usually, he taught this class.	Di solitu, hà insignatu sta classa.
She became aware of his mortality.	Idda divintò cuscenza di a so mortalità.
Listen to a strange sound.	Ascolta un sonu stranu.
The queen was meditating on her next move.	A regina meditava a so prossima mossa.
She drinks green tea	Ella beve u tè verde
The miners fled the scene when police arrived.	I minatori fughjenu da a scena quandu a polizia ghjunghje.
I know you are worried about your brother.	Sò chì site preoccupatu malatu per u vostru fratellu.
He was the victim of a terrible crime.	Era vittima di un crimine terribili.
Most of the rivers in this region are polluted.	A maiò parte di i fiumi in questa regione sò contaminati.
Spray the stain with liquid cleaner.	Spray the stain with liquid cleaner.
This is the best decision you have ever made.	Questa hè a megliu decisione chì avete mai fattu.
All his kitchen utensils were covered in dust.	Tutti i so utensili di cucina eranu cuparti di polvera.
His legs fell weak.	I so gammi sò cascati debuli.
The bodies are buried in the ground.	I corpi sò intarrati in a terra.
Workers were subjected to harsh working conditions.	I travagliadori eranu sottumessi à cundizioni di travagliu duri.
The following year, the residents of the residence recovered.	L'annu dopu, i residenti di a residenza si ricuperanu.
When the bottle is full, it needs to be emptied.	Quandu a buttiglia hè piena, ci vole à sviutata.
The Prime Minister agrees with me.	U primu ministru hè d'accordu cun mè.
The chemistry was made entirely of natural products.	A chimica hè stata fatta interamente da i prudutti naturali.
She spoke softly.	Ella parlava dolcemente.
Adding sugar makes the custard taste better.	Agghiuncennu u zuccheru face u gustu di custard megliu.
It has been formed for millions of years.	Hè statu furmatu annantu à milioni di anni.
The pond was also expected to freeze.	Hè ancu previstu chì u stagnu si congelava.
Where silence is golden.	Induve u silenziu hè d'oru.
The gallery contains modern art.	A galeria cuntene arte mudernu.
His throat was cut with a knife.	A so gola hè stata tagliata cù un cuteddu.
Gary, you're disturbingly logical.	Gary, sì disturbantemente logicu.
Walking in the city can be very dangerous.	Camminà in cità pò esse assai periculosu.
He can listen to his favorite music.	Pò sente a so musica preferita.
Move on your chosen horse.	Sposta nantu à u vostru cavallu sceltu.
They all arrived on time.	Tutti sò ghjunti à u tempu accordatu.
You approach it obliquely.	Vi avvicinate oblicu.
Police told suspects they had not seen anything.	U pulizzeru hà dettu à i suspettati chì ùn avia vistu nunda.
She had become smaller, her throat narrower.	Era diventata più chjuca, a gola più stretta.
Android’s popularity has grown since its release.	A pupularità di Android hè cresciutu dopu a so liberazione.
For generations, the people of this country depended on the river.	Per generazioni, a ghjente di stu paese dipendia di u fiume.
Two-thirds of the province's rivers are polluted.	Dui terzi di i fiumi di a pruvincia sò contaminati.
A damp wind began to blow in the field.	Un ventu umitu cuminciò à soffià in u campu.
They came together, panting.	Sò ghjunti inseme, ansimanti.
The winding path leads to the school building.	U percorsu sbulicatu porta à l'edificiu di a scola.
A wave crashed over the ship.	Un'onda si sbattò sopra a nave.
Gestures, sounds and thoughts are transmitted through the nerves.	I gesti, i soni è i pinsamenti sò trasmessi per i nervi.
Sensitivity training has not been fully successful.	A furmazione di sensibilità ùn hè micca stata pienamente successu.
He sank to his knees, utterly defeated.	Il s'affaissa à genoux, totalement vaincu.
This confusion must have cost him a fortune.	Sta cunfusione deve avè custatu una fortuna.
There is a cafe nearby where you can wait.	Ci hè un caffè vicinu à quì chì pudete aspittà.
The dress was exquisite.	U vestitu era squisitu.
The young people here do not follow politics.	I ghjovani quì ùn seguitanu micca a pulitica.
Even if the supply is insufficient, there is a lot for everyone.	Ancu se l'offerta hè insufficiente, ci hè assai per tutti.
The crystal continued to spin.	U cristallu cuntinuò à filà.
A flock of sheep was grazing by the river.	Una banda di pecure pasceva in riva di u fiume.
The cat was a tiny ball of yellow fur.	U ghjattu era una palla minuscula di pelliccia gialla.
The highway was closed.	L'autostrada era chjusa.
Watch this carefully!	Fighjate questu attentamente!
Signs warn against intrusion.	I segni avvirtenu contra l'intrusione.
Weight unloaded from truck.	Pesu scaricatu da u camion.
Affection has filled hearts.	L'affettu hà affamato i cori.
Everyone saw the fire immediately.	Tutti anu vistu u focu subitu.
They are also not subject to seasonal variations.	Ùn sò ancu sottumessi à variazioni staghjunali.
Both films had a happy ending.	I dui filmi anu avutu una fine felice.
Weeping is an accepted form of communication.	U pienghje hè una forma accettata di cumunicazione.
You have the right to your opinion.	Avete u dirittu à u vostru parè.
The doctor testified that the plaintiff was very ill.	U duttore hà tistimuniatu chì l'attore era assai malatu.
The crowd erupted in astonishment.	A folla sbulicò in stupore.
After praying, he touched the broken urn.	Dopu avè pricatu, toccò l'urna rotta.
Better than ever, say local residents.	Megliu chè mai, dicenu i residenti lucali.
This land is rich and fertile.	Questa terra hè ricca è fertili.
He cultivated the land with great success.	Cultivava a terra cun grande successu.
It drowned out my pain.	Affucava i mo dulori.
The region is known for its mineral deposits.	A regione hè cunnisciuta per i so dipositi minerali.
Players are accustomed to a wet ball.	I ghjucatori sò abituati à una palla bagnata.
The mayor’s job is complex.	U travagliu di u merre hè cumplessu.
He retires when aroused.	Si ritira quandu suscitatu.
You have important work to do.	Avete un travagliu impurtante per fà.
The machine works by destroying the bacteria.	A macchina travaglia distrughjendu i batteri.
To his surprise, he returned the next day.	À a so sorpresa, turnò u ghjornu dopu.
His job is to work with computers.	U so travagliu hè di travaglià cù l'urdinatori.
A collection of porcelain vases resting on one side.	Una cullizzioni di vasi di porcellana appoghjate da un latu.
We need to keep warm in this cold climate.	Avemu bisognu di mantene caldu in questu clima fretu.
The smell was overwhelming.	L'odore era sopraffattu.
The country is traditionally democratic.	U paese hè tradiziunale demucraticu.
The contract is legally binding.	U cuntrattu hè legalmente vincolante.
The split coast creates a diverse and therefore rich ecosystem.	A costa split crea un ecosistema diversu è dunque riccu.
Oriental cultures are famous for their beautiful poetry.	I culturi orientali sò famosi per a so bella puesia.
This huge mountain has a volcano on top.	Sta muntagna tamanta hà un vulcanu in cima.
The government has said the opposition is promoting terrorism.	U guvernu hà dichjaratu chì l'uppusizione prumove u terrurismu.
Has the world’s population increased in recent years?	A pupulazione di u mondu hà aumentatu in l'ultimi anni ?
The girl jumped to her feet.	A zitella hà saltatu à i so pedi.
Thousands of books were burned.	Migliaia di libri sò stati brusgiati.
Soap and water should never be used together.	U sapone è l'acqua ùn deve esse mai usatu inseme.
The government must be led by politicians.	U guvernu deve esse guidatu da i pulitici.
They use sticks composed of stone as weapons.	Adupranu bastoni cumposti di petra cum'è armi.
He passed the ball quickly.	Passò u ballò prestu.
Remember the color of a woman's skin.	Ricorda u culore di a pelle di a donna.
He cut the cucumbers very precisely.	Hà tagliatu i cucumari assai precisamente.
The new factory benefits the local economy.	A nova fabbrica benefiziu l'ecunumia lucale.
Don't skip it, it's too dangerous.	Ùn saltate micca, hè troppu periculosu.
All that remains is a skeleton of an old building.	Il ne reste plus qu'un squelette d'un bâtiment ancien.
Cocaine and heroin are the most abused drugs in the world.	A cocaina è l'eroina sò e droghe più abusate in u mondu.
The rich city had a reputation for its beautiful women.	A cità ricca avia una reputazione per e so belle donne.
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally.	A sensazione infelice generalmente passa rapidamente.
They planned to picket in front of the concert hall.	Anu pianificatu di picketà davanti à a sala di cuncertu.
The clown swallowed nervously.	U pagliacciu ingullò nervosamente.
The stupid, the despised and the despised.	I stupidi, i disprezzati è i disprezzatori.
You have to brush your teeth.	Avete da pulisce i vostri denti.
The winding track leads through dense woods.	A pista sinuosa porta à traversu boschi densi.
Someone must have vandalized the wall.	Qualchissia deve avè vandalizatu u muru.
When the mood came, he jumped up and started dancing.	Quandu l'umore ghjunse, hà saltatu è hà cuminciatu à ballà.
A certain degree of rest is critical.	Un certu gradu di riposu hè criticu.
What you need is a different approach.	Ciò chì avete bisognu hè un accostu diversu.
Methamphetamine has been officially banned.	A metamfetamina hè stata ufficialmente pruibita.
A machine gun is equipped with a hollow magazine.	Una mitragliatrice hè dotata di caricatore cavu.
Something made him fall from the tree.	Qualcosa u fece falà da l'arburu.
Their marriage quickly broke down.	U so matrimoniu s'hè rottu rapidamente.
The summer palace was invaded by tourists.	U palazzu d'estate era invasu da i turisti.
She works in a bank.	Ella travaglia in una banca.
Primate grabbed the desk.	U primatu hà chjapputu u scrivania.
Everyone in this group must agree to participate.	Tutti in stu gruppu devenu accunsentì à participà.
The harvest has been poor this year.	A cugliera hè stata povera questu annu.
A city of poetry.	Una cità di puesia.
Another scuffy young musician.	Un altru ghjovanu musicista scuffy.
Some farmers in this country are very poor.	Certi agricultori in stu paese sò assai poveri.
The snout of a sniper rifle was thus set.	U musu di un fucile di sniper era cusì pusatu.
I think she was lying.	Pensu ch'ella mentia.
However, we will continue our policy.	In ogni casu, continueremu a nostra pulitica.
Police found a cocaine residue.	A polizia hà rilevatu un residu di cocaina.
Most people in this country do not approve.	A maiò parte di a ghjente in stu paese ùn appruva micca.
She was pursued by controversy.	Hè stata perseguita da cuntruversia.
The arrangement should be a diamond shape.	L'arrangementu deve esse una forma di diamante.
A librarian wants to remove all traces of a book.	Un bibliotecariu vole caccià tutte e tracce di un libru.
He studied the menu carefully.	Studiò attentamente u menu.
Many trees grow in this area.	Molti arburi crescenu in questa zona.
Stems grow from the base of the plant.	Stems cresce da a basa di a pianta.
The boilers are full of wood.	I boilers sò pieni di legnu.
The party was alive.	A festa era viva.
These missiles can hit targets with deadly accuracy.	Questi missile ponu chjappà mira cù una precisione mortale.
I was surprised to find water.	Eru sorpresa di truvà l'acqua.
Although he had no family, the cat had several friends.	Ancu s'ellu ùn avia micca famiglia, u ghjattu avia parechji amichi.
The thieves are on the run.	I ladri sò in fuga.
It’s better to hurry.	Hè megliu affrettate.
This is a temporary solution.	Questa hè una suluzione tempurale.
Pasquale was wearing his favorite dress.	Pasquale portava u so vestitu predilettu.
The two roads meet at this point.	E duie strade si uniscenu à questu puntu.
Her dress was white.	U so vestitu era biancu.
Workers will receive training.	I travagliadori anu da riceve furmazione.
Chicken varies in taste due to genetic differences.	U pollulu varieghja in u gustu per via di differenzi genetichi.
I sprayed water on my face.	Aghju spruzzatu acqua nantu à a mo faccia.
Our government has increased its investment.	U nostru guvernu hà aumentatu u so investimentu.
They hope to recover the damaged plane.	Speranu di ricuperà l'aviò dannatu.
Honey bees are useful insects.	L'api di meli sò insetti utili.
The king declared a state of emergency.	U rè hà decretatu un statu d'emergenza.
He attacked the manager with a crowbar.	Attaccò u manager cù una crowbar.
Her sister is in hospital.	A so surella hè in spitali.
His broad shoulders were muscular.	E so spalle larghe eranu musculi.
A thick blanket of snow covers the ground.	Una manta spessa di neve copre a terra.
The water had contaminated the river	L'acqua avia contaminatu u fiume
They use computers to measure contaminant levels.	Usanu computer per misurà i livelli di contaminanti.
The queen must sign the new law immediately, they said.	A regina deve firmà a nova lege immediatamente, anu dettu.
He leaned close to the old man.	Si accucciò vicinu à u vechju.
I live near the train station.	Vivu vicinu à a stazione ferroviaria.
He turned the corner and entered the library.	Girò u cantonu è intrì in a biblioteca.
He is an authority on the subject.	Hè una autorità nantu à u sughjettu.
This poet was a defender of the oppressed.	Stu pueta era un difensore di l'oppressati.
We decided to call the meeting.	Avemu decisu di chjamà a riunione.
Almost all the ingredients are purchased on site.	Quasi tutti l'ingredienti sò acquistati in u locu.
Leave in the fridge for an hour.	Lasciate in a frigorifera per una ora.
Get out while you can.	Esce mentre pudete.
Spread the dough on the edges of the pan.	Stende a pasta nantu à i bordi di a padedda.
The cat is lying on the couch.	U ghjattu stendu nantu à u divano.
The festivals we attended were wonderful.	I festivals chì avemu assistitu eranu maravigliose.
The revolution lasted only a few months.	A rivoluzione durò solu uni pochi di mesi.
An entire army was destroyed in the siege.	Un esercitu sanu hè statu distruttu in l'assediu.
Just add the water, filter and serve.	Basta aghjunghje l'acqua, filtra è serve.
Due to declining demand, many mills have closed.	A causa di a diminuzione di a dumanda, parechji mulini anu chjusu.
In the end, the demons left the teacher alone.	In fine, i dimònii lasciavanu u prufessore solu.
The rain began to fall, and the puddles began to swell.	A piova hà cuminciatu à falà, e pozzangheri à gonfià.
The mouse approached on his keyboard.	U surci s'avvicinava nantu à a so tastiera.
Criminals are on the rise.	I criminali sò in larga.
The thick fur of the polar bear keeps it warm enough.	A pelliccia spessa di l'orsu polare u mantene abbastanza caldu.
I tried to avoid mistakes.	Aghju pruvatu à evità l'errori.
This building has a fantastic view.	Stu edifiziu hà una vista fantastica.
These injuries were relatively minor.	Queste ferite eranu relativamente minori.
There is a lake near the train station.	Ci hè un lavu vicinu à a stazione di treni.
She said the simple phrase that changed her life.	Ella disse a frase simplice chì hà cambiatu a so vita.
The peasants were praying for rain.	I paisani pregavanu per a pioggia.
Lightning flashed over the horizon.	Un fulmini lampò sopra l'orizzonte.
The scenery was beautiful.	U paisaghju era bellu.
That man works around such garbage.	Ddu omu travaglia intornu à tali basura.
I saw an old torn disk lying on the floor.	Aghju vistu un vechju dischettu stracciatu chjinatu nantu à u pianu.
Each office has a small desk.	Ogni uffiziu cuntene una piccula scrivania.
A boy found a gold coin on the street.	Un picciottu hà trovu una munita d'oru in a strada.
Termites are expanding their empire.	I termiti sò espansione u so imperu.
There were no witnesses.	Ùn ci era micca testimoni.
The skeletons of aloes were scattered on the sandy surface.	I scheletri d'aulna eranu spargugliati nantu à u pianu di sabbia.
A large river flows nearby.	Un grande fiume scorri vicinu.
Put the blanket around your chin.	Mettite a manta intornu à u to mento.
We enjoyed the sunny weather throughout our stay.	Avemu godutu u clima assulanatu in tuttu u nostru sughjornu.
Our first step is to make a cake.	U nostru primu passu hè di fà una torta.
John sold his last car.	Ghjuvanni hà vindutu a so ultima vittura.
Precipitation can increase dramatically in this region.	A precipitazione pò aumentà dramaticamente in questa regione.
As you can see, this scene is not natural.	Comu pudete vede, sta scena ùn hè micca naturali.
The purple sky was built in streets.	U celu viole hè statu custruitu in strati.
Despite initial reservations, they agreed to support the operation.	Malgradu e riserve iniziali, accunsenu à sustene l'operazione.
He had a frozen smile on his face.	Avia un surrisu congelatu nantu à a so faccia.
The first book uses a short "a".	U primu libru usa una corta "a".
We need to learn more.	Avemu bisognu à amparà di più.
A light rain falls firmly.	Una piova ligera cade fermamente.
He lived alone in his house.	Stava solu in a so casetta.
The court is now in jail.	U tribunale si trova avà in una prigiò.
This leading artist uses simple but sophisticated brushstrokes.	Questu artista di punta usa pennellate simplici, ma sofisticate.
Now it’s your turn to clean up.	Avà hè u vostru turnu di pulisce.
But that man is very wrong.	Ma quellu omu hè assai sbagliatu.
The acting manager has been appointed.	Hè statu numinatu u manager in attu.
The moon passed slowly across the sky.	A luna passava pianu pianu in u celu.
This small country is rich in minerals.	Stu picculu paese hè riccu in minerali.
The tree has grown tall.	L'arburu hè cresciutu altu.
The recipe is pretty simple for anyone to make.	A ricetta hè abbastanza simplice chì qualcunu pò fà.
Some plants are perennials, some annuals.	Certi pianti sò perenni, certi annuali.
It inspires me to get out of bed in the morning.	Mi inspira à esce da u lettu a matina.
The flames engulfed the building.	I fiammi anu ingugliatu l'edificiu.
Catalysts are needed to help the chickens lay eggs.	I catalizzatori sò necessarii per aiutà i polli à pusà l'ova.
The flag, which hangs limply on the pole, is faded.	A bandiera, chì pende limply nantu à l'asta, hè sbiadita.
A ship was wrecked off the coast tonight.	Una nave hè stata naufragata fora di a costa sta notte.
This city has a large population.	Sta cità hà una grande populazione.
A famous writer lived here.	Un scrittore famosu campava quì.
The landscape was rising rapidly.	U paisaghju s'arrizava rapidamente.
The journalist had fewer opportunities than a local	U ghjurnalista hà avutu menu opportunità chè un lucale
A strange thing happened on the bus ride home.	Una cosa strana hè accaduta in u viaghju in autobus in casa.
How do we define the human species?	Cumu definiscemu a spezia umana?
A second round of peace talks is scheduled for this year.	Una seconda volta di discussioni di pace hè prevista quist'annu.
The chapter examines statistics related to the growth of the human population.	U capitulu esamina statistiche relative à a crescita di a pupulazione umana.
The two men competed fiercely for the prize.	I dui omi cumpetenu ferocemente per u premiu.
Move with care.	Move cun cura.
The child's crib was placed in the corner.	U lettinu di u zitellu pusò in u cantonu.
They ran across a small stream in their house.	Si sbattevanu à traversu un picculu ruscello in a so casa.
I installed this train.	Aghju stallatu stu trenu.
After the book, the bookcase burned.	Dopu à u libru, a libreria brusgiava.
The flood devastated the entire city.	L'inundazione hà devastatu tutta a cità.
He looked eagerly at the glass window.	Fighjava cù bramosu à a finestra di vetru.
She usually helped the children.	Di solitu aiutava i zitelli.
Leaving the outhouse, he stepped to the door.	Sguassendu l'outhouse, pisò à a porta.
Reproduction programs are designed to emphasize certain features.	I prugrammi di ripruduzzione sò pensati per mette l'accentu nantu à certe caratteristiche.
The snow has been falling steadily all day.	A neve hè cascata fermamente tuttu u ghjornu.
The food here is delicious.	L'alimentu quì hè diliziosu.
The weather forecast for tomorrow looks favorable.	A previsione di u tempu per dumane pare favurevule.
She escaped from the burning building.	Hè scappata da l'edificiu ardente.
The prophecy has been fulfilled.	A prufezia hè stata cumprita.
Some people think it’s just a fad.	Certi pensanu chì hè solu una moda.
A cooler climate would facilitate agriculture.	Un clima più frescu faciliterebbe l'agricultura.
Even the smallest incident can be reported.	Ancu u più chjucu incidente pò esse signalatu.
Sage plants grow here.	I pianti di salvia crescenu quì.
Outside, it was a bright sun.	Fora, era un sole splendente.
The age of the converse ranged from twelve to ninety.	L'età di i cunversatori variava da dodici à novanta.
We are on the eve of a new era.	Semu à a vigilia di una nova era.
The man had the ground on his pants and sleeves.	L'omu avia a terra nantu à i pantaloni è i manichi.
The years passed quickly.	L'anni sò passati prestu.
The bartender refilled his glass.	U barmanu rimpianu u biccheri.
He has seen several attacks.	Hà vistu parechji attacchi.
Department stores often make sales based on new purchases.	I grandi magazzini spessu realizanu vendite nantu à novi acquisti.
Today, more pilgrims visit the shrine each year.	Oghje, più pellegrini visitanu u santuariu ogni annu.
It’s quite a small park.	Hè abbastanza un picculu parcu.
The athlete was breathing heavily, sweat dripping from his pores.	L'atleta respirava pisanti, u sudore goccia da i so pori.
It was raining a lot after noon.	Eri dopu meziornu hà piovutu assai.
His work has been widely published.	U so travagliu hè statu largamente publicatu.
I feel nostalgic for my childhood.	Mi sentu nostalgicu di a mo zitiddina.
An investigation has been launched.	Una investigazione hè stata lanciata.
You probably need a haircut.	Probabilmente avete bisognu di un haircut.
His preaching had little impact.	A so predicazione hà fattu pocu impattu.
A slow death is often preferred to a quick death.	Una morte lenta hè spessu preferita à una morte rapida.
Hoping to buy time.	In a speranza di cumprà tempu.
On the wall was a charcoal drawing.	Nantu à u muru c'era un disegnu di carbone.
She was recently promoted to head of security.	Hè stata recentemente promossa à capu di sicurità.
A dump was built near that golf course.	Una discarica hè stata custruita vicinu à quellu campu di golf.
Frequent changes are in the climate.	I cambiamenti frequenti sò in u clima.
They are always our most important export.	Sò sempre a nostra esportazione più impurtante.
A boy was allowed to go wherever he wanted.	Un zitellu era permessu di andà induve ellu vulia.
The tests were done at a remote institute.	I testi sò stati fatti in un istitutu luntanu.
He could not hide his joy.	Ùn pudia dissimulà a so gioia.
The old gentleman fell asleep in his chair.	L'anzianu signore s'addorminò in a so sedia.
They passed in front of him, laughing all over.	Passavanu davanti à ellu, risandu finu à tuttu.
Focus on one activity at a time.	Focus nantu à una attività à tempu.
The dragon was, of course, frightened.	U dragone era, sicuru, spavintatu.
Please don't move me anymore!	Per piacè ùn mi fate più mossa !
Yesterday we had to walk ten miles.	Aieri avemu avutu à marchjà dece chilometri.
I worry about her.	Mi preoccupa per ella.
Fowler is often cited as a pioneer researcher.	Fowler hè spessu citatu cum'è un investigatore pioniere.
Of course, I need a break from all this mess.	Di sicuru, aghju bisognu di una pausa da tuttu stu disordine.
There is an urgent need to help the poor.	Ci hè un bisognu urgente di aiutà i poveri.
The novel uses the ability of a narrator to create fascinating plots.	U rumanzu usa l'abilità di un narratore per creà trame affascinanti.
The noise level in the room was unbearable.	U nivellu di rumore in a stanza era insupportable.
You're fine.	Stai bè.
He can never recover.	Ùn pò mai ricuperà.
The coach always reminded the team of this.	U coach hà sempre ricurdatu à a squadra di questu.
Many gardens in this city are quiet retreats.	Parechji giardini in questa cità sò ritiri tranquilli.
It’s too early to tell.	Hè troppu prestu per dì.
There was no sign.	Ùn ci era micca segnu.
She sat down lazily on the grass.	Si pusò, svogliata, nantu à l'erba.
The student earned his diploma with higher honors.	U studiente hà guadagnatu u so diploma cù onori superiori.
A king once ruled this land.	Un rè dominava una volta sta terra.
The fruit is almost ripe.	U fruttu hè quasi maturu.
She put her hand on the table.	Ella sbattu a manu nantu à a tavula.
These weapons were also very powerful.	Queste armi eranu ancu assai putenti.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Ùn si dice micca ciò chì u destinu purterà.
People in developed countries now live longer.	A ghjente in i paesi sviluppati avà vive più longu.
Protects plants from pests.	Prutege i pianti da e pesti.
Some local farmers are hoping to cut the oil.	Certi agricultori lucali speranu di chjappà l'oliu.
Also, write down your phone number below.	Inoltre, scrivite u vostru numeru di telefunu quì sottu.
The rooster crowed loudly to announce the dawn.	U gallu cantò forte per annunzià l'alba.
The soldiers fought fiercely to retake the attack.	I suldati si battevanu ferocemente per ripiglià l'attaccu.
The table is too short.	A tavula hè troppu corta.
That boy is telling the truth.	Ddu zitellu dice a verità.
Virtually all guns are fully automatic.	Praticamente tutte e pistole sò completamente automatiche.
In urban areas, trees should be cut down regularly.	In i zoni urbani, l'arburi deve esse tagliatu regularmente.
The dog hears something!	U cane sente qualcosa !
His classroom was next to a bar.	A so aula era accantu à un bar.
The sun finally shines after a long time of cold.	U sole splende infine dopu à un longu tempu di fretu.
Put some butter in a pan.	Mettite un pocu di burro in una padedda.
He is president of the country.	Hè presidente di u paese.
Oxygen is so important to human life.	L'ossigenu hè cusì impurtante per a vita umana.
The body was straight.	U corpu stava drittu.
I was arrested yesterday.	Sò statu arristatu eri.
This land is rich in coal.	Sta terra hè ricca di carbone.
Thousands of years ago, there were dinosaurs here!	Migliaia di anni fà, ci eranu dinosauri quì !
The mountains were among the highest in the world.	E muntagne eranu trà i più alti di u mondu.
These birds migrate at dawn.	Questi acelli migranu à l'alba.
The drugs were lethal.	E droghe eranu letali.
The snake was launched with a spear.	A serpente hè stata lanciata cù una lancia.
John’s story was incredible.	A storia di Ghjuvanni era incredibile.
Watching me would be a mistake.	Fighjulà mi seria un sbagliu.
Long, low buildings dot the dirt roads.	Edifici lunghi e bassi punteggiano le strade irte.
The crime rate is the most dangerous.	U tassu di crimine hè u più periculosu.
It’s time to tidy up our room, my mom said.	Hè u tempu di mette in ordine a nostra stanza, disse a mo mamma.
The vines converge at the boundary between earth and space.	E vite cunvergenu à a fruntiera trà a terra è u spaziu.
It would be better to stay home.	Saria megliu stà in casa.
They put up signs that read "dogs are not allowed".	Pusanu cartelli, chì leghjenu "cani ùn sò micca permessi".
The boy who saw me exclaimed.	U zitellu chì m'hà vistu, esclamò.
You haven’t even done that final exam.	Ùn avete ancu fattu quellu esame finale.
The owner of the farm lost his parents to the disease.	U pruprietariu di a splutazioni hà persu i so genitori per a malatia.
Vowels add a light, sweet sound to words.	I vucali aghjunghjenu un sonu ligeru è dolce à e parolle.
The students were silent at the ceremony.	I studienti stavanu in silenziu à a ceremonia.
The company has made the decision to reorganize.	A cumpagnia hà pigliatu a decisione di riurganizà.
The mouse ran through the kitchen.	U surci corse à traversu a cucina.
A school of tropical fish swam comfortably in the aquarium.	Una scola di pesci tropicali natava cunfortu in l'aquarium.
The calf grows so fast.	U vitellu cresce cusì prestu.
A growing body of evidence suggests that this will continue.	Un corpu crescente di evidenza suggerisce chì questu continuerà.
Toss the flowers on top and serve immediately.	Toss i fiori nantu à a cima è serve immediatamente.
We must appreciate the courage of the soldiers.	Si deve apprezzà u curagiu di i suldati.
The atmosphere is tense.	L'atmosfera hè tesa.
They are afraid of being on a sinking ship.	Anu paura d'esse nantu à una nave chì affunda.
Natural disasters were rare during this era.	I disastri naturali eranu rari durante questa era.
This society is full of corruption.	Sta sucetà hè piena di corruzzione.
A “aside” is a brief comment made in conversation.	Un "à parte" hè un brevi cummentariu fattu in cunversazione.
He looked around.	Si guardò intornu.
Then the power went down.	Allora u putere hè cascatu.
Hurry up or you'll miss it.	Affrettatevi o vi mancherà.
A crowd of young people was standing outside.	Una mansa di ghjuvanotti stava fora.
The coalition government remains intact.	U guvernu di coalizione resta intactu.
A glass bottle was smashed under them.	Una buttiglia di vetru hè stata fracassata sottu à elli.
Subconsciously we seem to be attracted to power.	Subconsciously paremu esse attirati à u putere.
Take this medicine three times a day.	Pigliate sta medicina trè volte à ghjornu.
The bard spoke for three hours.	U bardu parlò trè ore.
The soldier leaned over his wounded friend.	U suldatu s’inchinava nantu à u so amicu feritu.
The princess was hit by an arrow.	A principessa hè stata culpita da una freccia.
The lion was camouflaged by the tall grass.	U leone era camuffatu da l'erba alta.
My towel slipped.	U mo asciugamano s'hè scivolatu.
Some children were born to slaves.	Certi figlioli sò nati à i schiavi.
He broke down in sweat.	Si rumpiu in sudore.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	I sustenitori di u liberu cummerciu dichjaranu chì spinta l'ecunumia.
Some have changed their hair color and style.	Qualchidunu anu cambiatu u so culore di capelli è stile.
Sport is a great exercise.	U sportu hè un grande esercitu.
Physical activity is good for your health.	L'attività fisica hè benefica per a vostra salute.
Potatoes make a wonderful addition to this soup.	I patate facenu un maravigliu aghjuntu à sta zuppa.
Smoking causes lung disease.	U fumu provoca malatie pulmonale.
It is a wonder of nature.	Hè una maraviglia di a natura.
The minister's triumphant speech was cut short.	U discorsu triunfante di u ministru hè statu tagliatu.
Coach coaches a team to victory.	Coach coaches una squadra à a vittoria.
Lower the temperature to just below boiling.	Abbassate a temperatura à pocu sottu à ebollizione.
The soldiers had been following the enemy convoy for miles.	I suldati avianu seguitu u cunvogliu nemicu per chilometri.
The phone rang regularly throughout the day and night.	U telefuninu sonava regularmente in tuttu u ghjornu è a notte.
The head of the expedition explored the caves.	U capu di a spedizione hà esploratu e grotte.
At that age, children are fascinated by frogs.	À quella età, i zitelli sò affascinati da e rane.
Do you want to pay by credit card?	Vulete pagà cù una carta di creditu?
He was making his television debut.	Faceva u so debut in prima televisione.
People often have difficulty understanding their accent.	A ghjente hà spessu prublemi à capisce u so accentu.
Police found his fingerprints on the revolver.	A polizia hà trovu e so impronte digitali nantu à u revolver.
We hire a maid.	Assumimu una domestica.
However, typhoons have cut down tropical rainforests.	Tuttavia, i tifoni anu abbattutu enormi foreste tropicali.
Her red scarf fluttered around her shoulders.	A so sciarpa rossa svolazzava intornu à e spalle.
A river bed this ability to imitate rocks allows.	Un lettu di u fiumu sta capacità di imità e rocce permette.
One method involves the use of a thin layer of copper.	Un metudu implica l'usu di una fina capa di ramu.
The building was of palatial proportions.	L'edifiziu era di proporzioni palaziali.
Some activists say the murder was faked.	Certi attivisti dicenu chì l'assassiniu hè statu falsificatu.
He put down his pen and sighed.	Pusò a penna è suspirò.
There was a deep hole in the road.	Ci era un pirtusu prufondu in a strada.
In remote mountainous regions, snow falls all year round.	In e regioni muntagnoli remoti, a neve casca tuttu l'annu.
The city boasts of its many ancient monuments.	A cità vanta di i so numerosi monumenti antichi.
It wasn’t fair.	Ùn era micca ghjustu.
Most universities still use the term baccalaureate instead of bachelor.	Più università usanu sempre u terminu baccalaureat invece di bachelor.
One is to turn the vehicle left.	Unu hè di vultà u veiculu à manca.
His main concern was the accumulation of capital.	A so principale preoccupazione era l'accumulazione di capitale.
He was shocked by what had happened.	Era scunvutu da ciò chì era accadutu.
His teammates congratulated him.	I so cumpagni l'anu felicitatu.
This tree was once struck by lightning.	St'arburu hè statu una volta culpitu da u lampu.
Back to school.	Torna à a scola.
The army also searched the area.	L'esercitu hà ancu cercatu a zona.
The huge building was engulfed in flames.	L'immensu edifiziu era avvoltu in fiamme.
The Queen discussed political issues with her advisers.	A regina hà discututu questioni pulitiche cù i so cunsiglieri.
The situation has changed dramatically.	A situazione hà cambiatu dramaticamente.
The heart controls blood flow.	U core cuntrola u flussu di sangue.
She was demonstrating the new technique.	Ella dimustrava a nova tecnica.
There is no truth in superstition.	Ùn ci hè micca verità in a superstizione.
See you in concert tonight.	Li vedemu in cuncertu sta sera.
This doll looks like my doll.	Sta pupa s'assumiglia à a mo pupa.
I was ready to go.	Eru prontu à andà.
He failed math in school.	Hà fallutu a matematica à a scola.
No one deserves such a mockery.	Nimu ùn merita una tale burla.
The breeder felt a sense of relief.	L'allevatore hà sentitu un sensu di sollievu.
The gusts of wind made it very difficult to breathe.	E raffiche di ventu facia assai difficiuli di respira.
Seawater is a valuable source of hydrogen.	L'acqua di mare hè una preziosa fonte d'idrogenu.
She looked at him with pity.	Ella u guardò cù pietà.
The fire lit up the forest in a strange light.	U focu hà illuminatu a furesta in una luce straniera.
The quality of education here is excellent.	A qualità di l'educazione quì hè eccellente.
At this time of year the river is dry.	À questu tempu di l'annu u fiumu hè seccu.
He enlisted the help of a stockbroker.	Hà dumandatu l'aiutu di un agente di borsa.
The prosecutor demanded the death penalty.	U procuratore hà dumandatu a pena di morte.
The fire left five pairs of charred shoes.	L'incendiu hà lasciatu cinque paia di scarpi carbonizzati.
The edge of the cloud was dark.	L'orlu di u nuvulu era scuru.
They planted the grain in the spring.	Anu piantatu u granu in a primavera.
These boots were made of leather.	Sti stivali eranu fatti di pelle.
His fierce gaze sank into mine.	U so sguardu feroce s’ancava in u mio.
The children underwent a number of examinations.	I zitelli sò stati sottumessi à una quantità di esami.
He spent the whole day preparing dinner.	Hà passatu tuttu u ghjornu à preparà a cena.
They swam for about three hours.	Natavanu circa trè ore.
I first met her ten years ago.	L'aghju scontru per a prima volta dece anni fà.
I haven't seen him in months.	Ùn l'aghju micca vistu da mesi.
Representatives were mostly men carrying assault rifles.	I rapprisentanti eranu soprattuttu omi chì portavanu fucili d'assaltu.
He maintains his claim that old cars were better built.	Ellu sustene a so pretensione chì e vitture antiche eranu custruite megliu.
A pistol was aimed at him.	Una pistola hè stata puntata versu ellu.
She was angry, but she didn't want to show it.	Era arrabbiata, ma ùn vulia micca dimustrà.
We need to keep improving.	Avemu bisognu di cuntinuà à migliurà.
This region is rich in agriculture.	Questa regione hè ricca in agricultura.
An elephant never forgets a face.	Un elefante ùn si scurda mai di una faccia.
The company’s profits are skyrocketing.	I profitti di a cumpagnia sò sparati.
Construction has begun on a new bridge.	A custruzzione hà cuminciatu à un novu ponte.
The rock was cut by scissors.	A roccia hè stata tagliata da i forbici.
Sanctions imposed by Western countries have aggravated the situation.	E sanzioni imposte da i paesi occidentali anu aggravatu a situazione.
Death is easy, but life is harder.	A morte hè faciule, ma a vita hè più difficiule.
It doesn’t matter who she attacks first.	Ùn importa micca quale ella attacca prima.
The laws governing traffic are often confusing to visitors.	I liggi chì guvernanu u trafficu sò spessu cunfusi à i visitori.
The result was very disappointing.	U risultatu era assai deludente.
It has a long beak.	Hà un beccu longu.
He keeps a lot of animals in the country zoos.	Mantene assai animali in i zoo di u paese.
The window is open.	A finestra hè aperta.
A few more curves.	Alcune curve più.
Is your father an engineer?	U vostru babbu hè un ingegnere ?
The tea was very hot.	U tè era assai caldu.
But we have to pay for the cost of living.	Ma avemu da pagà per u costu di a vita.
Chefs need reliable cooking appliances.	I chefs anu bisognu di apparecchi di cucina affidabili.
The monument was funded by anonymous donors.	U munumentu hè statu finanziatu da donatori anonimi.
The angel was watching me.	L'anghjulu mi fighjulava.
The blast wave launched vehicles like toys.	L'onda d'esplosione hà lanciatu veiculi cum'è ghjoculi.
The coach saw his team crash.	L'entrenatore hà vistu a so squadra sbattà.
Did you answer all the questions?	Avete rispostu tutte e dumande?
No wonder some people become addicted to drugs.	Ùn hè micca maravigghiusu chì alcune persone diventanu addicted to drugs.
Turn the pages of his book.	Torcia e pagine di u so libru.
The team secured a crucial victory.	A squadra hà assicuratu una vittoria cruciale.
There are only a few days left.	Ci hè solu uni pochi di ghjorni.
The rose is a symbol of love.	A rosa hè un simbulu d'amore.
The painter made a series of sketches.	U pittore hà fattu una seria di schizzi.
Guitars, drums and other instruments fill the auditorium.	Chitarre, tamburi è altri strumenti empianu l'auditorium.
He had rewritten the rules, but not the game.	Avia riscritto e regule, ma micca u ghjocu.
The bank robbers soon fled the scene.	I ladri di banca fughjenu prestu da a scena.
The piece of paper unfolded.	U pezzu di carta sbulicò.
Heavy rains have disrupted traffic throughout the city.	Piogge forti anu disturbatu u trafficu in tutta a cità.
The villagers deny that armed rebels are present.	I paisani neganu chì i ribelli armati sò prisenti.
Observers stared in amazement.	L'osservatori fighjavanu stupiti.
The terrorist took control of a gunboat.	U terrorista hà pigliatu u cuntrollu di una cannoniera.
A few miles from there are two large waterfalls.	A pochi chilometri da quì ci sò duie grandi cascate.
The case is now in the hands of the committee.	U casu hè avà in manu di u cumitatu.
The shop sells souvenirs.	A buttrega vende souvenirs.
The map showed the road accurately.	A mappa mostrava a strada cù precisione.
Each department was given a separate budget.	Ogni dipartimentu hè statu datu un budgetu separatu.
The government's current program is beginning to bear fruit.	U prugramma attuale di u guvernu cumencia à dà i frutti.
Many trees were cut down as the city expanded.	Parechji arburi sò stati tagliati mentre a cità s'allargava.
He seemed such a happy person.	Paria una persona cusì felice.
Police are appealing the witnesses.	A polizia face appellu à i testimoni.
The pill caused a lot of heart attacks.	A pillola hà causatu assai attacchi di cori.
Marie is two years older than her sister.	Marie hè dui anni di più chè a so surella.
Some employees don’t like it.	Certi impiegati ùn anu micca piacè.
An alien spaceship happened here.	Una nave spaziale aliena hè accaduta quì.
Next, you need two cups of brown sugar.	In seguitu, avete bisognu di dui tazzi di zuccaru marrone.
Many of the men were unemployed.	Parechji di l'omi eranu disoccupati.
Make a note.	Fate una nota.
Put on your weapons.	Mettite e vostre armi.
Make sure you make a plan.	Assicuratevi di fà un pianu.
The interviews were conducted by a team of researchers.	L'interviste sò state realizate da una squadra di circadori.
This building has the potential to become an eye-opener.	Stu edifiziu hà u putenziale di diventà un ochju.
Firmly grasp the handle of the knife.	Impugna fermamente u manicu di u cuteddu.
These mammals have a very sensitive ear.	Questi mammiferi anu un uditu assai sensitivu.
We went with our village priest.	Ci andemu cù u nostru prete di paese.
The destinies of many empires are based on this waterway.	I destini di parechji imperi si basanu nantu à sta via navigabile.
It must be difficult to maintain its weight.	Deve esse difficiule di mantene u so pesu.
The apple was red and round.	A mela era rossa è tonda.
Change her diaper immediately.	Cambia subitu u so diaper.
You have to start now.	Duvete principià avà.
Everyone has this in their backyard for their cat.	Ognunu hà questu in u so cortile per u so gattu.
The magic words convinced him.	E parolle magiche l'anu cunvintu.
Einstein also recognized the importance of using this method.	Einstein hà ancu ricunnisciutu l'impurtanza di utilizà stu metudu.
They were prepared for any eventuality.	Eranu preparati per ogni eventualità.
I would love to spend more time with my children.	Mi piacerebbe passà più tempu cù i mo figlioli.
She and her friends visited the famous wax museum.	Ella è i so amichi anu visitatu u famosu museu di cera.
The hurricane struck without warning.	L'uraganu hà colpitu senza avvisu.
The poet preferred to live in the country.	U pueta hà preferitu campà in paese.
The evidence for a crime is often quite small.	L'evidenza di un crimine hè spessu abbastanza chjuca.
The friend said he lives in his hometown.	L'amicu hà dettu chì stà in a so cità nativa.
This is a very important treat	Questu hè un trattatu assai impurtante
That country remains under a direct military rule.	Ddu paese resta sottu à un regnu militare direttu.
Cups and plates slam on the bench.	I tazzi è i piatti sbattulanu nantu à u bancu.
An oil mill can produce a surprising amount of electricity.	Un mulinu d'oliu pò pruduce una quantità sorprendente d'electricità.
Some animals catch the cold easily.	Certi animali piglianu u friddu facilmente.
The cat jumped under the table.	U ghjattu si lanciava sottu à a tavula.
The judge found the accused guilty.	U ghjudice hà dichjaratu l'accusatu culpèvule.
Police have urged people to stay indoors.	A pulizza hà urigatu à e persone per stà in casa.
The data clearly indicate this trend.	I dati indicanu chjaramente sta tendenza.
A shower wets my body.	Una doccia bagna u mo corpu.
In the end, he escaped.	In fine, s'hè scappatu.
Create a real garden.	Crea un veru giardinu.
I poured a glass of milk.	Aghju versatu un biccheri di latte.
His behavior was outrageous.	U so cumpurtamentu era scandaloso.
All the kids enjoyed the warm milk.	Tutti i zitelli anu piaciutu u latti caldu.
The couples wore matching clothes.	E coppie anu purtatu vestiti currispondenti.
On a hot spring day, children splashed in the waves.	In un ghjornu di primavera calda, i zitelli splashed in l'onda.
The food tastes better.	L'alimentu hà un gustu megliu.
Remember to turn off the stove.	Ricurdatevi di spegne a stufa.
You must submit three references.	Duvete mandà trè referenze.
Many farmers in the province are poor.	Parechji agricultori in a pruvincia sò poveri.
He took a pumpkin to make the soup.	Pigliò una zucca per fà a zuppa.
The ocean gradually rose higher and higher.	L'oceanu s'arrizzò gradualmente più in più.
The king's decisions were highly respected.	E decisioni di u rè eranu assai rispettate.
Local farmers refused to meet the man.	L'agricultori lucali anu ricusatu di scuntrà l'omu.
Police immediately arrested the suspect.	A polizia arrestò immediatamente u suspettatu.
The ute sputtered and coughed until an arrest.	L'ute hà sputatu è tosse finu à un arrestu.
His team won the championship.	A so squadra hà vintu u campiunatu.
The young couple missed their daughter terribly.	A ghjovana coppia mancava terribilmente a so figliola.
Coyotes emit special sounds to warn of danger.	I coyotes emettenu soni speciali per avvistà di periculu.
The climate is dry and arid	U clima hè seccu è aridu
All humans contain a mixture of characteristics.	Tutti l'omu cuntenenu una mistura di caratteristiche.
This monument honors the bravery of the great general.	Stu munumentu onore a bravura di u grande generale.
Some early missionaries faced immense pressure.	Certi primi missiunarii avianu affruntà una pressione immensa.
Immigrants receive training for work and social support.	L'immigranti ricevenu furmazione per u travagliu è sustegnu suciale.
The calf was in good health.	U vitellu era in bona salute.
Then the task became quite complicated.	Allora u compitu hè diventatu abbastanza cumplicatu.
He played the organ for us in the church.	Hà ghjucatu l'urganu per noi in a chjesa.
He threatened to do the job himself.	Hà minacciatu di fà u travagliu stessu.
The poem deals with the squandering of the relative.	U puema tratta di a dilapidazione di u parente.
The most exotic fruit is avocado.	U fruttu più esoticu hè l'avocado.
The condition was slowly improving.	A cundizione si migliorava lentamente.
Dozens of buildings were burned to the ground.	Decine di edifici sò stati brusgiati in terra.
There was little wind and little snow.	Ci era pocu ventu è pocu neve.
This passage speaks of the death of the poet.	Stu passaghju parla di a morte di u pueta.
Trace yourself compulsively by the time you start doing this.	Trace compulsivamente à u tempu chì avete cuminciatu à fà questu.
But it's so hot!	Ma hè cusì calda !
We all need to think about these troubles.	Tutti duvemu pensà à sti guai.
Neither roads nor railways are good alternatives.	Nè strade nè ferrovie sò boni alternattivi.
The author's religious views have been suppressed.	I punti di vista religiosi di l'autore sò stati suppressi.
Drinking too much alcohol can lead to liver damage.	Beie troppu alcolu pò purtà à danni di u fegatu.
Many birds migrated to new habitats.	Parechji acelli migraru à novi abitati.
He looked everywhere, in case he was being watched.	Fighjulava in ogni locu, in casu ch'ellu era guardatu.
More rooms will be installed this year.	Più camere seranu installate questu annu.
The chemical is then removed and refined in specialized laboratories.	U chimicu hè poi eliminatu è raffinatu in laboratori specializati.
Few children even visit this temple.	Pochi zitelli visitanu ancu stu tempiu.
The certainty that things will be better tomorrow is reassuring.	A certezza chì e cose seranu megliu dumane hè rassicurante.
A downpour immediately broke the tension.	Una piovana hà subitu rumpitu a tensione.
The first radio broadcast was on this day.	A prima emissione di radiu hè stata in questu ghjornu.
The trunk slowly sinks into the ground.	U troncu s'affonda lentamente in a terra.
The locals danced on the tables.	I lucali ballavanu nantu à i tavulini.
He walked the streets, wondering what to do next.	Andò per i carrughji, si dumandava chì fà dopu.
The currency of this nation has been devalued.	A munita di sta nazione hè stata svalutata.
The water evaporates quickly under these conditions.	L'acqua s'evapora rapidamente in queste cundizioni.
He didn't like science fiction movies.	Ùn li piacia micca i filmi di fantascienza.
Five to ten rupees per mile.	Cinque à deci rupie per chilometru.
The colonists occupied the land.	I culunisti occupanu a terra.
Never, ever touch another dog’s tail.	Mai, mai tocca a coda di un altru cane.
A sincere sigh escaped his lips.	Un suspiru sinceru scappò di e so labbra.
Beans are not good.	U fasgiolu ùn hè micca bonu.
The experience was exciting.	L'esperienza era eccitante.
He declared war on drugs a failure.	Dichjarò a guerra à a droga un fallimentu.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Parechji quartieri in questa cità sò periculosi.
When they moved north, they did not make it to the city.	Quandu si movenu à u nordu, ùn anu fattu micca cità.
His complexion was red from the cold air.	A so carnagione era rossa da l'aria fridda.
I can share this information with my co-workers.	Puderaghju sparte sta infurmazione cù i so cumpagni di travagliu.
The tree is robust and tall.	L'arbulu hè robustu è altu.
The red trunk of an oak.	U troncu russu di una quercia.
The more difficult the problem, the greater the reward.	U più difficiule u prublema, più grande hè a ricumpensa.
The cloudy sky looks a bit ominous.	U celu nuvoloso pare un pocu ominous.
The train left shortly before midnight.	U trenu partì pocu prima di mezanotte.
Pretty tired, but rewarding when it happens.	Piuttostu stancu, ma gratificante quandu successu.
Justice is delayed.	A ghjustizia hè ritardata.
The government has no right to interfere.	U guvernu ùn hà micca u dirittu di interferisce.
There is a beautiful park near the school.	Ci hè un bellu parcu vicinu à a scola.
The fish swam.	U pesciu nutà.
Water is a precious resource.	L'acqua hè una risorsa preziosa.
Teachers are back at work this week.	I prufessori sò tornati à u travagliu sta settimana.
The leaf to the south was sparser.	U fogliu à u sudu era sparser.
These people were motivated by greed.	Queste persone eranu motivate da l'avidità.
Each project must complete a risk assessment.	Ogni prughjettu deve compie una valutazione di risicu.
He has acted in several dramas.	Hà agitu in parechji drammi.
In recent decades, many tourists have visited the region.	In l'ultimi decennii, parechji turisti anu visitatu a regione.
Do you need anything, dear?	Avete bisognu di qualcosa, caru?
Standing still seemed very boring.	Stare fermu pareva assai noioso.
A sudden illness prevented him from going to school.	Una malatìa improvvisa l'impedì di andà à a scola.
The volume of city traffic continues to grow.	U voluminu di u trafficu di a cità cuntinueghja à cresce.
She leaned over and kissed him on the lips.	Ella s'inclinò è u basgiò nantu à e labbra.
Not every city lacks proper transportation.	Micca ogni cità ùn manca un trasportu adattatu.
It was bought with the money his grandfather gave him.	Hè stata compru cù i soldi chì u missiavu li detti.
It's an old hostel.	Hè un vechju ostello.
The lion's roar erupted in frenzy.	U ruggitu di u leone hè sbulicatu in una frenesia.
The Druids sacrificed prisoners of war.	I druidi sacrificavanu prigiuneri di guerra.
The professor studies the natural history of fish.	U prufissore studia a storia naturale di i pesci.
The soldiers stood guard at the gates of the city.	I suldati stavanu in guardia à e porte di a cità.
Minimize damage by removing debris.	Minimizà u dannu fattu eliminendu i rifiuti.
Fill the cup with tea.	Riempite a tazza cù tè.
Young people today complain about being tired all the time.	I ghjovani oghje si lamentanu d'esse stanchi tuttu u tempu.
A group of pilgrims travels from village to village	Un gruppu di pellegrini viaghja di paese à paese
The government official asked to meet with the president.	L'ufficiale di u guvernu hà dumandatu à scuntrà cù u presidente.
The speech was postponed.	U discorsu hè statu postponatu.
The company also faces stiff competition from other shoe companies.	A ditta face ancu una dura cumpetizione da altre cumpagnie di scarpi.
Scientists have found evidence to support this theory.	I scientisti anu trovu evidenza chì sustene sta teoria.
Science plays an important role in our lives.	A scienza ghjoca un rolu impurtante in a nostra vita.
This organization is dedicated to the protection of wildlife.	Questa urganizazione hè dedicata à a prutezzione di a fauna salvatica.
They called her a "party girl."	L'anu chjamatu "party girl".
The stones were covered with moss.	I petri eranu cuparti di muschi.
Shadows of sleep followed her across the room.	L'ombre di u sonnu a seguitavanu à traversu a stanza.
They like beans in their village.	Li piacenu i fasgioli in u so paese.
Last night, he held me in his arms.	A notte scorsa, m'hà tenutu in braccia.
He was so poor that he had lost almost all his possessions.	Il était si pauvre qu'il avait perdu presque tous ses biens.
Hair that turns gray may be a characteristic of the elderly.	I capelli chì diventanu grisgiu pò esse una caratteristica di l'anziane.
Remove the stones from the peas.	Eliminate i petri da i piselli.
Each order of chicken comes with two sides.	Ogni ordine di pollo vene cù dui lati.
The water level started to rise.	U livellu di l'acqua hà cuminciatu à cullà.
However, less dense oxygen molecules escape rapidly.	Tuttavia, e molécule d'ossigenu menu densi scappanu rapidamente.
The professor left the big university to become a farmer.	U prufessore abbandunò a grande università per diventà agricultore.
First, find the smooth stones.	Prima, truvate e petre lisce.
The union represents workers in many occupations.	U sindicatu rapprisenta i travagliadori in parechje occupazioni.
The bird sang powerful and powerful songs.	L'acellu cantava canti potenti è putenti.
People have been making this kind of door knob for centuries.	A ghjente hà fattu stu tipu di pomo di porta per seculi.
Within minutes, the steamboat had left the dock.	In pochi minuti, u battellu di vapore avia lasciatu u dock.
A boy approached.	Un zitellu s'avvicinò.
A swarm of buzzing flies immediately surrounds them.	Un sciame di mosche ronzanti li circonda immediatamente.
It wasn’t a shame.	Ùn era micca vergogna.
She walked slowly towards him.	Ella caminava lentamente versu ellu.
The children will be children.	I zitelli seranu zitelli.
The monkeys were wild in the jungle.	E scimmie eranu salvatichi in a jungla.
Drainage systems direct water from the house.	I sistemi di drenaggiu dirigenu l'acqua da a casa.
The crying children filled the corridors.	I zitelli chì pienghjenu riempienu i corridoi.
To perform electronic surgery, a surgeon uses a machine.	Per fà a cirurgia elettronica, un chirurgu usa una macchina.
This river is a popular swimming spot, especially in summer.	Stu fiumu hè un locu di natazioni populari, soprattuttu in l'estiu.
Peter liked to clean his room.	Petru li piacia à pulizziari a so stanza.
Finely chop the onions with a sharp knife.	Tagliate finamente e cipolle cun un cuteddu affilatu.
Border towns have been declared out of the general public.	E cità di fruntiera sò state dichjarate fora di u publicu generale.
I need to encourage you to study harder.	Aghju bisognu di incuragisce à studià più forte.
More people were killed in the tsunami than a week ago.	Più persone sò morti in u tsunami chè una settimana prima.
The policeman opens the door.	U pulizzeru apre a porta.
Oil and vinegar are used for the salad.	L'oliu è l'acitu sò usati per l'insalata.
Reject these proposals.	Rifiuta sti pruposte.
The rain fell incessantly for several hours.	A pioggia cascava incessantemente per parechje ore.
Add a third cup of sugar.	Aghjunghjite una terza tazza di zuccheru.
History must be a source of knowledge, not hatred.	A storia deve esse una fonte di cunniscenza, micca di odiu.
He had a big black beard.	Portava una grossa barba nera.
Coal is everywhere, but so are the big companies.	U carbone hè in ogni locu, ma ancu e grande cumpagnie.
The search for justice continues.	A ricerca di ghjustizia cuntinueghja.
An impulse is to be launched to curb misery.	Un impulsu hè da esse lanciatu per frenà a miseria.
There is a fundamental difference between them.	Ci hè una diferenza fundamentale trà elli.
Convenience stores have begun selling rice balls.	I magazzini di cunvenzione anu cuminciatu à vende boli di risu.
The children were, under the careful protection of their parents.	I figlioli sò stati, sottu à a prutezzione attenta di i so genitori.
Sorry, what's your address?	Scusate, quale hè l'indirizzu ?
The crash shocked the nation.	U crash hà stunatu a nazione.
Dracula was a tall, thin man with curly black hair.	Dracula era un omu altu, magre, cù i capelli neri è ricci.
You must respect the speed limit.	Duvete rispettà u limitu di velocità.
He vanishes during the battle.	Svanisce durante a battaglia.
This was an excellent course.	Questu era un cursu eccellente.
The plane landed on time.	L'aviò sbarcò à tempu.
Legal expertise is required in matters of succession.	L'expertise legale hè necessaria in materia di successione.
A computer can hold a large amount of information.	Un computer pò cuntene una grande quantità di informazioni.
The window overlooks the river.	A finestra si affaccia nantu à u fiume.
She reads the poem aloud.	Ella leghje a puesia à voce alta.
The shelter is large, providing shelter for hundreds.	U refuggiu hè grande, furnisce un refuggiu per centinaie.
The soldiers drag the bodies from the cell.	I suldati trascinanu i corpi da a cellula.
She divides people into categories.	Ella divide a ghjente in categurie.
They started a search.	Anu cuminciatu una ricerca.
One part has a list of my favorite foods.	Una parte hà una lista di i mo cibi preferiti.
This collection is like antiques.	Stu cullezzione piace l'antichità.
These mountains yield copper, silver, and gold.	Queste muntagne rendenu ramu, argentu è oru.
He lay on a stage, smiling through the crowd.	Si stese nantu à un palcuscenicu, surridendu à traversu a folla.
It is imperative to wash your hands.	Hè imperativu di lavà e mani.
How can you tell?	Cumu pudete dì ?
Coal was used to forge arrowheads.	U carbone era usatu per forgià punte di freccia.
The city has a large park.	A cità hà un grande parcu.
He zipped up his fly.	Ellu zipì a so mosca.
He did it, despite the dangers.	L'hà fattu, malgradu i periculi.
Cut the cake into slices.	Tagliate a torta in fette.
This lotion calms the skin.	Questa lozione calma a pelle.
Professional athletes are very successful, earning huge salaries.	L'atleti prufessiunali sò assai successu, guadagnanu salarii enormi.
Her hair was tied in a bun.	I so capelli eranu appiccicati in un chignon.
Even in death, people can be enslaved.	Ancu in a morte, a ghjente pò esse schiavi.
Proteins are the genetic material of cells.	I proteini sò u materiale geneticu di e cellule.
The monk entered the temple, meditating.	U monacu intrì in u tempiu, meditendu.
The boy's buffoon also misses the pygmies.	U buffone di u zitellu sbagghia ancu i pigmei.
The economic mismanagement of the country has aggravated the problem.	A mala gestione economica di u paese hà aggravatu u prublema.
He cried out in pain.	Cridava di dulore.
A criminal gang beats up the people.	Una banda criminale sbatte u populu.
Scientists believe that heart disease is preventable.	I scientisti credi chì a malatia di u cori hè prevenibile.
The report accused the government of negligence.	U rapportu accusò u guvernu di negligenza.
They spend hours walking in the mountains.	Passanu ore à caminari in muntagna.
Fuel capacity is constantly declining.	A capacità di carburante hè calata constantemente.
They swam in the deep river for several hours.	Natavanu in u fiumu prufondu per parechje ore.
The cuckoo is one of the strangest birds in nature.	U cuccu hè unu di i più strani uccelli di a natura.
When she heard the blow, she fell to the floor.	Quand'ella hà intesu u colpu, cascò à u pianu.
The octopus charm is made of bronze.	L'incantu di polpo hè fattu di bronzu.
You must leave the lights on.	Duvete lascià e luci accese.
A computer can calculate the outcome of many scenarios.	Un urdinatore pò calculà u risultatu di parechji scenarii.
Be careful not to lose your balance.	Attenti à ùn perde u so equilibriu.
The research team found strong evidence of foreign influence.	A squadra di ricerca hà trovu una forte evidenza di influenza straniera.
The boy who saves people's lives is called a hero.	U zitellu chì salva a vita di a ghjente hè chjamatu eroe.
The unemployment rate is low.	U tassu di disoccupazione hè bassu.
Textbooks list these as mistakes.	I libri di testu listanu questi cum'è sbagli.
A certain amount of waste is inevitable.	Una certa quantità di rifiuti hè inevitabbile.
Let him rest, said the doctor.	Lasciatelu riposu, disse u duttore.
It’s out of the question.	Hè fora di quistione.
Three hermits lived here in ancient times.	Trè eremiti campavanu quì in tempi antichi.
Feel free to ask questions.	Ùn esitate à fà dumande.
Western governments continue to view it as problematic.	I guverni occidentali cuntinueghjanu à cunsiderà cum'è problematicu.
That vase belonged to my grandmother.	Ddu vasu era di a mo nanna.
Have a drink before dinner.	Pigliate un beie prima di cena.
He tightly fastened his pants before climbing into the saddle.	S'attaccò strettamente i calzoni prima di cullà in a sella.
It measured temperature, pressure and humidity.	Misurava a temperatura, a pressione è l'umidità.
She always does too much.	Ella face sempre troppu.
Birds in the wheat fields.	Uccelli in i campi di granu.
Every year, the tax situation becomes even worse.	Ogni annu, a situazione fiscale diventa ancu peghju.
Red quickly becomes blood.	Rossu diventa rapidamente sangue.
He announced his candidacy to become mayor.	Hà annunziatu a so candidatura à diventà merre.
A slowly rotating body cannot stay in the air.	Un corpu in rotazione lentamente ùn pò micca stà in l'aria.
When news of his mistress broke out, they divorced.	Quandu a nutizia di a so padrona surghjenu, si divorzianu.
We need to collect some shells.	Avemu bisognu di cullà qualchi cunchiglia.
Teachers work with students.	I prufessori travaglianu cù i studienti.
Animals are an important sign of a healthy earth.	L'animali sò un signu impurtante di una terra sana.
There were long and painful pauses in silence.	Ci sò state lunghe è dolorose pause di silenziu.
Check your emergency supplies.	Revisate i vostri suminati d'emergenza.
The new line is the length of five football fields.	A nova linea hè a durata di cinque campi di football.
They hold fast to their traditions.	Si tengu fermu à e so tradizioni.
The sun, shining, prevented us from moving.	U sole, splendendu, ci impedì di muvimenti.
The long leaves on the slope were golden and green.	E foglie longu à a pendenza eranu d'oru è verdi.
The proposal is highly controversial.	A pruposta hè assai cuntruversa.
Authorities have declared the walk illegal.	L'autorità anu dichjaratu a caminata illegale.
Infrared radiation cannot be seen with the naked eye.	A radiazione infrarossa ùn pò esse vistu à l'occhiu nudu.
They played and sang games with their friends.	Anu ghjucatu è cantanu ghjochi cù i so amichi.
A blueberry can be substituted for chicken in this preparation.	Un turchinu pò esse sustituitu per u pollulu in questa preparazione.
Laughing, the boy hides behind the tree.	Ridendu, u zitellu si piatta daretu à l'arburu.
His arms and legs were chained.	E so braccia è i so gammi eranu incatenati.
Researchers continue to study the brain.	I ricercatori cuntinueghjanu à studià u cervellu.
In my opinion, it's a good deal.	À u mo capiscenu, hè un bonu affare.
The singer was very amused by his audience.	U cantanti era assai divertitu da u so publicu.
You can sprinkle the granulated sugar on the hot cake.	Pudete sprinkle u zuccheru granulatu nantu à a torta calda.
Curiosity ended the best of him.	A curiosità hà finitu u megliu di ellu.
France does business with many countries.	Francia face affari cù parechji paesi.
Her boyfriend is a nice man.	U so fidanzatu hè un omu simpaticu.
The location of this beautiful room overlooks the garden.	U locu di sta bella stanza cù vista di u giardinu.
In many cultures, it is rude to point out people.	In parechje culture, hè rude per indicà a ghjente.
Nobody believes it.	Nimu a crede.
The girl paints her nails.	A zitella si dipinge l'unghie.
A town south of it is famous for its pottery.	Una cità à u sudu di quì hè famosa per a so ceramica.
The relationship between consumers and businesses is easy to use.	A relazione trà i cunsumatori è l'imprese hè faciule d'utilizà.
The emperor was overthrown.	L'imperatore hè statu abbattutu.
The stains are not very noticeable.	E macchie ùn sò micca assai notevuli.
So,	Dunque,
The birds were singing loudly as they flew overhead.	L'acelli cantavanu forte mentre volavanu sopra.
I'm tired.	Sò surtitu ossu stancu.
People all over the world have been scared.	A ghjente in tuttu u mondu hè stata spaventata.
You can cross the river by weighing the rocks.	Si pò attraversà u fiumu pisendu i scoglii.
A little orange cat jumped up.	Un picculu gattu aranciu si lanciò.
The former sound engineer is extremely lonely.	L'ex ingegnere di u sonu hè estremamente solitario.
No revolutionary progress was expected this year.	Nisun prugressu rivoluzionariu era previstu questu annu.
They were driven in heavy traffic.	Anu guidatu in un trafficu pesante.
The peasants often offered generous gifts.	I paisani offrivanu spessu rigali generosi.
No one seems to be able to answer the question satisfactorily.	Nimu pare esse capace di risponde à a quistione satisfactoriamente.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Abbassate a vostra temperatura è a vostra freccia di u core migliorerà.
He puts his boat on the beach.	Pone a so barca nantu à a spiaggia.
The heater was red.	U riscaldatore era rossu.
This process produces unwanted by-products.	Stu prucessu produce i subprodutti indesiderati.
We went camping for the weekend.	Andemu in campeghju per u weekend.
They were in big trouble.	Eranu in grandi prublemi.
The monarch often quoted writings from ancient parchments.	U monarca spessu citava scritture da i pergami antichi.
They drank wine and ate dinner.	Bivianu vinu è manghjanu a cena.
Then he went into a rage, attacking everyone in sight.	Allora s'hè andatu in furia, attaccà à tutti in vista.
How many boys are in your family?	Quantu picciotti in a vostra famiglia?
True, the hours are hard.	Hè vera, l'ore sò dura.
His achievements were well established.	I so rializazioni eranu ben stabiliti.
They are more expensive than ever.	Sò più caru chè mai.
Be careful, or you'll break your leg.	Fate attenzione, o vi romperete a gamba.
Her attack is brave, but she will win.	U so attaccu hè curaggiu, ma ella u vincerà.
He sprinted down the street.	Hà sprintatu per a strada.
The newspaper described the process in great detail.	U ghjurnale hà descrittu u prucessu in grande dettagliu.
The new government has promised to introduce reforms.	U novu guvernu hà prumessu di introduci riforme.
Puzzle heads and heads are not full of popcorn.	I capi di puzzle è i capi ùn si pieni micca di popcorn.
The former king had a favorite daughter.	L'anzianu rè avia una figliola favurita.
The properties are good.	I pruprietà sò boni.
The cows of our neighbors roam freely throughout the property.	E vacche di i nostri vicini viaghjanu liberamente in tutta a pruprietà.
Listen to the news broadcasts on the radio.	Ascoltate e emissioni di nutizie nantu à a radiu.
The thief tried to open the safe.	U latru hà pruvatu à apre a sicura.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace era un musicista leggendariu è filantropu.
Some students fail because they are lazy.	Certi studienti fallenu perchè sò pigri.
The look was as young as the girl's voice.	U visu era ghjovanu cum'è a voce di a ghjovana.
Summer night is perfect for reading.	A notte d'estate hè perfetta per leghje.
The soldiers wiped away their tears.	I suldati asciuvanu e so lacrime.
Thousands of people forced.	Migliaia di persone obligati.
A country’s resources are limited.	E risorse di un paese sò limitate.
We are a community of strong believers.	Semu una cumunità di credenti forti.
The miners lost consciousness from the fumes and dust.	I minatori anu persu a cuscenza da i fumi è u polu.
The stench stinks.	A puzza puzza.
The bride looked radiant in her wedding dress,	A sposa pareva radiante in u so vestitu di nozze,
He always accuses me of breaking up.	Mi accusa sempre di a ruptura.
He’s too proud to admit it.	Hè troppu fieru per ammette.
He didn’t seem too willing to cooperate.	Ùn pareva micca troppu disposta à cooperà.
When the lions are furious, they roar.	Quandu i leoni sò in furia, rugianu.
Her skin is smooth and white as milk.	A so pelle hè liscia è bianca cum'è u latte.
The mountain was obscured by a thick fog.	A muntagna era oscurata da una nebbia spessa.
It is no longer a desert, the peonies bloom in spring.	Ùn hè più un desertu, i peonii fiuriscenu in primavera.
Children in remote villages cannot attend school.	I zitelli in i paesi remoti ùn ponu micca assistisce à a scola.
Their abilities were limited.	E so capacità eranu limitate.
The turbine works well.	A turbina funziona bè.
Almost no one goes to church these days.	Quasi nimu và à a chjesa in questi ghjorni.
The man sat down to drink his coffee.	L'omu s'assittò à beie u so caffè.
The swimmer jumps below the surface.	U natatore cumba sottu à a superficia.
I thought about killing him.	Aghju pensatu à tumballu.
The locals were in the streets to say goodbye to the king.	L'abitanti di u locu s'eranu in i carrughji per addiu u rè.
The man sat down in a chair.	L'omu si pusò in una sedia.
He poured some milk into the cup.	Versò un pocu di latte in a tazza.
His plan for the merger has not yet been approved.	U so pianu per a fusione ùn hè ancu appruvatu.
People of all ages practice yoga.	E persone di tutte l'età praticanu yoga.
I want to hear the new single hit.	Vogliu stà à sente u novu single hit.
I finished my degree.	Finisce u mo diploma.
Most of the women there were illiterate.	A maiò parte di e donne ci eranu analfabeti.
The city must not interfere with the rights of individuals.	A cità ùn deve micca interferiscenu cù i diritti di l'individui.
She enjoys telling stories of her childhood.	Si piace à cuntà storie di a so zitiddina.
The signs will not be removed until spring.	I segni ùn saranu micca eliminati finu à a primavera.
The snow was thickening under his boots.	A neve sgrossava sottu à i so stivali.
The diplomat stayed in town for several days.	U diplomaticu stava in paese per parechji ghjorni.
Prior to the start of the experiment, all equipment was calibrated.	Prima di l'iniziu di l'esperimentu, tutti l'equipaggiu sò stati calibrati.
Fishermen now travel farther and farther.	I piscadori viaghjanu avà sempre più luntanu.
What kind of work do you do here?	Chì tippu di travagliu fate quì ?
The name means "no retreat".	U nome significa "senza ritirata".
A girl follows her father into the village.	Una zitella seguita u so babbu in u paese.
This forest is home to several gazelles.	Stu boscu hè casa di parechje gazelle.
They were almost killed by thieves.	Eranu quasi assassinati da i ladri.
He liked this kind of music.	Li piacia stu tipu di musica.
The controls were marked with a counterfeit stamp.	I cuntrolli eranu marcati cù un timbru falsificatu.
He struggled at his feet.	Luttava à i so pedi.
These figures are insufficient.	Sti figuri sò insufficienti.
The medicine was eventually smuggled in from abroad.	A medicina hè stata finalmente cuntrabbata da l'esteru.
Our government is morally bankrupt.	U nostru guvernu hè moralmente fallutu.
Man has the ability to dream.	L'omu anu a capacità di sognu.
In some cultures, men and women are seen equally.	In certi culturi, l'omi è e donne sò visti uguali.
Many of the leaves were buried deep in the ground.	Parechje di e foglie sò stati imbuttati in fondu in terra.
What was in that bottle?	Chì ci era in quella buttiglia ?
The room was large and bright.	A sala era grande è luminosa.
His voice was hoarse.	A so voce era rauca.
The old shepherd felt the sound of the sheep.	U pastore anzianu si sentia u bigliu di e pecure.
Look at me, you fool!	Guardatemi, scemi !
Mark described himself as unimaginative.	Mark si hà descrittu cum'è senza imaginazione.
Play six-handed poker.	Ghjucà à sei mani di poker.
In war, troops often advanced at night.	In a guerra, e truppe spessu avanzavanu di notte.
The program was declared a success.	U prugramma hà dichjaratu successu.
His father had a domain.	U so babbu avia un duminiu.
They cook large amounts of bread every day.	Cocenu grandi quantità di pane ogni ghjornu.
The delegate continued his speech.	U delegatu cuntinueghja u so discorsu.
Get an idea of ​​how the house works.	Fate una idea di cumu funziona a casa.
He was from a local village.	Era di un paese lucale.
He paid his taxes regularly.	Hà pagatu i so tassi regularmente.
The night sky was full of pyrotechnics.	U celu notturnu era ardenti di pirotecnici.
They are no longer the first places reserved for the aristocracy.	Ùn sò più i primi posti riservati à l'aristocrazia.
I was bitten by an animal.	Sò statu muzzicatu da un animali.
His approach is particularly relevant.	U so approcciu hè in particulare pertinenti.
His death was a tragedy.	A so morte era una tragedia.
People suffer the misdeeds of others.	E persone soffrenu i misfatti di l'altri.
After boiling the milk, remove the pan from the heat.	Dopu avè fogghiu u latti, sguassate a padedda da u calore.
The water hole was deep and cool.	A fossa d'acqua era prufonda è fresca.
The zookeeper believed that ruthless shooting would not work.	U zookeeper hà cridutu chì l'abbattimentu senza pietà ùn funziona micca.
Put everything back where it belongs.	Mettite tuttu torna induve appartene.
In recent decades, marriage has become less common.	In l'ultimi decennii, u matrimoniu hè diventatu menu cumuni.
Corruption is endemic here.	A corruzzione hè endemica quì.
It is against the law to kill sharks.	Hè contru à a lege per tumbà i squali.
Some cities have expanded their subway systems in recent years.	Alcune cità anu allargatu i so sistemi di metro in l'ultimi anni.
Dust storms are common in this region.	Tempeste di polvera sò cumuni in questa regione.
It is a grave sin to kill birds.	Hè un peccatu grave per tumbà l'acelli.
Be careful not to use too much sugar.	Attenti à ùn aduprà troppu zuccheru.
Metallic affinity means that certain metals attach to each other.	L'affinità metallica significa chì certi metalli s'attachenu l'un à l'altru.
Post a notice on the office window.	Posta un avvisu nantu à a finestra di l'uffiziu.
Study carefully.	Studia cù cura.
They surrounded the president and demanded his resignation.	Circundevanu u presidente è dumandanu a so dimissioni.
These mountains are a recreational park.	Queste muntagne sò un parcorsu recreativu.
Some of these monkeys have been trained to pick coconuts.	Alcune di queste scimmie sò state addestrate à cullà i coconuts.
The language has evolved over thousands of years.	A lingua hà evolutu annantu à millaie d'anni.
Sweat trickled down his forehead.	A sudorazione perlava nantu à a so fronte.
The captain of the ship declared the engine dead.	U capitanu di a nave hà dichjaratu u mutore mortu.
He studied philosophy at university.	Hà studiatu filusufìa à l'università.
She always had a kind word for everyone.	Ella hà sempre avutu una parolla gentile per tutti.
A teacher has broad responsibilities.	Un maestru hà ampie responsabilità.
The ice is melting.	U ghjacciu si scioglie.
My father always sleeps.	U mo babbu dorme sempre.
Her hair was unspun golden.	I so capelli eranu di culore d'oru unspun.
These quality apartments are equipped with a car port.	Questi appartamenti di qualità sò dotati di un portu di vittura.
There is nothing to worry about.	Ùn ci hè nunda di preoccupari.
I don’t eat meat every day.	Ùn manghja micca carne ogni ghjornu.
He was young.	Era ghjovanu.
The bolt hit its target.	U bolt hà trovu u so mira.
My tan is fading.	U mo abbronzatura si sbiadisce.
The forest was much larger.	A furesta era assai più grande.
The fox hunts.	A volpe caccia.
Old age must bring dignity.	A vecchiaia deve purtà a dignità.
The characters in these books are very human.	I caratteri in questi libri sò assai umani.
This road goes down quite steeply.	Sta strada scende abbastanza forte.
A bird sang with liquid ease.	Un acellu cantava cun facilità liquida.
Provide him with mentoring.	Fornitelu cun mentoring.
A thick fog swirled across the lake.	Una nebbia densa girava à traversu u lavu.
The fish is delicious.	U pesciu hè diliziosu.
You can go back to work tomorrow.	Pudete turnà à u travagliu dumane.
Was it a seagull or something bad?	Era un gabbianu o qualcosa di peghju ?
You can also use bread crumbs.	Pudete ancu aduprà u polu di pane.
Things will go wrong if you are very bad.	E cose andaranu male sè site assai male.
The government is committed to improving education.	U guvernu s'impegna à migliurà l'educazione.
Japan has filed a formal protest.	U Giappone hà presentatu una protesta formale.
Cars blocked the intersection.	I vitture anu bluccatu l'intersezzione.
All empty containers were washed quickly.	Tutti i cuntenituri vacanti sò stati lavati rapidamente.
He could hardly contain his enthusiasm.	Il ne pouvait guère contenir son enthousiasme.
This study attempts to measure.	Stu studiu prova di misurà.
All the latest news is readily available.	Tutte l'ultime nutizie sò prontamente dispunibili.
Helena, my nurse, serves me well!	Helena, a mo infermiera, mi serve bè !
It doesn’t touch me emotionally.	Ùn mi tocca micca emotivamente.
People leaving the car were given extra glasses of beer.	E persone chì abbandunonu a vittura anu datu tazzi di birra cumplementaria.
Now more people use bicycles instead of cars.	Ora più persone usanu biciclette invece di vitture.
The peasants were poor and uneducated.	I paisani eranu poveri è senza educazione.
Artificial sweetener.	Dolcificante artificiale.
The plants grow and flower once more.	I pianti crescenu è fiuriscenu una volta di più.
Among them, he was the most popular.	À mezu à elli, era u più pupulare.
A dog was barking in the distance.	Un cane abbaiava in lontananza.
Ice is a poor conductor of heat.	U ghjacciu hè un poviru cunduttore di u calore.
Write your name on the sheet.	Scrivite u vostru nome nantu à u fogliu.
The boat made slow progress across the bay.	A barca hà fattu prugressu lentu attraversu a baia.
She was afraid of losing her job.	Avia paura di perde u so travagliu.
Eventually, he decided to leave town.	Eventualmente, decisu di lascià a cità.
Cigarette smoke is harmful to health.	U fumu di sigarette hè dannosu per a salute.
The tailor’s work is always perfect.	U travagliu di u sartore hè sempre perfettu.
It is supposed to fuel the fire.	Hè suppostu di alimenta u focu.
The hyena that lives in the forest is very dangerous.	A iena chì vive in a furesta hè assai periculosa.
The girl was attractive.	A zitella era attrattiva.
He repressed his feelings.	Riprimì i so sentimenti.
He sent her to a grocery store to buy groceries.	L'hà mandatu in una buttrega per cumprà pruvisti.
The mixture of chemicals produces a toxic gas.	A mistura di sustanzi chimichi pruduce un gasu tossicu.
This city receives a lot of rainfall.	Sta cità riceve assai precipitazioni.
An oasis of green in the middle of the sand.	Un'oasi di verde in mezu à a sabbia.
The water shone in the sun.	L'acqua brillava in u sole.
Traditionally, farmers tended their fields.	Tradizionalmente, l'agricultori curavanu i so campi.
My children have flown the nest.	I mo figlioli anu volatu u nidu.
They often do it at festivals.	Spessu facenu in festivals.
Most students have a lot of knowledge of history.	A maiò parte di i studienti sò assai cunniscenza di a storia.
The paper was covered in writing.	A carta era cuperta di scrittura.
I ate breakfast every morning.	Aghju manghjatu u colazione ogni matina.
They came to mind	Li vinavanu in capu
Bertnant gets irritated.	Bertnant s'irrita.
They got married at home.	Si sò maritati in casa.
She cleaned the glass until it glowed.	Ella pulì u vetru finu à ch'ellu brillava.
The astronaut's discovery was so shocking	A scuperta di l'astronauta hè stata cusì scossa
They started walking.	Accumincianu à marchjà à pedi.
The institution is collapsing.	L'istituzione hè in crolla.
Thousands of teenagers came to the rally.	Migliaia d'adulescenti sò venuti à a manifestazione.
The wind immediately blew the boat away.	Sbucciate di ventu subitu scuzzulate a barca.
A museum exhibit featuring some of the earliest computers.	Una mostra di u museu chì presenta alcuni di i primi computer.
She eats constantly throughout the day.	Ella manghja constantemente in tuttu u ghjornu.
It is unlikely that you will be taken into police custody.	Hè improbabile chì sarete purtatu in custodia di a polizia.
Have a flat, rectangular top.	Havi una cima piatta, rectangulare.
They often visited enemy territory.	Spessu anu visitatu u territoriu nemicu.
Here are some great red tomatoes.	Eccu alcuni grossi pumati rossi.
They returned to their apartment and settled down for dinner.	Riturnaru in u so appartamentu è si stallanu per cena.
Drive carefully so as not to kill anyone.	Cunduce cun cura, per ùn tumbà nimu.
The wise man knew how to treat sick animals.	L'omu sàviu sapia curà l'animali malati.
For the full story, see today's paper.	Per a storia completa, vede u paper d'oghje.
The man had the presence of someone really powerful.	L'omu avia a prisenza di qualchissia veramente putente.
One in four workers will not receive pay.	Unu in quattru travagliadori ùn riceveranu micca paga.
In most countries, oil stock levels are high.	In a maiò parte di i paesi, i livelli di i stock di petroliu sò alti.
It is difficult for us to understand this kind of thing.	Hè difficiule per noi di capisce stu tipu di cose.
He studied a piece of paper with disgust.	Studiò un pezzu di carta cun disgustu.
I know nothing about her.	Ùn sò nunda di ella.
We built new houses at the end of the road.	Custruemu novi case à a fine di a strada.
Sometimes dogs are stolen.	A volte i cani sò arrubati.
A chaplain led prayers by force.	Un cappellanu guidò preghiere per forza.
He has no aversion to hard work.	Ùn hà micca aversione à u travagliu duru.
Thousands of votes were cast.	Migliaia di voti sò stati scartati.
The boy took a deep breath.	U zitellu pigliò u so fiatu in stupore.
Because the fish was fresh, they bought it.	Perchè u pesciu era frescu, anu compru.
The continents of the Earth are fundamentally distinct.	I cuntinenti di a Terra sò fundamentalmente distinti.
The poor man shook his head slowly.	U poviru omu strinse pianu pianu u capu.
The farmer's son went to work on a farm.	U figliolu di l'agricultore andò à travaglià in una splutazioni.
Once an almond tree, now a house.	Una volta un amandulu, avà una casa.
Double-click the program icon to launch it.	Doppiu cliccate l'icona di u prugramma per lancià.
I hadn’t noticed that tree before.	Ùn aghju micca nutatu quellu arbre prima.
After the attack, the lions retreated to nature.	Dopu à l'attaccu, i leoni si ritiravanu à a natura.
His life was suddenly uprooted.	A so vita hè stata di colpu sradicata.
The fish smelled and tasted delicious.	U pesciu hà puzzatu è gustu diliziosu.
However, I wonder why you decided to come.	Tuttavia, mi dumandu perchè avete decisu di vene.
The late emperor had ruled for four decades.	U tardu imperatore avia rignatu per quattru decennii.
The canals were dug by hand for irrigation.	I canali sò stati scavati da a manu per l'irrigazione.
Avoid pissing on the cracks in the floor.	Evite pissà nantu à i cracks in u pavimentu.
His lawyer advised him not to plead guilty.	U so avvucatu l'hà cunsigliatu di dichjarà micca culpèvule.
A flock of sheep followed them.	Una banda di pecure li seguitava.
We will put more money into the education of young people.	Avemu da mette più soldi in l'educazione di i ghjovani.
This is the ultimate measure of success.	Questa hè a misura finale di successu.
The accident happened at rush hour.	L'accidentu hè accadutu à l'ora di punta.
A prototype robot was controlled by a human.	Un robot prototipu era cuntrullatu da un umanu.
The scar is still painful.	A cicatrice hè sempre dolorosa.
She goes out.	Ella esce.
The dessert was delicious, and the meal was delicious.	U dessert era diliziosu, è u pastu era diliziosu.
After school, we settled down to work.	Dopu à a scola, avemu stallatu à i travaglii.
The old woman is in pain.	A vechja hè in pena.
Magnetic materials are used in a growing number of devices.	I materiali magnetichi sò usati in un numeru crescente di apparecchi.
She threw the vase on the ground, smashing the vase.	Idda ghjittò u vasu in terra, sfracciandu u vasu.
All children are required to be vaccinated.	Tutti i zitelli sò tenuti à esse vaccinati.
A blazing fire crackled in the fire.	Un focu abbagliante crepitava in u focu.
The train stopped.	U trenu si firmò.
The lawyer opened the file.	L'avucatu hà apertu u schedariu.
The ship sailed on the calendar.	U bastimentu hà navigatu in u calendariu.
This dog once belonged to someone else.	Stu cane una volta appartene à qualcunu altru.
Find the source.	Truvate l'origine.
This color combines two colors particularly well.	Stu culore combina dui culori particularmente bè.
A delicious fragrance fills the air.	A fragranza deliziosa riempia l'aria.
The wolf began to pick up the food.	U lupu cuminciò à cullà l'alimentariu.
Salt and pepper are used to cook the food.	U salinu è u pepite sò usati per staghjunà l'alimentariu.
The cold, damp rain pounded against the body.	A piova fridda è umida sbatteva contru à u corpu.
I’m a professional clown.	Sò un clown prufessiunale.
The soldiers marched around their fires.	I suldati s'accumpagnavanu intornu à i so fuochi.
I knew something was terribly wrong.	Sapia chì qualcosa era terribilmente sbagliatu.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Ancu se u mercuriu hè un minerale essenziale, u mercuriu hè tossicu.
He grabbed his camera bag and rushed over.	Pigliò u so saccu di càmera è si precipitò.
This plant needs constant humidity.	Sta pianta hà bisognu di umidità constante.
Whether we are rich or poor, we must act responsibly.	Ch'ella siamu ricchi o poveri, duvemu agisce in modu rispunsevule.
Research suggests that radon causes cancer.	A ricerca suggerisce chì u radon provoca u cancer.
He finally agreed to do the operation.	Finalmente hà accettatu di fà l'operazione.
He received a speeding ticket.	Hà ricivutu un bigliettu di velocità.
We assert the responsibility of the government.	Avemu affirmatu a rispunsabilità di u guvernu.
His family has lived on a farm for several years.	A so famiglia hà campatu in una splutazioni per parechji anni.
But the children soon grew restless.	Ma i zitelli prestu criscinu inquieti.
The current administration's policy has benefited many people.	A pulitica di l'amministrazione attuale hà benefiziu assai persone.
When you work hard, you get a good night's sleep.	Quandu travagliate duru, meritate una bona notte di sonnu.
Take the grapes and cut them finely.	Pigliate l'uva è tagliate finemente.
An elusive beast, rarely seen by humans.	Una bestia sfuggente, raramente vista da l'omi.
His voice was cold and emotionless.	A so voce era fridda è senza emozioni.
Try to remember the names of the colors.	Pruvate di ricurdà i nomi di i culori.
The leaders of the region unanimously opposed the move.	I capi di a regione s'hè oppostu à l'unanimità à a mossa.
The real estate market is booming.	U mercatu immubiliare hè in boom.
He searched through the records.	Hà cercatu à traversu i registri.
They soon disappeared into the fog.	Prestu sò spariti in a nebbia.
Many types of animals have a rough upper surface.	Parechje tippi d'animali anu una superficia superiore rugosa.
It was to be seen with ties of different colors.	Era da esse vistu cù cravatte di culori diffirenti.
Management will begin charging next month.	A gestione principiarà a carica u mese prossimu.
The tips of the pen are sharp.	I punte di a penna sò affilate.
A memory, a dream, a hope.	Un ricordu, un sognu, una speranza.
A train crashed into that car.	Un trenu s'hè lampatu in quella vittura.
No departure was announced.	Nisuna partenza hè stata dichjarata.
The example sentence uses the passive voice.	A frase di esempiu usa a voce passiva.
This is the most common type of fracture.	Questu hè u tipu più cumuni di frattura.
Increase the cooking time until the cabbage is tender.	Aumente u tempu di coccia finu à chì a col hè tenera.
Consider a sphere.	Cunsiderate una sfera.
I passed by the library every day.	Passava davanti à a biblioteca ogni ghjornu.
The number of vehicles on the road has grown steadily.	U numaru di veiculi nantu à a strada hè cresciutu in modu stabile.
More than two billion people suffer from hunger.	Più di dui miliardi di persone soffrenu di a fame.
He usually sits next to me in class.	Di solitu si mette vicinu à mè in classe.
The young man continued to eat.	U ghjovanu cuntinuò à manghjà.
The casaba melon is oval in shape.	U melone casaba hè di forma ovale.
Some clothes last a long time.	Certi vestiti duranu assai tempu.
The moon rose high above him.	A luna s'alzava alta sopra.
He enjoys drinking tea and coffee and eating cakes.	Si divertu à beie tè è caffè è à manghjà torte.
He pulled up a chair near the table.	Tirò una sedia vicinu à a tavola.
The commitment includes a stipulation for fair prices.	L'impegnu include una stipulazione per i prezzi ghjusti.
The children are small.	I zitelli sò chjuchi.
Did anyone see my glasses?	Qualchissia hà vistu i mo occhiali ?
The priest sprinkles holy water on the crucified man.	U prete spruzza acqua santa nantu à l'omu crucifissu.
Clouds of water filled the sky.	Nuvole d'acqua empianu u celu.
She lost her temper and threw me the coffee.	Idda pirdì u so furore è mi tirò u caffè.
Alcohol is against the law.	L'alcolu hè contru à a lege.
Run the mile in just over six minutes.	Corre u chilometru in pocu più di sei minuti.
It must be good.	Deve esse bè.
The noise was frightening.	U rumore era spaventoso.
I need to study, so let me be.	Aghju bisognu di studià, allora lasciami esse.
Do you have a cup of tea?	Avete una tazza per mette u tè ?
She decided to take a stand.	Ella hà decisu di piglià una pusizione.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Pesticidi è fertilizzanti sò usati per cultivà l'alimentariu.
There are many areas where men still dominate.	Ci sò parechje spazii in quale l'omi dominanu sempre.
Constellations appear in reverse when viewed from high latitudes.	E custellazioni appariscenu à l'inversu quandu si vede da alte latitudini.
Her new friends made her feel very happy.	I so novi amichi l'hanu fattu sentu assai felice.
Not far away, there was once a volcano.	Pocu luntanu da quì, ci era una volta un vulcanu.
He argued with the neighbors.	Li disputò cù i vicini.
The project is not about protecting the environment.	U prugettu ùn hè micca di prutezzione di l'ambiente.
They like to mix different flavors of soda.	Li piace à mischjà diversi sapori di soda.
The stench was unbearable.	A puzza era insopportabile.
Many environmental activists have expressed their disagreement.	Parechji attivisti ambientali anu manifestatu i so disaccordi.
The blackmailer escaped from the police.	U ricattatore scappò da a pulizza.
A wide smile spread across his face.	Un largu surrisu si sparse nantu à a so faccia.
The teacher does not always answer your questions.	U prufessore ùn sempre risponde à e so dumande.
He’s a capable footballer, who trains hard every day.	Hè un futbolista capace, chì si entrene duramente ogni ghjornu.
The verdict provoked an angry cry from the defendants' supporters.	U verdict hà suscitatu un grido arrabbiatu da i sustenitori di l'accusati.
The rules for writing a haiku are very strict.	E regule per scrive un haiku sò assai strette.
I need new shoes.	Aghju bisognu di scarpi novi.
She and her younger brother were hit by a car.	Ella è u so fratellu minore sò stati culpiti da una vittura.
He was also too young to drive.	Era ancu troppu ghjovanu per guidà.
Our plan is to transform the city.	U nostru pianu hà da trasfurmà a cità.
She was buried in the cemetery near the church.	Hè stata intarrata in u cimiteru vicinu à a chjesa.
Tom caused a lot of problems.	Tom hà causatu assai prublemi.
Some philosophers believe that there is no truth.	Certi filòsufi credi chì ùn ci hè micca verità.
The pants fit him well.	I pantaloni li stanu bè.
Renee has just returned.	Renee hè appena tornata.
She longed for her lost love.	Ella bramava u so amore persu.
Researchers found that the number of voters was increasing.	I ricercatori anu truvatu chì u numeru di votanti aumentava.
Dads usually help moms with the kitchen.	I babbi di solitu aiutanu e mamme a cucina.
They were very friendly.	Eranu assai amichevuli.
Residents left en masse shortly afterwards.	I residenti partianu in massa pocu dopu.
There were a lot of people gathered here.	Ci era parechje persone riunite quì.
He found a flat spring there.	Ci hà trovu una surgente piatta.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	I scientisti anu longu interessatu à sti criaturi strani.
My grandfather was the eldest of his brothers.	U missiavu era u più vechju di i so fratelli.
Other forms of transportation existed before cars.	Altre forme di trasportu esistevanu prima di e vitture.
Each new version has the same old problems.	Ogni nova versione hà i stessi prublemi vechji.
Time is precious, so start now!	U tempu hè preziosu, cusì cuminciate avà!
Aviation has used a new tactic.	L'aviazione hà utilizatu una nova tattica.
He no longer hunts to eat.	Ùn caccia più per manghjà.
After failing twice, he dropped out of school.	Dopu avè fallutu duie volte, abbandunò a scola.
The shift from passive to active is interesting.	U cambiamentu da passivu à attivu hè interessante.
To prevent civil unrest, the government has imposed new measures.	Per evitari disordini civili, u guvernu hà impostu novi misure.
The chief organized his men systematically.	U capu hà urganizatu i so omi sistematicamente.
His tone was dry.	U so tonu era seccu.
The egg has been peeled in a bat.	L'ovu hà sbulicatu in un pipistrelu.
Students have learned to use grammar correctly.	I studienti anu amparatu à utilizà a grammatica currettamente.
The king submitted his role in the incident.	U rè hà sottumessu u so rolu in l'incidentu.
You have confirmed.	Avete cunfirmatu.
Make sure you have all the ingredients.	Assicuratevi chì avete tutti l'ingredienti.
The ocean is a tremendous source of energy.	L'oceanu hè una tremenda fonte di energia.
Before that could happen, someone had to talk.	Prima chì questu puderia succede, qualchissia avia da parlà.
It was a time of peace.	Era un tempu di pace.
Separate the pieces of solidified grease.	Separate i pezzi di grassu solidificatu.
Sincere critics will be silenced.	I critichi sinceri saranu silenziati.
This is the thirteenth article in this series.	Questu hè u tredicesimu articulu di sta serie.
A police officer is investigating the case.	Un ufficiale di pulizie investigava u casu.
Her dog woke her up early in the morning.	U so ghjacaru l'hà svegliatu prima matina.
It was considered suspicious.	Hè statu cunsideratu suspiciosamente.
This sense of peace is gone.	Stu sensu di pace hè sparitu.
The waves crashed on the shore.	L'onde si sbattevanu nantu à a riva.
A fox runs a barking dog.	Una volpe corre un cane chì abbaia.
After the battle, the survivors return to their devastated city.	Dopu à a battaglia, i sopravviventi tornanu à a so cità devastata.
The skin reacts to the sun.	A pelle reagisce à u sole.
Police found the suspect's car.	A polizia hà trovu a vittura di u suspettatu.
The car appears to have been wrecked.	A vittura pare ch'ella sia arruvinata.
I try to forget my mistake.	Pruvate di scurdà u mo sbagliu.
As a child, he loved to sing.	Cum'è un zitellu, hà amatu à cantà.
The announcement included several misleading statements.	L'annunziu includeu parechje affirmazioni ingannevoli.
The book opens with a prologue.	U libru si apre cù un prulogo.
He painted the mountains green.	Pintò e muntagne verdi.
The people in his country are fighting forever.	A ghjente in u so paese si batte per sempre.
The sun rose slowly on the horizon of the desert.	U sole si alzò pianu pianu annantu à l'orizzonte di u desertu.
Astronauts have to eat a lot.	L'astronauti anu da manghjà assai.
The seat was damp with condensation.	U sediu era umitu cù condensazione.
An ant fell into ecstasy at the honey.	Una formica cascò in estasi in u meli.
Did something go wrong? 	Qualcosa hè andatu male?
she asked.	ella dumandò.
Money doesn’t matter, so don’t be afraid to stop.	I soldi ùn importa micca, cusì ùn abbiate paura di piantà.
A sesame bread.	Un pane di sesamo.
The gardens have been arranged in a formal pattern.	I giardini sò stati disposti in un mudellu formale.
This republic has benefited greatly from its oil resources.	Sta repubblica hà prufittatu assai di e so risorse petrolifere.
Many more species became widespread this century.	Parechje più spezie si sparghjeranu stu seculu.
This medicine can calm you down and help you sleep.	Questa medicina pò esse tranquillamente è aiutà à dorme.
The project is about to be completed.	U prugettu hè per esse cumpletu.
Egg and milk are at room temperature.	L'ovu è u latti sò à a temperatura di l'ambienti.
Almost all museums and libraries are privately run.	Quasi tutti i musei è e biblioteche sò gestiti privatamente.
I always have an umbrella with me.	Aghju sempre un ombrello cun mè.
They smelled like strawberries.	Puzzavanu cum'è fragole.
His actions did not cause him any anger.	E so azzioni ùn li causavanu nunda chè rabbia.
They were arrested by police for illegal gambling.	Sò stati arrestati da a polizia per u ghjocu illegale.
They rushed there to take refuge.	Ils se précipitèrent là pour se réfugier.
They are employed as guardians in nuclear research structures.	Sò impiegati cum'è guardiani in strutture di ricerca nucleari.
Each grape is picked by hand.	Ogni uva hè colta a manu.
It's raining,	A piova hè cascata,
Do not walk under stairs.	Ùn caminate micca sottu à e scale.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Hè statu accusatu di vende armi à u nemicu.
I want the word "dog."	Vogliu a parolla "cane".
They cooled their hot, dusty bodies in the pond.	Raffreddavanu i so corpi caldi è polverosi in u stagnu.
The square resembled a	A piazza s'assumigliava à a
He made a case against her.	Hà fattu un casu contru à ella.
In a small dark box was the dangerously weak spider.	In una piccula scatula scura era u spider periculosamente debule.
She praised her younger sister's beautiful looks.	Ella elogiava l'aspettu bellu di a so surella minore.
As it was, the training we receive is appropriate.	Cume era, a furmazione chì ricevemu hè adatta.
They shouted insults at each other.	Si gridavanu insulte l'un l'altru.
Her dress was impeccably fitted.	U so vestitu era impeccabilmente adattatu.
Fallen rose petals slammed into her child's face.	Petali di rosula caduti sbattevanu a faccia di u so zitellu.
It became clear that he was not competent.	Hè diventatu chjaru chì ùn era micca cumpetente.
There was a red light in the sky.	C'era una luce rossa in u celu.
The relationship between the two countries is complicated.	A relazione trà i dui paesi hè cumplicata.
A few minutes walk north	Uni pochi minuti à marchjà à u nordu
It is immensely popular.	Hè immensamente populari.
Provide feedback while data is being collected.	Fornite feedback mentre i dati sò recullati.
He spent a lot of money on the project.	Hà spesu assai soldi in u prugettu.
It has long been argued that capital punishment is unjust.	Hè statu longu sustinutu chì a pena capitale hè ingiusta.
The sea tends to be quite rough along the coast.	U mare tende à esse abbastanza agitatu longu a costa.
They studied the subject for several years.	Studianu u sughjettu per parechji anni.
Anyone who is sober will agree with him.	Qualchissia chì hè sobria sarà d'accordu cun ellu.
Be patient and live life to the fullest.	Siate pazienti è vive a vita à u massimu.
The goat had only three legs.	U caprettu era solu trè zampe.
A bare basement window was to her left.	Una finestra di u sotano nuda era à a so manca.
On that occasion, he was one of the main facilitators.	In quella occasione, era unu di i principali facilitatori.
Taurus is a very modest sign.	Taurus hè un signu assai modestu.
I'll see if you can take advantage of me.	Capirei s'è tù ti prufittassi di mè.
The bears had too much to drink.	L'orsi avianu troppu da beie.
The rebels remain active in the region.	I ribelli fermanu attivi in ​​a regione.
But she had recently bought a nylon skort.	Ma ella avia compru pocu tempu una skort di nylon.
So we wondered aimlessly, lost and confused.	Allora ci dumandavamu senza scopu, persi è cunfusi.
Racists have been arrested by unknown police.	I razzisti sò stati arrestati da a polizia incunita.
He is angry with her.	Hè arrabbiatu cun ella.
The temperature was below zero.	A temperatura era sottu à zero.
But only six years ago, I ate little meat.	Ma solu sei anni fà, ùn manghjava pocu di carne.
She puts her gentle hand lightly on my leg.	Ella mette a so manu gentile ligeramente nantu à a mo gamba.
The poor boy's face shone with pleasure.	A faccia di u poviru zitellu brillava di piacè.
The policeman searched his bag.	U pulizzeru cercò a so borsa.
His theory is called semiotics, or the study of signs.	A so teoria hè chjamata semiotica, o studiu di i segni.
They went on strike for better pay.	Sò andati in greva per una paga megliu.
The assembly hall was full.	A sala di l'assemblea era piena.
They guard a sacred cemetery.	Guardanu un cimiteru sacru.
The terrorists fired rockets at the pizzeria.	I terruristi anu sparatu razzi à a pizzeria.
She was walking around in a hurry.	Ella andava in giro in una sbadata.
My daughter was late for the meeting again.	A mo figliola era tardi per a riunione di novu.
Read a poem, pause to study each line carefully.	Leghjia una puesia, pausa per studià ogni linea cun cura.
I want to make some cookies.	Vogliu fà qualchi biscotti.
He answered the questions sincerely.	Hà rispostu à e dumande sinceramente.
This museum is poorly maintained.	Stu museu hè pocu mantinutu.
The queen reigned thirty years.	A regina regnò trent'anni.
Just put a rock on the cherry.	Basta mette una roccia nantu à a cirasa.
He stopped the car on the side of the road.	Firmò a vittura à u latu di a strada.
The irrigation system lasted for centuries.	U sistema di irrigazione durò per seculi.
Almost all ponds and lakes have water.	Quasi tutti i stagni è i laghi anu acqua.
She leans back on the pillows.	Ella si mette in daretu à i cuscini.
Authorities are investigating the wreck.	L'autorità anu investigatu u naufragiu.
The snow became thicker as the night went on.	A neve hè diventata più spessa mentre a notte passava.
All you need is a seafood sandwich.	Ciò chì avete bisognu hè un bollitu di frutti di mare.
The third leg is at the far left.	A terza gamba hè à l'estrema manca.
This bread is very dry.	Stu pane hè assai seccu.
They are suspected of possessing an atomic bomb.	Sò suspettati di pussede una bomba atomica.
A tremor shook the class.	Un tremulu scuzzulò a classe.
The war destroyed many ancient civilizations.	A guerra hà distruttu parechje civiltà antiche.
He looked at me.	Mi guardò.
There is plenty of fresh spring water here.	Ci hè assai acqua di surgente fresca quì.
No further study is required.	Nisun studiu ulteriore hè necessariu.
Strong winds are blowing in all directions.	I venti forti soffianu in tutte e direzzione.
The seeds are rooted in the ground.	I graneddi sò arradicati in terra.
The director came up with the look of a headband.	U direttore hè ghjuntu cù l'aspettu di testa.
A group of men visited the village.	Un gruppu d'omi hà visitatu u paese.
The wood industry has been eliminated.	L'industria di u legnu hè stata eliminata.
If you are going for a walk, take an umbrella.	Sè vo andate per una caminata, pigliate un ombrello.
Everyone had a story to tell.	Tutti avianu una storia da cuntà.
A waitress came to serve the guests in the palace.	Una cameriera hè ghjunta à serve l'invitati in u palazzu.
It was a good song to sing.	Era una bona canzona à cantà.
Himalayas are the highest mountain in the world.	Himalaya hè a muntagna più alta di u mondu.
The students scoffed at this stupid man.	I studienti si schernivanu di st'omu stupidu.
Students rent rooms here.	I studienti affittanu stanze quì.
He dropped out of university in his third year of study.	Abbandunatu da l'università in u so terzu annu di studii.
The horse snorted as it came out of the door.	U cavallu sbulicò quandu esce da a porta.
One lesson learned is that markets can be manipulated.	Una lezzione amparata hè chì i mercati ponu esse manipulati.
He took his chair.	Pigliò a sedia.
The emperor's bodyguard was charged with three counts of murder.	A guardia di u corpu di l'imperatore hè stata accusata di trè omicidi.
The local newspaper carried his obituary.	U ghjurnale lucale hà purtatu u so obituariu.
The relay race was intense.	La corsa a staffetta era intensa.
We learned his address and phone number.	Avemu amparatu u so indirizzu è u numeru di telefunu.
They were with us on the boat.	Eranu cun noi nantu à a barca.
Floods caused by heavy rains cause major damage.	L'inundazioni causate da piogge forti causanu danni maiò.
The dome roof is covered with gold leaf.	U tettu cupola hè cupartu cù foglia d'oru.
Some men attended a rather racy show.	Certi omi anu assistitu à un spettaculu piuttostu racy.
I forgive your betrayal.	Aghju perdunatu u vostru tradimentu.
The voting process was chaotic.	U prucessu di votu era caòticu.
Bring the boiling water to a boil.	Purtate l'acqua à fogghiu in una cassola.
Why didn't you call me earlier?	Perchè ùn avete micca telefonatu prima?
This plan could be derailed.	Stu pianu puderia esse derailed.
Would you please send me this letter?	Per piacè mandate sta lettera per mè?
Standard equipment in public transport.	Equipamentu standard in u trasportu publicu.
That’s why we ended up in traffic.	Hè per quessa chì avemu finitu in un trafficu.
The industry’s profit margins are slim.	I marghjini di prufittu di l'industria sò slim.
The rebels oppose the dictator's rule.	I ribelli si opponenu à a regula di u dittatore.
He jumped the puddle in a deft move.	Hà saltatu a pozza in una mossa abile.
The coast is full of tourists.	A costa hè piena di turisti.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture, and embroidered pillows.	E stanze avianu sedie imbottite, mobili di bambù è cuscini ricamati.
The accident seriously damaged his car.	L'accidentu hà dannatu seriamente a so vittura.
I can’t wait to talk about the book.	Ùn possu aspittà di parlà di u libru.
The cows eat grass very early every morning.	E vacche manghjanu erba assai prima ogni matina.
The cheater smiled and went into his trap.	L'imbroglione surrisu è si n'andò in a so trappula.
Disease levels remain high here.	I livelli di malatia restanu altu quì.
The streets were crowded with people.	I carrughji eranu affollati di ghjente.
Please pay the fee.	Per piacè pagà a tarifa.
Other applications have been developed.	Altre applicazioni sò state sviluppate.
The colonists pay a heavy price.	I culunisti paganu un prezzu pesante.
The roads are littered with garbage.	I carrughji sò spargugliati di basura.
The bridge is quite impressive.	U ponte hè abbastanza impressiunanti.
People who eat well are healthier.	E persone chì manghjanu bè sò più sani.
Submit an article for consideration.	Invia un articulu per cunsiderazione.
The konjac plant is used to make noodles.	A pianta konjac hè aduprata per fà tagliatelle.
He was ordered to appear in court.	Hè statu urdinatu di cumparisce in tribunale.
The detailed papers proved invaluable.	E carte dettagliate si sò rivelate inestimabili.
Tom was very good at football.	Tom era assai bonu in u football.
The drivers took two fast motorists.	I cunduttori anu pigliatu dui automobilisti veloci.
Several lines of battle have been confused with each other.	Diversi linii di battaglia sò stati cunfunditi l'una cù l'altru.
Our parents play with the cat.	I nostri genitori ghjocanu cù u ghjattu.
At the university, scholars may apply to join graduate programs.	In l'università, i studiosi ponu dumandà per unisce à i prugrammi di graduatu.
Mark turned and left.	Mark si vultò è si n'andò.
The number of inhabitants in this region is declining.	U numaru d'abitanti in sta regione hè in calata.
Neighbors bought the land to build the house.	I vicini anu compru a terra per stallà a casa.
He walked away.	S'alluntanò.
But she appeared at the window and greeted him.	Ma ella hè apparsu à a finestra è hà salutatu.
If you keep talking, you'll drive me crazy.	Se continui à parlà, mi farai pazzi.
The typical dress of India is the sari.	U vestitu tipicu di l'India hè u sari.
Some businesses are completely unsustainable.	Alcune imprese sò completamente insostenibili.
The human eye sees intercepting photons.	L'ochju umanu vede intercepting photons.
The speech attracted a lot of comments.	U discorsu hà attiratu assai cumenti.
As the population increases, the pressure on the land increases.	Quandu a pupulazione aumenta, a prissioni annantu à a terra aumenta.
The aviary is home to hundreds of exotic birds.	L'aviaria ospita centinaie d'acelli esotici.
Workers ’incomes are constantly growing every year	I redditi di i travagliadori crescenu constantemente ogni annu
So let’s check it out.	Allora andemu à verificà.
Some weapons, such as knives, can be used to stab.	Alcune armi, cum'è i culteddi, ponu esse usate per stab.
Government security forces withdrew.	E forze di sicurezza di u guvernu si sò ritirate.
The small town is a popular tourist destination.	U picculu paese hè una destinazione turistica populari.
It helps students prepare for their exams.	Aiuta i studienti à preparà per i so esami.
The sun rose and touched the buildings.	U sole s'arrizzò è toccu l'edificazioni.
Many believe that our population is due to explosions.	Parechji credi chì a nostra pupulazione hè duvuta à esplusioni.
The effects of contamination are obvious.	L'effetti di a contaminazione sò evidenti.
The buyer felt that he had no choice but to strike.	U cumpratore sentia ch'ellu ùn avia altra scelta chè di sbattà.
This road is very congested.	Sta strada hè assai congestionata.
Overall, it was a difficult decision.	In generale, era una decisione difficiule.
The plant was protected by a ring of guards.	A pianta era prutetta da un anellu di guardiani.
He fell asleep in the cozy chair.	Si adurmintò in a sedia accogliente.
From that moment on, there was no question.	Da stu mumentu, ùn ci era micca quistione.
It’s fascinating to watch.	Hè fascinante per fighjà.
She lit a cigarette.	Ella accesa una sigaretta.
One of my first tasks was to write texts.	Unu di i mo primi compiti era di scrive testi.
He had a long interest in archeology.	Hà avutu un interessu longu à l'archeologia.
She spoke slowly, emphasizing every word.	Ella parlava lentamente, enfatizendu ogni parolla.
He picked up a rifle and ran through the woods.	Pigliò un fucile è corse per i boschi.
Make a good presentation to your manager.	Fate una bona presentazione à u vostru manager.
You can drink tea now.	Pudete beie u tè avà.
This city is famous for its restaurants.	Sta cità hè famosa per i so ristoranti.
Few students attended this school.	Pochi studienti anu assistitu à sta scola.
My co-workers seemed to know each other well!	I mo cumpagni di travagliu parevanu cunnosci bè !
It's really boring.	Hè veramente noioso.
The floor was slippery.	U pavimentu era slippery.
The bell rang three times.	A campana sona trè volte.
Share the wealth!	Sparte a ricchezza !
The cholera plague has taken a long time.	A pestilenza di u colera hà pigliatu assai vite.
The mosquito repellent worked wonders.	U mosquito repellent hà travagliatu meraviglie.
If the numbers are the same, the game is a tie.	Sì i numeri sò uguali, u ghjocu hè un ligame.
As he spoke, his view of him changed.	Mentre parlava, a so visione di ellu cambiò.
The shoes were quite expensive.	I scarpi eranu abbastanza caru.
The tree was large and had a long trunk.	L'arburu era grande è avia un troncu longu.
This decision will create disorder.	Sta decisione hà da creà disordine.
Every year, they have fewer customers.	Ogni annu, anu menu clienti.
Businesses in this area tend to be large and powerful.	L'imprese in questa zona tendenu à esse grandi è putenti.
Temperatures are rising.	E temperature sò in crescita.
A small blue canoe floated on the river.	Una piccula canoa blu fluttuava nantu à u fiume.
Study your art, young man.	Studia a to arte, ghjovanu.
The assignment was not complicated.	L'assignatura ùn era micca cumplicata.
The council’s decision is final.	A decisione di u cunsigliu hè finali.
The last drop was the sacking of his chief adviser.	L'ultima goccia era u saccheghju di u so cunsiglieru capu.
He set to work cleaning the piano.	Si misi à travaglià à pulisce u pianoforte.
Plastic waste contaminates the ocean.	I rifiuti di plastica contaminanu l'oceanu.
Mountains of rubbish fill the alleys.	E muntagne di basura riempianu i vicoli.
There must have been a mistake.	Ci deve esse statu un sbagliu.
Police have arrested a man on suspicion of murder.	A pulizzia hà arrestatu un omu per suspettu di assassiniu.
The bright sun shone hot.	U sole luminoso brillava calda.
He gave her an expensive gift.	Li hà datu un rigalu caru.
Measures include an increase in tariffs and fines.	E misure includenu un aumentu di i tariffi è di e fine.
Thousands died of starvation.	Migliaia sò morti durante a fame.
A very detailed chart.	Un graficu assai detallatu.
These pieces are attached more securely.	Questi pezzi sò attaccati in modu più sicuru.
The fireplace emits thick smoke.	A ciminiera spara un fumu densu.
His teaching was unorthodox, but his results were astonishing.	U so insignamentu era pocu ortodossu, ma i so risultati eranu maravigghiusu.
Looking at the dark cloud.	Fighjendu u nuvulu scuru.
You will need to wait a while before responding.	Avete bisognu di aspittà un pocu di tempu prima di risponde.
The soldiers were sent back by the rebel army.	I suldati sò stati rinviati da l'armata ribellu.
This temple used to be a church.	Ce temple servait autrefois d'église.
Please type and correct if necessary.	Tastate è per piacè corrette se ne necessariu.
The plastic wrap melts brilliantly, but soon cools down.	L'embiu di plastica si funnu brillanti, ma prestu rinfriscà.
The novel tries to question life as it sees fit.	U rumanzu hà pruvatu à interrogà a vita cum'ellu a vede.
Hospital expenses are covered by the government.	E spese di l'ospitale sò cuparti da u guvernu.
Talk briefly to the farmer.	Parlanu brevemente à l'agricultore.
The first batch of tarantulas was unveiled three months ago.	U primu batch di tarantulas hà sbulicatu trè mesi fà.
His speech was full of contradictions.	U so discorsu era pienu di cuntradizioni.
Don’t erase that little bit.	Ùn sguassate micca quellu pocu.
An angry crowd opposed the proposal.	Una folla arrabbiata si oppose à a pruposta.
He received two marriage proposals.	Hà ricevutu duie pruposte di matrimoniu.
Rain is scarce this year.	A pioggia hè scarsa quist'annu.
People lived in fear.	A ghjente campava in paura.
Rich people have advantages in many ways.	E persone ricche anu vantaghji in parechji aspetti.
Researchers are working to prevent another agricultural disaster.	I ricercatori s'impegnanu à prevene un altru disastru agriculu.
They have exceptional skills.	Hanu cumpetenze eccezziunali.
I tried to avoid being written off.	Aghju pruvatu à evità di esse scrittu.
I should say no.	Avissi da dì micca.
A concert is an exciting event.	Un cuncertu hè un avvenimentu eccitante.
A thick fog had settled in the night.	Una densa nebbia si era stallata in a notte.
We arrived yesterday evening.	Avemu ghjuntu eri sera.
The winter wind blew his face away.	U ventu d'inguernu li sbulicò a faccia.
But people should not hesitate to add new words.	Ma a ghjente ùn deve micca esitatu à aghjunghje novi parolle.
Breaking open tombs is prohibited.	Crepate e tombe aperte hè pruibita.
Bees are vital to our diet.	L'api sò vitali per a nostra alimentazione.
A cloud of dust rose in the distance.	Un nuvulu di polvera s'arrizzò in luntanu.
A careful examination revealed some intriguing details.	Un esame attentu hà revelatu parechji dettagli intriganti.
The mixture of clay, straw and water makes a brick.	A mistura di argilla, paglia è acqua rende un brique.
The drunken players fought back in the street.	I ghjucadori ubriachi si ribattevanu in a strada.
Businesses in this region were known for their poetry.	L'imprese in questa regione eranu cunnisciute per a so puesia.
The government tried to hide the truth.	U guvernu hà pruvatu à ammuccià a verità.
The government has promised that this will happen next year.	U guvernu hà prumessu chì questu succederà l'annu prossimu.
The sirens screamed.	E sirene urlavanu.
It is not safe to cross the road without looking in both directions.	Ùn hè micca sicuru di attraversà a strada senza guardà in i dui sensi.
Long time no see!	Face un pezzu!
The company was unable to pay.	A cumpagnia ùn hà micca pussutu pagà.
This creature is extinct.	Questa criatura hè estinta.
A significant difference can be seen in attitudes.	Una diferenza significativa pò esse vistu in l'attitudini.
The accident cut off electricity to the city.	L'accidentu hà sguassatu l'electricità di a cità.
She absorbed the incident.	Ella hà assorbutu l'incidentu.
He is widely believed to have been murdered.	Hè largamente cridutu ch'ellu hè statu assassinatu.
This letter contains no errors.	Sta lettera ùn cuntene micca errori.
It is important that you exercise regularly.	Hè impurtante chì esercitassi regularmente.
Puppies are cute when they are young.	I cuccioli sò carini quandu sò ghjovani.
Researchers, working for a local company, have discovered this.	I ricercatori, chì travaglianu per una sucità lucale, anu scupertu questu.
The clouds spread lazily across the morning sleepy sky.	E nuvole si stendenu pigramente à traversu u celu sonnu di a matina.
They don’t like mayonnaise.	Ùn li piace micca a mayonnaise.
Print some news.	Stampate alcune notizie.
The children were locked inside.	I zitelli eranu chjusi dentru.
Occupations in this city are many and varied.	L'occupazioni in questa cità sò assai è variate.
Many people believe that play is the foundation of learning.	Parechje persone crede chì u ghjocu hè u fundamentu di l'apprendimentu.
She left the window open.	Ella lasciò a finestra aperta.
A waitress brought tea to a table.	Una cameriera hà purtatu u tè à una tavola.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Certi scientisti credi chì a preghiera cura i prublemi di salute.
Without air, we cannot live long.	Senza aria, ùn pudemu campà longu.
All employees must attend health and safety training.	Tutti l'impiegati anu da assistisce à a furmazione di salute è sicurezza.
He ran towards her.	Si corse versu ella.
Her mother ate her breakfast and began to cry.	A so mamma hà manghjatu u so colazione è hà cuminciatu à pienghje.
Then all this can be done for you.	Allora tuttu questu pò esse fattu per voi.
The eggs are good.	L'ova poche bè.
She said it just then.	Ella l'hà dettu ghjustu allora.
They agreed to accept the money.	Anu accunsentutu à accettà i soldi.
His speech left the audience deeply agitated.	U so discorsu hà lasciatu l'audienza profondamente agitata.
Apply the balm twice a day.	Applica u balsamo duie volte à ghjornu.
A white cloud flew lazily across the sky.	Un nuvulu biancu passava pigramente in u celu.
These are minimal changes, but still uplifting.	Quessi sò cambiamenti minimi, ma sempre edificanti.
A total silence reigned throughout the auditorium.	Un silenziu tutale hà rignatu in tuttu u auditorium.
At midnight, the crows began to bark loudly.	À mezanotte, i corvi cuminciaru à chjappà forte.
It was raining, but the sun was back.	Pioveva, ma u sole hè tornatu.
They have just returned from a long journey.	Sò appena tornati da un longu viaghju.
Use standard utensils for baking cakes.	Aduprate utensili standard per a coccia di torte.
The minister declined to congratulate the future graduate.	U ministru hà ricusatu di felicità u futuru graduatu.
Photography mentions his youth.	A fotografia smenti a so ghjuventù.
The waves were gentle on long summer days.	L'onde eranu dolci nantu à i ghjorni longu d'estate.
Her current income barely supports her family.	U so redditu attuale sustene appena a so famiglia.
The fields are planted with different crops.	I campi sò piantati cù diversi culturi.
We need to treat cancer effectively.	Avemu da trattà u cancer in modu efficace.
The good student never behaved badly.	U bonu studiente ùn si portava mai male.
This road is not in the best condition.	Sta strada ùn hè micca in u megliu cundizione.
His job was to bring the cows into the stable.	U so travagliu era di portà e vacche in a stalla.
Prominent display in a shop window.	Esposizione prominente in una vetrina.
The old woman turned and moaned.	A vechja si vultò è geme.
He was thinking of moving to a bigger city.	Pensava di traslassi in una cità più grande.
These people have extraordinary resistance.	Queste persone anu una resistenza straordinaria.
Pay homage to your ancestors.	Rendi omaggio à i vostri antenati.
It is easier to memorize simple facts this way.	Hè più faciule per memorizà fatti simplici in questu modu.
Several factors influence the local climate.	Diversi fattori influenzanu u clima lucale.
Attacking on old truths is stupid.	Attaccà à vechje verità hè stupidu.
Are you thinking of buying a safety blanket?	Avete pensatu à acquistà una manta di sicurità?
This meeting may not be until after work.	Questa riunione ùn pò esse micca finu à dopu à u travagliu.
Since moving to the city, he has become lonely.	Dapoi u muvimentu in a cità, hè diventatu solu.
Dates are celebrated in many cultures around the world.	E date sò celebrate in parechje culture in u mondu.
We need more volunteers.	Avemu bisognu di più vuluntarii.
The polymer chains are held together by hydrogen bonds.	I catene polimeri sò tenuti inseme da ligami d'idrogenu.
A school of fish swam into the shelter.	Un bancu di pesci natò in u refuggiu.
She turned her back on him.	Ella turnò u spalle à ellu.
They put in a new drainage system.	Anu messu in un novu sistema di drenaje.
Where possible, organic food is preferred.	Quandu hè pussibule, l'alimentu biologicu hè preferitu.
As you drive people to the markets,	Mentre conduce a ghjente versu i mercati,
He was accused of perpetrating a mass fraud.	Hè statu accusatu di perpetrà una frode di massa.
The ocean is vast and unexplored.	L'oceanu hè vastu è inesploratu.
The company’s profits have plummeted this year.	I profitti di a cumpagnia s'hè calatu questu annu.
Most restaurants have small windows.	A maiò parte di i ristoranti anu petite finestre.
Nothing will get you on the right track.	Nunda vi metterà nantu à u corsu ghjustu.
They suffered a lot.	Anu patitu assai.
Remember to wash your hands after touching the meat.	Ricurdatevi di lavà e mani dopu avè toccu a carne.
The marriage was not successful.	U matrimoniu ùn hè micca successu.
New technology could transform production.	A nova tecnulugia puderia trasfurmà a produzzione.
For balance, be sure to include two different ones	Per equilibriu, assicuratevi di include dui sfarenti
Our final investigation was not without danger.	A nostra investigazione finale, ùn era micca senza periculu.
What is my little brother doing now?	Chì face avà u mo fratellu più chjucu ?
The waves crashed against the rocks.	L'onde si sbattevanu contr'à e rocce.
The police let us go.	A pulizza ci hà lasciatu andà.
All their possessions were redistributed to the poor.	Tutti i so pussidimentu sò stati ridistribuiti à i poveri.
Leaking tires pose a definite danger.	I pneumatici chì sguillanu ponenu un periculu definitu.
They feel very appreciated when they receive praise.	Si sentenu assai apprezzati quandu ricevenu elogi.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Avà ghjunghjemu à una frase chì hà dui significati.
This car runs on gasoline.	Sta vittura funziona à benzina.
The floor was covered with locks.	U pianu era cupartu di serratura.
Come with me.	Venite cun mè.
The king rode off.	U rè si n'andò à cavallu.
He loved his elderly parents very much.	Hà amatu assai i so genitori anziani.
To be successful, you need a good education.	Per truvà successu, avete bisognu di una bona educazione.
These natural remedies are commonly used in folk medicine.	Sti rimedii naturali sò cumunimenti usati in a medicina populari.
Term for private education.	Terminu per l'educazione privata.
Fine craftsmanship is the foundation of this city’s wealth.	L'artigianalità fine hè u fundamentu di a ricchezza di sta cità.
Show the most attractive designs first.	Mostra i disinni più attraenti prima.
The changes needed to take root.	I cambiamenti necessarii per radicà.
This area is frequented by hikers.	Questa zona hè frecuentata da escursionisti.
The effects of global warming are still under discussion.	L'effetti di u riscaldamentu glubale sò sempre in discussione.
The soldiers pointed their rifles at me.	I suldati mi anu puntatu i so fucili.
Many political attacks have been directed at them.	Parechji attacchi pulitichi sò stati diretti à elli.
Read the title of the book.	Leghjite u titulu di u libru.
Presenters are regularly charged with prejudice.	I presentatori sò regularmente accusati di preghjudiziu.
Put the sugar in a glass.	Pone u zuccheru in un vetru.
Students will be on board until noon.	I studienti andaranu in u quadru finu à meziornu.
The company has been hit hard by a "severe" downturn.	L'impresa hè stata affettata da una calata "severa".
The market started to panic after the crash.	U mercatu hà cuminciatu à panicu dopu à u crash.
Many animals are nocturnal.	Parechji animali sò notturni.
Smallpox is caused by the smallpox virus.	A variola hè causata da u virus variola.
Check the temperature correctly.	Cuntrolla currettamente a temperatura.
The girl was following the man.	A zitella seguitava l'omu.
The faint sound of whistling music faded.	U debole sonu di a musica fischia svanì.
The chief was quite angry.	U capu era abbastanza arrabbiatu.
The nearest town is about fifty miles away.	A cità più vicina si trova à una cinquantina di chilometri.
This is a great country.	Questu hè un grande paese.
The energy is used to make the fire burning	L'energia hè aduprata per fà u focu ardente
The plane will continue to climb steadily.	L'aviò cuntinuerà à cullà fermu.
Phineas jumped out of the window.	Phineas scacciò da a finestra.
The expedition will not release any new species of birds.	A spidizioni ùn divulgarà micca novi spezie d'uccelli.
A chain of perfect games has been achieved recently.	Una catena di ghjochi perfetti hè stata ottenuta recentemente.
Sprinkle the caster sugar over the rum.	Passà u zuccheru pianu pianu nantu à u rum.
The door is barely visible in the rain.	A porta hè appena visibile in a pioggia.
He's bothering you, isn't he?	Ellu vi fastidia, nò ?
Many children were killed in the tsunami.	Parechji zitelli sò stati ammazzati in u tsunami.
Instead of retiring, he started a new company.	Invece di ritirata, hà iniziatu una nova cumpagnia.
The enzyme lactose in milk produces lactic acid.	L'enzima di lattose in u latti pruduce l'acidu latticu.
After countless attempts, the team was unsuccessful.	Dopu innumerevoli tentativi, a squadra ùn hà ancu riesciutu.
He suggested several measures to resolve the crisis.	Hà suggeritu parechje misure per risolve a crisa.
The mine shaft has fallen.	U fustu di a minera hè cascatu.
Favoritism generates resentment and rebellion.	U favorisimu genera risentimentu è ribellione.
Despite the fact that caviar is quite expensive,	Malgradu u fattu chì u caviar hè abbastanza caru,
Dismiss his faithful butler.	Licenzia u so fidu majordomu.
She didn’t give up, no matter what.	Ella ùn rinunzià micca, ùn importa ciò chì.
He hated war, especially the wars in which civilians were killed.	Odiava a guerra, in particulare i guerri in i quali i civili murìu.
A clown tells a joke.	Un pagliacciu conta un scherzu.
She arrived thirty minutes late.	Hè ghjunta trenta minuti tardi.
Truth is stranger than fiction.	A verità hè più strana chè a finzione.
The men shaved their heads.	L'omi si rasanu a testa.
He must be careful not to deceive people.	Deve esse attenti à ùn ingannà a ghjente.
They are said to have made a big difference.	Si dice chì anu un grande cambiamentu.
There is a growing anger against these people.	Ci hè una rabbia crescente contr'à queste persone.
The mass of Pluto is now considered zero.	A massa di Plutone hè avà cunsiderata zero.
His comment was covered in spelling mistakes.	U so cummentariu era cupartu di sbagli di ortografia.
Often, the train seems to move forward.	Spessu, u trenu pare chì s'avanza.
These websites allow customers to place orders.	Questi siti web permettenu à i clienti di fà ordini.
The village is about a half hour drive from here.	U paese hè à una meza ora di strada da quì.
The weather today will be cloudy.	U tempu oghje serà nuvoloso.
All living things eventually die.	Tutti i viventi eventualmente mori.
Looking into space into space.	Fighjendu in u spaziu in u spaziu.
He lay down on the giant bed.	Si stese sparatu nantu à u lettu gigante.
Tomorrow is breakfast day.	Dumani hè ghjornu di colazione.
Explain the importance of war graves.	Spiegà l'impurtanza di e tombe di guerra.
Little is known about the first patient of the program.	Pocu hè cunnisciutu di u primu paziente di u prugramma.
We were planning a family vacation for the elderly.	Avemu pianificatu una vacanza in famiglia per l'età.
Here, you will find some of my friends.	Quì, truverete parechji di i mo amichi.
Choose between red and green shoes.	Scegli trà i scarpi rossi è verdi.
A motorcycle was passing by quickly.	Una motocicletta passava in fretta.
An unlikely friendship developed between them.	Un'amicizia improbabile hà sviluppatu trà elli.
The carpet is faded and torn.	A moquette hè sbiadita è strappata.
His subjects were stupid and irrelevant.	I so sughjetti eranu stupidi è irrilevanti.
Few people are completely against the idea.	Pochi persone sò completamente contru à l'idea.
It is made of sterile cotton.	Hè fattu di cuttuni sterile.
The old man had become a hermit.	U vechju era diventatu un eremita.
The water becomes steam after being heated.	L'acqua diventa vapore dopu esse riscaldata.
The sky was gray and gray.	U celu era grisgiu è grisgiu.
Such actions are tantamount to terrorism.	Tali azzioni sò equivalenti à u terrurismu.
Some countries have seen a decline.	Certi paesi anu registratu un calatu.
The lake was unusually calm this month.	U lavu era inusualmente calmu stu mese.
A river flows through the center.	Un fiume scorri per u centru.
I could use a new coat of paint.	Puderia aduprà una nova capa di pittura.
A piece of rock was embedded in the wall.	Un pezzu di roccia era incrustatu in u muru.
Here is a list of ingredients.	Eccu una lista di ingredienti.
They sought to reform the tax system.	Hanu cercatu di riformà u sistema fiscale.
He rushed into the house.	Si precipitò in casa.
The costs have skyrocketed this year.	I costi anu sbulicatu questu annu.
It will host several international sporting events.	Accoltarà parechji avvenimenti sportivi internaziunali.
The jam spread a little too far.	A marmellata si sparse un pocu troppu luntanu.
The castle was built on a ridge.	U castellu hè statu custruitu nantu à una cresta.
The telephone line is out of order.	A linea telefonica hè fora di ordine.
The cost of living has increased dramatically.	U costu di a vita hè aumentatu drasticamente.
Students are asked to memorize their time tables.	I studienti sò dumandati à memorizà e so tavule di tempu.
Some people are allergic to nuts.	Alcune persone sò allergii à i noci.
Many scientists trace the origin of life to the sun.	Parechji scientisti traccianu l'origine di a vita à u sole.
Figures show that this age group is growing rapidly.	I figuri mostranu chì stu gruppu d'età hè in crescita rapidamente.
Use both hands to remove the cork.	Aduprate e duie mani per caccià u cork.
The bomb had been planted near the front door.	A bomba era stata piatta vicinu à a porta principale.
The cat fell from the tree.	U ghjattu falò da l'arbulu.
The thief was arrested near the scene.	U latru hè statu arrestatu vicinu à a scena.
I opened the door and looked out.	Aghju apertu a porta è fighjulà fora.
Still the peacemaker, he stopped the argument.	Sempre u pacificatore, hà cessatu l'argumentu.
The region remains quiet.	A regione resta tranquilla.
Those buildings survived the earthquake.	Quelli edifici anu sopravvissutu à u terrimotu.
Many artists choose spring as their ideal time.	Parechji artisti sceglienu a primavera cum'è u so tempu ideale.
The fourth will be unmissable.	U quartu serà imperdibile.
The facade of the house is adorned with wooden sculptures.	A facciata di a casa hè adornata cù sculture in legnu.
More research is needed to understand this phenomenon.	Hè necessariu più ricerca per capisce stu fenomenu.
The elephants were outside in small groups,	L'elefanti stavanu fora in picculi gruppi,
Some species are in decline in this part of the world.	Certi spezii sò in decadenza in questa parte di u mondu.
Someone must have seen something.	Ci hè qualchissia chì deve avè vistu qualcosa.
He had been here before.	Era statu quì prima.
He rested his hand on her shoulder.	Appoggiò a so manu nantu à a so spalla.
Scientific research must be done.	A ricerca scientifica deve esse fatta.
The pay is high, but there is little job security.	U pagamentu hè altu, ma ci hè pocu sicurezza di u travagliu.
Bigger is better.	Più grossu hè megliu.
The quality of most boots is declining.	A qualità di a maiò parte di stivali hè diminuitu.
Rising food prices and the economic recession.	L'aumentu di i prezzi di l'alimenti è a recessione ecunomica.
The car company remembered a lot of the cars.	A cumpagnia di vitture hà ricurdatu assai di e vitture.
The calligrapher marked the number of each line.	U calligrafu hà marcatu u numeru di ogni linea.
A large crowd gathered.	Una grande folla di spettatori si riunì.
The nature of the crime has changed.	A natura di u crimine hè cambiatu.
Education ensures success.	L'educazione assicura u successu.
The giant eagle let out a shriek.	L'aquila giganti lasciò un stridulu.
Symptoms of mercury poisoning may include hallucinations.	I sintomi di l'avvelenamentu di mercuriu ponu include allucinazioni.
Put the sugar in a pan.	Pone u zuccheru in una padedda.
Milk is a delicious product.	U latti hè un pruduttu diliziosu.
Throw the ball.	Tira u ballò.
A baby is born every three seconds.	Un zitellu hè natu ogni trè seconde.
Lead is a heavy metal.	U piombu hè un metale pesante.
We rushed to the door.	Avemu precipitu versu a porta.
The mountain is a fascinating place.	A muntagna hè un locu fascinante.
The monthly salary is high but not competitive.	U salariu mensile hè altu ma micca cumpetitivu.
The oil damages the watercourses.	L'oliu dannu i corsi d'acqua.
It must be the shoes that are worn badly.	Deve esse i scarpi chì sò purtati male.
The priest sprinkles them with holy water.	U prete li spruzza d'acqua santa.
Scholars are not sure who the strange creature is.	I studiosi ùn sò micca sicuri di quale hè a criatura strana.
The necyes who skipped their performance reported encouraging results.	I necyes chì anu scansatu a so prestazione anu riportatu risultati incuraghjini.
Join the best team possible.	Unisci u megliu squadra pussibule.
I ate a bowl of rice	Manghjatu una ciotola di risu
My colleagues have young children.	I mo culleghi anu figlioli chjuchi.
He threatened to lose her.	Hà minacciatu di persu à ella.
While these men lived prosperously.	Mentri sti omi campavanu prusperu.
One million people will die this year	Un milione di persone moriranu quist'annu
My feelings for you have become strong.	I mo sentimenti per voi sò diventati forti.
The climate here is warm and mild.	U clima quì hè caliu è mite.
Dogs deserve respect.	I cani meritanu rispettu.
The ship passes through the waves quickly.	A nave trapassa rapidamente l'onde.
An increase in demand often has positive effects on prices.	Un aumentu di a dumanda spessu hà effetti pusitivi nantu à i prezzi.
Four billion tons of carbon dioxide are emitted every year.	Quattru miliardi di tunnellate di diossidu di carbonu sò emessi ogni annu.
The rover of Mars is gone.	U rover di Marte hè partitu.
These deer run freely through this park.	Questi cervi correnu liberamente attraversu stu parcu.
He was trained to look for the lost.	Hè statu furmatu per circà quelli chì sò persi.
A dog is resting under a tree.	Un cane riposa sottu à un arbre.
A famous windmill was built here.	Un famosu mulinu di ventu hè statu custruitu quì.
The expected cyclone resulted in major damage.	U ciclone previstu hà risultatu in danni maiò.
The war has devastated this region for years.	A guerra hà devastatu sta regione per anni.
The whole subject is too sensitive to discuss.	Tuttu u tema hè troppu sensibile per discutiri.
I have absolutely no intention of doing the same.	Ùn aghju assolutamente micca intenzione di fà u listessu.
She was always careful to close the door.	Era sempre attenta à chjude a porta.
Cut the meat into small pieces.	Tagliate a carne in picculi pezzi.
Large stone site.	Locu di petra grande.
The painter seemed to consider this area very important.	U pittore paria cunsiderà sta zona assai impurtante.
The students are back in school.	I studienti sò tornati à a scola.
A group of people were digging in the ground.	Un gruppu di persone scavava in terra.
The baritone sings the tragedy in three acts.	U baritonu canta a tragedia in trè atti.
The explorer insisted he go.	L'espluratori insistia ch'ellu andassi.
The necklace is made of pearls.	A collana hè fatta di perle.
He saw the birds flying west.	Vide l'acelli volà à punente.
Her house was bright.	A so casa era luminosa.
Farmers in this area grow grain.	L'agricultori in questa zona cultivanu u granu.
He painted his nails red dark.	Hà pittatu e so unghie di rossu scuru.
The industry is declining.	L'industria hè diminuita.
A school of green anchovies kept steady and alert.	Una scola d'acciughe verdi tenuta ferma è alerta.
Turkey is a land of great natural beauty.	Turchia hè una terra di grande bellezza naturale.
The bread began to make bread.	U pane cuminciò à fà u pane.
This temple has been consecrated.	Stu tempiu hè statu cunsacratu.
Wrap the basil leaves in foil.	Imbulighjate e foglie di basilica in foglia.
A thick, sour soup.	Una zuppa densa è acida.
His poems have been published in a prestigious literary magazine.	I so puemi sò stati publicati in una prestigiosa rivista literaria.
The dark clouds gradually separate.	I nuvuli scuri si separanu gradualmente.
The wine settles on its tongue.	U vinu si stalla nantu à a so lingua.
Elaborate precautions are taken in case of emergency.	Precauzioni elaborate sò pigliate in casi di emergenza.
Bitcoin prices have dropped.	I prezzi di Bitcoin anu calatu.
People failed to join the workforce.	A ghjente hà fallutu per unisce à a forza di travagliu.
Register first if you want to study engineering at university.	Iscriviti prima se vulete studià ingegneria à l'università.
It is essential that you repair the fences.	Hè indispensabile chì riparà i recinti.
Many migratory birds have decided to stay away from home.	Parechji acelli migratori anu decisu di stà in un locu altru ch'è in casa.
What is the meaning of this?	Chì ghjè u significatu di questu?
The author has published several books.	L'autore hà publicatu parechji libri.
He ate a chocolate cake and drank tea.	Hà manghjatu una torta di cioccolata è beie tè.
That’s how the work continues.	Hè cusì chì u travagliu cuntinueghja.
Away from the cities, small villages abound.	Luntanu da e cità, i paesi chjuchi abbundanu.
The cat is blind.	U ghjattu hè cecu.
The sun shines on the fog.	U sole mette in luce a nebbia.
The main rooms are upstairs.	E stanze principali sò sopra.
This region has frequent dust storms.	Questa regione hà frequenti tempeste di polvera.
Chemical fertilizers feed the plants.	I fertilizanti chimichi alimentanu e piante.
He takes care to put his tools aside.	Hà cura di mette i so arnesi da parte.
She watched his progress with interest.	Ella hà vistu u so prugressu cù interessu.
I took some bread from the oven.	Aghju pigliatu un pocu di pane da u fornu.
The purpose of our research is to find out the truth.	U scopu di a nostra ricerca hè di scopre a verità.
The coffee has a unique bitter taste.	U caffè hà un gustu amaru unicu.
Chocolate is a favorite treat here.	U cioccolatu hè un trattatu favuritu quì.
People’s time demand often exceeds supply.	A dumanda di u tempu di e persone spessu supera l'offerta.
I am open to suggestions.	Sò apertu à i suggerimenti.
The stone barer supposedly shared the pain.	U barer di a petra suppostamente sparte u dulore.
A crowd of people stood in silence, watching his death.	Una folla di ghjente stava in silenziu, fighjendu a so morte.
If you could travel in time, would you?	Se puderebbe viaghjà in u tempu, avete?
The rain clouds darkened the sky.	I nuvuli di pioggia fecenu scuru u celu.
Is a man really entitled to own his own body?	Hè un omu veramente u dirittu di pussede u so propiu corpu?
The president praised the army for its efforts.	U presidente hà elogiatu l'esercitu per i so sforzi.
I didn’t want to ask for a raise.	Ùn vulia micca dumandà un aumento.
He whistled impatiently.	Fischiò impaziente.
We have to work in the local community.	Avemu da travaglià in a cumunità lucale.
There is almost no water in the pot.	Ùn ci hè quasi acqua in a pignatta.
Crimes committed will be severely punished.	I crimini commessi seranu puniti severamente.
I’m older, but not old enough to retire.	Sò più vechju, ma micca abbastanza vechju per ritirà.
Google took him to his office.	Google l'hà purtatu à u so uffiziu.
The load of the helicopter was so heavy that it stopped.	La charge de l'hélicoptère était si lourde qu'elle s'est arrêtée.
The farmer washes his field.	L'agricultore lava u so campu.
The "cripple" hobo was hidden in the woods.	U "cripple" hobo hè stata piatta in u boscu.
The dining room was large, with several dozen tables.	A sala di pranzu era vasta, cù parechje decine di tavule.
Many paintings have been left intact.	Parechji dipinti sò stati lasciati intatti.
The two detectives were on opposite sides of the room.	I dui detective eranu in i lati opposti di a stanza.
Use high heat to cook large stews.	Aduprate u calore altu per coce stufati grossi.
A vague sense of uneasiness overwhelms him.	Un vague sensation d'inquiétude l'envahit.
The teenager was spanked in the bushes.	L'adulescente stava sculacciatu in i machja.
He looked in the mirror, picking up his part.	Fighjendu in u specchiu, ripigliendu a so parte.
Greetings to the king!	Trè saluti pè u rè !
He offered her his arm.	Li offri u so bracciu.
Someone turns outside.	Qualchissia si gira fora.
Stop me if you have heard this.	Fermami s'è vo avete intesu questu.
He rushed to the boarder.	Si precipitò versu u boarder.
The country has been devastated by war debts.	U paese hè statu devastatu da i debiti di guerra.
Some people wear glasses.	Certi pirsuni portanu occhiali.
The zoo has been closed for repairs.	U zoo hè statu chjusu per a riparazione.
The lady was happy.	A signora era rallegra.
While he could not speak, he was able to gesture.	Mentre ùn pudia parlà, era capace di gestu.
Concentrate on enjoying the party.	Concentrate à gode di a festa.
The manager immediately took charge of the situation.	U manager hà subitu incaricatu di a situazione.
The issue at hand is certainly controversial.	U tema in manu hè certamente cuntruversu.
It’s nice to have friends and good food.	Hè bellu d'avè amichi è bon cibo.
The teacher warned the students not to attend the party.	U prufessore hà avvistatu à i studienti di ùn assiste micca à a festa.
I agree, said the boy.	Sò d'accordu, disse u zitellu.
The animal kingdom is rich and diverse.	U regnu animali hè riccu è diversu.
A shepherd led the flock to the pasture.	Un pastore hà purtatu a banda à a pastura.
There were riots and clashes between residents and police.	Ci sò stati rivolti è cunflitti trà i residenti è a pulizza.
Some laughed.	Qualchidunu ridianu.
He supplied machine tools to the producers.	Hà furnitu macchine utensili à i pruduttori.
The dogs were chasing the cat.	I cani cacciavanu u ghjattu.
It’s always been a bit, well.	Hè sempre statu un pocu, bè.
You have to get me out of here somehow.	Mi devi caccià da quì in qualche modu.
He was convicted of nine counts of fraud.	Hè statu cundannatu per nove capi di frode.
He confessed to the crime.	Hà cunfessu u crimine.
There are unresolved issues in this region.	Ci sò prublemi micca risolti in questa regione.
Small soft clouds floated in the bright blue sky.	Picculi nuvuli molli flottavanu in u celu blu brillanti.
Many young farmers leave their villages.	Parechji ghjovani agricultori lascianu i so paesi.
The hippopotamus was happy.	L'ippopotamo era felice.
So, the old sage counted three coins.	Allora, a vechja sàvia hà cuntatu trè muniti.
When the work was finished, everyone went home.	Quandu u travagliu era finitu, tutti si n'andò in casa.
They began to sink near the water's edge.	Anu cuminciatu à sguassate vicinu à a riva di l'acqua.
She always has a low opinion of her poems.	Ella hà sempre una bassa opinione di i so puemi.
Open your mouth to make a sound.	Apri a bocca per fà un sonu.
The fortress was built to intimidate the enemy.	A furtezza hè stata custruita per intimidà u nemicu.
Some students are good students.	Certi studienti sò boni studienti.
The politician had strong connections in the industry.	U puliticu avia forti cunnessione in l'industria.
The stars flew in the clouds.	I storni sò volati in e nuvole.
He did not die until he drank the poison.	Ùn hè mortu finu à ch'ellu beie u velenu.
I removed the crumbled bread from the tablecloth.	Aghju sguassatu u pane sbriciolatu da a tovaglia.
An ambulance arrived immediately.	Un'ambulanza ghjunse subitu.
The birds migrated south.	L'acelli sò stati migrati à u sudu.
Many children take drugs, especially in big cities.	Parechji zitelli piglianu droghe, soprattuttu in e grande cità.
His appearance was unfortunate.	U so aspettu era disgraziatu.
The old grunt of pain.	U vechju grugnu di dolore.
The accident caused a public outcry.	L'accidentu hà causatu una protesta publica.
Oil, gas and mining are all important issues.	U petroliu, u gasu è a minera sò tutti prublemi impurtanti.
My teeth feel rough.	I mo denti si sentu ruvidi.
She cried bitterly.	Ella pienghje amaramente.
The seagulls lowered themselves, ripping off a crust.	I gabbiani si abbassavanu, strappò una crosta.
A device for this will soon be on the market.	Un dispositivu per questu serà prestu nantu à u mercatu.
The whistleblower said the company was breaking the law.	U whistleblower hà dichjaratu chì a cumpagnia violava a lege.
Now, add the sugar to the milk.	Avà, aghjunghje u zuccheru à u latti.
The window overlooked the vast empty ocean.	A finestra affacciava nantu à u vastu oceanu viotu.
The statistics are irrelevant.	E statistiche sò irrilevanti.
The locals were friendly.	I lucali eranu amichevuli.
Its main culture is coffee.	A so cultura principale hè u caffè.
The locals were hospitable.	I lucali eranu ospitali.
They had been hunting all day.	Avianu passatu tuttu u ghjornu à caccia.
This island is known for many things.	Questa isula hè cunnisciuta per parechje cose.
The locomotive broke along the tracks.	A locomotiva rumpiava longu i binari.
The moon rose higher in the night.	A luna s'alzava più altu in a notte.
Because she has very thick skin.	Perchè hà una pelle assai grossa.
Everyone has the right to an education.	Ognunu hà u dirittu à una educazione.
However, as time went on, the war became less violent.	Tuttavia, u tempu passava, a guerra hè diventata menu viulente.
After a storm, the air is clear and fresh.	Dopu una tempesta, l'aria hè chjara è fresca.
They were advised to always put the butter on top.	Sò stati cunsigliati di mette sempre u burro in cima.
He was taken aback by the bank.	Hà pigliatu prestu prestu da a banca.
The ugly crown, a witch, lives across the lake.	A brutta crone, una strega, campa à traversu u lavu.
The suggestion is "like an animal."	U suggerimentu hè "cum'è un animali".
It is true that most of the peasants still breathe their air.	Hè vera chì a maiò parte di i paisani respira sempre a so aria.
The patient was treated for the flu.	U paziente era trattatu per l'influenza.
This room has a dress code.	Sta stanza hà un codice di vestitu.
Some insects produce silk for their own protection.	Certi insetti pruducianu a sita per a so propria prutezzione.
Set aside the mixture of scones.	Mettite da parte u mischju di scone.
The referee blew his whistle and blew.	L'arbitru alzò u so fischiu è soffiò.
Most of these trips are free.	A maiò parte di sti viaghji sò gratuiti.
Be careful not to go too far.	Attenti à ùn andà troppu avanti.
Hey, watch out!	Ehi, attenti !
The elephant is a symbol of strength.	L'elefante hè un simbulu di forza.
The detective interviewed several witnesses.	U detective hà intervistatu parechji tistimoni.
The tomcat ran into the bushes.	U tomcat s'incurrò in i machja.
Trust your instinct!	Fiducia in u vostru instinct!
He smiled at the game.	Hà sorrisu à u ghjocu.
This is a great powerful river.	Questu hè un grande fiume putente.
They form a hybrid language.	Formanu una lingua hibrida.
He lost his temper and screamed.	Perde u so furore è urlò.
She was a little tempted by the offer.	Hè stata un pocu tentata da l'offerta.
The questions have been reviewed.	E dumande sò state riviste.
The Communist Party dominated all political activity.	U partitu cumunista dominava tutta l'attività pulitica.
The bakery offers a variety of products, including bread.	A panetteria prupone una varietà di prudutti, cumpresu u pane.
The clouds were dark, threatening to rain.	I nuvuli eranu scuri, minacciavanu di pioggia.
The riots began as soon as contract negotiations were unveiled.	I rivolti cuminciaru appena i negoziati di u cuntrattu si sò sbulicati.
We will build a foundation while we are still young.	Avemu da custruisce una fundazione mentre simu ancu ghjovani.
I have noticed that many people do this exercise incorrectly.	Aghju nutatu chì parechje persone facenu stu esercitu in modu incorrectu.
We can easily understand the human face.	Pudemu facilmente capisce a faccia umana.
It’s just an old routine.	Hè solu una vechja rutina.
The man greeted the receptionist.	L'omu hà salutatu a receptionist.
Harold lowered the window.	Harold abbassò a finestra.
This plant grows in the sun.	Sta pianta cresce in u sole.
He also worked as a civil servant.	Hà travagliatu ancu cum'è un servitore civili.
Physiologists study fluids, especially blood.	I fisiologi studianu i fluidi, soprattuttu u sangue.
Creative writing is one of the few of its kind.	A scrittura creativa hè unu di i pochi di u so tipu.
Devotees see the temple almost sacred	I devoti vedenu u tempiu quasi sacru
The soft cushion felt light blue.	U cuscinu molle si sentia celeste.
Many countries have banned local trade.	Parechji paesi anu pruibitu u cummerciu lucale.
Do not use a new type of washing powder.	Ùn aduprate micca un novu tipu di lavà in polvere.
This government never seizes an opportunity.	Stu guvernu ùn coglie mai una opportunità.
A thumb and a finger were amputated.	Un pollice è un dito sò stati amputati.
But people have speculated that she will use these two claims.	Ma a ghjente hà speculatu chì ella aduprà sti dui rivendicazioni.
A whole year passed before the family's visit.	Un annu sanu passava prima di a visita di a famiglia.
Almost a quarter of all food was thrown away.	Quasi un quartu di tuttu l'alimentu hè statu ghjittatu.
A steel frame supports the heavy container.	Un quadru d'acciaio sustene u containeru pisanti.
He was smiling, though he seemed obligated.	Portava un surrisu, ancu s'ellu paria ubligatu.
His friend looked excited.	U so amicu paria eccitatu.
Such remarks are unacceptable.	Tali rimarche sò inaccettabili.
He remembers watching the sunset.	Si ricorda di fighjulà u tramontu.
The family had a long and happy history.	A famiglia avia una storia longa è felice.
The rifle was covered in dust.	U fucile era cupartu da a polvera.
She looked carefully around him.	Guardò attentamente intornu à ellu.
The princess asked the prince to repeat the ball.	A principessa hà dumandatu à u prìncipe di ripetiri u ballu.
What do you think of this book?	Chì ne pensate di stu libru ?
They were running down the street.	Scorrevanu in strada.
The oceans are vast.	L'oceani sò vasti.
Two wishes were fulfilled.	Dui desideri sò stati cumpresi.
Today’s age is the age of technology.	L'età d'oghje hè l'età di a tecnulugia.
The crisis has plunged the poor country into chaos.	A crisa hà affundatu u paese poveri in u caosu.
The flowers begin to bloom in early summer.	I fiori cumincianu à fioru à u principiu di l'estiu.
Who did you see in the park? 	Quale avete vistu in u parcu ?
asked the man.	dumandò l'omu.
A female horse is a sea.	Un cavallu femminile hè una mare.
The dog attacked the sheep.	U cane attaccò e pecure.
Space exploration is currently undergoing a revolution.	L'esplorazione spaziale hè attualmente sottumessa à una rivoluzione.
Who will eat the shoes? 	Quale hà da manghjà i scarpi ?
asked the young prince.	dumandò u ghjovanu principe.
I didn’t sleep well.	Ùn aghju micca dormitu bè.
Spring is just around the corner.	A primavera hè ghjustu à l'angulu.
The cloud was moving steadily to the east.	U nuvulu si moveva fermamente versu u livante.
His prayers were ignored.	I so preghiere sò stati ignorati.
This region is known for its lamb.	Sta regione hè cunnisciuta per u so agnellu.
The coyotes were plentiful and delicious today.	I coyotes eranu abbundanti è diliziosi oghje.
Their spirits rose as they traveled through the countryside.	U so spiritu si alzava mentre viaghjavanu attraversu a campagna.
It is an optical illusion.	Hè una illusione ottica.
The curdle milk will heat it up.	U latti curdle se u riscalda.
The sight made his heart skip a beat.	A vista fece saltà u so core.
He was punished for his dishonesty.	Hè statu punitu per a so disonestà.
He was rewarded for his bravery.	Hè statu ricumpinsatu per a so bravura.
This scheme is likely to fail.	Stu schema prubabilmente falla.
She forced him to confess.	Ella u furzò à cunfessu.
I couldn’t stop yawning.	Ùn pudia piantà di sbadigliare.
Some believe that language is important for cultural identity.	Qualchidunu crede chì a lingua hè impurtante per l'identità culturale.
The mother tried to control her emotions.	A mamma hà pruvatu à cuntrullà e so emozioni.
The man on the beach needed salt.	L'omu nantu à a spiaggia avia bisognu di sali.
The mayor decided to demolish the building.	U merre hà decisu di demolisce u bastimentu.
The ship sank with all hands lost.	U bastimentu affundò cù tutte e mani perse.
His family owns the car dealership.	A so famiglia pussede a concessionaria di vittura.
The wood was old, probably old.	U legnu era anticu, prubabilmente anticu.
Finally, he threw the box in frustration.	Infine, hà lanciatu a scatula in frustrazione.
Be careful to cross the roads safely.	Fate cura di attraversà e strade in modu sicuru.
The rain knew its strength.	A piova hà sappiutu a so forza.
His head fluttered with questions.	A so testa sbulicava di dumande.
This road is very old.	Sta strada hè assai vechja.
They make excellent animals by feeding on small insects.	Facenu animali eccellenti, alimentendu insetti chjuchi.
The spirit floats in the sky, leaving the soul behind.	U spiritu flotta in u celu, lassendu l'ànima daretu.
Sailing enthusiasts are excited about the new boat.	L'amatori di a vela sò entusiasmati di a nova barca.
High oil prices will slow growth.	I prezzi elevati di u petroliu rallentaranu a crescita.
People are anxiously watching football matches.	A ghjente guarda ansiosamente i partiti di football.
They designed the brake system.	Hanu disignatu u sistema di frenu.
The castle was lit in a dull basin.	U castellu era illuminatu in un bacinu sordu.
The trees lost their leaves during the summer.	L'arburi perdevanu e so foglie durante l'estiu.
London, as a city, had many mayors.	Londra, cum'è una cità, hà avutu parechji sindaci.
Your clothes are soaked.	I vostri vestiti sò inzuccati.
A terrible storm had come.	Una tempesta terribile era ghjunta.
The regime executes dissidents.	U regime eseguisce i dissidenti.
The rose blooms every year.	A rosula fiurisce ogni annu.
Drive down the road, looking left and right.	Cunduciu in a strada, fighjendu a manca è a diritta.
Eliminated from a living body, bacteria can grow in culture.	Eliminatu da un corpu vivente, i battìri ponu cresce in cultura.
However, climate change threatens to reverse this trend.	Tuttavia, u cambiamentu climaticu minaccia di invertisce sta tendenza.
The agreement was signed by the two presidents.	L'accordu hè statu firmatu da i dui presidenti.
A story in which events happen by magic.	Una storia in quale l'avvenimenti accadenu per magia.
The enemies of the regime have come to power.	I nemici di u regime sò ghjunti à u putere.
Chlorine is a highly reactive element	U cloru hè un elementu altamente reattivu
The fire was rapidly approaching.	U focu s'avvicinava rapidamente.
Many drug addicts were sent to prison.	Parechji drogati sò mandati in prigiò.
It’s far from beautiful, but it’s smart enough.	Hè luntanu da bella, ma hè abbastanza intelligente.
Students shall have the right to attend university.	I studienti anu da avè u dirittu di assistisce à l'università.
This year will be difficult for all food producers.	Quist'annu serà difficiule per tutte e pruduzzione alimentaria.
Examine the grains of corn carefully.	Esaminà i grani di granu cù cura.
I ate a triple portion of fish and chips.	Aghju manghjatu una porzione triple di pisci è patatine fritte.
Residents were proud of their new library.	I residenti eranu fieri di a so nova biblioteca.
The coffee was too dark.	U caffè era troppu scuru.
We met at the bakery.	Ci scuntremu à a panetteria.
He disappears for long periods.	Ellu sparisce per longu periodi.
Dump the remaining pasta into the bowl.	Dump a pasta restante in a ciotola.
She believes that farmers should be more active in protecting nature.	Ella crede chì i paisani duveranu esse più attivi in ​​a prutezzione di a natura.
The fish jumped out of the river into the sky.	U pesciu hà saltatu da u fiume, in u celu.
Casting his fishing line into the raging river, he waited.	Casting a so fila di pesca in u fiumu furiosu, aspittò.
It was the only game in town.	Era l'unicu ghjocu in cità.
The island has long sandy beaches.	L'isula hà longu spiagge di sabbia.
A policeman put a gun to my head.	Un pulizzeru mi hà messu una pistola in testa.
The girls were drawing paper dolls.	E zitelle tiravanu pupi di carta.
A lighter shade of brown would be more beautiful.	Una sfumatura più ligera di marrone seria più bella.
The narrator likes to reflect on his childhood.	U narratore piace à riflette nantu à a so zitiddina.
It moved silently, like a panther exhausting its prey.	Si movia in silenziu, cum'è una pantera chì stanca a so preda.
He warmly welcomed his friends.	Hà accoltu calorosamente i so amichi.
Prescribe a course of antibiotics.	Prescribe un cursu di antibiotici.
No human can teach the skills of an orangutan.	Nisun umanu pò insignà e cumpetenze di un orangutan.
Dogs and cats are generally healthier than dogs.	I cani è i misgi sò generalmente più sani cà i cani.
They must ensure that their vines are not damaged.	Deveru assicurà chì i so vignoli ùn sò micca danucati.
The sun was shining like always.	U sole brillava cum'è sempre.
Al pushed into the crowded train.	Al hà imbuttatu in u trenu affollatu.
The island is renowned for the beauty of its bays.	L'isula hè rinumata per a bellezza di e so baie.
A fire broke out in the room.	Un focu hà scoppiatu in a stanza.
A new number has been added to the system.	Un novu numeru hè statu aghjuntu à u sistema.
His own experience will be more convincing.	A so propria sperienza serà più cunvincente.
It oscillates between the past and the present.	Oscillante trà u passatu è u presente.
Phone lines are blocked.	E linee telefoniche sò bloccate.
You must not let him escape.	Ùn duvete micca lasciallu scappà.
The size of the biceps is not related to strength.	A dimensione di u biceps ùn hè micca in relazione cù a forza.
The windows of the cars had to be closed.	I finestri di e vitture anu da esse avvolti.
Shape different shapes.	Forma diverse forme.
His school work was poor.	U so travagliu scola era poviru.
The trees were blocking the road.	L'arbureti ficcavanu a strada.
Japan suffered a humiliating defeat.	U Giappone hà patitu una scunfitta umiliante.
The library has many books to read.	A biblioteca hà assai libri da leghje.
Oil is a natural substance.	U petroliu hè una sustanza naturale.
Her hands trembled as she applied her makeup.	E so mani tremavanu mentre applicava u so maquillaje.
Wages are high here.	I salarii sò alti quì.
The guards were ordered not to allow anyone.	I guardiani sò stati urdinati di ùn permette micca à nimu.
This is the most expensive brand.	Questa hè a marca più caru.
The washing machine broke again.	A lavatrice s'hè rotta di novu.
A new avenue of fruitful research.	Una nova via di ricerca fruttuosa.
The old woman's face was wrinkled, but it radiated goodness.	A faccia di l'anziana era arrugata, ma irradiava bontà.
Literature is taught academically.	A literatura hè insegnata in modu accademicu.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	L'oceanografi studianu u muvimentu di i currenti marini.
Moments later, the sheriff arrived.	Qualchi mumenti dopu, u sceriffu ghjunse.
The clock struck twelve.	U clock battò dodici.
Let everyone try a little!	Fate tutti à pruvà un pocu!
The boy cried quietly for a long time.	U zitellu pienghje tranquillamente per un bellu pezzu.
Crusty bread and apples were left to eat.	Pane crusty è pomi restavanu à manghjà.
It rained a lot during the night.	Hè piovutu assai durante a notte.
Even though the temperature dropped, it wasn’t a problem.	Ancu se a temperatura hè cascata, ùn era micca un prublema.
He appeared, dressed in black, skinny and unshaven.	Hè apparsu, vistutu di neru, magre è unshaven.
The samples are analyzed in the laboratory.	I campioni sò analizati in u laboratoriu.
The judicial inquiry was unexpectedly brief.	L'inchiesta ghjudiziaria hè stata inaspettatamente breve.
The old men eat a lot of cheese.	I vechji manghjanu assai furmagliu.
The idols were covered with gold leaf.	L'idoli eranu cuparti di foglia d'oru.
The lawyer defended the accused in court for eight years.	L'avucatu hà difesu l'accusatu in tribunale per ottu anni.
A glass of milk always accompanied his cinnamon rolls.	Un biccheri di latti accumpagnava sempre i so pani di cannella.
If you need help, feel free to contact me.	Sè avete bisognu d'aiutu, sentite liberu di cuntattatemi.
There are a number of important monuments in the area.	Ci hè una quantità di munumenti impurtanti in a zona.
The committee would vote on each candidate.	U cumitatu avia da vutà ogni candidatu.
She is getting married soon.	Si maritarà prestu.
The soldier was unknown, but managed to escape.	U suldatu hè statu scunnisciutu, ma hà sappiutu di scappà.
The meal was lost in a fury of sounds.	U pastu si perse in una furia di soni.
She often visited the local park.	Ella visitava spessu u parcu lucale.
He dedicated his life to writing poetry.	Hà dedicatu a so vita à scrive puesia.
A year after the ban, the number was staggering.	Un annu dopu à a prohibizione, u numeru era stupente.
Jumping is the simplest type of locomotor movement.	Saltà hè u tipu più simplice di muvimentu locomotore.
Gather your sisters in a circle around the fire.	Riunite e vostre surelle in un circulu intornu à u focu.
Nurses say the patient is expected	L'infermiera dicenu chì u paziente hè previstu
They live in a small town.	Abitanu in una piccula cità.
He lives here.	Vive quì.
The word returned to police, he said.	A parolla vultà à a polizia, hà dettu.
Water is the ancient symbol of life.	L'acqua hè u simbulu anticu di a vita.
The dishes have to be washed.	I piatti anu da esse lavati.
Go to work right away.	Andate à u travagliu subitu.
She spins a trolley around the prison every day.	Ella gira un trolley intornu à a prigiò ogni ghjornu.
At all costs, he would return home on time.	À tutti i costi, avia da vultà in casa à tempu.
I'm not afraid to die.	Ùn aghju micca paura di more.
A speeding or public train	Un trenu affrettatu o publicu
The economy has fallen into recession.	L'ecunumia hè cascata in recessione.
After writing so many songs, his work is still popular.	Dopu avè scrittu tante canzoni, u so travagliu hè sempre populari.
She enters the house, closing the door behind her.	Entra in casa, chjudendu a porta daretu à ella.
He said no more.	Ùn hà dettu più.
The resolution goes beyond most nations.	A risoluzione passa da a maiò parte di e nazioni.
Guests arrive in their stretch limousine.	L'invitati sò ghjunti in a so limousine stretch.
A young genius was determined to fight crime.	Un ghjovanu geniu era decisu à cumbatte u crimine.
This must be signed and notarized.	Questu deve esse firmatu è nutariu.
Sweet craving was a common phenomenon among tourists.	Craving dolci era un fenomenu cumuni trà i turisti.
The wild aardvark is also known as the scavenger pig.	L'aardvark salvaticu hè ancu cunnisciutu com'è u porcu scavenger.
Many highly educated professionals work in hotels and restaurants.	Parechji prufessiunali altamente educati travaglianu in alberghi è ristoranti.
He chose two loaves of bread.	Scelse dui pani da a cesta di pani.
Her baby was born prematurely.	U so zitellu hè natu prematuramente.
Public funding is cut.	U finanziamentu publicu hè tagliatu.
The boy spat on the ground.	U zitellu sputò in terra.
An incredible sadness overcame them.	Una tristezza incredibile li vinse.
This is the last train to the city.	Questu hè l'ultimu trenu per a cità.
He awoke from a restless sleep.	Si svegliò da un sonnu inquietu.
The quake caused considerable damage.	U terrimotu hà causatu danni considerablei.
It must be made very thick.	Si deve esse fattu assai grossu.
Young people want to study, not do it.	I ghjovani volenu studià, micca fà.
Just find three items that you like.	Solu truvà trè elementi chì ti piace.
Catch the peaceful moment before they leave.	Catturà u mumentu pacificu prima ch'ellu s'alluntani.
The spiral galaxy created a turbulence of excitement.	A galassia spirale hà creatu un turbulente di eccitazione.
Prepare a hot meal in a snap.	Preparate un pastu caldu in un snap.
What rivers flow through them?	Chì fiumi li passanu ?
Farmers began to grow to be replaced by machines.	L'agricultori cuminciaru à cresce esse rimpiazzati da machini.
She had a distant look in her eyes.	Idda avia un sguardu luntanu in i so ochji.
Few people live in this land.	Pochi persone campanu in questa terra.
He threw the book on the floor.	U ghjittò u libru à u pianu.
Soldiers began patrolling the city streets.	I suldati cuminciaru à pattugliate e strade di a cità.
Pulping destroys precious fibers.	Pulping distrugge fibre preziose.
When in doubt, say nothing.	In casu di dubbitu, ùn dì nunda.
This island is the birthplace of jam.	Questa isula hè u locu di nascita di marmellata.
The date of the marriage has been fixed.	A data di u matrimoniu hè stata fissata.
The priest blessed the children.	U prete hà benedettu i zitelli.
Their friendship has grown over the years.	A so amicizia hè cresciutu cù l'anni.
A period of heavy rainfall was followed by drought.	Un periodu di forte precipitazione hè stata seguita da a siccità.
Fashion dictates what is accepted.	A moda detta ciò chì hè accettatu.
The voice of the speakers was irritating and shrill.	A voce di i parlanti era irritante è stridula.
The children are preparing breakfast.	I zitelli preparanu u colazione.
The city has a population of over one million.	A cità hà una pupulazione di più di un milione.
The reason for such a divergence will soon be known	U mutivu di una tale divergenza sarà prestu cunnisciutu
The happy couple was standing by the pond.	U coppiu cuntenti stava accantu à u stagnu.
A small number of trees were burned at the stake.	Un picculu numaru d'arburi sò stati brusgiati in u focu.
Part of his body was cut to pieces.	Una parte di u so corpu hè stata fatta in pezzi.
These two rivers meet here.	Issi dui fiumi si uniscenu quì.
This plant does not belong here.	Sta pianta ùn appartene micca quì.
It is not advisable to practice in a nearby park.	Ùn hè micca cunsigliatu per praticà in un parcu vicinu.
A turtle does not run against the hare.	Una tartaruga ùn corre micca contru à a lepre.
He had left his glasses on the nightstand.	Avia lasciatu i so vetri nantu à a tavula di notte.
Your obsession will finally drive you crazy.	A vostra obsessione vi purterà infine à a pazzia.
The windshield is full of cracks.	U parabrisu hè pienu di crepe.
A bucket of fresh milk.	Un bucket di latte frescu.
That would never have happened in the real world.	Chì ùn saria mai accadutu in u mondu reale.
The smell of jasmine fills the room.	L'odore di jasmine empiia a stanza.
Few wolves have been spotted recently.	Pocu lupi sò stati macchiati recentemente.
What city is this?	Chì cità hè questu?
She promised to be home soon.	Ella hà prumessu di esse in casa prestu.
The word often means different things in individual cultures.	A parolla spessu significa cose diverse in e culture individuali.
Only the most attentive of the peasants saw the movement.	Solu i più attenti di i paisani anu vistu u muvimentu.
I am unemployed.	Sò disoccupatu.
The brick building is shaded by a beautiful willow tree.	L'edifiziu di brique hè ombreggiatu da un bellu salice.
Every inhabitant sent a petition to the king.	Ogni abitanti mandò una petizione à u rè.
The band agreed to surrender.	A banda hà accunsentutu à rende.
The former king was exiled and forgotten.	L'anzianu rè hè statu esiliatu è scurdatu.
He proposed the purchase of local property.	Hà prupostu l'acquistu di pruprietà lucali.
Most print books have appropriate captions.	A maiò parte di i libri di stampa anu disegni adatti cù didascalia.
As a result, some people were angry.	In u risultatu, certi persone eranu arrabbiati.
The unique biological qualities of humanity distinguish us.	E qualità biologiche uniche di l'umanità ci distinguenu.
Then, first, one cooks the blended soup.	Allora, prima, unu coce a zuppa blended.
Older people are expected to maintain power for life.	E persone anziane sò previste di mantene u putere per a vita.
The kidnappers murdered the diplomat.	I rapitori anu assassinatu u diplomaticu.
The travelers were amazed.	I viaghjatori eranu maravigliati.
A system of weights and measures has been developed.	Un sistema di pesi è misure hè statu sviluppatu.
By the end of the argument, let's say this is true.	Per a fine di l'argumentu, dicemu chì questu hè veru.
He ran as fast as he could.	Curria u più prestu ch'ellu pudia.
She is known for her independent spirit.	Hè cunnisciuta per u so spiritu indipendente.
He brutally beat her.	L'hà colpi brutalmente.
Each family has its own outhouse.	Ogni famiglia hà u so propiu outhouse.
His dream was to travel in space.	U so sognu era di viaghjà in u spaziu.
The cobblestones of the road creaked under your feet.	I ciottoli di a strada scriccavanu sottu à i pedi.
It is natural for friendships to change over time.	Hè naturali per l'amicizia per cambià cù u tempu.
The palace was sumptuously decorated with gold leaf.	U palazzu era sumptuously decoratu cù foglia d'oru.
Old, rusty tools are stuck to the walls.	Strumenti vechji è arrugginiti sò appiccicati à i muri.
The boy seemed to enjoy this laugh.	U zitellu paria di piacè sta ride.
She shrugged.	Ella alzò le spalle.
Politicians and journalists had been fooled.	I pulitichi è i ghjurnalisti s'eranu fattu scemi.
As he removed the crumbs from his lips, he smiled.	Mentre sguassava i briciole da e so labbra, ellu surrisu.
The windows were dusty.	I vetri eranu polveri.
A new era in health care seemed to be coming.	Una nova era in l'assistenza sanitaria pareva esse ghjunta.
The weather was cool, and the night was moonless.	U tempu era frescu, è a notte era senza luna.
Many people came to see the show.	Parechje persone sò venute à vede u spettaculu.
The most serious point of attack concerns taxation.	U puntu di attaccu più seriu riguarda a tassazione.
He spent five days in prison.	Hà passatu cinque ghjorni in prigiò.
He planted a rose on the grave.	Piantò una rosa nantu à a tomba.
The land is fertile and perfect for growing grain.	A terra hè fertili è perfetta per cultivà u granu.
They divorced the following year.	Divorzianu l'annu dopu.
People need to respect the environment.	A ghjente deve rispettà l'ambiente.
At some point, the sapper should create a diversion.	À un certu puntu, u sapper deve creà una diversione.
The technocrats encouraged him to keep his opinions secret.	I tecnucrati l'incuragìanu à mantene e so opinioni secrete.
Nicholas did a year of intense training.	Nicholas hà fattu un annu di furmazione intensa.
The best defense is a resolute attack.	A megliu difesa hè un attaccu risolutu.
The area, though rural, has many large cities and towns.	L'area, ancu rurale, hà parechje grandi cità è cità.
He looked for the right words.	Hà cercatu e parolle ghjusti.
He left one morning and never returned.	Si n'andò una mane è ùn hè mai tornata.
Love has a monopoly on happiness.	L'amore hà un monopoliu di a felicità.
Research and development is key.	A ricerca è u sviluppu hè chjave.
The village is five miles out of town.	U paesi hè cinque chilometri fora di a cità.
The prince became a lone dog.	U principe divintò un cane sulitariu.
He was often on the road to work.	Era spessu nantu à a strada per u travagliu.
The poem speaks to me.	U puema mi parla.
A volcano erupted yesterday.	Un vulcanu hà eruttutu eri.
When the eggs are cooled, remove them from the pan.	Quandu l'ova sò rinfriscati, sguassate da a padedda.
Many residents fear that their way of life has disappeared.	Parechji residenti teme chì u so modu di vita hè sparitu.
He spent the whole day in the hospital.	Hà passatu tuttu u ghjornu à l'uspidale.
With a raised hand, the man pulled the curtain.	Cù una manu alzata, l'omu tirò u sipariu.
This is the largest building built in the city.	Questu hè u più grande edifiziu custruitu in a cità.
A small town is nearby.	Una piccula cità hè vicinu.
Clouds of water vapor condensation form precipitation.	I nuvuli di condensazione di vapore d'acqua formanu a precipitazione.
Iron ore is a precious commodity.	U minerale di ferru hè una merce preziosa.
There were no distractions, so the student could concentrate.	Ùn ci era micca distrazioni, cusì u studiente puderia cuncentrazione.
Use a little detergent in the wash.	Aduprate un pocu detergente in u lavatu.
Take a grip, he said.	Pigliate una presa, disse.
An oncoming vehicle veered to avoid it.	Un veiculu chì s'avvicinava hà sviatu per evitarlu.
You should read this book.	Avete da leghje stu libru.
Some efforts have not been entirely successful.	Certi sforzi ùn anu micca successu sanu.
I started coughing.	Aghju cuminciatu à tosse.
Browser history is full of abandoned sites.	A storia di u navigatore hè chjappata di siti abbandunati.
The water level in this basement is going down alarmingly.	U livellu di l'acqua in questa cantina sotterranea scende in modu alarmante.
The servants marched before him.	I servitori sfilanu davanti à ellu.
They quarreled bitterly for weeks afterwards.	Si litigavanu amaramente per settimane dopu.
They brought almost a dozen goats.	Anu purtatu quasi una decina di capre.
We eat a balanced breakfast every day.	Avemu da manghjà un colazione equilibrata ogni ghjornu.
Local citizens were outraged by the news.	I citadini lucali eranu infuriati da a nutizia.
The rustling noise scared him.	I rumori di fruscio l’hanno spaventato.
She looked away in embarrassment.	Ella guardò luntanu in imbarazzamentu.
He defended his rights.	Hà difesu i so diritti.
The window panes were covered with cobwebs.	I vetri di a finestra sò stati cuparti di cobwebs.
You can leave now if you feel the need.	Pudete lascià avà si sente u bisognu.
We would like to thank our lucky stars.	Avemu da ringrazià e nostre stelle furtunatu.
While some oppose it, others support it.	Mentre chì parechji s'opponenu, altri u sustenenu.
It cost him an arm and a leg.	Li custava un bracciu è una gamba.
The rice is boiled until it is nice.	U risu hè bollitu finu à ch'ellu hè bellu.
Miners sometimes suffer from silicosis.	I minatori à volte soffrenu di silicosi.
It was clear he was not part of the group.	Era chjaru chì ùn era micca parte di u gruppu.
After his death, all evidence of his existence was removed.	Dopu à a so morte, tutte e evidenza di a so esistenza sò state eliminate.
The cost of land is higher in this region.	U costu di a terra hè più altu in questa regione.
Students were more likely to succeed.	I studienti eranu più prubabile di successu.
The traveler was captivated by the sounds.	U viaghjatore era captivatu da i soni.
The sun went down.	U sole calò.
The investigator found that the documentation was missing.	L'investigatore hà truvatu chì a documentazione mancava.
In a crisis, the cavalry arrives.	In una crisa, arriva a cavalleria.
The mountain ranges run north and south.	I catene di muntagna correnu à u nordu è à u sudu.
His gaze went to his neighbor's house.	U so sguardu andò versu a casa di u so vicinu.
Expect to find some curious items among the exhibitors.	Aspettate di truvà parechji articuli curiosi trà l'esibizioni.
The mysterious cult had no information on its website.	U cultu misteriosu ùn avia micca infurmazione nantu à u so situ web.
This telescope allows you to see distant supernovae.	Stu telescopiu permette di vede supernovae distanti.
The ordinance was drafted by a quickly constituted committee.	L'ordinanza hè stata elaborata da un cumitatu custituitu in fretta.
He ate a hearty breakfast.	Hà manghjatu una colazione abbondante.
Astronomers study galaxies and their components.	L'astrònomi studianu e galassie è i so cumpunenti.
That employee is ruthless.	Ddu impiegatu hè spietatu.
The convict was wounded in the prison revolt.	U cundannatu hè statu feritu in a rivolta di prigiò.
During a storm, trees and branches are uprooted.	Durante una tempesta, l'arburi è i rami sò sradicati.
A moonlit walk to the sea.	Una passeggiata di luna à u mare.
To circumvent the law, the politician went to cover.	Per eludere a lege, u puliticu si n'andò à a cupertura.
Many children in this region have to work.	Parechji zitelli in questa regione anu da travaglià.
Their mistakes cost us the game.	I so sbagli ci costanu a partita.
The game starts at eight o'clock.	U ghjocu principia à ottu ore.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried hà visitatu i so genitori u so anniversariu.
Hey, look where you're going.	Ehi, fighjate induve andate.
He thinks the plot has been invented.	Pensa chì a trama hè stata inventata.
She works to help keep the world green.	Ella travaglia per aiutà à mantene u mondu verde.
This school was a preparatory school for children.	Sta scola era una scola di preparazione per i zitelli.
The cathedral is the first major building his father ever built.	A cattedrale hè u primu edifiziu maiò chì u so babbu hà custruitu.
Mutations are common.	Mutazioni sò cumuni.
We sat here in silence, saying nothing.	Semu assittatu quì in silenziu, senza dì nunda.
One of the finest examples of architecture in the country.	Unu di i più belli esempi di architettura in u paese.
Each group of four dwarfs went their separate ways.	Ogni gruppu di quattru nani andò u so modu.
London libraries are popular with book lovers.	E biblioteche di Londra sò populari trà l'amatori di libri.
He gave a party for his friends over the weekend.	Hà datu una festa per i so amichi u weekend.
Don't miss out!	Ùn perdi micca manghjà !
Many species have become extinct.	Parechje spezie sò state estinte.
He looked at the sky.	Fighjulò à a vista di u celu.
Some experts believe that global warming is a farce.	Certi sperti credi chì u riscaldamentu glubale hè una farsa.
The book was a best seller.	U libru era un best seller.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	U vinu, cum'è tutte e bevande alcoliche, cuntene alcolu.
This pizza has a delicious taste.	Sta pizza hà un gustu diliziosu.
Move or move away.	Sposta o alluntanassi.
That car belongs to my father.	Ddu vittura appartene à u mo babbu.
Three dead were scattered on the trot.	Trè morti sò stendu spargugliati nant'à u trottu.
He bought a packet of chewing gum.	Hà compru un pacchettu di chewing gum.
Correct an economic imbalance.	Rectificà un sbilanciatu ecunomicu.
Take this medication three times a day.	Pigliate sta medicazione trè volte à ghjornu.
Some hotels offer laundry services for guests.	Certi alberghi offrenu servizii di lavanderia per i clienti.
His gaze wandered across the room.	U so sguardu passava in a stanza.
The rush meeting was a disaster.	A riunione precipitosa era un disastru.
The night was hot and smoky.	A notte era calda è affumicata.
Over the years, the number of hungry people has increased.	Au fil des ans, le nombre de personnes affamées a augmenté.
Yet others are bound to be equally angry.	Eppuru, altri sò obligati à esse ugualmente arrabbiati.
He was crowned emperor at the age of fifteen.	Hè incurunatu imperatore à l'età di quindici anni.
I want to take credit for everything he says.	Vogliu piglià creditu per tuttu ciò chì dice.
They said they had all the information.	Dicenu chì avianu tutte l'infurmazioni.
The farmer showed his produce to the visitors.	L'agricultore mustrò i so prudutti à i visitori.
After visiting the area, he returned to the village.	Dopu avè visitatu a zona, turnò in u paese.
Many people played instruments to accompany the dance.	Parechje persone sunavanu strumenti per accumpagnà u ballu.
That would mean two pounds less to eat each week.	Questu significarà dui kilogrammi menu di manghjà ogni settimana.
Few people live here.	Poca ghjente campa quì.
This is a serious violation of human rights.	Questa hè una seria violazione di i diritti umani.
She cooked sugary apples.	Ella hà cottu mele zuccherate.
The cost of living is low here.	U costu di vita hè bassu quì.
He was right.	Avia ragiò.
The comedian mocked his audience mercilessly.	L'umorista schernò u so publicu senza pietà.
He apologized to the president of the company.	Hà dumandatu una scusa da u presidente di a cumpagnia.
Many young people turn to drugs as they age.	Parechje ghjovanu si rivolge à droghe in età.
The elephant made a massive mistake.	L'elefante hà fattu un sbagliu massivu.
The museum provides a good insight into local history.	U museu furnisce una bona visione di a storia lucale.
The milk was sour and left a bad taste.	U latti hè stata agria è hà lasciatu un malu gustu.
The snow was hidden deep.	A neve era ammucciata in fondu.
They could feel the adrenaline rush in their veins.	Anu sentitu l'adrenalina sbulicà in e so vene.
James studied language at university.	Ghjacumu hà studiatu a lingua à l'università.
The milk became sour overnight.	U latte hè diventatu agria durante a notte.
A large crowd had gathered.	Una grande folla s'era riunita.
Theo is young and energetic.	Theo hè ghjovanu è energicu.
The shores of the lake are lined with pastel facades.	I sponde di u lavu sò allineati cù facciate pastel.
Their expressions could better be described as "starving".	E so espressioni puderianu esse qualificate megliu cum'è "stornuti".
Your mom is mad at me again.	A to mamma hè di novu arrabbiata cun mè.
Meanwhile, many traditional industries are closing.	Intantu, assai industrii tradiziunali facenu a chjusura.
It’s hard to interest people.	Hè difficiule per interessà a ghjente.
The woods were dark and silent.	I boschi eranu scuri è silenziu.
The factory produces cardboard and packaging materials.	A fabbrica produce cartone è materiali di imballaggio.
I have a hard time understanding it.	Aghju difficultà à capisce.
Open a book and you can read it.	Aprite un libru è pudete leghje.
Two days later, I still hadn't heard.	Dui ghjorni dopu, ùn avia sempre micca intesu.
The economy, coupled with corruption, is a driver of growth.	L'ecunumia, unita à a corruzzione, hè un trascinamentu di a crescita.
Sweep the floor well.	Spazzate bè u pianu.
The workplace is safe.	U locu di travagliu hè sicuru.
This tower now serves as a museum.	Sta torre serve oghje di museu.
Australia faces an uncertain financial future.	L'Australia face un futuru finanziariu incertu.
The policeman grinned.	U pulizzeru ghignava.
The winds change again.	I venti cambianu di novu.
We have elected a bigoted populist president.	Avemu elettu un presidente populista bigotti.
His mission was complicated by the presence of other contenders.	A so missione era cumplicata da a prisenza di altri contendenti.
At the museum, we discussed mythology.	À u museu, avemu discututu mitulugia.
The judges rated each competitor for their performance.	I ghjudici anu classificatu ogni cuncurrente per a so prestazione.
You need to keep the butter in the freezer.	Duvete tene u burro in u freezer.
This idea has taken root in my mind.	Sta idea hà arradicatu in a mo mente.
It’s no longer fashionable, it seems.	Ùn hè più in moda, pare.
He was tired but happy.	Era stancu, ma felice.
Technological advances have facilitated this process.	L'avanzati tecnologichi anu facilitatu stu prucessu.
Estimate using only historical data.	Stima aduprendu solu dati storichi.
Few boats sail in these waters without refuge.	Poche barche naviganu in queste acque senza rifugio.
The breeze was pleasantly cool on her skin.	A brisa era piacevule fresca nantu à a so pelle.
Their courtship was fairly formal.	U so corteggiamentu era abbastanza formale.
The government banned the drug.	U guvernu hà pruibitu a droga.
Why should we endure their selfishness?	Perchè duvemu suppurtà u so egoismu ?
The old woman cleared her throat.	A vechja si sbulicò a gola.
What year is this year?	Chì annu hè questu annu ?
Fortunately, the city was warned of the typhoon.	Per furtuna, a cità hè stata avvisata di u tifone.
You can eat anything in good company.	Pudete manghjà qualcosa in bona cumpagnia.
I suggest going now.	Suggeriu di andà avà.
Then the old wise woman told me	Allora a vechja sàvia cuntò
What she was saying seemed to provoke him.	Ciò ch'ella dicia paria pruvucàlu.
The teapot is cracked.	A teiera hè crepata.
The workers were carrying heavy stones on the mountain.	I travagliadori portavanu petre pisanti nantu à a muntagna.
The crowd looked excited.	La folla s'affacciava eccitata.
Why do you take so many pictures?	Perchè pigliate tanti ritratti ?
The canal was built by local farmers.	U canale hè statu custruitu da i paisani lucali.
This model provides much better performance.	Stu mudellu furnisce un rendimentu assai megliu.
Subsequently, production increased.	In seguitu, a pruduzzione cresce.
Look how tall that tree is!	Fighjate quantu hè altu quellu arburu !
A rabbit dug into the ground.	Un cunigliu scavatu in terra.
Yes, that statue was intended as an ironic comment.	Iè, quella statua era intesa cum'è un cumentu ironicu.
Winning the pennant is his main goal this year.	Vincere u pennant hè u so scopu principale quist'annu.
The fountain splashed in the air.	A funtana spruzzava in l'aria.
The children laughed happily as they watched the result.	I zitelli ridianu allegri mentre fighjulavanu u risultatu.
People in our society depend on each other.	E persone in a nostra sucità dipendenu l'una di l'altru.
These settlers first came to this country centuries ago.	Questi coloni sò ghjunti prima in stu paese seculi fà.
He spoke loudly and angrily.	Parlava forte è arrabbiatu.
In another attempt, try again.	In un altru tentativu, prova di novu.
The cemetery is well maintained.	U cimiteru hè ben curatu.
I can cure diseases related to stones and gums.	Puderaghju curà e malatie ligati à e pietre è a gengiva.
The government believes these people are criminals.	U guvernu crede chì queste persone sò criminali.
The solar system is great.	U sistema solare hè grande.
Racism was also a pervasive problem.	U razzismu era ancu un prublema pervasive.
Do your part to protect our planet.	Fate a vostra parte per prutege u nostru pianeta.
Not all spices are preserved in this list.	Micca tutte e spezie sò cunservate in questa lista.
The current head of government said new laws were needed.	U capu di guvernu in attu hà dettu chì e novi lege eranu necessarie.
The suspense grew steadily as the minutes passed.	U suspense cresce in modu stabile mentre i minuti passavanu.
Children often need counseling to help them cope with divorce.	I zitelli spessu necessitanu cunsiglii per aiutà à affruntà u divorziu.
Inside the caves, they could hear the music.	À l'internu di e grotte, anu intesu a musica.
A fat man with a well-cut beard.	Un omu grossu cù una barba ben tagliata.
A large crowd had gathered.	Una mansa di ghjente s’era riunita.
A time of intense scrutiny.	Un tempu di scrutinu intensu.
One afternoon, he fell from a tree.	Un dopu meziornu, cascò da l'arburu.
The artists were all famous artists.	I artisti eranu tutti artisti famosi.
They were catching fish in the river.	Cacciavanu pesci in u fiume.
Politicians need to deal with the situation.	I pulitici anu bisognu di trattà a situazione.
A child protects the seals.	Un zitellu pruteghja i foche.
Keep up the good work!	Cuntinuà u bonu travagliu!
The weed was applied to the lawn.	L'erbaccia hè stata appiicata à u prato.
The baby was fed warm, sweet milk.	U zitellu hè stata alimentata cù latti caldu è dolce.
This year it has won critical acclaim.	Questa annata hà guadagnatu elogi da i critichi.
The pipe went through a trench.	A pipa passava per una trinchera.
Angry fathers confronted the principal.	I babbi irate anu cunfruntatu u principale.
What a strange animal!	Chì stranu animali !
The natural ecosystem must be protected.	L'ecosistema naturali deve esse prutetti.
It protects you from the scorching sun.	Vi prutegge da u sole ardente.
The legislative session ended in acrimony.	A sessione legislativa hè finita in acrimonia.
He opened the passenger door.	Hà apertu a porta di u passageru.
England was ruled by a feudal lord.	L'Inghilterra era guvernata da un signore feudale.
Unfortunately, the deportations begin today.	Sfurtunatamente, e deportazioni cumincianu oghje.
The painting is hanging in the kitchen.	A pittura hè appesa in a cucina.
Everyone, then you.	Tutti, allora voi.
Police were unable to catch the thief.	A pulizza ùn hà micca pussutu catturà u latru.
The trash is full.	I rifiuti si pieni.
Too many cars are on the road.	Troppu vitture sò in strada.
The emperor ignored the nobleman.	L'imperatore ignorò u nobile.
What a beautiful building!	Chì bellu edifiziu !
What made you decide to do it?	Chì t'hà fattu decide di fà?
The city walls have been restored.	I muri di a cità sò stati restaurati.
There was chaos at court.	Ci era u caosu à a corte.
This measure will result in increased resistance.	Sta misura hà da risultatu in una resistenza aumentata.
The ship mysteriously sailed through the murky waters.	U bastimentu navigò misteriosamente à traversu l'acque torbe.
Two years ago, he sexually assaulted a colleague.	Dui anni fà, hà assaltatu sessualmente un cullega.
What a beautiful day.	Chì bellu ghjornu.
It's raining again.	Piove di novu.
It was refreshing to swim in the river.	Era rinfrescante per bagnà in u fiume.
Dogs tend to travel in packs.	I cani tendenu à viaghjà in pacchetti.
He threw the ball to the dog.	Tirò a palla à u cane.
People who exercise regularly often seem to be healthier.	E persone chì esercitanu regularmente spessu parenu esse più sani.
The outlook should improve this year.	A prospettiva duveria migliurà questu annu.
Construction crews should pay attention to the advice they receive.	L'equipaggiu di custruzzione deve esse attentu à i cunsiglii chì ricevenu.
She became more and more enthusiastic.	Hè diventata sempre più entusiasta.
She abolished many laws.	Ella abolì parechje lege.
After two days, sell your crops to the market.	Dopu dui ghjorni, vende i vostri culturi à u mercatu.
The walls were decorated with strange sculptures.	I muri eranu decorati cù strani sculture.
We encourage you to participate in this project.	Vi incuragemu à participà à stu prughjettu.
It was morning, and the temperatures were mild.	Eri matina, e tampiratura eranu miti.
Comb your hair once more.	Pettinate i vostri capelli una volta di più.
A small room and a small table.	Una piccula stanza è una piccula tavola.
Research has shown that this endangered species is endangered.	A ricerca hà dimustratu chì sta spezia in periculu face l'estinzione.
Everyone has the right to education.	Ognunu hà u dirittu à l'educazione.
Scientists have discovered a link between cancer and genetic mutation.	I scientisti anu scupertu un ligame trà u cancer è a mutazione genetica.
John's cousin is a meerkat.	U cuginu di Ghjuvanni hè un meerkat.
Recurrent nightmares make us feel nervous and lack concentration.	L'incubi recurrenti ci facenu sentu nervoso è mancanza di cuncentrazione.
Exercise your heart, lungs and muscles regularly.	Esercite u vostru core, i pulmoni è i musculi regularmente.
This ancient temple was dedicated to the deity.	Stu tempiu anticu era dedicatu à a divinità.
A large number of refugees arrive here.	Un gran numaru di rifuggiati ghjunghjenu quì.
There was a knock on the door.	Ci hè statu un colpu à a porta.
She pulled at her mother's skirt.	Tirò a gonna di a mamma.
Research confirms that he was a good leader.	A ricerca cunfirma ch'ellu hè statu un bonu capu.
Cotton is mainly used to make clothes.	U cuttuni sò usati principalmente per fà panni.
This old man can't read.	Stu vechju ùn pò micca leghje.
The accents of the new ones were great.	L'accenti di i novi sò stati grossi.
An earthquake occurred at the epicenter of the earthquake.	Un terrimotu hè accadutu à l'epicentre di u terrimotu.
We need to reformulate the text.	Avemu bisognu di riformulari u testu.
The child had been abandoned by his parents before birth.	U zitellu era statu abbandunatu da i so genitori prima di a nascita.
The activity returns to normal to normal activity.	L'attività torna nurmale à l'attività normale.
You have a right to know.	Avete u dirittu di sapè.
The sentence sounds like a question.	A sentenza sona cum'è una quistione.
Modern technology allows companies to flourish.	A tecnulugia muderna permette à l'imprese di fiurisce.
This battle was a turning point in the war.	Sta battaglia era un puntu di svolta in a guerra.
Obviously, that doesn’t make sense.	Ovviamente, ùn hà micca sensu.
Authorities believe the money is theirs.	L'autorità credi chì i soldi sò i soi.
These beaches were famous with visitors.	Queste spiagge eranu famose cù i visitori.
It was thirty minutes before the news.	Era trenta minuti prima di a nutizia.
New technology has helped solve the problem.	A nova tecnulugia hà aiutatu à risolve u prublema.
The elevator was out of order.	L'ascensore era fora di ordine.
We go shopping.	Andemu à shopping.
An open refrigerator means nothing.	Un frigorifero apertu ùn significa micca nunda.
Here is a list of things you can do.	Questa hè una lista di e cose chì pudete fà.
He was found not guilty of all charges.	Hè statu trovu innocente di tutte l'accusazioni.
Soon, we will learn the truth.	Prestu, amparemu a verità.
A sweetener, brown in color	Un edulcorante, di culore marrone
Make sure the pan has a thick crust.	Fate chì a casserole hà una crosta grossa.
The factory produces thousands of tons of steel a month.	A fabbrica pruduce millaie di tunnellate d'azzaru à u mese.
Protesters block trains.	I manifestanti bloccanu i treni.
We bought fresh flowers.	Avemu compru fiori freschi.
The cat was crouched, silent.	U ghjattu era accucciatu, zittu.
Be careful when handling dangerous machines.	Pigliate prudenza quandu manipule machini periculosi.
The boat moved slowly across the lake.	A barca si moveva pianu pianu à traversu u lavu.
Can you express the decimal value of this fraction?	Pudete sprime u valore decimale di sta frazzioni ?
He was slowly chewing his food.	Masticava lentamente u so manghjà.
This is the fourth time this has happened.	Questa hè a quarta volta chì questu hè accadutu.
The young entrepreneur talks to investors about his business plan.	U ghjovanu entrepreneur parla à l'investituri nantu à u so pianu di cummerciale.
Parliament passed the bill.	U Parlamentu hà passatu u prugettu in legge.
Gameli shouted.	Gameli gridò.
The chemistry class was interesting.	A classa di chimica era interessante.
Relations between these countries remain strained.	A relazione trà questi paesi ferma tensa.
The explosion leveled an entire block.	L'esplosione hà livellatu un bloccu sanu.
The sun was setting over the desert	U sole tramonta nantu à u desertu era
The right solution for contamination is recycling.	A suluzione raghjunata per a contaminazione hè u riciclamentu.
Crops failed due to lack of rain.	I culturi fiascatu per una mancanza di pioggia.
Each city had its own government.	Ogni cità avia u so guvernu.
It was a stormy winter day.	Era un ghjornu d'invernu tempesta.
I had learned to swim as a child.	Avia amparatu à natà da zitellu.
A comparator check indicated low fuel.	Un cuntrollu di u comparatore hà indicatu poca benzina.
The roots of a plant are underground.	I radichi di una pianta sò sottu terra.
Strive to make a living, not a life.	Sforzate per fà una vita, micca una vita.
Some jobs will probably disappear altogether.	Certi travaglii prubabilmente sparisciaranu sanu.
Evidence shows that diet affects our mental health.	L'evidenza mostra chì a dieta afecta a nostra salute mentale.
The continent is severely underrepresented in most maps.	U cuntinente hè severamente sottorappresentatu in a maiò parte di e carte.
The stranger's hut is empty.	A capanna di u furasteru hè viota.
A la carte is available.	A la carte hè dispunibule.
This is the right time to start.	Questu hè u tempu ghjustu per cumincià.
Remember that it is always better to say what you think.	Ricurdativi chì hè sempre megliu dì ciò chì pensate.
The curtain only partially conceals the area of ​​action.	A cortina dissimule solu parzialmente l'area di attu.
The children have to go to school every day.	I zitelli anu da andà à a scola ogni ghjornu.
It took several hours.	Pigliò parechje ore.
The young man worked long and hard at his invention.	U ghjovanu hà travagliatu longu è dura à a so invenzione.
A sharp pain stabbed his chest.	Un dulore agudu li pugnalò u pettu.
The elephants are kind and docile.	L'elefanti sò gentili è docili.
Soldiers patrol the border.	I suldati patrullanu a fruntiera.
A heavy silence stood in the air.	Un silenziu pesante stava in l'aria.
Some words are difficult to pronounce.	Certi parolle sò difficiuli di pronunzia.
They went to the very edge of the cliff.	Andonu versu u bordu stessu di u scogliu.
He stared at the wall in front of him.	Fighjava senza fighjà u muru davanti à ellu.
Can you lend me some money?	Mi pò presti un pocu di soldi ?
Test the liquid carefully before use.	Hà pruvatu u liquidu cun cura prima di utilizà.
His hat was still on his knees.	U so cappellu era sempre in ghjinochji.
Walk, don’t run.	Camminate, ùn correte.
The thermostat controls the internal temperature.	U termostatu cuntrola a temperatura interna.
People may leave this city after the next election.	A ghjente pò lascià sta cità dopu à e prossime elezzioni.
You need to stop taking drugs.	Avete bisognu di piantà di piglià droghe.
Democracy is free from government interference.	A demucrazia hè libera da interferenza di u guvernu.
He sold vegetables from his garden.	Hà vindutu ligumi da u so giardinu.
The plane made a slight left turn.	L'aviò hà fattu un ligeru viratu à manca.
A gust of wind ruffled his hair.	Un soffiu ventu li arruffava i capelli.
A farmer called the rain a gift from the gods.	Un agricultore chjamava a pioggia un rigalu da i dii.
What the country needed was a stable government.	Ciò chì u paese avia bisognu era un guvernu stabile.
The glacier retreats.	U glacier si ritira.
She was walking along the beach towards the village.	Ella caminava longu a spiaggia versu u paese.
Temperatures decreased during the ice age.	Temperature diminuite durante l'era glaciale.
Many of the accused have been released after losing their appeals.	Parechji di l'accusati sò stati liberati dopu avè persu i so appelli.
The movement of liquids and gases are called hydraulics.	U muvimentu di liquidi è gasi sò chjamati idraulici.
The flooding caused widespread damage.	L'inundazione hà causatu danni diffusi.
He has an infallible memory.	Hà una memoria infallibile.
The drought has left the river mostly dry.	A siccità hà lasciatu u fiumu soprattuttu seccu.
The cause of the outbreak is unknown at this time.	A causa di l'epidemie hè scunnisciuta à questu mumentu.
There is a lighthouse nearby.	Ci hè un faro vicinu.
The water evaporates when it is hot.	L'acqua s'evapora quandu hè calda.
New and distinctive plants grow on their banks.	I pianti novi è distintivi crescenu nantu à e so banche.
The king ordered the assassination of the rebel leader.	U rè hà urdinatu l'assassiniu di u capu ribellu.
I am discouraged by his behavior.	Sò scoraggiatu da u so cumpurtamentu.
The cosmos is a mysterious and complex place.	U cosmu hè un locu misteriosu è cumplessu.
I am still my best friend.	Sò sempre u mo amicu più preziosu.
The tide was beginning to recede.	A marea cuminciava à calà.
The prints are now faded.	E impronte sò avà sbiadite.
He accused me with his knife.	M'hà accusatu cù u so cuteddu.
The spacecraft's landing was a complete success.	L'atterrissimu di a nave spaziale hè statu un successu cumpletu.
He waved his royal arms as he entered the courtroom.	Sventicava i so braccia regale mentre entrava in a sala di tribunale.
A cup of tea, please.	Una tazza di tè, per piacè.
He was abandoned by his father.	Hè statu abbandunatu da u so babbu.
The rebels crushed the government army.	I ribelli anu schiacciatu l'armata di u guvernu.
The solution might not even work.	A suluzione puderia mancu travaglià.
This long, straight road has long and straight views.	Sta strada longa è dritta hà vedute longu è dritte.
We need new leaders to lead us through this crisis.	Avemu bisognu di novi dirigenti per guidà à traversu sta crisa.
The chorus was in an excellent voice.	U coru era in una voce eccellente.
Save the old grand.	Salvà u grand vechju.
It was in an abandoned refrigerator near the wall.	Era in un frigorifero abbandunatu vicinu à u muru.
The clouds form a white roof.	I nuvuli formanu un tettu biancu.
You will not be accused if you tell the truth.	Ùn sarete micca accusatu se dite a verità.
Wool, linen and hemp have become very expensive.	A lana, u lino è a canapa sò diventati lussu caru.
The symbol is a suggestion.	U simbulu hè un suggerimentu.
A street vendor blew a green whistle	Un venditore di strada hà soffiatu in un fischiu verde
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	U sali hè unu di l'alimenti più antichi cunnisciuti da l'umanità.
The bride and groom hugged each other under the moon.	I sposi s'abbracciavanu sottu à a luna.
It changes the mind of the child a little at a time.	Cambia a mente di u zitellu un pocu à tempu.
I move from the situation of the poor,	Movu da a situazione di i poveri,
He wants you to know that he has feelings.	Ellu voli chì sapete chì hà sentimenti.
The smooth, black road led to the city.	A strada liscia, nera, portava à a cità.
A girl's laughter returned to the empty room.	A risata di una zitella ritruvò in a stanza viota.
All cities boast a profusion of museums.	Tutte e cità vantanu una profusione di musei.
He collected the rainwater in a blue plastic container.	Hà cullatu l'acqua di piova in un cuntainer di plastica blu.
Some animals grow rapidly.	Certi animali crescenu rapidamente.
Reinforcements were sent to that location.	I rinforzi sò stati mandati à quellu locu.
The children left the island eight years ago.	I zitelli sò partuti da l'isula ottu anni fà.
Help her with this task.	Aiutatela cù questu compitu.
We spent the whole day at the beach.	Avemu passatu tuttu u ghjornu à a spiaggia.
A variable is an ordered set of quantities.	Una variabile hè un inseme ordinatu di quantità.
Renaissance music is not exactly found in nature,	A musica rinascimentale ùn si trova esattamente in a natura,
The cow is sacred in this country.	A vacca hè sacra in stu paese.
A bureaucrat giving public funds has been punished.	Un burocrate chì dà i fondi publichi hè statu punitu.
The spider crawl out of its plate.	U ciucciu di ragno si arrampicò fora di u so piattu.
The boy coughed, throwing a cloud of dust.	U zitellu tosse, lanciando una nuvola di polvera.
Others, however, were skeptical of the scheme.	Altri, però, eranu scettichi di u schema.
This bird is a vigilant guardian.	Questu acellu hè un guardianu vigilante.
Although she was a little nervous, she proceeded.	Ancu s'ellu era un pocu nervosa, hà procedutu.
He escaped from the burning building.	Hè scappatu da l'edificiu in fiamme.
My father is concerned with his accounting work.	U mo babbu hè preoccupatu cù u so travagliu di cuntabilità.
The machine is compact and portable.	A macchina hè compatta è portable.
The rebels have looted several shops and have been rewarded for it.	I rivolti anu saccheghjatu parechji buttreghi è sò stati ricumpinsati per questu.
A large group of protesters marched in the streets.	Un grande gruppu di manifestanti marciava per e strade.
Once again he convinced her to abandon her plans.	Una volta è l'hà cunvintu à abbandunà i so piani.
Travelers cut down the forest.	I viaghjatori taglianu a furesta.
Alex was said to be a kinder person.	Alex hè statu dettu di esse una persona più gentile.
The children drank milk.	I zitelli beiavanu latte.
A lot of exciting things are happening here.	Un saccu di cose eccitanti succede quì.
Wildfires lit up the dark night.	Fochi di focu salvaticu illuminavanu a notte scura.
Traditionally, the main role is played by women.	Tradizionalmente, u rolu principali hè di e femine.
Therefore, for the farmer, correct preparation is crucial.	Dunque, per l'agricultore, una preparazione curretta hè cruciale.
The roof of a roof prevents rain.	U tettu di un tettu impedisce a pioggia.
These costs are imposed on other companies.	Questi costi sò imposti à altre imprese.
The lioness licked her paw.	A leonessa si leccò a zampa.
Tinker accounting software.	U software di cuntabilità Tinker.
She said she would never leave her husband.	Ella disse chì ùn lasciarà mai u so maritu.
She rolled her eyes dramatically and turned away.	Ella roteò l'ochji drammaticamente è si vultò per alluntanassi.
I can barely hear you, he said.	Ti possu appena sente, disse.
Someone tried to blackmail me.	Qualchissia hà pruvatu à ricattarmi.
The dogs made a terrible mess.	I cani anu fattu un terribile disordine.
Scientists have discovered that living matter is made up of cells.	I scientisti anu scupertu chì a materia viva hè custituita da cellule.
The water evaporated in the sun.	L'acqua s'evaporò in u sole.
The crime rate remains high.	U tassu di crimine resta altu.
Finally, check if the dough has risen.	Infine, verificate se a pasta hè risuscitata.
He is well known for his corruption.	Hè ben cunnisciutu per a so corruzzione.
The trees blocked out most of the light.	L'arburi anu bluccatu a maiò parte di a luce.
Water is most chemically active at room temperature.	L'acqua hè più chimicamente attivu à a temperatura di l'ambienti.
Our lives are a carpet of consequences.	A nostra vita hè un tappettu di cunsequenze.
His speech was full of emotion.	U so discorsu era pienu d'emozioni.
Then he quoted a verse.	Allora hà citatu un versu.
The melody calmed him down.	A melodia l'hà calmatu.
She looked at me carefully.	Ella m'hà scrutatu cù cura.
Flowers of all colors grow in abundance.	I fiori di tutti i culori crescenu in profusione.
Some have suggested looking for new sources of income.	Certi anu suggeritu di circà novi fonti di ingressu.
A serious form of cancer, usually taken too late.	Una forma seria di cancru, di solitu pigliata troppu tardi.
He clearly doesn't want to help me.	Chjaramente ùn mi vole micca aiutà.
Remove all bones and skin from the chicken.	Eliminate tutte l'osse è a pelle da u pollulu.
A small group of men rushed to safety.	Un picculu gruppu d'omi si precipitò in salvezza.
Teachers will be provided to observe students.	I prufessori seranu previsti per osservà i studienti.
Not helped by the deceived title!	Ùn aiutatu micca da u titulu ingannatu!
The tourist company’s record was frightening.	U record di a cumpagnia turistica era spaventosa.
A dangerous prisoner escaped from his main prison.	Un prigiuneru periculosu scappò di a so prigiò principale.
The manuscript has handwritten notes.	U manuscrittu hà note scritte a manu.
We managed to sneak in just a few quick shots.	Avemu riesciutu à sneak in solu uni pochi di colpi veloci.
At the age of seven, many children are professional readers.	À l'età di sette, assai zitelli sò lettori prufessiunali.
This is one of the oldest houses in the country.	Questa hè una di e case più antiche di u paese.
The boy looked at the tiny cat.	U zitellu hà fighjulatu u ghjattu minuscule.
Police did not intervene unless the violence broke out.	A pulizzia ùn intervene micca, salvu chì a viulenza ùn scoppia.
There is no answer.	Ùn ci hè risposta.
Many women are admitted to this hospital every week.	Parechje donne sò ammessi in questu spitali ogni settimana.
This generalization of mine is controversial.	Questa generalisazione di a meia hè cuntruversata.
Staff members are also given a free meal.	I membri di u persunale sò ancu datu un pastu gratuitu.
Many animals will die from eating contaminated meat.	Parechji animali mureranu da manghjà a carne contaminata.
I have always heard many people sing their praises.	Aghju sempre intesu parechje persone cantà e so lode.
These apples were fresh.	Quessi pomi eranu freschi.
Hearing the news, the family became worried.	À sente a nutizia, a famiglia hè diventata preoccupata.
The only private art museum in town.	L'unicu museu d'arte privatu in a cità.
The queen was suspected of witchcraft.	A regina era suspettata di stregoneria.
Engineers have to invent new materials and techniques.	L'ingegneri duveranu inventà novi materiali è tecniche.
Develop a good relationship with your supervisor.	Sviluppà una bona relazione cù u vostru supervisore.
The twins were still fighting.	I gemelli eranu sempre in lotta.
Roads in the region were notorious for poor maintenance.	Strade in a regione eranu notori per un mantenimentu poveru.
The house is old, but well maintained.	A casa hè vechja, ma ben curata.
They sat together on a bench in the park.	Si pusonu inseme nantu à un bancu in u parcu.
An engineering company was associated to build the stadium.	Una sucietà di ingegneria hè stata assuciata per custruisce u stadiu.
He clenched his toe, clenching his teeth.	Si strinse u dito di u so pedi, stringhjendu i denti.
The company has released its new video game.	A cumpagnia hà liberatu u so novu ghjocu video.
Illusions and illusions of greatness.	Illusioni e illusioni di grandezza.
The hot air blew through a valve.	L'aria calda sbuffava attraversu una valvula.
Do you remember the gypsy who sold herbs?	Vi ricordate di a zingara chì vindia l'erbe ?
She was last seen alive with her boyfriend.	Hè stata vista l'ultima volta viva cù u so fidanzatu.
The pilot struggled to land the plane.	U pilotu hà luttatu per sbarcà l'aviò.
Diligent students do excellent jobs.	I studienti diligenti facenu impiegati eccellenti.
The heat wave was unprecedented.	L'ondata di calore era senza precedente.
This region is also not known for its steel production.	Sta regione ùn hè ancu cunnisciuta per a produzzione di l'azzaru.
The fish is born upstream.	U pesciu hè nata à monte.
Unshaven, her clothes were torn.	Unshaven, i so vestiti eranu in stracci.
He left the letter with a sigh of disgust.	Abbandunò a lettera cun un sbuffatu di disgustu.
This climbing plant is edible.	Sta pianta rampicante hè comestible.
Winter is the turn of spring.	L'inguernu hè u scontente di a primavera.
Thanatochromics has remarkable optical properties.	Thanatochromics hà proprietà ottiche notevuli.
The government has imposed severe restrictions on the press.	U guvernu hà impostu restrizioni severe à a stampa.
Students were guided from the building onto the playground.	I studienti sò stati guidati da l'edificiu in u campu di ghjocu.
People without attachment are gathered in this makeshift community.	E persone senza attaccamentu sò cullate in questa cumunità improvvisata.
This plant grows wild in dry climates.	Sta pianta cresce salvatica in i climi secchi.
The views stretch for miles.	I veduti si stende per chilometri.
The rope burns at a fierce heat.	A corda brusgia à un caldu feroce.
Deprived of hope, he committed suicide.	Privatu di speranza, si suicidò.
As night fell, he fell into a deep sleep.	Cum'è a notte cascata, cascò in un sonnu prufondu.
A feeling of fear taught me.	Un sintimu di paura m'amparò.
The pilot tried desperately to regain control.	U pilotu hà pruvatu disperatamente à ripiglià u cuntrollu.
Phrases, phrases, phrases.	Frasi, frasi, frasi.
The students found the site difficult to navigate.	I studienti anu truvatu u situ difficiuli di navigà.
All games must be tagged.	Tutti i ghjoculi duveranu esse etichettati.
That’s what people ate in those days.	Hè ciò chì a ghjente manghjava in quelli ghjorni.
The musicians play one slow number after another.	I musicisti ghjucanu un numeru lento dopu l'altru.
The factory closed last month.	A fabbrica hà chjusu u mese passatu.
A terracotta vase was found hidden under a hedge.	Un vasu di terracotta hè statu trovu ammucciatu sottu à una siepe.
The director made an appearance in the foyer.	U direttore hà fattu una apparizione in u foyer.
The work has never been published.	U travagliu ùn hè mai statu publicatu.
The floods have left many people homeless.	L'inundazione hà lasciatu parechje persone senza casa.
He won't talk to us.	Ùn ci parlerà micca.
Even unions don’t like it, he says.	Ancu i sindicati ùn li piaceranu micca, dice.
A small fortune paid for the repairs.	Una piccula fortuna hà pagatu per e riparazioni.
Use the measuring cylinder to get an accurate measurement.	Aduprate u cilindru di misurazione per ottene una misurazione precisa.
The grape harvest has been very successful this year.	A cugliera di uva hè stata assai successu questu annu.
I want to become a famous singer.	Vogliu diventà un cantante famosu.
Garbage must be sorted and recycled.	A basura deve esse classificata è riciclata.
I'm out of work now.	Sò fora di u travagliu avà.
The horse is nourished.	U cavallu nitrisce.
The typhoon struck without warning.	U tifone hà colpitu senza avvisu.
First, you need to wash the spinach.	Prima, duvete lavà l'espinaci.
Just then, the phone rang.	Propiu tandu, u telefonu sonò.
Put a tablespoon of sugar in the lime juice.	Mettite una cucchiara di zuccheru in u zucchero di lime.
The war produced huge casualties on both sides.	A guerra pruducia enormi vittime da i dui lati.
The police searched all the rooms.	I pulizzeri anu cercatu tutte e stanze.
He fears that his wife may be cheating on him.	Ellu teme chì a so moglia pò esse ingannatu nantu à ellu.
Most animals rely on each other for survival.	A maiò parte di l'animali si basanu l'un à l'altru per a sopravvivenza.
The central park was full of activity.	U parcu cintrali era pienu di attività.
The thief's face is black and blue.	A faccia di u ladru hè neru è turchinu.
They often sleep late in the morning.	Spessu dormenu tardi in a matina.
A brick wall borders the garden.	Un muru di brique cunfina u giardinu.
The end results were amazing.	I risultati finali eranu sorprendenti.
They invent things all the time.	Inventanu e cose tuttu u tempu.
People in this region generally eat a balanced diet.	A ghjente in questa regione generalmente manghja una dieta equilibrata.
Such a style is known as baroque.	Un tali stile hè cunnisciutu com'è baroccu.
Be sure to use a wooden skewer.	Assicuratevi di utilizà un skewer di lignu.
Obviously, he was very determined.	Evidentemente, era assai determinatu.
The snow was falling on sheets all around	A neve cascava in lenzuli tutt’intornu
They walked slowly through the intimate and dark alleys.	Andavanu pianu pianu per i vicoli intimi è scuri.
The service was quite crowded.	U serviziu era abbastanza affollatu.
The map shows the situation of the islands.	A mappa mostra a situazione di l'isule.
Most disputes are resolved this way.	A maiò parte di i disputi sò risolti in questu modu.
The revolving door has become a popular design choice.	A porta girante hè diventata una scelta populari di design.
Can you give me a lift?	Pudete dà mi un ascensore?
His home is a fraternity home.	A so casa hè una casa di fraternità.
She thinks the man came first.	Ella pensa chì l'omu hè vinutu prima.
A wide range of species live in these forests.	Una larga gamma di spezie campanu in questi boschi.
He had a terrible reputation for not being trustworthy.	Avia una terribile reputazione per ùn esse fiducia.
The bullet hit the window.	A pallottola hà sbattutu à a finestra.
In winter, floods are frequent.	In l'invernu, l'inundazioni sò frequenti.
All the clams spread their cloaks.	Tutte e vongole sparghjenu u so mantellu.
The next episode begins.	U prossimu episodiu principia.
The insects eventually flew.	L'insetti eventualmente volò.
The rabbit is dug up.	U cunigliu hè scavatu.
The slimy, squishy thing is not suitable for dinner tables.	A cosa slimy, squishy ùn hè micca adattatu per i tavulini di cena.
He took off his glasses.	Si tolse i so lunette.
Islands are often found in warm ocean currents.	L'isuli sò spessu truvati in i currenti di l'oceani caldi.
The shops closed soon in preparation for the trip.	I buttreghi chjusu prestu in preparazione per u viaghju.
He spoke in a voice that was barely audible.	Conversò in una voce chì era appena audible.
Elephants should be treated with care.	L'elefanti deve esse trattatu cun cura.
Heavy fog covered the bruges that morning.	Una nebbia pesante coprì i brughi quella mattina.
Lye is a white caustic crystalline powder.	Lye hè una polvere cristallina bianca caustica.
His lecture made the subject seem easy.	A so cunferenza hà fattu u sughjettu parè faciule.
The crowd was frantic.	A folla era frenetica.
His presence seemed to announce it.	A so prisenza paria chì l'annunziassi.
Rotate the earth on its axis.	Rotate a terra nantu à u so assi.
Dozens of movies have been shot here.	Decine di filmi sò stati filmati quì.
The glue sticks the plastic to the paper.	A cola ligà u plasticu à a carta.
I needed to see an ophthalmologist.	Avia bisognu di visità un oculista.
It's you, isn't it?	Sò tù, nò ?
He was amazed at the size of his palace.	Era stunatu da a dimensione di u so palazzu.
The holy book says that it is wrong to abuse animals.	U libru santu dice chì hè sbagliatu di abusà di l'animali.
He graduated to the top of his class.	Hè graduatu à a cima di a so classa.
Not surprisingly, its performance was impeccable.	Ùn hè micca surprisante chì a so prestazione hè stata impeccabile.
It is essential to drink only in moderation.	Hè indispensabile di beie solu cù moderazione.
People spoke softly so as not to wake the child.	A ghjente parlava dolcemente per ùn sveglià u zitellu.
Most business meetings are videotaped.	A maiò parte di e riunioni di cummerciale sò videoregistrate.
Try one of these cakes for a change.	Pruvate una di queste torte per cambià.
Go to the living room.	Andate in u salottu.
To reach that height of success is a success.	Per ghjunghje à quella altezza di successu hè un successu.
She has to take care of her children.	Ella hà da piglià cura di i so figlioli.
Our house was very luxurious.	A nostra casa era assai lussuosa.
We need to focus on our work.	Avemu bisognu di cuncentrazione nantu à u nostru travagliu.
A mobile phone is a portable device.	Un telefuninu hè un dispositivu portatile.
Embark on a journey of discovery.	Partendu in un viaghju di scuperta.
You will also need some dried bamboo shoots.	Averete ancu bisognu di alcuni germogli di bambù secchi.
For better or for worse, we clash with each other.	Per u megliu o per u peghju, simu chjappi unu cù l'altru.
The surviving husband inherited everything.	U maritu sopravviventi hà ereditatu tuttu.
The city grew during the 19th century	A cità cresce durante u XIXmu seculu
The doctor prescribed some medicine.	U duttore hà prescrittu qualchì medicina.
The snake spreads.	A serpente si stende.
The painter asked for mercy.	U pittore hà dumandatu pietà.
He is now in the office.	Avà hè in l'uffiziu.
He kissed me on the forehead.	Mi basgiò in fronte.
They had been genetically modified.	Eranu stati geneticamente modificati.
Power has saturated the last two decades.	U putere hà saturatu l'ultimi dui decennii.
Man is the only animal capable of moral behavior.	L'omu hè l'unicu animali capace di cumpurtamentu murali.
The weather was bright but cold.	U tempu era luminoso ma friddu.
The company produces a large production of steam.	A cumpagnia pruducia una grande pruduzzione di vapore.
He did not hear the phone ring.	Ùn hà micca intesu u telefonu sonà.
He was worried because someone might have stolen his bike.	Era preoccupatu perchè qualchissia puderia avè arrubbatu a so bicicletta.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Pulite u pavimentu di u bagnu cù un pannu umitu.
He doesn't like long distance running.	Ùn li piace micca a corsa di longa distanza.
Teachers earn better wages in rural areas.	I maestri guadagnanu salarii megliu in e zone rurale.
It couldn’t be done.	Ùn si pudia fà.
Then there were fewer fish in the pond.	Allora ci era menu pesci in u stagnu.
The smoking lamp was hung on a metal table.	A lampa fumante era appiccicata nantu à una tavula di metallu.
Let's not go.	Ùn andemu micca.
The political debate is deteriorating rapidly in personal attacks.	A discussione pulitica si deteriora rapidamente in attacchi persunali.
I couldn’t understand why he was so violent.	Ùn pudia capisce perchè era cusì viulente.
Having a good engineer on the job is priceless.	Avè un bonu ingegnere nantu à u travagliu hè impagabile.
The rays were hot.	I raghji eranu caldi.
Artificial languages ​​are created.	Lingui artificiali sò creati.
He replaced the dairy.	Hà rimpiazzatu u lattieru.
What makes you so sure?	Chì ti face cusì sicuru ?
The first flights were made from hot air balloons.	I primi voli sò stati fatti da palloni d'aria calda.
Thus, the body of the animal is properly dissected.	Cusì, u corpu di l'animali hè currettamente dissecatu.
She told the clerk to turn around!	Ella hà dettu à l'impiegatu di svià !
The judge was as stern as she had been before.	U ghjudice era cum'è severu ch'ella avia statu prima.
He studied hard to pass his exams.	Hà studiatu assai per passà i so esami.
The revolt was brutally crushed by the army.	A rivolta hè stata brutalmente schiacciata da l'armata.
Not sure how to discuss the news with your child?	Ùn sapete cumu discutiri a nutizia cù u vostru zitellu?
He felt pressured to be a poor farmer.	Sentia a pressione di esse un poviru agricultore.
The task requires a lot of training	U compitu richiede assai furmazione
Put more water in the basin.	Mettite più acqua in u bacinu.
The program has recently been revised.	U prugramma hè statu rivisu recentemente.
The cinema is owned by a family.	U cinema hè pussede da una famiglia.
He was best known for his sculpture.	Era più cunnisciutu per a so scultura.
A tributary area.	Una zona affluente.
I heard the band playing in the park tonight.	Aghju intesu a banda chì suonava in u parcu sta notte.
He seems to have forgotten.	Pare ch'ellu s'hè scurdatu.
The music of that singer is terrible!	A musica di quellu cantante hè terribili !
She has filed for divorce.	Ella hà decisu di divorziu.
The car was torn from his hands.	A vittura hè stata strappata da e so mani.
Her life is typical for most women in her class.	A so vita hè tipica per a maiò parte di e donne in a so classe.
Another reason for the rise in prices is the government.	Un altru mutivu per l'aumentu di i prezzi hè u guvernu.
The hero was crucified on a cross.	L'eroi hè statu crucifissu nantu à una croce.
She serves coffee.	Ella serve u caffè.
The angry crowd shouted furiously atelskijku.	A folla arrabbiata gridava in furia atelskijku .
Give this to the child.	Dà questu à u zitellu.
Many healthy countries have suffered greatly.	Parechji paesi sani anu patitu assai.
The young man shrugged.	U ghjovanu alzò e spalle.
The guards were ordered to return the prisoner.	I guardiani sò stati urdinati di vultà u prigiuneru.
This country needs efficient transportation, says the president.	Stu paese hà bisognu di trasportu efficiente, dice u presidente.
They have a daughter.	Hanu una figliola.
The resulting painting was of exceptional quality.	A pittura resultanti era di qualità eccezziunale.
Go to the next article on their list.	Passò à u prossimu articulu di a so lista.
He couldn't bring himself to speak.	Ùn si pudia purtà à parlà.
The drought was due to an abnormal climate pattern.	A siccità era duvuta à un mudellu climaticu anormale.
The numbers represent human language in general.	I numeri rapprisentanu a lingua umana in generale.
Adults can get hepatitis from contaminated food.	L'adulti ponu avè l'hepatitis da l'alimentu contaminatu.
Workers have to clean the statues before decorating them.	I travagliadori anu da pulisce e statue prima di adornarle.
Nineveh was the ancient capital.	Ninive era l'antica capitale.
The poet wrote about the heart of love.	U pueta hà scrittu annantu à u cori di l'amore.
They heard a loud noise.	Anu intesu un rumore forte.
Bakery products contain ingredients such as flour, eggs and butter.	I prudutti di panetteria cuntenenu ingredienti cum'è farina, ova è burro.
The cart was resting by the river.	U carru riposava vicinu à u fiumu.
This is the seventh temple built on this site.	Questu hè u settimu tempiu custruitu nantu à stu situ.
The train stopped along the track.	U trenu si firmò longu à a pista.
Flying cars are being developed now.	E vitture volanti sò sviluppate avà.
The water becomes gaseous when heated.	L'acqua diventa gasosa quandu si riscalda.
Gravel stones under the feet.	E petre sgranate sottu à i pedi.
Workers pressured the boss to resign.	I travagliadori pressu per chì u patronu dimissioni.
The crowd welcomed their hero with open arms.	A folla hà accoltu u so eroi à braccia aperte.
The investigating officer has his hands full.	L'ufficiale investigatore hà e mani piene.
The former physics teacher is my friend and mentor.	L'anzianu maestru di fisica hè u mo amicu è mentore.
She asked me many questions about my trip.	Ella m'hà fattu parechje dumande nantu à u mo viaghju.
It takes a lot of patience.	Hè bisognu di assai pacienza.
It gave me a headache.	M'hà datu un mal di testa.
Tourists were surprised by the happy children.	I turisti sò stati sorpresi da i zitelli felici.
The most obvious signs are usually the easiest to miss.	I segni più evidenti sò di solitu i più faciuli per mancà.
Attendance had dropped this year.	L'assistenza era calata questu annu.
Several witnesses saw the car.	Parechji tistimoni anu vistu a vittura.
The city's water supply is inadequate.	L'approvvigionamentu d'acqua di a cità hè inadegwatu.
She is known for her retreat to nature.	Hè cunnisciuta per a so ritirata à a natura.
The administrator is responsible for the management of the department.	L'amministratore hè rispunsevule per a gestione di u dipartimentu.
This city is full of students.	Sta cità hè piena di studienti.
The drummer handled his drumsticks skillfully.	U batterista hà manatu e so bacchette cù abilità.
She put her hand on his shirt.	Ella pusò a so manu nantu à a so cammisa.
Police also said they had "no evidence."	A pulizzia hà dettu ancu chì ùn anu "nessuna evidenza".
His favorite movies are comedy.	I so filmi preferiti sò cumedia.
Which is faster, heart disease or cancer?	Chì hè più veloce, a malatia di u cori o u cancer?
To work or play, it’s all the same.	Per travaglià o ghjucà, hè tuttu u listessu.
Stop screaming, idiot!	Smetti di gridà, idiota !
Most people outside the industry are not aware of this.	A maiò parte di e persone fora di l'industria ùn sò micca cuscenti di questu.
His violin is finely tuned.	U so viulinu hè finamente sintonizatu.
Writing is a better activity done from the first night.	A scrittura hè un'attività megliu fatta da a prima notte.
He shot his father.	Hà sparatu u babbu.
The shop closes at six.	A buttrega chjude à sei.
He looked at her questioningly.	Fighjulu sbulicatu à a so dumanda.
We drink tea for health and warmth.	Bevemu tè per a salute è u calore.
Although it is a common practice, it is not very effective.	Ancu s'ellu hè una pratica cumuni, ùn hè micca assai efficace.
The June beetle spends most of its life underground.	U scarabeu di ghjugnu passa a maiò parte di a so vita sottu terra.
Coffees like this are short.	Cafè cum'è questu sò in corta.
He approached with enthusiasm and charm.	Si avvicinò cù entusiasmu è charm.
The coast is clear.	A costa hè chjara.
It is hot and smoky.	Hè calda è fumosa.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	U delfinu hè statu salvatu è liberatu in l'oceanu.
His grandparents lived more than ninety years.	I so nanni campavanu più di novanta anni.
The meat was chewy and sharp but quite tasty.	A carne era masticata è filosa ma abbastanza gustosa.
His story was really inspiring.	A so storia era veramente inspirante.
The politician argued that the oil should be used at home.	U puliticu sustinia chì l'oliu deve esse usatu in casa.
The chemical elements located in the middle of the table	L'elementi chimichi situati à mezu à a tavula
It's time to bury the ax, said the son.	Hè ora di sepultà l'ascia, disse u figliolu.
The cove dried up a long time ago.	A cala s'hè siccata assai tempu fà.
He swore he would shoot everyone over the age of fifteen.	Hà ghjuratu ch'ellu tiraria à tutti quelli di più di quindici anni.
The ripple in the water became larger.	U ripple in l'acqua hè diventatu più grande.
We enjoyed a hot meal on a lawn.	Avemu godutu un pranzu caldu in un pratu.
The landscape is an impressive testament to human ingenuity.	U paisaghju hè un testimoniu impressiunanti di l'ingenuità umana.
Trees are often compared to humans.	L'arburi sò spessu paragunati à l'omu.
This river is flooded every year with fish.	Stu fiumu hè arricatu annu cù pesci.
How long was the party?	Quantu durava a festa ?
He looked at the horizon.	Fighjulò à l'orizzonte.
The maintenance men complained of the atrocious heat.	L'omi di mantenimentu si lagnavanu di u caldu atroce.
These buildings are all less than three years old.	Questi edifici sò tutti menu di trè anni.
All those who had erred were severely punished.	Tutti quelli chì avianu sbagliatu sò stati puniti duramente.
The plants should be watered regularly.	I pianti sò deve esse regati regularmente.
Their marriage was a disaster from the beginning.	U so matrimoniu era un disastru da u principiu.
A story has been passed down through generations of his family.	Una storia hè stata tramandata per generazioni di a so famiglia.
Deviations have become more and more numerous.	E deviazioni sò diventate sempre più numerose.
His order of fish and chips has arrived.	U so ordine di pisci è patatine hè ghjuntu.
Don’t forget to use a piece of lemon juice.	Ùn vi scurdate di utilizà un pezzu di sucu di limonu.
It’s impossible to be sure of anything.	Hè impussibile di esse sicuru di qualcosa.
This road is narrow and winding.	Sta strada hè stretta è tortuosa.
Peel the garlic, garlic and onion.	Sbuccia l'agliu, l'agliu è a cipolla.
Four letters were missing from the word.	Quattru lettere mancavanu da a parolla.
Relax and breathe slowly through your nose.	Rilassate è respira lentamente per u nasu.
Immigration laws have become looser.	E lege di l'immigrazione sò diventate più lasse.
Some of his preferences may be illogical.	Alcune di e so preferenze pò esse illogicu.
The insects were numerous.	L'insetti eranu numerosi.
The phone rang loudly.	U telefonu sbucò forte.
The speaker was wearing a jacket and tie.	U parlante portava una giacca è una cravatta.
First, you need a cup and a half of flour.	Prima, avete bisognu di una tazza è mezza di farina.
Next, add a little sugar to the egg mixture.	Dopu, aghjunghje un pocu di zuccheru à a mistura d'ova.
Last year, the ice fell too much.	L'annu passatu, u ghjacciu hè falatu troppu.
Fear moved over the water.	A paura si trasfirìu sopra l'acqua.
A medium brown color.	Un culore marrone mediu.
There are endless possible paths.	Ci sò infinite percorsi pussibuli.
Dusting is one of the most effective methods of cleaning.	U spolveramentu hè unu di i metudi più efficaci di pulizia.
The teacher was very popular.	U prufissore era assai populari.
Now, release the steam.	Avà, liberate u vapore.
The storm was flooding everywhere.	A tempesta s'inundava in ogni locu.
A variety of cars are sold in the local market.	Una varietà di vitture sò venduti in u mercatu lucale.
Choose an instrument carefully.	Sceglite un strumentu cun cura.
The poor were almost completely forgotten.	I poveri eranu quasi completamente scurdati.
An abundance of food was available.	Una abbundanza di cibo era dispunibule.
He is known around the world for his political achievements.	Hè cunnisciutu in u mondu per i so rializazioni pulitichi.
The bakery was located in an old building.	A panetteria era situata in un vechju edifiziu.
Use until you get bored.	Aduprate finu à chì vi si annoia.
Doctors believe the baby will die.	I medichi crèdenu chì u zitellu muriria.
The house collapsed without warning.	A casa hè cascata senza avvisu.
You have to assimilate into our culture.	Avete da assimilà in a nostra cultura.
The devil sat in the dock.	U diavulu si pusò in u dock.
The brigade was ambushed by the rebels.	A brigata hè stata emboscata da i ribelli.
Some dolphins are as intelligent as humans.	Certi delfini sò intelligenti cum'è l'omu.
The train seemed extremely cumbersome.	U trenu pareva estremamente ingombrante.
Some ministers have resigned from their positions in protest.	Certi ministri anu dimissioni di e so pusizioni in protesta.
The growing threat of global terrorism continues to worry us.	A minaccia crescente di u terrurismu glubale cuntinueghja à preoccuparci.
He paused, then began to speak again.	Si fece una pausa, poi cuminciò à parlà di novu.
The prince was talking to the winemaker.	U prìncipe parlava cù u vignaghjolu.
He ran to the hotel to seek refuge.	Si corse à l'hotel per circà rifughju.
He expected her to stop crying.	Il s'attendait à ce qu'elle cesse de pleurer.
Theo is sincere, honest and loyal.	Theo hè sinceru, onestu è leale.
Over time, these portraits became faded.	À u tempu, sti ritratti sò diventati sbiaditi.
Walking on the water was clearly not an option.	Camminà nantu à l'acqua ùn era chjaramente micca una opzione.
And the boy was sad.	È u zitellu era tristu.
I dropped my glasses.	Aghju cascatu i mo occhiali.
He walked a long distance to do good.	Camminò una longa distanza per fà u bè.
A proliferation of tractors on the ground has facilitated this.	Una proliferazione di trattori nantu à a terra hà facilitatu questu.
The cement must be laid before it can be used.	U cimentu deve esse stabilitu prima di pudè usà.
He was in the hallway, arms crossed.	Era ind'è u corridoiu, i bracci incrociati.
At this stage, simplify the problem.	In questu stadiu, simplificà u prublema.
The exam will be tough.	L'esame serà duru.
This is a deep river.	Questu hè un fiume prufondu.
The field stretches to the horizon.	U campu stende à l'orizzonte.
This company produces thousands of units of computer equipment annually.	Sta cumpagnia pruduce millaie di unità di l'equipaggiu informatica annu.
A bonfire is fun for kids and adults alike.	Un bonfire hè divertente per i zitelli è adulti.
The political interaction between them was minimal.	L'interazzione pulitica trà elli era minima.
To fill his glass, he pours the wine.	Per riempie u so bichjere, versa u vinu.
The young lecturer sat in the front row.	U ghjovanu lecturer si pusò in a prima fila.
Water is needed to sustain life.	L'acqua hè necessaria per sustene a vita.
He worked in a small shop.	Hà travagliatu in una piccula buttrega.
Many believe that never change is progressive.	Parechje crede chì mai cambià hè progressiva.
Shares and best practices for mountain extraction.	Sparte e migliori pratiche per l'estrazione di e muntagne.
The wood was smooth and shiny.	U legnu era liscia è lucida.
Researchers have studied brain activity following a new method of treatment.	I ricercatori anu studiatu l'attività cerebrale dopu un novu metudu di trattamentu.
The hospital is in a total mess.	L'uspidale hè in un disordine tutale.
He walked slowly around the animals.	Camminava pianu pianu intornu à l'animali.
Get healthier and fitter.	Fate più sanu è in forma.
All religious books should be consulted.	Tutti i libri religiosi deve esse cunsultati.
This experiment gave respectable results.	Stu esperimentu hà datu risultati rispettabili.
There was a small candle on the marble table	Ci era una piccula candela nantu à a tavula di marmura
School permits could be used as passports.	I permessi di a scola puderia esse usatu cum'è passaporti.
Do you think that he is afraid of ghosts?	Pensate chì hà paura di i fantasmi ?
Milk contains protein, fat and minerals.	U latti cuntene proteini, grassi è minerali.
During the harvest, the farmer’s day starts earlier.	Durante a cugliera, u ghjornu di l'agricultori principia prima.
Administrators will have to put this bridge on fire.	L'amministratori duveranu mette stu ponte in fiamme.
It unites the east and the south to resolve ethnic conflicts.	Unisci l'est è u sudu per risolve i cunflitti etnici.
Using a hammer and chisel, he began his work.	Aduprendu un martellu è un cisel, cuminciò u so travagliu.
A few sharks can survive from year to year.	Uni pochi squali ponu sopravvive da annu à annu.
Birds are caught and eaten	Uccelli catturati è manghjati per manghjà
Standing in the square, everyone was silent.	Stendu in piazza, tutti eranu zitti.
Melanoma is a skin cancer.	U melanoma hè un cancru di a pelle.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	E minurità etniche sò particularmente vulnerabili quì.
These cliffs are popular with tourists.	Queste scogliere sò populari cù i turisti.
If your clothes are blue, avoid red.	Sì i vostri vestiti sò blu, evite u rossu.
Once upon a time there were no aliens in our galaxy.	Una volta ùn ci era micca alieni in a nostra galaxia.
The pesticide caused damage to bumblebees and other pollinators.	U pesticidi causava danni à i bumblebees è altri polinizatori.
Bob is a realist.	Bob hè un realistu.
Traditional healers use many plants.	I curatori tradiziunali utilizanu assai piante.
According to documents, the meeting will begin.	Sicondu i ducumenti, a riunione hà da principià.
Ghosts have become more important to people.	I fantasmi sò diventati più impurtanti per a ghjente.
Employment is the key to a sustainable economy.	L'impieghi sò a chjave per una ecunumia sustenibile.
The wisdom of his elders is removed.	A saviezza di i so anziani hè sguassata.
A thick blanket helped them keep warm.	Una manta spessa li aiutava à mantene u calore.
Fido was not allowed to meet.	Fido ùn era micca permessu di riunioni.
The male is the presumed predator.	U masciu hè u presumitu predatore.
There is very little romance in the relationship.	Ci hè assai pocu romanticu in a relazione.
The car was stolen five years ago.	A vittura hè stata arrubbata cinque anni fà.
The company has been embroiled in controversy.	A cumpagnia hè stata impantanata in cuntruversia.
A lie could destroy someone's reputation.	Una bugia puderia distrughje a reputazione di qualcunu.
Total eclipses are rare events in this area.	L'eclissi totali sò avvenimenti rari per questa zona.
Three fingers form a ring.	Trè dita formanu un anellu.
The cat arched its back and squeezed the mouse.	U ghjattu arcu u so spinu è strinse u surci.
Children often misbehave during church.	I zitelli spessu misbehave durante a chjesa.
Most large cities have recycling programs.	A maiò parte di e grande cità anu prugrammi di riciclamentu.
Isn't this necklace beautiful?	Ùn hè micca bella stu collana ?
I don’t have time to work now.	Ùn aghju micca tempu per travaglià avà.
I know your secret, madam.	Cunnoscu u vostru sicretu, signora.
A barrel full of water was heated in the microwave.	Una canna piena d'acqua hè stata riscaldata in u micru.
Everyone was impressed by the girl's courage.	Tutti eranu impressiunati da u curagiu di a ghjovana.
A period of stable economic growth.	Un periodu di crescita economica stabile.
For a while, no one spoke.	Per un tempu, nimu hà parlatu.
To be a true hero, you have to sacrifice your life.	Per esse un veru eroe, duvete sacrificà a vostra vita.
You should be aware of it now.	Avete da esse avvistu avà.
Thousands of homeowners were affected.	Migliaia di pruprietarii sò stati affettati.
As a mom, her most important thing is family.	Cum'è una mamma, a so cosa più impurtante hè a famiglia.
Most people are afraid to cross this bridge.	A maiò parte di a ghjente teme di attraversà stu ponte.
Local people complain about the contamination.	E persone lucali si lamentanu di a contaminazione.
Dark red blood splattered on the floor.	Sangue rossu scuru spulatu nantu à u parquet.
The cream does not have a bitter taste.	A crema ùn hà micca un gustu amaru.
The government covered up the scandals.	U guvernu hà coperto i scandali.
I didn’t know it, but I could sing in tune.	Ùn sapia micca, ma puderia cantà in sintonia.
Give the two dollars as a gift.	Dà li dui dollari cum'è un rigalu.
These islands are entirely dependent on imported food.	Queste isule sò interamente dipendenti da l'alimentu impurtatu.
The cubicle is very small.	U cubiculu hè assai chjucu.
The teacher is in a bad mood today.	U maestru hè oghje di cattivu umore.
The thief was arrested.	U latru hè statu arristatu.
They will just find another place to work.	Solu truveranu un altru locu per travaglià.
Due to its strategic location, it has been invaded several times.	Per via di u so locu strategicu, hè statu invaditu parechje volte.
Over the next two weeks, the army demonstrated its superiority.	Durante e duie settimane dopu, l'esercitu hà dimustratu a so superiorità.
Some scientists suggest that this is the reason.	Certi scientisti suggerenu chì questu hè u mutivu.
My grandfather was born at birth.	U mio missiavu hè natu à a nascita.
Pour some milk into the sponge.	Pour un pocu di latte in a spugna.
Another assistant ran to help the man.	Un altru assistente corse per aiutà l'omu.
As a birth, the baby had beautiful eyes.	Cum'è un nascitu, u zitellu avia belli ochji.
The sun is shining on us.	U sole si porta nantu à noi.
She sat down at the table in a short white dress.	Si pusò à a tavula cù un vistitu cortu è biancu.
The garage door does not open.	A porta di u garage ùn si apre.
Restaurants and cafes are a popular social spot here.	I ristoranti è i caffè sò un locu suciale populari quì.
Don’t confuse it with blue cheese.	Ùn cunfundite micca cù u furmagliu blini.
Thousands of people passed through the narrow entrance.	Migliaia di persone passavanu per l'entrata stretta.
The student was visibly shocked.	U studiente era visibilmente scuzzulatu.
A local farmer says the farmland has disappeared.	Un agricultore lucale dice chì i terreni agriculi sò spariti.
Medicine deals decisively with suffering.	A medicina tratta di manera decisiva cù u soffrenu.
Simple answers to complex problems fail.	Risposte simplici à i prublemi cumplessi fiascatu.
The influence of the sea makes them hard and resistant.	L'influenza di u mare li rende duri è resistenti.
While the men were eating, the woman was cleaning.	Mentre l'omi manghjavanu, a donna puliva.
However, there are limited career opportunities.	Tuttavia, ci sò opportunità di carriera limitate.
The soldiers stood captivated as the dancer jumped on stage.	I suldati stavanu, captivati, mentre a ballerina saltava in scena.
It was a glorious day for a champions tournament.	Era un ghjornu glorioso per un torneu di campioni.
The company filed a formal complaint.	A cumpagnia hà presentatu una denuncia formale.
Power plants emit a large amount of carbon dioxide.	I centrali emettenu una grande quantità di diossidu di carbonu.
The boss confirmed the employee’s work.	U capu hà cunfirmatu u travagliu di l'impiigatu.
When we arrived, it was too late.	Quandu simu ghjunti, era troppu tardi.
The two paintings were glued side by side.	I dui dipinti sò stati appiccicati fiancu à fiancu.
Our nearest neighbors are miles away.	I nostri vicini più vicini sò chilometri di distanza.
Restaurants refuse to set prices.	I risturatori ricusanu di stabilisce i prezzi.
The harvest was plentiful that year.	A racolta era abbundante quellu annu.
The apple is red and juicy.	A mela hè rossa è succosa.
Wildlife and plants have disappeared from this region.	A fauna è e piante sò sparite da sta regione.
The circus usually comes to town during the summer months.	U circu di solitu vene in cità durante i mesi d'estate.
It is necessary to mop the floor.	Hè necessariu di mop u pianu.
There are, of course, dangers involved.	Ci sò, sicuru, i periculi implicati.
The mechanic checked the battery.	U meccanicu hà verificatu a bateria.
Water contains many different substances.	L'acqua include assai sustanzi diffirenti.
The two fighters fought until they were exhausted.	I dui cumbattenti si battevanu finu à ch'elli sò stati esauriti.
Crude oil is found in the lowlands.	L'oliu crudu si trova in i lochi bassi.
A glass of milk.	Un vetru di latte.
It will be necessary to build a bridge.	Serà necessariu di custruisce un ponte.
Pottery soon became a common means of cooking.	A ceramica diventò prestu un mezzu cumuni di cucina.
It comes to seven, he said.	Vi vene à sette, disse.
The beer was iced.	A biera era ghiacciata.
The system failed to cope.	U sistema hà fiascatu à affruntà.
The stolen jewelry is in a sealed box.	I ghjuvelli arrubati sò in una scatula sigillata.
The monkey would be considered sacred by most cultures.	A scimmia seria cunsiderata sacra da a maiò parte di e culture.
Olympic sport promotes the exchange of knowledge and culture.	U sport olimpicu prumove u scambiu di cunniscenze è di cultura.
Ineradicable.	Ineradicable.
The bridge collapsed in a strong wind.	U ponte hè cascatu in un ventu forte.
Sawmill provides wood for construction.	Segheria furnisce legnu per a custruzzione.
The universe is growing rapidly.	L'universu si sviluppa rapidamente.
They really need to consider alternative energy sources.	Anu veramente bisognu di cunsiderà fonti di energia alternativa.
We look more closely for the cause of the problem.	Cerchemu più in più per a causa di u prublema.
Scientists have sometimes found that animals react	I scientisti anu trovu qualchì volta chì l'animali reagiscenu
The advice may not be helpful.	U cunsigliu pò esse micca utile.
The whole world has been trained to give clear instructions.	Tuttu u mondu hè statu furmatu per dà struzzioni chjaru.
Normal growth and development continued.	A crescita normale è u sviluppu cuntinuavanu.
Guests are formally seated at long tables.	L'invitati sò pusati formalmente à tavule longu.
The worst countries will receive the first priority.	I paesi peggiori riceveranu a prima priorità.
The patient's medical history was reviewed.	A storia medica di u paziente hè stata rivista.
Her black sweater matched her eyes.	U so sweater neru currisponde à i so ochji.
Government assistance is urgently needed.	L'aiutu di u guvernu hè urgentemente necessariu.
The primary goal was to win the next election.	U scopu primariu era di vince l'elezzioni prossime.
Planters raise workers from poor families.	I piantatori cresce i travagliadori da e famiglie povere.
Excessive drinking can lead to mental health problems.	L'excessive drinking pò purtà à prublemi di salute mentale.
The slopes of the mountain are covered with snow.	I pendii di a muntagna sò chjappi di neve.
Your peas are beautiful and pink.	I vostri piselli sò belli è rosa.
He found an abandoned kitten.	Hà trovu un gattino abbandunatu.
Write the policy.	Scrivite a pulitica.
They push in one direction and then stop.	Sprintanu in una direzzione è poi si fermanu.
This house was the scene of a tragic fire.	Sta casa hè stata a scena di un tragicu focu.
He drowned in a pond, unaware that it was shallow.	Si affucò in un stagnu, senza sapè chì era pocu prufonda.
It is necessary to report all incidents of violent crime.	Hè necessariu di signalà tutti l'incidenti di crimini viulenti.
The rain was a beautiful respite from his miserable life.	A piova era un bellu riposu da a so vita disgraziata.
The basketball court was painted on the school yard.	U canchettu di basket hè statu pittatu in u patiu di a scola.
An employee found the money on the ground.	Un impiegatu hà trovu i soldi in terra.
The climber began to climb when he heard the helicopter.	L’alpiniste commença à monter quand il entendit l’hélicoptère.
A police officer was injured in a car accident.	L'ufficiale di pulizza hè statu feritu à morte in un accidente di vittura.
The ceremony begins at sunset.	A cerimonia principia à u tramontu.
Thousands of wild boars have died.	Migliaia di cinghiali sò morti.
He liked to see his name on the ballot.	Hè piaciutu di vede u so nome nantu à u votu.
There was a sinister noise.	Ci era un sonu di rumore sinistru.
Go back to the wall and start.	Turnate à u muru è cuminciate.
It's pretty hot, isn't it?	Hè abbastanza calda, ùn hè micca?
We danced for three hours.	Avemu ballatu trè ore.
His birthday was celebrated with fireworks.	U so anniversariu hè statu celebratu cù focu d'artificiu.
He became anxious that she would not finish in time.	Hè diventatu ansioso ch'ella ùn finisci micca à tempu.
The ethics of drone warfare are far from clear.	L'etica di a guerra di drone hè luntanu da esse chjara.
The group has made significant progress.	U gruppu hà fattu un prugressu significativu.
Our location is clearly indicated.	U nostru locu hè chjaramente indicatu.
Spring is the season when most people like to be outside.	A primavera hè a stagione quandu a maiò parte di a ghjente piace esse fora.
The army fought a losing battle.	L'esercitu hà battutu una battaglia persa.
The bird flew from branch to branch.	L'acellu volava da ramu à ramu.
I can't walk anymore.	Ùn possu più marchjà.
The word is a way of deciphering the meaning.	A parolla hè una manera di decifrare u significatu.
His tone was polite.	U so tonu era educatu.
Surveys indicate that most people support the plan.	I sondaggi indicanu chì a maiò parte di a ghjente sustene u pianu.
Lamb, mutton, prices are rising!	Agnellu, mutone, i prezzi sò in crescita !
Blueberries are good for you.	I blueberries sò boni per voi.
The thermometer indicated a drop in temperature.	U termometru indicava una calata di temperatura.
The agreement was signed yesterday.	L'accordu hè statu firmatu eri.
The child needs to finish his work quickly.	U zitellu hà bisognu à finisce i so travaglii rapidamente.
A swallow of breath.	Una deglutizione di fiatu.
Food was often scarce in the winter.	L'alimentazione era spessu scarsa in l'invernu.
The man and woman stood close together.	L'omu è a donna si pusonu vicinu.
The mobile walkway took longer to go down than up.	La passerelle mobile a mis plus de temps à descendre qu'à monter.
This will save us money and our business.	Questu hà da risparmià soldi per noi è per l'affari.
This region is known for its apples.	Sta regione hè cunnisciuta per i so pomi.
Thousands of viewers watched it live.	Migliaia di telespettatori l'anu vistu in diretta.
Take a look at my confession.	Pigliate un tappo nantu à a mo cunfessione.
Police checkpoints are ubiquitous.	I punti di cuntrollu di l'automobilisti di i pulici sò omnipresenti.
They needed to find a way to stop the pollution from the traffic.	Avianu bisognu di truvà una manera di piantà a contaminazione di u trafficu.
A problem had arisen.	Un prublema era ghjuntu.
The sun is shining now.	U sole brilla avà.
The floor was covered with broken glass.	U pianu era cupartu di vetru rottu.
The author uses contradictory sources to justify the conclusion.	L'autore usa fonti contradictorii per ghjustificà a cunclusione.
She looked in her mirror,	Ella guardò u so specchiu,
Bring the water to a boil in a saucepan.	Purtate l'acqua à fogghiu in una pignatta.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	U fosforu reagisce cù l'ossigenu per furmà l'acidu fosforicu.
He felt the earth tremble.	Sintia a terra tremula.
The professor described the lecture.	U prufessore hà descrittu a cunferenza.
She finds him incredibly attractive.	Ella u trova incredibilmente attraente.
He heard a rustle.	Si sentì un brusgilu.
The businessman encountered several problems.	L'omu d'affari hà scontru parechji prublemi.
She is happy for him.	Hè felice per ellu.
My country is rich.	U mo paese hè riccu.
She tried to clear things up.	Ella hà pruvatu à chjarificà e cose.
The rope was thinner than usual.	A corda era più fina di u solitu.
There are people from many nations in this world.	Ci sò persone di parechje nazioni in stu mondu.
Negotiations have been heated.	I negoziati sò stati caldi.
It was on top of a skyscraper.	Era in cima à un grattacieli.
Weapons should not be tolerated at home.	L'armi ùn deve esse tolleratu in casa.
Crumbled bricks strewn across the porch floor.	I mattoni sbriciolati sparghjenu u pavimentu di u veranda.
The placenta nourishes the fetus.	A placenta nutre u fetu.
He arrived home late.	Hè ghjuntu tardi in casa.
I forgot to brush my teeth this morning.	Mi sò scurdatu di lavà i denti sta mane.
Therefore, these bananas are not suitable for export.	Dunque, questi banane ùn sò micca adattati per l'esportazione.
The orchestra called for silence.	L'orchestra chjamò un silenziu.
How would you describe your reasons for running for governor?	Cumu descriverà i vostri motivi per esse candidatu à u guvernatore?
He pulled a small knife from his sleeve.	Tirò un picculu cuteddu da a so manica.
The estuary was a beautiful and fertile place.	L'estuariu era un locu bellu è fertili.
They sang to their favorite tune.	Cantavanu cù a so melodia preferita.
Questions are common among teenagers.	E dumande sò cumuni trà l'adulescenti.
This exercise requires discipline.	Questu esercitu hà bisognu di disciplina.
The paint comes off easily.	A vernice si stacca facilmente.
Seniors in the community meet regularly.	L'anziani in a cumunità si riuniscenu regularmente.
He drives his car without any accidents.	Cunduce a so vittura senza accidenti.
The roof is high, but not ostentatious.	U tettu hè altu, ma micca ostentatu.
I don’t have a decent coat.	Ùn aghju micca un mantellu decentu.
We plan our schedules carefully, hoping to avoid rush hour.	Pianificamu i nostri orari cù cura, sperendu per evità l'ora di punta.
New technology has helped a lot.	A nova tecnulugia hà aiutatu assai.
The outskirts of the city were heavily polluted.	A periferia di a cità era assai contaminata.
We must be united in this effort.	Avemu da esse uniti in questu sforzu.
The roads are clean.	E strade sò pulite.
How deep is the river?	Quantu prufonda hè u fiume?
The cat was furious, comforted by its warmth.	U ghjattu furia, cunsulatu da u so calore.
Keep everything on the ice until ready to serve.	Mantene tuttu nantu à u ghjacciu finu à chì site prontu à serve.
A continent is a relatively large mass.	Un cuntinente hè una massa relativamente grande.
Mendeleev organized his table of elements in an orderly fashion.	Mendeleev hà urganizatu a so tavola di elementi in una manera ordinata.
Factory workers went on strike.	I travagliadori di a fabbrica fece greva.
If you pay more for them, it won't last long.	Sì pagate più per elli, ùn durà micca longu.
The number of sheep has dropped dramatically in the last decade.	U numeru di pecuri hè cascatu dramaticamente in l'ultima decada.
I will join you when it warms up.	Mi unisceraghju à voi quandu si riscalda.
It's an obsolete word.	Hè una parolla obsoleta.
They were well understood and researched.	Eranu bè capitu è ​​ricercati.
Read and collect poems.	Leghjite è raccoglie puesie.
The old professor walked back and forth.	U prufessore anzianu camminava avanti è avanti.
The security team is considering a series of measures.	A squadra di sicurità cunsidereghja una seria di misure.
This region was once covered by glaciers.	Sta regione era una volta cuperta da i ghiacciai.
His cry was like that of a wounded animal.	U so piantu era cum'è quellu di un animali feritu.
The poorest teeth receive the crown.	I denti più poveri ricevenu a corona.
A monkey sat at the window.	Una scimmia si pusò à a finestra.
The ice melts quickly from the heat of the sun.	U ghjacciu si funnu rapidamente da u calore di u sole.
The demand for these metals pushes up their price.	A dumanda di sti metalli spinge u so prezzu.
The head scratched its head.	U capu si grattò u capu.
The peasants became ill from being controlled by the marauders.	I paisani sò stati malati d'esse cuntrullati da i marauders.
It is necessary for him to make his decision.	Hè necessariu per ellu per piglià a so decisione.
Jane joined in a chorus of voices.	Jane si unì à un coru di voci.
The rebels shielded the peace throughout the conflict.	I ribelli schermavanu cù i paci in tuttu u cunflittu.
The fruit can be dried and stored for later use.	U fruttu pò esse seccu è guardatu per un usu più tardi.
The valley was once covered in ice.	La vallée était autrefois couverte de glace.
A flutter of wings.	Un battitu d'ali.
The thin slices of pork are fried here.	I fette sottili di porcu sò fritte quì.
A complete guide to forming a movement	Una guida cumpleta per furmà un muvimentu
Decorative projects require good planning.	I prughjetti decorattivi necessitanu una bona pianificazione.
Police found the body.	I pulizzeri anu trovu u corpu.
I hope none of this ever happens to you.	Spergu chì nunda di questu ùn vi succede mai.
We are crazy in love.	Semu pazzi in amore.
Suppressing a sigh, he rose to his feet.	Supprimendu un suspiru, si n'andò à l'altura.
The waiter was rude, although there was a delicious taste.	U cameriere era scortese, ancu s'ellu ci hè un gustu diliziosu.
The torrential skyscrapers sprang from fertile ground.	I grattacieli torrenti spuntavanu da terra fertili.
He talked at length about the project.	Parlava longu di u prugettu.
This product is widely available.	Stu pruduttu hè largamente dispunibule.
The water is stored in reservoirs.	L'acqua hè cunservata in reservoirs.
Each family member had different tastes in music.	Ogni membru di a famiglia hà avutu gusti diffirenti in a musica.
The tennis court is enclosed by a high wire fence.	U campu di tennis hè chjusu da una alta recinzione di filu.
His brother demanded justice.	U so fratellu hà dumandatu ghjustizia.
Another measure proposed by a task force.	Una altra misura pruposta da una task force.
A barefoot ballerina.	Una ballerina a piedi nudi.
Larry needs to slow down.	Larry hà bisognu di rallentà.
The shutters were tightly closed.	I persiane eranu ben chjusi.
Our country is a democratic republic.	U nostru paese hè una repubblica demucratica.
The new bridge is bigger than the old one	U novu ponte hè più grande ch'è u vechju
The ship sank during the storm.	U bastimentu hè affundatu durante a tempesta.
A small fee has been paid.	Una piccula tarifa hè stata pagata.
Attempting to escape from the police, the thief fired wildly.	Tentativu di scappà da a pulizza, u latru hà sparatu salvaticu.
His health declined rapidly.	A so salute hà diminuitu rapidamente.
Only through the eye can we see the stars.	Solu à traversu l'ochju pudemu vede e stelle.
She fell into his arms.	Ella cascò in i so braccia.
The streets were covered with flags.	I carrughji eranu chjappi di bandiere.
These fruits are good for health.	Questi frutti sò boni per a salute.
Build a trap for better mice and you can change the world.	Custruite una trappula per topi megliu è pudete cambià u mondu.
The sounds of the music can be heard in the distance.	I soni di a musica si sentenu à distanza.
The water flowed under the bridge, soaking everything underneath.	L'acqua scorri sottu à u ponte, inzuppatu tuttu sottu.
She is currently pursuing her doctorate.	Attualmente sta perseguitendu u so dutturatu.
The air was full of flower fragrance.	L'aria era piena di fragranza di fiori.
Please close the curtains.	Chiudi i cortini, per piacè.
We paid the bill and left the restaurant.	Avemu pagatu a fattura è lasciamu u ristorante.
Meteorological reports predicted rain.	I rapporti meteorologici anu previstu a pioggia.
The bait was tempting, but it rarely worked.	L'esca era tentatore, ma raramente hà travagliatu.
The flowers have a very sweet smell.	I fiori anu un odore assai dolce.
Two hours later, the sun was back in the fog.	Dui ore dopu, u sole s'era ritruvatu in a nebbia.
Whatever her reason, she suddenly disappeared.	Qualunque sia a ragione ch'ella avia, di colpu sparì.
Don't take too much, though, or we'll get away with it!	Ùn pigliate micca assai, però, o ci scapperemu !
Statistics also show annual production and income figures.	Statistiche anu ancu nutatu a produzzione annuale è e figure di redditu.
It’s the start of the season for plums.	Hè u principiu di a stagione per i prugne.
It was a very reasonable suggestion.	Era un suggerimentu assai ragiunate.
She was recruiting volunteers at a local cafe.	Ella stava recrutendu vuluntarii in un caffè lucale.
A neighbor worked closely with police.	Un vicinu hà travagliatu strettamente cù a polizia.
Do you want to work another hour?	Vulete travaglià un'altra ora?
The child's mother is recovering from an abortion.	A mamma di u zitellu hè ricuperatu da un abortu.
We packed our bags quickly.	Avemu imballatu i nostri sacchetti in fretta.
Iron and steel are important metals for the industry.	U ferru è l'azzaru sò metalli impurtanti per l'industria.
This text contains the legal doctrine of "caveat emptor".	Stu testu cuntene a duttrina legale di "caveat emptor".
Just look ahead	Basta à fighjà avanti
The wind had turned into a fierce storm.	U ventu era diventatu in una tempesta feroce.
Passengers arrive first by train.	I passageri sò ghjunti prima per u trenu.
He was hungry.	Avia fame.
The alchemist tried to produce the gold.	L'alchimista hà pruvatu à pruduce l'oru.
In this case, all bets are disabled.	In questu casu, tutte e scumesse sò disattivate.
To my amazement, he pulled out a gun.	À a mo maraviglia, hà tiratu fora una pistola.
The jam, honey and marmalade are all made of fruit.	A marmellata, u meli è a marmellata sò tutti fatti di frutti.
We should all follow this example.	Tutti duvemu seguità stu esempiu.
My box is heavier than this.	A mo scatula hè più pesante chè questa.
Local police made a quick arrest.	A polizia lucale hà fattu un arrestu rapidu.
The thief was desperate, so he entered the house.	U latru era disperatu, cusì intrì in casa.
The argument made little sense to her.	L'argumentu hà avutu pocu sensu per ella.
Sometimes a small business needs only one employee.	A volte una piccula impresa necessita solu un impiigatu.
The conflict is the result of political problems.	U cunflittu hè risultatu da prublemi pulitichi.
All countries will sign the agreement.	Tutti i paesi anu da firmà l'accordu.
The first man healed, then he died.	U primu omu guarì, poi morse.
It is neither big nor small.	Ùn hè nè grande nè chjucu.
Was he your friend?	Era u vostru amicu ?
All men are mortal.	Tutti l'omi sò murtali.
The snow melts quickly.	A neve si scioglie rapidamente.
The washing machine uses electricity.	A lavatrice usa l'electricità.
No one saw his reaction.	Nimu hà vistu a so reazione.
An unusual calm had settled over the city.	Un calmu inusual s'era stallatu annantu à a cità.
First, let’s take a chicken soup.	Prima, andemu à piglià una zuppa di pollo.
The train is late.	U trenu hè tardu.
The cat's eyes were narrow.	L'ochji di u ghjattu eranu stritti stretti.
The detective stared through the magnifying glass.	U detective fighjulava à traversu a lente d'ingrandimentu.
Journalists have criticized the government's response.	I ghjurnalisti anu criticatu a risposta di u guvernu.
The film has finally been released.	A film hè stata finalmente liberata.
He often disappeared for hours at a time.	Spessu sparì per ore à tempu.
The kingdom was destroyed by the invaders.	U regnu hè statu distruttu da l'invasori.
The captain said the next day's party.	U capitanu hà dichjaratu u ghjornu dopu festa.
The boy clung to his teddy bear.	U zitellu si appiccicò à u so orsetto.
The oceans and seas cover almost half of the earth's surface.	L'oceani è i mari coprenu quasi a mità di a superficia di a terra.
The fight, however, was badly fought.	A lotta, però, hè stata mal battuta.
We really need new government leaders.	Avemu veramente bisognu di novi dirigenti di u guvernu.
The disaster prompted the government to make significant changes.	U disastru hà incitatu u guvernu à fà cambiamenti significativi.
Her hair was as black and shiny as night.	I so capelli eranu neri è brillanti cum'è a notte.
Thefts drive away tourists and traders.	I furti alluntananu i turisti è i cummercianti.
The pain subsided after a few minutes.	U dulore calò dopu à pocu minuti.
It’s fair to say he was very confused.	Hè ghjustu di dì chì era assai cunfusu.
He suffers from asthma.	Soffre d'asma.
The speaker urged the audience.	L'oratore esortò l'audienza.
The paper can be used in a wide variety of ways.	A carta pò esse usata in una larga varietà di manere.
For a month, he maintained a furious pace of work.	Per un mese, hà mantinutu un ritmu furioso di travagliu.
But a career as an artist was not for him.	Ma una carriera cum'è artista ùn era micca per ellu.
You can break a cigarette.	Pudete rottà una sigaretta.
The curious incident of the dog at night.	U curiosu incidente di u cane in a notte.
The old woman was silent, caressing the portrait of the child.	A vechja era zitta, accarezzava u ritrattu di u zitellu.
Bring the peas to a boil.	Portate i piselli à fogghiu.
They were forced to give up their weapons.	Sò stati custretti à rinunzià e so armi.
The characters of the brothers are introduced.	I caratteri di i fratelli sò presentati.
Don’t miss it when you buy food.	Ùn mancate micca quandu cumprate cibo.
Ten thousand slaves were sold at auction.	Decemila schiavi sò stati venduti à l'asta.
I would like to be of help to you.	Vuleria esse un aiutu per voi.
Muscles control muscle activity.	I musculi cuntrolanu l'attività musculare.
When she goes outside, she always wears a hat.	Quand'ella va fora, porta sempre un cappellu.
This child suffers from a rare disease.	Stu zitellu soffre di una malatia rara.
The document has been approved.	U documentu hè statu appruvatu.
Once the cereals are cooked, drain.	Una volta chì i cereali sò cotti, scorri.
Increased road traffic has exacerbated the problem.	U trafficu aumentatu nantu à e strade hà aggravatu u prublema.
Driven by the teacher, the students discussed this.	Impulsatu da u maestru, i studienti anu discututu questu.
The company has been praised for its safe and reliable vehicles.	A cumpagnia hè stata elogiata per i so veiculi sicuri è affidabili.
The planet seems to be slowly losing its heat.	U pianeta pare chì lentamente perde u so calore.
Doctors were among those who boycotted it.	I medichi eranu trà quelli chì anu fattu un boicottu.
They will be strictly controlled.	Seranu strettamente cuntrullati.
The turn at the zoo is on the left.	U turnu à u zoo hè à manca.
The package has arrived.	U pacchettu hè ghjuntu.
A table is located in the middle of the room.	Un tavulinu si trova à mezu à a stanza.
He was rich, but he lived in a slum.	Era riccu, ma campava in un slum.
A carpenter can form wood with poorly dressed women.	Un carpintieru pò furmà u legnu cù e donne scarsamente vestite.
The two friends go home on horseback.	I dui amichi vanu in casa à cavallu.
A cat is sleeping under the desk.	Un gattu dorme sottu à a scrivania.
The remains of the buildings are scattered wide and wide.	I resti di l'edifizii sò spargugliati in larga è larga.
They hear stories of danger and trouble.	Ascoltanu storie di periculu è guai.
Friends and relatives flocked to the morgue for viewing.	L'amichi è i parenti si sò ghjunti à a morgue per a visualizazione.
We were followed by ants.	Eramu seguitu da furmicule.
Children should develop an interest in academic subjects.	I zitelli anu da sviluppà un interessu per i sughjetti accademichi.
The road to knowledge is a tortuous one.	A strada di a cunniscenza hè una tortuosa.
Many politicians have routinely violated the law.	Parechji pulitici anu violatu di manera rutinaria a lege.
This violent incident happened on the day.	Questu incidente viulente hè accadutu in u ghjornu.
The train journey took four hours.	U viaghju in trenu hà pigliatu quattru ore.
The engine started.	U mutore s'avviava.
Last night, eight people escaped.	A notte scorsa, ottu persone scappavanu.
They live on the third floor.	Abitanu à u terzu pianu.
The work of each artist is different from the others.	U travagliu di ogni artista hè distintu da l'altri.
The car will accelerate slowly.	A vittura accelerà lentamente.
A bench sat under a tree.	Un bancu pusò sottu à un arbre.
She published the letter without reading it before.	Ella hà publicatu a lettera senza leghje prima.
Knowledge is power.	A cunniscenza hè u putere.
The sun is reflected off the glass panels.	U sole si riflette nantu à i pannelli di vetru.
The plot of the novel revolves around the assassination of a president.	A trama di u rumanzu gira intornu à l'assassiniu di un presidente.
He took long steps towards the house.	Pigliò longu passi versu a casa.
Open the cupboard and take two cups.	Aprite l'armadiu è pigliate dui tazze.
The plane crashed, killing everyone on board.	L'aviò s'hè lampatu, uccidendu tutti à bordu.
Think about it, he said.	Pensate, disse.
The horse growled in alarm.	U cavallu nichjò in alarme.
Raise the curtain.	Alzate a cortina.
You can’t trust the money in this country.	Ùn pudete micca fiducia in i soldi in questu paese.
The unfortunate politician was fired from office.	U puliticu disgraziatu hè statu cacciatu da l'uffiziu.
The boy's face was covered with blood.	A faccia di u zitellu era cuperta di sangue.
Don't you let things get in the way?	Ùn lasciate micca chì e cose s'ammuccianu ?
War refugees have been resettled here.	I rifuggiati di guerra sò stati ristabiliti quì.
Citizens are angry at the factory.	I citadini sò arrabbiati per a fabbrica.
The sound of his footsteps echoed in the empty corridor	U sonu di i so passi risonava in u corridoiu viotu
Ah, the food would be ruined if it didn't boil!	Ah, u pastu saria arruvinatu s'ellu ùn bolle !
They soon fell asleep.	Prestu s’eranu addurmintati tramindui.
It just grew more than two inches.	Appena crisciutu più di dui centimetri.
A bright light shone outside.	Una luce brillanti brillava fora.
First, he needs to make the dough.	Prima, hà bisognu à fà a pasta.
His comments were described as "provocative".	I so cumenti sò stati qualificati cum'è "provocatori".
People tend to exaggerate their achievements.	E persone tendenu à esagerà i so rializazioni.
The meeting was brief.	A riunione hè stata breve.
After a thorough search, he finally found the green keys.	Dopu una ricerca approfondita, hà finalmente trovu i chjavi verdi.
There was a good turnout of supporters.	Ci era una bona participazione di i sustenidori.
Study for your professional exam.	Studia per u vostru esame prufessiunale.
Her dark hair fell over her shoulders.	I so capelli scuri li cascanu nantu à e spalle.
A beautiful but deserted place.	Un locu bellu ma abbandunatu.
He began his lecture with a brief statement.	Cuminciò a so cunferenza cù una breve dichjarazione.
High school students fail in standardized tests.	I studienti di u liceu facenu male in testi standardizzati.
Do we have enough water?	Avemu abbastanza acqua?
When the night wind blew, the tree creaked.	Quandu u ventu di a notte soffiava, l'arbulu scricchiolava.
The wooden caskets on the roof of the church were weathered.	I casci di lignu nantu à u tettu di a chjesa sò stati intemperati.
The conflict never ends in these parts.	U cunflittu ùn finisce mai in queste parti.
Try and keep the damn thing going.	Pruvate è mantene a maledetta cosa ferma.
The witch's voice was hoarse and hoarse.	A voce di a strega era rauca è rauca.
The census recorded an increase in unemployment.	U censu hà registratu un aumentu di u disoccupazione.
Please sign in after reading this agreement	Per piacè firmate dopu avè lettu stu accordu
A virus can cause fever.	Un virus pò causà a frebba.
He ordered the food and went to pay the bill.	Hà urdinatu l'alimentu è si n'andò à pagà a fattura.
No fossil fuels are consumed in the cycle.	Nisun carburanti fossili sò cunsumati in u ciculu.
The crime rate is rising rapidly.	U tassu di crimine cresce rapidamente.
Chechnya, the first independent state,	Cecenia, prima statu indipendente,
The curtains are drawn, apparently by accident.	I cortini sò tirati, apparentemente per accidenti.
Be careful, or you will scratch the paint.	Attenzione, o vi graffiate a pittura.
This was a move from the newspaper to great acclaim.	Questa era una mossa da u ghjurnale à grande acclamazione.
It was midnight.	Era mezzanotti.
The return rates were huge.	I tassi di ritornu eranu enormi.
Large dams provide hydroelectric power.	Grandi dighe furnisce energia idroelettrica.
The moon is reflected in the lake below.	A luna hè riflessa in u lavu sottu.
Vandals set fire to several cars.	I vandali anu brusgiatu parechje vitture.
Practice until you have perfected everything.	Praticate finu à chì avete perfezionatu tuttu.
The teacher began to read his impromptu lesson.	U prufessore hà cuminciatu à leghje a so lezzione improvvisata.
At the moment, gas is our most abundant source of energy.	À u mumentu, u gasu hè a nostra fonte d'energia più abbundante.
The corruption offer was rejected.	L'offerta di corruzzione hè stata rifiutata.
He studied engineering a few years ago.	Hà studiatu ingegneria qualchi anni fà.
He was born into a family of scholars.	Hè natu in una famiglia di studiosi.
They were usually in terms of talking.	Di solitu eranu in termini di parlà.
His heart sank when he heard the news.	U so core s'hè affundatu quandu hà amparatu a nutizia.
The rat runs.	U ratu corre.
They were helping to repair the car.	Si aiutavanu à riparà a vittura.
Her clothes were full of holes.	I so vestiti eranu pieni di buchi.
Lightness was widely seen as a mark of weakness.	A levità era largamente vistu cum'è una marca di debule.
A paratrooper jumps from a plane.	Un paracadutista salta da un aviò.
The death toll was likely to rise.	U numeru di morti era prubabile di aumentà.
This report is far from exhaustive.	Stu rapportu hè luntanu da esse exhaustive.
This train arrives just in time.	Stu trenu entra ghjustu à tempu.
I'm afraid you'll have to turn down the soup and salad.	Aghju paura chì avete da vultà a zuppa è l'insalata.
Their minds began to lose their sharpness.	E so menti cumincianu à perde a so sharpness.
They seem like an explanation.	Pare esse una spiegazione.
The tribes, dressed in colorful costumes, danced around the fire.	I tribù, vestiti di vestiti culuriti, ballavanu intornu à u focu.
He ran across the rice field, past the village pond.	Corri à traversu u campu di risu, passatu u stagnu di u paese.
Watch out for the many pickpockets in this city.	Attenti à i tanti pickpockets in sta cità.
Just outside the village, there is a huge park.	Appena fora di u paese, si stende un immensu parcu.
The political atmosphere in the country is tense.	L'atmosfera pulitica in u paese hè tesa.
The girl jumps the rope.	A zitella salta a corda.
The car will take you to your destination.	A vittura vi purterà à a vostra destinazione.
They continue to press for alternative investments.	Continuanu à pressà per investimenti alternativi.
She left the doctor, and walked slowly to the door.	Ella abbandunò u duttore, è marchjò pianu pianu versu a porta.
The swollen crowd was advancing.	A folla gonfia s'avanzava.
The rest of the family was not so distressed.	U restu di a famiglia ùn era micca cusì angustiatu.
Our store was open seven days a week.	A nostra tenda era aperta sette ghjorni à settimana.
The text has been written for a long time.	U testu hè statu scrittu à longu.
But an official announcement would be premature.	Ma un annunziu ufficiale seria prematuru.
I struggled with the task.	Luttatu à u compitu.
Many insects live in that hut.	Molti insetti campanu in quella capanna.
There is divine intervention at every stage of life.	Ci hè intervenzione divina in ogni fase di a vita.
He indicated the places of interest.	Hà indicatu i lochi d'interessu.
When the families were separated, they were very sad.	Quandu e famiglie eranu siparati, eranu assai tristi.
They pushed the ball out of bounds.	Anu cacciatu u ballò fora di i limiti.
It won’t go away.	Ùn andarà luntanu.
Many old houses are empty.	Parechje case vechje sò viote.
There was a convenient station near the palace.	Ci era una stazione cunvene vicinu à u palazzu.
The view was spectacular from the top of the mountain.	A vista era spettaculare da a cima di a muntagna.
The insurgents began using guerrilla tactics.	L'insurgenti cuminciaru à aduprà tattiche di guerriglia.
He puts a hand on the rock.	Pone una manu nantu à a roccia.
Many Eastern cultures greatly appreciate education.	Parechje culture orientali apprezzanu assai l'educazione.
He has a teacher.	Hà un maestru.
The comet was also visible to the naked eye.	A cometa era visibile ancu à l'occhiu nudu.
I was going to the hospital.	Andava à l'uspidale.
Her son was stripped to the waist.	U so figliolu hè statu spogliatu finu à a cintura.
They live from hand to mouth.	Vivenu da a manu à a bocca.
Nepal is remote but accessible.	U Nepal hè remoto, ma accessibile.
These complaints were unfounded.	Queste lagnanze eranu infundate.
She was lying on her head on the couch.	Era chjinata cù a testa nantu à u canapè.
We firmly believe that, as a result,	Avemu a ferma cunvinzione chì, in u risultatu,
An intelligent woman will never answer such questions.	Una donna intelligente ùn risponda mai à stu tipu di dumande.
In this city, thousands of people have been displaced.	In questa cità, migghiara di persone sò stati sguassati.
The structure stood proudly above the lake.	A struttura s'arrizzò orgogliosa, sopra u lavu.
They were carrying bags of rice.	Portavanu sacchetti di risu.
The two men walked slowly toward the open door.	I dui omi marchjavanu pianu pianu versu a porta aperta.
The visitor hoped to visit all fifty states.	U visitatore sperava di visità tutti i cinquanta stati.
He could be dead.	Puderia esse mortu.
Many entrepreneurs are poor.	Parechji imprenditori sò poveri.
Knowledge is power!	A cunniscenza hè u putere!
The organizers of the convention have asked for more funds.	L'urganizatori di a cunvenzione anu dumandatu più fondi.
Contamination has reached alarming levels.	A contaminazione hà righjuntu livelli alarmanti.
She told them to stop worrying.	Ella li disse di piantà di preoccupassi.
The boat was fighting against the current.	U battellu era luttatu contr'à u currente.
I don’t feel too happy.	Ùn mi pare micca troppu felice.
She smiled at him with tears of laughter.	Li fece surrisu cù lacrime di risa.
An archive contains records of past events.	Un archiviu cuntene registrazioni di avvenimenti passati.
Neglected comments may result in a request.	Un cummentariu trascuratu pò esse risultatu in una demanda.
You need to prepare these ingredients over low heat.	Avete bisognu di preparà questi ingredienti à u focu bassu.
On the ground, squirrels keep their food in the holes.	In terra, i squirrels guardanu i so manciari in i buchi.
Many people admired his courage.	Parechje persone admiravanu u so curaggiu.
Are travel times longer?	I tempi di viaghju sò più longu ?
He was also a soldier.	Era ancu un suldatu.
It’s hard to believe you’re still alive.	Hè difficiuli di crede chì site sempre vivu.
The rifle followed the same trajectory as the satellite.	U fucile hà seguitu a listessa trajectoria chì u satellitu.
A few blueberries remain on the cake.	Nantu à a torta restanu uni pochi di mirtilli.
Fill the heat with water.	Riempite u caldu cù acqua.
Many of the residents migrated to the city.	Parechji di i residenti migraru in cità.
Anger grows steadily.	A rabbia cresce in modu stabile.
No one hears what he says.	Nimu ùn sente ciò chì dice.
The door slammed shut.	U pomo s'hè strappatu a porta.
She gently rubbed the boy's head.	Ella strofina teneramente a testa di u zitellu.
He said and did nothing.	Hà dettu è ùn hà fattu nunda.
Holidays were celebrated with parties.	I vacanze sò stati celebrati cù partiti.
The brothers worked together.	I fratelli anu travagliatu inseme.
Too many people are about to go crazy.	Troppu ghjente hè vicinu à diventà pazzi.
Someone likes to hear the opera.	Qualchidunu piace à sente l'opera.
Many pedestrians were hit by cars.	Parechji pedoni sò stati culpiti da vitture.
Time is too fast.	U tempu hè troppu veloce.
However, this approach has a number of disadvantages.	Tuttavia, stu approcciu hà una quantità di disadvantages.
That man is a criminal!	Ddu omu hè un criminale !
Water flows underground in most places.	L'acqua scorri sottu terra in a maiò parte di i posti.
The witch lives in a wooden house.	A strega vive in una casetta di legnu.
There is also evidence that contamination causes birth defects.	Ci hè ancu evidenza chì a contaminazione provoca difetti di nascita.
Her father sat there on the porch.	U so babbu s'assittò accadutu nantu à a veranda.
We measure the water carefully.	Misuremu l'acqua cù cura.
Anxiety weighed heavily on his face.	L'angoscia pisava assai nantu à a so faccia.
Dig a hole about two meters deep.	Scavà un pirtusu circa dui metri di prufundità.
Some pity for me.	Certi pietà di mè.
The boy is crying.	U zitellu pienghje.
The speaker expressed his support.	L'oratore hà manifestatu u so sustegnu.
He opened the window.	Hà sbulicatu a finestra aperta.
The preparations are complete.	I preparazione sò cumpleti.
The population of this city is growing rapidly.	A pupulazione di sta cità cresce rapidamente.
The lighthouse was very disturbing.	U faro era assai inquietante.
This route is not recommended!	Questa strada ùn hè micca cunsigliatu!
Words cannot describe her beauty.	E parolle ùn ponu micca descriverà a so bellezza.
This train is famous for its reliability and punctuality.	Stu trenu hè famosu per a so affidabilità è puntualità.
The next morning, the city seemed deserted.	A matina dopu, a cità paria esse deserta.
A sudden gust of wind shook the table and chairs.	Un colpu di ventu improvvisu scuzzulò a tavola è e sedie.
The claim was strongly denied by the company spokesman.	L'affirmazione hè stata fermamente denegata da u portavoce di a cumpagnia.
The boy scared the chickens into the chicken coop.	U picciottu spaventava e galline in u puddaru.
Boat embryos float.	L'embrioni di barca fluttuanu.
Sometimes, it’s not easy to be green.	A volte, ùn hè micca faciule esse verde.
Traffic data suggests passengers are riding bicycles.	I dati di u trafficu suggerenu chì i passageri viaghjanu in bicicletta.
The fire caused severe damage to the surroundings.	U focu hà causatu danni severi à u circondu.
So go ahead and write to me.	Allora, vai avanti è scrivimi.
We have a lot of work to do today.	Avemu assai travaglii per finisce oghje.
The buildings were brightly colored.	L'edifizii eranu culuriti brillanti.
Get rid of the trash!	Caccià a basura !
His father was an ardent disciple of the "new economy."	U so babbu era un discìpulu ardente di a "nova ecunumia".
I tried and failed to do the job.	Aghju pruvatu è falliu per fà u travagliu.
The enemy tried to break through the defense of our army.	U nimicu hà pruvatu à rompe a difesa di u nostru esercitu.
The lawn needs frequent mowing.	U prato hà bisognu di sega frequente.
The British government has agreed to investigate the incident.	U guvernu britannicu hà accunsentutu à investigà l'incidentu.
Silently, he huddled in the room.	In silenziu, si strinse in a stanza.
The beach was deserted.	A spiaggia era deserta.
The larger rock causes the rapids to slow down.	A roccia più grande face chì i rapidi rallentanu.
He remembered the first time he met her.	Si ricurdò di a prima volta chì l'hà scontru.
The river flows steadily southward	U fiumu scorri fermamente à u sudu
He finally went back to school.	Finalmente hà vultatu à a scola.
We will never agree on that.	Ùn seremu mai d'accordu annantu à questu.
No need to travel home by bus.	Ùn ci hè bisognu di viaghjà in casa in autobus.
The tennis player played well in tennis.	U tennista hà ghjucatu bè à tennis.
This restaurant is known throughout the city.	Stu ristorante hè cunnisciutu in tutta a cità.
We will help you do that, sir.	Vi aiuteremu à fà quessa, signore.
We boast of a glorious history.	Ci vantamu di una storia gloriosa.
I can't stand this heat.	Ùn possu suppurtà stu calore.
What did he bring with him?	Chì hà purtatu cun ellu ?
But stronger bonds hold them together.	Ma ligami più forti li tene inseme.
The group planted garden vegetables in the yard.	U gruppu hà piantatu ligumi di giardinu in u patiu.
The princess said no one would leave the palace.	A principessa hà dettu chì nimu ùn lasciarà u palazzu.
The coffee was delicious.	U caffè era diliziosu.
These mangoes have a delicious taste.	Questi manghi anu un gustu diliziosu.
Parents take their children to the library.	I genitori portanu i so figlioli à a biblioteca.
Many people have mixed feelings about the idea.	Parechje persone anu sentimenti misti annantu à l'idea.
She was a clerk in a supermarket.	Era una impiegata in un supermercatu.
There is no greater power.	Ùn ci hè un putere maiò.
New construction work is on the rise in our neighborhood.	U travagliu di novu custruzzione hè in crescita in u nostru quartiere.
Focus on being active.	Focus nantu à esse attivu.
Vashti settled down and watched the twins play.	Vashti si stabilì è guardò i gemelli ghjucà.
The script went over budget.	A sceneggiatura hè andata sopra u budgetu.
In rural areas, many people live below the poverty line.	In i zoni rurali, assai persone campanu sottu à a soglia di miseria.
A storm swept over the sea.	Un burrasca s'infilò da u mare.
Sudden outbursts of anger are not uncommon during arguments.	L'esplosioni subite di rabbia ùn sò micca rari durante l'argumenti.
They enjoyed a good discussion.	Hanu godutu una bona discussione.
Peter rubbed his eyes, yawned as he unlocked the door.	Petru si strofinava l'ochji, sbadigliava mentre sbloccava a porta.
The government has brought stricter regulation.	U guvernu hà purtatu una regulazione più stretta.
The peasants laughed in contempt.	I paisani ridianu in disprezzu.
That man has unusual ideas.	Ddu omu hà idee inusual.
The snow fell softly from the sky, covering the garden.	A neve cascò dolcemente da u celu, copre u giardinu.
A lot of salt always adds flavor to the water.	Una mansa di sali sempre aghjunghjenu u gustu à l'acqua.
Do you still have to correct people?	Avete sempre à curreghje a ghjente ?
They bought burgers and fries for lunch.	Anu compru hamburger è patatine fritte per u pranzu.
They were introduced to the country.	Anu intruduciutu in u paese.
Polls showed a majority in favor of the proposal.	I sondaggi anu dimustratu una maiurità in favore di a pruposta.
Do basic security checks on your home.	Fate cuntrolli di sicurità di basa in a vostra casa.
The farm was well protected.	L'agriturismo era ben prutettu.
I tore it off.	L'aghju strappatu.
Intensive education is necessary for doctors.	L'educazione intensiva hè necessaria per i medichi.
The water was heated by electricity.	L'acqua hè stata riscaldata cù l'electricità.
The company has been hemorrhaging money.	A cumpagnia hè stata hemorrhaging soldi.
The grain was ripe and ready for harvest.	U granu era maturu è prontu per a cugliera.
It was released last year.	Hè stata liberata l'annu passatu.
A suspicious fire destroyed the building.	Un focu suspettu hà struitu l'edificiu.
They walked the path, tired.	Anu marchjatu u chjassu, stanchi.
Politicians have promised their continued support.	I pulitici anu prumessu u so sustegnu cuntinuu.
That building has only three floors.	Ddu edifiziu hà solu trè piani.
He fell on the road.	Hè cascatu in a strada.
This river is one of the calmest in the world.	Stu fiume hè unu di i più sereni in u mondu.
It took us two days to get to that city.	Ci pigliò dui ghjorni per ghjunghje à quella cità.
His work is being watched.	U so travagliu hè vigilatu.
Despite his youth, he was wise beyond his years.	Malgradu a so ghjuventù, era sàviu oltre i so anni.
Excursions of up to three days were common.	L'escursioni di finu à trè ghjorni eranu cumuni.
The ink looked black on the bottle.	A tinta pareva nera in a buttiglia.
During the following year, he traveled extensively.	Duranti l'annu dopu, hà viaghjatu assai.
The force with which these waves flashed was incredible.	A forza cù a quale queste onde s'hè lampatu era incredibile.
There are numerous churches in the town square.	Ci sò numerose chjese in piazza di a cità.
He went to the garden.	Andò in u giardinu.
I often cook for my dad.	Spessu cucini per u mo babbu.
Winters are cold here.	L'inguerni sò freti quì.
There is very little time.	Ci hè assai pocu tempu.
These sources are vulnerable to contamination.	Queste fonti sò vulnerabili à a contaminazione.
Only if it was night.	Solu s'ellu era di notte.
Construction will be completed next year.	A custruzzione serà finita l'annu prossimu.
Edwards is good at keeping fit.	Edwards hè bravu à mantene in forma.
He is a bank manager.	Hè un manager di banca.
The event lasted for several weeks.	L'avvenimentu si stende per parechje settimane.
There is a comfortable sofa in the corner.	Ci hè un divano cunfortu in u cantonu.
Local movements are trying to change that.	I muvimenti lucali cercanu di cambià questu.
The main export of the country is wool.	L'esportazione principale di u paese hè a lana.
Her daughter's initial examination yielded promising results.	L'esame iniziale di a so figliola hà datu risultati promettenti.
As they passed by, all the villagers bowed.	Mentre passavanu, tutti i paisani s’inchinavanu.
The traitor to edit the story.	U traditore per edità a storia.
Scientists are conducting a series of experiments.	I scientisti facenu una seria di esperimenti.
Traditionally, the bride’s family covers the cost of food.	Tradizionalmente, a famiglia di a sposa copre u costu di l'alimentariu.
An asphalt road with stones and gravel.	Una strada asfaltata cù petri è ghiaia.
He handed the bottle to his friend.	Passò a buttiglia à u so amicu.
An elderly woman was seen picking flowers.	Una donna anziana hè stata vista cugliera fiori.
These chemicals are poisonous if inhaled.	Sti chimichi sò velenosi se inalati.
Nine dictionaries are often published every few years.	Novi dizziunari sò spessu publicati ogni pochi anni.
Symptoms include fever and muscle spasms.	I sintomi includenu frebba è spasmi musculari.
The government has increased unemployment compensation.	U guvernu hà aumentatu a compensazione di disoccupazione.
The boy hid under the desk.	U zitellu s'hè piattatu sottu à a scrivania.
This coffee is really delicious.	Stu caffè hè veramente diliziosu.
There were a number of testimonies.	Ci era un numeru di tistimunianzi.
The emperor gave an inspiring speech to his people.	L'imperatore hà datu un discorsu inspiratore à u so populu.
The girl's spirit was broken.	U spiritu di a ghjovana era ruttu.
Now wait at the end of the hallway.	Avà aspettate à l'estremità di u corridoiu.
Growing vegetables is hard work.	U crescente di verdura hè un travagliu duru.
Her brown cloak corresponds to her brown eyes.	U so mantellu marrone currisponde à i so ochji marroni.
Almost every afternoon, he visited the park.	Quasi ogni dopu meziornu, hà visitatu u parcu.
What do these cows eat?	Chì manghjanu sti vacchi ?
He arrived to scratch his head.	Si arrivò per grattassi a testa.
The stars are shining tonight.	L'astri sò brillanti sta notte.
Unlike uranium ore, rare earth elements are rare.	A cuntrariu di u minerale di uraniu, l'elementi di terra rara sò rari.
The mouse has a tiny brain.	U mouse hà un cervellu minuscule.
Don’t take the obvious solution.	Ùn pigliate micca a suluzione ovvia.
We will make a flying car.	Faremu una macchina volante.
The tables have rectangular legs.	I tavulini anu gammi rettangulari.
Please turn off the electricity at night.	Per piacè spegne l'electricità di notte.
The flowers were beautiful.	I fiori eranu belli.
My country is plagued by misery.	U mo paese hè struitu da a miseria.
Elephants feed on leaves, bark and fruit.	L'elefanti si alimentanu di foglie, scorcia è frutti.
Pain and pleasure are the two primary impulses of man	U dulore è u piacè sò i dui impulsi primari di l'omu
Some found it inspiring.	Certains l'ont trouvé inspirant.
A bridge leads to another island.	Un ponte porta à un'altra isula.
He raised the one on which he was sitting.	Hà elevatu quellu nantu à quale era pusatu.
This park is famous for its rose garden.	Stu parcu hè famosu per u so giardinu di rosula.
Some publishers adhere to the guidelines.	Certi editori aderiscenu à e linee guida.
Fishermen catch live fish in the inlet.	I piscadori piglianu pesci vivi in ​​l'inlet.
The bird ate some seeds.	L'acellu hà manghjatu qualchi sumente.
Global warming is a fact.	U riscaldamentu glubale hè un fattu.
The poem is written in narrow meter.	U puema hè scrittu in metru strettu.
He stroked her cheek.	Li accarezzò a guancia.
The trip was without incident.	U viaghju hè statu senza incidenti.
You also know the proper "tricks" in surgery.	Avete ancu cunnosce i "trucchi" propiu in l'operazioni chirurgiche.
She was stripped naked in the gymnasium.	Hè stata spogliata nuda in u gymnasium.
The lawyer consulted with the judges.	L'avucatu hà cunsultatu cù i ghjudici.
The stock is sparse, but uncommon.	U stock hè spargugliatu, ma pocu cumuni.
Please use your right hand to open the doors.	Per piacè aduprate a manu diritta per apre e porte.
Can you put this table in the garage?	Pudete mette sta tavola in u garage ?
A request has been made.	Una dumanda hè stata fatta.
The soldier put down his cup of tea.	U suldatu pusò a so tazza di tè.
He opened the door.	Spì a porta.
Hundreds of animal and plant species are endangered.	Centinaie di spezie di animali è piante sò in periculu.
I don’t have enough money for next month’s rent.	Ùn aghju micca abbastanza soldi per l'affittu di u prossimu mese.
The tall, majestic trees looked dead.	L'arburi alti è maestosi parevanu morti.
The door slammed shut behind her.	A porta sbattò daretu à ella.
The shop is poorly organized.	A buttrega hè mal organizata.
The quake devastated the city's sewers.	U terrimotu hà colapsatu i fognari di a cità.
Flames from the fire jumped high into the air.	E fiamme da u focu saltavanu altu in l'aria.
You may want to join your new friends.	Pudete vulete unisce à i vostri novi amichi.
All immigrants were registered.	Tutti l'immigranti sò stati registrati.
The lava flows silently down the mountain.	A lava scorri in silenziu in a muntagna.
They have set up temporary camps.	Hanu stallatu campi pruvisorii.
I’m not sure if you like my stories.	Ùn sò sicuru se vi piacerà e mo storie.
The plumbing was installed before the house was built.	A fontaneria hè stata stallata prima chì a casa hè stata custruita.
She eats fruits and vegetables almost every day.	Ella manghja frutti è ligumi quasi ogni ghjornu.
The last person said that.	L'ultima persona hà dettu questu.
It was an exhausting workout.	Hè statu un allenamentu estenuante.
A permit is required to enter this national park.	Un permessu hè necessariu per entra in stu parcu naziunale.
Remember to recycle paper, cans and glass.	Ricurdatevi di riciclà carta, lattine è vetru.
I think the gold is in that box.	Credu chì l'oru hè in questa casella.
Few children attend school in the countryside.	Pochi zitelli frequentanu a scola in a campagna.
A letter of formal adoption.	Una lettera d'adopzione formale.
The prison is hosting criminals awaiting trial.	A prigiò ospita criminali in attesa di prucessu.
The kitten purred as she nursed.	U gattino ronronò mentre allattava.
After heating the mixture carefully, add in resin and stir.	Dopu calendu a mistura cù cura, aghjunghje in resina è stir.
Asians own many zoos in this country.	L'Asiatici pussede assai zoo in questu paese.
This student injured his hand.	Stu studiente hà feritu a manu.
Oil and gasoline are finite resources.	L'oliu è a benzina sò risorse finite.
Each circuit consists of a light bulb and a switch.	Ogni circuitu hè custituitu da una lampadina è un interruttore.
This study tried to measure sadness.	Stu studiu hà pruvatu à misurà a tristezza.
Street vendors travel in donkeys, carrying the merchandise.	I venditori ambulanti viaghjanu in sumere, purtendu a merchandise.
Water passes through underground channels.	L'acqua passa in i canali sotterranei.
The teacher's instructions were clear.	L'istruzzioni di u maestru eranu chjaru.
She willingly accepted the proposal.	Ella accettò di vuluntà a pruposta.
I look forward to our visit to the theater.	Aghju aspittendu a nostra visita à u teatru.
Divide dough into four bowls.	Divide a pasta trà quattru ciotole.
What a strange thing to do!	Chì strana cosa di fà !
Until recently, few asked such questions.	Finu à pocu tempu, pochi facianu tali dumande.
People sometimes emigrate to other countries.	A ghjente a volte emigra in altri paesi.
The birds were advancing lazily in the sky.	L'acelli s'avanzavanu pigramente in u celu.
More specifically, it kills people one by one.	Più specificamente, uccide a ghjente una à una.
He leaned forward anxiously, clearly happy.	S'inclinò in avanti ansiosamente, chjaramente cuntentu.
It was obvious he was lying.	Era evidenti ch'ellu menti.
The magic spell worked wonders.	L'incantu magicu hà fattu meraviglie.
I suggest you pass.	Ti suggeriu di passà.
The girl received a strange call late at night.	A ghjovana hà ricevutu una chjama strana, a tarda notte.
Language, symbols, are so essential.	A lingua, i simboli, sò cusì essenziali.
A rocking chair provided by the victim.	Una sedia à basculante procurata da a vittima.
A cookie and milk meal is pricey and filling.	Un pranzu di biscotti è di latte hè prezzu è pienu.
Expect very little rainfall.	Aspettate assai poca precipitazione.
The neighborhood was very quiet.	U quartieru era assai tranquillu.
The vibrant green of the grass is well preserved.	U verde vibrante di l'erba hè ben cunservatu.
We said it on the basis of our plan.	L'avemu dettu nantu à i fundamenti di u nostru pianu.
The asphalt turned to mud.	L'asfaltu si vultò in fangu.
Theologians discuss the meaning of his teachings.	I teologi discutanu u significatu di i so insignamenti.
At that point, the oxygen supply fails.	À quellu puntu, u supply d'ossigenu falla.
Once upon a time, there were seven billion people on the planet.	Una volta, ci era statu sette miliardi di persone in u pianeta.
Take your time and repeat the exercise over and over again	Pigliate u vostru tempu è ripetite l'esercitu tante volte
He continues to live on this island.	Continua à campà nant'à st'isula.
Share everything except the apples with the neighbors.	Sparte tuttu fora di i pomi cù i vicini.
The damage to the building is severe.	I danni à l'edifiziu sò severi.
I led a trial that tested my theory.	Aghju guidatu un prucessu chì pruvò a mo teoria.
Scientists are working on a solution.	I scientisti travaglianu nantu à una suluzione.
The pianist plays the final chords.	U pianista toca l'accordi finali.
The letter arrived late in the afternoon.	A lettera hè ghjunta tardu dopu meziornu.
Soon, the dolphins were swimming beside the boat.	Prestu, i delfini natavanu à fiancu à a barca.
The young man was the most penitent he could be.	U ghjovanu era u più penitente chì puderia esse.
The rain is falling from the clouds.	A pioggia casca da i nuvuli.
Her hair was badly removed.	I so capelli eranu malamente sguassati.
The redwoods were on top of her.	I sequoie s'eranu sopra à ella.
High school requires all students to do sports.	U liceu impone à tutti i studienti di fà sport.
The conference was difficult, even for my brightest students.	A cunferenza era difficiule, ancu per i mo studienti più brillanti.
Their agreement was not immediately announced.	U so accordu ùn hè micca annunziatu immediatamente.
First a desert, now a prosperous city.	Prima un desertu, oghje una cità pruspera.
Incredibly, they were able to navigate safely through the night.	Incredibbilmente, anu sappiutu di navigà in modu sicuru per a notte.
He rented a sports car for the weekend.	Hà affittatu una vittura sportiva per u weekend.
Scientists, for the most part, ignored his claim.	I scientisti, per a maiò parte, ignoravanu a so dumanda.
The language of this country is fully functional.	A lingua di stu paese hè cumplettamente funziunale.
The informant gave conflicting testimony.	L'informatore hà datu un tistimunianza cunflittu.
Give the salad a shot.	Dà l'insalata un colpu.
Eating a vegetarian diet helps prevent stroke.	Aduttà una dieta vegetariana aiuta à prevene l'ictus.
We will discuss our goals here.	Discuteremu i nostri scopi quì.
A dramatic decline in penguin populations is recorded.	Un calatu drammaticu di e pupulazioni di pinguini hè registratu.
The sofa takes up so much space.	U divano occupa tantu spaziu.
Your summer clothes stay packed in the closet.	I vostri vestiti d'estate restanu imballati in l'armadiu.
Dogs are man's best friend.	I cani sò u megliu amicu di l'omu.
Rates of sexually transmitted diseases are on the rise.	I tassi di malatie di trasmissione sessuale sò in crescita.
It took him a long time to find his balance.	Ci hà pigliatu assai tempu per truvà u so equilibriu.
On some campuses, students stay out of class.	In certi campus, i studienti stanu fora di a classe.
Another ambition that drove these exploration efforts was wealth.	Un'altra ambizione chì guidava questi sforzi di esplorazione era a ricchezza.
The supply of salt is fairly constant.	U fornimentu di sali hè abbastanza constante.
For long periods of time, the rain was light.	Per longu periudi, a pioggia era scarsa.
Your mother is to blame for your anxieties.	A to mamma hè a culpa di i vostri ansietà.
He crossed the bridge.	Passò u ponte.
The oil supply is now secure.	U fornimentu d'oliu hè avà sicuru.
The signal changed.	U signale cambiatu.
Can you spell that?	Pudete spell that?
You will love my blueberry pie.	Ti piacerà a mo torta di mirtilli.
His hat protects the cone.	U so cappellu prutege u conu.
The mystical creature called fire is fascinating.	A criatura mistica chjamata u focu hè fascinante.
The smell is unbearable, man.	L'odore hè insupportable, omu.
He stood on the street staring at the building.	Si stete nantu à a strada fighjendu l'edificiu.
Learning to read and write are stages in human existence.	L'amparà à leghje è scrive sò tappe in l'esistenza umana.
A speech by the party president.	Un discorsu di u presidente di u partitu.
Vast areas of the country remain remote even today.	Vaste zone di u paese restanu remote ancu oghje.
His feet were cold on the icy floor.	I so pedi eranu friddi nantu à u pavimentu ghiacciatu.
Some experts think this will hurt the economy.	Certi sperti pensanu chì questu dannu l'ecunumia.
Poonam came home late in the evening.	Poonam hè ghjuntu in casa tardi à a sera.
The police were very proud of their achievements.	I pulizzeri eranu assai fieri di i so rializazioni.
On my desk is a reptile.	Nantu à a mo scrivania si trova un rettile.
Have you ever had seasickness?	Avete mai malu di mare ?
They spent a few moments watching the people.	Passavanu uni pochi di mumenti mentre guardavate a ghjente.
The winds were strong.	I venti eranu forti.
He took a firm grip on the box.	Pigliò una presa ferma nantu à a scatula.
A pile of books scattered the floor.	Un munzeddu di libri sparse u pianu.
She was the woman who read the newspaper.	Era quella donna chì leghje u ghjurnale.
Call us if you need help.	Telefonateci se avete bisognu d'aiutu.
Find two objects with the same weight.	Truvate dui ogetti cù u listessu pesu.
This has been a moment of concern for the company.	Questu hè statu un mumentu di preoccupazione per a cumpagnia.
I clean the sink, but there is always dirt.	Aghju pulitu u lavamanu, ma ci hè sempre a terra.
The engine of a car.	U mutore di una vittura.
A bridge crosses the river.	Un ponte passa u fiume.
The spectacle of a magician's tricks.	U spettaculu di i trucchi di un magu.
Always greet people with a smile.	Salutate sempre a ghjente cù un surrisu.
The dance was an intricate and graceful combination of steps.	U ballu era una cumminazione intricata è grazia di passi.
What a difference a week ago.	Chì differenza una settimana face.
The stories of this writer are full of vivid details.	I stori di stu scrittore sò pieni di dettagli vivi.
Make sure you keep the car on the road.	Assicuratevi di mantene a vittura nantu à a strada.
A traditional meal is eaten in several hours.	Un manghjà tradiziunale hè manghjatu in parechje ore.
Plants and animals will be increasingly scarce.	I vegetali è l'animali saranu sempre più scarsi.
We need to form a collective response.	Avemu da furmà una risposta cullettiva.
The whole city was evacuated.	Tutta a cità hè stata evacuata.
Entrepreneurs started working yesterday.	L'imprenditori anu cuminciatu à travaglià eri.
Lands are common in that area.	I terreni sò cumuni in quella zona.
He's tired of the noise.	Hè stancu di u rumore.
Every child in the school received a new toy.	Ogni zitellu in a scola hà ricevutu un novu ghjoculu.
Please fill the garden with water.	Per piacè riempie u giardinu d'acqua.
A little more, please?	Un pocu di più, per piacè?
We cannot confirm the veracity of the information.	Ùn pudemu micca cunfirmà a veracità di l'infurmazioni.
A small silver train containing two wooden carts.	Un picculu trenu d'argentu chì cuntene dui carru di legnu.
The ferry company now has five ships.	A cumpagnia di ferry hà avà cinque navi.
He still has enough dollars left.	Il lui reste encore assez de dollars.
The ointment is soon applied to his bruise.	L'unguentu hè prestu appiicatu à a so brusgiata.
The story, it seems, is busier this year.	A storia, pare, hè più affollata questu annu.
Lightning flashed through the night sky, followed by a deafening thunder.	I lampi lampanu à traversu u celu di notte, seguitu da un tronu assordante.
An oasis of green.	Un'oasi di verde.
Then the mountain is a great ancient mass of rock.	Allora a muntagna hè una grande massa antica di roccia.
This is a tremendously dense book.	Questu hè un libru tremendamente densu.
You have to be careful across this bridge.	Ci vole à esse attentu à traversu stu ponte.
They sell a lot of products on the market.	Vendenu assai prudutti nantu à u mercatu.
The lady frightened the horse.	A signora spavintò u cavallu.
The necessary materials are all there, scattered on the floor.	I materiali necessarii sò tutti quì, spargugliati nantu à u pianu.
The sugar dissolves in hot tea, not hot water.	U zuccheru si dissolve in tè caldu, micca acqua calda.
It is good that the gas is compressed.	Hè bè chì u gasu sia cumpressu.
The egg grows through the skin of the chick.	L'ovu cresce attraversu a pelle di u pulcino.
We were attacked without warning.	Avemu statu attaccati senza avvisu.
Only the special guards had guns.	Solu i guardiani spiciali avianu pistole.
The house needs good cleaning.	A casa hà bisognu di una bona pulizia.
The inefficiencies of which he complained are not remedied.	L'inefficienze di quale si lagnava ùn sò micca rimediate.
Police have not been able to determine who was responsible.	I pulizzeri ùn anu pussutu capisce quale era rispunsevule.
The drought has cut the water in half.	A siccità hà tagliatu l'acqua à a mità.
She walked slowly and steadily, her head held high.	Ella caminava pianu pianu è fermu, cù a testa alta.
You can remember her beautiful face.	Pudete ricurdà a so bella faccia.
The teacher questioned the students a lot.	U maestru hà interrugatu assai i studienti.
His gaze was fixed on the closet.	U so sguardu s'impurtava nantu à l'armadiu.
A crowd gathered, with chatter and noisy chatter.	Una folla si riunì, cù chiacchieri è chiacchieri rumorosi.
Villages and schools were destroyed.	I paesi è e scole sò stati distrutti.
This as a child has already happened.	Questu cum'è un zitellu hè digià accadutu.
People are often amazed at the vastness of the space.	E persone spessu maravigliate di a vastità di u spaziu.
A plan has been formulated.	Un pianu hè statu formulatu.
The landing was bumpy.	L'atterrissimu era bumpy.
For sure,	Di sicuru,
Along the river, people gathered to celebrate the wedding.	À longu u fiume, a ghjente si riunì per celebrà u matrimoniu.
Farmers rely on fertilizer to get good yields.	L'agricultori s'appoghjanu nantu à u fertilizante per ottene boni rendimenti.
The school is two miles from the city center.	A scola hè à dui chilometri da u centru di a cità.
Have you checked your bank account today?	Avete verificatu u vostru contu bancariu oghje ?
Runners and walkers began to climb into the square.	I corridori è i marchjetti cuminciaru à cullà in piazza.
Prisoners must bear the brunt of hard labor.	I prigiuneri duveranu purtari pena di travagliu duru.
The recorder was on.	A registratore era accesa.
He asked an important question.	Hà dumandatu una quistione impurtante.
Darkness consumes it.	A bughjura u cunsumu.
The article is very old.	L'articulu hè assai vechju.
We have a lot of taxes to pay.	Avemu assai tassi da pagà.
There were three vacancies at the table.	Ci era trè posti vacanti à a tavula.
The forecast says we can wait for the rain.	A previsione dice chì pudemu aspittà a pioggia.
He grew up on a sheep farm.	Hè crisciutu in una splutazioni di pecuri.
Once the thorns come out, so does the rose.	Una volta chì e spine escenu, ancu a rosa.
A poet published an unusual poem.	Un pueta hà publicatu un puema inusual.
Seg the cut with a plaster.	Seg the cut with a plaster.
There has been a lot of discussion and disagreement over the matter.	Ci hè statu assai discussione è disaccordu annantu à a materia.
I'm glad you agreed to donate blood.	Sò felice chì avete accettatu di donà u sangue.
The two cities shared a border.	E duie cità spartevanu una fruntiera.
Many people may have been killed.	Parechje persone pò esse statu uccisu.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Centinaie di persone anu visitatu u museu u weekend passatu.
A large number of people were killed by the bomb.	Un gran numaru di persone hè stata vittima di a bomba.
The grammar test was very difficult.	A prova di grammatica era assai difficiule.
I'm in line.	Sò in fila.
Rice was a staple of the diet here.	U risu era una basa di a dieta quì.
They were the first stirrings of a journalistic investigation.	Eranu i primi stirrings di una investigazione ghjurnalistica.
Blood stained his hands and face.	U sangue smachjava e so mani è a faccia.
The lioness was still chained to the pole.	A leonessa era sempre incatenata à u polu.
A tall, thin figure approached in front of him.	Una figura alta è magra s'avvicinava davanti à ellu.
Poor elderly citizens need reliable medical care.	I citadini anziani poveri anu bisognu di assistenza medica affidabile.
To avoid delays, you must leave first.	Per evitari ritardi, duvete lascià prima.
An optimist always looks good in people.	Un ottimista vede sempre bè in a ghjente.
I have money to pay for my schooling.	Aghju soldi per pagà a mo scola.
Traveling inland often took several days.	Viaghjà à l'internu spessu pigliava parechji ghjorni.
The author wanted to change the world.	L'autore vulia cambià u mondu.
Pour boiling water over the spinach leaves.	Pour l'acqua fogera nantu à e foglie di spinach.
We will explore the fjords in a boat.	Esploreremu i fiordi in una barca.
Gravel-sized stone aggregates.	Stone aggregates a dimensione di grava.
The cinema is crowded today.	U cinema hè affollatu oghje.
This study showed that the death rate was increasing.	Stu studiu hà dimustratu chì a rata di morte aumentava.
Many people believe that this will make them smarter.	Parechje persone crede chì questu mi farà più intelligente.
Many entrepreneurs were surprised to see their profits explode.	Parechji imprenditori sò stati sorpresi mentre anu vistu i so prufitti splode.
Paint the walls blue.	Pittura i muri di blu.
Two kilos of potatoes cost five dollars.	Dui chilò di patate costanu cinque dollari.
I have to start by telling my story.	Devi principià per cuntà a mo storia.
They use efficient lighting to conserve energy.	Adupranu illuminazione efficiente per cunservà l'energia.
The system seemed fairly stable.	U sistema pareva abbastanza stabile.
All the newspapers discuss the government's financial problems.	Tutti i ghjurnali discutanu i prublemi finanziarii di u guvernu.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Ancu s'è i celluli sò stati danucati, ùn sò micca stati distrutti.
Armed with this information, the police pursued the suspects.	Armatu di sta informazione, a polizia perseguitò i suspettati.
Pass me the salt.	Passami u sali.
The soil absorbs water easily.	A terra assorbe l'acqua facilmente.
The spider slowly sank into the water, crashing helplessly.	L'aragnu si affondò lentamente in l'acqua, sbattulendu impotente.
Man and woman are paleontologists.	L'omu è a donna sò paleontologi.
Hummingbird wings are his most impressive feature.	L'ale di u colibri sò a so caratteristica più impressiunanti.
His mind is done.	A so mente hè fatta.
The field was covered with tall grass.	U campu era cupartu d'erba alta.
Start your days in silence.	Cuminciate i vostri ghjorni in silenziu.
Therefore, all business transactions must be done by bank transfer.	Dunque, tutte e transazzione cummerciale deve esse fatta per trasferimentu bancariu.
The crowds littered the streets.	A folla hà intasatu e strade.
Millions of people died during this war.	Millioni di persone sò morti durante sta guerra.
He raised his hand to make a point.	Alzò a manu per fà un puntu.
Meet regularly to nominate government officials.	Riunite regularmente per numinà ufficiali di u guvernu.
This man's life is in danger.	A vita di stu omu hè in periculu.
I hadn’t expected to win.	Ùn avia micca aspittatu di vince.
The bird went away with the wind.	L'acellu si n'hè andatu cù u ventu.
Serve with choirs.	Servite di cori.
Everyone's eyes were on them.	L'ochji di tutti li fighjavanu.
The table must be clean.	A tavula deve esse pulita.
He was stripped of his title the next day.	Hè statu spogliatu di u so titulu u ghjornu dopu.
They took our hard earned money.	Hanu pigliatu i nostri soldi duru guadagnatu.
Fortunately, the phrasal verb is very easy to conjugate.	Per furtuna, u phrasal verb hè assai faciule da cunjugà.
Sign up for a charity walk.	Iscriviti à una caminata di carità.
Only a handful of flyers contain this information.	Solu una mansa di volantini cuntene sta infurmazione.
The manual should open on its own page.	U manuale deve esse apertu à a pagina propria.
The poem was hopeful.	U puema era di speranza.
It was used as a fertilizer.	Hè stata utilizata com'è fertilizante.
The tea is made with only tea leaves.	U tè hè fattu cù solu foglie di tè.
He will be tried for murder.	Il sera jugé pour meurtre.
Often, students didn’t put on their shirts.	Spessu, i studienti ùn mettevanu micca in e so cammisa.
Paul was stoned to death.	Paul hè statu lapidatu è lasciatu per mortu.
Living here has its advantages and disadvantages.	Vivendu quì hà i so vantaghji è i svantaghji.
Has anything changed since you left?	Hè cambiatu qualcosa da quandu site via ?
Doctors want better access to hospitals.	I medichi volenu un accessu megliu à l'uspitali.
You must disclose all relevant information.	Duvete divulgà tutte l'infurmazioni pertinenti.
The pain was intense.	U dulore era intensu.
He earns a great salary, but is not happy.	Guadagna un grande salariu, ma ùn hè micca felice.
He left his umbrella open.	Lascia u so ombrellinu apertu.
A female orangutan was seen yesterday.	Un orangutan femminile hè statu vistu ieri.
They chatted loudly in the reading room.	Chiaccaru rumorosamente in a sala di lettura.
His office is near a gallery.	U so uffiziu hè vicinu à una galleria.
Shortly afterwards, the man came out.	Pocu dopu, l'omu esce.
He stretched, yawning.	Si stese, sbadigliando.
Now they plan to change the structure.	Avà pensanu à mudificà a struttura.
The canals are just rivers.	I canali sò solu fiumi.
The houses were built of wood.	E case eranu custruite di legnu.
The plans are very controversial.	I piani sò assai cuntruversi.
She refused to answer his question.	Ella rifiutò di risponde à a so dumanda.
The accident happened without warning.	L'accidentu hè accadutu senza avvisu.
Some religious leaders call the move "sin."	Certi capi religiosi chjamanu a mossa "peccata".
It is understood the jury acquitted the defendant.	Hè capitu chì a ghjuria hà assoltu l'accusatu.
The scientist decided to transplant the cells.	U scientist hà decisu di trasplantà e cellule.
She poured herself a cup of coffee.	Ella versò una tazza di caffè.
The oil is extracted from the ground.	L'oliu hè estratto da a terra.
The money is not worth pursuing.	I soldi ùn valenu a pena perseguite.
Maybe that was just part of the decoration.	Forse era solu una parte di a decorazione.
Her face turned red.	A so faccia s'arrizzò rossa.
Sorry to waste so much time.	Si dispiace di perde tantu tempu.
The natural beauty of Yosemite inspired the famous artist.	A bellezza naturale di Yosemite hà inspiratu u famosu artista.
She wants to be an actress when she grows up.	Ella vole esse attrice quandu cresce.
It’s a work of fiction.	Hè un travagliu di ficzioni.
Concentrated orange sugar adds color to the body.	U zucchero d'aranciu cuncentratu aghjunghjenu culore à u corpu.
A potentially catastrophic drop in water levels is imminent.	Una caduta potenzialmente catastròfica in i livelli di l'acqua hè imminente.
Mobile phones are prohibited in cinemas.	I telefunini sò pruibiti in u cinema.
His wife was bruised.	A moglia era livida.
The end of acceleration can be very expensive.	A fine di accelerazione pò esse assai caru.
They carried him carefully on their shoulders.	L'anu purtatu cù cura nantu à e spalle.
A group of children had seen him enter.	Un gruppu di zitelli l'avia vistu entre.
She hated being called "bossy".	Ella odiava esse chjamata "bossy"
The trunk is attached to the base of the leaf.	U troncu hè attaccatu à a basa di a foglia.
I can't stand this heat!	Ùn sopportu micca stu calore !
Farmers often complain that their crops are failing.	L'agricultori spessu si lamentanu chì i so culturi fallenu.
Traditionally, architects have sought to establish harmony.	Tradizionalmente, l'architetti cercanu di stabilisce l'armunia.
Stop crying, and don't hurt again!	Smette di pienghje, è ùn fate micca male di novu !
She was completely insensitive to his words.	Ella era completamente insensibile à e so parolle.
They lived in a dilapidated old house.	Abitavanu in una vechja casa dilapidata.
He was in the mood for speeches.	Era d'umore per i discorsi.
Our brains are wired to perceive objects.	I nostri cervelli sò cablati per percive l'uggetti.
This is known as pangram.	Questu hè cunnisciutu com'è pangram.
The cold wind blew through his thin jacket.	U ventu friddu hà tagliatu à traversu a so giacca fina.
The water was very salty.	L'acqua era assai salata.
These people live in the countryside.	Sti genti campanu in campagna.
Take a clear glass to see the rainbows.	Pigliate un vetru chjaru per vede l'arcubaleni.
So where did you stumble?	Allora, induve avete inciampatu ?
The blanket barely prevents the cold.	A manta ùn impedisce à pena u fretu.
He often helped others.	Spessu aiutava à l'altri.
He imagined himself in thick fur.	Si imaginava in una pelliccia spessa.
The boat began to move away from the dock.	A barca cuminciò à alluntanassi da u dock.
Mindless violence has become fashionable.	A viulenza senza mente hè diventata di moda.
Four individual managers were promoted.	Quattru gestori individuali sò stati promossi.
Oaths to eternal vigilance.	Olii ghjurati à a vigilanza eterna.
The bees began to unravel.	L'api cuminciaru à sbulicà.
Take off your coat at once.	Eliminate u to mantellu in una volta.
The center of gravity of an object is its mass.	U centru di gravità di un oggettu hè a so massa.
The city’s iconic building dominates the horizon.	L'edificiu emblematicu di a cità domina l'orizzonte.
His sharp eyes gleamed with excitement.	I so ochji aguzzi brillavanu di eccitazione.
The central committee of the party supported this view.	U cumitatu cintrali di u partitu hà sustinutu sta vista.
The smile faded from his face.	U surrisu sbulicò da u so visu.
Their actions cause more damage.	E so azzioni causanu più danni.
I will stop here.	Firmeraghju quì.
High levels of air pollution caused many premature deaths.	Alti livelli di contaminazione di l'aria causatu assai morti premature.
The blackboard was hard to read.	A lavagna era difficiule di leghje.
He's leaving this morning.	Parte sta matina.
The mass of the marble column caused it to crack.	A massa di a culonna di marmura hà causatu à crack.
The junta ruled with an iron fist.	A giunta guvernava cun pugnu di ferru.
The lock is unlocked.	A serratura hè sbloccata.
Scientists have confirmed the existence of cancer.	I scientisti anu cunfirmatu l'esistenza di u cancer.
Improving education is a top priority.	A migliurà l'educazione hè una primura priorità.
The water always crawls.	L'acqua striscia sempre.
The country is vulnerable to environmental disaster.	U paese hè vulnerabile à u disastru ambientale.
The accident caused widespread damage.	L'accidentu hà causatu danni diffusi.
I read the same book every night.	Leghje u listessu libru ogni notte.
There is a lot of contaminated water here.	Ci hè assai acqua contaminata quì.
Few ways can be imagined to do the same.	Pochi modi ponu esse imaginati per fà u listessu.
The men with the clipboards chased him into the alley.	L'omi cù i clipboards l'anu cacciatu in u vicolo.
Politicians have won the trust of the people with their promises.	I pulitichi anu guadagnatu a fiducia di u populu cù e so prumesse.
He is a shining example of humanity.	Hè un esempiu brillanti di l'umanità.
A forest fire had broken out in the valley.	Un incendiu di furesta s'era invasa in a valle.
This photo shows the spring sunset.	Questa foto mostra u tramontu di primavera.
He was accused of stealing money.	Hè statu accusatu di robba soldi.
Handcrafted products from local artists are popular in this region.	I prudutti artighjanali da artisti lucali sò populari in questa regione.
A new art show was on display.	Una mostra d'arte nova era in mostra.
The flies hid in the soup.	E mosche s'ammuccianu in a zuppa.
A train was traveling at high speed.	Un trenu viaghjava à grande velocità.
Try the fruit to see if it is ripe.	Pruvate u fruttu per vede s'ellu hè maturu.
Of course, there is no need to be angry.	Di sicuru, ùn ci hè bisognu di esse arrabbiatu.
This utility also helps people to learn.	Questa utilità aiuta ancu e persone à amparà.
The task has been difficult.	U compitu hè statu difficiule.
Over the next week, the temperatures rose rapidly.	Durante a settimana dopu, e tampiratura aumentanu rapidamente.
Metals are generally malleable.	I metalli sò generalmente malleable.
Do we collect garbage together?	Raccogliemu a basura inseme ?
I think they made a big mistake.	Pensu chì anu fattu un grande sbagliu.
These railways seem to provide good value.	Queste ferrovie parenu furnisce un bonu valore.
Get out of the darkness.	Esce da u bughju.
He fished out some coins from his purse.	Hà piscatu qualchi muniti da a so borsa.
Suddenly he realized who she was.	Di colpu hà capitu quale era.
The old woman was watching her intently.	A vechja a fighjulava attentamente.
This phrase took hold and spread quickly.	Sta frasa hà pigliatu è si sparse rapidamente.
The results suggest that ostentatious gestures have no effect.	I risultati suggerenu chì i gesti ostentatious ùn anu micca effettu.
They arrived by train this week.	Sò ghjunti in trenu sta settimana.
Some plants are easily damaged by frost.	Certi pianti sò facilmente danucati da a fretura.
Delegates discussed at length important issues.	I delegati anu discututu longu i prublemi impurtanti.
He led the expedition successfully.	Hà guidatu a spidizioni cù successu.
His hands were covered in cuts, wounds and scratches.	E mani eranu cuparti di tagli, ferite è scratch.
The surgeon says she can do the surgery.	U chirurgu dice ch'ella pò fà a cirurgia.
A translator can ruin a word.	Un mis traduttore pò arruvinà una parolla.
No form of transportation is satisfactory.	Nisuna forma di trasportu hè satisfacente.
The area of ​​the surrounding countryside seemed endless.	A zona di a campagna circundante pareva infinita.
The university is famous for its teaching.	L'università hè famosa per u so insignamentu.
The kitten jumped on the couch.	U gattino saltò nantu à u divano.
Two and a half hours later, they were finally back.	Dui ore è mezu dopu, sò finalmente tornati.
We learned that cow's milk had sugar.	Aviamu amparatu chì u latti di vacca avia u zuccheru.
I work carefully and slowly.	U travagliu cù cura è lentu.
The climbers had left at night.	L'alpinisti eranu partiti di notte.
Atoms	L'atomi
The government will invest heavily in infrastructure.	U guvernu hà da investisce massivamente in infrastruttura.
A mood of indignation prevailed.	Un umore d'indignazione hà prevatu.
Three women gathered at the water's edge.	Trè donne si sò riunite à a riva di l'acqua.
As expected, the weather was getting colder.	Cum'ellu avia previstu, u tempu si fece friddu.
This beautiful park is an ideal place for a picnic.	Stu bellu parcu hè un locu ideale per un picnic.
The guards barricaded themselves behind their desks.	I guardiani si barricavanu daretu à e so scrivanie.
The concrete bridge shone in the sun.	U ponte di cimentu brillava in u sole.
Take a pumpkin pie.	Pigliate una torta di zucca.
The storm resulted in a lack of energy.	A tempesta hà risultatu in una mancanza di energia.
Businesses are growing rapidly every year.	L'imprese si sviluppanu rapidamente ogni annu.
Saplings grow naturally.	I saplings crescenu naturalmente.
This work of art caught my eye.	Questa opera d'arte hà attiratu u mo sguardu.
The proposed law may prohibit slavery.	A lege pruposta pò pruibisce l'esclavità.
The fish swam around.	U pesciu natava intornu.
Pruning shears cut the crochet clean.	I cesoie da poda tagliano l'uncinetto in modo pulito.
The fox sniffed the bird's corpse.	A volpe annusò u cadavere di l'acellu.
Gin was the beginning and the end of a discussion	Gin era l'iniziu è a fine di una discussione
We increase wages.	Aumentemu i salarii.
The valley is a beautiful place.	A valle hè un bellu locu.
He soon realized that it was just a matter of time.	Prestu hà capitu ch'ellu era solu dimustrà.
She asked an old question with great urgency.	Ella facia una dumanda antica cun grande urgenza.
I prepared for my speech well.	Aghju preparatu per u mo discorsu bè.
The prince was deeply moved by the sincerity of the young couple.	U prìncipe era prufonda mossa da a sincerità di u ghjovanu coppiu.
He has been associated with a professional dog walker.	Hà assuciatu un prufessiunali di cane walker.
She gave him her place.	Ella hà datu u so locu.
Resentment is palpable in the government.	U risentimentu hè palpabile in u guvernu.
The wheels of the hand truck are made of rubber.	I roti di u camionu manu sò fatti di gomma.
The dean’s speech was eloquent and moving.	U discorsu di u decanu era eloquente è commovente.
The taste was subtle but delicious.	U gustu era sottile ma diliziosu.
What is the population of your country?	Chì ghjè a pupulazione di u vostru paese ?
Whiskey is made from fermented barley.	U whisky hè fattu di orzu fermentatu.
Take your time.	Pigliate u tempu.
Which country has the most churches?	Chì paese hà u più chjese ?
It is credited with the discovery of the quark.	Hè creditu cù a scuperta di u quark.
The fountains flowed endlessly from the beacons in the wall.	E fontane sgorgavanu senza fine da i beccucci in u muru.
In autumn, the leaves turn orange and red.	In u vaghjimu, e foglie diventanu aranci è rossi.
She was pregnant.	Era incinta.
He found it difficult to breathe.	Hà trovu difficiuli di respira.
He shoved family coins into the car.	Infilò muniti familiari in a macchina.
Cut it in half again to make four strips.	Tagliate a mità di novu per fà quattru strisce.
Statistics have shown that she was right.	E statistiche anu dimustratu ch'ella avia ragione.
She was left with a facial injury.	Hè stata lasciata cù una ferita faciale.
The impact of the crash has been devastating.	L'impattu di u crash hè statu devastanti.
It was easy to start a fire with a lighter.	Era faciule per inizià un focu cù un liggeru.
Turn your palms up on the screen.	Girate i vostri palmi in sopra à u screnu.
The atmosphere is both clean and polluted.	L'atmosfera hè à tempu pulita è contaminata.
Take two tablespoons of powdered wood.	Pigliate dui cucchiai di lignu in polvere.
Soldiers surround the camp.	I suldati circundanu u campu.
The program is very popular with the public.	U prugramma hè assai populari cù u publicu.
There is evidence of a recent earthquake.	Ci hè evidenza di un terremotu recente.
The boat soared through the calm waters.	U battellu scirò per l'acque calme.
Possession of classified information cannot be tolerated.	U pussessu di informazioni classificate ùn pò micca esse tolleratu.
I was thinking of visiting an art museum,	Aviu pensatu di visità un museu d'arte,
A man was killed here by a shark.	Un omu hè statu uccisu quì da un squalu.
It is a small white bird with two long, straight feathers.	Hè un picculu acellu biancu cù duie piume lunghe è dritte.
The queen's train pulled out of the station.	U trenu di a regina sbulicò da a stazione.
Here, you will find no trace of her.	Quì, ùn truverete micca traccia di ella.
He did a detailed study of the local fauna.	Hà fattu un studiu detallatu di a fauna lucale.
Yet the mirror tells a different story.	Eppuru u specchiu conta una storia diversa.
The burning pain gripped her body.	U dulore ardente strinse u so corpu.
Many of the prisoners were tortured.	Parechji di i prigiuneri sò stati torturati.
He opened the controversial show.	Hà apertu a mostra cuntruversa.
The animals kept their distance.	L'animali mantenevanu a so distanza.
She was sad to leave the hospital.	Si sentia trista di abbandunà l'uspidale.
We report local weather conditions twice a day.	Mandemu rapporti di e cundizioni climatichi lucali duie volte à ghjornu.
This superintendent insisted on reliable evidence.	Stu superintendente insistia nantu à evidenza affidabile.
Spikelets were piled on top of the plant’s top.	Spikelets sò stati affullati nantu à a cima di a pianta di a pianta.
He went on to explain that he did not like baseball.	Cuntinuò à spiegà chì ùn li piacia micca u baseball.
All his soldiers were dead.	Tutti i so suldati eranu morti.
The cup slipped from the hard pencil.	A tazza sciddicò da u lapis rigidu.
The goat drinks.	A capra bea.
Her daughter cries constantly.	A so figliola pienghje constantemente.
There are no current data on the subject.	Ùn ci hè micca datu attuale nantu à u sughjettu.
Their growing number threatens wildlife.	U so numeru crescente minaccia a fauna salvatica.
The knight's gaze briefly met mine.	U sguardu di u cavaliere scontrò brevemente u mio.
The cat disappeared immediately.	U ghjattu sparì subitu.
Traffic is heavy during rush hour.	U trafficu hè densu durante l'ora di punta.
He realized that the cow was lost.	Capì chì a vacca era persa.
The race was bumpy.	A corsa era bumpy.
The measures are frightening.	E misure sò spaventose.
Some buildings tell stories.	Certi edifici contanu storie.
So, when is your next meal?	Allora, quandu hè u vostru prossimu pastu?
Plenty of plastic bags and cups.	L'abbundanza di sacchetti di plastica è tazzi.
People stared in horrified silence.	A ghjente fighjulava in un silenziu horrorizatu.
The hospital is used by many city residents.	L'uspidale hè adupratu da parechji residenti di a cità.
They get tired after walking for half an hour.	Si sò stanchi dopu à caminari per una meza ora.
Nature provides home fire.	A natura furnisce u focu di casa.
There is so much to do.	Ci saria tantu da fà.
The airport was almost deserted yesterday.	L'aeroportu era quasi desertu eri.
This disease is linked to air pollution.	Sta malatia hè ligata à a contaminazione di l'aria,
I sing songs for myself.	Cantu canzoni per mè stessu.
My doctor said I needed a liver transplant.	U mo duttore hà dettu chì avia bisognu di un trasplante di fegato.
He fixed his own reflection.	Fissò u so propiu riflessu.
Young people prefer to work hard at parties.	I ghjovani anu preferitu travaglià dura à festa.
Place the pears, cut side down, on the baking sheet.	Pone e pere, cut side down, in u pane di fornu.
His bike is a precious item.	A so bicicletta hè un articulu preziosu.
For days, the trader had been meditating on his next move.	Per ghjorni, u trader avia meditatu u so prossimu muvimentu.
Easily mow the lawn.	A falce taglia facilmente l'erba.
The captain ordered all crew members to return to work.	U capitanu hà urdinatu à tuttu l'equipaggiu di vultà à u travagliu.
The ban on street vendors has been imposed in three ways.	A pruibizione di i venditori ambulanti hè stata imposta in trè strade.
He read voraciously.	Hà lettu voracemente.
The bull jumped on the young man.	U toru hà saltatu nantu à u ghjovanu.
The defense attorney tried to get a confession.	L'avucatu di a difesa hà pruvatu à ottene una cunfessione.
The jacket is zipped.	A giacca hè zippata.
Negotiations with his opponents began.	I negoziati cù i so avversari cuminciaru.
The following winter, a cold snap froze the crops.	L'inguernu dopu, un fretu friddu ghjalà i culturi.
Infectious diseases spread rapidly.	E malatie infettive si sparghjenu rapidamente.
The visit of the medical doctor was very expensive.	A visita di u duttore di medicina era assai caru.
Walk to the back of the building.	Camminate à u spinu di l'edificiu.
This is the language of democracy.	Questa hè a lingua di a demucrazia.
The test served to test my hypothesis.	A prova hà servitu à verificà a mo ipotesi.
Mimosas grow on shrubs and trees.	Mimosas cresce nantu à arbusti è arburi.
While he was born in a humble background, he became a billionaire.	Mentre era natu in un sfondate umile, divintò un miliardariu.
The fumes were overpowering.	I fumi eranu overpowering.
That is my ultimate goal.	Hè u mo scopu ultimu.
It burns hydrogen and then hydrogenizes the oxygen.	Brusgià l'idrogenu è poi hydrogenize l'ossigenu.
Hardwood is better than hardwood.	Un legnu duru hè megliu cà un legnu duru.
A group of armed men entered the building.	Un gruppu di omi armati intrì in u bastimentu.
Some men like to wear women's clothes.	Certi omi piacenu à portà vestiti di donna.
A burst of laughter broke out.	Un scoppiu di risa sbucò.
Turn the burger.	Girate l'hamburger.
This church is so quiet.	Sta chjesa hè cusì tranquilla.
It could recognize the spoor of any animal.	Puderia ricunnosce u spoor di qualsiasi animali.
We are going to repair the foundation of this house.	Avemu da riparà a fundazione di sta casa.
She placed a package on the table.	Ella pusò un pacchettu nantu à a tavula.
It is much safer to drive at night.	Hè assai più sicuru di guidà di notte.
He was reluctant to leave his family.	Era riluttante à lascià a so famiglia.
I work deft with a sharp knife.	Travagliu deft cun un cuteddu affilatu.
Police are investigating the blast.	A polizia investiga a causa di l'esplosione.
She closed her suede jacket.	Ella chiuse a giacca suede.
The toll gate is on this side.	U toll gate hè da questu latu.
The museum has a collection of ancient artifacts.	U museu hà una cullizzioni di artefatti antichi.
Too much pride leads to fall.	Troppu orgogliu porta à a caduta.
It's about finding lost animals.	Hè in l'affari di truvà animali persi.
Today, many try to survive only with social security.	Oghje, assai pruvate à sopravvive solu cù a sicurezza suciale.
A peacock sits by the side of the lake.	Un pavone si trova à u latu di u lavu.
The city is rich in old buildings.	A cità hè ricca di vechji edifici.
Farmers continue to practice slash and burn.	L'agricultori cuntinueghjanu à praticà slash and burn.
He was present at his sister's wedding.	Era prisenti à u matrimoniu di a so surella.
The tremors caused the man to gasp.	I tremuli anu causatu à l'omu à gasp.
Fog hung low in the valley.	Nebbie pendeva bassa in a valle.
In the form of being a person.	A forma di esse una persona.
The warriors were anxious to fight.	I guerrieri eranu ansiosi di cummattiri.
Both students enjoyed watching.	I dui studienti anu piacè di vede.
The animal fell into a crevice.	L'animali cascò in una crepa.
One condition was that he follow the instructions of the teachers	Una cundizione era ch'ellu seguite l'istruzzioni di i prufessori
The policeman saw a figure running away.	U pulizzeru hà vistu una figura chì scappava.
They had sharpened their knives.	Avianu affilatu i culteddi.
Use medium heat.	Aduprate u caldu mediu.
Em is a girl.	Em hè una zitella.
Our efforts to clean the roads have been in vain.	I nostri sforzi per pulizziari e strade sò stati in vain.
Listen carefully to the story.	Ascolta attentamente a storia.
The pastures produced abundant milk.	I pasculi pruducianu abbundante latte.
There was a steady stream of visitors throughout the day.	Ci era un flussu constante di visitatori tuttu u ghjornu.
She considered alternative accommodation.	Ella hà cunsideratu un alloghju alternativu.
The devastation was widespread.	A devastazione era diffusa.
A phone call was made to the Prime Minister.	Una telefonata hè stata fatta à u primu ministru.
The streets are full of bars and cafes.	I carrughji sò pieni di bars è caffè.
The company’s policy is to get rid of customers who misbehave.	A pulitica di a cumpagnia hè di caccià i clienti chì si cumportanu male.
Shaving a person’s head is a sad thing to do.	Rasà a testa di una persona hè una cosa triste da fà.
These problems should not be swept under the rug.	Questi prublemi ùn sò micca esse spazzati sottu à a catifa.
The boy coughed incessantly.	U ziteddu tosse senza cessà.
The city is north of the capital.	A cità hè à nordu di a capitale.
The fields were full of large green fields.	I piaghji eranu pieni di grandi campi verdi.
His approach to foreign policy is based on pragmatism.	U so approcciu à a pulitica estera hè basatu annantu à u pragmatismu.
The city has long been known for its economic dynamism.	A cità hè longa cunnisciuta per u so dinamisimu ecunomicu.
The highway divides the densely populated urban area.	L'autostrada divide l'area urbana densamente populata.
The Prime Minister's announcement was met with mixed reactions.	L'annunziu di u primu ministru hè statu accoltu cù reazioni miste.
He had loaded the truck to the brim.	Avia caricatu u camionu finu à l'orlo.
The factory produces one car a day.	A fabbrica produce una vittura à ghjornu.
A master is sleeping. '	Un maestru dorme.'
She looked at the crowd solemnly.	Ella osservò a folla solennemente.
The old woman stared silently into the distance.	L'anziana fighjava in silenziu in a distanza.
The armored car crossed deserted roads.	A vittura blindata attraversò strade deserte.
He refuses to believe common things in life.	Hè ricusatu di crede cose cumuni di a vita.
The simmering tension between the two nations has increased.	A tensione simmering trà e duie nazioni hà aumentatu.
If they weren't lucky, they wouldn't buy anything.	S'ellu ùn avianu micca furtuna, ùn cumprà nunda.
The ingredient should be cold.	L'ingredientu deve esse friddu.
We often have shoulder problems.	Avemu spessu prublemi di spalle.
They focus on the style of clothing.	Fighjenu nantu à u stilu di a robba.
She loses the battle, but emerges victorious.	Perde a battaglia, ma esce vittoriosa.
The river bed is made of sand and gravel.	U lettu di i fiumi hè fattu di sabbia è ghiaia.
The delegation made a final appeal to the government.	A delegazione hà fattu un appellu finale à u guvernu.
The use of goggles has altered his fine motor skills.	L'usu di l'occhiali hà alteratu a so motricità fine.
The prisoner was questioned.	U prigiuneru era interrugatu.
The air is dry, so drink the water every day.	L'aria hè secca, cusì beie l'acqua ogni ghjornu.
The emperor controlled the empire out of fear.	L'imperatore cuntrullava l'imperu per u timore.
Count the number of bridges in the neighborhood.	Cuntate u numeru di ponti in u vicinatu.
Pack your bags, let's go.	Fate i vostri sacchetti, partemu.
An army doctor checked his condition.	Un duttore di l'armata hà verificatu a so cundizione.
Dogs have little meaning in our lives.	I cani anu pocu significatu in a nostra vita.
Some studies say that caffeine is good for memory.	Certi studii dicenu chì a cafeina hè bona per a memoria.
There is a light fog in the air.	Ci hè una nebbia ligera in l'aria.
An election is taking place.	Un elezzione intervene.
We have enough oil to last three years.	Avemu abbastanza oliu per durà trè anni.
Analyze the data carefully.	Analizanu i dati cù cura.
The glass in this window is broken.	U vetru in questa finestra hè rottu.
Every time he received a telegram, he trembled.	Ogni volta chì riceveva un telegramma, tremava.
However, all tourists must now register.	Tuttavia, tutti i turisti devenu avà iscrizzione.
He wrote the case clearly.	Hà scrittu u casu chjaramente.
A lattier brings milk door to door.	Un lattier porta u latte porta à porta.
He sat so still and motionless that he seemed to be asleep.	Si pusò cusì immobile è immobile chì pareva dorme.
In this region, most citizens prefer democracy.	In questa regione, a maiò parte di i citadini preferanu a demucrazia.
The party has set up shop for the occasion.	A festa hà stallatu una tenda per l'occasione.
Many fonts will refuse to work on your system.	Parechje fontani ricusaranu di travaglià in u vostru sistema.
It arrived just before sunset.	Hè ghjuntu pocu prima di u tramontu.
It was widely believed that the story was true.	Hè stata largamente criduta chì a storia era vera.
They shared a xenophobic view of the world.	Anu spartutu una visione xenofoba di u mondu.
For all his bravery, his pose was not convincing.	Per tutta a so bravata, a so posa ùn era micca cunvincente.
Show them your book.	Mostra li u vostru libru.
His teeth chattered uncontrollably.	I so denti battevanu senza cuntrollu.
We have a lot of experience in this business.	Avemu assai sperienza in questu affari.
He always had an "open" grave.	Tenia sempre una tomba "aperta".
The harlequin was a sad figure.	L'arlecchinu era una figura triste.
Many trees have fallen and become blocked.	Parechji arburi sò cascati è diventanu bluccà a strada.
She pursed her lips.	Ella strinse e so labbra.
She looked at her computer.	Ella guardò da u so urdinatore.
Playing in the garden is gloriously fun.	Ghjucà in u giardinu hè gloriosamente divertente.
This school is famous for its glee club.	Sta scola hè famosa per u so glee club.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	E ruvine di a civilizazione sò spargugliati trà sti muntagni.
Clean the house.	Pulite a casa.
Garlic and onions are often used as condiments.	L'agliu è e cipolle sò spessu usati cum'è condimenti.
This stream served an important purpose in the history of the kingdom.	Stu ruscello hà servitu un scopu impurtante in a storia di u regnu.
She let out a sweet sigh.	Ella lasciò un sospiru dolce.
She shares a bed with him.	Ella sparte un lettu cun ellu.
Try to understand people, things will work out.	Pruvate à capisce a ghjente, e cose farà.
The researcher identified four types of drinkers.	L'investigatore hà identificatu quattru tippi di bevitori.
He arrived in town two weeks before the attack.	Arrivò in cità duie settimane prima di l'attaccu.
While some people were happy, others were not.	Mentre certi persone eranu cuntenti, altri ùn eranu micca cusì.
Small, but very profitable.	Picculu, ma assai prufittu.
An architect designed the old palace.	Un architettu hà designatu u vechju palazzu.
The rains were fierce, but the sky was beautiful.	I piovi eranu feroci, ma u celu era bellu.
The signal was red.	U signale era rossu.
Mary’s story is full of twists and turns.	A storia di Maria hè piena di colpi di scena.
The boat rose.	U battellu s'arrizzò.
They publish articles to cover the company's activities.	Editanu articuli per copre l'attività di a cumpagnia.
Avoiding hard work can make it difficult to succeed.	Evitendu u travagliu duru pò fà difficiule di successu.
Previous studies have shown that most people prefer blue.	Studi precedenti anu dimustratu chì a maiò parte di a ghjente preferisce u blu.
He pursed his lips and blew.	Strinse le labbra e soffiò.
The main road ran through the city.	A strada principale curria à mezu à a cità.
This desk is comfortable, but the chairs are too low.	Questa scrivania hè cunfortu, ma e sedie sò troppu bassu.
His feet were wet from the gorge through the shallow water.	I so pedi eranu bagnati da u vaddà attraversu l'acqua pocu profonda.
The election fills me with great joy.	L'elezzione mi riempia di gioia tamanta.
We use a random number generator here.	Avemu aduprà un generatore di numeri aleatoriu quì.
The respondent argued vehemently against the time limits.	L'intimatu hà argumentatu cù vehemenza contru i limiti di termini.
The old car was crawling painfully down the road.	A vechja vittura strisciava dolorosamente per a strada.
Because it was late, he missed the train.	Perchè era tardu, hà mancatu u trenu.
Show your true colors.	Mostra i vostri veri culori.
I have feelings for you.	Aghju sentimenti per voi.
In all mammals, the heart pumps blood.	In tutti i mammiferi, u core pompa sangue.
The tiger has lost its natural habitat.	U tigru hà persu u so habitat naturali.
The plant is a perennial herbaceous plant.	A pianta hè una pianta erbacea perenne.
Stand still and rotate slowly.	Stand fermu è rotate lentamente.
How much did she raise her children?	Quantu hà furmatu i so figlioli?
Farmers often feed their medicated poultry waste.	L'agricultori spessu alimentanu i so rifiuti medicati di pollame.
The bees were not happy.	L'api ùn eranu micca piacè.
You must follow the directions on the form.	Duvete seguità e indicazioni nantu à a forma.
Her leg was broken in an accident.	A so gamba hè stata rotta in un accidente.
Be careful, or you'll lie on your back.	Attenti, o vi stendete a spalle.
All the good things in life come to those who wait.	Tutte e cose boni in a vita venenu à quelli chì aspettanu.
The country has experienced a massive influx of population.	U paese hà sperimentatu un afflussu massiu di pupulazione.
He slipped under the fence and fled.	S'hè sbulicatu sottu à a fence è fughje.
He opposes a more repressive government.	Oppone à un guvernu più ripressivu.
No news has been here for some time.	Nisuna nutizia hè ghjunta quì per qualchì tempu.
The president promised that this would happen.	U presidente hà prumessu chì questu succede.
Cheese and butter have a considerable amount of fat.	U furmagliu è u burro anu una quantità considerableu di grassu.
The costs will be borne by the owners.	I costi seranu sopr'à i pruprietarii.
The mild steel has been melted and refurbished.	L'acciaio dolce hè stata fusa è rifurmata.
He had hoped to find a pearl.	Avia speratu di truvà una perla.
He says he knows these people.	Ellu dichjara chì cunnosce queste persone.
Citizens come by bicycle.	I citadini sò ghjunti in bicicletta.
It worked until it was completely exhausted.	Hà travagliatu finu à ch'ella hè stata cumplettamente esaurita.
Smash it flat.	Smash it flat.
Some cheeses are very salty.	Certi furmagli sò assai salati.
This essay should have been finished years ago.	Stu essai duveria esse finitu anni fà.
They were distracted by the news.	Eranu distratti da a nutizia.
The importance of blood cannot be overstated.	L'impurtanza di u sangue ùn pò esse esageratu.
Visitors pay tribute to the king.	I visitori rendenu tributu à u rè.
Screams of frustration echoed around him.	I gridi di frustrazione risonanu intornu à ellu.
He replaced the butter with olive oil.	Hà sustituitu u burru per l'oliu d'aliva.
The forecast is for rain.	A previsione chjama a pioggia.
A break-in ceremony will be held soon.	Pronto si terrà una cerimonia di sfondamento.
She always had time for her children.	Hà sempre avutu tempu per i so figlioli.
It was secret by nature.	Era secreta per natura.
He studied the science of electricity.	Hà studiatu a scienza di l'electricità.
Revenge was swift and macabre.	A vendetta hè stata rapida è macabra.
The taps kept dripping.	I rubinetti ùn smettevanu di goccia.
My neighbors are destroying their gardens.	I mo vicini distrughjenu i so giardini.
Raj took a deep breath, his palms starting to tremble.	Raj pigliò un respiru prufondu, e so palme cuminciavanu à tremà.
That man lives in that house.	Ddu omu campa in quella casa.
They were two neighboring villages.	Eranu dui paesi vicini.
He is very obsessed with material possession.	Hè assai obsessionatu cù pussidimentu materiale.
When we visited the power plant,	Quandu avemu visitatu a centrale elettrica,
The underground corridor curved gently.	U corridore sotterraneo curvò dolcemente.
Suddenly, the bus caught fire.	Di colpu, l'autobus hà scoppiatu in fiamme.
Some come by air, some come by land.	Certi ghjunghjenu per via aerea, certi venenu per terra.
They lived on a farm, raising cows and sheep.	Abitavanu in una splutazioni, allevavanu vacche è pecure.
I dropped out of college.	Aghju abbandunatu l'università.
Use old newspapers to line up the trash.	Aduprate i ghjurnali vechji per allineà a basura.
He must have a fertile imagination.	Deve pussede una imaginazione fertili.
City officials had never received so many complaints.	I funzionari di a cità ùn avianu mai ricevutu tante lagnanze.
Fleeting moments of joy, interspersed with long streaks of sadness.	Mumenti fugaci di gioia, intercalati da longu strisce di tristezza.
It took a while to get used to it.	Il a fallu un peu pour s'accoutumer.
The injured shouted for help.	I feriti gridanu per aiutu.
This dish is popular with vegetarians.	Stu piattu hè populari trà i vegetariani.
The cattle grazed lazily.	U bestiame pasceva pigramente.
His friends have promised to help solve the problem.	I so amichi anu prumessu di aiutà à risolve u prublema.
The cost of living is high.	U costu di a vita hè altu.
This was written at the base of the monument.	Questu hè statu scrittu à a basa di u munumentu.
He sold the house, bought a new television.	Hà vindutu a casa, cumprà una televisione nova.
The queen's eyes are wide open.	L'ochji di a regina sò assai custituiti.
After the storm, the sun came out.	Dopu à a timpesta, u sole hè surtitu.
The sun sets at six o'clock.	U sole tramonta à sei ore.
Boxing fought the boom in submission.	U pugilatu hà cumbattutu u boor in sottumissione.
He sank slowly into his pillows.	Si affondò lentamente in i cuscini.
She trembled involuntarily.	Ella tremò involontariamente.
Every culture produces artifacts.	Ogni cultura produce artefatti.
He starts running, then stops to smell the air.	Si mette à curriri, poi si ferma à annusà l'aria.
She was well spoken.	Era ben parlata.
They spend their lives helping others.	Passanu a so vita à aiutà l'altri.
This village had a tradition of harmony.	Stu paese avia una tradizione di armunia.
He usually sat down with his friends at lunch.	Di solitu si pusava cù i so amichi à u pranzu.
It was brushed with melted butter.	Hè stata spazzolata cù burro fusu.
They also saw vehicles.	Hanu vistu ancu i veiculi.
My face is swollen.	A mo faccia hè gonfia.
He added on to the protein.	Hà aghjustatu nantu à a proteina.
The river enters the sea here.	U fiumu entra in u mare quì.
He was a little tired, but he started washing.	Era un pocu stancu, ma cuminciò à lavà.
Bird populations are declining further this century.	E pupulazioni d'uccelli diminuiranu più in questu seculu.
Penny has always been athletic.	Penny hè sempre stata atletica.
She disappeared into the shop.	Hè sparita in a buttrega.
An eclipse can only occur on the new moon.	Un eclissi pò esse solu in a nova luna.
Bees are the only insects that make honey.	L'api sò l'unichi insetti chì fabricanu u meli.
The volumes are rare if ever read.	I volumi sò raramente s'ellu mai veramente leghje.
His advice was not followed.	U so cunsigliu ùn hè statu seguitu.
The cat scratched at the door.	U ghjattu graffiò à a porta.
The boy learns to walk.	U zitellu ampara à marchjà.
She went into the canyon.	Ella hà andatu in u canyon.
The guards always shoot.	I guardiani sparanu sempre.
The water is converted into steam by the heat.	L'acqua hè cunvertita in steam da u calore.
They spent two pleasant years together.	Passanu dui anni piacevuli inseme.
Think about the implications for the future.	Pensate à l'implicazioni per u futuru.
Many poets consider it the most successful.	Parechji pueti u consideranu u più altu successu.
I bought four books.	Aghju compru quattru libri.
It is true that the economy is not doing well.	Hè vera chì l'ecunumia ùn viaghja bè.
The fleet is growing rapidly.	A flotta cresce rapidamente.
He harvested barley and wheat, emmer and einkorn.	Coglieva l'orzu è u granu, emmer è einkorn.
We hope you enjoy our conference.	Speremu chì vi piace a nostra cunferenza.
Men were forbidden to enter the castle.	L'omi eranu pruibiti di entre in u castellu.
The director's expression was almost manic.	L'espressione di u direttore era quasi maniacale.
Is the weather forecast reliable?	A previsione meteorologica hè affidabile?
Her father's eyes darkened.	U sguardu di u so babbu s’obscurò.
Less rain has fallen in the last week.	Meno pioggia hè cascata in l'ultima settimana.
Artists display their paintings on the walls.	L'artisti mostranu e so pitture nantu à i muri.
He refused to answer.	Si ricusò di risponde.
A local priest said the temple was sacred.	Un prêtre local a déclaré que le temple était sacré.
Ivan walked across the bridge in fear.	Ivan marchò da u ponte in paura.
The boy was hungry.	U zitellu avia fame.
Most users do not find the site attractive.	A maiò parte di l'utilizatori ùn trovanu micca u situ attraente.
The domino effect is a term in economics.	L'effettu domino hè un termu in l'ecunumia.
His wounds were deep.	E so ferite eranu prufonde.
People believed the lie.	A ghjente hà cridutu a minzogna.
The guard's son wanted to be a pilot.	U figliolu di u guardianu vulia esse pilotu.
The museum has a large collection of ancient relics.	U museu hà una grande cullizzioni di reliquie antiche.
They found irreparable structural damage, so they demolished the building.	Anu trovu danni strutturali irreparabile, cusì anu demolitu l'edificiu.
His friends left soon after.	I so amichi sò partuti prestu.
This thread is too short.	Stu filu hè troppu cortu.
No one was injured, though he was slightly injured.	Nisunu hè statu feritu, ancu s'ellu era un pocu scuzzulatu.
To get away from the long hours, he read a novel.	Per alluntanassi e lunghe ore, hà lettu un rumanzu.
The air felt hot against my face.	L'aria si sentia calda contr'à a mo faccia.
The bag was peeled from vegetables.	U saccu era sbulicatu di verdura.
Splendid mists are often seen drifting on the ground.	Nebbie splendide sò spessu vedute à a deriva nantu à a terra.
They found that several people were dead.	Scupreru chì parechje persone eranu morti.
In country life, unmarried women are called spinsters.	In a vita di u paese, e donne senza casate sò chjamate spinsters.
The latrines on the campsites have been an added health hazard.	I latrini nantu à i campeghji sò stati un periculu per a salute aghjuntu.
Long lines are scattered along these roads.	Lunghissime file si sdrughjenu per queste strade.
She broke two eggs in the bowl.	Hà rumpitu dui ova in a ciotola.
Bill's hands were tied with a rope.	E mani di Bill eranu ligate cù una corda.
Some also receive informal education and vocational training.	Certi ricevenu ancu educazione informale è furmazione prufessiunale.
The narrator of the story was a drunk.	U narratore di a storia era un ubriacu.
Thus, one of the reasons for the decline in agriculture is population growth.	Cusì, unu di i mutivi di a diminuzione di l'agricultura hè a crescita di a pupulazione.
To do otherwise is stupid.	Per fà altrimenti hè stupidu.
A dog wore a bright collar.	Un cane portava un collu luminoso.
The sun is round because its atmosphere is dense.	U sole hè tondu perchè a so atmosfera hè densa.
The army demanded that the rebels surrender.	L'esercitu hà dumandatu chì i ribelli si rendenu.
He looked at me.	Mi guardò.
He must have known that his health was deteriorating.	Deve avè saputu chì a so salute si deteriorava.
The young woman was patiently waiting in a mall.	A ghjovana aspittava pacienza in un centru cummerciale.
He packed his bags and left the city.	Hà imballatu un saccu è marchjò da a cità.
When we first arrived, the city looked so beautiful.	Quandu avemu ghjuntu prima, a cità paria cusì bella.
It strengthens your muscles and makes you stronger.	Rinforza i so musculi è u rende resistente.
Pacifica, where do the children come from?	Pacifica, da induve venenu i zitelli ?
Many people lack confidence in the president.	Parechje persone mancanu di cunfidenza in u presidente.
There was nothing wrong with his knees.	Ùn ci era nunda di male cù i so ghjinochji.
He was lost at sea.	Era persu in mare.
The farmers had nothing left to lose.	L'agricultori ùn avianu più nunda à perde.
The landscape around the sanctuary is magnificent.	U paisaghju intornu à u santuariu hè magnificu.
We both laughed.	Ridiamu tramindui.
His fingers tapped nervously on his desk.	E so dite tappavanu nervosamente nantu à u so scrivania.
He earned his medical degree.	Hà ottenutu u so diploma di medicina.
The film has undergone a revolution in recent years.	U filmu hà subitu una rivoluzione in l'ultimi anni.
At her request, the woman was escorted to the reception.	À a so dumanda, a donna hè stata scortata à a ricezione.
Last year we managed to reduce contamination.	L'annu passatu avemu riesciutu à riduce a contaminazione.
We will win them.	Li vinceremu.
The first settlers used this land as agricultural land.	I primi coloni anu utilizatu sta terra cum'è terreni agriculi.
A number of people have earned large amounts of public money.	Una quantità di persone hà guadagnatu grandi quantità di soldi publicu.
There is little oxygen in the cavity.	Ci hè pocu ossigenu in a cavità.
The young man really liked the work of the poet.	U ghjovanu piace assai l'opara di u pueta.
In the West, slaves were freed a long time ago.	In u punente, i schiavi sò stati liberati assai tempu fà.
He is a farmer by profession.	Hè un agricultore di professione.
The master of a ship is also called the captain.	U maestru di una nave hè ancu chjamatu u capitanu.
It was not known if his apartment was on fire.	Ùn era micca cunnisciutu chì u so appartamentu era in focu.
The young woman got out of the car.	A ghjovana ghjovana scacciò da a vittura.
His eyes had a strange expression.	I so ochji avianu una spressione strana.
Despite this, they are cute cats.	Malgradu questu, sò gatti graziosi.
The mall is set to reopen next month.	U centru cummerciale hà da riapertura u mese prossimu.
Because sport involves tackling, it can be dangerous.	Perchè u sport implica affruntà, pò esse periculosu.
The prince wore a white robe and a red tie.	U prìncipe portava un vestitu biancu è una cravatta rossa.
He visited the South Pacific last year.	Hà visitatu u Pacificu Sud l'annu passatu.
Buildings slow down with each step you take.	L'edificazioni diminuite cù ogni passu chì fate.
The graduation ceremony was a powerful experience.	A cerimonia di graduazione hè stata una sperienza putente.
The priest rushed to the church and stopped the service.	U prete si precipitò in a chjesa è firmò u serviziu.
Pilgrims traveled to visit the holy temple.	I pellegrini viaghjavanu à visità u tempiu santu.
He saw the business for what it was.	Hà vistu l'affare per ciò chì era.
The cave swallowed the travelers.	A grotta inghiottì i viaghjatori.
Whiskey and soda have a sour taste.	U whisky è a soda anu un gustu agru.
Drinking is unhealthy.	Bere hè malsanu.
A myriad of insects swarmed the courtyard of his house.	Una miriade di insetti sbulicò u cortile di a so casa.
Pay your bills.	Paga i vostri bolletti.
The horse and the dog were close friends.	U cavallu è u cane eranu amici intimi.
Speaking is one of his strong points.	Parlà hè unu di i so punti forti.
The king was known for his generosity.	U rè era cunnisciutu per a so generosità.
It is a habit to drink for your health.	Hè abitudine di beie per a vostra salute.
A firm decision to oust him.	Una decisione ferma di scaccià ellu.
The luck of the team is better this season.	A fortuna di a squadra hè megliu sta stagione.
Spring is the season when most of the flowers bloom.	A primavera hè a stagione quandu a maiò parte di i fiori fiuriscenu.
Licensed for chronic absenteeism.	Licenziatu per assenteismu crònicu.
John quickly pushed the sofa against the wall.	Ghjuvanni spintò rapidamente u sofà contru à u muru.
Go and get me a lemon.	Vai e pigliami un limone.
A jealous servant thought he had found the perfect revenge.	Un servitore ghjilosu pensava chì avia trovu a vendetta perfetta.
High rates of juvenile delinquency.	Alti tassi di crimine juvenile.
Waldi was tired and hot.	Waldi era stancu è caldu.
It finally started to unravel.	Hè finalmente cuminciatu à sbulicà.
The cabinet has made a number of important decisions.	U cabinet hà fattu una quantità di decisioni impurtanti.
Every time she washed her jeans, they tightened.	Ogni volta ch'ella lava i so jeans, si stringhjenu.
The theft happened the night before.	U furtu hè accadutu a notte prima.
The berries are not even ripe.	I bacchi ùn sò ancu maturi.
All living things, including man, evolved from a common ancestor.	Tutte e cose viventi, cumpresi l'omu, evoluzione da un antenatu cumuni.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Irnicamenti, sta spiaggia hè accessibile solu in barca.
His theory applies to most fluids.	A so teoria s'applica à a maiò parte di i fluidi.
The detective was sure the money had been stolen.	U detective era sicuru chì i soldi sò stati arrubati.
Some older houses have slate roofs.	Alcune case più vechje anu tetti di ardesia.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	U capu di Gerard pensa chì fate un bonu travagliu.
As a result, the meeting was postponed.	In u risultatu, l'assemblea hè stata posposta.
The war tore the country apart.	A guerra hà strappatu u paese.
Life is short.	A vita hè corta.
He tried in vain to think of a suitable excuse.	Pruvò in vanu à pensà à una scusa adatta.
I don’t need all the treasure buried here.	Ùn aghju micca bisognu di tuttu u tesoru intarratu quì.
The mortar was spread very well on the wall.	U mortar era spargugliatu assai bè nantu à u muru.
Finally, find a duck house.	Infine, truvate una casa per l'anatra.
There is a coconut tree behind me.	Ci hè un arbre di coccu daretu à mè.
He declined.	Il a décliné.
The monks lived in the monastery.	I monachi campavanu in u monasteru.
The company’s research and development department is under investigation.	U dipartimentu di ricerca è sviluppu di a cumpagnia hè sottumessu.
The milk distributes fresh milk every morning.	U latte distribuisce u latti frescu ogni matina.
The temptation is hard to resist.	A tentazione hè difficiule di resiste.
The impact of the bomb was devastating.	L'impattu di a bomba era devastanti.
They came here.	Sò ghjunti quì.
Look in the direction of the voice.	Fighjatu in a direzzione di a voce.
One of the reasons for this drastic decline may be global warming.	Unu di i mutivi di sta calata drastica pò esse u riscaldamentu glubale.
Sunlight through the window illuminates the room.	A luce di u sole attraversu a finestra illumina a stanza.
Someone found a box of frogs.	Qualchissia hà trovu una scatula di ranocchi.
This serves as a substitute for the traditional syllabary.	Questu serve com'è sustitutu di u sillabaru tradiziunale.
The color of her eyes was piercingly blue.	U culore di i so ochji era piercingly blue.
For dessert, there was a chocolate cake.	Per a dessert, ci era una torta di cioccolata.
The cooking time depends on the heat level in the cooker.	U tempu di coccia dipende da u livellu di calore in u cooker.
A student needs to do well in his exams	Un studiente hà bisognu di fà bè in i so esami
He strangled the cat.	Strangulò u ghjattu.
People need to be aware of water shortages.	A ghjente deve esse cuscenza di a carenza d'acqua.
All products must be made from natural ingredients.	Tutti i prudutti deve esse fatti da ingredienti naturali.
A small hickey was visible on his neck.	Un picculu hickey era visibile nantu à u so collu.
The sultan’s manner towards women was uncompromising.	U modu di u sultanu versu e donne era senza compromessi.
To realize our intention, we must act now.	Per realizà a nostra intenzione, duvemu agisce avà.
This temple is very old.	Stu tempiu hè assai vechju.
He had been beaten on the street the night before.	Era statu battutu in strada a notte prima.
The child's crib was empty.	A culla di u zitellu era viota.
They were in harmony with each other.	Eranu in armunia unu cù l'altru.
He was born deaf.	Hè natu sordu.
The charming waitress took her order.	A cameriera affascinante hà pigliatu u so ordine.
He paused, then began to climb on the swing.	Si fece una pausa, poi cuminciò à cullà nantu à l'altalena.
In the village, most people keep dogs as pets.	In u paese, a maiò parte di a ghjente mantene i cani cum'è animali.
The ground is round.	A terra hè tonda.
Stump the dog with breadcrumb pasta.	Stump the dog with breadcrumb pasta.
Recently, foreign competition has become intense.	Ricertamenti, a cumpetizione straniera hè diventata intensa.
The sika deer is related to deer.	U cervu sika hè in relazione cù u daini.
There are many great restaurants in this town.	Ci sò assai ottimi ristoranti in questa cità.
The thief entered the bank and shot the cashier.	U ladru hè intrutu in u bancu è hà sparatu u cassiere.
I often feel alienated in this lively city.	Mi sentu spessu alienatu in sta cità animata.
He buried his wife.	Hà intarratu a so moglia.
I will find a new place to live.	Truvaraghju un novu locu per campà.
The company wants to highlight its new line of devices.	A cumpagnia vole mette in risaltu a so nova linea di apparecchi.
He learned it by heart.	L'hà amparatu da core.
The rapid decline of forests is an environmental disaster.	U rapidu decadenza di e fureste hè un disastru ambientale.
Pour all ingredients into a pan.	Pour tutti l'ingredienti in una padedda.
Consume enough calories to meet your body's needs.	Cunsumate abbastanza calori per risponde à i bisogni di u vostru corpu.
I don't like the look of that boat.	Ùn mi piace micca l'aspettu di quella barca.
Tim was anxiously awaiting the verdict.	Tim aspittava ansiosamente u verdict.
The elders now agree to close the airport.	L'anziani accunsenu avà à chjude l'aeroportu.
The poem was well received.	A puesia hè stata accolta bè.
I have challenged almost every bill.	Aghju contestatu quasi ogni fattura.
At dusk, we stopped for tea.	À u crepuscolo, avemu firmatu per u tè.
He asked me to use the bathroom.	Hà dumandatu à aduprà u bagnu.
Two children were left alone at home.	Dui zitelli sò stati lasciati soli in casa.
This was his last dance.	Questu era u so ultimu ballu.
In this region, there are many churches.	In questa regione, ci sò parechje chjese.
They had no wheels or horses, they were mostly yellow.	Ùn avianu micca roti nè cavalli, eranu soprattuttu gialli.
Alight is a source of illumination.	Alight hè una fonte di illuminazione.
After the storm passed, the air was clear.	Dopu chì a tempesta passava, l'aria era chjara.
Only the police were allowed to use force.	Solu a polizia era permessa di utilizà a forza.
The girl shuddered.	A zitella scappò tremula.
I don’t think this will ever happen again.	Ùn pensu micca chì questu succederà mai più.
This album is very easy to scratch.	Stu album si graffia assai facilmente.
The trunk of the elephant is longer than wide.	U troncu di l'elefante hè più longu ch'è largu.
She and her young granddaughter were having fun together.	Ella è u so ghjovanu nipote si divertivanu inseme.
The stealth aircraft has successfully completed its mission.	L'aviò stealth hà finitu cù successu a so missione.
The youngest child was perfect.	U zitellu più chjucu era perfettu.
The marching band is marching.	A banda di marchja hè in marcia.
She was a complete stranger.	Era una straniera cumpleta.
The electricity was off for most of the day.	L'electricità era spenta per a maiò parte di u ghjornu.
Be sure to use scissors instead of a knife.	Assicuratevi di utilizà forbici invece di un cuteddu.
He dropped out of school one day and never came back.	Abbandunò a scola un ghjornu è ùn vultò più.
My wife had lunch.	A mo moglia hà fattu u pranzu.
The various types of bees are all beneficial to man.	I varii tipi d'api sò tutti benefizii per l'omu.
Many huge dumps are nearby.	Parechji discarichi enormi si trovanu vicinu.
They are becoming more popular every day.	Sò diventati più populari ogni ghjornu.
He asked us to paint the fence white.	Ci hà dumandatu di pintà a fence bianca.
Henry was very passionate about sports.	Henry era assai appassiunatu di sport.
The story is full of twists and turns.	A storia hè piena di colpi di scena.
The whole world is waiting for this peak.	U mondu sanu aspetta à sta cima.
My sister's hair is very long.	I capelli di a mo surella sò assai longu.
You can borrow my car if you want.	Pudete prestitu a mo vittura, se vulete.
We walked through a beautiful set of forests	Avemu caminatu attraversu un bellu inseme di fureste
The watermelon was juicy, tasty and sweet.	A anguria era succosa, gustosa è dolce.
It may take some time to heal.	Puderà piglià un pocu di tempu per guarì.
My house has room for you.	A mo casa hà spaziu per voi.
She is burning with jealousy.	Hè brusgiata di gelosia.
The fish was jumping.	U pesciu saltava.
The factory must close its doors.	A fabbrica deve chjude e so porte.
Drifting in the fog, his senses flushed.	A deriva in a nebbia, i so sensi sbuchjati.
It is one of the oldest universities in the world.	Hè una di e più antiche università in u mondu.
He and his colleagues are accused of fraud.	Ellu è i so cumpagni sò accusati di fraud.
The guard was still close to the prisoner.	A guardia seguitava vicinu à u prigiuneru.
This sum must be added separately.	Questa somma deve esse aghjuntu separatamente.
The implication was that a truce had been organized.	L'implicazione era chì una tregua era stata urganizata.
Now it’s too late.	Avà hè tardu.
There was silence, punctuated only by the song of birds.	Ci era u silenziu, puntuatu solu da u cantu d'uccelli.
His was the only house without fronts.	A so era l'unica casa senza fronti.
The cement used in the building is of inferior quality.	U cimentu utilizatu in u bastimentu hè di qualità inferiore.
Many high school students can't afford a computer.	Parechji studienti di u liceu ùn ponu micca pagà un urdinatore.
No one was injured in the crash.	Nimu hè statu feritu in questu incidente.
The mice ate the butter.	I topi si alimentavanu di u burro.
The swimmer broke several records.	U natatore hà battutu parechji records.
Once upon a time, a logger lived in a city.	Una volta, un logger campava in una cità.
The investigator reported his findings to the state president.	L'investigatore hà dettu i so risultati à u presidente di u statu.
The forest is shrinking.	A furesta si riduce.
Forces were quickly diverted to the front line.	E forze sò state rapidamente deviate in prima linea.
What time is it today?	Chì hè u tempu oghje ?
The plant had been flowering for the last few years.	A pianta avia fioritu durante l'ultimi anni.
Her new boyfriend was a student at her university.	U so novu fidanzatu era un studiente in a so università.
This may explain why he was so rude.	Questu forse spiega perchè era cusì rude.
The lever must be violated.	U levu deve esse violatu.
Health experts welcome this new development as a milestone.	L'esperti in salute salutanu stu novu sviluppu cum'è una tappa.
She suspects the problem must be somewhere else.	Ella suspetta chì u prublema deve esse in altrò.
The value cannot be negative.	U valore ùn pò esse negativu.
Time is money.	U tempu hè soldi.
The mysterious "ectoparasite" is quietly hovering over the dragon.	U misteriosu "ectoparasite" s'insinua tranquillamente nantu à u dragone.
Hostility between nations is serious.	L'ostilità trà e nazioni ripresentanu seriamente.
It’s always too late for school.	Hè sempre tardi per a scola.
She poured milk into the cup.	Ella versò latte in a tazza.
The group did not even provide an estimate.	U gruppu ùn hà ancu furnitu una stima.
The furniture in the room was simple.	U mobili di a stanza era simplice.
The supply of electrical utilities is a major source of contamination.	A fornitura di utilità elettriche hè una fonte maiò di contaminazione.
Particles are described as dotted or particulate.	E particelle sò descritte cum'è puntiforme o particulate.
The autograph is hard to see.	L'autografu hè difficiule di vede.
I feel lucky to have money.	Mi sentu furtunatu d'avè soldi.
He became very famous.	Hè diventatu assai famosu.
It was popular and loved by all.	Era populari è amata da tutti.
Scientists have recently discovered a new species.	I scientisti anu scupertu pocu tempu una nova spezia.
Show bold text.	Mostra u testu in grassu.
The sky was a sparkling blue.	U celu era un turchinu scintillante.
A particularly dark dawn.	Un alba particularmente scura.
The government has promised to put an end to such practices.	U guvernu hà prumessu di mette fine à tali pratiche.
A thick mist rose in the valley.	Une épaisse brume s'élevait dans la vallée.
We had a large number of butterflies in our garden.	Avemu avutu un gran numaru di farfalle in u nostru giardinu.
The forecast predicts a bright, cloudless day.	A previsione predice un ghjornu luminoso, senza nuvole.
All chairs should be made of solid wood.	Tutte e sedie deve esse fattu di legnu solidu.
Some materials can only be found in this region.	Certi materiali ponu esse truvati solu in questa regione.
He ate an egg and drank a cup of tea.	Hà manghjatu un ovu è beie una tazza di tè.
The government is negligent.	U guvernu hè negligente.
He is currently studying criminology.	Avà studia criminologia.
Monday was our busiest day.	Lunedì era u nostru ghjornu più occupatu.
The idea of ​​freedom is inherent in the human condition.	L'idea di libertà hè inherente à a cundizione umana.
This thriller was followed by a sequence.	Stu thriller hè statu seguitu da una sequenza.
Men like to play.	L'omi piace à ghjucà.
The whale was huge, its back very tall.	A balena era tamanta, u so spinu assai stori altu.
The old woman waited impatiently.	A vechja aspittava impaziente.
He was really depressed.	Era veramente depressu.
An establishment was established in the 17th century.	Un stabilimentu hè statu stabilitu in u XVIImu seculu.
He stopped and stared at the tower.	Si firmò è fissò a torra.
Lying is a human tradition.	A minzogna affidativa hè una tradizione umana.
Elias quickly searched the room.	Elias cercò rapidamente a stanza.
You can smile without showing your teeth.	Pudete surrisu senza mustrà i vostri denti.
The sailors rowed hard against the crashing waves.	I marinari remavanu forte contr'à l'onde chì sbattulanu.
The beak of the kingfisher is long and sharp.	U beccu di u martin pescatore hè longu è affilatu.
He studied this article for three days.	Hà studiatu stu articulu per trè ghjorni.
The sun rose over his plate.	U sole s'arrizzò sopra u so piattu.
Prepare your favorite recipe.	Preparate a vostra ricetta preferita.
The bottom of this glacier could contaminate the river.	U funnu di stu glacier puderia cuntaminate u fiume.
When the temperature drops, the water freezes.	Quandu a temperatura scende, l'acqua si congela.
There is a gap in the work.	Ci hè una lacuna in u travagliu.
An incident occurred during launch.	Un incidente hè accadutu durante u lanciu.
He fished, but it took little.	Piscava, ma piglia pocu.
He has been suffering from depression since he was a child.	Hà patitu di depressione da quandu era zitellu.
Black eye.	Neru l'ochju.
His beard grew.	A so barba li cresceva.
The teacher looked at the class masterfully.	U maestru fighjulava magistralmente a classe.
Second, identify the function of each word.	Siconda, identificà a funzione di ogni parolla.
The group sang for hours.	U gruppu cantava per ore.
The cities in this region were known for their poetry.	E cità in questa regione eranu cunnisciute per a so puesia.
Farmers were encouraged to produce more.	L'agricultori sò stati incuraghjiti à pruduce più.
John was arrested for beating his wife.	Ghjuvanni hè statu arrestatu per batte a so moglia.
An ink stain disfigured the letter.	Una macchia d'inchiostro sfigurava a lettera.
It forms a colorless gas at ordinary temperatures and pressures.	Forma un gas incolore à temperature è pressioni ordinali.
In the clean and simple kitchen, a kettle will boil.	In a cucina pulita è simplice, un bollitore bollita.
Do your own thing!	Fate u vostru propiu affari!
His speech was accompanied by strange sounds.	U so discorsu era accumpagnatu da soni strani.
Buy some green peas at the market.	Cumprate qualchi piselli verdi à u mercatu.
A long expanse of white sand stretches endlessly.	Una longa distesa di sabbia bianca si stende senza fine.
My aunt organized an event to raise money for charity.	A mo zia hà urganizatu un avvenimentu per raccoglie soldi per carità.
A laughing boy stood up for the crowd.	Un zitellu chì riria si facia pè a folla.
A company that emphasizes quality services, efficient workers and competitive prices.	Una sucietà chì enfatizeghja servizii di qualità, travagliadori efficaci è prezzi competitivi.
How do you pronounce this word?	Cumu prununzia sta parolla ?
The pit fell into the hole with a splash.	A fossa cascò in u pirtusu cù un splash.
That would be a good date.	Saria una bona data.
The child cried, so the doctor left no choice.	U zitellu pienghje, cusì u duttore ùn lasciava scelta.
Many scientists have predicted that pregnancy will cause headaches.	Parechji scientisti anu preditu chì u gravidenza pruvucarà mal di testa.
She was terribly angry.	Era terribilmente arrabbiata.
The answer is c, of course.	A risposta hè c, sicuru.
He was lame from birth.	Era zoppu da a nascita.
Winters are cold in this mountainous region.	L'inguerni sò friddi in questa regione muntagnosa.
The owner of the factory took all the profits for himself.	U pruprietariu di a fabbrica hà pigliatu tutti i prufitti per ellu stessu.
The regional director declined to comment on the incident.	U direttore regiunale hà rifiutatu di cummentà l'incidentu.
My neighbor is an architect.	U mo vicinu hè un architettu.
Noise contamination grows rapidly.	A contaminazione di u rumore cresce rapidamente.
It was done once a year.	Si facia una volta à l'annu.
Soldiers protect borders from intruders.	I suldati pruteggenu e fruntiere da l'intrusi.
He poured the milk into the cup	Hà versatu u latte in a tazza
This debate is based on different interpretations of history.	Stu dibattitu si basa in diverse interpretazioni di a storia.
As the days went by, the political situation became more tense.	Cume i ghjorni passavanu, a situazione pulitica hè diventata più tensa.
She ran away every night.	Ella scappava ogni notte.
Some say they had supernatural powers.	Qualchidunu dicenu chì avianu putenzi soprannaturali.
The fountain was full of clear water.	A funtana era piena d'acqua chjara.
By-products are valuable contributions to the local economy.	I sottoprodotti sò cuntributi preziosi à l'ecunumia lucale.
Bone and muscle cells are also capable of producing energy.	E cellule di l'osse è i musculi sò ancu capaci di pruduce energia.
He was a model employee.	Era un impiegatu mudellu.
Two people died in the crash.	Dui persone sò morti dopu à u crash.
He put his legs against the ground.	Pusò i so gammi contr'à a terra.
She told him she was going to work late.	Ella li disse chì avia da travaglià tardi.
She stole glances at him during class.	Ella arrubbava sguardi à ellu durante a classe.
Then they laughed at his stupid joke.	Dopu, si ridianu di u so scherzu stupidu.
It is believed that creams help prevent stretch marks.	Hè cresce chì e creme aiutanu à prevene i stretch marks.
This act is a plot.	Stu attu hè una trama.
Leaders discussed the issue at a summit.	I dirigenti anu discututu u prublema in un summit.
I slipped quietly out of bed.	Aghju scivolatu tranquillamente da u lettu.
They meet at certain points along the river.	Si riuniscenu in certi punti longu u fiume.
A model of the spacecraft hangs on the wall.	Un mudellu di a sonda spaziale pende nantu à u muru.
The neighborhood is very quiet.	U quartiere hè assai tranquillu.
The reader learns not to judge others.	U lettore ampara à ùn ghjudicà l'altri.
The stage is set for war.	U palcuscenicu hè preparatu per a guerra.
Families were forced out of their homes and camps.	E famiglie eranu custrette da e so case è campi.
Last year we had the evacuation.	L'annu passatu avemu avutu a evacuazione.
Then make sure you cut your apples.	Allora assicuratevi di tagliate e vostre mele.
The questionnaire was informed by theory and empirical research.	U questionnaire hè statu infurmatu da a teoria è a ricerca empirica.
Forensic evidence clearly shows his guilt.	L'evidenza forensica palesa chjaramente a so culpabilità.
These berries are poisonous.	Questi bacchi sò velenosi.
They take care of their younger brother.	Anu cura di u so fratellu minore.
The mountains turn red in the fall.	E muntagne diventanu rossi in u vaghjimu.
The search for the last two missing hikers resumed.	A ricerca di l'ultimi dui excursionisti mancanti ripresa.
The number of native plants is declining.	U numaru di e piante native hè in diminuzione.
The last mile is the hardest.	L'ultimu chilometru hè u più duru.
The city has an abundance of worshipers.	A cità hà una bundanza di adoratori.
Clean the fillets until they are shiny.	Pulisce i filetti finu à ch'elli sò brillanti.
Books were scarce in ancient times.	I libri eranu scarsi in i tempi antichi.
The chickens are fed grain.	I gaddini sò alimentati cù grani.
She was asleep, and did not wake up until noon.	Ella dorme, è ùn si svegliò finu à meziornu.
Skiers are enjoying the new mountain ski resort.	I sciatori gode di a nova stazione di ski di a muntagna.
Many countries have laws regarding animal rights.	Parechji paesi anu liggi in quantu à i diritti di l'animali.
Action must be taken now.	Azzione deve esse presa avà.
Bamboo and coconut are common building materials here.	U bambù è u coccu sò materiali di custruzzione cumuni quì.
Plan a trip today!	Pianu un viaghju oghje!
Last week he resigned.	A settimana passata hà presentatu a so dimissioni.
We want lower prices without limiting the offer.	Vulemu prezzi più bassi senza limità l'offerta.
The flames erupted.	E fiamme saltavanu.
The number of graduates this year is unusually high.	U numaru di graduate quist'annu hè inusualmente altu.
The monk looked stunned.	U monacu guardò stunatu.
None of the women saw men among them.	Nisuna di e donne hà vistu omi trà elli.
An entire nation depends on its youth.	Una nazione sana dipende da a so ghjuventù.
It didn't seem like he was enjoying himself.	Ùn paria micca cum'è s'ellu si godeva.
This city has a lot to offer visitors.	Sta cità hà assai da offre à i visitori.
Creating a water treatment plant.	A creazione di una pianta di trattamentu di l'acqua.
Declaring his intentions, he jumped to his feet.	Dichjarà e so intenzioni, saltò à i so pedi.
Thieves ’tools often have sharp edges.	L'arnesi di i ladri anu spessu bordi affilati.
She hit the table.	Ella picchiò a tavula.
he murmured to himself.	murmurò in sè stessu.
Within minutes, hot water flooded the bathroom.	In pochi minuti, l'acqua calda hà inundatu u bagnu.
A fungus that survives on a dead tree.	Un fungus chì sopravvive nantu à un arbre mortu.
What do horses eat?	Chì manghjanu i cavalli ?
It is believed that their number will decrease.	Hè cresce chì u so numeru diminuirà.
The car accident left him paralyzed.	L'accidentu di vittura l'hà lasciatu paralizatu.
Use caution in acceleration, braking and steering.	Aduprate prudenza in l'accelerazione, u frenu è a guida.
It has to be cut.	Hè da esse tagliatu.
The chef added more sugar to the sauce.	U chef hà aghjustatu più zuccheru à a salsa.
I filled the jar with tangerines.	Aghju pienu u vasu cù mandarini.
Strips of curtains are drawn through the windows.	Strisce di cortini sò disegnati à traversu i finestri.
Too much garlic in an omelette makes it bitter.	Troppu l'agliu in una frittata rende amara.
This letter is for me.	Sta lettera hè per mè.
What should we do today?	Chì duvemu fà oghje ?
He broke his promise.	Hà rumpitu a so prumessa.
Birds and bees can often be seen together.	L'acelli è l'api ponu esse vistu spessu inseme.
It smelled of freshly cut grass, and a sweet scent.	Puzzava di erba fresca tagliata, è un profumu dolce.
After eating, the girl went to bed.	Dopu à manghjà, a zitella si n'andò in lettu.
He had never argued with his parents.	Ùn avia mai discututu cù i so genitori.
All these dishes are made from organic ingredients.	Tutti issi platti sò fatti da ingredienti organici.
Excessive dust in the atmosphere contributes to global warming.	A polvera eccessiva in l'atmosfera cuntribuisce à u riscaldamentu glubale.
He ate his dinner in silence.	Hà manghjatu a so cena in silenziu.
The deer ran through the dense woods.	U cervu curria à traversu i boschi densi.
A number of cars are parked along the road.	Una quantità di vitture sò parcheggiate longu a strada.
He accused the manager.	Hà accusatu u manager.
Have a simple structure.	Havi una struttura simplice.
A pause, then a sweet sigh.	Una pausa, poi un sospiru dolce.
Together they form a united front.	Inseme formanu un fronte unitu.
Use only the freshest vegetables.	Aduprate solu i vegetali più freschi.
The characteristics of the sound are tone and voice.	E caratteristiche di u sonu sò u tonu è a voce.
A local chief offers his daughter as a tribute.	Un capu lucale offre à a so figliola cum'è tributu.
The marathon is just one of many competitions.	A maratona hè solu una di parechje competizioni.
He sat quietly in his chair.	Si pusò tranquillamente in a so sedia.
The standard of living has improved.	U standard di vita hà migliuratu.
The jury is set to make its decision today.	A ghjuria hè prevista per piglià una decisione oghje.
Don’t be afraid to ask for help.	Ùn àbbia paura di dumandà aiutu.
She showed great bravery in facing her aggressor.	Ella hà mostratu una grande bravura in affruntà u so aggressore.
This coffee house is a popular local hangout.	Questa casa di caffè hè un hangout lucale populari.
Many people like walking in the park.	Parechje persone piacenu camminendu in u parcu.
Some products contain only too much sodium for example.	Certi prudutti cuntenenu solu troppu sodiu per esempiu.
They mostly criticized the food.	Hanu criticatu soprattuttu l'alimentariu.
A group of soldiers march through the city.	Un gruppu di suldati marchja per a cità.
Women play a vital role in family life.	E donne anu un rolu vitale in a vita di famiglia.
I don't understand.	Ùn capiscu micca.
Grapes can be incorporated into almost any cooking.	L'uva pò esse incorporata in quasi tutte e coccia.
The peanuts in this bag are stable.	I cacahuete in questa borsa sò stale.
You need to learn to relax.	Avete bisognu à amparà à rilassate.
They covered their faces	Si coprevanu a faccia
The winter rains in the city have become a nostalgic memory.	I piovi invernali in a cità sò diventati un ricordu nostalgicu.
Humanity’s need for energy is growing.	U bisognu di energia di l'umanità cresce.
He lives in it now.	Ci campa avà.
Rapid population growth leads to deforestation.	A rapida crescita di a pupulazione porta à a deforestazione.
Every time I played, I got better.	Ogni volta chì ghjucava, migliurà.
Small populations have experienced large increases in fertility.	I picculi pupulazioni anu sperimentatu grandi aumenti di fertilità.
They measure the dimensions of the building.	Misuranu e dimensioni di u bastimentu.
Hume despised rudeness.	Hume disprezzava a rudezza.
The press has largely blamed the government.	A stampa hà largamente inculpatu u guvernu.
Judges are elected by the public.	I ghjudici sò eletti da u publicu.
The desert is made up of several tiny dunes.	U desertu hè cumpostu di parechje dune minuscule.
The month begins with a full moon.	U mese principia cù una luna piena.
He has a quick face with peeled cheeks.	Hà una faccia svelta cù e guance sbucciate.
The box was so heavy!	A scatula era cusì pesante !
After several hours of skiing, he collapsed from fatigue.	Dopu à parechje ore di sci, hà colapsatu da a fatigue.
Avoid contractions when writing formal documents.	Evite cuntrazzioni quandu scrive documenti formali.
The pirates aimed their cannons at the city's defense forces.	I pirati puntanu i so cannoni à e forze di difesa di a cità.
These paintings were purchased for the royal treasury.	Queste pitture sò state acquistate per u tesoru reale.
The birds sang softly in the green garden.	L'acelli cantavanu dolcemente in u giardinu verde.
I can smell the flowers along the road.	Sentu l'odore di i fiori longu à a strada.
The animals live in the mud.	L'animali campanu in u fangu.
The flood spread throughout the valley.	L'inundazione si sparse in tutta a valle.
His eloquence captivated his listeners.	A so eloquenza captivava i so ascoltatori.
A villa was under construction on the mountain.	Una villa era in custruzzione nantu à a muntagna.
Ten dollars a day is an acceptable salary.	Dieci dollari à ghjornu hè un salariu accettabile.
Make sure no one enters this room.	Fighjate chì nimu entra in sta stanza.
Some newspapers specialize in these areas.	Certi ghjurnali sò specializati in questi spazii.
He was elected in defense of his ideals.	Hè statu elettu in difesa di i so ideali.
The bride was covered with a glittering veil.	A sposa era cuperta da un velu scintillante.
He put a mint in his mouth.	Si misi una menta in bocca.
She ran through a barrage of criticism.	Ella corse à traversu una mansa di critica.
Many of the buildings were destroyed.	Parechji di l'edificazioni sò stati distrutti.
The revolt was soon put to rest.	A rivolta hè stata messa prestu.
Many love stories begin with the fall	Parechje storie d'amore cumincianu cù a caduta
We ran along the track.	Corrimu longu a pista.
He often traveled abroad on business.	Spessu viaghjava à l'esteru per affari.
We printed some pictures on this one.	Avemu stampatu qualchi ritratti nantu à questu.
The village doctor was on vacation.	U duttore di u paese era in vacanze.
The neighbor slammed the door.	U vicinu piscò pianu pianu à a porta.
The millionaire beat him badly.	U milionariu l'hà battutu male.
Apply every technique necessary.	Applicà ogni tecnica necessaria.
Then two things happened.	Dopu, duie cose sò accadute.
Hell is eternal and timeless.	L'infernu hè eternu è senza tempu.
His book is selling well because of the scandal.	U so libru hè vindutu bè per via di u scandalu.
So each man did this in turn.	Allora ogni omu hà fattu questu in turnu.
They need help, guidance and counseling.	Anu bisognu di aiutu, guida è cunsiglii.
By the time the rescuers arrived, he was gone.	À u mumentu chì i salvatori sò ghjunti, era andatu.
Many artists attend this club.	Parechji artisti frequentanu stu club.
The museum is famous for its glass collection.	U museu hè famosu per a so cullezzione di vetru.
River pollution has become a serious problem.	A contaminazione di i fiumi hè diventata un prublema seriu.
The professor asked to be excused.	U prufessore hà dumandatu à esse scusatu.
Despite the unfortunate conditions, most people still felt hopeful.	Malgradu e cundizioni disgraziate, a maiò parte di a ghjente si sentia sempre speranza.
The current system is inappropriate.	U sistema attuale hè inappropriatu.
He kept a stone's silence.	Mantinneva un silenziu di petra.
The refugees came from the countryside.	I rifuggiati venianu da a campagna.
Someone stole the ladder.	Qualchissia hà arrubatu a scala.
A dessert made from milk, cream, fruit and sugar.	Una desserta fatta da latte, crema, frutta è zuccheru.
Some believe that glass has magical powers.	Qualchidunu crede chì u vetru hà putenzi magichi.
You cannot leave until your luggage is checked in.	Ùn pudete micca lascià finu à chì u vostru bagagliu hè registratu.
Lift the lid of the barrel.	Alzate a tapa di a canna.
The kangaroo was calm as still water.	U canguru era calmu cum'è acqua ferma.
Children receive different amounts from their parents.	I zitelli ricevenu quantità diffirenti da i so genitori.
Many people believe that pet food should be sterilized or neutered.	Parechje persone crèdenu chì l'animali di l'animali anu da esse sterilizzati o castrati.
In the next room, a woman was looking at the dry paint.	In a stanza vicinu, una donna fighjulava a pittura secca.
The weather is estimated every day.	U clima hè stimatu ogni ghjornu.
The sky turned bright red before my eyes.	U celu hè diventatu rossu luminosu davanti à i mo ochji.
The climate of the earth will change drastically this century.	U clima di a terra cambierà drasticamente stu seculu.
Almost a day goes by without a new scandal.	Quasi un ghjornu passa senza un novu scandalu.
Do as you please, but be humble.	Fate cum'è vo vulete, ma siate umili.
The prime minister was not himself.	U primu ministru ùn era micca ellu stessu.
She tied her hair with a rubber band.	Ella hà ligatu i so capelli cù una banda di gomma.
Some argue that it is more of an epidemic than a disease.	Qualchidunu sustene chì hè più una epidemia chè una malatia.
The government hopes the tariffs will reduce electricity costs.	U guvernu spera chì i tariffi riduceranu i costi di l'electricità.
He is still depressed.	Hè sempre depressu.
Palms are harvested to produce palm oil.	I palmi sò colti per pruduce l'oliu di palma.
Five hundred and thirty-five.	Cinquecentu trenta cinque.
The zipper has been broken.	U zipper hè statu rottu.
The baker was furious.	U panettiere era furioso.
He walked across the room to the floor.	Passò a stanza finu à u sogliu.
The painting was traditionally hung here.	A pittura era tradiziunale appesa quì.
Where is the train station?	Induve hè a stazione di trenu ?
Use a knife to cut the vegetables.	Aduprate un cuteddu per taglià i vegetali.
Nature has a way of restoring balance.	A natura hà una manera di restaurà l'equilibriu.
A flash illuminated the sky.	Un lampu illuminava u celu.
We must work together to preserve our precious water resources.	Avemu da travaglià inseme per priservà e nostre preziose risorse d'acqua.
The stranger rushed to help.	U furesteru si precipitò à aiutà.
Corruption is endemic here.	A corruzzione hè endemica quì.
The old woman's tapestry is a precious possession.	L'arazzo di a vechja hè un pussessu preziosu.
She was too lonely.	Era troppu solitaria.
But it seems wiser to keep what we have.	Ma pare più sàviu di mantene ciò chì avemu.
After all, they don’t live together.	Dopu tuttu, ùn camparanu inseme.
He studied from the computer.	Hà studiatu da l'urdinatore.
Only a fraction have been investigated.	Solu una frazzioni hè stata investigata.
Her daughter was born a healthy child.	A so figliola hè natu un zitellu sanu.
Feelings of sadness often accompany the pain.	I sentimenti di tristezza spessu accumpagnanu u dulore.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Ci hè evidenza chì a donna avvelenata u so maritu.
Rust was everywhere on the metal head.	Rust era in ogni locu nantu à a testa di metallo.
The professor is a scholar of considerable note.	U prufessore hè un studiosu di nota considerable.
She plans to marry a rich man.	Ella pensa à marità cù un omu riccu.
Visitors mingled their impatient feet.	I visitori mischianu i so pedi impazienti.
It plays an important role in the entertainment business.	Ghjoca un rolu impurtante in l'affari di divertimentu.
He gets out of the milk, continuing his journey.	Esce da u latti, cuntinuendu u so viaghju.
This drama is amazing.	Stu dramma hè stupente.
During this period, the climbers were amazed by the majestic rocks.	Duranti stu periodu, l'escaladori eranu stupiti da i maestosi scoglii.
The employee's eyes widened in surprise.	L'ochji di l'impiegatu s'allargavanu di sorpresa.
Many diseases are preventable.	Parechje malatie sò prevenibili.
The elements of a program are data and processes.	L'elementi di un prugramma sò dati è prucessi.
Bird populations are declining further this century	E pupulazioni d'uccelli diminuiranu più in questu seculu
However, some schools remain very divided.	Tuttavia, una certa scola ferma assai divisa.
He studied the matter carefully.	Hà studiatu a materia cun cura.
She stared at the place.	Ella fissò attentamente u locu.
The boys returned to their sanctuary.	I picciotti sò tornati à u so santuariu.
The nurse administers the medicine to a patient.	L'infermiera amministra a medicina à un paziente.
We just finished breakfast, said the shopkeeper.	Avemu appena finitu u colazione, disse u cummerciante.
A federal program has been launched to address the issue.	Un prugramma federale hè statu lanciatu per risolve u prublema.
Her story had a familiar ring to it.	A so storia avia un anellu familiar.
These kids really enjoyed the playground.	Questi zitelli anu piaciutu veramente u campu di ghjocu.
A staff member said everyone was working hard.	Un membru di u persunale hà dettu chì tutti travagliavanu duramente.
The villagers were friendly.	I paisani eranu amichevuli.
Tourists flock here to see it.	I turisti affluiscenu quì per vede.
Many parents of children work part time.	Parechji parenti di i zitelli travaglianu part time.
The body of the fire arrived quickly.	U corpu di u focu hè ghjuntu prestu.
Whores are doing their business more openly now.	E puttane facenu u so cummerciu più apertamente avà.
For decades, most teachers were men.	Per decennii, a maiò parte di i maestri eranu omi.
Make sure the daubing is thick.	Assicuratevi chì u daubing hè grossu.
The water was warm but refreshing.	L'acqua era tepida, ma rinfrescante.
What kind of work do you think you do?	Chì tippu di travagliu pensate chì faci ?
Don’t forget to add the sugar.	Ùn vi scurdate di aghjunghje u zuccheru.
The animals are fed in pens at night.	L'animali sò ingaghjati in penne di notte.
The crickets chirped loudly.	I grilli cinguettavano rumorosamente.
The boss studied the cards in frustration.	U capu hà studiatu i carte in frustrazione.
Only her hands were visible under the dark red kimono.	Solu e so mani eranu visibili sottu à u kimono rossu scuru.
The collapse of the president's coalition.	U colapsu di a coalizione di u presidente.
He massaged the temples for a while.	Si massaggiava i tempii per un tempu.
Some races have little sight.	Certi razzi anu poca vista.
Enough time has passed for the debate.	Hè passatu abbastanza tempu per u dibattitu.
A sanctuary for the goddess of war.	Un santuariu per a dea di a guerra.
To travel smarter and more efficiently.	Per viaghjà più intelligente è efficiente.
The original meaning of a term is difficult to recover.	U significatu uriginale di un termu hè difficiule di ricuperà.
Her bag was hidden under her chair.	A so borsa era piatta sottu à a so sedia.
The soldier looked at his companions.	U suldatu guardò i so cumpagni.
The analysis of the professor’s data was fine-tuned.	L'analisi di i dati di u prufissore hè stata velata finamente.
The air was heavy with the sound of rifles.	L'aria era pesante cù u sonu di i fucili.
Emerging evidence shows that bees are threatened by pesticides.	L'evidenza emergente mostra chì l'api sò minacciati da i pesticidi.
They stopped to rest under a grove of sugar maples.	Si firmonu à riposà sottu à un boschettu d'aceri di zuccheru.
Not sure here.	Ùn hè micca sicuru quì.
Some scientists think that this animal will spread soon.	Certi scentifichi pensanu chì questu animali si sparghje prestu.
It is customary to light candles before they die.	Hè abitudine di accende candele prima di more.
Turn on the phone!	Mettite u telefuninu !
Move with caution.	Sposta cun prudenza.
They packed everything in the trunk.	Hanu imballatu tuttu in u troncu.
The gale ended abruptly as the clouds dissipated.	U gale finì di colpu mentre i nuvuli si dissipavanu.
These walks are good for your health.	Queste passeggiate sò boni per a vostra salute.
The coconut poured boiling water over the fruit.	U coccu hà versatu acqua fogera nantu à u fruttu.
They were not able to do the exercise.	Ùn sò micca stati capaci di fà l'esercitu.
He was stressed, and his speech was slurred.	Era stressatu, è u so discorsu era slurred.
The director's mood was dark.	L'umore di u direttore era scuru.
It was almost at the grave.	Era quasi à a tomba.
His research indicated that the bees were on the decline.	A so ricerca hà indicatu chì l'api eranu in calata.
Some farmers have been able to harvest their crops.	Certi agricultori anu sappiutu di cugliera i so culturi.
Vitamins promote good health.	I vitamini prumove a bona salute.
This food is made entirely from vegetables.	Stu alimentu hè fattu interamente da ligumi.
The children run to the playground.	I zitelli correnu à u campu di ghjocu.
Scientists have asked for more research on the subject.	I scientisti anu dumandatu più ricerca nantu à u sughjettu.
She sheds tears at the memory of the good old days.	Versa lacrime à u ricordu di i boni tempi passati.
It gives me a hard time	Mi dà un tempu duru
Where fruit grows, people can be found.	Induve u fruttu cresce, a ghjente pò esse truvata.
Children’s clothing was very expensive at the time of purchase.	U vestitu di i zitelli era assai caru à u mumentu di a compra.
A pawn was forced to carry supplies.	Un peone era furzatu à portà provviste.
After this long period, he is tired.	Dopu stu longu periodu, hè stancu.
Movies, live shows and other media.	Filmi, spettaculi in diretta è altri media.
The train will enter a tunnel.	U trenu entrerà in un tunnel.
The event was broadcast simultaneously around the world.	L'avvenimentu hè statu trasmessu simultaneamente in u mondu sanu.
Water from natural sources contains fluoride.	L'acqua da e surgenti naturali cuntene fluoru.
All the people who visit here are expected to behave with decorum.	Tutte e persone chì visitanu quì sò previste di cumportanu cun decoru.
Her hair was brown and curly.	I so capelli eranu marroni è ricci.
The party was forced to disband.	U partitu hè statu obligatu à scioglie.
This was an important journey.	Questu era un viaghju impurtante.
The young men were amazed by the titan.	I ghjovani eranu stupiti da u titan.
They are familiar with the layout of the city.	Sò familiarizati cù u layout di a cità.
Last night there was a big storm	A notte scorsa ci hè stata una grande tempesta
The inevitable happens.	L'inevitabbile succede.
Is it weird?	Hè stranu?
A few were minor injuries.	Uni pochi sò stati feriti minuri.
The constant sun shone on the oils.	U sole constantu sbulicò l'olii.
She wasn’t even ready to travel.	Ùn era ancu pronta per viaghjà.
Even now, one version of the legend is that.	Ancu avà, una versione di a legenda hè quella.
He has little to do with the rules.	Hà pocu riguardu à e regule.
The company is growing rapidly	A cumpagnia cresce rapidamente
We have so many endless things to do.	Avemu parechje cose infinite da fà.
The color of my eyes is dark brown.	U culore di i mo ochji hè marrone scuru.
Develop your vocabulary skills.	Sviluppà e vostre cumpetenze di vocabulariu.
Many cities have suffered from flooding in recent years.	Parechje cità anu patitu di inundazioni in l'ultimi anni.
Massive storm clouds appeared on the horizon.	Nuvole di tempesta massiccia apparsu à l'orizzonte.
In this desert, nothing grows.	In stu desertu, nunda cresce.
This vitamin is used in bread.	Sta vitamina hè usata in u pane.
He spent two days in the hospital.	Hà passatu dui ghjorni in l'uspidale.
His credentials are impeccable.	I so credenziali sò impeccable.
Thousands of homes were destroyed by the flood.	Migliaia di case sò state distrutte da l'inundazione.
The villagers welcome visitors.	I paisani accoglianu i visitori.
The overwrite option overwrites a default number of files.	L'opzione di sovrascrittura sovrascrive un numeru predeterminatu di schedari.
A teacher’s reputation is based on hard work.	A reputazione di un prufessore si basa nantu à u travagliu duru.
He says skiing is good in the area.	Dice chì u ski hè bonu in a zona.
The days could be extremely hot, he said.	I ghjorni puderanu esse estremamente caldi, disse.
Smart people are investing in real estate.	E persone intelligenti investenu in immubiliare.
She was second in the race.	Hè stata seconda in a corsa.
Some plants grow well in a very sunny environment.	Certi pianti crescenu bè in un ambiente assai assulanatu.
The government is trying to build this power plant.	U guvernu cerca di custruisce sta centrale elettrica.
Race tracks are the fastest vehicles on earth.	E piste di corsa sò i veiculi più veloci in terra.
The review process took several months.	U prucessu di rivisione hà pigliatu parechji mesi.
She slipped the ring on her finger.	Ella fece sfilà l'anellu nantu à u so dettu.
Air pollution causes millions of premature deaths each year.	A contaminazione di l'aria provoca milioni di morti premature ogni annu.
He coughed and spat blood on the ground.	Tosse è sputò sangue nantu à a terra.
Leaves a cup of water.	Fogli una tazza d'acqua.
The ledger listed the transactions.	U ledger hà listatu e transazzione.
Occasionally I use sugar.	In ocasioni aghju usu di zuccheru.
Buddhism is an ancient religion.	U Buddhismu hè una religione antica.
Certain cosmetic hair treatments are available.	Certi trattamenti cusmetichi per i capelli sò dispunibili.
He carefully removed his chest from the blue.	Hà sguassatu cù cura u pettu da u turchinu.
A volcano erupted and destroyed the city.	Un vulcanu eruttu è hà distruttu a cità.
Our lungs need oxygen to survive.	I nostri pulmoni necessitanu l'ossigenu per sopravvive.
Local residents were outraged that development was advancing so rapidly.	I residenti lucali eranu arrabbiati chì u sviluppu avanzava cusì rapidamente.
Call a plumber!	Chjamate un idraulicu !
His throat rose sharply.	A so gola si alzò bruscamente.
Students often compete in science fairs.	I studienti spessu cumpetenu in fieri di scienza.
The heart can be damaged by physical trauma.	U core pò esse dannatu da traumu fisicu.
The girl was crushed to death by fallen bricks.	A ghjovana hè stata schiacciata à morte da i mattoni cascati.
He was bitten by a poisonous snake.	Hè statu muzzicatu da una serpente velenosa.
A gentle wind laid the petals gently.	Un ventu gentile pusò i petali dolcemente.
The plaintiff alleges breach of contract.	L'attore denuncia a violazione di u cuntrattu.
His false and superficial manner conceals his sincerity.	A so manera falsa è superficiale oculta a so sincerità.
He attributed his success to fortune.	Hà attribuitu u so successu à a furtuna.
Our grandchildren come from all over the world.	I nostri nipoti venenu da tuttu u mondu.
The toy soldier began to walk around the room.	U suldatu di ghjoculu cuminciò à marchjà intornu à a stanza.
Where you live doesn’t matter.	Induve vive ùn importa micca.
Travelers did not accept his offer.	I viaghjatori ùn anu micca accettatu a so pruposta.
My desk is a mess.	U mo scrivania hè un disordine.
The movement of radar waves in the atmosphere.	U muvimentu di onde radar in l'atmosfera.
Do you have a garage?	Avete un garage ?
He can't walk without a stick.	Ùn pò marchjà senza bastone.
No one pays attention to what he says.	Nimu ùn presta attenzione à ciò chì dice.
The poet is a versatile artist.	U pueta hè un artista versatile.
We waited two days.	L'avemu aspittatu dui ghjorni.
Take policy exams.	Pigliate esami di pulitica.
The mineral was the main source of wealth.	U minerale era a principale fonte di ricchezza.
These insects are of a different species.	Questi insetti sò di una spezia diversa.
She recovered quickly.	Hè ricuperata rapidamente.
The peasants did not need much light.	I paisani ùn avianu micca bisognu di assai luci.
No one came to his aid.	Nisunu hè venutu in u so aiutu.
She lights a candle and recites a prayer.	Ella accende una candela è recita una preghiera.
The company received a scathing rebuke.	A cumpagnia hà ricivutu un rimproveru pungente.
They have been accused of corruption.	Sò stati accusati di corruzzione.
Most people have found these string instruments to be impressively complex.	A maiò parte di a ghjente hà truvatu questi strumenti di corda per esse impressiunamente cumplessu.
True, getting a tattoo is no easy task.	True, ottene un tatuu ùn hè micca un compitu simplice.
The sellers traded on the goods.	I vinditori si mercadevanu nantu à e merchenzie.
Some women supported the end of prostitution.	Alcune donne sustenevanu a fine di a prostituzione.
That tree almost touched the sky.	Ddu arburu guasi toccu u celu.
Charitable donations have exceeded our expectations.	I donazioni di carità anu superatu e nostre aspettative.
What effect will this have?	Chì effettu averà questu?
Dogs are generally kept as pets.	I cani sò generalmente tenuti cum'è animali domestici.
A ramp provides easy access for people with disabilities.	Una rampa furnisce un accessu faciule à e persone cun disabilità.
Due to inadequate regulations, things are under arrest.	A causa di e regulazioni inadegwate, e cose sò in un arrestu.
His fascination with trains began at an early age.	A so fascinazione per i treni principia à una età precoce.
You need to give the water time to settle.	Avete bisognu di dà à l'acqua u tempu di stallà.
The exact cause of the accident is unknown.	A causa esatta di l'accidentu hè scunnisciuta.
Swine flu is a disease that affects pigs.	A gripe suina hè una malatia chì afecta i porchi.
People are very devoted to this church.	A ghjente hè assai devota in questa chjesa.
She said she was fine.	Ella disse chì si sentia bè.
The winter cold was intense.	U fretu di l'invernu era intensu.
The room stinks of moisture.	A sala puzza di umidità.
The ladder rests on the side of the building.	A scala appoggiata à u latu di u bastimentu.
You must register before voting.	Avete da registrà prima di vutà.
A state of pure consciousness	Un statu di pura cuscenza
The crow croaked furiously to be disturbed.	U corbu gracciava in furia per esse disturbatu.
Those pictures are old.	Quelli ritratti sò vechji.
She was having a hard time kneeling.	Elle avait du mal à s'agenouiller.
Tesco thought building a larger store would be impractical.	Tesco hà pensatu chì a custruzzione di una tenda più grande seria impraticabile.
People in the Northeast rarely experience sunny days.	A ghjente in u nordeste raramente sperienze i ghjorni sole.
This temple is highly revered.	Stu tempiu hè assai veneratu.
A train was passing along this road.	Un trenu passava per sta strada.
Sulfur is often found in hot springs.	U zolfo si trova spessu in e surgenti calde.
A cantonment shop sells sweets and cigarettes.	Una buttrega di u cantone vende dolci è sigarette.
Some spiders bite, but most of them don't.	Certi spider muzzicanu, ma a maiò parte di elli ùn.
He likes to brag about his accomplishments.	Li piace à vantà di i so rializazioni.
The waitress sang alone.	La cameriera cantava sola.
Regular exercise will help you stay healthy.	L'eserciziu regulare vi aiuterà à stà più sanu.
It is impossible.	Hè impussibile.
The weather was pleasant.	U tempu era piacevule.
He paid particular attention to his work.	Hà prestatu una attenzione particulare à u so travagliu.
The accused maintains her innocence.	L'accusata mantene a so innocenza.
The pump leaks water.	A pompa perde acqua.
They exchange glances but say nothing.	Scambianu sguardi ma ùn dicenu nunda.
Take your right hand and put it on.	Pigliate a manu diritta è mette nantu à questu.
The fire engine climbed to the scene of the accident.	U mutore di u focu si arrampicò versu a scena di l'accidentu.
The short meeting had been warm and emotional.	A brevi riunione era stata calda è emotiva.
The fountain was all that was left of the temple.	A funtana era tuttu ciò chì restava di u tempiu.
We will work harder.	Avemu da travaglià di più.
The music is quite loud.	A musica hè abbastanza forte.
The fortifications were under attack.	E furtificazioni eranu sottu attaccu.
He sat down and crossed his legs.	Il s'assit et croisa les jambes.
The emperor decreed that new taxes be imposed.	L'imperatore hà decretatu chì i novi tassi sò stati imposti.
The tourism industry is booming.	L'industria turistica hè in piena crescita.
Drink two cups of tea in the morning.	Beie dui tazzi di tè in a matina.
The sailors made frequent stops.	I marinari facianu tappe frequenti.
His music is popular with young people.	A so musica hè populari cù i ghjovani.
Examine her nails	Esamina i so unghie
The loss of the social security number is serious.	A perdita di u numeru di a sicurità suciale hè seria.
Acid rain is caused by air pollution.	A piova àcida hè causata da a contaminazione di l'aria.
This is the largest store in town.	Questu hè u più grande magazinu in a cità.
The house and the landscape burst into flames.	A casa è u paisaghju scoppiavanu in fiamme.
He soon learned the trade.	Prestu hà amparatu u mistieru.
The tiger roared and scratched furiously at the bars.	U tigru rugiava è si grattava furiosamente à e sbarre.
She placed a jug of water on the gas burner.	Ella pusò una brocca d'acqua nantu à u bruciatore di gas.
Anyone who questions these traditions will be punished.	Qualchidunu chì mette in discussione queste tradizioni serà punitu.
If you know the answer, why did you ask?	Se sapete a risposta, perchè avete dumandatu?
These birds are generally found in rainforests.	Questi uccelli sò generalmente truvati in fureste pluviali.
The child can control the temperature.	U zitellu pò cuntrullà a temperatura.
The state has no regard for ordinary people.	U statu ùn hà micca cunsiderazione per a ghjente ordinaria.
I'm sure the quality of the product has improved	Sò sicuru chì a qualità di u produttu hà migliuratu
The two ships collide.	I dui navi scontranu.
The snow began to fall hard as the wind increased.	A neve hà cuminciatu à falà forte mentre u ventu aumentava.
The planet floats serenely in space.	U pianeta fluttua serenamente in u spaziu.
Abilify is a medicine used to treat schizophrenia.	Abilify hè una medicina utilizata per trattà a schizofrenia.
These promises are hard to keep.	Queste prumesse sò difficiuli di mantene.
The river ran through the village.	U fiumu curriava à traversu u paese.
Books tell stories.	I libri contanu storie.
The story is full of intrigue.	A storia hè piena di intriga.
The incline is steep.	L'inclinazione hè ripida.
The newspaper was forced to close.	U ghjurnale hè statu obligatu à chjude.
He hesitated, decided to answer.	Esitò, decide di risponde.
A notorious incident in a mall involved a gunman.	Un incidente notu in un centru cummerciale implicava un omu armatu.
These two governments signed a trade agreement.	Questi dui guverni firmavanu un accordu cummerciale.
The gang immediately took the boy away.	A banda hà subitu subitu u zitellu.
What sets him apart from most politicians?	Ciò chì u distingue da a maiò parte di i pulitici ?
Today, most of the violence comes from gang wars.	Oghje, a maiò parte di a viulenza vene da guerri di gang.
A girl's voice suddenly rang out.	A voce di una zitella di colpu risonò.
In fact, the revolving door is not an invention.	In fatti, a porta rivoltante ùn hè micca invenzione.
From the king's palace, fireworks flashed from the sky.	Da u palazzu di u rè, i fuochi d'artificiu s'hè lampatu in u celu.
Such high growth rates would not be sustainable.	Tali tassi elevati di crescita ùn saria micca sustinibili.
Watch out for pickpockets.	Attenti à i pickpockets.
We decided to buy a house.	Avemu decisu di cumprà una casa.
The calm waters were infested with leeches.	L'acque calme eranu infestate da leeches.
Life in this country is quiet and peaceful.	A vita in stu paese hè tranquilla è tranquilla.
We will plant trees in the valley.	Pianteremu arburi in a valle.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Beie troppu alcolu pò causà danni à u fegatu.
He is the richest man in the world.	Hè l'omu più riccu di u mondu.
Then his subjects could be tortured to death.	Allora i so sughjetti puderanu esse torturati à morte.
The tea had a bitter aftertaste.	U tè avia un retrogustu amaru.
The sun shone mercilessly.	U sole brillava senza pietà.
It was raining a lot.	Pioveva assai.
She cooked dinner for the family tonight.	Ella hà cucinatu a cena per a famiglia sta sera.
She lit a candle and prayed to the gods.	Ella accende una candela è pricava i dii.
The case went to court.	U casu hè andatu in tribunale.
Be careful, please.	Attenti, per piacè.
Teams must be composed of five members.	E squadre deve esse cumpostu di cinque membri.
The cherry blossoms were in full bloom.	I fiori di ciliegia eranu in piena fioritura.
The crew was very important.	L'equipaggiu era assai impurtante.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	A casa hà trè camere è trè bagni.
Be careful where you go.	Attenti induve andate.
Police have protested against the increase.	A pulizzia hà prutestatu contr'à l'aumentu.
The miraculous recovery of the blind poet from blindness has been widely reported.	A ripresa miraculosa di u pueta cecu da a cecità hè stata largamente rapportata.
The boy paused before answering.	U zitellu si firmò una pausa prima di risponde.
Many city buses will be equipped with seat belts.	Parechji autobus urbani seranu equipati di cinture di sicurezza.
The road stretches forever.	A strada si stende per sempre.
Some bridges were badly damaged.	Certi ponti sò stati assai danni.
She grows wild flowers.	Ella cresce i fiori salvatichi.
School life is exciting.	A vita di a scola hè eccitante.
It is important to ensure that recovery is rapid.	Hè impurtante per assicurà a ricuperazione hè rapida.
The crows fell hard on the trees.	I corvi cawnu forte in l'arburi.
The government has set up a task force.	U guvernu hà creatu una task force.
The women were once again denied the vote.	E donne eranu una volta denegatu u votu.
The train arrived in town.	U trenu ghjunse in cità.
The judge sentenced him to three years in prison.	U ghjudice l'hà cunnannatu à trè anni di prigiò.
This city is known for its prosperous economy.	Sta cità hè cunnisciuta per a so ecunumia pruspera.
This is not an easy sample.	Questu ùn hè micca un sample faciule.
Two girls in ballgowns can be seen on the screen.	Dui ragazze in ballgowns ponu esse vistu nantu à u screnu.
You can demonstrate your skills on the exam.	Pudete dimustrà e vostre cumpetenze nantu à l'esame.
He left, whistling a carefree melody.	Si n'andò, fischiendu una melodia spensierata.
They are protected by copyright.	Sò prutetti da copyright.
The rain only added to the excitement.	A piovana hà aghjustatu solu à l'excitazione.
Your roots are not good.	I vostri radichi ùn sò micca boni.
A brief silence had fallen.	Un brevi silenziu era falatu.
Elephants go to this area.	L'elefanti vanu in questa zona.
The fouling of rivers is punishable by law.	L'incrustazione di i fiumi hè punita da a lege.
The apartment building has replaced the old warehouse.	L'edificiu di l'appartamentu hà rimpiazzatu l'anticu magazzinu.
On examination, his blood pressure was high.	À l'esame, a so pressione sanguigna era alta.
He filled it with water.	L'hà pienu d'acqua.
I started to see a pattern here.	Cuminciu à vede un mudellu quì.
Air pollution has increased in recent decades.	A contaminazione di l'aria hè aumentata in l'ultimi decennii.
The probes were sent deeper, allowing scientists to determine the temperature.	E sonde sò state mandate più profonde, chì permettenu à i scientifichi di determinà a temperatura.
A farmer has been prosecuted for killing an endangered animal.	Un paisanu hè statu processatu per avè uccisu un animali in periculu.
The fish caught its tail unnecessarily.	U pesciu chjappò a coda inutilmente.
This is not the right key.	Questa ùn hè micca a chjave ghjusta.
The trees cast long shadows into the field.	L'arburi lancianu ombre longu in u campu.
The diagram will be discussed below.	U schema serà trattatu quì sottu.
Oil spills will devastate the natural ecosystem.	I spills di petroliu devastaranu l'ecosistema naturali.
Public toilets have improved a lot in recent years.	I bagni publichi anu migliuratu assai in l'ultimi anni.
The fog was thick around them.	A nebbia era densa intornu à elli.
The army was sent.	L'armata hè stata mandata.
A handful of salts.	Una manata di sali.
The building was damaged in a hailstorm.	L'edificiu hè statu danatu in una tempesta di grandinata.
The company’s shares have risen dramatically.	L'azzioni di a cumpagnia anu aumentatu dramaticamente.
Meanwhile, four fire engines were on the scene within minutes.	Intantu, quattru mutori di u focu eranu in scena in pochi minuti.
It is safe to eat fish caught off these coasts.	Hè sicuru di manghjà i pesci catturati fora di sti costi.
Enjoy your stay.	Prufittate u vostru sughjornu.
It is surrounded by the sea on three sides.	Hè circundatu da u mare da trè lati.
He was silent, and did not answer.	Era zittu, è ùn hà micca rispostu.
He watched the starfish climb over the rock.	Hà osservatu a stella di mare chì si arrampicava sopra a roccia.
I faked that note.	Aghju falsificatu quella nota.
Meat is high in protein.	A carne hè alta in proteini.
But his flight seemed doomed.	Ma u so volu pareva cundannatu.
A group of law enforcement officers.	Un gruppu di agenti di l'ordine.
He confessed that he had lied the day before.	Hà cunfessu chì avia mentitu u ghjornu prima.
The kids were friendly.	I zitelli eranu amichevuli.
You never know what news may be received.	Ùn si sà mai chì nutizie si pò riceve.
A gray cloud moved over it, threatened by rain.	Un nuvulu grisgiu si spostò sopra, minacciatu di pioggia.
The economy has collapsed.	L'ecunumia hà colapsatu.
His footsteps faltered, and he sat down again.	U so passu vacillò, è si pusò torna.
Zhang's new life is one of loneliness.	A nova vita di Zhang hè una di solitude.
The photo shows a man and a woman.	A foto mostra un omu è una donna.
Seasoned investors know that markets are cyclical.	Investitori stagionati sapemu chì i mercati sò ciclichi.
Evidence of the first human settlement has been found	Evidenza di u primu stabilimentu umanu hè stata trovata
Get off the island!	Esce da l'isula !
These rodents feed on snakes, owls and hawks.	Questi roditori sò alimentu per serpenti, civette è falchi.
The butterfly was hanging on the window.	A farfalla era appiccicata à a finestra.
The work was done in great secrecy.	U travagliu hè statu fattu in gran sicretu.
Don't cry.	Ùn pienghje micca.
My son needs a dog.	U mo figliolu hà bisognu di un cane.
Which seems to indicate that it is raining tonight.	Chì pare indicà chì piove sta sera.
In addition, these patients also need acute care.	Inoltre, questi pazienti anu ancu bisognu di cura acuta.
Just a word during the meeting.	À pocu pressu una parolla durante a riunione.
Some plants are poisonous.	Certi pianti sò velenosi.
She spoke quickly, cutting off the air.	Ella parlava rapidamente, tagliendu l'aria.
Printouts of the periodic table line the wall.	Printouts di a tavula periodica allineanu u muru.
They traveled through the desert and the mountains.	Viaghjàvanu à traversu u desertu è a muntagna.
It was to take a step forward to ask a question.	Era per fà un passu avanti per fà una dumanda.
Environmental studies are fascinating.	I studii ambientali sò affascinanti.
The origins of life remain a mystery.	L'urighjini di a vita restanu un misteru.
Autumn leaves were scattering on the road.	E foglie di l'autunnu si sbattevanu nantu à a strada.
The salt has antimicrobial properties.	U sali hà pruprietà antimicrobiana.
Some cities had several synagogues.	Certi cità avianu parechje sinagoghe.
Simone was thinking of buying a used car.	Simone pensava à cumprà una vittura d'occasione.
The wind blew at the house.	U ventu hà assaltatu a casa.
Our main exports are coal and textiles.	I nostri principali esportazioni sò carbone è tessili.
The mayor prepares a balance of the city.	U merre prepara un bilanciu di a cità.
She pursed her lips thoughtfully.	Ella aggrottò le labbra pensievolmente.
He refused to listen.	Si ricusò à sente.
He called the chief inspector.	Hà chjamatu l'ispettore capu.
There are hundreds of ways to get rich.	Ci sò centinaie di modi per diventà riccu.
The clown looked sad at the sad clown.	U pagliacciu guardò tristu à u pagliacciu tristu.
Some women wear veils or hats.	Alcune donne portanu veli o cappelli.
Turn your eyelashes upside down.	Trasfurmà a vostra ciglia a testa in giù.
Heavy rain is expected here in the coming days.	Una forte pioggia hè prevista quì in i prossimi ghjorni.
I certainly think this is a discussion worth having.	Pensu certamente chì questa hè una discussione chì vale a pena avè.
She was walking slowly down the street.	Ella caminava lentamente per a strada.
The scout troop enjoys trekking through the mountains.	A truppa scout gode di trekking attraversu e muntagne.
Trees were scarce in those days.	L'arburi eranu scarsi in quelli ghjorni.
Money doesn’t just save you.	I soldi ùn anu micca solu risparmià.
Motorists are ordered not to advance further.	I motoristi sò urdinati di ùn avanzà più.
Prepare a broth with a pressure cooker.	Preparate un brou cù una coccia à pressione.
All information will be available from the afternoon to noon.	Tutte l'infurmazioni seranu dispunibuli da a tarda dopu meziornu.
The deadline was imminent.	A scadenza era imminente.
The government continues to encourage foreign investment.	U guvernu cuntinueghja à incuragisce l'investimentu straneru.
Peace breathing was worked out.	A respirazione di u paci hè stata travagliata.
It was windy, but the market was crowded.	Era ventu, ma u mercatu era affollatu.
He soon gave her a piece of bread.	Prestu li dete un pezzu di pane.
This market research has been surprisingly accurate.	Questa ricerca di u mercatu hè stata sorprendentemente precisa.
They decided to pool their resources together.	Hanu decisu di unisce e so risorse inseme.
The fish market often sells good, poor-quality fish.	U mercatu di pisci spessu vende pesci boni è di qualità povera.
They are looking for ancient artifacts.	Cercanu artefatti antichi.
Violence is fueled by the resumption of other crimes.	A viulenza hè alimentata da a ripresa per altri crimini.
Beautiful rolling hills fill the horizon.	Belle colline ondulate empianu l'orizzonte.
In ancient times, butter was often used in cooking.	In i tempi antichi, u burro era spessu usatu in cucina.
Their diet is poor.	A so dieta hè povira.
They were so tired that their breathing was difficult.	Eranu cusì stanchi chì a so respirazione era fatica.
Go down from the top surface, please.	Descende da a superficia superiore, per piacè.
I suspect you stole my song!	Sospettu chì tù arrubbassi u mo canzone !
This painting was created for the prince.	Questa pittura hè stata creata per u principe.
The factory was built shoddily with good materials.	A fabbrica hè stata custruita shoddily cù materiali boni.
He enjoys his job and is his mentor.	Li piace u so travagliu è hè u so mentore.
The global public was at first frightened	U publicu glubale era in prima spaventatu
They could use the phone.	Puderanu aduprà u telefunu.
The speech was a great success.	U discorsu hè statu un grande successu.
I shot him with my new rifle!	L'aghju sparatu cù u mo novu fucile !
There is something that indicates a direction.	Ci hè qualcosa chì denota una direzzione.
The hard truth is that no one is sure.	A dura verità hè chì nimu hè sicuru.
It was not understood that analytical chemistry was even possible.	Ùn era micca capitu chì a chimica analitica era ancu pussibule.
The people here speak proudly of their ancient heritage.	E persone quì parranu fieri di u so patrimoniu anticu.
The crowd began to leave.	A folla cuminciò à lascià.
He has a passion for animal rights.	Sente passione per i diritti di l'animali.
After months of dithering and stringing there, he decided.	Dopu à mesi di dithering è stringing ci, hà decisu.
Serve hot milk before dinner.	Servite latte caldu prima di cena.
Then he went to school.	Dopu si n'andò à a scola.
As a result of your course of action, many people have died.	Per mezu di u vostru cursu di azzione, assai persone sò morti.
The snake became angry and hissed.	U serpente s'infuria è sibilò.
His family is closely united.	A so famiglia hè strettamente unita.
I would love to try to surf.	Mi piacerebbe pruvà à navigà.
I will sell you my house soon.	Ti venderaghju a mo casa à pocu pressu.
His bag was big and full of books.	U so saccu era grossu è pienu di libri.
He spoke of historical precedents.	Parlava di precedenti storichi.
Certain volatile organic chemicals are known to cause cancer.	Certi sustanzi chimichi organici volatili sò cunnisciuti per causà cancer.
This city is known for its beautiful wine.	Sta cità hè nota per u so vinu bellu.
Rice is not suitable for human consumption.	U risu ùn hè micca adattatu per u cunsumu umanu.
He opened the book and began to read.	Hà apertu u libru è hà cuminciatu à leghje.
The story comes to an end.	A storia vene à a fine.
He revealed his identity.	Hà revelatu a so identità.
She quit her job after a flurry of criticism.	Ella abbandunò u so travagliu dopu à un'onda di critiche.
The furnace provides more heat than we need.	U furnace furnisce più calore di ciò chì avemu bisognu.
These glaciers are thousands of years old.	Questi glaciers sò millaie d'anni.
Many people in this area feel trapped.	Parechje persone in questa zona si sentenu intrappulati.
There was no sign of small birds.	Ùn ci era micca segnu di picculi acelli.
His gaze remained steady.	U so sguardu ferma fermu.
To stop the flooding, a dam was built.	Per piantà l'inundazioni, hè stata custruita una diga.
Scientists are hoping for a vaccine.	I scientisti speranu per una vacuna.
All water in the city is filtered before use.	Tuttu l'acqua in a cità hè filtrata prima di l'usu.
Must visit here.	Ci vole à visità quì.
He later became a tennis champion.	Più tardi diventò un campionu di tennis.
He turned around and threw her to the ground.	Si voltò in giru è l'hà cacciatu à terra.
The coach, however, refused to blame his player.	L'entrenatore, però, hà ricusatu di culpisce u so ghjucatore.
The animals occupy all the space.	L'animali occupanu tuttu u spaziu.
He turned around and stared at me.	Si girò attornu è mi fissò.
Testify before the Senate.	Testimonià davanti à u Senatu.
The government is planning to build a new road.	U guvernu pensa à custruisce una nova strada.
The vestigial tail of the squirrel was clearly visible.	A cuda vestigiale di u squirrel era chjaramente visibile.
The floor was bright and impeccable.	U pianu era brillanti è impeccable.
The class consists of several hundred students.	A classe hè custituita da parechji centu studienti.
Construction is expected to last a year.	A custruzzione hè prevista per durà un annu.
The president told security staff not to leave anyone.	U presidente hà dettu à u persunale di sicurità di ùn lascià nimu.
Second, you need a half cup of pine nuts.	Siconda, avete bisognu di una meza tazza di pinoli.
That young man would make a good actor.	Ddu ghjovanu faria un bon attore.
The leader's political rivals do not agree with him.	I rivali pulitichi di u capu ùn anu micca d'accordu cun ellu.
How long have you been married?	Quantu tempu site maritatu ?
The patients' jaundice subsided after they were given quinine.	L'itterizia di i pazienti s'hè sbulicata dopu chì anu datu quinina.
The attackers were repulsed after a hard fight.	L'attaccanti sò stati respinti dopu una lotta dura.
Its scent was as distinct as a rose.	U so profumu era distintu cum'è una rosa.
I live near the shore.	Vivu vicinu à a riva.
Simple words can be used to convey complex ideas.	E parolle simplici ponu esse usate per trasmette idee cumplesse.
He caressed the soft fur of the cat.	Accarezzò a pelliccia molle di u gattu.
It is popular on the street.	Hè populari in a strada.
I was prevented from entering this building.	Mi hè statu impeditu di entre in questu edifiziu.
The government has recently inaugurated a new highway.	U guvernu hà recentemente inauguratu una nova autostrada.
Contamination in these regions is severe.	A contaminazione in queste regioni hè severa.
Many children’s toys carry signs of wear and tear.	Parechji ghjoculi di i zitelli portanu i segni di usu è lacrime.
The solution to the problem is quite simple.	A suluzione à u prublema hè abbastanza sèmplice.
Troops cited company documents.	E truppe anu citatu i ducumenti di a cumpagnia.
He threw his shoe against the wall.	Hà lanciatu a so scarpa à u muru.
That man is a tyrant.	Ddu omu hè un tiranu.
Sometimes, reading the same book twice is more enjoyable.	A volte, leghje u stessu libru duie volte hè più piacevule.
Humanity’s dependence on resources is harmful.	A dipendenza di l'umanità da e risorse hè dannosa.
This is a crime, he says.	Questu hè un crimine, dice.
Some animals are at night.	Certi animali sò di notte.
He will regain his strength quickly.	Ritruverà a so forza rapidamente.
The doctors here saved his life.	I medichi quì anu salvatu a so vita.
Dense vegetation has hindered our progress.	A densa vegetazione hà impeditu u nostru prugressu.
Grim was the name given to his illness.	Grim era u nome datu à a so malatia.
The struggle between the past and the present lasted almost two weeks.	A lotta trà u passatu è u presente durò quasi duie settimane.
He said we were being searched at the police station.	Hà dichjaratu chì eramu ricercati à a stazione di polizia.
The heat of the fire sent me to sleep.	U calore di u focu m'hà mandatu à dorme.
The guide rushed over, calling out knights.	A guida si precipitò, chjamendu cavalieri.
The film was critically acclaimed.	A film hè stata acclamata da a critica.
Passengers were prohibited from smoking during takeoff.	I passageri eranu pruibiti di fumà durante u decollo.
The garbage of one man is the treasure of another.	A basura di un omu hè u tesoru di l'altru.
This machine runs on electricity.	Sta macchina funziona à l'electricità.
She is in love with the child.	Hè innamurata di u zitellu.
No relationship is perfect.	Nisuna relazione hè perfetta.
He scored a goal for the team.	Hà marcatu un gol per a squadra.
Everyone’s life is important.	A vita di tutti hè impurtante.
The government is taking steps to curb the problem.	U guvernu piglia passi per frenà u prublema.
This medicine will burn you if you ingest it.	Stu medicamentu brusgià se l'avete inghjustu.
His answer was succinct.	A so risposta hè stata succinta.
To preserve the natural environment, the authorities have banned hunting.	Per priservà l'ambienti naturali, l'autorità anu pruibitu a caccia.
When he heard the news, he rushed home from work.	Quandu hà intesu a nutizia, si precipitò in casa da u travagliu.
Bears gather food in the winter.	L'orsi riuniscenu l'alimentariu in l'invernu.
High unemployment is a prominent problem in this region.	L'altu disoccupazione hè un prublema prominente in questa regione.
It was smaller than an average living room.	Era più chjucu cà un salottu mediu.
The journalist has traveled the world.	U ghjurnalistu hà viaghjatu in u mondu.
Take great care of that book.	Pigliate assai cura di quellu libru.
Pour in the plain milk.	Pour in u latti pianu pianu.
When are jokes justified?	Quandu sò ghjustificate i scherzi ?
A ship is a strange form of travel on land.	Una nave hè una forma strana per viaghjà in terra.
Many people were against this study.	Parechje persone eranu contru à stu studiu.
They changed their manufacturing process.	Hanu cambiatu u so prucessu di fabricazione.
Compensation for injured workers is also pending.	A compensazione per i travagliadori feriti hè ancu pendente.
Several speakers addressed the large crowd.	Diversi parlanti si sò indirizzati à a grande folla.
Then they counted three cotton balls.	Allora cuntavanu trè boli di cuttuni.
Those trains are slow, but they are safe.	Quelli treni sò lenti, ma sò sicuri.
Two large animals inhabit this forest.	Dui grossi animali abitanu sta furesta.
The boy was promptly taken to his mother.	U zitellu hè statu prontamente purtatu à a so mamma.
Keep your dukes, happy buccaneers!	Tenete i vostri duchi, lieti bucanieri!
The cat is the favorite animal of many people.	U ghjattu hè l'animali prediletti di parechje persone.
What you are saying is not very interesting.	Ciò chì dite ùn hè micca assai interessante.
She carefully placed the cup on the table.	Ella pusò cun cura a tazza nantu à a tavula.
My hobby is reading poetry.	U mo hobby hè a lettura di puesia.
This is a strange idea.	Questa hè una idea strana.
A delicate taste came from the mixture.	Un gustu delicatu hè vinutu da u mischju.
You need to keep an open mind.	Avete bisognu di mantene una mente aperta.
She wore her dark hair in a simple braid.	Portava i so capelli scuri in una treccia simplice.
Prepare the filling by mixing the ingredients.	Preparate u ripienu mischjendu l'ingredienti.
Extract the ripe fruit from the tree.	Estrae u fruttu maturu da l'arbulu.
The greedy man consumed everything in sight.	L'omu avido hà cunsumatu tuttu in vista.
Children in particular were intimidated by these monsters.	I zitelli in particulare eranu intimidati da questi mostri.
He asked for urgent information.	Hà dumandatu urgente infurmazione.
Rebecca pounded her foot.	Rebecca batteva u pede.
Bird populations	Populazioni d'uccelli
The lights are on, but no one is home.	I lumi sò accesi, ma ùn ci hè nimu in casa.
His pencil hit the desk.	U so matita picchiò nantu à a scrivania.
The rocks here have fallen from the sky.	I scogli quì sò falati da u celu.
The tiger is at the top of the food chain.	U tigru hè in cima di a catena alimentaria.
It is wise to pay customs duties.	Hè sàviu di pagà i diritti doganali.
The journey had taken four hours.	U viaghju avia pigliatu quattru ore.
To fully appreciate the game, you need to know the story.	Per apprezzà u ghjocu cumplettamente, duvete cunnosce a storia.
The siege lasted a month.	L'assediu durò un mesi.
A small sample of blood should be taken from one arm.	Una piccula mostra di sangue deve esse prelevata da un bracciu.
Everything in this room is damp.	Tuttu in questa stanza hè umitu.
The architecture of this area is modest.	L'architettura di sta zona hè modesta.
The wonderful dawn	L'alba maravigliosa
Heavy rain has led to flooding in the city.	Un forte piovana hà purtatu à una inundazione in a cità.
The study confirmed the results earlier.	U studiu hà cunfirmatu i risultati prima.
A sentence is more than a word.	Una frase hè più cà una parolla.
A worker pulls out nails to secure the plank.	Un ouvrier caccià unghie per assicurà a plancia.
The dingo killed the sheep that had it.	U dingo hà tombu a pecura chì l'avia.
Company failed.	Cumpagnia falluta.
A term, which describes the physical shape of a football.	Un terminu, chì descrive a forma fisica di un football.
The statue is a memorial to those who died.	A statua hè un memoriale à quelli chì sò morti.
The swing hangs precariously from the tree.	U swing pendu precariamente da l'arbulu.
The kingdom will be the first in the world.	U regnu serà u primu in u mondu.
He doesn't like spiders.	Ùn li piace i ragni.
Soft boiled eggs, bacon and tomatoes.	Ova bollita molle, bacon è tomate.
Examine the man carefully for the cause of death.	Esaminà l'omu cun cura per a causa di a morte.
Dogs are not allowed in the restaurant.	I cani ùn sò micca permessi in u ristorante.
Some people consider it mysterious.	Certi pirsuni consideranu a so misteriosa.
His life was suddenly uprooted.	A so vita hè stata di colpu sradicata.
The lawyer's words had finally made sense.	E parolle di l'avucatu avianu finalmente avutu sensu.
There were no construction workers in sight.	Ùn ci era micca travagliadori di custruzzione in vista.
The zookeeeper managed to calm the lion down.	U zookeeeper hà sappiutu calmà u leone.
He was upset with the officer's report.	Era arraggiatu cù u rapportu di l'uffiziale.
The brothers boast a lack of ambition.	I fratelli vantanu una mancanza d'ambizione.
War broke out between the states.	A guerra scoppia trà i stati.
The best team won the competition.	U megliu squadra hà vintu u cuncorsu.
In exploration, sufficient resources must be available for extended periods.	In l'esplorazione, risorse sufficienti devenu esse dispunibili per periodi estesi.
Today, many scientists are skeptical about psychic powers.	Oghje, parechji scientisti sò scettichi nantu à i putenzi psichichi.
Parents and children can benefit from the practice.	I genitori è i zitelli ponu benefiziu da a pratica.
Suppose one triangle is contained in another.	Suppone chì un triangulu hè cuntenutu in un altru.
He dropped out of school and now runs his own business.	Abbandunò a scola, è avà gestisce a so propria attività.
Unanswered questions often go unanswered.	E dumande senza risposta spessu restanu senza risposta.
I will not choose anyone	Ùn sceglieraghju nimu
I don’t like going to a doctor alone	Ùn mi piace micca andà à un duttore solu
I love to travel and discover new places	Mi piace viaghjà è scopre novi posti
I had to suck air out of my mouth	Aviu avutu à succhià l'aria per a bocca
I know he said that too	Sò chì ellu dicia ancu questu
I know the owner, he will be pretty sure	Cunnoscu u pruprietariu, sarà abbastanza sicuru
I got my men out	Aghju i mo omi fora
I wonder if he would ever be fit again	Mi dumandu s'ellu ùn saria mai più in forma fisica
They are something that could help	Sò qualcosa chì puderia aiutà
I think of painting	Pensu à pittura
He was no longer human	Ùn era più umanu
I ran my hand over them	Aghju passatu a mo manu nantu à elli
I remember my mom doing all our clothes	Mi ricordu di a mo mamma chì facia tutti i nostri panni
I made sure she didn’t know	Aghju assicuratu ch'ella ùn avia micca sapè
I heard that happens here	Aghju intesu chì succede quì
I made the basket	Aghju fattu a cistella
I do this with a physical exam	Facciu questu cù un esame fisicu
I held his hands and carried them with me	Aghju tenutu e so mani è li aghju purtatu cun mè
A wave of reality struck	Un'ondata di realità hà colpitu
I grabbed another cookie	Aghju pigliatu un altru biscottu
I wonder if he was really a tour guide	Mi dumandu s'ellu era veramente una guida turistica
I was still tired, but my mind could not rest	Eru ancu stancu, ma a mo mente ùn pudia riposu
Try to think about online communities and social media	Pruvate di pensà à e cumunità in linea è e social media
I agree with you that he is a beautiful young man	Sò d'accordu cun voi chì hè un bellu ghjovanu
I have lived with my mother for seven years	Aghju campatu cù a mo mamma dapoi sette anni
I like to play hostess	Mi piace à ghjucà à l'hostess
I was just glad we had a dog	Eru ghjustu felice chì avemu avutu un cane
He knows his face too well	Cunniscia troppu bè a faccia
I retreated behind a barrel of rain	Mi ritirò daretu à un barile di pioggia
I was sixteen and scared to death	Aviu sedici anni è paura di morte
A sight not to be forgotten for a long time	Una vista da ùn scurdà per un bellu pezzu
I love this country	Amu stu paese
I miss seeing you up close	Mi manca micca di vedevi vicinu
I think we were all shocked	Pensu chì eramu tutti in scossa
I could have used more	Puderia avè usatu più
I'll talk to you	Aghju da parlà cun voi
You always know where you are with him	Avete sempre saputu induve site cun ellu
I remember being sixteen years old	Mi ricordu d'avè sedici anni
I saw the poster outside of your show	Aghju vistu u poster fora di u vostru spettaculu
Just walking in that place is incredible	Solu per marchjà in quellu locu hè incredibile
I fell under the covers and struggled to shed tears	Aghju cascatu sottu à e copertine è luttò per rinfurzà e lacrime
A winding road leads to and from the city below	Una strada tortuosa porta da è da a cità sottu
I tried to breathe in and out	Aghju pruvatu à respira, in è fora
I suddenly realized that no one was done	Aghju capitu di colpu chì nimu era fattu
I feel the shower run	Sentu a doccia corre
I had to be purple	Aviu avutu esse purpura
I would fly to that time in a minute	Vulariu à quellu tempu in un minutu
I also had some good brothers	Aghju avutu ancu alcuni boni fratelli
I feel completely fine	Mi sentu cumplettamente bè
It wouldn't do you any good	Ùn ti faria nunda cusì
I enjoy reading, writing, cooking and traveling	Mi piace leghje, scrive, cucina è viaghjà
I take full responsibility for everything they do	Pigliu a piena rispunsabilità per tuttu ciò chì anu fattu
I’m lucky to have a mentor now	Sò furtunatu di avè avà un mentore
I suspect it was from the design	Sospettate chì era da u disignu
I was going to take her this afternoon	L'avia da piglià sta dopu meziornu
It practically goes from there to my way of working	Praticamente passa da quì in u mo modu di travaglià
I learned to care for hunting	Aghju amparatu à cura di a caccia
I have to take a hotel	Aghju da piglià un hotel
A high level of uncertainty was seen	Un altu livellu di incertezza hè statu vistu
I wrapped my legs around him and grabbed him	Aghju avvoltu i mo gammi intornu à ellu è l'aghju pigliatu
I remember writing this	M'arricordu di avè scrittu questu
I was always trying to recover	Eru sempre pruvatu à ritruvà
I don’t know the ranch well	Ùn cunnosci micca bè u ranch
I know it was like a flood	Sò chì era cum'è una inundazione
I was sweet and sweet	Eiu era dolce è dolce
I’m crazy enough to do that	Sò abbastanza pazza per fà
I really want you to help	Vogliu veramente chì avete aiutu
I will be perfect and suited for this project	Seraghju perfettu è adattatu per stu prughjettu
I might miss around with that	Puderaghju miss around with that
Five local radio stations broadcast in the city	Cinque stazioni di radiu lucali trasmesse in a cità
I didn’t expect any of this	Ùn aghju micca aspittatu nunda di questu
A moving shadow in the kitchen shot me	Un'ombra chì si moveva in a cucina m'hà sparatu
I tore it in one go	L'aghju strappatu in una sola mossa
I want to marry you, share my life with you	Vogliu marità cù voi, sparte a mo vita cun voi
I looked up at the sky for support	Aghju guardatu u celu per u sustegnu
I was confined to my bed	Eru cunfinatu à u mo lettu
I also kept a diary and wrote it for myself	Aviu ancu tenutu un ghjurnale è hà scrittu per mè stessu
I agree on the space until the show	Sò d'accordu nantu à u spaziu finu à a mostra
After all, I took you to bed	Dopu tuttu, t'aghju purtatu à lettu
I see this article as the beginning of a series	I vede stu articulu cum'è u principiu di una seria
I thought it was too personal	Pensu chì era troppu persunale
I rolled my eyes and stared at my hand	Aghju sguassatu l'ochji è fighjulà a mo manu
I have never used this phrase before	Ùn aghju mai usatu sta frasa prima
I can't throw the ball and catch it	Ùn possu micca lancià a bola è catturà
I didn’t realize how late it was	Ùn aghju micca capitu quantu era tardu
I mean, it’s better to go find him	Vogliu dì, hè megliu à andà à truvà lu
Let people use it if you want	Lascià a ghjente aduprà s'ellu vole
I like how the case covers the speaker	Mi piace cumu u casu copre u parlante
I lack the necessary zeal	Mi manca u zelu necessariu
I kissed him on a bet	L'aghju basgiatu nantu à una scumessa
I wanted to challenge him to that	Vuliu sfidallu à questu
I couldn't even feel pain	Ùn pudia mancu sentu dolore
Practice the expressions a few times in front of a mirror	Praticà l'espressioni qualchì volta davanti à un specchiu
I just couldn't understand it	Solu ùn pudia capisce
I like the freedom of being an artist	Mi piace a libertà di esse un artista
I hope everyone understands	Spergu chì tutti ne capiscenu
I can smell it on her	Puderaghju l'odore nantu à ella
Now I’m over my crush	Avà sò sopra a mo crush
I wrote all these songs with all those words	Aghju scrittu tutte queste canzoni cù tutte quelle parolle
I was on road safety patrol before school and after school	Eru in patrulla di sicurezza stradale prima di a scola è dopu
I enjoy kids, reading and golfing	Mi piace i zitelli, a lettura è u golf
I can only imagine what it would be like	Possu solu imagine ciò chì seria
I found success	Aghju trovu successu
A lot happened in that second	Hè accadutu assai in quellu secondu
A solid unconscious involvement with the matter around him	Una solida implicazione inconsciente cù a materia intornu à ellu
I can climb any wall	Possu cullà ogni muru
I have powers when it comes to you	Aghju putenzi quandu si tratta di voi
I hate my mom even more	Odiu ancu di più a mo mamma
It has been given a lot of attention	Hè stata datu assai attenzione
I can’t wait to move out of here	Ùn possu aspittà di spustà fora di quì
A dead woman in her arms	Una donna morta in braccia
You have to have friends somewhere outside	Devi avè amici in qualchì locu fora
I can't understand why	Ùn possu micca capisce perchè
I can't remember anything about my past	Ùn possu micca ricurdà nunda di u mo passatu
I had never been seen this way before	Ùn era mai statu vistu in questu modu prima
A point of guilt and remorse washed the man away	Un puntu di culpabilità è rimorsu lavatu l'omu
I just want to keep it that way	Vogliu solu mantene cusì
I went through all the finished and suspended projects	Aghju tornatu attraversu tutti i prughjetti finiti è suspesi
I need to find a hand guard for this	Aghju bisognu di truvà una guardia di manu per questu
I loved using my brain	Mi piaceva aduprà u mo cervellu
I was ready to take the plunge	Eru prontu à piglià u passu
A child takes on much more emotional distress than is considered	Un zitellu piglia assai più disgrazia emotiva chè cunzidiratu
I am willing to do that	Sò dispostu à fà
I didn’t care to move	Ùn aghju micca curatu di spustà
I trust you are closer to being at peace	Aghju fiducia chì site più vicinu à esse in pace
I am ready for warm weather to stay	Sò prontu per u clima caldu per stà
I, too, had such intentions visited on me	Anch'eo aghju avutu tali intenzioni visitate nantu à mè
I couldn't look him up	Ùn pudia micca circà ellu
I knew everything about him	Sapia tuttu di ellu
I will love you!	Eiu ti piacerà!
I can see why she chose it	Puderaghju vede perchè ella hà sceltu
I will send a driver for you	Manderaghju un driver per voi
I found myself feeling very disappointed in myself again	Mi ritrovu à sentu assai disappuntu da mè di novu
I treasure that shoe	Aghju tesoru quella scarpa
I knew he was a real person	Sapia chì era una persona vera
A moment of weakness	Un mumentu di debule
I mean really, really well	Vogliu dì veramente, veramente bè
I fell out of a small frame	Sò cascatu da una piccula cornice
These weapons are too good	Sò queste armi troppu boni
I want to see our child grow up	Vogliu chì vede u nostru zitellu cresce
A little makeup helped	Un pocu di maquillaje aiutava
I am not a ruined man, but happy and prosperous	Ùn sò micca un omu arruvinatu, ma felice è prusperu
I sobbed and cried, leaving everything out	I singhiozzu è pienghje, lascendu tuttu fora
Try to inhale the air	Pruvate di aspira l'aria
A smell of dead moss and leaves surrounded me immediately	Un odore di muschiu è foglie mortu mi circundava subitu
I needed to hear something	Aviu bisognu di sente qualcosa
I, in turn, was ready when he called	Eiu, à u turnu, era prontu quandu hà chjamatu
I closed my eyes to feel the air around me	Aghju chjusu l'ochji per sente l'aria intornu à mè
I found a spot on the couch and settled down	Truvu un locu nantu à u divano è mi stalla
I first met him when I was twelve	L'aghju scontru prima quandu avia dodici anni
I don’t really believe in that kind of thing	Ùn aghju mancu veramente cridutu in stu tipu di cose
I only consume the worst of it	I cunsuma solu u peghju di u peghju
I lay down and stared under the car	Mi stendu è fighjulà sottu à a vittura
I saw him sitting on his bed	L'aghju vistu pusatu nantu à u so lettu
Migration also depends on local climatic conditions	A migrazione dipende ancu di e cundizioni climatichi lucali
I let it flow from me	L'aghju lasciatu scorri da mè
I have to keep my hands to myself	Devu tene e mani per mè stessu
They are not without resources	Ùn sò micca senza risorse
Then a gunfight ensued	Tandu hè accadutu una lotta di pistola
I hope you see this where he is	Spergu chì vede questu induve ellu hè
I got up and left the cell	Mi alzai è lasciò a cellula
I lost my chance to have children	Aghju persu a mo chance d'avè figlioli
I wanted to be miserable at home	Vuliu esse miserable in casa
I can't even understand what they are	Ùn possu ancu capisce ciò chì sò
I took this into account	Aghju pigliatu questu in contu
He had never ridden a horse before	Ùn avia mai cummattatu un cavallu prima
I tell everyone else	Dicu à tutti l'altri
I got up too and followed my uncle outside	Mi alzu ancu eiu è seguitu u mo ziu fora
A deadly combination for a girl	Una combinazione mortale per una zitella
I picked you up and carried you to the grave	Ti aghju cullatu è t'aghju purtatu à a fossa
I patted her back until she was breathing normally	L'aghju pacatu in daretu finu à ch'ella respira normale
I hope she forgives me	Spergu ch'ella mi perdonerà
I received the test results	Aghju ricevutu i risultati di a prova
I need to know what’s going on here	Aghju bisognu di sapè ciò chì succede quì
I will have someone contact you	Averaghju qualcunu chì vi cuntattate
I always find the details amazing	Trovu sempre i dettagli incredibili
So that would have hurt me	So ch'ellu mi avissi feritu
I sighed to myself in disappointment	Aghju suspiratu à mè stessu in disappuntu
A few days at least, maybe more	Qualchi ghjorni almenu, forse più
I turned it on, feeling the click	L'aghju accesa, sentendu u clic
I didn’t realize it was this week	Ùn aghju micca capitu chì era sta settimana
I stood there and watched him disappear	I stava è fighjulà finu à ch'ellu sparì
I’m curious, though	Sò curiosu, però
I couldn't smell or smell her presence	Ùn pudia micca sentu nè odore di a so prisenza
I am so worried about him	Sò tantu preoccupatu per ellu
I looked at him, confused and a little sad	L'aghju fighjulatu, cunfusu è un pocu tristu
I wanted to try not to think about anything	Vuliu pruvà à ùn pensà nunda
I promised to honor her, take care of her	Aghju prumessu di onorala, a cura di ella
I am very happy to find that you look so good	Sò assai felice di truvà chì vi pare cusì bè
I didn't remember how old the girl was	Ùn mi ricurdava micca quanti anni avia a zitella
I find you always interesting and sexy as hell	Ti trovu sempre interessante è sexy cum'è l'infernu
Another tradition says that he was buried with his horse	Una altra tradizione dice ch'ellu fù intarratu cù u so cavallu
I met great people and I had a lot of fun	Aghju scontru grandi persone è mi sò divertitu assai
I spent more time with people than usual	Aghju passatu più tempu cù a ghjente chè u solitu
A little more time to do what needs to be done	Un pocu di più tempu per fà ciò chì deve
I’ve even had a bad year like you once	Aghju avutu ancu un bruttu annu cum'è tè una volta
I had to learn that, sometimes the hard way	Aviu avutu à amparà chì, qualchì volta u modu duru
I looked at the wall clock	Aghju guardatu u clock di muru
I was more worried than anything	Eru più preoccupatu, chè nunda
He would never be free until it happened	Ùn saria mai liberu finu à chì hè accadutu
He should offer a drink to prove me wrong	Duverebbe offre un beie per dimustrà mi sbagliatu
I had never made a wedding cake before	Ùn avia mai fattu una torta di matrimoniu prima
I want to be able to hear my music	Vogliu esse capace à sente a mo musica
I want you to give me your will	Vogliu chì mi rendessi a to vulintà
I wouldn’t be angry	Ùn saria micca arrabbiatu
I read it once in a book	Aghju lettu una volta in un libru
I looked in the rearview mirror	Aghju guardatu in u specchiu retrovisore
They are found directly on the bark	Si trovanu direttamente nantu à a cortezza
I looked at the shape in the glass	Aghju fighjatu à a forma in u vetru
The main block of the house follows next	U blocu principale di a casa seguita dopu
I write a local amount on the side	Scrivu una quantità loca à u latu
I have a cop waiting outside for a statement	Aghju un poliziottu chì aspetta fora per una dichjarazione
I cannot change the laws of our people	Ùn possu micca cambià e lege di u nostru populu
I already feel pretty bad	Mi sentu già abbastanza male
I know everything that goes on here	So tuttu ciò chì passa quì
I will find something suitable to give	Truvaraghju qualcosa adattatu per dà
I have friends despite myself	Aghju amichi malgradu mè stessu
Both are buried in the cemetery	Tutti dui sò intarrati in u cimiteru
I'm sorry to hear that you have problems at work	Mi dispiace di sente i vostri prublemi à u travagliu
I saw another man do the same thing later	Aghju vistu un altru omu chì facia a stessa cosa dopu
I just want to spend the day with you	Vogliu solu passà u ghjornu cun voi
I don’t care about the signs he left	Ùn m'importa micca di i segni chì hà lasciatu
I got out of the car and approached her	Sortu da a vittura è mi avvicinai à ella
A ranch was not far away	Un ranch ùn era ancu luntanu
I walked the lawn, in my clothes	Camminu u prato, in a mo robba
I liked his company was beautiful	Mi piacia a so cumpagnia era bella
I can put it on a key ring	Puderaghju mette nantu à un anellu chjave
I like the dress on you	Mi piace u vestitu nantu à voi
I couldn’t believe we didn’t even have dinner	Ùn pudia micca crede chì ùn aviamu mancu ancu cena
I want you to wake up	Vogliu chì vi svegliate
I think he never mentioned it to me	Pensu chì ùn m'hà mai citatu
I can't be away from you	Ùn puderaghju micca esse luntanu da voi
He would get off the plane in several countries	Scenderia da l'aviò in diversi paesi
I like your show by the way	Mi piace u vostru spettaculu per via
I swallowed hard at the pain of the movement	Aghju inghiottitu duramente à u dulore di u muvimentu
A member here complained	Un membru quì si lagnava
I enjoy music, trying new foods, and learning about culture	Mi piace a musica, pruvà novi cibi, è amparà nantu à a cultura
It runs through a wooded terrain on gently undulating mountains	Corre à traversu un terrenu boscu nantu à e muntagne dolcemente ondulate
I haven’t thought about our family history in years	Ùn aghju micca pensatu à a nostra storia di famiglia in anni
I didn't let him know	Ùn l'aghju micca fattu sapè
A little interesting goes too far	Un pocu interessante và ancu assai
I promise to keep it	Aghju prumesse di mantene
I mean really come back	Vogliu dì veramente vultà
I was the life of the party	Eru a vita di u partitu
A large part of the equipment was also lost	Una grande parte di l'equipaggiu hè stata ancu persa
This was something that many could not accept	Questu era qualcosa chì parechji ùn pudianu accettà
I promise, but don’t go anywhere	Promettu, ma ùn andate da nudda parte
I put my arms around me to keep warm	Aghju messu i braccia intornu à mè per avè caldu
I feel like a lot of people are struggling with this	Sentu chì parechje persone si battenu cun questu
A man was standing there, a big smile on his face	Un omu era quì, un grande sorrisu nantu à a so faccia
I want this moment to last forever	Vogliu chì stu mumentu durà per sempre
I was awakened by the heat of the sun	Eru svegliatu da u calore di u sole
I agreed to accept the position she offered	Aghju accunsentutu à accettà a pusizione ch'ella offre
Gray was in charge of editing the film	Gray era rispunsevuli di l'editing di u filmu
I can be converted from the perspective	Puderaghju esse cunvertitu da a prospettiva
I lost my appetite and I didn't eat it	Aghju persu l'appetite è ùn l'aghju micca manghjatu
I’ve already gone through it to work my ass off	L'aghju digià passatu à travaglià u mo culo
This extreme measure was rejected	Questa misura estrema hè stata rifiutata
A pinch of a smile also appeared on his face	Un pizzicu di un surrisu apparsu ancu nantu à a so faccia
I wish she hadn’t asked	Vuliu ch'ella ùn avia micca dumandatu
He could no longer live without some advice	Ùn puderebbe campà più senza qualchì cunsigliu
I can't go back to my father	Ùn possu micca vultà à u mo babbu
I was an art teacher	Eru un maestru d'arte
A guy who loved it just for show	Un tippu chì l'amava solu per spettaculu
I found a few things about him	Aghju trovu qualchi cose nantu à ellu
I can’t think of leaving him here	Ùn possu micca pensà à lascià ellu quì
I highly recommend this company	Vi cunsigliu assai di sta cumpagnia
I need to see something	Aghju bisognu di vede qualcosa
I mean we were totally bored together	Vogliu dì chì eramu totalmente noiosi inseme
A detachment from all that you know	Un distaccu da tuttu ciò chì cunnosci
Think more about your needs	Pensu più à i vostri bisogni
I didn’t think much of the pub filling up stably	Ùn aghju micca pensatu assai à u pub chì si riempiva in modu stabile
I desperately wanted a future	Vuliu disperatamente un futuru
I hope she's not all crazy again today	Spergu ch'ella ùn torni micca tutta pazza oghje
I hated him when he pulled me out	L'aghju odiatu quand'ellu si tirava fora di mè
I had a dream of a dragon	Aghju avutu un sognu di un dragone
I went through a wide range of emotions	Aghju passatu per una larga gamma di emozioni
I suggest you call it	Ti suggeriu di chjamàla
I approached her and reached for her pants	Mi avvicinu è ghjunghje à i so pantaloni
I just have to follow her	Aghju solu à seguità ella
A new girl moved into the next door	Una nova zitella s'hè spustata in a porta vicinu
A crowd gathered outside the apartment	Una folla si riunì fora di l'appartamentu
I really came to the end of my endurance	Aghju veramente ghjuntu à a fine di a mo endurance
The waves also damaged several boats	L'onda anu dannatu ancu parechje barche
I care about your work	Mi importa di u vostru travagliu
I provided our abundant food	Aghju furnitu u nostru alimentu abbundante
I put an ear next to her	Aghju appiccicatu una orechja vicinu à ella
I want the club to be special	Vogliu chì u club sia speciale
I don’t want to say that this is the case	Ùn vogliu micca dì chì questu sia u casu
I was just curious that’s all	Eru solu curioso hè tuttu
I struggled to form words at all	Aghju luttatu per furmà e parolle in tuttu
I can't remember anything	Ùn possu ricurdà nunda
An entrepreneur transforms a scale design into a real house	Un imprenditore trasforma un disegnu in scala in una casa vera
He was very much alive	Era assai vivu
I have a lot of privacy in my room	Aghju assai privacy in a mo stanza
I decided to apply them until they were grown	Aghju decisu di appiccicà finu à ch'elli eranu cultivati
I paid the bill and left	Aghju pagatu a fattura è esce
I can’t control my reaction to him	Ùn possu micca cuntrullà a mo reazione à ellu
I know your program is busy	Sò chì u vostru prugramma hè occupatu
I have never lost confidence	Ùn aghju mai persu a fiducia
I have it right here in my book	L'aghju ghjustu quì in u mo libru
I started to tremble a little, and my legs felt weak	Aghju cuminciatu à tremà un pocu, è i mo gammi si sentianu debuli
I just talked to her	Aghju solu parlatu cun ella
I can't intervene right now	Ùn possu micca intervene avà
I considered it lucky	L'aghju cunsideratu furtunatu
I think people like his enthusiasm	Pensu chì a ghjente piace u so entusiasmu
I chose to see beauty in everything	Aghju sceltu di vede a bellezza in tuttu
Sometimes, I need a signature on the delivery, at my discretion	A volte, aghju bisognu di una firma à a consegna, a mo discrezione
I found nothing surprising	Ùn aghju trovu nunda di sorpresa
A boss, a president has no second chance	Un capu, un presidente ùn hà micca seconde chance
A few minutes later, we stopped at my apartment	Uni pochi minuti dopu, ci fermemu à u mo appartamentu
I didn’t think that would happen	Ùn aghju micca pensatu chì succedessi
I love her too, maybe I love her too	Mi tengu ancu per ella, forse ancu l'amu
I have a strong ethic about data analysis	Aghju una solida etica nantu à l'analisi di dati
I went to bed, relieved	Sò andatu in lettu, alleviatu
I had no way of taking anything	Ùn aghju micca avutu manera di piglià qualcosa
I turned around and walked down the stairs	Mi vultò è marchjò per e scale
I was glad we signed up	Eru cuntentu chì avemu firmatu
A few guests and sick staff	Uni pochi ospiti è staffi malati
I wanted to talk, but my mouth wouldn't move	Vuliu parlà, ma a mo bocca ùn si moveva
I punched her in the ass with my first fist	L'aghju chjappu in u culo cù u primu pugnu
I want to talk about you	Vogliu parlà di tè
A handsome man, they say, and a good man	Un bellu omu, dicenu, è un bravu
Something that could not exist here	Una cosa chì ùn pudia esiste quì
A voice in the distance	Una voce in u luntanu
I will know your love	Cunnosceraghju u vostru amore
Normally I don’t do this kind of thing	Normalmente ùn aghju micca fattu stu tipu di cose
I was just the abandoned kid	Eru solu u zitellu abbandunatu
I pushed my plate away	Aghju alluntanatu u mo piattu
I thought that would be easy	Pensu chì saria faciule
I doubt you have my policy documents	Dubitu chì avete i mo documenti di pulitica
I had forgotten that he could fly	M'avia scurdatu ch'ellu pudia vulà
I have already finished my meal	Aghju digià finitu u mo pastu
I create a destiny that no man could ever conceive	Creu un destinu chì nimu omu puderia mai cuncepisce
I hope you know that	Spergu chì sapete chì
I barely noticed them	Li n'aghju nutatu appena
I feel a little bad, you know	Mi sentu un pocu male, sapete
He leaned over to kiss my neck	Mi appoggiò per basgià u so collu
I see a future with you	Vecu un futuru cun voi
I had the voice of a teacher training his animal	Aviu avutu a voce di un maestru chì addestra u so animali
I can see that in his mind	Puderaghju chì in a so mente
It continues to alienate its essence	Continuu à alluntanassi a so essenza
I didn't know when to stop	Ùn sapia micca quandu piantà
I had one goal in mind, too	Aghju avutu un mira in mente, ancu
I can never remember his name	Ùn possu mai ricurdà u so nome
I think we are different	Pensu chì simu diversi
You don’t know the right words to make the move	Ùn cunnosci micca e parolle ghjuste per fà u muvimentu
Alan is convinced that the math is correct	Alan hè cunvinta chì a matematica hè curretta
It couldn’t be less about sex or physical appearance	Ùn puderia micca esse menu di u sessu o l'aspettu fisicu
Many of us were like that	Parechji di noi eramu cusì
I found it difficult to accept the thought	Aghju trovu difficiuli di accoglie u pensamentu
I think we have to respect that	Pensu chì duvemu rispettà
I needed to understand that myself	Aviu bisognu di capisce questu stessu
A forbidden but necessary process	Un prucessu pruibitu ma necessariu
I know all this is stupid	Sò chì tuttu questu hè stupidu
I was young with the first two	Eru ghjovanu cù i primi dui
I hesitated too long	Aghju esitatu troppu longu
I was out for the account and knew it	Eru fora per u cuntu è a sapia
I want to spend some time tomorrow and not dream	Vogliu passà dumane à qualchì tempu è micca sognu
I didn't even see him waiting here	Ùn l’aghju mancu vistu aspittà quì
I had to get some documents	Aviu avutu à piglià qualchì documentu
I couldn’t fight sleep	Ùn pudia micca cumbatte u sonnu
I said a lot of that was timing	Aghju dettu chì assai di questu era u timing
I would never have suspected anything	Ùn avaria mai suspettatu nunda
I would never lie to them like you	Ùn li mentiria mai cum'è tù
I was no longer used to this kind of time	Ùn era più abituatu à stu tipu di tempu
I can only deal with so much pain in one day	Possu solu trattà tantu dulore in un ghjornu
I wanted to know how it all went	Vuliu sapè cumu si trattava di tuttu
He studies me in the mirror	Mi studia in u specchiu
A successful candidate is equally dedicated and guided	Un candidatu successu hè parti uguali dedicatu è guidatu
I was reduced to calling her animal name	Eru ridutta à chjamà u so nome di animali
I didn’t know any better at that time	Ùn sapia micca megliu à quellu tempu
I had a surprise on my side	Aghju avutu una sorpresa da u mo latu
I really didn't want to see it	Veramente ùn vulia micca vedelu
I turned around to see who it was	Aghju vultatu per vede quale era
I might change my mind about the clock	Puderaghju cambià a mo idea annantu à l'orologio
I couldn't stop crying	Ùn mi pudia impedisce di pianghje
I had to fight	Aghju avutu a lotta
I always use organic, free-range eggs	Aghju sempre aduprà ova organica, libera
I don't know my father	Ùn cunnosci micca u mo babbu
I left the memories and continued	Aghju lasciatu i ricordi è cuntinuò
A man like this needs no action or worship	Un omu cum'è questu ùn hà bisognu nè d'azzione nè di cultu
A million times more nervous than before	Un milione di volte più nervoso chè prima
An ugly city, he thought	Una cità brutta, pinsava
I'm so sorry, not really	Mi dispiace tantu, micca veramente
A van had its box emptied	Una camionetta avia a so scatula sguassata
I don’t want her hurt	Ùn vogliu micca u so male
I was a little surprised by the song selection	Eru un pocu sorpresu da a selezzione di canzone
There was no music video released for the song	Ùn ci era micca un video musicale liberatu per a canzone
I knew it was special from the start	Sapia chì era speciale da u principiu
I saw the police here	Aghju vistu a polizia quì
I walked slowly, looking from all sides of the road	Marchiu pianu pianu, fighjendu da ogni latu di a strada
A thin smile tightened on his face	Un sorrisu magre si strinse nantu à a so faccia
I can read people pretty well	Possu leghje a ghjente abbastanza bè
I will miss you very much	Mi mancherete assai
A plastic bag, containers, anything	Un saccu di plastica, cuntainer, qualcosa
I sank deeper into my chair as he stood up	Mi affundai più profonda in a mo sedia mentre ellu si alzava
I didn't want my mother to find her	Ùn vulia micca chì a mo mamma a truvassi
I want you to take care of her	Vogliu chì ti pigliassi cura di ella
I think there are, you know, reasons for that	Pensu chì ci sò, sapete, motivi per quessa
I had tried countless times to give up	Aviu pruvatu innumerevoli volte per abbandunà
I have to get to the bottom of this	Devu ghjunghje à u fondu di questu
I think we did this without being noticed	Pensu chì avemu fattu quì senza esse rilevati
A plan is obviously important	Un pianu hè ovviamente impurtante
I know you haven't heard	Sò chì ùn avete micca intesu
I pushed the car keys in my hand	Aghju spintu i chjavi di a vittura in manu
I can't explain it now	Ùn possu micca spiegà avà
I won’t even have all of your peace offerings of choice	Ùn averaghju mancu tutte e vostre offerte di pace di scelta
I only kept it for a while	L'aghju tenutu solu per un pezzu
I know this will probably not happen again	Sò chì questu probabilmente ùn succederà più
I looked at it carefully and then decided to look at it again	L'aghju fighjulatu cù cura è dopu decisu di cumparisce di novu
A coin purse hangs from a rope around his neck	Una borsa di monete appesa à una corda intornu à u so collu
I desperately needed news about her	Aviu disperatu bisognu di nutizie nantu à ella
I had a great time shooting for him	Aghju avutu un bellu tempu à sparà per ellu
I couldn’t be more in love with this guy	Ùn puderia micca esse innamuratu di stu tippu
A bottle of wine was a nice touch	Una buttiglia di vinu era un bellu toccu
I didn’t want to know more	Ùn vulia sapè di più
I haven’t been in an allowance since	Dapoi ùn aghju micca statu in una indennità
I didn’t want to keep this	Ùn vulia micca guardà questu
A recorded message said the number was out of order	Un missaghju arregistratu hà dettu chì u numeru era fora di serviziu
A young man protests his innocence through the side window	Un ghjovanu prutesta a so innocenza da a finestra laterale
I called your name, but no answer	Aghju chjamatu u vostru nome, ma senza risposta
I could hear something here, but it was weak	Puderaghju sente qualcosa quì, ma era debule
I missed you and your kind words	Mi mancava voi è e vostre belle parolle
I was so wrong	Aghju statu cusì sbagliatu
I wanted to leave, but he wouldn't let me	Vuliu partì, ma ùn m’hà micca lasciatu
I fought the urge to take it back	Aghju combattutu u desideriu di ripiglià
I need a moment to compose	Aghju bisognu di un mumentu per cumpone
I was scared, maybe even terrified	Aviu avutu a paura, forse ancu terrorizatu
I couldn't remember that lady's name at least before	Ùn pudia ricurdà u nome di quella signora almenu prima
I have to be here	Aghju da esse quì
I work with them every day	U travagliu cun elli ogni ghjornu
I think he hated me	Pensu chì mi odiava
I smiled at the simple irony	Aghju sorrisu à l'ironia simplice
I couldn't find the answer for you	Ùn pudia truvà a risposta per voi
I lost a lot of a beautiful girl this way	Aghju persu assai una bella ragazza in questu modu
I don’t think you’re really hurt	Ùn aghju micca pensatu chì site veramente feritu
It should be here in less than four hours	Deve esse quì in menu di quattru ore
It was so much fun	Era tantu piacè
However, he could not see the gun	Tuttavia, ùn pudia micca vede a pistola
I had a great time, thank you	Aghju passatu un bellu tempu, grazie
Of course I have to	Di sicuru l'aghju da fà
I think they were all gone	Pensu chì tutti eranu andati
I give you both my blessing	Vi dugnu dui a mo benedizzione
I wonder if they were real estate agents	Mi dumandu s'ellu eranu agenti immubiliarii
I can’t explain terms any clearer than that	Ùn possu micca spiegà termini più chjaru di quellu
I will see that it is washed and cleaned	Videraghju ch'ella hè lavata è pulita
I didn’t have to tell anyone	Ùn aghju avutu à dì à nimu
I think he always looked like the same actor	Pensu chì pareva sempre u listessu attore
I wanted her to form her own opinions	Vuliu ch'ella si formi e so opinioni
I hate this job with passion	Odiu stu travagliu cun passione
Remove all debris from the area	Trascinu tutta a basura da a zona
List the source of all books in each journal	Elencu a fonte di tutti i libri in ogni rivista
I always like to work at night	Mi piace sempre travaglià di notte
I was a prince, one of the nobility	Eru un principe, unu di a nubiltà
I don’t want to follow my heart	Ùn vogliu micca seguità u mo core
I have never heard anyone speak so completely differently	Ùn aghju mai intesu qualcunu chì parla cusì completamente diversu
There are many different accounts of this event	Ci sò parechji cunti diffirenti di questu avvenimentu
I think there were a few things I didn’t remember	Pensu chì ci era parechje cose chì ùn si ricordava micca
I was told you might be able to help	Mi sò dettu chì pudete esse capaci di aiutà
I saw how tired my mother looked	Aghju vistu quantu stancu pareva a mo mamma
I live in the middle of nowhere	Vivu à mezu à nulla
Victoria went on to win the title	Victoria hà continuatu à vince u titulu
I regularly get fish for sale from my lines	Aghju regularmente u pesciu in vendita da e mo linee
I was at her house	Sò statu in casa soia
I’m glad you grew up so well	Sò cuntentu chì avete crisciutu cusì bè
I spoke too soon and too long	Aghju parlatu troppu prestu è troppu longu
I walked slowly	Aghju caminatu pianu pianu
A small table was next to the bed	Una piccula tavola era accantu à u lettu
A man comes out, rubbing his hands against the cold	Un omu esce, strofinendu e mani contr'à u fretu
She must stop calling herself mistress	Deve smette di chjamà padrona
I replied with a narrow, middle smile	Aghju rispostu cun un sorrisu strettu, mezzu
I couldn’t fall	Ùn pudia cascà
I want to investigate having an abortion	Vogliu investigà avè un abortu
There was an accident in our studio	Ci hè statu un accidente in u nostru studio
I don’t know who started this	Ùn sò micca chì hà iniziatu questu
I wonder if he ever stopped	Mi dumandu s'ellu si fermava mai
Little is known about his general life	Pocu hè cunnisciutu di a so vita generale
I really had to graduate or be fired	Aghju veramente avutu da esse graduate o esse cacciatu
I feel sick to my stomach	Mi sentu malatu à u stomacu
I concluded that the reason was this	Aghju cunclusu chì u mutivu era questu
I pressed my hands firmly against the nearest tree	Aghju pressu e mo mani fermamente contru l'arbulu più vicinu
Each week a page of the book is turned	Ogni settimana una pagina di u libru hè voltata
I think certain things never change	Pensu chì certe cose ùn cambianu mai
I wonder where we are	Mi dumandu induve simu
I suspect I drink my tea sometimes	Sospettu chì beie u mo tè à volte
I mean this is just the forum for that	Vogliu dì chì questu hè pocu u foru per quessa
I watched it come to the last second	L'aghju vistu vene à l'ultimu secondu
I began to imagine what it would taste like	Aghju cuminciatu à imaginà ciò chì u gustu
I took his hands in mine	Aghju pigliatu e so mani in e mio
I continued towards the men	Aghju cuntinuatu versu l'omi
I can see the creature we pointed out	Puderaghju vede a criatura chì avemu indicatu
He could not continue to do so and decided to desert	Ùn pudia cuntinuà à fà cusì è decisu di disertà
I watched him shake his head in disappointment	L'aghju guardatu scuzzulà a testa cun disappuntu
I came to the gravel forest road	Aghju ghjuntu à a strada forestale di ghiaia
I ended up that few away from the church	Aghju finitu chì parechji luntanu da a chjesa
I visit his patients but some die	Visitu i so malati ma certi mori
I got back in the car	Aghju vultatu in vittura
I kept thinking of you	Aghju continuatu à pensà à tè
I think an opinion should be as transparent as possible	Pensu chì un parè deve esse u più trasparente pussibule
I can see its color was not very good	Puderaghju vede u so culore ùn era micca assai bonu
I finished the sentence for him	Aghju finitu a frase per ellu
I spoke to him earlier this afternoon	Aghju parlatu cun ellu prima stu dopu meziornu
I shook my head, trying to catch my breath	Aghju scuzzulatu u mo capu, circandu di ripiglià u fiatu
I really like your company too	Mi piace assai a vostra cumpagnia ancu
I missed the other football games for the season	Mi mancava l'altri partiti di football per a stagione
I had a weird feeling	Aghju avutu una sensazione strana
He needed something familiar	Aveva bisognu di qualcosa familiar
I think the same things she told you	Pensu chì e stesse cose ch'ella t'hà dettu
I needed to look at a map	Aviu bisognu di fighjà una mappa
I made arrangements for that	Aghju fattu arrangiamenti per quessa
Your kindness touches me a lot	A to gentilezza mi tocca assai
I have a dance career	Aghju una carriera di ballu
I just needed to write down my feelings	Aviu solu bisognu di scrive i mo sentimenti
He crossed the bridge and climbed the stairs	Passò à traversu u ponte è cuddà e scale
His sentence was reduced to ten years on appeal	A so pena hè stata ridutta à deci anni in appellu
It would be stupid to use it again	Saria stupidu à aduprà di novu
Try to find the words that fit into this	Pruvate di truvà e parolle chì si mettenu in questu
I had tennis courts, whatever it was	Aviu avutu campi di tennis, ciò chì era
I was now on a mission to stay high	Eru avà in una missione per stà altu
I stretched and traced it	Aghju allungatu è l'aghju tracciatu
I can use more sleep	Puderaghju aduprà più sonnu
A thought crossed his mind	Un pensamentu li passava in mente
No specimens of this type are known	Nisun specimens di tipu sò cunnisciuti
I only know where you are	Sò solu induve site
I pulled towards him, carrying him to me	Aghju tiratu versu ellu, purtendu à mè
I could no longer see the light at the entrance	Ùn pudia più vede a luce di l’intrata
I make a gesture for him to sit down	Facciu un gestu per ellu di pusà
I want to escape from this terrible place	Vogliu scappà da stu locu terribile
They were replaced and testing began shortly thereafter	Sò stati rimpiazzati è a prova principia pocu dopu
The Constitution had been in force for more than four years	A Custituzione era andata più di quattru anni
A few crew members stand and watch	Uni pochi membri di l'equipaggiu stanu è fighjanu
I see it in your face	U vecu in a vostra faccia
I didn't even see you	Ùn t’aghju mancu vistu
I recognized where this was	Aghju ricunnisciutu induve era questu
I never warmed up the lens during application	Ùn aghju mai riscaldatu a lente durante l'applicazione
I just enjoyed being with her	Mi piaceva solu esse cun ella
I never left his tent though	Ùn aghju mai lasciatu a so tenda però
I can't keep these things a secret	Ùn possu micca mantene queste cose in sicretu
I’m pretty sure I can’t	Sò quasi sicuru chì ùn pò micca
I stretched out my finger, and unzipped it	Aghju stesu u mo ditu, è l'hà sbulicatu
I smiled and returned a kiss to his cheek	I surrisu è riturnò un basgiu à a so guancia
A few at the bottom, mostly broken	Uni pochi à u fondu, soprattuttu rottu
It could mean a lot, a lot worse	Puderia dì assai, assai peggiu
I never want to know	Ùn vogliu mai sapè
I guess he won’t attack me during the day	Pensu chì ùn m'attaccherà micca durante u ghjornu
I just have a fact to learn now	Aghju solu un fattu per amparà avà
I just had to stay out of it	Aghju avutu solu stà fora di questu
I thought the name was appropriate	Pensu chì u nome era apprupriatu
I have no idea it could cause so many problems	Ùn aghju micca idea chì puderia causà tanti prublemi
I carried the weight on his skull	Aghju purtatu u pesu nantu à u so craniu
He was buried in the cathedral	Hè statu intarratu in a cattedrale
I didn’t come here in a banana boat	Ùn sò micca venutu quì in una barca di banana
I didn’t have the time, today to ask around	Ùn aghju micca avutu u tempu, oghje per dumandà intornu
I couldn’t believe it when I hit that home run	Ùn ci pudia micca crede quandu avete colpitu quellu home run
I took a look into her hungry eyes	Aghju pigliatu un sguardu in i so ochji affamati
I think we’re on the right track now	Pensu chì simu nantu à a strada bona avà
A simple variable density scheme is used	Un schema simplice di densità variabile hè utilizatu
I always left it on the porch	L'aghju sempre abbandunatu nantu à a veranda
He later left the film	In seguitu abbandunò u filmu
Of course, I will not wear it	Di sicuru, ùn l'aghju micca da purtà
I suggest you come too	Ti suggeriu di vene ancu
I feel the empty space beneath me	Sentu u spaziu viotu sottu à mè
I asked him one day about his experiences	L'aghju dumandatu un ghjornu nantu à e so sperienze
I know these woods well	Cunnoscu bè sti boschi
I was firm	Eru fermu
I’m really looking forward to this	Aghju veramente aspittendu questu
I know it will take time	Sò chì duverà tempu
I have not learned that the world is eternal	Ùn aghju micca amparatu chì u mondu hè eternu
I decided it wasn't a good sign	Aghju decisu chì ùn era micca un bonu signu
I promise I won’t be this kind of charge	Aghju prumessu di ùn esse micca stu tipu di carica
I didn’t want a final toast	Ùn vulia micca un brindisi finali
A bright full moon illuminated the warm, clear night	Una luna piena brillante illuminava a notte calda e limpida
I opened my lips to the air	Aghju apartu e mo labbra per l'aria
I’m the manager here	Sò u manager quì
I did not recognize the vehicle	Ùn aghju micca ricunnisciutu u veiculu
I left him alone	L'aghju lasciatu solu
Look around the space	Fighjulu intornu à u spaziu
I knew she wouldn't be here forever	Sapia ch'ella ùn saria micca per sempre
I could feel the warmth of her body	Puderaghju sente u calore di u so corpu
I’ve always wanted to dance	Aghju sempre vulutu ballà
I couldn’t help but be angry	Ùn pudia micca tene a rabbia
A river of past waters flows	Un fiume di acque passate scorri
I didn't really care	Ùn mi importava micca veramente
I left it for when my mind wandered	U lassu per quandu a mo mente s'hè sbulicata
I walked down a hallway to a locked door	Aghju andatu in un corridoiu à una porta chjosa
I don’t have a bag	Ùn aghju micca una borsa
I wasn’t sure what to do now	Ùn era micca sicuru chì fà avà
I think you two are a good match	Pensu chì voi dui site una bona partita
I have five balls left	Mi restanu cinque palle
I lit my cigarette and took a long breath	Aghju accesu a sigaretta è aghju pigliatu una longa tirata
I scared my mom to death	Aghju spaventatu a mo mamma à mezu à morte
I'll be back soon, very soon	Seraghju prestu, assai prestu
I can't claim credit for that	Ùn possu micca riclamà creditu per questu
I just wish it hadn’t been for so long	Vogliu solu chì ùn sia per tantu tempu
I also realized something else	Aghju realizatu ancu qualcosa d'altru
I kept hearing it	Aghju continuatu à sentelu
I made him work for him	L'aghju fattu travaglià per ellu
I lost my breath, broke our kiss, looking down	Aghju persu u fiatu, rumpia u nostru basgiu, fighjendu in giù
Me, I had tons of jobs at home	Eiu, aghju avutu tunnellate di travaglii in casa
I thought he was a boy	Pensu chì era un masciu
I just walk away and then carry him	Aghju ghjustu alluntanassi è poi u portanu
I know she gets help from someone	Sò chì ella riceve aiutu da qualcunu
I remember this pond, and the fishing	Mi ricordu di stu stagnu, è a pesca
I understand that part of what is missing is innocence	Aghju capitu chì parte di ciò chì manca hè l'innocenza
I have to pray for forgiveness	Aghju da pricà per u pirdunu
I need it especially for my audition	Ne aghju bisognu soprattuttu per u mo audizione
I have a ton of them	Aghju una tonna di elli
I don't like it now	Ùn mi piace micca avà
I really liked this comedy	Mi piacia assai sta cumedia
I thought he was hurt	Pensu chì era feritu
I was incredibly hungry too	Eru incredibbilmente fame ancu
A brother is more likely	Un fratellu hè più prubabile
I only used it to deal with it	L'aghju utilizatu solu per affruntà
He wanted to get rid of his wound	Vuliu caccià a so ferita
A few raised their eyes, but returned to eat	Uni pochi alzavanu l'ochji, ma tornanu à manghjà
I live in that world, and so does my family	Vivu in quellu mondu, è a mo famiglia hè ancu
I love you like a brother	Ti amu cum'è un fratellu
I will be moving too much	Seraghju troppu in muvimentu
I was new in the middle of the field	Eru novu in mezu à u campu
Males locate females following a trail of odor	I masci localizzanu e femine seguendu una traccia di l'odore
He turned to face me	Mi vultò in faccia
I added the script	Aghju aghjustatu u script
I smiled silently at her	I surrisu in silenziu à ella
I direct it and give everyone an actor role	L'aghju diretta è dà à tutti un rolu di attore
I feel like a new human	Mi sentu cum'è un novu umanu
He pulled me away from his lips	Mi alluntanò da e so labbra
A blue lake meant one thing, a green lake meant another	Un lavu turchinu significava una cosa, un lavu verde un altru
A wish list is ahead	Una lista di desideri hè avanti
A few pieces of beans and rice	Uni pochi pezzi di fagioli è di risu
I discovered that they were no more	Aghju scupertu ch'elli ùn ci eranu più
I had my own trailer	Aghju avutu u mo propiu trailer
I knew it was time to leave	Sapia chì era ora di lascià
I held out a hand	Aghju stesu una manu
I'm so sorry my love	Mi dispiace tantu amore mio
I have no more faith to believe	Ùn aghju più fede per crede
I agreed to save my ass and yours	Aghju accunsentutu à salvà u mo culo è u vostru
A railway tunnel passes through it	Un tunnel di ferrovia passa per ellu
I give them things, not money	Li dugnu cose, micca soldi
I will never save your life	Ùn aghju mai salvatu a vostra vita
I stayed on my trail, but it was too late	Aghju firmatu in i mo tracce, ma era troppu tardi
I conceived this and it is very well done	Aghju cuncepitu questu è hè assai bè fattu
I did this when he was two and a half years old	Aghju fattu questu quandu hà fattu dui anni è mezu
I was amazed at the buildings	Eru maravigliatu di l'edificazioni
I grabbed it and kicked it	L'aghju cattutu è u scacciu
I think he would have been proud	Pensu ch'ellu saria statu fieru
I will note that for future reference	Aghju da nutà chì per riferimentu futuru
I could see the dark circles under his eyes	Puderaghju vede i cerchi scuri sottu à i so ochji
I really like that guy	Mi piace assai quellu tippu
I got dressed and went to see him	Aghju vistutu è sò partutu à vedelu
I finally live my life	Eiu infine campà a mo vita
I never cared about her pleasure	Ùn aghju mai preoccupatu di u so piacè
I just want the best for her too	Vogliu solu u megliu per ella ancu
I can't even go to the bathroom	Ùn possu mancu stà per andà in bagnu
I can open and study them	Puderaghju apre è studià elli
B was found colder on the dead vegetation	B hè stata truvata più freti nantu à a vegetazione morta
I don't care about anything else	Ùn m'importa nunda d'altru
I feel this strange connection with him	Sentu sta strana cunnessione cun ellu
I hope you have this message	Spergu chì avete stu missaghju
I tried everything, even drank a lot while reading	Aghju pruvatu tuttu, ancu beie assai mentre leghje
I may not have the strength	Puderaghju micca avè a forza
I forgot to take it a bit yesterday	Mi sò scurdatu di piglià un pocu ieri
I feel right at home here	Mi sentu quì cum'è in casa
I was standing there on the porch, shocked	I stava quì nantu à a veranda, sfrattu
I close the door behind me and lean on her	Chjodu a porta daretu à mè è appoghju à ella
I will not give you as the world gives	Ùn vi dugnu micca cum'è u mondu dà
One room led out of the front room	Una stanza hà purtatu fora di a stanza di fronte
He was neither a doctor nor an old man	Ùn era nè duttore nè vechju
A trick her grandmother had taught her	Un truccu chì a so nanna li avia amparatu
I remember how you looked at it	Aghju ricurdatu cumu l'avete guardatu
A neighbor said he heard loud voices	Un vicinu hà dettu avè intesu voci alzate
A bolt is placed in each loop	In ogni loop hè disposta un bullone
I left school, I missed the last lesson	Aghju lasciatu a scola, mi manca l'ultima lezione
It was a very difficult book	Era un libru assai difficiule
I watched the video like we all did	Aghju vistu u video cum'è tutti avemu fattu
I reached into my jeans and opened them	Aghju ghjuntu à i mo jeans è li aprii
I can even put it right for you	Puderaghju ancu mette ghjustu per voi
I heard they were thinking of putting up a wind farm here	Aghju intesu chì pensanu à mette un parcu eòlicu quì
I wouldn’t miss this for the world	Ùn mi mancassi micca questu per u mondu
I want to get out of here	Vogliu alluntanassi da quì
A figure was moving in front	Una figura si moveva davanti
I remember being at no	M'arricordu di esse à nùm
I used it in a credit part model	Aghju utilizatu in un mudellu di parte di creditu
I had no idea the good gentleman was listening	Ùn aghju micca idea chì u bonu signore stava à sente
I loved you once	Ti aghju amatu una volta
I used the extra room with caution	Aghju utilizatu a stanza extra cun prudenza
I went to check it out	Sò partutu per verificà
I travel with my wife	Viaghjàraghju cù a mo moglia
I did not marry a black man	Ùn aghju micca maritatu un omu neru
I met him once, a long time ago	L'aghju scontru una volta, assai tempu fà
I breathed in the fragrance of her perfume	Aghju respiratu a fragranza di u so perfume
I despise all the stupid things you said	Disprezzu tutte e cose stupide chì avete dettu
Most of the problem is economic, not just violence	A maiò parte di u prublema hè ecunomica, micca solu viulenza
I received it above for review	Aghju ricivutu quì sopra per rivisione
I will never go on a mountain trip	Ùn andaraghju mai in un viaghju in muntagna
A few seconds later, they were gone	Uni pochi sicondi dopu, avianu avutu
I hope to move in that direction soon	Spergu di andà prestu in quella direzzione
I do well in the first places	Facciu bè i primi posti
I was a kid	Eru esse zitellu
I haven’t been much of a camera guy until recently	Ùn sò micca statu assai un tippu di càmera finu à pocu tempu
I don’t think you understood	Ùn aghju micca pensatu chì avete capitu
I’m a depressed artist	Sò un artista depressu
I walked past the store and watched	Aghju passatu u magazinu è aghju guardatu
I was a mess all week	Eru un mess tutta a settimana
A sturdy messenger bag hung over his shoulder	Un saccu di messenger robustu appesa nantu à a so spalla
I watched it from afar	L'aghju guardatu ancu da luntanu
I struggle with this every day	Luttu cun questu ogni ghjornu
I appreciated the suggestion though	Aghju apprezzatu u suggerimentu però
I went here today, but no one was home	Sò andatu quì oghje, ma nimu era in casa
I particularly like the second one from the bottom row	Mi piace particularmente a seconda da a fila di fondu
I wanted to be the one to give the order	Vuliu esse quellu chì dà l'ordine
I'll talk to your commander	Parleraghju cù u vostru cumandante
I dug up old references	Aghju scavatu riferimenti antichi
I looked out the window	Aghju guardatu fora nantu à a finestra
I have no reason to be hurt	Ùn aghju micca raghjone per fà male
I didn't want to be pregnant	Ùn vulia micca esse incinta
I want to have a career	Vogliu avè una carriera
He started making the film for us	Ci hà cuminciatu a fà u filmu
I can see it from there too	Possu vede ancu da quì
A large part of her hoped they would	Una grande parte di ella sperava ch'elli seranu
I had even begun to wonder if you were right	Aviu ancu cuminciatu à dumandassi s'ellu erate veru
I was enlightened by his reading	Eru illuminatu da a so lettura
I asked her if she was running away	L'aghju dumandatu s'ella scappava
I think he had an affair, or he had been	Pensu chì avia avutu un affare, o avia statu
I wake up every morning and get pinched	Mi svegliu ogni matina è mi pizzicu
They suffer for it	Anu soffrenu per questu
I really need help	Aghju veramente bisognu di l'aiutu
I decided to bring it on	Aghju decisu di purtà
A seemingly out-of-this-world terror	Un terrore apparentemente micca di stu mondu
I saw him on the road to his execution	L'aghju vistu nantu à a strada di a so esecuzione
I told you all about you	L'aghju dettu tuttu di tè
I didn't get any jokes	Ùn aghju percepitu micca scherzi
I ran a hand through my hair	Aghju passatu una manu trà i mo capelli
Lee admits it was true	Lee ammette chì era vera
I took a deep breath and got on the train	Pigliò un respiru prufondu è aghju cullatu in u trenu
It was cold enough to scatter the stones	Era abbastanza fretu per sparghje e petre
I told him the truth	Li aghju dettu a verità
I know mine is very sensitive	Sò chì u mo hè assai sensibile
I reached out and took her hand	Aghju allungatu è aghju pigliatu a so manu
I just let it happen	Aghju lasciatu solu accade
I don’t even know my surroundings	Ùn sò ancu cunnoscu u mo circondu
I think I will never get up	Pensu chì ùn ti alzassi mai
I don't like violence against women	Ùn mi piace micca a viulenza versu e donne
I also looked at the buildings, the sky and the road	Aghju guardatu ancu i palazzi, u celu è a strada
I was back, you know, back, but different	Eru di ritornu, sapete, di ritornu, ma diversu
I was always worried that you wouldn't find someone worthwhile	Eru sempre preoccupatu chì ùn truverete micca qualcunu degnu
She couldn't kick him when he fell	Ùn pudia micca calcià ellu quandu era falatu
I feel very lucky that it went so well	Mi sentu assai furtunatu chì sia andatu cusì bè
Shortly afterwards, they shook hands	Pocu tempu dopu, si strinsenu a manu
I would have ordered more	Aghju avutu urdinatu più
I share the same story with others	Racu a listessa storia à l'altri
I can't jump off the cliff	Ùn possu micca saltà da u scogliu
I didn't want the blanket	Ùn vulia micca a manta
I didn’t like it a bit	Ùn mi piaceva micca un pocu
I wonder what genius had done with this design	Mi dumandu chì geniu avia fattu stu disignu
I did it with all my intensity	L'aghju fattu cù tutta l'intensità
I have to do things right	Devu fà e cose ghjustu
I was more interested in alcohol	Eru più interessatu in l'alcohol
I have many adventures in them	Aghju parechje avventure in elli
I gave it a sweet smile	Aghju datu una striscia dolce
I wasn't sure what to do now	Ùn era micca sicuru di ciò chì hà fattu avà
I brought it back to the bathroom security	L'aghju purtatu daretu à a sicurità di u bagnu
I had a herb to eat	Aviu avutu una erba per manghjà
It's only been two nights	Sò solu duie notti
I had to go a lot	Aviu avutu à andà assai
I didn't know the answer	Ùn sapia micca risponde
I missed talking to them and being with them	Mi mancava di parlà cun elli è di stà cun elli
I know this hotel quite well	Cunnoscu abbastanza bè questu hotel
I feel a strong love for the frightened young man	Sentu un amore forte per u ghjovanu spavintatu
I hope you buy our excuse	Spergu chì cumprà a nostra scusa
I saved your life, and you saved mine	Aghju salvatu a vostra vita, è avete salvatu a mo
I can’t be alone with him	Ùn possu micca esse solu cun ellu
I don’t expect you to ever have that	Ùn aghju micca aspittà chì avete mai
I hadn’t really thought about it at all	Ùn avia micca veramente pensatu à tuttu
I was impressed by his work process and technical knowledge	Eru impressiunatu da u so prucessu di travagliu è a cunniscenza tecnica
I'll make a car meet you downstairs	Faraghju chì una vittura ti scontri à u pianu di sottu
I'm really sorry about that	Mi scusa veramente per quessa
I saw his heart pierce	Aghju vistu u so core trafittu
I’ve seen our players do it again and again	Aghju vistu i nostri ghjucatori fà sta volta è una volta
That would be justified	Saria ghjustificatu
A gentle smile crossed his lips	Un surrisu gentile attraversò i so labbre
I feel like an adult	Mi sentu cum'è un adultu
I know who you are, and that's not what you're talking about	Sò quale sì, è questu ùn hè micca voi chì parlate
I didn’t really take them as a couple	Ùn aghju micca veramente pigliatu à elli cum'è una coppia
I had been in a dream in a dream	Eru statu in un sognu in un sognu
It was his first book	Era u so primu libru
I haven’t even seen for a second what happens	Ùn aghju mancu per una seconda vistu chì succede
I watched the wall structure move and break	Aghju vistu a struttura di u muru chì si move è si rompe
I don’t ask you for perfection	Ùn vi dumandu micca a perfezione
I feel full of passion	Mi sentu pienu di passione
A vision that failed	Una visione chì hà fiascatu
This could be fatal	Questu puderia esse fatale
Start the instruction	Cumincià l'istruzzioni
I have failed so many people	Aghju fiascatu tante persone
I want you to wear them all	Vogliu chì li porti tutti
I hope to have a little more answer from this	Spergu d'avè un pocu più risposta da questu
I was born into a religious family	Sò natu in una famiglia religiosa
I want to know if it works	Vogliu sapè s'ellu funziona
I want to help you	Vogliu aiutà vi
I saw him only a little, in a crowd	L'aghju vistu solu pocu, in una folla
Unemployment has also risen significantly	A disoccupazione hè ancu aumentata significativamente
Should I however, or he will be late for work	Devu però, o ellu serà tardi per u travagliu
I didn’t think I could get in trouble so fast	Ùn aghju micca pensatu chì puderebbe mette in guai cusì veloce
I really hope you can help me	Spergu veramente chì mi pò aiutà
I tried to be good	Aghju pruvatu à esse bè
I shrug my shoulders and follow	Alzo le spalle è u seguitu
I love this product endlessly	Mi piace stu pruduttu senza fine
I have my first convert	Aghju u mo primu cunvertitu
I was haunted by shame	Eru perseguitatu da a vergogna
This view is commonly accepted	Questa vista hè cumunimenti accettata
I had to work harder	Aviu avutu travagliatu più duru
I grabbed the stick and went home	Aghju pigliatu u bastone è andatu in casa
I noticed something else strange	Aghju nutatu un'altra cosa strana
I did all this for a secure phone	Aghju fattu tuttu questu per un telefunu sicuru
I was suddenly sober	Eru subitu sobriu
A white flag indicated a miss	Una bandiera bianca indicava un miss
I’ve already seen the shorts	Aghju digià vistu i shorts
I have to separate them	Aghju da separà elli
I wrapped my arms around his neck	Aghju inturniatu i mo braccia intornu à u so collu
I agreed to do so	Aghju accunsentutu à fà cusì
I rolled my eyes at myself	Aghju rottu l'ochji nantu à mè stessu
I lift my shoulders and shoulders	Alzo e spalle
I chase them and fight them back to the surface	I scaccià è luttà torna à a superficia
I am the love of my life	Sò l'amore di a mo vita
He must have had a heart attack or something	Deve avè avutu un infartu o qualcosa
I want to explain why these experiences happen	Vogliu spiegà perchè queste sperienze accadenu
I think you guessed it	Pensu chì l'avete indovinatu
I think of the color difference	Pensu à a diffarenza di culore
I can’t really go through another service under his watch	Ùn possu micca veramente passà per un altru serviziu sottu u so sguardu
I drank too much and one thing led to another	Aghju bevutu troppu è una cosa hà purtatu à l'altru
I couldn’t imagine anything like that	Ùn pudia micca imaginà qualcosa cusì
I couldn’t afford it	Ùn pudia micca permette
I fell to the floor below	Aghju cascatu à u pianu sottu
A conviction that could not be further from the truth	Una cunvinzione chì ùn pudia esse più luntanu da a verità
I was expecting problems	M'aspittava prublemi
A small stream of water ran from the wall	Un picculu flussu d'acqua curria da u muru
I don't think she approves of me	Pensu ch'ella ùn mi appruva micca
I feel like these things aren’t that important	Sentu chì queste cose ùn sò micca cusì impurtanti
A plan began to form in his mind though	Un pianu hà cuminciatu à furmà in a so mente però
I can't wait until tomorrow	Ùn possu aspittà finu à dumane
I have to understand what this means	Aghju da capisce ciò chì questu significa
I didn't do it	Ùn l'aghju micca fattu fà
I love country music	Amu a musica country
I had a container right under the window	Aviu avutu un cuntinuu ghjustu sottu à a finestra
I fell to one knee next to the woman	Aghju cascatu à un ghjinochju accantu à a donna
I think we should all be excited	Pensu chì tutti duvemu esse entusiasmati
I didn’t know all about him	Ùn sapia micca tuttu ciò chì di ellu
I can't take it anymore	Ùn possu più suppurtà
A man returns home after an extension	Un omu torna in casa dopu un allargamentu
I could ban her from entering my house	Puderaghju pruibisce a so entrata in a mo casa
I assure you the matter is at hand	Vi assicuru chì a materia hè in manu
I hope she finds something	Spergu ch'ella trovi qualcosa
I can explain everything	Puderaghju spiegà tuttu
I also hated watching track matches on television	Aghju odiatu ancu vedendu incontri di pista in televisione
I fell forward on my knees	Aghju cascatu in avanti nantu à i mo ghjinochji
I live only to destroy it now	Vivu solu per distrughje avà
I’m almost as excited as you are	Sò quasi cum'è eccitatu cum'è voi
I chose to shower in a large hospital bathroom	Aghju sceltu di duscia in un bagnu di l'ospitale grossu
I want to make a position, to do something	Vogliu fà una pusizioni, per fà qualcosa
I feel a wave of anxiety wash over me	Sentu un'onda d'ansietà lavatu nantu à mè
I didn’t have that moment	Ùn aghju micca quellu mumentu
Savage calculated a duration of four hours	Savage hà calculatu una durata di quattru ore
I thought it would be heavier	Aviu pensatu chì seria più pesante
I have never been able to deny this fact	Ùn aghju mai pussutu negà stu fattu
I feel the old laugh in my head	Sentu a vechja ride in capu
I think they dug their heels in and refused	Pensu chì scavà i so tacchi è ricusanu
I made some wonderful friends	Aghju fattu alcuni amici maravigghiusu
I have to go find my own transport	Devu andà per truvà u mo propiu trasportu
Some fought alone in the nest	Qualchidunu si battevanu solu in u nidu
I love you more than anything else in this world	Ti amu più chè ogni altra cosa in stu mondu
I love the white sand on the ground	Amu a sabbia bianca nantu à a terra
I want to write about my older brother	Vogliu scrive nantu à u mo fratellu maiò
I had no reason to hesitate to show my affection	Ùn aghju avutu nisuna ragione per esitarà à dimustrà i mo affetti
I knew then what he was doing	Sapia allora ciò ch'ellu facia
I hope it can be fixed	Spergu chì pò esse riparatu
I was just young, but it was easy	Eru solu ghjovanu, ma era faciule
He could not consume death	Ùn pudia micca cunsumà a morte
The others were all unconscious	L'altri eranu tutti inconsciente
Much darker and not so much fun	Moltu più scuru è micca cusì divertente
He had not answered them	Ùn li avia micca rispostu
I can't cry for that	Ùn possu pienghje per quessa
I did nothing illegal for him	Ùn aghju fattu nunda di illegale per ellu
We run well all week	Corrimu bè tutta a settimana
I was thanked for the short walk	Eru ringraziatu per a corta caminata
I didn’t ask what was going on	Ùn aghju micca dumandatu ciò chì passava
I hope he gets out soon	Spergu ch'ellu hà da esce prestu
I made sure the tree wasn’t an apple	Aghju assicuratu chì l'arbulu ùn era micca un mela
I didn't hurt you	Ùn t'aghju micca fattu male
I think we met in college	Pensu chì avemu scontru in l'università
I love theater, art and beauty	Amu u teatru, l'arti è a bellezza
He was not just a child before the war	Ùn era micca solu un zitellu prima di a guerra
I wanted an apology	Vuliu scusa
I also lost my whole family in the fire	Aghju ancu persu tutta a mo famiglia in u focu
I guess there are votes to go	Puderaghju chì ci sò i voti per passà
I asked him who the others were	L'aghju dumandatu quale eranu l'altri
I feel bad and my leg hair is long	Mi sentu male è i capelli di a gamba sò longu
I like to run	Mi piace correre
A single metal table with a chair on each side	Una sola tavola di metallu cù una sedia da ogni latu
Thank you for your patience	A ringraziu per a so pacienza
I’m tired now, and the end is nearer	Sò stancu avà, è a fine hè più vicinu
I like every second on that bus	Mi piace ogni secondu in quellu autobus
I mean, heaven knows	Vogliu dì, u celu sà
I feel the innocent sweet acceptance	Sentu l'accettazione dolce innocente
They are exactly without consequence at all	Sò esattamente senza cunsequenza in tuttu
I thought the poor man was in love	Pensu chì u poviru era in amore
It hurt so much inside but I had to keep quiet	Mi fessi tantu male à l'internu ma duvia stà zittu
I will insist on a compromise on this point	Aghju da insiste à un cumprumissu annantu à questu puntu
I couldn’t leave him alone	Ùn pudia micca lascià solu
I loved how he walked	Aghju amatu cumu caminava
Among the green leaves are occasional yellow leaves	Trà u fogliu verde ci sò occasioni foglie gialli
I just had to keep listening	Aghju avutu solu cuntinuà à sentela
I am very used to writing	Mi sò assai abituatu à scrive
I hold my breath waiting for his answer	Mi tengu u fiatu aspittendu a so risposta
I suspect that can be demonstrated	Sospettu ch'ellu pò esse dimustratu
I saw him teach you things	Aghju vistu ch'ellu vi insignava e cose
I've already done enough damage	Aghju digià fattu abbastanza danni
I am also looking forward to working with you	Aghju aspettatu ancu di travaglià cun voi
I know I’m home next weekend	Sò chì sò in casa u weekend prossimu
I can see the desire in your eyes	Possu vede u desideriu in i vostri ochji
I only had time for a quick bite before working out	Aghju avutu solu tempu per un muzzicu rapidu prima di travaglià
I suggest you hide here and close the doors	Ti suggeriu di nascondi quì è chjude e porte
I made a few of these dresses this summer	Aghju fattu uni pochi di sti vestiti sta veranu
I raised my eyebrows to a deep eyebrow	Aghju righjuntu e mio sopracciglia in una sopracciglia profonda
I think it’s in the program	Pensu chì hè in u prugramma
I wanted you to know what was going on	Vuliu chì sapete ciò chì passa
I sighed and tried again	Aghju suspiratu è pruvatu di novu
I don't understand any of this	Ùn capiscu nunda di questu
I went to a grocery store	Passu in una buttrega
I was crazy to say the least	Eru pazzu per dì u minimu
I picked it up from the usual place outside of school	L'aghju pigliatu da u locu di solitu fora di a scola
I just want to get here	Vogliu solu cullà quì
I ran to the bathroom to look	Corru à u bagnu per circà
It made them feel relaxed	Li fece sentu rilassati
I already knew the rules and ignored them	Aghju digià cunnisciutu e regule è ignuratu
I can drive the shuttle myself	Puderaghju guidà a navetta stessu
I have also included some ways to style this trend	Aghju inclusu ancu alcune manere di stilà sta tendenza
I won't hurt your mother like that	Ùn feraghju micca a to mamma cusì
I always have my opinion on sexual tension at work	Aghju sempre a mo opinione nantu à a tensione sessuale à u travagliu
I hurried back to the safety of my truck	Aghju vultatu in fretta à a sicurità di u mo camion
That started the era of sound effects on music	Chì hà iniziatu l'era di l'effetti di u sonu nantu à a musica
I worked for the constraint who denied me	Aghju travagliatu per a custrizzione chì m'hà denegatu
I wasn’t expecting to see you below	Ùn m'aspittava micca di vedevi quì sottu
There is little trace of these industrial activities today	Ci hè pocu traccia di sti attività industriali oghje
I thought about what he said	Aghju pensatu à ciò chì hà dettu
A million things going on in my mind and nothing simultaneously	Un milione di cose chì passanu in a mo mente è nunda simultaneamente
I never had to call	Ùn aghju mai avutu per chjamà
Details of the incident have not been released	I dettagli di l'incidentu ùn sò micca stati resi publichi
I have existed for all eternity	Esisto da tutta l'eternità
A thin beam of light emerged from the top	Un sottile fasciu di luce emerse da a cima
I can see that happening	Possu vede chì succede
This time he measured a run	Sta volta hà misuratu una corsa
I don’t have to say that a house	Ùn devu micca dì chì una casa
I was under the ocean, fighting in the waves	Eru sottu à l'oceanu, luttendu in l'onda
I felt a tremendous warmth for him	Sentu un calore tremendu per ellu
I knew what they were going to do	Sapia ciò ch'elli avianu da fà
I think she’s fine though	Pensu chì ella va bè però
I'm glad you did	Sò cuntentu chì avete fattu
I walked away from the table	Aghju alluntanatu da a tavula
I feel a sudden weakness	Sentu una debulezza brusca
I can hear you talking, telling a story	Puderaghju intesu parlà, cuntà una storia
A man sneaks into the kitchen window	Un omu s'insinua in a finestra di a cucina
I only had one thing in my eye, that’s all	Aghju avutu solu qualcosa in l'ochju, questu hè tuttu
I hit him and he stopped for a moment	L'aghju colpitu è ​​si fermò un mumentu
A sick feeling ran through my gut	Un sintimu malatu mi gira in u mio intestinu
I opened my arms to him	Aghju apertu i mo braccia à ellu
I woke up feeling the need to buy more books	Mi svegliai sentendu u bisognu di cumprà più libri
A year is twelve months	Un annu hè dodici mesi
Then I spoke into the microphone asking for silence	Allora aghju parlatu in u micru dumandendu u silenziu
I need to eat earlier in the week	Averaghju bisognu di manghjà prima di a settimana
I am absolutely happy with the results	Sò assolutamente felice cù i risultati
I remember the bloody massacre	Mi ricordu di a massacra sanguinosa
I climbed up to his desk	Aghju cullatu à a so scrivania
I love being back in your arms	Mi piace à esse torna in i vostri braccia
I couldn’t believe he was going through all the trouble	Ùn pudia micca crede ch'ellu andava à tutti i prublemi
I'm sorry about her	Mi dispiace per ella
I started to pick up my phone but it stopped	Aghju cuminciatu à catturà u mo telefunu ma mi fermò
I have some friends who say I don't dream	Aghju alcuni amichi chì dicenu di ùn sognu
I turned left, relieved to find the room empty	Aghju vultatu à manca, alleviatu di truvà a sala viota
A large group of people gathered around them	Un grande gruppu di persone si riunì intornu à elli
I had to stop this madness	Aviu avutu à piantà sta follia
There is also a cabin available for rent	Ci hè ancu una cabina dispunibule per affittu
I will spend the whole day looking out the window	Passaraghju a ghjurnata sana à fighjulà da a finestra
I swallowed them and washed them with water	I inghjustu è li lavu cù l'acqua
A primary difference between the classes was the supply of food	Una diferenza primaria trà e classi era l'approvvigionamentu di l'alimentariu
Given he signed for the club a year later	Given hà firmatu per u club un annu dopu
I couldn’t help but watch him make his call	Ùn aghju pussutu aiutà, ma fighjulà ellu fà a so chjama
I can’t imagine her allowing herself to be left behind	Ùn possu micca imagine ch'ella si permette di esse lasciata daretu
I remember when my daughter was born	Mi ricordu quandu a mo figliola hè nata
I wanted my heart to stop beating so hard	Vuliu chì u mo core smettessi di batte cusì forte
The couple later divorced	A coppia dopu divorzia
He was the sixth of seven children	Era u sestu di sette figlioli
It looked really spectacular to me	Mi pareva veramente spettaculare
He saw me standing there naked	Mi vidia stà culà nudu
I wasn't expecting it	Ùn m'aspittava micca
Each rifle required a crew of twenty men	Ogni fucile necessitava un equipaggiu di vinti omi
A shame is what it was	Una vergogna hè ciò chì era
A shade that moves quickly in the trees	Un'ombra chì si move rapidamente in l'arburi
I have said it everywhere	L'aghju dichjaratu in ogni locu
I just didn't like what everyone else knew	Solu ùn mi piaceva micca chì tutti l'altri sapianu
I show you that this is a long period	Vi mostru chì questu hè un longu periodu
I struggled to keep my senses	Aghju luttatu per mantene i mo sensi
I never know what he'll do next	Ùn sò mai ciò chì hà da fà dopu
I wanted this moment to be paused	Vuliu chì stu mumentu sia in pausa
I never went through the front door	Ùn aghju mai passatu a porta di fronte
I like to be in control	Mi piace à esse in cuntrollu
I don’t really have anything to do	Ùn aghju micca veramente nunda à fà
I just want to do what’s best for you	Vogliu solu fà ciò chì hè megliu per voi
So it really deserves credit	Dunque merita veramente creditu
I look around as the scenery changes	Mi guardu intornu mentre u scenariu cambia
I hope he’s not scared	Spergu chì ùn hà micca paura
I did it from other literary figures	L'aghju fattu da altri parsunaghji literarii
I was happy for the break	Eru cuntentu per l'interruzzione
I tell you that in nature nothing is lost	Vi dicu chì in a natura nunda ùn hè persu
I was sure he was right again	Eru sicuru ch'ellu avia ragiò di novu
I took the opportunity to watch him	Aghju pigliatu l'oppurtunità di fighjulà ellu
I beg for more, but she makes me wait	Pregu di più, ma ella mi fa aspittà
I followed, trying to recover	Aghju seguitu, circandu di ritruvà
I have to get to our camp	Aghju da ghjunghje à u nostru campu
I regret it, personally	Mi penteraghju, personalmente
I have more sense of that	Aghju più sensu di questu
I can’t help but wonder what you did with other women	Ùn possu micca dumandassi ciò chì avete fattu cù altre donne
I didn’t sign up for anything like that	Ùn aghju micca firmatu per nunda cusì
I consider you part of my family, you know	Ti consideru parte di a mo famiglia, sapete
I like the way you deal with her	Mi piace u vostru modu di trattà cun ella
A privacy from his attention	Una privacy da a so attenzione
I wasn’t in control that he was	Ùn era micca in cuntrollu ch'ellu era
I always said they would destroy you if you let them	Aghju sempre dettu ch'elli vi distrughjeranu, se li lasciate
I can still look forward to my future	Puderaghju ancu avà aspittà u mo futuru
It’s a wonder she lasted so long	Hè una maraviglia ch'ella hà duratu tantu tempu
I have heard someone say that houses are beautiful here	Aghju intesu à qualchissia dicendu chì e case sò belle quì
I floated down the hall	Aghju flottatu in u corridoiu
I chose to ring the bell	Aghju sceltu di sonà a campana
I ate most of it, but the bones	Aghju manghjatu a maiò parte di ellu, ma l'osse
I wanted her warmth back, her comfort confident	Vuliu u so calore torna, u so cunfortu cunfidendu
A pool of water was just to his left	Una piscina d'acqua stava ghjustu à a so manca
I think we’re done with that game	Pensu chì avemu finitu cù quellu ghjocu
I mean, you usually have some kind of feeling	Vogliu dì, di solitu averete una sorta di sentimentu
Try to combine these things as much as possible	Pruvate di cumminà queste cose quant'è pussibule
I know how it feels to lose a loved one	So ciò chì si sente di perde una persona amata
I just ran out of the cave	Aghju ghjustu scappatu fora di a caverna
He will lead you into the greatest battle of all	Ti guidà in a più grande battaglia di tutti
I don't have the answer	Ùn aghju micca a risposta
I hope people give us a chance	Spergu chì a ghjente ci dà una chance
Tom volunteered to come back	Tom si offre vuluntarii per vultà
A full bath plus a half bath in between	Un bagnu pienu più un mezzu bagnu trà
He couldn't believe she was drawing attention to herself	Ùn pudia micca crede ch'ella attirà l'attenzione à sè stessu
I broke it and tried to climb the wall	I rumpiu è pruvatu à arrampicà in u muru
You should never try to communicate with them again	Ùn deve mai più pruvà à cumunicà cun elli
I didn’t want to feed him	Ùn vulia micca alimentà
I hope the work is not in depth	Spergu chì u travagliu ùn hè micca prufundità
I went to some flowers and pointed to one	Aghju andatu versu qualchi fiori è indicò unu
I would recommend this book to anyone, especially cowboy lovers	Avissi cunsigliatu stu libru à tutti, soprattuttu à l'amatori di cowboy
I shook my head and leaned back in my chair	Aghju scuzzulatu u mo capu è mi appoghju in daretu à u sediu
A matter of family tradition, nothing more	Una questione di tradizione di famiglia, nunda di più
A couple turns and looks at me	Un paru si volta è mi guarda
I think we both equally enjoyed the challenge	Pensu chì avemu tutti dui ugualmente piaciuti a sfida
I do what he wants	Facciu ciò ch'ellu vole
He hoped it would be his last edition	Sperava ch'ella sia a so ultima edizione
I just thought of him	Pensava solu à ellu
I didn’t want to criticize	Ùn vulia micca criticà
I saw the same thing an hour ago	Aghju vistu a stessa cosa una ora fà
A few each week is more than enough	Uni pochi ogni settimana hè più chè abbastanza
There are two adjacent ports	Ci sò dui porti adiacenti
You can always hear it clearly	Pudete sempre sentela chjaramente
There is no further information on parental care	Ùn ci hè più infurmazione nantu à a cura di i genitori
I thought I was enchanted	Pensu chì era incantatu
I hope there is someone here	Spergu chì ci hè qualcunu quì
I always need to save someone	Aghju sempre bisognu di salvà qualcunu
I waited a moment longer before speaking the second time	Aghju aspittatu un mumentu di più prima di parlà a seconda volta
I feel very comfortable from the first moment	Mi sentu assai còmode da u primu mumentu
I kept it all to myself	Aghju tenutu tuttu per mè
I’m just back at work, as usual	Sò appena tornatu à u travagliu, cum'è di solitu
I haven't done anything, sir	Ùn aghju micca fattu nunda, signore
I was very depressed	Eru assai depressu
I can’t drive another foot	Ùn possu micca guidà un altru pede
I went out into the room to see them	Sò surtitu in a sala per vedeli
The making of the table never seemed so possible	A fabricazione di a tavola ùn pareva mai cusì pussibule
I answered in the negative	Aghju rispostu in negativu
I looked at him with a slight smile	L'aghju fighjulatu cù un ligeru surrisu
I wondered why it was so empty	Mi dumandava perchè era cusì viotu
I think you’re all fantastic	Pensu chì site tutti fantastichi
A unique design for the front	Un disignu unicu per u fronte
I’m not going to kill myself running	Ùn aghju micca da tumbà mi correndu
I am very, very surprised at how capable this room is	Sò assai assai sorpresu, quantu capace sta camera hè
Thank you very much for what you said	Ti ringraziu assai per ciò chì avete dettu
I can almost hear his name whispering	Possu quasi u sentu bisbiglià u mo nome
I took another from the counter	Pigliu un altru da u cuntinuu
A very beautiful young woman was in front of him	Una ghjovana donna assai bella era davanti à ellu
I'm sorry and I can't explain how this happened	Mi dispiace è ùn pò micca spiegà cumu hè accadutu
I broke down at that point and I adopted it	Aghju rottu à quellu puntu è l'aghju aduttatu
I traveled for weeks without rest	Aghju viaghjatu per settimane senza riposu
I asked them why they wanted to read my newspaper	Li dumandò perchè vulianu leghje u mo ghjurnale
A memory flashed through the day at the hospital	Un ricordu lampò à u ghjornu à l'uspidale
I haven’t seen my brothers and sisters	Ùn aghju micca vistu i mo fratelli è surelle
I didn't want to die	Ùn vulia micca more
I also enjoy working with my team	Mi piace ancu travaglià cù a mo squadra
A preacher must be familiar with sin	Un predicatore deve esse familiarizatu cù u peccatu
I'm bored, it's time to go	Sò annoiatu, hè ora di andà
Two key documents were produced	Dui ducumenti chjave sò stati produtti
I needed to use my time wisely	Aviu bisognu di utilizà u mo tempu cun prudenza
They went to school with them	Sò andati à a scola cun elli
I can hardly believe that you love me so much	Pocu à pena crede chì mi amate tantu
I know, it was amazing	So, era stupente
I can’t help but wonder what else is coming	Ùn puderaghju aiutà ma dumandassi ciò chì altru vene
I didn’t sleep, though, in two days	Ùn aghju micca durmitu, però, in dui ghjorni
They are in my heart, which are genuine	Sò in u mo core, chì sò genuine
I can't even survive	Puderaghju mancu sopravvive
I really need him to keep kissing me	Aghju veramente bisognu di ellu per continuà à basgià mi
I took a shower and changed	Aghju pigliatu a doccia è cambiassi
I had a vision the other day as a child	Aghju avutu una visione l'altru ghjornu di una zitella
She writes in a real mood flow	Ella scrive in un flussu di umore veramente
I smiled as I remembered my mom	Aghju sorrisu mentre mi ricurdava di a mo mamma
It wasn’t about pushing my luck	Ùn era micca per spinghje a mo furtuna
They reach out and rub my temple	Mi ghjunghjenu è strofina u mo tempiu
I didn't tell them everything	Ùn li aghju micca dettu tuttu
I think my primary job is acceptance	Pensu chì u mo travagliu primariu hè l'accettazione
I can take a car and drive to school	Puderaghju piglià una vittura è guidà à a scola
I realized that they must have felt the magical release	Aghju realizatu ch'elli anu da avè sentitu a liberazione magica
I needed to feel the passion we shared	Aviu bisognu di sente a passione chì avemu spartutu
I might not know it today	Puderia micca sapè oghje
I was a victim, but of no one but myself	Eru una vittima, ma di nimu, ma di mè stessu
I would love to see you	Mi piacerebbe assai di vedevi
I want to fix everything	Vogliu rimedià tuttu
Think about this again	Pensate à questu novu
I was six years old, my friend was seven	Aviu sei anni, u mo amicu era sette
I can help you if you need anything	Vi possu aiutà si avete bisognu di qualcosa
I ended up sitting on a small mound of earth	Aghju finitu à pusà nantu à una piccula muntagna di terra
I also see the ray of the setting sun	Vecu ancu u raghju di u sole falà
I think I look at it again and again	Pensu à fighjà dinò parechje volte
I took my hand from the dagger	Aghju pigliatu a manu da u pugnale
I don’t know anyone with a big garden	Ùn cunnosci micca nimu cù un grande giardinu
I doubt there will be much difference	Dubitu chì ci sarà assai differenza
I think that’s my way	Pensu chì hè u mo modu
It was done entirely on merit	Hè stata fatta interamente per meritu
I didn’t want the evening to end	Ùn vulia micca chì a sera finisci
Thank you for serving and protecting me and everything	U ringraziu per serve è prutegge è tuttu
They meet and discover that they are childhood friends	Scontranu è scoprenu ch'elli sò amici di a zitiddina
I went to all of his shows growing up	Aghju andatu à tutti i so spettaculi chì cresce
A quick snap of his neck and he was down	Un rapidu snap di u collu è era falatu
I have to warn you now to be very careful	Devo avvistà avà per esse assai attenti
I see that you have brought the time traveler with you	Vecu chì avete purtatu u viaghjatore di u tempu cun voi
I mean in the best of ways though	Vogliu dì chì in u megliu di i modi però
I absolutely have to jump	Aghju assolutamente da saltà
A transition closed behind the huge human ship	Una transizione si chjudeva daretu à l'enorme nave umana
I'm glad your house is quiet now	Scomu chì a vostra casa hè ora tranquilla
You have to guess that there are about eight thousand	Deve guessà chì ci sò circa ottu mila
I want you to know him	Vogliu chì u cunnosci
I needed something to occupy my thoughts	Aviu bisognu di qualcosa per occupà i mo pinsamenti
A proper fighting game, in other words	Un ghjocu di cummattimentu propiu, in altre parolle
I was in bed all morning	Eru in lettu tutta a matina
I knew the smell was at home	Sapia chì l'odore, era in casa
Use ours of course	Aduprà u nostru di sicuru
I have never felt so helpless	Ùn aghju mai sentitu cusì impotente
A package was never enough for her	Un pacchettu ùn era mai abbastanza per ella
I shouldn’t be asking now	Ùn duveria micca dumandatu avà
A voice, accustomed to giving orders but a little known	Una voce, abituata à dà ordini ma un pocu cunnisciuta
I totally disagree	Ùn sò micca d'accordu tutale
I also enjoy reading science fiction novels	Mi piace ancu leghje rumanzi di fantascienza
I was shocked at how loud their voices sounded together	Eru scandalizatu da quantu e so voci sonavanu inseme
I tell you a hundred good things	Li dicu di centu cose belle
I feel excited, warm, interested	Mi sentu eccitatu, caldu, interessatu
He was not the only one who was adopted	Ùn era micca l'unicu chì hè statu aduttatu
I love this woman, the morning breath and all	Amu sta donna, u soffiu matinu è tuttu
A correct version of this figure is provided below	Una versione curretta di sta figura hè furnita quì sottu
I watched it through the kitchen window	L'aghju fighjulatu attraversu a finestra di a cucina
I let him draw my face	L'aghju permessu di disegnà a mo faccia
I was here for one night	Sò statu quì per una notte
I needed to punch something	Aviu bisognu di punch qualcosa
I have never worn anything like this in my life	Ùn aghju mai purtatu qualcosa cusì in a mo vita
A twisted root ran from his head to the tree	Una radica torciata curria da a so testa à l'arbulu
I know it hurt to lose him	Sò chì hà fattu male à perdelu
Nor was he successful as captain	Nè era un successu cum'è capitanu
I think he found a long lost treasure	Pensu chì hà trovu un tesoru persu longu
A body, hot, pressed against me from behind	Un corpu, caldu, pressatu contru à mè da daretu
I feel cultural shock	Mi sentu scossa culturale
I didn’t always want kids	Ùn aghju micca sempre vulutu i zitelli
I wonder if he has anything else	Dumandu s'ellu hà qualcosa d'altru
I knew I was wrong from the start	Sapia ch'ellu era stortu da u principiu
I was a girl again	Eru una zitella di novu
I have not heard of finding a bank at this time	Ùn aghju micca intesu di truvà una banca à questu tempu
They are also capable of cleaning, etc.	Sò ancu capaci di pulizziari, etc
I took a breath to slow down	Aghju pigliatu un respiru per rallentà
I wanted to know what happened to my brother	Vuliu sapè ciò chì hè accadutu à u mo fratellu
I highly recommend reading this book	Vi cunsigliu assai di leghje stu libru
I waited to see if he would calm down	Aghju aspittatu per vede s'ellu si calmà
I nodded at him and turned my body in his direction	I annunziu à ellu è turnà u mo corpu a so direzzione
I want someone to help me, or I like it	Vogliu chì qualchissia m'aiuti, o mi piace
I hope she's not home now	Spergu ch'ella ùn hè micca in casa avà
A horse-drawn carriage took us to the hospital	Un carru di cavalli ci hà purtatu à l'uspidale
Symptoms usually begin three to fourteen days after infection	I sintomi sò generalmente cuminciati da trè à quattordici ghjorni dopu l'infezzione
I feel so alone	Mi sentu cusì solu
I’m not saying there wasn’t a chance, though	Ùn aghju micca dettu chì ùn ci era micca chance, però
I can't believe it's been a month	Ùn possu micca crede chì hè digià passatu un mese
I leaned over and kissed her	M’inclinai è l’aghju basgiatu
I want to help you	Vogliu aiutà vi
He was also sometimes seen as a pet	Era ancu qualchì volta tenutu cum'è una mascota
Pay the top dollar promptly or in advance	Pagu u dollaru superiore prontamente o in anticipu
I have to think too much about this	Deve esse pensatu troppu à questu
I feel his gaze as his breathing returns to normal	Sentu u so sguardu mentre a so respirazione torna à a norma
I want everything, children	Vogliu tuttu, figlioli
I raised the bucket to eye level	Aghju alzatu u bucket à u livellu di l'ochji
I like to watch and play all sports	Mi piace à fighjà è ghjucà tutti i sporti
I felt my body begin to sing	Sentu chì u mo corpu cuminciò à canticà
A sweet, slow, beautiful kiss	Un baciu dolce, lento, splendidu
I think the death of an executioner would be the answer	Pensu chì a morte di una esecuzione seria a risposta
I waited for what seemed like a very long time	Aghju aspittatu per ciò chì pareva assai longu
It would have been bad leadership	Saria stata una mala dirigenza
I need something that looks beautiful and is memorable	Aghju bisognu di qualcosa chì pare bellu è hè memorable
Pull the bike out	Tiru a bicicletta fora
I feel the car shake violently	Sentu a vittura tremula violentemente
I shouldn’t have heard that	Ùn duveria micca à sente
It wasn’t his problem, but it made me his problem	Ùn era micca u so prublema, ma mi hà fattu u so prublema
I swear we were separated at birth	Giuru chì eramu siparati à a nascita
A divine war is about to begin	Una guerra divina hè prestu per cumincià
I wouldn’t say I was a fan of my music	Ùn diceraghju micca chì era un fan di a mo musica
I went to the bathroom	Sò andatu à u bagnu
A look of pure splendor appeared on his face	Un sguardu di puro splendore apparsu nantu à a so faccia
I approached the edge of my living room	Mi avvicinava à u bordu di u mo salottu
I can't take items from users	Ùn possu micca piglià elementi da l'utilizatori
I only have one difference to note	Aghju solu una diferenza da nutà
I found myself smiling at everyone	Mi ritrovu à surrisu à ognunu
A beautiful name for a beautiful woman	Un bellu nome per una bella donna
I desperately tried to free my arm from under me	Aghju pruvatu disperatamente à liberà u mo bracciu da sottu à mè
I wanted the pain to end	Vuliu chì u dulore finisse
I understand and respect it	L'aghju capitu è ​​rispettu
That’s how people look at them with contempt	Sò cumu a ghjente li guarda disprezzatu
I hated to be remembered for them	Odiava esse ricurdatu di elli
I did this for another year, once a week	Aghju fattu questu per un altru annu, una volta à settimana
I want to scratch my skin in sympathy	Vogliu grattà a mo pelle in simpatia
I beg you many times for help	Ti pregu più volte per avè aiutu
I look down at the ground	Fighjularaghju bè in terra
I thought I might think about leaving	Pensu chì puderia pensà à lascià
I thought that was obvious	Pensu chì era evidenti
An excuse just to die	Una scusa à pocu pressu per more
I’m your on-duty inspector for the next few months	Sò u vostru ispettore di turnu per i prossimi mesi
A good presentation is all that matters	Una bona presentazione hè tuttu ciò chì importa
I mean, they have to be	Vogliu dì, anu da esse
I miss being able to figure it out	Mi manca di pudè sbulicà
I wanted to taste it	Ci vulia à tastà
I couldn’t think of that again	Ùn pudia micca pensà à quessa di novu
I hate everything and everyone	Odiu tuttu è tutti
The skin is often loose	A pelle hè spessu solta
I hope your job is well done	Spergu chì u vostru travagliu sia fattu bè
I go back to the bedroom and the living room	Riturnaghju in a camera è u salottu
I could see some of where the dogs were kept	Puderaghju vede alcuni di induve i cani eranu tenuti
A good illustration of this concept is gravity	Una bona illustrazione di stu cuncettu hè a gravità
I had seen what happened to the snake on impact	Aviu vistu ciò chì hè accadutu à a serpente à l'impattu
I’m not sure how long	Ùn sò micca sicuru di quantu tempu
I can't even tell how far it's going	Ùn possu mancu dì finu à quandu và
I think people have always been people	Pensu chì e persone sò sempre state persone
He turned around once, then twice, but I didn't see him	Mi vultò una volta, poi duie volte, ma ùn l’aghju micca vistu
I can barely catch my breath	Puderaghju à pena piglià fiatu
I don’t mind being so demanding	Ùn aghju micca rimore à esse cusì esigente
I bit my tongue, hearing these words repeated	Mi morsi a lingua, sentendu ste parolle ripetute
I don’t need to know how to cook	Ùn aghju micca bisognu di sapè à cucina
I couldn’t help but ask a small question	Ùn aghju micca pussutu aiutà ma fà una piccula dumanda
A second bus arrived and followed the first	Un secondu autobus hè ghjuntu è seguita u primu
I can see what he sees in you	Possu vede ciò ch'ellu vi vede in voi
I think he’s still in his office	Credu chì hè sempre in u so uffiziu
I appreciate all the positive things people say about me	Apprezzu tutte e cose pusitive chì a ghjente dice di mè
I am never comfortable driving all night	Ùn sò mai còmode di guidà tutta a notte
I was perplexed by this, wondering what it all meant	Eru perplessu da questu, dumandendu ciò chì significava tuttu
A finger was erected a few inches from his chest	Un dito era erettu à pochi centimetri da u so pettu
I can no longer move freely	Ùn possu più move liberamente
I apologize for missing the service	Mi scusate per avè mancatu u serviziu
A smaller house, no stairs	Una casa più chjuca, senza scale
I also found this really nice and attractive	Trovu ancu questu veramente bellu è attraente
I was at work and they asked me these questions	Eru in travaglii è mi facenu ste dumande
I’m not too worried	Ùn sò micca troppu preoccupatu
I had just gotten my life together somehow	Aviu solu avè a mo vita inseme in qualchì modu
A warm and wonderful movie	Un filmu caldu è maravigliu
I saw it on satellite once	L'aghju vistu in satellita una volta
I want to meet two dear friends	Vogliu scuntrà dui amichi cari
I watched the weather report	Aghju guardatu u rapportu climaticu
I just want to stay home and read	Vogliu solu stà in casa è leghje
I can see one on the mountain	Possu vede unu nantu à a muntagna
I looked embarrassed	Aghju aspettatu imbarazzatu
I think she was my mom	Pensu chì era a mo mamma
I can't say anything	Ùn possu dì nunda
I had no immediate idea what to say	Ùn aghju avutu micca idea immediata di ciò chì dì
I did this before with great response	Aghju fattu questu prima cun grande risposta
I smiled happily, though	Aghju fattu un surrisu felice, però
A demon had taken him to the murder	Un dimòniu l'avia purtatu à l'assassiniu
Must have morning sickness	Deve avè a malatia matinale
A green alien boyfriend	Un fidanzatu alienu verde
Forgive and bless them	I perdone è li benedica
I am a husband and a father	Sò un maritu è ​​un babbu
I tried to take a taxi but they were out	Aghju pruvatu à piglià un taxi ma eranu fora
A wealth of memories	Una ricchezza di ricordi
I was out of town	Sò statu fora di u paese
I was comfortable with the company around me	Eru còmode cù a cumpagnia intornu à mè
I really encourage this	Aghju veramente incuraghjenu questu
I want to be there for her when she hears it	Vogliu esse quì per ella quandu ella sente
I wanted to be a doctor	Vuliu esse duttore
Teach them their changes and correct them	Insegnu i so cambiamenti è correttu
I was working on an issue when you called	Aghju travagliatu annantu à un prublema quandu avete chjamatu
Start planning to be quick	Cumincià à pianificà per esse prestu
Please have the server bring you more bottles	Pregu à u servitore di purtarici più buttigli
I once took a look around the room	Aghju fattu una volta un ochju intornu à a stanza
I hope he didn’t disturb the boy	Spergu chì ùn hà micca disturbatu u zitellu
He is also struggling	Hè ancu scontru in difficultà
I shook my head and put both hands palms up	Aghju scuzzulatu a mo testa è aghju misu e duie mani palme in alto
I begged him not to	I pricava di ùn fà
He was counting on us	Ci contava
I just couldn't get what I wanted	Solu ùn pudia micca dà ciò chì vulia
I love to travel and photography is my passion	Mi piace viaghjà è a fotografia hè a mo passione
A quiet voice that is always ignored in every way	Una voce tranquilla chì hè sempre ignorata in ogni modu
He knew instinctively what he was thinking	Sapia istintivamente ciò chì pensava
A brief, uncertain smile crossed his lips	Un surrisu brevi è incertu attraversò e so labbra
I only had the script a few days ago	Aghju avutu solu u script uni pochi ghjorni fà
I wanted to marry her	Vuliu marità cù ella
I like this side of you	Mi piace stu latu di voi
A friend would never do as you did	Un amicu ùn faria mai cum'è avete fattu
I like weird, different things that take a turn for the worse	Mi piace e cose strane, diverse chì piglianu una volta a manca
I want to start a fire in your head	Vogliu principià un focu in u vostru capu
I just want to be together	Vogliu solu stà inseme
A white object caught his eye	Un ughjettu biancu hà pigliatu l'ochju
I think you might like it	Pensu chì vi pò piace
The injured young man recovered	U ghjovanu feritu hà ricuperatu
I practically flew out of bed and into the shower	I praticamenti volatu da u lettu è in a doccia
I rejected your first book	Aghju rifiutatu u vostru primu libru
A few ate, but most were just drinking	Uni pochi manghjavanu, ma a maiò parte eranu solu beie
He looked into her eyes	Fighjulu in i so ochji
I stopped and pulled out my food list	Aghju firmatu è tirò fora a mo lista di l'alimentazione
I want to talk to you two	Vogliu parlà à voi dui
I’ve always been alone and struggling alone in life	Sò sempre statu solu è sforzu solu in a vita
I knew he was right too	Sapia chì ellu avia ragiò ancu
I expect her to come out every day	M'aspettu ch'ella ne esce ogni ghjornu
I bet it was someone else	Aghju scumessa chì era un altru
I tried to catch it, but it failed	Aghju pruvatu à catturà, ma hè cascatu
I have to remember to keep that cane close	Devu ricurdà di mantene quella canna vicinu
A few months later, my red spots faded	Uni pochi mesi dopu, i mo spots rossi sbiadivanu
I picked up the watch and examined it	Aghju pigliatu l'orologio è l'aghju esaminatu
I really wonder what’s going on in his head	Mi dumandu veramente ciò chì succede in a so testa
I heard the peeps just yesterday at a ceremony	Aghju intesu i pipi ghjustu ieri in una cerimonia
I saved my allowance for weeks	Aghju salvatu a mo indennità per settimane
I will change my number and move soon	Seraghju cambiatu u mo numeru è muvimenti prestu
The matter was finally settled out of court	A materia hè stata ultimamente risolta fora di a corte
I chose people with some past issues with the law	Aghju sceltu e persone cun qualchì problema passatu cù a lege
A trick designed to put her in the woods	Un truccu cuncepitu per mettela in a furesta
I was angry and desperate	Eru arrabbiatu è disperatu
I had things to check out	Aviu avutu cose da verificà
I never paid attention	Ùn aghju mai prestatu attenzione
I wouldn’t have gone	Ùn avissi micca andatu
I picked six, but only took five	Aghju sceltu sei, ma solu pigliatu cinque
A value that can also be activated effectively	Un valore chì pò aghjunghje ancu attivatu in modu efficace
So that made me feel a little less guilty	Allora chì m'hà fattu sentu un pocu menu culpèvule
I can't get on this phone	Ùn possu micca passà nantu à stu telefunu
I help myself to the table until there is nothing left	Mi aiutu à a tavula finu à chì ùn ci hè più nunda
I say I’m right, that’s our goal	Dicu chì sò ghjustu, questu hè u nostru scopu
A fifth game was played vs	Una quinta partita hè stata ghjucata vs
I will dare to speak again	Faraghju l'audacia di parlà di novu
I doubt it, but maybe	Dubitu, ma forse
I'm sure you've also noticed this phenomenon	Sò sicuru chì avete ancu avè nutatu stu fenomenu
I needed to be with her	Aviu bisognu à esse cun ella
Try to mix basketball with humor	Pruvate di mischjà u basketball cù l'umuri
I asked him to come meet me	L'aghju dumandatu di vene à scuntrà
I did not murder the man	Ùn aghju micca assassinatu l'omu
I asked him to come out and we fell, we just fell	L'aghju dumandatu di esce è cascamu, avemu ghjustu cascatu
I hear their voices rustling on the floor below	Sentu e so voci arruffate à u pianu di sottu
A gift for what he had done	Un rigalu per ciò ch'ellu avia fattu
A slow smile curled her lips	Un sorrisu lentu curvò i so labbre
I used several combinations	Aghju utilizatu parechje cumminazzioni
I needed to see his face	Aviu bisognu di vede a so faccia
I took the opportunity to close my door	Aghju pigliatu l'occasione per chjude a mo porta
I asked them where they were going to stay	Li dumandu induve andavanu à stà
I hadn’t first thought that such an elevation was likely	Ùn avia micca prima pensatu chì una tale elevazione probabile
A woman does not fight	Una donna ùn si batte micca
He turned me in the other direction	Mi vultò in l'altra direzzione
He knew he had ordered an immediate execution of him	Sapia ch'ellu avia urdinatu una esecuzione immediata di ellu
He usually spoke to her by ear	Di solitu li parlava à l'arechja
I had learned so much	Aviu amparatu tantu
I don’t understand it yet	Ùn aghju micca capitu ancu
He finished the season playing seven games	Finì a staghjoni ghjucendu sette partite
Decide how this is going to work out	Decidiu cumu si tratta di questu
I desperately wanted my plan to work	Vuliu disperatamente chì u mo pianu funziona
I was only a few meters away	Eru solu à pochi metri
I consulted the original petition	Aghju cunsultatu a petizione originale
He forced me to examine his refrigerator	Mi impegnò à esaminà u so frigorifero
I gave it up a long time ago	L'aghju rinunziatu assai tempu fà
I was almost eighteen and a half years old	Aviu quasi diciottu anni è mezu
A goodbye is needed before I can recover	Un addiu hè necessariu prima di pudè ritruvà
I wanted that terrible branch out of him	Vuliu quellu ramu terribile fora di ellu
I remembered, again, that this was my job	Aghju ricurdatu, di novu, chì questu era u mo travagliu
I had to be on that flight	Aviu avutu esse in quellu volu
I understand now that no one is perfect	Aghju capitu avà chì nimu hè perfettu
I'm interested in you	Sò interessatu à voi
He watched from the edge of the arena	U fighjulu da u bordu di l'arena
I was a little sad at the thought	Eru un pocu tristu à u pensamentu
I want to be very clear, here	Vogliu esse assai chjaru, quì
I see you understand	Vecu chì capisci
I feel thin, cut to the bone	Mi sentu magra, tagliata finu à l'ossu
I risk looking at his face	Rischiu di guardà a so faccia
I looked up, reluctant to turn	Aghju guardatu in alto, senza arsu di vultà
I knew I hadn’t had a chance at home	Sapia chì ùn avia micca avutu una chance in casa
A cat would never play this under the game	Un gattu ùn avissi mai ghjucatu questu sottu à u ghjocu
I wonder how it would be done	Mi dumandu cumu si faria
I am very sad and disgusted	Sò assai tristu è disgustatu
I will be a repeat customer from now on	Seraghju un cliente ripetutu da avà
I just wanted to make sure you weren't with him	Vuliu solu assicurassi chì ùn site micca cun ellu
He wanted to die then	Ci vulia à more allora
A metal staircase led to an upper door	Una scala di metallo portava à una porta sopra
I have never said that life has no value	Ùn aghju mai dettu chì a vita ùn hà micca valore
I had another vision recently	Aghju avutu una altra visione pocu tempu fà
I jump up and down, but they are everywhere	Saltu in sopra è in falà, ma sò in ogni locu
Now I feel sad, empty, scared	Avà mi sentu tristu, viotu, paura
I can’t quote them for being a couple	Ùn possu micca citalli per esse una coppia
A few seconds passed, and my phone rang	Passavanu uni pochi di sicondi, è u mo telefonu schjarò
I feel like a fan sometimes	Mi sentu un fan à volte
She knew she was hiding something	Sapia ch'ella piattava qualcosa
I really like it here	Mi piace veramente quì
I have answered enough of your questions so far	Aghju rispostu abbastanza di e vostre dumande per avà
I want to use my hands, not a program	Vogliu aduprà e mo mani, micca un prugramma
I watch it all the time	Fighjulu tuttu u tempu
I thought it was about something	Pensu chì era nantu à qualcosa
I knocked on the door a few times and waited	Picu à a porta uni pochi di volte è aspittà
I wasn't sure I'd been here before	Ùn era micca sicuru d'avè statu quì prima
I think about home	Pensu à a casa
I think they had earned that	Pensu chì avianu guadagnatu quellu
I had to beat the truth out of him	Aviu da batte a verità da ellu
I wonder if women will be impressed	Mi dumandu se e donne seranu impressiunate
A stream ran along the path	Accantu à u caminu curria un ruscello
I was determined to stand up, or force him	Eru decisu di stà in piedi, o di forzallu
I let out a sigh of relief	Aghju liberatu un suspiru di cunsulazione
I finally got my answer	Finalmente aghju a mo risposta
I knew my dad needed to work on this, though	Sapia chì u mo babbu avia bisognu di travaglià questu, però
The author is unknown	L'autore hè scunnisciutu
I know what you planned	Sò ciò chì avete pianificatu
I hate when you freeze like that	Odiu quandu vi congelate cusì
I never had a sister, I never had one	Ùn aghju micca avutu una surella, ùn aghju mai avutu una
I wonder how many of us know him	Mi dumandu, quanti di noi u cunnosci
I never had the chance to be the next boss	Ùn aghju mai avutu a chance di esse u prossimu capu
I will give this one	Aghju da dà questu
They were regular people	Eranu persone regularmente
I pulled the shower curtain	Aghju tiratu a cortina di doccia
I think that would make it easier to control	Pensu chì a faria più faciule di cuntrullà
I go to the cemetery to see my father	Vaiu à u cimiteru per vede u babbu
I took the initial statement and called it fire	Aghju pigliatu a dichjarazione iniziale è chjamatu u focu
I needed a break from my feelings	Aviu bisognu di una pausa da i mo sentimenti
I look forward to talking with you tomorrow	M'aspettu di parlà cun voi dumani
I looked at my reflection in the mirror	Fighjulu u mo riflessu in u specchiu
I don’t need any more encouragement	Ùn aghju micca bisognu di più incuragimentu
I started to get really excited	Aghju cuminciatu à esse veramente entusiasta
I just have to be myself	Aghju solu esse mè stessu
I needed the wisdom of my ancestors	Aviu bisognu di a saviezza di i mo antenati
We know we should smoke a lot	Sapemu chì duverebbe fumà assai
There were also positive reports	Ci era ancu rapporti pusitivi
I will take the blame	Piglieraghju a culpa
I kept my eyes down while the men ate	Aghju tenutu l'ochji calati mentre l'omi manghjavanu
I think these girls are close to our drop tonight	Pensu chì queste ragazze sò vicinu à a nostra goccia sta sera
I sit right at my computer and start	Mi sentu ghjustu à u mo urdinatore è cumincianu
I think they are looking for more than one man	Pensu chì cercanu più di un omu
A light was shining in my room	Una luce brusgiava in a mo stanza
I never managed to meet up with my friends	Ùn aghju mai riesciutu à scuntrà cù i mo amichi
I didn’t expect much this time around	Ùn aghju micca aspittatu assai sta volta
I didn't even notice the piece of the eye	Ùn aghju mancu rimarcatu a pezza di l'ochju
I wear it every day, regardless of the weather	Aghju messu ogni ghjornu, indipendentemente da u clima
A horn is a symbol of power and strength	Un cornu hè un simbulu di putenza è forza
I watched him interact	L'aghju vistu interagisce
I wanted him most of all on this planet	Vuliu ch'ellu più di tuttu in stu pianeta
I vaguely remember the baseball diamond	Mi ricordu vagamente di u diamante di baseball
No impact was reported from the storm	Nisun impattu hè statu rapportatu da a tempesta
I have to make sure it looks perfect	Aghju da esse sicuru chì pare perfettu
I didn’t go to do it	Ùn aghju micca andatu per fà
I remember their friendship and kindness	Mi ricordu di a so amicizia è a so gentilezza
I want to meet the actress	Vogliu scuntrà l'attrice
I want you here with me	Ti vogliu quì cun mè
A whole day gone, hidden and alone	Una ghjurnata sana andata, oculata è sola
I watched some of the sketches	Aghju guardatu alcuni di i schizzi
I couldn't sleep because of what had happened that night	Ùn pudia dorme micca cù ciò chì era accadutu quella notte
He watched the two men slam, turn and laugh	Fighjulu i dui omi sbattulà, giranu è ride
I wanted to move on quickly and be done fast	Vuliu passà prestu è esse fattu prestu
I couldn’t tell you how many times	Ùn vi pudia dì quante volte
I have it on my coat	I tengu nantu à u mo mantellu
I sit here and watch	Mi sentu quì è osservu
I should protect my people	Avissi da prutege u mo populu
I couldn’t reach the goal	Ùn pudia micca ghjunghje à u scopu
I will show you all these for your own good	Vi mustraraghju tutti questi per u vostru propiu bè
I say what is true and clear to see	Dicu ciò chì hè veru è chjaru per vede
I was used to the pain	Mi era abituatu à u dulore
He forced me not to turn back	Mi furzatu à ùn vultà in daretu
I find it difficult to live	Mi pare difficile di campà
I just want to give them a break	Vogliu solu per dà un riposu da elli
I was the only person here	Eru l'unica persona quì
I went to work and came home to her love	Sò andatu à u travagliu è ghjuntu in casa à u so amore
Suddenly, a strange thought came to my mind	Di colpu, mi pigghiau un pensamentu stranu in capu
I didn’t see anyone coming out	Ùn aghju vistu nimu esce
A second concern is cost	Una seconda preoccupazione hè u costu
I worked really hard for her	Aghju travagliatu veramente dura per ella
I walked around the pool, remembering my birthday night	Aghju andatu intornu à a piscina, ricurdendu a mo notte di anniversariu
I’ve had it for several years	L'aghju avutu per parechji anni
I had no one to help me	Ùn aghju avutu nimu per aiutà
I ran down the platform, following the exit signs	Corsu falà a piattaforma, seguitendu i segni di uscita
I can't say anything more	Ùn possu dì nunda di più
I got up and followed her into the room	Mi alzu è a seguita in a sala
I think I’m very lucky	Mi pensu assai furtunatu
I just hate that everything makes it so sharp	Odiu solu chì tuttu u rende cusì in punta
I only found out she was alive two days ago	Aghju scupertu solu chì era viva dui ghjorni fà
I ask you to write the letter twice	Vi dumandu di scrive a lettera duie volte
I couldn’t tell who it was	Ùn pudia dì quale era
A casual lean on the table	Una magra casuale nantu à a tavula
It means my end was better than my beginning	Significa chì a mo fine era megliu cà u mo principiu
I feel like a little girl like that	Mi sentu cum'è una zitella cusì
I looked at him, but he avoided me	L'aghju fighjulatu, ma m'hà evitatu
The mother needs special food for her baby	A mamma hà bisognu di un alimentu speciale per u so zitellu
I think our own government did that too	Pensu chì u nostru propiu guvernu ci hà fattu ancu
I have included the report	Aghju inclusu u rapportu
I have to breathe deeply on myself	Aghju da mè stessu à respira profondamente
I couldn’t speak in the right way	Ùn pudia parlà in u modu ghjustu
A year ago, that would have been a strange sight	Un annu fà, questu saria statu una vista strana
I tried several things but failed	Aghju pruvatu parechje cose ma falliu
I'm glad you're here!	Sò cuntentu chì site quì!
I hate to see her like that	Odiu di vedela cusì
I’ve been here before and I’ve done this	Aviu statu quì prima è aghju fattu questu
I think you were the one who had passed	Pensu chì tù era quellu chì avia passatu
I am interested in two values	Sò interessatu à dui valori
I didn’t treat him very well	Ùn aghju micca trattatu assai bè
I sigh	Eiu un suspiru
I checked the clock on my phone	Aghju verificatu u clock in u mo telefunu
I go where the wind takes me	Vaiu induve u ventu mi porta
I am both curious and confused	Sò à tempu curiosu è cunfusu
I was looking for an address	Aghju cercatu un indirizzu
A white light seemed to fill me	Una luce bianca paria chì mi empiia
I can't take it anymore	Ùn possu più
I saw that you were trying to reach me	Aghju vistu chì avete pruvatu à ghjunghje à mè
I'm so anxious	Sò tantu ansiosu
I generally keep them on a constantly growing note	In generale li tengu in una nota chì cresce constantemente
I didn’t know which way to turn	Ùn sapia micca in quale modu vultà
I do what is expected of me	Facciu ciò chì si aspetta di mè
I got up for myself	Mi sò alzatu per mè stessu
I used a number two pencil to complete this drawing	Aghju utilizatu un matita numeru dui per compie stu disegnu
I knew my answer to that question	Sapia a mo risposta à sta quistione
I have never been poor	Ùn sò mai statu poviru
A tragic event has been made more tolerable	Un avvenimentu tragicu hè statu fattu più tolerabile
I love all his songs	Amu tutte e so canzoni
I must have gone crazy	Devu esse diventatu pazza
I need to keep the baby’s skin soft throughout	Aghju bisognu à esse a pelle di u zitellu morbida in tuttu
I think he enjoys playing with us	Pensu chì si piace à ghjucà cun noi
I really enjoy spending time with you	Mi piace assai di passà u tempu cun voi
I’m still a teenager like you	Sò sempre un adulescente cum'è tè
I had never dated like that before	Ùn avia mai datatu cusì prima
I decided to go back to my apartment	Decidiu di vultà in u mo appartamentu
A few weeks later, my bridge was clearly improved	Uni pochi settimane dopu, u mo ponte era chjaramente migliuratu
A good sign, since he wanted her to stay	Un bonu signu, postu ch'ellu vulia ch'ella stà
I never want to see her again	Ùn vogliu mai più vedela
I think it’s a little iron ball	Pensu chì hè una piccula palla di ferru
I think you’re on to something here	Credu chì site nantu à qualcosa quì
I was defeated and excited to see it	Eru scunfittu è entusiasmu di vedelu
I can now tell she was a woman	Puderaghju avà chì era una donna
I brought you a coffee	Vi aghju purtatu un caffè
I wasn't sure about anything	Ùn era micca sicuru di nunda
Sometimes he would ride his bike home	A volte andava in bicicletta à a so casa
A small hand mirror is on the table	Un picculu specchiu di manu si trova nantu à a tavula
I can't understand the solution	Ùn possu micca capisce a suluzione
I did my first run at home	Aghju fattu a mo prima corsa in casa
I think you have one	Pensu chì ne avete unu
I hope your week has been as wonderful as mine	Spergu chì a vostra settimana hè stata maravigliosa cum'è a meia
I remember being angry instead of relieved to see her	Mi ricordu di esse arrabbiatu invece di alleviatu di vedela
I remember when you were a kid	Mi ricordu quandu eri un zitellu
Australia won the toss and chose to beat	L'Australia hà vintu u toss è hà elettu à batte
I think the long trip affected both of them	Pensu chì u longu viaghju hà affettatu tutti dui
I'll go, far away	Andaraghju, luntanu
I feel a wave of anxiety leave my body	Sentu una onda d'ansietà lascià u mo corpu
I looked out the window	Aghju guardatu daretu à a finestra
I can still see his picture in my head	Possu sempre vede a so stampa in a mo testa
He moved me through the streets to get my head around it	Mi trasfirìu à traversu i carrughji per andà in capu
I saw the fire open	Aghju vistu u focu apertu
He told me to clean up and go to bed	M'hà dettu di pulizziari è di andà in lettu
I tried to bury my nerves	Aghju pruvatu à intarrà i mo nervi
I looked at the snow, but I saw nothing	Aghju fighjatu à a neve, ma ùn aghju vistu nunda
I want you to communicate with him	Vogliu chì cumunicà cun ellu
I understand completely	Capiscu cumplettamente
I ordered him to go inside	Aghju urdinatu di cullà à l'internu
I was so tired from work, family and life	Sò statu tantu stancu da u travagliu, a famiglia è a vita
I loved it, everything	Aghju amatu, tuttu
It doesn’t belong in his life	Ùn appartene micca à a so vita
I asked him to stay with me	L'aghju dumandatu di stà cun mè
I attacked the tiger and drank his blood	Aghju attaccatu u tigru è beie u so sangue
I sigh and put my head on his shoulder	Aghju suspiratu è possu a mo testa nantu à a so spalla
A few raised their heads in his direction	Uni pochi alzavanu a testa in a so direzzione
It is now open as a literary museum	Avà hè apertu cum'è un museu literariu
I pointed to the box	Aghju indicatu à a scatula
I've heard it many times	L'aghju intesu parechje volte
I had finally managed to put my anger under control	Aviu finalmente riesciutu à mette a mo rabbia sottu à cuntrollu
I hid behind another man’s name	Mi piattu daretu à un nome di un altru omu
From one side to the other	Da una parte à l'altra parte
It was just for a good laugh	Era solu per una bona risata
I didn’t win the gold	Ùn aghju micca vintu l'oru
A jazz melody mixed with a sweet laugh	Una melodia di jazz mischiata à una risata dolce
I know you are very busy	Sò chì site assai occupatu
Television also turned away local entertainment	A televisione alluntanò ancu l'intrattenimentu lucale
I stared into the darkness	Aghju fighjatu in a bughjura
I'll jump in with you	Saltaraghju cun voi
I was just running, running, running	Eru solu chì correva, correva, correva
I'm here with you now	Sò quì, cun voi avà
I want them to look at me	Vogliu chì mi fighjanu
I didn't know I knew him	Ùn sapia micca chì u cunnosci
I slept really well last night	Aghju dormitu veramente bè a notte passata
I keep looking for differences	Continuu à circà e differenze
I will hunt them down and teach them	Li cacciaraghju è li insegneraghju
A large kitchen garden	Un grande giardinu di cucina
A metal wire shapes the skirt	Un filu di metallu dà forma à a falda
I knew it was impossible	Sapia chì era impussibile
I smile and greet them	Li sorrisu è li salutu
I have to say that to you	Aghju da dì chì à tè
I hear my countrymen saying it	Sentu i mo paisani chì dicenu
I sit next to him and touch his face	Mi sentu accantu à ellu è toccu u so visu
I had trouble finding it	Aghju avutu prublemi à truvà lu
I pulled it up to examine it	L'aghju tiratu per esaminà
I can't explain what happened	Ùn possu micca spiegà ciò chì hè accadutu
A life that suits a rough mountain man	Una vita chì cunvene à un omu di muntagna aspra
It was fourteen years before he published another novel	Era quattordici anni prima ch'ellu pubblicò un altru rumanzu
I hated lying to my parents, but they didn’t understand	Odiava mentiri à i mo genitori, ma ùn anu micca capitu
I came here for one reason only	Sò venutu quì per una sola ragione
This prayer became a guide for women	Sta preghiera divintò una guidata da e donne
I pushed it wide open	L'aghju spintu spalancata
I take the whole hug	Pigliu l'abbracciu sanu
I love her so much	L'amu assai
I just know what it is	Aghju solu sapè ciò chì hè
A detailed test plan for the day illustrated a wall	Un pianu di teste detallatu per u ghjornu illustrava un muru
Prefer not to leave	Preferite chì ùn lasci micca
I wanted to stop, but something didn't stop me	Vuliu piantà, ma qualcosa ind'è ùn mi permette
I'll bring that and a bottle of wine	Purtaraghju quellu è una buttiglia di vinu
I was so lost in everything	Eru tantu persu in tuttu
I don't care if I run away	Ùn m’aghju micca cura di vedelu fughje
I admire your bravery	Aghju admiratu a vostra bravura
A book work can be written helping with use	Un travagliu di libru pò scrive aiutendu à l'usu
I try to pull it up	Pruvu di tirami in su
A proper conclusion is nothing of such mistakes	Una cunclusione propria hè nulla di tali sbagli
I can't, for some reason	Ùn possu micca, per una certa ragione
He knocked on the door and immediately opened it	Picu à a porta è subitu l'hà apertu
I did exactly what my grandfather asked me to do	Aghju fattu esattamente ciò chì u mio missiavu hà dumandatu
I come to offer information	Vengu à offre infurmazione
I had given him a sign of my love	Li avia datu un signu di u mo amore
I have no problem spending all my money	Ùn aghju micca prublemi à spende tutti i mo soldi
I had to focus on a healthy diet and a healthy lifestyle	Aviu avutu à fucalizza nantu à una dieta sana è una vita sana
I didn’t think of that	Ùn aghju micca pensatu à questu
I opened the magic lock on the trunk	Aghju apertu a serratura magica nantu à u troncu
Each design was hand drawn	Ogni disignu hè statu disegnatu à manu
So she's coming out soon	So ch'ella esce prestu
I smiled at the driver	Aghju sorrisu à u cunduttore
I wanted to talk to you tonight	Vuliu parlà cun voi di sta notte
I always try to change	Aghju sempre pruvatu à cambià
There are several reasons for this	Ci hè parechje ragioni per quessa
I understand too well the power of hunger	Aghju capitu troppu bè u putere di a fame
I guess what you like	Aghju indovinatu ciò chì vi piace
I think that’s a good thing	Pensu chì sò una bona cosa
Then he stretched out on his long spine to the rope	Dopu si stende nantu à u so spinu longu à a corda
I know how well you take care of your mom	Sò quantu bè avete cura di a vostra mamma
I was suddenly scared	Eru di colpu paura
I didn’t have a role here	Ùn aghju micca avutu un rolu quì
I want them to leave me	Vogliu chì mi lascianu
I realized that the telegram had been set up	Aghju realizatu chì u telegramma era statu un set up
Run for the Senate in history	Corsa à u Senatu in a storia
The rebels then agreed to return to port	I ribelli accunsenu dunque à vultà in portu
I see, she wants me to continue	Capiscu, ella vole ch'e mi cuntinu
Beer was against the law	A biera era contru à a lege
I must maintain my integrity with everyone	Devu mantene a mo integrità cù tutti
I'll find out tomorrow	Scupriraghju dumane
A girl has to take her chances, too, you know	Una zitella hà da piglià a so chance, ancu, sapete
I smiled, wishing they would make me that offer	Aghju sorrisu, vulendu ch'elli mi facianu quella offerta
Until I had to clear the whole run	Finu per avè da sguassà tutta a corsa
An engine sounds towards the station	Un mutore sona versu a stazione
I recognized the man	Aghju ricunnisciutu l'omu
I never let her die	Ùn l'aghju mai lasciata à more
The music has to deal with silence	A musica hà da trattà cù u silenziu
I want her to look normal	Vogliu ch'ella mi veda cum'è normale
I wasn't sure how to answer	Ùn era micca sicuru di risponde
I picked more and I did the same	Aghju cullatu più è aghju fattu u listessu
I didn't say anything to anyone, especially your father	Ùn aghju micca dettu nunda à nimu, in particulare u vostru babbu
I have something to do tonight	Aghju qualcosa da fà sta sera
I also heard that you did some experiments with a dragon	Aghju intesu ancu chì avete fattu alcuni esperimenti cù un dragone
I mean capture	Vuliu dì cattura
I wonder where all this was going	Mi dumandu induve andava tuttu questu
I absolutely love this picture	Amu assolutamente sta maghjina
I couldn’t set my eyes to focus	Ùn pudia micca mette l'ochji per fucalizza
I bought it for him from the local grocery store	I compru per ellu da a buttrega lucali
I was out with some friends and they broke up	Eru fora cù qualchi amichi è ci si separanu
I think that’s the main reason	Pensu chì hè u mutivu principale
I would advise that it was affirmative	Aghju cunsigliatu chì era affirmative
I realized his plan, but it was too late	Aghju realizatu u so pianu, ma era troppu tardi
I was so calm, still watching	Eru cusì tranquillu, sempre à fighjulà
I know only a small part of the universe	Cunnoscu solu una piccula parte di l'universu
I feel terrible and I apologize	Mi sentu terribili è aghju dumandatu u pirdunu
The effects were minimal	L'effetti eranu minimi
I wasn’t sure at that point	Ùn era micca sicuru à quellu puntu
I found my heart going out to him	Aghju trovu u mo core chì andava versu ellu
I immediately started trying to justify the question	Subitu cuminciu à pruvà à ghjustificà a quistione
I really like women	Mi piace assai a donna
I need to make it happen that way	Aghju bisognu di fà accade cusì
I can't deal with it anymore	Ùn possu più trattà
I think this is true even in life	Pensu chì questu hè veru ancu in a vita
I can't hate you for anything	Ùn ti possu odià per nunda
I just did what I was told to do	Aghju fattu solu ciò chì m'anu dettu di fà
I have no idea what to say, where to start	Ùn aghju micca idea di ciò chì dì, da induve principià
It must have been a real mess	Deve esse statu un veru disordine
A large meter above the scale shows the weight	Un grande metru sopra a scala mostra u pesu
I was only partly right	Aviu solu in parte ghjustu
I turn the camera on and get a vertical shot	Turnu a camera è uttene un colpu verticale
I shook the idea out of my head	Aghju scuzzulatu l'idea da a mo testa
I heard the song loud and clear	Aghju intesu a canzone forte è chjara
A dark figure turned	Una figura scura si vultò
I have the best chef in the world	Aghju u megliu chef in u mondu
I didn't want to disturb her	Ùn vulia micca disturbarla
I can get a seed, an idea	Puderaghju caccià una sumente, una idea
Few churches contain such a treasure	Pochi chjese cuntenenu un tali tesoru
I made love to him at my own pace	Aghju fattu l'amore cun ellu à u mo ritmu
I wash everything	Lavu tuttu
A wolf has never agreed to want defeat by drinking	Un lupu ùn hà mai accettatu di vuluntà a scunfitta per beie
I have a lot to learn on the subject	Averaghju assai da amparà nantu à u sughjettu
I have never cried in front of anyone	Ùn aghju mai chianciatu davanti à nimu
A narrow bed was pushed against the far wall	Un lettu strettu era spintu contru à u muru luntanu
It’s best to sign up for now	Hè megliu firmà per avà
I knew it wouldn't be an easy task	Sapia chì ùn saria micca un compitu faciule
I have a very limited budget	Aghju un budgetu assai limitatu
I didn’t know him before my lessons	Ùn l'aghju micca cunnisciutu prima di e mo lezioni
I spoke to him this morning	Aghju parlatu cun ellu sta mane
A bad marriage leaves a few spaces lost	Un cattivu matrimoniu lascia uni pochi di spazii persi
I know I must be sorry	Sò chì deve esse dispiace
I think he has never seen anything like it before	Pensu chì ùn hà mai vistu nunda cusì prima
I lived in a nightmare	Aghju campatu in un incubo
I don’t remember very well how all this worked	Ùn mi ricordu micca bè cumu tuttu questu hà travagliatu
I can’t wait to learn everything	Ùn possu aspittà per amparà tuttu
I opened my eyes slowly	Aghju apertu l'ochji pianu pianu
One characteristic of good behavior is commitment	Una caratteristica di u bonu cumpurtamentu hè l'impegnu
I wasn’t the only one who was impressed	Ùn era micca l'unicu chì era impressiunatu
But the film worked with the audience	Ma u filmu hà travagliatu cù l'audienza
I had no desire to move	Ùn avia micca brama di spustà
I have seen wounds, pain and death	Aghju vistu ferite, dolore è morte
I heard about you and your grandmother	Aghju intesu parlà di tè è di a to nanna
I tried it for some pictures	Aghju pruvatu per qualchi ritratti
Unassigned names are in gray	I nomi chì ùn sò micca stati attribuiti sò in grisgiu
I couldn’t shake off the feeling	Ùn pudia micca spegne u sentimentu
I was putting my trust in a demon	Mi stava mettendu a mo fiducia in un dimòniu
I knew it had to be	Sapia chì duvia esse
I’ve seen it all too	Aghju vistu ancu tuttu
I think he will be good for his own business	Pensu chì serà bonu per u so propiu affari
A couple of places have been burned in my memory	Un paru di i lochi sò stati brusgiati in a mo memoria
I think it matters a lot	Pensu chì si importa assai
I can only retire after this return trip	Puderaghju solu ritirata dopu stu viaghju di ritornu
I have two other waves	Aghju duie altre onde
I will be in touch with him	Seraghju in cuntattu cun ellu
Many of them look alike	Parechje di elli pareanu uguali
I am full of love, humor, ambition and intelligence	Sò pienu d'amore, umore, ambizione è intelligenza
I watched his pale face tremble	Aghju guardatu u so visu pallidu tremulu
Provided unlimited service	Fornitu serviziu illimitatu
I decided to cut it	Aghju decisu di taglià
I feel attached to my stomach	Mi sentu attaccatu à u mio stomacu
Often such discoveries were kept secret because of superstition	Spessu tali scuperte sò stati tenuti sicreti per via di superstizioni
He wanted it, he needed it too	L'avia vulutu, ancu ne avia bisognu
I couldn’t wait another second	Ùn puderebbe fighjà un altru secondu
I can’t wait to try to beat my last score	Ùn possu aspittà di pruvà à batte u mo ultimu puntuatu
I didn’t want to be tied down	Ùn vulia micca esse ligatu
I say again, we console you	Dicu di novu, cunsulemu
I sighed and answered the phone	Aghju suspiratu è rispostu u telefunu
He wasn't even a killer	Ùn era mancu un sicariu
I pull away from her embrace	Tiru fora di u so abbracciu
He bit my lip, feeling all his eyes on me	Mi morsi a labbra, sentendu tutti i so ochji nantu à mè
Orders detail their role in the invasion	Ordini detallanu u so rolu in l'invasione
They are all about your illegal activity	Sò tuttu di a vostra attività illegale
I think he’s the editor	Pensu chì hè l'editore
I am skeptical of this statement	Sò scetticu di sta dichjarazione
I knew that was not the case for any of us	Sapia chì ùn era micca u casu di nimu di noi
I think she just invented this	Pensu ch'ella hà appena inventatu questu
I literally planned my days around	Aghju literalmente pianificatu i mo ghjorni intornu
I grabbed the handle and opened the door	Aghju afferratu u manicu è aghju apertu a porta
I cried, and he left me	Aghju pientu, è mi lasciò
I was crazy about the guy	Eru pazzu per u tippu
He was found guilty of high treason	Hè trovu culpèvule di altu tradimentu
I shouldn't have let her go	Ùn duveria micca lascià ella partì
I looked to my right	Aghju guardatu à a mo diritta
This fact does not impress me much	Stu fattu ùn mi impressiona assai
I have a pretty thick skin on all of this	Aghju una pelle abbastanza grossa annantu à tuttu questu
I asked him how he was so productive	L'aghju dumandatu cumu era cusì pruduttivu
I learned to be patient though	Aghju amparatu à esse pazienti però
I immediately got drunk with hatred	I subitu subitu ibriacu d'odiu
I just saw that happening	Aghju vistu solu chì succede
I can't seem to find my shoes	Ùn mi pare micca di truvà i mo scarpi
I designed it to avoid long starting chains	L'aghju cuncepitu per evità catene longu di partenza
I hope this video makes you a little happier	Spergu chì stu video vi rende un pocu più felice
He wasn’t the cool kid in the cool crowd	Ùn era micca u zitellu cool in a folla fresca
I saw something below	Aghju vistu qualcosa quì sottu
I can barely take care of myself	Puderaghju à pena cura di mè stessu
I've been watching you for a long time	Vi aghju guardatu per un bellu pezzu
I’m in such big trouble	Sò in tali prublemi grandi
I used my spray bottle to clean things up	Aghju utilizatu a mo buttiglia spray per pulisce e cose
Usually I could never make girls laugh	Di solitu ùn pudia mai fà ride e ragazze
I haven’t had one in almost three years	Ùn aghju micca avutu una per quasi trè anni
I almost feel sorry for her	Quasi mi sentu dispiaciuta per ella
I know that's what you were told	Sò chì hè ciò chì vi hè statu dettu
A man who loved food, and who let it show	Un omu chì amava l'alimentariu, è chì l'hà lasciatu vede
I know my way around here	Cunnoscu u mo modu intornu quì
You better not go any further	Preferite micca andà più in là
I will retain them	I riteneraghju
A good student approached one	Un bravu studiente s'avvicinò à unu
I was trembling and trembling	Eru tremulu è tremulu
Part of her said she was unfair	Una parte di ella hà dettu ch'ella era ingiusta
I just wanted to drive my point home	Vuliu solu guidà u mo puntu in casa
I can’t jump that far	Ùn possu micca saltà cusì luntanu
A living being without speaking is imperfect	Un esseru vivu senza parlà hè imperfettu
I really could never come to admire him	Daveru ùn pudia mai vene à ammirallu
A solution that is not within four feet	Una suluzione chì ùn si trova à quattru pedi
I like to write this kind of thing	Mi piace scrive stu tipu di cose
I had my windows, all four	Aghju avutu i mo finestri, tutti quattru
I was relieved and confused	Eru alleviatu è cunfusu
Fish protein consumption has no association	U cunsumu di proteina di pisci ùn hà micca associazione
I was looking everywhere for something that could help	Aghju cercatu in ogni locu qualcosa chì puderia aiutà
I wanted him to be someone else	Vuliu ch'ellu sia un altru
Actually, I don’t have the imagination anyway	In realtà, ùn aghju micca l'imaginazione in ogni casu
I want to do everything with you	Vogliu fà tuttu cun voi
A car passing out	Una vittura chì passa fora
A fight to the death	Una lotta à a morte
The product is Atlantic salmon	U pruduttu hè u salmone atlanticu
I had nothing to lose	Ùn aghju avutu nunda à perde
I haven’t been so entertained in a long time	Ùn aghju micca statu cusì entretenutu da tantu tempu
I leaned in front of her and opened the passenger door	Aghju inchinatu davanti à ella è apre a porta di u passageru
He shifted slightly, but I hold his arm tight	Mi trasfirìu ligeramente, ma tengu u so bracciu strettu
I see the laser beam	Vecu u fasciu laser
I need to be away from you	Aghju bisognu à esse luntanu da voi
I always liked all the girls	Sò sempre piaciutu assai à tutte e ragazze
A slave has no choice	Un schiavu ùn hà micca scelta
I can find you anywhere in the world	Vi possu truvà in ogni locu in u mondu
I can be here in fifteen minutes	Possu esse quì in quindici minuti
I have no idea what that meant	Ùn aghju micca idea di ciò chì significava
I prayed for prolonged rain, but it didn’t go well	Aghju pricatu per a pioggia prolongata, ma ùn hà micca bè
I couldn’t imagine what was going on at that point	Ùn pudia micca imaginà ciò chì passava à quellu puntu
A new music block has also been added	Un novu blocu di musica hè statu ancu aghjuntu
I used the cover to chance a look back	Aghju utilizatu a copertina per chance un sguardu in daretu
I wonder why that was it	Mi dumandu perchè era questu
I want you to appreciate the opportunities you have here	Vogliu chì apprezzà l'opportunità chì avete quì
I was ashamed of his silence	Eru vergogna di u so silenziu
I never understood his relationship with the fairy	Ùn aghju mai capitu a so relazione cù a fata
They are here to make very permanent enemies	Sò quì per fà nemici assai permanenti
A philosopher can be infinitely interesting	Un filòsufu pò esse infinitamente interessante
A few things, really	Uni pochi di cose, veramente
I ripped the envelope	Aghju strappatu u busta
I'm just asking you this	Ti dumandu solu questu
I held the prescription in my hand	Aghju tenutu a prescription in a mo manu
I let him laugh for a moment longer	L'aghju lasciatu ride un mumentu di più
I like to read and write	Mi piace à leghje è scrive
I saw pictures of her	Aghju vistu ritratti di ella
I was ashamed to take him to the bus	Aviu avutu a vergogna di purtari lu in l'autobus
All three were involved with other gangs	Tutti i trè eranu implicati cù altre bandi
I need to know how bad it is	Aghju bisognu di sapè quantu male
I can already imagine how everything is going right now	Possu digià imagine cumu tuttu hè andatu ghjustu avà
I am known to press this button on occasion	Sò cunnisciutu di appughjà stu buttone in occasione
I feel so bad for her, you know	Mi sentu tantu male per ella, sapete
I know the dangers that lie ahead	Cunnoscu i periculi chì stanu in attesa
I press my cheek against hers and pat her neck	Appoghju a mo guancia contr'à a so è pacca u so collu
I still have his construction pictures	Aghju sempre i so ritratti di custruzzione
The nose is white or marked with brown	U nasu hè biancu o marcatu di marrone
I still have a lot to say	Aghju sempre parechje cose à dì
I often use the word	Aghju spessu aduprà a parolla
A woman cousin says, he was a real gentleman	Una donna cugina dice, era un veru signore
It wouldn't hurt anyone	Ùn faria male à nimu
I asked him if he had been hurt	L'aghju dumandatu s'ellu era statu feritu
I approached her and whispered in her ear	L'aghju avvicinata è bisbigliau in l'arechja
I love every part of you	Amu ogni parte di voi
I woke up early and wanted to go do something	Mi svegliu prestu è vulia andà à fà qualcosa
I had my breaking point with him	Aghju avutu u mo puntu di ruptura cun ellu
I haven’t posted the issues very well	Ùn aghju micca publicatu i prublemi assai bè
A very good bird in the last story is one	Un uccello assai bonu in l'ultima storia hè unu
I tried to touch it	Aghju pruvatu à tuccallu
I don’t just do this for myself	Ùn aghju micca solu fà questu per mè
I shrugged in response	Aghju scrollatu in risposta
I was just an idiot and I had never seen him before	Eru solu un idiota è ùn l'aghju micca vistu prima
He turned and looked at me, trying to count the sheep	Mi vultò è mi vultò, pruvatu à cuntà e pecure
I was sad all the time	Eru tristu tuttu u tempu
I watched as the bull was lifted into the air	Aghju vistu cum'è u toru era alzatu in l'aria
I am sitting on the grass under a tree	Sò pusatu nantu à l'erba sottu à un arbre
I hated the tube in his throat	Odiu u tubu in a so gola
I continued to stare at my shoes	Aghju cuntinuatu à fighjà i mo scarpi
I will not put you in your way	Ùn vi metteraghju micca in u vostru modu
I know that won’t help	Sò chì ùn aiuterà micca
I suggest you check out the digital furniture auction	Vi suggeriu di verificà l'asta di mobili digitale
I will never make that mistake again	Ùn faraghju più quellu sbagliu
Lots of real problems	Un saccu di prublemi veri
I feel things for this mysterious creature	Sentu cose per questa criatura misteriosa
I was inclined to take my pistol	Eru inclinatu per piglià a mo pistola
I could no longer keep my eyes open	Ùn pudia più tene l'ochji aperti
He shot her a look and then took her into the room	Li sparu un sguardu poi piglia in a stanza
I played with everything in my makeup bag	Aghju ghjucatu cù tuttu in u mo saccu di trucchi
I want to finish it as soon as possible	Vogliu finisce u più prestu pussibule
I look forward to the arrival of the next note	Aghju aspittatu l'arrivu di a prossima nota
I answered immediately	Aghju rispostu subitu
They are a way to get there faster	Sò un modu per ghjunghje più veloce
I only went to visit	Sò andatu solu per visità
I walked to the events in my download	Aghju marchjatu à l'avvenimenti in u mo scaricamentu
I think we got along very well together	Pensu chì ci andavamu assai bè inseme
I quickly went to the other objects	Aghju andatu prestu à l'altri oggetti
I didn’t disturb him so much	Ùn l'aghju micca disturbatu tantu
I just go through it and everything works	Aghju ghjustu attraversà è tuttu funziona
He breeds and trains cut horses	Alleva è addestra cavalli tagliati
I was looking for a particular article	Cercava un articulu particulari
I'm sure he did	Sò sicuru chì l'hà fattu
I know that for many, that is not the case	Sò chì per parechji, ùn hè micca u casu
I can stay here for six months as a tourist	Possu stà quì sei mesi cum'è turista
I'm sorry to be too frank	Mi scusa per esse forse troppu franco
I am very happy with the work they have done	Sò assai cuntentu di u travagliu chì anu fattu
A rifle lay on the ground in front of him	Un fucile stese in terra davanti à ellu
I know this is an insane mess	Sò chì questu hè un disordine insane
I fell but he was not there	Sò falatu ma ellu ùn ci era micca
A presence, a force, something to watch from above	Una prisenza, una forza, qualcosa chì guarda da sopra
I need a private detective	Aghju bisognu di un detective privatu
I couldn’t take that	Ùn pudia piglià quellu
I have no idea what it is	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè
A loud alarm sounds throughout	Un forte alarme sona in tuttu
I really felt the pain	Aghju veramente sentitu u dulore
I'm sorry about the guy	Mi dispiace per u tippu
I need to work on that	Aghju bisognu di travaglià nantu à questu
I repeated it silently, over and over again, and then out loud	Aghju ripetutu in silenziu, una volta è più, è dopu à voce alta
I found him already dead	L'aghju trovu digià mortu
I had never seen her so angry before	Ùn l'avia mai vistu cusì arrabbiata prima
I wasn’t even sure how to cross a road	Ùn era ancu sicuru cumu per attraversà una strada
I didn't remember when I was so young	Ùn mi ricurdava micca quandu era diventata cusì chjucu
I was happy to be back	Eru felice di vultà
I had to be faithful to save	Aviu avutu esse fideli per salvà
More intense systems form on the ground above the water	Sistemi più intensi si formanu nantu à a terra chì sopra l'acqua
I looked at him with raised eyebrows	L'aghju guardatu cù sopracciglia alzate
I was no longer going to live like that	Ùn andava più à campà cusì
He hadn't missed a day	Ùn avia mancatu mancu un ghjornu
I had been writing poetry for two years	Dapoi dui anni mi venia in puesia
I work through the evening prayer, after the night prayer	Travagliu attraversu a preghiera di a sera, dopu a preghiera di a notte
I wonder what it would be like for other people	Mi dumandu ciò chì seria per l'altri populi
I would love to learn more from you	Mi piacerebbe amparà di più da voi
I found an expensive place to move	Aghju trovu un locu caru per traslassi
I watched my exit come	Aghju vistu a mo uscita vene
They are nothing compared to hunger	Ùn sò nunda paragunatu à a fame
I have done this several times	Aviu fattu questu parechje volte
I needed her to try though	Aviu bisognu di ella per pruvà però
I can’t take much more pain	Ùn possu piglià assai più dolore
I try to run but my legs feel plummeted	Pruvu di curriri ma i mo gammi mi sentu piombo
I wonder if he was armed	Mi dumandu s'ellu era armatu
I had to convince a lot	Aviu avutu à cunvince assai
I hope that will no longer be the case	Spergu chì ùn sarà più u casu
I know they are weird	Sò chì sò strani
I noticed a man in his company	Aghju nutatu un omu in a so cumpagnia
I knew he was scared	Sapia ch'ellu avia paura
I want you to find it	Vogliu chì truverete
I put it next to his tree	L'aghju messu vicinu à u so arbre
I became a father figure to her, you see	Sò diventatu una figura paterna per ella, vede
I worked up a real dance floor	Aghju travagliatu un veru sudore di ballu
He was not ready to speak	Ùn era micca prontu à parlà
I shouldn’t give up on her	Ùn duveria micca rinunciatu à ella
Most people love to buy and own things	A maiò parte di e persone amanu cumprà è pussede cose
I will be your opponent	Seraghju u vostru avversariu
I know what most people say about him, though	Sò ciò chì a maiò parte di a ghjente dice di ellu, però
A storm had suddenly come	Una tempesta era ghjunta di colpu
I waited for him on the trot	L'aghju aspittatu nantu à u trottu
I sent the documents	Aghju mandatu i documenti
A large window fills the wall behind the desk	Una grande finestra riempia u muru daretu à a scrivania
I took a dance class yesterday	Aghju pigliatu una classe di ballu ieri
I longed for honesty and trust	Aghju bramatu l'onestà è a fiducia
This has happened many times	Questu hè accadutu parechje volte
He was hoping to talk to the reverend	Sperava di parlà cù u reverendu
I struggled to get out	Aghju luttatu per esce
I come to a decision	Vengu à una decisione
I have half the mind to leave it here forever	Aghju a mità di mente di lascià quì per sempre
I come from this honestly	Vengu da questu onestamente
I didn’t like hearing her sob so much	Ùn mi piaceva micca sente a so singhiozza cusì
All you can hope for is survival	Tuttu ciò chì pudete sperà hè di sopravvive
I had nowhere to go	Ùn aghju avutu nudda parte per andà
I want you to know that you have resources	Vogliu chì sapete chì avete risorse
I rather like it, to be honest	Piuttostu mi piaceva, per esse onestu
I understand how big this is	Capiscu quantu hè grande questu
I will complete the details later	Puderaghju cumplettà i dettagli dopu
I became calm and open	Sò diventatu calmu è apertu
I was there, touching myself	Eru quì, toccu mi stessu
I heard about what happened today	Aghju intesu parlà di ciò chì hè accadutu oghje
I look forward to your future posts	Aspittaraghju i vostri futuri posti
I take a step away from her	Facciu un passu da ella
I liked the little house	Mi piacia a piccula casa
Slowly I pulled my hand away from hers	Lentamente aghju tiratu a mo manu da a so
I will not quarrel with you tonight	Ùn aghju micca litigà cun voi sta sera
I can feel what we have lost	Possu sentu ciò chì avemu persu
I need to get rid of this	Aghju bisognu di caccià questu
I picked it up at lunchtime	L'aghju pigliatu à l'ora di pranzu
I have the best house in the world	Aghju a megliu casa in u mondu
I swallowed hard, unable to shake my gaze	Aghju inghiottitu duramente, incapace di scacciallu u mo sguardu
I was officially on my way to the hospital	Eru ufficialmente in strada per l'uspidale
I wasn’t going below that	Ùn andava micca quì sottu
I see nothing more valuable here	Ùn vecu nunda di più di valore quì
I didn't want to go back	Ùn vulia micca vultà
A battle for loyalty	Una battaglia per a lealtà
All fourteen have denied the charges against them	Tutti i quattordici anu negatu l'accusazioni contr'à elli
I don’t think things are going to go so wrong	Ùn aghju micca pensatu chì e cose andaranu cusì male
I approach this subject with some hesitation for two reasons	Avvicinu stu sughjettu cun qualchì esitazione per dui motivi
I saw you hunting	Ti aghju vistu caccia
It created a wonderful sound at the end	Hà creatu un sonu maravigliu à a fine
I want you fresh for our little adventure	Ti vogliu frescu per a nostra piccula avventura
I opened my door and fell on my bed	Apertu a mo porta è cascò nantu à u mo lettu
I remember his words	Aghju ricurdatu di e so parolle
I did not participate in the conversation	Ùn aghju micca participatu à a conversazione
I know this part of the song	Cunnoscu sta parte di a canzone
I think I feel close	Pensu chì mi sentu avvicinassi
I couldn’t get my leg straight or stand up	Ùn pudia micca piglià a mo gamba diritta o alzà
I shook my head at the thought	Aghju scuzzulatu u mo capu à u pensamentu
I guess I really don’t like it	Pensu chì veramente ùn mi piace micca
I pulled my share of the load	Aghju tiratu a mo parte di a carica
But he was very busy those days	Ma era assai occupatu quelli ghjorni
I mean absolutely crazy	Vogliu dì assolutamente pazzo
I became willing to do anything	Sò diventatu dispostu à fà qualcosa
I continued to train	Aghju cuntinuatu à furmà
He turned me around and left	Mi vultò è esce
I needed to talk to you	Aviu bisognu di parlà cun voi
I had asked for a comparison with this saw	Aviu avutu dumandatu un paragone cù sta sega
I took a deep breath and kept my voice steady	Aghju pigliatu un respiru prufondu è mantene a mo voce ferma
I can't do more than that, sir	Ùn possu micca fà più di questu, signore
He resigned later that day	Dimissioni più tardi quellu ghjornu
He supports you every day	Vi sustene ogni ghjornu
I’ve always loved shooting	Aghju sempre amatu di sparà
This book has sold over half a million copies worldwide	Stu libru vindutu più di mezzo milione di copie in u mondu
I recognized him immediately	L'aghju ricunnisciutu subitu
I shrug my shoulders in a shrug	Alzo e spalle in un alzatu di spalle
He was not ready to speak	Ùn era micca prontu à parlà
I’m not even afraid of this sudden emotion	Ùn aghju mancu paura di sta subitane di emozioni
I wondered how much they slept	Mi dumandassi quantu dormenu
I own my place and I have a big family	Possu u mo locu è aghju una grande famiglia
I can’t drag you all out of here	Ùn possu micca trascinà voi tutti fora di quì
A girl who clearly wasn’t on a date	Una zitella chì chjaramente ùn era micca una data
I thought I’d run away one more time	Pensu di scappà una volta di più
I have been warned to stay away from such things	Sò statu avvistatu di stà luntanu da tali cose
I was so grateful to him for doing this	Eru tantu grata à ellu per fà questu
I promised that to him	Aghju prumessu chì à ellu
I looked around the corner	Aghju guardatu u cantonu
I wanted to see a face	Vuliu vede una faccia
I have never overcome my wonder why	Ùn aghju mai superatu u mo maravigliu per quessa
I couldn’t go, not after the night before	Ùn pudia andà, micca dopu a notte prima
Just bake a few rolls in the oven	Basta à caccià qualchi rotuli in u fornu
I can see the battle in the rooms	Puderaghju vede a battaglia in e camere
I was in the left seat	Eru in u sediu di manca
I watched him across the room from behind my comb	L'aghju guardatu attraversu a stanza da daretu à a mo pinta
I think you are completely fine	Pensu chì site cumplettamente bè
I can see the sadness in his eyes	Possu vede a tristezza in i so ochji
I take it even higher	Ci pigliu ancu più altu
A sure success for every child	Un successu sicuru per ogni zitellu
I couldn’t see the essence	Ùn pudia vede l'essenza
I can't run	Ùn puderaghju micca curriri
I feel his teeth finally press against my skin	Sentu i so denti infine appughjà nantu à a mo pelle
I added a pillow to my face	Aghju aghjustatu un cuscinu à a mo faccia
Look at the sleeping boy	Fighjulu à u zitellu chì dorme
A black wave rose, carrying it to eternity	Un'onda nera si alzava, purtendula versu l'eternità
I wanted to start living again	Vuliu cumincià à campà di novu
I can’t be more eloquent than that	Ùn possu esse più eloquente chè quellu
I have to work hard to get there	Aghju da travaglià dura per ghjunghje
I hope you know that	Spergu chì sapete chì
I paid my bill and tried to leave	Pagu a mo fattura è pruvate à lascià
I will look for them	Li cercheraghju
A few heads turn, and a girl and a boy announce	Uni pochi di capi si giranu, è una zitella è un picciottu annunzianu
I forgot to say it tonight	Mi sò scurdatu di dilla sta notte
I had a million questions	Aviu avutu un milione di dumande
I would recommend their services to anyone who needs assistance	Avissi cunsigliatu i so servizii à tutti quelli chì necessitanu assistenza
I'm glad you're reasonable	Sò felice chì site ragionevule
I was just trying to free my father	Pruvava solu di liberà u mo babbu
I tell you why this is so important to me	Vi dicu perchè questu hè cusì impurtante per mè
I feel like everyone is staring at me	Mi sentu cum'è tutti mi fighjavanu
I didn't seem to be concentrating	Ùn mi pareva micca cuncentrazione
I could forget one of my girls	Puderaghju scuddà una di e mo ragazze
I quickly fell off the roof	Aghju falatu prestu da u tettu
It won’t take much of your time	Ùn pigliaraghju micca assai di u vostru tempu
I feel him smile at me	Sentu chì mi surride
Think about what you want to hear	Pensu à ciò chì vulete sente
I felt him piss hard on the door	Sentu pissà duramente à a porta
I feel so alone and helpless	Mi sentu cusì solu è impotente
I never wanted them to kill me	Ùn aghju mai vulutu chì tumbavanu
It has been substantially modified since it was built	Hè statu mudificatu sustancialmente da quandu hè statu custruitu
I arrived and stood between him and the door	Aghju ghjuntu è mi sò stati trà ellu è a porta
A much harder spell just because people are rarely genuine	Un incantesimu assai più duru solu perchè e persone raramente sò genuine
I left all our friends	Aghju lasciatu tutti i nostri amichi
I didn’t realize he was so close behind me	Ùn aghju micca capitu ch'ellu era cusì vicinu daretu à mè
I could go so far, but not so far	Puderaghju tantu luntanu, ma micca più luntanu
I never felt like I could keep a man	Mi pare mai di pudè mantene un omu
I'm afraid to speak in public	Aghju paura di parlà in publicu
I was waiting for something to happen	Aspittava chì qualcosa succede
Rouse has been damaged by a series of events	Rouse hè stata dannata da una seria di avvenimenti
I will continue to move, continue to create	Aghju da cuntinuà à muvimenti, cuntinuà à creà
I had nothing to say	Ùn aghju avutu nunda à dì
I heard about what happened at the gas station	Aghju intesu parlà di ciò chì hè accadutu à a stazione di benzina
I threatened to kill her if she told anyone	L'aghju minacciata di tumbà s'ella dicia à qualcunu
I leaned over to see if he was breathing	M'inclinai per vede s'ellu respirava
A grocery store is a great idea	Un grande magazzinu alimentariu hè una grande idea
I wasn't even sure who your father was	Ùn era ancu sicuru quale era u vostru babbu
I think he’s absolutely right	Credu chì ellu hè assolutamente ghjustu
I can swing another day or two	Puderaghju swing un altru ghjornu o dui
I took first aid classes at school	Aviu fattu corsi di primu aiutu in a scola
I have to get up in the morning	Aghju da alzà a matina
I didn't want to live anymore	Ùn vulia più campà
A shadow fell a few feet away	Un'ombra si alluntanò à pochi metri
I know you didn’t do it on purpose	Sò chì ùn avete micca fattu apposta
I am always looking for you	Aghju sempre cercatu per voi
I considered it a win and pulled out the sheet	Aghju cunsideratu una vittoria è tirò u fogliu
I always kept it that way	L'aghju sempre tenutu
I decided to just let it go	Aghju decisu di lascià solu scorri
A new entry sign has also been introduced	Un novu segnu d'entrata hè statu ancu introduttu
I knew everyone was waiting for me to come back	Sapia chì tutti m'aspittavanu à vultà
I have never met one	Ùn aghju mai scontru unu
It was a beautiful pond	Una bella stagna, era
I was about to ride a bus to a port	Eru prestu à cavalcà un autobus à un portu
I wanted to know how he felt	Vuliu sapè ciò chì si sentia
I explained it and that was it	L'aghju spiegatu è era questu
I needed to be comfortable again	Aviu bisognu à esse còmode di novu
I seemed to always have to think about my thoughts	Mi pareva d'avè sempre per pensà à i mo pinsamenti
I want him to answer	Vogliu ch'ellu risponda
I have to write about something	Aghju da scrive nantu à qualcosa
A boat would be the answer to my prayers	Una barca seria a risposta à e mo preghiere
I hate not being able to tell him the truth	Odiu di ùn esse capace di dì à ellu a verità
I woke up with a start	Mi svegliu cù un principiu
A four-year-old boy was standing near his knee	Un picciottu di circa quattru anni stava vicinu à u so ghjinochju
The second guard was injured	A seconda guardia hè stata ferita
I don't know where he got it	Ùn sò micca induve l'hà pigliatu
I am about to shake my people out of the covenant	Sò per scuzzulà u mo populu di l'allianza
It covers my head as we push through the birds	Copre a mo testa mentre spinghjemu à traversu l'acelli
So how hard is it for you	So quantu hè difficiule per voi
I really enjoyed my experience with the card	Aghju veramente piaciutu a mo sperienza cù a carta
Below the dining room is a cellar	Sottu à a sala di pranzu hè una cantina
I reached for his hand and squeezed it	Aghju ghjuntu à a so manu è l'aghju strettu
I won't take it anymore	Ùn la piglieraghju più
A gift suddenly torn	Un rigalu strappatu di colpu
I want to share a gift idea with you	Vogliu sparte una idea di rigalu cun voi
I dug it out and came back alone	L'aghju scavatu è torna solu
I can see the dirt and dust all around me	Possu vede a terra è a polvera in tuttu u circondu
I go back to her and out the door	Ritornu à ella è esce da a porta
I needed the barrier between us	Aviu bisognu di a barriera trà noi
I didn’t play well and it didn’t sound like myself	Ùn aghju micca ghjucatu bè è ùn sona micca cum'è mè stessu
I really appreciate you taking the time to do so	Aghju veramente apprezzatu chì avete pigliatu u tempu per fà cusì
I told him that the criticism disrupted the flow of memory	Li aghju dettu chì a critica disturbava u flussu di a memoria
I thought it was all my fault	Pensu chì era tutta a mo culpa
I still can’t wait to take a shower	Ancu ùn possu aspittà per piglià una doccia
I lived in a fantasy world on the beach	Aghju campatu in un mondu di fantasia nantu à a spiaggia
A wonderful mix of print books, games and songs	Una maravigliosa mistura di libri di stampa, ghjochi è canzoni
I think he probably had the same fear as you	Pensu chì hà probabilmente avutu a stessa paura chì avete
A moment later, he left the ax and ran	Un mumentu dopu, abbandunò l'ascia è corse
I like the review system	Mi piace u sistema di rivisione
I didn't want her to die	Ùn vulia micca ch'ella more
A quarter after four	Un quartu dopu à quattru
He grabbed me and turned me around to try to forget everything	Mi chjappà è mi vultò per pruvà à scurdà tuttu
I remember the past	Aghju ricurdatu di u passatu
A second date and a second time exist	Una seconda data è a seconda ora esistenu
I think it all happens to you for a reason	Pensu chì tuttu vi succede per una ragione
His trial ended the next day	I so prucessi sò finiti u ghjornu dopu
I ask you questions and they never answer	Ti faccio dumande è ùn mi rispondi mai
I hid my hands behind my shoulders	Aghju ammucciatu e mani daretu à a mo spalle
I read one of your little mysteries	Aghju lettu unu di i vostri picculi misteri
I leaned back and kissed her on the back	Aghju appughjatu in u basgiu è aghju pressu in daretu
I commented that the guy has an open mind	Aghju cummentatu chì u tippu hà una mente aperta
I was imprisoned in his belief system	Eru imprigiunatu in u so sistema di credenze
They are the law of the land	Sò a lege di a terra
I told him everything	L'aghju fattu cuntà tuttu
I couldn’t think of anyone	Ùn pudia pensà à nimu
Miles and his men landed there	Miles è i so omi sò sbarcati in quellu locu
A way to defend her honor as a woman	Una manera di difende u so onore di donna
Sometimes, the movie is hard to see	A volte, a film hè difficiule di vede
I happened to walk upstairs	Mi hè accadutu di caminari sopra
They lined up four depths and several hundred across	Si allineavanu quattru prufundità è parechji centu à traversu
I was full of confidence in the world	Eru pienu di fiducia in u mondu
I go back to my room	Riturnaghju in a mo stanza
A truckload of rice will arrive at his residence tomorrow	Un camion carricu di risu ghjunghjerà dumane à a so residenza
It was a turning point in my life	Era un puntu di svolta in a mo vita
I bet she would do it with a knife	Aghju scumessa ch'ella a faria cù un cuteddu
I wonder about other people in my life	Mi dumandu di l'altri persone in a mo vita
I leaned into him and closed my eyes	Aghju aghjustatu in ellu è chjusu l'ochji
I sank into my seat and closed my eyes	Mi affondu in u mo postu è chjusu l'ochji
I will miss your seats	Mi mancherà i vostri posti
I would recommend two things though	Aghju cunsigliatu duie cose però
I have an hour to live	Aghju una ora da campà
So all your business	So tuttu u vostru affare
A dinner in the loggia followed the ceremony	Una cena in a loggia seguita a cerimonia
I leave a trail of blood behind me	Lascio una scia di sangue daretu à mè
I’ve only had it for a year	L'aghju avutu solu per un annu
I see it almost every day	L'aghju vistu quasi ogni ghjornu
I like the way you handle the glass reflection	Mi piace a manera chì avete gestitu u riflessu di vetru
I immediately fell in love with the characters	Mi sò subitu innamuratu di i caratteri
I found it very interesting	Aghju trovu assai interessante
I will not share all the details between then and now	Ùn sparteraghju micca tutti i dettagli trà allora è avà
A fierce storm was rising	Una tempesta feroce era alzata
I worried about her because she was so young	Mi preoccupava per ella perchè era tantu ghjovana
I don’t feel a little laughed at	Ùn mi sentu micca un pocu di ride
They are already the end result	Sò digià u risultatu finali
I lifted the object and took a swing	Aghju alzatu l'ughjettu è aghju pigliatu un swing
I had nowhere to go	Ùn aghju avutu nudda parte per andà
I was happy in his company	Eru felice in a so cumpagnia
I raised my head and hands to receive them	Aghju alzatu u mo capu è e mo mani per riceveli
He knew it was as true as he was	Sapia chì era vera quant'è ellu
Learn so much to watch you all	Impara tantu da fighjulà voi tutti
I told you you have a very attractive body	L'aghju dettu chì avete un corpu assai attraente
A government official was also present as an observer	Un ufficiale di u guvernu era ancu presente cum'è observatore
I was invited to give a lecture	Sò statu invitatu à dà una cunferenza
I was vulnerable before and all these things happened	Eru vulnerabile prima è tutte queste cose sò accadute
I hung up without leaving a message	Aghju appesu senza lascià un missaghju
I put it on, slipping my hand through each sleeve	L'aghju messu, slipping my hand through each sleeve
I didn’t notice that they were bored	Ùn aghju micca nutatu ch'elli s'anu annoiatu
Everyone in my family cares	Tutti in a mo famiglia sò cura
I followed through, and knocked on the back door	Aghju seguitu à traversu, è pichjò à a porta di daretu
I brought this little friend for you	Aghju purtatu stu picculu amicu per voi
See you at seven o'clock	Vi vede à sette in punta
I need to keep my head clear	Aghju bisognu di mantene a testa chjara
I was really starting to like it	Mi era veramente cuminciatu à piace
I never wanted that to happen in real life	Ùn aghju mai vulutu chì succede in a vita vera
One third of the sea dies	Un terzu di u mare mori
The two schools also have some differences	E duie scole anu ancu qualchì differenza
I can’t stop smiling, knowing you’re mine	Ùn possu micca piantà di surrisu, sapendu chì sì u mio
I have enough in mind without this	Aghju abbastanza in mente senza questu
And simplicity worked for her	È a simplicità hà travagliatu per ella
I was really surprised that this worked	Eru veramente sorpresu chì questu hà travagliatu
I'm not feeling well	Ùn aghju micca bè
I thought I would be free	Pensu chì saria liberu
Then I tried to make the tree stand alone	Dopu pruvatu à fà l'arburu solu
I waited for him to say something or do something	Aghju aspittatu ch'ellu dicessi qualcosa o fà qualcosa
I have always existed, and always will exist	Aghju sempre esistitu, è sempre esisteraghju
He wasn't really a breakfast person	Ùn era micca veramente una persona di colazione
Part of me wanted to run though	Una parte di mè vulia correre però
He decided to tell her the truth	Decidiu di dì li a verità
I pulled on the door handle, but it was locked	Aghju tiratu nantu à a maniglia di a porta, ma era chjosa
I can't look him in the face	Ùn possu micca fighjulà in faccia
I don't call them superpowers	Ùn li chjameraghju micca superpoteri
I say let’s go to the rural town	Dicu chì andemu à a cità rurale
I saw him leave for home	L'aghju vistu partì in casa soia
I can’t wait to assemble it	Ùn possu aspittà per assemblallu
I needed to have some space between us	Aviu bisognu di avè qualchì spaziu trà noi
I had to fill a vacancy right behind him	Aviu avutu à occupà un postu vacante ghjustu daretu à ellu
I think they will win	Pensu chì vinceranu
I couldn’t deal with them on my own	Ùn pudia micca affruntà à elli per mè stessu
I don’t have time to say it	Ùn aghju micca u tempu di dilla
I needed my human emotions, my compassion to be strong	Aviu bisognu di e mo emozioni umane, di a mo cumpassione per esse forte
I won't miss it	Ùn mi mancherà micca
I open it and feel my heart break	L'aghju aperti è sentu chì u mo core si rompe
I have never had the opportunity to meet him before	Ùn aghju mai avutu a pussibilità di scuntrà prima
I wanted to talk to you even after class	Vuliu parlà cun voi ancu dopu a classe
A lot of them, in fact	Un saccu di elli, in fatti
I will not make this kind of mistake again	Ùn faraghju più stu tipu d'errore
X had been broken, his humanity taken	X era statu ruttu, a so umanità pigliata
It wasn’t always like that, though	Ùn era micca sempre cusì, però
I feel like he’s closer to me than ever	Sentu ch'ellu hè più vicinu à mè chè mai
I will surrender to you	Mi renderaghju à tè
I was in agony	Eru malatu d'agonia
I never had the urgency	Ùn aghju mai avutu l'urgenza
I had stopped being so negative	Aviu avutu a piantà di esse cusì negativu
I haven’t heard from him since he retired	Ùn aghju micca intesu da ellu da quandu si ritirò
I think there is a gray area here	Pensu chì ci hè una zona grisa quì
I didn't want to let her go	Ùn vulia micca lascià ella andà
A couple of enemies escape	Un paru di nemici scappanu
I really, really wish she would keep her emotions to herself	Aghju veramente, veramente desideratu ch'ella mantene e so emozioni per sè stessu
I think he does a bit of theater	Pensu chì face un pocu di teatru
I was afraid it would rain	Aviu paura ch'ella piovessi
I recognize him a little, but not really	U ricunnoscu un pocu, ma micca veramente
I can write a book	Puderaghju scrive un libru
I wiped my mouth with the back of my hand	Aghju asciuttu a bocca cù u spinu di a manu
I take the right branch	Pigliu u ramu ghjustu
They haven’t gone away today anyway	Ùn sò micca passati oghje in ogni modu
I just want you to know that this is happening	Vogliu solu chì sapete chì questu succede
I know he needs me to come and be told	Sò chì hà bisognu di mè per vene è esse cuntatu
A waiter brought his lunch and set up a small table	Un servitore hà purtatu u so pranzu è hà stallatu una piccula tavola
I hear the phone ring even louder, almost desperately	Sentu u telefonu sonà ancu più intensamente, quasi disperatu
I saw a red van coming out of your way	Aghju vistu un furgone rossu chì esce da a vostra strada
I’m just used to my own company	Sò solu abituatu à a mo propria cumpagnia
I shot them all myself	Li aghju sparatu tutti mè stessu
I opened the email program to check my messages	Apertu u prugramma email per verificà i mo missaghji
A wave of fatigue had washed her away	Un'ondata di fatica l'aveva lavata
A few minutes later, everything was back to normal	Uni pochi minuti dopu, tuttu era tornatu à a normalità
I finally got something working	Finalmente aghju avutu qualcosa chì travaglia
I can explode with joy	Puderaghju scoppia cù a gioia
I needed to say the rest	Aviu bisognu di dì u restu
I can't believe you didn't call me before	Ùn possu micca crede chì ùn m'avete micca chjamatu prima
A roof over their heads	Un tettu sopra i so capi
I started to take this easy and be consistent	Aghju cuminciatu à piglià questu faciule è esse constante
Much of the literature for adolescents and young adults	Una gran parte di a literatura per l'adulescenti è i ghjovani adulti
I order you to report	Vi urdinu di raportà
I fired him	L'aghju licenziatu
I’m pretty proud of that	Sò abbastanza fieru di questu
I fell and jumped out of the car	Aghju cascatu, è hà saltatu da a vittura
I forgot about the time difference	Aghju scurdatu di a diferenza di u tempu
I hope my words were true	Spergu chì e mo parolle eranu veri
It is most often encountered in summer and autumn	Hè più spessu scontru in l'estiu è in u vaghjimu
I have a bad house	Aghju una casa brutta
It fell off the chart the following week	Hè cascatu da u graficu a settimana dopu
I support this lawyer	Appoghju stu avucatu
I would have thought to be alone	Avaria pensatu à esse solu solu
I banged my knee against hers	Aghju battu u mo ghjinochju contr'à u so
I couldn't stop smiling	Ùn pudia piantà di surrisu
I remember sleeping late	Mi ricordu di dorme tardi
I understand you haven’t finished high school	Capiscu chì ùn avete micca finitu u liceu
I didn’t want to be alone with her	Ùn vulia micca esse solu cun ella
I had maybe five minutes, seven at most	Aviu forse cinque minuti, sette à u più
I had worn jeans and a sweater or something	Aviu avutu purtatu jeans è un maglione o qualcosa
I also have those moments	Aghju ancu quelli mumenti
I wanted to know what was wrong with me	Vuliu sapè ciò chì era sbagliatu cun mè
I would make a choice	Avissi da fà una scelta
I am not a country woman	Ùn sò micca una donna di paese
I knew you needed a friend today	Sapia chì avete bisognu di un amicu oghje
I was the one who dragged you into this mess	Sò statu quellu chì ti trascinava in stu mess
I needed time for myself	Aviu bisognu di tempu per mè stessu
I leaned closer to dry it	Mi avvicinai più, per asciucàllu
I prefer that term to consciousness	Preferite quellu terminu piuttostu chè a cuscenza
I wasn’t expecting that reference from a guy like him	Ùn m'aspittava micca quella riferenza da un tippu cum'è ellu
I was sitting there trying to think	Eru seduta quì à pruvà à pensà
I will never be out on the streets	Ùn aghju mai esse fora in i carrughji
I didn't think anyone would notice	Ùn pensava micca chì nimu l'avìa nutatu
I want to understand my mother’s behavior	Vogliu capisce u cumpurtamentu di a mo mamma
I lay motionless breathlessly	Aghju stesu immobile senza respira
I tried to make fun of this method	Aghju pruvatu à burla di stu metudu
I want the least to do with them	Vogliu u più pocu di fà cun elli
A pact is an agreement	Un pattu hè un accordu
An intense, beautiful and dangerous love	Un amore intensu, bellu è periculosu
I think we’re pretty sure, though	Pensu chì simu abbastanza sicuri, però
I watched the ship	Aghju guardatu u bastimentu
I told her she was afraid of being absorbed	Vi aghju dettu ch'ella hà paura di esse assorbita
I always feel vulnerable, fearful and weak in one	Mi sentu sempre vulnerabile, temeroso è debule in unu
I will do the same for her	Aghju da fà u listessu per ella
I can see all the houses	Possu vede tutte e case
I gave him a stupid story and he bought it	Aghju datu una storia stupida è hà compru
I was happy with this painting	Eru felice cù sta pittura
Of course, I wouldn’t and wouldn’t blame it	Di sicuru, ùn avaria micca è ùn pudia micca culpisce
I was with three other girls in my class	Eru cù trè altre ragazze di u mo cursu
I thought I was fine with that	Pensu chì era bè cù questu
The risk is also increased in old age	U risicu hè ancu aumentatu in a vechja
I share my life with no one	I sparte a mo vita cù nimu
I kissed her after she got up	L'aghju basgiatu dopu s'hè alzatu
I pulled back and stared at her face	Aghju tiratu in daretu è fighjulà a so faccia
Honestly, I see no different this time	Sinceramente, vecu sta volta micca sfarente
I saw a car on the road	Aghju vistu una vittura in strada
I started my teaching career at an early age	Aghju principiatu a mo carriera d'insignante à una età precoce
I mean, look, for example	Vogliu dì, fighjate, per esempiu
I’m getting more and more anxious to hear it	Sò sempre più ansiosu di sentelu
A man sitting on the bench stopped me	Un omu chì era pusatu à u bancu m'hà firmatu
I had no control over them	Ùn aghju avutu micca cuntrollu di elli
I hope she can understand	Spergu ch'ella pò capisce
He won't remember them for a week	Da una settimana ùn li ricurdarà più
I jumped to open and close it	Aghju saltatu per apre è chjude
An assassin is a murderer, a creature of incredible appetite	Un assassinu hè un assassinu, una criatura di un appetite incredibile
I will come back for more	Aghju da venerà più
I can't repay that debt	Ùn possu micca rimbursà quellu debitu
I couldn’t wait to go home, with my bed waiting	Ùn pudia aspittà di vultà in casa, cù u mo lettu aspittendu
I couldn’t remember the last time it had happened	Ùn pudia ricurdà l'ultima volta chì era accadutu
I realized that my feelings for my family were different	Aghju capitu chì i mo sentimenti versu a mo famiglia eranu diffirenti
I hope you have fun on that	Spergu di divertisce nantu à quellu
I grew up in such a business	Sò crisciutu in un tali affari
I have heard everything there is to hear	Aghju intesu tuttu ciò chì ci hè da sente
I didn’t completely interrupt	Ùn aghju micca osatu interrompelu
I knew what my mission was going to be	Sapia ciò chì a mo missione avia da esse
I'll be there tonight	Ci entreraghju sta sera
I will not support this plan	Ùn susteneraghju micca stu pianu
I was respected and respectable with a good and necessary job	Eru rispettatu è rispettabile cun un travagliu bonu è necessariu
I’m going to close that	Aghju da chjude quellu
I have never seen such an ability	Ùn aghju mai vistu una tale abilità
I have a low tolerance for pain	Aghju una bassa toleranza à u dolore
I had no one to call	Ùn avia nimu à chjamà
I call you specifically for such a mission	Vi chjamà specificamente per una tale missione
I stopped talking and looked at her	Aghju cessatu di parlà è l’aghju fighjulatu
I appreciate what you do for me	Apprezzu ciò chì fate per mè
I've been tired lately	Sò statu stancu ultimamente
A puzzled look appeared on his face	Un sguardu perplessu apparsu nantu à a so faccia
I looked at my hands on my lap	Aghju guardatu à e mo mani in grembo
A familiar voice separated from the horror that surrounds me	Una voce familiare separata da l'orrore chì mi circonda
I was sick of fear and dread	Eru malatu di paura è paura
I had no desire to get up ever again	Ùn aghju avutu micca u desideriu di alzà mai più
But doing so was terrible	Ma fà era terribili
I made the change for three reasons	Aghju fattu u cambiamentu per trè motivi
I would love to know	Mi piacerebbe sapè
I was hired to find a missing girl	Sò statu ingaghjatu per truvà una zitella mancante
I need all the security personnel for the weapons	Aghju bisognu di tuttu u persunale di sicurità per l'arme
A little window dressing	Un pocu di window dressing
I couldn’t take it all off my fur coat	Ùn pudia micca caccià tutti da u mantellu di pelliccia
I had somehow forgotten in those few seconds	Aviu di qualchì manera scurdatu in quelli pochi seconde
The system soon proved its worth	U sistema prestu pruvò u so valore
The attack was very successful	L'attaccu era assai successu
I dug my fingers into the marble floor	Aghju scavatu i mo dita in u pavimentu di marmura
Those people were invisible to me	Quelli persone eranu invisibili per mè
I look forward to introducing you to them	Sò ansiosu di presentà à elli
I asked him to give me time	L'aghju dumandatu di dà u tempu
I feel like a traitor to my people	Mi sentu un traditore à u mo populu
I couldn't see anything unusual	Ùn aghju pussutu vede nunda inusual
I can escape	Puderaghju scappà
I just went out or vomited	Sò surtitu solu per andà o vomite
I was my enemy's enemy	Eru u mo peghju nemicu
There were ten other private schools in the city	Ci era dece altre scole private in a cità
I may even end your life	Puderaghju ancu finisce a to vita
I have no idea what the problem is	Ùn aghju micca idea di quale hè u prublema
I was sitting on a small platform	Eru à pusà nantu à una piccula piattaforma
I went to the bathroom and vomited	Sò andatu à u bagnu è hà vomitatu
I had a discussion with that fellow student	Aghju avutu una discussione cù quellu cumpagnu studiente
He wanted no secrets from us	Ùn vulia micca sicreti trà noi
I like to keep and share secrets	Mi piace à mantene è sparte sicreti
I advise you to read on everything	Vi cunsigliu di leghje in tuttu
I pulled the rest of her closer	Aghju tiratu u restu di ella più vicinu
I could hear someone watching us on that last day	Puderia sentu qualcunu chì ci guardava in quellu ultimu ghjornu
I walked down the hall	Aghju andatu in u corridoiu
The bridge had become a danger to river traffic	U ponte era diventatu un periculu per u trafficu di u fiumu
I feel fine paper, easily seen or torn	Mi sentu carta fina, facilmente vista o strappata
I followed his recipe	Aghju seguitu a so ricetta
I tell him he must have had friends	Li dicu chì di sicuru hà avutu amici
I looked away from him, feeling sorry for him	Aghju guardatu luntanu da ellu, sentendu pietà
I hadn’t always watched him	Ùn l'avia sempre guardatu
Hate gives parents that kind of message	Odiò dà à i genitori stu tipu di missaghju
I leaned against him, loving the feeling	Mi spingu contru à ellu, amandu a sensazione
I ask you three times	Ti dumandu trè volte
Then you know what time it is	Allora sapete digià chì ora hè
I immediately regret this decision	Mi dispiace subitu sta decisione
I didn't like his expression	Ùn mi piacia micca a so spressione
I went against the advice given	Sò andatu contru à i cunsiglii datu
I think he’s in his office	Pensu chì hè in u so uffiziu
I have also included it in this volume	L'aghju inclusu ancu in stu voluminu
I really have no choice now	Ùn aghju veramente micca scelta avà
I slept with her in the guest room	Aghju dormitu cun ella in a stanza d'ospiti
I haven’t been very helpful either	Ùn aghju micca statu ancu assai aiutu
I leaned on my tool	Aghju appughjatu in u mo arnesi
Some people dispute aspects of the science of climate change	Alcune persone disputanu aspetti di a scienza di u cambiamentu climaticu
I can’t just leave him alone	Ùn possu micca solu abbandunà ellu
I want to do it now	I vogliu fà avà
I think we were headed in that general direction	Pensu chì eramu guidati in quella direzzione generale
I couldn’t just give up and walk away	Ùn pudia solu rinunzià è alluntanassi
I found it easy to be around	L'aghju trovu faciule d'esse intornu
I couldn’t say shit	Ùn pudia dì merda
I keep my eyes closed	Tengu l'ochji chjusi
I studied it for a moment before shaking my head	L'aghju studiatu per un mumentu prima di scuzzulà u capu
I traveled to her by bus	Aghju viaghjatu à ella in autobus
I realized a real desire and madness	Aghju realizatu un veru desideriu è pazzia
I am about to call the end	Sò per chjamà a fine
I just didn’t want to hear it	Solu ùn vulia micca sente
A shopping bag attached heavily to his arm	Una borsa di shopping appiccicata pesante à u so bracciu
I can assure you, they didn’t hold anything back	Vi possu assicurà, ùn anu micca trattenutu nunda
I heard about doing this together about a month ago	Aviu intesu fà questu inseme circa un mese fà
I really need to catch up	Aghju veramente bisognu di catturà
There is an international standard for stamp format	Ci hè un standard internaziunale per u furmatu di stampu
A good sensitive police officer with a real street feeling	Un bon polizia sensitivu cù una vera sensazione di strada
Other buildings were used as warehouses	Altri edifici sò stati usati com'è magazzinu
I see the fun in his eyes	Vecu u divertimentu in i so ochji
I know everything that happens here	Sò tuttu ciò chì succede quì
He must have interrupted his	Deve avè interrotta i so
I know he's dead	Sò ch'ellu hè mortu
A split second later, he jumped back into the boat	Una frazione di siconda dopu, hà saltatu torna in barca
A pinch of amusement crossed his face	Un pizzicu di divertimentu attraversò u so visu
I see that always happens in public places	Vecu chì succede sempre in i lochi publichi
I really need to sleep now	Aghju veramente bisognu di dorme avà
An architecture twice a year	Un'architettura duie volte pro annu
I don’t have any more personal encounters	Ùn aghju micca scontru più persunale
I feel strong enough that people have their own will	Sentu abbastanza forte chì a ghjente hà a so propria vuluntà
A handful of minutes was introduced and then a second hand	Una mane di minuti hè stata introdutta è dopu una seconda manu
I had to make my own food	Aviu avutu à fà u mo propiu alimentu
I was practically virgin again	Eru praticamente vergine di novu
I was hoping to save you	Aviu speratu di salvà voi
I immediately thought it was nice but weird	Immediatamente aghju pensatu chì era bellu ma stranu
I was called shortly after	Sò statu chjamatu pocu dopu
One day I will bring you to safety in this land	Un ghjornu vi purteraghju in salvezza in questa terra
I was that weird girl from that weird family	Eru quella strana ragazza di quella strana famiglia
I had to tell them where you were	Aviu avutu à dì li induve eri
I really like what love feels like again	Sò veramente ciò chì l'amore si sente di novu
I took it while I was away	L'aghju pigliatu mentre eri via
I know you were here tonight	Sò chì eri quì sta notte
I mean, if you do, that's fine	Vogliu dì, se fate, va bè
I also had to look good	Aghju avutu ancu à vede bè
I just wish they had more	Vogliu solu ch'elli avianu più
I prefer to exercise my imagination	Preferite esercità a mo imaginazione
I deserve better than that	Mi meritu megliu cà questu
I have always been, since childhood	Sò sempre statu, dapoi a zitiddina
I ate every little bit and asked for more	Aghju manghjatu ogni pocu è dumandu di più
I walked into your offices	Sò intrutu in i vostri uffizii
I sighed and sighed from my rock	Aghju suspiratu è sguassatu da u mo scogliu
I don't even know my real parents	Ùn cunnosci mancu i mo veri genitori
I forgot about ordinary things	Mi scurdava di e cose ordinarie
I can always go to someone and tell them	Puderaghju sempre andà à qualcunu è dìlli
I had thought too much	Aviu pensatu troppu
I give you a word of caution	Dò una parolla di prudenza
I need all my intelligence today	Aghju bisognu di tuttu u mo intelligenza oghje
I put my hand on it but didn’t find a furious temperature	Aghju postu a mo manu quì, ma ùn truvaru micca una temperatura furiosa
A young man brought the liquor	Un ghjovanu hà purtatu u licore
I can’t take that chance	Ùn possu micca piglià quella chance
I always had to answer questions about my injury	Aghju avutu sempre à risponde à e dumande nantu à a mo ferita
I have to make sure I don't cry	Aghju da cuntrullà per ùn pienghje
I refused to launch	Aghju ricusatu di lancià
Stick to the panel holding the buttons	Picu à u pannellu tenendu i buttoni
I started the conversation	Aghju cuminciatu a conversazione
He damaged a few boats and houses	Dannò uni pochi di barche è case
I wanted to escape	Vuliu scappà
I hope our killer shows up on this	Spergu chì u nostru assassinu si mostrarà nantu à questu
I quickly brought it into solid ground	L'aghju purtatu rapidamente in terra solida
I needed to see better without being seen	Aviu bisognu di vede megliu senza esse vistu
Invest in financial freedom and cash flow	Invistisce per a libertà finanziaria è u flussu di cassa
A female protector would have been much better	Un prutettore femminile saria statu assai megliu
I understand punishment better than revenge	Capiscu a punizioni megliu cà a vendetta
I consider this a great honor	Consideru questu un grande onore
I like science fiction	Mi piace a fantascienza
I won’t make the same mistake again	Ùn aghju micca fà u listessu sbagliu di novu
I decided for her not to listen	Aviu decisu per ella di ùn sente micca
I mean, she’s probably here somewhere	Vogliu dì, ella hè probabilmente quì in qualchì locu
One house was destroyed while the others were severely damaged	Una casa hè stata distrutta mentre chì l'altri sò stati severamente dannighjati
I looked around slowly at my father’s office	Aghju guardatu lentamente intornu à l'uffiziu di u mo babbu
A smile appeared hot on his face	Un surrisu spuntò caldu nantu à a so faccia
A hard heart just opens the door for deeper bondage	Un core duru apre solu a porta per un bondage più profundo
I think we can keep it on our side	Credu chì pudemu mantenelu da a nostra parte
These multiple tones create a complex tone profile	Questi toni multipli creanu un prufilu di tonu cumplessu
Everything that was needed was done	Tuttu ciò chì era necessariu hè statu fattu
A whole year with more personal growth than decline	Un annu sanu cù più crescita persunale chì decadenza
Candidate for a transfer though	Candidatu per un trasferimentu però
I had it all written down	Aghju avutu tuttu scrittu
I have a lot of respect for our military	Aghju assai rispettu per i nostri militari
A beautiful young nurse smiles at him	Una bella ghjovana infermiera li sorrisi
I cried because a door was locked for me	Aghju pientu perchè una porta era chjusa per mè
I didn’t want to lose it on the little ones	Ùn vulia micca perdillu nantu à i più chjuchi
I have since the first week	Aghju dapoi a prima settimana
I just want you to be happy	Vogliu solu chì tù sia felice
I can’t see another way to travel that far	Ùn possu micca vede un altru modu di viaghjà cusì luntanu
I am terribly ill, myself	Mi sò terribilmente malatu, mè stessu
I want it at my mercy	A vogliu à a mo misericòrdia
I bet she was too scared to take a bath	Aghju scumessa ch'ella avia troppu paura per piglià un bagnu
I think you are right	Pensu chì avete ragione
I am very interested in your project	Sò assai interessatu in u vostru prughjettu
A woman leaned out of the window	Una donna s'inclinò fora di a finestra
I had to do mine again	Aviu avutu à fà a so meia di novu
I took my time with this article	Aghju pigliatu u mo tempu cù questu articulu
I didn't see him, so he ran away	Ùn l'aghju micca vistu, cusì scappò
I can't compete with them	Ùn possu micca cumpete cun elli
I left them holding the bag	Li lasciai tenendu u saccu
I hadn't even seen him come in	Ùn l'avia mancu vistu mentre entra
I turned my head to the sound but saw nothing	Aghju vultatu a mo testa versu u sonu ma ùn aghju vistu nunda
I brought my baby girl last night	Aghju purtatu a mo zitella ieri sera
I haven’t been really impressed so far	Ùn sò micca statu veramente impressionatu finu à avà
A mound covered the center of the ground floor	Un tumulu cupria u centru di u pianu di terra
I can understand his anger	Puderaghju capisce a so rabbia
I could use anyone to talk to	Puderaghju aduprà qualcunu per parlà
I hope you at least learned from experience	Spergu chì almenu avete amparatu da l'esperienza
I haven't even been able to do that	Ùn sò ancu pussutu fà quessa
Let all your dreams come true	Chì tutti i vostri sogni diventanu realtà
I am very happy with my choice of profession	Sò assai cuntenta in a mo scelta di professione
I am almost in my third year	Sò quasi in u mo terzu annu
I got angry and threw some clothes around	Mi sò arrabbiatu è aghju buttatu qualchi roba intornu
A child cannot travel alone	Un zitellu ùn pò micca viaghjà solu
I was caught in the moment	Sò statu pigliatu in u mumentu
I was silent and motionless	Eru zittu è immobile
I hope to go out and see that	Spergu di esce è vede quellu
I want them to propose their own motives	Vogliu ch'elli pruposti i so propiu motivi
I watched the stars come out	Aghju vistu e stelle esce
I am very excited for that day to come	Sò assai entusiasmu per quellu ghjornu à vene
I horrible for the most part	I horrible in gran parte
I was about your age	Eru circa a vostra età
I haven’t voted yet	Ùn aghju micca votatu ancu
I decided to look back	Aghju decisu di guardà in daretu
I wondered if he no longer wanted my blood	Aghju dumandatu s'ellu ùn vole più u mo sangue
A hard worker, polite and obedient	Un travagliadore duru, educatu è ubbidiente
I didn’t think for a minute that his plan was going to work	Ùn aghju micca pensatu per un minutu chì u so pianu hà da travaglià
I wanted to rip her head off and almost	Mi vulia strapparle a testa è guasi
I shuddered and felt the fur settle down	Aghju scuzzulatu è sentu a pelliccia stallà
Bill to promote his education	Bill per prumove a so educazione
I can laugh with him and share things with him	Puderaghju ride cun ellu è sparte cose cun ellu
I raised my hands just to try to solve it	Aghju alzatu e mani solu per pruvà à risolve
I need to know who you really are	Devu sapè ciò chì site veramente
I had to meet one of the staff here	Aviu avutu à scuntrà unu di u persunale quì
I was at the nursery	Eru à a nursery
I met with true hospitality, interest and integrity	Aghju scontru una vera ospitalità, interessu è integrità
I want you to think about it	Vogliu chì pensate à questu
I kept quiet though and just listened	Eiu stau zittu però è ghjustu à sente
I only have two hands	Aghju solu duie mani
I have legal permission to admit you into the installation	Aghju u permessu legale di ammettete in a stallazione
It was the seed of the show	Era a sumente di u spettaculu
I really enjoyed shooting that one	Mi piaceva veramente sparà quellu
I tried to come back	Aghju pruvatu à vultà
I know you are, of course you are	Sò chì sì, ovviamente sì
A few students asked	Uni pochi studienti l'anu dumandatu
I looked at my new desk clock	Aghju guardatu u mo novu clock di scrivania
I blame my mother	L'aghju culpèvule à a mo mamma
I want more sex in more positions	Vogliu più sessu in più pusizioni
I found it fascinating, and intelligent	L'aghju trovu affascinante, è intelligente
I told you to let it be	Ti aghju dettu di lascià esse
I would love for it to be available everywhere	Mi piacerebbe ch'ella sia dispunibule in ogni locu
He was later arrested after threatening to kill	Dopu hè statu arrestatu dopu avè minacciatu di tumbà
I was talking about him at lunch	Vi parlava di ellu à u pranzu
I could feel the intense emotion going on	Puderaghju sente l'emozioni intense ch'ellu passava
The address of a mailbox	L'indirizzu di una casella postale
I tell them what our concerns are	Li dicu quali sò e nostre preoccupazioni
He was given an enthusiastic reception	On lui a donné une réception enthousiaste
I think this aspect attracted me	Pensu chì questu aspettu m'hà attrattu
I didn't know how to react	Ùn sapia micca bè cumu reagisce
I bet something he did, and deliberately too	Aghju scumessa qualcosa chì hà fattu, è deliberatamente ancu
So I want to marry you	Sò cusì vogliu marità cù voi
I looked up and blushed	Aghju guardatu è arrossì
I can have sex with any woman	Puderaghju sessu cù qualsiasi donna
A few more minutes, and we were still waiting	Uni pochi di più minuti, è avemu sempre aspittatu
I want to kick this girl out, though	Vogliu caccià sta ragazza fora, però
I want to immediately do everything possible to impress her	Vogliu immediatamente fà tuttu ciò chì hè pussibule per impressiunà ella
I am ready to get my perfect health	Sò prontu à ottene a mo salute perfetta
Of course, I would not describe this orientation to, say, an employer	Di sicuru, ùn descriverebbe micca questa orientazione à, per dì, un patronu
I was expecting a price half of that	Aspittava un prezzu a mità di questu
I always like it, dipped in milk or coffee	Mi piace sempre, immerse in latte o caffè
He almost cries out to the absurdity of it all	Quasi pienghje à l'assurdità di tuttu
I think they will	Pensu chì daranu
I just passed by	Aghju passatu ghjustu passatu
A large display showed about the mine in the state	Un grande display hà dettu nantu à a minera in u statu
I stepped back and went to a file in the back	Aghju fattu retrocede è andatu un schedariu in daretu
I grew up with hunters	Sò crisciutu cù i cacciatori
I need to be understood by those around me	Aghju bisognu di capiscenu da quelli chì ci sò intornu
A shock of electricity spread and killed his hand	Un colpu di l'electricità si sparse è li morse a manu
I wrote it, but it didn’t make much sense	L'aghju scrittu, ma ùn hà micca assai sensu
A flash came to mind	Un lampu mi vinni in mente
I hate business documents	Aghju odiatu i documenti d'affari
One day she might end up, but she didn't	Un ghjornu ch'ella puderia finisce, ma ùn hà micca fattu
I can’t thank you enough	Ùn li possu micca ringrazià abbastanza
A laugh escaped his lips	Una risata scappò di e so labbra
I was pushed into a corner here	Eru spintu in un angulu quì
I think we are in the snow	Credu chì simu in a neve
Most of all I ask you to be yourself here	Soprattuttu vi dumandu chì siate voi stessi quì
I called your name but you kept walking	Aghju chjamatu u vostru nome ma avete continuatu à marchjà
I feel so isolated here	Mi sentu cusì isolatu quì
I wanted more for my family, too	Vuliu più per a mo famiglia, troppu
I struggled to return energy to my limbs	Aghju scuzzulatu per rinvià l'energia à i mo membri
His reputation began to wane	A so reputazione hà cuminciatu à calà
I used it for a design wall	L'aghju utilizatu per un muru di design
Feel the steps again	Sentu di novu i passi
I will give you your case files as promised	Vi daraghju i vostri schedari di casu cum'è prumessu
It is seen from summer to late autumn	Si vede da l'estiu à a fini di u vaghjimu
I held the flag with my right hand	Aghju tenutu a bandiera cù a manu diritta
I took it with him	Aghju pigliatu cun ellu
That's how I conceived it	L'aghju cuncepitu cusì
He hugged me and left	Mi sprimò è abbandunò
A good listener was exactly what he needed	Un bonu ascoltatore era esattamente ciò chì avia bisognu
I did a lot of wrong things	Aghju fattu assai cose sbagliate
An egg and rice dish	Un platu d'ovu è risu
I couldn’t do it for him	Ùn pudia micca fà per ellu
He must lead my soldiers into battle, not you	Deve guidà i mo suldati in battaglia, micca voi
Fill the hole with one of the paper bags	Lignu u pirtusu cù unu di i sacchetti di carta
I can usually calm down	Di solitu possu calmà
I stopped after a minute and moaned	Mi fermu dopu un minutu è gemu
I went into the room, the atmosphere felt different	Aghju andatu in a stanza, l'atmosfera si sentia diversa
I mean the really big ones	Vogliu dì i veramente grandi
I would love to see something very soon	Mi piacerebbe vede qualcosa assai prestu
I could never handle this	Ùn pudia mai trattà questu
I told you to come, though	L'aghju dettu chì tù venissi, però
I finally slow down to eat and watch	Finalmente mi rallenta da manghjà è fighjulà
I can't be here with you	Puderaghju micca quì cun voi
I ripped the whole helmet off the dress	Aghju strappatu tuttu u cascu da u vestitu
I lay on my side and closed my eyes	Mi stendu nantu à u mo latu è chjusu l'ochji
I remember the first version you published	Mi ricordu di a prima versione chì avete publicatu
I know an author with this editor	Cunnoscu un autore cù questu editore
I can't leave her out of sight now	Ùn possu micca lascià ella fora di vista avà
A friend took good care of him	Un amicu hà curatu bè
I can’t say much more than light contact	Ùn possu micca dì assai di più da u ligeru cuntattu
I want to drink right away	Vogliu beie subitu
I will be able to provide a wonderful result in no time	Puderaghju furnisce un risultatu maravigliu in pocu tempu
I wasn’t expecting this	Ùn m'aspittava micca questu
A lot of industrial zone	Un saccu di zona industriale
A strange bird cried in a nearby tree	Un uccello stranu chianciò in un arbre vicinu
I will make arrangements for accommodation	Faraghju arrangiamenti per l'alloghju
Others can run faster and jump higher	L'altri ponu curriri più veloce è saltà più altu
I like machines and follow the instructions	Mi piacenu e macchine è seguite l'istruzzioni
A stimulating feeling spread through my lower regions	Una sensazione stimolante hà spartu à traversu e mo regioni inferiori
I can hope we have it	Puderaghju a speranza chì avemu
I put it on and it fits perfectly	L'aghju messu è si adatta perfettamente
I put the mask on my head	Pozzu a maschera nantu à a mo testa
I have disappointed people	Aghju persone disappuntate
He forced me to lift my chin	Mi furzatu à alzà u mento
The decision on this game has been controversial	A decisione nantu à stu ghjocu hè stata cuntruversa
They even put a gun to the table	Ancu pusonu una pistola nantu à a tavula
I can't talk to an electric guitar anymore, man	Ùn possu più parlà cun una chitarra elettrica, omu
I sank back against the wall, sick	Aghju affundatu daretu à u muru, malatu
A thought entered his head	Un pensamentu intrì in u so capu
I write anxiously, without knowing, as you read	Scrivu ansiosamente, senza sapè, cum'è tù leghje
I didn't want anything to ruin this date	Ùn vulia nunda per arruvinà sta data
I waited and did not hear a voice	Aghju aspittatu è ùn aghju micca intesu voce
I have a friend in the police department	Aghju un amicu in u dipartimentu di pulizza
The fight west of the river continued	A lotta à punente di u fiumu cuntinuò
A few days later, the boss returned	Uni pochi ghjorni dopu, u patrone hè tornatu
I think it was a reasonable wish in the circumstances	Pensu chì era un desideriu raghjone in e circustanze
I can only pity them all, now	Possu solu pietà di elli tutti, avà
I had nothing	Ùn aghju avutu nunda
I thought it was over the top	Pensu chì era sopra a cima
I made sure everything in the apartment worked fine	Aghju assicuratu chì tuttu in l'appartamentu funzionava bè
A different course and a different terrain	Un cursu diversu è un terrenu diversu
I will visit a customer on your way	Aghju da visità un cliente in u vostru modu
I always knew there was something else in your past	Aghju sempre saputu chì ci era qualcosa d'altru in u vostru passatu
Her father worked as a saloon guard	U so babbu hà travagliatu cum'è un guardianu di saloon
I have some work to do tonight	Aghju un pocu di travagliu da fà sta sera
This puts stress on their health	Questu mette un stress in a so salute
I would be very happy with that result	Saria assai cuntentu di quellu risultatu
I have procured new servants to take care of you	Aghju procuratu novi servitori per piglià cura di voi
I told him about the dream and he just laughed	L'aghju dettu di u sognu è si ridia solu
I might as well enjoy it	Puderaghju ancu piacè
I have seen what is possible	Aghju vistu ciò chì hè pussibule
I was dressed in a nice white dress	Eru vistutu cù un bellu vestitu biancu
I had to tell him to be careful	Ci vulia à dì à ellu d’esse attentu
I needed to talk about it	Aviu bisognu di parlà d'ella
A wish I had no right to hear	Un desideriu chì ùn avia micca u dirittu di sente
I thought about spending the whole trip asleep	Aghju pensatu di passà tuttu u viaghju dorme
There were few brick buildings in the city	Ci era pochi edifici di brique in a cità
There were exceptions to this rule	Ci era eccezzioni à sta regula
A mile of cars behind them	Un chilometru di vitture daretu à elli
I take up the urgency to kill them	Ripigliu l'urgenza di tumbàli
I also found your posts very interesting	Aghju trovu ancu i vostri posti assai interessanti
I concluded that they could not wait to deal with that man	Aghju cunclusu chì ùn anu pussutu aspittà per trattà cun quellu omu
I didn’t really understand what was going on	Ùn aghju micca veramente capitu ciò chì passava
I decided not to give birth anymore	Decideraghju di ùn nasce più
I have to find the ship	Aghju da truvà a nave
I needed to keep moving	Aviu avutu bisognu di cuntinuà in muvimentu
I think I was scared of her in response	Mi pare chì l'abbia spaventata cù a mo risposta
The scene was set in the final episode	A scena hè stata aduprata in l'episodiu finali
I had never met another man like him before	Ùn avia micca cunnisciutu un altru omu cum'è ellu prima
I had to work hard for it	Aviu avutu à travaglià dura per questu
I still have a stick in my leg	Aghju sempre un bastone in a gamba
I pulled it out and looked back	L'aghju cacciatu è aghju guardatu in daretu
A girl was sitting alone on the trot	Una zitella stava sola nantu à u trottu
I feel a pulse and I can't find one	Sentu un pulsu è ùn aghju trovu unu
I want to be with him all the time	Vogliu esse cun ellu tuttu u tempu
I knew she loved me	Sapia ch'ella m'hà amatu
I was a very young and excited fan	Eru un fanàticu assai ghjovanu è eccitatu
I went to talk to the knight	Sò andatu per parlà à u cavaliere
I can no longer understand what is happening	Ùn possu più capisce ciò chì succede
I will treat every player equally with the same respect	Trattaraghju ogni ghjucatore ugualmente cù u listessu rispettu
I didn’t wait to get in	Ùn aghju micca aspittatu per entre
I would not like to meet him in a dark place	Ùn mi piacerebbe scuntràlu in un locu scuru
He had never summoned a ghost	Ùn avia mai invucatu un fantasma
I also miss working in the store	Mi manca ancu di travaglià in a tenda
Only two of the ships received names	Solu dui di i navi anu ricevutu nomi
You'd rather be dead	Preferite esse mortu
I can see some white cells among the red ones	Puderaghju vede alcune cellule bianche trà i rossi
I chose to sit down and do nothing	Aghju sceltu di pusà è ùn fà nunda
I recognized the person on the screen	Aghju ricunnisciutu a persona nantu à u screnu
I met your good friend at a bus station recently	Aghju scontru u vostru bonu amicu in una stazione d'autobus recentemente
I had a suicide plan again	Aghju avutu novu un pianu di suicidiu
I had the tiny digital clock in my hand	Aghju avutu u minuscule clock digitale in manu
I'm so tired of losing my friends	Sò tantu stancu di perde l'amichi
A loss can be a lesson	Una perdita pò esse una lezione
I opened the door really fast	Aghju apertu a porta veramente veloce
I have only managed this store front operation for years	Aghju gestitu questa operazione di fronte di u magazinu solu per anni
I will try to be clear	Pruvaraghju di esse chjaru
A smile found its way to his lips	Un surrisu hà trovu u so modu à i so labbre
I think she’s into that	Pensu chì ella hè in questu
The group said they plan to appeal the decision	U gruppu hà dichjaratu ch'elli pensanu à appellu a decisione
I think, at the end of the year	Pensu, à a fine di l'annu
I didn’t want to see this	Ùn vulia micca vede questu
I think they are right	Pensu chì anu ragione
I can do less and less	Puderaghju fà menu è menu
The terms are reasonable	I termini sò ragiunate
I was scared and cried	Aghju fattu paura è pienghje
I was too defeated to stop either	Eru troppu scunfittu per piantà ancu
I can't fail, not now	Ùn possu fallu, micca avà
I need him as my ally	Aghju bisognu di ellu cum'è u mo alleatu
I just wanted to see how you were doing	Vuliu solu vede cumu stavate
I would contact the hotel	Avissi cuntattate l'hotel
I wonder what he thought	Mi dumandu ciò chì pensava
I sighed, and I felt uncomfortable	Aghju suspiratu, è mi pareva scomoda
I feel someone walking in my mind	Sentu chì qualchissia camminava in a mo mente
Then larger rivers were sought	Allora ci sò stati cercati fiumi più grandi
I learned to support my wife	Aghju amparatu à sustene a mo moglia
I have no problem with the police	Ùn aghju micca prublema cù a polizia
I had to fall to get up	Aviu avutu à cascà per alzà
He started playing the piano at the age of two or three	Cuminciò à ghjucà à u pianoforte à dui o trè anni
None of the ships saw action during the war	Nisunu di i navi anu vistu azzione durante a guerra
The song is composed in common tense	A canzona hè cumposta in tempu cumunu
A tall woman was standing in the doorway	Una donna alta stava in a porta
I thought it was close	Pensu chì era vicinu
I saw him get into his car and burst out	L'aghju vistu entra in a so vittura è sbuccia
A door opened into the hall	Una porta s'aprì in u hall
I stared at him until he noticed	L'aghju fighjatu finu à ch'ellu s'avvisa
I can guess why	Possu risicà una indovinazione perchè
I checked the clock on the wall	Aghju verificatu u clock in u muru
And it leads to questioning	E hè purtatu à l'interrogazione
I don't care	Ùn mi ne preoccupassi micca
I have no real knowledge of war	Ùn aghju micca una vera cunniscenza di a guerra
A green guy appeared	Apparsu un tippu verde
I took another deep breath	Aghju pigliatu un altru tiratu prufondu
I had heard it as a speech figure	L'avia intesu cum'è una figura di discorsu
His game was fantastic	U so ghjocu era fantasticu
I’ve felt it for most of my young life	L'aghju sentitu per quasi tutta a mo ghjovana vita
I let out a small sigh of frustration	Lasciai scappà un picculu soffiu di frustrazione
I have never shared business equity	Ùn aghju mai spartutu l'equità cummerciale
Additional buttons confirm and cancel orders	Buttuni supplementari cunfirmanu è annullà i cumandamenti
He reads his books often	Leghje spessu i so libri
I can at least buy in this case	Puderaghju almenu cumprà in questu casu
A pocket strategy was needed	Una strategia di sacchetta era necessaria
I could feel the blood running down my face	Puderaghju sentu u sangue scorri da a mo faccia
I like a nice quiet quiet before the morning	Mi piace una bella tranquillità tranquilla prima di a matina
I arrived at the restaurant half an hour late	Aghju ghjuntu à u ristorante una meza ora tardi
I give the best song of the night	Dò u megliu cantu di a notte
A rest would be so nice	Un riposu saria cusì bellu
I was walking back down the cliff	Eru marchjatu in daretu falà u scogliu
I mean no one noticed	Vogliu dì chì nimu hà nutatu
I can’t say much about lower education systems	Ùn possu micca dì assai di i sistemi educativi più bassi
I thought it might be something you can use	Pensu chì puderia esse qualcosa chì pudete aduprà
I haven't been able to reach anyone in days	Ùn aghju micca pussutu ghjunghje à nimu dapoi ghjorni
I want this site to be on the calendar	Vogliu chì stu situ sia messu nantu à u calendariu
Something scary happened	Una cosa spaventosa hè accaduta
I look forward to hearing from you again	Aghju aspettatu di sente di novu
I've had enough of your shit	Aghju avutu abbastanza di a vostra merda
I have the whole basement to myself	Aghju tuttu u sotano per mè stessu
I had just wiped my face to save time	Avia solu pulita a mo faccia per risparmià tempu
I crossed lines that should never have been crossed	Aghju attraversatu e linee chì ùn duveranu mai esse attraversate
He had been out for a good hour or two	Era statu fora per una bona ora o duie
But he really didn't know anything	Ma veramente ùn sapia nunda
I won't be alive in a hundred and fifty years	Non sarò vivo fra centocinquant’anni
I lined my eyes in black	Aghju allinatu l'ochji in neru
I suggest they call when they arrive	Suggeriu chì si telefuninu quandu ghjunghjenu
I talked to people about it	Aghju parlatu à a ghjente di ellu
I reached the sixth floor and came to an arrest	Aghju ghjuntu à u sestu pianu è ghjuntu à un arrestu
I didn't just tell you	Ùn vi l'aghju micca dettu solu
I brought it into my study and closed the door	L'aghju purtatu in u mo studiu è chjusu a porta
I keep wondering if it really matters	Continuu à dumandassi s'ellu importa veramente
A thousand words may not be enough to explain	Mille parolle pò esse micca abbastanza per spiegà
I wonder who sent him the money	Mi dumandu quale li hà mandatu i soldi
It did not give him the benefit of the doubt	Ùn li dava micca u benefiziu di u dubbitu
I find myself pointing at my same spine now	Mi ritrovu puntu nantu à u mo spinu listessu avà
I never liked white walls	Ùn aghju mai piaciutu i muri bianchi
I can never remember who it is, though	Ùn possu mai ricurdà quale hè quale, però
A servant came into the room	Un servitore hè ghjuntu in a stanza
I liked the raw feeling of the snowy backyard	Mi piaceva a sensazione cruda di u cortile nevoso
I challenge their teachers to challenge their limits	Pregu à i so maestri di sfida à i so limiti
This edition also provided some lighter moments	Questa edizione hà ancu furnitu qualchi mumenti più ligeri
I didn't answer, but I was wearing my clothes	Ùn li aghju micca rispostu, ma stava cù i mo vestiti
I put my face in my hand, embarrassed	Aghju messu a mo faccia in manu, vergogna
I am very calm, my heart starts beating	Sò assai tranquillu, u core cumencia à batte
I think he’s with his wife and new daughter	Pensu chì hè cù a so moglia è a nova figliola
I was the one who clearly thought	Eru quellu chì pensava chjaramente
I don’t care about the cost	Ùn m'importa micca di u costu
I needed to say something	Aviu bisognu di dì qualcosa
An attack later that night secured the peak	Un attaccu più tardi quella notte hà assicuratu u piccu
I hope that was enough to make me understand	Spergu chì era abbastanza per fà capisce
I shook my head wisely	Aghju sàviu scuzzulatu u mo capu
A girl noticed me	Una zitella mi hà rimarcatu
I looked around, but it was hard to see anything	Aghju guardatu intornu, ma era difficiule di vede qualcosa
A little time to think about this would help	Un pocu di tempu per pensà à questu aiutaria
I'm sorry to be a little late	Mi scusa per esse un pocu tardi
A sabbatical year is a great idea	Un annu sabbaticu hè una grande idea
I had a hard time keeping up	Aviu avutu un tempu difficiuli di mantene in latu
I walked over to him and found him locked up	Aghju andatu versu ellu è l'aghju trovu chjusu
I hope this cave of yours is still here	Spergu chì sta vostra grotta hè sempre quì
I showed it to you once	Vi l'aghju dimustratu una volta
I mean they were all over his beard	Vogliu dì chì eranu in tutta a so barba
I will lose custody of my children	Perderaghju a custodia di i mo figlioli
I'm sorry to have to wait	Mi scusa per avè fattu aspittà
I want my life back more than ever	Vogliu a mo vita torna più chè mai
We just want to kill him	Vulemu solu tumbà lu
I will become a ghost	Diventaraghju un fantasma
Human blood contains a large amount of oxygen	U sangue umanu cuntene una grande quantità di ossigenu
I want to finish the tour	Vogliu finisce u tour
I have no idea where the door is	Ùn aghju micca idea induve hè a porta
I told him the story of what happened	Li aghju dettu a storia di ciò chì hè accadutu
I want you to be comfortable	Vogliu chì tù sia còmode
I was my own employee and messenger	Eru u mo propiu impiegatu è messenger
I wonder how she ever made anyone believe in her	Mi dumandu cumu hà mai fattu qualcunu à crede in ella
I think that would be fair	Pensu chì saria ghjustu
I think you will like it	Pensu chì ti piacerà
I know someone who can help	Cunnoscu qualchissia chì pò aiutà
I’m also sorry to have started this whole conversation	Mi dispiace ancu avè principiatu tutta sta conversazione
I didn’t add their fire	Ùn li aghju micca aghjustà u so focu
I never thought about it	Ùn aghju mai pensatu
A second missile followed	Un secondu missile hà seguitu
I immediately looked down	Aghju falatu subitu u mo sguardu
I helped prepare the boys for school this morning	Aghju aiutatu à preparà i picciotti per a scola sta mane
I wanted to measure gold	Vuliu misurà l'oru
Navy personnel gradually took over the training work	U persunale di a Marina hà pigliatu gradualmente i travaglii di furmazione
I need you to protect her	Aghju bisognu chì a prutegge
I can’t think of it too much	Ùn possu micca pensà troppu
I needed to keep that little done front and center	Aviu bisognu di mantene quellu pocu fattu davanti è centru
I found out about this later	Aghju scupertu questu dopu
A couple of minutes passed	Passava un paru di minuti
I let him sleep	L'aghju lasciatu dorme
I tried to find you, but I couldn't	Aghju pruvatu à truvà ti, ma ùn pudia micca
I think his parents took him away	Pensu chì i so genitori l'anu purtatu via
Problems soon began to emerge	I prublemi cuminciaru prestu à emerge
I have a very good lawyer now	Aghju un avvucatu assai bonu avà
I'll do it all tomorrow	Ferraghju tuttu ciò dumani
I saw men fall like flies	Aghju vistu l'omi falà cum'è mosche
The situation in the territory remains very tense	A situazione in u territoriu ferma assai tensa
I think it should work	Pensu chì deve esse travagliatu
An affair he could not refuse	Un affare chì ùn pudia ricusà
Ireland was to acquire its own fleet	L'Irlanda avia da acquistà a so propria flotta
Many cities have been severely damaged or destroyed	Parechje cità sò state severamente danatu o distrutte
He made this decision more or less by himself	Hà pigliatu sta decisione più o menu da ellu stessu
I am perfectly capable of doing this for myself	Sò perfettamente capace di fà questu per mè stessu
I don’t need to think about it	Ùn aghju micca bisognu di pensà
I was accused of having depression	Sò statu accusatu di avè depressione
A mournful melody, but beautiful	Una melodia luttuosa, ma bella
I open the door and go outside	Apro a porta è esce fora
I think it’s spreading this year	Pensu chì si sparghje questu annu
I hope it helps you in the future	Spergu chì vi aiuterà in avanti
I was maybe fifteen feet away	Eru forse à quindici metri di distanza
Morgan banking company was behind the plot	A cumpagnia bancaria Morgan era daretu à a trama
I am more than familiar with it	Sò più chè familiarizatu cun ellu
I didn’t want to make you feel incapacitated	Ùn vulia micca fà ti sentu incunificatu
The breed has a refined head and a light probe	A razza hà una testa raffinata è una sonda di luce
I haven’t slept in about three nights now	Ùn aghju micca dormitu da circa trè notti avà
I slid my legs off the couch and shook my head	Aghju scunfittu i mo gammi da u divano scuzzulà u mo capu
I'm sorry to this day	Mi dispiace finu à questu ghjornu
I want most of all to be wrong	Vogliu più di tuttu per esse sbagliatu
I want to go through the whole system	Vogliu passà per tuttu u sistema
I was in class when this happened	Eru in classe, quandu questu hè accadutu
I haven't been a good daughter to you either	Ùn sò micca stata una bona figliola ancu per voi
The hunting rights per treaty are therefore confirmed	I diritti di caccia per trattatu sò dunque cunfirmati
I had no desire to eat	Ùn avia micca brama di manghjà
I didn't blame her, but she hurt me	Ùn l'aghju micca inculpata, ma mi fece male
I just wanted to die	Vuliu solu more
I always see it in dreams	A vecu sempre in i sogni
A frightened scream came from behind him	Un urlo spavintatu sbucò da daretu à ellu
I couldn’t help but stare	Ùn pudia micca impedisce di fighjulà
I didn’t have time to stare	Ùn aghju avutu tempu per fighjà
I encouraged the horses to run faster	Aghju incitatu i cavalli à curriri più veloce
I begged the girl to help me leave	Aghju pregatu a zitella per aiutà à lascià
I didn’t feel sad to leave	Ùn aghju micca sentitu tristezza à partì
A team has come to destroy the mines	Una squadra hè ghjunta à distrughje e mine
I want to look at it at a closer distance	Vogliu esaminà à una distanza più vicinu
A little small, but still nice	Un pocu chjucu, ma sempre bellu
I worked hard to make the project a success	Aghju travagliatu assai per fà u prughjettu un successu
I should act at the earliest opportunity	Avissi da agisce à a prima opportunità
I’m a big fan of breasts on canvas	Sò un grande fan di i petti nantu à tela
I can’t see why it would be different now	Ùn possu micca vede perchè saria diversu avà
I know you can't go far	Sò chì ùn pudete micca andatu luntanu
I hate losing those	Odiu di perde quelli
I can't bear to throw them away	Ùn sopportu micca di scaccià li
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più piglià
I saw a white wolf watching us play	Aghju vistu un lupu biancu chì ci guardava ghjucà
I have given you suggestions	Vi aghju datu suggerimenti
He taught first-time chemistry honors	Hà insignatu à l'onori di chimica di prima volta
The study concludes that the two represent a single species	U studiu cuncludi chì i dui rapprisentanu una sola spezia
Touch only when necessary	Tucu solu quandu hè necessariu
I know you can keep your own	Sò chì pudete tene u vostru propiu
I feel so weird now	Mi sentu cusì stranu avà
I will not hear any complaints about the matter	Ùn senteraghju nisuna lagnanza nantu à a materia
A man rushed to his aid	Un omu si precipitò in u so aiutu
I won't give up	Ùn rinunceraghju micca
The games are simple and mostly based on rhythm	I ghjoculi sò simplici è principalmente basati nantu à u ritmu
I was too innocent for a life on the run	Eru troppu innocente per una vita in fuga
I’m just getting started	Sò appena principiatu
I didn't understand anything	Ùn aghju micca capitu nunda
I continue to have dreams like this	Continuu à avè sogni cusì
I met him that day, and he cried	L'aghju scontru quellu ghjornu, è pienghje
I apologize for his behavior	Aghju da scusa per u so cumpurtamentu
I give in to your love	I cede à u to amore
I can't help but smile	Ùn possu aiutà ma surrisu
I smiled at him	Aghju sorrisu à ellu
I pulled it over my head and waited	I tirò nantu à a mo testa è aspittà
There are some real party people	Ci sò qualchi vera ghjente di partitu
I need a different perspective on this thing	Aghju bisognu di una perspettiva diversa nantu à sta cosa
I really like the idea	Mi piace assai l'idea
I wanted nothing more than to break my heart	Ùn vulia nunda di più chè strappà u mo core
I have to take care of a few things first	Devo piglià cura di uni pochi di cose prima
I admired the sight of his admiration	Aghju admiratu a vista di a so ammirazione
I rolled my eyes, but to no avail	Aghju struitu l'ochji, ma inutilmente
I had a murderous headache	Aghju avutu un mal di testa assassinu
I have worked this land all my life	Aghju travagliatu sta terra tutta a mo vita
I had great respect	Aghju fattu un grande rispettu
I wanted to ride with local friends	Vuliu cavalcà cù l'amichi lucali
I could see a door fixed to the wall	Puderaghju vede una porta fissata in u muru
I had a problem to solve	Aviu avutu un prublema da risolve
I held it down several times until it opened	L'aghju chjappà parechje volte finu à ch'ella si apre
He continued to chase her, and he watched quietly	Continuu à scaccià, è ellu guarda tranquillamente
I love all the books out there	Amu tutti i libri chì anu quì
I can only announce and fight the tears	Puderaghju solu annunzià è cumbatte e lacrime
I could tell she was scared	Puderaghju dì chì era paura
I faced it a long time ago	L'aghju affruntatu assai tempu fà
I had so much to do yesterday	Aviu avutu tantu da fà eri
Then I will ask you the question again	Allora vi faraghju a quistione di novu
I like to climb trees	Mi piace à cullà à l'arburi
I keep fighting for it	Continuu à battemi per quessa
I don’t care about you asking that	Ùn aghju micca cura di voi per dumandà quì
I won't let her make me sick	Ùn lasciaraghju micca ch'ella mi fassi malatu
This doctrine is known as compact theory	Sta duttrina hè cunnisciuta cum'è a teoria compacta
I think it’s relatively stable	Pensu chì hè relativamente stabile
I also have an ego, he thought	Aghju ancu un ego, hà pensatu
A happy smile played to the corners of his mouth	Un surrisu cuntentu ghjucatu à i cantoni di a so bocca
I took several extra academic hours in math and physics	Aghju pigliatu parechje ore accademiche extra di matematica è fisica
I can’t help but feel that we are being watched	Ùn possu micca aiutà à sente chì simu osservati
Try to put quality over quantity	Pruvate di mette a qualità nantu à a quantità
I am always thankful for that	Sò sempre ringraziatu per questu
I continued to walk resolutely forward	Aghju continuatu à marchjà risolutamente avanti
I couldn't go on	Ùn pudia cuntinuà
I was so sick of slaughter	Eru tantu malatu di slaughter
I didn’t have the heart to send him away	Ùn aghju micca avutu u core per mandallu via
A castle protected by guards	Un castellu prutettu da guardiani
I shrug my shoulders and give him a crooked smile	Alzo le spalle è li dò un surrisu stortu
A hypothesis to explain this observation is presented	Un'ipotesi per spiegà sta osservazione hè presentata
I was raised in that apartment	Sò statu criatu in quellu appartamentu
They leave when it becomes pleasant	Partenu quand'ellu diventa aggradèvule
I planted it in the garden	Aghju stallatu in u giardinu
I want to find the peace movement	Vogliu truvà u muvimentu di a pace
I don’t need any more drama in my life	Ùn aghju micca bisognu di più dramma in a mo vita
I heard it though	L'aghju intesu però
It is also unlikely when there is no fever	Hè ancu improbabile quandu ùn ci hè micca frebba
I saw my crew member injured	Aghju vistu u mo membru di l'equipaggiu feritu
I lost him in the crowd	L'aghju persu in a folla
I have been guilty of this many times	Sò statu culpèvule di questu parechje volte
I may have to do this more often	Puderaghju avè da fà questu più spessu
I took a quick look through the measurement book	Aghju fattu un sguardu veloce attraversu u libru di misurazione
I started studying the faces again	Cuminciu à studià e facci di novu
I was also the union president	Eru ancu u presidente di u sindicatu
Did I try a clean, dust-free one?	Aghju pruvatu una pulita è senza polvera?
I fully understand	Aghju capitu cumplettamente
I found a rhythm	Aghju trovu un ritmu
I still can't hear anything on the porch	Eiu ancu ùn sentu nunda in a veranda
I had the white pizza and it was very good	Aghju avutu a pizza bianca è era assai bona
I turned on the articulation on the gas stove	Aghju accesu l'articulazione nantu à a stufa di gas
No one was killed and no injuries were reported	Nimu hè statu uccisu è ùn ci era micca danni
I had to live my own life	Aviu avutu bisognu di campà a mo propria vita
I learned a lot like that, too	Aghju amparatu assai cusì, ancu
I had learned it by heart	L'avia amparatu da core
A small amount should be enough	Una piccula quantità deve esse abbastanza
X will think about it	X ci penserà
It was not a threat to anyone	Ùn era micca una minaccia per nimu
I can't find any information about them online	Ùn possu micca truvà infurmazioni nantu à elli in linea
I wanted to shake off that experience and move on	Vuliu scuzzulà quella sperienza è andà avanti
He also converted a trailer into a recording studio	Hà cunvertitu ancu un trailer in un studio di registrazione
I didn’t want him to park anywhere obvious	Ùn vulia micca ch'ellu parchessi in ogni locu evidenti
I really loved the duty of security	Aghju veramente amatu u duvere di sicurità
But he had an irresistible charm	Ma avia un incantu irresistibile
I also felt a little relieved	Aghju ancu sentitu un pocu sollievu
He couldn't help me	Ùn mi pudia aiutà
I crossed the museum circuit	Aghju attraversatu u circuitu di u museu
I also found my roof tile	Aghju trovu ancu a mo macchia di u tettu
He decided to be polite	Decidiu di esse educatu
I’ve never felt this way before	Ùn aghju mai sentitu cusì prima
I also like the new thumb placement	Mi piace ancu u novu piazzamentu di u pollice
A silent alarm, or maybe another body	Un alarme silenziu, o forse un altru corpu
I give it to you from my heart	Vi dugnu da u mo core
It was a way to escape from his prison	Eru un modu per scappà di a so prigiò
I had a lot of help	Aghju avutu assai aiutu
She leaves after asking for money	Ella parte dopu avè dumandatu soldi
I cried out courageously from my emotions	Aghju invucatu curaggiu da e mo emozioni
I feel better between these	Mi sentu megliu trà questi
I do and follow my guide	Facciu è seguite a mo guida
I'm not even trying to get pregnant	Ùn sò ancu pruvatu à stà incinta
I see no reason for a delay	Ùn vecu nisuna ragione per un ritardu
I looked at my routine and nothing happened	Aghju guardatu à a mo rutina è nunda hè accadutu
I have given you the gift of choice	Vi aghju datu u rigalu di scelta
I have not sacrificed our relationship	Ùn aghju micca sacrificatu a nostra relazione
A woman was tied to a wall	Una donna era ligata à un muru
But it ended up being fun	Ma hà finitu per piace
I wasn’t happy about that	Ùn era micca felice per quessa
He could not send money	Ùn pudia micca mandà soldi
A long, hot summer will come and go	Un veranu longu è caldu venerà è andarà
I bit my lip and looked away	Aghju muzzicatu u mo labbre è aghju guardatu luntanu
I was really impressed with how it worked	Eru veramente impressionatu da cumu hà travagliatu
I couldn't take care of him like you	Ùn aghju micca pussutu cura di ellu cum'è tù
I just wish I wasn’t so isolated here	Vogliu solu chì ùn era micca cusì isolatu quì
I enjoy reading your posts every day	Mi piace à leghje i vostri posti ogni ghjornu
Many women and children were killed	Parechji donne è zitelli sò stati ammazzati
It smells weird though	Un odore stranu quantunque sia
I was just about to come and see you for real	Eru ghjustu per vene à vedevi veramente
I looked around the crowded room	Aghju guardatu in a sala affollata
A man was approaching	Un omu si avvicinava
I have lived alone all my life	Aghju campatu solu tutta a mo vita
Obviously I wanted something connected to books	Ovviamente vulia qualcosa cunnessu à i libri
She recognizes it so much	A ricunnosce tantu
I want to continue your journey	Vogliu cuntinuà u vostru viaghju
I know your methods better than you do	Cunnoscu i vostri metudi megliu chè voi
I touched my cheek	Aghju toccu a mo guancia
I hadn’t thought about that before	Ùn avia micca pensatu à questu prima
Construction was abandoned and it was never finished	A custruzzione hè stata abbandunata è ùn hè mai finita
I certainly have a probable cause	Aghju certamente una causa prubabile
We can't wait for the words	Più ùn pudemu micca aspittà da e parolle
I met a girl from this area a long time ago	Aghju cunnisciutu una zitella di questa zona assai fà
Now I know the connection	Avà cunnoscu a cunnessione
I can live here for the rest of my days	Puderaghju campà quì per u restu di i mo ghjorni
A word that does not exist	Una parolla chì ùn esiste micca
I thought it was cool enough to be honest	Pensu chì era abbastanza cool per esse onesto
I like the big windows that surround it	Mi piace i grandi finestri chì u circundanu
I called him without answer	L'aghju chjamatu senza risposta
I hate that we can’t talk or touch	Aghju odiatu chì ùn pudemu micca parlà o toccu
A wave of cold ran through him	Un'onda di fredda l'attraversò
I think you can do brilliant things	Pensu chì pudete fà cose brillanti
I hope your faith has been renewed	Spergu chì a vostra fede hè stata rinnuvata
I looked around and she wasn't seen	Aghju guardatu intornu ch'ella ùn era micca vistu
I made a point of not spreading the story	Aghju fattu un puntu di ùn sparghje a storia
I probably didn’t need to tell him	Probabilmente ùn avia micca bisognu di dilla
I’ve learned to watch my time by saying no	Aghju amparatu à guardà u mo tempu dicendu micca
I admire a lot of what it means	Admiru assai di ciò chì significa
I'm so anxious	Sò tantu ansiosu
I’m just sharing our story	Sò solu sparte a nostra storia
I wanted to spend more time with you	Vuliu più tempu cun voi
The meat has no odor and a sweet taste	A carne ùn hà micca odore è un gustu dulce
I left with my dignity and my mysteries	Sò partutu cù a mo dignità è i mo misteri
I found it all fascinating	Aghju trovu tuttu fascinante
I was right at the beach that day	Eru ghjustu in quellu ghjornu à a spiaggia
I have no problem with that, well for you	Ùn aghju micca prublema cù questu, bè per voi
I stopped and pushed my bike often	Mi firmò è spinghje a mo bicicletta spessu
A hundred images flashed through his mind	Un centu d'imaghjini li passavanu in mente
I’m not made for that	Ùn sò micca fattu per questu
Power was also cut off from the city	U putere hè statu ancu tagliatu à a cità
The next steps will be decided at that point	I prossimi passi seranu decisi à quellu puntu
A child cries at night	Un zitellu pienghje a notte
I could see the green in his eyes	Puderaghju vede u verde in i so ochji
I need to talk to you both	Aghju bisognu di parlà cun voi tramindui
A long-term plan that includes education will give direction	Un pianu à longu andà chì include l'educazione darà a direzzione
I signed in to my developer account	Sò firmatu in u mo contu di sviluppatore
I only got his name this morning	Aghju u so nome solu sta mane
I can't bear to see the baby die	Ùn puderaghju micca suppurtà di vede u zitellu more
I went on and on about this	Aghju andatu avanti è avanti nantu à questu
I have to act fast, though	Aghju da agisce rapidamente, però
I found his work machine	Aghju trovu a so macchina di travagliu
I just have my conscience clear to tell	Aghju solu a mo cuscenza chjara per cuntà
A poem where he thinks of death and immortality	Un puema induve pensa à a morte è l'immortalità
I think this combination is quite effective	Pensu chì sta cumminazione hè abbastanza efficace
I was relieved that he did not say murder	Eru alleviatu ch'ellu ùn hà micca dettu assassiniu
I’m not crazy about her hair though	Ùn sò micca pazza di i so capelli però
In fact, I can only say that it is inaccurate	In realtà, diceraghju solu chì hè imprecisu
I have no idea why she wanted a baby	Ùn aghju micca idea perchè ella vulia un zitellu
I wasn’t sure where this was going to go	Ùn era micca sicuru d'induve questu andava à andà
Know that city inside and out	Cunnisciutu quella cità per dentro è fora
I just thought I wasn’t meant to be	Pensu chì solu ùn era micca destinatu à esse
The whole style of the game is terrible	Tuttu u stilu di u ghjocu hè terribili
I gave him a hug and thanked him	L'aghju datu un abbracciu è l'aghju ringraziatu
I pulled away my kit and brushed my hands	Aghju alluntanatu u mo kit è spazzolatu e mani
I had no inclination to use my presumed found knowledge	Ùn avia micca inclinazione à aduprà a mo cunniscenza presunta truvata
P, give me some credit	P, dacci un pocu di creditu
I didn't kill anyone	Ùn aghju tombu nimu
I just chose a mood for that	Aghju sceltu solu un umore per questu
I just couldn't think of it that way	Solu ùn pudia pensà à ellu cusì
I have a double chin	Aghju un doppiu mento
Another rope breaks	Un'altra corda si rutta
I look forward to your reply	Aspettu a vostra risposta
I was already on the ground before the first cry	Eru digià in terra prima di u primu gridu
I have already taken my oath	Aghju digià datu u mo ghjuramentu
I think they do the same	Pensu ch'elli facenu u listessu
I had stopped walking, and was looking at the shop	Aviu cessatu di marchjà, è fighjulava a buttrega
I want to be completely honest in that regard	Vogliu esse cumplettamente onestu in questu sensu
I had been in an accident before	Aviu avutu in un accidentu prima
I can't say anything more	Ùn possu micca dì più nunda
I only had very basic tools	Aghju avutu solu strumenti assai basi
I offered the girl a hand	Aghju offertu à a zitella una manu
I just hate that feeling	Odiu solu stu sentimentu
Me too, looking forward to football in the fall	Anch'eo, aspittendu u football in u vaghjimu
I provided the lyrics as he sang his melody	Aghju furnitu e parolle mentre ellu canta a so melodia
I am writing this vision in full	Scrivu sta visione in pienu
I feel better helping others do better	Mi sentu megliu aiutendu l'altri à fà megliu
I have one, she takes the other	Aghju unu, ella piglia l'altru
I know what they think	Sò ciò chì pensanu
I didn't know what else to say to him	Ùn sapia chì altru à dì à ellu
I’ve never really wondered until now	Ùn aghju mai veramente dumandatu finu à avà
A good building brings a new vision	Un bonu edifiziu porta una nova visione
A young woman in a red shirt was behind the bench	Una ghjovana in camicia rossa era daretu à u bancu
I opened the bust and was really defeated	Aghju apertu u bustu è era veramente scunfittu
A candidate is allowed to apply for only one discipline	Un candidatu hè permessu di dumandà una sola disciplina
The second half has its soul in this	A seconda mità hà l'anima in questu
She was not a nurse and had no training as one	Ùn era micca infermiera è ùn avia micca furmazione cum'è unu
I don't care if I put them under the sheets	Ùn m’aghju micca cura di mettemi sottu à e lenzuola
I’ve never felt this way before before	Ùn aghju mai sentitu cusì cusì prima di nimu
I was moving again, back towards the car	Eru in muvimentu di novu, torna versu a vittura
I will read you these sweet verses	Ti leghjeraghju sti dolci versi
I wasn't expecting it to be fixed	Ùn m'aspittava micca chì a riparassi
I just opened it for a moment	L'aghju apertu solu per un mumentu
I love you girl	Ti tengu caru zitella
A turning point in his life was stuck in his words	Un puntu di svolta di a so vita era appiccicatu in e so parolle
I can’t see the look on his face	Ùn puderaghju micca di vede u sguardu nantu à a so faccia
I breathe a sigh of relief at his intensity	Sugnu un respiru à a so intensità
I haven’t seen any unusual activity below	Ùn aghju micca vistu alcuna attività inusual quì sottu
A little uncertainty was good for him	Un pocu di incertezza era bonu per ellu
I personally think she hit him	Pensu personalmente ch'ella l'hà sbattutu
An unbeaten silence fell over the tavern	Un silenziu scunfittu cadeva sopra a taverna
I didn’t tell the sheriff	Ùn aghju micca dettu à u sceriffu
I leaned forward and lit up	M’inclinai in avanti è mi illuminai
I know your pain is great	Sò chì u vostru dolore hè grande
Despite this, he continued to do so on occasion	Malgradu questu, hà cuntinuatu à fà cusì in occasioni
I continue to forget how young you are	Continuu à scurdà di quantu ghjovanu site
I found other sites too difficult to understand	Aghju trovu altri siti troppu difficili per capiscenu
I closed my eyes and stood	Aghju chjusu l'ochji è stete
I was not listening to the teacher	Ùn stava à sente u maestru
I spent most of the day in service to others	Aghju passatu a maiò parte di u ghjornu in serviziu à l'altri
I had to cancel a marriage already	Aviu avutu à annullà un matrimoniu digià
Part of him really lives in me	Una parte di ellu vive veramente in mè
I can’t keep up the first few times	Ùn puderaghju micca mantene e prime volte
I just love to hear you testify and sing	Mi piace solu à sentela testimunià è cantà
I think we need to get back to base	Pensu chì duvemu vultà à a basa
I discovered this art here, and it was pretty amazing	Aghju scupertu questu arte quì, è era bellu maravigghiusu
He was only talking about food, not water	Parlava solu di l'alimentariu, è micca di l'acqua
I agreed, anyway	Eru d'accordu, in ogni modu
A career as a job in government	Una carriera cum'è un travagliu in u guvernu
I know the answer to that question is very important	Sò chì a risposta à sta quistione hè assai impurtante
I was looking for something special to wear	Aghju cercatu qualcosa di speziale per portà
I wasn’t sure what was going on	Ùn era micca sicuru di ciò chì succede
I will not sweep at night	Ùn spazzaraghju micca di notte
The guests applauded	L'invitati s'acclamanu
I'll do what you want me to do	L'aghju da fà mi vulete
I just wanted to like it	Vuliu solu chì mi piace
I knew I was going and well before this experiment	Sapia chì andava è bè prima di stu esperimentu
I would have no way of knowing that	Ùn avaria micca manera di sapè chì
Douglas became captain	Douglas divintò capitanu
I couldn't eat now	Ùn pudia manghjà avà
It wasn’t for the loss	Ùn era micca per a perda
I was a little confused	Eru pocu cunfusu
I can only begin	Puderaghju solu principià
I was glad to leave but I’m not sure why	Eru piacè di lascià ma ùn sò micca sicuru perchè
I need to finish my face here	Aghju bisognu di finisce a faccia quì
I think you understand	Pensu chì avete capitu
A phone call was his only hope	Un telefunu era a so sola speranza
I was here for about a year	Eru quì per circa un annu
I have to meet this woman	Devu scuntrà sta donna
A black teenager is killed by police	Un adulescente neru hè uccisu da a polizia
I asked them to give it to you	Aghju dumandatu ch'elli ti davanu
I take another shot and again, nothing	Pigliu un altru colpu è novu, nunda
I miss them, they are my family	Mi mancavanu, sò a mo famiglia
I haven’t played that smart	Ùn aghju micca ghjucatu cusì intelligente
We’ve given it our all in this campaign	Avemu datu tuttu à sta campagna
I thought he wasn’t curious	Pensu chì ùn era micca curiosu
I am the head of this family	Sò u capu di sta famiglia
I want to go home for lunch	Vogliu vultà in casa per pranzu
I got into the habit as a teenager	Aghju pigliatu l'abitudine cum'è adulescente
I agreed that problems always seemed to find us	Aghju accunsentutu chì i prublemi sempre parevanu truvà noi
I have been taking piano lessons for years	Aghju pigliatu lezioni di pianoforte per anni
I think he knew that and that’s why he ran away	Pensu ch'ellu sapia chì è hè per quessa ch'ellu hà scappatu
I just need to feel at peace	Solu bisognu di sentu in pace
I wanted friendship	Aviu vulutu amicizia
I wanted to see what happens	Vuliu vede ciò chì succede
I think it would have been very appropriate	Pensu chì saria statu assai adattatu
One hundred small pieces to his life	Centu picculi pezzi à a so vita
I took on the challenge	Aghju pigliatu a sfida
I will learn the lesson they teach me	Ampararaghju a lezziò ch'elli m'insegnanu
Look at each of the elders	Fighjulu trà ognunu di l'anziani
I can sleep anywhere	Puderaghju dorme in ogni locu
I know you had your own situation to deal with	Sò chì avete avutu a vostra propria situazione per trattà
I haven’t really read the details regarding this	Ùn aghju micca veramente lettu i dettagli riguardanti questu
I was taken to a room	Sò statu pigliatu in una stanza
Bring your arrows or your rifles	Portate e vostre frecce o i vostri fucili
I can't sleep and my tongue is swollen this morning	Ùn possu dorme è a mo lingua hè gonfia sta mane
I couldn’t believe that time passed so quickly	Ùn pudia micca crede chì u tempu passava cusì prestu
I had just done the impossible	Aviu ghjustu fattu l'impussibile
Almost something for everyone	Quasi qualcosa per tutti
A man picked it up halfway through the passenger window	Un omu hà cullatu a mità da a finestra di u passageru
He told me that belonging offers me protection	M'hà dettu chì l'appartenenza m'offre a prutezzione
I had some problems with it	Aviu avutu qualchì prublema cun ella
A moment later, he saw why	Un mumentu dopu, hà vistu perchè
Half an hour later the driver made his first stop	Una meza ora dopu u cunduttore hà fattu a so prima tappa
I wasn’t killed yet	Ùn m'era micca tombu ancu
A slightly weaker correlation is expected	Una correlazione ligeramente più debule hè prevista
I will fight forever	Luttaraghju per sempre
I have a lot in mind	Aghju assai in mente
I left so that her parents could be alone with her	Sò partutu per chì i so genitori puderanu esse solu cun ella
Prefer to have children	Preferite avè figlioli
I know she can handle anything that comes her way	Sò ch'ella pò trattà di tuttu ciò chì li vene
I will find out what happened	Scopreraghju ciò chì hè accadutu
I have had several spiritual crises	Aghju avutu parechje crisa spirituali
I bought some clothes and had lunch	Aghju compru un pocu di vestiti è aghju pigliatu u pranzu
I had a great demand for them	Aviu avutu una grande dumanda per elli
I didn't want to disturb him	Ùn vulia micca disturballu
I wonder what he will do now	Mi dumandu ciò chì farà avà
I wish this had never happened	Vulariu chì questu ùn era mai accadutu
He hadn’t worked with an actor of his stature before	Ùn avia micca travagliatu cù un attore di a so statura prima
I knew this was stupid	Sapia chì questu era stupidu
I stood still, waiting	Staiu immobile, aspittendu
I thought they were just scared	Pensu chì eranu solu paura
I feel terrible for her to have disappeared	Mi sentu terribili ch'ella sia sparita
I walked around outside, admiring the huge old trees	I caminava intornu à l'esternu, admirendu i vechji arburi enormi
I know what I hate	Sò ciò chì odi
I wrote it in less than a month	L'aghju scrittu in menu di un mesi
I found his actions on the second floor	Aghju ritruvatu i so azzioni à u sicondu pianu
I didn’t care what his intentions were	Ùn m'importa micca ciò chì e so intenzioni eranu
I told him it was my car	Li aghju dettu chì era a mo vittura
The guide to the apartment	A guidu versu l'appartamentu
I never knew girls had so much skin on them	Ùn aghju mai sappiutu chì e ragazze avianu tanta pelle nantu à elli
I think she's probably alone, poor creature	Pensu ch'ella hè probabilmente sola, povera criatura
I think we all know people who are that way	Pensu chì tutti sapemu persone chì sò cusì
I stretch out my hand	Stendu a manu
I need to see you now	Aghju bisognu di vedevi avà
I think people will be really happy	Pensu chì a ghjente serà veramente cuntenta
I shot one for impulse and another for posterity	Aghju scattatu unu per impulsu è un altru per a pusterità
I shook my head and no longer felt scared	Aghju pigliatu u mo capu è ùn sentu più paura
I feel sure he had given this description before	Mi sentu sicuru ch'ellu avia datu sta descrizzione prima
Anthony's dollar will pick up	U dollaru Anthony riprenderà
A wine list can be beautiful	Una lista di vini pò esse bella
I don't care if the police follow me	Ùn m'importa micca se a polizia mi seguitava
I had a dollar to win on that	Aviu avutu un dollaru per vincite nantu à quellu
I didn’t remember the phone call, but it was normal	Ùn aghju micca ricurdatu di a telefonata, ma era normale
It tends to be stronger towards dawn	Tende à esse più forte versu l'alba
A few meters later, the forest is over	Uni pochi metri dopu, a furesta hè finita
I had no idea what people were expecting	Ùn aghju micca idea di ciò chì a ghjente aspettava
I tend to want to try them all	I tendenu à vulete pruvà tutti
The game has also inspired other titles	U ghjocu hà ancu inspiratu altri tituli
A flashing light caught his eye	Una luce lampeggiante attirò a so attenzione
I have the pleasure of your happiness	Aghju u piacè di a vostra felicità
A small stream ran behind the property	Un picculu flussu curria daretu à a pruprietà
I don’t really feel so sad that it’s over	Ùn aghju micca veramente sentitu cusì tristu ch'ella sia finita
I mean, wow, he looks like an angel	Vogliu dì, wow, pare un anghjulu
I think he has a loyal following	Pensu chì hà un seguitu leale
I want to say something to him	Vogliu dì qualcosa à ellu
I need the most basic woodworking tools	Aghju bisognu di l'arnesi più basi di legnu
I have two officers on the ground	Aghju dui ufficiali in terra
I can't do anything but love you	Ùn possu fà nunda, ma ti amu
I'm worried about her	Sò preoccupatu per ella
I want to stay here for a while	Vogliu stà quì per un pocu tempu
I will be content in private	Mi cuntentaraghju in privatu
I wanted to announce that	Vuliu annunzià quellu
The air blew	Un colpo fece l'aria
I will be racking it up in the coming weeks	L'aghju da rack in e prossime settimane
A cloud of dust boiled up	Una nuvola di polvera bolliva in su
He painted a word portrait for her	Pintava un ritrattu di parolla per ella
I longed to go to him and hug him	Aghju bramatu di andà versu ellu è abbracciallu
I know you really like this guy	Sò chì ti piace veramente stu tippu
I needed to escape all this madness	Aviu bisognu di scappà da tutta sta follia
A standing stone ring	Un anellu di petre in piedi
I picked him up and took him to our room	L'aghju alzatu è l'aghju purtatu in a nostra stanza
Some results need new theories to explain	Certi risultati anu bisognu di novi teorii per spiegà
I found myself in the shadows	Mi sò ritruvatu in l'ombra
I don’t get my look from my mom	Ùn aghju micca u mo sguardu da a mo mamma
I have a little bit to do	Aghju un pocu à fà
I can't believe he's still making this claim	Ùn possu micca crede ch'ellu faci sempre sta pretensione
I listen to it every day without fail	I sente à sente ogni ghjornu senza fallu
I really appreciate your follow up	Aghju veramente apprezzatu u vostru seguitu
I made sure I was buried deep	Aghju assicuratu chì era intarratu prufondamente
I feel the river, even in the hot summer	Sentu u fiumu, ancu in l'estiu caldu
A beauty of casual lines	Una bellezza di linii casuali
He read the proposal	Hà lettu a pruposta
I will leave and I will not return	Parteraghju è ùn vulteraghju micca
I appreciate that he brought us out	Aghju apprezzatu chì ci hà purtatu fora
I added on the pain in my wrist	Aghju aghjustatu nantu à u dulore à u polsu
I didn’t go back	Ùn aghju micca vultatu
I couldn't tell	Ùn li pudia dì
I drove to the hospital	Aghju guidatu à l'uspidale
I am so happy with the results	Sò tantu felice cù i risultati
I see how much you admire him	Vecu quantu l'ammirate
I love everything clean and beautiful	Amu tutte e cose pulite è belle
I wanted to bring it to school	Ci vulia à purtà à a scola
I swear she could read a book every day	Ju ghjurà ch'ella puderia leghje un libru à ghjornu
I promise I won't burn it	Promettu chì ùn brusgiarà micca
I was ready to take him	Eru prontu à piglià ellu
I breathed my next words instead of speaking	Aghju respiratu e mo prossime parolle invece di parlà
I told her the hell no, and she laughed	L'aghju dettu l'infernu di nò, è si ridia
I can’t dwell on common property technology	Ùn possu sputà nantu à a tecnulugia di pruprietà cumuni
I have no desire to learn more about taxes	Ùn aghju micca u desideriu di amparà più nantu à i tassi
I can’t complain that my life is boring	Ùn possu micca lamentà chì a mo vita hè noiosa
I only recognized one	Aghju ricunnisciutu solu unu
I don’t feel particularly safe	Ùn mi sentu micca particularmente sicuru
I look forward to meeting you and yours in heaven	Aspettu di scuntrà voi è i vostri in u celu
I think you can only be in denial	Pensu chì pudete esse solu in negazione
I put my hand on the handle	Aghju messu a manu nantu à u manicu
I think that essentially means that	Pensu chì questu significa essenzialmente chì
A strong rock song played	Una canzone di roccia forte hà ghjucatu
I have nothing to give	Ùn aghju nunda à dà
I always understand you	ti capiscu sempre
I can smell three people on this guy	Sentu l'odore di trè persone nantu à questu tippu
I was tired next to them	Eiu stancatu accantu à elli
I heard about that story on the news	Aghju intesu parlà di quella storia nantu à e nutizie
I also needed some rest, though	Aviu avutu ancu bisognu di riposu, però
A window above was already broken	Una finestra sopra era digià rotta
These actions made him a hero in his district	Queste azzioni facianu un eroe in u so distrittu
I want to put it on the cup	Vogliu mette nantu à a tazza
Sometimes it becomes emotional and confusing	Calchì volta diventa emotiva è cunfusa
I just understood something	Aghju capitu solu qualcosa
I feel a lot of admiration and affection for them	Sentu assai ammirazione è affettu per elli
I was lying across the room watching it unfold	Eru stesu à traversu a stanza à fighjulà chì si sviluppa
I don’t think anyone even knew he was here	Pensu chì nimu ùn sapia ancu chì era quì
I will look into this matter	Fighjuleraghju in questa materia
I mean right near the heart of the city	Vogliu dì ghjustu vicinu à u core di a cità
A post appeared next to him, but it couldn’t be	Un postu apparsu accantu à ellu, ma ùn pudia esse
I think you are a decent and honest man	Credu chì site un omu decentu è onestu
I have a great team around me	Aghju una grande squadra intornu à mè
I feel like chocolate	Mi sentu cum'è cioccolatu
I want him to reflect on the sound	Vogliu chì riflette in u sonu
I was shaking with anger	Mi tremava di rabbia
A long thirty seconds later they passed	Una longa trenta seconde dopu anu passatu
I looked at him in surprise	Aghju guardatu à ellu in sorpresa
I didn’t mean to say that you are one of them	Ùn vulia micca dì chì site unu di elli
Blessed be your name forever	Benedettu u to nome per sempre
I could no longer control my body	Ùn pudia più cuntrullà u mo corpu
I had to go cycling	Aghju avutu per andà in bicicletta
A bell rang in his head	Una campana sonava in a so testa
Each of these aircraft has a different role	Ognunu di sti aviò hà un rolu diversu
I promise to help you with your work	Promettu di aiutà vi cù i vostri travaglii
I spent most of the day planning our birthday trip	Aghju passatu a maiò parte di u ghjornu à pianificà u nostru viaghju anniversariu
I was shaking and scared, really scared	Eru tremu è spavintatu, veru paura
I'll get back to that now	Aghju da vultà in avà
I paused for a moment before continuing	Aghju fattu una pausa per un mumentu prima di cuntinuà
I got closer to him	Mi avvicinu più vicinu à ellu
I was assigned a group and he told me where to go	Mi hè statu assignatu un gruppu è m'hà dettu induve andà
I fought for the patient	Aghju luttatu per u paziente
A rock would be risky	Un scogliu saria risicatu
I got up and looked at me	Mi alzai, è mi fighjulu
Listen to it from the bus stop	A senta da a fermata di l'autobus
I like it, but it can be very stubborn at times	Mi piace, ma pò esse assai stubborn à volte
I hope it’s not too complicated	Spergu chì ùn hè micca troppu complicatu
I remembered when I was taken	Aghju ricurdatu quandu era statu pigliatu
I admit that we have an extremely secure base here	Admettu chì avemu una basa estremamente sicura quì
A raw emotional journey	Un viaghju emutivu crudu
I tried so hard to keep everyone alive	Aghju pruvatu cusì duru per mantene tutti vivi
The two men signed the letter here and there	I dui omi firmavanu a carta tandu è quì
I could feel it in my hands	Puderaghju sentu in e mo mani
I will be here waiting for you	Seraghju quì à aspittà per voi
I wonder where he was now	Mi dumandu induve era avà
I tell them let's go	Li dicu chì andemu
I have such a strong team	Aghju una squadra cusì forte
I found it buried in an unnamed file	L'aghju trovu intarratu in un schedariu senza nome
I think they are all sold out	Pensu chì tutti sò venduti
I returned to full consciousness again	Aghju tornatu à a cuscenza piena di novu
I clenched my fist, but then disappeared	Aghju righjuntu u pugnu, ma poi svanì
I walk past my apartment and continue	Passu davanti à u mo appartamentu è continuu
I mean cast iron promises	Vogliu dì promesse di ghisa
I’m not going to make the light	Ùn aghju micca da fà a luce
I know it doesn't work that way	Sò chì ùn funziona micca cusì
I even sold him that club	L'aghju ancu fattu vende quellu club
I went on the wave	Sò andatu in l'onda
A very unusual starting position	Una pusizione di partenza assai inusual
I was tired of a life without inspiration	Eru stancu di una vita senza ispirazione
They soon faced a peasant revolt	Prestu sò stati affruntati à una rivolta paisana
I go to the living room and eat breakfast	Vaiu à a sala è manghju u colazione
I bought it with birthday money from my mom	Aghju compru cù soldi di anniversariu da a mo mamma
I didn't want to die	Ùn vulia micca more
He was really a bad old man	Era veramente un vechju bruttu
A shattered glass door led into the garden	Una porta di vetru fracassata portava in u giardinu
I feel it, even in my sleep	I sentu, ancu in u mo sonnu
I had to fight a crush to get in	Aviu avutu à cumbatte una crush per entre
I didn’t look for that	Ùn aghju micca cercatu questu
I can do all kinds of things	Puderaghju fà ogni tipu di cose
I was the one who found it	Eru quellu chì l'hà trovu
I feel your presence and they can communicate with you	Sentu a vostra presenza è ponu cumunicà cun voi
I didn't hear you wake up	Ùn aghju micca intesu chì vi svegliate
I get so sick of them sometimes	Mi sò tantu malatu di elli qualchì volta
I have two sets of cards	Aghju duie serie di carte
They are truth without origin and without destination	Sò verità senza origine è senza destinazione
I really have nothing to do	Ùn aghju veramente nunda à fà
I was in it, from top to bottom	Eru in ellu, da cima à fondu
I could never do without him	Ùn puderebbe mai fà senza ellu
A shuttle car turned on him	Un carru di navetta si vultò nantu à ellu
He could not move in the strong wind	Ùn pudia micca move in u ventu forte
I can smell coffee and I can smell it in the kitchen	Sentu l'odore di caffè è a sentu in cucina
I put a pot of coffee on it	Aghju messu una pignatta di caffè
I opened the package and turned on one	Aghju apertu u pacchettu è ne accende unu
A unique thing in metal	Una cosa singulari in u metale
I didn’t risk a fire, but we were hot	Ùn aghju micca risicatu un focu, ma eramu caldi
I pity those who gave birth	Mi pietà quelli chì parturinu
I saw the look on his face	Aghju vistu u sguardu nantu à a so faccia
A brother of one of the girls did	Un fratellu di una di e ragazze hà fattu
All crews were killed in action	Tutti l'equipaggiu sò stati uccisi in azzione
K looked at her sadly	K a fighjulava solu tristemente
I think that’s what he had the most	Pensu chì hè ciò chì hà avutu u più
I thought he was lying	Pensu ch'ellu era mentitu
I saw that happen	Aghju vistu chì succede
I tried to do the first script, only	Aghju pruvatu à fà a prima scrittura di scrittura, solu
A small price to pay at the end	Un picculu prezzu à pagà à a fine
I guess they see some pretty interesting things sometimes	Immaginu ch'elli vedanu qualchì volta cose abbastanza interessanti
I also found some secrets	Aghju trovu ancu qualchi sicreti
I want to be like the air	Vogliu esse cum'è l'aria
I’m always having fun doing it	Mi sò sempre divertitu à fà
I know she said she was found by a river	Sò chì hà dettu ch'ella hè stata truvata da un fiume
I can't see his face	Mi manca di vede a so faccia
I was under her skin	Eru sottu à a so pelle
So you live off of that	So chì tù campà da questu
A torrent had been released in his mind	Un torrente era statu liberatu in a so mente
I can't see what it is	Ùn possu micca vede ciò chì hè
I accelerate fast, but reach the speed limit	Acceleraghju veloce, ma ghjunghje à u limitu di velocità
I like everything to make sense and have an explanation	Mi piace tuttu per avè sensu è avè una spiegazione
I seek help and ideas	Cercu aiutu è idee
I know he’s crazy, confused and scared now	Sò ch'ellu hè pazzo, cunfusu è spavintatu avà
I will consider this for a while	Aghju da cunsiderà questu per un tempu
I pulled out his favorite term	Aghju tiratu fora u so termini preferitu
I needed to confess, even to a stranger	Aviu bisognu di cunfessu, ancu à un straneru
I didn’t even understand it at first	Ùn aghju mancu capitu à u principiu
I really forgot about how good it feels to talk to you	Aghju veramente scurdatu di quantu si senti bè di parlà cun voi
He turned to me and looked at me	Mi vultò è a fighjulu
I could feel more gratitude than sadness	Aghju pussutu sente più gratitùdine chè tristezza
Weekend service was initially limited to game days	U serviziu di u weekend era inizialmente limitatu à i ghjorni di ghjocu
I know they're taking me aside	Sò chì mi piglianu da parte
Little by little he breathes under the weight	Pocu pocu respira sottu u pesu
I am an honorable man	Sò un omu onorevoli
Then I understand how strong it is	Allora capiscu quantu hè forte
I usually had nothing interesting to talk about	Di solitu ùn avia nunda di interessante per parlà
I was prepared for what was to come	Aghju preparatu per ciò chì avia da accade
I shook my head	Aghju sbulicatu u mo capu
A small mining camp is set up	Un picculu campu minieri hè stallatu
I mean ridiculous things	Vogliu dì cose ridicule
I checked my phone, still unanswered	Aghju verificatu u mo telefunu, sempre senza risposta
I can dance slowly with him	Puderaghju à ballà lentu cun ellu
I'd love to hear from you	Mi piace à sente da voi
I knew the situation would be good	Sapia chì a situazione seria bona
I didn’t try to escape	Ùn aghju micca pruvatu à scappà
I wanted that horse more than life itself	Vuliu quellu cavallu più di a vita stessa
I know this from a bitter experience	Sò questu da una sperienza amara
I remember that front door more than anything else	Mi ricordu di quella porta di fronte più cà ogni altra cosa
I think it will adapt	Credu chì si adattarà
I came back, everything was on fire	Sò tornatu, tuttu era in focu
I grew up with him	Aghju fattu grandi cun ellu
I was shot last night and searched	Sò stata tirata a notte scorsa è cercatu
I will do as you say	Faraghju cum'è tù dici
A particle is absorbed each time it reaches the boundary of the domain	Una particella hè assorbita ogni volta chì righjunghji u cunfini di u duminiu
I was very weak but alive	Eru assai debule ma vivu
I turned around and sat down in the back seat	Mi vultò in daretu è mi misi in u sedile posteriore
I slept for days afterwards	Aghju durmitu per ghjorni dopu
I had chosen a good place	Aviu sceltu un bonu locu
I need a closer inspection to know well	Aghju bisognu di una ispezione più stretta per sapè bè
I feel right out of everything that happens	Mi sentu ghjustu fora di tuttu ciò chì succede
I pretended to frem	Aghju fattu finta di freme
He completed only two portraits with the studio	Hà cumpletu solu dui ritratti cù u studiu
I watched them when they arrived	Aghju guardatu quandu sò ghjunti
I tasted it a bit and it tasted good and fresh	Aghju tastatu un pocu è hà sappiutu bè è frescu
I like them strong and independent	Mi piace esse forte è indipendente
I couldn’t believe this man was afraid of losing me	Ùn pudia micca crede chì questu omu avia paura di perde mi
It forced me to stand	Mi furzatu à stà in piedi
I was tired and resigned to losing the house	Eru stancu è rassignatu à perde a casetta
I can smell things in the wind	Puderaghju l'odore di e cose in u ventu
I swear that girl had a temperature	Jure chì quella zitella avia una temperatura
One joint was smoke between dinner and desert	Un joint era fumu trà cena è desertu
That’s what we’re going to prepare	Hè ciò chì avemu da preparà
I just want to know	Vogliu solu fà sapè
I gasped in agony, trying to walk away	Aghju ansinatu in agonia, circandu di alluntanassi
I was the old man in the class	Eru u vechju di a classe
Look at him in the toilet seat	Fighjulu in u sediu di u toilette
I know you're always mad at me	Sò chì site sempre arrabbiatu cun mè
A brief introduction to the safety assessment will also be given	Una breve introduzione à a valutazione di sicurezza serà ancu datu
I was no longer interested	Ùn era più interessatu
I’m happy to be of service	Sò piacè di esse di serviziu
I'll see you when you don't know	Vi aghju vistu quandu ùn sapete micca
One foot lost its resistance, collapsing	Un pede hà persu a resistenza, sdrughjendu
I need to do this for myself, now	Aghju bisognu di fà quessa per mè, avà
I grew up in a police house	Sò cresciutu in una casa di polizia
He healed every patient he worked with	Hà guaritu ogni paziente cù quale hà travagliatu
I'll spread it out in a few hours	L'aghju da sparghje in uni pochi d'ore
He returned home after four days in hospital	Riturnò in casa dopu quattru ghjorni in l'uspidale
I wrapped my arms around his neck and kissed him	Aghju ghjittatu i mo braccia intornu à u so collu è u basgiò
I cried over his shirt	Aghju chianciatu nantu à a so cammisa
I think of them as little gifts	Pensu à elli cum'è picculi rigali
I love drugs because they make me feel better	Amu a droga perchè mi fa sentu megliu
The siege lasted about six hours	L'assediu durò circa sei ore
I personally guarantee that the food here is excellent	Personalmente garantisco chì l'alimentu quì hè eccellente
I learned the art of leisure from these beautiful friends	Aghju amparatu l'arti di l'ozio da questi belli cumpagni
So we just turned our record around	Allora avemu solu vultatu u nostru record
I always wanted to act	Aghju sempre vulutu agisce
I became very worried and needed help	Sò diventatu assai preoccupatu è avia bisognu d'aiutu
A quarter to midnight	Un quartu à mezanotte
I opened the refrigerator door	Aghju apertu a porta di u frigorifero
Many people were seriously injured	Parechje persone sò state ferite seriamente
I really need to have this	Aghju veramente bisognu di avè questu
I took the ladder and came	Aghju pigliatu a scala è aghju vinutu
A sweat ran down my neck	Un sudore s'hè scuppiatu sottu à u mo collu
Get out of bed and go to the floor	Esci da u lettu è andu à u pianu
I miss it sometimes	Mi manca qualchì volta
I won’t go into the details of reverse parking	Ùn andaraghju à i dettagli di u parcheghju inversu
I tell you you were an idiot	Ti dicu chì eri un idiota
A glow came	Un bagliore ne venia
I can feel the disappointment	Puderaghju sente a delusione
The show lasted two seasons	U spettaculu durò duie stagioni
I know all the lyrics to all the songs	Cunnoscu tutte e parolle di tutte e canzoni
A moment later he let go of her hands	Un mumentu dopu li lasciò e mani
The case was dropped after a day	U casu hè statu cacciatu fora dopu un ghjornu
I was an average attractive woman	Eru una donna attraente media
I would recommend this great organization every day, at all times	Avissi cunsigliatu sta grande urganizazione ogni ghjornu, in ogni mumentu
I am available here to discuss more with your project	Sò dispunibule quì per discutiri di più cù u vostru prughjettu
I will do nothing to hurt you	Ùn farò nunda per ferisce
A few broken weapons stood among the debris	Uni pochi d'arme rotte stavanu trà i detriti
I also managed to keep an eye on the edge of the creek	Aghju ancu riesciutu à guardà intornu à a riva di u creek
I turn the base material into gold	Turnu a materia di basa in oru
It looked relatively clean	Mi pareva relativamente pulita
I like to use it because people understand that	Mi piace à aduprà perchè a ghjente capisce chì
I think we saw something else, then	Pensu chì avemu vistu qualcosa d'altru, allora
A defeat must turn into a victory	Una scunfitta deve turnà in una vittoria
They are an element of your imagination	Sò un elementu di a vostra imaginazione
I seriously think about making a leap into the unknown	Pensu seriamente à fà un saltu in l'incunnisciutu
I became really fast and strong	Sò diventatu veramente veloce è forte
I also learned to concentrate on my sleep	Aghju ancu amparatu à cuncentrazione in u mo sonnu
I treated the episode as a challenge	Aghju trattatu l'episodiu cum'è una sfida
I feel little by little becoming aware of a unique fact	Mi sentu pocu à pocu à piglià cuscenza di un fattu unicu
I think we are all desperate	Pensu chì simu tutti disperati
I lost all feeling in my legs	Perdia ogni sentimentu in i mo gammi
I hope, at least, that was the case	Spergu, almenu, chì era u casu
I especially liked the chickens	Mi piaceva soprattuttu i gaddini
I loved watching it	Mi piacia à fighjulà
I can barely feel the chains	Sentu appena e catene
I think we can beat someone	Pensu chì pudemu batte à qualcunu
I must say that they made a wise choice	Devu dì chì anu fattu una scelta sàvia
I loved her in a way she would never know	L'aghju amatu in una manera ch'ella ùn saprà mai
I couldn't go away again	Ùn pudia micca alluntanassi di novu
I didn't care anymore	Ùn m’importava più
I could grab his neck in a moment	Puderaghju chjappà u so collu in un mumentu
I went to have some words with him	Sò andatu per avè qualchì parolle cun ellu
I was worried about the smoke itself	Eru preoccupatu di u fumu stessu
I reached to the waist with my left hand	Aghju ghjuntu à a cintura cù a manu manca
I turned to the window feeling empty	Aghju vultatu versu a finestra sentendu viotu
I think she knew something	Credu ch'ella sapia qualcosa
A limited amount of content is free	Una quantità limitata di cuntenutu hè liberu
I know she told you about her punishment	Sò ch'ella vi hà dettu di a so punizione
Instinctively I pick the egg on the end	Istintivamente cogliu l'ovu nantu à a fine
I can't be sure	Puderaghju micca sicuru
We need to get back to that	Avemu bisognu di vultà quì
I knew what had happened, then	Sapia ciò chì era accadutu, allora
A golden splendor hovered over the horizon	Un splendore d'oru si strinse nantu à l'orizzonte
I had to get used to it by now	Aviu avutu esse abituatu per avà
I was here during the construction phase	Eru quì durante a fase di custruzzione
I think our business is all about people	Credu chì a nostra attività hè tutta di e persone
I understand working out your aggression	Aghju capitu di travaglià a vostra aggressione
I checked the weather report	Aghju verificatu u rapportu climaticu
I almost jumped for joy	I quasi saltatu di gioia
She knew she wanted to come	Sapia ch'ella vulia vene
I kissed her on the back, carefully, slowly	L'aghju basgiatu in daretu, cun cura, pianu pianu
I looked like it was me	Fighjulu cusì chì era mè
I want to know what's in it	Vogliu sapè ciò chì ci hè in questu
I hate that people feel bad	Aghju odiatu chì a ghjente si senti male
I can roll under your own country	Puderaghju roti sottu à u vostru paese stessu
Good health	Ch'avete bona salute
I just needed some rest	Aviu solu bisognu di un pocu riposu
I had a solid hour to kill	Aghju avutu una ora solida per tumbà
I explained everything to them	Aghju spiegatu tuttu à elli
I met a guy, he really had trouble saying no	Aghju scontru un tippu, hà avutu veramente prublemi à dì micca
I hope you follow us here	Spergu chì ci seguiteci quì
He slowly pulled me away from them	Pianamente mi alluntanò da elli
I have to take it out	Aghju da piglià fora
I know your journey has been long and dusty	Sò chì u vostru viaghju hè statu longu è polverosa
I can’t wait to quit this job	Ùn possu aspittà di abbandunà stu travagliu
A loud noise fills the ears like water	Un rumore di rumore empie l'arechje cum'è l'acqua
I sent questions and asked about your mom	Aghju mandatu dumande è aghju dumandatu circa a vostra mamma
A guide pamphlet has been published	Un pamphlet guida hè statu publicatu
A little twisted, but he doesn't lie to himself	Un pocu torciata, ma ùn si menti micca à sè stessu
I went to private school a lot	Eru andatu à a scola privata, parechje
He landed unharmed	Sbarcò senza ferite
I need to do everything with this	Aghju bisognu di fà tuttu cù questu
I want what she is	Vogliu ciò chì ella hè
I will not live long enough to see justice prevail	Ùn camparaghju micca abbastanza per vede a ghjustizia prevale
I was accustomed to captivity	Eru abituatu à a cattività
I wanted to avoid my past like the plague	Vuliu evità u mo passatu cum'è a pesta
He gave the address of the beginning of the student	Hà datu l'indirizzu di l'iniziu di u studiente
I wanted to take my time and see my best	Vuliu piglià u mo tempu è vede u mo megliu
A good commander has never been taken on guard	Un bon cumandante ùn hè mai statu pigliatu di guardia
I think you threatened her with physical harm	Pensu chì l'avete minacciata di dannu fisicu
I really tried to get up	Aghju veramente pruvatu à alzà
I hope you have a successful excavation	Spergu chì avete un scavà successu
I need a reliable person like you for the job	Aghju bisognu di una persona affidabile cum'è tè per u postu
I used confidence against him, to use it	Aghju utilizatu a fiducia contru à ellu, per aduprà
I was too old to enter	Eru troppu vechju per entre
I think you got the picture	Pensu chì avete u ritrattu
I can only imagine what it was like for her	Possu solu imagine ciò chì era per ella
I had to be immediately in pursuit	Aghju avutu esse subitu in a persecuzione
I knelt in my office and prayed	Mi sò ghjinochju in u mo uffiziu è pricava
I was finished talking	Eru finitu di parlà
I don't understand why you care	Ùn aghju micca capitu chì ti importassi
I slipped on the shower floor	I sciddicatu à u pianu di a doccia
I trembled at the feeling of his arms around me	Tremulu à a sensazione di i so braccia intornu à mè
A second mechanical snap shot me	Un second snap meccanicu m'hà sparatu
I think there will be problems when he does	Pensu chì ci sarà prublemi quand'ellu farà
I messed with the others	Aghju sbulicatu cù l'altri
I’ve been wearing her clothes all week	Aghju purtatu i so vestiti tutta a settimana
I tell you, it is your eyes and ears	Eiu, chì sò i to ochji è l'arechje, ti dicu cusì
I wasn’t comfortable with that	Ùn era micca bè cù questu
The first doctor considered him competent	U primu duttore hà cunsideratu cumpetente
I didn’t want to work	Ùn vulia micca travaglià
I want people to forget about it	Vogliu chì a ghjente si scurdate
I haven’t really been here before, but it doesn’t matter	Ùn sò micca statu veramente quì prima, ma ùn importa micca
I didn't even know he was here	Ùn sapia mancu ch’ellu era quì
Choose quality parents	Sceltu i genitori di qualità
I was fired several times last night	Sò statu cacciatu parechje volte a notte passata
I looked at my father, worried	Fighjulu u mo babbu, preoccupatu
I have to stay at the hotel for the night	Devu falà à l'hotel per a notte
I take responsibility for my mistakes	Pigliu a rispunsabilità per i mo sbagli
I didn't see him until the next day	Ùn l'aghju vistu finu à u ghjornu dopu
I have a feeling we need your help	Aghju a sensazione chì avemu bisognu di u vostru aiutu
I haven't seen them in a while	Ùn li aghju micca vistu da un tempu
I wanted to be a question	Vuliu esse una quistione
I won’t lose for you like that	Ùn aghju micca perde per voi cusì
I wanted to look a little lower, you see	Vuliu circà un pocu sottu, vede
I sincerely want to know	Sinceramente vogliu sapè
A woman's way of killing	U modu di una donna per tumbà
I don't know her very well	Ùn a cunniscia micca assai
I just struggled to please a certain great lady	Aghju luttatu solu per piacè una certa grande dama
I want to be special	Vogliu esse speciale
He solemnly promised never to approach	Mi prumittì solennemente di ùn avvicinà mai
I thought for a moment	Pensu per un mumentu
I didn’t move holding it perfectly still like a statue	Ùn aghju micca mossu mantenendu perfettamente fermu cum'è una statua
I can’t explain it from a biological point of view	Ùn possu micca spiegà da un puntu di vista biologicu
I was leaving the next day	Eru partendu u ghjornu dopu
I was sitting on his lap	Eru pusatu nantu à u so grembo
I didn’t know I was a mom	Ùn sapia micca esse mamma
I can’t take anything like that	Ùn possu micca piglià qualcosa cusì
I shook his hand with a desk	Li aghju datu una manu cù una scrivania
A satellite has passed	Un satellitu hè passatu
I met a lady from the cafe	Aghju incuntratu una signora da u caffè
I still have weird computer problems	Aghju sempre prublemi di computer strani
A thousand cars must have already passed over the site	Mille vitture duveranu esse digià passatu sopra u locu
I had a feeling he was hiding something	Aviu avutu a sensazione chì piattava qualcosa
I absolutely despise the dirty environment	Disprezzu assolutamente l'ambienti sporchi
I couldn’t bring myself to do that	Ùn mi pudia purtà à fà
I needed to talk to him	Aviu bisognu di parlà cun ellu
I have almost no help	Ùn aghju quasi nisun aiutu
I have yet to find what he does	Aghju ancu da truvà quellu chì faci
I didn't even know how to play	Ùn sapia mancu à ghjucà
I dream of the knight again	Sognu di novu u cavaliere
I take off my covers and go to the bathroom	Cacciu i mo coperchi è andu in u bagnu
I didn’t even have time to think about anything	Ùn aghju avutu ancu tempu di pensà à nunda
I find it pretty stupid	Mi pare abbastanza stupidu
I find myself thinking	Mi ritrovu à pensà
He represented the main battleships in naval battles	Ripresentò u principale navi di cummattimentu in battaglie navali
Plants can also be found growing in water	I pianti pò ancu esse truvati chì crescenu in l'acqua
I like the original plain on occasion	Mi piace a pianura originale à l'occasioni
I had no idea what he meant	Ùn aghju micca idea di ciò chì vulia dì
Laughter, crying, and every emotion between them	Ridia, pienghje, è ogni emozione trà
A sign saying if there was ever one	Un signu dicendu s'ellu ci era mai unu
I learned to think of this as an exchange	Aghju amparatu à pensà à questu cum'è un scambiu
I feel inspired to organize	Mi sentu inspiratu à urganizà
I’m talking to people here, to no great effect	Parlu à a ghjente quì, senza grande effettu
I could always move faster than I could	Puderaghju sempre move più veloce ch'ellu puderia
Those with less damage have been repaired	Quelli chì anu menu danni sò stati riparati
Fall for other things	Cadu per l'altre cose
I shook my head and did so	Aghju scuzzulatu a mo testa è aghju fattu cusì
A few of them looked really promising	Uni pochi di elli parevanu veramente promettenti
I turned around and picked up a book of references to chance	Mi vultò è aghju sceltu un libru di riferimentu à l'azar
I realized that my coffee had gone cold	Aghju capitu chì u mo caffè era andatu friddu
I paused and turned around	Aghju fattu una pausa è mi vultò
I pointed repeatedly and at my head	Aghju indicatu ripetutamente è à a mo testa
I bought it with a price	Vi aghju compru cù un prezzu
I really like dissolving into the story	Mi piace veramente dissolve in a storia
I was left with nothing	Eru lasciatu senza nunda
I also drank some wine	Aghju ancu bevutu un pocu di vinu
I feel so alone, so low	Mi sentu cusì solu, cusì bassu
I stumbled, losing my balance	Inciamparaghju, perdendu u mo equilibriu
I was afraid he would be killed	Aviu paura ch'ellu sia statu uccisu
I want to make a game	Vogliu fà un ghjocu
I knew his situation here was good	Sapia chì a so situazione quì era una bona
Sounds fair	Sembra ghjustu
I see it everywhere	A vecu in ogni locu
A temporary job as a software technician was available	Un travagliu tempurale cum'è tecnicu di software era dispunibule
I have bad news for you	Aghju una mala nutizia per voi
I will be back very late	Puderaghju torna assai tardi
He yells at me and greets me	Urlu grazie è mi saluta
I can't stand on this line	Ùn possu micca stà nantu à sta linea
I didn’t mean an insult for not remembering	Ùn vulia dì micca insultu per ùn ricurdà
I had my hand resting on his chest	Aghju avutu a mo manu appughjata nantu à u so pettu
I have nothing to say on the matter	Ùn aghju nunda à dì nantu à a materia
I have none of my own, you see	Ùn aghju nimu di u mo propiu, vede
I was just shaking	Eiu ghjustu quì tremulu
I had no real proof of anything	Ùn aghju avutu nisuna prova vera di nunda
I don’t seem to have a handle on it	Ùn mi pare micca avè un manicu
I find myself anxious for the next book	Aghju trovu ansiosa per u prossimu libru
I’m a kind of coach	Sò una sorta di coach
I wanted to memorize every building and tree	Vuliu impegnà in memoria ogni edifiziu è arbre
I read both and cried my eyes out	I leghje tramindui è pianghje i mo ochji
A few drunken girls stumbled in front of my table	Uni pochi di zitelle ubriache inciampavanu davanti à a mo tavola
I need to talk to you in the kitchen	Aghju bisognu di parlà cun voi in cucina
I love you both better	Ti amu megliu tutti dui
I think about this question	Pensu à sta quistione
I can see it in a wide spectrum	Puderaghju vede in un largu spettru
I loved him as a child loves his mother	L'aghju amatu cum'è un zitellu ama a so mamma
They agreed that it was	Anu accunsentutu chì era
Martial law has been declared	A lege marziale hè stata dichjarata
I remember traveling through several states in the union	Mi ricordu di viaghjà attraversu parechji stati in l'unione
I didn’t think to run	Ùn aghju micca pensatu à correre
I had to respect it more	Aviu avutu u rispettu di più
I’m not sure where reality ended and the dream began	Ùn sò micca sicuru induve a realità hè finita è u sognu hà cuminciatu
I want them both back here in an hour, though	Vogliu chì tutti dui torni quì in una ora, però
I will leave nothing to chance	Ùn lasciaraghju nunda à u casu
I can’t have anything to celebrate anyway	Puderaghju micca avè nunda da celebrà in ogni modu
I feel like I had holes in it	Mi sentu chì avia buchi in questu
I experienced it myself	L'aghju sperimentatu stessu
A horrible lie, which creates fear	Una minzogna orribile, chì crea paura
I will pass the word on our stop	Passaraghju a parolla nantu à a nostra fermata
I thought he was pretty polite to me	Pensu chì era piuttostu cortese da mè
A sweet young woman, that one	Una dolce ghjovana, quella
I was enchanted with the scene	Eru incantatu cù a scena
I want you back with me	Ti vogliu torna cun mè
I missed it in some ways	Mi mancava in certi modi
I am so thankful for all the pictures	Sò tantu ringraziatu per tutte e ritratti
I picked up the paper on the lawn	Aghju pigliatu a carta nantu à u prato
I have a mind and a soul	Aghju una mente è un'anima
I also placed an order	Aghju datu ancu un ordine
I will marry you to complete us	Vi maritaraghju per compie noi
I can read my environment and see	Puderaghju leghje u mo ambiente è vede
I'm just selling the picture	Vendu solu u quadru
I decided to skip the morning bath	Aghju decisu di saltà u bagnu di a matina
A long trip for a while, maybe	Un viaghju longu per un pocu tempu, forse
A blue glow came from him, and the door opened	Un bagliore turchinu ghjunse da ellu, è a porta si apre
The song has sold over a million copies worldwide	A canzone hà vendutu più di un milione di copie in u mondu
I could see it in her dubious eyelashes	Puderaghju vede in a so ciglia dubbiosa
I can't think of him now	Ùn possu micca pensà à ellu avà
I say thank you for everything	Dicu grazie per tuttu
I want to taste the air of different worlds	Vogliu tastà l'aria di sfarenti mondi
I only saw him for a second	L'aghju vistu solu per una seconda
A cry came from her	Un griddu vinni da ella
I mourn the growing resentment	Luttu u risentimentu chì cresce
I kept asking myself	Aghju continuatu à dumandà à mè stessu
A commander was shouting orders	Un cumandante gridava ordini
I want to get out of this ring	Vogliu fora di questu anellu
I would also love to work here	Mi piacerebbe ancu di travaglià quì
I know she looks like a daughter	Sò chì a vede cum'è una figliola
I want to thank you for coming	Vogliu ringrazià vi per vene
I can’t put it that way	Ùn puderaghju micca mette in questu
The groups formed are generally quite small	I gruppi formati sò generalmente abbastanza chjuchi
His class supports slavery	A so classe sustene l'esclavità
I had to keep my emotions under wraps	Aviu avutu à mantene e mo emozioni sottu à l'imballaggio
I pull my head out of the sink	Tiro a testa fora di u lavamanu
A guy greeted her and she just stared at him	Un tippu l'hà salutatu è ella si limitò à fighjà
I wasn't sure where	Ùn era micca sicuru da induve
I remember the woman who took care of me	Mi ricordu di a donna chì m’hà pigliatu cura
I see myself, wiping leaves with my stick	Mi vecu, spazzendu foglie cù u mo bastone
A pink cloud floated around him for a second	Un nuvulu rosa flottava intornu à ellu per una seconda
I say who can be here	Dicu quale pò esse quì
I had never seen my grandmother with another man before	Ùn avia mai vistu a mo nanna cun un altru omu prima
I was not kept entirely in my prison room	Ùn era micca tenutu interamente in a mo stanza di prigiò
A loud bang sounded loudly	Un cornu di colpu forte sonava forte
I have so many wonderful ideas for the store	Aghju tante idee maravigliose per a tenda
I will pull the cord at midnight	Tireraghju u cordone à mezanotte
Each of the six types of pieces moves differently	Ognunu di i sei tipi di pezzi si move in modu diversu
One hand held on to nothing	Una manu afferrava à nunda
I hope so, nothing to add	Spergu cusì, nunda da aghjunghje
I can stand at any angle	Puderaghju stallà in ogni angulu
The museum is open to the public	U museu hè apertu à u publicu
I haven’t really seriously dated until now	Ùn aghju micca veramente datatu seriamente finu à avà
I just use convincing methods	Aghju solu aduprà metudi cunvincenti
I love you all	Vi vogliu, tutti voi
He wasn’t someone who wrote every now and then	Ùn era micca qualchissia chì hà scrittu ogni tantu
I get up and look around at my tiny cell	Mi alzu è mi guardu intornu à a mo cella minuscula
I didn’t lose it without a fight	Ùn l'aghju micca persu senza lotta
I started to shudder, tears streaming down my face	Aghju cuminciatu à scuzzulà, e lacrime mi vanu in faccia
The mines are now abandoned	I minieri sò avà abbandunati
I was seriously tired again	Eru torna stancu seriamente
A touch on the shoulder	Un toccu nantu à a spalla
I will go with him tonight	Andaraghju cun ellu sta sera
I’m sure, sure these were made, not shaped	Sò sicuru, sicuru chì questi sò stati fatti, micca furmati
I feel like walking away	Sentu chì mi alluntanassi
I tried to ignore that part	Aghju pruvatu à ignurà quella parte
I was a witch, of course	Eru una strega, sicuru
I feel drunk, anyway	Mi sentu ubriacu, in ogni modu
I beat almost everyone in the gym	Aghju battutu quasi tutti in a palestra
I saw the big picture	Aghju vistu u big picture
I felt like keeping them all to myself	Aghju intesu di tene tutti per mè
This decision was subject to additional government funding	Sta decisione hè stata sottumessa à un finanziamentu supplementu di u guvernu
Please help me	Vi pregu di aiutà mi
The strongest average wind is during the spring	U ventu mediu più forte si trova durante a primavera
I spent a lot of time preparing for graduation	Aghju passatu assai tempu per preparà a graduazione
I thought of a small apartment with a sofa	Aghju pensatu un picculu appartamentu cù un divano
I wouldn't care about your parents	Ùn mi preoccuperei micca di i vostri genitori
Sometimes I see stars	A volte vecu stelle
I was practically staring out the window	Eru praticamente fighjulatu da a finestra
I heard what you said about the flowers	Aghju intesu ciò chì avete dettu di i fiori
I got up and looked around	Mi alzai è aghju guardatu intornu
I remember this guy coming	Mi ricordu chì questu tippu venia
I admire that of you	Admiru quellu di voi
I had never eaten it outside, and I feel compelled to	Ùn l'avia mai manghjatu fora, è mi sentu obligatu
I hope this answers your questions for now	Spergu chì questu risponde à e vostre dumande per ora
I will not make a decision now	Ùn pigliaraghju micca una decisione avà
I know for some people fat is the point	Sò chì per certi persone u grassu hè u puntu
I hope it went away forever	Spergu chì andava per sempre
I knew when you meant it	Sapia quandu intendevi
I was from the party, along with several other officers	Eru di u partitu, cù parechji altri ufficiali
I appreciate so much your love and concern for our family	Apprezzu tantu u vostru amore è preoccupazione per a nostra famiglia
I know almost nothing about the incident	So appena nunda di l'incidentu
I mentioned it once	L'aghju citatu una volta
The siege of the fort was unsuccessful	L'assediu di u forte ùn hà micca successu
Half a dozen women were in front of him	Una meza decina di donne eranu davanti à ellu
I don’t feel well even now	Ùn mi sentu micca bè ancu avà
I sat there listening for at least twenty minutes	Eiu stete quì à sente per almenu vinti minuti
I would really like it	Mi piacerebbe veramente
I had never experienced such pain	Ùn avia mai cunnisciutu un tali dolore
I knew in that look that I could not kill anyone	Sapia in u fondu di mè chì ùn puderanu tumbà nimu
I need to pack up and go back to my apartment	Aghju bisognu di imballà è vultà in u mo appartamentu
I wondered what was inside	Mi dumandu ciò chì ci era dentru
I just couldn't do it anymore	Solu ùn pudia più fà
I don’t know what’s more true	Ùn sò micca ciò chì hè più veru
I can also cook for myself	Puderaghju ancu coce per mè stessu
I wore a dress for the case	Aghju purtatu un vestitu per u casu
I just feel sorry for him	Solu mi sentu dispiaciu per ellu
I was a spy, after all	Eru una spia, dopu tuttu
I wanted to ask a favor	Vuliu dumandà un favore
I was a horrible nephew	Eru un nipote orribile
I was used to being alone	Eru abituatu à esse solu
I was still hungry now	Eru sempre fame avà
I have to have open heart surgery	Aghju da esse operatu à u core apertu
Austin on the brief	Austin nantu à u brief
I’d like to shoot things that explode	Mi piacerebbe sparà e cose chì splodenu
I need more evidence before I can run with this	Aghju bisognu di più evidenza prima di pudè correre cun questu
I had to go home before dark	Aviu avutu à vultà in casa prima di bughju
I wonder where you were going	Mi dumandu induve erate andatu
I want my voice to be heard	Vogliu chì a mo voce sia intesa
A couple of days, three at most	Un paru di ghjorni, trè à u più
Be quiet and fear what tomorrow afternoon should bring	Stai zittu è temutu ciò chì dumani dopu meziornu avissi da purtà
I couldn't afford a pay cut	Ùn pudia micca permette un tagliu di pagamentu
I watched the sun rise	Aghju vistu u sole spuntà
I didn’t think of him that way	Ùn aghju micca pensatu à ellu in questu modu
Two of them have cells in their backs	Dui d'elli anu cellule à u spinu
I want it to be given priority number one	Vogliu chì sia datu una priorità numeru unu
I see you still have that artistic talent	Vecu chì avete sempre quellu talentu artisticu
I couldn’t believe it	Ùn mi pudia lascià crede chì
I move on my knees and pull on my dress	Mi movu nantu à i mo ghjinochje è tira u mo vestitu
I stumbled forward, and his rough hands found me	Inciamparaghju in avanti, è e so mani ruvide mi trovanu
A small sigh came from his mouth	Un picculu suspiru ghjunse da a so bocca
I want to touch his life through you	Vogliu tuccà a so vita attraversu voi
A surprised smile crossed his face	Un surrisu sorpresu attraversò u so visu
I will never make the same mistakes you make	Ùn aghju mai fà i stessi sbagli chì avete fattu
They are grateful for his presence	Sò grati per a so prisenza
He composed few works during the war years	Hà cumpostu pocu opere in l'anni di guerra
I had the freedom to choose between these	Aghju avutu a libertà di selezziunà trà questi
It should be here in about ten or fifteen minutes	Deve esse quì in circa deci o quindici minuti
A simple bottle full of liquid	Una buttiglia simplice piena di liquidu
A strong odor of incense went away	Un forte odore d'incensu s'alluntanò
I also dream about this	Aghju ancu sognu nantu à questu
I’m not the bad guy here	Ùn sò micca u cattivu quì
I saw him at a restaurant in town	L'aghju vistu in un ristorante in cità
I didn’t expect you to feel any different	Ùn aghju micca aspittatu chì ti sentissi diversu
I still have several	Ne aghju ancora parechji
I did something good and stupid	Aghju fattu qualcosa di bravu è stupidu
I told you not to fall here	T'aghju dettu di ùn falà quì
I was the most important	Eru u più impurtante
He grabbed them and slapped them on the head	I pigliò è li sbattu in capu
A picture that hides the picture has no purpose	Un quadru chì oculta a stampa ùn hà micca scopu
It sounded good since the cries were loud	Un sonu bellu postu chì i chianci eranu forti
I do not agree with this decision	Ùn aghju micca d'accordu cù sta decisione
Then a thought came to me	Tandu mi vinni un pensamentu
I am a slave to my vanity	Sò schiavu di a mo vanità
I lay on the ground, out of the cold	Mi stendu in terra, fora di fretu
He must not remember her	Ùn deve micca ricurdà di ella
I wouldn’t be scared	Ùn avaria micca paura
Please be strong	Pregu chì site cusì forte
I remember that vividly	Mi ricordu chì vivamente
I thought about it though	Aghju pensatu à ella però
They are one hundred percent real	Sò centu per centu reale
I almost regretted taking it two years ago	Quasi mi dispiaci di piglià in dui anni fà
I shrugged her shoulders to make her face smile	Aghju aghjustatu a so spalla per fà a so faccia
I am a fan of indoor and outdoor beauty	Sò un fan di bellezza interna è esterna
I kept it to work	Mi sò ritenutu à u travagliu
One band was properly assembled	Una banda hè stata debitamente assemblata
I barely remember my social worker	Mi ricordu à pena u mo assistente suciale
I can feel the link breaking	Puderaghju sente u ligame rompe
I know what you need most	Sò ciò chì avete bisognu di più
A minute later we landed on the ground floor	Un minutu dopu simu falati à u pianu di terra
They are sold on quality features	Sò vindutu nantu à e caratteristiche di qualità
I need to know how this works	Aghju bisognu di sapè cumu sta
A remarkable evolution for the two construction sites	Un'evoluzione notevole per i dui cantieri
I think you were my best friend	Pensu chì eri u mo megliu amicu
I could feel that stink of jealousy back in my throat	Sentu di novu quella puzza di ghjilosia in a mo gola
I'm really grateful	Sò veramente grata
A war without negotiations	Una guerra senza negoziazione
A cold fire burned in his eyes	Un focu friddu brusgiava in i so ochji
I didn’t bring it to them	Ùn l'aghju micca purtatu à elli
I knew it was time to tackle music	Sapia chì era ora di affruntà a musica
A failure, that’s what it was	Un fallimentu, hè ciò chì era
I visited this hotel with my friends	Aghju visitatu questu hotel cù i mo amichi
I left a good job for him	Aghju lasciatu un bonu travagliu per ellu
I didn’t want to smile	Ùn vulia micca surrisu
I was anxious for the lights to come back on	Eru ansiosa chì e luci tornanu
I enjoy meeting new people every day	Mi piace à scuntrà persone novi ogni ghjornu
I know you were trying to do that for me	Sò chì stavate circate di fà per mè
I pressed the green button	Aghju pressatu u buttone verde
I wasn’t so lucky that way	Ùn era micca cusì furtunatu in questu modu
I have the power to walk in victory	Aghju u putere di marchjà in a vittoria
I can tell he was in love	Puderaghju dì chì era innamuratu
I had a lot to say to her	Aviu assai da dì à ella
I’ll be out for a while	Aghju da esce per un pocu tempu
I was struggling to get out	Eiu luttava per esce
I heard the worry in his voice	Aghju intesu a preoccupazione in a so voce
I can see it, though	Puderaghju vede, però
I feel embarrassed, again	Mi sentu imbarazzatu, di novu
I kept my sword ready	Aghju tenutu a mo spada pronta
They were married the day after their flight	Eranu maritatu u ghjornu dopu u so volu
I only heard sentences	Aghju intesu solu frasi
I can only stay for a few days	Possu stà solu per uni pochi di ghjorni
I invite you to try it	Vi invitu à pruvà
I took it from a lucky cookie	L'aghju pigliatu da un biscottu di furtuna
I couldn’t ask for more	Ùn puderebbe dumandà più
I could no longer imagine myself with a man	Ùn mi pudia più imagine cun un omu
I think these people liked it as a game	Pensu chì queste persone anu piaciutu cum'è un ghjocu
Many of us were like that back then	Parechji di noi eramu cusì allora
A few words before entering	Qualche parolle prima di entre
I love you too with all my heart	Anch'eo ti amu cù tuttu u mo core
He just put things right	Solu hà riunitu e cose ghjustu
I think they seemed better aimed at him	Pensu ch'elli parevanu megliu puntati versu ellu
I thought about it for a while	Aghju pensatu per un tempu
I was above all	Eru sopra à tuttu
I walked out of the house without seeing her	Sò sbulicatu da a casa senza vede
The child without emotion or remorse	U fighjulu senza emozioni nè rimorsu
I’ve always loved playing up here as a kid	Aghju sempre amatu ghjucà quì sopra cum'è un zitellu
He knew exactly what to do	Sapia esattamente ciò chì fà
I was in the maintenance department	Eru in u dipartimentu di mantenimentu
I mean, we literally can’t do that	Vogliu dì, litteralmente ùn pudemu micca fà questu
I didn’t want her to, either	Ùn vulia micca ch'ella, micca ancu
I checked those out	Aghju verificatu quelli
I feel broken from the inside out	Mi sentu rottu da l'internu
I noticed all but one of them in my report	Aghju nutatu tutti in u mo rapportu, eccettu unu
I need a quick word with my friends	Aghju bisognu di una parolla rapida cù i mo amichi
I will take most of the blame for this mistake	Pigliaraghju a maiò parte di a culpa per questu errore
I shook my head without thinking	Aghju scuzzulatu u mo capu senza pensà
A thousand arrows pierced his skin	Mille frecce l'anu trafittu a pelle
I saw my sister being tortured for the same thing	Aghju vistu a mo surella si torturava per a stessa cosa
I didn’t see the big problem	Ùn aghju micca vistu u grande prublema
I know she will be excited	So ch'ella sarà eccitata
I let him look at me	L'aghju lasciatu fighjà mi
I shook her, blocked her, refused to listen	L'aghju scuzzulate, bluccà, ricusate di sente
A house is ready and there is born	Una casa hè pronta è ci hè natu
I went to the castle and found a battle going on	Sò andatu à u castellu è aghju trovu una battaglia in corso
However, military relations remain close	Tuttavia, e relazioni militari restanu strette
This comes at a high price	Questu hè vinutu à un prezzu altu
I learned a lot from you	Aghju amparatu assai da voi
He couldn't stop begging	Ùn pudia piantà di mendicà
I climbed a narrow staircase to the second floor	Aghju cullatu una scala stretta à u sicondu pianu
I feel her foot rub my arm as she smiles	Sentu u so pede frettu u mio bracciu mentre ella surrisa
I noticed another side to him then	Aghju nutatu un altru latu à ellu allora
I might as well fade off to be even faster	Puderaghju ancu fade off per esse ancu più veloce
I was just on my way to the party	Eru solu u so modu in a festa
I refused to give anyone eye contact	Aghju ricusatu di dà à qualcunu un cuntattu visuale
I think I start early anyway	Pensu di principià prima in ogni modu
I can't even take the last photo	Ùn possu micca piglià ancu l'ultima foto
I haven’t talked to anyone but my parents	Ùn aghju micca parlatu cù nimu altru ch'è i mo genitori
I gave you a second chance	Ti aghju datu una seconda chance
I was lost and frantic	Eru persu è freneticu
I couldn’t walk any farther on my sore feet	Ùn pudia micca marchjà più luntanu nantu à i mo pedi dolenti
I should have called him today	L'avissi avutu chjamatu oghje
I took a deep breath and ran in	Aghju pigliatu un respiru prufondu è corse in
A few minutes later he released me	Uni pochi minuti dopu m'hà liberatu
I turned off your song	Aghju spentu u vostru cantu
I closed the box, but I didn't close it	Aghju chjusu a scatula, ma ùn l'aghju micca chjusu
There was a volume of two issues	Ci era un volume di dui numeri
I can’t wait to see this built	Ùn possu aspittà di vede questu custruitu
He was going to kill her	L'avia da tumbà
I chewed my lips and considered it	I masticà a mo labbra è u cunsiderà
I will kill a hundred thousand children	Macellaraghju centu mila zitelli
He looked her in the eye	U fighjulu in l'ochju
I need to change	Aghju bisognu di cambià
I want people not to forget	Vogliu chì a ghjente ùn si scurdassi micca
I took a morning off because I was stupid	Aghju pigliatu una stamane perchè era stupidu
I hear people laughing, sometimes talking, and music	Sentu a ghjente chì ride, qualchì volta parla, è musica
I can still smell it, now	Possu sempre l'odore, avà
I wanted her to live	Vuliu ch'ella campassi
I just want to save you	Vogliu solu chì vi salvu
I feel her looking at me	Sentu ch'ella mi fighjula
My imagination was not convinced	A mo imaginazione ùn era micca cunvinta
I took it for a quick landing	Ci aghju purtatu per un sbarcu rapidu
I really like this song	Mi piace assai sta canzone
The reading ends when he thanks the audience	A lettura finisci quandu ringrazia l'audienza
A bomb was planted on board	Una bomba hè stata piazzata à bordu
It’s completely her without any digital magic	Hè cumplettamente ella senza alcuna magia digitale
I walked to the living room, toward the kitchen	I caminava per u salone, versu a cucina
I stopped to talk to someone for a second	Aghju firmatu per parlà à qualchissia per una seconda
I honestly can’t help myself	Onestamente ùn possu micca aiutà à mè stessu
I’m waiting for the shadow below	Aghju aspettatu l'ombra quì sottu
A girl of perhaps school age was asleep	Una zitella di forse età di scola era dorme
A religion that costs nothing is worth nothing	Una religione chì ùn costa nunda ùn vale nunda
I was also able to tell my story	Aghju ancu pussutu cuntà a mo storia
I was with him for almost two years	Eru cun ellu per quasi dui anni
It must be entered in the character	Deve esse entratu in u caratteru
We will never have a perfect solution	Ùn averemu mai una suluzione perfetta
I will not return home tonight	Ùn torneraghju micca in casa sta sera
I never gave up	Ùn aghju mai rinunciatu
I wouldn’t bet against them, though	Ùn averia micca scumessa contru à elli, però
I took the opportunity just to look at her	Aghju pigliatu l'occasione solu per fighjulà ella
Suddenly, they began to think about home	Di colpu, cuminciaru à pensà à a casa
I have never asked for any of this	Ùn aghju mai dumandatu nunda di questu
It was too disturbing	Era troppu disturbante
I can't write this	Ùn possu micca scrive questu
I will be out for about two weeks	Seraghju fora per circa duie settimane
I want to be a doctor	Vogliu esse un duttore
Such a guy is hard to defend	Un tippu cusì hè difficiule di difende
I took the opportunity to run for a state office	Aghju pigliatu l'uccasione di candidà per un uffiziu statale
Henry was in a difficult position	Henry era in una pusizioni difficiule
Some historians are not impressed	Certi stòrici ùn sò micca impressiunati
I started to fall in love with the country	Aghju cuminciatu à vaghjime in u paese
We know he would not be able to resist	Sapemu chì ùn saria micca capaci di risistiri
An enclosure encloses it next to a row of tall trees	Un recintu u chjusu accantu à una fila d'arburi alti
Watch as generations go by	Fighjulu cumu passanu generazioni di vita
I will do that thing for myself	Faraghju quella cosa per mè stessu
I was in an epic battle for control	Eru in una battaglia epica per u cuntrollu
I should start from the beginning	Avissi da principià da u principiu
I didn’t have to duck time again	Ùn aghju micca avutu u tempu di anatra di novu
An enemy plane would hopefully fly through	Un aviò nemicu sperarebbe vola à traversu
I was ashamed and scared	Eru vergogna è paura
I heard the lock click from the outside	Aghju intesu a serratura cliccà da l'esternu
I needed to know who killed these people	Aviu bisognu di sapè quale hà uccisu queste persone
A measure of what you may know	Una misura di ciò chì pudete sapè
A friend helped him get into a lab	Un so amicu l'hà aiutatu à entre in un laboratoriu
I drove too fast down the road	Aghju guidatu troppu veloce per a strada
I considered his words for a minute	Aghju cunsideratu e so parolle per un minutu
I'm awake but there's nothing to eat	Sò svegliu ma ùn ci hè nunda da manghjà
I consider him a personal friend	U cunsideru cum'è un amicu persunale
I remember that party girl	Mi ricordu di quella zitella di a festa
A powerful incentive to take public transportation	Un incitamentu putente à piglià u trasportu publicu
I have no other details	Ùn aghju micca altri dettagli
I consider myself a good judge of character	Mi cunsiderà un bellu ghjudice di caratteru
I could easily take some of them to bed	Puderaghju facilmente piglià qualcunu di elli à u lettu
I was even over done	Eru ancu oltre fattu
The combination is the name of the species	A cumminazzioni hè u nome di a spezia
I also want to buy some items here for myself	Vogliu ancu cumprà qualchi articuli quì per mè stessu
I'm just telling you	Vi dicu solu
I had some research to do for my next chapter	Aviu avutu qualchì ricerca per fà per u mo prossimu capitulu
I will also take responsibility for your actions	Pigliaraghju ancu a responsabilità di e vostre azioni
A person cannot be involved in this for protection	Una persona ùn pò micca impannillassi in questu per prutezzione
The reason for the smaller size is unknown	U mutivu di a dimensione più chjuca hè scunnisciutu
A good world revolution and the game is done	Una bona rivoluzione mundiale è u ghjocu hè fattu
I hope those are accepted for lunch	Spergu chì quelli sò accettati per u pranzu
I have no first hand knowledge if they work	Ùn aghju micca cunniscenze di prima manu se travaglianu
I became more tired	Sò diventatu più stancu
I appreciate you telling me directly	Aghju apprezzatu chì mi dicessi direttamente
A wrong decision can be a big crisis for you	Una decisione sbagliata pò esse una grande crisa per voi
I feel a presence	Sentu una presenza
A mother and daughter were walking beside him	Una mamma è a figliola caminavanu à fiancu à ellu
I want everyone to get used to your presence	Vogliu chì tutti si abituanu à a vostra presenza
I climbed to the top	Aghju cullatu à a cima
I can understand your answer	Puderaghju capisce a vostra risposta
I had come quite far	Eru ghjuntu ghjustu abbastanza luntanu
A cry of warning sent him back	Un gridu d'avvertimentu li fece turnà
To leave something behind	Per lascià qualcosa daretu
I built computers in my room	Custruisci l'urdinatori in a mo stanza
I can't stop lying	Ùn possu micca lascià sta bugia
I stopped pouring the coffee long enough to check	Aghju cessatu di versà u caffè abbastanza longu per verificà
I didn’t really know what was going on	Ùn sapia micca veramente ciò chì passava
I found out what the council said	Aghju scupertu ciò chì u cunsigliu hà dettu
I just wanted to express my admiration for you	Vuliu solu sprime a mo ammirazione per voi
I like it and recommend it	Mi piace è ricumandemu questu
I can keep the door open	Possu tene a porta aperta
I walked away from him though	Mi alluntanassi però da ellu
I hope they were all fine	Spergu chì eranu tutti bè
I immediately took a swing and miss her, but she didn’t	Immediatamente aghju pigliatu un swing è missu, ma ùn hè micca
I will never hurt you or harm you	Ùn aghju mai fà male da voi o dannu
I don’t think this is correct	Ùn pensu micca chì questu hè currettu
I did my best to educate myself	Aghju fattu u mo affari per istruisce mè stessu
I couldn't bring myself to come back	Ùn mi pudia purtà à vultà
I knew it and I had never said otherwise	L'aghju sappiutu è ùn avia mai dettu altrimenti
I had known her for so long	L'avia cunnisciuta da tantu tempu
I just needed to use the bathroom	Aviu solu bisognu à aduprà u bagnu
I saw him at dusk that night	L'aghju vistu in u crepuscolo quella notte
A few more weeks before she could see it	Qualche settimane di più prima ch'ella pudia vede
I know you want a little	Sò chì vulete un pocu
Subsequently, she was named party player	In seguitu, fù numinata ghjucadore di u partitu
Her eyes are naturally red	I so ochji sò naturalmente rossi
I honestly have no interest in travel, but she has	Sinceramente ùn aghju micca interessu in u viaghju, ma ella hà
I was immediately frightened	Eru immediatamente spavintatu
A man has his limits	Un omu hà i so limiti
A meaningful curriculum cannot be inconsistent	Un curriculum significativu ùn pò esse inconsistente
I will never be the same	Ùn seraghju mai u listessu
I wanted to make it easier for him	Ci vulia à facilità à ellu
A loud noise filled the place	Un rumore forte empie u locu
I had no idea what the hell was going on	Ùn aghju micca idea di ciò chì l'infernu passava
I had been there once before, during a course of study	Ci era statu stata una volta prima, durante un cursu di studiu
I used it against the normal way	L'aghju utilizatu contru à u modu normale
I have sought my purpose in life	Aghju cercatu u mo scopu in a vita
A bank needs planning permission	Un bancu hà bisognu di permessu di pianificazione
I just remember wanting to play with them	Mi ricordu solu chì vulia ghjucà cun elli
I didn’t know why they were using the information	Ùn sapia micca per chì usavanu l'infurmazioni
I heard the buttons click	Aghju intesu i buttoni cliccà
I wish we could be closer	Vulariu chì pudemu esse più vicinu
I was sick with fear, helpless with fear	Eru malatu di paura, impotente di paura
I saw him in his room and everything was fine	L'aghju vistu in a so stanza è tuttu era bè
I have always been successful	Aghju sempre avutu successu
I entered with the most innocent air in the world	Sò intrutu cù l'aria più innocente di u mondu
A girl could really lose sight of that	Una zitella puderia veramente perde in quelli ochji
I feel in my heart of being	Mi sentu in u mo core di esse
Little cement is known for production and consumption habits	Pocu cimentu hè cunnisciutu di l'abitudini di pruduzzione è di cunsumu
I hope you remember me	Spergu chì vi ricurdate di mè
I am also engaged to be married	Sò ancu fidanzatu per esse maritatu
I closed my eyes, counting under my breath	Chjavu l'ochji, cuntendu sottu à u mo respiru
I really only remember one speech	Aghju veramente ricurdatu solu un discorsu
I started to feel it in my chest	Aghju cuminciatu à sentu in u mo pettu
He could not answer the academic questions	Ùn pudia micca risponde à e dumande accademiche
It depends on the weather, really	Dipende da u clima, veramente
I have never been able to respect that	Ùn aghju mai pussutu rispittà
I’ve never been very good at it	Ùn aghju mai statu assai bè à menti
I can’t lose it to myself or anyone else	Ùn puderaghju micca persu per mè o per qualcunu altru
I had a few hours to get back together	Aviu avutu uni pochi d'ore per ritruvà inseme
He frowned and walked away, making me sigh	Aggrocci la fronte è si alluntanassi, facendu mi suspiru
I’m not saying take a golf swing	Ùn aghju micca dettu di piglià un swing di golf
I didn't hear it right	Ùn l'aghju micca intesu bè
I called his name, but there was no answer	Chjamu u so nome, ma ùn ci hè risposta
I knew something strange had happened to me	Sapia chì qualcosa di stranu m'era accadutu
I understand your immediate admiration	Capiscu a vostra ammirazione immediata
I couldn’t help but want to get away	Ùn pudia micca impedisce di vulè alluntanassi
I need to do it right	Aghju bisognu di fà u dirittu
I can't understand this shit	Ùn possu micca capisce sta merda
I never managed to reach her	Ùn aghju mai riesciutu à ghjunghje à ella
I checked and didn’t breathe	Aghju verificatu è ùn respirava micca
I can find my way	Puderaghju truvà u mo modu
I never asked to come here	Ùn aghju mai dumandatu di vene quì
I can even go see him at home	Puderaghju ancu andà à vedelu in casa
I always helped him	L'aghju sempre aiutatu
I can only assume he was standing	Puderaghju solu suppone ch'ellu restava in piedi
I lost it in the new images	L'aghju persu in i novi imagine
I closed the cabin door and closed it	Aghju chjusu a porta di a cabina è l'aghju chjusu
I breathed through my nose	Aghju respiratu per u nasu
We later find out that she is a talented singer	Scupremu dopu ch'ella hè una cantante talentuosa
I leaned against the door frame	Aghju appughjatu à u quadru di a porta
I can hear them from the pictures	Li possu sentu da i ritratti
I didn’t know you were a city commissioner	Ùn sapia micca chì erate un cummissariu di a cità
I lost a lot of ground	Aghju persu assai di terra
I slipped and almost fell	Aghju scivolatu è guasi cascatu
I will go to your country and tell your father	Andaraghju in u to paese è dicu à to babbu
I chose to settle down, instead of wandering around	Aghju sceltu di stallà, invece di vagare
I love his creative energy	Amu a so energia creativa
I had to be there when I woke up	Aviu avutu esse quì quandu si svegliò
I just wanted things to be normal	Vuliu solu chì e cose sò normali
I have no eyes behind my head	Ùn aghju micca ochji in daretu à a mo testa
I forgot his name, that’s all	Aghju scurdatu di u so nome, hè tuttu
I was the one who needed to let it settle	Eru quellu chì avia bisognu di lascià stallà
I became terribly scared	Aghju diventatu terribilmente paura
One hand keeps the letter to contact us	Una manu tene a lettera a da cuntattateci
I want people to drink and overeat	Vogliu chì a ghjente beie è manghja in eccessu
I gave my life for the sheep	Aghju datu a mo vita per e pecure
A great shop for book lovers	Una grande buttrega per l'amatori di i libri
I just escaped, and only luckily	Sò scappatu appena, è solu per furtuna
I feel disgusted with him	Mi sentu disgustatu per ellu
I am full of pride and pleasure	Sò pienu di orgogliu è di piacè
Better not drink anything for a while	Megliu ùn beie nunda per un pezzu
The civil case was settled out of court	A causa civile hè stata risolta fora di a corte
I didn't even realize it was a two-way street	Ùn avia mancu capitu chì i dui s’eranu scontru
I never really thought about it	Ùn aghju mai pensatu veramente
A major component of exposure assessment is diet	Un cumpunente maiò di a valutazione di l'esposizione hè a dieta
It is both traditional and original	Hè à tempu tradiziunale è originale
I tried to be honest instead	Aghju pruvatu l'onestà invece
I spoke to him a few days ago	Aghju parlatu cun ellu qualchì ghjornu fà
I started to feel restless	Aghju cuminciatu à sentu inquietu
A residual memory of the future	Un ricordu residuale di u futuru
A paper road or sweeping a floor was beneath him	Una strada di carta o spazzà un pianu era sottu à ellu
I know how state security works	Sò cumu funziona a sicurezza statale
A name appeared, familiar but not exactly correct	Un nome hè apparsu, familiarizatu ma micca esattamente currettu
To me they are pretty clear	Per mè sò abbastanza chjaru
I spent my entire childhood striving to achieve this goal	Aghju passatu tutta a mo zitiddina sforzendu per ghjunghje stu scopu
I really think it’s a kind approach to business	Pensu veramente chì hè un accostu amable à l'affari
There was nothing he could do about it	Ùn pudia fà nunda
I want the opportunity to act	Vogliu a pussibilità di agisce
I can't explain it now	Ùn possu micca spiegà avà
I take him at his word	U pigliu à a so parolla
It has also been adapted into two comic series	Hè statu ancu adattatu in duie serie comiche
I hadn’t thought that was possible	Ùn avia micca pensatu chì pussibule
Please don’t be too late to save it	Pregu chì ùn simu troppu tardi per salvà lu
A single room with a single window	Una stanza sola cù una sola finestra
I didn't understand her	Ùn aghju micca capitu di ella
I need to choose only one	Aghju bisognu di sceglie solu unu
I knew I couldn't trust him	Sapia ch'ellu ùn pudia micca esse fiducia
You don’t have to think about it	Ùn devi micca pensà à ella
I have a destiny that is much bigger than that	Aghju un destinu chì hè assai più grande di quellu
I am free every afternoon	Sò liberu ogni dopu meziornu
I noticed a thick, gray cloud to my right	Aghju nutatu un nuvulu grossu è grisgiu à a mo diritta
Believe has been a critical and financial success	Believe hè statu un successu criticu è finanziariu
I doubt we can get anything else out of it	Dubitu chì pudemu avè qualcosa altru da ella
Try to sound casual about this	Pruvate di sona casuale nantu à questu
I can hear you two fighting	Puderaghju intesu voi dui cummattiri
I always do them	Li facciu sempre
I gave the solution	Aghju datu a suluzione
I wanted to run away and hug him	Vuliu scappà è abbracciàlu
I know my mom was	Sò chì a mo mamma era
I will accept your resignation effectively today	Acceptaraghju a vostra dimissioni in modu efficace oghje
I am a crystal first child	Sò un primu zitellu di cristallu
I made it to the top	Aghju fattu in cima
I will not accept defeat	Ùn accetteraghju micca a scunfitta
I can feel something different now	Possu sentu qualcosa di diversu avà
I just want my mom to be my mom again	Vogliu solu chì a mo mamma sia torna a mo mamma
Each city is properly analyzed by an evaluation committee	Ogni cità hè analizata currettamente da una cummissione di valutazione
A man most women haven’t noticed	Un omu chì a maiò parte di e donne ùn hà micca nutatu
A question he asked when we agreed to come here	Una dumanda chì hà fattu quandu avemu accettatu di vene quì
I wanted the whole room to know that you were mine	Vuliu chì tutta a stanza sappia chì eri a mo
I was on patrol, my mother working in a hospital	Eru in pattuglia, a mo mamma chì travagliava in un spitali
I made everything, myself, appear	Aghju fattu tuttu, mè stessu, apparisce
However, he should not come here	In ogni casu, ùn duveria micca vene quì
I went downstairs to the living room	Aghju falatu in u salottu
I take care of my body	Aghju cura di u mo corpu
The spear is sometimes replaced by a sword	A lancia hè qualchì volta rimpiazzata da una spada
I was violently thrown around	Eru viulente ghjittata intornu
A tall man with big blue eyes and pointed ears	Un omu altu cù grandi ochji turchini è orecchie puntate
I don’t want your pity	Ùn vogliu micca a vostra pietà
I have come to doubt that	Sò venutu à dubbità quellu
I feel sorry for her	Mi sentu dispiaciuta per ella
All you can see are these shiny teeth	Tuttu ciò chì pudete vede sò questi denti brillanti
I can feel him closer to me	Puderaghju u sentu più vicinu à mè
I shook him but he was dead	L'aghju scuzzulatu ma era mortu
He knew he was asking permission to comfort the girl	Sapia ch'ellu dumandava u permessu di cunsulà a zitella
I wondered if he had eaten everything he brought	Aghju dumandatu s'ellu avia manghjatu tuttu u purtò
I already bought the cow	Aghju digià compru a vacca
I only discovered it a couple of hours ago	Aghju scupertu solu un paru d'ore fà
I wonder what his family was like	Mi dumandu cumu era a so famiglia
He showed no remorse for his actions	Ùn hà mostratu nisun rimorsu per i so azzioni
I have a job and a shelter	Aghju un travagliu è un rifugiu
I was excited, but also nervous	Eru eccitatu, ma ancu nervoso
I slapped him gently on the arm	L'aghju datu una slafta gentile nantu à u bracciu
I tell you to go	Vi dicu di andà
I can't talk to her now	Ùn possu micca parlà cun ella avà
I had asked	Aviu avutu dumandatu
A promise of love always	Una prumessa di amassi sempre
I wanted him to be here with me	Vuliu ch'ellu sia quì cun mè
He knew his parents were dead	Sapia chì i so genitori eranu morti
I sighed and fell back into my sleep	Mi sbattu è mi turnu in u mo sonnu
I stumbled backwards, raising my candle	Inciampai in daretu, alzendu a mo candela
I can’t believe they’re gone	Ùn possu micca crede ch'elli sò andati
I added and pushed more of the leaves around	Aghju aghjustatu è spinghje più di e foglie intornu
I had become too confident for my own good	Eru diventatu troppu cunfidendu per u mo propiu bè
I had just dropped my pistol to his knee	Aviu lasciatu solu a mo pistola à u so ghjinochju
A weight sits on his shoulders	Un pesu si stalla nantu à e so spalle
I couldn’t see enough of them to say	Ùn pudia vede abbastanza di elli per dì
I always think of him	Pensu sempre à ellu
I just added who you were	Aghju aghjustatu solu quale eri
I thought it was a nightmare or something	Pensu chì era un incubo o qualcosa
I want my daughter to see me do it	Vogliu chì a mo figliola mi veda fà
I’ve heard about you and your organization	Aghju intesu parlà di voi è di a vostra urganizazione
I’m not one of them	Ùn sò micca unu di elli
I think you have your reasons	Pensu chì avete i vostri motivi
I go to his house after school	Vaiu à a so casa dopu a scola
He had told me that a lot over the years	Mi avia dettu chì assai in l'anni
He turned and kissed me softly on the lips	Mi vultò è u basgiò dolcemente nantu à e labbra
I had an open fire policy	Aviu avutu una pulitica di fugliale apertu
I see that as the basic nature of existence	Vecu chì a natura basica di l'esistenza
Now I have an artificial heart	Avà aghju un core artificiale
I tell them not to worry	Li dicu di ùn preoccupassi micca
I feel tired and tired, which is not a surprise	Mi pare stancu è stancu, chì ùn hè micca una sorpresa
I need to raise the driver and get home	Aghju bisognu di allevà u cunduttore è di vultà in casa
I told him not to say no	L'aghju dettu di ùn dì micca
I really wanted to go	Vuliu veramente andà
I loved it in different ways	L'aghju amatu in diverse manere
I am honored to call you a member	Sò onoratu di chjamà me membru
I stared for a few miles straight behind me	Aghju miratu per uni pochi chilometri drittu daretu à mè
I just want to help you	Vogliu solu aiutà vi
I didn’t have it in me to refuse	Ùn aghju micca avutu in mè per ricusà
I think it’s a risk now	Pensu chì hè un risicu avà
I feel like this is a waste of time	Sentu chì questu hè una perdita di tempu
He hated waiting for something	Odiò aspittà per qualcosa
I had no idea where you were	Ùn aghju micca idea induve eri
I can’t bring myself to care	Ùn possu micca purtà à cura
I think you’ll get it soon	Pensu chì vi pigliate prestu
I got out of bed and looked closer	Mi sò alzatu da u lettu è aghju vistu più vicinu
I was allowed to do so	Mi era permessu di agisce cusì
I know exactly how you feel, he thought	Sò esattamente cumu ti senti, pensò
I can't stand being next to her	Ùn possu micca sopportà di stà vicinu à ella
I joined the gym, and it worked my chest and shoulders	Aghju unitu à a palestra, è hà travagliatu u mo pettu è e spalle
A door or a door that opens onto the road was locked	Una porta o una porta chì si apre nantu à a strada era chjusa
I was in the front row	Eru in prima fila
A real cowboy is only as good as his horse	Un veru cowboy hè solu bonu cum'è u so cavallu
I started feeling so much better	Sò partutu sentendu assai megliu
I watched as they passed by my seat several times	Aghju vistu cumu passavanu da u mo sediu parechje volte
I couldn’t care less what I thought of these topics	Ùn mi puderia micca di menu ciò chì pensate di sti temi
X left here today after staying six or seven days	X hè partutu da quì oghje dopu à stà sei o sette ghjorni
I stopped smoking and drinking	Aghju cessatu di fumà è di beie
I can see the beginning of their sex	Puderaghju vede u principiu di u so sessu
A device of your own creation	Un dispositivu di a vostra propria creazione
I didn’t even know what the mess was	Ùn sapia mancu ciò chì era u mess
I don’t need a knight in armor	Ùn aghju micca bisognu di un cavaliere in armatura
I hadn’t thought so	Ùn avia micca pensatu cusì cusì
I know you are in an impossible situation	Sò chì site in una situazione impussibile
I hadn’t thought about checking	Ùn avia micca pensatu à verificà
I think they will be a mixture	Pensu chì seranu una mistura
I think we both enjoyed it	Pensu chì tutti dui l'avemu piacè
A lot of people who are not in any program leave	Un saccu di persone chì ùn sò micca in alcun prugramma abbandunonu
I was dragged	Eru trascinatu
I read the story carefully, silently	Aghju lettu a storia, cun cura, in silenziu
I like my back hood but it gets dirty	Mi piace u mo cappucciu posteriore ma si sporca
It wasn’t in any kind of novelty control	Ùn era micca in ogni tipu di cuntrollu di nuvità
I let her go and started dressing	L'aghju lasciatu andà è cuminciatu à vestisce
I must be intimate with evil	Devu esse intimu cù u male
A sweet, genuine smile	Un sorrisu dolce è genuu
A man who does not cry in pain	Un omu chì ùn pienghje micca di dulore
A career can have meaning	Una carriera pò avè significatu
She falls in love with him	Si innamora di ellu
I looked over my shoulder	Aghju guardatu sopra l'altra spalla
I’m looking forward to getting my book in print	Sò ansiosu di uttene u mo libru in stampa
I sincerely think you deserve this pleasure	Sinceramente pensu chì avete meritatu stu piacè
I’m really a different person now	Sò veramente una persona diversa avà
I was sitting on my swing crying	Eru pusatu nantu à a mo altalena pienghjendu
I never said or cared	Ùn aghju mai dettu o importatu
I say twenty, maybe more	Dicu vinti, forse di più
A lighter wine that is elegant and drinkable ahead	Un vinu più ligeru chì hè elegante è bevutu avanti
A wide smile spread across his face	Un largu sorrisu si stese nantu à a so faccia
He was looking for a knight in shining armor	Cercava un cavaliere in armatura brillanti
I am, in many respects, a simple man	Sò, in parechji rispetti, un omu simplice
An entire group of soldiers was on leave	Un gruppu sanu di suldati era in licenza
I tried to bend over to break the grip	Aghju pruvatu à piegà per rompe a presa
I can't let you go by yourself	Ùn ti possu micca lascià andà da sè stessu
I fell for the novel and the status of it	Aghju cascatu per u romanzu è u statutu di questu
I can't tell one curve from another	Ùn possu micca distingue un corbu da l'altru
I was well raised	Eru ben criatu
I just wanted to play in an orchestra	Vuliu solu ghjucà in una orchestra
I want to see him succeed and do well	Vogliu vede chì riesce è fà bè
I put my hand to the side of his face	Aghju messu a mo manu à u latu di a so faccia
I think you said I missed you	Pensu chì avete dettu chì mi mancava
I have to be	Aghju da esse
I rested on spitting an excuse	Riestu à sputa una scusa
I needed another way out	Aviu bisognu di un'altra uscita
I wanted to give it time	Vuliu dà u tempu
These constitute very complex provisions	Quessi custituiscenu disposizioni assai cumplesse
Reports indicate that the horse and rider were crossing the river	I rapporti indicanu chì u cavallu è u cavaliere anu attraversatu u fiume
He had a brother and an older sister	Avia un fratellu è una surella maiò
I had no interest in waiting until dark	Ùn avia micca interessu à aspittà finu à a bughjura
I have a beautiful house	Aghju una bella casa
I can see that you are busy	Possu vede chì site occupatu
I say listen or lose	Dicu à sente o perde
I turn on my heel and carry them away	Mi vulteraghju nantu à u mo taccu è li portanu via
I cut it right	L'aghju tagliatu bè
Thus the center remains stable	Cusì u centru ferma stabile
I saved all my money to buy this gift	Aghju salvatu tutti i mo soldi per cumprà stu rigalu
I want to end all this	Vogliu mette fine à tuttu questu
I think he would like it	Pensu chì li piacerebbe
I also have a teenager at home	Aghju ancu un adulescente in casa
I thought I’d take it for you	Aviu pensatu à piglià per voi
I wonder if he was that good	Mi dumandu s'ellu era cusì bè
I think they had more intelligence	Pensu chì avianu più intelligenza
I feel his hot breath on my neck	Sentu u so soffiu caldu nantu à u mo collu
I feel empty, nothing has satisfied me	Mi sentu viotu, nunda ùn m’hà mai soddisfatu
One minute away from a crown	Un minutu di distanza da una corona
I sighed and took my back	Aghju suspiratu è mi pigghiò in daretu
I can’t see that it’s a practical tank to use	Ùn possu micca vede chì hè un tank praticu per aduprà
I decided when she could come	Aghju decisu quandu ella puderia vene
I have to join	Aghju da unisce
I also hate the thought of running	Odiu ancu u pensamentu di curriri
I couldn’t afford to go out or do anything	Ùn pudia micca permette di esce o di fà nunda
There was no sign of his companion	Ùn ci era micca segnu di u so cumpagnu
I am in my apartment with my wife	Sò in u mo appartamentu cù a mo moglia
Cuba is a very different country	Cuba hè un paese assai diversu
I can never be thankful enough to have him	Ùn possu mai esse abbastanza grata per avè ellu
A month later she was pregnant with a second child	Un mesi dopu era incinta di un secondu figliolu
There must be four	Devu esse quattru
I sent a private message	Aghju mandatu un missaghju privatu
I'm going to fall for it	L'aghju da esse cascatu
I opened my eyes and just smiled	Aghju apertu l'ochji è solu surrisu
I set him free, he gave him life	L'aghju liberatu, li detti a vita
I’m back to doing it for the books	Sò di novu per fà per i libri
I also had a missing front tooth	Aghju avutu ancu un dente di fronte mancante
A lot of people are stuck on limited money	Una mansa di pupulari sò situati nantu à i soldi limitati
I knew something bad was going to happen	Sapia chì qualcosa di male avia da succede
I feel the cold of loneliness	Sentu u friddu di a sulitudine
A boom is mounted to the support tube	Un boom hè muntatu à u tubu di supportu
An instrument of my business and nothing more	Un strumentu di u mo cummerciu è nunda di più
I mean, frankly, it’s gone too far this time	Vogliu dì, francamente, hè andatu troppu luntanu sta volta
I feel the man step outside again, closer	Sentu l'omu fora di passà novu, più vicinu
I was slow out of the blocks	Eru lentu fora di i blocchi
I wish I could see that	Mi piacerebbe chì puderia vede questu
I built a fire on its banks	Aghju custruitu un focu annantu à e so sponde
I noticed that this was not fast sex	Ti aghju avvistatu chì questu ùn era micca sessu veloce
I never had a poster of him on my wall	Ùn aghju mai avutu un poster di ellu nantu à u mo muru
I wonder who was the winner in battle	Mi dumandu quale era vincitore in battaglia
A person's warden	Un vigili di quartiere di una persona
A fortune in clothes	Una fortuna in vestiti
A place to learn for our young people	Un locu d'amparà per i nostri ghjovani
I remember him telling me it wasn’t over	Mi ricordu ch'ellu m'hà dettu chì ùn era micca finitu
I stopped and turned around	Mi fermu è mi vultò
I need food and a place to stay, gas money	Aghju bisognu di manghjà è un locu per stà, soldi di gas
I said, a little worried but not panicking	Aghju dettu, un pocu preoccupatu ma senza panicu
I'll save you tonight	Ti salvu sta notte
I can't stand the smell anymore	Ùn sopportu più l'odore
Lots of other people	Un saccu di altre persone
I made eye contact with her	Aghju fattu un cuntattu visuale cun ella
I didn’t talk much with them the doctors in the hospital	Ùn aghju micca parlatu assai cun elli i medichi in l'uspidale
I continued the song	Aghju cuntinuatu a canzona
I wanted to see his eyes	Vuliu vede i so ochji
I learned about these girls after one had started the conversation	Aghju amparatu di queste ragazze, dopu chì unu avia principiatu a cunversazione
Now I have my upper hand	Avà aghju a manu suprana
Anyway, I couldn’t see through my tears	In ogni casu, ùn pudia micca vede à traversu e mo lacrime
I think of the day of the accident	Pensu à u ghjornu di l'accidentu
The team did not follow this	A squadra ùn hà micca seguitu questu
The new remnant growth is in spring and summer	A nova crescita di rimesse hè in a primavera è l'estiu
A hand touched her shoulder to help her up	Una manu toccò a so spalla per aiutà à rialzà
I went home and slept	Sò andatu in casa è durmiu
I'm pretty convinced	Sò abbastanza cunvinta
I feel a little sick now	Mi sentu un pocu malatu avà
George needs you here	George hà bisognu di voi quì
I am angry but your fury is different	Mi arrabbiu ma a vostra furia hè diversa
I was a big hormone	Eru un grande hormone
I love having you here	Mi piace averti quì
I love each of these women	Amu ogni una di queste donne
This was done without any problems	Questu hè statu fattu senza prublemi
A few seconds passed	Passavanu qualchi seconde
I saw the woman in my dreams	Aghju vistu a donna in i mo sogni
I wanted to try another one	Vuliu pruvà à fà un altru
Martin to run in a test from here	Martin per correre in una prova da quì
I was really into about three scenes	Eru veramente in circa trè scene
I was hers, and she was mine	Eru soia, è ella era a meia
I tried to eat the book	Aghju pruvatu à manghjà u libru
He also remains politically active	Rimane ancu attivu puliticamenti
I can see why my daughters loved it so much	Puderaghju vede perchè e mo figliole li piacia tantu
I just like how raw the track feels	Mi piace solu quantu cruda si sente a pista
I could not imagine such a violent life	Ùn pudia micca imaginà una vita viulente cusì
I think she was pregnant that year	Credu chì era incinta quellu annu
I want to stop living under a cloud of fear	Vogliu piantà di campà sottu à una nuvola di paura
I want to go through the blood relationship with you	Vogliu passà per u ligame di sangue cun voi
I finally finished it	Infine l'aghju finitu
But we are trying to live a normal life	Ma avemu pruvatu à campà una vita normale
I instantly feel better	Istantaneamente mi sentu megliu
Of course, I won't tell you to sleep with her	Di sicuru, ùn vi urdinaraghju micca di dorme cun ella
I just had to pick up my thoughts	Aviu solu à cullà i mo pinsamenti
A gift, he called	Un rigalu, hà chjamatu
I think it’s obviously apparent	Pensu chì hè ovviamente apparente
I ate about half of the salad then tossed it	Aghju manghjatu circa a mità di l'insalata poi l'aghju buttatu
I don’t trust her	Ùn aghju micca fiducia in ella
I kissed him long and hard	L'aghju basgiatu longu è bonu
The film is particularly successful in big cities	A film hè particularmente successu in i grandi cità
A shot, even from this small gun, could attract attention	Un colpu, ancu da questa piccula pistola puderia attirà l'attenzione
I heard his voice	Sentu a so voce
I just didn’t notice anyone giving me problems	Solu ùn aghju micca nutatu à nimu chì mi dassi prublemi
I tore another piece and I did the same	Aghju strappatu un altru pezzu è aghju fattu u listessu
He decided not to press the problem	Decidiu micca di pressà u prublema
I lean to keep my knees support	Mi appoghju per mantene i mo ghjinochji per sustegnu
I want to share this with you	Vogliu sbulicà questu cun voi
I remember the occurrence perfectly	Mi ricordu perfettamente l'occurrence
I wish everything was so easy	Vogliu chì tuttu era cusì faciule
A few years later he actually owned one	Qualchi anni dopu hà veramente pussede unu
I was just trying	Ti stava solu à pruvà
I packed my things and went to my sisters	Aghju imballatu e mo cose è andatu à e mo surelle
I trust you so much	Aghju fiducia in voi assai
I feel my shirt stretch	Sentu a mo cammisa stende
I had the best night, the morning, of my life	Aghju avutu a megliu notte, a matina, di a mo vita
I can't see much difference	Ùn possu micca vede assai differenza
Watch the sun rise over the ocean	Fighjulu u sole chì sorge sopra l'oceanu
A lump swelled in his throat	Un nodulu s'hè gonfiatu in a so gola
I took a long drink and took a deep breath	Aghju pigliatu una longa bevanda è aghju pigliatu u fiatu
A light surrounded my skin and shot my fingers	Una luce circundava a mo pelle è mi sparò i dite
I'm afraid of you	Sò in paura di voi
I was there for him when he needed me	Eru quì per ellu quandu avia bisognu di mè
I usually like to sleep until the day is over	Di solitu mi piace dorme finu à u ghjornu
A shiver went through her	Un frisson attraversò ella
A few of them actually	Uni pochi di elli in realtà
I need you to believe me	Aghju bisognu chì mi crede
A small group approaches	Un picculu gruppu si avvicina
I’ve always jumped and I trust myself to not fall	Aghju sempre saltatu è aghju fiducia in mè stessu per vulà micca cascà
He left you all	Vi lasciò tutti
I have nothing where the others are	Ùn aghju nunda induve sò l'altri
I have not lived in this swamp	Ùn aghju micca campatu in questu palude
I really liked the sound of his laughter	Mi piacia assai u sonu di a so risa
I needed to be sharp	Aviu bisognu à esse sharp
I’m not entirely sure	Ùn sò micca cumplettamente sicuru
I feel wonderful, alive	Mi sentu maravigghiusu, vivu
I mentioned this for one reason in particular	Aghju citatu questu per una ragione in particulare
I have a big problem with this	Aghju un grande prublema cù questu
I just have to watch	Eiu solu à fighjulà
A beautiful place to hide among millions of people	Un bellu locu per ammuccià trà milioni di persone
I mean every joke here	Vogliu dì ogni schernu quì
He founded the department of psychology at the university	Hà fundatu u dipartimentu di psiculugia in l'università
I was there at the time and so was he	Eru quì à tempu è cusì era ellu
I think my dad was a good guy	Pensu chì u mo babbu era un bravu
I couldn’t stop my body from shaking	Ùn pudia impedisce chì u mo corpu tremassi
I could feel the blood running down my head	Sentu u sangue chì mi correva in capu
I’m here to try to catch that mysterious look	Stau quì à pruvà à catturà quellu sguardu misteriosu
I doubt it’s a priority at the moment	Dubitu chì hè una priorità per u mumentu
I feel the presence of someone	Sentu a prisenza di qualchissia
He also called for the engineering of a coup	Hà chjamatu ancu per l'ingegneria di un colpu
I was shocked for at least twenty minutes	Sò statu scuzzulatu per almenu vinti minuti
I decided to meet the family here for breakfast	Aghju decisu di scuntrà a famiglia quì per u colazione
I had to do terrible things in the war	Aviu avutu à fà cose terribili in a guerra
Under the current leadership we will do nothing	Sottu a dirigenza attuale ùn faremu nunda
I took it when he fell asleep	L'aghju pigliatu quand'ellu si addurmintò
I admit it was a mistake	Admettu chì era un errore
I couldn’t understand what it could be	Ùn pudia capisce ciò chì puderia esse
I felt like I had nothing to stand on in my pain	Mi pareva d'avè nulla à stà in u mo dolore
He would give her something to stay	Avaria datu qualcosa per ella per stà
I stop to contemplate this question	Mi fermu à cuntemplà sta quistione
I was in his office, sitting next to his desk	Eru in u so uffiziu, stà vicinu à a so scrivania
Homer leaves soon	Homer esce prestu
A photograph of a real woman, naked to the waist	Una fotografia di una vera donna, nuda finu à a cintura
I know this process was not running before	Sò chì stu prucessu ùn era micca in esecuzione prima
At that time there was no effective treatment	À quellu tempu ùn ci era micca trattamentu efficace
I went to the bathroom before going to bed	Sò andatu à u bagnu prima di andà in lettu
A criminal would be punished	Un criminale seria punitu
I was worried it wasn’t over though	Mi preoccupava chì ùn era micca finitu però
I asked about his guests	Aghju dumandatu nantu à i so invitati
I have a long list to go	Aghju una lista tamanta per passà
I know you own cattle on a thousand hills	Sò chì tù pussede u bestiame nantu à mille colline
I think they would do that	Credu ch'elli farianu cusì
I couldn’t put it down	Ùn pudia micca mette
A method for assessing this conjecture is also proposed	Un metudu per valutà sta cungettura hè ancu pruposta
I went to the sink to clean my face	Sò andatu à u lavamanu per pulisce a mo faccia
I had just turned fifteen	Aviu appena compiutu quindici anni
The production took place on the first floor of the house	A pruduzzione hè accaduta à u primu pianu di a casa
I call this a gross violation of my privacy	Chjamu questu una violazione grossa di a mo privacy
Which attracted me	Chì m'hà attrattu
He would die soon	Saria mortu prestu
A distant evil extends its reach	Un malu luntanu estende a so portata
I have to make sure she has it	Aghju da esse sicura ch'ella l'avete
I couldn’t tell which direction it was coming from	Ùn pudia dì da quale direzzione venia
I tried to escape from it	Aghju pruvatu à scappà d'ella
I hope to see you again soon	Spergu di vedevi di novu, prestu
I can get people above the output	Puderaghju a ghjente sopra à l'output
He turned to me and I looked at him, waiting for him to answer	Mi vultò è l'aghju fighjulatu, aspittendu ch'ellu risponda
Many of them were true	Parechji di elli eranu veri
We need more	Avemu bisognu di più
He hoped to save his life	Sperava di risparmià a vita
I feel so comfortable in my room	Mi sentu cusì còmode in a mo stanza
I couldn’t get enough of him	Ùn pudia avè abbastanza di ellu
I tried again twice and received the same message	Aghju pruvatu di novu duie volte è aghju ricevutu u stessu missaghju
I turned around and took a shower	Aghju vultatu è aghju pigliatu una duscia
I was so grateful to her for coming	Eru tantu grata à ella per esse venuta
I flew forward as the wind had rushed out of me	Aghju vulatu in avanti cum'è u ventu s'era precipitu fora di mè
I gave him a serious look	L'aghju datu un sguardu seriu
I asked everyone, but no one would say they took it	Aghju dumandatu à tutti, ma nimu ùn diceria chì l'anu pigliatu
I went on to read all the cover books	Aghju purtatu à leghje tutti i libri di copertina
I wanted so many things at once	Vuliu tante cose à una volta
A crowd of thousands were crowding the airport grounds	Una folla di millaie stava cullà u recintu di l'aeroportu
I have no idea how complicated it would be	Ùn aghju micca idea di quantu complicata seria
I came to make sure you were fine	Sò venutu per verificà chì stavate bè
I will fly eventually as well	Volaraghju ancu eventualmente
I see two major possibilities for plastic surgery	Veju duie pussibulità maiò di chirurgia plastica
I taught myself only to listen	Aghju amparatu à mè solu à sente
I will give you the bonus when you return	Vi daraghju u bonus quandu vultate
I knew he had a good heart	Sapia ch'ellu avia un bon core
The commission identified three groups of disputed territories	A cumissioni hà identificatu trè gruppi di territorii disputati
A birthday party was held in his honor	Una festa d'anniversariu hè stata fatta in u so onore
I enjoy teaching and inspiring writers	Mi piace à insignà è inspirà i scrittori
I didn’t understand why he cared too	Ùn aghju micca capitu perchè ancu ellu importava
I never even noticed this	Ùn aghju mai ancu nutatu questu
I’m sure of it	Aghju assicuratu di quessa
I took a step forward and took a breath	Aghju fattu un passu in avanti è aghju pigliatu un respiru
You could never want a fool like you	Ùn puderebbe mai vulete un pazzu cum'è tè
I told her she thought	L'aghju dettu ch'ella pensassi
I paid the assistant manager to help	Aghju pagatu l'assistente manager per aiutà
He wasn't even sure if he was going home	Ùn era ancu sicuru ch'ellu tornassi in casa
It must be exhausted	Deve esse esauritu
I hope you don’t mind	Spergu chì ùn vi importa micca
I accepted the silence	Aghju accoltu u silenziu
The engineering industry is equally divided	L'industria di l'ingegneria hè ugualmente divisa
I jumped on his bench and kissed him	Aghju saltatu nantu à u so bancu è u basgiò
I continued to stare at them	Aghju cuntinuatu à fighjulà elli
I lie all the time about how I feel	Mentu tuttu u tempu nantu à cumu mi sentu
I ran to the door and arrested him	I corse à a porta è l'arrestò
I just wanted to get out of here	Vuliu solu fora di quì
I analyzed his voice and the use of words	Aghju analizatu a so voce è l'usu di e parolle
I passed the ball points in my mind	Aghju passatu i punti di balla in a mo mente
These planes were difficult to fly and production stopped	Questi aerei eranu difficiuli di vola è a produzzione si ferma
I just had something in my eye	Aghju avutu solu qualcosa in l'ochju
I am so happy for both of you	Sò tantu felice per voi tramindui
A nightmare was what it really was	Un incubu era ciò chì era veramente
I like that this house has a history	Mi piace chì sta casa hà una storia
I also used the pool and the training facility	Aghju utilizatu ancu a piscina è a facilità di entrenamentu
A recipe for disaster	Una ricetta per u disastru
It wasn’t of a size worth cutting	Ùn era micca di una taglia chì vale a pena tagliata
I had to get out of it eventually	Aviu avutu à esce da eventualmente
I can barely speak the words	Puderaghju à pena caccià e parolle
I don’t, of course	Ùn aghju micca, sicuru
I found it strangely funny	L'aghju trovu stranamente divertente
I feel that way all those years, but not anymore	Mi sentu chì tutti quelli anni, ma micca più
I missed it last year	Aghju mancatu l'annu passatu
I slammed the door shut and closed it	Aghju chjusu a porta in faccia è l'aghju chjusu
I must act carefully until my decision is made	Devu agisce cù cura finu à chì a mo decisione hè presa
I woke up to go to the airport	Mi svegliu per andà in l'aeroportu
A good passage is one that is taken	Un bonu passaghju hè quellu chì hè pigliatu
I enjoy meeting people	Mi piace à scuntrà a ghjente
I liked it a bit, having purchased ten pages myself	Mi piaceva un pocu, avè acquistatu dece pagine stessu
I have another goal, much more important in this city	Aghju un altru scopu, assai più impurtante in questa cità
I’m addicted to something to say	Aghju aghjustatu per qualcosa da dì
I have no one in this world to be with	Ùn aghju nimu in questu regnu per esse cun
I don't make any sound	Ùn facciu nunda di sonu
I think we hate it	Pensu chì ci odiemu
I never really understood what the hell that meant	Ùn aghju mai veramente capitu ciò chì l'infernu significava
I saw the medicine bag	Aghju vistu u saccu di medicina
I have some, ah, routine questions to ask	Aghju qualchì, ah, dumande di rutina da fà
I need to keep it on the trot	Aghju bisognu di mantenela nantu à u trottu
I immediately turned from the room to look	Mi vultò subitu da a stanza per fighjulà
I had to find the answers	Aviu avutu à truvà e risposte
An older boy was standing in front of her	Un zitellu maiò stava davanti à ella
Try walking around him	Pruvate di marchjà intornu à ellu
I didn’t want to see what happened next	Ùn vulia micca vede ciò chì successe dopu
I have the door revealed to you	Tengu a porta revelata per voi
I also focus on encouragement	Aghju ancu focu annantu à l'incuragimentu
I think he has also become very close to your family	Credu chì hè diventatu ancu assai vicinu à a vostra famiglia
I rarely come out	Raramente sò venutu fora
The couple never met again in person	A coppia ùn si scontru mai più in persona
I think they’ve been together for a while though	Pensu chì stanu inseme per un pezzu però
I took her perfume with you	Aghju pigliatu u so profumu cù u vostru
I trade them for some gold	I scambià per un pocu d'oru
I returned it a couple of days later	L'aghju tornatu un paru di ghjorni dopu
He must be able to follow people moving inside	Deve esse capace di seguità a ghjente chì si move in l'internu
They were the ancestors of the cannon	Eranu l'antenati di u cannone
I can’t wake him from the inside of the dream	Ùn possu micca svegliallu da l'internu di u sognu
I can’t wait until there is snow	Ùn possu aspittà finu à chì ci hè neve
I really like that it works	Mi piace veramente avà chì hè in funzione
I didn’t want to stop	Ùn vulia micca piantà
A strong woman is strong because she is a woman of her own	Una donna forte hè forte perchè hè una donna propria
He was allegedly killed in a plane crash	Hè statu presumibilmente uccisu in un crash d'avion
I lose my balance and fall into the water	Perdu u mo equilibriu è cascu in l'acqua
I can't even read the expression on his face	Ùn possu mancu leghje l'espressione nantu à a so faccia
I will no longer write that part	Ùn scriveraghju più quella parte
I just came to get them out of your hair	Sò vinutu solu per caccià li da i vostri capelli
I really liked it	Aghju veramente piaciutu
A second more passed by the stern	Una seconda ancora passava à poppa
I picked up the anxious pace of coming home	Aghju pigliatu u ritmu ansiosu di vultà in casa
I wanted to check on him	Vuliu cuntrollà nantu à ellu
I don’t have a nightmare	Ùn aghju micca un incubu
I feel more and more depressed every minute	Mi sentu sempre più depressu à u minutu
I found a city there	Ci aghju trovu una cità
I really wanted to see you do this again	Vuliu veramente vede ti fà quessa di novu
Some people may carry the bacteria without symptoms	Certi pirsuni ponu purtà a bacteria senza sintomi
I was very impressed with this doctor	Eru assai impressiunatu cù stu duttore
I sleep better in absolute darkness	Dormu megliu in a bughjura assoluta
I couldn’t get it out of my mind	Ùn pudia caccià ellu da a mo mente
Others had moral objections	Altri avianu obiezioni morali
I will continue to call his name	Aghju da cuntinuà à chjamà u so nome
I have seen for myself that it is so	Aghju vistu stessu chì hè cusì
A man to be reckoned with	Un omu da cuntà
And he told me all about it	È m'hà riferitu tutti
I know the wait is hard	Sò chì l'aspittà hè difficiule
I came to pick something up	Sò venutu à cullà qualcosa
I added it here as well	Aghju aghjustatu ancu quì
I understand what you have to go through	Capiscu ciò chì duvete passà
I was just wondering something	Mi dumandava solu qualcosa
I need to keep my professional license	Aghju bisognu di mantene a mo licenza prufessiunale
All I needed was the moon and the mountain	Mi mancava solu a luna è a muntagna
I think we have a long way to go	Credu chì avemu una longa strada davanti à noi
I want you to support us at home	Vogliu chì voi in casa ci sustene
The cause of the accident is unknown	A causa di l'accidentu hè scunnisciuta
I don't believe it	Ùn ci credu micca
I sighed and relaxed	Aghju suspiratu è rilassatu
He turned to look over my shoulder	Mi vultò per fighjà sopra a mo spalla
I lifted the bottle carefully studying the product inside	Aghju alzatu a buttiglia studiendu cù cura u pruduttu in l'internu
I was mentally cursed	Mi malediziu mentalmente
A sustained burst of three seconds	Un burst sustinutu di trè seconde
A trial will be held after assessing the damages	Un prucessu serà stabilitu dopu avè evaluatu i danni
I roll my hair back and smile	Rivolgi i mo capelli in daretu è li sorrisu
I feel a little surprised	Mi sentu un pocu sorpresa
A father can return to his son	Un babbu pò volta à u so figliolu
I took off my shirt and stretched	Aghju cacciatu a cammisa è mi stendu
The club is known for its successful football school	U club hè cunnisciutu per a so scola di football di successu
I was more shocked than disappointed	Eru più scandalizatu chè disappuntu
A dozen heads turned in his direction	Una decina di teste si vultò in a so direzzione
Throw out trash and plastic chairs	Tiro fora a basura è e sedie di plastica
We fear for the lives of our children	Temu per a vita di i nostri figlioli
I want to be with you, together, as a couple	Vogliu esse cun voi, inseme, cum'è una coppia
I didn’t want the moment to end	Ùn vulia micca chì u mumentu finisci
A few girls had real tears in their eyes	Uni pochi di zitelle avianu veramente lacrime in l'ochji
I had a lot of practice with my husband	Aghju avutu assai pratica cù u mo maritu
I think the first step is to list important features	Pensu chì u primu passu hè di listinu caratteristiche impurtanti
I have one more shoe to leave	Aghju una scarpa in più da abbandunà
I asked him to stay	L'aghju dumandatu di stà
He couldn't help me	Ùn mi pudia aiutà
I couldn't sleep here	Ùn puderebbe dorme quì
I didn’t get time to see it	Ùn aghju micca ghjuntu à tempu per vede
I've only met him a couple of times	L'aghju scontru solu un paru di volte
I didn’t want to be rude	Ùn vulia micca esse rude
I wonder where we are	Mi dumandu induve semu
This is called referred pain	Questu hè chjamatu dolore riferitu
I never wanted to be famous or lead a revolution	Ùn aghju mai vulutu esse famosu o guidà una rivoluzione
I watch people all the time	Guardu a ghjente tuttu u tempu
A signature will be required upon delivery	Una firma serà necessaria à a consegna
I wasn’t expecting it at all	Ùn m'aspittava micca in tuttu
I know you always care about me	Sò chì ti importa sempre di mè
I dried it under his touch	Aghju seccatu sottu u so toccu
I started to see a pattern	Aghju cuminciatu à vede un mudellu
I can’t believe you even thought about it	Ùn possu micca crede chì avete ancu pensatu
I think it might make you happy	Pensu chì puderia fà vi felici
I can speak your language without your help	Puderaghju a so lingua senza u vostru aiutu
I wash my upper body and arms	I lavu u mo corpu superiore è i braccia
He was looking for a home	Cercava a casa
I'm going to work soon	Aghju da andà à travaglià prestu
I noticed everything	Aghju nutatu tuttu
The facts are lazy and the facts are belated	I fatti sò pigri è i fatti sò tardi
I need to get back here with your wife	Aghju bisognu di vultà quì cù a vostra moglia
This design choice has been controversial with the development team	Sta scelta di disignu hè stata cuntruversa cù u squadra di sviluppu
I only had one brandy	Aghju avutu una sola brandy
A private jet was waiting for us	Un aviò privatu ci aspettava
I have also left specific instructions so as not to interrupt	Aghju lasciatu ancu istruzioni specifiche per ùn interrompe micca
I already know all this	Sò digià tuttu questu
I’m ready to go find a mirror	Aghju prestu per andà à truvà un specchiu
I knew I couldn't drink blood	Sapia chì ùn puderebbe beie sangue
I've been with you all along, except then	Sò statu cun voi tuttu u tempu, eccettu allora
A scene from his childhood	Una scena di a so zitiddina
I slept for almost a day	Aghju durmitu per quasi un ghjornu
I carefully removed my hand from hers and stood there	Aghju sguassatu a mo manu cù cura da a so è stete
I would like the apartment to be better than average, though	Avissi l'appartamentu cum'è megliu cà a media, ma
I deserve to be like that	Mi meritu di esse cusì
A direct success has been confirmed	Un successu direttu hè statu cunfirmatu
I always understood that boys were weird	Aviu sempre capitu chì i picciotti eranu strani
I only have twenty thousand	Aghju solu vinti mila
Her theme is one of female independence	U so tema hè unu di l'indipendenza femminile
I want you to give me space	Vogliu chì mi dassi spaziu
I didn’t want to despise your daughter	Ùn vulia micca disprezzà a vostra figliola
I noticed almost immediate results	Aghju nutatu risultati quasi immediati
I feel really like that, crazy as it sounds	Mi sentu veramente cusì, pazza cum'è sona
I can only imagine what this group had gone through	Puderaghju solu imagine ciò chì stu gruppu avia passatu
I won’t be back next quarter	Ùn torneraghju micca u prossimu trimestre
I didn’t want to be part of a sign	Ùn vulia micca esse parte di un segnu
I want to cover your face in my cum	Vogliu copre a to faccia in u mo cum
I quickly shunned the thought	Aghju alluntanatu rapidamente u pensamentu
I took another drink of my wine	Aghju pigliatu un altru beie di u mo vinu
I put my hands in my pockets	Aghju messu e mani in i mo sacchetti
I shouldn’t worry	Ùn duveria micca preoccupatu
I feel so guilty for doing this with him	Mi sentu cusì culpèvule per fà questu cun ellu
I ran to get away from them	Corru per alluntanassi da elli
I'll get it back to you	L'aghju da vultà à tè
I thought it was time to go home	Pensu chì era ora di vultà in casa
A bright, dark man was floating above me	Un omu splendidu è scuru flottava sopra à mè
I have nothing to return	Ùn aghju nunda à vultà
He felt hunger in his stomach	Sentu a fame in u so ventre
I will then do my best to respond	Faraghju allora u mo megliu per risponde
I promise to treat all people with respect	Promettu di trattà tutte e persone cun rispettu
I refused, but he insisted	Aghju ricusatu, ma ellu insistia
I liked this measured patronage	Mi piacia stu patronage misuratu
I didn’t look back anymore	Ùn aghju micca vultatu più in daretu
I tremble at the thought of playing in front of a musician	Tremulu à u pensamentu di ghjucà davanti à un musicista
I couldn’t miss a second	Ùn pudia micca perde una seconda
I want you to wear it at all times	Vogliu chì a purtate in ogni mumentu
I already have too many fairy tales	Aghju digià troppu fiabe
I let out a quick sigh and hurried forward	Aghju liberatu un respiru rapidu è aghju prestu in avanti
I had forgotten that he was injured	Aviu scurdatu ch'ellu era feritu
I started writing about this	Aghju cuminciatu à scrive nantu à questu
I told him to stop coming back	L'aghju dettu di piantà di vultà
I was looking for a replacement	Cercava un sustitutu
I didn't hear any sound	Ùn aghju intesu nisun sonu
I heard you make this my last commitment to speak	Aghju intesu fà questu u mo ultimu impegnu di parlà
He gave them a shopping list	Li detti a lista di shopping
I wonder why he hadn't even killed me	Mi dumandu perchè ùn m'avia ancu uccisu
You won’t fall in love with it over time	Ùn vi innamurà micca cù u tempu
Continue to fund this work	Cuntinueghja à finanzià stu travagliu
A lively tavern made both of them smile as they passed	Una taverna vivace facia surrisu tramindui mentre passavanu
I didn’t think much about it at the time	Ùn aghju micca pensatu assai à quellu tempu
I’ve seen it spread in different directions	L'aghju vistu sparghje in direzzione diffirenti
I wasn’t used to that kind of people	Ùn era micca abituatu à stu tipu di persone
A lawyer, you know what they say about lawyers	Un avvucatu, sapete ciò chì dicenu di l'avucati
I need you to arm me all	Aghju bisognu di voi per armate tutti
I can open my door	Puderaghju apre a mo porta
I wanted her to be alive	Vuliu ch'ella sia viva
A beautiful dragon came down from the light	Un bellu dragone scendeva da a luce
A massive search operation has been launched in the area	Una operazione di ricerca massiva hè stata lanciata in a zona
I promised to rush here	Aghju prumessu di precipità quì
I mean, we can’t be alone by ourselves	Vogliu dì, ùn pudemu micca esse solu da noi stessu
A single knock on the door	Un solu colpu sonò à a porta
I wonder if he’s proud	Mi dumandu s'ellu hè fieru
I see things, I feel things, that others can’t	Vegu e cose, sentu cose, chì l'altri ùn ponu micca
A story is a powerful thing	Una storia hè una cosa putente
I can scream	Puderaghju ringhià
I looked around, taking in my surroundings	Aghju fighjatu intornu, piglià in u mo circondu
I didn’t miss that	Ùn aghju micca mancatu questu
I tremble with fear as the thought comes to me	Tremulu di paura mentre u pensamentu mi vene
I watched what happened on television	Aghju vistu ciò chì hè accadutu à a television
I approached and looked out of the same window	Mi avvicinai è fighjulà da a stessa finestra
I can barely see you	Ti vecu appena
I will go where you choose	Andaraghju induve sceglite
I played well and allowed it but nothing happened	Aghju ghjucatu bè è permettendu ma nunda hè accadutu
I don’t even tell any of them	Ùn dicu à nimu ancu di elli
A white brick wall marked the end of the tunnel	Un muru di brique in biancu marcava a fine di u tunnel
I will have time for him	Averaghju tempu per ellu
I think we were too young when we got married	Pensu chì eramu troppu ghjovani quandu avemu maritatu
He also released a digital version of the series	Hà liberatu ancu una versione digitale di a serie
I think we touched on this recently	Pensu chì avemu toccu questu pocu tempu
I stood up to give them some privacy	Mi sò alzatu per dà li un pocu di privacy
He left my room and walked beside me	Esci da a mo stanza è camminu à fiancu
Something new has come to the fore	Una cosa nova hè ghjunta in stampa
I can see the face of the clock from the desk	Puderaghju vede a faccia di u clock da u desk
A strange feeling broke out in me a little	Un sintimu stranu sbulicò un pocu in mè
A number of these are only used for pieces	Un numeru di questi sò solu aduprati per i pezzi
It's been a long season	Face una stagione assai longa
I had work to do	Aviu avutu un travagliu da fà
I also have a lot of time	Aghju ancu assai tempu
I highly recommend it	Vi cunsigliu assai
A commitment to an academic career	Un impegnu à una carriera accademica
I just think you can use a little more	Pensu solu chì pudete aduprà un pocu di più
I’ll at least find out	Aghju da almenu scopre
I can’t wait to see what everyone creates!	Ùn possu aspittà di vede ciò chì tutti creanu!
I will be back in the spring, my faithful	Turnaraghju in a primavera, i mo fideli
I mean, we got along pretty well together	Vogliu dì, ci andemu abbastanza bè inseme
I asked you to refuse	Vi aghju dumandatu di ricusà
A live tiger was also used for the episode	Un tigre live hè statu ancu utilizatu per l'episodiu
I have never tried to approach you	Ùn aghju mai avutu pruvatu à avvicinassi à voi
I hated to leave him behind	Aghju odiatu di lasciallu daretu
I will never lose my money again	Ùn perderà più i mo soldi
I see you take the best part of wisdom	Aghju vistu chì pigliate a più bona parte di a saviezza
I'm sorry, just in case	Mi scusate, in casu
I don’t know this man, and he doesn’t know me	Ùn cunnosci micca questu omu, è ùn mi cunniscia micca
I longed for that, to experience that freedom again	Aghju bramatu per quessa, per sperienze di novu quella libertà
I remember everything now	Aghju ricurdatu di tuttu avà
I can choose one to save	Puderaghju sceglie unu per salvà
A big smile grew on my face	Un grande surrisu cresce nantu à a mo faccia
About my mom	Riguardu à a mo mamma
I landed with my back against the locked door	Aghju sbarcatu cù u mo spinu contr'à a porta chjosa
A second trip to the global stage	Un secondu viaghju à a scena glubale
I feel so stupid	Mi sentu cusì stupidu
I had just given birth to my first child	Aviu appena datu nascita à u mo primu zitellu
I fought hard to do so	Aghju luttatu duramente per fà cusì
I knew it from the beginning	Aghju cunnisciutu da u principiu
I hope to meet the man to thank him	Spergu di scuntrà l'omu per ringraziallu
I just remember everything was so bright	Mi ricordu solu chì tuttu era cusì luminoso
I remember his precise words	Mi ricordu di e so parolle precise
I want you to come home immediately	Vogliu chì venite immediatamente in casa
I didn’t pay last month	Ùn aghju micca pagatu passatu stu mese
I opened my eyes	Aghju apertu l'ochji
I wasn’t able to do that	Ùn era micca capace di fà quessa
Several works on medicine were produced during this period	Diversi travaglii nantu à a medicina sò stati pruduciuti durante stu periodu
I tried to pull out my gun	Aghju pruvatu à caccià a mo pistola
I have never been so happy in my life	Ùn aghju mai statu cusì felice in a mo vita
I can't rely on other things to make me happy	Ùn possu micca confià in altre cose per fà mi felice
I left it in my old rooms	L'aghju lasciatu in i mo vechji stanze
I couldn't take my eyes off it	Ùn pudia caccià i mo ochji
I just had to be smart, and be patient	Aghju avutu solu esse intelligente, è avè pacienza
I saw him standing outside	U vecu chì stava fora
I really like my little star	Amu assai a mo piccula stella
A secret message from your best friend	Un missaghju sicretu da u vostru megliu amicu
A pool of blood spilled from his head	Una pozza di sangue si sparse da a so testa
I loved the feel of the forest	Aghju amatu a sensazione di a furesta
I wonder if he’s wearing something underneath	Mi dumandu s'ellu porta qualcosa sottu
I didn't want to do that, so I stopped crying	Ùn vulia micca fà quessa, per piacè smette di pienghje
I understand too well	Capiscu troppu bè
I was blind to what was happening	Eru cecu à ciò chì succede
I think of her as a real visitor	Pensu di trattà cum'è una reale visitante
I want to talk about ourselves	Vogliu parlà di noi
I understand that you have had difficulties	Aghju capitu chì avete avutu difficultà
I don’t even have enough to spare for the irritation	Ùn aghju mancu abbastanza da risparmià per l'irritazione
I will not hesitate to join you	Ùn ritardaraghju micca à unisce à voi
I wondered what he meant	Aghju dumandatu ciò chì vulia dì
I feel red and rolled	Mi sentu arrossatu è rotulatu
I went in and out of consciousness	Sò andatu è fora di a cuscenza
No problem would be to deal with it	Nisun prublema seria per affruntà
I wished him good luck getting rid of him	L'aghju vulsutu bona furtuna per sbarazzà di ellu
I was a hero by night	Eru un eroe per a notte
A few white towers rose from the forest	Uni pochi turri bianchi s'arrizzò da a furesta
I will attend to them	Aghju da assistisce à elli
This is a man with a wonderful instinct	Questu hè un omu cù un instinct maravigghiusu
I answered you angrily	Ti aghju rispostu cun rabbia
I can’t help but stare at her	Ùn possu micca impedisce di fighjulà ella
I will definitely be back in the future	Definitivamente vultaraghju in u futuru
I need to increase the signal range	Aghju bisognu di aumentà a gamma di signale
I think we only need one	Pensu chì avemu bisognu solu unu
I apologize to both of you	Vogliu scusa à tutti dui
I think in a way you reminded me of her	Pensu chì in una certa manera m'avete ricurdatu d'ella
I can’t really explain it	Ùn possu micca veramente spiegà
Yesterday I had a woman named	Aieri aghju avutu una donna chjamata
I saw that it was too late	Aghju vistu chì era troppu tardi
I couldn’t take it all	Ùn pudia micca piglià tuttu
I won’t think about it later, though	Ùn ci penseraghju micca dopu, ancu
I appreciate your vote of confidence	Apprezzu u vostru votu di cunfidenza
I kept his shadow figure right in sight	Aghju tenutu a so figura ombra ghjustu in vista
I also have a good recipe to add tomorrow	Aghju ancu una bona ricetta per aghjunghje dumani
I nodded and watched her continue	Aghju annuitu è ​​a fighjulassi chì continuava
I don’t have time for these games tonight	Ùn aghju micca tempu per questi ghjochi sta sera
I still believe that	Aghju sempre crede chì
I really couldn’t believe this at first	Daveru ùn pudia micca crede questu in prima
I knew I wasn't expecting anything less	Sapia chì ùn s'aspittava nunda di menu
I need you to take me into custody	Aghju bisognu chì mi pigliate in custodia
I'm so sorry for all this	Mi dispiace tantu per tuttu ciò
I wore parallel screws	Aghju purtatu vite parallele
I can’t deny his happiness	Ùn possu micca negà a so felicità
A solid object he had just handled	Un ughjettu solidu ch'ellu avia appena manighjatu
I fell in love with you instantly	Mi sò innamuratu di voi istantaneamente
A family like this must have supported the south	Una famiglia cum'è questu deve avè sustinutu u sudu
I love you for your honesty	Ti amu per a vostra onestà
I can't do my part without your help	Ùn possu micca fà a mo parte senza u vostru aiutu
Nothing came of this attempt either	Nunda hè vinutu ancu di stu tentativu
I know you all did a great job	Sò chì tutti avete fattu un grande travagliu
I know how it feels to fight	Sò cumu si sente à luttà
I stretched my fingers	Aghju stesu i mo dita
I remember as he passed, his eyes met mine	M'arricordu mentre passava, i so ochji scontranu i mei
I think that’s the best first step	Credu chì hè u megliu primu passu
A shadow they have recognized	Un'ombra ch'elli anu ricunnisciutu
I put out the knife and fork	Aghju messu u cuteddu è a forchetta
I will try to show the best result	Pruvaraghju di mostrà u megliu risultatu
I tried in vain to hide my tears	Aghju pruvatu in vani à piattà e lacrime
I know what playing means to you	Sò ciò chì ghjucà significa per voi
I hear you, even let her suck you	Aghju intesu, ancu lasciate ch'ella ti allatta
I mourn, not for my death, but for my family	Aghju pientu, micca per a mo morte, ma per a mo famiglia
I hope it helps	Spergu chì ci aiuterà
I see different things now	Vecu e cose diverse avà
I kept his hand against my naked flesh	Aghju guardatu a so manu contr'à a mo carne nuda
I just thought about things	Pensava solu à e cose
I lived in an apartment above their garage with them	Aghju campatu in un appartamentu sopra u so garage cun elli
I got up to make tea	Mi sò alzatu per fà u tè
I didn't know what to do	Ùn sapia micca chì fà
I didn’t need them recently	Ùn avia micca bisognu di elli recentemente
We call it autonomy and we discuss it later	Chjamemu l'autonomia è ne discutemu dopu
It moved me in the opposite direction	Mi trasfirìu in a direzzione opposta
I hated that she felt ashamed	Aghju odiatu ch'ella si sentia vergogna
I need to know how it is	Aghju bisognu di sapè cumu hè
They try to give up their daily lives	Pruvanu di lascià a so vita di ogni ghjornu
I have other functions downstairs in the tavern	Aghju altre funzioni sottu in a taverna
I am also very comfortable at my beautiful old house	Sò ancu assai piacevule à a mo bella casa antica
I want to talk to him first	Vogliu parlà cun ellu prima
I bought the place for that sight	Aghju compru u locu per quella vista
He knocks and opens the door	Picu è apre a porta
I am staying with my daughter	Sò stà cù a mo figliola
I slipped from one moment to the next	Aghju scivolatu da un mumentu à l'altru
I thought he was going to take my head off	Pensu ch'ellu avia da toglià u mo capu
I won’t show anyone those	Ùn mostraraghju à nimu quelli
A life to be a child	Una vita per esse un zitellu
I never had to know	Ùn aghju mai avutu per sapè
I can't bear to erase everything	Ùn puderaghju micca sopportà di sguassà tuttu
I didn't want to change anything	Ùn vulia micca cambià nunda
I can't tell you how much he relieved me	Ùn vi possu micca dì quant'ellu m'hà fattu sollievu
I thought she was like or shit	Pensu ch'ella era da cum'è o qualcosa di merda
I can't even go with him to the door	Ùn possu mancu andà cun ellu in a porta
I have to go after him	Aghju da andà dopu à ellu
I didn’t think it was too much to ask	Ùn aghju micca pensatu chì era troppu dumandu
I found that really interesting	Aghju trovu chì veramente interessante
I don’t think that’s the truth	Ùn pensu micca chì hè a verità
I walked quickly towards the cow	Aghju caminatu prestu versu a vacca
No evidence of foul play was found	Nisuna evidenza di ghjocu bruttu hè stata trovata
They are everywhere and in nothing	Sò in ogni locu è in nulla
I can let him take control	Puderaghju lascià ellu piglià u cuntrollu
I haven’t thought so far	Ùn aghju micca pensatu cusì luntanu
I can’t believe this time	Ùn possu micca crede stu tempu
I haven't seen you like that	Ùn vi aghju micca vistu cusì
Bush as a brilliant example of democracy	Bush cum'è esempi brillanti di demucrazia
I almost never see a movie in the theater	Quasi mai vecu un filmu in u teatru
I was suddenly scared	Eru di colpu paura
I can work with that	Puderaghju travaglià cun questu
I can't send him home	Ùn possu micca mandà lu in casa
I can’t save myself from this	Ùn possu micca salvà da questu
Bill and I continued to live with his parents	Bill è cuntinuò à campà cù i so genitori
I want us to sleep together	Vogliu chì ci dormemu inseme
I had read the agenda	Aviu lettu l'agenda
I deserve to be happy	Mi meritu di esse felice
It is therefore possible that the picture is still there	Hè dunque pussibule chì u quadru hè sempre quì
I tried to take a step forward, but it was stopped	Aghju pruvatu à fà un passu in avanti, ma hè statu firmatu
I dragged myself to the head of the bed	Mi trascinai in avanti à a testa di u lettu
I think he knows	Pensu chì ellu sà
I can do anything	Puderaghju fà qualcosa
Save my grandmother from that damn disease	Salvà a mo nanna da quella maledetta malatia
A deep breath, here it is	Un respiru prufondu, eccu
I don’t think any religion supports this	Ùn pensu micca chì alcuna religione sustene questu
I think of this as everyone else	Pensu à questu cum'è tutti l'altri
I wish he hadn’t said that	Vuliu ch'ellu ùn avia micca dettu questu
I hated it as if it were a living, breathing organism	L'aghju odiatu cum'è s'ellu era un organismu vivu, chì respira
I started to approach her in the water	Aghju cuminciatu à avvicinà ella in l'acqua
I told him I had to dress for success	L'aghju dettu ch'ellu avia da veste per successu
I can make coffee, but it tastes better	Puderaghju fà u caffè, ma u vostru gustu megliu
I laughed and kissed again	Aghju risu è basgiatu di novu
A drowned man ran away at the intensity	Un singhiottu affucatu li scappò à l'intensità
I liked the rhythm of the music	Mi piaceva u ritmu di a musica
Now recognize the spelling	Avà ricunnosce a grafia
I broke my eyes and looked out the window	Aghju rottu l'ochji è fighjulai da a finestra
I looked back and raised my eyebrows	Aghju guardatu di novu è alzatu a sopracciglia
A white stream streamed down his chin	Un flussu biancu sfilava in u so mento
A divine appointment	Un appuntamentu divinu
I’ve never listened to it much	Ùn aghju mai ascoltatu assai
I was out, but not much	Eru fora, ma micca assai
I trust her with something	Aghju fiducia in ella cù qualcosa
I will never stop doing that	Ùn mai smetteraghju di fà quessa
I took a few steps forward, slowly following	Aghju fattu uni pochi di passi in avanti, seguitendu pianu pianu
I looked for it in the water	L'aghju cercatu in l'acqua
I had no desire to take a dog	Ùn avia micca u desideriu di piglià un cane
I think it’s more honest	Pensu chì hè più onestu
The rest of his season was a success	U restu di a so stagione hà successu
I shook my mind	Aghju scrollatu u pensamentu
We just want to write the music we like	Vulemu solu scrive a musica chì ci piace
I will bring two witnesses against you	Pruduceraghju dui testimoni contr'à voi
I won't touch you anymore	Ùn ti toccheraghju più
I have already started mine	Aghju digià principiatu u mio
I weigh almost three times what you do	Pesu quasi trè volte ciò chì fate
A few weeks later it would be better	Uni pochi settimane dopu saria megliu
I couldn’t be with him	Ùn pudia esse cun ellu
I am very happy and brought another article here	Sò assai cuntentu è purtatu un altru articulu quì
I remember when I was born	Mi ricordu di quandu era natu
I couldn’t help it much	Ùn aghju micca pussutu aiutà assai
A moving brain tends to stay moving	Un cervellu in muvimentu, tende à stà in muvimentu
I saw several smiles and laughter	Aghju vistu parechji surrisi è risa
The ship crashed to the surface in a matter of seconds	U bastimentu s'hè spartu à a superficia in pochi seconde
Please testify and carry out my ritual	Ti pregu di tistimunià è di mette in opera u mo rituale
I really liked the feeling of this	Mi piacia assai a sensazione di questu
He moved me to the door	Mi trasfirìu versu a porta
I want to explain this city more	Vogliu spiegà più sta cità
I took him on the boat	Ci aghju purtatu nantu à a barca
I feel the whole world moving around and around	Sentu u mondu sanu chì si move in giru è giru
He looked at me intently	Fighjulu u mo sguardu
I tried to open my eyes but it was impossible	Aghju pruvatu à apre l'ochji ma era impussibile
I love sex with men and women	Amu u sessu cù l'omi è e donne
I was the only man here	Eru l'unicu omu quì
A second young woman was standing in the room	Una seconda ghjovana donna stava in a stanza
I knew this road trip was very serious	Sapia chì stu viaghju stradale era assai seriu
I thought that would be pretty ideal	Pensu chì seria abbastanza ideale
I will call you tomorrow night to follow up	Vi chjamaraghju dumani sera per seguità
I appreciate all your thoughtful suggestions	Apprezzu tutti i so suggerimenti pensati
I started walking towards my house	Aghju cuminciatu à marchjà versu a mo casa
I love you both more than life	Ti amu tramindui più di a vita
It was exciting enough for them to be so experimental	Era abbastanza eccitante per esse cusì sperimentale
A colleague of mine said that the results were impossible	Un cumpagnu mio hà dettu chì i risultati eranu impussibili
I really understand hunger	Capiscu veramente a fame
I didn’t know how rich you were	Ùn sapia micca quantu eri riccu
I will get off the horse	Mi alluntaraghju da u cavallu
I should recommend your site to my friends	Deve ricumandemu u vostru situ à i mo amichi
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Devi amparà à gestisce solu cù tè è mè
His role in this battle was minor	U so rolu in sta battaglia era minore
I feel a smile spread across my face	Sentu un surrisu sparghje nantu à a mo faccia
I took a breath and took a step forward	Aghju pigliatu un respiru è aghju fattu un passu in avanti
I find these things rather tedious, honestly	Trovu questi affari piuttostu tediosi, onestamente
I'm not interested in money, sir	Ùn sò micca interessatu à i soldi, signore
I grew up in the kitchen of a popular restaurant	Sò crisciutu in a cucina di un ristorante populari
I owe it to him to see things	I devu à ellu per vede e cose
Usually, I try to hit on a busy file	Di solitu, cercu di culpisce nantu à un schedariu impegnatu
I want life to take me somewhere	Vogliu chì a vita mi porti in un locu
I rolled away from the wall	Aghju rotulatu da u muru
I can't afford to wear so much	Ùn ti possu micca permette di purtà tantu
I asked her if she was his sister	L'aghju dumandatu s'ella era a so surella
Anderson writes very affectionately about his sisters	Anderson scrive assai affettuosamente di e so surelle
I have tried other similar products and nothing comes close	Aghju pruvatu altri prudutti simili è nunda si avvicina
I need to keep my identity a secret	Aghju bisognu di mantene a mo identità in sicretu
I want you to stay inside	Vogliu chì stassi dentru
I won't even remember this conversation in an hour	Ùn mi ricorderò mancu di sta conversazione in una ora
I couldn’t keep the weight off	Ùn pudia micca mantene u pesu
I want to learn more about you	Vogliu amparà di più nantu à voi
I feel weak but totally relaxed	Mi sentu debule ma totalmente rilassatu
I want to understand your master plan	Vogliu capisce u vostru pianu maestru
Another crashed a merchant ship aft	Un altru chjappà una nave mercantile in poppa
I like this description found here	Mi piace sta descrizzione truvata quì
It was time for him	Era u tempu per ellu
I loaded everything up and took it	Aghju caricatu tuttu è aghju pigliatu
I just want to take it home with me	Vogliu solu purtallu in casa cun mè
He tried to hold on tight	Pruvava di mantenelu fermu
I couldn’t think of a fire big enough	Ùn pudia micca pensà à un focu abbastanza grande
I wonder where he is now	Mi dumandu induve hè avà
I did as he asked while waiting for his answer	Aghju fattu cumu hà dumandatu mentre aspittàva a so risposta
I was first in my class	Eru primu in a mo classe
I hate everything about it	Odiu tuttu in questu
It happened a lot during our vacation	Hè accadutu assai durante a nostra vacanze
I pulled away and took a deep breath	Aghju alluntanatu è aghju pigliatu un respiru prufondu
A friend dressed in a suit	Un amicu vestitu in un vestitu
I think last year we had it	Pensu chì l'annu passatu avemu avutu
I can't stop smiling	Ùn possu micca piantà di surrisu
I had to accept the way of the cross	Aviu avutu à accettà a strada di a croce
Of course, I didn’t want to lose him	Di sicuru, ùn vulia micca perde ellu
I had time to just that	Aviu avutu à tempu questu ghjustu
I just shared something with him, he gave me something in return	Aghju solu sparte qualcosa cun ellu, hà datu qualcosa in daretu
I only have a few questions	Aghju solu uni pochi di dumande
I don’t like things in half	Mi piace micca e cose à mità
I must give you this warning	Devu dà stu avvisu
I have to agree with my statement before	Aghju da esse d'accordu cù a mo dichjarazione prima
I wanted to hunt	Ci vulia à caccià
I can't bear to lose it all	Ùn puderaghju micca sopportà di perdevi in ​​tuttu
I had never done this before, not even in the daytime	Ùn avia mai fattu questu prima, mancu in u ghjornu
I can absorb any form of light	Puderaghju assorbe ogni forma di luce
I will respect your freedom	Aghju da rispettà a vostra libertà
I want the illusion of him being dangerous	Vogliu l'illusione di ellu esse periculosa
A kiss of love, salvation, and much more	Un baciu d'amore, di salvezza, è assai di più
A slow but consistent pace is needed	Un ritmu lento ma coherente hè necessariu
I want that too on the playing field	Vogliu chì ancu u campu di ghjocu
I didn’t know how to get someone against his will	Ùn sapia micca cumu sguassate qualcunu contru à a so vulintà
I hired the rental agency	Aghju pigliatu l'agenzia di affittu
I couldn’t resist showing this part	Ùn aghju pussutu resiste à mostrà sta parte
I will post tomorrow	Postaraghju dumane
A man could stretch his legs here	Un omu puderia allungà e so gammi quì
I can live without candy	Possu campà senza caramelle
I can do this at home myself	Puderaghju fà questu in casa stessu
I didn’t call because you had a game	Ùn aghju micca chjamatu perchè avete avutu un ghjocu
A hiccup escaped my lips	Un singultu scappò di e mio labbra
I took it reluctantly	L'aghju pigliatu à riluttante
A museum in the previous factory	Un museu in a fabbrica precedente
I didn’t think anyone would do that for anyone	Ùn pensava micca chì qualcunu faria cusì per qualcunu
I don’t really know these women	Ùn cunnoscu micca veramente queste donne
I like my head being controlled and determined	Mi piace u mo capu chì hè cuntrullatu è determinatu
However, I will let you know your offer	Tuttavia, li faraghju cunnosce a vostra offerta
I wonder how he became one with his body	Mi dumandu cumu si diventava unu cù u so corpu
I opened a sleeping bag and arrived	Aghju aperto un saccu di dorme è sò ghjuntu
A deeper revelation was offered to the listener	Una rivelazione più prufonda hè stata offerta à quellu chì ascolta
I was more defeated than anyone	Eru scunfittatu più di qualcunu
I didn’t worry about her	Ùn aghju micca preoccupatu per ella
I picked those up and went home	Aghju pigliatu quelli è sò andatu in casa
I bent my knees and took a deep breath	Aghju piegatu i ghjinochje è aghju pigliatu un respiru prufondu
I looked in front of him at the two women	Aghju guardatu davanti à ellu à e duie donne
I was immediately suspicious of his motives	Eru subitu suspettu di i so mutivi
I was in tears at the thought	Eru lacrime à u pensamentu
A damp black silence hung in the air	Un silenziu neru è umitu pendeva in l'aria
I got the job, a lot	Aghju avutu u travagliu, assai
I never thought that	Ùn aghju mai pensatu chì
I attended every function	Aghju assistitu à ogni funzione
I myself will not milk in my mask	Eiu stessu ùn lattaraghju micca in a mo maschera
They are generally bold, but gentle and calm	Sò generalmente audaci, ma gentili è calmi
I didn’t know where to start looking for them	Ùn sapia da induve cumincià à circà elli
I didn’t know it then	Ùn sapia micca allora
I didn't want them	Ùn li vulia micca
I tried to make her look at me	Aghju pruvatu à fà ella mi fighjulà
I thought it probably was, but it encouraged me	Pensu chì probabilmente era, ma m'hà incuraghjitu
I watched it all night now	Aghju guardatu tutta a notte avà
I have a question though	Averaghju una dumanda però
A faint hum came from above his head	Un debole ronzio venia da sopra à a so testa
I jumped off the park bench	Aghju saltatu da u bancu di u parcu
I beat the world back	Aghju battutu u mondu torna
I used his strength against him	Aghju utilizatu a so forza contru à ellu
I started to think that something might be wrong	Aghju cuminciatu à pensà chì qualcosa puderia esse sbagliatu
I feel old enough to travel alone	Mi sentu abbastanza vechja per viaghjà solu
I learned a lot of secrets, you know	Aghju amparatu assai sicreti, sapete
There's nothing I can do about it	Ùn possu fà nunda per ella
I think he’s just dressed	Pensu ch'ellu hè ghjustu vistutu
I’ll fail like shit	Fallaraghju cum'è merda
A thought immediately frightened her	Un pensamentu subitu a spavintò
I was out of bed and through the tent	Eru fora di u mo lettu è attraversu a tenda
A man had planned an attack on police	Un omu avia pianificatu un attaccu à a polizia
I struggled with myself	Aghju luttatu cun mè stessu
I loved them together	Li aghju amatu inseme
I had not, at first, seen the driver	Ùn aghju micca, prima, vistu u driver
I decided to make another attempt to be free	Aghju decisu di fà un altru tentativu per esse liberu
He puts them out of their misery	I mette fora di a so miseria
I don’t know this woman	Ùn cunnosci micca sta donna
I looked up at the sky once more	Aghju guardatu versu u celu una volta di più
I never thought I would do such a thing	Ùn aghju mai pensatu chì faria qualcosa cusì
Son, I don't understand anything	Fighjulu, senza capisce nunda
I was hoping to talk to my college parents	Sperava di parlà cù i mo genitori di l'università
I give her control because she demands it	Li dugnu u cuntrollu perchè ella esige
Our car was lightning fast until the last shipwreck	A nostra vittura era fulminante finu à l'ultimu naufragiu
I want to be a real father	Vogliu esse un veru babbu
I thought long and hard	Aghju pensatu longu è duramente
I feel frozen most of the time, anyway	Mi sentu congelatu a maiò parte di u tempu, in ogni modu
I did it all yesterday and today	Aghju fattu tuttu ieri è oghje
I just needed some wheels	Aviu solu bisognu di qualchi roti
I could escape a crime scene	Puderaghju scappà da una scena di crimine
It gives confidence to young players	Dà a fiducia di i ghjovani ghjucatori
I think the bottom line is correct	Pensu chì a linea di fondu hè curretta
I didn't want to take advantage of you	Ùn vulia micca prufittà di voi
I know this sounds hard to you	Sò chì questu vi pare duru
I really appreciated everything	Aghju veramente apprezzatu tuttu
I have a lot to do tomorrow	Aghju assai da fà dumani
I don’t have to look	Ùn aghju micca à circà
I certainly appreciate this	Certamente apprezzu questu
The guide returns to his seat	A guidu torna à u so postu
I was conscious and out of consciousness for days	Eru in cuscenza è fora di cuscenza per ghjorni
I was very angry during that period	Eru assai arrabbiatu durante quellu periodu
I live in a beautiful place	Vivu in un locu bellu
I didn’t realize that my behavior was so obvious	Ùn aghju micca capitu chì u mo cumpurtamentu era cusì evidente
I said before that you are my paradise	Aghju dettu prima chì tù sì u mo paradisu
Open, of course	I aperti, sicuru
I will continue to eat lots of fresh fruits and vegetables	Continuaraghju à manghjà assai frutti è ligumi freschi
I don't have it anymore	Ùn l’aghju più
I’m wondering how to deal with things, but don’t worry	Mi dumandu di affruntà e cose, ma ùn vi preoccupate micca
I heard footsteps and voices approaching	Aghju intesu passi è voce chì si avvicinavanu
She knew exactly what her husband was going to feel	Sapia esattamente ciò chì u maritu deve esse sentitu
I helped her and she woke up	L'aghju aiutata è si svegliò
I know she likes you and she likes you	Sò chì ti piace è ella ti piace
A consensual diagnosis was made	Un diagnosticu cunsensu hè statu fattu
I want that for the whole world	Vogliu chì per tuttu u mondu
I already said that a long time ago	L'aghju digià dettu chì assai tempu fà
I would be so ashamed	Mi saria tantu vergogna
I saw every hole you follow	Aghju vistu ogni fossa chì seguite
I was newly indulged	Eru novu indulgatu
I want to get out, go somewhere far away	Vogliu esce, andà in un locu luntanu
Looks like he wasn't saying shit	Pariu ch'ellu ùn dicia micca merda
I looked around the cave and no one was there	Aghju guardatu intornu à a caverna è nimu era quì
Two attempts to capture the trench failed	Dui tentativi di catturà a trinchera fallenu
I really enjoyed reading this beautiful poem tonight	Aghju veramente piaciutu di leghje sta bella poesia sta sera
I shook my head and almost laughed out loud	Aghju scuzzulatu u mo capu è guasi ridia in alta voce
I can't believe she's mine	Ùn possu micca crede ch'ella hè a mo
I am here to serve your vision	Sò quì per serve a so visione
I understand that waiting is my best option	Aghju capitu chì aspittà hè a mo megliu opzione
I put it in the gear and kicked it out	L'aghju messu in l'ingranaggio è l'aghju cacciatu
I had to hold back	Aviu avutu à ritene mi
I recently became a citizen	Recentemente sò diventatu un citadinu
I like this phrase, very much	Mi piace sta frasa, assai
I had to work that day and that night	Aviu avutu à travaglià quellu ghjornu è quella notte
I heard you were strong	Aviu intesu chì tù era forte
I seriously need to break that habit	Aghju seriamente bisognu di rompe quellu abitudine
Older males may be almost pure white	I masci vechji ponu esse casi bianchi puri
I put my hand on his arm to stop	Aghju messu a manu nantu à u so bracciu per piantà
I have been freed from the past	Sò statu liberatu di u passatu
I needed more strength, faster	Aviu bisognu di più forza, più veloce
I would really love to get up and walk	Mi piacerebbe veramente alzà è marchjà
I mean, we all want to be born rich, no	Vogliu dì, tutti vulemu nasce ricchi, nò
I just want to shake it off	Vogliu solu scuzzulà da ella
I recognized what was happening	Aghju ricunnisciutu ciò chì succede
I can’t really say what that is	Ùn possu micca veramente dì ciò chì hè
A passenger invited me to sit right next to him	Un passageru m'hà invitatu à pusà ghjustu accantu à ellu
I always follow the story for sure	Aghju sempre seguitu a storia di sicuru
I figured it out for a reason	L'aghju sbulicatu per una ragione
The deficit was reduced but the crisis continued	U deficit hè stata ridutta ma a crisa cuntinuava
I got out of the van	Sò surtitu da a furgoneta
A plan that would certainly cost his life this time	Un pianu chì di sicuru costava a vita sta volta
I was familiar with the young man	Eru familiarizatu cù u ghjovanu
I did it all, and people loved it	Aghju fattu tuttu, è a ghjente hà amatu
I climbed onto the dead man's body and almost slipped	Aghju cullatu nantu à u corpu di u mortu è guasi sciddicatu
The petition was denied	A petizione hè stata rifiutata
I miss being around the action	Mi manca esse intornu à l'azzione
I appreciate your friendship	Aghju apprezzatu a vostra amicizia
I have to send flowers to the launch party for her	Devu mandà fiori à a festa di lanciamentu per ella
A good video game done at least	Un bonu video game fattu almenu
I know how it ends for this family	Sò cumu si finisce per sta famiglia
I saw him as a friend	L'aghju vistu cum'è un amicu
I can’t just deal with a diminished lifestyle	Ùn possu solu trattà una forma di vita diminuita
I’ve never made the first move before	Ùn aghju mai fattu a prima mossa prima
I realized then that he had won the argument	Aghju capitu allora ch'ellu avia vintu l'argumentu
I wonder if it works	Mi dumandu s'ellu funziona
I hated school, my teachers and students	Aghju odiatu a scola, i mo maestri è i studienti
I will supply all your needs	Forniraghju tutti i vostri bisogni
I closed the window and the curtains	Aghju chjusu a finestra è i cortini
I can't tell you anything more	Ùn vi possu dì nunda di più
I liked these moments of calm	Mi piacia sti mumenti di calma
I think this woman is bad for those interests	Pensu chì sta donna hè male per quelli interessi
I thought this might be what we’re looking for	Pensu chì questu puderia esse ciò chì circhemu
I made all sorts of wild plans to kill him	Aghju fattu ogni tipu di piani salvatichi per tumballu
He had never seen me as good	Ùn m'avia mai vistu cum'è bè
I was alone with myself	Eru solu cun mè stessu
I refuse to hear your voice	Mi ricusu di sente a to voce
I can't even put my clothes in the washing machine	Ùn possu mancu mette a mo robba in a lavatrice
I doubt they are of great value	Dubitu chì sò di grande valore
I wanted to be with my dog ​​all day	Vuliu stà cù u mo ghjacaru tuttu u ghjornu
I joined him a couple of weeks ago for this show	L'aghju assuciatu un paru di settimane fà per questu spettaculu
The southern provinces were then divided	E pruvince miridiunali tandu si sò sparte
I'm afraid I've ruined things for sure	Aghju paura chì aghju arruvinatu e cose di sicuru
I was out in a world of infinite numbers	Eru fora in un mondu di numeru infinitu
A sly smile spread across his face	Un surrisu sornu si sparse nantu à a so faccia
I couldn’t see it from below	Ùn pudia micca vede da quì sottu
I can't even get a date	Ùn possu mancu avè una data
I was so angry all the time	Eru cusì arrabbiatu tuttu u tempu
I wasn’t used to it	Ùn era micca abituatu
I’m out and I feel present	Sò fora è mi sentu presente
I’m just here and looking back	Sò solu quì è fighjulà in daretu
I get up in a sitting position and look around	Mi alzo in una pusizioni seduta è mi guardu intornu
I smiled at my appearance	Aghju sorrisu à a mo apparenza
A man instead of a child	Un omu invece di un zitellu
A special room for the family	Una stanza speciale per a famiglia
I chose not to	Aghju sceltu di ùn fà micca
I can't see the elevator anymore	Ùn possu più vede l'ascensore
I’ve never really adapted	Ùn aghju mai veramente adattatu
I never told anyone	Ùn aghju mai dettu à nimu
I have a model for a cure	Aghju un mudellu per una cura
I really think my friend was right	Pensu veramente chì u mo amicu avia ragiò
I embraced this little mercy	Aghju abbracciatu sta piccula misericordia
I couldn’t do it naked, either way	Ùn pudia micca fà nudu, nè manera
I took another drink to dispel that feeling	Aghju pigliatu un altru drink per fà sparisce quella sensazione
I had a private and group show	Aghju avutu una mostra privata è di gruppu
I want to return to dreams	Vogliu vultà à i sogni
I ended up in the empty play area	Aghju finitu in l'area di ghjocu viota
I think she's in a bad mood	Pensu ch'ella sia di cattivu umore
I didn’t bother to read her feelings	Ùn mi sò micca preoccupatu di leghje i so sentimenti
I can keep the dress and my principles	Puderaghju mantene u vestitu è ​​i mo principii
A life can be dedicated to taking possession of them	Una vita pò esse dedicata à piglià pussessu di elli
Look at the ship	Fighjulu u bastimentu
They had nine children	Avianu novi figlioli
I think he has a crush on me	Pensu ch'ellu hà una cotta per mè
A true man can show his true commitment	Un omu veru pò dimustrà u so impegnu veru
A memory of the castle danced right out of reach	Un ricordu di u castellu ballava ghjustu fora di portata
I thought this was a bad idea	Pensu chì questa era una mala idea
I thanked the delivery guy and closed the door	Aghju ringraziatu u tippu di consegna è chjusu a porta
He left me in need of my sister	Mi lasciò bisognu di a mo surella
I received all the money without a lawyer	Aghju ricivutu tutti i soldi senza avvucatu
I think you met my husband tonight	Credu chì avete scontru u mo maritu sta notte
I'm afraid none of them really knew him	Temu chì nimu d'elli l'anu veramente cunnisciutu
I tried to keep my manners by eating slowly	Aghju pruvatu à mantene e mo maniere manghjendu pianu pianu
I was determined to be strong and deal with it	Eru decisu di esse forte è di trattà cun ella
I will not endanger you any more	Ùn vi metteraghju più in periculu
A voice sounded in my head softly but very clearly	Una voce suonava in a mo testa dolcemente, ma assai chjara
I tossed it across the room	L'aghju lanciatu à traversu a stanza
I feel burning in my stomach	Mi sentu brusgiatu in u mio ventre
I ran a clean campaign and followed the law	Aghju fattu una campagna pulita è seguitu a lege
I hated and loved his control over me	Aghju odiatu è amatu u so cuntrollu nantu à mè
I watched it every move	L'aghju fighjulatu ogni muvimentu
I think you do wonderfully	Pensu chì fate maravigliosamente
I have a book to give	Aghju un libru per dà
I put my luggage in his car	Aghju messu i mo bagaglii in a so vittura
Another stretch of desert stretches ahead	Un altru trattu di desertu si stende davanti
I was half-checked before it started	Eru mezzu verificatu prima ch'ellu principia
I can only get a quarter	Puderaghju solu un quartu
I’m just a consultant	Sò solu un cunsultore
A girl called his name	Una zitella chjamò u so nome
I took a breather and grabbed my rifle	Aghju pigliatu un respiru è aghju chjappu u fucile
I also took care of him	Aghju avutu ancu cura di ellu
I feel like walking away from toxic waste	Mi sentu cum'è marchjà i rifiuti tossichi
I give them time to put in order	Li dò u tempu di mette in ordine
This feature is mainly used by women	Questa funzione hè principalmente utilizata da e donne
I feel helpless and hopeless	Mi sentu impotente è senza speranza
He had known many of them since childhood	Ne avia cunnisciutu parechji da a zitiddina
I went back upstairs and got dressed	Sò tornatu sopra è mi sò vistutu
I can imagine what she had said to you	Puderaghju imagine ciò ch'ella avia dettu à voi
I imagine they are watching me	Mi imagine chì mi fighjulanu
A curtain was drawn on one of them	Una cortina hè stata tirata nantu à unu di elli
We wonder how things are going	Ci dumandemu cumu andanu e cose
I was just here	Eru solu quì
Please for protection and strength	Pregu per prutezzione è forza
I need you to meet me	Aghju bisognu chì mi scuntrà
I wonder how it was about professional sport with the change	Mi dumandu cumu si trattava di l'sport prufessiunale cù u cambiamentu
I don’t pay attention to that	Ùn aghju micca attentu à questu
A muscle jumped into his jaw	Un musculu saltà in a so mascella
I put the poor over fifteen years old	Aghju messu u poviru più à quindici anni
A few thousand couples	Uni pochi milla coppie
I am not aware of it being in actual use	Ùn sò micca cuscente di esse in usu attuale
A new queen would be found	Una nova regina saria trovu
I twisted my arm away from him and walked away	Aghju torcitu u mo bracciu luntanu da ellu è andatu
I have to ask this question	Aghju da fà sta quistione
I was expecting this storm, though	Aghju aspettatu sta tempesta, però
A trembling enthusiasm had swept through the crowd	Un entusiasmu tremulu s'era impastatu di a multitùdine
They are enough at a loss to guess the reason	Sò abbastanza in una perdita per cunghjetturà a ragione
I fought every day for my life	Aghju luttatu ogni ghjornu per a mo vita
I also planned an accident for my mom	Aghju ancu pianificatu un accidente per a mo mamma
I didn’t get along with any of the other students	Ùn aghju micca avvicinatu cù alcunu di l'altri studienti
She couldn't hear what she was saying	Ùn pudia sente ciò ch'ella dicia
I passed by already knowing that it was deep	Aghju passatu sapendu digià chì era fondu
He is the strange man	Hè l'omu stranu
I had said she already had one	Aviu avutu dettu ch'ella avia digià unu
He had never been to a different school	Ùn era mai statu ancu in una scola diversa
I didn't look for it	Ùn l'aghju micca cercatu
I had such a great childhood	Aghju avutu una zitiddina cusì grande
I arrived early in my classroom	Arrivu prestu in a mo aula
I just want something simple	Vogliu solu qualcosa simplice
I struggled to calm my breathing	Luttai per calmà a mo respirazione
I already knew what was going on	Sapia digià ciò chì andava
I hid, but he found me	Mi piattu, ma m'hà trovu
I studied both	Aghju studiatu i dui
I never saw him want so much	Ùn l'aghju mai vistu chì vulia tantu qualcosa
I looked up at the sky	Aghju guardatu u celu
The promised investigation was never carried out	L'investigazione prumessa ùn hè mai stata fatta
I wish you would care	Mi piacerebbe chì tù avissi a cura
A secure future, that’s what you have	Un futuru sicuru, hè ciò chì avete
I read about these church designs before this trip	Aghju lettu nantu à questi disinni di a chjesa prima di stu viaghju
I had very sensitive skin and they were wonderful	Aghju una pelle assai sensibile è eranu maravigliose
A sense of guilt mingled with his fear	Un sensu di culpabilità si mischjava cù a so paura
He hesitated, but then we reached out and held his hand	Esitò, ma poi ghjunghjite è ci tenemu a manu
I've never seen him talk to anyone	Ùn l'aghju mai vistu parlà à nimu
I never thought it would be so hard	Ùn aghju micca pensatu chì seria cusì duru
I have a feeling I can't believe it	Aghju una sensazione chì ùn mi crede micca
I looked around and listened	Aghju guardatu intornu è ascoltu
I will offer you refuge, protection	Vi prupuniraghju refuggiu, prutezzione
I try to understand	Cercu di diventà capiscenu
I struggled just to be fair	Aghju luttatu solu per stà ghjustu
I would love to see you one day	Mi piacerebbe vede un ghjornu
I hate banks and public services	Odiu i banche è i servizii publichi
I just got back from his visit	Sò appena tornatu da a so visita
I actively maintained the latter, but not the former	Eiu manteneu attivamente l'ultime, ma micca u primu
I will enjoy this	Aghju da piacè questu
I couldn't breathe anymore	Ùn aghju più respiratu
And the last will be the first	È l'ultimi seranu i primi
I feel heat in my chest, followed by a sound	Sentu calore in u mo pettu, seguitu da un sonu
I remember how you grew up and prospered	Mi ricordu di cumu avete cresciutu è cumpienu
I called her house number, but no one answered	Aghju chjamatu u so numeru di casa, ma nimu hà rispostu
I haven’t done anything for quite a while	Ùn aghju fattu nunda per un bellu pezzu
Such a man does not deserve to live	Un omu cusì ùn merita micca di campà
I held out my hand so that everyone would stop	Aghju tenutu a mo manu per chì tutti si fermanu
I was a scientist, not a fighter	Eru un scientist, micca un cumbattimentu
He couldn't even make the sound of his breath	Ùn pudia mancu fà u sonu di u so fiatu
I tried to look at her and like her	Aghju pruvatu à fighjà ella è à piace
I know I'm not happy to see you staring at me	Sò chì ùn sò micca felici di vede mi fighjulà
I wouldn’t have done that	Ùn avissi micca fattu
I raised my hand, since that was my idea	Aghju alzatu a manu, postu chì era a mo idea
I stepped out from the back of the shelf	Sò surtitu da daretu à u scaffale
It forced us out of our comfort zone	Ci hà custrettu fora di a nostra zona di cunfortu
It wasn't a real match for her	Ùn era micca un veru match per ella
I think you will be fantastic with each genre	Pensu chì sarete fantasticu cù ogni generu
I fished three times	Aghju piscatu trè volte
I hadn’t noticed a man standing so close to us	Ùn avia micca nutatu un omu chì stava cusì vicinu à noi
I enjoyed it, good summer reading	Aghju piaciutu, bona lettura d'estate
I know who you're talking about	Sò di quale parli
I take this as a good sign	Aghju pigliatu questu cum'è un bonu signu
I’m very attractive, you know	Sò assai attrattiva, sapete
I think maybe one of you was sick or something	Pensu chì forse unu di voi era malatu o qualcosa
A real idea again	Una vera idea di novu
I had the same mirror dream	Aghju avutu u stessu sognu di specchiu
A fantastic video of what’s to come	Un video fantasticu di ciò chì vene
I can always count on the habits of my neighbors	Puderaghju sempre cuntà nantu à l'abitudini di i vicini
I didn’t hear it fall	Ùn aghju micca intesu falà
I was too drunk to remember anything of that night	Eru troppu ubriacu per ricurdà qualcosa di quella notte
I asked him where he was from	L'aghju dumandatu da induve era
I was alone with my mom and boyfriend	Eru solu per a mo mamma è u mo fidanzatu
I think that was the reasoning	Pensu chì era u ragiunamentu
I needed to know how to react first	Aviu avutu bisognu di sapè cumu reagisce prima
A mysterious force lures her mother into the room	Una forza misteriosa attirà a so mamma in a stanza
A refrigerator with a light inside	Un frigorifero cù una luce à l'internu
I went through the front doors	Aghju passatu per e porte di fronte
I will continue to say that	Continueraghju à dì chì
I couldn’t believe in love	Ùn pudia micca crede in l'amore
A guide to buying your new man	Una guida per cumprà u vostru novu omu
However, I didn’t want another role in this production	In ogni casu, ùn vulia micca un altru rolu in questa produzzione
I remember the phone calls and the begging, and the meetings	M'arricordu di e telefonate è a mendicità, è e riunioni
A nice dinner in a restaurant	Una bella cena in un ristorante
I'm sure they'll catch them soon	Sò più sicuru ch'elli li pigliaranu prestu
I loved every last moment of reading this book	Aghju amatu ogni ultimu mumentu di leghje stu libru
I do it at least twice a month, if not more	Facciu almenu duie volte à u mese, se micca più
I didn’t shoot my wave	Ùn aghju micca sparatu a mo onda
I explained it before	L'aghju spiegatu prima
I recognized the faces, then	Aghju ricunnisciutu e facce, allora
I also received a message from him in return	Aghju ancu ricevutu un missaghju da ellu in ritornu
I drive forward into the park and park my car	Tiro in avanti in u parcu è parcheghju a mo vittura
I know who to listen to and who not	Sò quale à sente è quale micca
I went into a tall pistol	Sò intrutu in una pistola alta
I wanted to keep this feeling alive all my life	Vuliu mantene stu sentimentu tutta a mo vita
I can only imagine what they saw	Puderaghju solu imagine ciò chì anu vistu
I fired the second bullet in his head	Aghju fattu a seconda bala in u so capu
A little while, of course	Un pocu à tempu, sicuru
He told me to be comfortable	M'hà dettu di mette cunfortu
It wasn’t very good after the boat trip	Ùn era micca assai bè dopu à u viaghju in barca
I remembered the kiss	Aghju ricurdatu di u baciu
He knocked on her door but there was no answer	Pichjò à a so porta ma ùn ci era risposta
I wanted to go to school	Vuliu andà à a scola
I can't move or talk	Ùn possu micca spustà nè parlà
I think it’s the same for her	Pensu chì hè u listessu per ella
I listen but it doesn’t make sense	Ascoltu ma ùn hà micca sensu
I hold it close to my heart	I tengu vicinu à u mo core
Another eight suffered minor damage	Un altru ottu hà patitu danni minori
I have no doubt she was right	Ùn aghju micca dubbitu ch'ella avia ragione
A fork appeared in the back of the plane	Un furchettu apparsu à u spinu di l'aviò
I knew she was probably tired	Sapiu ch'ella era probabilmente stancata
I feel alone here	Mi sentu di stà solu quì
Unfortunately he went into the fog	Sfurtunatamente si n'andò in a nebbia
I suspect that no other rich country makes this so hard	Sospettu chì nisun altru paese riccu rende questu cusì duru
I can’t tell if he’s anxious or excited	Ùn possu micca sapè s'ellu hè angustiatu o eccitatu
I need movements	Aghju bisognu di muvimenti
I will not enter, unless invited	Ùn entreraghju micca, salvu invitatu
I wanted him to fight now	Vuliu ch'ellu si batta avà
A man jumped into the room	Un omu sbucò in a stanza
I have to tell mom and dad now	Deveru dì mamma è babbu avà
I can't be here anymore	Ùn possu più esse quì
I never wanted to see my mom again	Ùn aghju mai vulutu vede a mo mamma più
I sang even when it was hard	Aghju cantatu ancu quandu era difficiule
I will help you every step of the way	Vi aiuteraghju à ogni passu di a strada
I think this is his first letter	Pensu chì questu hè a so prima littera
A few cars here and there	Qualche vitture qua e là
I want adventures for myself	Vogliu avventuri per mè stessu
I went in search of the truth about healing	Sò andatu à circà a verità nantu à a guariscenza
He was the eldest of ten children	Era u più vechju di deci figlioli
He didn't want to put them to bed	Ùn vulia micca spustà li in i so letti
It was all so sudden and unexpected	Era tuttu cusì subitu è ​​inesperu
I paused, one leg halfway out the door	Mi feci una pausa, una gamba à mità fora di a porta
It was like being a rock star	Era cum'è esse una stella di roccia
I feel like a museum exhibit most of the night	Mi sentu cum'è una mostra di museu a maiò parte di a notte
A human technician in a white lab coat was approaching	Un tecnicu umanu in un mantellu di laboratoriu biancu si avvicinava
I ask you to release us and our prisoner	Vi dumandu ch'è tù liberi noi è u nostru prigiuneru
I wanted all this to go	Vuliu chì tuttu questu per andà
I just feel very small	Mi sentu solu assai chjucu
I thought it was a wonderful gesture from them	Pensu chì era un gestu maravigliu da elli
I guessed the right key on the first try	Aghju indovinatu a chjave ghjusta à u primu tentativu
Sometimes we get caught	Qualchì volta avemu statu pigliatu
Many bridges and roads have also been damaged or destroyed	Parechji ponti è strade sò stati ancu danatu o distrutti
Much more, a million more	Moltu di più, un milione di più
I finished playing	Aghju finitu di ghjucà
I ran to the living room	Corsu à u salottu
I think he had it shorter	Pensu ch'ellu avia avutu più cortu
It was not far behind her	Ùn era micca luntanu daretu à ella
I know he did it to you too	Sò chì l'hà fattu ancu à tè
She tended to agree with him	Tendia à accunsentì cun ellu
I like it when she plays the girl	Mi piace quandu ghjoca a zitella
I see too much the weakness of my work	Vecu troppu a debulezza di u mo travagliu
I hope you can save	Spergu chì pudete salvà
So I’m excited to find them back	Allora sò entusiasmu di truvà li tornanu
I didn't want to scare you	Ùn vulia micca chì vi spaventate
I have a plan in my head	Aghju un pianu in u mo capu
I got further each time	Aghju ghjuntu più luntanu ogni volta
I was here as your wife	Sò statu quì cum'è a to moglia
I had some permission anyway	Aviu avutu qualchì permessu in ogni modu
It had been perfect a few minutes earlier	Uni pochi minuti prima era stata perfetta
I noticed that his desk was empty of his computer	Aghju nutatu chì a so scrivania hè viota di u so urdinatore
If bleeding occurs, it is usually darker	Se l'emorragia si verifica, hè generalmente più scura
I want to do this for you	Vogliu fà questu per voi
He must be with them	Deve esse cun elli
I'll show you everything	Vi mustraraghju tuttu
I was blinded by the lightning	Eru cecu da u lampu
I need to talk to them too	Aghju bisognu di parlà cun elli ancu
It couldn’t work	Ùn pudia micca travaglià
I thought she had bought them	Pensu ch'ella li avia compru
I imagined she was a woman	Aghju imaginatu chì era una femina
I put the pillow on my head	Aghju messu u cuscinu nantu à a mo testa
I am immediately looking for you	I subitu subitu in cerca di voi
I earn a legitimate salary	Guadaggu un salariu legittimu
I whispered in the doorway	sussurru in a porta
I had to struggle to keep my eyes open now	Aviu avutu a lotta per mantene l'ochji aperti avà
I find that this keeps hunger at bay	Trovu chì questu mantene a fame luntanu
I turned my face away from him	Aghju fattu a faccia luntanu da ellu
I always tell her she will live a long time	Li dicu sempre ch'ella camparà assai tempu
I am a student like you	Sò un studiente cum'è tè
I can't pay the full amount we agreed to	Ùn possu micca pagà a quantità tutale chì avemu accunsentutu
He couldn't see beyond his lies	Ùn pudia micca vede oltre e so bugie
I, on the other hand, know where the exit is	Eiu, invece, sò induve hè a surtita
I can come home every night from you	Possu vultà in casa ogni notte da voi
So that’s all that’s happening this year	Allora tuttu ciò chì succede questu annu
I had heard enough talk anyway	Aviu intesu abbastanza parlà in ogni modu
I wore her wedding ring so it feels close	Aghju purtatu u so anellu di matrimoniu cusì si senti vicinu
I mean men do it all the time, he thought	Vogliu dì chì l'omi facenu tuttu u tempu, hà pensatu
He has to leave my ass before he leaves me	Deve lascià u culo prima di lascià mè
I hope no one will play the hero	Spergu chì nimu hà da ghjucà l'eroi
A reminder that all this is over somehow	Un ricordu chì tuttu questu hè finitu in qualchì modu
I was stunned and afraid of the whole exchange	Eru in stupente è teme di tuttu u scambiu
I can control it better	Puderaghju cuntrullà megliu
I am lucky to be alive	Sò furtunatu di esse vivu
I hit my nose with my forehead	Mi battu u nasu cù a mo frunti
I worked a bit	Mi sò travagliata un pocu
I was shy, not stupid	Eru timida, micca stupidu
I didn’t really make them for the show, though	Ùn li aghju micca veramente fattu per l'esposizione, però
I went a little nuts	Sò andatu un pocu noci
I saw him first last night	L'aghju vistu prima a notte scorsa
I was completely embarrassed	Eru completamente imbarazzatu
I needed to be in charge	Aviu bisognu à esse in capu
I need to know the things he said	Devu sapè e cose chì hà dettu
I was only blessed with the knowledge of when	Eru solu benedettu cù a cunniscenza di quandu
I want to have a replacement now	Vogliu avè un rimpiazzatu avà
I thought it was my favorite thing she had ever painted	Pensu chì era a mo cosa preferita ch'ella avia mai pittatu
I was sick of this shit this morning	Mi stava malatu di sta merda matina
I didn’t treat him too well	Ùn aghju micca trattatu troppu bè
I asked a lot of questions	Aghju dumandatu assai dumande
The reason given for his absence is varied	U mutivu datu per a so assenza hè variatu
I never told my friend how my date was going	Ùn aghju mai dettu à u mo amicu cumu a mo data era andata
I swallowed hard with guilt and confusion	Aghju inghiottitu dura cù culpabilità è cunfusione
I opened my eyes and looked around	Aghju apertu l'ochji è aghju vistu vicinu à mè
I threw it here for lunch today	L'aghju buttatu quì à u pranzu oghje
I thought it was hard, where does it come from	Pensu chì era duru, da induve vene
I had to keep it with me	Aviu avutu a tene cun mè
I want her to be happy with me	Vogliu ch'ella sia felice cun mè
I do a quick calculation	Facciu un calculu rapidu
I'll fix this soon	Ripararaghju questu in pocu tempu
I studied it, for reasons of logical reasoning	L'aghju studiatu, per segni di ragiunamentu logicu
I made some cuts myself	Aghju fattu qualchì tagliu stessu
I repeat the statement that this was not profound	Ripigliu a dichjarazione chì questu ùn era micca prufonda
I know you heard the spark	Sò chì avete sentitu a scintilla
A new place and climate to correspond	Un novu locu è u clima per currisponde
I saw him next to the barn	L'aghju vistu seguitu à u granaghju
I hope you both make sure your husbands understand this	Spergu chì tramindui assicuratevi chì i vostri mariti capiscenu questu
I knew the temperature used to shoot the brick	Sapia chì a temperatura usata per spara u mattone
A lot of other damage has been done	Una grande quantità di altri danni hè statu fattu
I fell heavily on the bed	L'aghju cascatu grossu nantu à u lettu
I learned from you two the meaning of courage	Aghju amparatu da voi dui u significatu di curaggiu
A large number of false statements are reported every year	Una grande quantità di falsi dichjarazioni sò riportati ogni annu
I want them to tell us everything	Vogliu chì ci diciamu tuttu
I will need to buy a bus ticket	Averaghju bisognu di cumprà un bigliettu di l'autobus
I will keep things going here	Aghju da mantene e cose andendu quì
I was placed in the third row between four boys	Eru pusatu in a terza fila trà quattru picciotti
I found my words in my sword	Aghju trovu e mo parolle in a mo spada
Yesterday I had a productive day	Aieri aghju avutu un ghjornu produtivu
A light breeze began to move	Una ligera brisa cuminciò à movi
I only heard the words	Aghju intesu solu e parolle
I can’t imagine living so far away from you	Ùn possu micca imagine vive cusì luntanu da voi
I posted links on social media about this movie	Aghju publicatu ligami nantu à e social media nantu à stu filmu
I needed to know what I wanted	Aviu bisognu di sapè ciò chì vulia
I will just be with you	Aghju solu esse cun voi
I wanted to understand his secrets	Vuliu capisce i so sicreti
A shot of inspiration	Un colpu d'ispirazione
I didn't want anyone to tell me how to live	Ùn vulia micca chì nimu mi dicessi cumu campà
I can stay here for hours	Puderaghju stà quì per ore
I talked to her yesterday at breakfast	Aghju parlatu cun ella ieri à u colazione
He was arrested the same day	Hè statu arristatu u stessu ghjornu
Pulling in order was not possible	Tirà in ordine ùn era micca pussibule
I leaned over and forced him to look at me	Mi s'inclinai è u furzò à fighjulà à mè
I usually only see his car bomb	Di solitu vedu solu a so vittura bomba
That night the news was released to the public	Quella notte a nutizia hè stata liberata à u publicu
I was surprised when she didn’t	Eru surprised quandu ella ùn hà micca fattu
I kept an eye out for something	Aghju tenutu un ochju per qualcosa
A sharp pain passed through his chest	Un dulore agudu li passava in u pettu
I enjoy working with you	Mi piace à travaglià cun voi
I think you have just sold out to the government	Pensu chì avete vindutu à pocu pressu à u guvernu
This was also a bit short on good jokes	Questu era ancu un pocu cortu nantu à i boni scherzi
I collapsed into a pile on the floor	Aghju colapsu in un munzeddu in u pianu
I remember visiting it the weekend before spring	Mi ricordu chì l'aghju visitata u weekend prima di a primavera
I know they could call	Sò chì puderanu chjamà
I knelt before him	Mi inginocchiai davanti à ellu
I’m not stupid enough	Ùn sò micca abbastanza stupidu
I never had a picture of her	Ùn aghju mai avutu una foto di ella
I know that right away	Sò chì subitu
I was easy anyway	Eru faciule in ogni modu
I’ll have to take every job, first	Averaghju è piglià ogni travagliu, in prima
I needed to feel his presence	Aviu bisognu di sente a so prisenza
The school could accommodate c	A scola puderia accoglie c
I mean, it's back	Vogliu dì, si ripresa
I have your example that shaped my feelings towards cancer	Aghju u vostru esempiu chì hà furmatu i mo sentimenti versu u cancer
I didn’t even know which vehicle he was driving	Ùn sapia mancu quale veiculu hà guidatu
I asked him about his day	L'aghju dumandatu nantu à u so ghjornu
I had a really bad and crazy night	Aghju avutu una notte veramente brutta è pazza
I need you on the team	Aghju bisognu di voi in a squadra
I shouldn’t have to force you into my car	Ùn duveria micca ubligà ti in u mo carru
I saw him recently	L'aghju vistu pocu fà
I feel sorry for the boy	Mi sentu dispiaciu per u zitellu
I don't tell them	Ùn li dicu micca
He couldn't tell by his expression what he was thinking	Ùn pudia dì da a so spressione ciò chì pensava
I was so young and so perfect	Eru cusì ghjovanu è era cusì perfettu
I had to have it, though	Aviu avutu à avè, però
I know we all do it for our people	Sò chì tutti fate per u nostru populu
I couldn’t help but smile and smile	Ùn aghju pussutu fà ma surrisu è arrossi
I also wish, you know	Aghju ancu desideri, sapete
I saw a little girl hiding in a closet	Aghju vistu una zitella piatta in un armariu
I was sure she didn't understand	Eru sicuru ch'ella ùn capisce micca
The crew paid special attention to the lighting	L'equipaggiu hà prestatu una attenzione particulari à l'illuminazione
I didn’t want to wait and case	Ùn vulia micca aspittà è casu
I'll make you happy in a minute	Vi faraghju cuntentu in un minutu
A few minutes later he stopped at his destination	Uni pochi minuti dopu si firmò à a so destinazione
I have many enemies in this city	Aghju assai nemici in sta cità
I’ve been staring at it for quite a while	L'aghju fighjatu per un bellu pezzu
I walked a little further	Caminu un pocu più luntanu
I can be a pretty generous person	Possu esse una persona abbastanza generosa
I just stared at her in amazement	Aghju ghjustu à fighjulà à ella stupitu
I wasn’t exactly sure	Ùn era micca esattamente sicuru
I completely lost it	L'aghju persu cumplettamente
A light was on the table	Una lumera brusgiava da u tavulinu
I had never seen him move so fast	Ùn l'avia mai vistu muvimenti cusì veloce
I'm so glad you're here with me	Sò tantu felice chì site quì cun mè
A dark shape moves through the jungle to his left	Una forma scura si move in a jungla à a so manca
I had a special reason	Aviu avutu una ragione speciale
I'm a little drunk now	Sò un pocu ubriacu avà
I promised to do the same	Aghju prumessu di fà u listessu
A warm wind blows the ash from the roof	Un ventu caldu chì soffia a cendra da u tettu
A peace that was once mine for eternity	Una pace chì una volta era a mo per l'eternità
I jumped out onto the platform	Scacciu fora nantu à a piattaforma
I also hope you enjoy it	Spergu ancu chì l'avete sperienze
I immediately heard a scream from below	Aghju subitu intesu un gridu da quì sottu
I wish you and your friends a pleasant stay	Ti pregu à voi è à i vostri cumpagni un sughjornu piacevule
I believe in the individual	Credu in l'individuu
Only recently did I hear this news	Solu pocu pocu aghju intesu sta nutizia
I think that’s my decision	Pensu chì hè a mo decisione
So let’s create my total look around that article	Allora creanu u mo sguardu tutale intornu à quellu articulu
A large hole in the fabric of space	Un grande pirtusu in a tela di u spaziu
Run already	Corri già
I broke my eyes and smiled	Aghju rottu l'ochji è surrisu
I designed it myself and my mom made it	L'aghju disignatu stessu è a mo mamma l'hà fattu
I want you to get married	Vogliu chì vi maritate
I connected mine to his	Aghju cunnessu u mio à u so
I’ve never had a real one before	Ùn aghju mai avutu una vera prima
A committee has been set up to examine the matter	Un cumitatu hè statu creatu per esaminà a materia
There are currently no plans to complete the film	Attualmente ùn ci sò micca piani per finisce u filmu
I could even hear everything around me really clearly	Puderaghju ancu sente tuttu ciò chì mi circundava veramente chjaramente
I guess that won’t be your last word	Credu chì ùn serà micca a vostra ultima parolla
I tied him up on a bed	L'aghju ligatu nantu à un lettu
A first aid kit is also provided in the cabin	Un box di primi aiuti hè ancu furnitu in a cabina
I also cooked something	Aghju cucini ancu qualcosa
Louis public school system	Louis sistema di scola publica
I have no reason to trust you	Ùn aghju micca ragiò di fidà di tè
I see it in his eyes	U vecu in i so ochji
I found that the information was not readily available	Aghju trovu chì l'infurmazione ùn era micca prontamente dispunibule
A man will come into your life to guide you	Un omu vinarà in a vostra vita per guidà vi
A small percentage, but just can’t wait	Un picculu percentuale, ma solu ùn ponu aspittà
I’m not trying to do anything fancy here	Ùn sò micca pruvatu à fà nunda di fantasia quì
I knew she wouldn't	Aghju avutu saputu ch'ella ùn saria micca
I turned you both on	Vi aviu fattu volta tutti dui
I want to be pure for him	Vogliu esse puri per ellu
He has an older brother who is a doctor	Hà un fratellu maiò chì hè un duttore
I resisted the urge to stab him	Aghju resistitu à l'urgenza di pugnallu
A news program was in the offing	Un prugramma di nutizie era in u mumentu
A point of no return	Un puntu senza ritornu
I didn’t have a plane for my future	Ùn aghju micca avutu un aviò per u mo avvene
I have to be very careful	Aghju da esse assai attentu
I took a break last month after the shooting incident	Aghju pigliatu una pausa u mese passatu dopu à l'incidentu di sparatura
I think you can guess what happened next	Pensu chì pudete indovinà ciò chì hè accadutu dopu
I feel strong as a giant	Mi sentu forte cum'è un gigante
I liked everything we did	Mi piacia tuttu ciò chì avemu fattu
I wanted her to pick me up on him	Vuliu ch'ella mi ripiglià à ellu
I pulled my tight blankets around my shoulders	Aghju tiratu e mo cuperte strette intornu à e spalle
I like chemistry	Mi piace a chimica
A new dawn followed dusk	Una nova alba seguitava u crepuscolo
I'm thinking of running Tom	Pensu di correre Tom
A window looked like a mirror	Una finestra assistita cum'è un specchiu
He heard the ship rise	Sentu a nave alzà
Brands and nearby locations	Marchi è lochi vicini
I never suggested that anyone do anything	Ùn aghju mai suggeritu chì nimu face nunda
I will not indulge his curiosity	Ùn indulgeraghju micca a so curiosità
I think the persecution had a very weak case	Pensu chì a persecuzione hà avutu un casu assai debule
I know he was hunting for me	Sò ch'ellu avia cacciatu per mè
I wanted them all to go to hell	Vuliu ch'elli tutti vanu à l'infernu
I didn't want to get in trouble	Ùn vulia micca mettelu in guai
I have a lot of respect for him	Aghju assai rispettu per ellu
I want you to do exactly what you want	Vogliu chì fate esattamente ciò chì vulete
I want to be your boyfriend	Vogliu esse u to fidanzatu
I love you more and more every day	Ti amu sempre di più ogni ghjornu
I think it’s not that surprising	Pensu chì ùn hè micca cusì sorprendente
He completed the flight and returned to base	Cumpitò u volu è turnò à a basa
I didn’t know	Ùn sapia micca
I've only seen it a few times	L'aghju vistu solu uni pochi di volte
I was something but, really	Eru qualcosa ma, veramente
I immediately jumped off the floor	I subitu subitu ghjustu da u pianu
I just threw in the towel, I didn't care anymore	Aghju ghjustu ghjittatu a spugna, ùn m'importava più
I wasn’t too proud to ask for a job	Ùn era micca troppu fieru di dumandà un travagliu
I can’t miss it	Ùn possu micca mancà in questu
I grabbed a chair and threw it away	Aghju pigliatu una sedia è l'aghju lanciata
All of this has significantly increased overall book sales	Tuttu chistu hà aumentatu significativamente a vendita generale di libri
I took it in my lap	Aghju pigliatu in u mo circondu
I saw it yesterday on another network, it was fantastic	Aghju vistu ieri nantu à una altra reta, eri fantastichi
I have to save my family	Aghju da mette a mo famiglia in salvezza
A strange smell of hot metal and burning dust	Un odore stranu di metallu caldu è polvera ardenti
I remember pieces	Mi ricordu di pezzi
Many people make good money out of domain names	Parechje persone facenu boni soldi fora di nomi di duminiu
I was pretty sure there were only two	Eru abbastanza sicuru chì ci era solu dui
A damn selfish man	Un omu dannatu egoista
I can see that no one has	Possu vede chì nimu hà
I just wanted him to stay away from her	Vuliu solu chì stassi luntanu da ella
I feel his lips on mine	Sentu i so labbre nantu à e mio
I told you this morning that you would love it	Aghju dettu sta matina chì avaristi à questu
I will maintain a positive attitude	Manteneraghju una attitudine pusitiva
I just need a little guidance	Aghju solu bisognu di un pocu di guida
A large lump formed in his throat	In a so gola s'hè furmatu un grossu nodu
I also have the chance to eat a cookie	Aghju ancu a chance di manghjà un biscottu
I was created for exactly this moment	Sò statu criatu per esattamente stu mumentu
I would not tremble or ask for mercy	Ùn trimularii mancu è dumandu pietà
I know everyone wants to know	Sò chì tutti volenu sapè
He watched the man get out of the car	Fighjulu l'omu esce da a vittura
I was in cruise control	Eru in cruise control
I say that’s not enough	Dicu chì ùn hè micca abbastanza
I don’t remember writing them	Ùn aghju micca ricordu di scriveli
A born-again Christian	Un cristianu natu di novu
I just haven’t figured it all out	Solu ùn aghju micca scupertu tuttu
A desolate border spread in all directions for miles	Una fruntiera desolata si sparse in tutte e direzzione per chilometri
I want to know why you did this	Vogliu sapè perchè avete fattu questu
I had to build a case for you	Aviu avutu à custruisce un casu per voi
I don't even protest	Ùn aghju mancu prutesta
I appreciate you being here	Aghju apprezzatu chì site quì
I was the only passenger who was not seriously injured	Eru l'unicu passageru chì ùn era micca feritu gravemente
One million people on the road tomorrow	Un milione di persone in carrughju dumane
I’m not done with the characters and their story	Ùn aghju micca finitu cù i caratteri è a so storia
I loved making you and your sister laugh	Mi piaceva fà ride à tè è a to surella
I know how tired you must be	So quantu duvete esse stancu
We know their system as well	Cunnisciamu u so sistema cum'è elli
I had to scramble to find someone else	Aviu avutu a scramble per truvà qualcunu altru
Eight ships were lost and the rest scattered	Ottu navi sò stati persi è u restu spargugliatu
A slow smile spread across her lips	Un sorrisu lentu si spostò nantu à e so labbra
They’re all about sex, you know	Sò tuttu di u sessu, sapete
I took it and put it in my mouth	L'aghju pigliatu è u spinu in bocca
A room window on fire	Una finestra di a stanza in u focu
I couldn’t leave, not even	Ùn pudia micca lascià, micca ancu
I went to sit next to my mom	Sò andatu à pusà vicinu à a mo mamma
I brought the bottle as you can see	Aghju purtatu a buttiglia cum'è pudete vede
I had done my homework and found the right advice	Aviu fattu i mo travaglii è trovu u cunsigliu ghjustu
A second knife appeared next to his right neck	Un secondu cuteddu apparisce accantu à u so coddu drittu
I begged my mother to let me stay	Aghju pregatu a mamma di lasciami stà
A game that keeps you busy for hours	Un ghjocu chì vi mantene occupatu per ore
I mean, they’re more specific	Vogliu dì, sò più specifichi
A handsome-looking man came down and nodded	Un omu di aspettu bellu scese è annuì
I always hated you	Ti aghju sempre odiatu
I can no longer do anything for myself	Ùn possu più fà nunda per mè stessu
I forget who said that	Mi scurdate di quale hà dettu questu
I asked the same question	Aghju fattu a stessa dumanda
I saw it as a movie	L'aghju vistu cum'è un filmu
I waited for him at the doors	L'aghju aspittatu accantu à e porte
I had nothing to contribute anyway	Ùn aghju avutu nunda à cuntribuisce in ogni modu
I could never forget it	Ùn puderebbe mai scurdà
I won’t change it, you say	Ùn cambiaraghju micca, dite
The call every day, you know	A chjama ogni ghjornu, sapete
I just told my driver	Aghju dettu solu u mo driver
I have already started writing an email to	Aghju digià cuminciatu à scrive un email à
I couldn’t call for help	Ùn puderebbe chjamà aiutu
I don’t know who she is anymore	Ùn sò più quale ella hè
I wondered what had gone wrong	Mi dumandu ciò chì era andatu male
I fell to my knees in utter despair	Aghju cascatu in ghjinochji in una disperazione assoluta
I didn’t automatically get back my six year old	Ùn aghju micca ritruvatu automaticamente i mo sei anni
I needed a different tactic	Aviu bisognu di una tattica diversa
I was strangely excited about this visit to the church	Eru stranamente entusiasmu di sta visita à a chjesa
I’ve never been alone	Ùn aghju mai avutu solu
I preach in that way	I pridicà in tale manera
I just feel really restless	Mi sentu solu veramente inquieta
I never stopped doing both	Ùn aghju mai cessatu di fà tramindui
I felt my heart beat	Aghju intesu battitu u mo core
I've been waiting for a long time	Aghju aspittatu per un bellu pezzu
I have a question about another important issue	Aghju una quistione nantu à un altru prublema impurtante
I knew he was very frustrated	Sapiu ch'ellu l'hà frustata assai
I could see the relief on his face	Puderaghju vede u sollievu in a so faccia
I drove because you had too much to drink	Aghju guidatu perchè avete troppu da beie
I got in and started the engine	Aghju intrutu è aghju cuminciatu u mutore
Subsequent bills have suffered a similar fate	I bills successivi anu patitu un destinu simili
I can't take credit for that	Ùn possu micca piglià creditu per quessa
I have never been able to have a better friend than you	Ùn aghju mai pussutu avè un amicu megliu chè tè
I can imagine his side looks	Puderaghju imaginate i so sguardi laterali
I feel sweat rising on my forehead	Sentu sudore cullà nantu à a mo fronte
I came across something in turn last night	Mi sò imbattutu in qualcosa in turnu a notte scorsa
I had never seen anything so beautiful	Ùn avia mai vistu nunda di cusì bellu
I've been hearing it a lot lately	L'aghju intesu assai ultimamente
I began to make preparations to close the cabin	Aghju cuminciatu à fà preparazioni per chjude a cabina
I went upstairs and down the hall	Aghju andatu in su è giù per a sala
I can’t imagine a better health doctor	Ùn possu micca imagine un megliu duttore di salute
I certainly wanted it to be the end	Certamente vulia chì sia a fine
I wore it on my own	L'aghju purtatu nantu à mè stessu
Nothing can prepare you	Nunda vi pò preparà
I haven’t slept much lately	Ùn aghju micca dormitu assai ultimamente
I stopped looking for a doctor	Aghju cessatu di circà un duttore
I struggled with all my strength not to cry	Luttava cù tutte e mo forze per ùn pienghje
I was dying in my dream	Eru murendu in u mo sognu
I turned my head down	Aghju vultatu u mo capu in giù
I really want a new one	Vogliu veramente un novu
I don’t have a place to go, but at home	Ùn aghju micca un locu per andà, ma in casa
A literature review is also included	Una rivista di a literatura hè ancu inclusa
I was ten minutes late	Eru dece minuti tardi
I didn’t try to do anything	Ùn aghju micca pruvatu à fà nunda
I couldn’t move my legs	Ùn pudia micca move i mo gammi
A wish is just a seed	Un desideriu hè solu una sumente
I couldn’t stop crying	Ùn pudia piantà di pianghje
International trade in the world is practically under arrest	U cumerciu internaziunale in u mondu hè praticamente in un arrestu
I liked it that way for them	Mi piaceva cusì per elli
I just closed my eyes and let myself feel everything	Aghju appena chjusu l'ochji è mi lasciò sentu tuttu
I will never let that happen	Ùn lasciaraghju mai chì succede
I jumped about three feet and almost lost	Aghju saltatu circa trè pedi è guasi persu
I used my last bullet to kill him	Aghju utilizatu a mo ultima bala per tumballu
A combination of disgust, hatred and total loss filled her	Una cumminazione di disgustu, odiu è perdita tutale l'hà riempita
I always have trouble putting this conversation into context	Aghju sempre prublemi à mette sta conversazione in cuntestu
He could be rich and famous	Puderia esse riccu è famosu
I concentrate on studying him while walking	Mi concentru à studià ellu mentre cammina
I want to do things right	Vogliu fà e cose bè
I lean back and stretch my right arm out	Mi appoghju in daretu è allung u bracciu drittu fora
I was partnered to provide a service	Eru statu assuciatu per furnisce un serviziu
I haven't been here in a while	Ùn sò micca statu quì per un tempu
I may get scared sometimes	Puderaghju a so paura qualchì volta
He laughed even harder than memory	Ridia ancu più forte di a memoria
I can protect my people	Puderaghju prutege u mo populu
I knew her before from our short time together	L'aghju cunnisciuta prima da u nostru brevi tempu inseme
I have a gift for you	Aghju un rigalu per voi
I didn’t hear about it again	Ùn aghju micca intesu scontru di novu
I could even tell she was scared	Puderaghju ancu dì ch'ella avia paura
It was his only appearance in the competition	Era a so sola apparizione in u cuncorsu
I hope he finished talking	Spergu chì hà finitu di parlà
I didn’t allow that	Ùn aghju micca permessu chì
I need to think of them as food	Aghju bisognu di pensà à elli cum'è alimentu
I didn’t listen	Ùn aghju micca ascoltatu
I should have known better at first glance	Aviu avutu sapè megliu à prima vista
They float above the altar	Sò fluttu sopra l'altare
I walked away from the wall	Aghju alluntanatu da u muru
I picked up my phone and looked at it	Aghju pigliatu u mo telefunu è l'aghju guardatu
I thought he would answer but he didn't move	Pensu ch'ellu risponda ma ùn si mosse
I saw that you and your girlfriend shared it	Aghju vistu chì tù è a to fidanzata vi sparte
I never gave up	Ùn aghju mai rinunciatu
A news story on the grass	Una notizia nantu à l'erba
I had to see them more closely	Aviu avutu à vede elli più da vicinu
I feel so bad too	Mi sentu tantu male ancu
It wasn’t really a good view, even by my standards	Ùn era micca veramente una bella vista, ancu per i mo standard
It was a difficult goal	Era un scopu difficiule
I was the new kid practically every year	Eru u zitellu novu praticamenti ogni annu
A smile curled my lips	Un surrisu curvò i mo labbre
I feel really bad and I couldn’t believe it	Mi sentu assai male è ùn pudia micca crede
It seems so remarkable to me	Mi pare cusì notevule
I stared at him in shock	L'aghju guardatu in shock
I haven’t had much time with my family today	Ùn aghju micca avutu assai tempu cù a mo famiglia oghje
Many changes are on the way	Molti cambiamenti sò in strada
I quickly decided to tell him	Aghju decisu rapidamente di cuntà à ellu
I remember that day as you were	Mi ricordu di quellu ghjornu cum'è eri
I love all colors	Amu tutti i culori
I don’t solve every problem	Ùn aghju micca risolve ogni prublema
I have to live two more days	Devu campà dui ghjorni più
I lost the strength to not see	Aghju persu a forza di ùn vede
I have no complaints about our stay here	Ùn aghju micca lagnanza di u nostru sughjornu quì
I prefer mine a little on the lean side	Preferite u mio un pocu nantu à u latu magre
I didn't want this kiss to end	Ùn vulia micca chì stu basgiu finisci
I sent the report to headquarters	Aghju mandatu u rapportu à a sede
I went to the stairs, but I did get a nail	Aghju andatu à e scale, ma aghju fattu un unghje
I know that sounds silly to you, probably	Sò chì ti sona stupidu, probabilmente
I looked through the windows	Fighjulu à traversu i vetri
I took it by instinct	L'aghju pigliatu per stintu
I can buy this over and over again	Puderaghju cumprà questu una volta è una volta è una volta
I feel better writing	Mi sentu megliu à scrive
I can see the tension on your faces	Possu vede a tensione nantu à e vostre facce
I make it on the field before every game	Facciu nantu à u campu prima di ogni ghjocu
I shook my head in wonder	Aghju scuzzulatu u mo capu in maraviglia
I wasn’t prepared to deal with anyone like that	Ùn era micca preparatu per trattà cun qualchissia cusì
I can't say for sure	Ùn possu solu dì per certu
I hope for you that is good news	Spergu per voi chì hè una bona nutizia
I lost all sense of reality	Aghju persu tuttu u sensu di a realità
I can’t really do this part	Ùn possu micca veramente fà sta parte
I kept my face forward	Aghju tenutu a mo faccia avanti
I feel his eyes	Sentu i so ochji
I just wanted to impress my friends and have fun	Vuliu solu impressionà i mo amichi è divertevi
I actually missed someone calling me that	In realtà mi mancava qualcunu chì mi chjamava cusì
I did not show pity because no one was shown to me	Ùn aghju micca dimustratu pietà perchè nimu m'hè statu mostratu
I just knew someone was watching me	Sapia solu chì qualchissia m'avia fighjulatu
I tried not to cough	Aghju pruvatu à ùn tosse
There is a guilt that people acknowledge or deny	Ci hè una culpabilità chì a ghjente ricunnosce o nigà
I even spent ten minutes thinking about what to wear	Aghju ancu passatu deci minuti à pensà à ciò chì porta
I was always so tired	Eru sempre cusì stancu
I was furious at certain things	I furia à certe cose
I feel like it’s not necessary	Sentu chì ùn hè micca necessariu
I feel pretty protective	Mi sentu piuttostu protettivu
I couldn’t stop thinking about my sister	Ùn pudia piantà di pensà à a mo surella
I know you fought	Sò chì avete luttatu
I was a very shy woman before she trained me	Eru una donna assai timida prima ch'ellu m'hà furmatu
I haven't seen him in a long time	Ùn l'aghju micca vistu dapoi un bellu pezzu
I didn’t try to hide it at all	Ùn aghju micca pruvatu à ammuccià lu in tuttu
I need to develop software for myself	Aghju bisognu di sviluppà un software per mè
Outside the room is a seating area	Fora di a sala hè un sediu di vista
I know where you go to school	Sò induve andate à a scola
I was serious that the company deserved it	Eru seriu chì a cumpagnia hà meritu
I never thought I would hear it	Ùn aghju mai pensatu à sente
I know I shouldn’t, but it did	Sò chì ùn duveria micca, ma hà fattu
I can’t put my tongue around their names	Ùn possu micca mette a mo lingua intornu à i so nomi
I call to your power	Chjamu à u vostru putere
I had to focus on the moment	Aviu avutu à fucalizza nantu à u mumentu
I wasn’t sure what to say at the meeting	Ùn era micca sicuru chì dì à a riunione
I wouldn’t have the funds	Ùn avaria micca i fondi
I struggled to stay awake	Aghju luttatu per stà svegliu
A small fee may be charged	Una piccula tarifa pò esse pagata
I went through a space with my mom though	Aghju passatu per un spaziu cù a mo mamma però
And they twisted it with pleasure	È l'anu torciatu cun piacè
Instead it gave the application a bad name	Invece hà datu un cattivu nome à l'applicazione
Suddenly I feel less confident	Di colpu mi sentu menu cunfidenza
I need to do a few things	Aghju bisognu di fà uni pochi di cose
I had been writing the class for weeks on this	Aviu scrittu a classe per settimane in questu
I pulled him out of the way just in time	L'aghju tiratu fora di a strada ghjustu à tempu
I mean, he says the sweetest things	Vogliu dì, dice e cose più dolci
I can even play	Puderaghju ancu ghjucà
I reached out and started preparing the fire	Aghju ghjuntu è cuminciaru à preparà u focu
This should make him more careful	Questu duverebbe fà ellu più attentu
I loved the questions he brought up	Aghju amatu e dumande chì hà purtatu
I am not looking for a father for him	Ùn cercu micca un babbu per ellu
I don't know his name	Ùn cunnoscu micca u so nome
Slam the empty pitcher over the bar	Slam u lanciatore viotu nantu à u bar
I will not have dreams	Ùn averaghju micca i sogni
I was so happy for her, and proud	Eru tantu felice per ella, è fieru
After several months, he escaped	Dopu parechji mesi, scappò
I wanted him to kiss me again, never to stop	Vuliu ch'ellu mi basgià di novu, per ùn piantà mai
I can certainly get used to this type of service	Puderaghju certamente abituà à stu tipu di serviziu
Feel the beach and taste the salt	Sentu a spiaggia è tastà u sali
I know a part of you loves me too	Sò chì una parte di voi mi ama ancu
I also wanted to see my brothers	Vuliu ancu vedà i mo fratelli
I feel your eyes on me	Sentu i to ochji nantu à mè
I looked at him, begging him to do something	Aghju guardatu à ellu, supplichendulu di fà qualcosa
I am free from my prison of meat	Sò liberu di a mo prigione di carne
I have expressed concern that the show will be sold	Aghju manifestatu a preoccupazione chì u spettaculu serà vendutu
I wonder if she was really nervous	Mi dumandu s'ellu era veramente nervosa
They had better leave	Avianu megliu partì
I didn’t want to talk about it	Ùn vulia micca parlà di questu
I got up and made coffee	Mi sò alzatu è aghju fattu u caffè
I think it doesn’t really matter	Pensu chì ùn importa micca veramente
I have no feelings for you	Ùn aghju micca sentimenti per voi
A thick layer of sand covers the floor	Un grossu stratu di sabbia copre u pianu
I love that kid!	Mi piace à quellu zitellu!
Then the clock strikes six	Allora u clock batte sei
I was convinced that his absence was not his choice	Eru cunvinta chì a so assenza ùn era micca a so scelta
I don’t have the time for a social life	Ùn aghju micca u tempu per una vita suciale
I went and said hello	Aghju andatu è aghju dettu salutu
I thanked him but he said no	L'aghju ringraziatu ma dissi di nò
A sudden rage grows in her	Una furia improvvisa cresce in ella
I can’t throw a shock	Ùn possu micca tirà una scossa
I should wear it	Avissi da purtà ella
I always cooked for him	Aghju sempre cucinatu per ellu
I now really understand how men can kill	Avà capitu veramente cumu l'omi puderanu tumbà
I slid down the hall with wide steps, my revolver outstretched	Aghju strisciatu u corridoiu cù passi larghi, u mo revolver stesu
I feel very fortunate to have you as a model	Mi sentu assai furtunatu di avè tù cum'è mudellu
I think they are in good hands	Pensu chì sò in boni mani
I am no longer afraid	Ùn aghju più paura
Some time ago, someone powerful had lived here	Tempi fà, qualchissia putente avia campatu quì
I just wanted to make sure you remember	Vuliu solu esse sicuru chì vi ricurdate
I heard he suffered an attack last night	Aghju intesu chì hà patitu un attaccu a scorsa sera
A banana and peanut butter sandwich	Un sandwich di banana è burro d'arachide
I had my speech all ready	Aghju avutu u mo discorsu tuttu prontu
I don't care if he doesn't understand	Ùn m'importa micca s'ellu ùn l'hà micca capitu
I pulled it out anyway and looked at the cover	L'aghju tiratu fora in ogni modu è fighjulà a copertina
I don’t know what their destination is	Ùn sò micca sapè quale hè a so destinazione
I reached the bottom of the stairs and slowed down	Aghju ghjuntu à u fondu di e scale è rallenta
I knew how people worked that way	Sapiu cumu travagliavanu e persone cusì
A few children looked at them curiously	Uni pochi di zitelli li fighjulavanu curiosi
I feel love everywhere again	Mi sentu amore in ogni locu di novu
A familiar bag near the door caught my eye	Un saccu familiar vicinu à a porta hà attiratu l'ochju
I told him not to think about doing that	L'aghju dettu di ùn pensà à fà quessa
I lowered my arms to the sides	Aghju calatu e braccia à i lati
I won’t be drawn to this	Ùn seraghju micca attiratu in questu
I didn’t want to risk your life either	Ùn vulia micca risicà a vostra vita ancu
I take a very realistic approach to dealing with my cases	Pigliu un approcciu assai realistu per trattà i mo casi
A large church building was also joined	Un grande edifiziu chjesa s'hè unitu ancu
A group of elders holds a late meeting	Un gruppu di anziani tene una riunione tardiva
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più suppurtà
It blames them for us to be separated	Li culpisce per noi esse separati
A large ball of granite	Una gran bola di granitu
I have a big lump in my throat	Aghju un grossu nodu in a gola
I stared at it for a long time	L'aghju fighjulatu per un bellu pezzu
A part of her is left with him	Una parte di ella hè lasciata cun ellu
I recommend them for any growing activity	Li cunsigliu per qualsiasi attività in crescita
I think everything would be better	Pensu chì tuttu saria megliu
I heard a lot of noise and screaming	Aghju intesu assai rumore è gridamentu
I didn't mean anything	Ùn vulia dì nunda
I'll give it a shot	Ci daraghju un colpu
I wanted to make sure I was safe	Vuliu esse sicuru di stà sicuru
I think it felt the same way	Pensu chì si sentia a listessa manera
I looked around and saw the window open	Aghju guardatu intornu è aghju vistu a finestra aperta
I just need to relax and think about it	Solu bisognu di rilassate è di pensà à questu
I know how stubborn you two can be	Sò quant'è stubborn voi dui pudete esse
I looked around the room, a little disgusted	Aghju fighjatu intornu à a stanza, un pocu disgustatu
I stayed at a friend's house	Aghju firmatu in casa di un amicu
I can't process this	Ùn possu micca processà questu
You should probably play it safe and take a break	Probabilmente duverebbe ghjucà in modu sicuru è piglià a pausa
I had fun crossing the cove several times	Mi sò divertitu à attraversà a cala parechje volte
I think it must be about eighteen years	Pensu chì deve esse circa diciottu anni
I think they are probably having problems	Pensu chì sò prubabilmente avè prublemi
I still love my dad, no matter what	Amu sempre u mo babbu, ùn importa ciò chì
I cared so much about you	Mi preoccupava tantu per tè
I stood in the doorway, not knowing what to do	Mi stava in l'intrata, senza sapè chì fà
I can swear her face looks better	Puderaghju ghjurà chì a so faccia pare megliu
I was unable to think of any other problem	Eru incapace di pensà à qualsiasi altru prublema
A family of five could easily live here	Una famiglia di cinque puderia vive facilmente quì
I sat down, feeling relaxed and raised	Mi sò stallatu, sentendu rilassatu è allevatu
I have too much faith in sight, he often tells me	Aghju troppu fidu à a vista, mi dice spessu
I had no reason to run	Ùn avia micca ragiò di curriri
I have to do this thing	Aghju da fà sta cosa
I’ll tell you what happened accept it and move on	Vi dicu ciò chì hè accadutu accettate è andate avanti
It couldn’t be the same person in another body	Ùn puderia micca esse a stessa persona in un altru corpu
I look beautiful in this dress	Mi pare bella in questu vestitu
I hate to think about it sometimes	Odiu à pensà à qualchì volta
I could feel it swell under my touch	Puderaghju sentu ch'ellu si gonfiava sottu u mo toccu
A living person breathing was in her	Una persona viva chì respira era in ella
I hope her doctors stop this pain	Spergu chì i so medichi fermanu stu dulore
I spoke cautiously	Aghju parlatu cun prudenza
I so desperately want him to be a good guy	Vogliu tantu disperatamente ch'ellu sia un bravu
I can’t remember much about school	Ùn possu micca ricurdà assai di a scola
I couldn't believe he wanted me	Ùn pudia micca crede ch'ellu mi vulia
I grabbed him before the ceremony	L'aghju afferratu prima di a cerimonia
I dried it quickly	L'aghju asciuttu rapidamente
I want to ignore everything	Vogliu ignurà tuttu
I admire your strength and determination	Admiru a vostra forza è determinazione
I couldn't go back to my hotel room	Ùn pudia micca vultà in a mo stanza d'albergu
The second is that she was fragile	U sicondu hè ch'ella era fragile
I wanted to be wanted by men, period	Vuliu esse desideratu da l'omi, puntu
I hope you all enjoyed this long update	Spergu chì tutti avete piaciutu sta longa aghjurnazione
I wanted to kill myself every day	Mi vulia tumbà ogni ghjornu
A cold ran through his body	Un friddu curria in u so corpu
I just saved the issue	Aghju solu salvatu u prublema
I watched her suffer, and my heart sank	Aghju guardatu u so soffrenu, è u mo core s'hè cascatu
A psychologist once told her it was an identity crisis	Un psicologu li disse una volta chì era una crisa d'identità
I know your heart is in the right place	Sò chì u vostru core hè in u locu ghjustu
I slept after work this morning	Aghju durmitu dopu à u travagliu sta mane
I began to feel very defeated and worthless	Aghju cuminciatu à sentu assai scunfittu è senza valore
I guess it doesn’t develop	Credu chì ùn si sviluppa micca
I just wanted to be free from the trees	Vuliu solu esse liberu di l'arburi
I knew her, and she loved me	L'aghju cunnisciuta, è mi hà amatu
I had such a fun time	Aghju avutu un tempu cusì divertente
I heard what others were saying	Aghju intesu ciò chì l'altri anu cuminciatu à chjamà
I knew what they wanted with me	Sapia ciò chì vulianu cun mè
I went to a terrible drama last night	Sò andatu à una dramma terribili a notte passata
I understand this part well	Capiscu bè sta parte
I’m not going to bite like a gentle lamb	Ùn aghju micca da chjappà cum'è un agnellu gentile
I wanted it all to go well	Vuliu chì tuttu andassi
I tried to make it mouth to mouth	Aghju pruvatu à fà bocca à bocca
I hated losing control of my emotions	Aghju odiatu perde u cuntrollu di e mo emozioni
I know everything that came before me	Sò di tuttu ciò chì hè vinutu prima di mè
But he submitted too many designs	Ma hà sottumessu troppu disinni
I never want to get up again	Ùn vogliu mai più alzà
I remember the first customer	Mi ricordu di u primu cliente
I like my lunch bench	Mi piace u mo bancu di pranzu
The government provided construction materials to rebuild the houses	U guvernu hà furnitu materiali di custruzzione per ricustruisce e case
I knew she wouldn't trust him	Sapia ch'ella ùn avissi micca avutu a fiducia in ellu
I like the last quarter of the book the most	Mi piace u più l'ultimu quartu di u libru
I have to have my own	Aghju da avè u mo propiu
He waited for her to return	Aspittava ch'ella vultà
I needed to get rid of such childish thoughts	Aviu avutu bisognu di caccià tali pinsamenti infantili
The couple had four sons and three daughters	A coppia avia quattru figlioli è trè figliole
I immediately jumped up and fell down in joy	I subitu subitu saltatu è falà in gioia
I think we’re going to have dinner on my boat tonight	Pensu chì avemu da cena nantu à a mo barca sta sera
I had surgery a few years ago	Aghju avutu a cirurgia uni pochi anni fà
I can tell she’s holding back tears	Possu dì chì si trattene e lacrime
I tried one last time	Aghju pruvatu una ultima volta
A section on getting water from the air interested me	Una sezione nantu à ottene l'acqua da l'aria m'interessava
I watched his expressions	Aghju guardatu e so espressioni
The temples were built in three stages	I tempii sò stati custruiti in trè tappe
I am guarded and protected, given food	Sò guardatu è prutettu, datu cibo
I will arrange it after I have searched the area	Disponeraghju dopu avè cercatu a zona
I was number one in high school	Eru u numeru unu in u liceu
Watch her as she moves quickly through the items	A fighjulu mentre si move rapidamente attraversu l'articuli
I didn’t really know	Ùn sapia micca veramente
I hope your persecution is successful	Spergu chì a vostra persecuzione sia successu
I love it, I like it	L'amu, mi piace
I inherited money from my aunt years ago	Aghju ereditatu soldi da a mo zia anni fà
I would recommend that everyone else do the same	Avissi cunsigliatu chì tutti l'altri facenu u stessu
I will teach you my ways	Vi insegneraghju i mo modi
I didn’t notice anything different	Ùn aghju micca nutatu nunda di diversu
I stopped, but I didn’t come back	Aghju firmatu, ma ùn aghju micca vultatu
I always choose the latter	Sò sempre sceltu l'ultimu
A hug or a kiss couldn’t hurt anything	Un abbracciu o un basgiu ùn pudia ferisce nunda
I feel compelled to add a reason	Mi sentu obligatu à aghjunghje una ragione
I can't read your mind	Ùn possu micca leghje a vostra mente
I can't call it that	Ùn possu micca chjamà cusì
I couldn't even say his name	Ùn aghju mancu pussutu dì u so nome
I rubbed around my hand in protest	Mi strofinate intornu à a mo manu in manifestazione
I saw it all from above	Aghju vistu tuttu da sopra
I think what you did must be done	Pensu chì ciò chì avete fattu, deve esse fattu
I told him it was very nice	L'aghju dettu chì era assai bellu
A great king arose and freed us all	Un gran rè si alzò è ci liberò tutti
I will never look at them again	Ùn li guarderaghju mai più
I think this falls into consumer goods	Credu chì questu cade in i beni di cunsumu
My mother was ninety years old	Tenia a mo mamma, avia novanta anni
I was paying attention	I stava à l'attenzione
I didn't think she would remember me	Ùn pensava micca ch'ella si ricurdassi di mè
I think he’s a little younger	Pensu chì hè un pocu più ghjovanu
A small group of students approached from behind	Un picculu gruppu di studienti si avvicinò da daretu
I’m always afraid of the unknown	Aghju sempre paura di l'incunnisciutu
I missed another week that comes with a new direction	Aghju persu una altra settimana chì vene cun una nova direzzione
I didn’t play my part	Ùn aghju micca ghjucatu u mo rolu
I imagine his hands all over her	Immaginu e so mani in tutta ella
I didn’t know this before, but it made perfect sense	Ùn aghju micca cunnisciutu questu prima, ma hà avutu un sensu perfettu
I drank the bottom of my drink	Aghju bevutu u fondu di a mo bevanda
I will certainly ignore it	Certamente l'ignoreraghju
I went to our room and started showering	Sò andatu in a nostra stanza è cuminciaru a doccia
I did not understand that he intended to leave the cellar	Ùn aghju micca capitu ch'ellu avia intenzione di lascià a cantina
I turned around and saw her	Mi vultò è l’aghju vistu
A pleasant tea is made from flowers	Un tè piacevule hè fattu da i fiori
I took him to the living room	L'aghju purtatu à u salottu
I don’t pay attention to that	Ùn aghju micca attentu à questu
I need you to belong to me entirely	Averaghju bisognu di voi per appartene à mè interamente
I have to keep my mind busy	Aghju da tene a mo mente occupata
I can't wait any longer	Ùn possu più aspittà
I stretch out and stare at the sky	Mi stendu è fighjulà u celu
A pain hit his left arm	Un dulore chjappà u so bracciu manca
I can take care of myself	Puderaghju cura di mè stessu
I find it hard to deal with praise	Mi hè difficiule di trattà cù elogi
I picked it up and started rubbing	L'aghju pigliatu è cuminciatu à strofina
I learned a lot about it this year	Aghju amparatu assai annantu à questu annu
I did not activate them	Ùn li aghju micca attivatu
I washed our car after noon	Aghju lavatu a nostra vittura dopu meziornu
I’d like a little more depth in the bag	Mi piacerebbe un pocu di più prufundità à u saccu
I wonder how he insulted her	Mi dumandu cumu l'hà insultatu
I'm afraid to come back	Aghju paura di vultà
I like to feel my body working hard	Mi piace à sente u mo corpu à travaglià dura
I will edit the main post	Editeraghju u postu principale
I watched you break the ice wall	Vi aghju vistu rompe u muru di ghiaccio
The reason for the sinking was unknown	U mutivu di u affondamentu era scunnisciutu
I’m going to be drunk to deal with it	Aghju da esse ubriacu per trattà cun ellu
A particularly dense brush gave the strongest concentration	Una spazzola particularmente densa hà datu a cuncentrazione più forte
I know you must have been so disappointed	Sò chì duvete esse statu cusì disappuntu
I realized this long before they did	Aghju realizatu questu assai prima di elli
They are not without means	Ùn sò micca senza mezi
He looked me in the hand	Mi fighjulà à a so manu
I will not show you this letter	Ùn li mustraraghju micca sta lettera
I would love your help	Mi piacerebbe u vostru aiutu
I would like to win a ticket for this year	Mi piacerebbe vince un bigliettu per questu anni
I have no idea when it will be clear	Ùn aghju micca idea di quandu serà chjaru
Rather do something else	Piuttostu fà qualcosa d'altru
I couldn’t take my eyes off the detail	Ùn pudia micca caccià i mo ochji da u dettagliu
I have a house and a car	Aghju una casa è una vittura
I don’t remember which one	Ùn mi ricordu micca quale
I brought you to punish you	Ti aghju purtatu per punisce
No such investigation has ever been made	Nisuna indagazione cusì ùn hè mai stata fatta
I knew it would probably be the worst	Sapia chì probabilmente seria u peghju
I will be now	Seraghju avà
I’ve always been slim, despite eating a lot	Sò sempre statu slim, malgradu à manghjà assai
A black dot caught his attention for a moment	Un puntu neru pigliò a so attenzione per un mumentu
I really need to get down to earth, though	Aghju daveru bisognu di mette in terra, però
I was happy with that	Eru cuntentatu cù questu
I looked around, starting to panic	Aghju guardatu intornu, cuminciatu à panicu
I completely agree with your feelings	Sò d'accordu cù i vostri sentimenti cumpletamente
We all love each other, but two women stand out	Amu tutti, ma duie donne si distinguenu
I think that’s part of the story	Credu chì a parte di a storia
I was afraid to open my heart too	Aviu a paura di apre ancu u mo core
I have no way of finding one or the other girl, now	Ùn aghju micca manera di truvà l'una o l'altra ragazza, avà
I got up and answered	Mi sò alzatu è aghju rispostu
I am never alone in anything	Ùn sò mai solu in nunda
I have to stay here	Aghju da stà quì
I packed my things and went home	Aghju imballatu e mo cose è sò tornatu in casa
Each novel sold only a few hundred copies	Ogni rumanzu vindutu solu uni pochi di centu copie
I use this as an advantage	Aghju utilizatu questu cum'è un vantaghju
I just kept running	Aghju cuntinuatu solu à curriri
I'm sure he's sleeping now	Sò sicuru chì dorme avà
I was up all night processing the scene	Eru svegliu tutta a notte à processà a scena
I find it hard to find it difficult to speak	Mi sentu sbulicatu à truvà difficiule di parlà
I have a long time to go	Aghju assai tempu per ghjunghje
I love my friends and family	Amu i mo amichi è a famiglia
I walked towards the people surrounding the truck	Aghju caminatu versu e persone chì circundanu u camion
I did see data sheets on them, though	Aghju vistu i fogli di dati nantu à elli, però
I hadn’t seen the lightning that struck me	Ùn avia micca vistu u fulmine chì m'hà colpitu
I wouldn't have even thought about it	Ùn avissi mancu pensatu
Legs removed from waiting	Gambe sguassate da l'attesa
I can only focus more on editing	Puderaghju più focalizà solu nantu à l'editazione
I can’t wait to read much more from you	Ùn possu aspittà di leghje assai più da voi
I also appeared briefly in this	Aghju ancu apparsu brevemente in questu
Use these verses over and over again	Aduprà sti versi una volta è più
The reason for the composition is not known	U mutivu di a cumpusizioni ùn hè micca cunnisciutu
I had great adventures	Aghju avutu grandi avventure
So about your little problem	So di u vostru picculu prublema
I couldn't help but laugh	Ùn pudia micca aiutà una risata
I want to understand who this guy is	Vogliu capisce quale hè stu tippu
A company to be proud of	Una cumpagnia da esse fieru
I got to my car the moment they passed	Aghju ghjuntu à a mo vittura in u mumentu chì passanu
I think she was just over twenty	Pensu ch'ella avia pocu più di vinti
I put it in its place	Aghju messu in u so locu
I thought it was a twist, something unusual to add	Pensu chì era una torsione, qualcosa inusual per aghjunghje
I took a step back and dropped my fist	Aghju fattu un passu in daretu è abbandunò u pugnu
Look at my watch	Fighjulu u mo orologio
I think a lot of men wanted to be with you	Pensu chì parechji omi vulianu esse cun voi
I can’t say what happens inside, what outside	Ùn possu micca dì ciò chì succede à l'internu, ciò chì fora
I proceeded to write the checks and pay the bills	Aghju procedutu à scrive i cuntrolli è à pagà e fatture
I could feel the comfort and warmth of her skin	Puderaghju sente u cunfortu è u calore di a so pelle
He knew the sound well	Cunniscia bè u sonu
I also have my own successful construction business	Aghju ancu u mo propiu affari di custruzzione di successu
I feel frantic to have more of it	Mi sentu freneticu per avè più di ellu
I can push my luck here	Puderaghju spinghje a mo furtuna quì
I guess I couldn’t see it today	Pensu chì ùn puderebbe micca vede oghje
I think it contains a very important message for you	Credu chì cuntene un missaghju assai impurtante per voi
I was as desperate as the rebels	Eru dispiratu cum'è i ribelli
I can only imagine what happens	Possu solu imagine ciò chì passanu
I had a bad night	Aghju avutu una mala notte
Feel the barrier fall	Sentu a barriera falà
I have something but a clean install	Aghju qualcosa ma una installazione pulita
I shouldn’t even have been involved in the first place	Ùn avissi mancu esse implicatu in u primu locu
A bolt of steel was between his eyes	Un bullone d'acciaio era trà i so ochji
These activities are one under the other	Sò queste attività sottu à l'altri
I couldn't even begin to form words	Ùn pudia mancu cumincià à furmà parolle
I have no idea how many	Ùn aghju micca idea di quanti
I could feel the bitterness in his voice	Sentu l'amarezza in a so voce
I will not go into detail here	Ùn entreraghju in dettaglio quì
I looked after them, my jaw hanging in shock	Aghju fighjatu dopu à elli, a mo mascella appesa in shock
I’ve learned to handle it pretty well since you left	Aghju amparatu à gestisce abbastanza bè da quandu avete partutu
I think they were scared of her more than anything	Pensu chì anu avutu paura di ella più chè nunda
I know she’s not alive in the typical sense	Sò chì ùn hè micca viva in u sensu tipicu
A soldier in his green army	Un suldatu in u so esercitu verde
They were entering from the side streets between the shops	Eranu entrati da e strade laterali trà i buttreghi
I need to hear what visitors are doing	Aghju bisognu di sente ciò chì i visitatori facenu
A picture began to form	Un ritrattu cuminciò à furmà
I knew where she was going	Sapiu induve era diretta
I feel confident here	Mi sentu cunfidendu quì
I only talked to her once this week	Aghju parlatu cun ella solu una volta sta settimana
A group of students stood around offering their support	Un gruppu di studienti stavanu intornu à offre u so sustegnu
I talked to her parents the other day	Aghju parlatu cù i so genitori l'altru ghjornu
I was too interesting to lose	Eru troppu interessante per perde
I always remembered it as if it had happened yesterday	Mi n'arricordai sempre, cum'è s'ellu era accadutu eri
A three bedroom apartment on the second floor	Un appartamentu di trè camere à u sicondu pianu
I don’t need that kind of power	Ùn aghju micca bisognu di stu tipu di putenza
I couldn't even answer her	Ùn pudia ancu risponde à ella
I made it very clear on that	Aghju fattu assai chjaru nantu à questu
You don't even risk losing	Ùn risicate micca ancu di perde
I hope you find this information useful and helpful	Spergu chì truvate sta informazione utile è utile
I wonder where they took that line	Mi dumandu induve anu pigliatu quella linea
However, this medical application is obsolete	Questa applicazione medica hè però obsoleta
I will remember you all my days	Ti ricurdaraghju tutti i mo ghjorni
I still couldn't find words	Ancora ùn pudia truvà parolle
I covered my tracks very carefully	Aghju coperto i mo tracce cù assai cura
I've said it before	L'aghju dettu prima
I didn’t look at myself	Ùn aghju micca guardatu à mè stessu
I can't use it to steal anything	Ùn possu micca aduprà per arrubà nimu
I passed three dogs on the road	Aghju passatu trè cani nantu à a strada
I have never seen him so happy	Ùn l'aghju mai vistu cusì felice
I have to teach something	Devo insignà qualcosa
I knew she had strong feelings for me	Sapia ch'ella avia forti sentimenti per mè
I mean, they took my books out of every class	Vogliu dì, anu cacciatu i mo libri da ogni classe
I went to the place	Aghju andatu in u locu
I could no longer hold back my tears	Ùn pudia più trattene e mo lacrime
A few can’t remember who they are	Uni pochi ùn ponu ricurdà quale sò
I stopped ten feet away	Mi fermu à deci metri di distanza
I suggest you go through this and move on, sir	Suggeriu di passà per questu è di muvimi, signore
I just didn’t like his attitude	Solu ùn mi piaceva micca a so attitudine
I smiled at the thought	Aghju sorrisu à u pensamentu
I think if you do, it will send the wrong message	Pensu chì si fate, mandarà u missaghju sbagliatu
I want someone who can talk to me	Vogliu qualchissia chì pò parlà cun mè
I was very relaxed and silent, watching what was happening	Eru assai rilassatu è silenziu, fighjendu ciò chì passava
I have all this noise in my head	Aghju tuttu stu rumore in a mo testa
I have to come to light	Aghju da esce à a luce
I have done nothing but post the product online	Ùn aghju fattu nunda altru ch'è post u pruduttu in linea
I didn’t want to end up like that	Ùn vulia micca finisce cusì
I knew the day was coming	Sapia chì u ghjornu vene
I think she’s just shy	Pensu chì hè solu timida
I haven’t talked to him in years	Ùn aghju micca parlatu cun ellu in anni
I didn’t want to fall for it now	Ùn vulia micca cascà avà
I wanted to teach them a lesson	Vuliu dà li una lezione
I have collected rare objects	Aghju cullucatu oggetti rari
I wouldn’t expect anything different this time around	Ùn m'aspettaraghju nunda di diversu sta volta
I was taken to the emergency room	Sò statu purtatu à a sala d'urgenza
That was the beginning	Chì era u principiu
I’ve had the fight for quite a while	Aghju avutu a lotta per un bellu pezzu
I think his thoughts seem that way	I pari chì i so pinsamenti parenu cusì cusì
I gave up on mine and continued	Aghju rinunziatu à u mio è seguitatu
I let out a small laugh	Aghju lanciatu una piccula risata
I gave it some serious attention	Aghju datu una certa attenzione seria
I have no idea what you have to endure	Ùn aghju micca idea di ciò chì duvete suppurtà
I see my life in my perfect and healthy state	Mi vede a mo vita in u mo statu perfettu è sanu
I had to get back here as soon as possible	Aviu avutu à vultà quì u più prestu pussibule
I helped you list the background verses below	L'aghju aiutatu elencu i versi di fondu sottu
Please protect her	Ti pregu di prutegela
I started sleeping a lot	Aghju cuminciatu à dorme assai
Many people have written to you	Assai genti t'avianu scrittu
I decided to join them	Aghju decisu di unisce à elli
I'm sorry for them	Mi dispiace per elli
I didn't want anything from him or anyone	Ùn vulia nunda da ellu o da nimu
I packed the car and started the journey	Aghju imballatu a vittura è hà cuminciatu u viaghju
I realized then how new everything must look to him	Aghju capitu allora quantu novu tuttu deve vede à ellu
I can’t deal with anyone who drives slowly	Ùn possu micca trattà à nimu chì guida lentamente
I think you were just angry	Pensu chì eri solu arrabbiatu
I shot myself in the hand	Mi sò sparatu in manu
I think he should go back to his lessons now	Pensu chì duverebbe turnà à e so lezioni avà
I turned the handle and pushed the door open	Aghju vultatu u manicu è spingu a porta aperta
I need to look further into this	Aghju bisognu di guardà più in questu
I bowed my head and closed my eyes	Aghju inchinatu u capu è chjusu l'ochji
I lost track of time	Aghju persu u sensu di u tempu
I noticed the phone number	Aghju nutatu u numeru di telefunu
I kind of discount my questions	I tipu di scontu e mo dumande
The project was defeated	U prugettu hè statu scunfittu
It doesn't matter what the public opinion is	Ùn importa nunda di l'opinione publica
We started to move my face down towards them	Cuminciamu a mossa a mo faccia in giù versu elli
I got up and stood in front	Mi sò alzatu è eramu di fronte
I burned both of them	Aghju brusgiatu tutti dui
I just love my freedom	Amu solu a mo libertà
A few stared at the smoke from the crash site	Uni pochi fighjavanu versu u fumu di u locu di u crash
I want more people to do that	Vogliu chì più persone facianu cusì
I will apologize to him	Mi scusaraghju cun ellu
I’m really traveling in my past	Sò veramente viaghjà in u mo passatu
He enjoys hunting deer and turkeys	Li piace per a caccia di cervi è tacchini
I had to focus on what was happening	Aviu avutu à fucalizza nantu à ciò chì succede
I feel pretty spoiled	Mi sentu abbastanza spoiled
I learned wrong things	Aghju amparatu cose sbagliate
I think it will be fine	Pensu chì starà bè
I also had to be prepared to work	Aghju avutu ancu esse preparatu per travaglià
Australia came closer to losing throughout the tour	L'Australia hè stata più vicinu à perde per tutta a tour
I could feel the wings in his sweat	Sentu l'ale in u so sudore
I want to be left alone	Vogliu esse lasciatu solu
I wasn’t exactly sure what was in front of me	Ùn era micca esattamente sicuru ciò chì era davanti à mè
I can’t believe you smile while doing so	Ùn possu micca crede chì sorridi mentre faci cusì
I want him to give me more credit	Vogliu chì mi dassi più creditu
I also have other ethical principles	Aghju ancu altri principii etichi
A year later his brother died	Un annu dopu mori u fratellu
I have to interrupt my visit this time	Devo interrompe a mo visita sta volta
I got out and stood next to my car	Sò surtitu è ​​stetti vicinu à a mo vittura
I thought it was remarkable	Pensu chì era notevole
It shouldn’t be here	Ùn duverebbe micca esse quì
A great event has happened	Un grande avvenimentu hè accadutu
I will miss you in an hour or two	Mi mancherà in una ora o duie
I thought it was doubtful whether he would come or not	Pensu chì era dubbitu s'ellu vinia o micca
I was surrounded by a crowd	Eru circundatu da una folla
I was expecting something of the sort and was prepared	Aviu aspittatu qualcosa di u tipu è era preparatu
I guess they never left me	Credu chì ùn m'anu mai lasciatu
A magic pillar flashed in the sky	Un pilastru magicu s'hè lampatu in u celu
I am without past, without future, only with the present	Sò senza passatu, senza futuru, solu cù u presente
I was a little bruised	Eru un pocu brusgiatu
A dog will look at a man	Un cane guarderà à un omu
I have responded to thousands	Aghju rispostu à millaie
I stumbled deeper into the woods, and the pain grew	I stumbled più profonda in u boscu, è u dulore cresce
I feel like we need a higher number	Sentu chì avemu bisognu di un numeru più altu
I was sitting at his desk	Eru à pusà nantu à a so scrivania
A focused mind is even more stable	Una mente cuncentrata hè ancu più stabile
I just need money	Aghju solu bisognu di soldi
I just remember sitting on the floor in my house	Mi ricordu solu di esse pusatu nantu à u pianu in a mo casa
I like the premise for this book	Mi piace a premessa per stu libru
I really think all mine	Pensu veramente chì tutti i mo
I want to spend more time with you	Vogliu passà più tempu cun voi
I came to touch the green cloth	Aghju ghjuntu à toccu a tela verde
I saw a bunch of grapes here	Aghju vistu quì un grappulu d'uva
I didn’t really have anything	Ùn aghju avutu nunda di veramente
I wanted them to feel my pain	Vuliu ch'elli sentenu u mo dolore
I am my own teacher using my own mind	Sò u mo propiu maestru usendu a so propria mente
I like to walk, see	Mi piace à caminari, vede
I have loved you from the moment our eyes met	Ti aghju amatu da u mumentu chì i nostri ochji s'incontranu
Encourage the legislature to adopt this proposal	Incuragisce a legislatura à aduttà sta pruposta
I can't shut it down	Ùn possu micca chjude
I can’t hold his fragile mental state against you	Ùn possu micca tene u so fragile statu mentale contru à voi
I could barely breathe around	I pudia appena respira intornu
I completely agree with that	Sò cumplettamente d'accordu cun questu
I went home after the end of my shift	Sò andatu in casa dopu à a fine di u mo turnu
I won't watch you either	Ùn ti guarderaghju mancu
I like clean air, clean water	Mi piace l'aria pulita, l'acqua pulita
I bet this last quarter	Aghju scumessa questu ultimu quartu
A deep mist began to spread	Una nebbia prufonda cuminciò à stende
I am seriously thinking of leaving	Pensu seriamente à lascià
A climate zone all its own	Una zona climatica tutta propria
I took care of his cards	Aghju pigliatu cura di i so carte
I always wanted a daughter	Aghju sempre vulutu una figliola
I hate not knowing yet, though	Odiu micca sapè ancu, però
Look at the address for the fourth time	Fighjulu l'indirizzu per a quarta volta
I will return that favor if there is a possibility	Aghju da rinvià quellu favore s'ellu ci hè a pussibilità
Grant declined to consider such a proposal	Grant hà rifiutatu di cunsiderà una tale pruposta
I walked from wall to wall	Aghju caminatu da u muru à u muru
I know volumes of poetry by heart	Cunnoscu volumi di puesia à core
I didn't have it that morning	Ùn l'aghju micca quella matina
I am ready to start your project now	Sò prontu à fà inizià u vostru prughjettu avà
A tree has grown out of nothing	Un arbre hè cresciutu da nulla
I couldn't remember anything	Ùn pudia ricurdà nunda
I will try to answer your question	Pruvaraghju di risponde à a vostra dumanda
I can almost always see it outside	Puderaghju guasi ci vede sempre fora
I knew there would be no one	Sapia chì ùn ci saria nimu
He could not move or speak	Ùn pudia micca spustà nè parlà
I didn’t care a bit	Ùn mi importava micca un pocu
I’ve been here since that time	Sò quì da quellu tempu
I ended up with mining and engineering	Sò finitu cù a minera è l'ingenieria
I barely remember	Mi ricordu appena
A long time seemed to pass	Un bellu tempu paria passà
I'm coming to get you	Vi vengu à piglià
I highly recommend making the trip here	Vi cunsigliu assai di fà u viaghju quì
I wrote for a whole hour	Aghju scrittu per una ora sana
I cut his leg straight	Aghju tagliatu a so gamba dritta
I stretch out my arm and take it	Allungo u bracciu è piglialu
I suggested going home	Suggeriu di vultà à a casa
I started to blush	Aghju cuminciatu à arrossiri
I have a few gold pieces	Aghju uni pochi di pezzi d'oru
I could never try them	Ùn li pudia mai pruvà
I hope you can ride horses	Spergu chì pudete cavalcà i cavalli
And it was pretty shot	È hè statu bellu sparatu
I need to fill my stomach	Aghju bisognu di riempie u mio stomacu
I won’t let them take another	Ùn li lasciaraghju piglià un altru
It had never mattered before	Ùn avia mai importatu prima
I tried to increase the color column	Aghju pruvatu à aumentà a colonna di culore
I always have that for lunch	Aghju sempre quellu per pranzu
A flash of light came across the sky	Un lampu di luce ghjunse à traversu u celu
I call to you to honor your word	Vi chjamà per onore a vostra parolla
I see every girl smile at me	Vecu ogni zitella mi surrisu
I need another weapon	Aghju bisognu di un'altra arma
I’m always tired, so tired	Sò sempre stancu, cusì stancu
It seems to be about the big size	Mi pare di esse nantu à a taglia grande
I will be forced to abandon you	Seraghju custrettu à abbandunà voi
He wasn’t a doctor, he was sure	Ùn era micca un duttore, era sicuru
I was so anxious for her to come home	Eru tantu ansiosu per ella per vultà in casa
I didn’t know what was happening to me then	Ùn sapia micca ciò chì mi passava allora
I mean, this side of the river	Vogliu dì, questu latu di u fiume
Since then I haven’t been right	Dapoi ùn aghju micca ghjustu
A cold passed through him	Un friddu l'attraversò
A clear pattern in thinking and execution is formed	Un mudellu chjaru in u pensamentu è l'esekzione hè furmatu
I know that must be their choice	Sò chì deve esse a so scelta
A session was organized as follows	Una sessione hè stata urganizata cusì
I have a list of those personalities	Aghju una lista di quelli persunali
I didn’t know there was a due date	Ùn sapia micca chì ci era un rapportu dovutu
It was a unique movie	Era un filmu unicu
But that song in particular really speaks to me	Ma quella canzone in particulare mi parla veramente
I don't feel one	Ùn mi sentu mancu unu
I haven’t tasted anything so good in months	Ùn aghju micca tastatu nunda cusì bonu in mesi
I noticed my smile and the light in my eyes	Aghju nutatu u mo surrisu è a luce in i mo ochji
I raised a hand in a weak wave	Aghju alzatu una manu in un'onda debule
I could not think of and process all these requests	Ùn pudia micca pensà è processà tutte queste richieste
I wanted to cover my ears	Mi vulia copre l'arechje
I know it took a long time	Sò chì hà pigliatu assai tempu
I knew this was my chance	Sapia chì questa era a mo chance
I want both games now	Vogliu chì tutti dui partite avà
I liked a little our new arrangement	Mi piaceva un pocu u nostru novu arrangiamentu
I spent hours looking for one in my backyard	Aghju passatu ore à circà unu in u mo currettu
I thought it was a nightmare	Pensu chì era un incubo
Several counties lost power during the storm	Diversi contee anu persu u putere durante a tempesta
I will watch your progress from now on	Fighjuleraghju u vostru prugressu da avà
They decided to wait until the day	Anu decisu d'aspittà finu à u ghjornu
I added it before closing the distance again	Aghju aghjustatu prima di chjude a distanza di novu
A notion of extension of residence similar to the one above	Una nozione di estensione di residenza simili per quella sopra
A glove, a pressed flower, or something stupid	Un guantu, un fiore pressatu, o qualchì stupidu
Nine other students were injured	Nove altri studienti sò stati feriti
I was just a little tired from a long walk	Eru solu un pocu stancu da una longa caminata
I can't ask any more of you	Ùn puderebbe dumandà più à nimu di voi
I realized, then, that you had been with me	Aghju capitu, dopu, chì tù era statu cun mè
I bet there aren’t, and if there are, very few	Aghju scumessa chì ùn ci sò micca, è s'ellu hè cusì, assai pochi
I can't see the door	Ùn possu micca vede a porta
I’ve never seen a fight here before	Ùn aghju mai vistu una lotta quì prima
I needed to have some space between him and me	Aviu bisognu di avè qualchì spaziu trà ellu è mè
I couldn't come back even as tears welled up in my eyes	Ùn pudia micca turnà ancu mentre e lacrime mi mpidenu l'ochji
I am nervous about the new policy	Sò nervoso di a nova pulitica
I think we know this	Pensu chì sapemu questu
I can’t help but worry	Ùn possu aiutà ma preoccupari
I thought it was a nice interview	Pensu chì era una bella entrevista
I feel like I can’t take it all in	Mi pare chì ùn possu micca piglià tuttu
I didn’t feel much sympathy	Ùn aghju micca sentitu assai simpatia
Fixing a window is all	Aghju riparatu una finestra hè tuttu
I wondered how he was going on a fast descent	Mi dumandu cumu si andava in una discesa veloce
She knew this place was not for her	Sapia chì questu locu ùn era micca per ella
A familiar scent of the celestial fields	Un profumu familiar di i campi celesti
He had no money, no credit card or proof of identity	Ùn avia micca soldi, carta di creditu o prova d'identità
I said we should try to work things out	Aghju dettu chì duvemu pruvà à travaglià e cose
I jump to my feet, pick a direction and run	Saltu à i mo pedi, sceglite una direzzione è corre
I have so much freedom now	Aghju tantu libertà avà
He was not allowed to photograph it	Ùn era micca permessu di fotografiallu
I remember the list well	Mi ricordu bè a lista
I agree, it is in some ways an illusion	Sò d'accordu, hè in certi modi una illusione
I just want you to tell me before	Vogliu solu chì m'avete dettu prima
He knew their faces were familiar	Sapia chì e so facce eranu familiari
I rest my head on her shoulder	Appoghju a mo testa nantu à a so spalla
I knew he was in pain	Sapia ch'ellu soffriva
I need to get him out of me	Aghju bisognu di caccià ellu da mè
I just couldn’t find flaws in my logic	Solu ùn pudia truvà difetti in a mo logica
His mother taught him to play	A so mamma li hà amparatu à ghjucà
I never knew where it was coming from	Ùn aghju mai sapiutu da induve vene
I said this to warn you	Aghju dettu questu per mettevi in ​​guardia
I will try everything with fire	Aghju da pruvà tuttu cù u focu
They can shoot once a minute	Puderanu sparà una volta per minutu
I always look forward to hearing from my readers	Aghju sempre aspettatu di sente da i mo lettori
Let me tell you what information I have	Vi dicu chì infurmazione aghju
I would love for you to attend	Mi piacerebbe chì vi assistessi
I wanted to approach this as a potential customer	Vuliu avvicinà questu cum'è un cliente potenziale
I trust her with my life	Aghju fiducia in ella cù a mo vita
I haven’t seen anyone closer	Ùn aghju vistu à nimu più vicinu
I didn't know who my father was	Ùn sapia micca quale era u babbu
I just sit there and don't know what to do	Eiu solu stà quì senza sapè chì fà
I was also struck by a great stench of jealousy	Eru ancu colpitu da una grande puzza di ghjilosia
I come back through you	Ritornu per mezu di voi
Head to the bathroom	Capu versu u bagnu
I also lost eighty thousand dollars	Aghju ancu persu ottanta mila dollari
I thanked him and returned to the ship	Aghju ringraziatu è vultò à a nave
I need to find a community	Aghju bisognu di truvà una cumunità
I planted these eight years ago, and I’m still here	Aghju piantatu questi ottu anni fà, è sò sempre quì
I can’t afford a membership, though	Ùn possu micca permette un adesione, ma
I think it’s at all	Pensu chì hè in tutti
He couldn’t even hold a pencil, and even write	Ùn pudia mancu tene una matita, è ancu scrive
To suggest otherwise is ridiculous	Insinuà altrimenti hè ridiculu
I didn't think she would call me	Ùn pensava micca ch'ella mi chjamassi
I could never hope to be	Ùn puderebbe mai sperà di esse
I just ran away with my life	Appena scappatu cù a mo vita
I asked him what the logs were	L'aghju dumandatu quale eranu i tronchi
I opened the door and there was the sock	Aghju apertu a porta è ci era u calzino
This is not an isolated incident	Questu ùn hè micca un incidente isolatu
I think art comes from a conscious loneliness	Pensu chì l'arte venenu da una solitudine cuscente
I don’t remember when	Ùn mi ricordu micca quandu
I killed the rabbit just by holding it	Aghju tombu u cunigliu solu tenendulu
I need to talk to the woman	Aghju bisognu di parlà cù a donna
I’m not sure why that was	Ùn sò micca sicuru perchè era questu
A half sandwich is more than enough	Una meza sandwich hè più chè abbastanza
The game has sold over four million copies	U ghjocu hà vindutu più di quattru milioni di copie
I did this to make myself feel even better	Aghju fattu cusì per fà mi sentu ancu megliu
I have loved it for many years	Aghju amatu per parechji anni
I remember his shoes	Mi ricordu di i so scarpi
I missed going to work	Mi mancava di andà à travaglià
I stopped dating my friends	Aghju cessatu di esce cù i mo amichi
I am not interested in profit	Ùn sò micca interessatu à u prufittu
I couldn't even smile	Ùn pudia mancu surrisu
I know people are always watching	Sò chì a ghjente hè sempre à fighjà
I just swallowed badly	Aghju appena inghiottitu male
I may also injure other members of the group	Puderaghju ancu ferisce altri membri di u gruppu
I looked at him and smiled	L'aghju guardatu è surrisu
They were also often used for hunting	Eranu ancu usati spessu per a caccia
He might even stumble upon a hunting ground	Puderia ancu inciampare in un locu di caccia
There are no words borrowed from anyone	Ùn ci hè micca parolle prestitu da nimu
I was just a little girl back then, and things were hard	Eru solu una zitella allora, è e cose eranu difficili
I have really small lips	Aghju veramente picculi labbra
I couldn’t tell the difference between you and your sister	Ùn pudia micca dì a diferenza trà voi è a to surella
I found that school wasn’t really for me	Aghju trovu chì a scola ùn era micca veramente per mè
I saw a young man asking for love	Aghju vistu un ghjovanu chì dumandava l'amore
I have a lot of personal investment in this case	Aghju assai investimentu persunale in questu casu
I know that everything that happens is true	Sò chì tuttu ciò chì succede hè veru
I thanked them and led them to the basement	Li ringraziu è li dirigenu versu u sotano
I can't wait to ask for something else	Ùn aghju micca osatu dumandà nunda d'altru
I always pay rent on time	Aghju sempre pagatu l'affittu à tempu
I can find another job here	Possu truvà un altru travagliu quì
The city also has several recognized historical sites	A cità hà ancu parechji siti storichi ricunnisciuti
Well, I've had enough	Eiu, aghju avutu abbastanza
I need to see grandma when we get back	Aghju bisognu di vede a nanna quandu vulteremu
Drag is my work clothes	Drag hè a mo robba di travagliu
A thought passed through his mind	Un pensamentu passava in a so mente
I didn’t want an early rehearsal tonight	Ùn vulia micca una ripetizione di prima sta sera
I didn’t want to offend others	Ùn vulia micca offendà l'altri
I saw the evidence	Aghju vistu l'evidenza
I tell him to go to hell	Li dicu d'andà à l'infernu
I was here for a minute	Aghju statu quì per un minutu
I'm so sorry, Mom	Mi dispiace tantu, mamma
I need to read your books	Aghju bisognu di leghje i vostri libri
I'll be able to find out later	Puderaghju ritruvà più tardi
I left, whether he liked it or not	Eiu partutu, ch'ellu li piacia o micca
I’m in the mood for some	Aghju umore in certi
I think someone was in big trouble	Pensu chì qualchissia era in grandi prublemi
I doubt they approve, but we need to know	Dubitu ch'elli appruvanu, ma avemu bisognu di sapè
I’m going to take it back in a heartbeat though	L'aghju da ripiglià in un battitu di core però
I can't remember the names now	Ùn possu micca ricurdà i nomi avà
I never wanted what happened to your family	Ùn aghju mai vulutu ciò chì hè accadutu à a vostra famiglia
I think that’s why he doesn’t have teeth	Pensu chì hè per quessa ch'ellu ùn hà micca denti
A holy man is a man who no longer sins	Un omu santu hè un omu chì ùn pecca più
I never had to talk to him	Ùn aghju mai avutu à parlà cun ellu
I prepared it for sure	L'aghju dispostu di sicuru
I didn’t want to get caught	Ùn aghju micca vulsutu chjappà
I have business with him	Aghju affari cun ellu
I hope to see you all again soon	Spergu di vedevi tutti di novu prestu
I just want to know what my dad did	Vogliu solu sapè ciò chì u mo babbu hà travagliatu
I had to be able to tell	Ci vulia à pudè dì
It reminded me once of a sunny day	Mi ricurdava una volta di un ghjornu di sole
I have known some very good times	Aghju cunnisciutu parechji tempi assai boni
I walked into his office and he just knew it	Aghju intrutu in u so uffiziu è ellu sapia solu
I didn’t want any more	Ùn vulia più
Dates given are of known first benefit	E date date sò di prima prestazione cunnisciuta
I was even called for it	Sò statu ancu chjamatu per ella
I want you to feel happy	Vogliu chì ti senti felice
I didn't want to die alone	Ùn vulia micca more solu
Australia has no nuclear weapons	L'Australia ùn hà micca armi nucleari
I didn’t want to know	Ùn vulia micca sapè
I got up and started walking away from the nest	Mi sò alzatu è cuminciatu à alluntanassi da u nidu
I began to lose track of his words	Aghju cuminciatu à perde a traccia di e so parolle
I smiled and nodded sweetly	Aghju sorrisu è li feci un cennu dolce
Other forms of poetry developed directly from folk songs	Altre forme di puesia sviluppate direttamente da i canti populari
I call the main office, no one is there	Chjamu l'uffiziu principale, nimu ùn ci hè
I just want to say something very important	Vogliu dì solu qualcosa di grande impurtanza
I had to deal with the crisis	Aghju avutu affruntà a crisa
I have nothing to offer	Ùn aghju nunda à offre
I know people want to do what they want	Sò chì a ghjente vole fà cum'ellu vole
A good long flight should help calm his nerves	Un bonu volu longu deve aiutà à calmà i so nervi
I couldn’t help but stare at him for a second	Ùn aghju pussutu impedisce di fighjulà ellu per una seconda
I'd rather kiss you	Mi piaceva piuttostu basgià ti
A destination and a welcome sight for a weary traveler	Una destinazione è una vista di benvenuta per un viaghjatore stancu
I can really try to keep this up	Puderaghju veramente pruvà à mantene questu
I pack everything up and walk out the door	Imballu tuttu è esce da a porta
Pray for the faith that moves mountains	Pregu per a fede chì move e muntagne
The traffic lasted another two days	A circulazione durò altri dui ghjorni
I brought it to the door	L'aghju purtatu à a porta
I thought that was, like, a big deal	Pensu chì era, cum'è, un grande affare
I don’t know how they knew that soon	Ùn sò micca sapè cumu sapianu cusì prestu
I wish you could forgive me	Mi piacerebbe chì pudete pardunà
He was not emotionally attached to people, places, things or circumstances	Ùn era micca attaccatu emotivamente à e persone, i lochi, e cose o circustanze
I shook my head as he leaned over and stared	Aghju scuzzulatu u mo capu mentre ch'ellu s'inchinava è fighjulava
I remember thinking how beautiful she was	Mi ricordu d'avè pensatu quantu era bella
I smiled at him and looked at our brothers	L'aghju sorrisu è aghju guardatu i nostri fratelli
I love the car, I hate the exhaust	Amu a vittura, odiu u scarico
I ran out of bed and into her room	Aghju scappatu da u lettu è in a so stanza
I went back to my mind and thanked the dragon	Aghju tornatu in a mo mente è aghju ringraziatu u dragone
I’ve always wanted to learn boxing, but I never did	Aghju sempre vulutu amparà à boxe, ma ùn aghju mai
I can inspire you better than ever	Puderaghju ispiralli megliu chè tù mai
He muttered a silent curse	I murmurò una maledizzione silente
I couldn’t say that then	Ùn pudia micca dì chì allora
I’m sorry to say the least	Sò scuntatu per dì u minimu
I will fight for your rights	Luttaraghju per i vostri diritti
I don’t think this will happen	Ùn credu micca chì questu succederà
I asked only two things	Aghju dumandatu solu duie cose
No one will do our job for us	Nimu farà u nostru travagliu per noi
A voice on the phone	Una voce à u telefunu
I kept trying to speak to stay calm	Aghju continuatu à pruvà à parlà per stà calmu
I can connect with you	Puderaghju sta cunnessione cù voi
A satisfied smile spread across his face	Un sorrisu soddisfattu si stendi in faccia
I am no longer queen, even by name	Ùn sò più regina, ancu di nome
I wanted her to touch me like that	Vuliu ch'ella mi tocchi cusì
I knew I was anxious to get home	Sapia chì era ansiosu di vultà in casa
I like being out in the barn these days	Mi piace esse fora in u granaghju in questi ghjorni
I had so much fun working with him	Mi sò tantu divertitu à travaglià cun ellu
I have it, that’s for sure	L'aghju, hè sicura
I just haven't slept very well lately	Solu ùn aghju micca dormitu assai bè ultimamente
A calculated risk had come well	Un risicu calculatu era ghjuntu bè
I take full responsibility for this failure	Pigliu a piena rispunsabilità di stu fallimentu
I understood my need for forgiveness	Aghju capitu u mo bisognu di pirdunu
I can keep up with that	Puderaghju guardà in questu
I thought I was just going for a stop	Pensu chì andavi solu per una tappa
I can offer a wealth of information	Puderaghju offre ampi infurmazioni
I can’t get it out of my mind	Ùn possu micca caccià ellu da a mo mente
It was about survival	Si trattava di sopravvivenza
Start with my dream	Cumincià cù u mo sognu
I discovered the apartment	Aghju scupertu l'appartamentu
I only have time to register	Aghju solu u tempu di registrà
I haven't seen him since	Ùn l'aghju micca vistu dapoi
I shot another with the same result	Aghju sparatu un altru cù u listessu risultatu
A gun was found nearby	Una pistola hè stata truvata vicinu
I love math, physics and programming	Amu a matematica, a fisica è a prugrammazione
I remember you were in trouble	Aghju ricurdatu chì erate in guai
I waited in the living room while she grabbed her coffee	Aghju aspittatu in u salottu mentre ella pigliava u caffè
I won't do it again	Ùn la farò più
I hid my amusement behind a solemn mask	Aghju ammucciatu u mo divertimentu daretu à una maschera solenne
I needed them to make me feel safe again	Aviu bisognu di elli per fà mi sentu sicuru di novu
I shook my head and turned to the professor	Aghju scuzzulatu u mo capu è mi vultò versu u prufessore
A ringing phone was the sound of popularity	Un telefonu chì sona era u sonu di a popularità
I was at home sleeping after a long night	Eru in casa dorme dopu una longa notte
I tried to adjust my vision	Aghju pruvatu à aghjustà a mo visione
I wasn’t happy about that, of course	Ùn era micca cuntentu di questu, sicuru
I thought she had hit him	Aghju pensatu ch'ella l'avia colpi
I, as a child	Eiu, cum'è un zitellu
I need to get out more	Aghju bisognu di esce più
I think everything you did was right	Pensu chì tuttu ciò chì avete fattu era ghjustu
I shouldn’t have gone	Ùn duveria micca andatu
I make him my business partner	Li facciu u mo cumpagnu di cummerciale
I knew you would be fine	Sapia chì saresti bè
I checked under the double bed in her room	Aghju verificatu sottu u lettu doppiu in a so stanza
They are not of real blood	Ùn sò micca di sangue reale
I brought the eggs with me	Aghju purtatu l'ova cun mè
Head into the kitchen and select a drink	Capu in a cucina è selezziunate una bevanda
I kept thinking about it over and over again	Aghju continuatu à pensà à u pensamentu una volta è più
I didn’t know how much more I had	Ùn sapia micca quantu avia più
I have to protect my eyes from the light of day	Aghju da prutege i mo ochji contr'à a luce di u ghjornu
I look pretty ugly upstairs	Aghju aria abbastanza brutta quì sopra
I like to sit in the grass between them	Mi piace à stà in l'erba trà elli
I needed to focus and get back into the game	Aviu bisognu di fucalizza è di vultà in u ghjocu
I hope it’s closed but it’s not	Spergu chì hè chjusu ma ùn hè micca
I want to have children who look like you	Vogliu avè figlioli chì pareanu voi
I plan to visit her soon	Pensu di visità a so prestu
I spent the day learning how to do that	Aghju passatu u ghjornu à amparà cumu fà quessa
A piece of grass moved against the wind	Un pezzu d'erba si moveva contr'à u ventu
Edward, however, had shown an important point	Edward avia quantunque dimustratu un puntu impurtante
I wondered what she hoped to gain from him	Mi dumandu ciò chì sperava di guadagnà da ellu
A piece of shell fell, moving away from the inside	Un pezzu di cunchiglia cascò, alluntanatu da l'internu
He could not understand what he was saying	Ùn pudia capisce ciò chì si diceva
A few people turned to look out of curiosity	Uni pochi di persone si vultò à fighjà per curiosità
I think it wasn’t long ago	Pensu chì ùn era micca assai tempu fà
I can’t lose you both like that	Ùn vi possu perde tutti dui cusì
To say she loved me	Per dì ch'ella m'hà amatu
I need to ask you now	Aviu bisognu di dumandà vi avà
I never thought it would be like that	Ùn aghju mai pensatu ch'ellu seria cusì
I came up with the story	Aghju vinutu cù a storia
I hope this guide will help you get started	Spergu chì sta guida vi aiuterà à inizià
A man alone in a prison cell	Un omu solu in una cellula di prigiò
The original set was lost	U set originale hè statu persu
A few years later, this became weeks at a time	Uni pochi anni dopu, questu hè diventatu settimane à tempu
Each rifle is supplied with sixty shells	Ogni fucile hè furnitu cù sessanta cunchiglia
I fear that this day will never come	Temu chì stu ghjornu ùn vene mai
A few fools don’t	Uni pochi stupidi ùn anu micca
I was surprised at how bright it was	Eru surprised da quantu era luminosu
I just came to talk to your parents about this	Sò venutu solu per parlà cù i vostri genitori di questu
I hadn’t expected to see it that clearly	Ùn avia micca aspittatu di vede cusì chjaramente
I want to start	Vogliu principià
I will keep my escape bag ready	Manteneraghju a mo borsa di fuga pronta
I wanted to go home after my date	Vuliu andà in casa dopu a mo data
It must seem so useless	Devu sembra cusì inutile
I needed him to believe me	Aviu bisognu chì ellu mi crede
I thought before he was taken away	Pensu prima ch'ellu era statu toltu
I hear the girls cringe	Sentu e ragazze acclasciate
I started a popular club at school	Aghju cuminciatu un club populari à a scola
I can't wait to see their transition, before feeding etc.	Ùn possu aspittà per vede a so transizione, prima alimentazione etc
I need assistance	Aghju bisognu di assistenza
I had better products at a better price with them	Aghju avutu prudutti megliu à un prezzu megliu cun elli
I was obviously wrong	Eru ovviamente sbagliatu
I started to walk	Aghju cuminciatu à marchjà
I learned something here	Aviu amparatu una cosa quì
I will keep your hands clean for you	Manteneraghju e vostre mani pulite per voi
I know her with the utmost confidence	A cunnoscu cù a massima fiducia
I think my human friends will accept the term better	Pensu chì i mo amici umani accetteranu megliu u terminu
I hope my low energy doesn’t show up	Spergu chì a mo bassa energia ùn si mostra micca
A few of the women are really crying	Uni pochi di e femine pienghjenu veramente
I think this development is very promising	Pensu stu sviluppu assai promettenti
I lowered my window to the floor	Aghju falatu a mo finestra finu à tuttu
With her last words she says her name	Cù e so ultime parolle ella dice u so nome
I needed him next to me	Aviu bisognu di ellu vicinu à mè
I’m glad you finally got home	Sò cuntentu chì avete finalmente ghjuntu in casa
I should have already found her	I avissi digià trovu ella
I was scared, you know	Aviu paura, sapete
I feel like I’m here in spirit with me	Sentu chì sò quì in spiritu cun mè
I care a lot about you	Mi importa assai per voi
I was really so pathetic	Eru veramente cusì pateticu
The mines belong to four companies	I minieri sò di quattru cumpagnie
I saved him, but he still needed help	L'aghju salvatu, ma hà sempre bisognu d'aiutu
I was pleasantly surprised when they started playing	Eru piacevule sorpresa quandu anu cuminciatu à ghjucà
I sit on the kitchen counter	Mi appoghju nantu à u bancu di a cucina
I found her leaning against the door of her room	L'aghju trovu appughjata vicinu à a porta di a so stanza
A laboratory of some kind	Un laboratoriu di qualchì tipu
It protects you from all the evil in this world	Vi prutege da tutti i mali in stu mondu
I was here all the time	Eru quì tuttu u tempu
I saw it from a mile away	L'aghju vistu da un chilometru di distanza
I feel horrible for my waitress	Mi sentu orribile per a mo cameriera
I never watched it	Ùn aghju mai guardatu
A moment later, she was in her bare skin	Un mumentu dopu, stava in a so pelle nuda
I have given this a life, and it must return	Aghju datu questu una vita, è deve ritruvà
I will tell them what happened	Aghju da dì à elli ciò chì hè accadutu
I will never be married	Ùn seraghju mai maritatu
I didn’t want her near me	Ùn la vulia micca vicinu à mè
A dream that had come true	Un sognu chì era diventatu realità
I think you never asked	Pensu chì ùn avete mai dumandà
I think he’s coming to pick me up	Pensu chì vene à piglià mi
A terrible feeling overwhelmed me	Un sentimentu terribili m'hà vintu
I do them several times a year	Li facciu parechje volte à l'annu
A person has an idea in mind	Una persona hè una idea in a mente
I have something else	Aghju qualchì altra cosa
I feel her crying here	Sentu ch'ella pienghje quì
A kind of peace meal	Una spezia di pranzu di pace
He was soon elected captain	Prestu fù elettu capitanu
She was raised the same day	Hè stata alzata dopu u stessu ghjornu
I had no idea where the conversation was going	Ùn aghju micca idea di induve a cunversazione andava
I was afraid it was going to explode	Aviu paura ch'ellu avia da splode
Then I noticed another mistake	Dopu aghju nutatu un altru sbagliu
I always had a melody ringing in my head	Aghju sempre avutu una melodia chì suonava in a mo testa
I’ve added a link to this latest show	Aghju aghjustatu un ligame à questu spettaculu più recente
I moved with him like a robot	Aghju mossu cun ellu cum'è un robot
One person has been reported missing	Una persona hè stata signalata sparita
A few others are chosen by the sergeant	Uni pochi altri sò scelti da u sargentu
I dealt with the arrangements with them personally	Aghju trattatu l'arrangamenti cun elli personalmente
I was happy to see it	Eru cuntentu di vede
I was surprised that there was even more blood	Eru surprised chì ùn ci era ancu più sangue
I hugged her and sighed	Mi spingu da l'abbracciu è suspirò
I tried to threaten her	Aghju pruvatu à minacciala
I thought it was a big responsibility for him	Pensu chì era una grande rispunsabilità per ellu
I understand sometimes that there is no other way to get home	Capiscu qualchì volta chì ùn ci hè altru modu per vultà in casa
An implicit name value	Un valore implicitu di nome
I saw what was there	Fighjulu ciò chì ci era
I'll keep looking	Staraghju à circà
I have no idea she continues to send the text	Ùn aghju micca idea ch'ella cuntinueghja à mandà u testu
I see my wife sitting there staring at me	Vecu a mo moglia chì stava quì chì mi fighjula
He could barely walk	Si pudia appena marchjà
I told him everything	L'aghju dettu tuttu
I could never have imagined something so crazy	Ùn aghju mai pussutu imaginà qualcosa di cusì pazza
I really like these products	Mi piace assai sti prudutti
A term called cause and effect	Un termu chjamatu causa è effettu
I told the reality of my childhood	Aghju dettu a realità di a mo zitiddina
We know they would twist that somehow	Sapemu chì avarianu torcia questu in qualchì modu
I’m not going to take a chance	Ùn aghju micca da piglià a chance
I don’t really know him, I know him	Ùn l'aghju veramente micca cunnisciutu, cunnosce
I wanted to help them	Vuliu aiutà li
I was not alone in this behavior	Ùn era micca solu in questu cumpurtamentu
I am also an engineer	Sò ancu un ingegnere
I am here, not my planet, but I owe my life	Sò quì, micca u mo pianeta, ma devu a vita
I think he wanted an excuse to stretch his legs	Pensu chì vulia una scusa per allungà e so gammi
I want all the staff in gravity boots	Vogliu tuttu u persunale in stivali di gravità
I had a choice, it seemed	Aviu avutu una scelta, pareva
I ran towards them and jumped to an arrest	I corsi versu elli è sciddicatu à un arrestu
I think that’s the main cause	Credu chì hè a causa principale
I'll be fine in a few hours	Seraghju bè in qualchì ora
I didn’t call the place home	Ùn aghju micca chjamatu u locu casa
I am attracted to his eyes	Sò attiratu da i so ochji
I only have it to protect here	L'aghju solu per pruteggiri quì
I looked deep at each one	Aghju guardatu in fondu à ognunu
A light but distinct crack sounded	Un crack ligeru ma distintu sonò
I was so scared when he called me earlier	Eru assai paura quandu m'hà chjamatu prima
I want to hear from her	Vogliu sente da ella
I just wanted to have fun with everyone else	Vuliu solu divertevi cù tutti l'altri
I want to believe in people	Vogliu crede in a ghjente
I understand your confusion	Capiscu a vostra cunfusione
I feel free and alive	Mi sentu liberu è vivu
I don’t use an umbrella	Ùn aghju micca aduprà un ombrello
A light flashed on him	Una luce lampò sopra
I never saved anyone	Ùn aghju mai salvatu nimu
I feel almost naked without a sword	Mi sentu guasi nudu senza spada
I’m as helpless in front of this as you are	Sò impotente davanti à questu cum'è voi
I need to find out	Aghju bisognu di scopre
I pray for you, the reader	Pregu avà per voi u lettore
I just needed to breathe	Aviu solu bisognu di respira
I was there when we fought	Eru quì quandu avemu luttatu
I can sing anywhere	Puderaghju cantà in ogni parte
I collapse on my knees	Mi collassa à i mo ghjinochji
I think it will be easier to do this in person	Pensu chì serà più faciule per fà questu in persona
I wish we could do that today	Vulariu chì pudemu fà questu oghje
A demon can manifest in anyone and anything	Un dimòniu pò manifestà in qualcunu è qualcosa
I started running towards the alley	Aghju partitu di corsa versu u vicolo
A little while ago, maybe	Un pocu fà, forse
I wonder what they think of me now	Mi dumandu ciò chì pensanu di mè avà
I bought an apartment, then a building	Aghju compru un appartamentu, dopu un edifiziu
I will explain	Li spiegheraghju
A nice break from the stress of traveling	Una bella pausa da u stress di viaghjà
I insisted that he shoot first	Aghju insistitu ch'ellu spara prima
I can only change my own	Puderaghju solu cambià u mo propiu
I found myself locked in place	Mi ritrovu chjosu in u locu
I didn’t ask how much he was getting	Ùn aghju micca dumandatu quantu ellu riceveva
I cast my fly spell and followed	Aghju fattu u mo incantesimu di mosca è seguitu
I did not look for it because of your permanent rule	Ùn l'aghju micca cercatu per via di a vostra regula permanente
I was amazed when it happened	Eru maravigliatu quandu hè accadutu
I felt terrible and I shrugged	Mi sentu terribile è aghju alzatu e spalle
I will be recognized	Seraghju ricunnisciutu
I had just become a little crazy thinking about everything	Eru appena diventatu un pocu pazzu pensendu à tuttu
A good sized garage was far away on one side	Un garage di bona dimensione era alluntanatu da un latu
I had forgotten all about it	Aviu scurdatu di tuttu ciò
A dedicated attempt to repair the design was unsuccessful	Un tentativu dedicatu per riparà u disignu ùn hè micca successu
I couldn't stand the thought of another delay	Ùn pudia micca suppurtà l'idea di un altru ritardu
I can do this in my cell	Puderaghju fà questu in a mo cellula
I let her sleep in my room tonight	L'aghju lasciata dorme in a mo stanza sta notte
I couldn’t believe he was gone forever	Ùn pudia micca crede ch'ellu era andatu per sempre
I could see the disappointment, but he didn't understand	Puderaghju vede a delusione, ma ùn hà micca capitu
I love doing this for everyone	Mi piace à fà questu per tutti
I didn't want to meet anyone	Ùn vulia scuntrà nimu
I was impressed with myself	Eru impressiunatu cù mè stessu
I would not have lost my temper	Ùn avaria micca persu u mo furore
I strongly advise him as a teacher	U cunsigliu vivamente cum'è maestru
I was already on the verge of death	Eru digià statu à l'orlu di a morte
I went from unknown to known	Sò andatu da scunnisciutu à cunnisciutu
I reached out and put my hand on her face	Aghju allungatu è pusò a mo manu nantu à a so faccia
I thought it was good for them	Pensu chì era bellu per elli
I like the sweet feeling of this	Mi piace a sensazione dolce di questu
I think you will be impressed with what we have done	Pensu chì sarete impressiunatu cù ciò chì avemu fattu
I looked at him and wondered where he was coming from	L'aghju fighjatu è mi dumandu da induve vene
I watched him go, feeling my stomach sink	L'aghju fighjatu andà, sentendu u mo stomacu affundà
I was skinny, but without muscle or anything	Eru magre, ma senza musculu o nunda
Today it is considered his largest portrait	Oghje hè cunsideratu u so ritrattu più grande
It hadn’t been over in a while	Ùn era micca statu sopra in un tempu
I'd really like to see that	Mi piacerebbe veramente vede quellu
I estimated his age to be about thirty years, maybe older	Aghju stimatu a so età à circa trenta anni, forse più vechja
A herd of cows began to walk in our direction	Una mandria di vacche cuminciò à andà in a nostra direzzione
I had to give him credit, though	Aviu avutu à dà u creditu, però
I think it would take you months	Pensu chì vi purterebbe mesi
I was hoping for a better future now	Aghju avutu a speranza per un futuru megliu avà
I am very restless and good at nothing	Sò assai inquietu è bonu per nunda
I have to watch a mess, he thought warmly	Devu guardà un mess, pensò calendu a manu
it happened to me	mi passava
I questioned them both when they got here	Li interrogheraghju tramindui quandu ghjunghjenu quì
I closed my eyes and launched myself	Aghju chjusu l'ochji è mi sò lanciatu
I wasn't sure if he was alive or dead	Ùn era micca sicuru s'ellu era vivu o mortu
I didn’t exactly believe it at first, myself	Ùn aghju micca esattamente cridutu in prima, mè stessu
A bright light began to map over her skin	Una luce luminosa cuminciò à mape nantu à a so pelle
I’m hungry for something new books and knowledge	Sò una fame per qualcosa libri è cunniscenze novi
The invasion took place with few lives lost	L'invasione hà successu cù poche vite perse
A stray animal could not move from one room to another	Un animali di pezza ùn si pudia passà da una stanza à l'altra
I never knew this was going to happen	Ùn aghju mai saputu chì questu hè accadutu
I was making tea while they were watching in silence	Mi facia tè mentre fighjulavanu in silenziu
I'll shoot you this weekend	Ti spararaghju u weekend
I didn’t notice how transparent they were before now	Ùn aghju micca nutatu quantu eranu trasparenti prima avà
I'm going to try to sleep	Aghju da pruvà à dorme
I never understood honor	Ùn aghju mai capitu l'onore
I had no interest in approaching him	Ùn avia micca interessu à avvicinassi
I didn't know the answer	Ùn sapia micca risponde
I only exist to feed them	Esisto solu per alimentalli
I was playing detective and showing up	Eru ghjucatu à u detective è mostrava
I tried a slice of each first	Aghju pruvatu una fetta di ogni prima
I had a mess of things	Aviu fattu un disordine di e cose
I am happy to recommend them	Sò felice di ricumandà li
I never had this gospel, but I thought about it	Ùn aghju mai avutu stu evangeliu, ma aghju pensatu
I have some real shit to do today, so listen up	Aghju una vera merda da fà oghje, dunque ascolta
He has to put in the time well	Deve mette u tempu bè
I find the proposal without logic or merit	Trovu a pruposta senza logica nè meritu
I feel really good when he talks to me	Mi sentu veramente bè quandu mi parlava
A gentle smile tightened on his long, refined face	Un sorrisu gentile si strinse nantu à u so visu longu è raffinatu
I have no interest in computers	Ùn aghju micca interessu in l'urdinatori
I ran into the cabin	Corsu in a cabina
I know how you like it	Sò cumu ti piace
I raise my pistol in the air	Alzo a pistola in l'aria
I suspect she may be a cat	Sospettu ch'ella pò esse un gattu
I can't understand this	Ùn possu micca capisce questu
I'm happy with that	Sò cuntentu cun questu
I have the power to recover	Aghju u putere di ripiglià
A silence fell between them	Un quiete cascò trà elli
I won’t get better soon enough	Ùn aghju micca megliu abbastanza prestu
I'll add pictures in a minute	Aghju aghjunghje ritratti in un minutu
I never said a word for him	Ùn aghju mai dettu una parolla per ellu
I saw a small market on the corner	Aghju vistu un picculu mercatu à u cantonu
I just need to understand a few things	Solu bisognu di capisce alcune cose
I just hope they don’t put a queue on us	Spergu solu ch'elli ùn ci metteranu una coda
I need to feel you wrap around me	Aghju bisognu di sentu chì ti avvolgi intornu à mè
I mean what kind of love is this	Vogliu dì chì tipu d'amore hè questu
I told this movie to a friend of mine	Aghju dettu sta filmu à un amicu mio
I feel free out there	Mi sentu liberu quì fora
I think love is a feeling and an emotion	Pensu chì l'amore hè un sentimentu è una emozione
A golden monster that saved my life	Un mostru d'oru chì hà salvatu a mo vita
He sighs and decides to give up	Sospiru è decide di rinunzià
I didn’t, and couldn’t, leave	Ùn aghju micca, è ùn pudia micca, lascià
I feel good, but weak	Mi sentu bè, ma debule
I'm a doctor you know	Sò un duttore sapete
They are in a dark passage between two buildings	Sò in un passaghju scuru trà dui edifici
We should be happy to prepare for the match	Deve esse felice chì ci preparemu per u peghju
I needed to tell the truth	Aviu bisognu di dì a verità
I want to shake up your world	Vogliu scuzzulà u vostru mondu
I can't see how it helps	Ùn possu micca vede ch'ella sia d'aiutu
I feel my throat tighten	Sentu a mo gola chjude
I answered and was given a long, thin pack	Aghju rispostu è mi sò datu un pacchettu longu è magre
An artificial failure to drive the track by itself	Un fallimentu artificiu di scaccià a pista da ellu stessu
I really want to kiss her	Vogliu veramente basgillu
I assumed he would break right away from the judges	J'ai supposé qu'il se briserait droit, loin des juges
I really wish it had gone better	Vulariu veramente chì era andatu megliu
I didn’t expect security to be so tight	Ùn m'aspittava micca chì a sicurità era cusì stretta
I prayed that his darkness was not all an act	Aghju pricatu chì a so bughjura ùn era micca tuttu un attu
The score involved a total of almost a hundred people	A partitura implicata in totale quasi un centu di persone
I saw his warrior side	Aghju vistu u so latu guerrieru
I closed and closed the door	Aghju chjusu è chjosu a porta
I couldn't even hear the drums	Ùn pudia mancu sente tamburi
I found his eyes waiting on me	Aghju trovu i so ochji aspittendu nantu à mè
I got up and followed him outside	Mi sò alzatu è u seguitu fora
I know you have it in you	Sò chì l'avete in tè
I think this will go back to the parents	Pensu chì questu tornerà à i genitori
Only women whose husbands are still alive can sing	Solu e donne chì i mariti sò sempre vivi ponu cantà
I am concerned about your safety	Sò preoccupatu per a vostra sicurità
I can’t afford to be lazy	Ùn possu micca permette di esse pigra
It would take a lot of it	I faria assai piglià
I just sit there and take it	Mi sentu solu quì è pigliu
I put your black dress on the bed	Aghju messu u to vestitu neru nantu à u lettu
I mean, apparently it’s in the mob, but still	Vogliu dì, apparentemente hè in a mob, ma sempre
The western half is not considered private	A mità uccidintali ùn hè micca cunsideratu privatu
I have carefully read your requirement	Aghju lettu cù cura a vostra esigenza
I have a pot out there	Aghju una pignatta fora
I didn’t want to despise him	Ùn vulia micca disprezzàlu
I have a secondary indicator	Aghju un indicatore secundariu
I knew it would be very hard	Sapia chì seria assai duru
I'm scared, afraid to open my eyes	Aghju paura, paura di apre l'ochji
A cloth hanging out of the basket	Un pannu stendu fora di a cestera
A few extra security guards made for good news	Uni pochi guardiani di sicurezza extra fatti per una bona nutizia
I continued towards the truck	Aghju cuntinuatu versu u camion
I decided this morning, really	Aghju decisu sta mane, in verità
A rabbit is an excellent first animal	Un cunigliu hè un eccellente primu animali
I kept yelling at him	Aghju cuntinuatu à gridà à ellu
I just can't stay here	Solu ùn possu stà quì
I lived in a world where nothing could go wrong	Aghju campatu in un mondu induve nunda ùn pudia andà male
I think she smiles too much too	Pensu chì ella sorride ancu assai
I shook my head starting to back away again	Aghju scuzzulatu u mo capu cuminciendu à retrocede di novu
I take the stairs two at a time	Pigliu e scale duie à una volta
I have no appetite for the moment	Ùn aghju micca l'appetite per u mumentu
I didn’t know how to break hearts	Ùn sapia micca rompe i cori
A lazy sun with nothing to really report	Un sole pigro senza nunda da rapportà veramente
I addressed my face	Aghju indirizzatu a faccia
I think this is accurate	Credu chì questu hè precisu
I had forgotten all about him	Aviu scurdatu tuttu di ellu
I smiled and he did	Aghju sorrisu è hà fattu
I learned that the human spirit wants to be happy	Aghju amparatu chì u spiritu umanu vole esse felice
I have to go to the driver	Devu andà à u cunduttore
The song has a minimal rhythm	A canzone hà un ritmu minimu
A great darkness stretches out to take us all	Una grande bughjura stende per piglià noi tutti
He was not a very nice person	Ùn era micca una persona assai bella
I loved my skin, baby	Mi piacia u mo pelle, criatura
I jumped out of my skin	Aghju saltatu da a mo pelle
An hour has passed	Una ora hè passata
I can't help forgiving	Ùn possu micca aiutà à pardunà
I will do very well here	Fararaghju assai bè quì
I feel like everyone is watching me	Sentu chì tutti mi guardanu
I knew almost nothing about him	I sapia appena nunda di ellu
I didn’t miss the subject change	Ùn aghju micca missu u cambiamentu di sughjettu
I was also very upset	Aviu avutu ancu assai fastidiu
Admittedly, but not difficult	Admessu chì, ma micca difficiule
There are several reasons for these differences	Ci hè parechje ragioni per sti differenzi
I feel my heart crash to the floor	Sentu u mo core cascate à u pianu
I just hope my new clothes fit me even later	Speru solu chì i mo vestiti novi mi si adattanu ancu dopu
The first topic ends in b	U primu tema finisci in b
I remember there wasn’t much of him	M'arricordu chì ùn ci era micca assai di ellu
I met very little opposition	Aghju scontru assai poca opposizione
I couldn't sell your clothes	Ùn aghju micca pussutu vende i vostri vestiti
I think there will be some extra ports	Pensu chì ci seranu parechje porti extra
A long finger pointed to the condemnation	Un dito longu indicò a cundanna
I couldn't breathe well	Ùn pudia respira bè
I am a lonely creature by nature	Sò una criatura solitaria per natura
A detailed service manual must accompany each unit	Un manuale di serviziu detallatu deve accumpagnà ogni unità
I remove my hands from my face	Cacciu e mani da a mo faccia
I rubbed my skin vigorously	Aghju frettu a mo pelle vigorosamente
I didn't want anything to change between us	Ùn vulia nunda chì cambiassi trà noi
I work with them to serve the needs of their clients	Aghju travagliatu cun elli per serve i bisogni di i clienti
Taste more blood in your mouth	Tasti più sangue in bocca
I avoided you for fear of society	T'aghju evitata per paura di a sucetà
I couldn't stop thinking about you	Ùn pudia micca piantà di pensà à tè
I think it made him a better person	Pensu chì l'hà fattu una persona megliu
I have no experience with dwarf cities	Ùn aghju micca sperienza cù e cità nane
I didn’t want it, I could just fish	Ùn l'aghju micca vulsutu, puderia solu piscà
He watched her approach	Fighjulu a so avvicina
A man is dragged up a mountain towards a fire	Un omu chì hè trascinatu in una muntagna versu un focu
I chose clothes to suit	Aghju sceltu i vestiti à u casu
I see nothing but a deep pit	Ùn vecu nunda, ma una fossa prufonda
I thought then that you were not yourself	Aghju pensatu allora chì ùn erate micca sè stessu
I think you will enjoy living in this city	Pensu chì ti piacerà vive in questa cità
I can tell, and she can tell	Possu dì, è ella pò dì
I just didn't see it working	Solu ùn l'aghju micca vistu travaglià
I realized I had forgotten about my bag	Aghju capitu chì m'avia scurdatu di a mo borsa
Supervise their creation and then seal them	Supervisu a so creazione poi sigillalli
I don’t have a mom to tell me	Ùn aghju micca una mamma chì mi dilla
I never thought of that as another man	Ùn aghju mai pensatu chì à un altru omu
I never want this to end	Ùn vogliu mai chì questu finisci
A very desirable neighborhood and quite	Un quartiere assai desideratu è abbastanza
I picked this up and ran with it	Aghju pigliatu questu è corse cun ellu
I gave my mom all my laundry money	Aghju datu à a mo mamma tutti i mo guadagni di lavanderia
I have never had four women in my life	Ùn aghju micca avutu quattru donne in a mo vita
I poured water on the fire	Aghju lampatu l'acqua in u focu
I’m pretty sure we don’t have anything	Sò abbastanza sicuru chì ùn avemu nunda
I know it’s not the dream proposal a girl wants	Sò chì ùn hè micca a pruposta di sognu chì una ragazza vole
Charlotte was aware of the investigation	Charlotte era cunuscenza di l'inchiesta
Finally, I gave in and told her to go home	Infine, aghju datu è li disse di andà in casa
I decided to help the whole man first	Aghju risoltu per aiutà u sanu prima
I was right there all the time, he thought	Eru ghjustu quì tuttu u tempu, hà pensatu
I feel pulled in different directions	Mi sentu tiratu in diverse direzzione
I smiled at the thought of another lesson from her	Sorrisu à u pensamentu di una altra lezione da ella
I'm glad you signed up here	Sò cuntentu chì avete firmatu quì
I remember my son not wanting to eat sometimes	Mi ricordu chì u mo figliolu ùn vulia micca manghjà qualchì volta
I have a house, and not just a simple house	Aghju una casa, è micca solu una casa simplice
A hot crimson brown burnt inside her	Un caldu crimson brusgiatu brusgiatu in ella
Of course, I will give you a good recommendation	Di sicuru, vi daraghju una bona raccomandazione
I hope you find it interesting	Spergu, pudete truvà interessanti
I completely agree with you	Sò cumplettamente d'accordu cun voi
I can’t say that for myself	Ùn possu micca dì chì per mè stessu
I know you are tired of this great life	Sò chì site stancu di sta vita eccellente
I feel like we were closer	Sentu chì ci eramu più vicinu
I mean, it’s your dream	Vogliu dì, hè u vostru sognu
I have some things to tend for	Aghju qualchì affari per tende
I didn’t want to go without him	Ùn vulia micca andà senza ellu
I just got out of the hospital	Sò appena surtitu da l'uspidale
I can’t remember exactly how long maybe a few weeks	Ùn possu micca ricurdà esattamente quantu tempu forse uni pochi di settimane
I agree that he would look stupid with round ears	Sò d'accordu chì parerebbe stupidu cù l'arechje tonde
Of course, I feel the cold	Di sicuru, sentu u friddu
I think a lot of people will follow	Pensu chì assai persone seguiranu
I only had two days off	Aghju avutu solu dui ghjorni di ferie
I need to try another	Aghju bisognu di pruvà un altru
I stand next to him and hold him	Mi stendu accantu à ellu è u tengu
Writing dialogue has been given more importance than ever	A scrittura di dialogu hè stata data più impurtanza chè mai
I can play music now	Puderaghju a musica avà
I, of course, needed the help of a local boy	Eiu, sicuru, avia bisognu di l'aiutu di un zitellu lucale
I don’t want to worry	Ùn vogliu micca preoccupari
I love you so much, and	Ti tengu caru assai, è
I am so afraid to oppose her	Aghju tantu paura di oppone à ella
I promise, we can	Vi prumettu, pudemu
I had to ask him to shut up	Aviu avutu à dumandà ch'ellu si tace
I had to answer, or it would drive me crazy	Aviu avutu à risponde, o mi renderebbe pazzi
I laugh too, because that’s the right answer	Ridu ancu, perchè hè a risposta ghjusta
I can’t really blame her though	Ùn possu micca veramente culpisce ella però
I had to admire his concentration	Aviu avutu ammirà a so cuncentrazione
I didn't believe it either	Ùn l'aghju micca cridutu ancu
I can't even hear what they are saying	Ùn aghju mancu à sente ciò chì dicenu
Then I read that those lights are called earthquake lights	Dopu aghju lettu chì quelli luci sò chjamati luci di terramotu
I was in this room, and it shouldn’t be	Eru in questa stanza, è ùn duveria micca esse
I knew immediately that he had been little	Sapia subitu ch'ellu era statu pocu
A young man was walking his dog on a trot	Un ghjovanu marchjava u so cane nantu à un trottu
I know it will happen sometime	Sò chì sarà qualchì volta
I had better choose my friends	Aviu avutu sceltu megliu i mo amichi
I get paid to do things	Sò pagatu per fà e cose
I thought it was a beauty product at first	Pensu chì era un pruduttu di bellezza in prima
I think my resume was very impressive	Credu chì u mo currículum era assai impressiunanti
I went back inside and did everything on it	Sò tornatu ind'è e aghju fattu tuttu nantu à ellu
I don’t know the details, though	Ùn cunnosci micca i dettagli, però
I mean casual attitude	Vogliu dì l'attitudine casuale
I knew he was coming for me	Sapia ch'ellu venia per mè
I know you two have been married for a long time	Sò chì voi dui sò stati maritati da un bellu pezzu
Then he hears the two songs together	Allora sente i dui canti inseme
I think he would like to see you	Pensu chì li piacerebbe vedevi
I know the book and remember the scene	Cunnoscu u libru è ricurdate di a scena
I took another step closer	Aghju fattu un altru passu più vicinu
A bridge made of gold	Un ponte fattu d'oru
I can't think of anything else	Ùn possu micca pensà à altru
I could tell something was wrong	Puderaghju dì chì qualcosa era sbagliatu
He went out and walked toward the fence	Esce è marchjò versu a fence
I traveled north by public transportation	Aghju viaghjatu à u nordu in trasportu publicu
Rogers were both killed	Rogers sò stati tutti dui ammazzati
This is a violation of the promise of the wedding dress	Si tratta di una violazione di a prumessa di u vestitu di matrimoniu
I wiped away her tears	Aghju asciuttu e so lacrime
I hope to return tonight	Spergu di vultà sta sera
I like the traveler better	Mi piace megliu u viaghjatore
I hope you believe me	Spergu chì mi crede
I firmly believe in him	Credu fermamente in ellu
I was hoping for the first one	Sperava in u primu
I put it on the bench	L'aghju messu nantu à u bancu
I always go to the inspiration page for ideas	Andu sempre à a pagina d'ispirazione per avè idee
Numerous roads and bridges have been washed away	Numerose strade è ponti sò stati lavati
I was absolutely not tempted by any of these things	Ùn era assolutamente micca tentatu da alcuna di queste cose
I think the card is better than this	Pensu chì a carta hè megliu cà questu
I could hide in a marriage	Puderaghju ammucciatu in un matrimoniu
I don't want them now	Ùn li vogliu micca avà
I also had four adorable children	Aghju avutu ancu quattru figlioli adorabili
I didn’t think to stay	Ùn aghju micca pensatu di stà
I can’t do it faster	Ùn possu micca fà più rapidamente
I mean a few nuts	Vogliu dì un pocu noci
I couldn’t keep my hands steady	Ùn pudia mantene e mo mani ferma
I need to run backwards	Aghju bisognu di curriri in daretu
I could no longer wear the mask	Ùn pudia più portà a maschera
I will take good care of you	Mi pigliaraghju bè cura di voi
I have been blessed to be with you	Sò statu benedettu per esse cun voi
My brain is cold alert and logical	U mo cervellu hè friddu alerta è logicu
I can count at least fifty from my window	Possu cuntà almenu cinquanta da a mo finestra
He wanted his brother to win	Vulia chì u so fratellu vincite
The winning goal also came from a set piece	U gol vincitore hè ancu vinutu da un pezzu set
I took a deep breath	Esciu un respiru misuratu
I think it should be fun	Pensu chì duverebbe esse piacè
I bet they were a bloody torment like boys	Aghju scumessa ch'elli eranu un tormentu sanguinariu cum'è picciotti
I filled out a form and signed it	Aghju cumpletu un furmulariu è firmatu
He kissed her on the back with his eyes open	U basgiò in daretu cù l'ochji aperti
I held my head and worked hard	Aghju tenutu u mo capu è travagliatu duru
I kept a tight and tidy ship	Aghju tenutu una nave stretta è ordinata
I can't keep them hidden from him forever	Ùn possu micca tenerli nascosti da ellu per sempre
I thought the moment needed a bit of humor	Pensu chì u mumentu avia bisognu di un pocu di umore
I was made to feel fat	Eru fattu per sentu grassu
I wrote it down and gave it an update	L'aghju scrittu è li aghju datu un aghjurnamentu
I will just let nature take its course	Lasciaraghju solu chì a natura face u so cursu
I put my hand on his forehead	Aghju messu a manu nantu à a so fronte
I think the boat is fine	Pensu chì a barca hè bè
I saw some of her men looking tough	Aghju vistu alcuni di i so omi chì pareanu duru
I love jazz and this was a great show	Amu u jazz è questu era un grande spettaculu
I met the staff here and they told me	Cunnisciutu u persunale quì è elli mè
I was ashamed of myself for my weakness	Eru vergogna di mè per a mo debulezza
I didn’t put it here	Ùn aghju micca messu quì
A large net fell from the gloomy roof	Una grande reta cascò da u tettu lugubre
Police say officers had made only one mistake	A polizia dice chì l'ufficiali avianu fattu solu un sbagliu
I was in kindergarten going to a six year old boy	Eru una scola materna chì andava zitellu di sei anni
I showed you the pictures	Vi aghju mostratu i ritratti
I want it for myself	A vogliu per mè stessu
I have no idea what you went through	Ùn aghju micca idea di ciò chì avete passatu
I understand that not everything is always clear on paper	Capiscu chì micca tuttu hè sempre chjaru nantu à a carta
I was hoping he would offer it to me	Speravu chì mi offressi
I told her to leave, and she left	L'aghju dettu di lascià, è ella si n'andò
I thought I might have had a heart attack	Pensu chì puderia avè avutu un attaccu di cori
I hope the old man was well dressed	Spergu chì u vechju era ben impannillatu
I have what some call a bad habit	Aghju ciò chì certi chjamanu un cattivu abitudine
I wanted to object and protest	Vuliu ughjettà è prutesta
I never wanted a part of them	Ùn aghju mai vulutu una parte di elli
I'm glad no one stole it	Sò cuntentu chì nimu l'hà arrubatu
This explanation has gained wide acceptance	Sta spiegazione hà guadagnatu una larga accettazione
I am encouraged by the constant learning and implementation of new discoveries	Aghju favuritu per l'apprendimentu constantu è l'implementazione di novi scuperte
I was standing in the hallway and listening	I stava in u corridoiu è stava à sente
I hope you have a wonderful weekend	Spergu chì avete un weekend maravigghiusu
I remember when the warehouses suddenly had empty shelves	Mi ricordu quandu i magazzini di colpu avianu scaffali vioti
I come home and my house is sparkling	Vengu in casa è a mo casa hè scintillante
I nodded and got up to place our order	Aghju annuitu è ​​si alzò per fà u nostru ordine
I was here for another two hours	Sò statu quì per altre duie ore
I pay sixty and go	I pagu sessanta è vai
I say we love the place tonight	Dicu ch'è no piachemu u locu sta sera
I see a tie and a belt on the right side	Vecu una cravatta è una cintura à u latu drittu
You know me, see	Mi cunnoscu, vedi
This means that players simply have to start explaining	Questu significa chì i ghjucatori devenu simpricimenti principià à spiegà
I looked around the plate a little	Fighjulu un pocu attornu à a targa
I will come to live with you	Venaraghju à campà cun voi
It would be as bad as my own mom	Saria male cum'è a mo propria mamma
A large amount of brandy was also sent	Una grande quantità di brandy hè stata mandata ancu
I had to park about a quarter of a mile away	Aviu avutu à parcheghju à circa un quartu di chilometru
I went back to the doctor	Aghju vultatu à u duttore
I never thought I would go so low	Ùn aghju micca pensatu chì andassi cusì bassu
I tried to find a lot, but I couldn't find it	Aghju pruvatu à truvà assai, ma ùn pudia truvà
I will always be an outsider	Seraghju sempre una persona fora
I wouldn’t miss a party for nothing	Ùn mi mancassi una festa per nunda
I brought you a small wedding present	Ti aghju purtatu un picculu rigalu di nozze
I thought I might have said something to her	Pensu chì puderia avè dettu qualcosa à ella
I almost forgot about that girl	Aghju quasi scurdatu quella zitella
I picked up cool clothes	Aghju cullatu vestiti freschi
I came across this	Sò venutu à mezu à questu
I wanted to kiss her	Ci vulia à basgià
I was too tired to care	Eru troppu stancu per cura
I will no longer shoot a gun near my house	Ùn spararaghju più una pistola vicinu à a mo casa
I think she thinks in terms of physical beauty	Pensu chì pensa in termini di bellezza fisica
I know he has a partner	Sò chì hà un coppiu
I didn’t even think about the secrets	Ùn pensava mancu à i sicreti
I can’t even wait to talk to you every day	Ùn possu ancu aspittà di parlà cun voi ogni ghjornu
I was glad she came with me	Eru cuntentu ch'ella vinia cun mè
I can feel it in my bones and my soul	Possu sentu in i mo ossi è a mo ànima
I looked around his office, which was tidy and clean	Aghju guardatu intornu à u so uffiziu, chì era ordinatu è pulitu
I left university and joined the army	Aghju lasciatu l'università è aghju aghjustatu à l'armata
I heard about an extension in the adjacent studio	Aghju intesu à una estensione in u studiu adiacente
I love them for protection	I tengu per prutezzione
Other small birds may also be attacked	Altri picculi acelli pò ancu esse attaccati
Everything about it is seamlessly integrated	Tuttu nantu à questu hè perfettamente integratu
I shrugged, testing his weight	Aghju alzatu e spalle, pruvendu u so pesu
I will bring it home and shower it	Intruduceraghju in casa è ducheraghju
I will do something for you	Faraghju qualcosa per voi
I have to put on a dress	Aghju da mette in un vestitu
I made a face at the thought of his name	Aghju fattu una faccia à u pensamentu di u so nome
I like it that way for them	Mi piace cusì per elli
I think a new show is starting soon	Pensu chì un novu spettaculu principia prestu
I want you to be comfortable around me	Vogliu chì tù sia còmode intornu à mè
A mix of forest and fields, there wasn’t much here	Un mischju di furesta è campi, ùn ci era micca assai quì
I waited, leaving him	Aghju aspittatu, lassendulu
A particular type of behavior can come from several causes	Un tipu particulari di cumpurtamentu pò esce da parechje cause
People are excited about such a small thing	A ghjente si entusiasma per una cosa cusì pocu
I had the best time of my life	Aghju avutu u megliu tempu di a mo vita
I just want to see	Vogliu solu vede
He had finally grown into his tall body	Era finalmente cresciutu in u so corpu altu
I have always loved you in the depths of your heart	Ti aghju sempre amatu in u fondu di u vostru core
I felt him press against my shoulder	L'aghju sentitu annunzià contr'à a mo spalle
I won’t give them a chance	Ùn li daraghju micca a chance
I will be here for you	Seraghju quì per voi
I knew she didn't have a stupid announcement	Sapia ch'ella ùn avia micca un annunziu stupidu
I killed the man who is six feet below me	Aghju uccisu l'omu chì hè sei piedi sottu à mè
I didn't like to cause problems	Ùn mi piaceva micca causari prublemi
I won't delay you any longer	Ùn vi ritardaraghju più
I understand that time is money	Aghju capitu chì u tempu hè soldi
I registered with a different email address tonight	Aghju registratu cù un indirizzu email differente sta notte
I didn’t realize anyone was following me	Ùn aghju micca capitu chì qualchissia m'avia seguitu
I was a little attached to that old tomb	Eru un pocu attaccatu à quellu vechju tumulu
A vague feeling of impending misfortune struck me	Un vagu sentimentu di disgrazia imminente m'hà impressiunatu
He could really be one of us	Puderia veramente esse qualcunu di noi
I didn’t quite cross it	Ùn aghju micca osatu incruciàlu
I can check the stock and see what the deal is	Puderaghju cuntrollà u stock è vede ciò chì l'affare hè
I ran after her, calling	Aghju corsi dopu à ella, chjamendu
I've had a few things	Vi aghju avutu qualchi cose
I love you with your struggle	Ti vogliu cù a vostra lotta
I wanted it so many times	Vuliu tante volte
I will try if you can stand me	Pruvaraghju, s'è vo mi sopportate
The only thing we can do is answer	L'unicu ciò chì pudemu fà hè di risponde
A tear ran down their cheeks	Una lacrima li corse per la guancia
I guess he wasn’t very nice	Sospettate ch'ellu ùn era micca assai simpaticu
I’m going to watch your mom do the session	Aghju da fighjulà a to mamma fà a sessione
I’m still in business	Sò sempre in affari
I hated being called little	Odiava esse chjamatu pocu
I’m going to see what we can do	Andaraghju à vede ciò chì pudemu fà
Love them, they were all so sweet	I amassi, eranu tutti cusì dolci
I was worried after seeing it collapse	Mi sò preoccupatu dopu avè vistu colapsà
I had never seen so many people fall into place	Ùn avia mai vistu tante persone falà in locu
I think something must have gone wrong	Pensu chì qualcosa deve esse andatu male
I feel resistance and push harder	Sentu resistenza è spingu più forte
I have four men on patrol	Aghju quattru omi in patrulla
I have no idea he’s coming	Ùn aghju micca idea chì ellu vene
I didn’t choose that	Ùn aghju micca sceltu questu
I was chained and bruised where they touched	Eru in catene è brusgiavanu induve si toccavanu
I don’t have the heart to wake him up	Ùn aghju micca solu u core per svegliallu
I also take nuts and milk with them	Pigliu ancu nuci è latti cun elli
A window overlooking the courtyard below	Una finestra chì affacciava in u cortile sottu
I did my duty	Aghju fattu u mo duvere
I have also seen human hunters	Aghju vistu ancu cacciatori umani
Lincoln was elected	Lincoln hè statu elettu
I have a challenge for all of you here today	Aghju una sfida per tutti voi quì oghje
A look left no doubt in my mind	Un sguardu ùn lasciava dubbitu in a mo mente
I knew something needed to change	Sapia chì qualcosa avia bisognu di cambià
I even asked her to pass when she wanted to	L'aghju ancu dumandatu di passà quandu ella vulia
I need to go home for a while	Aghju bisognu di andà in casa per un pocu
We were the governing people	Eramu u populu cuvernu
I had lost my only connection	Aviu persu a mo unica cunnessione
A few more were standing now	Uni pochi di più eranu in piedi avà
I made another life for myself	Aghju fattu una altra vita per mè stessu
I just needed motivation to use it	Aviu solu bisognu di a motivazione per aduprà
I had things to do and work to achieve	Aviu avutu cose da fà è travaglià per ottene
I followed her, my heart in my throat	L'aghju seguita, u mo core in gola
I had to go back, accept my death	Duveria vultà in daretu, accettà a mo morte
I gave information, not advice	Aghju datu infurmazioni, micca cunsiglii
I took her in my arms and cried	L'aghju pigliatu in braccia è pienghje
I’ve seen a lot of him today, though	Aghju vistu assai di ellu oghje, però
I went with him to the	Sò andatu cun ellu à u
I understood the attraction of her charm	Aghju capitu l'attrazione di u so incantu
I silently ask her to be quick	Pregu in silenziu ch'ella sia veloce
I’m staying with her, no matter what	Sò stà cun ella, ùn importa ciò chì
I bit my lip and stood just above his head	Aghju muzzicatu u mo labbre è si firmò ghjustu sopra a so testa
A conference, perhaps, or a business meeting	Una cunferenza, forse, o una riunione d'affari
I was not private to her	Eru privatu micca ella
I salute them for their effort	I salutu per u so sforzu
I don’t want to hold you anymore	Ùn vogliu micca tenevi più
I can't even imagine how jealous I feel	Ùn possu mancu imaginà ciò chì si sente a gelosia
I like the way he explains everything to me	Mi piace a manera chì mi spiegà tuttu
I want it all for myself	Vogliu tutti per mè stessu
A dead human body is just an empty shell	Un corpu umanu mortu hè solu una cunchiglia viota
I had mine when I was thirteen	Aghju avutu u mio à tredeci anni
I can't stay here anymore	Ùn puderaghju più stà quì
I actually hadn’t thought about that	In realtà ùn avia micca pensatu à questu
I wish she hadn’t said just that	Vuliu ch'ella ùn hà micca dettu solu
He would have done it	L'avaria fattu
I explained that we were at home	Aghju spiegatu chì simu in casa
I may need to keep looking	Puderaghju bisognu di cuntinuà à circà
He doubted he had ever been in question	Dubitava ch'ellu era mai statu in quistione
I think he was a disguised angel	Pensu chì era un anghjulu dissimulatu
I saw it so clearly	L'aghju vistu cusì chjaramente
I never understood the differences	Ùn aghju mai capitu e differenze
Her new apartment will become her long home	U so novu appartamentu diventerà a so casa longa
I posted better even renewed	Aghju publicatu megliu ancu rinnuvà
The only remedy was another constitutional convention	L'unicu rimediu era una altra cunvenzione custituziunale
A bicycle was coming on the track	Una bicicletta era ghjunta nantu à a pista
A rock face protects his shoulder	Una faccia di roccia pruteghja a so spalle
I can freeze while waiting for a solution	Puderaghju congelate mentre aspittemu una suluzione
I hope to see you one day	Spergu di vede un ghjornu
I missed it	Mi mancassi
An unfortunate structure	Una struttura dispiacente
I had no way to protect myself	Ùn avia micca manera di prutege
I like all the points you made	Mi piace tutti i punti chì avete fattu
I'm going to put the dogs next to my son	Vaiu à mette i cani dopu à u mo figliolu
I’m slow to get up on the weekend	Sò lentu à alzà u weekend
I was his best client	Eru u so megliu cliente
All we did was help him finish it	Tuttu ciò chì avemu fattu era aiutallu à finisce
I am inclined to shout	Sò inclinatu à gridà
I tore it off and broke my eyes	L'aghju strappatu è aghju rottu l'ochji
I wanted him to kiss me, touch me	Vuliu chì mi basgiassi, mi toccassi
I barely remember her	Mi ricordu appena d'ella
I can’t really explain what happens to me with fatigue	Ùn possu micca veramente spiegà ciò chì mi succede cù a fatigue
I check back often and love the things I share	Aghju verificatu spessu è amu e cose chì sparte
He was not prepared for chaos	Ùn era micca preparatu per u caosu
A whole new world had opened up to her	Un mondu sanu novu era statu apertu à ella
I went with someone else to see it	Sò andatu cun qualcunu altru per vede
I would highly recommend the book to anyone	Vi cunsigliu assai u libru à qualcunu
I never want to be out of you	Ùn vogliu mai esse fora di tè
I want to kiss you all over	Vogliu basgià in tuttu
I needed something much stronger	Aviu bisognu di qualcosa assai più forte
I had the opportunity to save my people	Aghju avutu a pussibilità di salvà u mo populu
I had a disturbing dream	Aghju avutu un sognu disturbante
I need at least a two or three day break	Aghju bisognu di almenu una pausa di dui o trè ghjorni
I wanted to be a consultant	Vuliu esse un cunsultante
I wasn't the one who killed them	Ùn eru micca quellu chì li hà tombu
I guess I didn’t want to see it	Pensu chì ùn ci vulia micca à vedelu
I don’t go every day	Ùn sò micca andatu ogni ghjornu
I need to get back in shape	Aghju bisognu di ritruvà in forma
A living symbol of the collective power of women everywhere	Un simbulu vivu di u putere cullettivu di e donne in ogni locu
I mean, so bad	Ci vulia à dì, cusì male
I woke up and the blood came to me	Mi svegliu è u sangue era ghjuntu à mè
I am not in religion	Ùn sò micca in religione
I really couldn't even finish the first chapter	Veramente ùn pudia ancu finisce u primu capitulu
A policy of denial is the right policy	Una pulitica di negazione hè a pulitica ghjusta
I didn't want to see any more killings	Ùn vulia micca vede più uccisione
I learned a little about the forests in high school	Aghju amparatu un pocu nantu à e fureste in u liceu
He hadn't done anything to be proud of	Ùn avia ancu fattu nunda per esse fieru
A smile twisted on my lips	Un sorrisu si torce à e mio labbre
I bought them all again	I cumprà tutti di novu
I had it with him	Aghju avutu cun ellu
A few have come to watch us	Uni pochi sò ghjunti à guardà noi
The two women did not react to his sentences	E duie donne ùn anu micca reagitu à e so sentenzi
I asked the same question not too long ago	Aghju fattu a stessa dumanda micca troppu tempu fà
I could never draw that line	Ùn pudia mai traccià quella linea
Please use the phone at the reception	Pregu d'utilizà u telefunu à a reception
I knew his sweet tone was not happy	Sapia chì u so tonu dolce ùn era micca felice
I feel like maybe it should be	Sentu chì forse duveria esse
They both help each other to survive	Tramindui si aiutanu à sopravvive
I don’t remember doing that	Ùn mi ricordu d'avè fattu questu
They try to sit up, but they are too weak	Pruvate à pusà, ma sò troppu debule
I just want to see the place for myself	Vogliu solu vede u locu per mè stessu
I thought I could go somewhere a little more private	Pensu chì puderia andà in un locu un pocu più privatu
I will have to make some calls and arrangements	Averaghju da fà alcune chjama è arrangiamenti
I could find no relief	Ùn pudia truvà nisun sollievu
I slowly built it	Pianu pianu l'aghju custruitu
I didn’t realize it could make such a big difference	Ùn aghju micca capitu chì puderia fà una differenza cusì grande
I think you will find it more comfortable	Pensu chì truverete più còmode
A challenge from the universe, he had said	Una sfida da l'universu, avia dettu
I could finish school, get a job, become a person	Puderaghju finisce a scola, uttene un travagliu, diventà una persona
It seemed quite logical	Paria abbastanza logicu
I will accept the first shot	Acceptaraghju u primu colpu
I was so stupid at times	Eru tantu stupidu à volte
I think it’s any job or any family	Pensu chì hè qualsiasi travagliu o qualsiasi famiglia
I couldn’t stomach killing anyone in cold blood	Ùn pudia micca stomacu tumbà qualcunu in sangue friddu
I just feel like my hours here are numbered	Sentu solu chì e mo ore quì sò contate
He was talking about you	Parlava di tè
I know your mom wouldn’t	Sò chì a to mamma ùn averia micca
I was surprised and defeated	Eru surpresu è scunfittatu
I like my fashionable high heels	Mi piace i mo tacchi alti di moda
I mean, we should be talking about salvation, not condemnation	Vogliu dì, duvemu parlà di salvezza, micca di cundanna
I don’t think he knew what he was doing	Ùn crede micca chì sapia ciò chì facia
A young woman who doesn't waste time talking	Una ghjovana chì ùn perde u tempu à parlà
I slid the cheese open bottom	Aghju slissatu u casgiu di fondu apertu
I wanted to pour it on my naked body	Ci vulia à versà nantu à u mo corpu nudu
I could be a friend, not just a warrior	Puderaghju esse un amicu, micca solu un guerrieru
I admired this on him	Aghju admiratu questu nantu à ellu
I couldn’t think of anyone else	Ùn pudia pensà à nimu altru
I didn’t have the will to deal with it	Ùn aghju micca avutu a voglia di trattà
I wanted to put the phone down and get it back	Vuliu mette u telefunu è ritruvà
I jumped instinctively and took a deep breath	Saltai istintivamente pigliendu un respiru prufondu
I wanted to impress you	Vuliu impressiunà voi
I was happier that way	Eru più felice cusì
I didn't want anyone	Ùn vulia nimu
I wonder what he saw, especially with his eye	Mi dumandu ciò chì hà vistu, soprattuttu cù u so ochju
I took off my glasses and wiped my face	Mi toglii l'occhiali è asciugò a faccia
I need to go to the hospital now	Aghju bisognu à andà in l'uspidale avà
I think that proves to be his best behavior	Pensu chì prova à esse u so megliu cumpurtamentu
I listened to the music and cried silently	Aghju intesu a musica è pienghje in silenziu
I looked back at him with wide eyes of surprise	Turnu à ellu i mo ochji spalancati di sorpresa
There has been some controversy surrounding the trade	Ci hè stata una certa polemica intornu à u cummerciu
I tried to slam my legs off the couch	Aghju pruvatu à sbattà e mo gambe da u divano
I have become more confident in my daily life	Aghju diventatu più cunfidendu in a mo vita di ogni ghjornu
I thought it might be some more fan mail	Pensu chì puderia esse qualchì mail di più fan
I have to ask to be sure	Aghju da dumandà per esse sicuru
I saw them at the station	I vitti in a stazione
One possible reason was marketing	Un mutivu pussibule era u marketing
I entered the code in the door and opened it	Aghju intrutu u codice in a porta è l'apre
I can smell it and smell the salt in the air	Puderaghju l'odore è sentu u sali in l'aria
A fire takes time to start	Un focu piglia tempu per inizià
Never called again	Ùn mai più chjamatu
I sit in front of them	Mi sentu di fronte à elli
I hope to have your boss back one day	Spergu di avè u vostru patronu di novu un ghjornu
I had to be calm, respectful	Aviu avutu esse calmu, rispettu
I woke up the next day and it was over	Mi svegliu u ghjornu dopu è era finitu
I tied it to the store	Aghju ligatu à a tenda
Yesterday I had a really bad day	Aieri aghju avutu un ghjornu veramente male
I feel scared though	Mi sentu spavintatu quantunque
I think he has to wash his dishes	Pensu chì deve lavà i so piatti
I feel his anger, but he doesn't say a word	Sentu a so rabbia, ma ùn dice micca una parolla
I hadn’t spent much of my life with him	Ùn avia micca passatu assai di a mo vita cun ellu
A lump formed in my throat	Un nodu hè furmatu in a mo gola
I shook his hand	Aghju cacciatu a so manu
I’ve never seen it like this before	Ùn l'aghju mai vistu cum'è questu prima
I didn’t want the day to end	Ùn vulia micca chì u ghjornu finisci
I probably like some games that I hate	Probabilmente mi piacenu certi ghjochi chì odi
I was crying when I was installed	Eiu pienghjendu quandu era stallatu
I have no doubt he had heard it	Ùn aghju micca dubbitu ch'ellu l'avìa sentitu
I also feel a little out of breath	Mi sentu ancu un pocu senza fiatu
I was completely bloody	Eru cumplettamente sanguinosa
I hope you are comfortable where you are	Spergu chì site còmode induve site
The son parked right in front	U fighjulu parcheghju ghjustu davanti
I just want it to be a little less strong	Vogliu solu chì sia un pocu menu forte
I was willing to take on his distrust	Eru dispostu à piglià in a so sfiducia
I can’t blame you for trying to stop me	Ùn puderaghju micca inculpatu per avè pruvatu à impedisce
In business they have not been successful	In l'affari ùn anu micca successu
I want to hear someone ask me why	Vogliu sente chì qualcunu li dumanda perchè
I ended up with the computer	Aghju finitu cù l'urdinatore
I will miss all that	Mi mancherà tuttu ciò
I swing from my shoulder	I swing da a spalla
I didn’t believe it	Ùn aghju micca cridutu
He had been alive for months, dead inside	Era statu un omu viotu dapoi mesi, mortu drentu
I am a lover of perfumes and look after my beauties	Sò un amante di i prufumi è guardà e mo bellezze
I see sympathy in his eyes	Vecu simpatia in i so ochji
I would also love to be your friend	Mi piacerebbe ancu esse u vostru amicu
I am new to this forum	Sò novu in stu foru
I was ashamed to say it	Eru vergogna di dilla
This episode has received more attention since	Stu episodiu hà ricevutu più attenzione dapoi
I just need a little help	Aghju solu bisognu di un pocu aiutu
I mean worse than usual	Vogliu dì più sbagliatu di u solitu
I walked around without water or food all night	Aghju giratu senza acqua nè cibo tutta a notte
I wanted to be like those girls near the fountain	Vuliu esse cum'è quelle zitelle vicinu à a funtana
I will not buy from you	Ùn aghju micca da cumprà da voi
I turned the last corner and ran to my work	Turnu l'ultimu angulu è corse à u mo travagliu
I started the last two games, vs	Aghju cuminciatu l'ultimi dui partiti, vs
A stain on the canvas	Una macchia nantu à a tela
I, even younger, feel connected to the place	Eiu, ancu più ghjovanu, mi sentu ancu ligatu à u locu
I think she needs to be heard, though	Pensu ch'ella ci vole à sente, però
I sat in my room for a few minutes	Pigliu in a mo stanza per uni pochi di minuti
I bet you miss a lot of your area	Aghju scumessa chì manca assai di a vostra zona
I didn't expect to be able to help everyone	Mi aspettava micca di pudè aiutà tutti
I just want to have fun and live and play	Vogliu solu divertevi è vive è ghjucà
He needs it now worse than ever	Ne hà bisognu avà peghju chè mai
I have never seen so much white in my life	Ùn aghju mai vistu tantu biancu in a mo vita
I have a big problem	Aghju un grande prublema
I gladly accept your invitation	Acceptu cun piacè u vostru invitu
A small corridor has two rooms on the right	Un picculu corridoiu tene duie stanze à a diritta
I watched it with interest	L'aghju fighjulatu cun interessu
I thought something had gone wrong for a split second	Pensu chì qualcosa era andatu male per una frazione di seconda
I wish I could raise something, you know	Mi piacerebbe chì qualcosa a suscitassi, sapete
His poems were very popular during his lifetime	I so puemi eranu assai populari durante a so vita
I am thankful that he refused to come today	Sò ringraziatu chì ellu hà rifiutatu di vene oghje
I'm sure you are	Sò sicuru chì tù sì
I checked my back pocket and my phone was not there	Aghju verificatu a mo sacchetta posteriore è u mo telefunu ùn era micca quì
I kept the explanations to a minimum	Aghju tenutu e spiegazioni à u minimu
I also had time for a shower	Aghju avutu ancu tempu per una doccia
People all over the world respect him	A ghjente in tuttu u mondu u rispettu
I walked most of the way here	Aghju caminatu a maiò parte di a strada quì
I have a good salary at a good university	Aghju un bonu salariu in una bona università
I will also read that review	Aghju ancu da leghje quella rivista
She wasn’t a real girl, so she was right	Ùn era micca una vera ragazza, cusì era ghjustu
I have visited several times	Aghju visitatu parechje volte
I was wondering if the electrical system could be fired	Mi dumandu se u sistema elettricu puderia esse sparatu
I was cooking for a while	Eru cucinu per un pocu tempu
It would not have been denied so easily	Ùn avia micca esse negatu cusì facilmente
I saw it through your plan	Aghju vistu à traversu u vostru pianu
I climbed into my bed and tried to sleep	Aghju cullatu in u mo lettu è pruvatu à dorme
I tried my phone, but there was no signal	Aghju pruvatu u mo telefuninu, ma ùn ci era micca signale
I knew immediately that he was desperate to leave	Sapia subitu ch'ellu era disperatu di lascià
I feel like the unfortunate person	Mi sentu cum'è a persona sfurtunata
I feel like shit taking over	Mi sentu cum'è una merda chì si piglia
I have no intention of killing him	Ùn aghju micca intenzione di tumballu
A cigarette of course	Una sigaretta di sicuru
I had to learn to play the piano	Aviu avutu à amparà à ghjucà u pianoforte
I didn’t want to cast the shadow	Ùn vulia micca fà l'ombra
I always feel the river flowing to my right	Sentu sempre u fiume chì scorri à a mo diritta
I wanted him to say that word again, just like that	Vuliu ch'ellu dicessi quella parolla di novu, cusì cusì
I want a private audience	Vogliu un publicu privatu
I looked a little harder	Aghju vistu un pocu più duru
I look forward to seeing you next week	Aspettu di vedevi a settimana prossima
I shrugged in response and smiled at him	Aghju alzatu e spalle in risposta è li surrisu
I knew nothing for myself	Ùn sapia nunda per mè stessu
I started taking care of you	Aghju cuminciatu à cura di voi
I moved to his place on the mountain	Aghju trasfirutu in u so postu nantu à a muntagna
A subtle darkness had washed away his features	Una sottile bughjura avia lavatu i so caratteristiche
A weight had been lifted from me	Un pesu m'era statu toltu
I can never be comfortable doing that	Puderaghju mai esse còmode di fà
A sense of humor, but deeply hidden	Un sensu di l'umore, ma prufondamente oculatu
Also check this site daily	Cuntrolla ancu stu situ ogni ghjornu
I feel the glass but I don't feel it	Sentu u vetru ma ùn u sentu micca
I feel irritated when he doesn’t respond	Mi sentu irritatu quandu ùn hà micca rispostu
I can do nothing less	Puderaghju menu nunda
I will never admit that out loud though	Ùn admetteraghju mai chì à voce alta però
I want to get rid of my clothes	Vogliu caccià i mo vestiti
A sinking feeling of something lost	Una sensazione affondante di qualcosa persa
I can wait until tomorrow	Possu aspittà finu à dumane
I need medicine, food and blankets	Aghju bisognu di medicina, cibo è coperte
I think she is in bed now	Pensu ch'ella hè in lettu avà
I also have a sign of cancer	Aghju ancu un segnu di cancru
I can smell the delicate fresh scent of her perfume	Puderaghju l'odore frescu delicatu di u so perfume
I think you worked with him	Pensu chì avete travagliatu cun ellu
I wanted to invite her to the party	Vuliu invitalla à a festa
It was a really weird situation	Era una situazione veramente strana
I ripped one off and put it on	Aghju strappatu unu è l'aghju messu
I looked back at the restaurant	Aghju guardatu in daretu à u ristorante
I went straight to the back office	Aghju andatu direttamente à u back office
I just want you to be careful	Vogliu solu chì stai attentu
I was never angry or beaten with my brother	Ùn mi sò mai arrabbiatu nè battutu cù u mo fratellu
I can't come below	Ùn possu micca vene quì sottu
And of course it’s friendly	È di sicuru hè amichevule
I may take time to write in my journal	Puderaghju tempu per scrive in u mo ghjurnale
I looked at the page	Aghju guardatu a pagina
I’ve been eating for the last two weeks for the last two weeks	Aghju fattu quattru ghjorni di manghjà l'ultime duie settimane
I landed on my feet and looked defeated	Aghju sbarcatu nantu à i mo pedi è pareva scunfittu
I know what she's looking for	So ciò ch'ella cerca
A very long and dark valley	Una valle assai longa è scura
So she would love to talk to you	So ch'ella avissi piaciutu di parlà cun voi
I have to leave earlier today	Aghju da partì prima oghje
I also feel like she loves him	Sentu ancu chì ella l'ama
I hope they put it out there	Spergu ch'elli u mettenu fora
No machine is perfect	Nisuna macchina hè perfetta
I swear this girl is so ungrateful	Giuru chì sta ragazza hè tantu ingrata
A man could love a woman like that	Un omu puderia amassi una donna cusì
I didn’t expect so much involvement	Ùn m'aspittava micca tantu implicazione
I have great friends	Aghju grandi amichi
I saw a lot in him	Aghju vistu assai in ellu
I think of eating like a pig	Pensu di manghjà cum'è un porcu
I didn't do anything wrong	Ùn aghju fattu nunda di male
I thought I was going to stay tonight	Pensu chì andavi à stà sta sera
I feel really bad	Mi sentu veramente male
I have to get to the office	Aghju da ghjunghje à l'uffiziu
I told him to go tomorrow	L'aghju dettu di andà dumane
They are in front of the main body	Sò in fronte di u corpu principale
I nod cautiously	Faccio un cenno, con prudenza
Those black hairs that fall out on the right eyebrow	Quelli capelli neri chì cascanu nantu à a sopracciglia diritta
This indicated that a complete test program was required	Questu hà indicatu chì un prugramma di prova cumpletu era necessariu
I will always be there when you return	Aghju da esse sempre quì quandu tornerete
I can't focus on anything	Ùn possu micca focu annantu à nunda
I wanted to warn you	Vuliu avvistà vi
I think he finally got his wish	Pensu chì hà finalmente ottenutu u so desideriu
I can't see anything in the dark	Ùn possu vede nunda in u bughju
I think you want to be more than that	Pensu chì vulete esse più di questu
A quick flash of light shook the western horizon	Una svelta accensione di luce tremava à l'orizzonte occidentale
A combination of things, perhaps	Una cumminazione di cose, forsi
I think my sister also had this problem	Credu chì a mo surella hà ancu scontru stu prublema
A strange, sad smile crossed his face	Un surrisu stranu è tristu attraversò u so visu
I can’t ask him to throw it all away	Ùn possu micca dumandà à ellu di scaccià tuttu
I actually met him years ago	L'aghju veramente scontru anni fà
I stared at it for a minute	I stava à fighjulà per un minutu
I think about how my life has been	Pensu à cumu a mo vita hè stata
I wonder what they think of me	Mi dumandu ciò chì pensanu di mè
I saw you, on the news, talking about me	Vi aghju vistu, nantu à a nutizia, parlà di mè
I was wearing bloody clothes and a bag	Aviu dispostu di i vestiti sanguinanti è a borsa
She was not ready to kill anyone	Ùn era micca pronta à tumbà qualcunu
I think they want my money	Pensu chì volenu i mo soldi
I sent all mine to the cave	Aghju mandatu tutti i mei à a caverna
I took it straight home after dinner	L'aghju purtatu direttamente in casa dopu à cena
I can feel your emotions	Puderaghju sente e vostre emozioni
I’ve never felt a pull like yours	Ùn aghju mai sentitu una tirata cum'è a vostra
A moment later, he was back	Un mumentu dopu, era tornatu
I'm talking about tens of thousands of dollars	Parlu di decine di millaie di dollari
I have never done this	Ùn aghju mai avutu fattu questu
So, fly me to the stars	So, vola mi versu e stelle
I got out of bed and went to the bathroom	Sortu da u lettu è andò à u bagnu
I shouldn’t leave it on you like that	Ùn duveria micca lascià nantu à voi cusì
I don’t think some would do that	Ùn aghju micca pensatu chì alcuni l'avianu da fà
A federal conviction	Una cunvinzione federale
I was starting to get worried here	Eiu cuminciava à esse preoccupatu quì
I had a lot to learn	Aghju avutu assai per amparà
I also forgot the rules	Aghju scurdatu ancu e regule
I understood his decision	Aghju capitu a so decisione
I invite you too	Vi invitu ancu
I couldn't even look	Ùn pudia mancu circà
I'll be gone for an hour	Seraghju andatu per una ora
A passion for the development of the individual child	Una passione per u sviluppu di u zitellu individuale
A rash of broken windows can make the local newspaper	Un rash di finestri rotti pò fà u ghjurnale lucale
I wonder why he does this	Mi dumandu perchè ellu face questu
I can see the blood	Puderaghju vede u sangue
The number of leaders gathered was considerable	U numaru di capi chì riuniscenu era considerableu
A boy jumped out of nowhere and ran away	Un picciottu salta da nulla è scappò
I will find a way for tomorrow	Scopreraghju un modu per dumane
A couple of them looked worried	Un paru di elli parevanu preoccupati
A man does not look so tired, save	Un omu ùn pare micca cusì stancu, salvu
I closed my eyes and took a deep breath	Aghju chjusu l'ochji è respiru prufondamente
I throw on the blanket and smile	Tiro a manta è surrisu
I personally think that would probably be for the best	Pensu personalmente chì seria probabilmente per u megliu
I think this has legs	Pensu chì questu hà gammi
I often think of this card	Aghju spessu pensatu à sta carta
A girl can’t have it all	Una zitella ùn pò micca avè tuttu
I wonder at the sound	Mi dumandu à u sonu
I liked his company	Mi piaceva a so cumpagnia
I want to keep your body moving	Vogliu arregistrà u vostru corpu in muvimentu
I completed an online application	Aghju cumpletu una dumanda in linea
I got a few calls and three people watched	Aghju avutu uni pochi di chjama è trè persone anu vistu
I mean, the writing is on the wall	Vogliu dì, a scrittura hè nantu à u muru
I have lived life on my own terms now	Aghju campatu a vita in i mo propri termini avà
I feel my heart break, you know	Sentu u mo core rompe, sapete
I took it in my fingers	Aghju pigliatu à e dite
I could feel his emotions, though	Aghju sentitu e so emozioni, però
A star knows that life is like dinner	Una stella sà chì a vita hè cum'è una cena
A feather that belongs to a bird	Una piuma chì appartene à un acellu
I hope it was too dark for him to notice	Spergu chì era troppu bughju per ellu di nutà
A narrow wooden door at one end	Una porta stretta di legnu à una estremità
A girl is selling flowers on the street	Una zitella vende fiori in a strada
I want to spend some time with my niece	Vogliu passà un pocu di tempu cù a mo nipote
I wanted to know things	Vuliu sapè cose
I soon found out it was	Prestu aghju trovu chì era
I feel that he of all people could understand	Sentu chì ellu di tutte e persone puderia capisce
I couldn’t fight him and still maintain my dignity	Ùn pudia micca cummattiri cù ellu è mantene sempre a mo dignità
I can't believe she was almost hit	Ùn possu micca crede ch'ella sia quasi stata colpita
They are just the place	Sò solu u locu
I want flexible precision	Vogliu una precisione flexible
I like a wide variety of subjects and people	Mi piace una larga varietà di sughjetti è persone
I tend to forget about him or hate him	Tendu à scurdà di ellu o odiu
I spent several years trying to understand the opposite sex	Aghju passatu parechji anni à pruvà à capisce u sessu oppostu
I became my new best friend	Sò diventatu u mo novu megliu amicu
I checked you well	Ti aghju verificatu bè
I can only see through the door	Possu vede solu da a porta
I thought she was back in place	Pensu chì era torna in u locu
I think we’re going to take a chance	Pensu chì avemu da piglià a chance
I am the teacher here	Sò u maestru quì
I wasn't so sure	Ùn era micca cusì sicuru
A place where he belongs	Un locu induve ellu appartene
I found the project card last week	Aghju trovu a carta di prughjettu a settimana passata
His mother continued to visit him throughout his childhood	A so mamma hà cuntinuatu à visità ellu in tutta a so zitiddina
I didn't know he had enemies	Ùn sapia micca ch'ellu avia nemici
I had found paradise here on earth	Aviu trovu u paradisu quì nantu à a terra
I didn’t offer them a drink or anything	Ùn li aghju micca prupostu un drink o nunda
I just taught him what to look for	Aghju insignatu solu ciò chì cerca
This is due to the historical claims on the ground	Questu hè duvuta à e rivendicazioni storichi nantu à a terra
I think it would be perfect in the summer months	Pensu chì seria perfetta in i mesi di l'estiu
The section has been defined in several ways	A rùbbrica hè stata definita in parechje manere
Only one car passed in his path	Una sola vittura ci passò in u so caminu
I can't feel it at all	Ùn possu micca sentu in tuttu
I had a wonderful time	Aghju avutu un tempu maravigghiusu
I might as well have reported this to someone	Puderaghju ancu avè infurmatu questu à qualchissia
I was also really angry	Eru ancu veramente arrabbiatu
A meeting, with my sister	Una riunione, cù a mo surella
I speak too fast or I'm too excited	Aghju parlatu troppu veloce o aghju troppu entusiastu
I arrived slowly	Aghju ghjuntu pianu pianu
I was always watching	Eru sempre à fighjulà
I just know it’s going to happen one day	Sò solu chì succederà un ghjornu
I have never been desperate and alone	Ùn sò mai statu disperatu è solu
The company will reverse this attack	A cumpagnia di vultà in daretu stu attaccu
I struggled to catch my breath	Luttai per ripiglià u mo fiatu
I’ve already talked to you about my business	Vi aghju digià parlatu di a mo affari
I can produce things in those channels	Puderaghju pruduce cose in quelli canali
I sat by the bed and watched him	Mi stava accantu à u lettu è u fighjulà
I just raised my head to look at the boys	Aghju alzatu solu a testa per fighjà i picciotti
A little advice for you	Un pocu di cunsigliu per voi
I don’t need to go through that	Ùn aghju micca bisognu di passà per questu
I don’t know if he’ll tell us anything	Ùn sò micca s'ellu ci dice qualcosa
I also think it’s fun	Credu ancu à divertisce
I have no doubt that the information he had sent was correct	Ùn aghju micca dubbitu chì l'infurmazione ch'ellu avia mandatu era curretta
I know how much I hate rain	Sò quantu odi a pioggia
I have some knowledge of these things	Aghju un pocu di cunniscenza di queste cose
The band decided to use the latter	A banda hà decisu di utilizà l'ultimi
I explained my situation	Aghju spiegatu a mo situazione
I get to work every night	Aghju i travaglii ogni notte
I know you’re not gay	Sò chì ùn site micca gay
The power was released immediately	U putere hè stata liberata immediatamente
Justice was finally served	A ghjustizia hè stata finalmente servita
I have to put it in my hand	Aghju da mette in manu
I was way too deep, paid the price	Eru in modu troppu prufonda, pagatu u prezzu
I’d love to read about your perspective on school	Mi piace à leghje nantu à a vostra perspettiva di a scola
He could never take another man's life	Ùn puderebbe mai piglià a vita di un altru omu
I think it will just get you there	Pensu chì solu vi ghjunghjerà
I couldn't see anything anymore	Ùn pudia più vede nunda
I made another attempt to touch him	Aghju fattu un altru tentativu di tuccallu
This was the most horrible sight of all	Questa era a vista più orribile di tutti
I took the elevator and went to the office	Pigliu l'ascensore è andu in l'uffiziu
I can also easily set the threshold	Puderaghju ancu facilmente stabilisce u sogliu
I can't wait to see it	Ùn possu aspittà di vedelu
I hate to think for myself	Odiu di pensà per mè stessu
I see you are quite right	Aghju vistu chì avete abbastanza ragiò
I, of course, out of curiosity, said yes	Eiu, sicuru, per curiosità, aghju dettu di sì
I find it disturbing, it comes from him	Aghju trovu disturbante, vene da ellu
I’ll get to the bottom of this	Andaraghju à u fondu di questu
I smiled at how easy it was	Aghju sorrisu à quantu era faciule
I need more authority to enact the changes	Aghju bisognu di più autorità per promulgà i cambiamenti
A few steps later he turns back	Qualchi passi dopu si volta in daretu
I sat down in the chair	Mi aghjustate in a sedia
He could never really do that	Ùn puderebbe mai fà veramente
I also indicated to give a visual cue	Aghju indicatu ancu per dà un cue visuale
I downloaded the phone list from you to the new phone	Aghju scaricatu a lista di u telefuninu di voi à u novu telefunu
A pleasant look came over his face	Un sguardu piacevule li vinse in faccia
The actor returned to work the next day	L'attore turnò à u travagliu u ghjornu dopu
I can't understand that	Ùn possu micca capisce chì
I immediately bite my tongue	Mi muzzicu subitu a lingua
I threw my head back and laughed	Aghju lanciatu u mo capu in daretu è ridia
I hope he is not in danger	Spergu chì ùn hè micca in periculu
I exhaled slowly, trying to calm down	Espiru pianu pianu, circandu di calmà
I longed for and feared the summer holidays	Eiu bramava è temeva e vacanze d'estate
I look at the beach	Mi guardu à a spiaggia
I walk towards her as she speaks	Marchiu versu ella mentre parla
She knew she had been beaten	Sapia ch'ella era stata battuta
I need you to be more careful tonight	Aghju bisognu chì tu sia più attentu sta sera
I was standing in a hallway	I stava in un corridoiu
I didn’t want to waste time	Ùn vulia micca perde u tempu
I met a friend yesterday	Aghju scontru cun un amicu eri
I found it in the same place as before	L'aghju trovu à u listessu locu cum'è prima
I wasn't supposed to feel so scared	Ùn era micca suppostu di sentu tantu paura
The presentation is better	A presentazione hè megliu
I’m too good at past experiences	Sò troppu bè da e sperienze passate
I also asked for one	Aghju dumandatu ancu unu
I walked slowly out of the office to my car	Andò pianu pianu fora di l'uffiziu versu a mo vittura
I slipped the keys into his pocket	Aghju infilatu e chjave in a so sacchetta
He will guide you in the paths of righteousness	Ti guidà per i chjassi di a ghjustizia
I reached into my purse for my credit card	Aghju ghjuntu in a mo borsa per a mo carta di creditu
I didn’t have much to compare	Ùn aghju micca avutu assai per paragunà
I said, thank you very much but no thanks	Aghju dettu, grazie assai ma micca grazie
I could not be happier with your service	Ùn puderebbe esse più cuntentu di u vostru serviziu
I hate the white men who touch me and enter me	Odiu l'omi bianchi chì mi toccanu è entranu in mè
I think this is a great project	Pensu chì questu hè un grande prughjettu
I might as well be a good girl, you know	Puderaghju ancu esse una bona ragazza, sapete
I took a deep breath and listened	Aghju pigliatu un respiru prufondu è aghju intesu
I couldn't keep my mouth shut	Ùn aghju pussutu tene a bocca chiusa
I had lost control of my senses	Aviu persu u cumandamentu di i mo sensi
I got up and started walking	Mi alzai è cuminciaru à marchjà
I took him by the shoulders	Aghju pigliatu à e so spalle
I think there’s the whole industry for that reason	Credu chì ci hè tutta a industria per questa causa
I didn’t know it was forbidden	Ùn sapia micca chì era pruibitu
I want to thank you for your services	Vogliu ringrazià per i vostri servizii
I’m all for that great thing	Sò tuttu di quella grande cosa
I tried to see what the movements were doing	Aghju pruvatu à vede ciò chì i muvimenti anu fattu
I hope everything goes well again	Spergu chì tuttu torna bè
I would never have started with you	Ùn avissi mai avutu principiatu cun voi
I don’t want to say	Ùn vogliu micca dì
Avoid his room in my way	Evite a so stanza in u mo modu
I didn't care what he thought anymore	Ùn m'importava più ciò ch'ellu pensava
I see you're in trouble	Aghju vistu chì site in guai
I approached but could not tell what it was	Mi sò avvicinatu ma ùn pudia dì ciò chì era
I can’t help you with your other needs	Ùn possu micca aiutà vi cù i vostri altri bisogni
I almost smile	Mi sentu quasi surrisu
I am sad that his gifts were rejected	Mi sentu tristu chì i so rigali eranu stati rifiutati
I shook my head at the cup she offered me	Aghju scuzzulatu u capu à a tazza ch’ella m’hà prupostu
I didn’t know how to point a gun	Ùn sapia micca cumu puntà una pistola
I just need to get out	Solu bisognu di esce
He could not show any fear	Ùn pudia micca dimustrà alcuna paura
I couldn't lift my arms	Ùn pudia alzà e braccia
I have a quick thought	Aghju un pensamentu rapidu
I was fully engaged	Eru pienamente impegnatu
I only care about one thing	Mi importa solu una cosa
I barely understand what happens half the time	Capiscu appena ciò chì succede a mità di u tempu
I turned to him and disappeared	Mi vultò versu ellu è sparì
I’m so glad everyone can do it	Sò tantu felice chì tutti pudete fà
I have no idea how beautiful it was	Ùn aghju micca idea di quantu era bellu
I also analyze the data, interpret the results and write reports	Aghju ancu analizà e dati, interpretà i risultati è scrive rapporti
I had dinner with him	Aghju avutu una cena cun ellu
I knew she wouldn't keep her mouth shut	Sapiu ch'ella ùn teneva micca a bocca chiusa
I was only twenty years old	Aviu solu vint'anni
The original meaning of this marker is uncertain	U significatu uriginale di stu marcatore hè incertu
I was thrown face down in a waiting cart	Sò stata ghjittata a faccia in giù in un carrettu in attesa
I put my face on the pillow	Aghju messu a mo faccia in u cuscinu
I usually like games too	Di solitu mi piace ancu i ghjochi
I soon hear her family cover	Prestu sentu a so copertina familiar
There are a lot of famous people	Ci vanu assai persone famose
I couldn’t do this without you	Ùn puderia micca fà questu senza voi
I need to get rid of them	Aghju bisognu di liberà da elli
I think someone read my newspaper	Pensu chì qualchissia leghje u mo ghjurnale
I lay on the couch tangled in a ball	Mi stendu nantu à u divano intricatu in una bola
I had a religious revelation a year ago	Aghju avutu una rivelazione religiosa un annu
I suggested we start with lunch	Aghju suggeritu chì avemu principiatu cù u pranzu
I went back to my usual tone	Aghju vultatu à u mo tonu di solitu
I just think it will entertain you	Pensu solu chì ti divertissi
I will get used to this strategy	Aghju da abituà à sta strategia
I will look at your individual performance	Fighjuleraghju a vostra prestazione individuale
I imagine he is one of the	M'imagine chì hè unu di i
I saw the report this morning	Aghju vistu u rapportu sta mane
I just wanted to go out for a while	Vuliu solu esce per un pezzu
A physical material cannot produce an information code	Una materia fisica ùn pò micca pruduce un codice d'infurmazione
I always hope they weren’t on me	Spergu sempre ch'elli ùn eranu micca nantu à mè
He had never been more sober	Ùn era mai statu più sobriu
I hope they meet your needs	Spergu chì rispondenu à i vostri bisogni
I had snakes growing out of my head	Aghju avutu serpenti chì cresce da a mo testa
I decided to sit down and watch	Aghju decisu di pusà è fighjulà
I had an economic system imposed on me	Aghju avutu un sistema ecunomicu impostu à mè
I remembered distinctly how loud it had sounded	Aghju ricurdatu distintamente quantu forte avia sonatu
Winds have also blown debris all over the island	I venti anu ancu soffiatu i detriti in tutta l'isula
A marriage that will strengthen my father's reign	Un matrimoniu chì rinfurzà u regnu di u mo babbu
It would remind me of that smile	Mi avissi ricurdatu di quellu surrisu
It is based on collaboration rather than competition	Hè basatu annantu à a cullaburazione piuttostu cà a cumpetizione
I sincerely want to share it with everyone	Sinceramente vogliu sparte cù tutti
I heard it over and over again	L'aghju intesu una volta è più
I was anxious to hear everything	Eru ansiosu di sente tuttu
He let me go again	Mi lasciò andà di novu
I can assure you that it will not be our last	Vi possu assicurà chì ùn serà micca u nostru ultimu
I found it very hard to believe in her	Aghju trovu assai difficiuli di crede in ella
I never noticed that his eyes were almost black	Ùn aghju mai avutu chì i so ochji eranu quasi neri
He also served as a diplomat for the king	Hè ancu servitu cum'è diplomaticu per u rè
I can't do it again	Ùn possu micca fà dinò
They are usually good with the cold	Di solitu sò bè ​​cù u friddu
A small project is less complex than a large project	Un picculu prughjettu hè menu cumplessu cà un grande prughjettu
I can't just call it that	Ùn possu micca solu chjamallu
Sometimes I went non-smoking for days	A volte sò andatu senza fumà per ghjorni
I was duly impressed	Sò statu debitamente impressiunatu
I thought that was bad news	Pensu chì era una mala nutizia
It is set in an independent practice	Hè stallatu in una pratica indipendente
I thought about it over and over again	L'aghju pensatu una volta è più
I feel tired all of a sudden	Mi sentu stancu di colpu
I knew he would react that way	Sapia chì ellu reagisce cusì
I understood that perfectly	L'aghju capitu perfettamente
I can enjoy it all day and night	Puderaghju favurizà tuttu u ghjornu è a notte
Don't look at me	Ùn mi fighjulu micca
I had to think of something	Aviu avutu à pensà à qualcosa
I strongly advise you to take it	Vi cunsigliu fermamente di piglià
I turned to him and pressed my lips to his	Mi vultò in ellu è pressò e mo labbra à e so
I opened the book boxes	Aghju apertu i scatuli di libri
A gold border is partially around the border	Un bordu d'oru si trova parzialmente intornu à u bordu
I took them, those children	Li aghju pigliatu, quelli figlioli
A key factor in our stability is tolerance and understanding	Un fattore chjave di a nostra stabilità hè a tolleranza è a comprensione
I will be a regular visitor	Seraghju un visitatore regulare
I have a great doctor	Aghju un grande duttore
I had a really hard time emotionally	Aviu avutu un tempu veramente duru emotivamente
I hunted desperately for a lighter	Aghju cacciatu disperatamente per un liggeru
I want it to be over	Vogliu ch'ella sia finita
I thought books couldn’t be wrong	Aviu pensatu chì i libri ùn ponu esse sbagliati
I recognized him immediately	L'aghju ricunnisciutu immediatamente
I was greeted with real enthusiasm for what we were doing	Sò statu accoltu cun un veru entusiasmu per ciò chì facemu
I want to bite his hand, to kick it	Vogliu muzzicà a so manu, per scacciallu
I remembered her instantly and how she made me feel	Aghju ricurdatu d'ella istantaneamente è cum'è ella hà fattu di mè
I almost came to regret giving that gift	Sò guasi venutu à dispiace di avè datu quellu rigalu
I got on the train which is just gone	Sò ghjuntu in u trenu chì hè ghjustu partitu
I give him a small smile	Li dugnu un picculu surrisu
He threw iron balls at the fire	Lanciava boli di ferru cù u focu
I gave you more credit	Ti aghju datu più creditu
I got on the radio like him	Aghju ghjuntu à a radiu cum'è ellu
I just laughed at them	Ridu solu di elli
I had no pity at all	Ùn aghju avutu micca pietà in tuttu
I fought the cold and everything else	Aghju combattutu u friddu è tuttu u restu
I am so worried about you	Sò tantu preoccupatu per voi
I was alone with the goddess	Eru solu cù a dea
I don’t feel too bad for my reaction	Ùn mi sentu micca troppu male per a mo reazione
I feel ashamed of my harsh response	Mi sentu vergogna di a mo risposta dura
I knew then that everyone wanted to say it	Sapia allora chì tutti vulianu dì
I had to see her this morning	L'avia da vede sta mane
A circumstance is a circumstance	Una circustanza hè una circustanza
A fire broke out under the ax	Un focu s’accendeva sottu à l’ascia
A place that would never be the same without them	Un locu chì ùn saria mai u listessu senza elli
I gave you a taste of your own medicine	Vi aghju datu un gustu di a vostra propria medicina
I couldn’t tell anyone about my life	Ùn pudia parlà di a mo vita à nimu
I didn’t travel though	Ùn aghju micca viaghju però
I will leave all the dramas	Lasceraghju tutti i drammi
A perfect dress for a fashionable evening	Un vestitu perfettu per una sera di moda
A young woman gave him a ball	Una ghjovana hà datu un pallone
I appreciate everything you do for me and my son	Apprezzu tuttu ciò chì fate per mè è u mo figliolu
He is tall and athletic	Hè altu è atleticu
I need a shower of rain right now	Aghju bisognu di una piova di piova in questu momentu
I can't fall in love with anyone	Ùn possu micca innamurà di nimu
I know enough people to know that	Cunnoscu a ghjente abbastanza per sapè chì
I didn’t want to offend	Ùn vulia micca offendu
He could never set a specific goal	Ùn puderebbe mai stabilisce un scopu specificu
I’m usually not a romantic story reader	Di solitu ùn sò micca un lettore di storia romantica
I took to the double crack technique	Aghju pigliatu à a tecnica di double crack
I hope he is young enough to go through this	Spergu chì hè abbastanza ghjovanu per passà questu
I just picked it up	L'aghju appena cullatu
I think it means something like purity or virtue	Pensu chì significa qualcosa cum'è purità o virtù
A business plan can help you organize, support	Un pianu di cummerciale pò aiutà à urganizà, supportu
I couldn't blame her if I saw someone else	Ùn pudia micca culpisce à ella s'ellu era vistu qualcunu altru
I will not hand you over to the police	Ùn vi trasmetteraghju micca à a pulizza
I always feel his warm hand on mine	Sentu sempre a so manu calda nantu à a meia
I have a passion for teaching music, dance and art	Aghju una passione per l'insignamentu di musica, ballu è arte
I like to do it, though	Mi piace à fà, però
I know it never hurt me	Sò chì ùn mi ferite mai
I was always so angry	Eru sempre cusì arrabbiatu
A black hole, they said	Un pirtusu neru, anu dettu
I want to leave her in my new secret	Vogliu lascià ella in u mo novu sicretu
I will sleep with you, deal with him	Dormiraghju cun voi, trattà cun ellu
I feel comfortable with your family	Mi sentu còmode cù a vostra famiglia
It probably looked better late at night	Probabilmente aria megliu a tarda notte
I enjoy reading how people do things	Mi piace à leghje cumu e persone facenu cose
I think filling it completely with holes will fix them	Pensu chì riempie cumplettamente i buchi li risolverà
I was cold and hot at once	Eru friddu è caldu in una volta
I approached the bar, leaning against him	Mi avvicinai à u bar, appughjatu à ellu
I still couldn't hear any footsteps	Ancora ùn pudia sente nisun passu
I let him go and he was no longer wise	L'aghju lasciatu andà è ùn era micca più sàviu
I intend to keep all of you to that standard	Aghju intesu di mantene tutti voi à quellu standard
I just couldn't control them	Simplemente ùn li pudia micca cuntrullà
I will go through mine	Passaraghju da u mio
I know how much you value your friendship	Sò quantu valore a vostra amicizia
A manufacturer may have several brands	Un fabricatore pò avè parechje marche
I just got on stage with the dialogue and just got to take it	Aghju ghjustu in scena cù u dialogu è ghjustu à piglià
A really, really bad rash	Un rash veramente, veramente, cattivu
I was in the crime show paradise	Eru in u paradisu di spettaculu di crimine
I planned this right this month	Aghju pianificatu questu mese ghjustu
I went farther, my heart aching	Aghju ghjuntu più luntanu, u mo core dulore
He showed a deep devotion to religion	Hà manifestatu una devozione prufonda à a religione
I can see it all again	Puderaghju vede tuttu di novu
I didn't want to wake him up	Ùn vulia micca sveglialu
I was ugly when my mom found me	Eru bruttu quandu a mo mamma m'hà trovu
I let my disappointment ruin my sleep	Aghju lasciatu a mo delusione arruvinà u mo sonnu
I marked you special	Ti aghju marcatu speciale
I grabbed his spine and pressed against him	Aghju afferratu u so spinu è mi pressu contru à ellu
I am stronger because of my past	Sò più forte per via di u mo passatu
I asked him to write a poem for me	L'aghju dumandatu di scrive un puema per mè
I’m getting on with my life, I feel pretty pathetic	Aghju avanti cù a mo vita, mi sentu piuttostu pateticu
I can’t believe this is happening again	Ùn possu micca crede chì questu succede di novu
He hadn’t even gone to the bar	Ùn era ancu andatu in u bar
I was on a mission and I saw them	Eru in un mandatu è li vidi
I shouted his name over and over again	Gridu u so nome una volta è più
I can't stand your spice	Ùn sopportu micca a vostra spezia
I feel him coming behind me for another attack	Sentu chì vene daretu à mè per un altru attaccu
I think he liked saving things	Pensu chì li piacia à salvà e cose
Bond also played a part in the writing	Bond hà ancu fattu una parte di a scrittura
He turned them over	I vultò
I see his face, his eyes, his lips	Vecu a so faccia, i so ochji, e so labbra
I brought it to pick it up from school	L'aghju purtatu per piglià da a scola
I need to see this movie again	Aghju bisognu di vede stu filmu di novu
Plans for a replacement municipality are being developed rapidly	I piani per una municipalità di sustituzione sò sviluppati rapidamente
A little effort can shift a bigger load	Un picculu sforzu pò spustà una carica più grande
I can see he was uncomfortable with the discussion	Puderaghju vede ch'ellu era scomodu cù a discussione
I hated that my eyes were drawn to him	Odiu chì i mo ochji eranu attirati da ellu
Quite the opposite of what it should be	Piuttostu un inversu di ciò chì deve esse
I see the worried look in his eyes	Vecu u sguardu preoccupatu in i so ochji
I mean, he's sick	Ci vulia à dì ch’ellu hè malatu
I was terribly shocked	Eru terribilmente scuzzulatu
The city also has an eye clinic	A cità hà ancu una clinica oculare
I drive not going in a particular direction	Aghju guidatu micca andendu in una direzzione particulare
I’m not sure how it ended up here	Ùn sò micca sicuru cumu hà finitu quì
I washed my face and took a deep breath	Aghju lavatu a mo faccia è aghju pigliatu un respiru prufondu
I like to work alone	Mi piace à travaglià solu
I didn’t want to be left behind	Ùn vulia micca esse lasciatu
Look at him for a moment	Fighjulu per un mumentu
He also brought his shoes	I purtò ancu i so scarpi
I think we are somehow connected	Pensu chì simu in qualchì manera cunnessi
He was a member of several organizations	Era un membru di parechje urganisazione
I prayed a lot for that	Aghju pricatu assai per quessa
He pulled the closed panel behind me	Tirò u pannellu chjusu daretu à mè
I’m almost done writing this story	Sò quasi finitu di scrive sta storia
I can’t wait to try it	Ùn possu aspittà di pruvà
I always feel bad for seeing it	Mi sentu sempre brutta per avè vistu
A few are completely naked	Uni pochi sò completamente nudi
I was tempted to introduce myself	Eru tentatu di presentà mè
It could come from the next person	Puderia vene da a persona vicinu
He opened the door and paused to listen	Apertu a porta è feci una pausa à sente
I couldn’t enjoy those moments, though	Ùn pudia micca gode di quelli mumenti, però
I feel stupid because of my weakness	Mi sentu un stupidu per via di a mo debule
I ordered some supplies	Aghju urdinatu qualchi forniture
I tried to focus on his face	Aghju pruvatu à fucalizza nantu à a so faccia
I knew there had to be an explanation	Sapia chì ci duvia esse una spiegazione
I'm an idiot who gets too drunk	Sò u scemu chì s’imbriaia troppu
A good man, perhaps	Un omu bravu, forse
He would be angry too	Saria arrabbiatu ancu
A terrible, terrible siege	Un terribile, terribile assediu
I hated him and for his decision to leave	L'aghju odiatu è per a so decisione di lascià
I hope she is well at the center of the community	Spergu ch'ella sia bè in u centru di a cumunità
I can use this this afternoon	Puderaghju aduprà sta dopu meziornu
I will help you in exchange for work or answers	Vi aiuteraghju in cambiu di travagliu o risposte
I love my generation	Amu a mo generazione
I was grateful to study in my room	Eru grati di studià in a mo stanza
I just think it sends the wrong signal	Pensu solu chì manda u signale sbagliatu
I didn’t think we would ever be enemies	Ùn aghju micca pensatu chì ùn saremu mai nemici
I fell asleep a few times after waking up	Mi sò addurmintatu uni pochi di volte dopu à u svegliu
I was practically positive	Eru praticamenti pusitivu
I didn’t tell her she was here for depression	Ùn li aghju micca dettu ch'ella era quì per a depressione
I don’t share much of my life	Ùn aghju micca sparte assai di a mo vita
He begged me to stop	I pricava di piantà
I lay next to the dead man	Mi stendu accantu à u mortu
I held the ring in my palm	Aghju tenutu l'anellu in a mo palma
A few seconds later, his shoulder was burning from the fabric	Uni pochi sicondi dopu, a so spalla brusgiava da a tela
I understand the lack of funds	Aghju capitu a mancanza di fondi
I gave you your address	Aghju datu u vostru indirizzu
They kissed and agreed to try to be a couple	Basgianu è accunsenu à pruvà à esse una coppia
I feel almost sick now	Mi sentu quasi male avà
I arrived at dad’s office before noon	Aghju ghjuntu à l'uffiziu di u babbu prima di meziornu
I didn’t want to meet more people	Ùn vulia micca cunnosce più persone
I want you to take it	Vogliu chì ti pigliassi
I didn’t invent this	Ùn sò micca inventatu questu
He fell with eight runs still needed	Hè cascatu cù ottu corse ancora necessarie
I walked towards the courtyard and onto the porch	Aghju caminatu versu u cortile è nantu à u veranda
I was in pain in the sleeping bag	Eru dulore di stendu in u saccu di dorme
I watched the change in his eyes	Aghju guardatu u cambiamentu in i so ochji
I need to be careful	Aghju bisognu à esse attentu
I didn’t want to scream	Ùn vulia micca gridà
That's why you gave it up	So perchè l'hai rinunciatu
I’m just trying to forget the bad side	Sò solu pruvatu à scurdà u latu cattivu
I knew she would attend the meeting	Sapia ch'ella assisterà à a riunione
I take him in my arms	U pigliu in braccia
Many people already knew him and liked him	Parechje ghjente a cunniscia digià è li piacia
I climbed the stairs to the main room	Aghju cullatu e scale à a camera principale
A truck driver had found him	Un camionista l'avia trovu
I fought him, but he was strong	Aghju luttatu contru à ellu, ma era forte
I smiled as they ran away	Aghju sorrisu mentre scappavanu
I promise you will never see me again	Promettu chì ùn mi vedrai mai più
A few moments passed	Passavanu uni pochi di mumenti
I was there with my mouth open	Eru culà cù a bocca aperta
A strip of bark acted as a belt	Una striscia di corteccia facia da cintura
I wait patiently	Aspettu pacienza
I suggested she bring her neck to the doctor	Aghju suggeritu ch'ella porta u so coddu à u duttore
I was aware of this from an early age	Aghju avutu cuscenza di questu da a prima età
I ended up in prison	Aghju finitu in prigiò
At least two fishermen are missing	Almenu dui piscadori sò mancati
He suspected she was half out of his mind	Sospettava ch'ella era a mità fora di a so mente
I think we will see our revolution anyway	Pensu chì videremu a nostra rivoluzione in ogni modu
I sighed and opened the door reluctantly	Aghju suspiratu è aghju apertu a porta senza vuluntà
Probably singing and shouting victory	Probabilmente cantu è gridendu a vittoria
Control your people	Cuntrolla u vostru populu
I walked away from her, turning toward the door	Mi alluntaraghju da ella, vultendu versu a porta
I doubt this is even the least attractive	Dubitu chì questu hè ancu u minimu attraente
I can't do anything myself	Eiu stessu, ùn possu fà nunda
I didn’t have to go into his lab	Ùn aghju avutu micca à entre in u so laboratoriu
I wasn’t particularly anxious to embrace the concept	Ùn era micca particularmente ansioso di abbraccià u cuncettu
I feel for her	Mi sentu per ella
A wrinkled line next to the left eyebrow	Una linea aggrottata accanto alla sopracciglia sinistra
I didn't do anything to stop it	Ùn aghju fattu nunda per piantà
I’ve had so much to work on before	Aghju tantu da travaglià prima
I just don’t have the desire	Solu ùn aghju micca desideriu
Both have succeeded	Tutti dui anu successu
We know he wasn’t one of those animals	Sapemu chì ùn era micca quellu di quelli animali
I nodded my head, even though he couldn't see me	Aghju annuitu u mo capu, ancu s'ellu ùn mi pudia vede
A perfectly wrapped gift requires only three pieces of ribbon	Un rigalu perfettamente imballatu richiede solu trè pezzi di cinta
I didn't even know they had one	Ùn sapia mancu ch'elli avianu unu
I got up and went to the window	Mi sò alzatu è andatu versu a finestra
I don’t feel right about making the choice alone	Ùn mi sentu ghjustu à fà a scelta solu
I opened my mouth to tell her, and then I stopped	Apertu a bocca per dì à ella, è dopu mi fermu
I was no longer stuck with him	Ùn mi stava più à piantà cun ellu
I looked out of my side window and ignored it	Aghju guardatu da a mo finestra laterale è l'aghju ignoratu
I turned my head and turned	Aghju vultatu a mo testa è aghju vultatu
I have provided some of the information below	Aghju furnitu alcune di l'infurmazioni sottu
I have to accept all this as part of my illness	Deve accettà tuttu questu cum'è parte di a mo malatia
I was in safe hands	Eru in mani sicure
I also see houses in the mountains	Vegu ancu e case in muntagna
I had a lot of sex in high school	Aghju avutu assai sessu in u liceu
I can live with that, for now	Possu campà cun questu, per avà
I had decided that this would be my last time	Aviu decisu chì questu seria a mo ultima volta
I don’t have much time to do art	Ùn aghju micca assai tempu per fà l'arti
I need to understand	Aghju bisognu di capiscenu
I slid to the floor in a sitting position	I sciddicatu à u pianu in una pusizioni seduta
The cuts satisfy corporate lawyers	I taglii satisfevanu l'avucati corporativi
I want them to be more powerful than you	Vogliu ch'elli sianu più putenti chè voi
I was worried that she would think differently from me	Eru preoccupatu ch'ella pensassi diversamente di mè
I never imagined that leaving would be so hard	Ùn avia mai imaginatu chì lascià seria cusì duru
I didn’t take our night together lightly, at all	Ùn aghju micca pigliatu a nostra notte inseme à a ligera, in tuttu
I think that’s what’s left of the front door	Pensu chì hè ciò chì restava da a porta di a porta
A look in the mirror frightened him	Un sguardu in u specchiu l’hà spavintatu
I saw him turn into a wolf	L'aghju vistu cambià in lupu
I was sitting next to him	Eru pusatu accantu
I feel both lighter and fuller at the same time	Mi sentu simultaneamente più liggeru è più pienu
I don’t understand how short and precious life is	Ùn aghju micca capitu quantu corta è quantu preziosa hè a vita
I hate being touched	Odiu esse toccu
The heat had just melted them	U caldu li hà appena sbulicatu
I couldn't read them	Ùn li pudia leghje
I had slept too long	Aviu durmitu troppu longu
I remember the look in your eyes	Mi ricordu di u sguardu in i to ochji
I'm bored and alone	Sò annoiatu è solu
A test of loyalty, but also a test of competence	Una prova di fideltà, ma ancu una prova di cumpetenza
I know you can feel the difference	Sò chì pudete sente a diferenza
I think my willingness to go with them was complete	Pensu chì a mo vuluntà di andà cun elli era cumpleta
I will show you the love of a real woman	Vi mustraraghju l'amore di una vera donna
I should always try all this	Devo sempre pruvà tuttu questu
I pointed to the moon	Aghju indicatu versu a luna
A year ago I had never fished	Un annu fà ùn avia mai piscatu
He lays me on the tip of his nose	Mi stende nantu à a punta di u so nasu
I moved slightly on the unmade bed	Mi muviu ligeramente nantu à u lettu incunificatu
I have no hostility towards you	Ùn aghju micca ostilità versu tè
I want to be a gentleman once again	Vogliu esse una volta di più un signore
I miss you more than ever	Mi manchi più chè mai
I turned around and looked at the people who were talking	Mi vultò è fighjulà a ghjente chì parlava
I had myself and these men standing around me	Aghju avutu mè stessu è questi omi chì stavanu intornu à mè
I mean, this is obvious	Vogliu dì, questu hè evidenti
A bank of clouds hides the sun, cutting off the heavy heat	Un bancu di nuvola piatta u sole, tagliendu u calore pisanti
I take that bet	Pigliu quella scumessa
I was too busy trying to put it into life, right	Eru troppu occupatu à pruvà à mette in a vita, ghjustu
I turned to my side to face him	Mi vultò da u mo latu per affruntà à ellu
I found the string and pulled out the light	Aghju trovu a stringa è tirò a luce
I have no idea if they were killed or not	Ùn aghju micca idea s'ellu eranu ammazzati o micca
I paid the least I could for the card	Aghju pagatu u minimu pussibule per a carta
He should be accustomed to this by now	Deve esse abituatu à questu oramai
I just made the deposit today	Aghju fattu solu u depositu oghje
I turned off the radio	Spegnu a radiu
Know the kind of man	Cunniscia u tipu di omu
See you at dinner	Vi vede à cena
I wish this was the end of the story	Vogliu chì questu era a fine di a storia
I sincerely want to live a life of humility	Sinceramente vogliu campà una vita di umiltà
I feel like fighting to take control	Mi sentu cummattiri per piglià u cuntrollu
I really hate to bother you, though	Odiu veramente di disturbà vi, ma
A drunk driver grabbed them	Un cunduttore ubriacu li chjappà
I say who is and who is not welcome	Dicu quale hè è quale ùn hè micca benvenutu
A whole day went by, he thought	Una ghjurnata sana andata, pinsava
I can't find it	Ùn possu solu truvà
A few moments of rest were due to the women	Uni pochi mumenti di riposu sò stati duvuti à e donne
I passed the hotel, in town	Aghju passatu l'hotel, in cità
I know this is brought on you	Sò chì questu hè purtatu nantu à voi
He could not eat or sleep and nothing seemed to matter	Ùn pudia micca manghjà nè dorme è nunda pareva importa
I think the truth would be a good place	Pensu chì a verità seria un bonu locu
I find that one always follows the other	Trovu chì unu seguita sempre l'altru
I remember the girl in the mural	Aghju ricurdatu di a zitella in a pittura murale
I mean a really low level	Vogliu dì un livellu veramente bassu
I did, and then he turned his face to me	Aghju fattu, è poi mi vultò in faccia
I think they took the death penalty off the table	Pensu chì anu toltu a pena di morte da u tavulu
I didn't do anything wrong	Ùn aghju fattu nunda di male
I just have time to call	Puderaghju solu u tempu di chjamà
I like how this came out	Mi piace cumu hè surtitu questu
I didn’t touch any part	Ùn aghju toccu nisuna parte
They are married and have two children	Si maritanu è anu dui figlioli
The doll rolls under the bench	A bambola rotula sottu à u bancu
I just put it on paper	L'aghju ghjustu nantu à a carta
Peel a squash, grate it and squeeze the juice	Sbuccia una vintina è li offre
I was civil but not too nice	Eru civile ma micca troppu bellu
I regained my composure from within	Aghju riunitu a calma da dentru
I wanted to confess everything when we got back	Vuliu cunfessà tuttu quandu avemu tornatu
I climbed the ladder while my dad held it	Aghju cullatu à a scala mentre u mo babbu a tene
I don't need anything	Ùn aghju micca bisognu di nunda
He looks up and finds that she is right	Fighjulu è trova ch'ella hè ghjustu
I figured he was gone for eighty	Aghju invintatu ch'ellu era andatu per ottanta
I wanted him to be happy	Vuliu ch'ellu sia felice
I didn’t know where she kept things that way	Ùn sapia micca induve ella mantene e cose cusì
I have never seen or heard of it	Ùn aghju mai vistu o intesu parlà
An overwhelming pain spread from his chest to his arms	Un dulore schiacciante si sparse da u so pettu à i so braccia
I didn’t want to wait	Ùn vulia micca aspittà
A slight knock on the adjacent door caught his attention	Un ligeru colpu à a porta adiacente attirò a so attenzione
I didn't understand the jokes	Ùn aghju micca capitu i scherzi
I am going to marry her	Aghju da marità cun ella
I tried to swim towards him	Aghju pruvatu à natà versu ellu
I will never touch you like that again	Ùn vi toccheraghju mai più cusì
It would be out of this nightmare finally	Saria fora di stu incubo finalmente
He was once a good friend of your father	Una volta era un bonu amicu di u vostru babbu
I started the car and drove there	Aghju cuminciatu a vittura è aghju guidatu quì
I like men's clothes	Mi piace a robba di l'omi
I went straight to get drunk	Sò andatu drittu à ubriacà
A gentle hand touched his right arm	Una manu gentile toccu u so bracciu drittu
I think we’re going to fold	Pensu chì avemu da plegà
I couldn't stop the tears running down my face	Ùn pudia piantà e lacrime chì mi correvanu in faccia
I have to admit it was impressive	Devu ammette chì era impressiunanti
I closed the bathroom door	Aghju chjusu a porta di u bagnu
I care so much about criticism	Mi preoccupa tantu di a critica
I feel his presence	Sentu a so prisenza
All public money will be withdrawn from religion	Tutti i soldi publichi seranu ritirati da a religione
I have all the power here	Aghju tuttu u putere quì
Also on display are household tools from the early settlers	Ancu in mostra sò arnesi domestici da i primi culoni
I found the phone bill	Aghju trovu a fattura di u telefuninu
They started to make the time better	Anu cuminciatu à fà u tempu megliu
I just feel it in my hand	Sentu appena in manu
I want a simple box design	Vogliu un disignu simplice di scatula
I only did martial arts	Aghju fattu solu arti marziali
Army for transportation	Armata per u trasportu
I am so happy with their progress	Sò tantu cuntentu di u so prugressu
A very long word could be written in many ways	Una parolla assai longa puderia esse scritta in parechje manere
A few seconds later, it was all over	Qualchi seconde dopu, tuttu era finitu
I just couldn’t stomach the emotional side of things	Solu ùn pudia micca stomacu u latu emutivu di e cose
Little resistance was encountered	A poca resistenza hè stata scontru
A young man approached her and stood not far from her	Un ghjovanu s'avvicinò è si firmò micca luntanu da ella
I didn't even hear him speak	Ùn l'aghju mancu intesu parlà
I just need myself now	Aghju solu bisognu à mè avà
A man is walking down the street	Un omu camina da a strada
A female voice came from the platform	Una voce femminile venia da a piattaforma
I leaned over and looked at the driver	M'inclinai è aghju fighjatu u cunduttore
I got so much out of it	Aghju avutu tantu da ella
I never went out with him	Ùn sò mai esce cun ellu
I feel a flow of heat	Sentu un flussu di calore
I like it on the wall	Mi piacenu nantu à u muru
I rolled into his arms	Aghju rotulatu in i so braccia
I haven't seen you here before	Ùn vi aghju micca vistu quì prima
I had never taken it	Ùn l'avia mai pigliatu
I’m glad we didn’t drifted	Sò cuntentu chì ùn avemu micca drifted
I just woke up on the street	Aghju appena svegliatu in a strada
I think we’ll see	Pensu chì avemu da vede
I feel like a drunk is coming	Sentu chì vene un ubriacu
I asked him where he got the idea	L'aghju dumandatu induve hà avutu l'idea
I had completely forgotten	Aviu completamente scurdatu
No brother explained a reason for the split	Nisunu fratellu hà spiegatu un mutivu di a split
I went to fight, but it was too late	Sò andatu à luttà, ma era troppu tardi
I can’t stand the thought of being fired so easily	Ùn possu micca sopportà u pensamentu di esse licenziatu cusì facilmente
He accepted the conditions	Hà accettatu e cundizioni
I missed the band, of course	Mi mancava a banda, sicuru
I look forward to your decision	Aspettu a vostra decisione
She had already cried	Li avia digià piantu
Her belly is completely white	U so ventre hè sanu sanu biancu
I check the bathroom	Cuntrolu u bagnu
I was here when you were born	Eru quì quandu site natu
At first, there was no response from the government	In principiu, ùn ci era micca risposta da u guvernu
I went to the cash register	Sò andatu da u cash register
I don’t care about you much anymore	Ùn vi tengo micca assai più
I have to remember to do this	Aghju da ricurdà per fà quessa
I struggled for control while the demon laughed	Aghju luttatu per u cuntrollu mentre u dimòniu ridia
This began with the construction of a new road	Questu hà cuminciatu cù a custruzione di una nova strada
I don’t need to wait any longer on them	Ùn aghju micca bisognu di aspittà più nantu à elli
I look at you only as a visitor	Ti guardu solu cum'è un visitatore
I wasn’t sure how to answer that question	Ùn era micca sicuru di risponde à sta quistione
The mechanism of this immune response is virus-specific	U mecanismu di sta risposta immune hè specificu di virus
I can’t trust them	Ùn possu micca cunfidassi in elli
I had other brands that showed it was me	Aviu avutu altre marche chì dimustravanu ch'e era mè
I know a lot or favor something specific	Cunnoscu assai o favurisce qualcosa specificu
I watched the way it moved	Aghju vistu a manera chì si moveva
Lots in mind lately	Assai in mente ultimamente
I have never been so close to my father	Ùn aghju mai statu terribilmente vicinu à u mo babbu
Young people have moved to the city for other jobs	I ghjovani si sò spustati in cità per altri impieghi
Return and extract	Riturnaghju è strattu
I have never been so lucky	Ùn sò mai statu u furtunatu
There are elements to this	Ci sò elementi di questu
I haven’t been able to deal with anger lately	Ùn aghju micca pussutu trattà cù a rabbia ultimamente
I wasn’t aware of that	Ùn era micca cuscente di questu
His vanity is crushed	A so vanità hè schiacciata
I didn’t see who it was	Ùn aghju micca vistu quale era
I lit another smoke and walked into the room	Aghju lampatu un altru fumu è andava in a stanza
I had some calls to make	Aviu avutu qualchì chjama da fà
I want to do this job	Vogliu fà stu travagliu
I had to beg him not to go	Ci vulia à pregà ch’ellu ùn andassi
Prefer better, but that’s not too bad	Preferite megliu, ma questu ùn hè micca troppu male
I’ve become pretty good at it	Sò diventatu abbastanza bè
I need your assistance	Aghju bisognu di a vostra assistenza
It was not a transparent version of myself	Ùn era micca una versione trasparente di mè stessu
I think it’s not taken too seriously	Pensu chì ùn si piglia micca troppu seriu
I checked and she was nobody upstairs	Aghju verificatu è ella ùn era nimu di sopra
They are also popular as pleasure horses	Sò ancu populari cum'è cavalli di piacè
I heard such an illustration on the radio recently	Aghju intesu una tale illustrazione à a radiu pocu pocu tempu
His maximum advantage was just under eight minutes	U so vantaghju massimu era pocu menu di ottu minuti
I cannot allow you to come with us	Ùn vi possu micca permette di vene cun noi
I just lay there and waited for it to calm down	Aghju ghjustu stesu quì è aspittatu per calmà
I didn't want to talk	Ùn vulia micca parlà
I agreed with him, and so did we all	Aghju accunsentutu cun ellu, è cusì avemu tutti
I went door to door	Sò andatu da porta à porta
The rest of the line stops at a single track	U restu di a linea ferma una sola pista
I smiled and walked a few steps away from her	I surrisu è marchjò à pochi passi da ella
I woke up early this morning and left	Mi sò svegliatu prima sta mane è sò andati
I know it can be hard to believe	Sò chì pò esse difficiule di crede
I used a stick to cut the leaves	Aghju utilizatu un bastone per chjappà e foglie
I was just being pissed	Eru solu esse piccatu
I pretended they knew everything	Aghju fattu cum'è s'elli sapianu tuttu
I turned my head, painfully	Aghju vultatu a testa, dulorosamente
Some sources indicate a possibly higher toll	Alcune fonti indicanu un toll possibbilmente più altu
I have two colored stones	Aghju duie petre culurite
I was so glad this woman was experienced	Eru tantu cuntentu chì sta donna hè stata sperimentata
A minor but significant victory	Una vittoria minore, ma significativa
I won't have to wait	Ùn aghju micca da fà aspittà
I began to imagine that I was kissing her now	Aghju cuminciatu à imaginà chì a basgiava avà
I didn’t even hesitate	Ùn aghju mancu esitatu
I fell down and prayed just this minute	Aghju falatu è pricatu ghjustu questu minutu
A blink of an eye for others	Un battitu d'ochju per l'altri
I joined the line and waited with them	Aghju aghjustatu à a linea è aspittava cun elli
I can't leave her	Ùn possu micca lascià ella
He knew better than to challenge his train of thought	Sapia megliu chè sfidà u so trenu di pensamentu
I really like good science and fantasy	Mi piace assai a bona scienza è a fantasia
I needed some direction	Aviu bisognu di qualchì direzzione
This part has a large number of corrections	Sta parte hà un gran numaru di currezzione
I took this as a challenge	Aghju pigliatu questu cum'è una sfida
I had an amazing staff	Aghju avutu un staff maravigghiusu
I was lost, my parents were lost	Eru persu, i mo genitori eranu persi
I think my jaw dropped about a foot	Pensu chì a mo mascella hè cascata circa un pede
I gave an answer that works	Aghju datu una risposta chì funziona
I can’t help but feel bored	Ùn possu micca impedisce di sentu annoiatu
I can't	Ùn puderaghju micca
I thought I might be gone for the evening	Pensu chì puderia esse andatu per a sera
I know exactly where you work	Aghju propiu induve travagliate
I knew he wanted me to shut up	Sapia ch'ellu vulia ch'e mi stia zittu
I hate to admit it	Odiu à ammette chì
I can no longer forgive what is no more	Ùn possu più rimette ciò chì ùn ci hè più
I pushed my thoughts aside	Aghju scacciatu i mo penseri da parte
I didn’t expect one to be in my room	Ùn m'aspittava micca chì unu sia in a mo stanza
I don’t agree with him here	Ùn sò micca d'accordu cun ellu quì
I want to read it too	Vogliu leghje dinò
Suddenly I feel old thinking that	Di colpu mi sentu vechju pensendu cusì
I feel like we wouldn’t	Mi sentu sicuru ch'ùn avariamu micca
I was shocked and so were my friends	Eru in scossa è ancu i mo amichi
I couldn’t believe there were other people like me	Ùn pudia micca crede chì ci era altre persone cum'è mè
I started my medical training	Cumincià a mo furmazione medica
I just need to know what was found	Devu solu sapè ciò chì hè statu trovu
I always feel safe with him	Mi sentu sempre sicuru cun ellu
A great man who works hard	Un omu grande chì travaglia dura
I can here, not a problem	Puderaghju quì, micca un prublema
I need to stay strong	Aghju bisognu di stà forte
Thus the two movements often became allied	Cusì i dui movimenti sò diventati spessu alliati
I also took his training	Aghju pigliatu ancu a so furmazione
Three people were killed	Ci sò stati ammazzati trè persone
I think it’s big but too short	Pensu chì hè grande ma troppu cortu
I have not decided on color	Ùn aghju micca decisu di culore
I heard footsteps quickly advancing towards me	Aghju intesu passi rapidamente avanzanu versu mè
I can’t think of another place to go	Ùn possu micca pensà à un altru locu per andà
I got angry and asked her to tell me the truth	Mi sò arrabbiatu è dumandò ch'ella mi dissi a verità
I just can't think straight	Solu ùn possu micca pensà drittu
We don't want them	Ùn li vulemu micca
I don’t care about his fish	Ùn mi importa micca di u so pesciu
A look of pure pleasure spread across his face	Un sguardu di puro piacè si sparse nantu à a so faccia
And he never did anything after that	È ùn hà mai fattu nunda dopu
A shiver went through her body as she moved	Un frissonu attraversò u so corpu à u muvimentu
A wave is above my head	Un'onda hè sopra a mo testa
I went here with supreme confidence	Sò andatu quì cun fiducia suprema
I decided to focus on my classes	Aghju decisu di cuncentrazione nantu à e mo classi
I took his bird watching in all my favorite places	Aghju pigliatu u so bird watching in tutti i mo posti preferiti
I knew I didn't like it, look	Sapia chì ùn mi piaceva micca, fighjate
I tried not to let it show in my voice	Aghju pruvatu à ùn lascià vede in a mo voce
I didn’t want the summer to end	Ùn vulia micca chì l'estiu finisci
I need to do something, but my brain doesn’t think about it	Aghju bisognu di fà qualcosa, ma u mo cervellu ùn pensa micca
I like how you see this on the lips	Mi piace cumu si vede questu nantu à e labbra
I will give you an example	Vi daraghju un esempiu
I made an appointment with my husband	Aghju fattu un appuntamentu cù u mo maritu
I managed to finish the book	Aghju riesciutu à finisce u libru
I lifted it up like an umbrella	L'aghju alzatu sopra cum'è un ombrello
I posted it a few weeks ago on another project	L'aghju publicatu settimane fà nantu à un altru prughjettu
They are so much fun for you	Sò tantu piacè per voi
I stumbled a bit, but I got my foot back on time	Inciampai un pocu, ma aghju ritruvatu u mo pede à tempu
I hope you are also fun and friendly	Spergu chì site ancu divertente è simpaticu
The eyes are small and circular	L'ochji sò chjuchi è circulari
I mean again	Vogliu dì di novu
He lost the fight by split decision	Hà persu a lotta per decisione split
I touch the cat’s clothes, feeling dry and clean	Toccu u vestitu di gattu, sentendu seccu è pulitu
I think my old uniform should fit	Pensu chì u mo vechju uniforme duveria cunvene
I missed him so much time with him	Mi mancava tantu tempu cun ellu
A minute later, he got his answer	Un minutu dopu, hà avutu a so risposta
I looked at him then back at him	Fighjulu u mo sguardu poi tornu à ellu
I just didn’t want to sound too anxious	Solu ùn vulia micca parè troppu ansiosu
It is better to receive informal sanctions than formal sanctions	Preferite riceve sanzioni informali cà sanzioni formali
I can only see your future at the moment	Possu vede solu u vostru avvene à u mumentu
I don't care who dies now	Ùn m'importa micca quellu chì more avà
I passed by and saw that he was looking at me	Passatu è aghju vistu ch'ellu mi guardava
I say we met somewhere else	Dicu chì avemu scontru in un altru locu
I walked sickly towards the truck	I camminò di malatie versu u camion
I thought this was a mistake	Pensu chì questu era un sbagliu
I will build another one	Ne custruiraghju un altru
He wanted to put his arms around her	Vuliu caccià e so braccia
I hope you can see that figure	Spergu chì pudete vede quella figura
I have to think about it	Aghju da pensà
I can tell by his different armor	Puderaghju dì da a so armatura diversa
I like this part of our relationship	Mi piace sta parte di a nostra relazione
I had to be here for her	Aghju avutu esse quì per ella
I didn’t think so	Ùn aghju micca pensatu
I needed to find a supplier	Aviu bisognu di truvà un fornitore
I can be anything you want me to be	Possu esse tuttu ciò chì vulete chì mi sia
I know he’s an angel	Sò chì hè un anghjulu
One horse gives birth to another horse	Un cavallu dà nascita à un altru cavallu
So this is the third principle	Allora questu hè u terzu principiu
Thank you very much, dear	Ti regnu tante grazie, caru
I met him in his shop	L'aghju scontru in a so buttrega
I put in it pretty well	Aghju messu in ella abbastanza bè
I want you to like it here	Vogliu chì ti piace quì
I stepped back and took my turn	Aghju fattu retrocede è aghju fattu u turnu
A site for traditional values	Un situ per i valori tradiziunali
I met this great girl	Aghju scontru sta grande ragazza
I told him he was dead	L'aghju dettu ch'ellu era mortu
I sat down on the couch	Mi sò stati pusatu nantu à u divano
I had someone tell me this the other day	Aghju avutu qualcunu chì m'hà dettu questu l'altru ghjornu
I can say that my skin has never been better	Puderaghju dì chì a mo pelle ùn hè mai stata megliu
The game also received controversy after its release	U ghjocu hà ancu ricevutu cuntruversia dopu a liberazione
A dead body is found in an open grave	Un corpu mortu hè trovu in una tomba aperta
I didn’t like seeing it fragile	Ùn mi piaceva micca vedelu fragile
I just needed to sleep on it	Aviu solu bisognu di dorme nantu à questu
I hate how everything is so complicated	Odiu cumu tuttu hè cusì complicatu
I was just trying to make it simple	Eru solu pruvatu à fà simplice
I have never shared in any kind of collective consciousness	Ùn aghju mai spartutu in ogni tipu di cuscenza cullettiva
Since then I have not stopped traveling	Da quellu tempu ùn aghju micca cessatu di viaghjà
I brought it home, by chance	L'aghju purtatu in casa, per casu
I really don’t believe in this kind of thing	Veramente ùn credu micca in stu tipu di cose
I asked out of curiosity	Aghju dumandatu da a curiosità
I really like this car	Mi piace assai sta macchina
I need them back tomorrow	Aghju bisognu chì li ritorni dumani
I have never met one of them	Ùn aghju mai scontru unu di elli
I wanted to hear this before	Vuliu sente questu prima
I have no idea why they would do that	Ùn aghju micca idea perchè farianu questu
I wish there was time to do everything right	Mi piacerebbe chì ci fussi tempu per fà tuttu bè
I, personally, was at war with hell	Eiu, personalmente, era in guerra cù l'infernu
I continued in a whispered tone	Aghju cuntinuatu in un tonu bisbigliatu
Many times it just seems that way	Parechje volte solu pare cusì
It will always take time	Ci sarà sempre bisognu di tempu
I have the same result	Aghju u listessu risultatu
I never wanted to be a father	Ùn aghju mai vulutu esse babbu
I hold my breath, really scared	Tengu u mo respiru, veramente a paura
I was always very angry	Eru sempre assai arrabbiatu
I was studying to ensure a better future for myself	Studiava per assicurà un futuru megliu per mè stessu
I really needed someone to talk to	Aviu tantu bisognu di qualcunu per parlà
Women and children are shot in the streets	E donne è i zitelli sò sparati in i carrughji
A storm had come	Una tempesta s'era ghjunta
I knew I could and would do so	Sapia ch'ellu puderia è faria cusì
I had become accustomed to his style of affection	Mi avia abituatu à u so stile d'affettu
He knew what the proper approach to literature seemed	Sapia ciò chì l'approcciu propiu di a literatura pareva
The strength of these forces decreases with distance	A forza di sti forze cala cù a distanza
I didn’t get it right	Ùn aghju micca capitu bè
I wonder what the witch was doing to her now	Mi dumandu ciò chì a strega li facia avà
Someone will like it	Qualchidunu li piacerà
I no longer had to feel alone	Ùn aghju avutu più à sentu solu
I made a choice to listen to my husband	Aghju fattu una scelta per sente u mo maritu
A municipality was erected and the port arranged	Una municipalità hè stata eretta è u portu dispostu
I feel calm as the rain starts to fall	Mi sentu calmu cum'è a pioggia principia à cascà
I had to live with what I was doing	Aviu avutu à campà cù ciò chì era fattu
I won’t make that mistake again	Ùn aghju micca fà quellu errore di novu
I wanted them to end up for good	Vuliu chì finiscinu per u bonu
I already feel pretty guilty	Mi sentu già abbastanza culpèvule
I don't even need to like it	Ùn aghju mancu bisognu chì mi piace
I don't understand	Ùn aghju micca capitu
I don’t know too many people who play music	Ùn cunnosci micca troppu persone chì sunavanu musica
I tell him you're gone, ride him	Li dicu ch'è partitu, cavalcate
A hole formed in the wall to my right	Un pirtusu s'hè furmatu à u muru à a mo diritta
I let my mind go astray	Aghju permessu à a mo mente di svià
I have no one to leave	Ùn aghju nimu à lascià
I think we need to go pay a visit	Pensu chì ci vole à andà à fà una visita
I did not come back from the wall or answer	Ùn aghju micca vultatu da u muru nè rispostu
I was invited to the pilot room	Sò statu invitatu à a sala di pilotu
I have no family here, and few friends	Ùn aghju micca famiglia quì, è pocu amichi
I turned and ran to the back door	Mi vultò è corse versu a porta di daretu
I only heard it about ten minutes ago	Aghju intesu solu una decina di minuti fà
I jumped on that train, wanting it to end	Aghju saltatu à quellu trenu, vulendu chì mi finisci
I watched the water	Aghju guardatu l'acqua
I have received only these words to pass on to you	Aghju ricevutu solu queste parolle per passà à voi
I nodded, but I kept my thoughts to myself	Aghju annuitu, ma tengu i mo pinsamenti per mè stessu
I think of my dead mother	Pensu à a mo mamma morta
I guided his eyes to look into mine	Aghju guidatu i so ochji per fighjà i mei
I jumped, my mind frantic	Aghju saltatu, a mo mente frenetica
I had to do this for myself	Aviu avutu à fà questu per mè stessu
I hope someone can point me in the right direction	Spergu chì qualcunu pò indicà mi in a direzione ghjusta
A man should never bury his son	Un omu ùn deve mai esse intarrà u so figliolu
I recommend these to anyone who is interested	I ricumandemu questi à tutti quelli chì sò interessati
A dog is trained to obey	Un cane hè furmatu per ubbidisce
I shook my head and opened my eyes	Aghju scuzzulatu u mo capu è aghju apertu l'ochji
I miss all my friends	Mi mancanu tutti i mo amichi
Failed to get status on any chart	Hè fiascatu à ottene u statutu nantu à qualsiasi graficu
A little later, his face appeared in the kitchen window	Un pocu dopu, a so faccia apparsu in a finestra di a cucina
I bit my lip, trying not to cry	Mi morsi a labbra, circandu di ùn pienghje
And, he seemed to be in control	E, pareva esse quellu chì hà u cuntrollu
He feels pain and sorrow	Sente dolore è dispiacere
I wish the fat girl would sit still	Mi piacerebbe chì a zitella grassa si pusassi tranquilla
I don’t feel alone these days	Ùn mi sentu micca solu in questi ghjorni
I trust in your powers	Aghju fiducia in i vostri putenzi
I will miss his voice, his face, his presence	Mi mancherà a so voce, a so faccia, a so prisenza
I approached the salesman	Mi avvicinu à u cummercialista
A few seconds later, he entered her	Qualchi seconde dopu, si intrì in ella
I am so tired and my headache is terrible	Sò tantu stancu è u mo mal di testa hè terribile
I wanted to talk to her	Vuliu parlà cun ella
I hope they are covered for these expenses	Spergu esse coperto per queste spese
I think next year this time, we will be ready	Pensu chì l'annu prossimu sta volta, seremu pronti
I failed my mother	Aghju fiascatu a mo mamma
I understand everything	Capiscu tuttu
I called for a pickup and they arrived right away	Aghju chjamatu per un pickup è sò ghjunti subitu
I owe it to him for his thoughts and observations	Sò debitu à ellu per i so pinsamenti è osservazioni
I’ve always wanted to know	Aghju sempre vulutu sapè
I'd love for him to touch it again	Mi piacerebbe ch'ellu a tocchi di novu
I can argue that my posts generally meet these criteria	Puderaghju argumentà chì i mo posti in generale rispondenu à questi criteri
I’m more than stuffed	Sò più chè imbottitu
I didn’t ask for it yet, though	Ùn l'aghju micca dumandatu ancu, ma
I will try to get into his dream	Aghju da pruvà à entre in u so sognu
I really loved all the characters in this book	Aghju amatu veramente tutti i caratteri di stu libru
I pushed my hand against the wall	Aghju spintu a mo manu contr'à u muru
I knew she was too good to be true	Sapia ch'ella era troppu bona per esse vera
I caught some wind, especially on high ground	Aghju pigliatu un pocu ventu, sopra in terra alta
I never received the note from him	Ùn aghju mai ricevutu a nota da ellu
I couldn’t feel much sympathy	Ùn pudia sentu assai simpatia
I didn’t weigh myself and I slammed the door	Ùn aghju micca da pisà è aghju sparatu a porta
I don't understand why they didn't happen to me	Ùn capiscu micca cumu ùn m'anu micca accadutu
I have to be cruel just to be kind	Devu esse crudele solu per esse gentile
However, I was not prepared to put mine down	In ogni modu, ùn era micca preparatu à mette u mio
I feel his warmth on my flesh	Sentu u so calore nantu à a mo carne
I touched it and it bit me	L'aghju toccu è m'hà muzzicatu
I feel the heat from her skin spread through me	Sentu u calore da a so pelle sparghje in mè
I came here just for fun	Sò venutu quì solu per piacè
I wonder about the planet	Mi dumandu di u pianeta
I understand what you mean	Capiscu ciò chì vulia dì
I feel like a pile of rubbish sitting on top of it	Mi sentu cum'è una pila di basura pusata quì sopra
He stood up and kissed my lips	Mi alzò è basgiò i so labbre
Use lots of internal feedback	Aduprà assai feedback internu
I sank into my seat with relief	Aghju affundatu in u mo sediu cun sollievu
I hope women like it	Spergu chì e donne piacenu
I just need time	Aghju solu bisognu di tempu
I moved slowly forward	Aghju avanzatu pianu pianu
i will go to bed	andaraghju à lettu
I feel like a child	Mi sentu cum'è un zitellu
I can see how to control it	Puderaghju vede cumu per cuntrullà
All these schools were almost exclusively intended for boys	Tutte queste scole eranu quasi esclusivamente destinate à i picciotti
I will never be them	Ùn seraghju mai elli
I smiled at her expression	Aghju sorrisu à a so spressione
I think it’s best to get some sleep	Pensu chì hè megliu per dorme un pocu
I found it a few months ago	L'aghju trovu uni pochi di mesi fà
I think it’s excess animal fat	Pensu chì hè l'eccessu di grassu animali
Almost fainting was so bad	Quasi svenutu era cusì male
I had a lot to do tonight, though	Aviu avutu assai da fà sta sera, però
I just want some power for myself	Vogliu solu un pocu putere per mè stessu
I noticed it right away	L'aghju nutatu subitu
You’d love to have it written for me	Ti piace per avè scrittu per mè
A lot of things are becoming clear now	Un saccu di cose diventanu chjaru avà
Eating fish can have fatal consequences	Manghjendu u pesciu pò avè cunsiquenzi fatali
I haven’t heard many pleasant things about it	Ùn aghju micca intesu assai cose piacevuli annantu à questu
Follow it exactly to the letter	U seguitu esattamente à a lettera
I have never forgotten a debt	Ùn aghju mai scurdatu un debitu
I had just come home from school	Eru appena ghjuntu in casa da a scola
I have some time to work on writing	Aghju un pocu di tempu per travaglià nantu à a scrittura
Just work your way up	Solu travaglià u vostru tipu
He rode without pay	Cavalcava senza salariu
And this process will bring lasting stability	È stu prucessu purterà una stabilità durabile
I can only imagine what happened	Possu imagine ciò chì hè accadutu
I feel the course of excitement running through me	Sentu u cursu di eccitazione attraversu mè
I haven’t experienced it	Ùn aghju micca sperimentatu
I have given you a lot of time	Ti aghju datu assai tempu
I dug his grave for four hours	Aghju cavatu a so tomba per quattru ore
I think it will depend on how things are going at home	Pensu chì dependerà di cumu si passanu e cose in casa
I think you know enough for now though	Credu chì sapete abbastanza per avà però
I can never say enough to thank him	Ùn possu mai dì abbastanza per ringraziallu
I had no choice but to leave the house	Ùn aghju avutu altra scelta chè di lascià a casetta
I think you have a heat stroke	Pensu chì avete un colpu di calore
Sometimes I forget how you feel about me	Certe volte mi dimenticu cumu ti senti per mè
I tell you it was a big deal	Vi dicu chì era un grande affare
I know things are not going well in your life	Sò chì e cose ùn sò micca bè in a vostra vita
I ignored his bad manners and continued	Aghju ignoratu i so cattivi modi è cuntinuau
I was sitting alone after all	Eru pusatu solu dopu à tuttu
I also printed a real tag for accuracy	Aghju ancu stampatu una vera tag per a precisione
I watched carefully as he did this	Aghju guardatu cù cura cum'ellu facia questu
His singing was characterized by raucous	U so cantu era carattarizatu da raucu
I turned over hundreds of pieces	Aghju vultatu centinaie di pezzi
I didn't move or touch it	Ùn l'aghju micca mossa nè toccu
I ate the last six hours, fourteen minutes ago	Aghju manghjatu l'ultima sei ore, quattordici minuti fà
I was raised in the forest	Sò statu criatu in a furesta
I had a hard time getting a picture of them	Aviu avutu difficiuli di ottene una foto di elli
I’ve always loved the mass	Aghju sempre amatu a massa
This determination eventually held the key to peace	Sta determinazione eventualmente hà tenutu a chjave per a pace
The spice is widely distributed throughout its variety	A spezia hè largamente distribuita in tutta a so varietà
I just got another cup and went to another cow	Aghju ghjustu una altra tazza è andò à un'altra vacca
I sighed again with relief at my apprehension	Sospiru di novu cun sollievu per a mo apprensione
I need to solve my life	Aghju bisognu di risolve a mo vita
I understand that child means a lot to you	Aghju capitu chì u zitellu significa assai per voi
Specific laws were eventually developed and adopted	E lege specifiche sò state eventualmente sviluppate è aduttate
I told her to leave me alone and hang on	L'aghju dettu di lascià mi solu è appesu
I was convinced now that we were on to something important	Eru cunvinta avà chì eramu nantu à qualcosa impurtante
A movement to the south caught my eye	Un muvimentu versu u sudu hà pigliatu l'ochju
I asked him what he thought	L'aghju dumandatu ciò chì pensava
I wondered if you could do something about it	Aghju dumandatu se pudete fà qualcosa
tomorrow I have school	dumane aghju a scola
I turned my head in her palm, kissing her softly	Turnu a mo testa in a so palma, basgiendula dolcemente
I just want to sit there, silent	Vogliu solu pusà quì, in silenziu
I wanted to go home this summer	Vulariu in casa d'estate
A few seconds later, he announced	Qualchi seconde dopu, annunziò
I followed the cry above	Aghju seguitu u gridu sopra
I want to know where you grew up	Vogliu sapè induve avete crisciutu
I would appreciate it if you would join me	Aghju apprezzatu se mi unisci
The coat is always dark brown or black	U mantellu hè sempre marrone scuru o neru
I touched my face and I didn’t feel any blood	Aghju toccu a mo faccia è ùn sentu micca sangue
I moved my chair next to him	Aghju spustatu a mo sedia vicinu à ellu
I have to deal with things myself	Aghju da trattà e cose stessu
I was so sick most of the time	Eru tantu malatu a maiò parte di u tempu
I literally couldn’t move	Litteralmente ùn pudia micca move
I didn’t want this evidence to disappear	Ùn vulia micca chì sta evidenza sparisse
I cannot trust my own judgment in such a matter	Ùn possu micca fiducia in u mo propiu ghjudiziu in una tale materia
I was determined to find out what it is	Eru decisu di scopre ciò chì hè
I ate the other half of it	Aghju manghjatu l'altra mità di questu
I got to understand some of them	Sò ghjuntu à capisce alcuni di elli
A great person to commit to a partner	Una bella persona per impegnà per un cumpagnu
I didn’t kill the girl	Ùn aghju micca tombu a zitella
I pulled away my diary and fell asleep	Aghju alluntanatu u mo ghjurnale è mi sò addurmintatu
I began to fall under a warm wave of calm	Aghju cuminciatu à cascà sottu à una onda calda di calma
Seven people were slightly injured on the island	Sette persone in l'isula sò state ferite ligeramente
I like event planning	Mi piace a pianificazione di l'avvenimenti
I loved this show and always will	Mi piacia stu spettaculu è sempre
I lowered my voice to almost a whisper	Abbassu a mo voce à quasi un sussurru
I can get in and out in minutes	Puderaghju entra è esce in minuti
I made my decision	Aghju fattu a mo decisione
I want you here, with me, like that	Ti vogliu quì, cun mè, cusì
I took a deep breath and let the cold penetrate me	Aghju respiratu è lasciate chì u fretu mi penetrava
I wonder how that old truck looked	Mi dumandu cumu stava quellu vechju camion
I heard that you could not control your power well	Aviu intesu chì ùn puderebbe cuntrullà bè u vostru putere
I know your character well	Cunnoscu bè u vostru caratteru
I made tea for her whenever possible	Aghju fattu u tè per ella ogni volta chì era pussibule
A large painting caught his attention	Un grande pittura hà attiratu a so attenzione
I closed my eyes and stretched	Aghju chjusu l'ochji è allungò
I’ve been here before	Sò statu quì prima
I think you will like the race	Pensu chì ti piacerà a corsa
I needed time for myself to do anything in particular	Aviu bisognu di tempu per mè stessu per fà nunda in particulare
A small group of them joined the club	Un picculu gruppu di elli intrì in u club
I want to allow the transaction to take place	Vogliu permettà a transazzione per fà
I finally started to relax	Aghju cuminciatu à rilassà infine
They are a radio program but not a television program	Sò un prugramma di radiu ma micca di televisione
I also needed to prepare	Aghju avutu ancu bisognu di preparà
I need confirmation of the announcement	Aghju bisognu di cunferma di l'annunziu
I feel very happy with myself	Mi sentu assai cuntentu di mè stessu
I was the last person to make that bed	Eru l'ultima persona à fà quellu lettu
I never saw him with him attached	Ùn l'aghju mai vistu cun ellu attaccatu
I was on to something	Eru nantu à qualcosa
I shed tears as I heard his humble voice answer	Mi batteraghju e lacrime à sente a so voce umile risponde
I want to walk second	Vogliu marchjà secondu
M showed them how to set it up, once again	M li hà dimustratu cumu fà stallà, una volta
I had never said it, but my brothers only knew it	Ùn avia mai dettu, ma i mo fratelli sapianu solu
I looked down, letting my eyes adjust	Aghju guardatu in giù, lascendu chì i mo ochji s'adattanu
I’m really going to go now	Aghju veramente da andà avà
I doubt she will be my real mother too	Dubitu ch'ella sia ancu a mo vera mamma
I can't have her alone	Ùn possu micca avè ella sola
I kicked off her lap and took off my boots	Mi scacciu da u so grembo è mi cacciu i stivali
I can’t really leave them alone	Ùn possu micca bè lascià elli da sè stessu
I work full time and own my own car	U travagliu à tempu pienu è pussede a mo propria vittura
I managed to stand up, along with everyone else	Aghju riesciutu à stà in piedi, cù tutti l'altri
I see this as a golden opportunity	Vecu questu cum'è una opportunità d'oru
I said his address	Aghju dettu u so indirizzu
A peace came upon him	Una pace ghjunse nantu à ellu
I told someone yesterday on the phone	Aghju dettu à qualchissia chì ieri à u telefunu
A small flame was alive	Una piccula fiamma hè stata viva
I can’t stop, but there’s nothing in my stomach	Ùn possu piantà, ma ùn ci hè nunda in u mio stomacu
Our team looks terrible	A nostra squadra pare terribili
I understand you and she approaches	Ti capiscu è ella si avvicina
I hope you will continue independent projects	Spergu chì continuerete prughjetti indipendenti
I fixed this problem	Aghju riparatu stu prublema
I want to go with you	Vogliu andà cun voi
I fell into a routine	Cadu in una rutina
I need to be in fifteen places at once	Aghju bisognu à esse in quindici posti à una volta
I started reading the first day of school	Aghju cuminciatu à leghje u primu ghjornu di scola
I’m really happy with the way they’ve been	Sò veramente cuntentu di a manera chì sò stati
I didn’t immediately wait for graduate education	Ùn aghju micca aspittatu immediatamente à l'educazione graduate
I helped drive the others away	Aghju aiutatu à caccià l'altri
I can love her much more than her husband	Puderaghju amà assai più cà u so maritu
I own and run a resort	Possu è gestisce un resort
I wondered that for four years	Mi dumandu chì per quattru anni
I got better at it	Aghju diventatu megliu in questu
I had to do something distracting	Aviu avutu à fà qualcosa per distraisce
I hit him on the right shoulder	L'aghju colpi nantu à a spalla diritta
I can see the beach	Puderaghju vede a spiaggia
I look for the gun, but I can't find it	Cercu a pistola, ma ùn possu truvà
I was clear at the beginning of the trip	Eru chjaru à u principiu di u viaghju
I think a choice needs to be made	Pensu chì una scelta deve esse fatta
It’s my own end, it always was	Sò u mo propiu fine, sempre era
I slipped on my slim, landing hard on my shoulder	I sciddicatu nantu à u slim, sbarcò duramente nantu à a mo spalle
I promise everything is fine	Promettu chì tuttu hè bè
There is no denying that the experience was extremely painful	Ùn negare micca chì l'esperienza hè stata estremamente dolorosa
I fought some nerves	Aghju cumbattutu alcuni nervi
I think that would be a first	Pensu chì seria una prima
I reveal to you the great secret of his eternal youth	Vi revelu u grande sicretu di a so eterna ghjuventù
I want my party to live	Vogliu chì a mo festa viva
He stood, arms crossed	I stava, braccia incrociate
I hope to meet you again	Spergu di scuntràvi di novu
I hate everything about her	Odiu tuttu di ella
I didn't know you heard it	Ùn sapia chì l'avete intesu
I can smell fish when the trees are burning	Puderaghju l'odore di pece quandu l'arburi brusgianu
I gave you eight years of my life	Vi detti ottu anni di a mo vita
They escaped slightly	Eranu scappati ligeramente
I loved that he liked it	Aghju amatu chì li piacia
I want to know everything that happened that night	Vogliu sapè tuttu ciò chì hè accadutu quella notte
I can't call for help	Ùn possu micca chjamà aiutu
He had not always been weak	Ùn era micca sempre statu debule
I had another one in hand	Aghju avutu un altru in manu
I bend down to see the higher table	Mi piegu per vede u tavulinu più altu
I really enjoyed the clothes	Aghju avutu assai gustu per a roba
I smiled and she leaned over my shoulder	Aghju sorrisu è ella si metti nantu à a mo spalle
I have to forgive and leave	Devu pardunà è lascià
A familiar in fact	Un familiar in realtà
I think that’s a precaution	Pensu chì hè una prudenza
A car with attitude	Una macchina cun attitudine
A quick shot makes me jump	Un colpu rapidu mi fa saltà
I had nothing to offer here, either	Ùn aghju avutu nunda da offre quì, nè
I hope she smiles	Spergu ch'ella surrisa
A thousand feet fell on both sides	Una goccia di mille piedi cascò da i dui lati
I'd love for him to stay	Mi piacerebbe ch'ellu stà
I might squeeze in another day, maybe two	Puderaghju strincà un altru ghjornu, forse dui
I doubt any of you are thieves	Dubitu chì qualcunu di voi sia ladri
I have to keep going to Brussels	Aghju da guardà à Bruxelles
I think you should give in to your notice	Pensu chì duvete dà in u vostru avvisu
I will leave all this behind me	Aghju da lascià tuttu questu daretu à mè
I opened my eyes and saw that the room was dark	Aghju apertu l'ochji è aghju vistu chì a stanza era scura
I heard what you said	Aghju intesu ciò chì dite
A prince cannot be punished for everything he does, remember	Un prìncipe ùn pò micca esse punitu per tuttu ciò chì faci, ricordate
He knew the voice immediately	Cunniscia subitu a voce
A good young mouse offers a simple solution	Un bravu ghjovanu mouse offre una suluzione simplice
A few sailors looked on in interest	Uni pochi marinari fighjanu in interessu
I have a leather sofa	Aghju un divano di pelle
I hate this apartment	Odiu stu appartamentu
I doubt he'll be back	Dubitu ch'ellu torni
I have to have it in me	Aghju da avè in mè
I just need a moment	Aghju solu bisognu di un mumentu
I had seen it on television a few times before	I avia vistu in televisione uni pochi di volte prima
I see his head sticking back	Vecu a so testa chjappà in daretu
I have chosen you, and no one else will	T'aghju sceltu, è nimu altru farà
I had seen wealth before for sure	Aviu vistu ricchezza prima di sicuru
She knew her ass was trying to dress her up to impress	Sapia chì u so culo provava di vestisce per impressiunà
I took a deep breath, closed my eyes	Aghju pigliatu un respiru prufondu, chjusu l'ochji
I deserve to have so much	Mi meritu di avè tantu
I was so small then, man	Eru cusì chjucu allora, omu
I decided to call it quits	Aghju decisu di chjamà
I also found him gentle and obedient	L'aghju ancu trovu mansu è ubbidiente
I have so many questions to ask him	Aghju tante dumande à dumandà ellu
I will stay away from them so they will never find you	Staraghju luntanu per ch'elli ùn ti trovinu mai
I had never thought of such a thing, the subject of merchandise	Ùn avia mai pensatu cusì cusì, tema di merchandise
I learned a lot from them	Aghju amparatu assai da elli
I looked for the gun but it was gone	Aghju cercatu a pistola ma era andata
I had my dad and my friends	Aghju avutu u mo babbu è i mo amichi
I gave them all the latest update	Li aghju datu tutte l'ultima aghjurnazione
I chose not to investigate	Aghju sceltu di ùn investigà micca
I couldn’t tell how many there were	Ùn pudia dì quanti ci era
I started to cry again	Aghju cuminciatu à pienghje di novu
I can’t sit in front of him all evening	Ùn puderaghju micca stà à pusà davanti à ellu tutta a sera
I need to follow through	Aghju bisognu di seguità
I cry to sleep night after night	Mi pianciu per dorme notte dopu notte
I will never hurt you	Ùn vi ferraghju mai
Now I had my eyes open	Avà aghju avutu l'ochji aperti
I stay in the living room and rest too	Staraghju in a sala è riposu ancu
I didn’t worry too much about it	Ùn aghju micca troppu preoccupatu per mè
I think this is really ours	Pensu chì questu hè veramente u nostru
The road is an extension of the gallery	A strada hè una estensione di a galeria
I think that’s when a part of my personality came back	Pensu chì hè quandu una parte di a mo persunalità hè tornata
I was miserable and angry at the same time	Eru miserable è arrabbiatu à u stessu tempu
He does not receive honor from men	Ùn riceve micca onore da l'omi
A tired person is a neglected person	Una persona stancu hè una persona trascurata
I can even go home and get some sleep	Puderaghju ancu andà in casa è dorme un pocu
A stupid false move	Un falsu muvimentu stupidu
I rubbed the flowers all over my skin and clothes	Aghju frettu i fiori in tutta a mo pelle è a robba
I could feel it on my feet	Puderaghju sentu in i mo pedi
I think it will come back to me	Pensu chì tornerà à mè
I read it all	Aghju lettu, tuttu
He withdrew quickly and avoided his gaze	Mi ritirò rapidamente è evitendu u so sguardu
I put it all on and closed my eyes	Aghju messu tuttu è chjusu l'ochji
It is useful for deep meditation	Hè utile per a meditazione prufonda
I sighed and continued toward the bush	Aghju chjappà è cuntinuu versu a machja
I feel like their site is almost a mess	Sentu chì u so situ hè quasi un mess
I can't hear anything but that	Ùn possu sente nunda, solu questu
A thousand kind words in every breath	Mille parolle gentile in ogni respiru
I had nothing here to wait for	Ùn aghju avutu nunda quì per aspittà
I feel like it was done for me	Sentu chì hè statu fattu per mè
I found my meal lying under a tree	Aghju trovu u mo pastu chjinatu sottu à un arbre
I find it so ridiculous	Mi pare cusì ridiculu
I want to be popular and have friends	Vogliu esse populari è avè amici
I have a few bags and boxes	Aghju uni pochi di sacchetti è scatuli
I can imagine summer	Puderaghju imaginate l'estiu
He was not entirely a gentleman	Ùn era micca cumplettamente un signore
I can't, my need is too strong	Ùn possu micca, u mo bisognu hè troppu forte
Try to quickly decide how to say it	Pruvate rapidamente di decide cumu dilla
I hate and despise this name	Odiu è disprezzu stu nome
I can’t prove it to myself	Ùn possu micca pruvà à mè stessu
I had most of the money	Aghju avutu a maiò parte di i soldi
I loved our last kiss	Mi piacia u nostru ultimu baciu
I have this thing with the rain	Aghju sta cosa cù a pioggia
I just had to be a little more patient	Aviu avutu solu esse un pocu più paziente
A cloud of dust seemed to follow the bird	Un nuvulu di polvera paria seguità l'acellu
It wouldn’t be so cruel	Ùn saria micca cusì crudele
I wish we could keep you, but unfortunately, we can’t	Mi piacerebbe chì ti puderemu mantene, ma sfurtunatamenti, ùn pudemu micca
I will restore this land	Rinuveraghju sta terra
I have no intention of taking advantage of it	Ùn aghju micca intenzione di prufittà di ella
I saw you in the alley	Vi aghju vistu in u vicolo
I support everything	I sustene tuttu
I can’t believe what’s going on	Ùn possu micca crede ciò chì succede
I love math and science	Amu a matematica è a scienza
I love the people here	Amu a ghjente quì
A flash of humor crossed his face	Un lampu d'umore attraversò u so visu
I need to talk to the president about this	Aghju bisognu di parlà à u presidente di questu
I was about to embark at school	Eru da imbarcà à a scola
I swallowed hard and nodded	Aghju inghiottitu duramente è annunziu
Then I also cried happy tears	Tandu aghju piantu ancu lacrime felici
I knew without looking that she was walking beside me	Sapia, senza fighjà, ch’ella caminava accantu à mè
I no longer knew where to hide it	Ùn sapia più induve ammuccià lu
I warn you to be careful what you say	Vi avvistu di esse attentu à ciò chì dite
I had never seen that one before	Ùn avia mai vistu quellu prima
I decided to come to his rescue	Aghju decisu di vene à u so salvamentu
I was just really broken	Eru ghjustu veramente rottu
I care a lot about her	Mi importa assai per ella
I could feel it here, pressing against me	Puderaghju u sentu quì, pressendu contru à mè
I hope everyone had a wonderful weekend	Spergu chì tutti anu avutu un weekend maravigghiusu
I put them in glasses with grass	I mette in bichjeri cù grass
I can’t wrap my head around it	Ùn possu micca avvoltà a mo testa intornu
I didn't give it to him	Ùn l'aghju micca datu
Their range is so amazing	A so gamma hè cusì stupente
I look at my dress in the mirror	Fighjulu u mo vestitu in u specchiu
I never feel his precious gift of love	Ùn sentu mai u so preziosu rigalu d'amore
I bet she’ll get some coverage somehow	Emu scumessa ch'ella riceverà una cobertura in qualche modu
I started towards her, very carefully	Aghju cuminciatu versu ella, assai cun cura
I might just need to see it	Puderia solu avè bisognu di vedela
I began to trust myself	Aghju cuminciatu à fidà di mè stessu
I'm afraid it's not much	Aghju paura chì ùn hè micca assai
I stared at it for a while and it made me cool	L'aghju fighjulatu per un pocu tempu è u face cool
I squeezed it out to take a piece of cake	I stringhje da ellu per piglià un pezzu di torta
I think they told me they were talking to me	Pensu chì li anu dettu ch'elli m'anu parlatu
I can’t wait until tonight	Ùn possu aspittà finu à sta sera
I couldn't believe a word from his mouth	Ùn aghju micca cridutu una parolla da a so bocca
I buy paint instead of eating it several times, routinely	Aghju compru pittura invece di manghjà parechje volte, rutina
I could take it at any time	Puderia piglià in ogni mumentu
I have it almost everywhere	L'aghju quasi in ogni locu
I know what makes you happy	Sò ciò chì ti rende felice
I haven’t been able to focus all day	Ùn aghju micca statu capace di fucalizza tuttu u ghjornu
I wonder if there was a change	Mi dumandu s'ellu ci era un cambiamentu
I know the scene, man and you understand it well	Cunnoscu a scena, omu è avete capitu bè
I took off my shoes and tried on the back door	Aghju toltu i scarpi è pruvatu a porta di daretu
He had been paying more attention to every move	Avia avutu più attente à ogni mossa
I wanted your number in their call history as evidence	Vuliu u vostru numeru in a so storia di chjama cum'è evidenza
I started to breathe quickly	Aghju cuminciatu à respira rapidamente
I needed to keep it that way	Aviu bisognu di mantene cusì
I watched him in silence	L'aghju osservatu in silenziu
A moment later, the name rang his bell	Un mumentu dopu, u nome sonò a so campana
I had another thought, too	Aghju avutu ancu un altru pensamentu
I all felt calm and serene	Aghju avutu tuttu un sentimentu tranquillu è serenu
He named the river after his ship	Hà chjamatu u fiumu dopu à a so nave
I thought she was right	Pensu chì ella era curretta
I was part of the division	Eru parte di a divisione
I feel like she’s part of me now	Sentu ch'ella hè avà parte di mè
I was glad my lunch break had arrived	Eru felice chì a mo pausa di pranzu hè ghjunta
I can’t wait to plant seeds and fish	Ùn possu aspittà di plantà e sementi è di pisci
I know that sounds scary	Sò chì sona spaventosa
I found everything very strange and strange	Aghju trovu tuttu assai stranu è stranu
I already have a contract	Aghju digià un cuntrattu
I loved everyone in their own way	Aghju amatu ognunu à u mo modu
I suggest splitting it into two parts	Suggeriu di sparghje in dui partiti
I found him almost outside his house	L'aghju trovu quasi fora di a so casa
Weapons were imported and supply often failed	L'armi sò stati impurtati è u supplyu spessu falliu
I didn’t worry about him	Ùn aghju micca preoccupatu per ellu
A man cannot withdraw his experience	Un omu ùn pò micca ritirà a so sperienza
I didn’t spend the night with her	Ùn aghju micca passatu a notte cun ella
It wasn’t supposed to be	Ùn era micca suppostu
A lie has speed, but truth has resistance	Una bugia hà a rapidità, ma a verità hà a resistenza
I made my decision and my preparations	Aghju fattu a mo decisione è e mo preparazione
A natural cause for an earthquake	Una causa naturale per un terrimotu
I really want to make sure I drink my blood	Vogliu veramente fighjulà chì beie u mo sangue
I understood that certain things would give	Aghju capitu chì certe cose avissiru da dà
Sometimes I wondered about those two	A volte mi dumandava di quelli dui
Read the letter briefly	Lettu a lettera brevemente
He really needs to learn that language	Deve veramente amparà quella lingua
I was too weak to deal with that	Eru troppu debule per trattà cun questu
I also have a surprise for you today	Aghju ancu una sorpresa per voi oghje
A drop of blood hit his cheek	Una goccia di sangue li colpì a guancia
I have a writing task	Aghju un compitu di scrittura
I wanted things to work out	Vuliu chì e cose funzionanu
I didn’t know what was happening	Ùn sapia micca chì hè accadutu
I can't hear anything, I can't see anything or I can't hear anything	Ùn possu sente nunda, vede nunda o sente nunda
I continue with him today	Continuu cun ellu oghje
I can very well resist assisted suicide	Puderaghju assai bè resiste à un suicidiu assistitu
They continue to give their money	Continuu à dà i so soldi
He knew from experience	Sapia da sperienza
I tried to refuse, but they insisted	Aghju pruvatu à ricusà, ma anu insistitu
I had to pay attention to my mom	Aviu avutu fattu attentu à a mo mamma
I have no idea how to proceed	Ùn aghju micca idea di cumu avanzà
I grabbed it and moved it onto my lap	L'aghju pigliatu è l'aghju mossa nantu à u mo grembo
I want to live above them, not below them	Vogliu campà sopra à elli, micca sottu à elli
I feel her back, her breath on my neck	A sentu daretu, u so fiatu nantu à u mo collu
Cameron was killed the following month	Cameron hè statu uccisu u mesi dopu
I couldn’t see the wall that was so dark	Ùn pudia vede u muru chì era cusì scuru
I can’t think of that right now	Ùn possu micca pensà à questu avà
I walked in before the door closed	Aghju intruduciutu prima chì a porta chjude
I just needed to be on hand to help	Aviu solu bisognu à esse in manu per aiutà
I jumped on the platform and rushed out the door	Aghju saltatu nantu à a piattaforma è aghju precipitu fora da a porta
I can move them, just not too far	Li possu spustà, solu micca assai luntanu
I remember we put this in our amendment	Aghju ricurdatu chì avemu messu questu in a nostra emenda
I believe that photography finds beauty in every subject	Credu chì a fotografia trova a bellezza in ogni sughjettu
A form of black insect rose in the sky	Una forma d'insetti neri s'arrizzò in u celu
I hated it when it started treating me like shit	Aghju odiatu quandu hà cuminciatu à trattà mi cum'è una merda
I don’t like the feeling the man gave me	Ùn mi piace micca a sensazione chì l'omu m'hà datu
I mean, it’s practically invisible	Vogliu dì, hè praticamente invisibile
I would just wait	Avaria solu aspittatu
I just have a kind of dilemma	Aghju solu una spezia di dilema
I have always hated abrupt hostility	Aghju sempre odiatu l'ostilità brusca
She was hit once more the next day	Hè stata colpita una volta di più u ghjornu dopu
I rested my forehead on my hand	Aghju appughjatu a mo fronte in a mo manu
I bet he has something to hide	Aghju scumessa ch'ellu hà qualcosa da ammuccià
I am not to blame for the accident	Ùn l'aghju micca culpèvule per l'accidentu
I only had one question	Aghju avutu solu una quistione
I can smell its faint scent in the air	Puderaghju u so profumu debole in l'aria
I can't see it in the future	Ùn possu micca vede in u futuru
I learn things here every day	Aghju amparatu cose quì ogni ghjornu
I also saw the signs	Aghju vistu ancu i segni
I think of this system as the devil	Pensu di stu sistema cum'è u diavulu
A woman had been killed in her home	Una donna era stata ammazzata in a so casa
I have no physical suffering	Ùn aghju micca soffrenza fisica
I had never drowned in my life	Ùn avia mai in a mo vita affucatu
I was happy to leave her in the dark	Eru felice di lascià ella in u bughju
I was left with only a little darkness	Mi restava solu un pocu di bughjura
I didn't get home until six this morning	Ùn sò ghjuntu in casa finu à sei sta mane
I love you both, but what do you like?	Amu tutti dui, ma chì ti piace ?
I am here to help you admit it to yourself	Sò quì per aiutà vi ammette à sè stessu
I had a strange feeling	Aghju avutu una strana sensazione
I know that’s your priority now	Sò chì hè a vostra priorità avà
I am already lost without him	Sò digià persu senza ellu
I refused, and poured another generous drink for her	Aghju ricusatu, è hà versatu una altra bevanda generosa per ella
A woman walking her dog discovered the body	Una donna chì caminava u so cane hà scupertu u corpu
I was in the kitchen tired and in tears	Eiu in a cucina stancu è in lacrime
I decided not to tell anyone	Aghju decisu di ùn dì à nimu
His duties remain many and varied	I so duveri fermanu assai è varii
I want to see you tomorrow, if possible	Vogliu vedevi dumani, s'ellu hè pussibule
I was very pleased with your service	Eru assai piacè cù u vostru serviziu
I honestly think he was scared to lose me	Sinceramente pensu chì era spavintatu di perde mi
I want to wash his face and wash his hands	Vogliu lavà a so faccia è lavà e mani
I didn’t even think it was possible	Ùn aghju mancu pensatu chì era pussibule
A thin metal ladder was his safety to the surface	Una scala fina di metallo era a so salvezza à a superficia
I have other things on the move	Aghju altre cose in muvimentu
I'm afraid it may have been destroyed	Temu chì pò esse statu distruttu
I know you said you were looking for work	Sò chì avete dettu chì cercate u travagliu
I was partially right	Aviu parzialmente ragione
He expected more from you	Aspittava di più da voi
I know that painting on the wall	Cunnoscu quellu pittura nantu à u muru
I think they say it was from a power plant	Pensu chì dicenu chì era da una centrale elettrica
A little charging space is needed	Un pocu spaziu di carica hè necessariu
I made an announcement to him and I looked up at the sky	Aghju fattu un annunziu à ellu è aghju guardatu u celu
I didn't want to wear it	Ùn l'aghju micca vulsutu purtà
He receives them by faith	I riceve per a fede
I grabbed the tail of his eye roll	Aghju pigliatu a cuda di u so rollu d'ochju
I didn’t ask what was inside	Ùn aghju micca dumandatu ciò chì era dentru
I just wanted to warn you	Vuliu solu avvistà vi
I’m pretty perplexed by all of this	Sò abbastanza perplessu da tuttu questu
I doubt many people ask too many questions	Dubitu chì parechje persone facenu troppu dumande
I could see she was a witch	Puderaghju vede ch'ella era una strega
I took the climb	Aghju pigliatu l'arrampicata
I like to have my hands on the ground	Mi piace à avè e mo mani in a terra
A very big man with a mustache	Un omu assai grande cù un mustache
Thank you for your help, sir	Ti ringraziu per u vostru aiutu, signore
It was very much on my mind	Era assai in a mo mente
I went home and everything was normal	Andaraghju in casa è tuttu era normale
I missed the mountain	Mi mancava a muntagna
I have no idea she was behaving this way	Ùn aghju micca idea chì ella si cumportassi cusì
I wanted him to love me	Vuliu chì mi amassi
A group of warriors chose which slaves they wanted	Un gruppu di guerrieri hà sceltu quale schiavi vulianu
I just knew that	L'aghju sappiutu ghjustu
I think of you quite often	Aghju pensatu à voi abbastanza spessu
I want my childhood back	Vogliu a mo zitiddina torna
I’m up to my eyes on this here	Sò finu à i mo ochji in questu quì
I wanted to know what was going on	Vuliu sapè ciò chì passava
I couldn’t let him pull me in	Ùn pudia micca lascià ch'ellu mi tiri in
I feel pretty scared	Mi sentu abbastanza spavintatu
I desperately wanted our happy family unit back	Vuliu disperatamente a nostra unità di famiglia felice torna
The emphasis was more on word generation than recognition	L'enfasi era più nantu à a generazione di a parolla chì a ricunniscenza
I always wondered what had happened to you	Mi sò sempre dumandatu ciò chì vi hè accadutu
I want to fight alongside you not against you	Vogliu luttà accantu à voi micca contru à voi
I lay in bed all afternoon	Stendu in lettu tuttu u dopu meziornu
I cried again in my sleep	Aghju pientu di novu in u mo sonnu
The mother knows how to read the changes in her daughter	A mamma sà cumu leghje i cambiamenti in a so figliola
He took me quickly	Mi pigliò prestu
A lake, shining in the sun	Un lavu, scintillante à u sole
A gift for you for the gift of my life	Un rigalu per voi per u rigalu di a mo vita
I’m still learning	Sò sempre à amparà
I just told myself this morning	Mi sò dettu solu sta mane
It took years before the two were reconciled	Pigliò anni prima chì i dui sò stati cunciliati
I swear he appeared from night	Ghjuru chì hè apparsu da a notte
The edge of the hood can be folded or folded	U margine di u cappucciu pò esse plegatu o pianu
I looked into her wonderful eyes	Aghju cercatu i so ochji maravigliosi
A mutual admiration developed between the two young men	Una admirazione mutuale si sviluppava trà i dui ghjovani
I suddenly feel naked	Mi sentu nudu di colpu
A young woman, about her age, was doing laundry	Una ghjovana, circa a so età, stendeva a lavanderia
I didn't even notice the blood	Ùn aghju mancu nutatu u sangue
I am an adult and he is a child	Sò adultu è ellu hè un zitellu
I think his lack of malice relaxed me	Pensu chì a so mancanza di malizia m'hà rilassatu
I think you would have gone to see her	Pensu chì tù saresti andatu à vedela
I have everything I need to provide it	Aghju tuttu ciò chì serve per furnisce
I find not all trees can do this	Aghju trovu micca tutti l'arburi ponu fà questu
I didn’t know how young he was at the time	Ùn sapia micca quantu ghjovanu era in quellu tempu
I tossed my drink and ran outside	Aghju buttatu a mo bevanda è corse fora
He looked at her for a moment and narrowed his eyes	Fighjulu per un mumentu è stringhje l'ochji
I didn't want him to ever stop	Ùn vulia micca ch'ellu si ferma mai
I was growing angry with the situation	Eru crescente in furia cù a situazione
I hope you share this work with everyone you know	Spergu chì sparte stu travagliu cù tutti quelli chì cunnosci
I decided to hunt for my friends	Aghju decisu di caccia per i mo amichi
I was here to solve this case	Eru quì per risolve stu casu
I am still his mother	Sò sempre a so mamma
I am ashamed of my lack of confidence	Mi sentu vergogna di a mo mancanza di fiducia
I’m going to eat the virgin, though	Andaraghju à manghjà a vergine, però
I shouldn't let her borrow it	Ùn duveria micca lascià ch'ella piglia in prestito
He was due to start conversion therapy tomorrow morning	Avia da principià a terapia di cunversione dumani matina
I’ve learned that not all dances are the same	Aghju amparatu chì tutti i balli ùn sò micca listessi
I need total darkness to sleep well	Aghju bisognu di bughjura tutale per dorme bè
I didn’t tell them how important it was to me	Ùn li aghju micca dettu quantu hè impurtante per mè
I checked my legs, felt my face	Aghju verificatu i mo gammi, sentu a mo faccia
I need to talk to him	Aghju bisognu di parlà cun ellu
I wonder what the evidence was against him	Mi dumandu ciò chì l'evidenza era contru à ellu
I just wanted total and complete freedom from the past	Vuliu solu libertà tutale è cumpleta da u passatu
I fell and fell hard	Aghju cascatu è cascatu dura
He no longer wanted to be in her presence	Ùn vulia più esse in a so prisenza
I forced a smile	Aghju forzatu un surrisu
This period, however, has considerable significance	Stu periodu hà però un significatu considerableu
I want him to love me	Vogliu ch'ellu mi amassi
I was listening to the radio on my way	Stava à sente a radiu nantu à a mo strada
I had too much wine that night	Aviu avutu troppu vinu quella notte
I think he spoke in a foreign language	Pensu chì parlava in lingua straniera
I was lucky the other night, that's all	Eru furtunatu l'altra notte, hè tuttu
Not against this team	Micca contru à sta squadra
I couldn’t breathe or move tonight	Ùn pudia micca respira o muvimenti sta notte
I was like them	Eiu era cum'è elli
I doubt he will ever return	Dubitu ch'ellu tornerà mai
I want to unite all our resources	Vogliu unisce tutte e nostre risorse
It created my future	Creava u mo futuru
I went to the lobby, which was empty	Aghju andatu in u lobby, chì era viotu
I can't sit in this bed anymore	Ùn possu più stà à pusà in stu lettu
I had to make sense of it	Aviu avutu esse sensu
I should not stray from the divine rules	Ùn avissi da esse alluntanatu da e regule divine
I wanted her to drive forever	Vuliu ch'ella guidà per sempre
A few farmers and employees followed	Uni pochi agricultori è impiegati seguitanu
I thought about how much	Aghju pensatu à quantu
I told a story	Aghju cuntatu una storia
I suspect they will become loose and fall off	Sospettu ch'elli diventeranu sciolti è cascà
I immediately fell in love with the place	Mi sò innamuratu immediatamente di u locu
I want to see you succeed	Vogliu vede chì avete successu
I looked at my brother who shook his head	Aghju guardatu à u mo fratellu chì hà scuzzulatu a testa
A place where no one knows her anymore	Un locu induve nimu a cunnosce più
I was always important, seen and heard	Eru sempre impurtante, vistu è intesu
I had to practice, you know	Aviu avutu à praticà, sapete
I forgot about a hair tie again	Aghju scurdatu di novu una cravatta per i capelli
He also wrote for the university newspaper	Hà scrittu ancu per u ghjurnale universitariu
I can tell by the way he looked at you	Puderaghju dì da a manera ch'ellu ti guardava
I think my protection spell will confirm which one	Pensu chì u mo incantesimu di prutezzione cunfirmà quale
I plan to start at least today	Pensu di principià almenu oghje
I closed the door and came to my door	Aghju chjusu a porta è aghju ghjuntu à a mo porta
I picked it up and looked at it	L'aghju pigliatu è l'aghju guardatu
I started outside the door	Aghju cuminciatu fora di a porta
They are part of the source in its highest form	Sò parte di a fonte in a so forma più alta
I held my fist in surprise	Aghju guardatu u mo pugnu in sorpresa
A small piece of loose earth in front of us	Un picculu pezzu di terra sbulicatu davanti à noi
Fall forward and roll	Fallu in avanti è rotulu
I didn't care where they were, it didn't help	Ùn m'importa micca induve eranu, ùn m'hà micca aiutatu
I also want to take a chance	Vogliu ancu piglià una chance
Thank you so much for all your help	Sò tantu ringraziatu per tuttu u vostru aiutu
I myself sleep for a few hours	Eiu stessu dorme per uni pochi d'ore
I figured it out, myself	Aghju sbulicatu, mè stessu
I couldn't deal with it	Ùn pudia micca trattà cun ella
I never want to find an ear in a meadow	Ùn vogliu mai truvà una orechja in un pratu
I feel full, happy and ready	Mi sentu pienu, cuntenta è pronta
I think he deserved a little romance in his life	Pensu chì si meritava un pocu di romanza in a so vita
I live in the future and the present, it seems	Vivu in u futuru è u presente, pare
I love the way it feels	Amu a manera chì si senti
I think you made some nice points even in functions	Pensu chì avete fattu certi punti belli ancu in funzioni
I won't be so kind next time	Ùn seraghju cusì gentile a prossima volta
I couldn’t understand why this would be	Ùn pudia micca capisce perchè questu seria
I recognized him immediately when he was walking in the door	L'aghju ricunnisciutu subitu, quand'ellu marchjava in a porta
A mixed marriage is a risk	Un matrimoniu mistu hè un risicu
I wasn’t even sure what would happen next	Ùn era ancu sicuru di ciò chì succede dopu
I jumped into the apartment and went to my room	Aghju sbulicatu in l'appartamentu è andatu versu a mo stanza
A pair of armed security guards were waiting at the entrance	Un paru di guardiani di sicurità armati aspittavanu à l'entrata
I can't even call it a mistake	Ùn possu mancu chjamà un errore
I had been helped before	Aviu avutu aiutatu prima
I hadn’t seen it that way	Ùn avia micca vistu cusì
I almost ran away	L'aghju quasi scappatu
I am definitely excited	Definitivamente mi sò entusiasmu
I was empty inside once more	Eru viotu dentru una volta di più
Keep files and logs	Mantene i schedari è i registri
I played cautiously and hoped for a lucky break	Aghju ghjucatu cun prudenza è sperava in una pausa furtunata
I forget about my place and your humanity	Mi scurdate di u mo locu è di a vostra umanità
We know you would try to analyze	Sapemu chì avariate pruvatu à analizà
I have no problems with the gun	Ùn aghju micca prublemi cù a pistola
I didn’t fight for her	Ùn aghju micca battutu per ella
I’ve never killed one before	Ùn aghju mai uccisu unu prima
I wasn’t expecting you so soon	Ùn t'aspittava micca cusì prestu
I bet they will be small and pink	Aghju scumessa ch'elli seranu chjuchi è rosa
I despise all three	I disprezzu tutti i trè
The couple had four sons and two daughters	A coppia avia quattru figlioli è duie figliole
I’m not sick of anything we’ve done	Ùn aghju micca malatu da qualcosa chì avemu fattu
I thought a lot about her today	Aghju pensatu assai à ella oghje
I think that was my problem	Pensu chì era quì u mo prublema
Look at my plate	Fighjulu u mo piattu
I want to spend time with you all	Vogliu passà tempu cun voi ognunu di voi
I can't go hungry	Ùn possu micca dà in a fame
I am not the shadow of my old self	Ùn sò micca l'ombra di u mo anticu
I want to shut it down safely for the night	Vogliu chjudelu in modu sicuru per a notte
A third, and this connected with his face	Un terzu, è questu cunnessu cù a so faccia
I didn’t realize there was a conversion	Ùn aghju micca capitu chì ci era una cunversione
I tried to push it to the surface	Aghju pruvatu à spinghje à a superficia
A few minutes later, we passed through the crowded doors	Uni pochi minuti dopu, avemu passatu per e porte affollate
I think you have the power	Credu chì avete u putere
I covered only a small fraction of its capacity	Aghju coperto solu una piccula frazione di a so capacità
I will not allow him to violate his mind any more	Ùn vi permetteraghju micca di violà a so mente più
He remained active in education until his death	Rimane attivu in l'educazione finu à a so morte
It just had this kind of effect	Avia solu stu tipu d'effettu
I waited for something to happen, but nothing happened	Aghju aspittatu chì qualcosa succede, ma nunda hà fattu
I realized this would not go away	Aghju capitu chì questu ùn spariria micca
A number of cats had joined him	Una quantità di misgi l'avianu unitu
I want to laugh	Vogliu fà ride
I took a deep breath, my body trembling	Pigliu un respiru prufondu, u mo corpu tremulu
A young man with his girlfriend	Un ghjovanu cù a so fidanzata
I don’t have the heart to do anything at home	Ùn aghju micca u core per fà nunda in casa
I also wanted the protein supplement	Vuliu ancu a proteina supplementu
I just like to fly	Mi piace solu volare
Subsequent studies proved these theories correct	Studi successivi pruvò sti teorii curretti
I face a big problem here	Aghju affruntatu un grande prublema quì
I touched my fingers and bent a little	Aghju toccu i dita è aghju inchinatu un pocu
I may be a little angry	Puderaghju un pocu arrabbiatu
I feel the rock bed a little, look to my left	Sentu u lettu rock un pocu, fighjate à a mo manca
I want to add stock prices in real time	Vogliu aghjunghje i prezzi di l'azzioni in tempu reale
I opened it and handed it to them	L'aghju apertu è li detti
A personal shield that goes where we go	Un scudo persunale chì và induve andemu
I wasn’t sure what the prey was on me	Ùn era micca sicuru chì a presa avia nantu à mè
I feel the pleasure of his cock as released	Sentu u piacè di u so cazzo cum'è liberatu
I don't want anything more	Ùn vogliu nunda di più
I hope people can identify with this	Spergu chì a ghjente pò identificà cun questu
I told him to go to hell	Li aghju dettu di andà in l'infernu
I’m not telling you shit	Ùn vi dicu micca una merda
I almost don’t	Ùn aghju quasi micca
It must have been a site	Deve esse statu un situ
I have kept a vivid memory of his last days	Aghju conservatu un ricordu vivu di i so ultimi ghjorni
This is a mutual separation of ways	Questa hè una separazione mutuale di i modi
Memory is a persistent pattern in consciousness	A memoria hè un mudellu persistente in a cuscenza
I put on my dress and shoes too	Aghju messu u mo vestitu è ​​i scarpi ancu
I was in love with him	Eru innamuratu cun ellu
There is no order for good writers	Ùn ci hè micca ordine per i boni scrittori
I also had four bottles left since the last one	Mi restava ancu quattru buttigli da l'ultima
He couldn't tell what was going on in his head	Ùn pudia dì ciò chì passava in a so testa
I want them to discuss it, and come up with a solution	Vogliu chì discutemu, è ghjunghje à una suluzione
Many people have no symptoms during the initial infection	Parechje persone ùn anu micca sintomi durante l'infezzione iniziale
A miraculous recovery	Una ricuperazione miraculosa
I decided not to leave a message	Aghju decisu di ùn lasciallu un missaghju
I can admit that a lot, even to myself	Puderaghju ammette chì assai, ancu per mè stessu
This proved to be an immense success	Questu hà pruvatu un successu immensu
I’m sort of in a dream world	Sò una sorte in un mondu di sognu
I had to find a way in	Aviu avutu à truvà un modu in
A girl runs away with some flowers	Una zitella scappa cù qualchi fiori
I didn’t have to say too much	Ùn aghju avutu à dì troppu
I can be the treasure of your heart	Puderaghju esse u tesoru di u vostru core
A script can be free or commercial	Un script pò esse liberu o cummerciale
I had to keep going, no matter what he said	Aviu avutu à cuntinuà, ùn importa ciò chì hà dettu
I understand better than you know	Capiscu megliu chè tù sai
Instinctively I shield myself	Istintivamente mi scudo
I’m just trying to find a happy medium	Aghju solu pruvà à truvà un mediu felice
He was apparently rolled up	Era apparentemente rotulatu
I am frozen on the bed	Sò congelatu nantu à u lettu
He decided to go straight	Decidiu di esse direttu
I couldn't reach you	Ùn pudia ghjunghje à voi
I really liked his boots	Mi piacia assai i so stivali
I waited a moment, staring at the closed door	Aghju aspittatu una stonda, fighjendu a porta chjosa
A big, red sun shines high in the sky	Un sole grande, rossu, brilla altu in u celu
I checked the four figures again	Aghju verificatu di novu e quattru figure
I needed to pass that on to my brothers	Avìa bisognu di trasmette quellu à i mo fratelli
I was confused about religion but curious about life	Eru cunfusu nantu à a religione ma curiosu di a vita
I went back and forth and back again	Aghju andatu avanti è avanti è torna torna
I knew how it was with him	Sapia cumu si trattava di ellu
I gave you a salary, and you didn't earn it	Vi aghju datu un salariu, è ùn avete micca guadagnatu
I knew he was right, though	Sapia ch'ellu avia ragione, però
I think about the future	Pensu à u futuru
I don’t think it’s worth it	Ùn pensu micca chì hè degnu
I was lying without my legs	Eru stendu senza i mo gammi
I can’t work with less than ten hours of sleep	Ùn possu micca funziunà cù menu di dece ore di sonnu
A few other people were out or about	Uni pochi altri pirsuni facianu fora o
A suicide mission that was	Una missione suicida chì era
It could cause problems	Puderia causari prublemi
Of course, we felt a vacuum	Di sicuru, avemu sentitu un vacu
I don’t understand it yet	Ùn aghju micca capitu ancu
I didn’t want to go into the wrong room	Ùn vulia micca andà in a stanza sbagliata
I wondered about him all day	Mi dumandava di ellu tuttu u ghjornu
I acted on the screen	Aghju agitu nantu à u screnu
The main staircase is on the south wing	A scala principale hè in l'ala sud
I had exactly five eggs left to eat	Mi restava esattamente cinque ova da manghjà
He should not try to treat you like a child	Ùn deve micca pruvà à trattà voi cum'è un zitellu
I think you can join me	Pensu chì pudete unisce à mè
I've told him a thousand times	L'aghju cuntatu in capu mille volte
I’m more worried about the error above	Sò più preoccupatu per l'errore sopra
A text came from his wife	Un testu hè ghjuntu da a so moglia
I had no choice but to run away if possible	Ùn aghju avutu altra scelta chè di scappà s'ellu hè pussibule
I almost want to die	Vogliu quasi more
I can’t bring myself to kick that in the face	Ùn possu micca purtà à scaccià quellu in faccia
I just saw this man land	Aghju vistu solu questu omu sbarcà
I didn’t have the patience	Ùn avia micca a pacienza
I was four when this photo was taken	Eru quattru quandu sta foto hè stata presa
I officially know how to drive this car	Sò ufficialmente cumu guidà sta vittura
I started to fall and I came to a chair	Aghju cuminciatu à cascà è aghju ghjuntu à una sedia
A few moments later a window at the top opens	Qualchi mumenti dopu una finestra à u sopra si apre
He was the sixth of thirteen children	Era u sestu di tredeci figlioli
I also made a friend	Aghju ancu fattu un amicu
I shook my head to clear the ridiculous thoughts	Aghju scuzzulatu u mo capu per sguassà i pinsamenti ridiculi
I forgot to measure	Mi sò scurdatu di misurà
He laughed, the sound full, rich and genuine	Ridia, u sonu pienu, riccu è genuu
I know they are on your mind	Sò chì sò in a vostra mente
I swallowed, my mouth now dry	Aghju inghiottitu, a bocca avà secca
I decided to change my habits a bit	Aghju decisu di cambià i mo abitudini un pocu
I know the manufacturer	Cunnoscu u fabricatore
I was happy for the change of pace	Eru felice per u cambiamentu di ritmu
I will give you this little warning	Vi daraghju stu picculu avvisu
I take it in my mouth	U pigliu in bocca
I need more fun	Aghju bisognu di più piacè
Read everything you have, do or will ever hear	Lettu tuttu ciò chì avete, fate o senterete mai
I asked him how he got into the trumpet	L'aghju dumandatu cumu si hè ghjuntu in a tromba
I want to be like that	Vogliu esse cusì
I can’t wait for my journey to begin	Ùn possu aspittà chì u mo viaghju cumencia
A girl was almost asleep in her car seat	Una zitella era quasi addormentata in u so sediu di vittura
I lived in that moment and loved it every second	Aghju campatu in quellu mumentu è amatu ogni secondu
I learned the art from my mom	Aghju amparatu l'arti da a mo mamma
I raised him on the bed to play	L'aghju alzatu nantu à u lettu per ghjucà
I hesitated at the top	Aghju esitatu in cima
I explained, but she didn't understand	Aghju spiegatu, ma ella ùn hà micca capitu
I see what he did to stop the engine	Vecu ciò ch'ellu hà fattu per piantà u mutore
I haven’t had anything to occupy now, though	Ùn aghju avutu nunda di occupatu avà, però
This is not just a matter of addition	Questu ùn hè micca solu questione di aghjunta
I want her to kneel here	Vogliu ch'ella si ghjinochje quì
I couldn’t afford to be seen	Ùn mi pudia permette di esse vistu
I want to break his bones	Vogliu rompe i so ossa
I decided to forget about it for a while	Aghju decisu di scurdà ancu per un pocu tempu
I should have asked him how big the city was	L'avissi duvutu dumandà quantu era a cità
I bet he wasn't even thirty years old	Puderaghju scumessa ch'ellu ùn avia ancu trent'anni
I hope she received my message	Spergu ch'ella hà ricevutu u mo missaghju
Other times he translated works of literature	Altre volte hà traduttu opere di literatura
I'm ready to kill again	Sò prontu à tumbà di novu
I didn’t present well	Ùn aghju micca presentatu bè
I want to explain to my ungrateful brother	Vogliu spiegà à u mo fratellu ingrata
I have my doubts for myself	Tengu i mo dubbii per mè
A small emotion ran through him	Una piccula emozione l'attraversò
I like interesting encounters with people	Mi piace scontri interessanti cù e persone
I didn’t think anyone would come to my rescue	Ùn pensava micca chì nimu veneria à salvà mi
I can’t handle this all by myself	Ùn possu micca trattà questu tuttu da mè stessu
A shortage of critical supplies	Una carenza di forniture critiche
I didn’t want to be dear to him or to him	Ùn vulia micca esse caru per ellu o per ellu
Try not to move, not to think	Pruvate micca di mossa, micca di pensà
Most of all I wanted to end it	Soprattuttu vulia finisce
I was in my chair, next to the desk	Eru in a mo sedia, vicinu à a scrivania
I had a simple but powerful song in mind	Aviu avutu una canzone simplice, ma putente in mente
I finally decided to bury her alone	Finalmente aghju decisu di sepultà solu
I want to live it if possible	U vogliu vivu s'ellu hè pussibule
I am very taken by them	Sò assai pigliatu da elli
I like to learn with this method	Mi piace à amparà cù stu metudu
My shoulder is shot	A mo spalle hè sparata
I give the door another push with my shoulder	Dò à a porta un altru spintu cù a mo spalla
They clearly struggle with work clothes	Chjaramente luttanu cù vestiti di travagliu
A powerful wave of enormous pressure erupted in her	Una putente onda di pressione enormosa scoppiò in ella
I can’t wait for them to come to the wall	Ùn possu aspittà ch'elli venenu à u muru
I couldn't go back any further	Ùn pudia micca rinvià più
I believe in grand style	Credu in u grand style
I really appreciated it	Aghju apprezzatu assai
I wonder how she knew it	Mi dumandu cumu a cunniscia
I'll find out if it is	Truveraghju s'ellu hè
I didn't correct it	Ùn l'aghju micca currettu
It was something the study suggested later	Era qualcosa chì u studiu hà suggeritu dopu
I will send the discussion to myself	Manderaghju a discussione per mè stessu
I can't stand it	Ùn possu à pena sopportà
I couldn't even breathe well	Ùn pudia mancu respira bè
I searched for hours in vain	Aghju cercatu ore in vanu
I can't find anything on the phone	Ùn possu micca truvà nunda à u telefunu
I have already received the message, thank you	Aghju digià ricevutu u messagiu, grazie
I haven’t spent much time around men in my life	Ùn aghju micca passatu assai tempu intornu à l'omi in a mo vita
Cleveland also shared its views on politics	Cleveland hà ancu fattu cunnosce e so opinioni in materia pulitica
I hit it again, and again, and again	Aghju colpitu di novu, è di novu, è di novu
There was no rhyme or reason in his life	Ùn ci era nè rima nè ragione in a so vita
I can smell something burnt in the kitchen	Puderaghju l'odore di qualcosa brusgiatu in a cucina
I know you understand that because you ran away too	Sò chì avete capitu chì perchè avete scappatu ancu
It was a wonderful time	Era un mumentu maravigliosu
Many people are horrified by what has happened	Parechje persone anu guardatu in orrore ciò chì hè accadutu
A girl did	Una zitella hà fattu
I loved that show and that cast so much	Aghju amatu quellu spettaculu è quellu cast tantu
I have no idea what time it was	Ùn aghju micca idea chì ora era
I think he wants me for myself	Pensu chì mi vole per mè stessu
The others did not try to escape	L'altri ùn anu micca pruvatu à scappà
I would love to help you with	Mi piacerebbe aiutà vi cun
I took part in the step	Aghju fattu una parte di u passu
I was missing nothing	Ùn mi mancava nunda
I had to be a good woman, but for you	Aviu avutu esse una bona donna, ma per voi
I didn't want him to leave	Ùn vulia micca chì partessi
I stood in front of him, still uncertain	I stava di fronte à ellu, sempre incerta
A crowd gathered as he waited	Una folla si riunì mentre aspettava
I have not heard of such a thing	Ùn aghju micca intesu parlà di qualcosa cusì
I thought it was such an interesting experience	Pensu chì era una sperienza cusì interessante
I won't hurt you	Ùn vi daraghju micca male
I wondered if he was sick	Aghju dumandatu s'ellu era malatu
I didn’t even want to ruin your excitement	Ùn vulia ancu arruvinà a vostra eccitazione
I can see why he liked it so much	Puderaghju vede perchè li piacia tantu
I didn’t realize he didn’t want me	Ùn aghju micca capitu chì ùn mi vulia micca
I am that bread of life	Sò quellu pane di vita
I need to play smart	Aghju bisognu di ghjucà intelligente
I need to find a way to make it fall	Aghju bisognu di truvà un modu per fallu falà
I didn’t recognize anyone	Ùn aghju micca ricunnisciutu à nimu
I expect he intends to throw something with it	M'aspettu ch'ellu hà intenzione di scaccià qualcosa cun ellu
A more interesting justification is the following	Una justificazione più interessante hè a seguente
I didn’t really want to see or talk to anyone	Ùn vulia micca veramente vede nè parlà à nimu
I didn’t want to be alone	Ùn vulia micca esse solu
A written estimate followed quickly	Una stima scritta seguita rapidamente
A second door led into a women's room	Una seconda porta hà purtatu in una stanza femminile
I talked in his shirt	Aghju parlatu in a so cammisa
Helen made people understand that she was into sports	Helen hà fattu a ghjente capisce chì era sport
I walked right up to him	Aghju caminatu ghjustu versu ellu
I forgot that she had lived here all her life	Aghju scurdatu ch'ella avia campatu quì tutta a so vita
I faced all the normal questions	Aghju affruntatu tutte e dumande normale
I can face her whenever I want	Puderaghju a so faccia quandu vulete
I’m like living proof that he’s absolutely wrong	Sò cum'è a prova vivente chì ellu hè assolutamente sbagliatu
I haven’t noticed this before	Ùn aghju micca nutatu questu prima
The countryside was also expensive	A campagna era ancu caru
I don't even look back	Ùn aghju mancu sguardu in daretu
I could never be with anyone else right now	Ùn puderebbe mai esse cun qualcunu altru avà
I had no choice but to bring it	Ùn aghju avutu altra scelta ma di purtarila
I think no one would be around	Pensu chì nimu ùn saria in giru
I pushed it aside to open it later	L'aghju spintu da parte per apre più tardi
She hadn't been around him in a while	Ùn era micca statu vicinu à ellu per un pezzu
I broke my eyes and went down to dinner	Aghju rottu l'ochji è sò falatu à cena
I mean, how old was he	Vogliu dì, quanti anni avia
I wouldn't like it	Ùn mi piacerebbe micca
I tried to point it to the side	Aghju pruvatu à indicà à u latu
I can't hear the horn above	Ùn puderaghju micca sente u cornu quì sopra
I grabbed her, and got up to meet her	A pigliu, è alzatu à scuntrà ella
I never took that view	Ùn aghju mai pigliatu quella vista
Sharp faced opposition to the project	Sharp hà affruntatu l'opposizione à u prugettu
I never found out what it was	Ùn aghju mai scupertu ciò chì era
I will wait for your decision	Aspettaraghju a vostra decisione
I am so glad I discovered this group	Sò tantu felice chì aghju scupertu stu gruppu
I was too busy to think about this anyway	Eru troppu occupatu per pensà à questu in ogni modu
I cried and I sighed	Aghju pientu è aghju sopra
I didn’t kill my best partner	Ùn aghju micca uccisu u mo megliu cumpagnu
I remember it so vividly	Mi ricordu cusì vivamente
A more comfortable position, ready for long discussion	Una pusizioni più còmuda, pronta per a longa discussione
I shook my head and swallowed hard	Aghju scuzzulatu u mo capu è inghiottitu duramente
A few of the faces were familiar	Uni pochi di e facci eranu familiari
I found it very useful to seduce the communist	L'aghju trovu assai utili per sferisce u cumunista
I would be happy if that was the case	Saria felice s'ellu era cusì
I saw another boat flying over the city	Aghju vistu un altru battellu volà sopra a cità
I cried for myself and my father	Aghju pientu per mè è u mo babbu
I miss you so much already	Mi manchi digià terribilmente
I can tell by watching you	Vi possu dì guardendu voi
I had seen strange things in the previous months	Aviu vistu cose straniere in i mesi precedenti
He gave me the support and encouragement to explain	M'hà datu u sustegnu è l'incuragimentu per spiegà
A house on the beach the newspaper said	Una casa nantu à a spiaggia u ghjurnale hà dettu
I couldn’t even keep the smile off my face	Ùn pudia mancu tene u sorrisu fora di a mo faccia
I didn’t like it anyway	Ùn mi piacia micca in ogni modu
A simple statement of fact	Una semplice dichjarazione di fattu
He looked at her only with a look of understanding	A fighjulu solu cù un sguardu di capiscitura
Gordon wrote the script during the break	Gordon hà scrittu u script durante a pausa
I looked at my reflection in the mirror	Fighjulu u mo riflessu in u specchiu
I tremble to try to escape	Mi tremu per pruvà à scappà
I mean, I’m here for a reason	Vogliu dì, sò quì per una ragione
I had to say	Ci vulia à dì
I was just one step behind him	Eru solu un passu daretu à ellu
Maybe earlier novels are better	Forse i rumanzi prima sò megliu
A single red beam shot from the space station	Un unicu fasciu rossu sparò da a stazione spaziale
I can only speak with your head	Possu parlà solu cù a to testa
He tried to speak, but he couldn't get the words out	Pruvatu di parlà, ma ùn pudia micca caccià e parolle
Too much has been said about the issue of numbers	Troppu hè statu dettu annantu à u prublema di u numeru
He was also a patient editor	Era ancu un editore paziente
I saw him this afternoon	L'aghju vistu sta dopu meziornu
I started to hold back	Aghju cuminciatu à tene in daretu
I think you would like it	Pensu chì ti piacerebbe
I spent some time going over them	Aghju passatu un pocu di tempu à passà nantu à elli
I think we kids have a lot of fun being together	Pensu chì noi, i zitelli, avemu assai piacè di esse inseme
I took it and made my way here	Aghju pigliatu è aghju fattu u mo modu quì
I shook my head and things unfolded	Aghju scuzzulatu u mo capu è e cose si sò sbulicate
I saw a hat fall to the ground	Aghju vistu un cappellu chjappà in terra
I also wore the same pants to work yesterday	Aghju purtatu ancu i stessi pantaloni per travaglià eri
A better world means happier people	Un mondu megliu significa persone più felici
I never had to hear their lies	Ùn aghju mai avutu à sente e so bugie
I invest in my people and their happiness	Investu in u mo populu è a so felicità
A number of technical staff have been called in, and a writer	Un numeru di staffi tecnichi sò stati chjamati, è un scrittore
I can get used to this place	Puderaghju abituà à stu locu
I couldn't think of anything else	Ùn pudia pensà à nunda altru
A sound or feeling that would say he was alive	Un sonu o sintimu chì diceria chì era vivu
I couldn't remember her	Ùn pudia ricurdà ella
I couldn't close my eyes for a moment	Ùn pudia chjude l'ochji per un mumentu
I was really happy to be back home	Eru veramente felice di vultà in casa
I knew it was so much more than that	Sapiu ch'ellu era assai più di questu
I have no problem with companies making money	Ùn aghju micca prublema cù e cumpagnie chì facenu soldi
I’ve been doing enough of this lately	Aghju fattu abbastanza di questu ultimamente
I get some fruit and some toast	Pigliu un pocu di frutta è un pane tostu
I had to believe in him	Aviu avutu à crede in ellu
I couldn’t walk for a while	Ùn pudia micca marchjà per qualchì tempu
I immediately started yelling at them	Aghju cuminciatu à gridà subitu à elli
I can’t wait to get it again	Ùn possu aspittà per avè di novu
I rolled over for a few minutes, trying to get comfortable	Aghju rotulatu per uni pochi di minuti, circandu di mette cunfortu
I need to know from whom she hears this	Aghju bisognu di sapè da quale ella sente questu
I rarely said anything to my mom at that age	Raramente aghju dettu qualcosa à a mo mamma à quella età
I broke up with the one who bought it	Aghju rottu cù quellu chì l'hà compru
I have a notice for you	Aghju un avvisu per voi
An assassin knows an assassin	Un assassinu cunnosce un assassinu
I can see all my parents	Puderaghju vede tutti i mo genitori
I wonder what’s going on	Mi dumandu ciò chì passa
A doctor can love his medical career	Un duttore pò amassi a so carriera medica
I ask you for space, and you practically move	Vi dumandu u spaziu, è praticamenti vi trasladate
I noticed that you hated our guy a lot	Aghju nutatu chì avete odiatu assai u nostru tipu
I can feel what it felt like	Aghju da sentu ciò chì si sentia
I told him of my shame	L'aghju dettu di a mo vergogna
I ignored the names and forms further	Aghju ignoratu i nomi è e forme in più
I'm standing there crying	I stau culà à pienghje
I’ve never really looked like that	Ùn aghju mai veramente guardatu cusì
I like military science	Mi piace à a scienza militare
Now I have fixed this	Avà aghju riparatu questu
I have the morality that you know	Aghju a moralità chì sapete
I wonder what she was like after all these years	Mi dumandu ciò ch'ella era dopu à tutti questi anni
I can also smell the food, which means I'm having breakfast	Sentu ancu l'odore di cibo, chì significa chì face u colazione
I didn't know she had been found	Ùn sapia ch'ella era stata truvata
A little heat at the end	Un pocu di calore à a fine
I heard their representatives	Aghju intesu i so rapprisentanti
One name, and another name	Un nome, è un altru nome
I'm back in the car	Tornu in vittura
I more or less report to him	I più o menu riportu à ellu
I may only be twenty, but you are my family	Puderaghju solu vinti, ma site a mo famiglia
I’m more confident about my plan and my presentation	Sò più sicuru di u mo pianu è di a mo presentazione
I told him we had been together for a week	L'aghju dettu chì eramu stati inseme per una settimana
There are only about five known species	Ci sò solu circa cinque spezie cunnisciute
I can't see enough of her	Ùn puderaghju micca vede abbastanza d'ella
I spoke to her yesterday	Aghju parlatu cun ella ieri
Slowly I peeled off my skin	Pianu pianu mi sbuccia da a mo pelle
I watched the traffic	Aghju guardatu u trafficu
I grabbed my bag and ran out of the theater	Pigliu u mo saccu è scappu fora di u teatru
I just didn’t know what that motive was	Solu ùn sapia micca ciò chì era quellu mutivu
I ask you to do my real devotion	Ti dumandu di fà a mo devozione reale
I have to pick it up again	Aghju da ripiglià di novu
I went to his house	Aghju andatu à a so casa
I have checked your needs carefully	Aghju verificatu i vostri bisogni cù cura
I had to look hard to see anything	Aviu avutu a fighjà dura per vede qualcosa
I finally decided to seek legal action	Finalmente aghju decisu di circà l'azzione legale
I kept my distance like a duck out of the water	Aghju tenutu a mo distanza cum'è un anatra fora di l'acqua
I need your feedback though	Aghju bisognu di u vostru feedback però
I never told them my mother was dead	Ùn li aghju mai dettu chì a mamma era morta
I strained with all my powers	I strained with all my powers
I can also train and program	Puderaghju ancu furmà è prugramma
Tech served as the home team in the competition	Tech hà servitu cum'è a squadra di casa in u cuncorsu
I can’t live with what he did for me	Ùn possu micca campà cù ciò chì hà fattu per mè
I can read the thoughts that form behind those beautiful eyes	Possu leghje i pinsamenti chì si formanu daretu à quelli belli ochji
I heard other people talking, crying, screaming	Aghju intesu altre persone chì parlavanu, chiancivanu, gridavanu
I am honored to be placed in your trust, elder	Sò onoratu di esse postu in a vostra fiducia, anzianu
I like it when a plan comes together	Mi piace quandu un pianu si riunisce
I worked to find my center and peace	Aghju travagliatu per truvà u mo centru è a pace
I didn’t even notice it	Ùn aghju mancu nutatu
I have no plans to maintain this store forever	Ùn aghju micca pensatu di mantene sta tenda per sempre
I had to sleep for a while	Aviu duvutu dorme per un pezzu
I don't want you dead, my lord	Ùn vi vogliu micca mortu, u mo signore
I hope you can help with it	Spergu chì pudete aiutà cun ella
I can only speculate	Possu solu speculate
I will be the official witness	Aghju da esse u tistimone ufficiale
I opened my eyes	Apertu l'ochji
A check for two hundred pounds was closed	Un verificatu per dui centu liri era chjusu
I will give a reasonable excuse and stop	Daraghju una scusa raghjone è smette
I was not fooled	Ùn aghju micca ingannatu
I feel my stomach tighten	Sentu u mio stomacu stringhje
I am afraid to wake up and face the world	Aghju paura di sveglià è avè da affruntà u mondu
I wasn't sure what to do	Ùn era micca sicuru chì fà
I have seen many bad things in my dreams	Aghju vistu parechje cose male in i mo sogni
I looked everywhere, but there was none	Aghju guardatu in ogni locu, ma ùn ci hè micca
I was still lying on the rocks	Eru sempre allungatu nantu à i scogli
I didn’t ask permission, because it was just my way	Ùn aghju micca dumandatu permessu, perchè era solu u mo modu
I wish she was here now	Mi piacerebbe ch'ella sia quì avà
His nephew refused to join the party	U so nipote hà rifiutatu di unisce à u partitu
I really tried to stay calm	Aghju veramente pruvatu à stà calmu
I feel so safe and secure in his arms	Mi sentu cusì sicuru è sicuru in i so braccia
I can't escape him, not even in death	Ùn possu scappà ellu, mancu in a morte
I suggest you take advantage of them	Ti suggeriu di prufittà di elli
I could remember feeling him with me	Puderia ricurdà di sentu ellu cun mè
I was sure he was going to kill them all	Eru sicuru ch'ellu ci avia da tumbà tutti
I want you two to know what’s at stake	Vogliu chì voi dui sapete ciò chì hè in ghjocu
I look at it on my desk in an hour	L'aspettu nantu à a mo scrivania in una ora
I could never like that terrible man	Ùn puderebbe mai piace à quellu omu terribile
I was a tall woman, at five ten	Eru una donna alta, à cinque deci
Touch it with your finger and taste	U toccu cù un dettu è tastà
I looked around the dark forest	Aghju guardatu intornu à a furesta scura
I watched my brother get attacked	Aghju vistu u mo fratellu esse attaccatu
Such gardens have a long history	Tali giardini anu una longa storia
I take a second look at the instruments	Pigliu una seconda volta à i strumenti
I wanted to protect myself now and I couldn’t	Vuliu prutege avà è ùn pudia micca
I hear the smile in his voice	Sentu u surrisu in a so voce
I fished once more	Aghju piscatu una volta di più
I knew what they were	Sapia ciò ch'elli eranu
I didn’t want to be so hard on him	Ùn vulia micca esse cusì duru cun ellu
I have a son, a little over a year old	Aghju un figliolu, un pocu più di un annu
The complex also houses a religious school	U cumplessu ospita ancu una scola religiosa
The division was disputed	A divisione hè stata disputata
I will stay out at night	Staraghju fora di notte
I longed to feel that way	Aghju bramatu di sentu cusì
I didn’t want to let that escape me	Ùn vulia micca lascià chì scappa
I love reading history	Mi piace à leghje a storia
I am not completely happy	Ùn sò micca felice cumplettamente
I came back, stunned	Riturnaghju, stunatu
I had the power to fly !!	Aghju avutu u putere di vulà !!
I felt him move	Sentu chì si moveva
I knew she would be there	Sapia ch'ella ci saria
I don’t know anyone who could help	Ùn cunnosci micca à nimu chì puderia aiutà
I have clothes that have lasted since high school	Aghju robba chì hà duratu da u liceu
I closed my eyes and stared out	Aghju aghjustatu l'ochji è fighjulava fora
I was less excited	Eru menu di entusiasmatu
I could no longer afford to be that person	Ùn mi pudia più permette di esse quella persona
It couldn’t take much longer	Ùn pudia piglià assai più
A girl had been murdered	Una zitella era stata assassinata
I am struck by an excessive sense of loneliness	Sò colpitu da un sensu eccessiva di solitudine
She's back for revenge	È torna per vendetta
I mean, it’s important to my plans	Vogliu dì, hè impurtante per i mo piani
I think I'd better start taking some notes	Pensu chì saria megliu cumincià à piglià alcune note
His vision is the most important	A so visione hè quella chì hè più impurtante
I hope one of us gets one of us	Spergu chì unu di noi riceve unu di noi
I also have a special pork recipe	Aghju ancu una ricetta speciale di porcu
I was afraid to fly, for example	Aviu paura di vulà, per esempiu
I knew the water was controlled or regulated	Sapia chì l'acqua era cuntrullata o regulata
I took it through my belly	L'aghju pigliatu à traversu u ventre
I put it on the table	L'aghju postu nantu à a tavula
I’ve never had a new sofa before	Ùn aghju mai avutu un divano novu prima
I understand that too	Capiscu ancu questu
I can already feel his presence	Sentu digià a so presenza
I almost got to the toilet at the same time	Aghju guasi ghjuntu à u toilette à tempu
I wanted the police to come and take me away	Vuliu chì a pulizza venia è mi portava via
I couldn’t do anything like that	Ùn pudia fà qualcosa cusì
I would like to thank you for your hospitality	Vuliu ringrazià vi per a vostra ospitalità
I spoke to him recently	Aghju parlatu cun ellu pocu tempu fà
A gentle hand came to rest on his shoulder	Una manu gentile ghjunse à riposà nantu à a so spalle
I need to share it with myself	Aghju bisognu di sparte cun mè
A man was not far from us	Un omu stava micca luntanu da noi
I helped her put it down and we went downstairs	L'aiutò à mettela è andemu à u pianu di sottu
It looks like a white stick to me	Mi pare un bastone biancu
I have no intention of stopping	Ùn aghju micca intenzione di piantà
I never understood why	Ùn aghju mai capitu perchè
I couldn’t turn off my brain	Ùn pudia micca spegne u mo cervellu
I really hurt you	Aghju fattu veramente male da voi
I wonder what dad does	Mi dumandu chì babbu face
I arrived a week before the funeral	Sò ghjuntu una settimana prima di u funerale
It forced me to study	Mi furzatu à studià
The effect of the combination is not happy	L'effettu di a cumminazzioni ùn hè micca felice
I remember the knot of worry in my stomach	Mi ricordu di u nodu di preoccupazione in u mio stomacu
This was sharper at the already low arc	Questu era più acutu à l'arcu digià bassu
I didn’t care to breathe	Ùn aghju micca curatu di respira
I believe in evolution	Credu in l'evoluzione
I forgot about myself for a moment	Mi sò scurdatu di mè per un mumentu
I was always so attracted to him	Eru sempre cusì attiratu da ellu
I bought mine from a company called logic supply	Aghju compru u mio da una cumpagnia chjamata logic supply
A couple of these projects have been mentioned before	Un paru di sti prughjetti sò stati citati prima
I saw what the monster did to you	Aghju vistu ciò chì u mostru ti hà fattu
I was also riding for fun then and I feel competitive	Eru ancu à cavallu per piacè allora è mi sentu cumpetitivu
I understand that you have been deceived by two men today	Capiscu chì tù sì statu ingannatu da dui omi oghje
I began to feel the rush	Cuminciu à sente a fretta
I added a video so you can listen	Aghju aghjustatu un video per pudè sente
I was going to tell him	li andava à dì
I closed my eyes, trying to calm my thoughts	Chjodu l'ochji, circandu di calmà i mo pinsamenti
I looked around at the sea of ​​beautiful faces	Aghju guardatu intornu à u mare di belle facce
I hate when she does that	Odiu quandu ella face cusì
A friend who can't live without it	Un amicu chì ùn pò micca campà senza
I just wanted to see how things went	Vuliu solu vede cumu andavanu e cose
One data type is identified by the data	Un tipu di dati hè identificatu per i dati
A fashion designer wanted to help bring out her summer collection	Un stilista di moda vulia aiutà à purtà fora a so cullezzione d'estiu
I couldn’t tell which way it was	Ùn pudia micca dì chì modu era
I didn’t play a game	Ùn aghju micca ghjucatu un ghjocu
I smiled, shook my head, and then I did it again	Aghju sorrisu, scuzzulatu u mo capu, è dopu l'aghju fattu di novu
I could give some of them, maybe give them some	Puderaghju alcuni di elli, forse dà alcuni
I had never seen him like that	Ùn l'avia mai vistu cusì
I ask him random questions while he does this	Li dumandu dumande casuale mentre face questu
A client of mine owns an apartment here	Un clientu mio hà un appartamentu quì
I will be a free agent	Seraghju un agentu liberu
I have never had sex at all	Ùn aghju mai avutu sessu in tuttu
The election is expected to be close	L'elezzione hè stata pensata prubabilmente esse vicinu
I just left the guest house	Aghju solu lasciatu a casa d'ospiti
I protect the city when no one else	Prutegnu a cità quandu nimu altru
I needed to get it out of my chest	Aviu bisognu di caccià da u mo pettu
I mean blood and killings and guns	Vogliu dì u sangue è l'uccisione è i fucili
I tried to look at her	Aghju pruvatu à fighjà ella
I can’t push that on you	Ùn possu micca imbuttà quellu nantu à tè
They broke the record later that day	Anu battutu u record più tardi quellu ghjornu
This is proving to be a disaster	Questu prova esse un disastru
I want you to stay with me	Vogliu chì stà cun mè
I want my power back	Vogliu u mo putere torna
I never handled a gun	Ùn aghju mai manighjatu una pistola
I noticed it, the family had noticed it	L'aghju nutatu, a famiglia chì l'avia nutatu
I saw it clearly as day	L'aghju vistu chjaru cum'è u ghjornu
I never thought we would be apart after high school	Ùn aghju mai pensatu chì sariamu separati dopu à u liceu
He sighed with relief as he spoke	Suspirò cun sollievu mentre parlava
I'll release it if you're ready	L'aghju liberatu, sè vo site prontu
I brought it into my room to open it	L'aghju purtatu in a mo stanza per apre
I like to have more than one	Mi piace avè più di unu
I made my father proud	Aghju fattu u mo babbu fieru
I heard a single bark behind me	Aghju intesu una sola abbaia daretu à mè
I wanted to shake my head	Vuliu scuzzulà u capu
It wasn’t in the best place to count	Ùn era micca in u megliu postu per cuntà
I was in so much pain	Eru tantu dulore
I can feel it, I can feel its energy	Li possu sentu, sentu a so energia
I stopped answering	Smettu di risponde
I have not received any bonuses or pension payments	Ùn aghju micca ricevutu nè bonus nè pagamenti di pensione
I need to push something first	Aghju bisognu di spinghje qualcosa prima
A smile almost formed, but it kept him going	Un sorrisu guasgi s'hè furmatu, ma l'hà tenutu
I wanted to let you know that you guessed it	Vuliu fà sapè chì avete indovinatu bè
I think it’s best to end it now	Pensu chì hè megliu à finisce avà
I never met her parents	Ùn aghju mai scontru i so genitori
I couldn’t do that	Ùn pudia micca fà quessa
They scan quickly along the other buildings	Scannu rapidamente longu l'altri edifici
I haven’t felt that way until today	Ùn aghju micca sentitu cusì finu à oghje
I know you know what happens	Sò chì sapete ciò chì succede
I want to be your wife	Vogliu esse a to moglia
I learned to live alone, to lose myself	Aghju amparatu à campà solu, à perdimi
It has to be done right in this area	Deve esse ghjuntu ghjustu in questa zona
I want to know who he sees	Vogliu sapè quale ellu vede
I try to speak mentally with a meaningful sense in myself	Pruvate di parlà mentalmente un sensu sensu in mè stessu
I'll fill it in later	L'aghju da riempie dopu
I can almost read the energy	Possu quasi leghje l'energia
I think he needs some time to review his vacation	Pensu chì hà bisognu di un pocu di tempu per rivisione e so vacanze
All four crew members were killed	Tutti i quattru equipaggiu sò stati ammazzati
The inheritance was not without incident	L'eredità ùn era micca senza incidente
I ran over and hit him with a flying tackle	I corsi è l'aghju culpitu cù un tackle volante
I asked myself this question a lot	Mi sò dumandatu assai sta dumanda
I thought it was blue or yellow	Pensu chì era turchinu o giallu
I don't know the answer	Ùn cunnosci micca a risposta
I should wear it	I avissi a purtari lu
I was an agent fighting crime	Eru un agentu chì cumbatte u crimine
He was eventually released after a serious foot injury	Hè statu eventualmente liberatu dopu una seria ferita à u pede
I wanted to be very tall	Vuliu esse assai altu
I will also show the status of these	Mostraraghju ancu u statutu di questi
I just couldn't wait to see you	Solu ùn pudia aspittà di vedevi
They were an expression of my feelings of pride	Eranu una espressione di i mo sentimenti di orgogliu
I should go back to the lake	Duveria vultà à u lavu
I prefer to think and talk about other things	Preferite à pensà è parlà di altre cose
I didn’t realize the queen felt so towards me	Ùn aghju micca capitu chì a regina si sentia cusì versu mè
I reached out to put my hand on her chest	Aghju allungatu per mette a mo manu nantu à u so pettu
I haven’t bought a card in over a decade, folks	Ùn aghju micca compru una carta in più di una dicada, ghjente
I am always healthy and confident	Sò sempre sanu è sicuru
I watched it from the corner of my eye	L'aghju fighjulatu da u cantu di l'ochju
I let you go in peace, my love	Ti lasciu andà in pace, a mo amata
A thin and flexible piece of metal	Un pezzu di metallu magre è flexible
I think she had a great future	Pensu ch'ella avia un gran futuru
I find them everywhere	I trovu in ogni locu
I didn’t worry she would find them	Ùn aghju micca preoccupatu ch'ella li ritruvassi
Many were on me	Parechje eranu nantu à mè
A simple experiment confirms this	Un esperimentu simplice cunfirmà questu
I got the model without the auto feed feature	Aghju avutu u mudellu senza a funzione di alimentazione automatica
I was right behind him seconds later	Eru ghjustu daretu à ellu seconde dopu
I was out there with them	Eru quì fora, cun elli
I wish he wasn’t here	Vuliu ch'ellu ùn era micca quì
I can object from some combined paper	Puderaghju oggettu da qualchì carta cumminata
I wonder if it’s new	Mi dumandu s'ellu hè novu
I see it a little differently	A vecu un pocu diversu
I really hope she's not in the bathroom	Spergu veramente ch'ella ùn sia micca in u bagnu
I just didn’t need to	Solu ùn avia micca bisognu
I tried to stay calm without fear	Aghju pruvatu à stà senza paura
I didn't think it would happen so soon	Ùn pensava micca ch'ellu passassi cusì prestu
A certain indifference to life	Una certa indiferenza à a vita
I didn’t realize she was cut that way	Ùn aghju micca capitu ch'ella hè stata tagliata cusì
I was just a teenager	Eru solu un adulescente
I don't even have a voicemail	Ùn aghju mancu una casella di voce
I was not allowed to live, nor was I allowed heat	Ùn mi era permessu di vita, nè calore
I had the feeling that the bathroom was not finished	Aghju avutu a sensazione chì u bagnu ùn era micca finitu
I couldn't see myself marrying anyone else	Ùn mi pudia vede maritari cù qualcunu altru
I had it all afternoon for myself	Aghju avutu tutta a dopu meziornu per mè stessu
A constant memory of a missed opportunity	Un ricordu constante di una opportunità persa
I hope you can do it all	Spergu chì tutti pudete fà
I just became a citizen	Sò appena diventatu un citatinu
Her organs and skin are very well preserved	I so organi è a pelle sò assai ben cunservati
A growing problem with the population of the growing country	Un prublema crescente cù a pupulazione di u paese in crescita
I saw a bottle of poison in his garage	Aghju vistu una buttiglia di velenu in u so garage
A similar thing happened to others	Una cosa simile hè accaduta à l'altri
We do not recommend the following false positives	Ùn ricumandemu micca i seguenti falsi
Several points have been raised against this argument	Diversi punti sò stati suscitati contru à questu argumentu
I have lived a life of surrender and acceptance	Aghju campatu una vita di rendizione è accettazione
A shrill, biting shriek interrupted him	Un stridu stridulu è mordente l'interruppe
I did not ask for your name	Ùn aghju micca dumandatu u vostru nome
I can tell you this is happening everywhere	Vi possu dì chì questu succede in ogni locu
I would also like to meet with you	Mi piacerebbe ancu cunnosce cun voi
I don’t feel like a hero	Ùn mi sentu micca un eroe
I hate this dressing	Odiu sta medicazione
I can’t afford to lose another child	Ùn puderaghju micca persu un altru zitellu
I know you are retiring at this time	Sò chì ti ritirate à questu tempu
I didn’t hear him screaming at you	Ùn aghju micca intesu chjappà nantu à tè
I can’t go back just for a case	Ùn possu micca vultà solu per un casu
I like the bag she holds	Mi piace a borsa chì tene
I got it all back at once	Mi ritruvu tuttu in una volta
He told me it would ruin my career	M'hà dettu chì avaria arruvinatu a mo carriera
I assure you this is a mistake of your ego	Vi assicuru chì questu hè un sbagliu di u vostru ego
It has to be close, though	Devu esse vicinu, però
I’m right with him today	Aghju ghjustu cun ellu oghje
I must hate this device	Devu odià stu dispusitivu
I looked at him better	Aghju guardatu megliu à ellu
I said my name and promised that everything was fine	Aghju dettu u mo nome è prumessu chì tuttu era bè
I didn’t need a map to get there	Ùn avia bisognu di una mappa per ghjunghje
I kept my eyes closed with hers	Aghju tenutu l'ochji chjosi cù i so
I had three students carrying knives in my class	Aghju avutu trè studienti chì portanu i culteddi in a mo classe
I feel pearls of sweat on my forehead	Sentu perle di sudore nantu à a mo fronte
I agreed with him	Mi hè accadutu d'accordu cun ellu
I had a rather exciting imaginary life	Aghju avutu una vita imaginaria piuttostu eccitante
I took a deep breath, smiling slightly	Aghju pigliatu un respiru prufondu, surrisendu ligeramente
I was in your head for several months	Eru in u vostru capu per parechji mesi
I stared at her, waiting for her to continue	L'aghju fighjatu, aspittendu ch'ella cuntinueghja
I went to the gym	Sò andatu in a palestra
I stared so hard, my face hurt	Aghju fighjatu cusì forte, a mo faccia male
I am relieved to say this	Mi sentu sollevatu di dìllu questu
I had a good time at school	Aghju fattu un bonu tempu per a scola
I can’t imagine my own marriage	Ùn imagine micca u mo propiu matrimoniu
I had to stop the bleeding	Aviu avutu à piantà u sanguinamentu
A bubble of laughter escaped his lips	Una bolla di risa scappò di e so labbra
I did not lower my guard or change my position	Ùn aghju micca calatu a guardia nè cambiatu a mo postura
I need to focus on my task now	Aghju bisognu di fucalizza nantu à u mo compitu avà
I pull up over ten thousand sites	I pull up over decemila siti
I was dreaming of you	ti sunniava
I’ve never had more fun	Ùn aghju mai più divertitu
I try to keep my breathing slow and regular	Aghju pruvatu à mantene a mo respirazione lenta è regulare
Use small words to reinforce your understanding	Aduprà e parolle chjuche per rinfurzà a vostra comprensione
A shame she had waited so long	Una vergogna ch'ella avia aspittatu tantu tempu
I was starting to get annoyed	Aviu cuminciatu à fà fastidiu
I was not required to write a positive review	Ùn era micca obbligatu à scrive una recensione positiva
Conscious control is imperative	Un cuntrollu cuscente hè imperativu
I looked at her big thigh for a moment	Aghju vistu a so coscia grossa per un mumentu
I wanted to kiss her badly	Ci vulia à basgialla male
The army couldn't let him go	L'armata ùn pudia micca fà lascià
I'll meet you later	Vi scuntreraghju quì dopu
I wanted things to be simple	Vuliu e cose per esse simplici
I already knew what that meant	Sapia digià ciò chì significava
I could feel my arms and legs and stomach	Sentu i mo braccia è i gammi è u stomacu
I wanted to watch it	Ci vulia à fighjulà
I could leave him without the public	Puderaghju lascià ellu senza u publicu
I bleed from time to time with him	Aghju sanguinamentu di tantu in tantu cun ellu
My whole personality has been affected	Tutta a mo persunalità hè stata affettata
I wanted it so badly it hurt me	Aghju vulsutu tantu male chì mi fessi male
I had my tea in my room	Aghju pigliatu u mo tè in a mo stanza
No official reason has ever been given	Nisuna ragione ufficiale ùn hè mai stata data
I don’t even get paid to write articles here	Ùn sò ancu pagatu per scrive articuli quì
I never forgot a voice	Ùn aghju mai scurdatu una voce
I have to go with this	Aghju da andà cun questu
A morning flight would be fine	Un volu di a matina seria bè
I was either drunk or fighting	Eru o ibriacu o cumbattimentu
I'm really sorry to keep your relationship a secret	Mi dispiace veramente di mantene a so relazione in segreta
I loved my customer service career	Aghju amatu a mo carriera di serviziu di u cliente
I can't wait any longer	Ùn possu più aspittà
I had so much going on in my head	Aviu solu tantu chì passava in a mo testa
I was just an alternative	Eru solu un alternativu
I was more afraid that my people would go hungry	Aviu più paura chì u mo pòpulu passassi a fame
I didn’t want him to fight for me	Ùn vulia micca chì si battessi per mè
I have to live my life, not hers	Aghju da campà a mo vita, micca ella
A narrow ray of moonlight fell on her dead, lifted face	Un strettu raghju di luna cascò nantu à a so faccia morta, alzata
I have never seen him mentioned	Ùn aghju mai vistu citatu
I can’t afford to lose	Ùn possu micca permette di perde
I hope you will wait for me	Spergu chì mi aspitterai
I have to keep the team healthy	Devu mantene a squadra sana
I am now a full time single mom	Sò avà una mamma sola à tempu pienu
I used the moment to move to the bus stop	Aghju utilizatu u momentu per trasfurmà in a fermata di l'autobus
I stumbled upon a young man and shot him	Mi sò inciampatu in un ghjovanu è l'aghju abbattutu
I find them so majestic and mysterious	Li trovu cusì maestosi è misteriosi
He was mostly trying to wake up	Era soprattuttu pruvatu à sveglià
There is a police station in town	Ci hè una stazione di pulizza in a cità
He has a brother and a sister	Hà un fratellu è una surella
I stared at him with my jaw clenched	L'aghju fighjulatu cù a mo mandibula appiccicata
I asked him why he was so sad	L'aghju dumandatu perchè era cusì triste
I want to continue to work as we work	Vogliu cuntinuà à travaglià cum'è avemu travagliatu
I am waiting for someone like you	Aghju aspittatu per qualchissia cum'è tè
I think they were so spoiled	Pensu chì eranu cusì spoiled
I have no idea who the artist was	Ùn aghju micca idea di quale era l'artista
A small cove flows nearby	Una piccula cala scorri vicinu
I can move objects with my mind	Puderaghju muvimenti oggetti cù a mo mente
I felt a descent as the ground sank	Sentu una discesa mentre a terra s'immergeva
I always ordered the last one in our group	Aghju sempre urdinatu l'ultimu in u nostru gruppu
I love a gesture to capture his attention	Amu un gestu per catturà a so attenzione
I feel a pat on my shoulder	Sentu una pacca nantu à a mo spalla
I did not expect him to use pure and brute force	Ùn m'aspittava micca chì usà a forza pura è bruta
A great sentence has gone against you	Una grande sentenza hè andata contru à voi
A few seconds later, she saw him clearly	Qualchi seconde dopu, ella u vide chjaramente
A wave of unexpected longing struck him hard	Un'onda di brama inespettata u colpì duramente
Suddenly I noticed a floating clock that hadn’t been there before	Di colpu aghju nutatu un clock flottante chì ùn era micca quì prima
I hadn’t seen him since high school	Ùn l'avia micca vistu da u liceu
I will be silent and just shut my mouth	Staraghju in silenziu è chjuderaghju solu a bocca
I have the ability to perceive events in the future	Aghju a capacità di percive l'avvenimenti in u futuru
I am the soul residing in my body	Sò l'anima residente in u mo corpu
I didn’t pay much attention	Ùn aghju micca pagatu assai attenzione
Get them a little older	Invecchiali un pocu
I'm telling the truth	dicu a verità
I always checked the place for curses	Aghju sempre verificatu u locu per maledizioni
A person should always buy diamonds or any other ring	Una persona deve sempre cumprà diamanti o qualsiasi altru anellu
I would have recognized him everywhere	L'avissi avutu ricunnisciutu in ogni locu
I tried to please	Aghju pruvatu à piacè
I found it in the parking lot	L'aghju trovu in u parking
I never saw him, only his truck	Ùn l'aghju mai vistu, solu u so camion
I continue to use it, it continues to slip into my story	Continuu à aduprà, cuntinueghja à sfilà in a mo storia
I could see flames in his eyes	Puderaghju vede fiamme in i so ochji
A blanket was placed on a stone platform	Una manta hè stata posta nantu à una piattaforma di petra
I think about it tonight	Pensu à sta notte
I was always like that, even as a kid	Eru sempre cusì, ancu da zitellu
I pretended not to notice, and I chased after him anyway	Aghju fattu finta di ùn avè nutatu, è l'aghju perseguitatu in ogni modu
I spent every night in his apartment	Aghju passatu ogni notte in u so appartamentu
A very small white feather	Una piuma bianca assai chjuca
I understand your resentment	Capiscu u vostru risentimentu
I didn’t even bother to leave a message this time	Ùn aghju mancu preoccupatu di lascià un missaghju sta volta
A very wise person once told me	Una persona assai sàvia m'hà dettu una volta
I tried again tonight	Aghju pruvatu di novu sta notte
Each character has their own unique skill trees	Ogni caratteru hà i so arburi di cumpetenze unichi
I didn’t like the look of it	Ùn mi piacia micca l'aspettu di questu
I wrapped my arms around his neck, pulling him closer	Aghju avvoltu i mo braccia intornu à u so collu, tirà più vicinu
I had to give up	Aghju avutu a rinunzià
I love the show you do back home	Mi piace u spettaculu chì fate torna in casa
This is an appeal for international help	Questu hè un appellu per l'aiutu internaziunale
I feel like someone from another planet	Mi sentu cum'è qualcunu di un altru pianeta
I will never let you down until you are happy	Ùn lasciaraghju mai l'aiutà finu à chì site cuntentu
I received his message shortly after	Aghju ricevutu u so missaghju pocu dopu
I got up and went home	Mi sò alzatu è sò andatu in casa
He remained anxious about his lack of work	Firmava ansiosu di a so mancanza di travagliu
I checked the cage door lock again	Aghju verificatu di novu a serratura di a porta di a gabbia
I think they will be, just to be different	Pensu chì saranu, solu per esse sfarenti
I turned around to see what was going to happen	Mi vultò per fighjà ciò chì avia da succede
I think we weren’t that similar, though	Pensu chì ùn eramu micca cusì simili, ma ancu
I was one until a few years ago	Eru unu finu à uni pochi anni fà
A couple of weeks ago, this information arrived	Un paru di settimane fà, sta infurmazione hè ghjunta
I didn’t think about it at all	Ùn l'aghju micca pensatu à tuttu
I happen to have the plan at the moment	Mi succede di avè u pianu à u mumentu
I feel red with shame	Mi sentu rossu di vergogna
I thought you were safe	Pensu chì eri salvu
I knew him well	Aghju cunnisciutu bè
No contact was made	Nisun cuntattu hè statu fattu
I didn’t want another trick in my life	Ùn vulia micca un altru truccu in a mo vita
A boy who loved elevation	Un zitellu chì amava l'elevazione
Paul had passed gay rights law three years earlier	Paul avia passatu e lege di diritti gay trè anni prima
I cleared my throat, thinking of some excuse	Aghju sbulicatu a gola, pensendu à qualchì scusa
I think it has to do with morality	Credu chì hà da fà cù a morale
I was very confused	Eru assai cunfusu
I was awakened by her cries	Eru svegliatu da i so chianci
I go back and see my bag	Riturnaghju è vede u mo saccu
I worked in the service industry and I was impressed	U travagliu in u settore di i servizii è m'hà impressiunatu
I have enough family	Aghju abbastanza famiglia
I gasped, trembling, trying to push myself into his palm	Aghju ansimatu, tremando, circandu di spinghje mi in a so palma
I did this for him	Aghju fattu questu per ellu
I, uh, didn’t leave a note	Eiu, uh, ùn hà micca lasciatu una nota
I want only a second, just a second	Vogliu solu una seconda, solu una seconda
I decided to look at the odds a bit	Aghju decisu di pari un pocu e probabilità
I feel the cold of the evening approaching	Sentu u friddu di a sera chì si avvicina
I could see the little growth that was our destination	Puderaghju vede a piccula crescita chì era a nostra destinazione
A meeting has taken place	Una riunione hè accaduta
I just had time to shower and change	Aviu appena u tempu di duscia è cambià
I knew exactly what was going to happen	Sapia esattamente ciò chì avia da succede
I stop and keep my distance, by chance	Mi fermu è mantene a mo distanza, per casu
I had to make sure you were safe	Aviu avutu à assicurà chì erate sicuru
I will never hide from you	Ùn aghju mai ammuccià da voi
I want to find an entrance into the chaos	Vogliu à circà un ingressu à mezu à u caosu
I think you will find it useful	Pensu chì truverete chì vi sarà utile
He dealt with people who knew him best	Trattava cù e persone chì sapianu megliu
I want to burn for you	Vogliu brusgià per tè
I can only watch my family	Puderaghju solu fighjulà a mo famiglia
I woke up after two minutes	Mi svegliu dopu à dui minuti
I missed my job as a teacher	Mi mancava u mo travagliu di maestru
I avoided looking him in the eye	Aghju evitatu di fighjulà in l'ochju
I really wish he was here now	Vulariu veramente ch'ellu era quì avà
I came here six years ago	Sò venutu quì sei anni fà
I looked like five or six	Aghju vistu cum'è cinque o sei
I had heard enough	Aviu intesu abbastanza
I can really work on the economic development committee	Puderaghju veramente aduprà in u cumitatu di sviluppu ecunomicu
I can’t wait to have it	Ùn possu aspittà per avè
I can give you work	Puderaghju dà u travagliu
I couldn’t let them do that	Ùn pudia micca lascià elli fà
I never really told the whole story	Ùn li aghju mai dettu a storia completa veramente
I look away from her	Mi guardu luntanu da ella
I'll be fine, you see	Staraghju bè, vi vede
I unwrapped it twice	Aghju sbulicatu per e duie volte
I also greeted her	Aghju salutatu ancu à ella
A very good question here	Una quistione assai bona quì
I need you by my side	Aghju bisognu di tè à fiancu
A couple wanted to slap him in the face	Una coppia ci vulia chjappà in faccia
I liked it more and more every minute	Mi piacia sempre di più ogni minutu
I couldn’t change the past	Ùn pudia cambià u passatu
I think in time everything will disappear	Pensu chì in u tempu tuttu sguasserà
I put my hand on my chest, unable to breathe	Aghju aghjustatu a mo manu nantu à u pettu, incapace di respira
I didn't even want to think about it	Ùn vulia mancu pensà à ellu
I feel in an embarrassing position here	Mi sentu in una pusizioni imbarazzante quì
So without looking back	So senza vultà in daretu
I think you understand that	Pensu chì avete capitu questu
They stayed strong until we finished breakfast	Sò stati forti finu à chì avemu finitu u colazione
I could almost hear the laughter within the walls themselves	Puderaghju quasi sente a risa trà i mura stessi
She was well spoken	Era ben parlata
I’ve been in the kitchen with her a little longer	Sò statu in cucina cun ella un pocu di più
A really big party	Una grande festa veramente
It wouldn't really exist	Ùn esisterebbe micca veramente
I feel lost and alone	Mi sentu persu è solu
I think one day we will make a world like this	Credu chì un ghjornu faremu un mondu cusì
A quick slice through the knot dissolves the tissue	Una fetta rapida à traversu u nodu dissolve u tissutu
I also think people remember him	Pensu ancu chì a ghjente si ricorda
I came out of that angle in second place	Sò surtitu da quellu angulu in u sicondu postu
I’m going to pull this off	Aghju da tirà questu
I need to have an element that is different	Aghju bisognu di avè un elementu chì hè diversu
I love you with all my heart	Ti amu cù tuttu u mo core
I respectfully agree	Sò cun rispettu d'accordu
I just want, I need, things to go well	Vogliu solu, bisognu, e cose per andà bè
I hope he didn’t have anyone else with him	Spergu chì ùn hà micca avutu qualcunu altru cun ellu
A man with a lot of money	Un omu cù assai soldi
I just decided to run away	Aghju solu decisu di scappà
I'm already busy	Sò digià occupatu
I tried to breathe, but it wasn’t easy	Aghju pruvatu à respira, ma ùn era micca faciule
I'm sure you'll be back as an adult	Sò sicuru chì tornerete cum'è adultu
I want you to take me home with you	Vogliu chì mi porti in casa cun voi
I’ll listen for what it is	Aghju da sente per ciò chì hè
A truly wonderful woman	Una donna veramente maravigliosa
I'm apparently a handful	Sò apparentemente una manciata
And so we tried to preserve it here	È cusì avemu pruvatu à priservà quì
I mean completely wrong	Vogliu dì completamente sbagliatu
I can’t trust any of them in this matter	Ùn possu micca fiducia in alcunu di elli in questa materia
I wanted to save for later our walk	Vuliu salvà per dopu a nostra caminata
I just talked to her	Eiu solu parlà cun ella
I can't wait to say their names or details	Ùn aghju micca osatu dì i so nomi o dettagli
A perfect picture, as he had thought	Un quadru perfettu, cum'ellu avia pensatu
A quick search of the room revealed nothing	Una ricerca rapida di a stanza ùn hà revelatu nunda
I take my whole family with me!	Ci pigliu tutta a mo famiglia !
Get out of the spirit quickly	Esce da u spiritu prestu
I was thankful that my healing ability had nullified the damage	Eru grati chì a mo capacità curativa avia annullatu u dannu
I can see everything that happens in the mirror	Puderaghju vede tuttu ciò chì succede in u specchiu
A princess with nothing to hide is confident	Una principessa senza nunda da ammuccià hè cunfidenza
I hate going to crowded stores	Odiu di andà in negozi affollati
I will also keep an eye on them	Tengheraghju ancu un ochju nantu à elli
A week later, he missed his first service ever	Una settimana dopu, hà mancatu u so primu serviziu mai
I have come to nourish the souls of true fleshly men	Sò vinutu à nutriscia l'ànima di l'omi vera carne
I have documents showing that	Aghju ducumenti chì mostranu
A bubble of desire had built up too soon	Una bolla di desideriu s'era custruita troppu prestu
I will be with them	Seraghju cun elli
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either	Sò, ùn avete micca pigliatu a vittura
She didn't want to, but she needed me	Ùn vulia micca, ma ella avia bisognu di mè
I had all sorts of strange thoughts in my head	Aghju avutu ogni tipu di pinsamenti strani in a mo testa
I couldn’t even face anyone	Ùn pudia ancu affruntà à nimu
I have very little, if anything at all, to lose	Aghju assai pocu, se qualcosa à tuttu, da perde
No screen presence	Nisuna presenza di u screnu
I had no idea he was rich	Ùn aghju micca idea chì era riccu
I don't even have a chance to fight	Ùn aghju mancu a pussibilità di cummattiri
I always wanted her to be my wife	Vuliu sempre ch'ella sia a mo moglia
I was forced to identify her	Aviu statu custrettu à identificà ella
I got out and ran to my car	Sò surtitu è ​​corse versu a mo vittura
I didn’t get the picture complete	Ùn aghju micca avutu u ritrattu cumpletu
I created this post to shine	Aghju creatu stu post per brillà a
They were successful in this endeavor	Eranu successu in questu sforzu
I was always told not to sing in public	Mi era sempre dettu di ùn cantà in publicu
I need to take responsibility for my actions	Aghju bisognu di piglià a rispunsabilità di e mo azzioni
I prayed the policeman who replied he didn’t know me	Aghju pricatu u pulizzeru chì hà rispostu ùn mi cunnosci micca
I would appreciate it for this great job	Vogliu apprezzà per stu grande travagliu
I want to be fun, clear and simple	Vogliu esse divertitu, chjara è simplice
I will always be, no matter what happens	Seraghju sempre, ùn importa ciò chì succede
I gave you my oath to help you find the spell	Ti aghju datu u mo ghjuramentu per aiutà à truvà l'incantesimu
I marked the place on my head	Aghju marcatu u locu nantu à a mo testa
I don’t mind investigating	Ùn m'importa micca di investigà
I just went to threaten him	Sò andatu solu per minacciallu
I pull my neck up and my hat down	Tiro u collu in su è u mo cappellu falatu
I was very optimistic	Eru assai ottimista
I shut them down for fear they would break up again	I chjusu per paura ch'elli si romperanu di novu
I have to do the same, he thought	Aghju da fà u listessu, hà pensatu
You have to choose one	Avete da sceglie unu
I can’t create a community on top of the next one after all	Ùn possu micca creà una cumunità annantu à l'altru sottumessu dopu
I was absolutely free	Eru assolutamente liberu
I didn’t want to do this thing for you	Ùn vulia micca fà sta cosa per voi
A blue sky captured the picture	Un celu turchinu chjappà u ritrattu
I realized at lunch time and was in despair	Aghju realizatu à l'ora di pranzu è era in disperazione
A real pleasure to meet you	Un veru piacè di scuntràvi
A hand on my shoulder	Una manu nantu à a mo spalla
I think I would be interested	Pensu chì saria interessatu
I told you not to pursue this	Ti aghju dettu di ùn perseguite micca questu
A bad crack came in response to my satisfaction	Un bruttu crack hè ghjuntu in risposta à a mo satisfaczione
I have always tried to protect you	Aghju sempre pruvatu à prutezzione di voi
I wish you a great weekend	Pregu chì avete avutu un bellu weekend
I did not save the displayed number	Ùn aghju micca guardatu u numeru affissatu
I know what needs to be done	Sò ciò chì deve esse fattu
I know exactly what you mean	So esattamente ciò chì vulete dì
I threw myself out of the way	Mi lanciau fora di a strada
I can't believe they rejected me both	Ùn possu micca crede ch'elli m'anu rifiutatu tramindui
I didn’t see my dad very often afterwards	Ùn aghju micca vistu u mo babbu assai spessu dopu
I really just wanted to reach out to you	Vuliu veramente solu ghjunghje à voi
The impact seems to be very limited	L'impattu pare esse assai limitatu
A support structure is formed	Una struttura di supportu hè furmatu
It was a terrible political regime	Era un regime puliticu terribili
A triumphant smile spread across his face	Un surrisu triunfante si sparse nantu à a so faccia
I can only contact you this time	Vi possu cuntattà solu sta volta
Thank you just for finding my package	Ti ringraziu solu per avè trovu u mo pacchettu
I have never been rejected before	Ùn sò mai statu rifiutatu prima
I pulled back and stared at him	Aghju tiratu in daretu è l’aghju fighjatu
I checked my bags to see if there was anything left	Aghju verificatu i mo sacchetti per vede s'ellu ci restava qualcosa
I just need to change some arrangements	Solu bisognu di cambià alcuni arrangiamenti
He hesitated, staring	Esitatu, fighjendu
I called the officer in charge	Aghju chjamatu l'ufficiale in carica
I provided all the documents from my account manager	Aghju furnitu tutti i documenti da u mo gestore di contu
Get out of the room, now	Esce da a stanza, avà
I followed him back through the party	Aghju seguitu daretu à ellu attraversu a festa
I just thought about asking	Pensu solu di dumandà
I stopped editing and went to lie down on my bed	Aghju cessatu di edità è mi sò andatu à stendu nantu à u mo lettu
I think there will be places	Pensu chì ci saranu posti
I hadn’t even had much time to think	Ùn avia mancu avutu assai tempu per pensà
I couldn’t imagine living anywhere else	Ùn pudia micca imaginà vive in altrò
I will try to help	Puderaghju pruvà à aiutà
I stopped weighing myself	Aghju cessatu di pisà mè stessu
A radiant, handsome man	Un omu radiante, bellu
I spoke to the preacher about this	Aghju parlatu cù u predicatore di questu
I took a step back or two	Aghju retrocede un passu o dui
I liked the freshness of the translation	Mi piacia a freschezza di a traduzzione
I wanted to get an answer today	Vuliu avè una risposta oghje
I knew who was behind me	Sapia quale era daretu à mè
I will never forget your kindness and your understanding	Ùn aghju mai scurdatu a vostra amabilità è a vostra comprensione
Both leaders were questioned about the surrender	I dui capi sò stati sottumessi à dumande nantu à a rendizione
They lived here for the next thirty years	Anu campatu quì per i trent'anni dopu
I wait to see if there is anything more	Aspettu per vede s'ellu ci hè qualcosa di più
I don’t feel too good in the meat department	Ùn mi sentu micca troppu bè in u dipartimentu di carne
I wanted it all for her	Vuliu esse tuttu per ella
He looked into her eyes	Fighjulu in i so ochji
I didn't understand anything	Ùn aghju micca capitu nunda
I corrected this	Aghju currettu questu
I appreciate that	Aghju apprezzu chì
I enjoy reading about history	Mi piace à leghje nantu à a storia
I met our lieutenant	Aghju scontru u nostru tenente
He no longer knew where to take his body	Ùn sapia più induve piglià u so corpu
I would go to public high school	Avissi da andà à u liceu publicu
I am a very beautiful and sexy girl	Sò una ragazza assai bella è sexy
I didn’t want to cause any more problems for myself	Ùn vulia micca causà più prublemi per mè stessu
I wonder why he was punished for being attacked	Mi dumandu perchè era statu punitu per esse attaccatu
I really wanted to	Vulariu veramente chì era
I think city officials need to be informed	Credu chì i funzionari di a cità anu da esse infurmati
I have several blocks on my computer	Aghju avutu parechji blocchi in l'urdinatore
I think we have the opportunity to do something good	Pensu chì avemu l'uppurtunità di fà qualcosa di bonu
I lay here with her, not an hour ago	Aghju stesu quì cun ella, micca una ora fà
I was just uncomfortable going on a first date	Eru simplicemente scomodu per andà in una prima data
I can’t agree much with that	Ùn possu micca assai d'accordu cun questu
I rolled up my sleeve	Aghju arrotolatu a manica
However, I need a bathroom	Tuttavia, aghju bisognu di un bagnu
I really couldn't stop eating	Daveru ùn pudia micca piantà di manghjà
I don’t feel safe here	Ùn mi sentu micca sicuru quì
One family has three children	Una famiglia hà trè figlioli
I wanted to eat more anime	Mi vulia manghjà più anime
I brought him into this world	L'aghju purtatu in stu mondu
I come here only when a child is born	Vengu quì solu quandu un zitellu hè natu
Unfortunately, I was not blessed with any of these gifts	Sfortunatamente, ùn era micca benedettu cù alcunu di questi rigali
I tried all the above things	Aghju pruvatu tutte e cose sopra
I gently pulled her towards me, and we kissed softly	L'aghju tiratu dolcemente versu mè, è avemu basgiatu dolcemente
I just need to leave	Solu bisognu di lascià
I will challenge myself, in my heart	Mi cuntestaraghju da mè stessu, in u mo core
I look at my phone	Riguardu à u mo telefunu
I don’t remember seeing it before	Ùn aghju micca ricordu di vede prima
Such opinions have not been universal	Tali opinioni ùn sò micca stati universalmente
It was a great choice	Era una grande scelta
I'm afraid to go here	Aghju paura di andà quì
I need to watch my friends	Aghju bisognu di guardà i mo amichi
I don’t feel any pain from my injuries	Ùn sentu micca dolore da e mo ferite
I had no idea things were so bad	Ùn aghju micca idea chì e cose eranu cusì male
I have advanced university degrees	Aghju diplomi universitarii avanzati
I remember that meal as my first breakfast in years	Mi ricordu di quellu pastu cum'è u mo primu colazione in anni
I love other nations because of what they are	Amu l'altri nazioni per via di ciò chì sò
A horrible thought struck me	Un pensamentu orribile m'hà colpitu
I was preparing to go through him with force	Mi preparava à passà da ellu cù forza
I sent it to the store for some ice	Aghju mandatu à a tenda per un pocu di ghiaccio
I couldn’t see where the games were, either	Ùn pudia micca vede induve eranu i ghjochi, nè
It wasn’t long before another pop arrived	Ùn ci hè statu pocu prima chì un altru pop hè ghjuntu
I mean the other for the other thing	Vogliu dì l'altru per l'altra cosa
I lay down in the center of the bed	Mi stendu in u centru di u lettu
I also felt a desire in the well	Aghju ancu pruvatu un desideriu in u pozzu
I have one like him	Ne aghju unu cum'è ellu
I didn’t really want to be alone	Ùn vulia micca veramente esse solu
A split second later, a famous actor appears	Una frazzioni di siconda dopu, appare un attore famosu
I found the cane in the corner	Aghju ritruvatu a canna in u cantonu
A woman knows everything about her children	Una donna sapi tuttu di i so figlioli
I read the directions	Aghju lettu e direzzione
A smile came over his face	Un surrisu ghjunse nantu à a so faccia
I couldn’t imagine what my face should look like	Ùn pudia micca imaginà ciò chì a mo faccia deve esse vistu
I started teaching guitar myself	Aghju cuminciatu à insignà mè stessu a chitarra
I noticed that she looked defeated	Aghju nutatu ch'ella paria scunfitta
I want to raise my son, regardless	Vogliu crià u mo figliolu, a priscinniri
I have shared some of the photos from this calendar	Aghju sparte alcune di e foto di stu calendariu
I’m a good listener	Sò un bonu ascoltatore
I take it in the water	Mi pigliu in l'acqua
I want to reach everyone	Vogliu ghjunghje à tutti
I got off the shuttle to greet them	Sò surtitu da a navetta per salutarli
I just couldn’t keep up	Simply ùn pudia mantene u mo ritmu
A quiet place in the evening with a beautiful moon	Un spaziu tranquillu à a sera cù una bella luna
I can’t help but laugh	Ùn possu micca impedisce di ride
I did the last part	Aghju fattu l'ultima parte
A dog can kill a cat	Un cane pò tumbà un gattu
I needed to be active to deal with the madness	Aviu bisognu à esse attivu per trattà cù a pazzia
I took his hand in mine	Aghju pigliatu a so manu in a meia
I could feel his suspicion	Puderaghju sente u so suspettu
I can deal with that	Puderaghju trattallu cù questu
I remember coming to earth	Mi ricordu d'avè vinutu in terra
I really like it here	Mi piace veramente quì
He was one of them once	Era unu di elli una volta
I want a wife, children and a house	Vogliu una moglia, figlioli è una casa
I can say he had the same shock as me	Possu dì chì hà avutu u listessu scossa cum'è mè
I know how to graduate	Sò cumu esse u graduatu
I stood before the courage of her kiss fading	I stava davanti à u curaghju di u so baciu svanisce
Slowly walk down to the dining room	Pianu pianu pianu finu à a sala di pranzu
I hope you enjoy it	Spergu chì pudete piacè
I continued firing despite my injury	Aghju cuntinuatu à sparà malgradu a mo ferita
A good party, that's it	Una bona festa, questu hè
I will not reply to anyone without one in their profile	Ùn risponderaghju à nimu senza unu in u so prufilu
I have for some time now	Aghju dapoi qualchì tempu avà
I have never allowed more than one friendship with them	Ùn aghju mai permessu più di l'amicizia cun elli
A hill on the island	Un cullanu nantu à l'isula
The expedition is over when the funding is over	L'espedizione hè finita quandu u finanziamentu hè finitu
I know how this kind of adjustment works	Sapiu cumu funziona stu tipu d'ajustamentu
A little further on, the other	Un pocu più in là, l'altru
I was more of a parent than she was	Eru più u genitore chè ella
I have questions ready and I feel prepared	Aghju avutu dumande pronte è mi sentu preparatu
There are only two exceptions	Ci sò solu dui eccezzioni
I found this result easy	Aghju trovu questu resulte faciule
I need time alone	Aghju bisognu di tempu solu
I took the water and went back into the room	Aghju pigliatu l'acqua è vultò in a stanza
I do things sometimes that upset teachers	Facciu cose volte chì disturbanu i prufessori
I wondered if he had another offer	Mi dumandu s'ellu avia un'altra offerta
Now I have bought a copy	Avà aghju compru una copia
I wanted more darkness at night	Vuliu più bughjura di notte
I stopped and looked at the top of a newspaper	Aghju firmatu è aghju guardatu in cima di un ghjurnale
I had it in my bag	L'avia in u saccu
A design will become necessary if it is important	Un disegnu diventerà necessariu s'ellu hè impurtante
I had one of that color	Aviu avutu unu di quellu culore
I feel sick and betrayed	Mi sentu malatu è traditu
I promised to protect those with me	Aghju prumessu di prutege quelli cun mè
I last did it about two hundred and fifty years ago	L'aghju fattu l'ultima volta circa dui centu cinquanta anni fà
I have the same conversation with her over and over again	Aghju a listessa conversazione cun ella una volta è più
I wasn’t sure why my feet had brought me here	Ùn era micca sicuru perchè i mo pedi m'avianu purtatu quì
I could see tears streaming down her eyes	Puderaghju vede lacrime chì scorri da i so ochji
A sad story, but a great story	Un racontu triste, ma un grande racontu
I can help you with that	Puderaghju aiutà vi cun questu
I could see the whole city from the window	Puderaghju vede tutta a cità da a finestra
I had to swim the first day of term	Aviu avutu a natà u primu ghjornu di terminu
A shout made him turn around	Un gridu li fece volta
I got the feeling that things were getting better	Aghju avutu a sensazione chì e cose stavanu megliu
I’m curious how she got so smart	Sò curiosu cumu hè diventata cusì intelligente
I didn't want to lose anything	Ùn vulia micca perde nunda
I want this warning to pass to the empire	Vogliu chì questu avvisu passava à l'imperu
I didn’t really understand what was happening to me	Ùn aghju micca veramente capitu ciò chì mi passava
I wanted to love my father, by any name	Vuliu amà u mo babbu, cù qualsiasi nome
I had a small hope that it would be different	Aviu avutu una piccula speranza chì saria diversu
I also like men, but it’s something about a woman	Mi piace ancu l'omi, ma hè qualcosa di una donna
He kept my attention on his brother	Mantene a mo attenzione nantu à u so fratellu
I really didn't want to be here anymore	Veramente ùn vulia micca esse più quì
I walk past him and the sun burns my eyes	Passaghju davanti à ellu è u sole mi brusgia l'ochji
A spiritual bond is formed	Si forma un ligame spirituale
I gained five pounds last month	Aghju guadagnatu cinque liri in u mesi passatu
I didn’t want to touch it	Ùn vulia micca toccu
I should be locked in the bathroom or something	Mi avissi da esse chjusu in u bagnu o qualcosa
He hoped it wasn’t his phone number	Sperava chì ùn era micca u so numeru di telefunu
I went for a second finger, then a third	Sò andatu per un secondu dito, dopu un terzu
A minute later his food came	Un minutu dopu vene u so manghjà
One year of wonderful creative paper after another	Un annu di una splendida carta creativa dopu l'altru
I hope he wasn’t alive when they did	Spergu chì ùn era micca vivu quandu anu fattu
I included it for download	Aghju inclusu per scaricà
I understand something	Capiraghju qualcosa
A series of stairs on one side led upstairs	Una serie di scale da un latu hà purtatu à u sopra
I don’t understand that this would make you so angry	Ùn aghju micca capitu chì questu ti farebbe cusì arrabbiatu
I just didn't know what to do with him	Solu ùn sapia micca chì fà cun ellu
I am neither dumb nor deaf	Ùn sò nè mutu nè sordu
I can also consume a lot of hard liquor	Puderaghju ancu cunsumà una grande quantità di licore duru
I wasn't sure how they calculated the time	Ùn era micca sicuru cumu anu calculatu u tempu
I counted seven people working here	Aghju cuntatu sette persone chì travaglianu quì
I knew the fire wouldn’t last long, though	Sapia chì u focu ùn durà micca longu, però
A similar wound appeared on his right shoulder	Una ferita simile apparsu nantu à a so spalla diritta
The site is now a golf course	U situ hè avà un campu di golf
I have no idea who they are	Ùn aghju micca idea di quale sò
I can’t wait to do this	Ùn possu micca aspittà per fà questu
I would have been lost without her	Mi saria persu senza ella
I've already said almost everything	L'aghju digià dettu quasi tuttu
The cycle was also eliminated during this time	U ciclu hè statu ancu eliminatu durante stu tempu
A smile appeared on his face	Un surrisu apparsu nantu à a so faccia
He must be in school	Deve esse in a scola
I didn’t even know how to start thinking about fantasy	Ùn sapia mancu cumu cumincià à pensà à a fantasia
I looked up and down the street	Aghju guardatu in alta è in a strada
A woman was approaching the water	Una donna si avvicinava à l'acqua
I see the secondary characters as very important	I vede i caratteri secundarii cum'è assai impurtanti
A few extra guests at a planned party is fine	Uni pochi invitati extra à una festa pianificata hè bè
I looked down and gasped	Aghju guardatu in giù è ansimatu
I didn’t take my eyes off him	Ùn aghju micca pigliatu l'ochji da ellu
I failed to raise him	Aghju fiascatu à crià ellu
I feel my breath slip between my lips	Sentu u mo respiru sfilà trà e mo labbra
I have free massive coverage	Aghju una copertura massiva gratuita
I didn’t notice your car outside when we were driving	Ùn aghju micca nutatu a vostra vittura fora quandu avemu guidatu
I think we got it wrong with the wrong foot	Credu chì avemu sbulicatu cù u pede sbagliatu
I am bitter as my heart guides me	Amaraghju cum'è u mo core mi guida
I had little for them to take	Aviu pocu per elli à piglià
I tried again, and once again nothing	Aghju pruvatu di novu, è una volta di più nunda
I can really hear a voice	Puderaghju veramente sente una voce
I know what makes me	Sò chì mi face
I needed to play each one at their own game	Aviu bisognu di ghjucà à ognunu à u so propiu ghjocu
I’ve had a lot of others	Aghju avutu assai di l'altri
I didn’t see it alone	Ùn aghju micca vistu solu
I could call him but he couldn't call me	Puderaghju chjamà ellu ma ùn mi pudia chjamà
I thought about it before	Aghju pensatu prima
I knew you were in a bad way	Sapiu chì tù era in una mala manera
I’m not crazy though	Ùn sò micca impazzitu ancu
Respect the remark and attend	Rispettu a rimarca è assiste
I was never interested in boys ’music	Ùn era mai interessatu à a musica di i picciotti
I can't sit on the table by you	Ùn possu pusà nantu à a tavula da voi
I felt like burning what I had taken	Aghju avutu a voglia di brusgià ciò chì avia toltu
A generation ago there were no small computers	Una generazione fà ùn ci era micca picculi computer
I understand that part	Aghju capitu chì parte
I struggled with the tears that threatened to shed	J'ai lutté contre les larmes qui menaçaient de verser
I like the emotion behind that song	Mi piace l'emozione daretu à quella canzone
I remedied that today	Aghju rimediatu chì oghje
I think he should be buried	Pensu chì duveria esse enterratu
I wanted to be faster and heavier than them	Vuliu esse più veloce è più pisanti chè elli
A beautiful change	Un bellu cambiamentu
I need to find others	Aghju bisognu di truvà l'altri
I’m not really hungry	Ùn aghju micca veramente fame
I wanted to scream, scream, cry	Ci vulia à gridà, gridà, pienghje
He was counting on you to follow me	Contava cun voi per seguità mi
I came out like a light	Sò surtitu cum'è una luce
A family that none of us know	Una famiglia chì nimu di noi cunnosci
I always knew my father had another son	Aghju sempre saputu chì u mo babbu avia avutu un altru figliolu
I just wanted the hunters to get away from here	Vuliu solu chì i cacciaturi alluntanassi da quì
I didn’t see why she was in such a hurry	Ùn aghju micca vistu perchè ella era in tanta corsa
He knew exactly what it was	Sapia esattamente ciò chì era
I searched every database, network, everything	Aghju cercatu ogni basa di dati, a reta, tuttu
It was forty years ago	Era quarant'anni fà
I went to my friends for advice	Sò andatu à i mo amichi per cunsiglii
I can’t say he didn’t deserve it	Ùn possu micca dì chì ùn si meritava micca
I feel weird, more incomplete	Mi sentu strana, più incompleta
I can think of that aside	Puderaghju u pensamentu da parte
I could feel the gray defensive rage building up in me	Puderaghju sente a rabbia difensiva grisa custruì in mè
I know you know how excited we were	Sò chì sapete quantu eramu entusiasti
I remember having a call to work	Mi ricordu di avè una chjamata à u travagliu
I feel so overwhelmed by her love	Mi sentu cusì sopraffattu da u so amore
I drove in circles, waiting to find a tail	Aghju guidatu in circuli, aspittendu per truvà una cuda
It always sucks compared to her	Succhia sempre paragunatu à ella
I can call him and tell him to hurry	Possu chjamàlu è dì ch'ellu si sbriga
I felt too tired and didn’t scream anymore	Mi sentu troppu stancu è ùn urlava più
The following is a summary	U seguente hè un riassuntu
I couldn’t honestly agree	Ùn pudia micca onestamente d'accordu
A different, deeper pain burned her	Un dolore sfarente, più prufondu, a brusgiava
I guess they have, anyway	Immaginu chì anu, in ogni modu
I got a bigger dress from him	Aghju avutu un vestitu maiò da ellu
I haven’t played very long	Ùn aghju micca ghjucatu assai longu
I have to think first and speak second	Aghju da pensà prima è parlà secondu
I look forward to my next book	Aghju aspettatu u mo prossimu libru
I was confused	Eru diventatu cunfusu
But in fact adoption to date has been minimal	Ma in fattu l'adopzione finu à a data hè stata minima
I was almost a home run, though	Eru quasi un home run, però
I have to go to this school	Devu andà à sta scola
Defeat follows defeat	A scunfitta seguita a scunfitta
I loved great service	Aghju amatu un grande serviziu
I pulled my fingers into a fist	Aghju tiratu i mo dita in un pugnu
I may be able to repair my car	Puderaghju esse capace di riparà a mo vittura
I had in mind for us to go tomorrow	Aviu avutu in mente per noi di andà dumani
I had difficulty pulling my foot out	Aviu avutu difficultà à tirà u pede fora
I struggle with my ties	Luttu contru à i mo ligami
I didn't speak the language	Ùn aghju micca parlatu a lingua
I can't believe it	Ùn possu micca crede
Burns to put in a real emergency exit	Burns per mette in una vera uscita di emergenza
I looked under everything in the room	Aghju guardatu sottu à tuttu in a stanza
I never understood how huge the municipalities were	Ùn aghju mai capitu quantu era enormi i cumuni
I bought more books yesterday	Aghju compru più libri ieri
He knew without a doubt that she was dead	Sapia senza dubbitu ch'ella era morta
We won't see her like that again	Ùn a vedremu più cum'è
I think they’re going to investigate things	Pensu chì anu da investigà e cose
It shouldn’t benefit you, either	Ùn deve micca prufittà di voi, cusì
I had just one thought but it was too soon	Aghju avutu solu un pensamentu ma hè troppu prestu
I raised my hands and turned around	Alzo e mani è mi vultò
It remains absurd	Rimane un assurdità
I had a love story with my life	Aghju avutu una storia d'amore cù a mo vita
I know you want to go back to school	Sò chì vulete turnà à a scola
A smile, maybe some of them	Un surrisu, forse parechji di elli
I’m just a woman with a past	Sò solu una donna cù un passatu
The other allied troops began to surrender as well	L'altri truppi alleati cuminciaru à cede ancu
I leaned forward, my voice trembling with anger and fear	Mi inclinai in avanti, a mo voce tremula di rabbia è paura
A full video version with visual aids is available	Una versione video completa cù aiuti visuali hè dispunibule
I have never seen sand so golden	Ùn aghju mai vistu a sabbia cusì d'oru
I swear you do more like your dad every day	Ti ghjuru chì faci più cum'è u to babbu ogni ghjornu
I didn't know if he had ever been married	Ùn sapia s'ellu era mai statu maritatu
I helped someone	Aghju aiutatu à qualchissia
I can't imagine losing any of them	Ùn possu micca imaginà chì ne perdessi alcunu
I have degrees in these things	Aghju diplomi in queste cose
I, uh, didn’t want to	Eiu, uh, ùn vulia micca
I need a female party friend	Aghju bisognu di una amica di festa femminile
It won’t do them that way	Ùn li farà micca cusì
I found it in this book	L'aghju trovu in stu libru
I pulled it out and opened it	L'aghju tiratu fora è l'aghju apertu
I can feel my ears turn red in the dark	Puderaghju sentu chì e mo orecchie diventanu rosse in a bughjura
He grins and slowly spreads them on the table	I grin è pianu pianu li sparghje nantu à a tavula
I wanted to look a little closer	Ci vulia à fighjà un pocu più vicinu
I hope it goes well anyway	Spergu chì va bè in ogni modu
I have to do this alone	Devu fà questu solu
The clubs had never met before in cup competitions	I clubs ùn s'eranu mai incontrati prima in cuncorsu di cuppa
I almost signed myself years ago	Aghju guasi firmatu mè stessu anni fà
I chose to do it my way	Aghju sceltu di fà a mo manera
I could never have imagined being married at her age	Ùn mi pudia mai imaginà esse maritatu à a so età
I have to learn to manage my fear	Aghju da amparà à gestisce a mo paura
Both in fiction and in life	Sia in a fiction è in a vita
I know it is not assigned to you	Sò chì ùn hè micca assignatu à voi
I had never been so patient	Ùn avia mai avutu tanta pacienza
I had spent a lot of time there	Aviu passatu assai tempu fà
I gained some wisdom and knowledge	Aghju guadagnatu un pocu di saviezza è cunniscenza
I said with a smile to the stupid countess	Aghju dettu cun un sorrisu à a cuntessa stupida
I ask everyone, everyone to hear	Pregu tutti, tutti à sente
I turned off the engine and got out of the car	Spegnu u mutore è scacciu da a vittura
I just love great music and discover a new artist	Amu solu a grande musica è scopre un artista novu
I will find myself	I truverò mè stessu
I couldn’t begin to know who this man was	Ùn pudia principià à sapè quale era questu omu
I haven’t been able to sleep in it in days	Ùn aghju micca pussutu dorme in ellu dapoi ghjorni
I smelled smoke	Aghju respiratu l'odore di fumu
I think we were very happy together	Pensu chì eramu assai felici inseme
I had to focus so as not to be overwhelmed	Aviu avutu à fucalizza per ùn esse sopraffattu
I just followed his orders	Eiu solu seguità i so ordini
I was lucky enough to have her in my life	Eru abbastanza furtunatu di avè ella in a mo vita
I can't allow you to notice me	Ùn puderaghju micca permette chì voi mi notassi
I fell asleep with my fingers spread to his side	Mi sò addurmintatu cù i mo dita sparse da u so latu
I just want someone to fall in love	Vogliu solu chì qualcunu si innamurà
I could immediately tell that something was wrong	Puderaghju subitu chì qualcosa era sbagliatu
I walked between them, talking softly	I caminava trà elli, parlendu bassu
A house floating in space	Una casa chì flottava in u spaziu
I suspect that’s obvious	Sospettu chì hè evidenti
I didn’t ask what he meant	Ùn aghju micca dumandatu ciò chì vulia dì
I'm sure he understands	Sò sicuru chì ellu capisce
I like it the most	Mi piace u più
Gallant has almost finished a business degree	Gallant hà guasgi finitu un diploma di cummerciale
I can't let myself get hurt again	Ùn puderaghju micca lascià mi ferite di novu
I can't turn my back on her	Ùn possu micca turnà a mo spalle à ella
I was so scared for you	Eru tantu paura per voi
I happened to be around	Sò accadutu à esse intornu
I want to stay awake a little longer	Vogliu stà svegliu un pocu di più
I grew up on a fishing boat	Sò cresciutu nantu à una barca di pesca
I'm not saying anything	Ùn azzaru à dì nunda
I decided to leave	Aghju decisu di lascià
I was up to the high field and back again	Eru finu à u campu altu è torna
I need to explain what happened	Aghju bisognu di spiegà ciò chì hè accadutu
I wish she'd stopped	Mi piacerebbe ch'ella smettessi
They also have the authority to raise taxes	Hanu ancu l'autorità di cullà i tassi
I saw how much I was lost	Aghju vistu quantu era persu
I started looking for motives	Aghju cuminciatu à circà i mutivi
I watched what was going on around me	Aghju vistu ciò chì passava intornu à mè
The exchange of the phone also fell without any resistance	U scambiu di u telefunu hè ancu cascatu senza alcuna resistenza
A wonderful event performed by others is called magic	Un avvenimentu maravigliu realizatu da altri hè chjamatu magia
I can’t leave my brother that long	Ùn possu micca lascià u mo fratellu tantu tempu
I didn’t think to try to get her attention	Ùn aghju micca pensatu à pruvà à attirà a so attenzione
We begin to have intense feelings and thoughts	Accuminciamu à avè sentimenti è pinsamenti intensi
I felt her shock as she took on my appearance	Sentu u so scossa mentre pigliava a mo apparenza
I’m going to get ready for work, though	Aghju da andà à preparà per u travagliu, però
I didn’t want to look at my cock	Ùn vulia micca fighjà u mo cazzo
I went there years ago	Ci sò andatu anni fà
A small crowd cheered them on	Una piccula folla li acclamò
I have not watched or done anything else	Ùn aghju micca guardatu nè fattu altru
I have no idea how this works	Ùn aghju micca idea di cumu funziona sta cosa
I didn’t have to try with a baby in my arms	Ùn aghju avutu micca à pruvà cù un zitellu in i mo braccia
I just paid attention to something in my morning classes	Appena prestatu attenzione à qualcosa in i mo classi di a matina
The man has a presence	L'omu hà prisenza
I can take them with my hands	Puderaghju piglialli cù e mo mani
I think he still has his pride	Pensu chì hà sempre u so orgogliu
I took note of the shelf	Aghju fattu nota di u scaffale
I know you love all those who need love	Sò chì amate tutti quelli chì anu bisognu d'amore
A smile flashed across his face	Un surrisu s'hè lampatu nantu à a so faccia
I approached the visitor	Aghju avvicinatu à u visitatore
Instinctively he started a fire and poured a drink	Instinctively accuminciau un focu è versò un beie
I know you won't be sorry	Sò chì ùn sarete micca dispiaciuti
I also learned something interesting yesterday	Aghju ancu amparatu qualcosa interessante ieri
I think you were curious and defeated by my appearance	Pensu chì eri curiosu è scunfittatu da u mo aspettu
I can see his kind of relaxing a bit	Puderaghju vede u so tipu di rilassate un pocu
I was going to take a short meditation	Aviu da purtà a breve meditazione
He knew the nature of man	Sapia a natura di l'omu
I’m so done with this injury	Sò cusì finitu cù sta ferita
Males have no part in the rearing of young	I masci ùn anu micca parte in a crianza di i ghjovani
He waved his umbrella around	Agitau l'ombrello intornu
I don’t have time to waste hiding a track	Ùn aghju micca u tempu di perde à ammuccià una pista
I like to work and stay healthy	Mi piace à travaglià è stà in salute
A greedy smile spread across his thin lips	Un surrisu avido si sparse nantu à e so labbra magre
I can't kill a man in cold blood	Ùn possu micca tumbà un omu à sangue friddu
I also hope to publish traditionally	Spergu ancu di publicà tradiziunale
I like my this wall oven	Mi piace u mo stu fornu muru
I will be back to climb just before dusk	Vulteraghju per cullà appena prima di u crepuscolo
I feel my breath catch	Sentu u mio fiatu chjappà
One note was the best he could get	Una nota era u megliu ch'ellu pudia vene
I'll take things easy	Pigliaraghju e cose pianu pianu
I mean nothing	Vogliu dì da nulla
I couldn't believe we'd arrived so soon	Ùn pudia micca crede chì l'avemu ghjuntu cusì prestu
I think we were both scared	Pensu chì eramu tramindui a paura
I find it useful to do competitive analysis	Mi pare utile per fà l'analisi cumpetitiva
I resisted the urge to grab and stick	Aghju resistitu à l'impulsu di catturà è appiccicà
I need several tables, but not linked ones	Aghju bisognu di parechje tavule, ma micca ligati
I mean, it made sense	Vogliu dì, hà avutu sensu
A kind of glance	Una spezia di colpu di sguardu
I took you just before I hit the ground running	Ti aghju pigliatu ghjustu prima di chjappà in terra
I was expecting so much	M'aspittava tantu
A low, trembling murmur passed over the congregation	Un murmuriu bassu è tremulu passava sopra a congregazione
I think they correspond to the size of the cup	Pensu chì currispondenu à a dimensione di a tazza
I was furious with myself	Eru furiosu cun mè stessu
I've never seen him	Ùn l'aghju mai vistu
I could even feel his hatred clashing	Puderaghju ancu sente u so odiu scontru
A trap was in the floor	Una trappula era in u pianu
I haven’t considered it at all	Ùn aghju micca cunsideratu à tuttu
I am frozen in space	Sò congelatu in u spaziu
I also started to have difficulty speaking	Aghju ancu cuminciatu à avè difficultà à parlà
I was the youngest member for at least fifteen years	Eru u membru più ghjovanu da almenu quindici anni
I want to do something great	Vogliu fà qualcosa di grande
His next game would not be so easy	U so prossimu ghjocu ùn saria micca cusì faciule
I didn't have to say anything	Ùn avia micca da dì nunda
I can't go home without him	Ùn possu micca vultà in casa senza ellu
I still have an apartment here	Aghju sempre un appartamentu quì
I couldn’t allow this to happen	Ùn pudia micca permette chì questu succede
I wanted to be sure	Vuliu esse sicuru
I was comforted and faced it without a word	Mi sò cunfortu è l'aghju affruntatu senza una parolla
I was happy for his warmth	Eru felice per u so calore
I looked out the window again	Aghju fighjatu da a finestra di novu
I understand the reasoning	Capiscu u ragiunamentu
I want to volunteer for the same division	Vogliu vuluntariu per a listessa divisione
A new red navel appeared	Un novu ombelico rossu apparsu
He proved unable to sell the car	Hè dimustratu incapace di vende a vittura
A chorus of laughter greeted his cold gaze	Un coru di risa salutò u so sguardu friddu
I said he should buy one	Aghju dettu ch'ellu deve cumprà unu
I can’t imagine how much it is	Ùn possu micca imagine quantu hè
I brought the last one	Aghju purtatu l'ultimu
I will try to think	Aghju da pruvà à pensà
It was not to back down	Ùn era micca per fà retrocede
I plan to spread it out in smaller parts	Pensu di sparghje in parti più chjuche
It has been on paper for five weeks	Hè stata nantu à a carta per cinque settimane
I need to catch my breath	Aghju bisognu di ripiglià u fiatu
It helped me as a person	M'hà aiutatu cum'è persona
I refuse to be a part of your evil plans	Aghju ricusatu di esse una parte di i vostri piani maligni
A trainer asked if the water was too hot	Un trainer hà dumandatu se l'acqua era troppu calda
I on the other hand had become increasingly desperate	I d'altra banda era diventatu sempre più disperatu
I will not be treated as a piece of merchandise	Ùn seraghju micca trattatu cum'è un pezzu di merchandise
I have never heard a single complaint from my son	Ùn aghju mai intesu una sola lagnanza da u mo figliolu
A waiter poured champagne	Un servitore versava champagne
I hate them because they weren't happy memories	Li odiu perchè nè ùn eranu ricordi felici
I jumped when someone stepped on my door	Aghju saltatu quandu qualchissia pisò à a mo porta
I warn you not to come back here	Vi aghju avvistu di ùn vultà quì
I always have a hard time with it	Aghju sempre un tempu duru cun ellu
A child may be worthy of education	Un zitellu pò esse degne di educazione
I had to take it to the airport	Aviu avutu a purtari à l'aeroportu
I followed my mother around the castle, doing damage control	Aghju seguitu a mamma intornu à u castellu, facendu u cuntrollu di danni
I also take riding lessons every week	Pigliu ancu lezioni di equitazione ogni settimana
I just acted on impulse now, and accepted that	Aghju agitu solu per impulsu avà, è accettatu questu
I was the oldest assistant on the set	Eru l'assistente più anticu in u set
He avoided, or left the business	Evitava, o esce da l'attività
I jumped into the passenger seat	Aghju sbulicatu in u sediu di u passageru
I have never spent much time thinking about this subject	Ùn aghju mai passatu assai tempu à pensà à questu sughjettu
I really like the look of it	Mi piace assai l'aspettu di questu
I was floating on a cloud	Eru fluttu nantu à una nuvola
I could hear the voices right outside the door	Puderaghju sente e voci ghjustu fora di a porta
He knew what he was doing	Sapia ciò chì facia
I need to understand how to do it	Aghju bisognu di capisce cumu fà
I can do anything for you	Possu fà qualcosa per voi
I continued on to the pond	Aghju seguitu à u stagnu
I tried a second time and was able to connect	Aghju pruvatu una seconda volta è hà sappiutu cunnette
Hey, we enjoy meeting every beautiful teenager here	Eiu, avemu piacè di scuntrà ogni bellu adolescente quì
Great service on departure or on travel days	Un grande serviziu di partenza o in i ghjorni di viaghju
I didn’t understand at the time	Ùn avia micca capitu à u mumentu
I can hear his mistakes all day long then	Puderaghju à sente i so sbagli tuttu u ghjornu allora
A cell phone rested on his hand	Un telefuninu restò appiccicatu in a so manu
I shook my head at her	Aghju scuzzulatu u mo capu versu ella
I went to the top of the stairs	Mi sò andatu in cima di a scala
I absolutely loved it	L'aghju assolutamente amatu
I don’t feel any better	Ùn mi sentu micca megliu
I will always keep every memory	Mi fermu sempre ogni ricordu
I feel like a celebrity	Mi sentu cum'è una celebrità
I quickly searched the floor and the bathroom	Aghju cercatu rapidamente u pianu è u bagnu
I closed my eyes feeling her lips part into mine	Aghju chjusu l'ochji sentendu e so labbre chì si separanu in e mio
I am very happy to make your acquaintance	Sò assai piacè di fà a vostra cunniscenza
I feel like it was too early to tell	Sentu chì era troppu prestu per dì
I watched his expressions	Aghju guardatu e so espressioni
I want to ask them all	Vogliu dumandà li tuttu
I need to make two lines	Aghju bisognu di fà dui linii
Part of me sighed in admiration	Una parte di mè suspirò cun admirazione
I am quite comfortable with written communication though	Sò abbastanza cunfortu cù a cumunicazione scritta però
A boy who looked the same age as them	Un picciottu chì pareva à a listessa età chì elli
Fall, but bring it with me	Cascu, ma portalu cun mè
I turned my body towards the door	Aghju vultatu u mo corpu versu a porta
I killed these animals again	Aghju tombu sti animali di novu
He couldn't leave her	Ùn pudia lascià ella
I went to bed and tried to sleep	Sò andatu in lettu è pruvatu à dorme
I knew this was far from over	Sapia chì questu era luntanu da esse finitu
I never saw her children	Ùn aghju mai vede i so figlioli
Their results are shown below	I so risultati sò mostrati quì sottu
I have to respect the guy	Aghju da rispettà u tippu
A real, genuine, sir	Un veru, genuinu, signore
I am very experienced	Sò assai espertu
I’ve been in this game for quite a while	Sò statu in questu ghjocu per un bellu pezzu
I have to be exceptional	Aghju da esse eccezziunale
They all worked towards a common goal	Tutti travagliavanu versu un scopu cumunu
I know you have spent your whole life refusing to settle down	Sò chì avete passatu tutta a vostra vita à ricusà di stabilisce
I feel my heart beat in my ears	Sentu u mo core batte in l'arechje
A winner doesn’t come so often	Un vincitore ùn vene micca cusì spessu
I have my upper hand	Aghju a manu suprana
I think one day it will serve a great purpose	Pensu chì un ghjornu hà da serve un grande scopu
I had never seen him like that	Ùn l'avia mai vistu cusì
I will not leave you	Ùn ti lasciaraghju micca
I probably wouldn't like her to be angry	Probabilmente ùn mi piacerebbe micca ch'ella sia arrabbiata
I kept his body close to me	Aghju tenutu u so corpu vicinu à mè
Paid points can be earned in a number of ways	I punti pagati ponu esse acquistati da parechje manere
I had never thought of that	Ùn avia mai pensatu à questu
I think their way they did	Pensu chì a so manera anu fattu
I wonder what he did outside to pick up the musk	Mi dumandu ciò ch'ellu hà fattu fora di cullà u muscu
I will be linked to four people	Aghju da esse ligatu à quattru persone
I say that to people all the time	Dicu chì à a ghjente tuttu u tempu
A light breeze passed through him	Una brisa ligera passava da ellu
I definitely paid the price	Aghju definitivamente pagatu u prezzu
I sighed and followed	Sospiru è seguitu
The books are well kept	I libri sò ben tenuti
I didn’t understand what was going on	Ùn aghju micca capitu ciò chì passava
This tooth has two roots	Stu dente hà dui radichi
I absolutely loved this story	Aghju assolutamente adoratu sta storia
I just couldn’t handle it	Simplemente ùn pudia micca gestisce
I thought you might change what you were	Aviu pensatu chì pudete cambià ciò chì eri
Suddenly I feel extremely indebted to him	Di colpu mi sentu estremamente debitu à ellu
I wish we had a seal	Vulariu chì avemu avutu un sigillo
We pretend to ignore it and do another search	Facemu finta di ignurà è fà una altra ricerca
I hadn't heard from him in a long time	Ùn l'avia intesu da tantu tempu
I wondered if somehow the witch knew we were close	Mi dumandu s'ellu in qualchì modu a strega sapia chì eramu vicinu
I will follow you no matter how difficult it is	Vi seguiraghju, ùn importa quantu hè difficiule
I wanted it myself	I vulia à mè stessu
They rushed to catch him	Ils se précipitèrent à attraper lui
I wonder where a cemetery would be hidden	Mi dumandu induv'ellu si avissi ammucciatu un cimiteru
I think we can make music together	Pensu chì pudemu fà musica inseme
He continued firing as he approached	Continuu à sparà mentre ellu si avvicina
I was just wondering how to grow	Stava solu indagando cumu si cresce
I confess everything	Aghju cunfessu tuttu
I enjoy helping students improve their math	Mi piace à aiutà i studienti à migliurà a so matematica
What’s surprising is how good it is	Ciò chì hè surprisante hè quantu hè bonu
I didn’t miss that	Ùn aghju micca perde questu
They had won before once and lost three times	Avìanu vintu prima una volta è persu trè volte
I drank tea after noon	Beiu tè dopu meziornu
A sharp hill	Una collina appuntita
I completely forgot to say	Mi sò scurdatu cumplettamente di dì
I hope it never changes	Spergu chì ùn cambia mai
I feel like reading my heart like his favorite book	Mi sentu chì leghje u mo core cum'è u so libru preferitu
I mean, they’re very determined	Vogliu dì, sò assai determinati
I need to understand what is wrong first	Aghju bisognu di capisce ciò chì hè sbagliatu prima
Road lights have been integrated into the security fence	I lampi di strada sò stati integrati in a fence di sicurezza
The work has never been out of print	U travagliu ùn hè mai statu fora di stampa
I hope you will join me now	Spergu chì vi unite ancu à mè avà
I have a lot more to study tonight	Aghju assai più da studià sta sera
I held her and cried	L'aghju tenuta è pienghje
I can't take vacations	Ùn possu micca piglià vacanze
A representative will contact you to confirm your appointment request	Un rappresentante vi cuntattà per cunfirmà a vostra dumanda di appuntamentu
No one returned to battle during the war	Nisunu hà tornatu à a battaglia durante a guerra
I gave up some time here	Aghju rinunciatu un pocu di tempu quì
I didn’t propose, but we were both serious	Ùn aghju micca prupostu, ma eramu tramindui seri
I always trust you and I love you	Aghju sempre fiducia è ti amu
Walter is shot and walks to the hospital	Walter hè sparatu è cammina à l'uspidale
I hope he hears me	Spergu sicuru ch'ellu mi sente
A rhyme resounded in his ears	Una filastrocca risonava in e so arechje
Then he goes in search of his daughter	Allora parte in cerca di a so figliola
I didn’t want to hear his lessons	Ùn vulia micca sente e so lezioni
I looked up and down, this might not be right	Aghju guardatu in alto è in basso, questu ùn pò micca esse ghjustu
I wondered where he would go next, he wondered	Mi dumandu induve si metterà dopu, si dumandava
This time I was just running for profile anyway	Sta volta solu curriava per prufilu in ogni modu
I had heard of it before	Ne avia intesu parlà prima
I loved going here	Mi piaceva di andà quì
I wish you had been here	Vulariu chì tù sia statu quì
Nothing is more important	Nunda hè più impurtante
I get up, holding an album in my hand	Mi alzu, tenendu un album in manu
I expect to be ahead of every race	Mi aspettu di stà davanti à ogni razza
I take it in hand	U pigliu in manu
Get out and watch the road	Sortu è fighjulà u caminu
I can rebuild myself	Puderaghju ricustruisce mè stessu
I want real candles like yours	Vogliu candele veri cum'è a toia
I hit the light switch and it slammed shut behind me	Aghju colpu l'interruttore di a luce è mi sò chjusu daretu à mè
I saw something strange	Aghju vistu una cosa strana
I almost told you too much	T'aghju quasi dettu troppu
The resumption of the site lasted six weeks	A ripresa di u locu durò sei settimane
I hope it’s around	Spergu ch'ellu sia intornu
I will not stop	Ùn aghju micca da piantà
I could not help praying for world peace	Ùn pudia micca impedisce di pricà per a pace mundiale
I know how to solve this	Sò cumu risolve questu
I knew adult men shouldn’t touch girls	Sapia chì l'omi adulti ùn deve micca toccu e ragazze
I thought this beer was great	Pensu chì sta birra era fantastica
I even lost my sword in the path below	Aghju ancu persu a mo spada in u caminu quì sottu
Please don't be	Pregu chì ùn site micca
I was also almost sober	Eru ancu quasi singhiozzu
I just want to be on the ship	Vogliu solu esse nantu à a nave
I stand, looking down, and laugh out loud	Mi stau, fighjulendu in giù, è ridu à voce alta
His first career went badly	A so prima carriera hè andata male
I used it to update my portfolio of actors	I aduprate per aghjurnà a mo cartera di attori
I wanted to stop existing	Vuliu cessà di esiste
I began to breathe with him, to support him more	Aghju cuminciatu à respira cun ellu, per sustenelu più
I turned around, trying to escape from my left hand	Mi vultò, circandu di scappà da a manu manca
I don't understand that you will be here so soon	Ùn aghju micca capitu chì sarete quì cusì prestu
I want to feel the sun beating down	Vogliu sentu u sole chì batte
I went downstairs and saw the party on the table	Aghju falatu è aghju vistu a festa nantu à a tavula
I like the opening hook	Mi piace u ganciu di apertura
I prefer to have a central government	Preferite avè un guvernu cintrali
I can say these things	Possu dì queste cose
I can no longer tolerate the smell of this thing	Ùn possu più tollerà l'odore di sta cosa
The corresponding housing is made of bronze	L'alloghju currispundente hè fattu di bronzu
I didn't see you coming	Ùn t’aghju micca vistu vene
I rushed to the floor	Aghju precipitu versu a pianta
I realized that all men would shoot only at him	Aghju realizatu chì tutti l'omi sparavanu solu à ellu
I couldn’t pull one of them off the field either	Ùn pudia micca tirà unu di elli ancu da u campu
A moment later, he had a pretty big hole	Un mumentu dopu, avia un pirtusu abbastanza grande
I forgot about your cold	Mi sò scurdatu di u vostru fretu
The eggs are white with red spots	L'ova sò bianchi cù spots rossi
I was completely torn inside	Eru completamente strappatu in l'internu
I could see guards all over the place	Puderaghju vede guardiani in tuttu u locu
I mean, it wasn’t a murder	Vogliu dì, ùn era micca un omicidiu
I did find and replace friendly ones	Aghju fattu truvà è rimpiazzà amichevuli
I’ve probably spoken passionately at times	Probabilmente aghju parlatu appassiunatu à volte
I can tell the temperature difference between the two	Puderaghju a diferenza di temperatura trà i dui
A man in the east was looking for his wife	Un omu in u livante circava a so moglia
I have eyes and ears in his campaign	Aghju l'ochji è l'arechje in a so campagna
Some farms are in the rest of this tract	Alcune splutazioni sò in u restu di stu trattu
I didn’t even really know the guy	Ùn aghju mancu veramente cunnisciutu u tippu
I soon forgot about my arm	Aghju prestu scurdatu di u mo bracciu
I want to be able to save	Vogliu esse capace di salvà
I didn't even know what to say	Ùn sapia mancu chì dì
I'm not sure where my father was	Ùn sò micca sicuru induve era u mo babbu
I had to be more careful	Aviu avutu esse più attentu
I taste her sweet lips	I tastu e so labbra dolce
One meal a month, no more	Un pranzu à u mese, micca più
I quickly went to my room and closed the door	Aghju andatu prestu in a mo stanza è chjusu a porta
I told her where she lived	Li aghju dettu induve ella campava
I started traveling, seeing places he had never seen before	Aghju cuminciatu à viaghjà, videndu i lochi ch'ellu ùn hà mai vistu
I put lime on everything	Aghju messu calce nantu à tuttu
Slowly, taking his broken head in his hand	Pianu, pigliendu a so testa rotta in manu
A few months ago, I had	Qualchi mesi fà, avia avutu
I just hope they are not killed in the process	Spergu solu chì ùn sò micca uccisi in u prucessu
I have no words to explain it	Ùn aghju micca parolle per spiegà
I looked out of the corner of my eye	I fighjulà da u cantu di l'ochju
I have deprived you of your dependence	Vi aghju privatu di a vostra dipendenza
A train of thoughts train	Una corsa di treni di penseri
I need my rest like an old man	Aghju bisognu di u mo riposu cum'è un vechju
I carried the sheet, close to my chest	Aghju purtatu u fogliu, strettu à u pettu
I almost cried for relief at these words	Quasi pienghje di sollievu à queste parolle
I will never forget how it made me feel that night	Ùn aghju mai scurdatu di cumu m'hà fattu sentu quella notte
I recognized the landscape	Aghju ricunnisciutu u paisaghju
A lady came out of the car	Una dama hè ghjunta da a vittura
I recognized him immediately	L'aghju ricunnisciutu subitu
I was ready to play now	Eru prontu à ghjucà avà
I know each of them	I cunnosci ognuna di elli
I just want some time alone here	Vogliu solu un pocu tempu solu quì
I see beauty all around me	Vecu bellezza in tuttu intornu à mè
I wanted to fight senselessly	Vuliu battellu senza sensu
I didn't want to give a stranger a shower	Ùn vulia micca dà à un stranieru una doccia
A line of toys has also been released	Una linea di ghjoculi hè stata liberata ancu
I always wondered what you saw in her	Mi sò sempre dumandatu ciò chì avete vistu in ella
I'm afraid of losing	Aghju paura di perde
I could imagine for her it was with great relief	Puderia imaginà per ella era cun grande sollievu
I hope we both do	Spergu chì tramindui ci facemu
Follow the steps	I seguitate à i passi
I know this situation	Cunnoscu sta situazione
I never needed to tell him, because he knew it	Ùn aghju mai bisognu di dìllu, perchè ellu sapia
We would have to wait until another notice	Ci avissi da stà finu à un altru avvisu
I didn’t have a childhood	Ùn aghju micca avutu una zitiddina
I understand that a long time ago	Aghju capitu chì assai tempu fà
I’m not sure about his feelings though	Ùn sò micca sicuru di i so sentimenti però
It must be above a nest, he thought	Deve esse sopra à un nidu, hà pensatu
The team ate only what they liked	A squadra hà manghjatu solu ciò chì li piacia
I had made it so easy with my mistakes	Aviu fattu cusì faciule cù i mo sbagli
I hated it with passion	L'aghju odiatu cun passione
I saw a contour of a person	Aghju vistu un contornu di una persona
I can find my way	Puderaghju truvà a mo corsa
I for an approval of these two results	I per una appruvazioni di sti dui risultati
I really wanted to get out of here	Mi vulia tantu scappà da quì
I looked at the audience	Aghju guardatu à l'audienza
I may be pregnant now	Puderaghju esse incinta avà
I don’t even force my opinions on others	Ùn aghju micca forza ancu e mo opinioni nantu à l'altri
I started to sound ridiculous even to myself	Aghju cuminciatu à sona ridiculu ancu per mè stessu
I stared into his eyes for a few seconds	Aghju guardatu in i so ochji per qualchi seconde
I am disappointed to learn the source of our troubles	Sò disappuntu per amparà a fonte di i nostri guai
I think it came out pretty well	Pensu chì hè ghjuntu abbastanza bè
Several types of painting schemes have been tried	Parechji tipi di schemi di pittura sò stati pruvati
I recognized a few people from school	Aghju ricunnisciutu uni pochi di persone di a scola
At least seven balls hit the second floor	Almenu sette palle chjappà u sicondu pianu
I hate the smell of blood	Odiu l'odore di sangue
A pathetic lie you told because you wanted it back	Una minzogna patetica chì avete dettu perchè a vuleva torna
I will not kill this child	Ùn ammazzaraghju micca stu zitellu
I got an idea of ​​this and gave it a try	Aghju idea di questu è hà datu un tentativu di chjude
I can't replace him	Ùn possu micca rimpiazzà ellu
I was often gone for months at a time	Eru spessu andatu per mesi à tempu
I had been waiting a long time for this moment	Aviu aspittatu assai tempu per stu mumentu
I love fog and rain	Amu a nebbia è a pioggia
A tear fell down her cheek	Una lacrima li falò in guancia
Suddenly I felt embarrassed and walked away from the bed	Di colpu mi sentu vergogna è si alluntanò da u lettu
I got up and floated forever	Mi sò alzatu è flottatu per sempre
I decided to pick up a book and read it	Aghju decisu di piglià un libru è leghje
I used my ship for racing	Aghju utilizatu a mo nave per a corsa
I needed to take this girl to a hospital	Aviu bisognu di purtà sta ragazza in un ospedale
I put my mind to work	Aghju messu a mo mente à travaglià
A source that is not in doubt	Una fonte chì ùn si mette micca in dubbitu
Communication was again attempted with signs	A cumunicazione hè stata torna tentativa cù segni
I was put back in my place	Sò statu ributtatu in u mo postu
I can only open my eyes	Puderaghju solu i so ochji
Now I have observed in the full operation	Avà aghju osservatu in u funziunamentu cumpletu
I want to meet those two	Vogliu scuntrà quelli dui
I have to find him before my father finds him	Aghju da truvà lu prima chì u mo babbu u trovi
I told him not to worry	L'aghju dettu di ùn preoccupassi
It was destroyed the following year	Hè stata distrutta l'annu dopu
I remember those eyes	Mi ricordu di quelli ochji
I put my hands on hers to stop her	Aghju messu e mani nantu à e so per impediscelu
I looked at the door and closed my eyes	Aghju guardatu a porta è chjusu l'ochji
I want to make the city firm	Vogliu fà a cità ferma
A really nice man	Un omu piacevule veramente
I was determined to prove myself	Eru decisu di pruvà à mè stessu
A mountain in the distance	Una muntagna in u fondu luntanu
I promise I will never fail	Promettu di ùn falla mai
The game lasted ten minutes and nineteen seconds	A partita durò dece minuti è diciannove seconde
I won’t buy any of his friendly compliments	Ùn aghju micca cumprà alcunu di i so cumplimenti amichevuli
I make my living by speaking in public	Facciu a mo vita facendu parlà in publicu
I'm so sorry, love	Mi dispiace tantu, amore
I learned a lot from them	Aghju amparatu assai da elli
A much brighter yellow light shone from him	Una luce gialla assai più brillanti brillava da ellu
I wondered if talking to the tree meant anything	Mi dumandu se parlà à l'arburi significava qualcosa
Many people spend years learning a technique	Assai genti passanu anni à amparà una tecnica
I can’t see any technical benefit to their design approach	Ùn possu micca vede alcun beneficiu tecnicu à u so approcciu di disignu
I started another piece on canvas, a landscape	Aghju principiatu un altru pezzu nantu à tela, un paisaghju
I had already met her and I gave you my promise	Aviu digià scontru è t'aghju datu a mo prumessa
I get a mental shrug	Mi dugnu un shrug mentale
I didn't want to sound desperate	Ùn vulia micca parè disperatu
I had a few minutes with this poor girl	Aghju avutu uni pochi di minuti cù sta povera zitella
I know this can't go on forever	Sò chì questu ùn pò micca andà per sempre
I make a hell of a mess	Facciu un infernu di un scuzzulu
I was always in control	Eru sempre in cuntrollu
I quickly recognized the feeling	Aghju ricunnisciutu rapidamente a sensazione
I remember feeling guilty for not being sad	Mi ricordu di sentu culpèvule per ùn esse tristu
The dates, but none special	I data, ma nimu spiciali
I wanted to protect him	Vuliu prutegelu
I wonder what one thing is here	Mi dumandu chì una cosa hè quì
I also have a button	Aghju ancu un buttone
I have never done anything like it	Ùn aghju mai fattu nunda cum'è ellu
I noticed that she was kneeling in front of a column	Aghju nutatu ch'ella era inginocchiata davanti à una culonna
I have always liked your company	Aghju sempre piaciutu a vostra cumpagnia
I heard the spell and started a counter	Aghju intesu l'incantu è hà cuminciatu un contatore
I put food in my mouth and roof over my head	Aghju messu l'alimentariu in bocca è tetti sopra i capi
A second man was standing behind him	Un secondu omu stava daretu à ellu
I wanted to talk	Vuliu parlà
I feel nothing weak in her	Ùn sentu nunda di debule in ella
I can’t let the man run, not at all	Ùn possu micca lascià chì l'omu scorri, micca in tuttu
I want to get married and have a family	Vogliu maritari è avè una famiglia
I believe in adoption now	Credu in l'adopzione avà
He gave up on that	Rinunziò à quellu
I feel sad for reality sometimes	Mi sentu tristu per a realità qualchì volta
I swear to you, friend	Ti ghjuru, amicu
I like this eye color	Mi piace stu culore d'ochji
A small example of how history is written	Un picculu esempiu cumu a storia hè scritta
The body is still working today	U corpu cuntinueghja ancu u so travagliu oghje
I wonder if he was still there	Mi dumandu s'ellu era sempre
I want to get out there first	Vogliu caccià quì fora prima
I knew the expression was lost on the boy	Sapia chì l'espressione era persa nantu à u zitellu
I remember some of our moments together	Aghju ricurdatu di alcuni di i nostri mumenti inseme
I think he knows what we're looking for	Pensu chì sà chì l'avemu à circà
I remember the night he disappeared	Mi ricordu di a notte ch'ellu hè sparitu
I had a feeling she didn’t have it	Aghju avutu a sensazione ch'ella ùn avia micca
I was tired of myself, and my patience was exhausted	Eru stancu di mè stessu, è a mo pacienza s'era stancu
I will continue to look out for you, until lunch time	Aghju cuntinuatu à circà à voi, finu à l'ora di pranzu
I can even smile	Puderaghju ancu fà un surrisu
I was not born into that	Ùn sò micca natu in questu
A huge crowd gathered to see them	Una folla tamanta si riunì per vedeli
I think people read me too, over time	Pensu chì a ghjente mi leghje ancu, cù u tempu
I'm just from the mountains	Sò solu di a muntagna
I’m so really happy that you’re alive	Sò cusì veramente felice chì site vivu
I need fifty cents up front	Aghju bisognu di cinquanta centesimi in fronte
His faith is not going out intact	A so fede ùn hè micca esce intacta
The work provoked bitter discussions between the three	U travagliu hà pruvucatu discussioni amari trà i trè
I suddenly sat up in bed, in the dark	Mi pusatu di colpu in u lettu, in u bughju
These plants grow in direct sunlight	Queste piante si sviluppanu in u sole direttu
I am very positive and a lover of this life	Sò assai pusitivu è un amante di sta vita
I had a very active imagination	Aviu avutu una imaginazione assai attiva
I tried to do just that	Aghju pruvatu à fà solu questu
A flow just a little off	Un flussu solu pocu off
I watched her pull her out	L'aghju vistu mentre ella tirava fora
I know all the consequences of my actions	Cunnoscu tutte e cunsequenze di e mo azioni
I know how to suffer	Cunnoscu a manera di soffre
I didn’t see it coming, though	Ùn aghju micca vistu chì vene, ancu
I couldn’t get enough to hunt	Ùn aghju micca pussutu ghjunghje per caccià
I didn’t know that half of the instruments were	Ùn sapia micca chì a mità di i strumenti eranu
Males and females are equally affected	I masci è e femine sò ugualmente affettati
I saw a psychologist	Aghju vistu un psicologu
I needed a place to crash for the night	Aviu bisognu di un locu per crash per a notte
I hadn’t closed it	Ùn l'avia micca chjusu
I love you with all my heart	Ti vogliu cun tuttu u mo
I wanted to stay a while	Vuliu stà un pocu tempu
I have to do that one day	Deveru fà quellu un ghjornu
I’m going to look tough	Aghju da fà vede dura
I already know what you all say about me	Sò digià ciò chì tutti dite di mè
The acquaintances two weeks	I cunnisciuti duie settimane
I hope you can give me some insight	Spergu chì pudete dammi qualchi insight
I want to get back to you as soon as possible	Vogliu vultà u più prestu pussibule
I jumped off a cliff to find my deepest desire	Aghju saltatu da una scogliera per truvà u mo desideriu più prufondu
I will pass	Passaraghju
I didn’t see anything wrong with that	Ùn aghju vistu nunda di male in questu
I was expecting more from this person	M'aspittava più da questa persona
I think he seemed a little tired, though, actually	Pensu chì pareva un pocu stancu, però, in realtà
I just got it last week	L'aghju ghjustu a settimana passata
I shook my head a little	Aghju scuzzulatu u mo capu un pocu
No one told the story	Nimu hà dettu a storia
I hope you are right	Spergu chì avete ragione
I know a lot more people who are broken than rich	Cunnoscu assai più persone chì sò rotte chè ricche
I couldn’t tell even	Ùn pudia micca fà sapè ancu
I think sooner or later I would have	Pensu chì prima o poi avia avutu
I spent the night on the ground	Aghju passatu a notte in terra
I will never forgive myself	Ùn mi perdoneraghju mai
I pushed his blade to the side and fell	Aghju guidatu a so lama à u latu è falà
I can handle my things	Puderaghju trattà e mo cose
I already subscribed to yours	Sò digià abbonatu à u vostru
I should have said that	L'avissi avutu à dì
I had more important things waiting for me	Aghju avutu cose più impurtanti chì m'aspittavanu
I rolled my eyes and walked away	Mi ruttu l'ochji è andu
I just pulled out this little device	Aghju ghjustu fora stu picculu dispusitivu
She knew her name, but she didn't know it	Sapia u so nome, ma ella ùn sapia micca
I mean, the light is just on	Vogliu dì, a luce hè ghjustu accesa
Gordon wrote the script	Gordon hà scrittu u script
I recognized his different face at once	Aghju ricunnisciutu u so visu distintu à una volta
I have no idea where my shirt is	Ùn aghju micca idea induve hè a mo cammisa
A face formed in blood	Una faccia formata in u sangue
I could barely move my limbs	A stentu pudia muvimenti i mo membri
I fell into the river and they walked away	Aghju cascatu in u fiumu è sò alluntanati
I couldn't feel my body	Ùn pudia sente u mo corpu
I tried not to think about it at all	Aghju pruvatu à ùn pensà à tuttu
A message has arrived	Un missaghju hè ghjuntu
I never wanted to lie to you	Ùn aghju mai vulutu menti à tè
Lots of great names	Un saccu di grandi nomi
Look at the fall	Fighjulu à u calu
I especially enjoy doing experiments	Mi piace soprattuttu à fà esperimenti
I paid my fees and service bills for this	Aghju pagatu i mo tarifi è e fatture di serviziu per questu
The scenes are then combined	I sceni sò allora cumminati
I wouldn’t do the same, myself	Ùn faria micca a stessa cosa, mè stessu
He floated in a dream, reluctant to wake up	Flottava in un sognu, riluttante à svegliate
I immediately went to my room	Aghju subitu subitu in a mo stanza
I shook her, and she didn't answer	L'aghju scuzzulata, è ùn hà micca rispostu
He shook his head and smiled	Scuzzulu a testa è surrisu
Some have been damaged or destroyed	Certi sò stati dannighjati o distrutti
A clean install without anything else is certainly fast	Una installazione pulita senza nunda d'altru hè certamente veloce
He had just thought	Il lui venait juste de penser
I feel like you can read my mind	Sentu chì pudete leghje a mo mente
I didn’t think to do that	Ùn aghju micca pensatu à fà questu
A familiar feeling of sinking enveloped my body	Una sensazione familiare di affondamento avviluppò u mo corpu
I had fun tonight	Mi sò divertitu sta notte
I signed up and returned it	Aghju firmatu è l'aghju restituitu
I saw where he lived	Aghju vistu induve vive
A few minutes pass without movement by the guard	Uni pochi minuti passanu senza muvimentu da a guardia
They were just going to be practical	Eranu solu esse pratichi
I took a bath, for credibility	Aghju tiratu u bagnu, per credibilità
I did it differently	Aghju fattu in modu diversu
A warm palm came out of his left hand	Un palmu caldu sbulicò in a so manu manca
I owe a great debt of gratitude to her	Aghju un grande debitu di gratitùdine à ella
I closed my eyes and leaned against him	Aghju chjusu l'ochji è mi sò appoghjatu in ellu
I’m really looking forward to next weekend	Sò veramente impaziente di u prossimu weekend
I needed to use his body against him	Aviu bisognu di utilizà u so corpu contru à ellu
I swear you have nothing to fear from me	Giuru chì ùn avete nunda da teme da mè
I can’t think of him with anyone else	Ùn possu micca pensà à ellu cun un altru
A happy horse to a happy home	Un cavallu felice à una casa felice
I pray you never will	Pregu chì ùn sarà mai
I didn’t particularly like the memory	Ùn aghju micca particularmente piaciutu u ricordu
I can’t fool myself that way	Ùn possu micca ingannà mi stessu cusì
I had been granted no mercy	Mi era statu cuncessu senza pietà
So the real crime will automatically decrease	Cusì u veru crimine diminuirà automaticamente
I hope you will settle down and heal soon	Spergu chì vi stabilirete è guarite prestu
I can no longer stand this life	Ùn possu più supportà sta vita
A moment later another officer appeared	Un mumentu dopu apparsu un altru ufficiale
I just found his legacy fascinating	Trovu solu u so legatu fascinante
He could be called the man of the family	Puderia esse chjamatu l'omu di a famiglia
I started to reunite	Aghju cuminciatu à riunisce
I think a lot goes under the rocks	Pensu chì assai passa sottu à e scogliere
I always had a lot in mind	Aviu sempre assai in mente
The house suffered significant damage to its first floor	A casa hà subitu danni significativi à u so primu pianu
I never remembered seeing him so seriously	Ùn mi ricurdava mai di avè vistu cusì seriu
I keep smiling and I say goodbye	Continuu à surrisu è li dicu bè
You are a wicked and miserable woman	Siete una donna gattiva è miserable
I was pretty sure it was	Eru quasi sicuru chì era
I did not follow his instructions	Ùn aghju micca seguitu e so istruzioni
I would say there was a bit of chemistry here	Diciaraghju chì ci era un pocu di chimica quì
I thought it was really cool	Pensu chì era veramente cool
I was too weak for torture	Eru troppu debule da a tortura
I choose to love you instead	I sceglie di amà ti invece
Moments later, he landed right next to me	Qualchi mumenti dopu, sbarca ghjustu accantu à mè
I was cited as an expert witness	Sò statu citatu cum'è un tistimone espertu
I am a soul that knows how to love	Sò un'anima chì sà amassi
I was fed up and given a room for the night	Eru alimentatu è datu una stanza per a notte
A mission goes wrong, it’s ultimately my fault	Una missione và male, hè in ultimamente a mo culpa
I got pregnant in college	Sò rimasta incinta in l'università
I saw this as an opportunity	Aghju vistu questu cum'è una opportunità
I think the change is good	Credu chì u cambiamentu hè bonu
I thought it was a beautiful race, very special	Pensu chì era una bella corsa, assai particulare
I was also going to be nice to him	Eru ancu esse simpaticu cun ellu
I press the button to reveal the message	Aghju appughjà u buttone per revelà u missaghju
I had a lot of friends	Aviu avutu assai amichi
I think he really shocked them	Pensu chì li hà veramente scuzzulate
You would have been shocked by your morality, otherwise	Saria statu scuncutu da a vostra moralità, altrimenti
I’m pretty with this city	Sò abbastanza cun questa cità
I mean, it’s like he’s trying to communicate	Vogliu dì, hè cum'è ellu prova di cumunicà
I’m back on top	Sò tornatu sopra
We want to keep him	Vulemu mantene ellu
A bubble bath with candles	Un bagnu di bolle cù candele
I visited her every week, until the end	A visitava ogni settimana, finu à a fine
I understand all about the consequences	Capiscu tuttu nantu à e cunsequenze
I wonder what purpose they served once	Mi dumandu chì scopu anu servitu una volta
I walk into my room and take off my shoes	Passu in a mo stanza è mi cacciu i scarpi
I was a monster to her	Eru un mostru per ella
I spent the night in wonder and thought	Aghju passatu a notte in maraviglia è penseru
At the center of his life he remains anonymous	In u centru di a so vita ferma anonimu
I enjoyed sitting with him and watching the work	Mi piaceva à pusà cun ellu è fighjulà u travagliu
Those who did not attend were suspended from office	Quelli chì ùn anu micca assistitu sò stati suspesi da l'uffiziu
I found it difficult to sleep	Aghju trovu difficiule di dorme
I deal with his shit almost every day	Trattu cù a so merda quasi ogni ghjornu
A moment later, he came back across	Un mumentu dopu, tornò à traversu
I think you’ve heard it quite often	Pensu chì l'avete intesu abbastanza spessu
I mean, it’s not gone	Vogliu dì, ùn hè micca andatu
As a child, he recounted in his mind	Un zitellu, hà cuntatu in a so mente
I think they’re going to enjoy it so much	Pensu ch'elli vanu à piacè tantu
I am old now, and would have stayed young	Sò vechju avà, è saria firmatu ghjovanu
A red and gold carpet covers the kneeling platform	Un tappettu rossu è d'oru copre a piattaforma inginocchiata
I ask questions and I answer them	Facciu e dumande, è li rispondi
He has to be just honest with her	Deve esse ghjustu onestu cun ella
I won’t go over that	Ùn andaraghju micca quì sopra
I remember you as a couple, and seeing you together	Aghju ricurdatu di voi cum'è coppia, è di vedevi inseme
I wasn’t expecting much	Ùn m'aspittava assai
I can't speak the words	Ùn possu micca parlà e parolle
I kept my eyes fixed on him	Aghju tenutu l'ochji fissi nantu à ellu
I didn't like him either	Ùn mi piacia micca, nè ellu
I think we would have fun	Pensu chì ci sariamu divertitu
I like this van, but I had some issues	Mi piace stu furgone, ma aghju avutu qualchì problema
I just realized very little	Sò solu aghju realizatu assai pocu
I told him out of my dreams	Aghju dettu fora di i mo sogni
I looked at him slowly and turned around a few blocks	L'aghju fighjatu lentu è vultà parechji blocchi
I have never killed a man before	Ùn aghju mai uccisu un omu prima
I didn’t look inside, but there were a lot of them	Ùn aghju micca guardatu in l'internu, ma ci n'eranu assai
I couldn’t go to school	Ùn pudia andà à a scola
I really need fresh air	Aghju veramente bisognu d'aria fresca
I have to get the money back before she calls the store security	Devu caccià i soldi prima ch'ella chjame a sicurità di u magazinu
I looked away from him and toward another rainy day	Fighjulu luntanu da ellu è versu un altru ghjornu di pioggia
I’m not a sugar daddy	Ùn sò micca un sugar daddy
I no longer questioned its importance in my life	Ùn aghju più interrugatu a so impurtanza in a mo vita
I might get a ticket from time to time	Puderaghju forse un bigliettu di tantu in tantu
I have never followed a particular diet	Ùn aghju mai seguitu una dieta particulare
I have never seen his father so nervous	Ùn aghju mai vistu u so babbu cusì nervoso
I also have a secret mission	Aghju ancu una missione secreta
A hot pot covered every eye on the stove	Una pignatta bollente coprì ogni ochju nantu à a stufa
I can tell she’s starting to like me	Puderaghju dì ch'ella principia à piace à mè
I promised she wouldn’t go to him	Aghju prumessu ch'ella ùn andaria à ellu
A sculpture in perfect beauty	Una scultura in perfetta bellezza
I want to raise you to continue the fight	Vogliu suscitarvi per cuntinuà a lotta
I understand how you feel	Capiscu cumu si sente
I take the steps that are in front of me	Pigliu i passi chì sò davanti à mè
He had to give the world	Avia da dà u mondu
Anxiously read the list of names	Leghje ansiosamente a lista di i nomi
I like it when people interpret things differently	Mi piace quandu a ghjente interpreta e cose in modu diversu
I risked a look at the price	Aghju risicatu un sguardu à u prezzu
I want to live with a calm personality	Vogliu campà cù una personalità tranquilla
I couldn’t figure out why	Ùn pudia micca sapè perchè
I wasn't sure how to answer	Ùn era micca sicuru cumu risponde
I stared at it for a moment then laughed	L'aghju fighjulatu per un mumentu poi mi sò risu
I didn't think I could keep quiet	Ùn mi pareva di pudè tace
I felt like sleeping	Aghju avutu a voglia di dorme
I left a lot of space on top	Aghju lasciatu assai spaziu in cima
I tried to shake my head and couldn’t	Aghju pruvatu à mosse a testa è ùn pudia micca
I knew my time was up	Sapia chì u mo tempu era finitu
I only talked to you	Aghju parlatu solu cun voi
A network connection is also required	Una cunnessione di rete hè ancu necessaria
I want it to be a surprise	Vogliu chì sia una sorpresa
I knew why they were calling me	Sapia perchè mi chjamavanu
I came here for an interview	Sò ghjuntu per una entrevista
I looked up at the sky	Aghju guardatu in u celu
I looked around cautiously	Aghju guardatu intornu cun prudenza
I went to a grocery store near the newspaper office	Sò andatu in una buttrega vicinu à l'uffiziu di u ghjurnale
I mean it’s a number	Vogliu dì chì hè un numeru
Instead I explain my own dilemma	Invece spiegà u mo propiu dilemma
A man wants a woman to get married	Un omu vole chì una donna si maritassi
I was too tired to think straight	Eru troppu stancu per pensà drittu
I didn’t find it wrong even if it was there	Ùn aghju micca trovu sbagliati ancu s'ellu ci era
I was happy to have her company	Eru felice d'avè a so cumpagnia
I gave up and let go	Aghju rinunziatu è lasciate andà
I just think my feelings are different	Pensu solu chì i mo sentimenti sò diffirenti
I can see his spine	Puderaghju vede u so spinu
I think we should be on top of it by now	Pensu chì avariamu da esse sopra à questu ora
I think we might have a chance	Pensu chì pudemu avè una chance
However, I will take my ass home	Tuttavia, mi purtaraghju u mo culo in casa
I mean no change in any direction	Vogliu dì nisun cambiamentu in ogni direzzione
I have no idea what happened to him	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè accadutu à ellu
I wasn’t bitter about this or anything	Ùn era micca amara per questu o qualcosa
I'm the one waiting	Sò quellu chì aspetta
I wasn’t really sure who or even what it was	Ùn era micca veramente sicuru quale o ancu ciò chì era
It would have kept my thoughts to myself	Avaria tenutu i mo pinsamenti per mè
It ran a long time ago	Corri assai tempu fà
Something like innocence	Qualcosa cum'è l'innocenza
A minute or two passed without an answer	Passava un minutu o dui senza risposta
I understand that this is acceptable	Aghju capitu chì questu hè accettabile
I think he's going to kill her	Pensu chì l'hà da tumbà
I promise it will be glorious	Promettu chì serà gloriosu
I have never heard of him	Ùn aghju mai intesu parlà di ellu
I continued to stare in amazement	Continuu à fighjulà stunatu stunatu
A twelve-second piece on the six-hour news	Un pezzu di dodici seconde nantu à e nutizie di sei ore
I am constantly in a state of exhaustion	Sò constantemente in un statu di esaurimentu
I didn’t slam this time	Ùn aghju micca slamatu sta volta
I haven’t been in years	Ùn sò micca statu in anni
I wonder if they are related	Mi dumandu s'ellu sò ligati
God did not put you here to beg	Un diu ùn t'hà micca messu quì per mendicà
A simple story can change lives	Una storia simplice pò cambià a vita
We punish ignorance	Castighemu l'ignuranza
I only talk to customers	Parlu solu cù i clienti
I paid in advance for the rest of the month	Aghju pagatu in anticipu per u restu di u mese
I don't have a headache	Ùn aghju micca un mal di testa
I want freedom for people like us	Vogliu a libertà per e persone cum'è noi
Just going back in time was a blessing	Solu di vultà in tuttu era una benedizzione
I told you my world is not that different from yours	Vi aghju dettu chì u mo mondu ùn hè micca cusì sfarente di u vostru
I was in a room with five other men	Eru in una stanza cù cinque altri omi
I left myself in the dead room	Mi lasciu in a stanza morta
I had a crush here and there, but in the end nothing	Aghju avutu una crush quì è quì, ma in fine nunda
I can update the design and get it printed	Puderaghju aghjurnà u disignu è uttene stampatu
I gave him a lesson though	L'aghju datu una lezione però
I’m off permission and it’s already starting	Sò da u permessu è digià principia
I’m ready to take it	Sò prontu à piglià ellu
I tell him he came here to apologize	Li dicu chì hè venutu quì per scusà
I also wanted to try to help the theater	Vuliu ancu pruvà à aiutà u teatru
I investigated all three, puzzled	I indagavanu i trè, perplessu
A newsletter can be eight pages long	Un newsletter pò esse ottu pagine
I was also able to eat breakfast	Aghju ancu pussutu manghjà u colazione
I gave in and moved with the rhythm	Aghju cedutu è mossa cù u ritmu
I have to ask you something	Aghju da dumandà qualcosa
A shock went through my body as it touched me	Un scossa attraversò u mo corpu mentre mi toccu
The enemy took a much greater loss	U nimicu hà pigliatu una perdita assai più grande
She shows that she is sorry for the man	Ella mostra ch'ella si dispiace per l'omu
A few drops of oil in the cup	Uni pochi gocce d'oliu in a tazza
I pulled on a shirt and a pair of shorts	Aghju tiratu una cammisa è un paru di shorts
I ran out and put her in the bathroom	Aghju scappatu fora è mitti in u bagnu
I feel his hands on the edge of my shirt	Sentu e so mani nantu à u bordu di a mo cammisa
I will always be back soon	Seraghju sempre prestu
I swear to secrecy	Sò ghjuratu di u sicretu
I think the infection is fueling her, now	Pensu chì l'infezzione hè alimentata da ella, avà
I can decorate myself	Puderaghju decoru stessu
I brought an old friend with me	Aghju purtatu un vechju amicu cun mè
I was surprised he talked to me too	Eru surprised ch'ellu mi parlava ancu
I have to keep my distance	Devu mantene a mo distanza
In fact, I really like it	In realtà, mi piace assai
I remember some stuff	Mi ricordu di qualchi roba
I wanted to fly like him	Vuliu vulà cum'è ellu
I find extreme humor in this situation	Aghju trovu umore estremu in questa situazione
I’ve always liked its strange shapes and bright colors	Mi sò sempre piaciuti e so forme strane è culori brillanti
I have always felt so proud of my independence	Mi sò sempre sentitu cusì fieru di a mo indipendenza
I didn’t think to tell him what to expect	Ùn aghju micca pensatu à avvistàlu ciò chì aspetta
It brings back memories and experiences that last a lifetime	Porta ricordi è sperienze chì duranu una vita
I saw greetings from your window	Vi aghju vistu salutà da a vostra finestra
he was waiting for you	t'aspettava
It was more than a few percentage points	Era più cà uni pochi di punti percentuali
I think he made her jealous	Pensu chì l'hà resa gelosa
I can’t help but believe in them	Ùn possu aiutà ma crede in elli
I can’t believe you already have a place to live	Ùn possu micca crede chì avete digià un locu per campà
A different taste and a real indulgence	Un gustu diversu è una vera indulgenza
I still remember the way she looked	Mi ricordu sempre di a manera ch'ella pareva
I really enjoy coming here	Mi piace assai di vene quì
I shot him right away but he was seen	L'aghju cacciatu subitu ma hè statu vistu
I just want to be someone in the world	Vogliu solu esse qualcunu à u mondu
I think we should practice now	Pensu chì duvemu praticà avà
A kiss didn't need anything	Un basgiu ùn avia micca bisognu di nunda
A first appointment like that	Un primu appuntamentu cusì
I was given this number	Mi sò datu stu numeru
I put it in my bag and continued walking	L'aghju misu in sacchetta è cuntinuò à marchjà
I plan to work on their suggestions this week	Pensu di travaglià nantu à i so suggerimenti sta settimana
I like the smell of cigarette smoke	Mi piace l'odore di u fumu di sigaretta
I was in a pit enough	Eru in una fossa abbastanti
I finally agreed to bring it out	Finalmente aghju accunsentutu à purtà fora
I haven’t heard this name in years	Ùn aghju micca intesu stu nome in anni
I better call her	Megliu ch'ella li chjamà
A few more miles and they will be officially out	Uni pochi chilometri più è seranu ufficialmente fora
We found people who understood that	Avemu trovu persone chì anu capitu chì
I pass an empty room, then another without seeing anyone	Passu una stanza viota, po una altra senza vede nimu
I have returned my children	Aghju tornatu i mo figlioli
I want to own it anyway	Vogliu pussede ella in ogni modu
A bright glow in the corner of the left eye	Un splendore luminoso in l'angulu di l'ochju manca
I am the third generation with a shopping mall	Sò a terza generazione cù un centru cummerciale
I need the death penalty	Aghju bisognu di a pena di morte
I heard about your sister	Aghju intesu parlà di a to surella
A big part of her wanted to stay	Una grande parte di ella vulia stà
Gold to say his real name	Gold per dì u so veru nome
I wasn’t in town tonight	Ùn era micca in cità sta notte
I must confess that your audacity is amazing	Devu cunfessu chì a vostra audacia hè sorprendente
I was full of rage and hurt	Eru pienu di rabbia è feritu
I think boys don’t have trouble sleeping	Pensu chì i picciotti ùn anu micca prublemi à dorme
No version has been released in the west	Nisuna versione hè stata liberata in u punente
I did it to save my people	Aghju fattu per salvà u mo populu
It was as if my fingers were frozen	Era cum'è e mo dite eranu congelate
I had forgotten that everyone else was here with us	Aviu scurdatu chì tutti l'altri eranu quì cun noi
I’m going to start small	Aghju da principià chjucu
I had never seen this guy before	Ùn avia mai vistu stu tippu prima
I can’t believe he’s listening to all these things	Ùn possu micca crede chì sta à sente tutte queste cose
A very special person	Una persona assai speciale
I think he would love to know that others appreciate him	Pensu chì ellu piacerà sapè chì l'altri l'apprezzanu
I wash my hands and go back to bed	Mi lavu e mani è tornu in lettu
I was really worried	Eru veramente preoccupatu
I also like the smell of clay	Mi piace ancu l'odore di argilla
I didn't meet them after too long	Ùn li aghju micca scuntratu dopu troppu tempu
I owe you so much man	Ti duvu tantu omu
I think we need to move quickly anyway	Pensu chì duvemu passà prestu in ogni modu
I needed some kind of rope	Aviu bisognu di un tipu di corda
I was tense and then relaxed again	Eru tensu è dopu rilassatu di novu
I started to catch more news	Aghju cuminciatu à catturà più nutizie
I turned to face him and gasped	Mi vultò per affruntà à ellu è ansimò
I couldn’t work hard enough or fast enough	Ùn pudia micca travaglià abbastanza dura o abbastanza veloce
He then worked on the independent circuit	Dopu hà travagliatu nantu à u circuitu indipendente
I felt very bored and lacked interest	Mi sentu assai annoiatu è mancava interessu
The official music video has never been released	U video musicale ufficiale ùn hè mai statu liberatu
I just wanted him to love me in return	Vuliu solu chì mi amassi in ritornu
I hope that’s a good sign	Spergu chì hè un bonu signu
A vigorous grip, as it was used to do	Una presa vigorosa, cum'è era usata per fà
I am attracted to strange people	Sò attiratu da persone strane
I suddenly realized that this was not about extraordinary forgiveness	Aghju capitu di colpu chì ùn si trattava micca di u pirdunu straordinariu
I was happy to hear the rain	Eru cuntentu di sente a pioggia
I hear it’s really nice	Aghju intesu chì hè veramente bellu
A gust of wind danced around us	Un soffiu ventu ballava intornu à noi
I plan to go to medical school	Pensu à andà à a scola di medicina
He was later appointed director of the company	Dopu fù numinatu direttore di a cumpagnia
I needed to regain my strength	Aviu bisognu di ricuperà a mo forza
I know what you want to achieve	Sò ciò chì vulete rializà
Audience reaction was reported as mixed	A reazione di l'audienza hè stata rapportata cum'è mista
I knew it wasn't the same as the people here	Sapia chì ùn era micca listessa chì a ghjente quì
Take it all back	Pigliate tuttu u ritornu
Coal mines and find an iron ore mine	I mine di carbone è truvà un fustu di minerale di ferru
A really good change	Un cambiamentu veramente bonu
I smiled at the tree	I surrisu à l'arburi
I feel my arms weigh down	Sentu chì i mo braccia si pesanu
A little pleasure that is full of fun	Un picculu piacè chì hè pienu di piacè
I followed the day she moved	I seguitu u ghjornu ch'ella si trasfirìu
It wasn’t dancing for them	Ùn era micca ballatu per elli
Back to the tent and back	Ritornu à a tenda è in u spinu
Countries have been influenced by his message	I paesi sò stati influenzati da u so messagiu
I'm not here to fight you	Ùn sò micca quì per luttà cun voi
I flew somewhere else	Sò volatu in un altru locu
I will not be enchanted	Ùn aghju micca esse incantatu
I think my parents are scared too	Credu chì i mo genitori anu ancu paura
I never spoke another word	Ùn aghju mai parlatu una altra parolla
I wasn’t afraid of anything	Ùn aghju avutu paura di nunda
I didn't care if he heard me	Ùn m'importava s'ellu m'hà intesu
I don’t have time to admire it	Ùn aghju micca u tempu di ammirallu
I don't think he liked our last conversation	Pensu chì ùn li piacia micca a nostra ultima conversazione
I feel mixed emotions about my own drug use	Sentu emozioni miste nantu à u mo propiu usu di droga
I went to see a game at school today	Sò andatu à vede un ghjocu à a scola oghje
I shed tears hearing her sweet voice	Mi batteraghju e lacrime à sente a so dolce voce
I enjoy spending my free time with my family	Mi piace à passà u mo tempu liberu cù a mo famiglia
I hurried to my car	Aghju prestu prestu versu a mo vittura
I was really thirsty	Eru veramente sete
Inside each level is hidden a brick of power	Dentru ogni livellu hè ammucciatu un brique di putenza
I cut his protest before I started	Aghju tagliatu a so prutesta prima di principià
I think the men knew it	Pensu chì l'omi sapianu
Therefore, I call the Hon	Per quessa, chjamu l'on
A triumph among the lords	Un triunfu trà i signori
I think change is all for the good now	Pensu chì u cambiamentu hè tuttu per u bonu avà
I took a day off from work	Aghju pigliatu un ghjornu di travagliu
I didn’t argue with them	Ùn aghju micca litigatu cun elli
A few things stand out	Uni pochi cose spicca
I feel like my bones have turned to ashes	Mi sentu cum'è e mo osse si sò diventate cendra
I’m really wasting my time in high school	Sò veramente perdu u mo tempu à u liceu
I think he’s a little scared to see you here	Pensu chì hà un pocu paura di vedevi quì
I know brilliant people who act in a similar pattern	Cunnoscu persone brillanti chì agiscenu in un mudellu simili
I have evidence of this fact	Aghju tistimunianza di stu fattu
I forgot to have breakfast this morning	Mi sò scurdatu di fà u colazione sta mane
A ladder fell sharply in front of him	Una scala cascata bruscamente davanti à ellu
I don't understand magic	Ùn capiscu micca a magia
I need to prove to you that this is not true	Aghju bisognu di pruvà à voi chì questu ùn hè micca veru
I sighed in relief and kissed her forehead	Eiu un suspiru di sollievu è basgiò a so fronte
I mean, his partner was murdered	Vogliu dì chì u so cumpagnu hè statu assassinatu
I don’t want that for anyone	Ùn vogliu micca quellu per nimu
I can’t believe how incredibly this moved me	Ùn possu micca crede quantu incredibbilmente questu m'hà mossu
I walked in once, I didn’t like it	Sò intrutu una volta, ùn mi piaceva micca
He may commit suicide	Pò esse suicidatu
A really bright one	Un luminosu veramente
I can really imagine the whole scenario	Puderaghju veramente imagine tuttu u scenariu
I noticed a row of leaves running down my arm	Aghju nutatu chì una fila di foglie scorri nantu à u mo bracciu
I will strengthen you	ti rinforzaraghju
I want everything you have given me so far and more	Vogliu tuttu ciò chì m'hai datu finu à avà è più
Save money on transportation and clothing	Risparmi soldi in trasportu è vestiti
I will consider this	Cunsidereraghju questu
I see nothing but the dark sky	Ùn vecu nunda, ma u celu scuru
I might even have the music box	Puderaghju ancu avè a scatula di musica
I thought it was expensive	Pensu chì era caru
I think they are preparing their battle plans	Pensu chì preparanu i so piani di battaglia
I didn’t struggle to become a gentleman	Ùn aghju micca luttatu per diventà un signore
I was so hurt and confused	Eru tantu feritu è ​​cunfusu
I didn’t try to be difficult	Ùn aghju micca pruvatu à esse difficiule
I’m ready to be out all day every day	Sò prontu à esse fora tuttu u ghjornu ogni ghjornu
I wanted to go back in time	Vuliu vultà in u tempu
I think this is another first for me	Pensu chì questu hè un altru primu per mè
I'll be home tomorrow and talk	Seraghju in casa dumane è parleremu tandu
I like to make people happy	Mi piaceva fà felici a ghjente
I searched and searched for another job, but I couldn’t find any	Aghju cercatu è cercatu un altru travagliu, ma ùn aghju trovu nimu
I was standing on the stairs, getting on my nerves	I stava nantu à e scale, riunendu i mo nervi
A dragon growled somewhere in the back of his head	Un dragone ringhiò in qualchì locu in u spinu di a so testa
A perfect bell couldn’t sound clearer	Una campana perfetta ùn puderia micca sona più chjara
A battle was a battle, a challenge always a challenge	Una battaglia era una battaglia, una sfida sempre una sfida
I didn’t want to be blind	Ùn vulia micca esse cecu
I lost it with the last guy, snapped	L'aghju persu cù l'ultimu tippu, snapped
I should probably go	Probabilmente duveria andà
I see you have my message	Vecu chì avete u mo missaghju
I highly recommend taking plenty of the yellow sauce	Vi cunsigliu assai di piglià assai di a salsa gialla
I got my permission from you	Mi pigliò u mo permessu da voi
I see dark brown hair	Vecu i capelli marroni scuri
I think you should go	Pensu chì duvete andà
I read that their directions are terrible	Aghju lettu chì e so direzzione sò terribili
I was a different person	Eru una persona diversa
I am so jealous of your creativity	Sò tantu ghjilosu di a vostra creatività
I was busy putting my instrument together	Mi sò occupatu à mette inseme u mo strumentu
I told him what happened after we met	L'aghju dettu ciò chì hè accadutu, dopu chì avemu scontru
I didn't remember anything	Ùn mi ricurdava di nunda
The best is obtained from old birds	U megliu hè ottenutu da u vechju uccelli
I have a confirmed view of the fugitive	Aghju una visuale cunfirmata di u fugitivu
I read a book recently	Aghju lettu un libru recentemente
I vaguely remembered that I had a thing for trains	Aghju ricurdatu vagamente chì avia una cosa per i treni
I immediately spoke of my concerns	Aghju dettu immediatamente di e mo preoccupazioni
I shouldn’t be involved	Ùn duveria micca implicatu
A childish advice, answer the king	Un cunsigliu zitellu, rispondi à u rè
I hope you find it worth reading	Spergu chì vi vale a pena di leghje
I feel a cock touch my forehead	Sentu un cazzo toccu a mo fronte
I am lying on the couch	Mi stendu nantu à u divano
I see her concern for my life	Vecu a so preoccupazione per a mo vita
I tell them the answer changes from day to day	Li dicu chì a risposta cambia da ghjornu à ghjornu
But it could take up to half a day	Ma puderia piglià una meza ghjurnata
I didn’t want to wake everyone up	Ùn vulia micca sveglià tutti
I wouldn’t have thought you were the type	Ùn avaria micca pensatu chì eri u tipu
A disease will be destroyed once and for all	Una malatia serà distrutta una volta per tutte
I don’t call this a fight	Ùn chjamu micca questu una lotta
I no longer had a moral compass to guide me	Ùn avia più una bussola morale per guidà mi
I asked him to describe it	L'aghju dumandatu di discrìvilu
I analyzed and further analyzed	Aghju analizatu è più analizatu
I’m curious, what color do you recommend for the background	Sò curiosu, chì culore vi cunsigliate per u fondu
I didn’t run away from there	Ùn aghju micca scappatu da quì
I wish you hadn’t left it among my friends	Vulariu chì ùn avete micca lasciatu entre i mo amichi
I couldn’t lose her anymore	Ùn pudia micca perde a so più
See you there soon	Ci vecu quì, prestu
I left him out for his constitutional morning	L'aghju lasciatu fora per a so matina custituziunale
He reached me forward and took his tail in my hands	Mi ghjunghje in avanti è pigliu a so coda in e mo mani
I immediately felt safe and started to relax	Mi sentu subitu sicuru è cumincià à rilassà
I finally had enough strength to push on my feet	Finalmente aghju avutu abbastanza forza per spinghje à i mo pedi
I also wanted to feel healthy again	Vuliu ancu sentu sanu di novu
I feel terribly myself	Mi sentu terribilmente mè stessu
I could almost hear the other nearby passengers staring at me	Puderaghju quasi sentu chì l'altri passageri vicini mi fighjulavanu
I used them to enter	Li aghju utilizatu per entre
He has known the dead for about four months	Cunniscia u mortu da circa quattru mesi
I look at them and they see me	I fighjulu è mi vecu
I had an interesting time	Aviu avutu un tempu interessante
I didn’t realize he was making plans for this evening	Ùn aghju micca capitu chì facia piani per sta sera
I can’t repeat my opinions for each visitor separately	Ùn possu micca ripetiri e mo opinioni per ogni visitatore separatamente
A terrible feeling joined the wind	Un sintimu terribili si unì à u ventu
A blue flash illuminated the top	Un lampu turchinu illuminava a cima
I was full of quiet confidence	Eru pienu di cunfidenza tranquilla
I think we'll find out soon enough	Credu chì ci ritroveremu prestu
I was torn in half upstairs	Eru strappatu à mezu sopra
I want someone nice to get on this bus	Vogliu chì qualchissia bella si imbarcassi in questu autobus
I'll be back soon	Aghju da vene à vedelu prestu
I really didn’t want to cut you	Veramente ùn ti vulia micca taglià
I don’t need a memory of the witch	Ùn aghju micca bisognu di un ricordu di a strega
I don't need music right now	Ùn aghju micca bisognu di musica avà
I agree to the terms	Aghju accunsentutu à i termini
I nodded as my heart pounded	Aghju annuitu mentre u mo core hà dettu di nò
A day out with family and loved ones	Un ghjornu cù a famiglia è l'amati
I tried to warn them	Aghju pruvatu à avvistà elli
I was disappointed in myself	Eru disappuntu di mè stessu
Wooden blocks are used for printing	I blocchi di lignu sò usati per stampà
I ordered online and it was easy and fast	Aghju urdinatu in linea è era faciule è veloce
I can’t wait to get his full gallery	Ùn possu aspittà per avè a so galeria completa
I wouldn’t have to ask every day	Ùn averia micca bisognu di dumandà ogni ghjornu
I didn’t ask him what was next for me	Ùn li aghju micca dumandatu ciò chì era dopu per mè
I will be expanding the production facility	Averaghju da allargà a facilità di produzzione
I feel really strong	Mi sentu veramente forte
I want to do something good	Vogliu fà qualcosa di bè
I couldn’t think why	Ùn pudia micca pensà perchè
Spy with my eyes something that is green	Spia cù u mo ochju qualcosa chì hè verde
I wanted to protect the damn militia	Vuliu prutege a maledetta milizia
I was stuck this summer	Eru attaccatu à questu veranu
I have the original in my safe	Aghju l'uriginale in a mo sicura
I came to spend some time with her	Sò vinutu à passà un pocu di tempu cun ella
The human voice was also used	A voce umana era ancu usata
He turned to me and looked at me from behind	Mi vultò è li guardò in daretu
I sit around the waistband of my pants	Mi sentu intornu à a cintura di i mo pantaloni
I really like this type of sweater	Mi piace assai stu tipu di maglione
They all ran in different directions	Tutti scappavanu in direzzione diffirenti
He pulled me away from the table	Mi alluntanò da a tavula
I want to paint life	Vogliu pintà a vita
I do a job now that I enjoy	Facciu un travagliu avà chì mi piace
I didn't even leave a message	Ùn aghju mancu lasciatu un missaghju
He opposed all forms of violence	Il s'opposa à toutes les formes de violence
Mourning to keep up	Luttu per mantene
Find her in a bar	A ritrova in un bar
Everyone is so tense	Tutti sò cusì tensi
I hadn’t expected that	Ùn avia micca aspittatu chì
I visited a doctor in my spare time	Aghju visitatu un duttore in u mo tempu
I am not a religious man, in the traditional sense	Ùn sò micca un omu religiosu, in u sensu tradiziunale
I'm sorry to be wrong	Mi scusa per esse u male
I'll give you that	Vi daraghju quellu
I was sick inside, feeling the loss of her	Eru malatu dentru, sentendu a perdita di ella
I will go in and make the grave	Entreraghju è fà a tumba
I only rode a bike a couple of times last winter	Aghju andatu in bicicletta solu un paru di volte l'invernu passatu
I looked at the uniform and shook my head	Aghju guardatu l'uniforme è scuzzulà a testa
I'll give you the	Vi daraghju u
I like it when a man gives up his job	Mi piace quandu un omu cede u so postu
I’ll know what happens	Aghju da sapè ciò chì passa
I usually say that because there are always exceptions	Dicu di solitu perchè ci sò sempre eccezzioni
I kept trying to remember, but nothing came to light	Aghju cuntinuatu à pruvà à ricurdà, ma nunda hè vinutu à a luce
I wanted him to look away from me	Aghju vulsutu ch'ellu guardà luntanu da mè
I pushed in front of him	Aghju spintu davanti à ellu
I think he has a gift	Pensu chì hà un rigalu
An answer came back almost immediately	Una risposta hè tornata quasi subitu
I recognized a few other names on the list	Aghju ricunnisciutu uni pochi altri nomi in a lista
I have an older sister and a younger brother	Aghju una surella maiò è un fratellu minore
I look in the mirror	Mi fighjulu in u specchiu
The woman was distributed	A donna hè stata distribuita
A light blow knocked me into the room	Un colpu ligeru m'hà purtatu in a stanza
I had to touch her skin	Aghju avutu toccu a so pelle
I just got there seconds after they did	Sò ghjustu ghjuntu quì sicondi dopu chì anu fattu
I need you to cover my duties for today	Aghju bisognu di voi per copre i mo duveri per oghje
I want you here to see it	Vulariu chì site quì per vede
I know you can do better	Sò chì pudete fà megliu
I was to his right	Eru à a so diritta
I wrapped my arms around her, holding her closer	Aghju avvoltu i mo braccia intornu à ella, tenendula più vicinu
I also noticed that it was now almost seven o'clock	Aghju nutatu ancu chì era avà guasi sette ore
I went shopping and had a nice lunch	Aghju fattu shopping è aghju avutu un bellu pranzu
I wonder if he ever smiled	Mi dumandu s'ellu hà mai surrisu
It is very damaged and lacks a section	Hè assai dannatu è manca una sezione
I couldn’t keep up and fell, losing my shoe	Ùn pudia sustene u ritmu è cascò, perdendu a mo scarpa
I tell myself to have a little faith	Mi dicu à avè un pocu di fede
I have too much free time on my hands	Aghju troppu tempu liberu nantu à e mo mani
I waited for the change to happen	Aghju aspittatu chì u cambiamentu accade
I tried to tell them	Aghju pruvatu à dì li
We had to do it once and for all	Avemu avutu à fà una volta è più
I just like to eat, a big weakness of mine	Mi piace solu à manghjà, una grande debulezza di mè
I think it would be harder to adjust	Pensu chì saria più difficiule d'aghjustà
I wanted my first time to be him	Vuliu chì a mo prima volta sia ellu
I would love to see you follow the same path	Mi dispiacerebbe di vede chì seguite a stessa strada
I can't take it anymore	Ùn possu più suppurtà
I saw its intensity	Aghju vistu a so intensità
I demonstrate sight and a state of one dimension	I dimustrà u visu è un statu di una dimensione
I like to cum and have tons of fun	Mi piace cum è avè tunnellate di divertimentu
I had a calendar	Aviu avutu un calendariu
I was just in the middle of nowhere	Eru solu à mezu à nulla
A calm look could reveal the secrets	Un sguardu calmu puderia revelà i sicreti
A flash of light and the body disappeared	Un lampu di luce è u corpu hè sparitu
I also know my brother	Cunnoscu ancu u mo fratellu
I can’t put my finger on what’s wrong	Ùn possu micca mette u dito nantu à ciò chì hè sbagliatu
I had to completely remove the interior and start over	Aviu avutu à sguassate cumplettamente l'internu è ricomincià
I could see it, but I couldn’t touch it	I pudia vede, ma ùn pudia tuccà
I definitely think she needs more lace	Pensu definitivamente chì hà bisognu di più lace
He kissed her lips again softly	Basgiò di novu i so labbre dolcemente
I mean literally, nothing more	Vogliu dì literalmente, nunda di più
I can relieve it all together	Puderaghju u sollievu trà tutti
A subject that interests me a little	Un sughjettu chì m'interessa un pocu
The courses, however, soon stumbled and were thrown forward	I corsi, ma subitu inciampatu è lanciatu in avanti
No one in this country will tolerate a loss	Nimu in stu paese tollerà una perdita
I stopped at the door	Mi fermai in a porta
An airplane was flying in front	Un aviò volava davanti
I watched him go, then he walked towards the castle	L'aghju fighjatu andà, poi marchjò versu u castellu
Again a diamond ring can be observed	In novu un anellu di diamanti pò esse osservatu
I raised my head and looked around	Aghju alzatu u mo capu è aghju guardatu intornu
I knew I wouldn't leave	Sapia chì ùn ci lasciassi micca
I have no idea why it’s here	Ùn aghju micca idea perchè hè quì
A powerful blast unleashed his body	Un putenza putente hà sbulicatu u so corpu
I went to the doctor	Sò andatu à u duttore
I try to stabilize myself	Pruvu di stabilizzà mè stessu
I have a place in town	Aghju un locu in cità
I should have said that last night too	Aviu duveria dittu ancu ieri sera
A lot of other people have joined him as well	Un saccu di altre persone anu unitu ancu à ellu
I needed to know if	Aviu bisognu di sapè s'ellu
I work part-time at a police station	Sò travagliatu part-time in una stazione di polizia
I called my parents, just in case	Aghju chjamatu à i mo genitori, in casu
The team does not have this facility	A squadra ùn pussede micca sta facilità
I love you more than life	Ti amu più chè a vita
I know you had a fight	Sò chì avete avutu una lotta
I went back under the water and watched	Aghju tornatu sottu à l'acqua è aghju guardatu
I needed answers, or at least some information	Aviu bisognu di risposte, o almenu qualchì infurmazione
I was busy during the announcement	Eru occupatu durante l'annunziu
It’s not a typical relationship	Ùn hè micca una relazione tipica
I can’t take that risk	Ùn possu micca piglià quellu risicu
I looked at the book in amazement	Fighjulu u libru in stupore
I wonder how many innocent people died	Mi dumandu quante persone innocenti murìanu
I have always wanted to travel and live in different places	Aghju sempre vulutu viaghjà è campà in diversi lochi
A very slow process and easily contained and controlled	Un prucessu assai lento è facilmente cuntenutu è cuntrullatu
It uses oxygen when it is present and available	Utiliza l'ossigenu quandu hè presente è dispunibule
She tells him he should probably go home	Ella li dice ch'ellu duveria probabilmente andà in casa
I was back in the bathroom	Eru torna in bagnu
I couldn't even see anything	Ùn pudia ancu vede nunda
I played with it, though, to keep it safe	Aghju ghjucatu cun ellu, però, per mantene a salvezza
I had no idea how to fight	Ùn aghju micca avutu idea di cumu cummattiri
I'm sure he sees this article too	Sò sicuru chì ellu vede ancu questu articulu
I realized that now it was also my home	Aghju capitu chì avà era ancu a mo casa
I just want you to love me	Vogliu solu chì mi amate
I didn’t know if it might be useful one day	Ùn sapia micca s'ellu puderia esse utile un ghjornu
First I saw that picture my first year of college	Prima aghju vistu quella maghjina u mo primu annu di l'università
I'm sorry about some of those poor boys	Mi dispiace per alcuni di quelli poveri picciotti
I really have no reason to be here	Ùn aghju micca veramente nisuna ragione per esse quì
A good translation should be easy to read	Una bona traduzzione deve esse faciule da leghje
A nice ass can only lead so far	Un bellu culo pò purtari solu finu à quì
He finally becomes his first victim	Finalmente diventa a so prima vittima
A dark figure entered the door	Una figura scura intrì in a porta
I like their expression when I try to ignore them	Mi piace a so spressione quandu prova à ignurà li
I feel a strange attraction towards him	Sentu una strana attrazione versu ellu
I can't bear to leave her here	Ùn possu micca sopportà di lascià ella quì
I didn't want to miss it	Ùn vulia micca mancallu
A museum is the guardian of eternity	Un museu hè u guardianu di l'eternità
I entered hostile territory	Sò intrutu in territoriu ostili
I went to the corner store	Sò andatu à a tenda di u cantonu
I also feel something now	Sentu ancu qualcosa avà
I have lived it all	Aghju campatu tuttu
I just walked the horses out and then back	Aghju ghjustu andatu i cavalli fora è poi riturnatu
I count everything, just a habit	Contu tuttu, solu un abitudine
Direct evidence, however, is difficult to gather	L'evidenza diretta hè però difficiule da cullà
He could not bear the prospect of failure and decay	Ùn pudia micca suppurtà a prospettiva di fallimentu è di decadenza
I cannot explain this unusual phenomenon	Ùn possu micca spiegà stu fenomenu inusual
I like the story and the different characters	Mi piace a storia è i diversi caratteri
A new song has been added	Una nova canzone hè stata aghjunta
I could no longer contain my fury	Ùn pudia più cuntene a furia
I closed my eyes and thought	Aghju chjusu l'ochji è pensu
I am a close friend of your father	Sò un amicu vicinu à u vostru babbu
I continued to concentrate	Aghju cuntinuatu à cuncentrazione
I will take you before I can do you any harm	Vi pigliaraghju prima di pudè fà u male
I wondered if she was back home	Mi dumandu s'ella era tornata in casa
I was totally in the dark	Eru tutale in u bughju
A person needs something to fight for	Una persona hà bisognu di qualcosa per luttà
I asked for my diary	Aghju dumandatu u mo ghjurnale
I had this kind of secret life here	Aghju avutu stu tipu di vita secreta quì
Susan then takes custody of her children	Susan poi piglia a custodia di i so figlioli
A woman had come to sit next to me	Una donna era ghjunta à stà vicinu à mè
I'm glad you're back	Sò cuntentu chì site tornatu
I have never seen anyone wearing rain boots	Ùn aghju mai vistu à nimu chì porta stivali di pioggia
I didn't want anything bad to happen to me	Ùn vulia micca nunda di male chì vi succede
I was rather impressed with the quality of testimony	Eru piuttostu impressiunatu cù a qualità di tistimunianza
I applied to this course for myself	Candidatu à stu cursu per mè stessu
I love hearing what everyone has to say!	Mi piace à sente ciò chì ognunu hà da dì !
I have no idea who took them	Ùn aghju micca idea di quale li hà pigliatu
I didn't do anything wrong	Ùn aghju fattu nunda di male
I expect this from you	Aspittu questu da voi
I handed the cup back and lay down again	Aghju rinviatu a tazza è mi stendu torna
I like to study your places	Mi piace studià i vostri posti
I will test this in the morning	Testaraghju questu in a mattina
A few empty boxes fall on them	Uni pochi scatuli vioti li cascanu sopra
I wanted to capture the scene and make mine	Vuliu catturà a scena è fà a meia
I wish that would happen	Mi piacerebbe chì succede
I don’t feel like putting myself to bed	Ùn aghju micca a pena di mette in u lettu
He will take control of your cities and nations	Ellu assumerà u cuntrollu di e vostre cità è nazioni
I will miss you when the box comes out	Mi mancherà quandu a scatula esce
A slice of life and things of the heart	Una fetta di vita è cose di u core
I have never felt more excited in my life	Ùn aghju mai sentitu più eccitatu in a mo vita
I closed my eyes and sang from my heart	Chjusu l'ochji è cantau da u mo core
They are on strike like the others	Sò in greva cum'è l'altri
I always did something stupid in front of him	Aghju sempre fattu qualcosa stupidu davanti à ellu
I couldn’t eat for almost a month	Ùn pudia manghjà per quasi un mese
I didn’t think they would have told me much anyway	Ùn pensava micca chì mi avarianu dettu assai in ogni modu
The accident killed six men and injured thirteen others	L'accidentu hà tombu sei omi è ferite altri tredeci
I have three reasons	Aghju trè motivi
I flip them over the bird and go outside	I flip elli l'acellu è vai fora
I didn't read them well	Ùn li aghju micca lettu bè
A quiet click snapped	Un clic tranquillu si scattò
I'm from this place	Sò di stu locu
I feel like I didn’t say that	Sentu ciò chì ùn dicia micca
I got mine with a corporate discount	Aghju avutu u mio cù un scontu corporativu
A repeated message, the kind they had never heard before	Un missaghju ripetutu, u tipu chì ùn avianu mai intesu prima
I gasped and sighed to face the figure	Aghju ansimatu è sbattutu per affruntà a figura
I’ve struggled with you for ages	Aghju luttatu cun voi per l'età
I was moved by its simplicity and honesty	Eru mossa da a so simplicità è onestà
I feel more at home and at peace	Mi sentu più in casa è in pace
I want to help keep it going	Vogliu aiutà à mantene
A soft touch removes her hair from her face	Un toccu dolce sguassate i so capelli da a so faccia
I can do this, he said	Puderaghju questu, si disse
I will never share your email with anyone else	Ùn aghju mai sparte u vostru email cù qualcunu altru
I couldn’t cry for that	Ùn aghju micca pussutu pienghje per questu
I think you all remember the story	Pensu chì tutti vi ricordate di a storia
I will use my discovery and knowledge for this ideal	Puderaghju aduprà a mo scuperta è a cunniscenza per questu ideale
I put in some milk	Aghju messu un pocu di latte
I will stand right next to him	Staraghju quì accantu à ellu
I have very little use for it	Aghju assai pocu usu per quessa
I send the first century	Mandu u primu seculu
I was gone forty minutes at most	Eru andatu quaranta minuti à u più
I only had a long table of eight people, though	Aviu solu una longa tavola di ottu persone, però
A small gray child's skull	Un picculu craniu di zitellu grisgiu
I really wish we hadn’t lived in town	Vulariu veramente chì ùn avemu micca campatu in cità
I didn’t love his job	Ùn aghju micca amatu u so travagliu
Up to buy both sides of the engine	Finu per cumprà i dui lati di u mutore
I fully expected him to move on with his marriage	Aghju aspittatu cumplettamente ch'ellu passava cù u so matrimoniu
I studied the other high priests	Aghju studiatu l'altri summi sacerdoti
I talked about going on the shuttle to pick up the items	Aghju parlatu di andà in a navetta per piglià l'articuli
I understand that games are games and people get hurt	Capiscu chì i ghjoculi sò ghjochi è a ghjente si ferite
It would probably be because of the articles	Probabilmente saria per via di l'articuli
I think even in this strange place there is night	Pensu chì ancu in stu locu stranu esiste a notte
Poland has also reclaimed the territory	A Pulonia hà ancu rivendicatu u territoriu
A mask was over his face	Una maschera era sopra a so faccia
I wish I hadn’t come to this	Vulariu chì ùn era micca venutu à questu
I gave up on everything then	Aghju rinunziatu à tuttu allora
I was there, but on the other side	Eru quì, ma da l'altra parte
I woke up from my sleep	Mi svegliu da u mo sonnu
I know you are not unreasonable	Sò chì ùn site micca irragionevule
I feel the arrows, and everyone feels their own weight	Sentu e frecce, è tutti sentenu u pesu propiu
I can go into great depth on the very rich	Puderaghju andà in una grande prufundità nantu à i assai ricchi
He was not in a position to fight	Ùn era micca in cundizione di cummattiri
I turned on the phone	Aghju messu u telefunu
It protects the innocent	I prutegge l'innocenti
I didn’t know he was her brother until now	Ùn sapia ch'ellu era u so fratellu finu à avà
Mason in the village	Mason in u paese
I turned to look around	Mi vultò à guardà intornu
I think life is good	Pensu chì a vita hè bona
I have not encountered other situations	Ùn aghju micca scontru altre situazioni
I have no idea what you might have to deal with	Ùn aghju micca idea di ciò chì pudete avè da affruntà
I was always worried about all the preparations for war	Eru sempre preoccupatu per tutti i preparativi per a guerra
I was gone for a week	Eru andatu una settimana
The concept of cool boxes was also praised	U cuncettu di i boxes cool hè statu ancu elogiatu
I can't take pity on the woman	Ùn possu micca fà pietà di a donna
I can’t leave it out, not here	Ùn possu micca lascià fora, micca quì
I didn’t try to pull anything on him	Ùn aghju micca pruvatu à tirà nunda nantu à ellu
I grabbed it and kissed it again	L'aghju pigliatu è u basgiu torna
I don’t even have any good news for you	Ùn aghju micca ancu una bona nutizia per voi
I want him to show me how it can be	Vogliu ch'ellu mi mostri cumu si pò esse
I always try to stay fit and live healthy	Aghju sempre pruvatu à stà in forma è campà sanu
It should be, but the money doesn’t stay that way	Duveria esse, ma i soldi ùn restanu micca, in qualchì modu
I followed, trying to make equally little noise	Aghju seguitu, pruvatu à fà ugualmente pocu rumore
Please attack with some determination	Ti pregu attaccà cù una certa determinazione
I wanted the whole family to do it with me	Vuliu chì tutta a famiglia facia cun mè
I reached out with my hand and introduced myself	Aghju ghjuntu cù a mo manu è mi presentò
I didn't say that exactly	Ùn l'aghju micca dettu esattamente cusì
I sit at my desk, feeling hollow and cold	Mi sentu à a mo scrivania, sentendu cavu è friddu
I sat down, working hard to shed tears	Mi aghju riunitu, travagliendu duramente per piantà e lacrime
I think we’re going to work	Pensu chì avemu da travaglià
A bar was a complicated space to get fit	Un bar era un spaziu cumplicatu per avè ghjustu
I had packed the food	Aviu avutu imballatu l'alimentu
I just announced this time	Aghju solu annunziu sta volta
I didn’t mean for you to hear that	Ùn aghju micca intesu per voi à sente quellu
I did not deserve to be visited or comforted	Ùn aghju micca meritatu di visità o di cunsulallu
I became aware of my surroundings	Aghju fattu cuscenza di u mo circondu
I need you to support me	Aghju bisognu chì mi sustene
I continued to run about the events in my head	Aghju cuntinuatu à curriri annantu à l'avvenimenti in a mo testa
Several new aspects of the site have been discovered	Diversi aspetti novi di u situ sò stati scuperti
I didn’t tell them the other things they did	Ùn li aghju micca dettu l'altre cose chì anu fattu
I often had it all to myself	Aghju spessu avutu tuttu per mè stessu
I really enjoy reading things like that	Aghju veramente prublemi à leghje cose cusì
I took this to say I was still breathing	Aghju pigliatu questu per dì chì era sempre respira
I just thought they didn’t know	Pensu solu chì ùn sapianu micca
I can't find it	Ùn possu micca truvà
A long straight nose	Un nasu longu drittu
I was too scared to go back	Aviu troppu paura di vultà in daretu
I don’t need to force the locks	Ùn aghju micca bisognu di furzà li chjude
He was barely able to concentrate on the road	Era appena capaci di cuncentrazione nantu à a strada
A large house on a mountain caught his eye	Una grande casa nantu à una muntagna hà attiratu a so attenzione
I ate really well, exercised hard	Aghju manghjatu veramente bè, esercitatu duramente
A completely different way of thinking	Un modu completamente diversu di pensà
I never had an ideal partner in my mind	Ùn aghju mai avutu un cumpagnu ideale in a mo mente
I could see concern on his face	Puderaghju vede preoccupazione nantu à a so faccia
I didn't hear a sound from the ship	Ùn aghju micca intesu un sonu da a nave
I was at a loss for that	Eru a perdita di perchè
I was frantic to say the least	Eru freneticu per dì u minimu
I think we should have prayer	Pensu chì duvemu avè a preghiera
I heard voices calling to me	Aghju intesu voci chì mi chjamavanu
I know what works	Sò ciò chì face e cose
I just got the place	Aghju ghjustu u locu
We know you understand that	Sapemu chì intendevi bè
I walk past the dogs slowly	Passaghju da i cani pianu pianu
I looked at the reflection of us in the mirror	Aghju guardatu u riflessu di noi in u specchiu
I forgot tomorrow was trash day	Aviu scurdatu dumani era u ghjornu di a basura
I rested my chin on my knees	Aghju ripusatu u mo mento nantu à i ghjinochje
A number come every year to protest	Un numeru vene ogni annu per prutestà
Only one stone can knock down a giant	Una sola petra pò cascà un gigante
The results were as follows	I risultati eranu i seguenti
I'm sick of taking it	Mi sò malatu di piglià
I told him to take it back, but he didn't	L'aghju dettu di ripiglià, ma ùn avia micca
I feel weak but, at the same time, powerful	Mi sentu debule ma, à u listessu tempu, putente
The battle was now in balance	A battaglia era avà in equilibriu
I was overwhelmed with the desire to become like him	Aghju brusgiatu cù u desideriu di diventà cum'è ellu
I'm sure you've treated him with the utmost care	Sò sicuru chì l'avete trattatu cù a massima cura
I created you from the earth	Vi aghju creatu da a terra
I just raise my eyebrows	Alzo solu e sopracciglia
I am also convinced by this format	Sò ancu esse cunvinta da stu formatu
It was his second heart attack in four years	Era u so secondu attaccu di cori in quattru anni
I pretend to sleep	Fingu di dorme
I see that, now, why have you gone	Vecu chì, avà, perchè avete andatu
He instructs you and gives you permission	Vi struisce è vi dà permessu
I haven’t seen such a thing in several, many years	Ùn aghju micca vistu una cosa cusì in parechji, parechji anni
I found it biting something helped	Aghju trovu muzzicà qualcosa aiutatu
I miss having you here	Mi manca di avè tù quì
I had four children and that was enough for me	Aviu avutu quattru figlioli è hè abbastanza per mè
A few hours of sunshine still remain in the sky	Qualche ore di sole restanu sempre in u celu
I really ordered a little bit of everything	Aghju veramente urdinatu un pocu di tuttu
I reached into my pocket to find my other card	Aghju ghjuntu in a mo sacchetta per truvà a mo altra carta
I know some dogs are nervous during bad weather	Sò chì certi cani sò nervosi durante u malu tempu
I can breathe easier	Puderaghju respira più faciule
I was shown how he lived his life on earth	Mi hè statu dimustratu cumu hà campatu a so vita nantu à a terra
I don’t need friends	Ùn aghju micca bisognu d'amici
Then I turned to face him	Allora aghju vultatu à u so visu
I almost never get away from a fight	I quasi mai alluntanassi da una lotta
I watched for him	Aghju guardatu per ellu
I could make him unconscious	Puderaghju rende ellu inconsciente
I think this man has incredible confidence	Pensu, questu omu hà una fiducia incredibile
I don’t like it when she did this	Ùn mi piace micca quandu ella hà fattu questu
I could see it so clearly	I pudia vede cusì chjaramente
I wonder who had done this	Mi dumandu quale avia fattu questu
I had several reasons to ask them	Aviu avutu parechje ragioni per dumandà elli
I plan even more to get my life back on track	Pianu ancu di più per ritruvà a mo vita
I look in the mirror	Mi fighjulu in u specchiu
I folded my arms and leaned back in my chair	Aghju incrociatu e braccia è mi sò appoghjatu in daretu à u sediu
I gave them your cell number	Li aghju datu u vostru numeru di cellula
I may be arrested now	Puderaghju esse arrestatu avà
I will go to church	Andaraghju à a chjesa
An anger swelled in her	Una rabbia si gonfiava in ella
The recovery has taken its toll on all of us	A ripresa hà pigliatu u so peghju à tutti noi
This could never get old	Questu ùn pudia mai invechje
I need you to make it all disappear	Aghju bisognu di voi per fà sparisce tuttu
I feel like moms use your name to scare kids	Sentu chì e mamme usanu u vostru nome per spaventà i zitelli
I could have that with him	Puderia avè quellu cun ellu
I’ve never been played with	Ùn sò mai statu ghjucatu cun
I can’t waste my time in fury	Ùn puderaghju micca perde u tempu in furia
I, of course, was always single	Eiu, sicuru, era sempre single
I can't really remember	Ùn possu micca ricurdà veramente
I don’t know my true ethnic composition	Ùn cunnoscu micca a mo vera composizione etnica
I've been like this for a while	Sò statu cusì per un pezzu
I mean, certainly not	Vogliu dì, certamenti micca
I will discuss their arguments	Discuteraghju di i so argumenti
I looked around, taking in my surroundings	Aghju guardatu intornu, pigliandu in u mo circondu
I went to find the boys	Sò andatu à truvà i picciotti
I need to think about things	Aghju bisognu di pensà à e cose
I find it very hard to believe	Mi pare assai difficiule di crede
I was on the front page	Eru in prima pagina
It differs a bit from the recipe	Differisce un pocu da a ricetta
I hope the police take them	Spergu chì a pulizza li piglia
I just wanted to get it back here	Vuliu solu ritruvàlu quì
A purple wall impedes further progress	Un muru purpuratu impedisce u prugressu ulteriore
I was more than defeated	Eru più chè scunfittu
They are at war, though	Sò a guerra, però
I forgot to say this	Mi scurdate di dicu questu
I went back to school in the fall	Aghju vultatu à a scola in u vaghjimu
I have never been in the army	Ùn aghju mai statu in l'armata
I miss women, though	Mi mancanu e donne, però
I stopped watching the action of the wave and watched	Smetti di fighjà l'azzione di l'onda è aghju guardatu
I appreciate your consideration	Aghju apprezzatu a vostra considerazione
I didn’t know anyone in my family was coming	Ùn sapia micca chì qualchissia in a mo famiglia venia
A round thing to drink from	Una cosa tonda da cui bevi
I enjoy watching local birds with my son	Mi piace à fighjà l'acelli lucali cù u mo figliolu
A small, clear plastic bag sits next to the substance	Un saccu di plastica chjucu è chjaru si trova accantu à a sustanza
I call them brilliant ideas	I chjamà idee brillanti
I was not aware of anyone else	Ùn era micca cuscente di alcuna altra persona
I couldn’t even imagine where it might be	Ùn pudia mancu imagine induve puderia esse
I bite my lip and try to hide my feelings	Mi muzzicu u mo labbre è pruvà à ammuccià i mo sentimenti
So I tried a couple of channel locks	Allora aghju pruvatu un paru di chjusi di canali
I can finally rest, find peace and drink	Puderaghju infine riposu, truvà pace è beie
Nine others were also named as honorable mentions	Nove altri sò stati ancu chjamati cum'è menzioni d'onore
I went on horseback	Aghju andatu à u cavallu
I wanted to see it through	Vuliu vede à traversu
I needed to get out and breathe	Aviu bisognu di esce è respira
This whole year has been wonderful	Stu annu sanu hè statu maravigghiusu
I held my head in shame	Aghju tenutu u mo capu di vergogna
I finished my work as soon as possible	Aghju finitu u mo travagliu u più prestu pussibule
A cloud of white gas filled the cabin	Un nuvulu di gas biancu empia a cabina
I can jump so easily	Possu saltà cusì faciule
I say you're too old	Dicu chì site troppu vechju
I could hear all the people I had killed	Puderaghju sente tutte e persone chì avia uccisu
I had to drive this away from me	Aviu avutu à guidà questu luntanu da mè
I can’t emphasize too much or too often	Ùn possu micca enfatizà troppu o troppu spessu
I could never do anything so bold	Ùn pudia mai fà nunda cusì audace
I couldn’t believe what he did	Ùn pudia micca crede ciò chì hà fattu
I behaved badly	Mi sò purtatu male
I pulled it up and threw it over my shoulder	L'aghju tiratu è l'aghju lanciata nantu à a mo spalla
Allow everyone their own way	Permette à ognunu u so modu
He could not accept terms based solely on sex	Ùn pudia micca accettà termini basati solu nantu à u sessu
This space can be reserved by students	Stu spaziu pò esse riservatu da i studienti
I will give you a decent answer	Vi daraghju una risposta decente
I can borrow from home	Puderaghju prestu in casa
The duration is given as c	A durata hè datu cum'è c
He had put it in the tree	L'avia messu in st'arburu
I'm your worst nightmare	Sò u vostru peghju incubo
I wanted to make love again	Vuliu fà l'amore di novu
I feel very tense on our first planned night	Mi sentu assai tesa annantu à a nostra prima notte prevista
I need you inside	Aghju bisognu di voi dentru
I did not give him the last dose	Ùn li aghju micca datu l'ultima dosa
I expect the defending series champion to be swinging	M'aspettu chì u campionu di a serie difendente esce swinging
I will be here for another two weeks	Puderaghju esse quì duie altre settimane
I wanted to end our conversation earlier	Vuliu finisce a nostra conversazione da prima
I forget what you are sometimes	Mi scurdate di ciò chì site qualchì volta
A dance instructor who was cruel and tough	Un istruttore di ballu chì era crudele è duru
I think he kicked it out	Pensu chì l'hà cacciatu
I moved to another tree	Aghju trasfirutu à un altru arbre
He would be in heaven to live here	Saria in u celu per campà quì
A relationship went wrong	Una relazione hè andata male
I have been alive for almost five hundred years	Sò vivu da quasi quintu centu anni
A brand is designed to make two points	Una marca hè pensata per fà dui punti
I wasn’t going to the nurse	Ùn andava micca à l'infermiera
I would have loved to see her	Mi saria piaciutu à vedela
I have no idea why this was	Ùn aghju micca idea perchè era questu
I don’t use that word lightly	Ùn aghju micca aduprà sta parolla à a ligera
I held her and let her cry	L'aghju tenuta è lassai pianghje tuttu
I looked at her, shaking my head	Aghju guardatu à ella, scuzzulà u mo capu
I seem to remember a few scenes like that	Mi pare di ricurdà uni pochi di scene cusì
He was no longer a child	Ùn era più un zitellu
I was going to be a teacher	Eru da esse un maestru
I can find ways to justify something	Puderaghju truvà modi per ghjustificà qualcosa
I tell her, silently, let my lips form	A dicu, in silenziu, fate chì i mo labbre si formenu
A way to pay the bills	Una manera di pagà i bills
I didn’t want that kind of responsibility	Ùn vulia micca stu tipu di rispunsabilità
I can dare to climb	Puderaghju osare à cullà
I had to fight at home all the time	Aghju avutu a lotta in casa tuttu u tempu
I approached my daughter	Aghju avvicinatu à a mo figliola
I leaned over and pressed my lips against hers	Mi s'inclinai è pressò e mo labbra contr'à e so
I can read his mouth	Puderaghju leghje a so bocca
There were no children born of the marriage	Ùn ci era micca figlioli nati di u matrimoniu
A third house, we try to keep an apartment	Una terza casa, pruvemu di mantene un appartamentu
I just feel pain and loss	Sentu solu dolore è perdita
I have a large group of young people	Aghju un grande gruppu di ghjovani
I sat down next to her and gently rubbed her fur	Mi misu accantu à ella è strofinate delicatamente a so pelliccia
I’m more than happy to have them come here	Sò più chè felice di avè li vene quì
I don't feel any pain	Ùn sentu nunda di dolore
I know how they look at me	Sò cumu mi miranu
He was not alone	Ùn era micca surtitu solu
I tried to jump, but she held me	Aghju pruvatu à saltà, ma ella m'hà tenutu
He has never been rude and has never lost his temper	Ùn hè mai statu rude è ùn hà mai persu u so temperamentu
I'm pretty sure you won't like it	Sò quasi sicuru chì ùn ti piacerà micca
I will sell my wife and children	Venderaghju a mo moglia è i mo figlioli
I want to see you come	Vogliu vede vi vene
I have several other projects underway now	Aghju parechji altri prughjetti in corso avà
I'm so happy for you, buddy	Sò tantu felice per voi, amicu
I want our time together first	Vogliu u nostru tempu inseme prima
A long old journey, but what a gambler	Un longu viaghju anticu, ma chì ghjucadore
I was happily married, and even had a daughter	Eru felice maritatu, è ancu avutu una figliola
I think you understand	Pensu chì avete capitu
I feel a little responsible	Mi sentu un pocu rispunsevule
I will send you all the information you need	Vi mandu tutte l'infurmazioni chì avete bisognu
A white cover hangs over something that looked old	Una copertina bianca stende nantu à qualcosa chì pareva vechju
I won't tell them	Ùn li diceraghju micca
I care more than you know	Mi importa più di ciò chì sapete
Washington has also had a camera company for a while	Washington hà ancu avutu una cumpagnia di càmera per un tempu
We encourage you to give it a try	Vi incuraghjemu assai à pruvà
I take this responsibility very seriously	Pigliu sta rispunsabilità assai seriu
I can say that she is happy not to be alone	Possu dì ch'ella hè felice di ùn esse sola
A game you have played with all your women	Un ghjocu chì avete ghjucatu cù tutte e vostre donne
I have a right to know	Aghju u dirittu di sapè
I wouldn’t waste time on them	Ùn avissi micca persu tempu per elli
I don’t need to use any other face cream	Ùn aghju micca bisognu di utilizà qualsiasi altra crema per a faccia
I may never have another one, you know	Puderaghju mai avè un altru, sapete
I shot him in the face	L'aghju sparatu in faccia
I need a word with my husband	Aghju bisognu di una parolla cù u mo maritu
I put my phone on the kitchen table	Aghju messu u mo telefunu nantu à a tavula di a cucina
I was given a party, considering my condition	Mi sò datu una festa, cunsiderendu u mo statu
I have no idea if he heard me	Ùn aghju micca idea s'ellu m'hà intesu
I just got the word out	Aghju ghjustu a parolla
I think he had beaten them	Pensu ch'ellu li avia battutu
I feel bad that he was ashamed of his discovery	Mi sentu male ch'ellu si vergognava di a so scuperta
I replied, with more kisses	Aghju rispostu, cù più basgi
I struggled, but eventually I had my eyes open	Aghju luttatu, ma eventualmente aghju avutu i mo ochji per apre
I continued to steal looks from myself in every mirror that passed by	Aghju continuatu à rubà sguardi di mè stessu in ogni specchiu chì passava
I am torn, again, between three of them	Sò strappatu, torna, trà trè di elli
I wish there was a place to sit	Mi piacerebbe chì ci sia un locu per pusà
I had to apologize to her	Aviu avutu à dì scusa à ella
I think we should last	Pensu chì duvemu duverà durà
Thank you for your kind advice	Ti ringraziu per i vostri cunsiglii gentili
This policy has also damaged relations	Sta pulitica hà ancu dannatu e relazioni
I was specific about a few things	Eru specificu nantu à parechje cose
I think he’s there now	Pensu ch'ellu ci hè avà
I went from room to room turning on lights	Sò andatu da stanza à stanza accendendu luci
I left only the other side of my head	Aghju lasciatu solu l'altru latu di a mo testa
I was so hungry it just didn’t matter	Aviu tantu fame chì solu ùn importava
A handful of soldiers is a bomb	Una manata di suldati è una bomba
I feel like a stranger in a foreign city	Mi sentu straneru in una cità straniera
I’m sure that can happen too	Sò sicuru chì ponu accade ancu
I drank like you	Aghju bevutu cum'è tè
I found this really late in life	Aghju trovu questu veru tardi in a vita
I had the handwriting analyzed	Aghju avutu a grafia analizata
It was his fifth release of the year	Era a so quinta liberazione di l'annu
I like this description	Mi piace sta descrizzione
A man can preach for false motives	Un omu pò predicà da falsi motivi
Breeding takes place in the summer	L'allevamentu si faci in l'estiu
I haven't seen him since	Ùn l'aghju micca vistu da tandu
I was just a kid, too	Eru solu un zitellu, ancu
He hadn’t been able to catch anything all night	Ùn era statu capace di catturà nunda tutta a notte
I didn’t realize they were coming in their size	Ùn aghju micca capitu chì sò ghjunti in a so taglia
I followed him for an hour	I seguitu per una ora
I promise it was dark	Vi prumettu chì era bughju
A licensed local insurance provider	Un fornitore d'assicuranza lucale, licenziatu
I look forward to finishing some new tracks very soon	Mi aspettu di finisce qualchì novu tracce assai prestu
I painted a number on it	Aghju dipintu un numeru nantu à questu
I review each scenario	Ripassu ogni scenariu
I went to the office	Aghju andatu in l'uffiziu
I can't see his face	Ùn possu micca vede a so faccia
I watched the orange flames explode outwards and upwards	Aghju fighjatu e fiamme aranciu chì splodavanu versu l'esterno è l'altu
I just stumbled upon this and found it interesting	Aghju solu stumbled in questu è l'aghju trovu interessante
I didn't even eat anything	Ùn aghju mancu manghjatu nunda
I feel so honored and important	Mi sentu cusì onoratu è impurtante
Her son chose to ignore her advice	U so figliolu hà sceltu di ignurà i so cunsiglii
I didn't recognize you before	Ùn t'aghju micca ricunnisciutu prima
Mouse for duration	Mouse per a durata
I couldn't resist	Ùn aghju pussutu resiste
I think cat clothes are red	Pensu chì i vestiti di gatti sò rossi
I'll see if you have what you need	Videraghju chì avete ciò chì avete bisognu
I feel like she’s trying me	Mi sentu cum'è ella mi prova
I think you're not right	Pensu chì ùn avete micca ragione
A police car had already entered the lottery	Una vittura di pulizza era digià entrata in u lottu
He knew exactly where he was going	Sapia esattamente induve andà
I owe him my loyalty	Li devu a mo lealtà
A little feminine, but cool	Un pocu femminile, ma cool
I like the well thought out work and the attention to detail	Mi piace u travagliu ben pensatu è l'attenzione à i dettagli
I had known her for two years	L'avia cunnisciuta da dui anni
I remember speaking before me that words contain energy	Mi ricordu di parlà prima di mè chì e parolle cuntenenu energia
I was marked by a divine messenger	Eru marcatu da un messageru divinu
Of course, I’m not one to gossip	Di sicuru, ùn sò micca unu di gossip
They spent a few hours and needed rest	Passavanu qualchì ora è avianu bisognu di riposu
I want this most of all	Vogliu questu più di tuttu
I can't plug it into any external system	Ùn possu micca intruduce in alcun sistema esternu
I can really feel what that headache must be like	Possu veramente sente ciò chì deve esse quellu mal di testa
I thought about when that might have happened	Pensu à quandu puderia esse accadutu
The development of the female flowers is not understood	U sviluppu di i fiori femminili ùn hè micca capitu
I ran my finger over them	Aghju passatu u mo ditu nantu à elli
I recommend him for his position here	L'aghju cunsigliatu per a so pusizione quì
I can't spend the night	Ùn possu passà a notte
Everything had to move at twice the speed	Tuttu avia da spustà à duie volte a velocità
I gave it to those who were in a hurry	L'aghju datu à quelli chì stavanu pressendu
Anyway, I'll get something out of here	In ogni casu, aghju da piglià qualcosa da quì
I got up and went to him	Mi sò alzatu è andatu versu ellu
I mean, it wasn’t the plan	Vogliu dì, ùn era micca u pianu
I can't just be with you again	Ùn possu solu esse cun voi di novu
I removed some vines and leaves	Aghju sguassatu alcune viti è foglie
respect your space	rispettu u vostru spaziu
He would have told me that	M'avaria dettu chì
The critical response was mixed	A risposta critica hè stata mista
I just made coffee	Aghju fattu solu un caffè
I was ready to record	Eru prontu à arregistrà
I wonder, is this science	Mi dumandu, hè questa scienza
I have no more desire	Ùn aghju micca più desideriu
I wanted to phone in a complaint against myself	Vuliu telefonu in una lagnanza contru à mè stessu
A partner or nothing	Un cumpagnu o nunda
I may fall for that name itself	Puderaghju falà cù quellu nome stessu
I know she just finished college, in town	Sò ch'ella hè appena finita l'università, in cità
I want to say a few words to you	Vogliu dì à voi uni pochi di parolle
Prefer not to attract attention	Preferite micca attirà l'attenzione
Leave the air alone	Lasciate l'aria solu
I needed to know where she had been	Aviu bisognu di sapè induve era stata
I want you to take me on your shoulders	Vogliu chì ti pigliassi nantu à a mo spalle
I should ask him something more than court documents	Duveria li dumandassi qualcosa in più di i documenti di tribunale
I was really nervous to meet him	Eru veramente nervoso di scuntràlu
I have never been married so there are no children	Ùn aghju mai maritatu cusì ùn ci sò figlioli
I don't understand what's going on here	Ùn capiscu micca ciò chì succede quì
A hundred things could even go wrong	Un centu di cose puderia ancu andà male
I hope she will accept this offer	Spergu ch'ella accetterà sta offerta
A place where his potential would be seen	Un locu induve u so putenziale saria vistu
I needed to process what was going on	Aviu bisognu di processà ciò chì passava
I want to stop taking it	Vogliu piantà di piglià
I could never understand science at university	Ùn pudia mai capisce a scienza à l'università
I was really selfish	Sò statu veramente egoista
I spent the next ten years here	Aghju passatu i prossimi deci anni quì
A second later, his brain connected	Un secondu dopu, u so cervellu hà cunnessu
I installed it right after you left	L'aghju stallatu subitu dopu chì site partitu
I knelt down and put an arm around everyone	Mi inginocchiai è misi un bracciu intornu à ognunu
I have news for our enemies	Aghju nutizie per i nostri nemici
It was briefly available on home video	Era brevemente dispunibule nantu à u video di casa
I was a horrible fool, a liar	Eru un stupidu orribile, bugia
I took a deep, prepared breath	Aghju pigliatu un respiru prufondu, preparatu
I was happy for him and told him so	Eru cuntentu per ellu è li dissi cusì
I'll explain everything later	Vi spiegheraghju tuttu dopu
I can't do anything more	Ùn puderaghju nunda di più
I feel comfortable with all the people here	Mi sentu còmode cù tutte e persone quì
I don't see my knife	Ùn vecu micca u mo cuteddu
I didn’t laugh at him	Ùn aghju micca ride cun ellu
Something stupid called hope kept sticking to me	Una cosa stupida chjamata speranza continuava à appiccicà à mè
I begged myself to get up and do something	Aghju supplicatu à mè stessu per alzà è fà qualcosa
I put them in their way and they put them in mine	Aghju messu in u so modu è si sò messi in u mio
A few are independent enough to sign his name	Uni pochi sò abbastanza indipendenti per firmà u so nome
I can no longer just wish for them	Ùn possu più solu desideralli
I have to rebuild the picture	Aghju da ricustruisce u quadru
I didn't know what to say	Ùn sapia micca ciò chì li dicia
I came to share my words	Sò vinutu à sparte e mo parolle
I mourn for not darkening	Luttu per ùn scurisce micca
I heard it years ago, a century ago	L'avia intesu anni fà, un seculu paria
I’ve never had a baby in my bed before	Ùn aghju mai avutu un zitellu in u mo lettu prima
I slept with him for three months	Aghju dormitu cun ellu per trè mesi
London lost back to the champions	Londra hà persu torna à u campionu
I hope you find this letter well, my love	Spergu chì sta lettera ti trovi bè, amore mio
I can’t answer the question without walking the ground	Ùn possu micca risponde à a quistione senza camminà a terra
I can’t just insure my family	Ùn possu micca solu assicurà a mo famiglia
I was just looking too deep into too much	Eru solu circà troppu prufonda in troppu
He encourages everyone to read his book	Incuragisce tutti à leghje u so libru
I like all of design, science and art	Mi piace tuttu u disignu, a scienza è l'arte
I think she would be here	Pensu ch'ella saria quì
I know none of this is normal	Sò chì nunda di questu hè normale
I didn’t even know it was possible	Ùn sapia mancu chì era pussibule
I remember something	Mi ricordu di qualcosa
I didn't know he was here	Ùn sapia micca ch'ellu era quì
He looks at me and sees a note on the ground	Mi fighjulà è vecu una nota in terra
I can't do anything for you today	Ùn possu fà nunda per voi oghje
I did this	Aghju fattu questu
I got up and went to the bathroom	Mi sò alzatu è andatu versu u bagnu
I fell to my knees, unaware of what was happening	Cadu in ghjinochji, senza sapè ciò chì succede
I was in control of it	Eru in cuntrollu di questu
I hear he’s a good performer	Aghju intesu chì hè un bellu interprete
I call it dark energy because it sounds cool	A chjamu energia scura postu chì sona cool
I had protested this, of course	Aviu prutestatu questu, sicuru
Many other priests from the area were also present	Parechji altri preti di a zona eranu ancu prisenti
I went to three stores to ask for directions	Sò andatu in trè magazzini per dumandà direzzione
A man was following a short distance behind	Un omu seguitava à pocu distanza daretu
I can start working on that	Puderaghju cumincià à travaglià nantu à quellu
I can't risk it now	Ùn possu micca risicà avà
I learned my lesson with that shit	Aghju amparatu a mo lezzione cù quella merda
I frowned with confusion	I aggrottati cù cunfusione
All that was right was to be done	Tuttu ciò chì era ghjustu avia da esse fattu
I dressed anyway	Mi vestissi in ogni modu
He looked at the radio in the kitchen	Fighjulu à a radiu in cucina
I don’t mind this kind of marriage	Ùn averaghju micca stu tipu di matrimoniu
I looked over my shoulder	Aghju guardatu nantu à a mo spalla
I paid all three times	Aghju pagatu tutte e trè volte
I think your way is so much better	Pensu chì u vostru modu hè cusì megliu
I wonder if, at one point, my mother knew him	Mi dumandu s'ellu, in un tempu, a mo mamma l'hà cunnisciutu
I’m really surprised she’s always with me	Sò veramente sorpresu ch'ella sia sempre cun mè
The couple had a son and a daughter	A coppia avia un figliolu è una figliola
I indicated where the work would be done	Aghju indicatu induve u travagliu serà fattu
I'm tired of life	Mi sò stancu di a vita
I like the place on this one	Mi piace u locu nantu à questu
I opened my legs wider	Aghju apertu i mo gammi più largu
He gave you everything	Vi dava tuttu
I like your company and consider all visitors my friends	Mi piace a vostra cumpagnia è cunsiderà tutti i visitatori i mo amichi
A boy who worked in our stable	Un zitellu chì hà travagliatu in a nostra stalla
I just need more of you	Aghju solu una esigenza maiò di voi
I feel so small, so insignificant in front of them	Mi sentu cusì chjucu, cusì insignificante davanti à elli
It made them forget the most important things	Li hà fattu scurdà e cose più impurtanti
I wonder how to describe it	Mi dumandu cumu discrivellu
They are like coordinating several ships	Sò cumu coordinate parechje navi
I can barely remember what happened that night in reality	Mi ricordu à pena ciò chì hè accadutu quella notte in realtà
I feel a certain amount of defeat	Sentu una certa misura di scunfitta
An escape symbol turns into a massacre	Un simbulu di scappata si trasforma in massacru
I wanted to spare him the feeling	Vuliu risparmià ellu u sentimentu
I think his statement is muddy	Pensu chì a so dichjarazione hè fangosa
I like being with him	Mi piace esse cun ellu
I borrowed it for the night	L'aghju prestitu per a notte
I want you to live in truth	Vogliu chì tù campà in verità
I find it hard to describe in any other way	Mi pare difficiuli di discrive in ogni altru modu
A friend of a friend	Un amicu di un amicu
The children exchanged a kiss	I fighjulu scambià un basgiu
I called the hospital	Aghju chjamatu l'uspidale
I didn’t think about it alone	Ùn aghju micca pensatu solu
I never expected this	Ùn aghju mai aspittatu questu
I couldn't find any reason not to	Ùn pudia truvà nisuna ragione per ùn
I like the feeling sometimes on my tongue	Mi piace a sensazione di qualchì volta nantu à a mo lingua
I asked him where the food was	L'aghju dumandatu induve era u manghjà
I’m going to organize this mess	Aghju da urganizà stu mess
A new wave of fear overwhelmed him	Una nova ondata di paura l’invase
I loved everyone but myself	Aghju amatu tutti, ma mè stessu
I prayed she wouldn’t stop talking to me	Aghju pricatu ch'ella ùn si firmò di parlà cun mè
I have a complaint about the bottle	Aghju una lagnanza annantu à a buttiglia
I think it was destroyed nine thousand years ago	Pensu chì era distruttu nove mila anni fà
I walked away quickly	Aghju alluntanatu rapidamente
I heard it, but it seemed distant	L'aghju intesu, ma pareva distante
I had no idea what the words of knowledge were	Ùn aghju micca idea di ciò chì e parolle di cunniscenza eranu
I will not let her be so close to me	Ùn lasciaraghju micca ch'ella sia cusì vicinu à mè
I feel pure and true to myself	Mi sentu pura è vera à mè stessu
I needed to see him first	Aviu bisognu di vedelu prima
I decided it wasn’t them	Aghju decisu chì ùn era micca elli
Someone will do more to mention it	Qualchidunu farà più di menzionallu
I guess you didn’t say the key	Pigliu chì ùn avete micca dettu di a chjave
I need to know where you want to go	Aghju bisognu di sapè induve vulete andà
I love watching him interact with her	Mi piace à vedelu interagisce cun ella
Try it out for the dance team next week	Pruvate per a squadra di ballu a settimana prossima
I did as quickly as he asked	Aghju fattu rapidamente cumu hà dumandatu
I am looking for my soul mate	Cercu a mo ànima gemella
I can’t believe she has a baby	Ùn possu micca crede ch'ella hà un zitellu
A dull ache passed through his spine	Un dolore sordu li passava in u spinu
I noticed it on the internet every day looking for things	L'aghju nutatu nantu à Internet ogni ghjornu chì cercava cose
It’s a good exchange	Hè un bonu scambiu
I think that was my first call of the day	Credu chì era a mo prima chjama di u ghjornu
One hundred years later, the situation is very similar	Centu anni dopu, a situazione hè assai listessa
I put a dash next to the name	Aghju messu un trattu accantu à u nome
I kept my eyes closed	Aghju tenutu l'ochji chjusi
I brought you to life for a few days	Vi aghju purtatu à a vita per uni pochi di ghjorni
I can be in town in thirty minutes	Possu esse in cità in trenta minuti
Please continue to keep us in your prayers	Per piacè cuntinuà à manteneci in e vostre preghiere
I pay all my bills	Pagu tutte e mo fatture
I didn’t really think so	Ùn aghju micca veramente pensatu cusì
He gave up on that	Rinunziò à quellu
There was a great silence	Fermava un gran silenziu
I am proud of who you have become	Sò fieru di quale site diventatu
I know my countrymen	Cunnoscu i mo paisani
He kissed me and I kissed him	Mi arriccò è l’aghju basgiatu
Here we can have troops in time of peace	Quì pudemu avè truppe in tempu di pace
It seemed like a joke	Paria una cosa di ghjoculu
I wish we had all been with them	Vulariu chì avemu tutti stati cun elli
I have a new job, and a new apartment	Aghju un novu travagliu, è un novu appartamentu
I wasn’t there and no one told me much	Ùn era micca quì è nimu m'hà dettu assai
I will never be anything but honest with you	Ùn saraghju mai nunda, ma onestu cun voi
He was taken to hospital	Hè statu purtatu à un spitali
I was romantic those years	Eru romanticu quelli anni
I went to the master bathroom and cried	Sò andatu à u bagnu maestru è pienghje
I had noticed	Aviu avutu nutatu
I'm going to hit the shit	L'aghju da sbattà a merda
I didn’t recognize most of the names	Ùn aghju micca ricunnisciutu a maiò parte di i nomi
I’m not going to say that	Ùn aghju micca da dì chì
I write thirty to forty pages a day	Scrivu da trenta à quaranta pagine à ghjornu
Then I washed the rest of her shoulders	Allora aghju lavatu u restu di a so spalle
I took it with her	Aghju pigliatu cun ella
He was waiting for my turn	Aspittava u mo turnu
I want him to read for the third character	Vogliu chì leghje per u terzu caratteru
His wife and daughter are reunited here	A so moglia è a so figliola si uniscenu quì
I benefit from their effort	I prufittà di u so sforzu
I thought I’d add to that, maybe a lot	Pensu di aghjunghje à questu, forsi assai
A ladder fell into the darkness	Una scala falò in a bughjura
I shook my head to get rid of such thoughts	Aghju scuzzulatu u mo capu per sbarazzarsi di tali pinsamenti
He knew what tent he was talking about	Sapia di quale tenda parlava
I remember that other guy	Mi ricordu, st'altru tippu
I tell you this as a fact	Vi dicu questu cum'è un fattu
I can see his point	Puderaghju vede u so puntu
I will be a monster in this water	Seraghju un mostru in questa acqua
Don't let them live with me	Ùn li lasciassi campà cun mè
I like to watch him play, win or lose	Mi piace à vedelu ghjucà, vince o perde
I always read the letter and even read it occasionally	Aghju sempre a lettera è ancu a leghjite in ocasioni
A similar decline was seen in community data	Un calatu simili hè statu vistu in i dati di a cumunità
I had to change his mind	Aviu avutu à cambià a so mente
I hesitated for a minute	Aghju esitatu per un minutu
I knew we shouldn't be sent	Sapia chì ùn duvemu micca mandatu
Usually there is only one generation per year	Di solitu ci hè una sola generazione per annu
I must have twenty of them on this thing	Deve avè vinti di elli nantu à sta cosa
I didn’t realize you were so alone	Ùn aghju micca capitu chì eri cusì solu
I can see where you're going now	Possu vede induve andate sviatu avà
I got to drink beer	Aghju capitu à beie a birra
I was afraid you wouldn’t understand	Aviu paura chì ùn avete micca capitu
A lot of influential people are in his pocket	Un saccu di persone influenti sò in a so sacchetta
I write in bed or in the living room	Scrivu in u lettu o in u salottu
I landed on my feet and looked around	Aghju sbarcatu nantu à i mo pedi è aghju guardatu intornu
I will be here for the ceremony	Seraghju quì per a ceremonia
I noticed however that the environment has changed little	Aghju nutatu però chì l'ambiente hè cambiatu pocu
I'll show you here in a few days	Vi mustraraghju quì qualchì ghjornu
The Senate investigation report was never released	U rapportu d'investigazione di u Senatu ùn hè mai statu publicatu
I was about to call today	Eru per chjamà oghje
I studied it for a moment	L'aghju studiatu per un mumentu
I wasn’t trying to hurt you	Ùn cercava micca di fà male
It was the biggest moment of my life	Era u mumentu più grande in a mo vita
I really thought it was you	Pensu veramente chì era tù
I had to remember that this was my operation	Aviu avutu à ricurdà chì questu era a mo operazione
I can use an extra gun	Puderaghju aduprà una pistola extra
I tried to show her how to cast	Aghju pruvatu à mustrà a so manera di cast
I write about exile, memory and the passage of time	Scrivu nantu à l'esiliu, u ricordu è u passaghju di u tempu
I slipped it into the pocket of my jeans	L'aghju infilatu in a sacchetta di i mo jeans
I was always thinking of a salad with ranch dressing	Pensava sempre à una insalata cù ranch dressing
Both complaints were remitted	E duie lagnanze sò state rimesse
I have a road in mind for you to follow	Aghju una strada in mente per voi per seguità
The operator of the boat was in business after the accident	L'operatore di a barca hè stata in affari dopu à l'accidentu
A warm feeling ran through him as he stared	Un sintimu caldu scorri in ellu mentre fighjulava
A smooth stone platform welcomes you	Una piattaforma di petra liscia l'accolta
I lived downstairs	Aghju campatu à u pianu sottu
I don’t know just where to start	Ùn sò micca solu da induve principià
I only came home to pack	Sò venutu solu in casa per imballà
I want a resolution without confusion	Vogliu una risoluzione senza cunfusione
This result has received a lot of public attention	Stu risultatu hà ricevutu assai attenzione publica
I couldn’t find a carrot for a nose	Ùn pudia truvà una carota per un nasu
I, unfortunately, was a victim of this	Eiu, sfurtunatamenti era una vittima di questu
It does not belong to their category	Ùn appartene micca à a so categuria
I didn’t feel the needle coming in	Ùn aghju micca sentu chì l'agulla entrava
A right hook to the jaw	Un ganciu ghjustu à a mascella
I put the food aside, walked to the door	Aghju messu l'alimentariu da parte, andendu versu a porta
I think this is really good	Pensu chì sta veramente bè
I turned around quickly and looked out the broken window	Mi vultò rapidamente è fighjulai da a finestra rotta
I want to be with her	Vogliu stà cun ella
I decided to go ahead and talk	Aghju decisu di cullà in fronte è di parlà
I thought it was a nice ending	Pensu chì era una bella fine
I hated having no control	Aghju odiatu ùn avè nisun cuntrollu
I clear my throat and walk away	Mi sgrossa a gola è mi alluntaraghju, standendu
I took a chance and tried something new today	Aghju pigliatu una chance è pruvatu qualcosa di novu oghje
I left and went home on foot at night	Sortu è tornu in casa à pedi di notte
Then he couldn't run away from home	Tandu ùn pudia scappà da casa
I think a part of you loves it too	Pensu chì una parte di voi l'ama ancu
I left it on the body	L'aghju lasciatu nantu à u corpu
I bit the inside of my cheek	Aghju muzzicatu l'internu di a mo guancia
I have no idea I missed it	Ùn aghju micca idea chì mi mi mancassi
I don’t really understand how the world works	Ùn aghju micca veramente capitu cumu funziona u mondu
His computer took the whole album out of phase	U so urdinatore hà cacciatu l'album sanu fora di fasa
I like to be around them	Mi piace à esse intornu à elli
I need to know what happens next	Aghju bisognu di sapè ciò chì succede dopu
A bench was built on top of the structure	Un bancu hè statu custruitu nantu à a struttura
I’ve never thought about this before	Ùn aghju mai pensatu à questu prima
I have never dealt with this man	Ùn aghju mai trattatu cù questu omu
He had almost forgotten	L'avia quasi scurdatu
Hesitant, but only for a moment	Esitatu, ma solu per un mumentu
Such a weapon made any kind of armor useless	Un'arma cusì rendeva ogni tipu d'armatura inutile
I gave my number	Aghju datu u mo numeru
I turned to face the others	Mi vultò per affruntà l'altri
I counted on my fingers	Aghju cuntatu nantu à e mo dite
I think he was talking about his girlfriend	Pensu chì parlava di a so fidanzata
I knew it would be a fantastic stop while it lasted	Sapia ch'ellu saria un altu fantasticu mentre durà
I knew what you were trying to do	Sapia ciò chì stai pruvatu à fà
It does not recognize your status	Ùn ricunnosce micca u vostru statutu
A possible boundary pit is also visible	Una fossa di cunfini pussibule hè ancu visibile
I knew you had found it	Sapia chì tù l'avete trovu
I made an effort to relax and use that emotion	Aghju fattu un sforzu per rilassate è utilizatu quella emozione
I take drinks because they help	Pigliu e bevande perchè aiutanu
I took care of you during your months of pregnancy	Aghju curatu di voi durante i vostri mesi di gravidanza
I can't understand why you didn't tell me	Ùn possu micca capisce perchè ùn mi dite micca
I didn’t even recognize them for what they were	Ùn aghju micca ricunnisciutu nè per ciò ch'elli eranu
I did well, even if it wasn’t ideal	Aghju fattu bè, ancu s'ellu ùn era micca l'ideale
A strange, swollen silence followed	Seguì un silenziu stranu è gonfiante
I may have two years left to marry	Mi restanu forse dui anni per marità
I just thought it was a cartoon	Pensu solu chì era un cartoon
I had already worn it	Aviu avutu digià purtatu
Thank you	Deve esse ringraziatu
I can only stand out in the silver light	Puderaghju solu fà fora in u lume d'argentu
Arnold decided to step back	Arnold hà decisu di retrocede
I need to keep training	Aghju bisognu di mantene a furmazione
A smart entrepreneur has come up with a perfect marketing scheme	Un imprenditore intelligente hà cullatu à un schema di marketing perfettu
I stared at the roof, imagining the texture	Aghju fighjatu à u tettu, facendu imagine da a texture
He looked out of the window as the city passed	Fighjulava da a finestra mentre a cità passava
I know all about this stuff	So tuttu di sta roba
I quickly picked up the phone	Aghju pigliatu rapidamente u telefunu
A scream erupted from beyond the line	Un gridu sbucò da più in là di a linea
I recognize some, but none by name	Aghju ricunnisciutu alcuni, ma nimu per nome
I need you to be my hands	Aghju bisognu di voi per esse e mo mani
I have always told you the truth	Vi aghju sempre dettu a verità
A tight weight on him	Un pesu strittu nantu à ellu
A cigarette would not do much harm	Una sigaretta ùn faria micca assai dannu
I have every right	Aghju tuttu u dirittu
I will find a place for the moment	Ci truveraghju un locu per u mumentu
I'm never tired of that	Ùn aghju mai stancu di quessa
I will continue to work	Aghju da cuntinuà à travaglià
I couldn’t believe this	Ùn pudia micca crede questu
People in the village follow the story	E persone in u paese seguitanu a storia
I have wanted this man dead for years	Aghju vulsutu stu omu mortu per anni
I chose to be grateful	Aghju sceltu di esse grati
I also want to leave this building	Vogliu ancu abbandunà stu bastimentu
I stopped it as soon as I started	L'aghju firmatu appena principiatu
I feel like my mom started crying	Sentu chì a mo mamma cuminciò à pianghje
I frown and wonder more	Aggrocci le sopracciglia e mi dumando di più
I could no longer suppress my laughter	Ùn pudia più suprimi a mo risa
I finally allowed myself to breathe	Finalmente m'aghju permessu di respira
A normal mortal would never have noticed	Un mortale normale ùn averia mai avvistu
I don’t care what we do	Ùn m'importa micca ciò chì avemu da fà
A guitar on the wall	Una chitarra nantu à u muru
The thief is captured only by an intelligent detective	U latru hè catturatu solu da un detective intelligente
I gasped in grateful praise	Aghju ansinatu in una lode grata
I just want to be in her embrace	Vogliu solu esse in u so abbracciu
I couldn't see them burning	Ùn li pudia vede brusgiati
I have everything ready on the safe side	Aghju tuttu prontu nantu à u latu sicuru
I am a girl of open thoughts	Sò una zitella di pinsamenti aperti
I will also give your authority and blessing to another	Daraghju ancu a vostra autorità è benedizzione à un altru
I jumped in and turned around for what seemed like forever	Aghju lanciatu è vultatu per ciò chì pareva per sempre
Playing in the gym with the boys	Ghjucà in a palestra cù i picciotti
I can sleep here on this bench	Puderaghju dorme quì nantu à sta panca
And many villages and towns have been desolate	È parechji paesi è cità sò stati desolati
I was glad they were close	Eru cuntentu ch'elli stavanu vicinu
I was worried about death	Eru preoccupatu per a morte
I need a daily routine	Aghju bisognu di una rutina di ogni ghjornu
I want him to enjoy my work	Vogliu chì li piace u mo travagliu
One metal chair alone the other	Una sedia metallica sulitariu l'altru
A final battle was fought	Una battaglia finale hè stata fatta
I turned on my back and took a deep breath	Aghju vultatu nantu à u mo spinu è aghju pigliatu un respiru prufondu
Please use the physical station	Pregu d'utilizà a stazione fisica
I have learned that crying out for mercy is useless	Aghju amparatu chì pienghje per misericordia hè inutile
I just bought into the business	Aghju compru solu in l'affari
I lost all interest in finding a job	Aghju persu ogni interessu à truvà un impiegu
I may be dead in another hour	Puderaghju esse mortu in un'altra ora
I just didn’t know how to plant things	Solu ùn sapia micca cumu piantà e cose
I went with him and left him his evening	Sò andatu cun ellu è li lasciò a so serata
He could not do anything until the medication was turned off	Ùn pudia micca fà nunda finu à chì a medicazione hè stata spenta
I completely forgot about the candle, and turned it on	Aghju scurdatu cumplettamente di a candela, è vultò
I wouldn’t have this fight with her	Ùn averia micca sta lotta cun ella
I waited for her to come for me	Aghju aspittatu ch'ella vene per mè
I'll let you go now	Ti lasceraghju andà avà
Ice did not claim any competition	Ice ùn hà pricatu nisun cuncorsu
I will not leave	Ùn lasciaraghju micca
I think it was three at most	Pensu chì era trè à u più
It wasn’t good to wait	Ùn era micca bè à aspittà
I think he would be furious	Pensu ch'ellu seria furioso
I like to see her obey me	Mi piace à vede ch'ella mi ubbidisce
His stay was short	U so sughjornu hè statu breve
I can't promise you anything right away	Ùn vi possu prumette nunda subitu
I could feel his eyes looking at me	Sentu i so ochji chì mi cercavanu
A safety net when things go wrong	Una rete di salvezza quandu e cose si facenu male
I can get through it, but not easily	Puderaghju attraversu, ma micca facilmente
I can try and work here	Puderaghju pruvà è travaglià quì
I can go that far, quite easily	Puderaghju cusì luntanu, abbastanza facilmente
I went straight to the bathroom to wash	Aghju diretta direttamente à u bagnu per lavà
Much longer, really	Moltu più longu, veramente
I saw a real concern in your eyes	Aghju vistu una vera preoccupazione in i vostri ochji
I left a short arrow that morning	Aghju lasciatu quella mattina una freccia corta
I even had a dad who didn’t want me	Aghju avutu ancu un babbu chì ùn mi vulia micca
I have a good reason for this	Aghju una bona ragione per questu
I had to put in a few hours last week	Aghju da mette uni pochi d'ore a settimana passata
I lie back, on the hard bed	Mi affondu in daretu, in u lettu duru
A new guest presumably	Un novu invitatu presumibbilmente
I smoked my cigarette	Aghju fumatu a mo sigaretta
I just smiled and went to the kitchen	Aghju solu surrisu è andatu in cucina
A cloth cover closed it completely	Una copertina di tela l'hà chjusu cumpletamente
I have much less joint pain	Aghju assai menu dolore articular
I know you can feel the blood on them	Sò chì pudete sente u sangue nantu à elli
I just want someone else	Vogliu solu chì ci sia qualcunu altru
I reached out to touch her endless rays	Aghju ghjuntu a manu per tuccà i so raghji infiniti
I know what it was like now	Sò ciò chì era avà
I was successful too	Eru successu ancu
I went upstairs and the phone rang	Sò andatu sopra è u telefonu sonò
I was weak and it was extremely painful to walk	Eru debule è era estremamente doloroso di caminari
I hope to have at least six to send	Spergu avè almenu sei per mandà
I kept it because of the inscription on the hat	L'aghju tenutu per via di l'inscription in u cappellu
The specimen was later lost	U specimenu hè statu persu dopu
I told him to take it	L'aghju dettu di piglià
There is no reasonable evidence to support one or the other story	Ùn ci hè nisuna evidenza raghjone per sustene l'una o l'altra storia
I grew up with very practical parents	Sò crisciutu cù genitori assai pratichi
A family on the brink	Una famiglia, à l'orlu
Suddenly I wrapped my arms around myself	Di colpu aghju avvoltu i mo braccia intornu à mè stessu
I know he came to talk to me	Sò chì hè venutu à parlà cun mè
I went straight to my living room	Sò andatu direttamente à u mo salottu
I didn’t wait five seconds for the text and email back	Ùn aghju micca aspittatu cinque seconde per u testu è e-mail torna
I found a road that was a road	Aghju trovu una strada chì era una strada
I stared at him for a long time, saying nothing	L'aghju guardatu per un bellu pezzu, senza dì nunda
I admit it can be a more terrible process	Admettu chì pò esse un prucessu più terribili
A slow smile spread across her lips	Un sorrisu lentu si sparse nantu à e so labbra
I’ve heard this line somewhere before	Aghju intesu sta linea in qualchì locu prima
I was in the office, at my desk	Eru in l'uffiziu, à a mo scrivania
I think we were shocked	Pensu chì ci eramu stati colpiti
I need it sometimes, but not always	Ne aghju bisognu à volte, ma micca sempre
I always started with the most obvious, hunger and thirst	Aghju sempre cuminciatu cù u più evidenti, a fame è a sete
I hope he had a long life	Spergu chì hà avutu una longa vita
I also like going out of my way	Mi piace ancu andà in locu da mè stessu
I don’t really need you to do that	Ùn aghju micca veramente bisognu di voi per fà quessa
I promise to keep you both safe	L'aghju prumessu di mantene voi tramindui sicuri
Weight and probability of leaving here all night	Pisu e probabilità di lascià quì tutta a notte
I miss driving in the country	Mi manca di guidà in u paese
I feel someone clear my throat	Sentu chì qualcunu sguassate a gola
I had to go to school and start a career	Aviu avutu à andà à a scola è principià una carriera
I lowered my head to the bar	Aghju falatu a testa à u bar
I tried to think of something else	Aghju pruvatu à pensà à qualcosa d'altru
I nodded my head and followed her up the stairs	Aghju annuitu u mo capu è u seguitu per e scale
I thought better of it	Aghju pensatu megliu
I saw him at the airport	L'aghju vistu à l'aeroportu
I know your work very well	Cunnoscu assai bè u vostru travagliu
I recognized two individuals	Aghju ricunnisciutu dui individui
A delayed return of symptoms has been reported	Un ritornu ritardatu di i sintomi hè statu signalatu
I felt isolated and I was missing my side	Mi sentu isolatu è mi mancava à fiancu
I can see them clearly under the night vision	Li possu vede chjaramente sottu a visione notturna
I really told him to go crazy	L'aghju veramente dettu di vultà in pazzi
I make a gesture that should incite speech	Facciu un gestu chì deve incitarà u discorsu
I couldn't tell if he was alive or not	Ùn pudia dì s'ellu era vivu o micca
I didn’t even expect to hear that for you	Ùn m'aspittava ancu di sente cusì per voi
I didn’t put out those fires	Ùn aghju micca appiccicatu quelli incendi
I know he won't get rid of me	Sò ch'ellu ùn mi sguasserà micca
A cash flow plan does not have these same restrictions	Un pianu di flussu di cassa ùn hà micca sti stessi restrizioni
I approached it carefully	Mi avvicinai cun cura
A long history has been decided with the banking company	Una longa storia hè stata decisa cù a cumpagnia bancaria
We never had that in mind	Ùn l'avemu mai avutu in mente
I think it doesn’t matter anymore	Pensu chì ùn importa micca più
I always have my eye on it, so it went well	Aghju sempre u mo ochju, cusì hè andatu bè
I was going through a hard time	Passava per un tempu duru
I raised my torso to my lips, and sighed	Aghju alzatu u troncu à i mo labbre, è soffiu
I lost myself in his eyes, forgetting everything else	Mi persu in i so ochji, scurdendu tuttu u restu
I just know he did it	Sò solu chì l'hà fattu
A beautiful book based on a true experience	Un bellu libru basatu annantu à una sperienza vera
I had to tap into him to wake him up	Aviu avutu à toccu in ellu per svegliallu
I can take action	Puderaghju azzione
I am a skilled assassin	Sò un assassinu qualificatu
A bad teacher can do a lot of damage	Un cattivu maestru pò fà assai danni
A life away from home	Una vita fora di a so casa
I could feel the solid surface beneath me	Puderaghju sentu a superficia solida sottu à mè
I put it on my dress which looks like a glove	Aghju infilatu nantu à u mo vestitu chì si mette cum'è un guantu
I couldn't even begin to tell him	Ùn mi pudia mancu purtà à dì lu
I will always continue to do so	Aghju sempre da seguità cusì
I don’t have all the facts	Ùn aghju micca tutti i fatti
I just love that guy	Amu solu quellu tippu
I want a report from you tonight	Vogliu un rapportu da voi sta sera
I took it and gave it to her	L'aghju pigliatu è l'aghju datu
I think the professional move is to call it quits	Pensu chì a mossa prufessiunale hè di chjamà avanti
I want it all now	Vogliu tuttu avà
I really, really do	Aghju veramente, veramente
Many newspapers have talked about this association	Parechji ghjurnali anu parlatu di st'associu
I see a lot of appropriate clothes that generally look fantastic	Veju parechji vestiti adattati chì generalmente cercanu fantastichi
I’m such a fan of these books	Sò tantu fan di sti libri
I proceeded to develop feelings for it	Aghju procedutu à sviluppà sentimenti per questu
I get the results	Aghju ottene i risultati
A cool breeze blew on my neck, exposing my head	Una brisa fresca mi soffia nantu à u collu, sbulicà a testa
I also like how it adds some stars	Mi piace ancu cumu aghjunghje alcune stelle
I was so out of my element	Eru cusì fora di u mo elementu
A man is not bad enough to have evil desires	Un omu ùn hè micca male per avè i desideri maligni
I was happy when she stopped	Eru felice quandu ella si firmò
I haven’t bought or drunk beer in months, obviously	Ùn aghju micca compru o bevutu birra in mesi, ovviamente
I lowered my guard because of my ability to charm	Aghju calatu a mo guardia per via di a mo capacità di charm
He would die to save you	Moriria per salvà ti
I tried not to search, but I found it almost impossible	Aghju pruvatu à ùn circà, ma l'aghju trovu quasi impussibule
A cloud of dust moved over the point of impact	Un nuvulu di polvera si spostò sopra u puntu di impattu
He let me take a chance to look at it	Mi lasciò piglià l'occasione di fighjulà lu
It definitely made a difference	Definitivamente hà fattu una diferenza
I told her never to touch me again	L'aghju urdinatu chì ùn mi tocchi mai più
I know him better than anyone	U cunnoscu megliu chè qualcunu
I use my feet and try to push myself out	Aghju aduprà i mo pedi è pruvate à spinghje fora
I agreed with that, and it was wonderful for me	Aghju accunsentutu à questu, è hè statu maravigliu per mè
I wish he had let me finish	Vuliu ch'ellu m'hà lasciatu finisce
I am overwhelmed by emotion	Sò sopraffattu da l'emozione
A seed of fear and rebellion	Una sumente di paura è ribellione
I apologize for that	Vogliu scusa per quessa
I can only watch	Ùn possu chè guardà
I have to think like them	Aghju da pensà cum'è elli
A deep peace settled over him	Una pace prufonda si stalla sopra ellu
I also thought he might be already dead	Aghju ancu pensatu chì puderia esse digià mortu
I laugh at everyone else	Mi ridu cù tutti l'altri
I didn't say anything	Ùn aghju micca dettu nunda
I told her story	Aghju dettu a so storia
I had taken it with me	Aviu avutu pigliatu cun mè
I started putting it together over twenty years ago	Aghju cuminciatu à mette inseme più di vint'anni fà
I thought the words but I didn’t say it	Pensu e parolle ma ùn l'aghju micca dettu
I feel like a rock star	Mi sentu cum'è una stella di roccia
I read the page in my head	Aghju lettu a pagina in a mo testa
I wrote the words right after we spoke	Aghju scrittu e parolle subitu dopu chì avemu parlatu
He laughed but he was serious	Ridia ma era seriu
Morris gave birth to another child	Morris hà datu nascita à un altru figliolu
I wanted to be my cock	Vuliu esse u mo cazzo
Ann, looking at me even in the water	Annu, mi guardendu ancu in l'acqua
I don’t remember who sang that song	Ùn mi ricordu micca quellu chì canta quella canzone
I didn’t keep dislike or displeasure in my heart	Ùn aghju micca guardatu dislike o displeasure in u mo core
I want to come back for us too	Vogliu vultà ancu per noi
I painted something beautiful and happy	Aghju dipintu qualcosa bella è felice
I had no specific destination	Ùn aghju avutu micca destinazione specifica
I don't want you to destroy them	Ùn vogliu micca chì li distrughjite
I told her the girls are not for sale now	L'aghju dettu chì e ragazze ùn sò micca in vendita avà
The film is set to face critical and commercial failure	A film hè liberata à fallimentu criticu è cummerciale
I failed a couple of times	Aghju fallutu un paru di volte
I thought it was for me too	Pensu chì era ancu per mè
I took up residence in those streets you left behind	Aghju pigliatu a residenza in quelle strade chì avete lasciatu
I couldn’t figure out what the problem might be	Ùn pudia micca sapè quale puderia esse u prublema
I admire his principles and his fighting spirit	Admiru i so principii è u so spiritu di cummattimentu
I climbed the stairs and opened a box	Aghju cullatu à a scala è aghju apertu una scatula
I would like a little more	Avissi un pocu di più
I still have it in my closet	L'aghju sempre in u mo armariu
The shows were well received	I spettaculi sò stati ricevuti positivamente
I was free to escape	Eru liberu di scappà
I saw his car in the store	Aghju vistu a so vittura in a buttrega
I wouldn't let them come even if they wanted to	Ùn li lasciaria micca vene ancu s'elli vulianu
The film is a visual insult	A film hè un insultu visuale
I had to change to run	Aviu avutu à cambià per correre
I checked for damage	Aghju verificatu per danni
I am not a business owner	Ùn sò micca un pruprietariu di l'affari
I'm obviously happy about that	Sò ovviamente felice di questu
I made my lunch instead	Aghju fattu u mo pranzu invece
I had something of a plan after hours of thinking	Aviu avutu qualcosa di un pianu dopu ore di pensamentu
Road in the weeks after the battle	Strada in e settimane dopu à a battaglia
I speak with words of throne and power	Parlu cù parolle di tronu è putere
I looked around the rest of the room	Aghju guardatu intornu à u restu di a stanza
I plan to drive alone until he dies	Pensu di guidà solu finu à chì mori
I needed someone who knew what I was doing	Aviu bisognu di qualchissia chì sapia ciò chì facia
I don't remember what she looked like	Ùn mi ricordu più di ciò ch’ella paria
He offers her a helpless shrug	Li offri un alzamentu di spalle impotente
A small smile tightened on his face	Un pocu surrisu si strinse nantu à a so faccia
I understand and support it	U capiscu è u sustegnu
Admittedly, that’s a strange saying	Admettu, questu hè un dittu stranu
All he knew was that they had lost their lives	Sapia solu chì anu persu a so vita
I was too stunned to speak	Eru troppu stunatu per parlà
A lover is always accused of something	Un amante hè sempre accusatu di qualcosa
I can feel her in every kiss of her	Puderaghju u so in ogni basgiu di ella
I have not been with anyone	Ùn sò micca statu cun nimu
I started swimming in the back	Cuminciu à natà in daretu
We all try to help	Avemu tutti à pruvà à aiutà
I refused to do that, even now	Aghju ricusatu di fà quessa, ancu avà
A big party celebrated by women	Una grande festa celebrata da e donne
I’m so glad to hear that you loved him	Sò tantu felice di sente chì l'avete amatu
I think there was	Pensu chì ci era
It shakes and is always liquid	U scuzzulu è hè sempre liquidu
I might as well face it	Puderaghju ancu affruntà
I did all this for you	Aghju fattu tuttu questu per voi
He was not from a tribe	Ùn era micca di una tribù
It felt like the right thing for him	Si sentia cum'è a cosa ghjustu per ellu
I opened my eyes to look at the clock	Aghju apertu l'ochji per fighjà u clock
I have seen your court many times	Aghju vistu a vostra corte parechje volte
A possible means of escape	Un pussibbili mezzu di scappu
I think he was always there on the table	Pensu chì era sempre quì nantu à u tavulinu
Working in the hospital	U travagliu in l'uspidale
I got this number from him before things happened	Aghju avutu stu numeru da ellu prima chì e cose succedenu
I stared at the floor between my legs	Fighjulu à u pianu trà e mo gammi
I don’t have time to explain	Ùn aghju micca u tempu di spiegà
He would be jealous, hurt, bitter	Saria ghjilosu, feritu, amaru
I know how independent you are	So quantu sì indipendente
I don’t mean a whisper	Vogliu dì micca un sussurru
I can’t draw attention to myself	Ùn possu micca attirà l'attenzione à mè stessu
However, common threads emerge from the available evidence	Tuttavia, i fili cumuni emergenu da l'evidenza dispunibule
Part of the domain was once a deer park	Una parte di u duminiu era una volta un parcu di cervi
I have little time to live	Aghju pocu tempu da campà
He almost fell off the arm of the sofa	Quasi cascatu da u bracciu di u divano
I’m close to that to be honest enough	Aghju vicinu à questu per esse abbastanza onestu
I just couldn't take it anymore	Solu ùn pudia più piglià
A wish list if you will	Una lista di desideri se vulete
I can grow next to you	Puderaghju cresce accantu à tè
They are locked in a prison cell	Sò chjusi in una cellula di prigiò
A shrill whistle brought his attention back to his hand	Un fischiu stridulu riportò a so attenzione à a manu
I think it will go in the mission log file	Pensu chì andrà in u schedariu di log di a missione
I could feel it going through me	L'aghju sentu attraversà mè
A number of roads cross the stream	Una quantità di strade attraversanu u flussu
I built my ego from books and words	Aghju custruitu u mo ego da libri è parolle
A ride to make up for lost time	Una corsa per ricuperà u tempu persu
I had the theme and all	Aghju avutu u tema è tuttu
I think they guessed what kind of cat was responsible	Pensu chì anu indovinatu chì tipu di gattu era rispunsevuli
Smith in the final seconds of the game	Smith in l'ultimi secondi di u ghjocu
I never had it	Ùn aghju mai avutu
Nothing came of these efforts	Nunda hè vinutu di sti sforzi
I didn’t know which side to take	Ùn sapia da quale latu piglià
After three minutes, everyone in the room died	Dopu trè minuti, tutti in a camera sò morti
His soul became evil to learn magic	A so ànima hè diventata male per amparà a magia
I wrote, edited and finished my research paper last night	Aghju scrittu, editatu è finitu u mo documentu di ricerca, a notte passata
I wasn’t going to win that one	Ùn avia micca da vince quellu
I told you to be careful but you insist	T'aghju dettu d'esse attenti ma tu insisti
A couple of officers had fallen on the beach	Un coppiu d'ufficiali era falatu nantu à a spiaggia
I haven’t had a lover in several years	Ùn aghju micca avutu un amante in parechji anni
I haven’t felt this relaxed for so long	Ùn aghju micca sentitu questu rilassatu da tantu tempu
I came close to him and looked out	Aghju ghjuntu vicinu à ellu è aghju guardatu fora
He hoped for something significantly more difficult than that	Sperava qualcosa di significativamente più difficiule di questu
I found these in the forest	Aghju trovu questi in a furesta
I stood and waited for my destiny	I stava è aspittatu u mo destinu
I went in and closed the door	Aghju intrutu è hà chjusu a porta
I run and I have it at bay	Corro e la tengo a bada
I talked to her about birds and fish	Aghju parlatu cun ella di l'acelli è i pesci
I'm afraid we're doomed	Temu chì simu cundannati
I had to get some answers	Aviu avutu à ottene alcune risposte
I was really sorry for that episode	Eru veramente dispiacutu da quellu episodiu
A chance to talk to a beautiful girl	Una chance di parlà cù una bella ragazza
I took a deep breath before my delivery	Pigliu un respiru prufondu prima di a mo consegna
I just couldn’t get my head around it	Solu ùn pudia micca avvoltà a mo testa intornu
I did my hair and makeup	Aghju fattu i mo capelli è u maquillaje
He hadn't been here yet, but soon	Ùn era micca statu ancu quì, ma prestu
I also believe your song of other things	Credu ancu a vostra canzone di altre cose
I had a hard time making that final jump	Aghju avutu assai difficultà per fà quellu saltu finale
I thought she was sexy	Pensu chì era sexy
I saw this from a different perspective	Aghju vistu questu da un altru ochji
I would love to travel with this company again	Vulariu viaghjà cù sta cumpagnia di novu
Diana is later released	Diana hè dopu liberata
I can't wait to see the tree	Ùn possu aspittà per vede l'arburu
I take the way his leather jacket fits	Pigliu a manera chì a so giacca di coghju si adatta
A greater truth is to be hidden from us	Una verità più grande hè esse oculata da noi
I cried and trembled, in total shock	Eiu pienghje è tremu, in un shock tutale
I wanted to be like her	Vuliu esse cum'è ella
I wonder who it might be	Mi dumandu quale puderia esse
I absolutely love your magic act	Amu assolutamente u vostru attu magicu
I didn’t care to look at him	Ùn aghju micca curatu di fighjà nantu à ellu
I want him to tell me what he really thinks	Vogliu ch'ellu mi dica ciò chì pensa veramente
A piece of gold dust landed brightly on his chin	Un pezzu d'oru di polvera sbarcò brillanti nantu à u so mento
I think everything that comes on the screen is good	Pensu chì tuttu ciò chì vene nantu à u screnu hè bonu
Almost stuck on missing tile pieces	Quasi inciampatu nantu à pezzi di tile mancanti
I opened the door cracked and stared	Aghju apertu a porta un crack è fighjulà
I ask you to release my son	Vi dumandu di liberà u mo figliolu
I didn't mean anything	Ùn vulia dì nunda
I started for another beer and sighed for myself	Aghju cuminciatu à un'altra birra è suspirò per mè stessu
I killed them all, but more kept coming	L'aghju tombu tutti, ma di più continuavanu à vene
I also sang a few songs with the band	Aghju ancu cantatu uni pochi di canzone cù a banda
I ate the last of my apple	Mangiu l'ultimu di a me mela
A green face appeared	Apparsu una faccia verde
I want something that will change my appearance completely	Vogliu qualcosa chì cambierà u mo aspettu cumpletamente
I looked up to see my pants covered in blood	Aghju guardatu per vede i mo pantaloni cuparti di sangue
I know him only by reputation	U cunnoscu solu per a reputazione
I can't do this or anything else	Ùn possu micca fà sta operazione o qualsiasi altra
I can turn on the lights at any time	Puderaghju accende e luci in ogni mumentu
I only worry about you sometimes	Mi preoccu solu per voi qualchì volta
I didn’t want to go any further with him, though	Ùn vulia micca andà più luntanu cun ellu, ancu
I have never told anyone so about myself	Ùn aghju mai dettu à nimu cusì di mè stessu
I don't understand this	Ùn capiscu micca questu
He paused as he continued to stare, smiling	Una pausa mentre cuntinuava à fighjulà, surridendu
I think you need to take people by the hand	Credu chì avete bisognu di piglià a ghjente per manu
I am still alive, completely covered in scarlet fever	Sò sempre vivu, cumpletamente cupertu di scarlatina
I walked up to him and looked at him	Aghju andatu finu à ellu è l'aghju guardatu
I was only eighteen, after all	Aviu solu diciottu anni, dopu tuttu
A special needs lawyer can help	Un avvucatu di bisogni speciali pò aiutà
As we undermine our security, we undermine yours	Cume minate a nostra sicurità, minemu a vostra
This is done to protect life and property	Questu hè fattu per prutege a vita è a pruprietà
I was too shy to enter	Eru troppu timida per entre
I threw my left arm in the air	Aghju lampatu u bracciu manca in l'aria
I knew there was so much more to you	Sapia chì ci era assai di più per voi
I looked at the moon	Aghju guardatu à a luna
I want to keep it forever	Vogliu tene per sempre
I want you to act as a trained operator	Vogliu chì fate cum'è operatore furmatu
I wanted to be done with all of this	Vuliu esse finitu cù tuttu questu
A new and compelling reason for me to leave	Un mutivu novu è convincente per mè per abbandunà
I’m pretty convinced that perfect timing is a myth	Sò abbastanza cunvinta chì u timing perfettu hè un mitu
I'm not a real fairy cent	Ùn sò micca un veru centu di fata
I will leave my notebook buried here	Lasciaraghju u mo quaderno intarratu quì
I told the truth	Aghju dettu a verità
A panic attack is almost like a violent experience	Un attaccu di panicu hè quasi cum'è una sperienza viulente
I will not leave my friends	Ùn lasciaraghju micca i mo amichi
A deer crossed the road in front of us	Un cervu attraversò a strada davanti à noi
I learned the difference	Aghju amparatu a diffarenza
I can already	Puderaghju digià
They should be put into action immediately	Duverebbe esse messu in azzione immediatamente
I washed my face to wake him up	Aghju lavatu a faccia per svegliate
I followed the arrow pointing to the back pool	Aghju seguitu a freccia chì indicava a piscina in daretu
I just want to talk to her again	Vogliu solu parlà cun ella di novu
I haven’t seen it, though, like that	Ùn aghju micca vistu, ancu, cusì
I saw it all and tried to be happy	Aghju vistu tuttu è pruvatu à esse felice
I think it’s something special	Pensu chì hè qualchissia speciale
I feel like she doesn’t like it	Sentu ch'ella ùn li piace micca
I feel wrong about everything	Mi sentu sbagliatu in tuttu
I found this interesting	Trovu questu interessante
I didn't want to hurt her	Ùn vulia micca duminà ella
A big truck carrying a mysterious cargo	Un grande camion chì porta una carica misteriosa
A useful question to ask is how people succeed	Una quistione utile per dumandà hè cumu a ghjente riesce
I didn’t fight it though	Ùn l'aghju micca cumbattutu però
I threw the vase on the ground and jumped back	Jetu u vasu in terra è saltu in daretu
A small battery lantern was his only source of light	Una piccula lanterna di batteria era a so sola fonte di luce
She stared at my breasts	Mi fighjulà i mo petti
I raised my head against my chest	I cullanu a so testa contru à u mo pettu
I am almost insulted	Sò quasi insultatu
He was no longer in charge	Ùn era più in carica
I feel like a princess today	Mi sentu cum'è una principessa oghje
He could not connect the letters to be pronounced	Ùn pudia micca cunnette e lettere per pronunzia
I had nothing special to leave my parents	Ùn aghju avutu nunda di speciale per lascià i mo parenti
I was completely lost in deep thought	Eru completamente persu in pinsamenti prufondi
I couldn’t touch the water, of course	Ùn pudia micca toccu l'acqua, sicuru
I have some work to do here	Aghju qualchì travagliu da fà quì
I don't need anyone to tell me that	Ùn aghju micca bisognu chì qualcunu mi dicessi cusì
A beautiful tall foreigner	Una bella straniera alta
It has no distinctive taste or smell	Ùn hà micca un gustu o odore distintivu
I don’t even trust myself	Ùn aghju micca fiducia ancu in mè
I wanted to die more than ever	Vuliu more chè mai
A man at ease in any situation	Un omu à l'aise in ogni situazione
I think of the pamphlet	Pensu à u pamphlet
I tried to understand what was going on	Aghju pruvatu à capisce ciò chì passava
I was suddenly incredibly hot	Eru di colpu incredibbilmente caldu
A noise that an animal would make, not a person	Un rumore chì un animale faria, micca una persona
I know what that sounds like, but it's true	Sò cumu si sona, ma hè vera
I made sure it didn't stop my work	L'aghju assicuratu chì ùn impedisce micca u mo travagliu
I hate what happens	Odiu ciò chì succede
I’m happy with what we do	Sò cuntentu di ciò chì facemu
So I told you about our last conversation	Allora li aghju dettu di a nostra ultima conversazione
I am looking for a change	Cercu un cambiamentu
A lot of marketing is based on that fear	Un saccu di marketing hè basatu annantu à questa paura
Respects encourage you to read on	I rispettu vi incuraghjenu à leghje nantu
I have never ceased to love	Ùn aghju mai cessatu di amassi
They nodded and leaned against his chest	Anu a testa è appoghju à u so pettu
There were also problems with the engine	Ci era ancu prublemi cù u mutore
I guess he has that painting hidden somewhere	Scogliu ch'ellu hà quella pittura nascosta in qualchì locu
I thought it was damn peculiar	Pensu chì era dannatamente peculiar
I’ll have another one though	Averaghju un'altra volta però
I’m away from the hustle and bustle	Sò luntanu da u trambustu
I look forward to working with you soon	Aghju aspettatu di travaglià cun voi prestu
Part of the foundation, perhaps	Una parte di a fundazione, forse
I didn’t get the chance	Ùn aghju micca avutu a chance
I said a short prayer	Aghju dettu una preghiera corta
I respect you enough to give what you ask for	Ti rispettu abbastanza per dà ciò chì dumandate
I call after him to see where he is going	Chjamu dopu à ellu per fighjà induve ellu và
I never understood that this part of the state had mountains	Ùn aghju mai capitu chì sta parte di u statu avia muntagne
I am an artificial intelligence	Sò una intelligenza artificiale
A friend from school	Un amicu di a scola
I looked around the area	Aghju guardatu intornu à a zona
I forgot before when you called	Aghju scurdatu prima quandu avete chjamatu
He had no art lessons	Ùn avia micca lezioni d'arti
I like to be so close	Mi piace esse vicinu cusì
I wanted to leave this place for good	Vuliu lascià stu locu per u bonu
I said the second one that struck me	L'aghju dettu u sicondu chì m'hà colpitu
A change in habit or routine	Un cambiamentu d'abitudine o di rutina
I was honestly afraid of him at the time	Eiu onestamente a paura di ellu in quellu mumentu
The case was then referred to court	Allora u casu hè statu sottumessu à u tribunale
I know they want to talk to you too	Sò chì anu da vulete parlà ancu cun voi
I find it hard not to	Mi parerebbe difficiule di ùn fà
I need to hear his reaction	Aghju bisognu di sente a so reazione
I didn’t know how to deal with just sitting down	Ùn sapia micca cumu trattà solu à pusà
I could hear you, but I couldn't hear you	Ti pudia sente, ma ùn mi pudia sente
Suddenly I didn’t want to leave	Di colpu ùn vulia micca lascià
I never submitted anything to the publication again	Ùn mai più sottumessu nunda à a publicazione
I have chosen you for the task of protecting them	Vi aghju sceltu per u compitu di a so prutezzione
Once abrupt it would be too obvious	Una volta brusca seria troppu evidenti
I hate to see the two together	Odiu di vede i dui inseme
Other cast members also praised the added music	L'altri membri di u cast anu elogiatu ancu a musica aghjuntu
I don't understand why	Ùn capiscu micca perchè
I turned to the members of the group and raised my arms	Mi vultò versu i membri di u gruppu è aghju alzatu e braccia
I wanted to break things	Vuliu rompe e cose
I can’t remember their exact reason	Ùn possu micca ricurdà a so ragione esatta
I think it would just be an old skeleton	Pensu chì saria solu un vechju scheletru
I have his phone number	Aghju u so numeru di telefunu
A tall, thin boy came into the street	Un ziteddu altu è magre hè ghjuntu in a strada
A cold sweat covered her	Un sudore fretu l'hà coperta
I left the car around the corner	Aghju lasciatu a vittura intornu à u cantonu
I wish someone would do it for me	Mi piacerebbe chì qualcunu mi compia per mè
I was under his complete control	Eru sottu u so cuntrollu cumpletu
A quick look will show that the subjects are different	Un sguardu rapidu mostrarà chì i sughjetti sò diversi
I made a mistake in the mail	Eru un sbagliu in u mail
I haven't even forgiven them	Ùn li aghju micca ancu pardunatu
I’m right behind her	Sò ghjustu daretu à ella
They were a few steps behind him	Sò stati à pochi passi daretu à ellu
They lie down to sleep soundly	Si stendenu per dorme prufondamente
I know a lot of talent	Cunnoscu assai ruvine di talentu
I can really smell the wood	Puderaghju veramente l'odore di u legnu
This has attracted strong criticism from all sides	Questu hà attiratu forti critiche da tutti i lati
I wanted everything to be perfect tonight	Vuliu chì tuttu sia perfettu sta sera
I feel so much better now	Mi sentu assai megliu avà
We were pretty noticeable as the hours went by	Eramu abbastanza evidenti mentre l'ore trascinavanu
I can do a lot with a name	Puderaghju assai cun un nome
I had a girlfriend who did	Aviu avutu una fidanzata chì hà fattu
I update classroom news, assignments and calendar regularly	Aghju aghjurnatu e nutizie in aula, i travaglii è u calendariu regularmente
There was no need to write a positive review	Ùn era micca necessariu di scrive una recensione positiva
I have no idea of ​​any agreement	Ùn aghju micca idea di alcun accordu
I can't stop laughing at you	Ùn possu micca piantà ma ringhiò à tè
I want my family fortune	Vogliu a mo fortuna di famiglia
I hope he doesn’t mind coming for the trip	Spergu chì ùn li dispiace micca di vene per u viaghju
A more direct route would be to travel by boat	Una strada più diretta seria di viaghjà in barca
I think it hit them in a couple of worlds	Pensu chì li hà colpitu in un paru di mondi
This was their first team championship reigning together	Il s'agissait de leur premier championnat par équipes régnant ensemble
I'm not going to take a shower	Ùn aghju micca da piglià una duscia
I found out where he was coming from	Aghju trovu da induve venia
The publisher gave no reason	L'editore ùn hà datu nisuna ragione
I never feel like doing what’s right around men	Mi pare mai di fà ciò chì hè ghjustu intornu à l'omi
He had never been on a date before	Ùn era mai statu in una data prima
I closed my eyes and tried to call more details	Aghju chjusu l'ochji è pruvate à chjamà più dettagli
They approached me cautiously	Mi avvicinu cun prudenza
A safe operating space for humanity	Un spaziu operativu sicuru per l'umanità
I always watched my weight	Aghju sempre fighjulatu u mo pesu
I don’t need to see it again	Ùn aghju micca bisognu di vede di novu
I came home with a pretty collection	Sò ghjuntu in casa cù una cullizzioni abbastanza
I think you need more time than you do today	Pensu chì avete bisognu di più tempu chè oghje
I can taste the interest of men	Puderaghju tastà l'interessu di l'omi
I still take the story at that time	Eiu vi pigliate sempre a storia à quellu tempu
I have, like, three of them here	Aghju, cum'è, trè di elli quì
I didn't even like fucking	Ùn mi piaceva mancu u cazzo
I know he knows	Sò chì ellu sà
I had never been in a group fitness class	Ùn era mai statu in una classe di fitness di gruppu
I connected with them through my window	I cunnetta cun elli attraversu a mo finestra
I wanted to snatch the sneer from her smooth face	Vuliu chjappà u sneer da a so faccia liscia
I tend them to customers and to the storefront	I tendenu à i clienti è à a vitrina
I never found out what happened	Ùn aghju mai scupertu ciò chì hè accadutu
I think we should probably go back	Pensu chì duvemu probabilmente vultà in daretu
I will continue to improve	Continuaraghju à migliurà
I made the trains for hours across the floor	Aghju fattu i treni per ore à traversu u pianu
I want to change the plan	Vogliu cambià u pianu
He probably attended a grammar school in his home country	Probabilmente hà assistitu à una scola di grammatica in u so paese
I only learned about them later in my life	Amparassi solu nantu à elli più tardi in a mo vita
I am forever grateful for the knowledge you have passed on	Sò per sempre grata per a cunniscenza chì avete trasmessu
I didn’t get any younger	Ùn sò micca diventatu più ghjovanu
I like the cover design they made	Mi piace u disignu di a copertina chì anu fattu
A person who has a radical vision	Una persona chì hà una visione radicale
A strange sensation ran through my body	Una sensazione strana hà attraversatu u mo corpu
I will wait for your reply after the tour tomorrow	Aspitteraghju a vostra risposta dopu à a tour dumani
I couldn’t have chosen a better daughter	Ùn puderia micca sceltu una figliola megliu
I chose my way towards him	Aghju sceltu u mo modu versu ellu
I have already rejected a couple of proposals	Aghju digià rifiutatu un paru di pruposte
One thing leads to another	Una cosa porta à l'altru
I looked in my hand mirror	Aghju guardatu in u mo specchiu di manu
I highly recommend this, by the way	Vi cunsigliu vivamente questu, per via
I can see your point of view on this	Puderaghju vede u vostru puntu di vista nantu à questu
I run home while the owners are away	Corsu a casa mentre i pruprietarii sò alluntanati
A smile touched her lips	Un surrisu toccu i so labbre
I ate well during the day	Aghju manghjatu bè durante u ghjornu
I can't take advantage of you like that	Ùn possu micca prufittà di voi cusì
A look of surprise gave way to a wide smile	Un sguardu di sorpresa fece postu à un largu surrisu
I am tempted to ask for much more	Sò tentatu di dumandà assai più
I thought that was what they were expecting	Pensu chì era ciò chì aspittàvanu
Later they broke up	Più tardi si rompenu
The heroine of a poor man	L'eroina di un poviru
I have been arrested so many times	Sò statu arrestatu tante volte
I moved so fast they never saw me coming	Mi sò mossa cusì veloce ch'elli ùn m'anu mai vistu vene
I trusted him at first glance	Aghju fiducia in ellu à u primu sguardu
A rush of what the future holds has crushed me	Una corsa di ciò chì l'avvene hà tenutu m'hà schiacciatu
I tell them the doctors are really good here	Li dicu chì i medichi sò veramente boni quì
I want to go to business	Vogliu andà à l'affari
I kept hoping I would go	Aghju continuatu à sperendu chì andassi
I managed to turn my head just to see	Aghju riesciutu à vultà a mo testa appena per vede
I was wrapped in his arms, but it wasn’t enough	Eru avvoltu in i so braccia, ma ùn era micca abbastanza
I just want to focus on helping them	Vogliu solu fucalizza nantu à aiutà li
I started to feel a little better	Aghju cuminciatu à sentu un pocu megliu
I took steps carefully	Aghju fattu passi cù cura
I also miss my past lives	Mi mancanu ancu e vite passate
I didn’t want to make a habit of it	Ùn vulia micca fà un abitudine
I need him and only him to hear me	Aghju bisognu di ellu è solu ellu per sente mi
I like the way this team has played historically	Mi piace a manera chì sta squadra hà ghjucatu storicamente
Every night he sang better than the night before	Ogni notte cantava megliu chè a notte prima
A national emergency provided him with a personal opportunity	Una emergenza naziunale li hà furnitu una opportunità persunale
I also shared my feelings	Aghju dettu ancu u mo sentimentu
I’ve had that to work so far	Aghju avutu chì per travaglià finu à avà
I never left the window open	Ùn aghju mai lasciatu a finestra aperta
I took her arm and turned her towards me	Aghju pigliatu u so bracciu è a vultò versu mè
I haven’t forgotten that childhood memory	Ùn aghju micca scurdatu quellu ricordu di zitiddina
A video has started playing	Un video hà cuminciatu à ghjucà
I wonder what we will eat here	Mi dumandu hè ciò chì manghjeremu quì
I just read the report	Aghju appena leghje u rapportu
A perfect model for the casual occasion	Un mudellu perfettu per l'occasione casuale
I didn’t live in the old days	Ùn aghju micca abitatu in i vechji tempi
I can't even stop trembling	Ùn possu ancu piantà di tremà
I just want to make sure you're up for it	Vogliu solu verificà chì tù stassi stallati
A chance to negotiate	Una chance di negozià
I think I had another year	Pensu chì avia un altru annu
I ran to the corner and hid	Corsu à l'angulu è piatta
I think the university game is probably where it belongs	Pensu chì u ghjocu di l'università hè probabilmente induve ellu appartene
I can taste spring	Puderaghju tastà a primavera
I will not be robbed	Ùn seraghju micca arrubatu
Across and across	A traversu è attraversu
I hate being called to his office as a servant	Odiu esse chjamatu à u so uffiziu cum'è un servitore
A girl is dragged to another room	Una zitella hè trascinata in una altra stanza
I think everyone would love it alone	Pensu chì tutti l'amarianu solu
I want you to be my equal	Vogliu chì tù sia u mo uguale
I didn’t understand how many there were	Ùn aghju micca capitu quantu c'eranu
I honestly struggled as a student	Sinceramente aghju luttatu cum'è studiente
A lot of them saved	Un saccu di elli hà salvatu
I can tell he was studying a calendar	Puderaghju dì ch'ellu studiava un calendariu
I was afraid to go to the doctor	Aviu paura di andà à u duttore
Personally I didn’t care	Personalmente ùn mi importava micca
I wanted to wash away loneliness and anxiety	Vuliu lavà a sulitudine è l'ansietà
A pair of wooden shelves	Un paru di scaffali di lignu
A mixture of red and orange flame	Una mistura di flame rossu è aranciu
He just tried to be friendly and polite	Pruvava solu di esse amichevule è educatu
I may be a little late	Puderaghju un pocu tardi
I did not want to contact you	Ùn vulia micca cuntattate cù voi
I added my ten cents	Aghju aghjustatu i mo dece centesimi
I promised it would be done	L'aghju prumessu chì deve esse fattu
I could never tell if it was good or bad	Ùn aghju mai pussutu dì s'ellu era bonu o male
I didn't want him to stop	Ùn vulia micca ch'ellu si ferma
A second later and I had no more	Una siconda dopu è ùn ne avissi più avutu
I took his picture with my voice	Aghju fattu u so ritrattu cù a mo voce
I testified for the first time	Aghju testimuniatu per a prima volta
I dried the bowl on my way to the door	Aghju seccu a ciotola in u mo modu versu a porta
I feel good now though	Mi sentu bè avà però
I need to know something	Aghju da sapè qualcosa
I came to ask your husband something	Sò venutu à dumandà à u to maritu qualcosa
I made sure to stay in the shade	Aghju assicuratu di stà in l'ombra
I hit him, over and over on his head	L'aghju colpi, una volta è una volta nantu à a so testa
I suggest we monitor it closely	Suggeriu chì a monitoremu da vicinu
A dark lace dress hangs from one of her arms	Un vestitu scuru di lace pendu à unu di i so bracci
I can laugh and enjoy rock climbing without feeling guilty	Possu riri è gode di l'arrampicata in roccia senza sentu culpèvule
I sighed because my voice trembled	I inghjustu perchè a mo voce tremula
I didn't like the place	Ùn mi piacia micca u locu
I like how positive you are about this	Mi piace quantu sì pusitivu annantu à questu
I didn’t build that	Ùn aghju micca custruitu quellu
It is best to enter here	Hè megliu à entre quì
I wrote about it and gave you a picture	Aghju scrittu annantu à questu è vi detti una foto
I got the appeal of the fans	Aghju avutu l'appellu di i fan
I swallowed and ran out of the room	Aghju inghiottitu è ​​scappatu da a stanza
I can tell you this, though	Vi possu dì questu, però
A sweet knock sounded again	Un colpu dolce sonò di novu
I heard the surgeon talking on the phone	Aghju intesu u chirurgu chì parlava à u telefunu
One of them was beaten by a minority candidate	Unu di elli hè statu battutu da un candidatu minoritariu
I kind of broke it	I tipu di ruttu
I’m actually pretty good at the thing	In realtà aghju abbastanza bè nantu à a cosa
I can't answer the phone	Ùn possu micca risponde à u telefunu
I think some of us have escaped though	Pensu chì alcuni di i nostri sò scappati però
I followed him out into the hallway	L'aghju seguitu fora in u corridoiu
I really like the place	Mi piace veramente u locu
I didn’t move though	Ùn aghju micca mossu però
I love adventures that make you think	Mi piace l'aventure chì ti facenu pensà
I closed my eyes, but it made no difference	Aghju chjusu l'ochji, ma ùn hà fattu nunda di differenza
I finished playing with my plate and pushed it away	Aghju finitu di ghjucà cù u mo piattu è l'aghju alluntanatu
I have no doubt of your ability in battle	Ùn aghju micca dubbitu di a vostra abilità in battaglia
I didn’t pay enough attention to them	Ùn li aghju micca datu abbastanza attenzione
I have a big family	Aghju una grande famiglia
I loved every moment of it	Aghju amatu ogni mumentu di questu
I kept it away from me	L'aghju tenuta luntanu da mè
I feel sorry for her and my husband beats me	Pregu pietà è u mo maritu mi batte
I think this may be one of your best arrangements	Pensu chì questu pò esse unu di i vostri megliu arrangiamenti
I will never forget you	Ùn vi aghju mai scurdatu
I knocked on the open door and went inside	Picu à a porta aperta è intrinu
I need to tell people	Aghju bisognu di dì à a ghjente
I just wanted to kiss again	Vuliu solu basgià di novu
I didn’t like it a bit	Ùn mi piaceva micca un pocu
These were all built of wood	Quessi sò stati tutti custruiti in legnu
I feel very disturbed	Mi sentu assai disturbatu
A little rain won't hurt me	Un pocu di pioggia ùn mi farà micca male
I remember that summer very well	M'arricordu di quellu veranu assai bè
I think my audition can go on	Pensu chì a mo audizione pò andà
I always trust your instincts first	Aghju sempre fiducia in i vostri instincts prima
Something funny happened though	Una cosa divertente hè accaduta però
I will go back to the bowl	Vulteraghju à a ciotola
I think three is not too bad	Pensu chì trè ùn sò micca troppu male
I woke up in a cold sweat	Mi svegliu in un sudore friddu
I want the changes to be profound and real	Vogliu chì i cambiamenti sò profondi è reali
One hundred die before she suffers a scratch	Centu mori prima ch'ella soffre un graffiu
I like being with you	Mi piace esse cun voi
I was almost discovered, though	Eru quasi scupertu, però
I may hang out today and maybe tomorrow	Puderaghju chjappà oghje è forse dumane
A girl is stuck at a message in the knowledge	Una zitella hè stallata à un missaghju in a cunniscenza
I shrugged a little and leaned back in my chair	Aghju alzatu un pocu di spalle è mi sò sbulicatu in u sediu
I took a deep breath and shook my head	Aghju pigliatu un respiru prufondu è scuzzulà u mo capu
He had no idea how to guess his age	Ùn avia micca idea di cumu indovinà a so età
I said it the other day	L'aghju dettu l'altru ghjornu
I just want to show her that she can trust me	Aghju solu dimustrà ch'ella pò fidà di mè
I wrapped my arms around his waist	Aghju avvoltu i mo braccia intornu à a so cintura
I wanted to run away with him	Vuliu scappà cun ellu
I'm just glad to see you here	Sò solu piacè di vedevi quì
I made myself heard	Mi sò fattu à sente
So, he says eternity is forever	So, dici chì l'eternità hè per sempre
He looked so stupid in front of him	Paria cusì stupidu davanti à ellu
I will always be honest with you	Seraghju sempre onestu cun voi
I reached out and took his hand in mine	Aghju allungatu è aghju pigliatu a so manu in a meia
I missed you growing up	Mi mancava tu cresce
I wonder what happens	Mi dumandu ciò chì succede
I bent down and grabbed it	Mi chinai è l'aghju pigliatu
I wasn’t really inspired	Ùn era micca veramente inspiratu
A very small one in this	Un assai chjucu in questu
I will always be on my own kind	Serei sempre in u mo propiu tipu
A civilian perspective can be beautiful once and for all	Una perspettiva civile pò esse bella una volta
I fell to my knees and called out	Aghju falatu nantu à i mo ghjinochji è a chjamava
I tried to follow through	Aghju pruvatu à seguità
I didn't like it at all	Ùn mi piacia micca à tuttu
I need this plan to keep me consistent	Aghju bisognu di stu pianu, mi mantene esse coherente
I didn’t realize it had been so long	Ùn aghju micca capitu chì era statu tantu longu
I very much have this reaction	Aghju assai sta reazione
I suggest you be prepared	Ti suggeriu di esse preparatu
I looked up to meet her	Aghju alzatu l'ochji per scuntrà u so
A few emergency lights illuminated an ominous corridor	Uni pochi luci di emergenza illuminavanu un corridoiu ominoso
I never considered the pain it would cause	Ùn aghju mai cunsideratu u dulore chì pruvucaria
I didn’t have time for mistakes	Ùn aghju avutu tempu per sbagli
Admittedly, you had me with that	Admetu, m'avete avutu cun quellu
I was bored of being in the book section	Eru annoiatu di esse in a sezione di libru
The head of government is the prime minister	U capu di guvernu hè u primu ministru
I ended up falling to his level	Aghju finitu per falà à u so livellu
I also washed my floor underneath more carefully	Aghju ancu lavatu u mo pianu sottu cù più cura
I didn’t care much about anything except my collections	Ùn m'importava assai di nunda, salvu di e mo cullezzione
I was little introduced to this world of yours	Aghju statu pocu intruduciutu à stu mondu vostru
The rest escaped for their lives	U restu hà scappatu per a so vita
I had no idea about him, really	Ùn avia micca idea di ellu, veramente
I also learned a few things	Aghju amparatu ancu uni pochi di cose
I can't even be attracted to her	Ùn possu mancu esse attrattu da ella
I listened wondering what the plan was	Aghju intesu dumandendu quale era u pianu
I shook my head and leaned forward firmly	Aghju scuzzulatu u mo capu è spintu davanti à ellu fermamente
A means to another end	Un mezzu per un altru scopu
I'm probably crazy	Probabilmente sò pazzo
I made sure the edges were smooth and rounded	Aghju assicuratu chì i bordi eranu lisci è arrotondati
I sighed as the light shone through me	Mi sfondai cum'è a luce spuntava da in mè
I don’t need legal advice	Ùn aghju micca bisognu di cunsiglii legali
I was a few inches from the door	Eru à pochi centimetri da ghjunghje à a porta
I had to drop out of school when the girls were born	Aviu avutu à abbandunà a scola quandu sò nati e zitelle
I was standing outside the prison	Eru stendu fora di a prigiò
Lack of people cannot mean a lack of accountability	A mancanza di persone ùn pò micca significà una mancanza di accountability
I can feel it in you	Possu sentu in tè
I got water from the growers	Aghju avutu l'acqua da i vignaghjoli
I talked to the counselor	Aghju parlatu cù u cunsigliu
He looked into her eyes	Fighjulu in i so ochji
I hope he knew where he was going	Spergu sicuru ch'ellu sapia induve andava
I should have known only a few	Ne avissi cunnisciutu solu uni pochi
I also had to master playing all the high notes	Aghju ancu avutu à maestru di ghjucà tutte e note alte
A city that would never be the same	Una cità chì ùn saria mai u listessu
I called to get her attention and I got no response	Aghju chjamatu per piglià a so attenzione è ùn aghju micca risposta
I freeze for a few seconds	I freeze for some seconds
He wanted things to be different for him	Vuliu chì e cose eranu state diverse per ellu
I grew up, married and had children	Sò crisciutu, maritatu è avutu figlioli
I invite you to listen and accept my advice	Vi invitu à sente è accettà i mo cunsiglii
I will learn more about this, thank you	Ampararaghju più nantu à questu, grazie
I can plan your project perfectly	Puderaghju u vostru prughjettu perfettamente
I got up and checked my clothes, everything was normal	Aghju alzatu è verificatu a mo robba, tuttu era normale
I wasn’t sure how much	Ùn era micca sicuru di quantu
I worked and learned my power	Aghju travagliatu è amparatu u mo putere
I worked with his father	Aghju travagliatu cù u so babbu
Shortly afterwards, the line began to move	Pocu tempu dopu, a linea hà cuminciatu à spustà
I closed my eyes and waved my hand	Aghju chjusu l'ochji è agitò a manu
I know what it is	Sò ciò chì hè
I kicked him with one foot	I chjappà cù un pede
He has three brothers	Hà trè fratelli
I need something new	Aghju bisognu di qualcosa di novu
I slipped under the covers and covered myself	I sciddicatu sottu à i coperchi è mi cuparti
I even kept my socks on then, but now	Aghju guardatu ancu u mo calzinu allora, ma avà
I will explain why	Aghju da spiegà perchè
I lit a fresh cigarette	Aghju accesu una sigaretta fresca
A companion was not something he wanted	Un cumpagnu ùn era micca qualcosa chì vulia
I will be able to repair the roof only tomorrow	Puderaghju riparà u tettu solu dumane
I was worried about my mom	Eru preoccupatu per a mo mamma
I challenged you to do it this year	Ti sfidò à fà questu annu
I have no idea what they might be	Ùn aghju micca idea di ciò chì puderanu esse
I know your true age	So a vostra vera età
Many farmers have left the area	Parechji agricultori anu abbandunatu a zona
I love you so much	Ti amu ancu tantu
He knew exactly who she was	Sapia esattamente quale era
I think we need them after this trip	Credu chì avemu bisognu di elli dopu stu viaghju
A drop of crimson fell on his desk	Una goccia di crimson cascò nantu à a so scrivania
I take my duties seriously	Pigliu i mo duveri seriu
I have to believe in something	Devu crede in qualcosa
I don't remember the name very well	Ùn mi ricordu micca bè u nome
I lunged forward	Mi lanciai in avanti
A trap had been blown up	Una trappula era stata saltata
The attack was quickly abandoned	L'attaccu hè statu rapidamente abbandunatu
I couldn't do any of that	Ùn pudia fà nunda di quelli
I think they succeeded	Pensu chì anu successu
I tell my story once every five years	Conteraghju a mo storia una volta ogni cinque anni
I will release forgiveness to the people who hurt me	Aghju da liberà u pirdunu à e persone chì mi feranu
We also love our children	Amu ancu i nostri figlioli
I want to work for the train again	Vogliu travaglià per a ferrovia di novu
I leaned forward to try to see what was happening	Aghju inclinatu in avanti per pruvà à vede ciò chì succede
I had to fight the urge to hold him tight	Aviu avutu a cummattiri l'urgenza di afferrallu strettu
I knew that if they wanted me, I wouldn't be here	Sapia chì si mi vulianu, ùn saria micca quì
I think everything should be fine	Pensu chì tuttu deve esse bè
I really hated this part	Aghju veramente odiatu sta parte
I park and run in the building	Parcheghju è corre in l'edificiu
I just want to share something with you	Vogliu solu sparte cun voi qualcosa
It is often found around human habitation	Si trova spessu intornu à l'abitazione umana
I know he pulled strength from them	Sò ch'ellu hà tiratu forza da elli
A very dangerous beach where water enters	Una spiaggia assai periculosa induve l'acqua entra
I could embrace that	Puderia abbraccià quellu
I can't believe she's really mine	Ùn possu micca crede ch'ella sia veramente a mo
I thought it was time	Pensu chì era tempu
Of course I wanted to help with the care	Naturalmente vulia aiutà à a cura
He was not completely insensitive	Ùn era micca completamente insensibile
I just want to go home now	Vogliu solu andà in casa avà
I smiled, shook my head, no, and continued walking	I surrisu, scuzzulà u mo capu, nò, è cuntinuau à marchjà
I want you to be happy for me	Vogliu chì tù sia felice per mè
I was philosophical about my name	Eru filusuficu nantu à u mo nome
I’ve never had any of this	Ùn aghju mai avutu nunda di questu
I didn’t see anything, nothing at all	Ùn aghju vistu nunda, nunda ancu
Of course, I wasn't expecting it	Di sicuru, ùn m'aspittava micca
A minute and a half later, the driver started screaming	Un minutu è mezu dopu, u cunduttore principia à gridà
I really like it	Mi piace assai, veramente
I don’t remember what it was	Ùn mi ricordu micca ciò chì era
I never knew what was lonely, until it all happened	Ùn aghju mai saputu ciò chì era sulitariu, finu à chì tuttu hè accadutu
Because he created a spirit of revolt	Perchè hà criatu un spiritu di rivolta
I was no longer afraid to be near her	Ùn aghju avutu più paura di esse vicinu à ella
I’ve always watched how the team does that too	Aghju sempre fighjulatu cumu a squadra face ancu
I couldn’t use my ability on him like that	Ùn pudia micca aduprà a mo capacità nantu à ellu cusì
I saw the barrel of the rifle	Aghju vistu a canna di u fucile
I have little faith in humanity	Aghju poca fede in l'umanità
I think this was a casual element in his style	Pensu chì questu era un elementu casuale in u so stile
I really want you to stay in control	Vogliu daveru chì tù stà u cuntrollu
I fed him with lies so he could bring you back	L'aghju alimentatu cù bugie per ch'ellu ti riporti
I took it at six o'clock	L'aghju pigliatu à sei ore
I was pretty sure of that	Eru abbastanza sicuru di quessa
I was in a mental room	Eru in una sala mentale
I continue to get caught up in all these mixed emotions	Continuu à esse pigliatu in tutte queste emozioni miste
I hope you are not too comfortable	Spergu chì ùn si sò micca troppu còmode
I went to take a break from writing	Sò andatu à piglià una pausa da a scrittura
I feel good about my financial situation	Mi sentu bè nantu à a mo situazione finanziaria
I turned on my side	Aghju vultatu nantu à u mo latu
I'll talk to your father	Parlaraghju cù u to babbu
I like to keep things simple but appreciate the details	Mi piace à mantene e cose simplici ma apprezzà i dettagli
The problem remains very relevant	U prublema ferma assai pertinenti
She knew she needed me	Sapia ch'ella avia bisognu di mè
I hated it right away	L'aghju odiatu subitu
I like where this is going	Mi piace induve sta andendu
I kissed her cheek, and then I gently squeezed her	Aghju basgiatu a so guancia, è poi l'aghju chjappu cù dolcezza
Gravity is very intense in the fog	A gravità hè assai intensa in a nebbia
I think you can understand	Pensu chì pudete capisce
I want to go somewhere without so many memories	Vogliu andà in un locu senza tanti ricordi
I waited for the front of the line to complain	Aghju aspittatu chì u fronte di a linea si lamenta
I sit here for a second	Mi sentu quì per una seconda
I don’t care about them	Ùn aghju micca da peghju per elli
I'll check with you in a few weeks	Cuntrollaraghju cun voi in uni pochi di settimane
Instinctively I pulled back	Istintivamente mi sò tiratu in daretu
Then it was really a bit of a relief	Allora era veramente un pocu di sollievu
I haven’t bought online in a while	Ùn aghju micca compru in linea da tantu tempu
I saw a new spot appear in my neck	Fighjulu un novu spot apparsu in u mo coddu
A picture formed in his mind of where he was	Un ritrattu s'hè furmatu in a so mente di induve era
I was active, not embarrassed	Eru attivatu, micca imbarazzatu
I knelt down and moved his arm around my shoulder	Mi inginocchiai è trasfirìu u so bracciu nantu à a mo spalla
I wanted both, but I couldn't have any	Vuliu tramindui, ma ùn pudia avè mancu
I know you can hear it	Sò chì pudete sentu
This is the natural cause of hunger	Questa hè a causa naturali di a fame
Spend a minute long	Passa un minutu longu
I'm so scared I don't like it later	Sò tantu paura chì ùn mi piace micca dopu
I like the sound of your voice	Mi piace u sonu di a to voce
A world that needed no marriage, no answers, no humanity	Un mondu chì ùn avia bisognu di matrimoniu, nè risposte, nè umanità
I like this look better than black	Mi piace questu aspettu megliu cà u neru
I smoke them only because of stress	Li fumu solu per u stress
I don't recognize him	Ùn u ricunnoscu micca
I couldn’t be sure that	Ùn pudia esse sicuru chì
I was torn apart by my wife	Mi sò strappatu da a mo moglia
I called him on this and he moved	L'aghju chjamatu nantu à questu è si move
I added paint supplies	Aghju aghjustatu i pruvisti di pittura
I didn’t want to stay much longer	Ùn vulia micca stà assai più
I loved the extra sleep	Aghju amatu u sonnu extra
I just wish there was a joke	Vogliu solu chì ci fussi un scherzu
I feel an impatience to look open	Sentu una impazienza di vede aperta
I wonder if he'll talk to me too	Mi dumandu s'ellu mi parlerà ancu
I can’t help but give	Ùn possu micca aiutà à dà
I can buy a new dress for my husband	Puderaghju cumprà un vestitu novu per u mo maritu
I came home	Aghju vultatu in casa
I need to know these things	Aghju bisognu di sapè queste cose
I feel his breath	Sentu u so fiatu
I burned down his house I remember	Aghju brusgiatu a so casa ricordate
I returned my wine, and all the others drank theirs	Aghju rinviatu u mo vinu, è tutti l'altri beie u so
I had beaten this master of martial arts	Aviu battutu stu maestru d'arti marziali
I am lying on my shoulder	Sò stendu nantu à a mo spalle
I will restore order on this island immediately	Averaghju l'ordine ristabilitu in questa isula immediatamente
I went to small places	Sò andatu in picculi lochi
I will know if you are lying	Saperaghju s'è tù menti
I did unusual things a while back	Aghju fattu cose inusual un pocu tempu fà
I desperately want to hear something, something	Vogliu disperatamente sente qualcosa, qualcosa
I was a little tired anyway	Eru un pocu stancu in ogni modu
I was about to lead him as we talked	Eru per guidà da ellu mentre parlemu
I see people just touching themselves, freely, happily	Vecu a ghjente chì si tocca solu, liberamente, felice
I searched online for websites on it	Aghju cercatu in linea siti web nantu à ella
I think he needs to	Pensu chì hà bisognu
I decided not to give importance to diseases	Aghju decisu di ùn dà impurtanza à e malatie
I looked out the window at the back	I vitti à traversu a finestra quì daretu
I will call your father and report this incident	Chjameraghju u vostru babbu è signaleraghju stu incidente
I was walking down the street at night	Eru camminendu per a strada di notte
A man could take advantage of her	Un omu puderia prufittà di ella
Maybe a little small, especially the bathroom	Forse un pocu chjucu, soprattuttu u bagnu
I can tell why his mouth was moving	Puderaghju dì perchè a so bocca si moveva
I think he’s been here for quite a while	Pensu ch'ellu hè statu quì per un bellu pezzu
I heard him fight	L'aghju intesu luttà
I can’t discern what’s on the other side	Ùn possu micca discernisce ciò chì hè da l'altra parte
It has no chorus in the conventional sense	Ùn hà micca coru in u sensu cunvinziunali
I can give them a fortnight	Li possu dà una quindicina di ghjorni
I wanted to create a life together	Vuliu creà una vita inseme
I must also destroy them	Devu ancu distrughjelli
I wanted to have him all the time	Vuliu avè ellu tuttu u tempu
I hate it when it happens	L'odiu quandu succede
I can’t say the view is all bad	Ùn possu micca dì chì a vista hè tuttu male
I tell you this is the way to go	Vi dicu chì questu hè u modu per andà
I had absolutely no interest in boys and sex	Ùn avia assolutamente micca interessu in i picciotti è u sessu
I always have to clean it up	Aghju sempre da pulisce sopra
I always say that as it is	A dicu sempre cum'è hè
I was first in college	Aghju statu primu in l'università
I think we took it in time	Pensu chì l'avemu pigliatu à tempu
I go to my high school by train every day	Vaiu à u mo liceu in trenu ogni ghjornu
I can give you an example that may surprise you	Vi possu dà un esempiu chì vi pò sorprenderà
Armed with colonial roots	Armata cù radichi culuniali
A shallow wide drawer slid silently out of the wall	Un cassetto largu pocu prufondu si sfilò in silenziu fora di u muru
A silent call stopped him	Una chjama silenziu l'arrestò
I have never seen such violence and insurrection	Ùn aghju mai vistu cusì viulenza è insurrezzione
I only made requests	Aghju fattu solu richieste
I couldn’t find anything to complain about	Ùn aghju pussutu truvà una cosa per lamentà
A strong personality is rarely successful in a competition	Una forte personalità hè raramente successu in una cumpetizione
A story she repeated day after day	Una storia ch'ella ripetì ghjornu dopu ghjornu
I understand why you were angry and hurt	Capiscu perchè erate arrabbiatu, è feritu
A plant identification manual	Un manuale d'identificazione di e piante
I went to him with my remaining men	Sò andatu à ellu cù i mo omi restanti
I hope they invented a pill for me to take	Spergu chì anu inventatu una pillola per mè per piglià
I went out and prayed for money to bury him	Sò surtitu è ​​pricava soldi per intarrallu
I had no idea	Ùn mi piaceva nè idea
I always thought you would be nowhere with her	Pensu sempre chì ùn sarete da nudda parte cun ella
I was perplexed and stared at the address	Eru perplessu è fighjulà l'indirizzu
An unpleasant odor	Un odore micca sgradevule
He barely sleeps though	A pena dorme però
I can’t, I don’t interfere with that	Ùn possu micca, ùn interferiscenu micca cun questu
A penetrating pain in my head made me cry	Un dulore penetrante in a mo testa m'hà fattu pienghje
I knew him very well since he was home	L'aghju sappiutu assai bè postu chì era in casa
It would go crazy, and it wouldn’t help my cause	Andaria pazza, è ùn aiutava micca a mo causa
I wasn’t even aware that it was possible	Ùn era ancu cuscente chì era pussibule
I stopped in front of my address	Mi fermai davanti à u mo indirizzu
This confusion was picked up by later authors	Questa cunfusione hè stata ripresa da l'autori successivi
I know it was my fault	Sò chì era a mo culpa
My first day on the set was just crazy	U mo primu ghjornu nantu à u set era ghjustu pazzu
I knew he was lying, of course	Sapiu ch'ellu era mentitu, sicuru
I wouldn’t be much online this weekend	Ùn saria micca assai in linea stu weekend
I liked it even more for that	Mi piacia ancu di più per quessa
I feel sick, and so tired	Mi sentu malatu, è cusì stancu
This has been called integration consensus	Questu hè statu chjamatu u cunsensu d'integrazione
I couldn’t despise what had happened	Ùn pudia micca disprezzà ciò chì era accadutu
I feel better, more confident	Mi sentu bè, più cunfidendu
I heard him cry through the two closed doors	L'aghju intesu pienghje à traversu e duie porte chjuse
A commitment is a kind of promise	Un impegnu hè un tipu di prumessa
I wonder if he’s even registered, he said	Mi dumandu s'ellu hè ancu registratu, l'hà dettu
I was practically face to face with the damn thing	Eru praticamente nasu à nasu cù a cosa dannata
I don’t understand the limits of this being	Ùn aghju micca capitu i limiti di questu esse
I want to know what that means	Vogliu sapè ciò chì significa
I lost track of time and reality	Aghju persu a traccia di u tempu è a realità
I lean back against her bare chest	Mi appoghju in daretu à u so pettu nudu
I found my punishment, my own personal hell	Aghju trovu a mo punizione, u mo propiu infernu persunale
I came to terms with the situation	Aghju ghjuntu à patti cù a situazione
I don’t want to be disturbed	Ùn vogliu micca esse disturbatu
I turned my steps towards the house	Aghju vultatu i mo passi versu a casa
I have never heard anything wrong	Ùn aghju mai intesu nunda di male
I can see the questions in your eyes	Possu vede e dumande in i vostri ochji
I handed the land over to my regional supervisor	Aghju datu a terra à u mo supervisore regiunale
I experience thoughts and emotions	Aghju sperienze pinsamenti è emozioni
I was full of joy	Eru pienu di gioia
I was pretty ignorant	Eru abbastanza ignorante
he whispered in one ear	sussurru in un orechja
He was only fourteen at the time	A l'epica avia solu quattordici anni
I like it, but it's not her	A mi piace, ma ùn hè micca ella
I didn’t go through it to look for my room	Ùn l'aghju micca passatu per circà a mo stanza
I went behind a tree and it unfolded	Sò andatu daretu à un arbulu è hà sbulicatu
I have no use for you here	Ùn aghju micca usu di voi quì
I got closer to him	Mi avvicinai più vicinu à ellu
I didn’t know the park wasn’t even open	Ùn sapia micca chì u parcu ùn era ancu apertu
I am a person full of faith and church	Sò una persona piena di fede è chjesa
I want to talk to you, daughter	Vogliu parlà cun tè, figliola
I want them to leave my friends alone	Vogliu ch'elli lascianu i mo amichi solu
I couldn't stand the scene he was doing	Ùn pudia micca suppurtà a scena chì facia
I just want to know you	Vogliu solu cunnosce tè
I think they started first in that family	Pensu chì cumincianu prima in quella famiglia
I swear, this place was not intended for this dress	Giuru, questu locu ùn era micca previstu per questu vestitu
I come every time you say my name	Vengu ogni volta chì dite u mo nome
I crossed my fingers behind my back	Aghju incruciatu e dita daretu à a mo spalle
I will be the best wife ever	Seraghju a megliu moglia di sempre
I really enjoyed your company today	Aghju veramente piaciutu a vostra cumpagnia oghje
I was only eight at the time	Eru solu ottu à l'epica
I think a part of him was too	Credu chì una parte di ellu era ancu
I don’t feel anything special, but I feel ridiculous	Ùn sentu nunda di speciale, ma sentu ridiculu
A sixth suspect had fled the village, he said	Un sestu suspettatu avia fughjitu u paese, disse
I understand in a way that you feel rather than know	Aghju capitu in a manera chì ti senti piuttostu chè sapè
I knew I would find out	Sapia chì l'averia sbulicatu
I put it on quickly, covering my black dress	L'aghju prestu prestu, coprendu u mo vestitu neru
I had even tried to deny it in this room	Aviu ancu pruvatu à nigà in questa stanza
I have often found that wisdom beneficial	Aghju spessu trovu chì a saviezza benefica
I tried to open it first	Aghju pruvatu à apre prima
I really had death threats, I was crazy	Aghju veramente minacce di morte, era pazzia
I loved it because it looks like forever	L'aghju piaciuta perchè pare per sempre
I needed him and he needed me	Aghju bisognu di ellu è ellu avia bisognu di mè
I’ve met all sorts of interesting people who come and go	Aghju scuntratu ogni tipu di persone interessanti chì venenu è vanu
I love the car, and the decent work	Amu a vittura, è u travagliu decentu
A pale yellow color with green highlights	Un culore giallu pallidu cù riflessi verdi
A warm breeze stirred then he thought of hell	Una brisa calda s'agitava poi si pensava à l'infernu
I was angry	Mi stava arrabbiatu
I often get tired of being locked up	Spessu mi stancu d'esse chjusu
I knew she cared about me	Sapia ch'ella importava di mè
I found a phone booth and the phone	Aghju trovu una cabina telefonica è u telefonu
I believe in cause and effect	Credu in causa è effettu
I still couldn't stop crying	Ancora ùn pudia piantà di pianghje
Preserve yourself and change the world	Preservà sè stessu è cambià u mondu
I went through all this the first time here	Aghju passatu tuttu questu a prima volta quì
That would be impossible	Chì saria impussibule
A movement caught his eye on the far left	Un muvimentu hà pigliatu l'ochju à l'estrema manca
I begged God to help me	Eiu supplicava à Diu per aiutà mi
A hand came to rest on each of his shoulders	Una manu ghjunse à riposà nantu à ognuna di e so spalle
I’m not sure she can	Ùn sò micca sicuru d'ella pò
I tried to reason, and the reasoning failed	Aghju pruvatu à ragiunà, è u ragiunamentu falliu
A larger crowd is gathered	Una folla più grande hè riunita
I was forced to shoot earlier	Sò statu furzatu sparatu prima
I just had to say	Aghju avutu solu à dì
I can’t understand why she would lie about this	Ùn possu micca capisce perchè ella mentiria annantu à questu
I think it depends on the mood in which he is	Pensu chì dipende da l'umore in quale hè
I found a seat by a window and said goodbye	Aghju trovu un sediu vicinu à una finestra è aghju salutatu
I think it must be difficult, though	Pensu chì deve esse difficiule, però
I would trust you	Avia da fidà di tè
I knew that would be a great thing	Sapia chì seria una grande cosa
I didn't mean any offense	Ùn vulia dì alcuna offesa
I hope it’s a story that doesn’t spread	Spergu chì hè una storia chì ùn si sparghje micca
I burst out and cursed my luck	Aghju sbucatu è malede a mo furtuna
I was, at least emotionally	Eru, almenu emotivamente
I could feel myself losing consciousness	Mi pudia sentu perde a cuscenza
A just big file and not empty	Un schedariu ghjustu grande è viotu micca
I’ve worn it before	L'aghju purtatu prima
I have a cut on the palm of my hand	Aghju un tagliu nantu à a palma di a mo manu
I woke up and started crying in the dark	Mi svegliu è cuminciatu à pienghje in u bughju
A little mature, like sweat and something else	Un pocu maturu, cum'è u sudore è qualcosa d'altru
I tried to stay away, but it didn't work	Aghju pruvatu à esse luntanu, ma ùn hà micca travagliatu
I’m here to look at the overestimated conversation	Sò quì apparsu nantu à a cunversazione sopra stimata
Because they were always in contrast	Perchè eranu sempre in cuntrastu
Yesterday I went to school	Ieri sò andatu à a scola
I want to go back to the latest version	Vogliu vultà à l'ultima versione
I share your excitement for your new life	Aghju sparte a vostra eccitazione per a vostra nova vita
I have no problem understanding it	Ùn aghju micca prublemi à capiscenu
I laughed in my head	Ridu in u mo capu
You would rather die than help another man	Preferite more chè aiutà un altru omu
I fell asleep for a few hours	Mi sò addurmintatu per uni pochi d'ore
I managed to get up and reach him	Aghju riesciutu à cullà è ghjunghje à ellu
A wave of relief almost made me lose my balance	Un'onda di sollievu m'hà guasgi fattu perde l'equilibriu
I heard him breathe a little faster	L'aghju intesu respira un pocu più veloce
A very peculiar object	Un oggettu assai peculiar
The flesh is yellow	A carne hè gialla
I asked three girls what they were	Aghju dumandatu à trè ragazze ciò chì eranu
I read the report you wrote	Aghju lettu u rapportu chì avete scrittu
Its stern section is straight and reasonably intact	A so sezione di poppa hè dritta è ragionevolmente intatta
I realized there was even coffee on my pants	Aghju capitu chì ci era ancu u caffè nantu à i mo pantaloni
I have nothing to say about that	Ùn aghju nunda à dì in questu
I tried once and gave up	Aghju pruvatu una volta è rinunciatu
It will not be done by passive protection alone	Ùn serà micca fattu da a prutezzione passiva solu
I kept hoping that a break would come	Aghju continuatu à sperendu chì una pausa si ferà
I just wanted to go home to my wife	Vuliu solu vultà in casa à a mo moglia
I spent seven years there	Ci aghju passatu sette anni
A mixture of colors, pink and white	Una mistura di culori, rosa è biancu
I stumbled upon something that almost turned my ankle	Mi sò inciampatu in qualcosa chì guasi mi girava a caviglia
I wasn’t sure about myself	Ùn era micca sicuru di mè stessu
Thank you for listening	I ringraziu per esse à sente
I didn't really know what to say	Ùn sapia micca veramente ciò chì dicia
I can pick up a few jewels and we can leave	Puderaghju piglià uni pochi di ghjuvelli è pudemu lascià
I didn’t really know what the hell was going on	Ùn sapia micca veramente ciò chì l'infernu passava
They don’t kill beautiful girls	Ùn sò micca tumbà belle ragazze
I wanted to finish it	Ci vulia à finisce
I just got a call back fifteen minutes ago	Aghju appena ricevutu una chjama di ritornu quindici minuti fà
I need to have something important to do	Aghju bisognu di avè qualcosa di impurtante da fà
He should never let me fall under his spell	Ùn duveria mai lascià mi casca sottu à u so incantu
I didn't even take off my coat	Ùn aghju mancu toltu u mantellu
I knew the band	Aghju cunnisciutu a banda
I missed my home and family	Mi mancava a mo casa è a famiglia
I just got a call from the headquarters	Aghju appena ricevutu una chjamata da a sede
Constitution to apply equal rights based on gender differences	Custituzione per applicà diritti uguali basati nantu à e differenze di genere
I didn't want to miss anything	Ùn vulia mancà nunda
This did not happen	Questu ùn hè micca successu
I got up to have a drink of water	Mi sò alzatu per piglià un beie d'acqua
It felt like a wild spectacle	Si sentia cum'è un spettaculu salvaticu
And far enough into the room to close the door	E abbastanza luntanu in a stanza per chjude a porta
I always feel like he tells me that	Sentu sempre chì mi dice chì
I see this happening all the time	Vecu chì questu succede tuttu u tempu
I was considered more and more obedient	Eru cunsideratu piu è ubbidiente
I needed a guide, fast	Aviu bisognu di una guida, veloce
I suddenly missed the mountains, the trees	Mi mancava di colpu e muntagne, l'arburi
I think she’s more shocked than the rest of us	Pensu ch'ella hè più scossa chè noi altri
I can see that coming from here	Puderaghju vede chì vene da quì
I love the excitement of meeting a new customer	Mi piace l'eccitazione di scuntrà un novu cliente
I feel like you know nothing	Sentu chì ùn sapete nunda
I have a demanding job, but tremendous, in the city	Aghju un travagliu esigente, ma tremendu, in a cità
I wasn't sure how he got his details	Ùn era micca sicuru cumu hà avutu i so dettagli
I was riding in the second carriage when it happened	Eru à cavallu in u sicondu carru quandu hè accadutu
I saw how retired she was	Aghju vistu quantu era ritirata
I can't take it anymore	Ùn puderaghju più chjappà
I stretched out again and began to breathe a lot	Mi stendu di novu è cuminciaru à respira assai
I think that’s an important point	Pensu chì hè un puntu impurtante
I said she was crazy	Aghju dettu ch'ella era a pazza
Just make your own movie	Basta à fà u vostru propiu filmu
I talked for over an hour	Aghju parlatu per più di una ora
I feel a sudden heat around me	Sentu un calore bruscamente intornu à mè
I have no way of knowing how soon you will recover	Ùn aghju micca manera di sapè quantu prestu vi ricuperate
I can see the wet spots on the shirt	Puderaghju vede i lochi umidi nantu à a cammisa
I was the only thing safe in your life	Eru l'unica cosa sicura in a vostra vita
I am firm in my determination	Sò fermu in a mo determinazione
I know what was going on	Sò ciò chì passava
I examined myself	Aghju esaminatu mè stessu
I feel like my mom didn’t want to leave	Sentu chì a mo mamma ùn vulia micca abbandunà
I was convinced that something was wrong	Eru cunvinta chì qualcosa era sbagliatu
For now I don't have to worry about anything	Per u mumentu ùn aghju micca da preoccupari di nunda
I call you a favor	Ti chjamà un favore
I had a feeling this would be the last time	Aghju avutu a sensazione chì questu seria l'ultima volta
I tried a quick example	Aghju pruvatu un esempiu rapidu
An eyebrow appeared on his face	Una sopracciglia apparsu nantu à a so faccia
I couldn’t get along with him	Ùn pudia micca passà cun ellu
I had a great evening	Aghju avutu una bella sera
I was next to her in a flash	Eru à fiancu à ella in un lampu
I was out of town at the time	Eru fora di u paese à quellu tempu
I love to explore and discover new methods	Mi piace à scopra è scopre novi metudi
I ended up staying with him for four years	Aghju finitu per stà cun ellu per quattru anni
I can't see that changing	Ùn possu micca vede chì cambià
I do it every morning	A facciu ogni matina
A faculty of mind	Una facultà di a mente
I also get to kick my leg on every occasion	Aghju ancu ghjuntu à scaccià a gamba in ogni occasione
I don't know the source of the photo	Ùn cunnosci micca a fonte di a foto
The ship was subsequently destroyed	A nave hè stata successivamente distrutta
I told my father before, but his lips were sealed	L'aghju dettu à u babbu prima, ma i so labbre sò sigillati
I think we can help ourselves	Pensu chì pudemu aiutà noi stessi
It wasn’t in the right place	Ùn era micca in u locu ghjustu
I wasn't sure where he was	Ùn era micca sicuru d'induve era
I researched and got right into this	Aghju investigatu è ghjunghje à u dirittu in questu
A little worn by wear and tear and often washed	Un pocu purtatu da l'usura è esse spessu lavatu
I needed to check	Aviu bisognu di verificà
I came back here and picked it up	Aghju vultatu quì è l'aghju pigliatu
I take it, and our hands touch it	Pigliu, è e nostre mani toccanu
I think she's crying	Pensu ch'ella pienghje
A branch approached behind me, pushing me higher	Un ramu s'avvicinò daretu à mè, incitandumi più in alto
I lose weight and energy fast	Perdo pisu è energia rapidamente
He trained women who taught the arts	Hà furmatu e donne chì anu insignatu l'arti
I'll leave you this time	Ti lasceraghju sta volta
They are a ghost fish destined to weigh tons	Sò un pesciu fantasma destinatu à pisà tunnellate
I was having fun at that place	Eru divertente in quellu locu
An agricultural female hand, the first and only	Una manu femmina agricula, u primu è solu
I admire you all very much	Vi admiru tutti assai
I thought about talking to you first	Aviu pensatu di parlà cun voi prima
I look down as we pass	Mi guardu in basso mentre passemu
I also did the middle section	Aghju ancu fattu a sezione media
So I started reading	Allora aghju cuminciatu à leghje
I’m going to get ready	Aghju da andà à preparà
A pretty decent slide board for the price	Una tavola di slide abbastanza decente per u prezzu
I sighed and looked around, looking for her	Aghju suspiratu è aghju guardatu intornu, circandula
I cannot therefore return to you immediately	Ùn possu dunque rinvià à voi immediatamente
I am your mentor and spiritual leader	Sò u vostru mentore è capu spirituale
I need to repair the door lock	Aghju bisognu di riparà a serratura di a porta
I had a wedding to prepare	Aviu avutu un matrimoniu per preparà
I can call them	Puderaghju li chjama
I’ve never had the fourth floor before	Ùn aghju mai avutu u quartu pianu prima
I also understand that he was a big fan of yours	Capiscu ancu chì era un grande fan di u vostru
I feel a little tired	Mi sentu un pocu stancu
I couldn’t believe this quiet couple would do anything wrong	Ùn pudia micca crede chì sta coppia tranquilla faria qualcosa di male
The incident lasted almost two hours	L'incidentu durò quasi duie ore
I’m just a place to start	Sò solu un locu per cumincià
Definitely order again	Definitivamente ordineria di novu
I keep telling you	Continuu à dì à voi
I feel his cock start to rise again	Sentu u so cazzo chì cumincia à risaltà di novu
I can't bear to look at him	Ùn possu micca purtà à fighjulà ellu
I wish I hadn’t said that	Vogliu chì ùn dicessi micca cusì
I wonder how we can understand where we are	Mi dumandu cumu pudemu capisce induve simu
One more minute, and it would have been too late	Un minutu di più, è saria statu troppu tardi
I was forced to give up because of my passion	Eru custrettu à lascià per a mo passioni
I move, but it's too late	A movu, ma hè troppu tardi
I was so wrong about that	Aviu statu cusì sbagliatu in questu
A database management system also includes management and administrative functions	Un sistema di gestione di basa di dati include ancu funzioni di gestione è amministrative
I am so disappointed	Sò tantu disappuntu
I found this online myself	Aghju trovu questu in linea questi da mè stessu
I became clumsy and nervous	Sò diventatu goffo è nervoso
I think it was rather exaggerated	Pensu chì era piuttostu esageratu
I will call my companies	Chjameraghju à e mo cumpagnie
I knew I wouldn't want to	Sapia chì ùn mi putessi micca vulete
I understand where your head is	Capiscu induve hè a vostra testa
I think it’s just scary	Pensu chì hè solu paura
Another direct action is therefore needed	Hè dunque necessariu un'altra azzione diretta
I resisted several times	Aghju resistitu parechje volte
I did nothing to provoke them	Ùn aghju fattu nunda per pruvucà elli
It wasn't more cruel than ugly	Ùn era mai crudele o bruttu
I also enjoy spending time with you	Mi piace ancu passà u tempu cun voi
I was reporting that	Eru rapportatu chì
He could have been physically shaken	Puderia esse statu tremulatu fisicamente
Louis in the region	Louis in a regione
A note on the body indicated that an heir was waiting	Una nota nantu à u corpu indicava chì un eredi era aspittendu
I prefer to tend to myself	Preferite tende à mè stessu
I told her about her old apartment	Aghju dettu questu di u so vechju appartamentu
A few new ones have been added	Uni pochi di novi sò stati aghjuntu
I looked outside to study my surroundings	Aghju guardatu fora per studià u mo circondu
Then I recovered a bit and then lost	Dopu aghju ricuperatu un pocu è dopu persu
I don't care what happened to me	Ùn m'importa micca di ciò chì mi hè accadutu
A couple dozen more and they will be done	Un paru di decine di più è seranu fatti
I’ve never had that, and neither has my editor	Ùn aghju mai avutu chì, è nè u mo editore
I understand this to say that it would not be easy	Aghju capitu questu per dì chì ùn saria micca faciule
I couldn’t imagine life without him	Ùn pudia micca imaginà a vita senza ellu
I knew that face, what it meant	Sapia chì a faccia, ciò chì significava
I will never talk to you	Ùn vi parleraghju mai
I had no one to depend on except myself	Ùn aghju avutu nimu da dipende, fora di mè stessu
I told him he was full of shit	L'aghju dettu ch'ellu era pienu di merda
I work better with total faith	Operu megliu cun fede tutale
They were both married and had children	Tutti dui maritavanu è avianu figlioli
I try to run, but my feet don't move	Pruvu di curriri, ma i mo pedi ùn si movenu
I didn't recognize him	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu
So they chose to sail alone	Allora anu sceltu di navigà solu
I can't help but show my teeth	Ùn possu aiutà ma mostrà i mo denti
I can stand it one evening	Puderaghju suppurtà una sera
I couldn’t even accurately describe my surroundings	Ùn pudia ancu descriverà accuratamente u mo circondu
A new and great opportunity	Una nova è grande opportunità
I wanted to be great in studies like them	Vuliu esse grande in studii cum'è elli
A crowd forms immediately	Una folla si forma immediatamente
I want everyone on my side	Vogliu tutti da u mo latu
I was expecting to amaze you at home	Mi aspettava di stupirvi in ​​casa
I’ve never been close to a firefight	Ùn aghju mai statu vicinu à una lotta di focu
I walked through small towns and past farms	I caminava per picculi cità è passate splutazioni
I buried my face behind the tree trunk	Aghju intarratu a mo faccia daretu à u troncu d'arburu
I fight against everything	Luttu contru à tuttu
I enjoy talking and learning more about interesting people	Mi piace parlà è amparà di più nantu à e persone interessanti
I lost to the family dog	Aghju persu à u cane di a famiglia
I finally understood the attraction of power	Finalmente aghju capitu l'attrazione di u putere
I was home from school that day	Sò statu in casa da a scola quellu ghjornu
I can’t split it into three pieces	Ùn possu micca sparte in trè pezzi
I want you to think of something	Vogliu chì pensate à qualcosa
I feel footsteps coming behind me	Sentu passi chì venenu daretu à mè
A dull silence tightened around them	Un silenziu sordu li strinse nantu à elli
It would be lonely	Saria solu solu
A problem, an obstacle to overcome	Un prublema, un ostaculu da superà
We have never had a threatened or unpleasant experience here	Ùn avemu mai avutu una sperienza minacciata o spiacevole quì
I squeezed and swallowed to hide him	Aghju stroccu è inghiottitu per ammuccià lu
Another brief depression formed several days later	Un'altra breve depressione si forma parechji ghjorni dopu
I couldn’t see my bag anywhere	Ùn pudia vede a mo borsa in ogni locu
I have heard him speak of thee, and of the child	L'aghju intesu parlà di tè, è di u zitellu
I tell her she should host a talk show	Li dicu ch'ella duveria accoglie un talk show
I stood by him	I stava da parte per ellu
I’m tired of being here talking anyway	Mi stanca di stà quì à parlà in ogni modu
A man in a flower shirt will meet you here	Un omu in una cammisa di fiori vi scuntrà quì
I have never felt so strange in my life	Ùn aghju mai sentitu cusì stranu in a mo vita
A lot of what we have is transmitted	Un saccu di ciò chì avemu hè trasmessu
I just wanted my life to stop	Vuliu solu chì a mo vita si ferma
I just kept looking at her	Aghju cuntinuatu solu à fighjulà ella
I found that to be a lot of fun	Aghju trovu chì era un bellu divertimentu
I finally managed to swallow hard and compose	Infine riesciu à ingullà dura è à cumpone
I went to town to look for her	Sò andatu in cità à circà ella
I didn't want to go on like this	Ùn vulia micca cuntinuà cusì
I never hid them from you	Ùn li aghju mai ammucciatu da voi
I asked to be a woman of faith	Aghju dumandatu à esse una donna di fede
I watched the manager	Aghju guardatu u manager
I went back to the office	Aghju vultatu à l'uffiziu
I feel like you’ve had enough of today	Sentu chì avete avutu abbastanza d'oghje
I closed the door behind me	Aghju chjusu a porta daretu à mè
I think of her a few times	Pensu à ella qualchì volta
He couldn't begin to recognize the look on her face	Ùn pudia micca principià à ricunnosce l'aspettu di a so faccia
I have more than enough at work	Aghju più chè abbastanza à u travagliu
I turned to the stage	Mi vultò versu u palcuscenicu
There was a feeling of panic in his throat	Un sintimu di panicu s'era in gola
A shiver seizes him every time	Un frisson l'attrapa à ogni volta
I have fulfilled my contract	Aghju cumpiitu u mo cuntrattu
I can't go around	Ùn possu micca attornu
Don't see them again	Ùn li veda più
I didn’t let him see the fury, though	Ùn l'aghju micca lasciatu vede a furia, però
I want to honor my conscience	Vogliu onore a mo cuscenza
She was listening to what he said	Stava à sente ciò chì dici
I immediately feel even more horrible considering the contrast	Mi sentu subitu ancu più orribile in cunsiderà u cuntrastu
I am no longer afraid of him	Ùn aghju più paura di ellu
A child for them to love	Un zitellu per elli à amà
I wonder if he said anything	Mi dumandu s'ellu dicia qualcosa
I decided not to lie	Aghju decisu di ùn minti
I didn’t do too badly	Ùn aghju micca fattu troppu male
I am the sole owner of the bicycle	Sò l'unicu pruprietariu di a bicicletta
I almost left without her	Aghju quasi partitu senza ella
I wasn't expecting this either	Ùn m'aspittava ancu questu
I wish mine was alive for them	Vogliu chì u mio era vivu per elli
I didn't look at him	Ùn l'aghju micca fighjulatu
I still have it in my hand	Eiu avà ancu a tene in manu
I got a ton of free advertising	Aghju avutu una tonna di publicità gratuiti
I was really depressed	Eru veramente depressu
A production commitment can be found online	Un impegnu di pruduzzione pò esse truvatu in linea
I’m scared like so many others	Aghju paura cum'è tanti altri
I’ve been all over the world	Sò statu in tuttu u mondu
I wasn't sure what had happened	Ùn era micca sicuru di ciò chì era accadutu
I dedicate all my love to him	I dedicà tuttu u mo amore à ellu
A pretty remarkable lady, my friends	Una signora abbastanza notevole, i mo amichi
It reminded me to read how important surprise is in combat	Mi ricurdò di leghje quantu hè impurtante a sorpresa in u cummattimentu
I even tried to laugh, but it was hard	Aghju pruvatu ancu à ride, ma era dura
I think you get used to it	Pensu chì vi abituate à quessa
A collection of painting vases was located between them	Una cullizzioni di vasi di pittura era situata trà elli
I can’t leave my post safe from his order	Ùn possu micca abbandunà u mo postu salvu da u so ordine
I like to catch ghosts	Mi piace catturà i fantasmi
I would never have let him go	Ùn avissi mai avutu lasciatu andà
I just tend this	Aghju solu tende questu
I think he sees the dead	Pensu chì vede i morti
We won’t put it down	Ùn ci metteremu micca
I left home as soon as it was legal	Sò partutu di casa appena era legale
I have a wife of fifteen years and three children	Aghju una moglia di quindici anni è trè figlioli
I had to do it in my room	Aviu avutu à fà in a mo stanza
They also have all the right things to say	Sò ancu tutte e cose ghjustu da dì
Demand for rail use is also falling as a result	A dumanda di l'usu di a ferrovia hè ancu cascata in u risultatu
I can’t believe the kid is me	Ùn possu micca crede chì u zitellu hè mè
I put the bag on the chair next to him	Aghju messu u saccu nantu à a sedia accantu à ellu
I hold you in my arms	Ti tengu in braccia
I would love to be close to a friend	Mi piacerebbe esse vicinu à un amicu
I saw my lamps and my road signs	Aghju vistu i mo lampade è i mo segni di strada
Check the hot water in the sink	Cuntrolla l'acqua calda in u lavamanu
He remains an influence on the scene even today	Resta una influenza in a scena ancu oghje
I think it’s evident in the here and now	Pensu chì hè evidenti in quì è avà
I nodded, and we walked away	Aghju annuitu, è avemu alluntanatu
Belgium has also rapidly developed a large railway system	U Belgio hà ancu sviluppatu rapidamente un grande sistema di ferrovia
I can hate without restriction	Puderaghju odià senza restrizioni
I couldn’t say it was a success	Ùn puderebbe dì chì era un successu
I called him and he really answered	L'aghju chjamatu è hà veramente rispostu
I can float and sleep	Puderaghju fluttu è dorme
I need to find her, soon	Aghju bisognu di truvà ella, prestu
I firmly believe that is what worked against my player here	Credu fermamente chì hè ciò chì hà travagliatu contru u mo ghjucatore quì
I will never leave him	Ùn l'abbandunaraghju più
I can't stop pulling him towards me	Ùn possu micca piantà di tirallu versu mè
I met some people who just talked	Aghju scontru alcune persone chì avianu solu parlà
I went in and I never had a chance	Aghju intrutu è ùn aghju mai avutu una chance
Surgery is used only in exceptional cases	A chirurgia hè aduprata solu in casi eccezziunali
I wanted to apologize though	Vuliu scusà però
I got up and checked myself in the bathroom mirror	Mi alzai è mi verificai in u specchiu di u bagnu
I feel smart and strong	Mi sentu intelligente è forte
I was on the right side of the coach	Eru à u latu drittu di u coach
I turned around and walked beside her	Mi vultò è camminu à fiancu
An added advantage to this is greater strength	Un vantaghju aghjuntu à questu hè una forza più grande
I need to be able to touch you now	Aghju bisognu di pudè tuccà voi avà
I really liked the book	Mi piacia assai u libru
She could hear him singing just below her breath	U pudia sente cantà ghjustu sottu u so fiatu
I’m like a living test that can and does do	Sò cum'è una prova vivente chì pò è fà
I wanted to look beautiful and natural	Vuliu vede bellu è naturali
I wasn’t great at it	Ùn era micca grande nantu à questu
I wonder how it is	Mi dumandu cumu si tratta
I pushed the position further and kissed her ear	Aghju spintu a pusizioni più è basgiò l'arechja
He hadn't said a word	Ùn avia ancu dettu una parolla
I’ve never really seen him as a speaker	Ùn aghju mai vistu veramente cum'è parlante
I’ve just collected some of his biggest phrases	Aghju solu recullatu alcune di e so frasi più grandi
I should have known it wasn’t	Aviu avutu sapè chì ùn era micca
I love you as a family	Ti amu cum'è famiglia
I don’t want to believe this	Ùn vogliu micca crede questu
I need something else	Aghju bisognu di qualcosa altru
I don’t care if he was miserable	Ùn m'importa micca s'ellu era miserable
I have already started the company	Aghju digià principiatu a cumpagnia
I looked around me and saw nothing but trees	Aghju guardatu intornu à mè è ùn aghju vistu nunda chè arburi
I was looking forward to seeing you here	Mi aspettava di vede quì
I will never allow such a thing again	Ùn permetteraghju mai più una cosa cusì
I wasn't staying here like that	Ùn era micca stà quì cusì
I just need to feel his arms around me	Solu bisognu di sente i so braccia intornu à mè
I wondered when he got here	Mi dumandu quandu era ghjuntu quì
A card flew up and landed on my bed	Una carta volò, sbarcò nantu à u mo lettu
I want him to stay at my door in ten minutes	Vogliu ch'ellu si stà in a mo porta in deci minuti
I had a mandate in mind	Aviu avutu un mandatu in mente
I hope this show can continue in some way	Spergu chì questu spettaculu pò cuntinuà in qualchì modu
He washed the dishes	Lavava i piatti
I can help you find the perfect one	Puderaghju aiutà vi à truvà u perfettu
He was still waiting for the hail, which could severely damage him	Aspittava sempre a grandine, chì puderia dannà severamente
These states preferred to use their flags	Questi stati anu preferitu aduprà e so bandiere
I don't understand what you two were talking about	Ùn aghju micca capitu ciò chì voi dui parlavi
I was seven years old when my father left with my brother	Aviu sette anni quandu u mo babbu partì cù u mo fratellu
I was a little disappointed with the corners	Eru un pocu dispiacutu cù i cantoni
I gave them all my money	Li detti tutti i mo soldi
I didn't want to be that girl anymore	Ùn vulia più esse quella zitella
I need advice from you	Aghju bisognu di un cunsigliu da voi
I shook those thoughts	Aghju scrollatu quelli pinsamenti
I started on a wild rock	Aghju cuminciatu à una roccia salvatica
I started to feel more relaxed than ever	Aghju cuminciatu à sentu più rilassatu chè mai
I was so worried she would hate me for it	Eru tantu preoccupatu ch'ella mi odiassi per quessa
The incident happened around noon	L'incidentu hè accadutu versu meziornu
I’m kidding we’ll be caught	Sò scherzu chì saremu catturati
I hit the horse, we were playing	Aghju culpitu u cavallu, stavamu à ghjucà
I have no idea why she was behaving this way	Ùn aghju micca idea perchè ella si comportava cusì
I needed money and I needed to face life again	Aviu bisognu di soldi è avia bisognu di affruntà a vita di novu
I was not paid to write this review	Ùn sò micca pagatu per scrive sta recensione
I feel a flow of heat	Sentu un flussu di calore
He took a deep breath and relaxed	Un respiru tamantu a rilassò
A simple action or do	Una semplice azione o fà
I’ve never been too crazy about altitude	Ùn aghju mai statu troppu pazzo per l'altitudine
I'd rather you come with me	Preferite chì tù venissi cun mè
I can't let myself fall into that particular rabbit's lair	Ùn mi possu micca lascià falà in quella tana di cunigliu particulare
They are extremely skilled warriors	Sò guerrieri estremamente abili
I missed your company	Aghju mancatu a vostra cumpagnia
I quickly walked through the bar	Aghju caminatu prestu à traversu u bar
I just corrected the error	Aghju solu correttu l'errore
I just wanted to stay alive and go home	Vuliu solu stà vivu è vultà in casa
Something to control and own	Una cosa per cuntrullà è pussede
I also have a passion for teaching	Aghju ancu una passione per l'insignamentu
He couldn't see faces, but he guessed five or six	Ùn pudia vede facce, ma indovinò cinque o sei
I didn’t realize the shadows had a mind of their own	Ùn aghju micca capitu chì l'ombra avianu una mente propria
I gave birth to three sons and a daughter	Aghju parturitu trè figlioli è una figliola
I started screaming really loud	Aghju cuminciatu à gridà veramente forte
I needed that smile long after	Aviu bisognu di quellu surrisu assai dopu
Today a staff of five oversees the duties of the library	Oghje un staffu di cinque superviseghja i duveri di a biblioteca
I had never done that before	Ùn l'avia mai fattu cusì, mai
A ranch has become visible on the horizon	Un ranch hè diventatu visibile à l'orizzonte
Many communities have lost their electricity	Parechji cumunità anu persu l'electricità
I feel happy that day	Mi sentu felice quellu ghjornu
I was determined to survive	Eru decisu di sopravvive
I have no more business on earth	Ùn aghju più affari nantu à a terra
I think it was the biggest around	Pensu chì era u più grande intornu
I still remember the taste of her kisses	Mi ricordu sempre di u gustu di i so basgi
A man jumps out of his back seat	Un omu salta da u sediu di daretu
I plan to move on here	Pensu di trasfurmà quì
I was twenty now, and back at the bars	Aviu vinti ora, è torna daretu à e sbarre
A high fog gradually melted from the air	Una nebbia alta si scioglieva gradualmente da l'aria
I never had to entertain the thought	Ùn aghju mai avutu esse entrettenutu u pensamentu
I'd really like to deal with you sometime	Mi piacerebbe veramente trattarvi qualchì volta
I was in that group	Eru trà quellu gruppu
I understand these concerns	Capiscu queste preoccupazioni
I had everything but a map	Aviu tuttu ma una mappa
I had confidence in a killer	Aghju avutu fiducia in un assassinu
I said it five times	L'aghju dettu cinque volte
I am a very busy man	Sò un omu assai occupatu
I made it home in record time	Aghju fattu a mo casa in tempu record
I hope to have the final details for you soon	Spergu di avè i dettagli finali per voi prestu
Garrison pulls the switch to the electric chair	Garrison tira l'interruttore à a sedia elettrica
I think you can be right	Credu chì pudete esse ghjustu
He observed moderate consumption in the following days	Il a observé une consommation modérée dans les jours suivants
I also wanted to use the same adoption agency	Vuliu ancu aduprà a listessa agenza di adopzione
I will find a way home	Truvaraghju un modu di casa
He puts them in a stack of cards	I mette in una pila di carte
I'm pretty negative	Sò abbastanza negativu
I want to be friends	Vogliu esse amici
I think it’s a significant literary success	Pensu chì hè un successu literariu significativu
A cold blow blew into my heart	Un colpu di fretu mi soffia in u core
I have absolutely nothing against your liking	Ùn aghju assolutamente nunda contru à u vostru piace
I think we need to date	Pensu chì duvemu data
I was inside, along with a large congregation	Eru dentru, inseme cù una grande congregazione
I buy once a week and that’s it	Cumperu una volta à settimana è basta
A look of confusion crossed his face	Un sguardu di cunfusione attraversa u so visu
I also think you are a wonderful teacher	Pensu ancu chì site un maestru maravigghiusu
I need to make a few phone calls	Aghju bisognu di fà uni pochi di telefonate
A shoe covered with it	Una scarpa coperta cun ella
Just look at the grass	Fighjulu solu à l'erba
I opened the heavy wooden door and entered	Aghju apertu a porta di legnu pisanti è intrutu
I put my hand on her leg to settle down	Aghju pusatu a mo manu nantu à a so gamba per stallà
Use the property throughout the book	Aduprà a pruprietà in tuttu u libru
I think you’ve said enough	Pensu chì avete dettu abbastanza
I really had a great time	Aghju veramente avutu un bellu tempu
I just think you’ll have fun	Pensu solu chì vi divertirete
I missed the moments in his bed	Mi mancava i mumenti in u so lettu
I’m not telling you that you took it without asking	Ùn li dicu micca chì avete pigliatu senza dumandà
I studied accounting	Aghju studiatu a cuntabilità
I was in the back seat between two armed men	Eru in u sediu di daretu trà dui omi armati
I am always waiting for your letters	Sò sempre aspittendu e vostre lettere
I have other training that might be helpful	Aghju altre furmazione chì puderia esse utile
A curse of some kind	Una maledizzione di qualchì tipu
I walked over the debris, staring at the broken staircase	Aghju caminatu nantu à i detriti, fighjendu a scala rotta
I wonder how much control he has over his powers	Mi dumandu quantu cuntrollu hà nantu à i so putenzi
I moved over to her and I called her	Mi trasfirìu à ella è l'aghju invucatu
I found a driver with his window down	Aghju trovu un cunduttore cù a so finestra falata
I'll be back, baby	Aghju da vultà, petite
I signed his death warrant	Aghju firmatu u so mandatu di morte
We only got a couple of blocks from you	Vimu solu à un paru di blocchi da voi
I will gladly do this for you	Faraghju cun piacè questu per voi
I managed not to fall on my face	Aghju riesciutu à ùn cascà in faccia
I looked at his hand and I looked at him	Aghju guardatu a so manu è l'aghju guardatu
I took the plunge and followed her advice	Pigliu u passu è seguitu i so cunsiglii
I raised my leg to look at the damage	Aghju alzatu a mo gamba per fighjà i danni
I don’t remember all that	Ùn aghju micca ricurdatu di tuttu questu
I had relatives, of a kind	Aviu parenti, di una sorta
The steps run the entire length of the platform	I passi currenu tutta a lunghezza di a piattaforma
I never understood what it was all about	Ùn aghju mai capitu ciò chì era tuttu
The scheme is also used to encourage waterfowl	U schema hè ancu usatu per incuragisce l'acelli d'acqua
I will have the control and your submission complete	Averaghju u cuntrollu è a vostra sottumissione cumpleta
I found it very offensive	L'aghju trovu assai offensiva
I managed to stay together throughout the game	Aghju riesciutu à mantene inseme per tutta a partita
I just remember too much	Mi ricordu solu troppu
I thought this concert was energetic	Pensu chì stu cuncertu era energicu
I went down the trot	Aghju scenditu u trottu
I would like your children	Mi piacerebbe i vostri figlioli
Finally I just turned off the radio	Finalmente aghju appena spentu a radiu
I’m a little tired of everyone	Sò un pocu stancu di tutti
I can feel my heart racing	Puderaghju sentu u mo core corsa
I hope he doesn’t come to this	Spergu chì ùn vene micca à questu
I liked those titles better	Mi piacia più quelli tituli
I still need a little stretching for comfort	Aghju sempre bisognu di un pocu di stretchimentu per cunsulazione
I loved it, but I was confused	Aghju amatu, ma era cunfusu
I do it right here	Facciu u dirittu quì
I’m not as mentally strong as you	Ùn sò micca cusì forte mentalmente cum'è voi
I left him, and he gave in first	L'aghju lasciatu, è ellu cede prima
Someone else made that happen	Qualchissia altru hà fattu chì succede
I saw only the opportunity to introduce myself	Aghju vistu solu l'uppurtunità di presentà mè
I walked down the steps of the building	Aghju passatu nantu à i scalini di u bastimentu
I promise you will feel better soon	Promettu chì vi sentite megliu prestu
I know there is some software that can do this	Sò chì ci sò qualchi software chì ponu fà questu
I have to be honest with all of you	Devu esse onestu cù tutti voi
I need to see others	Aghju bisognu di vede l'altri
I hope my face said the same thing	Spergu chì a mo faccia dissi u listessu
I had money burning a hole in my pocket	Aghju avutu soldi brusgiatu un buccu in a mo sacchetta
I was lying on the couch, not ready to sleep	Mi stendu nantu à u divano, micca pronta per dorme
I need to understand	Aghju bisognu à capisce
I reached the stairs to my room	Aghju ghjuntu i scalini à a mo stanza
I just want to be here for you	Vogliu solu esse quì per voi
I finished my beer and followed	Aghju finitu a mo biera è a seguita
A protective power had failed	Un putere protettivu avia fallutu
I try to remember myself now	Pruvate di ricurdà à mè stessu avà
I lift the box from the blanket	Alzu a scatula da u mantellu
It was his last battle	Era a so ultima battaglia
All they needed was one more chance	Tuttu ciò chì avianu bisognu era una chance in più
I cleared my throat and sighed	Aghju sbulicatu a gola è suspiru
I let the phone fall out of my hand	Lascià u telefunu cascà da a mo manu
I think he’s a good man underneath	Credu chì hè un omu bonu sottu
I think I have a small farm though	Pensu di avè una piccula splutazioni però
I would miss living in the city	Mi mancaria di campà in cità
I decided to go back and fight	Aghju decisu di vultà è di cummattiri
I was awake in a moment	Eru svegliu in un mumentu
I think you want to understand it better	Pensu chì vulete capisce megliu
I like to think of you here	Mi piace à pensà à tè quì
I have bad hair days	Aghju ghjorni cattivi di capelli
Actually, I’m going to meet him	In realtà, l'aghju da scuntrà
I can escape the life constrained on me	Puderaghju scappà a vita custretta nantu à mè
I shouldn’t eat so much	Ùn duveria micca manghjatu tantu
I probably smelled it	Probabilmente aghju puzzatu
I was tired of taking it slow	Eru stancu di piglià lentamente
Seventeen soldiers were killed	Diciassette suldati sò stati ammazzati
I feel much less confident	Mi sentu assai menu cunfidendu
I can imagine this happening on a road above the dream	Puderaghju chì questu succede nantu à una strata sopra u sognu
I have tried many other things	Aghju pruvatu assai altre cose
It must have been presented to hundreds of people	Deve esse statu presentatu à centinaie di persone
I have never been a father or husband	Ùn aghju mai statu materiale di babbu o maritu
Aria wins his challenge	Aria vince a so sfida
I wanted to share something with you	Vuliu sparte qualcosa cun voi
I sit staring at the opposite wall	Mi sentu à fighjulà u muru oppostu
A finished basement with plenty of space for family fun	Un sotano finitu cù assai spaziu per divertimentu in famiglia
I hope you know what you just did	Spergu chì sapete ciò chì avete appena fattu
I have no idea what she was doing here	Ùn aghju micca idea di ciò ch'ella facia quì
He wraps me in a ball and cries softly	Mi avvolge in una bola è pienghje dolcemente
I had to wash the meat	Aghju avutu à lavà a carne
I count you in that group	Vi cuntu in quellu gruppu
I kissed him passionately with all my newly returned knowledge	U basgiò appassiunatu cù tutte e cunniscenze recentemente tornate
I just want an answer	Vogliu solu una risposta
I wanted them to be happy	Vuliu ch'elli sianu felici
His real name is unknown	U so veru nome ùn hè micca cunnisciutu
I did and you know what brought me here	Aghju fattu è sapete ciò chì m'hà purtatu
I can't wait to see you again	Ùn possu aspittà di vedevi di novu
I just finished tonight	Aghju appena finitu sta notte
I said there is nothing illegal	Aghju dettu chì ùn ci hè nunda illegale
I could vividly remember every detail of her beautiful figure	Puderia ricurdà vivamente ogni dettagliu di a so bella figura
I work on the farm here	Aghju travagliatu in a splutazioni quì
I got a call from the asylum	Aghju ricevutu una chjamata da l'asiliu
I buried my head in my hands	Aghju intarratu u mo capu in e mo mani
I will not discuss this alone in this post	Ùn discuteraghju micca solu in questu post
I know you had a hard day	Sò chì avete avutu un ghjornu duru
I saw him hollow and broken, a kindred spirit	L'aghju vistu cavu è rottu, un spiritu parenti
I like it and the people here	Mi piace è a ghjente quì
I saw it yesterday and I barely recognized it before	L'aghju vistu eri è ùn l'aghju ricunnosce à pena prima
I think you have a good chance as someone	Pensu chì avete una bona chance cum'è qualcunu
I held my hands tightly in front of me	Aghju tenutu e mani strette fermamente davanti à mè
I stood there wishing we had it	Mi stendu là à vulè chì l'avemu avutu
I am experienced in working with elementary students	Sò espertu di travaglià cù i studienti in prima elementari
I looked at him carefully, suspiciously	L'aghju fighjulatu cù cura, cun suspettu
I walked down the hall	Aghju andatu in u corridoiu
I didn't even hear him enter	Ùn l'aghju mancu intesu entra
A moment later his voice returned	Un mumentu dopu a so voce tornò
A student then wooed his wife	Un studiente poi corteggia a so moglia
I tried to adapt	Aghju pruvatu à adattà
I enjoy reading books	Mi piace à leghje libri
I reached out to pull the patch out of my head	Aghju ghjuntu per tirà u patch da a mo testa
I would like to sleep a lot more	Mi piacerebbe dorme assai di più
I worked hard to change that	Aghju travagliatu assai per cambià questu
I have lived alone in some way	Aghju campatu solu in qualchì manera
I have a surprisingly good story	Aghju una storia sorprendentemente bona
I mean literally trembling and there was a strong boom	Vogliu dì literalmente tremulu è ci era un forte boom
A moment of disgust with her turned quickly	Un mumentu di disgustu cun ella si vultò rapidamente
A high engineering piece requires a high price	Un altu pezzu di ingegneria esige un prezzu altu
Jeff was the winner	Jeff era u vincitore
I knew your father, he was a good man	Aghju cunnisciutu u vostru babbu, era un omu bonu
A glass is also passed through the crowd separately	Un vetru hè ancu passatu per a folla per separatamente
I have my phone number registered with one of them	Aghju u mo numeru di telefunu registratu à unu di elli
A group of black-clad figures approached the wall	Un gruppu di figure vestite di neru si avvicinò à u muru
A few lay down, the brave and the wounded	Uni pochi si stendevanu, i bravi è i feriti
I always considered myself to be pretty smart	Aghju sempre cunsideratu à esse abbastanza intelligente
I walked on my tired feet back to the waiting room	Aghju caminatu nantu à i pedi stanchi di ritornu à a sala d'attesa
I can question him without the risk of being heard	Puderaghju l'interrogà senza u risicu di esse intesu
I think they took it	Pensu chì l'anu pigliatu
A woman should eat well	Una donna deve manghjà bè
I’m not even a football fan	Ùn sò ancu micca un fan di football
I wanted my mind to lie to me	Vuliu chì a mo mente mi mentissi
I need to know the truth	Devu sapè a verità
I think it serves a kind of two purposes	Pensu chì serve un tipu di dui scopi
I became a doctor, and my brother is now gone	Sò diventatu un duttore, è u mo fratellu hè avà andatu
I always had that doll somewhere	Aviu sempre quella pupa in qualchì locu
I hear nothing, but come here	Sentu nunda, ma vene quì
I shook my head a little	Aghju datu a mo testa un pocu scossa
I will go home alone feeling beaten	Mi ne andaraghju solu in casa sentendu battutu
I reached the cave	Aghju ghjuntu à a grotta
A dark shape curved from tree to tree	Una forma scura s'incurvava da un arbre à un arbre
I couldn’t keep the worry out of my voice	Ùn pudia micca mantene a preoccupazione fora di a mo voce
I suggest you and your team get some sleep	Suggeriu chì voi è a vostra squadra dorme un pocu
I am a creation of another	Sò una creazione di un altru
I would love to know your answer	Mi piacerebbe sapè a so risposta
I don’t value personal things anymore	Ùn aghju micca valutatu più cose persunali
I, and many others, use many different dies	Eiu, è parechji altri, aduprate parechji die differenti
It was a simple accident	Era un accidente simplice
I need her in custody	Aghju bisognu di ella in custodia
I know how terribly you miss it	So quantu terribilmente ti manca
They are something else that will help you feel better	Sò qualcosa d'altru chì vi aiuterà à sente megliu
I just didn’t know how to find the words	Solu ùn sapia micca cumu truvà e parolle
So I had a moment of doubt	Allora aghju avutu un mumentu di dubbitu
I’m beautiful anyway	Sò bella in ogni modu
I have to put it together	Aghju da mette inseme
I wasn’t sure what to do with the rest	Ùn era micca sicuru chì fà di u restu
The seed is the fundamental consciousness beneath artistic creativity	A sumente hè a cuscenza fundamentale sottu à a creatività artistica
I'd love to show you around	Mi piacerebbe mostrà vi intornu
I like the long handle	Mi piace u manicu longu
I continued towards a lighter part of the center	Aghju cuntinuatu versu una parte più ligera di u centru
I had it on the first day of fall	L'aghju avutu u primu ghjornu di u vaghjimu
I didn’t wait to enter the building	Ùn aghju micca aspittatu per entra in l'edificiu
I met him at the bar	Aghju incuntratu in ellu à u bar
I noticed that his eyes were too red	Aghju nutatu chì i so ochji eranu troppu rossi
I pushed it back, but only slightly	L'aghju spintu in daretu, ma solu pocu
I think that would be enough to get you started	Pensu chì saria abbastanza per cumincià
He looked more like a fashion editor with a camera	Paria più un editore di moda cù una camera
A sense of humor, he liked it	Un sensu di l'umuri, li piacia
A thought immediately came to him	Un pensamentu subitu li vinni
I wanted to tell him	Aviu vulia dì à ellu
He wanted to punch and kick	Ci vulia à pugni è calci
I decided to leave him	Aghju decisu di lascià ellu
A great honor is to be attributed to him	Un grande onore hè da esse attribuitu à ellu
Just stuff and nonsense	Solu roba è sciocchezza
B was a different story	B era una storia diversa
I signed it and sent it back	L'aghju firmatu è l'aghju rinviatu
Treatment may have some effect on vision	U trattamentu pò avè qualchì effettu nantu à a visione
Many species of birds are also hunted for meat	Parechje spezie d'acelli sò ancu cacciati per a carne
A policeman tried to stop me	Un pulizzeru hà pruvatu à piantà mi
I will allow anxiety to change into excitement	Permetteraghju l'ansietà di cambià in eccitazione
I had also fought harder	Aghju avutu ancu luttatu più forte
I don't remember anything tonight	Ùn mi ricordu di nunda di sta notte
I had been a bad wife	Aviu statu una cattiva moglia
I left the dress	Aghju lasciatu u vestitu
I knew it was special from the start	Sapia chì era speciale da u principiu
I was in another room, keeping my own business	Eru in una altra stanza, mantenendu u mo propiu affari
A little push doesn't hurt a real country princess	Una piccula spinta ùn danna micca una vera principessa di paese
I never knew it existed	Ùn aghju mai saputu chì esistessi
I want most of all to be him	Vogliu più di tuttu per esse ellu
I needed to go with them	Aviu bisognu di andà cun elli
I appreciate your advice	Aghju apprezzatu i vostri cunsiglii
I sank to my knees, holding my stomach	Mi affundai in ghjinochji, tenendu u mio stomacu
I forgot to ask to come and visit	Mi sò scurdatu di dumandà à vene à visità
I learned so much	Aghju amparatu tantu
I could stand on the shore to carry out my attack	Puderaghju stà nantu à a riva per eseguisce u mo attaccu
I went to the mirror and removed the steam	Aghju andatu versu u specchiu è sguassate u vapore
I read the instructions and thought it sounded good	Aghju lettu l'istruzzioni è pensu chì sonava bè
I will leave feedback on each slide	Lasceraghju feedback nantu à ogni slide
I figured she wasn’t too in love with the boat	Aghju riunitu ch'ella ùn era micca troppu innamorata di a barca
I feel like riding a horse	Mi sentu cum'è a cavalleria à cavallu
I gave too much importance to myself at the time	Aghju datu troppu impurtanza à mè in u mumentu
I think there is a right conspiracy	Credu chì ci hè una cuspirazione di destra
I think that’s possible	Pensu chì hè pussibule
I think we had an understanding	Pensu chì avemu avutu un capiscenu
I am so ashamed of myself	Sò tantu vergogna di mè stessu
I can't reach anyone, which is very unusual	Ùn possu ghjunghje à nimu, chì hè assai inusual
I was waiting for a nightmare, but nothing happened	Aspittava un incubu, ma nunda hè accadutu
A young man struggled with two workers	Un ghjovanu hà luttatu cù dui travagliadori
We have begun to respect you	Emu cuminciatu à rispettà voi
I watched him walk away	L'aghju vistu alluntanassi
A hand reached out to her	Una manu ghjunse à ella
I didn’t have time to deal with my feelings	Ùn aghju avutu tempu per trattà cù i mo sentimenti
I don’t understand why a further assessment is needed here	Ùn capiscu micca perchè una valutazione ulteriore hè necessaria quì
I was right, of course, so stay here	Aviu ragiò, di sicuru, cusì fermanu quì
I counted on doing it for her, anyway	Aghju cuntatu di fà per ella, in ogni modu
I wonder if she's okay	Mi dumandu s'ellu sta bè
I will never see my mother again	Ùn aghju mai più à vede a mo mamma
I can’t be moderate in my use of them	Ùn possu micca esse moderatu in u mo usu di elli
I will give you a week to decide	Vi daraghju una settimana per decide
I went shopping at the store	Aghju andatu à a tenda per fà shopping
I greeted him before he could thank me	L'aghju salutatu prima ch'ellu mi possi ringrazià
I rubbed my forehead with a light lash	Mi strofinai a fronte cun una ligera ciglia
I'm only out for a quarter of an hour	Sò fora solu per un quartu d'ora
I have nothing, no place to live, no food	Ùn aghju nunda, nè locu per campà, nè manghjà
I sit there, waiting for her to call me	Mi sentu quì, aspittendu ch'ella mi chjama
I had to get up early anyway	Aviu da alzà prestu in ogni modu
I would never leave him anything	Ùn li lasciassi mai nunda
I had a life that was full of other things	Aviu avutu una vita chì era piena di altre cose
This move has been interpreted in several ways	Sta mossa hè stata interpretata in diverse manere
A few minutes when death was closer to life	Uni pochi minuti quandu a morte era più vicinu à a vita
I understand you are confused now	Aghju capitu chì site cunfusu avà
A few minutes later we pulled onto a road	Uni pochi minuti dopu avemu tiratu in una strada
I need you to pay attention to me	Aghju bisognu chì mi fate attenzione
I don’t play bridge	Ùn aghju micca ghjucà à u bridge
I think these things are worse than smoking	Pensu chì queste cose sò peggiu chè fumà
I want as much as you do	Vogliu quant'è tù
I think she wanted that too	Pensu chì ella vulia ancu questu
I missed the train, and we kissed	Aghju mancatu u trenu, è avemu basgiatu
I have a sixth sense like that	Aghju un sestu sensu cusì
He wasn’t crazy or anything	Ùn era micca impazzitu o nunda
I promise you won't be a little sorry	Vi prumettu chì ùn vi dispiace micca un pocu
I do it just because you ask me to	Facciu solu perchè mi dumandate
I think you deserve it	Pensu chì vi meritate
I’m right by the car	Sò ghjustu da a vittura
I did this tonight	Aghju fattu questu sta notte
I will never do it myself	Ùn aghju mai fà mè stessu
I wonder if other people are going through that too	Mi dumandu se altre persone passanu ancu per quessa
I’ve never worried about health coverage	Ùn aghju mai preoccupatu di a cobertura sanitaria
I saw my family a lot more	Aghju vistu a mo famiglia assai più
I have to do something right	Devu fà qualcosa bè
I know you touched it	Sò chì l'avete toccu
I didn't have to tell him anything	Ùn li avia da dì nunda
I think we’ve all had enough	Pensu chì tutti avemu avutu abbastanza
I needed our house ready for his coming	Aviu bisognu di a nostra casa preparata per a so venuta
Young later gave birth to a hand	Young dopu hà datu nascita à una manu
I heard the bell at the front door	Aghju intesu u campanile à a porta di fronte
I saw it in his eyes	L'aghju vistu in i so ochji
I was too hard on him	Eru troppu duru cun ellu
I did not give my flesh and blood	Ùn aghju micca datu a mo carne è u sangue
I get up and wash my face in the bathroom	Mi alzu è mi lavu a faccia in u bagnu
I expect constant reports	M'aspettu rapporti custanti
I haven’t had any problems with this company so far	Ùn aghju micca avutu prublemi in questa cumpagnia finu à avà
I also use a number of security guards	Aghju ancu aduprà parechji guardiani di sicurità
I know you love him and he loves you	Sò chì l'amate è ellu ti ama
I didn’t always want to have to lean on someone	Ùn aghju micca sempre vulutu avè da appughjà nantu à qualchissia
I’m afraid to carry that	Aghju paura di purtà quellu
I have done this several times	Aghju fattu questu parechje volte
I understood why I had to do this	Aghju capitu perchè avia da fà questu
A danger to his old job meant to himself	Un periculu di u so vechju travagliu pensava per sè stessu
I wanted to feel something other than fear	Vuliu sentu qualcosa d'altru chè a paura
I never really knew why	Ùn aghju mai saputu veramente perchè
I never knew how to say that	Ùn sò mai sapè cumu dì questu
I just want a safe, normal life	Vogliu solu una vita sicura, normale
I also have a question for you	Aghju ancu una quistione per voi
Please do something to stop this invasion	Per piacè fate qualcosa per piantà sta invasione
I knelt beside her body and let the tears flow	Mi inginocchiai accantu à u so corpu è lascià e lacrime scorri
I wanted so deeply to kill myself	Mi vulia tantu assai prufondamente tumbà mè
I think it’s a covert game workout	Pensu chì hè un allenamentu dissimulatu di ghjocu
I suspect there are several reasons for this	Sospettate chì ci sò parechje ragioni per questu
I had another job to do	Aviu avutu un altru travagliu da fà
A trusted family member	Un membru di a famiglia di fiducia
I have a wine company	Aghju una cumpagnia di vinu
I took a deep breath, and began	Pigliu un respiru prufondu, è cumincianu
I can't wait to go to bed	Ùn possu aspittà per andà in lettu
The two had five children	I dui avianu avutu cinque figlioli
I took his death rather badly	Aghju pigliatu a so morte piuttostu male
I rushed to him	Je me précipitai vers lui
I helped him tilt it	L'aghju aiutatu à inclinallu
We just burst out laughing	Avemu appena scoppiatu à ride
This effect causes seasons	Stu effettu provoca stagioni
I can’t imagine you as deeply religious, somehow	Ùn possu micca imaginà tù cum'è profondamente religiosu, in qualchì modu
Hardly to continue	Pocu à pena cuntinuà
I need to go a little further	Aghju bisognu di andà un pocu più luntanu
I’ve done it several times	Aghju fattu parechje volte
They announced it but said nothing	Anu annunziu ma ùn dicu nunda
I called it a teaching moment	Aghju chjamatu un mumentu d'insignamentu
It can be expensive, fun all at once	Possu esse caru, divertente tuttu à u stessu tempu
I will give up everything and everything	Rinunceraghju tuttu è tuttu
Tell me you're better off without me	Mi dicu chì tù stai megliu senza mè
A view from the sky	Una visione da u celu
A bathroom, not a shower	Un bagnu, micca una doccia
I didn't tell them how to put it together	Ùn li aghju micca dettu cumu si ponenu
I haven’t had a date in years	Ùn aghju micca avutu una data in anni
I mean, you know exactly who and what you are	Vogliu dì, sapete esattamente quale è ciò chì site
I see what you mean by essay	Vecu ciò chì vulete dì di l'assaig
I wanted to go with those damn cars everywhere	Vuliu andà cun quelle maledette vitture in ogni locu
I need it fast and not expensive	Aghju bisognu veloce è micca caru
I have to warn you, use your powers for good	Devo avvistà, aduprate i vostri putenzi per u bè
I can see beyond the screen	Puderaghju vede oltre u screnu
I get the impression she lives for her work	Aghju l'impressione ch'ella vive per u so travagliu
I apologized and practically ran to my lunch table	Aghju scusatu è praticamenti corse à a mo tavola di pranzu
I wasn’t alone in that	Ùn era micca solu in questu
I can admire people who admire me	Sò capace di ammirazione di e persone chì mi ammiranu
I very much doubt that we are alike, young man	Dubitu assai chì simu simili, ghjovanu
I started waiting to see him every day	Cuminciu à aspittà di vedelu ogni ghjornu
This is the real game	Questu hè u veru ghjocu
I'm not sorry	Ùn mi dispiace micca
I love the story line	Amu a linea di storia
I point every shot at his head	Mi punta ogni colpu à a so testa
I feel myself being pulled firmly out of the abyss	Mi sentu tiratu fermamente da l'abissu
A full bathroom	Un bagnu pienu
I flew towards them, and read the sign	I volatu versu elli, è leghje u segnu
I returned the favor and kissed her	Aghju tornatu u favore è l'aghju basgiatu
I didn’t see how difficult that decision was	Ùn aghju micca vistu ciò chì era difficiule di sta decisione
I like it very, very much	Mi piace assai, assai
I tried to hurt him	Aghju pruvatu à feriscelu
A quarter is now to be downloaded	Un quartu hè avà da scaricà
I wish they had, but they never did	Vuliu ch'elli avianu, ma ùn anu mai
I want you to focus on my hands	Vogliu chì ti fucalizza nantu à e mo mani
I had been hurt and miserable	Aviu avutu u dannu è u disgraziatu
I felt it in my soul	L'aghju intesu in a mo ànima
I was a new man on a new car	Eru un omu novu nantu à una nova macchina
I just wanted to go home and cry	Vuliu solu andà in casa è pienghje
I am with them in that adventure	Sò cun elli in quella avventura
I don’t have time for their shit	Ùn aghju micca u tempu per i so sciocchi
I want to put it to the test	Vogliu mette à a prova
I didn’t know how much she believed	Ùn sapia micca quantu ella crede
I wonder sometimes why he was so generous with me	Mi dumandu qualchì volta perchè era cusì generosu cun mè
He took a deep breath and pulled back the curtain	Un respiru prufondu è tirò a cortina
I think it’s pretty decent	Pensu chì hè abbastanza decentu
A glass was cracked on its side	Un bicchiere era crepatu nantu à u so latu
I went home happy with this answer	Sò andatu in casa cuntentu di sta risposta
I made my best attempt and failed	Aghju fattu u mo megliu tentativu è falliu
I learned to play pro ball	Aghju amparatu à ghjucà à ballò pro
I was sixteen, for one thing	Aviu sedici anni, per una cosa
Very twice that size	Moltu duie volte quella grandezza
I could almost feel it	I pudia sentu quasi
I didn’t want to try any more	Ùn vulia micca pruvà un pocu di più
I couldn’t help but wonder if there could be more	Ùn pudia micca aiutà, ma dumandassi s'ellu ci puderia esse più
I was really interested	Eru veramente interessatu
I think you have to keep it	Pensu chì duvete tene
We have an album that we like	Avemu un album chì ci piace
I’m just pointing out where people are wrong	Aghju solu indicà induve a ghjente hè sbagliata
No music videos were made for this song	Nisun video musicale hè statu fattu per a canzone
I ran towards her and took her in my arms	I corse versu ella è l'aghju pigliatu in braccia
I don't want to hurt you	Vogliu micca peghju
I was by far the best fighter out there	Eru luntanu da u megliu cumbattante quì fora
I think she needs you for something	Credu ch'ella hà bisognu di voi per qualcosa
I have a friend who is a laughter instructor	Aghju un amicu chì hè un instructore di risa
I went home and first to the kitchen	Sò andatu in casa è prima in cucina
I looked to my side	Aghju guardatu à u mo latu
I should have read it myself	L'avissi avutu lettu stessu
I tried and tried	Aghju pruvatu è pruvatu
I had a lack of inspiration and imagination	Aviu avutu mancanza d'ispirazione è imaginazione
I never expected it to be easy	Ùn aghju mai aspittatu chì sia faciule
I just don't want to see you hurt	Solu ùn vogliu micca vede ti ferite
I rode constantly, day or night	I cavalcava constantemente, ghjornu o notte
I'm scared to death	L'aghju paura cun rimpianti
I don’t know the details of this	Ùn cunnoscu micca i dettagli di questu
I woke up in a cabin	Mi svegliu in una cabina
I wouldn’t have accepted an accommodation without it now	Ùn aghju micca accoltu un alloghju senza avà
You prefer a ruin to a monument	Preferite una ruina à un munumentu
I'll do the first thing tomorrow morning	Faraghju a prima cosa dumani matina
The brigade acts without armor support	A brigata agisce senza supportu di armatura
A cold chill ran through him	Un friddu friddu l'attraversò
I found a way to survive	Aghju trovu un modu per sopravvive
I think it will always be	Pensu chì serà sempre
I kept the time on my phone	Aghju guardatu l'ora nantu à u mo telefunu
I broke my eyes, but she didn't see me	Aghju rottu l'ochji, ma ella ùn m'hà micca vistu
I can't agree with that	Ùn possu micca d'accordu cù questu
He hoped for good luck	Sperava di bona furtuna
I didn’t want the fun to end	Ùn vulia micca chì u divertimentu finisci
I have created consequences	Aghju creatu cunsequenze
A rather unpleasant and new experience	Una sperienza piuttostu sgradevule è nova
I came for another cigarette	Aghju ghjuntu per un'altra sigaretta
I haven't seen him in days	Ùn l'aghju micca vistu in ghjorni
I think my hunting days are over	Credu chì i mo ghjorni di caccia sò finiti
I thought about coming back and running	Pensu à vultà è scappà
I had to say, but I forgot	Ci vulia à dì, ma mi sò scurdatu
I will not mix the current	Ùn batteraghju micca u currente
I had to get out of the kitchen	Aviu avutu à esce da a cucina
I still have crazy love for her though	Aghju sempre l'amore folle per ella però
I can’t imagine not seeing it anymore	Ùn possu micca imaginà di ùn vede micca più
I raised my hands open again	Aghju alzatu di novu e mani aperte
I’m glad he’s okay	Mi sentu felice chì ellu sta bè
I'll get someone to take you home	Fararaghju qualcunu chì vi purterà in casa
I was right at the police station	Eru ghjustu à a stazione di pulizza
I rushed to my feet, and we struggled	Aghju prestu à i mo pedi, è avemu luttatu
I want to give my opinion	Vogliu dà a mo opinione
I looked at the last figure, and my chest burned	Fighjulà l'ultima figura, è u mo pettu brusgiava
I looked out the windows to find them completely missing	Aghju guardatu à i finestri per truvà li mancanu cumplettamente
A loud noise surrounded us	Un rumore forte ci hà circundatu
I think it was known as double summer time	Credu chì era cunnisciutu com'è doppia ora d'estate
I didn't want him to find me like that	Ùn vulia micca ch'ellu mi truvassi cusì
I have to go to classes	Aghju da andà à e classi
A flame shot out of his spine	Una fiamma sparò da u spinu
A civilian pilot asked if he could talk to me	Un pilotu civile hà dumandatu s'ellu puderia parlà cun mè
I will follow him for now	U seguiteraghju per avà
I looked back at his face	Aghju guardatu daretu à a so faccia
Little is known about his family and childhood	Pocu hè cunnisciutu di a so famiglia è a so zitiddina
I myself was in a similar situation	Eiu stessu era in una situazione simili
I haven't seen you in over two weeks	Ùn vi aghju micca vistu in più di duie settimane
It could be more politically correct here	Puderia esse più puliticamenti currettu quì
I ignored him, hoping he would leave	L'aghju ignoratu, sperendu ch'ellu si n'andà
I pulled a fist back to grab it	Aghju tiratu un pugnu in daretu per chjappà lu
I need someone decent to talk to the police	Aghju bisognu di qualchissia decente per parlà da a polizia
I had completely absorbed his misery	Aviu assorbutu a so miseria cumpletamente
I couldn't smell it yesterday	Ùn aghju micca pussutu sente l'odore ieri
I am aware that many people may disagree with me	Sò cuscente chì parechje persone pò esse in disaccordu cun mè
I certainly found this to be true	Aghju certamente trovu questu per esse veru
I had taken the reins	Aviu avutu pigliatu i redini
A fraction of life	Una frazione di vita
I brought it home and read it one day	L'aghju purtatu in casa è lettu in un ghjornu
A tremendous heat wave washed his body	Una tremenda onda di calore lavatu u so corpu
It is held in place to stabilize it	Si tene à un postu per stabilizzà
I also remembered him	Aghju ricurdatu ancu di ellu
I gave up but always wanted to start over	L'aghju rinunziatu ma sempre vulia ricumincià
I thought it was a little amazing	Pensu chì era un pocu stupente
I didn’t have much desire to buy new ones	Ùn aghju micca avutu assai voglia di cumprà novi
He was not here to help	Ùn era micca quì per aiutà
I will be there to take care of you	Seraghju quì per piglià cura di voi
I didn’t do anything to deserve it	Ùn aghju micca fattu nunda per merità
I paid not to work	Aghju pagatu per ùn travaglià
I couldn’t really blame him for that	Ùn pudia micca veramente culpisce per quessa
I will be with you for a while	Staraghju cun voi per un pezzu
I reached hard, covering my head with my arms	Aghju ghjuntu duramente, coprendu a mo testa cù e braccia
A small warning bell rang in my head	Una piccula campana d'avvertimentu sonava in a mo testa
Your show rewards knowledge	U vostru mostra ricumpensa a cunniscenza
I loved it the most	L'aghju amatu u più
I never understood what he had gotten out of our relationship	Ùn aghju mai capitu ciò chì hà avutu da a nostra relazione
I noticed that my hair has become long	Aghju nutatu chì i mo capelli sò diventati longu
I didn't see him fall	Ùn l'aghju micca vistu falà
This could easily go so wrong	Questu puderia facilmente andà cusì assai sbagliatu
I think we can be great together	Pensu chì pudemu esse grandi inseme
I feel sad and sorry for him	Mi sentu triste è dispiace per ellu
I know some of you haven’t done this before	Sò chì alcuni di voi ùn anu micca fattu questu prima
I went back to the exit	Sò andatu in daretu versu l'uscita
Note that the opening lines of the two versions are different	Nota chì e linee di apertura di e duie versioni sò diffirenti
I'm not crazy	Ùn sò micca impazzitu
A better way might be to promote local talent	Una strada megliu puderia esse di prumove u talentu lucale
I find a lot of wisdom in this	Trovu assai saviezza in questu
I don't care	Ùn m'importa micca
I owe you everything, from food, shelter, to clothes	Vi devu tuttu, da l'alimentu, u rifugiu, à a robba
I feel frozen and faint	Mi sentu congelatu è svenutu
I can’t say that for many people	Ùn possu micca dì chì di parechje persone
I told myself firmly	Aghju dettu à mè fermamente
A blue dress can do well with silver	Un vestitu blu pò fà bè cù l'argentu
I owe you the most thanks for saving your life	Li devu u più ringraziu per avè salvatu a vostra vita
I know it couldn't be you	Sò chì ùn pudia micca esse tù
I bit my lip as anger boiled over me	Mi morsi a labbra mentre a rabbia bolliva in mè
Know that cry from the past	Cunniscia quellu gridu di u passatu
I have no intention of it	Ùn aghju micca scopu à ellu
It wasn’t a match for him or his strength	Ùn era micca un match per ellu o a so forza
I love you, and you can't love me again	Ti tengu caru, è ùn pudete micca amà torna
The wedding attracted media attention and was well attended	U matrimoniu hà attiratu l'attenzione di i media è hè stata ben assistita
I don’t believe it either	Ùn ci credu ancu
I’m glad everything worked out well	Sò felice chì tuttu hà travagliatu bè
I see things that aren’t necessarily here	Vecu cose chì ùn sò micca necessariamente quì
I shot him in the head	L'aghju tombu cù colpi in capu
I will give you my email address	Vi daraghju u mo indirizzu email
I never thought he would come to my community	Ùn aghju mai pensatu ch'ellu avia ghjuntu à a mo cumuna
A word here, a denial of something I wanted here	Una parolla quì, una negazione di qualcosa chì vulia quì
Don’t even ask for me	Ùn dumandu mancu per mè
A crowd of walking dead	Una folla di morti chì camminanu
This was soon over	Questu hè statu prestu prestu
I want to stay out and go hunting with them	Vogliu stà fora è andà à caccia cun elli
I don’t understand that	Ùn aghju micca capitu chì
I couldn't be happier	Ùn pudia esse più cuntentu
I have a quick glance of a bare foot	Aghju un rapidu sguardu di un pede nudu
I can't have too much	Ùn possu micca avè troppu
I have an assumption, though	Aghju una supposizione, però
They are in an empty field, unknown dimensions	Sò in un campu viotu, dimensioni scunnisciute
I would be on guard against them	Avissi da esse in guardia
I need a good cause to establish	Aghju bisognu di una bona causa per stabilisce
I know how crazy life can be	Sò cumu a vita pò esse impazzita
I think it would be good to practice using it	Pensu chì saria bonu per praticà l'usu
I couldn’t stop my legs from shaking	Ùn pudia impedisce chì e mo gambe tremassi
I feel breathless and scared	Mi sentu senza fiatu è paura
She was back in an hour	Hè stata riturnata in l'ora
I got what I deserved	Aghju pigliatu ciò chì meritate
It is a matter of beauty and truth	Hè una materia di bellezza è verità
I walked past him without taking it	Aghju passatu davanti à ellu senza piglià
I never want anything for you but the best	Ùn vogliu mai nunda per voi ma u megliu
A few people went through slow motion exercises	Uni pochi di persone passavanu per esercizii di slow motion
I can try, and try again	Puderaghju pruvà, è pruvate di novu
I may need to come back tomorrow	Puderaghju bisognu di vene dumane di novu
I would have nothing better to do than work	Ùn avaria nunda di megliu à fà chè travaglià
First and foremost is the destruction of habitat	Prima di tuttu hè a distruzzione di l'habitat
I did a lame sound beauty concert	Aghju fattu un cuncertu di bellezza sonu zoppu
I went to his mirror	Aghju andatu à u so specchiu
I never hit a bad ball	Ùn aghju mai chjappu una bola mala
He turned me around and pulled me into a hug	Mi vultò è u tirò in un abbracciu
I couldn't get on the phone to call	Ùn pudia micca ghjunghje à u telefunu per chjamà
There's nothing I can do about it	Ùn possu micca fà nunda
I think they had that sense	Pensu chì anu avutu quellu sensu
I will write tonight	Scriveraghju sta sera
I know there are funds in my account	Sò chì ci sò fondi in u mo contu
Normally I’ve never been like that	Normalmente ùn sò mai statu cusì
I like living in the valley	Mi piace campà in a valle
A week later it was ours	Una settimana dopu era u nostru
I wasn’t trying to be scary	Ùn cercava micca di fà paura
I bought that place with my money	Aghju compru quellu locu cù i mo soldi
I smile at the memory	Sorrisu à a memoria
I couldn't remember even a fragment of a memory	Ùn pudia ricurdà ancu un frammentu di una memoria
I tried to give her a hug	Aghju pruvatu à dà un abbracciu
Success becomes a foundation on which you build	Un successu diventa un fundamentu nantu à quale custruite
I had a terrible feeling for them	Aviu avutu un sentimentu terribili per elli
Working around the world	U travagliu intornu à u mondu
I didn’t know that ghost people could close doors	Ùn sapia micca chì a ghjente fantasma puderia chjude e porte
I encourage you to do the same	Vi incuragisce à fà u listessu
I was taken prisoner by them	Eru tenutu prigiuneru da elli
I mean, she’s stable, or whatever	Vogliu dì, ella hè stabile, o qualunque
His departure was seen as less controversial	A so partenza hè stata vista cum'è menu cuntruversata
I got in my car and studied the mess	Aviu ghjuntu in a mo vittura è studiatu u mess
Little is known of his early life	Pocu hè cunnisciutu di a so prima vita
I was away for a good hour and a half	Mi sò alluntanatu per una bona ora è mezza
I couldn’t sit back and watch him suffer like that	Ùn pudia micca pusà è fighjulà ellu soffre cusì
I use it all the time	Aghju aduprà tuttu u tempu
I was a relative this morning	Eru rude sta mane
I also returned the compliment to him	Aghju ancu tornatu u cumplimentu à ellu
I don’t want to do that	Ùn vogliu micca fà quessa
His manuscript was rejected	U so manuscrittu hè statu rifiutatu
I couldn't see his name tag	Ùn pudia vede u so nome tag
I also miss the real coffee	Mi manca ancu u veru caffè
There was a daughter from the marriage	Ci era una figliola di u matrimoniu
I prefer one-on-one communication	Mi piace più a cumunicazione unu à unu
I gave her a nice look	L'aghju datu un bellu sguardu
It could end there	Puderia finisce quì
I won't even tell a lie, I understand	Ùn diceraghju mancu una bugia, capitu
I think you have a point here	Pensu chì avete un puntu quì
I also like the mobile phone	Mi piace ancu u telefuninu mobile
I went into the nervous breakdown	Sò andatu in u prughjettu nervoso
I had to answer but the words escaped me	Ci vulia à risponde ma e parolle mi scappavanu
I was given the duty of punishment	Mi hè statu datu u duvere di punizione
I could see how much he loved her	Puderaghju vede quantu l'amava
I flipped through the pages and examined them	Aghju cullatu e pagine è esaminate
I am a software engineer in the gaming industry	Sò un ingegnere di software in l'industria di i ghjochi
I didn’t know if it was real or imagined	Ùn sapia micca s'ellu era reale o imaginatu
I went to my room to watch the news	Sò andatu in a mo stanza per fighjà a nutizia
A decision must be made before magic happens	Una decisione deve accade prima chì a magia succede
I have never shown his respect or appreciation	Ùn aghju mai dimustratu u so rispettu o apprezzamentu
I paused and stared ahead	Mi feci una pausa è fighjulà davanti
I bought this, at least for now	Aghju compru questu, almenu per avà
I couldn’t fly with him	Ùn pudia micca vulà cun ellu
I already feel that happening	Sentu digià chì succede
I have seen faith give rise to greatness in them	Aghju vistu a fede dà origine à a grandezza in elli
I've been watching you for days	T'aghju fighjulatu dapoi ghjorni
A girl surrounded by women	Una zitella circondata da donne
I want to become a coach now	Vogliu diventà un coach avà
I appreciate you standing around	Ti apprezzu chì stassi attornu
I didn’t really want to talk to her now	Ùn vulia micca veramente parlà cun ella avà
I took it and put it in my bag	L'aghju pigliatu è l'aghju messu in sacchetta
I know how to sleep well	Sò cumu ùn dorme micca troppu bè
I had that dream again	Aghju avutu quellu sognu di novu
I don’t have a good choice right now	Ùn aghju micca una bona scelta avà
A long and personal moment	Un mumentu longu è persunale
I miss feeling close to you	Mi manca sentu vicinu à voi
I want to know why he didn't show up tonight	Vogliu sapè perchè ùn hà micca mostratu sta sera
I can see his intention	Puderaghju vede a so intenzione
I had the coffee beans	Aghju avutu i grani di caffè
I hugged him from behind as fiercely	L'aghju abbracciatu in daretu cum'è ferocemente
I think it was not unexpected	Pensu chì ùn era micca inaspettatu
I went back to reality	Aghju vultatu à a realità
I might even have a painting on the wall	Puderaghju ancu esse un pittura nantu à u muru
A slight movement in the air that should not be here	Un ligeru muvimentu in l'aria chì ùn deve esse quì
I wasn’t happy about that	Ùn era micca cuntentu di questu
I went to, too, another school	Andava à, ancu, un'altra scola
I have been teaching at this school for forty years	Aghju insignatu in sta scola dapoi quarant’anni
I need services for my commercial property	Aghju bisognu di servizii per a mo pruprietà cummerciale
Try to be nice to bad people	Pruvate di esse simpaticu cù e persone brutte
I suggest moving while the opportunity is here	Vi suggeriu di muvimenti mentre l'opportunità hè quì
An affair you refused	Un affare chì avete rifiutatu
I didn't deserve any more sweetness	Ùn mi meritava più dolcezza
I just wanted the two of them to leave me alone	Vuliu solu chì i dui mi lasciassi solu
An economical salon trick	Un truccu di salone economicu
I worry about all my brothers	Mi preoccupa per tutti i mo fratelli
I needed to think about everything	Aviu bisognu di pensà à tuttu
I have not heard anything about this	Ùn aghju micca intesu nunda di questu
I can learn from my home	Puderaghju amparà da a mo casa
I put one between her lips	Aghju messu unu trà e so labbra
I lost concentration	Aghju persu a cuncentrazione
A brilliant idea struck him	Una idea brillanti l'hà colpitu
I’ve heard a few times that trying to publish traditionally can take years	Aghju intesu qualchì volta chì pruvà à publicà tradiziunale pò piglià anni
A slow smile spread over her perfect lips	Un sorrisu lento si sparse nantu à e so labbra perfette
I say it in a positive way	A dicu in modu pusitivu
I can be so stupid sometimes	Possu esse cusì stupidu qualchì volta
I slammed the glass against the wall	Aghju lampatu u vetru contr'à u muru
I take a swing at him	Pigliu un swing à ellu
A dark shadow moved along the wall	Un'ombra scura si moveva longu u muru
I remember when they arrived	Mi ricordu quandu sò ghjunti
I did it, slowly	I facia cusì, pianu pianu
I was here with them in the simulated disaster	Eru quì cun elli in u disastru simulatu
I shot him in the head	L'aghju sparatu in capu
I'll pretend to faint	Faceraghju finta di svenire
He could not see where the crowd began or ended	Ùn pudia vede induve a folla principia o finisce
I always pay a fee for you	Pagu sempre una tassa per voi
I rinsed everything, even the water	Aghju lampatu tuttu, ancu l'acqua
It is probably extinct	Hè prubabilmente estinta
I'm on my way back now	Sò in via di ritornu avà
I can’t believe any of this is happening	Ùn possu micca crede chì qualcosa di questu succede
I think he'll leave me for sure	Pensu ch'ellu mi lascià di sicuru
I wonder if she saw me sleeping	Mi dumandu s'ella m'hà vistu dorme
I think it didn’t matter anyway	Pensu chì ùn era micca impurtante in ogni modu
All are elected in general	Tutti sò eletti in generale
However, I wanted to put her to bed	Tuttavia, aghju vulsutu mettela in u mo lettu
I think you can tell how much fun everyone had	Pensu chì pudete dì quantu s'hè divertitu tutti
I pulled everything out, leaving him naked	Aghju tiratu tuttu, lascendulu nudu
But more unconsciously	Ma in modu più inconsciente
I will show this to everyone	Aghju da mustrà questu à tutti
I must admit that it is possible	Devu ammette chì hè pussibule
I can't see access logs on my local machine	Ùn vecu micca logs d'accessu nantu à a mo macchina locale
I got confirmation this week on eighty of them	Aghju avutu a cunferma sta settimana nantu à ottanta di elli
I wanted to follow her	Vuliu seguità ella
I liked that in a man	Mi piaceva chì in un omu
Ruth has finally chosen to return home to her family	Ruth hà finalmente sceltu di vultà in casa à a so famiglia
I touched my forehead	Aghju toccu a mo fronte
I’m still a little puzzled though	Sò sempre un pocu perplessu però
I insisted that we drive separate cars	Aghju insistitu chì conducemu vitture separate
I want to create a person	Vogliu crià una persona
I can see the pain in your eyes	Possu vede u dulore in i vostri ochji
The cause of death remains a matter of debate	A causa di a morte ferma un sughjettu di dibattitu
I agreed to give up certain things	Aghju accettatu di rinunzià à certe cose
I feel like the walls are closing in on me	Mi sentu cum'è i mura si chjudevanu nantu à mè
One man broke and fled, and then another	Un omu s'hè ruttu è fughjitu, è dopu un altru
I had to see him again this weekend	Aviu avutu à vedelu di novu stu weekend
I wondered if that was a normal thing for him	Mi dumandu s'ellu era una cosa normale per ellu
I am still at home with my mother	Eiu sempre in casa cù a mo mamma
I could see that my plan was unsuccessful	Puderaghju vede chì u mo pianu ùn avia micca successu
I tasted it on him	Mi tastu nantu à ellu
I might as well finish this and that’s it	Puderaghju ancu finisce questu è finitu
I was just making sure you were safe	Stava solu assicurandu chì erate salvu
I have no idea what the crazy bird would do	Ùn aghju micca idea di ciò chì l'acellu pazzu faria
I reached over and gently touched her face	Aghju ghjuntu è toccu delicatamente a so faccia
Something must have been missing	Deve avè mancatu qualcosa
I was raised better than that, though	Sò statu criatu megliu cà questu, però
A cat person came out	Una persona di gattu hè ghjunta fora
I didn’t know you liked this kind of thing	Ùn sapia chì ti piace stu tipu di cose
I shook my head to clear the notion	Aghju scuzzulatu u mo capu per sguassà a nuzione
She looked like a star	Paria una stella
It has been cut completely	Hè statu tagliatu cumplettamente
He shook his head saying that there was nothing wrong with that	Scuzzulu a testa dicendu chì ùn ci hè nunda di male
Explain what happened	Spiecu ciò chì hè accadutu
I had not considered this possibility	Ùn avia micca cunsideratu sta pussibilità
I can only imagine how bad it was	Puderaghju solu imagine quantu male era
A lively lively conversation	Una conversazione vivace allegra
I am interested in photos	Sò interessatu à i ritratti
I was hit from behind and was injured quite badly	Sò statu colpitu da daretu è hè statu feritu abbastanza male
I think it was kind of key	Pensu chì era una sorta di chjave
I can see the wound in his eyes	Possu vede a ferita in i so ochji
I could barely make it out	L'aghju pussutu à pena fà fora
I hadn't seen or talked about it since last summer	Ùn l'avia micca vistu nè parlatu da l'estate scorsa
A small cloud of dust floated in the morning light	Una piccula nuvola di polvera flottava in a luce di a matina
I think you were used to it	Pensu chì avete statu usatu
I could feel the excitement in the room	Puderaghju sente l'eccitazione in a stanza
He could have life, but he could not have rent	Puderia avè a vita, ma ùn pudia avè micca affittu
I feel better though	Mi sentu megliu però
I just shook my head	Aghju scuzzulatu solu a testa
I feel her pull me towards her tightly	Sentu ch'ella mi tira à ella strettamente
I noticed his silver ring for the first time	Aghju nutatu u so anellu d'argentu per a prima volta
I want you to forgive me	Vogliu chì mi pardunate
I feel them and am blessed by them	Li sentu è sò benedettu da elli
I went to bed and sat down	Aghju andatu à u lettu è si mette
I really appreciated it	L'aghju assai apprezzatu
I need to know his name	Aghju bisognu di sapè u so nome
He had never been there before	Ùn era mai statu prima
She turned and looked at me as she walked out of the room	Mi vultò è fighjulà mentre ella caminava da a stanza
He hadn’t even lost a job	Ùn avia ancu persu un travagliu
This guy just thinks too much of himself	Stu tippu pensa solu troppu di sè stessu
Greetings to the women in the front office	I saluti à e donne in u front office
I mean, this is a good time for me	Vogliu dì, questu hè un bellu tempu per mè
I remember reading about it in one forum or another	M'arricordu di leghje nantu à questu in un foru o un altru
I want to be a team	Vogliu esse una squadra
I wonder what they might be building here	Mi dumandu ciò chì puderanu esse custruendu quì
I went to the grocery store and bought some flowers	Aghju andatu à i buttreghi è compru qualchi fiori
I went here to pick vegetables for the family	Sò andatu quì per piglià verdura per a famiglia
I saw another child running towards him	Aghju vistu chì un altru zitellu ci correva
A bright sexual energy is positive	Una energia sessuale luminosa è positiva
A body lying on the bed	Un corpu stendu in u lettu
A small group of leaders was gathered for the trip	Un picculu gruppu di capi era riunitu per u viaghju
He wasn't even a full wolf	Ùn era ancu un lupu pienu
I have two boys at home	Aghju dui picciotti in casa
I gave him too much water again	L'aghju datu troppu acqua di novu
I worked on advertising	Aghju travagliatu nantu à a publicità
Thank you sincerely for your understanding and trust	Ti ringraziu sinceramente per a vostra comprensione è a vostra fiducia
It couldn’t even be right	Ùn pudia ancu esse ghjustu
I scrutinize the board	Scrutaraghju sopra u bordu
I forced my mind in another direction	Aghju forzatu a mo mente in un altru direzzione
I feel at home with them	Mi sentu in casa cun elli
I even stuffed those into a bag	Aghju ancu imbottitu quelli in un saccu
I wanted it in my mouth	I vulia in bocca
I want you to go tomorrow	Vogliu chì andate dumani
Don’t force yourself here	Ùn vi custrinu micca quì
I swear you won't regret it	Ti ghjuru chì ùn ne pentirete micca
I owe nothing to this man	Ùn devu nunda à questu omu
He was neither starving nor wet	Ùn stava morendu nè affamato nè bagnatu
I need to dance with myself	Aghju bisognu di ballà cun mè
I hadn’t looked at him that way	Ùn l'avia micca guardatu cusì cusì
I said every word	Aghju dettu ogni parolla
A moment later, two of the dogs approached	Un mumentu dopu, dui di i cani si avvicinavanu
I’m going to strip for that	Aghju da striscia per questu
I think they played on themselves	Pensu chì anu ghjucatu in sè stessu
A collection of buildings in the desert	Una cullizzioni di edifici in u desertu
I did it exactly as you told me	L'aghju fattu esattamente cum'è tù m'hà dettu
I smiled and greeted	Aghju sorrisu è salutatu
I can't hurt you like that	Ùn possu micca fà male cusì
I read it from and to work	Aghju lettu da è da u travagliu
Pioneer Life Series	Serie di vita pioniera
I have a membership around the corner in a club	Aghju una adesione intornu à u cantonu in un club
I wonder why he looks upset	Mi dumandu perchè pare agitatu
I will be what you need	Seraghju ciò chì avete bisognu
I am perfectly happy with my life	Sò perfettamente felice cù a mo vita
I’ve never really heard of it, but I know about it	Ùn aghju mai veramente ascoltatu, ma cunnoscu di ellu
I know how wonderful theirs were	So quantu maravigliose eranu i so
I haven’t had the privilege of meeting you before	Ùn aghju micca avutu u privilegiu di scuntràvi prima
I did what I wanted, when I wanted	Aghju fattu ciò chì vulia, quandu vulia
I remember when we were both young	Mi ricordu di quandu eramu tramindui ghjovani
I covered a lot of school events for them	Aghju cupertu parechji avvenimenti di a scola per elli
I thrust my sword into his neck	Aghju ficcatu a mo spada in u so collu
I need to think about this	Aghju bisognu di pensà à sta cosa
I did my best to keep my hand firm	Aghju fattu u mo megliu per mantene a mo manu ferma
I attended the conference	Aghju assistitu à a cunferenza
I'm here to blow the air	Sò quì per sguassà l'aria
They had a son and two daughters	Avianu un figliolu è duie figliole
I wasn't sure how to say it	Ùn era micca sicuru cumu dì
The winner is the pilot with the most points	U vincitore hè u pilotu cù u più punti
I had about two weeks to decide	Aviu avutu circa duie settimane per decide
Suddenly I knew the driver was a woman	Di colpu sapia chì u cunduttore era una donna
I work full time as a physical therapist	U travagliu full time cum'è fisicu terapista
I come with some luggage	Vengu cù un pocu di bagaglii
I stood and stared at the roof	I stava è fighjatu à u tettu
A few years ago, everything was fine	Qualchi anni fà, tuttu era bellu
I turned in the store	Aghju giratu in u magazinu
I was here two weeks	Eru quì duie simane
I went to clubs and parties and all that stuff	Sò andatu à i clubs è i partiti è tutte e cose
I barely noticed it	A pena l'aghju nutatu
I need an immediate escape route	Aghju bisognu di una via di fuga immediata
I was in pain, though	Aghju avutu u dolore, però
I did the same thing	Aghju fattu a listessa cosa
I about knocked down the damn door	I circa battu a porta dannata giù
I tore off my clothes and found a skin wound	Aghju strappatu i mo vestiti è truvaru una ferita di a pelle
I landed in a pile of snow	Aghju sbarcatu in un munzeddu di neve
I tried to remember it for yourself	Aghju pruvatu à ricurdà per voi stessu
I can’t ask for your forgiveness enough	Ùn possu micca dumandà u vostru pirdunu abbastanza
I think of the front door eagerly	Pensu à a porta di fronte cun brama
I think she was surprised	Pensu chì hè stata sorpresa
A guard had his hand on her ass	Un guardianu avia a manu nantu à u so culo
I am bound by direct causes	Sò ligatu da cause dirette
He calls for all the tools to be made	Chjama à tutti i strumenti à fà
It was a flat monument	Era un munumentu pianu
I have never said anything like that	Ùn aghju mai dettu nunda cusì
I wasn’t really surprised	Ùn era micca veramente surprised
I rarely brought anyone from there	Eiu raramente purtatu nimu da quì
I had been hiding there for almost an hour	Ci m'era ammucciatu guasi un'ora
I just couldn't leave them	Solu ùn li pudia lascià
I stopped several times to take in the wonderful view	Aghju firmatu parechje volte per piglià a vista maravigliosa
I think it was a long time ago	Pensu chì era assai tempu fà
Another attack failed in the fall	Un altru attaccu falliu in a caduta
The film is currently in the public domain	A film hè avà in u duminiu publicu
I didn't want everyone to see me like that	Ùn vulia micca chì tutti mi vedanu cusì
I understand that your eyes remind me of mine	Aghju capitu chì i vostri ochji mi ricurdanu di i mo
I slept on the couch in the other room	Aghju durmitu nantu à u divano in l'altra stanza
I reached for it and pulled it in a few inches	Aghju ghjuntu à ella è l'aghju tiratu in pochi centimetri
I will not die like that	Ùn moreraghju micca cusì
I apologized to the bathroom	Aghju scusatu à u bagnu
I saw it before I went	L'aghju vistu prima di andà
I want that cock in me	Vogliu quellu cazzo in mè
A new decision, a new experience	Una nova decisione, una nova sperienza
I continued for him	Aghju continuatu per ellu
I immediately felt the urge to run away	Aghju avutu l'urgenza subita di scappà
I have a bad feeling about things	Aghju una mala sensazione di e cose
I have a small sanctuary for her in my closet	Aghju un picculu santuariu per ella in u mo armariu
I closed my eyes and smiled	Chjodu l'ochji è surrisu
A loud crash sounded so close	Un forte crash sonava cusì vicinu
I can’t get a product produced to save my life	Ùn possu micca ottene un travagliu produttu per salvà a mo vita
I wanted the domain left to me	Vuliu chì u duminiu lasciatu à mè
I didn't even know where he lived	Ùn sapia mancu induve campava
I feel like someone is reading my mind again	Sentu chì qualcunu mi lighjia di novu in mente
I always liked her and wanted to get to know her better	Mi piacia sempre è vulia cunnoscela megliu
I have no sense of aesthetic beauty	Ùn aghju micca sensu di bellezza estetica
I had my torso with me	Aghju avutu u mo troncu cun mè
I know how to deal with those	Sò cumu trattà cun quelli
I tell you, you need to maintain your energy	Vi dicu, avete bisognu di mantene a vostra energia
I had to get rid of you	Aviu avutu à sbarazzà di voi
It was like a school bell ringing	Era cum'è una campana di a scola chì sonava
I moved my hands lower over her shoulders	Aghju spustatu e mo mani più bassu nantu à a so spalle
He never let me down, in fact	Ùn mi lasciò mai cascari, in fatti
I want her to continue	Vogliu ch'ella cuntinueghja
I ended up going home	Aghju finitu per rinvià in casa
I waited years to tell them	Aghju aspittatu anni per dì li
A journey by itself does not exist	Un viaghju da sè stessu ùn esiste micca
I had to hold on tight	Aviu avutu a tene strettu
I just wanted to leave	Vuliu solu lascià
I found a way in my heart to forgive	Aghju trovu un modu in u mo core per pardunà
I suggested spring	Aghju suggeritu a primavera
I didn't want to talk to anyone	Ùn aghju micca vulutu parlà à nimu
I was so enlightened about world events	Eru cusì illuminatu, quantu à l'avvenimenti mundiali
I am also tired and hungry	Sò ancu stancu è affamato
I looked across the room and saw my favorite actress	Aghju guardatu à traversu a stanza è aghju vistu a mo attrice preferita
I am a visual arts scholar and an academic author	Sò un studiosu di arti visive è un autore accademicu
I raise my other hand to stop him	Alzo l'altra manu per impediscelu
I want it in me	U vogliu in mè
I softened under her kiss	Mi sò addolcitu sottu à u so basgiu
I wish this was our home, but it’s not	Mi piacerebbe chì questa era a nostra casa, ma ùn hè micca
I couldn't reach him	Ùn aghju micca pussutu ghjunghje à ellu
Social isolation often occurs	L'isolamentu suciale si faci spessu
I had this problem when I was back	Aviu avutu stu prublema quandu era torna
I think things were going well and you seemed happy	Pensu chì e cose andavanu bè è pariate felice
I say nothing and let the thought roll	Ùn dicu nunda è lascià u pensamentu rollu
I’ve never done well with compliments	Ùn aghju mai fattu bè cù cumplimenti
I want to know how you feel about this	Vogliu sapè cumu ti senti nantu à questu
I stopped in the middle of the road	Aghju firmatu à mezu à a strada
I think you should stay here	Pensu chì duvete stà quì
I need him out now	Aghju bisognu chì esce avà
I can no longer bear the agony of execution	Ùn sopportu più l'agonia di eseguisce
I have to force myself to concentrate	Devu mi furzà à cuncentrazione
I knew I was listening	Sapia chì stava à sente
Local coastline batteries have also been removed	E batterie di a costa lucale sò state ancu suppresse
I am convinced that you will learn to appreciate them	Sò cunvinta chì amparate à apprezzà elli
I had the best dream of my life	Aghju avutu u megliu sonnu di a mo vita
A strong trap too, given the time this woman had	Una trappula forte ancu, datu u tempu chì sta donna avia
I think of others	Pensu à l'altri
I looked at the blood bag	Aghju guardatu u saccu di sangue
A moment later, the bus left	Un mumentu dopu, è l'autobus partì
I stopped short as my gaze fell on the refrigerator	Mi firmò di colpu mentre u mo sguardu cadeva nantu à a frigorifera
Some individuals also used their horses as a tax haven	Certi individui anu utilizatu ancu i cavalli cum'è un rifugiu fiscale
It was so beautiful	Era cusì bellu
I’ve never had so much fun	Ùn aghju mai avutu cusì divertente
I think there are a couple of things	Pensu chì ci sò un paru di cose
I cried out in ecstasy the second time	Aghju gridatu in estasi a seconda volta
Many of them hate it	Assai di elli odianu
A city with only two days to live	Una cità cù solu dui ghjorni à campà
I had eleven seasons	Aviu undici stagioni
I can’t believe you’re fed up with his blood slave	Ùn possu micca crede chì avete alimentatu di a so schiava di sangue
I was too busy laughing my ass out	Eru troppu occupatu à ridendu u culo
I remember his house, so well	Mi ricordu di a so casa, cusì bè
I can take another one	Ti possu piglià un altru
I blushed in spite of myself	Mi rossu malgradu mè stessu
I had to think about this for a while	Aviu avutu à pensà à questu per un tempu
I had reasons to not want to participate	Aviu avutu ragiuni per ùn vulemu participà
It made me believe in the movie	M'hà fattu crede in u filmu
I think it’s something they never understood	Pensu chì hè qualcosa chì ùn anu mai capitu
I wouldn’t have the bottle to do that	Ùn avissi micca a buttiglia per fà quessa
I can ruin you at any moment	Vi possu arruvinà in ogni mumentu
I’m not ready to stare	Ùn aghju micca osatu à fighjulà
I found that she wasn’t	Aghju trovu ch'ella ùn era micca
I just asked the questions you needed to ask	Aghju fattu solu e dumande chì avete bisognu di dumandà
I get patches from all sides	Ricevu patch da tutte e parte
I was completely perplexed when there was a draw	Eru cumplettamente perplessu quandu ci era un draw
I see you have advanced	Vecu chì avete avanzatu
I had to prepare myself	Aviu avutu à preparà mè stessu
Q answered on the second ring	Q hà rispostu nantu à u sicondu anellu
I think it must be understood very simply and clearly	Pensu chì deve esse capitu assai simplice è chjaramente
I haven't seen him in days	Ùn l'aghju micca vistu da parechji ghjorni
I just needed a head start	Aviu solu bisognu di un capu
I also have our own small church provided	Tengu ancu a nostra propria piccula chjesa furnita
A reception will follow the show	Una ricezione seguitarà u spettaculu
I trembled as I planted sweet kisses on my flesh	Mi tremava mentre piantava basgi dolci nantu à a mo carne
I was willing to try	Eru dispostu à pruvà
I want the best for each of you	Vogliu u megliu per ognunu di voi
I lie down and try to go to sleep	Mi stendu è pruvate d'andà à dorme
I hated feeling that way	Aghju odiatu sentu cusì
A family meal perhaps	Un pastu in famiglia forse
I would never take them	Ùn li avissi mai pigliatu
I told you all about her	Vi aghju dettu tuttu di ella
I saw him through the door	L'aghju vistu attraversu a porta
I have never seen him drive in flesh	Ùn l'aghju mai vistu guidà in carne
A wide variety of properties is possible	Una larga varietà di pruprietà hè pussibule
I think you see the generosity	Pensu chì vi vede a generosità
I don't even like it	Ùn aghju mancu piacè
I didn’t want to ruin your visit to the island	Ùn vulia micca arruvinà a vostra visita à l'isula
I didn’t just say that	Ùn l'aghju micca dettu solu
I hear faint cries coming from beyond the door	Sentu deboli chianci chì venenu da oltre a porta
Mourning to take a deep breath	Luttu per piglià un respiru pienu
So where to find it	So induve truvà lu
I didn’t tell anyone though	Ùn aghju micca dettu à nimu però
I ordered all the scores	Aghju urdinatu tutte e partiture
He looked at the screen	Fighjulu u screnu
I didn't like anything	Ùn mi piaceva nunda
A civil marriage is easy to do here, anyway	Un matrimoniu civile hè faciule fà quì, in ogni modu
I checked the website online	Aghju verificatu in linea u situ web
I never told you to milk the goat	Ùn t’aghju mai dettu di mungià a capra
I will keep you in my cycle	Ti tenraghju in u mo ciclu
I didn’t make a move towards him or away	Ùn aghju micca fattu un muvimentu versu ellu o luntanu
A job must be judged on its merits	Un travagliu deve esse ghjudicatu nantu à i so meriti
I have no idea what's coming next	Ùn aghju micca una idea di ciò chì vene
I think tomorrow will be a good day	Pensu chì dumani serà un bonu ghjornu
We are beginning to become anxious about mortality	Emu cuminciatu à diventà ansiosa per a mortalità
She should have been married years ago	Duveria esse maritatu anni fà
I see what you do every day	Vicu chì fate ogni ghjornu
A better trick is to enjoy the activities	Un trucu megliu hè di gode di l'attività
I lay next to her, my body leaning against hers	Mi stendu accantu à ella, u mo corpu appughjatu contru à u so
I think I could do it this time	Pensu chì puderia riesce sta volta
I always dress for him	Aghju sempre vestitu per ellu
I think that’s my real deadline	Pensu chì hè a mo vera scadenza
I went there without knowing it	Ci sò andatu senza cunnoscelu
I refuse to ignore it	Mi ricusà di ignurà
I might as well find them	Puderaghju ancu truvà cum'è elli
I really hope you are fine	Spergu veramente chì site bè
I lost my inner fire	Perdia u mo focu internu
I had her this afternoon, to go with the dress	L'aghju avutu sta dopu meziornu, per andà cù u vestitu
Suddenly I became very conscious of my appearance	Di colpu sò diventatu assai cuscenti di a mo apparenza
Open the car door and exit	Apri a porta di a vittura è esce
I took sex out of this and all	Aghju pigliatu u sessu fora di questu è tuttu
I almost ran away	L'aghju quasi scappatu
I tried to stand up to go towards her	Aghju pruvatu à stà per andà versu ella
I can put it together and leave it with you	Puderaghju mette inseme è lascià cun voi
I can also distinguish each line of his muscle	Puderaghju ancu distingue ogni linea di u so musculu
I went because I’m a fan	Andava perchè sò un fan
I’m glad they didn’t	Sò cuntentu chì ùn anu micca fattu
It was pretty good really	Stava abbastanza bè in verità
A few days later, his heart stopped beating	Qualchi ghjorni dopu, u core smette di batte
I looked at my father who had just shrugged	Aghju guardatu à u babbu chì hà appena alzatu e spalle
I always took the first look	Aghju sempre pigliatu u primu sguardu
I was in too much of a hurry	Eru troppu fretta
I can't let him hold it	Ùn possu micca lascià ch'ellu a tene
I rose to glory	Aghju sbulicatu à a gloria
I think the best, anyway	Pensu chì u megliu, in ogni modu
I think she had terrible legs	Pensu chì gambe terribili ch'ella avia
I thought about it the night before	Aghju pensatu à a notte prima
Help a man with his garden	Aiutu un omu cù u so giardinu
A great weight has been lifted	Un gran pesu hè statu alzatu
I want you to understand that	Vogliu chì capisce chì
I don’t work with others	Ùn aghju micca travagliatu cù l'altri
A people like no other people on earth	Un populu cum'è nisun altru populu in terra
I really like the effect	Mi piace assai l'effettu
I am in a military period	Sò in un periodu militare
I can’t think of another way	Ùn possu pensà à un altru modu
I repeat, but too loudly	Mi ripete, ma troppu forte
I don’t recommend them at all	Ùn li cunsigliu micca à tutti
I entered the count, the street number and the street name	Aghju intrutu in u conte, u numeru di a strada è u nome di a strada
I poured two fingers of scotch into our glasses	Aghju versatu dui dita di scotch in i nostri bichjeri
I will be in control at all times	Seraghju in cuntrollu in ogni mumentu
I lifted mine to hers	Aghju alzatu u mio à u so
I couldn’t believe what was going on	Ùn pudia micca crede ciò chì passava
I tried to comfort him, and he left	Aghju pruvatu à cunsulallu, è partiu
Study the sheet carefully	Studiu u fogliu cù cura
I didn't want him to try to get me back	Ùn vulia micca ch'ellu prova à ritruvà mi
Games last an average of four minutes	I ghjochi duranu una media di quattru minuti
I shrug my shoulders and walk into the living room	Alzo le spalle è andu in u salottu
I imagined him cold and alone, sleeping somewhere	L'aghju imaginatu friddu è solu, dorme in un locu
I take this context very seriously	Pigliu stu cuntestu assai seriu
I feel sick with anxiety	Mi sentu malatu d'ansietà
I was the best in the world	Eru u megliu in u mondu
I feel this intense pain in my ears	Sentu stu dulore intensu in l'arechje
I can't leave him near her	Ùn possu micca lascià ellu vicinu à ella
She also began taking private acting lessons	Ella hà ancu cuminciatu à lezioni di recitazione privata
I can't do anything for myself	Ùn possu fà nunda per mè stessu
I just didn’t even think about them	Solu ùn sapia micca ancu pensà à elli
I wish we could be true lovers	Vulariu chì pudemu esse veri amanti
I have reached my destination	Aghju ghjuntu à a mo destinazione
One look suggested that the girl was no older than twenty	Un sguardu suggeriu chì a zitella ùn avia più di vinti
He dragged me out of bed	Mi trascinau fora di u lettu
I can’t add classes to that either	Ùn possu micca aghjunghje classi ancu à questu
One woman was dressed in black all over	Una donna era vestita di neru in tuttu
I appreciated every moment we did	Aghju apprezzatu ogni mumentu chì avemu fattu
Everyone felt that he had the highest level of craft	Tuttu u mondu si sentia ch'ellu avia u più altu livellu di craft
I had to admit, her skin tone suited her perfectly	Aviu avutu à ricunnosce, u so tonu di a pelle li si adattava perfettamente
I stumbled into the bathroom and washed my face	Aghju inciampatu in u bagnu è lavatu a faccia
I knocked on the door and grabbed his attention	J'ai battu a porta è aghju pigliatu a so attenzione
I would have died before dawn	Serei mortu prima di l'alba
I have a feeling he will have some answers	Aghju a sensazione chì avarà alcune risposte
I blew out the smoke slowly	Spupiai u fumu pianu pianu
I knew I wanted to live	Sapia chì vulia campà
I agree with her because she is right	Sò d'accordu cun ella perchè ella hà ragione
I started looking for a place to hang out	Aghju cuminciatu à circà un locu per spegne
All three regiments were engaged in the assault	Tutti i trè regimenti sò stati impegnati à l'assaltu
I just learned this today	Aghju amparatu questu solu oghje
I have no problem with that	Ùn aghju micca prublema cù questu
I couldn’t let my family starve to death	Ùn pudia micca lascià a mo famiglia moriri di fame
I tell you to go below	Vi dicu di andà sottu
A short cry escaped my throat	Un cortu griddu mi scappò da a gola
I have nothing to offer	Ùn aghju nunda à offre
I never had to kiss him	Ùn aghju mai avutu à basgillu
I never left anything behind	Ùn aghju mai lasciatu nunda
I wonder what he will do	Mi dumandu ciò chì farà
A tear in his dangerous clothes was a death sentence	Una lacrima in i so vestiti periculi era una sentenza di morte
Let me think about it, consider different points of view	Li facciu pensà, cunsiderà punti di vista diffirenti
I also had a shoulder problem	Aghju avutu ancu un prublema di spalle
He hoped she would	Sperava ch'ella avissi
I feel so much better in my body	Mi sentu assai megliu in u mo corpu
I decided that was not responsible enough for me	Aghju decisu chì ùn era micca abbastanza rispunsevule per mè
I have crimson red	Aghju rossu rossu crimson
I saw this happen before you were born	Aghju vistu questu succede prima di voi nascite
I can't take it, and I won't take it anymore	Ùn possu micca piglià, è ùn ne pigliaraghju più
I mean too many animals are going that way	Vogliu dì chì troppu animali sò passati per questu modu
I decided to give it a try	Aghju decisu di pruvà
I took script from there	Aghju pigliatu script da quì
I went for help, and it was over	Sò andatu per aiutu, è finitu
I feel for every victim	Mi sentu per ogni vittima
I hope you are well	Spergu chì site bè
A date is two hundred and fifty	Una data hè dui centu cinquanta
I rarely experience remorse, if at all	I raramenti sperimentatu rimorsu, se à tuttu
I found myself in bed together	I trovu in lettu inseme
I’m also very hungry	Aghju ancu assai fame
I heard the cries of thousands	Aghju intesu i gridi di millaie
I didn’t want that to happen	Ùn vulia micca chì succede
A very beautiful girl	Una ghjovana assai bella
I like peace and quiet	Mi piace a pace è a tranquillità
I see now that you are an extraordinary young woman	Vecu avà chì site una ghjovana strasurdinaria
I went where she was going	Sò andatu induve ella andava
I had to put it straight first in the piece	Aviu avutu à mettelu drittu prima in u pezzu
I took her to the kitchen to meet my mother	L'aghju purtatu in cucina per scuntrà a mo mamma
I didn’t know she could even feel the emotional pain	Ùn sapia micca ch'ella puderia sente ancu u dulore emotivo
He was praised after the game for his game	Hè statu elogiatu dopu à u partitu per u so ghjocu
I think they won that right	Pensu chì anu guadagnatu quellu dirittu
I gave him the pieces and showed him the pictures	Li detti i pezzi è li mustrai i ritratti
I couldn't control them	Ùn li pudia cuntrullà
I can't open my eyes	Ùn possu apre l'ochji
He knew how much they hated him	Sapia quantu l'odiavanu
I feel pretty spoiled	Mi sentu piuttostu viziatu
I wanted a direct answer	Vuliu una risposta diretta
I think we can put it all here	Pensu chì pudemu mette tutti quì
I lost my wife and family	Aghju persu a mo moglia è a famiglia
I can’t imagine how they got here	Ùn possu micca imagine cumu si sò ghjunti quì
I didn’t really notice it	Ùn aghju micca veramente nutatu
A frightened scream escaped his lips	Un griddu spavintatu scappò da e so labbra
A man's voice came from the partially open door	Una voce d'omu ghjunse da a porta parzialmente aperta
I'm going blind	Ci vado ciechi
I went back to the store	Aghju vultatu à u magazzinu
I turn off the screen and walk around the room	Apagu u screnu è anderaghju intornu à a stanza
I knew I couldn't trust him	Sapia chì ùn si pudia micca esse fiducia
I want her to go	Vogliu ch'ella andassi
I’ll listen to it carefully next time	L'aghju intesu attentamente a prossima volta
I also managed to draw the charging line	Aghju ancu riesciutu à disegnà a linea di carica
I had no idea what was going on	Ùn aghju micca idea di ciò chì passava
I never paid much attention to him, to be honest	Ùn aghju mai prestatu assai attenzione à ellu, per esse onestu
I stepped out of the way and smiled	Sò surtitu da u caminu è surrisu
I had nothing to compare him to	Ùn aghju avutu nunda per paragunà ellu
I have never loved another woman	Ùn amu mai un'altra donna
I may be making a sacrifice at the next quarter ceremony	Puderaghju esse un sacrifiziu à a prossima cerimonia di u quartu
I also like candy gifts	Mi piace ancu i rigali di caramelle
I’m always overwhelmed	Sò sempre sopraffattu
I just need time to trust him again	Aghju solu bisognu di tempu per fidàllu di novu
He must have no hatred or bitterness towards anyone	Ùn deve avè micca odiu o amarezza versu nimu
They say the couple wanted to leave	Dicenu chì a coppia vulia chì partenu
I didn’t need to think about it	Ùn avia bisognu di pensà
I took a deep breath to calm my nerves	Aghju pigliatu un respiru prufondu per calmà i mo nervi
I certainly hoped he would	Certamente sperava ch'ellu avissi
Quite importantly, in this	Un bellu impurtante, in questu
I didn’t see everything that was written	Ùn aghju micca vistu tuttu ciò chì era scrittu
I let it fill my lungs	L'aghju lasciatu riempie i mio pulmoni
I smiled at her powerful voice	I surrisu à a so voce putente
I went with him only to be accepted	Sò andatu cun ellu solu per esse accettatu
I should never let it out of my sight	Ùn duveria mai lascià fora di a mo vista
I was the one who wanted to test the engine	Eru quellu chì vulia esaminà u mutore
I never thought that would happen	Ùn aghju mai pensatu chì succede
I have written to many women	Aghju scrittu à parechje donne
I need to say something to myself	Aghju bisognu di dì qualcosa à mè
I think that’s how hard it is to work on them	Pensu chì hè quantu duru travaglià nantu à elli
Both varieties are usually uncomfortable to ride	E duie varietà sò normalment scomode per cavalcà
She burst into tears and gave him a big hug	Scoppiu in lacrime è li detti un grande abbracciu
I consider it yours, and yours alone	U cunsideru u vostru, è u vostru solu
I also saw an absolute picture of what had happened	Aghju vistu ancu una stampa assoluta di ciò chì era accadutu
A second dose may be taken in reserve if necessary	Una seconda dosa pò esse tenuta in riserva se ne necessariu
Waiting patiently as the two officers approached	Aspittendu pacienza mentre i dui ufficiali si avvicinavanu
I will never be good, and it is not bad	Ùn seraghju mai bè, è ùn hè micca male
It does not contain iron at all	Ùn cuntene micca ferru in tuttu
I was good at being a little destructive	Eru bonu in u pocu distruttivu
I really came here to break up with him	Sò veramente venutu quì per rompellu cun ellu
A spotlight illuminates me	Un fasciu spot mi illumina
I wonder if I like it	Mi dumandu s'ellu mi piace
I’ll just be another girl from the church	Seraghju solu una altra ragazza da a chjesa
In fact, I just started with a lot of land	In fatti, aghju principiatu solu cù una mansa di terra
I'm really, really sorry	Mi dispiace veramente, profondamente
I wanted to have a green view	Vuliu avè una vista verde
I even kept it under the bed, nothing	Aghju ancu guardatu sottu à u lettu, nunda
I greeted him, but he stretched out on the horn	L'aghju salutatu, ma si stende nantu à u cornu
I'm afraid to feel that way	Mi sentu paura di sentu cusì
I didn’t worry about getting a license, or wanting a car	Ùn aghju micca preoccupatu di ottene una licenza, o vulia una vittura
I was happy for something	Eru felice per qualcosa
I looked in the wing mirror	Aghju guardatu in u specchiu d'ala
I couldn't go back to sleep	Ùn pudia micca torna à dorme
I know you will take care of me	Sò chì ti prendarà cura di mè
I wanted him here to save me	Vuliu ch'ellu sia quì per salvà mi
I said it, but it didn't matter	L'aghju dettu, ma ùn importa micca
I like to go fishing, myself	Mi piace à andà à pesca, mè stessu
I want to leave it to him	Vogliu lascià à ellu
I was the one who got it wrong	Eru quellu chì hà sbagliatu
I waited patiently for a certain speed to build	Aghju aspittatu cù pacienza per una certa velocità per custruisce
I can take your project from concept to finished product	Puderaghju piglià u vostru prughjettu da u cuncettu à u pruduttu finitu
I had only seen him in pictures	L'avia vistu solu in ritratti
I looked after my surroundings very carefully	Aghju guardatu u mo circondu assai cura
I got up to make a coffee for ourselves	Mi sò alzatu per fà un caffè per noi
I tried to convince him that there would be no suicide	J'ai essayé de le convaincre qu'il n'y aurait pas de suicide
A seemingly impossible problem to eliminate	Un prublema apparentemente impussibile di eliminà
I got up and looked at him	Mi sò alzatu è l'aghju guardatu
That was not the case	Questu ùn era micca u casu
I very much agree with that statement	Sò assai d'accordu cù quella dichjarazione
A few clouds incarnated, then a few more	Uni pochi di nuvole s'incarnavanu, poi uni pochi di più
A loud noise stopped him	Un rumore d'altu l'impedì
I think maybe he knew	Pensu chì forse sapia
I’m friends with a little bit of myself	Sò amici cù un pocu di mè stessu
I wait for her to come	Aspettu ch'ella vene
A strange mixture of darkness and light came into view	Una strana mistura è bughjura è luce spunta in vista
I can't even shake it	Ùn possu mancu permette di tremà
I really appreciate what you say	Aghju veramente apprezzatu ciò chì dite
I stretched it out on him and called for help	L'aghju stesu nantu à ellu è chjamava per aiutu
He took a deep breath and lit it	Pigliò un respiru prufondu è l'accese
I have all the questions right	Aghju tutte e dumande curretta
I think he wants to be fed	Pensu ch'ellu vole esse alimentatu
I’m just saying that life goes on as it happens	Dicu solu chì a vita passa cum'è succede
It just seemed right for the part	Paria solu ghjustu per a parte
I am a runner and a final player	Sò un corridore è un ghjucatore finale
A break does not mean you are a star	Una pausa ùn significa micca chì sarete una stella
I stared at him for several seconds down the dark hallway	Fighjulu per parechji sicondi da u corridoiu scuru
I better keep my distance	Megliu mantene a mo distanza
I will always be with you	Seraghju sempre cun voi
I called her, but she ignored me	L'aghju chjamatu, ma ella m'hà ignoratu
I can’t let my dad face it alone	Ùn possu micca lascià u mo babbu affruntà solu
I spent a lot of time in the shower	Aghju passatu assai tempu in a doccia
I shrugged at the thought	Aghju alzatu e spalle à u pensamentu
I hope you like it	Spergu chì hè di u vostru piace
A good example here is	Un bon esempiu quì hè
He felt anger and hatred build up in his eyes	Sentu a rabbia è l'odiu custruendu in u so sguardu
A secondary glance gave me my answer	Un sguardu secundariu m'hà datu a mo risposta
I spent five years with him	Aghju passatu cinque anni cun ellu
I tried to hide my excitement at that little bite	Aghju pruvatu à ammuccià a mo eccitazione à quella piccula morsa
I think the elite are coming in	Pensu chì l'elite entra
I had to get out of the way	Aghju avutu da esce da e strade
A statement of the time of the calendar, as on a document	Una dichjarazione di u tempu di u calendariu, cum'è nantu à un documentu
I examined it quickly to make sure it didn’t break	L'aghju esaminatu rapidamente per assicurà chì ùn si rompe micca
I couldn’t believe my eyes	Ùn pudia micca crede à i mo ochji
I also had some work to do	Aghju avutu ancu qualchì travagliu da fà
I can, you know	Puderaghju, sapete
I was naked and he gave me clothes	Eru nudu è m'hà datu vestiti
I held her close while we both cried	L'aghju tenutu vicinu mentre pienghjemu tramindui
I told him I was hungry	L'aghju dettu di avè fame
I hold my breath intensely	Mi tengu u mo respiru intensamente
It is also the largest company in the country	Hè ancu a più grande cumpagnia di u paese
I called you earlier	Vi aghju chjamatu prima
I have never been, am or will be otherwise	Ùn sò mai statu, sò o seraghju altrimenti
He waited like that	Aspittava cusì
I hold my hands firmly in my pockets	Mi tengu e mani fermamente infilate in i mo sacchetti
I have never met anyone normal	Ùn aghju mai scontru à nimu normale
We swear it was an accident	Giuremu chì era un accidente
I shook my head vigorously and stood up	Aghju scuzzulatu u mo capu vigorosamente è mi sò alzatu
I think you have to take care of your problems for yourself	Credu chì duvete tene i vostri prublemi per sè stessu
I waited for him to return	Aghju aspittatu ch'ellu vultà
I will do this again	Fararaghju questu di novu
I never heard it wrong	Ùn l'aghju mai intesu male
I left the same message	Aghju lasciatu u listessu missaghju
I don’t classify myself as beautiful	Ùn mi classificheraghju micca cum'è bella
I couldn’t do that and I like it myself	Ùn pudia micca fà quessa è mi piace à mè stessu
I had to do it for myself	Aviu avutu à fà per mè stessu
I miss my love too	Mi manchi ancu u mo amore
I’ve never cooked for a male before	Ùn aghju mai cottu per un masciu prima
I've been waiting for you for a long time	T'aghju aspittatu per un bellu pezzu
I want to say thank you	Vogliu dì ti ringraziu
He could be close to her	Puderia esse vicinu à ella
I was again asked to design a display banner	Mi hè statu novu dumandatu à disignà un banner di visualizazione
He will appreciate any guidance	Apprezzerà ogni guida
I just don’t remember	Solu ùn mi ricordu
I had about five minutes left on mine	Mi restava circa cinque minuti nantu à a meia
I have no desire to be with another woman	Ùn aghju micca u desideriu di esse cun una altra donna
He knew better than to offer to buy the ring	Sapia megliu cà offre à cumprà l'anellu
I lie there depressed, unable to sleep	Mi stendu quì depressu, incapace di dorme
I have to be just extremely lazy	Devu esse ghjustu estremamente pigro
People responded really well	A ghjente hà rispostu veramente bè
I honestly did, but life wouldn't let me	Sinceramente l'aghju fattu, ma a vita ùn m'avia micca permessu
I loved high-tech computers	Aghju amatu i computer high-tech
I hadn’t wondered why they weren’t going alone	Ùn mi avia micca dumandatu perchè ùn andavanu micca solu
I can understand a part of logic	Puderaghju capisce una parte di a logica
These are things you need to know	Sò cose chì avete bisognu di sapè
A bug flew up and jumped on me	Un bug hè volatu è saltà nantu à mè
I was worried when you didn’t come back	Mi preoccupava quandu ùn avete micca vultatu
I will go to church myself	Andaraghju in chjesa mè stessu
I knew the red basin would attract attention	Sapia chì u bacinu rossu attirà l'attenzione
It could not be seen, but everywhere and everywhere	Ùn pudia esse vistu, ma in ogni locu è in ogni locu
I really didn’t care too much	Veramente ùn mi importava micca troppu
I can always change my mind later	Puderaghju sempre cambià a mo mente dopu
A bitter laugh escaped his lips	Una risata amara scappò di e so labbra
A quarter to seven	Un quartu à sette
I told him to get rid of that shit	L'aghju dettu di caccià quella merda
I have a chance now, to be in love	Aghju una chance avà, per esse in amore
Me and some friends have been able to put it together smoothly	Eiu è parechji amichi sò stati capaci di mette senza prublema
Many of his friends had come and gone	Parechji di i so amichi eranu ghjunti è andati
I probably won't be here either	Probabilmente ùn saraghju mancu quì
I told him it was a good idea	L'aghju dettu chì era una bona idea
A splendor was visible on the horizon	Un splendore era visibile à l'orizzonte
I pull my stick out of the snow	Tiru u mo bastone da a neve
She was protecting you and she was hurting you	Ti stava prutegge è ella ti feria
The road heads north through a small residential neighborhood	A strada si dirige versu u nordu attraversu un picculu quartiere residenziale
I have a one year old cat	Aghju un gattu di un annu
I hear his voice when he speaks	Sentu a so voce quandu parli
I have your name and your gratitude	Aghju u to nome è a to gratitùdine
I can feel a connection between them	Puderaghju sente una cunnessione trà elli
I'm ashamed but not ashamed	Sò vergogna ma micca vergogna
A herd consists of two or more family groups	Una mandria hè custituita da dui o più gruppi di famiglia
I hate everything with revenge	Odiu tuttu cù una vendetta
I mean really see it	Vogliu dì veramente vede
I know how complicated things are for you	So quantu sò complicate e cose per voi
I really appreciate you letting me help you here	Aghju veramente apprezzatu chì mi lasciassi aiutà quì
I’m a school looking for money in my pocket	Sò una scola in cerca di soldi in sacchetta
I remember this from science class	Mi ricordu di questu da a classe di scienza
I'll take it from you	Mi piglieraghju da tè
I told him to have dinner and go to bed	L'aghju dettu di cena è di andà à dorme
I hope you learn something from yourself	Spergu chì amparate qualcosa di sè stessu
I couldn’t decide which one was wrong	Ùn pudia micca decide quale era peghju
I searched the room wildly	Cercu per a stanza in modu salvaticu
I am very interested in your proposal	Sò assai interessatu à a vostra pruposta
I will not dare to speculate on the rest of you	Ùn mi azzarderaghju à speculate nantu à u restu di voi
I just wanted to start over	Vuliu solu ricumincià
I have to be smart and even	Devu esse svegliu è ancu
I nodded to the book	Aghju fattu un cennu versu u libru
I want it out of my life	A vogliu fora di a mo vita
I should have convinced him to stay	J'aurais du le convaincre de rester
I am not responsible for anyone but me	Ùn sò micca rispunsevuli di nimu ma di mè
A direction in which to point	Una direzzione in quale indicà
I check what’s inside	Verificu ciò chì ci hè dentru
A woman was crying, begging him to save her life	Una donna pienghjia, u pregava di risparmià a so vita
I think you want to stay clean	Pensu chì vulete stà pulitu
I really hate it when people do this	Odiu veramente quandu a ghjente face questu
I received my orders	Aghju ricevutu i mo ordini
I have a negative talent for that	Aghju un talentu negativu per questu
I walk over and open it	Passaghju è l'apre
I have to choose carefully	Aghju da sceglie cun prudenza
I certainly agree with what you say	Sò sicuru d'accordu cù ciò chì dite
I didn’t want that	Ùn vulia micca questu
So we gave him a legal alternative	Allora avemu datu una alternativa legale
I can’t imagine wanting to hurt a woman	Ùn possu micca imaginà di vulè ferisce una donna
They’re pretty good	Sò abbastanza bè
I designed it to be sexy and fun	L'aghju cuncepitu per esse sexy è divertente
I miss both of you and look forward to seeing you again	Mi mancate tramindui è bramu di vedevi di novu
I have to find and watch	Aghju da truvà è guardà
I had the information that my king ordered me to find	Aghju avutu l'infurmazioni chì u mo rè m'hà urdinatu di truvà
I started screaming and crying	Aghju cuminciatu à gridà è pienghje
I fell on my side on the ground	Aghju cascatu nantu à u mo latu in terra
A clearing takes shape, green and quiet	Una radura piglia forma, verde è tranquilla
I can’t imagine the pain this little one was having	Ùn puderaghju micca imaginà u dulore chì sta piccula era
I might be a little stronger	Puderaghju esse un pocu più forte
I have an idea for a pump handle design	Aghju una idea per un disignu di manicu di pompa
I carried the ball into it	Aghju purtatu u peghju in ellu
I can’t follow all the bloody intrigue	Ùn puderaghju micca seguità tutte l'intriga sanguinosa
I couldn’t think of a better place to be	Ùn pudia micca pensà à un locu megliu per esse
I had a nice house and I did well	Aghju avutu una bella casa è aghju fattu bè
You need a song like that	Avete bisognu di una canzone cusì
I can't understand how they got into it	Ùn possu micca capisce cumu sò entrati
I know that hospital as the back of my hand	Cunniscia quellu spitali cum'è u spinu di a mo manu
A leap he had made countless times	Un saltu ch'ellu avia fattu innumerevoli volte
I couldn’t bring myself to drive them away	Ùn mi pudia purtà à scaccià elli
I was looking up and down for a special house tour	Aghju cercatu altu è bassu per un tour di casa speciale
I turned the lock and opened the door	Aghju vultatu a serratura è aghju apertu a porta
A human heart has its own temperature	Un core umanu hà una temperatura propria
I need to stay close to me	Aghju bisognu di stà vicinu à mè
I was kept out of the cycle	Eru tenutu fora di u ciclu
Then they left their inn	Tandu lascianu a so osteria
I know that’s unfair	Sò chì hè inghjustu
Slowly I stopped shaking	Pianu pianu smettu di scuzzulate
I know this to be true	Sò chì questu hè veru
I had to go home at some point	Aviu avutu à vultà in casa à qualchì puntu
I just didn't care about anything	Solu ùn mi importava più di nunda
A figure came in with a hard, stony look	Una figura hè entrata cù un sguardu duru è petrosu
I said the first thing that came to mind	Aghju dettu a prima cosa chì mi vina in mente
I admire their competitive spirit	Admiru u so spiritu cumpetitivu
I closed my eyes and lived in his happiness	Aghju chjusu l'ochji è campatu in a so felicità
I rushed over to him, carrying my bag with me	Mi precipitu versu ellu, purtendu a mo borsa cun mè
I feel his breath on me	Sentu a so respirazione nantu à mè
I’m talking about something here	Mi parlu di qualcosa quì
I have a wonderful ability to ruin my life	Aghju una capacità maravigghiusa di rovinà a mo vita
I couldn’t get much response from my father	Ùn pudia micca riceve assai risposta da u mo babbu
I still have that feeling of excessive fear	Aghju sempre quella sensazione di paura eccessiva
Money was very necessary	I soldi era assai necessariu
I contribute, and they correspond to my contributions	I cuntribuisce, è currispondenu à i mo cuntributi
I feel very solemn	Mi sentu assai solenni
I wanted to know what weapon she had	Vuliu sapè chì arma era ch'ella avia
A man came out, smiling broadly, happily	Esce un omu, surrisendu largu, cuntentu
I had broken his arm	Aviu ruttu u so bracciu
I was sick of running	Eru malatu di correre
I'm sorry	Sò di u pirdunu
I immediately recognized the cut and style of the uniform	Aghju ricunnisciutu immediatamente u cut è u stilu di l'uniforme
I can't keep her in the palace though	Ùn possu micca mantenela in u palazzu però
I was approaching forty	Mi avvicinava à quaranta
I feel lucky that he landed right in my arms	Mi sentu furtunatu ch'ellu sbarcò ghjustu in i mo braccia
A quick glance at them would tell why	Un sguardu rapidu à elli diceria perchè
I no longer have panic attacks every day	Ùn aghju più attacchi di panicu ogni ghjornu
I leaned back in the door	Aghju fattu retrocede in a porta
A higher cause had been served	Una causa più alta era stata servita
I hope he made the hunter out of me	Spergu ch'ellu facia fora u cacciatore in mè
I had an interesting month	Aghju avutu un mese interessante
I fear for the kingdom under his rule	Temu per u regnu sottu u so regnu
A million miles from the possibility	Un milione di chilometri da a pussibilità
A second later the gentle and kind man was back	Una siconda dopu l'omu dolce è gentile era tornatu
I will also consider the contrasting color	Cunsidereraghju ancu u culore di cuntrastu
I have complete faith in you	Aghju una fede completa in tè
I shuddered and pressed on	Mi tremai è aghju pressatu
The scheme is no longer in operation	U schema ùn hè più in opera
I couldn’t believe my eyes	Ùn pudia micca crede à i mo ochji
I, and many others, have taken it	Eiu, è parechji altri, l'aghju pigliatu
Five people were also killed on the island	Cinque persone sò state ammazzate ancu in l'isula
he whispered with a grin	bisbigliò cun un ghigno
I didn’t push my luck until noon	Ùn aghju micca spintu a mo furtuna finu à meziornu
A door appeared, and we went into the building	Una porta apparsu, è andemu in u bastimentu
I had to defeat him	Aviu avutu à scunfighjalu
I didn’t really like that scenario	Ùn mi piaceva micca assai quellu scenariu
I had no choice in the matter	Ùn avia micca scelta in a materia
I would recommend starting training immediately	Avissi cunsigliatu di inizià a furmazione immediatamente
I don’t need to guess who was responsible	Ùn aghju micca bisognu di indovinà quale era rispunsevuli
I stop fighting and concentrate on holding my breath	Mi smettu di cumbatte è mi concentru à mantene u mo respiru
I’m glad we weren’t so different	L'aghju cuntentu cuntentu chì ùn eramu micca cusì diffirenti
He wasn’t one of the best students, you know	Ùn era micca unu di i migliori studienti, sapete
I did not come here to be healed	Ùn sò micca venutu quì per esse guaritu
I have no idea how he acts	Ùn aghju micca idea di cumu agisce
I didn’t know he was coming, though	Ùn sapia micca ch'ellu vene, ancu
A nearby lady had it	Una signora vicina hà avutu
I tell him what's going on	Li dicu ciò chì passa
I told him my true intentions	Li aghju dettu i mo veri intenzioni
I waited, then waited a little longer	Aghju aspittatu, dopu aspittatu un pocu di più
It has gained critical success	Hà guadagnatu successu criticu
I ran to close it	Mi corse à chjudelu
A charge he doesn’t take lightly	Una carica ch'ellu ùn piglia micca ligeramente
I check it every day	Aghju verificatu ogni ghjornu
The system did not find acceptance	U sistema ùn hà micca trovu accettazione
I think you do now	Pensu chì avà fate
I think it improved me	Pensu chì mi hà migliuratu
I wrote this book for them	Aghju scrittu stu libru per elli
I came back like this before my mom signed your documents	Aghju vultatu cusì prima chì a mo mamma firmò i vostri documenti
I have no idea they keep in touch	Ùn aghju micca idea chì si mantenenu in cuntattu
I really couldn't tell	Veramente ùn pudia dì
I was washed around a curve	Eru lavatu intornu à una curva
I have a deep feeling that something is wrong	Aghju a sensazione prufonda chì qualcosa hè sbagliatu
I like this look when it’s better furnished	Mi piace stu sguardu quandu hè furnutu megliu
I hope I have a second opinion	Spergu chì avè una seconda opinione
I read this news elsewhere on the web	Aghju lettu sta nutizia in altrò in u web
I got up and looked for my shoes	Mi sò alzatu è cercu i mo scarpi
I think we just lost	Pensu chì avemu solu persu
I will continue to say that they are people	Aghju da cuntinuà à dì chì sò persone
I'm glad you're my friend too	Sò cuntentu chì tù sì ancu u mo amicu
In civilian clothes he looked very quick	In vistimenti civili paria assai sveltu
I really had a fantastic time today	Aghju veramente avutu un tempu fantasticu oghje
I just said one fact	Aghju dettu solu un fattu
I’m sure they’ll be interested in supporting you	Sò sicuru chì seranu interessate à sustenevi
I can’t do it for myself	Ùn possu micca fà per mè stessu
I feel terribly uncomfortable about everything	Mi sentu terribilmente scomodu annantu à tuttu
There is limited parking available nearby	Ci hè un parcheggio limitatu dispunibule vicinu
I doubt there was a tear shed everywhere	Dubitu chì ci sia stata una lacrima versata in ogni locu
I was so cold and so scared and so nervous	Eru cusì friddu è cusì paura è cusì nervu
I had all four bags full of food and supplies	Aghju avutu i quattru sacchetti pieni di manciari è pruvisti
I live in a small house	Vivu in una piccula casa
I didn’t see any conspiracy between tips	Ùn aghju vistu nisuna cuspirazione trà cunsiglii
I just left life in the way	Aghju lasciatu solu a vita in u modu
I couldn’t tell what happened next	Ùn pudia dì ciò chì successe dopu
I need to start looking better for the summer	Aghju bisognu di cumincià à circà megliu per l'estiu
I can’t even believe how clear and warm it is	Ùn possu micca crede ancu quantu hè chjaru è caldu
I will forget about other considerations	Mi scurdaraghju di altre considerazioni
I played a small part in that event	Aghju ghjucatu una piccula parte in quellu avvenimentu
I think the call did that	Credu chì a chjama hà fattu questu
I love music on this track	Amu a musica in questa pista
A real beautiful woman, intelligent too	Una vera donna bella, intelligente ancu
I am always open to business	Sò sempre apertu per u cummerciu
I also see this kindness in her	Vecu ancu sta gentilezza di ella
I had to force him to come	Aghju avutu à furzà ellu à vene
I hear the bedroom door open	Sentu a porta di a stanza di a camera chì si apre
A more trusted member, too	Un membru di più fiducia, ancu
I don’t remember anything about how he brought me here	Ùn ricordu nunda di cumu m'hà purtatu quì
A logical place to train, of course	Un locu logicu per furmà, suppostu
A steady hand guides a steady blade	Una manu ferma guida una lama ferma
I always needed to get up and do it	Aviu sempre bisognu di alzà è di fà
I didn't want anything to do with him	Ùn vulia nunda di fà cun ellu
I couldn’t pull my gaze away from her	Ùn pudia micca tirà u mo sguardu da u so
I give you credit though	Ti dugnu u creditu però
I might as well be around	Puderaghju ancu esse intornu
It could be enchanting, and it would fall for me	Puderia esse incantevule, è ellu cascà per mè
I feel bad for trying to confuse you	Mi sentu male per pruvà à cunfundirvi
I never submitted to him	Ùn aghju mai sottumessu à ellu
I doubt the companies will improve this for me	Dubitu chì e cumpagnie migliuranu questu per mè
I liked my loneliness	Mi piaceva a mo solitudine
I was a kind of party for a while	Eru una spezia di festa per un tempu
Seriously, I never got bored reading it	Seriu ùn mi sò mai annoiatu di leghje
I can cash in safely	Possu soldi in contanti in a sicura
I hope it never changes	Spergu chì ùn cambia mai
I see a dozen soldiers, but no more	Vecu una decina di suldati, ma micca più
I did something for you	Aghju fattu qualcosa per voi
I can't keep her close enough to me	Ùn possu micca tenerla abbastanza vicinu à mè
I move quickly to his posture	Passu rapidamente per a so postura
I loved it when it happened	Aghju amatu quandu hè accadutu
I was too weak to go to work	Eru troppu debule per andà à travaglià
I have no idea how things would turn out	Ùn aghju micca idea di cumu si avarianu e cose
I know something is wrong	Sò chì qualcosa passa
May he rest in peace	Ch'ellu riposi in pace
I’ve never felt comfortable at these parties	Ùn aghju mai sentitu còmode in queste feste
A wave of sickness flooded my body	Un'onda di malatie sboccava u mo corpu
I can handle everything that life throws at me	Puderaghju tuttu ciò chì a vita mi tira
I was tired and annoyed with his slow pace	Eru stancu è fastidiu cù u so passu lento
He fell into a supermarket	Hè cascata in un supermercatu
I think abortion is murder	Credu chì l'abortu hè un omicidiu
I said the shape is the same	Aghju dettu chì a forma hè a stessa
But keep things in perspective	Ma mantene e cose in perspettiva
I don’t like being so isolated	Mi piace micca esse cusì isolatu
I was curious	Eru curiosu
This road was completed a year later	Sta strada hè stata terminata un annu dopu
I have never seen this side of her	Ùn aghju mai vistu questu latu di ella
So I ask you to say a few words	Allora vi dumandu di dì uni pochi di parolle
I guarantee there will be more people like me	Garantisce chì ci sarà più persone cum'è mè
I'll be back tomorrow	Seraghju peghju dumane
I didn’t ask for any of that	Ùn aghju micca dumandatu nunda di questu
I knew we were going to destroy you	Sapia chì t'avemu distruttu
I just landed my land	Aghju ghjustu a mo terra
I found it more annoying than anything	L'aghju trovu un fastidiu più chè nunda
I would never have guessed your true identity	Ùn avaria mai indovinatu a vostra vera identità
I had to give in to that	Aghju avutu da dà in questu
I learned to read it	L'aghju amparatu à leghje
I could even taste his tobacco on my lips	Puderaghju ancu tastà u so tabacco nantu à e mo labbre
I was always confused	Eru sempre cunfusu
I could feel my heart starting to slow down	Puderaghju chì u mo core cuminciava à rallentà
I know these things	Sò di queste cose
I can’t guide or guide ideas	Ùn possu micca guidà o guidà idee
I wouldn't tell you	Ùn t’avia da dì
A terrible feeling of fear comes over me	Un terribile sentimentu di paura mi vene
I think I’ll be listening now, though	Pensu chì mi starà à sente avà, però
I can smell and taste it in your body	Puderaghju l'odore è u gustu in u vostru corpu
Thank you for your assistance	Ti ringraziu per a vostra assistenza
A lot of people saw me	Assai genti m'hà vistu
I know she could have learned	Sò ch'ella puderia avè amparatu
I just needed to pick up a needle size	Aviu solu bisognu di cullà una taglia di l'agulla
I lay there for what seemed like a long time	Aghju stesu quì per ciò chì pareva assai tempu
He wanted to kiss me everywhere	Ci vulia à basgià in ogni locu
Don't waste my time	Ùn perdi micca u mo tempu
I opened the door, but I wouldn't let him in	Aghju apertu a porta, ma ùn l'aghju micca lasciatu entre
I can smell her cum	Puderaghju l'odore di u so cum
I wonder if the extra sleep was worth it	Mi dumandu se u sonnu extra valeva a pena
I thought the same thing	Pensava ancu a listessa cosa
I let out a deep sigh of relief	Espiru un profondu suspiru di sollievu
I don’t want written reports on this	Ùn vogliu micca rapporti scritti nantu à questu
I had to leave the club	Aviu avutu da esce da u club
I have a lot of experience	Aghju assai sperienza
I don’t understand why, though	Ùn capiscu micca perchè, però
I was here at the grave	Eru quì à a sepultura
I ran to the car and smiled	Aghju corsi versu a vittura è surrisu
I like everything here	Mi piace tuttu quì
Then one of us happened to read it	Allora unu di noi hè accadutu à leghje
I held his power, his memories, his immortality	Aghju tenutu u so putere, i so ricordi, a so immortalità
I just need something from a nice man	Aghju solu bisognu di una cosa da un gentile omu
I was excited to have a new life now	Eru entusiasta di avè avà una nova vita
I couldn’t say the words that beat with every breath	Ùn pudia dì e parolle chì battevanu à ogni respiru
I have another coat on the back	Aghju un altru mantellu in daretu
I hope he was right	Spergu ch'ellu avia ragiò
I know him from experience	U cunnoscu da sperienza
I remember the morning he left	Aghju ricurdatu di a matina ch'ellu partì
I hate that feeling, he thought	Odiu stu sentimentu, hà pensatu
I think it was just another conspiracy theory	Pensu chì era solu una altra teoria di cuspirazione
I have to watch and learn	Aghju da fighjà è amparà
I usually prepare mine a day or two before Thanksgiving	Di solitu preparu u mio un ghjornu o dui prima di ringraziamentu
I can’t say much more now	Ùn possu micca dì assai di più avà
I didn't care and neither did she	Ùn m'importava è nè ella
I can help with any staff issues	Puderaghju aiutà cù u prublema di u persunale
That boy is a great football player	Ddu picciottu hè un grande futbolista
I tried to keep a low profile	Aghju pruvatu à mantene un prufilu bassu
A nearby service restaurant unfurled the flags of several nations	Un ristorante di servizii vicinu hà sbulicatu e bandiere di parechje nazioni
His words have received support from a few readers	E so parolle anu ricevutu supportu da uni pochi di lettori
I like to post my training here	Mi piace à postà a mo furmazione quì
I do the same things every day	Facciu listesse cose ogni ghjornu
I left it there for a moment then withdrew it	L'aghju lasciatu quì per un mumentu poi li ritirò
He abandoned all rules	Abbandunò tutte e regule
Paul took us in and guided us	Pàulu hà pigliatu è ci hà guidatu
I just want you to level up with me	Vogliu solu chì ti mette in livellu cun mè
It already touched me	Mi toccu digià
I didn't even see it move	Ùn l'aghju mancu vistu mova
Judge people for their character, their values	Ghjudicate a ghjente per u so caratteru, i so valori
I pushed a little harder, he wouldn’t let me in	Aghju spintu un pocu di più, ùn m'hà micca lasciatu entre
His first poem was his best	A so prima puesia era u so megliu
I ignored him and continued to stare at my father	L'aghju ignoratu è cuntinuò à fighjà u mo babbu
I couldn’t tell my best friend we were going	Ùn pudia dì à u mo megliu amicu chì andavamu
Total and complete respect	U rispettu tutale è cumpletamente
I lost my grip and fell	Aghju persu a mo presa è cascatu
I heard him practice	L'aghju intesu praticà
I just want that	Vogliu solu quellu
I can already party	Puderaghju digià a festa
I also saw your record	Aghju vistu ancu u vostru record
I closed my eyes and went to sleep	Aghju chjusu l'ochji, è andatu à dorme
I could barely sleep	I pudia appena dorme
I know you all, you all know me	Vi cunnoscu tutti, tutti mi cunnosci
I watched it and put it on carefully	L'aghju guardatu è li mette cun cura
A group of soldiers arrived quickly	Un gruppu di suldati ghjunse in fretta
I will not give up	Ùn aghju micca da rinunzià
I was so hungry and the fruit didn’t help	Aviu tantu fame è u fruttu ùn aiutava micca
It is not art as a weapon	Ùn hè micca l'arte cum'è l'arma
I like such topics and everything that is connected to this subject	Mi piace tali temi è tuttu ciò chì hè cunnessu à sta materia
I have no right not to share this with others	Ùn aghju micca u dirittu di ùn sparte micca questu cù l'altri
I reached out and pulled out the knife	Aghju ghjuntu è cacciatu u cuteddu
I can’t wait until you’re officially there, my son	Ùn possu aspittà finu à chì site ufficialmente, u mo figliolu
A few insects took flight	Uni pochi insetti pigghiaru u volu
It allows me to follow her	Mi permette di seguità ella
I was going to lose my chest	Andava à perde u pettu
He knew how his life was going	Sapia cumu si sviluppa a so vita
I didn't like the sound of it	Ùn mi piacia micca u sonu di ella
I can teach basic computer applications and photo editing	Puderaghju insegnà l'applicazione di basa di l'informatica è l'editazione di foto
I grabbed his arm and stopped him	Aghju pigliatu u so bracciu è l'aghju firmatu
Touch my cell phone	Toccu à u mo telefuninu
It’s wonderful, even if one is enlightened	Una maraviglia hè, ancu s'è unu esse illuminati
A theater artist is a military officer	Un artista di teatru è un ufficiale militare
I didn’t sit down, but went to another tree	Ùn aghju micca pusatu, ma andatu à un altru arbre
I was his best friend, damn it	Eru u so megliu amicu, maledizione
I said yes, really, we were	Aghju dettu di sì, veramente, eramu
I wanted to learn all about him	Vuliu amparà tuttu nantu à ellu
I don’t understand why she did this at that time	Ùn aghju micca capitu perchè ella hà fattu questu in quellu tempu
I can feel the pulse working on my neck	Puderaghju u pulsu chì travaglia nantu à u mo collu
I want your company in heaven, in eternity	Vogliu a vostra cumpagnia in u celu, in l'eternità
I don't think so	Ùn pensu micca cusì
I am trying to protect you	Aghju pruvatu à prutege voi
The results have not been published	I risultati ùn sò micca stati publicati
I'm not even sure you didn't steal them	Ùn sò ancu cunvinta chì ùn li avete micca arrubati
I can’t take the risk	Ùn possu micca piglià u risicu
I didn’t mean anything wrong with that	Ùn aghju micca significatu nunda di male da questu
I can’t believe this is my home	Ùn possu micca crede chì questu hè a mo casa
I think that would be best for everyone	Pensu chì seria u megliu per tutti
A small blue piece appeared	Apparsu una piccula pezza blu
A blessing is precious	Una benedizzione hè preziosa
I want to see him receive them	Vogliu vede ch'ellu li riceve
And then this happened	E poi questu hè accadutu
I was wrong about everything	Aghju sbagliatu in tuttu
I no longer feel scared and out of control	Ùn mi sentu più spavintatu è fora di cuntrollu
I’m so glad I didn’t have to try it	Sò assai cuntentu di ùn avè micca avutu da pruvà
I opened my lips and let her in	Aghju apartu e mo labbra è l'aghju lasciatu entre
I feel like pulling out my gun and firing	Mi sentu di tirà u mio fucile è di sparà
I protect too much on the inside	Pruteghju troppu in l'internu
I didn’t expect it to be so close	Ùn m'aspittava micca chì era cusì vicinu
I wonder if our neighbors get all this	Mi dumandu se i nostri vicini ricevenu tuttu questu
I think they meant business when they said it	Pensu chì vulianu dì u cummerciu quandu l'anu dettu
I found a place in the sand and it almost collapsed	Truvu un locu in a sabbia è guasi colapsu
A few seconds passed and no one answered	Passavanu qualchi seconde è nimu ùn rispose
I was too weak to be with our guy	Eru troppu debule per esse cù u nostru tipu
I never questioned it	Ùn aghju mai interrugatu
I just know who he is	Sò solu quale ellu hè
I heard my father call my name	Aghju intesu u mo babbu chjamà u mo nome
I will always have that guilt in me	Averaghju sempre quella culpabilità in mè
I agreed to be on his show	Aghju accunsentutu à esse in u so spettaculu
Thank you for making me rich	Ti ringraziu chì m'avete fattu riccu
I told him about the food and the hospital	L'aghju dettu di l'alimentariu è di l'uspidale
I don't intend to bite her either	Ùn aghju micca l'intenzione di morderla ancu
A group of fishermen was catching fish	Un gruppu di piscadori pigliava pesci
I can really love a woman	Puderaghju veramente amà una donna
Have a high electrical resistance	Havi una alta resistenza elettrica
I have a task for you	Aghju un compitu per voi
I really appreciate all the problems you have gone through	Aghju veramente apprezzatu tutti i prublemi chì site andatu
I couldn’t get them out of this distance	Ùn li pudia fà fora da sta distanza
I also think both parts are necessary	Pensu ancu chì e duie parti sò necessarie
I did hurt him, though	L'aghju, però, feritu
I touched the bottle with one finger and trembled	Aghju toccu a buttiglia cun un dito è si tremò
I took it at first and was jealous	Aghju pigliatu à u principiu è era ghjilosu
I don’t think that comes down to this	Ùn aghju micca cridutu chì vene à questu
Of course I will inform you later	Di sicuru vi informeraghju più tardi
A really simple thing	Una cosa simplice veramente
I walk away and roll my eyes, laughing	Mi alluntaraghju è sguassate l'ochji, ridendu
I walked up to the door and opened it a little	Aghju andatu finu à a porta è l'aghju apertu un pocu
I didn’t think it was out of jealousy	Ùn aghju micca pensatu chì era per ghjilosia
I feel easier to take an evening out	Mi sentu più faciule per piglià una sera fora
He looked at me twice	Mi guardò duie volte
I did it just in time	Aghju fattu ghjustu à tempu
I wasn’t ready to do it again	Ùn era micca pronta à fà di novu
I can’t wait for the next chapter	Ùn possu aspittà per u prossimu capitulu
I jumped in and swerved the vehicle	Saltu in avanti è sventu u veiculu
I can hear more to see	Puderaghju sentu più di vede
I knew you would	Sapia chì tù avissi
I shook the thought out of my head	Aghju scuzzulatu u pensamentu da a mo testa
I didn’t want to wait for the desert	Ùn vulia micca aspittà u desertu
I wanted to focus on my studies	Vuliu cuncentrazione nantu à i mo studii
I stand there helpless, waiting	Stendu quì impotente, aspittendu
I need a boost like that to cover my investment	Aghju bisognu di un impulso cusì per copre u mo investimentu
I wanted to see them enter the room	Vuliu vede elli entra in a stanza
I gave her the dress	L'aghju datu u vestitu
I really wanted this man	Vuliu veramente stu omu
I was just glad it wasn’t a crazy fantasy restaurant	Eru ghjustu cuntentu chì ùn era micca un ristorante di fantasia pazza
Thank you for what you have done	Ti ringraziu per ciò chì avete fattu
I thought it was supposed to be fun	Pensu chì era suppostu per esse divertente
I beat the guy who trained me to fight	Aghju battutu u tippu chì m'hà furmatu per cumbatte
A slice of bread here, a potato here	Una fetta di pane quì, una patata quì
A man came into my room	Un omu hè intrutu in a mo stanza
I think they point further, towards the stars	Credu ch'elli puntanu oltre, versu e stelle
Two talk shows appear in the episode	Dui talk shows appariscenu in l'episodiu
A shower, some clothes, some makeup	Una doccia, un pocu di vestiti, un pocu di maquillaje
I knew I didn't want that either	Sapia chì ùn vulia micca ancu quellu
I would have had his blood on my hands	Avaria avutu u so sangue nantu à e mo mani
A man walks into a bar carrying a duck	Un omu entra in un bar chì porta un anatra
I would recommend this group to anyone	Aghju cunsigliatu stu gruppu à tutti
I continue to explain everything from the beginning	Continuu à spiegà tuttu da u principiu
She has two younger sisters	Hà duie surelle minori
I think we need more drinks	Pensu chì avemu bisognu di più bevande
I think we should open up	Pensu chì duvemu apre
I was taking off my clothes at a brisk pace	Mi toglieva a mo robba à un ritmu rapidu
I managed to work a free hand	Aghju riesciutu à travaglià una manu libera
I moved and hid the machines	Aghju trasfirutu è ammucciatu i machini
That’s something we can do	Sò qualcosa chì pudemu fà
I remember my father's eyes when I was right here	M'arricordu di l'ochji di u babbu quandu era ghjustu quì
I didn’t need to search to know that everything was broken	Ùn aghju micca bisognu di circà per sapè chì tuttu era rottu
I had sex without passion for quite a while	Aviu avutu sessu senza passione per un bellu pezzu
I don’t feel completely recovered	Ùn mi sentu micca cumplettamente recuperatu
I was never involved	Ùn aghju mai implicatu
A car stopped on the road	Una vittura s’hè fermata quì in strada
I see what that means now	Vecu ciò chì significa avà
Construction of a new monument is planned	A custruzzione di un novu munumentu hè prevista
An animal project, you might say	Un prughjettu di animali, pudete dì
I didn't know what to do with him	Ùn sapia micca chì fà cun ellu
I started to pitch in for something to do	Cuminciu à pitch in per qualcosa da fà
I love her in her home as in a sanctuary	Amu in a so casa cum'è in un santuariu
I didn’t do it for myself	Ùn aghju micca fattu per mè
I can remember these incidents	Puderaghju ricurdà sti incidenti
I was also in the quiet coach	Eru ancu in u coach tranquillu
I pulled on his jacket and called out	Aghju tiratu a so giacca è a chjamava
I think it’s about thirty days	Credu chì hè à circa trenta ghjorni
I can’t fall for a stranger now	Ùn possu micca cascà per un stranieru avà
I didn’t want to hope so	Ùn vulia micca sperà
A tour guide takes you to places you’ve never been to before	Una guida turistica vi porta in posti chì ùn avete mai statu prima
I didn't care if she saw me	Ùn m’importava più s’ella mi vidia
I leave before dawn	Partu prima di l'alba
I started to say hey	Aghju cuminciatu à dì ehi
I approached the food with great enthusiasm	Aghju attaccatu l'alimentu cun grande entusiasmu
I will just do whatever it takes at the moment	Aghju solu fà tuttu ciò chì hè necessariu in u mumentu
A good officer, young but down to earth	Un bonu ufficiale, ghjovanu ma à terra
I had it in front of me	Aghju avutu davanti à mè stessu
Above all, I consider it a benefit	Per suprattuttu, u cunsideru un benefiziu
I remember advertising cigarettes as a child	Mi ricordu di publicità di sigarette cum'è un zitellu
I'd better go back	Megliu me turnà
No summary can do it justice	Nisun riassuntu pò fà ghjustizia
I will not follow my grandfather in business	Ùn seguiteraghju micca u mo missiavu in l'affari
A grandfather, anyway	Un missiavu, in ogni modu
A patient may know what medicine he needs	Un paziente pò sapè chì medicina hà bisognu
I locked myself in a dark room	Mi chjusu in una stanza scura
A month ago he said he did	Un mese fà hà dettu ch'ellu hà fattu
I saw about eighteen	Aghju vistu circa diciottu
I want to know about you today	Vogliu sapè di voi oghje
This system is mainly of historical interest	Stu sistema hè principalmente di interessu storicu
I didn’t want to look for the second floor	Ùn vulia micca circà u sicondu pianu
I prayed silently for the right words	Aghju pricatu in silenziu per e parolle ghjusti
I’ve usually never been so angry	Di solitu ùn mi sò mai arrabbiatu cusì
I opened my tired eyes and looked around	Aghju apertu i mo ochji stanchi è aghju fighjulatu intornu
I feel a sudden jolt of recognition	Sentu un scossa brusca di ricunniscenza
I have a great passion in teaching and are extremely patient	Aghju una grande passione in l'insignamentu è estremamente paziente
There will be enough of them	Ci hà da esse abbastanza
I met her, but she was not pregnant	L'aghju scontru, ma ùn era micca incinta
I prayed he would	Aghju pricatu ch'ellu facia
I hurried back into the room	Aghju vultatu in fretta in a stanza
I tasted it, she tasted it	L'aghju tastata, ella m'hà tastata
Immediately packed and left	Immediatu imballatu è partutu
I can't stand looking at your face anymore	Ùn sopportu più di fighjà a to faccia
A weed stopped on the outside of his vision	Una erbaccia si firmò à u latu esterno di a so visione
I am no longer a child	Ùn sò più un zitellu
I was always honest with him	Eru sempre onestu cun ellu
I lay there like a corpse	Aghju stesu quì cum'è un cadaveru
A very strange way of processing events	Un modu assai stranu di processà l'avvenimenti
They are encouraged to try different sports and activities	Li incuraghjenu à pruvà diversi sporti è attività
I was a little early for the train	Eru un pocu prima per u trenu
I didn't even know he was here for a while	Ùn sapia mancu ch'ellu era quì per qualchì tempu
I also think she loses the ability to hear	Pensu ancu ch'ella perde a capacità di sente
I found her mouth and kissed her long and tenderly	Aghju trovu a so bocca è u basgiò longu è teneramente
I don’t need to ask the question out loud	Ùn aghju micca bisognu di fà a quistione à voce alta
I believe in you and it’s not in your head	Credu in voi è ùn hè micca in a vostra testa
A pain crossed his shoulder	Une douleur lui traversa l'épaule
I went to work in the middle of the night	Sò andatu in travagli in u mità di a notte
I know you love me too	Sò chì mi amate ancu
I must have lost track of time again	Devu avè persu a traccia di u tempu di novu
I will not go back and forth with him	Ùn andaraghju micca avanti è avanti cun ellu
Mexican soldiers lead a second group across the prairie	I suldati messicani guidanu un secondu gruppu attraversu a prateria
I considered this for a moment	Aghju cunsideratu questu per un mumentu
A figure stood alone across the street	Una figura stava sola à traversu a strada
I can't allow you in my room for now	Ùn possu micca permette à voi in a mo stanza per avà
I have records of my youth	Aghju record di a mo ghjuventù
A small sample size is a limitation of this study	Una piccula dimensione di mostra hè una limitazione di stu studiu
I let her run and hide	L'aghju lasciata correre è ammuccià
I am now in the center of the circle	Sò avà in u centru di u circhiu
I got back here about six o'clock	Sò tornatu quì versu sei ore
I didn’t even want to be attracted to one	Ùn vulia mancu esse attrattu da unu
Working with network security	U travagliu cù a sicurità di a rete
I have to keep my mouth shut	Aghju da tene a bocca chjusa
I find lies that say encouragement	Trovu i bugie chì dicenu incuragisce
I finally decided	Aghju decisu infine
It dissolved quickly	Hè stata dissoluta rapidamente
I did not come from this galaxy	Ùn sò micca venutu da sta galaxia
It is usually seen with a lab coat	Hè di solitu vistu cù un mantellu di laboratoriu
It is important that we provide answers for them	Hè impurtante chì furnimu risposte per elli
I lay on my bed	Mi sò immersa nantu à u mo lettu
I realized it over and over again	Aghju realizatu una volta è più
I didn’t have to tell her where to go	Ùn aghju micca avutu à dì à ella induve andà
I really enjoy playing football	Mi piace veramente ghjucà à u football
A fleet of cargo ships	Una flotta di navi cargo
I haven’t even seen one worth a kiss	Ùn aghju ancu vistu unu chì vale a pena un basgiu
I just need fresh air	Aghju solu bisognu d'aria fresca
I filled the rest	Aghju pienu u restu
A few of the others, too	Uni pochi di l'altri, ancu
I have my vehicle here	Aghju u mo veiculu quì
I took a deep breath, but it didn’t calm me down	Aghju pigliatu un respiru prufondu, ma ùn m'hà micca calmatu
I wondered if it was a reading class	Aghju dumandatu s'ellu era una classe di lettura
I checked my gaze again	Aghju verificatu di novu u mo sguardu
I care about our people	Mi preoccupa per u nostru populu
I miss them all and most of all, them	Mi mancanu tutti è sopratuttu, elli
I plan to have fun and I take the man’s wrist	Pianu di piacè è aghju pigliatu u polsu di l'omu
A relaxed person was someone more willing to talk	Una persona rilassata era qualchissia più disposta à parlà
A look of horror was on his face	Un sguardu d'orrore era nantu à a so faccia
It forced me to stare at my screen	Mi furzatu à fighjà u mo schermu
I nodded in his direction to warn the others	Aghju annuitu in a so direzzione per avvisà l'altri
I turned my head to look out the rear window	Turnu a mo testa per fighjulà a finestra posteriore
I wonder who it was	Mi dumandu quale era
I have never met a more humble man	Ùn aghju mai scontru un omu più umile
I was glad she was having fun	Eru cuntentu ch'ella si diverta
He felt some of his hair begin to fall out	Sentu chì alcuni di i so capelli cumincianu à strappà
I almost did	L'aghju quasi fattu
I can't understand this logic	Ùn possu micca capisce sta logica
This demonstration secured the contract	Questa manifestazione hà assicuratu u cuntrattu
I learned a great lesson from this	Aghju amparatu una grande lezione da questu
I feel a lot of water flowing	Sentu assai acqua chì scorri
I think she's talking to me	Pensu ch'ella mi parla
I was just more than confident	Eru solu più di crede
I will not give further description	Ùn aghju datu più descrizzione
I had to leave the house	Aviu avutu à lascià a casa
But song was just one branch of his art	Ma a canzone era solu una branca di u so arti
I don't believe it	Ùn ci credu micca
I gave each child three pieces of candy	Aghju datu à ogni zitellu trè pezzi di caramelle
I used a smaller blade than most	Aghju utilizatu una lama più chjuca cà a maiò parte
A slave of suspicion will suspect everyone	Un schiavu di u suspettu suspetterà tutti
I just got a friendly look	Aghju ghjustu un sguardu amichevule
I tried to make my way back	Aghju pruvatu à fà a mo strada di ritornu
I want you to be made whole	Vogliu chì tù sia fatta sana
I didn't even have a car, and they knew it	Ùn aghju mancu una vittura, è a sapianu
I can’t imagine not being around	Ùn possu micca imaginà di ùn avè micca vicinu
A database is a collection of organized data	Una basa di dati hè una cullizzioni di dati urganizati
I had my chance in life	Aghju avutu a mo chance in a vita
I didn’t tell anyone	Ùn aghju micca dettu à nimu
A concrete plan is essential for a successful project	Un pianu concretu hè essenziale per un prughjettu successu
I knew things would go well between us	Sapia chì e cose seranu torna bè trà noi
I don’t work well with others	Ùn sò micca travagliatu bè cù l'altri
A knock on the door interrupts my thoughts	Un colpu à a porta interrompe i mo pinsamenti
I press my advantage	Aghju pressu u mo vantaghju
Look through tears	Fighjulu à traversu lacrime
I slipped it into my jeans pocket	L'aghju infilatu in a sacchetta di i jeans
Try to read the meaning of those moving lips	Pruvate di leghje u significatu di quelli labbra chì si movenu
I had told them	Aviu avutu cuntatu di elli
I want to meet a really nice man	Vogliu scuntrà un omu veramente bellu
I’ve never been even	Sò mai statu ancu
I pay to look for the place	A pagu per circà u locu
I loved and respected her for so many reasons	L'aghju amatu è rispettu per tanti motivi
I see, I feel angry too	Capiscu, mi sentu arrabbiatu ancu
I couldn’t have an accident	Ùn puderia micca avè un accidente
A kind of cold war between the two powers	Una spezia di guerra fredda trà e duie putenze
I fell backwards against the door and slipped	Aghju cascatu in daretu contr'à a porta è sciddicatu
I performed it in front of me	L'aghju realizatu davanti à mè
I could have found someone who knew me	Puderia avè trovu qualchissia chì mi cunnosce
I didn't love him, I never loved him	Ùn l'aghju micca amatu, ùn l'aghju mai
I can see that the same thing happened to you	Possu vede chì a listessa cosa hè accaduta à voi
A guard comes down the hall	Un guardianu vene in u corridore
I was upset and moody to argue	Eru in punta è senza umore per discutiri
A pulse of his blood goes into my mouth	Un pulsu di u so sangue mi và in bocca
I hadn't even asked	Aviu mancu appena dumandatu
I told five innocent people	Aghju dettu cinque persone innocenti
The course has varied considerably over the years	U cursu hà variatu considerablemente annantu à l'anni
This was a dangerous job	Questu era un travagliu periculosu
I still feel like hell in the morning	Mi pare sempre l'infernu in a matina
I look forward to your reply	Aspettu a vostra risposta
Now I knew what together for eternity really meant	Avà sapia ciò chì inseme per l'eternità significava veramente
I know from all these points of view	Saperaghju da tutti questi punti di vista
I have never seen him look so happy	Ùn aghju mai vistu chì pare cusì felice
It is now commonly found in all states	Avà si trova cumunamenti in tutti i stati
I just stopped being with them	Aghju solu lasciatu di stà cun elli
I wouldn't mind shooting her	Ùn mi dispiacerebbe micca di sparà ella
I just wanted to come dance a little	Vuliu solu vene à ballà un pocu
Robinson and his daughters are very close	Robinson è e so figliole sò assai vicinu
I will meet you downstairs	Vi scuntreraghju à u pianu di sottu
I'll tell you the facts	Vi dicu i fatti
A fantastic start to the new decade	Un principiu fantasticu di a nova dicada
I don’t consider myself a gym rat	Ùn mi cunsideraghju micca un ratu di palestra
I started thinking about new friends	Cuminciu à pensà à novi amichi
I just go to meet groups of people	Aghju solu andà à scuntrà gruppi di persone
A sick feeling settled in his empty stomach	Un sintimu malatu si stalla in u so stomacu viotu
He intends to do just that	Intende di fà esattamente questu
I never say anything about it	Ne dicu mai nunda
He turned and went to my room	Mi vultò è andò in a mo stanza
I had to work a late shift	Aviu avutu à travaglià un turnu tardu
A feeling he never implores	Una sensazione chì ùn l'implora mai
I feel weird to myself	Mi sentu straneru per mè stessu
I think that’s for sure	Pensu chì hè sicuru
This was the first use for both names	Questu era u primu usu per i dui nomi
A silent alarm sounded as she crawled down a hallway	Un alarme silenziu sonò mentre ella strisciava in un corridor
I know she's been around, but watch out	Sò ch'ella hè stata in giru, ma guardateli
I looked at my watch and smiled	Aghju guardatu u mo orologio è surrisu
A man approached, one who carried no shadows	Un omu s'avvicinò, quellu chì ùn portava ombre
A shoe fell next to him	Una scarpa cadeva accantu à ellu
I beg your pardon	Pregu u vostru pirdunu
I think you will appreciate that it protects you	Pensu chì ti apprezzerai chì ti prutegge
I had seen him before, but I couldn't remember	L'avia vistu prima, ma ùn pudia ricurdà
Of course, I want us to get married	Di sicuru, vogliu chì ci maritemu
I examined the address	Aghju esaminatu l'indirizzu
A pastor is a very patient servant	Un pastore hè un servitore assai paziente
Seriously I had no more energy after today	Seriu ùn avia più energia dopu oghje
He had killed her	L'avia tumbatu
I feel like the old man understood it	Mi sentu cum'è l'anzianu l'avete capitu
I didn’t move for a few seconds	Ùn aghju micca mossu per qualchi seconde
I think my brother and sister loved it	Pensu chì u fratellu è a surella si adoravanu
Of course, I have not seen or read anything	Di sicuru, ùn aghju micca vistu nè leghje nunda
I know, sir, you're lying to me	Sò chì, signori, mi mentite
I will continue to help on occasion	Continueraghju à aiutà à ocasioni
I walk to the library	Mi stendu à a biblioteca
I began to approach them one by one to care	Cuminciu à avvicinà elli unu à unu per curà
I felt lost, and he saw it	Mi sentu persu, è hà vistu
A stream began to flow in his hand	Un currente cuminciò à scorri in manu
It could be already out of time	Puderia esse digià fora di u tempu
This larger search was not even successful	Questa ricerca più grande ùn hà ancu successu
I tried to scream but my voice was gone	Aghju pruvatu à gridà ma a mo voce era andata
A panel on the top was cracked	Un pannellu nantu à a cima era crackatu
I didn't hear anything	Ùn aghju micca intesu nunda
The road was abandoned after only one season	A strada hè stata abbandunata dopu a sola stagione
He didn’t always remember that he was gone	Ùn era micca sempre ricurdatu ch'ellu era andatu
I tried to scramble backwards	Aghju pruvatu à scramble backwards
I didn’t look back to see if they had noticed	Ùn aghju micca vultatu in daretu per vede s'ellu l'anu nutatu
I didn’t think to sleep in this dress	Ùn aghju micca pensatu à dorme in questu vestitu
I heard him talking	L'aghju intesu parlà
It was cold and muddy	Eru friddu è fangu
A large red heart formed around the image	Un grande cori rossu s'hè furmatu intornu à l'imaghjini
I made coffee and took a long hot shower	Aghju fattu u caffè è aghju pigliatu una longa doccia calda
However, I did seek a blessing	Tuttavia, aghju cercatu una benedizzione
I did a few songs at school	Aghju fattu uni pochi di canzoni in a scola
I will not be the last	Ùn seraghju micca l'ultimu
Struggle with original sin	Lutte cù u peccatu originale
I almost fell to my knees in relief	Aghju cascatu quasi in ghjinochji in sollievu
I dated a man like that once	Aghju datatu un omu cusì una volta
But with great style comes great responsibility	Ma cù un grande stile vene una grande rispunsabilità
The film met with a mixed critical response	A film hà scontru cù una risposta critica mista
A steep path led us upstairs	Un sentieru ripidu ci hà purtatu in su
I wasn’t ready to do that, certainly not with her	Ùn era micca prontu à fà quessa, certamenti micca cun ella
I had the same problems as everyone else	Aghju avutu i stessi prublemi chì tutti l'altri
But that’s what it is	Ma hè ciò chì hè
I gambled on the odds and deliberately lost	Aghju ghjucatu à e probabilità è perde deliberatamente
I always wanted and hoped to start a family	Aghju sempre vulutu è sperava di inizià una famiglia
I really enjoyed it and enjoyed spending time with her	Mi piaceva veramente è mi piaceva passà u tempu cun ella
I presented it to my agent	L'aghju presentatu à u mo agente
I plan to add green accents to my classroom	Pensu à aghjunghje accenti verdi à a mo aula
A vase full of glass spheres	Un vasu pienu di sfere di vetru
I would really appreciate your help with this	Aghju veramente apprezzà u vostru aiutu cù questu
I landed another and more trembling one	Aghju sbarcatu un altru è più tremante
A new dawn will rise	Una nova alba s'alzarà
I took things in stride	Aghju pigliatu e cose
I remember stepping back and not thinking	M'arricordu di retrocede è ùn pensu micca
A dark shadow passed overhead	Un'ombra scura passava da sopra
I’m really scared of that day	Aghju veramente paura di quellu ghjornu
I feel really out of place	Mi sentu veramente fora di locu
I know what you said	Sò ciò chì li dissi
I like the art of this	Mi piace l'arte di questu
I remember what you said about safety and risk	Aghju ricurdatu di ciò chì avete dettu nantu à a sicurità è u risicu
I can understand how it happened	Puderaghju capisce cumu hè accadutu
I finally took the last one and smiled	Finalmente aghju pigliatu l'ultimu è surrisu
I hope she never comes back	Spergu ch'ella ùn torni mai
I hated not being able to see it	Aghju odiatu di ùn pudè vedevi
I kept quiet about the threats	Aghju tenutu zittu annantu à e minacce
I think this is the biggest difference	Pensu chì questu hè a più grande differenza
I did it to make you appreciate it	L'aghju fattu per fà ti apprezzà
I wouldn't expect anything else!	Ùn avissi aspittatu nunda d'altru !
I have trained my troops to kill your hunters	Aghju furmatu e mo truppe per tumbà i vostri cacciatori
I can't control any of this	Ùn possu micca cuntrullà nunda di questu
I had failed him in some way	L'avia fallutu in qualchì modu
A photo is a photo of something	Una foto hè una foto di qualcosa
I never thought about it before	Ùn aghju mai pensatu prima
I continued walking down the dark road	Aghju cuntinuatu à marchjà per a strada scura
I went to live with my grandmother	Sò andatu à campà cù a me nanna
A computer image of the train appeared	Una maghjina di computer di u trenu apparsu
I think that was very appropriate	Pensu chì era assai appropritatu
This was also false	Questu era ancu falsu
I admired her before she snapped the first note	L'aghju admirata prima ch'ella chjappà a prima nota
We need to send it to a previous generation	Avemu bisognu di mandà à una generazione precedente
A big smile filled his heart	Un grande surrisu empia u so core
A well of bright red blood formed around him	Un pozzu di sangue rossu brillanti si formava intornu à ellu
I could bring something	Puderaghju purtari qualcosa
I feel like shit	Mi sentu cum'è una merda
I wake them up every morning	Li svegliu ogni matina
I didn’t go out of bounds like you	Ùn aghju micca messu fora di u cunfini cum'è tù
I was a little perplexed	Eru un pocu perplexu
I was very desperate	Eru assai disperatu
I think you feel the same way, too	Pareghju chì vi sentite a listessa manera, ancu
I try to pull it back, but it's already in	Pruvu di tirallu in daretu, ma hè digià in
I instantly fell in love with her	Mi sentu istantaneamente in amore cun ella
I can tell by the way she looked at you today	Puderaghju dì da a manera ch'ella ti hà guardatu oghje
A complex case is language	Un casu cumplessu hè a lingua
A ticket to paradise	Un bigliettu per u paradisu
I was sexually abused as a child	Sò statu abusatu sessualmente quandu era un zitellu
I have never seen him fight or fail	Ùn aghju mai vistu luttà o fallu
I was hard on that bathroom	Eru duru per quellu bagnu
I mean, we have to work together every day	Vogliu dì chì avemu da travaglià inseme ogni ghjornu
I didn’t want to be on the ground	Ùn vulia micca esse in terra
I didn't see the girl's face	Ùn aghju micca vistu a faccia di a zitella
I had to remember to continue	Aviu avutu à ricurdà di cuntinuà
Women are pregnant every year	E femine sò incinte ogni annu
I think we can rely on your discretion	Credu chì pudemu confià nantu à a vostra discrezione
I didn’t know anything about this shit	Ùn sapia nunda di sta merda
I refused to eat that shit in the count	Aghju ricusatu di manghjà quella merda in u conte
I took a step forward	Aghju fattu un passu avanti
I have your daughter at my disposal	Aghju a to zitella à a mo dispusizione
I was shocked to see it open and empty	Eru scunfittatu di vedà apertu è viotu
I’m taking a shot at this now	Aghju aghju pigliatu u colpu di questu avà
This way the system was beneficial for both parties	Questu modu u sistema hè stata benefiziu per i dui partiti
I had my reasons and you know it	Aghju avutu i mo motivi è a sapete
A roar filled his brain	Un ruggitu empia u so cervellu
I looked around, not noticing anything out of the ordinary	Aghju guardatu intornu, senza nutà nunda fora di l'urdinariu
I hate this damn computer sometimes	Odiu stu maledutu computer à volte
I didn’t think about my next moves	Ùn aghju micca pensatu à i mo prossimi movimenti
I hope it’s a strong enough link	Spergu chì hè abbastanza forte un ligame
I can look at this photo for hours	Puderaghju fighjà sta foto per ore
I went to her wedding	Sò andatu à u so matrimoniu
I didn’t like being watched by him	Ùn mi piaceva micca esse guardatu da ellu
I've always known him	L'aghju sempre cunnisciutu
I can't afford to lose any of you	Ùn possu micca permette di perde nimu di voi
I have no idea if it feels the same way	Ùn aghju micca idea s'ellu si sente a listessa manera
I wanted to be there, walking among the clouds	Vuliu esse quì, camminendu trà i nuvuli
I look at the other buildings around us	Cercu l'altri edifici intornu à noi
I didn’t want to get away from my parents	Ùn vulia micca alluntanassi da i mo genitori
I think orange is super amazing	Pensu chì l'aranciu hè super sorprendente
Changes were made to the design during construction	I cambiamenti sò stati fatti à u disignu durante a custruzzione
I brought everything to make her happy	Aghju purtatu tuttu per fà a so felice
I’m lucky to know people who do that	Sò furtunatu di cunnosce e persone chì facenu cusì
I walked behind her and called	Aghju caminatu daretu à ella è chjamava
I just do it to shut it down	Facciu solu per chjudelu
I would love for them to be friends	Mi piacerebbe per noi per esse amici
Many of her men died then	Molti di i so omi moriranu allora
I will lose a few million dollars	Perderaghju uni pochi milioni di dollari
I was never completely happy with the entry	Ùn aghju mai statu cumplettamente cuntentu di l'entrata
I have never felt this way about anyone	Ùn aghju mai sentitu cusì per nimu
I mean the only one	Vogliu dì l'unicu
I can only warn you to pursue this approach	Puderaghju solu avvistà di perseguite stu approcciu
I would like a lot of kids	Mi piacerebbe assai zitelli
I mean, that’s the essence of his art	Vogliu dì, questu hè l'essenza di u so arte
The program has not been renewed for a second series	U prugramma ùn hè statu rinnuvatu per una seconda serie
I’m not afraid of this simple rat snake	Ùn aghju micca a paura di sta semplice serpente di ratu
I didn’t hear it and I submitted it anyway	Ùn aghju micca intesu è l'aghju sottumessu in ogni modu
I think that's why he stole me	Pensu chì hè per quessa ch'ellu mi arrubbava
I wish you and your mother all the best	Ti pregu à tè è à a to mamma tuttu u megliu
I have no doubt	Ùn aghju micca dubbitu
A rifle pressed against his ear	Un fucile pressatu contru à l'arechja
I wanted to capture something powerful	Vuliu catturà qualcosa putente
I had four more balls to release	Aviu avutu quattru palle più à liberà
I know people who stay that way longer and longer	Cunnoscu e persone chì stanu cusì longu è più longu
I thought she wanted to marry me	Pensu chì mi vulia marità
I think she knows what she has to deal with	Pensu ch'ella sà ciò chì hà da trattà
I wanted something different for my life, though	Vuliu qualcosa di diversu per a mo vita, però
The site is now an industrial estate	U situ hè avà un duminiu industriale
A lot of nothing, but necessary, nothing significant	Un munzeddu di nunda, ma necessariu, nunda significativu
I watched it for later	L'aghju guardatu per più tardi
I was so anxious to catch one for myself	Eru tantu ansiosu di catturà unu per mè stessu
They came to about twelve forty	Ci sò ghjuntu versu dodici quaranta
I need to feel loved	Aghju bisognu di sentu amatu
I’m a musician and you’re ignorant	Sò un musicista è tù ignuranti
She looked so ugly crying	Paria cusì bruttu pienghjendu
I had to admit it was weird	Aghju avutu à ricunnosce chì era stranu
I have a long day today	Aghju un ghjornu longu oghje
A peak night was held by all	Una notte di punta hè stata da tutti
I sit in a large chair in front of her	Mi sentu in una grande sedia di fronte à ella
I can't stand it for myself	Ùn possu stà per mè stessu
I was worried that something might happen to you	Eru preoccupatu chì qualcosa puderia esse accadutu à voi
I wanted her to see my family and home	Vuliu ch'ella veda a mo famiglia è a casa
Most of us are career officers	A maiò parte di noi sò ufficiali di carriera
I opened my mouth a few times	Aghju apertu a bocca uni pochi di volte
That's what almost everyone else has said	Ecu ciò chì quasi tutti l'altri anu dettu
I was talking about myself	Parlava da mè stessu
A little experience solves the problem	Un pocu di sperienza risolve u prublema
I wonder if he did the same thing	Mi dumandu s'ellu facia a stessa cosa
I needed to do something, to move this work forward	Aviu avutu bisognu di fà qualcosa, di avanzà stu travagliu
I said yes, of course	Aghju dettu di sì, sicuru
I had more exposure and recognition with my photography	Aghju avutu più esposizione è ricunniscenza cù a mo fotografia
I kept it in my kitchen	Aghju guardatu in a mo cucina
I see him physically trying to calm down	U vecu fisicamente chì prova di calmà
I wanted to know what it was like	Vuliu sapè cumu era
A tribe ruled by women	Una tribù guvernata da donne
I threw vegetables and fruits in my cart twice	Aghju ghjittatu verdura è frutti in u mo carrettu duie volte
I can't do anything but watch	Ùn possu fà nunda, ma fighjulà
I used all my strength to push	Aghju utilizatu tutte e mo forza per spinghje
I had to lower my face guard	Aviu avutu à abbassà a mo guardia di faccia
I didn’t think about her feelings, though	Ùn pensava micca à i so sentimenti, però
I turned to see a tall man in the shadows	Mi vultò per vede un omu altu in l'ombra
I mean, it's been a long time coming	Puderia dì ch’ella vene da tantu tempu
I had to talk to him about something	Aviu avutu à parlà cun ellu di qualcosa
I heard the door to his room closed from the hallway	Aghju intesu a porta di a so stanza chjude da u corridoiu
I don’t need this thing	Ùn aghju micca bisognu di sta cosa
He sends strength to all his friends and relatives	Mandu forza à tutti i so amichi è parenti
I was about to start coming back to the field	Mi stava per cumincià à vultà in u campu
I can't heal you the way you want me to	Ùn ti possu guarisce cum'è tù voli
I can’t take credit for that	Ùn possu micca piglià u creditu per quessa
I wish they all started when they were young	Mi piacerebbe chì tutti cuminciaru quandu eranu ghjovani
I lost my job as a dancer	Aghju persu u mo travagliu di ballerina
I feel better afterwards	Mi sentu megliu dopu
I love you, you are mine	Ti vogliu, sì u mio
I said with a stern face	Aghju dettu cù una faccia severa
One day he left and never came back	Un ghjornu si n'andò è ùn vultò più
I have much more important things on my mind	Aghju cose assai più impurtanti in a mo mente
I feel a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Sentu un mischju di rabbia, interessu, tristezza, eccitazione
I wore a long black cloak	Aghju purtatu un mantellu neru longu
I think he left in a taxi	Pensu chì hè partutu in un taxi
I started this whole story	Aghju principiatu tutta sta storia
I only need a couple of days	Aghju solu bisognu di un paru di ghjorni
I had to teach with actions and directions	Aviu avutu à insignà cù l'azzioni è l'indicazione
I slept for the first time in days	Dormu per a prima volta in ghjorni
I turned off the radio	Aghju spentu a radiu
I really love how beautiful everything looks	Amu veramente quantu bellu chì tuttu pare
I will not let you lie here and die	Ùn ti lasciaraghju micca stendu quì è more
The hen had been eaten	A gallina era stata manghjata
I can certainly provide whatever you like	Puderaghju certamente furnisce tuttu ciò chì avete u gustu
I pushed it away at the moment	L'aghju alluntanatu à u mumentu
I never expected to be so lucky	Ùn aghju mai aspittatu di avè sta furtuna
I might not consider it at all	Puderaghju longu cunsiderà micca
I might become the subject	Puderaghju diventà u tema
I won't let you go	Ùn vi lasceraghju micca andà
I hope that was all it was	Spergu chì era tuttu ciò chì era
The fire in the library started a week later	U focu in a biblioteca hè accadutu una settimana dopu
I hope you have some relief soon	Spergu chì avete qualchì sollievu prestu
I’m not paid because it’s not fair	Ùn sò micca pagatu perchè ùn hè micca ghjustu
I remember going to school	Mi ricordu di andà in a scola
I’ve been trying to avoid it ever since	Aghju pruvatu à evitarlu da tandu
You need to use it	Avete bisognu à aduprà
I asked him if he was a father	L'aghju dumandatu s'ellu era babbu
I wonder if he was looking for me	Mi dumandu ch'ellu avia cercatu per mè
I had seen dogs that were attached to their owners	Aviu vistu i cani chì eranu attaccati à i so patroni
I hated it when it was right	L'aghju odiatu quandu era ghjustu
Communication has also suffered severely	A cumunicazione hà ancu patitu severamente
I followed him to the front door	Aghju seguitu à a porta di fronte
Some powers have been cut out of the game	Certi putenzi sò stati tagliati da u ghjocu
A mask had been pressed against his face	Una maschera era stata pressata nantu à a so faccia
I had no experience with drama at this point	Ùn avia micca sperienza cù u dramma à questu puntu
I didn’t know how long we had been doing this	Ùn sapia micca quantu tempu avemu fattu questu
I was happy to be here, spending time with you	Eru felice di stà quì, passanu u tempu cun voi
I struggled for him with every fiber of my being	Aghju luttatu per ellu cù ogni fibra di u mo esse
I think we all need to know better	Pensu chì tutti duvemu sapè megliu
I am yours as you are mine	Sò toiu quant’è tù sì mio
A message from the powers that be	Un missaghju da i putenzi chì esse
I care what happens to you	Mi importa ciò chì ti succede
I needed to stop feeling sorry for myself	Aviu bisognu di piantà di dispiace per mè stessu
A few weeks later there was a successful test	Uni pochi settimani dopu ci hè stata una prova successu
I carefully put everything in my bag	Aghju pusatu cù cura tuttu in u mo saccu
Helm clung to life for hours	Helm si aggrappava à a vita per parechje ore
I can’t afford that time	Ùn possu micca permette quellu tempu
I need to find my voice	Aghju bisognu di truvà a mo voce
He was later released after receiving a police warning	Dopu hè statu liberatu dopu avè ricevutu una prudenza di a polizia
I couldn't have removed it without you	Ùn l'averia micca pussutu sguassate senza voi
A glass wall separated the sitting area from the room	Un muru di vetru separava a zona di seduta da a camera
Show people who they really are	Mostra à e persone quale sò veramente
I hate what you did for me	Odiu ciò chì avete fattu per mè
I chose the front, just because	Aghju sceltu u fronte, solu perchè
I can barely hold back my tears	Possu à pena trattene e lacrime
I had a feeling of vomiting in my throat	Aghju avutu una sensazione di vomitamentu in a mo gola
I want to feel so new	Vogliu sentu cusì novu
Instruments used include a piano and a guitar	Strumenti utilizati include un pianoforte è una chitarra
I really enjoyed learning how to fight	Mi piaceva assai amparà à cumbatte
A definite light was visible in front	Una luce definita era visibile davanti
I admit to being jealous of such creativity	Ammettu di esse ghjilosu per una tale creatività
I spread my hands over his chest	Aghju allargatu e mo mani sopra u so pettu
Their most important threat is disturbance by people	A so minaccia più impurtante hè u disturbu da e persone
I wanted them to take you	Vuliu ch'elli ti piglianu
Keep your attention from start to finish	Mantene l'attenzione da u principiu à a fine
I suspect it won’t be much missed	Sospettate chì ùn sarà micca assai mancatu
I think they will be considered homeless	Pensu chì seranu cunsiderate senza casa
I got you out of jail	Ti aghju fattu fora di prigiò
I need to get back to that	Aghju bisognu di rinvià quì
I went into the bathroom	Aghju intrutu in u bagnu
I always wondered what it was	Mi sò sempre dumandatu ciò chì era
I needed to be careful though	Aviu bisognu à esse attentu però
I wonder what his gift was	Mi dumandu quale era u so rigalu
I know our air is dry at home	Sò chì a nostra aria hè secca in casa
I will destroy your army	Distrughjeraghju u vostru esercitu
I like the concept but not the implementation	Mi piace u cuncettu ma micca l'implementazione
I spent the last local day in orbit	Aghju passatu l'ultimu ghjornu lucale in orbita
I just had contempt for them	Aghju avutu solu disprezzu per elli
She is currently involved in a long-term relationship	Attualmente hè implicata in una relazione à longu andà
So I took complete management	Allora aghju pigliatu a gestione cumpleta
I can only relate to this	Puderaghju solu in relazione cù questu
I care about them, you know	Mi preoccupa per elli, sapete
I had a cup of coffee before	Aviu avutu prima una tazza di caffè
I can breathe again	Puderaghju respira di novu
A bridle path immediately appeared to his right	Un caminu di briglia apparsu subitu à a so diritta
I had no right to prevent or interfere with this	Ùn avia micca u dirittu di impedisce o interferiscenu cù questu
I couldn’t see where the problem was coming from	Ùn pudia vede da induve vene u prublema
I knew that at one time he did	Sapia chì in un tempu hà fattu
I gave you a night to remember	Vi aghju datu una notte per ricurdà
I’m not going to make another nest	Ùn andaraghju à fà un altru nidu
I have told you at least three lies that you have told me so far	Cuntu almenu trè bugie chì avete dettu finu à avà
I pointed to the ground	Aghju indicatu in terra
A small amount has fallen	Una piccula quantità hè cascata
I needed to be more aware of that	Aviu bisognu à esse più cuscenti di questu
I took a deep breath, but my mind went out again	Aghju respiratu pianu pianu, ma a mo mente s'hè andatu di novu
I am away from people	Sò alluntanatu da a ghjente
I don't even have to look for the house	Ùn aghju mancu bisognu di circà a casa
I can’t believe your dad ordered the attack	Ùn possu micca crede chì u vostru babbu urdinaria l'attaccu
I have already tried it	Aghju digià pruvatu
I thought she was worried	Pensu chì era preoccupata
I followed his line of sight	Aghju seguitu a so linea di visione
I went to see for myself	Sò andatu à vede per mè stessu
I feel like people are starting to whisper to each other	Sentu chì e persone cumincianu à bisbigliare trà elli
I told myself, it’s done	Aghju dettu à mè stessu, hè fattu
I think you want to be experimental	Pensu chì vulete esse sperimentale
I can do no more than apologize to others	Ùn possu fà nunda di più chè dumandà u pirdunu à l'altri
I had to read the letter	Aviu avutu à leghje a lettera
I fainted with pain	Sò svenutu cù u dulore
I wanted my mind off of things	Vuliu a mo mente fora di e cose
I tried to be calm	Aghju pruvatu à esse calmu
I came across a fast rope	Vengu nantu à un cordone veloce
I can no longer fight the tears	Ùn possu più cumbatte e lacrime
I couldn't even think of looking away	Ùn pudia mancu pensà à guardà luntanu
I started to go down the hill afterwards	Aghju cuminciatu à falà in collina dopu
I think in the morning he tore a porch	Pensu chì a matina hà strappatu un portico
He decided to turn his eyes away and ignore her	Decidiu di vultà l'ochji è ignurà
Fold it well before putting it in a chair	U plegu bè prima di mette in una sedia
I feel defeated and sad	Mi sentu scunfittu è tristu
I watched as five minutes passed	Aghju fighjatu chì passavanu cinque minuti
A friend would tell me it wasn’t my story	Un amicu avia da dì chì ùn era micca a mo storia
I can show you around if you like it	Puderaghju mostrà intornu se ti piace
I bought it and still read it	L'aghju compru è leghjite sempre
I know he still loves me	Sò chì mi ama sempre
I was curious to see where he was going	Eru curioso di vede induve andava
A unique, limited edition production	Una pruduzzione unica, in edizione limitata
I stood perfectly still and watched him calmly	Mi stava perfettamente fermu è u fighjularaghju tranquillamente
I lost it on all the shelves and files	L'aghju persu in tutti i scaffali è i schedari
I hope he didn’t, but who knows	Spergu ch'ellu ùn avia micca, ma chì sà
I wanted things my way	Vuliu e cose à a mo manera
I can’t get a clear view of the girl	Ùn possu micca avè una vista chjara di a zitella
I am in my dark room	Sò in a mo stanza oscura
I feel more secure in this warm embrace	Mi sentu più sicuru in questu caldu abbracciu
I like to play with color	Mi piace à ghjucà cù u culore
I had no desire to break up my marriage	Ùn avia micca u desideriu di rompe u mo matrimoniu
I feel so lost without her	Mi sentu cusì persu senza ella
I didn’t understand everything	Ùn aghju micca capitu tuttu
I went straight home	Mi sò andatu drittu in casa
Such a long sword is called a sword	Una spada longa cusì hè chjamata spada
She asks him to marry her and she agrees	Li dumanda di marità cù ellu è ella accetta
I couldn't believe it	Ùn pudia micca crede
A voice that could be believed and trusted	Una voce chì puderia crede è fiducia
I hid all the things under my bed	Aghju ammucciatu tutte e cose sottu à u mo lettu
I entered each stock into my computer	Aghju intrutu ogni stock in u mo urdinatore
I became so stupid of myself	Aghju fattu cusì stupidu di mè stessu
I won't hurt you	Ùn vi feraghju micca
I just thought I might want to know	Pensu solu chì puderebbe vulete sapè
I walked away, my wild gaze falling on a beast	Mi sò alluntanatu, u mo sguardu salvaticu cascà nantu à una bestia
They probably weren’t created to kill you	Probabilmente ùn sò micca criatu per tumbà
I focused mostly on my technique	Aghju cuncentratu soprattuttu nantu à a mo tecnica
A perfect example of things that are not what they seem	Un esempiu perfettu di e cose chì ùn sò micca ciò chì parenu
Now he was engaged in silence	Avà era impegnatu à u silenziu
I wanted nothing more than to play music	Ùn vulia nunda di più chè ghjucà musica
I'll take you out today	Ti purteraghju fora oghje
I love that dog to death	Amu quellu cane à morte
A little later, we go to the swinging boats	Un pocu dopu, andemu à i battelli swinging
A servant approached him with a message	Un servitore l'avvicinò cun un missaghju
I'm so proud of you, baby	Sò tantu fieru di tè, u mo zitellu
I’m not angry with you	Ùn sò micca arrabbiatu cun voi
I did it once with my grandmother	Aghju fattu una volta cù a mo nanna
I can also add a little less sugar	Puderaghju ancu aghjunghje un pocu menu di zuccheru
I worked early to try to reunite	Aghju travagliatu prestu per pruvà à riunite
A daughter cried while dusting	Una figliola pienghje mentre sguassava a polvera
I heard him direct that change	Aghju intesu dirigisce quellu cambiamentu
Mostly I heard it too	Soprattuttu l'aghju intesu ancu
It seems that this plan has never been fully developed	Sembra chì stu pianu ùn hè mai statu sviluppatu cumplettamente
I'll be right back	Puderaghju ghjustu dopu
I didn't expect an apology	Ùn m'aspittava micca scusa
I had become such a person	Eru diventatu una tale persona
I think how bad that must be for them	Pensu à quantu male chì deve esse per elli
I also deserve support	Mi meritu ancu sustegnu
I gave it to her and ran	L'aghju datu è corse
I can’t go back to my family	Ùn possu micca vultà à a mo famiglia
I can’t change my decision now	Ùn possu micca cambià a mo decisione avà
They will also respond to alarm calls from others	Risponderanu ancu à e chjama di alarme da altri
A different millennium	Un millenniu sfarente
I told you it was a big one	T'aghju dettu ch'ellu era un grossu
I decided to go to my room	Aghju decisu di andà in a mo stanza
I had nothing against the girl	Ùn aghju avutu nunda contru à a zitella
I knew nothing about sex	Ùn sapia nunda di u sessu
I placed three large rubber bands around the bridge	Aghju postu trè grandi bande di gomma intornu à u ponte
I don’t remember going to the park	Ùn aghju micca ricurdatu di andà in u parcu
I haven’t seen that story or report	Ùn aghju micca vistu quella storia o rapportu
I wonder if you even know their names	Mi dumandu se sapete ancu i so nomi
I can feel this trait	Possu sentu stu trattu
I can forgive your friend	Puderaghju pardunà u vostru amicu
I got up and went to the break room	Aghju alzatu è andatu in a sala di pausa
I think I’ll take the test at some point	Pensu di piglià a prova à un certu puntu
I helped her get some water	L'aghju aiutata à piglià l'acqua
I have spoken at length with each of you	Aghju parlatu longu cù ognunu di voi
A hint of a long gone world	Un indizio di un mondu longu andatu
I really started taking care of him	Emu veramente cuminciatu à cura di ellu
I watched from a few feet away	Aghju guardatu da uni pochi metri di distanza
I am now in the same dilemma as my father	Sò avà in u listessu dilema chì u mo babbu
I stood there, shivering from the bitter cold	Eiu fermatu quì, tremandu da u friddu amaru
A very friendly and cheerful front office, helpful maintenance staff	Un front office assai amichevule è allegru, staffu di mantenimentu utile
I will always be happy to help you	Seraghju sempre felice di aiutà vi
I hear they are so	Aghju intesu chì sò tantu
I can breathe easier	Puderaghju respira più faciule
I think if you never know, you will be saved	Pensu chì s'ellu ùn sapiate mai, sarete salvu
I tried to block everything	Aghju pruvatu à bluccà tuttu
I ran away a day later after we were fighting for something	Aghju scappatu un ghjornu dopu chì avemu luttatu per qualcosa
I was the army for that small nation	Eru l'esercitu per quella piccula nazione
I will be back home soon	Aghju prestu à vultà in casa da tè
I did what was necessary for survival	Aghju fattu ciò chì era necessariu per a sopravvivenza
I want to create a heat map graph	Vogliu creà un graficu di mappa di calore
I had never been in this kind of church	Ùn era mai statu in stu tipu di chjesa
I tell you first that the soul has no sex	Vi dicu prima chì l'ànima ùn hà micca sessu
I returned it to the man who was there	L'aghju restituitu à l'omu chì era
I like the atmosphere	Mi piace l'atmosfera
I knew that now	A sapia chì avà
I need to grow, he said	Aghju bisognu di cresce, disse
A pole of light, whatever	Un palu di luce, qualunque
I think that’s a mistake	Pensu chì hè un sbagliu
I heard people shouting	Sentu a ghjente chì gridava
I had nothing to offer that anyone here wanted	Ùn avia nunda à offre chì qualchissia quì vulia
I allowed the order	Aghju permessu l'ordine
The bike goes in all directions	A bicicletta va in tutte e direzzione
I pulled it out of my pocket and answered	L'aghju tiratu da a mo sacchetta è rispostu
I mean, come here and watch	Vogliu dì, venite quì è guardate
A new government should be established	Un novu guvernu duveria esse stabilitu
I don't want to hurt anyone	Ùn vogliu micca fà male à nimu
The locations have also been made more diverse	I lochi sò stati ancu fatti più diversi
I hope he finds the peace he seeks	Spergu ch'ellu ritrova a pace ch'ellu cerca
I have done nothing to your heart	Ùn aghju fattu nunda à u vostru core
I requested more information and my email was ignored	Aghju dumandatu più infurmazione è u mo email hè statu ignoratu
I was a hell of a proud mom that day	Eru un infernu di una mamma fiera quellu ghjornu
I get to my feet and follow the voice	Mi alzo à i mo pedi è seguitu a voce
A celestial spirit to help them forget their surroundings	Un spiritu celeste per aiutà à scurdà u so circondu
I hope he’s not looking for me	Spergu chì ùn mi cerca micca
I like that you get up and go	Mi piace chì ti alzi è vai
I can certainly take more pictures if I need to	Puderaghju certamente piglià più ritratti se ne necessariu
I testify to your love	Aghju testimuniatu u vostru amore
I tried not to go to sleep	Aghju pruvatu à ùn andà à dorme
I felt him squirm lightly on the bed	L'aghju sentitu chjappà ligeramente nantu à u lettu
I began to outline the shape of ourselves	Aghju cuminciatu à delineà a forma di noi
I recognized him too well	L'aghju ricunnisciutu troppu bè
I was in a discussion	Eru in una discussione
I want this to last forever	Vogliu chì questu durà per sempre
A few meters away, he stopped the big car	Uni pochi di metri, hà firmatu a grande vittura
I, too, am completely in the dark on this	Anch'eo, sò cumplettamente in u bughju nantu à questu
A memory she had almost forgotten, or hidden	Un ricordu ch'ella avia quasi scurdatu, o nascostu
I hadn’t seen him as a scientific guy like you	Ùn l'avia micca vistu cum'è un tipu scientificu cum'è tè
I am looking for this edition for the jurisdiction and form of money	Cercu sta edizione per a ghjuridizione è a forma di soldi
A couple of tears fell slowly down my cheek	Un paru di lacrime mi cadevanu pianu pianu nantu à a guancia
I had to make sure you didn't kill him	Aviu avutu esse sicuru chì tù ùn assassinu
I jumped a little and looked at her	Aghju saltatu un pocu è aghju guardatu à ella
I was lying on the ground	Eru chjinatu in terra
I had to admire him for that	Aviu avutu à ammirallu per quessa
I couldn’t tell where it was coming from	Ùn pudia micca dì da induve vene
I also remember a few lies	Ricurdu ancu à uni pochi di bugie
A force of habit, no doubt	Una forza d'abitudine, senza dubbitu
He was respected for his discipline during strikes	Era rispittatu per a so disciplina durante i grevi
I thought about it a long time ago	Aghju pensatu à quellu tempu fà
I might risk an assumption	Possu risicà una supposizione
I was sure of it	Eru sicuru di quessa
I smiled in agreement	Aghju sorrisu d'accordu
He desperately tried to suck the air out	Pruvate disperatamente di succhià l'aria
I think you said you were a good player	Pensu chì avete dettu chì eri un bonu ghjucatore
I also had to be on board	Aghju avutu ancu esse à bordu
I can't go back to prison, man	Ùn possu micca vultà in prigiò, omu
I also have parents	Aghju ancu i genitori
I think we need to move on as soon as possible	Pensu chì avemu bisognu di trasfurmà u più prestu pussibule
I got closer to him	Mi avvicinai più à ellu
I feel energy flowing down my spine and into my spine	Sentu chì l'energia flussu in u mo spinu è in u mo spinu
I would appreciate your input and assistance	Mi piacerebbe u vostru input è assistenza
I hope he hears my review	Spergu chì ellu sente a mo rivista
I didn’t have any work to do	Ùn aghju avutu nunda di travagliu
I can’t push my way	Ùn possu micca spinghje u mo modu
I ran to him, to help	Corsu versu ellu, per aiutà
All of these are black and white	Tutti questi sò bianchi è neri
I work for a while, and get the same long time	Travagliu per un pocu tempu, è uttene u listessu tempu longu
I have nothing more to say to you	Ùn aghju nunda di più à dì à voi
So that’s what he has to plan for	So ciò ch'ellu hà da pianificà
The damage from the boats was significant in the region	I danni di i battelli eranu significativi in ​​a regione
Some people thought he was crazy and threw stones at him	Qualchidunu u cunsidereghjanu pazziu è li tiravanu petre
I put him in the car and I heard him	L'aghju messu in vittura è l'aghju intesu
I work about eight hours	Travagliu circa ottu ore
I feel really sorry for her	Mi sentu veramente dispiaciuta per ella
I tried to think	Aghju pruvatu à pensà
I had never kissed her like that	Ùn l'avia mai basgiata cusì
I kept an eye on him	Aghju tenutu un ochju nantu à ellu
I say we are being attacked by pirates	Dicu chì simu attaccati da i pirati
A park, to the tribe, is not a football field	Un parcu, à a tribù, ùn hè micca un campu di football
I reached for my glass of ice water	Aghju ghjuntu à u mo biccheri d'acqua ghiacciata
I didn’t just sit down and write that book	Ùn aghju micca solu pusatu è scrive quellu libru
I think you were on the scene of the murder	Credu chì erate nantu à a scena di l'assassiniu
They were so beautiful and had such a presence	Eranu cusì belli è avianu una tale presenza
One person, he thought, might be accustomed to this	Una persona, hà pensatu, puderia abituà à questu
I always complain to my sister	Mi lamentu sempre à a mo surella
I would advise you not to mention them	Mi sconsigliaraghju di menzionami à elli
I give you my solemn word on this	Vi dugnu a mo parolla solenne annantu à questu
I slammed and slammed into her	Mi sbattu è sbattu in ella
I think you can tell my division was lucky	Pensu chì pudete dì chì a mo divisione hè stata furtunata
I will destroy these	Aghju da distrughje questi
A cloud slid across the sun	Un nuvulu sciddicò à traversu u sole
Their shapes are usually perforated or contain hollow spaces	E so forme sò generalmente perforate o cuntenenu spazii cavu
A broader look does not consider us so	Un sguardu più largu ùn ci cunsidereghja micca cusì
I swallowed hard to hold back the tears	Aghju inghiottitu dura per mantene e lacrime
I feel his breathing quicken	Sentu a so respirazione accelerà
I couldn’t hesitate much more	Ùn pudia micca esitatu assai più
I try to imagine you with me in those moments	Pruvu d'imaginà ti cun mè in quelli mumenti
A secure door was on the landing	Una porta sicura era nantu à u sbarcu
Reluctantly I look back at the stage	Riluctante mi guardu daretu à u palcuscenicu
I haven’t started to say what date	Ùn aghju micca principiatu à dì à quale data
I haven’t had an art class since my sophomore year	Ùn aghju micca avutu una classe d'arte da u mo secondu annu
I told this to our chapel staff and we waited	Aghju dettu questu à u nostru impiegatu di a cappella è avemu aspittatu
It was happening a lot	Passava assai
I just had to put up with it, but that was different	Aviu avutu solu à suppurtà, ma questu era diversu
I had no idea we were descendants	Ùn avia mancu avvistu chì eramu discendenti
I felt it move behind me	L'aghju sentitu muvimenti daretu à mè
I wanted more of that	Vuliu più di questu
I was all nervous now	Eru tutti i nervi avà
I ask you to respect your right to pain	Vi dumandu di rispettà u so dirittu à u dulore
A goose could lay a golden egg in its womb	Un oca puderia caccià un ovu d'oru in u so grembo
I watched as everyone stared at this red light	Aghju vistu cumu tutti fighjenu sta luce rossa
I can go with it	Puderaghju cun ellu
I should have said that	L'avissi avutu à dì
I couldn’t hide my feelings for him	Ùn pudia micca dissimulà i mo sentimenti per ellu
I ran downstairs and picked up some black paint	Corsu à u pianu di sottu è aghju pigliatu un pocu di pittura nera
I never heard anything more from her	Ùn aghju mai intesu nunda di più da ella
For hundreds of years, people have always wanted them	Dapoi centu anni, a ghjente li vole sempre
I have always preferred death to such a life	Aghju sempre preferitu a morte à una vita cusì
I went to them	Mi sò andatu versu elli
I hadn’t heard of myself	Ùn avia micca intesu dà mi stessu
Lewis a few drops of heavy water	Lewis di uni pochi di gocce d'acqua pesante
I owe you an excuse	Vi devu una scusa
A broken rib pierced his hip	Una costola rotta hà trafittu u so fiancu
I didn’t expect that, really	Ùn aghju micca aspittatu, veramente
I looked out the window	I vitti da a finestra
They now represent health and happiness	Avà rapprisentanu a salute è a felicità
A piece of his mother stolen to never return	Un pezzu di a so mamma arrubatu per mai più vultà
I turned my back and locked myself in the bathroom	Aghju vultatu u mo spalle è mi chjusu in u bagnu
I didn’t have to do it, no matter what	Ùn avia micca da fà, ùn importa ciò chì
The couple had no children	A coppia ùn avia micca figlioli
The bank is also developing during this period	A banca hè ancu sviluppata in questu periodu
Suggestion of movements	Suggerimentu di muvimenti
I turned to the field	Mi vultò versu u campu
I try to pull them out	Pruvu di tiralli fora
I only carried medical equipment on board	Aghju purtatu solu l'equipaggiu medicale à bordu
I enjoy reading how much he loved me	Mi piace à leghje quantu m'hà amatu
I can't say anymore either	Ùn possu più dì ancu
I remember pieces and pieces, but not all of them	Mi ricordu di pezzi è pezzi, ma micca tutti
I wasn’t meant to say that out loud	Ùn era micca destinatu à dì chì à voce alta
I climbed the stairs and carried her out	Aghju salitu i scalini è l'aghju purtatu fora
I could say no	Puderia dì micca
I can use some help	Puderaghju aduprà qualchì aiutu
I had a different position	Aviu avutu una pusizione diversa
I leaned back in my door	Aghju appughjatu in daretu à a mo porta
I think everyone has it so it can’t be	Pensu chì tutti l'anu cusì chì ùn pò micca esse
I want to trace your shape	Vogliu traccia a vostra forma
I left it to his liking	L'aghju lasciatu à u so piacè
A day loan as early as possible	Un prestitu di ghjornu cum'è prima quant'è pussibule
A wave of pleasure ran through my body	Un'onda di piacè attraversò u mo corpu
I want to learn to shoot	Vogliu amparà à sparà
I pulled back quickly	Aghju tiratu in daretu rapidamente
I have no idea how effective they will be	Ùn aghju micca idea di quantu efficaci seranu
I admire and respect that ideal	Aghju ammiratu è rispettu quellu ideale
I suddenly realized that my trap had jumped	Aghju capitu di colpu chì a mo trappula era saltata
He went to sea	Si n'andò in mare
A body can change a lot in thirty years	Un corpu pò cambià assai in trent'anni
I was already tired though	Eru già stancu però
Try to find meaning	Pruvate di truvà significatu
I think we should talk	Pensu chì duvemu parlà
I just copied everyone else	Aghju copiatu solu tutti l'altri
I have a feeling they will change	Aghju una sensazione chì anu da cambià
Many people deal with their memories	Assai genti trattanu cù i so ricordi
I can only grab some shitty food here	Possu solu piglià un pocu di cibo di merda quì
Speed ​​was a new world record for closed courses	A velocità era un novu record mundiale di corsi chjusi
It closed after three weeks	Hè chjusu dopu trè settimane
I struggled against my new self	Aghju luttatu contr'à u mo novu sè
I went to the church grounds	Aghju andatu à i terreni di a chjesa
I advise you to take a new approach	Vi cunsigliu di piglià un novu approcciu
It naturally diminishes from the controversy	I naturalmente sminuisce da a polemica
I chose to use my account instead of his	Aghju sceltu di utilizà u mo contu invece di u so
I mean, you're very hard on yourself	Vuliu dì chì site assai duru cun sè stessu
I got up and went inside	Mi alzò è andu à l'internu
I just want a vacation from him	Vogliu solu una vacanza da ellu
Please listen to my advice and look at yourself	Ti pregu chì ascolta u mo avvisu è fighjate à sè stessu
I said no to the others, hoping	Aghju dettu micca à l'altri, sperendu
C relaxed as the light flickered familiar faces	C si rilassò mentre a luce chjappà facci familiari
I decided to give it a try	Aghju decisu di pruvà
I feel someone breathe heavily around my neck	Sentu chì qualcunu respirava pisanti nantu à u mo collu
I’ve always been with him	Sò andatu cun ellu sempre
And then a couple of people broke it	È dopu un paru di persone a romperanu
I care about him, after all	Mi importa di ellu, dopu tuttu
I looked at the roses	Aghju guardatu i rosi
I don’t have to tell people	Ùn deve micca dì à a ghjente
I think your mom was the closest	Pensu chì a to mamma era a più vicina
A man who has always been lean and naturally fit	Un omu chì hè sempre statu magre è naturali in forma
I have to go from one burn to the next	Aghju da passà da una brucia à l'altru
I work hard to focus on containing anger	Travagliu duramente per fucalizza nantu à cuntene a rabbia
I was home and my parents were close by	Eru in casa è i mo genitori eranu à pocu pressu
I can completely live in this room	Puderaghju cumplettamente vive in questa stanza
Most of this comes down to planning	A maiò parte di questu vene à a pianificazione
I still have morning school	Aghju sempre a scola matina
I could feel my body rising	Puderaghju sentu chì u mo corpu era alzatu
A pair of rings, a tie pin	Un paru di anelli, un pin di cravatta
He was more perfect for the role	Era più perfettu per u rolu
I make a move for her to move forward	Facciu un muvimentu per ella di avanzà
I have never cried so hard in my life	Ùn aghju mai chianciatu cusì forte in a mo vita
I just hate shapes and arrangements	Odiu solu e forme è arrangiamenti
I’ve been spending too much time here lately	Aviu passatu troppu tempu quì ultimamente
I didn't recognize him	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu
I vomited a few minutes ago	Aghju vomitatu uni pochi minuti fà
I just kissed her, she thought	L'aghju bastatu à basgià, pensa
I can't believe the colors of the wires	Ùn possu micca crede i culori di i fili
They could be born with that	Puderanu nascite cun questu
I care a lot about her	Mi cura assai per ella
There was no special section for whites	Ùn ci era micca una sezione speciale per i bianchi
They are made up of particles that really move	Sò custituiti di particeddi chì si movenu veramente
I haven’t tried deleting it at all	Ùn aghju micca pruvatu à suppressione in tuttu
I will stay for a year	Staraghju per un annu
I bet he took it a dozen times	Aghju scumessa ch'ellu l'hà pigliatu una decina di volte
I knew something was wrong	Sapia chì qualcosa era assai sbagliatu
I look stunned at myself	Mi guardu stunatu di mè
I think of my family	Pensu à a mo famiglia
I got in the shower and my fears came back	Sò ghjuntu in a doccia è i mo paure sò tornati
I recommend a visit to this beautiful apartment	Vi cunsigliu una visita à stu bellu appartamentu
I had it to myself for two whole hours	L'aghju avutu per mè per duie ore intere
I mean it’s getting so hot in here	Vogliu dì chì si face cusì caldu quì
I am a private person	Sò una persona privata
I looked in the center console but found absolutely nothing	Aghju guardatu in a cunsola centrale ma ùn aghju trovu assolutamente nunda
I can't even begin to make a deal with it	Ùn possu mancu cumincià à fà un pattu cun questu
I threw the rifle at the bench	Aghju lanciatu u fucile à u bancu
I also offer a smaller companion album	Aghju offre ancu un album di cumpagnu più chjucu
I feel like taking it for a ride	Mi sentu piglià per un passaghju
I can’t wait to edit your book	Ùn possu aspittà per edità u vostru libru
Honestly you should notice right away	Onestamente duverebbe nutà immediatamente
I’m healthy, and my family members are all healthy	Sò sanu, è i mo membri di a famiglia sò tutti sani
I could barely even shout	Puderaghju appena ancu gridà
I didn’t know he was traveling safely, though	Ùn sapia micca ch'ellu viaghjava in sicurità, però
I was too far away to care	Eru troppu luntanu per cura
A dignity of endless wars and wandering tribes	Una dignità di guerre infinite è tribù erranti
He must have heard it at night	Deve avè intesu in a notte
A matter of time before he was burned to ashes	Una questione di tempu prima ch'ellu sia brusgiatu in cenere
I was very sad before	Eru assai tristu prima
I knew I was scared to death	Sapia chì era spavintatu ch'ellu mi perde
I raise my eyebrows at him	Alzo le sopracciglia a lui in questione
I mean you have your hair	Vogliu dì chì avete i vostri capelli
I had forgotten that the knife was in my hand	Aviu scurdatu chì u cuteddu era in manu
I imagine the disaster before it happens	Mi imagine u disastru prima ch'ellu si faci
I don’t know his plan	Ùn cunnosci micca u so pianu
I still tremble too much	Mi tremu sempre troppu
A telephone and the Internet	Un telefonu è Internet
I can subscribe to a bunch of newspapers here	Puderaghju abbonate à una mansa di ghjurnali quì
I know it’s hard	Sò chì hè difficiule
We know they work all day long	Sapemu chì travaglianu in tuttu u ghjornu
I haven’t seen who did it	Ùn aghju micca vistu quale hà fattu
I hit a couple of times to get me back together	Battu un paru di volte per ritruvà mi inseme
I approached him with growing fear	Mi avvicinai à ellu cun paura crescente
I was worried that the dogs would catch him	Eru preoccupatu chì i cani l'avianu pigliatu
I have decided that it is not worth it	Aghju decisu chì ùn valenu micca a pena
I was in love	Eru innamuratu
I knew he was one of us	Sapia ch'ellu era unu di noi
I thought it was too obvious	Pensu chì era troppu evidenti
I hadn't even thought about it	Ùn avia mancu pensatu à questu
I found it fresh, generous and full of good ideas	L'aghju trovu frescu, generoso è pienu di idee boni
A dam exploded in him	Una diga scoppia in ellu
I recognized his voice	Aghju ricunnisciutu a so voce
I really watched it for the first time	L'aghju veramente guardatu per a prima volta
After all, I was dressed as a witch	Dopu tuttu, eru vistutu da strega
I was sick of being wet	Eru malatu d'esse bagnatu
I went to two projects	Sò andatu à dui prughjetti
I can see the basement, everything is smoking and burning	Possu vede u sotano, tuttu fuma è brusgia
I only have one cut in hand	Aghju solu un tagliu in manu
I asked for darkness	Aghju dumandatu a bughjura
I was his partner constantly and firmly under his control	Eru u so cumpagnu constantu è fermamente sottu u so cuntrollu
I can't leave him	Ùn puderaghju micca lascià ellu
I was not allowed to see him	Ùn era micca permessu di vedelu
I think you think it’s weak on my part	Pensu chì pensate chì hè debule da parte di mè
I think my appearance made me stand out	Pensu chì a mo apparenza m'hà fattu spiccà
I immediately saw that he was furious	Aghju vistu subitu ch'ellu era furioso
I just know I shouldn’t	Sò solu chì ùn devi micca
I have carefully read your proposal	Aghju lettu cù cura a vostra pruposta
I ended up outside, sleeping on a bench	Aviu finitu fora, dorme nantu à un bancu
I think it’s around your age	Credu chì hè intornu à a vostra età
I worked on commissions	Aghju travagliatu nantu à cumissioni
I can even tell my parents	Puderaghju ancu dì à i mo genitori
I mean the first one was fine	Vogliu dì chì u primu era bè
It was also used by his children	Era ancu usatu da i so figlioli
I made an action plan	Aghju fattu un pianu d'azzione
I sit down and cross my arms	Mi sentu à pusà è incroce e braccia
I put my arms around her and hugged her	L'aghju in braccia attornu à ella è a cullà
I think all our money is always hidden inside	Pensu chì tutti i nostri soldi sò sempre nascosti dentru
A man's head was shown in an open window	A testa di un omu si mostrava in una finestra aperta
I was too scared to ask	Aviu troppu paura di dumandà
I think you need a vacation	Pensu chì avete bisognu di vacanze
I can't think of anything	Ùn possu micca pensà à tuttu
A list of the best bars on each planet	Una lista di i migliori bars in ogni pianeta
I can't breathe when it's close	Ùn possu micca respira quandu hè vicinu
I think it doesn’t matter now	Pensu chì ùn importa micca avà
I could almost feel her searching her mind	Sentu quasi ch'ella cercava a so mente
I took his hand and placed it around my shoulders	Aghju pigliatu a so manu è l'aghju piazzatu intornu à e spalle
I can eat good healthy foods	Puderaghju alimentà li boni manciari sani
Black out of the show forever	Neru fora di u spettaculu per sempre
I have food and a place for you	Aghju manghjà è un locu per voi
I was the point guard on the basketball team	Eru u puntu di guardia in a squadra di basket
I needed to check this out	Aviu bisognu di verificà questu
I hunted down several others	Aghju cacciatu parechji altri
A weight began to pull on her body	Un pesu hà cuminciatu à tirà u so corpu
I think we’ll see how honest you are	Pensu chì videremu quantu onestu, site
I was clearly about to see something really important	Eru chjaramente per vede qualcosa di veramente impurtante
It must be enough for you	Deve esse abbastanza per voi
I'm going to work tonight	Aghju da travaglià sta sera
He was not in the mood to step back	Ùn era micca d'umore per retrocede
I think it will be fine	Pensu chì starà bè
I wonder how many languages ​​he speaks	Mi dumandu quante lingue parla
I speak from personal experience	Parlu da a sperienza persunale
I can now eat	Puderaghju avà da manghjà
I had to find a way back	Aviu avutu à truvà un modu di ritornu
The king introduced new taxes and extended existing ones	U rè hà introduttu novi tassi è allargate quelli esistenti
He had probably made a polite apology	Avìa forse fattu una scusa educata
I never looked back	Ùn aghju mai guardatu in daretu
I can tell by his singular look away from me	Puderaghju dì da u so sguardu singulare luntanu da mè
I feel so much better about myself after that experience	Mi sentu assai megliu per mè stessu dopu quella sperienza
Now I am a specialist working in the private sector	Avà sò un specialista chì travaglia in u settore privatu
I want to use it to illustrate some of the values	Vogliu aduprà per illustrà qualcosa di i valori
I think my teaching should have offended me	Pensu chì u mo insignamentu duvia avè offesu
I think they wanted nothing to do with me	Pensu chì ùn vulianu nunda à fà cun mè
I feel it was very relevant to the industry	Sentu chì era assai pertinente per l'industria
I won’t tell you all	Ùn diceraghju micca à tutti
I want my money to be yours too	Vogliu chì i mo soldi sò ancu i vostri
I woke up one day and the cancer was gone	Mi svegliu un ghjornu è u cancru era andatu
I grew up admiring you	Sò cresciutu ammirandoti
I have never run a race of any length	Ùn aghju mai fattu una corsa di alcuna durata
I’m not afraid to sell	Ùn aghju micca paura di vende
I have no desire to establish a roof	Ùn aghju micca u desideriu di stabilisce un tettu
I have brought to humanity a dignity they had lost	Aghju purtatu à l'umanità una dignità ch'elli avianu persu
I have to say this is not getting in our way	Aghju dettu chì questu ùn si mette micca in u nostru modu
I put my hands over my ears	Aghju messu e mani nantu à l'arechje
A sensitive heart is close to the sensitive ear	Un core sensitivu hè vicinu à l'arechja sensitiva
I didn’t really explain what he saw	Ùn aghju micca veramente spiegatu ciò chì hà vistu
I bowed to my mother but she ignored me	Aghju inchinatu à a mamma ma ella l'hà ignoratu
I will also receive my refund	Aghju ancu riceve u mo rimborsu
I was a kid when someone cut my face	Eru un zitellu quandu qualchissia hà tagliatu a faccia
He is very fond of early writers	Li piace assai i primi scrittori
I think it’s a pretty standard operation	Pensu chì hè una operazione abbastanza standard
I had become attached to certain memories	Eru addivintatu attaccatu à certi ricordi
There was a small pool of bad water	Ci era una piccula piscina d'acqua cattiva
It just pulled your leg	Ti tirava solu a gamba
I only have ninety seconds before we lose you	Aghju solu novanta seconde prima chì ti perdemu
I took that from them	Aghju pigliatu quellu da elli
I wonder where he is hiding now, which gives us such anguish	Mi dumandu induve si nasconde avà, chì ci dà una tale angoscia
I looked up at him slowly	Alzo a vista lentamente versu ellu
I had to sit on the back of the class	Aghju avutu à pusà à u spinu di a classe
I need a few to practice	Aghju bisognu di uni pochi per praticà
I tell him everything	Li dicu tuttu
The current defined in this way is called the conventional current	A currente definita in questu modu hè chjamata currente convenzionale
I have always loved it	L'aghju sempre amatu
I have not limited it	Ùn l'aghju micca limitatu
This is the real architecture	Questa hè a vera architettura
I pulled it out a couple of inches	L'aghju tiratu fora un paru di centimetri
I decided it was time to call my mom	Aghju decisu chì era ora di chjamà a mo mamma
I read this article on all sorts of scary things	Aghju lettu stu articulu nantu à ogni tipu di cose spaventose
I can feel a little bit of excitement in my life	Puderaghju un pocu di eccitazione in a mo vita
A child is a blessing	Un zitellu hè una benedizzione
I can’t believe they’ve dropped the ball so many times	Ùn possu micca crede ch'elli anu cascatu u ballò tante volte
I have my own idea about this	Aghju a mo propria idea nantu à questu
A different brother every two hours	Un fratellu sfarente ogni duie ore
I suggest you do it sparingly	Ti suggeriu di fà scarsi
I was sure they both knew who killed him	Eru sicuru chì tutti dui sapianu quale l'hà tombu
I have not learned what happened to him	Ùn aghju micca amparatu ciò chì hè accadutu à ellu
I will meet him tomorrow	L'aghju da scuntrà dumane
I know how this ended	Sapiu cumu questu hè finitu
I took the opportunity and walked away from him	Pigliu l'oppurtunità è alluntanassi da ellu
I need to be cool	Aghju bisognu à esse cool
A light green for the living room	Un verde chjaru per u salone
I really think it will do you good	Pensu veramente chì vi farà
I didn’t take any chances	Ùn aghju pigliatu nisuna chance
A look of fear appeared on his face	Un sguardu di paura apparsu nantu à a so faccia
I was all working on my ending	Aghju tuttu travagliatu nantu à a mo fine
I worked for my father, outside on the farm	Eiu travagliatu per u mo babbu, fora in a splutazioni
I feel sick as hell	Sentu malatu cum'è l'infernu
I didn’t know what was missing	Ùn sapia micca ciò chì mancava
Now I began to feel the effect	Avà cuminciatu à sente l'effettu
I went to a car parts store last week	Sò andatu in una tenda di ricambi auto a settimana passata
I am very scared of what had happened	Mi sentu assai paura di ciò chì era accadutu
I was afraid to go back to class	Aviu paura di vultà in classi
I saw those shade trees	Aghju vistu quelli arburi d'ombra
I went to the nearest clothing store	Mi sò andatu versu a tenda di vestiti più vicina
I needed time to think and gather my thoughts	Aviu bisognu di tempu per pensà è raccoglie i mo pinsamenti
They stayed with him	Sò stati cun ellu
I could read everything, but nothing made sense	Puderaghju leghje tuttu, ma nunda hà avutu sensu
I could only prove it	Puderia solu dimustrallu
I think you've lost your genius	Mi pare chì tù perdi u to geniu
I can visit with my family	Puderaghju visità cù a mo famiglia
I pulled out my phone and called a taxi	Aghju tiratu u mo telefunu è chjamatu un taxi
I feel the world breathing	Sentu u mondu chì respira
I was injured in a car accident	Sò stata ferita in un accidente di vittura
I lacked the strength to scream louder	Mi mancava a forza di gridà più forte
I shouldn't have been able to find you	Ùn avissi avutu pussutu truvà voi
I didn't call it safe	Ùn l'aghju micca chjamatu salvata
I tried to do my best	Aghju pruvatu à fà u megliu
I didn’t want him to know, never	Ùn vulia micca ch'ellu sapia, micca mai
A list to think about before attacking the node	Una lista à pensà prima di attaccà u nodu
I like to watch the dance flame	Mi piace à fighjà a fiamma di ballu
I remember the biology class	Mi ricordu di a classe di biologia
I would not have the courage to continue	Ùn avaria micca u curagiu di cuntinuà
I never had that against him	Ùn aghju mai avutu quellu contru à ellu
I hit it over and over again	L'aghju piccu una volta è una volta
I think it would be easier to deal with	Pensu chì saria più faciule per trattà
I just left it to read	L'aghju lasciatu solu à leghje
I will give you the price of the field	Daraghju u prezzu di u campu
I’ve never been attacked, I’ve never been interested in anyone	Ùn aghju mai attaccatu, ùn aghju mai statu interessatu à qualchissia
I am very often online looking at all forms of this	Sò assai spessu in linea fighjendu tutte e forme di questu
A vertical jump of seventeen and three-quarters of an inch	Un saltu verticale di diciassette è trè quarti di centimetri
I can feel the thoughts in mine	Puderaghju sente i pinsamenti in u mio
We were an honest nation and brave soldiers	Avemu statu una nazione onesta è suldati valenti
I can’t trust being with my friend forever	Ùn possu micca cunfidassi di stà cù u mo amicu per sempre
A girl, maybe thirteen	Una zitella, forse tredeci anni
I can see everything clearly, now	Puderaghju vede tuttu chjaramente, avà
Many of our friends are out of work	Parechji di i nostri amichi sò fora di travagliu
A native method does not contain a body	Un metudu nativu ùn cuntene un corpu
I can’t say much about that	Ùn possu micca dì assai di questu
I don’t have the ability to make this prediction	Ùn aghju micca a capacità di fà sta prediczione
I want her to be my wife	Vogliu ch'ella sia a mo moglia
I refuse to sit back and watch what happens	Mi ricusate di stà è fighjulà chì succede
A little bit of everything and something	Un pocu di tuttu è qualcosa
I didn’t really speak out loud	Ùn aghju micca veramente parlatu à voce alta
I was at the right door	Eru à a porta curretta
I don’t think about how young you are	Ùn aghju micca pensatu à quantu ghjovanu site
I didn’t expect it to be so soon	Ùn avia micca aspittatu ch'ellu sia cusì prestu
I’m back too long now	Sò tornatu troppu longu ancu avà
I turned off the engine	Aghju spentu u mutore
I had put it on once	L'avia messu una volta
I think you will have a pleasant journey home	Credu chì averete un piacevule viaghju in casa
I hadn’t even thought about it all the time	Ùn avia mancu pensatu à tuttu u tempu
I had never acknowledged failure to do anything before	Ùn avia mai ricunnisciutu fallimentu in fà nunda prima
I want to consider this	Vogliu cunsiderà questu
I don’t have the muscle	Ùn aghju micca u musculu
I was happy not to say anything	Eru felice di ùn dì nunda
I wouldn’t have accused him if he had	Ùn l'aghju micca accusatu s'ellu avia avutu
His sudden death was a shock to many	A so morte subita hè stata un scossa per parechji
I wasn’t here to slam into your business	Ùn era micca quì per sbattà in i vostri affari
I think she thought we had a deal	Pensu ch'ella hà pensatu chì avemu avutu un affare
I only had a little headache, that’s all	Aghju avutu solu un pocu di mal di testa, hè tuttu
Historians suggest a variety of reasons for this success	Stòrici suggerenu una varietà di motivi per stu successu
A politically ambitious state senator	Un senatore statale politicamente ambiziosu
I have an impatient husband	Aghju un maritu impaciente
A sign of surrender, or peace, or something	Un signu di rendizione, o pace, o qualcosa cusì
I looked at the roof, happy from a distance	Aghju guardatu u tettu, cuntentu da a distanza
I didn’t have a childhood like everyone else	Ùn aghju micca avutu una zitiddina cum'è tutti l'altri
I was happy with that	Eru cuntentu cun questu
A time for reflection	Un tempu di riflessione
In bad weather, you have to get back inside	In u malu tempu, duvete ritruvà à l'internu
I could feel his eyes searching for me	U sentu, i so ochji mi cercavanu
I'm just waiting	Mi cuntentu d'aspittà
I looked around at the faces that were around us	Aghju guardatu intornu à e facce chì stavanu intornu à noi
I came straight from the hospital	Sò vinutu direttamente da l'uspidale
I was very impressed	Eru assai impressiunatu
I lost control of my powers for a second	Aghju persu u cuntrollu di i mo putenzi per una seconda
I caught my eye on him	Aghju chjappu u mo sguardu nantu à ellu
I didn't want to talk anymore	Ùn vulia più parlà
I never had to pump my own fuel	Ùn aghju mai avutu à pompà u mo propiu carburante
I knew one was coming	Sapia chì unu ne vene
I wrote four columns about this trip	Aghju scrittu quattru culonni nantu à stu viaghju
I was a young shepherd in a small prairie town	Eru un ghjovanu pastore in una piccula cità di prateria
I never wondered how they felt	Ùn aghju mai dumandatu cumu si sentenu
It wasn’t good enough to travel back	Ùn era micca abbastanza bè per viaghjà torna
I cast a quick glance at him	Aghju lanciatu un rapidu sguardu à ellu
I often think of him	Pensu spessu à ellu
I have never visited the place where they live and work	Ùn aghju mai visitatu u locu induve campanu è travaglianu
I stopped playing and fell to the ground	Aghju cessatu di ghjucà è avemu cascatu in terra
I really like the team a lot	In verità mi piace assai di a squadra
I was the last to go down	Eru l'ultimu à scendere
I need to put the words	Aghju bisognu di mette e parolle
I was introduced to the corporate way of doing business	Sò statu introduttu à u modu corporativu di fà affari
I waited until five later	Aghju aspittatu finu à cinque dopu
It allows its end to be fast	Permette chì a so fine sia rapida
I wanted it to represent your dream job	Vuliu chì rapprisenta u vostru travagliu di sognu
I had my problems dealt with	Aghju avutu i mo prublemi per trattà
I imagined my lungs stretching	Aghju imaginatu i mo pulmoni stendu
I was sad to see him go	Eru tristu di vedelu andà
I literally can’t change around the rivers	Litteralmente ùn possu micca cambià intornu à i fiumi
I can only hope it was all for nothing	Puderaghju solu sperà chì era tuttu per nunda
I owe nothing to other women	Ùn devu nunda à altre donne
I see you're here to hurt me	Vecu chì site quì per fà mi male
I leaned back and kissed him well	Mi appoghjai in daretu è l'aghju basgiatu bè
I was in charge of the door alone	Eru solu incaricatu di a porta solu
A strong and sweet scent	Un profumu forte è dolce
I haven’t hated my life	Ùn aghju micca odiatu a mo vita
Actually, I will spend time with him	In realtà, passeraghju u tempu cun ellu
I didn’t want to say anything about that	Ùn vulia dì nunda di questu
I am very happy to see your post	Sò assai felice di vede u vostru postu
A feeling he was following	Un sentimentu ch'ellu era seguitu
I just couldn't deal with him at home	Solu ùn pudia micca trattà cun ellu in casa
Here the peasants built a temple for him	Quì i paisani custruìu un tempiu per ellu
I need your help	Aghju bisognu chì m'aiuti
I will support his decision, no matter what	Supportaraghju a so decisione, ùn importa ciò chì
I can create a beautiful and creative video	Puderaghju creà un video bellu è creativo
Suggest pause for thirty minutes	Suggerimentu di pause per trenta minuti
I have high hopes for you	Aghju grandi speranze per voi
A ball of light floated through the tunnel	Una bola di luce flottava à traversu u tunnel
I see this as a natural stage of evolution	Vecu questu cum'è un stadiu naturali di l'evoluzione
I'll be pretty good in a few minutes	Seraghju abbastanza bè in pochi minuti
I came across a row of small shops	Aghju ghjuntu à una fila di picculi buttreghi
I actually managed the sales of that office building	Aghju veramente gestitu a vendita di quellu edifici di uffici
I shook his hand	Aghju spintu a so manu
I will not give you permission	Ùn vi daraghju micca permessu
Initially, I was thinking of developing a mobile app	Inizialmente, aghju pensatu à sviluppà una applicazione mobile
I couldn’t think of anything else	Ùn pudia micca pensà à altru
A second factor was the story we were about to tell	Un secondu fattore era a storia chì avemu pensatu à cuntà
I can solve this problem	Puderaghju risolve stu prublema
I can't talk about this now	Ùn possu micca parlà di questu avà
I don’t date anyone seriously before or after	Ùn aghju micca data à nimu seriu prima o dopu
I didn't really know what to say to him	Ùn sapia micca veramente chì dì à ellu
I can even go back to the office	Puderaghju ancu vultà à l'uffiziu
I promised myself a drink	Mi prumettu un drink
I even told him he was an asshole	T'aghju ancu dettu ch'ellu era un culo
I will definitely go for it first	Definitivamente andaraghju per u primu
I did not personally know this man	Ùn aghju micca cunnisciutu personalmente questu omu
I want to chase him back to his hometown	Vogliu perseguillu in a so cità nativa
I only have three to four dogs a year	Aghju solu trè à quattru cani per annu
I needed to push this	Aviu bisognu di spinghje questu
I was very close, but the pleasure was exquisite	Eru assai vicinu, ma u piacè era exquisite
I wanted to make sure it was okay	Vuliu assicurà chì era bè
Each level is given a separate name	Ogni livellu hè datu un nome separatu
I can’t wait to try it again	Ùn possu aspittà di tastà di novu
I am aware of all this	Aghju cunnisciutu di tuttu questu
A woman answered the door	Una donna hà rispostu à a porta
I’m ready to take it all	Sò prontu à piglià tuttu
I was frozen in fear	Eru congelatu di paura
A deposit keeps the animals of your choice	Un accontu mantene l'animali di a vostra scelta
A green light flashed above	Una luce verde lampò sopra
I get lost in the writing of others	Mi perdi in a scrittura di l'altri
I see her about once a week	A vecu circa una volta à settimana
I have my own computer operation here	Aghju a mo propria operazione di computer quì
A transformation had taken place	Una trasfurmazioni era accaduta
A yard sale had not happened	Una vendita di cantiere ùn avia micca accadutu
I wash my hair once a week	Mi lavu i capelli una volta à settimana
I wasted precious time	Aviu persu tempu preziosu
I played games with him	Aghju ghjucatu ghjochi cun ellu
Tom is eventually swallowed by a cow and killed	Tom hè eventualmente inghiottitu da una vacca è uccisu
I think there are two couples	Pensu chì ci sò dui coppie
I can answer two of them in the same sentence	Puderaghju risponde à dui di elli in a stessa frase
He turned and looked at the sick room	Mi vultò è guardò in a stanza di i malati
I am writing to ask you to do the same	Vi scrivu per dumandà à fà u listessu
I love having my boys at home, really	Mi piace à avè i mo picciotti in casa, veramente
I started to close the door	Aghju cuminciatu à chjude a porta
I think burning in my gut could help	Pensu chì a bruciatura in u mo intestinu puderia aiutà
I needed my key and some answers	Aviu bisognu di a mo chjave è di alcune risposte
I couldn't find anything wrong	Ùn pudia truvà nunda di difettu
I think it was to another congregation	Pensu chì era à una altra congregazione
I knew what was going on here	Sapia ciò chì passava quì
I remember him saying he wouldn’t go home without me	Mi ricordu ch'ellu hà dettu ch'ellu ùn andarà in casa senza mè
So the hotel you are in	So l'hotel chì site
I knew she had at least been here	Sapia ch'ella avia almenu statu quì
I didn’t know what to share my love for country music	Ùn sapia micca chì sparte u mo amore per a musica country
I smiled too much for him	I surrisu troppu per ellu
I just try to be myself	Pruvate solu di esse mè stessu
I was on the floor in my living room	Eru à u pianu di u mo salottu
I can’t think clearly	Ùn possu micca avè pensamentu chjaru
I don't understand why he is messing with her	Ùn aghju micca capitu per quessa ch'ellu si mette cun ella
I can't deal with that now	Ùn possu micca trattà cun questu avà
I moved to sit next to her	Mi trasfirìu à pusà accantu à ella
I am very comfortable here	Sò assai còmode quì
They never met on clay	Ùn si sò mai scontri nantu à l'argilla
I decided to keep the thoughts to myself	Aghju decisu di mantene i pinsamenti per mè stessu
I know you understand these things	Sò chì avete capitu queste cose
I shouldn’t be able to read it, though	Ùn deveria micca pudè leghje, però
I have normal fears	Aghju i paure normali
I have to give some credit for that	Aghju da dà un pocu di creditu per quessa
I really like it when he gets jealous	Mi piace veramente quandu ellu diventa ghjilosu
I chose to take a drive	Aghju elettu per piglià un drive
I promise you, he was never wrong	Vi prumettu, ùn hà mai sbagliatu
A feeling of fear tightened on her	Un sintimu di paura si strinse nantu à ella
I hope these ignored calls didn’t matter	Spergu chì queste chjamate ignorate ùn eranu micca impurtanti
I couldn’t, but it was his problem, not mine	Ùn pudia micca, ma era u so prublema, micca u mio
I can't hide anymore	Ùn possu più ammuccià
I wish we had never broken it	Vulariu chì ùn avemu mai rottu
I was afraid you were being caught, or taken	Aghju avutu a paura chì avete statu pigliatu, o pigliatu
I have been following your story for some time	Aghju seguitu a vostra storia per qualchì tempu
I usually don’t see that form	Di solitu ùn aghju micca vistu quella forma
I waited for what seemed like age	Aghju aspittatu ciò chì pareva età
I watched my eyes fall over my sack	Aghju guardatu i mo ochji chì cascanu nantu à u mo saccu
I wanted to jump out	Vuliu saltà fora
I hope you can handle that	Spergu chì pudete trattà quellu
I think it deserved direct answers to direct questions	Pensu chì meritava risposte dirette à e dumande dirette
I decided to go back to the store	Aghju decisu di vultà in a tenda
I failed to see his point of view	Aghju fiascatu à vede u so puntu di vista
He turned and walked out the door	Mi vultò è esce da a porta
I aim to be an attentive employee	Mi scopu di esse un impiegatu attentu
I hate to see you two girls fighting	Odiu di vede voi duie ragazze chì si batte
I will do all these things	Faraghju tutte queste cose
I have to finish before I go too far	Aghju da finisce prima di andà troppu luntanu
I finally fainted after hours of waiting	Finalmente sò svenutu dopu ore d'aspittà
I didn’t think she had it in her	Ùn aghju micca pensatu ch'ella l'avia in ella
I told him we made a great team	L'aghju dettu chì avemu fattu una grande squadra
I lent him what he needed to repay his debt	L'aghju pristatu ciò chì avia bisognu per rimborsà u so debitu
I had to be with you	Aghju avutu esse cun voi
I registered with my phone	Aghju arregistratu cù u mo telefunu
I can't read one thing though	Ùn possu micca leghje una cosa però
A new road that took him on a new journey	Una nova strada chì l'hà purtatu in un novu viaghju
I went sober over cold stone a few years ago	Sò andatu sobriu di petra fredda qualchì annu fà
I can see it in his reflection in the glass	Puderaghju vede in u so riflessu in u vetru
I mean, tomorrow morning	Vogliu dì, dumane matina
I didn't know how to answer	Ùn sapia micca cumu rispundessi
There was no body reserve	Ùn ci era micca riserva di corpu
Her whole body is scarlet with dripping blood	U so corpu tutale hè di culore scarlattu cù sangue chì goccia
I have friends and family at home	Aghju amichi è famiglia in casa
A number of the group was present	Un numeru di u gruppu era prisenti
I am glad that others are doing the same	Sò cuntentu chì altri facenu u listessu
I wanted to talk to you before the police	Vuliu parlà cun voi prima chì a pulizza
I will provide the winner	Forniraghju u vincitore
I had a million questions but not a single one	Aviu avutu un milione di dumande ma micca una sola risposta
I almost wish there was	Mi piacerebbe quasi chì ci era
I have not exchanged for the world	Ùn aghju micca scambiatu per u mondu
They are three hours late for work	Sò trè ore in ritardu per u travagliu
I think you want to leave it in your apartment	Pensu chì vulete abbandunà in u vostru appartamentu
I managed to kill all who remained aboard the enemy ship	Aghju riesciutu à tumbà tutti quelli chì restanu à bordu di a nave nemica
A sign of life perhaps	Un signu di vita forse
I went home invisible	Aghju andatu in casa invisibile
I filled her bowl with water	Aghju pienu a so ciotola d'acqua
I liked the way he dealt with others	Mi piacia a manera di trattà cun l'altri
I was so scared he was dead	Aviu tantu paura ch'ellu era mortu
I suspect it doesn’t matter	Sospettu ch'ellu ùn importa micca
I don't care what I wear	Ùn m’aghju micca cura di vestisce
I started to feel like a dick	Aghju cuminciatu à sentu cum'è un cazzo
I hope it doesn’t come down to more kills	Spergu chì ùn si riduce micca à più uccisioni
I jumped in my van and started the engine	Aghju saltatu in u mo furgone è hà cuminciatu u mutore
Note that not all of these bills become law	Nota chì micca tutti questi bills diventanu lege
I can read the medical report	Puderaghju leghje u rapportu medico
He knew how it would end	Sapia cumu si finiria
Only the front of his face is missing	Manca solu u fronte di a so faccia
Most of the area is now covered by forest	A maiò parte di a zona hè avà coperta da foresta
A slightly warm hill could be a more accurate description	Una collina ligeramente calda puderia esse una descrizzione più precisa
I could make out tiny details on the cement floor	Puderaghju distingue minuscule dettagli in u pavimentu di cimentu
I also only sell my clothes mainly	Vendu ancu solu a mo roba principalmente
I was out of sympathy	Eru fora di simpatia
It was so beautiful in so many ways	Era cusì bellu in tanti modi
I had to choose my words carefully	Aviu avutu à sceglie e mo parolle cù cura
I think this guy probably has a license to drive	Pensu chì questu tippu hà probabilmente una licenza per guidà
A small tear came to his eyes	Una piccula lacrima li vinni à l'ochju
A strange feeling overwhelmed me	Una sensazione strana m'hà vintu
I can only imagine how this looks	Possu solu imagine cumu questu pare
I knew she was going to be here	Sapia ch'ella avia da esse quì
I liked boys and that was it	Mi piaciavanu i picciotti è era questu
I always knew exactly where he was	Aghju sempre cunnisciutu esattamente induve era
I need more help and you can help me	Aghju bisognu di più aiutu è mi pudete aiutà
A few of the passengers greeted him	Uni pochi di i passageri anu salutatu
The show has to change things	U spettaculu deve cambià e cose
The city center is located between the two rivers	U centru di a cità hè situatu trà i dui fiumi
I understand that you must give up what you love	Capiscu chì deve lascià ciò chì ti piace
I shouldn’t have dealt with it	Ùn avissi micca avutu à trattà cun ellu
I will find a new replacement	Truvaraghju un novu sustitutu
I love creating the world again	Mi piace à creà u mondu di novu
I really think she needs to talk to someone	Pensu veramente ch'ella hà bisognu di parlà cun qualcunu
I lean into his face	Mi appoghju in a so faccia
Towards my heart and soul in my writing	Versu u mo core è l'anima in a mo scrittura
I am staying in the eastern lot	Sò allughjatu in u lottu orientale
I can’t even believe they’re letting us go	Ùn possu ancu crede ch'elli ci lascianu andà
I also started going to school	Aghju ancu cuminciatu à andà à a scola
I cry for joy	Piengu per a gioia
I thought of bad news	Pensava à una mala nutizia
I have to write it down	Devu scrivellu
I was afraid of love	Eru paura d'amore
I had two more classes until the end of the day	Aghju avutu duie altre classi finu à a fine di u ghjornu
I don’t remember how or who Dad responded	Ùn mi ricordu micca cumu o quale hà rispostu babbu
I don’t want to jet set the world	Ùn aghju micca voglia di jet set u mondu
I need someone to blame	Aghju bisognu di qualcunu à culpisce
New growth occurs in the spring and early summer	A nova crescita si trova nantu à a primavera è u principiu di l'estiu
I called, wondering who it might be	Aghju chjamatu, dumandendu quale puderia esse
I know what I am	Sò ciò chì sò
I can’t live in the past, though	Ùn possu micca campà in u passatu, però
I hope she knew how much everyone loved her here	Spergu ch'ella sapia quantu tutti l'amavanu quì
I just rolled all three into one	Ci aghju ghjustu tutti trè rotulati in unu
I just hope he accepts my apologies	Spergu solu ch'ellu accettà e mo scusa
A child awaiting punishment	Un zitellu chì aspetta a punizione
I think a lot of people read that	Pensu chì parechje persone leghjite
The cavalry pursued and killed most of them	A cavalleria perseguitò è uccise a maiò parte di elli
I did, that is, we did what was necessary	Aghju fattu, vale à dì, avemu fattu ciò chì era necessariu
I stared at him, not understanding	L'aghju fighjatu, senza capiscenu
I couldn’t afford to do that	Ùn mi pudia permette di fà questu
I looked for the other knights but I couldn't find any	Aghju cercatu l'altri cavalieri ma ùn aghju trovu nimu
I never cared much about religion	Ùn aghju mai importatu assai di a religione
I just didn't believe it then	Solu ùn l'aghju micca cridutu allora
I need to talk to him	Aghju bisognu di parlà cun ellu
Needless to say	Ùn aghju mancu bisognu à dì
I couldn't let her be sad anymore	Ùn pudia più lascià ch’ella sia trista
I have wanted to for so long	Aghju desideratu per tantu tempu
I enjoyed this project so much	Aghju apprezzatu stu prughjettu cusì cusì assai
Johnson was declared the winner by a split decision	Johnson hè statu dichjaratu u vincitore per una decisione split
I called his cell phone, but I received his voice mail	Aghju chjamatu u so telefuninu, ma aghju ricevutu a so mail vocale
I watched the market	Aghju guardatu u mercatu
I had to pay for them	Aviu avutu à pagà per elli
I would gladly pay their fee	I pagaria cun piacè a so tarifa
I can do this, he thought	Puderaghju questu, hà pensatu
A floor took shape, the walls and ceiling followed	Un pianu hà pigliatu forma, i muri è u tettu seguitanu
I feel the two of them standing next to me	Sentu i dui chì stavanu accantu à mè
I went to engineering, there are no windows	Sò andatu à l'ingenieria, ùn ci sò micca finestri
I want it to succeed	Vogliu ch'ellu sia successu
I searched desperately for it	L'aghju cercatu disperatamente
I was desperate for something	Eru disperatu per qualcosa
I feel such freedom on stage	Sentu una tale libertà in scena
I absolutely love this	Amu assolutamente questu
I love you with everlasting love	Ti amu cun amore eternu è eternu
One answer would be enough	Una risposta saria abbastanza
Slowly, slowly	Pianu pianu pianu
I wanted you to hear the good news	Vuliu chì sente a bona nova
I know the right agent	Cunnoscu l'agente ghjustu
A soldier, trying to find his way home	Un suldatu, chì prova di truvà u so modu di casa
I always protected him	Aghju sempre prutettu da ellu
A splendor entered his eyes	Un splendore intrì in i so ochji
I jumped into his arms and kissed him	Aghju saltatu in i so braccia è u basgiò
I want a friend out of you	Vogliu un amicu fora di voi
Stupid proof anyway, he thought	Una prova stupida in ogni modu, hà pensatu
A song about conciliation	Una canzone nantu à a cunciliazione
I received the second envelope yesterday	Aghju ricevutu a seconda busta ieri
Only one teenager is missing	Manca una sola adolescente
A high school was established in his name	Una scola secundaria hè stata stabilita in u so nome
I went to the door	Aghju andatu versu a porta
I loved her long, flowing clothes in bright colors	Aghju amatu a so robba longa è fluente in culori brillanti
A cry came from my mouth	Un griddu mi strappa da bocca
I saw it in some of my friends	L'aghju vistu in certi di i mo amichi
I am proud of this budget	Sò fieru di stu budgetu
I just need to work on my principle	Solu bisognu di travaglià nantu à u mo principiu
I opened the door and watched	Aghju apertu a porta è aghju guardatu
I’m relieved it’s over	Sò alleviatu chì hè finita
I have smooth skin over my bridges	Aghju a pelle liscia sopra i mo ponti
I only did it because it was proposed to me	Aghju fattu solu perchè mi hè stata pruposta
I saw the gas chambers	Aghju vistu e camere di gas
I didn’t have to listen to my cousin	Ùn aghju avutu à sente à u mo cuginu
I didn’t put it away	Ùn l'aghju micca alluntanatu
News reports keep their interest alive	I rapporti di notizia mantenenu vivu u so interessu
He turned and looked at me, but there was nothing	Mi vultò è fighjulà, ma ùn ci era nunda
I keep wondering if there is anything else to do	Continuu à dumandà s'ellu ci hè qualcosa d'altru da fà
I had traveled northwest	Aviu viaghjatu à nord-ovest
I painted a little and I would love to do more	Pintu un pocu è mi piacerebbe fà di più
I didn’t care to answer	Ùn aghju micca curatu di risponde
I couldn't sleep and I was fine	Ùn pudia dorme è stavate bè
Memory comes into play in at least two ways	A memoria entra in ghjocu in almenu duie manere
I wanted to die of pain and humiliation	Vuliu more da u dulore è l'umiliazione
I think a girl would be terribly cute	Pensu chì una zitella seria terribilmente carina
I’ve seen that happen all last year	Aghju vistu chì succede tuttu l'annu passatu
I found out this morning	Aghju scupertu sta mane
I can’t move a stiff muscle	Ùn possu micca move un musculu rigidu
I practice here, with my power that is	I praticà quì, cù u mo putere chì hè
I was online for an hour	Sò statu in linea per una ora
I wanted the story of those drawings	Vuliu a storia di quelli disegni
I've never seen one without it	Ùn l'aghju mai vistu senza
I walked more crosswise	Aghju caminatu più in traversu
I didn’t expect a woman	Ùn aghju micca aspittatu una donna
I go back to my station and chop the product	Ritornu à a mo stazione è chop the product
I was afraid it might be gone	Aviu paura chì puderia esse andatu
I knew he had reached the top	Sapia ch'ellu avia ghjuntu in cima
I hope you like it	Spergu chì vi piace
I called the art studio from the hospital	Aghju chjamatu u studio d'arte da l'uspidale
I have a question about volume	Aghju una quistione nantu à u voluminu
I don’t have the memory to tell you for sure	Ùn aghju micca a memoria per dì vi di sicuru
I wouldn’t want to eat for days	Ùn avissi micca vulutu manghjà per ghjorni
I knew the answer to the first question	Sapia a risposta à a prima dumanda
I didn't see you outside	Ùn t'aghju micca vistu fora
I gave up and you know it	Aghju rinunziatu è u sà
I need to talk to her and make sure	Aghju bisognu di parlà cun ella è assicurassi
Diagnosis is usually based on signs and symptoms	U diagnosticu hè generalmente basatu annantu à i segni è sintomi
I believe that prayer can certainly bring about change	Credu chì a preghiera pò sicuramente purtà un cambiamentu
I came out of the forest	Sò surtitu da a furesta
I knew there were donations, but not so much	Sapia chì ci sò donazioni, ma micca tantu
I didn’t see what the big deal was	Ùn aghju micca vistu ciò chì era u big deal
I can’t believe you did something like that to me	Ùn possu micca crede chì avete fattu qualcosa cusì per mè
I told myself the doctor wanted to see me	Mi sò dettu chì u duttore mi vulia vede
The legend has become more important than the truth	A legenda hè diventata più impurtante chè a verità
He hadn't even opened his eyes	Ùn avia ancu apertu l'ochji
A few minutes later, he opened the cell door	Uni pochi minuti dopu, hà apertu a porta di a cellula
I didn’t want to think about that now	Ùn vulia micca pensà à questu avà
I couldn’t believe how big she had become	Ùn pudia micca crede quantu era diventata grande
Rather go without clothes every day	Piuttostu andà senza vestiti ogni ghjornu
I never want to lose that stuff	Ùn vogliu mai perde quella roba
I feel something give	Sentu qualcosa dà
I realized that the associated guns had been lost	Aghju realizatu chì i fucili assuciati avianu persu
I feel joy, realization	Sentu gioia, realizazione
Each school played its own variety of football	Ogni scola hà ghjucatu a so propria varietà di football
I looked around the room for any signs of yellow eyes	Aghju cercatu in a stanza per ogni signu di ochji gialli
I pulled my tight sweater around me	Aghju tiratu u mo sweater strettu intornu à mè
I feel something different	Sentu qualcosa di diversu
I'll take it	L'aghju da piglià
I often say things without thinking	Spessu dicu e cose senza pensà
I may have to do one a day	Puderaghju avè da fà una un ghjornu
I can’t believe how time has flown by	Ùn possu micca crede cumu u tempu hè volatu
I only knew her for a short time	A cunniscia solu per pocu tempu
I didn’t ask much	Ùn aghju micca dumandatu assai
A glance at the screen confirmed his suspicion	Un sguardu à u screnu cunfirmò u so suspettu
I also had the taste in my mouth	Aghju avutu ancu u gustu in bocca
I didn’t get a chance to feel grateful, though	Ùn aghju micca avutu l'uppurtunità di sentu grata, però
I pay you to be at your place	Vi pagu per esse à u vostru postu
I'll tell you where it is	Vi dicu induve hè
A fire seemed to dance in his cold eyes	Un focu paria ballà in i so ochji friddi
I was full of even more questions	Eru pienu di ancu più dumande
I tried to protect myself from them	Aghju pruvatu à prutege da elli
It had been an expression to me	Mi era statu spressione
I have a normal family type	Aghju un tipu di famiglia normale
I couldn't tell	Ùn aghju micca pussutu sapè
I don't understand your question	Ùn aghju micca capitu a vostra dumanda
I never thought he would take such extreme action	Ùn aghju mai cunsideratu ch'ellu avissi da piglià una azione cusì estrema
I held the gun tightly	Aghju tenutu strettu a pistola
I had a baby, a baby	Aghju avutu un zitellu, un zitellu
I try to contain my excitement, my hope	Pruvu di cuntene a mo eccitazione, a mo speranza
I had better put on that	Aviu megliu mette nantu à questu
I hate my life now	Odiu a mo vita avà
Not because their productions were all wonderful	Micca perchè e so pruduzzione eranu tutte maravigliose
I have never seen anything like it	Ùn aghju mai vistu una cosa cusì
A presentation on star formation is planned	Una presentazione nantu à a furmazione di stelle hè stata pianificata
Gold then pays a visit to the hospital	Gold poi face una visita à l'uspidale
A burnt lemon smell	Un odore di limone brusgiatu
He took a deep breath, searching for her perfume	Respiru prufondu, circandu u so profumu
I love animals and music	Amu l'animali è a musica
I love her breasts and adore them	Amu i so petti è li adurà
I buried my face against his neck	Aghju intarratu a mo faccia contru à u so collu
I think he has a point here	Pensu chì ellu hà un puntu quì
I won't take you	Ùn ti piglieraghju micca
I used it to check the news	L'aghju utilizatu per verificà e nutizie
As a result, world records were broken again	In u risultatu, i record mundiali sò stati di novu battuti
I really need to prepare for work	Aghju veramente bisognu di preparà per u travagliu
Man, if you can hear it	O omu, se pudete sente
He said the visions had passed	Ellu dichjara chì e visioni avianu passatu
I couldn't even imagine	Ùn pudia mancu fà fantasma
I can't live in this world without her	Ùn possu campà in stu mondu senza ella
I am determined that this will be done	Sò decisu chì questu serà fattu
I called the number on their site	Aghju chjamatu u numeru nantu à u so situ
I am not attached to the result	Ùn aghju micca attaccatu à u risultatu
I will not be put down	Ùn seraghju micca abbattutu
I considered my offer calmly	Aghju cunsideratu a mo offerta cun calma
And it comes with something special	È vene cun qualcosa speciale
A decade where old values ​​are increasingly lost	Un decenniu induve i vechji valori sò sempre più persi
I was so nervous to take it	Eru cusì nervoso per piglià
This survey linked previous radar lines	Questa indagine hà ligatu e linee di radar precedenti
A music video was made to promote the single	Un video musicale hè statu fattu per prumove u single
I was in a state of shock	Eru in un statu di scossa
I’m into nothing at once	Ùn sò in nulla in una volta
A mocking smile tightened on his face	Un sorrisu beffardo si strinse nantu à a so faccia
I just want a woman	Vogliu solu una donna
I might as well deal with that scenario	Puderaghju ancu cun quellu scenariu
I felt like my heart was broken	Sentu chì u mo core era ruttu
I think it will come tomorrow night, but we'll see	Credu chì vene dumani sera, ma videremu
I want nothing more than happiness	Ùn vogliu nunda di più chè a so felicità
I reached over and turned on the lamp	Aghju ghjuntu è accende a lampada
I lifted the empty box and examined it once more	Alzo a scatula viota è esaminò una volta di più
A new video every week	Un novu video novu ogni settimana
I had to change everything	Aviu avutu à cambià tuttu
I travel most of the time by myself	Viaghjà a maiò parte di u tempu da mè stessu
I can’t believe she does all this	Ùn possu micca crede ch'ella faci tuttu questu
I didn’t ask for it myself	Ùn aghju micca dumandatu per mè
The reason may take later	A ragione pò piglià più tardi
A sense of security and safety overwhelmed her	Un sensu d'esse sicura è prutetta l'aveva sopra
I sat down and ran my fingers over my lips	Mi misu à pusà è scorri e dita nantu à e mo labbra
I'm old and you're young	Sò vechju è tù sì ghjovanu
I watch you do it all the time	Ti fighjulu fà tuttu u tempu
I can't know your heart	Ùn possu micca cunnosce u vostru core
I jumped off my horse and ran towards him	Aghju saltatu da u mo cavallu è corse versu ellu
I can’t help but go back to looking	Ùn possu micca aiutà à vultà à circà
Chambers was already recognized as a community leader	Chambers era digià ricunnisciutu cum'è un capu di a cumunità
I just hope others fight for their opportunities	Spergu solu chì l'altri cumbattenu per e so opportunità
I had power over them	Aghju avutu u putere nantu à elli
I don’t care who he chooses	Ùn m'importa micca quale hà sceltu
I sank lower into my seat	Mi affondu più in basso in u mo sediu
I can never be neutral	Ùn possu mai esse neutrali
I didn't want to either	Ùn vulia mancu
I want to run it automatically in sequence	Vogliu eseguisce automaticamente in sequenza
I waited all my life for someone	Aspettu tutta a mo vita per qualchissia
Both parents were doctors	I dui genitori eranu medichi
I proposed to my wife here	Aghju prupostu à a mo moglia quì
I can highly recommend it	A possu ricumandemu bè
I was always good at writing even in school	Eru sempre bè à scrive ancu in a scola
No show is capable of doing that	Nisun spettaculu sò capaci di fà quessa
I can see why it is coming back slowly	Possu vede perchè torna lentamente
I am interested in any or all feedback	Sò interessatu à qualsiasi o tutti i feedback
I don’t care what time it was	Ùn m'importa micca chì ora era
I have seen hundreds of such cases	Aghju vistu centinaie di tali casi
I’m so lucky to have relatives like these	Sò tantu furtunatu d'avè parenti cum'è questi
Enter the information and there is a selection process	Intru l'infurmazioni è ci hè un prucessu di selezzione
This ceremony is done before the events take place	Sta cerimonia hè fatta prima chì l'avvenimenti sò accaduti
In fact, I attracted a crowd	In fatti, aghju attiratu una folla
A quick step here and another man fell	Un passu rapidu quì è un altru omu cascò
I'm not telling you either	Ùn vi dicu mancu
I am the one who is here with you	Sò quellu chì hè quì cun voi
I will try to answer them all	Pruvaraghju di risponde à tutti
I advised him and his company without hesitation	Aghju cunsigliatu ellu è a so cumpagnia senza esitazione
I can't promise not to hurt you anymore	Ùn possu micca prumette di ùn vi ferite più
I also had a heart murmur with the weight	Aviu ancu avutu un murmuriu di u core cù u pesu
I got what I call a stage mom	Aghju avutu ciò chì chjamate una mamma di scena
They are also used for the pleasure horse	Sò ancu usati per a cavallu di piacè
I provide this as a courtesy	Vi fornitu questu cum'è una cortesia
I hope she will ask you for help soon	Scogliu ch'ella vi dumandà aiutu prestu
I’ve never seen her smile like that before	Ùn aghju mai vistu cusì u so surrisu prima
I have heard it said so many times	L'aghju intesu dì tante volte
I need to behave myself	Aghju bisognu di cumportà mè stessu
I always, always have, always	Sò sempre, sempre aghju, sempre
I was a good wife to him	Eru una bona moglia per ellu
I know we are perfect for each other	Sò chì simu perfetti unu per l'altru
I laughed with him	Aghju risu cù ellu
I barely see him now	Pocu appena u vecu avà
I have really little idea of ​​anything else	Aghju veramente pocu idea di qualcosa più
I put him in a canoe	L'aghju messu in canoa
I don't even have to say anything	Ùn aghju mancu bisognu di dì nunda
I know you can read the gun	Sò chì pudete leghje l'arme
I feel responsible for him	Mi sentu rispunsevule per ellu
I had to defend myself	Aviu avutu à difende
I can see you doing that	Possu vede chì fate cusì
I've only heard him speak a few times	L'aghju intesu parlà solu uni pochi di volte
A day and a half, he reflects	Un ghjornu è mezu, riflette
I appreciate you more after I did without	Ti apprezzu di più dopu avè fattu senza
I can’t wait any longer	Ùn puderebbe aspittà più
I think he asked Robin's questions	Pensu chì hà dumandatu à e dumande di Robin
I enjoyed being with him	Mi piaceva esse cun ellu
So she worked hard to become an actress	Allora hà travagliatu duru per diventà un attrice
I took his machine gun	Aghju pigliatu a so mitragliatrice
I don’t have my boyfriend who will bother to do that	Ùn aghju micca u mo fidanzatu chì sguasserà per fà quessa
I said reluctantly as well	Aghju dettu à riluttante bè
I know what's ahead	Sò ciò chì ci hè davanti
Of course, I didn't expect that to happen	Di sicuru, ùn m'aspittava micca chì succede
I plan to buy these in extra colors	Pensu di cumprà questi in culori supplementari
I think, this is my life now	Pensu, questu hè a mo vita avà
I want to encourage others to play for another day	Vogliu incuragisce l'altri à ghjucà per un altru ghjornu
I tried to enjoy the process	Aghju pruvatu à gode di u prucessu
I was sure there was something here	Eru sicuru chì ci era qualcosa quì
I think he’s jealous	Pensu ch'ellu hè ghjilosu
I feel almost guilty, but he deserved it	Mi sentu quasi culpèvule, ma si meritava
I can wait until next week	Possu aspittà finu à a settimana prossima
I grew up but it doesn't belong to me	L'aghju cresciuta ma ùn mi appartene micca
I still remember her scent	Mi ricordu sempre di u so profumu
I just want them to be useful to you	Vogliu solu chì vi sò utili
She leaves the house in tears	Esce da a casa in lacrime
I saw him in his sleep	L'aghju vistu in u sonnu
I think it matters little	Pensu chì importa pocu
I wonder why he didn’t do something to stop this	Mi dumandu perchè ùn facia micca qualcosa per piantà questu
I was pretty sure she couldn’t too	Eru abbastanza sicura ch'ella ùn mi pudaria ancu
I find myself in a lot of pain these days	Mi ritrovu in assai dulore in questi ghjorni
I went out for the beer and back	Sortu per a birra è tornu
I couldn’t blame him for that	Ùn pudia micca culpisce ellu per quessa
Then he breathed life into them	Allora li insuflò a vita
I started to open it	Aghju cuminciatu à apre
I never left my room again	Ùn aghju mai più lasciatu a mo stanza
Wind chill is a problem in the local climate	U friddu di u ventu hè un prublema in u clima lucale
A large ball of fire fired at the brave couple	Una gran bola di focu spara versu a coppia brava
I can't even breathe, it's so heavy	Ùn possu mancu respira, hè cusì pesante
I need to see the base commander	Aghju bisognu di vede u cumandante di a basa
I love my job and travel	Amu u mo travagliu è viaghjà
I knew the mountain was special	Sapia chì a muntagna era speciale
I made a dozen different pieces to achieve this	Aghju fattu una decina di pezzi diffirenti per uttene questu
respect your feelings	rispettu i vostri sentimenti
I looked at the audience	Aghju guardatu à l'audienza
I know you took the other two with you	Sò chì avete purtatu l'altri dui cun voi
A few minutes later, he was there	Uni pochi minuti dopu, era quì
I did, though, but with little remorse	L'aghju fattu, però, ma cù pocu rimorsu
I refuse to take any more abuse from you	Mi ricusu di piglià più abusi da voi
I was scared to approach him at first	Eru spavintatu di avvicinà ellu in prima
I want to go somewhere that will heal me	Vogliu andà in un locu chì mi guariscerà
I didn’t know your powers	Ùn sapia micca i vostri putenzi
I wonder who is willing to do that	Mi dumandu quale hè dispostu à fà quessa
A few men helped in this endeavor	Uni pochi omi anu aiutatu in stu sforzu
I can tell she had something in mind	Puderaghju dì ch'ella avia qualcosa in mente
I don't know the names of the stars	Ùn cunnoscu micca i nomi di e stelle
I can’t risk a helicopter coming and seeing no one	Ùn possu micca risicà un elicotteru chì vene è vede nimu
I’ve always followed you, you know	Ti aghju sempre seguitu, sapete
A great show of history, it will be	Un grande spettaculu di a storia, serà
I wonder how the two of you will go	Mi dumandu cum'è voi dui andaraghju
I have more work to do here	Aghju più travagliu da fà quì
I feel a little building blush	Sentu un picculu edifiziu blush
I am the vine and you are a branch	Sò a vigna è tù sì un ramu
I had an immediate feeling of complete confidence	Aghju avutu un sentu subitu di fiducia cumpleta
I didn't want to go back to bed	Ùn vulia micca vultà in lettu
Prefer to thank you for this good article	Preferitu ringrazià per stu bonu articulu
I didn’t hear anything from the other side	Ùn aghju micca intesu nunda da l'altra parte
A factory shot from a distance	Una fabbrica sparata da a distanza
I continued to change hands	Aghju cuntinuatu à cambià e mani
I had so much confidence in him	Aviu avutu tantu fiducia in ellu
I have seen every significant thing that has happened to them	Aghju vistu ogni cosa significativa chì hè accaduta à elli
I want to talk to you about this	Vogliu parlà cun voi di quessa
I also had to be honest	Aghju avutu ancu esse onestu
I saved it twice from the sandy lawn	L'aghju salvatu duie volte da u prato di sabbia
I have to clean my own dirty dishes	Aghju da pulisce i mo stessi piatti sporchi
I couldn’t imagine my life without you	Ùn pudia micca imaginà a mo vita senza voi
I was excited and full of fear	Eru eccitatu è pienu di paura
I just had to be careful	Aghju avutu solu esse attentu
I broke down, unable to bear the anger and pain	I rumpiu, incapaci à suppurtà a rabbia è u dulore
I saw him count the money with a counting machine	L'aghju vistu cuntà i soldi cù una macchina di cuntà
I really want to go with you to walk her	Vogliu veramente andà cun voi per camminà ella
Shortly afterwards they returned to the theater reserve	Pocu dopu turnonu in a riserva di teatru
The book agitated him	U libru l'agitava
Five of them participated	Cinque d'elli anu participatu
I took a deep breath and started for the door	Aghju pigliatu un respiru prufondu è aghju cuminciatu versu a porta
I also wanted to fix it	Vuliu ancu riparà
I close my eyes and breathe	Chjodu l'ochji è l'inspiru
I thought I didn’t need to go	Pensu chì ùn avia micca bisognu di andà
I pointed to my feet	Aghju indicatu à i mo pedi
I didn’t realize you would	Ùn aghju micca capitu chì saresti
I can see my dreams in his eyes	Possu vede i mo sogni in i so ochji
I returned to normal soon	Sò tornatu à a normale in pocu tempu
I was my father's ugly secret	Eru u bruttu sicretu di u mo babbu
I look in his direction	Mi guardu in a so direzzione
I ate some breakfast	Aghju manghjatu un pocu di colazione
I froze it with one finger	L'aghju frettu cù un dettu
I’m so worried about her	Sò tantu preoccupatu per ella
I seemed to need to do it more often lately	Mi pareva bisognu di fà più spessu ultimamente
I want him to spend time with you	Vogliu ch'ellu passa u tempu cun voi
I feel very bad, ashamed	Mi sentu assai male, vergogna
He got back in the car and I turned around	Riturnò in vittura è aghju vultatu
The same is true of the quarter dollar	U listessu hè veru di u quartu di dollaru
I could see the gratitude on his face	Puderaghju vede a gratitudine nantu à a so faccia
I walked over to them and saw that they were guns	Aghju avanzatu versu elli è aghju vistu ch'elli eranu fucili
I started the engine and brought the car to life	Aghju cuminciatu u mutore è aghju purtatu a vittura à a vita
I would like a lower price	Mi piacerebbe un prezzu più chjucu
A carriage approached with a number of women on board singing	Un carru s'avvicinò cù una quantità di donne à bordu chì cantavanu
A few minutes walk to the beach	Uni pochi minuti à marchjà à a spiaggia
I searched the case files	Aghju cercatu i schedarii di casu
I know exactly how to play this	Sò esattamente cumu ghjucà questu
I felt it when he saved me	L'aghju sentitu quandu mi hà salvatu
I remember they were taken and then everything was gone	M'arricordu ch'elli sò stati pigliati è dopu tuttu hè andatu
I won't bother you anymore	Ùn vi disturbaraghju più
I want to solve my problems	Vogliu risolve i mo prublemi
I have never even entered such a race	Ùn aghju mai ancu entre in una tale corsa
I didn’t want to ask any more questions	Ùn vulia fà più dumande
I can almost read his mind	Possu quasi leghje a so mente
I took the ring and thanked her	Aghju pigliatu l'anellu è l'aghju ringraziatu
I will learn not to be angry	Ampararaghju micca à fà in furia
I wasn’t supposed to love this	Ùn era micca suppostu di amassi questu
I excluded others from my race	Aghju escluditu l'altri di a mo razza
I wanted my pain to end	Vuliu chì u mo dolore finisci
I feel a little older	Mi sentu un pocu più vechju
A noise from behind caught his attention	Un rumore da daretu attirò a so attenzione
I know they talked about me	Sò chì anu parlatu di mè
I could drink a cistern, he thought to himself	Puderaghju beie una cisterna, hà pensatu in sè
I feel the point and fall back to the ground	Sentu u puntu è cascà torna in terra
I want to do it again	Vogliu fà di novu
I feel really confident about this race today	Mi sentu veramente cunfidendu di sta corsa oghje
I'm really confused	Sò veramente cunfusu
A slight mistake can quickly lead to your death	Un ligeru sbagliu pò guidà rapidamente à a vostra morte
I didn’t want to be so terrible to you	Ùn vulia micca esse cusì terribile per voi
I heard the shower start running	Aghju intesu chì a doccia cuminciò à curriri
I smiled and pressed my forehead against hers	Aghju surrisu è appoghju a mo fronte contru à a so
I had to see this man	Aviu avutu à vede stu omu
I grew up watching this movie	Sò cresciutu fighjendu stu filmu
He had a reputation for being proud and independent	Hà avutu a reputazione di esse fieru è indipendente
I hope you also find a resource useful	Spergu chì ancu truvate una risorsa utile
I walked slowly towards the door	Aghju andatu pianu pianu versu a porta
The girls worked very hard	E ragazze anu travagliatu assai duru
I haven't even seen it	Ùn l'aghju mancu vistu
I think it would be easy in things	Pensu chì ci serebbe facili in e cose
And now it may be too late	È avà pò esse troppu tardi
I was sure he enjoyed every second of my discomfort	Eru sicuru ch'ellu hà godutu ogni seconda di u mo disagio
I haven’t really heard of catching you though	Ùn aghju micca veramente intesu chjappà ti però
I think it must be in a tunnel or something	Pensu chì deve esse in un tunnel o qualcosa
I'm sorry you had to see that	Mi dispiace chì avete avutu à vede quellu
I think maybe he came home for lunch or something	Pensu chì forse hè ghjuntu in casa per pranzu o qualcosa
I think we can move on to another change	Pensu chì pudemu andà versu un altru cambiamentu
I climbed the stairs to my room	Aghju cullucatu e scale à a mo camera
A sword was in his throat	Una spada era à a so gola
He seemed like a different person to me	Mi pareva una persona diversa
I had so many problems with my anger	Aghju avutu tanti prublemi cù a mo rabbia
I feel built	Mi sentu custruì
I tried to cover my ears	Aghju pruvatu à copre l'arechje
I never thought it would be like that	Ùn aghju mai pensatu chì sia cusì
I think this is your family	Credu chì questu hè a vostra famiglia
I think he’s already left for work	Pensu chì hà digià partutu per u travagliu
I put my hand against his forehead	Pozzu a mo manu contr'à a so fronte
A more select audience, you know	Un publicu più sceltu, sapete
I couldn't stand it	Ùn l'aghju pussutu suppurtà
I felt like I was hiding something	Aghju avutu a sensazione chì mi piattava qualcosa
A pair of comfortable walking shoes	Un paru di scarpi cunfortu per caminari
A boy, dressed whole, lying in a back street	Un picciottu, vistitu sanu, chjinatu in una strada di daretu
I can read your mind	Puderaghju leghje a vostra mente
He turned abruptly to me	Mi vultò bruscamente
A photo and vital statistics are posted below	Una foto è statistiche vitali sò publicate sottu
I take note of where the sun sets and rises	Pigliu nota induve u sole tramonta è sorge
I'll let you know how it goes	Vi faraghju sapè cumu va
I exploded, succeeded and continued to grow and change	Aghju scuppiatu, riesciutu è cuntinuò à cresce è cambià
I opened my eyes and stared at my hands	Aghju apertu l'ochji è fighjulà e mo mani
I haven’t been so lucky this month	Ùn aghju micca cusì furtunatu stu mese
A hotel was built specifically for this purpose	Un hotel hè statu custruitu apposta per questu scopu
I have a reputation for being suspended	Aghju a reputazione di esse sospesa
We had one skull on top of another	Avemu avutu un craniu nantu à un altru
I need you to forgive me	Aghju bisognu chì mi pardunate
I was stupid to have thought otherwise	Eru stupidu per avè pensatu altrimenti
They are my worst enemy	Sò u mo peghju nemicu
I had to learn it for myself too	Aviu avutu à amparà ancu per mè stessu
It pulls lightly and comes out easily	Tirò ligeramente è hè surtitu facilmente
I couldn’t speak for a whole minute or more	Ùn pudia micca parlà per un minutu sanu o più
I invented names for each of them	Aghju inventatu nomi per ognunu di elli
I have very little money left	Mi resta assai pocu soldi
I have never had a friend in my entire life	Ùn aghju mai avutu un amicu in tutta a mo vita
I have to ask the question	Aghju da fà a quistione
I joined the circus	Aghju unitu à u circu
I focus on the incredible face in front of me	Mi fucalizza nantu à a faccia incredibile davanti à mè
A lot of these letters are	Un saccu di sti lettere sò
He rarely drinks and never takes any drugs	Raramente beiu è ùn faci mai alcun tipu di droga
I know exactly which one	So esattamente quale sì
I want to see everyone from everywhere	Vogliu vede in ogni locu da tutti
A red mass of dust and rock	Una massa rossa di polvera è roccia
I went straight to him with this	Aghju andatu direttamente à ellu cun questu
A key turned in the lock	Una chjave vultata in a serratura
It will not harm you	Ùn vi porta micca dannu
I have a feeling these experiences will come back, though	Aghju una sensazione chì queste sperienze torneranu, però
I have my ears everywhere	Aghju l'arechje in ogni locu
I speak with my voice	Parlu cù a mo voce
I understand where the frustration comes from though	Capiscu induve vene a frustrazione però
I slipped into my bed and closed my eyes	I sciddicatu in u mo lettu è chjusu l'ochji
The southern limits of its territory are uncertain	I limiti miridiunali di u so territoriu sò incerti
I bite my lip and go inside	Mi muzzicu a labbra è entru
Some of the rooms also contained victims	Alcune di e camere cuntenenu ancu vittime
I was baffled, to be honest	Eru sconcertatu, per esse onestu
I want to make you mine in every way possible	Vogliu fà vi mio in ogni modu pussibule
I will go to a place where great things happen	Andaraghju in un locu induve succede grandi cose
I ordered from a bunch of them	Aghju urdinatu da una mansa di elli
I usually leave when the sermon begins	Di solitu lasciaraghju quandu a pridicazione principia
I want us to have a family	Vogliu chì avemu una famiglia
I would love any story about them	Mi piacerebbe ogni storia nantu à elli
Seriously I had no idea where mine was	Seriu ùn avia micca idea induve era u mio
I think it will be six soon	Pensu chì saranu sei prestu
I may have been gone for hours	Puderaghju esse andatu per ore
I paused, took a breath	Aghju fattu una pausa, aghju pigliatu un respiru
I think this guy had watched	Pensu chì questu tippu avia guardatu
He sees you healthy and happy beyond imagination	I vi vede sani è felici oltre l'imaginazione
I can't pay attention to his words	Ùn possu micca attentu à e so parolle
I feel like my body is starting to recover and grow again	Sentu chì u mo corpu cumencia à ricuperà è cresce di novu
I gave my heart to you	Aghju datu u mo core à tè
I had a taste for slavery myself	Aghju avutu un gustu di schiavitù stessu
I feel the darkness pushing me back into the sky	Sentu a bughjura chì mi spinge torna in celu
A circle of blood formed on his hospital gown	Un cerculu di sangue s'hè furmatu nantu à u so vestitu di l'uspidale
A dreamy smile spread across his face	Un surrisu di sognu si sparse in faccia
I set aside a meal for you	Aghju messu un pastu da parte per voi
A bird flew away	Un uccellino s'hè volatu
I have found that this period is far from normal	Aghju trovu chì stu periodu hè luntanu da u normale
I was following him	I stava à seguità dopu à ellu
I became very sensitive to pregnancy	Sò diventatu assai sensibile à a gravidanza
I rarely do the same workout twice in a row	Raramente facciu u stessu allenamentu duie volte in una fila
I rarely think about doing the right thing or smart	Pensu raramente di fà a cosa ghjustu o intelligente
I started rubbing it	Aghju cuminciatu à strofinallu
I couldn't see the other one	Ùn pudia vede l'altru
I also went through a big break	Aghju ancu passatu per una grande rottura
I’ve been going for a while	Sò andatu per un pocu tempu
I didn’t recognize the man in front of me	Ùn aghju micca ricunnisciutu l'omu davanti à mè
A new wave of agony spread through his body	Una nova onda di agonia si sparse in u so corpu
Suddenly I had an idea	Di colpu aghju avutu una idea
I hadn’t noticed it before, but my body has started to change	Ùn aghju micca nutatu prima, ma u mo corpu hà cuminciatu à cambià
I relaxed for the first time in my life	Aghju rilassatu per a prima volta in a vita
I saw now how much I could love lemon juice	Aghju vistu avà cumu puderia amassi u ghjacciu di limone
I was just able to put it on my shoulder	Eiu solu capace di mette nantu à a mo spalle
A door, it seemed	Una porta, pareva
I want to help, not hurt people	Vogliu aiutà, micca ferite a ghjente
I didn’t really know why	Ùn sapia micca veramente perchè
I smiled a little	Aghju sorrisu un pocu
I didn’t like it and went to leave	Ùn mi piacia micca è andò à lascià
I feel better with a cold beer under my belt	Pensu megliu cù una biera fredda sottu u mo cinturione
This population may be a separate species	Sta pupulazione pò esse una spezia separata
A broken wall collapsed and injured four people	Un muru avariatu hè cascatu è ferite quattru persone
Advice without reservation	A cunsigliu senza riservazione
The songs are often repeated in order	I canti sò spessu ripetuti in ordine
I think they seemed very hard	Pensu chì parevanu assai duru
I will never hurt you	Ùn vi ferraghju mai
A policeman must follow his orders	Un polizia deve seguità i so ordini
I picked up the pace	Aghju pigliatu u ritmu
He is also an ambassador for elephant conservation	Hè ancu un ambasciatore per a cunservazione di l'elefante
I play with my ass and open the holes	Ghjucà cù u mo culo è apre i buchi
In all he spent six weeks with the accountant	In tuttu hà passatu sei settimane cù u cuntatu
I could ask him, and he could answer me	Puderaghju dumandà ellu, è puderia risponde à mè
I thought about it but I meant it	Aghju pensatu ma vulia dì
I had an arm around him	Aghju avutu un bracciu intornu à ellu
I was not offered any hope of cure	Ùn mi hè stata offerta nisuna speranza di cura
I saw the apartment thinking about this whole case	Aghju vistu l'appartamentu pensendu à tuttu stu casu
I don’t keep all my eggs in one basket	Ùn aghju micca mantene tutti i mo ova in una cesta
Someone could live with this	Qualchissia puderia campà cun questu
The first is related to medical reluctance	U primu hè in relazione cù a riluttanza medica
Take a deep breath and let it out slowly	Un respiru prufondu è lasciate fora lentamente
I was created to make war	Sò statu criatu per fà a guerra
I picked it up from someone my mom killed last week	L'aghju pigliatu da qualcunu chì mamma hà uccisu a settimana passata
A nurse said she had not seen me	Una infermiera dicendu ch'ella ùn m'avia micca vistu
I wouldn’t, maybe not tonight	Ùn averia micca, forse micca sta sera
I have become better at hearing and understanding	Sò diventatu megliu à sente è capisce
I never closed my eyes	Ùn aghju mai cumpostu i mo ochji
I was really hurt	Aghju fattu veramente male
I might have been surprised	Puderia avè sorpresu
A column of ashes falls into the cup	Una culonna di cendra cascata in a tazza
I stood still and watched	Aghju tenutu fermu è fighjulà
A sketch fulfilled his vision	Un sketch hà riempitu a so visione
I try to help him, giving him my loving care	Pruvate d'aiutàlu, dendu a mo cura amorosa
I can't see anything outside	Ùn possu vede nunda fora
I think you have the potential	Pensu chì avete u putenziale
I want you to trust me without question	Vogliu chì ti fidate di mè senza quistione
A friend came from my house to walk with me	Un amicu hè ghjuntu da a mo casa per marchjà cun mè
I asked him in sign language what the problem was	L'aghju dumandatu in lingua di i segni quale era u prublema
A second later, he left the hot metal	Un secondu dopu, hà lasciatu u metallu caldu
I also loved the back of the card	Aghju amatu ancu a parte posteriore di a carta
A cloud of tobacco smoke hung in the air	Un nuvulu di fumu di tabacco pendeva in l'aria
A place like this becomes kind of sooner or later	Un locu cum'è questu diventa ogni tipu prima o dopu
I killed one once but it was far from pleasant	Aghju uccisu unu una volta ma era luntanu da piacevule
I have a very good reason for that	Aghju una ragione assai bona per
A woman was sitting in a chair by the bed	Una donna era pusata in una sedia accantu à u lettu
I was a really bad kid	Eru un zitellu veramente cattivu
I remember seeing her in the store one day	Mi ricordu di avè vistu in a tenda un ghjornu
I kept my eyes on the ground	Aghju tenutu l'ochji à a terra
I even started running	Aghju ancu cuminciatu à curriri
I can’t believe this worked	Ùn possu micca crede chì questu hà travagliatu
I looked outside and I didn’t see them	Aghju guardatu fora è ùn li aghju micca vistu
I want to be with my family	Vogliu esse cù a mo famiglia
This has been accepted for many years	Questu hè statu accettatu per parechji anni
A few hours passed and calm returned	Passavanu uni pochi d'ore è a calma torna in u locu
There is no save function in the game	Ùn ci hè micca una funzione di salvezza in u ghjocu
I couldn’t make sense of them	Ùn pudia micca sensu di elli
I didn't want anything	Ùn ne vulia nunda
I saw my future only in its terms	Aghju vistu u mo avvene solu in i so termini
I had to take good care of it	Aviu avutu a cura di cura
I mean how wonderful you all are	Vogliu dì quant'è maravigghiusu sì tutti
I hope they become good friends	Spergu chì diventanu boni amici
It sank five days later	Hè affundata cinque ghjorni dopu
A great neighborhood	Un gran quartiere
I heard he had a girlfriend for a while	Aghju intesu chì hà avutu una fidanzata per un pocu tempu
I did my research when I planned this city	Aghju fattu a mo ricerca quandu hà pianificatu sta cità
I have my own practice and am involved in the church	Aghju a mo propria pratica è sò implicatu in a chjesa
I read that hundreds apply	Lettu chì centinaie si applicanu
I was waiting for this moment	Aspittava stu mumentu
Propose to go through your works immediately	Proponi di passà immediatamente nantu à e vostre opere
I signed up with a fitness club	Aghju firmatu cù un club di fitness
Better the head in the arms	Megliu a testa in braccia
I need to calm down and not take a chance	Aghju bisognu di calmà è ùn piglià micca chance
I love you and it is forever	Ti amu è hè per sempre
I haven’t really thought about any of this	Ùn aghju micca veramente pensatu à nunda di questu
I had to leave this place	Aviu bisognu di lascià stu locu
I just want to keep it safe and legal	Vogliu solu mantenevi sicuru è legale
I brushed her hair and leaned forward to kiss her	I spazzolai i so capelli è m'inclinai à basgià
I made my own Thanksgiving dinner	Aghju fattu a mo propria cena di ringraziamentu
I was a very smart kid	Eru un zitellu assai intelligente
I needed to clean the air	Aviu bisognu di pulizziari l'aria
I advise you to do the same	Vi cunsigliu di fà u listessu
I grew up with nothing	Sò crisciutu senza nunda
I tend to end up here quite often	I tendenu à finisce quì abbastanza spessu
I should have known right away that it belonged to me	Aviu avutu sapè subitu ch'ella appartene à mè
I took a break to talk to him	Aghju passatu una pausa à parlà cun ellu
I understand, though	Capiscu, però
I turned off the alarm	Aghju spentu l'alarma
I think that's just what he wanted, the old canine	Pensu chì hè solu ciò ch'ellu vulia, u vechju canacciu
I have no doubt that the story was true, in fact	Ùn aghju micca dubbitu chì a storia era vera, in realtà
I can't bear to leave again	Ùn possu micca sopportà di lascià di novu
I’ve always had my own brand	Aghju sempre avutu a mo propria marca
I will fly further into the field	Volaraghju più in u duminiu
He died in her arms	Mori in i so braccia
I reached out and kicked him	Aghju righjuntu è l'aghju cacciatu
He was just trying to catch his breath	Pruvava solu di stà cù u fiatu
I am a preacher, or an elder, or a prophet	Sò un predicatore, o un anzianu, o un prufeta
The face has a third common eye	A faccia hà un terzu ochju cumuni
I welcomed him with open arms	L'aghju accoltu à braccia aperte
I knew him pretty well	L'aghju cunnisciutu abbastanza bè
I told him to follow me	L'aghju dettu di seguità mi
A section that will ruin your night	Una sezione chì arruvinà a vostra notte
I won’t even discuss that point	Ùn discuteraghju ancu quellu puntu
A table full of plastic bottles and dirty paper cups	Una tavola piena di buttigli di plastica è tazzi di carta sporchi
I have the same memories	Aghju i stessi ricordi
I have a degree in finance	Aghju un diploma in finanza
I started to feel safe	Emu cuminciatu à sentu sicuru
I need to know where this is going	Aghju bisognu di sapè induve questu hè andatu
I feel more scared than ever	Mi sentu più spaventatu chè mai
I feel distinctly uncomfortable	Mi sentu distintamente scomodu
I lowered the marker	Aghju calatu u marcatore
I asked this question above	Aghju fattu sta quistione sopra
I said it in his mind	L'aghju dettu in a so mente
I am helpless with him	Sò impotente cun ellu
A retired doctor lived in the district	Un duttore ritiratu campava in u distrittu
I just have a protection spell in your heart	Aghju ghjustu un incantesimu di prutezzione in u vostru core
I can only imagine	Puderaghju solu imagine
I have succeeded with you	Aghju successu cun voi
I flashed through the loci really fast	Aghju lampatu attraversu i lochi veramente veloce
I had missed it with all my heart	L'avia mancatu cù tuttu u mo core
I’m stupidly grounded	Sò stupidu fundatu
I promised to come back	Aviu prumessu di vultà
I have agreed to log in before receiving the mail	Aghju accunsentutu à entre prima di riceve u mail
I want to be here for her	Vogliu esse quì per ella
They are nothing but a black mark	Ùn sò nunda, ma una marca negra
I forgot where he was	Aghju scurdatu induve era
His sword will be very beautiful	A so spada serà assai bella
I just questioned his ability to be interested	Solu interrugatu a so capacità di interessà
The girl is not afraid	A zitella ùn hà micca paura
I feel lucky and blessed	Mi sentu furtunatu è benedettu
A robot could do these things	Un robot puderia fà queste cose
I just want you to be happy but careful	Vogliu solu chì tù sia felice ma attentu
I know your every thought	Cunnoscu ogni u vostru pensamentu
A few interesting points were brought up	Uni pochi punti interessanti sò stati purtati
I have a reputation for maintaining it	Aghju una reputazione per mantene
There were more problems on the field	Nantu à u campu ci era più prublemi
A day of personal meditation	Un ghjornu di meditazione persunale
Look at him on the ground	Fighjulu in terra
A ritual or a kind of sacrifice	Un rituale o una sorta di sacrificiu
I need to know what happened to her	Aghju da sapè ciò chì hè accadutu à ella
I know what to look for	Sò ciò chì guardà
I really love you	Ti amu veramente assai
I said that suits me	Aghju dettu chì mi cunvene
A certain police chief	Un certu capu di pulizza
I had to sleep	Aviu avutu à dorme
I had to leave this place	Aviu avutu à lascià stu locu
I thought it was unusual but I didn’t comment	Pensu chì era inusual ma ùn aghju micca cummentatu
I wanted to avenge my uncle	Vuliu vindicà u mo ziu
I took a statistics course at university	Aghju pigliatu un cursu di statistiche in l'università
I haven’t for a while	Ùn aghju micca per qualchì tempu
I really have the details of each one in my head	Aghju veramente i dettagli di ognunu in a mo testa
I checked the medicine cabinet	Aghju verificatu l'armadiu di a medicina
I just want to ask you	Vogliu solu dumandà vi
I put together my composition and moved slowly towards my friends	Aghju riunitu a mo cumpusizioni è si movia lentamente versu i mo amichi
I smell her perfume	Sentu u so prufume
I just live in this world	Sò solu campà in stu mondu
Canada finished with the bronze medal	Canada hà finitu cù a medaglia di bronzu
I just want to hear it run once	Vogliu solu sente chì corre una volta
I'm queen of names because you said so	Sò regina di nome perchè l'avete dichjaratu
I just stood away, watching the trot	Sò solu alluntanatu, fighjulendu u trottu
I can only save one	Puderaghju solu salvà unu
I finished my coffee and started to water	Aghju finitu u mo caffè è cuminciatu à l'acqua
I remember a time ago	Mi ricordu di un tempu prima
I know that's not what you're asking for	Sò chì ùn hè micca ciò chì avete dumandatu
I know there was food here last week	Sò chì ci era cibo quì a settimana passata
I know your mom knows	Sò chì a to mamma a sà
I looked back and shook my head	Aghju guardatu in daretu è scuzzulà u mo capu
A miss makes a point loss	Un miss rende a perdita di un puntu
I am a working student	Sò un studiente chì travaglia
I leaned forward and kissed him	M’inclinai in avanti è u basgiò
I have a transparent button with words on it	Aghju un buttone trasparente cù parolle nantu à questu
I didn’t want to leave him in the car	Ùn vulia micca lascià in vittura
A car is a pitiful excuse for an investment	Una vittura hè una scusa pietosa per un investimentu
I need recovery time	Aghju bisognu di tempu di ricuperazione
I think it shows that the infection can’t get through the species	Pensu chì mostra chì l'infezione ùn pò micca attraversà e spezie
I didn’t take the cart, the manual and the things inside	Ùn aghju micca pigliatu u carrettu, u manuale è e cose in l'internu
I have nothing to lose for you pulling that trigger	Ùn aghju nunda à perde per voi chì tirate quellu grilletto
I have works in private collections around the world	Aghju opere in cullezzione privata in u mondu
I am constrained to paintings	Sò custrettu à pitture
I think it would be better to take a look	Pensu chì saria megliu un'occhiata
I'm so shocked	Sò quì stunatu
A rabbit appeared quietly at the edge of the tree	Un cunigliu apparsu tranquillamente à a riva di l'arburi
This was not excessive	Questu ùn era micca eccessivu
I can relate so much to this	Puderaghju tantu in relazione cù questu
She wasn't going to see her as a girlfriend	Ùn era micca per vedela cum'è una fidanzata
I touched it and saw the blood	L'aghju toccu è aghju vistu u sangue
I don’t think that really suits me	Ùn aghju micca pensatu chì mi cunvene veramente
I couldn't ask for more	Ùn pudia micca dumandà nunda di più
I wanted to find something new	Vuliu truvà qualcosa di novu
I've been with you all day	Sò statu cun voi tuttu u ghjornu
I shouldn’t push it	Ùn duveria micca spinghje
I hope he is well with you	Spergu chì hè bè cun voi
I need help with the pain	Aghju bisognu di aiutu cù u dulore
I need to answer my question	Aghju bisognu di risponde à a mo dumanda
I wonder what he thinks	Mi dumandu ciò chì pensa
I have the best time with her	Aghju u megliu tempu cun ella
I just have to finish it	Aghju solu per finisce
I always thought this crush was one way	Aviu sempre pensatu chì sta crush era una manera
I mean, uh, for that	Vogliu dì, uh, per questu
I'll give it to you in the late evening	Vi daraghju per piglià à a tarda sera
I was just wondering how your sister is	Mi dumandava solu cumu hè a vostra surella
I didn’t know what to do with myself	Ùn sapia micca chì fà di mè
A short walk down the street	Un camminatore di strada à pocu pressu
I hated just standing, watching, waiting	Odiava solu stà, fighjulà, aspittendu
There was no evidence of sexual assault	Ùn ci era micca evidenza di assaltu sessuale
I just didn’t know how that change would unfold	Solu ùn sapia micca cumu si svolgerà quellu cambiamentu
I try not to make eye contact with anyone	Aghju pruvatu à ùn fà u cuntattu visuale cù nimu
See you soon with another project	Vi vedemu prestu cù un altru prughjettu
I don’t care what we drink	Ùn m'importa micca ciò chì avemu bevutu
I try to stay busy	Cercu di stà occupatu
I think of you and your family often	Pensu à voi è a vostra famiglia spessu
I couldn’t scream for help	Ùn pudia micca gridà per aiutu
I know more now than ever	Sò chì più avà chè mai
I think it was really an accident	Credu chì era veramente un accidente
I had only mentioned his name	Aviu avutu solu menzione di u so nome
I wanted to hear it	Ci vulia à sente
I lost my starting capital in a few days	Aghju persu u mo capitale di partenza in pochi ghjorni
I can’t try to figure out what went wrong	Ùn possu micca pruvà à capisce ciò chì hè andatu male
I told her she would try to come between us	Vi aghju dettu ch'ella pruverà à vene trà noi
I came across it from time to time in town	L'aghju incruciatu di tantu in tantu in cità
I arrived at midnight and a half	Sò ghjuntu à mezanotte è mezu
I never thought kids would be a problem	Ùn aghju mai pensatu chì i zitelli seranu un prublema
A purple hue filled the sky around the castle	Una tonalità purpura empiia u celu intornu à u castellu
But it was the struggle that made it	Ma era a lotta chì l'hà fattu
I ruined everything for you	Aghju arruvinatu tuttu per voi
I’m sure we’ll find a lot of interesting things	Sò sicuru chì truveremu assai cose interessanti
He gave her the first dose in the morning	Li detti a prima dosa matina
I look at them all and they all seem finished	I fighjulu tutti è parenu tutti finiti
I rolled my eyes and shook my head	Aghju rottu l'ochji è scuzzulà u capu
I did not have the opportunity to respond	Ùn aghju micca avutu a pussibilità di risponde
I hated it a lot	L'aghju odiatu assai
The critical response has been extremely mixed	A risposta critica hè stata estremamente mista
I didn’t care so much about my young friend	Ùn mi preoccupassi tantu u mo ghjovanu amicu
I didn't know it would bother you that much	Ùn sapia micca chì vi disturberebbe cusì
I feel out of sorts and very peculiar	Mi sentu fora di sorte è assai peculiar
This indicated that he needed to be placed in a new genus	Questu hà indicatu chì avia bisognu di piazzamentu in un novu genus
A noise was heard on the road behind them	Un rumore si sentì in u caminu daretu à elli
I tried to speak for myself	Aghju pruvatu à parlà per mè
I know your services are very expensive	Sò chì i vostri servizii sò assai caru
A woman had been killed	Una donna era stata ammazzata
I hope you enjoy it here	Spergu chì vi piacerete quì
I inches closer to the top of the mountain	I inch più vicinu à a cima di a muntagna
I will never see him again	Ùn u vecu mai più
I think he’s just tired	Pensu chì hè solu stancu
I was born to play this part	Sò natu per ghjucà sta parte
I really wish she hadn't said that	Aghju veramente desideratu chì ella ùn avia micca dettu questu
I really like how it looks	Mi piace assai cumu si vede
I line up, hand in my ticket, board	Mi mettu in fila, trasmettu u mo bigliettu, imbarcu
A real man would never do that	Un omu veru ùn faria mai cusì
A casual look doesn’t cut it	Un sguardu casuale ùn taglia micca
A first-generation kid, too	Un zitellu di prima generazione, ancu
I was confused and overwhelmed	Eru cunfusu è sopraffattu
I didn’t say what you’d get	Ùn aghju micca dettu ciò chì uttene
I'm not trying to hurt you	Ùn cercu micca di fà male
I had to follow through	Aviu avutu à seguità
He tasted fear and blood and fury	Tastò timore è sangue è furia
I listened for a minute and heard a muffled cry	Aghju intesu per un minutu è intesu un piagnu affucatu
Players are the game	I ghjucatori sò u ghjocu
I can't do that	Ùn puderaghju micca fà da quì
This stage takes months or years to complete	Sta tappa dura mesi o anni per compie
I’ve had a weird feeling before	Aghju avutu una sensazione strana prima
I sleep with two old men and their dogs	Dormu cù dui vechji è i so cani
I think he already knew	Pensu chì hà digià cunnisciutu
I ran down the aisle	Corsu in u corridore
I was shocked but still happy with his response	Eru scandalizatu ma sempre felice di a so risposta
I knew I couldn't hit it	Sapia chì ùn pudia micca colpi
Stay healthy	Restu in bona salute
I know him very well	I cunnoscu assai bè
I will take things as slowly as you need	Piglieraghju e cose lentu quantu avete bisognu
A good first mate, sort of	Un bonu primu cumpagnu, una sorta
I no longer apologize for being so polite	Ùn mi scusaraghju più nè esse cusì educatu
A sense of moral richness changes your attitude	Un sensu di ricchezza murale cambia a vostra attitudine
I think he did it again	Pensu chì l'hà fattu di novu
I don’t know what to believe	Ùn sò micca ciò chì crede
I appreciate you doing this	Aghju apprezzatu chì fate questu
Students are paid for the articles	I studienti anu pagatu per l'articuli
He could not move an inch	Ùn pudia micca move, mancu un centimetru
I want the organization to achieve such a goal	Vogliu chì l'urganizazione ghjunghje un tali scopu
I’m not even blind, though	Ùn sò ancu cecu, però
I didn’t have to obey her	Ùn aghju micca avutu à ubbidì à ella
I have already observed the parameter	Aghju digià osservatu u paràmetru
I approached him and we overheard a conversation	Mi avvicinu à ellu è avemu intesu una conversazione
I don't even love him anymore	Ùn l'aghju mancu più amatu
They tell me to check every half hour or so	Mi dicenu di verificà ogni meza ora o più
I left nothing on the ground	Ùn aghju lasciatu nunda in terra
A must visit and fun	Un must visità è piacè
I haven’t done this in years	Ùn aghju micca fattu questu in anni
I just noticed something	Aghju solu nutatu qualcosa
I landed in front of black boots	Aghju sbarcatu davanti à stivali neri
I want to do something stupid	Vogliu fà qualcosa di stupidu
This is just another one of them	Questu hè solu un altru di quelli
I couldn’t resist even if it was hard	Ùn aghju micca resistitu ancu s'ellu era dura
I bite my lip to keep from laughing	Mi muzzicu a labbra per ùn ride
I put it down and stretched my legs	L'aghju pusatu è allargate i so gammi
I opened the door to find them waiting patiently	Aghju apertu a porta per truvà li aspittendu pacienza
I fell asleep outside the tree	Mi sò addurmintatu fora di l'arburu
A big manila envelope	Un grande busta manila
I walked carefully along the length of the basketball court	Aghju caminatu cù cura per a longu di u campu di basket
I had to try to do that	Aviu avutu à pruvà à agisce cusì
He would always be independent and without debt	Saria sempre indipendente è senza debitu
I apologize for not presenting before	Mi scusa per ùn avè micca presentatu prima
I like it when she touches me	Mi piace quandu ella mi tocca
I had nothing to hide behind	Ùn aghju avutu nunda da ammuccià daretu
I got pregnant and couldn’t bear to tell my dad	Sò rimasta incinta è ùn pudia micca sopportà di dì à u mo babbu
I just thought	Aghju ghjustu pensatu
I can clearly tell a difference	Puderaghju chjaramente una diferenza
I took it inside and replaced the batteries	Aghju pigliatu à l'internu è rimpiazzatu e batterie
I have no idea what that meant	Ùn aghju micca idea di ciò chì significava
I am prepared for this	Mi sò preparatu per questu
It will swim if essential	Natarà se essenziale
I am touched by your solicitude	Sò toccu da a vostra sollicitude
I couldn’t really hear them	Ùn li pudia veramente sente
I didn't like that	Ùn mi piaceva micca questu
I hope it doesn’t sound soft	Spergu chì ùn sona micca morbide
I probably started without being well prepared	Probabilmente aghju cuminciatu senza esse prontu bè
I feel his love at every turn	Sentu u so amore à ogni passu
I know they took me underground	Sò chì m'anu purtatu sottu terra
I need a wife to take care of me	Aghju bisognu di una moglia per piglià cura di mè
I had the premium version	Aghju avutu a versione premium
I have had this confidence in my life	Aghju avutu sta fiducia in a mo vita
I turned around quickly to face him	Mi vultò prestu per affruntà à ellu
I watch his chest rise and fall one last time	Vecu u so pettu alzà è falà una ultima volta
Theology became the sixth school of honor	A teologia diventò a sesta scola d'onore
I wanted to mix	Vuliu mischjà
It also supplies water to the capital today	Fornisce ancu l'acqua di a capitale oghje
I hadn't used it until that evening	Ùn l'avia micca usatu finu à quella sera
I would like more than that	Vuleria più di questu
I think my dad would really like it	Pensu chì u mo babbu ti piacerebbe veramente
I am yours, heart, body and soul, forever	Sò u vostru, core, corpu è anima, per sempre
I ran behind a tree when he came after me	I corsi daretu à un arbre quand'ellu hè vinutu dopu à mè
I think he raises money for someone	Pensu chì raccoglie soldi per qualchissia
I just want to see them	Vogliu solu vede elli
I can see his breathing coming faster than usual	Puderaghju vede u so respiru vene più veloce di u solitu
It wasn’t me myself	Ùn era micca mè stessu
I’m not in the mood to spare the feelings	Ùn sò micca d'umore per risparmià i sentimenti
I learned a good lesson the other day	Aghju amparatu una bona lezione l'altru ghjornu
We had a very enjoyable day	Avemu passatu un ghjornu assai piacevule
I can’t wait to sing and dance and act again	Ùn possu aspittà di cantà è ballà è agisce di novu
I had the advantage of height	Aghju avutu u vantaghju di l'altezza
I went back and stood near the entrance	Aghju andatu in daretu è mi stete vicinu à l'entrata
I took the time to observe the guests	Aghju pigliatu u tempu per osservà l'invitati
I feel breathless	Mi sentu rispiru
I went through some childhood memories	Aghju passatu per certi ricordi di a zitiddina
I struggled to climb the rocks all those years	Aghju luttatu per cullà i scogli tutti quelli anni
I, however, was counting on that fact	Eiu, però, cuntava à quellu fattu
She knew she was tasting water	Sapia ch'ella provava l'acqua
It wanted to hurt	Ci vulia à fà male
I nodded or smiled when needed	Aghju annuitu o surrisu quandu era necessariu
I know that sounds bad	Sò chì pare male
I think he'll take that	Pensu ch'ellu pigliarà quellu
I thought it was a new business deal	Pensu chì era un novu affare cummerciale
I would have done things differently of course	Avaria fattu e cose in modu diversu di sicuru
I haven’t had that since	Ùn aghju micca avutu quellu da tandu
It would be crazy to prefer someone else	Saria pazzu di preferite à qualcunu altru
A long time ago	Un bellu tempu fà
I only had money to breathe	Aviu solu soldi per soffià
I will also increase your salary	Aumenteraghju ancu u vostru salariu
I really watched him make his smile	Aghju veramente osservatu cum'ellu face u so surrisu
I wouldn’t be here today	Ùn saria micca quì oghje
I hope you enjoy this day	Spergu chì duvete piacè stu ghjornu
I have known her since time immemorial	L'aghju cunnisciuta da a volta
Mounted to fire first	Muntatu à u focu primu
I think we can handle that	Pensu chì pudemu gestisce questu
I feel a wave of anxiety pass through my mind	Sentu un'onda d'ansietà passà in a mo mente
A large figure appeared at the door	Una grande figura apparsu in a porta
I had no answers for that	Ùn aghju avutu micca risposte per quessa
I've never told you before	Ùn vi l'aghju mai dettu prima
I love visitors and I love sharing	Amu i visitori è amu a spartera
I took him and my parents and buried him	Aghju pigliatu ellu è i mo genitori è l'aghju intarratu
I do not have such a system	Ùn aghju micca un tali sistema
I'm face to face with her	Mi stau faccia à faccia cun ella
The album can only be purchased online	L'album pò esse acquistatu solu in Internet
A little less than five minutes	Un pocu menu di cinque minuti
The family eventually abandoned him for good	A famiglia eventualmente l'abbandunò per u bonu
I hope you don’t have it full time	Spergu ch'ella ùn l'avete micca à tempu pienu
I love your art and your heart	Amu u vostru arte è u vostru core
A few years will tell	Qualchi anni ci diceranu
A terrible suspicion entered his mind	Un suspettu terribile intrì in a so mente
I was afraid she would make a racial comment	Aviu paura ch'ella facia un cumentu razziale
I removed the rest and the driver	Aghju cacciatu u restu è u cunduttore
He was a team player	Era un ghjucadore di squadra
I walked around and felt his foot	Aghju andatu in giru è sentu u so pede
I started losing weight	Aghju cuminciatu à perdiri pesu
A list of fifty most beautiful people	Una lista di cinquanta persone più belle
I had to say so many things	Aviu bisognu di dilla tante cose
They approached this boy	Si avvicinavanu à stu zitellu
I had to take off my heavy winter coat	Aghju avutu à caccià u mo mantellu d'invernu pesante
A kind of disgust appeared as well	Una spezia di disgustu apparsu ancu
I might as well keep a little longer	Puderaghju ancu tene un pocu di più
Many of these are very good	Molti di questi sò assai boni
I have never heard of your wife	Ùn aghju mai intesu parlà di a vostra moglia
I wonder why everyone always dresses me in white	Mi dumandu perchè tutti mi vestanu sempre di biancu
Jump when the rifle fires	Saltu quandu u fucile spara
A monster doesn’t care about its prey	Un mostru ùn importa micca a so preda
I hope you will always be here for my daughter	Spergu chì tù saresti sempre quì per a mo figliola
Let my gaze travel upwards	Lascià u mo sguardu viaghjà in sopra
A break somewhere in its three thousand miles	Una pausa in qualchì locu in i so trè mila chilometri
I can tell you that for sure	Vi possu dì chì di sicuru
I had to listen to him	Aviu avutu à sentelu
I have a ton of money	Aghju una tonna di soldi
The law was brought up to help celebrate	A lege hè stata purtata per aiutà à celebrà
A room with two beds was ready for them	Una camera cù dui letti sò stati pronti per elli
A space suit is on him	Un vestitu spaziale hè nantu à ellu
I kept it from him	L'aghju tenutu da ellu
I was still not happy	Eru ancu micca esse cuntentu
I think he opened the lock and went out	Pensu chì hà apertu a serratura è esce
I was relieved that that conversation was over	Mi sentu alleviatu chì quella conversazione era finita
I hope this is good news for her	Spergu chì questu hè una bona nutizia per ella
I wonder how you can make a girl happy	Scomu chì sapete cumu fà una zitella felice
I felt the tide of rage swell in me	Aghju accoltu a marea di rabbia chì si gonfiava in mè
He told me he needed to be taught a lesson	Mi dissi ch'ellu avia bisognu à esse insignatu una lezione
I’m going to ask someone why	Vaiu à dumandà à qualchissia perchè
I always do, if you give them time to grieve	Aghju sempre, s'è tù li dà u tempu di dulore
A long line led to my death	Una longa fila m'hà purtatu à un arrestu mortu
I don't understand anything	Ùn capiscu nunda
I was enthusiastic, anxious	Eru entusiasta, ansiosu
I know him not as the king	U cunnoscu micca cum'è u rè
I think we met at the party	Credu chì avemu scontru à a festa
I had no idea what to do or say	Ùn avia micca idea di ciò chì fà o dì
All four ships took this route	I quattru navi anu pigliatu sta strada
Males are darker than females	I masci sò più scuri cà e femine
Many of them feel discouraged	Parechje di elli si sentenu scoraggiati
A true man of training	Un veru omu tipu di allenamentu
I have some ideas about how time works	Aghju qualchì cuncettu nantu à cumu travaglia u tempu
I have not betrayed your trust	Ùn aghju micca traditu a vostra fiducia
The announcements and the look at the table	I annunziu è l'aspettu à a tavula
I’d love to sit here for a few minutes	Mi piacerebbe à pusà quì per uni pochi di minuti
I see a challenge in you	Vecu sfida in tè
I was frozen to my feet	Eru ghjalatu à u mo locu
I didn't know you were a swordsman	Ùn sapia micca chì site in spade
I don’t care for him	Ùn aghju micca per ellu
I understand he may even be my distant cousin	Aghju intesu chì pò ancu esse u mo cuginu distante
I think that’s where it stands	Credu chì hè induve si trova
I went to my room to read book number three	Sò andatu in a mo stanza per leghje u libru numeru trè
otherwise I can't do him any good	altrimenti ùn possu micca fà ellu nunda di bonu
I was back on the same plane of my dream	Eru di ritornu in a listessa pianura di u mo sognu
I should have told you all this myself	T'avissi duvutu dettu tuttu questu mè stessu
I had not looked for him during the ceremony	Ùn l'avia micca cercatu durante a ceremonia
I entered the front room of the house	Sò intrutu in a stanza di fronte di a casa
I would love to show you my world	Mi piacerebbe tantu di mostrà u mo mondu
I had to see them again	Aviu avutu à vedeli di novu
A robust and muscular youth	Una ghjuventù robusta è musculosa
I feel so small and insignificant	Mi sentu cusì chjucu è insignificante
I hope it works for you	Spergu chì hà per voi
I think his family has moved away	Pensu chì a so famiglia s'hè alluntanata
I shook him until he finally woke up	L'aghju scuzzulatu finu à ch'ellu si svegliò infine
He stopped me at the door and turned me around	Mi firmò à a porta è mi vultò
It is also a conference and event space	Hè ancu un spaziu di cunferenza è avvenimentu
I told myself there were others	Mi sò dettu chì ci sò altri
I was so terrified that it wasn’t fun	Eru tantu più terrorizatu chì ùn era micca divertente
I was of the opinion that it was	Eru di parè chì era
I had time for myself	Avia avutu tempu per mè stessu
A momentary look of confusion passed over his face	Un sguardu momentaneu di cunfusione li passava in faccia
I wouldn’t dare look at others just then	Ùn oseraghju micca à guardà l'altri ghjustu allora
I will not cause them any more pain	Ùn li causaraghju più dolore
I never said enough	Ùn aghju mai dettu abbastanza
I have to do what is right	Devu fà ciò chì hè ghjustu
I didn’t want to leave the girls	Ùn vulia micca lascià e ragazze
I put you behind me years ago	Ti aghju messu daretu à mè anni fà
A gentleman and a rascal were in one	Un signore è un canaglia s'eranu in unu
I can't shake it	Ùn possu micca scuzzulà
I plan to return to visit really soon	Pensu di vultà à visità veramente prestu
A big piece	Un pezzu di grossu
I could even hear him	Puderaghju ancu sente ellu
I can only describe its actions and its consequences	Puderaghju solu discrive e so azzioni è e so cunsequenze
I tried to talk to her, but she wouldn't listen	Aghju pruvatu à parlà cun ella, ma ella ùn hà micca ascoltu
A few houses appeared	Apparsu uni pochi di case
I feel sad and tired and hopeless	Mi sentu tristu è stancu è senza speranza
I knew they had robbed you again	Sapia ch'elli t'avianu arrubatu di novu
I was a little worried about the budget	Eru un pocu preoccupatu di u budgetu
I have never shown a strong distaste for him	Ùn aghju mai dimustratu un forte disgustu versu ellu
I wanted to be with my family	Vuliu esse cù a mo famiglia
I was advised to try it with toast	Mi era statu cunsigliatu di pruvà cù toast
It was going anyway	Andava in ogni modu
I only have two projects here to share tonight	Aghju solu dui prughjetti quì per sparte sta sera
I really needed to get in shape	Aviu veramente da avè da mette in forma
I thought it could be something	Pensu chì puderia esse qualcosa
I checked my email and got it	Aghju verificatu u mo email è aghju pigliatu
I told them they could have it when they were dead	Aghju dettu ch'elli puderanu avè quandu eranu morti
I lay down and rested	Aghju stesu è riposu
I sent research parties in every direction	Aghju mandatu partiti di ricerca in ogni direzzione
I just need to talk to him	Solu bisognu di parlà cun ellu
I was born in that part of the world	Sò natu in quella parte di u mondu
I had my bag packed and ready	Aviu a mo borsa imballata è pronta
I skip those with the blue lines	I saltà quelli cù e linee blu
Thank you for your support	I ringraziu per u so sustegnu
A person can sit and rock and relax	Una persona pò pusà è rock è rilassate
Yet the old ways themselves were dying	Eppuru i vechji modi stessi eranu morenti
I won’t let it be anything more than that	Ùn lasciaraghju micca esse nunda di più chè questu
I have no idea you are a writer	Ùn aghju micca idea chì site un scrittore
I hear, he hears	Sentu, ellu sente
I was staring into his eyes	I stava à fighjulà in i so ochji
I loved it, desperately and didn’t want to miss it	L'aghju amatu, disperatamente è ùn vulia micca perde
I think his room is upstairs	Pensu chì a so stanza hè sopra
I think the concept works	Pensu chì u cuncettu funziona
I write the dialogue quite easily	Scrivu u dialogu abbastanza facilmente
I was amazed by this project	Sò statu stunatu da stu prughjettu
I want to extend the grace	Vogliu allargà a grazia
I'm sorry for my father	Mi dispiace per u mo babbu
I need you so sweet and kind	Aghju bisognu di voi cusì, dolce è gentile
So I need to talk to you	Devi dunque parlà cun voi
I may need a little help getting started, though	Puderaghju bisognu di un pocu aiutu per inizià, però
I continued to stare at his right hand	Aghju continuatu à fighjà a so manu diritta
I think you may be tired	Pensu chì pudete esse stancu
A legal entry race against illegal	Una corsa di entrata legale contr'à illegale
A maximum of four attempts are allowed	Un massimu di quattru tentativi hè permessu
I open the door and look inside	Mi sbuchjaraghju à a porta è mi sguardu à l'internu
I confess that it strikes me quite strangely	Confessu chì mi colpisce abbastanza stranamente
I had to stop thinking about him	Aghju avutu a piantà di pensà à ellu
I often think of my father and his romantic adventure	Pensu spessu à u mo babbu è à a so avventura romantica
There was no individual tournament for the season	Ùn ci era micca un torneu individuale per a stagione
I couldn’t touch the rope	Ùn pudia micca toccu a corda
I was far ahead of myself	Eru assai avanti di mè stessu
I felt it getting harder the more we moved together	Sentu ch'ellu diventava più duru più ci mossemu inseme
A few chairs were placed against the walls	Uni pochi di sedie sò stati posti contr'à i muri
I pulled back my hand in shock	Aghju tiratu indietro a manu in shock
A city that, once visited, will forever remain the favorite	Una cità chì, una volta visitata, fermarà per sempre u predilettu
A small group working in the shade	Un picculu gruppu chì travaglia in l'ombra
I feel slightly overwhelmed	Mi sentu ligeramente agguatu
I feel weird being around	Mi sentu stranu à stà intornu
I liked the way she said it	Mi piacia a manera ch'ella hà dettu
I became pregnant and gave birth to a baby girl	Sò rimasta incinta è hà datu nascita à una zitella
I think that’s the way nature thought such things	Pensu chì hè a manera chì a natura hà pensatu tali cose
I wish we could meet in different circumstances	Vulariu chì pudemu avè scontru in diverse circustanze
I couldn't feel any part of my body	Ùn pudia sentu nisuna parte di u mo corpu
I was visiting a friend one day in that prison	Eru visitatu un amicu un ghjornu in quella prigiò
I will join you with pleasure	Mi uniraghju cun piacè
I went to the door of the sick room	Aghju andatu versu a porta di a stanza di i malati
I ignore it and keep running	Ignoru è cuntinuu à correre
A sense of humor is a must	Un sensu di l'umuri hè un must
I cried day and night	Aghju pientu ghjornu è notte
I left the seeds without further ado	Aghju lasciatu e sementi senza più ritardu
A wonderful collection	Una cullizzioni maravigliosa
I honestly didn’t know what to do	Onestamente ùn sapia micca ciò chì fà
I tell you it was complicated, and it really is	Vi dicu chì era cumplicatu, è hè veramente
I have a life, a family	Aghju una vita, una famiglia
I turned around, resting my shoulder on the sink	Mi vultò, appoghjendu a mo spalle nantu à u lavabo
I’m a little scared of our third partner	Sò un pocu paura di u nostru terzu cumpagnu
I don't know where they sent the slaves	Ùn sò micca induve anu mandatu e schiavi
I tried it before doing a simple cleaning operation	Aghju pruvatu prima di fà una operazione simplice di pulisce
I knew exactly what to expect	Sapia esattamente ciò chì aspittà
I approached the altar	Mi avvicinu versu l'altare
I can't fight anymore	Ùn possu più cummattiri
A voice made him turn his foot	Una voce li fece vultà u pede
I bought all the food	Aghju compru tuttu l'alimentu
I just want the story	Vogliu solu a storia
I have an extra sense of smell	Aghju un sensu di l'olfattu in più
I need your help to save me	Aghju bisognu di u vostru aiutu per salvà
I am a funny and attractive man	Sò un omu divertente è attraente
I could trust no one	Puderia fidà di nimu
I now live with him	Aghju avà da campà cun ellu
I was still alive, though	Eru sempre vivu, però
I completed this without any problems	Aghju cumpletu questu senza prublema
I had to stand twice on the road	Aviu avutu à stallà duie volte in a strada
I saw what happened	Aghju vistu ciò chì hè accadutu
I recovered when spring came	Aghju ricuperatu quandu a primavera hè ghjunta
Young rays may have white spots	I raghji ghjovani pò avè spots bianchi
I dream of open wounds, blood and falls	Sognu ferite aperte, sangue è cascate
I didn’t think they were smart enough to share	Ùn aghju micca pensatu chì eranu abbastanza intelligenti per sparte
I loved the glass bottom boats	Aghju amatu e barche à fondu di vetru
I used a lot of magic	Aghju utilizatu assai magia
It moves quickly and is alert	Si move rapidamente è alerta
I will be able to apply until then	Puderaghju appiccà finu à allora
I tell you, listen from the inside	A vi dicu, sentite da l'internu
I wanted to be scared	Vuliu ùn avè più paura
The mission was successful	A missione hà successu
I was excited to say the least	Eru entusiasta di dì u minimu
I still have a belt, but only one	Aghju sempre una cintura, ma solu solu
I knew she was going to dig it	Sapia ch'ella averia a scavà
I can rent a fishing boat	Puderaghju affittà una barca per a pesca
I only had eight days to prepare	Aviu solu ottu ghjorni per preparà
A fight with a loved one	Una lotta cù una persona amata
I agreed to serve them instead	Aghju accettatu di serve elli invece
A team that is really warm and friendly	Una squadra chì hè veramente calda è amichevule
It was built on the high seas	Hè stata custruita in alta mare
I call, and voices greet me	Chjamu, è voci mi salutanu
I will provide the content	Forniraghju u cuntenutu
I can't understand it	Ùn possu micca capisce
I hugged her close, her arms wrapped around my neck	L'aghju abbracciata vicinu, i so braccia mi sfilanu intornu à u collu
I talk to her all the time	Parlu cun ella tuttu u tempu
Everything went too fast for me	Tuttu hè andatu troppu veloce per mè
I enjoyed hanging out with everyone	Mi piaceva di stendu cù tutti
I wanted to go back to my past	Vuliu vultà à u mo passatu
I might as well do that	Puderaghju ancu questu
It worked for us today	Hè travagliatu per noi oghje
His songs are not even dramatic	E so canzone ùn sò nè drammatiche
I should have looked at it more closely	L'avissi avutu à fighjà più attentamente
I continued to squint over my shoulder	Continuu à scaccià sguardi sopra a mo spalla
I fell and fell until I was on the ground	Eru cascatu è falendu finu à chì era in terra
I wasn't so worried	Ùn era micca cusì inquieta
She makes you elevate your game	Ella ti face elevà u vostru ghjocu
I was a poor immigrant with no money	Eru un poviru immigratu senza soldi
I feel embarrassed under his scrutiny	Mi sentu imbarazzatu sottu u so scrutiniu
I can't control who you have plans with	Ùn possu micca cuntrullà cù quale avete piani
I also visited several sites via the Internet	Aghju visitatu ancu parechji siti via Internet
I feel like my days are numbered	Sentu chì i mo ghjorni sò contati
I can't go back now	Ùn possu micca retrocede avà
I pulled the trigger	Aghju tiratu u grillu
I only knew his name	Aghju cunnisciutu solu u so nome
I have to pick up my own	Aghju da ripiglià u mo propiu
I saw only one road that led to your victory	Aghju vistu solu una strada chì hà purtatu à a vostra vittoria
I couldn’t escape this feeling	Ùn pudia scappà di stu sentimentu
A soldier so formidable that only a fool will challenge him	Un militare cusì formidable chì solu un stupidu a sfida
I parked the car and got out	Aghju spentu a vittura è esce
I’m even ashamed to say it	Mi vergogna ancu di dì
I don’t have enough time to watch	Ùn aghju micca abbastanza tempu per fighjulà
I can't stand you going	Ùn puderaghju micca sopportà ch'è tù andassi
I have been dealing with this same issue for years	Aghju trattatu di sta stessa quistione per anni
This resulted in both fights	Questu risultatu in i dui cumbattimenti
I hated it all	Aghju odiatu tuttu
A book perhaps, for when it is in its pause	Un libru forse, per quandu hè in a so pausa
I didn’t know where this question was coming from	Ùn sapia da induve vene sta quistione
I sit and stare at my computer	Mi sentu à fighjulà u mo urdinatore
I have inserted a purely personal observation at this point	Aghju inseritu una osservazione puramente persunale à questu puntu
I will be very lucky if he is in the same interests	Seraghju assai furtunatu s'ellu hè in i stessi interessi
I can be here, like five minutes	Possu esse quì, cum'è cinque minuti
I swear by a reward	Giuraraghju cun una ricumpensa
I like the promotional part of writing a book	Mi piace a parte promozionale di scrive un libru
I don’t even need to make my arguments	Ùn aghju mancu bisognu di fà i mo argumenti
It must be the one who was irritated	Deve esse quellu chì era irritatu
It wasn’t so sad at the time	Ùn era micca cusì tristu à quellu tempu
I didn’t need any more inspiration	Ùn avia bisognu di più ispirazione
I did my job, as you say	Aghju fattu i mo travaglii, cum'è tù dici
I decided to use the phone	Aghju decisu di utilizà u telefunu
I have questions but no answers	Aghju dumande ma senza risposte
I stayed most of the time at the hotel	Aghju allughjatu a maiò parte di u tempu à l'hotel
I understand that now	Aghju capitu chì avà
I could see it slowly sinking	I pudia vedà à pocu à pocu affondà
I won’t hear you once denying me	Ùn ti sentu micca una volta chì mi negassi
She knew she was ready to scream	Sapia ch'ella era pronta à gridà
I can play the little game	Possu caccià u picculu ghjocu
I have no idea how to go about it	Ùn aghju micca idea di quale modu di marchjà
I packed our bags and got ready for the exit	Aghju riunitu e nostre cose è prestu prestu per a surtita
I invested that money and doubled it in five years	Aghju investitu quellu soldi è duppiatu in cinque anni
I let him approach	L'aghju lasciatu avvicinassi
I have seen the fisherman come already	Aghju vistu u piscadoru vene digià
I am so glad to hear that	Sò assai piacè di sente questu
I learned my lesson	Amparau a mo lezzione
I tried not to get angry	Aghju pruvatu à ùn arrabbiassi
I really liked everything	Mi piacia tuttu, veramente
I locked the door, remembering to close the door	Chjavu a porta, ricurdendu à pena di chjudela
A normal family with a normal conversation, it was wonderful	Una famiglia normale cù una conversazione normale, era maravigliosa
I managed to squeeze it	Aghju riesciutu à strincà
Somehow, he stopped trying to hide	Un pocu di via, hà smesso di pruvà à ammuccià
I think the skill goes to the family	Pensu chì l'abilità passa per a famiglia
I looked into his eyes for a spark of recognition	Aghju guardatu i so ochji per una scintilla di ricunniscenza
I sat down in the corner of the bed	Pigliu à pusà in u cantonu di u lettu
I will give you your first task	Vi daraghju u vostru primu compitu
I can see her looking at me here	Possu vede ella fighjà quì
I will pay you by theme	Vi pagheraghju per tema
I’ve been thinking about this quote quite often lately	Aghju pensatu à sta citazione abbastanza spessu ultimamente
A permanent and inevitable change of life	Un cambiamentu di vita permanente è inevitabbile
I’ve had a lot of them, for some reason	Aghju avutu assai, per una certa ragione
A little further on, he told himself	Un pocu più in là, si disse
I need to move your feet	Aghju bisognu di mossi i vostri pedi
He looked at her in fear and shed his blood	Fighjulu in u paura è nutu u sangue
I don’t want you to worry about anything	Ùn vogliu micca chì vi preoccupate di nunda
You don’t have to be hearing a devil	Ùn deve esse à sente un diavulu
I never had to fall	Ùn aghju mai duvutu falà
I am angry with him, but disappointed with her	Sò arrabbiatu cun ellu, ma disappuntu cun ella
I traveled a lot and met a lot of people	Aghju viaghjatu assai è scontru assai persone
I got them right before I went on a cruise	Li aghju ghjustu prima di andà in una crociera
Although there is no cover song he did on the album	Ancu s'ellu ùn ci hè nè canzone di copertina hà fattu nantu à l'album
I didn’t want to transfer you force	Ùn vulia micca trasfurmà vi forza
I think we have a problem	Pensu chì avemu un prublema
I didn’t hear anyone while we were upstairs	Ùn aghju intesu nimu mentre eramu sopra
I can never have a life like the others	Ùn possu mai avè una vita cum'è l'altri
I can never hold her back	Ùn puderaghju mai più tenerla
I can't have you in my house anymore	Ùn ti possu più avè in casa mia
I won't push you anymore	Ùn ti spingheraghju più
I had never seen her so wet	Ùn l'avia mai vistu cusì bagnata
I saw him and four of my friends collecting money	Aghju vistu ellu è quattru di i mo amichi chì cullighjanu soldi
I haven’t had a woman here, either	Ùn aghju micca avutu una donna quì, nè
I want an intimate	Vogliu una intima
The mall also offers a valet parking service	U centru cummerciale offre ancu un serviziu di valet parking
I take the stone now	Pigliu a petra avà
I wouldn’t pretend to be disappointed	Ùn averia micca fà finta di esse disappuntu
I couldn’t even think of another solution	Ùn pudia ancu pensà à un'altra suluzione
I am the probability and the search for this service	Sò a probabilità è a ricerca di stu serviziu
I would smile constantly	Avissi da surrisu constantemente
I stopped again just a few feet from him	Aghju firmatu di novu solu à pochi metri da ellu
I think engineering also makes it worse	Credu chì l'ingegneria rende ancu peghju
I didn't know how to wake her up	Ùn sapia micca svegliarla
I received several responses	Aghju ricevutu parechje risposte
Four people were arrested	Quattru persone sò state arrestate
I rushed out and vomited	Mi precipitu fora è vomite
I will send you an email to confirm the time	Ti mandaraghju un email per cunfirmà l'ora
I was glad she was able to laugh	Eru cuntentu ch'ella hà sappiutu ride
I am a mental health technician	Sò un tecnicu di salute mentale
I can't take charge while there's a real officer present	Ùn possu micca piglià a carica mentre ci hè un veru ufficiale presente
A trap that can’t get out	Una trappula chì ùn pò micca esce
I didn’t want to fail	Ùn vulia micca fallu
A walk would explain to me in my head	Una caminata mi spiegherebbe a testa
I forgot their names	Mi scurdate di i so nomi
I need to think clearly	Aghju bisognu di pensà chjaramente
I also like it with pleasure	Mi piace ancu cun piacè
It probably works as a contact call	Probabilmente funziona cum'è una chjama di cuntattu
I bowed my head to pray	Aghju inchinatu u mo capu per pricà
I look forward to hearing from you!	Aghju aspettatu di sente da voi!
I think the arrival of the sun helped	Pensu chì l'arrivu di u sole hà aiutatu
I was waiting to tell you what you did	Mi aspittava à dì ciò chì avete fattu
I feared for my salvation	Aghju temutu per a mo salvezza
I put it right next to my ear	L'aghju messu ghjustu accantu à l'arechja
I didn't say a word	Ùn aghju micca dettu mancu una parolla
A distant mountain range continued for miles beyond	Una catena montuosa distante cuntinuò per chilometri oltre
It could provide resources	Puderia furnisce risorse
I had a prison visitation order	Aghju avutu un ordine di visita di prigiò
I heard the other shoe fall off	Aghju intesu chì l'altra scarpa cadeva
V, we investigated the speed of light	V, avemu investigatu a vitezza di a luce
I know you always love me	Sò chì mi amate sempre
Yesterday I had to leave some tea for him	Ieri duveria lascià un tè per ellu
A little more cum poured	Un pocu di più cum versatu
I want to say hello, but I can't bear it	Vogliu salutà, ma ùn possu micca purtà
I kept it in my lower register	L'aghju tenuta in u mo registru più bassu
I kept the calendar	Aghju guardatu u calendariu
One benefit was the cost savings	Un benefiziu era u risparmiu di costu
I had a passion for learning things	Aviu avutu a passione per amparà e cose
A noise at the door made him watch	Un rumore à a porta u fece guardà
Youth members are elected by their local unit	I membri di i ghjovani sò eletti da a so unità lucale
I find it very critical	Mi pare assai criticu
I will give you some credit	Vi daraghju un pocu di creditu
I saw him disappear into the building	L'aghju vistu sparisce in u bastimentu
I went down for coffee in the morning	Sò falatu per fà u caffè di a matina
At that moment the pain was passing through my leg	In quellu mumentu u dulore mi passava per a gamba
I feel very alone in that desert	Mi sentu assai solu in quellu desertu
I, with those who serve me, are the door	Eiu, cù quelli chì servenu cun mè, sò a porta
I mean really tear it up	Vogliu dì veramente strappali
A smile spread across his lips	Un surrisu si sparse nantu à e so labbra
I just didn't want to forgive him	Solu ùn vulia micca pardunà ellu
I had to finish the work by the indicated date	Aviu avutu à finisce u travagliu da a data indicata
I tried to resist, but the pain was too great	Aghju pruvatu à resistà, ma u dulore era troppu grande
I almost never buy anything	Quasi mai compru nunda
A mission of some kind	Una missione di qualchì tipu
I went and touched his grandfather	Aghju andatu è l'aghju toccu à u so missiavu
I am so grateful to have him as my teacher	Sò assai grata di avè ellu cum'è u mo maestru
A body does not live, it is alone	Un corpu ùn vive micca, hè solu
I look forward to visiting where you are	Vi veneraghju à visità induve site
This is mainly due to the lower body temperature	Questu hè principalmente duvuta à a temperatura di u corpu più bassu
I hope to see you again soon	Spergu di vedelu di novu prestu
I was so helpless	Eru cusì impotente
Follow me outside and through the lobby	A seguitu fora è attraversu u lobby
I was sick and tired of it	Eru malatu è stancu di questu
The book is popular all over the world	U libru hè populari in u mondu sanu
I think that means he doesn't love me anymore	Pensu chì significa chì ùn mi ama più
I crossed behind him	Aghju attraversatu daretu à ellu
We love women and can see that	Amamu e donne è ponu vede chì
Along with these the idea of ​​sin returned	Inseme à questi l'idea di u peccatu tornò
I often feel sorry for those who couldn’t	Spessu mi dispiace per quelli chì ùn pudianu micca
I also loved physics for a long time	Aghju amatu ancu a fisica per un bellu pezzu
The park rises slightly to the west	U parcu s'alza ligeramente versu u punente
Two eggs are usually laid	Dui ova sò generalmente posti
I just followed what was revealed to me	Aghju seguitu solu ciò chì hè statu revelatu à mè
A singer who writes a novel	Un cantante chì scrive un rumanzu
I also like the more poetic interpretation	Mi piace ancu l'interpretazione più poetica
I didn’t realize she was so far away	Ùn aghju micca capitu ch'ella era cusì luntanu
I’ll get back to that later	Vi torneraghju nantu à quellu
I just have a good memory	Aghju solu una bona memoria
I need to get her now	Aghju bisognu di piglià ella avà
I have gained a lot over the years	Aghju acquistatu assai attraversu l'anni
A door opened, a door closed, and it opened again	Una porta aperta, una porta chjusa, è s'aprì di novu
I didn’t wait for marriage to have sex	Ùn aghju micca aspittatu u matrimoniu per avè u sessu
I take it very seriously	Pigliu assai seriu
I can't see anything more	Ùn possu vede nunda di più
I kissed her on the back, pulling her tight against my body	L'aghju basgiata in daretu, tirandula stretta contr'à u mo corpu
Of course, I heard the shower	Di sicuru, aghju intesu a doccia
A dead girl is brought back to life	Una zitella morta hè restituita à a vita
I don’t care about them anyway	Ùn aghju micca cura di elli in ogni modu
I never thought it would be like this	Ùn aghju mai pensatu chì sarà cusì cusì
I knew it was though	Sapia chì era però
I understand now how right he was	Aghju capitu avà quantu avia ragione
I drove down the slope	Aghju guidatu nantu à a pendenza
I can honestly say that	Possu onestamente dì chì
I like to be a good help to people	Mi piace esse un bonu aiutu à e persone
I wanted to get out, soon	Vuliu esce, prestu
I thought she was spreading the joke	Pensu ch'ella allargava u scherzu
I followed from a discreet distance	Aghju seguitu da una distanza discreta
I watched as the thin, red shirt became dirty	Aghju vistu cum'è a cammisa fina è rossa diventava imbruttata
I think you have a right to know	Pensu chì avete u dirittu di sapè
I had decided to work in a lab	Aghju avutu decisu di travaglià in un laboratoriu
I got drunk a lot before	Mi sò ubriacatu una mansa prima
I didn’t want to move	Ùn vulia micca spustà
I couldn’t imagine anyone really living in it	Ùn pudia micca imaginà chì nimu vive veramente in questu
Thanks also to the bus driver	Ringraziu ancu u cunduttore di l'autobus
I pretended to know nothing	Aghju fintu di sapè nunda
A little on the fat side	Un pocu in u latu grassu
The plot includes elements from the two official games	A trama include elementi da i dui ghjochi ufficiali
I raised my hands in surrender	Aghju alzatu e mani in a rendizione
I just vaguely remember singing the song	Mi ricordu solu vagamente di cantà a canzone
I’m happy to be alone on occasion	Sò cuntentu di esse solu in ocasioni
I know he would try to make sense of me	Sapemu chì pruvarissi à parlà sensu in mè
It allows you to join the movement	Vi permette di unisce à u muvimentu
I don’t care who was with us	Ùn m'importa micca quale era cun noi
I never imagined a sweet bone in your body	Ùn aghju mai imaginatu un ossu dolce in u vostru corpu
I haven’t talked enough with him, though, to see	Ùn aghju micca parlatu abbastanza cun ellu, ancu, per vede
Prefer guests	Preferite chì l'ospiti
I like sports, and even dancing	Mi piace u sport, è ancu ballà
I think he did the trick	Pensu chì hà fattu u truccu
I need some advice and someone to talk to	Aghju bisognu di qualchì cunsigliu è di qualcunu per parlà
A very talented carpenter	Un carpentiere assai talentu
A penny saved is a penny earned	Un centesimu salvatu hè un centesimu guadagnatu
I got up and threw myself out	Mi sò alzatu è aghju buttatu fora
I was in bed in a few minutes	Eru in lettu in pocu minuti
I walk on the bottom	Camminu nantu à u fondu
I hope they were all good	Spergu chì eranu tutti boni
I did more of my good part	Aghju fattu più di a mo parte bona
I usually have two cups of coffee	Di solitu aghju dui tazzi di caffè
I want to give a decent exposure	Vogliu dà una esposizione decente
He could not stop killing	Ùn pudia piantà di tumbà
I had no way of knowing you were alive	Ùn avia micca manera di sapè chì tù era vivu
I understand you are busy with school	Capiscu chì site occupatu cù a scola
I made more attempts and ended up desperate	Aghju fattu più tentativi è finisci dispiratu
I just hate to see it that way	Odiu solu di vedelu cusì
I don’t have that kind of courage, I never have	Ùn aghju micca stu tipu di curagiu, ùn aghju mai
I expect the same next time	M'aspettu u listessu a prossima volta
I think coming home for dinner would be nice	Pensu chì vultà in casa per cena seria bellu
I mean, I don't know what to think	Possu dì chì ùn sapi micca ciò chì pensa
The electric field produces a force on other charges	U campu elettricu pruduce una forza nantu à altre cariche
I can’t give it time or attention	Ùn possu micca dà tempu o attenzione
I could never get away from him	Ùn pudia mai alluntanassi da ellu
I didn't try to kill her	Ùn aghju micca pruvatu à tumbà ella
A shelf in a section full of books	Un scaffale in una sezione piena di libri
I didn't say anything and he left	Ùn aghju dettu nunda è si n'hè andatu
They are, as always, among your friends	Sò, cum'è sempre, trà i vostri amichi
I knew it was extremely fast	Sapia chì era estremamente veloce
The house and the boss are one	A casa è u capu sò unu
I really appreciate the help	Apprezzu assai l'aiutu
I wish it was, but it’s not	Vulariu chì era, ma ùn hè micca
I also added some to your jacket	Aghju aghjustatu ancu alcuni à a vostra giacca
I knew it wouldn't be long	Sapia ch'ellu ùn saria longu
I don’t feel ashamed or guilty	Ùn mi sentu micca vergogna o culpèvule
I kicked straight in the back	Mi scacciu drittu in daretu
I return the knife under the pillow	Riturnaghju u cuteddu sottu à u cuscinu
I will stick to that thought no matter what	Mi teneraghju à quellu pensamentu ùn importa ciò chì
I make my way to the fountain	Facciu a mo strada versu a funtana
I hesitated to join because it seemed like the police had control	Aghju esitatu à unisce perchè pareva chì a polizia avia u cuntrollu
I wanted to go first but I didn't	Mi vulia partì prima ma ùn l'aghju micca
Two men were killed in the attack	Dui omi sò stati ammazzati in l'attaccu
I feel good but embarrassed	Mi sentu bellu ma imbarazzatu
I had it fixed	L'aghju avutu riparatu
I hit the surface of the water and then	Aghju colpu a superficia di l'acqua è dopu
I took my firing position and completed my shot	Aghju pigliatu a mo pusizioni di tirò è cumpletu u mo sparu
I have to use my own event	Aghju da aduprà u mo propiu avvenimentu
I think some people are born to be hated	Pensu chì certi persone sò nati per esse odiati
I know there is a sun god	Sò chì ci hè un diu di u sole
Please be sure	Ti pregu per esse sicuru
I stared at the gray for a while	Aghju guardatu u grisgiu per un pezzu
I took a deep breath, trying to think straight	Aghju pigliatu un respiru prufondu, circandu di pensà drittu
His life made me miserable	Mi rendeva miserable a so vita
I take that thought and hold on to it	Pigliaraghju quellu pensamentu è tene nantu à ellu
I really care about you	Aghju veramente cura di voi
I picked up a newspaper and started reading	Aghju pigliatu un ghjurnale è cuminciaru à leghje
I found support in this way	L'aghju trovu sustegnu in questu modu
I have never lived so close to the border	Ùn aghju mai campatu cusì vicinu à a fruntiera
I looked around to make sure no one saw us	Aghju guardatu intornu per esse sicuru chì nimu ci hà vistu
I tried a lot not to cry	Aghju pruvatu assai di ùn pienghje
I was in pain for you	Eru dulendu per voi
A new law has been given to replace the old ones	Una nova lege hè stata data per rimpiazzà i vechji
I was just trying things out	Eru solu pruvà e cose
I paid happily for the rest of those books	Aghju pagatu felice per u restu di quelli libri
He moved me to the white van	Mi trasfirìu versu u furgone biancu
I had the coffee for myself	Aghju avutu u caffè per mè stessu
I also had a fantasy that came true	Aghju avutu ancu una fantasia chì hè diventata vera
I had to find a doctor	Aviu avutu à truvà un duttore
I rubbed my hand on the side of my pants	Mi fretu a manu nantu à u latu di i mo pantaloni
I missed you yesterday	Mi mancassi eri
I ran down the street after them	Aghju scappatu in strada dopu à elli
I can consult an expert in the field	Puderaghju cunsiglià un espertu in u campu
He encouraged me to play	M'hà incitatu à ghjucà
The original manuscript was not a single volume	U manuscrittu originale ùn era micca un solu volumu
These have been widely read	Quessi sò stati largamente letti
I held my shoulder to the fire	Aghju tenutu u mo spalle à u focu
I had just met this man	Aviu appena scuntratu stu omu
Thousands of people attended the event	Migliaia di persone anu assistitu à l'avvenimentu
I believe in what we do here	Credu in ciò chì facemu quì
The premises were converted into a house	I locali sò stati cunvertiti in una casa
I had to deal with some deeper emotions in myself	Aviu avutu à trattà cun alcune emozioni più profonde in mè stessu
I want everyone to be free to the wind	Vogliu chì tutti sò liberati à u ventu
I ate the rest of my breakfast in silence	Aghju manghjatu u restu di u mo colazione in silenziu
I can leave and not look back	Puderaghju lascià è ùn fighjà micca in daretu
The choice is his	A scelta hè a so
I played by the rules and I did everything right	Aghju ghjucatu cù e regule è aghju fattu tuttu bè
I rushed inside to give him the letter	Je me précipitai à l'intérieur pour lui donner la lettre
I mean, it’s a rock star	Vogliu dì, hè una stella di roccia
I looked around the room	Aghju guardatu in a stanza
I entertain myself with the thought of revenge	Mi intrattenimentu cù u pensamentu di vendetta
A small, dirty prison cell	Una cella di prigiò chjuca, sporca
I saw the woman fall to the floor	Aghju vistu a femina cascà à u pianu
However, I wouldn’t take it	In ogni casu, ùn ti avissi micca pigliatu
I was also pretty good with computers	Eru ancu abbastanza bè cù l'urdinatori
So, you will never answer my questions	So, ùn risponderete mai à e mo dumande
I feel that way too	Mi sentu cusì ancu
I leaned over and kissed her quickly on the lips	Mi appoghju è a basgiò rapidamente nantu à e labbra
I approached to stand next to him	Mi avvicinai per stà accantu à ellu
I watched him stare at me, something I couldn’t see happening between us	L'aghju fighjulatu chì mi fighjulava, qualcosa chì ùn si vedeva chì passava trà noi
I hadn’t expected that	Ùn avia micca aspittatu chì
Of course, I did not vote for him	Di sicuru, ùn aghju micca vutatu per ellu
I had never had such an experience	Ùn avia mai avutu una sperienza cusì
I can't guide them here	Ùn puderaghju micca guidà li quì
I was very upset against those blows	Mi sò assai disertatu contr'à quelli colpi
A family of four took me	Una famiglia di quattru mi hà pigliatu
I need your comfort, guidance and support	Aghju bisognu di u vostru cunfortu, a vostra guida è u vostru sustegnu
I heard him join the choir	Aghju intesu chì s'hè unitu à u coru
I bet he would have done well in college too	Aghju scumessa ch'ellu avissi statu bè ancu à l'università
I waited for him as he had asked me to	L'aghju aspittatu cum'ellu m'avia dumandatu
He did not want to disturb his concentration	Ùn vulia micca disturbà a so cuncentrazione
I really appreciated it	L'aghju veramente apprezzatu
I also want to be with you	Vogliu ancu esse cun voi
I think you should know that	Pensu chì duvete sapè chì
I hope this is the last time this year	Spergu chì questu hè l'ultima volta questu annu
I try to overcome that gap	Mi sforzu di superà quellu gap
I can live longer or I can live less	Possu campà più o possu campà menu
I closed the door so no one could enter	Aghju chjusu a porta per chì nimu puderia entre
He could not see in the dark	Ùn pudia vede in a bughjura
I like being around kids	Mi piace esse intornu à i zitelli
I know it was bad, though	Sò chì era cattivu, ma
I think you need to pray	Pensu chì avete bisognu di pricà
I figured it out for one, again	Aghju sbulicatu per unu, di novu
I brought it to my neck, soothing my warm skin	Aghju purtatu à u mo collu, calmante a mo pelle calda
I didn’t want that to keep your hopes up	Ùn vulia micca chì mantene e vostre speranze
Others have attributed their high expectations to the brand	Altri anu attribuitu e so grandi aspettative à a marca
Some of his force retreated to the castle	Qualchidunu di a so forza si ritirò in u castellu
I waited for his answer	Aghju aspittatu a so risposta
I was fast asleep	Eru andatu in un sonnu prufondu
I’ve touched on a few things that make a difference	Aghju toccu uni pochi di cose chì facenu un significativu
I decided to reject both	Aghju decisu di ricusà i dui
I'll be back in an hour	Vulteraghju in l'ora
I can barely move my hands, though	Ùn puderaghju à pena move e mani, però
I was the last one alive	Eru l'ultimu vivu
A bee colony is not an argument	Una culunia d'api ùn hè micca un argumentu
I also liked how things were finally resolved	Mi piacia ancu cumu e cose sò state finalmente risolte
I sighed and sighed and sighed	Aghju sventu è sventu è sventu
Its purpose is not obvious	U so scopu ùn hè micca evidenti
I followed him back and forth	U seguitu in daretu è stendu
I had to look better	Aviu avutu à fighjulà megliu
I hated that he could see through me so easily	Aghju odiatu ch'ellu pudia vede à traversu mè cusì facilmente
I never had to sit down and rest	Ùn aghju mai avutu à pusà è riposu
I walk over to him and try to pull him away	Marchiu versu ellu è pruvà à tirallu
I held the book tightly against my chest	Aghju tenutu u libru strettu contr'à u mo pettu
I shook my head, thinking better	Aghju scuzzulatu u mo capu, pensendu megliu
I don't like the feeling	Ùn mi piace micca a sensazione
I showed little interest	Aghju mostratu pocu interessu
Many of the boys did	Molti di i picciotti anu fattu
The vines fell to the ground	I vitti cascà in terra
I wait for the voice of God and my teacher	Aspettu a voce di Diu è u mo maestru
I wanted to thank you again for taking this evening	Vuliu ringrazià di novu per avè pigliatu sta sera
I needed the strength they offered me	Aviu bisognu di a forza chì m'offrannu
I am ashamed to be a part of that heritage	Mi sentu vergogna di fà parte di quellu patrimoniu
It is an administrative problem	Hè un prublema amministrativu
I was pretty lucky, all things considered	Eru abbastanza furtunatu, tuttu cunsideratu
He could not sleep at night, or rest during the day	Ùn pudia dorme di notte, o riposu di ghjornu
I just say things like that	Dicu solu cose cusì
I saw no option but to contest	Ùn aghju vistu nisuna opzione ma di cuntestà
I wonder if he understood anything	Mi dumandu s'ellu hà capitu qualcosa
I looked around and there was a police car	Aghju guardatu intornu è ci era una vittura di pulizza
A flat field is in front of me	Un campu pianu hè davanti à mè
Moments later, he spoke into the receiver	Qualchi mumenti dopu, hà parlatu in u ricevitore
I pulled my hand back and bit my lip	Aghju strappatu a manu in daretu è mi morse labbra
I looked into his eyes	Aghju guardatu à i so ochji
I think I'll get there very soon	Pensu di ottenemi assai assai prestu
It wasn’t a comic book horror	Ùn era micca un horror di fumetti
I have to admit that their final destination is a mystery	Devu ammette chì a so destinazione finale hè un misteru
I’m not sure what’s wrong	Ùn sò micca sicuru ciò chì hè peghju
I lean against a tree	Mi appoghju à un arbre
I watched it for a while	Aghju guardatu per un tempu
I knew the night he was talking	Sapia a notte ch’ellu parlava
I need something to grab her attention	Aghju bisognu di qualcosa per catturà a so attenzione
I wonder if he did that with other people	Mi dumandu s'ellu hà fattu cusì cù altre persone
I helped her get her off the floor	L'aghju aiutatu à caccià ella da u pianu
I'm going for a walk	Andaraghju in una spassighjata
I was lost in my own mind	Eru persu in a mo propria mente
A guy with glasses down here, read on	Un tippu cù l'occhiali pusatu quì, leghje
In the end, he was unsuccessful in his bid for leadership	In fine, ùn hà micca successu in a so offerta per a dirigenza
I pulled the box open and looked inside	Tiru a scatula aperta è fighjulai dentru
I think you know that	Pensu chì sapete chì
Part of me couldn’t believe it	Una parte di mè ùn pudia micca crede
I turned her over, landing hard on her chest	L'aghju vultatu, sbarcandu dura nantu à u so pettu
I fell in love with the smell	Mi sò innamuratu di l'odore
I got up from my cabin to greet her	Mi sò alzatu da a mo cabina per salutarla
I'll take you to the entrance	Vi purteraghju à l'entrata
I really liked the dress, and it was super comfortable	Mi piacia assai u vestitu, è era super còmode
I don't understand why	Ùn capiscu micca u mutivu di fà quessa
I don’t have much appetite	Ùn aghju micca assai appetite
I won’t tell you anymore	Ùn vi dicu più
A family member falls ill	Un membru di a famiglia si ammala
I also found myself trying to pray at one point	Aghju ancu trovu à pruvà à pricà à un puntu
She moaned and slid from under his arm	I gemu è scivola da sottu à u so bracciu
I miss laughing with you	Mi manca di ridere cun voi
I didn’t want to paint in a corner	Ùn vulia micca dipintà in un angulu
I was little more than a child myself	Eru pocu più chè un zitellu stessu
I've almost never seen him at home	Ùn l’aghju quasi mai vistu in casa
It will change your mind	Cambiarà a vostra mente
I'm drawn to you reading law	Sò trascinatu vi sò leghje dumanda
He had never beaten her in battle	Ùn l'avia mai battuta in battaglia
I advise you to go for your usual size	Vi cunsigliu per andà per a vostra taglia abituale
I do my best to forget about them	Facciu u mio megliu per scurdà di elli
I remember losing my cool a few times	Mi ricordu di avè persu u mo cool uni pochi di volte
I knew him perfectly well	L'aghju cunnisciutu perfettamente
I am waiting to see you in heaven	Aghju aspettatu di vedevi in ​​u celu
I have to fight this	Aghju da cumbatte questu
I didn’t want that to touch her	Ùn vulia micca chì a toccu
I even put it in the oven	Aghju ancu messu in u fornu
I rolled my eyes and checked to see if he was still there	Aghju frettu l'ochji è verificatu s'ellu hè sempre quì
I am already full of hatred	Sò digià pienu d'odiu
I couldn't smell you	Ùn ti pudia sente l'odore
I have not decided what to do	Ùn aghju micca decisu chì fà
I wonder what they installed earlier	Mi dumandu ciò chì anu stallatu prima
I like to help you	Mi piace aiutà ti
I can't believe it's in my house	Ùn possu micca crede chì hè in casa mo
I sent a text a few days ago	Aghju mandatu un testu ghjorni fà
It must be sensitive to the spice	Devu esse sensibile à a spezia
I lowered it and looked behind me	L'aghju abbassatu è aghju guardatu daretu à mè
I do it one more time	Facciu una volta di più
I don't want to hurt you	Ùn vogliu micca chì vi fate male
I could see the rest all over his face	Puderaghju vede u restu in tutta a so faccia
I definitely feel different	Definitivamente mi sentu diversu
I was too young then	Eru troppu ghjovanu allora
I was completely comfortable doing anything at that point	Eru cumplettamente còmode di fà qualcosa à quellu puntu
I read, cover to cover	Aghju lettu, coperta à coperta
I can see all his teeth	Possu vede tutti i so denti
I don't even know her	Ùn a cunniscia mancu
A pack of animals and their prey	Un pacchettu d'animali è a so preda
I have the gun, remember	Aghju a pistola, ricordate
A long tunnel widened in the distance in front of them	Un long tunnel s'allargava in a distanza davanti à elli
I am so glad you visited this site	Sò assai felice chì avete visitatu stu situ
I couldn't go to sleep	Ùn pudia andà à dorme
I have dedicated my professional life to creating the substance	Aghju dedicatu a mo vita prufessiunale à creà a sustanza
A few minutes later, he was gone	Uni pochi minuti dopu, era andatu
I was unhappy at work	Eru infelice à u travagliu
I want to be on the roof	Vogliu esse nantu à u tettu
I was only in shock when she suggested it	Eru solu in shock quandu ella l'hà suggeritu
The fight was declared without competition	A lotta hè stata dichjarata senza cuncorsu
The sisters were never seen again	E surelle ùn si sò mai più vistu
I should probably talk and talk	Probabilmente avissi da parlà, fà cunversazione
I appreciate your concern	Apprezzu a vostra preoccupazione
I climbed the stairs and went through the door	Aghju cullatu e scale è attraversu a porta
I pushed the air through my teeth	Aghju spintu l'aria à traversu i mo denti
An expression of hope formed on his face	Un'espressione di speranza si furmò nantu à a so faccia
I just got the proof	Aghju solu a prova
I added it to the list in my head	Aghju aghjustatu à a lista in a mo testa
I can’t exactly argue with that	Ùn possu micca esattamente discutiri cun questu
I didn’t even have an eye when she said it	Ùn aghju mancu un ochju quandu ella l'hà dettu
I didn’t want to go that far without a place	Ùn vulia micca andà cusì longu senza un postu
I hope she doesn’t make you feel embarrassed	Spergu ch'ella ùn ti faci micca sentu imbarazzatu
I've never seen her in a bad dress	Ùn l'aghju mai vistu in un vestitu cattivu
A committee meeting, not a forum	Una riunione di cumitatu, micca un foru
I ended up with fifteen or sixteen songs	Aghju finitu cù una quindeci o sedici canzoni
I saw news about my destroyed village	Aghju vistu una nutizia annantu à u mo paese distruttu
I think it should be fine	Pensu chì deve esse bè
A few days later, the same thing happened	Uni pochi ghjorni dopu, a listessa cosa hè accaduta
I can make you strong if you let me in	Vi possu fà forte se mi lasciate entre
I’m totally in tune with this	Sò totalmente in sintonia cun questu
I know what that is	Sò ciò chì hè cusì
Once they tasted success they never looked back	Una volta chì anu tastatu u successu ùn anu mai vultatu in daretu
A few meters in each direction offer nothing	Uni pochi metri in ogni direzzione ùn offrenu nunda
A thousand blessings on your home	Mille benedizioni nantu à a vostra casa
He reaches out and opens the door	Allungate è apre a porta
A year is a very long time	Un annu hè un tempu assai longu
I should let you know what we do	Devessi fà sapè ciò chì facemu
I could catch my breath	Puderaghju di colpu u mo respiru
They play a politically dominant role	Ghjucanu un rolu dominante puliticamente
Thank you also for that	Ti ringraziu ancu per quessa
I had offended her, and she had offended me	L'avia offesa, è ella m'avia offesa
I had to be burnt to the ground	Aviu avutu esse brusgiatu à u rocu
I bet he wanted a lot more than that	Aghju scumessa ch'ellu vulia assai più di questu
Now I see that it was a waste of time	Avà vecu chì era tempu persu
I am very excited about the proposal we have presented	Sò assai entusiasta di a pruposta chì avemu presentatu
I opened a drawer and checked my revolver	Aghju apertu un cassetto è verificatu u mo revolver
I can’t believe the happiness you found	Ùn possu micca crede a felicità chì avete trovu
I asked him if it was his	L'aghju dumandatu s'ellu era u so
I became an author, privacy hidden, but rich	Sò diventatu autore, a privacy oculta, ma riccu
I understand that this is a little strange	Capiscu chì questu hè un pocu stranu
I was also angry on both sides of the debate	Mi sò arrabbiatu ancu per i dui lati di u dibattitu
I was denied that chance	Mi hè stata denegata quella chance
I knew when I shouldn't be kidding her	Sapia quandu ùn deve micca scherzà cun ella
I didn’t want to touch that hand	Ùn vulia micca tuccà quella manu
I hadn’t decided what to do	Ùn avia micca decisu chì fà
I need to do better	Aghju bisognu di fà megliu
I may change my perspective, but not my mind	Puderaghju cambià a mo perspettiva, ma micca a mo mente
She never cared, until she left me alone	Ùn m'hà mai importatu, finu à ch'ella m'hà lasciatu solu
I just want my new page	Vogliu solu a mo nova pagina
I can always grow	Puderaghju sempre cresce
He looked me down and I was shocked to understand why	Mi guardò in giù è fui sbalzatu per capisce perchè
I played stupid anyway	Aghju ghjucatu stupidu in ogni modu
I learned later that they really had special names	Aghju amparatu più tardi ch'elli avianu veramente nomi spiciali
I loved feeling needed	Mi piaceva à sente bisognu
A beginner of conversation	Un principiante di cunversazione
Rain has increased production costs	A pioggia hà aumentatu i costi di produzzione
I use the products and I really like them	Aghju aduprà i prudutti è mi piace assai
I wanted to let it go	Mi vulia à lascià scappà
I was almost too scared to ask	Eru guasi troppu paura di dumandà
I cried and told her to leave me alone	Aghju pientu è li disse di lascià sola
I feel responsible for that	Mi sentu rispunsevule per questu
I also like sports and technology	Mi piace ancu u sport è a tecnulugia
I faced him back forward, ready to talk to the band	Aghju affruntatu di novu in avanti, prontu à parlà à a banda
I think you understand that	Pensu chì avete capitu chì
I did not send these prophets, yet they ran	Ùn aghju micca mandatu questi prufeti, eppuru si sò corsi
A lie is the best way	Una bugia hè u megliu modu
After all, he was not alone	Dopu tuttu, ùn era micca solu
I mean, they were useful, and all	Vogliu dì, eranu utili, è tuttu
I know his writing	Cunnoscu a so scrittura
I see her when she gives up	A vecu quandu ella rinuncia
I wanted and needed him, but a part of me hesitated	Vuliu è avia bisognu di ellu, ma una parte di mè esitava
I was about to leave this body	Eru vicinu à lascià stu corpu
I don't think things could go wrong	Ùn aghju micca cridutu chì e cose puderanu andà peghju
I picked up his phone to call	Aghju pigliatu u so telefunu per chjamà
I think you can understand	Pensu chì pudete capisce
I think the pill really does the job	Pensu chì a pillola faci veramente u travagliu
I loved it so much	L'aghju amatu assai
I made it myself	L'aghju fattu da mè stessu
I feel a little weird	Mi sentu un pocu stranu
He rarely left my room	Raramente lasciò a mo stanza
I'll get back to you soon	Torneraghju à voi prestu
I needed to clear my mind	Aviu bisognu di sbulicà a mo mente
I’m really worried that there’s depression coming	Mi preoccupa veramente chì ci hè una depressione chì vene
I'm looking for my special wardrobe for a bottle	Cercu u mo armariu speciale per una buttiglia
I mean things of every kind	Vogliu dì cose di ogni tipu
One train is red and the other is silver	Un trenu hè rossu è l'altru hè argentu
How often it is found in children is not known	Quantu spessu si trova in i zitelli ùn hè micca cunnisciutu
I think the war is out of our hands	Pensu chì a guerra hè fora di e nostre mani
I just wanted to enjoy the rest of my stay	Vuliu solu gode di u restu di u mo sughjornu
I was bewildered because it kept happening	Eru sconcertatu perchè continuava à succede
I have to bring some bread	Aghju da purtà un pocu di pane
I can't protect them from evil	Ùn li possu micca prutegge da u male
Males and females are approximately the same size	I masci è e femine sò apprussimatamente a stessa taglia
A pair of stones fall from the roof	Un paru di petre cascanu da u tettu
They both wrote dramas about their lives	Tramindui hà scrittu drammi nantu à a so vita
I started to lose my breath	Aghju cuminciatu à perde u mo respiru
I bought it from the sandwich woman	L'aghju compru da a donna di sandwich
I was worried about nothing	Mi preoccupava per nunda
I can only go through it	Puderaghju solu passà per ellu
We controlled the game from start to finish	Avemu cuntrullatu u ghjocu da u principiu à a fine
I wish he didn’t feel bad for you	Vogliu chì ùn hà micca bisognu di male per voi
He was not one of them	Ùn era micca unu di elli
I was shocked by his statement	Eru scandalizatu da a so dichjarazione
I couldn't let him go blind	Ùn pudia micca lascià ellu andà in cecu
I think that’s why it seems so weird	Pensu chì hè per quessa chì pare cusì stranu
Lock followed	Lock l'a seguita
I picked up the phone that was on my desk	Aghju pigliatu u telefuninu chì era nantu à a mo scrivania
Then I thought of you, and I understood your pain	Allora aghju pensatu à tè, è aghju capitu u to dulore
I think you have all the prejudices	Pensu chì avete tutti i preghjudizii
I can tell from his voice	Puderaghju dì da a so voce
I need to make her feel comfortable with me completely	Aghju bisognu di fà ch'ella mi fia completamente
A sense of guilt and shame washed him away	Un sensu di culpevule è di vergogna l'hà lavatu
A well-trained staff is here before you ask	Un staffu ben furmatu hè quì prima di dumandà
A dinner of times gone by but it was back here	Una cena di tempi passati ma era torna quì
I can't read your traffic yet	Ùn possu micca leghje u so trafficu ancu
I didn't ask him anything	Ùn li aghju micca dumandatu nunda
Write me a victory	Scrivimi una vittoria
A few of them even have something to do with it	Uni pochi di elli anu ancu qualcosa in questu
A man in a white coat	Un omu in un mantellu biancu
I can always add in later	Puderaghju sempre aghjunghje in più tardi
I knew that meant they were here	Sapia chì significava chì eranu quì
I have no emotional investment in the band	Ùn aghju micca investimentu emotivo in a banda
I would be happy to watch from the chair	Saria cuntentu di osservà da a sedia
Poor immune function is a risk factor for the disease	A funzione immune povera hè un fattore di risicu per a malatia
I like the beautiful dress you are wearing	Mi piace u bellu vestitu chì portate
I followed him inside and lost sight of him	L'aghju seguitu à l'internu è l'aghju persu di vista
I have become a part of you	Sò diventatu una parte di voi
I couldn’t see through	Ùn pudia micca vede à traversu
I hope he’s not on his way back	Spergu chì ùn hè micca in u so ritornu
I’m in my car and I’m driving here	Sò in a mo vittura è aghju guidatu quì
I am not the traitor	Ùn sò micca u traditore
I hadn't known her for so long	Ùn l'avia cunnisciuta da tantu
A blow with his other fist broke him	Un colpu cù u so altru pugnu l’hà ruttu
I always hated movement	Aghju sempre odiatu u muvimentu
I met him by mistake one day in training	L'aghju scontru per sbagliu un ghjornu in furmazione
I appreciate everything you have probably done for my company	Apprezzu tuttu ciò chì probabilmente avete fattu per a mo cumpagnia
I look out the window	Mi guardu daretu à a finestra
His eyes are big with round eyes	I so ochji sò grossi cù pupulari tondi
I stumbled backwards, falling against a hot body	Inciampai in daretu, cascà contru à un corpu caldu
I also took off my clothes	Aghju cacciatu ancu i mo vestiti
A mind is an object that is also pure information	Una mente hè un oggettu chì hè ancu infurmazione pura
I landed on my hands and knees	Aghju sbarcatu nantu à e mo mani è i ghjinochji
I think it worked well	Pensu chì hà travagliatu bè
I won’t change until the last minute	Ùn aghju micca da cambià finu à l'ultimu minutu
I feel less nervous about being around her	Mi sentu menu nervoso à esse vicinu à ella
I will follow what my family has taught me	Seguiraghju ciò chì a mo famiglia m'hà amparatu
I was almost half way there	Eru quasi a mità di strada
I have never seen this snow before	Ùn aghju mai vistu sta neve prima
A crowd of people said it was a scandal	Una mansa di ghjente hà dettu chì era un scandalu
I didn’t want to get in the car too soon	Ùn vulia micca ghjunghje à a vittura troppu prestu
I wanted him to kiss me but he didn’t	Vuliu ch'ellu mi basgiassi ma ùn hà micca fattu
I looked at my bike and something was wrong	Aghju guardatu a mo bicicletta è qualcosa ùn era micca bè
A bit of a dynamic calendar	Un pocu di un calendariu dinamicu
I found stone and coal	Trovu petra è carbone
I walk towards her and then I stop	Mi avanza versu ella è poi mi fermu
He then took a job selling insurance	Dopu hà pigliatu un impiegu chì vende assicurazioni
I’m just lying there, waiting	Sò ghjustu stesu quì, aspittendu
I left my family without a word	Aghju lasciatu a mo famiglia senza una parolla
I try to think of something else	Mi sforzu di pensà à qualcosa d'altru
I have to ask volunteers for this most dangerous task	Devu dumandà vuluntarii per questu compitu più periculosu
I called him again and he looked at me	L'aghju chjamatu di novu è mi hà guardatu
He knew his fears of being controlled by men	Cunnisciutu i so teme di esse cuntrullati da l'omi
I didn’t think really right	Ùn aghju micca pensatu veramente drittu
I was married in a very comfortable life	Aviu maritatu in una vita assai còmode
A very faint trace of perfume advanced toward him	Une très faible trace de parfum s'avança vers lui
A crooked nose shows betrayal	Un nasu stortu mostra tradimentu
I can do better with that site	Puderaghju megliu cù quellu situ
I make a movement towards the door	Facciu un muvimentu versu a porta
I shook my head and nodded	Aghju scuzzulatu u mo capu è sbulicatu
I'll talk to her first	Parlaraghju cun ella prima
I was happy to get my shoes back, though	Eru cuntentu di ritruvà i mo scarpi, però
I just needed to get to you	Aviu solu bisognu à ghjunghje à voi
I suggest you go down now	Ti suggeriu di scendi avà
A few guards tried to stop me	Uni pochi guardiani anu pruvatu à piantà mi
I have to finish this	Aghju da finisce questu
A dog to run in the yard	Un cane per curriri in u cortile
Most assembly points have intense media scrutiny	A maiò parte di i punti di assemblea anu un intensu scrutinu mediaticu
I suspect this is more environmental	Sospettate chì questu hè più ambientale
I haven’t had anything in days	Ùn aghju avutu nunda in ghjorni
I was arrested for killing my father	Sò statu arrestatu per avè uccisu u mo babbu
I wrote a cowboy game	Aghju scrittu un ghjocu di cowboy
I made things a little more complicated	Aghju fattu e cose un pocu più complicate
On the roof was a golden dome	Nantu à u tettu era una cupola dorata
I didn’t bring you here for any demonstration	Ùn vi aghju micca purtatu quì per alcuna manifestazione
I was on my way to my group	Eru in strada per u mo gruppu
I was excited to finally work with the kids	Eru entusiasmu di travaglià infine cù i zitelli
I found my way by pure grace	Aghju trovu u mo modu per pura grazia
I usually leave it on continuously	Di solitu lascio in cuntinuu
I didn’t attend high school	Ùn aghju micca assistitu à u liceu
It leaves you with some nice open questions	Ti lascia cun alcune belle dumande aperte
I have to tell him not to	Deve dì à ellu di ùn fà micca
To say what he has to say	Per dì ciò chì hà da dì
Characters gain experience points by winning battles	I caratteri guadagnanu punti di sperienza vincendu battaglie
I took the reins and made movements again	Aghju pigliatu e redini è ci hà fattu muvimenti di novu
I'm sorry, it's my fault	Mi dispiace, hè a mo culpa
A part of a memory she held dear	Una parte di una memoria ch'ella tenia cara
I wanted to be clear	Vuliu esse chjaru
I checked the car	Aghju verificatu a macchina
I did not write a political document	Ùn aghju micca scrittu un documentu puliticu
I also like to add nuts for a bit of contrast	Mi piace ancu aghjunghje nuci per un pocu cuntrastu
I will come back and help you later	Vulteraghju è vi aiuteraghju dopu
I was now officially an hour late	Eru avà ufficialmente un'ora di ritardo
I didn’t ask an elderly girl	Ùn aghju micca dumandatu à una zitella in età
I had a hard time sleeping	Aviu avutu difficiule di dorme
I return for the exit	Riturnaghju per l'uscita
A blanket was placed over his good leg	Una manta hè stata posta nantu à a so gamba bona
I wasn’t nervous at all	Ùn era micca nervoso per tuttu
I looked at her and saw where she was looking	Aghju guardatu à ella è aghju vistu induve ella cercava
He looked at her beautiful smile twisted in terror	Fighjulu u so bellu sorrisu torce in terrore
I’ve always gotten to the point	Aghju sempre ghjuntu à u puntu
I think you have a good idea	Pensu chì avete una bona idea
These women are changing your life	Queste donne cambianu a vostra vita
I don’t think it could be any better than this	Ùn aghju micca pensatu chì puderia esse megliu cà questu
I kept thinking about the problem	Aghju cuntinuatu à pensà à u prublema
I couldn't return	Ùn pudia micca rinvià
I fled here to the castle and never returned	Sò fughjitu quì à u castellu è ùn sò mai tornatu
I saw my city change and I was with it	Aghju vistu a mo cità cambià è mè cun ella
A best friend no woman has ever had	Un megliu amicu chì nessuna donna hà mai avutu
I couldn’t really sleep	Ùn pudia micca veramente dorme
I can produce just as much evidence in another way	Possu pruduce altrettantu evidenza in l'altru modu
I've been trying to talk to you for days	Aghju pruvatu à parlà cun voi per ghjorni
I had the opportunity to kiss her, only once	Aghju avutu l'uppurtunità di basgila, solu una volta
It is still owned by the museum	Hè sempre pussede da u museu
I mean real brothers, blood brothers	Vogliu dì veri fratelli, fratelli di sangue
I hope you are anyway	Spergu chì sì in ogni modu
I didn’t understand my subject until recently	Ùn aghju micca capitu u mo sughjettu finu à pocu tempu
A fog machine is gone	Una macchina di nebbia hè andata
I decided to trust myself and it went well	Aghju decisu di fidà di mè stessu è andò bè
I realized then that he didn’t trust me completely	Aghju capitu tandu ch'ellu ùn avia micca fiducia in mè cumpletamente
A kind of cross	Un tippu di croce
The cause of this disease is unknown	A causa di sta malatia hè scunnisciuta
I mean the color is red	Vogliu dì chì u culore hè rossu
I should have done it	Aviu avutu fattu
I pushed, just a few strokes	Aghju spintu, solu uni pochi di colpi
I rode under the notes	Aghju cavalcatu sottu à e note
I might be sent another bottle	Puderaghju esse mandatu un'altra buttiglia
I really thought you were angry with me	Pensu veramente chì eri arrabbiatu cun mè
I was three feet from the landing	Eru à trè metri da u sbarcu
I’m new to them all	Sò novu per elli tutti
He hadn't been there since he died	Ùn ci era micca statu da quandu era mortu
I have no idea which direction to go	Ùn aghju micca idea di quale direzzione andà
I couldn’t ask a woman to understand my time	Ùn pudia dumandà à una donna di capisce u mo ore
I tasted it in all its language	Mi tastu in tutta a so lingua
I was just about to take the lead	Eru ghjustu per piglià a guida
I think of his brother	Pensu à u so fratellu
Welcoming silence and solitude	Accolta u silenziu è a sulitudine
I think he left his guard around me	Pensu chì hà lasciatu a so guardia intornu à mè
I have your private number	Aghju u vostru numeru privatu
I have impressions, surprises then fears and now nothing	Aghju impressioni, sorpresa poi paura è avà nunda
I could see every bone in his spine	Puderaghju vede ogni ossu in u so spinu
I tell you the truth	Vi dicu a verità
I found myself without faith	Mi ritruvu senza fede
I do this every weekend	Aghju fattu questu ogni weekend
A subtle taste, like an old friend	Un gustu sottile, cum'è un vechju amicu
I can't hear anything	Ùn possu sentu nunda
This requires the use of a barrier	Questu hè bisognu di l'usu di una barriera
A quick glance confirmed what he thought he had seen	Un sguardu rapidu cunfirmò ciò chì pensava avè vistu
Records as the second single from the album	Records cum'è u sicondu singulu di l'album
I played around with the things others wrote about	Aghju ghjucatu à e cose chì l'altri scrivenu
I needed to live my life	Aviu bisognu di campà a mo vita
I walked closer to hear it	Aghju caminatu più vicinu à sente
I couldn’t consider divorce	Ùn pudia micca cunsiderà u divorziu
I want everything that will make my mom happy	Vogliu tuttu ciò chì farà felice a mo mamma
A look or a nod indicated that he remembered me	Un sguardu o un cennu chì indicava chì si ricurdava di mè
I left the scene with my head	Aghju lasciatu a scena cù a mo testa
I was a teenager even once, you know	Eru un adulescente ancu una volta, sapete
I couldn’t say the same for myself	Ùn pudia dì u listessu di mè stessu
I searched all the available varieties	Aghju cercatu tutte e variità dispunibili
I had always thought of him as a hero	Aviu sempre pensatu à ellu cum'è un eroe
I leaned against him and took a deep breath	Aghju appughjatu contru à ellu è aghju pigliatu u mo respiru
I feel a little glorious	Mi sentu un pocu glorioso
I told him to keep my diary for me	L'aghju dettu di tene u mo ghjurnale per mè
I have to be something	Aghju da esse qualcosa
I forced a small smile	Forzo un picculu surrisu
A woman carrying a child had escaped	Una donna chì portava un zitellu s'era scappata
I feel attached to him, deep in his embrace	Mi sentu unitu à ellu, fondu in u so abbracciu
She looked at his lips, trying to decide	Fighjulava i so labbre, circandu di decide
A dark figure stood at the door	Una figura scura stava in a porta
I couldn’t sleep with him here anyway	Ùn pudia dorme in ogni modu cun ellu quì
I think every man has his price	Pensu chì ogni omu hà u so prezzu
I can't really hear it	Ùn possu micca veramente sente
I have almost no doubt	Ùn aghju quasi micca dubbitu
I refuse to let go	Mi ricusu di lascià mi alluntanassi
I like the track	Mi piace a pista
I don’t really have one in mind	Ùn aghju micca veramente unu in mente
I can’t take my eyes off her absolute perfection	Ùn possu micca strappà i mo ochji da a so perfezione assoluta
I remember my high school	Aghju ricurdatu di u mo liceu
He knew how to wait for the unexpected	Sapia à aspittà l'inaspettatu
I need time to think	Aghju bisognu di tempu à pensà
I only succeeded once	Aghju riisciutu solu una volta
A very short one, he promised	Un assai brevi, hà prumessu
I walk in front, head around, in case anyone sees me	Passaghju davanti, a testa in giru, in casu chì qualchissia mi vede
I want it right now	U vogliu quì avà avà
I hope you enjoy it	Spergu chì pudete piacè
A wide smile spread across his face	Un largu surrisu si stendi in faccia
A moment later he opened his eyes	Un mumentu dopu apre l'ochji
I lost you for a few holes	Ti persu per uni pochi di buchi
I looked around but was lost in the big house	Aghju guardatu intornu ma era persu in a casa tamanta
I like being able to mix things up with pleasure	Mi piace esse capace di mischjà l'affari cù u piacè
I longed to hear it in myself	Aghju bramatu di sentelu in mè
I left the garage and went home	Aghju lasciatu u garage è andatu in casa
I feel him coming towards me	Sentu chì vene versu mè
I held the glass in front of my desk lamp	Aghju tenutu u vetru davanti à a mo lampada di tavulinu
I was glad he had that in mind at the wheel	Eru cuntentu ch'ellu avia da mente à a rota
I waited to be strong enough	Aghju aspittatu per esse abbastanza forte
I didn’t know you were married, again	Ùn sapia micca chì erate maritatu, di novu
I didn’t even hesitate	Ùn aghju mancu esitatu
I feel like chocolate	Mi sentu cum'è cioccolatu
I will find a way to kill her	Truvaraghju una manera di tumbàla
I went to the table	Mi sò andatu versu a tavola
I was just a girl	Eru solu una zitella
He tilted his head back and laughed	Tittu a testa in daretu è ride
A golden sword with a shining blade	Una spada d'oru cù una lama luminosa
Little is known about the man himself	Pocu hè cunnisciutu di l'omu stessu
She shook her head at the audacity she had	Scuzzulu a testa per l'audacia ch'ella hà
A greater degree of concealment is evident	Un gradu più grande di dissimulazione hè evidenti
I use it all the time	Aghju aduprà tuttu u tempu
I couldn't understand it	Ùn pudia capisce
The match ended in a draw	A partita hè finita in parità
We miss her so much	Ci manca tantu
I suspect that’s what’s happening	Sospettu chì hè ciò chì succede
I weighed something hard	Aghju pisatu qualcosa dura
I continue to use these examples	Continuu à aduprà questi esempi
I tell you the night we go outside	Vi dicu a notte chì andemu fora
I wouldn’t care	Ùn averia micca cura
A smile spread across his face	Un surrisu si sparse nantu à a so faccia
However, I have something to do first	Tuttavia, aghju qualcosa da fà prima
I don’t have his picture	Ùn aghju micca u so ritrattu
I admired his wisdom	Aghju admiratu a so saviezza
I don’t want to travel anymore	Ùn vogliu micca viaghjà più
I think we’re ready to go	Pensu chì simu pronti per andà
I didn’t think it was from him	Ùn aghju micca pensatu chì era da ellu
I was injured and fell off a cliff	Sò stata ferita è cascatu in una scogliera
This was not an easy task	Questu ùn era micca un compitu faciule
I know she will	Sò chì ella farà
The torn picture of a man	U quadru stracciatu d'un omu
I was crazy about his father	Eru pazzu di u so babbu
Better go see him to explain	Megliu andà à vedelu per spiegà
A guard shouted and opened fire	Un guardianu gridava è apre u focu
I just have so much working memory	Aghju solu tanta memoria di travagliu
I don’t have anyone paying me	Ùn aghju micca qualchissia chì mi pagava
He shouldn't have asked to meet me	Ùn avissi micca duvutu dumandà à scuntrà mi
I want to be romantic	Vogliu esse romantica
I understand that you need money to support your family	Capiscu chì avete bisognu di soldi per sustene a vostra famiglia
One woman had two children	Una donna hà avutu dui zitelli
I think he had you	Pensu ch'ellu t'avia
A torch is hot water	Una torcia è acqua calda
I didn’t move out of the car right away	Ùn aghju micca mossa da a vittura subitu
I checked the back seat	Aghju verificatu u sedile posteriore
I don't know the man who's talking	Ùn cunnoscu micca l'omu chì parla
I thought about what you said in that room	Aghju pensatu à ciò chì avete dettu in quella stanza
They were often published under a single cover	Spessu sò stati publicati sottu una sola copertina
I need to remember my life	Aghju bisognu di ricurdà a mo vita
I asked them if they wanted to leave	Li aghju dumandatu s'ellu vulianu sbuccà
I say look at them now	Dicu chì li guardemu avà
I could feel it sinking into my skin	L'aghju sentu affundà in a mo pelle
I write one day every weekend	Scrivu un ghjornu di ogni weekend
I will leave no one behind	Ùn lasciaraghju più à nimu
I’ve seen enough fighting to know what the statue planned	Aghju vistu abbastanza cumbattimentu per sapè ciò chì a statua hà pianificatu
One lightning struck a sketch	Un lampu hà chjamatu un sketch
I want this program to be respected again	Vogliu chì stu prugramma sia rispettu di novu
A few were able to control their gifts	Uni pochi anu pussutu cuntrullà i so rigali
I knew I couldn't do it	Sapia chì ùn puderebbe riesce
I was never allowed to wear pants	Ùn aghju mai statu permessu di portà i pantaloni
I feared his breaking moment	Aghju temutu u so mumentu di ruttura
I bought my first digital camera	Aghju compru a mo prima camera digitale
I like summer and fall the most	Mi piace u più l'estiu è u vaghjimu
It could not always be seen or heard by people	Ùn pudia micca sempre esse vistu o intesu da a ghjente
A positive mind dry, if you will	Una mente pusitiva asciugà, se vulete
I need your help with my anger	Aghju bisognu di u vostru aiutu cù a mo rabbia
A few people came in and out	Uni pochi di persone entravanu è escenu
I had too much to drink and I left	Aghju avutu troppu da beie è sò partutu
I grabbed it and ran with it	Aghju pigliatu è corse cun ellu
I kind of wanted him, though	Un pocu vulia ch'ellu, però
I didn’t want to jump like that	Ùn vulia micca saltà cusì
I found a wounded bird on the trot	Aghju trovu un acellu feritu nantu à u trottu
I offered our couch to her, but she said no	Aghju prupostu u nostru divano à ella, ma ella disse micca
I plan to do one this summer with the family	Aghju prughjettatu per fà una questu veranu cù a famiglia
I saw her leave, then suddenly she was back	L'aghju vistu, partendu, poi di colpu era tornata
I’ve talked to a variety of these	Aghju parlatu cù una varietà di questi
A slow cold wind blew through the trees	Un ventu friddu lentu ferita trà l'arburi
I can never forget that	Ùn possu mai scurdà chì
I was out of my element	Eru fora di u mo elementu
I just couldn’t allow that to happen	Solu ùn pudia permette chì succede
I listened and started running towards her	Aghju intesu è cuminciatu à curriri versu ella
I needed to hunt	Aviu bisognu di caccià
There are records of only two that come to safety	Ci sò registri di solu dui chì ghjunghjenu à a salvezza
I killed him all though, because of you	L'aghju tombu tutti quantunque, per via di voi
Some fragments of the station may have been saved	Certi frammenti di a stazione pò esse stati salvati
He suffered another six deaths and three injuries	Hà patitu altri sei morti è trè feriti
I will be in your area soon to visit my brother	Seraghju in a vostra zona prestu visità u mo fratellu
I remember his funeral	Mi ricordu di u so funerale
I take a lot of breaks	Facciu assai pause
His funeral was held three days later	U so funerale hè statu fattu trè ghjorni dopu
I stayed for a while until my vision returned	Aghju statu un pocu tempu finu à chì a mo visione tornò
So I made my choice	Allora aghju fattu a mo scelta
A big sail is torn	Una vela grande è stracciata
I consider myself not advanced but not new	Mi cunsiderà micca avanzatu ma micca novu
Instead, it is a matter of creative transformation	Hè invece una materia di trasfurmazioni creativa
I do not understand the complexity of the disease process	Ùn aghju micca capitu a cumplessità di u prucessu di a malatia
I think everyone also took something of value with him	Pensu chì tutti anu pigliatu ancu qualcosa di valore cun ellu
Once I went to a game	Una volta sò andatu à un ghjocu
A worried blue look stared at me	Un sguardu turchinu preoccupatu mi fissava
Our desolation is total	A nostra desolazione hè tutale
I feel some mind walking in my mind	Sentu chì qualchissia mente camminava in a mo mente
I climbed the top of a nearby tree	Aghju fattu a cima di un arbre vicinu
I was too excited	Eru troppu entusiasta
That’s how these men think	Sò cumu pensanu questi omi
I will become moral just by looking at you	Diventaraghju morale solu fighjendu voi
I was proud of his composition	Eru fieru di a so cumpusizioni
I think back to the time it happened to me	Pensu à u tempu chì mi hè accadutu
I was the next person	Eru a prossima persona
I can see fear, doubt, anger and confusion	Puderaghju vede timore, dubbitu, rabbia è cunfusione
A fire had broken out the day before	Un focu s'era scuppiatu u ghjornu nanzu
A good amount has come up with less legal entertainment	Una bona quantità hè ghjunta à circà menu divertimentu legale
I slept with him for security reasons	Aghju dormitu cun ellu per ragioni di sicurità
I can't seem to find the words	Ùn mi pare micca truvà e parolle
I did the same with the crops	Aghju fattu u listessu cù i culturi
I just wasn't expecting anything like that	Solu ùn m'aspittava nunda cusì
I participated in professional sports	Aghju participatu à u sport prufessiunale
I know you will grow well	Sò chì crescerete bè
I think you know where to start	Pensu chì sapete da induve principià
There were no normal people in this	Ùn ci era micca persone nurmale in questu
We have enough players who can win this game	Avemu abbastanza ghjucatori chì ponu vince stu ghjocu
A hint of blue, pink and gold	Un soffiu di turchinu, rosa è oru
I leave this tool in love and light	Lasciu stu strumentu in amore è luce
I began to see things in their true light	Aghju cuminciatu à vede e cose in a so luce vera
I like it when people try to sign up to me	Mi piace quandu a ghjente prova di firmà à mè
I threw the stone, hard and real	Aghju lanciatu a petra, dura è vera
I think it comes with being finally relaxed	Pensu chì vene cun esse finalmente rilassatu
I can write my name in the sand	Puderaghju scrive u mo nome in a sabbia
A new image appeared	Una nova imagine apparsu
I told him he owed me	L'aghju dettu ch'ellu mi deve
I finally understood why they were all so worried	Finalmente aghju capitu perchè eranu tutti cusì inquieti
I had to look closer	Aviu avutu à guardà più vicinu
I can't live like this, still scared	Ùn possu micca campà cusì, sempre in paura
I am here to implement these policy corrections	Sò quì per implementà queste currezzione di pulitica
I didn’t want to do that	Ùn vulia micca fà quessa
He was breathing heavily, almost ready to faint	Respirava pesantemente, quasi prontu à svenire
I was terrified of myself	Eru terrorizatu da mè stessu
I saw him as a kind of guardian	L'aghju vistu cum'è una sorta di guardianu
I grew up drinking glasses and glasses of milk	Sò crisciutu bevendu bicchieri è bichjeri di latte
I first went there seven years ago	Sò andatu per a prima volta sette anni fà
I didn’t call for you, anyway	Ùn aghju micca chjamatu per voi, in ogni modu
I have never written a book for children	Ùn aghju mai scrittu un libru per i zitelli
I will continue to shop on the page	Continuaraghju à cumprà nantu à a pagina
I really wanted to play some games	Vuliu veramente ghjucà à qualchi ghjochi
I just like the smell of it	Mi piace solu l'odore di questu
A little harder this time	Un pocu più duru sta volta
I want nice furniture	Vogliu bellu mobili
I talked to someone	Aghju parlatu cù qualchissia
I can die later	Possu more dopu
The shot sent the two men across the table	U colpu hà mandatu i dui omi attraversu a tavula
I can always ruin a romantic moment	Puderaghju sempre arruvinà un mumentu romanticu
I did the wrong thing by admitting it here	Aghju fattu a cosa sbagliata ammettendu quì
I went to my living room	Sò andatu in u mo salottu
I gave it up later	L'aghju rinunciatu dopu
I don't even need to suck	Ùn aghju mancu bisognu di succhià
I was tired of waiting, tired of holding back	Eru stancu d'aspittà, stancu di ritene
A bit of silence	Un pocu saccu di silenziu
I want you to consider the office movement	Vogliu chì cunsiderà u muvimentu di l'uffizii
I told them they were good and I bought them	Aghju dettu ch'elli eranu boni è li compru
I imagined myself traveling across the ocean	Aghju imaginatu chì viaghjava attraversu l'oceanu
I was so close to ecstasy	Eru cusì vicinu à l'estasi
I can't understand what you have to go through	Ùn possu micca capisce ciò chì duvete passà
I can easily	Puderaghju facilmente
I can leave it after sleeping	Puderaghju lascià dopu à dorme
A few business associates	Uni pochi associi di cummerciale
I was born at night just not tonight	Sò natu di notte solu micca sta notte
A light wind had come	Un ligeru ventu era ghjuntu
I just got off the phone with her	Aghju ghjustu da u telefunu cun ella
A body that one is taught by society to hate	Un corpu chì unu hè insignatu da a sucità à odià
I signed one and my father another	Aghju firmatu unu è u mo babbu un altru
He grew up in a series of university towns	Hè cresciutu in una seria di cità universitarie
I have no memories of my father like you	Ùn aghju micca ricordi di u mo babbu cum'è tù
I need to see it up close	Aghju bisognu di vede da vicinu
I also feel a connection	Sentu ancu una cunnessione
I think those were the only ones involved	Pensu chì quelli eranu i soli implicati
I brought my tie	Aghju purtatu u mio ligatu
I’ve kept that photo for years	Aghju tenutu quella foto per anni
I hope you find the time for yourself now	Spergu chì truvate u tempu per voi stessu avà
I just got back to town	Sò appena tornatu in cità
I was sad and disappointed in him	Eru tristu è disappuntu da ellu
I mean, of course they plan to pay me	Vogliu dì, di sicuru ch'elli pensanu à pagà mi
I got home a few minutes later	Sò ghjuntu in casa uni pochi di minuti dopu
I made a restless peace with myself	Aghju fattu una pace inquieta cun mè stessu
I tremble with fear	Tremu di paura
I’ve been thinking about those days for quite a while	Aghju pensatu à quelli ghjorni per un bellu pezzu
I am not alone in hearing this connection	Ùn sò micca solu à sente sta cunnessione
I quickly walked away from her, almost running	Mi sò alluntanatu prestu da ella, quasi corre
I stayed there until my pension was full	Sò statu quì finu à chì a mo pensione era piena
I was like in two places at once	Eru cum'è in dui lochi à una volta
I held my breath as it came into view	Aghju tenutu u mo respiru mentre hè ghjuntu in vista
I think he did it on purpose too	Pensu chì l'hà fattu ancu apposta
I had some palm wine	Aghju avutu un pocu di vinu di palma
I know it is, but it's the only issue	Sò chì hè, ma hè u solu tema
I don’t really have a day at fourteen	Ùn aghju micca veramente un ghjornu à quattordici
I may need more time, though	Puderaghju bisognu di più tempu, però
I looked back, on the run	Aghju guardatu in daretu, in fuga
I waited, my heart beating wildly, while the toast was done	Aghju aspittatu, u core chì batteva salvaticu, mentre u brindisi era fattu
I almost didn’t want to leave anymore	Quasi ùn vulia più lascià
I know a murderer	Mi cunnoscu un assassinu
It makes me feel good	Mi fa sentu bè
I was one of them was my thinking about myself	Eru unu di elli era u mo pensamentu nantu à mè stessu
I made some changes and it was wonderful	Aghju fattu alcuni cambiamenti è hè stata maravigliosa
The tight hug on my lap	L'abbracciu strettu nantu à a mo grembo
I wonder if you can't handle this	Capireraghju s'ellu ùn pudete micca trattà questu
I danced for a moment near the cabin	Aghju ballatu per un mumentu vicinu à a cabina
I think this will work	Pensu chì questu funzionerà
I feel drowned many times	Mi sentu affucatu parechje volte
I can never buy pants that fit well	Ùn possu mai cumprà pantaloni chì si adattanu bè
I was scared, vulnerable and had nowhere to run	Eru paura, vulnerabile è ùn avia nudda parte per corre
I didn't hear anything	Ùn aghju micca sentitu nunda
I can barely move, and even do a victory ball	Ùn possu à pena muvimenti, è ancu fà un ballu di vittoria
I know how much time you have	Sò quantu tempu avete
I feel him slip his finger into me	Sentu ch'ellu sfilava u so dettu in mè
I think the church will be full	Pensu chì a chjesa serà piena
I moved my life to another part of the country	Aghju trasfirutu a mo vita in un'altra parte di u paese
whispered with a stern face	sussurru cù una faccia severa
I will not be influenced by you unless I am enthusiastic	Ùn saraghju micca influenzatu da voi solu chì vi entusiasmu
I was standing by the fire to finish my tea	Aviu stintatu vicinu à u focu per finisce u mo tè
She had no intention of marrying him, especially with him	Ùn avia micca intenzione di marità, soprattuttu cun ellu
I want to do all nine	Vogliu fà tutti i nove
A few surprises jumped into their seats	Uni pochi sorpresi anu saltatu in i so posti
I mean five years ago	Vogliu dì cinque anni fà
I can even sleep here	Puderaghju ancu dorme quì
It should never come out	Ùn duveria mai esce
I followed, suddenly tired	Aghju seguitu, di colpu stancu
I advise you	Li cunsigliu
I didn’t believe it before	Ùn aghju micca cridutu prima
I myself once experienced something like this	Eiu stessu una volta hà sperimentatu qualcosa cusì
I haven’t slept well in a week	Ùn aghju micca dormitu bè in una settimana
I had to keep running	Aviu avutu à cuntinuà à curriri
Eventually the economy went bankrupt	Finalmente l'ecunumia andava à rompe
I have so many questions	Aghju tante dumande
I would love to visit again soon	Mi piace à visità di novu prestu
I was just going to dinner	Eru solu per andà à cena
I wanted to pull him into my arms like that	Ci vulia à tirà lu in braccia cusì
We no longer have the hat in hand	Ùn avemu più u cappellu in manu
I can’t believe my body can even produce it	Ùn possu micca crede chì u mo corpu pò ancu pruduce
Get out of his arms and pick me up	Esce da i so braccia è mi cullate
A light was on inside, but there was no sound	Una luce era accesa à l'internu, ma ùn ci era micca sonu
I hadn’t seen it before	Ùn aghju micca vistu prima
I put my towel on the sand and lay back	Pozzu a mo tovagliola nantu à a sabbia è si mette in daretu
I really wanted to spend this episode	Vuliu veramente passà stu episodiu
I talked about a trip	Aghju parlatu di un viaghju
I feel my face all red	Sentu a mo faccia tutta arrossata
A very tall man with an even bigger smile approached	Un omu assai grande cù un surrisu ancu più grande si avvicinò
A worker in a silver suit greeted them as they passed	Un travagliadore in un vestitu d'argentu salutò mentre passavanu
I didn't mean that she was wrong	Ùn vulia micca dì ch'ella era un sbagliu
A game he knew all too well	Un ghjocu chì hà cunnisciutu troppu bè
I turned my head a little	Aghju vultatu un pocu a testa
I sat on a long, flowing skirt	Aghju stallatu nantu à una falda longa è fluente
I forgot that they were still in the room with us	Aghju scurdatu ch'elli eranu sempre in a stanza cun noi
I never stopped looking	Ùn aghju mai cessatu di circà
A woman ten meters away was carefully studying her face	Una donna à deci metri di distanza studiava attentamente u so visu
I went to several doctors, but without help	Sò andatu à parechji medichi, ma senza aiutu
I like to do things	Mi piace à fà e cose
I pass them every day	I passaghju ogni ghjornu
Many have been victims of violence	Parechji sò stati stessi vittime di a viulenza
I think that would be nice	Pensu chì saria bellu
I stood for a moment, looking around	I stava per un mumentu, fighjulendu intornu
I was immediately sick with the first two	Eru subitu malatu cù i primi dui
I want to see my tax dollars used with caution	Vogliu vede i mo dollari fiscali utilizati cun prudenza
I know he didn't kill her	Sò chì ùn l'hà micca tombu
I can't imagine doing anything else	Ùn possu micca imaginà fà nunda d'altru
I was really excited	Eru veramente eccitatu
I think he will be sure to leave now	Credu chì serà sicuru di lascià avà
I opened it and read from it	Aghju apertu è leghje da ellu
I decided to put it all together	Aghju decisu di mette in tuttu
I put those thoughts aside	Aghju messu quelli pinsamenti da parte
I come to bring it out	Vengu à purtà fora
I sighed and turned around	Aghju suspiratu è si vultò
I think it’s a fuel delivery issue	Credu chì hè un prublema di consegna di carburante
I think the results were spectacular	Pensu chì i risultati eranu spettaculari
She knew it was going to be something she considered	Sapia chì avia da esse qualcosa chì ella hà cunsideratu
I could immediately tell he was suspicious	Puderaghju subitu ch'ellu era suspettu
The bruises in the ashes	I brusgiassi in cenere
I do things right	Facciu e cose in modu ghjustu
I had completely forgotten about it	L'avia completamente scurdatu
I have traveled in international waters to be with her	Aghju viaghjatu in acque internaziunali per esse cun ella
I had to create it for myself	Aviu avutu à crià per mè stessu
There was nothing that he could do to help her	Ùn pudia fà nunda per aiutà
I remember the bus coming towards me	M'arricordu di l'autobus chì vina versu mè
I put my hand to my side again	Mi rimettu a manu à u mo latu
I can assure you of that	Vi possu assicurà di quessa
I feel happy and complete	Mi sentu felice è cumpletu
I love my job and I love being in this country	Amu u mo travagliu è mi piace esse in stu paese
I was inspired by that	Eru inspiratu da questu
I was breathing heavily	Eiu mi respirava pesantemente
I had helped those people	Aghju avutu aiutatu quelli persone
I didn’t explain why the tears came suddenly	Ùn aghju micca spiegatu perchè e lacrime sò ghjunte di colpu
England won the toss and elected to fight	L'Inghilterra hà vintu u toss è elettu à batte
He proposes to do this	Proponi di fà questu
I had a grandson here a few years ago	Aviu avutu un nipote quì, qualchì annu fà
I hate to be relieved to see him enter	Mi odiu per sentu sollievu di vedelu entre
I tried to step back	Aghju pruvatu à retrocede
I just want you to know that it was an accident	Vogliu solu chì sapete chì era un accidente
I think in your case you don’t need to try	Pensu chì in u vostru casu ùn hà micca bisognu di pruvà
I have already had enough problems with the department	Aghju digià avutu abbastanza prublemi cù u dipartimentu
But our career was on the line	Ma a nostra carriera era nantu à a linea
I have it right here	L'aghju ghjustu quì
I had to read and exchange all the time	Aghju avutu à leghje è scambià in tuttu u tempu
I appreciate that coming	Aghju apprezzu chì ghjunghje
I was confident they wouldn’t	Eru cunfidendu chì ùn anu micca
A job of love is nothing but work	Un travagliu d'amore ùn hè nunda di travagliu
I had to do quality work without getting paid	Aviu avutu à fà un travagliu di qualità senza esse pagatu
Look at that woman sitting on the couch	Fighjulu quella donna chì si mette nantu à u divano
Many of these were in the colonial army	Parechji di questi eranu in l'armata coloniali
I hope you have no objection to this	Spergu chì ùn avete micca obiezione à questu
I needed to do what was necessary	Aviu bisognu di fà ciò chì era necessariu
I can’t say enough about how much I supported the neighborhood	Ùn possu micca dì abbastanza di quantu supportava u vicinatu
Williams as his likely successor	Williams cum'è u so probabile successore
I just needed to be sure, that’s all	Aviu solu bisognu à esse sicuru, hè tuttu
I saw it rise like smoke in the sky	L'aghju vistu alzà cum'è u fumu à u celu
I shook my head and looked back into his eyes	Aghju scuzzulatu u mo capu è fighjulai torna à i so ochji
I finished my face and started working on her	Aghju finitu a mo faccia è cuminciaru à travaglià nantu à a so
I sincerely hope you found this information useful and beneficial	Spergu sinceramente chì avete trovu sta informazione utile è benefica
I want you to stay here	Vogliu chì stà quì
He did not want an attempted report from the violent police	Ùn vulia micca un tentativu di rapportu di a polizia di violenza
I have seen many other cases like these	Aghju vistu parechji altri casi cum'è questi
I think it was a surprise to all of us	Pensu chì era una sorpresa per tutti noi
I prevented you from being eaten alive	Ti aghju impeditu di esse manghjatu vivu
I don’t even know it	Ùn aghju micca ancu
No major compliments could be paid to the actress	Nisun complimentu maiò puderia esse pagatu à l'attrice
I know what you're not talking about	Sò ciò chì ùn site micca
I have already started the complaint procedure	Aghju digià principiatu a prucedura di lagnanza
I didn’t know it was a lie	Ùn sapia micca chì era una bugia
I was five when she left	Aviu cinque quandu ella partì
I started to notice something	Aghju cuminciatu à nutà qualcosa
I hope you know the same	Spergu chì sapete u listessu
I waited three long years	Aghju aspittatu trè anni longu
I know you talk to know	Sò chì parlate cun sapè
I approached the nearest door	Mi avvicinai à a porta più vicina
I wondered if there were any plans for the house	Mi dumandu s'ellu ci era piani di a casa
I was the most popular girl in school	Eru a ragazza più populari in a scola
I could never tell anyone about him	Ùn pudia mai dì à nimu di ellu
I wonder a little though	Mi dumandu un pocu però
I took a sense of despair	Aghju pigliatu un sensu di disperazione
Try to remember their names	Pruvate di ricurdà i so nomi
I never came to visit you	Ùn sò mai venutu à visità voi
I mean just being with each other	Vogliu dì solu essendu unu cù l'altru
I want to join forces in a common interest	Vogliu unisce e forze in un interessu cumuni
I said nothing as we approached the door	Ùn aghju dettu nunda mentre ci avvicinavamu à a porta
I have a student in my class for three weeks	Aghju un studiente in a mo classe per trè settimane
I shuddered, feeling my skin tremble	Mi scuzzulu, sentendu a mo pelliccia tremula
I left it for a moment	L'aghju lasciatu per un mumentu
I have no choice yet	Ùn aghju micca scelta ancu
I started to breathe a lot	Aghju cuminciatu à respira assai
I started to see silver stars	Aghju cuminciatu à vede stelle d'argentu
An experience of requested political education denied	Una sperienza d'educazione pulitica dumandata denegata
But he refused to do so	Ma hà ricusatu di fà
Nothing meaningful was done without his approval	Nunda di significatu hè statu fattu senza a so appruvazioni
A bad decision to say the least	Una mala decisione per dì u minimu
I can really taste it	Puderaghju veramente tastà
I tell you, my teenage years were pretty mixed	Vi dicu chì i mo anni di adolescenza eranu abbastanza mischiati
I will not do this again	Ùn farò più questu
I really need to meet him	Aghju veramente bisognu di scuntràlu
I like it and I miss it every day	Mi piace è mi manchi ogni ghjornu
I should have told Dad, but for two opposite reasons	L'averia da dì à papa, ma per duie ragioni opposte
However, I can't stand keeping secrets like that	In ogni casu, ùn sopportu micca di mantene segreti cusì
I left the tears hanging there, weighing myself down	Aghju lasciatu e lacrime appesi quì, chì si pesanu
I had it all day out of the flight schedule	Aghju avutu tutta a ghjurnata fora di u schedariu di volu
I want to show that we share the same mother	Vogliu dimustrà chì avemu sparte a stessa mamma
I will not be with her	Ùn saraghju micca cun ella
They are their first marriage	Sò u so primu matrimoniu
I know this direction is right	Sò chì sta direzzione hè bè
I had nine people working for me at one stage	Aghju avutu nove persone chì travagliavanu per mè in una tappa
I think you broke up with me	Pensu chì avete rottu cun mè
They wouldn’t let him reach me	Ùn li permettenu micca di ghjunghje à mè
I was sitting by the window	Eru pusatu vicinu à a finestra
I see the handle turn slowly	Vecu chì u manicu gira lentamente
I was alarmed by the change in her	Eru allarmatu da u cambiamentu in ella
I know that sounds crazy, but it's true	Sò chì sona pazzu, ma hè cusì
I can't hate it	Ùn possu micca odià
I couldn’t help but look down	Ùn aghju pussutu impedisce di guardà in giù
He took me to the water, desperate to find him	Mi pigghiau in l'acqua, disperatu di truvà lu
A strange expression flashed across his face that made him nervous	Una strana spressione lampò nantu à a so faccia chì u faceva nervoso
I listened intently until I reached the count	Aghju intesu di stà senza vede finu à ghjunghje à u conte
D is a domain of knowledge or expert opinion	D hè un duminiu di cunniscenza o opinione esperta
I didn't like this room	Ùn mi piacia micca sta stanza
I see you, in the back, yes	Ti vecu, in daretu, sì
I have a right to one	Aghju u dirittu à unu
I was disappointed and confused	Aviu statu disappuntu è cunfusu
I took a few things from everything	Aghju pigliatu uni pochi di cose da tuttu
I think it was just a mantle for everyone	Credu chì era solu un mantellu per ognunu
But I’m nervous about people hearing me sing	Sò però nervoso per a ghjente chì mi sente cantà
I wasn’t talking about the ballroom dancing in the chair	Ùn aghju micca parlatu di u bulu di balla in u sediu
I didn’t do that to her	Ùn aghju micca fà quessa à ella
Travel the world in an edited form	Viaghjà in u mondu in una forma editata
I saw someone waiting to take the cross	Aghju vistu qualcunu chì aspittava per piglià a traversu
I wasn’t even sure she wanted me that way	Ùn era ancu sicuru ch'ella mi vulia in questu modu
I had gained enough confidence to attend only these dances	Aviu acquistatu abbastanza cunfidenza per assistisce solu à questi balli
A way to see them	Una manera di vedeli
I could vaguely hear him tell me to be sure	Puderaghju vagamente intesu chì mi diceva di esse sicuru
A rubber hammer is ideal for this	Un martellu di gomma hè ideale per questu
I asked the girls and they said the same thing	Aghju dumandatu à e ragazze è anu dettu u listessu
I tried to calm down	Aghju pruvatu à calmà
At least we don’t have a uniform standard	Almenu ùn avemu micca un standard uniforme
I understand, go check it out	Aghju capitu, andate à verificà
I’m going to let it go and hope so	Aghju da lasciallu andà è speru
I was waiting for the party	Aspittava a festa
I did nothing to stop it	Ùn aghju fattu nunda per impediscenu
A better look with more money	Un aspettu megliu cù più soldi
I know a lot about you	So assai da voi
I hope you all have a great week	Spergu chì tutti avete una bella settimana
The ship was finished the following year	A nave hè stata finita l'annu dopu
I lay down on the bench to catch my breath	Mi stendu nantu à u bancu per piglià u mo respiru
I offered her a drink, which she accepted	Je lui ai offert un verre qu'elle a accepté
A great responsibility for you	Una grande rispunsabilità per voi
I certainly had no thoughts of revolution at the time	Certamente ùn aghju avutu micca pinsamenti di rivoluzione à l'epica
I told him I should call	L'aghju dettu ch'ellu avissi da chjamà
I remember my childhood and adolescence	Mi ricordu di a mo zitiddina è di a mo adolescenza
I get up between eight and nine	Mi alzu trà ottu è nove
I made a damn promise	Aghju fattu una prumessa dannata
A wonderful lover and a national leader	Un amante maravigliu è un capu naziunale
I think she wanted better	Pensu ch'ella vulia megliu
I think we can come to an agreement	Pensu chì pudemu avè un accordu
The garrison is also increased	A guarnigione hè ancu aumentata
I can detect the quiet sounds of movement in my room	Possu detectà i soni tranquilli di u muvimentu in a mo stanza
I always take soap	Pigliu sempre u sapone
I can see the back garden	Puderaghju vede u giardinu di daretu
I went back to the kitchen	Aghju vultatu in cucina
It serves no purpose other than to please the eyes	Ùn serve nisuna funzione, salvu cum'è dolci per l'ochji
I took a moment to really look at it	Aghju pigliatu un mumentu per fighjulà veramente
I can completely feel the pain all over your face	Puderaghju cumplettamente u dulore in tutta a vostra faccia
I have no idea you're here	Ùn aghju micca idea chì site quì
I never told them, ever	Ùn li aghju mai dettu, mai
I was on the force before he joined	Eru nantu à a forza prima ch'ellu unisci
I like a good twist at the end	Mi piace una bona torsione à a fine
I can almost get excited about it	Puderaghju quasi entusiasmatu per questu
I didn’t want to go home without one	Ùn vulia micca vultà in casa senza unu
I love this fragrance!	Amu sta fragranza!
I pressed myself to the ground	Mi pressu in terra
A coffee pot is great	Una pignatta di caffè hè grande
A man came to a door and stopped to catch his breath	Un omu ghjunse à una porta, si fermò per ripiglià u so fiatu
I was so alarmed	Eru allarmatu era tantu
He was hoping for the last ones	Sperava per l'ultimi
I had to leave to go back to work	Aviu avutu à lascià per vultà à u travagliu
I cannot give the answer to this question	Ùn possu micca dà a risposta à sta quistione
I like that combination	Mi piace quella cumminazione
I couldn’t even look away	Ùn pudia ancu guardà luntanu
A large king size bed fills the room	Un grande lettu king size riempia a stanza
I will prove that this works	Pruvaraghju chì questu funziona
I saw it in his face, peace	L'aghju vistu in a so faccia, a pace
I know my visitors will appreciate your work	Sò chì i mo visitatori apprezzeranu u vostru travagliu
I want to torment them with my face	Vogliu turmentarli cù a mo faccia
I heard what you said	Aghju intesu ciò chì avete dettu
I feel sick to my heart	Mi sentu malatu à u core
I could barely go to the bathroom at the same time	Quasi ùn pudia andà in u bagnu à tempu
I didn’t want to go back to the party	Ùn vulia micca vultà à a festa
The conditions that cause this are not known	E cundizioni chì causanu questu ùn sò micca cunnisciute
I haven't seen them in a long time	Ùn li veda micca per un bellu pezzu
It forced me out of bed anyway	Mi furzatu fora di u lettu in ogni modu
I can't get away from him	Ùn possu micca alluntanassi da ellu
I just think you would love this place	Pensu solu chì ti piacerebbe stu locu
I am an experienced driver	Sò un cunduttore espertu
John was chosen as his next replacement	Ghjuvanni hè statu sceltu cum'è u so sustitutu dopu
A faint mist soon appeared in front of his face	Una debole nebbia apparsu prestu davanti à a so faccia
I had never told anyone	Ùn avia mai dettu à nimu
They are the future we are building	Sò u futuru chì custruemu
I am permanently grateful	Sò permanentemente grata
I’m happy to share their thoughts with you here	Sò piacè di sparte i so pinsamenti cun voi quì
A trip to the grocery store is all it takes	Un viaghju à a buttrega hè tuttu ciò chì ci vole
I had a lot of problems with that	Aghju avutu assai prublemi per quessa
I happen to agree with you	Mi succede d'accordu cun voi
I didn't want to hear them	Ùn li vulia micca sente
I know my thinking is wrong	Sò chì u mo pensamentu hè sbagliatu
I just knew she was feeling so good	Sapia solu chì si sentia cusì bè
I think it was a bit of both	Pensu chì era un pocu di i dui
I looked to our right	Aghju guardatu à a diritta di noi
I will be happy to face them!	Seraghju felice di affruntà à elli !
I said a car was in the river	Aghju dettu chì una vittura era in u fiume
I didn’t see anyone or anything	Ùn aghju vistu nimu nè nunda
I tried to find an old friend	Aghju pruvatu à truvà un vechju amicu
I know this in the back of my mind somewhere	Sapemu questu in u fondu di a mo mente in qualchì locu
I don’t get enough with them	Ùn aghju micca abbastanza cun elli
I wonder how better to spread his word, though?	Mi dumandu cumu megliu sparghje a so parolla, però?
I wonder if he’s ever been here	Mi dumandu s'ellu hè mai statu quì
I had my drink	Aghju avutu u mo bere
I won't hear from you again	Ùn ne senteraghju più
A world only he knew	Un mondu chì solu ellu sapia
Both sexes have a pair of large curved horns	I dui sessi pussede un paru di grandi corne curve
His song received nothing but praise	U so cantu ùn hà ricivutu chè lode
I think being here helped	Pensu chì esse quì hà aiutatu
I went to school with your mom	Sò andatu à a scola cù a to mamma
I had a quick glass of wine with them	Aghju avutu un biccheri di vinu veloce cun elli
I just hoped for more	Solu sperava di più
I placed the ring in his palm	Aghju postu l'anellu in a so palma
I didn't care about the smell	Ùn mi importava micca l'odore
It seems to me that the gene for loneliness is missing	Mi pare chì manca u genu di a sulitudine
I watched them walk into the living room with a deep tenderness	I fighjulà chì caminavanu in u salone cun una tenerezza prufonda
I was just grateful we were on a straight road	Eru ghjustu grati chì eramu in una strada dritta
I was convinced that everyone was talking about me	Mi sò cunvinta chì tutti parlavanu di mè
He did not issue a pardon	Ùn hà micca emessu un pardonu
I can crush now, like an insect	Puderaghju sfracicà avà, cum'è un insetto
Each time a new parameter style is required	Ogni volta un novu stilu di paràmetru hè necessariu
I was in his galaxy	Eru in a so galaxia
People feel that these are real people	A ghjente sente chì queste sò persone reali
A network around the city	Una rete intornu à a cità
I will need to spend some time on this repair	Averaghju bisognu di passà un pocu di tempu nantu à sta riparazione
I wanted it all the time	A vulia tuttu u tempu
I never thought her son would die	Ùn aghju mai pensatu chì u so figliolu morse
I ignored his hand and stood up alone	Aghju ignoratu a so manu è mi sò alzatu solu
I could say that, but it would be a lie	Puderaghju dì chì, ma saria una bugia
I did it all at once	Aghju fattu tuttu in una volta
I have to be careful to run around this lake	Devu esse attentu à correre intornu à stu lagu
I was on my way to town	Eru in strada per a cità
I even saw that look on his face then	Aghju vistu ancu quellu sguardu nantu à a so faccia allora
Must say on the near shore of the lake	Deve dì nantu à a riva vicinu di u lavu
Look around the small space	Fighjulu bè intornu à u picculu spaziu
I didn’t know which direction was taking me where	Ùn sapia micca quale direzzione mi portava induve
I know the right word	Cunnoscu a parolla ghjusta
A well-preserved head perhaps	Una testa ben conservata forse
I was surprised, because both of our answers were correct	Eru surprised, perchè e duie nostre risposte eranu currette
I hate the whole secret	Odiu tuttu u sicretu
I need to talk before I start the project	Aghju bisognu di parlà prima di inizià u prugettu
I focus and I thrive	Mi fucalizza è mi prusperu
I remember looking to my dad for answers	Mi ricordu di circà à u mo babbu per risposte
I will check this out	Aghju da verificà questu
I need your help, your support	Aghju bisognu di u vostru aiutu, u vostru sustegnu
I burst into tears and fell to my knees	Scoppiu in lacrime è cascu in ghjinochji
I like to call before I enter	Mi piace à chjamà prima di entra
I knew he didn't understand	Sapia chì ùn hà micca capitu
I can't keep quiet about the thoughts that weigh on me	Ùn possu micca silenziu i pinsamenti chì mi pisanu
I wish he could stop	Mi piacerebbe ch'ellu possi firmà
I was expecting too much from you	Mi aspettava troppu da voi
I wondered if that was the case	Mi dumandava s'ellu hè cusì
I couldn’t speak, and my legs weren’t working	Ùn pudia micca parlà, è i mo gammi ùn anu micca travagliatu
I can hide you or something	Puderaghju ammuccià ti o qualcosa
I have to be practical and strong for my daughter	Aghju da esse praticu è forte per a mo figliola
A bullet pierced his coat	Una pallottola hà trafittu u so mantellu
I suggested painting our faces	Aghju suggeritu di dipinge i nostri visi
I walked over to him and went into the room	Aghju passatu nantu à ellu è andò in a stanza
I didn’t want to be involved with anyone suspicious	Ùn vulia micca esse implicatu cù qualcunu suspettu
I hope the nurse keeps the door closed this time	Spergu chì l'infermiera mantene a porta chjusa sta volta
I’ve only seen a few in all my years	Aghju vistu solu uni pochi in tutti i mo anni
I want to make her happy forever	Vogliu fà a so felice per sempre
I will make the sacrifice that I must make	Fararaghju u sacrificiu chì deve fà
I think the second meeting went well	Pensu chì a seconda riunione hè andata bè
I move with the earth	Mi movu cù a terra
The player can instantly switch between characters	U ghjucatore pò cambià istantaneamente trà i caratteri
I looked around the bar	Aghju guardatu intornu à u bar
I reached under the covers and pulled them over me	Mi sò ghjuntu sottu à i coperchi è li tirau nantu à mè
I feel like a little peasant in painting	Mi sentu cum'è un picculu paisanu in pittura
I am not allowed to answer this question	Ùn sò micca permessu di risponde à sta quistione
I needed to go to the bathroom	Aviu bisognu à andà à u bagnu
I decided to look for the man's bags	Aghju decisu di circà i sacchetti di l'omu
I am waiting for your answer	Aghju aspettatu a vostra risposta
A star, a blue star that was approaching every day	Una stella, una stella turchina chì ogni ghjornu, si avvicinava
I began to see the injustice of it all	Aghju cuminciatu à vede l'inghjustizia di tuttu
I will be in the room	Staraghju in a sala
I feel tears forming in my eyes	Sentu lacrime formate in i mo ochji
I look long and hard in the mirror	Mi guardu longu è dura in u specchiu
I’m just saying, talk to my lawyer	Dicu solu, parlate cù u mo avucatu
Expansion of production was limited by market access	L'espansione di a produzzione era limitata da l'accessu à u mercatu
I just have to believe it	Aghju solu à crede
I wanted to stay alive to find my mom	Vuliu stà vivu per truvà a mo mamma
I live above the grocery store	Vivu sopra à a buttrega
I knew your late uncle was passing us by	Sapia chì u vostru defuntu ziu passava per noi
I mean an incredible find, something totally amazing	Vogliu dì una scuperta incredibile, qualcosa di totalmente stupente
A face that knew the battle was over	Una faccia chì sapia chì a battaglia era avà finita
I think he started drinking here	Pensu chì hà cuminciatu à beie quì
Watch him out at night	Fighjulu fora in a notte
I was really scared now	Eru veramente paura avà
I have not been accused or beaten	Ùn aghju micca accusatu nè colpi
I shook my head in doubt	Aghju scuzzulatu u mo capu in dubbitu
I think guilt had blinded him	Pensu chì a culpa l'aveva accecatu
I tied the light blue fishing line to another tree	Aghju ligatu u filu di pesca blu chjaru à un altru arbre
The critical reception of the album was generally positive	A ricezione critica di l'album era in generale pusitiva
I also saw bottles of beer and other alcohol	Aghju vistu ancu buttigli di birra è altre alcolu
I wasn't in the mood to talk to him	Ùn era micca in umore di parlà cun ellu
I can petition today	Puderaghju a petizione oghje
I will find a place to hide	Truvaraghju un locu per ammuccià
I had no idea how to get started	Ùn aghju avutu mancu idea di cumu cumincià
The others walked behind	L'altri marchjavanu daretu
Not far away was a creature	A poca distanza era una criatura
I know how to do the preparation	Sò cumu fà a preparazione
A roar fills the road	Un ruggitu di voce empia a strada
I am wearing this big jacket	Aghju purtatu sta grande giacca
I think they are strictly civilians	Pensu chì sò strettamente civili
I couldn’t just sell and move on	Ùn puderia micca solu vende è avanzà
I’ve been telling it for a while	L'aghju cuntatu per un pezzu
I had only lived for twenty seasons	Aviu campatu solu da vinti stagioni
I must also participate in the current park event	Devu participà ancu à l'avvenimentu attuale di u parcu
I couldn’t get out of here without you	Ùn puderia micca esce da quì senza voi
An appeal to the court was rejected	Un appellu à a corte hè statu respinta
I am a court officer	Sò un ufficiale di a corte
A man was near the pond	Un omu era vicinu à u stagnu
A place to put things to forget about them	Un locu per mette e cose per scurdà di elli
I still have that problem	Aghju sempre quellu prublema
I blinded one and I was sorry	Aghju cecu unu è mi dispiace
I walked over to the desk	Aghju attraversatu à u desk
I was ready to go anyway	Eru pronta per andà in ogni modu
I never wanted anything bad to happen to me	Ùn aghju mai vulutu chì qualcosa di male li succede
I couldn’t help it, really	Ùn pudia micca aiutà, veramente
I want to have another word or two with you	Vogliu avè una altra parolla o duie cun voi
I think we’re just pieces of meat	Credu chì simu solu pezzi di carne
I recognized the woman	Aghju ricunnisciutu a donna
I had to take it to school day	Aviu avutu à piglià u ghjornu di a scola
I’m right at the deep end	Aghju ghjustu in a fine prufonda
Eleven of the rules show complicated behavior	Undici di e regule mostranu un cumpurtamentu cumplicatu
I had a great personal time	Aghju avutu un bellu tempu persunale
I feel like our time would be better spent washing cars	Sentu chì u nostru tempu saria megliu serve per lavà e vitture
I had a college degree	Aghju avutu un diploma universitariu
I could feel his penetrating eyes staring at me	Sentu i so ochji penetranti chì mi fighjulavanu
One of the most impressive songs	Unu di i brani più impressiunanti
I finally got restless	Finalmente aghju avutu inquietu
I take my notepad and my pen	Pigliu u mo bloccu note è a mo penna
I think they feel really superior to us	Pensu chì si sentenu veramente superiori à noi
I recognized the jeans and the belt	Aghju ricunnisciutu i jeans è a cintura
It must have happened right in front of her	Deve esse passatu ghjustu davanti à ella
I slowly approached his drive and pulled away	Mi avvicinai pianu pianu à u so drive è tirò
I never understood women	Ùn aghju mai capitu e donne
I walked around the chair	Aghju caminatu intornu à a sedia
I can feel her really caring about me	Puderaghju sente chì ella si importava veramente di mè
I had never seen or heard such enthusiasm	Ùn avia mai vistu o intesu un tali entusiasmu
I missed that feeling	Mi mancava quellu sentimentu
We'll see through that	Videremu à traversu
I feel a spark of something good inside	Sentu una scintilla di qualcosa di bonu dentru
I have a lot of tools at my disposal	Aghju assai arnesi à a mo dispusizione
I knew exactly what was coming	Sapia esattamente ciò chì vene
It couldn’t happen	Ùn pudia passà
I believe you, whatever you have to say	Ti credu, qualunque cosa hè chì avete da dì
I would have paid something	Avaria pagatu qualcosa
I would love to do that in the future	Puderaghju vuluntariu per fà in u futuru
I walked two miles home	Aghju caminatu dui chilometri in casa
I couldn't take them back	Ùn li pudia ripiglià
I couldn't blame him, since he smelled delicious	Ùn li pudia micca culpisce, postu ch'ellu puzzava deliziosu
I mean, right	Vogliu dì, in ragione
I can only hope you do too	Possu solu sperà chì fate ancu voi
I just wanted to sit here and complain	Ci vulia solu à pusà quì è lagnà
I said it like someone in charge	L'aghju dettu cum'è qualcunu in carica
I had to cut my nails usually long	Aghju avutu à taglià e mo unghie di solitu longu
I didn’t come here to start anything with anyone	Ùn sò micca venutu quì per principià nunda cun nimu
A short film has been released for the song	Un cortu filmu hè statu liberatu per a canzone
I forced a nervous laugh	Aghju forzatu una risata nervosa
I understood her better in the quiet room	L'aghju capitu megliu in a stanza tranquilla
I ran my hand over his face	Liscia a mo manu nantu à a so faccia
A larger study population provides higher statistical power	Una populazione di studiu più grande furnisce un putere statisticu più altu
I remember he always wanted you to be happy	M'arricordu ch'ellu avia sempre vulutu chì tù sia felice
I didn’t invent, sow, dance or sing	Ùn aghju micca inventatu, suminatu, ballatu o cantu
I have no idea how to do it	Ùn aghju micca idea di cumu fà
I put myself in front of my family	Mi mette davanti à a mo famiglia
I didn't like the atmosphere	Ùn mi piaceva micca l'atmosfera
I lifted my consent	Aghju alzatu u mo accunsentu
I struggled to breathe, my lungs burning	Luttai per respira, i pulmoni mi brusgiavanu
It is the lowest during the winter months	Hè u più bassu durante i mesi d'invernu
I tried to get up, but I couldn't stand it	Aghju pruvatu à alzà, ma ùn pudia stà
A whistle went off	Un fischiò si n'andò
I studied her face to see where she was	Studiu a so faccia per vede induve hè
Head straight into the bathroom	Capu drittu in u bagnu
He decided to follow a diplomatic path	Decidiu di seguità una strada diplomatica
I killed people	Aghju uccisu ghjente
A sea of ​​boats overlooked us in all directions	Un mare di barche affacciate in tutte e diverse direzzione ci circondava
I knew in a moment who that laughter belonged to	Sapiu in un mumentu à quale appartene quella risata
I never left her	Ùn l'aghju mai lasciata
I just want this to be over	Vogliu solu chì questu sia finitu
I liked it right away, though	Mi piacia immediatamente, però
I like how his name sounded	Mi piace cumu hà sonatu u mo nome
I shouldn’t think about it	Ùn deveria micca pensà à questu
I noticed it and didn't listen	L'aghju avvistatu è ùn hà micca ascoltu
I am thankful, thank you for saving my father	Sò ringraziatu, ringraziatu per chì avete salvatu u mo babbu
I feel ready for the real thing	Mi sentu pronta per a cosa vera
I’m quite excited about them	Sò abbastanza entusiasmu di elli
She knew what she was feeling	Sapia ciò chì si sentia
I heard footsteps in front of me	Aghju intesu passi davanti à mè
I got up and looked around	Mi sò alzatu è aghju guardatu intornu
I think too much about music	Pensu troppu à a musica
I’m still rooting for my best friend’s angle too	Aghju sempre root per l'angolo di u megliu amicu ancu
I could only talk to him all night	Puderia solu parlà cun tutta a notte
I really like it	Mi piace assai
So I thought of the kids	Allora aghju pensatu à i zitelli
I forgot for a minute	Aghju scurdatu per un minutu
I always keep my promises	Aghju sempre e mo prumesse
I have already ordered it	Aghju digià urdinatu
He had not been in twelve years	Ùn era micca statu in dodici anni
I liked the basic story	Mi piacia a storia basica
I was perfectly happy to kill myself	Eru perfettamente felice di ammazzà mi stessu
I had a really good time overall	Aghju avutu veramente un bonu tempu in generale
I left without any understanding	Sò partutu senza alcuna comprensione
I also have a meeting with a lawyer	Aghju ancu una riunione cù un avucatu
I know this is difficult for you too	Sò chì questu hè difficiule ancu per voi
I need to start getting ready for bed	Aghju bisognu di cumincià à preparà per u lettu
I appreciate you calling	Aghju apprezzatu chì chjamate
I need to tell the truth	Aghju bisognu di dì a verità
I’ve been asked about this all along	Mi hè statu dumandatu nantu à questu, tuttu u tempu
A servant of truth	Un servitore di a verità
I started screaming and I threw him into the woods	Aghju cuminciatu à gridà è l'aghju lampatu in u boscu
I was a little surprised, that’s all	Eru un pocu stunatu, hè tuttu
I want to feel you in me	Vogliu sentu ti in mè
I already have the proof	Aghju digià a prova
Thirty dollars for a cover	Trenta dollari per una copertina
I will keep in touch	Staraghju in cuntattu
Critical reception for the album was generally positive	L'accolta critica à l'album era generalmente pusitiva
I didn’t feel sorry for the end of my marriage	Ùn aghju micca a pena per a fine di u mo matrimoniu
I had to stop	Aviu avutu à fà piantà
I think there’s a good idea	Pensu chì ci hè una bona idea
I knew I was worried	Sapia chì era preoccupatu
He couldn't leave his body lying there	Ùn pudia micca lascià u so corpu stendu quì
I chose this project	Aghju sceltu stu prughjettu
I think most of us have been waking up all night	Pensu chì a maiò parte di noi sò stati svegliati tutta a notte
I tried to speak but could not find the words	Aghju pruvatu à parlà ma ùn pudia truvà e parolle
I looked outside to see the people on the field	Aghju guardatu fora per vede a ghjente nantu à u campu
I looked around and started walking	Aghju guardatu intornu è cuminciatu à marchjà
I feel like he just punched me in the stomach	Mi sentu cum'è ch'ellu mi hà ghjustu un pugni in u mio stomacu
I will not tolerate it	Ùn aghju micca tollerà
I can give you anything you want	Vi possu dà tuttu ciò chì vulete
I was creative	Eru creativu
I like the deal better	Mi piace megliu u trattu
I slowly turned around again to face the room	Mi vultò pianu pianu di novu per affruntà a stanza
I'll be ready for more in a few minutes	Puderaghju esse pronta per più in pochi minuti
I took another breath	Aghju pigliatu un altru fiatu
It should be here in about ten minutes	Deve esse quì in una decina di minuti
I felt him approaching	Sentu ch'ellu si avvicinava
A beast in the forest that you are becoming	Una bestia in a furesta chì site diventendu
I wanted to stay in this moment forever	Vuliu stà in questu mumentu per sempre
I feel the water running somewhere in the distance	Sentu l'acqua chì corre in qualchì locu in a distanza
I didn’t really understand that at the time	Ùn aghju micca veramente capitu chì à l'epica
I understand, however, that human parts offend you	Capiscu, però, chì e parti umane vi offensanu
I want the back of this electrical box cut open	Vogliu a parte posteriore di sta scatula elettrica tagliata aperta
I think her husband was a lawyer	Credu chì u so maritu era avucatu
I absolutely enjoyed going to the park	Mi piaceva assolutamente andà in u parcu
I heard it dropped to a few hundred miles	Aghju intesu ch'ella hè falata à qualchi centu mila
He looked at the phone in shock	Fighjulu u telefuninu in shock
I want to wrap my arms around her	Vogliu stringhje i mo braccia intornu à ella
I just wish the circumstances were better	Vogliu solu chì e circustanze eranu megliu
He also contributed to civil defense	Hà cuntribuitu ancu à a difesa civile
There are eight bike stands on the platform	Ci sò ottu stand di bicicletta nantu à a piattaforma
I toss my things on the back of a chair	I lanciate e mo cose nantu à u spinu di una sedia
It seemed likely that he would start a game soon	Paria prubabilmente ch'ellu principia prestu un ghjocu
I didn’t wait for that thought, though	Ùn aghju micca attesa annantu à quellu pensamentu, però
I never had complete control	Ùn aghju mai avutu u cuntrollu cumpletu
I knew we were going to get through it and we did	Sapia chì l'avemu attraversu è avemu fattu
I leaned over and she leaned forward	Aghju appughjatu è ella s'inclinò
I wondered how he would get into such a class	Aghju dumandatu cumu si entra in una tale classe
A little too late though	Un pocu troppu tardi però
I approached the desk which stopped	Mi avvicinai à a scrivania chì si firmò
I saw how some of you were	Aghju vistu cumu eranu alcuni di voi
His innovative ideas are often published	I so idee innovatori sò spessu publicati
I practice making the shot in one hand, weak and strong	Mi praticu à fà u tiru in una sola manu, debule è forte
I am part of a happy liberal faith	Sò parte di una felice fede liberale
I needed her with me	Aviu bisognu d'ella cun mè
I am so sorry to have welcomed you like this	Mi dispiace tantu di avè accoltu cusì cusì
It forces me to keep my chair	Mi forza à mantene a mo sedia
I used that machine to establish a signal	Aghju utilizatu quella macchina per stabilisce un signalu
A search is different	Una ricerca hè diversa
I was pushed down	Eru imbuttatu sottu
I was told to come here for the day	Mi sò dettu di vene quì per u ghjornu
P don't feel it	P ùn ne senti micca
I look forward to meeting you too	Aspettu di scuntrà ancu voi
He said he had a twin brother	Ellu disse chì avia un fratellu gemella
So where do you mean	So induve vulete dì
I break the silence, not the man	Piengu u silenziu, micca l'omu
I need you the rest of this week	Aghju bisognu di voi u restu di sta settimana
I am so pleased and sorry	Sò tantu piacè è dispiaciutu
I had to look to my mom for school rights	Aviu avutu à circà à a mo mamma per i diritti di scola
He also happened to share the same birthday	Hè ancu accadutu à sparte u listessu anniversariu
I would take off all my clothes	Mi toglierei tutti i panni
I have to get ready for tomorrow	Aghju da preparà per dumane
I didn’t trade for a normal, boring life	Ùn aghju micca scambiatu per una vita normale è noiosa
I was in tears and happy at the same time	Eru in lacrime è felice à u stessu tempu
I wondered why we had even arrived	Aghju dumandatu perchè avemu ancu ghjuntu
He also finished first in the players ’vote	Hè ancu finitu primu in u votu di i ghjucatori
I hope he receives the welcome that drives away the darkness	Spergu ch'ellu riceve l'accolta chì scaccia a bughjura
The western end held a repair shop	L'estremità occidentale hà tenutu un atelier di riparazione
I love them so rich and deep and forever	Li amu cusì riccu è prufonda è per sempre
I dream of escaping the prison of lessons and studies	Sognu di scappà di a prigiò di lezioni è di studii
I think mom had no batteries	Pensu chì a mamma ùn avia mancu pile
I didn’t want to see that ugly face	Ùn vulia micca vede quella faccia brutta
I just want to be close to you	Vogliu solu esse vicinu à voi
I will always be with you, dear	Seraghju sempre cun voi, caru
I knew that two of our cars were still involved	Sapia chì duie di e nostre vitture eranu sempre implicate
I didn't know anything after that	Ùn sapia nunda dopu
I remember one seeming to me a little too	Mi ricordu chì unu mi pareva ancu un pocu
Young people are raised mainly by women	I ghjovani sò criati principarmenti da e femine
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	Aghju saltatu è mi morsi a labbra per ùn gridà
I have lived, and will live, forever	Aghju campatu, è camparaghju, per sempre
They are grateful for them	Sò grati per elli
I doubt it's worth it	I dubbitu chì vale a pena
I’m not going to hold back now	Ùn aghju micca da ritene avà
I will never leave you like this again	Ùn vi lasciaraghju mai più cusì
I think you need to be taught a lesson	Pensu chì avete bisognu à esse insignatu una lezione
He is well aware of the dangers of backtracking	Cunniscia bè i periculi di vultà in daretu
I didn’t recognize either of them	Ùn aghju micca ricunnisciutu nè di elli
I like to read, of course	Mi piace à leghje, sicuru
I ran down the road	Aghju scappatu nantu à a strada
I published the baby blanket pattern earlier this year	Aghju publicatu u mudellu di manta di u zitellu prima di questu annu
I think she would	Pensu ch'ella seria
I was more of a friend than a sister	Eru più un amicu chè una surella
He must be the richest boy in the whole county	Devu esse u zitellu più riccu in tuttu u conte
I have to spend every day creating	Aghju da passà ogni ghjornu à creà
I feel an anticipation, an expectation	Sentu una anticipazione, una aspettativa
I had a train to take	Aviu avutu un trenu per piglià
I feel twisted and weird inside	Mi sentu torciatu è stranu à l'internu
I never promised him anything	Ùn li aghju mai prumessu nunda
I have been hungry for too long	Aghju avutu fame per troppu tempu
I don’t dream of having this kind of life	Ùn aghju micca sognu di avè stu tipu di vita
I was just happy to always have a job	Eru solu cuntentu di avè sempre un travagliu
I have his best interests at heart	Aghju u so megliu interessi in core
I want real value for these	Vogliu una vera valuta per questi
He would probably need that money to pay the lawyer	Probabilmente averia bisognu di quelli soldi per pagà l'avucatu
I wanted to pull it off gently and disappear	Vuliu sfilà dolcemente è sparisce
I can’t ignore a way to fix this	Ùn possu micca ignurà una manera di riparà questu
I have decided not to tell you anything	Aghju decisu di ùn dì nunda à voi
I love everything so deeply, so truly, and so completely	Amu tuttu cusì profondamente, cusì veramente, è cusì cumpletamente
I think you get what you give	Credu chì uttene ciò chì dà
I just need to get out for a while	Solu bisognu di esce per un pezzu
I am very happy to read your post	Sò assai felice di leghje u vostru postu
I don't sleep	Ùn aghju micca dorme
I was in a bubble of agony watching her fight	Eru in una bolla di agonia fighjendu a so lotta
I started to feel ridiculous	Aghju cuminciatu à sentu ridiculu
I wonder if she was ready for something like that	Mi dumandu s'ellu era pronta per qualcosa cusì
He knew what was going through his head	Sapia ciò chì passava per a so testa
I couldn't even risk it myself	Ùn pudia micca risicà ancu mè stessu
I poured too much cream into it	Aghju versatu troppu crema in questu
I took a deep breath, as one might do after crying	Aghju respiratu prufonda, cum'è unu puderia fà dopu à pienghje
It might not even exist	Puderia ancu micca esse esistitu
I haven't told him anything yet	Ùn li aghju micca dettu nunda per ora
I don’t think they respond	Ùn aghju micca pensatu chì rispondenu
I have to play it, and be true to myself	Aghju da ghjucà, è esse veru à mè stessu
I didn’t know what it was	Ùn sapia micca ciò chì era
I couldn’t tell him about us at the time	Ùn li pudia micca dì di no à u mumentu
I just needed to get rid of my head and his	Aviu solu bisognu di sguassà a mo testa è a so
I nodded rather than answering out loud	Aghju annuitu piuttostu chè risponde à voce alta
I’m excited to learn how much money he has	Sò scuntatu per amparà quantu soldi hà
Five additional people were injured by the flying debris	Cinque persone supplementari sò state ferite da i detriti volanti
I ended up choosing the latter	Aghju finitu per esse sceltu l'ultimu
I need honesty, communication, respect and affection	Aghju bisognu d'onestà, cumunicazione, rispettu è affettu
The group accepts donations from people of all backgrounds	U gruppu accetta donazioni da persone di ogni sfondate
I repeated this process for two weeks	Aghju ripetutu stu prucessu per duie simane
A house was visible at the end of the road	Una casa era visibile à a fine di a strada
I wanted to talk to you first	Vuliu prima parlà cun voi
I feel at peace and optimistic	Mi sentu in pace è ottimista
A woman was exactly what she needed	Una donna era esattamente ciò chì avia bisognu
I didn’t want to stay here	Ùn vulia micca stà quì
I waited in the morning, but then without fire	Aspettu a matina, ma dopu, senza focu
I think they came out at night	Pensu chì escenu di notte
I also want to change	Vogliu ancu cambià
I know the shit he’s done to your head	Sapiu a merda chì hà fattu à a vostra testa
Then they left for dinner	Allora partenu fora per cena
A tremendous amount of information, and well organized	Una quantità tremenda di informazioni, è ben organizatu
I feel almost one	Mi sentu quasi unu
I followed, of course	Aghju seguitatu, sicuru
I want to hear your speech	Vogliu sente u to discorsu
I refuse to join your order	Mi ricusu di unisce à u vostru ordine
Leslie lasted three more days before losing her identity	Leslie durò trè ghjorni più prima di perde a so identità
I have to tell her the truth	Aghju da dì à ella a verità
I didn’t even bother to put on any makeup	Ùn mi sò mancu preoccupatu di mette un maquillaje
I can provide a copy	Puderaghju furnisce una copia
I want to thank you for joining us	Vogliu ringrazià vi per unisce à noi
A lot of this new stuff worries me	Un saccu di sta roba nova mi preoccupa
I knew when you were born	Sapia quandu tù nasci
I watched my grandmother prepare the mixture carefully	Aghju vistu a mo nanna preparà a mistura cun cura
I can even tell you what you're looking for	Puderaghju ancu dì ciò chì cercate
I put it in the cheese with a sigh	L'aghju messu in u casgiu cun un suspiru
I can tell from the body	Puderaghju dì chì da u corpu
I have had such days and such nights	Aghju avutu tali ghjorni è tali notti
I would love to have sex in a university	Mi piacerebbe fà sessu in una università
I avoided that creep like the plague	Aghju evitatu quellu creep cum'è a pesta
I think maybe if there was hell, it was this	Pensu chì forse s'ellu ci era l'infernu, era questu
I wasn’t really impressed	Ùn era micca veramente impressionatu
I think meat can only last so long	Pensu chì a carne pò durà solu tantu
All the construction in the fort was of stone	Tuttu a custruzzione in u forte era di petra
I participated in treating others as less than myself	Aghju participatu à trattà l'altri cum'è menu di mè stessu
It was just a good interpretation	Era solu una bona interpretazione
I only care about my return	Mi importa solu di u mo ritornu
I have never experienced an uncomfortable symptom from it	Ùn aghju mai sperimentatu un sintomu scomodu da ellu
I was going to find out who did it	Andava à sapè quale hà fattu
I just love the flowers that bloom	Amu solu i fiori chì sboccianu
I will satisfy you for the rest of eternity	Ti satisfaraghju per u restu di l'eternità
I am so in love with you	Sò tantu innamuratu di voi
I don’t feel like falling though	Ùn aghju micca sensu di cascà ma
I mean see what happens	Vogliu dì vede ciò chì succede
Public encouragement	Incoraggiamentu publicu
I should never meet him	Ùn duveria mai scontru
I mean, in a week or two, he said	Vogliu dì, in una settimana o duie, disse
I won't cut you like that	Ùn ti taglieraghju micca cusì
I just huddled behind him	Eiu ghjustu acclasciatu daretu à ellu
I don't know what killed him	Ùn sò micca ciò chì l'hà tombu
I hope this is an acceptable hostess gift	Spergu chì questu hè un rigalu di hostess accettabile
I have been close to death several times	Sò statu vicinu à a morte parechje volte
I know things can get better than that	Sò chì e cose ponu esse megliu cà questu
I keep it hidden, to avoid potential danger	Mi tengu ammucciatu, per evità u periculu potenziale
His involvement with the game ended after his release	A so participazione cù u ghjocu hè finita dopu a so liberazione
I want to see all eleven of them	Vogliu vede tutti l'undici di elli
Different numbers apply to children	Diversi numeri s'applicanu à i zitelli
This record has never been released	Sta registrazione ùn hè mai stata liberata
I agree with this goal	Sò d'accordu cù questu scopu
I just went to sleep	Sò andatu solu à dorme
I turned to him and bent down	Mi vultò versu ellu è si piegò
B had always been a woman of secrets	B era sempre stata una donna di sicreti
I didn’t want to say those things	Ùn vulia micca dì quelle cose
I know he made a pact with the devil	Sò chì hà fattu un pattu cù u diavulu
I didn’t have to wait	Ùn aghju avutu micca aspittà
I had seen this around before	I avia vistu quì intornu prima
I like to come back once and for all	Mi piace à vultà una volta è più
A print is worth a thousand words	Una stampa vale più di mille parolle
He had never touched a gun before	Ùn avia mai toccu una pistola prima
I had more than one room	Aghju avutu più di una stanza
I couldn’t believe it was him	Ùn pudia micca crede chì era ellu
I don’t remember anything about the year that happened	Ùn mi ricordu nunda di l'annu chì hè accadutu
I will not let them take you away from me	Ùn lasciaraghju micca ch'elli ti portanu luntanu da mè
I know where we're going	Sò induve andemu
A rich boy who always gets in his way	Un picciottu riccu chì sempre ghjunghje u so modu
I angled so he could see	Aghju angulatu cusì ch'ellu pò vede
I was just trying to see what yours said	Pruvava solu di vede ciò chì u vostru hà dettu
I had recently been exposed to a relationship	Aviu avutu pocu sbulicatu da una relazione
I have never told anyone I know	Ùn aghju mai dettu à nimu chì cunnosci
I grew up knowing the meaning of responsibility	Aghju crisciutu sapendu u significatu di rispunsabilità
I have some kind of unlimited supply of money	Aghju un tipu di fornimentu illimitatu di soldi
There will always be	Ci sarà sempre
A direct experience may or may not be	Una sperienza diretta pò esse o micca
I wish the doctor could give you an opinion	Vogliu chì u duttore puderia dà un parè
I am a worldly person	Sò una persona mundiale
Shortly afterwards, the ship stopped	Pocu tempu dopu, a nave si firmò
I had no choice but to put that discomfort aside	Ùn aghju avutu altra scelta ma di mette da parte quellu disagio
I will be ready to launch in six months	Puderaghju esse pronta per lancià in sei mesi
Try not to look at him	Pruvate micca à fighjulà ellu
I see you're packed	Vecu chì site imballatu
He was driving, and we were in heavy traffic	Stava cunducendu, è eramu in trafficu pesante
Go to the wine cabinet and select a bottle	Andò à l'armadiu di u vinu è selezziunate una buttiglia
I am free to think and love	Sò liberu di pensà è amà
I never know what he will do	Ùn sò mai ciò chì hà da fà
I take a top position and pull it at me	Pigliu una pusizioni di cima è u tiranu in mè
I brought some friends home	Aghju purtatu alcuni amichi in casa
I am very inspired with this	Sò assai inspiratu cù questu
I recovered quickly, however	Aghju ricuperatu rapidamente, però
I think it was an unknown number	Pensu chì era un numeru scunnisciutu
I need an honest developer	Aghju bisognu di un sviluppatore onestu
I can see it all day	Puderaghju vede tuttu u ghjornu
I wanted to know more about the match committee	Vuliu sapè di più nantu à u cumitatu di partita
I once knew a man who crossed it	Aghju cunnisciutu una volta un omu chì l'hà cruciatu
I can't control this	Ùn possu micca cuntrullà questu
I didn't want to bite your thumb	Ùn vulia micca muzzicà u to pollice
I hope she is not pregnant anymore	Spergu ch'ella ùn sia più incinta
Only one wooden door, old, rotten, was in front of us	Una sola porta di legnu, vechja, putrezza, era davanti à noi
I feel the crowd breaking	Sentu a folla chì si rompe
I’ve been a big fan since day one	Sò statu un grande fan da u primu ghjornu
I think she was trying to free my foot	Pensu ch'ella prova à liberà u mo pede
I was out of rhythm	Eru fora di ritmu
I have not received any messages from anyone	Ùn aghju micca ricevutu messagi da nimu
I had to stand next to him	Aviu avutu stà à fiancu à ellu
A doctor first of all, though	Un mèdicu prima di tuttu, però
I think we can probably work something out	Pensu chì pudemu probabilmente travaglià qualcosa
There was also severe damage to cotton crops	Ci era ancu danni severi à i culturi di cuttuni
I realized what you understood	Aghju realizatu ciò chì avete capitu
A young deer perhaps, it was hard to tell	Un ghjovanu cervu forse, era difficiule à dì
I'm sure I can help you	Sò sicuru chì vi pò aiutà
I didn’t really know why	Ùn sapia mancu veramente perchè
I saw him in the grass	L'aghju vistu in l'erba
I tried to change the culture of this group	Aghju pruvatu à cambià a cultura di stu gruppu
I think she’s crying, but she’s not	Pensu ch'ella pienghje, ma ùn hè micca
I can stay here for hours and just think	Puderaghju stà quì per ore è basta à pensà
I pay that cost	Pagu stu costu
I would never go out	Ùn avissi mai esce
I immediately fell down and looked around	Aghju falatu subitu è ​​aghju guardatu intornu
I know where to live	Sò induve vivi
Since then it has been produced continuously	Dapoi hè statu pruduciutu continuamente
I feel naked and naked in the world	Mi sentu spogliatu è nudu à u mondu
I want to participate in these shows one day	Vogliu participà à questi spettaculi un ghjornu
I bought it for, well, to see	L'aghju compru per, bè, per vede
They are for communicating topics through examples and flows	Sò per cumunicà temi da esempi è flussi
I never really thought about it either	Ùn aghju mai veramente pensatu ancu
I didn’t want to go back to another life	Ùn vulia micca vultà à una altra vita
I really wanted to know	Vuliu veramente sapè
I have to prepare for that	Aghju da preparà per questu
I was in the liquid sky	Eru in u celu liquidu
I was torn to pieces, vulnerable, and unable to hold on together	Eru cascatu in pezzi, vulnerabile, è ùn pudia tene inseme
I now have a great idea	Aghju avà una grande idea
I wanted to show you the whole trip	Vuliu mustrà tuttu u viaghju
I made sure my journal was in my pocket safely	Aghju assicuratu chì u mo ghjurnale era in a mo sacchetta in modu sicuru
I came back scared and fell off the couch	Mi riturnò cun paura è cascai da u sofà
They wanted to wait until after that	Ci vulianu aspittà finu à dopu à quelli
I have no money	Ùn aghju micca soldi
I know you will be angry	Sò chì sarete arrabbiatu
The site also needed good road and rail access	U situ necessitava ancu un bonu accessu stradale è ferroviariu
Thoughts of running away with the girl	Pensieri di scappà cù a zitella
I understand the dangers involved if we are wrong	Capiscu i periculi implicati si avemu sbagliatu
A split overhead screen provided the view above and behind	Un schermu split overhead furnia a vista sopra è daretu
I played baseball with him in high school	Aghju ghjucatu à baseball cun ellu in u liceu
It wiped all my worries out of my mind	Scaccia tutte e mo preoccupazioni fora di a mo mente
I think you all did a terrible job	Pensu chì tutti avete fattu un travagliu terribile
I was just descended	Eru ghjustu in discendenza
I don’t feel that way	Ùn mi sentu micca cusì
I had to learn it for myself	Aviu avutu à amparà per mè stessu
He would die to get rid of you	Moriria per caccià da tè
I always admired her beautiful smile and figure	Aghju sempre ammiratu u so splendidu sorrisu è figura
A slow smile touched his face	Un sorrisu lentu toccu u so visu
I think this guy was a servant	Pensu chì stu tippu era un servitore
I wanted absolute loyalty	Vuliu lealtà assoluta
I was sure we were going to catch up	Eru sicuru chì andavamu à catturà
I think we can do that	Credu chì pudemu fà questu
I had heard it this time	L'avia sentu sta volta
I feel a real craving for blood	Sentu una vera brama di sangue
I can't even see my usual place	Ùn possu mancu vede u mo locu abituale
I just started out as a rich man	Aghju principiatu solu cum'è un omu di ricchezza
I understand why my brother liked it	Capiscu perchè u mo fratellu li piacia
Fluid is lost in three of the four systems	U fluidu hè persu in trè di i quattru sistemi
I said that my real passion was art	Aghju dettu chì a mo vera passione era l'arte
I wiped some of the snow from your car	Aghju spazzatu un pocu di a neve da a vostra vittura
A serious rope in my opinion	Una corda seria a mo supposizione
I stopped that train of thought	Aghju firmatu quellu trenu di pensamentu
I didn’t do what she said	Ùn aghju micca fattu ciò chì ella dice
The extension does not currently have a route marker	L'estensione attualmente ùn hà micca un marcatore di rotta
I didn't want anyone to see me like that	Ùn vulia micca chì nimu mi vede cusì
I think for a second, then have a second beer	Pensu per una seconda, poi pigliate una seconda birra
That was our destiny	Chì era u nostru destinu
I was floating in the clouds	Eru fluttu in i nuvuli
As I approached, the phone was now within my reach	Mi avvicinu, u telefunu hè avà à a mo portata
I'm ashamed of that	Mi vergogna per quessa
I went to my room and went to bed	Sò andatu in a mo stanza è mi sò in lettu
I saw you, maybe too clearly	Vi aghju vistu, forse troppu chjaramente
A faint scent of mud shifted across the breeze	Un debole profumo di fango si spostò nantu à a brisa
A much more reasoned explanation exists	Una spiegazione assai più ragiunate esiste
I was a professional, and that was a job	Eru un prufessiunale, è questu era un travagliu
I have long dreamed of being a pilot	Aghju longu u sognu di esse pilotu
I don’t think you’re interested	Ùn aghju micca pensatu chì site interessatu
I will find a way to win	Truvaraghju una manera di vince
I asked the nurse to leave	Aghju dumandatu à l'infermiera di lascià
I know he recognizes me	Sò ch'ellu mi ricunnosce
They understand what you want, and can easily implement it	Capiscu ciò chì vulete, è ponu facilmente implementà
I think we need to discuss this	Pensu chì avemu bisognu di discutiri questu
I was better for myself	Eru megliu per mè stessu
I do this in all my love and affection	Facciu questu in tuttu amore è affettu
I think the plan is to have two nights out	Pensu chì u pianu hè di avè duie serate fora
I sighed silently and lay down next to her	Sospiru in silenziu è mi stesu accantu à ella
Historical reports have shown that the two groups shared fish	I rapporti storichi anu nutatu chì i dui gruppi anu spartutu pesci
I see her twice a year	A vecu duie volte à l'annu
A lot of technical things never really got into it	Un saccu di cose tecniche ùn hà mai intrutu in veramente
August would also direct production	Aostu avaria ancu diretta a pruduzzione
Little is known of his early life	Pocu hè cunnisciutu di a so prima vita
I did a legal job for a client	Aghju fattu un travagliu legale per un cliente
I know that’s what you want	Sò chì hè ciò chì vulete
I just wanted time to plant	Vuliu solu u tempu di piantà
I will not break	Ùn mi romperaghju micca
I decided to walk around the city for a while	Aghju decisu di marchjà in a cità per un tempu
I will no longer be in this house	Ùn seraghju più in questa casa
I move in time to them	Mi movu in tempu à elli
I didn’t just go to the bathroom	Ùn aghju micca ghjustu à u bagnu
I love you so much	Ti vogliu assai male
I have a question though	Aghju una dumanda però
I was the one who couldn’t care less	Eru quellu chì ùn pudia micca importatu menu
I just thought to myself	Aghju solu pensatu à questu stessu
I never cared much to wait	Ùn aghju mai importatu assai per aspittà
Part of the incident was later broadcast on television	Parte di l'incidentu sò stati trasmessi dopu in televisione
He reached out to shake his head	Tiro a manu per accattà u so capu
I think he accidentally pushed me to the right	Pensu chì accidentalmente m'hà spintu in u dirittu
I didn’t want it at all	Ùn l'aghju vulsutu à tuttu
I didn’t care if we had to be finished	Ùn m'importava micca chì duvemu esse finiti
I don’t envy the task	Ùn l'invidia micca u compitu
I’m not sure he seemed weaker about that	Ùn sò micca sicuru chì pareva più debule nantu à quellu
I can't go to the table tonight	Ùn possu andà à a tavula sta sera
There is no debate about the project	Ùn ci hè micca dibattitu annantu à u prugettu
I absolutely love having this set in my game	Mi piace assolutamente avè questu set in u mo ghjocu
Of course, he would do it differently	Di sicuru, a faria diversamente
This was chosen to reduce the bureaucracy of construction	Questu hè statu sceltu per riduce a burocrazia di a custruzzione
He was looking at the tree	Fighjulava l'arburu
I closed my thoughts again	Aghju chjusu di novu i pinsamenti
I had to earn their trust and respect	Aviu avutu à guadagnà a so fiducia è u rispettu
I didn’t want to give satisfaction, though	Ùn vulia micca dà a satisfaczione, però
I don't tell him anything	Ùn li dicu nunda
I can’t put my child through that	Ùn possu micca mette u mo zitellu per quessa
I will never hear the prophet again	Puderaghju mai sente u prufeta
I think we looked good together	Pensu chì avemu vistu bè inseme
I look forward to it	L'aspettu, sperendu cusì
I chose not to hear it	Aghju sceltu di ùn sente micca
I was sure the person was a woman	Eru sicuru chì a persona era una donna
I had several questions	Aviu avutu parechje dumande
I was happy when you got rid of him	Eru cuntentu quandu avete liberatu di ellu
I have no idea what to do	Ùn aghju micca idea di ciò chì fà
A small metal plate normally covers the space	Una piccula piastra metallica copre normalment u spaziu
I may use this in the future	Puderaghju avè aduprà questu in u futuru
I’m too tired to finish	Sò troppu stancu per finisce
I wrote this prayer as the conclusion of the sermon	Aghju scrittu sta preghiera cum'è a cunclusione di u sermone
I spoke to them two days ago	Aghju parlatu cun elli dui ghjorni fà
I can't believe it	Ùn possu micca lascià crede
I carried the items home in a shopping bag	Aghju purtatu l'articuli in casa in una borsa di shopping
I think you need to cut it	Pensu chì avete bisognu di taglià
I want to know your thoughts	Vogliu cunnosce i vostri pinsamenti
I allowed my soul to darken	Aghju permessu à a mo ànima di scurissi
A growth spell is quite trivial	Un incantu di crescita hè abbastanza triviale
I didn’t bother to find out	Ùn aghju micca appiccicatu per sapè
A shock of remembrance softened his features	Un scossa di ricordu ammorbidì e so caratteristiche
I see her every week	A vecu ogni settimana
I just need to put something in my mouth	Solu bisognu di mette qualcosa in bocca
I had terrible problems at his age	Aviu avutu prublemi terribili à a so età
I can never find the right partner	Puderaghju mai truvà u cumpagnu ghjustu
I see you have found everything	Vecu chì avete trovu tuttu
I don’t care about myself	Ùn aghju micca cura di mè stessu
I would love to have one like that	Mi piacerebbe avè unu cusì
I feel out of my league	Mi sentu fora di a mo liga
I need to meet myself in person	Aghju bisognu di scuntrà mi in persona
I continued the struggle to remain silent, quiet and invisible	Aghju continuatu a lotta per stà zittu, tranquillu è invisibule
I need to take another shower	Aghju bisognu di piglià un'altra doccia
I feel so lonely wandering here alone	Mi sentu cusì solitaria à vagare quì da sola
I can’t wait to take it alone	Ùn possu aspittà per piglià solu
Slowly toward the shoulder of the road	Pianu pianu versu a spalla di a strada
I have not heard or seen anyone	Ùn aghju intesu nè vistu à nimu
I just want to take a look at this	Vogliu solu piglià un versu in questu
I was sleeping in my new bed	Eru dorme in u mo novu lettu
I thought you might tell me not to go	Pensu chì mi putessi dì di ùn andà
I was committed to supporting him	M'era impegnatu à sustenelu
I take another step towards him	Facciu un altru passu versu ellu
I put it on the sleeve of my jacket	I mette in a manica di a mo giacca
I started calling anyway	Aghju cuminciatu à chjamà in ogni modu
He left early the next morning	Parte prima a matina dopu
I can’t tell you how bad it feels	Ùn possu micca dì cumu si sente male
A single tear slid down my cheek	Una sola lacrima mi scivolava per a guancia
I heard that this woman used to live in the city	Aghju intesu chì sta donna usava campà in cità
A satisfied mind is a great resource	Una mente soddisfatta hè una grande risorsa
I stopped to rest often	Aghju firmatu per riposu spessu
Males and females are similar in appearance	I masci è e femine sò simili in l'apparenza
I can't find her during the day	Ùn possu truvà ella durante u ghjornu
A window was cracked in the back	Una finestra era crepata in u spinu
I’ve always tried the limits	Aghju sempre pruvatu i limiti
It was a moment before she could catch her breath	Passò un mumentu prima ch'ella pudia ripiglià u so fiatu
I always follow up with each of them	Aghju sempre seguitu cù ognunu di elli
I have to take care of food and drinks	Aghju da piglià cura di l'alimentariu è di e bevande
I had too many	Ne aviu avutu troppu
I have no more pity	Ùn aghju più pietà
I haven’t been all that impressed	Ùn aghju micca statu tuttu ciò chì impressiunatu
I lay on my right side, facing her	Mi stendu à u mo latu drittu, di fronte à ella
I think it’s a fear that all parents share	Pensu chì hè una paura chì tutti i genitori sparte
I was looking forward to being with my school friends	Aghju aspittatu per esse cù i mo amici di a scola
I wore exactly the same thing	Aghju purtatu esattamente a stessa cosa
I was given every comfort	Mi sò datu ogni cunfortu
Stop the movie and call the others	Fermu u filmu è chjama l'altri
I didn’t even give up hope	Ùn aghju micca rinunciatu ancu a speranza
I look forward to hearing from you soon	Spergu à sente a vostra risposta prestu
I don’t want to keep any secrets between us	Ùn vogliu micca guardà alcun sicretu trà noi
I followed you	Vi aghju seguitu
I have pictures with me and dimensions	Aghju imaghjini cun mè è dimensioni
I didn’t find out until yesterday	Ùn aghju micca scupertu finu à ieri
I did not understand the magnitude of the situation	Ùn aghju micca capitu a magnitudine di a situazione
I couldn’t really tell	Ùn pudia micca veramente dì
He couldn't get out, he couldn't move	Ùn pudia micca esce, ùn pudia micca mossa
He had no intention of decaying	Ùn avia micca intenzione di decadenza
I knew it was going perfectly	Sapia chì mi stava perfettamente
I hate everything and everyone	Odiu tuttu è tutti
I hadn’t seen this coming	Ùn avia micca vistu questu vene
I never thought of him as the violent guy	Ùn aghju mai pensatu à ellu cum'è u tipu viulente
I know when people lie to me	Sò quandu a ghjente mi mente
I promise everything will be as before	Vi prumettu chì tuttu serà cum'è prima
I recently saw a speech that made me cry	Aghju vistu pocu tempu un discorsu chì m'hà fattu pienghje
I stopped there and put the gun to the ground	Aghju firmatu quì è mette u fucile in terra
Anyway, I thought I'd break up with her soon	In ogni casu, aghju pensatu à rompe cun ella prestu
I moved silently across the team	Mi trasfirìu in silenziu attraversu a squadra
I think the world works in mysterious ways like that	Pensu chì u mondu travaglia in modi misteriosi cusì
A mysterious door	Una porta misteriosa
I mean, you can describe your road ahead, in detail	Vogliu dì, pudete descriverà a vostra strada di fronte, in dettaglio
A group of men pointed it out	Un gruppu d'omi l'indicavanu
I think everyone knows that	Pensu chì tutti sà
I feel my body made of matter	Sentu u mo corpu fattu di materia
After all, I have an account to manage	Dopu tuttu, aghju un cuntatu da gestisce
I tried to understand that it was a historical fact	Aghju pruvatu à capisce chì era un fattu storicu
I think she would	Pensu ch'ella s'avaria
I gave him a look that said check it out for yourself	L'aghju datu un sguardu chì diceva verificate sè stessu
I had a lot of that	Aviu avutu assai di questu
Moan of frustration	Gemu di frustrazione
I reached out and pulled out another five	Aghju ghjuntu è tiratu fora altri cinque
I made this choice today	Aghju fattu sta scelta oghje
I was pretty busy preparing	Eru abbastanza occupatu à preparà
I don’t know his family	Ùn aghju micca cunnisciutu a so famiglia
I just can't understand it	Solu ùn possu micca capisce
The feet and legs are pink	I pedi è i pedi sò rosati
I went back and waited for him to leave	L'aghju tornatu, aspittatu ch'ellu si ne vassi
I started school and I don’t know anyone	Aghju cuminciatu à a scola è ùn cunnoscu nimu
I can’t afford to have them out of action	Ùn possu micca permette di avè li fora di l'azzione
I had noticed her before while she slept	L'avia nutatu prima mentre ella dorme
I love you both and you created me	Vi amu tramindui è m'avete criatu
The part was offered two weeks later	Hè stata offerta a parte duie settimane dopu
I remember being young and struggling to pay my bills	M'arricordu di esse ghjovanu è di luttà per pagà e mo fatture
I can't even describe my reaction	Ùn possu mancu descriverà a mo reazione
I really liked this guy	Mi piacia assai stu picciottu
I will wait for you on the east road	Vi aspittaraghju à a strada di u livante
Helmet on the ground	Cascu in terra
A journey is probable, both in body and mind	Un viaghju hè prubabile, sia di corpu sia di mente
I have his work behind me	Aghju i so travaglii in daretu
I decided to say no	Aghju decisu di dì li no
I had never spoken to this man before	Ùn avia mancu mai parlatu à st'omu
I wish they would stop doing that	Vulariu ch'elli smettessi di fà quessa
I don't drink beer	Ùn beiu micca birra
I can complete it correctly in its greatest darkness	Puderaghju esse cumpletu currettamente in u so bughju più grande
I can feel it and feel it	Puderaghju sentelu è sentu
I’ve never done it and I’m sorry until today	Ùn aghju mai fattu è dispiace finu à oghje
I would love to participate too	Mi piacerebbe participà ancu
Gradually I resigned myself to knowing her more closely	Pianu pianu mi sò rassignatu à cunnoscela più vicinu
I’m with the most famous girl in school	Sò cù a zitella più famosa in a scola
I just saw him	L'aghju appena vistu
I wonder if he’s married, she thought	Mi dumandu s'ellu hè maritatu, hà pensatu
I know you know how it feels	Sò chì sapete cumu si sente
I was clearly fired	Eru chjaramente licenziatu
I think gold could be buried here	Pensu chì l'oru puderia esse intarratu quì
A little more inspiration is required, that’s all	Un pocu più d'ispirazione hè dumandatu, questu hè tuttu
I want you to come here with me	Vogliu chì venite quì cun mè
I had lost the robe from my shoulder	Aviu persu a robba da a mo spalle
I think a lot about him at night	Pensu assai à ellu di notte
I see beautiful things every day	Vecu cose belle ogni ghjornu
I was in constant pain in my human form	Eru in u dolore constante in a mo forma umana
I can’t believe you went back to sleep so soon	Ùn possu micca crede chì avete tornatu à dorme cusì prestu
I just knew there was something wrong with that	Sapia solu chì ci era qualcosa à questu
I had to play video games in my room	Aviu avutu à ghjucà à i video games in a mo stanza
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni modu, ùn puderaghju micca dorme
I was just reading the complaints	Eru ghjustu leghje e lagnanze
I see that the light is on	Vecu chì a luce hè accesa
I understand the position you are in	Capiscu a pusizione chì site
I wasn’t cut out in days	Ùn mi era micca tagliatu in ghjorni
I continued in front	Aghju continuatu in fronte
I can’t start until next week	Ùn possu micca principià finu à a settimana prossima
I conceived the fairy doll	Aghju cuncepitu a pupa di fata
A body was tangled above her	Un corpu era aggrovigliatu sopra à ella
I can spend my life watching them	Puderaghju passà a mo vita à fighjulà elli
A few seconds later, the van passes	Qualchi seconde dopu, a furgone passa
I can't put my finger on it exactly	Ùn possu micca mette u dito esattamente
I wore that shirt a few days ago	Aghju purtatu quella cammisa pochi ghjorni fà
I really think we had something special	Pensu veramente chì avemu avutu qualcosa di speciale
I just stared at my reflection	Aghju fighjatu solu un pocu à u mo riflessu
She pays and she leaves	A pagu è ella parte
I didn’t feel ashamed in my anger	Ùn aghju micca sentitu vergogna in a mo rabbia
I didn’t come here for a love story	Ùn sò micca venutu quì per una storia d'amore
I dress like people waiting for a real estate agent to dress up	Mi vestu cum'è a ghjente aspetta chì un agente immubiliare si vesta
I have never had roots grown anywhere, as the saying goes	Ùn aghju mai avutu e radiche cultivate in ogni locu, cum'è u dittu
His, but hey, trust me	A so, ma ehi, fiducia in mè
Long hair is associated with privacy and sexuality	I capelli longi sò assuciati cù a vita privata è a sessualità
I think they are used to this place now	Pensu chì sò abituati à questu locu avà
I shrug my shoulders	Alzu e spalle
I scan and study his face	Scannu è studia a so faccia
A fight ensued from the fire room	Una lotta hè accaduta da a stanza di u focu
Go out into our little yard	Esce in u nostru picculu cortile
He had named them all since	L'avia numinatu tutti da tandu
I don’t blame you for not coming	Ùn aghju micca culpèvule per ùn avè micca vinutu
I had never seen such tall buildings	Ùn avia mai vistu edifici cusì alti
The system has never affected the earth	U sistema ùn hà mai affettatu a terra
Historians consider this account to be a legend rather than a fact	Stòrici cunzidira stu cuntu una legenda piuttostu chè un fattu
I love you just for that	Ti amu solu per quessa
I need to try it myself	Aghju bisognu di pruvà à mè stessu
I remember things from so long ago	Mi ricordu di e cose di tantu tempu
I ran to my truck and turned the key	Corsu versu u mo camionu è vultò a chjave
I also liked the novel in the story	Aghju piaciutu ancu u romanzu in a storia
I can go down now	Puderaghju falà avà
I also have a few spies	Aghju ancu uni pochi di spie
I’m going to go now, working you know	Aghju da andà avà, travagliendu sapete
I’m basically a journalist	Sò basicamente un ghjurnalistu
I jump into the first scene	Mi lanciu in a prima scena
He did not want to die in a vile hospital	Ùn vulia micca more in un vile spitali
I made a mental note of just two things	Aghju fattu una nota mentale di solu duie cose
I was there for a couple of seconds, just looking	Sò statu quì per un paru di sicondi, solu à circà
I just wonder if he lied to you	Mi dumandu solu s'ellu vi mentissi
I asked to see the director	Aghju dumandatu di vede u direttore
I love you forever and ever	Ti amu sempre è per sempre
I thought I was crazy before	Pensu chì era pazza prima
I get the richest of all fruits from bleeding vines	Aghju ottene u più riccu di tutti i frutti da i viti sanguinanti
Hopefully it will take two seasons	Speremu chì duverà duie stagioni
I don’t feel like my old self, sheltered and confident	Ùn mi sentu micca cum'è u mo vechju, rifuggiatu è cunfidendu
Try to limit yourself to suggestions	Pruvate di limità à i suggerimenti
I loved him like everyone else	L'aghju amatu cum'è tutti l'altri
I, for one, welcomed a change	I, per unu, accoltu un cambiamentu
A real miracle	Un veru miraculu
I didn't want to talk to him	Ùn vulia micca parlà cun ellu
I also cared about that	Aghju curatu ancu di questu
I think I could tell it’s mid-size	Pensu chì puderebbe dì chì hè di taglia media
I wanted it to be over	Vuliu ch'ella sia finita
I promise no one will watch them	Promettu chì nimu li guarderà
A good sign he thought	Un bonu signu hà pensatu
A real piece of work	Un veru pezzu di travagliu
The reaction was varied	A reazione hè stata variata
I'll talk to you later, dear	Vi parleraghju più tardi, cari
Dinner was thrown in the mix	Una cena hè stata ghjittata in u mischju
I didn’t have the strength to buy a bed	Ùn aghju micca avutu a forza di cumprà un lettu
I wonder what was wrong with them	Mi dumandu ciò chì era di elli
I mean, this is treason	Vogliu dì, questu hè tradimentu
Instantly I stopped the cold	Istantaneamente aghju firmatu u friddu
I applied for this course	Aghju prisintatu dumandatu da stu cursu
I’ve never been good at this	Ùn aghju mai statu bè in questu
I would love to keep that as a last resort	Mi piacerebbe mantene quellu cum'è l'ultimu risorsu
I see it in your eyes	A vecu in i vostri ochji
I also learned to enjoy it	Aghju amparatu ancu à piace
I ran into the hut and closed the door	Corsu in a capanna è chjusu a porta
I read the light map near the front door	Aghju lettu a mappa luminosa vicinu à a porta di fronte
A face that usually brought a smile	Una faccia chì di solitu portava un surrisu
I don't think he's afraid of prison or death	Pensu chì ùn teme nè a prigiò nè a morte
I took the ring and put it in my bag	Aghju pigliatu l'anellu è l'aghju messu in sacchetta
He gave the film three out of four stars	Hà datu u filmu trè da quattru stelle
I turned to religion for privileges	Aghju vultatu à a religione per riceve privilegi
I can’t explain them or how they make me feel	Ùn possu micca spiegà elli o cumu mi facenu sentu
I went back to the doctor	Aghju vultatu à u duttore
I held it in my hand	L'aghju firmatu cù a mo manu
I remember her reading me a poem	M'arricordu ch'ella mi leghje una puesia
I reached over and touched my neck	Aghju ghjuntu è mi toccu u collu
I was so worried about you above	Eru tantu preoccupatu per voi quì sopra
A very sure, quick and complete defeat	Una scunfitta assai certa, rapida è cumpleta
I fell to the hard floor with force	Aghju cascatu à u pianu dura cù forza
I took my students outside	Aghju purtatu i mo studienti fora
I need exactly the same function	Aghju bisognu esattamente a stessa funzione
I should have understood that	L'avissi pussutu fà capisce
I can taste it smooth	Puderaghju tastà liscia
I will take a walk to your grave tonight	Faraghju una caminata versu a to tomba sta sera
I know your reputation	Cunnoscu a vostra reputazione
I thought my brain was going to crack	Pensu chì u mo cervellu andava à crack
I knew why I had done that	Sapia perchè avia fattu cusì
I’m also interested in why	Sò ancu interessatu perchè
I hadn't seen him in ten days	Ùn l'avia vistu avà da una decina di ghjorni
I’m anxious about people, places and things	Sò ansiosu di ghjente, lochi è cose
I say forced because that’s what happened	Dicu forzatu perchè hè ciò chì hè accadutu
I promised to speak well and behave	Aghju prumessu di parlà bè è cumportanu
I know I expect to be here	Sò chì aspittà chì ci siamu quì
Gay personally watched the action	Gay hà osservatu personalmente l'azzione
I think they have the best interest at heart	Pensu chì anu u megliu interessu in core
I was on stage for two hours	Eru in scena per duie ore
I left you in a time of need	T'aghju abbandunatu in un tempu di bisognu
I don’t want that to any other woman	Ùn vogliu micca cusì à alcuna altra donna
I can still use yours	Puderaghju però aduprà u vostru
I fear he may be a bachelor forever	Temu chì pò esse un bachelor per sempre
I didn’t talk to anyone because the place was empty	Ùn aghju micca parlatu à nimu perchè u locu era viotu
I wanted to lie to her	Ci vulia à menti à ella
I forced her to say who my father was	L'aghju forzata à dì quale hè u mo babbu
I say with a smile and a look	Dicu cù un surrisu è un sguardu
I tried to shake off the feeling, but I couldn't	Aghju pruvatu à caccià u sentimentu, ma ùn pudia
I am opposed to the public housing section	Sò oppostu à a sezione di l'alloghju publicu
I couldn’t open it from the other side	Ùn pudia micca apre da l'altra parte
I wanted an explanation, and a reason	Vuliu spiegazioni, è una ragione
The ghosts soon turn the agents over to each other	I fantasmi prestu turnanu l'agenti l'un à l'altru
A house just outside the village	Una casa ghjustu fora di u paese
I wonder if they were related in any way	Mi dumandu s'ellu eranu in relazione in qualche modu
I’m already done with half of my cup	Aghju digià finitu cù a mità di a mo tazza
I saved a link to this post	Salvu un ligame à questu post
I ended up going to the store today	Aghju finitu per andà in a buttrega oghje
I did what was necessary	Aghju fattu ciò chì era necessariu
I missed my brother terribly	Mi mancava terribilmente u mo fratellu
A great start to the regular season	Un bellu principiu di a stagione regulare
I didn’t slow down my flow	Ùn aghju micca rallentatu u mo flussu
I was free and one with nature	Eru liberu è unu cù a natura
I want you to take this and read it	Vogliu chì pigliate questu è leghjite
Davis received praise from the judging panel	Davis hà ricevutu elogi da u panel di ghjudiziu
I didn’t tell my people	Ùn aghju micca dettu à i mo ghjente
I also wanted to choose a lot of music	Vuliu ancu sceglie assai di a musica
I hope your business is doing well	Spergu chì a vostra attività va bè
A burning door means problems with a family member	Una porta ardente significa prublemi cù un membru di a famiglia
A good fight can quickly show a weakness	Un bonu cummattimentu pò vede rapidamente una debulezza
He shows a bad determination beyond his feelings	Mostra una determinazione male oltre i so sentimenti
I want to learn to act in a real way	Vogliu amparà à agisce in un quadru reale
I let you talk, I let you talk	Ti lasciu parlà, ti lasci parlà
I didn’t even want to commit	Ùn vulia ancu impegnu
I hope the newspaper doesn’t lose interest	Spergu chì u ghjurnale ùn perde micca interessu
I think you can call me a trust fund kid	Pensu chì mi pudete chjamà un zitellu di fondi fiduciale
Y is bad it can’t even be true	Y hè male ùn pò ancu esse veru
I couldn’t let that happen	Ùn pudia micca lascià succede
I hope she is well	Spergu ch'ella sia bè
I didn’t do that today	Ùn aghju micca fattu oghje
I thought it was just another woman	Pensu chì era solu una altra donna
I have never seen such horror	Ùn aghju mai vistu un tali horrore
A total mile, straight around	Un chilometru tutale, drittu in giru
I could go here	Puderia andà quì
I sit outside the train station and smoke a cigarette	Mi sentu fora di a stazione di trenu è fumu una sigaretta
I can't even sleep anyway	Ùn possu ancu dorme in ogni modu
I just wanted to show you	Vuliu solu dimustrà à tè
I was left in my closed office, alone	Sò statu lasciatu in u mo uffiziu chjusu, solu solu
I was smart enough not to be involved	Eru abbastanza intelligente per ùn esse implicatu
I’m really going to finish my card	Aghju veramente da finisce u mo carta
I like that they are different shapes	Mi piace chì sò diverse forme
I think you never know	Pensu chì ùn sapete mai
I first noticed this phenomenon shortly after I moved here	Prima aghju nutatu stu fenomenu pocu tempu dopu avè trasladatu quì
I have held several teaching positions	Aghju occupatu parechji posti di insegnamentu
I have no idea what they were talking about	Ùn aghju micca idea di ciò chì si parlava
I was human and something else	Eru umanu è qualcosa d'altru
I will insist that he do	Insisteraghju per ch'ellu facia
We knew she was going to look beautiful	Sapemu chì andava à vede bella
He knew enough to avoid both	Sapia abbastanza per evità tramindui
A threshold has been passed	Un sogliu hè statu passatu
I laughed and knew this was going to be good	Aghju ridutu è sapia chì questu duveria esse bonu
I think, they only grow in the north	Pensu, crescenu solu in u nordu
I didn't wait for it or even look back	Ùn l'aghju micca aspittatu nè ancu vultà in daretu
I can go after them, but they trust me	Puderaghju andà daretu à elli, ma mi cunfidanu
I couldn’t thank him, though	Ùn pudia micca ringraziallu, però
They must be happy for you, for all of us	Deve esse felice per voi, per tutti noi
I smiled and pulled the sheets over my head	I surrisu è tirò i fogli nantu à a mo testa
I saw the city but it looked much smaller	Aghju vistu a cità ma pareva assai più chjuca
A pale, crooked nose	Un nasu pallidu è stortu
I provide meal plans and support every day	Aghju furnitu piani di manghjà è supportu ogni ghjornu
I have never seen so many stars	Ùn aghju mai vistu tante stelle
I invented that human girls like this kind of thing	Aghju invintatu chì e ragazze umane piacenu stu tipu di cose
I mean, those people don’t like what you do	Vogliu dì, quelli persone ùn li piacerà micca ciò chì fate
I have to act very differently	Devu agisce assai diversamente
He went back to ours and closed the door	Riturnò à u nostru è chjusu a porta
I just had to choose a role to play	Aghju avutu solu à sceglie un rolu à ghjucà
I tell the girl she's lost	Dicu à a zitella chì si perde
And you have to accept reality	È duvete accettà a realità
I give requests two or three times a week	Aghju datu esigenze duie è trè volte à settimana
I want to know the details	Vogliu cunnosce i dettagli
I recognized the song singing	Aghju ricunnisciutu u cantu cantu
The government would exist only in name in such circumstances	U guvernu esisterebbe solu in nome in tali circustanze
I didn't bring anything to eat	Ùn aghju purtatu nunda di manghjà
I wanted to go and write	Vuliu andà è scrive
I was really pleased with the result	Eru veramente piacè cù u risultatu
I couldn’t help but be grateful for that	Ùn pudia micca aiutà, ma avè gratitùdine per questu
I need your people on the water	Aghju bisognu di a vostra ghjente nantu à l'acqua
I gave him some money	Aghju datu un pocu di soldi
I didn’t want it to move	Ùn vulia micca chì si move
One soldier fought with another soldier because he had said so	Un suldatu s'hè battutu cù un altru suldatu perchè ellu avia dettu
A deep wound was visible under the bright light	Una ferita prufonda era visibile sottu à a luce luminosa
Throwing in any direction will damage certain living things	Lancià in ogni direzzione ferà danni à certi esseri viventi
The boy went sad	U fighjulu andà tristu
I allowed you to become your prey	Aghju permessu di diventà a to preda
I didn’t know she had one	Ùn sapia micca ch'ella avia unu
I had a long and full life	Aghju avutu una vita longa è piena
I wish my friends were celebrating, but something small	Mi piacerebbe chì i mo amichi festighjenu, ma qualcosa di chjucu
I couldn't believe those men had shot me	Ùn pudia micca crede chì quelli omi m'avianu sparatu
Moderate winds are common	I venti moderati sò cumuni
I also want to improve as I revisit them	Vogliu ancu migliuramentu in quantu li rivisite
I noticed she wasn’t drinking her usual chocolate shake	Aghju nutatu ch'ella ùn beie micca u so solitu shake di cioccolata
A tough man, good for the price job	Un omu duru, bonu per u travagliu prezzu
I remember seeing people on the roof now	Mi ricordu di vede a ghjente nantu à u tettu avà
All new fiction	Tutta a nova fiction
I had to go home	Aviu avutu à vultà in casa
Look at the moment, two forty-five	Fighjulu à u mumentu, dui quaranta cinque
I had to explain it to you	Aviu avutu a spiegà à voi
Things like that can make me fall	Cose cusì mi ponu calà
I flashed it back smiling at the regulator	L'aghju lampatu torna surridendu daretu à u regulatore
I thought he was too careful	Pensu chì era troppu prudente
I am so lucky to have him as my husband	Sò tantu furtunatu di avè ellu cum'è u mo maritu
I always went home alone	Sò sempre andatu in casa solu
I have helped thousands of women understand men	Aghju aiutatu à migghiara di donne à capisce l'omi
This was a mistake	Questu hè statu un sbagliu
I just wasn’t in it	Solu ùn era micca in questu
I have other things for you to do	Aghju altre cose per voi da fà
I want to look around first	Vogliu guardà intornu prima
I took it and I took it	L'aghju pigliatu è l'aghju pigliatu
There is a big difference	Ci hè una grande differenza
I could see he was watching us	Puderaghju vede ch'ellu ci fighjulava
I need to do something to start my writing	Aghju bisognu di fà qualcosa per inizià a mo scrittura
I don’t remember who won	Ùn mi ricordu micca chì hà vintu
I immediately started looking in the store	Emu subitu cuminciatu à circà in u magazinu
I have an interview with her later this afternoon	Aghju una entrevista cun ella più tardi sta dopu meziornu
I started the next week	Aghju cuminciatu a settimana dopu
I give you a fair warning	Vi dò un avvisu ghjustu
Not a very good demonstration	Micca una dimostrazione assai bona
I saw a few soldiers with guns	Aghju vistu uni pochi di suldati cù fucili
I remember they were fantastic	Aghju ricurdatu chì eranu fantastichi
I heard it even in my teens	L'aghju intesu ancu in a mo adolescenza
I forced myself to keep from reaching out to him	M'aghju forzatu à mantene da ghjunghje sin'à ellu
I prayed for him and after all the rest every night	Aghju pricatu per ellu è dopu tuttu u restu ogni notte
I had no one to argue for me	Ùn aghju avutu nimu per discutiri per mè
I didn’t teach them how	Ùn li aghju micca amparatu cumu
Palace had before it something of a conservative image	Palace avia avutu prima di qualcosa di una maghjina conservadora
I practically had to drag her over her feet	Praticamente aghju avutu a trascinala sopra à i so pedi
I studied media and images and things	Aghju studiatu i media è l'imaghjini è e cose
I do not have an international pension	Ùn aghju micca pensione internaziunale
I laughed, shaking my head	Ridu, scuzzulà u capu
It was ten minutes before	Eru dece minuti prima
I can't even begin to understand why she does that	Ùn possu mancu cumincià à capisce perchè ella face cusì
He usually lives in this room	Di solitu stà in questa stanza
I’ve never done audio in my career	Ùn aghju mai fattu audio in a mo carriera
I went at my own pace	Aghju andatu à u mo ritmu
I will talk about this later	Puderaghju nantu à questu più tardi
I always thought it was such a sad picture	Aghju sempre pensatu chì era una maghjina cusì triste
I feel sorry for them	Mi sentu dispiace per elli
I know what happens here	Sò ciò chì succede quì
You should not call your name out loud	Ùn duveria micca chjamatu u nome à voce alta
I know I didn't want to go back	Sò chì ùn vulia micca vultà
I can’t stress enough	Ùn possu micca stressà abbastanza
I began to walk down the hall to the doors	Aghju cuminciatu à falà u corridore versu e porte
I fell into the old pool	Mi falu in a vechja piscina
This figure became the official performance	Questa figura divintò u rendiment ufficiale
I played with the solution but I still have some questions	Aghju ghjucatu cù a suluzione ma aghju sempre qualchì quistione
A giant stock offer	Un'offerta di stock gigante
I didn’t care about the questions	Ùn mi importava micca e dumande
I like the feeling of writing in a dark room	Mi piace a sensazione di scrive in una stanza scura
I prefer wine to beer	Preferite u vinu à a birra
A small group of men was waiting near the water	Un picculu gruppu d'omi aspittava vicinu à l'acqua
I lent one for you	Aghju prestitu unu per voi
I was happy to have my own car back	Eru cuntentu di avè a mo propria vittura torna
I was back hard, already	Eru torna duru, digià
I have no idea what to do	Ùn aghju micca ancu idea di ciò chì deve fà
I want to run something from you	Vogliu curriri qualcosa da voi
A look that should be quite familiar	Un sguardu chì duveria esse abbastanza familiarizatu
I will take your recommendation	Aghju da piglià a so raccomandazione
I just wanted to help	Vuliu solu aiutà
I live in what it is, not what it could be	Vivu in ciò chì hè, micca ciò chì puderia esse
We want to do something that looks like this	Vulemu fà qualcosa chì s'assumiglia à questu
I could never be like you	Ùn puderebbe mai esse cum'è tè
I think it really is	Pensu chì hè veramente
A red spot spread around the wound	Una macchia rossa si sparse intornu à a ferita
I have too much respect for that	Mi rispettu troppu per quessa
I was ready to explain the illusion	Eru prontu à spiegà l'illusione
I exhausted my body completely	Aghju esauritu u mo corpu cumplettamente
I wouldn't like anything more	Ùn mi piacerebbe nunda di più
I say you have to go for it	Dicu chì duvete andà per ellu
Then it will be done according to that character	Allora serà fattu secondu quellu caratteru
I think that was it	Pensu chì era quellu
I am not spared for my retirement	Ùn sò micca risparmiatu per a mo ritirata
Its population trend is currently growing	A so tendenza di a pupulazione hè attualmente in crescita
I hate not having my phone	Odiu di ùn avè u mo telefunu
A face in the shadows	Un visu in l'ombra
Then followed a horrible laugh	Dopu seguita una risata orribile
I have to find her	Devu ritruvàla
I can see through your tricks	Possu vede à traversu i vostri trucchi
I know only the life of the country	Cunnoscu solu a vita di u paese
I like to sleep in complete darkness by the way	Mi piace dorme in a bughjura cumpleta per via
I can't have this in my house	Ùn possu micca avè questu in a mo casa
I want to go through them all with you	Vogliu passà per elli tutti cun voi
I can't put you in the middle of this shit	Ùn ti possu mette à mezu à sta merda
When the family got together, we started singing	Quandu a famiglia si riunisce, cuminciamu à cantà
I found a model that works best for me here	Aghju trovu un mudellu chì travaglia megliu per mè quì
A few minutes later he started taking it	Uni pochi minuti dopu hà cuminciatu à piglià
I want to wake up next to you	Vogliu svegliate accantu à tè
I hope they never come out	Spergu chì ùn escenu mai
He sighs and folds his arms waiting	Sospiru è incroce e braccia aspittendu
His tenure in this command has been short	U so periodu in questu cumandamentu hè statu brevi
I didn’t tell him that, of course	Ùn li aghju micca dettu questu, sicuru
Both sexes grow to almost the same maximum size	I dui sessi crescenu à quasi a stessa dimensione massima
I can live in them forever	Puderaghju campà in elli per sempre
I have a big smile on my face	Aghju un grande surrisu nantu à a mo faccia
There was a knock on the door	Un colpu à a porta l’hà sbulicatu
I really liked the very refined and clean white forehead color	Aghju veramente cavatu u culore di fronte biancu assai raffinatu è pulitu
I felt like I couldn’t move anymore	Mi pareva chì ùn pudia micca mossa più
Listen to my music again	Tornu à sente a mo musica
I clean up too, that’s part of my job	Aghju pulitu ancu, questu hè una parte di u mo travagliu
A policeman was placed outside his door for security	Un pulizzeru hè statu postu fora di a so porta per a sicurità
I thought it was perfect for the day	Pensu chì era perfetta per u ghjornu
I stopped hearing his voice	Smettu di sente a so voce
I’m not that person	Ùn sò micca quella persona
I have a wife and four young children	Aghju una moglia è quattru figlioli chjuchi
He has not appeared on the scene since	Dapoi ùn hè micca apparsu in scena
Khan was very sorry he had not won the prize	Khan era assai dispiaciutu di ùn avè micca vintu u premiu
He hadn't done well in his memory, poor boy	Ùn avia micca fattu bè da a so memoria, poviru zitellu
I refuse to give satisfaction	Mi ricusate di dà a satisfaczione
I will not go back on this	Ùn aghju micca tornatu in questu
I couldn't react to anything	Ùn pudia micca reagisce à nunda
A hidden field ID is also added	Un ID di campu oculatu hè ancu aghjuntu
I have a different way	Aghju un modu diversu
Thank you for your help, do not hesitate	Sò ringraziatu per u vostru aiutu, ùn dubite micca
I was on my feet when he attacked	Eru à pedi quand'ellu hà attaccatu
I questioned him, even making a few notes	L'aghju interrugatu, ancu fattu uni pochi di note
I highly recommend being punctual	Vi cunsigliu assai di esse puntuale
I turned to him over and over again	Aghju vultatu à ellu una volta è una volta
I haven’t seen one many times	Ùn aghju micca vistu unu parechje volte
I was back in that garage	Eru torna in quellu garage
Howard did not make the team	Howard ùn hà micca fattu a squadra
A tiny drop of rain hit his face	Una minuscula goccia di pioggia hà colpitu a so faccia
I remember his frightened eyes	Mi ricordu di i so ochji spavintati
I continued to swim	Aghju cuntinuatu à natà
Just hear something of value from her	Basta à sente qualcosa di valore da ella
I mean, think about it	Vogliu dì, pensate à questu
I am the new guardian of his garden	Sò u novu guardianu di u so giardinu
I always wanted to come from a big family	Aghju sempre vulutu vene da una grande famiglia
Usually there is no audience	Di solitu ùn ci hè micca audience
I hadn’t planned to be here for the summer holidays, though	Ùn avia micca previstu di esse quì per e vacanze d'estate, ancu
I had no idea what to do	Ùn avia micca idea di ciò chì fà
A factory without workers was an empty and expensive shell	Una fabbrica senza travagliadori era una cunchiglia viota è caru
A change of this magnitude is almost impossible	Un cambiamentu di sta magnitude hè quasi impussibile
It offers you the opportunity to come with us	Vi offre a pussibilità di vene cun noi
A very interesting project	Un prughjettu assai interessante
I loved who they were	L'aghju amatu per quale eranu
I myself share this vote	Eiu stessu sparte stu votu
I can’t wait about half a day for that	Ùn possu aspittà circa a mità di u ghjornu per quessa
I like your intelligence and your intelligence	Mi piace u vostru intelligenza è u vostru intelligenza
It became the new closed issue of his act	Hè diventatu u novu numeru chjusu di u so attu
A small victory, but a victory nonetheless	Una piccula vittoria, ma una vittoria quantunque
I couldn’t sleep in our bed	Ùn pudia dorme in u nostru lettu
I held out my hand, wanting to cry	Aghju tenutu a so manu, vulendu pienghje
I decided to get to the point	Aghju decisu di ghjunghje à u puntu
I just walked around the block and waited	Aghju ghjustu intornu à u bloccu è aspittatu
I was glad to see that he knew he was hungry	Eru cuntentu di vedà ch'ellu hà sappiutu a so fame
I didn't know how to stop him	Ùn sapia micca cumu impedillu di partì
They were immediately blown away by the crowd outside	Sò stati subitu sbulicati da a folla fora
We draw water very precisely	Chjavemu l'acqua assai precisamente
I have to be humble enough to see this	Aghju da esse abbastanza umile per vede questu
I know you enjoy playing music	Sò chì ti piace à ghjucà musica
Players work together to survive against waves of enemies	I ghjucatori travaglianu inseme per sopravvive contr'à ondate di nemici
I think he will look young forever	Pensu ch'ellu parerebbe ghjovanu per sempre
I know the child	Cunnoscu u zitellu
I struggle to keep my hands on my sides	Luttu per mantene e mo mani à i mo lati
I can't even understand	Ùn possu ancu capisce
I learned to conceive and create	Aghju amparatu à cuncepisce è creà
I think they end up with their family somehow	Pensu chì finiscinu cù a so famiglia in qualchì modu
I must have been wrong	Mi duvia esse sbagliatu
I think you really have to be a kind of witch	Pensu chì duvete veramente esse una spezia di strega
I didn't find anything wrong	Ùn aghju trovu nunda di male
The amount of work was incredible	A quantità di travagliu era incredibile
I went outside and ran to the garage	Sò andatu fora è corse versu u garage
I got involved with him too quickly	Mi sò implicatu cun ellu troppu rapidamente
I think we need to be that part too	Pensu chì ci vole ancu esse quella parte
A second light bulb hung next to it and lit up on the ground floor	Una seconda lampadina appesa accantu à l'altra s'era illuminata à u pianu di sottu
I’m afraid to think about where the others are	Aghju paura di pensà induve sò l'altri
I spoke to the man less than an hour ago	Aghju parlatu cù l'omu menu di una ora fà
I hadn’t been around for so long, I felt weird	Ùn era micca stata per tantu tempu, mi sentia strana
I really like both of them	Mi piace assai tutti dui
I want the universe to hear them	Vogliu chì l'universu li sente
The gun was ready to fire	A pistola era pronta à sparà
I recognize it from the photo in your books	Aghju ricunnisciutu da a foto in i vostri libri
I never had to pay for it	Ùn aghju mai avutu à pagà per questu
I raised a smile as he approached	Aghju alzatu un surrisu mentre si avvicinava
I have a phone call to make	Aghju una telefonata per fà
I only have testimony	Aghju solu tistimunianza
I am physically tired of my struggle	Sò stancu fisicamente da a mo lotta
He was not ready to leave anyone	Ùn era micca prontu à lascià nimu
I desperately wanted to go with them	Vuliu disperatamente andà cun elli
He pushed me forward, rolling my head over my heels	Mi pigliò in avanti, rotulendu a testa sopra i tacchi
I think before lunch	Pensu prima di pranzu
I spent a few in my mind	Aghju passatu uni pochi in a mo mente
I turned it over and took it in my jaw	L'aghju vultatu è l'aghju pigliatu in a mascella
A firm grip with both hands was necessary	Era necessariu una presa ferma cù e duie mani
A woman who was there told me	Una donna chì era quì m'hà dettu
I only have money if we win a deal	Aghju solu soldi s'ellu vincemu un accordu
I stand there in front of everyone, head around	Sò culà davanti à tutti, a testa in giru
A large screen appears at the back of the stage	Un grande schermu apparisce à u spinu di u palcuscenicu
I’ve been working hard this year	Aghju travagliatu duramente questu annu
Washington was said to be embarrassed	Washington si diceva chì era imbarazzatu
I needed to catch the truth	Aviu bisognu di chjappà u veru
I have better things to do with my mind	Aghju megliu cose da fà cù a mo mente
I just know it can be done	Sò solu chì si pò fà
A crowd begins to gather around him	Una folla cumencia à cullà intornu à ellu
I had to be more adult about it	Aviu avutu esse più adultu annantu à questu
I lie with the kids	Mi stende cù i zitelli
I was certainly in a sort of old mine	Eru di sicuru in una spezia di vechja mine
I’m not sure what to do or say	Ùn sò micca sicuru chì fà o dì
A horrible thought struck me	Un pensamentu orribile m'hà colpitu
He wanted us to bring a clock with us	Vuliu chì avemu purtatu un clock cun noi
I'm always sorry for the bee when it happens	Mi dispiace sempre per l'ape quandu succede
A new spirit is now on our earth	Un novu spiritu hè avà nantu à a nostra terra
I am sure my visitors will find it very useful	Sò sicuru chì i mo visitatori trovanu assai utile
I have not limited my love for him	Ùn aghju micca limitatu u mo amore per ellu
I will be completely ready	Seraghju cumplettamente disposta
He was not married at the time	Ùn era micca maritatu à quellu tempu
He really got us in shape	Ci hà veramente battutu in forma
I couldn’t wait for it to open	Ùn pudia aspittà chì si apre
I want us to go through customs with no end in sight	Vogliu chì noi passemu à traversu a dogana senza fini sciolti
I wasn’t ready to press the right trigger	Ùn era micca pronta à appughjà u grillu ghjustu
I’m new to all this faith stuff	Sò novu in tutta sta cosa di fede
I won't bother you anymore	Ùn vi disturbaraghju più
I had never seen him like that	Ùn l'avia mai vistu cusì
A purple flower is shown	Un fiore viole hè mostratu
I need to be clear between us	Aghju bisognu chjara trà noi
I had to be happy	Aghju avutu esse cuntentu
I mean, the creature was dead	Vogliu dì, a criatura era morta
I wonder if the photo is recent or not	Mi dumandu se a foto hè recente o micca
It wasn't ready even an hour ago	Ùn era micca prontu ancu una ora fà
I wore a black and white wrap dress	Aghju purtatu un vestitu wrap biancu è neru
I watched, wondering what they were doing	Aghju guardatu, dumandendu ciò chì facianu
I was angry about everything	Eru arrabbiatu per tuttu
I kissed her hard and jumped out	L'aghju basgiata duramente è saltai fora
I won't let you stay at home	Ùn ti lasciaraghju stà in casa
I got up and wrapped the towel around me	Mi sò alzatu è aghju avvoltu a tovagliola intornu à mè
I got an alarm a few minutes ago	Aghju avutu una alarma pochi minuti fà
A confusion of emotions boiled in his mind	Una cunfusione d'emozioni bolliva in a so mente
I think she said she had a headache	Pensu chì hà dettu ch'ella avia un mal di testa
I had spent years in this type of environment before	Aviu passatu anni in stu tipu di ambiente prima
I also made friends with a few of them	Aghju ancu fattu amici cù uni pochi di elli
I can only hope the girls will be here	Puderaghju solu chì e ragazze seranu quì
I stepped forward to hear it	Aghju avanzatu per sente
I had to tell you anyway	L'avia da dì à voi in ogni modu
I proposed a basket containing fresh, dried fruit	Aghju prupostu una cestera chì cuntene frutti freschi è secchi
I tried not to notice what he was wearing	Aghju pruvatu à ùn avvistà ciò chì portava
She knew exactly what she wanted	Ella sapia esattamente ciò chì vulia
I know no one else knew about it	Sò chì nimu altru sapia di questu
It was a really sweet story indeed	Era una storia veramente dolce in realtà
I wanted death to my husband, more than once	Vuliu a morte à u mo maritu, più di una volta
I ran straight into my room	Corsu drittu in a mo stanza
I can try this through several ways	Puderaghju pruvà questu attraversu diversi modi
The store and its record label have since closed	A buttrega è a so casa discografica anu dapoi chjusu
The curious girl	A fighjulu curiosa
I didn't like it very much	Ùn mi piacia micca assai
I went out and made my way down the stairs	Sò surtitu è ​​fece u mo modu falà e scale
He won bronze in this event	Hà vintu u bronzu in questu avvenimentu
I pull him closer and hold his hand	L'aghju attiratu più vicinu è li tengu a manu
I know you won't believe me	Sò chì ùn mi crede micca
I lost control of my inner wolf and scared her	Aghju persu u cuntrollu di u mo lupu internu è a spavintatu
I am grateful for these	Sò grati per questi
A mirror lined the inside of a door	Un specchiu allineava l'internu di una porta
I have about thirty questions to complete this weekend	Aghju una trentina di dumande da compie stu weekend
I raised my hand to plant more confrontation	Aghju alzatu a manu per piantà più cunfrontu
I found it in your world	Aghju trovu in u vostru mondu
I had never kissed anyone like that	Ùn avia mai basgiatu à nimu cusì
I went to football games	Sò andatu à i partiti di football
I am in you and you are in me	Sò in tè è tù sì in mè
I kicked him in the face	L'aghju cacciatu in faccia
I would not have had the funding for the project	Ùn avissi micca avutu u finanziamentu per u prugettu
He saw a dead man	Fighjulu un omu mortu
I have never sought treatment from them	Ùn aghju mai cercatu trattamentu da elli
I started with easy projects first	Aghju cuminciatu cù i prughjetti faciuli prima
I did my best to help	Aghju fattu u mo megliu per aiutà
I slept in one room	Aghju dormitu in una stanza
I had a separate reading room	Aviu avutu una sala di lettura separata
I hope they haven’t canceled it	Spergu chì ùn anu micca annullatu
I feel several hands on my shoulders	Sentu parechje mani nantu à e mo spalle
I think they were all dead	Pensu chì eranu tutti morti
I have never seen such true courage in my life	Ùn aghju mai vistu cusì veru curagiu in a mo vita
I'm looking for someone who isn't violent	Cercu qualchissia chì ùn hè micca viulente
I also realized that this was not healthy and stopped me	Aghju realizatu ancu chì questu ùn era micca sanu è mi firmò
I looked at the ground	Aghju guardatu in terra
I need to feel life in me	Aghju bisognu di sente a vita in mè
I will ask you the following	Aghju da dumandà à voi u seguitu
I went to our room	Sò andatu in a nostra stanza
I want your whole body	Vogliu tuttu u vostru corpu
I want to thank you for helping me sell it	Vogliu ringrazià per avè aiutatu à vendelu
I am buried in books	Mi sò intarratu in i libri
I sent them all home	I mandatu tutti in casa
I fall in love with both meat and cement	Mi innamurà sia di carne sia di cimentu
I was really proud of the effect	Eru veramente fieru di l'effettu
I just thought you were ugly	Aviu ghjustu chì site un bruttu
Knight was the first influential representative of these finds	Knight eranu i primi rapprisentanti influenti di sti ritrovamenti
I have faith in him, as we all do	Aghju a fede in ellu, cum'è noi tutti
I think it’s a surprise	Pensu chì hè in una sorpresa
I tried calling again	Aghju pruvatu à chjamà di novu
I fell in love with you	Mi sò innamuratu di tè
I have some friends for you to meet	Aghju qualchi amichi per voi à scuntrà
I have a goal to achieve, and so do you	Aghju un scopu per rializà, è cusì fate
I talked to his boss	Aghju parlatu cù u so capu
She had no children	Ùn avia micca figlioli
I can see that today would be no exception	Puderaghju vede chì oghje ùn saria micca eccezzioni
I had fun at the awards ceremony	Mi sò divertitu à a cerimonia di premiazione
I couldn’t walk in the sun	Ùn pudia micca marchjà in u sole
I'm glad you planned our rescue	Sò cuntentu chì avete pianificatu a nostra salvezza
I won't like it anymore	Ùn mi piacerà più
I buy them again	I compru di novu
I almost feel sorry for him	Quasi mi sentu dispiaciu per ellu
I became an old woman	Sò diventatu una vechja
I am not able to decide what to do	Ùn sò micca capaci di decide ciò chì fà
A new era in chemistry was open	Una nova era in a chimica era aperta
I’ve had a lot of this lately	Aghju avutu assai di questu ultimamente
I just couldn’t stand it in front of people	Simplemente ùn pudia micca affruntà a ghjente
A train blows its horn at a distance	Un trenu sona u so cornu à distanza
He struggled not to laugh	Luttava per ùn ride
I was longing for a great romantic love experience	Eru bramatu per una grande sperienza d'amore romantica
I think you are who you are	Pensu chì sì quellu chì site
A truly classic moment	Un mumentu veramente classicu
I see his trembling hands, his skin turning pale	Vecu e so mani tremanti, a so pelle chì diventa pallida
I looked at the barrel	Aghju guardatu in u barile
I think of the greatest good	Pensu à u più grande bè
I'm going to visit a dragon	Andaraghju à visità un dragone
Then he moves to another pool	Dopu si move in un altru piscina
You can see the devotion involved	Pudete vede a devozione implicata
I really like it	Mi piace assai
A door in the closet led to her bathroom	Una porta in l'armadiu hà purtatu à u so bagnu
Apparently it’s the ordinary trust trick	Apparentemente hè u truccu di fiducia ordinariu
I doubted he wanted anything but sex from me	Dubitava ch'ellu vulia qualcosa ma u sessu da mè
I couldn't even give him an answer	Ùn pudia mancu dà una risposta à ellu
I managed to avoid this quite well though	Aghju riisciutu à evità ancu questu abbastanza bè
I was right at home but it was very enjoyable	Sò statu ghjustu in casa ma era assai piacevule
I tried to sleep, and sleep didn’t come	Aghju pruvatu à dorme, è u sonnu ùn vene micca
I wonder what’s funny but I have no answer	Mi dumandu ciò chì hè divertente ma ùn aghju micca risposta
The mayor is the first individual elected to the city	U sindaco hè u primu individuu elettu per a cità
I have an aunt who lives here	Aghju una zia chì campa quì
I repeat that tomorrow we will wake up completely different	Ripecu chì dumani ci sveglieremu completamente differente
I hid under her hair, avoiding her gaze	Mi piattu sottu à u capeddu, evitendu u so sguardu
Lemon was the starter in the second game	Limone era u starter in u secondu ghjocu
A few years ago I hadn’t asked	Qualchi anni fà ùn avia micca dumandatu
I just want everyone to know each other	Vogliu solu chì tutti si cunnoscenu
I have to strain my ears to hear it	Devu strincà l'arechje per sentelu
A few always seemed curious	Uni pochi parevanu sempre curiosi
I will keep my promise	Aghju da mantene a prumessa
I will know if he did or not	Saperaghju s'ellu hà fattu o micca
I had to assume this was a counterattack	Aghju avutu per suppone chì questu era un contra-attaccu
I have been blessed with attention over the years	Sò statu benedettu da l'attenzione annantu à l'anni
I looked into her blue steel eyes	Aghju guardatu in i so ochji turchini d'acciaio
I need someone to take charge here	Aghju bisognu di qualcunu per piglià a carica quì
I couldn’t go on like this	Ùn puderia micca cuntinuà cusì
I think he will need three of us	Pensu chì avarà bisognu di trè di noi
I have been on every drug possible	Aghju statu in ogni droga pussibule
I have no doubt about that	Ùn aghju micca dubbitu di questu
I got out of bed	Sò surtitu da u lettu
I watched her lips move as she spoke to customers	Aghju vistu i so labbre movi mentre parlava à i clienti
I loved art, but I couldn’t draw or paint	Aghju amatu l'arte, ma ùn pudia micca disegnà o pittura
I thought I was going to die	Pensu chì andavi à more
I have to be removed from the list	Aghju da esse eliminatu da a lista
I highly recommend the back garden	Vi cunsigliu assai u giardinu di daretu
I didn’t realize he was behind me	Ùn aghju micca capitu ch'ellu era daretu à mè
I feel his cock against my hip	Sentu u so cazzo contr'à a mo anca
It always seems relevant	Sembra sempre pertinente
I never wondered if any of this would happen	Ùn aghju mai dumandatu chì qualcosa di questu succede
A complete union of minds like that	Una unione cumpleta di menti cusì
Like it or not	S'ellu li piace o micca
A function has to do only one thing	Una funzione deve fà solu una cosa
I think they are beautiful expressive art	Pensu chì sò una bella arte espressiva
I will just be here to talk to you	Seraghju solu quì à parlà cun voi
I can't go back now	Ùn possu micca turnà in daretu avà
A picture says a thousand words	Un ritrattu dice mille parolle
A long moment of silence filled the room	Un longu mumentu di silenziu empia a stanza
I'm sure hell is full of rage	Sò sicuru chì l'infernu sò pienu di rabbia
I love you very much	Ti tengu caru assai
Watch them all walk on stage	Fighjulu tutti chì camminanu nantu à u palcuscenicu
I had no idea how to do it	Ùn avia micca idea di cumu fà per fà
I haven’t stopped being scared	Ùn aghju micca cessatu di avè paura
I shouted at the light	Aghju gridatu à a luce
I recognized the voice	Aghju ricunnisciutu a voce
I have to get to my books	Devu ghjunghje à i mo libri
I have never missed a show	Ùn aghju mai mancatu un spettaculu
I think all those who were responsible are now dead	Credu chì tutti quelli chì eranu rispunsevuli sò avà morti
A joint statement was signed	Una dichjarazione cumuna hè stata firmata
I swear there will be no shortage of soldiers or army leaders	Giuru chì ùn ci mancherà mai suldati, nè capi di l'armata
I closed the door and sat down on my stairs	Chjodu a porta è mi pusò nantu à e mo scale
Then I realized that this belief is completely wrong	Dopu aghju capitu chì sta credenza hè completamente sbagliata
I want you to prepare your army	Vogliu chì preparate u vostru esercitu
I was a little confused	Eru un pocu cunfusu
I think what we’re going to do is this	Pensu chì ciò chì avemu da fà hè questu
I hope to see you at dinner	Spergu di vedevi à cena
A game to play with family and friends	Un ghjocu per ghjucà cù a famiglia è l'amichi
I had to do that	Aviu avutu à fà cusì
I don't have any more	Ùn aghju più nimu
I decided to ask about sex	Aghju decisu di dumandà u sessu
I worked hard to complete my research	Aghju travagliatu assai per compie a mo ricerca
I was very scared to say	Aviu avutu assai paura di dì
I know it will be soon	Sò chì sarà prestu
I went and got it	Aghju andatu è aghju pigliatu
I know you can't kill me	Sò chì ùn mi pudete micca tumbà
I contemplated the violet of his magic	Aghju cuntemplatu u viole di a so magia
I don't mind having friends	Ùn m'importa micca di avè amici
I feel lost without him	Mi sentu persu senza ellu
I did my best to put on a casual smile	Aghju fattu u mo megliu per mette un surrisu casuale
I knew I hadn't chosen her	Sapia chì ùn l'avia micca sceltu
I will remember him	Mi ricurdaraghju di ellu
I hope you enjoy this place	Spergu chì vi piace stu locu
I wish it hadn’t happened	Vulariu chì ùn era micca accadutu
Then read the names on the register	Allora leghje i nomi nantu à u registru
I’m not the only one surprised by this	Ùn sò micca l'unicu sorpresu da questu
I have found few who can master this skill	Aghju scontru pocu chì puderanu ammaistrà sta cumpetenza
I wanted to show them how	Vuliu mustrà li cumu
I doubt it would have made a difference	Dubitu chì averia fattu una differenza
I listen to hard rock	Ascoltu u hard rock
I stopped my vehicle, got out and examined the bust	Fermu u mo veiculu, esce è esaminà u bustu
I just feel the pain	Sentu solu u dulore
I think you’re not here to buy clothes anyway	Pensu chì ùn site micca quì per cumprà vestiti in ogni modu
I was sure she had the wrong family	Eru sicuru ch'ella avia a famiglia sbagliata
I had proposed to take the book	Aghju avutu prupostu di piglià u libru
I won't let you go back to your sister	Ùn ti lasciaraghju micca turnà in a to surella
A wall that belongs mainly to the bank	Un muru chì appartene principalmente à a banca
I hung up the phone but couldn't stand it	Aghju appesu u telefuninu ma ùn pudia stà fermu
I've had this problem lately	Aghju stu prublema ultimamente
I realized that my biggest battle was now ahead	Aghju capitu chì a mo battaglia più grande avà stava avanti
I leaned against the wall	Aghju prestu à u muru
I feel his pain like my own	Sentu u so dulore cum'è u mo propiu
I didn’t see it in action	Ùn l'aghju micca vistu in azzione
I can’t believe you’re with them	Ùn possu micca crede chì site cun elli
I put on my shoes and went to breakfast	Mi misi in i mo scarpi è andò à colazione
I'll send you those roses	Ti mandu quelli rosi
I'm coming for lunch	Vengu à pranzu
Lots of bloody fight scenes	Un saccu di scene di lotta sanguinosa
A cold was floating in the air	Un friddu flottava in l'aria
I can’t go through this again	Ùn possu micca passà per questu novu
I didn't mind staying home	Ùn mi importava micca di stà in casa
I, on the other hand, want to have a conversation	I, invece, vogliu avè una conversazione
A sweet and perfect kiss	Un baciu dolce è perfettu
I have finished my mission	Aghju finitu a mo missione
I realized that I was upset because I was right	Aghju capitu chì m'hà turbatu perchè avia ragiò
A few metal plates had dried on the rack	Uni pochi platti di metallu s'eranu secchi in u rack
I smiled at my best friend	Aghju sorrisu à u mo megliu amicu
I knew she didn't want to hurt me	Sapia ch'ella ùn vulia micca fà male
I like this relationship with you	Mi piace sta relazione cun voi
I didn’t want to leave that place	Ùn vulia micca lascià quellu locu
I feel warm, happy and relieved	Mi sentu caldu, felice è alleviatu
I asked for the difference	Aghju dumandatu a diffarenza
A feeling of joy appears in me	Un sintimu di gioia s'affaccia in mè
I posted all about it	Aghju publicatu tuttu nantu à questu
I still have an inspection of the ship to report	Aghju sempre una ispezione di a nave per rapportà
A real situation without victory	Una vera situazione senza vittoria
I will work hard to earn your trust	Aghju da travaglià dura per guadagnà a vostra fiducia
I deserve to be miserable	Mi meritu di esse miserable
I want to believe in him	Vogliu crede in ellu
I hear her talking to another mom on the bus	A sentu parlà à una altra mamma in l'autobus
I am a very healthy woman, confident in myself	Sò una donna sana sana, cunfidendu in mè stessu
I had saved more money	Aviu avutu risparmiatu più soldi
Give me a read and throw out the paper	Dò una lettura è scaccià a carta
I missed our time together	Mi mancava u nostru tempu inseme
I couldn’t bring myself to carry it	Ùn mi pudia purtà à purtari
I didn’t care at all	Ùn mi importava micca per tuttu
I didn’t want to wait another week to see you	Ùn vulia micca aspittà un'altra settimana per vedevi
I didn't understand anything	Ùn aghju micca capitu nunda
He directed a music video to promote the song	Hà direttu un video musicale per prumove a canzone
It runs in our blood	Corre in u nostru sangue
He thought of the harp	Pensava à l'arpa
I heard the water gushing from a pipe	Aghju intesu chì l'acqua spuntava da una pipa
I think he did something to his car	Pensu chì hà fattu qualcosa à a so vittura
I wanted to have a baby one day	Vuliu avè un zitellu un ghjornu
I tried the same thing you did	Aghju pruvatu a stessa cosa chì avete fattu
I mean they were poisoned by this water	Vogliu dì chì sò stati avvelenati da questa acqua
I can do things for you	Possu fà cose per voi
You took care of yourself	Avete avutu a cura di sè stessu
I just did you a favor	Ti aghju ghjustu fattu un favore
A very strange concept	Un cuncettu assai straneru
I begged her to stay for me and my brother	L'aghju pregata di stà per mè è per u mo fratellu
I had a month to change things	Aviu avutu un mesi per cambià e cose
I didn’t say that in particular	L'aghju dettu micca in particulare
Prefer if you don’t make a scene	Preferite se ùn fate micca una scena
I will be better informed later in the week	Seraghju megliu infurmatu più tardi in a settimana
He communicated with his eyes	Hà cumunicatu cù i so ochji
I wouldn’t be like them	Ùn saria micca cum'è elli
Read a lot of books and articles	Leghjite assai libri è articuli
I've been silent here for a while	Sò statu zittu quì per un pezzu
I feel pretty good back to normal now	Mi sentu abbastanza bè torna à a normale ora
I hated family court	Aghju odiatu u tribunale di famiglia
I tried to think of this in my mind	Aghju pruvatu à pensà à questu in a mo mente
A bird in the house is very unlucky	Un uccello in a casa hè assai mala furtuna
I'll wait for you outside	Vi aspitteraghju fora
I mean a few months	Dicu uni pochi di mesi
He was later robbed	Dopu fù arrubatu
He painted a similar picture of the real woman	Pintò un ritrattu simile di a donna vera
I am the politician in this partnership	Sò u puliticu in questu partenariatu
I heard him swallow and breathe and cool down slowly	L'aghju intesu inghjustà è respira è rinfriscà pianu pianu
I kept it mainly for myself	Aghju tenutu principalmente per mè stessu
He finished in fifth place	Finì in a quinta pusizione
You need to reach out to these people as soon as possible	Deve ghjunghje à queste persone u più prestu pussibule
I remember the smell	Mi ricordu di l'odore
Of course you can launch it	Di sicuru pò lancià
I have loved my life here	Aghju amatu a mo vita quì
I couldn’t believe the mood swings	Ùn pudia micca crede à u cambiamentu d'umore
Carter before his death	Carter prima di a so morte
I only did half	Aghju fattu solu a mità
Now everyone has done so many other things	Avà tutti anu fattu tante altre cose
One child became an adult and then an elder	Un zitellu divintò un adultu è dopu un anzianu
I really enjoyed it a lot	Aghju veramente piaciutu assai
Muscle classes depend on strength and fighting ability	E classi musculari dipendenu da a forza è a capacità di cumbattimentu
A third, fourth, and fifth sounded loud and firm	Una terza, quarta è quinta sonò forte è ferma
I tied my hair in a ponytail	Aghju ligatu i mo capelli in una coda di cavallu
I closed it yesterday	L'aghju chjusu eri
I was lost for words	Eru persu per e parolle
A massive weight lifted from her	Un pesu massivu alzatu da ella
We are like a bitter and pathetic teenager	Semu cum'è una adolescente amara è patetica
I knew it had become dangerous	Sapia chì era diventatu periculosu
A woman is a beautiful and wonderful being	Una femina hè un esse bellu è maravigghiusu
I mean he’s usually a good driver	Vogliu dì ch'ellu hè di solitu un bon driver
I was only four when it happened	Eru solu quattru quandu hè accadutu
I want you in this elevator	Ti vogliu in questu ascensore
I watch you in the floating city before the storm	Ti fighjulu in a cità fluttuante prima di a tempesta
The strategy worked as conceived	A strategia hà travagliatu cum'è cuncepitu
I push harder, and it moves an inch	I spinghje più forte, è si move un inch
I didn’t know how to deal with it	Ùn sapia micca cumu affruntà
I can leave it in the waiting room	Puderaghju lasciallu in a sala d'attesa
These things really happen	Queste cose succede veramente
I have to deal with it myself	Aghju da trattà per mè stessu
I didn't have them for long, only a few years	Ùn li aghju micca longu, solu uni pochi d'anni
I rushed against him and entered	Je me précipitai à l'encontre de lui et l'entrai
I agreed with him to some extent	Aghju accunsentutu cun ellu in una certa misura
A small brown pipe in his mouth	Una piccula pipa marrone in bocca
She knew where she kept everything	Sapia induve ella tena tuttu
I kept a close eye on him	Aghju tenutu un ochju vicinu à ellu
I didn’t expect that	Ùn aghju micca aspittatu cusì
I could very well just kill you	Puderaghju assai bè solu tumbà ti
I want to apologize for my behavior yesterday	Vogliu scusa per u mo cumpurtamentu ieri
I'm really sorry about that	Mi dispiace veramente per quessa
I bet one of them didn’t sleep through the night	Aghju scumessa chì unu di elli ùn hà durmitu tutta a notte
I can come and watch her	Possu vene è osservà ella
I had a name on its president	Aghju avutu un nome nantu à u so presidente
I sit here in the silence of my kitchen	Mi sentu quì in u silenziu di a mo cucina
I thought it was weird to say the least	Pensu chì era stranu per dì u minimu
A cafe two blocks away was on fire	Un caffè dui blocchi più in là era in focu
I needed some changes to park	Aviu bisognu di qualchì cambiamentu per parcheghju
I rested my head on the pillow	Mi riposu a testa nantu à u cuscinu
I want to know him better	Vogliu cunnoscelu megliu
I am against your meeting with such a man	Sò contru à a vostra riunione cù un tali omu
I feel the same way	Mi sentu u listessu modu
I might consider	Puderaghju à cunsiderà
I heard he likes books	Aghju intesu chì li piace i libri
I have solid blue eyes	Aghju l'ochji blu solidi
A small step to strengthen our fragile partnership	Un picculu passu per rinfurzà a nostra fragile partenariata
The few primary sources disagree on exactly what happened	E poche fonti primarie ùn sò micca d'accordu nantu à ciò chì hè accadutu precisamente
I light a candle and put it in my window	Accendi una candela è a mette in a mo finestra
I think it’s appropriate to get there now	Pensu apprupriatu di ghjunghje avà
I know his background	Cunnoscu u so fondu
I know you know that	Sò chì sapete chì
I never had to ask twice	Ùn aghju mai avutu à dumandà duie volte
I had to be that something	Aviu avutu esse quellu qualcosa
I also added my own signature dress	Aghju ancu aghjustatu u mo propiu vestitu di firma
I was not familiar with this at the time	Ùn era micca familiarizatu cù questu à u mumentu
Many are made of crystals	Parechji sò fatti di cristalli
A relationship is like a couple holding hands	Una relazione hè cum'è una coppia chì si tene in manu
They also had strong support from local countries	Anu avutu ancu un forte sustegnu di i paesi lucali
I was young and stupid	Eru ghjovanu è stupidu
I didn’t die in a crash	Ùn sò micca mortu in un crash
I had a business meeting	Aghju avutu una riunione d'affari
I grabbed a nearby chair and sat down on it	Pigliu una sedia vicinu è mi pusò nantu à ella
A warm bath sounded good too	Un bagnu caldu sonava ancu bè
I think you will enjoy it	Pensu chì sarete piacè
I didn’t ask you that question	Ùn vi aghju micca dumandatu sta quistione
I am not your average traveler	Ùn sò micca u vostru viaghjatore mediu
I want them here because my team is not recognized	Li vogliu quì quì, perchè a mo squadra ùn hè micca ricunnisciuta
I have an emergency cabinet meeting coming up	Aghju una riunione di cabinet d'urgenza chì vene
A few minutes later, he was in bed	Uni pochi minuti dopu, era in lettu
A good view of the scientific process	Una bona visione di u prucessu scientificu
I often wonder why she even got me there	Spessu mi dumandu perchè ella m'hà ancu avutu
I thought that would be fun	Pensu chì saria divertente
They all seem very serious	Tutti parenu assai seriu
I live in a more properly constructed state	Vivu in un custruitu più currettamente
I’ve said it once before	L'aghju dettu una volta prima
I stretched out to the entrance	Aghju strisciutu finu à l'entrata
I saw it with my own eyes	Aghju vistu cù i mo ochji
I, personally, welcome you to heaven	I, personalmente, vi accolgo in u celu
I was always afraid of the unknown	Eru sempre paura di l'incunnisciutu
I decided on a purely offensive routine	Aghju decisu di una rutina puramente offensiva
I was on top of our tent looking down	Eru sopra à a nostra tenda chì guardava in basso
A different approach was definitely needed	Un approcciu sfarente era sicuramente necessariu
I could do it, but some vital people needed to be convinced	Puderaghju fà, ma alcune persone vitali avianu bisognu di cunvince
I love him and he likes me	L'aghju amatu è ellu mi piace
I need to go to school first	Aghju bisognu à andà à a scola prima
Active and dangerous	Attivu è periculosu
I know you have feelings for her	Sò chì avete sentimenti per ella
I was anxious to read it	Eru ansiosu di leghje
I immediately went to my older brother’s room	Aghju subitu subitu in a stanza di u mo fratellu maiò
He would never have an answer	Ùn averebbe mai una risposta
I have never seen the show	Ùn aghju mai vistu u spettaculu
I couldn’t guess that you were even a demon	Ùn pudia micca indovinà chì sì ancu un demoniu
To take and take and take	Per piglià è piglia è piglia
It is the only church in the village	Hè a sola chjesa di u paese
I can’t feel love coming from you	Ùn possu micca sentu amore chì vene da voi
I’ve never been so good at compliments	Ùn aghju mai statu cusì bè à i complimenti
I have to admit, it’s not the most exciting life	Devu ricunnosce, ùn hè micca a vita più eccitante
I had a split second to react	Aghju avutu una frazione di seconda per reagisce
Thrust pulled a spring that measured the force	Thrust tira una molla chì misurava a forza
You, uh, I wrote a letter	Ti, uh, aghju scrittu una lettera
I have no patience for things that go wrong	Ùn aghju micca pacienza per e cose chì ùn anu micca maniere
I couldn't let him take me again	Ùn pudia micca lascià ch'ellu mi pigliò di novu
I slowed down and looked at the clock	Aghju ridutu è fighjatu à u clock
Lots of laughs on my response	Assai ride nantu à a mo risposta
Many of the rooms were brightly painted	Parechje di stanze eranu dipinti brillanti
The humidity seemed to be choking everyone and everything	L'umidità paria chjappà tuttu è tutti
I wonder what was going on	Mi dumandu ciò chì passava
A combination that seemed favored	Una cumminazione chì pareva favurita
I have to think about what you said	Aghju da pensà à ciò chì avete dettu
I told them they were playing a game with me	L'aghju dettu ch'elli ghjocanu un ghjocu cun mè
However, I feel good about my more recent morale	Tuttavia, mi sentu bè cù a mo morale più recente
I can't find any differences after the upgrade	Ùn possu truvà nisuna differenza dopu l'aghjurnamentu
I hope you enjoyed reading this book	Spergu chì ti piacia à leghje stu libru
I was tired last night but so happy	Eru stancu a notte scorsa ma cusì felice
I like to think so	Mi piace à pensà cusì
I was expecting it to be successful	M'aspittava à esse successu
A number of columns support the roof above	Una quantità di culonne sustene u tettu sopra
I don't care if I kill them	Ùn mi importa micca se li uccissi
I couldn't leave him, my faithful friend	Ùn pudia lascià lu, u mo amicu fidu
They serve the same purpose in the film	Servinu u stessu scopu in a film
I’ve been looking into all that stuff	Aghju cercatu in tuttu quella cosa
I was no longer interested in gossiping with my friends	Ùn aghju avutu più interessu à pettegolare cù i mo amichi
He knew all too well what he was feeling	Sapia troppu bè ciò chì si sentia
I have not lost my identity	Ùn aghju micca persu a mo identità
A habit is found in nature, without us thinking about it	Un abitudine si trova in natura, senza chì ci pensemu
I want to pay more attention to myself tonight	Vogliu fà più attenzione à mè sta sera
A paint used on the new drug	Una pittura utilizata nantu à a nova droga
I nodded and said nothing	Aghju annuitu è ​​ùn aghju dettu nunda
I don’t just have the strength	Ùn aghju micca solu a forza
I loved how much he accepted her and the support she had	Aghju amatu quantu l'accettava è u sustegnu di ella era
I had no idea how to extract it	Ùn avia micca idea di cumu si estrae
A smile full of promise	Un surrisu pienu di prumessa
I have never supported this view of humanity	Ùn aghju mai sustinutu sta visione di l'umanità
I took a deep breath to stabilize myself and took a deep breath	Aghju pigliatu un respiru prufondu per stabilizzà mi è pichjò
I looked up in the mirror	Alzu un ochju à u specchiu
A corridor to the right	Un corridoiu à a diritta
Time took with him	U tempu hà pigliatu cun ellu
I was going to die here	Eru da more quì
I was uncomfortable, hot and miserable	Eru scomodu, caldu è miserable
I hate people who break music on public transportation	Odiu a ghjente chì sfondate a musica in u trasportu publicu
I have no reason to challenge him this time	Ùn aghju micca ragiò per sfidà ellu sta volta
I watched it with respect	L'aghju osservatu cun rispettu
I like my green eyes the best	Mi piace u megliu i mo ochji verdi
I could see it for miles and miles	Puderaghju vede per chilometri è chilometri
I tell you, she’s crazy about mental illness	Vi dicu, hè pazza di e malatie mentali
I could leave him in the car	Puderia lasciallu in vittura
He raised his chin with the help of a few fingers	Alzo u so mento cù l'aiutu di qualchi dita
I forgot about this part	Aghju scurdatu di sta parte
A living story for the masses, if it makes sense	Una storia viva per e masse, s'ellu hè sensu
I bit her lip and knee under her waist	I muzzicà a so labbra è u ghjinochju sottu à a cintura
I think maybe I had a heart attack	Pensu chì forse avia avutu un infartu
He could not leave you	Ùn puderebbe abbandunà voi
I feel ashamed of myself	Mi sentu vergogna di mè stessu
The piano was his life	U pianoforte era a so vita
I made him look bad in front of his friends	L'aghju fattu vede male davanti à i so amichi
Step on the tracks	Passu nantu à e piste
A week ago I didn’t know where he was	Una settimana fà ùn sapia induve era
Try to stay away from the two	Pruvate di stà luntanu da i dui
I trip in the dark and crawl into bed	I trip in a bughjura è mi arrampiu in u lettu
I have computers and computer hardware	Aghju computer è hardware di l'informatica
I see where you're going	Vecu induve andate
Every word on that book depends on it	Ogni parolla nantu à quellu libru dipende da ella
A contrast between the value of material versus moral treasures	Un cuntrastu trà u valore di i tesori materiali versus morali
I would love to be at home with them around the world	Ùn mi mancaria micca esse in casa cun elli per u mondu
I have to tell them everything	Aghju da dì à elli tuttu
I had never seen such a creature	Ùn avia ancu vistu una tale criatura
I don't say a word	Ùn dicu micca una parolla
I want to breathe again	Vogliu respira di novu
I didn’t blow his phone or anything	Ùn aghju micca soffiatu u so telefunu o nunda
I have more than enough soul to play already	Aghju più chè abbastanza ànime per ghjucà dighjà
I’ve never been, not really	Ùn sò mai statu, micca veramente
I remember it very well	Mi ricordu assai bè
A simple figure of eight knots	Una figura simplice di ottu nodi
I didn't know he was back	Ùn avia micca cunnisciutu ch'ellu era tornatu
I had to ease his burden	Aviu avutu à facilità u so fardelu
I will update on this	Aghju da aghjurnà in questu
I am here to work for you	Sò quì per travaglià per voi
I will never go to anyone	Ùn andaraghju mai à nimu
I have a really hard time dealing with it	Aghju un veru tempu duru à trattà cun ella
I didn’t want to scare you	Ùn vulia micca fà paura à voi
I asked him why he treated us so differently	L'aghju dumandatu perchè ci trattanu di manera diversa
The demonstration revived the spirit of the team	A manifestazione hà risuscitatu u spiritu di a squadra
I can only apologize for my behavior	Possu solu dumandà u pirdunu per u mo cumpurtamentu
I will send you a formal email immediately	Vi manderaghju un email formale subitu
I don’t do it anymore	Ùn aghju micca fà più
Male care is much more common than female care	A cura masculina hè assai più cumuna di a cura femminile
I sat next to my mom, studying her face	Aghju aghjustatu vicinu à a mo mamma, studiendu a so faccia
I think his mother told him he was in prison	Pensu chì a so mamma li hà dettu ch'ellu hè in prigiò
I quickly rejected this idea for obvious reasons	Aghju rifiutatu rapidamente sta idea per ragioni evidenti
I went to school first out of habit	Eru à a scola prima per abitudine
I didn’t want to fight	Ùn vulia micca cummattiri
I can see they were bored	Puderaghju vede ch'elli s'anu annoiatu
A light of hope began to shine in my heart	Una luce di speranza cuminciò à brillà in u mo core
I could do that	Puderia fà quessa
I was the perfect brand	Eru a marca perfetta
I killed one of his cold-blooded citizens	Aghju uccisu unu di i so citadini à sangue friddu
He continued to travel and speak publicly	Cuntinuò à viaghjà è parlà publicamente
I had to learn more than they did	Aviu avutu à amparà di più di ciò chì avianu fattu
I watched him approach and pass	L'aghju vistu avvicinassi è passà
I can feel it for them	Puderaghju sentu per elli
I thank them too	A li dicu grazie ancu
I hadn't thought of them	Ùn li avia micca pensatu
I had to find a teacher to help	Aviu avutu à truvà un maestru per aiutà
I smiled at him	Aghju sorrisu à ellu
I'd like you to be here with me	Mi piacerebbe chì tù sia quì cun mè
I had treated others badly	Aviu trattatu peghju à l'altri
A model of the spine support mechanism has been constructed	Un mudellu di u mecanismu di supportu di u spinu hè statu custruitu
A large congregation is no doubt a pleasing sight	Una grande congregazione senza dubbitu hè una vista piacevule
I think we have a bad connection	Credu chì avemu una mala cunnessione
I drink half of it at once	Ne bevu a mità in una volta
I hid it in my house	L'aghju ammucciatu in a mo casetta
I wasn’t really expecting it	Ùn m'aspittava micca veramente
He turned to greet me	Mi vultò per salutallu
I really like college	Mi piace assai l'università
Of course, I will visit you both now and then	Di sicuru, vi visiteraghju tramindui avà è allora
I disagree with that position	Ùn sò d'accordu cù quella pusizioni
I killed three people	Aghju tombu trè persone
Hold a telescope with both hands	Tene un telescopiu cù e duie mani
I didn’t really know what to do	Ùn sapia micca veramente chì fà
I put the ring back in my pocket	Aghju tornatu l'anellu in a mo sacchetta
I tell him how much it costs	Li dicu quantu costa
He also gave large sums himself	Hà datu ancu grandi sume ellu stessu
I laughed my ass off	Aghju risatu u mo culo
I think it would be partly my fault	Pensu chì seria in parte a mo culpa
I don’t see the line anymore either	Ùn vecu più a linea nè
I left the ring on the bed	Aghju lasciatu l'anellu nantu à u lettu
I kept the clock, one minute, and then five hours	Aghju guardatu u clock, un minutu, è dopu cinque ore
Our struggle, therefore, has been practically unsuccessful everywhere	A nostra lotta dunque hè stata praticamente senza successu in ogni locu
I suspect this was done by a woman	Sospettate chì questu hè statu fattu da una donna
I should note that	Aghju da nutà chì
I can help you	Puderaghju aiutà vi
I would have to be informed if he left the place	Aviu da esse infurmatu s'ellu abbandunò u locu
I think that was the end of it	Pensu chì era a fine di questu
I will only offer assistance or feedback if requested	Aghju da offre assistenza o opinioni solu s'ellu hè dumandatu
A head in a sparkling helmet looks out	Una testa in un cascu scintillante guarda fora
I was easily influenced by others	Eru facilmente influenzatu da l'altri
I know they're taking me	Sò chì mi piglianu
I can now assume my future	Puderaghju à stu mumentu assarà u mo avvene
I'm looking for a dark place	Cercu un locu scuru
I figured she wouldn’t hesitate, but time would tell	M'imaginava ch'ella ùn esitarà micca, ma u tempu ci dicerà
I smiled at him and his face lit up	L'aghju surrisu è u so visu s'illuminava
A tormented laugh trickled down his throat	Una risa turturata li sbulicò da a gola
I may have a roof over my head	Puderaghju avè un tettu sopra a mo testa
I always feel out of place	Mi sentu sempre fora di locu
I learned from an early age to never cry	Aghju amparatu da a prima età à ùn pienghje mai
I had worked so hard to forget about him	Aviu travagliatu cusì duru per scurdà di ellu
I wonder when you were going to move	Mi dumandu quand'è tù andavi à muvì
I struggle to control it	Luttu per cuntrullà
I'm sure you'll be hanged now	Pensu sicuru chì tù saresti impiccatu avà
The business went bankrupt after a summer	L'impresa hà fiascatu dopu un veranu
I stepped back and returned to the living room	Aghju fattu retrocede è vultatu in u salottu
Pick it up, wait, and then try again	Picu, aspittà, è poi pruvà di novu
I saw the gods with my own eyes	Aghju vistu i dii cù i mo ochji
I mean quality bacon	Vogliu dì bacon di qualità
I beg you for a well-deserved healthy and happy pension	Ti pregu una pensione sana è felice ben meritata
I wasn't expecting anything	Ùn m'aspittava nunda
Eliminate some things and it’s better	Eliminate alcune cose è hè megliu
I climbed up the wall	Aghju cullatu nantu à u muru
I might as well have suggested playing to the two kings	Puderaghju ancu avè suggeritu di ghjucà à i dui re
I didn’t want to take much of your time	Ùn vulia micca piglià assai di u vostru tempu
I just didn't want to say anything	Solu ùn vulia dì nunda
A man who was special	Un omu chì era speciale
I always have it	L'aghju sempre tene
A smoky mixture caught my eye	Un mischju affumicatu mi attirò l'attenzione
Anderson looked much older than that	Anderson pareva assai più vechju di quellu
He felt his tongue enter her mouth	Sentu a so lingua entra in bocca
I'm sorry to say anything now	Mi dispiace di dì qualcosa avà
Contemporary research indicates that this may not be the case	A ricerca cuntempuranea indica chì questu pò esse micca u casu
I know this is all temporary	Sò chì questu hè tuttu tempurale
I can feel myself standing there	Mi possu sentu stendu per allughjà
I approached and touched him on the shoulder	Mi avvicinu è li toccu nantu à a spalla
I want her to stay away from my sister	Vogliu chì stassi luntanu da a mo surella
I did it only a week ago	Aghju fattu solu una settimana fà
You knew what was going through your mind	Sapia ciò chì passava per a vostra mente
I have a sensitive stomach	Aghju un stomacu sensitivu
I also put both hands in my mouth	Aghju messu ancu e duie mani in bocca
I hate running into those things below	Odiu di curriri in quelle cose quì sottu
But women looked up to him	Ma e donne anu vistu per ellu
That quick decision might not be good news	Una decisione chì veloce puderia micca esse una bona nutizia
I looked at him in amazement	L'aghju fighjatu maravigliatu
I can bring some supplies	Puderaghju purtà qualchi pruvisti
The kiss to make me feel better	U basgiu per fà mi sentu megliu
A red button, he thought	Un buttone rossu, hà pensatu
I watched them both, then swallowed	Aghju guardatu tramindui, poi inghiottiti
I think it left a flow yesterday	Pensu chì hà lasciatu un flussu ieri
I threw it in the trash outside	L'aghju buttatu in a spazzatura fora
I need to see her again	Aghju bisognu di vedela di novu
I would have liked his confusion from the note	Mi saria piaciutu a so cunfusione da a nota
I didn't expect you to fall without a fight	Ùn m'aspittava micca chì tù falassi senza lotta
Only five crew members remain	Solu i cinque membri di l'equipaggiu restanu
I know you've heard it before	Sò chì l'avete intesu prima
I was already missing it	Mi mancava digià
I didn't do anything to get you in trouble	Ùn vi aghju micca fattu nunda per mette in guai
I couldn’t imagine what they wanted from me	Ùn pudia micca imagine ciò chì vulianu da mè
I promise this will be your best choice	I prumessu quì serà a vostra megliu scelta
I wanted to find the source of the noise	Vuliu truvà a fonte di u rumore
I need to know exactly where it is	Aghju bisognu di sapè esattamente induve hè
I think the university crowd said it	Pensu chì a folla di l'università l'hà dettu
A new leader emerges	Un novu capu emerge
I just wanted to keep my promise and call	Vuliu solu mantene a mo prumessa è chjama
I see no evidence of this	Ùn vecu micca evidenza di questu
I told him what had happened to me	L'aghju dettu ciò chì m'era accadutu
I am proud to make people feel beautiful and safe	Sò fieru di fà chì a ghjente si senti bella è sicura
I lost all concept of time and space	Aghju persu tuttu u cuncettu di tempu è spaziu
I can watch him forever	Puderaghju fighjulà ellu per sempre
A long and hard road to go	Una strada longa è dura per andà
I would go with wool	Andaria cù a lana
I ran off to catch the bus	Aghju scappatu per piglià l'autobus
I had to say	Aviu avutu à dì
I refuse to resign you for a Senate seat	Mi ricusu di rinunzià à voi per un postu di Senatu
I had never seen him before	Ùn l'avia mai vistu prima
I briefly remembered coming here with my parents earlier	Aghju ricurdatu brevemente di vene quì cù i mo genitori prima
I shook my head no but I said yes	Aghju scuzzulatu u mo capu di nò ma aghju dettu di sì
I always hated the dark	Aghju sempre odiatu u bughju
The weather is pleasant and comfortable in season	U tempu hè piacevule è còmode in a stagione
I’m sorry to say that to her for some reason	Mi sentu à dì chì à ella per una certa ragione
I had always been like that with animals	Eru sempre statu cusì cù l'animali
I make my food list according to the menu	Facciu a mo lista d'alimentazione secondu u menu
I hope this was clear enough and didn’t confuse you	Spergu chì questu era abbastanza chjaru è ùn vi hà micca cunfunditu
I hope you find them useful	Spergu chì li trovate utili
A simple request using our form will generate your price	Una dumanda simplice utilizendu a nostra forma generà u vostru prezzu
I beat them every day making a new friend	Li battu ogni ghjornu fendu un novu amicu
I gained more weight	Aghju guadagnatu più pesu
I managed to stick it out, just barely	Aghju riesciutu à appiccà, solu appena
I can't watch anyone	Ùn possu guardà à nimu
I mean, they were perfect	Vogliu dì, eranu perfetti
A fog began to return from the water	Una nebbia cuminciò à vultà da l'acqua
I approached her taking slow precautionary steps	Mi avvicinai à ella pigliendu lenti passi di precauzione
I’ve seen what you’re capable of	Aghju vistu ciò chì site capaci
A couple of final questions were asked	Un paru di dumande finali sò state
I always split just the way we agreed	Aghju sempre divisu solu a manera chì avemu accunsentutu
I didn’t like that he knew where everything was	Ùn mi piacia micca ch'ellu sapia induve era tuttu
I can see he knows he has too	Possu vede sapè chì hà ancu
I created and dissolved clothes	Aghju creatu è dissolutu vestiti
I have no interest in helping you get there	Ùn aghju micca interessu à aiutà à ghjunghje
They are the secret you want	Sò u sicretu chì vulete
Briefly know its history	Cunnisciutu brevemente a so storia
I took off my apron and packed my things	Aghju cacciatu u mo grembiule è aghju riunitu e mo cose
I care a lot about school success	Mi importa assai di u successu di a scola
These things are not consistent	Queste cose ùn sò micca cunsistenti
Everyone dies on that road	Tutti mori nantu à quella strada
I haven’t gone very far	Ùn sò andatu assai luntanu
I didn't hear a sound	Ùn aghju micca intesu un sonu
A bunch of them never came back	Una mansa di elli ùn sò mai tornati
A thin layer of dust covered the floor	Una fina strata di polvera coprì u pianu
I can see why you did it	Puderaghju vede perchè l'avete fattu
I wanted them to explain	Vuliu ch’elli ci spieghinu
He quickly put his hands behind my back, embarrassed	Metti rapidamente e mani daretu à mè, vergogna
I know this has not been easy for you	Sò chì questu ùn hè micca statu faciule per voi
I put my head on his chest and I heard the silence	Aghju messu a testa nantu à u so pettu è aghju intesu u silenziu
I wanted to meet them as soon as possible	Vuliu scuntrà elli u più prestu pussibule
I sacrificed my older brother to save my life	Aghju sacrificatu u mo fratellu maiò per salvà a mo vita
I had no idea he was so involved	Ùn aghju micca idea chì ci era tantu implicatu
I was a sister and friend	Eru una surella è amica
I would be grateful if you could help me	Saria grati se pudessi aiutà mi
There are no vanity considerations based on their age	Ùn ci sò micca cunsiderazioni di vanità basatu nantu à a so età
I just want to be myself	Vogliu solu esse mè stessu
Watch as the vine reaches out to her	Fighjulu cum'è a vigna ghjunghje sin'à ella
I need to prepare	Averaghju bisognu di preparà
I still had no idea what she was doing	Ùn aghju sempre micca idea di ciò chì l'avia fatta
I did the same, my neck touching his shoulder	Aghju fattu u listessu, u mo coddu toccu a so spalla
I will never stop fighting	Ùn mai smetteraghju di cumbatte
I can do this all day with you	Puderaghju questu tuttu u ghjornu cun voi
I have to say it’s more than enough	Aghju dettu chì hè più chè abbastanza
I have plans for you	Aghju piani per voi
I still have a lot of product	Mi resta sempre assai pruduttu
I feel vulnerable but not in danger	Mi sentu vulnerabile ma micca in periculu
I was four years old	Aviu quattru anni
I can’t help but smile lightly	Ùn possu aiutà u mo sorrisu ligeru
Then I realized I might as well be shocked	Allora aghju capitu chì puderia ancu esse in scossa
A couple of changes of clothes	Un paru di cambiamenti di vestiti
He has to say something	Deve dì qualcosa
I like everything about the design	Mi piace tuttu di u disignu
I just wanted it all to go well	Vuliu solu chì tuttu andassi
A simple pattern of herd behavior	Un mudellu simplice di cumpurtamentu di a mandria
I think he loves you	Pensu ch'ellu ti ama
It could be in any of them	Puderia esse in qualcunu di elli
I have my magic back	Aghju torna a mo magia
I will never go through that again	Ùn aghju mai più passà per quessa
I have no doubt about him	Ùn aghju micca dubbitu di ellu
I want to resume our weekend adventure	Vogliu ripiglià a nostra avventura di u weekend
I hope your weekend goes well	Spergu chì u vostru weekend va bè
I didn't want to talk	Ùn vulia micca parlà
I walked slowly towards the window	Aghju caminatu pianu pianu versu a finestra
These specimens have been referred to cf.	Questi specimens sò stati riferiti cf
I nodded and followed the crowd across the street	Aghju annuitu è ​​seguitu a folla attraversu a strada
A track that carried them right in front of me	Una pista chì li portava ghjustu davanti à mè
She was not pregnant, because pregnant people had sex	Ùn era micca incinta, perchè e persone incinte avianu avutu sessu
I continue to walk up a steep hill	Continuu à marchjà una ripida salita
These efforts were largely in vain	Questi sforzi eranu per suprattuttu in vain
I must say that everything was absolutely fantastic	Devu dì chì tuttu era assolutamente fantasticu
I mean he has a cast in his arm	Vogliu dì chì hà un cast in u so bracciu
I was the truth behind the lies	Sò statu a verità daretu à e bugie
I needed other people around me	Aviu bisognu di altre persone intornu à mè
I think this approach is a mistake	Pensu chì questu approcciu hè un sbagliu
I think that makes sense	Pensu chì questu hè sensu
A park was planted near the train station	Un parcu era piantatu vicinu à a stazione ferroviaria
I wonder how it was a story of immigration disaster	Mi dumandu cum'è una storia di disastru di l'immigrazione
He would be locked in his love forever	Staria chjusu in u so amore per sempre
I don’t think about his story	Ùn pensu micca à a so storia
I can sum it up in two words	Puderaghju riassume cù duie parolle
I didn’t try to attract him	Ùn aghju micca pruvatu à attrallu
I got up and ventured to the tree line	Aghju alzatu è mi sò avventuratu à a linea di l'arburu
I will understand it eventually	L'aghju da capisce eventualmente
I couldn't help but laugh	Ùn aghju pussutu fà ma di ride
I think she forgot to say it	Pensu ch'ella s'hè scurdatu di dì
I called your phone but there was no answer	Aghju chjamatu u vostru telefunu ma ùn avete micca rispostu
I had seen that smile before	Aviu vistu quellu surrisu prima
I want to see you, dear girl	Ti vogliu vede, cara zitella
I couldn’t cry here in the store	Ùn pudia pienghje quì in a tenda
I was glad he was still living here	Eru cuntentu ch'ellu campava sempre quì
I needed to get away from this life	Aviu bisognu di alluntanassi da sta vita
In the meantime I do other things	Intantu facciu altre cose
I know you have a lot of questions	Sò chì avete parechje dumande
I will not answer at all	Ùn aghju micca da risponde à tuttu
I can’t open the door, I’m going to open the window	Ùn possu micca apre a porta, andendu à apre a finestra
I turned around and the boy left, helpless	Mi vultò è u fighjulu partì, impotente
I never let anyone out on my own	Ùn aghju mai permessu à nimu fora di mè stessu
Pity recognizes my voice	A pena ricunnosce a mo voce
I also noticed that they were not in the same class	Aghju nutatu ancu chì ùn eranu micca in a stessa classe
I leave you with two important things	Ti lassu dui cose impurtanti
I also remember being pushed onto a swing	Aghju ricurdatu ancu esse imbuttatu nantu à una altalena
I was the alien here	Eru l'alienu quì
I called her father to come pick her up	Aghju chjamatu u so babbu per vene à piglià
I moved quickly to stand in front of her	Mi trasfirìu rapidamente per stà davanti à ella
I wonder how my family was doing	Mi dumandu cumu stava a mo famiglia
I needed to know more about him	Aviu bisognu di sapè più nantu à ellu
I showed you how to make tents	Vi dimustratu cumu fà e tende
A kiss, an intimate moment, a marriage, a birth	Un basgiu, un mumentu intimu, un matrimoniu, una nascita
There were a lot of special people here	Ci era parechje persone speciale quì
We run to her, and we hug her	Corru versu ella, è ci abbracciamu
I could never pull the trigger	Ùn pudia mai tirà u grillu
A few more months passed	Passavanu uni pochi di mesi più
I shuddered and was puzzled by what he had just said	L'aghju scuzzulatu è perplessu per ciò chì avia ghjustu dettu
A computer bench lined the wall at one end	Un bancu di l'urdinatori allineava u muru à una estremità
I mean, like the comments here	Vogliu dì, cumu cummentate quì
I'll send you right away	Vi mandu subitu
I think only five have ever been printed	Credu chì solu cinque sò mai stati stampati
I have no appetite	Ùn aghju micca appetite
I am very happy to hear that you like the action	Sò assai felice di sente chì ti piace l'azzione
I will not take up the army	Ùn piglieraghju micca l'armata
I never know if that's the case	Ùn aghju mai sapè s'ellu hè accadutu cusì
I like walking in the city	Mi piace camminà in cità
Find your posts, new and old, so spot on	Truvu i vostri posti, novi è vechji, cusì spot on
I wonder what’s on the two-wheel drive community	Mi dumandu ciò chì hè nantu à a cumunità di dui roti
I mean really expensive	Vogliu dì veramente caru
I remember being sick	Mi ricordu di esse malatu
A sigh of relief left him	Un soffiu d'aria l'abbandunò
I knew it wasn't going to happen	Sapia chì ùn succede micca
I also saw my father crying	Aghju vistu ancu u mo babbu pienghje
Of course, I learned from him	Di sicuru, aghju amparatu da ellu
I learned patience a long time ago	Aghju amparatu a pacienza assai tempu fà
The snow tunnel caught fire five times	U tunnel di neve hà pigliatu u focu cinque volte
Overall, the operation was a major failure	In generale, l'operazione hè stata un fallimentu maiò
I think that was the sale you asked for	Credu chì era a vendita chì avete dumandatu
I like drawing and painting	Mi piace disegnà è pittura
I could physically feel her penetrating gaze	Puderaghju fisicamente sente u so sguardu penetrante
I had mixed emotions about this	Aghju avutu emozioni miste annantu à questu
I knew something wasn’t going to happen at all lately	Sapiu chì qualcosa ùn era micca in tuttu ultimamente
I fully intend to keep this promise	Aghju intesu cumplettamente à mantene sta prumessa
He couldn’t believe it, after all his work	Ùn pudia micca crede, dopu tuttu u so travagliu
A river flowed through an opening in the wall	Un fiume scorriva per un'apertura in u muru
The rains have ended a dry spell in the state	E piogge anu finitu un incantu seccu in u statu
I always seemed to have an appointment to go	Mi pareva sempre avè un appuntamentu per andà
I ate well	Aghju manghjatu bè
I welcome his expert eye on that issue	Aghju accoltu u so ochju espertu annantu à quellu prublema
Burns drives her away from him	Burns l'alluntana da ellu
I held out a hand	Aghju stesu una manu
I really liked that part	Mi piacia veramente quella parte
I was really good at this	Eru veramente bonu in questu
I thought it was the rescue team coming for me	Pensu chì era a squadra di salvezza chì vene per mè
A memorial fund has been created	Un fundu memoriale hè statu creatu
I'm sure there were some problems	Sò sicuru chì ci hè statu qualchì prublema
I left it long enough	L'aghju lasciatu abbastanza longu
I can be weak at times	Puderaghju esse debule à volte
I feel live and breathe	I sentu campà è respira
A new one was needed	Un novu era necessariu
I didn’t hear the words though	Ùn aghju micca intesu e parolle però
A single extremely tired cat	Un unicu gattu estremamente stancu
I invented his parents	Aghju invintatu i so genitori
We do not want your death	Ùn vulemu micca a vostra morte
I could be your worst nightmare or a good partner	Puderaghju esse u vostru peghju incubo o un bonu cumpagnu
I'll show you what happens	Vi mustraraghju ciò chì succede
A hearing was held over the course of three days	Una audienza hè stata fatta in u cursu di trè ghjorni
I have to try this on her bed	Aghju da pruvà questu nantu à u so lettu
Slowly I picked it up and grabbed it	Pianu pianu aghju pigliatu è l'aghju pigliatu
I will not trust you with my heart	Ùn ti fidaraghju micca cù u mo core
I really think we'll be back together soon	Pensu veramente chì seremu di novu inseme in pocu tempu
I have images that could not be invented	Aghju imaghjini chì ùn pudianu micca esse inventati
I tried to kill myself	Aghju pruvatu à tumbà mè
I can smell beef everywhere in the office	Puderaghju l'odore di a carne bovina in ogni locu in l'uffiziu
A completely different concept	Un cuncettu completamente diversu
Repeated order is also ignored	L'ordine ripetutu hè ancu ignoratu
I will do everything for you	Seraghju tuttu per voi
I told him to pick it up	L'aghju dettu di ripiglià
I hope to catch up again soon	Spergu di chjappà di novu in qualchì tempu prestu
I think I really like it	Pensu chì mi piace veramente
I loved writing and especially loved reading	Mi piaceva scrive è sopratuttu amava a lettura
I just want them to end	Vogliu appena chì finiscinu
I booked a job from my home studio	Riservu un travagliu da u mo studio di casa
I didn’t think marriage was a good idea	Ùn aghju micca pensatu chì u matrimoniu era una bona idea
I finally found my purpose	Finalmente aghju trovu u mo scopu
I am three hundred and seventy-six years old	Aghju trècentu settantasei anni
I didn’t want to kill them	Ùn vulia micca tumbà elli
I don’t need to get up in the morning	Ùn aghju micca bisognu di alzà a matina
I am very fortunate to join this group	Sò assai furtunatu di unisce à stu gruppu
Use baby powder at least twice a day	Aduprà u zitellu in polvere almenu duie volte à ghjornu
I couldn’t hold my legs yet	Ùn pudia tene i mo gammi ancora
I am left alone here now	Sò lasciatu solu quì avà
I think it was a recent art form	Pensu chì era una forma d'arte recente
I was expecting him to blame me	Mi aspettava ch'ellu mi culpisse
I had never looked for a legal lawyer before in my life	Ùn avia mai cercatu un avvucatu legale prima in a mo vita
I didn't even feel her breathing or panting	Ùn l’aghju mancu intesu respiru o ansima
I posted it and hit it back on the road	L'aghju publicatu è chjappà di novu in a strada
I didn’t think well	Ùn aghju micca pensatu bè
I would like to keep my head happy	Mi piacerebbe mantene u capu felice
I no longer trust our products	Ùn aghju più fiducia in i nostri prudutti
I knew right away that this was her perfume and her room	Sapia subitu chì questu era u so profumu è a so stanza
I saw him later in his room	L'aghju vistu dopu in a so stanza
I was so desperate, see	Eru cusì disperatu, vede
It didn’t break them	Ùn li rompeva micca
I received my invitation in the mail yesterday	Aghju ricevutu u mo invitu in u mail ieri
I wasn't sure he was even awake	Ùn era micca sicuru ch'ellu era ancu svegliu
I expect you to take this seriously	M'aspettu chì pigliate questu seriamente
I can work on it	Puderaghju operà nantu à ellu
I suppressed it and started to climb	L'aghju suppressa è cuminciatu à cullà
I pressed my fingers to my jaw	Aghju pressu i mo dita à a mo mascella
I always wanted a dozen roses	Aghju sempre vulutu una decina di rosi
I think fate will take a hand here	Pensu chì u destinu pigliarà una manu quì
I paid credit for the trip	Aghju pagatu un creditu per u viaghju
I left him a note inviting him to lunch	L'aghju lasciatu una nota chì l'invitava à u pranzu
A great blush had overwhelmed her	Un grande arrossire l'aveva sopraffatta
I had to go further	Aviu avutu à andà più in là
Females are much larger than males	E femine sò assai più grande di i masci
A video of our discovery went around the country	Un video di a nostra scuperta hè andatu in tuttu u paese
I didn’t know there was so much	Ùn sapia micca chì ci era tantu
A tunnel is open under our feet	Un tunnel hè apertu sottu à i nostri pedi
I didn’t even think about the pain	Ùn aghju mancu pensatu à u dulore
I need a trip to the airport if you want	Aghju bisognu di un viaghju à l'aeroportu se vulete
I was defeated by many experiences	Eru scunfittatu da parechje sperienze
I climbed into mine, not daring to complain anymore	Sò cullatu ind’è u mio, ùn osendu più lagnà
I feel more than a little sorry for foreign visitors	Mi sentu più cà un pocu dispiaciu per i visitatori stranieri
Work in the travel industry	U travagliu in l'industria di u viaghju
Play with people from all over the world	Ghjucà cù e persone di tuttu u mondu
I need a break from all this thinking	Aghju bisognu di una pausa da tuttu stu pensamentu
I think the water should be warm enough here	Pensu chì l'acqua deve esse abbastanza calda quì
He couldn't trust me to speak the right language	Ùn pudia micca fidà di mè per parlà a lingua ghjusta
I didn’t know what else to do or say	Ùn sapia micca chì altru fà o dì
I always thought they would make a good couple	Aghju sempre pensatu chì farianu una bona coppia
I played a lot of sports in high school	Aghju ghjucatu assai sport in u liceu
I needed that little boost	Aviu bisognu di quellu pocu impulso
I need to know where the signal is coming from	Aghju bisognu di sapè da induve vene u signale
A third, fourth, and fifth ship soon joined its business	Una terza, quarta è quinta nave si unì prestu à a so attività
I have had, and still have, a gift	Aghju avutu, è aghju sempre, un rigalu
I think typical thoughts that were for another day	Pensu pinsamenti tipici chì eranu per un altru ghjornu
All these measures have passed	Tutte queste misure sò passate
A few words from him would do the trick	Qualchì parolle da ellu faria u truccu
Few very special individuals have a capacity	Pochi individui assai spiciali anu una capacità
Then I noticed the people staring at me	Dopu aghju nutatu a ghjente chì mi fighjava
I would love to break that spirit	Mi piacerà di rompe quellu spiritu
The life of a smaller satellite is much shorter	A vita di un satellitu più chjucu hè assai più corta
A soccer ball rolls up	Un pallone di football si arrotola
I looked around once more and walked to the door	Aghju guardatu intornu una volta di più è marchjò versu a porta
I won't leave you, dear	Ùn ti lasciaraghju micca, caru
I felt his eyes like a physical touch	Sentu i so ochji cum'è un toccu fisicu
I haven’t tried it, but it happened	Ùn aghju micca pruvatu, ma hè accadutu
She leaned over and kissed his lips gently	Mi s'inclina è basgiò delicatamente i so labbre
I was encouraged	Aghju incuraghjitu
I heard another cry	Sentu un altru gridu
I just took a break	Aghju appena fattu una pausa
It guarantees high quality and fast delivery	Garantisce alta qualità è consegna rapida
I go to the bathroom before I go	Vaiu à u bagnu prima di andà
There was more money in a silk substitute	Ci era più soldi in un sustitutu di a sita
I had one stuffed in my previous project	Aviu avutu unu stuffed in u mo prughjettu precedente
I can give you a lot of advice	Puderaghju dà assai cunsiglii
I’ve always had a sweet spot for this	Aghju sempre avutu un puntu dolce per questu
I feel like we had nothing to lose	Sentu chì ùn aviamu nunda à perde
A woman's face lights up when she sees it	A faccia di una donna s’illumina quand’ella u vede
I decided to take some part on the weak	Aghju decisu di piglià qualchi parte nantu à a debule
Going inside, my knife was still held in front of me	Passu à l'internu, u mo cuteddu tinutu sempre davanti à mè
He must be able to do this job	Deve esse capace di fà stu travagliu
I think he had a very complete education	Pensu chì hà avutu una educazione assai cumpleta
A sick feeling grows in the pit of his stomach	Un sintimu malatu cresce in a fossa di u so stomacu
I have no idea they were so serious	Ùn aghju micca idea chì eranu cusì seri
I can almost imagine his eyes lit up	Possu quasi imagine chì i so ochji s'illuminanu
He used three words	Hà usatu trè parolle
Then he moves into a house	Dopu si move in una casa
He must have looked like a monster coming to see him	Devu esse parsu un mostru chì vene à vede
I think we all need an explanation	Pensu chì ci devi à tutti una spiegazione
I looked out of my window at all the palms	Fighjulu fora di a mo finestra à tutte e palme
Then you hear a scream from the stage	Tandu si sente un urlo da u palcuscenicu
No financial terms of the agreement have been released	Nisun termini finanziarii di l'accordu sò stati liberati
I watched for a few more minutes	Aghju guardatu per uni pochi di minuti di più
He was not like the others	Ùn era micca cum'è l'altri
I think this information is relevant	Credu chì sta informazione hè pertinente
It wasn’t completely crazy	Ùn era micca completamente pazzu
I created a counterpart from you, for you	Aghju creatu una contraparte da voi, per voi
I started screaming louder	Cuminciu à gridà più forte
I watched him, knowing that he would spread the disease	L'aghju fighjulatu, sapendu chì sparghjerà a malatia
I never got to the oldest part	Ùn aghju mai ghjuntu à a parte più antica
I made breakfast for ourselves	Aghju fattu u colazione per noi
I feel a tear running down my cheek	Sentu una lacrima chì mi corre in guancia
A child is on the road	Un zitellu hè in strada
I can't escape forever	Ùn puderaghju micca scappà per sempre
I was also too angry	Eru ancu troppu arrabbiatu
I feel your frustration	Sentu a vostra frustrazione
I used glass of sugar for this	Aghju utilizatu vetru di zuccaru per questu
I put a lot of trucks	Aghju messu assai camion
Of course, I don't want to live like this	Di sicuru, ùn vogliu micca campà cusì
I belong here with them	Aghju appartene quì cun elli
I also turned around and tried to get back to sleep	Aghju ancu vultatu è pruvatu à vultà per dorme
I counted eight men in total	Aghju cuntatu ottu omi in totale
I walk downstairs and the party is in full swing	Caminu à u pianu di sottu è a festa hè in piena
All those people seemed to bow before the great kingdom	Tutti quelli persone parevanu inchinarsi davanti à u grande regnu
I could no longer stand it	Ùn pudia più appiccà
I can't stand him killing her	Ùn puderaghju micca sopportà ch'ellu a tumba
He needs to investigate further into this	Deve investigà più in questu
I didn’t think about it for centuries until last night	Ùn aghju micca pensatu à questu in seculi finu à a notte passata
I haven’t thought much about any of them missing	Ùn aghju micca pensatu assai à l'unu di elli mancanti
I made sure to include the black van	Aghju assicuratu di includà a furgoneta negra
I stretched out and closed my eyes	Mi stendu è chjusu l'ochji
I was tortured, you see	Sò statu torturatu, vede
I breathed faster, desperate to keep the oxygen coming	Aghju respiratu più veloce, disperatu per mantene l'ossigenu chì vene
This force then began to suppress the revolt	Sta forza tandu cuminciò à suppressione a rivolta
I was taken to my daughter	Eru purtatu à a mo figliola
I know the clothes were there	Sò chì i vestiti eranu quì
I didn’t think it was me	Ùn aghju micca pensatu chì era mè
I think he just set the album right	Pensu chì solu hà stallatu l'album bè
I feel very strange about that	Mi sentu assai stranu per questu
I mean no day or night	Vogliu dì senza ghjornu o notte
I wanted to understand how information and understanding are related	Vuliu capisce cumu l'infurmazioni è a capiscitura sò ligati
I remember, however, what I hated about football	Mi ricordu però di ciò chì odiava u football
I looked at everyone with a questioning look	Aghju guardatu à tutti cun un sguardu interrogativu
I cannot be separated from your words	Ùn puderaghju micca esse separatu da e vostre parolle
A cat comes to visit often	Un ghjattu vene à visità spessu
I noticed that too	Aghju nutatu chì ancu
It reminded me of how hard I had worked	Mi ricurdava quantu duru avia travagliatu
I will accompany my father	Accumpagniaraghju u babbu
I remember one gift in particular	Mi ricordu di un rigalu in particulare
I shook it in my hand	I scuzzulate in a mo manu
I really like your idea	Mi piace assai a vostra idea
I look forward to dealing with you again	Aghju aspettatu di trattà cun voi di novu
I will leave it up to you to find out for yourself	Lasceraghju per voi per scopre sè stessu
I decided to give it a try	Aghju decisu di pruvucàlu un pocu
A democratic workplace gives workers maximum responsibility	Un locu di travagliu demucraticu dà à i travagliadori a massima rispunsabilità
Subsequently, students go through three years of middle school	In seguitu, i studienti passanu per trè anni di a scola media
I tried for the time being again	Aghju pruvatu per u tempu di novu
This marked the opening of a new front	Questu hà marcatu l'apertura di un novu fronte
It tasted better though	Sapia megliu però
I got into that mess	Mi sò entrata in quellu mess
A second vehicle is also on fire	Un secondu veiculu hè ancu in fiamme
It wasn’t a lot of mood for a conference	Ùn era micca assai d'umore per una conferenza
I like this top and these shoes	Mi piace sta cima è sti scarpi
It is worn over the mantle	Hè purtatu sopra u mantellu
I went to see him several times	Aghju passatu per vedelu parechje volte
She came out, waiting for her to throw herself at me	Esci fora, aspittendu ch'ella si lanciassi versu mè
I look at my own as a story	Fighjulu u mo propiu cum'è una storia
I just knew it was	Sapia solu chì era
I'm waiting for you at home for dinner tonight	T'aspettu in casa per cena sta sera
I’m happy to have him here	Sò felice di avè ellu quì
I suddenly saw why you were a big deal	Aghju vistu di colpu perchè erate un grande affare
I know it from my dreams	A cunniscia da i mo sogni
I had no idea who or what that meant	Ùn aghju micca idea di quale o ciò chì implicava
I was the biggest twin	Eru u gemello maiò
You can do this with the press	Pò fà cusì cù a stampa
I read my father's book	Aghju lettu u libru di u mo babbu
I’ve never really done it before	Ùn aghju micca veramente mai fattu prima
I think she got embarrassed and left	Pensu chì s'hè imbarazzata è partì
It is one of many youth organizations in the world	Hè una di parechje organizzazioni di ghjuventù in u mondu
He was not worthy of her affection	Ùn era micca degnu di u so affettu
I keep it to myself	Mi tengu per mè stessu
A perpetual stream of women, running away with their sacks	Un flussu perpetuu di donne, chì s'alluntanu cù u so saccheghju
Each school is assigned a home	Ogni scola hè assignatu à una casa
I like to call it an unfair justification for failure	Mi piace à chjamà una ghjustificazione inghjusta di fallimentu
Try to shoot once a week	Pruvate di sparà una volta à settimana
I know you said I shouldn't use the phone	Sò chì avete dettu di ùn aduprà u telefunu
I'm tired of hearing it	Mi sò stancu di sente lu
I shared his hopes and his joys	Aghju spartutu e so speranze è e so gioie
I liked his company	Aghju piaciutu a so cumpagnia
No one was listening	Nimu ùn stava à sente
Don't let them live	Ùn li lasciassi campà
He turned and ran to the wall behind me	Mi vultò è corse versu u muru daretu à mè
I think she’s headed to school	Pensu ch'ella hè diretta à a scola
I held the glass to him	Aghju tinutu u vetru à ellu
I think a lot of us miss it	Pensu chì assai di noi ci mancanu
I plan out for the first time	Pianu fora per a prima volta
A bad feeling struck my already hungry instinct	Un cattivu sentimentu hà colpitu u mo stintu digià famu
A thought seemed to cross his mind	Un pensamentu paria attraversà a so mente
A faint smile relaxed him a little	Un debole surrisu u rilassò un pocu
These scenes are seen throughout the video	Sti sceni sò vistu in tuttu u video
I don't care about the sky	Ùn mi sò micca preoccupatu di guardà u celu
A great father goes beyond protection and provision, however	Un grande babbu va oltre a prutezzione è furnisce, però
I didn’t want to look like a real one anymore	Ùn vulia micca più vede cum'è una reale
I say that everyone should live forever in paradise	Dicu chì tutti duveranu campà per sempre in u paradisu
I put my hand up and turned to walk away	Aghju messu a manu è mi vultò per alluntanassi
I kicked him out and took a step back	L'aghju cacciatu è fà un passu in daretu
I had the same kind of wild thirst	Aviu avutu u stessu tipu di sete salvatica
I sit up and breathe and get out	Mi stau è respiru è esce
I could see she was overwhelmed by the stress	Puderaghju vede ch'ella era sopraffatta da u stress
I was free of the police	Eru liberu di a polizia
I didn't even understand	Ùn aghju mancu capitu
I thought it was just removing some steam	Pensu ch'ellu sguassava solu un pocu di vapore
I jumped up and started running after them	Mi saltu è cuminciu à corre dopu à elli
He will explain himself	Si spiegherà sè stessu
I thought she was dead or just gone	Pensu chì era morta o solu andata
A number of students committed suicide	Un numeru di studienti si sò suicidati
A voice from the bush called me by name	Una voce da a machja m'hà chjamatu per nome
I just wanted to be rebellious and be expressive	Vuliu solu ribelli è esse espressivu
Ten minutes walk from the train station	A dece minuti di marchja da a stazione ferroviaria
I didn’t just give them away	Ùn li aghju micca solu datu
Travel constantly	Viaghjà constantemente
I truly believe that they worship his senses	Credu veramente chì veneranu à i so sensi
I can't say if he knows	Ùn possu micca dì s'ellu sà
I’ve been there once too	Ci sò statu ancu una volta
I myself was constantly watched	Eiu stessu era constantemente guardatu
Help yourself and others will help you	Aiutate sè stessu è altri vi aiutanu
It's tomorrow morning	Sò dumani matina
I learned the technology to counter this	Aghju amparatu a tecnulugia per contru à questu
They are already where they are going	Sò digià induve vanu
I went home with them	Aghju andatu versu a casa cun elli
I hope he remembers me from the wedding	Spergu ch'ellu si ricurdassi di mè da u matrimoniu
He will not be interested	Ùn serà micca interessatu
I know what's at stake	Sò ciò chì hè in ghjocu
I feel so much better already	Mi sentu assai megliu digià
I see him putting this book in the back pocket	Vecu chì mette stu libru in a sacchetta posteriore
I started to stretch while I waited	Aghju cuminciatu à allungà mentre aspetta
I know the combination from the night of the concert	Cunnoscu a cumminazzioni da a notte di u cuncertu
I loved it for the first few days	Aghju amatu per i primi ghjorni
I tried different types of music	Aghju pruvatu diversi tipi di musica
I suddenly feel tired	Mi sentu di colpu stancu
I wonder if he will fall under his weight	Mi dumandu s'ellu si chjappà sottu à u so pesu
I have no idea where they belong	Ùn aghju micca idea di induve appartenenu
I came to feel the strength of his spirit	Aghju ghjuntu à sente a forza di u so spiritu
I searched on our hard drive	Aghju cercatu in u nostru discu duru
It had to be witnessed to be realized	Duvia esse tistimuniatu per esse realizatu
I know things are moving really fast	Sò chì e cose si movenu veramente veloce
He acts like a baseball player	Agisce cum'è un ghjucatore di baseball
A fence post flew across the sky over the tree	Un postu di fence volò à traversu u celu sopra l'arburetu
I can’t even get the stranger out of my head	Ùn possu ancu caccià u stranieru da a mo testa
I'm not leaving now	Ùn partìa avà
A bright way of thinking	Un modu luminoso di pensà
I needed time alone	Aviu bisognu di u tempu solu
I am hungry for twelve hours	Sò a fame per dodici ore
I greeted the colors as they passed the two boats	Aghju salutatu i culori mentre passavanu e duie barche
I accept responsibility for that	Aghju accettatu a responsabilità per quessa
I can't do it justice now	Ùn puderebbe fà ghjustizia à nè avà
I didn’t expect an answer	Ùn aghju micca aspittatu una risposta
I just wanted to know where it came from	Vuliu solu sapè da induve vene
I hope you worked	Spergu chì avete travagliatu
I have not seen any space activity	Ùn aghju vistu nisuna attività spaziale
I didn’t get much assistance here	Ùn aghju micca ottenutu assai assistenza quì
I have reached the land of the living	Aghju righjuntu a terra di i vivi
I’ve seen it all	Aghju vistu tuttu questu
I always like to make people laugh	Mi piace sempre fà ride a ghjente
I hope no relationship	Spergu chì nisuna relazione
I don’t have a word of thanks from you	Ùn aghju micca una parolla di ringraziamentu da voi
I like it a lot and it is very comfortable	Mi piace assai è hè assai còmode
A unique economic system	Un sistema ecunomicu unicu
I mean she travels from home	Vogliu dì ch'ella viaghja da a casa
I leaned against him, taking my eyes off him	Aghju appughjatu contru à ellu, pigliendu a vista
I have known her for so long	A cunniscia da tantu tempu
We know there was a woman somewhere	Sapemu chì c'era una donna in qualchì locu
I proceeded to share anyway	Aghju procedutu à sparte in ogni modu
I realized when my body connected with hers	Aghju realizatu quandu u mo corpu hà cunnessu cù u so
I wanted him to hug me	Vuliu ch'ellu mi abbracciassi
I want to go upstairs to my room	Vogliu sopra à a mo stanza
A piece of tea with honey	Un pezzu di tè cù u meli
I pulled back to the cover	Aghju tiratu daretu à a copertina
If they come, they must bring their own security	S'elli venenu, duveranu purtà a so propria sicurità
I was amazed at how low my supplies ran	Eru sorpresu di quantu bassu i mo pruvisti correvanu
I think my ex guarded the house	Pensu chì u mo ex hà guardatu a casa
I feel like it was probably better to leave her alone	Sentu chì era probabilmente megliu di lascià solu
The feature has been popular for some time	A funzione ferma populari per qualchì tempu
He was going to repeat the mistake the following year	Era da ripetiri l'errore l'annu dopu
I hated it for that	L'aghju odiatu per quessa
I shook my head, maybe not	Aghju scuzzulatu u mo capu, forse micca
I have the picture on my shoulder	Aghju a stampa nantu à a mo spalle
I called the nurse again and she finally showed up	Aghju chjamatu di novu l'infermiera è infine si prisenta
I am robbed to put in this spirit	Vengu arrubatu per mette in stu spiritu
I'll be with you soon	Seraghju cun voi, prestu
I think he was right	Pensu chì avia ragiò
I feel so helpless, and defeated	Mi sentu cusì impotente, è scunfittu
I think the hot water is ready	Pensu chì l'acqua calda hè pronta
I never knew anything like this existed	Ùn aghju mai saputu chì qualcosa di cusì esiste
Looking forward to our next meeting	Aspettu a nostra prossima riunione
I want you to burn this book	Vogliu chì brusgià stu libru
I mean, the road is clear	Vogliu dì chì a strada hè chjara
I know you won't bite	Sò chì ùn muzzicherete micca
Many owners have chosen to receive stock	Parechji prupietari anu sceltu di riceve stock
I was crazy, that’s for sure	Eru pazza, questu hè veru
A human cannot have a happy ending with a ghost	Un umanu ùn pò micca avè una fine felice cù un fantasma
I looked down and saw that he was holding a photo	Aghju guardatu in fondu è aghju vistu chì teneva una foto
A warrior carried the horse	Un guerrieru hà purtatu u cavallu
I feel his presence	Sentu a so presenza
Leave the phone and go into complete darkness	Abbandunate u telefuninu è si mette in a bughjura cumpleta
I haven’t posted on my trip in a long time	Ùn aghju micca publicatu annantu à u mo viaghju in tantu tempu
I found beauty, in a room	Aghju trovu bellezza, in una stanza
I miss you, though	Mi manchi, però
I’ve never been married for money, you know that	Ùn aghju mai maritatu per soldi, sapete chì
I think you need to dig into this	Pensu chì duvete scuzzulate nantu à questu
I think this was true	Pensu chì questu era veru
I continued quickly, not giving them a chance to respond	Aghju cuntinuatu prestu, ùn li dete micca a pussibilità di risponde
I was angry about that too	Eru arrabbiatu ancu per quessa
I will do whatever it takes	Faraghju tuttu ciò chì ci vole
I told that detective that	Aghju dettu à quellu detective chì
I wanted this to work out soon	Vuliu chì questu cura prestu
I had to leave a message	Aviu avutu à lascià un missaghju
Of course, I want her to wake up	Di sicuru, vogliu ch'ella si svegliassi
I thought it was inevitable	Pensu chì era inevitabbile
A wolf would never hurt his companion	Un lupu ùn faria mai male à u so cumpagnu
I feel so much better	Mi sentu assai megliu
I really enjoyed being with you this past week	Aghju veramente piacè di esse cun voi sta settimana passata
I was nothing like this	Ùn eru nunda di queste cose
I walk over to him, and gently shake his body	Vaiu versu ellu, è scuzzulate dolcemente u so corpu
I can sleep and they come to me	Puderaghju dorme è venenu à mè
I decided that was the explanation	Aghju decisu chì era a spiegazione
I landed on my hip and rubbed my neck	Aghju sbarcatu nantu à a mo anca è mi feci u coddu
I was really confused more than anything	Eru veramente cunfusu più di qualcosa
I decided I was right	Aghju decisu chì era ghjustu
I just feel a little restless	Mi sentu solu un pocu inquietu
I was overwhelmed with a thirst for what it might be	Aghju brusgiatu cù una sete di ciò chì puderia esse
I know when she has to ask for something	Sò quandu ella hà da dumandà qualcosa
I waited and waited and waited for them to return	Aghju aspittatu è aspittatu è aspittatu ch'elli tornanu
A room full of the living dead	Una stanza piena di i morti viventi
I took a few steps back	Aghju fattu retrocede uni pochi di passi
I have a lot of news for them	Aghju assai nutizie per elli
I am closer than a brother	Sò più vicinu chè un fratellu
A branch fell to the ground	Un ramu cascà in terra
I had to understand	Aviu avutu à capisce
I have a lot of stuff to do	Aghju assai di chjappà da fà
It just so happens that I respect her	Mi succede solu di rispettà ella
I understand that he must be a minister	Aghju capitu chì deve esse un ministru
I think this will improve the site dramatically	Pensu chì questu migliurà u situ dramaticamente
A business is always a business	Un affare hè sempre un affare
A period of violent retreat	Un periodu di ritirata viulente
I wanted to steal it, but darkness came	Ci vulia à arrubballa, ma hè ghjunta a bughjura
Moments later, a woman appeared in the window	Qualchi mumenti dopu, una donna apparsu in a finestra
I created you with one goal in mind	Vi aghju creatu cun un scopu in mente
I pulled back before she ran out of her hand	Aghju tiratu in daretu prima ch'ella scappassi di manu
I didn't expect them to get so drunk	Ùn m'aspittava micca ch'elli s'imbriavanu cusì
I’m the part that doesn’t recognize it	Sò a parte chì ùn ricunnosce micca
I didn't know he had fish	Ùn sapia micca ch'ellu avia pesci
I am thirty years old	Aghju trent'anni
I won’t think about it anymore	Ùn penseraghju più
I know my story is not unique	Sò chì a mo storia ùn hè micca unica
It could have been a little fat	Puderia esse stata un pocu grassa
I put a hand on my chest	Aghju messu una manu nantu à u pettu
I feel desperate, lost, dead and buried	Mi sentu disperatu, persu, mortu è intarratu
I couldn’t afford it	Ùn pudia micca permette
I had a small window of opportunity	Aghju avutu una piccula finestra di opportunità
I suggested she go home	Aghju suggeritu ch'ella vada in casa
A discipline based on the secular virtues of work and education	Una disciplina basata nantu à e virtù seculari di u travagliu è l'educazione
I have to say this with all sincerity	Aghju da dì questu cun tutta sincerità
I lay on my shoulder and prayed silently to myself	Mi stendu nantu à a mo spalle è pricava in silenziu à mè stessu
He put me in the back of my chair	Mi pusò in daretu à a mo sedia
I went because the whole thing was my idea	Andaraghju perchè tutta a cosa era a mo idea
I feel like running around	Mi sentu correre in circondu
I know it will hurt to talk	Sò chì farà male di parlà
I have to feel good about myself	Deve sentu bè cun mè stessu
I seek the essence	Cercu l'essenza
They stayed outside until it got a little cold	Sò stati fora finu à ch'ellu facia un pocu friddu
I had the situation under control	Aviu avutu a situazione sottu cuntrollu
I need to go buy clothes later	Aghju bisognu di andà à cumprà vestiti dopu
I tried to sort out my thoughts	Aghju pruvatu à urdinà i mo pinsamenti
I know she was trying to make me come	Sapemu ch'ella circava di fà mi vene
I waited anxiously for something	Aghju aspittatu ansiosu per qualcosa
I hate to have to kill him	Mi odiu di avè da tumballu
The government has not appealed the case	U guvernu ùn hà micca appellu più u casu
I didn’t want to or need to	Ùn aghju micca vulutu nè bisognu
He dragged you out to find you a victim	Ti trascinau fora per truvà ti una vittima
She doesn't look like a princess	Ùn pare nunda cum'è una principessa
I saw him leave recently	L'aghju vistu partì pocu fà
It deals with the influence of science on military technology	Hè trattatu l'influenza di a scienza nantu à a tecnulugia militare
Economic activity is largely supported by donations of foreign aid	L'attività ecunomica hè largamente sustinuta da donazioni di aiuti stranieri
I looked back out of curiosity	Aghju guardatu in daretu per curiosità
I walked over to him and he walked away from me	Je m'avançai vers lui et il s'éloigna de moi
So I like to have a wedding	Mi piace cusì à fà un matrimoniu
The ship and its cargo were a total loss	U bastimentu è a so carica eranu una perdita tutale
I had trained my tail for this race	Aviu addestratu a mo cuda per sta corsa
I think we need to stay very close	Pensu chì duvemu mantene bè vicinu
I haven't noticed it until now	Ùn l'aghju micca nutatu finu à avà
I cut it pretty close last time	L'aghju tagliatu abbastanza vicinu l'ultima volta
I can feel her emotions	Puderaghju sente e so emozioni
The aftermath of illness	I seguitu di malatie
I still have a full house	Aghju sempre una casa piena
That takes a lot out of one person	Chì piglia assai di una persona
I keep saying it so loud	Continuu à dì cusì forte
I was always so confused when it came to him	Eru sempre cusì cunfusu quandu si trattava di ellu
I couldn’t spare him	Ùn pudia micca risparmià ellu
I have enough blood on my hands	Aghju abbastanza sangue nantu à e mani
I wonder what horror was visiting me tonight	Mi dumandu chì orrore mi visitava sta sera
I just have to attack	Aghju solu per attaccà
I would never do anything to you	Ùn vi faria mai nunda
He was not a member of anything	Ùn era micca membru di nunda
I will not leave anyone so close	Ùn lasciaraghju più nimu cusì vicinu
I can’t do more than that	Ùn possu micca fà più di questu
I see him from time to time at work but he doesn’t interfere	U vecu di tantu in tantu à u travagliu ma ùn interferisce micca
I need you three to help me	Aghju bisognu di voi trè per aiutà mi
He couldn't see the expression on her face	Ùn pudia vede l'espressione in a so faccia
Suddenly, I realized that this was not intended for a group	Di colpu, aghju fattu chì questu ùn era micca destinatu à un gruppu
I can’t live with your parents forever	Ùn possu campà cù i vostri genitori per sempre
He was driven out of the city	Ci stava cacciatu fora di a cità
I feel emotionally drained	Mi sentu emutivu spentu
I just need to find it	Solu bisognu di truvà
The second verse and the chorus follow the same format	U sicondu versu è u coru seguitanu u listessu formatu
I don’t have that kind of time to share	Ùn aghju micca stu tipu di tempu per sparte
I want to come with you	Vogliu vene cun voi
A star for us was also a star for them	Una stella per noi era ancu una stella per elli
I just need something to see	Aghju solu bisognu di qualcosa per vede
I also saw the contract	Aghju ancu vistu u cuntrattu
I think they are defending themselves and the object	Pensu chì si difendenu solu elli stessi è l'ughjettu
A fresh impulse was felt throughout the line	Un impulsu frescu si sentia in tutta a linea
I know it sounds too simple but that's the plan	Sò chì sona troppu simplice ma questu hè u pianu
I am from my own experience	Sò da a mo propria sperienza
I have never read about this anywhere	Ùn aghju mai leghje nantu à questu in ogni locu
I needed to keep the bright side	Aviu bisognu di guardà u latu luminoso
Every young man would have done better	Ogni ghjovanu averia fattu megliu
I could have someone else in that school	Puderia avè qualchissia altru in quella scola
I will try to make things better	Aghju da pruvà à fà e cose megliu
I need to regain my strength	Aghju bisognu di ricuperà a mo forza
I still have a few notes to make	Aghju ancora uni pochi di note da fà
I look forward to opening it for you too	Aghju sperienze per apre ancu à voi
I thought it was you	Pensu chì era tù
I can even create an illusion of fire	Puderaghju ancu creà una illusione di focu
A girl might get used to it	Una zitella puderia abituà à questu
I’m ready to pick it up carefully on the ground	Aghju prestu à ripiglià cù cura in terra
I can't find many words today	Ùn possu truvà parechje parolle oghje
I feel weak with fear	Mi sentu debule di paura
I immediately rolled over on my side, feeling sick	Aghju subitu sbulicatu nantu à u mo latu, sentendu malatu
I hope she is well	Spergu ch'ella sia bè
I couldn’t look at anyone else	Ùn pudia micca guardà à un altru
I sat up and rubbed my eyes	Mi pusò è strofinate l'ochji
I couldn't prove anything to the police	Ùn pudia micca pruvà nunda à a polizia
I left the car at home and took the bus	Lasciu a vittura in casa è pigliu l'autobus
I will make the cake	Faraghju a torta
They are completely wrapped around your fingers	Sò cumplettamente avvoltu intornu à e vostre dite
I can't even imagine what was going through his head	Ùn possu mancu pinsà ciò chì passava per a so testa
I feel one of the kitchen chairs be pulled back	Sentu chì una di e sedie di a cucina hè tirata in daretu
I have something against the measuring cups	Aghju una cosa contru i tazzi di misurazione
I can see the anxious hope in his eyes	Possu vede a speranza ansiosa in i so ochji
I lay down on my bed and gasped	Mi ghjittai nant'à u mo lettu è stendu ansimanti
I muttered a curse under my breath	Aghju murmuratu una maledizzione sottu à u mo respiru
I hadn’t decided what to call it	Ùn avia micca decisu chì u chjamà
I told him to leave me alone	L'aghju dettu di lasciami in pace
I am a fighter who dreams of glorious battles	Sò un cumbattante chì sognu di battaglie gloriose
Probably before the first book was published	Probabilmente prima chì u primu libru hè publicatu
I need you to do something	Aghju bisognu di voi per fà fà qualcosa
I can shake his hand	Puderaghju a so mani
I can’t help but think the duchess knew the answer	Ùn possu aiutà à pensà chì a duchessa sapia a risposta
I want the image	Vogliu chì l'imagine
I wrote about my boyfriend	Aghju scrittu annantu à u mo fidanzatu
I mean something	Vogliu dì qualcosa
I didn’t want this for you	Ùn vulia micca questu per voi
The shooting was resumed the next day	A ripresa hè stata ripresa u ghjornu dopu
I’ve never really been with anyone much	Ùn aghju mai veramente stà cun nimu assai
I'll meet you in five minutes	Ti incontreraghju davanti in cinque minuti
I couldn’t really tell you why	Ùn vi pudia micca veramente dì perchè
I spent my father's good money to save your life	Aghju passatu a bona munita di u mo babbu per salvà a vostra vita
I love you so much	Ti amu tantu assai
I think we’ve found our maintenance man	Pensu chì avemu trovu u nostru omu di mantenimentu
I have invested years in this rotten planet	Aghju investitu anni in stu pianeta putrettu
I will not disappear	Ùn spariraghju micca
I can't say what it is	Ùn possu micca dì ciò chì hè
I was the truth	Eru u veru
I was still in college when this happened	Eru sempre in l'università quandu questu hè accadutu
I was just angry, but not with you	Eru solu arrabbiatu, ma micca cun voi
I see these old rusty pipes on the roof	Vecu sti vechji tubi arrugginiti nantu à u tettu
I need someone to take his place	Aghju bisognu di qualcunu per piglià u so postu
I can be yours if you want	Puderaghju esse u vostru, se vulete
I needed to get away from him	Aviu bisognu di alluntanassi da ellu
I always knew that would inevitably happen	Aghju sempre saputu chì inevitabbilmente avia da succede
I’ve always dreamed of doing an animal painting show	Aghju sempre sunniatu di fà una mostra di pittura d'animali
I mean it could be easier with small things	Vogliu dì chì puderia esse più faciule cù petite cose
I went a little mental at the ceremony	Sò andatu un pocu mentale à a ceremonia
I say this just out of concern for you	Dicu solu per preoccupazione per voi
I practically live on that stuff	Vivu praticamente di quella roba
I live in a smoke-free house	Vivu in una casa senza fumu
I got the book and went home	Aghju ottinutu u libru è vultatu in casa
A perfume that has lost a lot of make	Un profumu chì hà persu assai fà
I wouldn’t cry, not this time	Ùn pienghjeria micca, micca sta volta
I watched his reflection but could not see his expression	Aghju guardatu u so riflessu ma ùn pudia vede a so spressione
I decided it was just my steps	Aghju decisu chì era solu i mo passi
I want a refund, people	Vogliu un rimborsu, ghjente
I tried to move, but my legs didn't work	Aghju pruvatu à spustà, ma i mo gammi ùn anu micca travagliatu
I would love to meet everyone in person	Mi piacerebbe scuntrà tutti in persona
I may not be able to lead things	Puderaghju micca esse capace di guidà e cose
This version was designed primarily for easier finger use	Questa versione hè stata cuncepita principalmente per l'usu di dita più faciule
I promise to be a hard working individual	Promettu di esse un individuu di travagliu duru
I suggest he learns more about this first	Suggeriu ch'ellu ampara più nantu à questu prima
I met your mom right after she left him	Aghju scontru a to mamma appena dopu ch'ellu l'abbandunò
I feel like it was a little hard	Sentu chì era un pocu duru
I think it was a gang war	Pensu chì era una guerra di gang
A fish remained in the bucket	Un pesciu restava in u bucket
I hope you feel better	Spergu chì vi sentite megliu
I shouted for him to come	Aghju gridatu ch’ellu venissi
I grabbed the box and shook it	Pigliu a scatula è scuzzulu
I have shown that this is false	Aghju dimustratu chì questu hè falsu
I had become a little emotional for myself	Eru diventatu un pocu emutivu per mè stessu
I think the word went out to me	Pensu chì a parolla hè andata annantu à mè
I wanted to help a little bit	Vuliu aiutà un pocu
A promising young man approached her for marriage	Un ghjovanu prumessu l'avvicinò per u matrimoniu
I was born into a community	Sò natu in una cumunità
Then I was finally able to sleep a little longer	Allora aghju finalmente pussutu dorme un pocu di più
I like the concept of this	Mi piace u cuncettu di questu
I took off my hat and tried to fix it	Aghju toltu u mo cappellu è pruvatu à riparà
I think maybe his face will be red	Pensu chì forse a so faccia sarà rossa
They are also no exception	Ùn sò ancu micca una eccezzioni
Thank you for calling me to be your pastor	Sò ringraziatu chì m'hà chjamatu per esse u vostru pastore
I don’t think these soldiers are acting alone	Ùn credu micca chì questi suldati agiscenu solu
Only he could declare war	Solu puderia dichjarà a guerra
I wonder now what is happening to me	Mi dumandu avà ciò chì mi succede
I know what’s coming	Sò ciò chì vene
I quit my job and drove home	Aghju lasciatu u travagliu è aghju guidatu in casa
I think maybe we can get back to being with her	Pensu chì forse pudemu turnà à stà cun ella
I was always wondering what it was like for him	M'era sempre dumandatu ciò chì era per ellu
I rested my forehead against hers	Aghju ripusatu a mo fronte contr'à a so
I am so busy with work and school	Sò tantu occupatu cù u travagliu è a scola
I sang to her for hours	Aghju cantatu à ella per ore
I had separated the gift with my behavior	Aviu separatu u rigalu cù u mo cumpurtamentu
Another family saved the two children	Una altra famiglia hà salvatu i dui figlioli
I have to ask her what another criterion is	Deve dumandà à ella quale hè un altru criteriu
I know you dropped out of medical school	Sò chì avete abbandunatu a scola di medicina
A new image now covers the wall	Una nova maghjina avà copre u muru
He wasn't talking about twenty dollars	Ùn parlava micca di vinti dollari
The patch also added moving objects to the ground	U patch hà ancu aghjustatu l'uggetti in muvimentu in terra
I need more rest	Aghju bisognu di più riposu
I can see them, but they can't see me	Li possu vede, ma ùn mi ponu vede
I think the cartoon is fine	Credu chì u cartoon hè bè
I was fed up with this	Eru stufa di questu
They are also an economically important product	Sò ancu un pruduttu economicamente impurtante
I swallowed hard before answering	Aghju inghiottitu dura prima di risponde
A vision of pure joy	Una visione di pura gioia
I just said she was beaten	Aghju dettu solu ch'ella hè stata battuta
I want to save you from yourself	Vogliu salvà da voi stessu
I just hope your friend can help you try	Spergu solu chì u vostru amicu vi pò aiutà à pruvà
I bet it’s the best sandwich ever	Aghju scumessa chì hè u megliu sandwich mai
This must be created in every soldier	Questu deve esse criatu in ogni suldatu
I spent a lot of time with them	Aghju passatu assai tempu cun elli
I just forgot about the dance	Mi sò solu scurdatu di u ballu
He was looking at another world	Fighjulava un altru mondu
I have to do something wrong	Devu fà qualcosa di male
He was not a member here	Ùn era micca un membru quì
I couldn’t believe myself these days	Ùn pudia micca crede à mè stessu in questi ghjorni
I'm in no hurry	Ùn aghju micca fretta
I didn't want to risk it here	Ùn vulia micca risicà di vedelu quì
A huge man is standing behind the register in the store	Un omu enormu si trova daretu à u registru in a tenda
I took a few steps	Aghju fattu uni pochi di passi
I was still on my stomach	Eru sempre nantu à u mio stomacu
I stayed there, not knowing what to do next	I stava quì, senza sapè chì fà dopu
I thought I’d come back	Pensu di vultà
I think he knows famous fathers and their children	Pensu chì cunnosce i babbi famosi è i so figlioli
I took pictures and she took notes	Aghju pigliatu ritratti è ella hà pigliatu note
I have a lot of good pieces	Aghju assai boni pezzi
I can be who you want me to be	Possu esse quellu chì vulete chì mi sia
I remember some of them	Mi ricordu di qualchi di elli
A print can really be worth a thousand words	Una stampa pò veramente vale più di mille parolle
I only have a couple of questions	Aghju solu un paru di dumande
A body can carry only a few objects	Un corpu pò purtari solu parechji ogetti
I responded, increasing the pressure	Aghju rispostu, aumentendu a pressione
The episode features several notable guest stars	L'episodiu presenta parechje star invitati notevuli
I withdraw from any course that is open	Mi ritiru da ogni cursu chì hè apertu
A knock on the door made her stomach drop	Un colpu à a porta li fece calà u stomacu
I like the deep throat	Mi piace à a gola prufonda
He shot too high	Tirò troppu altu
I have witnessed this for years	Aghju assistitu à questu hè anni passati
I wasn’t used to staying that long, so often	Ùn era micca abituatu à stà tantu longu, cusì spessu
I know how to do gym work	Sò cumu fà un travagliu di palestra
I just did it	L'aghju appena fatta
I can’t wait to see what they all work on	Ùn possu aspittà per vede ciò chì tutti travaglianu
I can always include some of those	Possu sempre inserisce alcuni di quelli
I looked in front of him and saw nothing	Aghju guardatu davanti à ellu è ùn aghju vistu nunda
I say this only to you	Dicu questu solu à voi
He makes different music	Face musica differente
I can be this part of this road	Possu sta parte di sta strada
I was in a sealed room further away in the tunnel	Eru in una stanza sigillata più luntanu in u tunnel
I looked under my bed	Aghju guardatu sottu à u mo lettu
I thought it was all right though	Pensu chì era tuttu bè però
I kept quiet and everything went smoothly	Aghju tenutu silenziu è tuttu andò senza incidente
I walked over to her and shook her hand	I camminu versu ella è li stringu a manu
I mean, that could be another explanation	Vogliu dì, chì altra spiegazione puderia esse
I need it as soon as I can	Ne aghju bisognu appena pudete ottene
I want to say even more	Vogliu dì ancu di più
I feel every blow	Sentu ogni colpu
I appreciate his time and effort	Aghju apprezzatu u so tempu è i so sforzi
I will teach you not to need a blade	Vi insegneraghju à ùn avè micca bisognu di una lama
Write down what you say	Scrivu ciò chì dite
A man came and distributed charity items in abundance	Un omu hè vinutu è hà distribuitu oggetti di carità in abbundanza
There is no gray hair on his head	Ùn ci hè micca un capeddu grisgiu nantu à a so testa
I wish it was that easy for me	Mi piacerebbe chì vene cusì faciule per mè
I saw the door start to close behind us	Aghju vistu a porta chì cuminciava à chjude daretu à noi
I didn't mean to shock you	Ùn aghju micca intesu scunvià vi
I admire those who put themselves in a hard position	Admiru quelli chì si mettenu in pusizioni duru
I feel good and safe	Mi sentu bè è sicuru
I just stopped to look at how things were going	Aghju firmatu solu per vede cumu andava e cose
I couldn’t wait for it all to be over	Ùn pudia aspittà chì tuttu sia finitu
I find inspiration everywhere and everywhere	Trovu ispirazione in ogni locu è in ogni locu
I feel no remorse, no anger, no pain	Ùn sentu nè rimorsu, nè rabbia, nè dolore
I think we need something to strengthen us	Pensu chì avemu bisognu di qualcosa per rinfurzà noi
I'll see it today	L'aghju da vede oghje
I was disappointed and felt a little rejected	Eru disappuntu è mi sentu un pocu rifiutatu
I hated it for being calm and for being fair	L'aghju odiatu per esse calmu è per esse ghjustu
I wanted to help	Vuliu aiutà
I can't read robots anyway	Ùn possu micca leghje robot in ogni modu
I can barely hear my thoughts	Sentu appena i mo pinsamenti
I wonder how he will do it himself	Mi dumandu cumu hà da fà ellu stessu
He knew what he was going to do	Sapia ciò ch'ellu avia da fà
A slight cough surprised him	Una tosse ligera l'hà surpresu
There is no vote or decision by majority	Ùn ci hè micca votu o decisione à a maiurità
I probably won't be home until late tonight	Probabilmente ùn seraghju in casa finu à sta sera tardi
I smiled and put the dress back on the rack	Aghju sorrisu è rimettiu u vestitu nantu à u rack
I closed my eyes instead of nodding my head	Aghju chjusu l'ochji invece di annunzià a testa
I suddenly realized that it was open	Aghju capitu di colpu chì era apertu
I feel the blood running down my face	Sentu u sangue chì mi corre in faccia
I think we should go see him	Pensu chì duvemu andà à vedelu
I forgive you and grant you grace	Ti perdonu è ti concedo grazia
Ellen has no intention of making love to him	Ellen ùn hà micca intenzione di fà l'amore cun ellu
I just had to stop	Aviu solu à fà piantà
I don’t understand your nature	Ùn aghju micca capitu a vostra natura
I will not give up hope	Ùn rinunceraghju micca a speranza
I found the phone ringing	Aghju trovu u telefunu chì sona
I can’t imagine being incredibly happy with him	Ùn possu micca imaginà esse incredibilmente felice cun ellu
I think this is better	Pensu chì sta megliu
I feel lost and alone	Mi sentu persu è solu
I walked in and left	Eru intrutu è partenu
I can even understand that	Puderaghju ancu capisce chì
A table next to it was also covered with paper	Un tavulinu accantu era ancu coperto di carta
I have nothing to report	Ùn aghju nunda à rapportà
I feel like I’m missing a lot of time	Mi sentu cum'è mi manca assai tempu
He would have no choice	Ùn averebbe micca altra scelta
I didn’t want to be too close to him anyway	Ùn vulia micca esse troppu vicinu à ellu in ogni modu
We made the right business decision	Avemu fattu a decisione cummerciale sensata
I couldn't take any joy from him	Ùn pudia piglià alcuna gioia da ellu
I won't do anything to drive you crazy	Ùn farò nunda per fà ti pazzi
Some volunteers lost their hearts and deserts	Certi vuluntarii anu persu u core è desertu
I will do no more harm	Ùn feraghju più danni
I started to get scared	Cuminciu à avè paura
Nothing was reported	Nunda hè statu rapportatu
I couldn’t believe how complicated the case had become	Ùn pudia micca crede quantu complicatu u casu era diventatu
I just, uh, vomited	Aghju appena, uh, vomitatu
A cup of fruit on the kitchen table	Una tazza di fruttu nantu à a tavula di a cucina
I only remember the date	Aghju ricurdatu solu a data
I can describe it in detail	Puderaghju descriverà in dettaglio
I closed my eyes and just breathed in and out	Aghju chjusu l'ochji è solu respirava è fora
I was sure he knew more than he said	Eru sicuru ch'ellu sapia più di ciò ch'ellu dicia
I hope he understood	Spergu ch'ellu hà capitu
I don’t have much wealth to lose	Ùn aghju micca assai ricchezza da perde
His parents and uncle saw him	I so genitori è u ziu l'anu vistu
It is said that the marriage was happy	Si dice chì u matrimoniu era felice
I want to show my family	Vogliu mustrà a mo famiglia
A sponsor or a priest works well	Un sponsor o un prete travaglia bè
I grew up here, through everything	Sò crisciutu quì, attraversu tuttu
Party comrades clung to him with great devotion	I camaradi di u partitu s'appiccavanu à ellu cun grande devozione
I wonder how many hours had passed	Mi dumandu quante ore eranu passate
I think this is a great potential combination for us	Pensu chì questu hè una grande combinazione potenziale per noi
I need your help to finish my book	Aghju bisognu di u vostru aiutu per finisce u mo libru
I can almost see it	A possu quasi vedela
I started walking towards the door	Aghju cuminciatu à marchjà versu a porta
It almost jumps from the reception area	Quasi salta da a zona di ricezione
I loved how she cared for my sister	Aghju amatu cumu si curava di a mo surella
One hand was rubbing his calf	Una manu strofinava u so vitellu
I refused to believe it	Aghju ricusatu di crede
So much to think about	Tantu à pensà
I want everyone in the county to think that way	Vogliu chì tutti in u cuntatu pensanu cusì
I just fainted a little	Mi sò appena svenutu un pocu
I tried to force her to have an abortion	Aghju pruvatu à furzà ella per fà un abortu
I didn’t know you had a brother	Ùn sapia micca chì avete un fratellu
I already have plans	Aghju digià piani
I leaned over for a closer look	Mi chinu sopra per un sguardu più vicinu
I also lost my daughter	Aghju ancu persu a mo figliola
I never trusted him	Ùn aghju mai fiducia in ellu
I opened the door and went in anyway	Aghju apertu a porta è intrutu in ogni modu
I put it in my back pocket	L'aghju misu in a mo sacchetta posteriore
I consider you, gentlemen, as the great masters	Vi cunsideru, signori, cum'è i grandi maestri
I can't wait to go home	Ùn possu aspittà di vultà in casa
A hero will choose to live for glory	Un eroe sceglierà di campà per a gloria
The grass is in the field	L'erba hè in u campu
I also knew all about that	Sapia ancu tuttu di quellu
I called you before you knew me	Ti aghju chjamatu prima chì mi cunnosci
I have a great idea	Aghju una idea fantastica
I feel proud of myself, no panic either	Mi sentu fieru di mè stessu, senza panicu ancu
I hope you believe that	Spergu chì crede chì
I want you to find happiness, not a cure	Vogliu chì truvate a felicità, micca una cura
I loved it here, quiet a friend to me	Aghju amatu quì, u tranquillu un amicu per mè
A knock on the door interrupted him	Un colpu à a porta l’interrutti
White has not forgotten	U biancu ùn hà micca scurdatu
I think you have a hard head	Pensu chì avete una testa dura
I did more than my normal everyday makeup	Aghju fattu più di u mo maquillaje normale di ogni ghjornu
I don’t want to hear any more details	Ùn vogliu micca sente più dettagli
I will be learning more about the art	Puderaghju stà à amparà di più nantu à l'arti
I go out to the kitchen and have breakfast	Sortu in cucina è fà u colazione
I don’t want to go any further than necessary	Ùn vogliu micca esse andatu più longu di u necessariu
Of course, these theories are worth sharing	Di sicuru, sti teorii valenu a pena di sparte
I wonder briefly why they had separated	Mi dumandu brevemente perchè ci avianu separati
I move to hold his hand	Mi movu per tene a so manu
Now I remember everything	Avà ricurdatu tuttu
A garage business on the brink of great success	Un affari di garage à l'orlu di un grande successu
Two golf courses separate the canal	Dui campi di golf separanu u canali
I almost have it, I almost have it	L'aghju guasi, quasi l'aghju
I pushed into the apartment	Aghju spintu in l'appartamentu
I couldn’t believe what happened a month ago	Ùn pudia micca crede ciò chì hè accadutu un mese fà
I knew I had done what I thought was right	Sapia chì avia fattu ciò chì pensava chì era ghjustu
I'll stay out of it	Mi ne resteraghju fora
I noticed, that place looks a little interesting	Aghju rimarcatu, quellu locu pare un pocu interessante
Sunday ignored the advice	Dumenica ignorò i cunsiglii
A genetic study of male sexual orientation	Un studiu geneticu di l'orientazione sessuale maschile
I also have to confess	Aghju ancu à cunfessi
I had absolutely no respect for him	Ùn avia assolutamente micca rispettu per ellu
I really wanted to go see the city	Vuliu veramente andà à vede a cità
I was so happy and grateful	Eru tantu felice è grati
I wanted it in some way that he could see it from my perspective	Vuliu in qualchì manera ch'ellu puderia vede da a mo perspettiva
I saw a man full of passion	Aghju vistu un omu pienu di passione
He was the best program judge in the business	Era u megliu ghjudice di prugramma in l'affari
I covered it well	L'aghju cupertu bè
I tend to scare everyone	Tendu à spaventà tutti
A round to forget for almost everyone concerned	Un giru da scurdà per quasi tutti i cuncernati
I can see everything about us	Possu vede tuttu di noi
I order you to release him	Vi ordinu di liberà lu
I was back in the little blind	Eru torna u picculu blind
I must say, ugly boy, you got my attention	Devu dì, bruttu zitellu, avete avutu a mo attenzione
I ran away with myself	Sò scappatu cun mè stessu
I can't do it myself	Ùn puderaghju micca fà mi stessu
I decided to have fun with him	Aghju decisu di divertevi cun ellu
I can't guarantee it will work	Ùn possu micca guarantiscia ch'ellu hà da travaglià
I like it a lot as a person	Mi piace assai cum'è una persona
I waited for someone to come, but no one showed up	Aghju aspittatu chì qualcunu vinissi, ma nimu ùn si prisenta
Don’t miss it at all costs	Ùn mancate micca à ogni costu
I put on a better smile	Aghju messu u mo surrisu megliu
I like them out of doors	Mi piace esse fora di porte
I pulled out my diary and started writing	Tiru u mo ghjurnale è cuminciaru à scrive
I also do data entry and support work	Aghju ancu fà l'ingressu di dati è u travagliu di supportu
I like him for wanting to do this for us	Mi piace à ellu per vulè fà questu per noi
I really heard that too	Aghju veramente intesu ancu questu
I don’t need provisions to live	Ùn aghju micca bisognu di pruvisti per campà
That no reasonable person puts faith in this	Chì nisuna persona raghjone mette a fede in questu
A note was placed on the pillow next to her	Una nota hè stata posta nantu à u cuscinu accantu à ella
I’m just looking for my brothers	Sò solu à circà i mo fratelli
A screen to start the game and end	Un schermu per inizià u ghjocu è finisce
I had now reached the source of the voices	Eru avà ghjuntu à a surgente di e voci
His mother is a representative of an insurance company	A so mamma hè un rappresentante di una cumpagnia d'assicuranza
I didn't even want to see his reaction	Ùn vulia mancu fighjà a so reazione
The seeds are dispersed by wind and water	I graneddi sò dispersi da u ventu è l'acqua
I doubt they could be saved anyway	Dubitu ch'elli puderanu salvà in ogni modu
I have such good news	Aghju una nutizia cusì bona
I feel you push me into a corner	Sentu chì m'avete spintu in un angulu
Marie works as a piano teacher	Marie travaglia cum'è prufessore di pianoforte
I can go with the flow	Puderaghju andà cù u flussu
I told him to keep cutting me	Aghju dettu di cuntinuà à tagliarmi
I watched it to hold it for me	L'aghju fighjulatu per avè tenutu per mè
I have a friend visiting in ten minutes	Aghju un amicu in visita in deci minuti
I hated it from the beginning	L'aghju odiatu da u principiu
I drift in and out of dreams	I drift in e fora di i sogni
I was blessed to have this support	Eru benedettu per avè avutu stu sustegnu
I feel tired instead of big, but thank you	Mi sentu stancu invece di grande, ma grazie
She couldn't tell if she was laughing or crying	Ùn pudia capisce s'ellu si ridia o pienghje
He was wounded, but soon recovered	Era statu feritu, ma prestu ricuperatu
I tried to tune in	Aghju pruvatu à sintonizà
I think we can grow to become good friends	Pensu chì pudemu cresce per diventà boni amici
Thank you personally for your service	Ti ringraziu personalmente per u vostru serviziu
He ignored her and continued to stare straight ahead	L'ignoru è cuntinuu à fighjà drittu davanti
I am ashamed of my doubts	Mi sentu vergogna di i mo dubbii
I had no friends here	Ùn avia micca amici quì
I enjoy sports and outdoor activities	Mi piace à l'attività sportiva è outdoor
I did not expect honesty	Ùn m'aspittava micca l'onestà
I knew this would not be easy	Sapia chì questu ùn saria micca faciule
A small research vessel shared the float with us	Un picculu bastimentu di ricerca hà spartutu u float cun noi
I trust you to do me justice	Aghju fiducia in voi per fà ghjustizia
I will not be noticed among them	Ùn seraghju micca nutatu trà elli
Then the couple ignores each other and separates	Allora a coppia ignora l'altru è si separa
I want every student to be seated	Mi piacerebbe chì ogni studiente stà sedutu
I knew they could smell me and feel me	Sapiu ch'elli mi pudavanu annusà è mi sentenu
I jumped into the fast water	Aghju saltatu in l'acque veloci
I need to sleep, that’s all	Aghju bisognu di dorme, hè tuttu
He was the eldest of nine children	Era u maiò di nove figlioli
I think we’re ready to play games now	Pensu chì simu pronti à ghjucà partiti avà
I cried as his fingers disappeared into me	Aghju chjamatu cum'è e so dite sparivanu in mè
I can’t trust anything that happens now	Ùn possu micca fidà di qualcosa chì succede avà
I was really scared	Eru veramente paura
They run east before returning north	Correnu à est prima di vultà à u nordu
I have to show you something	Aghju da mustrà qualcosa
I can't keep it from you	Ùn possu micca mantene da tè
A sort of scientist	Una sorte di scientist
I keep looking back and forth, from side to side	Continuu à circà avanti è avanti, da un latu à l'altru
I am facing what may be my biggest enemy	Sò di fronte à quellu chì pò esse u mo più grande nemicu
I stood there and decided what to do	Mi stendu quì è decisu chì fà
I tried to remove it before it caught	Aghju pruvatu à sguassate prima ch'ella l'hà pigliatu
I think you have a great future	Credu chì avete un grande avvene
I will buy this tonight as my own personal future	I cumprà sta sera cum'è u mo propiu futuru persunale
I will be your replacement today	Seraghju u vostru sustitutu oghje
I held the knife she had given me	Aghju tenutu u cuteddu ch'ella m'avia datu
I'll probably do it tomorrow	Probabilmente farò dumane
I was also a very angry teenager	Eru ancu un adulescente assai arrabbiatu
I thought it sounded familiar to me	Pensu chì mi pareva familiar
I mean, sometimes I came back very late	Vogliu dì, qualchì volta tornava assai tardi
I feel everything so clearly	Mi sentu tuttu cusì chjaramente
I don’t even know how	Ùn sò ancu cumu
I had no idea where we were	Ùn aghju micca idea di induve eramu
I’ve always wanted to try these	Aghju sempre vulutu pruvà queste
I do not support this project	Ùn sustene micca stu prugettu
I feel supported even when it doesn’t seem that way	Mi sentu supportatu ancu quandu ùn pareva micca cusì
I saw him in the crowd	L'aghju vistu in a folla
I reached out	Aghju ghjuntu a manu
I called and asked him to visit	Aghju chjamatu è li dumandò di visità
I wiped my tears with my hands	Asciugà e mo lacrime cù e mani
I don’t care about the label	Ùn m'importa micca di l'etichetta
Bill was the writer	Bill era u scrittore
I had a flood in my mouth	Aghju avutu una inundazione in bocca
I can’t believe my ears	Ùn aghju micca cridutu à l'arechje
I mean, that’s the point	Vogliu dì, chì hè u puntu
I don’t need to mind	Ùn aghju micca bisognu di menti
I specifically shared this learning with my classmates	Aghju spartutu specificamente stu apprendimentu cù i mo cumpagni di classe
A municipal airport was nearby	Un aeroportu municipale era vicinu
I gently lowered her to the ground	L'aghju calata dolcemente à a terra
I decided to ask her that night	Aghju decisu di dumandà ella quella notte
This was decided by a coin toss	Questu hè statu decisu da un lanciu di munita
I can't change my platform	Ùn possu micca cambià a mo piattaforma
I couldn’t see that my personality was the big attraction	Ùn pudia micca vede chì a mo persunalità era a grande attrazione
I owe you an explanation	Vi devu una spiegazione
I went for the legs this time	Sò andatu per i gammi sta volta
I miss being home with my family for the holidays	Mi manca esse in casa cù a famiglia per e vacanze
I’ve been doing this for five or six weeks	Aghju fattu questu per cinque o sei settimane
Some have taken compromising positions	Certi anu aduttatu pusizioni di cumprumissu
Passenger fares have also been defined	I tariffi di i passageri sò stati ancu definiti
They’re like a fresh, fresh spice	Sò cum'è una nova spezia fresca è nova
I had the dress and a cash deposit	Aghju avutu u vestitu è ​​un accontu in cash
I feel your presence	Sentu a to prisenza
I went to dinner with a couple of people	Sò andatu à cena cù un paru di persone
As soon as I noticed it he left	Appena aghju nutatu quand'ellu partì
I haven't seen him here yet	Ùn l'aghju micca vistu ancu quì
I want the function on the form	Vogliu a funzione nantu à a forma
I highly recommend this course	Vi cunsigliu assai di stu cursu
I didn’t want to hurt myself	Ùn vulia micca fà male
I hadn’t thought about it	Ùn avia micca pensatu
I just want to be normal	Vogliu solu esse normale
I want to know him better	Vogliu cunnoscelu megliu
I like those moments	Mi piace quelli mumenti
I put it in the garage and closed the door	Aghju messu in u garage è chjusu a porta
A mask covers his face, and he remains silent	Una mascara copre a so faccia, è ferma in silenziu
I had to do it one more time as he ordered	Aviu da fà una volta di più cum'ellu hà urdinatu
I'll take the rest tomorrow	Purtaraghju u restu dumane
So I built the chart and ran the lot	Allora aghju custruitu u gràficu è curria a sorte
I can't hear the car anymore	Ùn possu più sente a vittura
I have a bad feeling about this place	Aghju una mala sensazione di stu locu
I didn’t make much sense	Ùn aghju micca avutu assai sensu
He barely holds my sword	Pocu à pena tene a mo spada
I very much agree with your post	Sò assai d'accordu cù u vostru postu
I was enchanted by the beauty and brightness	Eru incantatu da a bellezza è a luminosità
I rubbed my eyes, trembling	Mi strofinai l'ochji, tremandu
I saw something that inspired me	Aghju vistu qualcosa chì m'hà inspiratu
I have an acquaintance, who is a private investigator	Aghju una cunniscenza, chì hè un investigatore privatu
I think I might have been surprised	Pensu chì puderia esse statu surprised
I was amazed at how easy it was	Eru sorpresu di quantu faciule era
I mean, sometimes, but not like any particular religion	Vogliu dì, qualchì volta, ma micca cum'è da ogni religione particulare
A beautiful piece of craft	Un bellu pezzu di craft
I had to get out of town	Aviu avutu da esce da a cità
I managed to push her out, through a window	Aghju riesciutu à spinghjala fora, attraversu una finestra
I couldn’t explain to you how angry I was	Ùn puderebbe spiegà à voi quantu era arrabbiatu
I thought that was a good idea	Pensu chì era una bona idea
I can’t wait to read a lot more from you	Ùn possu aspittà di leghje assai di più da voi
I just wanted her to confirm	Vuliu solu ch'ella cunfirmà
I have quite a harvest this year	Aghju una racolta abbastanza questu annu
I didn’t want to hurt myself	Ùn vulia micca fà male
I said take the money	Aghju dettu di piglià i soldi
He could no longer live under his oppressive rules	Ùn pudia più campà sottu à e so regule oppressive
I find it so much fun now	Mi pare cusì divertente avà
God has been good to me	Diu hè statu bonu per mè
I only have one research project to do for the school	Aghju solu un prughjettu di ricerca per fà per a scola
I am an adult woman who enjoys sex	Sò una donna adulta chì piace u sessu
These distinctly cross the line of the tree	Quessi distintamente superanu a linea di l'arburu
I never thought she would call my name	Ùn aghju mai pensatu chì ella chjamava u mo nome
I am grateful for him	Sò grati per ellu
A sales slip in their files confirmed it	Un slip di vendita in i so schedari hà cunfirmatu
I need you to listen to me carefully	Aghju bisognu chì mi ascolti cù cura
I had never had one	Ùn l'avia mai avutu
A mixture of surprise and fright crossed his face	Un mischju di sorpresa è spaventu attraversò u so visu
I included the conversation we had	Aghju inclusu a conversazione chì avemu avutu
A whole mess of gifts wrapped under the tree	Un messing sanu di rigali impannillati sottu à l'arbulu
This idea became the carrier of nuclear missiles	Questa idea diventò u trasportatore di missile nucleari
I can’t push it too hard	Ùn possu micca appughjà troppu forte
A very dark and twisted landscape in addition	Un paisaghju assai scuru è torciatu in più
I had to run away with them	Aviu avutu a fughje cun elli
I wanted to cover so many ideas	Vuliu copre tante idee
I can finally feel the ground	Puderaghju infine sente a terra
I heard about the story	Aghju intesu parlà di a storia
It wasn't enough of one thing to insert	Ùn era micca abbastanza di una cosa per inserisce
A song to dance and live	Una canzona per ballà è campà
I also remembered his situation	Aghju ricurdatu ancu di a so situazione
I don’t have a budget when it comes to love	Ùn aghju micca un budgetu quandu si tratta d'amore
An endless life would be hell	Una vita senza fine seria l'infernu
I didn't even know who he was at the time	Ùn sapia mancu quale era in quellu tempu
I feel tired from school that day	Mi sentu stancu da a scola quellu ghjornu
I took off my warm little pants and rode them	Mi toglii i mo picculi pantaloni caldi è l'aghju cavalcatu
Slowly I slipped my boot over the mark	Lentamente aghju slissatu u mo stivale nantu à a marca
A young woman, still in high school	Una ghjovana, sempre in liceu
I picked up the images that were forming in my mind	Aggroppiu l'imaghjini chì si formanu in a mo mente
I need to hear that call	Aghju bisognu à sente quella chjama
I took a look at the clock	Aghju pigliatu un ochju à u clock
I expressed the above opinion	Aghju spressu l'opinione sopra
I haven’t ruled it out yet	Ùn l'aghju micca esclusu per avà
I am a revolutionary	Sò un rivoluzionariu
I have never had the same interest in science	Ùn aghju mai avutu u listessu interessu in a scienza
I know you're mine	Sò chì sì u mio
He does not know the academic answer to the question of mathematics	Ùn cunnosci micca a risposta accademica à a quistione di matematica
I threw her clothes on the ground	Aghju cacciatu i so vestiti in terra
I wonder what the place must have been like	Mi dumandu ciò chì u locu duvia esse statu
The thing is a scream	A cosa hè un urlo
I’m so anxious now	Aghju tantu ansietà avà
The tail is longer than the head and body	A cuda hè più longa chì a testa è u corpu
I had been working out in the gym during the season	Aviu avutu campatu in a palestra durante a stagione
I'm looking for a place	Cercu un locu
I wish she had been there before	Vulariu ch'ella sia stata prima
I have the right to appeal	Aghju u dirittu di appellu
A man who thinks he loves me	Un omu chì pensa chì mi ama
I take one side or the other	Cogliu un latu o un altru
I quickly looked at myself	Aghju guardatu rapidamente in mè stessu
I will be back here	Aghju da vultà quì
A young man attached to a stick flew forward	Un ghjovanu attaccatu à un bastone volava in avanti
I feel the weight of her body against my own	Sentu u pesu di u so corpu contr'à u mo propiu
I have shown you your future	Vi aghju dimustratu u vostru avvene
I hope you know a good lawyer	Spergu chì cunnosci un bonu avucatu
I know what we're going to do tomorrow	Sò ciò chì avemu da fà dumani
A teacher friend came home one day	Un amicu maestru ghjunse in casa un ghjornu
A word about time ago	Una parolla di tempu fà
I had the same feeling he had when he disappeared	Aghju avutu a listessa sensazione ch'ellu hà avutu quand'ellu hè sparitu
I already worked for the company	Aghju digià travagliatu per a cumpagnia
I haven't seen you here	Ùn vi aghju micca vistu quì
A selfish reason, rather than a state one	Una ragione egoista, piuttostu chè una di statu
I served as a general in his army	Aghju servitu cum'è generale di u so esercitu
I stepped back, not letting him play that game	Aghju fattu retrocede, ùn lassendu micca ghjucà quellu ghjocu
I haven’t believed it for the longest time	Ùn aghju micca cridutu per u più longu tempu
I took off my clothes and ran to my shower	Aghju cacciatu i mo vestiti è corse à a mo doccia
I’m going to put it that way	Aghju da mette cusì
I suspect they understand that this is a problematic part	Sospettate chì capiscenu chì questu hè una parte problematica
A change in my understanding	Un cambiamentu in a mo capiscitura
I took a step back and she started dancing	Aghju fattu un passu in daretu è ella hà cuminciatu à ballà
I haven’t seen the sun in weeks	Ùn aghju micca vistu u sole in settimane
I love to learn and be inspired	Mi piace à amparà è esse inspiratu
I just watched it this time	Aghju guardatu solu sta volta
I had the truth before	Aviu avutu a verità prima
I feel like linking this game	Mi sentu chì ligame stu ghjocu
The speeches ended without success	I discorsi sò finiti senza successu
I want one of mine	Vogliu unu di i mei
I think most people feel similar	Pensu chì a maiò parte di a ghjente si sentenu simili
I couldn’t bring myself to use it	Ùn mi pudia purtà à aduprà
A vile trade, someone said	Un vile cummerciu, qualcunu dicia
I didn’t let that ruin me	Ùn aghju micca lasciatu chì mi ruvinassi questu
His campaign the following year resulted in fifth place	A so campagna l'annu dopu hà risultatu in u quintu postu
I want to know what happened last season	Vogliu sapè ciò chì hè accadutu l'ultima stagione
I placed the tomb away from the house	Aghju postu a tomba luntanu da a casa
A sight she begins to dream of at night	Un visu ch’ella principia à sognu di notte
I started singing, but everything went terribly wrong	Aghju cuminciatu à cantà, ma tuttu andò terribilmente sbagliatu
Look at the phone number	Fighjulu u numeru di telefunu
I knew why, too, it happened	Sapia perchè, troppu accadutu
I also like the first night	Mi piace ancu a prima sera
I will try all the wrong ones	Pruvaraghju tutti i sbagliati
I only do this every time they ask	Aghju solu fà quessa ogni volta chì dumandanu
A cold wind blew my hair against my skin	Un ventu friddu mi sbatteva i capelli contr'à a mo pelle
Since then there have been no more changes	Da tandu ùn ci sò più cambiamenti
I didn’t know what the circumstances were	Ùn sapia micca ciò chì e circustanze eranu
I got to the race track	Aghju avutu à a pista di corsa
I looked behind her	Aghju guardatu daretu à ella
I was old enough to marry	Eru abbastanza vechja per marità
I can't release it	Ùn possu micca liberà
I wonder if he lives there now	Mi dumandu chì ci campa avà
I was also a sister	Eru ancu a surella
I find myself wondering how late it is	Mi ritrovu à dumandassi quantu hè tardu
I stick to my routine	Mi fermu à a mo rutina
They spent a moment looking at each other	Passò un mumentu mentre si fighjavanu l'un l'altru
I know you’re listening	Sò chì stai à sente
This altar was found in its original place	Stu altare hè statu trovu in u so locu originale
I came home and slept through it all	Sò ghjuntu in casa è l'aghju durmitu tuttu
He must do something to protest this injustice	Devi fà qualcosa per prutestà sta inghjustizia
I need to turn this off now	Aghju bisognu di spegne sta cosa avà
I think I won some money	Mi pare d'avè vintu in qualchi soldi
I never said you were my friend anyway	Ùn aghju mai dettu chì eri a mo amica in ogni modu
I know that sounds silly, but that's how it feels	Sò chì sona stupidu, ma hè cusì chì si sentia
I went through a lot of wind	Aghju passatu assai ventu
I think it’s really unfair	Pensu chì hè veramente inghjustu
Just look around you	Basta à guardà intornu à voi
I'm not coming	Ùn aghju micca da vene
The area was too hot	L'area era troppu calda
I downloaded it to the appropriate video sharing sites	Aghju scaricatu à i siti di spartera video adattati
I walked three feet from him, then stood still	Aghju caminatu à trè piedi da ellu, poi mi fermai fermu
I have no idea where those two went	Ùn aghju micca idea induve sò andati quelli dui
I think he had an idea here	Pensu chì hà avutu una idea quì
You are one of them	Tu sì unu di elli
A kind of construction worker	Un tipu di travagliadore di custruzzione
I love you as sure as you love me	Ti amu cum'è sicuru cum'è tù mi ami
I can’t let that be an option	Ùn possu micca lascià esse una opzione
I noticed and ran regularly, but almost never on a bike	Aghju nutatu è corre regularmente, ma quasi micca in bicicletta
I had two plans	Aghju avutu dui prughjetti
I don’t need to do it anymore	Ùn aghju micca bisognu di fà più
I always dress in the bathroom	Mi vestu sempre in bagnu
I didn't know anything about school either	Ùn sapia nunda in a scola nè
I mean, a completely intellectual thing	Vogliu dì, una cosa completamente intellettuale
I can do the rest	Puderaghju cumpiendu u restu
I loved it and all, but from a distance	L'aghju amatu è tutti, ma da una distanza
I knew it would mean more problems with the police	Sapia chì significaria più prublemi cù a polizia
I had no choice in this matter	Ùn aghju micca avutu scelta in questa materia
I can't do that	Ùn possu micca fà cun questu
I was completely tired of the whole scene	Eru completamente stancu di tutta a scena
I saw him in a cabin towards the back	L'aghju vistu in una cabina versu u spinu
I have to be home once in a while	Deveru esse in casa una volta di tantu in tantu
I want her next to me	A vogliu accantu à mè
I trust these people	Aghju fiducia in queste persone
I think you’re going to catch his supply train	Pensu chì avete intenzione di chjappà u so trenu di furnizzioni
He could not refuse her offer	Ùn pudia micca ricusà a so offerta
I wish I could have had a graceful outing	Vogliu avè pussutu avè una surtita grazia
I didn’t want anyone to know what was going on here	Ùn vulia micca chì nimu sapia ciò chì era quì
I won’t tell you what to do	Ùn vi dicu micca ciò chì fate
I was overwhelmed by the storm	Eru abbattutu da a tempesta
I was in love at first sight	Eru innamuratu à prima vista
I feel like it was his duty	Sentu ch'ella era a so duvuta
A chance to be back on the silver screen	Una chance di esse torna nantu à u screnu d'argentu
I can squirm and walk away	Puderaghju chjappà è alluntanassi
A strong one meant soldiers	Un forte significava suldati
I wouldn’t want anyone else to be in that situation	Ùn mi piacerebbe chì qualcunu altru sia in quella situazione
The new role included writing articles for the paper	U novu rolu includeva scrive articuli per u paper
I can continue if I want to	Possu cuntinuà se vulete
I couldn’t help but be impressed by this	Ùn pudia micca aiutà à esse impressiunatu da questu
I was ready to get rid of him	Eru prontu à sbarazzà di ellu
A place is vacant in our house	Un locu hè vacante in a nostra casa
It burned every hug, every room, in my memory	Bruciu ogni abbracciu, ogni stanza, in a mo memoria
I want to choose my destiny with dignity	Vogliu sceglie u mo destinu cun dignità
He was buried with military honors	Hè statu intarratu cù onori militari
The first change came c	U primu cambiamentu hè vinutu c
I know the fight has been delayed long enough	Sò chì a lotta hè stata ritardata abbastanza
I think with any relationship, there is a learning curve	Pensu chì cù qualsiasi relazione, ci hè una curva di apprendimentu
One thing she said clearly on her arrival	Una cosa ch'ella hà dettu chjaramente à a so ghjunta
I had seen the look once before	Aviu vistu u sguardu una volta prima
I can see why you live only now	Possu vede perchè tù campa solu avà
I had to go far	Aviu avutu à andà luntanu
I looked at the main entrance in the rearview mirror	Aghju guardatu l'entrata principale in u specchiu retrovisore
I want a test run before the formal fabrication	Vogliu un test run prima di a fabricazione formale
I looked out of the hallway	Aghju guardatu fora di u corridoiu
I walked away and lost track	Mi sò alluntanatu è avemu persu a traccia
I really don't understand anymore	Veramente ùn mi capiscu più
I can't and I won't think about it	Ùn possu micca è ùn ci penseraghju micca
I had to eat my pains in peace	Aviu avutu da manghjà i mo dulori in pace
I was better that way	Eru megliu cusì
He was seven years old at the time	A l'epica avia sette anni
His hearing is neither particularly acute nor poor	A so audizione ùn hè nè particularmente aguda nè povira
I just wanted to go to bed	Vuliu solu andà in lettu
I relaxed, had fun and spent most of the evening laughing	Mi rilassai, era divertitu è ​​passava a maiò parte di a sera à ridere
I told my mother and she accused me	L'aghju dettu à a mo mamma è m'hà accusatu
I couldn’t handle it because of my desires	Ùn pudia micca manipulà per i mo desideri
After the plans are made	Dopu chì i piani sò fatti
I think you’re jealous of those two	Pensu chì site ghjilosu di quelli dui
I was four years old when they were here	Aviu quattru anni quand'elli eranu quì
I finished and walked to my room	Finiscu è marchjaru versu a mo stanza
I hear they are fighting economically	Aghju intesu chì si battenu economicamente
I was cold, but I worked hard to stop the tremors	Eru friddu, ma travagliava duramente per suprimi i tremuli
I won’t let you go outside alone	Ùn ti lasceraghju micca andà fora solu
I ended up buying another bag	Aghju finitu per cumprà un altru saccu
I need to study harder	Averaghju bisognu di studià più duru
I want him out of this	U vogliu fora di quì
A front door	Una porta di fronte a battente
I need to keep it safe	Aghju bisognu di mantenelu sicuru
I wanted him to be president	Vuliu ch'ellu sia presidente
I never saw my brother again	Ùn aghju mai più vistu u mo fratellu
I took it to his desk	L'aghju pigliatu à a so scrivania
I thought he might be an elementary school teacher	Pensu chì puderia esse un maestru di a scola elementaria
I didn’t play it	Ùn aghju micca ghjucatu à ella
A thousand horses had entered the show	Mille cavalli eranu stati intruti in u spettaculu
I have no military title and no political influence	Ùn aghju micca titulu militare è nisuna influenza pulitica
I continue to wake up early in the morning	Mi cuntinuu à svegliu prima matina
Work begins almost immediately after this announcement	U travagliu principia quasi subitu dopu à questu annunziu
I can smell it on them	Puderaghju u so profumu nantu à elli
I can feel it spreading all over my body	Puderaghju chì si sparghje in tuttu u mo corpu
I went to my room to write	Sò andatu in a mo stanza per scrive
It was really terrible	Era veramente terribile
I could almost see it in his mind	Puderaghju quasi vede in a so mente
I honestly didn’t ask anyone	In verità ùn aghju micca dumandatu à nimu
I can't make sense of it	Ùn possu micca fà nunda di sensu
I had to assume that the other was me	Aviu avutu à assume chì l'altru era mè
I have no doubt	Ùn aghju micca dubbitu
I was still childless	Eru sempre senza zitellu
I have never seen or engaged in any way	Ùn l'aghju mai vistu nè impegnatu in alcun modu
I can’t get any advice from that	Ùn possu micca cunsigliu da quì
You can lose everything because you can lose yourself	Pudete perde tuttu perchè pudete perde sè stessu
I’m also into safe sheets	Aghju ancu in i fugliali sicuri
No reason to check	Nisuna ragione per verificà
I know we can win this year	Sò chì pudemu vince questu annu
I took your mom to see you from the airport	Aghju purtatu a to mamma à vedeti, da l'aeroportu
I wonder what happens next to me	Mi dumandu ciò chì succede dopu à mè
I never remember being caught	Ùn mi ricordu mai di esse pigliatu
I had to be rescued from a middle cat	Aviu avutu esse salvatu da un gattu mezzu
I decided it was time to retire the old engine	Aghju decisu chì era ora di ritirà u vechju mutore
I have to go back to the hospital	Aghju da vultà à l'uspidale
I can't marry anyone	Ùn possu marità à nimu
I think we both have something in common	Pensu chì tutti dui avemu qualcosa in cumunu
Their behavior was another matter	U so cumpurtamentu era una altra materia
I invoked my spiritual guidance	Aghju invucatu a mo guida spirituale
I walk in front of everyone in the house	Passaghju davanti à tutti in casa
A powerful energy was released by a single spark	Una energia putente hè stata liberata da una sola scintilla
I would be happy to follow up with more information	Saria felice di seguità cù più infurmazione
I want to spend time with each of you	Vogliu passà tempu cù ognunu di voi
I nodded and went with him to the theater	Aghju annuitu è ​​andatu cun ellu in u teatru
I checked around and discovered that he was dead long	Aghju verificatu intornu è scupertu chì era mortu longu
I thought that made sense	Pensu chì era sensu
I came only to offer my services	Sò vinutu solu per offre i mo servizii
I advise you to do it	Vi cunsigliu di fà
I feel the fear in me grow once more	Sentu chì a paura in mè cresce una volta di più
I never did	Ùn aghju mai avutu fattu
Constantly monitor your heart rate	Cuntrolla constantemente a temperatura di u vostru core
Most of this is due to lack of food	A maiò parte di questu hè dovutu à a mancanza di cibo
I had a dog a long time ago	Aviu avutu un cane assai tempu fà
I was sure he was there just a moment ago	Eru sicuru chì era quì ghjustu un mumentu fà
I have never seen so many books in my life	Ùn aghju mai vistu tanti libri in a mo vita
I loved watching their relationship grow	Mi piaceva vede a so relazione cresce
I also hope to get out of there	Spergu ancu di esce da quì
I can’t think of a possibility	Ùn possu micca pensà à a pussibilità
I saw the fear on his face	Aghju vistu a paura in a so faccia
I don’t sleep at all	Ùn aghju micca dorme à tuttu
I was so close this time	Eru cusì vicinu sta volta
I left him with a moan	L'aghju spentu cun un lamentu
I took my turn as he had asked	Aghju pigliatu u turnu cum'ellu avia dumandatu
I was here for them	Eru quì per elli
I could almost taste them	I pudia quasi tastà elli
I instantly melted away and kissed her passionately	Istantaneamente mi funnu è l'aghju baciatu appassiunatamente
I bite my lip to keep it close	Mi muzzicu a labbra per mantene u prossimu
I always admire the man for who he was	Admiru sempre l'omu per quale era
I no longer wanted anything to do with her	Ùn vulia più nunda di fà cun ella
I loved my wife and daughters	Aghju amatu a mo moglia è e figliole
A professional can also help you set your advertising schedule	Un prufessiunale pò ancu aiutà à stabilisce u vostru calendariu di publicità
I had done my best to forget him too	Aviu fattu u mo megliu per scurdà ellu ancu
I feel the power coming from her in waves	Sentu u putere chì vene da ella in ondate
I probably shouldn’t talk too much	Probabilmente ùn deveria micca parlà troppu
I acted on the last impulse	Aghju agitu annantu à l'ultimu impulsu
I was very happy to see him	Eru assai cuntentu di vedelu
I took a step back and fell into a ready posture	Aghju fattu un passu in daretu è falatu in una postura pronta
I needed him to change for me	Aviu bisognu chì ellu cambiassi per mè
I will be sure to continue to recommend your company	Seraghju sicuru di cuntinuà à ricumandà a vostra cumpagnia
I’m not just scared anymore	Ùn aghju micca solu più paura
I asked him to show it to me	L'aghju dumandatu di mustrà à mè
A little thing in the pocket	Una piccula cosa in a sacchetta
I leaned back against the wall	Aghju rinviatu in u muru
I breathed in the humid air	Aghju respiratu in l'aria umida
A minute later the dog got up and lay down	Un minutu dopu u ghjacaru s'era alzatu è stendu
Please return them to us	Ti pregu ch'è tù li ritorni à noi
I was also proud of that	Aghju avutu ancu orgogliu di questu
I made it my personal goal to be the best	Aghju fattu u mo scopu persunale per esse u megliu
I didn't understand the words	Ùn aghju micca capitu e parolle
I was just too surprised	Eru ghjustu troppu surprised
I didn't even know where to start without you	Ùn sapia mancu da induve principià senza voi
I remember pretty well the first one	Mi ricordu abbastanza bè u primu
I could see his swinging on the swing	Puderaghju vede a so swinging nant'à u swing
I haven’t noticed anyone new traveling today	Ùn aghju micca nutatu chì nimu novu viaghja oghje
I did not correct his name choice	Ùn aghju micca currettu a so scelta di nome
A meeting has been called	Una riunione hè stata chjamata
He also held the title of vice president of the team	Hà avutu ancu u titulu di vicepresidentu di a squadra
A quick smile spread across his face	Un surrisu sveltu si stendi in faccia
I was desperately missing	Mi mancava disperatamente
I was alone with my pregnancy test	Eru solu cù a mo prova di gravidenza
I remember every tone and every word he said	Aghju ricurdatu ogni tonu è ogni parolla ch'ellu disse
I expect good things from my people here	M'aspettu cose boni da a mo ghjente quì
A minute or two passed	Passava un minutu o dui
I can't really wait for that!	Ùn possu veramente aspittà per quessa!
A week later we received a telegram	Una settimana dopu avemu ricevutu un telegramma
He was waiting to return home	Aspittava di vultà in casa
I have no place in your ships	Ùn aghju micca locu in i vostri navi
I did everything for pleasure	Aghju fattu tuttu per piacè
Today the airport is over capacity	Oghje l'aeroportu hè sopra à capacità
I can see from his look that this is what he wants	Puderaghju vede da u so sguardu chì hè ciò chì vole
You can say a double portion	Una doppia porzione pudete dì
I can’t do all this for myself	Ùn possu micca fà tuttu questu per mè stessu
A strategy for every morning and every afternoon	Una strategia per ogni matina è ogni dopu meziornu
I worked to make the parts of me better	Aghju travagliatu per fà e parte di mè megliu
I just want to do it, though	Vogliu solu fà, però
I can't do that to you destroyed	Ùn possu micca fà cusì cun voi distruttu
I think of the monotonous and boring day ahead	Pensu à u ghjornu monotonu è noioso avanti
I confess to everything	Cunfessu à tuttu
I was running against the politics of the empty chair	Eru corsa contru à a pulitica di a sedia viota
He quietly pulls me away from his arms and lifts me up	Mi alluntanu tranquillamente da i so braccia è mi alza
A tip stick is your good friend	Un bastone di punta hè u vostru bonu amicu
I wrapped my arms around him	Aghju chjusu e braccia intornu à ellu
I will take his place	Pigliaraghju u so postu
I reached the door	Aghju ghjuntu à a porta
I was also in tons of pain	Eru ancu in tunnellate di dulore
He must be the king	Deve esse u rè
I will definitely try this	Pruvaraghju di sicuru questu
I was blinded by the bright light	Eru cecu da l'ambienti luminosi
I might as well be a model	Puderaghju ancu esse un mudellu
I fell down and stood on it	Aghju falatu è stetti nantu à ellu
A woman helped me pick up the items	Una donna m'hà aiutatu à coglie l'articuli
I had a hard week last week	Aghju avutu una settimana dura a settimana passata
I wake up in complete darkness	Mi svegliu in a bughjura cumpleta
I had taken an oath to protect my people	Aviu fattu un ghjuramentu per prutege u mo populu
Change your perspective	Cambiassi a so perspettiva
I can’t wait to calm her fears	Ùn possu micca tene per calmà e so paure
I had made a mistake with the child	Aviu fattu un sbagliu cù u zitellu
I haven't even seen it	Ùn aghju mancu vistu
I found the opposite	Aghju trovu u cuntrariu
I hope for more independence soon	Spergu prestu più indipendenza
I continue to walk in that direction	Continuu à marchjà in quella direzzione
Of course, he did not follow his life	Di sicuru, ùn seguitava micca a so vita
I met this team on Thanksgiving yesterday	Aghju scontru sta squadra à ringraziamentu ieri
I just wasn’t able to process what that meant anymore	Solu ùn era più capace di processà ciò chì significava
I just have one more thing to say	Aghju solu una cosa più da dì
I promised to reach out to everyone one day	Aghju prumessu di ghjunghje à tutti un ghjornu
I have also considered this	Aghju cunsideratu ancu questu
There are two branches of government	Ci sò dui rami di guvernu
I hope to get home in time	Spergu chì ghjunghje in casa in tempu
I spent three years there	Ci aghju passatu trè anni
I love everything about the phone, except the carrier	Amu tuttu di u telefunu, eccettu u trasportatore
I needed someone to shoot me just here and there	Aviu bisognu di qualcunu chì mi sparassi solu quì è dopu
I had to see the main one	Aviu avutu à vede u principale
I am older than your gods	Sò più vechju chè i vostri dii
I longed to know things about distant places	Aghju bramatu di sapè cose di i lochi distanti
I didn’t know what to think, how to feel	Ùn sapia micca ciò chì pensava, cumu si senti
There were a lot of birds	Ci era assai acelli
A commission from the insurance company on this important coverage	Una cumissioni nantu à a cumpagnia d'assicuranza nantu à sta cobertura impurtante
I see you’ve already poured a cup of coffee	Vecu chì avete digià versatu una tazza di caffè
I want to see where you go to school	Vogliu vede induve andate à a scola
I am a good user of solid meters	Sò un bonu utilizatore di metru solidu
C seemed completely lost	C pareva cumplitamenti persu
I need to get rid of him before things get worse	Aghju bisognu di caccià ellu prima chì e cose peghju
We know he would do anything about himself	Sapemu chì faria qualcosa di sè stessu
I always wondered about that	Mi dumandassi sempre per quellu
I was starting to see things the way I see them	Aviu cuminciatu à vede e cose cum'ellu li vede
I loved spending time with her	Aghju amatu u mo tempu cun ella
I wish we could be sisters	Vulariu chì puderemu esse mogli di soru
I will leave the city soon	Lasceraghju prestu a cità
I thought time was important to her	Pensu chì u tempu era impurtante per ella
I waited in the lobby	Aghju aspittatu in u lobby
I had to take action	Aviu avutu à piglià l'azzione
I can't make one if my life depends on it	Ùn puderaghju micca fà unu se a mo vita ne dipende
A community that held them in high esteem	Una cumunità chì li tenia in alta stima
I’m calm, determined not to make a scene	Sò calmu, decisu à ùn fà una scena
I haven’t visited here before	Ùn aghju micca visitatu quì prima
I couldn't catch my breath	Ùn pudia micca ripiglià u mo fiatu
I can’t control it that far	Ùn possu micca cuntrollà cusì luntanu
I could see half a mile in all directions	Puderaghju vede una meza milla in tutte e direzzione
I can’t believe we keep in touch	Ùn possu micca crede chì mantenemu in cuntattu
I have the opportunity to run and play with my friends	Aghju a pussibilità di curriri è ghjucà cù i mo amichi
A man entered the room	Un omu intrì in a stanza
I just want you to upload and answer my questions	Vogliu solu chì caricate è risponde à e mo dumande
Suddenly I noticed that there was almost no sound now	Di colpu aghju nutatu chì ùn ci era quasi nisun sonu avà
There is so much we need to learn	Ci hè assai chì avemu bisognu di amparà
I think crazy thoughts on a daily basis	Pensu pinsamenti pazzi nantu à una basa di ogni ghjornu
I can’t let this go	Ùn possu micca lascià sta falà
I do not regret this decision	Ùn mi dispiace micca sta decisione
I remember there was a law of perfection	Mi ricordu chì ci era una lege di perfezione
I have to, you know that	Aghju da, sapete chì
I love a guy who takes his job too seriously	Amu un tippu chì piglia u so travagliu troppu seriu
I never thought I would have others	Ùn aghju mai pensatu à avè altri
A place to eat locally	Un locu per manghjà lucale
I am a single Muslim man	Sò un omu musulmanu single
I want to leave this body	Vogliu lascià stu corpu
I pressed my lips together in thought	Aghju pressatu e mo labbra inseme in pensamentu
I couldn’t help but weigh them down	Ùn aghju pussutu aiutà, ma di pisà elli
I think my father respects me	Pensu chì u mo babbu mi rispettu
Books are also sometimes printed	I libri sò ancu qualchì volta stampati
It wasn’t crazy or disgusting or anything about you	Ùn era micca pazza o disgustata o qualcosa di tè
I can't be far from the capital now	Ùn possu micca esse luntanu da a capitale avà
A moment later, the gate opened again	Un mumentu dopu, u cancellu s'aprì di novu
I couldn’t exactly blame them	Ùn pudia micca esattamente culpisce elli
I felt a different emotion with him	Aghju sentitu una emozione diversa cun ellu
A deeper knowledge is shown	Una cunniscenza più profonda si mostra
He wrote final letters to friends and relatives	Hà scrittu lettere finali à amichi è parenti
Please understand that this policy will continue	Per piacè capisce chì sta pulitica continuerà
Watch as people come and go from computers	Fighjulu cum'è a ghjente vene è và da l'urdinatori
I also like your scent	Mi piace ancu u vostru profumu
I didn't get home until I was four	Ùn sò ghjuntu in casa finu à quattru
I see how others look at me	Vecu cumu mi guardanu l'altri
Part of me was waiting for this result	Una parte di mè aspettava stu risultatu
A criminal record does not have to be a life sentence	Un record penale ùn deve esse una sentenza di vita
Those of the same rank tend to avoid each other	Quelli di u listessu rangu tendenu à evitari l'un l'altru
I need to listen to myself, really listen	Aghju bisognu à sente à mè, veramente à sente
I know you saved my baby	Sò chì salvate u mo zitellu
A moment later his heart almost stopped	Un mumentu dopu u so core guasgi si ferma
I recognize a little bit of the furniture	Ricunnoscu un pocu di i mobili
I could barely stand his face	Puderaghju à pena guardà a so faccia
I took you to a doctor	Ti aghju purtatu à un duttore
I go back to his computer and check my email	Turnu à u so urdinatore è verificate u mo email
I stared in the mirror for a while	Aghju guardatu in u specchiu per un pocu tempu
I can’t bear to see that happen	Ùn possu micca sopportà di vede chì succede
I think he keeps it closed just for the worse	Pensu chì u tene chjusu solu per spite
Suddenly I started laughing	Di colpu cuminciu à ride
I joined the group and followed them to the bus	Aghju unitu à u gruppu è i seguitu à l'autobus
I passed it only on occasion	L'aghju passatu solu à l'occasione
I was about to take his place	Eru da piglià u so postu
I feel even more on the road	Sentu ancu di più nantu à a strada
I love you dear newspaper	Ti tengu caru, caru ghjurnale
I was drunk, all of us	Eru ubriacu, tutti noi
I thought that was a great idea	Pensu chì era una grande idea
I had a little time before my break was over	Aghju avutu un pocu di tempu prima chì a mo pausa hè finita
I wish this was more consistent	Vogliu chì questu era più coherente
I know a family is here	Sò chì una famiglia hè quì
Plant a torch to light the corridor	Piantà una torcia per accende u corridore
I act like a fair person	Aghju agisce cum'è una persona ghjustu
I had a few things to do	Aviu avutu uni pochi di cose da fà
I can tell you everything	Puderaghju dì tuttu
I didn’t even know if such an entity existed	Ùn sapia mancu se una tale entità esistia
I didn’t know they were here	Ùn sapia micca ch'elli eranu quì
I have no idea how it works normally	Ùn aghju micca idea di cumu funziona normalmente
I noticed, but he didn’t	Aghju nutatu, ma ellu ùn
I was really excited to be here, feeling good	Eru veramente entusiasmu d'esse quì, sentendu bè
I didn't put you in that hospital	Ùn t'aghju micca messu in quellu ospedale
I have to make a call	Aghju da fà una chjama
I drank beer, but this girl didn’t drink	Aghju bevutu a biera, ma sta zitella ùn beie micca
A bag held his radio	Una sacchetta teneva a so radiu
I was the reason for that	Eru u mutivu di quessa
A woman had three daughters	Una donna avia trè figliole
I was lost and seeing strange creatures	Eru persu è videndu creature strane
I tried to attend the lab in the beginning, twice	Aghju pruvatu à assistisce à u labburatoriu in u principiu, duie volte
I feel very scared	Mi sentu assai spavintatu
I have learned to turn the tide	Aghju amparatu à vultà u guadagnu
I don’t believe it either	Ùn ci credu ancu
I think it makes for a much richer story	Pensu chì face una storia assai più ricca
I needed the same from a woman	Aviu bisognu di u listessu da una donna
I can't stand the thought of being under house arrest	Ùn sopportu micca u pensamentu di esse in arrestu domiciliu
A very masculine thing, he had always thought	Una cosa assai maschile, avia sempre pensatu
I was pretty sure these messages were meant for me	Eru abbastanza sicuru chì sti missaghji eranu destinati à mè
I knew the yellow cat would never come back	Sapia chì u ghjattu giallu ùn vulterà mai più
I asked for his forgiveness	Aghju dumandatu u so pirdunu
I was surprised she didn’t spit, or scream something bad	Eru surprised ch'ella ùn hà sputatu, o gridava qualcosa di bruttu
I want to be your friend	Vogliu esse u to amicu
I just want to talk to him	Vogliu solu parlà cun ellu
I think furiously about my course of action	Pensu furiosamente à u mo cursu di azzione
A piece of wild blue flowers next to his foot	Un pezzu di fiori salvatichi turchini accantu à u so pede
I couldn’t wait to get old enough	Ùn pudia aspittà d'avè abbastanza vechju
I tell you this as an older brother	Vi dicu questu cum'è un fratellu maiò
I was quick and bought two	Eru prestu è compru dui
I had to open the window and go outside	Aviu avutu à apre a finestra è cullà fora
I was the last to sit at the table	Eru l'ultimu à chjappà à a tavula
I always felt that there was a correlation	Aghju sempre sentitu chì ci era una correlazione
He completed his sea trials during the following month	Hà realizatu i so prucessi di mare durante u mesi dopu
A very wide and stable scale	Una scala assai larga è stabile
I am a mother and a wife	Sò una mamma è una moglia
A marriage is different and does not require religion	Un matrimoniu hè diversu è ùn hà micca bisognu di religione
I know you like a challenge	Sò chì ti piace una sfida
I mean incredible changes between women	Vogliu dì cambiamenti incredibili trà e donne
I remember one piece in particular from the end of last week	Aghju ricurdatu un pezzu in particulare da a fine di a settimana passata
A good actress, too, but nervous underneath	Una bona attrice, ancu, ma nervosa sottu
I counted a total of six	Aghju cuntatu un totale di sei
I think she liked to keep me on board	Pensu ch'ella li piaceva di mantenemi in u bordu
I have another appointment on that date	Aghju un altru impegnu in quella data
His terror is very real	U so terrore hè assai reale
The mushroom has no distinctive taste or smell	U funghi ùn hà micca gustu o odore distintivu
Contact with former agency officials began last summer	U cuntattu cù l'ex ufficiali di l'agenzia hà iniziatu l'estiu precedente
I knew he thought something was wrong	Sapia ch'ellu pensava chì qualcosa era
I can't see this place being closed for too long	Ùn possu micca vede stu locu stà chjusu per troppu tempu
I woke her up and asked her what she wanted	L'aghju svegliata è aghju dumandatu ciò chì vulia
I hope the above helped in some way	Spergu chì sopra hà aiutatu in qualchì modu
I put as much money into it as you do	Aghju misu tanti soldi in questu quant'è voi
I watched his spirit leave his body	Aghju vistu u so spiritu lascià u so corpu
I just think all these things are a little bit different	Pensu solu chì tutte queste cose sò un pocu assai
I could even hear him	Puderaghju ancu sentu ellu
I didn’t want to hurt myself with the truth	Ùn vulia micca fà male cù a verità
I’ve only heard the song before	Aghju intesu solu a canzona prima
I smiled even though I couldn’t see	Aghju sorrisu ancu s'ellu ùn pudia vede
I looked at it in a corner, thinking of our neighbor	Aghju fighjatu in un angulu, pensendu à u nostru vicinu
I think they can be more than just narrative	Credu chì ponu esse più cà solu narrativa
A kind of football pile happened	Hè accadutu una spezia di pile di football
I wondered how long it was to return to the inn	Aghju dumandatu quantu era di ritornu à l'osteria
During this time he began to write plays and poetry	Duranti stu tempu hà cuminciatu à scrive drammi è puesia
I know so many last words	Cunnoscu tante ultime parolle
I had hoped for more	Aviu speratu di più
I could never forget you	Ùn puderebbe mai scurdà di tè
I didn't want anyone to tell me	Ùn vulia micca chì nimu l'avessi
I promised to love her even more, every day	Aghju prumessu di amà ancu di più, ogni ghjornu
I rolled onto my stomach, trying to get comfortable	Mi rotulu nantu à u mo stomacu, circandu di mette cunfortu
I went out to eat a lot, but rarely alone	Sò surtitu à manghjà assai, ma raramenti solu
I couldn’t live with my parents for too long	Ùn pudia campà cù i mo genitori per troppu tempu
I was calm and tried to never go wrong with anyone	Eru tranquillu è pruvatu à mai sbaglià à nimu
Look at the blood	Fighjulu u sangue
I can’t really be with him and do much	Ùn possu micca veramente esse cun ellu è fà assai
I followed my instructions	Aghju seguitu e mo istruzioni
It is absolutely essential for the project	Hè assolutamente essenziale per u prugettu
I couldn't find any place to hide it in my room	Ùn pudia truvà nudda parte per ammuccià lu in a mo stanza
I was pretty sure no one had seen me	Eru abbastanza sicuru chì nimu m'avia vistu
I didn't look for it	Ùn l'aghju micca cercatu
I tried to be like everyone else	Aghju pruvatu à esse cum'è tutti l'altri
I sniffed at the smell of alcohol	Aghju arrugatu u nasu à l'odore di l'alcool
I tried your hand at it and it failed	Aghju pruvatu à u vostru modu è hà fiascatu
A single tear fell from his left eye	Una sola lacrima cascata da u so ochju manca
I think that impressed me	Pensu chì m'hà impressiunatu
I was in serious pain	Eru in un dulore seriu
I followed, bringing her feet up	Aghju seguitu, purtendu i so pedi
I’m all for this myself	Sò tuttu questu stessu
I couldn’t drink a second	Ùn pudia micca beie una seconda
I lower my head and let the tears flow	Abbassaghju u capu è lascià e lacrime scorri
I put my hand on hers	Aghju messu a manu nantu à a so
I got back in my car and went inside	Riturnò à a mo vittura è sò intrutu
I saw her smile again, benevolent and kind	Aghju vistu u so surrisu di novu, benevolente è gentile
An improved version of yourself	Una versione migliorata di sè stessu
I need to give it an update	Aghju bisognu di dà un aghjurnamentu
I always rested on the following argument	Aghju sempre ripusatu annantu à l'argumentu seguente
I shouldn’t have called this late	Ùn duveria micca chjamatu questu tardu
I thought it was so, so sweet	Pensu chì era cusì, cusì dolce
I have never felt so low in my whole life	Ùn aghju mai sentitu cusì bassu in tutta a mo vita
I couldn’t believe what happened	Ùn pudia micca crede ciò chì hè accadutu
I want her to be stripped of her armor and imprisoned immediately	Vogliu ch'ella sia spogliata di a so armatura è imprigionata immediatamente
I was always there and alone	Eru sempre quì è solu
I need to see everything	Aghju bisognu di vede tuttu
But their money is gone	Ma i so soldi sò andati
I imagined living here	Aghju imaginatu campà quì
A lot of people make mistakes mom	Assai genti fà sbagli mamma
I turned off the water and listened	Aghju spentu l'acqua è aghju intesu
I hate when you make me wait	Odiu quandu mi fate aspittà
I just needed time and rest	Aviu solu bisognu di tempu è riposu
I thought she was my friend	Pensu chì era a mo amica
A treaty of legal justification	Un trattatu di ghjustificazione legale
I also think we are part of the answer	Pensu ancu chì simu parte di a risposta
I know she’s anxious to meet you	Sò chì hè ansiosa di scuntràvi
I think that’s when her body makes the most progress	Pensu chì hè quandu u so corpu faci u più prugressu
I hope our day will be good	Spergu chì u nostru ghjornu sarà bè
I haven’t really talked to anyone	Ùn aghju micca veramente parlatu à nimu
I have a few places where you can stay	Aghju uni pochi di posti induve puderete stà
I need to pick up my grandfather	Aghju bisognu di cullà u mo missiavu
I didn't want to get in trouble	Ùn vulia micca mette in guai
I have always received gifts of gold and silver	Sò per sempre ricivutu rigali d'oru è d'argentu
I use it for school, work and entertainment	L'aghju utilizatu per a scola, u travagliu è l'intrattenimentu
I have no idea what happened in my life	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè accadutu à a mo vita
I hear you are more interested in this	Aghju intesu chì site più interessatu in questu
I really want to try it	Aghju veramente da pruvà
I want to know you better	Vogliu cunnosce voi megliu
I like the sense of freedom here	Mi piace u sensu di libertà quì
He was injured later that month	Hè statu feritu più tardi quellu mese
I had to say so much	Ci vulia à dì tantu
I think he was right	Pensu chì hà ragiò
I was willing to talk to him again	Eru dispostu à parlà cun ellu di novu
I know how to put the pieces together	Sò cumu rimette i pezzi
I don’t have the desire to be one	Ùn aghju micca u desideriu di esse unu
A is true in this situation	A hè vera in questa situazione
I feel his manhood pressed against my thigh	Sentu a so virilità pressa contru à a mo coscia
I looked at the tremendous size of the book	Aghju fighjatu à a dimensione tremenda di u libru
I was the one who had broken them	Eru quellu chì li avia ruttu
He rushed forward, sword raised, ready to do some damage	Mi precipitò in avanti, spada alzata, pronta à fà qualchì dannu
The government killed him	U guvernu li hà tombu
I was just as totally surprised at how brutal it was	Eru cum'è totalmente sorpresu di quantu era brutale
I feel vulnerable to his temptation	Mi sentu vulnerabile à a so tentazione
I struggled to find something polite to say and it failed	Aghju luttatu per truvà qualcosa educatu per dì è hà fiascatu
I was here for a moment	Aghju statu quì per un mumentu
I don’t know how it works, really	Ùn sò micca sapè cumu funziona, veramente
I wish you didn't download it	Aghju vo vulete un scaricamentu micca
I had to laugh at myself	Aviu avutu à ride di mè stessu
I can see what we see in him	Puderaghju ciò chì vedemu in ellu
I may feel angry again	Puderaghju mi ​​sentu arrabbiatu di novu
A moderate amount can be difficult to estimate	Una quantità moderata pò esse difficiuli di stimà
I think for two very simple reasons	Credu chì per duie ragioni assai simplici
I understand that your voice has become hoarse	Capiscu chì a to voce hè diventata rauca
I had to call then	Aviu da chjamà allora
The art of fiction is dead	L'arte di a finzione hè morta
I need to pay my rent	Aghju bisognu per pagà u mo affittu
I was pretty scared of myself	Aghju avutu abbastanza paura di mè stessu
The big ones were our first and worst	I ghjustu in grande elli era u nostru prima è peghju
I wasn't sure what I wanted	Ùn era micca sicuru ciò chì vulia
After all, I can only count on myself	Dopu tuttu, possu cuntà solu nantu à mè stessu
Just talk to you	Basta à parlà cun voi
I quickly turned the door lock	Aghju vultatu in fretta a serratura di a porta
I woke up and kissed him on the lips	Mi svegliu è u basgiò nantu à e labbre
I needed to find those or spend eternity alone	Aviu bisognu di truvà quelli o di passà l'eternità solu
I came back after a few days	Sò tornatu dopu à parechji ghjorni
I left only filter in my dream	Aghju lasciatu solu filtru in u mo sognu
I think I do that, everything is subject to change	Pensu di fà cusì, tuttu sottumessu à cambià
I have associated people to work for me	Aghju assuciatu persone per travaglià per mè
I have the best job ever	Aghju u megliu travagliu di sempre
I wanted to make sure we were safe to leave	Vuliu assicurassi chì simu sicuru di lascià
I went and lay down on the couch	Sò andatu è stendu nantu à u divano
I gave your daughter what she wanted	Aghju datu a to figliola ciò chì vulia
I had understood that	Aviu avutu capitu chì
I brought my new partner	Aghju purtatu u mo novu cumpagnu
I carried book number three on the ladder	Aghju purtatu u libru numeru trè in a scala
I won't be using it again	Ùn aghju micca esse usatu di novu
I could see she was uncomfortable	Puderaghju vede ch'ella si sentia scomoda
I couldn’t stay here, anymore, anymore	Ùn pudia micca stà quì, cun questu, più
I taught you to ride a bike	T'aghju amparatu à andà in bicicletta
I think he received the message	Pensu chì hà ricevutu u messagiu
I absolutely love drawing food	Mi piace assolutamente disegnà cibo
I really need to find a few more	Aghju veramente bisognu di truvà uni pochi di più
I didn't even know we had lost the cattle	Ùn sapia mancu chì avemu persu u bestiame
I didn’t bring it up in that	Ùn l'aghju micca purtatu fora in questu
I feel and relate to that guy	Mi sentu è mi relacionu cù quellu tippu
I knew, instinctively, that we were in great danger	Sapia, istintivamente, chì eramu in grande periculu
I'll do something if you give it to me	Fararaghju qualcosa s'è tù mi dà
I can't deal with it	Ùn puderaghju micca trattà
I wanted it just above or below the basket	Vulariu ghjustu sopra o sottu à a cesta
I wanted to meet him	Vuliu scuntràlu
I mean, maybe a couple of hundred yards away	Vogliu dì, forse un paru di centu metri di distanza
A woman pulled her baby to an exit	Una donna tirò u so zitellu à una surtita
I would love to go out here and paint	Mi piacerebbe esce quì è dipinge
I changed the recipe a bit	Aghju cambiatu un pocu a ricetta
They are very popular among them	Sò assai populari trà elli
It was not my plan to starve	Ùn era micca u mo pianu di moriri di fame
I am not cruel in telling the truth	Ùn sò micca crudele dicendu a verità
After she leaves, he calls his wife	Dopu ch'ella parte, chjama a so moglia
I sit at the end	Mi sentu à l'estremità
I moved his hand from my arm and stood up	Aghju mossa a so manu da u mo bracciu è mi stete
I know when something goes wrong	Sò quandu qualcosa hè sbagliatu
I think we can handle it	Pensu chì pudemu gestisce
I relaxed and started enjoying the walk	Aghju rilassatu è cuminciatu à gode di a caminata
A line of death, he thought, is what we are	Una linea di morte, hà pensatu, hè ciò chì simu
I think everything is stupid	Pensu chì tuttu hè stupidu
A veteran like him	Un veteranu cum'è ellu
I'll be back tomorrow	Turnaraghju dumane
The song comes first	A canzona vene prima
I couldn't bring it home yet	Ùn l'aghju pussutu purtari in casa ancu
A detail I had found particularly interesting	Un dettagliu chì avia trovu particularmente interessante
He took off my clothes and put me to bed	Mi spogliò i mo vestiti è mi misi in lettu
I remember the feeling	Mi ricordu di a sensazione
I don't know how to do it	Ùn sò micca sapè cumu fà
The suburb is home to many schools and churches	U suburbiu hè casa di parechje scole è chjese
I did not like to see her afflicted	Ùn mi piaceva micca di vedela afflitta
We know the shit will come eventually	Sapemu chì a merda venia eventualmente
I really like the latter	Mi piace veramente questu ultimu
I looked up	Alzu u so sguardu
I forget about household chores	Mi scurdate di e cose di casa
A memory of the night before is gone	Un ricordu di a notte precedente hè falatu
He looked at the screen	Fighjulu u screnu
Too many eggs in that basket	Troppu ova in quella cesta
I will always have an advantage	Averaghju sempre un vantaghju
I smiled and shook my head	I surrisu è scuzzulate u mo capu
I haven’t had time to explain about it, though	Ùn aghju micca avutu u tempu di spiegà nantu à questu, però
I know you have endured a lot	Sò chì avete suppurtatu assai
Smith Building on main campus	Smith Building nantu à u campus principale
I met my future wife	Aghju incuntratu a mo futura moglia
I am the wolf of all wolves	Sò u lupu di tutti i lupi
I needed to finish things and not a second later	Aviu bisognu di finisce e cose è micca un secondu dopu
I had to see them all	Aviu avutu a vermi tutti
I entered the gloomy room	Sò intrutu in a stanza lugubre
I want to see his face	Vogliu vede a so faccia
I like the smell of weeds	Mi piace l'odore di erbaccia
Only one conspiracy is known specifically	Solu una cuspirazione hè cunnisciuta specificamente
The fight leaves the hotel destroyed by fire	A lotta lascia l'hotel distruttu da u focu
I think you can tell me about your point	Pensu chì mi pudete cuntà nantu à u vostru puntu
I know what's going on	Sò ciò chì passa
A simple guide was established recently	Una guida simplice hè stata stabilita pocu tempu fà
A horror novel, in this one	Un rumanzu d'orrore, in questu
I am also a doctor and a university professor	Sò ancu un duttore è un prufissore universitariu
I received numerous messages and welcomed them all	Aghju ricevutu numerosi missaghji è accoltu tutti
Pretend she's not in the room though	Fingu ch'ella ùn hè micca in a stanza però
I can feel the power of that last spell	Puderaghju sente u putere di quellu ultimu incantesimu
A couple missing, a few crooks	Un coppiu manca, uni pochi storti
I couldn’t put my finger on what it was though	Ùn pudia micca mette u mo dettu ciò chì era però
I got married at the age of fifteen	Mi sò maritatu à l'età di quindici anni
I invited her to attend church	L'aghju invitata à assistisce à a chjesa
I like being out there	Mi piace esse quì fora
I wanted more action	Vuliu più azione
It started to take on more real functions	Cuminciò à piglià più funzioni reale
I can’t afford to lose your strength	Ùn possu micca permette di perde a vostra forza
I feel reckless and free	Mi sentu imprudente è liberu
I was so thirsty for a bike ride	Aviu tantu sete per una corsa in bicicletta
I hope no one would have noticed	Spergu chì nimu ùn averia nutatu
I lean back in my chair	Mi appoghju in daretu à a mo sedia
I had no idea how long we had been like this	Ùn aghju micca idea di quantu tempu eramu stati cusì
I took a deep breath and approached him	Pigliu un respiru prufondu è mi avvicinu versu ellu
It would be too late to change	Saria troppu tardi per cambià
I didn’t know what it was like at the time	Ùn sapia micca ciò chì era in quellu tempu
I really take everything in my time to agree	Pigliu veramente tuttu in u mo tempu per accordu
I’ve become pretty good at it	Sò diventatu abbastanza bè
This is a rare example	Questu hè un esempiu raru
A strange sound in his path	Un sonu straneru in a so strada
I needed her to be happier than anything else	Aviu bisognu di ella per esse felice più cà ogni altra cosa
It almost killed me	M'hà quasi tombu
I sent it to your house tonight	L'aghju mandatu à a vostra casa sta sera
I will return to the field	Vulteraghju à u campu
I have so much to live for, to fight for	Aghju tantu per campà, per luttà
I respect that and I feel even closer to her now	Aghju rispettu questu è mi sentu ancu più vicinu à ella avà
She almost burst into tears	Quasi sbucà in pienghje
I went home and went to sleep	Sò andatu in casa è andatu à dorme
I just wanted to know one thing	Vuliu solu sapè una cosa
I listen to all kinds of music but especially country music	Ascoltu ogni tipu di musica ma soprattuttu paese
I think that meant that the land itself was good land	Pensu chì vulia dì chì a terra stessa era una bona terra
I can deal with the uncertainty	Puderaghju trattà cù l'incertezza
I can no longer support this	Ùn possu più sustene questu
I have been informed that the machine works fine	Sò statu infurmatu chì a macchina funziona bè
I needed to stop	Aviu bisognu di fà piantà
They assume they are dead	Assumanu chì sò morti
I also listened to music	Aghju intesu ancu a musica
I used it all the time	Aviu usatu tuttu u tempu
A nice steak dinner for two	Una bella cena di bistecca per dui
I found that preparation was the key	Aghju trovu chì a preparazione era a chjave
I needed movements	Aviu avutu bisognu di muvimenti
His hand was also injured	A so manu era ancu ferita
I agree with everything you said, though	Sò d'accordu cù tuttu ciò chì avete dettu, però
I think you can wait a little longer	Pensu chì pudete aspittà un pocu più
I couldn’t believe it was true	Ùn pudia micca crede chì era vera
I'm just in the mood	Sò solu mette l'umore
I can stand up and learn to use it	Puderaghju alzà è amparà à aduprà
I want to challenge you with this thought	Vogliu sfida à voi cù stu pensamentu
I had forgotten that there was a swimming pool	Aviu scurdatu chì ci era una piscina
The critical reception was very positive	L'accolta critica era assai pusitiva
He immediately began raising funds for another attempt	Immediatamente hà cuminciatu à cullà fondi per un altru tentativu
A noise woke her, and she looked out the window	Un rumore a svegliò, è hà sguardu à a finestra
I think we liked the same people	Pensu chì ci hè piaciutu a listessa ghjente
I was just about to call	Eru ghjustu per chjamà
I got wet instantly and knew it was going to hit me	Mi sò bagnatu istantaneamente è sapia chì mi hà accennatu
I think you'd like to go with me	Pensu chì ti piacerebbe andà cun mè
I never played guitar for myself	Aghju mai ghjucà a chitarra per mè stessu
A young man helped a woman into her apartment	Un ghjovanu hà aiutatu una donna in u so appartamentu
I was given my first room	Mi sò datu a mo prima camera
I dried and wrapped the towel around my body	Aghju asciuttu è avvoltu a tovagliola intornu à u mo corpu
I hate the taste of scotch	Odiu u gustu di scotch
I think there is something wrong with his head	Pensu chì ci hè qualcosa di male in u so capu
I burned him trying to escape the first time	L'aghju brusgiatu pruvendu à scappà a prima volta
I haven’t always seen it that way	Ùn aghju micca sempre vistu cusì
I waved my hand in front of him	Aghju agitatu a mo manu davanti à ellu
Of course I have to pay for it today	Di sicuru, l'aghju da pagà oghje
There was a roar in his ears	Un ruggitu eccu in e so arechje
I just have to spend the night alone	Aghju solu per passà a notte sola
A curse was uttered by a man's voice	Una malidizzione hè stata prununziata da a voce di un omu
I thought I had drunk	Pensu chì avia bevutu
I just want you to finish what you started	Vogliu solu chì finisci ciò chì avete principiatu
I felt sadness begin to pass through me	Sentu chì a tristezza cuminciò à passà per mè
I got out of bed and went to the bathroom	Mi sò alzatu da u lettu è andatu versu u bagnu
A photo of her parents	Una foto di i so genitori
I hope to see you tomorrow	Spergu di vedelu dumane
I have no shame or fear	Ùn aghju micca vergogna o paura
I gained a new life that day	Aghju guadagnatu una nova vita quellu ghjornu
I’m going to have to get it	Aghju da avè da ottene
A toilet is the shape of, well, a toilet	Un toilette hè a forma di, bè, un toilette
I feel totally unhappy	Mi sentu totalmente disgraziatu
I can't carry you both and you can't fly	Ùn vi possu purtà tramindui è ùn pudete micca volà
I was ready to give up photography	Eru pronta à abbandunà a fotografia
I want to make sure you are safe and sound	Aghju da assicurà chì site sanu è sicuru
I never thought this was possible	Ùn aghju mai pensatu chì questu era pussibule
I didn’t see him until after the sign fell off	Ùn l'aghju vistu finu à dopu chì u segnu hè cascatu
I am the youngest of five, all brothers	Sò u più chjucu di cinque, tutti fratelli
He jumps back into the door	Saltu è torna versu a porta
I wiped the nervous sweat from my hands	Asciugà u sudore nervoso da e mo mani
I shot him just to scare him	L'aghju sparatu solu per fà paura
I closed my eyes, but sleep was hard to come by	Aghju chjusu l'ochji, ma u sonnu era duru à vene
I think this case is over	Pensu chì stu casu hè finitu
I also forgot what that word meant	Aghju scurdatu ancu ciò chì sta parolla significava
I hope so because the band is asking for it	Spergu cusì perchè a banda a dumanda per ella
I’m just excited, really	Sò solu eccitante, veramente
I didn't want him to leave	Ùn vulia micca ch'ellu andassi
I took a deep breath, my eyes wide	Aghju pigliatu un respiru duru, l'ochji spalancati
I found it just for myself	Aghju trovu solu per mè stessu
I know you still have a broken heart	Sò chì avete sempre un core rottu
I was determined, desperate too	Eru decisu, addisperatu ancu
I would love to have one	Mi piacerebbe avè unu
A choice had to be made	Una scelta avia da esse fatta
I have had no riding experience	Ùn aghju avutu nunda di sperienza di equitazione
I had learned by accident that the place was for sale	Aviu amparatu per accidente chì u locu era in vendita
I have lost faith that men can be good	Aghju persu a fede chì l'omi puderanu esse boni
I could have broken his chin	Puderaghju esse ruttu u so mento
I know how everything works	Sò cumu tuttu funziona
He was arrested before school started that day	Hè statu arrestatu prima chì a scola principia quellu ghjornu
She was looking for something but nothing like him	Cercava qualcosa, ma nunda cum'è ellu
I think we are stronger together	Pensu chì simu più forti inseme
I think he gained a hundred pounds later	Pensu chì hà guadagnatu centu libbra dopu
I played the situation better	Aghju ghjucatu megliu a situazione
I drink tea, write my books	Beiu tè, scrive i mo libri
I didn’t realize how late it was	Ùn aghju micca capitu quantu era tardu
I was black, mixed and proud of it	Eru neru, mischju è fieru di questu
I have taken classes from him for several years	Aghju pigliatu classi da ellu per parechji anni
I can barely see my screen	Pocu à pena vede u mo schermu
I love this place and I love the people	Amu stu locu è amu a ghjente
I know, not very smart	So, micca assai intelligente
I can pick you up if you want	Vi possu piglià, se vulete
I will be accompanied by a small troop of soldiers	Seraghju accumpagnatu da una piccula truppa di suldati
A window lit in the distance	Una finestra illuminata in luntanu
I mean, some can be	Vogliu dì, alcuni pò esse
I didn’t shoot my friend	Ùn aghju micca sparatu u mo amicu
I am ready to die, soul and all	Sò prontu à more, anima è tuttu
This is much more of a theatrical atmosphere	Questu hè assai più di una atmosfera di teatru
I tried to move again, but to no avail	Pruvate di trasfurmà di novu, ma senza risultati
He had been a good candidate	Era statu un bon candidatu
I'm almost sorry for you for a second	Quasi mi dispiace per voi per una seconda
I promise we are good people	Vi prumettu chì simu bè persone
I chose to live in my name	Aghju sceltu di campà à u mo nome
I can no longer control my very expensive lights	Ùn possu più cuntrullà i mo luci assai caru
I was sick all the time	Eru malatu tuttu u tempu
I know what's going on now	Sò ciò chì passa avà
I can see this with my own eyes	Puderaghju vede questu cù i mo ochji
I have a burden of death on me	Aghju un fardelu di morte nantu à mè
I calm down and put my arms behind me	Mi calmu è mette e braccia daretu à mè
I have a witness who has disappeared	Aghju un tistimone chì hè sparitu
The second was to be used as a studio	U sicondu avia da esse usatu cum'è studio
A cool breeze blew in their faces once more	Una brisa fresca li soffiava in faccia una volta di più
I had everything planned out	Aghju avutu tuttu pianificatu
I can't really remember	Ùn possu micca ricurdà veramente
I think other groups will choose that theme	Pensu chì altri gruppi sceglieranu quellu tema
I have confidence in my own abilities and in my instincts	Aghju fiducia in a mo propria capacità è in u mo stintu
I waited to read	Aghju aspettatu di leghje
Hardly checked with diet	Pocu à pena cuntrullà cù a dieta
A fact that you cannot deny	Un fattu chì ùn pudete micca nigà
I gave the woman my wife’s name and our address	Aghju datu à a donna u nome di a mo moglia è u nostru indirizzu
A strange and wonderful thing	Una cosa strana è maravigliosa
I see a video here	Vecu un video quì
I needed to keep quiet about it	Aviu bisognu di fà li silenziu annantu à questu
A place to go everywhere	Un locu per andà in ogni locu
I think you forgot	Pensu chì vi scurdate
I can provide frame board photos	Puderaghju furnisce ritratti di bordu di frame
I almost went to law school	Aghju guasi andatu à a scola di dirittu
I will never return my knights to your command	Ùn aghju mai turnà i mo cavalieri à u vostru cumandamentu
I can't explain this	Ùn possu micca spiegà questu
A bell rang as they entered	Una campana sonò quand'elli entranu
I mean, I might be able to help	Vogliu dì, puderia esse capace di aiutà
I have never had a parking problem	Ùn aghju mai avutu un prublema di parcheghju
I think it's a great resource	Mi pare una risorsa fantastica
I have not turned it away from you	Ùn l'aghju micca alluntanatu da voi
I can’t imagine who would do such a thing	Ùn possu micca imagine quale faria una cosa cusì
I became the investigator	Sò diventatu l'investigatore
I wanted to escape from this damn city	Vuliu scappà di sta maledetta cità
I already have a winter rifle company	Aghju digià una cumpagnia di fucili d'invernu
I noticed that he had a rather pleasant quiet voice	Aghju nutatu chì avia una voce tranquilla piuttostu piacevule
I couldn’t resist that	Ùn pudia resiste à quessa
A national airline is a source of pride for every country	Una compagnia aerea naziunale hè un orgogliu di ogni paese
A crowd of abilities was in hand	Una folla di capacità era in manu
I couldn't move or talk	Ùn aghju micca pussutu spustà o parlà
I asked her to take control of my current situation	Aghju dumandatu à piglià u cuntrollu di a mo situazione attuale
I will protect you, protect you and guide you	Vi prutegeraghju, vi scuderaghju è vi guidà
I just need to know one quick thing	Aghju solu bisognu di sapè una cosa rapida
A symbol of what was lost	Un simbulu di ciò chì era persu
I saw him in concert last summer	L'aghju vistu in cuncertu l'estate scorsa
I wore them a little but I didn’t go at all	Aghju vistutu un pocu ma ùn sò micca andatu in tuttu
I hope it will tear and spread	Spergu chì si strapparà è si sparghje
I have to take control of things for myself	Aghju da piglià u cuntrollu di e cose per mè stessu
I used all my strength to push her out of me	Aghju usatu tutte e mo forza per scaccià ella fora di mè
I think differently these days	Pensu di manera diversa in questi ghjorni
I was jealous of my things	Eru ghjilosu di e mo cose
I think this would be so, no doubt	Pensu chì questu seria cusì, senza dubbitu
A thousand years or more	Mille anni o più
I had just talked to her	Aviu appena parlatu cun ella
I didn’t know until after it happened	Ùn sapia micca finu à dopu chì hè accadutu
I try to touch the panel	Provu à toccu u pannellu
He kissed her forehead, her nose, then her lips	Basgiò a so fronte, u so nasu, po e so labbra
I picked up my kit and ran	Aghju pigliatu u mo kit in manu è corse
It’s best to get back to work	Hè megliu à vultà à u travagliu
I picked up the phone book and there it was	Aghju pigliatu l'annuariu telefuninu è quì era
I will bring you some new clothes	Vi purteraghju qualchi vestiti novi
I included a photo of this in my truck	Aghju inclusu una foto di questu in u mo camion
I had to give that up	Aviu avutu à dà quellu
I looked around worriedly	Aghju guardatu intornu in preoccupazione
I have to get up and go to sleep	Aghju da mette è andà à dorme
He spent his remaining years there	Ci hà passatu i so anni rimanenti
I was happy with my belief	Eru felice cù a mo credenza
They are made of flesh and blood, not granite	Sò fattu di carne è sangue, micca di granitu
I think they caught fire in the sun	Pensu chì anu pigliatu u focu in u sole
I have to say my control	Deve dì u mo cuntrollu
I don’t favor one of you over the other	Ùn aghju micca favuritu unu di voi sopra à l'altru
I want my disturbing thoughts out and gone	Vogliu chì i mo penseri disturbanti fora è andati
I was weak and selfish	Eru debule è egoista
I won't be back to the office until next week	Ùn torneraghju à l'uffiziu finu à a settimana prossima
I understand you want to have sex	Aghju capitu chì vulete fà sessu
I will judge the nations of the world	Ghjudicaraghju e nazioni di u mondu
I owed him an explanation for my embarrassing behavior	L'aghju duvutu una spiegazione per u mo cumpurtamentu imbarazzatu
I will not stop again	Ùn aghju micca da piantà di novu
Of course, I wasn't expecting it	Di sicuru, ùn m'aspittava micca
I can’t say much more now	Ùn possu micca dì assai di più avà
I must say, dear child, that looks positively terrible	Devu dì, caru zitellu, chì pare pusitivamente terribili
I had gone to sleep, but suddenly I was very awake	Eru andatu à dorme, ma di colpu era assai svegliu
I try to keep it in my mind	Pruvu di mantene in a mo mente
Recovery was initially delayed due to bad weather	A ripresa hè stata inizialmente ritardata per via di u malu tempu
I saw an animal being released from its cage	Aghju vistu un animali esse liberatu da a so gabbia
I would love to show it to you at sunset	Mi piacerebbe mostrà à voi à u tramontu
I stared at my phone in shock	Fighjulu u mo telefunu in shock
A small question that means a lot to us	Una piccula dumanda chì significa assai per noi
I remember he asked you	Mi ricordu ch'ellu t'hà dumandatu
I was forced to wash as a child	Eru furzatu à lavà da zitellu
He didn’t know he was a man	Ùn sapia micca esse un omu
A middle-aged couple had moved	Una coppia di mezza età si era trasferita
I took a few breaths to make it easier for her	Aghju respiratu pocu per fà più faciule per ella
I wasn’t really ready to see it	Ùn era micca veramente pronta à vedelu
I can even settle for you	Puderaghju ancu stallà per voi
I can start again next fall	Puderaghju ricumincià u prossimu vaghjimu
She was released a day later	Hè stata liberata un ghjornu dopu
I had to take a bus first	Aviu avutu à piglià un autobus prima
I followed, wishing he hadn’t taken the knife from me	Aghju seguitu, vulendu ch'ellu ùn avia pigliatu u cuteddu da mè
Part of me was jealous of him	Una parte di mè era gelosa di ellu
A solid mount should ensure the stones are clean	Un muntatu solidu deve assicurà e petre pulite
Songs come from a variety of sources	Canzoni venenu da una varietà di fonti
I work with a lot of smart and talented people	U travagliu cù assai persone intelligenti è talentu
Of course, I wouldn’t dance with him	Di sicuru, ùn avissi micca ballatu cun ellu
I wanted to be a teacher	Vuliu esse un maestru
I picked it up and tucked it in my back pocket	L'aghju pigliatu è l'aghju infilatu in a mo sacchetta posteriore
I fell on the road, holding my ears	Aghju cascatu nantu à a strada, tenendu l'arechje
Instead, a new round of tears ran down his face	Invece, una nova volta di lacrime curria da a so faccia
I was here long after everyone else left	Sò statu quì assai dopu chì tutti l'altri sò partiti
I think it should be seen as a great opportunity	Pensu chì deve esse vistu cum'è una grande opportunità
He was not angry or hurt	Ùn era micca arrabbiatu nè feritu
I started to float	Aghju cuminciatu à fluttu
A piece of gold and a half	Un pezzu d'oru è mezu
A man cannot work on an empty stomach	Un omu ùn pò micca travaglià cù u stomacu viotu
A life with me and your mom	Una vita cun mè è a to mamma
I didn’t help him get down to the basement	Ùn l'aghju micca aiutatu à falà in cantina
I feel separated and isolated from everything	Mi sentu separatu è isolatu da tuttu
A quiet moment passes between them before he smiles again	Un mumentu tranquillu passa trà elli prima ch'ellu surrisa di novu
I must say too much, brother	Devu esse dettu troppu, fratellu
I didn’t know you would all be armed	Ùn sapia micca chì tutti sarete armati
A shadow passed over the moon	Un ombra passava sopra a luna
A rock of restrictions	Una roccia di restrizioni
I don't even have to do a lot of work	Ùn aghju mancu bisognu di fà assai travagliu
I didn’t eat it this time	Ùn aghju micca manghjatu sta volta
I called the operator and he sent a doctor	Aghju chjamatu l'operatore è hà mandatu un duttore
I stop and look	Mi fermu è l'aspettu
I'll dismiss it if Dad doesn't agree	L'aghju da scaccià se babbu ùn hè micca d'accordu
I mean broken is not a word for that	Vogliu dì chì rottu ùn hè micca una parolla per questu
I did not recognize the place	Ùn aghju micca ricunnisciutu u locu
I’ve never felt this emotion before, I hate it	Ùn aghju mai sentitu sta emozione prima, odiu
I plunged into the darkness of the grave	I tuffonu in a bughjura di a tomba
I won’t take anything that says it to heart	Ùn piglieraghju nunda chì dice à core
I will renew your spirit and love you freely	Renuveraghju u vostru spiritu è ​​vi amu liberamente
I can feel the code	Puderaghju sensu u codice
I swallowed and nodded	Aghju inghiottitu è ​​annunziu
I dropped a plate and it broke	Aghju cascatu un piattu è si ruttu
I don’t have the strength to stand up	Ùn aghju micca a forza di alzà
A helmet or something	Un cascu o qualcosa
I have calls to do, services to organize	Aghju chjamate per fà, servizii per organizà
I fear not very long at all	Temu micca assai longu à tuttu
I know how much it should be for you	Sò quantu duverebbe esse per voi
A one-way ticket was purchased	Un bigliettu di sola andata hè statu compru
I will not tolerate all your evil deeds	Ùn tolleraghju micca tutti i vostri atti maligni
Many people seem to think that	Parechje persone parenu pensà chì
Part of me knew she wanted that too	Una parte di mè sapia chì ella vulia ancu quessa
I got up on my hands and knees	Aghju alzatu nantu à e mani è i ghjinochji
I just asked him something	Aghju solu dumandà à ellu qualcosa
I couldn’t watch them	Ùn pudia micca fighjulà elli
I still use this script and it works pretty well	Aghju sempre aduprà stu script è funziona abbastanza bè
I only have new projects to do now	Aghju solu novi prughjetti da fà avà
I need to rent shoes	Aghju bisognu di affittu scarpi
I need that fact today	Aghju bisognu di questu fattu oghje
I have a word for this product	Aghju una parolla per stu pruduttu
I have been praying hard in tongues for some time	Aghju pricatu forte in lingue per qualchì tempu
I made this church a promise	Aghju fattu sta chjesa una prumessa
I told him to relax a bit	L'aghju dettu di rilassà un pocu
I sent him out of the room	L'aghju mandatu fora di a stanza
I passed my analysis	Aghju passatu a mo analisi
I didn’t have a boyfriend	Ùn aghju micca avutu un fidanzatu
Surprisingly, consider the hostility that existed between them	Una sorpresa, cunziddi l'ostilità chì esisteva trà elli
I think we played the game perfectly	Pensu chì avemu ghjucatu a partita perfettamente
I’ll be around, but not too close	Seraghju intornu, ma micca troppu vicinu
I have never drank human blood	Ùn aghju mai bevutu sangue umanu
I open my mouth to say something	Apro a bocca per dì qualcosa
I thought that would be wonderful	Pensu chì saria maravigliosu
I pointed beyond the roof of the bridge	Aghju indicatu oltre u tettu di u ponte
I chose not to detail everything here	Aghju sceltu di ùn detaglià tuttu quì
I am almost twenty years old	Aghju guasi vint'anni
I checked my video messages	Aghju verificatu i mo missaghji video
I couldn't see anything inside where we had been	Ùn pudia vede nunda in l'internu da induve eramu stati
I knew he wouldn't get rid of it	Sapia ch'ellu ùn serebbe micca sbarazzatu
I’m a little nervous but excited about the change	Sò un pocu nervoso ma entusiasmu per u cambiamentu
I have little to say	Aghju pocu à dì
The night march began again an hour later	A marchja notturna hà cuminciatu novu una ora dopu
I pretended to be serious	Aghju fattu finta di piglià lu seriu
A little shame can prevent a great deal of guilt	Un pocu di vergogna pò prevene una grande culpabilità
I had brought my staff	Aviu avutu purtatu u mo bastone
I will tell you in another article	Vi dicu in un altru articulu
I was forced to support his theory	Eru furzatu à sustene a so teoria
I mean, you haven't even seen him in six years	Vogliu dì chì ùn l'avete mancu vistu da sei anni
A lead tone told me where to patch it in	Un tonu di piombu m'hà dettu induve patch in
I want to have years to say it	Vogliu avè anni per dì
I don’t need to look too deep to know that	Ùn aghju micca bisognu di circà assai prufonda per sapè chì
I think he’s my only friend	Pensu chì hè u mo solu amicu
Millennium uses three different forms of trace	Millennium usa trè forme di traccia diffirenti
I couldn't hear anything or feel anything	Ùn aghju pussutu sente nunda nè sentu nunda
A great goal, but fast	Un grande mira, ma veloce
The couple ends up in a fight	A coppia finisci in una lotta
I carried the air with us	Aghju purtatu l'aria cun noi
I didn’t really feel anything	Ùn aghju micca veramente sentitu nunda
I can only take it here	Puderaghju solu per piglià quì
They don’t go to school	Ùn vanu à a scola
I got it from my mom	Aghju da a mo mamma
I have never been happier	Ùn sò mai statu più felice
I decided it shouldn't be a problem	Aghju decisu chì ùn deve esse nunda di prublema
He composed all the songs for the album	Hà cumpostu tutte e canzoni di l'album
I liked this particular guy	Mi piacia stu ghjovanu particulare
I wiped the sweat from my eyebrows and tried again	Aghju asciuttu u sudore da e mio sopracciglia è pruvatu di novu
I want to know what he does out there	Vogliu sapè ciò chì face quì fora
It looks perfect and is immediately associated	Sembra perfetta è hè subitu assuciata
I held my legs around him	Aghju tenutu i mo gammi intornu à ellu
I shook my head anyway	Aghju scuzzulatu u mo capu in ogni modu
The song was never released	A canzone ùn hè mai stata liberata
I chose my favorite heels	Aghju sceltu i mo tacchi preferiti
There would be something for everyone	Ci saria per tutti
I turned my back on the thing	Mi girava in daretu à a cosa
I can't wait to find him	Ùn possu aspittà di truvà lu
I didn’t expect him to say that	Ùn avia micca aspittatu ch'ellu dicia cusì
I couldn’t help but follow	Ùn aghju pussutu aiutà ma seguità
A worried look softened his features	Un sguardu preoccupatu addolcì i so caratteristiche
I knew it was because there were males around	Sapia chì era perchè ci era masci intornu
I want to be what you want to be	Vogliu esse ciò chì vulete esse
I spent time cautiously	Aghju passatu u tempu cun prudenza
I called the prison and he was soon released	Aghju chjamatu a prigiò è fù prestu liberatu
I can't break it with an object	Ùn possu micca rompellu cù un oggettu
I think she was married to him	Pensu chì era maritata cun ellu
I looked out the window at the courtyard below	Aghju guardatu per a finestra, in u cortile sottu
I sat in the chair and began to tremble	Aghju statu in a sedia è cuminciò à tremu
He offers them a deal	Li prupone un affare
I am firmly in the shower camp	Sò fermamente in u campu di doccia
I heard what you heard	Aghju sentitu ciò chì avete sentitu
I don’t remember one day I missed school	Ùn mi ricordu micca un ghjornu chì hà mancatu a scola
I love you as before and even more than before	Ti amu cum'è prima è ancu più chè prima
I took the tape that was around my mouth	Aghju pigliatu a cinta chì era intornu à a mo bocca
I could ask her as she sat down	Puderia dumandà à ella mentre era pusata
I can’t wait to lose someone else	Ùn puderaghju micca affruntà a perda à qualcunu altru
I never called him dad	Ùn l'aghju mai chjamatu babbu
I'm too good at that	Sò troppu bè questu
A problem with a delivery address or something	Un prublema cù un indirizzu di consegna o qualcosa
The couple has four children	A coppia hà quattru figlioli
I think that’s what he said	Pensu chì hè ciò chì hà dettu
I went outside to the compound doors	Sò andatu fora à e porte cumposti
I only go there every now and then	Passu solu ogni tantu
I was definitely crazy	Eru sicuru pazzu
He turned to me and I looked at him and smiled	Mi vultò è l'aghju fighjulatu è surrisu
I feel good but a little weak	Mi sentu bè ma un pocu debule
I wanted to stay in bed with you	Mi vulia stà in lettu cun voi
I need to get on the road	Aghju bisognu di mette in strada
I was so done with this bad trip to acid	Eru cusì finitu cù stu malu viaghju à l'acidu
I had it the next day at noon	L'aghju avutu u ghjornu dopu à meziornu
She ran to the door, but it was locked	Corri versu a porta, ma era chjosa
I forget that most people are pretty weird	Mi scurdate chì a maiò parte di a ghjente hè abbastanza strana
I kept the clock	Aghju guardatu u clock
I could feel the extra drag from him	Puderaghju sente u trascinamentu extra da ellu
I want it all to be me	Vogliu chì sia tuttu mè
I should have guessed	L'avissi avutu indovinatu
I started walking on the tracks again	Aghju cuminciatu à marchjà di novu nantu à e piste
I don’t consume a lot of animal products	Ùn cunsumu micca assai prudutti animali
I never had a chance to go back for it	Ùn aghju mai avutu a pussibilità di vultà per ella
I see you saved the best for last	Vecu chì avete salvatu u megliu per l'ultimu
I didn’t try to stand up	Ùn aghju micca pruvatu à stà in piedi
A dark figure as in an alarm company commercial	Una figura scura cum'è in un cummerciale di a cumpagnia di alarme
I nodded and took a deep breath	Aghju annuitu è ​​aghju pigliatu un respiru prufondu
I had to register for future inquiries	Aviu avutu à arregistrà per e dumande future
They stood near our porch and I stared at it for a while	Sò stati vicinu à u nostru portico è l'aghju fighjulatu per un pezzu
I want to stay alive until after the election	Vogliu mantene in vita finu à dopu l'elezzione
I feel a stench of disappointment	Sentu una puzza di delusione
I ran my fingers through the big intricate mess	Aghju passatu i mo dita à traversu u grossu disordine intricatu
That kept me out of a lot of trouble	Chì m'hà tenutu fora di assai prublemi
Prefer to be honest with me now	Preferite esse onestu cun mè avà
I removed the tea kettle and examined it closely	Aghju sguassatu u bollitore di tè è l'aghju esaminatu da vicinu
Suddenly I feel very stupid	Di colpu mi sentu assai stupidu
I rubbed my face and took another shower	Aghju frettu a mo faccia è aghju pigliatu un'altra doccia
I can jump through time	Puderaghju saltà à traversu u tempu
Then I don't feel like a cold fish	Tandu ùn mi sentu micca un pesciu friddu
A bed might come later and some food	Un lettu puderia vene dopu è un pocu di manghjà
A moon rose on the horizon similar to ours	Una luna s'arrizzò à l'orizzonte simile à a nostra
Feel the cold steel blade inside	Sentu a lama d'acciaio fredda dentru
I write with all my heart	Scrivu cù tuttu u mo core
Compare it to listening to classical music while driving	U paragunà à sente a musica classica mentre guida
I think it’s your duty to make them understand	Pensu chì hè u vostru duvere di fà capisce
I tried not to offend	Aghju pruvatu à ùn offensà
A plan begins to form in his mind	Un pianu principia à furmà in a so mente
I can't see myself growing old	Ùn possu micca vede mi invechja
I found a letter from my father	Trovu una lettera chì li hà indirizzata da u mo babbu
I wonder who could look at me	Mi dumandu quale puderia fighjà mi
I cleared my throat and withdrew	Mi sgrossa a gola è mi ritirò
I need to make a college payment	Aghju bisognu di fà un pagamentu universitariu
I invited the crew to dinner	Aghju invitatu l'equipaggiu per cena
A man cannot live without them	Un omu ùn pò campà senza elli
I couldn't escape	Ùn aghju micca pussutu scappà
I didn’t want to interrupt	Ùn vulia micca interrompe
I think you have a lot of talent	Pensu chì avete assai talentu
I just needed someone to talk to	Aviu solu bisognu di qualcunu per parlà
I pressed the phone closer to my ear	Aghju pressatu u telefunu più vicinu à l'arechja
I have also written a lot on this topic	Aghju scrittu ancu assai nantu à questu tema
I was standing in the back thinking about it	Mi stava in daretu è ci pensava
I just want to intrigue you from a short story	Vogliu simpricimenti intrigà vi da una storia corta
I’m better than this	Sò megliu cà questu
A stupid accident, meaningless	Un accidentu stupidu, senza sensu
I went out and studied in the mirror	Sò surtitu è ​​aghju studiatu in u specchiu
A girl could do so much worse	Una zitella puderia fà assai peggiu
A loving church family	Una famiglia chjesa amante
I smiled	Aghju spintu un surrisu
I wasn’t sure what was on the other side	Ùn era micca sicuru ciò chì era da l'altra parte
I feel ridiculous even admitting this, but it’s true	Mi sentu ridiculu ancu ammette questu, ma hè vera
I mean that’s the thing	Vogliu dì chì hè a cosa
A blind man cannot find his way into the light	Un cecu ùn pò truvà u so modu in a luce
I can make all your dreams come true	Puderaghju realizà tutti i vostri sogni
I needed a way to stop everything they had planned	Aviu bisognu di un modu per piantà tuttu ciò chì avianu pianificatu
A confirmation email will be sent to you!	Un email di cunferma vi sarà mandatu!
A rare photo of mom with children	Una rara foto di mamma cù i zitelli
I feel like that’s what we’re capable of with logic	Sentu chì hè ciò chì simu capaci di fà cù a logica
I can see his fence in sight, but wait	Puderaghju vede a so recinzione in vista, ma aspittà
I owe them a lot more than you can imagine	Li devu assai di più chè pudete imaginà
A heavy breath came out of me	Un soffiu pesante scorri fora di mè
I punched my dad	Aghju culpitu u mo babbu cù u pugnu
A lie is already an illusion	Una bugia hè digià una illusione
I had enough in mind	Aghju avutu abbastanza in mente
I feel like a young woman again	Mi sentu torna una ghjovana
I have to protect myself	Aghju da prutege
I can't be thirteen today	Ùn possu micca esse tredeci oghje
I tracked her progress and tracked her down	Aghju seguitu u so prugressu è seguite a traccia di ella
Run for the villages	Corri per i paesi
I was excited to see the movie	Eru entusiasmu di vede u filmu
I just jumped out of my seat	Aghju saltatu ghjustu da u mo sediu
I told him about the theft	L'aghju dettu di u furtu
I would have embarrassed my family	Avaria imbarazzatu a mo famiglia
I quickly walked with them to get food	Aghju prestu à marchjà cun elli per piglià cibo
Madness continues with only six members	Madness cuntinueghja cù solu sei membri
I just want to get my family out of here	Vogliu solu caccià a mo famiglia da quì
I lost muscle mass	Perdu massa musculare
Let me warm things up and break the ice	Lasciami scaldà e cose è rompe u ghjacciu
I want to know exactly where we live	Vogliu eventualmente sapè induve campemu
I lost my connection with him while he was dying	Perdu a mo cunnessione cun ellu mentre mori
I don’t understand why this happens, but it makes sense	Ùn aghju micca capitu chì questu succede, ma hè sensu
I stretched out and tried to remember the dream	Mi stendu è pruvatu à ricurdà u sognu
Many writers tend to write what they know	Parechji scrittori tendenu à scrive ciò chì sanu
I am the one who holds you	Sò quellu chì ti tene
I heard something about this, come to think of it	Aghju intesu qualcosa nantu à questu, venite à pensà
We did it just for a laugh	Avemu fattu solu per una risata
I was once a helpless resident	Eru una volta un resident impotente
A river of blood ran down his left cheek	Un fiumu di sangue scorri per a so guancia manca
I walk into the lobby	Passaghju in u lobby
I closed my eyes and pulled the trigger	Aghju chjusu l'ochji è tirò u grillu
I was in intense pain	Eru in un dulore intensu
I already knew the problem existed	Sapia digià chì u prublema esiste
I’m glad he left us alone	Sò cuntentu chì ci hà lasciatu soli
I'm afraid to be alone	Aghju paura di esse solu
I was certainly honored	Eru certamente onoratu
I think he was trying to clean up	Pensu ch'ellu stava pruvatu à pulizziari
I have no doubt in my mind	Ùn aghju micca dubbitu in a mo mente
Prices are fixed and only quantities are adjusted	I prezzi sò fissi è solu i quantità sò adattati
I jumped to my feet and walked across the beach	Aghju saltatu à i mo pedi è andavanu à traversu a spiaghja
I think he will move faster than the others	Pensu chì avanzarà più veloce chè l'altri
A transition to a new part of my life	Una transizione à una nova parte di a mo vita
I stopped traveling because of work	Aghju cessatu di viaghjà per via di u travagliu
I saw him lying there, wrapped in paper	L'aghju vistu chjinatu quì impannillatu in carta
I could tell he wanted to say something to me	Puderaghju dì chì mi vulia dì qualcosa
I think you've lost your mind, brother	Pensu chì avete persu l'intelligenza, fratellu
I didn’t want to make a habit of stealing	Ùn vulia micca fà l'abitudine di arrubà
I need to know what they are	Aghju bisognu di sapè ciò chì sò
I guess they weren’t ready for me	Pensu chì ùn eranu micca pronti per mè
I want to know the story behind it	Vogliu cunnosce a storia di daretu
I was always left behind	Eru sempre lasciatu daretu
I can only walk away	Possu solu alluntanassi
I was walking outside and walking away	Eru andendu fora è alluntanendu
I suggested a drink first	Suggeriu un beie prima
A limited edition print run has been completed	Una tiratura limitata di stampa hè stata finita
I crossed over to him	Aghju attraversatu versu ellu
I need to know this place better	Aghju bisognu di cunnosce megliu stu locu
I just wanted to be sure	Vuliu solu esse sicuru
I recognized his calm manner	Aghju ricunnisciutu u so modu tranquillu
I'm sorry soon	Mi dispiaci prestu
I enjoyed going with them	Mi piaceva andà cun elli
I need to be in a better movie than this	Aghju bisognu à esse in un filmu megliu cà questu
I remember that, but not much else	Mi ricordu di quessa, ma micca assai di più
I walked in and you were the driver	Sò intrutu è tù era u cunduttore
I ran so fast that it surprised me too	Aghju currettu cusì veloce chì mi sorprende ancu
I met this wonderful old woman	Aghju scontru sta maravigliosa vechja
I put my arm around her	Aghju messu u bracciu intornu à ella
I went and pulled hard on the door	Aghju andatu è tirò duramente nantu à a porta
I just watched it again	Aghju appena guardatu di novu
It was a terrible idea	Era una idea terribili
I didn’t appreciate it	Ùn aghju micca apprezzatu
I never let anyone smoke in it	Ùn aghju mai lasciatu à nimu fumà in ellu
I recognize that those in authority have power over me	I ricunnosce chì quelli in l'autorità anu u putere nantu à mè
I feel his breath	Sentu a so respirazione
He will love you forever	Ti amerà per sempre
The movie screen is white	U screnu di u cinema hè biancu
They are terribly difficult to read	Sò terribilmente difficiule di leghje
I agree at some point	Sò d'accordu à un certu puntu
I almost feel guilty for thinking of him that way	Mi sentu guasi culpèvule per pensà à ellu cusì
I repeated my prayer over and over again	Aghju ripetutu a mo preghiera una volta è più
I asked to approach	Aghju dumandatu di avvicinà
I closed the cabinet, studying my face again	Aghju chjusu u cabinet, studiendu a mo faccia di novu
I also want to do a few things with you	Vogliu ancu fà uni pochi di cose cun voi
I relaxed into his grip	Aghju rilassatu in a so presa
I noticed that too	Aghju nutatu chì ancu
I want to show you something though	Vogliu mustrà vi qualcosa però
I think it looks really nice now	Pensu chì pare veramente bella avà
I breathe a sigh of relief	Respiru un suspiru di sollievu
This independence helped push the revolt forward	Questa indipendenza hà aiutatu à spinghja a rivolta in avanti
I can see the pain on your face	Possu vede u dulore in a vostra faccia
The time and funding for his expedition are over	U tempu è u finanzamentu per a so spidizioni sò finiti
I was seven years old	Aviu sette anni
I want to make memories	Vogliu fà ricordi
I bit my lip and brought my fist	Aghju muzzicatu u mo labbre è aghju purtatu u pugnu
A neighbor hadn't done it	Un vicinu ùn l'avia fattu
Little did he know that he was quite shocked	Pocu vede ch'ellu hè abbastanza scuzzulatu
I think he was late to the council building	Pensu ch'ellu hè statu tardu à l'edificiu di u cunsigliu
Miller published all the remarkable material	Miller hà publicatu tuttu u materiale notevuli
I hope they resolve soon	Spergu ch'elli risolveranu prestu
I could feel the fatigue in his calm, kind voice	Sentu a fatica in a so voce tranquilla è gentile
I’m sure he sees where he’s going	Sò sicuru chì vede induve sta andendu
I’m not interested in their platform	Ùn sò micca interessatu à a so piattaforma
I think there is nothing I can say	Pensu chì ùn ci hè nunda chì pò dì
I liked its simple nature	Mi piacia a so natura simplicità
I don't even need to think about it	Ùn aghju mancu bisognu di pensà
I could not argue the fact of the truth	Ùn pudia micca discutiri u fattu di a verità
I’m just worried about my own game	Sò solu preoccupatu per u mo propiu ghjocu
I want to be more like both of them	Vogliu esse più cum'è tutti dui
I think I was a little sorry	Pensu chì era un pocu dispiacutu
I saw my mom in those ten seconds	Aghju vistu a mo mamma in quelli dece seconde
I read it on paper	Aghju lettu nantu à a carta
I have a flawless agenda	Aghju una agenda impeccata
I was a huge dog in that	Eru un cane enormu in quellu
I cried regularly for months	Aghju chianciatu regularmente per mesi
I hate being in the dark	Odiu esse in u bughju
I can't seem vulnerable	Ùn possu micca parè vulnerabile
I hope you are all well	Spergu chì site tutti bè
I can tell she missed her a lot	Puderaghju dì chì a so mancava assai
I heard her close the door behind her	L'aghju intesu chjude a porta daretu à ella
I remember his grandfather was always out talking to us	Mi ricordu chì u so missiavu era sempre fora à parlà cun noi
A new ice age is also popular	Una nova era di ghiaccio hè ancu populari
A sack of black silk covered his entire head	Un saccu di seta nera li copria tutta a testa
I wanted to be just me and me alone	Vuliu esse solu mè è mè solu
I asked him about the others	L'aghju dumandatu di l'altri
A police detective took him	Un detective di a polizia l'hà purtatu
A moment later they were naked in the soft light	Un mumentu dopu stavanu nudi in a luce dolce
I want to know why readers like your writing	Vogliu sapè perchè i lettori piace a vostra scrittura
I won’t take a chance	Ùn pigliaraghju micca chance
I feel his body supporting me	Sentu u so corpu chì mi sustene
I spoke slowly, choosing my words	Aghju parlatu pianu pianu, scegliendu e mo parolle
I’ve given almost everything related to that business	Aghju datu quasi tuttu ciò chì hè ligatu à quellu affare
I have tried and tried and failed repeatedly	Aghju pruvatu è pruvatu è fallutu ripetutamente
I'll be a good guy	Seraghju un bonu tippu
I never learned where my father got his wealth	Ùn aghju mai amparatu induve u mo babbu hà righjuntu a so ricchezza
I have to choose my path	Devu sceglie a mo strada
I admired her for that	L'aghju ammirata per quessa
Read your beautiful letter	Leghje a to bella lettera
I want you to have dinner with me	Vogliu chì tu cena cun mè
A few cried too	Uni pochi pienghjenu ancu
I checked the time and relaxed	Aghju verificatu u tempu è rilassatu
I knew something like this was happening	Sapia chì qualcosa cum'è questu succede
A breath of silence was followed by enthusiastic applause	Un soffiu di silenziu hè statu seguitu da applausi entusiastichi
I didn’t want any of that	Ùn vulia nunda di questu
I just pushed a little harder	Aghju spintu solu un pocu più forte
It wasn’t good enough to go looking for work	Ùn era micca abbastanza bè per andà à circà u travagliu
I hadn’t noticed that there was an interior at all	Ùn avia micca nutatu chì ci era un internu in tuttu
I give him a wicked smile in return	Li dugnu un surrisu gattivu in ritornu
The error of the operator combined with the failure of the signal were blamed	L'errore di l'operatore cumminatu cù u fallimentu di u signale sò stati culpiti
Many of the stones are still standing	Parechje di e petre sò sempre in piedi
I turned on the phone	Aghju attivatu u telefuninu
I am very serious to meet you	Sò assai seriu per scuntrà
A distant but familiar sound now reached his ears	Un sonu distante, ma familiare, ghjunse avà à i so arechje
I see how this does not make me weak	Vecu cumu questu ùn mi rende micca debule
None of this is really happening	Nisunu di questu hè veramente accadutu
I think they were worse	Pensu chì eranu peggiu
He couldn’t miss his games	Ùn pudia missu i so ghjochi
I knew how his cold mind worked	Sapiu cumu travagliava a so mente fridda
A light of understanding was in his eyes	Una luce di capiscitura era in i so ochji
I want you to take care of him for her	Vogliu chì ti pigliassi cura di ellu per ella
I took it, and it helped me to my feet	Aghju pigliatu, è m'hà aiutatu à i mo pedi
I have more to tell you tomorrow night	Averaghju più da dì à voi dumani sera
I need to go home	Aghju bisognu di vultà in casa
I will come with you	Venaraghju cun voi
I couldn't think of her now	Ùn pudia micca pensà à ella avà
I hope my son, that you mourn my loss	Speru u mo figliolu, chì vi lamentà a mo perdita
I fucked my whole ass and danced	Aghju fattu tuttu u mo culo è ballatu
I tried one, and then the other	Aghju pruvatu unu, è dopu l'altru
I just wanted to remember it that way	Vuliu ricurdà di ella solu cusì
I was surprised at the lack of security that day	Eru surprised à a mancanza di sicurità quellu ghjornu
I guess I don’t know you that well	Pensu chì ùn ti cunnosci micca cusì bè
Many people were injured as they prepared for the storm	Parechje persone si sò ferite mentre si preparavanu per a tempesta
I want to be your own life	Vogliu esse a vostra vita stessu
Use only the spin cycle	Aduprà solu u ciculu di spin
I didn’t expect everyone to be here	Ùn m'aspittava micca chì tutti eranu quì
A crooked cop, but a cop nonetheless	Un poliziotto storto, ma un poliziotto quantunque
I missed the way it was	Mi mancava a manera chì era
I checked, and his pulse beat	Aghju verificatu, è u so pulsu batteva
I couldn't even imagine what had happened	Ùn pudia mancu imagine ciò chì hè accadutu
I never thought this would happen	Ùn aghju mai pensatu chì questu succede
I can’t wait to see what happens	Ùn possu solu aspittà per vede ciò chì succede
I worked hard for ten years killing my dad	Aghju fattu dura per deci anni uccidendu u mo babbu
I never thought I would end up like this	Ùn aghju mai pensatu chì finiraghju cusì
I hope we spend three days in the field	Spergu chì duremu trè ghjorni in u campu
I was just a block away from the explosion	Eru solu un bloccu di distanza da l'esplosione
However, I advise you to review them	Tuttavia, vi cunsigliu di ripassà elli
He is the first to die	Hè u primu à more
I haven't even told you about this job	Ùn l'aghju micca dettu ancu di stu travagliu
I hope she doesn’t see it	Spergu ch'ella ùn vede micca
I was with you all the time	Eru cun voi tuttu u tempu
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Aghjunghjite è sentu induve simu cunnessi
I didn’t eat breakfast	Ùn aghju micca manghjatu u colazione
I watched the defense	Aghju guardatu a difesa
I urge you to exercise caution with your friend	Vi urgeu à aduprà prudenza cù u vostru amicu
I think that’s my patient file	Pensu chì hè u mo schedariu di paziente
I couldn’t go on without you	Ùn pudia andà senza voi
I couldn’t do this alone	Ùn puderia micca fà questu solu
Sigh and go on	Sospiru è vai sopra
I can’t hold him and not pay him	Ùn puderaghju micca tene ellu è micca pagà
I’m just going through your city	Sò ghjustu à passà per a vostra cità
I took her as a lover, like never before	L'aghju pigliatu cum'è un amante, cum'è mai
I know how to prepare	Sò cumu preparà
I have business to attend tonight	Aghju affari per assistisce sta sera
I gave up on forgetting	Aghju rinunciatu à scurdà
I need to feel something to write really hard	Aghju bisognu di sente qualcosa per scrive veramente dura
I wasn’t sure if I had it or not	Ùn era micca sicuru d'avè o micca
I love seeing her and spending time with her	Mi piace à vedela è passà u tempu cun ella
I don't remember any names or numbers	Ùn aghju micca da ricurdà nomi o numeri
I’ve finished several projects like this	Aghju finitu parechji prughjetti cum'è questu
I was just the channel of what it was going to be	Eru solu u canali di ciò chì avia da esse
I walk to the other side of the room	Marchiu à l'altra parte di a stanza
It forced me to move	Mi furzatu à spustà
I may be able to share an apartment or something	Puderaghju pudè sparte un appartamentu o qualcosa
I didn’t want to watch them	Ùn vulia micca guardà elli
Seeing his face, everyone turned and fled	Videndu a so faccia, ognunu si vultò è fughje
I would be honored to have you as my partner	Saria onoratu d'avè tù cum'è u mo cumpagnu
I needed to feel the warm skin in my hand	Aviu bisognu di sente a pelle calda in a mo manu
I can go hungry on the street	Puderaghju a fame in strada
I would love to meet your great aunt	Mi saria piaciutu di scuntrà a to gran zia
Part of me was wondering how he got here	Una parte di mè si dumandava cumu era arrivatu quì
I try every day to control my mood	Aghju pruvatu ogni ghjornu à cuntrullà u mo umore
I feel pretty alone	Mi sentu abbastanza solu
I soon gave up trying to record it	Prestu aghju rinunciatu à pruvà à arregistrallu
I turned around quickly	Aghju vultatu rapidamente
I couldn't stay at home last night	Ùn pudia stà in casa mia passata a notte
I really enjoy spending time with him	Mi piace veramente passà u tempu cun ellu
He must have learned something in the bush	Deve avè amparatu qualcosa in a machja
I know little about him	So pocu di ellu
I suddenly feel anxious	Mi sentu ansiosa di colpu
I gave him the money	Aghju datu i soldi
I was happy, but there was something missing	Eru sicuru cuntentu, ma ci era ancu qualcosa chì mancava
I can't let you go to spread the discontent	Ùn ti possu micca lascià andà per sparghje u malcontentu
I don’t have time to even understand the lightning	Ùn aghju micca u tempu di capisce ancu u lampu
So every move before you make it	So ogni mossa prima di fà
I like passive income	Mi piace u redditu passiu
I wonder if that’s what you want	Pensu, s'ellu hè ciò chì vulete
I hadn’t seen a cart in my road	Ùn avia micca vistu un carrettu in a mo strada
I was too scared to ask for help or food	Aviu troppu paura di dumandà aiutu o manghjà
I was younger then, you know	Eru più ghjovanu allora, sapete
I wanted to explain my sexuality	Vuliu spiegà a mo sessualità
I had a theory about myself	Aviu avutu una teoria nantu à mè stessu
Sometimes I accompanied him and even our steward	Calchì volta l'aghju accumpagnatu è ancu u nostru steward
I was very ill-advised	Eru assai mal cunsigliatu
I have no desire to interfere with this	Ùn aghju micca u desideriu di interferisce cù questu
This is the largest percent increase this week	Questu hè u più grande aumentu per centu di a settimana
I loved it so much and I still miss it today	L'aghju amatu assai è mi manca ancu oghje
I considered it a phrase	Aghju cunsideratu cumu frasa
I went ahead, of course	Aghju andatu avanti, sicuru
I will not be affected	Ùn saraghju micca affettatu
I thought he was going to kick me out	Pensu ch'ellu avia da cacciami fora
A little bit, anyway	Un pocu, in ogni modu
I come to know this too	Vengu à sapè ancu questu
I am fully present and in the moment	Sò cumplettamente presente è in u mumentu
I was glad it all worked out	Eru cuntentu chì tuttu avia travagliatu
I hate when people do that	Odiu quandu a ghjente face cusì
I wish more people had posted here as well	Mi piacerebbe chì più persone anu publicatu ancu quì
I have things to take care of	Aghju cose da piglià cura
It’s just a fact that you feel happy	Hè solu fattu chì vi sentite felice
I was absolutely positive that they would return	Eru assolutamente pusitivu chì vulteranu
I come from that area	Vengu da quella zona
I just wanted this terrible day to be over	Vuliu solu chì sta ghjurnata terribile sia finita
I tried again, the same thing happened	Aghju pruvatu di novu, a listessa cosa hè accaduta
I play those times	I ghjucà quelli volte
I already forgot about the tiger	Aghju digià scurdatu di u tigru
A picture is worth a thousand threats	Un ritrattu vale mille minacce
I mean, we can really	Vogliu dì, pudemu veramente
I pointed the bag to the floor	Aghju indicatu u saccu à u pianu
They approached me at night	Mi avvicinu di notte
A happy group is a strong group	Un gruppu felice hè un gruppu forte
I will not try to understand what that means	Ùn provaraghju micca à capisce ciò chì significa
I had done something	Aviu avutu fattu qualcosa
I can change my calendar to suit your needs	Puderaghju cambià u mo calendariu per risponde à i vostri bisogni
Such attacks may be linked to his untimely death	Tali attacchi ponu esse ligati à a so morte prematura
I took a deep breath and raised a finger	Aghju pigliatu un respiru subitu è ​​​​alzatu un dettu
I feel a panic attack coming	Sentu un attaccu di panicu chì vene
I can’t cut hours	Ùn possu micca tagliate ore
I like to share a room with people	Mi piace sparte una stanza cù e persone
I come from a long line of hunters	Vengu da una longa linea di cacciatori
I didn’t expect it to really exist	Ùn m'aspittava micca chì esiste veramente
I have no idea	Ùn aghju micca a minima idea
I hate that he gets irritated and attracted	Aghju odiatu chì sia irritatu è attrattu
A light surrounded my being	Una luce circundava u mo esse
I mean, everyone dresses like a princess or a witch	Vogliu dì, tutti si vestanu cum'è una principessa o una strega
I could be a husband and father	Puderaghju esse un maritu è ​​babbu
I was going to spend ten or more days here	Andava à passà dece o più ghjorni quì
I think we have to sit down and read	Pensu chì duvemu à pusà è leghje
I have the highest esteem for women	Aghju u più altu stima per e donne
I told him he cums on me, over and over again	Vi aghju dettu ch'ellu mi fa cum, una volta è una volta
I'm dying of cancer	Mi mori di cancru
I was on top of him and my dreams were broken	Eru sopra ellu è i mo sogni rotti
They both left the club in the following months	Tutti dui lascianu u club in i mesi dopu
I liked being part of it	Mi piaceva esse parte di questu
I had forgotten the language again	M'avia scurdatu di novu a lingua
Prefer aluminum ones	Preferite quelli d'aluminiu
I have kept my promise to you	Aghju tenutu a mo prumessa à tè
I have warned you so many times about your false reports	Vi aghju avvistatu tante volte nantu à i vostri falsi rapporti
A little breath escaped his mouth	Un pocu respiru scappò da a so bocca
M said it was classic, give up like that	M dicia chì era classicu, rinuncia cusì
I loved painting	Mi piaceva di pitturalu
I was part of the middle and upper black classes	Eru parte di e classi media è superiore negra
I’m celestial, always being, always moving	Sò celeste, sempre essendu, sempre in muvimentu
I have never admitted that in the world	Ùn aghju mai avè ammissu chì in u mondu
I picked it up and read it	L'aghju pigliatu è lettu
I learned a lot	Aghju amparatu assai
I was curious to know about them	Eru curiosu di sapè di elli
I hit him in the mouth	L'aghju colpi in bocca
I feel them constantly close	Li sentu vicinu constantemente
I started to look at the clock	Aghju cuminciatu à fighjà u clock
I could see that his eyes were brown	Puderaghju vede chì i so ochji eranu marroni
I can't lose it completely	Ùn possu micca perdelu cumplettamente
A sense that something was wrong	Un sensu chì qualcosa era sbagliatu
In fact, I have some holiday time	In fatti, aghju un pocu di tempu di vacanze
Soon I had my own office	Prestu aghju avutu u mo propiu uffiziu
I already have the tools	Aghju digià l'arnesi
I take one and bring it to my lips	Pigliu unu è u portanu à i mo labbre
The school is now used as the parish hall	A scola hè avà aduprata cum'è a sala parrocchiale
I touched the log bridge with my hand	Aghju toccu u ponte di log cù a mo manu
She would die alone, full of darkness	Moriria sola, piena di bughjura
I checked everything on the internet	Aghju verificatu tuttu in Internet
This is the second marriage for her	Questu hè u sicondu matrimoniu per ella
I finished a great book and started a new one	Aghju finitu un grande libru è cuminciatu un novu
I just thought about the police	Aghju pensatu solu à a polizia
I know the battle is hard	Sò chì a battaglia hè dura
I mean, there’s land on everyone	Vogliu dì, ci hè a terra nantu à tutti
I have a different opinion	Aghju una opinione diversa
A few seconds of silence followed	Un pocu di seconde di silenziu seguitanu
I just messed up with my personal belongings	Aghju messu solu cù i mo effetti persunali
They were eliminated very late in the tournament	Sò stati eliminati assai tardi in u torneu
I'll come back to it later	Ci vultaraghju più tardi
I need to try to calm down	Aghju bisognu di pruvà à calmà
A beautiful young woman just my age	Una bella ghjovana donna solu a mo età
Please join them in their ranks	Ti pregu chì ti unisci à e so fila
A sparkling mist hung over our heads	Una nebbia scintillante pendeva sopra i nostri capi
I never understood my parents	Ùn aghju mai capitu i genitori
A new wave of fear struck	Una nova onda di paura hà colpitu
I’ve waited long enough	Aghju aspittatu abbastanza
It is in my heart that you will forgive me	Sò in u mo core chì mi perdonerete
I take all my animals here	Pigliu tutti i mo animali quì
I proposed what would become an instant internal joke	Aghju prupostu ciò chì diventerà un scherzu internu istantaneu
She always wanted to laugh	Ella sempre vulia ride
I wonder what she wanted to do with that freedom	Mi dumandu ciò ch'ella vulia fà cù quella libertà
I mean, he was sixteen	Vogliu dì, avia sedici anni
I was lost in the moment	Eru persu in u mumentu
I think it’s better for that	Pensu chì hè megliu per questu
I was one of those men, one in a thousand	Eru unu di quelli omi, unu trà millaie
I mean, it’s the product of his invention after all	Vogliu dì, hè u pruduttu di a so invenzione dopu tuttu
I washed my hands under the cold faucet	Aghju lavatu e mani sottu à u rubinettu friddu
A business can function as a company	Un affari pò funziunà cum'è una cumpagnia
A second voice rang out	Una seconda voce sonò in risposta
I think that’s what happened	Pensu chì questu hè ciò chì hè accadutu
I think we’re good on the provisions	Pensu chì simu bè nantu à i pruvisti
I wonder how much the insurance will cost me	Mi dumandu quantu mi costarà l'assicuranza
A rider mounted with his number will meet you	Un cavaliere muntatu cù u so numeru vi scuntrà
I learned how to replace the seal	Aghju amparatu à rimpiazzà u sigillu
A spoiled, rotten girl, in some ways	Una zitella spoiled, putritu, in certi modi
A funeral was too real	Un funerale era troppu reale
I camped outside in the open	Campu fora à l'apertu
I seriously needed to shake my head	Aviu bisognu seriamente di sbulicà a mo testa
I feel like it’s forcing my life out of me	Sentu ch'ellu mi forzeghja a vita fora di mè
I was very grateful for his kind act	Eru assai grati per u so attu di amabilità
I went a few weeks without actually eating	Sò andatu uni pochi di settimane senza manghjà in fattu
I’ve always been gay	Sò sempre statu gay
I can tell by my eyes	Possu dì da l'ochji
I was driven to work and my car broke down	Eru guidatu à u travagliu è a mo vittura si rompe
I could feel the poison burning in my fingers	Sentu u velenu chì mi brusgiava e dite
It launched slightly, but rolled significantly more	Si lanciò leggermente, ma rotolava significativamente di più
I often think of music	Pensu spessu in musica
A beautiful looking dessert and a delicious one at that	Un bellu dessert d'aspettu è un diliziosu à questu
I will save you from hell	Ti salvaraghju da l'infernu
I will be able to take more care of myself	Aghju da pudè piglià più cura di mè stessu
I have decided not to join this discussion	Aghju decisu di ùn unisce micca à sta discussione
I can’t imagine the pain they must feel	Ùn possu micca imaginà u dulore chì devenu sente
I can never remember this happening before in every tournament	Ùn possu mai ricurdà chì questu hè accadutu prima in ogni torneu
I worked my magic	Aghju travagliatu a mo magia
I have never seen such a beautiful creature before	Ùn aghju mai vistu una criatura cusì bella prima
It would be no different	Ùn saria micca diversu
I didn't like it very much	Ùn mi piacia micca assai
I can see an article below	Puderaghju vede un articulu sottu
I like it and believe it will do you good	Mi piace è crede chì vi farà
I took some pleasure in you	Aghju pigliatu un pocu di piacè per voi
I just wanted to be myself	Vuliu solu esse mè stessu
He sat me down and looked around	Mi pusò è mi guardò attornu
I had imagined it much worse	Aviu imaginatu assai peggiu
I have so many memories here	Aghju avutu tanti ricordi quì
I chose this for my home party	Aghju sceltu questu per a mo festa in casa
I should have asked right away	Aviu avutu dumandatu subitu
I mean, the article wasn’t that bad	Vogliu dì, l'articulu ùn era micca cusì male
I'd change your nice dress, girls	Mi cambiassi da u vostru bellu vestitu, ragazze
I hadn’t run the day before	Ùn avia micca curritu u ghjornu prima
I lived the dream	Aghju campatu u sognu
I think let me think about what you want	Pensu chì lascià pensà ciò chì vole
I immediately laughed at them	Mi ridu subitu di elli
I didn’t need makeup, which was weird	Ùn aghju micca bisognu di maquillà, chì era stranu
A noble search for all	Una ricerca nobile per tutti
I would recommend their services to anyone	Avissi cunsigliatu i so servizii à tutti
Sometimes I wish they were more honest	A volte mi piacerebbe ch'elli sianu più onesti
I am their representative in human form	Sò u so rappresentante in forma umana
But you need someone who could be that picture	Ma avete bisognu di qualcunu chì puderia esse quella maghjina
I called to you, but you just smiled at me	Aghju chjamatu à voi, ma avete solu surrisu à mè
I was out of bed the next day	Eru fora di u lettu u ghjornu dopu
I didn’t like to sit down	Ùn mi piaceva à pusà
I can hear the truth	Puderaghju sente a verità
I was awake and ready	Eru svegliu è pronta
A wonder where everything was everything if it ever was	Una maraviglia induve tuttu era tuttu s'ellu era mai
I can’t save the world	Ùn possu micca salvà u mondu
I want to own horses, dogs and cats	Vogliu pussede cavalli, cani è misgi
I understand the concept	Aghju capitu u cuncettu
So I forwarded his call to you	Cusì aghju trasmessu a so chjama à voi
An important man in your country	Un omu d'impurtanza in u vostru paese
I can see it now and hear it	A possu vede avà è sentu
I agreed and we shook hands	Aghju accunsentutu è avemu strintu a manu
I enjoyed this part well	Aghju avutu sta parte bè
I hated to see how normal people lived	Mi odiava di vede cumu campava a ghjente normale
I was made to drink beer at a young age	Mi sò statu fattu per beie a birra à a ghjovana età
I think there is a risk of being too neutral	Pensu chì ci hè u risicu di esse troppu neutrali
I'm sure you've seen this	Sò sicuru chì avete vistu questu
I recognize a lot of people	Ricunnoscu parechje persone
I was happy and he loved me	Eru felice è mi adorava
I had moved from the room to the couch	Aviu spustatu da a camera à u divano
I’m right with him	Aghju ghjustu cun ellu
I couldn't save them	Ùn li pudia salvà
Look at the surface	Fighjulu à a superficia
I was struck with a string of bad luck	Eru culpitu cù una stringa di mala furtuna
About twelve were built	Circa dodici sò stati custruiti
I never took money	Ùn aghju mai pigliatu soldi
I have a missing piece to find	Aghju un pezzu mancante da truvà
We can cover more ground like that	Pudemu copre più terra cusì
I have no reason to stop	Ùn aghju micca mutivu di piantà
I questioned discrimination	Aghju interrugatu a discriminazione
I really love it	L'amu veramente
I can almost see your body through it	Possu quasi vede u vostru corpu attraversu
I took a quick look at them all and asked	Aghju pigliatu un sguardu prestu à tutti è dumandò
But no one else would do anything	Ma nimu altru ùn faria nunda
I might as well ask for another help	Puderaghju ancu dumandà à un altru aiutu
She couldn't stop feeling the agony she was feeling	Ùn pudia piantà di sente l'agonia ch'ella sentia
I wasn’t in shape for that	Ùn era micca in forma per questu
I had to walk away	Aghju avutu alluntanatu
I know something bad has happened here	Sò chì qualcosa di male hè accadutu quì
I have no one to share my joys and sorrows with	Ùn aghju nimu per sparte e mo gioie è dispiaci
I know what kind of person you are	Sò chì tipu di persona site
I can only repeat his words in confusion	Puderaghju solu ripetiri e so parolle in cunfusione
I want him to understand who he is dealing with	Vogliu ch'ellu capisca cù quale ellu tratta
I’m real and down to earth, easy person	Sò reale è à terra, persona faciule
I couldn’t remember the circumstances or the players	Ùn pudia micca ricurdà e circustanze o i ghjucatori
I know a really good place	Cunnoscu un locu veramente bonu
I saw it in his face	L'aghju vistu in faccia
I feel absolutely the same way	Mi sentu assolutamente u listessu modu
A little ugly and a little normal	Un pocu bruttu è un pocu normale
I used words and pictures, the soldiers used weapons	Aghju utilizatu parolle è ritratti, i suldati usavanu armi
I tried to put him in his position	Aghju pruvatu à mette in a so pusizioni
I will go to the men	Andaraghju à l'omi
I had a complaint and I had to deal with it	Aghju avutu una lagnanza è avia da trattà cun ella
Dry your fingers on your pants	Asciugà e dite nantu à i pantaloni
I won’t wait any longer	Ùn aghju da aspittà più
You don’t have to do this	Ùn deve micca fà questu
He knew exactly what he was doing	Sapia esattamente ciò chì facia
I was excited that he was alive and well	Eru entusiasta ch'ellu era vivu è andava bè
That was a sign of things to come	Questu era un signu di e cose à vene
He has to show you how to find it	Devi mustrà vi cumu truvà lu
I was at the mercy of strangers	Eru à a misericòrdia di i stranieri
I reached for my other side	Aghju ghjunghje à u mo altru latu
I have to get him out of my system	Devu caccià ellu fora di u mo sistema
I know exactly where they are	So esattamente induve sò
You can put your arm around the person	Pudete mette u vostru bracciu intornu à a persona
I left it here after all with the shot	L'aghju lasciatu quì dopu tuttu cù a sparatura
I picked up my phone and started taking pictures	Aghju pigliatu u mo telefunu è cuminciatu à piglià ritratti
I decided to throw it at his mercy	Aghju decisu di lancià à a so misericòrdia
I go through those memories all the time	Passaghju per quelli ricordi tuttu u tempu
I opened the front door and looked out	Aghju apertu a porta di a porta è fighjulà fora
I've heard it three times	L'aghju intesu trè volte
I didn’t even think about it	Ùn aghju mancu pensatu à questu
I walked closer and stopped	Aghju caminatu più vicinu è firmatu
I wanted the kid, the house and the career	Vuliu u zitellu, a casa è a carriera
I had hoped the new systems would help as well	Aviu speratu chì i novi sistemi aiutanu cusì
I can no longer fight the current	Ùn possu più cumbatte u currente
I politely declined the invitation	Aghju ricusatu educatamente l'invitu
I hope you are not like that	Spergu chì ùn site micca cusì
I still have a lot of time to kill	Aghju sempre assai tempu per tumbà
I almost didn’t want to come after this afternoon	Quasi ùn vulia micca vene dopu stu dopu meziornu
I nodded heavily, accepting the inevitable	Aghju annunziatu pesantemente, accettendu l'inevitabbile
I'll let him hunt somewhere	L'aghju da lascià caccià in qualchì locu
I lived on the road	Aghju campatu à a strada
Most species are very small	A maiò parte di e spezie sò assai chjuchi
I don’t have to be here alive and talk to you	Ùn deve esse micca quì vivu è parlà cun voi
They pleaded guilty to their crimes	Avianu dichjaratu culpèvule per i so crimini
I didn’t want to be near him	Ùn vulia micca esse vicinu à ellu
A knife that hit her, then suddenly, was gone	Un cultellu chì ghjunse à ella, poi di colpu, era sparitu
I'm coming to find you	Ti vengu à truvà
I went to him and lifted the lid	Aghju andatu à ellu è alzò a tapa
The vote itself was negative	U votu stessu hè statu negativu
I think they can be very useful	Pensu chì ponu esse assai utili
A tiny heart was pounding furiously under his fingers	Un minuscule core batteva furiosamente sottu à e so dite
There is no direct replacement in development	Ùn ci hè micca sustituzione diretta in sviluppu
I was just a small part of it	Eru solu una piccula parte minore di questu
I’ve seen this too many times before	Aghju vistu questu troppu volte prima
I know my mom wants me to live with her	Sò chì a mo mamma vole ch'e aghju campà cun ella
I am confused with interest	Sò cunfusu cù interessu
The whole effect was brilliant and fantastic	L'effettu tutale era brillanti è fantastichi
I seriously hope he is no longer in doubt	Spergu seriamente ch'ellu ùn sia più dubbitu
I want to see your face	Vogliu vede a to faccia
I saw you twice, a few weeks ago	Vi aghju vistu duie volte, uni pochi di settimane fà
A sentence of ten years or more was possible	Una sentenza di una decina d'anni o più era pussibule
I think they wanted to sell their own food, and so on	Pensu chì vulianu vende u so propiu alimentu, etc
I just didn't think I would ever use it again	Solu ùn pensava micca chì l'avia mai aduprà
I want to shoot, though	Vogliu tirà, però
The story must be worth telling	A storia deve vale a pena cuntà
I wonder what you are doing now	Mi dumandu ciò chì fate avà
I can’t afford to participate	Ùn possu micca permette di participà
A sex change operation takes time	Una operazione di cambiamentu di sessu richiede tempu
I desperately want to reduce my weight	Vogliu disperatamente riduce u mo pesu
Don't try to imitate him	Ùn pruvate micca d'imitallu
I mean just look at the picture below me	Vogliu dì solu fighjate à a foto sottu di mè
I think players appreciate that	Pensu chì i ghjucatori apprezzanu questu
Try to be happy and make them happy	Pruvate di esse felice è di fà li felici
He currently works as a laboratory assistant	Attualmente travaglia cum'è assistente di laboratoriu
I just think we have standards	Pensu solu chì avemu standard
I still have so many friends here	Aghju sempre tanti amichi quì
Its structure and interior are largely intact and original	A so struttura è l'internu sò largamente intactu è originale
I don’t have all these age spots for nothing	Ùn aghju micca tutti questi posti di età per nunda
I need to process everything	Aghju bisognu di processà tuttu
The underlying cause of the condition is unknown	A causa sottostante di a cundizione hè scunnisciuta
I’m going to take some money	Aghju da piglià un pocu di soldi
I would never go to a night without her again	Ùn andava mai più una notte senza ella
I sat up and stared at the tiny dance lights	Mi pusò è fighjulà e minuscule luci di ballu
I hope she wasn’t expecting me	Spergu ch'ella ùn m'aspittava micca
I will send you a guide to show you around	Vi manderaghju una guida per mostrà u circondu
It was a few seconds before she began to speak	Passavanu qualchi seconde finu à ch'ella cuminciò à parlà
Crops and private property have also received damage	I culturi è e pruprietà private anu ancu ricevutu danni
I didn’t realize how dark it was inside	Ùn aghju micca capitu quantu era scuru dentru
A big horse was raised in front of me	Un grossu cavallu s'hè allevatu davanti à mè
I never answered your phone calls	Ùn aghju mai rispostu à e vostre telefonate
I hurried down the stairs and out the door	Aghju frettu falà e scale è fora a porta
I went to the front desk and picked up our keys	Sò andatu à a reception è aghju pigliatu e nostre chjavi
I hope people can relate to this	Spergu chì a ghjente pò esse in relazione cù questu
I never really understood it	Ùn aghju mai veramente pussutu capisce
I had no idea you were so deep	Ùn aghju micca idea chì eri cusì prufonda
However, it seems the same at all times	Invece, pare u listessu in ogni mumentu
I made and ate dinner in a soup kitchen	Aghju fattu è manghjatu una cena in una cucina di zuppa
I have my angels keeping me calm	Aghju avutu i mo anghjuli chì mi mantenenu calmu
I have my residence permit and my work permit	Aghju u mo permessu di residenza è u mo permessu di travagliu
I pushed him into it	L'aghju spintu in lu
I just want to give myself to him	Vogliu solu dà mi stessu à ellu
I just contemplated walking	Aghju cuntemplatu solu di marchjà
I wasn’t going to stay here for very long	Ùn stava micca stà quì per assai longu
I took birth control	Aghju pigliatu u cuntrollu di nascita
I have a great time with you	Aghju un bellu tempu cun voi
I think your daughter has some kind of personality disorder	Pensu chì a to figliola hà un tipu di disordine di personalità
I smiled back and thanked him	Aghju sorrisu in daretu è l'aghju ringraziatu
I loved the tree for other reasons	Aghju amatu l'arburu per altri motivi
A young man was seriously injured	Un ghjovanu hè statu feritu gravemente
I ate the apple then buried it in the ground	Aghju manghjatu a mela poi l'aghju intarratu in terra
It was not his property	Ùn era micca a so pruprietà
I have carefully read your project	Aghju lettu cù cura u vostru prughjettu
The eyes are dark brown	L'ochji sò marroni scuri
A picture that was almost on fire	Un ritrattu chì era quasi in u focu
I can’t remember the voice at all now	Ùn possu micca ricurdà a voce à tutti avà
I was very happy for her	Eru assai cuntentu per ella
It was better for them not to know	Era megliu per elli à ùn sapè
I slammed my head against the back of the couch	Sbattu a mo testa contru à u spinu di u divano
I don't need you	Ùn aghju micca bisognu di voi
I think about our conversation many times	Pensu à a nostra conversazione parechje volte
I wanted to be here in the end	Vuliu esse quì à a fine
I haven’t always had it	Ùn aghju micca sempre avutu
I took a few steps down the hall	Aghju fattu uni pochi di passi in u corridoiu
I had never known anyone like him	Ùn avia mai cunnisciutu à nimu cum'è ellu
I remember feeling sick	Mi ricordu chì mi sentu malatu
I haven't seen him in a while	Ùn l'aghju micca vistu per un tempu
I doubt we will do much of this again	Dubitu chì faremu assai di questu di novu
I smiled at her and she smiled back	I surrisu à ella è ella surrisu in daretu
I won some and she won	Aghju vintu alcuni è ella hà guadagnatu
A scholarship fund was exactly what you were supposed to do	Un fondu di borsa di studiu era esattamente ciò chì duveria fà
I know you can fly like a textbook	Sò chì pudete vola cum'è un libru di testu
We always see everything as one	Avemu sempre vede tuttu cum'è unu
I had a big party of pity	Aviu avutu una grande festa di pietà
I just sighed happily	Aghju solu suspiratu felice
I will explain the rest later	Spiegheraghju u restu dopu
I’m going to do some work here	Aghju da fà un pocu di travagliu quì
I thought of her as equal	Aghju pensatu à ella cum'è uguale
I was ready to go home	Eru pronta per andà in casa
I came here to escape	Sò venutu quì per scappà
He knew the truth then	Sapia a verità allora
Guarantee service with a smile	Garantite u serviziu cù un surrisu
I was curious where he was	Eru curiosu induve era
Gordon has been a consistent presence ever since	Gordon hè statu una presenza consistente dapoi
I have a key to the building	Aghju una chjave per u bastimentu
I wanted to scream, but decided to act instead	Vuliu gridà, ma decisu di agisce invece
I absolutely loved those three months	Aghju amatu assolutamente quelli trè mesi
I couldn’t really spend time with my family	Ùn pudia micca veramente passà u tempu cù a mo famiglia
A peaceful feeling rushed over me	Un sintimu pacificu si precipitò annantu à mè
A little lighter and a different shape	Un pocu più liggeru è una forma sfarente
I was no longer attached to the result	Ùn era più attaccatu à u risultatu
I could do things, create things that no one else could	Puderaghju fà e cose, creà cose chì nimu altru puderia
I mourn your loss, and mine	Piengu a vostra perdita, è a meia
I walked down the hall into the reception room	Aghju falatu in u corridoiu in a sala di ricezione
A meeting between the two of them promised to be fatal	Una riunione di elli tramindui prumessu esse fatale
I dug into my heels and started to fall	Aghju scavatu i mo tacchi è cuminciatu à falà
It must be out of my mind	Devu esse fora di a mo mente
I lean back in my chair, shaking my head	Mi appoghju in daretu à a mo sedia, scuzzulà u mo capu
More tears were waiting for me, maybe some begging	Mi aspettava più lacrime, forse qualchì mendicità
I was completely devastated	Eru cumplettamente sfondatu
I checked it once	L'aghju verificatu una volta
I can't make that decision right now	Ùn possu micca fà sta decisione avà
A bell rang twice in the river	Una campana sonò duie volte in u fiume
Jump out and walk down the street	Saltu fora è marchjate per a strada
I studied until one last night	Aghju studiatu finu à una ieri sera
I want to stay here until this is over	Vogliu stà quì finu à chì questu hè finitu
I was the youngest, and the strongest of my sisters	Eru u più chjucu, è u più forte di e mo surelle
She had dark eyes and dark eyebrows	Avia l'ochji scuri è e sopracciglia scure
I was determined to push harder	Eru decisu di spinghje più forte
I know what will happen out there	Sò ciò chì succederà quì fora
I found myself by the window	Mi ritruvu da a finestra
I no longer wanted to be in the food industry	Ùn vulia più esse in l'industria alimentaria
I don’t care about her feelings	Ùn m'importa micca di i so sentimenti
I can see that clearly	Puderaghju vede chjaramente
I know they're stupid but they're not Czech	Sò chì sò stupidi ma ùn sò micca cechi
I have no way to leave this planet	Ùn aghju micca manera di lascià stu pianeta
I pushed a few words at him in return	Aghju spintu uni pochi di parolle à ellu in ritornu
I fell in a big way	Aghju falatu in una grande manera
I mean, everyone loves that song	Vogliu dì, tutti amanu quella canzone
I don't remember	Ùn aghju micca ricordu
I live in an electric house, without gas	Vivu in una casa elettrica, senza gas
I can't even find them beautiful	Ùn li possu mancu truvà belli
I twist my arms and feel bonds	Aghju torciatu e braccia è sentu ligami
A company can make one or more products	Una cumpagnia pò fà unu o più prudutti
I also have a dark pointed beard	Aghju ancu una barba scura in punta
I think that’s good advice	Pensu chì hè un bon cunsigliu
I was engaged for a while	Eru ingaghjatu per un tempu
I just couldn’t understand how different things were	Solu ùn pudia capisce quantu e cose diverse eranu
I had it as a kid	L'aghju avutu cum'è un zitellu
I could use anyone in a fight like this	Puderaghju aduprà qualcunu in una lotta cum'è questu
I pointed the club at him	Aghju indicatu u club à ellu
Give me permission to say no	Mi dà u permessu di dì micca
I will keep it with me	Aghju da tene cun mè
I'm going to throw it away	L'aghju da scacciallu
I saved his life not his soul	Aghju salvatu a so vita micca a so ànima
I went downstairs to the kitchen and there she was	Sò falatu in a cucina è quì era ella
I needed inspiration	Aviu bisognu di ispirazione
A year ago, I wouldn’t have been	Un annu fà, ùn saria micca statu
I haven’t spent much time with women	Ùn aghju micca passatu assai tempu cù e donne
A celestial blanket is scattered over the tomb	Una coperta celestiale hè spargugliata in a tomba
I hope you understand where all this is coming from	Spergu chì capisce da induve vene tuttu questu
I will only show you the truth	Vi mustraraghju solu a verità
I was allowed to continue too long	Aghju permessu di cuntinuà troppu longu
I was the one who couldn’t move this time	Eru quellu chì ùn pudia micca move sta volta
A part of her would always love her	Una parte di ella l'amaria sempre
He retained this view for years afterwards	Hà conservatu sta vista per anni dopu
I think she had a reason to be afraid of me	Pensu ch'ella avia una ragione per tememi
I have spread the Gospel everywhere and everywhere	Aghju spartutu u Vangelu in ogni locu è in ogni locu
I thought it looked bad	Pensu chì pareva male
I took a final straw	Aghju pigliatu una paglia finale
He was no longer sitting on a bench on campus	Ùn era più à pusà nantu à un bancu in u campus
I can't hide forever	Ùn possu ammuccià per sempre
I just want to know what you think	Vogliu solu sapè ciò chì pensate
You don’t have to be so attached to things	Ùn deve esse cusì attaccatu à e cose
I asked for his name	Aghju dumandatu u so nome
I wasn’t sure if I was feeling relieved or sad	Ùn era micca sicuru d'esse sentu alleviatu o tristu
I felt like everything was slipping away	Aghju sentu chì tuttu scappava
I went to a more serious and dark place	Sò andatu in un locu più seriu è scuru
Liverpool extended their lead minutes later	Liverpool hà allargatu u so vantaghju minuti dopu
I smiled, and waited until the next day	Aghju sorrisu, è aspittatu finu à u ghjornu dopu
I had ignored the old depression, but it wasn’t up to me	Aviu ignoratu l'antica depressione, ma ùn era micca alzata
I see a break in the clouds somewhere far away	Vecu una ruttura in i nuvuli in un locu luntanu
I think that’s where the music comes from	Pensu chì hè quì chì vene a musica
I didn’t want to go through all that nonsense	Ùn vulia micca seguità à traversu tutte quella sciocchezza
I want ecstasy, not transformation	Vogliu l'estasi, micca a trasfurmazioni
I want us to try it	Vogliu da noi à pruvà
I think it may be more difficult in the future	Pensu chì pò esse più difficiule in u futuru
I was the village police here	Eiu era u polizia di u paese quì
I didn’t	Ùn aghju micca fattu
I asked one of the girls where she was	Aghju dumandatu à una di e ragazze induve era
I promise you the adventure of a lifetime	Vi prumettu l'avventura di a vostra vita
I was almost injured today	Mi sò quasi feritu oghje
I checked the litter box	Aghju verificatu a litter box
I think you should call first	Pensu chì duvete chjamà prima
I lay free and tired under it	Mi stendu liberatu è stancu sottu à ellu
He consulted the staff and later replied that he would	Hà cunsultatu u persunale è più tardi hà rispostu ch'ellu avissi
I like everything	Mi piace tuttu
They are enough to do	Sò abbastanza per fà
I didn’t know what it was all about	Ùn sapia micca ciò chì si trattava
A case of pain is brought before us	Un casu dulore hè purtatu davanti à noi
I think he wasn’t meant to be	Pensu chì ùn era micca destinatu à esse
I didn't want to kiss him	Ùn vulia micca basgillu
I went to my father	Aghju andatu versu u mo babbu
I can't believe it was you who found it	Ùn possu micca crede chì site tù chì l'hà trovu
I have to try something	Aghju da pruvà qualcosa
I didn’t get a chance	Ùn aghju micca avutu una chance
A variety of processes are used on production lines	Una varietà di prucessi sò usati nantu à e linee di produzzione
I think about her constantly	Pensu à ella constantemente
A heavy feeling settled deep in his bones	Un sintimu pisanti si stalla in fondu in i so ossa
A second shot, this time right in the face	Un secondu colpu, sta volta ghjustu in a so faccia brutta
I tried to tell her to run away	Aghju pruvatu à dì à ella di scappà
I grabbed my gun and checked the camera	Pigliu a mo pistola è verificate a camera
I think we need to see, to believe	Pensu chì ci vole à vede, à crede
A few articles on paper	Uni pochi articuli in a carta
I pointed to two women on a nearby bench	Aghju indicatu duie donne in un bancu vicinu
I had to give my questions and my reasons	Aviu da dà e mo dumande è e mo ragioni
I don’t remember any of this	Ùn mi ricordu nunda di questu
I don’t do any of these things	Ùn facciu nunda di queste cose
I didn’t know what to think or what to believe	Ùn sapia micca ciò chì pensà o chì crede
Many people are not prepared	Assai genti ùn sò micca preparati
I would say maybe even a thousand years old	Diciaraghju forse ancu mille anni
I decided to go to the station	Aghju decisu di andà à a stazione
I smiled, she growled	Aghju sorrisu, ella ringhiava
I can’t really blame him	Ùn possu micca veramente culpisce ellu
I know he knew what it was	Sò chì sapia ciò chì era
We were having fun	Ci stavamu divertendu
I want to see everything well in one person	Vogliu vede tuttu bè in una persona
A completely different size	Una dimensione completamente diversa
I can use another soldier on my side	Puderaghju aduprà un altru militare à u mo latu
I was found but not killed	Sò statu trovu, ma micca uccisu
I did that too	Aghju fattu ancu questu
A simple wooden trunk	Un fustu simplice di legnu
I just had to learn how to adapt to that	Aghju avutu solu à amparà à adattà à questu
I wanted to bury my memories as deep as possible	Vuliu intarrà i mo ricordi u più prufonda pussibule
I have no idea where he lives	Ùn aghju micca idea induve vive
A statement of employment is attached	Una dichjarazione di u travagliu hè attaccata
A very detailed and capable tactic	Una tattica assai dettagliata è capace
I mean, happy photographer	Vogliu dì, felice fotografu
I was really proud of the team	Eru veramente fieru di a squadra
I played for the kings	Aghju ghjucatu per i rè
I never left a note	Ùn aghju mai lasciatu una nota
I put together the goal and the intention	Aghju riunitu u scopu è l'intenzione
I like the easy-to-read format	Mi piace u furmatu faciule da leghje
I just couldn't get my skin off as well as I could	Solu ùn pudia micca toglie a pelle cum'ella puderia
I knew what would happen next	Sapia ciò chì succede dopu
I want to be married	Vogliu esse maritatu
Four fishing boats are also missing	Mancanu ancu quattru barche di pesca
I just couldn't stop them	Solu ùn li pudia piantà
I wanted to read about the space	Vuliu leghje nantu à u spaziu
I used it to pull myself together	L'aghju utilizatu per tirà mi stessu
I can’t believe this is happening	Ùn possu micca crede chì questu hè accadutu
I just want to go to sleep	Vogliu solu andà à dorme
I was a kid, you know	Eru un zitellu, sapete
I would always forgive and come back from my boyfriend	Mi pardunaria sempre è torna da u mo fidanzatu
He is a legend in his time	Hè una legenda in u so tempu
I printed copies of the game's story	Aghju stampatu copie di a storia di u ghjocu
I could never root for them	Ùn puderebbe mai arradicare per elli
I’m almost an adult	Sò quasi un adultu
I'm so sorry they did this for you	Mi dispiace tantu ch'elli anu fattu questu per voi
I wanted to try something new	Vuliu pruvà qualcosa di novu
I had to hang out with him	Aviu avutu à chjude cun ellu
I have no idea where it is	Ùn aghju micca idea induve hè
I went shopping with my husband today	Aghju fattu shopping cù u maritu oghje
I stood up first and pulled her back to her feet	I stava prima è tirò a so volta à i so pedi
I realized right then and there it played ugly	Aghju realizatu ghjustu allora è quì hà ghjucatu bruttu
I really liked this dish	Mi piacia assai stu platu
I searched for a helicopter, but there was none	Aghju cercatu un elicotteru, ma ùn ci era micca
I put it all together for him	Aghju messu tuttu inseme per ellu
I was standing there wondering what to do	Mi stava quì à dumandassi chì fà
I had to yell at her to get her attention	Aviu avutu à gridà à ella per attirà a so attenzione
I was already in this and counting in bed	Eru digià in questu è cuntà in u lettu
I paid attention to him	Aghju prestatu attenzione à ellu
I started counting them for no reason	Aghju cuminciatu à cuntà elli senza ragione
I understand now how wise my mother is	Aghju capitu avà quantu hè sàvia a mo mamma
I remember wondering why she was dead on the ground	M'arricordu di dumandassi perchè era morta in terra
I remember it was a nice joint venture	M'arricordu chì era una joint venture piacevule
I wouldn’t need to swim that far	Ùn avissi micca bisognu di natà cusì luntanu
I think he will guide me	Credu chì ellu guidà per mè
I’ve seen it an unlikely amount of times	L'aghju vistu una quantità improbabile di volte
Part of her wished her goal hadn't been turned off	Una parte di ella vulia chì a so mira ùn era micca stata spenta
I suggest you do the same	Vi suggerissi di fà u listessu
Only one in three have been accepted across the country	Solu unu in trè sò stati accettati in tuttu u paese
I went to the doctor this morning	Sò andatu à u duttore sta mane
I know you will be back at the funeral tomorrow	Sò chì sarete di ritornu à a funeraria dumani
I was strong	Eru forte eri
A little slower than his best pace	Un pocu più pianu chè u so ritmu megliu
I usually run away from her	Di solitu scappu da ella
I really wanted to have dinner with you	Vuliu veramente cena cun voi
A few new plants returned last year and this year	Uni pochi di novi pianti tornanu l'annu passatu è questu annu
I see where your good looks come from	Vecu da induve vene u vostru bellu aspettu
I hired a private investigator once, but to no avail	Aghju assuciatu un investigatore privatu una volta, ma senza risultati
I never loved your uncle, he was all political	Ùn aghju mai amatu u vostru ziu, era tutta pulitica
I walked over to him, unafraid	Aghju caminatu versu ellu, senza paura
I can feel my feet or my legs	Smettu di sente i mo pedi o i mo gammi
A native was watching me	Un nativu mi fighjulava
A man squeezes her wrist, sucks her	Un omu stringhje u so polsu, l'allatta
A real one, with a leather cover and paper pages	Un veru, cù una copertina di pelle è pagine di carta
I longed for summer days at the cabin	Aghju bramatu i ghjorni d'estate à a cabina
I carefully picked him up and entered the house	Aghju pigliatu cù cura da ellu è intrutu in casa
Keep the first place for another week	Mantene u primu postu per un'altra settimana
I can barely keep my face straight	Puderaghju à pena tene una faccia dritta
I had to be sure before	Aviu avutu à stà sicuru prima
A successful doctor, a dedicated family man, and so on	Un duttore di successu, un omu di famiglia dedicatu, è cusì
I sighed	Mi stenderò cun un suspiru
I was aware of what he had already told me	Eru cuscente di ciò chì mi dissi digià
I didn’t know why he cared	Ùn sapia micca perchè ellu importava
I feel like I’m fighting to get out	Mi sentu cum'è si battava per esce
I think this would be more difficult	Pensu chì questu seria più difficiule
I have no helpful answer	Ùn aghju micca risposta utile
I had to pay for insurance to drive it	Aviu avutu à pagà per l'assicuranza per guidà
I slept in my clothes	Aghju durmitu in i mo vestiti
I have also associated killers five different times	Aghju ancu assuciatu sicarii cinque volte diverse
I picked it up and carried it downstairs	L'aghju pigliatu è l'aghju purtatu à u pianu di sottu
I closed my eyes, fighting back tears	Aghju chjusu l'ochji, cumbattendu e lacrime
The receiving mayor then waves the flag eight times	U merre chì riceve tandu agita a bandiera ottu volte
I watched again to see if it moved the grass	Aghju guardatu di novu per vede s'ellu si moveva l'erba
I was grateful for his gesture	Eru grati per u so gestu
It wouldn’t go far in such a way	Ùn andaria micca luntanu in una tale forma
A thin, white jacket provides little protection	Una giacca fina è bianca furnisce pocu prutezzione
A few of us were standing and staring	Uni pochi di noi stavanu ghjustu è fighjulavanu
I was lost, really lost	Eru persu, veramente persu
I can't understand the problem alone	Ùn possu solu capisce u prublema
I hope the girls enjoy the morning	Spergu chì e ragazze vi godete a matina
I was bronze, she was golden	Eru bronzu, ella era d'oru
Look out the window	Fighjulu fora di a finestra
I hope no one else has noticed	Spergu chì nimu altru hà nutatu
I smiled and looked at her	I surrisu è l'aghju fighjulatu
The single spent ten weeks on paper	U singulu hà passatu dece settimane nantu à a carta
I have violated the laws of the city	Aghju violatu e lege di a cità
Foster tells him he’s very healthy	Foster li dice chì hè assai sanu
I could never forgive that person	Ùn puderebbe mai pardunà quella persona
I liked his response to my touch	Mi piacia a so risposta à u mo toccu
I leaned forward and shifted the pistol to my hip	M'inclinai in avanti è trasfirìu a pistola à a mo anca
I was for something	Eru per qualcosa
I can no longer earn enough to make home payments	Ùn possu più guadagnà abbastanza per fà i pagamenti di a casa
I broke in and found him unconscious	Irrumpiu è l'aghju trovu svenutu
I can't breathe, laughing so hard	Ùn possu micca respira, ridendu cusì forte
I need you with me here	Aghju bisognu di voi cun mè quì
I started walking circularly around the room	Aghju cuminciatu à marchjà circulari intornu à a stanza
I can't see it, but I don't care	Ùn possu micca vede, ma ùn mi importa micca
I can’t stay away from her for long	Ùn puderaghju micca stà luntanu da ella per longu
I didn’t see it coming	Ùn aghju micca vistu vene
I can get up completely in it	Puderaghju alzatu cumplettamente in ella
I will not leave you	Ùn ti abbandunaraghju micca
I think the world must be delicious	Pensu chì u mondu deve esse diliziosu
I sit down and read again	Mi sentu à pusà è tornu à leghje
A beautiful wine to drink every day	Un bellu vinu per beie ogni ghjornu
I brought you here with my will	Vi aghju purtatu quì cù a mo vulintà
I couldn't find anything, so it was a calculated assumption	Ùn pudia truvà nunda, dunque era una supposizione calculata
I won't bite you for using my name	Ùn ti morderaghju per avè usatu u mo nome
I couldn't do that to anyone else	Ùn pudia fà quessa à nimu altru
I see what that means now	Vecu ciò chì significa avà
I watched it, without even remembering to draw	L'aghju guardatu, senza mancu ricurdà di disegnà
Soon the family car	Prestu a vittura di famiglia
I think of bad things to say	Pensu à cose cattive da dì
I was determined to get to the bottom of things	Eru decisu di ghjunghje à u fondu di e cose
That’s why it happens to almost all children	So perchè succede à quasi tutti i zitelli
I think we will end it here	Pensu chì a finiremu quì
Some species are extinct	Alcune spezie sò estinte
I know this, though	Sò questu, però
I read the last inscription	Aghju lettu l'ultima inscription
I didn’t want to open a gift	Ùn vulia micca apre un rigalu
I love you all very much	Ti amu tutti assai
I will reduce his sentence to assault	Riduceraghju a so pena à l'assaltu
I can't understand it either	Ùn possu micca capisce ancu
A child could understand	Un zitellu puderia capisce
He couldn't keep his mouth shut	Ùn pudia tene a bocca chjusa
I wonder if this is true	Mi dumandu se questu hè veru
I hope the witch has not betrayed us	Spergu chì a strega ùn ci hà micca traditu
I have no idea what he was saying	Ùn aghju micca idea di ciò chì li dicia
I was just about to chuckle	Eru ghjustu per chjappà
I really missed a deadline	Aghju veramente mancatu una scadenza
I started looking around	Aghju cuminciatu à circà intornu
I will reinforce this as a complete security mandate	Aghju da rinfurzà questu cum'è un mandatu di sicurità cumpletu
I have the original receipt, disc, label	Aghju u ricivutu originale, discu, etichetta
I thought I was out of shock	Pensu chì era surtitu da u scossa
I didn’t want to go back and face my family	Ùn vulia micca vultà è affruntà a mo famiglia
I’m pretty awkward these days	Sò piuttostu goffa in questi ghjorni
I hate moving, quitting, and starting everything	Odiu muvimenti, lascià, è principià tuttu
I didn’t cover my face with it, though	Ùn aghju micca copre a mo faccia cun ellu, però
I just want to disappear	Vogliu solu sparisce
He finished his basic training there	Ci hà finitu a so furmazione basica
It was limited by the lack of suitable horses	Hè stata limitata da a mancanza di cavalli adattati
He won silver in all those events	Hà vintu l'argentu in tutti quelli avvenimenti
I understood what he was doing	Aghju capitu ciò chì facia
I can’t be with a woman like that	Ùn possu micca esse cun una femina cusì
I wanted to be next to her	Vuliu esse accantu à ella
A uniform was a difficulty	Un uniforme era una difficultà
A blue with a good pattern stands out	Un turchinu cù un bonu patrone si distingue
I need you close by to help me study	Aghju bisognu di voi vicinu per aiutà à studià
I run away from him and back to the man	Mi scappu da ellu è tornu à l'omu
I want to return to my habitat	Vogliu vultà à u mo habitat
I killed a couple of guards, wounded a few more	Aghju tombu un paru di guardiani, feritu uni pochi di più
I had grown up since then	Aviu crisciutu da tandu
I made the wrong call, thinking to myself	Aghju fattu a chjama sbagliata, pensava à ellu stessu
I just wish it was in different circumstances	Vogliu solu chì era in circustanze diverse
A viral illness is a good bet	Una malatia virali hè una bona scumessa
I don’t want to see that	Ùn vogliu micca vede questu
I mean, just talk	Vogliu dì, solu parlà
I have no sense of fashion	Ùn aghju micca sensu di moda
A majority vote always leaves those who disagree	Un votu di maghjurità lascia sempre quelli chì ùn sò micca d'accordu
I tossed the clothes inside and watched her burn	Aghju lanciatu i panni à l'internu è l'aghju vistu brusgià
I’ve always loved it, all these years later	Aghju sempre amatu, tutti questi anni dopu
I have a close trusted friend	Aghju un amicu di fiducia vicinu
Louis before asking permission to suspend operations	Louis prima di dumandà u permessu di suspende l'operazioni
I took them and had a beautiful smile	Li aghju pigliatu è aghju avutu un bellu sorrisu
I just need time to work on this	Aghju solu bisognu di tempu per travaglià questu
I haven't seen him in years	Ùn l'aghju micca vistu da anni
I have been your constant guide	Sò statu a vostra guida constante
I still remember my intention to get up so soon	Mi ricordu sempre di a mo intenzione di esse alzatu cusì prestu
I had to work hard to defend myself	Aviu avutu à travaglià dura per difende mi stessu
I have a security team looking for me	Aghju una squadra di sicurità in cerca
I wish we had never come here	Vulariu chì ùn eramu mai venuti quì
I read your article so many times	Lettu u vostru articulu tante volte
I never knew when he would take me to the shed	Ùn aghju mai saputu quandu mi portava à u capannone
I watched as my husband was murdered	Aghju vistu cumu anu assassinatu u mo maritu
I had great results	Aghju avutu grandi risultati
I can no longer write about it here	Ùn possu più scrive nantu à ella quì
Let me give you my experience first	Lasciami dà a mo sperienza prima
I must have done something right	Devu avè fattu qualcosa bè
I can see it, clearly	Possu vede, chjaramente
I think your website is great	Pensu chì u vostru situ web hè grande
I will know if he is a guilty man	Saperaghju s'ellu hè un omu culpèvule
I had no idea what it was	Ùn aghju micca idea di ciò chì era
I feel almost at home	Mi sentu quasi in casa
I took some satisfaction in this	Aghju pigliatu una certa satisfaczione in questu
I wanted to enrich the network	Vuliu arricà a reta
I had to do the internal healing work	Aviu avutu à fà u travagliu di guariscenza interna
I trusted him completely, and it didn’t hurt me	Aghju fiducia in ellu cumpletamente, è ùn m'hà micca feritu
Senate after his term as governor	Senatu dopu à u so mandatu di guvernatore
I asked him to go home	L'aghju dumandatu di andà in casa
I walked in and the shower door was open	Aghju intrutu è a porta di a doccia era aperta
I hope that soon our worlds can speak	Spergu chì prestu i nostri mondi ponu parlà
I put my feet in the cool water	Aghju messu i pedi in l'acqua fresca
I mean, it seemed that way	Vogliu dì, pareva cusì
I took her enthusiasm for a compliment	Aghju pigliatu u so entusiasmu per un cumplimentu
I stared at it for a while	L'aghju fighjulatu per un pezzu
I need to find alternative accommodation	Aghju bisognu di truvà un alloghju alternativu
You will be removed from that thread	Ti sguassarissi in quellu filu
I couldn’t even do that	Ùn aghju micca pussutu ancu fà quessa
A child could draw better than this	Un zitellu puderia disegnà megliu cà questu
I will not decide by law	Ùn decideraghju micca secondu a lege
I may be left out, but this can happen anyway	Puderaghju esse lasciatu, ma questu pò accade in ogni modu
A tall woman entered with an air of authority	Una donna alta hè entrata cun aria d'autorità
A simple conversation should not be affected in this way	Una conversazione simplice ùn deve micca esse affettatu in questu modu
I was told it would only take three days	Mi era statu dettu ch'ellu ci vole solu trè ghjorni
I just felt like it was just for me to attend	Sentu solu chì era ghjustu per mè assistisce
I want to be able to have fun	Vogliu esse capace di piacè
I don’t buy used shoes	Ùn aghju micca cumprà scarpi usati
A competitor always tries his best to win every game	Un cuncurrente prova sempre u so megliu per vince ogni ghjocu
A few moments later he opened his eyes and smiled	Qualchi mumenti dopu apre l'ochji è surrisu
I needed to see closer	Aviu avutu bisognu di vede più vicinu
He expected more from her	Aspittava di più da ella
I wanted to be angry and hate	Vuliu esse arrabbiatu è odià
I was the mission, the goal	Eru a missione, u scopu
I can always get a job in a pub again	Puderaghju sempre un travagliu in un pub di novu
I saw it with my own eyes	L'aghju vistu cù l'ochji
I need to start this discussion now	Aghju bisognu di inizià sta discussione avà
I assured her help for a tree, though	Aghju assicuratu u so aiutu per un arbre, però
I got worried about him	Aghju avutu u sensu di preoccupazione da ellu
I don’t steal this	Ùn aghju micca robba questu
I feel the intensity grow as no one moves	Sentu l'intensità chì cresce cum'è nimu si moveva
I have no idea if you can or not	Ùn aghju micca idea se pudete o micca
I can't go back anymore	Ùn puderaghju più rinvià
I pull my clothes open	Tiru a mo robba aperta
I’ve never felt this way with anyone before	Ùn aghju mai sentitu cusì cun nimu prima
He responds by waking her up when she needs him	Ellu risponde per svegliallu quandu hà bisognu di ellu
He had never paid much attention to girls	Ùn avia mai pagatu assai mente à e ragazze
The audio was well received	L'audio hè statu bè ricevutu
I didn't want to talk	Ùn vulia micca parlà
I will let you define the normal word	Vi lasciaraghju definisce a parolla normale
I never forgot that	Ùn aghju mai scurdatu chì
Each level has a different visual style	Ogni livellu hà un stilu visuale distintu
I have her phone number in the apartment	Aghju u so numeru di telefunu in l'appartamentu
I highly recommend your services to everyone	Vi cunsigliu assai i vostri servizii à tutti
I am yours in this life and in the next	Sò a toia in questa vita è in a prossima
You have to be the champion	Duvete avè per esse u campionu
A friendly and understanding look	Un sguardu amichevule è cumpresu
I moved to the side to go around	Mi trasfirìu à u latu per andà in giru
I had to close the operation and disappear	Aghju avutu chjusu l'operazione è sparissi
I checked around, before we could see	Aghju cuntrollatu intornu, prima di vedemu
It’s a famous example of a lost movie	Hè un esempiu famosu di un film persu
A prisoner of his own	Un prigiuneru da ellu stessu
I just couldn’t turn a friendship into anything more	Solu ùn pudia micca trasfurmà un'amicizia in qualcosa di più
I asked the doctor if he could help	Aghju dumandatu à u duttore s'ellu puderia aiutà
I didn’t think it was human flesh at first	Ùn aghju micca pensatu chì era carne umana in prima
I'll take them both to your house now	Li porto tramindui in casa toia avà
I looked up and my head swam	Aghju guardatu è u mo capu natò
A new approach to work	Un approcciu novu à u travagliu
I'll be back to you in the morning	Torneraghju à tè a matina
I admire you so much	Ti admiru tantu assai
I won’t put them down for another encounter	Ùn li metteraghju micca per un altru scontru
I didn't know him that well	Ùn l'aghju micca cunnisciutu cusì bè
I want to feel excited about something	Vogliu sentu entusiasmu per qualcosa
A new neighbor moved into the nearby door	Un novu vicinu si trasfirìu in a porta vicinu
I told him about the car driving class	Li aghju parlatu di a classe di guida di vittura
I heard the sound of someone approaching	Sentu u sonu di qualcunu chì si avvicinava
I’m pretty happy with my brands so far	Sò abbastanza cuntenta di i mo marchi finu à avà
Consumption of goods and daily demand have also increased	U cunsumu di merchenzie è a dumanda di ogni ghjornu anu ancu aumentatu
Of course, I didn’t want the effects to be permanent	Di sicuru, ùn vulia micca chì l'effetti sò permanenti
A gust of wind rushed behind him	Un soffiu di ventu si precipitò daretu à ellu
I want to comment	Vogliu cummentarii
I just didn't like what she was saying	Solu ùn mi piacia micca ciò ch'ella dicia
The choice surprised many	A scelta hà surprisatu parechji
I was a little surprised they hadn’t already	Eru un pocu sorpresu ch'elli ùn avianu micca digià
I think they’re staying tonight and we’re talking	Pensu chì stanu sta notte è parlemu
I missed this opportunity for nothing	Ùn mi mancassi sta opportunità per nunda
I learned to take care of myself	Aghju amparatu à cura di mè stessu
They had posted a video of the jump online	Avianu publicatu un video di u saltu in linea
I like to keep my head clear	Mi piace à mantene a testa chjara
I will carry all this myself	I purteraghju tuttu questu mè stessu
I was grateful for that girl and her boyfriend	Eru grati per quella zitella è u so fidanzatu
I hit the floor and rolled under the bed	Aghju culpitu à u pianu è rotulatu sottu à u lettu
He showed them the last note	Li mostrò l'ultima nota
I returned a sharp remark	Aghju rinviatu una rimarca acuta
It existed purely as an extension of my father	Esistiu puramente cum'è una estensione di u mo babbu
I asked him why he wanted to know	L'aghju dumandatu perchè vulia sapè
I thought she was back at the shelter	Pensu ch'ella era torna à u rifugiu
I can't wait for another moment	Ùn possu aspittà un altru mumentu
I have a matter to put in the back	Aghju una materia per attruvà in daretu
It had nothing to do with money and power	Ùn avia nunda à fà cù i soldi è u putere
I’m just happy to be around him	Sò felice solu di esse vicinu à ellu
I wouldn’t have thought of anything	Ùn avaria pensatu nunda
I wanted to keep him talking, though	Vuliu mantenelu à parlà, però
I was angry that my dad wasn’t here	Eru arrabbiatu chì u mo babbu ùn era micca quì
A project that aims at cultural exchange	Un prughjettu chì hà u scopu di u scambiu culturale
I twisted his strong arm against her body	Aghju torcitu u so bracciu forte contr'à u so corpu
I stood in the back of his cabin	Mi firmai daretu à a so cabina
I loved how big and warm her body was	Aghju amatu quantu era grande è caldu u so corpu
I am at your service, my good lord	Sò à u vostru serviziu, u mo bonu signore
Of course, I didn't want one, at least	Di sicuru, ùn ne vulia micca unu, almenu
I’ve never spent so much time on the back in practice	Ùn aghju mai passatu tantu tempu nantu à a volta in pratica
I feel that panic inside again	Sentu di novu quellu panicu à l'internu
I feel embarrassed about everything	Mi sentu imbarazzatu per tuttu
I had never seen her so scared	Ùn l'avia mai vistu cusì spavintata
A covert recovery operation at that depth would be impossible	Una operazione di ricuperazione sicreta à quella prufundità seria impussibile
I didn’t shoot any paint through	Ùn aghju micca sparatu alcuna pittura attraversu
I decided to buy it and make my own decision	Aghju decisu di cumprà è piglià a mo propria decisione
I had more important things in mind	Aghju avutu cose più impurtanti in mente
I also like light novels	Mi piace ancu i rumanzi ligeri
I didn't know how to ask for his help	Ùn sapia micca cumu dumandà u so aiutu
I couldn't even bear to look at it	Ùn mi pudia mancu purtà à fighjulà
I know some very important things here	Aghju cunnisciutu cose assai impurtanti quì
I see the house clearly in my mind	Vecu a casa chjaramente in a mo mente
I don’t want to make every discussion correct	Ùn vogliu micca fà ogni discussione curretta
I hate that this happens in my city	Odiu chì questu succede in a mo cità
I recognize the guy now	Ricunnoscu u tippu avà
I put the pillow on my head	Aghju messu u cuscinu nantu à a mo testa
I'm here with my brother	Sò quì cù u mo fratellu
We did our homework on our lunch hour	Avemu fattu i nostri travaglii in a nostra ora di pranzu
I loved to eat, shit and have sex	Mi piaceva di manghjà, di merda è di fà sessu
I felt his shock	Aghju sventatu u so scossa
I looked behind him as he stood behind me	Aghju guardatu daretu à ellu chì stava daretu à mè
I needed to wash my hands	Aviu bisognu di lavà e mani
I kept the gun on the seat next to me	Aghju guardatu u fucile nantu à u sediu vicinu à mè
I think of the other branch	Pensu à l'altru ramu
He took her a present one day, a music card	Li pigliò un rigalu un ghjornu, una cartulina di musica
I took his breath away and smiled long	Aghju pigliatu u so spuntu è surrisu longu
I am very partial to this band	Sò assai parziale à sta banda
I might as well have said yes	Puderia ancu avè dettu di sì
He must guard his exposure to the world	Deve guardà a so esposizione à u mondu
I told the girls to meet me at lunch time	Aghju dettu à e ragazze di scuntrà à mè à l'ora di pranzu
I shouldn’t face him	Ùn duveria micca affruntà ellu
The current door is back in blue	A porta attuale hè torna turchinu
It would be weird not to write	Saria stranu di ùn scrive micca
I think of the drugstores around the corner	Pensu à e drogherie intornu à u cantonu
I hurried to the kitchen	L'aghju passatu in fretta versu a cucina
It could all be beaten	Puderia esse battutu tutti
I asked him how his memory worked	L'aghju dumandatu cumu hà travagliatu a memoria
No collection is taken	Nisuna cullezzione hè presa
I tried to walk away with all my might	Aghju pruvatu à alluntanassi cù tutte e mo forza
I think we’ve discovered everything we can	Pensu chì avemu scupertu tuttu ciò chì pudemu
Prefer an apartment	Preferite un appartamentu
I hear doors open and close and then go	Sentu porte chì si apre è si chjude è dopu hè andatu
I have all the strength of the guards behind her	Aghju tutta a forza di i guardiani dopu à ella
I wanted something nice though	Vuliu qualcosa di bellu però
I just want intelligence	Vogliu solu intelligenza
I can see you have both	Possu vede chì avete tutti dui
I remember, it was really cold	Mi ricordu, era veramente friddu
I also enjoy traveling, and sharing my experiences	Mi piace ancu viaghjà, è sparte di e mo sperienze
I need to do something for myself	Aghju bisognu di fà qualcosa per mè
It was only worth the price of admission	Solu solu valeva u prezzu di l'ingressu
Exit for the side door	Esce per a porta laterale
I didn’t understand at the time	Ùn avia micca capitu à u mumentu
A man walked away with an eyebrow in his face	Un omu si n'andò cù una sopracciglia in faccia
I want to do this as much as she can	Vogliu fà questu quant'è ella
I’m going to take two servings for our group	Aghju da piglià duie porzioni per u nostru gruppu
I can take part in theirs	Puderaghju piglià parte di i so
I had an inspector come out	Aghju avutu un ispettore chì esce
I converted our guest room into their nursery	Aghju cunvertitu a nostra stanza d'ospiti in a so nursery
I went to university and studied literature	Sò andatu à l'università è studiatu a literatura
I hesitated to be myself around her	Aghju esitatu à esse mè stessu intornu à ella
I also liked my straight leg	Mi piacia ancu a mo gamba dritta
I had never been to such a place	Ùn era mai statu in un locu cusì
He thought only the same thing	Pensava solu a listessa cosa
I have never heard of you going through those processes	Ùn aghju mai intesu per voi passà per quelli prucessi
I think he was just one of them	Pensu chì era solu unu di elli
One word, one promise, is forever	Una parolla, una prumessa, hè per sempre
I think he just needs time	Pensu chì hà solu bisognu di tempu
I looked like him in the picture	Aghju vistu cum'è ellu in a stampa
He never played another senior game for the club	Nè mai hà ghjucatu un altru partitu senior per u club
I’m talking about air pollution	Parlu di a contaminazione di l'aria
I freeze and hold my breath	Mi cungelu è tengu u mo respiru
They are officially mobile again	Sò ufficialmente mobile di novu
A plate in a back door, too	Un piattu in una porta di daretu, ancu
A herd of deer does not sleep much at night	Una banda di cervi ùn dorme assai di notte
I hope the content will be provided by you	Spergu chì u cuntenutu serà furnitu da voi
Touch the symbol and push hard against the door	Toccu u simbulu è spingu forte contru à a porta
I only hate people who read my thoughts all the time	Odiu solu a ghjente chì leghje i mo pinsamenti tuttu u tempu
I mean, there are no windows in this place	Vogliu dì, ùn ci sò micca finestri in questu locu
I started sweating like crazy	Aghju cuminciatu à sudà cum'è un pazzu
I drank all his supplies in one sitting	Aghju bevutu tuttu u so fornimentu in una seduta
I need help to be rational	Aghju bisognu di aiutu per esse raziunale
Thomas in charge of the besieged army	Tumasgiu incaricatu di l'armata assediata
I like the feel of her skin	Mi piace u sensu di a so pelle
A small fee will be paid	Una piccula tassa serà pagata
I can't help but tremble	Ùn possu aiutà à tremulà
I just feel the need to do something	Sentu solu u bisognu di fà qualcosa
I don't know the stars anymore	Ùn cunnosci più e stelle
I can be here every day	Puderaghju quì ogni ghjornu
I didn’t run away from or run with anyone	Ùn aghju micca scappatu da o currendu cun nimu
A suicide attempt first	Un tentativu di suicidiu prima
I wanted him to face me a little	Vuliu chì affruntà un pocu
I’m not lucky in that either	Ùn aghju micca furtuna ancu in questu
A dozen first, then two, then a hundred	Una duzina prima, dopu duie, dopu centu
A wicked smile appeared on his face	Un sorrisu cattivu apparsu nantu à a so faccia
I carried the ax	Aghju purtatu l'ascia
I got your last note	Aghju avutu a vostra ultima nota
I have to be my own compass	Aghju da esse a mo propria bussola
I don't have much in my bank account	Ùn aghju micca assai in u mo contu bancariu
A little growing pain	Un picculu dolore crescente
I had a laugh at that	Aviu avutu a risa di quessa
In front of the hall door is a bench	Davanti à a porta di a sala hè un bancu
I go every year, every three days, without fail	Vaiu ogni annu, tutti i trè ghjorni, senza fallu
She could try to dress like her husband	Puderia pruvà à vestisce cum'è u so maritu
I try to write	Provu à scrive
I was sick of being a teenager	Eru male à esse un adulescente
I wish she wouldn’t accept her situation so easily	Vuliu ch'ella ùn accettassi a so situazione cusì facilmente
A priest appeared under the arch dressed as himself	Un prete apparsu sottu à l'arcu vistutu cum'è ellu stessu
I need to know that you can accept this	Aghju bisognu di sapè chì pudete accettà questu
I suddenly feel a little excluded	Mi sentu di colpu un pocu esclusu
I just think you deserve an explanation	Pensu solu chì meritavi una spiegazione
I recognized one of them	Aghju ricunnisciutu unu di elli
I continued to smile	Aghju cuntinuatu à surrisu
I feel better that way	Mi sentu megliu cusì
I was starting to get complex	Aviu cuminciatu à avè un cumplessu
I walked away from him	Aghju alluntanatu da ellu
I'll be right back to my office	Aghju da vene subitu à u mo uffiziu
I can meet you both in the store	Vi possu scuntrà tramindui in a tenda
A wave of fear overwhelmed him	Un'ondata di paura l'invagò
She didn't try again	Ella ùn hà micca pruvatu di novu
I'll buy you a plane ticket for tomorrow	Ti compru un bigliettu d'aviò per dumane
Use the ladder instead	Aduprà a scala invece
I am, after all, only one	Sò, dopu à tuttu, solu unu
I have no mind, intellect or senses	Ùn aghju micca mente, intellettu o sensi
I didn't press any remote key	Ùn aghju micca pressatu alcuna chjave remota
I hope it will be comfortable	Spergu chì serà còmode
I appreciate everything	Apprezzu tuttu
A few more lines have been said	Uni pochi di più ligne sò state dettu
I just tried to understand this new circumstance	Aghju pruvatu solu à capisce sta nova circustanza
Actually, I find it a little funny	In verità, mi pare un pocu divertente
I looked out at the road	Aghju guardatu fora à a strada
I put it in my shirt pocket	Aghju messu in a sacchetta di a cammisa
A smooth process, with no strict rules to follow	Un prucessu fluidu, senza regule strette à seguità
I couldn’t believe they were talking about me	Ùn pudia micca crede ch'elli parlavanu di mè
I held my breath and tried not to fight	Aghju tenutu u mo respiru è pruvatu à ùn luttà micca
A third time he hit me, this time on the shoulder	Una terza volta mi batte, sta volta versu a mo spalla
I have no idea how long he has been here	Ùn aghju micca idea di quantu hè statu quì
I was expecting it, to be honest	L'aspettava, per esse onestu
I am one and you are	Sò unu è tù sì
I love you, but you have to go now	Ti amu, ma duvete andà avà
I have innumerable protections	Aghju prutettu innumerevoli
I touched the tip of the blade	Aghju toccu a punta di a lama
I'd love to see more places like this	Mi piacerebbe vede più posti cum'è questu
I hope this country can unite	Pregu chì stu paese pò unisce
I just stayed here	Aghju fattu solu stà quì
I took a deep breath again	Pigliu un respiru prufondu di novu
I had a drunk vine with him once	Aviu avutu una vigna borraccia cun ellu una volta
I was a little relieved that the kitchen was empty	Eru un pocu alleviatu chì a cucina era viota
It will not come from man or nature	Ùn venerà micca l'omu o a natura
I was back in the red room	Eru torna in a stanza rossa
I couldn’t do without you all	Ùn pudia micca fà senza voi tutti
I just finished my shift in the store	Aghju appena finitu u mo turnu in a tenda
I did this for myself	Aghju fattu questu per mè stessu
I worked in a record store	Aghju travagliatu in una tenda di dischi
I started to want to make a quick trip	Aghju cuminciatu à vulè fà un viaghju veloce
I couldn't believe it	Ùn li pudia micca crede
A rain of mud, a wall of mud has fallen	Una piova di fangu, un muru di fangu hè cascatu
I thought they were in bed sleeping	Pensu chì eranu in u lettu dorme
I met him about two months ago	L'aghju scontru circa dui mesi fà
I mean, it wasn’t a date	Vogliu dì, ùn era micca una data
I have to tell girls more often	Aghju da dì à e ragazze più spessu
I'm impressed, daughter	Sò impressiunatu, figliola
I don’t feel anything for mom at that point	Ùn sentu nunda per a mamma à quellu puntu
I saw the cloud of dust in the drive	Aghju vistu a nuvola di polvera in u drive
K turned to her and smiled	K si vultò versu ella è surrisu
One word can mean many things to many people	Una parolla pò significà parechje cose per parechje persone
I just won’t let it go	Simplemente ùn permetteraghju micca
I kept my real name relatively secret	Aghju tenutu u mo veru nome relativamente secretu
I held my breath for quite a while	Tengu u mo respiru per un bellu pezzu
I have a cousin who is expensive	Aghju un cuginu chì hè caru
I agreed with the boss	Aghju accunsentutu cù u capu
I didn't like anyone	Ùn mi piaceva nimu
I needed to get out of that club	Aviu bisognu di esce da quellu club
I did not find a soap plant	Ùn aghju micca trovu una pianta di sapone
This theory has gained increasing acceptance	Sta teoria hà guadagnatu una accettazione crescente
I just had to have it	Aviu avutu solu à avè
I needed to explain, over and over again	Aviu bisognu di spiegà, una volta è una volta
I know the resistance will be good and they will win	Sò chì a resistenza serà bella è vinceranu
I could even see a ladder in the distance	Puderaghju ancu vede una scala in u luntanu
I had to think about this for a moment	Aviu avutu à pensà à questu un mumentu
They were originally bred to be used as war horses	Eranu urigginariamenti allevati per esse usatu cum'è cavalli di guerra
I heard it all on the radio	Aghju intesu tuttu à a radiu
Women and children were displaced in the inner city	E donne è i zitelli sò stati spustati in a cità internu
I didn’t know how to listen or turn around	Sapia micca à sente o vultà in daretu
I have a safe car, but not very cool	Aghju una vittura sicura, ma micca assai fresca
I think we can both live with that	Pensu chì pudemu campà tramindui cun questu
I was called to a hearing the next day	Sò statu chjamatu in una audienza u ghjornu dopu
I picked this up and started reading this morning	Aghju pigliatu questu è cuminciatu à leghje sta mane
I can’t wait for this weekend to start	Ùn possu aspittà chì stu weekend cumencia
I shook his hand with a smile and a nod	Aghju strintu a so manu cù un surrisu è un cennu
The wings of all the species are long and stiff	L'ale di tutte e spezie sò longu è stiff
I had a quick look at him	Aghju avutu un sguardu prestu à ellu
I often wondered how he could live in that house	Spessu mi dumandava cumu puderia campà in quella casa
A look full of indifference	Un sguardu cumpletu di indiferenza
I think frustration has set in for me	Pensu chì a frustrazione hè stallata per mè
I asked for eight blankets instead	Aghju dumandatu ottu cuverte invece
A voice seemed to speak to my heart	Una voce pareva parlà à u mo core
I stretched out and grabbed it uselessly	Aghju allungatu afferrandu dopu inutilmente
I can’t imagine you doing such things	Ùn possu micca imaginà chì fate tali cose
I had death instead of them	Aviu avutu a morte invece di elli
I wanted to design this as much as possible	Vuliu disegnà questu quantu pussibule
I take the time to take in my surroundings	Aghju aduprà u tempu per piglià in u mo circondu
I mean breathe, with energy	Vogliu dì respira, cù energia
I had to plant it somehow	Aviu avutu a piantà ella in qualchì modu
I just want it to be you and me	Vogliu solu chì sia tù è mè
I tried to find the right words to say	Aghju pruvatu à truvà e parolle ghjuste per dì
I made sure I didn’t touch anything	Aghju assicuratu di ùn toccu nunda
I followed, but not fast enough	Aghju seguitu, ma micca abbastanza veloce
I accuse you of profiting from my sister	Vi accusatu di prufittà di a mo surella
I hear a moment of alarm	Sentu un mumentu d'alarma
I have no idea how to run it	Ùn aghju micca idea di quale modu di curriri
He would keep his eyes closed	Tenaria l'ochji chjusi
I also grabbed some ice	Aghju pigliatu ancu un pocu di ghiaccio
I waited another fifteen minutes and came back	Aghju aspittatu altri quindici minuti è sò tornatu
I'm lying on the ground	Sò stendu in terra
I need your help tonight	Aghju bisognu di u vostru aiutu sta sera
Oh man, you hear me	O omu, si senti
I choked, reaching down to my own savvy throat	Mi sufocai, ghjunghjendu à a mo propria gola sapiente
I know you haven't recovered since yesterday	Sò chì ùn avete micca ricuperatu da ieri
I count you as one of those friends	Vi cuntu cum'è unu di quelli amichi
I can now look forward to my future	Puderaghju in questu mumentu fighjà avanti à u mo avvene
I can’t explain how this happened	Ùn possu micca spiegà cumu hè accadutu questu
I let a few other moments pass	Aghju lasciatu passà uni pochi altri mumenti
I couldn’t even imagine that was true	Ùn pudia ancu imaginà chì era vera
I can get used to this peace	Puderaghju abituà à sta pace
I can see the excitement in his eyes	Possu vede l'eccitazione in i so ochji
I was sure they would bring him soon	Eru sicuru ch'elli l'avianu purtatu prestu
I just wonder how to keep this place clean	Mi dumandu solu cumu mantenenu stu locu pulitu
I don’t need to focus	Ùn aghju micca bisognu di fucalizza
I watched him scan the crowd	L'aghju vistu scannà a folla
I think that’s probably also wrong	Pensu chì probabilmente hè ancu sbagliatu
I think my father had been drunk driving	Pensu chì u mo babbu avia statu bevutu à guidà
I mean, nice to see you again and you know it	Vogliu dì, piacevule di vedevi di novu è sapete
I didn’t come to discuss the work	Ùn sò micca vinutu per discutiri u travagliu
I was standing in front of the mirror	I stava davanti à u specchiu
He had been awake all day	Era statu svegliu tuttu u ghjornu
I feel my own thoughts tremble	Sentu i mo pensi stessi tremuli
I did this for myself	Aghju fattu questu per mè stessu
I just didn’t want to be alone all the time	Solu ùn vulia micca esse solu tuttu u tempu
A stupid population is more easily led	Una pupulazione stupida hè più faciule guidata
He left university after two years and became a professional	Abbandunò l'università dopu à dui anni è diventò prufessiunale
I think they're in a runner mood lately	Mi pare di esse in un umore di runner ultimamente
I couldn’t believe he had even remembered my name	Ùn pudia micca crede ch'ellu s'era ancu ricurdatu di u mo nome
I think the words you used are better for you	Pensu chì e parolle chì avete usatu vi sò megliu
He eventually became the regular starting quarterback	Finalmente hè diventatu u quarterback di partenza regulare
A flash of panic flashed across his chest	Un lampu di panicu si strinse à u so pettu
Then I looked in all the states and no one there	Dopu aghju guardatu in tutti i stati è nimu quì
It didn’t go down well with this girl	Ùn andava in nulla cù sta zitella
I just want to help people	Vogliu solu aiutà a ghjente
I could trust her	Puderia avè fiducia in ella
I haven't seen him since the beginning of the party	Ùn l'aghju micca vistu dapoi u principiu di a festa
I think he associated me with the place	Pensu chì m'hà assuciatu in u locu
I need to get dressed first	Aghju bisognu di vestitu prima
I ended up with the race	Aghju finitu cù a corsa
I can’t wait for anyone to get the answers	Ùn puderebbe aspittà chì nimu hà da avè e risposte
I should ask you that	Ti duverebbe dumandà quessa
I have a room available	Aghju una stanza dispunibule
I feel something strange for you	Sentu una cosa strana per voi
Suffice it to say what meditation is all about	Bastamente si dice ciò chì a meditazione hè tutta
I was totally driven to buy this house	Sò statu totalmente guidatu per cumprà sta casa
I had a flow of fun, excitement and fear	Aghju avutu un flussu di divertimentu, eccitazione è paura
I don't mind for a minute	Ùn mi dispiace micca per un minutu
I really enjoy watching the old games they buy	Mi piace assai di vede i vechji ghjochi chì anu compru
I truly believe that is why we have withdrawn from the war	Credu veramente chì hè per quessa chì avemu ritiratu da a guerra
The conditions in the camp were horrible	E cundizioni in u campu eranu orribili
I didn’t want to get up	Ùn vulia micca alzà
I didn’t understand why they hadn’t already exchanged the bags	Ùn aghju micca capitu perchè ùn avianu micca scambiatu dighjà i sacchetti
I took some water and washed it	Aghju pigliatu un pocu d'acqua è si lavò
He had been there several times	Era statu quì parechje volte
I was a little disappointed with the letter	Eru un pocu disappuntu da a lettera
I took the first box	Aghju pigliatu a prima scatula
You must report what you told me	Devi rapportà ciò chì m'hai dettu
I couldn’t care less	Ùn puderia importa di menu
I knew he loved my father	Sapia chì ellu amava u mo babbu
I look yellow and feel a sharp pain	Vecu giallu è sentu un dulore forte
I needed him and my body knew it	Aviu bisognu di ellu è u mo corpu a sapia
I have to face it and hurt it somehow	L'aghju da affruntà è ferite in qualchì modu
I shudder before forcing my gaze forward	Mi tremu prima di furzà u mo sguardu à avanzà
I've only tried calling your phone five billion times	Aghju pruvatu à chjamà u vostru telefunu solu cinque miliardi di volte
I found a few in the garden below	Aghju trovu uni pochi in u giardinu sottu
I can look closely at the muscle makeup	Puderaghju fighjulà attentamente u maquillaje muscular
I usually move her around the room	Di solitu la faccio muvimenti attraversu a stanza
I want to use it for my own pleasure	Vogliu aduprà per u mo propiu piacè
I am very happy with my product and process	Sò assai cuntentu di u mo pruduttu è u prucessu
I look forward to dinner with you tonight	Spergu di cena cun voi sta sera
A sight he always remembered	Un visu ch'ellu si ricordava sempre
I didn’t have to miss it anymore	Ùn aghju avutu più à mancallu
I can fix everything	Puderaghju riparà tuttu
I can still see his picture to this day	Puderaghju ancu vede a so maghjina finu à oghje
I have a plate in my neighborhood	Ne aghju una piatta in i mo quartieri
Little, but he doesn't answer	Picu, ma ùn risponde micca
I didn't even know what was going to happen	Ùn sapia mancu ciò chì avia da succede
Clean up the silver that you will never eat	Pulisci l'argentu chì ùn cenarete mai
The plane was intact but the pilot was dead	L'aviò era intactu ma u pilotu era mortu
I can die lying upstairs	Possu moriri stesu quì sopra
I believe so much in you	Credu tantu in tè
I pull out the wooden door	Tiro a porta di lignu
I had nothing to do with writing them	Ùn aghju avutu nunda à fà cù a scrittura di elli
I know what it means to lose a child	Sò ciò chì significa perde un zitellu
I practically know who it is	Sò praticamente chì hè
I mean, we're fine together	Vogliu dì, simu bè inseme
I always feel it with me	A sentu sempre cun mè
I say it without false shame	A dicu senza falsa pudore
I don’t pay attention to my wife	Ùn aghju micca attentu à a mo moglia
I have reserved acclaim only for the use of foreigners	Aghju riservatu l'acclamazioni solu per l'usu di i stranieri
I couldn’t imagine feeling that way every week	Ùn pudia micca imaginà chì si senti cusì ogni settimana
I can see the lake house in the clearing	Possu a casa di u lavu in u chjaru
I mostly like it, though	L'aghju sopratuttu, però
I was excited to be invited	Eru entusiasta di esse invitatu
I can tell they are a great watch for sure	Possu dì chì sò un grande orologio di sicuru
I was really hungry after all	Eru veramente fame dopu tuttu
I didn’t want to make a connection with him	Ùn vulia micca fà una cunnessione cun ellu
Don’t expect this kid until tomorrow at the earliest	Ùn m'aspittassi micca stu zitellu prima di dumane à u più prestu
I kept the clock close to the bed	Aghju guardatu u clock vicinu à u lettu
I started to like that woman	Emu cuminciatu à piace à quella donna
It's been a while	Sò dapoi qualchì tempu avà
I told a good story and begged for it	Aghju dettu una bella storia è supplicatu per ellu
I will study them later	I studiaraghju più tardi
I suspect he cared a lot	Sospettu chì ellu hà cura assai
She was third that season	Hè stata terza in quella stagione
I take care of your father	Aghju curatu di u vostru babbu
I understand why you want to do that	Aghju capitu perchè vulete fà cusì
I looked up, remembering again	Alzo l'ochji, ricurdendu torna
I had never seen her so nervous before	Ùn l'avia mai vistu cusì nervoso prima
I have friends here	Aghju amici quì
Mourning to get away	Luttu per alluntanassi
I take his head and drag it towards me	Pigliu u so capu è u trascinu versu mè
I speak on behalf of all	Parlu in nome di tutti
I can write that book	Puderaghju scrive quellu libru
I want to get to her right away, though	Vogliu ghjunghje à ella subitu, però
I must be six years old	Devu avè sei anni
I had heard that he often travels with a girl	Aviu intesu chì viaghja spessu cù una zitella
A word that could mean anything	Una parolla chì puderia significà tutte e cose
I can't risk hurting myself	Ùn possu micca risicà di fà male
I take the soap off the table	Pigliu u sapone da a tavola
I hear the scream	Sentu u gridamentu
I made it the day it disappeared	Aghju fattu u ghjornu chì hè sparitu
I also saw how to wield your two swords	Aghju vistu ancu a manera di manighjà e vostre duie spade
I think it looks pretty good	Pensu chì pare abbastanza bellu
I want to believe him though	Vogliu crede ellu però
I mean, more than usual	Vogliu dì, più di u solitu
I just had to go to the roof	Aghju avutu solu à andà à u tettu
I know you'll like it	Sò chì ti piacerà
I remember being told this, quite often	M'arricordu chì mi dissi questu, piuttostu spessu
I can see tears in his eyes	Possu vede lacrime in i so ochji
I didn’t play politics	Ùn aghju micca ghjucatu a pulitica
I took a deep breath as he slowly entered me	Aghju respiratu forte mentre ellu entrava lentamente in mè
I jumped out and tied them up on the road	Aghju saltatu fora è li ligati in a strada
I knew nothing about her or her	Ùn sapia nunda di ella o di ella
I didn't hear him coming home	Ùn l'aghju micca intesu vultà in casa
I've never seen him do that	Ùn l'aghju mai vistu agisce cusì
The symptoms usually go away on their own within a few months	I sintomi di solitu spariscenu per sè stessu in pochi mesi
I have never forgiven him for that	Ùn aghju mai pardunatu per quessa
I walked away from my work in the room	Aghju alluntanatu da u mo travagliu in a stanza
I need a body at the desk	Aghju bisognu di un corpu à u desk
I can’t imagine a day without you now	Ùn possu micca imagine un ghjornu senza voi avà
I checked under the bed and between the blankets	Aghju verificatu sottu à u lettu è trà e mantelli
I had to stare at my phone for ten minutes	Deve avè fighjatu u mo telefunu per deci minuti
I asked her to think, how she feels	Aghju dumandatu à pensà, cumu si senti
I only stand in front of the computer	Appartu solu davanti à l'urdinatore
The instinct was to share the blame	U stintu era di sparte a culpa
I ran along the stream	Aghju corsi longu à u torrente
I knew something was going to happen	Sapia chì qualcosa avia da succede
I collect the lying money	Cogliu i soldi bugiati
I have estimated that they have not been used for thousands of years	Aghju stimatu chì ùn sò micca stati usati in millaie d'anni
He was hoping to get both of them in	Sperava chì entrassi tramindui
I will be retiring for the evening	Mi ritiraraghju per a sera
I feel so small, so helpless	Mi sentu cusì chjucu, cusì impotente
I didn’t stop to look to see his reaction	Ùn aghju micca osatu à fighjulà per vede a so reazione
I missed this little ship	Mi mancassi sta piccula nave
I didn't care either	Ùn mi importava mancu
I wiped my forehead with a bar sponge	Aghju sguassatu a fronte cù una spugna di bar
He almost died of a heart attack just before them	Quasi mori d'un attaccu di cori ghjustu elli
I had no idea what was going on	Ùn aghju micca idea di ciò chì passava
I went downstairs to find the house full of people	Aghju falatu per truvà a casa piena di ghjente
A lump formed in his throat	Un nodulu si forma in a so gola
I tried to take the left hand and the right hand	Aghju pruvatu à piglià a manu manca è a manu diritta
I went outside to turn on the water	Sò andatu fora per accende l'acqua
I've been gone for three days	Sò andatu da trè ghjorni
I returned to my room in tears	Aghju vultatu in a mo stanza in lacrime
I like that they are within driving distance	Mi piace chì sò à poca distanza in auto
I went back to my coffee and newspaper	Aghju vultatu in u mo caffè è u ghjurnale
Now I know my authority over them	Avà cunnoscu a mo autorità nantu à elli
I also need to move forward and not stretch	Anch'e aghju bisognu di avanzà è micca stendu
I have to finish it	Aghju da finisce
I just want a real man with no games	Vogliu solu un omu veru senza ghjochi
I feel sorry for the old woman	Mi sentu pietà per a vechja
I don’t remember anything before my adoption	Ùn mi ricordu di nunda prima di a mo adopzione
I will never understand	Puderaghju mai capisce
I saw that look she gave you	Aghju vistu quellu sguardu ch'ella t'hà datu
I gave up and looked at the table	Aghju rinunziatu è aghju guardatu à a tavula
I was tired but not so tired	Eru stancu ma micca cusì stancu
I got his smoking problem	Aghju pigliatu u so prublema di fumà
A similar attempt was made a decade later	Un tentativu simili hè statu fattu u decenniu dopu
I was lonely until you came	Eru sulitariu finu à chì tù vinissi
I threw a dozen on the bench	Aghju lanciatu una vintina nantu à u bancu
I didn’t even have the brain to understand	Ùn aghju ancu avutu u cervellu per capiscenu
I wonder how long she had been here	Mi dumandu quantu tempu era stata quì
I just stared out the window	Aghju ghjustu fighjatu da a finestra
I didn’t think it was possible to love so much	Ùn aghju micca pensatu chì era pussibule amà tantu
I never intended to grow old	Ùn aghju mai intenzione di invechje
I continued to see that man's face	Continuu à vede a faccia di quellu omu
I think they only think of me as a siege artillery	Pensu chì pensanu solu à mè cum'è artiglieria d'assediu
I want it to be really fast	Vogliu chì sia veramente veloce
I want a big crowd here	Vogliu una grande folla quì
I feel sad for him	Sentu tristezza per ellu
I think you know your stuff	Pensu chì sapete e vostre cose
I decided to push on	Aghju decisu di appughjà
I don't like your smoke, man	Ùn mi piace micca u vostru fumu, omu
I never really felt like I was working on this format	Ùn mi sentu mai veramente chì travaglia in stu formatu
I wonder who created it and why	Mi dumandu quale l'hà creatu è perchè
He was waiting for me while he lit a cigar	M'aspittava à mezu ch'ellu accende un sigaru
I only have the first object alone	Aghju solu u primu ughjettu solu
I nodded and drank	Aghju annuitu è ​​hà bevutu
I happen to believe that humanity can do it	Mi succede di crede chì l'umanità pò fà
I find them incredibly fascinating	Li trovu incredibbilmente fascinante
I think there are more arrests tonight	Pensu chì ci sò più arrestati sta sera
I really agree with her on that	Sò veramente d'accordu cun ella nantu à questu
Margaret in her glory	Margaret in a so gloria
He turned to me, looking over my shoulder	Mi vultò, fighjendu sopra a mo spalla
I went down the street to check	Sò andatu per a strada per verificà
I was here the next day	Eru quì u ghjornu dopu
I invite you to hear your kind voice	Vi invitu à sente a vostra voce amable
I want to talk about it	Vogliu parlà di quessa
I think this is over	Pensu chì questu hè finitu
I think it was stress for everyone	Pensu chì era u stress di tutte e persone
He returned the face they had had	Li restituiu a faccia ch'elli avianu
The piece has no spoken words	U pezzu ùn hà micca parolle parlate
I got your attention	Aghju avutu a vostra attenzione
I was alive and I was without a doubt	Eru vivu è era senza dubbitu
I promise, this is up and down	I prumessu, questu hè in su è in su
I promise you both will be back to find everything right	Promettu chì tutti dui tornerete per truvà tuttu bè
I turned around for a second	Aghju vultatu per una seconda
I fear only a slow death, a lifeless one	Temu solu una morte lenta, una senza vita
I got a warning from the track marshal	Aghju avutu un avvisu da u mariscal di pista
This ship was not built in a safe harbor	Questa nave ùn hè micca stata custruita in un portu sicuru
I found the beautiful house at the top	Aghju trovu a casa bella in cima
I didn't even know how to control it	Ùn sapia mancu cuntrullà lu
A small hill right in the middle of the crowd	Una piccula cullina ghjustu à mezu à a folla
A successful, fun and reference day	Una ghjurnata di successu, divertente è di riferimentu
I feel like I lost control	Mi sentu perde u cuntrollu
I like to visit occasionally	Mi piace à fà li visità occasionalmente
I just want him to say what he knows	Vogliu solu ch'ellu dica ciò chì sà
I only have a few minutes	Aghju solu uni pochi di minuti
I will be up and moving soon enough tomorrow	Aghju da esse alzatu è muvimenti abbastanza prestu dumani
A few minutes later, he returned with another rabbit	Uni pochi minuti dopu, hà vultatu cù un altru cunigliu
I spent the night at your house, worried	Aghju passatu a notte in casa vostra, preoccupatu
I needed my license to work	Aviu bisognu di a mo licenza per pudè travaglià
I'll find her, she said	Aghju da truvà ella, si disse
I was so relieved that she was well	Eru tantu alleviatu ch'ella stava bè
I have to protect myself in my own home	Aghju da prutege in a mo propria casa
The kids on the arm a lot	I caprettu nantu à u bracciu assai
I dressed like that even while teaching at school	Aghju vistutu cusì ancu mentre insegnava à a scola
I might as well be useful	Puderaghju ancu esse utile
I betrayed my own luggage	Aghju traditu u mo propiu equipaggiu
I just wanted to save that discussion for later	Vuliu solu salvà quella discussione per più tardi
I want to be prepared for anything	Vogliu esse preparatu per qualcosa
I think this will be my last post	Pensu chì questu serà u mo ultimu missaghju
I feel both hot and cold	Mi sentu à tempu caldu è friddu
I know that's not how these men found me	Sò chì ùn hè micca cusì chì questi omi m'anu trovu
I will leave the steps	Lasciaraghju i passi
I am not losing my child	Ùn sò micca perde u mo zitellu
A road will be open	Una strada serà aperta
I look at another prisoner	Sguardu à un altru prigiuneru
I could have made him suffer	L'avissi pussutu fà soffre
I closed my eyes and took a deep breath	Aghju chjusu l'ochji è fessi un respiru prufondu
Students and faculty continue to ask questions long after	I studienti è i prufessori cuntinueghjanu à dumandà dumande assai dopu
I'm worried about you	Sò preoccupatu per voi
A chorus of insects sang	Un coru d'insetti cantava
I was the only adult	Eru l'unicu adultu
I can’t believe she’s so stupid	Ùn possu micca crede ch'ella hè cusì idiota
I see you have found your answer	Vecu chì avete trovu a vostra risposta
A shooting is done	Una fucilazione hè fatta
A deep, sinister voice came back	Una voce prufonda è sinistra ritruvò di novu
I prayed for him	L'aghju pricatu
I had to make sure you had no doubts	Aviu avutu esse sicuru chì ùn avete micca dubbitu
I thought it was too soon	Pensu chì era troppu subitu
I could see him working on something in his mind	Puderaghju vede ellu travaglià qualcosa in a so mente
I was scared that this would happen to me	Eru spavintatu chì questu mi accadeva
I needed to get to this place	Aviu bisognu à ghjunghje in questu locu
I already shook my head	Aghju digià scuzzulatu u capu
I only have one seminar left	Mi resta solu un seminariu
I saw so much in the vision	Aghju vistu tantu in a visione
A pickup truck was halfway down the road	Un pickup era mezzu in a strada
I counted six lights, but there could be more	Aghju cuntatu sei luci, ma puderia esse più
I visit that place every day	Visitu quellu locu ogni ghjornu
I have a plan to achieve	Aghju un pianu per rializà
I spent a few quiet minutes thinking about my future	Aghju passatu uni pochi di minuti tranquilli à pensà à u mo avvene
I think we have time to look	Pensu chì avemu u tempu di fighjà
I decided to make a taste test video for you	Aghju decisu di fà un video di prova di gustu per voi
I can hear his neighbors now	Possu sente i so vicini avà
So I wrote her a letter	Allora aghju scrittu una lettera à ella
I passed it with ease	L'aghju passatu cun facilità
I want to be someone that people admire	Vogliu esse qualchissia chì a ghjente ammira
I was really good	Eru veramente bè
I walked into campus and immediately looked for you	Sò intrutu in u campusu è subitu vi cercatu
This lasted all night	Questu durò tutta a notte
I can't even think of you	Ùn possu micca pensà ancu à tè
I had even been an only child	Eru statu ancu figliolu solu
I look up and come across some surprised faces	Alzu u sguardu è sò scontru cù alcune facce sorpresa
I was so excited to surprise my grandfather	Eru tantu entusiasmu di sorprenderà u mo missiavu
I drive a lot and I listen to them	Cunduce assai è li ascoltu
I wasn’t even worried about myself	Ùn era mancu preoccupatu per mè stessu
I fed him and he kept coming back	L'aghju datu da manghjà è hà cuntinuatu à vultà
I have assigned servants to take care of you	Aghju assignatu servitori per piglià cura di voi
I watched intently to see who was in the crowd	Aghju fighjatu attentamente per vede quale era in a folla
I was anxious to meet them	Eru ansiosu di scuntrà elli
He could have been ordered to clean up his act	Puderia avè urdinatu di pulisce u so attu
I didn’t notice any of this	Ùn aghju micca nutatu nunda di questu
I never imagined I would feel so relieved	Ùn aghju mai imaginatu di sentu cusì sollievu
I hear her whisper and I feel her touch	Sentu u so sussurru è sentu u so toccu
I really want to go abroad and travel	Aghju veramente u desideriu di andà à l'esteru è viaghjà
I said it wasn’t bad	Aghju dettu ch'ellu ùn era micca male
I plunged deep into the water, struggling to free myself	I tuffonu prufonda in l'acqua, luttendu per liberà
The band immediately got around to promoting	A banda si mette subitu in giru in promozione
I want to take action	Vogliu piglià azzione
The sector was composed of two parts	U settore era cumpostu di dui parti
I can’t say if there’s anything in this	Ùn possu micca dì s'ellu ci hè qualcosa in questu
I want to know everything about this facility	Vogliu sapè tuttu di sta facilità
A girl with whom he quickly became friends	Una zitella cù quale era diventatu rapidamente amici
He turned me around and turned around	Mi vultò è vultò in daretu
I feel shaky	Mi sentu tremulu
I feel tired and tired	Mi sentu stancu è stancu
I know it won't hurt me	Sò chì ùn mi ferà micca
I took it only as a compliment	Aghju pigliatu solu cum'è un cumplimentu
I lost you here for a second	Ti persu quì per una seconda
I didn't know anything about it	Ùn ne sapia nunda
I prefer to see food and enjoy it	Preferite vede manghjate è piacè
A conductor of light	Un cunduttore di luce
I take the woman across the fields to the pond	Pigliu a donna à traversu i campi à u stagnu
I’ve always put the content first	Aghju sempre messu u cuntenutu prima
I made my way inside and down to her door	Aghju fattu u mo modu dentru è falà à a so porta
I went to the pulpit and introduced myself	Sò andatu à u pulpitu è ​​mi presentu
I lost sight of it	I persu di vista
I really miss it, though	Mi manca veramente, però
I didn’t expect it and they came hard and fast	Ùn l'aspittava micca è sò ghjunti duri è veloci
I sighed and leaned back to try to relax	Aghju suspiratu è mi pigghiò in daretu per pruvà à rilassà
He was advancing now	Avanzava avà
And it wasn’t greed	È ùn era micca avidità
I want to know how much control you have	Vogliu sapè quantu cuntrollu avete
I can’t tell anyone about this	Ùn possu micca dì à nimu di questu
I almost didn’t care anymore	Quasi ùn mi importava più
I was so angry with my dad at the time	Eru cusì arrabbiatu cù u mo babbu à quellu tempu
He was not a murderer	Ùn era micca un assassinu
I want to know more about him	Vogliu sapè più nantu à ellu
I hadn’t let him get away with this	Ùn l'avia micca lasciatu scappà cù questu
I like a challenge	Mi piace una sfida
He doubted he had ever missed it	Dubitava ch'ellu avia mai mancatu di vede
I mean she could even deal with them	Vogliu dì chì ella puderia ancu afferrà cun elli
I left only for sound check	Sò partutu solu per a verificazione di u sonu
I was really puzzled, but also very anxious	Eru veramente perplessu, ma ancu assai ansioso
I said it was a lie, and so it was	Aghju dettu chì era una bugia, è cusì era
I ran all three blocks to the house	Aghju curretu tutti i trè blocchi à a casa
I carried the pen instead	Aghju purtatu invece a penna
One blow, apparently	Un colpu, apparentemente
I was caught between a rock and a hard place	Eru pigliatu trà una roccia è un locu duru
I just let my interest get the better of me	Aghju lasciatu solu chì u mo interessu mi porti
Tropical depression has killed one person in the country	A depressione tropicale hà tombu una persona in u paese
Try to enjoy every moment with him	Pruvate di gode di ogni mumentu cun ellu
I took it to look	L'aghju pigliatu per fighjà
I wasn't in a hurry to get it	Ùn era micca in una grande fretta per uttene
He then went on a successful national tour	Dopu andò in un tour naziunale di successu
I have to defend it against myself, against myself	L'aghju da difende contru à sè stessu, contru à mè stessu
It was the main ship of its class	Era a nave principale di a so classe
It wasn’t very good to read aloud	Ùn era micca assai bè à leghje à alta voce
I would never have known you	Ùn ti avissi mai cunnisciutu
I remember being very impressed	Mi ricordu di esse assai impressiunatu
I turned to my table	Aghju vultatu versu a mo tavola
I walk to the wood and walk straight	Picu à u legnu è camminu ghjustu
I already learned that once	Aghju digià amparatu chì una volta
I understand distress	Capiscu distress
I think that’s the way it works	Credu chì questu hè u modu chì travaglia
I explained that it was my fault	Aghju spiegatu chì era u mo sbagliu
A point formed at the tip	Un puntu furmatu à a punta
I could feel him moving into position behind us	I pudia sente chì si move in pusizioni daretu à noi
I hope that my emotional condition will not become a problem	Spergu chì a mo cundizione emotiva ùn diventerà micca un prublema
I think all gods can	Pensu chì tutti i dii ponu
I knew they were expecting something that never came	Sapia chì aspittàvanu qualcosa chì ùn vene mai
I met a woman at the party	Aghju scontru una donna à a festa
I never liked his character	Ùn aghju mai piaciutu di u so caratteru
I don't care about tomorrow	Ùn m'importa micca di dumane
I started to counter	Aghju cuminciatu à contru
I told him to go on	L'aghju dettu di andà avanti
I want you to do two things	Vogliu chì fate duie cose
I can gently and easily touch my white skin	Puderaghju dolce è faciule toccu a mo pelle bianca
I am a single mother of two beautiful girls	Sò una mamma sola di duie belle ragazze
I was there when this started	Eru quì quandu questu hà cuminciatu
I didn’t know what to think or do	Ùn sapia micca ciò chì pensava o fà
I want to be with you	Vogliu esse cun voi
Maybe even thousands	Forse ancu millaie
Then I removed the battery	Allora aghju cacciatu a bateria
I went to send and put in	Sò andatu à mandà è mette in
I will explain the text with both of them	Spiaraghju u testu cù i dui
I didn’t do any of these vines	Ùn aghju fattu nunda di sti viti
Many people feel affection for this	Parechje persone sentenu affettu per questu
A planned national general assembly was never convened	Una assemblea generale naziunale pianificata ùn hà mai riunitu
We can add so much value to clothes	Pudemu tantu valore à a robba
I joined the big hunt	Aghju unitu à a grande caccia
I have a background thread calling a function	Aghju un filu di fondu chì chjama una funzione
I chose him knowing that there was sadness in him	L'aghju sceltu sapendu chì ci era una tristezza in ellu
I heard movement outside	Aghju intesu muvimentu fora
I just wanted to be alone with my pain	Vuliu solu esse solu cù u mo dolore
I think she’s afraid to do it alone	Pensu chì hà paura di fà sola
Simply shrug it off	Simply shrug it off
Anyway I connected	In ogni modu aghju cunnessu
I want to see you after class	Vogliu vedevi dopu a classe
I tried to help organize	Aghju pruvatu à aiutà à urganizà
I didn’t want to get in trouble for losing	Ùn vulia micca mette in guai per perdevi
I think it creates another illusion	Pensu chì crea un'altra illusione
I would have done this before	Avaria fattu questu prima
I couldn’t find the time to go shopping for sofas	Ùn aghju micca pussutu truvà u tempu per andà à shopping divani
It wasn’t just fighting for the two of you	Ùn era micca solu cumbattutu per voi dui
I also guide and facilitate many collaborative efforts	Aghju ancu guidà è facilità assai sforzi di cullaburazione
I was so out of luck	Eru cusì fora di sorte
A program or impression is now formed on the ground	Un prugramma o impressione hè avà furmatu in a terra
I had to leave the horse	Aviu avutu à lascià u cavallu
I work hard to keep my balance	I travagliu dura per mantene l'equilibriu
I stayed home and spent almost every minute with her	Sò statu in casa è aghju passatu quasi ogni minutu cun ella
The hook is not words	U ganciu ùn hè micca parolle
I feel guilty for having those feelings now	Mi sentu culpèvule per avè quelli sentimenti avà
After that no one shows up at the hotel restaurant	Dopu chì nimu si prisenta à u ristorante di l'hotel
I saw a bar behind the block one way	Aghju vistu un bar daretu à u bloccu un modu
I calm down slightly behind her	Mi calmu ligeramente daretu à ella
A number of years later when the first insurance	Un numeru di anni dopu quandu a prima d'assicuranza
I know where this is going	Sò induve sta andendu
I liked the way he washed me	Mi piaceva a manera chì mi lavava
I sank into my chair, walking away from him	Mi affondu in a mo sedia, alluntanendu da ellu
I wondered what was on my mind	Mi dumandu ciò chì era in mente
I felt something was missing	Sentu chì qualcosa mancava
I did the same for her	Aghju fattu u listessu per ella
After all, the class was highly respected	Dopu, a classe era assai rispettata
Since then the road has been the same	Dapoi a strada hè stata a stessa
I live a quiet life and I want to continue like this	Vivu una vita tranquilla è vogliu cuntinuà cusì
A little bit of the last minute	Un pocu di l'ultimu minutu
The road does not need any technical climbing	A strada ùn hè micca bisognu di scalata tecnica
I’ve reached the bottom before	Aghju ghjuntu à u fondu prima
A hiss of the train blew	Un sibilu di u trenu hà soffiatu
I like to play guitar now	Mi piace à ghjucà a chitarra avà
I think my memory is the key	Pensu chì a mo memoria hè a chjave
I enjoy reading and visiting new places	Mi piace leghje è visità novi posti
A moment of tense silence passed before he spoke	Un mumentu di silenziu tensu passò prima di parlà
I kept his dark shape	Aghju guardatu a so forma scura
I am not alone in this	Ùn sò micca solu in questu
I returned to the truck with lots of plastic bags	Aghju vultatu à u camionu cù assai sacchetti di plastica
However, I have no way to go to work	In ogni modu, ùn aghju micca un modu per andà à u travagliu
I let it go as a show of good faith	I lascià andà cum'è una mostra di bona fede
I had more important things to worry about	Aviu avutu cose più impurtanti per preoccupassi
Now they are currently working on the upper right front	Avà sò attualmente travagliendu in u fronte superiore destra
An energy field, barely visible, kept them from evil	Un campu d'energia, appena visibile, li manteneva da u male
I like it with a freshly whipped cream	Mi piace cù una frusta fresca fresca
I share your destiny in this regard	I sparte u vostru destinu in questu sensu
She didn’t know what to say to relieve her stress	Ùn sapia micca chì dì per allevà u so stress
I can make my way around them in the dark	Puderaghju u mo modu intornu à elli in a bughjura
I won't talk about him anymore	Ùn serà più parlatu di ellu
I will bless you and make your name great	Ti benedicaraghju è fà u vostru nome grande
I advise you to do some reading while you wait	Ti cunsigliu di fà un pocu di lettura mentre aspetta
A wonderful read for those who like a good challenge	Una lettura maravigliosa per quelli chì piace una bona sfida
I cried out in relief and took her wrist	Aghju pientu in sollievu è aghju pigliatu u so polso
I feel the resistance increase	Sentu chì a resistenza aumenta
I just couldn’t go on for so long without entry	Simply ùn pudia andà tantu tempu senza ingressu
I stayed up all night reading this book of spells	Aghju firmatu tutta a notte à leghje stu libru di incantesimi
I focused on hearing it and getting on the right track	Mi cuncintrau à sente è ghjunghje in a strada dritta
I also heard a fight break out	Aghju ancu intesu una lotta spuntà
I think this could be his revenge	Pensu chì questu puderia esse a so vendetta
I recognized the older of the two	Aghju ricunnisciutu u più vechju di i dui
I nodded, walking into the living room	Aghju annuitu, andendu in u salottu
I think she’s sweet and smart	Pensu chì hè dolce è intelligente
I went precisely to get him out of the picture	Sò andatu precisamente per caccià ellu fora di u ritrattu
I’m going to need to take a well	Averaghju bisognu di piglià un pozzu
They are in a square in the middle	Sò in un locu quadratu à mezu
I had no doubt	Ùn aghju micca avutu u minimu dubbitu
I was the best at it	Eru u megliu in questu
I promise you the territory will be secured tomorrow morning	Vi prumettu chì u territoriu serà assicuratu dumani matina
I don't remember how to speak	Ùn aghju micca ricurdatu di cumu parlà
An illuminating radiant golden energy	Un'energia d'oru radiante illuminata
I stepped forward on my left foot	Aghju avanzatu nantu à u mo pede manca
I understand that he is as innocent as he is before me	Capiscu ch'ellu hè innocente cum'ellu si mette davanti à mè
I struggled with the lock for about five minutes	Aghju luttatu cù a serratura per circa cinque minuti
A nice edition to my collection	Una bella edizione à a mo cullezzione
I just took the exercise	Aghju pigliatu solu l'esercitu
I have your gear in the back of my truck	Aghju a vostra attrezzatura in u spinu di u mo camion
I think it was just a general interview	Pensu chì era solu una entrevista generale
I hate it and that’s my story	L'odiu è questu hè a mo storia
I was impressed and they were happy	Eru impressiunatu è eranu felici
A few seconds later there was another stronger blow	Qualchi seconde dopu ci hè statu un altru colpu più forte
I add new music every week	Aghju aghjunghje musica nova ogni settimana
I need you to come into me	Aghju bisognu chì tu entri in mè
I meant things	Vuliu dì e cose
I was just about to call him	Eru ghjustu per chjamà ellu
I wonder what prison you’d like to have	Scomu chì a prigiò ti piacerebbe avè
I wake up and the room is black	Mi svegliu è a stanza hè nera
He finished the session in seventeenth place	Finì a sessione in diciassettesima pusizione
I don’t leave anyone out of my thoughts	Ùn lassu nimu fora di i mo pinsamenti
I hope no one was killed	Spergu chì nimu hè statu uccisu
I hope she doesn’t yell at me	Spergu ch'ella ùn mi grida micca
I had to do this for her	Aviu avutu à fà questu per ella
Help all the kids on the beach get some bread	Aiutu à tutti i zitelli nantu à a spiaggia à piglià u pane
I feel better about having them around	Mi sentu megliu à avè li intornu
He couldn't meet her gaze	Ùn pudia scuntrà u so sguardu
I trust him with my body completely	Aghju fiducia in ellu cù u mo corpu cumpletamente
A little hurt by his words	Un pocu feritu da e so parolle
I feel cold and miserable	Mi sentu friddu è miserable
I didn’t say he was a gentleman	Ùn aghju micca dettu ch'ellu era un signore
I have known him for some years	U cunnoscu dapoi qualchi anni
I heard a single series of footsteps running behind me	Aghju intesu una sola serie di passi chì correvanu daretu à mè
I told him everything was gone	Aghju dettu tuttu ciò chì hè partutu
I think she's like the pioneer women of old	Pensu chì hè cum'è e donne pioniere di i tempi precedenti
I want an eternity of friendship, love and happiness	Vogliu una eternità di amicizia, amore è felicità
I am here to take care of you	Sò quì per piglià cura di voi
I would love to continue serving you if you want	Mi piacerebbe cuntinuà à serve se vulete
I see how he looks at you	Vecu cumu ti guarda
I feel the loss of her warmth, her love, instantly	Sentu a perdita di u so calore, u so amore, istantaneamente
I couldn’t really sleep	Ùn pudia micca veramente dorme
I found both of them in his car	Aghju trovu tramindui in a so vittura
I couldn’t concentrate on what was on the television	Ùn pudia micca cuncentrazione nantu à ciò chì era nantu à a televisione
I just wish she hadn't pushed me to do this	Vuliu solu ch'ella ùn m'hà micca spintu à fà questu
I chose to stay home	Aghju sceltu di stà in casa
A slim, tall bottle of red wine caught my eye	Una buttiglia slim è alta di vinu russu hà pigliatu l'ochju
I couldn’t compete with beautiful women	Ùn pudia micca cumpete cù e belle donne
I think she is wrong	Pensu ch'ella hè sbagliata
I had to be there, right then and there	Aviu avutu esse quì, ghjustu allora
I understand those kinds of secrets	Aghju capitu quelli tipi di sicreti
He felt and felt her jaw break	Sentu è intesu a so mandibula rompe
A dress will prevent a good launch	Un vestitu impedirà un bon lanciu
I like red, of course	Mi piace u rossu, ovviamente
I could no longer talk to him	Ùn pudia più parlà cun ellu
I had to be the best	Aviu avutu esse u megliu
I had to talk to her, venting my frustration	Aviu avutu à parlà cun ella, sbulicà a mo frustrazione
Adult females are apparently solitary	E femine adulte sò apparentemente solitarie
I change with discomfort	Mi cambiu cun discomfort
I returned the tool, supplied	Aghju riturnatu l'uttellu, furnitu
I thought for a minute	Aghju pensatu per un minutu
I wonder if they have a coffee judging contest	Mi dumandu s'ellu anu un cuncorsu di ghjudiziu di caffè
I had never heard of any defects before	Ùn aghju mai intesu ch'ellu truvò difetti prima
A designer can design something to change over time	Un designer pò cuncepisce qualcosa per cambià cù u tempu
He could not understand just what his problem was	Ùn pudia micca capisce solu quale era u so prublema
I didn’t want to go without you	Ùn vulia micca andà senza voi
I have already fallen asleep a few times	Mi sò addormentatu dighjà uni pochi di volte
I can't just sit here	Ùn possu micca stà à pusà quì
I can understand that	Possu capisce chì
I can’t wait until the expansion is over	Ùn possu aspittà finu à chì l'espansione hè finita
I never understood the concept of drug rehabilitation	Ùn aghju mai capitu u cuncettu di riabilitazione di droga
I ran towards them and hugged them all	Corsu versu elli è li abbracciai tutti
I think it should join the ground above	Pensu chì deve unisce à u terrenu sopra
I see things I can’t	Videraghju e cose chì ùn puderebbenu micca
I need the information that is here to give	Aghju bisognu di l'infurmazioni chì hè quì per dà
I don't think you'll agree after our last phone call	Ùn aghju micca pensatu chì site d'accordu dopu a nostra ultima telefonata
I've never heard anything like it	Ùn aghju mai intesu nunda cusì
It didn’t matter anymore	Ùn era più impurtante
Her eyes were wide open and she was dead	I so ochji eranu aperti è era morta
I think he’s really sick	Pensu chì hè veramente malatu
I wanted nothing more than to take from him	Ùn vulia nunda di più chè per piglià da ellu
Crops and railway infrastructure suffer throughout the region	I culturi è l'infrastruttura ferroviaria soffrenu in tutta a regione
I needed neutral territory to keep things in perspective	Aviu bisognu di un territoriu neutralu per mantene e cose in perspettiva
I ask the committee to accept	Pregu u cumitatu à accettà
I have no idea when he will be back	Ùn aghju micca idea di quandu serà di ritornu
I could do without this	Puderia fà senza questu
I think my mom bought the whole store	Pensu chì a mo mamma hà compru tutta a tenda
I couldn't hear anyone	Ùn pudia sente à nimu
I understand that is not politically correct	Capiscu chì ùn hè micca puliticamenti currettu
He beat two birds with one stone	Tuttava dui acelli cù una petra
I worked in exchange for food and an occasional lesson	Aghju travagliatu in cambiu di manciari è una lezione occasionale
Both of these used standard methods of historical landscape research	Questi dui anu utilizatu metudi standard di ricerca storica di u paisaghju
This particular incident killed two people	Questu incidente particulare hà tombu duie persone
I always do, you know	Aghju sempre, sapete
I expect them to, you know	M'aspettu ch'elli saranu, sapete
I didn’t hear him come in	Ùn aghju micca intesu chì entre
I had to wonder if that was what I wanted	Aviu avutu dumandatu s'ellu hè ciò chì vulia
I didn’t see anything, and I was relieved	Ùn aghju vistu nunda, è era alleviatu
I nodded and greeted him lightly	Aghju annuitu è ​​li feci una ligera saluta
I took it and held it again	L'aghju pigliatu è u tengu di novu
I shook my head	Aghju tiratu u so capu
I heard him bring this to court	Aghju intesu portà questu davanti à u tribunale
I would love to serve under most of them	Mi piacerebbe serve sottu a maiò parte di elli
Give me the extra idea	Mi lanciate l'idea in più
I will be in good hands	Seraghju in boni mani
I want to learn to fight	Vogliu amparà à cummattiri
I appreciate you very much	Ti apprezzu assai
He did them a favor	Li facia un favore
But it had the smallest world it could be	Ma avia u mondu più chjucu chì puderia esse
I remember the feelings, both physical and emotional	Mi ricordu di i sentimenti, cum'è fisicu è emutivu
I'd love to hear your feedback	Mi piacerebbe à sente e vostre opinioni
I hate to admit this	Odiu di ammette questu
I pushed against him	Aghju spintu contru à ellu
I was shocked but not injured	Eru scuzzulatu ma micca feritu
I couldn't lose my aunt	Ùn pudia perde a mo zia
I moved into an apartment with two brothers from the church	Mi trasfirìu in un appartamentu cù dui fratelli di a chjesa
I watched him pour the brandy over it	L'aghju vistu versà u brandy à pocu pressu
I wondered what he wanted	Mi dumandu ciò chì vulia
I want a more active relationship with the present	Vogliu una relazione più attiva cù u presente
It doesn’t send you money	Ùn vi trasmette i soldi
I jumped every time the phone rang	Aghju saltatu ogni volta chì u telefunu sonava
I have enough equipment to handle everything they need	Aghju abbastanza equipaggiu per trattà tuttu ciò chì anu bisognu
The social gender agreement has been abandoned	L'accordu di genere suciale hè statu abbandunatu
I received a call from the village manager	Aghju ricevutu una chjama da u gestore di u paese
I looked at my hands, bloodless	Aghju guardatu e mo mani, senza sangue
I met his urge to push	Aghju scontru a so spinta per spinta
I disagree with that	Ùn sò micca d'accordu cù questu
I joined his study groups and he didn’t notice	Aghju unitu à i so gruppi di studiu è ùn hà micca avvistatu
I told you I liked the opera too	L'aghju dettu chì ti piaceva ancu l'opera
I went home to find out what to do	Sò andatu in casa per sapè ciò chì da fà
I feel awake, but submissive	Mi sentu svegliu, ma sottumessu
Two sailors were killed and six others were injured	Dui marinari sò stati ammazzati è sei altri sò stati feriti
I was alone, bleeding and tired	Eru solu, sanguinante è stancu
I hadn’t waited to see him again	Ùn avia micca aspittatu di vedelu di novu
I’m a big fan of your kids, probably	Sò un grande fan di i vostri figlioli, probabilmente
A hospital nurse was there, and two other strange women	Una infermiera di l'uspidale era quì, è duie altre donne strane
I love my profession	Amu a mo professione
A small, narrow door that went from the floor to the roof appeared, opening	Una porta chjuca è stretta chì andava da u pianu à u tettu apparsu, aprendu
I learned, I never did it again	Aghju amparatu, ùn l'aghju mai più fattu
I know it was the last minute	Sò chì era l'ultimu minutu
This particular aspect gave birth to the title	Stu aspettu particulari hà datu nascita à u titulu
A winner will be chosen at random	Un vincitore serà sceltu à casu
I only worked below	Aghju travagliatu solu sottu
I can only stand so long	Puderaghju solu stà tantu
I let him climb out	Li lasciai arrampicà versu l'esternu
I can’t describe it any other way	Ùn possu micca descriverà in un altru modu
I remember the look on his face	Mi ricordu di u sguardu nantu à a so faccia
I have friends who have shown me closer than family	Aghju amichi chì anu dimustratu più vicinu chì a famiglia
I screamed again, but it didn’t stop	Aghju gridatu di novu, ma ùn hà micca firmatu
I am not a threat to you	Ùn sò micca minaccia per voi
A battle god of a ferocious people	Un diu di battaglia di un populu feroce
I have great respect for her	Aghju un grande rispettu per ella
I know, the extravagance was excessive	So, l'extravaganza era eccessiva
Finally, I went downstairs and called my mom	Infine, aghju falatu è chjamatu a mo mamma
I ran into my room for my gaze	Corsu in a mo stanza per u mo sguardu
A palace, a fantastic car, a glorious garden	Un palazzu, una vittura fantastica, un giardinu glorioso
I had to be more on the ball	Aviu avutu esse più nantu à u ballò
I was dressed in a two minute affair	Eru vistutu in una materia di dui minuti
I smiled all day and into the night	Aghju sorrisu tuttu u ghjornu è finu à a notte
I smiled at my daughter	Aghju sorrisu à a mo figliola
I shook my head	Aghju strappatu a mo testa
I was like that for five years, up and out	Eru cusì per cinque anni, sopra è fora
I understand what needs to happen	Aghju capitu ciò chì deve esse accadutu
I ran my fingers through my hair, trying to think	Aghju passatu i mo dita trà i mo capelli, circandu di pensà
I turned her over so she was leaning on my shoulder	L'aghju vultata per ch'ella pende nantu à a mo spalle
I feel wonderful, so were my friends	Mi sentu maravigliu, cusì eranu i mo amichi
He had always avoided her	L'avia sempre evitata
I took a step towards him, baby oil in hand	Aghju fattu un passu versu ellu, oliu di zitellu in manu
I took that metaphor and went pretty far with it	Aghju pigliatu quella metàfora è andò abbastanza luntanu cun ella
I didn't even open my eyes	Ùn aghju mancu apertu l'ochji
I don't care about the others	Ùn m'importa micca di l'altri
I drove that car on the ground, literally	Aghju guidatu quella vittura in terra, literalmente
I didn't like this plan	Ùn mi piacia micca stu pianu
The army lacked horses	L'armata mancava di cavalli
I smiled all the way home	Aghju sorrisu tutta a strada di casa
I didn't recognize the voice	Ùn aghju micca ricunnisciutu a voce
I have been very busy	Sò statu assai occupatu
I heard it a few minutes ago	L'aghju sentitu pocu minuti fà
I have not seen other strangers	Ùn aghju vistu altri stranieri
I sigh and sit around me	I sguassate è mi sentu intornu à mè
I definitely wanted to stay and hear her story	Definitivamente vulia stà è sente a so storia
I could be injured or killed	Puderaghju esse feritu o uccisu
I can show you the ropes of life, sister	Vi possu mustrà e corde di a vita, surella
I tell you it was a sign of good luck	Vi dicu chì era un signu di bona furtuna
I want her to know everything about me	Vogliu ch'ella sappia ogni cosa di mè
I checked everything and asked him to heart me	Eru tuttu verificatu è li dumandò à core à mè
I will always choose my gifts	Aghju sempre da sceglie i mo rigali
I couldn't even eat my dinner	Ùn pudia mancu manghjà a mo cena
He would be tortured to death	Saria torturatu à morte
I really appreciate this	Aghju veramente apprezzatu questu
A few years older than me	Qualchi anni più vechja chè mè
I couldn’t make sense of his actions	Ùn pudia micca sensu di e so azzioni
I knew it would be nice to come here	Sapia chì saria bè di vene quì
I didn’t want to go back	Ùn aghju micca vultatu per vultà in daretu
I know you want to see your mom	Sò chì vulete vede a to mamma
I need to get your head around it now	Aghju bisognu chì ti mettessi in capu avà
I wonder what else he knows	Mi dumandu chì altru sà
Personally I would ask him to end my life	Personalmente li avissi dumandatu di finisce a mo vita
I hope all is well	Spergu chì tuttu hè bè
I was relieved that he was away	Eru alleviatu ch'ellu s'hè alluntanatu
I paid for my items and went back to my car	Aghju pagatu per i mo articuli è tornu à a mo vittura
The words were also heard by the people present	E parolle sò state intesu ancu da e persone prisenti
A flash of anger twisted his face	Un lampu di rabbia torce u so visu
I couldn’t carry them all	Ùn pudia purtà tutti
I think he looks more like a bear	Pensu chì pare più un orsu
I pick up my phone again	Pigliu u mo telefunu di novu
A sudden silence seems to hit the ground	Un silenziu improvvisu pare chì agghicà a terra
I had no idea this was even possible	Ùn aghju micca idea chì questu era ancu pussibule
Unfortunately I had a brown spot on his face	Sfurtunatamente aghju avutu un puntu marrone in a so faccia
I think it’s best to get out of here	Pensu chì hè megliu esce da quì
I was always more of my father’s child than his	Eru sempre più di u zitellu di u mo babbu chè u so
I had to cut the controls	Aviu avutu à taglià i cuntrolli
I feel like I have a headache	Mi sentu avè un mal di testa
Each line is broken or uninterrupted	Ogni linea hè rottu o ininterrotta
I have the documents with me ready for signature	Aghju i documenti cun mè pronti per a firma
I thought they might ask some questions, but they didn’t	Pensu chì puderanu dumandà alcune dumande, ma ùn anu micca
I told you what happened to you	L'aghju dettu ciò chì vi hè accadutu
I started and they followed me	Aghju cuminciatu è mi seguitanu
I told someone	Aghju dettu à qualchissia
I can taste the blood	Puderaghju tastà u sangue
I couldn’t part with everyone	Ùn pudia micca parte cù tutti
I think you should write your books too	Pensu chì duvete scrive ancu i vostri libri
I have literally dreamed of doing this for years	Aghju sognu literalmente di fà questu per anni
I pushed those thoughts away and buried them deep	Aghju alluntanatu quelli pinsamenti è li intarrati in prufonda
Lots of gameplay value in this action-packed set	Un saccu di valore di ghjocu in questu set pienu d'azzione
I never had a hard time finding words around them	Ùn aghju mai difficultà à truvà parolle intornu à elli
I can’t escape this	Ùn possu micca scappà da questu
I haven’t eaten all day	Ùn aghju micca manghjatu tuttu u ghjornu
I believe in universal health care	Credu in l'assistenza sanitaria universale
This was conveyed to the respondent in a letter	Questu hè statu trasmessu à u rispondenu in una lettera
Change training	Cambia a furmazione
I’ve traveled before and I’ve never forgotten about you	Aghju viaghjatu prima è ùn aghju mai scurdatu di voi
You never know them that way	Ùn li cunnosci mai in questu modu
I realized then that I could no longer see myself	Aghju capitu tandu, ùn mi pudia più vede
I will escape before that can happen	I scapparaghju prima chì puderia succede
I hope you find something very interesting	Spergu di truvà qualcosa assai interessante
I want this strong election to end	Vogliu chì finisci sta elezzione forte
I wasn’t anxious to take on that role	Ùn era micca ansiosu di ripiglià stu rolu
It wasn’t part of anything	Ùn era micca una parte di nunda
I always have time for you	Aghju sempre tempu per voi
The far background contains a landscape	U fondu luntanu cuntene un paisaghju
I was in a win-win situation for myself	Eru in una situazione senza vittoria per mè
She could even suck his cock clean afterwards	Puderia ancu succhià u so cazzo pulitu dopu
He turned me around before I left	Mi vultò prima di partì
I was right there and I didn't know what to do	Eru ghjustu quì è ùn sapia micca ciò chì fà
I worked for a large company	Aghju travagliatu per una grande cumpagnia
I slept a little longer, and then watched the movie	Dormu un pocu di più, è poi fighjulà u filmu
I take on everything that is masculine about me	Pigliu tuttu ciò chì hè maschile nantu à mè
I hope you can attend	Spergu chì puderete assistisce
I have never opened or seen it	Ùn aghju mai apertu o vistu in ellu
I learned this recipe from my mom	Aghju amparatu sta ricetta da a mo mamma
I take walks around the villages	Facciu spassighjate intornu à i paesi
I haven't seen him in months	Ùn l'aghju micca vistu per mesi
I don’t remember now, though	Ùn mi ricordu micca avà, però
I absolutely adored my dad	Aghju assolutamente adoratu u mo babbu
I have a rule of three	Aghju una regula di trè
This ended the massacre	Questu hà finitu u massacru
I want you to learn this verse	Vogliu chì amparà stu versu
I got pregnant the first time	Sò rimasta incinta a prima volta
All these figures are below the national average	Tutti sti figuri sò sottu à a media naziunale
I kissed him and then gave him half	L'aghju basgiatu è poi li detti a mità
I do things with clay	Facciu e cose cù argilla
I looked out the window, but I saw nothing	Aghju guardatu da a finestra, ma ùn aghju vistu nunda
I didn’t want to go anywhere else	Ùn vulia micca andà in un altru locu
I couldn't stay here for another second	Ùn aghju pussutu stà quì per un altru secondu
I had to switch to another	Aviu avutu à cambià à un altru
I was in the passenger seat and we shook hands	Mi sò in u sediu di u passageru è avemu strintu a manu
I hope you have all the answers you need	Spergu chì avete tutte e risposte chì avete bisognu
I looked around at my feet	Aghju guardatu intornu à i mo pedi
I take responsibility for my actions	Pigliu a rispunsabilità di e mo azzioni
I told myself that would be my best guide	Mi sò dettu chì seria u mo megliu guida
He was no longer in a choir or theater	Ùn era più in un coru o un teatru
I helped him clear his face	L'aghju aiutatu à caccià a so faccia
I will try to do the same here	Pruvaraghju di fà u listessu quì
I have a debt to pay	Aghju un debitu da cullà
I met your mother in those days	Cunnisciutu a to mamma in quelli ghjorni
Since then I have not been able to watch another woman	Dapoi ùn aghju micca pussutu guardà una altra donna
I’ve always had it	L'aghju sempre avutu
I know how you like to crave my body	Sò cumu ti piace à brama u mo corpu
I saw this and ran to help my friend	Aghju vistu questu è corse per aiutà u mo amicu
He had left it hanging	L'avia lasciata appesa
I pay attention to both sides	Aghju attentu à i dui lati
I knew you would accept it	Sapia chì tù accettà
I have another reason for being here though	Aghju un altru mutivu per esse quì però
A long way to hunt meat	Una longa strada per caccià a carne
I couldn't take my eyes off the sky	Ùn pudia caccià i mo ochji da u celu
Such a soulmate was waiting for me	Mi aspettava una tale anima gemella
Soldiers who reported these symptoms received harsh treatment	I suldati chì anu riportatu questi sintomi anu ricevutu un trattamentu duru
I never understood how you understood so much	Ùn aghju mai capitu cumu avete capitu tantu
I was a positive coach	Eru u coach pusitivu
I didn’t have to act	Ùn aghju micca avutu à agisce
I mean almost everyone seems to write out of character	Vogliu dì chì quasi tutti parenu scrittu fora di caratteru
I thought he was stupid anyway	Pensu chì era stupidu in ogni modu
I feel the need to explain more	Sentu u bisognu di spiegà più
I explained our problem	Aghju spiegatu u nostru prublema
I want to help your son	Vogliu aiutà u to figliolu
I heard that they had stopped operations for most of the morning	Aghju intesu chì anu cessatu l'operazioni per a maiò parte di a matina
As soon as I stopped laughing	Appena m'aghju impeditu di scoppià in risa
I looked out the windows, up and down the street	Aghju guardatu fora di i finestri, su è falà a strada
A man of good taste	Un omu cù bon gustu
I am not responsible for what happened	Ùn sò micca rispunsevuli di ciò chì hè accadutu
I want to meet more people my age	Vogliu scuntrà più persone più di a mo età
I took credit for that at your feet	Aghju fattu u creditu per quessa à i vostri pedi
I didn’t care more about how I looked	Ùn mi importava più di u mo aspettu
A little more gold in the stones was repaired	Un pocu di più d'oru in e petre riparassi
A security camera recorded his image directly	Una camera di sicurità hà registratu a so maghjina direttamente
A new and perhaps better harmony could be created	Puderia esse creatu una armunia nova è forse megliu
I feel pretty confident for the next phase	Mi sentu abbastanza cunfidendu per a fase successiva
I suspect she wanted more out of it	Sospettu ch'ella vulia più fora di questu
I can’t be bothered in this mess	Ùn possu micca esse chjappu in questu mess
I looked back at the food court	Aghju fighjatu di novu à u food court
I didn't want him to see me like that	Ùn vulia micca ch'ellu mi veda cusì
I hadn’t considered that	Ùn avia micca cunsideratu questu
I suggest you contact the police tomorrow	Ti suggeriu di cuntattà a polizia dumane
He could never forget his eyes	Ùn pudia mai scurdà di i so ochji
I liked the book and the characters	Mi piacia u libru è i caratteri
I just want to be done with this bank	Vogliu solu esse finitu cù sta banca
B stared at his secretary	B fissò u so secretariu cù un sguardu
I told him to follow me as number two	L'aghju dettu di seguità mi cum'è u numeru dui
I was a virgin at twenty	Eru vergine à vinti anni
The treatment goes well	U trattamentu passa cù successu
I was grateful for the rest	Eru grati per u restu
I especially like what you did around the windows	Mi piace soprattuttu ciò chì avete fattu intornu à i finestri
I just needed to make sure	Aviu solu bisognu di assicurà
A beautiful woman enters	Una bella donna entra
Count seven but there could be more	Cuntu sette ma ci pudia esse di più
I told him we inherited it	L'aghju dettu chì l'avemu ereditatu
I investigated what was next	Aghju investigatu ciò chì era quì dopu
I feel something slip out of my hands	Sentu qualcosa scappà da e mo mani
I couldn't stand the wait	Ùn aghju pussutu suppurtà l'attesa
I can make a ransom	Puderaghju un riscattu
I've known you for too long	Vi cunnoscu troppu longu
He was not allowed to leave the place without permission	Ùn era micca permessu di lascià u locu senza permessu
I would never have done that	Ùn avaria mai fattu
He shook his head to dispel the illusion	Scuzzulu a testa per caccià l'illusione
I know about his science	Sò di a so scienza
I couldn’t move and I felt like I was going unconscious	Ùn aghju micca pussutu muvimenti è mi sentu andà inconsciente
I knew I was just out of school	Sapia chì era ghjustu fora di a scola
I decided to take the medicine	Aghju decisu di piglià a medicina
I like the taste of the beer	Mi piace u gustu di a biera
A moment later, he felt torn and bruised	Un mumentu dopu, si sentia strappatu è sbattulatu
I was really inspired by the energy of his voice	Eru veramente inspiratu da l'energia di a so voce
I think you make a wonderful couple	Pensu chì fate una coppia maravigliosa
I can hardly think of anything but her lips	Puderaghju à pena à pensà à qualcosa chè i so labbra
I looked at the round stone	Aghju guardatu à a petra tonda
Always plant three rows as a minimum	Sempre plantu trè fila cum'è un minimu
I want to fight with you	Vogliu luttà cun voi
I watched him climb on the bridge	I vitti cullà nantu à u ponte
I have to hurry and get home	Aghju da fretta è ghjunghje in casa
They are very careful creatures	Sò criaturi assai prudenti
I can help you find her	Puderaghju aiutà à circà ella
I recognized that look	Aghju ricunnisciutu stu sguardu
I have high hopes for many more flowers next summer	Aghju grandi speranze per assai più fiori l'estiu prossimu
I was always a romantic	Eru sempre un romanticu
I find this reason a little strange	Trovu sta ragione un pocu strana
I wrapped my fist around	Aghju inturniatu u mo pugnu intornu
I asked him why it was covered with earth	L'aghju dumandatu perchè era cupertu di terra
I started to squirm on the couch	Aghju cuminciatu à scioglie in u divano
I am entering a new phase in my life	Sò intrutu in una nova fase di a mo vita
I remember it was the worst show ever	Mi ricordu chì era u peghju spettaculu mai
I even managed to pull off an excited, small smile	Aghju ancu riesciutu à scaccià un surrisu eccitatu è chjucu
I knew you would be here	Sapia chì tù saresti quì
I knew that my decision would certainly mean that she would die	Sapia chì a mo decisione significaria certamente ch'ella morerà
I performed my usual routine, happy when my hair was behaving	Aghju realizatu a mo rutina di solitu, cuntentu quandu i mo capelli si cumpurtavanu
I needed their cooperation	Aviu bisognu di a so cooperazione
I have not lived in this state	Ùn aghju micca campatu in questu statu
I went to that place	Sò andatu in quellu locu
I want for an easy jump	Vogliu per un saltu faciule
I know he would cooperate	Sò ch'ellu cooperaria
I don’t have just one solution	Ùn aghju micca solu suluzione
I will never lie, never	Ùn mentiraghju mai, mai
That's what the people, the nobles of the city, say	Sò ciò chì dice a ghjente, i nobili di a cità
He turned to look over my shoulder	Mi vultò à fighjulà nantu à a mo spalla
I considered what he said, and it was true	Aghju cunsideratu ciò chì hà dettu, è era vera
I had heard it for myself	L'avia intesu per mè stessu
I wanted to take another path	Vuliu piglià un altru caminu
They all do the same thing	Tutti facenu a listessa cosa
I still remember our first tourist client	Mi ricordu sempre di u nostru primu cliente turisticu
They approached me smiling and introduced me	Mi avvicinu sorridendu è mi presentu
But everything was done fairly quickly	Ma tuttu hè statu fattu abbastanza rapidamente
I have to repeat this	Aghju da ripetiri questu
A priest approached her	Un prete s'avvicinò versu ella
I turned to reinforce the stairs	Mi vultò per rinfurzà e scale
It’s coming to an end, you know	Ci ghjunghje à a fine, sapete
I can wait as long as it takes	Puderaghju aspittà quant'ellu ci vole
I can't bear to look at any of them	Ùn sopportu micca à fighjulà alcunu di elli
I had your friend on a date	Aghju avutu u vostru amicu una data
It gave them souls and spirits	Li detti ànime è spiriti
I had very few opportunities	Aghju avutu assai pochi opportunità
I wore a black crop top dress with high heels	Aghju purtatu un vestitu di pantaloni crop neri cù tacchi alti
I think they are close	Pensu chì sò vicini
I turned around again and pulled the blade out	Aghju giratu di novu è tirò a lama fora
I think we can talk to each other	Pensu chì pudemu parlà unu à l'altru
I love literature and art, but it’s no surprise	Amu a literatura è l'arte, ma ùn hè micca una sorpresa
I reached my room and turned on the light	Aghju ghjuntu à a mo stanza è aghju accesu a luce
He also continued to have private lessons	Hà cuntinuatu ancu à avè lezioni private
I’ve never been, though	Ùn sò mai statu, però
I have no right to be angry with you	Ùn aghju micca u dirittu di esse arrabbiatu cun voi
I have never seen anyone	Ùn aghju mai vistu nimu
I love him more than myself	L'amu più chè mè stessu
I can write volumes on this	Puderaghju scrive volumi nantu à questu
I lost control but I could still see	Aghju persu u cuntrollu ma pudia ancu vede
I can easily see her way of dressing now	Puderaghju facilmente u so modu di vestitu avà
I take a shower and take it to the lab	Pigliu una duscia è portu à u laboratoriu
I thought it was going through my head	Pensu chì mi passava in capu
I have to go home and fix dinner	Aghju da andà in casa è riparà a cena
A long time ago, power began to fade	Un bellu tempu fà, u putere cuminciò à fade
I think she’s expecting a baby	Pensu chì aspetta un zitellu
I took great and solemn pride in that fact	Aghju pigliatu grande è solemne orgogliu in quellu fattu
I tried, but she wanted to rest	Aghju pruvatu, ma ella vulia riposu
I realized he was looking at me	Aghju capitu ch'ellu mi fighjulava
I don't even have to publish it	Ùn l'aghju mancu da publicà
He looked out the window and took a deep breath	Fighjulava fora di a finestra è respirava profondamente
I had been given permission to be myself	Mi era statu datu u permessu di esse mè stessu
I shouldn’t worry about him	Ùn duveria micca preoccupatu per ellu
I want to give them more	Vogliu dà li di più
I’ve had enough of staying and doing nothing	Aghju avutu abbastanza di stà è di fà nunda
Criminal violence was also on the rise	A viulenza criminale era ancu in crescita
A wise man sacrifices his ego and is happy again	Un omu sàviu sacrificà u so ego è hè felice di novu
I didn't answer, still unable to speak	Ùn li aghju micca rispostu, sempre incapace di parlà
I smiled at my reflection	Aghju sorrisu à u mo riflessu
I feel surprisingly relaxed	Mi sentu sorprendentemente rilassatu
I was no longer happy	Ùn era più cuntentu
I feel vulnerable without my vision	Mi sentu vulnerabile senza a mo visione
I was too broken to be free	Eru troppu rottu per esse liberu
I thought it was quite fun	Pensu chì era abbastanza divertente
I arrived in a ghost town	Arrivu in una cità fantasma
I think we had a house, you and me	Pensu chì avemu avutu una casa, tè è mè
I loved him, no matter what he did	L'aghju amatu, ùn importa ciò chì hà fattu
I was young, and looking to the future	Eru ghjovanu, è guardendu versu u futuru
I stand in line	Varaghju in a fila
I know everything there has ever been	Sò tuttu ciò chì ci hè mai statu
A woman's place was in the house	U locu di una donna era in casa
I could never understand why	Ùn pudia mai capisce perchè
I didn't want to tell him	Ùn li vulia micca dì
I looked for it everywhere	L'aghju cercatu in ogni locu
I won’t say anything more	Ùn diceraghju nunda di più
I know how bad a mission can be	Sò quantu male una missione pò esse
I liked to think of myself as her favorite aunt	Mi piaceva di pensà à mè cum'è a so zia preferita
It gave me a little shock	Mi dugnu un pocu scossa
I lose a lot of the notion of time, the days go by	Perdu assai a nozione di u tempu, i ghjorni mancanu
The truth of what happened is unknown	A verità di ciò chì hè accadutu hè ignorata
I turned the oven on	Aghju vultatu u fornu
I played it again, and again	Aghju ghjucatu di novu, è di novu
I would have to do it long ago	I avissi a fari lu longu fà
I can’t understand what went wrong	Ùn possu micca capisce ciò chì hè andatu male
I think you know how much that meant to me	Pensu chì sapete quantu significava per mè
I have a world government to manage	Aghju un guvernu mundiale da gestisce
A few minutes later, the man entered the house	Uni pochi minuti dopu, l'omu intrì in casa
I couldn't even find suitable materials	Ùn aghju mancu riisciutu à truvà materiali adattati
A person who is open should always be open	Una persona chì hè aperta deve esse sempre aperta
I wanted to do something for you	Vuliu fà qualcosa per voi
I only went where it was supposed to	Sò accadutu solu induve era fattu
I was comforted until the fire alarm went off	Eru cunfortu finu à chì l'alarma di u focu hè andatu
I wonder how big it will be after the torrent	Mi dumandu quantu sarà grande dopu à u torrent
I stumbled backwards, holding onto the piece of wooden poster	Inciamparaghju in daretu, tenendu nantu à u pezzu di poster di legnu
A seriously injured dog was shot dead	Un cane gravemente feritu hè statu abbattutu
Take great players as you find them	Pigliate grandi ghjucadori cum'è li truvate
I heard the front door open	Aghju intesu a porta di a porta aperta
I can't help but look at them	Ùn possu aiutà ma fighjulà elli
I am perplexed about this	Sò perplessu nantu à questu
I just took it	L'aghju pigliatu solu
The band was also given an additional producer credit	A banda hè stata ancu datu un creditu di pruduttore supplementu
I mean you feel bad afterwards	Vogliu dì chì vi sentite male dopu
I took off my shirt and dropped my jeans	Mi toglii a cammisa è calò i jeans
I'm afraid your shirt is ruined	Aghju paura chì a vostra cammisa sia arruvinata
I was pretty sure he bent down and turned around	Eru abbastanza sicuru ch'ellu si piegò è si vultò
Everything makes perfect sense now	Tuttu hà un sensu perfettu avà
He could see no one but himself	Ùn pudia vede à nimu, solu ellu
A few cars were already waiting near his front door	Uni pochi vitture aspittavanu digià vicinu à a so porta di fronte
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Parechji preti è vescovi eranu membri di l'aristocrazia
I think this could work	Pensu chì questu puderia riesce
I admire it a lot and I like it	Admiru assai è mi piace
I was always in love with hate	Eru sempre innamuratu di l'odiu
It had given him a heart that was well worth it	Li avia datu un core chì valeva veramente a pena
They also need less effort to assemble	Anu ancu bisognu di menu sforzu per assemblà
I hope to finish this week	Spergu d'avè finitu sta settimana
I went to the well to get some water	Sò andatu à u pozzu per piglià un pocu di acqua
A planned village was built next to the castle	Un paese pianificatu hè statu custruitu accantu à u castellu
A beam of light flashed through the trees	Un fasciu di luce lampò trà l'arburi
I want you to keep these pictures	Vogliu chì tenete sti ritratti
I want to be with them	Vogliu esse cun elli
I couldn’t ask for better relatives	Ùn pudia micca dumandà parenti megliu
I didn't even know what it was	Ùn sapia mancu ciò chì era
I just feel more and more alone	Mi sentu solu di più in più solu
I’m sure she’s not dead as a man, though	Aghju assicuratu ch'ella ùn hè micca morta cum'è un omu, ancu
The whole club got up and danced	Tuttu u club si alzava è ballava
A nursery school is now located on site	Una scola materna si trova avà nantu à u situ
I didn’t want to be scared	Ùn vulia micca fà paura
We have little problem with such reports	Ci damu pocu prublemi nantu à tali rapporti
I heard the threat in his voice	Sentu a minaccia in a so voce
I made this paradise for myself	Aghju fattu stu paradisu per mè stessu
I studied the surrounding beach	Aghju studiatu a spiaggia circundante
I scream, but there are no ears to hear me	Gridu, ma ùn ci sò orecchie per sente mi
A quick corridor stretched across	Un corridoio sveltu si estendeva da l'altra parte
You'd better be safe	Preferite esse sicuru
I don't want them anymore	Ùn li vogliu più
I swear louder than blood	Cantu un ghjuramentu più forte chè u sangue
I became nothing more than a shell of myself	Sò diventatu nunda più chè una cunchiglia di mè stessu
I think they needed an outlet	Pensu chì avianu bisognu di un outlet
I think she’s here for a mission	Pensu chì ella hè quì per una missione
I myself do not understand why they did not say it	Eiu stessu ùn aghju micca capitu perchè ùn l'anu micca dettu
A music video for the title track has been released	Un video musicale per a pista di titulu hè statu liberatu
I know what I really am	Sò ciò chì sò veramente
I can introduce you	Vi possu presentà
I had to become like him	Aviu avutu à diventà cum'è ellu
Back to my search	Tornu à a mo ricerca
I concluded that it was a tourist attraction	Aghju cunclusu chì era una attrazione turistica
I wanted to go to him, hold him	Ci vulia à andà à ellu, à tene lu
I would love to be married to such a man	Mi piacerebbe esse maritatu cù un tali omu
I wonder if anyone has tried to steal it before	Mi dumandu se qualchissia hà pruvatu à arrubballi prima
I had to go through it all	Aviu avutu à passà per tuttu
I hope we never get away with it	Spergu chì ùn avemu mai da alluntanassi
I will be visiting her in a few weeks	L'aghju da visità in uni pochi di settimane
I picked it up, folded it	L'aghju pigliatu, piegatu
I need to care about someone	Aghju bisognu à importa à qualchissia
I forgot to mention it before	Mi sò scurdatu di menzionallu prima
I just thought she was local	Pensu solu ch'ella era lucale
I turned a corner and found an exit in the back	Aghju vultatu un angulu è aghju trovu una surtita in daretu
I suspected things were getting worse than he said	Aghju suspettatu chì e cose avianu peghju di ciò ch'ellu hà dettu
A pulse of blue appeared in front of them	Un pulsu di turchinu apparsu davanti à elli
He has a big white chest	Havi un grande pettu biancu
I hope a positive	Spergu un pusitivu
I cannot guarantee a specific amount of points	Ùn possu guarantisci micca una quantità specifica di punti
I wanted it to be different, and absolutely the same	Vuliu ch'ella sia diversa, è assolutamente uguale
I never understood how it worked	Ùn aghju mai capitu cumu hà travagliatu
He couldn't kick her out	Ùn pudia micca caccià ella fora
I passed the fever	Aghju passatu a frebba
I just want a divorce, and security	Vogliu solu un divorziu, è sicurità
I, knight, have made a mistake	Eiu, cavaliere, aghju fattu un sbagliu
He was not well known in the city	Ùn era micca assai cunnisciutu in a cità
I feel so helpless knowing that they will fight without us	Mi sentu cusì impotente sapendu ch'elli si batteranu senza noi
I want my team and him out there	Vogliu a mo squadra è ellu fora di quì
I just got the wind caught by me	Aghju ghjustu u ventu cattutu da mè
I had understood that	Aviu avutu capitu chì
The dog's nose should be black	U nasu di u cane deve esse neru
I can now be alone	Puderaghju avà solu solu
I still like her husband as much as I do	Mi piace sempre cum'è u mo maritu
I was also at the airport half an hour earlier	Eru ancu à l'aeroportu una meza ora prima
I want to ask why this is relevant	Vogliu dumandà perchè questu hè pertinente
I learned your language at school	Aghju amparatu a vostra lingua à a scola
It broke our hearts	Ci rumpiava i nostri cori
I am surprised by the unusual phenomenon	Sò sorpresu da u fenomenu inusual
I looked up, feeling incredibly small and insignificant	Aghju guardatu in l'altu, sentendu incredibbilmente chjucu è insignificante
I want to be happy in this life	Vogliu esse felice in questa vita
It could save us the pain	Puderia risparmià noi u dulore
I walked away from the wall	Aghju alluntanatu da u muru
I couldn’t bring myself to be calm	Ùn mi pudia purtà à esse calmu
I studied the picture closely	Aghju studiatu u ritrattu da vicinu
I had them just for you	Li aghju avutu solu per voi
I turned my eyes to the window	Aghju vultatu l'ochji à a finestra
I heard everything in that room	Aghju intesu tuttu in quella stanza
I'm not your sister	Ùn sò micca a to surella
I fear that the king is also in danger	Temu chì u rè hè ancu in periculu
I offer you an arrangement	Vi prupostu un arrangiamentu
I found that high mountain	Aghju trovu quella alta muntagna
I thought she was scared	Pensu ch'ella avia paura
I went back to the hospital	Sò tornatu à l'uspidale
A fountain, a crystal	Una funtana, un cristallu
I tried to avoid this	Aghju pruvatu à evitari questu
A garden deprived of it	Un ortu privatu di ella
It wasn't in the mood	Ùn era micca d'umore
I also had to use a second clip	Aghju avutu ancu aduprà una seconda clip
I also needed to try	Aviu ancu bisognu di pruvà
The new king accepted his statement shortly afterwards	U novu rè accettò a so dichjarazione pocu dopu
I can burn it, of course	Puderaghju brusgià, sicuru
There are many different dynamics	Ci sò assai dinamichi diffirenti
Given played every game in the second round	Given hà ghjucatu ogni ghjocu in a seconda volta
Part of her was always in denial	Una parte di ella era sempre in negazione
I’m being honest with you	Sò onestu cun voi
He is a worthless man	Hè un omu senza valore
I wasn't sure what to do with her	Ùn era micca sicuru chì fà cun ella
It wasn't always like that	Ùn era micca sempre cusì
I feel embarrassed because he was my best friend	Mi sentu imbarazzatu perchè era u mo megliu amicu
We suggest staying away from him	Suggeremu di stà luntanu da ellu
I need his support anyway	Averaghju bisognu di u so sustegnu in ogni casu
The two daughters married white men	E duie figliole anu maritatu cù l'omi bianchi
I can’t remember every lonely detail	Ùn possu micca ricurdà ogni dettagliu solitario
I did a lot of listening to everyone else	Aghju fattu assai à sente à tutti l'altri
I have to go to my mom	Devu andà à a mo mamma
You have set boundaries to every land	Avete stabilitu cunfini à ogni terra
The following year it was enlarged and destroyed	L'annu dopu hè stata cresciuta è distrutta
I forgot my wife's name	Aghju scurdatu di u nome di a moglia
I have shown you mercy	Ti aghju dimustratu misericordia
I'll help you though	Ti aiuteraghju però
I knew it was a bad idea	Sapia chì era una mala idea
A wanted man framed and on the run	Un omu ricercatu inquadratu è in fuga
I also remember two more people	Aghju ricurdatu ancu di duie persone più
I’m here for a purpose	Sò quì per un scopu
I can’t say how anyone could know	Ùn possu micca dì cumu qualcunu puderia sapè
Prefer to look with the screen in the back	Preferite mira cù u screnu in daretu
I checked it myself and there is nothing wrong with it	L'aghju verificatu stessu è ùn ci hè nunda di male
I watched my hands as if they had just appeared	Aghju osservatu e mo mani, cum'è s'elli avianu appena apparsu
I need a couple of nights, at most	Aghju bisognu di un paru di notti, à u più
I can’t emphasize this enough	Ùn possu micca enfatizà questu abbastanza
I had that line drawn in my mind	Aghju avutu quella linea tracciata in a mo mente
I was just angry and emotional	Eru solu arrabbiatu è emutivu
I also see gardens in some of them	Vegu ancu giardini in alcuni di elli
I watched him fall to the floor in agony	L'aghju vistu cascà à u pianu in agonia
I had the same thing	Aghju avutu listessa cosa
I have no problem sending you to prison	Ùn aghju micca prublema di mandà vi in ​​prigiò
I will do better next time	Fararaghju megliu a prossima volta
I had no idea what the words were	Ùn aghju micca idea di ciò chì e parolle eranu
I was her priority, and she was mine	Eru a so priorità, è ella era a mo
I forgot how beautiful this part of the trip is	Aghju scurdatu quantu hè bella sta parte di u viaghju
A qualified practitioner should be consulted	Un praticante qualificatu deve esse cunsultatu
I always keep some in reserve	Ne tengo sempre alcuni in riserva
I mean, that's genius	Vogliu dì, chì geniu
I promise you two things though	Vi prumettu duie cose però
He waited to cut the enemy to pieces	Aspittava di taglià u nemicu in pezzi
I decided to stay close to him and support him	Aghju decisu di stà vicinu à ellu è sustenelu
I don’t remember putting it here	Ùn mi ricordu di avè messu quì
I love the look of her eternal beauty	Mi piace l'aspettu di a so bellezza eterna
A bar, he thought, must be	Un bar, pensò, deve esse
I will do it	L'aghju da vuluntà
I have absolutely no complaints	Ùn aghju assolutamente nisuna lagnanza
I happened to learn a few things, that’s all	Mi hè accadutu à amparà uni pochi di cose, questu hè tuttu
I’ll be there no matter what	Seraghju quì ùn importa ciò chì
I think we’re going to have company	Pensu chì simu per avè cumpagnia
I have never been so serious about it	Ùn aghju mai statu cusì seriu per ella
I'll see if anyone is hurt	Aghju da vede s'ellu qualcunu hè feritu
A man wants a battle to fight	Un omu vole una battaglia per luttà
I said something, I don’t remember	Aghju dettu qualcosa, ùn mi ricordu micca
I always feel like I’m running out of time	Mi sentu sempre ch'ellu manca u tempu
I had too much to live for	Aviu troppu per campà
I pointed it at the bars of my cage	L'aghju puntatu à i bars di a mo gabbia
A person is healthy in himself and in himself	Una persona hè sana in sè stessu è di ellu stessu
I saw his face from the other door of the cell	Aghju vistu a so faccia da l'altra porta di a cellula
I just swallowed my emotions	Aghju appena inghiottitu e mo emozioni
Senated by oppressive slavery legislation	Senatu da a legislazione schiavitù oppressiva
I knew what it could be called, and what it probably wouldn’t be	Sapia ciò chì puderia esse chjamatu, è ciò chì probabilmente ùn saria micca
I knew he seemed familiar	Sapiu ch'ellu paria familiarizatu
I didn’t understand how I could be so calm	Ùn aghju micca capitu cumu puderia esse cusì calma
I took a few steps and waited again	Aghju fattu uni pochi di passi è aspittatu di novu
I leaned over my shoulder and stared at him	Mi vulteraghju nantu à a mo spalle è mi fighjulu
I couldn't be happier	Ùn pudia esse più cuntentu
I roll over and look up	Mi rotulu è fighjulu
I started to take the stairs two at a time	Aghju cuminciatu à piglià e scale duie à una volta
I couldn't stop watching him talk	Ùn pudia piantà di vedelu parlà
A mysterious cool breeze flowing passed through him	Una misteriosa brisa fresca chì scorri passava da ellu
The film was a box office failure and critically acclaimed	U filmu hè statu un fallimentu di scatula è criticu
I created a guide without victory	Aghju creatu una guida senza vittoria
I write music all day	Aghju scrittu musica tuttu u ghjornu
I entered the living room	Aghju intrutu in u salottu
I was scared of what you were already	Aviu paura di ciò chì eri digià
I paid the price for all the sins of humanity	Aghju pagatu u prezzu per tutti i peccati di l'umanità
I feel his heavy gaze on our clasped hands	Sentu u so sguardu pesante nantu à e nostre mani unite
I wanted to collapse the distance between our lives	Vuliu colapsà a distanza trà e nostre vite
I had to be very conscious	Aviu avutu esse assai cuscenti
I know now how good you were at losing her	Sò avà quant'è bravu avete statu per perdela
I decided to take a more modest approach	Aghju decisu di piglià un accostu più modestu
I have a laugh problem	Aghju un prublema di risa
A big part of me feels a sense of assurance	Una grande parte di mè sente un sensu di assicuranza
I never saw my dad cry	Ùn aghju mai vistu u mo babbu pienghje
I hope you all have a wonderful day	Spergu chì tutti passanu un ghjornu maravigliu
I looked at my clothes	Aghju fighjatu i mo vestiti
I want to be your friend too	Vogliu esse ancu u vostru amicu
I took a couple of steps back in place	Aghju fattu un paru di passi in u locu
I had done it four or two months before	Aviu fattu quattru dui mesi prima
I feel like I can’t get my mind off it	Mi pare chì ùn possu micca alluntanà a mo mente
I always like him and he likes me too	Mi piace sempre è ellu mi piace ancu
I think she took a liking to you	Pensu ch'ella hà pigliatu un piacevule per voi
He would die for you and sacrifice everything for you	Moriria per voi è sacrificà tuttu per voi
I enjoy learning, and school suits me well	Mi piace à amparà, è a scola mi cunvene bè
The taste after cooking is declared bitter	U gustu dopu a coccia hè dichjaratu amaru
The movie and the score are now lost	U filmu è a partitura sò avà persu
I can always hear it	A possu sempre sentela
I think that meant she had a cold	Pensu chì significava ch'ella avia un friddu
The high concentration of bacteria is also a problem	L'alta concentrazione di bacteria hè ancu un prublema
I am interested in culture and the arts	Sò interessatu à a cultura è l'arte
I didn't like his tone	Ùn mi piacia micca u so tonu
I could feel that we were being watched	Puderaghju sentu chì eramu stati guardati
I felt a sudden wave of panic together	Sentiu un'ondata di panicu improvvisa inseme
I couldn’t afford that	Ùn pudia permette chì
I can set the game time	Puderaghju stabilisce u tempu di u ghjocu
I found this bottle unusual	Aghju trovu sta buttiglia inusual
I think it’s up to me	Pensu chì tocca à mè
I loved all that my Father had chosen	Aghju amatu tuttu ciò chì u mo Babbu hà sceltu
I can start work this winter	Puderaghju principià à travaglià in questu invernu
I play with his strong fingers	Ghjucu cù i so dite forti
I have great experience in this area	Aghju una grande sperienza in questa zona
Younger children join them in the summer	I zitelli più chjuchi si uniscenu à elli in l'estiu
I really appreciate any help	Aghju veramente apprezzatu ogni aiutu
A man and a woman were living here	Un omu è una donna campavanu quì
I could see an underlying tension on his face	Puderaghju vede una tensione sottostante nantu à a so faccia
I have no idea how to explain it	Ùn aghju micca idea di cumu spiegà
I brought it back to him and handed him the plate	L'aghju purtatu in daretu è li dessi u piattu
The plane is not heard from again	L'aviò ùn hè micca intesu di novu
I didn't have a chance to buy anything yesterday	Ùn aghju micca avutu a pussibilità di cumprà nunda ieri
I turned and ran down the stairs	Mi vultò è corse falà i scalini
A screen appeared, which filled my eyes	Una schermu apparsu, chì empiia a mo vista
I was directed to a parking area for the detainees	Sò statu direttu à una zona di parcheghju per i detenuti
The navy gave us great help	A marina ci hà datu un grande aiutu
I'm just going to call her	Andaraghju solu à chjamala
I tell you our resources are limited	Vi dicu chì i nostri risorse sò limitati
I ran the company, but my management team did it	Aghju gestitu a cumpagnia, ma u mo squadra di gestione l'hà gestitu
I absolutely love orange while he preferred red	Amu assolutamente l'aranciu mentre ellu preferiva u rossu
A perfect ten, he thought	Un dece perfettu, hà pensatu
Magic from the castle	Una magia da u castellu
I wanted a man of honor and courage	Vuliu un omu d'onore è curagiu
I had never done that before	Ùn avia mai fattu quellu prima
I turned it off and went back to sleep	L'aghju spentu è tornu à dorme
He did not even know what the city council had done	Ùn sapia mancu ciò chì hà fattu u cunsigliu municipale
I’m realistic, though	Sò realista, però
I hurt you, but you always forgave me	T'aghju feritu, ma m'ai sempre pardunatu
I didn’t want to wake up the bad memories	Ùn vulia micca sveglià i mali ricordi
A woman with a kind face	Una donna cù una faccia amable
I kept my eyes closed for fear	Aghju tenutu l'ochji chjusi per a paura
I wonder a little about that	Mi dumandu un pocu di questu
Then I took a deep, deep breath	Allora aghju pigliatu un respiru profondu è picu
I’ve learned all sorts of things about you	Aghju amparatu ogni tipu di cose nantu à voi
I never knew him very well	Ùn aghju mai cunnisciutu assai bè
I can't fill them	Ùn li possu micca riempie
I never felt like I could do enough	Ùn mi pareva mai di pudè fà abbastanza
I think it doesn’t make much difference	Pensu chì ùn face micca tanta differenza
It needed to be obvious	Ci vulia à esse evidenti
I can make materials used in space travel	Puderaghju fabricà materiali utilizati in u viaghju spaziale
I was tortured	Eru torturatu
I told you yesterday that you trust me	Vi dicu ieri chì avete a fiducia in mè
The overall success of reproduction is highly variable	U successu generale di ripruduzzione hè assai variabile
A gift for you two	Un rigalu, per voi dui
I wish there was a pattern	Vulariu chì ci era un mudellu
I almost never eat sweets	Mangiu quasi mai dolci
It was a really hard time	Era una era veramente dura
I didn’t feel heat from the blood, it hadn’t cut me	Ùn sentu micca calore da u sangue, ùn m'avia micca tagliatu
I stopped in front of the guard	Mi fermu davanti à a guardia
Repeat, spread out and withdraw your armor	Ripecu, stendete è ritirate a vostra armatura
A year has come and gone, and they are still looking	Un annu hè ghjuntu è andatu, è sempre cercanu
A roof was erected as well	Un tettu hè statu erettu ancu
A mature woman is a beautiful thing	Una donna matura hè una bella cosa
I said it was hard for me	Aghju dettu chì era difficiule per mè
I see him swallowing hard	U vecu inghjustà dura
I remember that smile	Mi ricordu di quellu sorrisu
She should be able to track him down this afternoon	Duverebbe esse capace di rintraccià ellu sta dopu meziornu
I have one last time to go over it	Aghju una ultima volta per andà sopra
So it was at least good to see that	Allora era almenu bonu per vede quellu
I think it can have a great story	Pensu chì pò avè una grande storia
I think he will do as you ask	Pensu chì farà cum'è tù dumanda
He retired as a player after the season	Si ritirò cum'è ghjucatore dopu a stagione
He could never stay here forever	Ùn puderebbe mai stà quì in permanenza
I wanted to change the subject	Vuliu cambià u sughjettu
I feel someone come and sit next to me	Sentu chì qualchissia vene è si mette accantu à mè
I can convince him not to go	Puderaghju cunvince ellu di ùn andà
I couldn't even read it from her	Ùn pudia micca leghje ancu da ella
I will never give up on you	Ùn ti daraghju mai
I moved back to the reflection	Mi trasfirìu di novu à a riflessione
I wanted to find love	Vuliu truvà l'amore
I looked back at the still empty road	Aghju guardatu in daretu in u carrughju sempre viotu
A loud pop resounded in the studio	Un pop forte hà risonatu in u studio
I got there, but it was without primary thought	Ci aghju ghjuntu quì, ma era senza pensamentu primariu
I pretended to sleep forever	Aghju fattu finta di dorme sempre
I was about seventeen at the time	Aviu circa diciassette anni à quellu tempu
I can tell it’s built, but not huge	Possu dì chì hè custruitu, ma micca enormu
There are a variety of security issues	Ci hè una varietà di prublemi di sicurità
I need to keep a reasonable income	Aghju bisognu di mantene un ingressu raghjone
I saw it when you came back	Aghju vistu quandu avete vultatu
I wanted both	I vulianu tutti dui
I can prepare those for you	Puderaghju chì ti prepari quelli
I missed all of you too	Mi mancava ancu tutti voi
I know you think I'm a monster	Sò chì mi pensate un mostru
I was pretty sure hunting wasn’t allowed on campus	Eru abbastanza sicuru chì a caccia ùn era micca permessa in u campus
A short sale is often complicated	Una vendita curta hè spessu complicata
I easily get tired of the norm	Mi stancu facilmente cù a norma
I want your dream to come true	Vogliu esse u vostru sognu diventatu realità
I can’t say enough about them	Ùn possu micca dì abbastanza di elli
I sat down in the room	Mi sò stallatu in a stanza
I was just worried about the two of them	Eru preoccupatu solu per elli dui
I know you're out	Sò chì site fora
I never did it again	Ùn aghju mai più fattu
I did not fight or call for help	Ùn l'aghju micca cumbattutu nè chjamatu per aiutu
I stand to face my own culture, not yours	Aghju standing per affruntà a mo propria cultura, micca a vostra
I just keep asking	Sò solu chì continuanu à dumandà
He hoped everyone knew the war was over	Sperava chì tutti sapianu chì a guerra era finita
I started trying to recover	Aghju cuminciatu à pruvà à ritruvà
His whereabouts are also unknown	U so locu hè ancu scunnisciutu
I said the same thing	Aghju dettu a stessa cosa
A captain cannot be lost aboard his own ship	Un capitanu ùn pò micca esse persu à bordu di a so propria nave
I smiled at her trying to mask my concern	L'aghju sorrisu pruvendu à maschera a mo preoccupazione
I had to make her laugh again	Aviu avutu à fà ch'ella rida di novu
I remember seeing a picture of my great-great-grandfather	M'arricordu di avè vistu una foto di u mo missiavu missiavu
I added a quick salad to myself	Aghju aghjustatu una insalata rapida per mè stessu
I was too stupid	Sò statu troppu stupidu
I have not seen a pink house	Ùn aghju micca vistu una casa rosa
I mean really just looking to understand	Vogliu dì veramente solu di circà à capisce
I think maybe it’s someone new	Pensu chì forse hè qualcunu novu
I fear that kindness is not enough	Temu chì a gentilezza ùn hè micca abbastanza
I have the headline	Aghju u titularu propiu
I hope this is fixed	Spergu chì questu sia riparatu
I was waiting for him to tell me the truth	Mi aspettava ch'ellu mi dicessi a verità
A man with a bright prospect of happiness behind him	Un omu cù una bella prospettiva di felicità daretu à ellu
I will always be judged	Seraghju sempre ghjudicatu
She knew exactly how it felt	Sapia esattamente cumu si sentia
I hate to use so much damn scotch	Mi odiu per avè usatu tante scotch dannate
I look at my mom and meet her eyes	Fighjulu à a mo mamma è scuntrà i so ochji
Expect more tonight	Aspettate di più sta sera
I am anxious to leave my home	Mi sentu ansiosu di lascià a mo casa
I don’t really have an answer for that	Ùn aghju micca veramente una risposta per quessa
I will write when I was happy, I will write when I was sad	Scriveraghju quandu era felice, scriveraghju quandu era tristu
I’m attractive, confident, and I have a great cock	Sò attraente, cunfidendu, è aghju un grande cazzo
I forgot to write a piece today	Mi sò scurdatu di scrive un pezzu oghje
I just wanted them to leave	Vuliu solu ch'elli si ne vanu
I was out of school for the summer	Eru fora di a scola per l'estiu
Don't kiss me anymore	Ùn ti basgiò più
I knew he wasn't telling me everything	Sapia chì ùn mi diceva micca tuttu
I was made to feel nothing, created to be avenged	Eru fattu per sente nunda, criatu per esse vindetta
I am so thankful for the generosity of a stranger	Sò tantu ringraziatu per a generosità di un straneru
The park is not able to accommodate large groups	U parcu ùn hè micca capaci di accoglie grandi gruppi
I often wondered how a man would tame her	Spessu mi dumandava cumu un omu l'amansava
I just got the result as a text	Aghju solu u risultatu cum'è testu
I will be in you	Aghju da esse in tè
I was just choking my throat	Mi stava appena chjappà a gola
I had an interesting presentation this morning	Aviu avutu una presentazione interessante sta mane
I needed to show it off	Aviu bisognu di mostrà
I fought hard against the urgency of change	Aghju luttatu duramente contr'à l'urgenza di cambià
I bent down and put my hands on my knees	Mi piegai è aghju messu e mani nantu à i ghjinochje
It could hurt	Puderia fà male
I dedicate my whole life to him	I dedicà u mo tuttu à ellu
Bicycle storage is available on access roads	U almacenamentu di bicicletta hè dispunibule nantu à e strade d'accessu
I didn't mind waiting	Ùn mi importava micca d'aspittà
I took him to the elevator to the top floor	L'aghju purtatu in l'ascensore à l'ultimu pianu
I don’t need to be convinced	Ùn aghju micca bisognu à esse cunvinta
He was not a curious person by nature	Ùn era micca una persona curiosa per natura
Many original buildings are still in use	Parechji edifici originali sò sempre in usu
I spent all day crying at school	Aghju passatu tuttu u ghjornu à pienghje à a scola
I am advised to preserve my energy	Mi sò cunsigliatu di priservà a mo energia
I have always wanted to visit a country like this	Aghju sempre vulutu visità un paese cusì
I stood over him, waiting for something to happen	I stava sopra à ellu, aspittendu chì qualcosa succede
I know you here on the island	Ti cunnoscu quì nantu à l'isula
A gentleman like that, he thought	Un signore quellu, hà pensatu
I doubt he could carry a body very far	Dubitu ch'ellu puderia trasportà un corpu assai luntanu
A red carpet ran down the stairs	Un tappettu rossu curria per e scale
I asked around the village	Aghju dumandatu intornu à u paese
I also have other agents in the field	Aghju ancu altri agenti in u duminiu
I’m not afraid, if that’s what you think	Ùn aghju micca paura, s'ellu hè ciò chì pensate
I finally answered no	Finalmente aghju rispostu no
I’ve always been creative	Sò sempre statu creativa
I turn off the engine, listen and watch	Spegnu u mutore, stanu à sente è fighjulà
I was on my shoulder staring at the sky	Eru nantu à a mo spalle à fighjulà in u celu
I don’t want to run without you	Ùn vogliu micca curriri senza voi
I didn't even know she was ill	Ùn sapia mancu ch'ella era malata
I rubbed my eyes and tried to smile	Aghju frettu l'ochji è pruvatu à surrisu
I can't even look at you	Ùn ti possu mancu fighjà
I am the happiest man alive	Sò l'omu più felice in vita
I came to warn you	Sò venutu à avvistà vi
I also expected to play in every game	Mi aspettava ancu di ghjucà in ogni ghjocu
They make fairy pictures for young people	Facenu ritratti di fata per i ghjovani
I don't know who my father is	Ùn sò micca sapè quale hè u mo babbu
A shuttle will pick you up in the morning	Una navetta ci verrà à piglià a matina
I hope you will wait for our call	Spergu chì aspitterai a nostra chjama
I just can’t let that happen	Solu ùn possu micca lascià chì succede
It’s a big competition	Hè una grande cumpetizione
I think I could ask for her	Pensu chì puderebbe dumandà di ella
I burst into tears	Mi stroncau di lacrime
You can't find a better surgeon	Un chirurgu megliu ùn truverete micca
I want to do that	Vogliu fà cusì
I promise it’s not an installation	Promettu chì ùn hè micca una stallazione
A desire awakened in him	Un desideriu svegliatu in ellu
I can’t predict what’s going to happen	Ùn possu micca predichendu ciò chì succede
I take the remote control	Pigliu u telecomando
I talked to everyone before I left the phone	Aghju parlatu à tutti prima di abbandunà u telefunu
I know the pain is from my mom	Sò chì u dulore hè di a mo mamma
I made my way to the door and I was blown away	Aghju fattu u mo modu versu a porta è mi sò sbulicatu
I didn’t take advantage of an unfortunate girl	Ùn aghju micca prufittatu di una zitella in disgrazia
I could see the shock on the men's faces	Puderaghju vede u scossa nantu à a faccia di l'omi
I walked away from the light	Mi alluntanassi da a luce
I think the truth is simple	Pensu chì a verità hè simplice
A basic version can be purchased for free	Una versione basica pò esse acquistata gratuitamente
Until just to get bored	Finu solu per esse annoiatu
I didn’t know there were officers like that	Ùn sapia micca chì ci sò ufficiali cusì
A promise is a promise	Una prumessa hè una prumessa
I can drink infinite amounts of alcohol near burning candles	Puderaghju beie quantità infinita di alcolu vicinu à candele ardenti
I, at least, slept better	I, almenu, dorme megliu
I'm surprised to see you	Sò sorpresu di vedevi
They are very typical	Sò assai tipicu
I just shook my head in disgust at this fugitive	Aghju appena scuzzulatu u mo capu in disgustu à questu fuggitivu
I feel better physically	Mi sentu megliu fisicamente
I will tell you the story of me	Vi dicu a storia di mè
I try to have fun and move on to something	Aghju pruvatu à divertevi è seguitate versu qualcosa
I like the contrast in colors	Mi piace u cuntrastu in culori
I have to keep my company	Aghju da tene mi cumpagnia
I wanted a family, a real family	Vuliu una famiglia, una famiglia vera
I think we weren’t his only guests	Pensu chì ùn eramu micca i so unichi invitati
He missed just under a month of playing time	Hà mancatu pocu menu di un mesi di tempu di ghjocu
I’ve always liked the name	Mi hè sempre piaciutu u nome
I had been very close to her for years	Aviu statu assai vicinu à ella per anni
I found his service to be fast and professional	Aghju trovu u so serviziu per esse rapidu è prufessiunale
I would probably be charged	Probabilmente mi sarei accusatu
I understand that you may be interested in purchasing our collection	Aghju capitu chì pudete esse interessatu à cumprà a nostra cullezzione
I asked her and she said it didn't matter	L'aghju dumandatu è ella hà dettu chì ùn importa micca
I tell them you've come	A li dicu chì site ghjuntu
I feel better than seeing the ugly face he made	Mi sentu piuttostu chè vistu a faccia brutta ch'ellu hà fattu
I like to play in the bathroom	Mi piace à ghjucà in u bagnu
I wiped my eyes angrily	Aghju asciuttu l'ochji cù rabbia
I was going crazy here	Andava in pazzia quì
I had suffered so much from them on my pioneer journey	Aviu patitu assai da elli in u mo viaghju di pioniere
I will take you to the hotel	Vi purteraghju à l'hotel
I appreciate your thoughts	Aghju apprezzà i vostri pinsamenti
I want to cover the floor and the windows	Vogliu copre u pianu è i finestri
Perfect the clothes with the fine oil	Perfeccione a robba cù l'oliu finu
I was either a mission specialist or a passenger	Eru o un specialista di missione o un passageru
I was torn between the two	Eru strappatu trà i dui
I was in a relationship that ended several months ago	Eru in una relazione chì hè finita parechji mesi fà
I came here to check on you	Sò venutu quì per verificà di voi
I think this guy was an ass, actually	Pensu chì questu tippu era un culo, in realtà
I say we support it	Dicu chì a sustenemu
I have two hours to get it all for myself	Aghju duie ore per avè ellu tuttu per mè
I didn't want to disturb you so much	Ùn vulia micca disturbà vi tantu
Part of her was to blame	Una parte di ella si culpì
I also consider myself lucky	Mi cunsideru ancu furtunatu
I hope to update this in the future!	Spergu di aghjurnà questu in u futuru!
I just hope we can refund you in some way	Spergu solu chì ti pudemu rimbursà in qualchì modu
I think my faith in humanity had been restored a bit	Pensu chì a mo fede in l'umanità era stata restaurata un pocu
I was important out there	Eru impurtante quì fora
I feel drawn to the stars	Mi sentu tiratu versu e stelle
I approached the door, getting closer and closer	Mi avvicinu versu a porta, avvicinandu sempre più
She didn't think her aunt had left her	Ùn pensava micca chì a so zia l'avia lasciata
I couldn’t walk on them	Ùn pudia camminà nantu à elli
I was waiting for my escort to arrive	Aspittava l'arrivu di a mo scorta
I leaned my back against the wall and waited	Aghju messu a spalle contr'à u muru è aspittà
I like the sound of your music	Mi piace u sonu di a vostra musica
A human expression and one that we like	Una spressione umana è una chì ci piace
I stopped drinking, went back to work	Aghju lasciatu di beie, sò tornatu à u travagliu
He wanted the taste of her blood	Vuliu u gustu di u so sangue
I mean, I would never be a tutor	Vogliu dì, ùn saria mai un tutore
I came to a staircase	Aghju ghjuntu à una scala
I didn’t really know what that meant	Ùn sapia micca veramente ciò chì significava
I just stared at him and nodded	Aghju ghjustu à fighjulà à ellu è annunziu
I will never be normal	Ùn aghju mai esse normale
I can’t be quite sure what exactly happened	Ùn possu micca esse precisamente sicuru di ciò chì hè accadutu esattamente
I leaned against the bench, my plates forgotten	Aghju appughjatu à u bancu, i piatti scurdati
I will buy his others too	Aghju da cumprà ancu i so altri
A fog gathered around them	Una nebbia si strinse attornu à elli
I had a busy weekend	Aghju avutu un weekend impegnatu
I never wanted to control any of you	Ùn aghju mai vulutu cuntrullà nimu di voi
I wanted to think of it as a car	Vuliu pensà cum'è una macchina
I left quickly and took a couple of steps back	Aghju lasciatu prestu è aghju fattu un paru di passi in daretu
I wasn’t surprised when no one objected	Ùn era micca surprisatu quandu nimu ùn hà ughjettu
I threw the piece of paper on the ground	Aghju lampatu u pezzu di carta in terra
I turned around, cautiously	Aghju vultatu, cun prudenza
I just want to get a statement from you	Vogliu solu avè una dichjarazione da voi
I was nervous and wet and cold	Eru nervoso è umitu è ​​friddu
I knew he saw the terror written on my face	Sapia chì ellu vede u terrore scrittu nantu à a mo faccia
I just need something	Aghju solu bisognu di qualcosa
I think there is a whole thing	Pensu chì ci hè una cosa sana
He wanted to keep in touch	Intendeva di mantene in cuntattu
I won't do that again	Ùn farò più cusì
An eyebrow passed over his face	Una sopracciglia si passò in faccia
So the image he speaks	So l'imaghjini ch'ellu parla
A fraction of a second later he runs	Una frazione di siconda dopu corre
I could use another girl	Puderaghju aduprà una altra ragazza
I was so grateful for that	Eru tantu grata per quessa
I gave you this warning and you didn’t hear it	Ti aghju datu questu avvistu è ùn avete micca à sente
I can’t handle the essence	Ùn possu micca manipulà l'essenza
Free me from my mind	Ti liberu da a mo mente
To prevent suicide	Per impediscenu u suicidiu
I ended up feeling disgusted, angry, and used to it too	Aghju finitu per sentu disgustatu, arrabbiatu è utilizatu ancu
I walked quickly to the front door	Aghju caminatu prestu versu a porta di fronte
I wonder how much money from the casino was left	Mi dumandu quantu soldi da u casinò era lasciatu
I dropped the phone on the carpet	Aghju cascatu u telefunu nantu à a moquette
I can even play this game	Puderaghju ancu ghjucà stu ghjocu
I found the bottle before going fishing	Aghju trovu a buttiglia prima di andà à piscà
A drop of juice slid down her lips and chin	Una goccia di sucu sciddicò nantu à e so labbra è u mento
I will allow things to take a normal course	Permetteraghju e cose per piglià un cursu normale
I took some personal leave	Aghju pigliatu qualchì permessu persunale
I can't get an answer from my people	Ùn possu micca avè una risposta da u mo populu
I made the suggestion	Aghju fattu u suggerimentu
An analysis of the decision tree was performed	Una analisi di l'arbre di decisione hè stata realizata
It has to be executed, he says	Deve esse esecutatu, dice
I had an idea on the way to the hotel	Aviu avutu una idea nantu à a strada di l'hotel
I feel obvious and weird	Mi sentu evidenti è stranu
I had to keep it a secret for quite a while	Aviu avutu à mantene u sicretu per un bellu pezzu
I still need to kill her, but that's not it	Aghju sempre bisognu di tumbàla, ma ùn hè micca questu
A drink was in order	Un beie era in ordine
I was afraid of his behavior	Aviu paura di u so cumpurtamentu
I was too close to the other side	Eru troppu vicinu à l'altra parte
I have no feelings for her	Ùn aghju micca sentimenti per ella
I think I’m broken	Pensu à esse ruttu
He felt his manhood begin to grow	Sentu chì a so virilità cuminciò à cresce
I was so selfish	Eru egoista cusì
He came back repeatedly	Hè tornatu ripetutamente
I have never raised a hand against my parents	Ùn aghju mai alzatu una manu contru à i mo parenti
I think it’s an important contribution to the literature	Credu chì hè una cuntribuzione impurtante à a literatura
Thompson did just that and passed out	Thompson hà fattu cusì è passò
I can't stop	Ùn possu micca piantà
She and her children moved in with their father	Ella è i so figlioli si trasfirìu cù u so babbu
I waited to see his belt	Aghju aspettatu di vede a so cinta
I thought it was kind of an interesting experience	Pensu chì era un tipu di sperienza interessante
I was having fun that night not him	Eru divertitu quella notte micca ellu
I hesitated for a second	Aghju esitatu per una seconda
I forgot what was right and wrong	Aghju scurdatu di ciò chì era ghjustu è sbagliatu
I think news like this is a good thing	Pensu chì una nutizia cum'è questa hè una bona cosa
From now on I will only live here	Da avà solu camparaghju quì
I also had that shirt on, but on top of the dress	Aghju avutu ancu quella cammisa, ma sopra u vestitu
I got lost a few times	Mi persu qualchì volta
This is typically on both sides of the body	Questu hè tipicamenti in i dui lati di u corpu
I haven’t seen so much passion here	Ùn aghju micca vistu tanta passione quì
I love working for you	Mi piace travaglià per voi
Check your phone but we are still connected	Cuntrolla u telefunu ma simu sempre cunnessi
I can’t believe he did this	Ùn possu micca crede chì hà fattu questu
I did my best on those	Aghju fattu u mo megliu nantu à quelli
I did some research on your question	Aghju fattu qualchì ricerca in quantu à a vostra dumanda
I was the only girl he danced with, you know	Eru l'unica fanciulla cù quale hà ballatu, sapete
A nurse would tell him to go home	Una infermiera avia da dì à ellu di andà in casa
I would not have suggested this line of action	Ùn avissi micca avutu suggeritu sta linea d'azzione
I could see some smaller trees inside	Puderaghju vede parechji arburi più chjuchi à l'internu
I closed my eyes and tried to shake my head	Aghju chjusu l'ochji è pruvatu à sbulicà a testa
I followed, closing the window behind me	Aghju seguitu, chjusu a finestra daretu à mè
I propose to return to this question	Proponi di vultà à sta quistione
I know what's in doubt, myself	Sò ciò chì hè di dubbità, mè stessu
I can't let him get close to me	Ùn possu micca lascià ch'ellu si avvicinassi à mè
He always maintained that it was strictly business	Mantene sempre chì era strettamente affari
I don’t blame anyone	Ùn aghju micca culpèvule à nimu
I kept thinking about the dream and what it meant	Aghju cuntinuatu à pensà à u sognu è ciò chì significava
There was a lot of play	Ci era assai ghjocu
I will gladly kill you too	Ti uccideraghju cun piacè ancu questu
A drop in a coat pocket	Una goccia in una tasca di mantellu
I think you know and I’m not on good terms	Pensu chì sà è ùn sò micca in boni termini
I can communicate with them, sort of	Puderaghju cumunicà cun elli, una sorta di
A whole chocolate bar with protein	Una barretta di cioccolata sana cù proteine
I loved men as much as my brothers	Aghju amatu l'omi cum'è i mo fratelli
Look at my shoulder injury	Fighjulu a mo ferita di spalla
A lot of training, and a ton of patience	Un saccu di furmazione, è una tonna di pacienza
Sometimes I guide the sheep there to drink	A volte guidu e pecure ci per beie
I, I wish she hadn’t	I, vulia ch'ella ùn avia micca
I didn’t expect gratitude	Ùn aghju micca aspittatu gratitùdine
I highly recommend you to try it	Vi cunsigliu assai di pruvà
A tear formed in the corner of his eye	Una lacrima si furmò in l'angulu di l'ochju
I was once quite beautiful and powerful	Eru una volta abbastanza bellu è putente
I feel like a touch in front of him	Mi sentu cum'è un toccu davanti à ellu
I held my breath as we walked inside	Aghju tenutu u mo respiru mentre andavamu à l'internu
I wanted to see if I needed anything else	Vuliu verificà s'ellu avia bisognu di qualcosa altru
It should taste better than just drinking hard liquor	Deve sapè megliu cà di beie liquori duru solu
I have it up to a percentage	L'aghju finu à un percentinu
I stay up all night and sleep all day	Staraghju svegliu tutta a notte è dorme tuttu u ghjornu
I tried to fight my way out	Aghju pruvatu à cumbatte a mo strada libera
I hope there is nothing wrong with me	Spergu chì ùn ci hè nunda di male cun mè
It won't take much of your time	Ùn vi pigliaraghju più di u vostru tempu
I lost it with her, but it wasn’t her fault	L'aghju persu cun ella, ma ùn era micca a so culpa
Capable of secondary role of attack and ground attack	Capace di rolu secundariu di attaccu è attaccu di terra
I wasn’t hungry enough for a healthy dinner	Ùn era micca abbastanza fame per una cena sana
I recognized that bat	Aghju ricunnisciutu quellu bat
I am about to change the order	Sò per cambià l'ordine
I knew they were going to kill him	Sapia chì l'avianu tumbà
It’s best to stay here and prepare for my parents	Hè megliu stà quì è preparate per i mo parenti
I appreciate what you have done for me	Apprezzu ciò chì avete fattu per mè
A photograph and a letter were fixed to the spine	Una fotografia è una lettera sò stati fissati à u spinu
I can't believe she's dead	Ùn possu micca crede ch'ella sia morta
I will try to hide better	Aghju da pruvà à ammuccià megliu
A bit pricey for the size of the room	Un pocu caru per a dimensione di a stanza
I want my security to be in you	Vogliu chì a mo sicurità si trova solu in tè
I want to thank him here	Vogliu ringrazià ellu quì
I will worry about this later	Averaghju da preoccupari di questu dopu
I don’t expect better conduct from most of my teammates	Ùn m'aspettu micca una cunducta megliu da a maiò parte di i mo cumpagni
I can go on but you get the point	Puderaghju cuntinuà ma avete u puntu
I took no part in this war	Ùn aghju pigliatu nisun parte in questa guerra
I tried not to look down at him	Aghju pruvatu à ùn fighjà micca in terra sottu
I wanted to thank her for it	Aghju vulsutu chjappà ella cun gratitùdine
I can’t think of food now	Ùn possu micca pensà à l'alimentariu avà
But there were things we discovered	Ma ci era cose chì avemu scupertu
I also like the sounds of his voice	Mi piace ancu i soni di a so voce
I think that makes her feel better	Pensu chì a face senti megliu
I agree with this, the less they know, the better	Sò d'accordu cù questu, menu ch'elli sapianu, u megliu
I closed the door behind me and called again	Aghju chjusu a porta daretu à mè è chjamatu di novu
I don’t want to be a part of this	Ùn vogliu micca parte di questu
They have four children	Anu quattru figlioli
I didn't want him to report me	Ùn aghju micca vulsutu chì mi riportassi
A vision is personal	Una visione hè persunale
I closed my eyes on mine	Aghju chjusu i so ochji in i mei
I also understand that we humans cannot escape suffering	Aghju capitu ancu chì noi umani ùn pudemu micca scappà di u soffrenu
I can keep an eye out for that	Puderaghju tene un ochju per quessa
I had fun playing with it	Mi sò divertitu à ghjucà cun ellu
I couldn’t have protected you otherwise	Ùn pudia micca pruteggiri altrimenti
A small garden is enough	Un picculu giardinu hè abbastanza
I just understood something	Aghju capitu solu qualcosa
I had his advice	Aviu avutu u so cunsigliu
I know you have questions	Sò chì duvete avè dumande
A queen then, and young, and beautiful	Una regina allora, è ghjovana, è bella
He hated to wait in the car	Odiava d'aspittà in vittura
I think the police were coming	Pensu chì a pulizza venia
I picked up the phone on the bench	Aghju pigliatu u telefuninu nantu à u bancu
I analyzed everything	Aghju analizatu tuttu
I just feel better about having it with me	Mi sentu solu megliu avè cun mè
Such a man did not ask what he wanted	Un omu cusì ùn hà micca dumandatu ciò chì vulia
Of course, I have to be more careful	Di sicuru, aghju da esse più attentu
A single tear slipped down his cheek	Una sola lacrima li sciddicò nantu à a guancia
I understand he wants to win a ring	Aghju capitu chì ellu vole vince un anellu
I needed to see him one last time	Aviu bisognu di vedelu, una ultima volta
I read an article on this	Aghju lettu un articulu nantu à questu
I just stepped out the front door	Aghju ghjustu ghjustu fora di a porta di fronte
A dancing porcelain doll	Una bambola di porcellana danzante
I think you do it right	Credu chì fate u dirittu
A new and lively way	Un modu novu è vivu
I sank down on my living room couch	Aghju affundatu in u mo divano di u salottu
I have powerful friends	Aghju amici putenti
Enough with the violence	Basta cù a viulenza
I watched it, studying it carefully	L'aghju fighjatu, studiendulu cun cura
This administration has not given up	Questa amministrazione ùn hè micca affundata
I reached into the distance at a black box	Aghju ghjuntu in u luntanu à una scatula nera
Anything could go wrong that day did	Qualunque cosa puderia sbaglià quellu ghjornu hà fattu
I wouldn’t have thought it would be possible	Ùn avissi micca pensatu chì saria pussibule
I shouldn’t take anything more from her	Ùn avissi da piglià nunda di più da ella
I kept this gift all to myself	Aghju tenutu stu rigalu tuttu per mè
I went home without learning their names	Sò andatu in casa senza amparà i so nomi
I just really love flowers	Amu solu veramente i fiori
I won't fight anymore	Ùn mi sbatteraghju più
I also feel lonely and scared	Mi sentu ancu solu è scantatu
I wonder if he had ever cut school before	Mi dumandu s'ellu avia mai tagliatu a scola prima
A child on my block is abused	Un zitellu in u mo blocu hè abusatu
I started quickly towards the door	Aghju cuminciatu prestu versu a porta
I will give you a guide on this	Seraghju datu una guida nantu à questu
A mother like ours is more than a memory	Una mamma cum'è a nostra hè più chè un ricordu
I think he could avoid me	Pensu chì puderebbe evità di mè
I was always missing something	Mi mancava sempre qualcosa
I have ignored the world for too long	Aghju ignoratu u mondu per troppu tempu
I may end his miserable life once and for all	Puderaghju finisce a so miserable vita una volta per tutte
Try to change the subject	Pruvate di cambià u sughjettu
A new woman on his arm every week	Una donna nova nantu à u so bracciu ogni settimana
This was affected the next day	Questu hè statu affettatu u ghjornu dopu
I was pretty depressed	Eru abbastanza depressu
I will not let this happen	Ùn lasciaraghju micca chì questu succede
I grabbed the spine of his heel with my foot	Aghju pigliatu u spinu di u so taccu cù u mo pede
A homicide is a homicide	Un omicidiu hè un omicidiu
I know everyone is different	Sò chì tutti sò diffirenti
I just want to eat him, every last bit	Vogliu solu manghjà ellu, ogni ultimu pezzu
I certainly had a tough treatment	Certamente aghju avutu un trattamentu duru
I moved to the open window in frustration	Mi trasfirìu in a finestra aperta in frustrazione
I just think you need to be careful of men	Pensu solu chì avete bisognu à esse attentu à l'omi
I know it’s different, but he loves me	Sò chì hè diversu, ma mi ama
A still silence invaded the room	Un silenziu incinta invase a sala
I flew from there leaving everyone behind	Sò volatu da quì lascendu tutti daretu
I have even more people to call	Aghju ancu più persone per chjamà
I got married to the monster that killed my mom	Aghju da marità cù u mostru chì hà assassinatu a mo mamma
Your first arrival is very important	A vostra prima ghjunta hè assai impurtante
I gave my life to the gods	Aghju datu a mo vita à i dii
I couldn't find it	Ùn pudia micca ritruvà
Being dry, it keeps a good year	Essendu seccu, mantene un bon annu
A man with a conscience will always be alert	Un omu cun cuscenza serà sempre alerta
I worry about small things	Mi preoccupi di picculi cose
I really work all the time	I veramente travaglià tuttu u tempu
I have always used this term	Aghju sempre usatu stu terminu
I want her and my dad too	Vogliu ancu ella è u mo babbu
I'm telling the truth	Dicu a verità
I was also assisted with extra hours for extra help	Aghju statu ancu assistitu cù ore extra per aiutu supplementu
I was going to be a pioneer in that regard	Eru da esse un pioniere in questu sensu
This had taken ten years to achieve	Questu avia pigliatu dece anni per ottene
I just wanted to sleep	Vuliu solu per dorme
I released it for free	L'aghju liberatu gratuitamente
I can tell by the look in his eyes	Puderaghju dì da u sguardu in i so ochji
Female flowers may be lower in the tree	I fiori femminili ponu esse più bassu in l'arbulu
I send a silent prayer of thanks	Mandu una preghiera silenziosa di ringraziu
A name was on the tip of my tongue	Un nome era nantu à a punta di a mo lingua
I started coughing and breathing heavily	Aghju cuminciatu à tossi è respira assai
I took it as well as you did	L'aghju pigliatu cusì bè cum'è tù
We demand that the accused receive a severe sentence	Esigemu chì l'accusatu riceve una pena severa
It was certainly a challenge for me	Era certamente una sfida per mè
I feel on the ground	Mi sentu in terra
I want to see you, hear you, talk to you	Vogliu vede ti, sente ti, parlà cun voi
I was worried about my family	Eru preoccupatu per a mo famiglia
I never saw them take my boat	Ùn aghju mai vistu ch'elli piglianu a mo barca
His son succeeded him the next day	U so figliolu li successe u ghjornu dopu
I did nothing to catch this face or body	Ùn aghju fattu nunda per piglià sta faccia o corpu
A quick note on the name	Una nota rapida nantu à u nome
They are of medium complexion	Sò di complexion media
I could be off the phone for now	Puderia esse fora di u telefunu per avà
As native sons and daughters they were a community	Cum'è figlioli è figliole nativi eranu una cumunità
I was very surprised that she seemed to be alone	Eru assai sorpresu ch'ella paria esse sola
I closed my eyes and swallowed, then continued	Aghju chjusu l'ochji è inghiottiti, poi cuntinuò
I looked up and immediately noticed two things	Fighjularaghju è subitu aghju nutatu duie cose
I'll let you know everything	Vi faraghju sapè tuttu
They also appear in certain established places	Appariscenu ancu in certi lochi stabiliti
I hate having the move	Odià avè a mossa
I disagree with that	Ùn sò d'accordu cun questu
I don’t think we can get through that here	Ùn pensu micca chì pudemu attraversà quì
I just followed	I seguitu solu
I felt that one week was enough	Sentu chì una settimana era abbastanza
You never know where you're going to end up	Ùn sapete mai induve andate à finisce
I won't talk to them anymore	Ùn li parleraghju più
A miracle was necessary	Un miraculu era necessariu
I can’t explain how it exists without a physical form	Ùn possu micca spiegà cumu esiste senza una forma fisica
I’m so glad we made the trip	Sò tantu cuntentu chì avemu fattu u viaghju
I didn't know what to do	Ùn sapia micca ciò ch'ellu avia da fà
I feel at home very soon	Mi sentu in casa assai prestu
I love the disabled community	Amu a cumunità di i disabili
I feel the nervous anticipation of walking	Sentu l'anticipazione nervosa di marchjà
I made my best offer and it wasn’t enough	Aghju fattu a mo megliu offerta è ùn era micca abbastanza
Such a story belongs to that channel for women	Una storia cusì appartene à quellu canale per e donne
I take responsibility for mine	Pigliu a rispunsabilità per a meia
I don’t feel alive anymore	Ùn aghju micca sentitu più vivu
I can hear you calling for help	Puderaghju intesu chjamà aiutu
I grabbed my leg and slipped out of it	Aghju aghjustatu a mo gamba è sciddicatu da ellu
I drove slowly and paid little attention to my driving	Aghju guidatu pianu pianu è pocu attentu à a mo guida
I can't let you lie down here and scream	Ùn possu micca lascià ti stese quì è urlà
Sources vary on the circumstances of his death	E fonti varienu nantu à e circustanze di a so morte
I invite him to my house	L'invitu à a mo casa
She was the second daughter of her parents	Era a seconda figliola di i so genitori
I really need to go home	Aghju bisognu di andà in casa veramente
I had to learn to stand still	Aviu avutu à amparà à stà fermu
I used the following code to get this	Aghju utilizatu u codice seguente per uttene questu
Of course, I will pass this on for further evaluation	Di sicuru, trasmetteraghju questu per una valutazione ulteriore
I waited	Aghju aspettatu
I took it all down to the pit	Aghju pigliatu tuttu finu à a fossa
I have the right words without quick obedience and complete confidence	Aghju parolle ghjusti senza ubbidienza rapida è fiducia cumpleta
We already know that there was a second peak	Sapemu digià chì ci era una seconda cima
I can only hope that you will return the favor	Possu solu sperà chì vi turnarà u favore
I changed it after I found out	Aghju cambiatu dopu avè scupertu
I watched him as he flashed at me	U fighjulu mentre ch'ellu mi lampò
I want to know everything about him	Vogliu sapè tuttu di ellu
I really say this time	I veramente dì sta volta
I want to be a good manager and help you	Vogliu esse un bon manager è aiutà vi
I really like it so much	Mi piace veramente tantu
I was sent to prison	Sò mandatu in prigiò
He couldn’t make out the first hundred people who were recognized	Ùn pudia micca fà i primi centu persone chì eranu ricunnisciuti
I never compromised my values	Ùn aghju mai compromessi i mo valori
I promise nothing bad will happen	Promettu chì nunda di male ùn succederà
I can’t see how we can help with that	Ùn possu micca vede cumu pudemu aiutà cun questu
I tried it for two years	Aghju pruvatu per dui anni
I feel completely powerless	Mi sentu completamente impotente
I mean it was terrible, yes, but it’s not that	Vogliu dì chì era terribile, sì, ma ùn hè micca questu
I really appreciated the help	Aghju veramente apprezzatu l'aiutu
I can certainly relate	Puderaghju certamente relatà
I mean before, to make you like this	Vogliu dì prima, per fà ti piace questu
It would be placed on a waiting list	Saria messu in una lista d'attesa
It just can’t be true	Simply ùn pò esse veru
I created it for this time	L'aghju creatu per questu tempu
I turned around, slowly, to see who it was	Mi vultò, pianu pianu, per vede quale era
I was, too, for that	Eru ancu, per quessa
I thought about calling her	Pensu à chjamà ella
I really didn't want to know	Veramente ùn vulia micca sapè
I heard it all	Aghju intesu tuttu
A small town feels like a great quality of life	Una piccula cità si sente cù una grande qualità di vita
I don’t think so today	Ùn mi pare chì nè oghje
No effort has been made to protect women	Nisun sforzu hè statu fattu per prutege e donne
I set my legal pad in front of me	Aghju stabilitu u mo pad legale davanti à mè
A good number were on the verge of death	Un bellu numeru era à l'orlu di a morte
I’m just not a person based on fear	Sò solu solu micca una persona basata in a paura
I didn’t want to push it too far, that’s all	Ùn vulia micca spinghjavi troppu luntanu, hè tuttu
I’m just doing more advanced magic	Sò solu fà una magia più avanzata
Australia won the game	L'Australia hà vintu u ghjocu
She has not received a nomination	Ella ùn hà micca ricevutu una nomina
I told you to do a good deal	T'aghju dettu di fà un bellu affare
I have this tremendous joy of being a mom	Aghju sta gioia tremenda di esse mamma
I'm so sorry about that, you know	Mi dispiace assai per quessa, sapete
I can only imagine how you feel	Possu solu imagine cumu si senti
I was completely dressed	Eru cumplitamenti vistutu
I occupied one and the opposite cage had folded	Aghju occupatu unu è a gabbia opposta s'era piegata
I took the money	Aghju pigliatu i soldi
I haven’t heard from her in almost two years	Ùn aghju micca sentitu da ella in quasi dui anni
The intelligence analysis was correct	L'analisi di l'intelligenza hè stata curretta
Then take a step back and let it happen	Allora fate un passu in daretu è lasciate solu accade
This has also been mentioned in the popular media	Questu hè statu chjamatu ancu in i media populari
I can’t help it too much	Ùn puderaghju micca aiutà ancu assai
I apologize to those who are waiting to see it completed	Mi scusemu à quelli chì aspettanu di vede cumpletu
I was without illusions	Eru senza illusione
I always do what beautiful women command	Facciu sempre ciò chì e belle donne cumandanu
I made my own destiny	Aghju fattu u mo propiu destinu
These dogs are also very good with children	Questi cani sò ancu assai boni cù i zitelli
I inserted another quarter	Aghju inseritu un altru quartu
I have the authority to grant your wishes	Aghju l'autorità di cunfurmà i vostri desideri
I started a new payment plan at that time	Aghju cuminciatu un novu pianu di pagamentu in quellu tempu
I told him things were slowly starting to take shape	L'aghju dettu chì e cose cumincianu lentamente à piglià forma
I had to fight through the snow	Aviu avutu à cumbatte à traversu a neve
The cell also has traces of paint	A cellula hà ancu tracce di pittura
I went out to see a nurse who was reading it	Sò surtitu per vede una infermiera chì a leghje
Scientific knowledge of sudden climate change is generally poor	A cunniscenza scientifica di u cambiamentu climaticu bruscu hè generalmente povera
I know the truth anyway	So a verità in ogni casu
I finished my pipe and went swimming	Aghju finitu a mo pipa è andò à natà
I know what that means	Sò ciò chì significa
It also removed an experience level cap	Hè ancu eliminatu un tappu di livellu di sperienza
I went here and nothing new	Sò andatu quì è nunda di novu
In fact, I recently ordered her new album	In fatti, aghju urdinatu recentemente u so novu album
I walk past our group, toward the exit	Passaghju davanti à u nostru gruppu, versu l'uscita
I thought that meant he loved me	Pensu chì significava chì mi amava
I’ve always wondered where my goods end up	Mi sò sempre dumandatu induve finiscinu i mo beni
I have nothing to return, so why not	Ùn aghju nunda à vultà, allora perchè micca
I waited, and waited	Aghju aspittatu, è aspittatu
A long cold could kill the seed	Un fretu longu puderia tumbà a sumente
I can't imagine that	Ùn possu micca imagine cusì
I will lead one of them	Cunduceraghju unu di elli
I recognized an old friend	Aghju ricunnisciutu un vechju cumpagnu
I looked over my shoulder at my brothers	Fighjulu sopra a mo spalla à i mo fratelli
I feel for what seems like hours	Mi sentu per ciò chì pare ore
I know this sounds like a heart attack	Sò ciò chì pare un attaccu di cori
A perfect ending to a very hard day	Una fine perfetta per un ghjornu assai duru
After all, he wasn’t that cruel	Dopu tuttu, ùn era micca cusì crudele
A group of children running across the meadow	Un gruppu di zitelli chì correnu à traversu u prato
I think the boy will be great	Pensu chì u zitellu serà grande
I have no doubt about that	Ùn aghju micca dubbitu nantu à questu
I climbed on the bed in its place	Aghju cullatu nantu à u lettu in u so locu
I didn’t understand why he wasn’t coming	Ùn aghju micca capitu perchè ùn era micca venutu
A common thread throughout his life	Un filu cumuni in tutta a so vita
I just couldn't get the case out of my mind	Solu ùn pudia caccià u casu da a mo mente
I rushed over and closed it	Mi precipitu è ​​l'aghju chjusu
I used this value as my anchor point	Aghju utilizatu stu valore cum'è u mo puntu di ancora
I needed a night out	Aviu bisognu di una notte fora
I was disturbed with a	Eru disturbatu cù a
I feel my tongue stretch out	Sentu a mo lingua stende
I can't lose her again	Ùn possu micca perde ella di novu
I really want to do this	Vogliu veramente fà questu
I thought this was my destiny	Pensu chì questu era u mo destinu
I feel the happiness of the complete union of anime	Sentu a felicità di l'unione cumpleta di l'anime
A network icon will appear on the shelf	Un icona di a rete appariscerà nantu à u scaffale
It was a quarter of an hour	Passava un quartu d'ora
I was totally helpless and in his charge	Eru totalmente impotente è in a so carica
I started the practice	Aghju principiatu a pratica
I edited it so I wouldn't see it	L'aghju editatu per ùn vede micca
I didn’t feel like eating lunch now	Ùn aghju micca avutu voglia di pranzu avà
I feel locked again, like in the truck	Mi sentu chjusu di novu, cum'è in u camion
He knew immediately where we were going	Sapia subitu induve eramu
I need this pain to go	Aghju bisognu di stu dulore per andà
I don’t want to fight	Ùn vogliu micca cumbatte
I will be your guide	Seraghju a vostra guida
I like to see him eating with his fingers	Mi piace à vedelu manghjendu cù e so dite
I wanted him to look wise and heroic	Vuliu chì paressi sàviu è eroicu
We are silently cursed by the storm	Emu in silenziu maleditu à a tempesta
I did not recognize the number	Ùn aghju micca ricunnisciutu u numeru
Stewart thought of selling it here	Stewart hà pensatu à vendellu quì
I take heart from my family	Pigliu u core da a mo famiglia
I am happier and thankful for my community	Sò più felice è ringraziatu per a mo cumunità
I need to know what happens to me	Aghju da sapè ciò chì mi succede
I think we should go take a look	Pensu chì duvemu andà à fà un ochju
I need to visit the sanctuary	Aghju bisognu di visità u santuariu
I know he tried to catch me	Sò chì hà pruvatu à piglià mi
I was nineteen when it was over	Aviu diciannove anni quandu hè finitu
I designed it myself	L'aghju disignatu stessu
I also thought you were wrong sometimes	Aghju ancu pensatu chì avete sbagliatu à volte
I can sleep better at night	Possu dorme megliu di notte
I couldn’t let go of my coffee	Ùn pudia micca lascià u mo caffè
And hold the thread with love	È firmate u filu cù amore
I gossip for my time about eternal politics	I gossip per a mo ora in quantu à a pulitica eterna
A real man does not make love to a million women	Un veru omu ùn face l'amore à un milione di donne
I listened to her shoulder to distract her	Aghju intesu piglià a so spalla per distrarla
A fire was burning in the great stone fire	Un focu brusgiava in u grande focu di petra
I was ten years old or something	Aviu dieci anni o qualcosa cusì
I stared into the distance for a second	Aghju guardatu in a distanza per una seconda
I feel her pull my hand	A sentu tirà a mo manu
I have come to seek your intervention	Sò venutu à circà a vostra intervenzione
The result was equally unfortunate	U risultatu era altrettantu disgraziatu
I wake up every day thinking it’s my last	Mi svegliu ogni ghjornu pensendu chì hè u mo ultimu
I only found it the other day	L'aghju trovu solu l'altru ghjornu
One of them had been here for two years	Unu di elli avia statu passatu dui anni quì
His, it makes me sad too	A so, mi rende triste ancu
I feel my face grow warmer to the touch	Sentu chì a mo faccia cresce in calore à u so toccu
One day, the feeling of nothing hurt	Un ghjornu fà, u sintimu di nunda ùn facia male
I understand, but it doesn't do well	Capiscu, ma ùn face micca bè
It has been released as unique in specific markets	Hè stata liberata cum'è unicu in mercati specifichi
I’ve heard stories, though	Aghju intesu storie, però
I ran up the stairs to investigate	Aghju corse su e scale per investigà
I didn’t go to school	Ùn aghju micca andatu à a scola
I asked him to come back in the morning	Li aghju dumandatu di vultà in a matina
A new showroom was also built	Una nova sala di mostra hè ancu stata custruita
I tried to evaluate	Aghju cercatu per evaluà
I always head to the very top right next door	Aghju sempre capu à a cima vera vicinu vicinu
A portion taken from the whole was no longer protected	Una parte pigliata da u sanu ùn era più prutetta
I was almost hit by a bolt	Eru quasi sbattutu da un bullone
I feel so sick	Mi sentu peghju chè malatu
I finally did it	Finalmente l'aghju fattu
I can’t take the direct sequence in my head	Ùn possu micca piglià a sequenza diretta in a mo testa
I think he found a natural fat to stick to	Pensu chì hà trovu un grassu naturali per appiccicà
I wasn’t paid for any of this	Ùn era micca pagatu per nunda di questu
I had to die to create the emotion of truth	Aviu avutu a more per creà l'emozione di a verità
I hurried outside and down the hall to my room	Prestu fora è falà u corridoiu versu a mo stanza
I closed my eyes and took a deep breath	Chjodu l'ochji è pigliu un respiru prufondu
I certainly said no	Aghju dettu di sicuru micca
Half a dozen bottles of water were on the table	Una mezza decina di buttigli d'acqua stavanu nantu à a tavula
I loved it completely	L'aghju amatu cumplettamente
I found that I like it	Aghju trovu chì mi piace
I had to watch my husband die too	Aviu avutu à vede u mo maritu mori ancu
It is constructed of cast cement	Hè custruitu di cimentu cast
One night he was coming	Venia una notte
I could see no reason for this worship	Ùn pudia vede nisuna ragione per questa adorazione
I can't believe this	Ùn possu micca crede questu
I appreciate your going to the place too	Aghju apprezzatu u vostru andà in u locu ancu
I pulled it up and tried it	L'aghju tiratu è pruvà
I don’t remember holding or carrying it	Ùn aghju micca ricordu di tene o di purtari
I continued slowly	Aghju cuntinuatu pianu pianu
I hate that plants are plastic	Odiu chì i pianti sò plastichi
I picked it up and turned it on	L'aghju pigliatu è l'aghju accesa
I don't care who saw it	Ùn m'importa micca quale ci hà vistu
I watched the country develop	Aghju vistu u paese sviluppà
I supported a lot of shit	Aghju sustinutu assai merda
I am poor and full of contempt	Sò poviru è pienu di disprezzu
He could not pass through the crowd to protect himself	Ùn pudia micca passà à traversu a folla per pruteggiri
He promised to set up a new bank in a few weeks	Hà prumessu di stallà un novu bancu in settimane
She would have been surprised if they had finished everything	Saria stata surprised s'elli finiscinu tuttu
I flew it straight ahead and forward a bit	L'aghju volata dritta è avanti un pocu
I am not suffering from any clinical or medical condition	Ùn sò micca soffrendu di alcuna cundizione clinica o medica
I appreciate your concern, but please leave me alone	Apprezzu a vostra preoccupazione, ma per piacè lasciami in pace
I moved quickly to pick it up	Aghju mossa prestu per piglià
I asked him how he felt	L'aghju dumandatu cumu si sentia
I took note of what she said	Aghju pigliatu a nota di ciò chì ella dice
I could hear the wound and the fear in his voice	Puderaghju sente a ferita è a paura in a so voce
I didn’t like to think too much	Ùn mi piaceva micca di pensà troppu
He was not the murderer	Ùn era micca l'assassinu
I was lucky that it was dark outside	Eru furtunatu chì fora era bughju
I didn’t expect this	Ùn aghju micca aspittatu questu
I couldn’t help but smile too	Ùn aghju pussutu fà ma surrisu ancu
I don’t feel comfortable seeing it that way	Ùn mi sentu micca còmode di vedelu cusì
He rushes home to try to save his wife	Si precipita in casa per pruvà à salvà a so moglia
I feel committed to you	Mi sentu impegnatu à voi
The couple started the mission the same day	A coppia hà iniziatu a missione dopu u stessu ghjornu
I think they all reinforced this document	Pensu chì in tuttu anu rinfurzatu stu documentu
I never heard him laugh again	Ùn l'aghju mai più intesu ridere
I didn’t want to do it in a group	Ùn vulia micca fà in un gruppu
I felt my face heat up	Sentu chì a mo faccia si scaldava
I hope you can be here	Spergu chì pudete esse quì
A little song of praise	Un picculu cantu di lode
I only saw him when he came to work	L'aghju vistu solu quandu venia à travaglià
The game ends when all lives are lost	U ghjocu finisci quandu tutte e vite sò perse
I had no choice but to fight to stay alive	Ùn aghju avutu altra alternativa chè di luttà per stà vivu
I had seen one of these when I was a child	Aviu vistu un ochju di questu quandu era zitellu
It was necessary for heavenly duty	Era necessariu per u duvere celeste
I'll let them land	Li lasciaraghju sbarcati
An appeal was made to the city council for help	Un appellu hè statu fattu à u cunsigliu municipale per aiutu
I had a head full of hair	Aviu un capu pienu di capelli
I failed to see how freedom suited me	Ùn aghju fiascatu à vede cumu a libertà si adattava
I can't stand how boring you are	Ùn possu micca sopportà quantu site noioso
I could barely breathe	I pudia appena respira
I have no information	Ùn aghju micca infurmazione
I'll buy you a dress	Ti compru un vestitu
I will do something to get it back	Fararaghju qualcosa per ritruvàla
I was also amazed at his powers of observation	Eru ancu maravigliatu di i so putenzi di osservazione
I want to serve the throne, not my pockets	Vogliu serve u tronu, micca i mo sacchetti
I mean, it was wonderful to watch	Vogliu dì, era maravigghiusu di fighjà
I don’t have his way	Ùn aghju micca u so modu
There are only seven examples that exist	Ci sò solu sette esempii esistenti
I heard you join them here	Aghju intesu unisce à elli quì
I wrote to the seller about this	Aghju scrittu à u venditore nantu à questu
Our players love it	I nostri ghjucatori adoranu
I quit my job and left	Aghju lasciatu u mo travagliu è andatu
I wouldn’t mind if we had one of these ourselves	Ùn mi dispiaceria micca se avemu avutu unu di questi noi stessi
I could never forget it	Ùn puderebbe mai scurdà
I opened the fridge	Aghju apertu a frigorifera
I looked west, through the fields rolling to the horizon	Aghju guardatu à punente, à traversu i campi rotulanti à l'orizzonte
I tried to copy, but I felt too stiff	Aghju pruvatu à copià, ma mi sentu troppu rigidu
I know how much you want this	So quantu vulete questu
I would never do that	Ùn vi faria mai cusì
I looked from his apron to his face	Aghju guardatu da u so grembiule à a so faccia
I never wanted anyone more	Ùn avia mai vulutu qualcunu di più
I would never let you go	Ùn ti avissi mai lasciatu andà
They pull me away with a sigh	M'alluntanu cun un suspiru
I think that’s what you call it	Pensu chì hè ciò chì chjamate
They are the vine, yes the branches	Sò a vigna, sì i rami
He wrote his own introductory music	Hà scrittu a so propria musica d'entrata
I asked him what had happened	L'aghju dumandatu ciò chì hè accadutu
A lot to go by	Un saccu di và à u gustu
I like being here with you	Mi piace quì cun voi
I wanted all three	I avia vulutu tutti i trè
I wanted the other guy	Vuliu l'altru tippu
I can’t begin to perceive that	Ùn possu micca principià à percepisce chì
I wasn’t so excited, though, with my apartment near campus	Ùn era micca cusì entusiasta, però, cù u mo appartamentu vicinu à u campus
I had to keep the receiver away from my ears	Aviu avutu à tene u ricevitore luntanu da l'arechje
A little visible ground	Un pocu di terra visibili
I know what happened	Sò ciò chì hè accadutu
I told you about it earlier	L'aghju dettu di no in prima
He wanted to die at that moment	Ci vulia à more in quellu mumentu
A dense thicket of danger grows in their hearts	Un densu densu di periculu cresce in i so cori
I was hard as his hand got closer and closer	Eru duru mentre a so manu si avvicinava sempre più
I think he was still a little offended	Pensu chì era sempre un pocu offesa
I think I'm trying to be wrong	Pensu di pruvà li sbagliati
I took him in my arms and sat him down	L'aghju pigliatu intornu à e so braccia è ci si mette à pusà
I believe in honesty of relationship, opinion and identity	Credu in l'onestà di relazione, opinione è identità
I wanted to see for myself	Vuliu vede per mè stessu
I just went back to my mind	Sò tornatu solu in a mo mente
I saw you on the news	Vi aghju vistu nantu à a nutizia
I loved finding these	Mi piaceva truvà questi
I looked at her and finished	Aghju guardatu à ella è finitu
I know you feel miserable and lost	Sò chì vi sentite miserable è persu
I was ready except for one thing	Eru prontu eccettu per una cosa
I share here the purpose of marriage and friendship	L'aghju sparte quì u scopu di u matrimoniu è l'amicizia
I had a dream about her the other night	Aghju avutu un sognu annantu à ella l'altra notte
I hadn’t expected this	Ùn avia micca aspittatu questu
I didn’t believe it either	Ùn aghju micca cridutu ancu
I have everything under control	Aghju tuttu sottu cuntrollu
I learned to appreciate melody and harmony in different ways	Aghju amparatu à apprezzà a melodia è l'armunia in diverse manere
I don’t know if it still works or not	Ùn sò micca s'ellu funziona sempre o micca
I was off the road here	Eru andatu fora di strada quì
I also blamed myself for a while	Aghju ancu inculpatu per un tempu
I have gone too far to try to save you	Sò andatu troppu luntanu per pruvà à salvà voi
I think he’s a detective	Pensu chì hè un detective
I need to eat a healthy breakfast first	Aghju bisognu di manghjà prima un colazione sana
I couldn't remember ever being happier	Ùn mi pudia ricurdà di esse mai più felice
I finally convinced him to kick me out	Finalmente l'aghju cunvintu di scaccià mè
I will be in touch soon	Seraghju in cuntattu prestu
I said it for at least a couple of hours	L'aghju dettu almenu un paru d'ore
I always thought such a beautiful book	Aghju sempre pensatu chì un libru cusì bellu
I hope they are not human bones	Spergu chì ùn sò micca ossi umani
I fell asleep on my face, then executed	Mi sò addormentatu nantu à u mo sguardu, allora eseguitemi
I had similar ones, but theirs were deeper	Aghju avutu simili, ma i so eranu più profondi
I was looking out of my room	Fighjulava da a mo stanza
I lose my sense of direction and motivation for the ministry	Perdu u mo sensu di direzzione è a motivazione per u ministeru
I hate the sewing stage	Odiu a tappa di cucitura
I hope they were scrutinized	Spergu ch'elli eranu scrusciuti
I turned around and put my arms around her	Mi vultò è aghju messu in braccia intornu à ella
I was surprised that he seemed as stable as he was	Eru surprised ch'ellu paria cusì stabile cum'è ellu
I will support any decision you make	Supportaraghju ogni decisione chì fate
I had a feeling things were not going well	Aghju avutu a sensazione chì l'affari ùn andavanu bè
I couldn't believe my ears	Ùn pudia micca crede à l'arechje
I know exactly who you are	Sò esattamente quale site tutti dui
I owe the captain some money for that	Devu à u capitanu un pocu di soldi per questu
I think the girl should be about one or two	Pensu chì a zitella deve esse circa unu o dui
I heard it all	Aghju intesu tuttu
I know she is safe in your arms	Sò chì ella hè sicura in i vostri braccia
I will be happy to watch it forever	Puderaghju esse cuntentu di fighjulà per sempre
I have little respect for you and your colleagues	Aghju pocu rispettu per voi è i vostri cumpagni
I did the same in the next room	Aghju fattu u listessu in a sala dopu
I like the yellow earth	Mi piace a terra gialla
I never knew it was going to grow	Ùn l'aghju mai cunnisciutu chì cresce
I forget what is there now, if anything	Mi scurdate di ciò chì ci hè avà, se qualcosa
Canada withdrew the protest before the Games began	U Canada hà ritiratu a prutesta prima di principià i ghjochi
I was stiff in his arms	Eru rigidu in i so braccia
I have an unusual solution	Aghju una suluzione inusual
I hate going back to the government	Odiu di turnallu à u guvernu
I spotted the others on the ship	Aghju avvistatu l'altri nantu à a nave
I see it from there, the mountains are gone	A vecu da quì, e muntagne sò andate
I broke it every time	I rumpiu ogni volta
I didn't want to leave a message	Ùn vulia micca lascià un missaghju
I hadn’t drunk water in three days	Ùn avia micca beie acqua in trè ghjorni
I feel his fresh gaze touch my skin	Sentu u so sguardu frescu toccu a mo pelle
A beautiful girl	Una bella zitella
I cried a real duck tear	Eiu pienghjenu una vera lacrima d'anatra
I love hearing her sing	Mi piace à sente u so cantà
I’m officially gone from the deep end	Sò ufficialmente andatu da a fine profonda
I thought it was to give privacy	Pensu chì era per dà a privacy
I had no idea how the kiss was going	Ùn avia micca idea di cumu si passava u basgiamentu
I will not tolerate my children going against each other	Ùn tolleraghju micca chì i mo figlioli vanu contru à l'altru
I bought a loaded model has everything but night vision	Aghju compru un mudellu caricatu hà tuttu, ma a visione di notte
I taste the food and my eyes go back	Tastà l'alimentu è i mo ochji tornanu
I can't stand sad looks, little one	Ùn possu micca sopportà di vedeti tristi, piccula
I knew I was going to shoot something, but that's low	Sapia chì ti tirassi qualcosa, ma questu hè bassu
I had to go back	Aviu avutu à fà torna
I just called to see if you were okay	Aghju chjamatu solu per vede s'ellu stavate bè
I think our subject was over	Pensu chì u nostru sughjettu era finitu
I have some corporate perspective	Aghju qualchì prospettiva corporativa
I must have invited you	Devu avè invitatu
A total waste of time	Una perdita di tempu tutale
I did this to work freely	Aghju fattu questu per travaglià in libertà
It was not good to talk to others	Ùn era micca bè à parlà à l'altri
I turned, lying on solid ground in the black	Mi vultò, stendu in terra solida in u neru
I have two feet left	Aghju dui pedi manca
I didn’t keep looking	Ùn aghju micca cuntinuatu à fighjà
I feel sorry for myself	A pena mi sentu respira
I was in the bank for less than five minutes	Eru in banca per menu di cinque minuti
I took care of the threat	Aghju pigliatu cura di a minaccia
A wooden door ensured privacy to the newlywed couple	Una porta di legnu assicurava a privacy à a coppia di novu maritatu
A female voice echoed from nearby	Una voce, femina, risuonò da un locu vicinu
I think the government should be open	Credu chì u guvernu deve esse apertu
I mean, she just overwhelmed me	Vogliu dì, ella m'hà appena sopraffattu
I learned that this life is meant for me	Aghju amparatu chì sta vita hè cuncipita da mè
I can't take it anymore	Ùn possu più piglià
Spread it as long and wide as you can	Spread it as long and wide as you can
I had tried, to be fair	Aviu pruvatu, per esse ghjustu
I couldn't stand what he was saying	Ùn pudia micca suppurtà ciò chì dicia
I want to hear it all	Vogliu sente tuttu
I also have this stupid message on my computer	Aghju ancu stu messagiu stupidu nantu à u mo urdinatore
I thought we were friends	Pensu chì eramu amichi
I was already a princess before	Eru digià una principessa prima
I never heard from him again	Ùn aghju mai più intesu da ellu
I never listened to it on purpose	Ùn aghju mai ascoltatu apposta
I went there once to have fun	Ci sò andatu una volta per divertevi
I plan to teach my two children to fish	Pensu à insignà à i mo dui figlioli à piscà
I managed to bury him	Aghju riesciutu à intarrallu
I hope she brought some things	Spergu ch'ella hà purtatu alcune cose
I hope to be back soon	Spergu ch'ellu sia torna prestu
I think that was a statement	Pensu chì era una dichjarazione
I wouldn’t have suggested it	Ùn avissi micca avutu suggeritu
I'll throw them to hell	Li lanceraghju à l'infernu
I feel embarrassed, but I hope so	Mi sentu imbarazzatu, ma spergu
A really deep search	Una ricerca veramente prufonda
It was my little project	Era u mo picculu prughjettu
The head and ears are also generally dark	A testa è l'arechje sò ancu generalmente scuri
I could feel left out in that department	Puderia esse sentu abbandunatu in quellu dipartimentu
A woman touched her golden hair and sighed	Una donna toccò i so capelli d'oru è suspirò
I have no desire to make public speeches	Ùn aghju micca u desideriu di fà discorsi publichi
Don’t sleep on satin sheets	Ùn dorme micca nantu à lenzuola di satin
I started to cry happily in tears	Aghju cuminciatu à pienghje lacrime felici
I was called before the end of the first game	Sò statu chjamatu prima di a fine di u primu ghjocu
I asked this question in our discussion of logic	Aghju fattu sta quistione in a nostra discussione nantu à a logica
No more attacks are needed	Ùn ci hè bisognu di più attacchi
A furious forest fire blazed	Un furioso focu di furesta brusgiò
I used the line that they could get permanent staff	Aghju utilizatu a linea ch'elli puderanu uttene staff permanente
They are light and road	Sò a luce è a strada
I’m going to do what’s best for me, you know	Aghju da fà ciò chì hè megliu per mè, sapete
I like this particular magazine the best	Mi piace stu magazinu particulare u megliu
They are enough to live off the land	Sò abbastanza per campà fora di a terra
You have the key to your destiny	Teniu a chjave di u so destinu
Meet my loneliness	Scuntra a mo sulitudine
I am inspired by your ability and presence	Sò inspiratu da a vostra abilità è presenza
I turned to the left lane	Mi vultò versu a strada di manca
I warned you to lose your beautiful fingers	T'aghju avvistatu di perde dita belle
I have so many questions to ask	Aghju tante dumande da dumandà
I only heard about our true mission	Aghju intesu solu a nostra vera missione
One minute passed without change	Un minutu hè passatu senza cambiamenti
I have no bet on that	Ùn aghju micca scumessa per quessa
I can see the marks on the floor	Puderaghju vede i marchi nantu à u pianu
That would be the last defense	Saria l'ultima difesa
A sense of almost aversion to writing to everyone	Un sensu di quasi aversione à scrive à tutti
I have my own reasons for that	Aghju i mo propiu motivi per quessa
I smiled a moment of relief	Aghju sorrisu un mumentu di sollievu
I can't stop	Ùn puderaghju piantà
I also enjoy doing a lot of jazz photography	Mi piace ancu fà assai fotografia di jazz
I didn’t want this to turn into a sober story	Ùn vulia micca chì questu si trasformi in una storia sob
I wonder how old he is	Mi dumandu quanti anni hà
I think she is extremely private or a virgin	Pensu chì sia estremamente privatu o vergine
I decided to skip the gym and go straight home	Aghju decisu di saltà a palestra è andò direttamente in casa
I’m really swinging from one mood to the next	Sò veramente swing da un umore à l'altru
I wonder what’s wrong with ships	Mi dumandu ciò chì hè cù e navi
I don’t need to understand that, though	Ùn aghju micca bisognu di capiscenu, però
I can’t be without him	Ùn possu esse senza ellu
I am after all a dog person	Sò dopu tuttu una persona di cane
I refused to believe she was dead	Aghju ricusatu di crede ch'ella era morta
I have a code of ethics	Aghju un codice eticu di cumpurtamentu
I like to write about all sorts of things	Mi piace scrive nantu à ogni tipu di cose
I think that may be true in my situation	Pensu chì pò esse veru in a mo situazione
I love you, remember	Ti tengu caru, ricurdate
I had to look after all of you, in fact	L'aghju avutu a guardà in tutti voi, in fatti
I had no idea what was going on inside her	Ùn aghju micca idea di ciò chì era entrata in ella
I look at them in shock	Li guardu cun shock
I spend five thousand dollars on his account every month	Passu cinque mila dollari in u so contu ogni mese
I must attend to your healing	Devu assiste à a vostra guariscenza
It’s a rock, on which you can stand	Hè una roccia, nantu à quale pudete stà
I took you to make sure the delivery was not dangerous	Ti aghju purtatu per assicurà chì a consegna ùn era micca periculosa
He hadn't even noticed the stick	Ùn avia mancu nutatu u bastone
I opened one eye just to be sure	Apertu un ochju solu per esse sicuru
I wanted to buy a new dress	Vuliu cumprà un vestitu novu
I loved interacting with people	Aghju amatu l'interazzione cù e persone
He has a tall complexion and a hard voice	Avia una carnagione alta è una voce dura
I have worked in all fields	Aghju travagliatu in tutti i campi
I looked around and saw the shepherd behind me	Aghju guardatu intornu è aghju vistu u pastore daretu à mè
I would force her to	L'avissi da esse forzata
I like the structure and the size	Mi piace a struttura è a dimensione
A trick that often worked	Un truccu chì spessu hà travagliatu
I refused to kill him then	Aviu ricusatu di tumballu allora
I wanted to be these things	Vuliu esse queste cose
I did everything for you	Aghju fattu tuttu per voi
I just want to scream a few times	Vogliu solu gridà qualchì volta
I was surprised	L'aghju sorpresa
I didn't recognize you	Ùn t’aghju micca ricunnisciutu
A part of you has recognized it	Una parte di voi l'hà ricunnisciutu
I learned a lot though	Aghju amparatu assai però
This is a chance to do something special	Questa hè una chance per fà qualcosa di speciale
I was at a wedding ceremony yesterday	Eru à una cerimonia di matrimoniu ieri
I bought this beautiful place just as an investment	Aghju compru stu bellu locu solu cum'è un investimentu
I think maybe everything could be all right	Pensu chì forse tuttu puderia esse bè
I didn’t realize it was so late	Ùn aghju micca capitu chì era cusì tardi
I was in six classes at the time	Eru in sei classa à quellu tempu
I didn’t want to hear that	Ùn vulia micca sente questu
I had given up on the gods for you	Aviu avutu rinunziatu à i dii per voi
I was asleep before he closed the door completely	Eru addurmintatu prima ch'ellu chjude completamente a porta
I asked one of the guards where we were	Aghju dumandatu à unu di i guardiani induve simu
I didn’t see how every human being wasn’t terrified of them	Ùn aghju micca vistu cumu ogni umanu ùn era micca terrorizatu da elli
I took his hammer	Li pigliu u martellu
I leave you all to lie	Vi lasciu tutti mintimi
I was afraid of what they might ask me to do	Aviu paura di ciò chì mi puderanu dumandà di fà
I dreamed of this moment	Aghju sunniatu stu mumentu
I thanked her for coming to see the fight	L'aghju ringraziatu per esse ghjunta à vede a lotta
I look at him like my dog	U fighjulu cum'è u mo cane
I can't deal with that now	Ùn possu micca trattà cun questu avà
I wonder what she thinks	Mi dumandu ciò ch'ella pensa
I started to turn them on and off	Cuminciu à accendeli è à passà
A challenge is an opportunity to stay creative	Una sfida è una opportunità per mantene a creatività
I feel like the world is crushing me	Sentu chì u mondu mi sfracicava
I take off my current shirt	Mi togliu a mo cammisa attuale
I read them all and really appreciate them	Aghju lettu tutti è apprezzu veramente
I think he wants to surprise me	Pensu ch'ellu mi vole sorprenderà
I go back to bed and stand next to you	Riturnaghju à u lettu, è stendu accantu à voi
Most of it was luck	A maiò parte hè stata a furtuna di u sorte
I kept my distance at about an inch	Aghju tenutu a mo distanza à circa un centimetru
I was afraid he would kill him	Aviu paura ch'ellu u tumbassi
I can't imagine living without something like that	Ùn possu micca imagine vive senza una cosa cusì
We know it’s better not to be connected	Sapemu chì hè megliu ùn esse micca cunnessu
I went back to the third	Aghju vultatu à u terzu
I just wanted you to love me	Vuliu solu chì mi amassi
He knew what they were going to do	Sapia ciò chì li farianu
I found myself wanting you	Mi ritrovu chì ti vulia
I wanted more from you	Vuliu più da voi
I wonder if we can do it	Mi dumandu se pudemu fà
I gasped and rolled up my sleeves	Aghju ansimatu è aghju fattu a manica torna sopra
A woman's chest, not a girl's	U pettu di una donna, micca di una zitella
I can no longer hear from him	Ùn puderaghju più sente da ellu
I pressed a kiss against her nose	Aghju pressatu un basgiu contru u so nasu
Rifles could fire once per minute	I fucili puderanu sparà una volta per minutu
I took it with me	L'aghju purtatu cun mè
Sing of being sick	Canti di esse malatu
I couldn't stay away	Ùn pudia stà luntanu
I ran at full speed towards the dining room	Corru à tutta velocità versu a sala di pranzu
A view along the east side	Una vista longu u latu orientale
I brought it home and I heard it	L'aghju purtatu in casa è l'aghju intesu
The tournament received extensive media coverage	U torneu hà ricevutu una vasta copertura mediatica
I smiled warmly at her	Aghju sorrisu cun calore à ella
I like to play at home	Mi piace à ghjucà à a casa
I mean, yeah, out of the gender issue	Vogliu dì, sì, fora di u prublema di genere
A few moments to breathe, to catch his thoughts	Qualchi mumenti per rispirà, per cullà i so pinsamenti
I would definitely recommend this place to guests	Vi cunsigliu sicuramente stu locu è l'ospiti
I want to know if he really killed that man	Vogliu sapè s'ellu hà veramente uccisu quellu omu
It comes down to example and hard work	Li ghjunghje per esempiu è per u travagliu duru
I can’t control the fear	Ùn possu micca cuntrullà a paura
I can’t count the ways	Ùn possu micca cuntà i modi
I made two output batteries	Aghju fattu duie pile di uscita
I haven’t laughed so hard in years	Ùn aghju micca risatu cusì dura in anni
I drank for a minute and stopped	Aghju bevutu per un minutu è si firmò
I got into the flood	Aghju intrutu in l'inundazione
I need to help avoid any further confusion	Aghju bisognu di aiutà à evità ogni altra cunfusione
I want to see him at work	Vogliu vedelu à u travagliu
I always spend a lot of time on the computer	Passu sempre assai tempu nantu à l'urdinatore
I have a lot of time to think	Aghju assai tempu per pensà
I have no bad dreams or anything	Ùn aghju micca cattivi sogni o nunda
I had never been in such cold water before	Ùn era mai statu in acqua cusì fridda prima
I tried to smile back	Aghju pruvatu à surrisu in daretu
I’m a little proud of myself for that fact	Sò un pocu fieru di mè stessu per questu fattu
I asked her last name	Aghju dumandatu u so cognome
I didn’t want a confrontation	Ùn vulia micca un cunfrontu
I understand what you are looking for	Capiscu ciò chì cercate
No problems were reported with the procedure	Nisun prublema hè statu signalatu cù a prucedura
I wake up at night thinking about my father	Mi stau svegliu di notte pensendu à u mo babbu
I’ve probably been in school my whole life	Probabilmente seraghju in a scola tutta a mo vita
I think this piece would have worked everywhere, really	Pensu chì questu pezzu averia travagliatu in ogni locu, veramente
Better go back to the party	Megliu vultà à a festa
I feel those eighteen eyes following my movement	Sentu quelli diciottu ochji chì seguitanu u mo muvimentu
I was lucky today that she didn't check me out	Eru furtunatu oghje ch'ella ùn m'hà micca verificatu
I think his words were very clear and precise	Pensu chì e so parolle eranu assai chjaru è precisu
I checked out her two boys	Aghju verificatu i so dui picciotti
I remembered to love him and to miss him	Mi ricurdava di amallu è di mancallu
I leave a responsibility to our young people	Ti lassu una rispunsabilità à i nostri ghjovani
No one was killed and no damage was reported	Nimu hè statu uccisu è ùn hè statu signalatu danni
I always try my best for us	Aghju sempre pruvatu u mo megliu per noi
A large yellow building was to our left	Un grande edifiziu giallu era à a nostra manca
I can't figure out what's going on	Ùn possu micca truvà ciò chì succede
I couldn't leave you like that	Ùn vi pudia lascià cusì
I can’t imagine losing one of my brothers	Ùn possu micca imagine perde unu di i mo fratelli
A mixture of facts and fiction	Un mischju di fatti è ficzioni
I put in a little too much effort	Aghju fattu un pocu troppu sforzu
I want to meet this guy	Vogliu scuntrà stu tippu
I have shown this mercy to animals because animals are my focus	Aghju dimustratu questa misericordia di l'animali perchè l'animali sò u mo focus
I like to think that guilt invaded him later	Mi piace à pensà chì a culpa l'hà invaditu dopu
I studied all this in school	Aghju studiatu tuttu ciò in a scola
I wondered what was going on	Aghju dumandatu ciò chì passava
It passed quite easily	Si passava abbastanza facilmente
A white light appeared above my head	Una luce bianca apparsu sopra a mo testa
I haven’t said many nice things about him	Ùn sò micca dettu assai cose belle nantu à ellu
I talked about the situation with my friend	Aghju parlatu di a situazione cù u mo amicu
I really wanted my husband's baby	Vuliu assai u zitellu di u mo maritu
I want to do what he wants	Vogliu fà ciò chì ellu vole
I just made an observation	Aghju fattu solu una osservazione
I can feel them knowing about me	Puderaghju sentu ch'elli cunnoscivanu di mè
I feel something funny	Sentu qualcosa di divertente
A bond of love is stronger	Un ligame d'amore hè più forte
I can't stand this kind of talk	Ùn sopporteraghju micca stu tipu di parlà
I might have to go call them	Puderaghju avè da andà si chjamanu
I went to his retirement party a few years ago	Sò andatu à a so festa di ritirata qualchì annu fà
I knew this thing was too old and fragile	Sapia chì sta cosa era troppu vechja è fragile
A kiss, even from you, would be a disaster	Un basgiu, ancu da voi, seria un disastru
I like the idea of ​​just jeans and boots	Mi piace l'idea di solu jeans è stivali
An ugly fitt, left in a letter on the table	Un fitt bruttu, lasciatu in una littera nantu à a tavula
A fire truck came instead from the mountain	Un camion di u focu hè ghjuntu invece da a muntagna
I have job offers for some of you	Aghju offerte di travagliu per alcuni di voi
I wanted to do everything for myself	Vuliu fà tuttu per mè stessu
The offer was accepted	L'offerta hè stata accettata
Chapters also jump in time and subject matter	I capituli saltanu ancu in u tempu è in u sughjettu
I can't believe it	Ùn possu micca crede
I had no problem with that	Ùn aghju avutu micca prublema cù questu
I could use her	Puderia aduprà ella
I think you finally understood	Pensu chì avete finalmente capitu
He walked to the long-distance bus stop	A camminò finu à a fermata di l'autobus di longa distanza
I was happy for her, but it wasn't my thing	Eru cuntentu per ella, ma ùn era micca a mo cosa
I'm too scared to cry	Aghju troppu paura di pienghje
I will be here in a short time	Seraghju quì in pocu tempu
I like it and I always miss it with every day	Mi piace è mi manchi sempre cù ogni ghjornu
One case in point is a university	Un casu in u puntu hè una università
I can see that the lights are on	Possu vede chì e luci sò accese
I put away the food and I feel full pleasure	Aghju alluntanatu l'alimentu è mi sentu piacevule pienu
Of course, I can’t argue with that assessment	Di sicuru, ùn possu micca discutiri cù sta valutazione
He looked at me in a wonderful dim light	Mi fighjulu in un dim maravigghiusu
I was in a supermarket with my mom	Eru in un supermercatu cù a mo mamma
I didn’t really think it could be you	Ùn aghju micca veramente pensatu chì puderia esse tù
I twisted and ready to open	Mi torce è preparatu per apre
Answer immediately	Rispondu subitu
I thought I’d get rid of that	Pensu di sguassà per quessa
I remember how loud his silence spoke	Mi ricordu quantu u so silenziu parlava volumi
I brought it for you	L'aghju purtatu per voi
He had done nothing to help in the past	Ùn avia fattu nunda per aiutà in u passatu
Play power forward and center positions	Ghjoca a putenza in avanti è pusizioni centru
I wanted to make honest music	Vuliu fà musica onesta
I said that in just five minutes	L'aghju dettu solu cinque minuti
A van had stopped near me	Una furgoneta s'era fermata vicinu à mè
I didn’t remember ever feeling so controlled before	Ùn mi ricurdava di esse mai sentitu cusì cuntrullatu prima
I have a sense of what real evil is	Aghju un sensu di ciò chì u veru male hè
I never got tired	Ùn aghju mai stancatu
A tear comes to one eye at the thought	Una lacrima vene à un ochju à u pensamentu
I had to be with her	Aghju avutu esse cun ella
I come to share ideas and learn	Vengu à sparte idee è amparà
I added to his scales	Aghju aghjustatu à e so squame
I nodded as we rode the horse between us	Aghju annuitu mentre guidavamu u cavallu trà noi
A nervous deer was standing nearby	Una cerva nervosa stava vicinu
I have to find out who was really behind this	Aghju da truvà quale era veramente daretu à questu
Try to forget their names	Pruvate di scurdà di i so nomi
I look forward to seeing you	Sò ansiosu di vedevi
Look to observe the justice that is served	Fighjulu per osservà a ghjustizia chì hè servita
Nothing was too risky	Nunda era troppu risicatu
I know you're not listening	Sò chì ùn state micca à sente
I’m going to make sure lunch starts	Aghju da andà per assicurà chì u pranzu hà cuminciatu
I think he fell out of bed	Pensu chì hè cascatu da u lettu
I hope everyone can see that now	Spergu chì tutti pudete vede chì avà
I want to make sure my stool doesn't float	Vogliu vede chì u mo taburete ùn flutterà micca
I didn’t believe them when they said he wasn’t himself	Ùn li aghju micca cridutu quandu anu dettu chì ùn era micca sè stessu
I didn’t want her to die on me again	Ùn vulia micca ch'ella morse nantu à mè di novu
I thank him, and he says no problem	U ringraziu, è ùn dice micca prublema
I will keep you informed of what is happening	Aghju da infurmatu di ciò chì succede
I can’t think of any way out of this	Ùn possu micca pensà à alcuna manera di esce da questu
A recipe from a great-grandmother	Una ricetta da una bisnnanna
I mean, they never even gave me eye contact	Vogliu dì, ùn m'anu mai ancu datu u cuntattu visuale
Finally we had one and put it in position	Infine avemu avutu unu è u mettimu in pusizioni
I doubt they will continue to march for long	Dubitu ch'elli continueranu a marcia per longu
I wish you good luck on your journey	Ti pregu a bona furtuna in u to viaghju
I will not do it again	Ùn mi ripeteraghju più
I hope there was some truth in that legend	Spergu chì ci era una certa verità in quella legenda
I don’t even agree with his way of life	Ùn aghju micca d'accordu ancu cù u so modu di vita
I take a step back instinctively	Facciu un passu in daretu per stintu
A life without the knowledge of evil	Una vita senza a cunniscenza di u male
I couldn't help but fall in love with you	Ùn aghju pussutu aiutà ma innamurà di tè
I feel like sharing a few things can happen	Sentu chì in sparte uni pochi di cose pò accade
He had not asked her to relinquish her free will	Ùn li avia micca dumandatu di rinunzià u so liberu arbitru
I think you can read it	Pensu chì pudete leghje
I will not make that mistake with your friends	Ùn aghju micca fà quellu sbagliu cù i vostri amichi
I have seen you grow up since your childhood	Vi aghju vistu cresce da a vostra zitiddina
I will teach you our ways	Vi insegneraghju i nostri modi
I put my nose to the end of the pump	Aghju messu u mo nasu à a fine di a pompa
I see my parents clinging to each other, crying	Vecu i mo genitori appiccicati l'un à l'altru, pienghjenu
Collection of poetry and narrative prose	Raccolta di puesia è prosa narrativa
I'll be back to you soon	Torneraghju quì prestu
I won't bother you for so long	Ùn vi disturberò per tantu
I just needed a teacher	Aviu solu bisognu di un maestru
A yellow circle in the middle of the black	Un cerculu giallu à mezu à u neru
Many people have simply never heard of it	Parechje persone simpricimenti ùn anu mai intesu parlà
I met my new husband and I got married	Aghju scontru u mo novu maritu è ​​l'aghju maritatu
I stopped, hearing the cry again	Mi firmai, à sente di novu u gridu
A bureaucracy is born	Nasce una burocrazia
I didn’t know he was a knight	Ùn sapia chì era un cavaliere
I didn’t want to hurt myself	Ùn vulia micca fà male
I don’t care what the world thinks	Ùn m'importa micca ciò chì u mondu pensava
It remains a criminal offense in many countries	Resta un delittu criminale in parechji paesi
I think old habits die hard	Pensu chì i vechji abitudini murenu duru
I will behave	Mi cumportaraghju
I think that was the root of it all	Pensu chì era a radica di tuttu
I didn’t know what to think	Ùn sapia micca chì pensà
I can mark the billionth	Puderaghju a marca di u miliardi
I think it will be fine	Pensu chì starà bè
I nodded confidently	L'aghju datu un cennu cunfidendu
I ran out of the room into the living room	Aghju scappatu da a stanza in a sala
I like talking to him	Mi piace parlà cun ellu
I first went to the store to look for tea	Sò andatu prima à a tenda per circà tè
I don’t need to look for consolation elsewhere	Ùn aghju micca bisognu di circà cunsulazione in altrò
I should not be personally involved	Ùn duveria micca esse implicatu personalmente
I can’t allow that to happen	Ùn possu micca permette chì succede
A cold seemed to pass through his light frame	Un friddu paria passà à traversu u so liggeru quadru
I have no idea you can sing like that	Ùn aghju micca idea chì pudete cantà cusì
I think an example of this might be some fees	Pensu chì un esempiu di questu pò esse alcuni tassi
I will return faithfully, as always	Riturneraghju fedelmente, cum'è sempre
I did my best to stay still	Aghju fattu u mo megliu per stà fermu
I said she didn’t need to do it	Aghju dettu ch'ella ùn avia micca bisognu di fà
They really need help	Deveru veramente offre di aiutà
I feel like I wasted my time	Sentu u mo tempu persu
I bought one just to see how it was	Aghju compru unu solu per vede cumu era
I can always tell she’s close to me	Puderaghju sempre cuntà ch'ella sia vicinu à mè
I want you to give up	Vogliu chì rinunzià
I taught a lesson on sports activity	Aghju insignatu una lezioni nantu à l'attività sportiva
Eventually he recovered	Alla fine si riprese
I wanted to pick your brain for something	Vuliu sceglie u vostru cervellu per qualcosa
They stood at the side of the window and stared	Sò stati à u latu di a finestra è fighjulà
I loved the way you presented it	Aghju amatu u vostru modu di presentazione
She should stay in her apartment	Avissi da stà in u so appartamentu
I thought he was going to run for his life	Pensu chì andava à curriri per a so vita
I recognized myself, but it wasn’t exactly me	Mi sò ricunnisciutu, ma ùn era micca esattamente mè
I will continue to do this every day forever	Continuaraghju à fà questu ogni ghjornu per sempre
I retired a few years ago	Mi ritirò uni pochi anni fà
I grant the motion	Concederaghju a mozione
I just want you to learn from this situation	Vogliu solu chì amparà da sta situazione
I picked it up and shook it	L'aghju pigliatu è l'avemu scuzzulatu
I have to complete this to get paid	Aghju da compie questu per esse pagatu
I think that’s why the information has become public	Pensu chì hè per quessa chì l'infurmazione hè diventata publica
I mean, look at this place	Vogliu dì, fighjate stu locu
I couldn’t handle this, too slow	Ùn pudia micca trattà questu, troppu lentu
I had to engage her, minority reasons	Aviu avutu à impegnà ella, ragioni minoritarie
I get under the water and immediately soap	Aghju sottu à l'acqua è subitu sapone
I mean, that’s really it	Vogliu dì, questu hè veramente
Slaves were considered by law as property	I schiavi eranu cunsiderati da a lege cum'è pruprietà
I was walking across the room in full view of him	Eru attraversu a sala in piena vista di ellu
I really didn’t want anything like that to happen	Veramente ùn vulia micca qualcosa di cusì chì succede
I feel strange to my sister	Mi sentu straneru à a mo surella
A single tear fell on the concrete step	Una sola lacrima si strinse nant'à u passu di cimentu
I worked so hard for this	Aghju travagliatu cusì duru per questu
I just needed to remind myself	Aviu solu bisognu di ricurdà à mè stessu
I was hurt and angry	Eru feritu è ​​arrabbiatu
I need to talk to you about something	Aghju bisognu di parlà cun voi di qualcosa
I looked after my daughter	Aghju guardatu a mo figliola
I know how it feels for me in this uniform	Sò cumu si senti per mè in questu uniforme
I had to stop when my eyes were filled with fog	Aviu avutu a piantà quandu i mo ochji si pieni di nebbia
I’ve never walked in space before	Ùn aghju mai caminatu in u spaziu prima
I hadn’t considered that	Ùn avia micca cunsideratu questu
A man’s life is not defined by one thing	A vita di un omu ùn hè micca definitu da una cosa
It took you a while to discount	Ti pigliò un pocu per scontu
It was not known why they were not together	Ùn era micca cunnisciutu perchè ùn eranu micca inseme
I am the wife of an enterprising husband	Sò una moglia di un maritu entrepreneur
I promise we’re pretty sure here	Vi prumettu chì simu abbastanza sicuri quì
I’m not going to change that	Ùn aghju micca da cambià
I am always looking for the truth	Sò sempre in cerca di a verità
I remember it was only six in the morning	Aghju ricurdatu chì era solu sei di a matina
I instead have no purpose	I invece ùn aghju micca scopu
I can feel him doing the math in his head	Puderaghju sentu ch'ellu facia a matematica in a so testa
I think that’s the important thing now	Pensu chì hè l'impurtante avà
He was not lying on the ground unconscious	Ùn era micca stendu in terra svenutu
I hear it through your thoughts	Aghju intesu à traversu i vostri pinsamenti
I had just chosen not to consider the possibility	Aviu ghjustu sceltu di ùn cunsiderà micca a pussibilità
I can't believe he's here	Ùn possu micca crede ch'ellu hè quì
I called him to find out what he knew	L'aghju chjamatu per sapè ciò chì sapia
A very comfortable cottage	Un cottage assai còmode
No damage was reported	Nisun dannu hè statu signalatu
Face the camera in the same direction	Face a camera in a listessa direzzione
I know, their nuts will turn to stone	U cunnoscu, i so noci diventeranu in petra
I also had his illness	Aghju avutu ancu a so malatia
I apologized	Aghju dumandatu u pirdunu
I feel ready to collapse myself	Mi sentu pronta à colapsà mè stessu
I think you'd like to come	Pensu chì ti piacerebbe vene
Just waiting on the stage	Appena aspittatu nantu à a scena
I did the cooking	Aghju fattu a cucina
It wasn't always like that	Ùn era micca sempre cusì
I found a wonderful home for him	Aghju trovu una casa maravigliosa per ellu
I went for a sleep study after reading the article	Sò andatu per un studiu di u sonnu dopu avè lettu l'articulu
I doubt anyone would suggest this	Dubitu chì qualcunu suggerissi questu
I think your fleet is a distinct possibility	Pensu chì a vostra flotta hè una pussibilità distinta
I assure you that you have the best education	Aghju assicuratu chì avete a più bella educazione
I can only do the short course	Puderaghju solu fà u cursu curtu
I also needed to make some calls	Aviu ancu bisognu di fà qualchì chjama
I never taught him that	Ùn l'aghju mai insegnatu cusì
He suspected me when he said nothing to me	Mi suspettò quandu ùn mi dicia nunda
I can't go back now	Ùn puderebbe turnà in daretu avà
A gun hanging in each hand	Una pistola appesa in ogni manu
Lots of useful information here	Un saccu di informazioni utili quì
I was very young, and soon after, very badly married	Eru assai ghjovanu, è pocu dopu, assai male maritatu
I fear the answer given its threats	Temu a risposta data e so minacce
I longed to be in her womb instead	I bramatu di esse in u so grembo invece
I like the sound of my name on your lips	Mi piace u sonu di u mo nome nantu à e vostre labbra
I also like your hiking boots	Mi piace ancu i vostri stivali da caminata
I started to think you were losing your nerve	Aghju cuminciatu à pensà chì avete persu u nervu
I didn’t try to send trouble, whatever you think	Ùn aghju micca pruvatu à invià guai, ciò chì pensate
I’ve never felt better though	Ùn aghju mai sentitu megliu però
A quick glance around showed no one behind him	Un rapidu sguardu intornu, ùn mostrò nimu daretu à ellu
I stared at the locked door and sighed	Fighjularaghju a porta chjosa è suspirò
These are no exception	Quessi ùn sò micca eccezzioni
He asked me to look at everything that had happened	Mi dumandava fighjulà tuttu ciò chì hè accadutu
I raised my hand to touch her cheek	Aghju alzatu a manu per toccu a so guancia
I didn't know anything about her then	Tandu ùn avia saputu nunda di ella
I leaned over to watch him fall	M'inclinai per fighjulà chì cascà
I’m really scared of girls	Aghju veramente paura di e ragazze
I think he feels the same way about me	Pensu chì si senti u listessu versu mè
I gave him the information and he supported me	L'aghju datu l'infurmazioni è hà appughjatu
This segment is toward the edge of the galaxy	Stu segmentu hè versu u bordu di a galaxia
He laughed and turned to look at me	Ridu è si volta à fighjulà à mè
I was completely clear	Eru statu cumplettamente chjaru
I didn’t stand a chance	Ùn aghju micca una chance
The film was an exceptional success	U filmu hè un successu eccezziunale
I like political action in this city	Mi piace l'azzione pulitica in sta cità
I think the water is boiling now	Pensu chì l'acqua bolle avà
I didn't miss any classes	Ùn mi mancassi nisuna classe
I will never regret it	Ùn mi dispiaceraghju mai
I want to share something with you now	Vogliu sparte qualcosa cun voi avà
They are just over six feet tall	Sò pocu più di sei piedi
I guess that was clear	Puderaghju chì era chjaru
I’m not that smart	Ùn sò micca cusì intelligente
I can't stay in bed anymore	Ùn possu più stà in lettu
I can bring them back	Li possu riportà
I didn’t think to do that	Ùn aghju micca pensatu di fà quessa
I will make an entry on this soon	Faraghju una entrata annantu à questu prestu
I wanted to, of course	Vuliu ancu di sicuru
I always like it when authors use this	Mi piace sempre quandu l'autori utilizanu questu
I know I believe in marriage for love	Sò chì crede in u matrimoniu per amore
I'm nervous about that	Sò nervoso per questu
I will always be here	Seraghju sempre quì
I know how to do one of these things	Sò cumu fà una di queste cose
I can't put my finger on it	Ùn possu micca mette u dito
I wanted to be her aunt one day	Vuliu esse a so zia un ghjornu
I will give you my calendar and the loads	Vi daraghju u mo calendariu è i carichi
A tie would have been broken again	Una cravatta sarebbe stata rotta da un'altra volta
I can only watch it all day long	Puderaghju solu fighjulà tuttu u ghjornu
I have something to ask you	Aghju qualcosa à dumandà à voi
I have to deal with them	Aghju da fà fronte à elli
I had to be able to keep mine	Aviu avutu esse capace di mantene a mo
Then I ask him to explain more	Allora li dumandu di spiegà più
I couldn’t accept it	Ùn pudia micca accettà
I mean, it really gives them away	Vogliu dì, li dà veramente
I didn't know him, and he didn't know me	Ùn l'aghju micca cunnisciutu, è ùn m'hà micca cunnisciutu
Some moments pass without fire	Qualchi mumenti passanu senza focu
I didn’t talk much	Ùn aghju micca parlatu pocu
I'll be out tomorrow	Saraghju fora tuttu dumane
I also felt a strange sense of completeness	Aghju ancu sentitu un stranu sensu di cumpletu
I also have so many questions	Aghju ancu tante dumande
I will never kill him	Ùn l'aghju mai tumbà
I’m too attached to things	Sò troppu attaccatu à e cose
I wonder what kind of food could smell so bad	Mi dumandu chì tipu di cibo puderia puzzarà cusì male
I was often in tears too	Anch'eo era spessu in lacrime
I didn’t think of anything	Ùn aghju micca pensatu à nunda
I am only eighteen years old now	Eiu avà solu diciottu anni
I hope this forum can help	Spergu chì stu forum pò aiutà
He demanded an air strike	Hà dumandatu un attaccu aereu
I wasn’t ready for that	Ùn era micca pronta per quessa
I stretched out, feeling it in my hands	Aghju allungatu, sentendu in e mo mani
I can easily imagine	Puderaghju facilmente imagine
I can't take it anymore	Ùn la possu più piglià
An extreme cold suddenly passed over his body	Un friddu estremu subitu li passava in u corpu
I’m sure your article will help those	Sò sicuru chì u vostru articulu aiuterà quelli
I didn’t stop to think	Ùn aghju micca firmatu à pensà
Sometimes he runs them in the summer	Calchì volta li corre in l'estiu
I was shocked, but not surprised that he had done this	Eru scandalizatu, ma micca surprisatu ch'ellu avia fattu questu
A man probably lived to be a hundred years old	Un omu prubabilmente vive finu à centu anni
A search of the desk did not reveal anything	Una ricerca di u desk ùn hà ancu revelatu nunda
I fell into it, and she hugged me warmly	Aghju cascatu in ella, è m'hà abbracciatu cun calore
I transferred it to the running machine	Aghju trasfirutu à a macchina in esecuzione
I look forward to my family and friends	Fighjulu à a mo famiglia è l'amichi
I'm leaving now	Partu avà
A pump is not a child	Una pompa ùn hè micca un zitellu
I was depressed and in a bad place	Eru depressu è in cattivu locu
I just went to sleep	Aghju fattu solu per dorme
I was struck by how polite the victim was	Eru colpitu da quantu educatu era a vittima
He must have done something wrong	Deve avè fattu qualcosa di male
I didn’t think it was serious	Ùn aghju micca pensatu chì era seriu
I have some clothes to work with	Aghju qualchì roba per travaglià
I was surprised, myself, when my training got to that point	Eru surprised, mè stessu, quandu a mo furmazione ghjunse à quellu puntu
I don’t care if he carried the bag or not	Ùn m'importa micca s'ellu hà purtatu u saccu o micca
I never understood it well	Ùn aghju mai capitu bè
I was so confused, but one thing was clear	Eru cusì cunfusu, ma una cosa era chjara
I noticed that it looked great	Aghju nutatu chì pareva grande
I feel better anyway	Mi sentu megliu in ogni modu
A relatively sharp increase	Un aumentu relativamente bruscu
I couldn't even hold my water	Ùn pudia mancu mantene l'acqua
I was lucky to have two people to choose from	Aghju avutu a furtuna di avè duie persone da sceglie
I’m not just saying that scene disturbed me	Ùn sò micca solu à dì chì quella scena m'hà disturbatu
I tried to fight it, but it was really strong	Aghju pruvatu à luttà, ma era veramente forte
I needed to work my feet up	Aviu bisognu à travaglià i mo pedi
I’m sure of it	Aghju assicuratu di quessa
I have nothing to hide from him or from you	Ùn aghju nunda à ammuccià da ellu o da voi
I was like a hero to them	Eru cum'è un eroe per elli
I took the lead on this	Aghju pigliatu a guida in questu
I told my father what had happened	Aghju dettu ciò chì hè accadutu à u mo babbu
I urge everyone to express their right to vote	Pregu à ognunu di sprime u so dirittu di votu
I didn’t understand how hard it was	Ùn aghju micca capitu quantu era dura
I never signed it, so it’s not	Ùn l'aghju mai firmatu, cusì ùn hè micca
I wanted you to see something else	Vuliu chì vi vede qualcosa d'altru
I'm not asking you anything	Ùn vi dumandu nunda
I was just trying to make a conversation	Pruvava solu di fà una conversazione
Listening is the beginning of prayer	Ascoltà hè u principiu di a preghiera
I can’t stand him or hold his hand	Ùn puderaghju micca sustenelu o tene a so manu
He could not see the future	Ùn pudia vede u futuru
I’m getting closer to you every time	Mi sò sempre più vicinu à voi ogni volta
Four people were killed	Quattru persone sò stati ammazzati
I took a deep, deep breath	Aghju respiru pianu pianu è prufonda
I see her as nobody	A vecu cum'è nimu
I pressed, but in vain	Aghju pressatu, ma in vain
A low pulse began to shake his bones	Un pulsu bassu cuminciò à scuzzulà i so ossa
I’m just the oldest in this unit	Sò solu u più anticu in questa unità
I want to write poems that no one ever reads	Vogliu scrive puesie chì nimu ùn leghje mai
I have the answer for you	Aghju a risposta per voi
I wrapped my arms around myself, wanting some protection	Aghju avvoltu i mo braccia intornu à mè stessu, vulendu una certa prutezzione
I live like a force	Vicu cum'è forza
I didn’t feel anything, though	Ùn aghju micca sentitu nunda, però
I got it right out of the storm	L'aghju ghjustu fora di a tempesta
I would recommend this company to anyone	Avissi cunsigliatu sta cumpagnia à tutti
He got out of the car he was driving	Brucia fora di u carrettu ch'ellu conduce
A prince and not a king	Un principe è micca un rè
A strong shape, a symbol of sorts	Una forma forte, un simbulu di sorta
I loved meeting him	Mi piaceva di cunnoscelu
A very obvious goal	Un scopu assai evidenti
I hate loneliness	Odiu a sulitudine
I’ve said it before and hadn’t said much	L'aghju dettu prima è ùn avia micca dettu assai
I spent half of my childhood in the shadows	Aghju passatu a mità di a mo zitiddina in l'ombra
I want to see that light in others too	Vogliu vede quella luce ancu in altri
I have to go through it	Aghju da passà per ellu
I wish she didn’t wear those dark glasses, though	Mi piacerebbe ch'ella ùn porti micca quelli occhiali scuri, però
He could not understand what had happened	Ùn pudia capisce ciò chì era accadutu
Better go to sleep now	Megliu andà à dorme avà
I can't say a word	Ùn possu micca dì una parolla
I was covered in blood, but it wasn't my blood	Eru cupertu di sangue, ma ùn era micca u mo sangue
A woman was sitting not far from them	Una donna era pusata nè luntanu da elli
I was going to confront you	Ti andava à cunfruntà
I loved hearing it though	Mi piaceva à sentela però
I had to ask my lawyer, though	Aviu avutu à dumandà à u mo avucatu, però
A slow smile spreads across his face	Un surrisu lentu stende u so visu
I can’t help but wonder what planet it is	Ùn possu aiutà à dumandà quale pianeta hè
I think he saw another side to me	Pensu chì hà vistu un altru latu per mè
The results were very similar	I risultati eranu assai listessi
I was lying that only you were locked up here	Eru mentitu chì solu tù era chjusu quì
It’s not very interesting	Ùn hè micca assai interessante
I am in charge of fundraising projects	Sò incaricatu di prughjetti di fundraising
I can’t think of another place where everyone will fit you	Ùn possu micca pensà à un altru locu chì tutti ti si adattanu
I wiped away my tears and sighed	Aghju asciuttu e mo lacrime è annunziu
I had another motive	Aghju avutu un altru mutivu
A massive variation is, made from the entry here	Una variazione massiva hè, fatta da l'entrata quì
I was immediately frightened	Eru immediatamente spaventatu
I tried several times to talk to her, but I couldn't	Aghju pruvatu parechje volte di parlà cun ella, ma ùn pudia micca
Another good product	Un altru bonu pruduttu
I’ve always wanted to put down roots and stay	Aghju sempre vulutu mette e radiche è stà
He was not in the mood to deal with law enforcement	Ùn era micca in umore per trattà cù l'infurzazioni di a lege
I was not sorry, it was definitely amazing	Ùn sò micca stata dispiaciuta, era definitivamente maravigghiusu
I'm tired and I just want my bed	Sò stancu è vogliu solu u mo lettu
I was afraid to try to get my ass kicked again	Aghju avutu a paura di pruvà à chjappà u culo di novu
I found a strange peace in this	Trovu una strana pace in questu
I want a girl though	Vogliu una zitella però
I wouldn’t be a writer	Ùn saria micca un scrittore
I was just out of luck	Eru ghjustu fora di sorte
I forced my arm up	Aghju forzatu u mo bracciu à alzà
I could be wrong, building such a false hope	Puderaghju esse sbagliatu, custruendu una falsa speranza cusì
I mean, it’s not his fault	Vogliu dì, ùn hè micca a so culpa
He could not call for an arrest	Ùn pudia micca chjamà un arrestu
I put the phone to my ear	Aghju purtatu u telefunu à l'arechja
I was afraid she would scare me	Aviu paura ch'ella mi fessi paura di stà
I wanted to continue to belong in my house	Vuliu cuntinuà à appartene à a mo casa
I only applied for a short time after I returned	Aghju appiccatu solu per un pocu di tempu dopu vultatu
A sigh escaped his throat	Un suspiru li scappò da a gola
The effort failed due to tax issues	U sforzu falliu per via di prublemi fiscali
I want to see your power in my life	Vogliu vede u vostru putere in a mo vita
I thought about it, and I feel sick	Aghju pensatu à questu, è mi sentu malatu
I can't change who my parents are	Ùn possu micca cambià quale sò i mo genitori
I really hated the script	Aghju odiatu assai u script
I think they heard you coming down the stairs	Pensu chì t'anu intesu falà i scalini
I'm really happy for you	Sò veramente felice per voi
I don’t understand how much though	Ùn aghju micca capitu quantu però
I think the amendment deals with that	Pensu chì l'emenda si occupa di questu
I can’t wait to get my board	Ùn possu aspittà per avè u mo bordu
I will destroy everything	Arruvinaraghju tuttu
I don’t pay for holidays or pay for illness	Ùn pagu nè vacanze nè paga per malatie
I wanted to punch the air successfully	Vuliu pugnu pump l'aria cù successu
I told you this morning	L'aghju dettu sta mane
I nodded with a smile at the flower wall	Aghju annunziu cun un sorrisu à u muru di fiori
I can't wait to be in you anymore	Ùn possu più aspittà per esse in tè
It must be like everyone else	Deve esse cum'è tutti l'altri
I run too, but the best training is the ladder	Corru ancu, ma u megliu furmazione hè a scala
I see that going by chance	Vecu chì và per casuale
I also have most of my stuff packed	Aghju ancu a maiò parte di e mo cose imballate
I went and went straight to the computer	Aghju andatu è andatu direttamente à l'urdinatore
I didn’t care, my focus was elsewhere	Ùn m'importa micca, u mo focu era in altrò
There is some cycle storage available	Ci hè qualchì almacenamentu di ciclu dispunibule
I remember taking her to the holiday Bible school	Mi ricordu chì l'aghju purtatu à a scola biblica di vacanze
I just wanted to get out of here	Vuliu solu esce da quì
I killed a dragon for that	Aghju uccisu un dragone per questu
I knew she was not stupid but just scared	Sapia ch'ella ùn era micca stupida ma solu paura
I might be wondering	Puderaghju esse dumandatu
These include the idle unit button and the city bell	Questi includenu u buttone di unità inattiva è a campana di a cità
I’m not saying you can touch your cock	Ùn aghju micca dettu chì pudete tuccà u to cazzo
I was particularly lucky with this	Aghju avutu particularmente furtunatu cun questu
I lie all the time constantly to everyone	Mentu tuttu u tempu constantemente à tutti
I don’t have to apologize for why he deserved it	Ùn aghju micca da scusà perchè ellu si meritava
I don't want him to see me coming	Ùn vogliu micca ch'ellu mi veda vene
I didn’t see him back inside	Ùn l'aghju micca vistu retrocede à l'internu
I only feed once a week	Aghju alimentatu solu una volta à settimana
I had to be with him, like a friend	Aviu avutu esse cun ellu, cum'è un amicu
I really think that’s it	Pensu veramente ch'ella hè quella
I wanted him to say something	Vuliu ch'ellu dissi qualcosa
I knew others were hungry	Sapia chì l'altri avianu fami
I wanted hard, hard, fast	Vuliu duru, duru, veloce
I don't even have a car	Ùn aghju ancu mancu una vittura
We notice a small smile as our eyes meet	Scuprite un picculu surrisu mentre i nostri ochji si scontranu
I was too drunk last night and fell asleep	Eru troppu ubriacu a notte scorsa è mi sò addurmintatu
I sent my favorite clothes	Aghju mandatu a mo roba preferita
The character really worked	U caratteru hà veramente travagliatu
Admission is free	L'ingressu hè liberu
There were only two people left	Il ne restait qu'à deux personnes
I was very pleased with everything	Eru assai piacè di tuttu
I paused for a moment, gathering my strength	Mi feci una pausa per un mumentu, riunendu e mo forza
I'll let you know if it goes ahead	Vi faraghju sapè s'ellu andrà avanti
I want to call him, but hesitate	Vogliu chjamà à ellu, ma esitate
I didn't know the name	Ùn sapia micca u nome
I have one of the largest collections in existence	Aghju una di e cullezzione più vaste esistenti
I remember a lot, a lot of things	Aghju ricurdatu assai, assai cose
I can’t leave this between us	Ùn possu micca lascià questu entre noi
I talk to my mom almost every day	Parlu cù a mo mamma guasi ogni ghjornu
I looked around and didn’t see his car	Aghju guardatu intornu è ùn aghju micca vistu a so vittura
I saw you well that day	Ti aghju vistu bè quellu ghjornu
A partnership is born	Nasce un partenariato
A husband who is much more rational than myself	Un maritu chì hè assai più raziunale chè mè stessu
I can taste my lungs torn in my mouth	Puderaghju tastà i mo pulmoni stracciati in bocca
I only worked for the president	Aghju travagliatu solu per u presidente
I can no longer live with you and what you are	Ùn possu più campà cun voi è ciò chì site
A strange vision appeared before me	Una visione strana apparsu davanti à mè
A great sign that is really there that indicates something	Un grande signu chì hè veramente quì chì indica qualcosa
I signed up in the first week or two	L'aghju firmatu in a prima settimana o duie
I want to do good here	Vogliu fà una bona quì
It took only five months to complete the special effects	Hanu passatu solu cinque mesi per finisce l'effetti speciali
A level playing field	Un campu di ghjocu à livellu
I like to give perfectly good things a new home	Mi piace dà cose perfettamente boni una nova casa
I guarded the space behind the door	Aghju guardatu u spaziu daretu à a porta
I learned a lot from my mom	Aghju amparatu assai cose da a mo mamma
The statement allows the use of federal funds for recovery	A dichjarazione permette l'usu di fondi federali per a ricuperazione
I saw no reason to refuse	Ùn aghju vistu nisuna ragione per ricusà
I don’t need her to need me	Ùn aghju micca bisognu di ella per avè bisognu di mè
I promise to protect your modesty	Aghju prumessu di prutege a vostra modestia
I hope you had a good time	Spergu chì si passavanu un bonu tempu
I tell you it was fine	Vi dicu chì era bè
A name was very important	Un nome era assai impurtante
He was no longer religious	Ùn era più religiosu
I lay down on the bed, slowly	Mi pusò nantu à u lettu, pianu pianu
I couldn’t get there before	Ùn pudia micca ghjunghje prima
I can't blame you for that	Ùn ti possu micca culpisce per quessa
I ended up finding the answer in a forum	Aghju finitu per truvà a risposta in un foru
I needed to think about safe topics	Aviu bisognu di pensà à temi sicuri
I feel nothing in front of me	Ùn sentu nunda davanti à mè
A place of contemplation, in a familiar and relaxed environment	Un locu di cuntemplazione, in un ambiente familiar è rilassatu
I have never felt so angry	Ùn aghju mai sentitu cusì rabbia
I can’t feel responsible for his downfall	Ùn puderaghju micca di sentu rispunsevuli di a so caduta
I have another interview in about an hour	Aghju una altra entrevista in circa una ora
I let his weight slip off my shoulders	Aghju lasciatu u so pesu scorri da e mo spalle
I didn’t answer, but continued to stare into space	Ùn aghju micca rispostu, ma cuntinuvatu à fighjulà in u spaziu
Alien creatures that could be hostile	Criature aliene chì puderanu esse ostili
A patient and his doctor	Un paziente è u so duttore
I don't even have time to talk to them	Ùn aghju mancu u tempu di parlà cun elli
I'll start with your army	Cuminciaraghju cù u vostru esercitu
I put my arms around him	Aghju messu e braccia intornu à ellu
I can add more later	Puderaghju aghjunghje altri dopu
I can say things without saying anything	Possu dì e cose senza dì
I feel the jealousy rise in me	Sentu chì a gelosia si alza in mè
I just wanted you to see the gift	Vuliu solu chì vi vede u rigalu
He was just pulling your legs out	Ti tirava solu i gammi
I asked him if he was feeling well	L'aghju dumandatu s'ellu si sentia bè
I needed those pieces	Aviu bisognu di quelli pezzi
I found myself in disgust	Mi ritruvu in disgustu
We know there were problems here, again	Sapemu chì ci era prublemi quì, di novu
I had to keep it all the way home	Aviu avutu a mantene tutta a strada di casa
I don’t remember exactly	Ùn mi ricordu esattamente
I haven’t had one yet, though	Ùn aghju micca avutu ancu, però
Man, my teaching to the reader	Un omu, u mo insignamentu à u lettore
I copied that he lived three hundred years ago	Aghju copiatu chì hà campatu trè centu anni fà
He didn’t want to take me with him	Ùn vulia micca piglià cun mè
He does not fully share the view of Hon	Ùn sparte micca cumplettamente a vista di l'on
I am perfectly capable of taking care of myself	Sò perfettamente capaci di piglià cura di mè stessu
A brush with death, so to speak	Una spazzola cù a morte, per cusì dì
I convinced him to tell me the formula	L'aghju cunvinta à dì mi a formula
I guess not saying anything is wrong	Credu chì ùn dì nunda hè sbagliatu
It only accepts fully trained equipment	Accetta solu un equipaggiu cumplettamente furmatu
I had to be brave	Aviu avutu esse bravu
I was lured back into the room	Mi sò attrattu torna in a stanza
Pepper sat on it	Pepper pusatu in ellu
I really don't think he would do that	Veramente ùn credu micca ch'ellu faria cusì
I controlled the situation	Aghju cuntrullatu a situazione
I saw it well	L'aghju vistu bè
I am very anxious	Sò assai ansiosa
Please do the same for him	Per piacè fate u listessu per ellu
I think this is very stupid	Mi pare chì questu hè assai stupidu
I’ve never really been out so much	Ùn aghju mai veramente surtitu tantu
I rolled my eyes with a smile	Aghju rottu l'ochji cù un surrisu
I didn't like that	Ùn mi piaceva micca questu
I haven’t slept like this in years	Ùn aghju micca dormitu cusì in anni
I turned the chair	Aghju vultatu a sedia
I knew you weren’t ready for all this	Sapia chì ùn erate micca prontu per tuttu questu
I had a bad message to convey	Aviu avutu un missaghju bruttu da trasmette
Now I have some idea what she was going through	Avà aghju qualchì idea di ciò ch'ella passava
I can no longer stand this damn life	Ùn possu più sopportà sta vita maledetta
I followed him down the hall	L'aghju seguitu finu à u corridore
I have a feeling this is just the beginning	Aghju una sensazione chì questu hè solu u principiu
I had just stumbled upon this	Aviu ghjustu inciampatu in questu
I never thought much about it before	Ùn aghju mai pensatu assai prima di quessa
I get tired like everyone else	Mi stancu cum'è tutti l'altri
A solemn silence filled the truck as we left	Un silenziu solemne empiia u camionu mentre partimu
The video is a continuous shot without cuts	U video hè un colpu cuntinuu senza tagli
I want them to meet me at the new tower	Vogliu ch'elli mi scuntrà à a nova torre
I refused to let this happen	Aghju ricusatu di lascià questu succede
He almost tasted the alcohol in his mouth	Quasi tastà l'alcool in bocca
He was watching a kind of animal	Fighjulava una specie d'animali
I will accept nothing less than perfection on this part	Ùn accetteraghju nunda di menu chè a perfezione nantu à questu
I could kill you all that night	Puderaghju tumbà ti tutta quella notte
I discovered that we had a lot in common	Aghju scupertu chì avemu avutu assai in cumunu
I grabbed a yellow pad and started writing	Aghju pigliatu un pad giallu è cuminciatu à scrive
I just grabbed my gun without being noticed	Aghju solu piglià a mo pistola senza esse nutatu
I wholeheartedly agreed with him	Aghju accunsentutu di cori cun ellu
I got up and continued to walk around the room	Mi alzai è cuntinuò à marchjà a stanza
A line must pass through two points	Una linea deve passà per dui punti
Please don’t view my approach as aggression	Ti pregu chì ùn vede micca u mo avvicinamentu cum'è aggressione
I watched it again, and it was still there	Aghju guardatu di novu, è era sempre quì
He was now in a state of decaying health	Avà era in un statu di salute in decadenza
A tribute is a fine for doing good	Un tributu hè una fine per fà bè
A city full of sick children	Una cità piena di zitelli malati
I decided not to say anything	Aghju decisu di ùn dì nunda
I never waited for my son to give up	Ùn aghju mai aspittatu di rinunzià u mo figliolu
I took a bite and smiled	Pigliu un muzzicu è surrisu
I want to travel with you in the city today	Vogliu viaghjà cun voi in a cità oghje
Frost is common in the winter months	Frost hè cumuni in i mesi d'invernu
I let out a huge sigh of relief in the process	Aghju lasciatu un respiru enormu in u prucessu
I mean, of course, nothing	Vogliu dì, sicuru, nunda
A job offer, if you will	Un'offerta di travagliu, se vulete
I lost my friend	Aghju persu u mo amicu
I didn't like the sound of where I was going	Ùn mi piaceva micca u sonu di induve stava andendu
I lived only about two miles away	Aghju campatu solu à circa dui chilometri di distanza
I love, respect, assist and connect	Amu, rispettu, assiste è cunnette
I could see dark clouds in the distance	Puderaghju vede nuvuli scuri in a distanza
I think I might blame him on that	Pensu chì puderebbe culpisce à questu
Then he played with them	Dopu hà ghjucatu cun elli
I think I could never move or talk anymore	Pensu chì ùn puderebbe mai più move o parlà più
I had removed my uniform for something more casual	Aviu sguassatu u mo uniforme per qualcosa di più casuale
I have my feelings, but I get tired of them	Aghju i mo sentimenti, ma mi stancu cun elli
I tried to give it an easy way	Aghju pruvatu à dà un modu faciule
I turned a new leaf	Aghju vultatu una nova foglia
I was shining on my son	Eru brillava à u mo figliolu
I heard you say that	Aghju intesu dì cusì
I decided to ignore both	Aghju decisu di ignurà i dui
I had hurt this man, too many times, too badly	Aviu feritu stu omu, troppu volte, troppu male
I went outside to greet the old man	Sò andatu fora per salutà u vechju
I want to be close to you	Vogliu esse vicinu à voi
I really respect her	Aghju veramente rispettu per ella
The couple had three daughters	A coppia avaristi trè figliole
I shouldn’t play games	Ùn avissi micca ghjucà ghjochi
I just can’t think of it that way	Solu ùn possu micca pensà in questu modu
I have no idea how to do that	Ùn aghju micca idea di cumu fà per fà quessa
I went with them to their house	Sò andatu cun elli à a so casetta
I need to show you something	Aghju bisognu di mostrà qualcosa
I like the way she talks	Mi piace a manera ch'ella parla
I didn’t get here in time	Ùn sò micca ghjuntu quì à tempu
I can just stand up straight	Possu appena tena dritta
I lived alone and on a meter of water	Sò campatu solu è nantu à un metru d'acqua
I feel like there wasn’t enough training	Sentu chì ùn era micca abbastanza furmazione
I feel myself	Mi sentu mè stessu
I feel so terribly stupid	Mi sentu cusì terribilmente stupidu
I didn’t want to take the risk	Ùn vulia micca piglià u risicu
I knew I had never pulled that trigger	Sapia chì ùn avia mai tiratu quellu grilletto
I feel tormented	Mi sentu straziatu
I want to take this kit	Vogliu piglià stu kit
I lost track of time	Aghju persu a traccia di u tempu
I can't feel sorry for him	Ùn possu micca fà dispiace per ellu
I wasn’t expecting to see you here for the wedding	Ùn m'aspittava micca di vedevi quì per u matrimoniu
I closed my eyes and saw him	Aghju chjusu l'ochji è l'aghju vistu
I had slept all day	Aviu durmitu un ghjornu sanu
I went to the foot of the bed	Aghju andatu à u pede di u lettu
I got the feeling that no one was liking me	Aghju avutu a sensazione chì nimu mi piaceva
I'll take one at a time	Li piglieraghju unu à tempu
An information called the most vehicle in the concept	Una infurmazione chjamata a più vitture in u cuncettu
I really love your job	Amu veramente u vostru travagliu
I think girls were my friends	Pensu chì e ragazze eranu i mo amichi
I have our lunch well prepared for us	Aghju u nostru pranzu ben preparatu per noi
Personally, I gave up hope	Personalmente, aghju rinunciatu à a speranza
I have been arrested a few times	Sò statu arrestatu uni pochi di volte
I’ll need some of my equipment tomorrow, see	Averaghju bisognu di un pocu di u mo equipamentu dumane, vede
I wish we could afford to stay home	Vogliu chì pudemu permette di stà in casa
No war had been declared	Nisuna guerra era statu dichjarata
I can sell short and make thousands	Puderaghju vende cortu è fà millaie
Originally I was going to work with you	In origine andava à travaglià cun voi
I was attracted to this great time	Aghju attrattu stu grande tempu
I won’t get there in time	Ùn aghju micca da ghjunghje à tempu
The building has been designed to be strictly functional	L'edificiu hè statu cuncepitu per esse strettamente funziunale
It stays on top for four weeks	Rimane in cima per quattru settimane
I was in front of him	Eru di fronte à ellu
I want more than just memory	Vogliu oltre a semplice memoria
I wish they could make a movie	Mi piacerebbe ch'elli puderanu fà un filmu
I can't resist helping you	Ùn possu micca resiste à aiutà vi
I think I cleaned it up once	Pensu chì a pulite una volta
I can’t face another, another	Ùn possu affruntà un altru, un altru
I didn’t expect the impact	Ùn aghju micca aspittatu l'impattu
A little better than half a tank	Un pocu megliu cà a mità di un tank
I am sorry that many have not left us their words	Mi dispiace chì parechji ùn ci anu lasciatu e so parolle
I made the right decision	Aghju fattu a decisione bona
I feel almost honored	Mi sentu quasi onoratu
They are on the platform near the stairs	Sò nantu à a piattaforma vicinu à e scale
I remembered what the beast wanted too	Aghju ricurdatu di quellu chì a bestia vulia ancu
I knew this wasn't going to work out	Sapia chì questu ùn andava micca bè
Nothing experimental at all	Nunda sperimentale in tuttu
I can't remember writing it, or any of its code	Ùn possu micca ricurdà di avè scrittu, o qualcunu di u so codice
I didn’t know exactly what	Ùn sapia micca esattamente ciò chì
I especially want to thank my family and friends	Vogliu in particulare ringrazià a mo famiglia è l'amichi
I want to hold you and talk to you	Vogliu tene vi è parlà cun voi
I like the bird pattern	Mi piace u mudellu d'uccelli
The rest of the world hears you	U restu di u mondu vi sente
I was always different	Eru sempre diversu
I can’t keep lying to him	Ùn possu micca cuntinuà à menti à ellu
I have a word of caution here	Aghju una parolla di prudenza quì
I hate it when people say that	Aghju odiatu quandu a ghjente dice chì
I left immediately to deal	Sò partutu subitu per trattà
I, on the other hand, was a hopeless mess	Eiu, invece, era un mess senza speranza
I needed to be in mutual ground	Aviu bisognu à esse in terra mutuale
And she’s very clear on that	È ella hè assai chjaru nantu à questu
I've always liked it	Mi sò sempre piaciutu
A good and healthy meal	Un pastu bonu è sanu
The boy alone, breathing hard	A fighjulu solu, respiru forte
I called him, but his phone was off	L'aghju chjamatu, ma u so telefunu era spento
I can't take anything anymore	Ùn possu più piglià nunda
I will proceed more cautiously	Procederaghju più cun prudenza
I shook my head and hit the road	I scuzzulà u mio capu è surti in a strada
I took notes and listened	Aghju pigliatu note è ascoltu
I checked, and yes, it was there	Aghju verificatu, è iè, era quì
They are weaker than you think, and less honorable	Sò più debule di ciò chì pensate, è menu onorevoli
Look at them silently, give them time	I fighjulu in silenziu, dà li tempu
A moment later, he was through the door	Un mumentu dopu, era attraversu a porta
I know there are many types	Sò chì ci sò parechji tippi
This has resulted in many jokes being lost in translation	Questu hà risultatu in parechji scherzi persu in a traduzzione
It was conceived as his own show	Hè statu cuncipitu cum'è u so propiu spettaculu
I loved him so much	L'aghju amatu tantu
I went into the room and stood there looking	Andai in a stanza è stetti quì à circà
Slowly, slowly	Pianu pianu pianu
I know what you're planning in secret	Sò ciò chì pianificate in sicretu
I’m fine with all of this	Sò bè cù tuttu questu
I was hoping to get some advice from my sister	Sperava di avè qualchì cunsigliu da a mo surella
I also think he has plans for the future	Pensu ancu chì hà prughjettatu in u futuru
We didn’t want to repeat our last encounter	Ùn vulia micca ripetiri u nostru ultimu scontru
I kept pushing and pushing, trying to find you	Aghju continuatu à spinghje è spinghje, circandu di truvà ti
I didn’t hear him when he served lunch	Ùn aghju micca intesu quandu serve u pranzu
I hope you choose to visit with us again	Spergu chì sceglite di visità cun noi di novu
I wonder why they didn’t include it in that song	Mi dumandu perchè ùn l'anu micca inclusu in quella canzone
I went down to the basement	Aghju falatu in a cantina
I raised my blue sky one last time	Alzu u celu turchinu una ultima volta
I needed money, a job and a new place to stay	Aviu bisognu di soldi, travagliu è un novu locu per stà
I had a feeling he was holding back	Aviu avutu a sensazione ch'ellu si riteneva
I will miss you very much	Mi mancherà assai
I loved how much he loved his family	Mi piacia quantu amava a so famiglia
The family had little money at this time	A famiglia avia pocu soldi in questu tempu
I lean in and kiss you	Mi appoghju è ti basgiu
I can see that you clearly care about yourself	Puderaghju vede ch'è chjaramente avete cura di sè stessu
I know I ask a lot	Sò chì dumandu assai
I'm really terribly tired	Sò veramente terribilmente stancu
Much is unknown at this time	Moltu hè scunnisciutu à questu tempu
I was excited to see them again	Eru entusiasmu di vedeli di novu
I have always loved women	Aghju sempre amatu e donne
I advise you to be careful here	Vi cunsigliu di prudenza quì
I haven't eaten since	Dapoi ùn aghju micca manghjatu
I can feel it in her	Puderaghju sentu in ella
A clean and quick death	Una morte pulita è rapida
I think they were asking questions	Pensu chì si facianu dumande
He led us down that road	Ci hà guidatu per quella strada
A fresh stream of dragon's blood flowed from his side	Un flussu frescu di sangue di dragone scorri da u so latu
I turned my attention to the books	Aghju vultatu a mo attenzione à i libri
I think only of myself	Pensu solu à mè stessu
I was just going out to lend a hand	Eiu solu surtendu per dà una manu
I was following you home at that time	Ti seguitava in casa à quellu tempu
I thought of securing a weapon, but nothing came of it	Pensu di assicurà un'arma, ma nunda ùn si prisentava
I can see from your clothes that you are a civilized gentleman	Puderaghju vede da i vostri vestiti chì site signori civilizzati
I got up and left my room	Mi alzai è lasciò a mo stanza
I felt like my lungs were about to burst	Mi sentu cum'è chì i mo pulmoni eranu per scoppià
I just want to hang out for a few minutes	Vogliu solu chjappà per uni pochi di minuti
Links to various online resources	Ligami à diverse risorse in linea
I won't be here another day	Ùn staraghju quì un altru ghjornu
I can’t beat any group that is against us	Ùn possu micca batte alcunu gruppu chì hè contru à noi
I planned this before things with you fell apart	Aghju pianificatu questu prima chì e cose cun voi cadenu
I did my homework after school that night	Aghju fattu i travaglii di a scola dopu a notte
I feel safe and finally embrace my freedom	Mi sentu sicuru è finalmente abbracciatu a mo libertà
I left it to my readers	L'aghju lasciatu à i mo lettori
I can't lie to you to save	Ùn possu micca mintillu per risparmià
Everyone decides to have a party that evening	Tutti decidenu di fà una festa quella sera
I had never felt this way before	Ùn avia mai sentitu cusì prima
The other two species are horse and pig	L'altri dui spezii sò u cavallu è u porcu
I saw shadows from the bay window, after nothing	Aghju vistu ombre da a finestra di baia, dopu nunda
I like to play on my own	Mi piace à ghjucà in ellu stessu
Something that is truly experienced or seen	Una cosa chì hè veramente sperimentata o vista
I can't argue with that	Ùn possu micca discutiri cun questu
It was all written here	Era tuttu scrittu quì
Eliminate problems from their lives	Eliminate i prublemi da a so vita
I can't deal with it the way you look at me	Ùn possu micca trattà cù a manera chì mi fighjate
I put the land	Mi misu i terreni
I hope you find success in your plan	Spergu chì truverete successu in u vostru pianu
I’m used to flying under the radar	Sò abituatu à vola sottu u radar
I wanted the tears to come, but nothing came	Vuliu chì e lacrime venenu, ma nunda hè vinutu
I hadn't seen him coming	Ùn l'avia micca vistu vene
A cat bite is a serious thing	Una morsa di gattu hè una cosa seria
I will try to be a good husband	Pruvaraghju di esse un bon maritu
I asked her out for lunch and the relationship went awry	L'aghju dumandatu à pranzu è a rilazioni s'hè alluntanata
In fact, he was about to write you a text	In realtà, stava per scrivevi un testu
I feel the blood flowing in my boot	Sentu u sangue chì scorri in u mo stivale
I can tell he didn’t see it	Puderaghju dì chì ùn l'hà micca vistu
I refused to give the information	Aghju ricusatu di dà l'infurmazioni
I watched this, understanding how important it was	Aghju osservatu questu, capiscenu quantu ellu importava
I tried to be normal	Aghju pruvatu à esse normale
I need to transcribe it into a word file	Aghju bisognu di trascrive in un file word
I couldn’t allow my control to unravel with her	Ùn pudia micca permette à u mo cuntrollu di sbulicà cun ella
I can only take it off	Puderaghju solu toglie
I feel the tears coming	Sentu i lacrimi chì venenu
I have so much extra room here	Aghju tantu stanza extra quì
I could feel something in the air between us	Puderia sentu qualcosa in l'aria trà noi
I also told my mom	Aghju dettu ancu à a mo mamma
I thought it wasn’t much of an idea	Pensu chì ùn era micca assai idea
I am going to prepare a place for you	Vaiu à preparà un locu per voi
A station slipped side by side	Una stazione sciddicò à fiancu
I knew that silence was not a good sign	Sapia chì u silenziu ùn era micca un bonu signu
I was literally built that way	Eru literalmente custruitu in questu modu
A flower in full bloom	Un fiore in piena fioritura
I like everything you said in your profile	Mi piace tuttu ciò chì avete dettu in u vostru prufilu
I followed him downstairs and toward his house	L'aghju seguitu à u pianu di sottu è versu a so casa
I will let you know	Li faraghju sapè
I didn’t know she was a fraud	Ùn sapia micca ch'ella era una frode
I stretched out and tried to relax	Mi stendu è pruvatu à rilassate
I couldn't believe she was killing me	Ùn pudia micca crede ch'ella mi ammazzassi
I had three questions out of four	Aghju avutu trè dumande nantu à quattru dumande
I think one of the authors uses this phrase	Pensu chì unu di l'autori usa sta frasa
I just needed to rest for a few minutes	Aviu solu bisognu di riposu uni pochi di minuti
I continued silently to the back of the house	Aghju cuntinuatu in silenziu à u spinu di a casa
Know the way out	Cunniscia a via di a surtita
A pound preacher	Un predicatore di libbra
I followed and took her hand	Aghju seguitatu è aghju pigliatu a so manu
I hold on and believe in a supreme goal	Tenu è crede in un scopu supremu
A man should not love a woman so much	Un omu ùn deve micca amà una donna tantu
I open and close the mall almost every day	Aghju apertu è chjusu à u centru cummerciale quasi ogni ghjornu
We suggest you stick to them	Suggerimu di tene à elli
I can’t talk about such things in front of him	Ùn possu micca parlà di tali cose davanti à ellu
These are usually worn on a bonnet	Questi sò generalmente purtati nantu à un bonnet
I hold my breath as the voices grow louder	Mi tengu u mo respiru mentre e voci crescenu più forte
I thought she had done something else	Avaria pensatu ch'ella avia fattu qualcosa d'altru
I mean, the way he looked at you	Vogliu dì, a manera ch'ellu ti guardava
I couldn’t wait for this morning to come	Ùn pudia aspittà chì sta matina vene
I want to clean it up a bit	Vogliu pulizziari un pocu
He was killed when he was a child	L'avissi avutu tombu quandu era zitellu
I want to be involved in cultural events	Vogliu esse implicatu in avvenimenti culturali
There have been no significant changes since then	Dapoi ùn ci sò stati cambiamenti significativi
I completely forgot about that scout on the roof	Mi sò completamente scurdatu di quellu scout nantu à u tettu
I hope you like it	Spergu chì ti piace
I can almost see it in the water	A possu guasi vede in l'acqua
I didn’t recognize anything	Ùn aghju micca ricunnisciutu nunda
I saw the look on my father's face	Aghju vistu u sguardu nantu à a faccia di u mo babbu
I got my idea of ​​who the woman was	Aghju avutu a mo idea di quale era a donna
I think they had orders not to shoot me	Pensu ch'elli avianu ordini di ùn tirà micca nantu à mè
A little more meat on his bones	Un pocu di più carne nantu à e so osse
I was patient, calm	Eru pacienza, tranquillu
I think it would be fun anyway	Pensu chì saria divertente in ogni modu
I never thought we would find each other	Ùn aghju micca pensatu chì ci sariamu mai trovu
I know you liked it when we kissed	Sò chì ti piaceva quandu avemu basgiatu
I won't let you go like that	Ùn ti lasciaraghju micca partì cusì
The main occupation is agriculture	L'occupazione principale hè l'agricultura
She couldn't stop waiting for the baby to disappear	Ùn pudia piantà di aspittà chì u zitellu sparisci
I rushed at them both to chase them away	Mi sò lanciatu nantu à elli tramindui per cacciàli
I began to doubt my decision	Cuminciu à dubbità a mo decisione
I could never face anyone again	Ùn puderebbe mai più affruntà à nimu
He found me in my body	Mi ritruvau in u mo corpu
I couldn't even breathe well	Ùn pudia ancu respira bè
I can’t believe you have a great ability with this	Ùn possu micca crede chì avete una grande capacità cun questu
I didn’t have that luxury	Ùn aghju micca avutu stu lussu
I refuse to work with you	Mi ricusate di travaglià cun voi
I also want to visit here one day	Vogliu ancu visità quì un ghjornu
I heard some noise from inside the room	Aghju intesu qualchì rumore da l'internu di a stanza
I know now that there are such things	Sò avà chì ci sò cose cusì
I recognize it now	L'aghju ricunnisciutu avà
I know you already know this	Sò chì avete digià cunnisciutu questu
Again, this is not your thing	Ripecu, sta cosa ùn hè micca u vostru fattu
I understand you had sex with her	Aghju capitu chì avete fattu sessu cun ella
I need you here with me	Aghju bisognu di voi quì cun mè
The voice of a girl asking for help	A voce di una zitella chì dumanda aiutu
A drug-filled lifestyle can be dangerous	Un stilu di vita pienu di droga pò esse periculosu
I have met sailors from all over the world	Aghju scontru cù marinari di tuttu u mondu
A video conference today	Una videoconferenza oghje
A sad look fell on his face	Un sguardu tristu cascò nantu à a so faccia
I want to think about this and you	Vogliu pensà à questu è à voi
I looked in vain for a crossword puzzle	Aghju guardatu in vanu per una parolla cruciata
I mean, you can ask questions	Vogliu dì, pudete fà li dumande
I remember a lot of years ago	Mi ricordu assai di l'anni
A selection of these items are on permanent display	Una selezzione di sti articuli sò in mostra permanente
I wanted to party like everyone else	Vuliu fà festa cum'è tutti l'altri
I’ll tell you again, though	Vi dicu di novu, però
He immediately decided to operate	Immediatamente hà decisu di operà
I found it in an old plastic bag	L'aghju trovu in un vechju saccu di plastica
I can’t help but stare	Ùn possu micca impedisce di fighjà
I don’t really have words of encouragement	Ùn aghju micca veramente parolle d'incuragimentu
This word is execution	Sta parolla hè esecuzione
I hate when they do that	Odiu quandu facenu cusì
In fact, I have lived with it all my life	In verità, aghju da campà cun questu tutta a mo vita
He did not know how to get his money back	Ùn sapia micca cumu riturnà i so soldi
I really think that will help you	Pensu veramente chì vi aiuterà
I think we should take a similar approach here	Pensu chì duvemu piglià un approcciu simili quì
I forgot to feed them	Mi sò scurdatu di alimentalli
I will leave this school	Lasciaraghju sta scola
I was sure no one would care in this city	Eru sicuru chì nimu ùn importaria in questa cità
I was so tired and overwhelmed	Sò statu cusì stancu è sopraffattu
I do my best to explain	Facciu u mo megliu per spiegà
This post was an appointment for life	Stu postu era un appuntamentu per a vita
I listened for a while but I didn't hear anything	Mi stendu una stonda à sente ma ùn sentu nunda
A really curious case	Un casu curiosu veramente
I watched three of them	Aghju guardatu trè di elli
I want someone to solve this problem	Vogliu chì qualchissia pò risolve stu prublema
He recognized her	L'avia ricunnisciutu
I didn’t realize that so many women wanted that	Ùn aghju micca capitu chì tante donne vulianu quessa
I think, personally, that he is a bad governor	Pensu, personalmente, chì hè un cattivu guvernatore
The authority for this statement is unknown	L'autorità per sta dichjarazione hè scunnisciuta
I'm sure you'll have fun	Sò sicuru chì vi divertirete
Lots of opportunities	Un saccu di opportunità
I had to put it back on	Aviu avutu à mette in daretu
I wonder how she feels today	Mi dumandu cumu si sentia oghje
Over time, a lot of experimental data is accumulated	Cù u tempu, assai dati sperimentali sò accumulati
A single, complete tower rose above the ruins	Una torre unica è cumpleta s'alzava sopra à e ruine
I have to take care of this injury	Aghju da piglià cura di sta ferita
Follow it out to the clean, airy passage	A seguitu fora à u passaghju pulitu è ​​aria
I pay close attention to my neighbors	Sò assai attentu à e mo persone vicine
I didn’t start at all	Ùn aghju micca principiatu per tuttu
A group was down now	Un gruppu era falatu avà
I will be exalted among the nations	Aghju da esse elevatu trà e nazioni
I saw you working at the club	Vi aghju vistu travaglià in u club
I pull the phone out of my ear and look around	Cacciu u telefuninu da l'arechja è guardu intornu
I prevented my thoughts from going any further	Aghju impeditu à i mo pinsamenti di andà più in là
A lover, husband twice	Un amante, u maritu duie volte
I was more and more worried about you	Eru sempre più preoccupatu per voi
I can’t do this kid alone again	Ùn possu micca fà stu zitellu solu di novu
I can talk to them in another week	Puderaghju parlà li in una altra settimana
I turned around and waited for her to walk	Mi vultò è aspittàva ch'ella camminassi
As soon as I noticed the length of the room	Appena aghju nutatu a lunghezza di a sala
I know you're right	Sò chì avete ragione
He should be in home court today	Duverebbe esse in tribunale di l'abitazione oghje
I didn’t push him into that anymore	Ùn l'aghju micca spintu più in questu
I lean to taste	Mi appoghju à tastà
I read her thoughts in a dream	Aghju lettu i so pinsamenti in u sognu
I saw his thoughts and his hopes	Aghju vistu i so pinsamenti è e so speranze
I passed by the window and looked inside	Passatu vicinu à a finestra è aghju guardatu in l'internu
I can leave a message	Puderaghju lascià un missaghju
I was once like you, a child	Eru una volta cum'è tè, un zitellu
I had broken a rule, but no one knew	Aviu violatu una regula, ma nimu ùn sapia
I wonder about the history of smoking	Mi dumandu nantu à a storia di u fumu
They are the direction you are looking for	Sò a direzzione chì cercate
I will explain a little here	Spiegheraghju un pocu quì
I noticed that one plane was too high	Aghju nutatu chì un aviò era troppu altu
I have to find her before she finds me	Devu truvà ella prima ch'ella mi trovi
One band started playing	Una banda hà cuminciatu à ghjucà
Smile to make people comfortable	Sorrisu per fà a ghjente cunfortu
I think you feel the same way about me	Pensu chì ti senti u listessu per mè
A hot wave of excitement and relief ran through me	Una calda onda di eccitazione è sollievu scorri in mè
I really want to end this	Vogliu veramente finisce questu
One parking space reserved for each apartment	Un parcheghju riservatu per ogni appartamentu
I couldn’t figure out what made the difference	Ùn pudia micca sapè ciò chì face a diferenza
And he was lying on the bed	È era chjinatu nantu à u lettu
I felt it was the right time to leave	Sentu chì era u mumentu propiu per lascià
Excuse me, beautiful lady	Mi scusa bella signora
I want you to consider this statement for a moment	Vogliu chì cunsiderà sta dichjarazione per un mumentu
I want to talk to you longer	Vogliu parlà cun voi più longu
I was in a small room, more like a hallway	Eru in una stanza chjuca, più cum'è un corridoiu
Thank you for your honesty with me	Ti ringraziu per a vostra onestà cun mè
I’ll have fun killing you	Mi divertiraghju à tumballu
I almost dropped the fish	Aghju cascatu quasi u pesciu
I turned my hand from the knife to grasp it	Aghju giratu a manu di u cuteddu per chjappà
I can forgive that, in fact	Puderaghju pardunà chì, in fattu
I had known that was how it was going to go	Aviu avutu saputu chì era cusì chì andaria
The conflict was quickly stopped by security guards	U cunflittu hè statu fermatu rapidamente da i guardiani di sicurità
I had come to that rather delicate subject	Eru arrivatu à quellu sughjettu piuttostu delicatu
I think he was probably not very active	Pensu chì probabilmente ùn era micca assai attivu
I can't just deal with it	Ùn possu solu trattà cun ella
A comparison should make a point, not the point	Una paraguna deve fà un puntu, micca esse u puntu
A history of the island	Una storia di l'isula
I had to make that crystal clear	Aviu avutu à fà quellu cristallu chjaru
I mean, everyone has seen it	Vogliu dì, tutti anu vistu
A young woman runs into the courtroom	Una ghjovana donna corre in a sala di tribunale
I am the product of that union	Sò u pruduttu di quella unione
I’m supposed to take it easy to be lazy	Sò suppostu di piglià a facilità per esse pigro
A cry came from somewhere	Un gridu ghjunse da qualchì locu
Suddenly I feel too open to everyone	Di colpu mi sentu troppu apertu à tutti
I didn’t let him stop me	Ùn aghju micca lasciatu ch'ellu mi ferma
I can't remember any other things	Ùn possu micca ricurdà altre cose
I just rolled my eyes, and smiled	Aghju appena rottu l'ochji, è surrisu
I am here to make the world a better place	Sò quì per fà u mondu megliu
I like and simple things	Mi piace e cose simplici
I think they are pretty good	Pensu chì sò abbastanza bè
I’ve never put in little things	Ùn aghju mai messu in picculi cose
I said exactly what I wanted to hear	Aghju dettu esattamente ciò chì vulia sente
He could never prepare her for that	Ùn puderebbe mai preparà ella per questu
Local press release required since interest extends very far	Comunicatu di stampa lucale necessariu postu chì l'interessu si estende assai distanza
I wouldn’t have felt so much shame and confusion	Ùn avaria micca sentitu tanta vergogna è cunfusione
I wanted this case to be perfect	Vuliu stu casu per esse perfettu
I’ve felt like you’ve heard it many times before	Aghju sentitu cum'è avete sentitu parechje volte prima
I had an agent for my ongoing novel	Aviu avutu un agente per u mo rumanzu in corso
I can’t wait to see it done	Ùn possu aspittà di vede fattu
I swing at the ugly face	I swing à a faccia brutta
A piece of the pool cover	Un pezzu di a tappa di a piscina
I raised my hands and moved between them	Aghju alzatu e mo mani è mi trasfirìu trà elli
Just shoot that one	Basta à sparà quellu
He appeared, staring, and continued	Apparsu, fighjulendu, è cuntinuò
I dried my hair in my room and got dressed there	Aghju asciuttu i mo capelli in a mo stanza è vistutu quì
A bold but dangerous way of life	Un modu audace di campà, ma periculosu
Lots of questions and no answers	Un saccu di dumande è senza risposte
I hear the whistle of the train	Sentu u fischiu di u trenu
I know you would do that anyway	Sò chì tu fariai cusì in ogni modu
I didn't know what to do	Ùn sapia micca chì fà
I can see this in any kind of movie	Puderaghju questu in ogni tipu di filmu
I spread my hand on the floor of the damp forest	Aghju sbulicatu a mo manu in u pianu di u boscu umitu
I know you can't help but lie	Sò chì ùn pudete micca aiutà ma menti
I can be really cool with my look	Puderaghju pazzu cool cù u mo sguardu
The score was written by first hand	A puntuazione hè stata scritta da a prima manu
I told him in my head	L'aghju dettu à u capu
I need some drinks to help me survive	Aghju bisognu di qualchi bevande per aiutà à sopravvive
A young woman is watching	Una ghjovana donna guarda
I mean, that’s for sure	Vuliu, questu hè di sicuru
I wasn’t the one doing any of these things	Ùn eru micca quellu chì faceva nunda di queste cose
I didn’t want all that	Ùn vulia micca tuttu questu
I was amazed at how well it fit	Eru sorpresu di quantu si adattava bè
Joseph for professional baseball	Ghjiseppu per u baseball prufessiunale
I’ve had it all to myself for quite a while	Mi tengu tuttu per mè per un bellu pezzu
I think they are everywhere	Pensu chì sò in ogni locu
He wasn’t a car person, really	Ùn era micca una persona di vittura, in realtà
I am currently working in industrial design	Attualmente travagliu in u disignu industriale
The station building is no longer in use by the railway	U bastimentu di a stazione ùn hè più in usu di a ferrovia
I can't even think of a word	Ùn possu mancu pensà à a parolla
I didn’t really know him	Ùn l'avia micca veramente cunnisciutu
I want to be my own man	Vogliu esse u mo propiu omu
I just want to be free	Vogliu solu esse liberu
She must be there to help you	Deve esse stà per aiutà vi
Anyone who wanted a quality education had to travel abroad	Qualchissia chì vulia una educazione di qualità avia da viaghjà à l'esteru
I needed to know if it was more than lust	Aviu bisognu di sapè s'ellu era più di lussuria
I just told my dad	Aghju solu annunziu à u mo babbu
I never thought to write something like that	Ùn aghju mai pensatu à scrive qualcosa cusì
I have a different focus now on software development	Aghju avutu un focusu diversu avà in u sviluppu di software
I have no idea what to say to this	Ùn aghju micca idea di ciò chì dì à questu
I know his path was much harder	Sò chì a so strada era assai più dura
I hope she wasn't hurt too badly	Spergu ch'ella ùn sia micca stata ferita troppu male
I didn’t play anything at her	Ùn aghju micca ghjucatu nunda à ella
I’ve already thought about that	Aghju digià pensatu à questu
I just need to sleep now	Aghju solu bisognu di dorme avà
I didn’t want any proof of my suspicions left behind	Ùn vulia micca alcuna prova di i mo suspetti lasciati daretu
I need to master them, or they will master me	Aviu bisognu di ammaistrà elli, o mi ammaistranu
I can just close my eyes and go to sleep	Puderaghju solu chjude l'ochji è andà à dorme
I didn't say anything	Ùn aghju micca dettu nunda
I didn't like seeing him suffer	Ùn mi piaceva micca di vedelu soffre
I finished my lunch, and went to the bathroom	Aghju finitu u mo pranzu, è andatu à u bagnu
I could see that his fury was about to explode	Puderaghju vede chì a so furia era per splutassi
I can say anything and everything, no matter what	Possu dì tuttu è tuttu, ùn importa ciò chì
I needed the second team	Aviu bisognu di a seconda squadra
I wouldn’t believe it either	Ùn ci crederebbe ancu
I have my problems now	Aghju i mo prublemi avà
I received this equipment a little over a week ago	Aghju ricevutu stu equipamentu un pocu più di una settimana fà
I want to know if that's how it ends	Vogliu sapè s'ellu hè cusì chì finisce
I just need to talk to you	Solu bisognu di parlà cun voi
I feel bad, then	Mi sentu male, dopu
I see activity inside	Vecu attività à l'internu
I was scared what they wanted from me	Eru spavintatu ciò ch'elli vulianu da mè
I would love to know what's going on here	Mi piacerebbe assai sapè ciò chì hè quì
I can’t just deal with dirty looks today	Ùn possu solu trattà cun sguardi sporchi oghje
A priest rescued him and took him home	Un prete u salvò è u purtò in casa soia
I just feel really comfortable	Solu mi sentu veramente còmode
A police car was waiting on the first side street	Una vittura di polizia aspittava à a prima strada laterale
I feel distinctly that we should try to put it down	Sentu distintamente chì duvemu pruvà à mette
I wanted to highlight each one of them	Aghju vulsutu spuntà ogni unu di elli
I looked away and came back shy	Aghju guardatu luntanu è aghju tornatu timida
I will continue to run	Aghju da cuntinuà à curriri
I can hear him thinking	U possu sente à pensà
I just like that message	Mi piace solu quellu missaghju
I received a real blessing from him	Aghju ricevutu una vera benedizzione da ellu
I looked at the picture with powerful curiosity	Fighjulu l'imaghjini cun una putente curiosità
I do some research, now and then	Facciu qualchì ricerca, avà è allora
I hope you accept this money and find forgiveness	Spergu chì accettate stu soldi è truvà u pirdunu
I stopped just to see how it was	Aghju firmatu solu per vede cumu stava
A shot and not a picture	Un colpu è micca una stampa
One likes a small animal very much	Un si piace assai à un picculu animali
I continued to fall for what seemed like an eternity	Aghju cuntinuatu à cascà per ciò chì mi pareva una eternità
I found it in the garage with the other pictures	L'aghju trovu in u garage cù l'altri ritratti
A knock on his door woke him up	Un colpu à a so porta u svegliò
I want to be alone to stop	Vogliu esse solu per piantà
I ran home	Sò scappatu di corsa per a casa
I wonder if it was normal	Mi dumandu s'ellu era normale
I swear you will be treated like a queen	Giuru chì sarete trattatu cum'è una regina
I tried this next season and it worked	Aghju pruvatu questu a prossima stagione è hà travagliatu
I always knew I was going to get away with it	Aghju sempre sappiutu chì andarii luntanu
I need someone to take his place	Aghju bisognu di qualcunu per piglià u so postu
I don't blame her for that	Ùn l'aghju micca culpèvule per quessa
I will do my best to gain your trust and love	Fararaghju tuttu per ottene a vostra fiducia è amore
He retired from the army three months later	Si ritirò da l'armata trè mesi dopu
I understand this concern	Capiscu sta preoccupazione
I remember seeing my mom smiling at me	Mi ricordu d'avè vistu a mo mamma chì mi surrisava
I was like dead	Eru cum'è mortu
I never forgot it	Ùn l'aghju mai scurdatu
He turned to look at me	Mi vultò per vede ciò ch’ellu guarda
Its surface is smooth and its walls are thin	A so superficia hè liscia è i so mura sò fini
I like this quote from her	Mi piace sta citazione di ella
I liked it almost at that moment	Mi piacia quasi in quellu mumentu
He decides to swim instead	I decide di natà invece
Henry had supported the revolt	Henry avia sustinutu a rivolta
White flags should be ignored	E bandiere bianche anu da esse ignorate
I was scared and optimistic	Eru paura è ottimista
It had to be kept simple and sweet tonight	Avia da mantene simplice è dolce sta sera
I can’t help but feel a proper weight	Ùn puderaghju micca aiutà à sente un pesu propiu
I wonder who they were and how many were there	Mi dumandu quale eranu è quanti eranu quì
I take a seat in a desk chair	Pigliu un postu in una sedia di scrivania
I need a shower in the wrong way	Aghju bisognu di una doccia in u peghju modu
I am not a counselor, pastor or therapist	Ùn sò micca cunsiglieru, pastore o terapeuta
I didn’t want this to be mine	Ùn vulia micca chì questu hè di mè
I didn't even like my smell	Ùn mi piaceva ancu u mo odore
I will just miss it	Mi mancherà solu
I was taking hormone therapy at the time	Aghju pigliatu terapia hormonale in u mumentu
And the script surprised me	È u script m'hà surprisatu
I walked out of the tent without looking back	Sò surtitu da a tenda senza fighjà daretu
I want to embrace the future	Vogliu abbraccià u futuru
I took it for a song at an auction	L'aghju pigliatu per una canzone in un'asta
I didn’t want to be in the dark anymore	Ùn vulia micca esse più in u bughju
A dog eats to death	Un cane si manghja à morte
I like having a family	Mi piace avè una famiglia
It looked good to me, for the most part	Mi pareva bè, per a maiò parte
I had finished centuries ago	Aviu avutu finitu seculi fà
I never really know when this will come	Ùn sò mai veramente sapè quandu sta cosa vene
The fires, but a second too late	I focu, ma una seconda troppu tardi
I need everything	Aghju bisognu di tutte e cose
I would certainly like to look into this further	Mi piacerebbe certamente esaminà più in questu
It took some convincing	Ci hà pigliatu qualchì cunvince
I didn't say that	Ùn l'aghju micca dettu cusì
This measure has not yet been taken	Sta misura ùn hè ancu stata presa
I plan to buy some flowers for her	Pensu di cumprà un pocu di fiori per ella
I’ve been wearing it all night so far	L'aghju purtatu tutta a notte finu à avà
I don’t understand that we can do that	Ùn aghju micca capitu chì pudemu fà quessa
I kept repeating that to myself	Aghju continuatu à ripete quellu à mè stessu
I feel bad for him	Mi sentu male per ellu
I don’t want to be lost or left behind	Ùn vogliu micca esse persu o lasciatu
I don’t ask you for life	Ùn vi pregu micca a vita
I can stay here forever	Puderaghju stà quì per sempre
I can't see how I could know	Ùn possu micca vede cumu puderia sapè
I didn’t hear it clearly, he said	Ùn aghju micca intesu chjaramente, si disse
I had to go up	Avia da cullà
I can see a small river below	Possu vede un picculu fiume sottu
A man's voice came from the door	A voce d'un omu era sbulicata da a porta
I have a massive amount of body awareness	Aghju una quantità massiva di cuscenza di u corpu
I understand now that death is life on hiatus	Capiscu avà chì a morte hè a vita in pausa
I haven't seen you rub	Ùn t'aghju micca vistu strofinate
I feel cold inside and empty	Mi sentu friddu drentu è viotu
I was aware that at any moment everything could change	Eru cuscente chì in ogni mumentu tuttu puderia cambià
I also made a list of the foods we needed	Aghju fattu ancu una lista di l'alimenti chì avemu bisognu
Feel the pain in your song	Sentu u dulore in a vostra canzone
I want to be with him	Vogliu esse cun ellu
I hate the thought of going to bed	Odiu u pensamentu di andà in lettu
I think so	Pensu cusì cusì
We doubt we will get there in the next ten days	Dubbitemu chì andemu in i deci ghjorni cumpleti
I think that’s the power of creativity	Pensu chì hè u putere di a creatività
I tried to say no, but she didn’t	Aghju pruvatu à dì micca, ma ella ùn avia micca
I can’t be clearer than that	Ùn possu micca esse più chjaru di questu
I'm ready for you to come back now	Sò prontu per voi per vultà avà
I can’t explain it, but we really understand it	Ùn possu micca spiegà, ma ci capiscemu veramente
I feel different towards them	Mi sentu sfarente versu elli
I had to change some things	Aviu avutu à cambià alcune cose
A long voyage by ship is not one	Un longu viaghju in nave ùn hè micca unu
I was denied access to the necessary law enforcement	Mi hè statu denegatu l'accessu à l'applicazione di a lege necessaria
I will give you some advice	Vi daraghju qualchì cunsigliu
I think my time is up	Pensu chì u mo tempu hè finitu
I walked away and disappeared	Mi sò alluntanatu è sparissi
I wanted more out of life	Vuliu più fora di a vita
I called him, but he just ran faster	L'aghju chjamatu, ma solu curria più veloce
I could barely see straight	I pudia appena vede drittu
I had to sound like we want to say business	Aviu avutu à sona cum'è vulemu dì affari
I proceeded with extreme caution	Aghju procedutu cun estrema prudenza
I muttered swear words under my breath	I murmurò parolle ghjuramentu sottu u mio fiatu
I know what it takes to make a successful event	Sò ciò chì ci vole à fà un avvenimentu successu
A brief temptation arose before he left	Una breve tentazione l'amparò prima ch'ellu l'abbanduneghja
I am angry with myself	Sò arrabbiatu cun mè stessu
Food production was the top priority of land use	A pruduzzione di l'alimentariu era a prima priorità di l'usu di a terra
Try not to give what works	Pruvate micca di dà ciò chì travaglia
A thick layer of dust is everywhere	Un grossu stratu di polvera hè in ogni locu
I like this time of year	Mi piace stu tempu di l'annu
I was sure this was not the norm	Eru sicuru chì questu ùn era micca a norma
He was not prepared for a visit	Ùn era micca preparatu per una visita
Withdrawal symptoms can sometimes resemble an underlying condition of people	I sintomi di ritirata pò qualchì volta s'assumiglia à una cundizione sottostante di e persone
I just tried to keep them informed	Eiu solu pruvatu à mantene li infurmati
I was there, but not for the reason you think	Eru quì, ma micca per u mutivu chì pensate
I was happy at that time	Eru felice à quellu tempu
He was deeply affected by her death	Era assai affettatu da a so morte
I turned around and found him really close to me	Mi vultò è l'aghju trovu veramente vicinu à mè
I watched your interview	Aghju vistu a vostra entrevista
I was in an agony of terror	Eru in una agonia di terrore
I wonder what could have happened	Mi dumandu ciò chì puderia esse successu
I can put something on the bed	Puderaghju qualcosa nantu à u lettu
I can’t say that was an honor	Ùn possu micca dì chì un onore hè statu
I know how to give these things to you	Sò cumu dà queste cose à voi
I had spies watching you	Aghju avutu spie chì vi guardavanu
A cane in front of him, a double cane behind him	Una canna davanti à ellu, una canna doppia daretu
I thought about that, okay	Aghju pensatu à questu, va bè
I just wasn’t that person	Solu ùn era micca quella persona
I myself have never understood this	Eiu stessu ùn aghju mai capitu questu
I was so excited to meet you both	Eru tantu entusiasta di scuntràvi tramindui
I just haven’t been in my whole mind lately	Solu ùn sò micca statu in a mo mente sana ultimamente
I pointed it straight at him	L'aghju puntatu drittu versu ellu
I lost my parents months ago	Aghju persu i mo genitori mesi fà
I can see clearly enough	Possu vede chjaramente abbastanza
I decided not to lose it at all	Aghju decisu di ùn perde micca in tuttu
I forgot she was here	Aghju scurdatu ch'ella era quì
A liquid was used here for easy pouring	Un liquidu hè stata aduprata quì per un versamentu faciule
I was shocked by the organization of the wedding	Eru stunatu da l'urganizazione di u matrimoniu
I like how they finished their work	Mi piace cumu anu finitu u so travagliu
I have no idea what to do	Ùn aghju micca idea di ciò chì fà
I couldn't feel anything	Ùn pudia micca sensu di nunda
I’ll be threading the game right later tonight	Puderaghju u filu di u ghjocu propiu più tardi sta sera
I think these figures represent something more human	Pensu chì sti figuri rapprisentanu qualcosa di più umanu
A small fee may apply	Una piccula tarifa pò applicà
It was their future, this city was their future	Eru u so avvene, sta cità era u so avvene
I try to move my tongue	Pruvu di mova a mo lingua
I couldn't breathe	Ùn mi sentia micca respira
I saw the priest at church	Aghju vistu u prete à a chjesa
I hope the key would be in his plate	Spergu chì a chjave seria in u so piattu
I like the way he expresses information to us	Mi piace a manera di sprime l'infurmazioni per noi
I’ve already worked with the boss	Aghju digià travagliatu cù u capu
I hear from him every two weeks	Sentu da ellu ogni duie simane
In the best possible way	In u megliu modu pussibule
I have two daughters	Aghju duie zitelle
I assume you have no idea, then	Pigliu chì ùn avete mancu idea, allora
I tried to push it open	Aghju pruvatu à spinghjela aperta
I need to know if she is dead or alive	Aghju bisognu di sapè s'ella hè morta o viva
I often dream of times gone by	Aghju spessu sognu di i tempi passati
I really hope you can join me on this journey	Spergu veramente chì pudete unisce à stu viaghju cun mè
A smaller church can give that feeling of closeness to family	Una chjesa più chjuca pò dà quellu sentimentu di famiglia vicinu
I believe in a waiting period	Credu in un periodu di attesa
Far and wide the people were led to flee	Luntanu è largu a ghjente hè stata purtata à fughje
I am willing to wait for a better time	Sò dispostu à aspittà per un tempu megliu
I wondered if her joy was genuine	Mi dumandu se a so gioia era genuina
I advise you to hurry	Vi cunsigliu di fà prestu
I had to be honest about what happened	Aviu avutu à parlà onestamente di ciò chì hè accadutu
I felt like the world was on my shoulders	Mi sentu cum'è chì u mondu era nantu à e mo spalle
I felt tears begin to fall down my face	Sentu chì e lacrime cumincianu à falà in faccia
A hostage came with them	Un ostagiu hè ghjuntu cun elli
I needed you all dead and the robot gone	Aviu bisognu di voi tutti morti è u robot partutu
I know the guy well	Cunnoscu bè u tipu
I know what’s in front of me	Sò ciò chì hè davanti à mè
I woke up to my alarm	Mi svegliu da a mo alarme
I was jealous and asked the reason why	Aghju ghjilosu è dumandò a ragione per quessa
I decided that everything would work out	Aghju decisu chì tuttu verifica
A shrill whistle came from behind them	Un fischiu stridulu ghjunse da daretu à elli
It was therefore inevitable that the cost would suffer	Era dunque inevitabbile chì u costu soffre
I have told everyone who is waiting for you	Aghju dettu à tutti quelli chì vi aspettanu
I wonder if there is anything else to put	Mi dumandu s'ellu ci hè qualcosa d'altru da mette
I commented here	Aghju cummentatu quì
He spit water out of his mouth	Sputò l'acqua da a bocca
I will not leave any harm to your child	Ùn lasciaraghju micca dannu à u vostru zitellu
I have to hold on to my baby	Aghju da tene à u mo zitellu
I know this will not stop you	Sò chì questu ùn vi impedisce micca
Harvey played in a test match for the state team	Harvey hà ghjucatu in una partita di prova per a selezzione statale
One can only stay and marvel	Un pò solu stà è maravigliate
I had a very large and more attentive congregation	Aviu avutu una congregazione assai grande è più attenta
I took a few pictures of my dog ​​this weekend	Aghju pigliatu uni pochi di ritratti di u mo cane stu weekend
I just need you to relax	Aviu solu bisognu di voi per rilassate
I didn't want a pointless explanation	Ùn vulia micca una spiegazione senza senso
I thought that seemed like a good deal	Pensu chì mi pareva un bellu affare
I saw it in his eyes	L'aghju vistu in i so ochji
I was blind for most of two days	Eru cecu per a maiò parte di dui ghjorni
I went to fly to the ground of cement	Sò andatu à vulà à a terra di cimentu
A network is a formal structure	Una reta hè una struttura formale
I didn't think it would affect me that much	Ùn avia micca pensatu chì mi avaria affettatu cusì
He gave me a grateful smile	I lampò un surrisu grati
I could no longer deny it	Ùn pudia più negà
I was having a little party	Eru un pocu di festa
I thought the house could be infested	Pensu chì a casa puderia esse infestata
I had beaten those things	Aviu battutu quelle cose
I mean, it’s not exactly a common-looking bird	Vogliu dì, ùn hè micca esattamente un uccello d'aspettu cumuni
I paid taxes like any other business owner	Aghju pagatu tasse cum'è ogni altru pruprietariu di l'affari
I got back in the car	Aghju vultatu in vittura
I was retired and had nothing more to try	Eru ritiratu è ùn avia più nunda à pruvà
I can go tomorrow and check on the baby	Puderaghju andà dumane è verificà u zitellu
I wouldn’t do that unless the situation was desperate	Ùn faria micca questu, salvu chì a situazione era disperata
I ate some vegetables we had bought	Aghju manghjatu un pocu di ligumi chì aviamu compru
I mean really fun	Vogliu dì un veru divertimentu
I was sure he didn't trust me	Eru sicuru ch'ellu ùn hà micca fiducia in mè
I drink a little but not all	Ne bevu un pocu ma micca tuttu
I had never, ever seen him like that	Ùn l'avia mai, mai vistu cusì
I have a world to protect	Aghju un mondu da prutege
I feel my newspaper in my hand	Sentu u mo ghjurnale in manu
I had to let him talk that night	Aviu duvutu lasciassi parlà quella notte
I reflected that the alarm didn’t sound for hours	Aghju riflettutu chì l'alarma ùn sona micca per ore
I didn’t have time for that, though	Ùn aghju micca avutu tempu per quessa, però
A small note was below	Una piccula nota era sottu
I had no trouble climbing the stairs	Ùn aghju avutu micca prublemi per cullà e scale
I find all the results equally fun and fascinating	Trovu tutti i risultati in parti uguali divertenti è affascinanti
I’m sure we all want that	Sò sicuru chì tutti vulemu chì
She had no idea how she was moving as a child	Ùn avia micca idea di cumu si move cum'è una zitella
I can't take care of myself	Ùn possu micca cura di mè stessu
I told him the cabin was on fire	Aghju dettu chì a cabina era in fiamme
I looked around the club	Aghju guardatu intornu à u club
I grabbed her by the strong neck, her jaw hard	Aghju pigliatu in u so collu forte, a so mascella dura
I am so excited to visit tomorrow	Sò tantu entusiasta di visità dumani
A straight corridor stood in front of her	Un corridoiu drittu stendu davanti à ella
I feel his blood on my tongue	Sentu u so sangue nantu à a mo lingua
A crowd of guards stood outside the room, as usual	Una mansa di guardiani stavanu fora di a stanza, cum'è sempre
I need you here to help me escape	Aghju bisognu chì tù sia quì per aiutà à scappà
A green bulb could be seen	Puderia esse vistu un bulbu verde
I have a pretty warm feeling about this	Aghju una bella sensazione calda annantu à questu
I want to get here as soon as possible	Vogliu ghjunghje quì u più prestu pussibule
I searched twice but found nothing	Cercu duie volte ma ùn trovu nunda
I need to get there as soon as possible	Aghju bisognu à ghjunghje u più prestu pussibule
He had been played for a fool	Era statu ghjucatu per un stupidu
I also read in my religion classes in college	Aghju ancu lettu in i mo classi di religione in l'università
A moment earlier, excitement had lit up his face	Un mumentu nanzu, l'eccitazione avia illuminatu a so faccia
I know there is something behind that hedge	Sò chì ci hè qualcosa daretu à quella siepe
I was ashamed that my line didn’t play any games	Eru vergogna chì a mo linea ùn hà micca avutu alcunu ghjocu
I watched my dream transform into hope	Aghju vistu u mo sognu trasfurmà in speranza
He felt his hands all over	Sentu e so mani in tuttu
I won’t explore that debate here, though	Ùn esploraraghju micca quellu dibattitu quì, però
A twinge of longing twisted in my heart	Un pizzicu di bramosu si torcia in u mo core
I thought it wasn’t that bad	Pensu chì ùn era micca cusì male
They also have to buy cat things	Deveru ancu cumprà cose di gatti
A desire, just touched, very intimate	Un desideriu, appena toccu, assai intimu
A soft body pressed against his	Un corpu molle pressatu contru à u so
I'd love to see extra places like this	Mi piacerebbe vede posti extra cum'è questu
I highly recommend it and do not hesitate to use it again	Vi cunsigliu assai è ùn esitate micca à aduprà di novu
I mean, I didn’t	Vuliu dì, ma ùn aghju micca
I have never had such feelings for a man before	Ùn aghju mai avutu tali sentimenti per un omu prima
Give information	Dà infurmazione
I have my reputation to think about	Aghju a mo reputazione per pensà
The tension was too much	A tensione era troppu
I can’t shake that thought	Ùn possu scuzzulate stu pensamentu
I needed to go and help	Aviu avutu bisognu di andà per aiutà
I entered without a hitch	Entru senza pichjà
A linen closet is in front of the half bathroom	Un armariu di lino hè di fronte à a meza bagnu
I was a healthy child	Eru un zitellu sanu
I was so depressed about it	Eru cusì depressu per questu
Nothing terribly exceptional here	Nunda terribilmente eccezziunale quì
I didn’t want to hear it	Ùn vulia micca à sentela
A happy bright hum echoed in the room	Un ronzio luminoso felice risonò in a stanza
I will always remember you though	Mi sò sempre ricurdatu di tè però
I believe every word you say	Credu ogni parolla chì avete dettu
I like a woman with brains, and also beauty	Mi piace una donna cù u cervellu, è ancu a bellezza
I hate to say it, but it is	Odiu di dì, ma hè
I got up from the couch	Mi sò alzatu da u divano
I print those out and now reflect on them every day	Aghju stampatu quelli fora è avà riflette nantu à elli ogni ghjornu
I took it as a compliment	Aghju pigliatu cum'è un cumplimentu
I'll show you the reason	Aghju da fà vede a ragione
I think it was concrete	Pensu chì era cuncrettu
I have friends everywhere	Aghju amichi in ogni locu
I’ll give you an example this morning	Vi daraghju un esempiu di sta mane
I am not even convicted	Ùn sò ancu cundannatu
I had been thinking about a career move for years	Aviu pensatu à una mossa di carriera per anni
I wanted protection from her	Vuliu prutezzione di ella
I always smoked a pipe	Aghju sempre fumatu una pipa
I haven't seen him since that night	Ùn l'aghju micca vistu da quella notte
I will be even better	Seraghju ancu megliu
I haven’t been one for quite a while	Ùn sò micca statu unu per un bellu pezzu
I plan to visit the hospital soon	Pensu di visità à l'uspidale prestu
I can take you right there	Puderaghju ti purtari quì stessu
I wasn’t used to that	Ùn era micca abituatu à questu
I was so hurt and angry	Eru tantu feritu è ​​arrabbiatu
I had to do whatever it took	Avia da fà tuttu ciò chì ci vole
I thought I meant a drink	Pensu chì vulia dì un drink
I couldn’t confirm with the chef	Ùn aghju micca pussutu cunfirmà cù u chef
I was no longer able to use my heart	Ùn era più capace di aduprà u mo core
I really like his smile	Mi piace veramente u so surrisu
I saw a psychologist and he really, really helped	Aghju vistu un psicologu è veramente, veramente aiutatu
I had called to him	I avia chjamatu à ellu
I could never kill anyone in my family	Ùn pudia mai tumbà nimu di a mo famiglia
I don't see any weapons on you	Ùn vecu micca armi nantu à tè
I heard it but only through a living fog	L'aghju intesu ma solu à traversu una nebbia viva
I think I say that	Pensu à dì chì
A drunk was easier to deal with, even a violent one	Un ubriacu era più faciule da trattà, ancu un viulente
I want to be on his good side	Vogliu esse da u so latu bonu
I think that’s impossible	Pensu chì hè impussibile
I think they are very cute and beautiful too	Pensu chì sò assai carini è belli ancu
He was not familiar with his music	Ùn era micca familiarizatu cù a so musica
I know you talked a lot about his work	Sò chì avete parlatu assai di u so travagliu
I started on the next bunch of clothes on offer	Aghju cuminciatu à u prossimu munzeddu di robba offerta
A breeze brings with it a different smell	Una brisa porta cun ella un odore diversu
I was more or less a spectator	Eru, più o menu, un spettatore
I wouldn't be here if it weren't for her	Ùn saria micca quì s'ellu ùn era per ella
I couldn’t care less about him	Ùn puderia micca cura di ellu
I called my guardian	Vi aghju chjamatu u mo guardianu
I feel like this is still approved today	Sentu chì questu hè ancu appruvatu oghje
I also borrow ideas from a variety of languages	Aghju ancu prestitu idee da una varietà di lingue
I can almost accept that	Possu quasi accettà chì
I'm still busy	Aghju sempre, stà occupatu
A few people with missing relatives, in fact	Uni pochi di persone cù parenti mancanti, in fattu
I think it happens sooner or later	Pensu chì succede prima o dopu
I go with my gut feeling	Vaiu cù u mo sentimentu di l'intestinu
I saw all the damn thing	Aghju vistu tuttu u dannatu
I’m not sure if that’s a bad thing	Ùn sò micca sicuru s'ellu hè una cosa male
A bowl in the mountains lies in front of us	Una ciotola in i muntagni si stendi davanti à noi
I was his daughter, even though we were not blood relatives	Eru a so zitella, ancu s'ellu ùn eramu micca parenti di sangue
I can't remember ever being so scared	Ùn possu ricurdà mai avè avutu tantu paura
I focused on strength	Aghju cuncentratu nantu à a forza
A conversation was with them	Una conversazione era da esse
The music comes out better	A musica esce megliu
I can probably handle a slow dance	Puderaghju prubabilmente manighjà un ballu lento
I am willing to offer a job here	Sò dispostu à offre un travagliu quì
I trembled with fear as he looked at me	Tremulu di paura mentre mi fighjulava
I had several rights	Aviu avutu parechji diritti
A chest drain was left after the procedure	Un drenu di pettu hè stata lasciata dopu a prucedura
I need to get rid of these	Aghju bisognu di sguassà queste
It has elements of the old and the new	Hà elementi di u vechju è u novu
I saw people rowing from their ships	Aghju vistu a ghjente chì remava da e so navi
I couldn’t help but feel bitter	Ùn pudia micca impedisce di sentu amara
I searched the horizon for a master	Aghju cercatu l'orizzonte per un mastru
I want to take the seats	Vogliu piglià i posti
I know you want that	Sò chì vulete chì
I smiled a little and got in the car	Aghju sorrisu un pocu è aghju ghjuntu in vittura
I would have no problems with that	Ùn averia micca prublemi cù questu
I can almost see myself being her forever	Puderaghju guasi vede mi esse ella per sempre
A deep cold tore her apart	Un friddu prufondu la strappò
I just woke up, though it wasn't uncommon	Mi svegliu solu, ancu s'ellu ùn era micca raru
I fear that road, that road brings me back here	Temu quella strada, quella strada u porta torna quì
I was a stupid young man at the time	Eru un ghjovanu stupidu in quelli tempi
I can’t really add much	Ùn possu micca veramente aghjunghje assai
I hope no one ever finds them	Spergu chì nimu ùn li trova mai
I always wanted to run and be active	Aghju sempre vulutu curriri è esse attivu
I also lost my family	Aghju persu ancu a mo famiglia
A man had to come back or stay out	Un omu avia da turnà o stà fora
I thought it was picturesque at first, of course	Pensu chì era pittorescu in prima, sicuru
I hope you like it	Spergu chì vi piace
I went to visit her and she was not there	Sò andatu à visità ella è ùn era micca quì
Young was an art teacher at the institution	Young era un prufissore d'arte in l'istituzione
I’m not happy to put fear into them	Ùn sò micca cuntentu di mette a paura in elli
I feel so blessed and full of gratitude	Mi sentu cusì benedettu è pienu di gratitudine
I knew you weren’t your grandmother	Sapia chì ùn erate micca a to nanna
I need you to stand up and stand firm	Averaghju bisognu di voi per stà in piedi è mantene fermu
Finally I have to choose my dream job	Finalmente aghju da sceglie u mo travagliu di sognu
It would be the biggest trial of its kind	Saria u più grande prucessu di u so tipu
He turned on my shoulder and stared at the sky	Mi vultò nantu à a mo spalle è fighjulà u celu
They are empty vessels to be filled	Sò vasi vioti per esse pieni
I could soften it, only knock it down	Puderaghju ammorbidillu, solu l'hà abbattutu
I think he even boiled his shoes	Pensu chì hà ancu bollita i so scarpi
I get the feeling that not many people say no to them	Aghju a sensazione chì micca parechje persone li dicenu micca
There is a reverse migration in the spring	Ci hè una migrazione inversa in a primavera
I want you to find it	Vogliu chì tù u truverete
I put it away because I don't like strangers	L'aghju alluntanatu perchè ùn li piace micca i stranieri
I am now going to prepare one for you	Vaiu avà per preparà unu per voi
I’m here, and people are in the world	Sò quì, è a ghjente hè in u mondu
One of them is quite remarkable	Un esse abbastanza notevole
The sequence took three days to shoot	A sequenza hà pigliatu trè ghjorni per sparà
I want to be close to him	Vogliu esse vicinu à ellu
I hope that really happens	Spergu chì succede veramente
He hated sports, he loved them	Odiava u sport, li adorava
I love this song so much	Amu tantu sta canzone
I hope someone here reads it	Spergu chì qualcunu di quì u leghje
I asked my house if my nails hurt	Aghju dumandatu à a mo abitazione se unghie ferite
I will also give you an understanding of this dream	Daraghju ancu a capiscitura di stu sognu
I want you to love me with all your soul	Vogliu chì mi amassi cù tutta a to ànima
A strange experience	Una strana sperienza
I curled my lips into a sad smile	Aghju curvatu e mo labbra in un sorrisu tristu
I thought it was just a dream	Pensu chì era solu un sognu
It’s not like a conscious change	Ùn hè micca cum'è un cambiamentu cuscente
I was getting in trouble at home	Mi stava mettendu in guai in casa
I didn’t keep his shoes on	Ùn aghju micca guardatu i so scarpi
I can see something moving in them	Puderaghju vede qualcosa chì si move in elli
I will at least try	Aghju da almenu pruvà
I can wear muddy shoes	Puderaghju i scarpi fangosi
I have the honor of leading	Aghju l'onore di guidà
I often have dreams that my teeth will fall out	Spessu aghju avutu i sogni chì i mo denti cascanu
I miss my friends more than anything	Mi mancanu i mo amichi più chè nunda
He comes from an athletic family	Hè da una famiglia atletica
I can’t put myself in a situation like that	Ùn possu micca mette in una situazione cusì
The entire second floor houses the library	Tuttu u sicondu pianu ospita a biblioteca
I attributed it to a birth defect	Aghju attribuitu à un difettu à a nascita
I would think only for the tomorrow of eternity	Pensaria solu per u dumane di l'eternità
Read the same story in different forms	Leghje a stessa storia in diverse forme
A rib was cracked and pierced his lung	Una costella hè stata craccata è hà traforatu u pulmone
I assume she's dead now	Pigliu ch'ella hè morta avà
I hope that doesn’t describe your marriage	Spergu chì ùn descrive micca u vostru matrimoniu
I didn’t hear it that way	Ùn aghju micca intesu cusì cusì
I need to think of something	Aghju bisognu di pensà à qualcosa
I had also learned that before	Aviu avutu ancu amparatu chì prima
I was also very young	Eru ancu assai ghjovanu
Older specimens may smell unpleasant	I specimens più vechji ponu odore sgradevule
I rang the bell again and again	Aghju sunatu a campana una volta è una volta
I considered it a torture	Aghju cunsideratu una tortura
I also like the one with the white and green	Mi piace ancu quellu cù u biancu è u verde
A nice low fog is my absolute favorite subject	Una bella nebbia bassa hè u mo sughjettu preferitu assolutu
I thought he was a robin	Pensu chì era un pettirossu
I want it interesting, not boring	Vogliu interessante, micca noioso
I can only see his profile	Possu vede solu u so prufilu
Part of me wanted to get away completely	Una parte di mè vulia alluntanassi completamente
I just ask the same thing in return	Ti dumandu solu u listessu in ritornu
I want to give you a little something	Vogliu dà un pocu di qualcosa
I will stop doing that	Aghju da smette di fà quessa
I wanted to go	Ci vulia andà
And that will continue to be the case	È chì continuarà à esse u casu
I think it didn’t work that way	Pensu chì ùn hà micca travagliatu cusì
I got drunk and went home with a man	Mi sò ubriacatu è sò andatu in casa cun un omu
I liked it very, very much	Mi piacia assai, assai
Looks like he's going to run a track one day	Pariu ch'ellu hà da correre una pista un ghjornu
I can't see anyone in front of or behind us	Ùn possu vede nimu davanti o daretu à noi
I was convinced	Eru cunvinta
I think it could be useful in the coming months	Pensu chì puderia esse utile in i mesi à vene
I only searched in their files	Aghju cercatu solu in i so schedari
She knows all three of her children, though	I cunniscia tutti i trè di i so figlioli, però
It was a book open to his eyes	Eru un libru apertu à u so sguardu
I heard his pad across the floor to the window	Aghju intesu u so pad à traversu u pianu à a finestra
I managed everything today	Aghju gestitu tuttu oghje
One fall morning, because of the colors	Una matina di caduta, per via di i culori
I’m ready to get out of his way	Aghju prestu per esce da u so modu
I repeat, stop playing	Ripeteraghju, smette di ghjucà
I turned around and looked around the room	Mi vultò è aghju guardatu intornu à a sala
I only have a few minutes	Aghju solu uni pochi di minuti
Looks like I can't move, though	Pare ch'ùn possu micca move, però
I’m not tied down by time	Ùn sò micca ligatu da u tempu
I just wondered if that was happening	Bastamente aghju dumandatu chì questu succede
I move quickly, time is now a more pressing enemy	Mi movu prestu, u tempu hè avà un nemicu più pressante
I was the only one who could see	Eru l'unicu chì pudia vede
I couldn’t bear the thought of something happening to me	Ùn pudia micca suppurtà u pensamentu di qualcosa chì mi succede
I never saw a point in this	Ùn aghju mai vistu un puntu in questu
I will spend more time with my family	Aghju da passà più tempu cù a mo famiglia
I thought I was waiting to see my reaction	Pensu chì aspittava per vede a mo reazione
I wanted to kiss him here	Ci vulia à basgillu quì
A moment later, they were flying over the desert	Un mumentu dopu, stavanu volendu sopra u desertu
A new mapping solution will be available soon	Una nova suluzione di mappa serà prestu dispunibule
I can’t do this for myself	Ùn possu micca fà questu per mè stessu
I mean, another chance with you	Vogliu dì, un'altra chance cun voi
Restoration work has been done once again	I travaglii di risturazione sò stati una volta di più
I concentrated on all my strength	Aghju cuncentratu cù tutte e mo forze
I was like my father	Eru cum'è u mo babbu
I'm so glad you found someone	Sò tantu felice chì avete trovu qualchissia
I just looked at it, and I didn't answer	L'aghju guardatu solu, è ùn aghju micca rispostu
I approached to see better	Mi avvicinai per vede megliu
I was worried about missing the bus	Eru preoccupatu di mancassi l'autobus
I've been waiting for it all day	L'aghju aspittatu tuttu u ghjornu
Practice every night	Praticà ogni sera
I dug my fingers through my hair and stopped moving	Aghju scavatu i mo dita trà i mo capelli è hà firmatu di muvimenti
A new dance begins in a few minutes	Un novu ballu principia in pochi minuti
I am really grateful to them who are around me	Sò veramente grata per elli chì sò intornu à mè
I didn't want to talk to them about anything	Ùn vulia micca parlà cun elli di nunda
A single set leading to her door	Un solu set chì porta à a so porta
I like his music and he’s just talented	Aghju cunsigliatu a so musica è hè solu talentu
I know it was going to be illegal, whatever it took	Sò chì avia da esse illegale, qualunque cosa hà fattu
The right and left wings follow	L'ali dritta è manca seguitanu
She tells you what she thinks	Ella vi dice ciò chì pensa
He had almost forgotten	L'avia quasi scurdatu
A fourth appeared, then a fifth	Un quartu apparsu, dopu un quintu
I couldn’t tell how long it lasted	Ùn pudia dì quantu durò
A festival is also held annually in his honor	Un festival hè ancu tenutu annu in u so onore
I feel footsteps moving rapidly beneath me	Sentu passi chì si movenu rapidamente sottu à mè
I realized that these must be the spirits we guarded	Aghju realizatu chì questi devenu esse i spiriti chì avemu guardatu
I can only serve one year	Puderaghju solu serve un annu
I don’t remember who it was	Ùn mi ricordu micca quale era
I will try to contact her for you	Aghju pruvatu à cuntattà ella per voi
I repeat it for myself	I ripete per mè stessu
It stays on the main card for six weeks	Rimane nantu à a carta principale per sei settimane
I can show you some beautiful things	Puderaghju mostrà parechje cose belle
I remember that my time was short	Ricurdaraghju chì u mo tempu hè cortu
I forgot to be afraid of him	Aghju scurdatu di avè paura di ellu
I think we’ve already lost sight of him	Credu chì avemu digià persu in i so ochji
Maybe I should have tried more	Forse duveria avè pruvatu di più
I took it and studied my face	Aghju pigliatu è studiatu a mo faccia
I haven’t played in years	Ùn aghju micca ghjucatu in anni
I got up and walked quietly off the shooting range	Mi sò alzatu è andatu tranquillamente fora di u campu di tir
I turned around, hearing the sound of the bus	Mi vultò, à sente u sonu di l'autobus
I enjoyed watching him, though	Mi piaceva à fighjulà ellu, però
I can tell he was trying to be patient	Puderaghju dì ch'ellu provava à esse pazienti
I found that really boring	Aghju trovu chì veramente noioso
I can’t escape this shit	Ùn possu scappà da sta merda
Condemning everything	Cundannu tuttu
I learned something new today	Aghju amparatu qualcosa di novu oghje
A command must be obeyed	Un cumandamentu deve esse ubbiditu
A great player safety type	Un tippu di sicurità di grande ghjucadore
I kissed her and gave her a kiss	Mi chinu è li dò un basgiu
There were many tears	Ci era parechje lacrime
I forgot to mention my bullet wound	Mi sò scurdatu di dumandà a mo ferita di bala
I want to emphasize this	Vogliu sottolineare questu
I walked away, but he leaned back towards me	Mi n'alluntanu, ma s'hè pimbatu di novu versu mè
I knew one day you would ruin it	Sapia chì un ghjornu l'avete arruvinatu
I needed to talk to him and get answers	Aviu bisognu di parlà cun ellu è avè risposte
I seem to be gaining new powers every day	Mi pare di guadagnà novi puteri ogni ghjornu
I had no idea about that	Ùn avia micca idea di questu
I found a space in my studio	Aghju sbulicatu un spaziu in u mo studio
A love that will shine in me forever	Un amore chì brillarà in mè per sempre
I fell for him pretty hard	Aghju cascatu per ellu abbastanza dura
I'll tell you if anything happens	Vi diceraghju s'ellu si passava qualcosa
I was back on my floor	Eru torna nantu à u mo pianu
I almost laughed again	Quasi riri di novu
The purchase price is unknown	A somma di compra hè scunnisciuta
I looked at him seriously, then smiled half-smiled	L'aghju guardatu seriamente, poi aghju sorrisu un mezzu surrisu
He grabbed me by the head and stared at me	Mi chjappò in mè stessu è mi fighjulu
I didn’t ask, though	Ùn aghju micca dumandatu, però
I can’t get enough of the bubble bath game	Ùn possu micca abbastanza di u ghjocu di bagnu di bolle
I also like how it makes me feel	Mi piace ancu cumu mi fa sentu
I didn’t like his way	Ùn mi piacia micca u so modu
I feel more than a little lost	Mi sentu più chè un pocu persu
This was an important influence on his future career	Questa era una influenza impurtante in a so carriera futura
I dragged him through the bushes	L'aghju trascinatu trà i machja
I was here for two fun days	Eru quì per dui ghjorni divertenti
I think you are right	Pensu chì avete ragione
I took a step towards him	Aghju fattu un passu versu ellu
I completely lost my temper	Aghju persu cumplettamente u mio temperamentu
I was so close to him	Eru cusì vicinu à ellu
I took ten and thought it was fast	Aghju pigliatu dece è pensu chì era veloce
I also took a quick look outside during his break	Aghju ancu pigliatu un ochju rapidu fora durante a so pausa
I will send the light tonight	Manderaghju a luce sta sera
Each format has been used to its full potential	Ogni formatu hè stata utilizata à u so megliu potenziale
I couldn’t pull my team out of class	Ùn pudia micca tirà a mo squadra fora di a classe
I'll take you to dinner at seven	Vi purteraghju à cena à sette
A brief physical examination was performed at the health center	Un brevi esame fisicu hè statu fattu in u centru di salute
I can’t just get better	Ùn possu micca solu megliu
Seven songs were recorded in total	Sette brani sò stati registrati in totale
I only saw him drinking coffee	L'aghju vistu solu beie caffè
I think you can squeeze in another ten	Pensu chì puderete strincà in altri deci
I knew those were my last moments of hope	Sapia chì quelli eranu i mo ultimi mumenti di speranza
I need to be ready in case it is	Aghju bisognu di esse prontu in casu hè
I always enjoy working with him and advising him completely	Mi piace sempre travaglià cun ellu è u cunsigliu cumpletamente
I just killed his partner	Aghju appena uccisu u so cumpagnu
A war of defense is not what we do best	Una guerra di difesa ùn hè micca ciò chì facemu megliu
They are no different now	Ùn sò micca sfarente avà
I nodded and took a deep breath	I annunziu è piglià un respiru prufondu
I shouldn’t think it was true	Ùn deve micca pensà chì era vera
I want to help people	Vogliu aiutà a ghjente
I hope you enjoyed your road trip	Spergu chì avete piaciutu u vostru viaghju stradale
I closed the door and slammed on my bed	Aghju chjusu a porta è chjappà nantu à u mo lettu
I don’t need to do that	Ùn aghju micca bisognu di fà
I am naked and at his mercy	Sò nudu è à a so misericòrdia
I will add it to my collection	Aghju aghjunghje à a mo cullezzione
I knew I would be back soon	Sapia chì saresti tornatu subitu
A greater miracle remains behind	Un miraculu più grande resta daretu
I loved it then and always have it	L'aghju amatu allora è sempre l'aghju
I woke up with my left arm in a cast	Mi svegliu cù u bracciu manca in un cast
I never learned this from school	Ùn aghju mai amparatu questu à a scola
I lean down and kiss her bag	Mi appoghju è basgiu u so saccu
The stone is made up of thick gray granite	A petra hè custituita da granitu grisgiu è grossu
I walked down the hall and into her bed	Aghju andatu in u corridoiu è aghju in u so lettu
Never go into a grocery store	Ùn mai entre in una buttrega
I woke up halfway through	Mi svegliu a mità
A feeling of expansion in his lungs	Un sintimu di espansione in i so pulmoni
I could no longer hear the music	Ùn pudia più sente a musica
He failed to win the event	Hè fiascatu à vince à l'avvenimentu
I picked up another washer	Aghju pigliatu un'altra rondella
Of course, I will check this out	Di sicuru, verificaraghju questu
I had to be the apparent heir	Aghju avutu esse l'erede apparente
She needs to know this stuff	Deve sapè sta roba
I can do something for three hours	Possu fà qualcosa per trè ore
I have no idea how to deal with his concern	Ùn aghju micca idea di cumu trattà cù a so preoccupazione
I want to be here now, on these rocks	Vogliu avè quì avà, nantu à sti scogli
I wore my glasses and all	Aghju purtatu i mo occhiali è tuttu
I mean take a step back and look at the big picture	Vogliu dì un passu in daretu è fighjate à u big picture
I closed my eyes for three seconds	Aghju chjusu l'ochji per trè seconde
I hadn’t known him at all	Ùn l'avia micca cunnisciutu per tuttu
I got off the bus and went to the address	Aghju falatu da l'autobus è andatu à l'indirizzu
I hit him in the chest with all three	L'aghju culpitu in pettu cù tutti i trè
I think the wind has picked up	Pensu chì u ventu hà cullatu
A little calm can go a long way	Un pocu di calma pò andà assai
I was persistent, though	Eru persistente, però
I was followed	Eru seguitu
I write these for your own good and promotion	Scrivu questi per u vostru bonu è a prumuzione
I have no idea what that might be	Ùn aghju micca idea di ciò chì puderia esse
Keep your reputation intact	Mantene a vostra reputazione intacta
A horse would have been ruined	Un cavallu saria statu arruvinatu
I really admire your people	Admiru veramente u vostru populu
I want you to commit to praying for that person	Vogliu chì ti impegni à pricà per quella persona
I want to be here too	Vogliu esse ancu quì
I froze through the water	Aghju frettu attraversu l'acqua
I have my work cut out for me	Aghju u mo travagliu tagliatu per mè
I promise to be a professional candidate	Promettu di esse un candidatu prufessiunale
I watched over him, with his mother, day and night	Aghju guardatu da ellu, cù a so mamma, ghjornu è notte
I can’t do that, though	Ùn possu micca fà quessa, però
I had to add this part	Aviu avutu à aghjunghje sta parte
I woke up after ten in the morning	Mi sò alzatu dopu à dece di mane
I didn't expect him to die	Ùn aghju micca previstu ch'ellu mori
I counted the seconds until the bell rang	Aghju cuntatu i sicondi finu à chì a campana sonava
I needed to be out of sight	Aviu bisognu à esse fora di vista
I happened to be one of them	Sò accadutu esse unu di elli
I did it, though	L'aghju riesciutu, però
He had to be shaken and made to stand up	Ci vulia à scuzzulà è fà ch’ellu si alzà
I'm sure there must be something like that	Sò sicuru chì ci deve esse qualcosa cusì
I preached about love and sex	Aghju pridicatu annantu à l'amore è u sessu
I wish you were out there playing with me	Mi piacerebbe chì site fora quì à ghjucà cun mè
It was a comfortable place	Era un postu còmode
I knew they were going to cross somewhere	Sapia ch'elli avianu da attraversà in qualchì locu
I decided to take the risk	Aghju decisu di piglià u risicu
I want a new family to call my own	Vogliu una nova famiglia per chjamà a mo propria
I needed to make sure she kept her energy up	Aviu bisognu di assicurà chì ella mantene a so energia
A real man stands and beats	Un veru omu stà è batterà
I have so much to go through	Aghju tantu à passà
It has also reduced government spending and taxes	Hà riduciutu ancu e spese di u guvernu è i tassi
I took a few and left the rest	Aghju pigliatu un pocu è lasciatu u restu
I can't help but run away	Ùn possu micca aiutà à scappà
I eventually gave up	Aghju rinunziatu eventualmente
I really like this story	Mi piace assai sta storia
He had never seen a dog with eyes like his own	Ùn avia mai vistu un cane cù l'ochji cum'è i soi
I had explained it before	Aviu avutu spiegatu prima
I can influence her even now	Puderaghju a so influenza ancu avà
I never have coffee before dinner	Ùn aghju mai u caffè prima di cena
I, uh, got you into bed	Eiu, uh, avete cullatu in u so lettu
I also wanted to find out about the old asylum	Vuliu ancu scopre u vechju asiliu
I explained that he was someone who wanted to help me	Aghju spiegatu chì era qualchissia chì ci vulia aiutà
I know how you work	Sò cumu travagliate
Everyone had their turf	Ognunu avia u so turf
A party that never ends is not really a party	Una festa chì ùn finisce mai ùn hè micca veramente una festa
I know she's crazy about you	Sò chì hè pazza di tè
I fell into the fog, my breath catching me	Aghju falatu in a nebbia, u mo fiatu mi pigliava
I watched him take my chart and look over it	L'aghju fighjatu piglià u mo graficu è fighjà sopra
I stopped my struggle, and he set me free	Aghju firmatu a mo lotta, è m'hà liberatu
A few minutes couldn’t hurt	Uni pochi di minuti ùn pudianu micca male
I suddenly feel different	Mi sentu diversu di colpu
I saw a lot of weird activity, though	Aghju vistu assai attività strana, però
I do this on purpose	Facciu questu apposta
I wasn't expecting it	Ùn m'aspittava micca
Personally, I will track down this lawyer	Personalmente, rintracciaraghju questu avucatu
I opened my eyes and tried to focus on her	Aghju apertu l'ochji è pruvatu à fucalizza nantu à ella
I didn’t get the right price	Ùn aghju micca avutu u prezzu ghjustu
I have some paperwork to do in my office	Aghju qualchì documentu da fà in u mo uffiziu
I feel lost and in many ways abandoned	Mi sentu persu è in parechji modi abbandunatu
I bought this dress a little tight on purpose	Aghju compru stu vestitu un pocu strettu apposta
I have to choose a death	Devu sceglie una morte
I wanted to love a mortal as mortally as I could	Vuliu amà un mortale cum'è un mortale puderia
I did not celebrate being alive in that institution	Ùn aghju micca celebratu esse vivu in quella istituzione
He could not understand her death	Ùn pudia capisce a so morte
I like the feeling of your mouth on mine	Mi piace a sensazione di a to bocca nantu à a mo
I agree it’s the final game	Sò d'accordu chì hè u ghjocu finale
I never wanted to date someone like that	Ùn aghju mai vulsutu data cù qualcunu cusì
I can tell it’s happening	Possu dì chì hè accadutu
I mean, look how crowded that club is	Vogliu dì, fighjate quantu affollatu quellu club
I noticed little or no side play	Aghju nutatu pocu o nisun ghjocu laterale
I could tell in her voice that she was crying	Puderaghju dì in a so voce chì pienghje
I missed them so much	Mi mancavanu tantu
I tried to reason with her	Aghju pruvatu à ragiunà cun ella
I take my time off and shake off my sheets	Aghju propiu u mo tempu di stanza è scuzzulate e mo lenzuola
I was quite angry	Eru abbastanza arrabbiatu
I watched the sun eventually set	Aghju vistu u sole eventualmente tramontà
I want to know everything about her	Vogliu sapè tuttu di ella
I didn’t have time to doubt it	Ùn aghju avutu tempu per dubbitu
She knew this was going to be difficult for her	Sapia chì questu era difficiule per ella
She hadn't been on the phone in five minutes	Ùn era micca stata à u telefunu per mancu cinque minuti
I had never heard him shout before	Ùn l'avia mai intesu gridà prima
I drove slowly and carefully	Aghju guidatu pianu pianu è cun cura
A shriek sounded from the nearby valley	Un griddu di colpu sonò da a valle vicinu
I read the Bible all the way twice	Aghju lettu a Bibbia tutta a strada duie volte
She knew she knew the whole truth	Sapia ch'ella sapia tutta a verità
I forgot all about it	Aghju scurdatu tuttu di questu
I am responsible and my upbringing comes first	Sò rispunsevule è a mo educazione vene prima
It only lasted a few weeks	Durò solu uni pochi di settimane
I hide here like a scared rat	Mi piattu quì cum'è un ratu spavintatu
I had no hard evidence	Ùn aghju avutu micca evidenza dura
But that scene was never written	Ma quella scena ùn hè mai stata scritta
I can't find them anywhere	Ùn li possu truvà in ogni locu
I kept this promise all those years ago	Aghju tenutu sta prumessa tutti quelli anni
A beautiful painting	Una bella pittura
I never wanted my freedom	Ùn aghju mai vulutu a mo libertà
I was in a small, dark room	Eru in una stanza chjuca è scura
Look at my gaze, it’s almost time	Fighjulu u mo sguardu, hè quasi tempu
I open my eyes to see him looking at me	Apri l'ochji per vede ch'ellu mi fighjula
I will not let anyone touch you	Ùn lasciaraghju à nimu chì ti tocca
A loud voice said to stop the noise	Una voce forte hà dettu di piantà u rumore
I decided to play the card	Aghju decisu di ghjucà a carta
A drawing on one of the pages caught my eye	Un disegnu nantu à una di e pagine hà pigliatu l'ochju
I gave the architect a diagram	Aghju datu à l'architettu un schema
I opened my mouth in surprise	Aghju apertu a bocca in sorpresa
Once I had a valuable lesson on a floor machine	Una volta aghju avutu una lezione preziosa nantu à una macchina di pavimentu
I found it hard enough to love myself	Aghju trovu abbastanza difficiule d'amà mè stessu
I’ll take my chance on that other stuff	Puderaghju a mo chance nantu à quell'altra roba
I climbed to my feet and watched him	Aghju cullatu à i mo pedi è l'aghju guardatu
I see darkness and red eyes	Vecu bughjura è ochji rossi
I wish you both met him	Mi piacerebbe chì voi tramindui u scuntrà
I took some medicine	Ti aghju pigliatu un pocu di medicina
I told everyone to stay under and out of sight	Aghju dettu à tutti di stà sottu è fora di vista
I listened for a few seconds but I didn't hear anything	Aghju intesu per uni pochi di seconde ma ùn aghju intesu nunda
I made sure he knew there was no question	Aghju assicuratu ch'ellu sapia chì ùn ci era micca quistione
Alternative between buying that and making my own version	Alternu trà cumprà quellu è fà a mo propria versione
I have to go, though	Aghju da andà, però
Spend a few minutes and do it again	Passanu uni pochi di minuti è torna à fà
I didn’t realize I was running so deep	Ùn aghju micca capitu chì curria cusì profonda
I have to learn to keep my mouth shut	Aghju da amparà à mantene a bocca chiusa
I can't bring the kids	Ùn possu micca portà i zitelli
It was the complete contradiction	Era a cuntradizioni cumpleta
I wonder what they did to you	Mi dumandu ciò chì vi anu fattu
I fell to the ground	Aghju calatu in terra
I can't see your eyes	Ùn possu micca vede i vostri ochji
A sudden fear crossed him	Una paura improvvisa l'attraversò
A quick smile rolled over her lips	Un surrisu sveltu si sfilò nantu à i so labbre
The solution is to turn it into a book	A suluzione hè di trasfurmà in un libru
I can never get away from it all	Ùn possu mai alluntanassi da tuttu
You will never love anyone else	Ùn amerai mai nimu altru
I think he will be with me all my life	Pensu chì starà cun mè tutta a mo vita
I'm in the dark	Sò in u bughju
I also enjoyed flying with a lot of them	Mi piaceva ancu di volà cù assai di elli
I haven’t felt that way in a long time	Ùn aghju micca sentitu cusì in tantu tempu
I only have fifteen minutes to prepare	Aghju solu quindici minuti per preparà
A very good place to relax	Un locu assai bonu per rilassate
I didn’t think about how it would dry out	Ùn aghju micca pensatu à cumu si secca
Get out of the bathroom	Esce da u bagnu
I can even say I hadn’t been here	Puderaghju ancu dì chì ùn era micca statu quì
A strange accident delayed us	Un stranu accidentu ci hà ritardatu
A struggle for survival	Una lotta per a sopravvivenza
I just loved that story	Aghju amatu solu quella storia
I have others like you who need my help	Aghju altri cum'è voi chì anu bisognu di u mo aiutu
I can’t just get away from it all	Ùn possu micca solu alluntanassi da tuttu questu
The lungs quickly fill with fluid and become stiff	I pulmoni si riempianu rapidamente di fluidu è diventanu rigidi
I need her to accept it	Aghju bisognu ch'ella l'accetta
I have to remember to do something about it	Devu ricurdà di fà qualcosa nantu à questu
I had five voice messages in my cell	Aviu avutu cinque missaghji di voce in u mo cellula
I feel like a ghost myself	Mi sentu un fantasma stessu
I turned the key once more	Aghju vultatu a chjave una volta di più
I started walking down the street and called my mom	Cuminciu à marchjà per a strada è chjama a mo mamma
I was shown it by my parents	Mi sò statu dimustratu da i mo genitori
I really missed him	Mi mancava veramente
I needed a safety pin, bad	Aviu bisognu di un pin di salvezza, male
I could hear nothing more	Ùn pudia più sente nunda
I also added and we started training with each other	Aghju aghjustatu ancu è avemu cuminciatu à furmà cù l'altri
I just needed to think	Aviu solu bisognu di pensà
I used the product rule instead of the sum rule	Aghju utilizatu a regula di u produttu invece di a regula di somma
I accepted that premise	Aghju accettatu quella premessa
I really believe they will end the war	Credu veramente ch'elli affreranu a fine di a guerra
I should have known you forgot	Aviu avutu sappiutu chì avete scurdatu
I could sit and listen to the song for hours	Puderaghju pusà à sente u cantà per ore
I met my brother once a year	Aghju scuntratu u mo fratellu una volta in l'annu
I can’t believe we’re husband and wife	Ùn possu micca crede chì simu maritu è ​​moglia
I opened and closed the doors in a row of cars	Aghju apertu è chjusu e porte in una fila di vitture
It would be over soon	Avaria finitu prestu
I disappeared into the thin air almost three months ago	Sò sparitu in l'aria magre quasi trè mesi fà
I heard his head give a speech on the radio	Aghju intesu u so capu dà un discorsu à a radiu
I got his attention	Aghju avutu a so attenzione
I just threw my whole life into saving you	Aghju ghjustu ghjittatu tutta a mo vita per salvà ti
It took me a second to catch my breath	Pigliu una seconda per ripiglià u mo fiatu
They’re all about the bet	Sò tuttu nantu à a scumessa
I sent him my resume	Li aghju mandatu u mo curriculum vitae
I can't live here	Ùn puderaghju micca di campà quì
It was his fourth victory	Era a so quarta vittoria
I continued for another half minute	Continuu per un altru mezu minutu
I moved left again on the road surface better	Mi trasfirìu a sinistra di novu nantu à a superficia stradale megliu
Mexico fell further back in the second quarter	U Messicu hè cascatu più in daretu in u sicondu trimestre
I suggested practicing together one day after school	Aghju suggeritu di praticà inseme un ghjornu dopu a scola
I wanted to meet my father	Vuliu scuntrà u mo babbu
I had chosen selfishness, fury, and evil	Aviu sceltu l'egoismu, a furia è u male
I had dreamed all my life of having a family	Aviu sunniatu tutta a mo vita di avè una famiglia
I couldn't see anything right away	Ùn aghju micca pussutu vede nunda subitu
In the hours that followed, several new attacks began	In l'ore dopu, parechji novi attacchi cuminciaru
I took him in my arms and pulled him close	L'aghju pigliatu in braccia è l'aghju tiratu vicinu
A weak joke, but the girl seemed alarmed	Un scherzu debule, ma a zitella paria allarmata
I feel a little sense of triumph	Sentu un picculu sensu di triunfu
A mysterious voice sings at night	Una voce misteriosa canta durante a notte
I decided to come up with a plan	Aghju decisu di vene cun un pianu
I really need to understand our relationship	Aghju veramente bisognu di capisce a nostra relazione
Better than what my mind had left me	Un megliu cà ciò chì a mo mente m'avia lasciatu
I asked him what was wrong	L'aghju dumandatu ciò chì hè sbagliatu
I make changes and generally do everything she tells me	Facciu cambiamentu è generalmente fà tuttu ciò chì ella mi dice
I want to join his choir	Vogliu unisce à u so coru
So, I have to bring it up for questioning	Per quessa, aghju da purtalla per l'interrogazione
I didn't even know they existed	Ùn sapia mancu ch'elli esistevanu
I just hope you change your mind	Speru solu chì cambierete idea
I promise you won’t hurt my feelings	Promettu chì ùn ferite micca i mo sentimenti
I also find myself thinking about you	Mi ritrovu ancu à pensà à tè
I told her you can't tell the police	Aghju dettu chì ùn pudete micca dì à a pulizza
I didn’t even think twice	Ùn aghju mancu pensatu duie volte
I watched every move he made	Aghju guardatu ogni mossa chì hà fattu
I almost slipped and told him my real name	Aghju guasgi scivolatu è li dissi u mo veru nome
I think that’s what true love feels like	Pensu chì hè ciò chì l'amore veru si sente
A step to really take a place	Un passu per piglià veramente in un locu
After the war, the picture began to change	Dopu à a guerra, u ritrattu hà cuminciatu à cambià
I didn’t like seeing my mom like that	Ùn mi piaceva micca vede a mo mamma cusì
I frown at the screen	Aggrocci la fronte à u screnu
I just wanted to take a look	Vuliu solu fà un ochju
I think a lot of artists do	Pensu chì parechji artisti facenu
I saw him sitting in a prison cell	L'aghju vistu pusatu in una cellula di prigiò
I bent down and took my head in my hands	Mi duppiu è aghju pigliatu u mo capu in e mo mani
I had a cross and a bottle of holy water	Aghju avutu una croce è una buttiglia d'acqua santa
I know what happened	Sò ciò chì hè accadutu
I can’t stand the negative	Ùn puderaghju micca stà nantu à u negativu
I obeyed with trembling hands	Aghju ubbiditu cù mani tremanti
Please don’t	Pregu chì ùn hè micca
I took another man to another country	Mi pigliu un altru omu in un altru paese
However, I have never found much use for stolen gold	In ogni casu, ùn aghju mai trovu assai usu per l'oru arrubatu
Vincent was wilder in the picture	Vincent era più salvaticu in u ritrattu
I close my eyes and think of you	Aghju chjusu l'ochji è pensu à tè
I have never found them to be sly or bad	Ùn aghju mai trovu ch'elli sò sly o gattivi
I pointed for him to go left	Aghju indicatu per ellu per andà à manca
I watched the title as we passed	Aghju guardatu u titulu mentre passavamu
I thought his ring was going to protect him	Pensu chì u so anellu avia da prutege
Its first inscription is dated to c	A so prima iscrizzione hè datata à c
Human tears are the final ingredient	A lacrima umana hè l'ingredientu finali
This total does not include injuries	Stu tutale ùn include micca i feriti
I saw him incite him, so we were not fooled	L'aghju vistu incitallu, cusì ùn avemu micca ingannatu
I didn’t know why he was asking too	Ùn sapia micca perchè ellu dumandava ancu
I don’t know if we can survive	Ùn sò micca se pudemu sopravvive
I didn't know what to do with him	Ùn sapia micca chì fà di ellu
I quickly continued to speak	Aghju continuatu prestu à parlà
He no longer lived	Ùn campava più
I will try to make you aware of these issues	Aghju pruvatu à fà vi cunniscenze di sti prublemi
I asked him why he was giving me the roses	L'aghju dumandatu perchè mi dava i rosi
I can’t believe what happened	Ùn possu micca crede ciò chì hè accadutu
A few seconds later he was back	Qualchi seconde dopu era tornatu
I can't wait to watch	Ùn puderaghju micca stà à fighjulà
I want to climb out of my skin	Vogliu arrampicà fora di a mo pelle
I can't stand things myself	Ùn sopportu micca e cose stessu
I thought about getting up and dancing	Pensu d'alzassi è ballà
I didn’t think twice	Ùn aghju micca pensatu duie volte
A new movie was an event	Un novu filmu era un avvenimentu
He leads her and wins battles	I guidà per ella è vince e battaglie
I can make the phone call for you	Puderaghju fà per u telefunu per voi
I waited for the ticket	Aghju aspittatu u bigliettu
I had thought to myself	Aviu avutu pensatu à ellu stessu
I couldn’t believe it, someone like me	Ùn ci pudia micca crede, qualchissia cum'è mè
I want the timing to be right	Vogliu chì u timing sia ghjustu
The mines began to explode	I mine anu cuminciatu à esplusioni
I am so sorry for what happened	Mi dispiace tantu per ciò chì hè accadutu
She was just neglected	Era solu trascurata
I like the combination of pink and yellow	Mi piace a cumminazzioni di u rosa è u giallu
I will not be subjected to any other abuse	Ùn seraghju sottumessu à alcuna altra abusu
I haven’t done this in years	Ùn aghju micca fattu questu in anni
I was half asleep on guard	Eru mezzu dorme in guardia
I decided to pray though	Aghju decisu di pricà però
I think it would be nice to stick to it	Pensu chì saria bellu di appiccà
In time he would fall in love	À u tempu si innamurà
I think, finally, the time has come	Pensu, infine, u tempu hè ghjuntu
I couldn't get away from him	Ùn pudia micca alluntanassi da ellu
I started to look out of the woods	Aghju cuminciatu à fighjulà da u boscu
I had to ask a few questions	Ci vulia à fà uni pochi di dumande
I was his civil lawyer	Eru u so avvucatu civile
He barely breathes	Pocu à pena respira
I always felt different from everyone	Mi sò sempre sentitu sfarente da tutti
I have no more respect for him	Ùn aghju più rispettu per ellu
I had found my assistant	Aviu trovu u mo assistente
I asked her about her cute sisters	L'aghju dumandatu nantu à e so simpatiche sorelle
I am in control of the situation	Sò in u cuntrollu di a situazione
I think being nice doesn’t work	Pensu chì esse simpaticu ùn funziona micca
I think they would make a great couple	Pensu chì farianu una grande coppia
He did not know what his hands looked like	Ùn sapia micca ciò chì parevanu e so mani
I just laughed at the thought	Aghju ridu solu à pensà
I don't feel anything	Ùn sentu nunda
I lived at the shelter on the street	Aghju campatu à u rifugiu in a strada
This effect can be due to two reasons	Stu effettu pò esse duvuta à dui motivi
I am very happy to see your article	Sò assai cuntenta di vede u vostru articulu
I can't do anything but be angry	Ùn possu fà nunda, ma esse arrabbiatu
I dropped everything	Aghju cascatu tuttu
I just wanted to look at it one last time	Vuliu solu fighjallu una ultima volta
I stood and she saw	I stava è ella hà vistu
I was respectful and open during the negotiations	Sò statu rispettuosu è apertu durante e negoziazioni
They forgave him for falling under his spell	Li pirdunu per esse cascatu sottu à u so incantesimu
He praised the altered opening sequence	Hà elogiatu a sequenza di apertura alterata
Set the standard with a bulletproof vest	Pone u standard cù una grana di balle
I invited her back to my apartment several times	L'aghju invitata torna à u mo appartamentu parechje volte
I noticed it for the first time	L'aghju nutatu per a prima volta
I was scared to be the weak link	Eru spavintatu di esse u ligame debule
I saw your look and you know what it means	Aghju vistu u vostru sguardu è sapete ciò chì significa
I wonder if it means I like it, he thought	Mi dumandu s'ellu significa chì mi piace, hà pensatu
A look from her made me smile	Un sguardu da ella mi fece surrisu
He turned to me and began a kissing campaign	Mi vultò è principia una campagna di basgi
I was transported into a new world of happiness	Sò statu trasportatu in un novu mondu di felicità
I need an ordinary life	Aghju bisognu di una vita ordinaria
I found out about an hour ago	Aghju scupertu circa una ora fà
I assume you are here on the mandate	Presumu chì site quì nantu à u mandatu
I didn’t want it to be his food	Ùn vulia micca esse u so alimentu
I know you probably can't tell me	Sò chì probabilmente ùn mi pudete micca dì
Suddenly I feel tired	Di colpu mi sentu stancu
I was much younger than him	Eru assai più ghjovanu chè ellu
I can tell he liked the idea	Puderaghju dì chì li piacia l'idea
A light breeze blew and his words were not warm	Una ligera brisa soffiava è e so parolle ùn eranu micca calde
I could even see him, sitting on a chair, waiting	Puderaghju ancu vedelu, pusatu nantu à una sedia, aspittendu
I hope you also consider our thoughts	Spergu chì avete ancu cunsiderà i nostri pinsamenti
I leaned in and took a deep breath on her warm face	Mi appoghjai è dolce respiru nantu à a so faccia calda
A space that belongs to no one	Un spaziu chì ùn appartene à nimu
I couldn't be happier for her	Ùn pudia esse più felice per ella
A storm was approaching	Una tempesta si avvicinava
I assure you this is not an easy task	Vi assicuru chì questu ùn hè micca un compitu faciule
I really really like it	Mi piace veramente veramente
I like to include this ruby ​​of herbs	Mi piace à includà stu rubu d'erbe
I went to university and learned all about it	Sò andatu à l'università è aghju amparatu tuttu di tuttu
I can get other types later	Puderaghju altri tipi più tardi
A beautiful date on his arm	Una bella data nantu à u so bracciu
I can provide high quality in much less time	Puderaghju furnisce alta qualità in assai menu tempu
I needed more time with him	Aviu bisognu di più tempu cun ellu
I was there, and that's not what happened	Eru quì, è ùn hè micca ciò chì hè accadutu
I want to save this country	Vogliu salvà stu paese
A pile of bills greeted me	Una pila di fatture m'hà salutatu
I can remember everyone’s names	Puderaghju ricurdà i nomi di tutti
I did all the work	Aghju fattu tuttu u travagliu
Both races have only one heat	E duie razze anu solu un calore
You prefer eternal life over death	Preferite a vita eterna invece di a parte di a morte
These are not nearly isolated	Questi ùn sò micca casi isolati
I didn’t want to think about anything bad happening	Ùn vulia micca pensà à nunda di male chì succede
I failed the princess	Aghju fallutu a principessa
I think you will have your baby very soon	Credu chì averete u vostru zitellu assai prestu
I only heard the name mentioned by my father	Aghju intesu solu u nome mintuatu da u mo babbu
I returned with complete violence	Aghju vultatu cù viulenza cumpleta
I didn't know she was home	Ùn avia micca cunnisciutu ch'ella era in casa
I walked slowly towards the mess	Aghju caminatu pianu pianu versu u mess
I kindly give you another shot of innocent love	Li dugnu gentilmente un'altra spluta d'amore innocente
I struggled and leaned toward him	Aghju luttatu è mi sbattu versu ellu
I could stand in the middle of the pressure	Puderaghju stà in mezu à a pressione
I had an excessive desire to protect him	Aviu avutu un desideriu eccessiva di prutegelu
I tell you, only today	Vi dicu, solu oghje
They understand that they need guidance	Capiscenu chì anu bisognu di guida
I was very thirsty	Eru assai sete
I just want to see you	Vogliu solu vede ti
I rolled off the tracks	Aghju rotulatu fora di e piste
Bush insisted he never doubted it	Bush insistia chì ùn hà mai avutu dubbitu
I didn’t know he was a dog	Ùn sapia micca chì era un cane
I'll be here tomorrow	Aghju da esse quì dopu dumani
I would never do anything like that	Ùn avissi mai fà nunda cusì
I ran away and now I was back	Sò scappatu è avà era tornatu
I can't even think	Ùn possu mancu à pensà
I can’t see any reason why I shouldn’t	Ùn possu vede nisuna ragione perchè ùn deve micca
I didn’t even realize it was falling	Ùn aghju mancu capitu chì hè cascatu
Charles had two brothers	Carlu avia dui fratelli
The story follows four young bears	A storia seguita quattru ghjovani orsi
I hadn’t known him before, but it made sense	Ùn l'avia micca cunnisciutu prima, ma era sensu
I can teach you how	Puderaghju insignà cumu
I had a powerful urge to push	Aviu avutu un impulsu putente di spinghje
He is truly a genius with organization	Hè veramente un geniu cù l'urganizazione
I kept my eyes closed most of the time	Aghju avutu l'ochji chjusi quasi tuttu u tempu
I want you to be mine	Vogliu chì tù sia u mio
It seems to me that I can't stop touching	Mi pare chì ùn possu micca piantà di toccu
I studied every picture	Aghju studiatu ogni stampa
I had no way to get the word out at home	Ùn aghju avutu manera di fà a parolla in casa
I had my own agenda, my own life	Aghju avutu a mo propria agenda, a mo vita
I went into my vessel and saw her enter his	Aghju intrutu in u mo vasellu è l'aghju vistu entre in u so
I take the money, she serves	Pigliu i soldi, ella serve
I just love seeing how much you love me	Mi piace solu vede quantu vi amate
I never forgot it	Ùn l'aghju mai scurdatu
I care a lot for you	Mi tengu assai per voi
Most of this is just economic activity	A maiò parte di questu hè solu attività ecunomica
A man to guide, to love	Un omu per guidà, per amà
He wanted to save her from himself	Vuliu salvà ella da sè stessu
Forcing my thoughts out of my head	Forzà i pinsamenti fora di a mo testa
I may faint, I don’t really remember	Puderaghju esse svenutu, ùn mi ricordu micca veramente
I jumped in my car and went south	Aghju saltatu in a mo vittura è andatu in u sudu
I cannot provide these names	Ùn possu micca furnisce questi nomi
I turned it over on the floor	L'aghju vultata in pianu
He was not observed so closely in regular prison	Ùn era micca osservatu cusì attentamente à a prigiò regulare
I am a part-time teacher and a full-time student	Sò un maestru à tempu parziale è un studiente à tempu pienu
I move my finger towards the other small circle	Movu u mo dettu versu l'altru picculu circulu
I can completely explain why	Puderaghju cumplettamente perchè
I grabbed my helmet and examined it	Aghju pigliatu u mo cascu è l'aghju esaminatu
I needed to know this place, it was important	Aviu bisognu di cunnosce stu locu, era impurtante
The winds have blown down several trees	I venti anu falatu parechji arburi
It can be fatal if severe	Pò esse fatale si severu
I can’t let anyone pull me over because of that	Ùn puderaghju micca lascià chì nimu mi tirava per quessa
He wants her to understand his story	Ellu voli ch'ella capisce a so storia
A drink was on the kitchen table waiting for me	Una bevanda era nantu à a tavula di a cucina chì m'aspettava
I would never have borrowed	Ùn avissi mai avutu prestitu
I really appreciate everything you have done for us	Aghju veramente apprezzatu tuttu ciò chì avete fattu per noi
A long scratch on his cheek	Un longu graffiu à a so guancia
A sound came from the beam	Un sonu hè vinutu da u fasciu
I really liked that look	Aghju veramente piaciutu quellu aspettu
I imagined she wanted to scream now	Aghju imaginatu ch'ella vulia gridà avà
I think you will like it even more	Pensu chì vi piacerà ancu di più
I lied to myself all the time	Aviu mentitu à mè stessu tuttu u tempu
A big grandfather clock started beating	Un grande clock di missiavu hà cuminciatu à batte
I briefly thought of escaping	Pensu brevemente di scappà
I threw it in my trash can, it said nothing	L'aghju buttatu in u mo bucket di rifiuti, ùn hà dettu nunda
I looked, my mind blank	I fighjulu, a mo mente in biancu
I wanted him to heal already	Vuliu ch'ellu guarisse digià
I also have dark eye circles	Aghju ancu i cerchi di l'ochji scuri
I wasn’t really sure what else to say	Ùn era micca veramente sicuru chì altru dì
I didn’t fall off the potato cart yesterday	Ùn sò micca cascatu da u carru di patate ieri
A shocked look was on his face	Un sguardu di scossa era nantu à a so faccia
I wanted to hurt someone	Vuliu ferisce à qualchissia
I followed him, hungry and tired and nervous	L'aghju seguitu, affamato è stancu è tremantu di i nervi
I want to learn to feel alive, again	Vogliu amparà à sente vivu, di novu
I will always take its essence	Piglieraghju sempre a so essenza
I will not try to convince you otherwise	Ùn provaraghju micca à cunvince altrimenti
I hadn't even told anyone what had happened	Ùn avia ancu dettu à nimu di ciò chì hè accadutu
A little note with your previous ideas and plans	Una piccula nota cù e vostre idee è piani precedenti
I like the way he looks	Mi piace a manera di vede
I sincerely love every aspect of this activity	Sinceramente amu ogni aspettu di sta attività
I’m ready to push	Aghju osatu di appughjà
I had my cheap toilet paper	Aghju avutu a mo carta igienica economica
I knew the world was trying to say something	Sapia chì u mondu provava di dì qualcosa
I feel a wave of discomfort wash over me	Sentu un'onda di disagio lavatu nantu à mè
I feel something hit me on the shoulder	Sentu qualcosa chì mi chjappà nantu à a spalla
Lack of these leads to physical illness	A mancanza di questi porta à a malatia fisica
I just think she’s hot	Pensu solu ch'ella hè calda
I just need to put my finger on the cricket	Solu bisognu di mette u dito nantu à u grillu
I’m the seventeenth who can tell me lucky	Sò u diciassettesimu chì mi pò cuntà furtunatu
I approached her, holding out her hand	Aghju avvicinatu à ella, tendu a manu
The food all flies	I vitti tutti volà
A very handsome and advanced young man	Un ghjovanu assai bellu è avanzatu
I can call for you	Puderaghju chjamà per tè
I slipped it into the safety of my pocket	L'aghju infilatu in a sicura di a mo sacchetta
I was in a different place	Eru in un locu diversu
I'm crying for other reasons now	Aghju pientu per altri motivi avà
I’ve done it too often	L'aghju fattu troppu spessu
I always kept my feelings to myself	Aghju sempre tenutu i mo sentimenti dentru
I look for where we are going	Cercu induve andemu
I hadn’t eaten anything since the night before	Ùn aghju micca manghjatu nunda da a notte precedente
I really want to rest	Vogliu veramente riposu
He hated me for leaving care	Mi odiava per avè lasciatu cura
I was glad to see him leave	Eru cuntentu di vedelu partì
I have come among you to heal and restore	Sò venutu à mezu à voi per guarì è restaurà
I was expecting it to rise above everything	Mi era aspittatu di alzà sopra à tuttu
I noticed them right away	Li notu subitu
He had a close relationship with her	Hà avutu una relazione stretta cun ella
I don't care about that anymore	Ùn mi ne dumandassi più di questu
I took a deep breath and nodded at him	Aghju pigliatu un respiru prufondu è annunziu à ellu
I wanted an explanation	Vuliu una spiegazione
I drank it, I drank its magic and its life	L'aghju bevutu, bevu a so magia è a so vita
He had never been attacked by one	Ùn era mai statu attaccatu da unu
I take off my hat and go with him	Mi sguassate u mo cappellu è mi fanu cun ellu
I wiped my eyes and approached	Aghju asciuttu l'ochji è mi avvicinai
I developed some opinions	Aghju sviluppatu alcune opinioni
I'm really disappointed in you	Sò veramente disappuntu di voi
I said he didn’t, but it was a lie	Aghju dettu ch'ellu ùn hà micca, ma era una bugia
X was, however, curious as to how things would turn out	X era, in ogni modu, curiosu di cumu e cose saranu
I tell him to step back	Li dicu di passà in daretu
I just didn’t know who to trust	Simplemente ùn sapia micca in quale fidà
I should have told him personally	L'avissi duvutu dettu personalmente
I want you to be my child	Vogliu chì tù sia u mo zitellu
I didn’t smell anything weird	Ùn aghju micca puzzatu nunda di stranu
A cold took the air	Un friddu pigliò l'aria
I ran by the way we had just arrived	Aghju curretu da a manera chì eramu appena ghjunti
I want to spend some time in the fields	Vogliu passà un pocu di tempu in i campi
I tried to stay calm	Aghju pruvatu à stà calmu
I did everything that was expected of me	Aghju fattu tuttu ciò chì era aspittatu di mè
I jumped to my feet and lifted my chin	Aghju saltatu à i mo pedi è alzatu u mo mento
I saw his notebooks, there were some poems	Aghju vistu i so libretti, c’eranu qualchì puesia
I didn't care	Ùn mi importava micca
I gently touched the palm of his hand with mine	Aghju toccu delicatamente a palma di a so manu cù a meia
He said he would be happy to die	Disse ch'ellu saria statu felice di more
I spent the day drinking lemon tea and honey	Aghju passatu u ghjornu à beie tè di limone è meli
I wondered where and why his soul had fled	Mi dumandu induve è perchè a so ànima era fughjita
A joke can win sometimes	Un scherzu pò vince qualchì volta
I want to meet a woman	Vogliu scuntrà una femina
Something that was hidden, we were told	Una cosa chì era piatta, ci hè dettu
I had to talk to her, make her understand	Aviu avutu à parlà cun ella, fà capisce
A century or two old, maybe more	Un seculu o dui vechji, forse più
Morgan initially refused to meet	Morgan hà inizialmente negatu di scuntrà
A number of monuments honor the dead	Una quantità di munumenti onuranu i morti
I was his second in command	Eru u so secondu in cumandamentu
I love her more than anything in this world	L'amu più chè nunda in stu mondu
No one was accepted by the parties to that conflict	Nisunu hè statu accettatu da e parti à quellu cunflittu
The film failed at the box office	A film hà fiascatu in u box office
I thought she was going to make her escape	Pensu ch'ella avia da fà a so scappata
I wish you had told me about it	Vulariu chì m'avete parlatu di questu
He struggled with the inevitability of the boss	Luttava cù l'inevitabbilità di u capu
I also gave a quote	Aghju ancu datu una citazione
I am a mother of three wonderful children	Sò una mamma di trè figlioli meravigliosi
Rogers has produced a video trailer for the game	Rogers hà pruduttu un video trailer per u ghjocu
I couldn't understand anything more	Ùn pudia capisce nunda di più
I don’t know the rules and regulations	Ùn cunnoscu micca e regule è i rigulamenti
Four crews were killed during the crash	Quattru equipaggiu sò stati ammazzati durante u
I also explained his duties	Aghju spiegatu ancu i so duveri
I can’t afford not to be ready	Ùn possu micca permette di ùn esse prontu
I would have given him something at that moment	I avissi datu qualcosa in quellu mumentu
I want to be a good supplier	Vogliu esse un bon fornitore
I know that made her feel good	Sò chì l'hà fattu sentu bè
I stared, unable to see a tunnel	Aghju guardatu, incapace di vede un tunnel
I threw up my other hand	Aghju lanciatu l'altra manu
I resisted smiling and ran towards her	Aghju resistitu à surrisu è corre versu ella
I expect good things from you	M'aspettu cose boni da voi
I deserve this kind of love	Mi meritu stu tipu d'amore
I just walked away from her	Aghju solu alluntanatu da ella
I can talk about other things now	Possu parlà di altre cose avà
I think we have enough things now	Pensu chì avemu abbastanza cose avà
I couldn’t believe he did all these things	Ùn pudia micca crede chì hà fattu tutte queste cose
I am very happy with your honesty	Sò assai cuntentu di a vostra onestà
I didn’t expect to be back so soon	Ùn m'aspittava micca di vultà cusì prestu
A convention fee may apply	Una tarifa di cunvenzione pò applicà
I was a rude enough person to be honest	Eru una persona abbastanza rude per esse onestu
I have never felt a connection with any of them	Ùn aghju mai sentitu una cunnessione cù alcunu di elli
It seemed like a complete disaster	Paria un disastru cumpletu
I think they had a good time here	Pensu chì si passavanu un bonu tempu quì
I don’t need to worry	Ùn aghju micca bisognu di preoccupari
I put my hand with some energy to the wound	Pozzu a mo manu cù qualchì energia à a ferita
I only sleep three or four hours a night	Eiu dorme solu trè o quattru ore à notte
A glance passed between the two women, clearly worried	Un sguardu passò trà e duie donne, chjaramente preoccupate
I, on the other hand, feel like a failure	I, invece, mi sentu cum'è un fallimentu
I was worried about her because she was alone	Eru preoccupatu per ella, perchè andava sola
I looked up and heard my door open	Aghju fighjatu è intesu a mo porta chì si apre
I knew it was wrong to talk to him	Sapia chì era sbagliatu di parlà cun ellu
I need to stop questioning his eyes	Aghju bisognu di piantà i so ochji interrogatori
He opened the window and dug for her	Apertu a finestra è si cava per ella
I was just trying to save time	Eru solu pruvatu di risparmià tempu
I have no doubts, worries or fears	Ùn aghju micca dubbitu, nè preoccupazione nè paura
I had this date scheduled for a week	Aghju avutu sta data prevista per una settimana
A step you are absolutely ready to take	Un passu chì site assolutamente prontu à fà
I used this service in my photography business	Aghju utilizatu stu serviziu in a mo attività di foto
I think the boys have the wrong girl	Pensu chì i picciotti anu a zitella sbagliata
I’m going to eat something else	Aghju da manghjà qualcosa d'altru
I see several possibilities to make this more apparent	Veju parechje pussibulità per fà questu più apparente
I was like a hungry bird	Eru cum'è un uccellino affamato
And we need a very good digital double	È avemu bisognu di un doppiu digitale assai bonu
I spent months in despair	Aghju passatu mesi in disperazione
I finished, then gave him a big hug	Aghju finitu, dopu li detti un abbracciu tamantu
Try to be respectful and don’t give up	Pruvate di esse rispettuosu è di ùn sguassate micca
I expect he saw my car	M'aspettu ch'ellu hà vistu a mo vittura
I think you only see the last depth	Pensu chì vi vede solu l'ultima prufundità
I probably feel the same way	Probabilmente mi sentu u listessu modu
I lived with my grandmother	Aghju campatu cù a mo nanna
Read each passage several times	Leghje ogni passaghju parechje volte
I visited my best friends for dinner	Aghju visitatu i mo migliori amichi per a cena
Then they stayed with a friend	Tandu sò stati cun un amicu
The session ended shortly afterwards	A sessione hè finita pocu dopu
I almost fell into the bathroom	Quasi cascatu in u bagnu
I needed to know that	Aviu bisognu di sapè questu
I found my name out	Aghju trovu u mo nome toltu
I think you just have other things to think about	Pensu chì avete solu altre cose à pensà
I had a pipe in my pocket	Aghju avutu una pipa in a mo sacchetta
I remember taking this photo just before the fight started	Mi ricordu di piglià sta foto ghjustu prima chì a lotta principia
I want him to be here	Vogliu chì sia quì
Turn on the light bulb	Accendi a lampadina
A holiday week for a birthday present	Una settimana di vacanze per un rigalu d'anniversariu
I seriously think about following up	Pensu seriamente à seguità
I have a family to think about	Aghju una famiglia à pensà
I jumped on it and we fell to the floor	L'aghju saltatu è avemu cascatu à u pianu
I would not have succeeded without you	Ùn aghju micca riesciutu senza voi
I want to include all the model numbers in the description	Vogliu include tutti i numeri di mudellu in a descrizzione
There was more we could do	Ùn ci era più chì pudemu avè fattu
It turned out to be a minor diplomatic incident	Risultò un incidente diplomaticu minore
A different network was drawn above the opening	Una reta differente hè stata tracciata sopra l'apertura
I think we all appreciate that	Pensu chì tutti apprezzemu chì
I couldn't look at her	Ùn pudia fighjulà ella
There is a basement under the original house	Ci hè un sotano sottu à a casa originale
I raised my crystal sword and took a step forward	Aghju alzatu a spada di cristallu è aghju fattu un passu avanti
I couldn’t imagine a life	Ùn pudia micca imagine una vita
I have to say that his best choice was me	Aghju dettu chì a so megliu scelta era mè
A time of compromise	Un tempu di cumprumissu
This can last from one day to four months	Questu pò durà da un ghjornu à quattru mesi
I shouldn’t take that anger with you	Ùn duveria micca piglià quella rabbia cun voi
Looking at my reflection in the mirror	Fighjulendu u mo riflessu in u specchiu
I loved them all, without reservation	Li aghju amatu tutti, senza riservazione
We had never seen anything like it	Ùn aviamu mai vistu nunda cusì
I am a kind, tender and warm person	Sò una persona gentile, tenera è calda
I need fresh air	Aghju bisognu d'aria fresca
His position was usually on the right wing	A so pusizioni di solitu era nantu à l'ala diritta
I think that meant something	Pensu chì questu significava qualcosa
Gene therapy is a possible future alternative	A terapia genica hè una pussibule alternativa futura
I think she should have known	Pensu ch'ella deve avè cunnisciutu
I will leave you to discuss together	Vi lasceraghju per discutiri inseme
I feel a reason for resolution	Sentu un mutivu di risoluzione
I want to keep myself busy	Vogliu mantene mi occupatu
I feel exactly the same for him too much	Mi sentu esattamente u listessu per ellu ancu assai
I was in such an altered condition of being	Eru in una cundizione cusì alterata di esse
A name that sounds like the sweet warmth of home	Un nome chì sona a dolce calore di a casa
I let out a hard moan	Lasciai un gemitu duru
He often shares life experiences with friends	Sempre spessu sparte l'esperienze di vita cù l'amichi
I wanted it in the long run	L'aghju vulsutu à longu andà
A pricey service that also proved excellent	Un serviziu prezzu chì hà ancu cunfirmatu eccellente
I am very happy with my order	Sò assai felice cù u mo ordine
I tried to explain and added a few more words	Aghju pruvatu à spiegà è aghjunse parechje altre parolle
I can certainly use your strength to push myself	Puderaghju di sicuru aduprà a vostra forza per appughjà
I didn’t cover everything	Ùn aghju micca coperto tuttu
I added on to this block of cement	Aghju aghjustatu nantu à stu bloccu di cimentu
I wish you were always there and things were normal	Mi piacerebbe chì site sempre quì è e cose eranu normali
I can turn it off at any time	Puderaghju disattivà in ogni mumentu
I pulled out my phone and called her	Tiru u mo telefunu è l'aghju chjamatu
A good philosopher to use is a different journal	Un bon filòsufu per uttene hè un ghjurnale diversu
I fell into a trap	Aghju intrutu in una trappula
Hopefully we can talk for a few minutes	Sperava chì pudemu parlà per uni pochi di minuti
A tear stuck to the edge of his eye	Una lacrima appiccicava à u bordu di l'ochju
I was scared out of my mind	Eru paura fora di a mo mente
I like what he does	Mi piace ciò chì face
I heard it on television	L'aghju intesu à a televisione
Close your eyes, and imagine a simple dress	Chjode l'ochji, è imagine un vestitu simplice
It no longer appears in the novel	Ùn hè micca più apparsu in u rumanzu
A faint smile touched her lips	Un sorrisu debole toccò i so labbre
I wanted to work with them	Vuliu travaglià cun elli
But international law is clear	Ma u dirittu internaziunale hè chjaru
I swallowed, and said nothing	Aghju inghiottitu, è ùn dissi nunda
I just didn't know it was that way	Solu ùn sapia chì era cusì
I think my sister just got a good idea	Pensu chì a mo surella hà ghjustu una bona idea
I tried the door, but it was locked	Aghju pruvatu a porta, ma era chjosa
He will have to close it again	Averà da chjude torna
I can never get you back	Ùn ti possu mai rimbursà
I was sure she would avoid me	Eru sicuru ch'ella m'evitava
I asked him what was going on	L'aghju dumandatu ciò chì passava
I enjoy sharing knowledge with others	Mi piace à sparte a cunniscenza cù l'altri
I am a failure as a mother	Sò un fallimentu cum'è mamma
I also do individual and group counseling	Facciu ancu cunsiglii individuali è di gruppu
I closed my eyes again	Aghju chjusu di novu l'ochji
I understand how crazy everything must seem to you	Capiscu quantu pazzi tuttu vi deve parè
I had to take a walk	Aviu avutu à fà una spassighjata
A new life opens up before her	Una nova vita si apre davanti à ella
I have to take the house with me	Aghju da piglià a casa cun mè
I wanted to have the illusion of being alone	Vuliu avè l'illusione di esse solu
In due course he became a full-time professor	In tempu debitu diventò un prufessore pienu
I will not go into details	Ùn entreraghju micca in i dettagli
Prefer a flat dress	Preferite un vestitu pianu
I lowered his body into the truck	I calà u so corpu in u camion
I have no power in these matters	Ùn aghju micca putere in queste materie
I used it myself and tried it	Aghju utilizatu stessu è pruvatu
I had some difficulty starting the fire	Aviu avutu qualchì difficultà per inizià u focu
I was missing a key note	Mi mancava una nota di tonu principale
I was loved at court, powerful in my own way	Eru amatu à a corte, putente à a mo manera
I was grateful but a little annoyed	Eru grata ma un pocu fastidiosa
I will take advantage of it	Ne approfittaraghju
A face that didn’t mean bad	Una faccia chì ùn significava micca male
I feel his foot on my back	Sentu u so pede nantu à u mo spinu
A great walk, roar	Un grande caminu, ruggitu
I could never regret such a moment	Ùn puderebbe mai dispiace un mumentu cusì
A search for them is busy	Una ricerca per esse impegnata
I can remember the disappointment vividly	Puderaghju ricurdà a delusione vivamente
I have no line aversion	Ùn aghju micca aversione di linea
I peered around the door frame in the living room	Scrutaraghju intornu à u quadru di a porta in a sala
I knew then that it was beyond my help	Sapia allora chì era al di là di u mo aiutu
The streams are fed by heavy rain and snow	I flussi sò alimentati da a pioggia è a neve abbundanti
Winning a championship would be the last	Vincere un campionatu seria l'ultimu
I can see that the circumstances of what happened define me	Puderaghju chì e circustanze di ciò chì hè accadutu mi definiscenu
I want them to be brought directly to me	Vogliu chì sò purtati direttamente à mè
I haven’t seen any of them in weeks	Ùn aghju vistu nisunu di elli in settimane
I mean, come here, just to see	Vogliu dì, vene quì, solu per vedeti
I really enjoy reading it	Aghju veramente piacè di leghje
There were three main events in the fall campaign	Ci era trè avvenimenti principali in a campagna di caduta
I think we should have seen it coming	Pensu chì duvemu avè vistu vene
I have saved your data	Aghju guardatu i vostri dati
I always invite them and talk to them	Li invitu sempre è parlu cun elli
I can easily sleep	Puderaghju facilmente dorme
He was missing a few of his teeth	Mancava uni pochi di i so denti
I prayed once more that things would improve	Aghju pricatu una volta di più chì e cose migliurà
I also quit smoking	Aghju ancu rinunciatu à fumà
I cannot be satisfied with the realization of this project	Ùn possu micca ottene soddisfazione da a realizazione di stu prughjettu
I am not allowed to judge	Ùn sò micca permessu di ghjudicà
I can’t wait to move on to the next mission	Ùn possu aspittà per passà à a prossima missione
They broke up earlier in season six	Si rompenu prima in a sei stagione
I crawled silently up the stairs	Aghju strisciatu in silenziu per e scale
I want you to look good	Vogliu chì ti pare bellu
A few weeks passed and my attitude softened	Passavanu uni pochi di settimane è a mo attitudine s'addolcì
I wanted to take our chances and fight	Vuliu piglià e nostre chance è cumbatte
I have to explain something	Aghju da spiegà qualcosa
I have studied those documents so many times	Aghju studiatu quelli documenti tante volte
I feel sorry for the monster	Mi sentu pietà per u mostru
I heard about him, but no one heard me	Aghju intesu parlà di ellu, ma nimu m'hà fattu à sente
In fact, I brought a man to my place	In fatti, aghju purtatu un omu à u mo locu
I commented mentally and then started to climb the stairs	Aghju cummentatu mentalmente è poi cuminciaru à cullà e scale
I have already started	Aghju digià principiatu
I promised to be here for her no matter what	Aghju prumessu di esse quì per ella ùn importa ciò chì
I will do it more often	Fararaghju più spessu
I know there are difficulties	Sò chì ci sò difficultà
I can't even answer for myself	Ùn possu micca risponde ancu per mè stessu
Now I know and control it	Avà u cunnoscu è u cuntrollu
I want to have a good relationship with her	Vogliu avè una bona relazione cun ella
I will always remember his exact words	Mi ricordu sempre di e so parolle esatte
I didn’t hit the ground running	Ùn aghju micca chjappà in terra
Turn on and off my emotions	Accendi e spegne e mo emozioni
I blinked and snorted	Aghju lampatu è sbulicatu
I want to be a real family	Vogliu esse una vera famiglia
I knew they were dangerous	Sapia chì eranu periculosi
I have to try this now!	Aghju da pruvà questu avà!
I twisted my head to look up	Aghju torciatu u mo capu per fighjulà
I can’t begin to understand that	Ùn possu micca cumincià à capisce chì
I’ve already said too much	Aghju digià dettu troppu
I paid all the bills	Aghju pagatu tutte e fatture
I love you so deeply, so truly and so completely	Ti amu cusì profondamente, cusì veramente è cusì cumpletamente
I kept looking and running my hands over that book	Aghju continuatu à circà è passanu e mani nantu à quellu libru
The debris was mechanically separated according to its size	I detriti sò stati separati meccanicamente secondu a so dimensione
I asked him what was wrong	L'aghju dumandatu ciò chì era sbagliatu
I can smell it then	Puderaghju allora l'odore
A frost on everything, even my hands now	Un gelu nantu à tuttu, ancu e mo mani avà
I pulled the phone halfway back to my ear	Aghju tiratu u telefunu à mità di ritornu à l'arechja
I stopped asking these questions and started asking others	Aghju cessatu di fà queste dumande è cuminciaru à dumandà à l'altri
I only saw him yesterday	L'aghju vistu solu ieri
He couldn't put that ring on his finger	Ùn pudia mette quellu anellu à u so dettu
I didn’t mean that you couldn’t afford it	Ùn vulia micca dì chì ùn pudete micca permette
I made it here and back without incident	Aghju fattu quì è torna senza incidente
A sinister smile grows on her green face	Un sorrisu sinistru cresce nantu à a so faccia verde
I didn't know what to say to him	Ùn sapia micca ciò chì li dicessi
I can check out the military tent on the street	Puderaghju verificà a tenda militare in a strada
A great way to show the team's pride	Una bella manera di dimustrà a fiertà di a squadra
I hated to feel like a girl with a crush	Mi odiava di sentu cum'è una zitella cun una crush
I am allowed to carry that gun	Sò autorizatu à purtà quella pistola
I read it to sleep	Aghju lettu per dorme
Two accounts of his capture exist	Dui cunti di a so cattura esistenu
Someone else has to do the other work	Qualchissia altru hà da fà l'altru travagliu
I looked over his shoulder	Aghju guardatu sopra a so spalla
She was not ready to marry	Ùn era micca pronta à marità
We are so much better than that	Semu assai megliu cà questu
I always blame my son	Aghju sempre culpisce u mo figliolu
I lay down to plant it	Mi stende per piantà lu
I found it very difficult to think in that position	Aghju trovu assai difficiule di pensà in quella pusizione
I can also help finance it	Puderaghju ancu aiutà à finanzià
Then he begins a relationship with an old man	Allora principia una relazione cù un omu anzianu
I was just very, very happy she was with me	Eru solu assai, assai felice ch'ella era cun mè
I looked at my cell phone	Aghju guardatu u mo telefuninu
I tried to fight back, but it was impossible	Aghju pruvatu à cumbatte, ma era impussibile
I love the quality and the very unique design	Amu a qualità è u disignu assai unicu
I no longer have to look for his true feeling	Ùn aghju micca più à circà u so veru sentimentu
I can do with a little sleep	Puderaghju fà cù un pocu di sonnu
He broke through the line repeatedly and stopped the games	Hà rottu à traversu a linea ripetutamente è hà firmatu i ghjoculi
I no longer feel the darkness, the anger, the sadness	Ùn sentu più a bughjura, a rabbia, a tristezza
I just wanted to give him a treat	Vuliu solu dà un trattatu
Something could be wrong	Qualcosa puderia sbaglià
I can finish this now	Puderaghju finisce questu avà
A few bad months, a few good ones	Uni pochi di mesi cattivi, uni pochi di boni
A solitary tear fell on my cheek	Una lacrima solitaria mi chjappà nantu à a guancia
I like to listen and make music	Mi piace à sente è fà musica
I wanted to be the one to make her laugh	Vuliu esse quellu chì a facia ride
I think I was almost proud of them	Pensu chì era quasi fieru di elli
I remember how he smiled	M'arricordu cum'ellu hà sorrisu
I want to be human again	Vogliu esse umanu di novu
I didn’t erase my face	Ùn aghju micca sguassatu a mo faccia
I had never seen him try any other move	Ùn l'avia mai vistu pruvà qualsiasi altra mossa
I have done some work to make this more useful	Aghju fattu un travagliu per fà questu più utile
I went to the bathroom and started taking a shower	Aghju andatu in u bagnu è aghju cuminciatu à a doccia
I kept it cool	L'aghju guardatu friddu
I told the police to stay in the alley	Aghju dettu à u pulizzeru di stà in u vicolo
I feel good today	Mi sentu bè oghje
I explained the situation to them	Aghju spiegatu a situazione à elli
I can’t stop thinking about what happened	Ùn possu micca piantà di pensà à ciò chì hè accadutu
I tried not to breathe	Aghju pruvatu à ùn respira micca
I can protect you from your bed	Puderaghju prutege da u to lettu
He did not want to say all his soldiers	Ùn vulia micca dì tutti i so suldati
I also needed to use the flash	Aviu ancu bisognu di utilizà u lampu
I just want to talk to you	Vogliu parlà cun voi solu
I never thought I would cause so many problems	Ùn aghju mai pensatu di causà tanti prublemi
I can’t think of any other reason	Ùn possu micca pensà à alcuna altra ragione
I was ready to jump out of a window	Eru prontu à saltà da una finestra
I'll show you later	Vi possu mostrà più tardi
I shook my head in disgust	Aghju scuzzulatu u mo capu in disgustu
He declined to comment	Hà ricusatu di cummentà
I was very suspicious of the pair of them	Eru assai suspettu di u paru di elli
I was very much past driving	Eru assai passatu di guidà
I was staring at my hand	I stava à fighjulà a manu
I hoped it didn’t end there	Sperava chì ùn finisci micca
I think this will give you a new gaming experience	Credu chì questu vi darà una nova sperienza di ghjocu
He knew his insurance was in full swing	Sapia chì a so assicurazione era tutta posa
I went in and watched you for a long time	Sò intrutu è vi fighjulà per un bellu pezzu
I couldn't trust anyone	Ùn pudia micca fidà di nimu
I ran to my left and watched	Corsu à a mo manca è fighjulai
I can call at any time with something	Puderaghju chjamà in ogni mumentu cù qualcosa
I approached the malignant place carefully	Aghju avvicinatu u locu malignu cun cura
I cleared my throat, breaking the silence	Aghju sbulicatu a gola, rumpendu u silenziu
I will describe both	Aghju da descriverà i dui
I saw something dark in your eyes	Aghju vistu qualcosa di scuru in i vostri ochji
I think of my own family	Pensu à a mo propria famiglia
A single voice that cut through the darkness	Una sola voce chì tagliò a bughjura
I worked in elementary and middle schools	Aghju travagliatu in e scole elementari è medie
I think women do it more often than men	Pensu chì e donne facenu più spessu chè l'omi
I carried this over the canoes	Aghju purtatu questu sopra i canotti
I leaned down and kissed her lips softly	Mi appughjai è basgiò i so labbre dolcemente
I wasn't sure he would	Ùn era micca sicuru chì ellu faria
I was almost grateful he hadn't	Eru quasi grata ch'ellu ùn avia micca
I haven’t had that in a long time	Ùn aghju micca avutu cusì in tantu tempu
I’m your guide, remember	Sò a vostra guida, ricordate
I just enjoyed playing with it	Mi piaceva solu ghjucà cun ellu
I think love shone	Pensu chì l'amore brillava
I have been feeling miserable ever since	Mi sentu miserable dapoi
I have a soft sense of humor	Aghju un sensu morbidu di l'umuri
I absorbed all this with a great sense of relief	Aghju assorbutu tuttu questu cun un grande sensu di sollievu
I knew I was trying	Sapia chì mi stava à pruvà
A split second later, he stopped	Una frazione di siconda dopu, si firmò
I know what men are capable of	Sò ciò chì l'omi sò capaci di fà
The impact of depression in this region is unknown	L'impattu di a depressione in questa regione hè scunnisciutu
I can wait to keep the peace	Possu aspittà per mantene a pace
I shuddered mentally	Aghju scuzzulatu mentalmente
I receive a response or a busy signal	Ricevu risponditori o un signalu occupatu
I began to wish that the rain had not ceased	Cuminciu à vulè chì a pioggia ùn avia micca cessatu
I paused, panting in the dark, fighting my fear	Mi feci una pausa, ansimanti in u bughju, cumbattendu a paura
I'm not in trouble	Ùn sò micca in prublemi
I looked the other way	Aghju guardatu da l'altra manera
I want a full, true, second identity	Vogliu una piena, vera, seconda identità
I need others like you	Aghju bisognu di altri cum'è tè
He looks alone and sees the pain inside	A fighjulu solu è vede u dulore à l'internu
I decided on the eye	Aghju decisu nantu à l'ochju
I saw that some were weak and others strong	Aghju vistu chì certi eranu debuli è altri forti
He couldn’t and wouldn’t fight	Ùn era micca pussutu è ùn vulia à cumbatte
I started looking for a place to hide, a place to run	Aghju cuminciatu à circà un locu per ammuccià, un locu per corre
I tried to change it, but it didn't work for me	Aghju pruvatu à cambià, ma ùn hà micca travagliatu per mè
I always felt like she was looking at me somehow	Aghju sempre sentitu ch'ella mi guardava in qualchì modu
I have to learn to live with them	Aghju da amparà à campà cun elli
I had known that something was really wrong	Aviu avutu saputu chì qualcosa era veramente sbagliatu
I was assured it was an accident	Aviu statu assicuratu chì era un accidente
I closed my eyes, not wanting to see	Aghju chjusu l'ochji, ùn vulia micca vede
I would have killed her if she hadn't been here	L'avaria ammazzata s'ellu ùn era micca statu quì
I am absolutely nobody	Ùn sò assolutamente nimu
I took care of him	Aghju avutu cura di ellu
I didn’t even make the change, to cry loudly	Ùn aghju mancu fà u cambiamentu, per pianghje forte
I live in the deep forest	Vivu in u boscu prufondu
I pressed my breasts to his back and kissed him	Aghju pressu i mo petti à u so spinu è u basgiò
I had to start again yesterday	Aviu avutu à ricuminciari ieri
I finally saw it after the celebration	Finalmente l'aghju vistu dopu à a celebrazione
I barely had him out alive	L'aghju à pena fora vivu
I just had the strength to stand	Aghju appena avutu a forza di stà
I went through with flying colors	Aghju passatu cù culori volanti
I couldn’t help the feelings that followed that action	Ùn pudia micca aiutà i sentimenti chì seguitanu quella azzione
A wave of rage struck me like a cross	Un'onda di rabbia m'hà colpitu cum'è una croce sopra
Better the phone on the speaker	Megliu u telefunu nantu à u parlante
I use spring so beans are also an option	Aghju utilizatu a primavera cusì i fasgioli sò ancu una opzione
We look up as our lips meet gently	Alzu u guardu mentre i nostri labbre si scontranu dolcemente
I take it four times a day	Pigliu quattru volte à ghjornu
I mean, you can stay	Vogliu dì, pudete stà
I hope you like it	Spergu chì ti piacerà
I leave you with a thirst for education	Ti lassu una sete di educazione
I’m really glad he came	Sò veramente felice chì sia venutu
Why the queen was not replaced is still unknown	Perchè a regina ùn hè stata rimpiazzata hè sempre scunnisciutu
I can get something for dinner	Puderaghju piglià qualcosa per cena
I took a step back and closed the window	Aghju fattu un passu in daretu è hà chjusu a finestra
He knew he had to be his father	Sapia chì deve esse u so babbu
A feeling of death overwhelms him	Un sintimu di morte l'accampa
A regular sneak attack will not be enough	Un attaccu sneak regulare ùn serà micca abbastanza
I passed my exam on the first try	Aghju passatu u mo esame à u primu tentativu
He swam in a sea of ​​people	Natava in un mare di ghjente
I think he understood the word that cavalry was coming	Pensu chì hà capitu a parolla chì a cavalleria venia
I need to put it on my side	Aghju bisognu di mettelu da u mo latu
I'm not your doctor	Ùn sò micca u vostru duttore
I knew that, one day	Sapia chì, un ghjornu
I will not take root against this team	Ùn aghju micca da arradicare contr'à sta squadra
Listen to the answers	Ascoltu e risposte
A sofa runs along the opposite wall	Un canapé corse le long du mur opposé
I, in turn, ended up singing the female part	Eiu, à u turnu, finì per cantà a parte femina
I couldn't see his eyes	Ùn pudia vede i so ochji
I added to give her a quick hug	Aghju aghjustatu per dà un abbracciu rapidu
I didn’t get enough of the video game stuff after all	Ùn aghju micca pussutu abbastanza di e cose di video game dopu
I think there’s a chance they’ll do something good	Pensu chì ci hè una chance chì facenu qualcosa di bè
I cry out in gratitude for you	Piengu in gratitùdine per voi
The surface of the head is smooth and smooth	A superficia di u capu hè liscia è liscia
I couldn't help but admire him	Ùn pudia micca impedisce di ammirallu
I can’t ask to take it	Ùn possu micca dumandà à piglià
I nodded, thinking about the clock	Aghju annuitu, pensendu à u clock
I think I shouldn’t	Pensu chì ùn deve micca
I raised my fingers to look up	Aghju alzatu i mo dita per fighjà
I thought the dog was like a family	Pensu chì u cane era cum'è una famiglia
I wonder where they were going at that time	Mi dumandu induve andavanu in quellu tempu
I won't tell you your name	Ùn diceraghju micca u vostru nome
Training and lifting was manual	A furmazione è l'elevazione era manuale
I remember that stupid place, he said	Mi ricordu di quellu locu stupidu, disse
I think you’ll see why	Pensu chì vi vede perchè
I couldn't find a digital copy of the full show	Ùn aghju micca pussutu truvà una copia digitale di u spettaculu cumpletu
I checked the machine for cat food	Aghju verificatu a macchina per l'alimentariu di i gatti
I was completely out of my mind	Eru completamente fora di a mo mente
I can see the contradiction	Puderaghju vede a cuntradizzione
I know that sounds silly	Sò chì sona stupidu
I couldn’t go it alone and it didn’t matter	Ùn pudia micca andà solu è ùn importa micca
I doubt he would delete it now	Aghju dubitatu ch'ellu sguasseria avà
I called her at home	L'aghju chjamatu in casa
A story can be sent in as little as thirty seconds	Una storia pò esse mandata in solu trenta seconde
I told him I should go out and visit him	L'aghju dettu ch'ellu duveria esce à visità
I can't clear my mind tonight	Ùn possu micca stallà a mo mente sta notte
I was out of breath too	Eru senza fiatu ancu
He was waiting for our turn	Aspittava u nostru turnu
I have never heard of any murder	Ùn aghju mai intesu parlà di nisun assassiniu
I found myself silent	Mi ritrovu à stà zittu
A very beautiful wild ale	Una ale salvatica assai bella
I wanted to help everyone	Vuliu aiutà à tutti
I wouldn’t do this with anyone	Ùn faria micca questu cù qualcunu
I know it as the back of my own hand	A cunnoscu cum'è u spinu di a mo propria manu
I heard an explosion at my front door	Aghju intesu una splusione à a mo porta di fronte
I wonder what’s in those lines, he thought	Mi dumandu ciò chì ci hè in queste linee, hà pensatu
I already admitted it	Aghju digià ammissu
I had open heart surgery on you a week ago	Aghju fattu una chirurgia di u core apertu nantu à voi una settimana fà
It was a little clean	Era un pocu pulitu
I try to remember	Mi sforzu di ricurdà
I pray as my life depends on it	Pregu cum'è a mo vita ne dipende
I stole something of value from them	Aghju arrubatu qualcosa di valore per elli
I always hated having to run	Aviu sempre odiatu avè da fà a corsa
I guess she doesn’t need to	Pensu ch'ella ùn hà micca bisognu
I tried to grab your attention, but it wasn’t you	Aghju pruvatu à piglià a vostra attenzione, ma ùn era micca voi
I take it for study	A pigliu per studiu
However, I would have to find extra work	Tuttavia, avissi avutu da truvà un travagliu extra
I think it could always be better	Pensu chì puderia esse sempre megliu
I had to go back to her	Aviu avutu à vultà à ella
I just wanted to talk to her	Vuliu solu parlà cun ella
I wonder if they could forgive me	Mi dumandu s'ellu puderianu pardunà mi
I feel like I ended up in a horror movie	Mi pare di esse finitu in un film di horror
I was seventeen, almost eighteen	Aviu diciassette anni, quasi diciottu
The mother is born standing	A mamma nasce in piedi
I wanted to see how it ended	Vuliu vede cumu hè finita
I will tell everyone	Diciaraghju à tutti
They had a son and a daughter	Avianu un figliolu è una figliola
I tell you it’s a little weird	Vi dicu chì hè un pocu stranu
I let out a deep sigh	Lasciai un suspiru prufondu
I can't see it, my vision is too dark	Ùn possu micca vedela, a mo visione hè troppu scura
A cut on his shoulder began to turn red	Un tagliu à a so spalla cuminciò à pienghje rossu
It meant something to someone	Significava qualcosa per qualchissia
Find a place and do the same	Truvu un postu è fà u listessu
I can only assume he didn’t hear me	Puderaghju solu suppone ch'ellu ùn m'hà micca intesu
I think you have an installation problem	Credu chì avete un prublema di stallazione
I was weak, very weak	Eru debule, assai debule
I certainly saw my fighting side	Aghju certamente vistu a mo parte di cumbattimentu
I had to hurry	Aviu avutu à piglià prestu
A longer and stronger one soon followed	Un più longu è più forte hà seguitu prestu
I never expected a reaction	Ùn aghju mai aspittatu una reazione
I wanted it to end soon	Vuliu ch'ellu finisci prestu
I thought it was a mistake	Pensu chì era un sbagliu
I once had it at home	Aghju avutu una volta in casa
I won't say anything more about him	Ùn aghju da dì più nunda di ellu
I had to have it now	Aviu avutu à avè avà
I won't even say their names	Ùn diceraghju mancu i so nomi
I can only be with them	Puderaghju solu esse cun elli
They drop their weapons on positions	Abandunanu l'arme nantu à pusizioni
I think we have it the same way	Pensu chì l'avemu u listessu modu
I liked the slow version	Mi piacia a versione lenta
I don't know who killed him	Ùn sò micca chì l'hà assassinatu
I lost count of everyone somewhere along the line	Aghju persu u contu di tutti in qualchì locu longu a linea
I was waiting for the announcement with a friend	Aspittava l'annunziu cù un amicu
I wonder where we were going	Mi dumandu induve andavamu
I’m the light, you know	Sò a luce, sapete
I needed to find a way out of this	Aviu bisognu di truvà una manera di esce da questu
I proposed that it would be the worst case scenario	Aghju prupostu chì seria u peghju scenariu
I didn’t even sit still	Ùn aghju mancu pusatu calmu
The traditional style of marriage has become very rare	U stilu tradiziunale di matrimoniu hè diventatu assai raru
Almost every house has been affected	Quasi ogni casa hè stata affettata
A light breeze blew through the buildings	Una ligera brisa sfilava trà l'edificazioni
I could pretend, then follow my heart	Puderaghju finta, poi seguità u mo core
I swallowed my apprehension like a stone in my throat	Aghju inghiottitu a mo apprensione cum'è una petra in gola
I ascended to heaven and fell to earth	Aghju ghjuntu à u celu è cascò à a terra
I think you can do that	Pensu chì pudete fà
I hope there is a women’s room on the ship	Spergu chì ci hè una stanza di e donne nantu à a nave
I loved the feel of the little town	Aghju amatu u sensu di a piccula cità
I was determined to get into college	Eru decisu di entre in stu college
I want you to dress up, and keep it up	Vogliu chì vi veste, è mantene
A hard blow pushed them back	Un colpu duru li fece retrocede
She was breastfeeding a little slower	Allattava a meia un pocu più lentamente
I can’t miss a step or he will be disappointed	Ùn possu mancari un passu o ellu sarà disappuntu
He had projected in advance to sin	Avìa prughjettatu in anticipu à u peccatu
I always fought back	Aghju sempre cumbattutu
I remember waking up	M'arricordu d'esse svegliatu
A shiver washed me away	Un fremitu mi lavò
I always kissed her lightly	L'aghju sempre basgiatu ligeramente
The choice is yours	A scelta hè a toia
I could come or something	Puderaghju vene o qualcosa
I completely forgot what we were doing too	Aghju scurdatu cumplettamente ciò chì faciamu ancu
I was the same way boy	Eru listessa manera di picciottu
I stopped talking and gave the teacher all my attention	Aghju cessatu di parlà è detti à u prufessore tutta a mo attenzione
I can't stop remembering things	Ùn possu micca piantà di ricurdà e cose
That year was truly a desert for us	Ddu annu era veramente un desertu per noi
I can wait for a while	Possu aspittà per un tempu
A wide smile lit up his face	Un largo surrisu li illuminava a faccia
I think my analysis is good	Pensu chì a mo analisi hè bona
I wasn't sure how to take it	Ùn era micca sicuru di cumu a piglià
I am friendly with people who work in shops	Sò simpaticu cù e persone chì travaglianu in buttreghi
I took an oath to save my life, not take it	Aghju fattu un ghjuramentu per salvà a vita, micca piglià
I heard him snatch a kiss from the phone	L'aghju intesu chjappà un basgiu da u telefunu
I was on the bridge where my neighborhoods were located	Eru nantu à u ponte induve i mo quartieri eranu situati
I would have missed these cards, otherwise	Mi mancassi sti carte, altrimenti
I ran it afterwards, but it never came back	L'aghju corsi dopu, ma ùn hè mai tornatu
The planes were used to see the fall of the shot	L'aviò sò stati utilizati per vede a caduta di u colpu
I have had tons of experience	Aghju avutu tunnellate di sperienza
I always knew it was false	Aghju sempre sappiutu chì era falsu
I can't stay away from you	Ùn possu stà luntanu da voi
I needed some air, and food	Aviu bisognu di un pocu di aria, è cibo
I think he’s tired	Pensu chì hè stancu
A small reduction in food can have a huge impact	Una piccula riduzzione di l'alimentariu pò avè un impattu enormu
I like the installation method	Mi piace u modu di stallazione
A lawn that looks good can also really enhance your garden	Un prato chì pare ancu pò veramente migliurà u vostru giardinu
I haven’t heard this in twenty years	Ùn aghju micca intesu questu in vint'anni
I waited for our spice to come together	Aghju aspettatu di riunisce a nostra spezia
I feel as lost as the others	Mi sentu cum'è persu cum'è l'altri
I don’t think anyone even saw her husband	Pensu chì nimu hà vistu ancu u so maritu
I had practically pushed him out the front door	Aviu avutu praticamente spinghjallu fora di a porta di fronte
I never want to do anything else	Ùn vogliu mai fà nunda d'altru
She has the strength	Ella hà a forza
A wide smile spread across his face	Un largu sorrisu si sparse in faccia
I can highly recommend the married life	Puderaghju assai ricumandemu a vita di u matrimoniu
I'm not going to talk	Ùn aghju micca da parlà
He did not give up until he was safe again	Ùn rinunziò micca finu à ch'ellu sia torna salvu
I read it again like everyone else	Aghju lettu di novu cum'è tutti l'altri
He hadn't even noticed the injury	Ùn avia mancu rimarcatu a ferita
I didn't want them to do anything	Ùn li vulia micca deve nunda
I walked away from her	Aghju alluntanatu da ella
Please like me	Ti pregu di piace à mè
I feel strange in my own body	Mi sentu straneru in u mo propiu corpu
A sudden understanding flashed through my mind	Una capiscitura improvvisa s'hè lampata in a mo mente
I took his pulse, which was steady	Aghju pigliatu u so pulsu, chì era fermu
I think everything is good but beautiful	Pensu chì tuttu hè bonu ma bellu
I talked to our family lawyer, that was it	Aghju parlatu cù u nostru avvucatu di famiglia, era questu
I drove to the lake to bring her clothes	Aghju guidatu à u lavu per purtà a so robba
I wanted her to answer my questions	Vuliu ch'ella risponde à e mo dumande
Jane stopped working to raise her children	Jane abbandunò di fà per cresce i so figlioli
I am now a new creation	Sò avà una nova creazione
I found his assistant	Aghju trovu u so assistente
I had to find a different approach	Aviu avutu à truvà un accostu diversu
I was in the right place	Eru à u locu ghjustu
I didn’t like it, though	Ùn mi piaceva, però
It's been an hour, and she hasn't arrived yet	Cuntu una ora, è ella ùn hè ancu ghjunta
There is no curtain	Ùn ci hè nè cortina
I will hear it more often	Aghju da sente più spessu
I have no idea how that noise started	Ùn aghju micca idea di cumu hà cuminciatu quellu rumore
I know you said we'd never kiss again	Sò chì avete dettu chì ùn ci baciaremu mai più
I can tell you at least three things	Possu cuntà almenu trè cose
I can kill you now	Ti possu tumbà avà
I ran away from everything	Aghju scappatu da tuttu
I prefer the natural look	Aghju preferitu l'aspettu naturali
I demanded to return to my home	Esigemu di vultà à a mo casa
I tossed the phone against the wall in tempera	Aghju lanciatu u telefuninu contr'à u muru in tempera
I talked to him often	Aghju parlatu spessu cun ellu
I immediately recognized his voice	Aghju ricunnisciutu subitu a so voce
I visited a couple of times	Aghju visitatu un paru di volte
Touch the hopeful screen	Toccu u screnu spergu
I shouldn’t talk to you like that	Ùn duveria micca parlà cun voi cusì
I also hope we can continue as friends	Spergu ancu chì pudemu cuntinuà cum'è amici
I will take you with me	vi purteraghju cun mè
I want to let you come with me	Vogliu chì ti lascià vene cun mè
I threw my dirty clothes in a big garbage bag	Aghju buttatu i mo vestiti sporchi in un grande saccu di basura
I tell them everything at some point	Li dicu tuttu à un certu puntu
I will accompany you	Aghju cumpagnia per voi
I didn’t panic soon enough	Ùn aghju micca panicu abbastanza prestu
I just wanted everything to be normal	Vuliu solu chì tuttu sia normale
I was powerful enough to control the universe	Eru abbastanza putente per cuntrullà l'universu
A routine without changes	Una rutina senza cambiamenti
I covered my face with my arms	Aghju cupertu a mo faccia cù e braccia
I left a marriage for no real reason	Aghju lasciatu un matrimoniu senza una vera ragione
I wasn’t really worried about pasta	Ùn era micca veramente preoccupatu per a pasta
I had to go fight them all	Aviu avutu à andà à cumbatte tutti
I hope your mom found the breast before someone else	Spergu chì a to mamma hà trovu u pettu prima di qualcunu
I have a child here who has serious health problems	Aghju un zitellu quì chì hà gravi prublemi di salute
A third side had stone houses and groves of trees	Un terzu latu avia case di petra è boschetti d'arburi
I live with my mom and younger brother	Vivu cù a mo mamma è u fratellu minore
He didn’t want to be by himself	Ùn vulia micca esse da sè stessu
I knew how to find a bunch of them	Sapia cumu truvà una mansa di elli
I refused, happy with the results	Aghju ricusatu, cuntentu di i risultati
It was difficult for them	Avia da esse difficiule
I also heard that they were taking me to the police car	Aghju ancu sentitu ch'elli mi portavanu in a vittura di a polizia
I was nervous at first	Eru nervoso in prima
A twin smile is necessary to live	Un surrisu gemello hè necessariu per vive
I wonder how many sacrifices he makes for this	Mi dumandu quanti sacrifici faci per questu
I don’t care about myself	Ùn aghju micca cura di mè stessu
A knock on the door caught his eye	Un colpu à a porta attirò a so attenzione
I pushed my body and flew towards him	Aghju spintu u mo corpu è vola versu ellu
I write this in fear and haste	Scrivu questu in paura è fretta
I like it a little	Mi piace un pocu
I wouldn't buy them	Ùn li avissi micca acquistatu
He was not involved in any armed resistance	Ùn era micca implicatu in alcuna resistenza armata
I looked at it again	L'aghju guardatu di novu
I don’t agree here	Ùn aghju micca d'accordu quì
I suspect she will cut several lines now	Sospettu ch'ella taglierà parechje linee avà
I played in high school and college	Aghju ghjucatu in u liceu è l'università
I took classes several times a week	Pigliava classi parechje volte à settimana
I can see the beautiful bright white wings on it	Puderaghju vede e belle ali bianche brillanti nantu à questu
A place we can build	Un locu chì pudemu custruisce
I wiped the blood from my face, arms and hands	Aghju asciuttu u sangue da a mo faccia, bracciu è mani
I had no friends or other family here	Ùn avia micca amici, nè altra famiglia quì
K dragged them to a door on the roof	K li trascinò versu una porta nantu à u tettu
It could scratch certain words for a special effect	Puderia graffià certe parolle per un effettu speciale
I am your role model	Sò u vostru mudellu per decisione
A father he had put in danger	Un babbu ch'ellu avia messu in periculu
I wonder if they are both okay	Mi dumandu s'ellu sò tutti dui bè
I haven’t been home in days	Ùn sò micca statu in casa in ghjorni
I know you want to feel like a healthy person	Sò chì vulete sentu cum'è una persona sana
I didn’t know what this could do	Ùn sapia micca ciò chì questu puderia riesce
They are more than just teachers	Sò più cà i prufessori
Football matches have been going on all fall	I partiti di football sò stati in tuttu u vaghjimu
I was up to three miles a day	Eru finu à trè chilometri à ghjornu
He suffered from heart and lung disease	Soffriva di malatie di cori è pulmoni
I prepared to find her eyes	Aghju preparatu per truvà i so ochji
I was afraid of losing her again	Aviu paura di perderla di novu
I never wanted a relationship with him	Ùn aghju mai vulutu una relazione cun ellu
I shone in the snow	Aghju lampatu in a neve
I recently reviewed a manufacturing company	Recentemente aghju valutatu una cumpagnia di fabricazione
I can't recommend it enough	Ùn li possu micca cunsigliatu abbastanza
I feel so sorry for her	Mi sentu assai per ella
I called twice	Aghju chjamatu duie volte
There is no land where people want war	Ùn ci hè micca una terra chì a ghjente vole a guerra
I tell myself to continue	Mi dicu di cuntinuà
I can’t invoke my leg	Ùn possu micca invucà a mo gamba
I didn’t mention the recent issues	Ùn aghju micca menzionatu i prublemi recenti
It’s not just so censorship	Ùn hè micca ghjustu cusì censurali
I wouldn't kill you	Ùn ti avissi micca tombu
I walked over to him and gave him a hug	Marchiu versu ellu è li detti un abbracciu
I was stretched to my limit	Eru allungatu à u mo limitu
I remembered that it was me	Mi sò ricurdatu chì era à mè
Several production issues were encountered	Diversi prublemi di produzzione sò stati scontri
I have lived by myself for a while	Aghju campatu da mè stessu per un tempu
I looked into her eyes and smiled	Aghju guardatu in i so ochji è surrisu
I can understand why you would	Puderaghju capisce perchè vi avaria
I cannot see the evidence or question the witnesses	Ùn possu micca vede l'evidenza o interrogà i testimoni
I hope he does the same for you!	Spergu chì faci u listessu per voi!
They had five children	Avianu cinque figlioli
I was happy with their service	Eru cuntentu cù u so serviziu
I think they were kicked out	Pensu chì eranu cacciati fora
I mean yes, but not just that	Vogliu dì sì, ma micca solu questu
I ask your permission to change two words	Vi dumandu u vostru permessu di cambià duie parolle
I think it will be a convention center	Pensu chì serà un centru di cunvenzione
I continued to walk, but a thought persisted	Aghju cuntinuatu à marchjà, ma un pensamentu persistava
I have never felt so different from myself before	Ùn aghju mai sentitu cusì sfarente di mè prima
I think we should ride immediately	Credu chì duvemu cavalcà immediatamente
I smiled and went inside	I surrisu è intrinu
I feel naked in front of her	Mi sentu nudu davanti à ella
I had nothing to ask for	Ùn avia nunda à dumandà
I wasn't sure what to make of his expression	Ùn era micca sicuru chì fà di a so spressione
I always like it here, clear or not	Mi piace sempre quì, chjara o micca
I need to talk to him alone	Devu parlà cun ellu solu
I can go anywhere in the world	Puderaghju andà in ogni locu in u mondu
I wonder if she hated her job	Mi dumandu s'ella odiava u so travagliu
I will never work again	Ùn aghju mai più travaglià
I think it was destiny that brought you here	Pensu chì era u destinu chì t'hà purtatu quì
I already love my son	Amu digià u mo figliolu
I don't know how much it sounds	Sò quant'ellu sona pocu
I advise you not to worry about us	Vi cunsigliu di ùn preoccupate micca per noi
He wanted to set me free	Mi vulia liberà
I think his expression might be a smile	Pensu chì a so spressione puderia esse un surrisu
I feel like he would be proud	Sentu ch'ellu seria fieru
I always like it	Mi piace sempre
I refused to let him in	Aghju ricusatu di lasciallu entre
I rolled over on my stomach	Aghju rotulatu nantu à u mo stomacu
I’m part of that help	Sò parte di quellu aiutu
I have shared many of your posts with my friends	Aghju sparte parechji di i vostri posti cù i mo amichi
I have an incredible daughter	Aghju una figliola incredibile
I haven't received any points since	Ùn aghju micca ricevutu punti da tandu
I cared about the characters and enjoyed reading them	Mi importava di i caratteri è mi piaceva a lettura
I sighed impatiently, but lay on the ground	Aghju suspiratu impaziente, ma stava in terra
I know they are just piles of branches	Sò chì sò solu pile di rami
I got out of the hospital and went home	Sò surtitu da l'uspidale è sò andatu in casa
He bit my lip and apologized	Mi morsi a labbra è mi scusò
We remain grateful	Ne restanu grata
I tried to remember the current words	Aghju pruvatu à ricurdà e parolle attuali
He scolded me in protest, but ignored me	I sbulicò in protesta, ma m'hà ignoratu
I wanted to kill him so badly	Ci vulia à tumballu tantu male
I didn’t have any numbers provoking anything	Ùn aghju avutu micca numeri chì pruvucanu qualcosa
I looked around in wonder	Aghju guardatu in u circondu maravigliatu
I heard a gun through the fabric	Sentu una pistola à traversu u tissu
I learned an old trick in high school	Aghju amparatu un vechju truccu in u liceu
I remembered that this was just a test	Aghju ricurdatu chì questu era solu una prova
I lost my memory, see	Aghju persu a mo memoria, vede
A few rogue doctors is one thing	Uni pochi di duttori rogue hè una cosa
I can barely recognize it	L'aghju à pena ricunnosce
I had a panic attack	Aghju avutu un attaccu di panicu
A questionnaire was used to collect data	Un questionnaire hè statu utilizatu per cullà dati
I want to show you something else	Vogliu mustrà vi qualcosa altru
I knew, of course, that a lot was at stake	Sapia, sicuru, chì assai era in ghjocu
I wanted to leave that morning	Vuliu lascià quella matina
I found him in bed bleeding from his arm	L'aghju trovu in u lettu sanguinendu da u bracciu
I looked for her for an explanation, but received none	Aghju cercatu à ella per una spiegazione, ma ùn hà ricevutu nimu
I started going to the library at the hospital	Aghju cuminciatu à andà à a biblioteca in l'uspidale
I want to trust him because he is my father	Vogliu confià in ellu perchè hè u mo babbu
These were the first movies	Questi eranu i primi filmi
I heard every ugly whisper, saw every ugly look	Aghju intesu ogni sussurru bruttu, vistu ogni sguardu bruttu
A silent communication passed between them	Una cumunicazione silenziu passava trà elli
I've seen it half a dozen times	L'aghju vistu una meza decina di volte
I couldn’t stop thinking about this for months and months	Ùn pudia piantà di pensà à questu per mesi è mesi
I immediately recognized that sound	Aghju ricunnisciutu immediatamente quellu sonu
A computer could possibly, but not a person	Un urdinatore puderia, eventualmente, ma micca una persona
I decided to take a closer look	Aghju decisu di avè un sguardu più vicinu
I sat on the ground and found the phone	Mi sentu intornu à a terra è aghju trovu u telefunu
I hesitated, but was not insulted	Aghju esitatu, ma ùn era micca insultatu
I was sad all morning	Eru tristu per tutta a matina
I have ten years of sketch books	Aghju deci anni di sketch books
I was waiting for you a little earlier	Vi aspittava un pocu prima
I even wanted to disappear from someone	Vuliu ancu sparisce à qualcunu
I also enjoy the class as a learning community	Mi piace ancu a classe cum'è a cumunità di apprendimentu
I agree that he did not attract military personnel	Sò d'accordu chì ùn hà micca attirà militari
I opened and extended my hands	Aghju apertu è allargate e mani
I talk too much about work	Parlu troppu di u travagliu
I opened the door and pushed it out abruptly	Apertu a porta è u spingu fora di manera brusca
I also remember her waking up at the same time	Aghju ricurdatu ancu ch'ella si svegliò à u listessu tempu
I loved it, but wasn't willing to pay the price	L'aghju amatu, ma ùn era micca dispostu à pagà u so prezzu
I want you to be prepared	Vogliu chì ti prepari
Of course, I wouldn't mind if he did	Di sicuru, ùn mi dispiaceria micca s'ellu hà fattu
A strange odor lingered behind him	Una strana odore s'immergeva daretu à ellu
I know how much your father meant to you	Sò quantu u vostru babbu significava per voi
I’m right with the new challenge	Aghju ghjustu cù a nova sfida
They stood perfectly still and waited	Sò stati perfettamente fermu è aspittatu
I piqued my curiosity	Aghju cacciatu a curiosità
I couldn't take my eyes off him	Ùn pudia strappò i mo ochji da ellu
I went to the back of my house	Aghju andatu in daretu à a mo casa
He looked amazed at her shower	Fighjulu maravigliatu à a so doccia
I want to be a doctor like you	Vogliu esse un duttore cum'è tè
They did a really good job	Hanu fattu un veru bellu travagliu
I quickly ran to the console right away	Corru prestu à a cunsola subitu
I couldn’t tell what it was	Ùn pudia dì ciò chì era
I feel great in body, soul and spirit	Mi sentu assai bè in corpu, anima è spiritu
He knew immediately who he was	Sapia subitu quale era
I couldn't feel any emotion	Ùn pudia sentu nisun tipu d'emozione
I couldn’t make realistic clouds	Ùn pudia micca fà nuvole realistiche
I think my son has a point	Credu chì u mo figliolu hà un puntu
I want to go through these remaining questions for you	Vogliu passà per queste dumande rimanenti per voi
I crossed a bridge	Aghju passatu un ponte
I mean technology to make things move	Vogliu dì a tecnulugia per fà e cose move
I like to use a food processor	Mi piace à utilizà un processatore alimentariu
I see you tremble	Vi vedo tremuli
He struggled to answer her question, but she answered anyway	Luttu per risponde à a so dumanda, ma rispondi in ogni modu
I didn’t care about having a scary reputation	Ùn mi importava micca di avè una reputazione spaventosa
I can get out of this alive	Puderaghju esce da questu vivu
I don’t want to wait until our wedding night	Ùn vogliu micca aspittà finu à a nostra notte di nozze
I feel my heart racing in excitement	Sentu u mo core corsa in eccitazione
I wanted to be open to the world	Vuliu esse apertu à u mondu
A few electronic tools are lined up against a wall	Uni pochi strumenti elettronichi sò allinati contru à un muru
A heavy chain around his neck	Una catena pesante intornu à u so collu
I nodded and blushed	Aghju salutatu è rossi
I had run fifteen miles	Aviu corretu quindici chilometri
He thought she would be supportive	Hà pensatu ch'ella seria di sustegnu
It is slightly more common in males than in females	Hè un pocu più cumuni in i masci chè in e femine
The couple had two children	U matrimoniu hà fattu dui figlioli
I like to keep my curiosity going	Mi piace à mantene a mo curiosità
I need to do this right away so please	Aghju bisognu di fà questu subitu per piacè
I miss my family but time flies	Mi manca a mo famiglia ma u tempu vola
I was, of course, completely naked	Eru, sicuru, completamente nudu
I hope her sister is as beautiful as she is	Spergu chì a so surella hè bella cum'è ella
I loved it without a doubt	L'aghju amatu senza dubbitu
I can’t even describe it	Ùn possu ancu descriverà ella
I turned and went back to the kitchen	Mi vultò è tornu versu a cucina
A beautiful girl who wants to be saved	Una bella ragazza chì vole esse salvata
I think it looks pretty nice on the porch!	Pensu chì pare abbastanza bellu nantu à u veranda!
I looked up and saw the reflection	Aghju alzatu u mo sguardu è aghju vistu u riflessu
I stopped on the phone in the hallway	Aghju firmatu à u telefuninu in u corridoiu
I feel incapacitated	Mi sentu incunificatu
I can give her whatever she wants	Puderaghju dà tuttu ciò ch'ella vole
I can’t help feeling alone	Ùn possu micca aiutà à sentu solu
I need to know who I really am	Aghju bisognu di sapè chì mi crede veramente
I had never lost anyone close to me before now	Ùn avia mai persu nimu vicinu à mè prima avà
A tall, thin figure approached	Una figura alta è magra s'avvicinò
I was taken to the same hospital several times	Sò statu purtatu in parechje occasioni à u stessu hospitalu
I just wanted you to prove that you love me	Vuliu solu chì tu pruvassi chì mi amassi
I just want this thing to be gone, before it gets malicious	Vogliu solu chì sta cosa hè andata, prima ch'ella sia maliziosa
I had the average	Aghju avutu u mediu
I can feel his guilt	Puderaghju sente a so culpabilità
I continued to sit on the stone step, staring at her	Aghju cuntinuatu à pusà nantu à u passu di petra, fighjendula
I feel like something is wrong with me	Mi sentu cum'è qualcosa hè sbagliatu cun mè
I began to worry about my relationship with him	Aghju cuminciatu à preoccupassi di a mo relazione cun ellu
I took the easy way out	Aghju pigliatu a via faciule
I can't see anything about him	Ùn possu micca vede nunda di ellu
I don’t see love in my life	Ùn vecu micca amore in a mo vita
I was not alone	Ùn era micca solu
I love having her so close	Mi piace avè ella cusì vicinu
Another interpretation is that it is a book of the gospel	Un'altra interpretazione hè chì hè un libru di l'evangelu
I haven’t played much lately	Ùn aghju micca ghjucatu assai ultimamente
I probably won't do it again	Probabilmente ùn la farò più
I probably never found a match	Probabilmente ùn aghju mai truvà un match
I didn’t know you were taking a partner	Ùn sapia micca chì avete pigliatu un cumpagnu
A command can be composed of several elements	Un cumandamentu pò esse cumpostu di parechji elementi
I need to go back	Aghju bisognu di vultà
I have submitted a fair offer	Aghju presentatu una offerta ghjusta
You only have one chance	Avete solu una opportunità
I hope I’m not too disappointed that we’re not here	Spergu chì ùn sia micca troppu disappuntu chì ùn simu micca quì
I saved a lot of money doing it myself	Aghju salvatu assai soldi fendulu stessu
I like and also trust all three	Mi piace è ancu fiducia in tutti i trè
I finally live my life	Eiu infine campà a mo vita
A thin carved neck flashed crimson over his neck	Un collu sottile intagliatu lampò crimson nantu à u so collu
I knew it was a bad idea to come here alone	Sapia chì era una mala idea di vene quì solu
A second globe took its place, colored green	Un secondu globu hà pigliatu u so postu, culurita di verde
I have no one to be afraid of	Ùn aghju nimu per avè paura
I smiled as he looked at me	Aghju sorrisu quandu mi fighjulava
I think he will be transported	Pensu chì si traspurtarà
I knew he wasn't really seen	Sapia ch'ellu ùn era micca veramente vistu
I run a job and placement counseling center	Gestiu un centru di cunsigliu di travagliu è piazzamentu
A simple turn is all that is needed	Un turnu simplice hè tuttu ciò chì hè necessariu
I can’t drive the way your aunt can	Ùn possu micca guidà a manera chì a to zia pò
I experienced it from all sides	L'aghju sperimentatu da tutti i lati
I have to take care of these people	Aghju da piglià cura di queste persone
I will not tolerate stupidity from anyone	Ùn tolleraghju micca stupidità da nimu
I went back to the spare unit	Aghju vultatu à l'unità di ricambio
I understood what they were doing	Aviu avutu capitu ciò ch'elli facianu
I was wondering if we could talk to you	Aghju dumandatu se pudemu parlà cun voi
It will separate them more	Li separà più
I can't stay here without you	Ùn possu stà quì senza voi
I remember that sword pretty well	Aghju ricurdatu di quella spada abbastanza bè
I didn't expect to ever see them again	Ùn m'aspittassi micca chì li avete mai vistu
I came up with almost nothing	Sò venutu cù quasi nunda
That was all	Eru questu tuttu
I sometimes heat a small area in the metal	Aghju qualchì volta riscalda una piccula zona in u metale
I have an experiment for you	Aghju un esperimentu per voi
I have no experience of military leadership	Ùn aghju micca sperienza di dirigenza militare
These were obtained from insured warehouses during the invasion	Quessi sò stati ottenuti da i magazzini assicurati durante l'invasione
A little something for you	Un pocu qualcosa per voi
I almost laughed out loud	Aghju guasi risu forte
I feel waves of sadness	Sentu ondate di tristezza
I had nothing to fear	Ùn aghju avutu nunda di paura
I had never lost anyone under my command before	Ùn avia mai persu nimu sottu u mo cumandamentu prima
A man who had lost everything	Un omu chì avia persu tuttu
I lean to kiss her	Mi appoghju per basgila
I want to stay that way for a little longer	Vogliu stà cusì per un pocu di più
I didn’t like the odds	Ùn mi piacia micca e probabilità
I saw it with my own eyes, brother	L'aghju vistu cù i mo ochji, fratellu
I found only eleven of us	Aghju trovu solu undici di noi
I couldn’t tell what he thought	Ùn pudia dì ciò chì pensava
The economic effects were also felt	L'effetti ecunomichi sò stati ancu sentiti
I can even convince her to move here, too	Puderaghju ancu cunvince ella di traslassi quì, ancu
I couldn't rest my mind	Ùn pudia riposà a mo mente
I wrote the dream in my diary	Aghju scrittu u sognu in u mo ghjurnale
He couldn't help but think he was a strange man	Ùn pudia micca impedisce di pensà chì era un omu stranu
I needed to be closer	Aviu bisognu à esse più vicinu
I raised my head to take a look	Aghju alzatu a testa per fà un ochju
She even stopped doing it	Ella hà ancu cessatu di fà
It is most active in humid weather	Hè più attivu in tempu umitu
I hate being what he wanted me to be	Odiu micca esse ciò ch'ellu vulia ch'e mi sia
It would have been nice with him screaming even more	Saria statu bè cun ellu chì gridava ancu di più
A sword of darkness struck his ship	Una spada di bughjura chjappà a so nave
I wouldn't even want to touch it	Ùn mi vuleria ancu tuccà
I pulled it up, and it was the thread	L'aghju tiratu, è era u filu
It shouldn’t be from the beginning	Ùn duveria micca da u principiu
I’m very, very good at this	Sò assai, assai bè in questu
A shadowy wall tightened in sight	Un muru d'ombra si strinse in vista
The registration was completed in a month	A registrazione hè stata finita in un mesi
I like the way he looks	Mi piace a manera di vede
I already missed the caution room	Aghju digià mancatu a sala di prudenza
I ran through the darkness to the door	Corsu à traversu u bughju versu a porta
I think you have enough for the trip	Credu chì avete abbastanza per u viaghju
I blushed, my hands trembling	Aghju rossu, e mani tremanti
I think he was talking about history	Pensu chì parlava di a storia
A purple flower with a golden globe in its center	Un fiore viole cù un globu d'oru in u so centru
I stared at him	L'aghju fighjatu à circà
I made another coffee	Aghju fattu un altru cafè
I shook it though	L'aghju scrollatu però
I carried it to my basement	Aghju purtatu à u mo sotano
I slowly opened my eyes	Aghju apertu à pocu à pocu l'ochji
I rushed back and picked up those documents	Mi sò precipitu in daretu è aghju pigliatu quelli documenti
I had that cat in my hand	Aghju avutu quellu gattu in manu
I had moved him, for there was a long pause	L'avia mossu, perchè ci era una longa pausa
I am so angry about this situation	Sò tantu arrabbiatu per sta situazione
He turned to look at me already in his tool	Mi vultò per vedelu digià in u so arnesi
I was in deep trouble late	Eru in guai profondi tardi
I needed my dad to feel the pain when I left	Aviu bisognu di u mo babbu per sente u dolore à a mo partenza
I can also take the time to write and edit	Puderaghju ancu piglià u tempu per scrive è edità
I can’t wait for this mission to be over	Ùn possu aspittà chì sta missione sia finita
A sweet roar coming from the road	Un ruggitu dolce chì vene da u chjassu
A bigger part of me certainly didn’t	Una parte più grande di mè di sicuru ùn hà micca
I prayed that a neighbor would hear me cry	Aghju pricatu chì un vicinu mi sentu pienghje
I get to the baseball bat	Mi ghjunghje à a batta di baseball
I look forward to hearing from you	Spergu una grande gioia di esse cun ella
I am very happy here, becoming more comfortable every year	Sò assai felice quì, diventendu più còmode ogni annu
I was ready to kick	Eru prontu à scaccià
I am a working artist and also a teaching artist	Sò un artista chì travaglia è ancu un artista insignante
I'm sorry to see you leave	Mi dispiace di vedela partì
I tried to close the project several times	Aghju pruvatu à chjude u prugettu parechje volte
I laugh now	Mi ridu avà
The material alteration is therefore of a chemical nature	L'alterazione materiale hè dunque di natura chimica
I never stopped telling them	Ùn aghju mai cessatu di dìlli
I think we all feel the tension	Pensu chì tutti sentimu a tensione
I think about culture	Pensu à a cultura
I had to go to work then	Aviu avutu à andà à travaglià tandu
I won't buy anymore	Ùn seraghju più compru
I can’t hire anyone on staff, though	Ùn possu micca ingaghjarà nimu in u persunale, però
A place that took liberal arts seriously	Un locu chì hà pigliatu in seriu l'arti liberali
I am tender and gentle	Sò teneru è mansu
A third came down behind them	Un terzu scende daretu à elli
I didn’t know I could have a favorite	Ùn sapia micca chì puderia avè un favuritu
I am no longer hungry for anime, love	Ùn aghju più fame di anime, amore
I have no idea she was a journalist	Ùn aghju micca idea ch'ella era una ghjurnalista
I opened my ice cream and started eating	Aghju apertu u mo ghjacciu è cuminciatu à manghjà
I found it strangely uncomfortable	Mi ritrovu stranamente à l'aise
I'll put you between them	Ti metteraghju trà elli
I can’t help but feel responsible	Ùn possu micca impedisce di sentu rispunsevuli
I never thought I would take it seriously	Ùn aghju mai pensatu à piglià in seriu
I was wrong to do this, so, so very wrong	Eru sbagliatu per fà questu, cusì, cusì assai sbagliatu
I feel warm, comfortable and secure	Mi sentu caldu, còmode è assicuratu
I haven't seen or heard from you in seven years	Ùn aghju micca vistu nè intesu da voi in sette anni
I really think they make a good couple	Pensu veramente chì facenu una bona coppia
I got out of the car	Sò surtitu da a vittura
A conversation between two people	Una conversazione trà duie persone
I mean, it doesn’t appear, obviously, but go to the studio	Vogliu dì, ùn appare micca, ovviamente, ma vai à u studiu
I want to avoid any risk of professional competition	Vogliu evità ogni risicu di cumpetizione prufessiunale
I had become light	Eru diventatu ligeru
We know he kept the secrets	Sapemu chì hà guardatu i sicreti
I found myself, and we moved on together	Mi ritrovu, è andemu avanti inseme
I dug through my bag and found my essay pattern	Aghju scavatu à traversu u mo saccu è aghju trovu u mo schema di essai
I mean, he was sick but it wasn’t natural	Vogliu dì, era malatu ma ùn era micca naturali
I haven’t seen anyone seriously for so long	Ùn aghju vistu à nimu in seriu da tantu tempu
I went to check on her	Sò andatu à verificà ella
I liked the feel of his huge hand	Mi piaceva a sensazione di a so manu enormosa
I broke my eyes and took another drink	Aghju rottu l'ochji è aghju pigliatu un altru beie
I feel so bad for him	Mi sentu tantu male per ellu
It was on paper for another three weeks	Era nantu à a carta per altre trè settimane
I looked for a related industry and chose advertising	Aghju cercatu una industria ligata è hà sceltu publicità
I noticed the lack of sound	Aghju nutatu a mancanza di sonu
A squire was waiting for him with a fresh spear	Un scudieru l'aspittava cù una lancia fresca
I refused, of course	Aghju ricusatu, sicuru
I met this woman about thirty years ago	Aghju cunnisciutu sta donna una trentina d'anni fà
I really need to get home from bed	Aghju veramente bisognu di vultà in casa à u lettu
I raised the corner of my lip	Aghju alzatu u cantonu di a mo labbra
I wanted her in my bed	A vulia in u mo lettu
I turned around and scanned the ugly landscape	Mi vultò è scannu u bruttu paisaghju
I can run much faster with my free hands	Puderaghju curriri assai più veloce cù e mo mani libere
I like that in a man	Mi piace chì in un omu
I could see you, by the way	Ti pudia vede, per via
I know this from experience	Cunnoscu questu per l'esperienza
I was tired and my legs were dead	Eru stancu è i mo gammi eranu morti
I was always depressed	Eru sempre depressu
I think someone is going to live on the fourth floor	Pensu chì qualchissia hà da campà à u quartu pianu
Many people have taken this path	Parechje persone anu pigliatu sta strada
I was praised for my photo series and my articles	Eru elogiatu per a mo serie di foto è i mo articuli
I am very happy to see your post	Sò assai felice di vede u vostru postu
I almost sent it away	L'aghju quasi mandatu via
A real estate lawyer can't do shit here	Un avvucatu immubiliare ùn pò micca fà merda quì
I feel the sexual tension in the room	Sentu a tensione sessuale in a stanza
I give what the director asks me	Dò ciò chì u direttore mi dumanda
The crowd also sang	A folla hà ancu cantatu
A small gold star emerged against the night	Una piccula stella d'oru emerse contr'à a notte
I heard his footsteps above, and then nothing	Aghju intesu i so passi sopra, è dopu nunda
I count more than a dozen in this area alone	Cuntu più di una decina solu in questa zona
There was no one to tell us what to do	Ùn ci era nimu chì ci diceva chì fà
A burning ship jumps	Una nave in fiamme salta
Sorry for the delay and all	Scusate per u ritardu è tuttu
I'm sitting at the table	Mi stau da a tavula
I like this song and the video	Mi piace sta canzone è u video
I don’t quite understand the name of that designer	Ùn aghju micca bè capitu u nome di quellu designer
I don’t like it here or there	Ùn mi piace micca quì o quì
I have never felt such happiness	Ùn aghju mai sentitu una tale felicità
I’m better than hearing you	Sò megliu chè à sente voi
I began to believe my own lie	Aghju cuminciatu à crede a mo propria bugia
A press release is on the right	Una stampa di stampa hè a destra
I knew its contents by heart	Aghju cunnisciutu u so cuntenutu da core
I'm sober, cold stone	Sò sobriu, petra friddu
A budget hotel would be nice	Un hotel economicu seria bellu
I haven’t realized it in years	Ùn aghju micca realizatu in anni
A young woman dressed in a lab coat slowly entered	Una ghjovana femina vestita di una giacca di labburatoriu entrò pianu pianu
I always wake up later	Mi svegliu sempre dopu
I was a smart boy from a wonderful family	Eru un picciottu intelligente da una bella famiglia
I never liked the dark meat on the drumstick	Ùn aghju mai piaciutu a carne scura nantu à u bastone di tamburinu
I tried to take the conversation into more trivial territory	Aghju pruvatu à piglià a cunversazione in un territoriu più triviale
A safe area that was no longer safe	Una zona sicura chì ùn era più sicura
He returned to work a few days later	Riturnò à u travagliu uni pochi di ghjorni dopu
I took a deep breath as she left	Lasciai un respiru prufondu mentre ella partì
I struggled with the bar	Aghju luttatu cù u bar
I can believe that	Puderaghju crede chì
I also like to have something that no one else has	Mi piace ancu avè qualcosa chì nimu altru hà
I don't give a damn	Ùn li dugnu nunda
I had never seen a robot before	Ùn avia mai vistu un robot prima
Please participate	Vi pregu à participà
The move was initially intended to be temporary	A mossa era inizialmente pensata per esse tempurane
I will probably teach literature	Probabilmente insegneraghju a literatura
I have never tried it, not even once	Ùn aghju mai pruvatu, mancu una volta
I could see him burying it through his eyes	Puderaghju vede ch'ellu a tomba à traversu i so ochji
I definitely feel light-headed and sore, and hungry	Mi sentu definitivamente a testa leggera è dolente, è affamata
I didn't see anything	Ùn aghju vistu nunda
A blue beam shot from the door, hitting the circle	Un fasciu turchinu spara da a porta, toccu u cerculu
I was in a terrible panic	Eru in un panicu terribile
I wasn’t home when they arrived	Ùn era micca in casa quandu sò ghjunti
I don’t even have enough fuel in me to climb	Ùn aghju mancu abbastanza carburante in mè per arrampicà
I took a seat next to her	Aghju pigliatu un postu accantu à ella
You owe him everything	Li devi tuttu
I followed all the rules	Aghju seguitu tutte e regule
I am also sorry to hear of your loss	Mi dispiace ancu di sente a vostra perdita
I heard you fight	Aghju intesu chì ti battevi
So I asked if we could change the subject	Allora aghju dumandatu se pudemu cambià u sughjettu
A tall man with black hair appeared at the door	Un omu altu cù i capelli neri apparsu in a porta
I stopped fishing with Dad after that day	Aghju cessatu di pesca cù babbu dopu à quellu ghjornu
Use the moon walk set	Aduprà u set di caminata di luna
I think it makes little difference	Pensu chì face poca differenza
I expect better behavior from all of you	M'aspettu un cumpurtamentu megliu da tutti voi
I haven't seen you since you came back	Ùn vi aghju micca vistu da quandu avete tornatu
I refuse to accept this at face value	Aghju ricusatu di accettà questu à u valore nominale
I mean, people often thought I was wrong	Vogliu dì chì a ghjente spessu pensava u peghju di mè
This happens on average every seven years	Questu accade in media ogni sette anni
I think they are ready to leave	Credu chì sò pronti à lascià
He even laughed at the time	Ridia ancu à l'epica
I had never spoken to him like that before	Ùn li avia mai parlatu cusì prima
I got a little closer	Mi avvicinai un pocu più
I will not regret it	Ùn mi ne dispiaceraghju micca
I wish it was that simple	Vulariu chì era cusì simplice
I was single and never married	Eru single è mai maritatu
I can read it in his eyes	Puderaghju leghje in i so ochji
The kick was missed and the game ended shortly after	U calciu mancatu è u ghjocu hè finitu pocu dopu
The mother and father had a son and a daughter	A mamma è u babbu avianu un figliolu è una figliola
I can hear the sound in my bones	Sentu u sonu in i mo ossi
I made a bed and sat down	Aghju sceltu un lettu è si mette
I would like to inspire other young science writers	Mi piacerebbe inspirà altre giovani scrittrici scientifiche
Climbing is a popular activity on the reserve	L'arrampicata hè una attività populari in a riserva
I saw your wife and a strange man came out	Aghju vistu a to moglia è un omu stranu esce
I continue to burst into tears for no reason	Continuu à scoppia in lacrime senza ragione
I am clean now and superior to evil	Sò pulitu avà è superiore à u male
I saw you looking at me	Aghju vistu chì mi fighjate
He was not one of them	Ùn era micca unu di questi
I saw how impressed you were tonight	Aghju vistu quantu eri impressiunatu sta notte
A rest was welcomed as far as he was concerned	Un riposu hè statu accoltu in quantu à ellu
I can’t stand it, anyway	Ùn possu stà fermu, in ogni modu
I have to give her credit	Aghju da dà u so creditu
I saw a lot of people in that place	Aghju vistu assai persone in quellu locu
I bought that old building and everything in it	Aghju compru quellu vechju edifiziu è tuttu in questu
I don’t just think in logic	Ùn pensu micca solu in logica
I remember her father	Mi ricordu di u so babbu
I thought he seemed uncomfortable and depressed	Pensu chì pareva incòmode è depressu
I want this next sentence to sink really deep	Vogliu chì sta prossima frase affundissi veramente in profonda
I am completely helpless in his hands	Sò completamente impotente in e so mani
I was so stupid	Eru statu cusì stupidu
I have experience working as a model	Aghju sperienza di travaglià cum'è mudellu
I never saw the game	Ùn aghju mai vistu u ghjocu
Together they had three daughters	Inseme avianu trè figliole
I think you can make me a lot of money	Pensu chì mi pudite fà assai munita
I was grateful to have both	Eru grati d'avè tutti dui
Feel the wind blur the movie to the next frame	Sentu u so ventu u filmu à u prossimu quadru
I have no idea who won the battle	Ùn aghju micca idea di quale vince a battaglia
A survey has just been done	Un sondaghju hè ghjustu fattu
I couldn't stand the thought	Ùn pudia micca suppurtà u pensamentu
I think it will be a long one tonight	Pensu chì serà una longa sta sera
I placed a spot light on it and it worked	Aghju piazzatu un spot light sopra è hà travagliatu
I can't blame you for trying to escape	Ùn ti possu micca culpisce per avè pruvatu à scappà
It took me once and more for about four hours	Mi pigghiau una volta è più per circa quattru ore
I probably won't put it in place	Probabilmente ùn aghju micca da mette in piazza
I was also a close friend of your father	Eru ancu un amicu strettu di u vostru babbu
I was relieved to see a friendly face	Eru alleviatu di vede una faccia amica
I know the face of evil	Aghju cunnisciutu a faccia di u male
One moment passed, and then another	Passò un mumentu, è po un altru
I could put my spear in any of them	Puderia mette a mo lancia in qualcunu di elli
I can't hold it much longer	Ùn possu micca tenerla assai più
I was in an instant walking towards him	Eru in un istante chì caminava versu ellu
It would never be good enough for him	Ùn saria mai abbastanza bè per ellu
We understand the problem and the intentions you have	Capemu u prublema è e intenzioni chì avete
I wonder who they are talking about	Mi dumandu di quale si parlanu
I want to do what is right	Vogliu fà ciò chì hè ghjustu
I went to school for the two of us	Sò andatu à a scola per noi dui
A charming, genuine smile with perfect white teeth	Un surrisu affascinante è genuu cù denti bianchi perfetti
The result is something that needs to be planned out	U risultatu hè qualcosa chì deve esse pianificatu
I was sure he had heard it all now	Eru sicuru ch'ellu avia intesu tuttu parlà avà
I will enjoy the rest of this dream	Aghju da piacè u restu di stu sognu
I would be very grateful for any guidance	Saria assai grata di ogni guida
I just wanted to greet you	Vuliu solu salutà voi
A fishing license is not required	Ùn hè micca necessariu una licenza di pesca
I’ll keep an eye on that	Tengheraghju un ochju nantu à questu
I knew my life wasn't going to be going well for too long	Sapia chì a mo vita ùn pudia andà bè per troppu tempu
I was three shots ahead with four to play	Eru trè colpi avanti cù quattru da ghjucà
I do it mostly to alleviate the pain	Facciu soprattuttu per attenuà u dulore
A man was walking to pour glasses of water and wine	Un omu marchjava à versà bicchieri d'acqua è di vinu
I am not a native speaker	Ùn sò micca un parlante nativu
I couldn’t get my mind around their faithful random checks	Ùn aghju micca pussutu piglià a mo mente intornu à i so cuntrolli casuali fideli
I watched when the others were brought up	Aghju vistu quandu l'altri sò stati purtati
The generals were correct	I generali eranu curretti
I take off my shoes and bring them on	Mi togliu i scarpi è li porta
I was quite happy	Eru abbastanza cuntentu
I can't remember before	Ùn possu micca ricurdà prima
I couldn’t believe he had worked	Ùn pudia micca crede chì avia travagliatu
I couldn't find any problems	Ùn aghju micca pussutu truvà prublemi
I look down and notice his fingers touching my hand	Fighjulu in giù è notu i so dite chì mi toccanu a manu
I noticed that his tongue was firm for once	Aghju nutatu chì a so lingua era ferma per una volta
I really enjoyed this book so much	Aghju veramente piaciutu stu libru cusì assai
I turned the key and went down the hall	Aghju vultatu a chjave è intrutu in u corridoiu
I have seen others disappear from the night and new ones replace them	Aghju vistu chì l'altri spariscanu da a notte è i novi li rimpiazzanu
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Aghju avvoltu i mo dite strettu intornu à u plasticu
I read your personal story today for the first time	Aghju lettu a vostra storia persunale oghje per a prima volta
I tell you it doesn’t matter	Vi dicu chì ùn importa micca
I just had to let things go	Aghju avutu solu lascià e cose
I don’t need a man to pick me up	Ùn aghju bisognu di un omu per cullà mi
A breeze from his window shattered his face	Una brisa da a so finestra sferisce u so visu
The practice has become popular	A pratica hè diventata populari
I wiped some sweat from my upper lip	Mi sguassate un pocu di sudore da u mo labbra superiore
I had noticed	Aviu avutu avvistatu
I loved being the center of his world	Mi piaceva esse u centru di u so mondu
I wonder what the matter is with her	Mi dumandu quale hè a materia cun ella
I will not command anywhere	Ùn cumandaraghju in nudda parte
I can't stand the mess	Ùn possu micca sopportà u disordine
I actually used it twice	Aghju veramente utilizatu duie volte
Rail and telegraphing improved communications	A ferrovia è u telegrafu hà migliuratu e cumunicazioni
I ran away from him, back into the darkness	Aghju scappatu da ellu, torna in a bughjura
I turned on the bathroom light	Aghju accesu a luce di u bagnu
I plan a visit this week	Pianu una visita sta settimana
A king must know his subjects and his life	Un rè deve cunnosce i so sughjetti è a so vita
I am currently not in any birth control	Attualmente ùn sò micca in nisun cuntrollu di nascita
I jumped up and slammed my head against the table	Aghju saltatu è chjappà a mo testa contru à a tavula
A side that no one has taught them	Un latu chì nimu ùn li hà amparatu
We insist that you see it before you go home	Insistemu chì u vede prima di andà in casa
A sensitive course of action	Un cursu d'azzione sensibule
A number of hands immediately tore at the men in the fight	Una quantità di mani stracciò subitu l'omi in lotta
I connect with my mind, searching, scanning, calling	Aghjunghjite cù a mo mente, cerchendu, scannendu, chjamendu
I don't get enough sleep	Ùn aghju micca abbastanza sonnu
I see a set of four closed walls	Vecu un inseme di quattru muri chjusi
I hate you, remember that	Ti odiu, ricordati di quessa
The result would have been very different	U risultatu saria statu assai diversu
I mean, for a start, he’s probably right	Vogliu dì, per un principiu, probabilmente hà ragione
A good deal, perhaps, to have in combat	Un bonu trattu, forse, per avè in cumbattimentu
Her husband accompanied her to provide the translation	U so maritu l'accumpagnava per furnisce a traduzzione
I already have something in the works	Aghju digià qualcosa in l'opere
I took the elevator below	Aghju pigliatu l'ascensore sottu
I have also fought with them countless times	Aghju ancu cumbattutu cun elli innumerevoli volte
Just give it some control	Basta à dà un pocu di cuntrollu
I watched to see if he saw them too	Aghju guardatu per vede s'ellu li vede ancu
I helped a lot of people	Aghju aiutatu assai persone
And he has great strength	È hà una grande forza
I have something else to discuss with you	Aghju qualcosa d'altru per discutiri cun voi
I fixed it but did it again	Aghju riparatu ma hà fattu di novu
They have a daughter and an adopted son	Hanu una figliola è un figliolu aduttatu
This is clearly seen in the field of architecture	Questu hè vistu chjaramente in u campu di l'architettura
I needed a solid engine operation to get ready	Aviu bisognu di una splutazioni solida di u mutore per allistà
I left in a hurry, see	Sò partutu in fretta, vede
The album did not initially meet expectations	L'album ùn hà micca scuntratu inizialmente l'expectativa
A deeper peace than you can imagine	Una pace più profonda di ciò chì pudete imaginà
I knew the information	Aghju cunnisciutu l'infurmazioni
I mean, of course, you can, but you'll be crazy	Vogliu dì, sicuru, puderebbe, ma sarete pazzi
I looked more closely, confused	Aghju guardatu più attentamente, cunfusu
I didn’t realize how time was passing	Ùn aghju micca capitu chì u tempu passava
I feel a little more at ease	Mi sentu un pocu più à l'aise
I was brought in just for ease	Sò statu purtatu solu per facilità
I rolled my eyes, trying to look annoyed	Aghju rotulatu l'ochji, circandu di parè fastidiu
I try to keep busy	Aghju pruvatu à mantene occupatu
I’ve seen two slaves before	Aghju vistu dui schiavi prima
I tore the bow and opened the box	Aghju strappatu l'arcu è aghju apertu a scatula
I want to move	Vogliu spustà
I want a human and loving wife	Vogliu una moglia umana è amante
I have not forgotten the pain	Ùn aghju micca scurdatu di u dulore
We had some really good people out there	Avemu avutu parechje persone veramente boni fora
I bought this at every black hair care store	Aghju acquistatu questu in ogni tenda di cura di i capelli neri
I looked through a clear glass	Aghju vistu à traversu un vetru chjaru
It is the third largest producer of tobacco	Hè u terzu più grande pruduttore di tabacco
I mean check them out	Vogliu dì chì li verifica
I did a lot of research	Aghju fattu assai ricerca
I think the author intended for readers to do this	Pensu chì l'autore hà pensatu à i lettori per fà questu
I tell myself things are not what they are	Mi dicu chì e cose ùn sò micca ciò chì sò
I feel sterile inside	Mi sentu sterile dentru
I can see your intentions	Puderaghju vede e vostre intenzioni
I tell you, they explained everything	Vi dicu, anu spiegatu tuttu
I had been shot down for weeks	Aviu statu abbattutu per settimane
I agree with you here, man	Sò d'accordu cun voi quì, omu
I looked away from her	Aghju guardatu luntanu da ella
The road was changed again c	A strada hè stata cambiata di novu c
I had never heard him speak so angrily	Ùn l'avia mai intesu parlà cun tanta rabbia
I won’t be in training that month	Ùn seraghju micca in furmazione quellu mese
I want to see my mom, bad	Vogliu vede a mo mamma, male
I will return to my guests	Vulteraghju à i mo invitati
A rare discovery these days	Una scuperta rara in questi ghjorni
I opened the door to check for damage	Aghju apertu a porta per verificà i danni
I will explain what happens	Vi spiegheraghju ciò chì succede
I can leave, go for help	Puderaghju lascià, vai per aiutu
I think, then, everyone gets something	Pensu, cusì, ognunu riceve qualcosa
I protested at graduation	Aghju protestatu à a graduazione
He was not prepared for a different life	Ùn era micca preparatu per una vita diversa
I think I feel good	Pensu chì mi pare bè
I didn’t want to sound so negative	Ùn vulia micca sonà cusì negativu
I noticed he was holding two drinks	J'ai remarqué qu'il tenait deux boissons
I do things in this world	Facciu e cose in stu mondu
I had to find my voice	Aviu avutu à truvà a mo voce
I try to think about his face, but I can't	Pruvate di pensà à a so faccia, ma ùn possu micca
A congregation did not come to this negative position for the night	Una congregazione ùn hè micca ghjunta in questa postura negativa per a notte
I have something important to say	Aghju qualcosa di impurtante per dì
I couldn't show any signs of my nerves	Ùn pudia micca mostrà alcun segnu di i mo nervi
I heard them both cross the room	Aghju intesu tramindui attraversà a stanza
I was only six feet away now	Eru solu sei metri di distanza avà
A sore knot took root in his stomach	Un nodu duluroso s'arradicò in u so stomacu
I hope we can get that master back	Spergu chì pudemu ricuperà quellu mastru
I have never seen such eyes	Ùn aghju mai vistu tali ochji
I’m not really convinced of your objections	Ùn sò micca veramente cunvinta di e vostre obiezioni
I can and will do this in therapy	Puderaghju è farà questu in terapia
I jump up and then look down	Saltu in su è poi guardu in giù
I thought for a moment and then announced	Pensu per un mumentu è dopu annunziu
I haven’t posted for quite a while, but I missed them all	Ùn aghju micca publicatu per un bellu pezzu, ma mi mancava tutti
I could see the terror in his eyes	Puderaghju vede u terrore in i so ochji
I think you will find something amazing	Pensu chì truverete qualcosa stupente
I love you and I just want what’s best for you	Ti amu è vogliu solu ciò chì hè megliu per voi
I feel you need my help	Sentu chì avete bisognu di u mo aiutu
I was the one who broke that promise	Eru quellu chì hà rottu quella prumessa
She couldn't believe how old she looked	Ùn pudia micca crede quant'è vechja ch'ella paria
I needed to talk about myself	Aviu avutu bisognu di parlà di mè
I only realized it yesterday	Aghju realizatu solu ieri
Of course, he was in no hurry to leave	Di sicuru, ùn avia micca fretta di lascià
I shrugged and tried to take pictures	Aghju ridutu è pruvatu à piglià ritratti
I can learn to love it	Puderaghju amparà à amallu
I didn’t have to share a kitchen or bathroom	Ùn aghju micca avutu à sparte una cucina o bagnu
I started to feel so much better	Aghju cuminciatu à sentu assai megliu
I don’t trust those rain clouds	Ùn aghju micca fiducia in quelli nuvuli di pioggia
I often have trouble sleeping	Aghju spessu prublemi à dorme
I nodded and touched my finger to my lips	Aghju annuitu è ​​aghju toccu u mo dettu à e mo labbra
The performance was greeted with a strong reaction from the media	A performance hè stata accolta cù una forte reazione da i media
I guaranteed he was	Aghju garantitu ch'ellu era
I would have been in the room otherwise	I saria statu in a stanza altrimenti
I turned from left to right	Aghju vultatu da manca à diritta
I just need to have a word with them first	Solu bisognu di avè una parolla cun elli prima
I took the other chairs from my space	Aghju pigliatu l'altri sedie da u mo spaziu
I can't wait to meet you	Ùn possu aspittà di scuntràvi
I loved swimming which allowed me to shake my head	Mi piaceva natà chì m'hà permessu di sguassà a testa
I noticed how you like to draw	Aghju nutatu cumu ti piace à disegnà
I won't be here another minute	Ùn aghju da stà quì un altru minutu
I went with him anyway	Sò andatu cun ellu in ogni modu
I decided to check the other side of the couch	Aghju decisu di verificà l'altru latu di u divano
I fell asleep reading it	Mi sò addormentatu leghjendu
I took off my ridiculous hat and covered my head	Aghju cacciatu u mo ridiculu cappellu è mi cupria a testa
I was on another peak	Eru nantu à un altru piccu
I suggest you go back the same way	Ti suggeriu di vultà in u listessu modu
A large helicopter remained motionless	Un grande hélicoptère resta immobile
I don’t need a skirt to train	Ùn aghju micca bisognu di una gonna per furmà
I’ve been in my own world, kind of	Sò statu in u mo propiu mondu, tipu
I knew it was for me	Sapia chì era per mè
I heard the stars talking	Aghju intesu parlà e stelle
I no longer feel guilty about the ugly call	Ùn mi sentu più culpèvule per u chjamatu bruttu
A heavy curtain closed behind them	Una cortina pesante si chiuse daretu à elli
I say they should have suspended him for life	Je dis qu'ils auraient dû le suspendre à vie
I got up when he entered my room	Mi sò alzatu quand'ellu entrò in a mo stanza
I tossed the pill in the air	Aghju lanciatu a pillola in l'aria
I was never trained as a soldier	Ùn sò mai statu furmatu cum'è suldatu
I lose things all the time	Perdu cose tuttu u tempu
I want the file to be as small as possible	Vogliu chì u schedariu sia u più chjucu pussibule
I won’t go any further now	Ùn andaraghju più luntanu avà
I spent a few hours looking for such an article	Aghju passatu qualchì ora à circà un tali articulu
I remember another incident with him	Mi ricordu un altru incidente cun ellu
A government job is respectable	Un travagliu di u guvernu hè rispettabile
I am still using it	I sò sempre aduprà
I had ideas, but no words	Aghju avutu idee, ma senza parolle
Known too well his type	Cunnisciutu troppu bè u so tipu
She was eventually forced to walk to the restaurant	Hè stata eventualmente custretta à marchjà versu u ristorante
A lie has nothing behind it except itself	Una bugia ùn hà nunda daretu à ellu, salvu sè stessu
Nineteen companies formed at once	Diciannove cumpagnie formate à una volta
I have always loved his hands	Aghju sempre amatu e so mani
I couldn’t control my need to be held	Ùn pudia micca cuntrullà u mo bisognu di esse tenutu
It forces me to take a breath	Mi forza à piglià un fiatu
I don’t care anyway	Ùn mi importa micca in ogni modu
I noticed right away that she was absolutely beautiful	Aghju nutatu subitu ch'ella era assolutamente bella
I’ve never seen the guy before	Ùn aghju mai vistu u tippu prima
I was told to undress naked	Mi era dettu di spogliare nudu
I can't pass this reading	Puderaghju micca passà sta lettura
I told him to sit still and be quiet	L'aghju dettu di stà in piazza è di stà tranquilla
I don’t use women like you	Ùn aghju micca usu di e donne cum'è tè
She shows remorse for her actions only once	Ella mostra rimorsu per e so azzioni solu una volta
I was pretty happy with how it went	Eru abbastanza cuntentu di cumu andava
I like that it always seems to touch me	Mi piace chì mi pare sempre toccu
Most schools in the village were also closed during the storm	A maiò parte di e scole in u paese eranu ancu chjusi durante a tempesta
I hear it, no matter what it is	Senteraghju, ùn importa ciò chì hè
I didn’t want that to be an argument	Ùn vulia micca chì questu sia un argumentu
I love all these things	Amu tutte queste cose
I want my full, double reward now	Vogliu a mo piena, doppia ricumpensa avà
I gave that kid two bucks of candy	Aghju datu à quellu zitellu dui dollari di caramelle
I want to go live with them again	Vogliu andà à campà cun elli di novu
I looked carefully at the picture on the platform	Aghju guardatu cù cura à u quadru nantu à a piattaforma
Honestly I never understood why they wanted a guard here	Onestamente ùn aghju mai capitu perchè vulianu una guardia quì
I waited for the call	Aghju aspittatu a chjama
I really tried very hard to play	Aghju veramente pruvatu assai dura per ghjucà
I have two days in a row off	Aghju dui ghjorni in una fila off
I felt it in my whole being	L'aghju sentitu in tuttu u mo esse
I kept the boxes in my room	Aghju guardatu i scatuli in a mo stanza
A bag of warm red material came from that island	Un saccu di materiale rossu caldu hè ghjuntu da quella isula
I was sure the owners should be close	Eru sicuru chì i pruprietarii devenu esse vicinu
A little calm and order would be nice	Un pocu di calma è ordine saria bellu
I can no longer live with this	Ùn possu più campà cun questu
I couldn’t get rid of him	Ùn pudia micca caccià da ellu
I am ready to work now	Sò prontu à travaglià avà
I can call someone to get my car	Puderaghju chjamà qualcunu per piglià a mo vittura
I told her when I met her	L'aghju dettu quandu l'avete scontru
I got a little over the halfway point	Aghju ghjuntu un pocu oltre u puntu di a mità
A crack, a big happy pop, sounded	Un crack, un grande pop felice, sonava
Sometimes they ran naked screaming in the streets	Calchì volta correnu nudi gridendu per e strade
I shrugged and then went up the stairs	Aghju alzatu e spalle è poi andatu in e scale
I saw it from the balcony	L'aghju vistu da u balcone
I have nothing but time	Ùn aghju nunda, ma tempu
I never expected to do anything	Ùn aghju mai aspettatu di fà nunda
Push the door open	Spingu a porta aperta
I spent most of my time here, reading	Aghju passatu a maiò parte di u mo tempu quì, leghjendu
I am the founder of a web studio	Sò u fundatore di un studiu web
I want to hurt, I want to scream	Vogliu fà male, vogliu fà gridà
I never forgot to close it	Ùn aghju mai scurdatu di chjudelu
I have to fix my makeup and my hair again	Aghju da riparà u mo maquillaje è i mo capelli di novu
I had to respect that, the end of the story	Aviu avutu a rispittà, fine di a storia
A gentleman sitting inside was clearly homeless	Un signore sedutu à l'internu era chjaramente senza casa
I will experiment as he had done	Aghju da sperimentà cum'ellu avia fattu
I couldn’t break it	Ùn pudia micca sfondà
I have the power of the goddess	Aghju u putere di a dea
I come to hear you explain	Vengu à sente ti spiegà
I take a bite to try the heat	Pigliu un muzzicu per pruvà u calore
I know where you are	Sò induve site
A wild need to get their hands on everywhere	Un bisognu salvaticu di mette e mani in ogni locu
I tried everything except cut	Aghju pruvatu tuttu, eccettu tagliatu
I find myself reaching for him more and more	Mi ritrovu à ghjunghje per ellu sempre più
Better go looking	Megliu andà à circà
I don’t feel so bad, though	Ùn mi sentu micca cusì male, ancu
I’m happy with the shape, comfort and coverage	Sò cuntentu di a forma, u cunfortu è a cobertura
I soon discovered that it was a temple	Aghju scupertu prestu chì era un tempiu
I feel like something is happening	Mi sentu chì qualcosa succede
I took care of my son	Aghju pigliatu cura di u mo figliolu
A smile that says try me, please	Un surrisu chì dice mi prova, per piacè
A little panic set in	Un pocu di panicu hè stallatu
I left the book in my hand	Aghju lasciatu u libru in manu
The record has performed well in international markets	U record hà fattu bè in i mercati internaziunali
A family of three stopped and picked me up	Una famiglia di trè si firmò è mi cullò
I have seen it done many times in my life	L'aghju vistu fattu parechje volte in a mo vita
I just got to the point	Sò ghjuntu ghjustu à u puntu
I let my hair grow a little longer	Aghju lasciatu i mo capelli crescenu un pocu più longu
I lived in my studio	Aghju campatu in u mo studio
I can’t get up and leave	Ùn possu micca alzatu è lascià
Of course, I didn't want to end up like that	Di sicuru, ùn vulia micca finisce cusì
A human fell on his back, hit by his balls	Un umanu cascò in daretu, culpitu da e so palle
I couldn’t wait for him	Ùn pudia aspittà per ellu
A small display lit up	Un picculu display si illuminava
I got there just before noon today	Sò ghjuntu da quì ghjustu prima di meziornu oghje
A mature servant has a heart full of wisdom	Un servitore maturu hà un core hè pienu di saviezza
I never met him personally	Ùn l'aghju mai cunnisciutu personalmente
I never got his address or phone number	Ùn aghju mai avutu u so indirizzu o numeru di telefunu
I want to talk to you for a few minutes	Vogliu parlà cun voi per uni pochi di minuti
I was still shocked by the first blow	Eru sempre scuzzulatu da u primu colpu
I never used it, and he sees it	Ùn l'aghju mai aduprà, è ellu vede
I completely disagree with that statement	Ùn sò completamente d'accordu cù quella dichjarazione
He must go to the prayer meeting	Deve andà à a riunione di preghiera
I think I made a move	Pensu di fà una mossa
I put the marriage license on her lap	Aghju messu a licenza di u matrimoniu in u so grembo
I wasn’t a fan of beer	Ùn era micca un fan di a biera
So you try not to	Allora avete pruvatu à ùn fà micca
The second stage is foreign intervention	A seconda tappa hè l'intervenzione straniera
I poured oil and filled the lamps	Aghju versatu oliu è pienu i lampi
I like it every day	Mi piace ogni ghjornu
A deep sigh escaped my lips	Un suspiru prufondu scappò di e mio labbre
He counted fifteen	Ne cuntò quindici
I just read what he said	Aghju ghjustu leghje ciò chì hà dettu
I will make the beds	Avvicinaraghju i letti
A laugh that belongs in asylum	Una risata chì appartene à l'asiliu
A moment later he finally recognized me	Un mumentu dopu m'hà finalmente ricunnisciutu
I lived on the fifth floor to plant hard	Aghju campatu à u quintu pianu per piantà forte
A young man was standing in the sand	Un ghjovanu stava in a sabbia
I want local control	Vogliu un cuntrollu lucale
I shouldn’t be judging, anyway	Ùn duveria micca ghjudicà, in ogni modu
I will do what you want	Faraghju ciò chì vulete
I will be right next to you	Seraghju ghjustu accantu à voi
I agree with his prison	Sò d'accordu cù a so prigiò
I definitely bought both, not sure which one came first	Aghju definitivamente compru i dui, ùn sò micca sicuru chì unu hè vinutu prima
I am so excited to start this program	Sò tantu entusiasta di inizià stu prugramma
I will give you all this with a guarantee	Vi daraghju tuttu questu cù una guaranzia
I read the incident report on the accident	Aghju lettu u rapportu di l'incidentu annantu à l'accidentu
I once had a similar girlfriend many years ago	Aviu avutu una volta una fidanzata simile assai anni fà
I also talked about how he defines his style	Aghju ancu parlatu di cumu definisce u so stile
I had heard otherwise	Aviu intesu altrimenti
I feel a cold in my spine, it’s not good	Sentu un friddu in u mo spinu, ùn hè micca bè
I have excluded two of these cases	Aghju esclusu dui di sti casi
I watched every inch	Aghju guardatu ogni centimetru
I promise to help in any way I can	Aghju prumessu di aiutà in ogni modu pussibule
I looked at him a little	Aghju guardatu un pocu à ellu
I struggled to free myself	Aghju luttatu per liberà mi stessu
A later construction phase was built on this	Una fase di custruzzione dopu hè stata custruita annantu à questu
I'm so sorry to hear that	Mi dispiace assai di sente questu
A figure emerges, another soldier in the fog	Emerge una figura, un altru suldatu in a nebbia
Honestly, I can’t imagine having to do it for myself	Sinceramente, ùn possu micca imagine avè da fà per mè stessu
I have no such doubt	Ùn aghju micca tali dubbitu
He advanced to the final lap	Hà avanzatu à a volta finale
I hated to look at her with such contempt	Odiava ch'ella mi fighjulassi cun tale disprezzu
I had to get ready, to be sure	Aviu avutu à prontu, per esse sicuru
The two agreed to toss a coin to decide	I dui accunsenu à lancià una munita per decide
A clumsy, aggressive thief, then	Un ladru goffo, aggressivu, allora
I hope you find something here that you like	Spergu chì truvate qualcosa quì chì vi piace
No series has been around for more than a season	Nisuna serie hè stata per più di una stagione
I think that makes it a little difficult	Pensu chì u rende un pocu difficiule
He turned to me in admiration of the sight	Mi vultò per ammirazione di a vista
I'm the only one left	Sò l'unicu chì resta
I fed the whole city during the depression	Aghju alimentatu tutta a cità durante a depressione
I ended up running away	Aghju finitu per scappà
I thought it was expensive	Aghju pensatu chì era caru
I especially like research	Mi piace in particulare a ricerca
I approached one of them	Aghju avvicinatu à unu di elli
A bottle of wine seems more like a weapon of opportunity	Una buttiglia di vinu pare più un'arma di opportunità
Not that we expected anything less	Micca chì avemu aspittatu nunda di menu
I am the brain behind the whole operation	Sò u cervellu daretu à tutta l'operazione
I went back down the hall	Sò andatu in daretu à u corridoiu
It comes out of many rooms	Esce da stanze assai
I want you to stay here	Vogliu chì stassi quì
I hope he comes back	Spergu chì tornerà
A way to get away from this	Un modu per alluntanassi da questu
I thought about it a lot	Aghju pensatu assai
I followed it up with him	Aghju seguitu cun ellu
I feel his hand move under my skirt	Sentu a so manu chì si move sottu à a mo gonna
A real treat for a mom	Un veru premiu per una mamma
I didn’t drop any cracks	Ùn aghju micca calatu alcuna crepa
I glanced at the surgeon as he passed	Aghju fattu un sguardu à u chirurgu mentre passava
Excited elephants can lift their trunks	L'elefanti eccitati ponu elevà i so tronchi
I was alone for the trip	Eru solu per u viaghju
It wasn’t safe everywhere	Ùn era micca sicuru in ogni locu
I feel sick to my stomach	Mi sentu malatu à u mo stomacu
I haven’t undressed and have always enjoyed my show	Ùn aghju micca spogliatu è anu sempre piaciutu u mo spettaculu
I want to practice with you	Vogliu praticà cun voi
I always thought he thought he was gone	Pensu sempre chì pensa chì era andatu
A friend, who looked more like a friend	Un amicu, chì paria più cà un amicu
I talk to them in the lunch box	Parlu cun elli in u carru di pranzu
I never knew music could do that	Ùn aghju mai saputu chì a musica puderia fà questu
I would be devastated if he left me now	Saria distruttu s'ellu mi lasciassi avà
A very aggressive cancer	Un cancru assai aggressivu
I hated it, and it made me feel bad	L'aghju odiatu, è m'hà fattu sentu bruttu
I didn’t go crying or punching the walls or thinking	Ùn aghju micca andatu à pienghje o pugni à i muri o à pensà
I was starting to think it wasn’t coming	Aviu cuminciatu à pensà chì ùn vene micca
I mean get rid of all these things	Vogliu dì scappà da tutte queste cose
A woolen riding habit she had chosen herself	Un abitudine di equitazione di lana ch'ella avia sceltu ella stessu
I mean, we know how to stop shit	Vogliu dì chì sapemu piantà a merda
I come to see you only once a week	Vengu à vedevi solu una volta à settimana
I’m sure my jaw was open	Sò sicuru chì a mo mascella era aperta
I want to know their movements	Vogliu cunnosce i so muvimenti
I like your red though, it suits you	Mi piace u vostru rossu però, vi cunvene
I sleep on bare ground or rocks	Dormu in terra nuda o scogli
So the day, the hour	So u ghjornu, l'ora
We really encourage you to just say that someone can hear you	Vi incuraghjemu veramente solu dicendu chì qualcunu pò sente
A class he had slept in	Una classe ch'ellu avia durmitu
I didn’t mean for you to leave	Ùn aghju micca intesu per voi di lascià
I disagree with him	Ùn sò micca d'accordu cun ellu
I just wanted to save my sister	Vuliu solu salvà a mo surella
I'm going to take charge now	Aghju da piglià a carica avà
I am facing divorce and the loss of my marriage	Aghju affruntatu u divorziu è a perdita di u mo matrimoniu
I noticed she wasn't crying	Aghju nutatu ch'ella ùn pienghje micca
They continued side by side all afternoon	Cuntinueghjanu à fiancu à l'altru tuttu u dopu meziornu
I wonder what his next step will be	Mi dumandu quale serà u so prossimu passu
I wonder if he knows me so well	Mi dumandu s'ellu mi cunniscia cusì bè
I rushed over and shrugged	Mi precipitu è ​​aghju scuzzulatu e spalle
I was very hurt	Aghju fattu assai male
I had a lot of this verse three this morning	Aghju avutu assai di questu versu trè sta mane
I pull out my phone and call the prospect	Tiro u mo telefunu è chjamu a prospettiva
I also read about it	Aghju lettu ancu nantu à questu
I pulled it out of another place	L'aghju tiratu da un altru locu
I tried to squeeze my lungs, but they felt small	Aghju pruvatu à chjappà i mo pulmoni, ma si sentianu chjuchi
I know the difference between believing and reality	So a diffarenza trà fà crede è realità
I guarantee we will be ready	Vi garantisco chì seremu pronti
I can't help it anymore	Ùn possu più aiutà
I can't see you suffering	Ùn puderaghju micca vede ti soffre
A case you know well	Un casu chì cunnosci bè
I am ready to welcome him into my home	Sò prontu à accoglielu in a mo casa
I think you smell amazing	Pensu chì avete un odore incredibile
I never did anything to stop it	Ùn aghju mai fattu nunda per piantà
I was afraid for her	Aviu paura per ella
I just invited a baby into my room	Aghju invitatu solu un zitellu in a mo stanza
Much has been said about the revolution	Moltu hè statu mintuatu nantu à a rivoluzione
A better choice for you and your partner	Una scelta megliu per voi è u vostru cumpagnu
I really think he’s my partner	Pensu veramente ch'ellu hè u mo cumpagnu
I also spent the night	Aghju ancu passatu a notte
I have no clothes to wear	Ùn aghju micca vestiti da portà
I just wanted to fly a ship	Vuliu solu volà una nave
This section opened to traffic two days later	Questa sezione hà apertu à u trafficu dui ghjorni dopu
I think she thought she forgot something	Pensu ch'ella hà pensatu chì hà scurdatu qualcosa
I can hear it in your voice	Possu sente in a to voce
I think subsequent events prove that the theory is wrong	Pensu chì l'avvenimenti successivi provanu chì a teoria hè sbagliata
I can see your expression	Possu vede a vostra espressione
I just had to convince myself to take the plunge	Aghju avutu solu cunvince per fà u passu
I think you failed or something	Pensu chì avete fallutu o qualcosa
I was sitting in a restaurant looking out the window	Eru à pusà in un ristorante à fighjà da a finestra
I did and I didn’t like it	Aghju fattu è ùn li piacia micca
I know you did the best you could	Sò chì avete fattu u megliu chì pudete
I just want her to forgive me	Vogliu solu ch'ella mi pardone
He was hoping to get something tonight	Sperava di ottene qualcosa sta sera
I feel it coming behind my eyes	Sentu chì vene daretu à i mo ochji
A dark subway station, he thought to himself	Una stazione di metro scura, pensò in sè stessu
I pump harder into it	I pompa più forte in ella
I hope to have some great things to show	Spergu d'avè parechje cose grandi per mostrà
A relationship is about to end	Una relazione hè per finisce
I can’t make out with it, though	Ùn possu micca fà fora di ellu, ancu
A little stiff, but they worked	Un pocu rigidu, ma travagliavanu
They were abandoned the next day	Sò stati abbandunati u ghjornu dopu
I could still hear the anger in his voice, though	Aghju sempre intesu a rabbia in a so voce, però
I put my ear to the ground to hear it	Aghju messu l'arechja à a terra per sente
A small agricultural library was absorbed into this	Una piccula biblioteca agricula hè stata assorbita in questu
I didn’t even go to university	Ùn sò ancu andatu à l'università
I went and closed the door behind me	Sò andatu è chjusu a porta daretu à mè
I miss time alone in a car	Mi manca u tempu solu in una vittura
I never knew him	Ùn aghju mai cunnisciutu ellu
I hope she can stay with us	Spergu ch'ella pò stà cun noi
I had to look away from that	Aviu avutu à guardà luntanu da quellu
I can't do this now	Ùn possu micca fà questu avà
I am bound for both	Sò obligatu per i dui
I heard the kitchen door slam shut	Aghju intesu a porta di a cucina sbattà forte
I appreciate it, sir	Aghju apprezzatu, signore
I felt the boat lean forward	Sentu a barca appoghjata
A, it does not correspond to the big picture	A, ùn currisponde micca à a grande stampa
It started badly and continued to be bad	Cuminciò male è continuò à esse male
I think there is a third way, a middle way	Credu chì ci hè un terzu modu, un mezu
I took a deep breath and sighed	Aghju pigliatu un respiru prufondu è suspirò
I know what you're capable of	Sò ciò chì site capaci di
I see the old woman carrying these two huge bags	Vecu a vechja chì porta issi dui sacchetti tamanti
I can tell it would be nice at night	Puderaghju dì chì saria bella di notte
I didn’t plan on coming to the pub tonight	Ùn aghju micca pensatu à vene à u pub sta sera
A walk would do them good	Una caminata li faria un bonu
I really like the environment	Mi piace assai u mediu
A complete person is happy, contented, peaceful and happy	Una persona cumpleta hè cuntenta, cuntenta, pacifica è felice
A date cannot be set until the meeting with us	Una data ùn pò esse stabilita finu à a riunione cun noi
I had seen that ass before	Aviu vistu quellu culo prima
He needs to find something to paint in that color	Deve truvà qualcosa da pintà in quellu culore
I wonder how we should explain it	Mi dumandu cumu duvemu spiegà
I recently changed my logic board	Recentemente aghju scambiatu a mo scheda logica
I was shaken by its detailed content	Mi tremava da u so cuntenutu detallatu
I just, well, you move so well on them	Eiu solu, bè, vi movete cusì bè nantu à elli
I navigated to him, and took his hand	I navigatu versu ellu, è piglià a so manu
I know you probably don't approve of that	Sò chì probabilmente ùn appruverate micca questu
I won’t be away often	Ùn seraghju micca luntanu spessu
I called a taxi and got ready to go	Aghju chjamatu un taxi è aghju preparatu per andà
I will answer your question seriously and friendly	Rispondaraghju à a vostra dumanda in modu seriu è amichevule
Thank you for sharing your idea	Sò ringraziatu chì hà spartutu a vostra idea
He opened his mouth to speak and the voices stopped	Apri a bocca per parlà è e voci si fermavanu
The series went to seven games	A serie andò à sette ghjochi
I’m not happy every day	Ùn sò micca felice ogni ghjornu
I do not accept your command on my ship	Ùn accettate micca u vostru cumandamentu annantu à a mo nave
My role is that of a supervisor	U mo rolu hè quellu di un supervisore
I immediately recognized the figure of the dark shadow	Aghju ricunnisciutu immediatamente a figura di l'ombra scura
I needed to hear myself, really feel myself	Aviu bisognu à sente mi, veramente mi sente
I want to ask you about this	Vogliu dumandà vi nantu à questu
You must always follow the logic to make my decision	Deve sempre perseguite a logica per piglià a mo decisione
I will never be perfect	Ùn seraghju mai perfettu
A furious smile tightened on his face	Un sorrisu furioso si strinse nantu à a so faccia
I wonder if she's here	Mi dumandu ch'ella sia quì
A man will take you from me eventually	Un omu vi pigliarà da mè eventualmente
These are typically made up of two family groups	Questi sò tipicamente fatti di dui gruppi di famiglia
I understand they are no longer here to complain	Capiscu ch'elli ùn sò più quì per lagnà
I learned what makes our culture at school	Aghju amparatu ciò chì face a nostra cultura à a scola
Hardy won the game	Hardy hà vintu a partita
I thought he was not happy	Pensu chì ùn era micca cuntentu
I saw something in you	Aghju vistu qualcosa in tè
Of course, I will take you to your mother	Di sicuru, vi purteraghju da a vostra mamma
I just wish I had been more	Vuliu solu chì era statu più
Once and clicked then the door swung open	Una volta è cliccate dopu a porta si spalancò
I don't even need to ask	Ùn aghju mancu bisognu di dumandà
I need time to think	Aghju bisognu di tempu per pensà
I had made a promise	I avia fattu una prumessa
I almost never went to town	Quasi ùn sò micca andatu in cità
I don't even know where the hospital is	Ùn sò mancu induve hè l'uspidale
An altered look of nobility on his face	Un sguardu alteru di nubiltà nantu à a so faccia
I'm weird, but my tea is safe	Sò stranu, ma u mo tè hè sicuru
I want them to be as comfortable as possible	Vogliu ch'elli esse u più còmode pussibule
I know you love every moment you spend with them	Sò chì amate ogni mumentu chì passate cun elli
Howard began working on history and design	Howard hà cuminciatu à travaglià nantu à a storia è u disignu
Consumer complaints began shortly thereafter	I reclami di i cunsumatori cuminciaru pocu dopu
I have at least one of them on each shelf	Aghju almenu unu di elli in ogni scaffale
I hope to have a pleasant cooperation	Spergu di avè una cooperazione piacevule
I hadn't seen him in years	Ùn l'avia micca vistu da anni
I think my face said it all	Pensu chì a mo faccia hà dettu tuttu
A lot of people wanted a piece of him	Assai genti vulianu un pezzu di ellu
I know he’s struggling	Sò ch'ellu hè in lotta
However, I can’t look back	Tuttavia, ùn puderaghju micca guardà in daretu
I put my hand on hers and pulled her up	Aghju messu a mo manu in a so è mi tirate in su
I was very wanted once	Eru assai cercatu, una volta
I am confident in you	Sò cunfidendu in tè
A team that doesn’t care about the last game	Una squadra chì ùn importa micca l'ultimu ghjocu
I love having them here	Mi piace à avè elli quì
I share everything with you	I sparte tuttu cun voi
I saw that his eyes were full of tears	Aghju vistu chì i so ochji eranu pieni di lacrime
I want a clean operation	Vogliu una operazione pulita
I gave her my hard look, hoping she was easily scared	L'aghju datu u mo sguardu duru, sperendu ch'ella si spavintò facilmente
Try to be modern	Prova à esse mudernu
We pretend not to see	Facemu finta di ùn vede micca
I started reading really after five minutes	Cuminciu à leghje veramente dopu à cinque minuti
I will wait to meet you	Aspittaraghju di cunnoscelu
Shortly afterwards, she was sure she was asleep	Pocu tempu dopu, era sicuru ch'ella dorme
Respect but he is wrong about that	U rispettu ma ellu hè sbagliatu in questu
I really liked it, in fact	Mi piacia assai, in fatti
I won’t let you lose anything because you worked hard	Ùn vi lasciaraghju micca perde nunda per chì avete travagliatu duru
I almost did it again	L'aghju quasi fattu di novu
This line of defense was supported by artillery	Sta linea di difesa era sustinuta da l'artiglieria
I came here to offer a formal truce	Sò venutu quì per offre una tregua formale
I can't see anything	Ùn possu vede nunda
I see no compelling reason	Ùn vecu nisuna ragione convincente
A good teacher can guide you	Un bonu maestru vi pò guidà
I've heard it but I don't care	L'aghju sentitu ma ùn m'importa micca
The female is also aggressive when threatened	A femina hè ancu aggressiva quandu hè minacciata
I moaned and closed my eyes	Gemu è chjusu l'ochji
I was confident, too	Eru cunfidendu, ancu
I fell into a pile on the cement	Aghju cascatu in una pila nantu à u cimentu
I found community and friendship	Aghju trovu cumunità è amicizia
I remember, I’m very deadly	Mi ricordu, sò assai mortali
I am therefore forced to investigate the various parts	Sò dunque custrettu à investigà e diverse parti
I know you well enough to notice things	Ti cunnoscu abbastanza bè per avvistà e cose
I pointed to the sky	Aghju indicatu u celu
I heard that there were also towers planned for them	Aghju intesu chì ci era ancu torri previste per elli
I have torn my bike to the engine countless times	Aghju strappatu a mo bicicletta à u mutore innumerevoli volte
I know how much you want to find her	So quantu vulete truvà ella
His singing received both praise and criticism	U so cantu hà ricevutu sia elogi è critichi
I think we should do it as soon as possible	Pensu chì duvemu fà u più prestu pussibule
I pushed him to the ground	L'aghju spintu in terra
I brought you some fast food	Vi aghju purtatu un pocu fast food
A break from the world	Una pausa da u mondu
He went outside into the darkness	Andò fora in u bughju
I can be sure that means yes	Puderaghju sicuru chì significa sì
I have shoulder problems	Aghju prublemi di spalle
Half an hour later he finished reading	Una meza ora dopu hà finitu di leghje
I turned on my heels	Aghju vultatu nantu à i mo tacchi
I don’t know, though, we need to stop	Ùn sò micca sapè, però, ci vole à piantà
I can't go my own way	Ùn possu micca avè u mo modu
I think I might have been right	Pensu chì puderia avè avutu ragiò
I’ve called you on this piece of projection before	Vi aghju chjamatu nantu à questu pezzu di prughjezzione prima
I distinctly remember thinking how artificial the question was	Mi ricordu distintamente di pensà à quantu era artificiale a quistione
I couldn't take it anymore to look at her	Ùn pudia più suppurtà di fighjà ella
I notice every day in this	Aghju nutatu ogni ghjornu in questu
I could fall into the latter category	Puderaghju cascà in l'ultima categuria
I started to get angry	Emu cuminciatu à arrabbià
I know this is different, however, a more lasting effect	Sò chì questu hè diversu, però, un effettu più durable
Suddenly I feel terrible coming back like that	Di colpu mi sentu terribile vultà cusì
I pressed my hand against her rib	Aghju pressu a mo manu contr'à a so costella
I dismissed the idea	Aghju rinviatu l'idea
I was shocked and surprised	Eru stunatu è sorpresu
I need details of that attack	Aghju bisognu di dettagli di quellu attaccu
I wonder what part of these pages will reach people	Mi dumandu chì parte di queste pagine ghjunghjeranu à a ghjente
I was all wrong for you	Eru tuttu sbagliatu per voi
I didn’t see how they could have gone any other way	Ùn aghju micca vistu cumu puderianu andà in un altru modu
I have had limited experience with men	Aghju avutu una sperienza limitata cù l'omi
I carried it around me	L'aghju purtatu intornu à a mo persona
I think they are ready now	Pensu chì sò pronti avà
A good conscience will save no one	Una bona cuscenza ùn salverà nimu
I looked at the pastor	Aghju guardatu à u pastore
I’ve already done that too	Aghju digià fattu ancu
I needed to get that guy back to work	Aviu bisognu di ritruvà quellu tippu à u travagliu
I told him to go, though	L'aghju dettu di andà, ma
I’m starting to trust you and it’s up to you	Aghju cuminciatu à fidà di voi è dipende di voi
A child bleeding to death in a dark street	Un zitellu chì sanguinava à morte in una strada scura
I continued to try until we were finally allowed to board	Aghju cuntinuatu à pruvà finu à chì avemu statu finalmente permessu di imbarcate
Both members of the engine crew were injured	I dui membri di l'equipaggiu di u mutore sò stati feriti
One hand, you reach out of space	Una manu, ghjunghjite fora di u spaziu
I have no idea how the account works	Ùn aghju micca una idea di cumu funziona u contu
It won’t betray you, of course	Ùn vi tradirà, di sicuru
I like some of his other songs better	Mi piace megliu alcune di e so altre canzoni
I went to the record store	Sò andatu in a tenda di dischi
I couldn’t take the chance to buy a registered gun	Ùn pudia micca piglià a chance di cumprà una pistola registrata
I really like this guy	Mi piace assai stu tippu
It doesn’t have to be here either	Ùn deve esse ancu quì
A permanent ban on the maintenance of offensive armed forces	Una prohibizione permanente di u mantenimentu di e forze armate offensive
I did a lot	Aghju fattu assai
I saw it disappear	L'aghju vistu sguassate
I will give you a brief outline	Vi daraghju un brevi schema
Look where she is looking and see them	Fighjulu induve ella cerca è li vede
I went into the woods away from him	Aghju andatu in u boscu luntanu da ellu
I looked in the mirror	Aghju guardatu in u specchiu
I know how loyal you are	So quantu sì leale
It will help you understand your true potential	Vi aiuteraghju à capisce u vostru veru putenziale
I was raised to fight and defend my family	Sò statu criatu per luttà è per difende a mo famiglia
I immediately agreed	Aghju subitu accunsentutu
They are absolutely fine	Sò assolutamente bè
I have to get used to the idea first	Mi tocca prima abituà à l'idea
I turned around and looked at the ship	Mi vultò è fighjulà u bastimentu
I said there was no ethical approval	Aghju dettu chì ùn ci era micca appruvazioni etiche
A new version has been released	Una nova versione hè stata liberata
I think he recognizes his success rate	Pensu chì ricunnosce a so rata di successu
I can go at any time	Puderaghju andà in ogni mumentu
I’ve even heard the sounds on campus now	Aghju ancu intesu i soni di u campus avà
I worked the night shift that month	Aghju travagliatu u turnu di notte quellu mese
I can’t wait to call you with the good news	Ùn possu aspittà chì chjamate cù a bona nutizia
I put this thread aside to be considered later	Aghju messu stu filu da parte per esse cunsideratu dopu
I heard a sound like a scream	Sentu un sonu cum'è un urlo
A world without money had not yet arrived	Un mondu senza soldi ùn era micca statu tandu ghjuntu
I wanted to finish this book in a week	Vuliu finisce stu libru in una settimana
I heard a child disappeared here last year	Aghju intesu chì un zitellu hè sparitu quì l'annu passatu
I should have watched it	I avissi avutu fighjulà lu
She wasn’t even ready for that	Ùn era ancu pronta per quessa
I had a little game to play	Aviu avutu un pocu ghjocu per ghjucà
I recognized some of the dishes	Aghju ricunnisciutu alcuni di i piatti
I looked him in the eye	L'aghju alzatu à l'ochji
I had no idea what to do	Ùn aghju micca avutu a minima idea di ciò chì fà
I think it would be better to come with me	Pensu chì saria megliu vene cun mè
I want to do something	Vogliu fà qualcosa
I tried to get back together	Aghju pruvatu à ritruvà inseme
The bill never became law	U prugettu ùn hè mai diventatu lege
I am, by the way, staying with you	Sò, per via, stà cun voi
I was a little green then	Eru un pocu verde allora
I started to wonder	Aghju cuminciatu à dumandassi
A large high school can be seen in the background	Un grande liceu pò esse vistu in u fondu
I wanted my own record	Vuliu u mo propiu record
I took a look at them	Aghju fattu un ochju per elli
I don’t feel threatened	Ùn mi sentu micca minacciatu
A room where he went	Una stanza induve andava
I took a seat at the bar in my kitchen	Aghju pigliatu un postu à u bar in a mo cucina
I looked around the surrounding forest	Aghju guardatu intornu à a furesta circundante
I'm lost and I feel useless	Sò persu è mi sentu inutile
I will consider something and give suggestions on any issues	Consideraraghju qualcosa è daraghju suggerimenti nantu à ogni prublema
He needed to run faster than he could	Un bisognu di fughje più veloce chè ellu stessu puderia riesce
I told you before that we didn’t need a new maid	Vi dicu prima chì ùn avemu micca bisognu di una nova domestica
Washington eventually signed the bill into law	Washington eventualmente firmà u prugettu in legge
I can be there with them	Puderaghju esse quì cun elli
I think the one who is scared	Pensu chì quellu chì hè hà paura
Four of the rifles were loaded with live ammunition	Quattru di i fucili eranu carchi di munizioni live
I found my way into finance, banking actually	Aghju trovu u mo modu in finanza, banca in realtà
I like the way he talks with his eyes	Mi piace a manera di parlà cù i so ochji
I tried to make her life easier	Aghju pruvatu à fà a so vita più faciule
I have never met anyone who was before me	Ùn aghju mai scontru à nimu chì era prima di mè
I think that was a pretty unreasonable comment	Pensu chì era un cumentu abbastanza irragionevule
He then attended university to become a licensed preacher	Dopu hà assistitu à l'università per diventà un predicatore licenziatu
I couldn’t project my image while moving my real body	Ùn pudia micca prughjettà a mo maghjina mentre movendu u mo corpu veru
I gave you transportation, food, a place to sleep	Vi aghju datu trasportu, manghjà, un locu per dorme
I really wanted to know more	Vuliu veramente cunnoscelu di più
I found what I was looking for	Aghju trovu ciò chì cercate
I feel very supported by your kindness	Mi sentu assai sustinutu da a vostra gentilezza
I shook my head and looked around	Aghju scuzzulatu u mo capu è aghju guardatu intornu à mè
I was so sure this would change things up	Eru cusì sicuru chì questu cambiassi e cose
One of his talents is playing the violin	Un di u so talentu hè di ghjucà u viulinu
I absolutely couldn't believe it	Assolutamente ùn pudia micca crede
I could tell I was disappointed	Puderaghju dì chì era disappuntu
He looks at me a few times	Mi fighjulu qualchì volta
I miss knowing where to look for things	Mi manca di sapè induve circà e cose
I was alone with my thoughts	Eru solu cù i mo pinsamenti
I am no different from you	Ùn sò micca sfarente da voi
I brought you here because you are truly gifted	Vi aghju purtatu quì perchè site veramente dotatu
I know they get the care they deserve	Sò ch'elli ricevenu a cura chì si meritanu
I approached the wall, holding it	Mi avvicinai à u muru, tenendula
I was amazed at how good it felt	Eru sorpresu di quantu si sentia bè
I think you need to buy something	Pensu chì duvete bisognu di cumprà qualcosa
I was very happy to be back on the walker	Eru assai cuntentu di vultà in u caminatore
He decided to keep quiet	Decidiu di stà zittu
I didn't see anyone, I didn't hear anything	Ùn aghju vistu nimu, ùn aghju intesu nunda
I can wear some of my own clothes	Puderaghju aduprà un pocu di i mo vestiti
I need you to deal with the damage control	Aghju bisognu di voi per trattà u cuntrollu di danni
A way she had never seen before	Un modu ch'ella ùn avia mai vistu prima
I allowed him to move me where he wanted me to go	L'aghju permessu di trasfurmà mi induve ellu mi vulia
I knew he was right, but still	Sapia ch'ellu avia ragione, ma sempre
I wonder why he did it	Mi dumandu perchè hà fattu
I have to trust that it is to keep oneself safe	Aghju da fidà chì hè di mantene si stessi sicuri
I didn’t feel like that the night we went out	Ùn aghju micca sentitu cusì a notte chì avemu surtitu
I will not cross your bridge	Ùn traverseraghju micca u to ponte
I feel like you earned that honor	Sentu chì avete guadagnatu quellu onore
He became a prominent figure in the country	Hè diventata una figura prominente in u paese
I can pick them up	Li possu ripiglià
A confession is never easy	Una cunfessione ùn hè mai faciule
I had it all together except the biggest piece	L'aghju avutu tuttu inseme eccettu u pezzu più grande
I just need to sleep for a while	Solu bisognu di dorme per un pocu tempu
I had to brush my teeth	Aviu avutu à lavà i denti
I had to make up for it	Aviu avutu a cumpensà
I heard it crack like a firing gun	L'aghju intesu crack cum'è una pistola chì spara
I have to agree, it is	Devu d'accordu, hè
A young man jumped in the elevator	Un ghjovanu hà saltatu in l'ascensore
I will tell you my personal experience	Vi dicu a mo sperienza persunale
I heard it rather than saw it	Aghju intesu piuttostu chè vistu
I really like this show	Mi piace assai stu spettaculu
I know this is a scary concept	Sò chì questu hè un cuncettu spaventoso
I could hear nothing from them	Ùn pudia sente nunda da elli
I would love to take a walk here	Mi piacerebbe fà una spassighjata quì
I explained it right away	L'aghju spiegatu subitu
I guarded the door with annoyance	Aghju guardatu a porta cun fastidiu
I touched my finger to my neck	Aghju toccu u mo dettu à u collu
I asked him if he had a child	L'aghju dumandatu s'ellu hà un zitellu
I took the unknown as a shiver	Aghju pigliatu l'inconnu cum'è un brivido
I feared what he might do with that knife	Aghju temutu ciò ch'ellu puderia fà cù quellu cuteddu
I tightened my knife	Aghju strettu u mo cuteddu
I wanted to trust her with all my sacredness	Vuliu confià in ella cù tuttu u sacru
I will be happy to experience another class in the future	Seraghju felice di sperimentà una altra classe in u futuru
A very bad and unusual combination,	Una cumminazione assai cattiva è inusual,
I can't come with you	Ùn possu micca vene cun voi
I will keep and treasure what you have written	Manteneraghju è tesoru ciò chì avete scrittu
I mean, of course, there’s no shortage of material	Vogliu dì, sicuru, ùn manca di nunda di materiale
An entrepreneurial spirit seemed to have invaded the community	Un spiritu d'impresa pareva avè invaditu a cumunità
I had nothing to do with those boys	Ùn aghju avutu nunda à fà cù quelli picciotti
I had chosen to blame fate	Aviu sceltu di culpisce u destinu
I pulled hard on the cable	Aghju tiratu duramente nantu à u cable
An advertising credit	Un creditu d'infurmazione publicitariu
I was really in trouble, too	Eru veramente in difficultà, ancu
I have a nice profile	Aghju un bellu prufilu
I lost it and it fell to pieces	L'aghju persu è cascatu in pezzi
He knew where he lived, now	Sapia induve campava, avà
He thought of using it on an observation balloon	Hà pensatu à aduprà nantu à un pallone d'osservazione
I was always pushed by someone or something	Eru sempre spintu da qualchissia o qualcosa
I can barely hear him taking my calls	Puderaghju à pena ch'ellu pigliò e mo chjama
A vision came from young people giving birth	Una visione hè ghjunta di ghjuvanotti chì dà nascita
The local clergy have publicly praised his work with the theater	U cleru lucale hà elogiatu publicamente u so travagliu cù u teatru
The threat proved serious the following year	A minaccia si dimustrava seria l'annu dopu
I made an announcement to him, he announced	Aghju fattu un annunziu à ellu, ellu annunziò
I have not seen a single one	Ùn aghju vistu una sola
I am also very happy for both of you	Sò ancu assai cuntentu di voi dui
Away from riding	Luntanu da cavalcà
I had never seen him on this one	Ùn l'avia mai vistu nantu à questu
I think they are afraid of the truth, which makes sense	Pensu chì anu paura di a verità, chì hè sensu
I couldn’t walk normally	Ùn pudia micca marchjà nurmale
I also want you to go to class	Vogliu ancu chì andate in classe
I never deserved it	Ùn li aghju mai meritatu
I want to give my pieces a job	Vogliu dà à i mo pezzi un travagliu
I miss you so much	Mi manchi disperatamente
I support this every month	Supportu questu ogni mese
I can no longer drive	Ùn possu più guidà
I picked up the phone and opened my book	Aghju pigliatu u telefuninu è aghju apertu u mo libru
Nice thought, but not very accurate	Un bellu pensamentu, ma micca assai precisu
I got the impression he was standing there	Aghju avutu l'impressione ch'ellu era stendu quì
I will send word when it is safe to return	Manderaghju a parolla quandu hè sicuru di vultà
I hadn’t really looked at him	Ùn l'avia micca veramente guardatu
It was just something we did on vacation	Era solu una cosa chì avemu fattu in vacanze
Explain what the story is	Spiecu ciò chì hè a storia
I just want to go to bed	Vogliu solu andà in lettu
I couldn't say anything	Ùn pudia dì nunda
I have never been to that area	Ùn sò mai statu in quella zona
I feel like he was cruel, cruel	Sentu chì era crudeli, crudeli
I didn’t say those things	Ùn aghju micca dettu queste cose
I had to focus on not showing my emotions	Aviu avutu à fucalizza nantu à ùn mostrà e mo emozioni
He had no female friends	Ùn avia micca amici femine
I had a plan, a few minutes after I left	Aviu avutu un pianu, pochi minuti dopu à marchjà
I did not recognize or understand the problem	Ùn aghju micca ricunnisciutu o capitu u prublema
I didn’t even notice what other items contained cheese	Ùn aghju mancu nutatu ciò chì altri articuli cuntenenu u casgiu
I turned my head and continued walking	Aghju vultatu a testa è cuntinuò à marchjà
A must see to appreciate	Un must see per apprezzà
I gained a perspective on life	Aghju guadagnatu a perspettiva di a vita
I shook my head and looked at the floor	Aghju scuzzulatu a mo testa è aghju guardatu à u pianu
I will smile and be patient	Sorrideraghju è pacienza
I can’t believe they will never see their children	Ùn possu micca crede ch'elli ùn videranu mai i so figlioli
I actually remember a bit of him	In verità mi ricordu un pocu di ellu
I needed to ask for his help	Aviu bisognu di dumandà u so aiutu
He had never killed anyone before	Ùn avia mai uccisu nimu prima
I don't remember any of this	Mi ricordu nunda di questu
I was ready for a break from everything, really	Eru pronta per una pausa da tuttu, veramente
I read everything	Aghju lettu tuttu
I resisted walking towards the highway	Aghju resistitu à marchjà versu l'autostrada
I was released from their web	Sò statu liberatu da u so web
I need to change more	Averaghju bisognu di cambià di più
I didn't know you were here	Ùn sapia chì tù saresti quì
I shot wider and farther	Aghju cacciatu più largu è più luntanu
I knocked on the door, but no one was home	Picu à a porta, ma nimu era in casa
I unwrapped it in the kitchen	L'aghju sbulicatu in cucina
I can only do so much	Possu solu fà tantu
I mean, that's what your ship is called	Vogliu dì, hè cusì chjamatu a vostra nave
I walk towards him as slowly as possible	Passaghju versu ellu u più lentu pussibule
I had a few of those as you can imagine	Aviu un pocu di quelli cum'è pudete imaginà
I noticed that it had an accent from the north	Aghju nutatu chì avia un accentu da u nordu
A piece made of years of regrets	Un pezzu fattu di anni di rimpianti
I love hearing from readers	Mi piace à sente da i lettori
I want you to leave now	Vogliu chì partessi avà
I can’t stop anyone and then grit my teeth	Ùn possu micca arrestà à qualchissia è poi caccià i denti
I work for you anyway	I travaglià per voi in ogni modu
I needed to keep my opinions in check	Aviu bisognu di mantene e mo opinioni in cuntrollu
I couldn’t wait to get started	Ùn pudia aspittà per cumincià
I know that attracted me	Sò chì m'hà attrattu
I was staring intently	I stava à fighjulà intensamente
I had spent so much time there	Aviu passatu tantu
I have more to learn to do	Aghju più amparà à fà
I needed to get something nice and expensive	Aviu bisognu di piglià qualcosa di bellu è caru
I took a deep breath	Aghju pigliatu un respiru forte
I know the supplier personally	Cunnoscu personalmente u fornitore
I started to feel sorry for him	Aghju cuminciatu à fà pena per ellu
I will never allow him to speak	Ùn li permetteraghju mai di parlà
I want to help and encourage the young artist	Vogliu aiutà è incuragisce u ghjovanu artista
I was just a little surprised	Eru solu un pocu sorpresa
It was given to him	Hè statu datu à ellu
I then heard a rapid movement above	Aghju intesu allora un muvimentu rapidu sopra
I feel a little bad, but not too much	Mi sentu un pocu male, ma micca troppu
A familiar pain returned to her knees	Un dulore famigliu riturnò à i so ghjinochji
I know that comfort will not last long	Sò chì u cunfortu ùn durà micca longu
I didn’t want to delete it for you	Ùn vulia micca sguassà per voi
I can truly love and support her now	Puderaghju veramente u so amore è sustegnu avà
I check my email at least twenty times a day	Aghju verificatu u mo email almenu vinti volte à ghjornu
The story is nothing	A storia ùn hè nunda
Just bring that to the table	Basta à purtà quellu à a tavula
I certainly can’t concentrate on one book right now	Certamente ùn possu micca cuncentrazione nantu à un libru avà
I think when they are ready they show up	Pensu chì quandu si sò pronti si prisentanu
I remember seeing a lot of pictures of those oaks	Mi ricordu di avè vistu parechje ritratti di quelli querce
I had never seen him so wild	Ùn l'avia mai vistu cusì salvaticu
I made my way to the second floor	Aghju fattu u mo modu finu à u sicondu pianu
I pay you to follow my wishes	Vi pagu per seguità i mo desideri
I would never do such a thing	Ùn avissi mai fà una cosa cusì
I can’t tell you how you feel about me	Ùn puderebbe sapè ciò chì vi sentite versu mè
I organized it differently	Aghju urganizatu in modu diversu
I test the sand, running between my fingers	Testu a sabbia, correndu trà e mo dite
A heavy sadness enveloped him	Una tristezza pesante l'avvolse
I didn’t want a permanent change	Ùn vulia micca un cambiamentu permanente
Roll and roll in a sitting position	Gemu è rotulu in una pusizioni seduta
I've upgraded your old utility belt	Aghju migliuratu a vostra vechja cintura di utilità
I couldn’t launch a bus	Ùn pudia micca lancià un autobus
I want you here with me	Ti vogliu quì cun mè
I'm asking you to pass it on to me	Vi dumandu ch'è tù mi li trasmettissi
He was placed on the disabled list shortly afterwards	Hè statu postu nantu à a lista di i disabili pocu dopu
I noticed down to the bottom of them	Aghju nutatu finu à u fondu di elli
It was a great atmosphere and an advantage of the home field	Era una grande atmosfera è un vantaghju di u campu di casa
I was suddenly thrown into the present	Eru subbitu ghjittatu in u presente
I know it will work	Sò chì hà da travaglià
I have experience in an advertising agency	Aghju sperienza in una agenza di publicità
I think you’re something else	Pensu chì sì qualcosa d'altru
I just wanted to get an idea of ​​it	Vuliu solu fà una idea da ellu
I can't say either	Ùn possu micca dì ancu
A strange abortion or something hurt by negligence	Un abortu stranu o qualcosa feritu da negligenza
I pull out the envelope and reach inside for the card	Stracciu u busta è ghjunghje à l'internu per a carta
I rushed into the house to see the whole house on fire	Aghju precipitu in casa per vede tutta a casa in fiamme
I took his card anyway	Aghju pigliatu a so carta in ogni modu
I couldn't believe he hadn't called me	Ùn pudia micca crede ch'ellu ùn m'avia chjamatu
These were mainly used for riding and transport	Quessi sò stati usati principarmenti per cavalcate è trasportu
I grew up in the valley	Sò crisciutu in a valle
He married later that year	Si maritariu più tardi quellu annu
I want an assistant manager	Vogliu un assistente manager
I spent a vacation here a long time ago now	Aghju passatu una vacanze quì assai tempu fà avà
I wanted to be sure	Vuliu esse sicuru
I'm not done yet	Ùn aghju mancu finitu
I have never absorbed any food	Ùn aghju mai assorbiu nisun alimentu
I had some great photos last year	Aghju avutu alcune grandi foto l'annu passatu
I’ve seen you fly several times on stage	Ti aghju vistu volare parechje volte nantu à u palcuscenicu
He started playing hockey at the age of six	Cuminciò à ghjucà à hockey à l'età di sei anni
A silence passed as all the men watched	Un silenziu si trasfirìu mentre tutti l'omi fighjulavanu
Come for the experience	Venite per l'esperienza
I wanted this, that was it	Vuliu questu, ciò chì era
I adopted it when we were still in college	L'aghju aduttatu quandu eramu sempre à l'università
I couldn’t figure it out	Ùn pudia micca sbulicà
I want to go in and drink	Vogliu entre è beie
He looked at the stranger in the bathroom mirror	Fighjulu u stranieru in u specchiu di u bagnu
I can install it tomorrow	Puderaghju stallà dumane
I always think she’s gay	Pensu sempre ch'ella hè gay
I thought that made sense	Pensu chì avia sensu
There were three major types of burns	Ci era trè tippi maiò di ardenti
I forced another swallow	Aghju forzatu un'altra rondine
I placed my chin carefully in my hands	Aghju pusatu u mo mento cù cura in e mo mani
I am, after all, not running a charity here	Sò, dopu micca, ùn gestisce micca una carità quì
Take a deep breath and let it out slowly	Pigliu un respiru prufondu è lasciate fora pianu pianu
I walked past them to open the door	I passai davanti à elli per apre a porta
I had an early start this morning	Aghju avutu un principiu prestu sta mane
He looked at the gun, examined it	Fighjulu a pistola, esaminendula
And sometimes they forget that they can be replaced	È qualchì volta si scurdanu chì ponu esse rimpiazzati
Council works of the nineteenth and early twentieth centuries	Cunsigliu opere di u XIXmu è u principiu di u XXmu seculu
I looked at it as if it were above our house	L'aghju fighjatu cum'è sopra a nostra casa
I couldn’t do this stuff	Ùn pudia micca fà sta roba
I have a sense of business	Aghju u sensu di l'affari
Sorry for the new girl	Mi dispiace per a nova zitella
I help at all church events	Aghju aiutu à tutti l'avvenimenti di a chjesa
I wanted to kill each of them	Vuliu tumbà ognunu di elli
A good example is a puzzle game	Un bon esempiu hè un ghjocu di puzzle
He had been tired since the beginning of this trip	Era statu stancu da u principiu di stu viaghju
Since then the fort has been deserted	Dapoi a furtezza ferma deserta
I jumped to the muffled sound of muffled laughter	Saltu à u sonu brusgiatu di a risa affucata
Taste the displeasure with the blood in his mouth	Tastà u dispiaciu cù u sangue in bocca
I seriously needed the bathroom, though	Aviu bisognu seriamente di u bagnu, però
I found it very dangerous	L'aghju trovu assai periculosa
Then I would hear it too	Tandu l'averia à sente ancu
I am a disabled individual	Sò un individuu disabilitatu
I just hope the binding is maintained	Spergu solu chì a rilegatura si mantene
It was not to leave the grounds of the palace	Ùn era micca di lascià i terreni di u palazzu
I see your coach is here	Vecu chì u vostru coach hè quì
I just want you to take it to them	Vogliu solu chì u portate à elli
I have a proposal for you	Aghju una pruposta per voi
I had been climbing the walls after only two days	Aviu statu arrampicatu à i mura dopu solu dui ghjorni
I didn’t understand what that could mean	Ùn aghju micca capitu ciò chì puderia significà
I really need a vacation	Aghju veramente bisognu di vacanze
I’m not saying you go into service	Ùn parlu micca chì andate in u serviziu
I was the last to be seen with her	Eru l'ultimu à esse vistu cun ella
I’m still on that day at the mall	Sò ancu di quellu ghjornu à u centru cummerciale
He could not understand the pain that replaced him	Ùn pudia capisce u dulore chì l'hà rimpiazzatu
A few of the dead went to the line	Uni pochi di i morti si sò andati in a fila
I love her now more than ever	L'aghju amatu avà più chè mai
I imagined the steps on the skin of the stairs	Aghju imaginatu i passi nantu à a peddi di e scale
It must look awful, and it feels bad	Devi vede terribile, è si senti peghju
The queen chose her second husband herself	A regina hà sceltu u so secondu maritu stessu
I hated it afterwards	L'aghju odiatu dopu
We fear the two now	Temu i dui avà
I want to go shopping	Vogliu andà à shopping
I regained my confidence, throwing one leg over the other	Aghju riunitu a mo fiducia, scacciendu una gamba sopra l'altra
A big mistake with a great man	Un grande sbagliu cù un grande omu
I will be happy for you	Saraghju acclatatu per voi
I never opened my mouth	Ùn aghju mai avutu apertu a bocca
I don't need you anymore	Ùn aghju più bisognu di voi
I would be back home today at midnight	Serei tornatu in casa oghje à mezanotte
I really like this guy	Mi piace veramente stu tippu
I have a meeting in an hour	Aghju una riunione in una ora
I’m not worried about you two	Ùn sò micca preoccupatu per voi dui
I literally made an account just to leave this review	Aghju literalmente fattu un contu solu per lascià sta recensione
I can't hide from them	Ùn li possu micca ammuccià da questu
I think I almost doubted my sincerity	Pensu chì quasi dubitava di a mo sincerità
I have some now	Aghju qualchissia subitu
I’ve never had more than one physique in a year	Ùn aghju mai avutu più di un fisicu annu
I was attacked in the garage	Sò statu attaccatu in u garage
I needed her in my life	Aviu bisognu d'ella in a mo vita
I think that wouldn’t be bad	Pensu chì ùn saria micca male
I can’t remember there ever being a drama involved	Ùn possu micca ricurdà chì ci hè mai statu un dramma implicatu
I fed the dogs and left	Aghju alimentatu i cani è partutu
He gave her a grateful smile	Li detti un surrisu grati
I couldn’t call when I was at work	Ùn pudia micca chjamà quandu era à u travagliu
I remembered them as a happy crowd	Mi ricurdavu di elli cum'è una mansa allegra
A sharp, sharp pain took his breath away	Un dulore tensu è acutu li pigliò fiatu
He missed the rest of the season	Hà mancatu u restu di a stagione
A video link has been posted below	Un ligame video hè statu publicatu sottu
A quarter of the guests followed	Un quartu di l'invitati li seguitanu
I hadn’t seen that coming	Ùn avia micca vistu chì vene
I should check this setting every time	Avissi duveria verificà sta paràmetra ogni volta
I heard a noise in the street	Sentu un rumore in a strada
I could see, but they couldn't see me	I pudia vede, ma ùn mi pudianu vede
I waited for him to leave, but he didn't	Aghju aspittatu ch'ellu lascissi, ma ùn l'hà micca fattu
Such restrictions have had mixed results	Tali restrizioni anu avutu risultati misti
I will draw the line to this	Traceraghju a linea à questu
I'll wait and see how it goes	Aspittaraghju è vede cumu fà
I always play on time	Aghju sempre ghjucà à u tempu
I think they found something significant	Credu chì anu trovu qualcosa di significativu
I was so damn good	Eru cusì dannatamente bè
I went in and she was naked	Sò intrutu è era nuda
I love you all very much	Ti amu tutti assai
He hated me for it	Mi odiò per questu
I climb up and the water feels nice and warm	Mi arrampiu è l'acqua si senti bella è calda
I tried to see how deep it was	Aghju pruvatu à vede quantu era prufonda
A red massacre could be a good match	Un massacru rossu puderia esse un bonu partitu
I have to say something in person	Aghju da dì qualcosa in persona
I mean the pain is so bad	Vogliu dì chì u dulore hè cusì male
I haven’t spent much time here	Ùn aghju micca passatu assai tempu quì
I know we have a lot to talk about	Sò chì avemu assai di parlà
I sneezed and coughed for a minute	Mi sò strafocatu è aghju avutu a tosse per un minutu
I loved the feeling of flying	Aghju amatu a sensazione di vola
Preservation of the sample prior to analysis is critical	A preservazione di a mostra prima di l'analisi hè critica
I need help managing the place	Aghju bisognu di aiutu per gestisce u locu
I hope you understand how remarkable you are	Spergu chì capite quantu sì notevule
I told my parents the same thing	Aghju dettu à i mo genitori a stessa cosa
I was dressed in a nice light ankle length dress	Eru vistutu cù un bellu vestitu di lunghezza di l'ankle light
I called him but I received his voice mail	L'aghju chjamatu ma aghju ricevutu a so mail vocale
A breach of duty meant death	Una violazione di u duvere significava a morte
I tell you, things are just intense for me	Vi dicu, e cose sò solu intense per mè
I mean, it’s legal age	Vogliu dì, hè età legale
I hope you heal soon	Spergu chì vi guariscenu prestu
I nodded and leaned my head back	I annunziu è appoghju u mo capu in daretu
I am very unhappy with the food	Sò assai dispiaciutu cù l'alimentariu
A means is necessary	Un mezzu hè necessariu
I did a quick test and the bottom worked	Aghju fattu una prova rapida è u sottu hà travagliatu
He never understood his purpose	Ùn mai capisce u so scopu
The most frequent praise has gone down in history	A lode più frequente hè andata versu a storia
I made my time and left that place	Aghju fattu u mo tempu è lasciatu quellu locu
I have sources that are new	Aghju fonti chì sò novi
I didn’t eat anything	Ùn aghju micca manghjatu nunda
I judged the man what he was	Aghju ghjudicatu l'omu ciò chì era
I am new to this end of the health business	Sò novu in questu fini di l'affari di salute
I knew him a lot worse than you did in my time	Aghju cunnisciutu assai peggiu chè voi in u mo tempu
I got up and opened it on the desk	Mi sò alzatu è l'aghju apertu nantu à a scrivania
I like pen and paper	Mi piace a penna è a carta
He was seventeen at the time	A l'epica avia diciassette anni
I haven’t worked with her before	Ùn aghju micca travagliatu cun ella prima
A sexual thing that some people like to try	Una cosa sessuale chì certi piace à pruvà
I needed to remove the board	Aviu bisognu di toglià u bordu
I helped with the case	Aghju aiutatu à u casu
I heard it, but I couldn't hear anyone	Aghju intesu, ma ùn pudia sente à nimu
A charcoal stove was waiting for the winter, resting in the corner	Una stufa di carbone aspittava l'invernu, riposendu in u cantonu
I am excited for all concerned	Sò entusiasta per tutti i cuncernati
I have gained comfort from having them here	Aghju guadagnatu cunsulazione da avè quì
I was not cut off from prison	Ùn sò micca statu tagliatu per prigiò
The two decide to start a war against him	I dui decidenu di inizià una guerra contru à ellu
I sometimes forget how friendly they all are	Mi dimenticu qualchì volta da quantu sò tutti amici
I erased every thought from my head	Aghju sguassatu ogni pensamentu da a mo testa
I couldn’t find a good way to do this, though	Ùn pudia truvà una bona manera di fà questu, però
A plan to save my soul	Un pianu per salvà a mo ànima
He had three brothers and three sisters	Avia trè fratelli è trè surelle
I create bad tools to catch in word games	Creu arnesi gattivi per chjappà in ghjoculi di parolle
A copy is sent to each water customer	Una copia hè mandata à ogni cliente d'acqua
I took a deep breath and walked inside	Aghju pigliatu un respiru prufondu è marchjò dentru
I wasn’t really worried about the money	Ùn era micca veramente preoccupatu di i soldi
I decorated each room to my liking	Aviu decoratu ogni stanza secondu u mo gustu
I knew almost nothing about physical pain	Ùn sapia quasi nunda di u dolore fisicu
I felt like the world needed to hear	Sentu chì u mondu avia bisognu di sente
I can see it so clearly now	Possu vede cusì chjaramente avà
A figure as tall as twenty men appeared	Apparsu una figura, alta quant’è vinti omi
I couldn't stand the answer	Ùn pudia micca suppurtà a risposta
I feel like an absolute bad witch	Mi sentu cum'è una strega cattiva assoluta
A smile crossed his face	Un surrisu attraversò u so visu
I am the only constant in your life	Sò l'unica constante in a vostra vita
I saw people crying	Aghju vistu a ghjente esce pienghje
I wonder how it will be	Mi dumandu cumu serà
I followed it out of curiosity, or something like that	L'aghju seguitu per curiosità, o qualcosa di simile
A system of itinerant weapons	Un sistema d'armi ambulanti
I traveled that year, though	Aghju viaghjatu quellu annu, però
I feel like you’re equally lost	Sentu chì site ugualmente persu
I haven't said that yet	Ùn l'aghju micca dettu ancu
A strong hand clasped over his shoulder	Una manu forte chjusa nantu à a so spalla
A reception will be held at the	Una ricezione si terrà à u
I got out of my car and approached	Sortu da a mo vittura è mi avvicinai
A sexual preference for individuals who show certain traits	Una preferenza sessuale per l'individui chì mostranu certi tratti
Some classes are associated with a particular starting point	Certi classi sò assuciati cù un puntu di partenza particulari
I know their opinions about life	Cunnoscu e so opinioni nantu à a vita
I can find some fabric	Puderaghju truvà qualchì tela
I understand human sex	Aghju capitu u sessu umanu
Actually a mud house	In realtà una casa di fangu
I couldn't hear anything	Ùn pudia sente nunda
I didn’t know how to balance this energy	Ùn sapia micca cumu equilibrà sta energia
They represent the local temple	I rapprisentanu u tempiu lucale
They are sitting on a flat gray shore	Sò à pusà nantu à una riva grisa piatta
I need a friend, nothing more or less	Aghju bisognu di un amicu, nunda di più o di menu
I had said that long before	Aviu avutu a dittu assai prima
I know that electrical boxes can break down the barrier	Sò chì i scatuli elettrichi ponu spegne a barriera
I was in the wilderness, dying of hunger and thirst	Eru in u desertu, morendu di fame è di sete
I missed her terribly	Mi mancassi terribilmente
I don’t know what’s wrong with me	Ùn sò micca ciò chì hè sbagliatu cun mè
Darkness and light are just aspects of each other	U bughju è a luce ùn sò chè aspetti di l'altru
I wanted to see you grow	Vuliu vede ti cresce
I have given you the power you need	Vi aghju datu u putere chì avete bisognu
I just missed the cut	Aghju mancatu appena u cut
I can’t just sit back and leave	Ùn possu micca ghjustu è lascià
I look at my partner, who does the same thing	Fighjulu à u mo cumpagnu, chì face a listessa cosa
I remember fixing it	Mi ricordu di riparallu
I watched him look at it, reading the guilt	L'aghju vistu fighjulà, leghjendu a culpabilità
I need you to be strong, though	Aghju bisognu chì tù sia forte, però
I want to destroy it	Vogliu distrughjelu
I said something might be working	Aghju dettu chì qualcosa puderia esse travagliatu
I hadn't made any preparations for it	Ùn avia fattu micca preparazione per quessa
I have a lot of respect for him	Aghju assai rispettu per ellu
I called the number on his tag	Aghju chjamatu u numeru nantu à a so tag
I saw a white bubble ship	Aghju vistu una nave bolla bianca
I knew that receiving the environment would lead to the creation of music	Sapia chì riceve l'ambiente porta à a creazione di musica
I pull out my phone, look at her number	Tiru u mo telefunu, fighjulà u so numeru
I was brought in for surgery	Sò purtatu in chirurgia
I imagined seeing my future	Aghju imaginatu di vede u mo futuru
I see them every day	I vecu ogni ghjornu
I was so completely stupid	Eru cusì completamente stupidu
I think they were mine	Pensu ch'elli eranu i mei
I’m lost in what I have to do next	Sò persu per ciò chì deve fà dopu
I like to walk a lot in the city	Mi piace à caminari assai in a cità
I used it to write notes about games	L'aghju utilizatu per scrive note nantu à i ghjoculi
I fell on the bed without thinking	L'aghju cascatu nantu à u lettu senza pensà
I always hate teachers	Odiu sempre i prufessori
I will also allow them to help	Li permetteraghju ancu di aiutà
I just love the environment	Amu solu l'ambiente
I looked up and found a new interest in the grass	Mi fighjulà è truvu un novu interessu in l'erba
A character is represented as a single string of characters	Un caratteru hè rapprisintatu cum'è una sola stringa di caratteri
I have all the advantages here	Aghju tutti i vantaghji quì
I find the hardships to go through at times but fun	Aghju trovu i duri chì passanu à volte ma divertenti
I wish they didn't live that far away	Vulariu ch'elli ùn campanu tantu luntanu
I took another and did the same thing	Aghju pigliatu un altru è aghju fattu a listessa cosa
I swallowed again and nodded	Inghigliu di novu è annunziu
We know a thousand things that don't work	Sapemu parechje milla cose chì ùn viaghjanu micca
He could not save his life	Ùn pudia salvà a so vita
Liverpool finished in fourth place	Liverpool hà finitu in quartu postu
I think he made the purchase	Pensu ch'ellu facia a compra
I can provide everything you need	Puderaghju furnisce tuttu ciò chì pudete bisognu
I really miss both of them	Mi mancanu assai tutti dui
I’ll deal with that from now on	Puderaghju affruntà da quì in avanti
I cut a circle measured from the bronze leaf	Aghju tagliatu un circhiu misuratu da a foglia di bronzu
I wiped my thumb in a very suggestive way	Aghju pulitu u mo pollice in una manera assai suggestiva
I will forget about all that	Aghju da scurdà di tuttu per quessa
However, from now on I will go to regular school	Tuttavia, da avà andaraghju à a scola regulare
Of course, I want to come back one day	Di sicuru, vogliu vultà un ghjornu
I will take the children to the garden	Pigliaraghju i zitelli à u giardinu
I mean, the whole thing	Vogliu dì, tutta a cosa
I opened it and sighed	L'aghju apertu è suspirò
I was so scared of myself	Eru tantu paura di mè stessu
I was nervous here for a second	Eru nervoso quì per una seconda
I made a commitment to you a lot to do	Aghju fattu un impegnu à voi assai fà
I wouldn’t be put in a cell	Ùn aghju micca esse messu in una cellula
I had finished all my pop hours ago	Aviu finitu tutte e mo pop ore fà
He knew in that look that he had made her look irresistible	Sapia ch'ellu pensava chì l'hà fattu pare irresistibile
A little more, he thought	Un pocu di più, hà pensatu
A war we cannot win a second time	Una guerra chì pudemu micca vince a seconda volta
A silence fell over the whole crowd	Un silenziu hè cascatu nantu à tutta a folla
I feel terrible about it and wanted to get away	Mi sentu terribile per quessa è vulia alluntanassi
I could even hear something in her	Puderaghju ancu sente qualcosa in ella
I think this is the end of the road	Pensu chì questu hè a fine di a strada
I didn't like the way he looked	Ùn mi piacia micca a manera ch'ellu pareva
She would never be that woman again	Ùn saria mai più quella donna
I can see that no one has	Possu vede chì nimu hà
I couldn’t save it	Ùn pudia micca salvà
I looked like perfect	Aghju vistu cum'è perfettu
He was a great boss tonight	Era un grande capu sta sera
I feel the tension slip away from my shoulders	Sentu a tensione sguassate da e mo spalle
I turned around and saw my grandfather standing behind me	Mi vultò è vecu u mo missiavu chì stava daretu à mè
I put them all in front of her	Li aghju fattu tutti davanti à ella
I kiss you or something when you kiss me	Mi neru o qualcosa quandu mi basgi
I ran the study for a few seconds	Curru u studiu per uni pochi di seconde
I think nothing at all	Pensu nunda à tuttu
I walked away to look at her face	Aghju alluntanatu per fighjà a so faccia
I think I’m better off	Pensu chì sò megliu aparti
I never know how to deal with this	Ùn sò mai sapè cumu trattà questu
I saw a positive change on the second night	Aghju vistu un cambiamentu pusitivu in a seconda notte
I wanted to freeze it	Vuliu congelallu
I may be an elder of the country	Possu esse un anzianu di u paese
Keep that feeling at least	Mantene stu sentimentu almenu
A shiver ran through his body	Un brivido curria in u so corpu
I hope you also agree with our thoughts	Spergu chì tù sia ancu d'accordu cù i nostri pinsamenti
I thought it was weird	Pensu chì era stranu
I wouldn’t want that	Ùn ci vuleria micca
A brief look full of concern and resignation	Un brevi sguardu pienu di preoccupazione è di rassegnazione
He did very well	Li hà fattu assai bè
I didn’t want any of that and I feel scared	Ùn avia vulutu nunda di quessa è mi sentu spavintatu
I looked over my shoulder	L'aghju guardatu sopra a mo spalla
I think that’s where the couple sat	Pensu chì hè quì chì a coppia era pusata
I was one step ahead of him the whole party	Eru un passu davanti à ellu tuttu u partitu
Nothing part of the story	Una parte nulla di u cuntatu
I take it she didn’t	Pigliu ch'ella ùn hà micca
I love you, his words repeated in my brain	Ti tengu caru, e so parolle ripetute in u mo cervellu
I look forward to arriving at eleven	M'aspettu d'arrivà à l'onze
The security of this is immense	A sicurità di questu hè immensa
I want my country to live	Vogliu chì u mo paese campa
I was caught in my lie	Sò statu pigliatu in a mo bugia
I came back rested and excited	Sò tornatu riposatu è eccitatu
I grabbed it, moving it	L'aghju afferratu, muventendu
I was covered in cold sweat	Eru cupertu di sudore friddu
I walked to the front door	Mi sò andatu versu a porta di fronte
I just needed to shake my head and not panic	Aviu solu bisognu di sbulicà a mo testa è micca in panicu
I didn’t faint from any secret pain	Ùn aghju micca svenutu da qualchì dolore secretu
I repeat the question	Ripetu a quistione
The pole can be made of water ice	U polu pò esse fattu di ghiaccio d'acqua
I am not comfortable breaking a trust	Ùn sò micca còmode di rompe una fiducia
I thought it was too dangerous for someone	Pensu chì era troppu periculosu per qualcunu
A man should not be a problem	Un omu ùn deve esse un prublema
I embraced this method of fun and communicating voluntarily	Aghju abbracciatu stu metudu di divertimentu è cumunicazione vuluntariamente
I needed to shake my head	Aviu bisognu di sbulicà a mo testa
I really want to believe that he is sincere	Vogliu veramente crede ch'ellu hè sinceru
I suppressed the urge to moan	Aghju soppresso l'urgenza di geme
I had the most realistic dream	Aghju avutu u sognu più realistu
The book includes complete chapters for each amendment	U libru include capituli cumpleti per ogni emenda
A large number of men greeted him as he passed by	Un gran numaru d'omi l'anu salutatu mentre passava
It couldn't matter less, and neither should you	Ùn puderia importa di menu, è nè tù ùn devi
I have no realistic hope of finding her	Ùn aghju micca una speranza realista di truvà ella
I have a little hair now	Aghju avutu un pocu capelli avà
I wanted to be a star	Vuliu esse una stella
I agree, you have the authority	Sò d'accordu, avete l'autorità
I saw what no one did	Aghju vistu ciò chì nimu hà fattu
I was online	Sò statu in linea
I did the dirty deed and buried her body	Aghju fattu l'attu bruttu è intarratu u so corpu
I get tired of reading the same thing every day	Mi stancu di leghje a stessa cosa ogni ghjornu
Come back tomorrow	Ritorna dumane
I hope he’s not playing with me	Spergu chì ùn hè micca ghjucatu cun mè
I got the impression they didn’t know it existed	Aghju avutu l'impressione chì ùn sapianu micca ch'ella esiste
I feel something moving in the water, something big	Sentu qualcosa chì si move in l'acqua, qualcosa di grande
Condemning its publication	Cundannu a so publicazione
I couldn't live here	Ùn pudia campà quì
I saw him kneel before him	Vi aghju vistu ghjinochjà davanti à ellu
I'm not afraid	Ùn aghju micca paura
A woman jumped on the bridge	Una donna hà sappiutu nantu à u ponte
In general, stream for more than an hour at a time	In generale, stream per più di una ora ogni volta
I decided to get back into a routine with him	Aghju decisu di vultà in una rutina cun ellu
Attempts to float it failed	I tentativi di flotterla anu fallutu
I will be willing to discuss it with you	Seraghju dispostu à discutiri cun voi
I have chosen to participate in your life	Aghju sceltu di participà à a vostra vita
I want to talk to you and your wife	Vogliu parlà cun voi è a vostra moglia
I know this is selfish	Sò chì questu hè egoista
I worry about her	Mi preoccupa per ella
I put my hands against his chest and pulled away	Aghju messu e mani contru à u so pettu è alluntanò
I will return to the battle	Aghju da vultà à a battaglia
I waited a few seconds before calling him	Aghju aspittatu uni pochi di seconde prima di chjamà ellu
He nods, and puts his hands in my pockets	Annuisce, è mette e mani in i mo sacchetti
I didn't give it to him	Ùn l'aghju micca datu
I knew that my recent dreams were not just random	Sapia chì i mo sogni recenti ùn sò micca solu casuali
I mean, her heart doesn't know it	Vogliu dì chì u so core ùn a sà micca
However, I have a new plan	Tuttavia, aghju un novu pianu
I went and made the estimate for myself	Sò andatu è aghju fattu a stima per mè stessu
I went to his cage	Aghju andatu à a so gabbia
I haven’t had much vacation time in years	Ùn aghju micca avutu assai tempu di vacanze in anni
I wanted to help you, but you were out of help	Vuliu aiutà ti, ma eri fora di l'aiutu
I absolutely love, love, love the French doors	Amu assolutamente, amu, amu e porte francese
I really want you, too	Ti vogliu veramente, ancu
I’m glad to see you’re all right	Sò felice di vede chì site tutti bè
I can handle my weight	Puderaghju gestisce u mo pesu
I was wearing a flowing blue dress	Aviu avutu un vestitu blu fluente
I didn't know how to ask	Ùn sapia micca dumandà
I did the honors roll at graduation	Aghju fattu u rollu d'onore à a graduazione
I can gain work experience	Puderaghju acquistà sperienza di travagliu
The case remains open today	U casu ferma sempre apertu oghje
It is not known where it was originally found	Ùn si sà induve hè statu trovu in origine
I finished college, after graduation	Aghju finitu l'università, dopu a scola graduata
Open to finding some of my neighbors	Apertu per truvà parechji di i mo vicini
I made no attempt to hide my tears	Ùn aghju micca fattu tentativu di ammuccià e mo lacrime
I really think you deserve to be a parent	Pensu veramente chì vi meritate di esse genitori
A figure jumps out and runs towards her	Una figura salta fora è corse versu ella
I'm happy for both of you, honestly	Sò felice per voi tramindui, onestamente
A few room service tables were already in the room	Uni pochi tavulini di serviziu di stanza eranu digià in a stanza
I said the wrong thing again	Aghju dettu a cosa sbagliata di novu
I made my way to the elevator	Aghju fattu u mo modu versu l'ascensore
I'll leave it until breakfast tomorrow	La lasceraghju finu à u colazione dumane
I loved my eyes the most	Aghju amatu i mo ochji u più
I have a free room upstairs	Aghju una stanza libera sopra
I tried to ignore my own discomfort and worry	Aghju pruvatu à ignurà u mo propiu disagio è preoccupazione
I talked and cried at some point	Aghju parlatu è pienghje in qualchì mumentu
I knew she was going to be mad at me	Sapia ch'ella avia da esse arrabbiata cun mè
I thought hard and hard to come here	Aghju pensatu assai è duramente à vene quì
I hate teachers like that	Aghju odiatu i prufessori cusì
Many people were nervous	Assai genti eranu nervosi
I told him to leave me alone and run away	L'aghju dettu di lasciami in pace è di scappà
I know that noise well	Cunniscia bè quellu rumore
I had to be more prepared	Aghju avutu esse più preparatu
I had to admit, it was impressive	Aviu avutu à ricunnosce, era impressiunanti
I struggled desperately for a way out of this mess	Aghju luttatu disperatamente per una via d'uscita per questu mess
I hope we can start now	Spergu chì pudemu principià avà
I have a quiet life now	Aghju una vita tranquilla avà
I wanted to leave school and go home	Vuliu lascià a scola è andà in casa
I won’t stay at all	Ùn staraghju micca in tuttu
I am obviously in love	Mi sò ovviamente innamuratu
I couldn't find any problems	Ùn pudia truvà micca prublemi
I couldn’t get in, but it didn’t matter	Ùn pudia micca entra, ma ùn era micca impurtante
Part of her still hoped he would feel that way	Une partie d'elle espérait toujours qu'il se sentirait ainsi
I have an apartment upstairs	Aghju un appartamentu sopra
I didn't want to leave him	Ùn vulia micca lascià ellu
This world is deserted to me	Stu mondu hè desertu per mè
I couldn’t turn my back on that	Ùn pudia turnà a mo spalle à questu
I wish the women would leave	Mi piacerebbe chì e femine partenu
I began to sing and stare at the roof	Aghju cuminciatu à cantillà è fighjulà u tettu
A loud alarm went off	Un forte alarme si n'andò
I have a lot for you in this program	Aghju assai per voi in stu prugramma
I believe in the right of the people to govern	Credu in u dirittu di u populu à guvernà
I needed to get there	Aviu bisognu à ghjunghje
I ask for your full support and prayers	Vi dumandu tuttu u vostru sustegnu è preghiere
He wasn’t a nice person most of my life	Ùn era micca una bella persona a maiò parte di a mo vita
I think this is very important	Pensu chì questu hè assai impurtante
I needed to get in there	Aviu bisognu di entre quì
I found it obvious where the book was going	Aghju trovu evidenti induve andava u libru
I had this little person growing up in me	Aghju avutu sta piccula persona chì cresce in mè
I can bring them here	Li possu purtà quì
I took his word for it as a sign of assurance	Aghju pigliatu a so parolla cum'è un signu di assicuranza
I don’t need to try to feel that way	Ùn aghju micca bisognu di pruvà à sente cusì
I was self-critical about my reluctance to spend money	Eru autocriticu di a mo riluttanza à spende soldi
A heart monitor was in place	Un monitor di cori era in locu
I sighed in relief at his voice	Aghju suspiratu di sollievu à a so voce
I was very impressed with your ability	Sò statu assai impressiunatu cù a vostra abilità
An in-depth evaluation of the items we use in our home	Una valutazione approfondita di l'articuli chì usemu in a nostra casa
Fever has sold over six million copies worldwide	Fever hà vindutu più di sei milioni di copie in u mondu
I need to know exactly who she is	Aghju da sapè esattamente quale hè
I wonder if there is much to know about you	Scomu chì ci hè assai da sapè di voi
I will take my medication that I have been given	Pigliaraghju a mo medicazione chì m'anu datu
I made my way to the science lab	Aghju fattu u mo modu à u laboratoriu di scienza
I almost feel sorry for him	Quasi mi sentu dispiaciu per ellu
Some good part here and there	Qualchì parte bona quì è quì
I think we need a moment to pick up our thoughts	Pensu chì avemu bisognu di un mumentu per cullà i nostri pinsamenti
I have to go back to school	Aghju da vultà à a scola
A fridge and kettle are also available	Un frigorifero è un bollitore sò ancu dispunibili
I wake up cold, trembling, in fact	Mi svegliu friddu, tremulu, in fatti
I can’t believe we’ve never taken it before	Ùn possu micca crede chì ùn l'avemu mai pigliatu prima
I finally settled for the stupid approach	Finalmente aghju stabilitu per l'approcciu stupidu
I can't say for tomorrow	Ùn possu micca dì per dumane
I wanted to surprise them	Vuliu sorprenderli
I can't understand him	Ùn possu micca capisce ellu
I can understand this	Puderaghju capisce questu
I don’t want to face the worst	Ùn vogliu micca affruntà u peghju
I was shining from her kiss	Eru brillava da u so baciu
I kept my eyes peeled	Aghju guardatu u mo sguardu
He kissed her on the open lips	U basgiò nantu à e so labbra aperte
I had a training plan	Aghju avutu un pianu di furmazione
A society must do what is rational	Una sucità deve fà ciò chì hè raziunale
I had no idea why she wanted to enter	Ùn aghju micca idea perchè ella vulia entre
I think that’s the beginning of a great plan	Pensu chì hè u principiu di un grandi pianu
I think she is afraid of water	Pensu chì hà paura di l'acqua
I think he did it just to make you jealous	Pensu ch'ellu hà fattu solu per fà ti ghjilosu
I never wondered how it felt to leave her	Ùn aghju mai dumandatu cumu si sentia di abbandunà a so
I was also a little scared	Eru ancu un pocu paura
I think he would have gone the next day	Pensu ch'ellu seria andatu u ghjornu dopu
It has not been picked up by any networks	Ùn hè statu pigliatu da alcuna reta
I can’t live in fear and you’ve done that	Ùn possu micca campà in paura è avete fattu questu
I didn’t want to believe he could hurt me again	Ùn aghju micca vulutu crede ch'ellu puderia fà male di novu
I would love to do that	Mi piacerebbe fà
I know you tried that	Sò chì avete pruvatu quì
I had just lost my husband	Avia appena persu u mo maritu
I let out a sigh of relief	Espiru un suspiru di sollievu
I stretched out and closed my eyes	Mi stendu è chjusu l'ochji
A fresh white cloth stretches around me	Una tela bianca fresca si stende intornu à mè
I couldn’t do this for myself	Ùn puderia micca fà questu per mè stessu
I found only two	Ne aghju trovu solu dui
A man will never give birth	Un omu ùn darà mai nascita
I forgot to include it in the other comment	Mi sò scurdatu di include in l'altru cumentu
I only saw the sun set here all night	Aghju vistu solu u sole à pusà quì tutta a notte
I had to make sure she was dead	Aghju avutu esse sicuru ch'ella era morta
I was almost always hungry, but in great physical shape	Eru quasi sempre a fame, ma in grande forma fisica
It wasn’t even in the clear	Ùn era ancu in u chjaru
I said what my father had just said	Aghju dettu ciò chì u mo babbu avia appena dettu
I have a loving family	Aghju una famiglia amante
He intends to set an example for that family	Intende di fà un esempiu di quella famiglia
I also studied management and administration	Aghju studiatu ancu a gestione è l'amministrazione
I didn’t know what to make of that copied look	Ùn sapia micca chì fà di quellu sguardu copiatu
I know what you mean if you can	Sò ciò chì vulete dì se pudete
A single red rose, the exact color of her lips	Una sola rosa rossa, u culore esattu di e so labbra
No replacement has taken his place	Nisun sustitutu hà pigliatu u so postu
A fairly large amount	Una quantità abbastanza grande
I wanted to go back for a while	Aviu vulutu vultà per un bellu pezzu
Alabama had a player selected in the draft	Alabama hà avutu un ghjucatore sceltu in u draft
Try to do all the work in the frame	Pruvate di fà tuttu u travagliu in u quadru
I think they should bring these back into production	Pensu chì duveranu riportà questi in a pruduzzione
I welcomed the opportunity	Aghju accoltu l'opportunità
I flashed them so easily	I lampassi cusì facilmente
I was a little too early	Eru un pocu troppu prestu
I just wanted you to understand, sorry	Vuliu solu chì tu capissi, sentimi
I can’t tell if anyone has been beaten or not	Ùn possu micca dì se qualcunu hè statu sbattutu o micca
I had invented that it was okay	Aviu avutu invintatu chì era bè
I need him desperately	Aghju bisognu di ellu disperatamente
I miss you so much	Mi mancassi tantu
I need you to tell me everything	Aghju bisognu chì mi dite tuttu
I had to help her or she would die trying	Aviu avutu à aiutà ella o more à pruvà
A proper national body was needed	Un corpu naziunale propiu era necessariu
I may even need to pick the other colors	Puderaghju ancu bisognu di piglià l'altri culori
I can send an illusion around a pillar	Possu mandà una illusione intornu à un pilastru
I am anxious to bring destruction upon them	Sò ansiosu di purtà a distruzzione nantu à elli
A major theme of the march leaders was sympathy	Un tema maiò di i capi di marchja era a simpatia
I promise something will happen	Promettu chì qualcosa succede
I wanted to get more out of it	Vuliu ottene più da ellu
I tried to say his name	Aghju pruvatu à dì u so nome
I forced it and left	L'aghju ubligatoriu è marchjò
She is amazing	Ella hè straordinaria
I trembled at the thought of it all	Mi tremava cù u pensamentu di tuttu
I know that will happen	Sò chì succederà
He retired from political life	Si ritirò da a vita pulitica
I don't like to kill	Ùn mi piace micca tumbà
A cry for attention and love	Un gridu per l'attenzione è l'amore
I insured and carried that	Aghju assicuratu è portu quellu
A third boy appeared, walking toward them	Un terzu picciottu apparsu, camminendu versu elli
All I had to do was make sure he didn't escape	Il me restait à m'assurer qu'il ne s'échappe pas
I literally feel stronger	Mi sentu literalmente più forte
I was born to take the place of one	Sò natu per piglià u postu di unu
I’ve never seen that happen	Ùn aghju mai vistu chì succede
He could not afford to lose the security of their friendship	Ùn pudia micca permette di perde a sicurità di a so amicizia
I pushed my chair back	Aghju spintu a mo sedia in daretu
I treat every person as an individual	Trattu ogni persona cum'è un individuu
I will protect you with my life	Vi prutegeraghju cù a mo vita
I just had to get out	Aviu avutu solu à esce fora
I met you at the cafe	Ti aghju incuntratu à u caffè
I opened it again in the car	L'aghju apertu torna in vittura
I work, and they feed me	U travagliu, è mi alimentanu
A plan was forming in his mind	Un pianu si formava in a so mente
I go for a second and pray for the recipe	Vaiu per seconde è pregu per a ricetta
I didn’t see my blood go into his wounds	Ùn aghju micca vistu u mo sangue entre in e so ferite
I will continue like this until the end, personally	Seguiraghju cusì finu à a fine, personalmente
I could almost hear her laughing at home	Puderaghju quasi intesu a so risa in casa
He won't look at you	Ùn ti guarderà micca
I like to let them go home and settle down	Mi piace à lascià ch'elli vanu in casa è si stallanu
I told him you were trustworthy	L'aghju dettu chì erate affidabile
I ended up fainting in my room	Aghju finitu per svenire in a mo stanza
I want him to be as happy as possible	Vogliu ch'ellu sia u più felice pussibule
I will not ask for it in the newsletter	Ùn a dumandaraghju micca in u newsletter
I will let you know in the coming days	Vi faraghju sapè in i prossimi ghjorni
However, I will not be sure how it works	In ogni casu, ùn saraghju micca sicuru di cumu funziona
I really like it	Mi piace assai
I could kill her if she refused	Puderaghju tumbà ella si mi ricusava
I have already sent the word	Aghju digià mandatu a parolla
I made it very easy for them	Aghju fattu assai faciule per elli
I walked away, out of his reach	Mi sò alluntanatu, fora di a so portata
I think this idea goes a long way	Pensu chì sta idea torna assai luntanu
I also heard that he would not swear	Aghju ancu intesu chì ùn ghjurà micca
Bush has declared the island a disaster area	Bush hà dichjaratu l'isula cum'è una zona di disastru
I feel more alone than ever	Mi sentu più solu chè mai
I will ask you a question now	Vi faraghju una dumanda avà
I was afraid of the elephant usually in the room	Aviu paura di l'elefante di solitu in a stanza
A real sexual revolution	Una vera rivoluzione sessuale
Until he wins this time	Finu per vince sta volta
I pat the empty space next to me	I pat u spaziu viotu vicinu à mè
I’m not sure now how to respond	Ùn sò micca sicuru avà cumu risponderà
I concentrated, sending my lust far ahead of me	Aghju cuncentratu, mandendu a mo brama assai davanti à mè
I have to go to the bathroom	Aghju da andà à u bagnu
A magical use could have interposed his will	Un usu magicu puderia avè interpusatu a so vulintà
I had control of my body again	Aghju avutu u cuntrollu di u mo corpu di novu
I didn't want anyone to scare me	Ùn vulia micca chì nimu mi teme
All laboratory equipment was lost	Tuttu u equipamentu di u laboratoriu hè statu persu
His response was surprising in two ways	A so risposta hè stata sorprendente in dui modi
I can’t stand and keep his name like mine	Ùn possu micca stà è mantene u so nome cum'è u mio
I figured out how to register	Aghju capitu cumu per esse registratu
I can't wait to see it now	Ùn possu micca stà à vedelu avà
I take it he didn’t come to you	Pigliu ch'ellu ùn hà micca ghjuntu à voi
I need to watch this emotionally	Aghju bisognu di guardà questu emotivamente
I think I owe her at least that	Pensu chì mi devi almenu questu
I see the movement from the corner of my eye	Vecu u muvimentu da u cantu di l'ochju
I finally know my limits	Finalmente cunnoscu i mo limiti
I just want to eat better	Vogliu solu manghjà megliu
I’m going to be at work at six	Aghju da esse à u travagliu à sei
I couldn’t get the image out of my head	Ùn pudia micca caccià l'imaghjini da a mo testa
He also attended community events around the district	Assistiu ancu à l'avvenimenti di a cumunità intornu à u distrittu
The cry to them to plant	U gridu à elli di piantà
Most of the younger generation is lazy	A maiò parte di a ghjovana generazione hè pigra
I made three for coffee morning	Aghju fattu trè per a matina di caffè
I kept talking without even thinking	Aghju cuntinuatu à parlà senza mancu pensà
I have to wait until tomorrow	Aghju bisognu à aspittà finu à dumane
scream, don't hear	gridu, ùn sente micca
I have so much energy and I feel younger	Aghju tanta energia è mi sentu più ghjovanu
A thousand dollars of money to go here	Mille dollari di spesa di soldi per andà in quì
I could see the fear on his face	Puderaghju vede a paura in a so faccia
I walk in and confirm the feeling	Caminaghju è cunfirmà u sintimu
We are also afraid to talk	Avemu ancu paura di parlà
I feel the cold on the other side	Sentu u friddu da l'altra parte
The effects are unknown	L'effetti sò scunnisciuti
Something was waiting for me but not this one	Mi aspettava qualcosa ma micca questu
I want everyone who was anywhere near the border questioned	Vogliu chì tutti quelli chì eranu in ogni locu vicinu à a fruntiera interrugati
A couple of years younger than him	Un paru d'anni più ghjovanu chè ellu
I want to know something personal about you	Vogliu sapè qualcosa di persunale di voi
I nodded, my eyes staring hard into her lips	Aghju annuitu, i mo ochji fighjenu duramente à e so labbra
I was afraid he wouldn't believe me	Aviu paura chì ùn puderebbe micca crede mi
I put my fear in this miserable city	Aghju messu a paura in sta cità miserable
I think you hate me	Credu chì mi odi
I can't spoil you with a single box	Ùn vi possu spoil cun una sola scatula
Failure to obey would have dire consequences	Un fallimentu di ubbidisce averia cunsequenze terribili
I can see a trick that works like magic	Puderaghju vede un truccu chì funziona cum'è a magia
I can see them clearly	Li possu vede chjaramente
A bicycle lock for my body	Un serratura di bicicletta per u mo corpu
I can see that clearly	Puderaghju vede cusì chjaramente
I can't even think about it without hesitation	Ùn possu mancu pensà à questu senza scuzzulate
Hardy is also an artist and poet	Hardy hè ancu un artista è pueta
I will not tolerate it	Ùn l'aghju micca tollerà
I guess being sick is no excuse	Credu chì esse malatu ùn hè micca scusa
He was waiting for that	Aspittava per questu
I can’t wait to get older	Ùn possu aspittà per invechje
We will do it again next season	Avemu da fà una volta di novu a stagione prossima
The types fall back in the spring	I tipu di cadutu torna in a primavera
I can’t meet your challenge	Ùn possu micca scuntrà a vostra sfida
I don't remember the name	Ùn mi ricordu micca u nome
I grew up caring about my surroundings	Sò crisciutu attentendu à u mo circondu
I can't say what I'm trying to say	Ùn possu micca dì ciò chì prova di andà
I’m really precious to him	Sò veramente preziosu per ellu
I will never threaten you	Ùn vi minacciaraghju mai
I was relieved when the scan was negative	Eru alleviatu quandu a scansione hè stata negativa
I feel more my age now	Mi sentu più a mo età avà
I know everything you are	Sò tuttu ciò chì site
I try to make the weak feel strong	Cercu di fà chì i debuli si sentenu forti
I was worried he might kill me	Mi preoccupava ch'ellu puderia tumbà
I need to be there, to confront her	Aghju bisognu à esse quì, per u cunfrontu cun ella
I had just finished a coffee and a brandy	Aviu appena finitu un caffè è un brandy
It is unclear what happened next	Ùn hè micca chjaru ciò chì hè accadutu dopu
A cold ran down her body at the thought	Un friddu corse nantu à u so corpu à u pensamentu
I mean try to put it in my shoe	Vogliu dì à pruvà à mette in u mo scarpa
I went to a lot of group therapy	Sò andatu à assai terapia di gruppu
I did not protect the woman's son	Ùn aghju micca prutettu u figliolu di a donna
I can get to these things	Puderaghju ghjunghje à queste cose
I know exactly what you are	So esattamente ciò chì site
A terrible feeling of fear comes over me	Un terribile sintimu di paura m'arriva
I took your sword and cut it in half	Aghju pigliatu a to spada è l'aghju tagliata à mezu
I wonder what it all meant	Mi dumandu ciò chì tuttu significava
I'm proud of you, daughter	Sò fieru di tè, figliola
I just had to have him	Aghju avutu solu avè ellu
I liked cats and knew it	Mi piacevanu i misgi è a sapianu
I think that’s until we go	Pensu chì hè finu à chì andemu
I refused to have a defense attorney	Aghju ricusatu di avè un avvucatu di difesa
I realized on his face	Aghju realizatu nantu à a so faccia
I should find a way out with her	Avissi da truvà una manera di esce cun ella
I understand this phenomenon	Capiscu stu fenomenu
I was looking for you	Ti stava à circà
I put on a lot tonight	Aghju messu assai sta sera
A brilliant approach to data management	Un approcciu brillanti per a gestione di dati
So that’s where he went	So duv'ellu hè andatu
It is no longer played	Ùn hè più ghjucatu
I know her and she knows it	A cunnoscu è ellu a sà
I hope to live here for all eternity	Spergu di campà quì per tutta l'eternità
It gave me the job of operating the wool press	M'hà datu u travagliu di operare a pressa di lana
I didn’t know what to think or feel	Ùn sapia micca ciò chì pensà o sente
I hope we go well here on the island	Spergu chì andemu bè quì nantu à l'isula
I first met her almost forty years ago	L'aghju scontru per a prima volta quasi quarant'anni fà
I like that	Mi piace à questu
I had never seen his picture before	Ùn aghju mai vistu a so maghjina prima
They also had fun very often	Anu ancu divertitu assai spessu
I didn’t chase after that	Ùn aghju micca cacciatu dopu
I know what they're talking about	Sò di ciò chì parlanu
I checked it against some related calls	L'aghju verificatu contr'à alcune chjamate ligate
I know it sounds a little behind, but it works	Sò chì sona un pocu in daretu, ma funziona
A figure fell from the bridge to the bridge below	Una figura cascò da u ponte à u ponte sottu
I can't intervene	Ùn possu micca intervene
I had never seen him really smile well before	Ùn l'avia mai vistu veramente sorride bè prima
I can't do this shit anymore	Ùn possu più fà sta merda
I asked him how he wanted to die	L'aghju dumandatu cumu vulia more
I shouldn’t leave the job	Ùn duveria micca lascià u mistieru
I won’t go anywhere for a while	Ùn andaraghju da nudda parte per un tempu
I had said something before	Aviu avutu dettu qualcosa prima
I was the boss here	Eru u capu quì
I had to tell her everything was fine	Aviu bisognu ch'ella mi dicessi chì tuttu andava bè
I may have a furious fever	Puderaghju una febbre furiosa
I hear they exist you know	Aghju intesu chì esistenu sapete
This form is found throughout the range of spices	Sta forma si trova in tutta a gamma di spezie
I couldn’t lose another kid	Ùn pudia micca perde un altru zitellu
I had another use in mind for him anyway	Aviu avutu un altru usu in mente per ellu in ogni modu
I had completely forgotten about it	Aviu completamente scurdatu di quessa
I hear her light passing through the living room	Sentu a so luce chì passa in u salottu
They were released quickly the same year	Sò stati liberati rapidamente u stessu annu
A few more minutes, that was all	Uni pochi minuti più, era tuttu
He had not slept the night before	Ùn avia micca durmitu a notte precedente
I appreciate any help	Apprezzu ogni aiutu
I can take out our mortgage and car insurance	Puderaghju piglià a nostra ipoteka è l'assicuranza di vittura
I do a lot of it	Ne facciu assai
I know a lot of people above	Cunnoscu parechje persone quì sopra
Nine girls remain in opposition to only five boys	Nove zitelle restanu in uppusizione à solu cinque picciotti
I had to believe my map	Aviu avutu à crede in a mo mappa
I wanted to be good friends, trusted friends	Vuliu esse boni amici, amici di fiducia
I approached him with a dull sense of duty	Aghju avvicinatu cù un sensu sordu di u duvere
Growth has continued with added rail links	A crescita hà cuntinuatu cù ligami ferroviari aghjuntu
I split the book	Aghju spaccatu u libru
I really hope you two get it right	Spergu veramente chì voi dui riescite à capisce qualcosa
I pretended not to understand anything until they gave up	Aghju fattu finta di capisce nunda finu à ch'elli rinunziò
I think there is potential	Pensu chì ci hè un putenziale
It’s a walking disaster zone	Hè una zona di disastru caminante
She had fine hair on her chest	Avia i capelli fini nantu à u pettu
I fainted after they did	Aghju svenutu dopu ch'elli anu fattu
I have seven out of eight correct questions	Aghju sette da ottu dumande curretta
I was really worried about you, really	Eru veramente preoccupatu per voi, in verità
A distant ship smokes on the horizon	Una nave distante fuma à l'orizzonte
I needed to make a go of it	Aviu avutu bisognu di fà un andà in questu
I put my hands on either side of his face	Aghju messu e mani in ogni latu di a so faccia
I usually care about their correspondence	Di solitu mi cura di a so currispundenza
I turned to her	Mi vultò à ella
I appreciate your time	Apprezzu u vostru tempu
I feel so alone in this cold ass world	Mi sentu cusì solu in stu mondu friddu di culo
I took a step towards the building	Aghju fattu un passu versu u bastimentu
Now I know how intense the fear can be	Avà sò quantu intensu pò esse u timore
I will protect you from now on	Vi prutegeraghju da avà
I like a woman who is animated	Mi piace una donna chì hè animata
I made a bag for the night	Aghju fattu un saccu per a notte
I wonder if he could help me with this	Mi dumandu s'ellu puderia aiutà mi cun questu
A second patrol car arrived	Una seconda vittura di pattuglia li ghjunse
I gave you an honest answer	Vi aghju datu una risposta onesta
I’ve never had days out like that	Ùn aghju mai avutu i ghjorni fora cusì
I feel sorry for your poor brother	Mi pietà u vostru poviru fratellu
I'll take you back	ti ripiglieraghju
Most of the time he really preferred it	A maiò parte di u tempu hà veramente preferitu
A regular shape, it felt circular and flat	Una forma regulare, si sentia circular è flat
I can’t believe we spent the day at the mall	Ùn possu micca crede chì passemu u ghjornu à u centru cummerciale
I have to protect myself	Aghju da prutege
I understood the gospel as a child	Aghju capitu l'evangelu cum'è un zitellu
I had to assume it was closed	Aviu avutu à assume chì era chjusu
I think he invented electricity	Credu chì hà inventatu l'electricità
This puts a lot of demand on the mother	Questu pone una grande dumanda à a mamma
A trip involves significant business	Un viaghju implica una impresa significativa
A healthy relationship is built on love, trust and communication	Una relazione sana hè custruita nantu à l'amore, a fiducia è a cumunicazione
They pass it on to a secretary	I passanu à un secretariu
I stop, lift my pistol, and look at it	Mi fermu, alzo a mo pistola, è mira à ella
I should never have been in that situation	Ùn avissi mai avutu esse in quella situazione
I said, and he forced me to smile	Aghju dettu, è mi furzò à surrisu
I am not asking you to choose one over the other	Ùn vi dumandu micca di sceglie unu sopra l'altru
I see a beautiful woman	Vecu una bella donna
I receive them every year	I riceve ogni annu
I closed the door and leaned my head back	Aghju chjusu a porta è appoghju u mo capu in daretu
I used the bathroom in the basement	Aghju utilizatu u bagnu in u sotano
Use the first few paragraphs	Aduprate i primi paragrafi brevi
I passed it to the joint, plus smoke rings	L'aghju passatu u joint, più anelli di fumu
Try to keep fit	Pruvate di mantene in forma
It is not known why some people have developed this type	Ùn hè micca cunnisciutu perchè certi persone anu sviluppatu stu tipu
I earned my yellow belt	Aghju guadagnatu a mo cintura gialla
We know you don’t want to give up on him	Sapemu chì ùn vulete micca rinunzià à ellu
I can't stop thinking about kissing	Ùn possu micca piantà di pensà à u baciu
I also really like the scent of rose	Mi piace assai ancu u profumu di rosa
I lost my job and eventually ran out of money	Aghju persu u mo travagliu è, infine, aghju finitu di soldi
I didn’t even do that	Ùn aghju mancu fattu questu
I always find inspiration here	Trovu sempre l'ispirazione quì
He strips off his talent	Si spoglia à u so talentu
I'm sorry about that	Mi dispiace chì u più
I know when a man judges me	Sò quandu un omu mi ghjudica
I stared at it for several minutes	L'aghju fighjulatu per parechji minuti longu
Too bad he had been a rather useful slave	Un peccatu chì, era statu un schiavu piuttostu utile
I have all the experience and expertise	Aghju tutta l'esperienza è a cumpetenza
I smile but I keep my gaze intense	Aghju sorrisu ma tengu u so sguardu intensu
I would love to see it develop	Mi piacerà vede lu sviluppà
I’m not really scared	Ùn aghju micca veramente paura
I think they know how important this is	Pensu chì sanu quantu hè impurtante questu
I knew she would be fine	Sapia ch'ella saria bè
I couldn’t hold them back	Ùn pudia micca stringe elli
I want you to feel safe, comfortable and loved	Vogliu chì ti senti sicuru, còmode è amatu
A dry world floated in the false window below	Un mondu seccu flottava in a falsa finestra sottu
I can see it in your eyes	Possu vede in i to ochji
I think it’s just lonely and confusing	Pensu chì hè solu solu è cunfusu
I can also graduate from swimming to flying	Puderaghju ancu graduate da a natazione à u volu
I’m afraid to do that part	Aghju paura di fà quella parte
I was prepared for that	Eru preparatu per questu
I thought it was delicious	Pensu chì era deliziosu
I drove right through a stop sign	Aghju guidatu ghjustu attraversu un segnu di stop
I just need to clean the air with you	Solu bisognu di pulisce l'aria cun voi
I didn’t need an explanation	Ùn avia bisognu di una spiegazione
I knew what he was doing watching them	Sapia ciò ch'ellu facia fighjulenduli
I had the feeling that nothing could compare	Aghju avutu a sensazione chì nunda ùn pudia paragunà
I really enjoyed being here	Mi piaceva assai di esse quì
It has this strange power called case	Hà stu stranu putere chjamatu casu
I had two unexpected visitors arriving	Aghju avutu dui visitatori inespettati chì arrivanu
They are for a fact that they do	Sò per un fattu chì facenu
I know he has other plans	Sò chì hà altri piani
I hope it suits you well	Spergu chì vi cunvene bè
I also like the last part of that passage	Mi piace ancu l'ultima parte di quellu passaghju
I didn’t even introduce you to two	Ùn vi aghju mancu presentatu dui
I was on the other side	Sò statu da l'altra parte
A sharp nail rubbed against my shoulder	Un chiodu affilatu strofinava contru à a mo spalle
I think the army has been delayed too long	Pensu chì l'armata hè stata ritardata troppu longu
He just needs the light to show the way	Li manca solu a luce per mustrà a strada
Few details are cited, and none are explained	Pochi dettagli sò citati, è nimu sò spiegati
Of course, it didn’t deserve to be maintained	Di sicuru, ùn meritava micca di mantene
I knew it was for me	Sapia chì avia per mè
I can write circles around math	Puderaghju scrive cerchi intornu à a matematica
I looked back at the bench	Aghju guardatu daretu à u bancu
I hardly sleep at night sometimes thinking about it	Pocu guasi dorme di notte à volte pensendu à questu
I knew all this through parents	Sapia tuttu questu attraversu i parenti
I wonder if mom knows if she works here	Mi dumandu s'ellu sà se a mamma travaglia quì
There was a lovely, pretty woman from a distant city	C'era una donna adorabile è graziosa, da una cità distante
The skin peels off every few weeks	A pelle hè cascata ogni pochi settimane
A friend might say harsh things to him angrily	Un amicu puderia dì cose dure à ellu in furia
And maybe he wants to see this contradiction	È forsi ellu vole chì vede sta cuntradizzione
I thought my world was coming to an end	Pensu chì u mo mondu era ghjuntu à a fine
A really long time really	Un tempu assai longu veramente
I'm really excited to win a copy	Sò veramente entusiasta di forse vincite una copia
I’m sure hell isn’t	Sò sicuru chì l'infernu ùn hè micca
About a hundred clergy took advantage of the offer	Circa un centu cleru apprufittatu di l'offerta
I always wondered how he did this	Mi sò sempre dumandatu cumu hà fattu questu
A knife slipped quietly into his flesh	Un cuteddu si sfilava tranquillamente in a carne
I felt sick then, and I wondered what was going on	Mi sentu malatu allora, è mi dumandu ciò chì passava
I hadn't seen anyone	Ùn avia vistu nimu
A smile appeared where a smile should not be	Un surrisu apparsu induve un surrisu ùn deve esse micca
I spent most of the afternoon with the company’s lawyers	Aghju passatu a maiò parte di a dopu meziornu cù l'avucati di a cumpagnia
I will be good for nothing	Seraghju bonu per nunda
I wasn’t ready for that	Ùn era micca pronta per questu
A boy was sitting behind the bench	Un zitellu stava daretu à u bancu
I just couldn't remember which one	Solu ùn pudia ricurdà quale
I wasn't even angry with him	Ùn era mancu arrabbiatu cun ellu
Practically go to school, practice and work	Praticamente vai à a scola, pratica è travagliu
I want to escape as soon as possible	Vogliu scappà u più prestu pussibule
I haven’t read much	Ùn aghju micca lettu assai
I didn’t realize it was so powerful	Ùn aghju micca capitu chì era cusì putente
The shore blew that one	I shore soffiu quellu
I want to love people	Vogliu amà a ghjente
I am always happy to receive and respond to messages	Sò sempre felice di riceve è risponde à i missaghji
A victory that we accept as a reality of the day	Una vittoria chì accettemu cum'è una realità di u ghjornu
I kept my distance from him	Aghju tenutu a mo distanza da ellu
I tried this, but I hated it	Aghju pruvatu questu, ma odiatu
A small stream ran through the valley	Un petit ruisseau traversait la vallée
He suffered second-degree burns to his right hand	Il a subi des brûlures de second degré à la main droite
I began to feel that uncomfortable warmth again	Aghju cuminciatu à sente di novu quellu calore scomodu
I did not respond, and did not send anything more	Ùn aghju micca rispostu, è ùn hà mandatu nunda di più
I needed to get out of this	Aviu bisognu di esce da questu
I was not allowed to stay in the cold	Ùn aghju micca permessu di stà nantu à u fretu
I moved to the next corner and drew two lines	Mi trasfirìu à u cantonu prossimu è tracciau duie linee
I can't live like this	Ùn possu micca campà cusì
I make those songs for myself	Facciu quelle canzoni per mè
I didn’t know they were special	Ùn sapia micca chì eranu speciali
I understand, then, the magnitude of this earthquake	Capiscu, dunque, a dimensione di stu terrimotu
I couldn't, didn't want to, stop looking at him	Ùn pudia micca, ùn vulia micca, piantà di vedelu
A gift from her soon to be sister	Un rigalu da a so prestu per esse sorella
I never wrote it in my notebook	Ùn aghju mai scrittu in u mo quaderno
I knew I wanted to do other things	Sapia chì avia vulsutu fà altre cose
I think knowing the answers made him feel at ease	Pensu chì cunnosce e risposte l'hà fattu sentu à l'aise
I want to help you relax	Vogliu aiutà ti rilassate
She was a powerful woman	Era una donna putente
I hope we are doing well	Spergu chì andemu bè
I have no authority to do that	Ùn aghju micca autorità per fà quessa
To mark well our new beginning	Per marcà bè u nostru novu principiu
I just repaired mine a few weeks ago	Aghju solu riparatu u mo qualchì settimana fà
I kept the key on my bed	Aghju guardatu a chjave nantu à u mo lettu
I like the sound of that	Mi piace u sonu di questu
I looked at the glass wall	Aghju guardatu versu u muru di vetru
I hope we are at the beginning of something wonderful	Spergu chì simu à l'iniziu di qualcosa maravigliu
I’ve never met a client on the couch before	Ùn aghju mai unitu à un cliente nantu à u divano prima
I became more and more lonely and isolated	Sò diventatu sempre più solu è isolatu
I sleep in the middle of the bed	Dormu à mezu à u lettu
I didn’t see any transportation outside	Ùn aghju vistu nisun trasportu fora
I really hope we can solve this	Spergu veramente chì pudemu risolve questu
I didn’t think about winning	Ùn aghju micca pensatu à a vittoria
I was always in for a treat	Eru sempre per un gustu di ella
I walked in and grabbed the door	Aghju intrutu è aghju pigliatu a porta
I need him to help me	Aghju bisognu di ellu per aiutà
I am committed to those	Sò impegnatu à quelli
I spend most of my days outside alone	Passu a maiò parte di i mo ghjorni fora solu
I get up an hour earlier to lie down	Mi alzo un'ora prima per stende
I stared at the bench as I waited	L'aghju fighjatu à u bancu mentre aspittava
I started writing a copy for print advertising	Aghju cuminciatu à scrive una copia per a publicità stampata
I feel his body weight sink beside me	Sentu u so pesu di corpu affundà accantu à mè
A smile rolled over her lips and she announced	Un surrisu sfilò nantu à e so labbra è annunziò
I don’t feel excited, happy, or confident	Ùn mi sentu micca entusiasmu, felice, o fiducia
I was defeated like everyone else	Eru scunfittatu cum'è tutti l'altri
I feel like a monster	Mi sentu cum'è un mostru
I don’t have time to ask	Ùn aghju micca u tempu di dumandassi
I just didn’t know what was wrong	Solu ùn sapia micca ciò chì era sbagliatu
I want to know more about this	Vogliu sapè più di questu
I got up and put my books in my bag	Mi sò alzatu è aghju messu i mo libri in u mo saccu
I don’t even have it today	Ùn aghju micca ancu oghje
One man could only do so much	Un omu puderia fà solu tantu
I think let’s get to it	Pensu chì andemu da ellu
I plan to do the same this year	Pensu di fà u listessu questu annu
I really tried it	Aghju veramente pruvatu
I feel physically better every day	Mi sentu fisicamente megliu ogni ghjornu
I can see so much in this way	Possu vede tantu in questu modu
I saw him exchange a kiss	I vitti scambià un basgiu
I'm glad you like it	Sò felice chì ti piace
I have no idea who my parents are	Ùn aghju micca idea di quale sò i mo genitori
I couldn’t believe it would never be the same	Ùn pudia micca crede chì saria mai u listessu
I took the trouble to know your character	Aghju pigliatu u prublema per sapè u vostru caratteru
He served as a senior producer	Hà servitu cum'è pruduttore senior
I said what I thought	Aghju dettu ciò chì pensa
I didn’t think I’d stay out long	Ùn aghju micca pensatu di stà fora longu
I will be there every night at ten o'clock	Ci seraghju ogni notte à dece ore
I want you to forgive me	Vogliu chì ti pirdunu
I hate ships, he thought	Odiu i navi, hà pensatu
Or maybe for a few past seasons	O forse per uni pochi di stagioni passate
I smiled at her lovingly	L'aghju sorrisu cun amore
I was an armed police officer	Eiu era un ufficiale di pulizza armatu
Oil was blowing yesterday	Ieri soffiava oliu
He finished the rally in sixth place	Finì u rallye in sestu postu
I don’t want him to die like everyone else	Ùn vogliu micca chì mori cum'è l'altri
I tried to realize it was on my dry face	Aghju pruvatu à rializà nantu à a mo faccia secca
I expect the rabbit to carry them	M'aspettu chì u cunigliu li hà purtatu
I practically melted	Aghju praticamente scioltu
I’ve had some good years	Aghju avutu qualchi boni anni
I live with my parents	Vivu cù i mo genitori
I couldn’t put the feeling away, but it was familiar	Ùn pudia micca mette u sentimentu, ma era familiar
I landed on my ass at the bottom	Aghju sbarcatu nantu à u mo culo à u fondu
I fell on the board and immersed myself in deep water	Aghju cascatu nantu à u bordu è immersi in acqua prufonda
I care about getting better	Mi importa di migliurà
A little bad blood here	Un pocu di sangue cattivu quì
I also learned a word about it	Aviu ancu amparatu una parolla per questu
I would highly recommend his services	Avissi assai i so servizii
I think this situation could present us with an opportunity	Credu chì sta situazione ci puderia presentà una opportunità
I can't think of anyone else	Ùn possu micca pensà à nimu altru
I feel honored and lucky	Mi sentu onoratu è furtunatu
I look left and right	Guardu a manca è a diritta
I landed without the ball coming in contact with me	Aghju sbarcatu senza chì a bola mi facia cuntattu
It was nice to see the sunset	Eru piacevule per vede u tramontu
I need to work for them one by one	Aghju bisognu di travaglià per elli unu per unu
I need to lower my stress level	Aghju bisognu di calà u mo livellu di stress
I did not ask for his charity or assistance	Ùn aghju micca dumandatu a so carità o assistenza
I do, but our focus is on protecting you	Facciu, ma u nostru focusu hè a prutezzione di voi
This is a partial list	Questa hè una lista parziale
I was responsible for keeping it online	Eru rispunsevuli di mantene in linea
I doubt they want to do that	Dubitu ch'elli volenu fà quessa
I didn’t try to cover it up	Ùn aghju micca pruvatu à copre
I was really at a loss and I told them so	Eru veramente in una perdita è li dissi cusì
I turned around and walked behind me	Mi vultò è aghju passatu daretu à mè
A beautiful sexy collection of old women is waiting for you	Una bella cullizzioni sexy di vechje vi aspetta
I can join this challenge	Puderaghju unisce à sta sfida
I held him up in my arms	L'aghju alzatu in braccia
A house is just a house	Una casa hè solu una casa
I decided against it	Aghju decisu contru
I also had the great joy of preaching that sermon	Aghju avutu ancu assai gioia di pridicà quellu sermone
I was one of the first	Eru unu di i primi
That would probably be the worst option	Probabilmente saria a peor opzione
I was completely defeated, but happy	Eru cumplettamente scunfittu, ma felice
I couldn't see where you were going	Ùn pudia micca vede induve erate andatu
A wave of relief rushed over her	Un'onda di sollievu si precipitò sopra ella
I can help you get back on track	Vi possu aiutà à ritruvà
But what it offers is pretty average in volume	Ma ciò chì prupone hè abbastanza mediu in u voluminu
I turned the page, and it's very bad	Aghju vultatu a pagina, è hè assai peghju
A new life, together	Una nova vita, inseme
She never brought them children	Ella ùn li hà mai purtatu figlioli
I usually do this the night before	Di solitu fà questu a notte prima
I couldn't understand it	Ùn pudia capisce
Allow this marriage in my name	Permette stu matrimoniu in u mo nome
The French cavalry is to your left	A cavalleria francese hè à a vostra manca
I turned around and looked for my new husband	Mi vultò in u locu, cerchendu u mo novu maritu
A cigar in his mouth	Un sigaru in bocca
Now he was waiting for a lonely and uncertain future	Avà aspittava un futuru solu è incertu
I tell myself that neither she nor anyone else cared	Mi dicu chì nè ella nè nimu ùn importava
I went to the kitchen and started my morning routine	Sò andatu in cucina è cuminciaru a mo rutina matina
I jumped away from her	Aghju saltatu luntanu da ella
I wasn’t really listening	Ùn stava micca veramente à sente
I just pretended to be like a friend	Aghju ghjustu finta chì saria cum'è un amicu
A store is located behind the door	Un magazzinu si trova daretu à a porta
I had to take the leap of faith	Avia da piglià u saltu di a fede
I just know you're fighting for it	Sò solu chì vi battevi per quessa
A decision from which you cannot return	Una decisione da quale ùn pudete micca vultà
So, it does not seem like an exciting read	So, ùn pare micca una lettura eccitante
I want to try on some of my old clothes	Vogliu pruvà un pocu di i mo vechji vestiti
I can't let anyone hurt me because of me	Ùn possu micca lasciarli ferisce à nimu per via di mè
A download of the opinion channels that rule	Un scaricamentu di i canali d'opinioni chì reganu
I couldn't even hear the smoke	Ùn pudia ancu sente u fumu
I lifted it for another blow	L'aghju alzatu per un altru colpu
Eight other bridges also crossed the canal	Altri ottu ponti attraversanu ancu u calu
It requires fair treatment	Esige un trattamentu ghjustu
I just thought about the future	Pensava solu à u futuru
I got dressed and went down to the lobby	Aghju vistutu è falatu in u lobby
Rarely have I ever come across new accounts	Raramente aghju mai ghjuntu per truvà novi cunti
A very good deed, but an act of the same	Un attu assai bonu, ma un attu u listessu
I’ve failed him as a father so far	L'aghju fiascatu cum'è babbu finu à avà
I like that we’re going to have a baby	Mi piace chì avemu da avè un zitellu
I found this fascinating	Trovu questu fascinante
I quickly borrowed a sentence from the source of each accusation	Aghju pigliatu in prestu una frasa da a fonte di ogni accusa
I still have an advantage over him then	Aghju sempre un vantaghju annantu à ellu allora
I know everything the father could ever do	Sò tuttu ciò chì u babbu ùn puderia mai esse
They have also held numerous tag team titles together	Anu ancu tenutu numerosi tituli di tag team inseme
I bet he didn’t eat in days	Aghju scumessa chì ùn hà micca manghjatu in ghjorni
A fox, however, lives by impressions	Una volpe, in ogni modu, vive per impressesi
I'm looking for my nephew	Cercu u mo nipote
She must be happy about it	Deve esse felice per quessa
I couldn’t teach anyone how to do it	Ùn pudia insignà à nimu cumu fà
I can’t claim my lands unless things change	Ùn possu micca rivendicà e mo terre à menu chì e cose cambianu
I took it gently, being careful not to hurt it	L'aghju pigliatu dolcemente, attentu à ùn ferisce micca
I just wasn't expecting it	Solu ùn l'aspittava micca
I started an account	Aghju principiatu un contu
I am interested in your work	Sò interessatu à u vostru travagliu
He had never been the one to rip on paper	Ùn era mai statu quellu à strappà in carta
I have complete confidence in your plans	Aghju cunfidenza cumpleta in i vostri piani
A difficulty, but a plan nonetheless	Una difficultà, ma un pianu quantunque
I wonder where this heat is coming from	Mi dumandu da induve vene stu calore
I can’t remember moving so quickly	Ùn aghju micca ricurdatu di muvimenti cusì rapidamente
Due to an ankle injury he did not participate	A causa di una ferita à l'ankle ùn hà micca participatu
I can always keep track of your work when it’s done	Puderaghju sempre guardà u vostru travagliu quandu hè fattu
I was just a contract to him	Eru solu un cuntrattu per ellu
I spent an afternoon with her	Aghju passatu un dopu meziornu cun ella
In short, you don’t have to	Una corta, ùn avete micca bisognu
I had one of them and never bought another	Aghju avutu unu di elli è ùn ne cumprà mai un altru
A good story and all	Una bona storia è tuttu
I hear a kiss of death	Sentu un basgiu di morte
I hadn’t been near too many whites before	Ùn era micca statu vicinu à troppu bianchi prima
I like the smell of salt water	Mi piace l'odore di l'acqua salata
I have family around me	Aghju famiglia intornu à mè
I thought this was a good idea	Pensu chì questu era una bona idea
One has never been seen before	Un hè mai statu vistu più
I was so out of my comfort zone	Eru cusì fora di a mo zona di cunfortu
I really don’t know what to do now	Ùn sò veramente micca ciò chì fà avà
They are fit and flexible	Sò in forma è flessibile
I just left enough breast milk for this afternoon	Aghju lasciatu solu abbastanza latte maternu per sta dopu meziornu
I have never joked with married women	Ùn aghju mai scherzu cù e donne maritate
I was afraid of something bad	Aviu paura di qualcosa di peghju
I have never been able to be with a woman	Ùn aghju mai pussutu esse cun una donna
I would never go to the police station	Ùn avissi mai andatu à a stazione di pulizza
I couldn't even afford to eat one day	Ùn pudia mancu permette di manghjà un ghjornu
A cloud of sugar dissolved in his mouth	Un nuvulu di zuccaru si dissolu in bocca
A place where only hollow spirits live	Un locu induve abitanu solu spiriti cavu
I take all that now	Pigliu tuttu ciò chì avà
I gave quick instructions on how to use the material	Aghju datu struzzioni veloci nantu à cumu utilizà u materiale
I called for another full time	Aghju chjamatu per un'altra volta piena
I can’t defend my position	Ùn possu micca difende a mo pusizioni
I have no choice now	Ùn aghju micca scelta avà
I didn’t have the energy to carry on	Ùn aghju micca avutu l'energia per purtalla sopra
I needed to keep busy	Aviu bisognu di mantene occupatu
I swear his neck is as big as my waist	Giuru chì u so collu hè grande quant'è a mo cintura
I want to keep an eye out for them	Vogliu tene un ochju per elli
I looked at the gallery	Aghju guardatu à a galleria
I turned around and grabbed them	Aghju vultatu è li pigliò
They were very cheerful	Eranu assai allegri
I can now finally go to school	Possu avà, infine, andà à a scola
I remember now that she had brown eyes	Mi ricordu avà ch'ella avia l'ochji marroni
I spoke my mind freely and frankly	Aghju parlatu a mo mente liberamente è francamente
I was always tired	Eru sempre stancu
I also went to youth	Sò andatu ancu versu a ghjuventù
I really wanted to fall for this woman	Vuliu veramente cascà per sta donna
I hit the back of my head really hard	Aghju culpitu u spinu di a mo testa veramente forte
I hadn't seen him in a long time	Ùn l'avia micca vistu da tantu tempu
I didn't do anything	Ùn aghju fattu nunda
An eyebrow dragged her lips down	Una sopracciglia trascinò i so labbra giù
I felt the control on his face	Aghju sventu u cuntrollu in a so faccia
I think that’s a great idea	Pensu chì hè una grande idea
I can answer questions on the phone all day long	Puderaghju risponde à e dumande à u telefunu tuttu u ghjornu
I jump to my feet, and swing my wrist back	Saltu à i mo pedi, è swing u polu in daretu
I leaned back on the bench and closed my eyes	Aghju appughjatu nantu à u bancu è chjusu l'ochji
I wanted my walls white	Vuliu i mo muri bianchi
I know the restaurant	Cunnoscu u ristorante
I told this to my friends	Aghju dettu questu à i mo amichi
I can't wait for one night out	Ùn possu aspittà per una notte fora
I shook my head angrily	Aghju scuzzulatu a testa in furia
I'm telling the truth	Dicu a verità
I like them inside you	Mi piace esse dentro di voi
You will lose more than you gain	Perderete più di ciò chì guadagnerete
I have a problem doing this	Aghju un prublema mentre facci quessa
I tried to remember the poster outside the theater	Aghju pruvatu à ricurdà u poster fora di u teatru
After all, I didn’t really know him	Dopu tuttu, ùn l'aghju micca cunnisciutu veramente
This term is widely used by the mass media	Stu terminu hè largamente utilizatu da i mass media
I know how to deal with danger	Sò cumu trattà cù u periculu
I found something even better	Aghju trovu qualcosa ancu megliu
I asked him again what was wrong	L'aghju dumandatu di novu ciò chì era sbagliatu
I wanted everyone to be here	Vuliu chì tutti siassi quì
I saw happy memories	Aghju vistu i ricordi felici
I just finished that stage	Aghju ghjustu finitu quella tappa
I pulled back and looked at him	Aghju tiratu in daretu è u fighjulà
A mind had been at work here	Una mente era stata à u travagliu quì
Legislative leaders have consulted him on difficult issues	I capi legislativi l'anu cunsultatu nantu à prublemi difficili
It reminded me of what they had said in church	Mi ricurdava di ciò chì avianu dettu in a chjesa
He was not the most physically fit of the individuals	Ùn era micca u più in forma fisica di l'individui
It seemed to me to be the center of discussion	Mi pareva esse u centru di discussione
I only have a short time	Aghju solu un pocu tempu
I feel his tension	Sentu a so tensione
A table with two chairs	Una tavola cù duie sedie
I mourn the cold that wants to break out	Luttu u friddu chì vole spuntà
I was different from my past this time	Eru sfarente di u mo passatu sta volta
I know how amazing this place can be	Sò quantu stu locu pò esse stupente
I stopped with the procession	Aghju firmatu cù a prucessiò
These weapons had been selected before they left	Queste armi eranu state scelte prima ch'elli partenu
I smiled back, hoping to scare him	Aghju sorrisu in daretu, sperendu di spaventallu
I could see the light traveling at an incredible speed	Puderaghju vede a luce chì viaghjava à una velocità incredibile
I wiped it off my face with a sleeve	L'aghju asciuttu da a mo faccia cù una manica
I might have a client	Puderaghju avè un cliente
I left all my friends, and my horse	Aghju lasciatu tutti i mo amichi, è u mo cavallu
I wouldn’t imagine anyone stealing that car	Ùn mi imagineria micca chì qualcunu arrubbava quella vittura
I was married on one stage	Eru maritatu in una tappa
He knows who shot him	Il sait qui l'a abattu
I can't vote at all	Ùn possu micca vutà à tutti
I cleared my throat and tried again	Mi sguassate a gola è pruvate di novu
I bet it would work well	Aghju scumessa chì averia travagliatu bè
I keep you away from sports	Ti tengu luntanu da u sport
I turned my head to look	Aghju vultatu u capu per fighjulà
I mean that leads to the three sisters	Dicu chì porta à e trè surelle
It reached into his hand	Mi ghjunghje à a so manu
I have nothing to play tonight at the concert	Ùn aghju nunda à ghjucà sta sera à u cuncertu
I doubt they really pushed the cars out of the way	Dubitu ch'elli anu veramente spintu e vitture fora di a strada
I went to the bar to talk to her	Sò andatu à u bar per parlà cun ella
A guard would not be so kind	Un guardianu ùn saria cusì gentile
I was cold and naked	Eru friddu è nudu
I always give money to my parish	Dà sempre soldi à a mo parrocchia
A strange man is about to join us on the ranch	Un omu stranu hà da esse unitu à noi in u ranch
I came to pick up what is mine	Sò venutu à ripiglià ciò chì hè u mio
I see people wanting a lesson in terror	Vecu a ghjente chì vulia una lezione di terrore
I can always use an extra pair of hands	Puderaghju sempre aduprà un paru extra di mani
I have trouble remembering a time before cancer	Aghju prublemi à ricurdà un tempu prima di u cancer
I have no idea this could be done	Ùn aghju micca idea chì questu puderia esse fattu
The ship then recovered the abandoned equipment	A nave dopu ricuperò l'equipaggiu abbandunatu
I went to kiss him but he walked away	Sò andatu à basgillu ma ellu si alluntanò
I can really hear it now	Possu veramente sente avà
I didn’t play it for a fool	Ùn l'aghju micca ghjucatu per un stupidu
I want to have a family	Vogliu avè una famiglia
He turned to me and smiled at him	Mi vultò è li surrisu
I know it’s hard for her	Sò chì hè difficiule per ella
I have the same problems	Aghju i stessi prublemi
I didn’t see him play again with the band, though	Ùn l'aghju micca vistu ghjucà di novu cù a banda, però
I checked out some of the things he said online	Aghju verificatu alcune di e cose chì hà dettu in linea
I also remember seeing red in the lights	Mi ricordu ancu di avè vistu rossu trà e luci
I think it should be very soon	Pensu chì deve esse assai prestu
Try again with the same result	Pruvate di novu cù u listessu risultatu
I feel like I’m starting to walk away	Mi sentu, cumencia à alluntanassi
I couldn’t understand what was going on	Ùn pudia micca capisce ciò chì passava
I don’t just have the time and energy to spread	Ùn aghju micca solu u tempu è l'energia per sparghje
A package was waiting for him	Un pacchettu l'aspittava
I didn't want to see you	Ùn ti vulia micca vede
I tied a knot in my belt, then another	Aghju fattu un nodo in a cintura, dopu un altru
She couldn't believe it	Ùn pudia micca crede ella
I looked around the room again, really taking it	Aghju guardatu intornu à a stanza di novu, pigliandula veramente
I doubted there was anything useful in the package	Dubitava chì ci era qualcosa utile in u pacchettu
I can’t believe anyone would do this	Ùn possu micca crede chì qualcunu faria questu
I wasn’t trying to escape exactly	Ùn cercava micca di scappà esattamente
A big city, very much alive	Una grande cità, assai viva
I tried to pull out his hand to help him up	Aghju pruvatu à tirà a so manu per aiutà à alzà
I want it to be special	Vogliu chì sia speciale
I can’t say enough about his work	Ùn possu micca dì abbastanza di u so travagliu
I saw all the blood on the ground	Aghju vistu tuttu u sangue in terra
I wasn't sure it was what you were expecting	Ùn era micca sicuru chì era ciò chì aspettavate
I can feel it in my head now	Possu à sente in u mo capu avà
I was a fool to be rude	Eru un stupidu per esse rude
I can’t make you happy	Ùn puderebbe fà vi felici
I know the truth	Sò chì dice a verità
I feel comfortable here	Mi sentu còmode quì
This marriage gave birth to another daughter and a son	Stu matrimoniu hà fattu una altra figliola è un figliolu
An ice wall at least a hundred feet high	Un muru di ghjacciu altu almenu centu piedi
He was also very lucky on several occasions	Era ancu assai furtunatu in parechje occasioni
I keep playing that scene in my head	Continuu à ghjucà quella scena in a mo testa
I tried to gain my composure before he saw me	Aghju pruvatu à guadagnà a mo cumpusizioni prima ch'ellu mi veda
I also abused animals	Aghju ancu abusatu di l'animali
I looked at the picture right in the middle of his body	Aghju miratu à u quadru ghjustu à mezu à u so corpu
I can't stand people crying in front of me	Ùn sopportu micca a ghjente chì pienghje davanti à mè
A difficult situation	Una situazione difficiule
I haven't seen you in a year and a half	Ùn vi aghju vistu per l'annu è mezu dopu
We can do better this season	Pudemu fà megliu sta stagione
I did not see his death	Ùn aghju micca vistu a so morte
I recognized his camera	Aghju ricunnisciutu a so camera
He could usually understand easily	Di solitu puderia capisce facilmente
I know he never wanted to be cruel to me	Sò chì ùn hà mai vulutu esse crudele per mè
I gained line with each pump	Aghju guadagnatu linea cù ogni pompa
I want him to know that	Vogliu ch'ellu sà chì
I was not allowed to feel relieved	Ùn aghju micca permessu di sentu alleviatu
A person who dreams lives a thousand lives	Una persona chì sogna vive mille vite
I love both sides for very different reasons	Amu i dui lati per ragioni assai diverse
You shouldn’t see this	Ùn deve micca vede questu
I need to have something to deal with this problem	Aghju da avè qualcosa per trattà stu prublema
I respect that of him	Aghju rispettu quellu di ellu
I need to investigate	Aghju bisognu à investigà
I mean, I don’t mind you having a date	Vogliu dì, ùn dispiace micca chì avete una data
I mean, we were angry with you, of course	Vogliu dì, eramu arrabbiati cun voi, sicuru
I'll see you again	Ti vedu di novu
More flowers open by day than by night	Più fiori aperti di ghjornu chè di notte
I don’t just have the space	Ùn aghju micca solu u spaziu
I tried to keep my hand	Aghju pruvatu à mantene a mo manu
I can tell they were uncomfortable	Puderaghju dì ch'elli eranu scomodi
Please for all readers	Pregu per tutti i lettori
I opened the knife and opened the door	Aghju apartu u cuteddu è aghju apertu a porta
I was out of my depth and alone	Eru fora di a mo prufundità è solu
A feeling of failure crept into him	Un sintimu di fallimentu s'insinuava in ellu
I try to run faster, but I just trip	Pruvate di curriri più veloce, ma solu mi tripu
I really enjoyed the company of this couple	Aghju veramente piaciutu a cumpagnia di sta coppia
I have to be careful with my leg now	Aghju da esse attentu à a gamba avà
I was living proof of that	Eru a prova vivente di quessa
I hope your family is well	Spergu chì a vostra famiglia sia bè
I didn’t want to	Ùn vulia micca
I hope you have already found that place	Spergu chì avete digià trovu quellu locu
I lost the election of French crimes	Aghju persu l'elezzione di i crimini francesi
I have too much respect for you	Aghju troppu rispettu per voi
I nod to her, but otherwise ignore her	Facciu un cennu à ella, ma altrimenti l'ignoru
I need help with my next song	Aghju bisognu d'aiutu per a mo prossima canzone
I think we need space	Pensu chì avemu bisognu di spaziu
I nodded, followed closely to the office	Aghju aghjustatu, seguitu da vicinu à l'uffiziu
I’ve always liked it	Mi hè sempre piaciutu
A view without implication	Una vista senza implicazione
I know how girls are when they’re crazy	Sò cumu sò e ragazze quandu sò pazze
I saw this idea on a bar building website	Aghju vistu sta idea nantu à un situ web di custruzzione di bar
I just want her to know how true it is	Vogliu solu ch'ella sappia quantu hè vera
I even called his office	Aghju ancu chjamatu u so uffiziu
I accepted his offer and went to change	Aghju accettatu a so offerta è andò à cambià
I was surprised at the massive size	Eru surprised à a dimensione massiva
I explained how energy is directed by attention	Aghju spiegatu cumu l'energia hè diretta da l'attenzione
I can't think now	Ùn possu micca pensà avà
I heard his voice, that unfortunate voice of his	Sentu a so voce, quella voce disgraziata soia
I gave one to each of them	Aghju datu unu à ognunu di elli
I only remember that day	Mi ricordu solu quellu ghjornu
I will let you know anyway	Vi faraghju sapè in ogni modu
I thought it was a misfortune	Pensu chì era una sventura
I joined the group for lunch	Aghju aghjustatu u gruppu per u pranzu
I couldn't let him go	Ùn pudia micca lascià ellu andà
Males and females differ in size and appearance	Masculi è femine sò diffirenti in grandezza è apparenza
I thought it was power off	Pensu chì era u putere off
I leaned against the wall of the hallway	Aghju rinfriscatu contru à u muru di u corridoiu
I offered to show her around the school	Aghju prupostu di mustrà ella intornu à a scola
I didn’t know how long he would continue to do that	Ùn sapia micca quantu longu ellu cuntinueghja à fà quessa
I wrote it yesterday morning to make sure I was sleeping well	L'aghju scrittu eri matina per verificà chì dorme bè
I removed the fade class but to no avail	Aghju sguassatu a classa di fade ma senza risultati
I found myself entering a large corridor	Mi ritrovu à entre in un grande corridor
I had to refuse	Aghju avutu à ricusà
I tried to stand up, but my knees felt weak	Aghju pruvatu à stà, ma i mo ghjinochje si sentianu debuli
I didn't know what to say to him	Ùn sapia micca chì dì à ellu
A camera was used to capture the result	Una camera hè stata utilizata per catturà u risultatu
Again, ignore the last instruction	Ripecu, ignora l'ultima struzzione
I need to call my boss	Aghju bisognu di chjamà u mo capu
I didn't believe it	Ùn l'aghju micca cridutu
I pushed it the rest of the way	L'aghju spintu u restu di a strada
He won the election twice	Hà vintu l'elezzione per dui voti
I like it as a goal	Mi piace cusì cum'è un scopu
We loved having her with us	Ci piaceva avè ella cun noi
I refuse to give input to any of you	Mi ricusu di dà l'ingressu à alcunu di voi
A video has also been shot for this version	Un video hè statu ancu giratu per questa versione
It stays in the top ten for six weeks	Rimane in u top ten per sei settimane
I like your company	Mi piace a vostra cumpagnia
I came with empty hands	Sò ghjuntu cù e mani viote
She hoped he would be back soon	Sperava ch'ellu vultà prestu
I hunted cattle in those woods	Aghju cacciatu u bestiame in quelli boschi
I just need to stop watching	Solu bisognu di piantà di vedeti
I like to ask questions about my bike	Mi piace à dumandà dumande nantu à a mo bicicletta
I think he is our only hope	Pensu chì ellu hè a nostra unica speranza
I struggled, and continued to drive	Aghju luttatu, è cuntinuau à guidà
I love you and I want to hear your voice more	Ti amu è vogliu sente più a to voce
I took a step forward and wrapped my arms around her	Aghju fattu un passu in avanti è aghju avvoltu i mo braccia intornu à ella
A door opened again, a little loudly	Una porta si aprì di novu, un pocu viulente
I ate some fruit for dinner and went to write	Aghju manghjatu un pocu di fruttu per cena è andò à scrive
I don’t see his smile often	Ùn aghju micca vistu u so surrisu spessu
I don’t want my poems to get boring	Ùn vogliu micca chì e mo puesie diventanu noiose
I’m not sure that’s an overly ambitious goal	Ùn sò micca sicuru chì hè un scopu troppu ambiziosu
I swear this is weirder and weirder than science fiction	Giuru chì questu hè stranu è più stranu di a fantascienza
I will win them over with my charm	Aghju da vince elli cù u mo incantu
I was in my second year of high school	Eru in u sicondu ultimu annu di u liceu
I want the good and the bad	Vogliu i bè è i malati
A small light appeared from above	Una piccula luce apparsu da sopra
I must have lost my mind, he thought to himself	Deve esse persu a mo mente, hà pensatu in sè
I had my back to him	Aghju avutu u mo spalle à ellu
I just think it’s really sad	Pensu solu chì hè veramente tristu
He could not see or hear well	Ùn pudia micca vede o sente bè
I wonder what the hell was going on	Mi dumandu ciò chì l'infernu passava
I wasn’t sure it was a good idea	Ùn era micca sicuru chì era una bona idea
Many people don’t get that much	Parechje persone ùn anu micca ottinutu tantu
I want you to be absolutely positive	Vogliu chì tù sia assolutamente pusitivu
I can’t do this for them	Ùn possu micca fà questu per elli
I believe very firmly in reality	Credu assai fermamente in realtà
I think he was trying to tell me to run	Pensu chì stava pruvatu à dì à mè di curriri
A small rush of pleasure and hope overwhelmed her	Una piccula corsa di piacè è di speranza l'hà invasa
I had no love for this world	Ùn avia micca amore per stu mondu
I followed, standing in front of him	Aghju seguitu, stendu davanti à ellu
I could feel sharp stones under my face and chest	Puderia sentu petri affilati sottu a mo faccia è u pettu
I raised a few points in my posts	Aghju risuscitatu parechji punti in i mo posti
I can't afford bad advertising	Ùn possu micca permette di publicità sbagliata
I had a sudden urge to repair	Aviu avutu un impulsu improvvisu di riparà
I started to feel better	Aghju cuminciatu à sentu megliu
I smiled a smile that would leave them just amazed	I surrisu un surrisu chì li lasciaria solu maraviglia
I cannot increase your allowance	Ùn possu micca aumentà a vostra indennità
I understand the basic role and expectations of the position	Capiscu u rolu di basa è e aspettative di a pusizione
I want to hear it all	Vogliu sente tuttu
It wasn’t going to happen, though	Ùn era micca da fà, però
I can’t go out and walk on the street	Ùn possu micca esce è marchjà in a strada
I have no idea what kind of place this is	Ùn aghju micca idea di quale tipu di locu hè questu
Always follow my instincts	Segui sempre u mo stintu
I was hanging on the ground	Eru appesu sopra a terra
I wonder what happened to me	Mi dumandu ciò chì mi hè accadutu
A good enough reason in itself to leave the river	Una ragione abbastanza bona in sè stessu per lascià u fiumu
I just knew what he was saying to me	Sapia solu ciò ch'ellu m'avia dettu, eccu
I had planned this day, based on the weather reports	Aviu avutu pianificatu questu ghjornu, basatu annantu à i rapporti climatichi
I entered him and followed the road in front of me	Intru in ellu è seguitanu a strada davanti à mè
I knock on his door and a few seconds pass	Picu à a so porta è passanu uni pochi di seconde
I did an evaluation of the music business	Aghju fattu una valutazione di l'affari di musica
I don’t know what was in front of me	Ùn sò micca ciò chì era davanti à mè
Anyway, I've always had a bad feeling about it	In ogni casu, aghju sempre avutu una mala sensazione per ella
I left the scene about five minutes ago	Aghju lasciatu a scena circa cinque minuti fà
Soon I feel remarkably tired	Prestu mi sentu notevolmente stancu
I won’t say much about that	Ùn diceraghju micca assai di questu
A man who makes a name for himself	Un omu chì face un nome
I have a teaching job here	Aghju un travagliu d'insignamentu quì
Some even have running water	Certi anu ancu acqua corrente
Please think about it	Vi pregu à pensà
I closed it and closed it so that nothing would fall off	L'aghju chjusu è chjusu, perchè nunda ùn cascà
I can't eat anymore	Ùn possu più manghjà
I put hot water here	Aghju messu acqua calda quì
A sadness, a resignation, maybe fear	Una tristezza, una rassegnazione, forse paura
I tried it without the glass and really didn’t see anything	Aghju pruvatu senza u vetru è veramente ùn aghju vistu nunda
This guy has trouble breaking balls	Stu tippu hà prublemi à rompe e palle
I tried in vain to carry it	Aghju pruvatu in vanu à portà
I didn’t drink	Ùn aghju micca bevutu
As soon as I made the words	Appena aghju fattu e parolle
I began to preach the true gospel	Aghju cuminciatu à pridicà un veru evangeliu
He did not advance to the final round	Ùn hà micca avanzatu à a volta finale
A fiction of a fiction	Una finzione di una finzione
I made the top hundred	Aghju fattu u top centu
I will miss you next week	Mi mancherà a settimana prossima
I can feel his excitement through his pants	Puderaghju a so eccitazione per mezu di i so pantaloni
I broke my rule without bread	Aghju rottu a mo regula senza pane
A previous study of telephone vs	Un studiu precedente di u telefunu vs
I needed to change once the treatment healed me	Aviu bisognu di cambià una volta chì u trattamentu mi guarì
He acknowledged what was at stake	Il a reconnu ce qui était en jeu
A way to train and create lesson plans	Un modu per furmà è creà piani di lezioni
I hear you're in town	Aghju intesu chì site in cità
I probably don’t	Probabilmente ùn aghju micca
The first segment contains the first pair of legs	U primu segmentu cuntene u primu paru di gammi
The glass windows were replaced with clear plastic	I finestri di vetru sò stati rimpiazzati cù plastica trasparente
You have to take that key	Deve piglià quella chjave
A warm breeze was blowing from the south	Una brisa calda soffiava da u sudu
I need to say something soon	Aghju bisognu di dì qualcosa prestu
I can remember so much	Mi possu ricurdà tantu
I have tremendous respect for him	Aghju un rispettu tremendu per ellu
I feel his breath on my lips	Sentu u so fiatu nantu à e mo labbra
I have no unreasonable requests	Ùn aghju micca richieste irragionevuli
I want it to last, baby	Vogliu chì durà, criatura
I don’t need these things	Ùn aghju micca bisognu di queste cose
I will show you several things	Vi mustraraghju parechje cose
I want to see it one more time	Vogliu vedela una volta di più
I have good news for you	Aghju una bona nutizia per voi
I look forward to discussing more about your project	Aghju aspettatu di discutiri di più per u vostru prughjettu
I hadn’t sat down for so long when someone joined me	Ùn era micca assittatu per tantu quandu qualchissia mi unisci
It wouldn't hurt a fly	Ùn feria micca una mosca
I didn't know who it was	Ùn sapia micca chì toccava à quale
The delivery frequency was set every two weeks	A frequenza di consegna hè stata stabilita ogni duie settimane
That was the worst ever	Chì era u peghju mai
I sincerely apologize for this	Mi scusa sinceramente per questu
I can't see the future	Ùn possu micca vede u futuru
I could have lost my life	Puderia persu a mo vita
I can’t afford to treat my planet that way	Ùn possu micca permettenu di trattà u mo pianeta cusì
I had a really nice family	Aviu avutu una famiglia veramente bella
In my mind, I have it in relation to winter	In a mo mente, l'aghju in relazione cù l'invernu
A strong, wonderful person	Una persona forte, maravigliosa
I teach my daughter many things	Insegnu à a mo figliola parechje cose
I gave up on good and bad deeds	Aghju rinunciatu à l'azzioni boni è cattivi
I think that answers my question	Pensu chì risponde à a mo dumanda
Curse me for being so vulnerable	Mi maledicà per esse cusì vulnerabile
The solid has a low melting and boiling point	U solidu hà un puntu di fusione è di ebullizione bassu
I went to the hospital	Aghju andatu in l'uspidale
I can't take my eyes off her	Ùn possu micca alluntanà i mo ochji da i soi
I brought a small sample in front of me	Aghju purtatu una piccula mostra in fronte
I couldn’t see the people	Ùn pudia vede a ghjente
I was inspired to develop a whole new habit	Sò statu inspiratu per sviluppà un novu abitudine sanu
I have my own opinion on this	Aghju a mo propria opinione nantu à questu
I haven’t finished the report	Ùn aghju micca finitu u rapportu
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Aghju vistu scossa, tristezza è paura in i so ochji
I want to be open to people who tell me	Vogliu esse apertu à a ghjente chì mi dice
I wasn’t going to give them an opening	Ùn li avia micca da dà una apertura
He pulled me away from her	Mi alluntanò da ella
I put it out for good, at least for now	L'aghju messu fora per u bonu, almenu per oghje
I have absolutely no preference	Ùn aghju assolutamente micca preferenza
I wrote this article with him	Aghju scrittu stu articulu cun ellu
I can't live here anymore	Ùn possu più campà quì
I support every dream completely	Supportu ogni sognu cumplettamente
I pull my bench against my waist	Tiro u mo bancu contr'à a mo cintura
I started taking choir classes at school	Aghju cuminciatu à piglià classi di coru à a scola
It came to him from the sun	Venia à ellu da u sole
I tried to help	Aghju pruvatu à aiutà
He was unaware of his illness	Ùn avia micca cunnisciutu di a so malatia
I want to introduce you to some people this weekend	Vogliu presentà à certi persone stu weekend
The park receives about half a million visitors a year	U parcu accoglie circa mezzo milione di visitatori annu
I advanced the minute they separated	Aghju avanzatu u minutu chì si separanu
I began to doubt myself	Aghju cuminciatu à dubbità di mè stessu
I was lucky enough to have the opportunity	Aghju avutu a furtuna di avè l'uppurtunità
I can say a good word out of a bad one	Puderaghju dì una bona parolla da una mala
I had never looked at them	Ùn li avia mai guardatu
I received a full scholarship	Aghju ricevutu una borsa di studiu completa
I didn’t ask them to come here	Ùn li aghju micca dumandatu di vene quì
I can go from one state to another	Puderaghju da quellu statu à l'altru
I wanted to punch that face	Vuliu punchjà quella faccia
I turned to continue on my way	Mi vultò per cuntinuà a mo strada
I would look for you myself	T'avissi cercatu mè stessu
I figured out a quick rundown	Aghju sbulicatu una splutazioni rapida
I kept the clock on the table	Aghju guardatu u clock nantu à a tavulinu
I took special care with my appearance	Aghju pigliatu cura particulari cù u mo aspettu
I’m not sure what that variable is	Ùn sò micca sicuru chì variabile hè
I think that’s part of the process	Pensu chì hè parte di u prucessu
I was always scared when I stole	Eru sempre paura quandu arrubbava
I get compliments all the time	Ricevu cumplimenti nantu à tuttu u tempu
I take a shot and hit it very high on the target	Pigliu un colpu è culpisce assai sopra à u mira
I got sick of sitting still on the rough wave	Mi sò malatu à pusà fermu nantu à l'onda ruvida
I need to accept full responsibility for my behavior	Aghju bisognu di accettà a piena rispunsabilità per u mo cumpurtamentu
I never told you, but there were two girls	Ùn vi l'aghju mai dettu, ma c'eranu duie ragazze
I had never liked her very much	Ùn l'avia mai piaciuta assai
I do a lot of running	Facciu assai corsa
They are better than this and their children's games	Sò megliu cà questu è i so ghjochi di zitelli
I would also like to know about similar music	Mi piacerebbe ancu sapè di musica simili
I felt a faint smile	Aghju pruvatu un surrisu debule
I won’t let them break me	Ùn lasciaraghju micca chì mi rompenu
A father has long since disappeared	Un babbu hè sparitu da tantu
I didn’t think clearly at the time	Ùn aghju micca pensatu chjaramente à u mumentu
I immediately regretted my words	Mi dispiaci subitu di e mo parolle
I think we might know maybe	Pensu chì pudemu sapè forse
I owed a little to my daughter	Aghju devutu un pocu à a mo zitella
I will miss you very much	Mi mancherà assai
I want you to sit back and relax	Vogliu chì vi pusate è rilassate
I wouldn’t put it in such terms, though	Ùn l'aghju micca mette in tali termini, ma
I lean to whisper in my ear	Mi appoghju per bisbiglià à l'arechja
I feel terrible for her	Mi sentu terribili per ella
I was just drawn to them	Eru appena attrattu da elli
The phenomenon has become the subject of heated debate	U fenomenu hè diventatu u sughjettu di dibattitu caldu
I didn’t want to argue anymore	Ùn vulia più litigà
I find it quite interesting through science and nature	Mi pare abbastanza interessante attraversu a scienza è a natura
I think all this noise is deliberate	Pensu chì tuttu stu rumore hè deliberatu
I checked the day we met	Aghju verificatu u ghjornu chì avemu scontru
I just wondered why	Aghju dumandatu solu perchè
I have a lot of money in the bank	Aghju assai soldi in banca
I watched a bit, see what she would do	Aghju guardatu un pocu, vedi ciò ch'ella faria
I looked at him close to me	Aghju guardatu à ellu vicinu à mè
I wonder what they saw out there	Mi dumandu ciò chì anu vistu quì fora
A danger to trade	Un periculu di u cummerciu
I want the best that humanity has to offer	Vogliu u megliu chì l'umanità hà da offre
I thought I could carry the heavy article	Pensu chì puderia purtà l'articulu pisanti
A line that continues for more than six thousand years	Una linea chì cuntinueghja per più di sei mila anni
I was in prison for thirteen of those months	Eru in prigiò per tredeci di quelli mesi
He had not had a normal life	Ùn avia micca avutu una vita normale
I smiled to myself and turned to my mother	Mi surrisu à mè stessu è mi vultò versu a mo mamma
The form in which it manifested varied	A forma in quale si manifestava variò
I can't read anything	Ùn possu micca lascià leghje in nunda
I was a good companion that night	Eru un bellu cumpagnu per quella notte
I tried to find out	Aghju pruvatu à scopre
I ran my hands over his chest	Aghju passatu e mani nantu à u so pettu
I thought they were nuts	Pensu chì eranu noci
I had a few friends and a family	Aviu avutu uni pochi d'amichi è avia una famiglia
I shrugged in an attempt to stay cool	Aghju scrollatu e spalle in un tentativu di mantene frescu
I became instantly annoyed	Sò diventatu istantaneamente fastidioso
I would be here forever for the look of it	Saria quì per sempre per l'aspettu di questu
I freed you with the help of many others	Vi aghju liberatu cù l'aiutu di parechji altri
A servant was ready to attend	Un servitore era prestu à participà
I was free to be alone	Eru liberu di esse solu
I don't care what you hear	Ùn m'importa micca quellu chì m'hà intesu
I was glad she didn't kick me out right away	Eru cuntentu ch'ella ùn m'hà micca cacciatu immediatamente fora
Requires instructions	Richiede istruzioni
I want to finish my book	Vogliu finisce u mo libru
I think it would be better	Pensu chì saria megliu
I asked her how long my pregnancy would last	L'aghju dumandatu quantu durà u mo gravidenza
A time when she enjoyed living	Un tempu ch'ella avia piacè di campà
I thought we had lost it	Aviu pensatu chì l'avemu persu
A small part of me was relieved	Una piccula parte di mè era alleviata
I am the protector in the dark	Sò u prutettore in a bughjura
I tried to do it right	Aghju pruvatu à fà bè
He was trying not to catch her	Pruvava micca di chjappà ella
Return to the table	Ritornu à a tavula
I said, maybe tomorrow	Aghju dettu, forse dumane
I always had a newspaper to read	Aviu sempre un ghjurnale da leghje
I need a real vacation	Aghju bisognu di una vera vacanze
I want him to move	Vogliu ch'ellu si move
I can’t keep going and going	Ùn possu micca cuntinuà à andà avanti è avanti
I heard him spit something out	L'aghju intesu sputà qualcosa
The teeth are small and pointed	I denti sò chjuchi è puntati
So, it’s easier said than done	So, hè più faciule di dì chè di fà
I play to escape, not to win	Ghjucu per scappà, micca per guadagnà
I told him to put it back on	L'aghju dettu di mette in daretu
I wanted to lie to them forever	Ci vulia à mintilli per sempre
About a dozen of them were ready to fight	Una decina d'elli eranu pronti à fà battaglia
I just couldn't have another baby	Simplemente ùn pudia micca avè un altru zitellu
I continue to hope that it could happen	Continuu a speranza chì puderia accade
I pull the gun out of my bag and shoot them	Tiru u fucile da a mo borsa è li sparà
I have a lot of questions	Aghju parechje dumande
I made a backup and it came out very quickly	Aghju fattu una copia di salvezza è esce da quì assai veloce
I remember that well	Mi ricordu bè quellu
I will not give up on what someone said	Ùn li rinunceraghju micca ciò chì qualcunu hà dettu
A hunger began to grow in the interior	Una fame hà cuminciatu à cresce in l'internu
I just needed to get out of the hotel	Aviu solu bisognu di esce da l'hotel
I don't need any more information	Ùn aghju micca bisognu di più infurmazione
A gardener plants some seeds and sees what grows	Un ghjardinari pianta qualchi sementi è vede ciò chì cresce
I never knew how similar we were	Ùn aghju mai saputu quantu simu simili
A little goes a long way here	Un pocu passa una longa strada quì
I was always fat, tired, raw, off sex	Eru sempre grassu, stancu, crudu, off sex
Thank you before you turn your attention to football	Grazia prima di vultà a so attenzione à u football
I wasn't sure why he was doing that	Ùn era micca sicuru perchè ellu facia cusì
A mirror in so many ways	Un specchiu in tanti modi
I come here often to watch them	Vengu quì spessu à fighjulà elli
I feel weird, like something in me was falling apart	Mi sentu stranu, cum'è qualcosa in mè s'era disfatta
I feel bad, not good	Mi sentu a disgrazia, micca bè
I had a feeling in the back of my mind	Aghju avutu una sensazione in u fondu di a mo mente
The results are jaw-dropping	I risultati sò mandibula
He, too, was uncertain	Ancu ellu era incertu
I went out into my room	Sò surtitu in a mo stanza
I also think she’s a little crazy for me to ask	Pensu ancu ch'ella hè un pocu pazza per mè dumanda
I can smell his dragon though	Puderaghju l'odore di u so dragone però
Everyone has seen what happened	Tutti anu vistu ciò chì hè accadutu
I wasn't looking, I couldn't do anything	Ùn andava micca à circà, nunda mi pudia fà
I know everything you have planned in advance	Sò tuttu ciò chì avete pianificatu in anticipu
I consider them spies, which, in truth, they are	I cunsidereghja cum'è spie, chì, in verità, sò
It seemed absolutely terrible to me, too	Mi pareva assolutamente terribile, ancu
A stupid rhyme from school	Una rima stupida da a scola
I will not play this game of yours	Ùn aghju micca ghjucà stu ghjocu vostru
I couldn't think of it, it made me weak	Ùn ci pudia micca pensà, mi rendeva debule
A few have larger mixes	Uni pochi anu più grossi mischiati
The marriage ended in divorce after seven years	U matrimoniu finì in u divorziu dopu à sette anni
I copy these speeches	Copio sti discorsi
I bet you have a list of your own	Aghju scumessa chì avete una lista propria
I hate this hotel room stuff	Odiu sta roba di stanza d'albergo
I had no one to turn to	Ùn aghju avutu nimu à quale vultà
I was officially lynched	Eru ufficialmente linciatu
I can only see his spine	Possu solu vede u so spinu
Although he quickly slipped through the ranks	Ancu s'ellu hà sappiutu rapidamente à traversu i ranchi
A heat stroke struck him	Un colpu di calore u colpì
I think he jumped at least half a dozen times	Pensu chì hà saltatu almenu una meza duzina di volte
The existing ranch contains a dwelling house and corals	U ranch esistente cuntene una casa d'abitazione è coralli
I didn’t bother with any of the leaves	Ùn aghju micca disturbatu cù alcuna di e foglie
After all, I need to rest	Dopu tuttu, aghju bisognu di riposu
I asked to be fired but to no avail	Aghju dumandatu à esse cacciatu ma senza risultati
I don’t remember anything about the change	Ùn ricordu nunda di u cambiamentu
I look forward to being a part of your following	Aghju aspettatu di esse una parte di i vostri seguenti
A record of many, many days	Un record di parechji è parechji ghjorni
I think he wanted the company more than anything else	Pensu chì vulia a cumpagnia più di ogni altra cosa
I didn't ignore them	Ùn li ignorava micca
A mischievous smile crossed his face	Un sorrisu maliziosu attraversò u so visu
I had to move quickly or my victims would wake up	Aviu avutu a mossa rapidamente o e mo vittime si svegliavanu
I look in the mirror	Mi sguardu in u specchiu
I closed my eyes and leaned back	Aghju chjusu l'ochji è mi sò appoghjatu in daretu
I had to think about that	Aghju avutu pensatu à questu
I went back to watching the ice show	Aghju vultatu à fighjà u spettaculu di ghiaccio
I see that change happening every day for me	Vecu chì u cambiamentu accade ogni ghjornu per mè
I have made every effort to prevent this	Aghju fattu ogni sforzu per prevene questu
I don’t have the right to drag him here like that	Ùn aghju micca u dirittu di trascinallu quì cusì
Others favor a more in-depth analysis	L'altri favurizanu una analisi più approfondita
I agree to never leave them	Sò d'accordu per ùn lascialli mai
I swallowed hard and continued	Ingogliu forte è cuntinuu
I fell on the straw, my chains crossed	Sò cascatu nantu à a paglia, e mo catene incruciate
I was there, but my mind was not	Eru quì, ma a mo mente ùn era micca
I want to be the one who makes you happy	Vogliu esse quellu chì ti rende felice
I mean he knew every word and every note	Vogliu dì chì sapia ogni parolla è ogni nota
I found an empty chair and sat down next to it	Aghju trovu una sedia viota è mi aghjunghjini accantu
Flames lit up the whole forest	E fiamme illuminavanu tutta a furesta
I'm going to kill the woman	Aghju da tumbà a donna
I still have an hour of work left	Mi resta ancora un'ora di travagliu
I feel really good, physically and emotionally, now	Mi sentu veramente bè, fisicamente è emotivamente, avà
I can’t wait until dawn	Ùn possu micca aspittà finu à l'alba
I put my hair behind my ear	Mi mette i capelli daretu à l'arechja
A cold escaped him	Un friddu li scappò
I ended up only eating half of it	Aghju finitu solu per manghjà a mità
I returned the newspapers the next day	Aghju tornatu i ghjurnali u ghjornu dopu
I chose to use a light coat	Aghju sceltu di utilizà un mantellu ligeru
I closed my eyes and said no	Aghju chjusu l'ochji è mi dissi micca
I have to do something	Aghju da fà qualcosa
I need to know when she comes in	Aghju bisognu di sapè quandu ella entra
I feel a spot on the side of my calf	Mi sentu un puntu à u latu di u mo vitellu
I feel like a completely different person after these words	Mi sentu cum'è una persona completamente diversa dopu à queste parolle
It was a complete failure	Sò statu un fallimentu cumpletu
I hope the time has come soon	Spergu chì u tempu hè ghjuntu prestu
I watched it the moment they held it	Aghju guardatu in u mumentu chì u tenenu
I hope tomorrow morning will be defined	Spergu chì dumane matina serà definitu
It hadn’t been enough here for a while	Ùn era micca statu abbastanza quì per un tempu
I'm going to say hello to the door	Aghju da andà à salutà à a porta
I enjoyed, uh, studying with you	Mi piaceva, uh, studià cun voi
A window has been cracked	Una finestra hè stata crepata
A book of hymns falling from a shelf	Un libru d'inni chì casca da un scaffale
I didn’t have a written job to finish	Ùn avia micca un travagliu scrittu per finisce
I haven’t thought about leaving her for so long	Ùn aghju micca pensatu di lascià ella per tantu tempu
I wish we had known about you before	Vulariu chì avemu avutu cunnisciutu di voi prima
I am very proud of that	Sò assai fieru di questu
A really nice development	Un sviluppu piacevule veramente
I just want my baby at home	Vogliu solu u mo zitellu in casa
I thought it was a little ridiculous	L'avia pensatu un pocu ridiculu
I read about it a few years ago	Aghju lettu circa uni pochi d'anni fà
I smiled sweetly, and she knew how to interpret	Aghju sorrisu dolcemente, è ella sapia interpretà
I don’t need to support, or support	Ùn aghju micca bisognu à suppurtà, o sustene
I decided to step back for now	Aghju decisu di retrocede per avà
I can die completely	Possu moriri cumplettamente
I know you are familiar with that concept	Sò chì site familiarizatu cù quellu cuncettu
I don’t have enough background to know what to ask for	Ùn aghju micca abbastanza sfondate per sapè ciò chì dumandà
I saw him sink four, five, six in a row	L'aghju vistu affundà quattru, cinque, sei in una fila
I went outside and watched them go	Sò andatu fora è li fighjulavanu partì
I don't remember anything	Ùn aghju micca ricordu di nunda
A downloader can handle you on how to use it	Un scaricamentu pò sapè manighjà voi nantu à l'usu
I would never have presumed it	Ùn avissi mai presumitu
I couldn’t believe we were really inside	Ùn pudia micca crede chì eramu veramente dentru
I took it to see why it stopped	L'aghju pigliatu per vede perchè si firmò
I met her lips and kissed her deeply	Aghju scuntratu i so labbre è a basgiò prufondamente
I fell forward with the weight	Aghju cascatu in avanti cù u pesu
I tried to tell you the truth about myself	Aghju pruvatu à dì à voi u peghju di mè stessu
I went somewhere else to another realm	Sò andatu in un altru locu à un altru regnu
I collapsed, out of breath, against her	Mi collassa, senza fiatu, contru à ella
I can see now that they were not all the same	Puderaghju avà chì ùn eranu micca tutti listessi
I think you can do a lot more good things	Pensu chì pudete fà assai più cose boni
I have to kill something with this blade	Aghju da tumbà qualcosa cù sta lama
I greet you with love, light and understanding	Ti salutu cun amore, luce è capiscitura
I stopped for the green lights	Aghju firmatu per i luci verdi
I actually killed him	L'aghju, in effetti, uccisu
He turned to me and looked at the house, but saw nothing	Mi vultò, fighjendu versu a casa, ma ùn vidia nunda
I can't confirm much of what he said	Ùn possu micca cunfirmà assai di ciò chì hà dettu
I feel the breath of his laughter on my neck	Sentu u soffiu di a so risa nantu à u mo collu
We did our job and they made their money	Avemu fattu u nostru travagliu è anu fattu i so soldi
This fall should come out	Duverebbe esce sta caduta
I might not have another chance	Puderaghju micca avè un'altra chance
I hesitated a moment, then I did	Aghju esitatu un mumentu, poi aghju fattu
I can’t believe how quickly this feeling struck me	Ùn possu micca crede quantu veloce sta sensazione m'hà colpitu
I thought he was at the door of her house	Pensu chì era à a porta di a so casa
I didn’t want to be personal	Ùn vulia micca esse persunale
Also avoid men like the plague	Evite ancu l'omi cum'è a pesta
I sleep most of the time	Dormu a maiò parte di u tempu
His left eye is yellow	U so ochju manca hè giallu
I left the powers that be long ago	Aghju lasciatu i puteri chì sò longu fà
I think it’s a little crazy	Pensu chì hè un pocu pazzi
I am not, however, drunk	Ùn sò, però, ubriacu
His early years were his first three years	I so primi anni sò stati i so primi trè anni
I can see the magic building in you	Possu vede l'edificiu magicu in voi
I understand why no one knew what this word meant	Aghju capitu perchè nimu ùn sapia ciò chì sta parolla significava
I don’t need to take a basket	Ùn aghju micca bisognu di piglià una cesta
I like how easy it is	Mi piace quantu hè faciule
I needed to talk to you	Aviu bisognu di parlà cun voi
I know she won't give me anything	Sò ch'ella ùn mi darà nunda
I raised my head and looked out	Aghju alzatu u mo capu è fighjulà fora
I love hip dresses here	Amu i vestiti di l'anca quì
I slammed into the coffee table	Mi sbattu in a tavola di caffè
I had to return the conversation to neutral territory	Aviu avutu a ritruvà a cunversazione in u territoriu neutrale
I just wasn’t ready yet	Solu ùn era micca prontu ancu
I have to say we need more time	Aghju da dì chì avemu bisognu di più tempu
I noticed an increase in his drinking	Aghju nutatu un aumentu di u so beie
I had a really bad feeling	Aghju avutu una sensazione veramente male
They climb so high that the branches are slender	I cullà cusì altu chì i rami sò slender
I knew what it felt like to fund	Sapia ciò chì si sentia di fonde
I can be very, very good with my friends	Puderaghju esse assai, assai bè cù i mo amichi
I continued with him	Continuu cun ellu
I can't touch my stone with my bare hands	Ùn possu micca a mo petra cù e mo mani nude
I have mixed feelings about this	Aghju sentimenti misti annantu à questu
A voice I had heard before	Una voce chì avia intesu prima
I understand she doesn’t stop there	Aghju capitu ch'ella ùn ferma micca
I have a wonderful thing to say	Aghju una cosa maravigliosa per dì
I like her beautiful song	Mi piace u so bellu cantu
His usual position was the front line of battle	A so pusizioni abituale era a prima linea di battaglia
I posted below	Aghju publicatu quì sottu
Part of his mind also knew where he was	Una parte di a so mente sapia ancu induve era
I tried to think through the panic that was overwhelming me	Aghju pruvatu à pensà à traversu u panicu chì mi travolgeva
But of course it works for him	Ma ovviamente funziona per ellu
Once, he stumbled and ran away	Una volta, un inciampatu, è si n'andò scappatu
I went voluntarily	Sò andatu di vuluntà
I saw tears in his eyes	Aghju vistu lacrime in i so ochji
I had been through time	Aviu attraversatu u tempu
I won't believe it	Ùn a crederaghju micca
I stood firm and out of the way	Aghju tenutu fermu è fora di a strada
I know where she is	Sò induve ella hè
I checked the supplied file	Aghju verificatu u schedariu furnitu
A brother and a sister	Un fratellu è una surella
I feel your pain	Sentu u to dulore
I touched my finger to them, asking	Aghju toccu u mo dettu à elli, dumandendu
I had it here	L'aghju avutu quì
I feel so accepted and loved	Mi sentu cusì accettatu è amatu
I've been waiting for it for a while	L'aghju aspittatu per un pezzu
Rather work in the center of the community teaching a class	Piuttostu travaglià in u centru di a cumunità insignendu una classe
I checked the type, and that may not be right	Aghju verificatu u tippu, è questu ùn pò micca esse ghjustu
A young woman was standing outside	Una ghjovana donna stava fora
A woman does this to me	Una donna mi face questu
I can only hope it’s true	Possu solu sperà chì hè vera
I think it’s very strange	Pensu chì hè assai strana
Charlotte would never see her mother again	Charlotte ùn avissi mai più vistu a so mamma
I found a strange peace in the search	Aghju trovu una strana pace in a ricerca
I can assure you she is a different person	Vi possu assicurà ch'ella hè una persona diversa
I wanted to escape, then, and hide forever	Vuliu scappà, dunque, è piattà per sempre
He obviously said yes	Hè ovviamente hà dettu di sì
I have to wake the kids up	Aghju da sveglià i zitelli
I was hoping to get him to play and somehow contribute	Sperava d'avè à ghjucà è in qualchì manera cuntribuisce
I was the master of my life	Eru u maestru di a mo vita
I was about to argue when he continued	Eru per discutiri quandu hà cuntinuatu
I have already lost my game	Aghju digià persu u mo ghjocu
I am inspired to exchange ideas and skills with you	Sò ispiratu à scambià idee è sapè fà cun voi
A science story is special	Una storia di scienza hè speciale
Keep trying to help	Continuu à pruvà à aiutà
I feel so much better about her around me	Mi sentu assai megliu cun ella intornu
I smiled, rubbing my crew cut head	Aghju sorrisu, strofinendu a mo crew cut head
I had no intention other than to fight again	Ùn aghju avutu micca intenzioni oltre à battelu di novu
I started laughing, which stopped everyone	Aghju cuminciatu à ride, chì hà firmatu à tutti
I feel like she doesn’t love me enough	Sentu ch'ella ùn mi ama micca abbastanza
Dorothy was unable to travel to the funeral	Dorothy ùn hà micca pussutu viaghjà à u funerale
I gave my brother a stone look	Aghju datu u mo fratellu un sguardu di petra
A prominent sign pointed the way	Un signu prominente indicò a strada
It should be back here at six	Deve esse torna quì versu sei
I was always used to the world of light	Eru sempre abituatu à u mondu di a luce
I may need it for some emergency	Puderaghju bisognu per qualchì emergenza
I will not stand for that	Ùn staraghju micca per quessa
I do a lot of digital art	Facciu assai arte digitale
I can smell it a mile away	Possu l'odore à un chilometru di distanza
I had things worth living for	Aviu avutu cose chì valenu a pena di campà
The station also has two parking spaces for use	A stazione hà ancu dui parcheghji per usu
I think she was probably involved	Pensu chì era prubabilmente implicata
I take action to make changes in my life	Pigliu azzione per fà cambiamenti in a mo vita
I knew she recognized me	Sapia ch'ella m'hà ricunnisciutu
I know we’re on a clock	Sò chì simu nantu à un clock
I was hoping not to share my daughter	Aspittava di ùn sparte micca a mo figliola
His attempt to do so was a failure	U so tentativu di fà cusì hè un fallimentu
I added a group just for him	Aghju aghjustatu un gruppu solu per ellu
I didn't care if he was home or not	Ùn m'importava s'ellu era in casa o micca
I think he’s not home	Pensu chì ùn hè micca in casa
I'm so glad you both got married	Sò tantu cuntentu chì voi dui vi maritate
I couldn’t believe what we just did above	Ùn pudia micca crede ciò chì avemu ghjustu fattu quì sopra
I told you she doesn't know much about football	Vi aghju dettu ch'ella ùn sapi micca assai di football
I was so bitter, so unhappy, and so lost	Eru cusì amaru, cusì infelice, è cusì persu
I really didn't think I'd call it quits	Veramente ùn pensava micca chì chjamassi
I woke up and went in a flash	Mi svegliu è si n'hè andatu in un lampu
I had my mom send me just before the star	Aviu avutu a mamma chì l'hà mandatu ghjustu prima di a stella
I hope you have something to say tonight between us	Confidu chì tenete qualcosa dettu sta sera trà noi
I didn't care anymore	Ùn mi importava più
I am simply a willing guest	Sò simplicemente un ospite dispostu
I wonder what he was doing with all this	Mi dumandu ciò chì facia di tuttu questu
I want you to be at graduation	Vogliu chì tù sia à a graduazione
A change of clothes awaited him	Un cambiamentu di robba l'aspittava
I have two dogs, my own place	Aghju dui cani, u mo propiu locu
So, bottom line is that we're really looking forward to it	So è ci vole à dì
His father never allowed anyone to discipline him	U so babbu ùn hà mai permessu à nimu di disciplinallu
I will miss the city, though	Mi mancherà a cità, però
I turned the ring on my finger, round and round	Aghju vultatu l'anellu nantu à u mo dettu, intornu è intornu
I will share it with you	A sparteraghju cun voi
I looked up and smiled at the monk	Aghju guardatu è surrisu à u monacu
I have known her for many years	A cunnoscu dapoi parechji anni
I struggled with the decision	Aghju luttatu cù a decisione
I briefly went over the events of the previous day	Aghju passatu brevemente l'avvenimenti di u ghjornu precedente
I try anyway for minutes	Pruvu in ogni modu per minuti
I added the last pieces of my plan	Aghju aghjustatu l'ultimi pezzi di u mo pianu
I got the phone with my insurance company	Aghju avutu u telefunu cù a mo cumpagnia d'assicuranza
I want to think about that	Vogliu pensà à questu
I wanted someone to play with	Vuliu qualcunu per ghjucà
I can see how much you love her	Possu vede quantu l'amate
It just needs to be erased from my memory	Deve solu sguassà da a mo memoria
I didn’t give up looking	Ùn aghju micca rinunciatu à circà
The only rule is that there are no rules	L'unica regula hè chì ùn ci hè micca regule
He immediately began to touch her feet and arms and body	Subitu cuminciò à toccu i so pedi è i braccia è u corpu
I couldn't even hear it	Ùn stava mancu à sente
I continue to miss those days	Continuu à missu quelli ghjorni
I love you big brother	Ti tengu caru, fratellu maiò
A comfort that has been lost in recent months	Un cunfortu chì hè persu in questi ultimi mesi
A woman turned, you checked her ass	Una donna si vultò, avete verificatu u so culo
It wasn’t there for him	Ùn era micca quì per ellu
A wind began to sweep the mountain	Un ventu cuminciò à spazzà a muntagna
I was also allowed to exercise horses	Mi era permessu ancu di esercitassi i cavalli
I know you have a busy life	Sò chì avete una vita occupata
I just got the wind in my sails	Aghju ghjustu u ventu in e vele
A good man in this good world	Un bonu omu in stu bonu mondu
I was raised with spirit, beer and wine	Sò statu criatu cù spiritu, biera è vinu
I can’t just deal with this	Ùn possu solu trattà questu
I know you will help me fix it	Sò chì m'aiuterete à riparà
I couldn’t control the depression that was with her	Ùn pudia micca cuntrullà a depressione chì hè stata cun ella
I knew I was going to get into this	Sapia chì andava in questu
He must be the one to talk to her	Deve esse quellu à parlà cun ella
I can’t post how different it is, just that it was different	Ùn possu micca postu quantu hè diversu, solu chì era diversu
I smoked more weed and decided not to eat anymore	Fumu più erbaccia è decide di ùn manghjà più
I took a seat in one of the chairs	Aghju pigliatu un postu in una di e sedie
I have some business to attend to	Aghju qualchì affari per assistisce
I didn’t understand what was under those stones	Ùn aghju micca capitu ciò chì era sottu à quelle petre
I wouldn’t mind this kind of work	Ùn mi dispiaceria micca stu tipu di travagliu
I won’t let that happen again	Ùn aghju micca lasciatu chì succede di novu
The song was also a commercial success	A canzone era ancu un successu cummerciale
I pulled the drawer all the way to it	Aghju tiratu u cassetto finu à tuttu
I will make her smile one last time	L'aghju da fà surrisu un'ultima volta
I couldn't enjoy it	Ùn pudia micca piacè
I must have really tied one up last night	Deve avè veramente ligatu unu l'ieri sera
I finally found you and we can be together now	Finalmente vi trovu è pudemu esse inseme avà
I have never been able to fully accept it	Ùn aghju mai statu capace di accettà pienamente
I smile when he sees me	I surrisu quandu mi vede
I never understood	Ùn aghju mai capitu
I can no longer trust my sister	Ùn possu più fidà di a mo surella
The feet are dark gray	I pedi sò grisgiu scuru
I don’t want another fight	Ùn vogliu micca un'altra lotta
Part of me considered the search for my own room stupid	Una parte di mè hà cunsideratu a ricerca di a mo propria stanza stupidu
I shot a drop here	Aghju sparatu una goccia quì
I know she will never leave me	Sò ch'ella ùn mi lasciarà mai
I mean, before all that	Vogliu dì, prima di tuttu questu
A hiccup formed over his beauty	Un singultu s'hè furmatu à a bellezza di ellu
I didn’t know until much later	Ùn sapia micca finu à assai più tardi
I brought it home around dinner time	L'aghju purtatu in casa versu l'ora di cena
I swallowed and forced myself to breathe through my nose	Aghju inghiottitu è ​​mi furzatu à respira per u nasu
I shouldn’t try though	Ùn duveria micca pruvà però
I didn’t wake up until ten or so	Ùn aghju micca svegliatu finu à deci o più
I know exactly where to wear it	So esattamente induve a purtari
I also like your music	Mi piace ancu a vostra musica
I decided he was playing with me	Aghju decisu chì ghjucava cun mè
I let it slide down my spine	L'aghju lasciatu scorri da u mo spinu
I did not acknowledge the remark with an answer	Ùn aghju micca ricunnisciutu a rimarca cù una risposta
I like the way you are	Mi piace a manera chì site
I was in despair, broken and hopeless	Eru in disperazione, rottu è senza speranza
I wondered where he had been	Mi dumandu induve era statu
I haven't seen anyone here in a while	Ùn aghju vistu nimu in quì da un tempu
I get to my feet to stop	Mi ghjunghje à i mo pedi per piantà
I couldn’t believe what was coming out of my mouth	Ùn pudia micca crede ciò chì hè surtu da a mo bocca
I am still suffering with this a bit	Aghju ancu soffrendu cun questu un pocu
I have a great collection of sea shells	Aghju una grande cullizzioni di cunchiglia di mare
I think it would be better to go down here	Pensu chì saria megliu scendere quì
I highly recommend it to anyone	Vi cunsigliu vivamente à qualcunu
I think it’s just lonely	Pensu chì hè solu solu
I’d like to think some of them were	Mi piacerebbe pensà chì alcuni di elli eranu
So we made a compromise	Allora avemu fattu un cumprumissu
I need some space, some quiet time	Aghju bisognu di pocu spaziu, un pocu di tempu tranquillu
I had a farm but wanted to go home	Aghju avutu una splutazioni ma vulia andà in casa
I looked at my long bare legs	Aghju guardatu à e mo lunghe gambe nude
I mean it gets really old and fast	Vogliu dì chì diventa veramente vechju è veloce
I was indifferent to him	Eru indifferente à ellu
I didn’t realize the sun had already set	Ùn aghju micca capitu chì u sole era digià ghjuntu
The phrase had done its magic	A frasa avia fattu a so magia
I beg him to bite me	Pregu per ellu di muzzicà
I think we can go and investigate	Pensu chì pudemu andà à investigà
I never told anyone about that meeting	Ùn aghju mai dettu à nimu di quella riunione
I was immediately on top of him	Eru subitu nantu à ellu
A little magic won’t solve this	Un pocu di magia ùn risolverà micca questu
Sexual threat	Minaccia sessuale
I heard he was completely torn	Aghju intesu ch'ellu hè completamente strappatu
I feel fear and uncertainty in her	Sentu timore è incertezza in ella
I hesitated right outside my door	Aghju esitatu ghjustu fora di a mo porta
I don’t worry about trying to clean it up	Ùn mi sò micca preoccupatu di pruvà à pulizziari
As a result, the legislature passed a law	In u risultatu, a legislatura hà passatu una lege
I just opened your eyes	Aghju ghjustu apertu i vostri ochji
I am a true friend to you	Sò un veru amicu per voi
Music has an unusual meaning for this student	A musica pussede un significatu inusual per questu studiente
I sighed for the third time and was tired	Aghju sguassatu per a terza volta è era stancu
I have a clean and excellent record	Aghju un record pulitu è ​​​​eccellente
I just wonder why it bothered you	Mi dumandu solu perchè vi disturbava
That’s how meetings can be	Sò cumu ponu esse riunioni
The four sides are identical in appearance	I quattru lati sò identici in l'apparenza
I was lucky enough to get fired on the subject	Aviu avutu a sorte di scaccià nantu à u sughjettu
I told him to take his mother	L'aghju dettu di piglià a so mamma
I was just peeing at your door	Eru ghjustu à pissà à a to porta
I think we could have a problem, a big problem	Pensu chì pudemu avè un prublema, un prublema maiò
I said the rivers were flooded	Aghju dettu chì i fiumi eranu in inundazioni
I didn’t know you were up	Ùn aghju micca sappiutu chì eri su
I jumped at him, hands outstretched	Aghju saltatu versu ellu, mani stese
I hadn’t thought about that	Ùn avia micca pensatu à questu
I left the drinking session to the boys that night	Aghju lasciatu a sessione di beie à i picciotti quella notte
I can completely understand doing something like that	Puderaghju cumplettamente capisce fà qualcosa cusì
I’m going to use it on him, yes	L'aghju da aduprà nantu à ellu, iè
I know all about her	Sò tuttu di ella
I came to a stop right inside	Aghju ghjuntu à una fermata ghjustu dentru
I couldn’t relax at school	Ùn pudia micca rilassate à a scola
I just want you to keep them calm	Vogliu solu chì li tenete tranquilli
I come and sit next to her on the bench	Vengu è stà accantu à ella à u bancu
I think it’s better	Pensu chì hè megliu
I should remember that	Mi avissi a ricurdà
I enjoy doing good things for our neighbors	Mi piace à fà cose boni per i nostri vicini
I love you too, dear	Ti amu ancu, caru
I was out of turn to give advice	Eru fora di turnu à dà i cunsiglii
Navy as fire support ships	Marina cum'è navi di sustegnu di u focu
I will leave you back to your business	Ti lasciaraghju torna à a vostra attività
I myself am one of the moving parts	Sò mè stessu una di e parti in muvimentu
I wonder how he got the nerve to participate	Mi dumandu cumu hà avutu u nervu di participà
I had to get away from them	Aviu avutu à alluntanassi da elli
I think all the loose rock has fallen	Pensu chì tutta a roccia sciolta hè cascata
I just made a decision without your approval	Aghju fattu solu una decisione senza a vostra appruvazioni
I think they visited	Pensu chì anu visitatu
I couldn’t think of a thing to say	Ùn pudia micca pensà à una cosa da dì
I want it to last forever	Vogliu chì durà per sempre
I think problems are opportunities	Credu chì i prublemi sò opportunità
I'll meet you in half an hour	Vi scuntraghju in mezz'ora
I think it’s unlikely they can survive	Pensu chì hè improbabile ch'elli ponu sopravvive
I just need to know	Aghju solu bisognu di sapè
I know you have it	Sò chì l'avete
I prostrated myself before his infinite compassion, peace and love	Mi prostratu davanti à a so cumpassione infinita, pace è amore
I had my words of choice for this job	Aghju avutu i mo parolle di scelta per questu travagliu
I looked at the phone	Aghju guardatu u telefunu
He was just trying to stay alive	Pruvava solu di stà vivu
I understand she is drunk	Aghju capitu ch'ella hè ubriaca
I washed my hair and did some makeup	Aghju lavatu i mo capelli è aghju fattu un pocu di maquillaje
I had a knife in my bag	Aghju avutu un cuteddu in a mo borsa
I decided to give them a call	Aghju decisu di dà li una chjama
I looked at him and drank in sight	L'aghju guardatu è beie in a vista
I was speeding towards the car	Mi avanzava rapidamente versu a vittura
A bar was not his scene	Un bar ùn era micca a so scena
A pressure builded up in his forehead	Una pressione si custruia in a so fronte
I wondered what was going on in their heads	Mi dumandu ciò chì passava in i so capi
I will miss your speech to the world	Ùn mi mancassi u vostru discorsu per u mondu
I think about my dream the night before	Pensu à u mo sognu a notte prima
I began to look for these answers in my life	Aghju cuminciatu à circà queste risposte in a mo vita
I fired at them to stop	Aghju tiratu u focu annantu à elli per piantà
I don't expect anything from you	Ùn aspettu nunda da voi
I think I could go pro	Pensu chì puderebbe andà pro
I could give them a false name	Puderia li dà un nome falsu
I thought I read them, but I couldn't connect	Pensu chì li hà lettu, ma ùn pudia micca cunnette
I said you have a heart murmur	Aghju dettu chì avete un murmuru di core
I never wrote anything today	Ùn aghju mai scrittu nunda oghje
I would never advise you to do this	Ùn aghju mai cunsigliatu chì fate questu
I saw the newspaper office	Aghju vistu l'uffiziu di u ghjurnale
I took the opportunity	Aghju utilizatu l'oppurtunità
I was relieved, especially because she had sacrificed herself	Eru alleviatu, soprattuttu perchè si era sacrificata
I feel like hell, and it only took one night	Mi pare l'infernu, è pigliò solu una notte
He knew it would be in his financial reports	Sapia chì seria in i so rapporti finanziarii
I like to plan the composition first	Mi piace à pianificà a cumpusizioni prima
I promise to do what is best for the ship	Aghju prumessu di fà ciò chì hè megliu per a nave
A sister would not be bad	Una surella ùn saria micca male
A bathroom light was on	Una luce di bagnu era accesa
Y or something	Y o qualcosa cusì
I’m very wrong if they aren’t very necessary	Sò assai sbagliatu si ùn sò micca assai necessarii
I can't get used to you without a beard	Ùn possu micca abituà à voi senza barba
No one should try	Nimu ùn deve pruvà
Those who pursue only reason and science are ignorant	Quelli chì perseguite solu a ragione è a scienza sò ignoranti
I was among those who had not grown hair	Eru trà quelli chì ùn avianu micca crisciutu capelli
I hate it only without knowing that we are safe	L'odiu solu senza sapè chì simu salvu
I see a lot of myself, of my story reflected here	Vecu assai di mè, di a mo storia riflessa quì
I waited for the limits to be revealed	Aghju aspittatu chì i limiti per esse revelati
I knew she would be back	Sapia ch'ella torneria
I can keep talking	Possu cuntinuà à parlà
I greeted them, trying not to cry	I salutatu, circannu di ùn pienghje
A veteran fighter pilot, which made more sense	Un pilotu di cummattimentu veteranu, chì hà fattu più sensu
I had nothing to support my opinion	Ùn aghju avutu nunda per sustene a mo opinione
I didn’t hide anything	Ùn aghju micca ammucciatu nunda
I was really inconsistent	Eru veramente inconsistente
I went and sat down next to the sink	Aghju andatu è mi sò stati vicinu à u lavamanu
I have to do something about it	Averaghju da fà qualcosa nantu à questu
I know everyone here	Cunnoscu tutti quì
A sense of loss or of having too much	Un sensu di perdita o di avè troppu
I think that’s how he found us	Pensu chì hè cusì chì ci hà trovu
I don’t think he’s a bad entity	Ùn pensu micca ch'ellu hè una entità male
I hate them for a reason	Li odiu per una ragione
A hostage was the next best alternative	Un ostagiu era a prossima alternativa megliu
I think it’s mostly telling the truth in reality	Pensu chì hè soprattuttu dicendu a verità in realtà
See you tomorrow, bright and fast	Ci si vede dumani, luminosu è prestu
I had to manage everything myself	Aviu avutu à gestisce tuttu mè stessu
I turned to the pilot	Mi vultò à u pilotu
I think they live their lives in their minds	Pensu chì vivenu a so vita in a so mente
I was leaning against the door	Eru appughjatu à a porta
They are better than drying or scratching	Sò megliu chè asciugà o graffià
I took off a shoe and kissed it	Aghju toltu una scarpa è l'aghju basgiatu
I was not afraid of anything at that moment	Ùn aghju micca paura di nunda in quellu mumentu
I remember he was a kid and he helped me build it	M'arricordu chì era un zitellu è l'aiutò à custruisce
I looked back at the same old man	Aghju guardatu in daretu à u stessu vechju
She was not a mother	Ùn era micca una mamma
I panicked for a while after he died	Aghju fattu u panicu per un pocu tempu dopu a so morte
I told him we wouldn't kill a dog	L'aghju dettu ch'è no picchiaremu un cane
I like to play with color and watch it mix	Mi piaceva ghjucà cù u culore è fighjulà mischjà
I have to deal with that	Aghju da trattà cun questu
I couldn’t do it but laughed a little	Ùn aghju pussutu fà ma ride un pocu
I look forward to seeing how each trip ends	Aghju bramatu di vede cumu si finisce ogni viaghju
I dried my hair and brushed my teeth	Aghju asciuttu, i mo capelli, è lavatu i denti
I was a little confused, too	Eru un pocu cunfusu, ancu
I had access to everything	Aghju avutu accessu à tuttu
I never let her drive when we were together	Ùn l'aghju mai lasciata guidà quandu eramu inseme
I was the last one standing at the fence	Eru l'ultimu chì stava à a fence
I just want to help you	Vogliu solu aiutà vi
I really cut the line	Aghju veramente tagliatu a linea
I never understood why I read so much	Ùn aghju mai capitu perchè leghje tantu
I went into the room, but it wasn't there	Sò andatu in a stanza, ma ùn era micca quì
I gave him a body, a whole new body	L'aghju datu un corpu, un corpu sanu novu
I am not allowed to	Ùn aghju micca permessu
I will not withdraw from any challenge	Ùn mi ritiraraghju da ogni sfida
I wonder if he used silver balls	Mi dumandu s'ellu hà utilizatu balli d'argentu
I nodded and stood in front of him	Mi pistu è stanu davanti à ellu
A ship arrives tomorrow morning	Una nave vene dumani matina
I started to breathe harder	Aghju cuminciatu à respira più forte
He had more attacks years later	Hà avutu più attacchi anni dopu
I didn’t want to leave the other two either	Ùn vulia micca lascià ancu l'altri dui
I dig through my bag and pull out my ticket	Scavu à traversu u mo saccu è tira fora u mo bigliettu
I have no problem doing this again, if necessary	Ùn aghju micca prublema per fà questu novu, se ne necessariu
I find this disturbing and unpleasant	Mi pare questu disturbante è dispiacevule
I did my sick work	Aghju fattu u mo malatu travagliu
I always feel welcomed from the first moment	Mi sentu sempre accoltu da u primu mumentu
I can hear the panic in his voice	Sentu u panicu in a so voce
I meet you in the lobby	Ti scontru in u lobby
I hated his mind	Aghju odiatu menti à ellu
I’ve talked a lot over the years	Aghju parlatu assai annantu à l'anni
I looked back at the paper	Aghju guardatu in daretu à a carta
She doesn't even know the man	Ùn cunnosci mancu l'omu
I want that ridiculous murder case to be gone forever	Vogliu chì quellu ridiculu casu d'assassiniu sia andatu per sempre
I like to throw a ball around	Mi piaceva lancià una bola in giru
I think that’s where the feelings of anticipation come from	Pensu chì da quì venenu i sentimenti di anticipazione
A boy needed his father to play ball with him	Un zitellu avia bisognu di u so babbu per ghjucà à ballò cun ellu
I think they could be a couple	Pensu chì puderianu esse una coppia
Garrison serves as a weapon control satire	Garrison serve cum'è una sàtira di u cuntrollu di l'arme
I think your team lacks power	Pensu chì a vostra squadra ùn manca di putere
I didn’t bother looking	Ùn mi sò micca preoccupatu di circà
A man riding a horse-drawn carriage approached	Un omu chì cavalcava un carru tiratu da cavalli s'avvicinava
I'll take it in an hour	L'aghju da piglià in una ora
I don’t remember the exact people	Ùn mi ricordu micca e persone esatte
I try to buy my cash anyway	Pruvu di cumprà u mo cash cash in ogni modu
I want you to feel me	Vogliu chì mi sentu
Variable color similarity	Somiglianza di culore variabile
I just got back from the smoke house	Sò appena ghjuntu da a casa di fumu
I'm glad you posted it	Sò felice chì l'avete publicatu
I recognize that for what it is	A ricunnoscu chì per ciò chì hè
I couldn’t breathe because of the panic that filled me	Ùn pudia respira micca da u panicu chì mi riempia
I started to think	Aghju cuminciatu à pensà
I think that will be enough to continue	Pensu chì serà abbastanza per cuntinuà
I am not in any danger	Ùn sò in alcunu periculu
I didn't even know anything	Ùn sapia ancu nunda
I suddenly realized that she could see the devil	Aghju capitu di colpu ch'ella pudia vede u dimòniu
I want to see silver everywhere	Vogliu vede argentu in ogni locu
I never thought I would hurt her	Ùn aghju mai pensatu di ferisce ella
Fall on your fat face	Cascà nantu à a to faccia grassa
I did a little research on that organization	Aghju fattu un pocu di ricerca nantu à quella urganizazione
A door, small windows and a stone floor	Una porta, picculi finestri è un pavimentu di petra
I compared his words to poems of all kinds	Aghju paragunatu e so parolle à puesie di ogni tipu
I had to stay in his place	Aviu avutu à stà à u so locu
I felt the sheet seem out of place	Sentu chì u fogliu mi pareva fora di locu
I didn't put it in my arms	Ùn l'aghju micca appiccicata in braccia
Depression had no effect anywhere	A depressione ùn hà avutu effetti in ogni locu
I opened the window and sighed	Aghju apertu a finestra è suspirò
A sigh flashed him	Un suspiru l'hà lampatu
Feel your shoulders	Sentu e spalle
I thought about the phone call	Aghju pensatu à a telefonata
I knew she was saying that, and she was right	Sapia ch'ella dicia cusì, è avia ragiò
I think that’s fine	Pensu ch'ellu hè bellu
A wish for death was present to die in this place	Un desideriu di morte era prisenti per more in questu locu
I turned around and saw the hope written on his face	Mi vultò è vecu a speranza scritta nantu à a so faccia
I like to work cash	Mi piace à travaglià cash
He hadn't been there in a while	Ùn ci era micca statu da qualchì tempu
I agree that this is information of the highest concern	Sò d'accordu chì questu hè infurmazione di a più alta preoccupazione
I think we need to take some action	Pensu chì duvemu piglià qualchì azione
I am dedicated to helping students achieve success	Sò dedicatu à aiutà i studienti à ottene u successu
Of course, I would not starve to death for that	Di sicuru, ùn morirei micca di fame per quessa
He knows a lot of people	Cunniscia assai persone
I was blind to the truth	Eru cecu à a verità
I want to be happy for them	Vogliu esse felice per elli
Their relationship was disturbed	A so rilazioni era disturbata
I only had a quick rest in the pasture	Aghju avutu solu un riposu rapidu in a pastura
I have to fight with my computer	Aghju da luttà cù u mo urdinatore
I only go once a month	Vaiu solu una volta à u mese
I feel really good about our car	Mi sentu veramente bè cù a nostra vittura
He couldn't keep up with her, but he didn't care	Ùn pudia micca mantene cun ella, ma ùn li importava
I really liked the song	Mi piacia assai a canzone
I met the friendly host air bob	Aghju cunnisciutu l'amichevuli host air bob
I went to the station and took my train	Aghju andatu à a stazione è aghju pigliatu u mo trenu
I have my psychology degree	Aghju u mo diploma di psicologia
They maintain control of the area through hunting grounds	Mantenenu u cuntrollu di a zona per i terreni di caccia
I liked to imagine that was the light in him	Mi piaceva à imaginà chì era a luce in ellu
I looked down, wanting to touch him	Aghju guardatu in giù, vulendu tuccallu
This kind of thing doesn't suit me	Stu tipu di cose ùn mi cunvene micca
I was the one that someone loved	Eru quellu chì qualchissia amava
I need to relax more and vary my power	Aghju bisognu di rilassate più è varià u putere
I set out to examine it more closely	Aghju messu à esaminà u più vicinu
Open your eyes, take in the absolute beauty	Apertu l'ochji, pigliate a bellezza assoluta
A cold wind blew through the forest	Un ventu friddu soffiava à traversu a furesta
Good wine, but no more	Un bon vinu, ma micca di più
I was a little tense	Eru un pocu tensu
A good time for online business	Un bonu tempu per l'attività in linea
I waited for everyone to post	Aghju aspittatu per ognunu ch'ella publica
I told him to stop and he didn't	L'aghju dettu di piantà è ùn avia micca
I can't make promises	Ùn possu micca fà prumesse
I was terribly thirsty and hungry	Eru terribilmente sete è fame
I want to know if there was another murder	Vogliu sapè s'ellu ci hè statu un altru omicidiu
I think it can help me	Pensu chì mi pò aiutà
At least six editions are currently in print	Almenu sei edizioni sò attualmente in stampa
Four stepped forward and offered their IDs	Quattru si sò avanzati è offrenu i so documenti d'identità
I was afraid to go into the profession	Aghju avutu paura di andà in prufessione
I looked away, feeling swollen and stiff and tired	Aghju guardatu luntanu, mi sentu gonfiu è rigidu è stancu
I appreciate your assistance	Aghju apprezzatu a vostra assistenza
I really like the company of those who are similar	Mi piace assai a cumpagnia di quelli chì sò simili
I shot a person before, you know	Aghju sparatu una persona prima, sapete
Her whole body was shaking violently	Tuttu u so corpu tremava viulente
I can’t imagine my life without dad	Ùn possu micca imagine a mo vita senza papa
I feel completely in the present moment	Mi sentu cumplettamente in u mumentu prisente
I was too busy to have a good time	Eru troppu occupatu à passà un bonu tempu
I knew how they were	Sapia cumu eranu
I looked at the ring to hide my thoughts	Fighjulava à l'anellu per ammuccià i mo pinsamenti
I can smell his evil from there too	Puderaghju u so male ancu da quì
I wanted to get down to seven	Ci vulia à falà à sette
I call the deity within myself	Chjamu a divinità in mè stessu
I mean, he never really spoke to me	Vogliu dì, ùn m'hà mai parlatu veramente
I played outside then, in the gardens	Aghju ghjucatu fora allora, in i giardini
Rather I came to pick up the card	Piuttostu aghju ghjuntu à piglià a carta
This is a system-wide problem	Questu hè un prublema cù tuttu u sistema
I really burned my bridges	Aghju veramente brusgiatu i mo ponti
I can’t tolerate second place	Ùn possu micca tollerà u sicondu postu
I will also give you the third book	Li daraghju ancu u terzu libru
I needed my family and friends	Aviu bisognu di a mo famiglia è di l'amichi
He leaves a widow and several children	Lascia una vedova è parechji figlioli
I want him alone, helpless	U vogliu solu, impotente
I will not gain anything by threatening you	Ùn guadagnaraghju nunda minaccianduvi
Later he started learning guitar instead	In seguitu hà cuminciatu à amparà a chitarra invece
The couple has two daughters	A coppia hà duie figliole
I’m not sure this is possible	Ùn sò micca sicuru chì questu hè pussibule
He could cut his eyes off	Puderia taglià i so ochji
A man with so many advantages	Un omu cù tanti vantaghji
They are close to a large body of water	Sò vicinu à un grande corpu d'acqua
I was scared for her	Eru spavintatu per ella
I was covered in my own blood	Eru cupertu di u mo sangue
I have no idea why it’s here	Ùn aghju micca idea perchè hè quì
I cannot wage war against gods and men together	Ùn possu micca fà a guerra contru à i dii è l'omi inseme
I know your privacy	Cunnoscu a vostra intimità
I am sure in love	Sò sicuru in amore
A deep silence filled the room	Un silenziu prufondu pressu a stanza
I was pretty full of myself in those days	Eru abbastanza pienu di mè in quelli ghjorni
The army is formally investigating the previous investigation	L'armata investiga formalmente a battaglia è l'investigazione precedente
A few of his friends had left messages for him	Uni pochi di i so amichi avianu lasciatu messagi per ellu
I am totally in love with you	Sò totalmente innamuratu di voi
I sit on the side of my bed dressed	Mi sentu à u latu di u mo lettu à vestutu
I refuse to forget about her	Mi ricusu di scurdà di ella
To him, a film must show, not describe	A so, un filmu deve mustrà, micca discrive
He knew the look in her eyes	Cunniscia u sguardu chì avia in i so ochji
I went back to the table, taking everything	Ritornu à a tavula, pigliandu tuttu
I take it without a word and just stay there	Pigliu senza una parolla è ghjustu stà quì
I'll have to wait a day	Avaraghju da ghjunghje un ghjornu
I need to take him to the hospital	Aghju bisognu di purtallu à l'uspidale
I have a good knowledge of English	Aghju una bona cunniscenza di a lingua inglese
I don’t need a history lesson	Ùn aghju micca bisognu di una lezione di storia
I wanted to roll my eyes	Vuliu rottà l'ochji
I feel shy about all this stuff	Mi sentu timida per tutta sta materia
I was almost done with this dream	Era quasi finitu cù stu sognu
I know it happened in some way	Sò chì hè accadutu in qualchì modu
I also need to get an order here	Aghju ancu bisognu di ottene un ordine in quì
I just wanted to see you	Vuliu solu vede ti
I never knew my birth mother	Ùn aghju mai cunnisciutu a mo mamma di nascita
I feel the tears on the surface with his gesture	Sentu e lacrime à a superficia cù u so gestu
It is illegal for police to strike	Hè illegale per i pulizzeri di fà greva
I can see he was trying very hard	Puderaghju vede ch'ellu era pruvatu assai duru
I want to feel worthy	Vogliu sentu degnu
I really have no choice	Ùn aghju veramente micca opzione
It was the only novel she ever published	Era l'unicu rumanzu ch'ella hà mai publicatu
I knew only one of us could go	Sapia chì solu unu di noi puderia andà
I have never been able to capture it alone	Ùn aghju mai pussutu catturà sola
I was hoping you'd be home by now	Sperava chì tu saresti tornatu in casa ormai
I did very little, as the company did everything	Aghju fattu assai pocu, cum'è a cumpagnia hà fattu tuttu
I see him pull a white rope	A vecu caccià una corda bianca
I think this happened to me a couple of years ago	Pensu chì questu hè accadutu à mè un paru d'anni fà
I almost didn’t hear her find it	Quasi ùn aghju micca intesu di truvàla
I can’t do that, not like that	Ùn possu micca fà questu, micca cusì
I have a good job with a decent paycheck	Aghju un bonu travagliu cù una paga decente
I hoped she didn’t comment	Sperava ch'ella ùn hà micca cummentatu
I hope you find them satisfying	Spergu chì li trovate soddisfacenti
It wouldn't even exist if it wasn't for them	Ùn esisterebbe mancu s'ellu ùn era per elli
I went to the store and I didn't find it	Sò andatu in a tenda è ùn l'aghju micca trovu
I can take the blame for that	Puderaghju piglià a culpa per questu
Particular resemblance to particular objects	Somiglianza particulari à l'uggetti particulari
I see the small in the context of the big	Vecu u picculu in u cuntestu di u grande
I'm in charge of everything	Sò incaricatu di tuttu
I said so much	L'aghju dettu tantu
He looked out the window at the porch and sighed	Fighjulu à traversu a finestra nantu à u veranda è suspiru
I stretched and brushed her hair behind my ears	Aghju allungatu è spazzola i so capelli daretu à l'arechja
I had the car of my dreams	Aghju avutu a vittura di i mo sogni
I learned a lot from him	Aghju amparatu assai da ellu
I will go to work and do my job	Andaraghju à travaglià è fà u mo travagliu
I was here to change, after all	Eru quì per cambià, dopu tuttu
He gave me a warning look	M'hà datu un sguardu d'avvertimentu
The practices melt to the touch	I praticamenti funnu à u toccu
I could easily be wrong for someone homeless	Puderaghju facilmente esse sbagliatu per qualchissia senza casa
I ignored it and continued	L'aghju ignoratu è cuntinuau
The overall damage was minimal	U dannu generale era minimu
I always feel close to me	Mi sentu sempre vicinu à mè
I can do this at home	Possu fà questu in casa
Almost all primary production in the ocean is located here	Quasi tutta a pruduzzione primaria in l'oceanu si trova quì
I can take you somewhere until it’s all over	Vi possu purtari in qualchì locu finu à chì tuttu hè finitu
I passed in front of your house last week	Aghju passatu davanti à a vostra casa a settimana passata
I mean, you’ve been with a lot of women	Vogliu dì, avete statu cù parechje donne
He also celebrated a triumph for his victory	Hà celebratu ancu un triunfu per a so vittoria
I wish it wasn’t true, but it is	Vulariu chì ùn era micca veru, ma hè
The video took three days to shoot	U video hà pigliatu trè ghjorni per sparà
A number of times, unfortunately	Un numeru di volte, sfurtunatamenti
I didn’t know for how long	Ùn sapia per quantu tempu
I can't do anything but shrug my shoulders	Ùn possu fà nunda, ma alzà e spalle
I smashed the shell against the rock and crashed	Aghju sfracicatu a cunchiglia contr'à a roccia è aghju schjattu
He had to prove his betrayal	Avia da pruvà a so tradimentu
I promise to be a qualified employee	Promettu di esse un impiegatu qualificatu
He was not the only one left in the dark	Ùn era micca l'unicu lasciatu in u bughju
He ran from door to door, opening each one	Corriava da porta à porta, aprendu ognunu
I should have known that it was never revealed	Aviu avutu saputu chì ùn hè mai sbulicatu
I came here, but reluctantly	Sò ghjuntu quì, ma senza vuluntà
A student, especially a philosophy student, uses very precise words	Un studiente, soprattuttu unu di filusufìa, usa parolle assai precise
I hope you enjoyed the view	Spergu chì vi piacia a vista
This is like a new movie	Questu hè cum'è un novu filmu
I wanted to hold his hand and show it	Vuliu tene a so manu è mustràlu
I started on the eighth day	Aghju cuminciatu u ghjornu ottu
I close my eyes and take a deep breath	Chjodu l'ochji è respiru prufondamente
I mean, in general, of course	Vogliu dì, in generale, di sicuru
I'll talk to you soon	Parlaraghju cun voi in pocu tempu
I followed closely	I seguitu vicinu
I had known him all my life	L'avia cunnisciutu tutta a mo vita
I think again, it’s all back to his training	Pensu di novu, tuttu torna à a so furmazione
I also took some vacation time	Aghju pigliatu ancu qualchì tempu di vacanze
I didn’t expect him to be cruel	Ùn m'aspittava micca ch'ellu era crudele
I have the color green	Aghju u culore verde
I walk through the door	Passu da a porta
I was also thinking about my future	Pensava ancu à u mo avvene
I mean, look at me and all my problems	Vogliu dì, fighjate à mè è tutti i mo prublemi
I accepted with a smile and a thank you	Aghju accettatu cun un surrisu è un ringraziu
I had the apartment	Aghju avutu l'appartamentu
I always feel hatred	Sentu sempre l'odiu
My love for the guitar was surviving	U mo amore per a chitarra era sopravvive
I will not cancel your line of credit	Ùn annuleraghju micca a so linea di creditu
You should never do that	Ùn deve mai fà quessa
I mean, look at the bright side	Vogliu dì, fighjate nantu à u latu luminoso
I think you can be here to pick me up	Pensu chì pudete esse quì per cullà mi
I immersed my whole body in water	Aghju immersu tuttu u mo corpu in l'acqua
I was there only as a tourist	Eru quì solu cum'è turista
I was popular that morning	Eru populari quella matina
I thought that might be possible	Pensu chì puderia esse pussibule
A small thud, like an electric shock, struck me	Un picculu puzzicheghju, cum'è una scossa elettrica, mi attraversò
I think you would have come to my place	Pensu chì tù saresti venutu à u mo locu
I just needed winds	Aviu solu bisognu di venti
I drank the beer he bought	Aghju bevutu a biera chì hà compru
They bring peace and calm in every storm	I purtonu a pace è a calma in ogni timpesta
A fist only a man could make	Un pugnu solu un omu puderia fà
I was just a kid who was a kid	Eru solu un zitellu chì era un zitellu
I couldn’t, of course	Ùn pudia micca, sicuru
Inevitably miss up somewhere along the way	Inevitabbilmente miss up in un locu longu u caminu
I pull out my phone to check the time	Tiru u mo telefunu per verificà l'ora
Smith is a limited term	Smith hè un termini limitatu
I set to work that same day	Aghju messu à travaglià quellu ghjornu stessu
I borrowed a head account	Aghju prestu un cuntu di capu
I haven’t eaten in three days	Ùn aghju micca manghjatu da trè ghjorni
I will retire from active use	Mi ritiraraghju da l'usu attivu
A chance to be with normal women doing normal things	Una chance di esse cù e donne normali chì facenu cose normali
I let them take me here in my chair	I lasciassi ch'elli mi portanu quì in a mo sedia
I remember having it with you and your family	M'arricordu di avè avutu cun voi è a vostra famiglia
I think that’s what happened to his grandfather	Pensu chì hè ciò chì hè accadutu à u so missiavu
I was completely out of myself	Eru cumplettamente fora di mè stessu
I feel his warm breath on my face	Sentu u so soffiu caldu nantu à a mo faccia
I have to find my own people	Devu truvà u mo propiu populu
I just mentioned it and moved on	Aghju appena citatu è andatu avanti
I have so much to learn!	Aghju tantu da amparà!
I think this time, it would be what we wanted	Pensu chì sta volta, saria ciò chì vuliamu
I can't make a meal	Ùn possu micca fà un pastu
The agreement remains in place to this day	L'accordu resta in piazza finu à oghje
I do everything hard	Facciu tuttu duru
I needed to act fast	Aviu bisognu di agisce prestu
Critical reception to the episode was favorable	L'accolta critica à l'episodiu hè stata favurevule
I can say anything, whether he understands it or not	Puderaghju dì qualcosa, ch’ellu capissi o micca
I haven’t seen it by myself for a few years	Ùn l'aghju micca vistu da mè stessu per uni pochi d'anni
I hear things you wouldn’t believe	Sentu cose chì ùn avete micca cridutu
A tall, quick gentleman approached	Un signore altu è sveltu si avvicinò
I found the gun in my belt	Aghju ritruvatu a pistola in a cintura
I refused in absolute terms	Aghju ricusatu in termini assoluti
I was stupid, so stupid	Eru stupidu, cusì stupidu
Admire your beauty	Admiru a vostra bellezza
I really didn’t know what to expect anymore	In realtà ùn sapia più ciò chì aspetta
I’ve seen a lot of things	Aghju vistu assai cose
I was afraid to say	Aviu a paura di dì
I did the make up with a light hand	Aghju fattu u make up cù una manu ligera
I think about everything	Pensu à tuttu
I did exactly what the letter said	Aghju fattu esattamente ciò chì hà dettu a lettera
I heard the clock strike twelve	Aghju intesu u clock batte e dodici
I want my life back, my friend back	Vogliu a mo vita torna, u mo amicu torna
I know the beauty	Cunnoscu a bella
I asked him what time it was	L'aghju dumandatu chì ora era
I want what you want	Vogliu ciò chì vulete
I walked around and rushed through the door	Aghju andatu in giru è mi sò lanciatu per a porta
I was three years old when she and my sister were born	Aviu trè anni quandu ella è a mo surella sò nati
I know young people are busy	Sò chì i ghjovani site occupati
I dream of seeing my daughter graduate from high school	Sognu di vede a mo figliola graduate da u liceu
I lived like this for a while	Aghju campatu un mumentu cusì
I need you in me	Aghju bisognu di tè in mè
I will punish you too	Ti puniraghju ancu
I'm sorry I made this decision for you	Mi dispiace per avè fattu sta decisione per voi
I went further to achieve my ultimate goal	Aghju andatu più in là per realizà u mo scopu finale
I wanted a place to go	Vuliu un locu per andà
Someone who is a regular back	Qualchissia chì hè un regulare torna
I really like the smell of this particular fog	Mi piace veramente l'odore di sta nebbia particulare
I want to share my findings with our soldiers	Vogliu sparte e mo scuperte cù i nostri suldati
I enjoy spending time with my wife and family	Mi piace passà u tempu cù a mo moglia è a famiglia
A day on her and her gifts	Un ghjornu nantu à ella è i so rigali
I think he took a hit in the head	Pensu chì hà pigliatu un colpu à a testa
I watch useless television	Fighjuleraghju a televisione inutile
I need to take this a step further	Deve fà questu un passu più in là
A purple blister formed around his body	Una bolla purpura si furmava intornu à u so corpu
I mean not really unhappy, at least not with you	Vogliu dì micca veramente infelice, almenu micca cun voi
I can hear but not hear	Puderaghju à sente ma micca à sente
I suggested to her that she should sleep	Aghju suggeritu à ella ch'ella duveria dorme
I just want you to be happy and healthy again	Vogliu solu chì tù sia felice è sanu di novu
I can see the light coming out of the window	Puderaghju a luce sguassate da a finestra
I have no choice	Ùn aghju più scelta
So you understand that	So chì capisci chì
I didn’t know what to expect or what to say	Ùn sapia micca ciò chì aspittà o chì dì
I will help you sit down	Vi aiuteraghju à pusà
He did not advance to the final round	Ùn hà micca avanzatu à a volta finale
It could happen a lot at that time	Puderia succede assai in quellu tempu
I wanted this book here, not at the castle	Vuliu stu libru quì, micca à u castellu
It could be cut harder	Puderia tagliatu più forte
I like it a lot	A mi piace assai
The restaurant is located in the basement	U ristorante hè situatu in u sotano
I shouldn’t let him leave	Ùn duveria micca lasciallu lascià
I can't stand this wait	Ùn possu suppurtà sta attesa
I tried to discern what the numbers were saying	Aghju pruvatu à discernisce ciò chì i numeri eranu dettu
I gained my freedom	Aghju guadagnatu a mo libertà
A mechanical piece protrudes from the handle	Un pezzu meccanicu spunta da u manicu
I was too far away to be defeated	Eru troppu luntanu per esse scunfittu
I saw the hatred and agony of the world	Aghju vistu l'odiu è l'agonia di u mondu
I think this is a great way to live	Pensu chì questu hè un bellu modu di campà
The design is not realized	U disignu ùn hè micca realizatu
I gave life a chance and she crushed me	Aghju datu a vita una chance è ella m'hà sfracicatu
A place of adventure and security	Un locu di avventura è sicurità
I found his body, but something was missing	Aghju trovu u so corpu, ma manca qualcosa
I'm sorry to talk about the toy store	Mi dispiace di parlà di u magazinu di ghjoculi
I wasn’t going to listen anymore	Ùn stava micca stà à sente di più
I want the magazine to be a reality one day	Vogliu chì a rivista sia una realità un ghjornu
I had to work to wake him up	Aviu avutu à travaglià per svegliallu
I hope to see you again in the future	Spergu di ritruvà vi in ​​u futuru
I was forced to wait a while, to stabilize myself	Eru obligatu d'aspittà un pocu, di stabilizzà mi stessu
I sit at the table and stare	Mi sentu à tavula è fighjulu
I didn’t get a chance to say it	Ùn aghju micca avutu l'uppurtunità di dìlla
I wish it was a healthy company	Mi piacerebbe chì era stata una cumpagnia sana
I didn’t want to go in front	Ùn vulia micca andà in fronte
I showed him a couple of your letters	Li aghju mostratu un paru di e vostre lettere
I needed to start saving for college	Aviu bisognu di principià à salvà per l'università
I mean, one of us is going to look around	Vogliu dì, unu di noi và à guardà intornu
I watched through the opening in the dark	Aghju guardatu attraversu l'apertura in u bughju
I had to walk home in the dark again	Aviu avutu à marchjà in casa in u bughju di novu
I sigh at the amount of work to be done	Suspiru à a quantità di travagliu da fà
A new pill, a patch on my crooked back	Una nova pillola, una pacca nantu à u mo dorsu stortu
I was a bad sinner	Eru un peccatore gattivu
I’m going to finish the song	Aghju da finisce a canzone
I rolled my eyes and placed my next shot	Aghju rotulatu l'ochji è hà situatu u mo prossimu colpu
A man was watching them	Un omu li fighjulava
I can see your light	Puderaghju vede a to luce
I walked away, watching my steps carefully	Aghju marchjatu, fighjendu i mo passi cù cura
I had a group of boys to teach that day	Aviu avutu un gruppu di picciotti per insignà quellu ghjornu
He felt the blood on his temple	Sentu u sangue nantu à u so tempiu
I spent years in high school wanting my nose	Aghju passatu anni in u liceu chì vulia u so nasu
I closed my eyes and leaned back in my chair	Aghju chjusu l'ochji è mi appoghju in daretu à a sedia
I struggled for so long to be a woman	Aghju luttatu per tantu tempu per esse una donna
I knew my old river would be fine	Sapia chì u mo vechju fiumu vinarà bè
A family car drove through the parking lot	Una vittura familiare hà attraversatu u parcheghju
I’m a little emotional	Aghju un pocu emutivu
I think I should, but it’s not	Pensu chì duverebbe, ma ùn hè micca
I can, at least, get you out of all this	Possu, almenu, caccià vi fora di tuttu questu
I have to look in my room	Aghju da vede à a mo stanza
So I wouldn’t convert my whole body	Allora ùn avissi micca da cunvertisce tuttu u mo corpu
I tell them too	A li dicu ancu
I needed an outside talent to pursue this research	Aviu bisognu di un esterno talentu per perseguite sta investigazione
I just can’t afford it	Solu ùn possu micca permette
I don’t understand why he wanted to be friends now	Ùn aghju micca capitu perchè ellu vulia esse amici avà
I was willing to take his advice	Eru dispostu à piglià u so cunsigliu
I tasted it well	L'aghju disgustatu bè
I wasn’t good with this guy	Ùn era micca bè cù questu tippu
Try to use these things every day	Pruvate di utilizà queste cose ogni ghjornu
It was more peculiar	Era più peculiar
I leaned over and then looked at her intently	Mi sò affrettatu versu e poi l'aghju guardatu attentamente
I took a bite and I like the cold	Aghju pigliatu un muzzicu è mi piace u friddu
A nurse enters the hallway	Una infermiera entra da u corridoiu
He could not open the front door	Ùn pudia apre a porta di fronte
I know they are not fish	Sò chì ùn sò micca pesci
I give up on mine and go to lunch	Rinunziu à u mio è partenu à pranzu
I just didn't know what to say to him	Solu ùn sapia micca ciò chì li dicessi
A smile tightened on his face	Un surrisu si strinse nantu à a so faccia
I may, however, ask questions in certain other circles	Puderaghju, però, dumandà dumande in certi altri circles
I was a lucky man, a luckier man	Eru un omu furtunatu, un omu più furtunatu
An ugly diamond	Un diamante bruttu
A pair of birds were on their way	Un paru d'uccelli s'avianu in u so caminu
I wanted to see more	Vuliu vede più
I never got rid of it	Ùn aghju mai sbarazzatu
I have another question though	Aghju una altra dumanda però
No church organization is back	Nisuna urganizazione di a chjesa hè tornata
I just need something to eat, that's all	Solu bisognu di qualcosa da manghjà, hè tuttu
A sense of great authority and power overcame him	Un sensu di grande autorità è putenza l'hà vintu
I can't function without her	Ùn possu micca funziona senza ella
I came back here and met her parents	Aghju vultatu quì è aghju scontru i so parenti
I started to panic about it	Aghju cuminciatu à panicu per questu
I had to wait until morning when the banks opened	Aviu avutu à aspittà finu à a matina, quandu i banche anu apertu
I have never had this kind of love for anyone	Ùn aghju mai avutu stu tipu d'amore per nimu
I would love to go with you	Mi piacerebbe andà cun voi
A true leader of men	Un veru capu di l'omi
I'm glad you like it	Sò felice chì ti piace
I was always in the kitchen	Eru sempre in cucina
I leaned back against a wall	Aghju rinviatu in un muru
I would never have thought to ask	Ùn avaria mai pensatu di dumandà
A child his life had tried to take	Un zitellu chì a so vita avianu pruvatu à piglià
I didn’t think anyone would believe me anyway	Ùn aghju micca pensatu chì qualchissia mi crederebbe in ogni modu
I think it belongs here	Credu chì appartene quì
A bride will love, honor, and respect her husband	Una sposa amarà, onorerà è rispetterà u so sposu
I’m one of the lucky few	Sò unu di i pochi furtunati
I needed this memory of what was done to me	Aviu bisognu di stu ricordu di ciò chì hè statu fattu per mè
I understand where you are from	Capiscu da induve site
I kept looking for excuses	Aghju continuatu à circà scusa
I have a salary account in this	Aghju un cuntu di salariu in questu
I learned very early on	Aghju amparatu assai prestu
I am very sorry for his death	Mi dispiace assai a so morte
I heard footsteps approaching me	Aghju intesu passi avvicinassi à mè
I had to keep it straight	Aviu avutu a mantene dritta
I can't hear him walking	Ùn possu micca sente u marchjà
I decided to live a visible life	Aghju decisu di campà una vita visibile
A silent sigh pulls his frame high	Un suspiru silenziu tira u so quadru altu
A low female voice broke the silence	Una bassa voce femminile tagliò u silenziu
I thought my timing was poor	Pensu chì u mo timing era poviru
I feel more relieved on the inside	Mi sentu più sollievu à l'internu
I needed to hear his voice	Aviu bisognu di sente a so voce
I brought out the best in other people	Aghju purtatu u megliu in altre persone
I will not dominate an animal just to carry me	Ùn domineraghju micca un animali solu per purtà mi
I looked in the casino but I didn't see them	Aghju cercatu in u casinò ma ùn li aghju micca vistu
Jones had represented himself in the trial	Jones s'era rapprisintatu stessu in u prucessu
I rested my head on his chest	Aghju ripusatu a mo testa nantu à u so pettu
I put it to work immediately	L'aghju messu à travaglià immediatamente
I mean no harm	Vogliu dì à nimu di male
I didn’t even see him turn back	Ùn l'aghju micca vistu ancu di vultà in daretu
I didn’t know anyone else was there	Ùn sapia micca chì qualchissia altru era quì
I think there is paper on it	Pensu chì ci hè carta nantu à ellu
I took the liberty of calling him in advance	Aghju pigliatu a libertà di chjamallu in anticipu
I wanted something to work on	Vuliu qualcosa per travaglià
I think this year we can	Pensu chì questu annu pudemu
I have a good feeling about this place	Aghju una bona sensazione di stu locu
I have everything planned and I am ready	Aghju tuttu pianificatu è sò prontu
I turned around and she was gone	Mi vultò è ella hè andata
It hadn’t been warm or comfortable in weeks	Ùn era micca statu caldu o còmode in settimane
I knew you had my will	Sapia chì avete a mo vulintà
I helped you train and I keep you positive	Ti aghju aiutatu à furmà è ti tengu pusitivu
I want to make mine	Vogliu fà a so meia
I can’t wait to share the good news with him	Ùn possu aspittà di sparte a bona nova cun ellu
I went to the pair of them	Sò andatu à u paru di elli
I turned to religion for safety	Aghju vultatu à a religione per a sicurità
I should have known he was losing his temper	Aviu avutu saputu ch'ellu perde a so pacienza
He tried again shortly afterwards	Hà pruvatu di novu pocu dopu
I pushed my way towards the display wall	Aghju spintu u mo modu versu u muru di mostra
I think he tried to climb	Pensu chì hà pruvatu à arrampicà
I always take his advice, of course	Pigliu sempre i so cunsiglii, sicuru
A part of me has never ceased to love even	Una parte di mè ùn hà mai cessatu di amà ancu
A man is killed by a blow to the head	Un omu hè ammazzatu da un colpu à a testa
I have to take my car	Aghju da piglià a mo vittura
I didn’t have time to make a bag	Ùn aghju micca avutu u tempu di fà un saccu
He was looking for other opportunities to spread	Cercava altre opportunità per sparghje
I would be different	I saria differente
I couldn’t have a job elsewhere	Ùn pudia micca avè un travagliu in altrò
I think this evolution is starting to happen	Pensu chì sta evoluzione hè cuminciata à accade
A big or can make this problem difficult to calculate	Un grande o pò fà stu prublema difficiuli di calculà
I can take that risk here	Possu piglià quellu risicu quì
It was not fully understood, and was not taken seriously	Ùn era micca intesu cumplettamente, è ùn era micca pigliatu in seriu
I want to be that way for you	Vogliu esse cusì per voi
I was counting, though	Eiu, però, cuntava
I consider you all as my family	Vi cunsideru tutti cum'è a mo famiglia
A couple of other things we noticed	Un paru di più cose chì avemu nutatu
I was happy for her	Eru piacè per ella
I want to go for myself	Vogliu andà per mè stessu
A shape emerged from behind one of the cars	Una forma emerse da daretu à una di e vitture
I wasn't sure what to do	Ùn era micca sicuru chì fà
I was standing next to her, leaning against the other sink	Mi stava accantu à ella, appughjatu à l'altru lavabo
I want to return his ball	Vogliu rinvià a so balla
I apologized and started walking out the door	Aghju scusatu è cuminciò à marchjà da a porta
He was not here for a race of joy	Ùn era micca quì per una corsa di gioia
I have on average maybe five drinks a month	Aghju in media forse cinque bevande à u mese
I am very serious about this statement	Sò assai seriu annantu à sta dichjarazione
I work on my goal every day	Travaglieraghju nantu à u mo scopu tutti i mo ghjorni
The crew lost control of the aircraft	L'equipaggiu hà persu u cuntrollu di l'aeronave
I am relieved that no one was injured	Mi sentu alleviatu chì nimu hè statu feritu
I loved a man with a good ass	Aghju amatu un omu cun un bonu culo
He hadn't done anything out of the ordinary that day	Ùn avia micca fattu nunda fora di l'ordinariu quellu ghjornu
Mystery is very important	U misteru hè assai impurtante
I wanted to do things differently	Vuliu fà e cose in modu diversu
I closed the front door behind me	Chjodu a porta di fronte daretu à be
I really enjoyed myself during the process	Aghju veramente divertitu durante u prucessu
I don’t take it seriously	Ùn aghju micca pigliatu in seriu
I couldn't sleep	Ùn pudia micca dorme
I have no use for them	Ùn aghju micca usu per elli
A little later, they stopped	Un pocu dopu, si fermanu
A mental hospital comes to mind	Un ospedale mentale vene in mente
I just opened the door	Aghju appena apertu a porta
I am surrounded by people who help me	Sò circundatu di persone chì m'aiutanu
I just wanted to see him up close	Vuliu solu vedelu da vicinu
I can't go to bed with you	Ùn possu andà in lettu cun voi
I walked away, confused by what he was saying	Mi sò alluntanatu, cunfusu da ciò chì dicia
The jury was acquitted by the jury for life	U ghjuridiu hè statu scusatu da u serviziu di ghjuria per a vita
It has a dry climate	Havi un clima seccu
I can sleep in a field of them	Puderaghju dorme in un campu di elli
Most of its inhabitants fled as a result	A maiò parte di i so abitanti fughjenu in u risultatu
A modest pile of wood should last a month	Una modesta pila di legnu duverà durà un mesi
I wasn't sure what to say to him in addition to greeting him	Ùn era micca sicuru di ciò chì li dicessi in più di salutu
I grabbed my cup and drank it all quickly	Aghju pigliatu a tazza è beie tuttu prestu
I only had two hours of sleep	Aghju avutu solu duie ore di sonnu
I remembered to shake his hand	Aghju ricurdatu di stringhje a manu
I wasn’t going to take any chances	Ùn andava à piglià alcuna chance
I didn’t know you were carrying children	Ùn sapia micca chì avete purtatu i zitelli
I stopped, strangely twisted in my heart by his greeting	Mi firmò, stranamente torciatu in u mo core da u so salutu
I think he plays with us	Pensu chì ghjoca cun noi
I hate to see you go	Odiu di vede ti andà
It seems to me that bad things are happening	Mi pare di fà accade e cose cattive
I have nothing to say in my defense	Ùn aghju nunda à dì in a mo difesa
I lost my husband in the war	Aghju persu u mo maritu in guerra
I don’t really have one	Ùn aghju micca veramente unu
I asked the natives their name for their race	Aghju dumandatu à i nativi u so nome per a so razza
I completely agree and the story really touched my heart	Sò d'accordu cumplettamente è a storia hà veramente toccu u mo core
A man is not fit in his plans	Un omu ùn hè micca adattatu in i so piani
Of course, I will send this information to him	Di sicuru, mandaraghju sta infurmazione à ellu
I hope they were in the kitchen	Spergu ch'elli eranu in cucina
I was four feet off the ground	Eru quattru pedi da a terra avanzendu
Kind of a way for you	Un tipu di modu per voi
I wanted as little noise as possible, just in case	Vuliu u minimu rumore pussibule, solu in casu
I haven’t tried this before	Ùn aghju micca pruvatu questu prima
I mean, people can play tricks on their mind	Vogliu dì, a ghjente pò ghjucà i trucchi nantu à a so mente
I was scared to turn left again	Eru spavintatu di turnà torna à a manca
Then I jumped out of my plate	Allora aghju saltatu da u mo piattu
I didn’t even know what he did, what he did	Ùn sapia ancu ciò chì hà fattu, ciò chì hà fattu
These symptoms usually last for more than minutes	Questi sintomi sò generalmente in più di minuti à ore
A circle that had turned completely black	Un cerculu chì era diventatu cumplitamenti neru
I didn’t even try to wipe away the tears	Ùn aghju mancu pruvatu à asciugà e lacrime
A tender voice called to me, an acquaintance	Una voce tenera mi chjamava, una cunnisciuta
I just became his friend	Sò diventatu solu u so amicu
I continue to have to come back to myself	Continuu à avè da vultà in mè stessu
I see everything in you	Vecu tuttu in tè
I didn't want any money	Ùn vulia micca soldi
I noticed tears forming in her eyes	Aghju nutatu lacrime chì si formanu in i so ochji
I forgot he was still there	Aghju scurdatu ch'ellu era ancu quì
I ran downstairs and started cooking breakfast	Corsu à u pianu di sottu è cuminciaru à cucinà u colazione
I need money, and a lot of it	Aghju bisognu di soldi, è assai
And no one could accept this answer	È nimu pudia accettà sta risposta
I think he should come with me	Pensu chì deve vene cun mè
I am looking forward to writing my next novel	Aghju aspettatu di scrive u mo prossimu rumanzu
I only care about her that’s all	Mi preoccu solu per ella hè tuttu
I put the cream on mine	Aghju messu a crema nantu à a meia
I wrote a message on the canvas	Aghju scrittu un missaghju nantu à a tela
There must be some harsh words	Ci deve esse qualchì parolle duru
I see the group of boys inside	Vecu u gruppu di picciotti dentru
He puts them out of their misery	Li mette fora di a so miseria
I couldn't go on like this	Ùn pudia cuntinuà cusì
I didn’t count these innocents	Ùn aghju micca cuntatu questi innocenti
My impression was that this was a new phenomenon	A mo impressione era chì questu era un novu fenomenu
I never found that place for myself	Ùn aghju mai trovu quellu locu per mè stessu
Public objections had no effect on the events	L'obiezioni di u publicu ùn anu micca effettu nantu à l'avvenimenti
I don’t want to know what you did	Ùn vogliu micca sapè ciò chì avete fattu
She remained small and isolated	Restava chjuca è isolata
I hope it has come to the right place	Spergu chì hè ghjuntu à u locu ghjustu
A hearing was then held on the motion	Una audienza hè stata dopu tenuta nantu à a mozione
I do it myself, everyone	I facciu mè stessu, tutti
I always kick it out of them	Aghju sempre un calciu fora di elli
I thought it was the last one	Pensu chì era l'ultimu
I didn't remember the last time I saw him so seriously	Ùn mi ricurdava micca l'ultima volta ch'ellu avia vistu cusì seriu
I accepted the position	Aghju accettatu a pusizione
I have to help	Aghju da aiutà
I have no control over that part of me	Ùn aghju micca cuntrollu di quella parte di mè
I whisper my name and I wake up	sussurru u mo nome è mi svegliu
I, however, remained completely attentive to the music	Eiu, però, restau cumplettamente attentu à a musica
A small grimace appeared on his face	Un pocu aggrottu apparsu nantu à a so faccia
I will fight another band soon	Aghju da cumbatte un'altra banda prestu
I think it was a little hard	Pensu chì era un pocu duru
He had been waiting for her, even though he hadn't called	L'avia aspittatu, ancu s'ellu ùn avia micca chjamatu
A few seconds passed before the light dimmed	Quelques secondes passèrent avant que la lumière s'affaisse
People listen to the song all the time	A ghjente sente a canzone tuttu u tempu
Look at my scotch bottle	Fighjulu à a mo buttiglia di scotch
I want you to tell them	Vogliu chì li dica
I took off my clothes and stood next to her	Mi toglii i mo vestiti è stetti accantu à ella
I knew what I meant	Sapia ciò chì vulia dì
I think that’s what you do for soldiers	Pensu chì hè ciò chì fate per i suldati
A toxic diet can affect mental health	Una dieta tossica pò influenzà a salute mentale
Some days it worked well	Certi ghjorni hà travagliatu bè
I couldn’t tell you how	Ùn vi pudia dì cumu
I didn't know what to do	Ùn sapia micca ch'ella avia da fà
I see it almost everywhere	U vecu quasi in ogni locu
I haven't seen any of you in school today	Ùn aghju vistu nè di voi in a scola oghje
I've never met him before	Ùn l'aghju mai cunnisciutu prima
I have not said in the matter	Ùn aghju micca dettu in a materia
A permanent arrangement	Un arrangiamentu permanente
I hate the name in any form	Odiu u nome in ogni forma
He wasn’t in control, it was him	Ùn era micca in cuntrollu, era ellu
I watched my mom	Aghju guardatu a mo mamma
I can't sleep	Ùn possu micca dorme
I cannot sleep in the residence of a single woman	Ùn possu micca dorme in a residenza di una sola donna
I just needed to plan	Aviu solu bisognu di pianificà
I couldn’t contain myself from my expression	Ùn pudia micca cuntene da a mo spressione
I think they are trying to learn our language	Credu ch'elli cercanu d'amparà a nostra lingua
I am the defense attorney	Sò l'avucatu di difesa
I'm happy with your good work	Sò cuntentu di i vostri boni travaglii
I can't help myself	Ùn possu micca aiutà à mè stessu
I think this is the right time	Pensu chì questu hè u tempu ghjustu
I have a specific book on my list	Aghju un libru specificu nantu à a mo lista
I can barely understand myself	Capiscu appena mè stessu
I think we can help in that area too	Pensu chì pudemu aiutà ancu in quella zona
I found precious time	Aghju trovu un tempu preziosu
I will not make the same mistake twice	Ùn faraghju micca u listessu sbagliu duie volte
It doesn’t matter what they do for me	Ùn importa nunda di ciò chì ponu fà per mè
So I leaned on him	Allora mi sò appoghjatu nantu à ellu
Anderson then led a charge up the mountain	Anderson poi guidò una carica sopra a muntagna
Action scenes are also included	Scene d'azzione sò ancu incluse
A friend was with me	Un amicu era cun mè
I second guess myself	I second guess me stessu
I tried not to look him in the eye	Aghju pruvatu à ùn fighjà micca in i so ochji
Studies show that a green environment can reduce fatigue	I studii mostranu chì un ambiente verde pò riduce a fatigue
I tasted the tip of his tongue	Aghju tastatu a punta di a so lingua
I almost feel sorry for him but not enough	Quasi mi sentu dispiaciu per ellu ma micca abbastanza
I will not forgive them	Ùn li perdoneraghju micca
I rested my head against his shoulder	Aghju appughjatu u mo capu contr'à a so spalla
One question may be at this point	Una quistione pò esse in questu puntu
That will probably be his answer	Sò prubabilmente esse a so preghiera risposta
I took a deep breath, sinking into my chair	Aghju pigliatu un respiru prufondu, affundendu in a mo sedia
I followed him to his side	Aghju seguitu da u so latu
I am definitely the most determined person in my family	Sò definitivamente u determinatu in a mo famiglia
I couldn’t take my eyes off her	Ùn pudia micca alluntanà i mo ochji da u so
I want you to check it out with me	Vogliu chì u cuntrollà cun mè
I can’t deny this life	Ùn possu micca ricusà sta vita
I only have a few things to say	Aghju solu uni pochi di cose da dì
I hope this doesn’t reflect your mood tonight	Spergu chì questu ùn rifletta micca u vostru umore sta sera
I couldn't find him after the crash	Ùn pudia truvà lu dopu à u crash
I can spend ten hours a day after school	Puderaghju dece ore à ghjornu dopu a scola
I wasn't looking for my place	Ùn cercava micca u mo locu
I went on the road	Sò andatu in a strada
A permanent base has also been built	Una basa permanente hè stata ancu custruita
I’m not going to destroy the music	Ùn aghju micca da distrughje a musica
I feel pale and cold	Mi sentu pallidu è friddu
I turned to the other three in the back	Mi vultò versu l'altri trè in daretu
I left the store laughing	Sò partutu da u magazzinu ridendu
I'm not saying anything	Ùn dicu nunda
I wanted that scene to be disturbing	Vuliu chì quella scena sia disturbante
They just took all the presents	Hanu pigliatu solu tutti i rigali
I couldn't reach you	Ùn pudia ghjunghje à voi
I feel so big and awkward	Mi sentu cusì grande è goffa
I’ve been open since the beginning	Sò statu apertu da u principiu
She only existed to be with him	Esisteva solu per esse cun ellu
I feel very embarrassed	Mi sentu assai imbarazzatu
I need to know that you care about her	Aghju bisognu di sapè chì ti importa di ella
I think for sure it never happens	Pensu di sicuru chì ùn succede mai
I had come here before	Aviu avutu ghjuntu quì prima
I hear them calling	Sentu li chjamanu
After all, I needed to keep my mind busy	Dopu tuttu, avia bisognu di mantene a mo mente occupata
A desperate hope was in his father's eyes	Una speranza disperata era in l'ochji di u babbu
I should find a horse	Mi duveria truvà un cavallu
I have both weapons in my hand	Teniu e duie armi in manu
A little complicated	Un pocu complicatu
I'm almost done now	Sò quasi finitu avà
I looked at my lap	Aghju guardatu à u mo grembo
I have it on the other line	L'aghju in l'altra linea
I doubt we have enough evidence for a conviction	Dubitu chì avemu abbastanza evidenza per una cundanna
I sailed in front of him feeling too cool for school	Aghju navigatu davanti à ellu sentendu troppu cool per a scola
I knew the chair was my safe ticket	Sapia chì a sedia era u mo bigliettu fora di periculu
I think this group has the senior	Pensu chì stu gruppu hà l'anzianu
I just wanted to be in the movie	Vuliu solu esse in u filmu
I had never had a gun that really hit me	Ùn avia mai avutu una pistola chì mi tocca veramente
Of course, I will read more	Di sicuru, aghju da leghje più
I just remember something else	Aghju ricurdatu solu qualcosa d'altru
Habitat decline is projected to continue into the future	A diminuzione di l'habitat hè prevista per continuà in u futuru
I really wanted to help you	Vuliu veramente aiutà vi
I didn’t recognize the scene	Ùn aghju micca ricunnisciutu a scena
I wanted to know all the details	Vuliu sapè tutti i dettagli
I ask but I don’t ask	Dumandu ma ùn dumandu micca
I can’t help but imagine he was talking during sex	Ùn possu aiutà ma imagine ch'ellu parlava durante u sessu
I will always do all this	Fararaghju sempre tuttu ciò
I'm going to meet someone	Aghju da scuntrà cù qualcunu
I checked for shadows, but there was none	Aghju verificatu per l'ombra, ma ùn ci era nimu
I knew I wasn't thinking well at that point	Sapia chì ùn pensava micca bè à quellu puntu
I can recruit my own	Puderaghju recrutà u mo propiu
I told him you let him go	L'aghju dettu chì l'avete lasciatu andà
I really enjoyed being chased by this guy	Mi piaceva veramente esse perseguitatu da stu tippu
I want to take this very seriously now	Vogliu piglià questu assai pianu avà
A player is an employee of the club	Un ghjucatore hè un impiigatu di u club
A long pause followed	Una longa pausa hè stata dopu
She was not like my sister	Ùn era micca cum'è a mo surella
I might try to find some kind of answers	Puderaghju pruvà à truvà qualchì tipu di risposte
I talked to her this morning, on the phone	Aghju parlatu cun ella sta mane, à u telefunu
A handsome family man, he told himself	Un bellu omu di famiglia, si disse
A slap in the back too	Una schiaffeggiata ancu in u spinu
I did it just for fun	Aghju fattu solu per piacè
I know what's going on here	Sò ciò chì passa quì
They are exactly where we are	Sò esattamente induve simu
I can sleep in the car	Puderaghju dorme in vittura
I can’t imagine what else would have been	Ùn possu micca imagine quale altru saria statu
I thought it was my breath taking me out of me	Pensu chì era u mo respiru tombatu fora di mè
I tried to spit it out	Aghju pruvatu à sputallu
I think he hears the boy moving inside her	Pensu chì ellu sente u zitellu chì si move in ella
A true competitor wants this kind of life	Un veru cuncurrente vole stu tipu di vita
I wish it had never happened	Vuliu chì ùn era mai accadutu
I promise you this	Vi possu prumette questu
I suspect that many were not aware of this right	Sospettate chì parechji ùn eranu micca cuscenti di stu dirittu
I personally like this bean chair	Mi piace personalmente sta sedia di fagioli
A piece of you belongs here	Un pezzu di voi appartene quì
A note does not guarantee delivery	Una nota ùn guarantisci micca a consegna
I need to save him	Aghju bisognu di salvà lu
A living religion is one that grows and changes	Una religione viva hè quella chì cresce è cambia
I need you to get out	Aghju bisognu di voi per esce
I need to plant people in the crowd	Aghju bisognu di piantà a ghjente in a folla
A fantastic trip when taken in moderation	Un viaghju fantasticu quandu hè pigliatu in moderazione
I'm pretty happy	Sò abbastanza cuntenta
I want to help those in need	Vogliu aiutà à quelli chì anu bisognu
I keep my eyes on the floor	Mantu u mo sguardu nantu à u pavimentu
I had never faced such great force before	Ùn avia mai affruntatu una forza cusì grande prima
An influx of workers took their chances for freedom	Un flussu di travagliadori pigliava a so chance per a libertà
The photography is very good	A fotografia hè assai bona
I wanted to be older	Vuliu esse più vechju
A taxi would be better than walking or driving	Un taxi saria megliu cà caminari o cunduce
A shadow casts the window	Un'ombra empia a finestra
I stared at the metal head	Mi fighjulà à a testa di metallu
Please let us know	Pregu chì pudemu suppurtà
Crazy left the group	Crazy abbandunò u gruppu
I understand you have a follow-up	Capiscu chì avete un seguitu
A wonderfully special place for me	Un locu meravigliosamente speciale per mè
I hope you will consider taking her	Spergu chì vi cunsiderà piglià ella
I did not return home this morning	Ùn sò micca vultatu in casa sta mane
The meeting ended without agreement	A riunione hè finita senza accordu
I don’t think they would have really	Ùn aghju micca pensatu ch'elli avarianu veramente
I was never able to do that	Ùn aghju mai pussutu fà fà
I think there is a certain kind of security	Pensu chì ci hè un certu tipu di sicurità
I have high hopes for him	Aghju grandi speranze per ellu
I run away, so I get rid of them instead	I scappatu, cusì si sbarazza di elli invece
I think we can take another project	Pensu chì pudemu piglià un altru prughjettu
I can’t believe he’s really gone	Ùn possu micca crede ch'ellu hè veramente andatu
A good and loyal friend	Un amicu bonu è leale
I love you so much, so much	Ti amu tantu, tantu
I was alone and needed some human contact	Eru solu è avia bisognu di qualchì cuntattu umanu
I wasn’t worried about getting the money	Ùn era micca preoccupatu di ottene i soldi
I jumped to the floor and ran to the door	Aghju saltatu à u pianu è corse versu a porta
Then she undressed me and went into the separate shower	Allora mi spogliò è entra in a doccia separata
I paid for everything	Aghju pagatu per tuttu
I lean my head against the fence	Appoghju a mo testa contr'à a fence
I forgot that woman's name	Aghju scurdatu u nome di quella donna
I feel your warmth as you sit next to me	Sentu u vostru calore mentre stete accantu à mè
I played straight on the line	Aghju ghjucatu drittu in a linea
I have the paperwork to make it legal	Aghju u travagliu di carta per rende legale
Louis suffered from a poor sound in the theater	Louis hà patitu di un sonu poviru in u teatru
I was deeply touched	Eru profondamente toccu
I was in such a hurry	Eru in una tale fretta
A place where he shouldn't come	Un locu induve ùn duveria micca vene
I watched as it spread over the cream cheese	Aghju vistu cumu si sparghje nantu à u furmagliu crema
I nodded at the green road sign in front	Aghju annuitu à u segnu di strada verde davanti
I know it wasn’t that hard for you	Sò chì ùn era micca cusì difficiule per voi
I always had to wait	Aviu sempre chì aspittà
I think about everything	Pensu à tuttu
I tried to grab a few sheets	Aghju pruvatu à catturà uni pochi di fogli
The trip ended without incident	U viaghju hè statu finitu senza incidenti
So I turned around and continued on my way	Allora mi vultò è cuntinuu cù a mo caminata
I expect there have been mixed feelings from all sides	M'aspettu chì ci sò stati sentimenti misti da tutti i lati
He must not lose faith	Ùn deve micca perde a fede
I was going to call you	ti andava à chjamà
I thought he looked visited	Pensu chì pareva visitatu
I was well above the high tide mark	Eru assai sopra à a marca di a marea alta
The relationship was tense	A relazione era tesa
I didn’t do it for you	Ùn aghju micca fattu per voi
I can't keep everything straight	Ùn possu micca mantene tuttu drittu
I tried to push it away for a while	Aghju pruvatu à scacciallu per un tempu
A door to open with your mind	Una porta per apre cù a vostra mente
She let go with her blessing	Ella lasciò andà cù a so benedizzione
I did it in the golden circle	Aghju fattu in u circhiu d'oru
A strange calm enveloped him	Una strana calma l'avvolse
I left the vase near the door as usual	Aghju lasciatu u vassou vicinu à a porta cum'è sempre
I didn't know she had any of those	Ùn sapia micca ch'ella avia qualcosa di quelli
I looked up at the endless row of grains	Aghju guardatu versu l'infinite fila di granu
I may want to buy some lunch for breakfast	Puderaghju vulete cumprà un pocu di pranzu per u colazione
I trembled, he looked me in the eyes	Mi tremu, mi fighjulava in l'ochji
I shoot while in the shower	Tiro mentre in a doccia
A strong appearance model is central to this proposed method	Un mudellu di apparenza forte hè centrale à stu metudu prupostu
I stopped halfway up the stairs	Mi firmò a mità di a scala
I wasn't expecting him to kill his baby	Ùn m'aspittava micca ch'ellu tumba u so zitellu
A good damn writer	Un bravu scrittore dannatu
A socket is a solid pump	Una presa è una pompa solida
I haven’t thought about these guns in years	Ùn aghju micca pensatu à queste pistole in anni
I did not create humanity to die	Ùn aghju micca creatu l'umanità per more
The crowd cheered him all the way	A folla l'acclamava tutta a strada
I wanted to save him, but I couldn't	Vuliu salvallu, ma ùn pudia micca
I can hear the fear in his voice	Sentu a paura in a so voce
I have studied all the points of your needs	Aghju studiatu tutti i punti di i vostri bisogni
I will always leave my mind and flesh alone	Lasciaraghju sempre a mo mente è a carne vaghjime
I’m going to sit in a boring class	Aghju da pusà in una classe noiosa
I crossed several roads without seeing it	Aghju attraversatu parechje strade senza vede
I lost some of my closest friends	Aghju persu alcuni di i mo amichi più vicini
I didn’t understand the look in them	Ùn aghju micca capitu l'aspettu in elli
He would be dead	Tuttaria un mortu
I don't understand who you are today	Ùn aghju micca capitu chì site oghje
I have already said what happened	Aghju digià dettu ciò chì hè accadutu
I haven’t forgotten what to do	Ùn aghju micca scurdatu di ciò chì fà
I was so surprised by this and still am	Eru cusì sorpresu da questu è sò sempre
I didn’t like it here either	Ùn mi piaceva ancu quì
One last door leads to the third courtyard	Un'ultima porta porta à u terzu cortile
Then it sank quickly with the low side	Dopu hà affondatu rapidamente cù u latu di bassu
I couldn’t stand still in class	Ùn pudia stà fermu in classe
I'm not going home tonight	Ùn andaraghju in casa sta sera
A day walker, unlike me	Un camminatore di ghjornu, à u cuntrariu di mè
I didn't even know if it was a good thing	Ùn sapia mancu s'ellu era una bona cosa
I would never go to an old place	Ùn avissi mai andatu in un vechju locu
I ignored the pain and noticed for them	Aghju ignoratu u dulore è nutà per elli
I had to ride in the car several times	Aghju avutu à cavalcà in vittura parechje volte
I see the boat waiting	Vecu a barca chì aspetta
I've never seen anything like it	Ùn aghju mai vistu nunda cusì
I hope you believe what you want to believe	Spergu chì crede ciò chì vulete crede
I was fifty years old when my daughter was born	Avevo cinquant'anni quando è nata a mo figliola
So they try to do that	Allora cercanu di fà questu
I had to do a double take	Aviu avutu à fà una doppia presa
I won’t sleep my way to the top	Ùn dormeraghju micca u mo modu à a cima
I feel sick for just crushing a girl’s imagination	Mi sentu malatu per solu sfracicà a fantasia di una zitella
I rode horses until they were brought	Aghju cavalcatu cavalli finu à ch'elli sò stati purtati
He finally decided to send a written challenge	Finalmente hà decisu di mandà una sfida scritta
I wanted to be one of the first inside	Vuliu esse unu di i primi à l'internu
A mystery that no one cared enough to solve	Un misteru chì nimu ùn importava abbastanza per risolve
I count my blessings every day	Cuntu e mo benedizioni ogni ghjornu
I was surprised he didn't let me down	Eru surprised ch'ellu ùn m'hà micca alluntanatu
I never wanted anything they didn’t give me	Ùn aghju mai vulutu nunda chì ùn m'anu micca datu
I didn’t get a chance	Ùn aghju micca avutu una chance
I moved him to my house for safe custody	L'aghju trasladatu à a mo casa per a custodia sicura
I wanted something different and maybe better	Vuliu qualcosa di diversu è forse megliu
I moved my face so that the feeling did not stop	Aghju mossu a mo faccia per chì u sintimu ùn si ferma
I saw the way she looked at you	Aghju vistu a manera ch'ella ti guarda
I swore on my life that I knew	I ghjurà nantu à a mo vita chì sapia
I hope you come tonight	Spergu chì tu venissi sta sera
I could feel the panic on my face	Puderaghju sente u panicu in a mo faccia
I asked her to marry me and she willingly agreed	L'aghju dumandatu di marità cù mè è ella accettò di vuluntà
A smile spread across his face	Un sorrisu si sparse in faccia
She heard him cry from her punishment	A sentì chianciri da a so punizione
I can be hard to live with	Puderaghju esse difficiule di campà cun
I decided to do a lot	Aghju decisu assai fà
I stayed at the hotel and read about the pool	Aghju allughjatu à l'albergu è leghje à a piscina
I was going to pass	Eru andava à passà
I have some friends in mind	Aghju alcuni cumpagni in mente
He decided to go try the water	Decidiu di andà à pruvà l'acqua
I’m a lucky mom, really	Sò una mamma furtunata, veramente
I just want to continue training	Vogliu solu cuntinuà a furmazione
I just wanted my family back	Vuliu solu a mo famiglia torna
I call again and again, but to no avail	Chjamu una volta è una volta, ma inutilmente
They are from all countries and from all	Sò di tutti i paesi è di tutti
A vain operation, because the heart of this man no longer beats	Un'operazione vanita, perchè u core di st'omu ùn batte più
A strong economy is when everyone does well	Una ecunumia forte hè quandu tutti facenu bè
I see a circle of water on the ground	Vecu un cercolu d'acqua nantu à a terra
I got up and closed the door	Mi alzai è chjusu a porta
I'm tired of waiting	Mi stancu d'aspittà
I turn my head to stop	Turnu a mo testa per fà piantà
So I told him never to threaten me again	Allora li aghju dettu di ùn mai più minacciami
I didn’t hear the message for a few hours	Ùn aghju micca à sente u missaghju per uni pochi d'ore
However, the effect was not pursued	Tuttavia, l'effettu ùn hè statu perseguitatu
I loved the way he talked to me now	Aghju amatu a manera chì mi parlava avà
I had even thought about it	Aghju avutu ancu pensatu
I hate it for that	Mi odiu per quessa
I have several issues that are resolved	Aghju parechji prublemi chì sò risolti
I had tried very hard to make a steady memory	Aviu pruvatu assai duru per fà un ricordu constantu
I didn’t see anything on the street	Ùn aghju vistu nunda in strada
I was just getting the floor plan	Eru ghjustu ottene u pianu di a terra
I have endured long enough	Aghju sopportatu abbastanza longu
I began to read the newspaper silently	Aghju cuminciatu à leghje u ghjurnale in silenziu
I’m a doctor after all	Sò un duttore dopu tuttu
I’m not a young man myself	Ùn sò micca un ghjovanu stessu
I feel like the money is going into the promotion	Sentu i soldi chì sò andati in a prumuzione
I kissed two different men	Aghju basgiatu dui omi diffirenti
I continued to wait until the feeling passed	Aghju cuntinuatu à aspittà finu à chì u sintimu passava
A normal girl is beautiful	Una zitella normale è bella
An entire society is destroyed	Una sucità sana hè distrutta
I can't imagine what life would be like without you	Ùn possu micca imagine cumu seria a vita senza voi
I wasn’t sure what it was	Ùn era micca sicuru di ciò chì era
I didn’t want to waste time and money	Ùn vulia micca perdi tempu è soldi
I understood that was where she was found	Aghju capitu chì era induve hè stata truvata
I had to be kinder	Aviu avutu esse più gentile
A second novel published the following year	Un secondu rumanzu publicatu l'annu dopu
Nothing is known of its initial history	Ùn si sà nunda di a so storia iniziale
I want to be my best friend forever	Vogliu esse u mo megliu amicu per sempre
A mountain collection item	Un articulu di cullezzione di muntagna
I was still in the dream though	Eru ancu in u sognu però
I'll be back soon with clothes for you and madam	Riturneraghju prestu cù vestiti per voi è madame
I have not seen anything to make such a noise	Ùn aghju vistu nunda per fà un tali rumore
I stared at it for a second	L'aghju fighjulatu solu per una seconda
The wound was about four inches long	A ferita era di circa quattru centimetri
I had mixed feelings that reflected on this	Aviu avutu sentimenti misti chì riflettenu nantu à questu
His big battle is international affairs	A so grande battaglia hè l'affari internaziunali
I struggled to stand up and stared at my chest	Luttai per stà è mi fighjulà in u mo pettu
She could barely breathe	A stentu osatu di respira
I continued to walk with my hand on the gun	Aghju cuntinuatu à marchjà cù a mo manu nantu à a pistola
It just existed to this man	Appena esisteva à questu omu
I wanted her to hear me	Vuliu ch'ella mi sente
I have a wife who loves expensive things	Aghju una moglia chì li piace e cose caru
They also had a romantic relationship together	Anu ancu avutu una relazione romantica inseme
I should have tasted it while lying down	L'avissi duvuta tastà mentre chjinatu
I love pictures of everyday life	Amu i ritratti di a vita di ogni ghjornu
I tied the dress and looked in the mirror	Aghju ligatu u vestitu è ​​aghju guardatu in u specchiu
I can take both	Puderaghju piglià tutti dui
I floated around the house, not talking and just eating	Aghju flottatu intornu à a casa, senza parlà è appena manghjendu
I didn't mind being in the bathroom	Ùn mi importava micca di esse in u bagnu
A long history of success and reign in the private sector	Una longa storia di successu è di regnu in u settore privatu
A light blue look meets mine	Un sguardu turchinu chjaru scontra u mio
I had thought to myself	Aviu avutu pensatu à mè stessu
I got my ass kicked in, as they say	Aghju avutu u mo culo da mè, cum'è dicenu
I need to look below	Aghju bisognu di guardà quì sottu
The second tries to seek happiness in physical strength	U sicondu prova di circà a felicità in forza fisica
I’m working on a new book	Sò travagliatu nantu à un novu libru
It seemed like an interesting thing	Paria una cosa interessante
I went right outside my house	Sò andatu ghjustu fora di a mo casa
I waited for the picture, but no one came	Aghju aspittatu l'imaghjini, ma nimu hè ghjuntu
I spent the last night in hell	Aghju passatu a notte passata in l'infernu
A couple of familiar faces in this	Un paru di facci familiari in questu
He turned his back on me and I rode hard	Mi vultò in daretu è l’aghju cavalcatu duramente
I want his hands back	Vogliu e so mani torna
I want them all replaced	Vogliu tutti rimpiazzati
I was looking for something like a newspaper	Aghju cercatu qualcosa cum'è un ghjurnale
I am still only seventeen years old	Aghju sempre solu diciassette anni
I thought she was, like, dead or something	Pensu chì era, cum'è, morta o qualcosa
They are the target market	Sò u mercatu di destinazione
I had to say it wasn’t true	Ci vulia à dì chì ùn era micca vera
It could actually use more parental attention	Puderia in realtà aduprà più attenzione parenti
I will share it here	Ne sparteraghju quì
This is not true marriage	Questu ùn hè micca u veru matrimoniu
I can also see that you enjoy feeding others	Puderaghju ancu vede chì ti piace à alimentà l'altri
I lived with those people	Aghju campatu cù quelli persone
I responded accordingly	Aghju rispostu in cunseguenza
I didn’t particularly want your presence	Ùn aghju micca particularmente desideratu a vostra presenza
A car arrived in the parking lot and stopped	Una vittura hè ghjunta in u parcheghju è si firmò
I wanted my own case, this case	Vuliu u mo propiu casu, stu casu
A flash of inspiration	Un lampu d'ispirazione
A child lost in a dangerous body	Un zitellu persu in un corpu periculosu
An unparalleled happiness	Una felicità senza parallella
Better go find a shelter	Megliu andà à circà un rifugiu
I didn’t hear anything at first but it came anyway	Ùn aghju micca sentitu nunda in prima ma hè ghjuntu in ogni modu
I hope it’s not that far off	Spergu chì ùn hè micca cusì luntanu
I would beat you and become a champion	Ti avissi battutu è diventatu campione
I tell you, the girl is not well	Vi dicu chì a zitella ùn hè micca bè
I avoided looking down	Aghju evitatu di guardà in basso
I was happy for others too	Eru cuntentu ancu per l'altri
Simply let them go	Simply li lasciate andà
Many sides are taken	Molti lati sò pigliatu
I knew I wanted to be good	Sapia chì mi vulia esse bonu
I want to get out of the state	Vogliu esce da u statu
I know all the right people	Cunnoscu tutte e persone giuste
A public comment period is also planned	Un periodu di cumenti publicu hè ancu previstu
We knew they weren’t okay	Sapemu chì ùn eranu micca bè
I wonder if he was really attracted to her	Mi dumandu s'ellu l'avia veramente attiratu
I had to drive back	Aghju avutu à guidà torna
I wonder everything now	Mi dumandu tuttu avà
I haven't heard your heart for a moment	Ùn aghju micca intesu u to core per qualchì mumentu
I really hope it’s been a good read	Spergu veramente chì hè stata una bona lettura
I should make no exceptions for this work	Ùn duveria micca fà eccezzioni per questu travagliu
I was waiting for him to surprise me at the concert	Aspittava di sorprendellu à u cuncertu
I have intimacy and passion	Aghju intimità è passione
I forgot about my meeting after noon	Mi sò scurdatu di a mo riunione dopu meziornu
I knew you would come for us	Sapia chì tù saresti venutu per noi
I managed to take my shot	Aghju riesciutu à piglià u mo un colpu
I'm told he tried to rape you	Mi sò dettu ch'ellu hà pruvatu à violà
I kept my arms at my sides	Aghju tenutu e braccia à i lati
I can't believe he left me for that	Ùn possu micca crede ch'ellu mi lasciassi per quessa
We urge you to come and stay here	Insistemu chì venite è stà quì
I think they will try to save everyone	Pensu chì anu da pruvà à salvà tutti
A very unfortunate choice, in my opinion	Una scelta assai sfurtunata, in u mo parè
I didn’t decide to write a book	Ùn aghju micca decisu di scrive un libru
I could break his arm	Puderaghju rompe u so bracciu
I turned and ran back	Mi vultò è corse in daretu
I mourn at my feet and reach the lake	Luttu à i mo pedi è ghjunghje à u lavu
One branch grabbed his jacket by the sleeve	Un ramu hà pigliatu a so giacca per a manica
I couldn’t believe how well he took it	Ùn pudia micca crede quantu bè hà pigliatu
I haven't seen you in the last two days	Ùn vi aghju micca vistu per l'ultimi dui ghjorni
He took me out of sight and waited	Mi pigliò fora di vista è aspittà
A very old woman appeared, dressed in a red robe	Apparsu una donna assai vechja, vestita di una robba rossu
A birthday card from my secretary is on my desk	Una carta d'anniversariu da u mo secretariu hè nantu à u mo scrivania
I can talk about school all day long	Puderaghju parlà di a scola in tuttu u ghjornu
I think that’s the trick	Pensu chì hè u truccu
I never thought this would happen to be honest	Ùn aghju mai pensatu chì questu succede per esse onestu
I was injured at work, he thought	Eru feritu à u travagliu, hà pensatu
He knew he would like the gift, but he didn't	Sapia chì li piacerebbe u rigalu, ma micca cusì
I rebel against my thoughts	Mi ribellu contr'à i mo pensi
I regained control of myself	Aghju riunitu u cuntrollu di mè stessu
I visited with her last year	Aghju visitatu cun ella l'annu passatu
I do the same when talking to others	Facciu u listessu quandu parle cù l'altri
I remember my uncle giving me a special gift	Mi ricordu chì u mo ziu m'hà datu un rigalu speciale
A shiver of pleasure ran through him	Un frissone di piacè l'attraversò
A good man wanted to know the truth	Un omu bravu avaria vulsutu sapè a verità
A spirit of fear comes from the pit of hell	Un spiritu di paura vene da a fossa di l'infernu
I picked the new autumn leaves	Scogliu e novi foglie di vaghjime
I decided to put it on my soap box	Aghju decisu di mette nantu à a mo scatula di sapone
I stopped to think how depressed this place was	Mi fermai à pensà à quantu era depressu stu locu
I removed the leaves and the moss layer	Aghju sguassatu e foglie è a capa di muscu
I didn’t know you were scared	Ùn sapia micca chì avete paura
I haven’t seen him all day	Ùn l'aghju micca vistu tuttu u ghjornu
I tried to forget about him	Aghju pruvatu à scurdà di ellu
I tried to explain, but I just couldn't	Aghju pruvatu à spiegà, ma solu ùn anu pussutu
The entire show has been broadcast worldwide on the Internet	Tuttu u spettaculu hè statu trasmessu in u mondu sanu in Internet
I slipped the chair back into its original place	Aghju slissatu a sedia in u so locu originale
I think of the lost anime	Pensu à l'anime perse
I take courses like public speaking and drama	Aghju pigliatu corsi cum'è parlà in publicu è dramma
I can't drink or be in it	Ùn possu micca beie o esse in ellu
The book has not been published	U libru ùn hè statu publicatu
I’m just asking you to remember	Vi dumandu solu chì vi ricurdate
We started this day at four-thirty	Emu cuminciatu stu ghjornu à quattru è è mezu
A few have even played a game of pulling off their wedding rings	Uni pochi anu fattu un ghjocu di caccià i so anelli di nozze
I’m almost out of food, so are my cats	Sò quasi fora di manghjà, cusì sò i mo misgi
A page turner is without business interruption	Un turner di pagina è senza interruzzione cummerciale
A war here, a corporate battle here	Una guerra quì, una battaglia corporativa quì
I thought she was fainting	Pensu chì era sbiadita
He killed two men and wounded five others	Hà tombu dui omi è ferite cinque altri
I can let you go, the final stage is coming	Vi possu lascià andà, a tappa finale vene
I will use the code below	Aghju aduprà u codice sottu
I had to say something to them	Aviu avutu à dì qualcosa à elli
I went to him and said	Aghju andatu à ellu è disse
Then I bent some of its members, and so on	Dopu aghju piegatu alcuni di i so membri, etc
Suppose she protects me	Supponu ch'ella mi pruteghja
I also enjoy creating digital art	Mi piace ancu di creà arte digitale
I could hear the water in the distance	Aghju intesu l'acqua in a distanza
I'm not afraid of you	Ùn aghju micca paura di tè
I went over to my own father	Sò andatu nantu à u mo propiu babbu
Many schools throughout the city were destroyed	Parechji scoli in tutta a cità sò stati distrutti
I pretended to be like any other human	Aghju fattu finta di esse cum'è qualsiasi altru umanu
I gained so many friends	Aghju guadagnatu tanti amichi
I wrote my first story in sixth grade	Aghju scrittu a mo prima storia in u sestu gradu
I hope you enjoy your visit	Spergu chì vi piace a vostra visita
Thank you for what you have done for me	Ti ringraziu per ciò chì avete fattu per mè
I destroyed their temples	Aghju distruttu i so tempii
I lit my cigarette	Aghju lampatu a mo sigaretta
I mean, we didn't see it	Vogliu dì chì ùn l'avemu micca vistu
I was swimming and someone took my shoes off	Natava è qualchissia hà pigliatu i mo scarpi
I could bet on your ultimate success	Puderia scumessa nantu à u vostru successu ultimu
A focus of events	Un focusu di l'avvenimenti
I feel his hand tremble	Sentu a so manu tremula
I look at my new plate and pick it up	Fighjuleghju nantu à u mo novu piattu è cogliu
I am here to heal your body	Sò quì per guarì u vostru corpu
I listened to him give his welcome to the studio audience	L'aghju intesu dà u so benvenutu à u publicu di u studio
Long walk to the beach	Camminu longu à a spiaggia
I really like having the cloth as the front here	Mi piace assai avè u pannu cum'è a facciata quì
I wanted to do more than just technical things	Vuliu fà più cà solu e cose tecniche
I really owe him one	L'aghju veramente duvutu unu
I swallowed my disgust	I inghjustu u mo disgustu
I had to stay home and work	Aviu avutu à stà in casa è à travaglià
I would love for you to go with me	Mi piacerebbe chì andassi cun mè
I immediately left town	Sò subitu partutu da a cità
I wanted to do more, but I felt very tired	Vuliu fà di più, ma mi sentu assai stancu
I wanted to know every inch of her	Vuliu cunnosce ogni centimetru di ella
I leaned forward and pressed my forehead against hers	M’inclinai in avanti è appoghju a mo frunti contr’à ella
A pact that cannot be broken	Un pattu chì ùn si pò rompe
He must have blood every two weeks	Deve avè sangue ogni duie settimane
I think the child will die anyway	Credu chì u zitellu morirà in ogni modu
I'll be right back	Vaiu duru subitu
A touch from someone worthy	Un toccu da qualcunu degnu
I knew it was a lie	Sapia chì era una bugia
I absolutely loved it	L'aghju assolutamente adorata
I will develop it for your purpose	Seraghju sviluppatu per u vostru scopu
I have never seen this or noticed this before	Ùn aghju mai vistu questu o nutatu questu prima
I’m not going to sit back and let this happen	Ùn aghju micca da stà è lascià questu succede
Of course, he wasn’t lying on a hay bay	Di sicuru, ùn era micca stendu nantu à una baia di fenu
I could never forget it	Ùn puderebbe mai scurdà
I see beyond the police	Vecu oltre u polizia
I have a small challenge for that	Aghju una piccula sfida per quessa
I didn’t want you near my precious daughter	Ùn ti vulia micca vicinu à a mo preziosa figliola
I tried not to notice	Aghju pruvatu à ùn avvistà
I need to know what happens	Aghju bisognu di sapè ciò chì succede
I put it on his front shirt to keep me straight	Aghju pigliatu nantu à a so cammisa davanti per mantene mi drittu
He returned to that house more confused than ever	Riturnò in quella casa più cunfusu chè mai
I went to work with new enthusiasm	Aghju andatu à u mo travagliu cù un novu entusiasmu
I had no idea what he was saying	Ùn aghju micca idea di ciò chì li dicessi
A similar argument can be made for prejudice	Un argumentu simili pò esse fattu per preghjudiziu
They cannot resist if an attack is launched	Ùn ponu micca resiste se un attaccu hè lanciatu
He looked at the screen	Fighjulu u screnu
I can already hear it	Puderaghju digià sente
I can only read it all in his eyes	Puderaghju solu leghje tuttu ciò in i so ochji
A ball of flame formed in his hand	Una bola di fiamma si furmava in a so manu
I don’t remember now exactly where	Ùn mi ricordu micca avà esattamente induve
There was a knock on the door and it almost tightened	Un colpu chjappà à a porta è guasi si strinse
We missed the music as before	Ci mancava a musica cum'è prima
I couldn’t control it	Ùn pudia micca cuntrullà
I hate working here	Aghju odiatu travaglià quì
I had signed a contract	Aviu firmatu un cuntrattu
I think it would always be that way	Pensu chì saria sempre cusì
A feeling of anxiety moved in him	Un sintimu d'ansietà si moveva in ellu
I gave up on that years ago	Aghju rinunciatu à quellu anni fà
I moaned and now looked to my right	I gemu è avà cercu à a mo diritta
Make love to your wife	Fate l'amore à a vostra moglia
I had to go through that platform	Aviu avutu à passà per quella piattaforma
I don’t have time to attend to you	Ùn aghju micca u tempu di assistisce à voi
I am willing to sacrifice for you	Sò dispostu à sacrificà per voi
I think it’s a compliment to my power	Pensu chì hè un cumplimentu à u mo putere
I loved how he made me laugh	Mi piacia cumu mi facia ride
I chose the princess	Aghju sceltu a principessa
I wish there were good answers for her	Vulariu chì ci sò risposte boni per ella
I don’t have such a feeling this year	Ùn aghju micca un tali sentimentu questu annu
I like and beautiful women	Mi piace e belle donne
Married neighborhoods were built along the road	I quartieri maritati sò stati custruiti longu a strada
I turned to face the top of the mountain	Mi vultò in faccia à a cima di a muntagna
I want to know where they come from	Vogliu sapè da induve venenu
Rice played a big part in the diet	Rice hà ghjucatu una grande parte in a dieta
I can’t say the relief of those days	Ùn possu micca dì u sollievu di quelli ghjorni
I knew what it was	Sapia ciò chì era
The paper appeals to substantial and thoughtful people	U paper appellu à persone sustanziali è pensative
I hope he doesn’t need teaching	Spergu chì ùn hà micca bisognu d'insignamentu
Great deal, today alone	Un bellu affare, oghje solu
I couldn’t have asked for a better ball	Ùn pudia micca dumandà una bola megliu
I worked on the forces of gravity	Aghju travagliatu nantu à e forze di gravità
A stranger found him and returned him	Un stranieru l'hà trovu è li riturnò
I'm still waiting for your name	Sò sempre aspittendu u vostru nome
I will try to do this at home	Aghju da pruvà à fà questu in casa
I love hearing what you think	Mi piace à sente ciò chì avete pensatu
I despised you, and what happened to me	Ti aghju disprezzatu, è ciò chì m'avete passatu
I wanted you to have a picture of this	Vuliu chì avete una foto di questu
I turned around and looked at the family	Mi vultò è fighjulà a famiglia
I didn’t completely bother	Ùn aghju micca osatu disturballu
So the stage is set for horror	Cusì u palcuscenicu hè preparatu per l'orrore
I was scared for our lives	Eru in paura per a nostra vita
I went to him but he ran away	Sò andatu versu ellu ma ellu scappò
I needed to come up with a new strategy	Aviu bisognu di vene cun una nova strategia
He had never been shouted like that before	Ùn era mai statu gridatu cusì
Corruption remains another obstacle to economic growth	A corruzzione resta un altru ostaculu à u crescita ecunomica
I put it on and went out into the hallway	L'aghju infilatu è surtiu in u corridoiu
Only one professional term that many	Un solu terminu prufessiunale chì parechji
Turn on the light, without understanding what happened	Accendi a luce, senza capisce ciò chì hè accadutu
I know there is a lot of land	Sò chì ci hè assai di terra
I think it will be fine	Pensu chì starà bè
I made sure the guest suite number one was ready	Aghju assicuratu chì a suite d'ospiti numero unu era preparata
I was happy to live in hotel rooms	Eru felice di campà in stanze d'hotel
I’ve had an eye on it in the past	Aghju avutu un ochju in u passatu
I was wondering too	Mi dumandava ancu
It wasn’t close enough to capture him safely	Ùn era micca abbastanza vicinu per catturà in modu sicuru
I completed an application	Aghju cumpletu una dumanda
I thought it was fun	Pensu chì era divertente
I find that kings care much more than they need to	Trovu chì i rè si preoccupanu assai più di ciò chì anu bisognu
I thought it was a date of mercy	Pensu chì era una data di misericordia
The heart of man is above all deceived	U core di l'omu hè sopra à tuttu hè ingannatu
This involved casting an actress for the role	Questu implicava u casting di una attrice per u rolu
I have to deal with what is real	Aghju da trattà cù ciò chì hè reale
I needed to go home	Eru bisognu in casa
I don't need anything from you	Ùn aghju micca bisognu di nunda da voi
I have no idea where we are	Ùn aghju micca idea induve simu
I just didn’t know where to start	Solu ùn sapia da induve principià
A sense of humor goes a long way here	Un sensu di l'umuri face una longa strada quì
The book has been translated into seven languages	U libru hè statu traduttu in sette lingue
I can find it anytime	Puderaghju truvà in ogni mumentu
I looked at the covers	Aghju guardatu e copertine
It contains the organs of the body	Contene l'organi di u corpu
I couldn't tell them about the ghost people	Ùn li pudia micca dì di a ghjente fantasma
I press my call button	Aghju appughjà u mo buttone di chjama
I can't really comment	Ùn possu micca veramente cummentà
I see phrases in every color and texture	Vecu frasi in ogni culore è texture
I also have infection in one direction	Aghju ancu infezzione in una direzzione
These young people should not be our enemy	Questi ghjovani ùn deve esse u nostru nemicu
I want to hear, see, hear for you	Vogliu sente, vede, sente per voi
He will not go alone	Ùn andarà micca solu
I can't call her that though	Ùn possu micca chjamà ella però
I see you wearing glasses	Vecu chì portate occhiali
I don’t know the exact amount of time	Ùn cunnosci micca a quantità esatta di tempu
I headed straight for the school doors	Mi sò diretta drittu versu e porte di a scola
I didn't want to ask him	Ùn vulia micca dumandà ellu
I wanted his face to haunt me in my dreams	Vuliu chì a so faccia mi perseguissi in i mo sogni
A year ago, his parents	Un annu fà, i so genitori
The back face was made with visual effects	A faccia posteriore hè stata realizata cù effetti visuali
It should therefore be left out	Duverebbe dunque esse lasciatu
I need to leave now	Aghju bisognu di lascià avà
A white stone courtyard was beneath them	Un cortile di petra bianca era sottu à elli
I based my classes on the needs of the students	Basatu e mo classi nantu à i bisogni di i studienti
A break with that phone seemed like an eternity	Una pausa cù quellu telefuninu pareva una eternità
I wanted to keep control of my actions	Aghju intesu di mantene u cuntrollu di e mo azioni
I have some education	Aghju qualchì educazione
I was so proud of us that day	Eru tantu fieru di noi quellu ghjornu
I feel safe in that fury	Mi sentu sicurità in quella furia
I checked my eyes and couldn’t read the time	Aghju verificatu u mo sguardu è ùn pudia micca leghje l'ora
I understand the purpose of all this	Aghju capitu u scopu di tuttu questu
I didn't even want to cry	Ùn vulia ancu pienghje
I stared at them until they disappeared from my sight	I fighjulu finu à ch'elli svaniscenu fora di a mo vista
The plea to show me	La supplicaria di mustrami
I couldn’t trust my dad	Ùn pudia micca fidà di u mo babbu
I made a few plans on the move	Aghju fattu parechji piani in mossa
I have to tell him the real truth	Aghju da dì à ellu a vera verità
Just need to press this button	Solu bisognu di appughjà stu buttone
I floated the ball outside	Aghju flottatu u pallone fora
A man was walking with a dust mask on	Un omu caminava cù una maschera di polvera
A thought came to him immediately	Un pensamentu li vinni subitu
The overall damage was minor	U dannu generale era minore
I have more brothers	Aghju più fratelli
I run to all the rooms	Corro per tutte e stanze
A few people came to see him	Uni pochi di persone sò venuti à vedelu
I don’t feel good about that	Ùn mi sentu micca bè in questu
I got a message that evening to go outside	Ricevu un missaghju quella sera per andà fora
I advise you to take it	Vi cunsigliu di piglià
I thought my family was bad	Pensu chì a mo famiglia era cattiva
I hope you will join us in the celebration	Spergu chì vi unite à noi in a celebrazione
It is said to have cost millions of dollars	Si dice chì costava milioni di dollari
I met an alien tonight	Aghju scontru un alienu sta notte
I could hardly believe it	I pudia appena crede
He laughed before he saw me	Ridia prima ch'ellu mi veda
They know what they want	Sò ciò chì volenu
I admired her strong mind and courage	Aghju admiratu a so mente forte è u curaghju
I realized someone was at the door	Aghju capitu chì qualchissia era à a porta
Try to think of something to say	Pruvate di pensà à qualcosa da dì
I want a second chance	Vogliu una seconda chance
I tell him he'll understand better when he gets older	Li dicu ch'ellu capirà di più quand'ellu invechjarà
I can't remember where it ended	Ùn possu micca ricurdà induve hè finitu
I wasn’t sure if there was an answer to my question	Ùn era micca sicuru chì ci era una risposta à a mo dumanda
I just need time	Aghju solu bisognu di u tempu
I understand that a lot in words, if not in feelings	Aghju capitu chì assai in parolle, se micca in sentimenti
I can’t force myself to step forward and leave	Ùn puderaghju micca forzà à fà un passu avanti è lascià
I chose to thank you	Aghju sceltu di ringrazià
I want you to love your images	Vogliu chì amate e vostre imagine
I worked slowly in that direction	Aghju travagliatu à pocu à pocu in quella direzzione
I stood completely still and listened	Aghju statu cumplettamente fermu è ascoltu
I'm just trying to help you	Sò solu pruvatu à aiutà vi
I want you to always be happy	Vogliu chì tù sia sempre felice
I closed it behind me	L'aghju chjusu dopu à mè
I just know that drug use has become worse	Sò solu chì l'usu di droga hè diventatu peghju
I want to fight, just not now	Vogliu luttà, solu micca avà
I'm not even right	Ùn sò ancu a ragione
I started crying and praying	Cuminciu à pienghje è pricà
I got up so quickly, my chair fell off	Mi sò alzatu cusì prestu, a mo sedia cascò
I heard him cry when he thought he was alone	L'aghju intesu pienghje quand'ellu pensava chì era solu
I'm having a terrible funeral	Averaghju un funerale terribili
There are three special schools	Ci sò trè scole speciali
I entered, greeted, and waited for the bad news	Sò intrutu, salutatu, è aspittatu a mala nutizia
I screamed down the stairs	Aghju gridatu per e scale
I told the representative what the machine was doing	Aghju dettu à u rappresentante ciò chì a macchina facia
I will leave your people for good	Lasceraghju u vostru populu per u bè
The rains left several cities without energy or water	E piove lasciavanu diverse cità senza energia nè acqua
A great fat opera singer	Un grande cantante d'opera grassu
I talked to him a little bit today	Aghju parlatu cun ellu un pocu oghje
I wonder what that meant too	Mi dumandu ciò chì significava ancu
I heard her scream and the witch was screaming	L'aghju intesu chjappà è a strega gridava
I put my ear to her lips	Aghju messu l'arechja à e so labbra
I then turned to leave abruptly	Mi vultò tandu per lascià bruscamente
A person should be blind not to see	Una persona avissi da esse cecu per ùn vede
A little will not hurt	Un pocu ùn farà micca male
She was abandoned the next day	Hè stata abbandunata u ghjornu dopu
I loved the sound of it	Aghju amatu u sonu di questu
I can catch them, but they run away	Puderaghju aggancialli, ma scappanu
I myself have not spoken to anyone	Eiu stessu ùn aghju parlatu à nimu
I remember it like this morning	Mi ricordu cum'è sta mane
I had to stop thinking about him	Aviu avutu a piantà di pensà à ellu
At some point	À un certu puntu
I have to believe that	Aghju da crede chì
I lit a fire under it	Aghju accesu un focu sottu à ellu
I wasn’t expecting to see many important things here	Ùn aspittava micca di vede parechje cose impurtanti quì
A fourth security guard was hiding with a rifle	Un quartu guardianu di securità era statu piatta, cù un fucile
There they hoped that a larger community would eventually blossom	Là speravanu chì una cumunità più grande sbocciarà eventualmente
I feel nothing but disgust	Ùn sentu nunda chè disgustu
Obviously I didn’t act the way I wanted to	Ovviamente ùn aghju micca agitu cumu mi vulia
A black and white man was soon approaching behind me	Un biancu è neru si avvicinava prestu daretu à mè
I was in a vertical trunk of darkness	Eru in un fustu verticale di bughjura
I waited for him to guide me	Aghju aspittatu per ellu per guidà
I had to go back into the game	Aviu avutu à vultà in u ghjocu
I have found great satisfaction in giving my angel pleasure	Aghju trovu una grande satisfaczione à dà u mo anghjulu piacè
I work in a bar and I have an apartment upstairs	U travagliu in un bar è aghju un appartamentu sopra
I had heard of men like that	Aviu intesu parlà di l'omi cusì
I was happy in every sense of the word	Eru cuntentu in ogni sensu di u significatu
I had no way of knowing	Ùn avia micca manera di sapè
As soon as I had a reaction	Appena aghju avutu una reazione
I’m heading west today	Aghju pressu à u punente oghje
I like it most of the time	Mi piace a maiò parte di u tempu
I know it all sounds crazy, but I feel out of place	Sò chì tuttu sona pazza, ma sentimi fora
I understand what the books and drawings say	Capiscu ciò chì dicenu i libri è i disegni
The terrain made internal communication and agriculture difficult	U tarrenu hà fattu a cumunicazione interna è l'agricultura difficili
I hid in the trees that night	Mi piattu trà l'arburi quella notte
A type of wooden truck, or wagon	Un tipu di camion di legnu, o carru
A roll of bacon and a cup of tea	Un rotulu di bacon è una tazza di tè
It requires skill and endurance	Esige abilità è resistenza
I wondered if they could see me	Mi dumandu s'ellu mi pudianu vede
A perfect girl	Una zitella perfetta
I’m usually just here	Sò di solitu solu quì
I know a lot of girls	Sò chì cunnosci parechje ragazze
She was in seventh grade, my sister was in eighth grade	Era statu in settimu, a mo surella in ottava
A writing workshop means that students write things down	Un attellu di scrittura significa chì i studienti scrivenu e cose
I left him alone	L'aghju lasciatu solu
I can hear you clearly	Vi possu sente chjaramente
I don’t need to interfere	Ùn aghju micca bisognu di interferisce
I tremble and wrap my arms around my waist	Mi tremu è avvolge e braccia intornu à u mo mezzu
This makes the complex analysis machine available	Questu rende a macchina di l'analisi cumplessa dispunibule
I started to feel angry inside	Aghju cuminciatu à sentu arrabbiatu à l'internu
I was pressed into an office chair	Eru pressatu in una sedia d'uffiziu
He wanted to run and jump into her arms	Vuliu correre è saltà in i so bracce
I looked out the windows	Aghju guardatu à i finestri
I just believe in myself, now	Credu solu in mè, avà
I was too drunk to care, frankly	Eru troppu ubriacu per cura, francamente
I quickly walked across the room and up the stairs	Aghju attraversatu rapidamente a sala è cullà i scalini
I am very excited about this	Sò assai entusiasta di questu
I grabbed it, stopped the car	Mi pigliu, fermu a vittura
I have a serious case of envy	Aghju un seriu casu d'invidia
I want them to feel the fury	Vogliu chì sentenu a furia
I feel like something but the sun	Mi sentu cum'è qualcosa, ma u sole
I feel him stir in me	Sentu ch'ellu s'agitava in mè
I can’t really tell where they went	Ùn possu micca veramente dì induve sò andati
I have some interesting articles	Aghju qualchi articuli d'interessu
I looked up and smiled at him	Aghju guardatu è surrisu à ellu
See you tonight	Ci si vede sta sera
I’m too dressed, she thought to herself	Aghju troppu vestiti, hà pensatu in sè
I hadn't even asked him	Ùn li avia mancu dumandatu
I hesitated a bit	Aghju esitatu un pocu
I think being here shows my support	Pensu chì esse quì mostra u mo sustegnu
I know I value your independence	Sò chì valore a vostra indipendenza
I already know why you came here	Sò digià perchè site venutu quì
I think it would be better if you stayed here	Pensu chì saria megliu se stà quì
I didn’t think that was the case	Ùn aghju micca pensatu chì u casu
I turned and ran to the opening of the alley	Mi vultò è corse versu l'apertura di l'alley
I will never forget those moments	Ùn aghju mai scurdatu di quelli mumenti
A candle was burning on the bedside table	Una candela brusgiava nantu à a tavula di u lettu
I take a step closer to him	Facciu un passu più vicinu à ellu
I mean the sequel is a mix	Vogliu dì chì u seguitu hè una mistura
I want to be here now	Vogliu esse quì avà
I wanted her to be here to please me too	Vuliu ch'ella sia quì per piacè ancu questu
I think they always are	Pensu chì sò sempre
I might try something different this time	Puderaghju pruvà qualcosa di diversu sta volta
I want to take care of the car today	Vogliu piglià cura di a vittura oghje
I know you said bring my swimming workshop	Sò chì avete dettu di purtà u mo attellu di natazione
A second passed and he faded a little	Passò una seconda è si sbiadisse un pocu
I was hit from behind and defeated	Sò statu colpitu da daretu è scunfittu
I have lived long and seen all kinds of beings	Aghju campatu longu è vistu ogni tipu d'esseri
Of what it is to be human	Di ciò chì hè esse umanu
We encourage you to check it out here	Vi incuraghjemu à verificà quì
A single particle is always a particle, never a wave	Una sola particella hè sempre una particella, mai una onda
A majestic purple tie parted everything	Una cravatta viola maestosa hà spartitu tuttu
News tends to move in waves	Una notizia tende à muvimenti in ondate
He officially hates me	Mi odiu ufficialmente
A world where the raven has little concern	Un mondu chì u corbu pussede pocu preoccupazione
I grew up watching it a thousand times	Sò crisciutu à fighjulà mille volte
The athlete is not able to stand	L'atleta ùn hè micca capaci di stà
I can't take it anymore	Ùn ne possu più
I have great satisfaction in creating these images	Aghju una grande satisfaczione per creà queste imagine
I had two problems	Aghju fattu dui prublemi
Hopefully you haven’t thought about running away	Sperava chì ùn avete micca pensatu di scappà
I know you can't hear me talking right now	Sò chì ùn pudete micca sente parlà avà
I tried not to stay	Aghju pruvatu à ùn stà
A scientific construction or scenario	Una custruzzione o scenariu scientificu
I was glad to see that she was careful	Eru felice di vede ch'ella era prudente
A quarter of an hour later he raised his head	Un quartu d'ora dopu alzò u capu
I think she was overwhelmed by it all today	Pensu ch'ella hè stata sopraffatta da tuttu oghje
I didn’t fall for it	Ùn aghju micca cascatu per ellu
The property includes six buildings near the primary structure	A pruprietà include sei edifici vicinu à a struttura primaria
I need your help to make sure that doesn't happen	Aghju bisognu di u vostru aiutu per assicurà chì ùn succede micca
I will not return it	Ùn li renderaghju micca
I saw only him, heard only him, heard only him	Aghju vistu solu ellu, intesu solu ellu, sentu solu ellu
I kept trying to keep him breathing	Aghju continuatu à pruvà à mantenelu respira
They often started addressing the recipient	Spessu cuminciaru à indirizzà u destinatariu
I looked in the mirror	Aghju guardatu in u specchiu
I caressed it and called it precious names	L'aghju accarezzatu è u chjamu nomi preziosi
I think he likes it	Pensu chì li piace
I have to be on the road now, gentlemen	Devo esse in strada avà, signori
A faint click is heard	Un debole clic si sente
I wanted to climb into a corner and hide	Vuliu arrampicà in un angulu è ammuccià
Tears should not be held back	Ùn deve esse trattenutu e lacrime
I can’t just hide here all day	Ùn possu micca solu ammuccià quì tuttu u ghjornu
They played their first season without a coach	Anu ghjucatu a so prima stagione senza un coach
I don’t think that will ever change	Ùn pensu micca chì cambierà mai
I dream of being in battle and being killed	Aghju sognu di esse in battaglia è di esse ammazzatu
I can't go to dinner	Ùn possu andà à cena
I am allowed to seal some souls	Sò permessu di sigillà alcune anime
I liked it, but that just made it more dangerous	Mi piaceva, ma questu solu u rende più periculosu
I heard two men swear and run towards the front	Aghju intesu dui omi ghjurà è curriri versu u fronte
I can't do this alone	Ùn possu micca fà questu solu
I had to cry a little here	Aviu avutu à pienghje un pocu quì
I know you have lost those closest to you	Sò chì avete persu quelli più vicini
I could barely see anyone walking towards me	Puderaghju à pena vede qualcunu chì caminava versu mè
I think he will always be with me	Pensu chì starà sempre cun mè
I think she always takes care of you	Pensu chì ella hà sempre cura di voi
A woman in the group was screaming	Una donna in u gruppu gridava
I think significantly new you refused the address	Pensu chì significativamente novu avete rifiutatu l'indirizzu
A man does not run for his money	Un omu ùn si mette micca in corsu per i so soldi
I shook hands with each of them	Aghju strintu a manu à ognunu di elli
I had a very attentive audience	Aghju avutu un publicu assai attentu
I sincerely hope you forget about all this	Speru sinceramente chì vi scurdate di tuttu questu
I couldn’t give up the liquor	Ùn pudia micca abbandunà u licore
I closed the door and practically wanted to faint	Aghju chjusu a porta è praticamenti vulia svenire
A surprised look, almost angry	Un sguardu sorpresa, quasi arrabbiatu
A space in the wall on the left	Un spaziu in u muru à a manca
A series of events that unfold to teach things	Una seria di avvenimenti chì si sviluppanu per insignà e cose
I like to save money	Mi piace à salvà soldi
He did not go back to bed	Ùn vultò micca in lettu
I want a photo where we are both happy	Vogliu una foto induve siamu felici tutti dui
I know I can do more	Sò chì pò fà di più
I shone my beam inside, but it didn’t hit anything	Aghju brillatu u mo fasciu drentu, ma ùn hà micca colpitu nunda
I just couldn’t fight my way through the temptation	Solu ùn pudia cummattiri u mo modu attraversu a tentazione
I bite my lip deep	Mi muzzicu u mo labbra fondu
It would be stupid to do that	Saria un stupidu per fà quessa
I think about it again	Ci pensu di novu
I was expecting at least one of them at home	Aghju aspittatu almenu unu di elli in casa
I slowly lift the blanket, afraid to look up	Alzo pianu pianu a manta, a paura di fighjà
I received many compliments	Aghju ricevutu parechji cumplimenti
I became more and more like a bear every day	Sò diventatu sempre più cum'è un orsu ogni ghjornu
I am the last prophet	Sò l'ultimu prufeta
I will not wear this	Ùn purteraghju micca questu
I kept my eyes closed and let myself drift	Aghju tenutu l'ochji chjusi è mi lasciò a deriva
All you have to do is listen	Tuttu ciò chì avete da fà hè à sente
I can do with what you have brought me	Puderaghju fà cun ciò chì mi avete purtatu
I would have told you if I had	Vi l'averia dettu s'ellu avia avutu
I found a note for you on the kitchen counter	Aghju trovu una nota per voi nantu à u bancu di a cucina
I will teach you what will be needed	Vi insegneraghju ciò chì serà necessariu
They nodded and closed the door on her	Anu a testa è chjusu a porta nantu à ella
A jewel that burns sweetly in nature	Un gioiellu chì arde dolcemente in natura
I had to die the first week	Ci vulia à more a prima settimana
I couldn’t be closer to you	Ùn pudia esse vicinu à voi
I want to go to places and see things	Vogliu andà in lochi è vede e cose
I lay down next to him	Mi allungai accantu à ellu
I ran to the bathroom and closed the door	Sò scappatu à u bagnu è chjusu a porta
A little too vividly for my liking, in fact	Un pocu troppu vividly per u mo piace, in fatti
I know you’re questioned more than your game	Sò chì site interrugatu più cà u vostru ghjocu
I will not punish you severely	Ùn vi puniraghju micca severamente
I went and shook the glass off the covers	Sò andatu è scuzzulà u vetru da e cuperte
I wonder what he really thought	Mi dumandu ciò chì pensava veramente
I wanted to enjoy it	Ci vulia à piacè
I couldn’t be close to anyone	Ùn pudia esse vicinu à nimu
I began to hear a voice speaking to me	Cuminciu à sente una voce chì mi parla
A burning what the hell is going on here mood	Un ardenti ciò chì l'infernu si passa quì umore
I still have a lot of friends in this city	Aghju sempre assai amichi in sta cità
I tossed the blanket to the side	Aghju lanciatu a manta à u latu
However, a large part of those walls remain	Tuttavia, una grande parte di quelli muri restanu
She doesn't know her little boyfriend	Ùn cunnosci micca u so cumpagnu più chjucu
I hesitated and returned to the club	Aghju esitatu è aghju vultatu in u club
I wanted it to be good so bad	Vuliu ch'ellu sia bè cusì male
I haven’t lost this fight	Ùn aghju micca persu sta lotta
We can’t help but be confused	Ùn pudemu micca aiutà à esse cunfusi
A small opening can be seen far away now	Una piccula apertura pò esse vistu luntanu avà
I smile and hold his hand	I surrisu è li tengu a manu
I didn’t want to hear it anymore	Ùn vulia micca sente più
I have never, ever heard that kind voice again	Ùn aghju mai, mai più intesu quella voce gentile
I picked up my phone and checked the messages	Aghju pigliatu u mo telefunu è verificatu i missaghji
I couldn’t figure out the answers	Ùn pudia sapè e risposte
I know he needs help	Sò ch'ellu ci vole aiutà
I probably can’t do all the exercise	Probabilmente ùn possu micca fà tuttu l'esercitu
I couldn’t believe he was finally free	Ùn pudia micca crede ch'ellu era finalmente liberu
I tried to stop it	Aghju pruvatu à impedisce
A serious research team is here in fifteen minutes	Una squadra di ricerca seria quì in quindici minuti
I feel so damned sometimes	Mi sentu tantu dannatu qualchì volta
I never really understood why	Ùn aghju mai veramente capitu perchè
I continued to point out when I had taken a wrong turn	Aghju continuatu à indicà quandu avia pigliatu una volta sbagliata
I couldn’t wait to get out	Ùn pudia aspittà per andà fora
Press the button for the third floor	Premu u buttone per u terzu pianu
A bloody tear ran down his cheek	Una lacrima sanguinosa scorri per a so guancia
I promise to do it for you	Aghju prumessu di fà per voi
I think it was only eleven o'clock	Pensu chì era solu undici ore
I hope I can’t	Spergu chì ùn puderebbe micca
I laughed even though it hurt	Aghju risatu ancu s'ellu mi fece male
I automatically win each one	I vince automaticamente ogni unu di elli
I can't understand why	Ùn possu micca capisce perchè
I couldn't take my eyes off it	Ùn pudia micca alluntanà i mo ochji
I will be here waiting for you	Seraghju quì à aspittà per voi
I was determined to break up	Eru decisu à rompevi
I know all there is to know about him	Sò tuttu ciò chì ci hè da sapè di ellu
I hope you follow along	Spergu chì seguite
I never set foot outside the city	Ùn aghju mai messu pede fora di a cità
A woman trying to keep control of her sister	Una donna chì prova di mantene u cuntrollu di a so surella
I noticed that her color was normal, her body warm	Aghju nutatu chì u so culore era normale, u so corpu caldu
I didn't know you were out here	Ùn sapia micca chì site surtitu quì
As soon as I can do that	Appena possu fà quì
It could have been invisible	Puderia esse statu invisibile
I could even feel the pleasing point between my legs	Puderaghju ancu sente u piacevule puntu trà e mo gammi
I locked the house in my way	Aghju chjusu a casa in a mo strada
The company has applied for both aluminum and steel offerings	A cumpagnia hà dumandatu sia per l'offerte d'aluminiu è di l'acciaio
I brought a friend here	Aghju purtatu un amicu quì
I looked around all the vacant spaces	Aghju guardatu intornu à tutti i spazii vacanti
I feel like laughing because of my condition	Mi sentu di ride per via di a mo cundizione
I knew I could feel the pain in my expression	Sapia chì puderia sente u dolore in a mo spressione
Many people were really into the proposal	Parechje persone eranu veramente in a pruposta
I finally got up and turned to his side	Finalmente aghju alzatu è aghju vultatu à u so latu
I had a nightmare	Aviu avutu un incubu
I can't share it today	Ùn puderaghju micca di sparte oghje
I knew that even then you were not made for each other	Sapia chì ancu allora ùn erate micca fatti l'unu per l'altru
A hint of impatience had entered his tone	Un pizzicu d'impazienza era intrutu in u so tonu
But it was certainly time to move on	Ma era certamente u tempu di passà
I like to feel it in my hands	Mi piace à sentu in e mo mani
I take my bowl and attach it to the table	Pigliu a mo ciotola è unisci à ella à a tavula
I am not an expert in anything	Ùn sò micca espertu in nunda
I can't wait to talk to you	Ùn possu aspittà di parlà cun voi
I wanted to close my eyes, but I couldn't	Vuliu chjude l'ochji, ma ùn pudia
I put my hand on my belly	Pozzu a manu nantu à u mio ventre
I turned my head and began to move in our garden	Aghju vultatu a mo testa è aghju pigliatu u muvimentu in u nostru giardinu
I will teach you to eat	Vi insegneraghju à manghjà
I couldn't imagine my life without them!	Ùn pudia micca imaginà a mo vita senza elli !
That might suit	Chì puderia cunvene
I'll go to bed soon	Vaiu à lettu prestu
I want to help you through this	Vogliu aiutà vi attraversu questu
I was terrified of directing people	Eru terrorizatu à dirigisce a ghjente
I tried to protect you, and it failed	Aghju pruvatu à prutezzione di voi, è hà fiascatu
I wasn’t sick one day	Ùn era micca malatu un ghjornu
I can say that he has always enjoyed the title	Puderaghju dì ch'ellu hà sempre piaciutu u titulu
I made him celebrate	L'aghju fattu festighjà
I love it with all my heart	L'amu cù tuttu u mo core
I noticed then that there was a special relationship between them	Aghju nutatu allora chì ci era una relazione speciale trà elli
The beginning of the ecclesiastical reserve demanded his resignation	U principiu di a riserva ecclesiastica esigeva a so dimissioni
I tried to warn them	Aghju pruvatu à avvistà elli
I was here to hear it	Eru quì à sente
I was always the same	Eru sempre u listessu
I’m not strong or fast	Ùn sò micca forte o veloce
I didn’t see anyone or anything	Ùn aghju vistu nimu nè nunda
I shouldn’t agree with that	Ùn duveria micca accunsentutu à questu
I haven’t seen you smile forever	Ùn ti aghju micca vistu sorridà per sempre
I read that right	Aghju lettu bè
I know this textbook on the outside	Cunnoscu stu libru di testu in e fora
I was lying on a bed	Eru stendu nantu à un lettu
I went from that area to an empty room	Aghju andatu da quella zona in una stanza viota
I was pulled over by a burnt head light	Sò stata tirata per una luce di testa brusgiata
He didn't want to take another partner for granted	Ùn vulia micca per ella piglià un altru cumpagnu
I didn’t want to face it	Ùn vulia micca affruntà
A young woman stands beside his hand	Una ghjovana ghjovana si trova à fiancu à a so manu
I know they come for me	Sò chì venenu per mè
I also knew this was not good	Sapia ancu chì questu ùn era micca bonu
I would love for them to do that	Mi piacerebbe per elli à fà
I wonder, is there a connection?	Mi dumandu, ci hè una cunnessione?
A man had landed on it	Un omu avia sbarcatu nantu à questu
I can no longer fight the tears	Ùn possu più cumbatte e lacrime
I lost my balance and fell forward	Aghju persu u mo equilibriu è cascatu in avanti
A smile of relief grew on his face	Un surrisu di sollievu cresce in u so visu
I was anxious to get back	Eru ansiosu di vultà
A girl liked my shirt	Una zitella li piacia a mo cammisa
The fragment appears to have been c	U frammentu pare chì era c
A team is coming for you	Una squadra vene per voi
Somehow I completely forgot about it	In qualche modu mi sò scurdatu completamente di questu
I ran into the storm, feeling it around me	Corru in a tempesta, sentendu intornu
I gave it an experimental shrug	L'aghju datu un shrug sperimentale
I forgot to remove a bullet point	Aviu scurdatu di sguassà un bullet point
I think we’re late now	Pensu chì simu tardi avà
The main project is complete	U prughjettu principale hè cumpletu
I was comfortable anyway	Eru còmode in ogni modu
I think they are looking for something familiar	Credu chì cercanu qualcosa familiar
I am a businessman, and your government pays cash	Sò un omu d'affari, è u vostru guvernu paga cash
I can’t believe otherwise	Ùn possu micca crede altrimenti
Traditional marriage	U matrimoniu tradiziunale
I like the way you write your questions	Mi piace a manera di scrive e vostre dumande
I have to say that this is a very lonely place	Aghju dettu chì questu hè un locu assai solitario
I assure you that my control is good	Vi assicuru chì u mo cuntrollu hè bonu
Try to treat people with respect	Pruvate di trattà a ghjente cun rispettu
A little precious perhaps	Un pocu preziosu forse
I don’t agree with the things he said	Ùn aghju micca d'accordu cù e cose chì hà dettu
I can't stay in bed	Ùn puderaghju micca stà in u lettu
I kept these in my closet	Aghju tenutu questi in u so armariu
I bet you were a nice, interesting kid	Aghju scumessa chì eri un zitellu bellu è interessante
Look at the mural calendar	Fighjulu u calendariu murale
I loved their treasures and loved to collect mine	Aghju amatu i so tesori è mi piaceva à cullà i mo
I was going to get some ice	Andava à piglià un ghjacciu
I can't go another day without saying	Ùn possu andà un altru ghjornu senza dì
I know he was still asleep	Sò chì era ancu dorme
I need to go home, though	Aghju bisognu di vultà in casa, però
A human cannot protect	Un umanu ùn pò micca prutegge
I did it at the age of nineteen	L'aghju fattu à l'età di diciannove anni
I love how you made love to yourself	Mi piace tantu cumu avete fattu l'amore per sè stessu
I am here to investigate further	Sò quì per investigà più
I haven’t been in my office in weeks	Ùn sò micca statu in u mo uffiziu dapoi settimane
I really enjoy listening to just my friends	Aghju veramente à sente solu i mo amichi
I didn’t appear alone this time	Ùn aghju micca apparsu da sola sta volta
I want some time alone with you	Vogliu un pocu di tempu solu cun voi
I don’t seem to focus on research	Ùn mi pare micca di fucalizza nantu à a ricerca
I took a block of paper from my desk drawer	Aghju pigliatu un bloccu di carta da u mo casgiu di scrivania
I slept really well last night	Aghju dormitu veramente bè a notte passata
I'll be back later	Puderaghju vultà dopu
I think this initial episode will last about fifteen minutes	Pensu chì questu episodiu iniziale durà circa quindici minuti
I didn't take it off	Ùn l'aghju micca toltu
I understand it only lasted thirty days	Capiscu ch'ellu durò solu trenta ghjorni
A city was like that	Una cità era cusì
I can tell when she’s lying	Possu dì quandu ella mente
A sketch should show a clear idea	Un sketch deve mostra una idea chjara
I have several family members here	Aghju parechji membri di a famiglia quì
I took another drink from my glass	Aghju pigliatu un altru beie da u mo biccheri
He considered this choice an honor	Hà cunsideratu sta scelta cum'è un onore
I moved on to get a better view	Mi trasfirìu per avè una vista megliu
I didn’t think about anything else	Ùn aghju pensatu à nunda di più
I didn’t feel anything more	Ùn aghju micca sentitu nunda di più
I looked back and continued my work	Aghju guardatu in daretu è cuntinuò u mo travagliu
A professional athlete works full time	Un atleta prufessiunale travaglia à tempu pienu
I want him to stay away from his house	Vogliu chì stassi luntanu da a so casa
Try to remember the night before	Pruvate di ricurdà a notte prima
I don’t have the perception of depth	Ùn aghju micca a percepzione di a prufundità
I want him to show me respect	Vogliu chì mi dimustrassi rispettu
I realized it was taking us to the exit	Aghju capitu chì ci portava à a surtita
I insisted that he check the records again, poor man	J'ai insisté pour qu'il vérifie encore les registres, pauvre homme
I was happy to be a part of it	Eru felice di esse una parte di questu
I also felt my own shadow passing me by	Aghju ancu sentitu a mo propria ombra chì mi passava
I worked for all the big dogs	Aghju travagliatu per tutti i cani grossi
I will help her release her water	Aghju da aiutà à liberà a so acqua
I still have some time	Aghju ancu un pocu di tempu
I won't wait any longer	Ùn aspitteraghju più
I checked and folded to a bet	Aghju verificatu è plegatu à una scumessa
Others have guessed higher	L'altri anu indovinatu più altu
I think they have it under control	Pensu chì l'anu sottu cuntrollu
I held it in my palm	L'aghju tenutu in a mo palma
I can’t say more about that	Ùn possu micca dì più nantu à questu
It is manifest destiny	Hè u destinu manifestu
I have done this two or three times	Aghju fattu questu duie o trè volte
I focused hard on that switch, wanting it to move	Aghju cuncentratu duramente in quellu switch, vulendu chì si move
I must allow him to go into exile	Devo permette ch'ellu si ne va in esiliu
I only made two phone calls	Aghju fattu solu duie telefonate
I almost laughed at his choice of reading	Aghju guasgi risu di a so scelta di lettura
I got a gift for them	Aghju avutu un rigalu per elli
I have struggled with this my whole life	Aghju luttatu cù questu tutta a mo vita
I have to have one for myself	Aghju da avè unu per mè stessu
I needed to be very clear with them	Aviu bisognu à esse assai chjaru cun elli
A battle that, like too many, has been lost	Una battaglia chì, cum'è troppu, hà persu
I often hear him cry at night	L'aghju intesu spessu pienghje di notte
I think they are girls	Pensu chì sò ragazze
I can see them right in front of us	Li possu vede ghjustu davanti à noi
I saw him take a step towards me	L'aghju vistu fà un passu versu mè
I can usually find it	Di solitu possu truvà
I worried all the time	Aghju preoccupatu tuttu u tempu
Try to do it as often as possible	Pruvate di fà u più spessu pussibule
I rubbed my hands	Aghju frettu e mani
I saw the real him tonight	Aghju vistu u veru ellu sta notte
I was just worried about something, that's all	Eru solu cura di qualcosa, hè tuttu
A mixture of blood and fire ran from the wound	Una mistura di sangue è focu scorri da a ferita
I was generally popular in school	Eru generale populari in a scola
I could see the metal ring moving slightly	Puderaghju vede l'anellu di metallu chì si moveva ligeramente
I won’t have sex with anyone, though	Ùn averaghju micca sessu cù nimu, ancu
I wanted to be beautiful to her	Vuliu esse bella per ella
I came back for a funeral and I have no idea	Sò vultatu per un funerale è ùn aghju micca idea
I even hesitated to mention it	Aghju esitatu ancu à menzionallu
A bright red light sparkled and perished	Una luce rossa luminosa scintilla è perì
It was his last victory	Era a so ultima vittoria
I decided that meant nothing had to be kept of me	Aghju decisu chì significava chì nunda ùn deve esse guardatu da mè
I can’t emphasize how quickly we should act	Ùn possu micca enfatizà quantu duvemu agisce rapidamente
I can finally rest	Puderaghju infine riposu
I hope you know how talented and special you are	Spergu chì sapete quantu talentu è speciale site
I broke into a race and turned the corner	I rumpiu in una corsa è vultò u cantonu
I know this truck very well	Cunnoscu assai bè stu camion
I watched every person	Aghju guardatu ogni persona
I had farming in my younger days	Aghju avutu l'agricultura in i mo ghjorni più ghjovani
I remember something of that	Mi ricordu qualcosa di questu
I kicked it, and well	L'aghju cacciatu, è bè
A life that was destined to be his	Una vita chì era destinata à esse a so
I can feel it when he has a bad day	Possu sentu quandu ellu hà un ghjornu cattivu
I will describe the monkey as it appeared in the day	Descriveraghju a scimmia cum'è apparsu in u ghjornu
I was thinking about going into the profession, but you know what	Aghju pensatu à andà in prufessione, ma sapete
I went straight to the recipe for the chicken soup	Sò andatu direttamente à a ricetta per a zuppa di pollo
I think my mom had given up	Pensu chì a mo mamma avia rinunciatu
I don't know anyone anymore	Ùn cunnoscu più nimu
I was more interested in his blue shirt	Eru più interessatu à a so cammisa turchina
I feel something let go of the inside	Sentu qualcosa lasciatu andà in l'internu
I stopped for a few minutes to catch my breath	Mi fermu uni pochi di minuti per ripiglià fiatu
I have work to do	Aghju i travaglii da fà
I won't be a problem	Ùn seraghju micca un prublema
I’ve found the same one these days	Aghju trovu quellu stessu in questi ghjorni
I will show up in the same area and price range	Seraghju mustrà in a stessa zona è fascia di prezzu
He stared at the light in front of me	Fighjulava a luce davanti à mè
They are just sharing the data	Sò solu sparte i dati
See you tomorrow afternoon	Ci si vede dumani dopu meziornu
I know you’re in a place to watch	Sò chì site in un locu à fighjulà
A number of changes have been made to the songs	Una quantità di cambiamenti sò stati fatti à i canti
I didn’t even want to pick it up	Ùn vulia ancu coglie
I tried to reunite	Aghju pruvatu à riunisce
A single tear fell down his cheek	Una sola lacrima li falò in a guancia
I want you to be with me	Vogliu chì tù sia cun mè
I scared the white out of the dogs	Aghju scantatu u biancu fora di i cani
I didn’t really find this shit funny	Ùn aghju micca veramente trovu sta merda divertente
I got up and started walking	Mi alzai è cuminciaru à marchjà
I started riding him	Aghju cuminciatu à cavalcà ellu
I meant something, something	Vuliu dì qualcosa, qualcosa
Two other characters help the player in the game	Dui altri caratteri aiutanu u ghjucatore in u ghjocu
I told them there was absolutely no one up there	Li aghju dettu chì ùn ci hè assolutamente nimu quì sopra
I am also one of those princes	Sò ancu unu di quelli prìncipi
I also go to church every weekend	Aghju ancu andatu à a chjesa ogni weekend
I just didn't know what to say	Solu ùn sapia micca cumu dicu
He’s my biggest hero	Hè u mo più grande eroe
I really started to lose my mind	Aghju veramente cuminciatu à perde a mo mente
I had to find it again	Aviu avutu à truvà di novu
I was afraid everyone would hurt me	Aviu paura chì tutti mi vulianu ferisce
I think someone had followed me home	Pensu chì qualchissia m'avia seguitatu in casa
I was curious too	Eru curiosu ancu
I was attracted to her	Eru attrattu da ella
Overall, he was a less impressive witness	In generale, era un tistimone menu impressiunanti
I defeated her in another way	L'aghju scunfitta in un altru modu
I reported it a couple of weeks ago	Aghju signalatu quantu un paru di settimane fà
I just wanted a garden	Vuliu solu un giardinu
A joke book can make it easier to laugh together	Un libru di scherzu pò fà più faciule per riri inseme
Abyss won the match at the event	Abyss hà vintu u partitu in l'eventu
There were few objections	Ci era pocu obiezioni
I wanted to kiss her	Ci vulia à dà basgi
I think it will be a great adventure	Pensu chì serà una grande avventura
He was not strong enough to defend them	Ùn era micca abbastanza forte per difendeli
I grabbed some black coffee and ordered some scotch	Pigliu un caffè neru è dumandu un scotch
I never knew their numbers had become so strong	Ùn aghju mai saputu chì i so numeri sò diventati cusì forti
I guess it didn’t really hit me either	Pensu chì ùn m'hà micca veramente colpitu ancu
I have never had this opportunity before	Ùn aghju mai avutu sta opportunità prima
A ground plant grows towards the warm bright sun	Una pianta di terra cresce versu u sole luminoso caldu
I retired to a good level	Mi ritirò à un bonu livellu
A part he could never show	Una parte chì ùn puderebbe mai mostrà
So I didn’t have time to argue with him	Allora ùn aghju micca avutu u tempu di litigà cun ellu
I was not allowed to see him	Ùn era micca permessu di vedelu
I went from the point of the map to the point of the map	Aghju passatu da u puntu di a mappa à u puntu di a mappa
I thought I was too scared	Pensu chì era troppu paura
I tried to hurt myself	Aghju pruvatu à fà male
I don’t need to go back to the old job	Ùn aghju micca bisognu di vultà à u vechju travagliu
I never knew what he wanted	Ùn aghju mai sapè ciò chì vulia
I pulled back, defeated	Aghju tiratu in daretu, scunfittu
I can't control myself	Ùn possu micca cuntrullà mè stessu
I never understood what he saw in him	Ùn aghju mai capitu ciò chì hà vistu in ellu
I almost lunged at him	Mi sò quasi lanciatu versu ellu
I snatched the rat from his chest	Aghju strappatu u ratu da u so pettu
I chose door number three	Aghju sceltu a porta numero trè
I don’t intend to be famous	Ùn aghju micca intenzione di esse famosu
A real man wanted control of his women	Un veru omu vulia u cuntrollu di e so donne
I won this time	Aghju vintu sta volta
I found these to be quite fascinating	Aghju trovu questi per esse abbastanza fascinante
I hope you see the work you have done	Spergu chì vede u travagliu chì avete fattu
I spoke with emotion	Aghju parlatu cun emuzione
I left the door open	Aghju lasciatu a porta
I leaned closer and leaned in to listen	Mi avvicinu più è m'inclinai à sente
I was in an experimental and mischievous mood	Eru in un umore sperimentale è maliziosu
I want to know how to create weapons like yours	Vogliu sapè cumu creà armi cum'è i so
I was not physically injured, but my chest hurt	Ùn era micca feritu fisicamente, ma u mo pettu mi fece male
I love my husband more than anything in this world	Amu u mo maritu più di tuttu in stu mondu
I never thought our neighbors would have that	Ùn aghju mai pensatu chì i nostri vicini avarianu cusì
I wanted it to last forever	Vuliu chì durà per sempre
I needed to taste his mouth again	Aviu bisognu di tastà a so bocca di novu
I want to be there when they ask questions	Vogliu esse quì quandu facenu dumande
I can very well respect what you saw here	Puderaghju ben rispettu ciò chì avete vistu quì
I was like a child in a candy bar	Eru cum'è un zitellu in una caramella
I really enjoyed staying in the apartment	Aghju veramente piaciutu di stà in l'appartamentu
I chose only at that moment to tuck it away	Aghju sceltu solu in quellu mumentu di tuck it away
I will treat her like the queen she is	A tratteraghju cum'è a regina ch'ella hè
I understand your work now	Aghju capitu u vostru travagliu avà
I was tired and relieved	Eru stancu è alleviatu
I want revenge for the loss of my father	Vogliu vendetta per a perdita di u mo babbu
I need to wash my sheets today	Averaghju bisognu di lavà i mo lenzuli oghje
I find this encouraging	Trovu questu incuragisce
I’ve had those in abundance and more	Aghju avutu quelli in abbundanza è più
I hope my voice was more normal	Spergu chì a mo voce era più normale
I did not vote for him	Ùn aghju micca vutatu per ellu
I need to talk to you	Devu parlà cun voi
The proposed highway was never built	L'autostrada pruposta ùn hè mai stata custruita
I wanted to lose weight	Vuliu perdiri pesu
I see why you feel that way	Vecu perchè ti senti cusì
I just want a real friend	Vogliu solu un veru amicu
I mean, they always fill you up	Vogliu dì, ti riempianu sempre
I have to grab it, he told himself	Devo afferrare, si disse
I am but part of God himself	Sò ma parte di Diu stessu
I needed this experience to grow	Aviu bisognu di sta sperienza per cresce
I pushed open the door and together we entered	Aghju spintu a porta aperta è inseme entremu
Analyze your dreams	Analizate i so sogni
I improved the process	Aghju migliuratu u prucessu
I lost my grip	Aghju persu a mo presa
I hope he didn’t accidentally drop the roof	Spergu chì ùn hà micca cascatu u tettu accidentalmente
I can do it tomorrow	Puderaghju fà fà dumane
I was sitting very far back	Eru pusatu assai in daretu
I want to be able to trust you	Vogliu pudè fidà di voi
I can't understand it lately	Ùn possu micca capisciala ultimamente
A theory that worked	Una teoria chì hà travagliatu
B leaned back and sighed	B si appoggiò in daretu è suspirò
I took a seat at the table and started eating	Pigliu un postu à a tavula è cuminciu à manghjà
I had always hoped he would never come to this	Aviu sempre speratu ch'ellu ùn vene mai à questu
I have no doubt he would open them up and read them	Ùn aghju micca dubbitu ch'ellu li apriria è leghje
A child is attracted to the good	Un zitellu hè attiratu versu u bonu
A dead body could not be physically injured	Un corpu mortu ùn pudia micca ferite fisicamente
I look at my empty bottle	Fighjulu a mo buttiglia viota
O grave, where is thy victory	O tomba, induve hè a to vittoria
I had no career and no prospects	Ùn aghju avutu micca carriera è senza prospettive
A strong wind could change	Un ventu forte puderia cambià
I couldn’t concentrate, the numbers didn’t make sense	Ùn pudia micca cuncentrazione, i numeri ùn avianu micca sensu
I don't even understand what's really going on	Ùn capiscu mancu ciò chì succede veramente
I scream again, wildly, hoping someone comes for me	Urlu di novu, salvaticu, sperendu chì qualcunu vene per mè
I used some special equipment	Aghju utilizatu qualchì equipamentu speciale
I was beaten regularly	Eru battutu regularmente
I was completely confused	Eru cumplettamente cunfusu
I bought a really, really good top	Aghju compru un top veramente, veramente bellu
I love my children very much	Amu assai i mo figlioli
I will continue with the main force	Seguiraghju cù a forza principale
I couldn't look at that scene anymore	Ùn pudia più fighjà quella scena
I have explained your new rights	Aghju spiegatu i vostri novi diritti
I tell you to be careful	Vi dicu d'esse attenti
I hadn’t gone into all the details with my parents	Ùn era micca andatu in tutti i dettagli cù i mo genitori
Promise, but now you have to push	Promettu, ma avà duvete spinghje
I told him to give me some privacy	L'aghju dettu di dà un pocu di privacy
I couldn't force myself	Ùn mi pudia forza
It was the first use of this name	Era u primu usu di stu nome
I’ve never been a funny person	Ùn sò mai statu una persona divertente
I had to move or risk a crash	Aghju avutu a mossa o risicate un crash
I played for about an hour	Ghjucu circa una ora
I am an effective killer	Sò un assassinu efficace
I realized with shock that he was the soul of man	Aghju realizatu cun scossa chì era l'anima di l'omu
The grass is raining and growing a little more	I erbe è piove è crescenu un pocu di più
I even brushed my tongue like last time	Aghju ancu brusgiatu a mo lingua cum'è l'ultima volta
I couldn’t focus on anything	Ùn pudia micca fucalizza nantu à nunda
I can taste the salt	Puderaghju tastà u sali
I suspect there were others who shared this view	Sospettate chì ci era altri chì sparte sta vista
A few articles had caught his eye	Uni pochi articuli l'avianu attiratu l'ochju
I was frantic and worried	Eru freneticu è preoccupatu
I wish he would give me a chance	Mi piacerebbe chì mi dessi una chance
The church is clear	A chjesa hè chjara
I could do this for several hours	Puderaghju questu per parechje ore
Born towards the north coast	Natu versu a costa nordu
I take a deep, continuous breath	Pigliu un respiru prufondu è cuntinuu
I said six and then I ran to seven	Aghju dettu sei è dopu mi currettu à sette
I’m serious even now	Sò seriu ancu avà
I can take all the business from them	Puderaghju piglià tuttu l'affari da elli
I have reached the lowest point of my depression	Sò ghjuntu à u puntu più bassu di a mo depressione
I'm not careful	Ùn aghju micca attentu
I wanted to know why the stars shine	Aghju vulutu sapè perchè e stelle brillanu
I have to take care of certain things	Aghju da piglià cura di certe cose
I had only one answer	Aviu avutu solu una risposta
I could already feel the guilt on my lips	Puderia digià tastà a culpabilità nantu à e mo labbra
I write to every human being	Scrivu à ogni umanu
I want the girl alive	Vogliu a zitella viva
I like to write about this stuff	Mi piace scrive nantu à sta roba
I just couldn’t get close to that	Solu ùn pudia esse vicinu à questu
I knew these things about her	I sapia sti cose nantu à ella
I spent too much time in this house	Aghju passatu troppu tempu in questa casa
I had people who needed protection	Aviu avutu e persone chì avianu bisognu di prutezzione
The exact numbers of victims are unknown	I numeri esatti di vittime sò scunnisciuti
I pulled my truck down the open road	Aghju tiratu u mo camionu in a strada liberata
I loved this place	Aghju amatu stu locu
A small satisfied smile curled his lips	Un picculu surrisu soddisfattu curvò i so labbre
I close my eyes as tears come	Chjodu l'ochji mentre venenu e lacrime
I fell asleep on the couch	Mi sò addurmintatu nantu à u divano
I jumped on the concrete trot	Aghju fattu un saltu nantu à u trottu di cimentu
It was also planned to do so	Era ancu previstu di fà cusì
I hope to see you here	Spergu di vedevi quì
A much, much deeper connection	Una cunnessione assai, assai più profonda
I hadn't caught them in the physical act of love	Ùn li avia micca pigliatu in l'attu fisicu d'amore
I read it again for a few moments	Aghju tornatu à leghje per uni pochi di mumenti
I thought it was just adding on to the package	Pensu chì era solu aghjunghje nantu à u pacchettu
He couldn't even deal with his pity	Ùn pudia ancu trattà a so pietà
I bring you a message	Vi porto un missaghju
A product of the economy	Un pruduttu di l'ecunumia
I haven’t even tried putting it on as often	Ùn aghju mancu pruvatu à mette cum'è spessu
I no longer have anxiety or panic attacks	Ùn aghju più ansietà o attacchi di panicu
I was so tired and wanted to sleep	Eru tantu stancu è vulia dorme
I can understand enjoying the shower	Puderaghju capisce di gode di a doccia
I didn’t want to draw too much attention to myself	Ùn vulia micca attirà troppu attenzione à mè stessu
I killed the engine on the side of the highway	I tombu u mutore à u latu di l'autostrada
A description of yourself	Una descrizzione di sè stessu
I hated him and everything he had done	L'aghju odiatu è tuttu ciò chì avia fattu
This theory was eventually adopted by the council	Sta teoria hè stata ultimamente aduttata da u cunsigliu
I raised my face to him for a birthday kiss	Alzu a mo faccia versu ellu per un basgiu d'anniversariu
I haven’t heard this song in years	Ùn aghju micca intesu sta canzone in anni
I get up and start dressing	Mi alzu è mi principia à vestisce
I didn’t understand this until the first child left	Ùn aghju micca capitu questu finu à chì u primu zitellu partì
I find myself deeper in the closet with my thoughts	Mi ritrovu più prufonda in l'armadiu cù i mo pinsamenti
I pulled away and his hands went to my chest	Aghju alluntanatu è e so mani andonu à i mo petti
I have prepared a dinner for you	Aghju preparatu una cena per voi
I'll be patient because it's worth it too	Saraghju pacienza perchè ancu tù vale a pena
I borrowed a phone call	Aghju prestu una telefonata
I wouldn’t talk about the terrible danger for no reason	Ùn parleraria micca di u terribili periculu senza ragiuni
Some were represented only by a few individual warriors	Certi eranu rapprisintati solu da uni pochi di guerrieri individuali
I, however, was jumped from something completely new	Eiu, però, hè statu saltatu da qualcosa completamente novu
I’m not a chicken shit	Ùn sò micca una merda di pollo
I think you just talked to him	Pensu chì avete solu parlà cun ellu
I feel a pleasant warmth spreading inside me	Sentu un calore piacevule sparghjendu in mè
I can't afford to help the enemy	Ùn possu micca permette di aiutà u nemicu
I didn’t know you liked them	Ùn sapia chì ti piaciavanu
I feel very proud to be connected to this	Mi sentu assai fieru di esse cunnessu cù questu
I may lose my job	Puderaghju perde u mo postu
I was not alone	Ùn era micca solu
I defeated my first opponent	Aghju scunfittu u mo primu avversariu
I would be their salvation	I saria a so salvezza
I am in this industry, a model and star	Sò in questa industria, un mudellu è stella
I wanted to be a part of what brought them down	Vuliu esse parte di ciò chì li abbatte
I was the best witness they had	Eru u megliu tistimone ch'elli avianu
I let him pass without even reaching a hand	L'aghju lasciatu passà senza mancu allungà una manu
I think that’s pretty good	Pensu chì hè abbastanza bè
I nodded, immediately feeling selfish and angry	Aghju annuitu di sì, sentendu subitu egoista è peghju
I went out, taking my phone with me	Sò surtitu, pigliendu u mo telefunu cun mè
I opened my mouth to say a warning	Aghju apertu a bocca per dì un avvisu
I took a deep breath and gave in to him	Aghju pigliatu una respirazione profonda è cede à ellu
I can almost see that	Possu quasi vede quellu
I originally thought it was a salary figure	Pensu originale chì era una figura di salari
I just put them on	I ghjustu li mette
I called him, but he was already gone	Chjamu à ellu, ma hè digià andatu
I just couldn't deal with it now	Solu ùn pudia trattà cun ellu avà
I watched him do it night after night	L'aghju vistu fà notte dopu notte
A small pickup had melted down to the frame	Un picculu pickup s'era scioltu finu à u quadru
I never thought so	Ùn aghju mai pensatu cusì
I hope it’s not too much	Spergu chì ùn hè micca troppu
I told him about my business plans	L'aghju dettu di i mo piani di cummerciale
I think this is related to the current news	Pensu chì questu hè in relazione cù a nutizia attuale
I picked up a pick and almost fell	Aghju pigliatu un piccu è guasi cascatu
I didn’t recognize the song, but it didn’t surprise me	Ùn aghju micca ricunnisciutu a canzone, ma ùn m'hà micca stupitu
I was practically right next to the witch	Eru praticamenti ghjustu accantu à a strega
I push the button and I’m ready to go through	Aghju appughjà u buttone è mi sò prontu à attraversà
I might try them with both	Puderaghju tentarli cù i dui
I promise to be better	Aghju prumessu di esse megliu
He had no other books	Ùn avia micca altri libri
A fun thing to watch, until you think about it	Una cosa divertente per fighjà, finu à chì avete pensatu
I can't tell you below	Ùn ti possu micca dì quì sottu
It forced me to calm down and open my senses	Mi furzatu à calmà è apre i mo sensi
A few weeks later, another followed	Uni pochi settimane dopu, un altru seguita
I was selfish	Eru l'egoista
I begged, but all in vain	Aghju supplicatu, ma tuttu in vain
I laughed as my arms reached to the sky	Ridia mentre i mo braccia ghjunghjenu à u celu
I just flaunted the dimensions	Aghju appena alatu e dimensioni
The reason for his departure is unknown	U mutivu di a so partenza hè scunnisciutu
I had run out of time	Aviu scappatu di tempu
I looked at my mother	Aghju guardatu à a mo mamma
I know you want to save	Sò chì vulete salvà
I assure you, it is missing a lot	Vi assicuru, ci manca assai
I didn’t give them much choice	Ùn li aghju micca datu assai scelta
I didn’t have to kick anyone out	Ùn aghju micca avutu à scaccià nimu
I look out at night	Mi sguardu fora di a notte
I always need something from you	Aghju sempre bisognu di qualcosa da voi
I was worried he might call someone or do something	Eru preoccupatu ch'ellu puderia chjamà qualcunu o fà qualcosa
I set out to study it	Mi sò lanciatu à studià lu
The others were afraid	L'altri avianu paura
I looked at his face, waiting for the confusion	Aghju guardatu a so faccia, aspittendu a cunfusione
I can easily do that for you	Puderaghju facilmente fà per voi
I was really angry	Eru veramente arrabbiatu
I really think he meant what he said	Pensu veramente chì vulia dì ciò chì hà dettu
I'll tell you about them later	Vi dicu di elli dopu
I broke the lock and left	Aghju rottu a serratura è andatu
I'm tired of all these boring things	Sò stancu di tutte queste cose noiose
I can’t hide from my destiny forever	Ùn possu micca ammuccià da u mo destinu per sempre
I will be proud to walk that path	Seraghju fieru di marchjà quellu percorsu
Suddenly I feel very isolated	Di colpu mi sentu assai isolatu
I was not given any notice	Ùn mi sò micca datu alcun avvisu
A small smile spread across his lips	Un picculu surrisu si sparse nantu à e so labbra
I have the same rank as him	Aghju u listessu rangu chì ellu
Several new enemy characters have also been introduced	Diversi novi caratteri nemici sò stati ancu introdutti
I didn’t know where these thoughts came from	Ùn sapia da induve venenu sti pinsamenti
I knew we weren’t introduced to her	Sapia chì ùn ci eramu micca presentatu à ella
I will also learn to ignore false hope	Aghju ancu amparà à ignurà a falsa speranza
I want the answers now	Vogliu e risposte avà
I took it to mean something	Aghju pigliatu per significà qualcosa
I gave up that dream	Aghju datu quellu sognu
I received neutral because it was not what I had expected	Aghju ricevutu neutrale perchè ùn era micca ciò chì avia aspittatu
I really started to think about going out	Aghju veramente cuminciatu à pensà à esce
Keep it all tender but violent	Mantene tuttu teneru ma viulente
I couldn't be angry with her	Ùn pudia stà arrabbiatu cun ella
I have no regrets for the woman	Ùn aghju micca dispiace per a donna
A man who runs, who seeks refuge from the word	Un omu chì corre, chì cerca rifughju da a parolla
I think your office might have	Pensu chì u vostru uffiziu puderia avè
A forest surrounded the field in which they lived	Una furesta circundava u campu in quale stavanu
Don’t use it for your money	Ùn vi aduprà per i vostri soldi
I don't like this situation	Ùn mi piacia micca sta situazione
I’m not the one rushing into danger	Ùn sò micca quellu chì si precipita in periculu
During this time he did not encounter any enemy ships	Duranti stu tempu ùn hà scontru micca navi nemiche
I closed my eyes and took a deep breath	Aghju chjusu l'ochji è respiru in fondu
I know what she can do	Sò ciò ch'ella pò fà
I was working on my annual charity event	Aghju travagliatu annantu à u mo avvenimentu annuale di carità
I also have to wonder what they were doing here	Aghju ancu da dumandassi ciò chì facianu quì
I just finished all my research	Aghju appena finitu cù tutte e mo ricerche
I really recommend this book	Aghju veramente cunsigliatu stu libru
I’m going to stop feeling that way about him	Aghju da piantà di sente cusì per ellu
I want to sell the yard and share the proceeds	Vogliu vende u patiu è dividite u prucedimentu
A summer ended in tragedy	Un veranu finitu in tragedia
I can put in some special effects	Puderaghju mette in certi effetti speciali
I was so excited that my shift was over	Eru tantu entusiasta chì u mo turnu era finitu
I needed to look first	Aviu bisognu di fighjà prima
A truck appears on the site	Un camion appare in u situ
They also advise on digital radio migration	Cunsiglieranu ancu nantu à a migrazione di radiu digitale
I tried to shake off his indifference with my thoughts	Aghju pruvatu à scuzzulà a so indifferenza cù i mo pinsamenti
A fish can feel the pain	Un pesciu pò sente u dolore
I don't owe them any satisfaction	Ùn li devu micca a satisfaczione
One before, and one after	Un prima, è un dopu
I observed my emotions in a detached way	Aghju osservatu e mo emozioni in una manera distaccata
I haven’t been here in a couple of years	Ùn sò micca statu quì in un paru d'anni
I trained a few bosses	Aghju furmatu uni pochi di capi
I had to think positively	Aviu avutu à pensà pusitivu
I feel a pain coming, murderer	Sentu un dolore chì vene, assassinu
No evidence exists for such a right of way	Nisuna evidenza esiste per un tali drittu di strada
I need to think positively	Aghju bisognu di pensà pusitivu
I was forced to use it continuously to survive	Eru obligatu à aduprà continuamente per sopravvive
I always quarreled with myself	Aghju sempre litigatu cun mè stessu
I was greeted at home by the silence and the darkness	Sò statu accoltu in casa da u silenziu è a bughjura
I admit a touch of curiosity	Ammettu un toccu di curiosità
I can’t tell you the force that brought me	Ùn possu micca dì a forza chì m'hà purtatu
I haven’t seen it for several years	Ùn aghju micca vistu per parechji anni
Cover your eyes with your hands	Copre l'ochji cù e mani
I swallow hard and try to think of something else	Ingogliu forte è pruvate à pensà à qualcosa d'altru
I can only receive a few stations	Possu riceve solu uni pochi di stazioni
I was over excited	Eru oltre entusiasmatu
I really thought she was going to stay	Pensu veramente ch'ella andava à stà
I tried and tried until the effort woke me up	Aghju pruvatu è pruvatu finu à chì u sforzu m'hà svegliatu
Moments later he left quietly	Qualchi mumenti dopu si n'andò tranquillamente
I discovered it for myself	L'aghju scupertu per mè stessu
I nodded and smiled politely	I annunziu è surrisu educatamente
I kept the picture closer	Aghju tenutu u ritrattu più vicinu
I told you no, you can't do that here	L'aghju dettu di no, ùn pudete micca fà quì quì
Three months are for mom	Trè mesi sò per a mamma
I was furious	Eru furiosu di rabbia
I will put you to shame	ti metteraghju in vergogna
I will go to church at will	Andaraghju à a chjesa di vuluntà
I feel like discussion points have been prepared	Sentu punti di discussione chì sò stati preparati
A series of curses followed	Seguì una serie di maledizioni
A voice spoke, far away in its cerebral fog	Una voce parlò, luntanu trà a so nebbia cerebrale
I had other things to do, and I won't go	Aviu avutu altre cose da fà, è ùn andaraghju
I followed after a brief hesitation	Aghju seguitu dopu una breve esitazione
I wasn’t sure how to approach this challenge	Ùn era micca sicuru di cumu avvicinà sta sfida
I will miss you more than you can ever imagine	Mi mancherà più di ciò chì puderete mai imaginà
A person who is not in touch with reality	Una persona chì ùn hè micca in cuntattu cù a realtà
I stand there with my mouth open in shock	Mi stendu quì cù a bocca aperta in shock
I think they both start questioning	Pensu chì tutti dui cumincianu à interrogà
It was no different	Ùn era micca diversu
I hope we continue	Spergu chì continueremu
I laughed just in the shower	Ridu solu sottu à a duscia
It was about six weeks before he did	Era circa sei settimane prima di fà
I need to put together a war cabinet	Aghju bisognu di cullà un cabinet di guerra
I sighed, and the tank disappeared	Aghju suspiratu, è u tank hè sparitu
I like the color and I like the interior	Mi piace u culore è chì mi piace l'internu
I talked to my family, my husband	Aghju parlatu cù a mo famiglia, u mo maritu
I wondered when that lead came	Aghju dumandatu quandu quellu piombu hè ghjuntu
I enjoyed reading about all these companies	Aghju piaciutu di leghje nantu à tutte queste cumpagnie
I saw the boy put the package in his jacket	Aghju vistu u zitellu mette u pacchettu in a so giacca
I can’t imagine anything so special	Ùn possu micca imagine qualcosa di cusì speciale
I no longer have to experiment so much with the truth	Ùn aghju più à sperimentà tantu cù a verità
They are clean, and most of all organized	Sò pulitu, è soprattuttu urganizatu
I took one last look around my room	Aghju fattu un ultimu sguardu intornu à a mo stanza
I remember the dates	Mi ricordu di e date
I almost broke his arm	Aghju guasi ruttu u so bracciu
A voice spoke to them	Una voce li parlava
I ran out of time	Aghju scappatu u tempu
Robinson didn’t make it easy for us	Robinson ùn hà micca facilitatu per noi
I know he suffers	Sò chì ellu soffre
I only have one academic document in my name	Aghju solu un documentu accademicu à u mo nome
Instinctively I looked around to make sure we weren’t company	Istintivamente aghju guardatu intornu per assicurà chì ùn avemu micca cumpagnia
I let go of my shoulder a little	Lasciu un pocu scartu da a spalla
I do something for him, maybe	Facciu qualcosa per ellu, forse
A spark of recognition of where he came from	Una scintilla di ricunniscenza di induve hè vinutu
No one had an explanation	Nimu avia una spiegazione
She knew what she was doing	Sapia ciò ch'ella facia
I have never condemned any brother	Ùn aghju mai cundannatu alcun fratellu
I know how to reach them	Sò cumu ghjunghje à elli
I have to decide for myself	Aghju da decide per mè stessu
I need your friendship	Aghju bisognu di a vostra amicizia
I need a friend, he thought	Aghju bisognu di un amicu, hà pensatu
I studied for a while	Aghju studiatu per un tempu
I smiled, feeling more this time	Aghju sorrisu, cù più sentimentu sta volta
I lost my temper and stumbled	Aghju persu u mo ritmu è inciampatu
I offered to pay, but she wouldn't let me	Aghju prupostu di pagà, ma ella ùn m'hà micca lasciatu
I know what’s good for me	Sò ciò chì hè bonu per mè
I roll over and look at the clock	Mi rotulu è fighjulà u clock
I think it hurt me	Pensu chì m'hà fattu peghju
I only used it to disturb the earth	L'aghju utilizatu solu per disturbà a terra
I couldn’t help but stare at her	Ùn aghju pussutu impedisce di fighjulà ella
I appreciate the sacrifice she made to be here	Apprezzu u sacrificiu ch'ella hà fattu per esse quì
I wanted to shout that it was a trick	Vuliu gridà chì era un truccu
I’ve always wanted to do it in a boat	Aghju sempre vulutu fà in una barca
I haven’t spent all these years here for nothing	Ùn aghju micca passatu tutti questi anni quì per nunda
Luke is even more incomplete	Luke hè ancu più incompletu
I couldn’t choose	Ùn pudia micca sceglie
This year is no exception	Questu annu ùn hè micca eccezzioni
I had really heard of going it alone, but I didn’t argue	Aviu avutu veramente intesu di andà solu, ma ùn aghju micca discutitu
I’m happy to be back at work	Sò cuntentu di vultà à u travagliu
A new school uniform to wear	Un novu uniforme di scola da abituà à purtassi
I was surprised he didn’t know it already	Eru surprised ch'ellu ùn sapia micca digià
I needed time to catch my breath	Aviu bisognu di tempu per ripiglià u mo respiru
I, too, could sow the farm	Anch'eiu pudia sementà a splutazioni
A white with his name embroidered on the bag	Un biancu cù u so nome brodatu nantu à a sacchetta
I could hear the smile in his words	Puderaghju sente u sorrisu in e so parolle
I knew that speaking in tongues and interpreting would go hand in hand	Sapia chì parlà in lingue è l'interpretazione vanu inseme
I come here to learn from you all	Vengu quì per amparà da tutti voi
I can’t distinguish a subtle suggestion from a winner	Ùn possu micca distingue un sottile suggerimentu di un vincitore
I was impatient with the need	Eru impaciente cù u bisognu
He did not attend the opening ceremonies	Ùn hà micca assistitu à e cerimonii di apertura
I also said the same thing to her	Aghju dettu ancu a stessa cosa à ella
I turned to the others and asked about their week	Mi vultò versu l'altri è dumandò nantu à a so settimana
A young man standing next to the honey	Un ghjovanu chì stava vicinu à u meli
One hundred fell before anyone could pull out their weapons	Un centu cascò prima chì qualcunu pudia tira l'arme
I shrugged apologetically	Aghju alzatu e spalle in scusa
Because fusion means change	Perchè a fusione significa cambià
I had never thought of such wrong notes	Ùn avia mai pensatu à e note sbagliate cusì
I need an address and a phone number right away	Aghju bisognu di un indirizzu è un numeru di telefunu immediatamente
I pull his phone out of my pocket	Tiru u so telefunu da a mo sacchetta
I've been waiting for it	L'aghju sempre aspittatu
They can also grow in fairy rings	Puderanu ancu cresce in anelli di fata
I will send a note to tell you the time	Manderaghju una nota per dì l'ora
Habitat degradation and loss is the biggest current threat	A degradazione è a perdita di l'habitat hè a più grande minaccia attuale
A calming tide washed me away	Una marea calmante m'hà lavatu
I know the reason for your request	So u mutivu di a vostra dumanda
I think she said she had no practice	Pensu chì hà dettu ch'ella ùn avia micca pratica
I had high hopes for ourselves	Aghju avutu grandi speranze per noi
I could never hate it	Ùn puderebbe mai odià
I asked him out for a meal and he agreed	L'aghju dumandatu fora per un manghjà è hà accettatu
I call it pathetic	L'aghju chjamatu patetica
I need to know what they want with me	Aghju da sapè ciò chì volenu cun mè
I had a visitor this morning	Aghju avutu un visitore sta mane
A new dilemma arises	Un novu dilema si prisenta
A local person stands by and acts as an interpreter	Una persona lucale si mette à fiancu è agisce cum'è interprete
I pulled it out and looked at the address again	L'aghju tiratu fora è aghju guardatu l'indirizzu di novu
I should have taken both of them across the river	I avissi duvutu purtatu tutti dui à traversu u fiume
The narrative is interrupted by a mysterious female character	A narrativa hè interrotta da un misteriosu caratteru femminile
A sure sign that he was worried	Un signu sicuru ch'ellu era preoccupatu
He left after a month	Si n'andò dopu à un mesi
A single tear fell from his eye	Una lacrima sulita cascò da u so ochju
I found the perfect song for him	Trovu a canzone perfetta per ellu
I hope everything went well	Spergu chì tuttu hè andatu bè
He is married and has two older children	Hè maritatu è hà dui figlioli grandi
I kept my mouth shut and stared	Aghju tenutu a bocca chjusa è fighjulà
I know how they are	Sò cumu sò
I have nothing to hide about that score	Ùn aghju nunda à ammuccià nantu à quella partitura
I closed his door, I did not venture	Aghju chjusu a so porta, ùn aghju micca avventuratu
I held it out with my hands	L'aghju tenutu fora cù e mo mani
I see someone swimming upstairs	Vecu qualcunu natà quì sopra
A sign gave them directions to the building	Un signu li hà datu indicazioni per u cuntrollu in l'edificiu
I would help you	ti avissi aiutatu
I feel like such a traitor to have left	Mi sentu cum'è un tali traditore per avè lasciatu
I have never experienced anything like what she describes	Ùn aghju mai sperimentatu qualcosa cum'è ciò chì ella descrive
A refusal, perhaps, but harmless	Un rifiutu, forse, ma innocu
I like it too and admire it	Mi piace ancu è l'admiru
I took a deep breath and wiped away my tears	Pigliu un respiru prufondu è sguassate e mo lacrime
This was later replaced by the current station	Questu hè statu successivamente rimpiazzatu da a stazione attuale
A young man approaches	Un ghjovanu si avvicina
I saw it on the screen, see	L'aghju vistu nantu à u screnu, vede
I enjoy discovering, enjoying and sharing	Aghju intesu scopre, piacè è sparte
It does not contain facts or claims to do so	Ùn cuntene micca fatti nè pretende di fà cusì
I already ate dinner	Aghju digià manghjatu a cena
A great place to relax or unwind with things	Un bellu locu per rilassate o ritruvà cù e cose
I had fallen into the picture in front of me	Eru cascatu in u ritrattu davanti à mè
I have to admit that sparkling wine was definitely the favorite	Devu ricunnosce chì u vinu spumante era definitivamente u favuritu
I’m torn as far as answering	Sò strappatu in quantu à risponde
I didn’t know they were friends	Ùn sapia micca ch'elli eranu amichi
I can't talk about this now	Ùn possu micca parlà di questu avà
Lots of peer pressure	Molta pressione di i pari
I have never prepared one	Ùn aghju mai preparatu unu
Look at the flies that fly	Fighjulu mosche chì volenu
I stood behind him for a moment, saying nothing	Mi stete daretu à ellu per un mumentu, senza dì nunda
I’ve noticed that’s all	Aghju nutatu chì hè tuttu
I didn’t express my reluctance though	Ùn aghju micca espresu a mo riluttanza però
Things were about to change	E cose eranu per cambià
I haven't heard anything since	Dapoi ùn aghju intesu nunda
I pray to be on the right track	Aghju pricatu per esse nantu à a strada bona
The case was settled out of court	U casu hè statu risolta fora di a corte
I didn’t do much of anything this morning	Ùn aghju micca fattu assai di nunda sta mane
A moment later, he was at the back door	Un mumentu dopu, era à a porta di daretu
He needs to know more about this mystery	Deve sapè più di stu misteru
I associated it again	L'aghju assuciatu di novu
I like the whole album	Mi piace tuttu l'album
I sat on the bottom of the slope	Aghju messu nantu à u fondu di a pendenza
I feel only the strong beat of my heart	Sentu solu u forte battitu di u mo core
I couldn’t imagine him putting it together	Ùn pudia micca imagine ch'ellu si mette inseme
A dark pool had formed under his nose	Una piscina scura s'era furmatu sottu u so nasu
I learned that my mother had made me the heir of hope	Aghju amparatu chì a mamma m'hà fattu l'erede di speranza
I will fall in love with this area	Mi innamurà di sta zona
I get the feeling they know too much	Aghju a sensazione ch'elli sanu troppu
I’m going to take it to him	Aghju da piglià à ellu
I had two of them for ease of handling	Aghju avutu dui di elli per facilità di manighjà
I was just looking for a bed	Aghju cercatu solu un lettu
A couple of girls walked towards them	Un coppiu di ragazze marchjò versu elli
I brushed it off so it gets more natural	L'aghju scuzzulatu cusì si mette più naturali
I know I was pretty stupid	Sò chì era abbastanza stupidu
I look surprised, and a little scared	Mi pare sorpresu, è un pocu paura
I thought it was sweet	Pensu chì era dolce
I want to know more about this drama	Vogliu sapè di più nantu à stu dramma
I’m not talking about having a day off	Ùn parlu micca d'avè un ghjornu in giru
I like it when he smiles like that	Mi piace quandu ellu surrisu cusì
I kept a straight face	Aghju tenutu una faccia dritta
I didn’t give a shit	Ùn aghju micca datu una merda
I’ve been going crazy for a while	Sò andatu in pazzi per qualchì tempu
I just look at it and feel confused	Aghju guardatu solu è mi sentu cunfusu
I haven’t cried tears like those for so long	Ùn aghju micca pientu lacrime cum'è quelle da tantu tempu
A dark cloud formed over us	Un nuvulu scuru s'hè furmatu sopra à noi
I started to get really excited	Cuminciu à esse veramente entusiasta
I now know he wanted this for me	Sò avà chì ellu vulia questu per mè
I should be wondering how you got into it	Mi duverebbe dumandu cumu avete entratu
I was just over fifty	Avevo appena più di cinquant'anni
I knew that must be a reason	Sapia chì duvia esse una ragione
I think it’s gone	Pensu chì hè andatu
I will not go into exile	Ùn andaraghju in esiliu
I just want things to be different	Vogliu solu chì e cose sò diverse
I resigned after only a few months	Aghju dimissioni dopu solu uni pochi di mesi
I lifted it tightly out of my sports fund	L'aghju alzatu strettamente fora di u mo fondu di sport
I tell them to cover their ears	Li dicu di copre l'arechje
I think you have a good thing going on here	Pensu chì avete una bona cosa chì andate quì
I think, at least someone will find my body	Pensu, almenu qualcunu truverà u mo corpu
Louis to join his hockey program	Louis per unisce à u so prugramma di hockey
I saw a woman getting into the car	Aghju vistu una donna chì entra in vittura
I watched him every move and movement	L'aghju vistu ogni muvimentu è muvimentu
I stood in front of him completely naked	I stava davanti à ellu cumplettamente nudu
It wasn’t a match for the guy	Ùn era micca match per u tippu
I heard someone screaming	Aghju intesu chì qualcunu gridava
I could see it from the corner of my eye	L'aghju vistu da u cantonu di l'ochju
He was acquitted of all charges	Hè statu liberatu da tutte l'accusazioni
I need to finish that	Aghju bisognu di finisce quellu
It took me a day to get the van ready	Aghju tombu un ghjornu per preparà a furgoneta
He was not supposed to be ill	Ùn era micca suppostu di malatu
I climbed straight up the grassy slope above me	Aghju cullatu drittu nantu à a pendenza erbacea sopra à mè
I never thought about what that person might ask	Ùn aghju mai pensatu à ciò chì quella persona puderia dumandà
The citizens decided to leave the city	I citadini decisu di abbandunà a cità
I can even see tips in birds	Puderaghju ancu vede suggerimenti in l'acelli
I shook my head and pulled it forward	Aghju scuzzulatu u mo capu è u tirau in avanti
I looked around at a scene of almost total destruction	Aghju guardatu intornu à una scena di quasi distruzzione totale
I probably don't even need you	Probabilmente ùn aghju mancu bisognu di voi
I still had work to do	Mi restava ancu travagliu da fà
I thought the fact was important	Pensu chì u fattu era impurtante
I’m not going to give you the satisfaction	Ùn aghju micca da dà a satisfaczione
I said we need a roof and you don’t have to listen	Aghju dettu chì avemu bisognu di un tettu è ùn avete micca à sente
I knew you wouldn't be here long	Sapia chì ùn saresti micca quì longu
I don’t know what the timing will be exactly	Ùn sò micca ciò chì u timing serà esattamente
I wonder why she knows these things	Mi dumandu perchè ella cunnosce queste cose
I could easily go into it	Puderia facilmente andà in ellu
I know she knows what's going on	Sò chì ella sà ciò chì succede
I'm not afraid of him	Ùn aghju micca paura di ellu
I checked myself	Aghju verificatu mè stessu
I stood outside the room	Aghju firmatu fora di a stanza
A moment passed and no one moved	Passava un mumentu è nimu s’era mossu
I hate this war with all my heart	Odiu sta guerra cù tuttu u mo core
I don’t think women are cursed	Ùn crede micca chì e femine sò maledette
He is very large and has a brown eye	Hè assai grande è hà un ochju marrone
I sent a call to prayer	Aghju mandatu una chjama à a preghiera
I didn’t do anything wrong here	Ùn aghju micca fattu nunda di male, quì
I am very happy to have a friend like him	Sò assai felice di avè un amicu cum'è ellu
A marvel of modern architecture	Una maraviglia di l'architettura muderna
I checked twice that it was also closed	Aghju verificatu duie volte chì era ancu chjusu
I didn’t keep any money on my way home	Ùn aghju micca tenutu soldi in a mo volta in casa
I needed to go after him	Aviu bisognu di andà dopu à ellu
A boost to my self-esteem	Un impulsu à a mo autostima
I played head to head at all	Aghju ghjucatu u capu in tutti
I have an international meeting in a couple of weeks	Aghju una riunione internaziunale in un paru di settimane
George won the final grade	George hà vintu a finale di gradu
I might be pregnant	Puderaghju esse incinta
The disease can start at any age	A malatia pò principià à ogni età
I wasn’t expecting anything from this movie before I saw it	Ùn m'aspittava nunda da stu filmu prima di vede
He considers me a bit of a scientist	Mi cunsiderà cum'è un pocu di scientist
He published regularly during the following years	Hà publicatu regularmente durante l'anni successivi
I leaned back in my chair	Aghju appughjatu in daretu à u bancu
I would highly recommend this product	Avissi assai cunsigliatu stu pruduttu
I had to get back to you	Aviu avutu à vultà à tè
I gave in and accepted his help again	I cede è accettà u so aiutu di novu
I’m going to sort this out	Aghju da sorte questu
A boy or a girl will never be	Un picciottu o una zitella ùn esse mai
A bright idea struck him	Un'idea luminosa u colpì
I also liked the invented ending	Mi piacia ancu u finale inventatu
A merchant in his own clothes	Un mercante cù u so propiu vestitu
Watch the storm approach with apprehension	Fighjulà a tempesta chì si avvicinava cun apprensione
I waited until the chickens finished their magic	Aghju aspittatu finu à chì i gaddini finiscinu a so magia
The couple presents three possible examples	A coppia presenta trè esempii pussibuli
I would have laughed if my mind wasn’t elsewhere	Avaria risata se a mo mente ùn era in altrò
I got the bus for myself	Aghju avutu l'autobus per mè stessu
I caught my second wind and picked up the pace	Aghju pigliatu u mo secondu ventu è aghju pigliatu u ritmu
A corner of his mouth rose, then trembled	Un angulu di a so bocca s'alzava, poi tremò
She just stared at me	Mi feci fighjulà solu ella
I can’t wait	Ùn aghju micca aspittà
I held his hand while we watched the sunset	Aghju tenutu a so manu mentre avemu vistu u tramontu
I refused and said she could	Aghju ricusatu è dettu ch'ella puderia
I haven’t met for years	Ùn aghju micca scontru per anni
A time when horror was just a guilty pleasure	Un tempu quandu l'orrore era solu un piacè culpevule
I highly recommend it	Vi cunsigliu assai
I couldn't find it, I couldn't find it	Ùn pudia truvà lu, ùn mi pudia truvà
I think studio three is vacant	Pensu chì u studio trè hè vacante
I will go about six blocks	Andaraghju circa sei blocchi
I couldn’t feel the faith	Ùn pudia micca sente a fede
I really like it here	Mi piace assai quì
I think they might just be for television	Pensu chì puderanu esse solu per a televisione
I watched my hands in wonder	Aghju guardatu e mo mani in maraviglia
I mean, you’re ideal for me	Vogliu dì, sì ideale per mè
I made them and they were delicious	Aghju fattu è eranu deliziosi
A lightning strike, you find the old devil	Un attaccu di fulmine, truvate u vechju diavulu
I can’t think of a better person to help	Ùn possu micca pensà à una persona megliu per aiutà
I also read the test reports	Aghju ancu leghje i rapporti di teste
I bent over the pain, unable to move	Mi piegai sopra i dolori, incapace di muovere
I don’t compare power to utility	Ùn aghju micca paragunà u putere cù l'utilità
I don’t know how much time has really passed	Ùn sò micca sapè quantu tempu hè veramente passatu
I fell in love and told him one night	Mi sò innamuratu è li dissi una notte
I know this first hand	Cunnoscu questu prima manu
I took a step back to reclaim my personal space	Aghju fattu un passu in daretu per ricuperà u mo spaziu persunale
I walked away from the men’s clothing section until the very end	Aghju alluntanatu a sezione di vestiti di l'omi finu à l'ultimu
I remember it was as fast as hell and really hard	Mi ricordu chì era veloce cum'è l'infernu è veramente duru
I had never seen her so crazy before	Ùn l'avia mai vistu cusì pazza prima
I remember everything	Mi ricordu di tuttu
A normal man, it is true, does not exist	Un omu normale, hè vera, ùn esiste micca
I watched it for several minutes	Aghju guardatu per parechji minuti
I hope to get to the surface much sooner	Spergu di ghjunghje à a superficia assai prima
He preferred to ride and shoot to study	Preferiva cavalcà è tirà à studià
I will be away from this area	Seraghju luntanu da questa zona
I didn’t want to be at school	Ùn vulia micca esse à a scola
I mean, devout women are more beautiful	Vogliu dì, e donne devote sò più belle
Others found the series less to their liking	Altri anu trovu a serie menu à u so piace
I think we should stay here	Pensu chì duvemu stà quì
He leaned over and took my hand	Mi appoggiu è pigliò a so manu
I would always stand by his side	Mi fermassi sempre à fiancu à ellu
I said we function as an organized religion	Aghju dettu chì funzionamu cum'è una religione organizata
I found out she only used me	Aghju scupertu ch'ella m'hà utilizatu solu
A second hen followed	Una seconda gallina seguita
I haven't seen him since	Ùn l'aghju micca vistu dapoi
I want to show you an example project	Vogliu mustrà li un prughjettu di esempiu
I can’t do a prolonged deal	Ùn possu micca fà un affare prolongatu
I don't understand your words	Ùn capiscu micca e vostre parolle
I’ve never seen one before	Ùn aghju mai vistu ancu
I pointed it at a long bench on the corridor wall	L'aghju indicatu à un bancu longu à u muru di u corridor
I had success in life	Aviu avutu successu in a vita
I like it designed and built	Mi piacerebbe cuncepitu è ​​​​custruitu
I was alone, just myself and my thoughts	Eru solu solu, solu mè stessu è i mo pinsamenti
I feel so determined to win, to do this	Mi pare cusì decisu di vince, di fà questu
She also ran her own dance school	Ella hà ancu gestitu a so propria scola di ballu
I have already referred it to friends	L'aghju digià riferitu à l'amichi
I dropped the case after you were sent to prison	Aghju lasciatu u casu dopu chì site statu mandatu in prigiò
I fell into the ocean with only my shorts on	Aghju falatu in l'oceanu cù solu i mio shorts
I started to have problems forgetting	Aghju cuminciatu à avè prublemi à scurdà
She had liked it before	L'avia piaciuta prima
Mexican soldiers were taken completely by surprise	I suldati messicani sò stati presi completamente per sorpresa
I always thought that was the case	Aghju sempre pensatu chì era u casu
The people around you are important	E persone chì l'intornu sò di primura
This hope is not part of the present	Sta speranza ùn hè micca parte di u presente
I turned my gaze to the top rider	Aghju puntatu u mo sguardu à u cavaliere di punta
I wanted blue water and big fish	Vuliu acqua blu è pesci grossi
I stumbled forward, screaming	Inciampai in avanti, gridendu
I need five thousand to catch me	Aghju bisognu di cinqui mila per mi chjappà
Both sides are known to have suffered greatly	E duie parti sò cunnisciute chì anu patitu assai
I was really looking forward to it	Eru veramente aspittendu
I needed to remember that moment	Aviu bisognu di u ricordu di stu mumentu
I was a little disappointed that it didn’t last longer	Eru un pocu disappuntu chì ùn avia micca duratu più
I'll even send you a mule to ride	Ti mandu ancu una mula per cavalcà
This addressed policy issues	Questu hà trattatu questioni di pulitica
I know exactly what happened	Sò esattamente ciò chì hè accadutu
I recommend that the author find another publisher	Ju ricumandemu chì l'autori truvà un altru editore
I looked into my eyes and sighed	Aghju guardatu u mo sguardu è suspirò
I’ve never felt this way outside of my league	Ùn aghju mai sentitu cusì fora di a mo liga
I’ve always done it right	Aghju sempre fattu u dirittu
I almost turned around	Aghju guasi vultatu
I will stay here with her	Staraghju quì cun ella
I had to prove what he didn’t believe	Aviu avutu à dimustrà ciò chì ùn hà micca cridutu
I kept running, though	Aghju continuatu à correre, però
I have never laughed so hard in my life	Ùn aghju mai risu cusì forte in a mo vita
A crack of light spread	Un crack di luce si sparse
I’m a stupid girl and you know it	Sò una zitella stupida è sapete bè
A good fat bag that does	Un saccu grassu di bè chì face
I put my hand over her mouth	Aghju messu a mo manu nantu à a so bocca
I looked up, smiled and looked relaxed	Aghju guardatu, era surrisu è paria rilassatu
I will not go into that debate now	Ùn andaraghju micca in quellu dibattitu avà
I come to a halt, standing still for a moment	Vengu à un arrestu, fermu fermu per un mumentu
Each citizen can approve only one candidate	Ogni citatinu pò appruvà solu un candidatu
A child also needs a lot of things	Un zitellu hà ancu bisognu di una grande quantità di cose
I pumped a little iron	Pompu un pocu di ferru
I am a natural woman without plastic surgery	Sò una donna naturale senza chirurgia plastica
I'll be back soon	Torneraghju prestu
I have to find someone	Devu truvà qualcunu
I watched her meet her cold eyes	Aghju guardatu à scuntrà i so ochji friddi
He gives up and goes to sleep alone	Rinunziò è và solu à dorme
I opened your safe and replaced the five stones	Aghju apertu a vostra sicura è rimpiazzatu e cinque petre
I didn't want him to die	Ùn vulia micca ch'ellu more
I really think she was on the verge of suicide	Credu veramente ch'ella era à u puntu di suicidiu
I had to give up her space and let go of grief	Aviu avutu à dà u so spaziu è lascià u dolu
I don’t have a good feeling about this area	Ùn aghju micca una bona sensazione di sta zona
I know you know how it is	Sò chì sapete cumu hè
It is included free with admission to the park	Hè inclusu gratuitu cù l'ingressu à u parcu
I wish that wasn’t the case	Vogliu chì ùn era micca u casu
A professional, like yourself	Un prufessiunale, cum'è sè stessu
I got an error message	Aghju un missaghju d'errore
He also grew flowers and vegetables on his farm	Hà cultivatu ancu fiori è ligumi in a so splutazioni
I did not enter my profession to follow the rules	Ùn sò micca intrutu in a mo professione per seguità e regule
I wonder what I could hide here	Mi dumandu ciò chì puderia ammuccià quì
I know that look on his face	Cunnoscu quellu sguardu nantu à a so faccia
I moved to sit next to her on the couch	Mi trasfirìu à pusà accantu à ella nantu à u sofà
It’s best to come back	Hè megliu à vultà
A bad moan came from his lips	Un gemitu rau sbulicò da e so labbra
I had decided to start writing several books at once	Aviu decisu di cumincià à scrive parechji libri à una volta
A sob of relief escaped his chest	Un singultu di sollievu scappò da u so pettu
I literally came to love it	Sò literalmente ghjuntu à amassi
I found myself wondering what he was doing	Mi ritrovu à dumandassi ciò ch'ellu facia
I just feel it	I sentu appena
I like her sophisticated and elegant style	Mi piace u so stile sofisticatu è elegante
I started to feel a little stupid about things	Emu cuminciatu à sentu un pocu stupidu nantu à e cose
I often think that one day we will be friends	Spessu pensu chì un ghjornu saremu amici
I have a use for that	Aghju un usu per quessa
I agreed, but it proved to be a challenge	Aghju accunsentutu, ma era dimustratu per esse una sfida
I don't think so	Ùn pensu micca
I heard it a few times from the basement	L'aghju intesu qualchì volta da a cantina
I could no longer stand on the mountain	Ùn pudia più stà nantu à a muntagna
I was a kid back then and I came here like that	Eru un zitellu allora è ghjuntu quì cusì
I stumbled back up the stairs	Inciampai di novu in i scalini
Suddenly I lost my balance and fell to the floor	Di colpu aghju persu u mo equilibriu è cascò à u pianu
I have a good feeling about you	Aghju una bona sensazione di tè
I can show you if you like it	Vi possu mostrà se vi piace
I put my head on his shoulder	Aghju messu a testa nantu à a so spalla
No names have been released this season	Nisun nome hè statu ritiratu sta stagione
I give him an answer	Li dugnu una risposta
I can't go in and get what you find	Ùn possu micca entra è uttene ciò chì avete trovu
I know him and his work better than anyone	U cunnoscu ellu è u so travagliu megliu cà nimu
I tried it once but never chased it again	Aghju pruvatu una volta ma ùn l'aghju mai perseguitatu più
I believe that my efforts are worthy and true	Credu chì i mo sforzi sò degni è veri
I can get the medical care you need	Puderaghju l'assistenza medica chì avete bisognu
I feel a sense of accomplishment	Sentu un sensu di realizazione
I betray her for sex	I tradisce per u sessu
I let myself be reminded	Mi lascio ricurdà
I had never hit anyone before in my life	Ùn avia mai colpitu à nimu prima in a mo vita
The youth felt triumphant in this show	A ghjuventù si sentia triunfante in questa mostra
I had to face it this time	Aviu avutu à affruntà sta volta
I know how hard you work	So quantu travagliate
A single light shone from above and illuminated the table	Una sola lumera s'alluntanò da sopra è illuminava a tavola
I wanted to bring people together	Vuliu riunisce a ghjente
I can't stop my mouth	Ùn possu piantà a mo bocca
I greet all your parents	Salutaraghju tutti i vostri genitori
I finally gave up and went to my cafe	Finalmente aghju rinunziatu è andatu à u mo caffè
I have no ill intentions towards them	Ùn aghju micca male intenzione versu elli
I had to stay calm	Aviu avutu à stà calmu
However, he could not get away from the woman's face	Tuttavia, ùn pudia micca alluntanassi da a faccia di a donna
I once had a voice too	Anch'io una volta avia una voce
None of the towers to the west have been completed	Nisuna di e turri à punente hè stata cumpletata
He didn't need a killer, just a suspect	Ùn avia micca bisognu di un assassinu, solu un suspettatu
I think he must have liked something about the place	Pensu chì deve esse piaciutu qualcosa di u locu
A dozen others lay on his lap	Una decina d'altri stendu in u so grembo
I feel extreme pain or soreness or fear	Sentu un dulore estremu o dolore o paura
I had found my chance and took it	Aviu trovu a mo chance è a pigliava
I met the interested man and met his wife	Cunnoscu l'omu interessatu è aghju scontru a so moglia
I heard what he said before	Aghju intesu ciò chì hà dettu prima
I am drawn to his voice and his characters every time	Sò attiratu in a so voce è i so caratteri ogni volta
I’m not lying, honesty is my main policy	Ùn sò micca mentitu, l'onestà hè a mo pulitica principale
A false assumption but welcome	Una supposizione falsa ma benvenuta
I walk over to her and watch what she reads	Passaghju vicinu à ella è fighjulà ciò chì sta leghje
I clap my hand on my wet shoulder	Mi battu a manu nantu à a mo spalla bagnata
I really want to finish this photo thing	Vogliu veramente finisce sta cosa di foto
I had an unhappy childhood at home	Aghju avutu una zitiddina infelice in casa
I took it to so many places	L'aghju purtatu in tanti lochi
A flock of birds sang in the morning	Un coru d'acelli empii a matina di cantu
I had to walk away and never be found	Aviu avutu à alluntanassi è ùn esse mai trovu
He would never be forgotten	Ùn si scurdaria mai
I didn’t ask where she was going	Ùn aghju micca dumandatu induve ella andava
I have to do something that will make a difference	Aghju da fà qualcosa chì farà a diferenza
His wife testified the next day	A so moglia hà datu testimonianza u ghjornu dopu
I’ve had enough men’s drama	Aghju avutu abbastanza dramma d'omi
A little hot, but she has to go higher	Un pocu caldu, ma ella deve andà più altu
He could not eat or sleep	Ùn pudia micca manghjà nè dorme
I think it must be special	Pensu chì deve esse speciale
A sweet face, I couldn’t put in the moment	Una faccia dolce, ùn pudia mette in u mumentu
I wonder who it might be	Mi dumandu quale puderia esse
There is too much at stake	Ci hè troppu in ghjocu
They seemed like a perfect family	Parianu una famiglia perfetta
I think revenge would take away the pain	Pensu chì a vendetta faria via u dulore
I went all in with that	Andava in tuttu cun quellu
I think our kids love it	Pensu chì i nostri figlioli ci piacenu
I was chosen for political reasons	Sò statu sceltu per ragioni pulitiche
I as the author approve of its quality	I cum'è l'autore appruva a so qualità
I look forward to seeing you in seven days	Aghju aspettatu di vedevi in ​​sette ghjorni
I would get lost across a road	Mi perderia à traversu una strada
I became more and more depressed by the second	Sò diventatu sempre più depressu da u sicondu
I knew what I could do	Sapia ciò chì puderia fà
I think you were in this at the time	Pensu chì erate in questu à u mumentu
This series of actions is repeated to dig deeper	Sta serie d'azzioni hè ripetuta per scavà più profonda
I don’t wear your brand	Ùn portu micca a vostra marca
I didn’t want to do that	Ùn vulia micca fà quessa
I felt like every move was especially for me	Sentu chì ogni mossa era specialmente per mè
Only brilliant images	Solu imagine brillanti
I watched from all sides	Aghju guardatu da tutti i lati
I haven't checked yet	Ùn aghju micca verificatu per avà
I never had to take a second look	Ùn aghju mai avutu da piglià una seconda vista
I need to be a little patient	Aghju bisognu à esse un pocu paziente
I broke my eyes and looked forward again	Rottu l'ochji è guardu avanti di novu
I didn’t go through the heat	Ùn aghju micca passatu da u calore
I will go into a sea of ​​my own creation	Andaraghju in un mare di a mo propria creazione
I looked down and realized he was holding a gun	Aghju guardatu in giù è aghju realizatu chì teneva una pistola
I'll talk to her	Aghju da parlà cun ella
I need to channel the anger	Aghju bisognu di canali a rabbia
They are the best person to count them as friends	Sò a persona megliu per cuntà elli cum'è amici
I think that just makes sense	Pensu chì hè solu sensu
I don’t need to work in the day field	Ùn aghju micca bisognu di travaglià in u campu di ghjornu
I will not follow you here	Ùn vi seguitaraghju micca quì
I'm having a little fun with you	Mi diverte un pocu cun voi
I want to live in each of you	Vogliu campà in ognuna di voi
I didn’t understand how close he was	Ùn aghju micca capitu quantu era vicinu
I did the work myself	Aghju fattu u travagliu stessu
I feel tired when I finish this book	Mi sentu stancu quandu finitu cù stu libru
I just can’t keep up	Solu ùn possu micca mantene
There was also a shortage of modern equipment	Ci era ancu una carenza di l'equipaggiu mudernu
I sighed, and suddenly people were screaming	Mi spingu, è subitu a ghjente si precipite in grida
A couple of girls left and needed help	Un coppiu di fimmineddi abbandunonu è avianu bisognu d'aiutu
I almost went to look at it	Quasi mi funnu solu à fighjulà
I don’t know what to do	Ùn sò micca ciò chì fà
I had to overcome it myself	Aviu avutu a superà mè stessu
A wave of remorse ran through him	Un'ondata di rimorso l'attraversò
I also have to wonder if it’s even possible	Aghju ancu da dumandassi s'ellu hè ancu pussibule
I was wondering where he came from	Mi dumandava induve hè ghjuntu
I had never felt such personal pride before	Ùn avia mai sentitu un tali orgogliu persunale prima
I never forgot that lesson	Ùn aghju mai scurdatu quella lezione
I opened my eyes and sucked in a strong breath	Apertu l'ochji è sucu in un soffiu forte
A dark figure came into view	Una figura scura ghjunse in vista
The ship was also equipped with ten machine guns	U bastimentu era ancu equipatu di dece mitragliatrici
I gave an oral report the same day	Aghju datu un rapportu orale u stessu ghjornu
I learned other things	Aghju amparatu di altre cose
I know you think of me	Sò chì penserete à mè
I know one of the people who works here	Cunnoscu una di e persone chì travaglianu quì
I lowered the stick, waited, and turned it over	Aghju calatu u bastone, aspittatu, è u vultò
A longer stretch of silence	Un trattu più longu di silenziu
I was already five minutes late	Eru dighjà cinque minuti in ritardo
I miss the mountains and the clean, fresh air	Mi mancanu a muntagna è l'aria pulita è fresca
I didn’t seem to have much time for men	Mi pareva micca avè assai tempu per l'omi
It was with this gun that they committed suicide	Hè cù sta pistola chì si suicidavanu
I couldn’t hope for a better teacher	Ùn puderebbe sperà un maestru megliu
I find every aspect of your business highly professional	Trovu ogni aspettu di a vostra attività altamente prufessiunale
I hear their thoughts and they are all excited	Sentu i so pinsamenti è sò tutti eccitati
I wanted to cry until the end of the world	Vuliu pienghje finu à a fine di u mondu
I remembered the way he looked at me	Aghju ricurdatu di a manera ch'ellu mi guardava
I use it almost every time	L'aghju utilizatu quasi ogni volta
I wanted to feel how cold it was for me	Vuliu sentu per mè quant'ellu era friddu
I began to feel a fear pouring over me	Aghju cuminciatu à sente una paura versà nantu à mè
It was good for myself	Stava bè per mè stessu
I never thought they would take your clothes	Ùn aghju mai pensatu ch'elli piglianu a vostra robba
I also belong to your father	Sò ancu di u vostru babbu
I was just wondering, that's all	Mi dumandava solu, hè tuttu
A simple name of a simple man	Un nome simplice di un omu simplice
I would love to see for myself	Mi piacerebbe vede per mè stessu
I was just trying to prove a point	Pruvava solu di pruvà un puntu
The inhabitants could not get any food or fresh water	L'abitanti ùn pudianu ottene nè cibo nè acqua fresca
I haven’t heard a single thing since that day	Ùn aghju micca sentitu una sola cosa da quellu ghjornu
I want to kiss every inch of you	Vogliu basgià ogni centimetru di voi
I took a moment to please her	Aghju pigliatu un mumentu per piacè u so aspettu
I am heir only to death	Sò erede solu à a morte
A real logo that is the color of chocolate	Un veru logu chì hè u culore di cioccolatu
The claim was dropped the next day	A rivindicazione hè stata eliminata u ghjornu dopu
I started coming to this place	Aghju cuminciatu à vene in questu locu
Thomas was a little late	Thomas hà ritardatu un pocu
I closed my eyes and let it happen	Aghju chjusu l'ochji è lasciò succede
He pulled me away a little and I looked at him	Mi alluntanò un pocu è l'aghju guardatu
I’ve never spent so much time outside	Ùn aghju mai passatu tantu tempu fora
I couldn't even go to school	Ùn pudia mancu andà à a scola
I like to see a man who doesn’t trust himself	Mi piace à vede un omu chì ùn si fida di sè stessu
I can accuse you of the same thing	Puderaghju accusà voi di listessa cosa
I wasn’t in love, my story is gone	Ùn era micca innamuratu, a mo storia hè andata
I force my breath to slow down	Forzo a mo respirazione à rallentà
I thought I could be a professional	Pensu chì puderia esse un prufessiunale
He followed her as she walked to her room	U seguitu mentre camina versu a so stanza
A control panel appeared above the box	Un tavulinu di cuntrollu era apparsu sopra a scatula
I can see the trace of the enchantment so bright	Puderaghju vede a traccia di l'incantu cusì luminosu
I have your luggage in the car below	Aghju i vostri bagaglii in a vittura sottu
I lost too many people in my life	Perdia troppu persone in a mo vita
The two forms are generally associated with burial chambers	E duie forme sò generalmente assuciate cù e camere di sepultura
I didn’t know these things always existed	Ùn sapia micca chì queste cose esistenu sempre
I couldn't get away from him	Ùn pudia micca alluntanassi da ellu
I’m lying about something sweet	Mi stendu nantu à qualcosa dolce
I just want to know what happened to him	Vogliu solu sapè ciò chì hè accadutu à ellu
I have an instinct for detail	Aghju un instintu per i dettagli
I’m a little overwhelmed with everything	Sò un pocu sopraffattu cù tuttu
He could not escape from that place	Ùn pudia scappà di quellu locu
I couldn’t be more attracted to him	Ùn pudia micca esse attrattu da ellu
She couldn't bear to look at him	Ùn pudia suppurtà u so sguardu
I wouldn’t expect anything less	Ùn m'aspettaraghju nunda di menu
I just wasn’t expecting to meet someone like me	Solu ùn m'aspittava di scuntrà qualcunu cum'è mè
I want to feel you deep inside me	Vogliu sentu ti prufonda in mè
I really liked this piece	Aghju veramente piaciutu stu pezzu
I was pretty sure she had stayed the same	Eru abbastanza sicuru ch'ella era rimasta a stessa
I won't do it again	Ùn farò più
I haven't seen them in over a week	Ùn li aghju vistu da più di una settimana
It was totally in your place	Era totalmente in u vostru postu
I have another question to ask	Aghju una altra dumanda à fà
I will learn more	Aghju da amparà di più
I think you could be in danger	Pensu chì pudete esse in periculu
I left it around the corner	L'aghju lasciata intornu à u cantonu
I thought about talking to him about weight	Aviu pensatu di parlà cun ellu di u pesu
It wasn’t strong enough	Ùn era micca abbastanza forte
I will give you the opportunity to save your life	Vi daraghju l'uppurtunità di salvà a vostra vita
A few seconds later, it started again	Uni pochi seconde dopu, hà cuminciatu di novu
This is called the middle soap phase	Questu hè chjamatu a fase media di sapone
I took a quick look	Aghju fattu un rapidu sguardu
Most have only one large drop of oil	A maiò parte anu una sola grande goccia d'oliu
An unscrupulous leader is unworthy to lead	Un capu senza onore hè indegnu di guidà
I can't stay close to my sister	Ùn possu micca stà vicinu à a mo surella
A good man, as she said	Un omu bonu, cum'è ella hà dettu
A wolf crawled behind the horse	Un lupu si strinse daretu à u cavallu
I was afraid he would fall on something and break it	Aviu paura ch'ellu cascassi nantu à qualcosa è a rompe
I want to succeed where I can't	Vogliu avè successu induve ùn pudia micca
There is no significant correction to the existing verses	Ùn ci hè micca currezzione significativa à i versi esistenti
Patrick is a very good son	Patrick hè un figliolu assai bonu
I hope it works for you!	Spergu chì travaglia per voi!
I wonder if life would ever be the same again	Mi dumandu s'ellu a vita seria mai più a stessa
I will go by myself	Andaraghju da mè stessu
I stopped at the first door, picked it up and ready	Aghju firmatu à a prima porta, sceglite è pronta
I provided a practical demonstration	Aghju furnitu una dimostrazione pratica
I check with him every day	Cuntrolu cun ellu ogni ghjornu
I say most of the time it’s not	Dicu chì a maiò parte di e volte ùn hè micca
I was hurt and confused	Eru feritu è ​​cunfusu
Let me tell you - it was a scary place	Aghju da infurmatu, hè tuttu
I can't stop thinking about her	Ùn possu micca piantà di pensà à ella
I did my homework when the phone rang	Aghju fattu i mo travaglii quandu u telefonu sonò
I was sure I wasn’t worried about my safety	Eru sicuru chì ùn era micca preoccupatu di a mo sicurità
I've only met him a handful of times	L'aghju scontru solu una manciata di volte
He was willing to sign a letter	Era dispostu à firmà una carta
I think two out of three wasn’t bad	Pensu chì dui fora di trè ùn era micca male
I had slept a long time	Aviu durmitu assai tempu
I haven’t even had a job yet	Ùn aghju ancu avutu un travagliu
I wanted to sit down and talk to him	Ci vulia à pusà è parlà cun ellu
I couldn’t lose it, not now	Ùn pudia micca perdelu, micca avà
It seemed to me that I could not take my eyes off her	Mi pareva chì ùn pudia micca alluntanà i mo ochji da ella
The city began to grow around the temple	A cità hà cuminciatu à cresce intornu à u tempiu
I saw a young man climbing up the canal, soaking wet	Aghju vistu un ghjovanu arrampicà da u canali, sbuchjatu bagnatu
It could allow you to get another number	Puderia permette di ottene un altru numeru
A mileage scale is provided on the graph	Una scala di chilometri hè furnita nantu à u graficu
I reached for the handle	Aghju ghjuntu à u manicu
An entity with these properties is generally considered life	Una entità cù queste proprietà hè generalmente cunsiderata vita
I had moved into a new house	Aviu trasfirutu in una casa nova
I inserted the key and gently turned the lock	Aghju inseritu a chjave è girò delicatamente a serratura
A man, so he was sure	Un omu, cusì era sicuru
I feel something deep inside me, something wonderful	Sentu qualcosa prufonda in mè, qualcosa maravigliu
I widened the cookie	Aghju allargatu u biscottu
I don't know who the lady is	Ùn sò micca sapè quale hè a signora
I was not born yesterday	Ùn sò micca natu eri
I want more to distract myself	Vogliu di più per distrarmi
So it has to do with the woman	Allora hà da fà cù a donna
I want my girlfriend back	Vogliu a mo fidanzata torna
I wonder what the joy is	Mi dumandu ciò chì l'allegria
A look at his future	Un sguardu à u so avvene
I think they leave almost everything at home	Pensu chì quasi lascianu tuttu in casa
I can't control who dies or where they die	Ùn possu micca cuntrullà quale mori o induve morenu
I opened his mind	Aghju apertu a so mente
I can see that, everyone can	Possu vede chì, tutti ponu
I saw that he was an old man	Aghju vistu chì era un vechju
I pushed the knife forward again	Aghju spintu di novu u cuteddu in avanti
I stared and cleared my throat	I fighjulà è mi sguassate a gola
A confused look took control of his face	Un sguardu cunfusu hà pigliatu u cuntrollu di a so faccia
I never wanted to be a captain	Ùn aghju mai vulutu esse capitanu
I will explain the technology, little by little	Spiegheraghju a tecnulugia, pocu à pocu
I hope they are all well and happy	Spergu chì sò tutti bè è felici
I appreciate your attention to detail and quality	Aghju apprezzatu a vostra attenzione à i dettagli è a qualità
A regular party has space for six members	Un partitu regulare hà spaziu per sei membri
I think you have to meet her	Pensu chì duvete scuntrà ella
I needed to make a fresh start	Aviu bisognu di fà un novu principiu
I started to feel good	Aghju cuminciatu à sentu bè
They are in the last category	Sò in l'ultima categuria
I couldn’t afford to give in to my desires	Ùn mi pudia permette di cede à i mo desideri
I loved it with all my heart	Aghju amatu cù tuttu u mo core
I was like holding them in my hand	Eru cum'è tene li cù a mo manu
A photo gallery of country kitchen where white and outside	Una galleria di foto di cucina di paese induve biancu è fora
I did nothing to deserve it	Ùn aghju fattu nunda per merità
I wish there was a hole hanging in the handle	Mi piacerebbe chì ci era un pirtusore appesu in u manicu
It was a really good night for us	Hè stata una notte veramente bona per noi
A red flag was hoisted somewhere	Una bandiera rossa era cullata in qualchì locu
I have to say the weekly payments will be fine	Aghju dettu chì i pagamenti ogni settimana seranu bè
I am a romantic old at heart	Sò un vechju romanticu in core
He probably lived with his parents	Hè prubabile chì hà campatu cù i so genitori
I feel pretty proud of myself	Mi sentu abbastanza fieru di mè stessu
I didn’t want to know about this world	Ùn vulia micca sapè di stu mondu
I had to drag it for the last ten meters	Aviu avutu a trascinalla l'ultimi decina di metri
I pushed for her	Aghju spintu per ella
I had paid attention to her better	Aviu avutu attentu à ella megliu
I can’t believe he dragged you into this	Ùn possu micca crede chì t'hà trascinatu in questu
I apologize for that too	Mi scusa ancu per quessa
I was late and missed my first class	Eru tardu è mi mancava a mo prima classe
I hear you have a gym injury	Aghju intesu chì avete una ferita di palestra
I stopped the car by the river	Aghju firmatu a vittura à a riva di u fiume
I don't like the way it sounds on the phone	Ùn mi piace micca a manera ch'ellu sonava à u telefunu
I just didn’t know why	Solu ùn sapia per quale ragione
I put my ideals above your needs	Aghju messu i mo ideali sopra i vostri bisogni
I was followed before	Eru seguitu prima
They were in the room staring at the door	Sò stati in a stanza à fighjulà a porta
I answered the phone that it had a horrible cold	Aghju rispostu à u telefunu chì hà un friddu orribile
I pick up the phone, and put it in my pocket	Pigliu u telefunu, è u mette in a mo sacchetta
I will use it as an excuse	Aghju aduprà cum'è una scusa
I took my step for pleasure	Aghju pigliatu u mo passu per piacè
I wasn’t always so lucky	Ùn era micca sempre cusì furtunatu
I can bring it here	Puderaghju purtassi quì
I fell with my shoulder turned	Aghju cascatu cù a mo spalle rivolta
The impact left me blank for a second	L'impattu m'hà lasciatu in biancu per un secondu
He knew a trick that was worth two	Sapia un truccu chì vale a pena dui
I like the big final week	Mi piace a gran settimana finale
I wanted him back in my bed	L'aghju vulsutu torna in u mo lettu
I can stay or go back	Puderaghju stà o vultà
I owe him more than that	Li devu più di questu
I opened my eyes and looked around	Aghju apertu l'ochji è fighjulà u mo circondu
I can govern my husband, but not my father	Puderaghju guvernà u mo maritu, ma micca u mo babbu
I had the muscle about a few times	Aviu avutu a musculu circa uni pochi di volte
I move better, I feel better, and I walk better	Mi movu megliu, stanu megliu, è camminu megliu
Thousands of men were lost and hundreds more were injured	Mille omi sò stati persi è centinaie di più sbagghiati
I will be in charge of your training	Seraghju incaricatu di a vostra furmazione
He pulls me a little and I climb	Mi tira un pocu è mi arrampicu
A king will always show his power by violence	Un rè sempre dimustrà u so putere per via di a viulenza
I thought it was a fitting name	Pensu chì era un nome adattatu
I couldn't put it down	Ùn pudia mettelu
I will give you a notebook	Vi daraghju un quaderno
I also have another question	Aghju ancu una altra dumanda
I wonder what he will gain	Mi dumandu ciò chì hà da guadagnà
I visited two countries	Aghju visitatu dui paesi
I finished pretty quickly and I feel sad	Aghju finitu abbastanza prestu è mi sentu tristu
I didn’t want to be that man	Ùn vulia micca esse quellu omu
It was his first major job	Era u so primu travagliu maiò
I was number three	Eru in u numeru trè
I asked if he wanted to spend the evening together	Aghju dumandatu s'ellu vulia passà a serata inseme
Control the creatures and birds of the earth	Cuntrolu e criature è l'acelli di a terra
I have great respect for women	Aghju un grande rispettu per e donne
I had no idea what was going on	Ùn sapia micca qualcosa cusì chì succede
I put my feet up on an office chair	Aghju messu i pedi nantu à una sedia d'uffiziu
I wish we could find some solid rock evidence	Vulariu chì pudemu truvà qualchi evidenza solida di roccia
I was pretty sure no one knew much about him	Eru abbastanza sicuru chì nimu ùn sapia assai di ellu
I owned a lot of farm properties and land	Aghju avutu assai pruprietà di splutazioni è terreni
I loved him more than anyone in the world	L'aghju amatu più di qualcunu in u mondu
Turn on the lights when it gets dark	Accendi e luci quandu si face bughju
I think he knows what he’s doing	Pensu chì sà ciò chì face
I like it here, but my time is running out	Mi piace quì, ma u mo tempu corre
I brought it here	L'aghju purtatu quì
I couldn’t afford to make a mistake	Ùn pudia micca permette di fà un sbagliu
I read this compelling story in one sitting	Aghju lettu sta storia convincente in una seduta
I didn’t run away this time	Ùn aghju micca scappatu sta volta
I can’t blame you for this part of your life	Ùn possu micca culpisce per questa parte di a vostra vita
I was so verdicting and just wanted to finish	Eru cusì verdict è vulia solu finisce
I only saw it a week ago	L'aghju vistu solu una settimana fà
A man has the right to know	Un omu hà u dirittu di sapè
I couldn’t believe that	Ùn pudia micca crede chì
I noticed a few girls giving you ugly looks	Aghju nutatu uni pochi di ragazze chì vi davanu sguardi brutti
I had a full-fledged family every week	Aviu avutu una famiglia cumpleta curretta ogni settimana
I had a lot of free time to study	Aghju avutu assai tempu liberu per studià
But in practice it is very different	Ma in pratica hè assai differente
I turned on the lights	Aghju accesu e luci
I will never leave you for a moment	Ùn vi lasciaraghju mai ancu per un mumentu
I can’t accept that this is forever	Ùn possu micca accettà chì questu hè per sempre
I never had to repeat that act though	Ùn aghju mai avutu à ripetiri quellu attu ancu
I can see the creature in front of me	Puderaghju vede a criatura davanti à mè
I needed time to pick up my thoughts	Aviu bisognu di tempu per cullà i mo pinsamenti
I ask you to change my thoughts and desires	Ti dumandu chì cambiassi i mo pinsamenti è i mo desideri
I can make sweets, easily	Puderaghju fà dolci, facilmente
I mean, really changing	Vogliu dì, veramente cambiante
I checked the records	Aghju verificatu i registri
I was blessed by misfortune	Eru benedettu da a disgrazia
I think we found our man	Pensu chì avemu trovu u nostru omu
I didn’t lead you to play the gods and the heroes	Ùn vi aghju micca purtatu à ghjucà à i dii è l'eroi
I ordered the front panel	Aghju urdinatu u pannellu frontale
I asked him about the shirt	L'aghju dumandatu nantu à a cammisa
I’ve been through it up to three times through these photos	Aghju sughjatu finu à trè volte à traversu questi ritratti
I looked at him and smiled	Mi fighjulu nantu à ellu è surrisu
I didn’t recognize the girl	Ùn aghju micca ricunnisciutu a zitella
They only pay municipal taxes	Paganu solu i tassi municipali
The critical response was generally positive to mixed	A risposta critica era generalmente positiva à mista
I waited for an hour	Aghju aspittatu per una ora
I examined each of them	Aghju esaminatu ognunu di elli
I agreed not to tell anyone	Aghju accettatu di ùn dì à nimu
I was more rested at work	Eru più riposu à u travagliu
I was absolutely miserable	Eru assolutamente miserable
I think it was starting to sink	Pensu chì era cuminciatu à affondà
I just hope you do your best	Spergu solu chì fate u vostru megliu
I may have to sacrifice	Puderaghju avè da sacrificà
I just want to know who your boss is	Vogliu solu sapè quale hè u vostru capu
I met him alone in a demon	Aghju incuntratu solu in un demoniu
A sound that roared with excitement in the distant crowd	Un sonu chì facia ruggiri di eccitazione a folla distanti
I was third last year and third the year before	Eru terzu l'annu passatu è terzu l'annu prima
I'll walk away so she doesn't see me blush	Mi alluntaraghju per ch'ella ùn mi veda arrossiri
I will obey every fairy mentor	Ubbidiraghju à ogni mentor di fata
I don’t care what happened then	Ùn m'importa micca ciò chì hè accadutu allora
Prefer to look to my left	Preferite fighjà à a mo manca
A troubled night of desolation and remorse	Una notte turbata di desolazione è rimorsu
I miss doing things, new things	Mi manca di fà cose, cose novi
A wicked smile spread across his face	Un sorrisu perversu si sparse nantu à a so faccia
I can relate to that	Puderaghju in relazione cù questu
I checked controlled but it failed	Aghju cuntrullatu cuntrullatu ma hà fiascatu
I need money to start a new life	Aghju bisognu di soldi per inizià una nova vita
I never slept with him	Ùn aghju mai durmitu cun ellu
I knew I wouldn't give a damn	Sapia chì ùn li daria nunda
I hear footsteps approaching behind me	Sentu passi chì si avvicinanu daretu à mè
An eyebrow tightened on his face	Una sopracciglia si strinse in faccia
I went down the stairs and waited	Aghju falatu per e scale è aspittatu
I know this house is not durable, here	Sò chì sta casa ùn hè micca durabile, quì
I didn't even know the truth	Ùn sapia mancu a verità
I think we can even have sex	Pensu chì pudemu ancu fà sessu
I won't meet him again until several years later	Ùn l'aghju da scuntrà più finu à parechji anni dopu
I see his anxiety when he finds me	Vecu a so ansietà quandu mi trova
An expression would replace his smile	Una spressione seria rimpiazzà u so surrisu
He must have a medal now	Deve avè una medaglia avà
I just tried to be good to her	Aghju pruvatu solu à esse bonu per ella
I can help you do that if you want	Puderaghju aiutà à fà si vulete
I hope he doesn’t do that	Spergu ch'ellu ùn faria micca cusì
I was rejected in three minutes	Sò statu rifiutatu in trè minuti
I mean, look maybe you should let it go	Dicu, guarda forse duvete lasciallu andà
I smiled to myself, convinced of my animal theory	Aghju sorrisu à mè stessu, cunvinta di a mo teoria di l'animali
I like things in a certain way	Mi piace e cose in un certu modu
I need him to let me in	Aghju bisognu chì ci lasciassi entre
I didn’t even think to try it	Ùn aghju mancu pensatu à pruvà
But of course we hope you reform	Ma di sicuru speremu chì vi riformate
I'm a little worried	Sò un pocu preoccupatu
I take care of the paperwork for mom and dad	Aghju cura di i documenti per mamma è papà
I wrapped my fingers around the ring	Aghju chjusu i mo dita intornu à l'anellu
I decided not to post too many websites	Mi risolviu micca di postà troppu siti web
A chance for true glory	Una chance per a vera gloria
A man and a woman were in the car	Un omu è una donna eranu in a vittura
I helped her prepare for bed	L'aghju aiutata à preparà per u lettu
I really found this helpful with the plot details	Aghju veramente trovu questu utile cù i dettagli di a trama
I need this text to be verified and edited	Aghju bisognu di stu testu per esse verificatu è editatu
I just knew it was important	Sapia solu chì era impurtante
I was going to be a fugitive	Eru da esse un fuggitivu
I opened my mouth, and then I closed it	Aghju apertu a bocca, è dopu l'aghju chjusu
I never talked about the experience	Ùn aghju mai parlatu di l'esperienza
I say about three years old	Dicu circa trè anni
I can easily make you my servant	Puderaghju facilmente fà di tè u mo servitore
A second later, the site unfolded in plain sight	Un secondu dopu, u situ hà sbulicatu in vista
I just need two more	Aghju solu bisognu di dui più
I think the door leads to a bathroom	Pensu chì a porta porta à un bagnu
I got up and moved my leg	Mi sò alzatu è aghju movu a mo gamba
I had said something then	Aviu avutu dettu qualcosa allora
I could do better than that	Puderaghju megliu cà questu
I did this and it also helped provide the game	Aghju fattu questu è aiutau ancu à furnisce u ghjocu
I didn’t expect this phone call to be so heavy	Ùn aghju micca aspittatu chì sta telefonata era cusì pesante
I didn’t remember anyone, including marrying him	Ùn mi ricurdava di nimu, cumpresu di marità cù ellu
I didn’t leave him alone here	Ùn l'aghju micca lasciatu solu quì
I have to say, be a trusted reviewer	Devu dì, esse una recensione di fiducia
I don’t want to have famous parents	Ùn vogliu micca avè genitori famosi
And it was original	È era uriginale
I hate to remember how you hesitated	Odiu di ricurdà cumu avete esitatu
A true vision without really seeing anything	Una visione vera senza veramente vede nunda
I shouldn’t have done that	Ùn avissi micca avutu fattu questu
I struggled a bit	Aghju luttatu un pocu
I just want everyone to settle down first	Vogliu solu chì tutti si stallanu prima
I did my high school work here	Aghju fattu u mo travagliu di liceu quì
I wonder why he was here	Mi dumandu perchè era quì
I already said sorry	Aghju digià dettu scusa
I draw a white	Disegnu un biancu
I was shocked to hear what had happened	Eru stunatu di sente ciò chì era accadutu
Rarely, if ever, hanging out with my friends	Raramente, se mai, stendu cù i mo amichi
I will save you this time	I salveraghju sta volta
I need to stay here a little longer	Aghju bisognu di stà quì un pocu di più
A half-formed plan was taking shape	Un pianu mezzu furmatu stava prendendo forma
I’ve been a little hard on you	Sò stata un pocu dura cun voi
I laughed at all this	Aghju risu in tuttu questu
I was three hours early	Eru trè ore prima
He knows many of them intimately	Cunniscia assai di elli intimamente
I owe it to myself so much, anyway	I devu cusì tantu, in ogni modu
I intend to leave tomorrow	Aghju intesu lascià dumane
I saw him build your house	L'aghju vistu custruisce a vostra casa
I had no money for myself for the tolls	Ùn aghju avutu micca soldi per mè per i pedaghji
I even knew it on the surface	L'aghju ancu cunnisciutu in a superficia
I never asked where	Ùn aghju mai dumandatu induve
I can't be helpful here	Ùn possu micca esse utile quì
I put on a stern face	Aghju messu una faccia severa
I can’t change the past	Ùn possu micca cambià u passatu
I also doubt that a doctor could do much for her	Dubitu ancu chì un duttore puderia fà assai per ella
And such were some of you	E tali eranu alcuni di voi
I keep no secrets from my friends	Ùn guarderaghju micca sicreti da i mo amichi
He was not close to when he was born	Ùn era micca vicinu à quandu era natu
I knew what this really was	Sapia ciò chì questu era veramente
They could be in a darker situation	Puderia esse in una situazione più cupa
I gave it my short version, and it looked sad	L'aghju datu a mo versione corta, è pareva triste
I am his sole guardian	Sò u so unicu tutore
They say you have visions	Dicenu chì avete visioni
I looked forward to his return	Aghju fighjatu ansiosamente per u so ritornu
I expect him to tell the truth	M'aspettu ch'ellu dice a verità
I know you have all the questions	Sò chì avete tutte e dumande
A large house, impressive but not over the top	Una casa grande, impressiunanti ma micca sopra a cima
I can’t even put their spices in it	Ùn possu ancu mette e so spezie
A few bottles of beer rolled on the ground	Uni pochi di buttigli di birra si sò rotolati in terra
I was hit by something on my shoulder	Sò statu culpitu da qualcosa in a mo spalle
I hadn't even seen him enter	Ùn l'avia mancu vistu entre
I didn’t want to have these feelings	Ùn vulia micca avè sti sentimenti
Start your search today	Cumincià a ricerca oghje
I always feel incredibly weak	Mi sentu sempre incredibilmente debule
I can't read this	Ùn possu micca leghje questu
I had always had trouble walking on them	Aviu avutu sempre prublemi à marchjà nantu à elli
I owe a lot of time to this guy	Devu assai tempu à stu tippu
I had lost a best friend and mentor	Aviu persu un megliu amicu è mentore
I can't leave the hospital	Ùn puderaghju micca lascià l'uspidale
Suddenly he couldn't breathe	Di colpu ùn pudia respira
I can’t thank him enough	Ùn possu micca ringraziallu abbastanza
I had to feel guilty about it	Aviu avutu à sente a culpa per quessa
I let him make his way	L'aghju lasciatu fà u so modu
I see a girl in front of me	Vecu una zitella davanti à mè
I feel like he’s very angry	Sentu ch'ellu hà assai rabbia
I tell you they were on their way	Vi dicu ch'elli eranu in strada
I didn’t want to hear it	Ùn vulia micca sente
I will deal with them later or tomorrow	Aghju da trattà cun elli dopu o dumane
I feel what others feel	Sentu ciò chì l'altri sentenu
She was tough and sexy and direct	Era dura è sexy è diretta
I was so empty without you	Sò statu cusì viotu senza voi
I practically attacked you	T'aghju praticamente attaccatu
He could not distinguish the left from the right in his presence	Ùn pudia micca distingue a manca da a diritta in a so presenza
I was the youngest so it made perfect sense	Eru u più chjucu cusì hà fattu un sensu perfettu
A clean round would bring him the blue ribbon	Una tonda pulita li portaria u nastrinu turchinu
One person was killed	Una persona hè stata uccisa
I nodded and moved on	Aghju annuitu è ​​andemu avanti
I have visions that come true	Aghju visioni chì si facenu realità
I keep coming back here for the punishment	Continuu à vultà quì per a punizione
I know you lost everything recently	Sò chì avete persu tuttu recentemente
I feel my strength return	Sentu chì a mo forza torna
I hadn’t eaten lunch, and my stomach was growling in protest	Ùn avia micca manghjatu u pranzu, è u mo stomacu ringhiava in protesta
I put my palm against it	Aghju messu a mo palma contru
I tried to convince him	Aghju pruvatu à cunvince
This time I was going to pull the cricket	Sta volta stava andava à tirà u grillu
I say it’s like hell	Dicu chì hè cum'è l'infernu
I tried to force myself to calm down	Aghju pruvatu à furzà per calmà
I was looking for a paint chair	Aghju cercatu una sedia di vernice
I liked it so much I couldn’t be a killer	Mi piaceva cusì cusì ùn puderia micca esse un assassinu
After a moment of silence and then	Dopu un mumentu di silenziu è dopu
I was only six years old at the time	Aviu solu sei anni à l'epica
I didn’t even expect the car to stop	Ùn aghju mancu aspittatu chì a vittura si ferma
I was shaking at the thought of someone falling over here	Mi tremava à pensà à qualcunu cascà quì
The banana fields were completely destroyed	I campi di banane sò stati completamente distrutti
I owe so much to myself	Devu tantu à mè stessu
A man he hadn’t thought to love	Un omu chì ùn avia micca pensatu à amà
I bought some orange juice	Aghju compru un sucu d'aranciu
Bringing you a more suitable vehicle	Vi purtendu un veiculu più adattatu
A story with words you can't understand	Una storia cù parolle chì pudete micca capisce
A momentary weight on my chest	Un pesu mumentu in u mo pettu
I was wrong to call it a book	Aghju sbagliatu di chjamà un libru
I’m ready to push my luck	Aghju osatu di spinghje a mo furtuna
I suggest everyone do the same	Suggeriu chì tutti facenu u listessu
Suddenly I feel very tired and relaxed	Di colpu mi sentu assai stancu è rilassatu
I really didn’t want to go	Veramente ùn vulia micca andà
I wake up at four in the afternoon	Mi svegliaraghju à quattru ore di dopu meziornu
I think with all my heart	Credu chì cù tuttu u mo core
I hope my team is good this year	Spergu chì a mo squadra hè bona questu annu
I can only wish you all for myself	Puderaghju solu vulete voi tutti per mè stessu
I felt it very deeply	L'aghju sentitu assai in fondu
I really think she's sorry	Pensu veramente ch'ella si dispiace
Therefore refuse treatment	Dunque ricusate u trattamentu
I was so worried	Eru tantu preoccupatu
I’m going to finish my little concert	Aghju da finisce u mo picculu cuncertu
I need him to help me find a job	Aghju bisognu chì m'aiuti à truvà un impiegu
I met him the day he started the boot camp	L'aghju scontru u ghjornu chì hà iniziatu u campu di boot
I picked up a few stones, threw them into the water	Aghju cullatu uni pochi di petre, ghjittassi in l'acqua
I also had a deadly accuracy with my rifle	Aghju avutu ancu una precisione mortale cù u mo fucile
I told her and she ignored me	L'aghju dettu è ella m'hà ignoratu
I had to do it just to see	Aviu avutu à fà solu per vede
I don’t remember saying any of these things	Ùn mi ricordu di dì nunda di queste cose
No planes were lost	Nisun aviò hè statu persu
I saw someone in the honey tree	Aghju vistu qualchissia in l'arburetu di mele
I didn’t ask if there was another way	Ùn aghju micca dumandatu, s'ellu ci era un altru modu
I have the names of those involved	Aghju i nomi di quelli implicati
I never wanted to stop	Ùn aghju mai vulutu piantà
I thought it might be, but it’s too smart	Pensu chì puderia esse, ma hè troppu intelligente
Therefore, I was also educated to be honest	Per quessa, sò statu educatu ancu per esse onestu
It doesn't have to be here, really	Ùn deve esse micca quì, veramente
I think most of them haven’t said so	Pensu chì a maiò parte di elli ùn anu micca dettu
I don’t have an answer on hand	Ùn aghju micca una risposta in manu
I have been pro active with my case	Sò statu pro attivu cù u mo casu
I closed my eyes, moving my head away from him	Aghju chjusu l'ochji, alluntanendu u mo capu da ellu
I’ve always wanted to go here, and so she did	Aghju sempre vulutu andà quì, è cusì hà fattu ella
I was the one who brought him to life	Eru quellu chì l'hà purtatu à a vita
He was staring at the girl in his lap	Fighjulava a zitella in grembo
Dad’s tears have power	E lacrime di u babbu anu u putere
A fairly normal existence, considered	Una esistenza abbastanza normale, cunziddiratu
I paused to catch my breath and my composure	Mi feci una pausa per ripiglià u mo fiatu è a mo cumpusizioni
I should have hit him in the back	L'avissi avutu a colpi in daretu
I didn't even know what was wrong with him	Ùn sapia mancu ciò chì era sbagliatu cun ellu
I always hated those things	Aghju sempre odiatu quelle cose
I just couldn't let it go	Solu ùn pudia micca lasciallu andà
I thought a lot about you for the first few years	Aghju pensatu assai à voi per i primi anni
I remember it with my own eyes	Mi ricordu cù i mo ochji
He was five years on the road	Era cinque anni in carrughju
I understood my own circumstance	Aghju capitu a mo propria circustanza
I had to go back to the smoke and misery a long time ago	Aviu da vultà à u fumu è à a miseria assai fà
I nodded and just stared	Aghju appiccicatu è solu fighjulà
I can get rid of them almost as fast	Vi possu fà toglià quelli quasi cum'è veloce
A man did not shed any tears for his partner, it prevented him	Un masciu ùn hà micca fattu lacrime à u so cumpagnu, li impedisce
You shouldn't do anything	Ùn duveria micca fà nunda
I just want to hear it, open your heart	Vogliu solu per sente, apre u vostru core
I think you might like it	Pensu chì vi pò piace
He later removed a brain tumor	In seguitu, hà eliminatu un tumore cerebrale
I don’t care about you going with them	Ùn aghju micca preoccupazione per voi chì andate cun elli
I mean, everyone was applauding and all	Vogliu dì, tutti stavanu applausi è tuttu
I can only see the opposite wall	Puderaghju solu vede u muru oppostu
I had to find the rebels	Aviu avutu à truvà i ribelli
I will have my food	Averaghju u mo manghjà
A distant tumult of shouting began and ceased	Un tumultu distanti di grida principia è cessò
I'm going to kill him here	L'aghju da tumbà quì
I know that was the general idea	Sò chì era l'idea generale
I wonder how far it will go	Mi dumandu finu à quandu andà
A more in-depth explanation is here	Una spiegazione più approfondita hè quì
I refused and he brought me here to suffer	Aghju ricusatu è m'hà purtatu quì à soffre
He left his office and never came back	Esce da u so uffiziu è ùn sò mai tornatu
Most of these languages ​​are only in spoken form	A maiò parte di sti lingue sò solu in forma parlata
I immediately had a headache	Aghju subitu un mal di testa
I have never made this kind of statement to anyone	Ùn aghju mai fattu stu tipu di dichjarazione à nimu
I was already on my knees	Eru digià in ghjinochji
We always maintain this view	Mantenemu sempre sta vista
I recovered my makeup and a whole chip stack	Aghju ricuperatu a mo cumpusizioni è una pila di chip sana
It is open to the public free of charge	Hè apertu à u publicu senza costu
I love your clothes, by the way	Amu a to robba, per via
I always feel sorry and ashamed of that	Mi sentu sempre dispiace è vergogna per quessa
Whether he did it or not is another story	Ch'ellu facia o micca hè una altra storia
I couldn't prove anything	Ùn pudia micca pruvà nunda
I smell it in my perfume	U sentu respira in u mo profumu
One hundred dollars for black and white art	Un centu di dollari per l'arti in biancu è neru
I didn’t know by whom	Ùn sapia micca da quale
I know he's a cop	Sò chì hè un polizia
I haven't seen you here	Ùn vi aghju micca vistu quì
I was with her at every opportunity	Eru cun ella à ogni opportunità
A friendship had been taken to the next level	Un'amicizia era stata purtata à u prossimu livellu
I just nodded my head in confirmation	Aghju ghjustu annunziendu a mo testa in cunferma
I really liked the sound of this actually	Mi piaceva assai u sonu di questu in realtà
A shimmering silver stripe slid down the shimmering length	Una striscia d'argentu scintillante scivolava per a longu scintillante
I risk being around you so much	Rischiu tantu d'esse intornu à voi
I have to keep them alive	Devo tenerli vivi
A tone rang out as the elevator door opened	Un tonu sonava quandu a porta di l'ascensore s'aprì
A wrong step in this is hard to survive	Un passu sbagliatu in questu hè difficiule di sopravvive
I can't use your real name	Ùn possu micca aduprà u vostru nome veru
I handed him the card and said thank you	Aghju datu a carta è aghju dettu di no grazie
I will never let that happen	Ùn lasciaraghju mai chì succede
I also want to thank seven close friends	Vogliu ancu ringrazià sette amichi intimi
I didn’t ask to come here	Ùn aghju micca dumandatu di vene quì
I apologize for the decision a little late	Mi scusa per a decisione un pocu tardiva
I pulled back on the rope, and then stopped	Aghju tiratu daretu à a corda, è poi si firmò
I went to the beach first	Sò andatu prima à a spiaggia
I could see that there was a full class	Puderaghju vede chì ci era una classe completa
I think it makes a difference	Pensu chì face una diferenza
I plan and wait	Pianu è aspittàraghju
I just hope you don’t like it	Spergu solu chì ùn piaghja micca
I loved watching him do that	Mi piaceva fighjulà ellu fà quessa
I always wanted the team to play very organized	Vuliu sempre chì a squadra ghjucassi assai organizata
I want it out of our lives	U vogliu fora di a nostra vita
This may include the right to repay a debt	Questu pò include u dirittu di rinfurzà un debitu
A rustic stone path	Un caminu rusticu di petra
I couldn’t escape that ridiculous song	Ùn pudia scappà di quella canzone ridicula
I must say he was a very good musician	Devu dì chì era un musicista assai bellu
A small notebook fell off	Un picculu quaderno cascò
I also lent a sympathetic ear on occasion	Aghju ancu prestatu una orechja simpatica in occasione
A lot of people don’t understand that line	Assai genti ùn anu micca capitu quella linea
I'm sorry about that decision	Mi dispiace issa decisione
A large blue stone looked like glass	Una grande petra turchina pareva vetru
I didn’t go looking again	Ùn aghju micca vultatu à circà
I will leave nothing behind	Ùn lasciaraghju nunda
I never doubted you	Ùn aghju mai dubitatu di voi
I wanted someone else to work with him	Vuliu chì qualchissia altru travaglia cun ellu
I tried to close it	Aghju pruvatu à chjude
A fleet alert would be the perfect time to escape	Una alerta di flotta seria u tempu perfettu per scappà
I was blind for a few seconds	Eru cecu per qualchi seconde
I didn’t say it, but it was	Ùn l'aghju micca dettu, ma era
I decided to park on the street	Decidiu di parcheghju in strada
You didn't want to owe anything to your dead body	Ùn vulia micca deve nunda à u to cadaveru mortu
I can see that you are shocked by this news	Puderaghju vede chì site scunsatu da sta nutizia
It shouldn't be shit like that	Ùn duveria micca esse una merda cusì
There was a long pause as they both stared at the animals	Seguì una longa pausa mentre tramindui fighjulavanu l'animali
I just used my clothes	Aghju solu utilizatu a mo roba
I never even did that	Ùn aghju mai ancu fattu
A woman’s seed must be similar to her mother’s	A sumente di una donna deve esse simili à a so mamma
I didn’t want to alarm him tonight	Ùn vulia micca allarmà ellu sta notte
I knocked on the door and went inside	Picu à a porta è intrinu
A red light came on below	Una luce rossa s'hè accesa sottu
I close my eyes and pretend to sleep again	Chjodu l'ochji è finta di dorme torna
I like to consider the authority on device protection	Mi piace à cunsiderà l'autorità nantu à a prutezzione di u dispositivu
A sample business plan is provided, so you can	Un pianu di cummerciale di mostra hè furnitu, cusì pudete
I swallowed a knot in my throat and smiled	Inghjustu un nodu in gola è surrisu
I wanted him to stay	Vuliu ch'ellu stà
I couldn’t hold on for long	Ùn aghju pussutu tene per longu
I can use some help to manage things	Puderaghju aduprà qualchì aiutu per gestisce e cose
I spend time with the client	Passu u tempu cù u cliente
I noticed it without judging and without acting	L'aghju nutatu senza ghjudicà è senza agisce
I couldn't do that to her	Ùn pudia micca fà quessa à ella
I need to pass this on to my head	Aghju bisognu di passà questu in a mo testa
A charge is an obligation or a price	Una carica hè una obligazione o un prezzu
He hoped it wasn’t a suicide mission	Sperava chì ùn era micca una missione suicida
I wasn’t prepared for that	Ùn avia micca preparatu per questu
I think fewer people know each other better	Pensu chì menu persone chì cunnoscenu u megliu
A side door opens and a woman appears	Una porta laterale si apre è palesa una femina
I didn’t want him in danger	Ùn u vulia micca in periculu
I came to the same conclusion	Sò ghjuntu à a listessa cunclusione
A service is held annually for the benefit of the island	Un serviziu hè fattu annu per benedizzione di l'isula
I added it now, and ate it quickly	Aghju aghjustatu avà, è manghjate rapidamente
Affection and admiration were mutual	L'affettu è l'ammirazione era mutuale
I just know he's not dead	Sò solu chì ùn s'hè micca tombu
I blushed at everything	Mi rossu di tuttu
He was not ready to give up on her	Ùn era micca pronta à rinunzià ella
William was probably in poor health at this point	Guglielmu era prubabilmente in fallimentu di salute à questu puntu
I filled it with my necessities and a few clothes	L'aghju pienu cù e mo necessità è uni pochi di vestiti
I highly recommend it to everyone	Li cunsigliu assai à tutti
I wanted to be wrong	Vuliu esse sbagliatu
I will arrange things with the combat division	Arranghjeraghju e cose cù a divisione di cummattimentu
This attack was also defeated	Questu attaccu hè statu ancu battutu
I needed to live for myself	Aviu bisognu di campà per mè
I fed the cats	Aghju alimentatu i misgi
I gave him a powder of love	L'aghju datu una polvera d'amore
I have no choice but to agree	Ùn aghju micca altra scelta chè d'accordu
I did pretty well here	Aghju fattu abbastanza bè quì
I know you can understand	Sò chì pudete capisce
I took the opportunity to parade in my place	Aghju pigliatu l'uccasioni per sfilà in u mo postu
I also put on some perfume	Aghju ancu messu qualchì profumu
I plan to do some work now	Pensu à fà un travagliu avà
I rather like being at the end of things	Piuttostu mi piace esse à a fine di e cose
I can assure you that mine are always bigger	Possu assicurà chì i mei sò sempre più grande
I never even dreamed that something like this would happen	Ùn aghju mai ancu sunniatu chì qualcosa cusì chì succede
I mean by his attitude	Vogliu dì di a so attitudine
I created a color and a black and white version	Aghju creatu un culore è una versione bianca è negra
I also enjoy teaching	Mi piace ancu di insignà
I also made a note in the logo	Aghju ancu fattu una nota in u logu
I mean she's beautiful	Vogliu dì ch'ella hè bella
I saw it that way, but I didn't see anything	Aghju vistu cusì, ma ùn aghju vistu nunda
I have to make a new rail	Aghju da fà un novu rail
I can’t focus enough on answering their questions	Ùn possu micca fucalizza abbastanza per risponde à e so dumande
I feel it in my bones	U sentu in i mo ossi
He could not answer immediately	Ùn pudia micca risponde immediatamente
I can’t believe the elders speak in this fashion	Ùn possu micca crede chì l'anziani parlanu in questa moda
A good way to put it	Una bona manera di mette
Try to remember where the phone exchange was	Pruvate di ricurdà induve era statu u scambiu telefuninu
I could tell he was going to catch me	Puderaghju dì ch’ellu era per chjappà mi
I had a fun day planned today	Aghju avutu un ghjornu divertente pianificatu oghje
I thought it would be great	Pensu chì seria grande
A storm had begun, and the black clouds were over	Una tempesta era cuminciata, è i nuvuli neri eranu sopra
Australia is currently claiming the largest area	L'Australia rivendicà attualmente a più grande zona
Local culture began soon after	A cultura lucale principia pocu dopu
I had torn it to pieces	I avia strappatu in pezzi
I turned left after right, then another left	Aghju vultatu à manca dopu à diritta, dopu un altru à manca
I bought a pair online recently	Aghju compru un paru in linea recentemente
I was seven years old, and I was a cat	Aviu sette anni, è era un gattu
I took a small leap of joy	Aghju datu un pocu saltu di gioia
I will look after all your needs	Aghju da vede à tutti i vostri bisogni
I knew you were okay	Sapia chì stavate bè
I also feel his fear	Sentu ancu a so paura
I forgot all about him	Aghju scurdatu tuttu di ellu
I focused on my feet and the sounds around me	Mi cuncintrau nantu à i mo pedi è i soni intornu à mè
I shook his voice from my head	I scuzzulate a so voce da a mo testa
I treasure this	Aghju tesoru questu
I went in behind him and quietly closed the door	Entru daretu à ellu è chjusu tranquillamente a porta
I hear his answer of fear	Sentu a so risposta di timore
I'll tell you later	Puderaghju dilla più tardi
I want to have such beautiful things in town tomorrow	Vogliu avè cose cusì belle in cità dumani
I searched quickly, but found nothing	Aghju cercatu rapidamente, ma ùn trovu nunda
I told him the boy was going to be big	Li aghju dettu chì u zitellu hà da esse grande
I have something behind my back	Aghju qualcosa daretu à a mo spalle
I remember exactly when and where each photo was taken	Aghju ricurdatu esattamente quandu è induve ogni foto hè stata presa
I don’t even have a job	Ùn aghju mancu un travagliu
I have always loved research and writing	Aghju sempre amatu a ricerca è a scrittura
I forgot how much you knew me	Aghju scurdatu di quantu mi cunnosce
They are often unable to understand their mood	Sò spessu incapaci di capisce u so umore
A good man, but he could not swim	Un omu bonu, ma ùn pudia natà
I wiped the bench in fourteen strokes	Aghju asciuttu u bancu in quattordici colpi
I beg you not to disturb us again	Vi dumandu chì ùn ci disturbate micca di novu
I have never had a father who grew up	Ùn aghju mai avutu un babbu chì cresce
I read the section and I feel a little better	Aghju lettu a sezione è mi sentu un pocu megliu
I really enjoyed reading it	Aghju veramente piaciutu di leghje
A guard approached to help	Un guardianu s'avvicinò per aiutà
I turned right	Mi vultò à diritta
We were sitting there and it was like	Eramu à pusà quì è era cum'è
A little history, a little science	Un pocu di storia, un pocu di scienza
I didn’t like his attitude	Ùn mi piacia micca a so attitudine
A design of repeated measurements was used	Hè stata utilizata un disignu di misure ripetute
I feel that race in the forest again	Sentu di novu quella corsa in a furesta
Preparation for the parallel has also begun	A preparazione per u parallelu hà ancu cuminciatu
I was happy to be alive	Eru cuntentu di esse vivu
I for one were several women	I per unu sò state parechje donne
I know my house quite consistently	Cunniscia bè a mo casa abbastanza consistente
It was so clear and small	Era cusì chjaru è chjucu
I was just thinking about something else	Pensava solu à qualcosa d'altru
I never took a bite of that apple	Ùn aghju mai pigliatu un muzzicu di quella mela
I suspect she is probably in this area somewhere	Sospettu ch'ella hè probabilmente in questa zona in qualchì locu
I came back to talk to her about this	Aghju vultatu per parlà cun ella di questu
I'm the adult, not you	Sò l'adultu, micca voi
I stepped in and started to go further back	Aghju intrutu è aghju cuminciatu à andà più in daretu
The rest were tropical storms	U restu eranu tempeste tropicali
I had to scour very far and report back	Aviu da scouttà assai avanti è riportà
I looked around the room	Aghju guardatu intornu à a stanza
I hope to get into this this winter	Spergu d'entra in questu questu invernu
I know there is no way to accept this, easily	Sò chì ùn ci hè micca manera di accettà questu, facilmente
I just smiled at him	Aghju solu sorrisu à ellu
A high dose means you probably don't need any more	Una dosa alta significava chì probabilmente ùn avete micca bisognu di più
I have to apologize for making an assumption	Devu scusa per fà una supposizione
We are told how lucky we are to have escaped	Ci cuntu cum'è furtunati chì avemu ancu scappatu
I just wanted a little person to call my own	Vuliu solu una piccula persona per chjamà u mo propiu
I ask for his name, and he gives it to no one	Dumandu u so nome, è ùn ne dà nimu
I am shocked to find a door	Sò stunatu di truvà una porta
I didn’t hear it or anything	Ùn aghju micca intesu o nunda
A body lay in the front garden	Un corpu giaceva in u giardinu di fronte
I knew my answer was not very convincing	Sapia chì a mo risposta ùn era micca assai cunvincente
I will be able to identify mine and elaborate on the arguments	Puderaghju identificà u mio è elaburà nantu à l'argumenti
I think training will increase my performance	Pensu chì a furmazione aumenterà a mo prestazione
I wasn’t really sure what that move would be	Ùn era micca veramente sicuru chì quella mossa seria
I can feel it behind me	Puderaghju u sentu daretu à mè
I can still feel the spirit here	Puderaghju sente u spiritu sempre quì
I turned to the next blank page	Aghju vultatu à a prossima pagina bianca
I can see the magic inside you	Puderaghju vede a magia dentro di voi
I don’t bat around the bush, love	Ùn batteraghju micca intornu à a machja, amore
I slapped him again and again	L'aghju palma una volta è una volta
I can filter the music	Puderaghju filtrà a musica
I just had to know which one	Aviu solu à sapè quale
I was a little nervous	Eru un pocu nervoso
She knew where she kept her beautiful shoes	Sapia induve teneva i so belli scarpi
I will gladly contribute	Cuntribuisceraghju cun piacè
I want to spend nights at your place	Vogliu passà notti à u vostru
Males tend to be larger than females	I masci tendenu à esse più grande di e femine
I wonder what he had up his sleeve	Mi dumandu ciò ch'ellu avia in manica
I feel a hand touch my shoulder, turn around	Sentu una manu toccu a mo spalla, vultà
I give them eternal life, and they will never perish	Li dugnu a vita eterna, è ùn periranu mai
I feel sorry for her situation	Sentu solu per a so situazione
He opened the door silently and entered the room	Apri a porta in silenziu è intrì in a stanza
A short post-program survey will capture real-time impressions	Una breve indagine post-programma catturarà impressioni in tempu reale
I think of his wife	Pensu à a so moglia
I stopped again to pick her up	Aghju firmatu di novu per piglià ella
I also want to recommend it to others	Vogliu ancu ricumandà à l'altri
I learned this amazing fact for myself earlier today	Aghju amparatu stu fattu stupente per mè prima oghje
I learned my lessons several times	Aghju amparatu e mo lezioni più volte
Try to embrace the feelings that are painfully present	Pruvate d'abbraccià i sentimenti chì sò dolorosamente presenti
A point of reflection, and a point of fun	Un puntu di riflessione, è un puntu di divertimentu
I only had one meeting on the manufacturing plant	Aghju avutu solu una riunione annantu à a pianta di fabricazione
I like being watched and I think you were the same	Mi piace esse guardatu è pensu chì eri u stessu
I know how it sounds	Sò cumu si sona
I have no idea where	Ùn aghju micca idea induve
I didn’t sleep well and woke up late	Ùn aghju micca dorme bè è mi sò svegliatu tardi
I didn’t think it would be, but it really is	Ùn pensava micca chì seria, ma hè veramente
I don’t think you noticed	Ùn aghju micca pensatu chì avete nutatu
I reach out and hug her	Mi allungo e l'abbraccio
I don’t want to have company	Ùn vogliu micca avè cumpagnia
He was not bold enough to follow	Ùn era micca abbastanza audace per seguità
I rushed with a bad feeling	Mi precipitu cù una mala sensazione
I want to clear up the mistakes	Vogliu sguassà l'errori
I was worried about him	Eru preoccupatu per ellu
I still find everything a little fantastic, though	Trovu sempre tuttu un pocu fantasticu, però
The prices set before the war were attractive	I prezzi stabiliti prima di a guerra eranu attrattivi
I wonder who she is	Mi dumandu quale esse
I think everyone in marketing should attend	Pensu chì tutti in u marketing duveranu assistisce
I shouldn’t be watching	Ùn duveria micca guardà
I have more to say	Aghju più à dì
They are now in your hands	Sò avà in e vostre mani
I think I would never give up	Pensu chì ùn rinunziassi mai
I wanted her to open up to me	Vuliu ch'ella si apre à mè
I had plans that I couldn’t wait an hour	Aviu avutu piani chì ùn pudianu aspittà una ora
I wake up and this is not the real me	Mi svegliu è questu ùn hè micca u veru mè
He was also one of the longest serving	Era ancu unu di i più longu serve
I never heard him hurt either	Ùn aghju mai intesu fà male ancu ellu
Take a moment more look	Fighjulu un mumentu di più
I told him it was okay	Li aghju dettu chì era bè
I handed it over to the police	L'aghju datu à a pulizza
I was just a little lucky	Eru solu un pocu furtunatu
He knew the nightmare was over	Sapia chì l'incubo era à a so fine
I’m going to get ready for my turn	Aghju da andà à preparà per u mo turnu
Family groups stay together until the fall	I gruppi di famiglia restanu inseme finu à u vaghjimu
I tried to move and I couldn't	Aghju pruvatu à mossi è ùn pudia micca
I considered the weight of this	Aghju cunsideratu u pesu di questu
I think he needs time	Pensu chì hà bisognu di tempu
I’m not short on everything	Ùn sò micca cortu à tuttu
I couldn’t be more excited	Ùn pudia esse più entusiasta
I can't take my eyes off her	Ùn possu micca caccià i mo ochji da ella
I may even have worn a bow tie on occasion	Puderaghju ancu avè purtatu un papillon à l'occasione
I want the moment to be special	Vogliu chì u mumentu sia speciale
I said we have a deal	Aghju dettu chì avemu un trattu
I promise it won't hurt	Promettu chì ùn ferà micca male
I could feel the tears accumulating, threatening to burst	Sentu chì e lacrime si accumulanu, minacciavanu di scoppià
Working behind a computer, not a gun	U travagliu daretu à un urdinatore, micca una pistola
I got up and talked to the teacher	Mi sò alzatu è aghju parlatu à u maestru
I learned from the interesting and useful information	Aghju amparatu da l'infurmazioni interessanti è utili
I can only understand the words	Puderaghju solu capisce e parolle
A man and a boy approach at his door and enter	Un omu è un picciottu si avvicinanu à a so porta è entranu
I remember one coffee date in particular	Mi ricordu di una data di caffè in particulare
I took a bath and went back to the room	Aghju fattu u bagnu è aghju vultatu in a camara
I have never seen this sight before	Ùn aghju mai vistu sta vista prima
I really like your writing	Mi piace tantu a vostra scrittura
I wonder if he recognized me	Mi dumandu s'ellu m'hà ricunnisciutu
I was fired	Eru statu cacciatu
I know you feel the kind of change	Sò chì senti u tippu di cambià
I also checked this	Aghju verificatu ancu questu
I rubbed my pale fingers	Aghju strofinatu i mo dita pallide
A deep sense of her father filled the air	Un sensu prufondu di u so babbu empiia l'aria
I will describe the pieces of this puzzle	Descriveraghju i pezzi di stu puzzle
I need water several times a day	Aghju bisognu di acqua parechje volte à ghjornu
I bought it a whole year ago	Aghju compru un annu sanu
I want to go high	Vogliu andà in altu
A nice run across the pond	Una bella corsa à traversu u stagnu
I learned how to punish the people closest to me	Aghju amparatu cumu punisce e persone più vicine à mè
The event was inspired by the episode	L'avvenimentu hè statu inspiratu da l'episodiu
I wasn’t sure it was genuine	Ùn era micca sicuru chì era genuine
I’m too heroinic not to	Sò troppu eroina per micca
I prayed, climbing the stairs as quietly as possible	Aghju pricatu, cullà e scale u più tranquillamente pussibule
I knew exactly what was going on	Sapia esattamente ciò chì succede
Voltaire may be present at his funeral	Voltaire pò esse presente à i so funerali
I really need to know	Aghju veramente bisognu di sapè
I will let you know the prices soon	Vi faraghju cunnosce i prezzi prestu
I didn’t know if the words my mother said were true	Ùn sapia micca se e parolle chì a mamma hà dettu eranu vere
A man they barely knew	Un omu ch'elli cunniscianu à pena
I just squeezed it	L'aghju ghjustu stretta
I have no doubt she hit me too	Ùn aghju micca dubbitu ch'ella mi culpì ancu
I feel incapable of this	Mi sentu incunificatu in questu
I always had to finish it	Aviu avutu sempre à finisce ella
I seem to change	Mi pare di cambià
I picked up the dress and went to the dresser	Aghju pigliatu u vestitu è ​​mi sò andatu versu u vestitori
I can hear them coming	Li possu sente vene
I preach, as you see	I pridicà, cum'è vede
I might stay, he thought	Puderaghju stà, hà pensatu
I think this is a perfectly normal reaction	Pensu chì questa hè una reazione perfettamente normale
I closed my eyes to prove my theory	Aghju chjusu l'ochji per pruvà a mo teoria
It probably should be raised so soon	Probabilmente duverebbe esse alzatu cusì prestu
I understood what he was doing	Aghju capitu ciò chì facia
A strange noise came from her	Un rumore stranu ghjunse da ella
I greeted her without speaking, still taking her	Aghju salutatu senza parlà, pigliandula sempre
I will say he ate it	Diciaraghju chì l'hà manghjatu
I wanted them to leave as soon as possible	Vuliu ch'elli sò andati u più prestu pussibule
I want her to be safe	Vogliu ch'ella sia sicura
I think that doesn’t mean much to you	Pensu chì ùn significa micca assai per voi
I’m really an injured guy	Sò veramente un tipu feritu
I love you, you love me	Ti vogliu, mi vulete
It allows you to create and interpret as you wish	Vi permette di creà è interpretà cumu vulete
I hope you all are	M'aspettu chì tutti vi site
I looked into his eyes and saw the fear here	Aghju fighjulatu i so ochji è aghju vistu a paura quì
I couldn't shake that dream of my mother's	Ùn pudia scuzzulà quellu sognu di a mo mamma
There are many other examples	Ci sò parechje altre esempi
I never gave my son that kind of name	Ùn aghju mai datu à u mo figliolu stu tipu di nome
I won't stop this at the moment	Ùn firmaraghju micca questu in u mumentu
Block the main road as far north as possible	Bloccà a strada principale u più à u nordu pussibule
It was the prize he had come to collect	Eru u premiu ch'ellu era venutu à cullà
I couldn't understand it	Ùn aghju pussutu capisce lu
People who abuse it	E persone chì abusanu di questu
I remembered your words before and I couldn’t help it	Aghju ricurdatu di e vostre parolle prima è ùn pudia aiutà
I wanted to make myself a better person	Vuliu chì mi facia una persona megliu
I enjoyed being around him and doing things with him	Mi piaceva esse intornu à ellu è fà cose cun ellu
I hated it for being sick	L'aghju odiatu per esse malatu
I told you you were fifteen	L'aghju dettu chì tù avia quindici anni
Something needs to be done about it	Qualcosa deve esse fattu per quessa
A network cannot be a site	Una reta ùn pò esse un situ
I couldn’t believe he could run so fast	Ùn pudia micca crede ch'ellu puderia corre cusì veloce
She becomes even more determined as a person	Ella diventa ancu più determinata cum'è una persona
I just couldn’t move for a while	Solu ùn pudia micca move per un tempu
I can support the negative side with facts	Puderaghju sustene l'aspettu negativu cù fatti
I stood up and looked around the room	Mi stete è aghju guardatu intornu à a stanza
A man similar in height, height and weight to himself	Un omu simile in altezza, taglia è pesu à sè stessu
I listened carefully	Aghju ascoltatu cù cura
I hit her in the eye	L'aghju colpi in l'ochji
Find out how many ways you can be offended	Scopre quante manere si pò esse offesa
I thought that would be wonderful	Pensu chì saria maravigliu
I wanted to meet her	Vuliu cunnosce ella
I'm really sorry for my loved ones	Mi dispiace veramente per i so amati
I want it at the end of the week	Vogliu à a fine di a settimana
I stopped walking and looked at her	Aghju firmatu di marchjà è l'aghju fighjatu
A boat was passing far out to sea	Una barca passava luntanu in mare
I come from a liberal background	Sò venutu da un background liberale
I can't believe they know that	Ùn possu micca crede ch'elli sanu quì
I close my eyes and pray	Chjodu l'ochji è pregu
I will try to help you via private email	Pruvaraghju di aiutà vi via mail privatu
I want to see if the voices have stopped	Vogliu vede s'è e voci anu cessatu
I ran out of my shoes	Mi scappu da i mo scarpi
I added my dreams, and I was perplexed about them	Aghju aghjustatu i mo sogni, è mi sò perplessu nantu à elli
And the money is ridiculous	È i soldi sò ridiculi
I can't take my daughter	Ùn possu micca piglià a mo figliola
I feel pretty indebted to writing	Mi sentu abbastanza in debitu di scrive
He knew better then lessons	Sapia megliu allora di lezioni
I studied the man's face	Studiu a faccia di l'omu
Everyone lived in fear in those days	Tutti campavanu in paura in quelli ghjorni
This time he stayed four years	Sta volta si firmò quattru anni
I hope you enjoy learning and love school	Spergu chì ti piace à amparà è amate a scola
I wanted to know if the secret letter always existed	Vuliu sapè se a lettera secreta esistia sempre
A little later, my sister turned around too	Un pocu dopu, a mo surella si vultò ancu
A new idea came to her, a possible explanation	Una nova idea hè vinuta à ella, una spiegazione pussibule
He could be a teacher	Puderia esse un prufessore
I tried to push	Aghju pruvatu à appughjà
I saw the damage to her body and her mind	Aghju vistu u dannu à u so corpu è a so mente
I will preach the Gospel	Predicaraghju u Vangelu
A need for pleasure, a need for admiration	Un bisognu di piacè, un bisognu di admirazione
I was right next to her but I didn’t say anything	Eru ghjustu vicinu à ella ma ùn aghju dettu nunda
I always spend so much time without fear	Passu sempre tantu tempu senza paura
I poured him a cup of boiling water	L'aghju versatu una tazza d'acqua bollente
I want to live my life	Vogliu campà a mo vita
I hope she was well paid for it	Spergu ch'ella sia stata pagata bè per questu
I loved the beauty in whatever shape she chose	Aghju amatu a bellezza in qualunque forma hà sceltu
I will drink your blood	Beieraghju u to sangue
I think he went to your house later	Pensu chì hè andatu à a vostra casa dopu
I just wanted to think	Vuliu solu pensà
He knew exactly what they had in mind	Sapia esattamente ciò chì avianu in mente
I know you have some anger	Sò chì avete qualchì rabbia
A new slip ring is not accessible	Un novu slip ring ùn hè micca accessibile
I really hope you dig it up	Spergu veramente chì scavi
I thought they were sexy	Pensu chì eranu sexy
I would, if it were me	Avaria, s'ellu fussi mè
I don’t have to say that	Ùn aghju micca à dì chì
I have no doubt that he had business to take care of	Ùn aghju micca dubbitu ch'ellu avia affari da piglià cura
I can make you better	Vi possu fà una megliu
I advise you to keep a low profile	Vi cunsigliu di mantene un prufilu bassu
A fifth bag reached the others on the bench	Un quintu saccu ghjunse à l'altri nantu à u bancu
I looked back and so did he	Aghju guardatu in daretu è ancu ellu
I hope we can stay friends	Spergu chì puderemu stà amici
I still think about his position, but this one feels different	Pensu sempre a so pusizioni, ma questu si senti diversu
I just wanted to hug you	Vuliu solu abbraccià ti
I let go of the cricket, and stopped	Aghju lasciatu u grillu, è si fermò
I understood that, but it was hard not to be afraid	Aghju capitu questu, ma era difficiule di ùn avè paura
I was the only girl and the youngest by far	Eru l'unica zitella è a più chjuca di luntanu
I think that’s been done enough for today	Pensu chì hè statu fattu abbastanza per oghje
I want you back in bed now	Vogliu chì tù torni in lettu avà
He couldn't let anything happen to him	Ùn pudia micca lascià chì nunda li succede
I didn't sleep, I didn't eat much	Ùn aghju micca durmitu, pocu manghjatu
Towards his glasses with trembling hands	Versu i so bichjeri cù e mani tremanti
I got too big too soon	Aghju troppu grande troppu prestu
I didn’t make any moves but I couldn’t stand it	Ùn aghju micca osatu muvimenti ma ùn pudia stà
This value was historically a little higher	Stu valore era storicamente un pocu più altu
I had all kinds of strange dreams	Aviu avutu ogni tipu di sogni strani
I left him his moment	L'aghju lasciatu u so mumentu
Burns waits for him at the bottom	Burns li aspetta à u fondu
I think no one can criticize us for that	Pensu chì nimu ci pò criticà per questu
I know exactly what she was saying	So esattamente ciò ch'ella dicia
I have never been, nor do I know anyone who lives here	Ùn sò mai statu, nè cunnoscu nimu chì campa quì
I want to be in my own bed	Vogliu esse in u mo propiu lettu
I have my lab here in the basement	Aghju u mo laboratoriu quì in u sotano
I pulled him into a bear hug	L'aghju tiratu in un abbracciu d'orsu
I raised my head, my eyes on the blue sky	Aghju alzatu u mo capu, i mo ochji nantu à u celu turchinu
I didn’t know what to do or where to turn	Ùn sapia micca chì fà o induve vultà
I know you need to do this alone	Sò chì avete bisognu di fà questu solu
I learned a little while ago, in a lake	Aghju amparatu pocu tempu, in un lavu
A woman gets behind the wheel	Una donna si mette daretu à a rota
I took a deep breath as she helped me	Aghju pigliatu un respiru prufondu mentre ella m'hà aiutatu
I can feel the attraction of the alarm clock	Puderaghju sente l'attrazione di u svegliu
Both are capable of creation	Tutti dui sò capaci di crià
A typical deer rifle in those woods	Un tipicu fucile di cervu in quelli boschi
M said he would die alone	M hà dettu ch'ellu muriria solu
I didn’t want him to think I wasn’t welcome	Ùn vulia micca chì pensassi chì ùn era micca benvenutu
I’m one of the few who remains	Sò unu di i pochi chì restanu
I needed time for pain	Aviu bisognu di tempu per dulore
I really want to highlight your best features	Vogliu veramente mette in risaltu e vostre migliori caratteristiche
I really missed him	L'aghju veramente mancatu
I would love to own one of their pieces	Mi piacerebbe pussede unu di i so pezzi
I became more and more daring	Sò diventatu sempre più audace
I didn’t ask for things in return	Ùn aghju micca dumandatu e cose in ritornu
I'm tired of lying	Mi stancu di mentiri
Allow the words to sink into my head	Permette à e parolle di affundà in a mo testa
I will answer your question	Rispondaraghju à a vostra dumanda
I noticed you were having too much fun today	Aghju nutatu chì avete statu troppu piacevule oghje
I completely understand why you feel that way	Capiscu cumplettamente perchè vi sentite cusì
I came here to cook dinner	Sò venutu quì per cucinà a cena
I am referring here to the ideal of love	Mi riferite quì à l'ideale di l'amore
I couldn’t believe this was really happening	Ùn pudia micca crede chì questu era veramente successu
I pulled a brush on the wooden lid	Aghju tiratu una spazzola nantu à a tappa di legnu
I won’t promise you that	Ùn vi prumetteraghju micca questu
I have never seen such treatment	Ùn aghju mai vistu tali trattamentu
I like singing for these women	Mi piace cantà per queste donne
I wrote a sex song right away, of course	Aghju scrittu una canzone sessuale subitu, sicuru
I think that’s what death does to you	Pensu chì hè ciò chì a morte ti face
I was looking at people in the store today	Fighjulava a ghjente in a buttrega oghje
I was full of a sense of tension	Eru pienu di un sensu di tensione
It does not charge batteries	Ùn piglia micca batterie
I don't have time to joke anymore	Ùn aghju micca più tempu per scherzà
Therefore, he calls the Hon	Per quessa, chjama l'on
I think they will do it relatively soon	Pensu chì anu da fà relativamente prestu
I was not successful in my attempt	Ùn aghju micca successu in u tentativu
I never liked to plan for the future	Ùn aghju mai piaciutu di pianificà u futuru
I can tell you what they say	Vi possu dì ciò chì dicenu
I will say that all these prints are great	Diciaraghju chì tutti questi stampati grandi
I am determined to get you out of this mess	Sò decisu à caccià vi da questu vivu
I think she’s scared	Credu ch'ella hà paura
I’m new to all of this	Sò novu in tuttu questu
A single solution is called a particle	Una solu suluzione hè chjamata particella
I refused to pick it up and carry it	Aghju ricusatu di coglielu è di purtallu
She couldn't feel well	Ùn pudia sentela bè
I had a fantastic day, really	Aghju avutu un ghjornu fantasticu, veramente
I call that morning the beginning of my troubles	Chjamu quella matina u principiu di i mo guai
I feel embarrassed about that	Mi sentu imbarazzatu in questu
I put a serious look on my face	Aghju messu un sguardu seriu nantu à a mo faccia
I never regretted giving you that flower, not once	Ùn mi sò mai dispiaciutu di dà ti quellu fiore, micca una volta
I abandoned this idea and never looked back	Aghju abbandunatu sta idea è ùn aghju mai vultatu in daretu
I know there is a man	Sò chì ci hè un omu
I get back in my car and jump inside	Ritornu à a mo vittura è saltu à l'internu
I stood on the ground and won	Aviu stà in terra è vinciu
A lot of them, you train	Un saccu di elli, vi furmà
I could hear and feel everyone around me	I pudia sente è sentu tutti intornu à mè
I understood that there would be blood everywhere	Aghju capitu chì ci saria sangue in ogni locu
This program cost almost everything we worked on	Quasi costu stu prugramma tuttu ciò chì avemu travagliatu
An important convention must be held here	Una cunvenzione d'impurtanza deve esse tenuta quì
Then I found out it was his diary	Dopu aghju scupertu chì era u so ghjurnale
A mixture of being pure and apparition can be	Una mistura di esse puri è apparizione pò esse
I was a little shocked	Eru un pocu scandalizatu
I couldn’t believe he had waited so long for me	Ùn pudia micca crede ch'ellu hà aspittatu tantu longu per mè
I really like you	Mi piace assai di voi
I might want to tell her later one day	Puderaghju vulete dì à ella più tardi un ghjornu
I knew something had happened	Sapia chì qualcosa era accadutu
I sat down with my water and continued	Mi pusatu cù a mo acqua è cuntinuu
I looked again out the window at the left engine	Aghju guardatu di novu da a finestra à u mutore di manca
I was the last to see her last night	Eru l'ultimu à vedela ieri sera
I will stop looking	Aghju da cessà di circà
I can't let you go	Ùn ti possu micca lascià andà
A crew of shadow warriors stood behind him	Un equipaggiu di guerrieri di l'ombra stava daretu à ellu
I will eat again tonight	Manghjeraghju di novu sta notte
I had to struggle to breathe	Aviu avutu a lotta per rispirà
I am nervous and excited at the same time	Sò nervoso è eccitatu à u stessu tempu
I went to the last car	Passu à l'ultima vittura
I didn’t see it wrong to take it	Ùn aghju micca vistu male à piglià
I will be painfully alone	Seraghju dolorosamente solu
I already have my answer	Aghju digià a mo risposta
I can easily justify their purchase as study material	Puderaghju facilmente ghjustificà a so compra cum'è materiale di studiu
I have never been given the power to judge anyone	Ùn aghju mai statu datu u putere di ghjudicà nimu
I find it interesting	Mi pare interessante
I heard another snap, this time much, much closer	Aghju intesu un altru snap, sta volta assai, assai più vicinu
I went from one adoptive family to another	Sò andatu da una famiglia di adozione dopu à l'altru
I know this is too early to tell	Sò chì questu hè troppu prestu per sapè
I didn’t resist this time	Ùn resistiu micca sta volta
He could not understand how it had happened	Ùn pudia capisce cumu era accadutu
I hope you find it interesting	Spergu chì u truverete interessante
I held my finger to my lips, then passed	Aghju tenutu u mo dito à e mo labbre, poi aghju passatu
Young pitched and played second base	Young hà lanciatu è ghjucatu a seconda basa
I think it’s a miracle we did it back to life	Pensu chì hè un miraculu chì l'avemu fattu torna in vita
I was a jerk, they said	Eru un rifiutu, anu dettu
I poked my finger	I picu cù u mo dettu
A man with a rifle walked forward towards the bench	Un omu cù un fucile marchò in avanti versu u bancu
I could see he was disappointed	Puderaghju vede ch'ellu era disappuntu
I write personal songs now	Scrivu canzoni persunali avà
I heard you speak this morning	Aghju intesu parlà sta mane
I have good planning	Aghju una bona pianificazione
I noticed it back and forth, no problem	Aghju nutatu avanti è avanti, senza prublema
It won't last a day here	Ùn durà micca un ghjornu quì
I always gave my best	Aghju sempre datu u mo megliu sforzu
A small plane will leave him here	Un picculu aviò u lascerà quì
It seemed a little more respectable	Paria un pocu più rispettabile
I watched until it was a safe distance	Aghju guardatu finu à ch'ellu era una distanza sicura
I never thought about it in terms of style	Ùn aghju mai pensatu in termini di stile
The request was finally rejected	A dumanda hè stata finalmente rifiutata
I never left that chair	Ùn aghju mai lasciatu quella sedia
I remember a few things on the trailer	Mi ricordu un pocu di cose nantu à u trailer
I knew it wouldn't protect me	Sapia chì ùn mi prutege micca
I couldn't get to her	Ùn aghju micca pussutu ghjunghje à ella
I could feel her body tension	Puderaghju sente a so tensione di u corpu
I haven’t talked much in weeks	Ùn aghju micca parlatu assai per settimane
I didn’t want to lose	Ùn vulia micca perde
I’ve picked up a few useful things	Aghju pigliatu parechje cose utili
I found two machines	Aghju trovu dui machini
I had friends away	Aviu avutu l'amichi alluntanati
I asked him once why he lived under the bridge	L'aghju dumandatu una volta perchè campava sottu à u ponte
I arrived too late	Sò ghjuntu troppu tardi
I can never trust you again	Ùn possu mai più fidà di voi
I was sick and you visited me	Eru malatu è mi avete visitatu
I fell down quickly	Aghju falatu rapidamente
I only had thirty minutes left	Mi restava solu trenta minuti
I can't die like that	Ùn possu micca more cusì
I think I was used to the treatment	Pensu chì era abituatu à u trattamentu
I try to get up and I can't move	Pruvate di alzà è ùn possu micca move
The dress was released the following year	U vestitu hè statu licenziatu l'annu dopu
A woman after my heart	Una donna dopu à u mo core
I certainly wasn’t expecting millions of readers though	Certamente ùn m'aspittava micca milioni di lettori però
A young male climbing a tree to pick fruit	Un ghjovanu masciu chì scala un arbulu per coglie frutti
I saw stars floating in the fog	Aghju vistu stelle chì fluttavanu in a nebbia
I wasn’t so impressed	Ùn era micca cusì impressiunatu
He turned to me and kissed her on the lips	Mi vultò è a basgiò nantu à e labbra
I will refuse to continue	Ricusaraghju di cuntinuà
I want you to worry about me	Vogliu chì ti preoccupassi di mè
I went down to the front door	Aghju falatu à a porta di fronte
I, however, had no choice	I, però, ùn avia micca scelta
I feel tired and sick	Mi sentu stancu è malatu
He would be downstairs planning the war	Saria à u pianu sottu à pianificà a guerra
I wonder if he had a family	Mi dumandu s'ellu avia una famiglia
I took the chair in front of her	Aghju pigliatu a sedia di fronte à ella
I will always run away	scapparaghju sempre
I will also send you an email	Ti mandu ancu un email
I’ve seen that stuff happen	Aghju vistu quella roba chì succede
I look in the mirror	I fighjulà in u specchiu
I appreciate your advice	Aghju apprezzatu u vostru avvisu
I have not in any way changed that view	Ùn aghju micca in alcun modu cambià quella vista
I needed to plan on a break	Aviu bisognu di pianificà in una pausa
I cry for next year	Aghju pientu per l'annu dopu
I think the program is good	Pensu chì u prugramma hè bonu
I knew right away that my decision was right	Sapia subitu chì a mo decisione era ghjustu
I'd love to see extra places like this	Mi piacerebbe vede posti extra cum'è questu
I had to work on myself and be someone	Aviu avutu à travaglià nantu à mè stessu è esse qualchissia
I see your condition	Vecu a vostra cundizione
I will always remember the moment when we finally stopped fighting	Ricurdaraghju sempre u mumentu chì avemu finalmente cessatu di cumbatte
I looked at her again and shook my wrist	Aghju guardatu di novu u mo sguardu è aghju scuzzulatu u polsu
I had to think about it	Aviu avutu à pensà
Get to know your whole family	Cunniscia tutta a vostra famiglia
I won’t stop this time	Ùn aghju micca piantà sta volta
A hand emerges, followed by a head	Emerge una manu, seguita da una testa
However, I began to lose faith	Tuttavia, aghju cuminciatu à perde a fede
I didn't even hear him enter the room	Ùn l'aghju mancu intesu entra in a stanza
He managed to keep them both awake	Riiscìu à mantene tramindui svegliu
I met him after we finished our engagement	L'aghju scontru dopu avè finitu u nostru impegnu
I found the store door	Aghju trovu a porta di u magazzinu
I drank every last drop	Aghju bevutu ogni ultima goccia
I was a terrible person	Eru una persona terribili
I was so touched by his sincerity	Eru cusì toccu da a so sincerità
A man who wants to find his way home	Un omu chì vole truvà u so modu di casa
I dropped it with silver balls on both knees	L'aghju cascatu cù palle d'argentu in i dui ghjinochje
The school denied the claim	A scola hà negatu a pretendenza
I followed her for seven days of work	L'aghju seguita per sette ghjorni di travagliu
I have not had sex with anyone	Ùn aghju micca avutu sessu cù nimu
A coffee table broke into pieces under its weight	Una tavola di caffè si rumpia in pezzi sottu u so pesu
I can't tell them to go home	Ùn possu micca dì à elli di andà in casa
I can’t believe they’ll keep you here forever	Ùn possu micca crede ch'elli ti mantenenu quì per sempre
I do you a favor	ti facciu un favore
I dreamed of leaving, but I couldn't	Aghju sunniatu di lascià, ma ùn pudia micca
I want to try to remember	Vogliu pruvà à ricurdà
I’ve never had much luck with the opposite sex	Ùn aghju mai avutu assai furtuna cù u sessu oppostu
I have to trust my family for everything	Devu confià à a mo famiglia per tuttu
I have a lot more to go	Aghju assai più à andà
I have three questions, simple and straightforward	Aghju trè dumande, simplici è dritti
I stood up and looked at them	Mi stendu è li guardò
I will finish the training myself	Finiraghju a furmazione stessu
He is unable to answer her	Hè incapace di risponde à ella
I have to get out of there	Ci devu caccià fora
The rain is only twice in the show	A pioggia hè solu duie volte in u spettaculu
I agree that there will be problems, but nothing is impossible	Sò d'accordu chì ci saranu prublemi, ma nunda hè impussibile
I can hire a person like you on my team	Puderaghju aduprà una persona cum'è voi in a mo squadra
Part of me would always want to repay her	Una parte di mè vuleria sempre rimbursà ella
I made my way in that direction	Aghju fattu u mo modu in quella direzzione
I have more than one wish	Aghju più di un desideriu
There is no ring on the trunk	Ùn ci hè micca anellu nantu à u troncu
I was published purely with this analysis	Eru publicatu puramente cù questa analisi
I may need assistance to get down safely	Puderaghju avè bisognu d'assistenza per falà in modu sicuru
I bet none of them will refuse	Aghju scumessa chì nimu d'elli ricusarà
A few had hair appear	Uni pochi avianu capelli apparsu
I think it wasn’t too helpful in the investigation	Pensu chì ùn era micca troppu utile in l'inchiesta
I learned a lot about him	Aghju amparatu assai nantu à ellu
I think we should try	Pensu chì duvemu avè pruvatu
A blanket covered her wings and body	Una manta cupria i so ali è u corpu
I did the forgiving work as far as my family was concerned	Aghju fattu u travagliu di pirdunu in quantu à a mo famiglia
I was excited about my first dinner	Eru entusiasta di a mo prima cena
A gentle breeze passed through the garage to the most open	Una brezza dolce passava per u garage per u più apertu
I had lost my bag in all the confusion	Aviu persu u mo saccu in tutta a cunfusione
I wish you both great luck and happiness	Vi pregu à dui una grande furtuna è felicità
I want an iron shield around this system	Vogliu un scudo di ferru intornu à stu sistema
A child no one else could hear	Un zitellu chì nimu altru pudia sente
I soon found out she had been killed	Prestu aghju scupertu ch'ella avia uccisu
I think there’s more to this story	Pensu chì ci hè più in questa storia
I really like what our defensive players are bringing back	Mi piace assai ciò chì i nostri attori difensivi tornanu portanu
A hand on my shoulder ripped me from him	Una manu nantu à a mo spalla m'hà strappatu da ellu
I go to all the places they live	Vaiu in tutti i lochi ch'elli campanu
I began to speak from my heart and soul	Aghju cuminciatu à parlà da u mo core è da l'anima
I came to discuss the terms	Sò vinutu per discutiri i termini
I mean it doesn’t matter anyway	Aghju dettu chì ùn importa micca in ogni modu
In endurance riding	In l'equitazione di resistenza
It took a few seconds for the light to turn green	Passavanu uni pochi seconde finu à chì a luce diventa verde
I continued to make plans for the child and myself	Aghju cuntinuatu à fà piani per u zitellu è mè
I work here as a trainer	Travagliu quì cum'è trainer
Try to change, to no avail	Pruvate di cambià, senza risultati
I hope it’s not because of me	Spergu chì ùn hè micca per via di mè
A monster that has destroyed the lives of others	Un mostru chì hà distruttu a vita di l'altri
I tried to forget that he had his full name	Aghju pruvatu à scurdà ch'ellu avia u so nome cumpletu
Of course, he would not pay much attention to dreams	Di sicuru, ùn prestaria micca assai attenzione à i sogni
I have to pay	Devu peghju
I think you were my friend too	Pensu chì tù era ancu u mo amicu
I knew what they wanted to hear	Sapia ciò chì vulianu sente
I understand why the act needed to be kept a secret	Capiscu perchè l'attu avia bisognu di stà un sicretu
I prayed for my family	Aghju pricatu per a mo famiglia
I am very sorry for the lack of a proper knife	Sentu assai a mancanza di un cuteddu propiu
I have a family again	Aghju torna una famiglia
He was not accustomed to failure	Ùn era micca abituatu à fallu
I want to be heard by my visitors and customers	Vogliu sente da i mo visitatori è i clienti
I didn't want to know if he was serious	Ùn vulia micca sapè s'ellu era seriu
I’m not a professional at this anyway	Ùn sò micca un prufessiunale in questu per ogni modu
I had them all stuffed in their houses	L'aghju avutu tutti imbottiti in e so case
I spent all day studying and doing homework	Aghju passatu tuttu u ghjornu à studià è à fà i travaglii
I was like a child to sit	Eru cum'è un zitellu à pusà
Then they continue east	Dopu cuntinueghjanu à est
I chose to bury the pain	Aghju sceltu di sepultà u dulore
I even sang with him	Aghju ancu cantatu cun ellu
I leaned against his touch	Aghju appughjatu à u so toccu
The mission was not without its dangers	A missione ùn era micca senza i so periculi
I truly value your words and your praises	Aghju veramente valore e vostre parolle è e vostre lode
I didn't know what had happened to me	Ùn sapia micca ciò chì m'avia culpitu
I know what you're thinking	Sò ciò chì pensate
I quickly fell to the ground	L'aghju in fretta da cascà in terra
Admission to the entrance fee must be paid	L'ingressu à l'entrata deve esse pagatu
He knows the girl he did	Cunniscia a zitella chì hà fattu
It was shown to be sound	Hè statu dimustratu chì era sanu sanu
I know the power of guns	Cunnoscu u putere di i fucili
I fell to the cold ground	Aghju cascatu à a terra fridda
The final battle begins	A battaglia finale principia
I have the same problem	Aghju u listessu prublema
I turned the other cheek for him and waited	Aghju vultatu l'altra guancia per ellu è aspittatu
I feel my feet rise from the ground	Sentu chì i mo pedi si alzanu da a terra
I prayed that my mother was in bed	Aghju pricatu chì a mo mamma era in lettu
I couldn't believe what I had just seen	Ùn pudia micca crede ciò chì avia appena vistu
I realized she was right	Aghju capitu ch'ella avia ragione
I apologize for the mess	Mi scusemu per u disordine
A set of steps led	Un inseme di passi hà purtatu
I wish she had taken a step on that fruit	Vulariu ch'ella avia pigliatu un passu nantu à quellu fruttu
I would have to be introduced first	Mi avissi da esse presentatu prima
The result put the team at the top of the table	U risultatu pusò a squadra in cima di a tavula
I am ready for the next challenge	Sò prontu per a prossima sfida
I don’t really need to hear that	Ùn aghju micca veramente bisognu di sente questu
I want to sell information to people	Vogliu vende infurmazione à e persone
I was looking for some places online where we could eat	Aghju cercatu qualchi lochi in linea induve pudemu manghjà
I had to notice it right away	Aviu avutu a nutari subitu
Let my curiosity finally move me from there	Lascià chì a curiosità mi mosse infine da quì
A wolf attack was pretty bad	Un attaccu di lupu era abbastanza male
I raised the crucial issue	Aghju risuscitatu u prublema cruciale
I think there may be another one	Pensu chì ci pò esse un altru
I didn’t want to make you feel incapacitated	Ùn vulia micca fà ti sentu incunificatu
The city declined the offer	A cità hà rifiutatu l'offerta
I learned to play by the pool	Aghju amparatu à ghjucà à a piscina
I have no idea how long	Ùn aghju micca idea di quantu tempu
He wanted desperately	Vuliu disperatamente
A shadow fell on me	Un'ombra hè cascata nantu à mè
I can only understand the world much better help	Puderaghju solu capisce u mondu assai megliu aiutu
A door opens, then closes	Una porta si apre, poi si chjude
I will try to stop this news	Pruvaraghju di piantà sta nutizia
I don’t think he came here just to teach	Ùn pensu micca chì hè venutu quì solu per insignà
A man could be attacked, literally, at work	Un omu puderia esse attaccatu, literalmente, à u travagliu
Suddenly I heard a loud crash	Di colpu aghju intesu un forte crash
I think we do the family holiday thing	Pensu chì facemu a cosa di vacanze in famiglia
I haven’t seen your clothes from your mom	Ùn aghju micca vistu i vostri vestiti da a vostra mamma
I hope you enjoyed every page	Spergu chì avete piaciutu ogni pagina
I don’t have a good answer for you	Ùn aghju micca una bona risposta per voi
I thought about it all, down to the murder	Pensu à tuttu, finu à l'assassiniu
A review of the literature on case study research	Una rivista di a literatura nantu à a ricerca di studiu di casu
It would have been more special	Saria statu più speciale
I enjoyed it and missed my mark	Mi divertiva è mi mancava a mo marca
I think I swing my fist in his face	Pensu à swing u pugnu in u so visu
The game was competitive	U ghjocu era cumpetitivu
A person we can live with	Una persona chì pudemu campà
A blind demon restored from the pit of darkness	Un dimòniu cecu restauratu da a fossa di a bughjura
I stated the evidence	Aghju dichjaratu l'evidente
I felt like winter had come	Sentu chì l'inguernu era ghjuntu
I hope nothing happened	Spergu chì nunda hè accadutu
Using one, the wife uses two	Aduprà unu, a moglia usa dui
I was also in that show	Eru ancu in quellu spettaculu
I will be grateful if you continue this in the future	Saraghju grata se continuerete questu in u futuru
I never knew he was so involved	Ùn aghju mai saputu chì era cusì implicatu
A colony can last for many years	Una culunia pò durà parechji anni
I have to come and stay with me	L'aghju da vene è stà cun mè
I had an absolutely wonderful time	Aghju avutu un tempu assolutamente maravigghiusu
A woman falling to the ground	Una donna, falendu in terra
I feel your apprehension around me	Sentu a vostra apprensione intornu à mè
Its melody is simple and the harmony poorly developed	A so melodia hè simplice è l'armunia pocu sviluppata
But attitude and production will win you over	Ma l'attitudine è a pruduzzione vi vinceranu
I know I could feel it hard	Sò chì mi putessi sentu duru
I am yours, and you are mine	Sò u vostru, è tù sì u mio
An agreement is a contract	Un accordu hè un cuntrattu
I remember how everyone on the street looked at me alone	Mi ricordu di cumu tutti in a strada fighjavanu solu
I slept soundly every night	Dormu chjaramente ogni notte
I was in pain in her ass	Eru un dulore in u so culo
I couldn’t do this again	Ùn puderia micca fà questu novu
I hated it when he did this	Aghju odiatu quandu hà fattu questu
I didn’t know how they felt	Ùn sapia micca cumu si sentenu
I heard it and answered	L'aghju intesu è rispostu
I can see it through you	Possu vede à traversu voi
I can smell the food cooking in the kitchen	Sentu l'odore di l'alimentu chì cucina in cucina
I have learned to love and respect you all	Aghju amparatu à amà è rispettà voi tutti
I like all of that when it’s called for	Mi piace tuttu questu, quandu hè chjamatu
I had to sleep in the room next to hers	Aghju avutu à dorme in a stanza accantu à u so
I may lose a duel	Puderaghju perde un duellu
I didn’t show any resistance at all	Ùn aghju micca mostratu nisuna resistenza à tuttu
I was too embarrassed, though	Eru troppu vergogna, ma
I was lost in my own world	Eru persu in u mo propiu mondu
I could see another one behind me	Puderaghju vede un altru daretu
A rich soul is faithful	Un'anima ricca hè fedele
I thought things would be different	Aviu pensatu chì e cose seranu diverse
I could feel her gray eyes dripping right through my clothes	Sentu i so ochji grisgi sdrughjenu ghjustu à traversu i mo vestiti
I feel guilty about going to university	Mi sentu culpèvule per andà à l'università
I have no doubt you will understand things soon	Ùn aghju micca dubbitu chì capirete cose prestu
I like to keep it to myself	Mi piace à tene per mè stessu
A character who is not only powerful but also adorable	Un caratteru chì ùn hè micca solu putente, ma ancu adorable
The call from my smart phone	A chjama da u mo smart phone
I almost didn’t find you in time	Quasi ùn vi aghju trovu à tempu
I mean, it made me feel bad about myself	Vogliu dì, m'hà fattu sentu male per mè stessu
I had to go inside to catch him	Avissi da entre ind'è per chjappà lu
I will give you this chance to be saved	Vi daraghju sta chance per esse salvatu
I didn’t put a body out	Ùn aghju micca messu un corpu fora
I mean, it just didn’t make sense anymore	Vogliu dì, solu ùn avia più sensu
But hey he lives in hope	Ma ehi si campa in speranza
This message was three letters long	Stu missaghju era longu trè lettere
I’m able to see them all, you know	Sò capace di vede tutti, sapete
I bit my lower lip and said nothing	M'aghju muzzicatu u labbro inferiore è ùn aghju micca dettu nunda
I drove through a forest fire once	Aghju guidatu per un focu di furesta una volta
I didn’t know it at all	Ùn sapia micca à tuttu
I'd like you to tell me	Mi piacerebbe chì m'avete dettu
He made a statement	Hà fattu una dichjarazione
I didn’t want a partner crying over my death	Ùn vulia micca un cumpagnu chì pienghje a mo morte
I can't load it with my problems	Ùn possu micca caricallu cù i mo prublemi
Look at it in the most discreet way possible	U fighjulu in u modu più discretu pussibule
I never found it	Ùn l'aghju mai trovu
I would never have gotten nervous if I hadn't	Ùn avissi mai avutu u nervu s'ellu ùn avia micca
I can choose one or the other but not both	Puderaghju sceglie unu o l'altru ma micca i dui
He forced me to stop looking at his body	Mi furzatu à ùn fighjà più u so corpu
I have a common account with my son	Aghju un cuntu cumuni cù u mo figliolu
A computer game was always played on a monitor	Un ghjocu di computer era sempre ghjucatu nantu à un monitor
I haven’t taken the time to think of you as a person	Ùn aghju micca pigliatu u tempu per pensà à voi cum'è persone
I lean back to watch the action at the club	Mi appoghju in daretu per fighjà l'azzione in u club
I probably shouldn't be here, to be honest	Probabilmente ùn duveria micca esse quì, per esse onestu
I just couldn't live with it	Solu ùn pudia campà cun ella
He has to give up now	Deve rinunzià avà
A loud whistle filled the woods	Un fischiu forte empia u boscu
I wrote directions for him	Aghju scrittu indicazioni per ellu
I feel really depressed again	Mi sentu veramente depressu di novu
I created it myself	L'aghju criatu da mè stessu
I was sitting on my bed	Eru pusatu nantu à u mo lettu
I always read literature	Aghju sempre leghje a literatura
I was pushed against the wall	Eru spintu contru à u muru
I can say he doesn’t want to question me	Possu dì ch'ellu ùn vole micca interrugami
I needed a moment to think	Aviu bisognu di qualchì mumentu per pensà
A smile appeared on my face	Un surrisu apparisce nantu à a mo faccia
I'm sure you'll find someone else here	Sò sicuru chì truverete qualcunu altru quì
I’ve never been a manager of anything	Ùn sò mai statu un manager di nunda
He recorded an attendance during the tournament	Hà registratu una assistenza durante u torneu
I replied that this had become boring	Aghju rispostu chì questu era diventatu noioso
And she loves her job	È ama u so travagliu
A condition in which blood sugar is below normal	Una cundizione in quale u zuccaru in sangue hè sottu à u normale
It wouldn’t leave a mark on me	Ùn mi lasciaria micca marcà
Next to it runs a dirt road	À fiancu à ellu corre una strada di terra
I think that’s a good thing	Pensu chì hè una bona cosa
I was crazy about it	Eru pazzu per ellu
I thought we were great together	Pensu chì eramu grandi inseme
I tried to wake him up but he is	Aghju pruvatu à svegliarlu ma hè
I loved the change of power	Aghju amatu u cambiamentu di putere
I don’t know what it was	Ùn sò micca ciò chì era
I bought everything	Aghju compru tuttu
They pulled the blanket of fire from him	Trascinu a manta di focu da ellu
I put the bullet in your dad's picture	Aghju messu a bala in u ritrattu di u to babbu
I knew it would never work	Sapia chì ùn hà mai travagliatu
Congress on Bankruptcy Law	Cungressu nantu à a lege di fallimentu
I peer his movements into the studio	I peer i so muvimenti in u studiu
I can’t help you with that	Ùn puderaghju aiutà vi cun questu
I have a couple in the bucket	Aghju un coppiu in u bucket
Five horses was perhaps the standard	Cinque cavalli era forse u standard
I forgot to put my own	Aghju scurdatu di mette u mo propiu
I was angry with myself, for adding it	Eru arrabbiatu cun mè stessu, per l'aghjustà
I'll do something to hunt it down	Fararaghju qualcosa per caccià
I can't watch it anymore	Ùn possu più guardà
I should have been aware	I avissi avutu cuscenza
I thought it was a possibility	Pensu chì era una pussibilità
I tell you it was a stupid waste of time	Vi dicu chì era una stupida perdita di tempu
I will accept it for now	L'accettaraghju per avà
I thought about going in the fall	Aghju pensatu à vaghjime
I liked the friendship that developed between us	Mi piaceva l'amicizia chì si sviluppava trà noi
I can be careful not to get noticed	Puderaghju cura di ùn esse nutatu
I pat him on the back and laugh	Li battu a spalle è ride
I also listen to a lot of my own music	Ascoltu ancu assai di a mo propria musica
I reached into my pocket quickly and I responded	Aghju ghjuntu in a mo sacchetta rapidamente è aghju rispostu
I also work in a small business that grows beneficial insects	Aghju ancu travagliatu in una piccula impresa chì cresce insetti benifichi
I am a man on a mission	Sò un omu in missione
I decided it would be a bad call	Aghju decisu chì seria una mala chjamata
I have no real idea how	Ùn aghju micca veramente idea di cumu
The authors later considered the two to be synonymous	L'autori più tardi anu cunsideratu i dui cum'è sinonimi
I will leave no more	Ùn lasciaraghju più more
I was very sorry to see them leave	Mi dispiaceva assai di vedeli partì
I had noticed, but I couldn't find you	Aviu avutu avvistatu, ma ùn ti pudia truvà
I have a rope in my bag	Aghju una corda in u mo saccu
I said what we saw	Aghju dettu ciò chì avemu vistu
I didn’t like her being on my blind side	Ùn mi piaceva micca ch'ella sia da u mo latu cecu
I wanted to talk to this man	Vuliu parlà à questu omu
A bit of it, anyway	Un pezzu di ellu, in ogni modu
I hated feeling like a failure every time	Mi odiava sentu cum'è un fallimentu à ogni volta
The paper was mostly ignored by white historians	U paper era soprattuttu ignoratu da i stòrici bianchi
I asked him to talk to the two of us	L'aghju dumandatu di parlà cun noi dui
I know you do your best	Sò chì fate u vostru megliu
I’m not completely stupid	Ùn sò micca completamente stupidu
I was almost in tears	Eru guasi a lacrime
I belong to the mountain	Aghju appartene à a muntagna
I read from cover to cover	Aghju lettu da coperta à coperta
I once asked him out	Una volta l'aghju dumandatu fora
I miss you, but now the beasts are provoked	Mi manca, ma avà i bestie sò pruvucati
I know bad things happen	Sò chì e cose cattive succedenu
I suggest the whole domain	Sugeraghju tuttu u duminiu
I signed my land, rejecting all offers	Aghju firmatu a mo terra, ricusendu tutte l'offerte
I saw in a look that you were a lover	Aghju vistu in un sguardu chì erate amanti
I was proud of my place	Eru fieru di u mo locu
I always go to get medicine	Sò sempre andatu à piglià midicina
I'll call you, get up	Ti chjamu, alzati
The reaction has been very positive	A reazione hè stata assai pusitiva
I don’t really know anyone that well	Ùn cunnosci micca veramente à nimu cusì bè
I have no relatives, but it seemed like a curious appointment	Ùn aghju micca parenti, ma mi paria un appuntamentu curiosu
The company offers very good customer service	A cumpagnia offre un serviziu di cliente assai bonu
I just feel like it’s all over	Mi sentu solu chì tuttu era finitu
I lost my grip on the rope ladder immediately	Aghju persu a mo presa nantu à a scala di corda immediatamente
I think you left it on the bench	Pensu chì l'avete lasciatu nantu à u bancu
A helmet protects your head from rocks or boulders	Un cascu prutege a vostra testa da scogli o scogli
I feel like you’ve been hanging out with me so far	Sentu chì avete statu francatu cun mè finu à avà
I love him as always	L'amu cum'è sempre
I let him draw me to his chest	L'aghju lasciatu attirà mi in u so pettu
I decided to leave this conversation for a while	Decidiu di lascià sta conversazione per un tempu dopu
I haven’t heard anything said to the woman, either	Ùn aghju micca intesu dì nunda à a donna, nè
I guarded the garden	Aghju guardatu u giardinu
I doubt you can afford it	Dubitu chì pudete permette
I know, that world exists only in his imagination	Sò chì, quellu mondu esiste solu in a so imaginazione
I have never been a big fan of violence, or blood	I mai statu un grande fan di viulenza, o sangue
I also explained it to myself	L'aghju spiegatu ancu à mè
I can't stand alone	Ùn possu solu stà solu
I feel the need to control it anyway	Sentu u bisognu di cuntrollà in ogni modu
I advise you to read everything if you have time	Vi cunsigliu di leghje tuttu se avete tempu
You do not want to be frustrated if you cannot get the right pitch so invest in a good capo	Ùn vulia micca diminuisce i vostri rializazioni prufessiunale
This led to radical demands from the lower classes	Questu hà purtatu à e dumande radicali da e classi inferiori
I can't find another word for that	Ùn possu micca truvà un'altra parolla per quessa
I think I did well too	Mi pare chì aghju fattu ancu bè
I'm not afraid of you	Ùn aghju micca paura di tè
A demon seems to have entered my body	Un dimòniu pare avè intrutu in u mo corpu
It must be possible though	Deve esse pussibule però
A smile crossed his face at certain memories	Un surrisu attraversò u so visu à certi ricordi
I quickly looked around the room	Aghju guardatu rapidamente intornu à a stanza
I will not give you any details on this	Ùn vi daraghju micca dettagli nantu à questu
I hope you know what you are doing	Spergu chì sapete in ciò chì vi fate
I have had the pleasure of meeting people like you	Aghju avutu un piacè di scuntrà persone cum'è voi
I couldn’t feel it, but a feeling	Ùn pudia micca sentu, ma un sentimentu
I feel so useless and at odds with myself	Mi sentu cusì inutile è in cuntrastu cù mè stessu
I saw your sign on your old meeting place	Aghju vistu u vostru segnu nantu à u vostru vechju locu di riunione
I mean the liver in your body	Vogliu dì u fegatu in u vostru corpu
He had no words to describe it	Ùn avia micca parolle per discrivelu
I enjoyed being with him	Mi piaceva esse cun ellu
I could feel her lips moving against my hair	Sentu i so labbre chì si movevanu contr'à i mo capelli
I had to double it now	Aviu avutu à radduppià avà
The whole sequence is in slow motion	Tutta a sequenza hè in slow motion
I can't remember anything about that particular dream	Ùn possu ricurdà nunda di quellu sognu particulari
Expect to live only a hundred years	Aspittà solu di campà solu un centu anni
It goes from generation to generation	Va di generazione in generazione
I was on a strange bed in a strange room	Eru nantu à un lettu straneru in una stanza straniera
I am a single parent	Sò un parent single
I can tell you it's lost	Li possu dì chì si perde
He was part of the staff of the high school newspaper	Era parte di u persunale di u ghjurnale di u liceu
I see several others up here with him	Vecu parechji altri quì sopra cun ellu
I can see that it was very well done	Puderaghju vede chì era assai ben fattu
I’m the worst mom in mom’s story	Sò a peghju mamma in a storia di e mamme
I have a meeting tomorrow morning	Aghju una riunione dumani matina
I saw the sunrise over the water	Aghju vistu l'alba sopra l'acqua
This was the only encounter between the two men	Questu era l'unicu scontru trà i dui omi
I'm just going to take the money	Aghju da piglià solu i soldi
I was kind of suggesting that	Eru un tipu di suggerisce chì
I also checked my mom about twenty times	Aghju verificatu ancu a mo mamma una vintina volte
I discovered it for myself	Aghju scupertu per mè stessu
I need exercise and time to think	Aghju bisognu di l'esercitu è ​​​​di tempu per pensà
I need to follow my instructions immediately	Aghju bisognu di seguità i mo struzzioni immediatamente
I left for everyone	Sò partutu per tutti
I was in complete panic	Eru in modu di panicu cumpletu
Share your feelings	Sparte u vostru sentimentu
I feel his breath on me, his hand	Sentu u so fiatu nantu à mè, a so manu
I wouldn’t have known it existed	Ùn avaria micca cunnisciutu chì esistessi
I didn’t think of it alone	Ùn aghju micca pensatu solu solu
He was not in a position to ask her anything	Ùn era micca in pusizioni di dumandà qualcosa da ella
I think he used them all on me	Pensu chì li hà utilizatu tutti nantu à mè
I bought both the black and white tops	Aghju compru tramindui i cimi bianchi è neri
I hope they were both fine	Spergu chì eranu tramindui bè
I saw the hole in the wall collapse and close	Aghju vistu u burato in u muru colapsà è chjude
I was like guilty	Eru cum'è culpèvule
I can't even explain it	Ùn possu mancu spiegà
I crossed a large old steel bridge	Aghju attraversatu un grande vechju ponte d'acciaio
The boy smiled at the boy in gratitude	U zitellu surrisu à u zitellu in gratitudine
I nodded and pushed myself deeper into him	I annunziu è mi spingu più in ellu
I was drawn to the basement	Eru attiratu à u sotano
I can see how it felt	Puderaghju vede cumu si sentia
I have to thank you for that really	Aghju da ringrazià per quessa veramente
Deep down, I was silent as they talked to each other	In fondu, mi stai zittu mentre parlavanu trà elli
I was more of a counselor for them	Eru più di un cunsigliu per elli
I should watch it die	Avissi da fighjulà more
I didn't want to be responsible for killing my father	Ùn vulia micca esse rispunsevuli di tumbà u mo babbu
I just had conversation	Aghju fattu solu cunversazione
He had not ceased to love	Ùn avia micca cessatu di amà
I walked to the end and there it stops	Aghju caminatu finu à a fine è quì si ferma
I check the kitchen clock	Cuntrolu u clock di a cucina
I had a car in a month	Aviu avutu una vittura in un mesi
He knew all about how his mother was in pain	Sapia tuttu di cumu si dulorava a so mamma
A look of concern crossed his face	Un sguardu di preoccupazione attraversò u so visu
I must defend the accused	Devu difende l'accusatu
I put my hand on the door and pushed it open	Aghju messu a mo manu nantu à a porta è aghju imbuttatu
I ran my inventory again	Aghju passatu u mo inventariu di novu
I loved being around someone who was so funny	Mi piaceva esse intornu à qualchissia chì era cusì divertente
I think we went one way	Pensu chì avemu andatu un modu
I didn't like my voice very much	Mi piaceva micca tantu a mo voce
I think the bug had caught you	Pensu chì u bug t'avia pigliatu
I give him a lot of credit	Li dugnu assai creditu
I hear them laughing and talking	Li sentu ridere è parlà
I need to go on a road trip	Aghju bisognu di andà in un viaghju stradale
I promise, it will start to make sense	Promettu, cumincerà à fà sensu
I closed my eyes and relaxed in his arms	Aghju chjusu l'ochji è rilassatu in i so bracce
I didn’t feel like they were walking all over me tonight	Ùn aghju micca sentitu ch'elli caminavanu in tuttu nantu à mè sta notte
I want everyone else to stay calm	Vogliu chì tutti l'altri stà tranquilli
I wonder if he knew who my mother was	Mi dumandu s'ellu sapia quale era a mo mamma
A really big deal in the first place	Un affari veramente grande in un locu primu
I couldn't be happier, really	Ùn puderebbe esse più felice, veramente
The story itself was originally drawn ten years earlier	A storia stessa hè stata urigginariamente disegnata dieci anni prima
I saw the challenge in his eyes	Aghju vistu a sfida in i so ochji
A spark came into his eye	Una scintilla ghjunse in u so ochju
A steady stream of customers came and went	Una prucissioni constante di clienti vinia è andava
I have absolutely no idea how to use a weapon	Ùn aghju assolutamente micca idea di cumu utilizà un'arma
I looked around at my sad space	Fighjulu intornu à u mo spaziu tristu
You could almost feel him sitting next to me	On pouvait presque sentir qu'il était assis à côté de moi
I didn’t want to read this	Ùn vulia micca leghje questu
I can’t just ignore this	Ùn possu micca solu ignurà questu
I had a lot of trouble pulling my chest	Aviu avutu assai da caccià u pettu
I pulled away from his reach and stood	Aghju alluntanatu fora di a so portata è stete
Now take advantage of the drop ship program	Avà prufittà di u prugramma drop ship
A child growing up in me	Un zitellu chì cresce in mè
I started to get nervous	Aghju cuminciatu à esse nervoso
He could not accept the crown	Ùn pudia accettà a corona
I never understood why you didn’t take it completely	Ùn aghju mai capitu perchè ùn l'avete micca pigliatu completamente
I got your plane ticket here	Aghju u vostru bigliettu aereo quì
I watched it for every wrong move	L'aghju guardatu per ogni muvimentu sbagliatu
I spent little time with my family	Aghju passatu pocu tempu cù a mo famiglia
Many people agree with you	Assai genti accunsenu cun voi
I thought it was a bad call	Pensu chì era una mala chjamata
I wondered if he was getting enough food and rest	Aghju dumandatu s'ellu riceveva abbastanza cibo è riposu
I was already in the news	Eru digià in a nutizia
I remember the fight	Mi ricordu di a lotta
It was not his main competition in the area	Ùn era micca a so cumpetizione principale in a zona
I didn’t want to wear it at all	Ùn vulia micca purtallu in tuttu
I watched the route	Aghju guardatu u percorsu
I have heard of your little failed escape attempt	Aghju intesu parlà di u vostru picculu tentativu di fuga fallutu
I noticed that my face turned red	Aghju nutatu chì a mo faccia torna rossa
I shook my head at the events of the night	Aghju scuzzulatu u mo capu à l'avvenimenti di a notte
I smiled at the tall guy, still standing	Aghju sorrisu à u tippu altu, sempre in piedi
I went there to seek help from them	Sò andatu quì per cercà aiutu da elli
I couldn't read fast enough	Ùn pudia micca leghje abbastanza veloce
I walked high, with my shoulders restrained	I caminava altu, cù e spalle ritenute
I didn’t really know what you were getting into	Ùn avia micca veramente saputu ciò chì l'avete
I gave him a pleading look, hoping he understood	L'aghju datu un sguardu supplicante, sperendu ch'ellu capisce
I took the money	Aghju pigliatu i soldi
I hope you brought something to cover	Spergu chì avete purtatu qualcosa per copre
I fell on my ass several times	Aghju cascatu nantu à u mo culo parechje volte
I spat a little fluid	Aghju sputatu un pocu di fluidu
I'm not good at languages, words, sounds	Ùn sò micca bè in lingue, parolle, soni
A secretary nodded to him	Un secretariu li fece un cennu
I wanted to stay busy	Vuliu stà occupatu
They have a variety of uses	Hanu una varietà di usi
I went from room to room looking for her	Sò andatu da stanza à stanza à circà ella
I want all three to leave	Vogliu chì tutti i trè partenu
I don’t need attention	Ùn aghju micca bisognu di l'attenzione
I asked the gods to guide me through their actions	Aghju dumandatu à i dii di guidà mi attraversu e so azzioni
I want to talk to him, face to face	Vogliu parlà cun ellu, faccia à faccia
One day, one year, one decade	Un ghjornu, un annu, un decenniu
A dream of a prosperous and bright life that everyone needs	Un sognu di vita pruspera è luminosa chì tutti anu bisognu
I'm going to look up the information on the Internet	Andaraghju à circà l'infurmazioni in Internet
Touch something sweet	Toccu qualcosa di dolce
I come to share my good news	Vengu à sparte a mo bona nutizia
He was building something to fight	Stava custruendu qualcosa per cumbatte
I was just wondering	Mi dumandava solu
I was called back to the witness chair	Sò statu chjamatu novu à a sedia di u tistimone
I need someone to help with them	Aghju bisognu di qualcunu per aiutà cun elli
I cry for my mom and my friends	Piengu per a mo mamma è i mo amichi
I lay down on the couch to sleep	Mi stendu nantu à u divano per dorme
I can only see the same thing	Possu solu vede u listessu
I began to darken	Aghju cuminciatu à scurisce
I feel like I’m being cut off	Mi pare di esse tagliatu
I am completely tired	Sò cumplettamente stancu
I take her arm gently, but firmly	Pigliu u so bracciu dolcemente, ma fermamente
I enjoyed talking to you	Mi piaceva parlà cun voi
I opened the screen door and entered	Aghju apertu a porta di u schermu è intrutu
I think I’m not used to really working	Pensu chì ùn sò micca abituati à travaglià veramente
I started talking, but he continued	Aghju cuminciatu à parlà, ma hà cuntinuatu
The room took more than ten years to build	A stanza hà pigliatu più di deci anni per custruisce
I want him to look at me	Vogliu ch'ellu mi fighjula
I couldn't stay here	Ùn pudia stà quì
I found the thank you note I had left	Aghju trovu a nota di ringraziamentu chì avia lasciatu
I almost never used the word itself	Ùn aghju guasi mai usatu a parolla stessu
I remember talking a lot	Mi ricordu di parlà assai
As soon as I noticed it, even when his hands touched me	Appena l'aghju nutatu, ancu quandu e so mani mi toccu
I didn’t see the video logs of the final battle	Ùn aghju micca vistu i video logs di a battaglia finale
A new seal meant a new king	Un novu sigillo significava un novu rè
I had my share to play and they had theirs	Aviu avutu a mo parte à ghjucà è anu avutu u so
I hadn’t always run away before	Ùn avia micca sempre scappatu prima
A half written book, and now a class	Un mezu libru scrittu, è avà una classe
I twisted and turned in my seat	Aghju torciatu è vultatu in u mo sediu
I didn’t even slow down his swing	Ùn aghju mancu rallentà u so swing
I know you can hear her too	Sò chì pudete sente ancu ella
He had escaped via the garden	Aviassi a so scappata via u giardinu
I was worried it was raining	Eru preoccupatu chì pioveva
I told him about my situation	Aghju dettu di a mo situazione
I had to let her stupid husband live	Aviu avutu lascià u so stupidu maritu campà
I couldn't reach him	Ùn pudia ghjunghje à ellu
I dropped my cup, but it didn’t fall away	Aghju cascatu a mo tazza, ma ùn hè micca cascatu luntanu
I took his arm and carried it to the bench	Aghju pigliatu u so bracciu è u purtò à u bancu
I probably need to prepare to go	Probabilmente aghju bisognu di preparà per andà
I said you were with her	Aghju dettu chì eri cun ella
I had such an expensive accent	Aghju avutu un accentu cusì caru
I smile back and shrug my shoulders, I feel less alone	Sorrisu in daretu è alzeghjanu e spalle, mi sentu menu solu
Many people wanted to cry	Assai genti vulianu pienghje
I couldn't hear her crying	Ùn pudia sente ch'ella pienghje
I smiled at him, but he just stared	I surrisu à ellu, ma ellu fighjava solu
I listened in silence and stared into his closed eyes	Ascoltai in silenziu è fighjulà i so ochji chjusi
I am significantly happier now	Sò significativamente più felice avà
I think the meeting never ends	Pensu chì a riunione ùn finisce mai
I just want to know how she is	Vogliu solu sapè cumu ella hè
I couldn’t wait to write about this	Ùn pudia aspittà di scrive nantu à questu
It took me about two hours	M'hà datu circa duie ore
I had proposed my report	Aviu prupostu a mo relazione
I like to have this kind of flexibility	Mi piace avè stu tipu di flessibilità
I always have my guests waiting for at least five minutes	Aghju sempre i mo invitati aspittendu almenu cinque minuti
I found that it pierced something in me	Aghju trovu chì hà perforatu qualcosa in mè
I hope this is a useful starting point for you	Spergu chì questu hè un puntu di partenza utile per voi
I think we were bored	Pensu chì ci eramu annoiati
The audience profile needs to change	U prufilu di l'audienza deve cambià
A small group of guests was already dancing	Un picculu gruppu di invitati ballava digià
I looked at him and nodded	U fighjulu è li facciu un cennu
I just warned him to stay away from you	L'aghju ghjustu avvistatu di stà luntanu da voi
I folded it first on my lap	I plegau prima nantu à a mo grembo
He would later become its principal	Più tardi diventerà u so principale
A wave of panic swept over me	Un'ondata di panicu m'invagò
I’m often here, and I often come back well	Sò spessu quì, è spessu torna bè
I had a good view of the student parking lot	Aghju avutu una bona vista di u parcheghju di i studienti
I left a little wine	Aghju lasciatu u pocu di u vinu
I wasn't sure what reason she might have	Ùn era micca sicuru chì mutivu ch'ella puderia avè
A wave of guilty satisfaction overtook him	Un'ondata di soddisfazione culpevule l'amparò
All this can happen in about a day	Tuttu chistu pò accade in circa un ghjornu
I was also scared	Aghju avutu ancu paura
I feel on top of the world	Mi sentu in cima di u mondu
I highly recommend the house	Vi cunsigliu assai a casa
I had my lecture this morning	Aghju avutu a mo cunferenza sta mane
A few tears fell into the water once more	Uni pochi di lacrime cascò à l'acqua una volta di più
A witch and her house	Una strega è a so casa
I can give you everything here	Vi possu dà tuttu quì
Build from spell to spell	Custruisci da spell à spell
I looked at my daughter and nodded	Aghju guardatu à a mo figliola è annunziu
I went in to win the fight	Intru per vince a lotta
I love music and I love to travel	Amu a musica è mi piace viaghjà
I really need to rest	Aghju veramente bisognu di riposu
I didn’t know how to deal with the situation	Ùn sapia micca cumu affruntà a situazione
I mean something other than me	Vogliu dì altru chè mè
I put everyone in danger by coming here	Aghju messu tutti in periculu venendu quì
Accept his memories	Accetta i so ricordi
I mean, they're not the best kind of people	Vogliu dì chì ùn sò micca u megliu tipu di persone
I followed his car	Aghju seguitu a so vittura
He continued to preach until his last days	Cuntinuò à pridicà finu à i so ultimi ghjorni
The sexual aspect may or may not be present	L'aspettu sessuale pò esse presente o micca
I wanted him to leave us again	Vuliu ch'ellu ci lascissi di novu
I couldn’t control myself and jumped towards her	Ùn mi pudia cuntrullà è salta versu ella
In the end, we will bring down the enemy	À a fine, purtaremu u nemicu
I live a rather boring, lonely life	Vivu una vita piuttostu noiosa, sola
I pulled and rested my head back	Aghju tiratu è appoghju u mo capu in daretu
I had to serve it with bread and milk	Aviu avutu à serve cù pane è latte
I had to do my background checks	Aviu avutu à fà i mo cuntrolli di fondo
I couldn’t imagine how she felt	Ùn pudia micca imagine cumu si sentia
I wanted to ask a question	Vuliu fà una dumanda
Don’t get me wrong though	Ùn ti scuzzulate ancu
A person who runs cannot imagine sleeping	Una persona chì corre ùn pò micca imagine dorme
I’m a real football fan	Sò un veru fan di football
I needed to be strong	Aviu bisognu à esse forte
Lung cancer rates are currently lower in developing countries	I tassi di cancru pulmonale sò attualmente più bassi in i paesi in via di sviluppu
I liked the attention	Mi piaceva l'attenzione
I became difficult to talk to when he was around	Sò diventatu difficiule di parlà quandu ellu era intornu
I didn’t wait for it all	Ùn aghju micca aspittatu per tuttu
I stopped, held my breath, and turned to look around	Aghju firmatu, aghju tenutu u mo respiru, è mi vultò à guardà intornu
I just have a bad feeling about his brother	Aghju solu una mala sensazione di u so fratellu
I am also an award winning writer and author	Sò ancu un scrittore è autore premiatu
I freed myself and started falling into the water	Mi sò liberatu è cuminciatu à cascà à l'acqua
I will not escape	Ùn aghju micca da scappà
I appreciate you doing so	Aghju apprezzatu chì fate cusì
I kept my hand over my eyes	Aghju tenutu a mo manu nantu à l'ochji
I squinted at him, putting my ear to him	Aghju scuzzulatu u mo sguardu mettendulu à l'arechja
I just want to make you stronger	Cercu solu di fà vi più forte
I'm very sorry people	Mi dispiace assai, ghjente
He stared at the sky for a while	Fighjulu u celu per un pezzu
I took a trip to my husband's hometown	Aghju fattu un viaghju in a cità nativa di u mo maritu
I love free projects	Amu i prughjetti gratuiti
You must have pressed the wrong button	Deve avè premutu u buttone sbagliatu
I see a mental and physical improvement	Vegu un miglioramentu mentale è fisicu
I hated to admit it, but my dad was right	Odiava à ammette, ma u mo babbu avia ragiò
I think he has a good point	Pensu ch'ellu hà un bellu puntu
I think one would be enough	Pensu chì unu saria abbastanza
I had no idea things were so bad	Ùn aghju micca idea chì e cose eranu cusì male
It was a risk that should never be taken	Eru un risicu chì ùn deve mai esse pigliatu
I just hope one day he gets a call	Spergu solu chì un ghjornu riceve una chjama
I made some big payments, bringing my balance	Aghju fattu alcuni pagamenti grossi, purtendu u mo equilibriu
I had started a book that day	Aviu principiatu un libru quellu ghjornu
An appropriate tribute, he thought	Un tributu adattatu, hà pensatu
Anderson can feel the thoughts and emotions of others	Anderson pò sente i pinsamenti è l'emozioni di l'altri
I could argue with that, which only created tension	Puderaghju contru à quella cosa, chì creava solu tensione
He turned to me, his arm outstretched	Mi vultò, u bracciu stesu
I can’t imagine what it feels like for you	Ùn possu micca imagine ciò chì si sente per voi
I have time on my hands	Aghju tempu nantu à e mo mani
I’m sure I’ll meet them eventually	Sò sicuru chì ci scontru in elli eventualmente
I know she wants me to wait for her	Sò ch'ella vulerà chì l'aspittassi
I had an accident that night	Aghju avutu un accidentu quella notte
I remember two of the figures	Mi ricordu dui di e figure
A slow reaction to this	Una reazione pocu ritardata à questu
A minute later, he received an answer	Un minutu dopu, hà ricevutu una risposta
I was pretty sure it would be fine	Eru abbastanza sicuru chì saria bè
A true legend of information technology	Una vera legenda di a tecnulugia di l'infurmazione
I like most of my classes	Mi piace a maiò parte di e mo classi
I can't take it for granted	Ùn possu micca piglià micca sapè
I see what he does and I’m ready to help	Vecu ciò ch'ellu face è prestu per aiutà
I have a woman's body	Aghju un corpu di donna
I’ve had a lot of them too	Ne aghju avutu ancu assai
A car is original only once	Una vittura hè uriginale solu una volta
I love my life now	Amu a mo vita avà
I woke up to see the guard with a bucket	Mi svegliu per vede u guardianu cù un bucket
I look at them after the glass of water	I fighjularaghju dopu à u biccheri d'acqua
A diploma seemed hopeless out of reach	Un diploma paria senza speranza fora di a portata
I didn’t ask any questions	Ùn aghju micca dumandatu nisuna quistione
I can't walk anymore	Ùn possu più marchjà
I think you did it here	Pensu chì l'avete fattu quì
I was too optimistic about the weather	Eru troppu ottimista cù a stima di u tempu
I feel everything there is to hear	Sentu tuttu ciò chì ci hè da sente
A smile formed on her beautiful face	Un sorrisu si furmò nantu à a so bella faccia
A girl who looked like her	Una zitella chì paria cum'è ella
I have been dealing with rude people today	Aghju statu trattatu cù persone rude oghje
I wonder if she was even in love with him	Mi dumandu s'ellu era ancu innamorata di ellu
I get out of bed and put on some clothes	Mi stau fora di u lettu è mi mette un pocu di robba
I followed her intently looking at the bottom of the grass	I seguitu intantu osservendu u fondu di l'erba
I know you prefer to work alone	Sò chì preferite travaglià solu
I like the quote of not feeling sexy	Mi piace a citazione di ùn sentu sexy
I never knew my dad had another life	Ùn aghju mai saputu chì u mo babbu avia una altra vita
I loved him so much and he loved me	L'aghju amatu assai è mi hà amatu
A message of some kind	Un missaghju di qualchì tipu
I decided that no one needed immediate attention	Aghju decisu chì nimu ùn avia bisognu d'attenzione immediata
Try to pretend it’s not real	Pruvate di finta chì ùn hè micca reale
He managed to pull me over and jumped on top of me	Riiscìu à tirà mi è saltà sopra
I probably have a textbook with my name on it	Probabilmente aghju un libru di testu cù u mo nome dentru
I will emphasize this	Aghju da enfatizà quì
I was strangely calm despite the incident	Eru stranamente calmu malgradu l'incidentu
I can’t pretend otherwise	Ùn possu finta altrimenti
I took care of him first	Aghju pigliatu cura di ellu prima
I'm so sorry you experienced this	Mi dispiace tantu chì avete sperimentatu questu
I thought maybe it was yours	Pensu chì forse era u vostru
I stopped eating for a moment and considered my luck	Smettu di manghjà per un mumentu è cunsiderà a mo furtuna
I followed after him concerned	Aghju seguitu dopu à ellu cuncernatu
I feel like my time has come to an end	Sentu chì u mo tempu hè ghjuntu à a fine
I think that says a lot	Pensu chì dice assai
A few people came	Uni pochi di persone sò ghjunti
I understand this computer better than anyone	Capiscu stu computer megliu chè qualcunu
I looked at her, defeated	Aghju guardatu à ella, scunfittu
I always waited for her to come home	Aghju sempre aspittatu ch'ella vultà in casa
You will never betray yourself	Ùn ti tradirei mai
I had a bad feeling for him	Aghju avutu una mala sensazione per ellu
These he disposed of	Quessi hà dispostu
I think the world of type	Pensu chì u mondu di u tippu
Mercury denied having a sexually transmitted disease	Mercury hà negatu chì avia una malatia di trasmissione sessuale
I bent down to feel his heart	Mi chinai à sente u so core
A northwesterly wind has begun	Un ventu di u norduvestu hà iniziatu
He lacks leadership	Ci manca a so dirigenza
I hadn’t noticed that the first time we talked	Ùn avia micca nutatu chì a prima volta chì avemu parlatu
Travel time will be approximately four hours	U tempu di viaghju serà di circa quattru ore
I don't know the words	Ùn cunnosci micca e parolle
I think everyone here is just trying to party	Pensu chì tutti quì sò solu à pruvà à fà festa
I felt sexually threatened the first day and night	Aviu sentu minacciatu sessualmente u primu ghjornu è notte
I like it only for myself	Mi piace solu per mè stessu
You never have the opportunity to do that	Ùn avete mai a pussibilità di fà quessa
I never wanted to leave	Ùn aghju mai vulutu lascià
I feel something close to me moving	Sentu qualcosa vicinu à mè movendu
I tell you that nothing in my life was interesting	Vi dicu chì nunda in a mo vita era interessante
I really need a father figure	Aghju veramente bisognu di una figura paterna
I was a father	Eru esse babbu
A little stronger than I needed to be	Un pocu più forte di ciò chì avia bisognu
I apologized and walked to my room	Mi scusi è andu versu a mo stanza
I have no idea who she is	Ùn aghju micca idea di quale hè
I can't understand the child alone	Ùn possu micca capisce u zitellu solu
I didn't know what to wear	Ùn sapia micca ciò chì purtassi
I have a little hint	Aghju un pocu accennatu
I hope they release an entire album soon	Spergu chì liberanu prestu un album sanu
A slap on the wrist does not always work	Un slap in u polsu ùn hè micca sempre travagliatu
I was in the first group	Eru in u primu gruppu
A hail soon appeared on the console	Una grandine apparsu prestu nantu à a cunsola
I think he would like you to meet the judge	Pensu chì li piacerebbe chì tù scuntrà u ghjudice
I didn’t think of that	Ùn aghju micca pensatu à questu
A group of soldiers approached from behind	Un gruppu di suldati si avvicinò da daretu
I have a special party for fun	Aghju una festa speciale per divertisce
I give him a happy wave	Li dugnu una onda felice
I keep feeling my space and watching	Continuu à sente u mo spaziu è fighjulà
He was thoughtful and calm all the time	Era pensativu è calmu tuttu u tempu
A woman wants to wind up and process her feelings	Una donna vole venti è processà i so sentimenti
A global satellite view is available	Una vista satellitare globale hè dispunibule
I asked him what the hell was wrong with him	L'aghju dumandatu ciò chì l'infernu era sbagliatu cun ellu
I have a spare bottle at home	Aghju una buttiglia di riserva in casa
I preached his funeral sermon	Aghju pridicatu u so sermone funebre
I haven’t seen much of her lately	Ùn aghju micca vistu assai di ella ultimamente
A security guard was standing right outside the office door	Un guardianu di sicurità stava ghjustu fora di a porta di l'uffiziu
A local train station is also in front of the ground	Una stazione di trenu lucale hè ancu di fronte à a terra
A warm glow illuminated its features	Un caldu bagliore illuminava i so caratteristiche
I noticed the security camera in the corner	Aghju nutatu a camera di sicurità in u cantonu
I can't even meet him	Ùn possu mancu scuntrà cun ellu
I will have a final account for you	Avaraghju un cuntu finali per voi
I refused at first, but it was so persistent	Aghju ricusatu prima, ma era cusì persistente
She uses courage and determination to win the day	Ella usa curaggiu è determinazione per vince u ghjornu
I loved seeing stars	Mi piaceva vede e stelle
This has never been done on screen lately	Questu ultimamente ùn hà mai fattu à u screnu
I have never been so tired in my life	Ùn aghju mai statu cusì stancu in a mo vita
I said hello and dug into my salad	L'aghju dettu ciao è scavatu in a mo insalata
I didn’t see what it was	Ùn aghju micca vistu ciò chì era
I see now what a weight that would have been	Vecu avà chì un pesu chì saria statu
I couldn’t remember my family, my friends, my life	Ùn pudia ricurdà a mo famiglia, i mo amichi, a mo vita
I haven’t been listening to his music lately	Ùn aghju micca à sente a so musica ultimamente
I understand you also had a hard time	Capiscu chì avete avutu ancu un tempu duru
I grew up on a farm with animals	Sò crisciutu in una splutazioni cù animali
I can't do anything for them	Ùn possu fà nunda per elli
I did what we agreed to	Aghju fattu ciò chì avemu accunsentutu
I believe and trust in His love	Credu è fiducia in u so amore
I might have more sympathy from a textbook	Puderia avè più simpatia da un libru di testu
I have a knife around your neck	Aghju un cuteddu à u to collu
I saw the little bike folded	Aghju vistu a piccula bicicletta piegata
There are many ethnic groups	Ci sò parechji gruppi etnici
I tried it for a few minutes, but it didn't go anywhere	Aghju pruvatu per parechji minuti, ma ùn sò andatu in nudda parte
I struggled with myself	Aghju luttatu cun mè stessu
I can understand the logic	Puderaghju capisce a logica
I really miss you	Mi mancassi veramente
I don’t find that peace	Ùn trovu micca cusì pace
I kissed her intimately	Aghju fattu u basgiu intimu
I might change my mind later	Puderaghju cambià a mo mente dopu
I always wondered what those tools were for	Mi sò sempre dumandatu à chì servianu quelli arnesi
Don't even bother to look at me	Ùn mi ne pricate mancu di fighjà
A banker works without clients	Un banchieru travaglia senza clienti
I feel bad for the sick	Mi sentu male per i malati
It has become a technical subject	Hè diventatu un sughjettu tecnicu
A thoughtful response shows your commitment to the service	Una risposta pensativa mostra u vostru impegnu à u serviziu
I will go downstairs with the gun ready and ready	Andaraghju sottu cù a pistola armata è pronta
A chicken to pick for dinner	Un puddastru da coglie per a so cena
Open your eyes and look around	Apri l'ochji è fighjulà intornu
I want my hands free, all my free time	Vogliu e mo mani libere, tuttu u tempu liberu
I have never felt so loved, never so adored	Ùn aghju mai sentitu cusì amatu, mai cusì adoratu
I don’t even like such ideas	Ùn aghju mancu umore tali idee
I always cried when he did this	Aghju sempre pientu quandu hà fattu questu
I was on my way to my new life	Eru in strada per a mo nova vita
I asked my student to expand her chest area	Aghju dumandatu à u mo studiente per espansione a so zona di u pettu
I love you both and could never hate you	Ti amu tramindui è ùn puderebbe mai odià
A confirmation email will be sent to your email address	Un email di cunferma serà mandatu à u vostru indirizzu email
I’m a little scared to be honest	Aghju un pocu paura per esse onestu
I needed a work phone	Aviu bisognu di un telefunu di travagliu
I watched as life slipped from his green eyes	Aghju vistu cumu a vita scorri da i so ochji verdi
I was so disappointed in a daughter	Eru una tale delusione di una figliola
He turned and kissed me on the mouth	Mi vultò è a basgiò nantu à a bocca
I couldn't explain it to him	Ùn sapia micca spiegà à ellu
I will see her beautiful face once	Videraghju a so bella faccia una volta
I stand in front of her	I stau davanti à ella
I strangled the knot that came down my throat	Aghju strangulatu u nodu chì mi vina in gola
I sculpted my way through them to the front	Aghju scolpitu u mo modu attraversu elli versu u fronte
I found myself staring at the roof	Mi ritrovu à fighjulà u tettu
I ran away the last time without telling them the truth	Sò scappatu l'ultima volta senza dì li a verità
I think of my mother	Pensu à a mo mamma
I looked in the other rooms	Aghju guardatu in l'altri stanze
I didn’t get away soon enough	Ùn aghju micca alluntanatu abbastanza prestu
I whispered an excuse to be gone	Sussurru una scusa per esse andatu
They are a spy for the king's enemies	Sò un spia per i nemici di u rè
A well that is thirsty for blood	Un pozzu chì hà sete di sangue
I feel a tingle of something deep in my heart	Sentu un puzzicheghju di qualcosa prufonda in u mo core
I have no heart or soul	Sò senza core nè anima
I mean, look at all those cars	Vogliu dì, fighjate tutte quelle vitture
I got out of bed and sighed	Mi pusò da u mo lettu è suspiru
I started playing like the other instruments	Aghju cuminciatu à ghjucà cum'è l'altri strumenti
I felt it was my duty to help	Sentu chì era u mo duvere di aiutà
I like a simple and classic look	Mi piace un aspettu simplice è classicu
I couldn't see who he was	Ùn pudia vede quale era
I haven’t had a chance to try them	Ùn aghju micca avutu l'uppurtunità di pruvà li
Curious look in the music room	Sguardu curiosu in a sala di musica
I looked up, disappointed	Alzu u guardu, disappuntu
It puts me in shape very quickly	Mi mette in forma assai rapidamente
Mason describes his own mind using these same terms	Mason descrive a so propria mente utilizendu sti stessi termini
A new cover released every two weeks	Una nova copertina liberata ogni duie settimane
He had long wanted to go on holiday abroad	Il avait longtemps souhaité partir en vacances à l'étranger
I think it was because of the light	Pensu chì era per via di a luce
A gleam of gold surrounded them	Un bagliore d'oru li circundava
A little more and she would be his	Un pocu di più è ella saria a so
I feel my whole body lean	Mi sentu tuttu u mo corpu s'appoghjanu
I want you in more ways than you can imagine	Ti vogliu in più manere di ciò chì pudete imaginà
I might as well be out	Puderaghju ancu esse fora
I could cut it a little	Puderaghju tagliate un pocu
I always had a good feeling wearing that shirt	Aghju sempre avutu una bona sensazione di mette quella maglia
I made a point of keeping my face straight	Aghju fattu un puntu di mantene una faccia dritta
I didn’t know what to expect	Ùn sapia micca chì aspittà
I need to leave this field today	Aghju bisognu di lascià stu campu oghje
I thought it might be useful	Pensu chì puderia esse utile
I turned around and hurried back to my office	Mi vultò è aghju vultatu in fretta in u mo uffiziu
I was shown possibilities	Mi sò statu mostratu pussibulità
I can’t imagine that this life is all there is	Ùn possu micca imagine chì sta vita hè tuttu ciò chì ci hè
I'll call him early in the morning	U chjameraghju prima a matina
A few of the other people around also had visitors	Uni pochi di l'altre persone intornu anu avutu ancu visitatori
I think one of the fishermen can’t see well	Pensu chì unu di i piscadori ùn pò micca vede bè
The bell rings and waits	Sonu a campana è aspetta
I didn’t have to wait long, however	Ùn aghju micca avutu à aspittà assai, in ogni modu
Many people were on it	Parechje persone eranu nantu à questu
I knew my thinking was wrong	Sapia chì u mo pensamentu era sbagliatu
It currently offers individual, couple and group therapy	Attualmente offre terapia individuale, di coppia è di gruppu
I was miserable here	Eru miserable quì
I fell to my knees next to him	Aghju cascatu in ghjinochji accantu
A classic among children everywhere	Un classicu trà i zitelli in ogni locu
Public services began the next day	I servizii publichi cuminciaru u ghjornu dopu
I will let my story tell you	Lasciaraghju chì a mo storia vi dica
The negotiations did not bear fruit	I negoziati ùn anu micca fruttu
I heard he had a genetic heart defect	J'ai entendu qu'il avait une malformation cardiaque génétique
I’ve never been very good at this	Ùn aghju mai statu assai bè in questu
I don’t remember being punished by my parents	Ùn mi ricordu micca di esse statu punitu da i mo genitori
I knelt down to be at eye level with him	Mi inginocchiai per esse à livellu di l'ochji cun ellu
I wouldn’t have brought you here otherwise	Ùn vi avissi micca purtatu quì altrimenti
I didn't even know he had it	Ùn sapia mancu ch'ellu avia
A group of men in clothes walked away	Un gruppu d'omi in vestiti s'alluntanò
I have a little surprise for you	Aghju una piccula sorpresa per voi
I looked over at me and sighed	Aghju guardatu sopra à mè è suspirò
He met in the fifth	Si riunì in quinta
I tell you, it was a promise not a threat	Vi dicu, era una prumessa micca una minaccia
I was murdered	Sò statu assassinatu
I didn’t think he was volunteering	Ùn aghju micca pensatu chì era vuluntariu
I couldn't even tell what was going on	Ùn pudia mancu dì ciò chì ci hè
I want to be on your team by now	Vogliu esse in a vostra squadra da avà
Much of the story seems to support that	Assai in a storia pare chì sustene
It’s just gorgeous	Hè simplicemente splendida
I have no real ambition	Ùn aghju micca una vera ambizione
I started to count and move my head	Emu cuminciatu à calculà e mo mosse a so testa
I noticed that you have traditional bows	Aghju nutatu chì avete archi tradiziunali
I really like art, especially painting	Mi piace assai l'arti, in particulare a pittura
I just wanted to try it myself	Vuliu solu pruvà à mè stessu
I couldn't talk to her	Ùn aghju micca pussutu parlà cun ella
A married couple manages, but they are on vacation	Un coppiu maritatu gestisce, ma sò in vacanze
I like to work hard for my dream	Mi piace à travaglià dura per u mo sognu
I learned this the hard way	Aghju amparatu questu u modu duru
I like to take care of her	Mi piace à piglià cura di ella
He had gone there once	Ci era andatu una volta
I was a bit of a restless spirit	Eru un pocu di un spiritu inquietu
I decided to walk home once more	Aghju decisu di marchjà per a casa una volta di più
I also worked on a model	Aghju travagliatu ancu nantu à un mudellu
I wonder if she hated me	Mi dumandu s'ella mi odiava
I want you to take her outside	Vogliu chì la porti fora
A card drew from his bridge	Una carta sfilò da u so ponte
A noble feeling even stupid	Un sentimentu nobile ancu stupidu
I was also allowed to take notes	Eru ancu permessu di piglià note
I need to cut my pants only	Aghju bisognu di taglià i pantaloni solu
A man who has a job is a good thing	Un omu chì hà un travagliu hè una bona cosa
I'm the only hand left	Sò l'unica manu rimasta
I was never able to follow through	Ùn aghju mai pussutu seguità
I liked everything about this area	Mi piacia tuttu in questa zona
A whistle blew through a slightly open window	Un fischiu di ventu attraversu una finestra pocu aperta
I lift a beer can	Alzo una cassetta di birra
I didn’t have time to be happy that they were alive	Ùn aghju micca u tempu di esse felice ch'elli eranu vivi
I took one in my mouth, and she sighed	Aghju pigliatu unu in bocca, è ella suspirò
I followed and we sat down on the couch	Aghju seguitu è ​​simu à pusà nantu à u divano
A refugee of some sort	Un rifugiatu di qualchì sorte
I was too scared to be hungry or thirsty	Aviu troppu paura per avè fame o sete
I also received a few email requests from students	Aghju ancu ricevutu uni pochi di dumande per email da i studienti
I hope you enjoy coming here often	Spergu chì vi piacerà vene quì spessu
I wonder how many people would reject it today	Mi dumandu quante persone l'avianu rifiutatu oghje
A lot of them weren’t given a choice	Un saccu di elli ùn anu micca datu una scelta
I have too many questions to give	Aghju troppu dumande per dà e so risposte
I couldn't help but laugh at her	Ùn aghju pussutu fà ma ride cù ella
I looked around the table and they were all staring at me	Aghju guardatu intornu à a tavula è stavanu tutti à fighjulà
I watched the report on the news	Aghju vistu u rapportu nantu à a nutizia
I wasn’t particularly worried	Ùn era micca particularmente preoccupatu
He retired from the game later that year	Si ritirò da u ghjocu più tardi quellu annu
I haven’t met anyone like myself	Ùn aghju micca scontru nimu cum'è mè stessu
I think they wanted to hear me	Pensu chì mi vulianu sente
I had fun talking to people and dancing	Mi era divertitu, parlendu cù a ghjente è ballà
I just felt like it was the best choice	Sentu solu chì era a megliu scelta
An empty room saved for us is a teaspoon	Una stanza viota salva per noi è a cucchiara di caffè
I wondered where she was	Aghju dumandatu induve ella era
I lie in bed	Mi stendu in u lettu
Eat the problem	Mangu i prublemi
I made a bit of a mess	Aghju fattu un pocu di mess
I was frozen in fear	Eru congelatu di paura
I closed it before turning around	L'aghju chjusu prima di vultà in daretu
That makes her a candidate	Chì a face un candidatu
I will say again, use common sense	Diceraghju di novu, aduprate u sensu cumunu
I can't wait to get a copy	Ùn possu aspittà per avè una copia
I left a question hanging on the previous question	Aghju lasciatu una dumanda appesa à a quistione precedente
I raise my hand and lean back	Alzo a manu è sventu in daretu
Give this advice even in the good economic times	Dà stu cunsigliu ancu in i boni tempi ecunomichi
I decided to get into business	Aghju decisu di mette in affari
I didn’t shoot the man	Ùn aghju micca sparatu l'omu
I cleared my throat before answering	Aghju sbulicatu a gola prima di risponde
I sat on the edge of my bed	Mi pusatu nantu à a riva di u mo lettu
I closed mine with his	Aghju chjusu u mio cù u so
A big change is about to happen	Un grande cambiamentu hè vicinu à accade
I had to get in shape	Aviu avutu à mette in forma
I had to get things done	Aviu avutu à fà e cose
No other information is known about his behavior	Nisuna altra infurmazione hè cunnisciuta nantu à u so cumpurtamentu
I knew you would be gone	Sapia chì tù saresti andatu
I knew it wasn't completely silent for her though	Sapia chì ùn era micca cumplettamente silenziu per ella però
I did very well, thank you	Aghju fattu assai bè, grazie
I was completely out of breath	Eru totalmente senza fiatu
I was just a kid then	Eru solu un zitellu allora
I couldn’t tell which one	Ùn pudia dì quale
I see them in the sky from time to time	I vecu in u celu di tantu in tantu
A spiritual teacher told me to try out computer science	Un maestru spirituale m'hà dettu di pruvà l'affari di l'informatica
A loving wife is a kind soul	Una moglia amante è una anima gentile
A research team will be organized to help	Una squadra di ricerca serà urganizata per aiutà
I asked for time	Aghju dumandatu u tempu
A wise education is neither too hard nor too free	Una educazione sàvia ùn hè nè troppu dura nè troppu libera
I didn’t want to publish my love	Ùn vulia micca publicà u mo amore
I sealed it to our parents, too	L'aghju sigillatu à i nostri genitori, ancu
I have a travel calendar for you	Aghju un calendariu di corsa per voi
A hiccup escaped my touch	Un singultu mi scappò à u toccu
I believed in his words before	Credu in e so parolle prima
I call it conference, but whatever	A chjamu cunferenza, ma qualunque
I jumped on the roof of the nearby house	Aghju saltatu nantu à u tettu di a casa vicinu
I understand you two are good students	Aghju intesu chì voi dui site boni studienti
I think a bit of my problem is psychological	Pensu chì un pocu di u mo prublema hè psicologicu
A much needed and true blessing to the world	Una benedizzione assai necessaria è vera à u mondu
I wonder who her last lover was	Mi dumandu quale era u so ultimu amante
I knew I was going to have fun	Sapia chì andava à piacè
Look at her now	A fighjulu avà
A light was lit in the house across the alley	Una luce era accesa in a casa attraversu l'alley
I couldn’t help but enjoy it	Ùn aghju pussutu aiutà ma gode
I hope today goes easy for you	Spergu chì l'oghje vada faciule per voi
I will guide you above	L'aghju da guidà quì sopra
The main elevation of the house faces west	L'elevazione principale di a casa face à punente
I worked early on first	Aghju travagliatu prestu in prima
A cultural difference	Una differenza culturale
An obstacle was me	Un ostaculu era mine
I think we are strangers to each other	Pensu chì simu stranieri l'un à l'altru
I have a big family and business	Aghju una grande famiglia è affari
I was standing at the door, where he had not noticed me	I stava à a porta, induve ùn m'avia nutatu
A dark look crossed her face and she nodded	Un sguardu scuru attraversò u so visu è ella annunziò
A fire had also been provided for the kitchen	Un focu era statu ancu furnitu per a cucina
There was a huge release	Ci era una liberazione enormosa
I need to make a call	Aghju bisognu di fà una chjama
I hadn’t considered it	Ùn avia micca cunsideratu
I wrote a story last night	Aghju scrittu una storia a notte passata
I burnt the oil at midnight, putting all my efforts into it	Aghju brusgiatu l'oliu di mezzanotte, mette tutti i mo sforzi
He knew his mother would go away with him	Sapia chì a mamma avissi da parte cun ellu
A large amount of black market goods pass through here	Una grande quantità di merchenzie di u mercatu neru passanu quì
I take my steps carefully	Cogliu i mo passi cun prudenza
I couldn't tell you anything about that	Ùn vi pudia dì nunda di questu
I've tried it before	Aghju provatu, prima
I was hoping to find my soul mate destined	Sperava di truvà a mo ànima gemella destinata
He was waiting for your direction	Aspittava a vostra direzzione
It must be said that it is more than usual better	Deve esse dichjaratu chì hè più di solitu megliu
I look in the rearview mirror	Mi fighjulu in u specchiu retrovisore
They are happy to risk injuries to protect your property	Sò cun piacè risicate ferite per prutege a vostra pruprietà
One night is not bad	Una notte sola ùn hè micca male
I told him to do it for me	L'aghju dettu di fà per mè
I couldn’t believe how strong he was	Ùn pudia micca crede quantu era forte
I will also take this opportunity to wash	Pigliaraghju ancu sta occasione per lavà
Then a short silence followed	Tandu seguitava un brevi silenziu
I don’t want an immediate response	Ùn vogliu micca una risposta immediata
I never wanted to be involved in anything like that	Ùn aghju mai vulutu participà à qualcosa cusì
I tell him, it could be her	Dicu ellu, puderia esse una ella
I was led to say so	Aghju guidatu per dilla cusì
I didn’t expect to be included in that description	Ùn m'aspittava micca di esse inclusu in quella descrizzione
I wanted this date to be special	Vuliu chì sta data sia speciale
I went on the three-block road	Aghju andatu nantu à a strada di trè blocchi
I left my car and went back out	Partiu a mo vittura è tornu fora
I look forward to welcoming you and your team on board	Sò piacè di accoglie voi è a vostra squadra à bordu
I know how much I hate flying	So quantu odi u volu
I wanted to get out of here	Vuliu esse fora di quì
I have a natural penchant for feeding people	Aghju una inclinazione naturali per alimentà e persone
I couldn’t promise him anything, either	Ùn li pudia micca prumessu nunda, nè
I hope he’s not already gone	Spergu chì ùn hè micca digià partitu
Fight against darkness and despair	Lutti contru à a bughjura è a disperazione
I’ve been playing a lot for months	Aghju ghjucatu assai per mesi
I need to understand what happens	Aghju bisognu di capisce ciò chì succede
I was as confident as I was afraid	Eru cunfidenza quant'è paura
I can no longer hear or see it	Ùn possu più sentelu nè vedelu
A source who probably knows better than anyone	Una fonte chì probabilmente cunnosci megliu chè qualcunu
I was already pretty sure but I wasn’t sure who	Eru digià abbastanza sicuru ma ùn era micca sicuru di quale
I’m not telling you about those	Ùn vi dicu micca di quelli
I counted seven bottles on the table	Aghju cuntatu sette buttigli nantu à a tavula
I was happy to go out in the fresh air	Eru cuntentu di esce in l'aria fresca
I know every cell of your being	Cunnoscu ogni cellula di u vostru esse
I broke my eyes every time	Aghju rottu l'ochji ogni volta
I couldn't let them out like that	Ùn li pudia lascià fora cusì
I walked away before my intensity could scare me	Mi sò alluntanatu prima chì a mo intensità puderia spaventà
I can give up the surprise	Puderaghju rinunzià à a sorpresa
I need to live with myself	Aghju bisognu di campà cun mè stessu
I had made a lot of good friends here	Aviu fattu assai boni amici quì
The next month was a great success	U mesi dopu hà avutu un successu maiò
I pulled out my phone and tried to call again	Sortu u mo telefunu è aghju pruvatu à chjamà di novu
I stopped him on the rock	Aghju firmatu à ellu nantu à a roccia
Advice to my family and friends	U cunsigliu à a mo famiglia è amichi
A young woman opens the door	Una ghjovana donna apre a porta
I examined the objects he gave me	Aghju esaminatu l'ogetti chì m'hà datu
I had this sixth sense that you see	Aghju avutu stu sestu sensu chì vede
A very large and dangerous one	Una assai grande è periculosa
I sold it to help pay for it	L'aghju vindutu per aiutà à pagà per questu
A real, real blue smile	Un veru, veru surrisu turchinu
I was lost for about a month	Eru persu per circa un mese
I wanted to feel the air	Vuliu sentu l'aria
The young are then fed largely with fruit	I ghjovani sò in seguitu alimentati largamente cù frutti
I had to leave this ship	Aviu bisognu di abbandunà sta nave
I haven’t cut the cable cord for times like these	Ùn aghju micca tagliatu u cordone di cable per i tempi cum'è questi
I owe you a lot, man	Devu assai affittu, omu
I can wait a little longer	Possu aspittà un pocu di più
I heard it and I didn’t say anything	Aghju intesu è ùn aghju dettu nunda
I’ve never been good enough	Ùn sò mai statu abbastanza bè
I never thought you should really kill a child	Ùn aghju mai pensatu chì duvete veramente tumbà u zitellu
I am not a threat to her or you	Ùn sò micca minaccia per ella o voi
I wish it was otherwise	Mi piacerebbe chì era altrimenti
I honestly feel like you left me	Sinceramente mi sentu chì m'avete lasciatu
I don’t have time to run	Ùn aghju micca u tempu di curriri
He lost this battle but won the war	Perde sta battaglia ma vincì a guerra
I love you and thank you very much	Ti amu è ti ringraziu assai
You can see my soul	Pudete vede a mo ànima
I want to know if the spell was cast	Vogliu sapè se l'incantu hè statu fattu
He gave her three copies	Li detti trè copie
I have to find my mom	Aghju da truvà a mo mamma
I don’t want to drink damn it	Ùn vogliu micca beie dannata
A man could take so much	Un omu puderia piglià solu tantu
I couldn't even answer	Ùn aghju mancu riesciutu à risponde
I had been confident in my position	Aviu statu sicuru in a mo pusizioni
Now I step on the grass	Avà aghju pisatu nantu à l'erba
I think they knew you were relatively safe by then	Pensu chì sapianu chì erate relativamente salvu per allora
I think this is a real objection	Credu chì questu hè una obiezione di sustanza reale
I feel like it’s building	Sentu chì si custruisce
I almost fell face down in the mud	Quasi cascatu a faccia prima in u fangu
I think your understanding is complete	Credu chì a vostra comprensione hè cumpleta
I want to see you so bad	Ti vogliu vede cusì male
He couldn't remember the conversation or his face	Ùn pudia ricurdà a cunversazione o a so faccia
She wasn't the type of girl to sleep around	Ùn era micca u tipu di zitella chì dorme intornu
A lock closed the door on the spot	Un chjappu hà chjusu a porta in u locu
I could never do without him	Ùn pudia mai fà senza ellu
I shook my head fiercely, trying to shake off my thoughts	Aghju scuzzulatu a testa feroce, circandu di sbulicà i mo pinsamenti
A torn cloth was wrapped around his waist	Un pannu strappatu era avvoltu intornu à a so cintura
Sometimes I would be sick to my stomach	Qualchì volta saria malatu à u mo stomacu
I could see why people wanted to hurt me	Puderaghju vede perchè a ghjente vulia fà male
Burns has a lot of influence at the club	Burns hà assai influenza in u club
I rarely read the newspaper	Leghje raramente u ghjurnale
It has now been converted into a hotel	Avà hè statu cunvertitu in un hotel
I was about to collapse, again	Eru à u puntu di sfondà, di novu
I can't believe you're coming for me	Ùn possu micca crede chì site venutu per mè
I want you to work quietly	Vogliu chì vi travagliassi tranquillamente
I keep my expression placid and annoying	Mantu a mo spressione placida è annunziu
I will forgive you	Aghju da pardunà
I’m going to stay at the bottom	Aghju da stà in u fondu
A stick inserted into the cake should come out clean	Un bastone inseritu in a torta deve esce pulito
I was completely covered in mud	Eru tutale cupertu di fangu
I can't even remember	Ùn possu mancu ricurdà
I cleared the scene and went back to my office	Aghju sbulicatu a scena è tornu à u mo uffiziu
A designer of fabrics and clothes	Un designer di tessuti è vestiti
I need more moderation in my life	Aghju bisognu di più moderazione in a mo vita
I care about her, and she cares about me	Mi importa d'ella, è ella ancu di mè
Anu, and he opens the door	Anu, è apre a porta
An unfortunate home life	Una vita di casa disgraziata
Bird became well known for his knowledge of chemistry	Bird hè diventatu ben cunnisciutu per a so cunniscenza di a chimica
I was here a few years ago, but had to leave	Eru quì qualchì annu fà, ma duvutu lascià
I thought it was pretty cool	Pensu chì era bellu carino
I am not your colleague	Ùn sò micca u vostru cullega
I had one last hard relationship	Aghju avutu una ultima relazione dura
I didn’t realize a body could do that	Ùn aghju micca capitu chì un corpu puderia fà questu
I want to suddenly just get away from him	Vogliu di colpu solu luntanu da ellu
Storm was the first and last champion	Storm era u primu è l'ultimu campionu
I had no trouble following their directions	Ùn aghju avutu prublemi à seguità e so direzzione
His two older brothers play college football	I so dui fratelli maiò ghjucanu à u football di l'università
I had to agree with her	Aviu avutu d'accordu cun ella
Soon a snowmobile to follow	Prestu una macchina di neve per seguità
I think you saw it while you slept	Pensu chì l'avete vistu mentre dorme
I got up, and looked at my hands	Mi alzatu, è fighjulà e mo mani
I took a deep breath, thankful for the solitude and security	Aghju respiratu prufondamente, ringraziatu per a solitudine è a sicurità
I wouldn’t let anyone see my face	Ùn lasciaria à nimu vede a mo faccia
I can’t believe you did this for me	Ùn possu micca crede chì avete fattu questu per mè
A cooperative is not a closed community	Una cooperativa ùn hè micca una cumunità chjusa
I can't drive that car	Ùn possu micca guidà quella vittura
I can’t give it away without taking something from it	Ùn possu micca dà più senza piglià qualcosa da ellu
I followed closely	Aghju seguitu vicinu
I was told to go ahead with prayer	Mi sò dettu di andà avanti per a preghiera
I’m here today because of her directly	Sò quì oghje per via di ella direttamente
I think of my parents	Pensu à i mo parenti
We need to look ahead	Avemu bisognu di guardà avanti
Park had split the first-level escort	Park avia spartutu l'escorta di u primu livellu
He was seen as a promising investigator	Hè statu vistu cum'è un investigatore promettente
A quick check of a few rooms confirmed this	Un cuntrollu rapidu di uni pochi di stanze hà cunfirmatu questu
I think we’re doing well	Pensu chì andemu bè
I think that’s the way things are	Pensu chì questu hè u modu di queste cose
Everything is stylish	Tuttu hè stile
I have absolutely no time for a mental health crisis	Ùn aghju assolutamente micca tempu per una crisa di salute mentale
I enjoy working close to the subject	Mi piace à travaglià vicinu à u sughjettu
I never wanted her to forget it, though	Ùn aghju mai vulutu ch'ella si scurdassi, ancu
I killed your brother	Aghju uccisu u vostru fratellu
He growls in irritation	I ringhia in irritazione
He gave them all a big hug	Li detti à tutti un bellu abbracciu
I offer you something better	Vi prupostu qualcosa di megliu
He had called her out	L'avia chjamatu fora
I have to wait until tomorrow	Devu aspittà finu à dumane
I had to wait until you were in a safe place	Aviu avutu aspittà finu à ch'è tù sia in un locu sicuru
I tell you we'll be friends	Vi dicu chì seremu amichi
He’s pulled them all in those last two games	Hà tiratu tutti in questi ultimi dui partiti
I have an immune system like an ox	Aghju un sistema immune cum'è un bue
I didn't need anything else	Ùn avia bisognu di nunda d'altru
I could hear between his words	Puderaghju intesu trà e so parolle
We will miss you very much	Ci mancherà assai
Both sexes also have orange legs and skin	I dui sessi anu ancu gammi aranciu è a pelle
I think this sweater is a really nice idea	Pensu chì questu sweater hè una idea veramente bella
I didn't want them to rush in	Ùn vulia micca ch'elli si precipitu
I couldn’t help but grin	Ùn aghju pussutu aiutà ma grin
He could not understand the language	Ùn pudia capisce a lingua
He wanted to stay in her arms	Vuliu stà in i so braccia
I entered the house feeling a lot of love	Sò intrutu in a casa sentendu assai d'amore
I told them to hurry to the farm	Li aghju dettu di fà prestu per a splutazioni
Suddenly I didn't like the doctor half as much	Di colpu ùn mi piacia micca u duttore a mità di quantu
A weapon is your life	Un'arma hè a vostra vita
I slid my body against hers, my tongue against hers	Aghju slissatu u mo corpu contr'à u so, a mo lingua contr'à u so
You prefer to see a world of progress	Preferite vede un mondu prugressu
I don’t remember exactly how it was done	Ùn mi ricordu esattamente cumu hè stata fatta
I can’t say anything that hasn’t already been expressed	Ùn possu micca dì nunda chì ùn hè micca digià statu espressu
I will suffer in silence	Aghju da soffre in silenziu
I wasn’t a big fan of flying	Ùn era micca un grande fan di vola
I can't say more	Ùn possu micca dì più
I expect the shipwreck will probably make the national news tonight	M'aspettu chì u naufragiu hà probabilmente fattu a notizia naziunale sta sera
I just had a quick look around	Aghju avutu solu un rapidu sguardu intornu
I had powerful legs though	Aviu avutu gammi putenti però
I smiled and nodded	Aghju surrisu è aghju chjappu
I closed my eyes and took another deep breath	Aghju chjusu l'ochji è aghju pigliatu un altru respiru prufondu
I remember that terrible man	Mi ricordu di quellu omu terribile
I have not studied	Ùn aghju micca studiatu
I didn’t see anyone coming out	Ùn aghju vistu nimu esce
I just ripped it off a bit with my coffee	Aghju appena strappatu un pocu cù u mo caffè
I continued through the tranquility	Aghju cuntinuatu à traversu a tranquillità
I also feel like my ears are stuffed	Mi sentu ancu cum'è l'arechje sò imbottite
Since then he had gone to visit only once	Dapoi era andatu à visità solu una volta
He turned me around and told me	Mi vultò induve m'hà dettu
A few seconds later, the light went out	Qualchi sicondi dopu, a luce s'hè spenta
I started to develop my sense of taste again	Aghju cuminciatu à sviluppà u mo sensu di u gustu di novu
Maybe you can make them like it better	Forse pudete fà li piace megliu
I was afraid to come back	Aviu paura di vultà
I was really surprised	Eru veramente surprised
I didn’t ask for help or things	Ùn aghju micca dumandatu aiutu o cose
I turned the feeling around, and I heard it	Aghju vultatu u sentimentu, è l'aghju intesu
I gave simple instructions	Aghju datu istruzzioni simplici
I didn't dream it then	Ùn l'aghju micca sunniatu allora
I jumped out of the container and ran after him	Aghju saltatu da u cuntinuu è corse dopu à ellu
A man comes out of a dark door	Un omu esce da una porta scura
I can live with four	Puderaghju campà cù quattru
I tried to avoid laughing	Aghju pruvatu à evità di ride
I would leave in the morning	Partiria à a matina
I was in a stolen truck	Eru in un camionu arrubatu
I haven’t lost anything below	Ùn aghju micca persu nunda quì sottu
I always put it in the upper right corner	Aghju sempre pusatu in l'angulu superiore dirittu
I think he did it just to get my attention	Pensu chì l'hà fattu solu per attirà a mo attenzione
I pressed the button quickly	Aghju pressatu u buttone rapidamente
I was only a few feet from the fire	Eru solu à pochi metri da u focu
I haven’t thought about this stuff in months	Ùn aghju micca pensatu à sta roba in mesi
I have a cell phone that no longer works	Aghju avutu un telefuninu chì ùn funziona più
I thought I was out with friends	Pensu chì era fora cù l'amichi
I have no idea you were his nephew	Ùn aghju micca idea chì tù era u so nipote
The door is located on the opposite side	A porta hè situata da u latu oppostu
I had to ride until it stopped	Aviu avutu à cavalcà finu à chì si firmò
I was sitting there, alive	Eru à pusà quì, vivu
He had imagined it for thirty years	L'avia imaginatu trent'anni
I want to understand why	Vogliu capisce perchè
I had three things at once	Aviu avutu trè cose in una volta
I can work every hour	Possu travaglià ogni ora
I step forward and stumble	Passu avanti è inciampa
I was just going to the bar on the street	Eru ghjustu andà à u bar in a strada
I gained a lot of weight	Aghju guadagnatu assai pesu
I long to save you from destruction	I bramosu di salvà voi da a distruzzione
I trust you to do something	Aghju fiducia in voi per fà qualcosa
I like to bring my characters to life	Mi piace à purtà i mo caratteri à a vita
I wonder when it’s dinner time	Mi dumandu quandu hè a cena
At last I began to distinguish the sounds of the earth	Finalmente aghju cuminciatu à distingue i soni di a terra
I am a white Hispanic	Sò un hispanicu biancu
I had just slept for the last five nights	Aviu durmitu appena in l'ultime cinque notti
A flight of stairs runs to the main entrance	Un volu di scale corre à l'entrata principale
I liked this particular story as they were vulnerable characters	Mi piacia sta storia particulare cum'è eranu caratteri vulnerabili
I just wasn’t allowed to admit it	Solu ùn mi era micca permessu di ricunnosce
I can swear my boyfriend called me	Puderaghju ghjurà chì u mo picciottu m'hà chjamatu
I went to do the living work	Sò andatu per andà à fà u travagliu di i vivi
I told the driver to shut up	Aghju dettu à u cunduttore di chjappà
Sometimes he was close to death	Qualchì volta avà era vicinu à a morte
I wondered if he had ever tried it	Aghju dumandatu s'ellu hà mai pruvatu
I refused to let him down	Aghju ricusatu di lasciallu falà
Choose your friends and stay with them	Sceglie l'amichi è stà cun elli
I would love to experience this myself, one day	Mi piacerebbe tantu sperimentà questu stessu, un ghjornu
I will leave politics	Lasceraghju a pulitica
I had nothing else to do but go home	Ùn aghju avutu nunda d'altru à fà chè andà in casa
I love everything about him	Amu tuttu di ellu
I would love to have you here with me	Mi piace à avè quì cun mè
I didn’t say a word	Ùn aghju micca dettu una parolla
I admit it was a little crazy	Ammettu chì era un pocu pazzu
I tried to block myself out, concentrating on my guidance	Aghju pruvatu à bluccà fora, cuncentrazione nantu à a mo guida
Eventually I got really tired of doing it	Finalmente mi sò veramente stancu di fà
I can magic myself here	Puderaghju magia me stessu quì
I feel a little disappointed	Mi sentu un pocu disappuntu
I found you and discovered something beautiful	T'aghju trovu è scupertu una cosa bella
I just want you to be okay	Vogliu solu chì site bè
A loud alarm began to sound	Un forte alarme hà cuminciatu à sonà
I didn’t know just what to think about it	Ùn sapia micca solu chì pensassi à questu
I will not leave her	Ùn la lasceraghju micca
A cold chill made his skin crawl	Un fretu friddu li fece strisciare a pelle
I wasn’t ready to know	Ùn era micca prontu à sapè
A shadow fell on him	Un'ombra cadeva nantu à ellu
I said it was obsolete	Aghju dettu chì era obsolet
I can’t fight for myself right now	Ùn possu micca luttà per mè stessu avà
A medical center needs a house, dear	Un centru medico hà bisognu di una casa, caru
I’m going to start swimming now	Aghju da cumincià à natà avà
Then I realized I was alive	Allora aghju capitu chì era vivu
I have never seen his equal	Ùn aghju mai vistu u so uguali
I'm going with my daughter	Vaiu cù a mo figliola
We only have the strength of a great ideal	Avemu solu a forza di un grande ideale
I met him some time ago	L'aghju scontru, qualchì tempu fà
I'm about to die now	Sò à u puntu di more avà
I take care of the evening classes	Aghju curatu i corsi di sera
I frown and decide to be a little funny	Aggrottu la fronte e decido che si comporta un po' buffa
I tried to dry it, but it was useless	Aghju pruvatu à asciugà, ma era inutile
I'm a monster in the dark	Sò un mostru in u bughju
I just think they would always be here	Pensu solu chì sarianu sempre quì
I think he’s still alive right now	Pensu chì hè sempre vivu in questu mumentu
First I checked in the paper	Prima aghju verificatu in a carta
I like people who say what they think	Mi piace e persone chì dicenu ciò chì pensanu
I desperately cling to your emotional neglect	Mi agferrai disperatamente à a vostra negligenza emotiva
I had already made my first mistake	Aviu digià fattu u mo primu sbagliu
It was the passage of the old regime	Era u passaghju di u vechju regime
I was waiting for him to come back	M'aspittava ch'ellu si rinviassi
I couldn’t choose one in the case	Ùn pudia micca sceglie unu à u casu
I respect his decision	Aghju rispettatu a so decisione
I went back to my division	Aghju vultatu in a mo divisione
A blow to his jaw woke him the next morning	Un colpu nantu à a so mascella u svegliò a matina dopu
I will give you a son	Ti daraghju un figliolu
I look forward to seeing you again	Aspettu di vede i to ochji di novu
I highly recommend it to you and your company	Vi cunsigliu assai à voi è a vostra cumpagnia
I need to focus and cast the protective spell	Aghju bisognu di fucalizza è lanciate l'incantu protettivu
Many people were surprised	Assai genti sò stati sorpresi
I am better off without such an emperor	Sò megliu senza un tali imperatore
A woman flew in the opposite direction	Una femina volò da a strada opposta
I saw that his eyes were full of concern	Aghju vistu chì i so ochji eranu pieni di preoccupazione
I started to wonder why this is	Aghju cuminciatu à dumandassi perchè questu hè
I guess it would be you	Presumu chì saria tù
He was hoping to get this page deleted quickly	Sperava di ottene sta pagina eliminata rapidamente
I also feel relaxed and happy	Mi sentu ancu rilassatu è felice
I told him exactly what had happened	Aghju dettu esattamente ciò chì era accadutu
I will probably always be	Probabilmente seraghju sempre
One more hell	Un infernu di più
I agree to allow my words to reflect my life	Sò d'accordu per permette à e mo parolle di riflette a mo vita
I think maybe some of you are uncovered	Pensu chì forse alcuni di i vostri sò sbulicati
I never wanted freedom	Ùn aghju mai vulutu libertà
I was inspired by my life	Mi inspiru da a mo vita
I’m sure you can’t wait for that	Sò sicuru chì ùn pudete micca aspittà per quessa
I can't take it that way	Ùn possu micca piglià cusì
I was out in three weeks	Eru fora in trè settimane
I smiled sadly at everyone, and turned my back	I surrisu tristu à tutti, è mi vultò in daretu
I went back to my room	Aghju vultatu in a mo stanza
I needed to feel it touch me	Aviu bisognu di sentu ch'ellu mi tocca
I want one thing and one thing only	Vogliu una cosa è una sola cosa
The parking service is stopped from the end of construction	U serviziu di parcheghju hè fermatu da a fine di a custruzzione
A little damp, they should behave until we move	Un pocu umitu, duveranu cumportà finu à chì avemu muvimenti
I feel a little under the weather	Mi sentu un pocu sottu à u clima
A rich soul is patient	Un'anima ricca hè paziente
I just remember seeing my dad crying over me	Mi ricordu solu di avè vistu u mo babbu pianghjendu nantu à mè
I want to change this belt	Vogliu scambià sta cintura
You don't need two ways	Ùn li serve micca dui modi
Forcing my body towards him	Forzà u mo corpu versu ellu
I think there must have been a throne in the air	Pensu chì deve esse statu un tronu in l'aria
I told the women to come home	Aghju dettu à e donne di vultà in casa
I have nothing to be angry about	Ùn aghju nunda per esse arrabbiatu
I highly recommend this accommodation	Vi cunsigliu assai di stu alloghju
I went back to the lobby to hang out	Aghju vultatu à u lobby per stende
I used it at the office	L'aghju utilizatu à l'uffiziu
I hope you are in the same way as us	Spergu chì site in u listessu modu cum'è noi
I went straight down the hall to another cell	Sò andatu drittu à traversu u corridore à un'altra cellula
I had tried harder to find you	Aviu avutu pruvatu di più per truvà voi
It won’t last a day in that environment now	Ùn durà micca un ghjornu in quellu ambiente avà
I had decided to go home	Aviu decisu di vultà in casa
Watch it only when you are playing	Fighjulu solu quandu site ghjucatu
He continued to see her face	Continuu à vede a so faccia
I repaired it quickly, with a tape measure	Aghju riparatu rapidamente, cù una cinta
I insisted that he leave me again	Aghju insistitu ch'ellu m'hà lasciatu di novu
I feel very sighed	Mi sentu suspirà assai
I miss you so much	Mi mancassi tantu
I started from his crown and it worked	Aghju cuminciatu da a so corona è hà travagliatu
I see you've done it again	Vecu chì l'avete fattu torna
A simple kindness helped many	Una gentilezza simplice hà aiutatu parechji
I have all the latest in stock	Aghju tutte l'ultime in stock
I wondered what that meant, that's all	Aghju dumandatu ciò chì vulia dì, hè tuttu
I checked each equation four times	Aghju verificatu ogni equazione quattru volte
I can see how you both look	Puderaghju vede cumu si guardate voi dui
I noticed him on the far side and came out	Aghju nutatu à u latu luntanu è esce
And about it killed me	È circa m'hà tombu
A story that reads is perfect	Una storia chì si leghje hè perfetta
A dry wind was blowing from the west	Un ventu seccu soffiava da punente
I don’t want to do these things	Ùn vogliu micca fà queste cose
I had no idea that the day had passed so quickly	Ùn avia micca capitu chì u ghjornu era passatu cusì prestu
A young woman apparently took him outside	Una ghjovana l'hà purtatu fora apparentemente
I usually like a heavier frame	Di solitu mi piace un quadru più pesante
I grabbed him and talked to him	L'aghju chjappu è parlu cun ellu
I took too long today, went too slow to finish	Aghju pigliatu troppu longu oghje, andatu troppu lentu per finisce
He has great mental strength	Hà una grande forza mentale
I was treated to incredible hands all night	Mi sò stati trattati mani incredibili tutta a notte
A loaf of bread comes from a child	Un pane vene da un zitellu
I read the white paper and began to read	Spiegu u libru biancu è cuminciu à leghje
I didn’t want to develop a sleeping pill habit	Ùn vulia micca sviluppà un abitudine di pillola per dorme
I wanted you better in something, only once	Vuliu megliu ti in qualcosa, solu una volta
I vaguely remember that each loop was about five miles long	Mi ricordu vagamente chì ogni loop era di circa cinque chilometri di lunghezza
I appreciate everything you have done	Apprezzu tuttu ciò chì avete fattu
I just released my seed	Aghju appena liberatu a mo sumente
It was a complete surprise	Hè stata una sorpresa cumpleta
Generally avoiding the fact in conversation and direct interaction	In generale evitendu u fattu in a conversazione è l'interazzione diretta
he was defending me	mi difendava
The episode fell five percent from the previous week	L'episodiu hè cascatu cinque per centu da a settimana precedente
A person who fears death will never live his life to the fullest	Una persona chì teme a morte ùn campa mai a so vita pienamente
His father was a coal merchant	U so babbu era un mercante di carbone
I pulled another blade and pressed forward	Tiru un altru lama è pressatu in avanti
I was sure this was the end for us	Eru sicuru chì questu era a fine per noi
I had no idea what was happening to me	Ùn sapia micca ciò chì mi passava
I was used to this density of activity	Eru abituatu à sta densità di attività
I’m going to have to go through that	Averaghju bisognu di passà per questu
I presented you with a challenge	Vi prisintatu una sfida
I took this as a yes	Aghju pigliatu questu cum'è un sì
I was strictly into this for the money	Eru strettamente in questu per i soldi
I always hated that first day back	Aghju sempre odiatu quellu primu ghjornu di ritornu
I tried to keep reality with them	Aghju pruvatu à mantene a realità cun elli
I have my site the same as this one	Aghju u mo situ u listessu cum'è questu
A trip we took on a football season	Un viaghju chì andemu in una stagione di football
I didn’t know who to blame	Ùn sapia micca à quale culpisce
I was young when he told me these things	Sò ghjovanu quandu m'hà dettu queste cose
I never wanted him to be a part of me	Ùn aghju mai vulutu chì sia parte di mè
A big smile crossed his wide face	Un grande surrisu attraversò u so visu largu
A few of the tables were occupied	Uni pochi di i tavulini eranu occupati
I need time to understand my life	Aghju bisognu di tempu per capisce a mo vita
I adopted some during my stay here	Aghju aduttatu alcuni durante u mo sughjornu quì
I suspect there is more to find	Sospettu chì ci hè più da truvà
I stared at the cut to hide my face	Fighjulu in u tagliu per ammuccià a mo faccia
I have to thank my Christian bud	Aghju da ringrazià u mo bud cristianu
I turned my face to the wall	Aghju vultatu a mo faccia versu u muru
I tried not to think too much	Aghju pruvatu à ùn pensà troppu
I’m no better than a beaten dog	Ùn sò micca megliu cà un cane battutu
I deal differently now with classroom problems	Trattu di manera diversa avà cù i prublemi in aula
I'm afraid the toy gun is clean	Temu chì a pistola di ghjoculu hè pulita
I can’t leave it anyway	Ùn possu micca lascià in ogni modu
I knew you were going to be crazy about it	Sapia chì saresti pazza, per quessa
I didn't get any messages	Ùn aghju micca avutu mancu messagi
I really like the color of her eyes	Mi piace assai u culore di i so ochji
I couldn't focus, I couldn't sleep	Ùn pudia micca fucalizza, ùn pudia dorme
I didn't understand	Ùn l'aghju micca capitu
I came here today to write a little	Sò venutu quì oghje per scrive un pocu
I have not forgotten you, Christian	Ùn l'aghju micca scurdatu, cristianu
I can send his sight through my light	Puderaghju mandallu a vista attraversu a mo luce
I want to go to an underground gothic club	Vogliu andà in un club goticu underground
I pulled it off a few weeks ago	L'aghju tiratu uni pochi settimane fà
I didn’t make a scene	Ùn aghju micca fà una scena
I stared at him, out of breath, for a moment	L'aghju fighjatu, senza rispiru, per un bellu mumentu
I ask you to take it to heart	Vi dumandu di piglià à u core
I learned the feeling of being loved by you	Aghju amparatu a sensazione di esse amatu da voi
I got out of my car and drove fiercely	Sò surtitu da a mo vittura è stendu ferocemente
Her family comes and sees her	A so famiglia vene è a vede
I can't leave my guests alone	Ùn possu micca lascià i mo invitati
I can see the tracks we left behind tonight	Possu vede e tracce chì avemu lasciatu sta notte
I hope the roads are clear	Spergu chì e strade sò chjaru
Do the same for you and your brothers	Fara u listessu per voi è i vostri fratelli
I could see no other future	Ùn pudia vede altru futuru
Work in the crew office	U travagliu in l'uffiziu di l'equipaggiu
I was working for the office at the time	Eiu travagliatu per l'uffiziu à quellu tempu
I realized that the original box had returned to my place	Aghju capitu chì a scatula originale hè tornata à u mo locu
I can mark another successful year in the books	Puderaghju marcà un altru annu successu in i libri
A small smile lifted his lips	Un sorrisu sorrisu alza e so labbra
I spent the whole night thinking	Aghju passatu a notte sana à pensà
I want to heal her wet spots for her	Vogliu guarì i so punti umidi per ella
I would have exchanged it with him	L'avaria scambiatu cun ellu
I hope that was enough to keep him engaged	Spergu chì era abbastanza per mantene a so ingaghjata
A full list is available upon request	Una lista cumpleta hè dispunibule nantu à dumanda
I have failed, and I have always failed, to survive	Aghju fiascatu, è sò sempre fallutu, per campà
I had forgotten what I was feeling	Aviu scurdatu di ciò chì si sentia
I suddenly wondered if we were together	Mi dumandu di colpu s'ellu eramu inseme
I hope he decides to come	Spergu chì decide di vene
I needed to gather my shit	Aviu bisognu di riunisce a mo merda
I think we rarely do	Pensu chì raramenti facemu
His eyes are clear and blue behind his glasses	I so ochji sò chjaru è turchinu daretu à i so vetri
I was far from expecting that	Eru luntanu da aspittà chì
I want to be physical with you too	Vogliu esse fisicu cun voi ancu
I just made those names	Aghju fattu solu quelli nomi
I highly recommend it for your next design project	U cunsigliu assai per u vostru prossimu prughjettu di disignu
A shadow of my old self, you might say	Un'ombra di u mo anticu, pudete dì
I finished the last one and cried	Aghju finitu l'ultimu è pienghjenu
I was happy to find her always around and available	Eru cuntentu di truvà ella sempre intornu è dispunibule
A few of us have been following you before	Uni pochi di noi vi seguitavanu prima
Look at the book to see	Fighjulu u libru per osservà
I also wanted maximum security for our troops	Vuliu ancu a massima sicurezza per e nostre truppe
I mentioned this a few times	Aghju menzionatu questu qualchì volta
I think it’s beautiful	Pensu chì hè bella
I will spend the weekend in prison	Passaraghju u weekend in prigiò
I have a very clear rule against suicide	Aghju una regula assai chjara contra u suicidiu
I wanted to see if you remember	Vuliu vede s'ellu vi ricordate
I was furious with myself for not being here	Eru furiosu cun mè stessu per ùn esse micca quì
I understand the confusion, really	Capiscu a cunfusione, veramente
I could hear the steamer and the ship	Puderaghju sente u bastimentu di vapore è u bastimentu
I couldn’t hear things	Ùn pudia sente e cose
I had never heard of it before	Ùn avia mai intesu parlà di una prima
I think they lost about fifty people	Pensu chì anu persu una cinquantina di persone
I had an extremely beautiful figure	Aghju avutu una figura estremamente bella
I never want to hurt anyone again	Ùn vogliu mai più ferisce à nimu
I feel such a variety of things in you	Sentu una tale varietà di cose in tè
I lost my life here	Aghju persu a mo vita quì
I didn’t know it was possible	Ùn sapia micca chì era pussibule
I know it’s also a product you use	Sò chì hè ancu un pruduttu chì utilizate
I ran to the side of the mountain	Corsu in u latu di a muntagna
I tried to take my mind off of writing things	Aghju pruvatu à piglià a mo mente di e cose scrivendu
I hope she takes it	Spergu ch'ella a pigliarà
I didn’t really touch it much	Ùn l'aghju micca veramente toccu assai
He was married and had seven children	Era maritatu è avia sette figlioli
I told her she had beautiful eyes	L'aghju dettu ch'ella hà belli ochji
I called it love and acceptance to be with me	Aghju chjamatu l'amore è l'accettazione per esse cun mè
A sound echoed in his round, bright head	Un sonu ribombò in a so testa tonda è brillanti
I’ll be there to move things along	Seraghju quì per trasfurmà e cose
A new decision, a new reality	Una nova decisione, una nova realità
I fell into a long, gray tunnel	Sò cascatu in un tunnellu longu è grisgiu
I'm always happy	Sò sempre l'alegra
I didn’t really know what to think now	Ùn sapia micca veramente chì pensà avà
I tried to bend it a bit	Aghju pruvatu à piegà un pocu
I started playing a sweet and simple melody	Aghju cuminciatu à ghjucà una melodia dolce è simplice
I was surprised and happy to see him here	Eru surprised è piacè di vedelu quì
I was accustomed to immediate gratification	Eru abituatu à a gratificazione immediata
I can’t say anything more at this point	Ùn possu micca dì nunda di più à questu puntu
I find it hard to go through friendship to be lovers	Mi pare difficiuli di andà à l'amicizia da esse amanti
I was afraid of him, but I couldn't stop looking	Eru paura di ellu, ma ùn pudia piantà di circà
I’m stronger than that	Sò più forte di questu
I'm sure someone will want to post	Sò sicuru chì qualchissia vulerà publicà
The school maintains a waiting list	A scola mantene una lista d'attesa
I will not ask for this miracle	Ùn aghju micca da dumandà stu miraculu
He then retired and went into the television industry	Dopu si ritirò è andò in l'industria televisiva
I've seen you on that bridge before	Ti aghju vistu, nantu à quellu ponte prima
I went in and offered prayer	Sò intrutu è offre a preghiera
I can just send him to the pool	Puderaghju solu mandà lu à a piscina
He learned mostly about the characters through the script	Hà amparatu principalmente nantu à i caratteri attraversu u script
I bought this product for myself	Aghju compru stu pruduttu per mè stessu
I was young and needed work	Eru ghjovanu, è avia bisognu di travagliu
I need to prepare it for myself	Aghju bisognu di preparà ella per mè
No one knows how many were printed	Nimu sà quanti sò stati stampati
I learned nothing of spiritual passion or social ethics	Ùn aghju amparatu nunda di passione spirituale o etica suciale
I'm glad to meet you	Sò piacè di scuntràvi
The reconciliation he was looking for is complete	A riconciliazione chì ellu cercava hè cumpleta
A lot of smart people go here to save money	Un saccu di persone intelligenti vanu quì per salvà soldi
I got up and joined them	Mi sò alzatu è aghju unitu à elli
I love people that way	Amu a ghjente cusì
I think of my parents, my coach, my friends	Pensu à i mo genitori, u mo coach, i mo amichi
I didn’t do it for the money	Ùn aghju micca fattu per i soldi
I’m just out of a relationship	Aghju ghjustu fora di una relazione
I didn’t understand my feelings for him	Ùn aghju micca capitu i mo sentimenti per ellu
I will be educated with him	Seraghju educatu cun ellu
I understand, though	Capiscu però
I am the captain of the largest ship of all	Sò u capitanu di a più grande nave di tutti
I don’t play around with things like that	Ùn aghju micca ghjocu à e cose cusì
Take a deep breath, and try to relax	Pigliu un respiru prufondu, è pruvate à rilassate
A time of political and military tension	Un tempu di tensione pulitica è militare
He took my trash	Mi pigghiau a mo spazzatura
I need a place to start	Aghju bisognu di un locu per cumincià
I have never met another like her	Ùn aghju mai scontru un altru cum'è ella
I want to do business differently	Vogliu fà affari in modu diversu
The tail is dark above and light below	A cuda hè scura sopra è luce sottu
I think the clothes are beautiful	Pensu chì i vestiti sò belli
I don’t plan on hiding anything from you	Ùn pensu micca di ammuccià nunda da voi
I had only a few more days left	Aviu avutu solu uni pochi di ghjorni più
I know how good it would be	So quantu andaria bè
I leave the building for that window	Lasciu u bastimentu per quella finestra
I felt like running away	Aghju avutu a voglia di scappà
I saw it as a good sign	Aghju vistu cum'è un bonu signu
I heard one of them screaming on his radio	Aghju intesu unu di elli gridà in a so radiu
I obviously found a touch of color	Trovu ovviamente un toccu di culore
He sighed in relief, almost bursting out laughing	Sospirò alleviato, quasi scoppiando a ridere
I am the traitor of whom your notes speak	Sò u traditore di quale parlanu e vostre note
Males are significantly larger than females	I masci sò significativamente più grande di e femine
I picked it up before I left	L'aghju pigliatu prima di andà
I will not tell anyone that we are relatives	Ùn diceraghju à nimu chì simu parenti
A decision is rarely specific to a discipline	Una decisione hè raramente specifica per una disciplina
A human sacrificed volunteer	Un vuluntariu sacrificatu umanu
I enjoy spending time with you	Mi piace passà tempu cun voi
I was always trying to find out more	Eru sempre pruvatu à sapè di più
A kind of parental spirit	Un tipu di spiritu parenti
I was almost in love with the world	Eri guasi innamuratu di u mondu
I can’t even deal with that	Ùn possu micca trattà ancu cù questu
I wanted to make sure he never did it again	Vuliu assicurà ch'ellu ùn hà mai fattu più
I think the move had been hard for him	Pensu chì a mossa era stata dura per ellu
I decided to take his advice	Aghju decisu di piglià u so cunsigliu
I continued my research	Aghju cuntinuatu a mo ricerca
I want to know all about you	Vogliu sapè tuttu di voi
I don’t want to be in it	Ùn vogliu micca stà in ellu
I found a revolver in a bottom drawer	Aghju trovu un revolver in un casgiu di fondu
Much like you in so many ways	Assai cum'è voi in tanti modi
I will not leave you here alone	Ùn vi lasciaraghju micca quì solu
I'm heading here now	Sò capu quì avà
I'm sorry for the wait	Mi scusa per l'attesa
He turned to me, searching for the warmth of his body	Mi vultò, circandu u calore di u so corpu
I push the clouds	Spingu i nuvuli
I decided to go it alone	Aghju decisu di andà solu cun ellu
A person who had promised to help and protect	Una persona chì avia prumessu di aiutà è prutege
A favorite local beach	Una spiaggia locale preferita
I don’t know what he said	Ùn sò micca ciò chì hà dettu
I need to think a little	Aghju bisognu di pensà un pocu
I thought he was right behind me	Pensu chì era ghjustu daretu à mè
I owe it to the dead	A devu à u mortu
I began to calm down, but I breathed hard	Cuminciu à calmà, ma rispiru duramente
I think the animals will receive better care	Pensu chì l'animali riceveranu cura megliu
I chose that moment to try something bold	Aghju sceltu quellu mumentu per pruvà qualcosa d'audace
I have information that is vital to your decision	Aghju infurmazione chì hè vitale per a vostra decisione
I feel more often at night	Mi sentu più spessu di notte
A page opened and he was told to enter	Una pagina l'hà apertu è li disse di entre
I will not deny it	Ùn aghju micca da ricusà
I hadn’t locked it behind me	Ùn l'avia chjusu daretu à mè
I would also like to go home	Mi piacerebbe ancu andà in casa
It’s up to her, but she walks away	Mi tocca à ella, ma ella si allunta
I can't bring myself to attack you	Ùn possu micca purtari à attaccà à voi
I read it every day without fail	Aghju lettu ogni ghjornu senza fallu
I think they do something with the salmon kids	Pensu chì facenu qualcosa cù i zitelli di salmone
I hadn't even heard him arrive	Ùn l'avia mancu intesu arrivà
I tried to make my instance method private, secure	Aghju pruvatu à fà u mo metudu di istanza privatu, prutettu
I do the hard work and he gets the credit	Facciu u travagliu duru è ellu piglia u creditu
I thought we were done	Pensu chì eramu finiti
Ford has declined to confirm or deny this report	Ford hà rifiutatu di cunfirmà o negà stu rapportu
I’m still there and I feel good	Aghju sempre avà è mi sentu bè
I’ve had four or five of those	Aghju avutu quattru o cinque quelli
I understand you have a problem	Aghju capitu chì avete un prublema
I was lying on my back, doing the inventory	Eru chjinatu nantu à a mo spalle, facendu l'inventariu
I'm not careful	Ùn aghju micca attentu
The fortress is located in the park	A furtezza hè situata in u parcu
I remembered that there were tricks to forget	Aghju ricurdatu chì ci eranu trucchi per scurdà
I have seen what soldiers are capable of	Aghju vistu ciò chì i suldati sò capaci di fà
I feel fine, no bleeding problems so far	Mi sentu bè, senza prublemi di sanguinamentu finu à avà
A male voice interrupted	Una voce maschile interruppe
I feel a little sorry for him	Mi sentu un pocu dispiaciutu per ellu
I can't see his point	Ùn possu micca vede u so puntu
I want you to keep your eyes open	Vogliu chì tenete l'ochji aperti
I think he didn’t sleep very well last night	Pensu chì ùn hà micca dormitu assai bè a notte passata
I need to use the bathroom, anyway	Aghju bisognu di usà u bagnu, in ogni modu
I think that’s a certainty	Pensu chì hè una certezza
I can’t focus on anything else	Ùn possu fucalizza nantu à nunda altru
However, I am not directly aware of that help	Tuttavia, ùn sò micca direttamente cuscente di quellu aiutu
I understand you may be back home soon	Aghju intesu chì pudete esse torna in casa prestu
I wanted to be a writer	Vuliu esse un scrittore
I think he’s an elder	Pensu chì hè un anzianu
I was maybe eight or nine years old	Aviu forse ottu o nove anni
I forgot that you are not my usual guest	Mi scurdate chì ùn site micca u mo ospite di solitu
I am not informed of his whereabouts	Ùn sò micca infurmatu di u so locu
I had my first episode at the age of three	Aghju avutu u mo primu episodiu à trè anni
I cried and cried and cried a little longer	Aghju pientu è pientu è pientu un pocu di più
I had my hearing impaired and it was brutal	Aghju avutu a mo disabilità auditiva è era brutale
I took a deep breath and turned to him	Pigliò un respiru prufondu è aghju vultatu à ellu
I wondered if my virtue was all that was needed now	Mi dumandu se a mo virtù era tuttu ciò chì hè necessariu avà
He looked at me in the mirror and admired me	Mi guardò in u specchiu è mi ammirava
I pressed my face against hers	Aghju pressu a mo faccia contru à a so
I asked for volunteers if they wanted to	Aghju dumandatu di vuluntarii s'ellu vulianu
I should keep my focus only on this case	Duverebbe mantene a mo enfasi solu nantu à questu casu
I was lying on a hard surface	Eru stendu nantu à una superficia dura
They are best controlled by individuals or small communities	Sò megliu cuntrullati da individui o picculi cumunità
I tossed his card away, feeling a little sad	Tiro a so carta, sentendu un pocu tristu
I the nation owns the natural resources	Eiu a nazione pussede e risorse naturali
I think he was doing something about it all	Pensu chì facia qualcosa di tuttu
I try to make them fun, or at least interesting	Aghju pruvatu à fà li divertenti, o almenu interessanti
I wasn’t even convinced he wasn’t my grandfather	Ùn era ancu cunvinta chì ùn era micca u mio missiavu
I really lived the dream	Aghju veramente campatu u sognu
I have the results of the recent survey	Aghju i risultati di l'indagine recente
A huge smile appeared on his face	Un surrisu enormu sbucò nantu à a so faccia
I even had a near miss	Aghju avutu ancu un quasi miss
I don't find anything exciting today	Ùn trovu nunda di eccitante oghje
A great idea can take you so far	Una grande idea vi pò purtari tantu luntanu
I have to go	Devu esse andatu
Little remains of the original structure	Pocu resta di a struttura originale
This would start when funding and equipment are available	Questu averia principiatu quandu u finanziamentu è l'equipaggiu sò dispunibili
I'm just his name	Sò solu u so nome
I covered it with a blanket	L'aghju coperta cù a manta
I wanted to sink into my chair	Vuliu affundà in a mo sedia
I put a brick in the bathroom	Aghju messu un mattone in u bagnu
Thomas was killed by rock damage to his home	Thomas hè statu uccisu da danni di roccia à a so casa
A particularly tested male does not obey them	Un maschile particularmente testaru ùn li obbedisce micca
I looked for the baby first	Aghju cercatu u zitellu prima
I joined in a quarterfinal game	Aghju unitu in un ghjocu di quarti
I started for the mountain	Aghju cuminciatu versu a muntagna
I hope you all had a great weekend	Spergu chì tutti avete avutu un bellu weekend
I just got home and she was dead	Sò appena ghjuntu in casa è era morta
I couldn’t see its features	Ùn pudia vede e so caratteristiche
A spear is not for throwing	Una lancia ùn hè micca per lancià
The edition was sold out in five days	L'edizione hè stata venduta in cinque ghjorni
I stretched out taking his hand in mine	Aghju allungatu pigliendu a so manu in a meia
I agree with this for the most part	Sò d'accordu cù questu per a maiò parte
I wasn’t sure why it was exactly	Ùn era micca sicuru perchè era esattamente
I expect she had given up	M'aspettu ch'ella avia rinunciatu
I was then taken by a counselor to another school	Eru tandu, purtatu da un cunsiglieru, in un’altra scola
This has led to widespread construction throughout the city	Questu hà purtatu à a custruzzione diffusa in tutta a cità
I knew he wouldn't believe me	Sapia ch'ellu ùn m'hà micca cridutu
I noticed that his smile was forced	Aghju nutatu chì u so surrisu era furzatu
I just think about who we are	Pensu solu per esse quale simu
I promise my temper is now subdued	Promettu chì u mo tempere hè avà sottumessu
I'm afraid we're losing this	Temu chì perdemu questu
I feel my mouth dry	Sentu a mo bocca secca
I was anxious to talk to him	Eru ansiosu di parlà cun ellu
I eat lunch alone in my office, working directly	Mangiu u pranzu solu in u mo uffiziu, travagliendu direttamente
I didn’t use the stick to walk	Ùn aghju micca usatu u bastone per caminari
I don’t have time for that tonight	Ùn aghju micca u tempu per questu sta sera
I shot him in the forehead so he wouldn’t suffer	Aghju sparatu in a so fronte per ùn soffre micca
A group of boys stopped me on the street	Un gruppu di picciotti m'hà firmatu in a strada
I ask him what he likes to do for pleasure	Li dumandu ciò chì li piace à fà per piacè
I won't give it to the girl now	Ùn li daraghju micca à a zitella avà
A challenge is a very old tradition and almost never done	Una sfida hè una tradizione assai antica è guasi mai fatta
He looked at me in the mirror above his path	Mi fighjulà in u specchiu sopra u so caminu
I really hope you like it	Spergu veramente chì ti piace
I couldn't look him in the eye without crying	Ùn pudia fighjulà in l'ochji senza pienghje
I’ve never been accustomed to a different name	Ùn aghju mai abituatu à un nome diversu
A computer is a personal item, just like your car	Un urdinatore hè un articulu persunale, cum'è a vostra vittura
A heavy silence grew around them as they waited	Un silenziu pesante cresce intornu à elli mentre aspettavanu
I forced my voice through	Aghju forzatu a mo voce attraversu
A few minutes later, he gives her the sketch	Qualchi minuti dopu, li dà u sketch
I have to wake up and get out	Devu svegliate è esce
I think this is more true than they understand	Pensu chì questu hè più veru di ciò chì capiscenu
I haven’t seen his smile like that in a long time	Ùn aghju micca vistu u so surrisu cusì cusì da tantu tempu
However, this similarity does not appear to have clinical significance	Tuttavia, sta similitudine pare ùn avè micca significatu clinicu
I also want some things	Vogliu ancu alcune cose
I slipped on the ground	I sciddicatu in terra
I want to explain myself	Vogliu spiegà mi stessu
I tried to keep doing it and fell to the ground	Aghju pruvatu à cuntinuà à fà è cadiu in terra
One group, this is a remote viewing group	Un gruppu, questu hè un gruppu di visualizazione remota
I told him he needed to come pick me up now	L'aghju dettu ch'ellu avia bisognu à vene à piglià mi avà
I think everything would be fine	Pensu chì tuttu saria bè
A disaster plan is essential	Un pianu di disastru hè essenziale
A knife had killed them both	Un cuteddu avia tombu tutti dui
I was also sick of worrying about my parents	Eru malatu ancu di preoccupazione per i mo genitori
I haven’t had time to see anyone	Ùn aghju micca avutu u tempu di vede à nimu
I tried to convince him	Aghju pruvatu à cunvince
He lowered his head to his chest and sobbed	Abbassò a mo testa nantu à u so pettu è singhiozzu
I just saw my next meal	Aghju vistu solu u mo prossimu pastu
I was very impressed by this five minute stop	Eru assai impressiunatu da questa fermata di cinque minuti
I will send every life you tell me	Manderaghju ogni vita chì mi dite
I like it too, but your dad was right	Mi piacenu ancu, ma u vostru babbu avia ragiò
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni casu, aghju bisognu di mette in ballu e cose ufficiali
I wonder if he was beating at all	Mi dumandu s'ellu batteva à tuttu
I think, nothing really	Pensu, nunda di veramente
I nodded and tried to smile	Aghju annuitu è ​​pruvatu à surrisu
A pile of newspapers on the porch gave him away	Una mansa di ghjurnali nantu à a veranda l'hà datu
I need to find a way home	Aghju bisognu di truvà un modu di casa
I stared at the massive logs in amazement	Fighjulu i tronchi massicci in stupore
I then informed the counsel at the beginning of the hearing	Aghju infurmatu cusì u cunsigliu à u principiu di l'audizione
I am his only messenger	Sò u so messaggeru solu
He could not exactly provide proof	Ùn pudia micca esattamente furnisce a prova
I put my hand on his neck	Aghju messu a manu nantu à u so collu
Burns to number one	Burns à u numeru unu
I hold her so tightly	L'aghju in braccia cusì strettu
You prefer commitment from a man	Preferite impegnu da un omu
I took my place with trembling hands on my lap	Aghju pigliatu u mo postu cù e mani tremanti in grembo
I can't believe the truth and the illusion	Ùn possu micca crede in a verità è in l'illusione
I went downstairs to the basement bathroom	Aghju falatu à u bagnu di u sotano
I need time to think about this	Aghju bisognu di tempu per pensà à questu
One day in, they spend the night, one day out	Un ghjornu in, passanu a notte, un ghjornu fora
I rushed out of the library and into the living room	Mi precipitu fora di a biblioteca è in a sala
Men are often treated as sexual objects	L'omi sò spessu trattati cum'è oggetti sessuale
I have to learn to trust myself	Aghju da amparà à cunfidassi di mè stessu
I don't need to suck blood to steal my life	Ùn aghju micca bisognu di succhià sangue per arrubbari a vita
I’m not asking you to link to our agenda	Ùn vi dumandu micca di ligà à a nostra agenda
A great writer, but different	Un grande scrittore, ma sfarente
I want to say more about that house	Vogliu dì più nantu à quella casa
I can go and order a beer	Puderaghju andà è ordine una birra
I don't bring you bad will	Ùn vi portu micca mala vuluntà
He hoped to see them too	Sperava di vedeli ancu
I knew you were the one, you were the one	Sapia chì tù eri quellu, eri quellu
I could only recognize it from his gaze	I pudia ricunnosce solu da u so sguardu
Try to find a dish	Pruvate di truvà un piattu
I imagined that his work would suffer as well	Aghju imaginatu chì u so travagliu duverebbe soffre ancu
Metal is a fire and explosion hazard	U metallu hè un periculu di focu è splusione
I will buy the full size next time	L'aghju da cumprà a dimensione completa a prossima volta
I see it really positively	A vecu veramente positivamente
I hope everything went well	Spergu chì tuttu hè andatu bè
I don’t suck my thumb	Ùn mi succhiu micca u pollice
I fall into the category of people I hate	Cadu in a categuria di e persone chì odianu
I won't trade you for anything	Ùn ti scambiaraghju per nunda
I saw a little rabbit just off the track	Aghju vistu un picculu cunigliu ghjustu fora di a pista
Twelve other homes received minor damage	Dodici altre case anu ricevutu danni minori
I think you have to do that	Pensu chì duvete fà cusì
I wonder why he does this	Mi dumandu perchè face questu
I just wanted to get rid of the guy	Vuliu solu caccià u tippu
A high fiber diet will also help	Una dieta di fibra grossa ancu aiutà
Now I know the wrong way to clean it	Avà cunnoscu u modu sbagliatu di pulizziari
He hadn't even met her	Ùn avia mancu a scuntrà ella
I will try to edit the page again	Aghju pruvatu à edità a pagina di novu
Fantastic pariah	Paria fantastica
I thought you were something else	Pensu chì eri qualcosa d'altru
I didn’t know you were going to do this now	Ùn sapia micca chì avete da fà questu avà
I continued with my life	Aghju cuntinuatu cù a mo vita
I breathed, staring at him	I respiru, fighjendulu
I don't have time, so stay tuned	Ùn aghju micca tempu, dunque sta à sente
The school has advanced visual arts classes	A scola presenta classi avanzate in arti visuali
I have the minimum scientific training required for the job	Aghju a furmazione scientifica minima necessaria per u travagliu
I’m anxious to get started	Sò ansiosu di cumincià
I tried to clear my mind	Aghju pruvatu à caccià a mo mente
A second later, it's empty	Un secondu dopu, hè viotu
I know it wasn't all her fault	Sò ch'ella ùn era micca tutta a culpa
I don’t operate with small individuals	Ùn aghju micca operatu cù picculi individui
I had to do it	Aviu avutu à fà
I just had to get to a movie	Avia solu per purtari à un filmu
I turned to the others	Aghju vultatu à l'altri
I turned in my chair to see what was going on	Mi vultò in a mo sedia per vede ciò chì passava
Answer your question	Rispondu à a vostra dumanda
I appreciate you letting me take it	Aghju apprezzatu chì mi lasciate piglià
I couldn’t help but stare at her	Ùn aghju pussutu impedisce di fighjulà ella
I want to be free to be myself	Vogliu esse liberu per esse mè stessu
I worked on this friend	Aghju travagliatu annantu à questu amicu
I sent the doctor	Aghju mandatu u duttore
A wife who was a real woman	Una moglia chì era una vera donna
I understand that	Aghju capitu di questu
I might learn something in the process	Puderaghju amparà qualcosa in u prucessu
I feel the same way about things	Mi sentu u listessu per e cose
I can't stand walking on you and him together	Ùn puderaghju micca stà à marchjà nantu à tè è ellu inseme
She was recorded by the band four days later	Hè stata arregistrata da a banda quattru ghjorni dopu
I think so, at least	Pensu cusì, almenu
I feel tired and out of luck	Mi sentu stancu è fora di sorte
I tell you it was tight closed	Vi dicu ch'ellu era chjusu strettu
I really like it	Mi piaci assai
Just the scale	Basta à scala
I know you know that though	Sò chì sapete chì però
He fully deserves his prize as the man of the match	Il mérite pleinement son prix de l'homme du match
Even people with integrity	Ancu persone cun integrità
I was enlightened by what the light showed	Eru illuminatu da ciò chì a luce mostrava
I could tell from his face that he had found something	Puderaghju dì da a so faccia chì hà trovu qualcosa
I couldn't understand what they were saying	Ùn pudia micca capisce ciò chì dicenu
A plastic bucket was provided for other occasions	Un bucket di plastica hè statu furnitu per altre occasioni
A smile tightened on his lips	Un surrisu si strinse nantu à e so labbra
I want to be a part of the change	Vogliu esse una parte di u cambiamentu
It is better to choose my words carefully	Hè megliu à sceglie e mo parolle cun cura
I didn't find anything concrete	Ùn aghju trovu nunda di concretu
I need to do the laundry	Aghju bisognu di fà a lavanderia
I was there, in space	Eru quì, in u spaziu
I know you are sincere when you make this remark	Sò chì site sinceru quandu fate sta rimarca
I'm glad to see you	Sò cuntentu di vedevi
I said you were only here for a visit	Aghju dettu chì eri solu quì per una visita
It is more than just disabled	Hè più cà solu disattivata
I didn't even pretend	Ùn aghju mancu fà finta
I couldn’t cry because her weight took my breath away	Ùn pudia gridà perchè u so pesu mi pigliò fiatu
I did a bad job reading the directions	Aghju fattu un cattivu travagliu leghjendu e direzzione
The criminal charges were later dropped	L'accusazioni criminali sò state dopu abbandunate
I have several experiments in mind	Aghju parechji esperimenti in mente
I had seen an eye to his future	Aviu vistu un ochju di u so avvene
I put it in an envelope and took it out	L'aghju messu in una busta è l'aghju cacciatu
I met his eyes, hoping he hadn't seen me tremble	Aghju scontru i so ochji, sperendu ch'ellu ùn m'avia vistu tremulà
A faint light was beginning to flash in my mind	Una luce debole cumenciava à lampà in a mo mente
I want to do this, but I have no money	Vogliu fà questu, ma ùn aghju micca soldi
I think he needs to get up and	Pensu chì duverà esse alzatu è
These include attention and reward and the process of punishment	Questi includenu l'attenzione è a ricumpensa è u processu di punizioni
I can tell she wasn’t an ordinary girl	Puderaghju dì chì ùn era micca una ragazza ordinaria
I didn’t recognize any faces	Ùn aghju micca ricunnisciutu alcuna faccia
I couldn’t leave it just to be weird	Ùn pudia lascià micca solu per esse strana
I feel the warm breeze brushing my face	Sentu a brisa calda mi spazzola in faccia
A boy about my age responded	Un picciottu circa a mo età hà rispostu
I decided to walk along the river	Aghju decisu di marchjà longu u fiume
I was deep in my own world	Eru prufonda in u mo propiu mondu
I saw your post	Aghju vistu u vostru postu
I finally came to see that	Finalmente sò venutu à vede chì
I remember his taste	Mi ricordu di u so gustu
I was excited to get it	Eru entusiasta di ottene
I watched through the door opening	Aghju guardatu attraversu l'apertura di a porta
I have not presented	Ùn aghju micca presentatu
The room seems to be burning and wasted	A stanza pare esse brusgiata è sprecata
I bet you’ve moved cities themselves often	Scommatu chì avete spustatu e cità stessu spessu
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Aghju fattu, è a terza rivista m'offrì dieci dollari
It was the second ship of its kind	Era a seconda nave di a so classe
I didn’t channel well	Ùn aghju micca canalizzatu bè
I pulled it out and left it	L'aghju tiratu fora è l'aghju lasciatu
I was squirming right in front of her	Mi stava sciupendu ghjustu davanti à ella
I just can’t afford that	Solu ùn possu micca permette chì
He retired the next day	Mi ritirò u ghjornu dopu
It should be out for a couple of hours	Deve esse fora per un paru d'ore
I completed the look with black boots and	Aghju cumpletu l'aspettu cù stivali neri è
I have a big house and an expensive car	Aghju una casa grande è una vittura caru
V kissed them on the cheek	V li basgiò nantu à a guancia
I can kill them without thinking	Li possu tumbà senza pensà
I became sentimental	Sò diventatu sentimentale
I mean, look at everyone we know who's married	Vogliu dì, fighjate à tutti quelli chì sapemu chì sò maritati
A chance to connect before their days begin	Una chance di cunnetta prima chì i so ghjorni cumincianu
I helped him get into his truck tonight	L'aghju aiutatu à mette in u so camionu sta notte
This crucial advance has finally made possible accurate pocket watches	Stu avanzu cruciale hà finalmente resu pussibuli orologi di tasca precisi
I wonder if he was someone who worked here	Mi dumandu s'ellu era qualchissia chì hà travagliatu quì
Suppose he did	Suppone ch'ellu hà fattu
I didn't want to hear anything from him	Ùn vulia micca sente nunda per ellu
I really have an appointment	Aghju veramente un appuntamentu
He was not a perfect person anyway	Ùn era micca una persona perfetta in ogni modu
I like that my officers follow my orders	Mi piace chì i mo ufficiali seguitanu i mo ordini
I will never cry for you again	Ùn pienghjeraghju mai più per voi
A hot, dry wind blew dust on his face	Un ventu caldu è seccu li soffiava a polvera in faccia
I have a strong feeling that it means something	Aghju un forte sensu chì significa qualcosa
I found obvious signs of a struggle	Aghju trovu segni evidenti di una lotta
He looked surprised at his desk	Hà guardatu sorpresu da a so scrivania
I thought I could laugh, but he didn’t	Pensu chì puderia ride, ma ùn hà micca fattu
I didn’t want to make that mistake again	Ùn vulia micca fà quellu errore di novu
I want to be dependent on myself	Vogliu esse dipendente di sè stessu
I was pretty independent then too	Eru abbastanza indipendente allora ancu
I have included part time in my code	Aghju inclusu parti di tempu di u mo codice
I think it’s all about how you train	Pensu chì hè tuttu in relazione à cumu si entrene
I wanted them to live	Vuliu ch'elli campanu
I didn’t go shopping for food, though	Ùn aghju micca fattu shopping per manghjà, però
I kept your letters before entering	Aghju guardatu e vostre lettere prima di entra
I really like this post	Mi piace assai stu post
I didn’t think to mention it yesterday	Ùn aghju micca pensatu di mintuvà ieri
I can tolerate the smell	Puderaghju tollerà l'odore
I need a new truck issued	Aghju bisognu di un novu camion emessu
I feel so lucky to be loved by you	Mi sentu tantu furtunatu di esse amatu da voi
I hated my wife	Aghju odiatu menti à a mo moglia
As he has seen every movie	Cum'ellu hà vistu ogni filmu
I never achieved that goal	Ùn aghju mai realizatu quellu scopu
I was so confused by this question	Eru cusì cunfusu da sta quistione
I love you, no house or money	Ti amu, senza casa nè soldi
A cat with a mouse really	Un gattu cù un topu veramente
A voice heard in a dream	Una voce intesu in un sognu
I keep screaming	Mi guardu gridà
I made a point to be thankful	Aghju fattu un puntu per esse ringraziatu
I walked with her all the way to the crossing	Marchiu cun ella finu à a traversata
We know this guy couldn't refuse four beautiful women	Sapemu chì questu tippu ùn puderia micca ricusà quattru belle donne
I missed talking to you tonight	Mi mancava di parlà cun voi sta notte
I tell the others	A dicu à l'altri
I decided to go back here to find my roots	Aghju decisu di vultà quì per truvà e mo radiche
I can't even call now and refuse	Ùn possu à pena chjamà avà è ricusà
I ended up with his drama	Aghju finitu cù u so dramma
A wicked smile pulled from his lips	Un sorrisu perversu tiratu da e so labbra
I know what you did last year	Sò ciò chì avete fattu l'annu passatu
I have no idea how long it is	Ùn aghju micca idea di quantu hè longu
I truly believe that our mental health matters	Credu veramente chì a nostra salute mentale importa
But he wasn’t always drunk	Ma ùn era micca sempre ubriacu
I will not return to the apartment	Ùn aghju micca da vultà in l'appartamentu
I didn’t want her close to my family	Ùn la vulia micca vicinu à a mo famiglia
I am now in a good place	Sò avà in un bonu locu
I'll tell you everything	Vi dicu tuttu
I let go of my brief annoyance at the interruption	Aghju lasciatu u mo breve fastidiu per l'interruzzione
I lay there unable to move for the longest time	Aghju stesu quì incapace di move per u più longu tempu
A small hot spot touched the heart of her body	Un picculu puntu caldu toccu u core di u so corpu
I think we decided	Credu chì avemu decisu
I know nothing about this	Ùn sò nunda di questu
I didn’t notice anything	Ùn aghju micca rimarcatu nunda
I didn’t think she would come back	Ùn aghju micca pensatu ch'ella tornerà
I pulled her closer to comfort her	L'aghju tirata vicinu per cunsulallu
I need to get home soon after school tomorrow	Aghju bisognu di vultà in casa subitu dopu a scola dumani
A very good place to stay, quiet and well located	Un locu assai bonu per stà, tranquillu è ben situatu
You need this record	Avete bisognu di stu record
I have to believe that	Aghju da crede chì
Guide and shuttle services are also available	I servizii di guida è navetta sò ancu dispunibili
I tell you why I couldn’t	Vi dicu perchè ùn pudia micca
I hope she finds them	Spergu ch'ella li trovi
I don’t care if I don’t like it	Ùn m'importa micca s'ellu ùn mi piace micca
I can spend my life on this	Puderaghju a mo vita nantu à questu
I almost forgot about him	Mi sò quasi scurdatu di ellu
I looked in the public room	Aghju guardatu in a stanza publica
A smell of dust, rotten vegetables and earth greeted him	Un odore di polvera, verdura putrezza è terra l'hà salutatu
I can spend days here walking through the museum	Puderaghju passà ghjorni quì passendu per u museu
I know its power from experience	Cunnoscu u so putere da l'esperienza
I feel like my ears are about to explode	Mi sentu cum'è l'arechje anu da splode
I gave up the place	Aghju datu u locu
Try not to let it get to me	Pruvate micca di lascià ch'ellu mi ghjunghje
I will make you a new being	Ti faraghju un novu esse
It should be okay to pay the bills	Deve esse bè à pagà i bills
I went to his bridge and spent the night	Aghju andatu finu à u so ponte è aghju passatu a notte
I saw the two men go outside	Aghju vistu i dui omi andà fora
I look at them both	Mi fighjulu à elli dui
A state without justice cannot survive	Un statu senza ghjustizia ùn pò micca sopravvive
I fell into depression	Sò cascatu in depressione
I walked to the nearest one	Aghju caminatu à u più vicinu
I helped my daughter and followed her	Aghju aiutu à a mo figliola è li seguita
I can't see the sound source	Ùn possu micca vede a fonte di u sonu
I would love to meet you at our finish line	Mi piacerebbe scuntràvi à a nostra linea di finitura
I can make the house myself	Possu fà a casa da mè stessu
I was after the wrong man	Eru andatu dopu à l'omu sbagliatu
I couldn’t let the conversation end either	Ùn pudia micca lascià finisce a conversazione ancu
It seems to me better to separate the two terms	Mi pare megliu per separà i dui termini
A sudden cold stone seemed to hit his stomach	Una petra fridda di colpu paria caccià in u so stomacu
I was serious and sincere, for once	Eru seriu è sinceru, per una volta
I don’t like having it, in fact	Mi piace micca avè, in fattu
I faced both of them that day	Aghju affruntatu tramindui quellu ghjornu
I turned around and looked at the bed	Mi vultò è aghju guardatu u lettu
I took a step towards him, but paused	Aghju fattu un passu versu ellu, ma feci una pausa
A feeling of fear and confusion overwhelmed him	Un sintimu di paura è di cunfusione si strinse nantu à ellu
A conversation that wanted to be born	Una cunversazione chì vulia nasce
I know what they are, after all	Sò ciò chì sò, dopu tuttu
Efforts to restore school prayer for failed constitutional amendment	I sforzi per restaurà a preghiera di a scola per emenda custituziunale fiascatu
I did it anyway and it was a major improvement	L'aghju fattu in ogni modu è era una mellura maiò
I wonder if he saw my father	Mi dumandu s'ellu hà vistu u mo babbu
I leave the beer out at night before making the beer paste	Lasciu a birra fora di a notte prima di fà a pasta di birra
I needed to regain control of my emotions	Aviu bisognu di ripiglià u cuntrollu di e mo emozioni
A feeling of absolute fear and pleasure developed in him	Un sintimu di timore è di piacè assolutu l'avviluppò
I hid among the women I serve	Mi piattai trà e donne chì serve
I want this contest to end soon	Vogliu chì stu cuncorsu finisci prestu
I could no longer hear the sound of fighting outside	Ùn pudia più sente u sonu di a lotta fora
I, uh, went straight home first	Eiu, uh, sò andatu drittu in casa prima
I opened it and went out on the porch	L'aghju apertu è surtiu in u veranda
I can see it in his eyes	Puderaghju vede in i so ochji
I paid for your citizenship	Aghju pagatu per a vostra citadinanza
I turned it into a statue	Aghju trasfurmatu in una statua
I can taste it myself	Puderaghju tastà u mo stessu
He could no longer face death and destruction	Ùn pudia più affruntà a morte è a distruzzione
I hope everyone feels that way	Spergu chì tutti sentenu cusì
I see someone walking like that	Vecu à qualchissia chì cammina cusì
I can dig for the winter	Puderaghju scavà per l'invernu
I found that the door to my room had cracked open	Trovu chì a porta di a mo stanza hà apertu una crepa
I’ve been thinking about this for a while	Aghju da pensà à questu per un pezzu
A human girl about her age	Una zitella umana circa a so età
I looked at him and raised my eyebrows	L'aghju guardatu è alzatu e sopracciglia
I wonder what had happened	Mi dumandu ciò chì era accadutu
He retired from society	Si ritirò da a sucetà
I also want to be in the loop	Vogliu ancu esse in u ciclu
I didn't know what to say then	Ùn sapia micca ciò chì vulia dì allora
One couple says they need some extra income	Un coppiu dice chì anu bisognu di qualchì ingressu supplementu
I was as old as my students	Eru vechju cum'è i mo studienti
I continued to have great difficulty understanding it	Aghju cuntinuatu à avè grandi difficultà à capiscenu
I haven't seen you in a few hours, baby	Ùn t'aghju micca vistu da qualchì ora, bambola
A child now, but one day a woman	Un zitellu avà, ma un ghjornu una donna
I used it to clean the fish	L'aghju utilizatu per pulisce i pesci
A cold breeze was blowing	Una brisa fridda soffiava
I don’t remember doing that	Ùn aghju micca ricurdatu di fà quessa
I heard voices from the kitchen	Aghju intesu voce da a cucina
I have never experienced anything like this	Ùn aghju mai sperimentatu nunda cusì
Try hard to see the art in them	Pruvate duramente per vede l'arti in elli
I can read her emotions	Puderaghju leghje e so emozioni
I knew you were with me every day	Sapia chì site cun mè ogni ghjornu
I really hope she gets her own movie soon	Spergu veramente ch'ella riceve u so propiu filmu prestu
I wrapped my fingers tightly around her arm	Aghju avvoltu i mo dita strettamente intornu à u so bracciu
I may be out before too long	Puderaghju fora prima di troppu tempu
I watched it in the river	Aghju guardatu in u fiume
I grew up here, went to school here	Sò crisciutu quì, andò à a scola quì
I refused to look	Aghju ricusatu di fighjulà
I will send them to someone	Li manderaghju da qualcunu
I have very fond memories of her	Aghju assai boni ricordi di ella
I need something like that but in color	Aghju bisognu di qualcosa cusì ma in culore
I remember exactly when this first one hit me	Mi ricordu esattamente quandu sta prima m'hà colpitu
A strong soul could survive such an invasion	Un'anima forte puderia sopravvive à una invasione cusì
I do not understand that you are interested in the child	Ùn aghju micca capitu chì site interessatu à u zitellu
I have a free evening	Aghju a sera libera
I have never been to a doctor who said this	Ùn sò mai statu à un duttore chì hà dettu questu
A silver square reflects his face	Un quadratu d'argentu riflette a so faccia
Luke is never heard from again in the episode	Luke ùn hè mai intesu di novu in l'episodiu
I have a great level of intelligence	Aghju una intelligenza di livellu geniale
I can't even promise anything	Ùn possu ancu prumette nunda
I decided to take a look	Aghju decisu di fighjà
Jones began planning work the next day	Jones hà iniziatu u travagliu di pianificazione u ghjornu dopu
I'm afraid she won't even survive until you arrive	Temu ch'ella ùn pò ancu sopravvive finu à chì tù ghjunghji
I looked down the slope	Aghju guardatu u pendiu
I think that makes sense	Pensu chì hè sensu
I know where he lives because he told me	So induve campa perchè m'hà dettu
I think no one wants to	Pensu chì nimu ùn vole
I have great respect for what you have accomplished	Aghju un grande rispettu per ciò chì avete realizatu
I can live with that, for now	Puderaghju campà cun questu, per u mumentu
I was told you might be able to help	Mi sò dettu chì pudete esse capaci di aiutà
Lots to think about here	Moltu à pensà quì
A power of destruction	Un putere di distruzzione
I was so beaten up yesterday	Sò tantu battutu dopu ieri
I live only a few minutes away	Vivu solu à pochi minuti da quì
I was surprised to meet you and hear your name	Eru surprised di scuntrà voi è sente u vostru nome
An encounter of shouts, of real voices	Un scontru di grida, di vuci veri
He was present next to the title track	Era presente à fiancu à a pista di u titulu
There are three roots	Ci sò trè radichi
I have no idea what to expect when I arrive	Ùn aghju micca idea di ciò chì aspetta à a mo ghjunta
A pressure began to exert itself on me	Una pressione cuminciò à esercitassi nantu à mè
I think it would be better to put on some dry clothes	Pensu chì saria megliu mette un pocu di vestiti secchi
Look at him for a moment	Fighjulu per un mumentu
A southern child of pure race	Un zitellu meridionale di razza pura
I think you turned the tables on me	Pensu chì avete vultatu i tavule nantu à mè
I saw the yellow sky from orange to purple	Aghju vistu u celu giallu da aranciu à viola
I have no memory	Ùn aghju micca memoria di memoria
I am talented only to a degree	Sò talentu solu à un gradu
I feel his anxiety all the time	Sentu a so ansietà tuttu u tempu
I won't tell you anything bad again	Ùn vi dicu nunda di novu male
A quiet area, on a dead end road	Una zona tranquilla, in una strada senza uscita
He only missed one game	Hà mancatu solu un ghjocu
I tremble involuntarily and hold my grip on his hand	Mi tremu involuntariamente è stringhje a mo presa nantu à a so manu
I was scared, and I opened my eyes	Aghju fattu a paura, è aghju apertu l'ochji
I have never experienced it myself	Ùn l'aghju mai sperimentatu stessu
I really couldn't tell you much	Veramente ùn li pudia micca dì assai
A bright red light began to flash from one side	Una luce rossa brillanti cuminciò à lampà da un latu
I was so focused with her every touch	Eru cusì focu cun ella ogni toccu
I am richer than you	Sò più riccu chè tè
I shook it angrily	L'aghju scuzzulatu cù rabbia
A combination of all these things	Una cumminazione di tutte queste cose
I wanted him to be with me	Vuliu ch'ellu sia cun mè
A warm breeze came into the room	Una brisa calda ghjunse in a stanza
I couldn’t trust myself	Ùn pudia micca fiducia in mè stessu
A drink was out of the question	Un drink era fora di quistione
I can never have a normal relationship with anyone	Ùn possu mai avè una relazione normale cù qualchissia
I can see that he usually gets things done really fast	Puderaghju vede chì di solitu riceve e cose veramente veloce
Then he walked away slowly	Allora s'hè alluntanatu pianu pianu
I just wonder who her mother was, though	Mi dumandu solu quale era a so mamma, però
I was responsible for that money	Eru rispunsevuli di quelli soldi
He knew perfectly well what they were capable of	Sapia perfettamente di ciò chì eranu capaci
A true friend does not abandon his friends	Un veru amicu ùn abbandunate micca i so amichi
I ended up trying to figure it out	Aghju finitu di pruvà à capisce
An appeal indeed, followed by a resolution	Un appellu veramente, seguitu da una risoluzione
I wasn’t going to deal with her anymore, anymore	Ùn andava più à fà cun ella, più
I received a good response	Aghju ricevutu una bona risposta
I have nothing against these men	Ùn aghju nunda contru à questi omi
I just need a little more time	Aghju solu bisognu di un pocu di più tempu
I had mixed feelings as we drove through the streets	Aviu avutu sentimenti misti quandu avemu guidatu per e strade
A woman half her size appeared in the doorway	Una donna a mità di a so taglia apparsu in l'apertura di a porta
I can breathe easier now	Puderaghju respira più faciule avà
I can't just leave it at that	Ùn possu micca solu l'abbandunà
Most of this was handled by the army	A maiò parte di questu era trattatu da l'armata
I was angry and sad at the same time	Eru arrabbiatu è tristu à u stessu tempu
I was tempted, for a second or two	Eru tentatu, per una seconda o duie
I turned around, and saw four more behind me	Mi vultò, è vecu quattru più daretu à mè
I unwrapped it from under the pillow	L'aghju sbulicatu da sottu à u cuscinu
I needed a good dose of weirdness in my brain	Aviu bisognu di una bona dosa di stranu in u mo cervellu
I want to think about that	Vogliu pensà à questu
I had three minutes to get back to my place	Aviu avutu trè minuti per vultà à u mo locu
A gunshot from inside the car was his response	Un colpu di pistola da l'internu di a vittura era a so risposta
I had no idea that something so dramatic could happen	Ùn aghju micca idea chì qualcosa di cusì drammaticu puderia succede
I remember this time so clearly	Mi ricordu di sta volta cusì chjaru
I like the premise of these books	Mi piace a premessa di questi libri
I turned to look and saw my sister	Mi vultò per avvistà è aghju vistu a mo surella
I needed to see if the care had worked	Aviu bisognu di vede s'ellu a cura avia travagliatu
I just can't sleep at night	Solu ùn possu dorme di notte
A crew of men stood behind him to finish the project	Un equipaggiu d'omi si firmò daretu à finisce u prugettu
I force myself to look out of my position	Mi forzaghju à sguardu fora da a mo pusizione
I told them to follow you and the tunnel	Li aghju dettu di seguità di voi è di u tunnel
A phantom offensive interference penalty	Una penalità di interferenza offensiva fantasma
I tried to walk away from him	Aghju pruvatu à alluntanassi da ellu
I wish I could, though	I avissi vulutu, però
A passing car stopped, and the passengers left	Una vittura chì passava si firmò, è i passageri ne vanu
It allows the love of the good ghost	Permette l'amore di u fantasma bonu
A branch tangled around your shoulder	Un ramu s'hè intricatu nantu à a vostra spalla
I can't hurt myself	Ùn puderaghju micca fà male
I know who they are	So quale sò
I could understand this if the crime was not so horrible	Puderaghju capisce questu se u crimine ùn era micca cusì orribile
I looked towards the caravan park	Aghju fighjatu versu u parcu di roulotte
I wonder if you want to	Mi dumandu s'è vo vulete
I can't win this battle	Ùn possu micca vince sta battaglia
I didn’t want my mom to cry anymore	Ùn vulia micca chì a mo mamma pienghje più
I feel useless for a moment	Mi sentu inutile per un mumentu
It is very doubtful that he can fully recover	Hè assai dubbitu ch'ellu si pò ricuperà cumplettamente
I live clearly all over the city	Vivu chjaru in tutta a cità
I prefer someone close to my age	Preferite qualcunu vicinu à a mo età
I absolutely loved this book	Aghju assolutamente amatu stu libru
I feel a strange combination of fear and excitement	Mi sentu una strana combinazione di paura è eccitazione
I eat and sleep and think only of them	Mangiu è dorme è pensu solu à elli
I wouldn’t be so lucky	Ùn saria micca cusì furtunatu
I’ve only had a period three times	Aghju avutu solu un periodu trè volte
I think my life was pretty settled	Pensu chì a mo vita era abbastanza stabilita
I made my way to his room	Aghju fattu u mo modu versu a so stanza
I woke up and fell	Mi svegliu è sò falatu
A hero, adored by most	Un eroe, adoratu da a maiò parte
I heard what happened	Aghju intesu ciò chì hè accadutu
A light earthquake was recorded during the night	Un terremotu ligeru hè statu registratu durante a notte
The resulting consensus is the action taken	U cunsensu risultatu hè l'azzione presa
One knee here on the board	Un ghjinochju quì à u bordu
I can find him, I can't	Puderaghju truvà ellu, ùn pudete micca
I will keep this a secret	Manteneraghju questu un sicretu
A shorter size is also available, see the related products below	Una taglia più corta hè ancu dispunibule, vede i prudutti cunnessi sottu
I'll think of your cock in me	Penseraghju à u to cazzo in mè
I remember high school	Aghju ricurdatu di u liceu
I don't think he's dead	Ùn pensu micca chì hè mortu
I rarely allow myself to enjoy it	I raramenti mi permette di gode
It hadn’t completely failed him	Ùn l'avia micca fallutu cumplettamente
I found it in a large studio	Aghju trovu in un grande studiu
I see them here all the time	I vecu quì tuttu u tempu
I wanted to know more	Vuliu sapè di più
I know there are spirits	Sò chì ci sò spiriti
I speak boldly and faithfully and with authority	Parlu cun audacia è fedele è cun autorità
I ended up having to ask for help from a stranger	Aghju finitu per avè da dumandà aiutu à un stranieru
I had the unfortunate experience of visiting briefly	Aghju avutu a spirienza disgraziata di visità brevemente
I feel sick just thinking about it	Mi sentu malatu solu à pensà à questu
Determine if this is a question you can answer	Determinu s'ellu hè una quistione chì pò risponde
A light shone from under the bathroom door	Una luce brillava da sottu à a porta di u bagnu
I think she should do the funeral too	Pensu ch'ella duverà ancu fà i funerali
I raised my head to see my sword	Aghju alzatu a testa per vede a mo spada
I quickly turned over to the table	Rivolgiu rapidamente sopra a tavola
I love all three	Amu tutti i trè
I wouldn’t have offered it to you otherwise	Ùn mi avissi micca offertu à voi altrimenti
I bet she knew this day was coming	Aghju scumessa ch'ella sapia chì questu ghjornu vene
I'm not even scared	Ùn aghju mancu a paura
I will abandon my daughter to protect her from mine	Abandunaraghju a mo figliola per pruteggila da a meia
I tried and sank into the ground	Aghju pruvatu è affundatu in a terra
I want my life to count	Vogliu chì a mo vita cunti
I’m so overwhelmed by it that I lie	Sò cusì sopra à ellu chì mi mente
I was green with envy	Eru verde d'invidia
I mean, listen to the guitar	Vogliu dì, ascolta a chitarra
He knew it better now than ever	A sapia più forte avà chè mai
A wave crashed into the sea	Un'onda l'ha sbattu in mare
I thought it was him	Pensu chì era ellu
He gradually retired from public affairs over time	Si ritirò gradualmente da l'affari publichi cù u tempu
Now I have paid those funds with my service	Avà aghju pagatu quelli fondi cù u mo serviziu
His disappearance was confirmed the next morning	A so sparizione hè tandu cunfirmata a matina dopu
I didn’t realize she was living across the street from you	Ùn aghju micca capitu ch'ella campava à traversu a strada da voi
I couldn’t end up like my sister	Ùn pudia finisce cum'è a mo surella
I also liked him as a player	Mi piacia ancu cum'è ghjucatore
I was tired of the food we ate here	Eru stancu di l'alimentariu chì manghjemu quì
A wise person does not value such things	Una persona sàvia ùn valore micca tali cose
I searched the house, room by room	Aghju cercatu in casa, stanza per stanza
A few moments passed and he did the same thing	Passavanu uni pochi di mumenti è fece listessa cosa
I'll fix this, baby	Ripararaghju questu, picculu
I hope you closed it	Spergu chì l'avete chjusu
I take a quick shower and get dressed soon	Pigliu una duscia rapida è mi vestu prestu
They belong to a simple Arab family	I appartenenu à una semplice famiglia araba
I couldn’t go back or anywhere	Ùn pudia micca retrocede o da alcuna parte
I thought how cheap it felt	Pensu quant'ellu si sentia economicu
I swear we will never tell you your secrets	Giuru chì ùn diceremu mai i vostri sicreti
I'm sure he's fine	Sò sicuru chì ellu sta bè
I couldn't accept that my father gave us so much	Ùn pudia micca accettà chì u babbu ci dessi tantu
I will win a place next time	Aghju guadagnatu un postu in a prossima volta
I can only imagine that all eyes are closed on me	Possu solu imagine chì tutti l'ochji sò chjusi nantu à mè
I had until noon to check	Aviu avutu finu à meziornu per verificà
I was very beautiful	Eru assai bella
I need a hot shower and sleep	Aghju bisognu di una doccia calda è di dorme
I made several thousand during that time	Aghju fattu parechji millaie durante quellu tempu
These considerations are still valid today	Queste considerazioni sò sempre valide oghje
I concentrated, feeling the pressure in my mind building	Aghju cuncentratu, sintendu a prissioni in a mo mente chì custruì
I also included a car	Aghju inclusu ancu una vittura
Run through the foggy land	Corri per a terra di a nebbia
I couldn’t help but notice them	Ùn aghju pussutu aiutà ma nutà elli
See how they do the same thing	Fighjulu cum'elli facenu a listessa cosa
I held it to my chest and it became warm	L'aghju tenutu à u pettu è hè diventatu caldu
I’m just that, too	Sò solu quellu, ancu
I was completely relaxed and happy	Eru cumplettamente rilassatu è cuntenta
I tried, but the words didn't come out	Aghju pruvatu, ma e parolle ùn escenu micca
I'm sure it's nothing	Sò sicuru chì ùn hè nunda
I understand that the initiative, now, is with me	Aghju capitu chì l'iniziativa, avà, hè cun mè
I already hated this field trip	Aghju digià odiatu stu viaghju di campu
This seemed to have all the arguments	Questu pareva disposti di tutti l'argumenti
I feel something slam into my ass	Sentu qualcosa sbattà in u mo culo
A woman brought it a few weeks ago	Una donna l'hà purtatu qualchì settimana fà
I just want you to go	Vogliu solu chì andate
I checked your post	Aghju verificatu u vostru postu
I think of loneliness	Pensu à a sulitudine
I had to be closer to you	Aviu avutu esse più vicinu à voi
I nodded and headed to the air traffic control again	Aghju annuitu è ​​hà indirizzatu à u cuntrollu di u trafficu aereu di novu
I decided to close my eyes	Aghju decisu di chjude l'ochji
I know it’s great, but who knows what might happen	Sò chì hè grande, ma quale sà ciò chì puderia succede
I understand, I hate it	Aghju capitu, l'odi
I grabbed his sleeve and pointed down the ravine	Pigliu a so manica è indicà da u ravinu
I’ve only wanted one thing like this for years	Aghju vulutu solu una cosa cusì per anni
I saw him as a substitute for my father	Aghju vistu à ellu cum'è un sustitutu di u mo babbu
Thank you for the compliment	L'aghju ringraziatu per u cumplimentu
I accompanied mine with his	Aghju accumpagna u mio cù u so
I stared at it over the rim of my glass	L'aghju fighjulatu sopra u rimulu di u mo vetru
A love like she had had	Un amore cum'è ella avia avutu
I was not asked to go	Ùn mi hè statu dumandatu di andà
I ran into the woods	Corsu in u boscu
I nodded without saying anything	Aghju annuitu senza dì nunda
I shook my head to lose those thoughts	Aghju scuzzulatu u mo capu per perde quelli pinsamenti
I remember we sang the original chorus over and over again	Mi ricordu chì avemu cantatu u coru originale una volta è più
She also led the second race	Ella guidò ancu a seconda corsa
A musician, a poet, a painter	Un musicista, un pueta, un pittore
A lot of them are never used	Un saccu di elli ùn sò mai usati
I didn’t like having to drive anywhere	Mi piaceva micca avè da guidà in ogni locu
I shouldn’t take it	Ùn duveria micca piglià
I hated to look at my own reflection	Odiava à fighjà u mo propiu riflessu
An in-depth survey and location should be done	Un sondaghju di a prufundità è u locu deve esse fattu
I didn’t think about the oven thing	Ùn aghju micca pensatu à a cosa di u fornu
I tremble from the cold	Tremu da u fretu
I traced my fingers along each line gently	Traceraghju i mo dita lungo ogni linea dolcemente
A sense of relief passed through her	Un sensu di sollievu passava per ella
Wright had directed an episode of the series	Wright avia direttu un episodiu di a serie
I stared, and didn’t know where to start	Aghju fighjatu, è ùn sapia da induve principià
I had a very strict rule on this	Aviu avutu una regula assai dura nantu à questu
I was now a slave in an ugly and hopeless city	Eru avà un schiavu in una cità brutta è senza speranza
I really like it	L'aghju veramente diretta
I was comfortable with these probabilities	Eru cunfortu cù queste probabilità
I came out of my slide already spinning	Sò surtitu da a mo diapositiva chì girava digià
I looked around his small room	Aghju guardatu intornu à a so piccula stanza
Both ships were protected by steel armor	I dui navi eranu prutetti cù armatura d'acciaio
I killed people first with him	Aghju uccisu a ghjente prima cun ellu
I think this might be a nice surprise	Pensu chì questu puderia esse una bella sorpresa
I wanted to sound smart, but I didn't lose my temper	Vuliu sonà intelligente, ma ùn perde micca l'emozione
I knew it might be just one thing	Sapia chì puderia esse solu una cosa
I tried to escape, but was still caught	Aghju pruvatu à scappà, ma era sempre pigliatu
I can't call the police	Ùn possu micca chjamà a polizia
I agree one hundred percent with you	Sò centu per centu d'accordu cun voi
I will not hesitate to answer	Ùn mi preghjudicheraghju micca à risponde
I need advertising, publicity, publicity	Aghju bisognu di publicità, publicità, publicità
I won't see you again until tomorrow evening	Ùn vi vede più finu à dumani sera
I did too much	Aghju fattu troppu
I didn’t know if he was gay	Ùn sapia micca s'ellu era gay
I want to be clear	Vogliu stà chjaru
I find liberation in my power	Trovu liberazione in u mo putere
I was always trying to help	Eru sempre pruvatu à aiutà
I keep talking about state dates	Continuu à parlà di e date statali
I need to know she doesn't believe me either	Aghju bisognu di sapè ch'ella ùn ci crede ancu
I can't think of anyone else with you	Ùn puderaghju micca u pensamentu di qualcunu altru cun voi
Jump to the opportunity to meet individuals every time they call	Saltu à l'uppurtunità di scuntrà individui ogni volta chì chjamanu
I know what you went through	Sò ciò chì avete passatu
I shouldn’t look so good	Ùn devu micca vede cusì bè
A decrease in laughter and general happiness	Una diminuzione di a risa è a felicità generale
I advise you to do it for the right reasons	Vi cunsigliu di fà per i motivi ghjusti
I can see how he would make a compelling novel	Puderaghju vede cumu faria un rumanzu convincente
I don't feel any pain	Ùn sentu micca dolore
Business rates have been cut	I tassi di cummerciale sò stati tagliati
I didn't want to worry, but I couldn't stop myself	Ùn vulia micca guardà, ma ùn mi pudia piantà
I didn't need anyone	Ùn avia bisognu di nimu
I know how this happened	Sò cumu hè accadutu questu
A lock hung from the lock	Una serratura appiccicata da u chjusu
I agree with this principle	Sò d'accordu cù stu principiu
I also like your weekly posts	Mi piace ancu i vostri missaghji settimanali
He was not the only one who stopped visiting	Ùn era micca l'unicu chì hà cessatu di visità
I would never have signed up for anything less	Ùn avissi mai firmatu per nunda di menu
You are doomed to repair what you have done	Vi cundannate à riparà ciò chì avete fattu
I have a lot of knowledge of this task	Aghju assai cunniscenza di questu compitu
I can see their faces	Puderaghju vede e so facce
I love him more than life	L'amu più chè a vita
I hadn't even thought about presenting her with the idea	Ùn avia mancu pensatu à ch'ella presentassi l'idea
Stumble several times into ridiculous pink high heels	Stumble parechje volte in i ridiculi tacchi alti rosa
I think we were all equal under the law	Pensu chì eramu tutti uguali sottu a lege
A moment of silence surrounded them	Un mumentu di silenziu li circundava
I knew him well from my own story	L'aghju cunnisciutu bè da a mo propria storia
I hope to get life instead of death	Spergu di ottene a vita invece di a morte
I really need a plan	Aghju veramente bisognu di un pianu
I couldn’t believe he had really hit me	Ùn pudia micca crede ch'ellu m'avia veramente colpi
I will no longer play with it	Ùn seraghju più ghjucatu cun
I knew the time was up	Sapia chì u tempu era finitu
I think he's your son	Credu ch'ellu hè u to figliolu
I need someone to look after all this	Aghju bisognu di qualcunu per vede passatu tuttu ciò
I would say free food	Diciaraghju cibo gratuitu
The team accepted his request	A squadra hà accoltu a so dumanda
I stood, turning my back on the screen	I stava, vultendu u mo spalle à u screnu
Certain criteria must be met for their training	Certi criterii deve esse cumpletu per a so furmazione
I hope he didn’t hurt the boy	Spergu chì ùn hà micca feritu u zitellu
I am a healthy child	Sò un zitellu guaritu sanu
I can't protect you	Ùn puderaghju micca prutezzione di voi
I couldn't wait to meet you	Ùn pudia aspittà di scuntràvi
A time to break and a time to rebuild	Un tempu per rompe è un tempu per ricustruisce
A white band was around his shoulders	Un fasciu biancu era intornu à e so spalle
I heard from him yesterday	Aghju intesu da ellu ieri
I didn’t call him at all	Ùn l'aghju micca chjamatu in tuttu
I wonder what kind of life they had	Mi dumandu chì tipu di vita avianu
I was clean, well dressed, and had not drunk	Eru pulitu, ben vestitu, è ùn avia micca bevutu
I can’t wait to see what the planet looks like	Ùn possu aspittà per vede ciò chì u pianeta pare
I woke up badly injured	Mi sò svegliatu malamente feritu
I need work	Aghju bisognu di travagliu
I have not defeated your precious plans	Ùn aghju micca scunfittu i vostri piani preziosi
A hand pulled me back	Una manu m'hà tiratu in daretu
I got up and left the club	Mi sò alzatu è lasciò u club
I plan to ask her about it next week	Pensu di dumandà ella in a settimana
I’m always thinking about that	Sò sempre riflettendu nantu à questu
I can ride a horse and have fun	Puderaghju nantu à un cavallu è divertevi
I need your help to plan	Aghju bisognu di u vostru aiutu per pianificà
I heard his idea	Aghju intesu a so idea
I put together a song that she sang	Aghju messu una canzona chì hà cantatu
I was afraid to take it	Aviu paura di piglià
I have nothing to say to them	Ùn aghju nunda à dì à elli
I am not constantly restricted in my room	Ùn sò micca constantemente ristrettu in a mo stanza
I don't want to be his wife	Ùn vogliu micca esse a so moglia
A tide of luck against me	Una marea di furtuna contru à mè
I haven’t seen that movie	Ùn aghju micca vistu quellu filmu
A couple of moments pass before he speaks	Un paru di mumenti passanu prima di parlà
I didn't know your mother was coming	Ùn sapia micca chì a to mamma ci ghjunghjia
I would do anything to get rid of the fear	Avissi fà tuttu per caccià a paura
A fat thief she never wanted to see again	Un latru grassu ch'ella ùn vulia mai più vede
I go through that all the time	Passu per quì tuttu u tempu
I need to be careful	Aghju bisognu di stà attentu
I also have a business	Aghju ancu un affari
Take down an alley	Abbattu un vicolo
I snatched my fingers an inch from her eyes	Aghju strappatu i mo dita à un centimetru da i so ochji
I was a little on the bored side	Eru un pocu da u latu annoiatu
I have never felt so much pain in my life	Ùn aghju mai sentitu tantu dulore in a mo vita
It was my last chance	Eru l'ultima chance
I had the energy now but I was married	Aviu avutu l'energia avà ma era maritatu
Many more examples could be given	Puderanu esse datu assai più esempi
I roll away from them	I rolu luntanu da elli
I took a moment to pick her up	Aghju pigliatu un mumentu per piglià ella
I knew that	Avìa saputu chì
I can provide for you	Puderaghju furnisce per voi
I think several years have passed before him	Pensu chì parechji anni si trovanu davanti à ellu
They went from content to contempt in seconds	Sò passati da u cuntenutu à u disprezzu in sicondi
I'm the only one who can help now	Sò l'unicu chì pò aiutà avà
There was no truth in anything they said	Ùn ci era micca verità in qualcosa chì dicenu
I watched the people on the beach	Aghju guardatu a ghjente nantu à a spiaggia
I just found the courage to face it again	Jumu di truvà u curagiu per affruntà di novu
I have always chosen to be honest about my experience	Aghju sempre sceltu di esse onestu annantu à a mo sperienza
I haven’t seen my dad in almost six months	Ùn aghju micca vistu u mo babbu in quasi sei mesi
I was alone	Eru solu solu
I feel defeated, without hope	Mi sentu scunfittu, senza speranza
I thought she might be hooked	Pensu ch'ella puderia esse chjappà
I’m committed to supporting talent	Aghju fattu per u talentu di sustegnu
I had to go home	Aviu avutu à vultà in casa
I didn’t think for that	Ùn aghju micca pensatu per questu
The call robs him of no violence	U chjamu robba senza viulenza
I even vomited again	Aghju ancu vomitatu di novu
I’m always very curious about them	Sò sempre assai curiosu di elli
He had done it once	L'avia fattu una volta
A service the same evening was a little shorter	Un serviziu a stessa sera era un pocu più cortu
Start attacking you	Cumincià à attaccà à voi
I got the impression it was so he really smiled	Aghju avutu l'impressione chì era cusì chì ellu hà veramente sorrisu
A good hundred or more flee free	Un bon centu o più fughjenu in libertà
I'll have a glass with you, if you like	Averaghju un vetru cun voi, se vulete
I had made so many mistakes	Aviu fattu tanti sbagli
I was fine with a shield	Eru bè cù un scudo
I tried to reach him	Aghju pruvatu à ghjunghje à ellu
Plan, architect and develop cloud software and services	Pianu, architettu è sviluppà software è servizii cloud
I often wondered what was going through his mind	Spessu mi dumandava ciò chì passava per a so mente
A background check will be required	Sarà necessariu un cuntrollu di fondo
Then I ate a light and hasty dinner	Allora aghju manghjatu una cena ligera è precipitosa
See the trees	Vede l'arburi
I want to see you so much	Ti vogliu vede tantu
He must be happy for her	Deve esse felice per ella
They turn me around	Mi giranu in tuttu
I have never really used online service	Ùn aghju mai veramente aduprà u serviziu in linea
I didn’t even tell him about my application	Ùn l'aghju micca dettu ancu di a mo applicazione
I really want people to have it alone	Vogliu veramente chì a ghjente l'avessi solu
I just want a simple room	Vogliu solu una stanza simplice
He was later released without charge	Dopu hè statu liberatu senza accusa
A local doctor said his survival was miraculous	Un duttore lucale hà dichjaratu a so sopravvivenza miraculosa
I feel better about making the right decision	Mi sentu megliu per piglià a decisione ghjusta
He had seen it	L'avìa vistu
I closed my eyes, letting him look at me	Chjodu l'ochji, lassendu ch'ellu si guardà di mè
I was a little late, but not by much	Eru un pocu tardu, ma micca assai
I quickly fell in love with him	Aghju innamuratu rapidamente cun ellu
I will try to let you handle things	Pruvaraghju di lascià voi manighjà e cose
I mean, one of these days	Vogliu dì, unu di sti ghjorni
I didn’t even give it my all for the bet	Ùn aghju mancu datu tuttu per a scumessa
I can only eat raw meat	Puderaghju solu manghjà carne cruda
I only took out a mortgage on that place	Aghju fattu solu una ipoteka nantu à quellu locu
I never wanted this house	Ùn aghju mai vulutu sta casa
I don’t have a kitchen and I didn’t want it	Ùn aghju micca una cucina è ùn ne vulia micca
I can’t say why at the moment	Ùn possu micca dì perchè in u mumentu
I reached out for help	Stendu a manu per aiutu
I started the whole package	Aghju cuminciatu tuttu u pacchettu
I was too young to understand what had happened	Eru troppu ghjovanu per capisce ciò chì era accadutu
I have to make sure you are serious	Aghju da esse sicuru chì site seriu
I mean you’re pretty amazing	Vogliu dì chì site abbastanza sorprendente
I think they have night vision goggles	Pensu chì anu occhiali di visione notturna
A new chapter with not dry ink	Un novu capitulu cù a tinta micca secca
I couldn't even stand still in front of it	Ùn pudia mancu stà fermu davanti
I do now, anyway	Facciu avà, in ogni modu
They shouldn't let him get away with it	Ùn deveru micca lascià ch'ellu scaccià cusì prestu
I feel a rush of excitement	Sentu una corsa di eccitazione
I was tired of being the damsel in distress	Eru stancu di esse a damigella in angustia
I think he took sympathy for you	Pensu ch'ellu hà pigliatu simpatia per voi
I can’t believe she cried like a child	Ùn possu micca crede chì pienghje cum'è un zitellu
There has also been an extensive loss of electricity and telephone service	Hè accadutu ancu una perdita estensiva di l'electricità è u serviziu di u telefunu
I learned to really like and appreciate the character	Aghju amparatu à piace veramente è apprezzà u caratteru
I say it all the time	A dicu tuttu u tempu
A man can commit to earning a point	Un omu pò cumprumette per guadagnà un puntu
I rolled my big brown eyes	Aghju datu i mo grandi ochji marroni
A couple of seconds later, he rolled over on his shoulder	Un paru di sicondi dopu, si rottò nantu à a so spalle
I am just a soldier in this war	Sò solu un suldatu in questa guerra
The school moved to the following week	A scola si trasfirìu in a settimana dopu
I resolved that it would not be	Aghju risoltu chì ùn saria micca
I’m not here, but there’s a clue	Ùn sò micca quì, ma ci hè una pista
They have burned down the whole damned city	Hanu brusgiatu tutta a maledetta cità
I seem to be waiting underneath	I pari chì stanu aspittendu sottu
I can’t wait if my life depends on it	Ùn puderaghju micca chjappà se a mo vita ne dependa
I have to convince him literally that I like him	Aghju da cunvince literalmente à mi piace à ellu
I looked back at the open page on my back	Aghju guardatu in daretu à a pagina aperta in a mo volta
He was finally released from prison after seven months	Hè statu finalmente liberatu da a prigiò dopu à sette mesi
I had wondered if it was ok	Aviu avutu dumandatu s'ellu era ok
I didn’t think it would be that long	Ùn aghju micca pensatu chì saria tantu longu
I feel rebellious against every reason	Mi sentu ribellu contr'à ogni ragione
I felt sick for about a week and a half	Mi sentu malatu per circa una settimana è mezu
Rare plants have been sold for very high prices	I pianti rari sò stati venduti per prezzi assai altu
I disabled important to be groups a repeated reading that	Aghju disattivatu impurtante per esse gruppi una lettura ripetuta chì
I need to put it together	Aghju bisognu di mette inseme
I get such a terrible sympathy	Ricevu una terribile simpatia cusì
I was almost too scared to ask	Aviu quasi troppu paura di dumandà
I’m happy so far	Sò cuntentu finu à avà
I come to see you quite often	Vengu à vedevi abbastanza spessu
I've really seen you like that	Ti aghju veramente vistu cusì
I think evil is the show itself	Pensu chì u male hè u spettaculu stessu
I kissed him and went back to my truck	L'aghju basgiatu è vultò à u mo camion
I tried to understand	Aghju pruvatu à capisce
I've kept it that way for a while	L'aghju tenuta cusì per un pezzu
I saved the details of the last hour	Aghju risparmiatu i dettagli di l'ora passata
I know how far they go and how little it sounds	So quantu vanu è pocu fondu chì sona
A small cloud floated in his dream sky	Una piccula nuvola flottava in u so celu di sogni
I look at the woman next to me	Guardu a donna accantu à mè
I wanted a decent bathroom something terrible	Vuliu un bagnu decentu qualcosa terribile
I’d love for him to be here to teach you, too	Mi piacerebbe ch'ellu sia quì per insignà à voi, ancu
I dreaded lunch all day	Aghju temutu u pranzu tuttu u ghjornu
I myself am just a balance of real and imaginary	Eiu stessu sò solu un equilibriu di reale è imaginariu
I have never felt pain like that	Ùn aghju mai sentitu dolore cusì
A wooden porch ran from both sides of the house	Un portico di legnu curria da i dui lati di a casa
I was so nervous this morning	Eru cusì nervoso sta mane
I’ve had that many once	Aghju avutu chì parechji una volta
I just want a car to drive me around	Vogliu solu chì una vittura mi porti in giru
I almost never wear a tie or a dress	Ùn porto quasi mai cravatta nè vestitu
I don't remember his name	Ùn mi ricordu micca u so nome
I took it a step further	Aghju fattu un passu più in là
I cut back on my spring break	Aghju tagliatu i mo vacanze di primavera
The stars provide such a system	L'astri furnisce un tali sistema
I’ve always had results	Aghju sempre avutu i risultati
I was just a girl	Eru solu una zitella
Registration failed	A registrazione hà fiascatu
I can smell it despite the distance between us	Puderaghju u so profumu malgradu a distanza trà noi
I'm waiting for you	T'aghju aspittatu
I will do as he asks	Faraghju cum'ellu hà dumandatu
I woke up knowing he was here	Mi svegliu sapiendu ch'ellu era quì
I think our current area is good	Pensu chì a nostra zona attuale hè bona
I think she’s making real progress	Pensu chì ella face un veru prugressu
I wondered if my mom was downstairs between them	Mi dumandu se a mo mamma era quì sottu trà elli
I understand how it feels to be so desperate	Capiscu cumu si sente à esse cusì disperatu
I am incandescent with hot waves running over me	Sò incandescente cù onde calde chì scorri nantu à mè
A beautiful bitter smile curled his lips	Un sorrisu beddu amara incurvava e so labbra
I did it so purely out of love	Aghju fattu cusì puramente per amore
I wasn't expecting a four-poster bed	Ùn m'aspittava micca un lettu à baldaquin
I thought it was three	Pensu chì era trè
I love you, he said quietly to her belly	Ti vogliu, disse in silenziu à u so ventre
I need to be educated here	Aghju bisognu di esse educatu quì
I knew she was tired of this, and of me	Sapia ch'ella era stancu di questu, è di mè
I am shocked by myself	Sò scandalizatu da mè stessu
I waited outside and smoked	Aghju aspittatu fora è fumu
A crooked reflection	Una riflessione storta
I didn't nod or answer	Ùn aghju micca annuitu nè rispostu nunda
A cold sweat came out all over them	Una sudore fredda li sboccava in tuttu
A terrible thought came to me	Un pensamentu terribili m'era vinutu
I fought every urge in my body to fight	Aghju luttatu ogni urge in u mo corpu per luttà
I’m pretty good at that	Sò abbastanza bè chì
I thought it might work	Pensu chì puderia travaglià
I might as well have seen a movie	Puderaghju ancu avè vistu un filmu
I just wish we could have killed more	Vogliu solu chì pudemu avè uccisu più
I appreciate you coming to me	Aghju apprezzatu chì avete vinutu à mè
I keep the house clean, which should be nice	Tenu a casa pulita, chì duverebbe piacè
I thought it was interesting	Pensu chì era interessante
I tried to hide from them but it was useless	Aghju pruvatu à ammuccià da elli ma era inutile
An agent was charged immediately afterwards	Hè statu impostu un agentu subitu dopu
I feel like squatting, or jumping into the air	Mi sentu cum'è acclascia, o saltà in l'aria
I hope his boss doesn’t notice, though	Spergu chì u so capu ùn si nuta, però
I felt pearls of sweat forming on my forehead	Sentiu perle di sudore chì si custituisci nantu à a mo fronte
I wonder if he could check mine	Mi dumandu s'ellu puderia verificà u mio
I have served you faithfully and I have done everything you asked for	Vi aghju servitu fedelmente è aghju fattu tuttu ciò chì avete dumandatu
I do all this for love	Facciu tuttu questu per amore
I make this blanket for my living room	Facciu sta manta per u mo salottu
I had my good and bad times	Aghju avutu i mo tempi boni è cattivi
I go with almost everyone	Mi và cun quasi tutti
I’m sure nothing of value could be released here	Aghju assicuratu chì nunda di valore puderia esse liberatu quì
I looked at the bottom of the statement	Aghju guardatu à u fondu di a dichjarazione
Exciting to see her find her return	Eccitante per vede ella truvà u so ritornu
I love having you around	Mi piace à avè tù intornu
I quickly took my place, and picked up a book	Aghju pigliatu prestu u mo postu, è pigliò un libru
I have to go back and pay my respects	Devu torna è rende i mo rispetti
A coward, but an idea	Una vigliacca, ma una idea
I know you haven't been happy with me running	Sò chì ùn avete micca statu felice cù mè chì corre
I nodded and smiled briefly	I annunziu è surrisu brevemente
The ship was then pushed towards a sandbar	A nave hè stata poi spinta versu una barra di sabbia
I really hope to see you again some time soon	Spergu veramente chì ci ritrovemu di novu qualchì tempu prestu
I'll tell you one day at a time	Vi dicu un ghjornu à tempu
I even held one hand on his leg	Aghju ancu tenutu una manu nantu à a so gamba
I didn’t want to change abruptly	Ùn vulia micca cambià bruscamente
I don’t know how it was	Ùn sò micca sapè cumu era
I want to eat it	Vogliu manghjala
I was nervous about being here like that	Eru nervoso per esse quì cusì
I want to need you	Vogliu esse bisognu di voi
I’m good enough not to dismiss him by hand	Sò abbastanza per ùn licenziallu da a manu
I can do this place very well	Puderaghju fà stu locu assai bè
I hope you follow it	Spergu chì u seguita
A large roofless living room	Un grande salone senza tettu
I haven't seen him since this morning	Ùn l'aghju micca vistu da a matina
Looking down, she looks up, we both smile	Fighjulu in giù, ella guarda in alto, surridemu tramindui
I was really disappointed	Eru veramente disappuntu
It was about to arrive	A era vicinu à ghjunghje
I have never been deaf to wisdom	Ùn sò mai statu sordu à a saviezza
I don’t like being the center of attention	Ùn mi piace micca esse u centru di l'attenzione
I only heard his part of the story	Aghju intesu solu a so parte di a storia
I was expecting something a punch line	Aviu aspittatu qualcosa un punch line
I wonder why his eyes were so different	Mi dumandu perchè i so ochji eranu cusì diffirenti
I have to do that every day as a lawyer	Aghju da fà chì ogni ghjornu cum'è avucatu
A moment later, his arms were around her	Un mumentu dopu, i so braccia l'eranu intornu
A problem is automatically something wrong	Un prublema hè automaticamente qualcosa di male
A war we cannot win	Una guerra chì ùn pudemu micca vince
I appreciate the diversity	Apprezzu a diversità
I'm also afraid it won't be enough	Temu ancu chì ùn sarà micca abbastanza
I never really paid attention to his mind	Ùn aghju mai veramente pagatu a so mente
I had planned my escape the night before	Aviu avutu pianificatu a mo fuga a notte prima
Feel just what you want	Sentu solu ciò chì vulete
External debt has increased	U debitu esternu hà aumentatu
A short message appeared on the screen	Un brevi missaghju era apparsu nantu à u screnu
I should have had a job	Aviu avutu avutu un travagliu
I will not go back to prison	Ùn torneraghju micca in prigiò
I absolutely understand that	Capiscu assolutamente chì
It was not far from him	Ùn era micca luntanu da ellu
I haven’t changed my mind	Ùn sò micca cambiatu a mo mente
I hear this kind of thing all the time	Sentu stu tipu di cose tuttu u tempu
I like it, to be honest	Mi piace, per esse onestu
I could see mountains in the distance	Puderaghju vede muntagne à distanza
I tried another time with the same result	Aghju pruvatu un altru tempu cù u listessu risultatu
I need new shoes and hair products	Aghju bisognu di novi scarpi è prudutti di capelli
I pointed with my free hand at his partner	Aghju indicatu cù a mo manu libera à u so cumpagnu
I had a lot in my favor	Aghju avutu assai in u mo favore
I think I will spend the next fifty years writing	Penso di passare i prossimi cinquant'anni a scrivere
I have experienced the shock of my life	Aghju campatu u scossa di a mo vita
I think it will all be over soon	Pensu chì tuttu sarà finitu prestu
I just enjoyed working with him	Mi piaceva solu travaglià cun ellu
Ward as she was exhausted	Ward cum'ella s'era esaurita
He knew the emotional truth	Sapia a verità emotiva
I tried to write, but the words didn't come	Aghju pruvatu à scrive, ma e parolle ùn venenu micca
He watched the shadow of his feet under the door	Fighjulu l'ombra di i so pedi sottu à a porta
A common or garden sword	Una spada cumuni o di giardinu
I really need a few minutes for myself	Aghju veramente bisognu di pochi minuti per mè stessu
I withdrew the sword from the man's throat	Aghju ritiratu a spada da a gola di l'omu
I live in agony	Vivu in agonia
I have not entered the world alone	Ùn sò micca intrutu in u mondu solu
I continued to look at all the bright colors	Aghju cuntinuatu à fighjà tutti i culori brillanti
I didn't care to dry it	Ùn m'aghju micca cura di asciucàllu
I dare you to be stupid	Aghju bisognu di osà esse stupidu
I told her she couldn't be late to the cave	L'aghju dettu ch'ella ùn pò esse tardi à a caverna
I can get more work done for them soon enough	Puderaghju più travagliu per elli abbastanza prestu
I really hadn’t had a bad fall	Veramente ùn avia micca avutu una caduta male
I watched the sunset	Aghju vistu u tramontu
I concluded that he was a humble man	Aghju cunclusu chì era un omu umile
He knew he was sick and needed help	Sapia chì era malatu è avia bisognu d'aiutu
I must have seen a beautiful view	Devu avè vistu una vista sciacca
I know it could be dangerous	Sò chì puderia esse periculosu
I located your brother	Aghju situatu u vostru fratellu
I really missed the contact with the people around me	Mi mancava veramente u cuntattu cù e persone intornu à mè
I’ve never seen anyone here, though	Ùn aghju mai vistu nimu quì, però
I watched it happen, right in front of me	Aghju vistu chì succede, ghjustu davanti à mè
I tried to walk	Aghju pruvatu à caminari
A wave of tiredness overwhelmed me	Un'ondata di stanchezza m'invagò
I started to worry	Aghju cuminciatu à preoccupassi
I take this as good news	Aghju pigliatu questu cum'è una bona nutizia
He wanted to take her in his arms	Ci vulia à piglià in braccia
I have a watch and we will be there	Aghju un orologio è ci seremu
I prefer dogs to cats	Preferite i cani à i misgi
I bet he had a few other people to think about	Aghju scumessa chì hà avutu uni pochi di altre persone à pensà
I must say it is a beautiful color	Devu dì chì hè un bellu culore
I have never felt this way	Ùn aghju mai avutu sentitu cusì
I’ve been thinking about this before now	Aghju avutu pensatu à questu prima avà
I didn't know what to do with her	Ùn sapia micca chì fà per ella
I didn't even ask	Ùn l'aghju mancu ancu dumandatu
The army opened fire for the third time	L'esercitu hà apertu u focu per a terza volta
I did not respond to anything he said	Ùn aghju micca rispostu à nunda chì hà dettu
I’ve been watching it for weeks	L'aghju fighjulatu da settimane
I was really grateful for that	Eru grati per quessa, veramente
Answer their questions	Rispondi à e so dumande
I need to do this myself	Aghju bisognu di fà questu stessu
I have them between my teeth	I tengu trà i mo denti
I was just here trying to figure it out	Eru ghjustu quì à pruvà à capisce
I feel the alien presence but now it’s gone	Sentu a presenza aliena ma avà hè andata
I decided to put it on for another day	Aghju decisu di mette per un altru ghjornu
But this could become the best of them all	Ma questu puderia diventà u megliu di tutti
The structure has four identical faces	A struttura hà quattru facci identici
A place very similar to the others	Un locu assai simile à l'altri
I also recognize the room in which it exists	Ricunnoscu ancu a stanza in quale esisti
One click comes from behind	Un clic vene da daretu
I helped, therefore	Aghju aiutatu, per quessa
I hope he has more luck with it	Spergu ch'ellu hà più furtuna cun ellu
I went in and closed the door behind me	Aghju intrutu è chjusu a porta daretu à mè
I will not be thrown into prison again	Ùn aghju micca da esse ghjittatu in prigiò di novu
I am struck again by our loss	Sò culpitu di novu da a nostra perdita
I need my people in my life	Aghju bisognu di u mo populu in a mo vita
I really can’t say much more than that	Daveru ùn possu micca dì assai più di questu
I think it was really hard	Pensu chì era veramente dura
I absolutely understand	Capiscu assolutamente
I pursued what he had to offer	Aghju perseguitu ciò chì hà da offre
I think you were someone else	Pensu chì eri qualcunu altru
A pen rested next to a vase of ink	Una penna riposava accantu à un vasu di tinta
No charges were brought	Nisuna accusa hè stata purtata
I want to be alone for a while	Vogliu esse solu per un pocu
I heard him knock on the wall	L'aghju intesu colpi à u muru
A big crash followed	Un grande crash seguitatu
I understand your frustration, but you have had a long day	Capiscu a vostra frustrazione, ma avete avutu un ghjornu longu
A minute of silent driving followed	Un minutu di guida silenziosa seguita
I need bird seeds, please	Aghju bisognu di sementi d'uccelli, per piacè
I can’t wait to stick to a big book	Ùn possu aspittà per appiccicà in un grande libru
I have not seen his delivery or his approach	Ùn aghju micca vistu a so consegna o u so avvicinamentu
I see the highway above the ridge	Vecu l'autostrada sopra à a cresta
I want to preserve her modesty as much as possible	Vogliu priservà a so pudore quant'è pussibule
I ran into a dead end and waited for death	Corsu in una strada morta è aspittava a morte
I asked who he was talking about	Aghju dumandatu di quale ellu parlava
I miss all the action	Mi manca tutta l'azzione
I gently wiped his hands	Aghju sguassatu delicatamente e so mani
And this plague lasted until	È sta pesta durò finu à
I can only speak for myself	Possu parlà solu per mè stessu
This did not stop him from many suicide attempts	Questu ùn li impedisce micca di parechji tentativi di suicidiu
I will take you home safe and sound	Vi purteraghju in casa sana è sana
I can lie, but that doesn’t take me far	Puderaghju menti, ma questu ùn mi porta micca luntanu
I can turn my face away	Puderaghju turnà a mo faccia
I was almost relieved that she could walk too	Eru quasi alleviatu ch'ella puderia ancu marchjà
I wasn’t sure and I didn’t really care	Ùn era micca sicuru è ùn m'importava micca veramente
I kept his own spirit in my heart	Aghju tenutu u so spiritu stessu in u mo core
I enjoy traveling the world and meeting new friends	Mi piace viaghjà in u mondu è scuntrà novi amichi
Related things are not	Cose legate è micca
A respective lead frame is then placed on the caps	Un quadru di piombu rispettivu hè allora postu nantu à i tappi
He shot me from both ends	Mi sparava da e duie estremità
I have a whole fence to repair	Aghju una recinzione sana da riparà
I have never felt more proud of this book	Ùn aghju mai sentitu più fieru di stu libru
I had done something to prevent this from happening	Aviu avutu fattu qualcosa per impedisce chì questu succede
I think you're trying to scare me	Pensu chì stai prova à spaventà mi
A weapon would be beautiful	Un'arma seria bella
I had to change my clothes and get ready	Aviu avutu à cambià a mo robba è appruntà
I landed next to the palace	Aghju sbarcatu accantu à u palazzu
A quick pinch of sadness struck me	Un rapidu pizzicu di tristezza mi colpì
I can’t stop him from discovering the truth, though	Ùn possu micca impedillu di scopre a verità, però
I can only read what is already there	Possu leghje solu ciò chì ci hè digià
An ugly and pathetic slave greeted him in his reflection	Un schiavu bruttu è pateticu u salutò in u so riflessu
She asked the audience to sing with her	Hà dumandatu à l'audienza di cantà cun ella
I couldn't bring myself to let her go	Ùn mi pudia purtà à lascià ella andà
It never goes down	Ùn ci scendi mai
I can’t wait much longer	Ùn possu micca tene assai più
I want to make that clear	Vogliu fà chì chjaru
I just wanted to make a statement	Vuliu solu fà una dichjarazione
It is the belt that gives it its name	Hè a cintura chì li dà u so nome
I didn’t worry about falling	Ùn mi sò micca preoccupatu di falà
There are so many things	Sò assai cose
I can't take it anymore	Ùn possu più rimette
I suggest that the three of us watch this incident for ourselves	Suggeriu chì noi, trè, guardemu stu incidente per noi
I wasn't sure how to shoot him	Ùn era micca sicuru cumu si pudia sparà
I didn’t want any more of that blood on me	Ùn vulia micca più di quellu sangue nantu à mè
I can’t believe we can’t do something	Ùn possu micca crede chì ùn pudemu micca fà qualcosa
These follow the same basic procedure	Quessi seguitanu a stessa prucedura di basa
I had to escape in the hallway	Aviu avutu à scappà in u corridoiu
I recommend this movie to everyone	Suggeriu stu filmu à tutti
A sudden, terrible thought struck him	Un pensamentu di colpu, terribili, u colpì
I can be really angry with her	Puderaghju veramente arrabbiatu cun ella
I can't get you that way	Ùn ti possu micca avè cusì
Debris was scattered all over the coast	I detriti eranu spargugliati in tutta a costa
But it was almost a quick process	Ma quasi era un prucessu veramente rapidu
I approach you, not the other way around	Mi avvicinu à tè, micca l'inversu
I have a nearby apartment	Aghju un appartamentu vicinu
I feel my body strengthen and my hunger calms down	Sentu chì u mo corpu si rinforza è a fame si calma
I had to know how it was done	Aviu avutu à sapè cumu si facia
I could drink everything	Aghju pussutu beie tuttu
I've known them for a long time	I cunnoscu dapoi un bellu pezzu
I couldn't stay away from you for long	Ùn pudia stà luntanu da voi per longu
I saw it through your eyes	L'aghju vistu à traversu i to ochji
I was an analyst for several years	Eru un analista per parechji anni
I think they all have some form of reward system	Pensu chì tutti anu una forma di sistema di ricumpensa
I wonder how my sister does all this	Mi dumandu cumu a mo surella face tuttu questu
I was going to buy from her	Eiu andava à cumprà da ella
I reserve the right to cancel the auction at any time	Mi riservu u dirittu di annullà l'asta in ogni mumentu
I could feel his presence as he entered the room	Puderaghju a so prisenza mentre entrava in a stanza
I know exactly what it does	Sò esattamente ciò chì face
I need you to be me	Aghju bisognu chì tù sia tù
I'll show you the whole city in about thirty minutes	Li mustrai tutta a cità in una trentina di minuti
I pulled the baby away from him	Aghju tiratu u zitellu da ellu
I got up and took him to him	Mi alzai è mi pigghiò versu ellu
I want to remind each of you	Vogliu ricurdà à ognunu di voi
A sound came from the left	Un sonu ghjunse da a manca
I feel his presence just beyond us	Sentu a so presenza appena oltre noi
I also had a city apartment	Aghju avutu ancu un appartamentu in cità
I couldn't lie to him	Ùn pudia micca menti à ellu
I can’t wait to see what happens	Ùn possu aspittà per vede ciò chì succede
I couldn’t go back to the store	Ùn pudia micca turnà à a tenda
It was not a tree	Ùn era micca un arbre
I had the protection	Aviu avutu a prutezzione
I finally found the courage to speak up	Finalmente aghju trovu u curagiu di parlà
I landed flat on my shoulder	Aghju sbarcatu pianu nantu à a mo spalle
I jumped on top of mine and started	Aghju saltatu nantu à u mio è hà cuminciatu
I didn’t hate reading	Ùn aghju micca odiatu a lettura
I heard a slight hiss	Aghju intesu un ligeru sibilu
I was the housekeeper here for the previous owner	Eru a governante quì per u pruprietariu precedente
I have spoken to countless leaders	Aghju parlatu à innumerevoli dirigenti
I tell you this was dangerous	Vi dicu chì questu era periculosu
He was hit by bullets from the street	Un colpu di palle l'hà pigliatu da a strada
I wouldn’t lie about that	Ùn mentiria micca nantu à questu
I built a tree house	I custruì una casa d'arburu
I pulled him aside and asked him what it was	L'aghju tiratu da parte è li dumandò ciò chì era
He drew this spell from his heart	Tirà stu incantesimu da u so core
A timely source, if you will	Una fonte puntuale, se vulete
I had the expense of caring for the children	Aghju avutu i spesi di piglià cura di i zitelli
I like it big, long or short	Mi piace o grande, longa o corta
I want to go for myself	Vogliu andà per mè stessu
I asked briefly why he cared	Aghju dumandatu brevemente perchè ellu importava
I can clearly see it on your face	Possu vede chjaramente nantu à a vostra faccia
The shot missed his mark	U colpo hà mancatu a so marca
I know how to put on a seat belt	Sò cumu mette a cintura di sicurezza
A simple white envelope	Una busta bianca semplice
I need your help especially now	Aghju bisognu di u vostru aiutu soprattuttu avà
I paid for everything later	Aghju pagatu per tuttu dopu
I saw it in the leaves when we had it	L'aghju vistu in e foglie quandu avemu avutu
I never gave it a try	Ùn aghju mai datu una chance
A really happy farmer	Un agricultore felice veramente
Nice job well done	Un bellu travagliu ben fattu
I think they were pursuing their goals	Pensu chì stavanu perseguendu i so scopi
I can tell he was very upset	Puderaghju dì ch'ellu era assai turbatu
I don’t blame him or make him angry	Ùn l'aghju micca culpèvule o arrabbiatu
I really enjoyed the hug	Mi piaceva assai l'abbracciu
A cup of water is a good example	Una tazza d'acqua hè un bon esempiu
I have to go from the present	Aghju da andà da u presente
I think a thank you in advance is in order	Pensu chì un ringraziu in anticipu hè in ordine
I was naked and there was blood everywhere	Eru nudu è ci era sangue in ogni locu
It's a really cool version	Hè una versione veramente mossa
I checked all his facts	Aghju verificatu tutti i so fatti
I am not a rich man	Ùn sò micca un omu riccu
A common sense answer	Una risposta di sensu cumunu
I told her what was going on	Aghju dettu ciò chì passa
I was trained for that	Sò statu furmatu per questu
His merits are primary and his mistakes secondary	I so meriti sò primari è i so errori secundari
I think they are related to dogs or something	Pensu chì sò ligati à i cani o quarchi cosa
I watched the bright blue sky	Aghju guardatu u celu blu brillanti
Watch as he finally comes down	Fighjulu cum'ellu scende infine
Underline your situation	Sottu enfasi cù a vostra situazione
A man sits next to me	Un omu si mette accantu à mè
I didn't want to kill your friend	Ùn vulia micca caccià u vostru amicu
I didn’t want to believe that he really cared about her	Ùn vulia micca crede chì ellu hà veramente cura di ella
I made sure to get my feet back longer	Aghju assicuratu di ripiglià i mo pedi più
A man comes out of the house	Un omu esce da a casetta
I couldn’t lift the lamp when asked	Ùn pudia micca alzà a lampada quandu m'anu dumandatu
I am very happy with this dining room set	Sò assai felice cù questu set di sala di pranzu
I was even angry with him now	Eru arrabbiatu ancu cun ellu avà
I raised mine to see	Aghju alzatu u mio per vede
I kept quiet and just watched him	Aghju tenutu zittu è solu l'aghju osservatu
He was probably not half as tired as he was	Probabilmente ùn era micca a mità di stancu cum'è ellu
I spent the whole night thinking about that nail polish	Aghju passatu tutta a notte passata à pensà à quellu smaltu per unghie
I had half an hour to prepare	Aghju avutu una meza ora per preparà
I was superior to man	Eru superiore à l'omu
This is a clever and honest casting	Questu hè un casting intelligente è onestu
I didn't know what was going on between the two men	Ùn sapia micca ciò chì passava trà i dui omi
I'll get rid of them in the morning	Li sbararaghju à a matina
A few here and a few here	Uni pochi quì è uni pochi quì
I decided to go back	Aghju decisu di ritruvà
I’m going to have my chocolate	Aghju da avè u mo cioccolatu
I looked around, but I saw only stars above me	Aghju guardatu intornu, ma aghju vistu solu stelle sopra
I'm grateful you told me	Sò grata chì m'avete dettu
I did something today	Aghju fattu qualcosa oghje
I asked if he had time to talk	Aghju dumandatu s'ellu avia u tempu di parlà
I spent a few days there	Aghju passatu uni pochi di ghjorni
I considered what to do	Aghju cunsideratu ciò chì da fà
I scratched my nose at the thought	Mi graffiu u nasu in pensamentu nervoso
A son he never saw	Un figliolu chì ùn hà mai vistu
I still have to work	Aghju sempre à funziunà
I didn’t think she could do that	Ùn aghju micca pensatu ch'ella puderia fà quessa
A similar phenomenon is found in education	Un fenomenu simili si trova in l'educazione
I checked the pictures and saw some decent pictures	Aghju verificatu e ritratti è aghju vistu qualchi ritratti decenti
I want to know what she wants	Vogliu sapè ciò ch'ella vole
I will do nothing to hurt any of you	Ùn farò nunda per ferisce nimu di voi
I tried to take care of her	Aghju pruvatu à piglià cura di ella
I will not write a love story	Ùn scriveraghju micca una storia d'amore
I feel lonely and sad	Mi sentu solu è tristu
I really loved it, and I knew it	L'aghju veramente amatu, è a sapia
I can’t let this happen considering the relationship and	Ùn possu micca lascià questu passà cunsiderendu a relazione è
A few months ago it was more popular	Qualchi mesi fà era più populari
I do not know how to write mercy	Ùn sò micca sapè cumu si scrive a misericordia
I looked up to see her looking at me intently	Alzu u sguardu per truvà ch'ella mi fighjula attentamente
I had no idea what he was saying	Ùn avaria micca idea di ciò chì li dicia
I felt his rain all over me	Aghju sentitu a so pioggia in tuttu nantu à mè
A great race of charity was approaching	Una grande corsa di carità si avvicinava
I didn’t care much about any of them	Ùn m'importava assai di alcunu di elli
A very straight, straight guy, he didn’t bark orders	Un tippu assai drittu, drittu, ùn hà micca abbaiatu ordini
I needed to be ready to train	Aviu bisognu à esse prontu per furmà
There is no historical evidence to support this idea	Nisuna evidenza storica esiste per sustene sta idea
I never had to forgive	Ùn aghju mai avutu per pardunà
I was lying there, unable to get up	Eru stesu quì, incapace di alzà
I turned off the heat	Aghju spentu u calore
I mean emotionally hurt	Vogliu dì ferite emotivamente
I was even a teenager once	Eru ancu un adulescente una volta
I had to run longer	Aviu avutu curriri più longu
I feel a great sense of relief	Sentu un grande sensu di sollievu
I just gave it away	L'aghju solu datu
I signed up for this	Aghju firmatu per questu
I didn't expect him to tell me	Ùn m'aspittava micca ch'ellu dicessi
A cry of astonishment grew in him	Un gridu di stupore cresceva in ellu
I will talk to whoever you choose to be leader	Parlaraghju à quellu chì sceglite per esse capu
I never want to go through this time	Ùn vogliu mai passà da questu tempu
I thought it could be done without your permission	Pensu chì puderia esse fattu senza u vostru permessu
They sat back and attended a summer session at the school	Sò stati daretu è assistitu à una sessione d'estate in a scola
They don’t matter	Ùn sò micca impurtanza
I found it perfect anyway	L'aghju trovu perfetta in ogni modu
I heard she was playing one of the saloon girls	Aghju intesu chì ghjoca una di e ragazze di saloon
The damage also shows signs of bone infection	U dannu mostra ancu segni di infezzione di l'osse
I always remember clearly doing that	Mi ricordu sempre chjaramente di fà cusì
I could see the fear in his eyes	Puderaghju vede a paura in i so ochji
I’m not used to it either	Ùn aghju micca abituatu ancu
I find some dry clothes and put them on	Truvu un pocu di robba secca è li mette nantu à ellu
I always hated playing hide and seek	Aghju sempre odiatu di ghjucà à nascondi
A star box finishes the level	Una scatula stella finisci u livellu
I was happy to stay at the airport	Eru cuntentu di stà à l'aeroportu
I pulled him aside and got out of bed	L'aghju cacciatu da parte è aghju vultatu da u lettu
I almost wanted her to	Quasi vulia ch'ella
I got up then and got out of bed to lie down	Mi sò alzatu tandu è sò alzatu da u lettu per stende
I will give you his green card	Vi daraghju a so carta verde
I like that it was a family home	Mi piace chì era una casa di famiglia
The new company paid for its construction	A nova cumpagnia hà pagatu per a so custruzzione
We have done our duty honestly	Avemu fattu u nostru duvere onestamente
I have his full authority	Aghju a so piena autorità
I lift the blanket to cover my head	Alzo a manta per copre u mo capu
I mean the list goes on and on	Vogliu dì chì a lista cuntinueghja
I couldn’t believe how amazing she was	Ùn pudia micca crede quant'ella era stupente
I’m also thinking about adoption, on top of breeding	Pensu ancu à l'adopzione, in cima à l'allevamentu
I played football with my dad	Aghju ghjucatu à u football cù u mo babbu
I take them and chew them	I pigliu è masticà
I will bring my own staff if needed	Purtaraghju u mo propiu persunale se ne necessariu
I didn’t care	Ùn aghju micca avutu cura
A headache here, a scratch here	Un mal di testa quì, un graffiu quì
I was glad she did, though	Eru cuntentu ch'ella hà fattu, però
I smiled and grabbed the bag	Surrisu è pigliu u saccu
A fence is the first priority, however	Una recinzione hè a prima priorità, però
I laugh because the exact thing is on your list	Mi risu perchè l'esattu hè in a vostra lista
I had never seen him so destitute	Ùn avia mai vistu cusì indigente
What data has become available often varies greatly	Chì dati sò diventati dispunibili spessu varienu assai
I refer to this link	Aghju riferitu stu ligame
I quickly turned the subject over to money	Aghju vultatu rapidamente u sughjettu à i soldi
I feel great about it now	Ne sentu assai avà
I run to my room and put myself in my closet	Corru in a mo stanza è mi mettu in u mo armariu
I sold a lot more and borrowed money	Aghju vindutu assai più cose è aghju pigliatu prestu soldi
I want that for him forever	Vogliu chì per ellu per sempre
Seven more children will follow in the next decade	Sette altri figlioli seguiranu in a prossima dicada
I don't think you liked it	Pensu chì ùn l'avete micca piaciutu
I was hoping you understood something	Sperava chì tù capissi qualcosa
I grew old and I loved it	Aghju invechjatu è mi piacia
I couldn’t leave it at that	Ùn pudia micca lascià quì
I only have my father	Aghju solu u mo babbu
I wonder how it is in practice	Mi dumandu cumu hè in pratica
The construction plan was to last eight years	U pianu di custruzzione duvia durà ottu anni
Keep my expression blank, so it continues	Mantene a mo spressione in biancu, cusì cuntinueghja
It’s a scary thing to do	Hè una cosa paura di fà
I’ve been at work since eight	Aghju da esse à u travagliu da ottu
I'm sorry for him	Mi dispiace per ellu
I know some of you feel that way	Sò chì alcuni di voi si sentenu cusì cusì
I couldn't believe she had sent	Ùn pudia micca crede ch'ella avia mandatu
I haven’t eaten since lunch time	Ùn aghju micca manghjatu da l'ora di pranzu
Someone put it in place	Qualchissia l'hà messu in locu
I think it would be almost a year ago now	Pensu chì seria quasi un annu fà avà
I have to go out and work like everyone else	Aghju da esce è travaglià cum'è tutti l'altri
An apparently worried man	Un omu preoccupatu apparentemente
I liked his excitement	Mi piacia a so eccitazione
She was very anxious to please me	Era assai ansiosa di piacè à mè
I also feel tired	Mi sentu ancu stancu
But you also need a bottom line	Ma avete ancu bisognu di una linea di fondu
I saw him in prison tonight	Aghju vistu a prigiò sta notte
I can’t believe that	Ùn possu micca crede chì
I was just happy to be done	Eru solu cuntentu di esse fattu
A new song begins	Una nova canzona principia
I insisted that you open this door	Aghju insistitu chì avete apertu sta porta
I was so old	Sò statu cusì vechju
She can never really escape her past	Ella ùn pò mai veramente scappà di u so passatu
Ground placed on top to provide a stable surface	A Terra pusata sopra per furnisce una superficia stabile
I hate to see that happen	Aghju odiatu di vede chì succede
I’m totally cool with this	Sò totalmente cool cun questu
I had to, anyway	Aviu avutu, in ogni modu
I treasure every moment we spend together	Aghju tesoru ogni mumentu chì avemu passatu inseme
I’ll talk about the book again soon	Parlaraghju di novu di u libru prestu
I can't say what you think	Ùn possu micca dì ciò chì pensa
He hadn’t been down there for a while	Ùn era micca statu quì sottu per un tempu
I always wanted him to be safe	Vuliu sempre ch'ellu a salvi
A perfect moment for a plastic nation	Un mumentu perfettu per una nazione plastica
I rather like that idea, actually	Piuttostu mi piace quella idea, in realtà
I was a little surprised	Eru un pocu sorpresu
I wondered what was in her heart, why she was running	Mi dumandu ciò chì era in u so core, perchè ella curria
I quickly parted and looked around	Aghju spartu rapidamente è aghju guardatu intornu
I suspect he is in love with another woman	Aghju suspettatu ch'ellu hè innamuratu di una altra donna
I work a lot of sixty hours a week	Aghju travagliatu assai di sessanta ore à settimana
He headed for the door	Capiu versu a porta
I have already apologized	Aghju digià dumandatu scusa
I have some equipment coming	Aghju un pocu di equipaggiu chì vene
I didn't say anything	Ùn aghju micca dettu nunda
I waited for the water	Aghju aspittatu l'acqua
I want her to say my name over and over again	Vogliu ch'ella dice u mo nome una volta è più
I followed him dragging my feet	Segu daretu à ellu trascinendu i mo pedi
I read mainly philosophy, religious and historical books then	Leghje principarmenti filusufìa, libri religiosi è storichi allora
I forgot how scary and bad it was	Aghju scurdatu quantu era spaventoso è male
I was very focused on the manager	Eru assai pusatu nantu à u manager
I hope it works	Spergu ch'ellu hà da travaglià
I helped her heal	L'aghju aiutata à guarì
I saved his life, in fact	Aghju salvatu a so vita, in fatti
I'm sick of everything	Sò malatu di tuttu
I can back up a movie about this	Puderaghju daretu à un filmu nantu à questu
I wanted to climb into them	Ci vulia à cullà in elli
I want to be your countess	Vogliu esse a to contessa
I can see where they came from	Possu vede da induve venenu
I wonder if they had said anything	Mi dumandu s'ellu avianu dettu qualcosa
I'm losing strength	Eiu perdendu forza
I let you both go	Vi lascio andà tramindui
I checked my video messages, nothing new	Aghju verificatu i mo missaghji video, nunda di novu
I love her more than anything	L'amu più chè nunda
I have associated nine this week	Aghju assuciatu novi sta settimana
I had discovered my graduation order that morning	Avia scupertu u mo ordine di graduazione quella matina
I like to have my own apartment	Mi piace avè u mo propiu appartamentu
A life of crime was easy to enter	Una vita di crimine era faciule d'entre
I needed a smile, but not too obvious	Aviu bisognu di un surrisu, ma micca troppu evidenti
I took the case	Aghju pigliatu u casu
I have all the numbers	Aghju tutti i numeri
I know I wouldn't care about my aunt anymore	Sapemu chì ùn preoccuparia solu a mo zia di più
I was raised in other parts of the world	Sò statu criatu in altre parti di u mondu
I waved my hands in the air	Aghju lampatu e mani in l'aria
I hope you don’t feel alone	Spergu chì ùn vi sentite micca solu
I mean you noticed something wrong	Vogliu dì chì avete nutatu qualcosa di male
I remember now the night we met	Mi ricordu avà a notte chì avemu scontru
I have never seen such a sad place	Ùn aghju mai vistu un locu cusì triste
I think you were my friend	Pensu chì tù era u mo amicu
I need to call now	Aghju bisognu di chjamà avà
I haven't heard from you in almost two weeks	Ùn aghju micca sentitu da voi in quasi duie settimane
I tried to find her for weeks	Aghju pruvatu à truvà ella per settimane
I see, however, that you have already thought about this	Vecu però chì avete digià pensatu à questu
Now I have a lover and a few friends	Avà aghju un amante è uni pochi d'amichi
I’ve been here for a while	Aghju statu quì per qualchì tempu
No one called me afterwards	Nimu m'hà chjamatu dopu
I wake up thinking about the morning	Mi svegliu pensendu à a matina
I called him at the moment	L'aghju chjamatu in u mumentu di u mumentu
I had to be shaken by an external force	Aviu avutu esse scuzzulatu da una forza esterna
I nodded with a small smile in return	Aghju annuitu cù un picculu surrisu in ritornu
I saw what your place looked like	Aghju vistu cumu pare u vostru locu
I will hire local workers at a fair wage	Impiegheraghju i travagliadori lucali à un salariu ghjustu
I probably shouldn’t have packed them all in one box	Probabilmente ùn duveria micca imballatu tutti in una scatula
I can’t blame your parents for doing what they did	Ùn possu micca culpisce i vostri genitori per fà ciò chì anu fattu
I can change you know	Possu cambià sapete
I checked it out and it looks fantastic	L'aghju verificatu è pare fantasticu
A dog grabbing a bullet to save the baby	Un ghjacaru chì piglia una bala per salvà u zitellu
I was very hurt by his comment	Eru assai feritu da u so cummentariu
I didn’t have to fight anymore	Ùn aghju micca avutu più à luttà
I think the remark is fair and valuable	Pensu chì a rimarca hè ghjustu è preziosa
I really like the better ending of the deal	Aghju veramente u megliu finale di l'affare
I naturally welcomed it	Aghju naturalmente accoltu
They were very close	Eranu assai vicinu
I feel lost and abandoned	Mi sentu persu è abbandonatu
The case was later settled out of court	U casu hè statu dopu risolta fora di a corte
A devil of a man, that old man	Un diavulu di un omu, quellu vechju
I never felt like the latter was a problem	Ùn aghju mai sentitu chì l'ultimu era un prublema
I can say that in all your minds	Puderaghju chì in tutte e vostre menti
I like it too much to let that happen	Mi piace troppu per lascià chì succede
I put my right hand back on the right wall	Aghju messu a mo manu dritta torna nantu à u muru ghjustu
I lean down and kiss her cheek	Mi appoghju è basgiu a so guancia
I don't have a house	Ùn aghju micca una casa
Its success is disputed	U so successu hè disputatu
I can see all kinds of unusual fish	Puderaghju vede ogni tipu di pesci inusual
I got up and walked over to him	Mi alzai è andò versu ellu
I didn't expect him to give me anything	Ùn m'aspittava micca ch'ellu mi dessi nunda
I think he can do so far	Pensu ch'ellu pò fà cusì luntanu
A noise at the back door	Un rumore à a porta di daretu
I didn’t negotiate	Ùn aghju micca negoziatu
I’ve used a phone before	Aghju utilizatu un telefunu prima
I wonder where it might lead	Mi dumandu induve puderia guidà
I couldn't contain my laughter	Ùn pudia cuntene a mo risa
I loved our recent cold snap	Aghju amatu a nostra recente cold snap
I need their attention and company	Aghju bisognu di a so attenzione è cumpagnia
I understand that this is not a dream but a memory	Aghju capitu chì questu ùn hè micca un sognu ma un ricordu
I have no doubt he will be fine	Ùn aghju micca dubbitu chì sarà bè
I can’t begin to fully understand or forgive	Ùn possu micca principià à capiscenu cumplettamente o perdone
Of course, I’m not staying for lunch	Di sicuru, ùn sò micca stà à pranzu
I had to say please	Avia da dì per piacè
I write a little bit about what I think	Scrivu un pocu ciò chì ne pensu
I have no idea where she would go	Ùn aghju micca idea induve ella andaria
I won’t let this slip in silently	Ùn lasciaraghju micca chì questu sdrughje in silenziu
I bend my knees and stand open	Mi pieghe i ghjinochje è stendu apertu
I think she could do worse	Pensu ch'ella puderia fà peghju
I was afraid, the judgment of the impending light	Aviu paura, u ghjudiziu di a luce imminenti
I want to chuckle again before I talk	Vogliu chjappà di novu prima di parlà
I opened my eyes, but not in the office	Aghju apertu l'ochji, ma micca in l'uffiziu
A single plane swing	Una sola swing d'aviò
One more point we can't go on	Un puntu oltre chì ùn pudemu andà
I saw a mountain lion	Aghju vistu un leone di muntagna
I don’t believe it anymore	Ùn ci credu più
I can survive on anything for fifteen minutes	Puderaghju sopravvive à qualcosa per quindici minuti
I wake up in the middle of the night	Mi svegliu à mezu à a notte
I found it at three doors	L'aghju trovu à trè porte
I look at the gun and say thank you	Fighjulu l'arma è dicu grazie
I left before she could ask any more questions	Sò partutu prima ch'ella puderia fà più dumande
I could never do that	Ùn pudia mai fà quessa
I did this pretty slowly	Aghju fattu questu abbastanza lentamente
I took my camera and took a picture	Aghju pigliatu a mo camera è aghju pigliatu una foto
I never saw him hurt because he had suffered enough	Ùn l'aghju mai vistu ferita perchè avia abbastanza suffrutu
A headache took hold of him, probably because of his unnatural hunger	Un mal di testa u pigliò, prubabilmente per via di a so fame innaturale
I grab the front of the barrel and pull	Pigliu u fronte di u canna è tira
I could barely watch her	I pudia appena fighjulà ella
I knew my five minutes were almost over	Sapia chì i mo cinque minuti eranu guasi
I reached into the back seat for the new books	Aghju ghjuntu in u sediu di daretu per i novi libri
A long shot, but you never know	Un colpu longu, ma ùn si sà mai
I went and studied	Aghju andatu è studiatu
You have to tell it in person	A vi tocca à dì in persona
I think it was a lost cause	Pensu chì era una causa persa
I thought I might be back	Pensu chì puderia esse torna
A healthier teaching	Un insegnamentu più sanu
I will try something unexpected	Aghju da pruvà qualcosa inesperu
Look at the titles of the books	Fighjulu i tituli di i libri
I think this is the best for everyone	Pensu chì questu hè u megliu per tutti
I didn’t do it on purpose	Ùn aghju micca fattu apposta
I couldn’t get out of it, really	Ùn pudia micca esce da ellu, veramente
I really liked this movie	Mi piacia assai stu filmu
I found no relief during the day or rest at night	Ùn aghju trovu sollievu di ghjornu o riposu di notte
I'll see you after class	Vi vegu dopu a classe
I leave tomorrow morning and go home	Partu da quì dumani mane è tornu in casa
He soon crossed the island	Traversò l'isula prestu
I kept trying to do something	Aghju continuatu à pruvà à fà qualcosa
Years may pass before the condition is recognized	Anni ponu passà prima chì a cundizione hè ricunnisciuta
They represent a large group	I rapprisentanu un grande gruppu
I lost faith in them	Aghju persu a fiducia in elli
I swear we were second to kiss	Giuru chì eramu seconde da basgià
I went upstairs and stayed in bed	Aghju andatu in i scalini è ci sò stati in u lettu
A light breakfast will be available	Una colazione ligera serà dispunibule
I saw and heard things	Aghju vistu è intesu e cose
I still have this problem	Aghju sempre stu prublema
I want you to scare the hell out of me	Vogliu chì ti spavintà l'infernu
I tell cats what to do and they ignore me	Dicu à i misgi ciò chì facenu è mi ignoranu
I looked between them, trying to watch	Aghju guardatu trà elli, circandu di fighjulà
I needed to run away	Aviu bisognu di scappà luntanu
I don’t feel so hard anymore	Ùn mi sentu più cusì duru
I did not have time to contact them	Ùn aghju micca u tempu di cuntattà elli
I wish he said something, something	Mi piacerebbe ch'ellu dissi qualcosa, qualcosa
I pushed the door open and went silent	Aghju spintu a porta aperta è sò andatu in silenziu
I had no more control	Ùn aghju avutu più cuntrollu
A free trial period is available	Un periodu di prova gratuitu hè dispunibule
I was excited, and crying over the loss	Mi sò eccitatu, è pienghje per a perdita
A cold blade of twilight gripped his soul	Una lama fridda di u crepusculu si strinse in a so ànima
I hear them talking in whispered tones	Li sentu parlà in toni bisbigliati
I may be affected, even aboard this ship	Puderaghju esse affettatu, ancu à bordu di sta nave
Howard was already a fan of the series	Howard era digià un fan di a serie
I closed my eyes trying to shake my head	Aghju chjusu l'ochji circandu di sbulicà a testa
I soon saw that it was useless	Prestu aghju vistu chì ùn serviva micca
I also like the staff	Mi piace ancu u persunale
I may need your support	Puderaghju bisognu di u vostru sustegnu
I am not sorry for my sins	Ùn mi dispiace micca per i mo piccati
I left our event rather sad, but full of pride	Aghju lasciatu u nostru avvenimentu piuttostu dolente, ma pienu di orgogliu
A blessing or a curse, he sighed	Una benedizzione o una maledizzione, suspirò
I am a pleasant company, and a good gentleman	Sò una cumpagnia piacevule, è un bravu signore
I told him we would be finished by noon	L'aghju dettu ch'è no seremu finiti dopu meziornu
I can't move, I can't defend myself	Ùn possu micca move, ùn mi possu difende
I haven’t talked to him since tonight	Ùn aghju micca parlatu cun ellu da sta notte
I have nothing to do with the bag, though	Ùn aghju nunda à fà cù a borsa, però
I like nice clothes	Mi piace bellu vestitu
The development of the wing is sometimes linked to environmental conditions	U sviluppu di l'ala hè qualchì volta ligata à e cundizioni ambientali
I was almost completely surrounded by his large body	Eru quasi cumplettamente circundatu da u so grande corpu
I broke the statement and examined the pieces	I rumpiu a dichjarazione è esaminò i pezzi
I wonder about her today	Mi dumandu per ella oghje
A time to reflect and reveal	Un tempu per riflette è rivela
I attended the meeting	Aghju assistitu à a riunione
I will not take money from you	Ùn piglieraghju micca soldi da voi
I need to know that you are ok	Aghju bisognu di sapè chì site ok
I think it could be something else	Pensu chì pò esse qualcosa d'altru
I also have a place to think at home	Aghju ancu un locu di penseru in casa
I need to get involved in politics	Aghju bisognu di participà à a pulitica
I feel like my mental faculties are slowly returning	Sentu chì e mo facultà mentali tornanu lentamente
A few days pass, though, and nothing happens	Qualchi ghjorni passanu, però, è nunda hè accadutu
I want women to curse every time they hear it	Vogliu chì e donne maledicà ogni volta chì ne sentenu
A silver spear and a shield	Una lancia d'argentu è un scudu
I hadn’t seen his car during my walk	Ùn avia micca vistu a so vittura durante a mo caminata
I also had a lot of problems with my temperament	Aviu avutu ancu assai prublemi cù u mo temperamentu
I gave him another shoe and he finished it	L'aghju datu un'altra scarpa è chì l'hà finitu
I promised him it wouldn't be forever	L'aghju prumessu chì ùn saria micca per sempre
I would rather work as a teacher than work here	Preferite travaglià cum'è maestru chè travaglià quì
A free man came out of the courtroom	Sò surtitu da a sala di tribunale un omu liberu
He spent the remaining time programming the game	Hà passatu u tempu restante à programà u ghjocu
I finally found a good and quick friend	Aghju trovu infine un amicu bravu è prestu
I continued to pee on the glass	Continuu à pissà à u vetru
I tried to get him to leave, both of us	Aghju pruvatu à fà chì partessi, tramindui
So she will adapt	So ch'ella s'adattarà
I lit a cigarette and took a deep breath	Aghju accesu una sigaretta è pigliò una trascinata prufonda
I was restless and decided to shake my head	Eru inquietu è decisu di sbulicà a mo testa
None of these sources give the duration of his reign	Nisuna di queste fonti ùn dà a durata di u so regnu
I didn’t particularly worry or lose sleep	Ùn aghju micca particularmente preoccupatu o perde u sonnu
I can do anything here	Possu fà qualcosa quì
I knelt beside him, my heart in my throat	Mi inginocchiai accantu à ellu, u mo core in gola
I think hope is not enough	Pensu chì a speranza ùn hè micca abbastanza
I followed every step	Aghju seguitu ogni passu
I wanted to spend time with you alone	Vuliu avè tempu cun voi solu
I will take care of you	Seraghju incaricatu di voi
I haven’t picked up a gun since	Da tandu ùn aghju micca pigliatu una pistola
I walked away to find a small room	L'aghju alluntanatu per truvà una stanza chjuca
I didn’t look to see who was up there	Ùn aghju micca guardatu per vede quale era quì sopra
I wanted to be special	Vuliu esse speciale
I need to clear my head for the day	Aghju bisognu di sguassà a mo testa per u ghjornu
I met the suspect twice before the phone call	Aghju scontru u suspettatu duie volte prima di a telefonata
I'm tired of having to go through treatment	Sò stancu di avè da passà per trattamentu
I had confidence in him	Aghju avutu a fiducia in ellu
A cut on his face was bleeding	Un tagliu nantu à a so faccia sanguinava
I continued to build	Aghju continuatu à custruisce
I’ve really seen it coming	Aghju veramente avutu vistu chì vene
A hole was opened, ready for them to climb	Un bucu s'hè apertu, prontu per elli à cullà
Son and I agree	Fighjulu è d'accordu
I have a ship that sails through time	Aghju una nave chì naviga in u tempu
I put it in my bag without thinking	L'aghju messu in a mo borsa senza pensà
I had a hard time helping clients find particular clothes	Aviu avutu difficultà per aiutà i clienti à truvà vestiti particulari
I was thinking of something else	Pensava à qualcosa d'altru
I think a dog is man’s best friend	Pensu chì un cane hè u megliu amicu di l'omu
I go with everyone	Mi và cun tutti
A very complete description	Una descrizzione assai cumpleta
The trees were planted where they once stood	L'arburi sò stati piantati induve si stavanu una volta
I was worried you were late	Eru preoccupatu chì avete statu ritardatu
I can take care of that	Puderaghju cura di quellu
A simple instruction, no more, no less	Una struzzione simplice, nè più, nè menu
I had asked about it on my second visit	L'avia dumandatu annantu à a mo seconda visita
I gave a photo of great sentimental value	Aghju dannatu una foto di grande valore sentimentale
I think it's weird	Pensu piuttostu strana
I was also perfectly honest with him	Eru ancu perfettamente francu cun ellu
I answer a few here	Rispondu à uni pochi quì
I struggle to communicate my thoughts	Luttu per cumunicà i mo pinsamenti
I will not dwell on my word	Ùn vulteraghju micca nantu à a mo parolla
Savage left the company after the event	Savage abbandunò a cumpagnia dopu l'avvenimentu
I felt her skin for the first time	Sentu a so pelle per a prima volta
I think you should leave now	Pensu chì duvete lascià avà
However, I can’t pay attention	Tuttavia, ùn possu micca attentu
I think she married him, it happened	Pensu chì l'hà maritatu, hè accadutu
I think about things	Pensu à e cose
I strained in dim light	I strained in a luce dim
I own the car, right and square	I pussede a vittura, ghjustu è quadru
I have no more control over them	Ùn aghju micca più cuntrollu di elli
I think that’s the critical element	Pensu chì hè l'elementu criticu
I slammed my fist into the palm of my hand	Sbattu u pugnu in u palmu di a mo manu
We see it and condemn it	A vedemu è a cundannamu
A name you can lie about	Un nome chì pudete mentiri
A weapon of some kind rested against the throne	Un'arma di qualchì tipu riposava contru à u tronu
I started asking everything	Aghju cuminciatu à dumandà tuttu
I prefer to eat this all day on a cheese sauce	Preferite manghjà questu tuttu u ghjornu nantu à una salsa di furmagliu
I remember past events	Aghju ricurdatu di l'eventi passati
I never thought that was the case	Ùn aghju mai pensatu chì era cusì
I knocked on her door, helping her inside	L'aghju battu à a porta, aiutendula à l'internu
I slowly entered his old domain	I lentamente intrutu in u so duminiu anticu
I have to decide now	Aghju da decide avà
A win can include jumps up and down	Una vittoria pò include salti in su è in falà
I can’t take any more fighting, more confrontation, confusion and anger	Ùn possu micca piglià più cumbattimentu, più cunfrontu, cunfusione è rabbia
I ran for covers behind a sofa	Corsu per coperchi daretu à un divano
I looked stunned	Aghju fighjatu stunatu
I wonder if your dress for the special occasion no longer fits	Scomu chì u vostru vestitu per l'occasione speciale ùn si adatta più
I can't put myself in danger	Ùn possu micca mette in periculu
I had no idea what he was saying	Ùn avia micca idea di ciò chì avia dettu
I wanted to get back to normal	Vuliu torna normale
I snatched the phone away from him	Aghju strappatu u telefuninu da ellu
I was hoping someone would show up soon	Sperava chì qualcunu si prisentassi prestu
I couldn't see any of my angels	Ùn pudia vede nisunu di i mo anghjuli
I like the acting in this movie	Mi piace l'attuazione in questu filmu
Williams was chosen for the dollar	Williams hè statu sceltu per u dollaru
I will completely destroy and delete every single one	Distrughjeraghju cumplettamente è sguassate ogni unicu
I’ll show you our favorite things here	Vi mustraraghju e nostre cose preferite quì
I think we’re fine here, now we have the wine	Pensu chì simu bè quì, avà avemu u vinu
I saw him for who he really was	L'aghju vistu per quale era veramente
I pushed him, even though he appeared again	L'aghju spintu, ancu s'ellu hè apparsu di novu
A good wind could blow	Un bon ventu puderia chjappà
Traveling on public transportation to work	Viaghjà in u trasportu publicu à u travagliu
I fell for it a lot	Ne aghju cascatu assai
I saw it and there are three	L'aghju vistu è sò trè
I still couldn't understand a word	Ancora ùn pudia capisce nisuna parolla
A big boost to our country	Un grande spinta à u nostru paese
I liked how he expressed himself with affection	Mi piacia cumu si spressione cun affettu
I show you mine almost every day	Vi mostru u mio quasi ogni ghjornu
I like the team here	Mi piace a squadra quì
I was referred to a small office and left alone	Mi sò statu indicatu in un picculu uffiziu è lasciatu solu
I hope he works so he can come home	Spergu chì u travagliu per ch'ellu pò vultà in casa
I really hate this job	Odiu veramente stu travagliu
I just wasn't expecting it	Solu ùn m'aspittava
A voice called to him and he opened his eyes	Una voce u chjamò è hà apertu l'ochji
I mean, you can be, if you want to	Vogliu dì, pudete esse, se vulete
I had been quite in command before	Aviu statu abbastanza in cumandamentu prima
I checked the clock on the instrument panel	Aghju verificatu u clock in u pannellu di strumenti
I didn’t want that to happen	Ùn vulia micca chì succede
I will not be critical of you	Ùn saraghju micca criticu di voi
I can understand their problems to some extent	Puderaghju capisce i so prublemi in una certa misura
I blushed through four	Aghju brusgiatu attraversu quattru
I had a good deal	Aghju avutu un bonu affari
I am not satisfied with asking what they contain	Ùn aghju micca osatu di dumandà ciò chì cuntenenu
I still like the approach though	Mi piace sempre l'approcciu però
I had to get everything organized here quickly	Aviu avutu à ottene tuttu urganizà quì rapidamente
A good one, apparently	Una bona, apparentemente
They wore a large contact lens	Puseranu una grande lente di cuntattu
I really enjoy my job and working with people	Amu veramente u mo travagliu è travaglià cù e persone
I’ve only had this kind of experience recently	Aghju avutu solu stu tipu di sperienza recentemente
I said that once	L'aghju dettu una volta
A formal uniform and a weird symbol on it	Un uniforme formale è un simbulu stranu nantu à questu
I added a clearing of the throat	Aghju aghjustatu un schiarimentu di a gola
I tasted his tongue, and that was nice too	Aghju tastatu a so lingua, è chì era ancu bellu
I brought you here to see	Vi aghju purtatu quì per vede
I don't blame this poor girl	Ùn aghju micca culpèvule sta povera zitella
I need this solution	Aghju bisognu di questu risoltu
I stayed with her while she ate	I stava cun ella mentre ella manghjava
I'm so sorry you're in trouble	Mi dispiace tantu chì avete in guai
I am at peace with this decision now	Sò in pace cù sta decisione avà
I watched as she dug	Aghju vistu mentre ella scavava
I can swear there was sugar here	Puderaghju ghjurà chì ci era u zuccheru quì
I just want it back, healthy and healthy	Vogliu solu chì torna, sanu è sanu
You could hear it through the wall	Vi pudia sente à traversu u muru
No gang members were on the scene	Nisun membru di a banda era in scena
I never had to break up with her	Ùn aghju mai avutu a rompe cun ella
I dare you to be my best	Oseraghju esse un me megliu
A magnificent blue planet floated carelessly in front of him	Un magnificu pianeta blu fluttuava senza cura davanti à ellu
It wasn’t fast enough	Ùn era micca abbastanza veloce
A deeper blessing had been hers for her pleasure	Una benedizzione più prufonda era stata a so per piacè
A beautiful, wonderful moment	Un mumentu bellu, maravigliu
A guard stayed at home	Un guardianu restava in casa
He walked five steps away, slowly, away from the sleeping dog	Mi alluntanò à cinque passi, pianu, da u cane chì dorme
I look forward to seeing you soon	Aghju aspettatu di vedevi prestu
We always ended up against a white wall	Avemu sempre finitu contru à un muru biancu
I will always surrender to you	Mi arrendi sempre à tè
I will get some photos soon	Puderaghju qualchì foto prestu
I couldn't kill my father	Ùn pudia micca tumbà u mo babbu
I was careful not to touch his cock, though	Eru attentu à ùn toccu u so cazzo, però
I didn’t do it in time	Ùn aghju micca fattu in tempu
I think you finally did it	Pensu chì l'avete finalmente fattu
I took the ranch from my dad	Aghju pigliatu u ranch da u mo babbu
I tried to get her off the phone	Aghju pruvatu à caccià ella fora di u telefunu
A medical team will greet you after the landing	Una squadra medica vi salutarà dopu à l'atterrissimu
It was his last release in two years	Era a so ultima liberazione per dui anni
I haven’t heard from anyone	Ùn aghju micca intesu da nimu
I never want to be away from you	Ùn vogliu mai esse luntanu da voi
I knew it was a prodigious structure	Sapia chì era una struttura prodigiosa
I hid your reading glasses	Aghju nascostu i vostri occhiali di lettura
I'm at the living room door	Sò à a porta di u salottu
I added a few more elements	Aghju aghjustatu qualchi elementi più
I still had some sensitivity to noise and light	J'avais encore une certaine sensibilité au bruit et à la lumière
I duplicated it, but I couldn't find it	Aghju duppiatu, ma ùn l'aghju micca trovu
I did not dismiss or encourage it	Ùn l'aghju micca alluntanatu nè incuraghjitu
I hung up the phone and put it away	Aghju chjusu u mo telefunu è l'aghju alluntanatu
I wouldn’t have the confidence	Ùn avaria micca a fiducia
I can’t escape the fear	Ùn possu scappà a paura
I’m not trying to drag you to my church	Ùn sò micca pruvatu à trascinàvi à a mo chjesa
I feel my heart beat faster	Sentu u mo core batte più veloce
I won't tell you his name	Ùn vi dicu micca u so nome
I think it was very historic	Pensu chì era assai storicu
I like it more in moderation	Mi piace più a moderazione
I am not defined by my disability	Ùn sò micca definitu da a mo disabilità
I need to know why people follow me	Aghju da sapè perchè a ghjente seguita
I couldn’t remember how he felt	Ùn pudia ricurdà di ciò chì si sentia
Slowly lower the phone to its hook	Pianu pianu pianu u telefunu à u so ganciu
I think he offered it to me to shake	Pensu ch'ellu l'offria per mè di scuzzulate
I tightened my throat	Mi stringiu à a gola
I got sick after a while	Aghju avutu malatu dopu un pocu tempu
I picked it up, and went on my way for a while	Aghju pigliatu, è andatu viaghjà per un pezzu
I hated to see her cry all the time	Odiava vedela pienghje tuttu u tempu
I didn’t get much resemblance	Ùn aghju micca ottinutu assai somiglianza
I needed to hear his voice at that moment	Aviu bisognu di sente a so voce in quellu mumentu
I think his time is near	Pensu chì u so tempu hè vicinu
They’re a lot of what people want	Sò assai di ciò chì a ghjente vole
I wasn’t gay but I liked it	Ùn era micca gay ma mi piaceva
A great wine with depth and harmony	Un grande vinu cù prufundità è armunia
The group had therefore agreed to expand its number	U gruppu avia dunque accunsentutu à espansione u so numeru
I wanted to know his secrets, though	Vuliu cunnosce i so sicreti, però
I mourn the uneasiness in the pit of my stomach	Luttu l'inquietudine in a fossa di u mo stomacu
A child could have done better education	Un zitellu puderia avè fattu megliu struzzioni
I didn’t do that	Ùn aghju micca fattu questu
I was promised birth	Mi era prumessu à a nascita
I feel sick at the thought	Mi sentu malatu à u pensamentu
I wouldn’t be surprised if he changed his appearance	Ùn saria micca surprisatu s'ellu hà cambiatu u so aspettu
I don’t care in the slightest	Ùn mi importa micca u minimu
I just disappeared	Semplicemente svanissi
I bought my new car last year	Aghju compru a mo nova vittura l'annu passatu
I will say from all accounts it is a miracle	Diciaraghju da tutti i cunti hè un miraculu
I helped to the bus tables	Aghju aiutatu à i tavulini di l'autobus
He looked into those eager green eyes	Fighjulava in quelli ochji verdi bramosi
Her daughters and husband were by her side	E so figliole è u maritu eranu à fiancu à ella
Try to go for the letter of the law	Pruvate di andà per a lettera di a lege
A sob rose in his throat	Un singultu s'arrizzò in gola
I can’t begin to say what I feel	Ùn possu micca cumincià à dì ciò chì si senti
I thought the character development was superb	Pensu chì u sviluppu di u caratteru era superbu
I wanted to look at whoever was calling me	Vuliu guardà à quellu chì mi chjamava
I put my hands behind my head and leaned back	Aghju messu e mani daretu à a mo testa è mi sò appoghjatu in daretu
I didn't like seeing him hurt	Ùn mi piaceva micca di vedelu feritu
I have no idea where she lives now	Ùn aghju micca idea ancu induve ella vive avà
I might as well give up hiding myself now	Puderaghju ancu rinunzià à ammuccià mi avà
I had never seen anything like it before	Ùn avia mai vistu nunda cusì prima
A conflict of interest, they said	Un cunflittu di interessu, anu dettu
It was a great experience to be here	Hè stata una grande sperienza per esse quì
I took my place and fainted	Aghju pigliatu u mo postu è svenutu
I started to turn around to find another alley	Aghju cuminciatu à vultà per truvà un altru vicolo
A body stands in front of me, bruised	Un corpu si trova davanti à mè, brusgiatu
I didn't want to please anyone	Ùn vulia micca piace à nimu
I never knew what love would be like	Ùn aghju mai saputu cumu l'amore seria
A few will agree with you	Uni pochi seranu d'accordu cun voi
I hope you can release yours too	Spergu chì pudete liberà ancu u vostru
A voice of authority	Una voce d'autorità
I watched as they started killing people	Aghju vistu cumu si cuminciaru à tumbà a ghjente
A body needs a soul to sustain itself	Un corpu hà bisognu di una anima per sustene
I wish he had never	Vogliu ch'ellu ùn hà mai
And there have been marketing issues	È ci sò stati prublemi di marketing
I had to concede defeat	Aghju avutu a cuncede a scunfitta
I could feel the heat, but it didn't burn me	Sentu u calore, ma ùn m'hà micca brusgiatu
I didn’t want to see it	Ùn vulia micca vede
I can leave you at home	Puderaghju lasciarvi in ​​via di casa
I briefly closed my eyes, trying to calm down	Chjodu brevemente l'ochji, circandu di calmà
I refuse to participate	Mi ricusanu di participà
I wanted to explain the space	Vuliu spiegà u spaziu
Each segment has four base regions	Ogni segmentu hà quattru regioni basi
I buy here every now and then	Cumperu quì ogni tantu
I searched for my bag, but it was gone	Aghju cercatu a mo borsa, ma era andata
I haven’t tried to slow it down or turn it around	Ùn aghju micca pruvatu à rallentà o girallu
K looked briefly before speaking	K guardò brevemente prima di parlà
I can only imagine what he thinks	Possu solu imagine ciò chì pensa
A salad with ranch dressing would have been delicious	Una insalata cù ranch dressing saria stata diliziosa
I shook my head, looking after them	Aghju scuzzulatu u mo capu, fighjendu dopu à elli
I will swallow a lot of bitterness	Aghju da inghjustà assai amarezza
I frowned	Mi frettu a fronte
I can do it for myself	Puderaghju fà per mè stessu
I have this disabled	Aghju questu disabilitatu
I've seen it every now and then	L'aghju vistu ogni tantu
I saw him on the way through the village	L'aghju vistu in u caminu attraversu u paese
His is a completely irresistible show	U so hè un spettaculu cumplettamente irresistibile
I speak for myself, sir	Parlu per mè stessu, signore
I was good at one thing and one thing only	Eru bonu per una cosa è una sola cosa
I bent down, pulling my leg carefully, but he held on	Mi piegai, tirando con cura a mo gamba, ma si tenne fermu
I feel no pain, only pure terror	Ùn sentu micca dolore, solu terrore puramente
I can only hope he will forgive me for my actions	Puderaghju solu sperendu ch'ellu mi pardunassi per e mo azioni
I shared my studies with her	Aghju spartutu i mo studii cun ella
I looked at him, saw his model	L'aghju fighjulatu, vistu u so mudellu
I pushed him to run for governor	L'aghju spintu à candidà per guvernatore
He looked her in the eye	U fighjulu in l'ochji
I was too busy trying to hide my breasts	Eru troppu occupatu à pruvà à ammuccià i mo petti
I’m usually not dreaming about it, and rarely about it	Di solitu ùn sò micca sunniatu, è raramenti annantu à questu
I hate being called a chicken	Odiu esse chjamatu pollulu
I uncovered it and opened my eyes	Aghju sbulicatu è aghju apertu l'ochji
I tried everything to quit smoking	Aghju pruvatu tuttu per rinunzià di fumà
Serve as you please and only as you wish	Servu à u vostru piacè è solu cumu vulete
A silver chain hung around his neck	Una catena d'argentu li pendeva à u collu
I turned around and wanted to go back to sleep	Aghju vultatu è vulia turnà à dorme
I would advise anyone to give it a shot	Avissi cunsigliatu à qualcunu di dà un colpu
I just believe we create our own destiny	Credu solu chì creemu u nostru propiu destinu
I will release them from the order	Li liberaraghju da l'ordine
I'll be home later	Arriveraghju in casa dopu
I hadn’t heard of putting it there	Ùn avia micca intesu di mette quì
Her complexion was between dark and beautiful	A so carnagione era trà scura è bella
A chronic lack of investment is to blame	Una mancanza cronica d'investimentu hè a culpa
I can keep my own in a group	Puderaghju tene u mo propiu in un gruppu
I spent the night with you	Aghju passatu a notte cun voi
I wrote four books with that goal in mind	Aghju scrittu quattru libri cun quellu scopu in mente
I turned on the site for almost an hour	Aghju giratu annantu à u situ per quasi una ora
I had not heard them enter	Ùn li avia micca intesu entre
I was a little thirsty	Aviu avutu un pocu sete
I will leave that to the buyer	Lasceraghju quellu à u cumpratore
I had never seen it before now	Ùn avia mai vistu prima avà
I was powerless to plant his death	Eru impotente per piantà a so morte
The songs are almost forgotten	I canti sò quasi scurdati
I didn't know if they were alive	Ùn sapia micca s'elli eranu vivi
He couldn't make out her face	Ùn pudia micca distingue a so faccia
I brought it into the room with the coffee	L'aghju purtatu in a stanza cù u caffè
I’ve had the worst cold day in the world	Aghju avutu u peghju friddu in u mondu
I think you know that all work is a joke	Pensu chì sà chì tuttu u travagliu hè un scherzu
He hadn’t even been called to the main show	Ùn era ancu statu chjamatu à u spettaculu principale
I smiled at his response	Aghju sorrisu à a so risposta
I talked to him half an hour ago	Aghju parlatu cun ellu una meza ora fà
I hope you all enjoy it	Spergu chì tutti vi piaciate
I doubt our ability to make things work	Dubitu di a nostra capacità di fà e cose travaglià
I can see why you would be worried	Puderaghju vede perchè vi saria preoccupatu
I know your father and your mother	Cunnoscu u to babbu è a to mamma
I was super excited for the show tonight	Eru super eccitatu per u spettaculu sta sera
I wanted to turn my eyes to the thought	Vuliu vultà l'ochji à u pensamentu
I wasn't sure what to do with the boy	Ùn era micca sicuru chì fà cù u zitellu
I hope we had more time	Spergu chì avemu avutu più tempu
I stay completely still, but nothing happens	Restu completamente fermu, ma ùn succede nunda
I looked down and saw that he was bleeding	Aghju guardatu in basso è aghju vistu ch'ellu perde u sangue
I can see that they both thought it was a threat	Puderaghju vede chì ci pensavanu tramindui una minaccia
I will show you the way to eternal salvation	Vi mustraraghju a strada per a salvezza eterna
I got behind her really quickly	Aghju ghjuntu da daretu à ella veramente prestu
I didn't correct them	Ùn li aghju micca currettu
I wouldn’t sleep otherwise	Ùn dormeraghju altrimenti
I hear a loud scream and some kind of threat	Sentu un urlo forte è qualchì tipu di minaccia
I just knew you had to come back	Sapia solu chì duvete turnà
I went into his trap	Aghju andatu in a so trappula
I closed my eyes and sank into my seat	Aghju chjusu l'ochji è mi affondu in u mo sediu
I plan to write	Pensu à scrive
I was out of my comfort zone now	Eru fora di a mo zona di cunfortu avà
I have no doubt they are proud to have come	Ùn aghju micca dubbitu chì sò ghjunti orgogliosi
I didn’t want to see it	Ùn vulia micca vede
A rat that no longer had any hope of escaping	Un ratu chì ùn tenia più a speranza di scappà
He should see you, though	Ti duverebbe avvistà, però
He had no problem with any of his wives	Ùn avia micca prublema da alcuna di e so mogli
I can make the connection myself	Puderaghju a cunnessione stessu
I was out of control	Eru fora di cuntrollu
I can control it now	Possu cuntrullà avà
I went for it, but I was very disappointed	Sò andatu per ellu, ma sò rimasta assai disappuntu
I can’t get this higher on the tree	Ùn puteraghju micca questu più altu nantu à l'arbre
We started running through possibilities in my head	Accuminciamu à curriri à traversu pussibulità in a mo testa
A wide smile broke his face	Un largu sorrisu li spaccò a faccia
I was fed and cared for	Sò statu alimentatu è curatu
I went to the ground to check for dinner	Aghju andatu in terra per verificà a cena
Just try to kill the bad guys	Pruvate solu di tumbà e persone cattive
I spoke to a detective this morning	Aghju parlatu cù un detective sta mane
This agreement then disappeared	Stu accordu dopu hè sparitu
I shook my hand to make some flowers bloom	Aghju agitatu a mo manu per fà sbocciate qualchi fiori
Douglas lost his case	Douglas hà persu u so casu
I think no one is perfect all the time	Pensu chì nimu hè perfettu tuttu u tempu
Feeling a painful pain, here we go again	Sentu un dolore doloroso, eccu andemu di novu
I like acting in a movie	Mi piace agisce in un filmu
A team of soldiers formed a guard around them	Una squadra di suldati formava una guardia intornu à elli
He hadn't done it in a day	Ùn l'avia fattu mancu un ghjornu
I have no pity	Ùn aghju micca pietà
I was relieved that he and his brother were staying	Eru alleviatu chì ellu è u so fratellu stavanu
I had a loan to pay that off	Aviu avutu un prestitu per pagà quellu
I swallowed, hard as we approached	Aghju inghiottitu, dura quandu ci avvicinavamu
I find it much more effective to ask	Mi pare assai più efficace di dumandà
I mean, that was my first real rescue	Vogliu dì, chì questu era u mo primu salvatoghju veru
A strange name, but it was mine	Un nome stranu, ma era u mio
I didn’t know her, nor what she was	Ùn l'aghju micca cunnisciutu, nè ciò ch'ella era
I wonder if it was permanent now	Mi dumandu s'ellu era permanente avà
I started to smile more	Aghju cuminciatu à surrisu di più
He felt her body tremble as his spirit abandoned her	Sentu u so corpu trema mentre u so spiritu l'abbandunò
A sin that walks, lives that will burn in hell	Un peccatu chì cammina, vive chì brusgiarà in l'infernu
I put more pressure	Aghju fattu più pressione
I opened the door and there was no one there	Aghju apertu a porta è ùn ci era nimu
A slow dance began and he approached her	Un ballu lentu cuminciò è l'avvicinò
I can't think about it anymore	Ùn ci possu più pensà
Nine people were killed and 31 were injured	Nove persone sò state ammazzate è trentasette ferite
I watched my angel	Aghju guardatu u mo anghjulu
I just want to get out of the bathroom	Vogliu solu fora di u bagnu
I almost feel like throwing up	Mi sentu quasi cum'è vomita
I have more faith in him than I do	Aghju più fede in ellu chè ellu
I think it depends on you	Pensu chì dipende di voi
I really like it	Mi piace veramente
I have a personal aversion to the phone	Aghju una aversione persunale per u telefunu
I protested about this	Aghju protestatu annantu à questu
I took a deep breath	Aghju pigliatu un soffiu di sollievu
I was burning from the inside out	Eru brusgiatu da dentro fora
I just need time to breathe	Aghju solu bisognu di tempu per respira
I knew then that something was wrong with me	Sapia allora chì qualcosa era sbagliatu cun mè
I trust you with my sister	Aghju fiducia in tè cù a mo surella
He had never been protected	Ùn era mai statu prutettu
I speak calmly and confidently	Parlu calmu è cunfidendu
I no longer feel guilty	Ùn mi sentu più culpèvule
John helped write many of his songs	Ghjuvanni hà aiutatu à scrive assai di e so canzoni
He asked me about others	Mi dumandava di l'altri
A little more sleep proves an eternal sleep	Un pocu di più sonnu prova un sonnu eternu
I also wrote it in my logo	Aghju ancu scrittu in u mo logu
I had to say something	Aviu avutu à dì qualcosa
I will try this next time	Pruvaraghju questu a prossima volta
I have to think long term	Aghju da pensà à longu andà
I couldn’t get it out of my head	Ùn pudia caccià da a mo testa
I hadn’t heard of being rude	Ùn avia micca intesu esse rude
I put a hand on the revolver	Aghju messu una manu nantu à u revolver
I couldn’t get the nerve to do it	Ùn pudia micca invucà u nervu per fà
A man, dressed all in black, pointed north	Un omu, vistutu tuttu in neru indicò u nordu
I think they’re on me	Pensu chì sò nantu à mè
I almost walked on a concrete column	Aghju guasi marchjatu in una culonna di cimentu
I see you brought your friend today	Vecu chì avete purtatu u vostru amicu oghje
He would do it once and for all	A faria una volta è una volta
I mean, throw away the poison come now	Dicu, butta via u velenu venite avà
I can’t believe it’s been three years	Ùn possu micca crede chì sò stati trè anni
I helped eliminate their chances of being with you	Aghju aiutatu à sguassate e so chance di stà cun voi
I couldn’t see the man in the face for weeks	Ùn pudia micca vede l'omu in faccia per settimane
I'm sorry for your son	Mi dispiace per u to figliolu
I've always been that way	Sò sempre statu cusì
I didn’t realize they were being released in that format here	Ùn aghju micca capitu ch'elli eranu stati liberati in quellu formatu quì
I left without looking back, for his words disturbed me	Sò partutu senza vultà in daretu, perchè e so parolle mi turbavanu
I think it’s similar to your visions	Pensu chì hè simile à e vostre visioni
I closed my eyes and opened them again	Aghju chjusu l'ochji è li aprii di novu
It would do him a tremendous amount of good	Li faria una quantità tremenda di bè
A hearing test can help detect the first signs	Un test di udizione pò aiutà à detectà i primi signali
I only believe in one god less than you	Credu solu in un diu menu chè tù
The class was inherited from the mother	A classe hè stata ereditata da a mamma
I didn’t know it would be so overwhelming for you	Ùn sapia micca chì saria cusì sopraffattu per voi
I really like this phrase	Mi piace assai sta frasa
I got up and looked around the hut	Mi sò alzatu è aghju guardatu intornu à a capanna
I want more information on this topic	Vogliu più infurmazione nantu à questu tema
I hope for sure that this had not become a habit	Spergu sicuru chì questu ùn era micca diventatu un abitudine
I can't stop	Ùn puderaghju micca piantà
A spark was waiting for me, a memory, something	Mi aspettava una scintilla, una memoria, qualcosa
I think they hit it off pretty well	Pensu chì l'anu colpi abbastanza bè
I think we can help	Pensu chì pudemu aiutà
I wear it all the time	Aghju purtatu tuttu u tempu
I hope she didn’t complicate things	Spergu ch'ella ùn hà micca complicatu e cose
I feel in good mental, emotional and physical shape	Mi sentu in bona forma mentale, emutivu è fisicu
I searched and searched and it came without anything	Aghju cercatu è cercatu è ùn hè vinutu senza nunda
I never had a chance	Ùn aghju mai avutu una chance
I am the ultimate professional	Sò l'ultimu prufessiunale
I stand here to be with you	Mi alzu quì per esse cun voi
I can't give it my all	Ùn possu micca dà tuttu
The two are currently working together on their music	I dui travaglianu attualmente inseme nantu à a so musica
I am so inspired by them	Sò cusì inspiratu da elli
I will recognize that tone of voice everywhere	Ricunnosceraghju quellu tonu di voce in ogni locu
I scream with pleasure and fear	U gridu cun piacè è spaventu
I was surprised to see at the height it looks like a real house	Eru sorpresu di vede à l'altura s'assumiglia à una casa vera
I am the person who was responsible for her death	Sò a persona chì era rispunsevuli di a so morte
I read your reports	Aghju lettu i vostri rapporti
I understand where it comes from	Capiscu da induve vene
I had some really, really bad dreams	Aghju avutu alcuni sogni veramente, veramente cattivi
I decided not to put mine down	Aghju decisu di ùn mette u mio
I feel her crying	A sentu pianghje
I want to see what it looks like	Vogliu vede ciò chì pare
They were on the bridge to compose me	Sò stati nantu à u ponte per cumpone mi
I am no longer a management consultant	Ùn sò più un cunsigliu di gestione
I heard the doctor declare her dead	Aghju intesu u duttore dichjarà a so morta
I saw some props in the corner of the closet	Aghju vistu alcuni appoghjate in u cantonu di l'armadiu
I on the other hand has never been affected	I d'altra banda ùn hè mai statu affettatu
I nodded with a smile	Aghju annuitu cù un surrisu
I can show you some of them	Vi possu mostrà alcuni di elli
I have four big legs and ears	Aghju quattru zampe è arechje grandi
He stopped me, gave me a bright smile, and a quick wave	Mi firmò, detti un surrisu brillanti, è un onda rapida
I can't let you get this	Ùn ti possu micca lascià ottene questu
I love you and nothing will ever change	Ti amu è nunda ùn cambierà mai
A chest tube was placed at the time of surgery	Un tubu di pettu hè statu postu à u mumentu di a cirurgia
I feel very low in the art world	Mi sentu assai bassu u mondu di l'arti
I punished the rebels exactly as the law required	Aghju punitu i ribelli esattamente cum'è a lege esigeva
I have no faith in my daughter	Ùn aghju micca fede in a mo figliola
They may also develop strange eating habits	Puderanu ancu sviluppà abitudini alimentari strane
I wanted to be close in case something happened	Vuliu esse vicinu in casu chì qualcosa succidia
I will not go with her	Ùn andaraghju cun ella
I had something else	Aghju avutu qualcosa d'altru
This was a new one for me	Questu era un novu nantu à mè
A granary and several palaces were burning	Un granalu è parechji palazzi brusgiavanu
I have the power to influence circumstances in my favor	Aghju u putere di influenzà e circustanze in u mo favore
I will wait for you if that is what you want	Vi aspitteraghju s'ellu hè ciò chì vulete
A wonderful show	Un spettaculu maravigliosu
She loved to have tears in her eyes	Li piacia à avè in lacrime
I just have to cut them	Devo solu tagliati
I had a lot of questions about brushing your teeth	Aghju avutu parechje dumande nantu à portà i vostri denti
I have possible story ideas and evidence	Aghju idee di storia è evidenza pussibuli
A pit of misery opens its trap beneath me	Una fossa di miseria apre a so trappula sottu à mè
I had helped paint	Aviu aiutatu à pitture
I know you don’t know any better then	Sò chì ùn sapete micca megliu allora
I discovered that singing is so good for the soul	Aghju scupertu chì u cantu hè cusì bonu per l'anima
I haven’t for a long time	Ùn aghju micca per un bellu pezzu
One hundred and fifty years have passed	Sò passati centu cinquant'anni
Typically, these are only for larger sizes	Di genere, questi sò solu per dimensioni più grande
I pass it on only to you	I trasmette solu à voi
I was worried about that	Eru preoccupatu per quessa
I was celebrated as offering rituals and more	Eru celebratu cum'è l'offerta in rituali è più
I also enjoyed one at a time with my girls	Aghju apprezzatu ancu unu à una volta cù e mo ragazze
I should have pointed at the bridge in front of the wall	I avissi aviri insignatu u ponte davanti à u muru
I only saw one dog	Aghju vistu solu un cane
I took it and put it in the lock	L'aghju pigliatu è l'aghju postu in a serratura
I think I’m at that party	Pensu di esse à quella festa
I watched his expression fierce	Aghju guardatu a so spressione feroce
I had a sandwich on the train	Aghju avutu un sandwich in u trenu
I also needed to lengthen my legs	Aviu ancu bisognu di allungà e gammi
I think we’ll be pretty sure	Pensu chì seremu abbastanza sicuri
I shake my head and feel myself	Scuzzulu u mo capu è mi mi sentu
I had visions	Aghju avutu e visioni
I love the plot and the casting	Amu a trama è u casting
I can't be destroyed	Ùn possu micca esse distruttu
Unfortunately I have become an expert in this	Sfurtunatamente sò diventatu un espertu in questu
I honored his silence	Aghju onoratu u so silenziu
I wouldn't want her to be someone else	Ùn avaria micca vulsutu ch'ella sia una altra persona
I went through the opening	Aghju passatu per l'apertura
I took it out and reduced it to ashes	L'aghju cacciatu è l'aghju riduciutu in cenere
I knew he heard me, but he didn't answer	Sapia ch'ellu m'hà intesu, ma ùn hà micca rispostu
A kind of bureau for risk or threat assessment	Una spezia di bureau per a valutazione di risicu o minaccia
I grew up and developed before	Aghju crisciutu è sviluppatu prima
The rest decided not to follow	U restu hà decisu di ùn seguità
I opened the door and walked out	Aghju apertu a porta è esce
I think we should be a family	Pensu chì duvemu esse una famiglia
I can see that in his eyes	Puderaghju vede chì in i so ochji
A patrol of some kind	Una pattuglia di qualchì tipu
I’ll tell you straight to your stupid face	Vi diceraghju drittu à a vostra faccia stupida
It has become a very profitable business	Hè diventatu un affari assai prufittu
I didn't feel like leaving	Ùn mi pareva micca di fà lascià
Features action game and puzzle elements	Presenta elementi di ghjocu d'azzione è puzzle
I don’t think she even went to bed	Pensu chì ùn hè ancu andata in lettu
I have little capital	Aghju pocu capitale
I had never met him until the other day	Ùn li avia mai scontru finu à l'altru ghjornu quì
I don’t mind meeting a human	Ùn mi importa micca di scuntrà un umanu
I paid customs everywhere, in every country	Aghju pagatu a dogana in ogni locu, in ogni paese
I am going to marry you now	Aghju da marità cù voi avà
I like cats, I always have them	Mi piacenu i misgi, l'aghju sempre
The population density is very varied	A densità di pupulazione hè assai variata
I love my big old car	Amu a mo grande vittura antica
I have no choice but to look for fun twisted elsewhere	Ùn aghju micca altra scelta ma di circà divertimentu torciatu in altrò
I have been studying my academic subjects ever since I spoke	Aghju studiatu i mo sughjetti accademichi, da quandu parlu
I couldn’t believe anyone could enjoy cooking like that	Ùn pudia micca crede chì qualcunu puderia piacè di cucina cusì
I discovered two things very quickly	Aghju scupertu duie cose assai prestu
I saw it only dimly, like a bad dream	L'aghju vistu solu dimly, cum'è un cattivu sognu
I haven't been here because of you	Ùn sò micca statu quì per via di voi
I had said that and asked for his forgiveness	Aviu avutu dettu cusì è dumandà u so pirdunu
I watched a fascinating documentary on this	Aghju vistu un documentariu fascinante nantu à questu
I think that’s a start	Pensu chì hè un principiu
I don't even know who will rebuild my house	Ùn sò mancu quale hà da ricustruisce a mo casa
I can’t imagine this will ever be something you forget	Ùn possu micca imagine chì questu serà mai qualcosa chì vi scurdate
I didn’t have to be happy	Ùn aghju micca avutu esse cuntentu
I managed to get home, but went straight to bed	Aghju riesciutu à vultà in casa, ma andò drittu à u lettu
I can think of worse ways to go	Puderaghju pinsà modi peggiori per andà
I shouldn’t have agreed to go out with them	Ùn duveria micca accunsentutu à esce cun elli
I can’t even give this book enough praise	Ùn possu mancu dà stu libru abbastanza lode
I turned around and looked at my friends	Mi vultò è fighjulà i mo amichi
He looked at my right palm	Fighjulu a mo palma diritta
I can’t afford anything that happens to us	Ùn possu micca permette di nunda chì succede à noi
I like you, though	Mi piace à voi, però
I want him to take me	Vogliu ch'ellu mi piglia
I enjoyed playing board games with them	Mi piaceva à ghjucà à i ghjochi di tavulinu cun elli
A decorated glass circle is located in its center	Un cerculu di vetru decoratu si trova in u so centru
I don't want the money	Ùn vogliu micca i soldi
I looked around trying to find a source	Aghju guardatu intornu à pruvà à truvà una fonte
I will not try to walk in silence	Ùn aghju micca da pruvà à marchjà in silenziu
I was there when the doctor declared you dead	Eru quì quandu u duttore vi hà dichjaratu mortu
I dragged the phone to my pillow	Aghju trascinatu u telefunu à u mo cuscinu
I can only, I feel	Puderaghju solu, sentu
I was over five years old	Aviu più di cinque anni
I didn’t want to venture ashore yet	Ùn vulia micca avventurassi in terra ancora
I never had any thoughts or expectations	Ùn aghju mai avutu pensamentu o aspettative
I started scratching	Aghju cuminciatu à gratta
I was very lucky	Sò statu assai furtunatu
I want to make mistakes	Vogliu fà sbagli
It was a generally prosperous time	Era un tempu in generale prusperu
I wouldn’t miss it like the others	Ùn mi perderia micca cum'è l'altri
I won't have much time	Puderaghju micca assai tempu
I can't believe this information came so quickly	Ùn puderaghju micca chì sta informazione sia ghjunta cusì rapidamente
I didn't want to take the picture from you	Ùn vulia micca piglià l'imaghjini da voi
A creative force can be	Una forza creativa pò esse
I hope I could take a few tests	Spergu chì puderia piglià uni pochi di prova
I was scared, an emotion that was foreign to me	Eru spavintatu, un’emozione chì mi era straniera
I hold my breath all the time	Mi tengu u mo respiru tuttu u tempu
I hate things like that	Odiu e cose cusì
I mean to break some records here	Vogliu dì à batte qualchì record quì
There was no wind damage	Ùn ci era micca danni di u ventu
I didn’t see the connection until the next day	Ùn aghju micca vistu a cunnessione finu à u ghjornu dopu
I dream of you all the time	Sognu di voi tuttu u tempu
A living entity that breathes	Una entità vivente chì respira
I decided to adopt her	Aghju decisu di aduttà ella
I walked around the back door and knocked	Aghju andatu in giru à a porta di daretu è picu
I wanted to keep them coming at all costs	Vuliu mantene li vene à tutti i costi
I knew right away what the problem was	Sapia subitu ciò chì era u prublema
I passed it and went to my room to change	L'aghju passatu è in a mo stanza per cambià
I took a deep breath and wiped my face	Aghju pigliatu un respiru prufondu è asciuttu a mo faccia
I couldn’t risk slamming my cover for now	Ùn pudia micca risicà di sbattà a mo copertura per avà
I go and get it	Mi vaghjimu è piglialu
A thick stream of blood hit the wall	Un densu ghjattu di sangue chjappà u muru
I will not lie to you, nor will I hold anything	Ùn ti mentiraghju micca, nè teneraghju nunda
Live entertainment complex	Complex di divertimentu in diretta
I think all of you rockstars knew about this	Pensu chì tutte e voi rockstar sapianu di questu
I just liked the number at the time	Mi piaceva solu u numeru à u mumentu
I had to try something	Aviu avutu à pruvà qualcosa
I am not alone in this reaction	Ùn sò micca solu in questa reazione
I like to watch it under the sun	Mi piace à fighjulà quì sottu à u sole
I discovered a lot of these	Aghju scupertu assai di questi
I would never try to talk to anyone outside of retirement	Ùn avissi mai pruvà à parlà à qualcunu fora di a ritirata
Don't pretend to be one of these people	Ùn prete micca esse una di queste persone
I didn't say that this time	L'aghju dettu micca sta volta
I just knew she would be here	Sapia solu ch'ella seria quì
I wasn’t so impressed, though	Ùn era micca cusì impressiunatu, però
I get a weird look from both of them	Aghju un sguardu stranu da i dui
I will not give that to my son	Ùn daraghju micca quellu à u mo figliolu
I asked her when the marriage was going on	L'aghju dumandatu quandu u matrimoniu hè
A hard life in a hard part of town	Una vita dura in una parte dura di a cità
I didn’t think he would leave you out of sight	Ùn aghju micca pensatu ch'ellu ti lasciassi fora di vista
I was more worried about what I was going to read	Eru più preoccupatu di ciò chì avia dettu di leghje
I think we found something significant	Pensu chì avemu trovu qualcosa di significativu
A true friend should hope that your friend is happy	Un veru amicu deve sperà chì u vostru amicu sia felice
I pressed his heat to mine	Aghju pressu u so calore à u mio
I only took two steps into the room	Aghju fattu solu dui passi in a stanza
In doing so, he broke his nose several times	Facendu cusì, si rumpiò u nasu parechje volte
I will not stop to see you hurt	Ùn staraghju micca per vede ti ferite
I want to make sure of something	Vogliu assicurà di qualcosa
I hope you enjoyed it	Spergu chì avete tenutu bè
I know you have also made similar complaints	Sò chì avete ancu fattu lagnanze simili
I didn’t deal with the shirt	Ùn aghju micca affruntatu cù a cammisa
I learned to sing at once	Aghju amparatu à cantà in una volta
I hold on to my stomach, I’m not sure what’s going on	Aghju afferratu à u mo stomacu, ùn sò micca sicuru di ciò chì succede
A thousand little memories are back in an instant	Mille picculi ricordi sò tornati in un mumentu
I think he knows what he’s doing	Pensu chì sapi ciò chì face
I won a position in a government ministry	Aghju guadagnatu un postu in un ministeru di u guvernu
A serious illness or accident occurs	Succede una malatia seria o un accidente
I love watching your legs	Mi piace à fighjà i to gammi
I just needed the raw oil before the camp	Aviu solu bisognu di u crudu prima di u campu
I will not be in the parking lot	Ùn seraghju micca in u parking
I feel like an absolute fool	Mi sentu cum'è un stupidu assolutu
I really needed a lawyer	Avìa veramente bisognu di un avucatu
It was no surprise that he was already gone	Ùn era micca surprisatu ch'ellu era digià partutu
I needed to see him again	Aviu bisognu di vedelu di novu
I’m just doing my best to imitate	Sò solu fà u mo megliu per imità
I recommend that all my readers study this chapter carefully	I ricumandemu chì tutti i mo lettori studianu attentamente stu capitulu
Our love has made us a winner	U nostru amore ci hà fattu un vincitore
I need to check one more thing	Aghju bisognu di verificà una cosa più
I checked my eyes and did the math	Aghju verificatu u mo sguardu è aghju fattu a matematica
A new native minority in the black bee	Una nova minurità nativa in l'ape negra
I miss you, friend	Mi manchi, amicu
I'm sorry I just went that way	Mi scusa per esse andatu solu cusì
I had to make up for it by laughing at him	Aviu avutu a cumpensà d'avè risu di ellu
I can't please any man	Ùn possu micca fà mi piace à qualsiasi omu
I remember being at the beach so long ago	Mi ricordu da a spiaggia tantu tempu fà
I have a fairly easy taxi	Aghju un taxi abbastanza faciule
I learned that there was a lot in me	Aghju amparatu chì ci era assai in mè
I mean this in a completely practical sense	Vogliu dì questu in un sensu cumpletamente praticu
I was stupid and in love	Eru stupidu è in amore
It forced me to at least try to pay attention	Mi furzatu à almenu pruvà à prestu attenzione
I can put my arm behind you	Possu mette u bracciu daretu à voi
I understand you already think you understand	Aghju capitu chì pensate digià chì avete capitu
I like sleeping, you know	Mi piace dorme, sapete
I wanted to run again with my wolves	Vuliu turnà à curriri cù i mo lupi
I have to take it first	L'aghju da piglià prima
The center was otherwise only slightly damaged	U centru era altrimente solu ligeramente danatu
I can't remember his name	Ùn possu micca ricurdà u so nome
I’m not a content person anyway	Ùn sò micca una persona cuntenuta in ogni modu
I always thought you’d be back	Aghju sempre pensatu chì saresti tornatu
I searched the city and found nothing	Aghju cercatu in a cità è ùn aghju trovu nunda
A thin smile formed on his square mouth	Un sorrisu magre si formava nantu à a so bocca quadrata
You can no longer hear anything from him	Ùn si sente più nunda da ellu
I begged silently with him, not to give up	I supplicatu in silenziu cun ellu, per ùn dà micca
I can't live without her	Ùn possu campà senza ella
I did not expect violence from anyone	Ùn m'aspittava micca viulenza da nimu
I would recommend the hotel	Avissi cunsigliatu l'hotel
I was desperate to share my story with the therapist	Eru disperatu di sparte a mo storia cù u terapeuta
I completely agree with him on this	Sò cumplettamente d'accordu cun ellu nantu à questu
I had seen the irony of our trip even then	Aviu vistu l'ironia di u nostru viaghju ancu tandu
I feel the tension from his words first	Sentu a tensione da e so parolle prima
I think that would not be easy	Pensu chì ùn saria micca faciule
I mean, everything was so strong	Vogliu dì, tuttu era cusì forte
A speech would be better	Un parlatu saria megliu
Lots of questions answered	Un saccu di dumande rispostu
A white boy in a black neighborhood	Un zitellu biancu in un quartieru neru
I slammed the door	Aghju spaccatu a porta
I could never make a mistake	Ùn pudia mai fà un sbagliu
I search every day	I ricerca ogni ghjornu
He was no longer so sure	Ùn era più cusì sicuru
I need all of this to get better before I leave	Aghju bisognu di tuttu questu per esse megliu prima di partì
I can’t continue painting roses	Ùn possu micca cuntinuà a pittura di rosi
I didn’t even want to think about such a possibility	Ùn vulia mancu pensà à una tale pussibilità
He became interested in baseball earlier in life	Cuminciò à interessà à u baseball prima di a vita
I had so much fun making this video	Mi sò tantu divertitu à fà stu video
I feel cold and just want to lie down	Mi sentu friddu è mi vulia solu stenderà
I really didn't want anyone to see me like that	Veramente ùn vulia micca chì nimu mi vede cusì
I can leave out all the boring pieces	Possu lascià fora tutti i pezzi noiosi
I will give you the order to leave this temple now	Vi daraghju l'ordine di lascià stu tempiu avà
A sharp pain in his head bought him a memory	Un dulore agudu in u so capu hà compru un ricordu
I never want to stop watching him	Ùn vogliu mai piantà di fighjulà ellu
His fate is officially unknown	U so destinu hè ufficialmente scunnisciutu
I know how to deal with this	Sò cumu trattà questu
I copied a few chapters and edited it yesterday	Aghju copiatu alcuni capituli è l'aghju editatu ieri
I'm happy with today	Sò felice cù oghje
I hope you feel uncomfortable	Spergu chì vi sentite scomodu
I examined the tooth between my wrist and index finger	Aghju esaminatu u dente trà u polzu è l'indici
I will test your suggestion and see if it works	Pruvaraghju u vostru suggerimentu è vede s'ellu funziona
I also had another strange dream	Aghju avutu ancu un altru sognu stranu
I was not so surprised	Ùn era micca cusì sorpresa
I dreamed that sometimes	Aghju sunniatu chì qualchì volta
I think they are significant	Pensu chì sò significativi
I stopped making cocaine	Aghju cessatu di fà cocaina
I couldn’t try to escape	Ùn pudia micca pruvà à scappà
I was frantic with concern	Eru freneticu di preoccupazione
I love people who play with themselves	Amu a ghjente chì ghjoca cun sè stessu
I do exactly as they say	Facciu esattamente cumu dicenu
I was hoping you knew it wasn’t me	Sperava chì sapiate chì ùn era micca mè
I was lying on the ground	Eru stesu nantu à a terra
I haven’t had many of them	Ùn aghju micca avutu assai di elli
I love you because there is no me without you	Ti amu perchè ùn ci hè micca mè senza tè
I made some calls during lunch	Aghju fattu alcune chjamate durante u pranzu
I never get tired of watching	Ùn mi stancu mai di fighjulà
I had to learn it for myself	Avia da avè da amparà per mè stessu
The polling station opened at noon	A stazione di votu hè stata aperta dopu meziornu
I could only be his friend	Puderaghju solu esse u so amicu
A great city success, you know	Un grande successu di cità, sapete
I wanted to get out, to punch something	Ci vulia à sbuccà, à pugni qualcosa
I started to practice love myself	Aghju cuminciatu à principià a pratica di l'amore stessu
I had done it for myself at least once	Aviu avutu fattu per mè stessu almenu una volta
I remember you praying	Mi ricordu di tè in preghiera
I shot myself in the seat	Aghju sparatu in u sediu
I will wait for that information	Aspittaraghju quella infurmazione
I was in my car when my phone rang	Eru in a mo vittura quandu u mo telefonu sonò
He was not sure of the man's identity	Ùn era micca sicuru di l'identità di l'omu
I won't do anything stupid	Ùn fareraghju nunda di stupidu
He sat me down and watched as he entered the room	Mi pusò è fighjulu cum'ellu entra in a stanza
A missing person who has never been found	Una persona mancante chì ùn hè mai statu trovu
I need about seventy uploads as soon as possible	Aghju bisognu di circa settanta caricati u più prestu pussibule
I feel like she had been beaten out of me	Sentu ch'ella era stata battuta fora di mè
I work hard on this stuff	Travagliu duramente nantu à sta roba
I feel so much love and joy	Sentu tantu amore è gioia
I get up from my chair and walk towards her	Mi alzu da u mo sediu è vai versu ella
I can't even see the sky	Ùn possu mancu vede u celu
I had grown up with him	Aviu crisciutu cun ellu
I hope that our efforts will not be wasted	Spergu chì i nostri sforzi ùn saranu micca sprecati
I just want to provoke the thought	Vogliu solu pruvucà u pensamentu
I ended up pulling the body on me	Aghju finitu per tirà u corpu nantu à mè
I didn’t want to hear that again	Ùn vulia micca sente quellu di novu
I stood by the door, watching the habit	Mi stava vicinu à a porta, fighjendu l'abitudine
Looks like I can't find it	Pare ch'ùn possu micca ritruvà
He says something to the world	Dice qualcosa à u mondu
I find it fascinating	Mi pare affascinante
It gave him a chance to stop and think	Il lui a donné l'occasion de s'arrêter et de penser
The countryside was sometimes ugly	A campagna era à volte brutta
I want the nightmare to end	Vogliu chì l'incubo finisci
This number was later increased to sixteen	Stu numeru hè statu dopu aumentatu à sedici
I was lost in thought	Eru persu in i mo pinsamenti
I started writing again, but nothing made sense	Aghju ricuminciatu à scrive, ma nunda hà avutu sensu
A wooden bucket is placed in the corner of the cage	Un bucket di lignu si mette in u cantonu di a gabbia
I can't find it	Puderaghju micca pudè ritruvà
I wanted to change, but not this one	Vuliu cambià, ma micca questu
I can see my own doctor	Puderaghju vede u mo propiu duttore
I think he laughed	Pensu chì si ridia
I can do this job	Puderaghju fà stu travagliu
I know where his shop is	Sò induve hè a so buttrega
A wall can be used for pain and violence	Un muru pò esse usatu per u dolore è a viulenza
I don’t come from a poor family	Ùn sò micca venutu da una famiglia povera
I searched the road on the internet	Aghju cercatu a strada nantu à Internet
I was completely taken to guard	Eru cumplettamente pigliatu à a guardia
He would run and hide every time he came out	Corriria è piattassi ogni volta ch'ellu venia fora
I felt my clothes tear and my shoes slip away	Sentu chì a mo robba si strappava è i mo scarpi scappavanu
A man of honor never lies to a lady	Un omu d'onore ùn mente mai à una dama
I dropped it several times	L'aghju cascatu parechje volte
I wonder how much time has already passed	Mi dumandu quantu tempu hè digià passatu
I hadn’t even done my homework	Ùn avia mancu fattu i mo travaglii
Many times he is	Parechje volte ch'ellu hè
I think they made me live longer	Pensu chì m'anu fattu campà più longu
I didn’t wear much, just cut the label	Ùn aghju micca purtatu assai, basta tagliate l'etichetta
I would also like to know the answer to this	Mi piacerebbe ancu sapè a risposta à questu
I wonder how it will go down	Mi dumandu cumu si scenderà
A vivid memory came back to me	Un ricordo vivu mi riturnò
I pushed it back over his face	L'aghju spintu torna nantu à a so faccia
I didn't want to answer him	Ùn vulia micca risponde à ellu
I won't say anything in his face	Ùn li diceraghju nunda in faccia
I want to repay my debt	Vogliu rimbursà u mo debitu
I think it depends if you can get through it	Pensu chì dipende se pudete attraversà
An acclaim erupted from the ball players	Un acclamazione sbulicò da i ghjucatori di ballò
A reliable man, always good as his word	Un omu affidabile, sempre bonu cum'è a so parolla
And that happens almost every weekend	È questu hè accadutu quasi ogni weekend
I knew there was something about that sitting	Sapia chì ci era qualcosa nantu à quella seduta
I want to be faithful	Vogliu esse fideli
I can't take that	Ùn possu micca piglià quellu
I was so used to playing songs	Eru tantu abituatu à ghjucà i canti
I think we can all agree on that	Pensu chì pudemu tutti d'accordu nantu à questu
I suggested they were very far away	Aghju suggeritu chì eranu assai luntanu
I was too busy looking around	Eru troppu occupatu à circà intornu
I didn’t bother to leave a message	Ùn aghju micca preoccupatu di lascià un missaghju
I think this guy will be good for you	Pensu chì stu picciottu serà bonu per voi
I tell the man he has to pay me	Dicu à l'omu chì mi deve pagà
I was raised to the ground, next to the tree	Eru risuscitatu in terra, accantu à l'arburu
I started sitting on the next stool	Aghju cuminciatu à pusà nantu à u prossimu taburete
A car can’t drive in a community	Una vittura ùn pò micca guidà in una cumunità
I accepted milk with deference	Aghju accettatu u latti cun deferenza
I had so many moments of happiness	Aghju avutu parechji mumenti di felicità
I was hungry and thirsty	Eru fame è sete
I learned a lot of lessons today	Aghju amparatu assai lezioni oghje
I needed to shake my head a little	Aviu bisognu di sbulicà un pocu a testa
I can tell she meant it	Puderaghju dì ch'ella vulia dì
My head is laughing	Io a testa è ride
I loved the opportunity to go out for the team	Aghju amatu l'uppurtunità di esce per a squadra
I will give it more time to develop	Daraghju più tempu per sviluppà
I was too tired to celebrate	Eru troppu stancu per festighjà
I like soft beds	Mi piace i letti molli
I’m not waiting to become an adult	Ùn aghju micca aspittendu per diventà un adultu
I’ve seen the video before	Aghju vistu u video prima
I really like this card as a limited choice	Mi piace assai sta carta cum'è una scelta limitata
I became more determined	Sò diventatu più determinatu
I don’t feel any more courage	Ùn mi sentu più curaggiu
I was free to escape from this strange house	Eru liberu di scappà di sta strana casa
I dug through the trunk	Aghju scavatu à traversu u troncu
I like the way a book feels in my hands	Mi piace a manera chì un libru si senti in e mo mani
I have been waiting for this day all my life	Aghju aspittatu stu ghjornu tutta a mo vita
So we lost the case for sure	Allora perdiamu u casu di sicuru
I started rehearsing with some animals	Aghju cuminciatu à rilancià cù certi animali
I locked the door and locked it	Aghju chjusu a porta di a porta è a chjusu
It's a big mistake	Hè un grande sbagliu
I can’t help but think this is all my fault	Ùn possu micca aiutà à pensà chì questu hè tutta a mo culpa
I earn your favor and affection and approval	Guadagneraghju u vostru favore è affettu è appruvazioni
I know what you know	Sò ciò chì sà
The sight of the bomb was checked and found without error	A vista di a bomba hè stata verificata è truvata senza errore
I was really honored	Eru veramente onoratu
I heard someone moving in the apartment	Aghju intesu qualcunu chì si move in l'appartamentu
I can almost hear his thoughts	Possu quasi sente i so pinsamenti
I had something to contrast the good with	Aviu avutu qualcosa per cuntrastà u bonu
I really enjoyed my services	Aghju piaciutu assai i mo servizii
I never drove the bus	Ùn aghju mai guidatu l'autocar
I heard footsteps behind me	Aghju intesu passi daretu à mè
I just have a sense of place	Aghju solu una sensazione di u locu
I met her parents for the first time	Aghju scuntratu i so genitori per a prima volta
I need you here and your kitchen	Aghju bisognu di voi quì è di a vostra cucina
I can only imagine how it might feel	Puderaghju imaginate cumu si pò sente
I believe in politics	Credu in a pulitica
I pushed on the door	Aghju spintu nantu à a porta
I’ve never been very talented at anything	Ùn aghju mai statu assai talentu in qualcosa
A little worried, maybe	Un pocu preoccupatu, forse
I will not leave everything to you alone	Ùn lasciaraghju micca tuttu à voi solu
His helmet was made of green wood	U so cascu hè statu custruitu da legnu verde
I reach with my right hand and sit around	Aghju ghjuntu cù a manu diritta è mi sentu intornu
I dare say they look like drops of blood	Oseraghju dì ch'elli parenu gocce di sangue
I am, however, interested in trying blue milk	Sò, però, interessatu à pruvà u latte blu
I was embarrassed by the sight	Mi sò imbarazzatu da a vista
The expectation has been fully met	L'aspettazione hè stata cumpletamente cumpleta
I was finally considered a hostage to them	Eru finalmente cunsideratu un ostagiu per elli
I know my run is over	Sò chì a mo corsa hè finita
I know you acted with love to me	Sò chì avete agitu versu mè cun amore
I knew all about it	Sapia tuttu di questu
I could no longer look into his eyes	Ùn pudia più fighjulà in l'ochju
He could neither return to the camp nor by bus	Ùn pudia nè vultà in u campu nè in autobus
I mean, this was a funeral	Vogliu dì, questu era un funerale
He makes you feel so safe	Ellu ti fa sentu cusì sicuru
He hadn’t even thought about taking it with me	Ùn avia mancu pensatu à piglià cun mè
I like to know stupid things about people	Mi piace à sapè cose stupide di e persone
A must for water lovers of all ages	Un must per l'amatori di l'acqua di ogni età
We know you protected him	Sapemu chì l'avete prutettu
I make something to eat	Facciu qualcosa da manghjà
I highly recommend this hotel for both business and leisure travelers	Vi cunsigliu assai questu hotel sia per affari sia per un
I couldn’t get away from it, either	Ùn pudia micca alluntanà da quì, nè
I’ve always mixed emotions of living here	Aghju sempre mischiatu emozioni di campà quì
I don’t remember anything about that learning experience	Ùn ricordu nunda di quella sperienza di apprendimentu
I couldn’t believe what was going on	Ùn pudia micca crede ciò chì passava
I landed painfully in a ditch	Sbarcu dolorosamente in una fossa
I am very happy to have chosen this class	Sò assai felice d'avè sceltu sta classe
I wondered if people at home were worried about me	Mi dumandu se a ghjente in casa era preoccupata per mè
I stopped on the bridge to admire the view	Aghju firmatu nantu à u ponte per ammirazione di a vista
I can't move, my body can't move	Ùn possu micca move, u mo corpu ùn si move micca
Don’t cry, though	Ùn pienghje micca, però
I liked the way he talked about the music	Mi piacia a manera di parlà di a musica
I turned around in the valley	I girava intornu à a valle
I think that would make me jealous	Pensu chì mi renderebbe ghjilosu
A must to drink tea afterwards	Un must per beie u tè dopu
I usually go home with the guy in his place	Di solitu andà in casa cù u tippu à u so locu
I reached out and touched my hair	Aghju ghjuntu è toccu i mo capelli
I want him to answer for himself	Vogliu chì rispondi per sè stessu
I will let you know when it's all over	Vi signaleraghju torna quandu tuttu hè finitu
I feel better and worse at the same time	Mi sentu megliu è peghju à u stessu tempu
I could believe he had been retired	Puderia crede chì era statu ritiratu
I can now understand all my mail	Puderaghju avà capisce tuttu u mo mail
I hope you will admit it soon	Spergu chì l'ammettete prestu
I can’t choose to stop loving you	Ùn possu micca sceglie di piantà d'amà
I want to know our true origin	Vogliu cunnosce a nostra vera origine
I’ve always had a better way of doing things	Aghju sempre avutu un modu megliu per fà e cose
I'm tired of myself	Eiu stessu mi stancu
I'm afraid he won't come	Aghju paura ch'ellu ùn vene micca
We urge you to stay away	Insistemu chì ti alluntanassi
I want to follow your example	Vogliu seguità u vostru esempiu
It’s the weapon like art	Hè l'arma cum'è l'arti
I flew for about two seconds or more	Aghju volatu per circa duie seconde o più
I have a family that is looking for me	Aghju una famiglia chì mi cerca
A lot of people own pieces and pieces	Un saccu di persone pussede pezzi è pezzi
I didn't know it, inside	Ùn sapia micca, dentru
I needed speed, speed and speed	Aviu bisognu di rapidità, rapidità è più veloce
I highly recommend it	U cunsigliu assai assai
I need to do some things	Aghju bisognu di fà alcune cose
I can engage them from there	Li possu impegnà da quì
I couldn’t move or think	Ùn pudia micca move o pensà
I was also too tired to think clearly	Eru ancu troppu stancu per pensà chjaramente
I need you here, in my band	Aghju bisognu di voi quì, in a mo banda
Look at the liquor	Fighjulu u licore
I can’t tolerate this without knowing it	Ùn possu micca tollerà questu senza sapè
I closed the cabinet and went to a desk	Aghju chjusu u cabinet è andò à un desk
I can see it in his face, though	Puderaghju vede in a so faccia, però
I know him too well	I cunnoscu troppu bè
I appreciate your great support for this research	Aghju apprezzatu u vostru grande sustegnu per sta ricerca
I always kept the newspaper in the drawer of the library desk	Aghju sempre tenutu u ghjurnale in u cassetto di a scrivania di a biblioteca
I forced it into my car	L'aghju forzata in a mo vittura
I’m so angry about nothing	Sò tantu arrabbiatu per nunda
I can only hold and feel	Puderaghju solu tene è sente
His body was recovered several days later	U so corpu fù ricuperatu parechji ghjorni dopu
I live in her house	Vivu in casa soia
I am not on a suicide mission	Ùn sò micca in una missione suicida
Women wear a hood during religious meetings	E donne portanu un cappucciu durante e riunioni religiose
I didn’t have a chance to shoot any of them	Ùn aghju avutu micca a pussibilità di caccià alcunu di elli
I punched him down	L'aghju abbattutu cù un pugnu
I suggest you do the right thing	Ti suggeriu di fà a cosa sàvia
An impulse of some kind	Un impulsu di qualchì tipu
I have no problem dying for one of you	Ùn aghju micca prublema di more per unu di voi
I can't see that there is a problem	Ùn possu micca vede chì ci hè un prublema
I can make this idea for you if it’s easier	Puderaghju fà sta idea per voi se hè più faciule
The mortality rate of such attacks is unknown	A rata di mortalità di tali attacchi hè scunnisciuta
A village was in the distance	Un paesu stava in a distanza vicinu
A rotten wooden cover covered it	Un coperchio di lignu putritu u cupria
I experienced something like that	Aghju sperimentatu una cosa cusì
He must be here now	Deve esse quì avà
I got up and went outside for a cigarette	Mi sò alzatu è sò andatu fora per una sigaretta
I have never met anyone my age	Ùn aghju mai scontru nimu di a mo età
I am your servant to command	Sò u to servitore per cumandà
I feel a little lonely at home	Mi sentu un pocu solu in casa
I think he’s gone	Pensu ch'ellu hè andatu
I will go directly to the capital	Andaraghju direttamente à a capitale
It was all just a horrible experience	Era tuttu solu una sperienza orribile
I can understand this point of view	Puderaghju capisce stu puntu di vista
It felt better than trying and moving, though	Sapia megliu ch'è di pruvà è move, però
It could be that way	Puderia esse cusì
I think he moved my hands four times	Pensu chì hà movu e mo mani quattru volte
I packed a few things	Aghju imballatu uni pochi di cose
I open my eyes again	Apro l'ochji di novu
I have no idea where he came from	Ùn aghju micca idea da induve hè vinutu
I was too young to really understand what was happening	Eru troppu ghjovanu per capisce veramente ciò chì hè accadutu
I know you're as you know me	Sò chì tù sì cum'è mi cunnosci
I love your father for his ingenuity and integrity	Amu u vostru babbu per a so ingenuità è integrità
A holy place may not always be a quiet place	Un locu santu pò esse micca sempre un locu tranquillu
I confirmed my ticket today	Aghju cunfirmatu u mo bigliettu oghje
I haven’t smoked in five years	Ùn aghju micca fumatu in cinque anni
I feel like there are many reasons to keep living	Sentu chì ci sò parechje ragioni per cuntinuà à campà
I felt a warm splendor at first	Aghju sentitu un splendore caldu in prima
I married her because she worked for my father	L'aghju maritatu perchè travagliava per u mo babbu
He knew that crossing was not easy for him	Sapia chì a traversata ùn era micca stata faciule per ellu
I imagined he wanted to get close, for when he was tired	Aghju imaginatu ch'ellu vulia vicinu, per quandu era stancu
I sighed and looked away	Aghju suspiratu è aghju guardatu luntanu
I left people	Aghju lasciatu a ghjente
I decided	Aghju decisu
I can only see the side of his face	Possu vede solu u latu di a so faccia
I looked at the gun	Aghju guardatu u fucile
I have over a hundred health	Aghju più di centu salute
I don’t need to go back	Ùn aghju micca bisognu di vultà
His friends numbered in the thousands	I so amichi eranu millaie
I could see he was far from right	Puderaghju vede ch'ellu era luntanu da bè
I want to always be part of the solution	Vogliu esse sempre parte di a suluzione
I had a sweet laugh to myself	Aviu avutu a risa dolce à mè stessu
The stage is covered in fog	U palcuscenicu hè cupartu di nebbia
I’ve always wanted to create my own cars	Aghju sempre vulutu creà e mo vitture
I watched it grow, day by day	L'aghju vistu cresce, ghjornu in ghjornu
I didn’t know what that meant	Ùn sapia micca ciò chì questu significava
Burns is introduced	Burns hè introduttu
A mere warning that has no real fear	Un mera avvertimentu chì ùn hà micca paura reale
I look forward to coming back next year	Aghju aspettatu di vultà dinò l'annu prossimu
I was even blind in one eye	Eru ancu cecu in un ochju
I will be with you to free you from evil	Seraghju cun voi per liberà vi da u male
He was not prepared for the corridor	Ùn era micca preparatu per u corridoiu
I say this as an academic	Dicu questu cum'è un accademicu
I really shouldn’t say that	Veramente ùn deveria micca dì chì
I pushed the button again	Aghju spintu u buttone di novu
I think you will find everything in order	Credu chì truverete tuttu in ordine
I got up and went to the floor, becoming frantic	Mi alzai è andai in u pianu, diventendu freneticu
I wouldn’t have written titles	Ùn avissi micca avutu scrittu tituli
I had no idea what was happening to me	Ùn sapia micca ciò chì mi passava
I haven't seen him sleep in a long time	Ùn l'aghju micca vistu dorme da tantu tempu
Taste the meat quickly	Tastà a carne prestu
Don’t get tired of the details	Ùn vi stancu micca cù i dettagli
A prison of vanity and pride	Una prigione di vanità è orgogliu
I, on the other hand, have nothing more than faith	Eiu, invece, ùn aghju nunda di più chè a fede
I tried to run towards her	Aghju pruvatu à curriri versu ella
He waits for them	I aspetta per elli
A smile softened his rather stern expression	Un surrisu addolcì a so spressione piuttostu severa
I was taken to the operating room	Eru purtatu à a sala operatoria
I understand that your life was not fair	Capiscu chì a vostra vita ùn era micca ghjustu
Heavy rains have also helped damage crops	E piogge forti anu ancu aiutatu à dannà i culturi
I went to him afterwards, really very disappointed	Aghju andatu da ellu dopu, veramente assai disappuntu
She met with her lawyers the next day	Ella scontru cù i so avucati u ghjornu dopu
Originally they were for my strength	In origine sò per e mo forze
I have nothing but good memories	Ùn aghju nunda, ma boni ricordi
A person could reserve thirty minutes, a couple an hour	Una persona puderia riservà trenta minuti, un paru un'ora
A great rental property	Una grande prupietà di affittu
I wouldn’t have gotten to this stage without him	Ùn avissi micca ghjuntu à questu stadiu senza ellu
K was trying to help, he was always a man	K circava di aiutà, era sempre un omu
I tried to lose	Aghju pruvatu à perdiri
He was not the only researcher who had encountered this problem	Ùn era micca l'unicu ricercatore chì avia scontru stu prublema
I like the red velvet seats and the giant screen	Mi piace i sedili di velluto rossu è u screnu giganti
I see the way men look at you	Vecu a manera chì l'omi ti guardanu
I told them they weren’t open	Aghju dettu ch'elli ùn eranu micca aperti
I never knew these tools existed	Ùn aghju mai saputu chì questi arnesi esistenu
I kept it under the bed and in my closet	Aghju guardatu sottu à u lettu è in u mo armariu
I didn’t know a lot about cars	Ùn sapia micca assai di vitture
I couldn’t drink this for myself	Ùn pudia micca beie questu per mè stessu
I was almost alarmed at how clean it was	Eru quasi allarmatu da quantu era pulita
Some influences are good	Certi influenze sò boni
My son and my brain are shaking	U fighjulu è u mo cervellu si mette in scossa
I think he could be a kind of athlete	Pensu chì puderia esse un tipu d'atleta
I stopped breathing, frozen in place	Aghju firmatu di respira, congelatu in locu
I hate when people do that	Odiu quandu a ghjente face cusì
I passed them by in my glittering dress	I passava vicinu à elli in u mo vestitu scintillante
I think that’s his name	Pensu chì hè u so nome
I want to have his mark on me	Vogliu avè a so marca nantu à mè
He had to run away safely	Avìa da scappà tranquillamente
He let me go with his suggestions	Mi lasciò andà cù i so suggerimenti
I think she is kind to him	Credu chì ella hè gentile cun ellu
A path would never need wood derived from the tree	Un caminu ùn avissi mai bisognu di legnu derivatu da l'arburu
I sent a silent prayer for help	Aghju mandatu una preghiera silenziosa per aiutu
I didn’t know what was going on behind me	Ùn sapia micca ciò chì passava daretu
Others said some soldiers held fire	Altri dicianu chì certi suldati tenenu u focu
It doesn't matter what your threats are	Ùn importa nunda di e vostre minacce
I knew what was there	Sapia ciò chì ci era
I haven’t known your mission yet	Ùn aghju micca cunnisciutu a vostra missione finu à avà
I shouldn’t talk about it	Ùn duveria micca parlà
I need to know if he’s still here	Aghju bisognu di sapè s'ellu hè sempre quì
I know nothing between us is real	Sò chì nunda trà noi hè reale
I was ordered not to	Mi hè statu urdinatu di micca
I sat on the cross	Aghju messu nantu à a croce
I was disappointed in myself	Eru disappuntu di mè stessu
I think you know that already from my file	Pensu chì sapete chì digià da u mo schedariu
I never heard or wanted to hurt	Ùn aghju mai intesu o vulia fà male
I hate to say this, though	Odiu à dì questu, ma
The rest of his unit followed	U restu di a so unità seguita
In truth, he wanted to save me	In verità, vulia salvà
We know that some of them spread more easily in the rains	Sapemu chì alcuni si sparghjenu più facilmente in e chiuve
I hear it every night	I sentu ogni notte
In practice, this rarely happens	In pratica, questu succede raramente
I hadn’t really thought about that	Ùn avia micca veramente pensatu à questu
I’m so excited, because everything happens	Sò tantu entusiasta, perchè tuttu succede
I shook hands with him	Aghju strintu a manu cun ellu
I hope it will be easier soon	Contu chì sarà più faciule prestu
I see him doing this every day	U vecu chì face questu ogni ghjornu
I always had things to check	Aviu sempre cose da verificà
I haven't seen you in a long time	Ùn vi aghju micca vistu da tantu tempu
I can’t deal with people and all their questions	Ùn possu micca trattà cù e persone è tutte e so dumande
I have an announcement and a ready news	Aghju un annunziu è una notizia pronta
I jumped at any loud or sudden noise	Aghju saltatu à ogni rumore forte o subitu
I didn’t shoot my fairy ray at any other fairy	Ùn aghju micca sparatu u mo raghju di fata à alcuna altra fata
I think the doctors think they are preparing us for the pain	Pensu chì i medichi pensanu chì ci preparanu per u peghju
I run a day school and a kindergarten	Gestiu una scola di ghjornu è una scola materna
I cry every time those boats leave	Piengu ogni volta chì quelle barche partenu
A second phenomenon was value	Un secondu fenomenu era u valore
A moment later, the back cabin door was opened	Un mumentu dopu, a porta di a cabina posteriore hè stata aperta
I just wanted to check it out	Vuliu solu verificà
I’ve heard about all the things that have happened	Aghju intesu parlà di tutte e cose chì sò accadute
I mean, you want to tell someone	Vogliu dì, vulete dì à qualcunu
Defeated characters without remaining hearts cannot be resurrected	I caratteri scunfitti senza cori rimanenti ùn ponu micca esse resuscitati
I just needed to see	Aviu solu bisognu di vede
I also lost things through this life change	Aghju ancu persu e cose attraversu stu cambiamentu di vita
I needed to do that more often	Aviu bisognu di fà più spessu
A battery cable has been disconnected	Un cable di bateria hè statu annullatu
I love to travel and I love art and music	Amu viaghjà è amu l'arte è a musica
I have to control myself	Aghju da cuntrullà mè stessu
I go straight to her	Vaiu drittu versu ella
I think that’s a good point to break	Pensu chì hè un bonu puntu per rompe
I promised myself I wouldn't be angry	Aghju prumessu di ùn esse arrabbiatu
I preferred to remember him alive	Aghju preferitu ricurdà di ellu vivu
I knew it was time to try	Sapia chì era ora di pruvà
A couple or three miles, he thought	Un paru o trè chilometri, hà pensatu
I fixed myself a coffee	M'aghju fissatu un caffè
I instantly recognized the smell of your blood	Aghju ricunnisciutu istantaneamente l'odore di u to sangue
I think no one is ever close to them	Pensu chì nimu ùn hè mai avvicinatu à elli
A faint smile lifted the corners of his mouth	Un ligeru surrisu alzava i cantoni di a so bocca
I like those accidental meetings	Mi piace quelli riunioni accidentali
I like everything about him	Mi piace tuttu di ellu
A door was built into the fence	Una porta hè stata custruita in a fence
I took a step back and leaned against the brick wall	Aghju fattu un passu in daretu è mi ritruvu contru à u muru di mattoni
I didn’t let my nerves stop me	Ùn aghju micca lasciatu chì i mo nervi mi fermanu
I need your help with some shopping	Aghju bisognu di u vostru aiutu cù qualchì shopping
It took me a while to figure it out	M'hà abbattutu per un bellu pezzu
After all, I didn’t kill you	Dopu tuttu, ùn vi aghju micca tombu
I am so grateful for your kindness	Sò tantu grata per a vostra gentilezza
I also feel good about the race, though	Mi sentu ancu bè per a corsa, però
A plan seemed to form beneath him as he approached	Un pianu paria chì si formava sottu à ellu quandu si avvicinava
A crack with a bat could give you some time	Un crack cù una batta puderia dà un pocu di tempu
I remember feeling hot	Mi ricordu di sentu caldu
I want to know every detail	Vogliu cunnosce ogni dettagliu
I don't like to pray	Ùn mi piace micca pricà
I leaned over my cheek	Aghju accoltu nantu à a mo guancia
His strength was reduced to five men	A so forza hè stata ridutta à cinque omi
I have only taken it once before and it will be isolated	L'aghju pigliatu solu una volta prima è serà isolatu
I will give you a chance to save	Vi daraghju una chance di salvà
I will not be expelled from my room	Ùn saraghju micca cacciatu da a mo stanza
He succeeded in this	Hè successu in questu
I have things to deal with here	Aghju cose da trattà quì
I always get the point	Aghju sempre u puntu
I know you will be fine	Sò chì sarete bè
I think it would do me good	Pensu chì mi faria bè
A darkness was stirring in me	Una bughjura s'agitava in mè
I wonder what’s going on in that head of her	Mi dumandu ciò chì passa in quellu capu di u so
A big dog ran after him	Un grossu cane corse dopu
My mood is obviously not good now	U mo umore hè ovviamente micca bellu avà
I could always hear him when he was sad or angry	Puderaghju sempre sente quandu era tristu o arrabbiatu
I don’t go without saying	Ùn aghju micca senza dilla
I think it must be me	Pensu chì deve esse mè
I’ve had the same bad conversation over and over again	Aghju avutu a stessa cunversazione brutta una volta è più
I usually write everything below	Di solitu scrivu tuttu quì sottu
I saw him come out	L'aghju vistu esce
I nodded and entered without waiting for an answer	Picu è intrutu senza aspittà una risposta
I will give you some coverage	Ci daraghju una copertura
Two shots is a ball	Dui colpi è una palla
I can also share my adventures with more people	Puderaghju ancu sparte e mo avventure cù più persone
I didn’t see my world with fresh eyes	Ùn aghju micca vistu u mo mondu cun ochji freschi
I told him he had to help me	Li aghju dettu ch'ellu deve aiutà mi
I just waited for more space between him and the ground	Aghju aspittatu solu più spaziu trà ellu è a terra
I wish this was not the case	Vogliu chì questu ùn era micca u casu
I was only in the sixth grade	Eru solu in sesta prima
I couldn’t answer the questions my mind kept asking	Ùn pudia micca risponde à e dumande chì a mo mente continuava à dumandà
A drive without pressure	Un drive senza pressione
I wonder how well that would have worked	Mi dumandu quantu bè chì averia travagliatu
He was not impressed, and I told him so much	Ùn era micca impressiunatu, è li dissi tantu
I just want to go home and change my clothes	Vogliu solu andà in casa, è cambià a mo robba
A blue rose falls to the floor	Una rosa blu cade à u pianu
I think words derive and change over time	Pensu chì e parolle derivanu è cambianu cù u tempu
I was too defeated to speak	Eru troppu scunfittu per parlà
Then everything was silent	Allora tuttu era silenziu
I think it has reached number three	Pensu chì hè ghjuntu à u numeru trè
Not all of that is on social media	Ùn sò micca tuttu ciò chì in e social media
I was really scared for you and your friend here	Eru veramente paura per voi è u vostru amicu quì
I can't deal with them	Ùn possu micca trattà cun elli
I just hope my name isn’t associated with this	Spergu solu chì u mo nome ùn hè micca assuciatu cù questu
I don’t really know girls	Ùn cunnosci micca veramente e ragazze
I swallowed hard against the bruise behind my eyes	Aghju inghiottitu contru à a brusgiata daretu à l'ochji
This has shifted the conflict to a global scene	Questu hà spustatu u cunflittu in una scena globale
I appreciate your coming	Apprezzu a vostra venuta
I wonder what the urgent problem might be	Mi dumandu quale puderia esse u prublema urgente
I didn’t see it going that way	Ùn aghju micca vistu in quale modu andava
I gave him food and water	Aghju datu cibo è acqua
I heard her cry here later	L'aghju intesu pienghje quì più tardi
I just want to play the piano on television	Vogliu solu ghjucà u pianoforte in televisione
I like the alcohol ink you use on your paper	Mi piace l'inchiostru alcolu chì avete utilizatu nantu à a vostra carta
I received a blow to the back of my chin	Aghju ricevutu un colpu in daretu à u mo mento
I didn’t know what was wrong	Ùn sapia micca ciò chì era sbagliatu
That concern could be spared anyway	Puderia esse risparmiatu quella preoccupazione in ogni modu
I stumbled back a few steps before running after him	Inciamparaghju in daretu parechji passi prima di scappà dopu à ellu
I had a lot of my strength	Aghju avutu assai di a mo forza
I will never dance again	Mai più ballaraghju
I have love in my life	Aghju amore in a mo vita
I can't install this anymore	Ùn puderaghju più stallà questu
A black sponge covered his face	Una spugna nera li coprì a faccia
I think you liked it	Pensu chì ti piacia
I messed with my mom	Aghju sbulicatu cù a mo mamma
I need to have a plan or something	Aghju bisognu di avè un pianu o qualcosa
I put you through great dangers	Vi aghju messu à traversu grandi periculi
Above the board is a circular advertising space	Sopra u bordu hè un spaziu di publicità circular
I had a feeling she knew exactly what was going on	Aghju avutu a sensazione ch'ella sapia esattamente ciò chì hè accadutu
I am so tired and overwhelmed	Sò tantu stancu è sopraffattu
I teach you how to control evil	Vi insegnu cumu cuntrullà u male
I think that’s key information	Pensu chì hè una infurmazione chjave
I never told them about my attack	Ùn li aghju mai parlatu di u mo attaccu
Much also depends on your preference	Moltu dipende ancu da a vostra preferenza
I can make a stone road for you easily	Puderaghju fà una strada di petra per voi facilmente
I talked to him today to come see him	Aghju parlatu cun ellu oghje di vene à vede
She knew she was right	Sapia ch'ella avia ragione
I think the pilot gets in there	Pensu chì u pilotu si mette quì
Registration took between three and four days	A registrazione hà pigliatu trà trè è quattru ghjorni
I couldn’t hide here forever	Ùn pudia micca ammuccià quì per sempre
I have a miraculous touch	Aghju un toccu miraculosu
I email all the time	I email tuttu u tempu
I finished eating, and went to the office	Aghju finitu di manghjà, è andemu per l'uffiziu
Deal with planning for weeks ahead	Affruntà a pianificazione per settimane prima
I am confident in my chances of escape	Aghju fiducia in e mo probabilità di scappà
I smiled kindly at her	Aghju sorrisu gentilmente à ella
I never saw her alive again	Ùn l'aghju mai più vistu viva
A pair of hands pulled me up	Un paru di mani mi tiranu su
I feel safe with his shoulder touching mine	Mi sentu sicuru cù a so spalla toccu a meia
I just want to be sure to go slow	Vogliu solu avvistà di andà pianu pianu
I sighed, and looked at myself	Aghju suspiratu, è mi guardò
I stood next to him	Aghju firmatu vicinu à ellu
A phone call that she was ready to answer without hesitation	Una telefonata ch'ella era pronta à risponde senza esitazione
I saw it when you entered	L'aghju vistu quandu avete entratu
I don’t particularly care	Ùn aghju micca particularmente cura
I still have it under my bed, you know	L'aghju sempre sottu à u mo lettu, sapete
He didn't want to hurt her	Ùn vulia micca ferisce ella
I was on the moon and the sales were pretty amazing	Eru sopra a luna è e vendite eranu abbastanza maravigghiusu
I know your stomach is in a lot of pain	Sò chì u to stomacu hè in assai dulore
I followed his gaze and found myself staring at the light of day	Aghju seguitu u so sguardu è mi ritruvu à fighjulà a luce di u ghjornu
I was well on my way to hiding my reaction, though	Eru diventatu bè à ammuccià a mo reazione, però
A really good session	Una sessione veramente bona
I saw him take off his shirt	L'aghju vistu caccià a cammisa
I don’t have work done today	Ùn aghju micca travagliu fattu oghje
I took an innocent life because of her	Aghju pigliatu una vita innocente per via di ella
I remember spending hours looking at what was in them	Mi ricordu di passà ore à fighjà ciò chì era in elli
I kept my focus on the road	Aghju tenutu u mo focu annantu à a strada
I didn’t mean that this part didn’t matter	Ùn vulia micca dì chì sta parte ùn hè micca impurtante
I really think we can have something together	Pensu veramente chì pudemu avè qualcosa inseme
I wanted to be close to the meadow	Vuliu esse vicinu à u pratu
I tried to hold on to my dad	Aghju pruvatu à tene à u mo babbu
I think you can go now	Pensu chì pudete andà avà
I can see it through you	Possu vede à traversu voi
I usually like to put something on the table	Di solitu mi piace à mette qualcosa nantu à u tavulinu
I probably owe you my life	Probabilmente vi devu a mo vita
I had my neighbor sit down	Aghju avutu chì u mo vicinu à pusà
I noticed people staring at me	Aghju nutatu a ghjente chì mi mirava
I ran for a long time	Corru per un bellu pezzu
I had to get to the bottom of this cry	Aviu avutu à piglià u fondu di sta grida
A boy had disappeared a few weeks ago	Un picciottu era sparitu qualchì settimana fà
They are placed on a very soft and comfortable surface	Sò postu nantu à una superficia assai suave è cunfortu
I can't talk right now	Ùn possu micca parlà avà
I can barely control myself	Puderaghju à pena cuntrullà mè stessu
I don't know where he got it	Ùn sò micca induve l'hà pigliatu
I can't look into the void, he closed his eyes	Ùn puderaghju micca guardà in u vacu, chjamò l'ochji
I was too embarrassed	Eru troppu imbarazzatu
I accept payment in the form of chocolate	Accettu pagamentu in forma di cioccolata
I saw him leave the room	L'aghju vistu esce da a sala
I considered one thing	Aghju cunsideratu una cosa
Remember to withdraw the album	Records per ritirà l'album
I’m expecting some sort of barrier at the entrance	M'aspettu una sorta di barriera à l'entrata
I knew you were married, not much else	Sapia chì tù era maritatu, micca assai di più
I have to pay for the damage to their cars	Aghju da pagà per i danni di e so vitture
A reasonably objective lawyer for the defense	Un avvucatu ragionevolmente ughjettivu per a difesa
I was just trying to eat	Aghju cercatu solu di manghjà
I snorted and turned in fear	Aghju sbulicatu è vultatu in paura
A water supply could be the basis of a farm	Un suministru d'acqua puderia esse a basa di una splutazioni
I wrote to the company and asked for a catalog	Aghju scrittu à a cumpagnia è dumandatu un catalogu
I started running around like a crazy person around the house	Aghju cuminciatu à curriri cum'è una persona pazza intornu à a casa
I feel out of place, different from myself	Mi sentu fora di sorte, sfarente di mè stessu
I can’t really think about it	Ùn possu micca veramente pensà
I hope this place we go to will be useful	Spergu chì questu locu chì andemu serà utile
I can't see him so hurt	Ùn puderaghju micca di vedelu cusì feritu
He does not receive government funding	Ùn riceve micca finanziamentu di u guvernu
I dreamed of the white wolf again	Aghju sunniatu di novu u lupu biancu
I can’t enjoy what she can’t do	Ùn possu micca gode di ciò chì ella ùn pò micca
I can’t believe my pregnancy lasted for hours	Ùn possu micca crede chì a mo gravidenza durò ore
I tell everyone how he did it	Dicu à tutti cumu hà fattu
He was just defending me	Mi stava solu difendendu
I also have daily and weekly rates	Aghju ancu tarifi ogni ghjornu è settimanale
I wanted to tear his head off	Vuliu strappallu a testa
I wanted to shut it down	Vuliu chjudelu
I know many of you have commented on my writing	Sò chì parechji di voi avete cummentatu nantu à a mo scrittura
I had never seen a time when I wasn’t	Ùn avia mai vistu un tempu quandu ùn era micca
I did it all by myself	Aghju fattu tuttu solu
I just wanted the glory of the promotion	Vuliu solu a gloria di a prumuzione
I have heard two reports on this	Aghju intesu dui rapporti nantu à questu
I know what you mean	Sò ciò chì vulete dì
I had a hard time understanding what had just happened	Aviu avutu difficultà à capisce ciò chì era appena accadutu
I want to take a false identification for them	Vogliu piglià una falsa identificazione per elli
I make my family play and they like it	Facciu ghjucà a mo famiglia è li piace
I don’t take every stupid chance	Ùn pigliaraghju micca ogni chance stupidu
I told you I couldn't put it aside	T'aghju dettu chì ùn mi putessi micca mette da parte
I didn’t even see the officers coming	Ùn aghju mancu vistu l'ufficiali vene
I asked permission to record what they remember	Aghju dumandatu u permessu di registrà ciò chì si ricordanu
I didn't want to go back	Ùn vulia micca vultà
I hated waking up from him	Aghju odiatu sveglia da ellu
A price must be paid	Un prezzu deve esse pagatu
I shouldn’t face them	Ùn duveria micca affruntà li
I just knew where to look	Sapia solu induve circà
I throw this gift to the ground	I scaccià stu rigalu à a terra
A fivefold normal dose causes a lot of pain	Una dosa cinque volte normale causa assai dolore
I pressed the play button	Aghju premutu u buttone di ghjucà
A quality concrete drill is needed	Hè necessaria una perforatrice di béton di qualità
I want you out of that house now, anyway	Ti vogliu fora di quella casa avà, in ogni modu
I guess I couldn’t move	Mi pare chì ùn pudia micca move
I fell into one of the sleeping rooms	Sò cascatu in una di e camere di u sonnu
He was struggling to keep up with my breakfast	Luttava per mantene a mo colazione
I have never had family or even close friends	Ùn aghju mai avutu famiglia o ancu amici intimi
A good engineer designs systems for them to be efficient	Un bon ingegnere cuncepisce sistemi per esse efficienti
A woman brought some water	Una donna hà purtatu un pocu d'acqua
I said my piece	Aghju dettu u mo pezzu
I also dragged my family into things	Aghju ancu trascinatu a mo famiglia in e cose
I'm completely disgusted now	Sò completamente disgustatu avà
I push myself back at every thrust	Mi spingu daretu à ogni spinta
I had never seen a woman do that	Ùn avia mai avutu una donna chì facia cusì
I had to keep my eyes closed	Aviu avutu à tene l'ochji chjusi
My grandmother hated the sight of him	A mo nanna odiava a vista di ellu
I will not leave it here	Ùn lasciaraghju micca quì
I can't go into details	Ùn possu micca entre in dettagli
Business for the new opera was slow before	L'affari per a nova opera era lentu prima
I never received any instructions	Ùn aghju mai ricevutu istruzioni
I talked about this earlier in another post	Aghju parlatu di questu prima in un altru post
I think he’s a suspect	Pensu chì hè un suspettatu
I had to work fast, I tell you	Aviu avutu à travaglià prestu, vi dicu
I was an easy target	Eru un mira faciule
But the situation is still dangerous	Ma a situazione hè sempre periculosa
I watched my reflection	Aghju guardatu u mo riflessu
I could only smile, my heart laughing	Ùn pudia fà chè surrisu, u mo core ridendu
I couldn’t really tell what it looked like most of the day	Ùn pudia micca veramente dì ciò chì paria a maiò parte di i ghjorni
I just stared at nothing	Aghju fighjatu solu in nunda
The series has not returned since	A serie ùn hè micca tornata dapoi
I've been having no problems since	Sò statu senza prublemi dapoi
I just didn't want to act too quickly	Solu ùn vulia micca agisce troppu prestu
I wanted to be friends	Vuliu esse amici
I don't do it anymore	Ùn facciu più
I had some clothes on me	Aghju avutu qualchì roba nantu à mè
I’m going to have this cat	Aghju da avè stu gattu
I hope this helped you	Spergu chì questu vi hà aiutatu
I just couldn't stand it	Solu ùn l'aghju micca suppurtatu
I went to the truck	Aghju andatu versu u camion
I hate your mind	Aghju odiatu di menti à tè
I loved it every time I did something brilliant	Aghju amatu ogni volta chì facia qualcosa di brillanti
I feel like a total failure	Mi sentu cum'è un fallimentu tutale
I had nothing to do with a bomb	Ùn aghju avutu nunda à fà cù una bomba
I feel like a beast around my guardian	Mi sentu cum'è una bestia intornu à u mo guardianu
I would no longer have to deal with the law firm	Ùn avaria più à trattà cù l'uffiziu legale
I struggled in my seat, but the button didn’t give	I luttatu in u mo sediu, ma u buttone ùn dà
I think about when we first talked last week	Pensu à quandu avemu parlatu prima a settimana passata
Better my hands in his	Megliu e mo mani in i so
I recognized the three priests to his right	Aghju ricunnisciutu i trè preti à a so diritta
There is a violent storm	Ci hè una tempesta viulente
I will not try to address them all here	Ùn provaraghju micca di indirizzà tutti quì
I counted his smile as the first for my week	Aghju cuntatu u so surrisu cum'è u primu per a mo settimana
I started filling places with people in my mind	Aghju cuminciatu à riempie i posti cù e persone in a mo mente
I was glad to see something	Aghju fattu piacè di vede qualcosa
I intertwined my fingers between her hair	I intreccia i mo dita trà i so capelli
He was not generally a rude person	Ùn era micca generalmente una persona rude
I picked up every fragrance in the world	Aghju cullatu ogni fragranza in u mondu
I feel so responsible for the loss of her child	Mi sentu cusì rispunsevule per a perdita di u so zitellu
I mean, really, really great	Vogliu dì una cosa veramente, veramente grande
I open my eyes to see something hanging over me	Apertu l'ochji per vede qualcosa chì pende nantu à mè
They get everything they need or want	Cogliu tuttu ciò chì anu bisognu o volenu
I stopped and looked behind me	Mi firmò è aghju guardatu daretu à mè
I was really ashamed of him to see me cry	Eru veramente vergogna per ellu di vede mi pienghje
I can't even swallow	Ùn possu mancu ingullà
I knew he was going to move here	Sapia ch'ellu avia intenzione di spustà quì
A smile, with a touch of supplication	Un surrisu, cun un toccu di supplica
I only had one meeting with the director	Aghju avutu solu una riunione cù u direttore
I can't stand his presence	Ùn possu suppurtà a so presenza
I touched his pillow	Aghju toccu u so cuscinu
I forced the words	Aghju forzatu e parolle
He had not been prepared for the woman's appearance	Ùn era micca statu preparatu per l'apparenza di a donna
I nodded, fully aware of my lack of competence	Aghju annuitu, pienamente cuscente di a mo mancanza di cumpetenza
I could see red and blue shadows through the window	Puderaghju vede ombre rosse è blu à traversu a finestra
I watched over the water	Aghju guardatu sopra l'acqua
The answer is simple	A risposta hè simplice
I wasn’t really able to tell how old I was	Ùn era micca veramente capaci di dì chì età avia
I can make different bread	Puderaghju fà un pane diversu
A wasteful trip, and rather expensive	Un viaghju sprecu, è piuttostu caru
I also think we should leave tonight	Pensu ancu chì duvemu lascià sta sera
He manifested his attraction to foreign women	Hà manifestatu a so attrazione per e donne straniere
I can get more pictures as needed	Puderaghju più ritratti cum'è necessariu
I eat alone in total silence	Mangiu solu in u silenziu tutale
I went to look for them	Sò andatu à circà elli
I went to the kitchen, the bridge	Sò andatu à a cucina, u ponte
I can't tell you where we're going	Ùn vi possu micca dì induve andemu
I haven’t made a final list	Ùn aghju micca fattu una lista finale
I just waited to be alone	Aspittava solu di esse solu solu
I will just fix what is most wrong with our government	Aghju solu riparà ciò chì hè più sbagliatu cù u nostru guvernu
I started crying when no one was there	Aghju cuminciatu à pienghje quandu nimu era quì
I like to think only of myself at my best	Mi piace à pensà solu à mè à u mo megliu
I make a mental note	Facciu una nota mentale
I wanted to start with this program from scratch	Vuliu principià cù stu prugramma da zero
I had never seen such happiness in his eyes	Ùn avia mai vistu una tale felicità in i so ochji
I run towards her, who only takes four steps	Corru versu ella, chì ùn face chè quattru passi
I want them to embrace you	Vogliu ch'elli l'abbraccianu
I was an instrument, not a brain, they say	Eru un strumentu, micca un cervellu, dicenu
This movie is worth watching	Stu filmu vale a pena di vede
I wanted to try the model with my money first	Vuliu pruvà u mudellu cù i mo soldi prima
I may not know tomorrow	Puderaghju micca sapè dumane
I said it in sign language	L'aghju dettu in lingua di i segni
I approach the movement, but stay in the water	Mi avvicinu à u muvimentu, ma stà in l'acqua
I wondered if anyone was out	Aghju intesu se qualcunu era fora
I looked like a child, through his eyes	Aghju vistu cum'è un zitellu, attraversu i so ochji
A full stomach always contains a dose of insolence	Un stomacu pienu cuntene sempre una dosa di insolenza
I tried to let her feel my effort	Aghju pruvatu à lascià ella sente u mo sforzu
I only met him once at a friend's house	L'aghju scontru solu una volta in casa di un amicu
I also have problems with dead cells	Aghju ancu prublemi cù e cellule morte
I still have fond memories of the teachers there	Aghju sempre boni ricordi di i prufessori di là
I can sink them into the flesh easily	Li possu affundà in a carne facilmente
A good man in battle, he could not stand still	Un omu bravu in battaglia, ùn pudia piantà di freme
I could see what was going on	Puderaghju vede ciò chì passava
I said it didn’t matter	Aghju dettu chì ùn importa micca
I must live, and so must your sister	Devu campà, è cusì deve campà a to surella
Try to sleep and ignore it	Pruvate di dorme è ignurà
I was surprised by the great quality	Sò stata sorpresa da a grande qualità
I had promised myself to another man	Mi avia prumessu à un altru omu
I was just a kid	Eru solu un zitellu
In general, I can understand people	In generale, possu capisce a ghjente
I turned around and headed back to the rocky outcrop	Mi vultò è tornanu à nutà à a cornice rocciosa
I couldn't see well	Ùn pudia micca vede bè
I just wanted to be perfect for him	Vuliu solu esse perfettu per ellu
I really think that’s it	Pensu veramente ch'ellu hè quellu
I just want to go home and see my family	Vogliu solu andà in casa per vede a mo famiglia
Similar scenes unfolded over the next few years	Scene simili si sò accadute annantu à l'anni dopu
I was glad no one was crying	Eru cuntentu chì nimu pienghje
I read it over and over again	L'aghju lettu una volta è una volta
I see women carrying them everywhere	Vecu e donne chì li portanu in ogni locu
I can feel the swollen anxiety in my stomach	Possu sentu l'ansietà gonfia in u mo stomacu
A scent picked up by the wind	Un profumu pigliatu da u ventu
I say let's go that night	Dicu chì andemu via quella notte
He also had alternate days off from recording	Hà avutu ancu ghjorni alternati da a registrazione
I ask him if we can meet him somewhere	Li dumandu s'ellu ci pudemu scuntrà in qualchì locu
I recorded it and it’s beautiful	L'aghju arregistratu è hè bella
I wanted to find an answer to an unknown question	Vuliu truvà una risposta à una quistione scunnisciuta
I think this form will work better	Pensu chì sta forma hà da travaglià megliu
I hug them both and hold my arm around them	Li abbracciu tramindui è tengu u mo bracciu intornu à elli
I forgot to laugh and enjoy life	Aviu scurdatu di ridere è gode di a vita
He looked up at the sky and lost his breath	Fighjulu in u celu è persu u fiatu
I can see it very well now	Possu vede assai bè avà
I wonder what they will find in her house	Mi dumandu ciò chì truveranu in casa soia
I feel confident about our presentation next week	Mi sentu cunfidendu di a nostra presentazione a settimana prossima
I like the examples of wishes and special places	Mi piace l'esempii di i desideri è i lochi spiciali
A bridge finally is not just a bridge	Un ponte infine ùn hè micca solu un ponte
I will also be having dinner tonight	Seraghju ancu à a cena di sera
I also loved the resources in your sample lesson	Anch'e aghju amatu e risorse in a vostra lezione di mostra
The date and place of his death are unknown	A data è u locu di a so morte sò scunnisciuti
I checked it out at the library	Aghju verificatu à a biblioteca
A reputation for reliability was essential	A reputazione di affidabilità era essenziale
I didn't even give it a name	Ùn l'aghju micca datu ancu un nome
I lost my footing and snorted	Aghju persu u pede è sbuchjatu
I just went to see them tonight	Sò andatu solu à vede elli sta notte
Please come soon	Per piacè venite prestu
I want to give you what you want	Vogliu dà ciò chì vulete
A frightening thought comes to mind	Un pensamentu spaventoso vene in mente
I scream for you that it makes me stronger	Urlu per voi chì mi dà più forte
I didn’t even raise my hand to this woman	Ùn aghju ancu alzà a manu à sta donna
I couldn't hear a word	Ùn pudia sente una parolla
Something much bigger was happening than his little game	Una cosa assai più grande era accaduta chè u so picculu ghjocu
I didn't believe them	Ùn li aghju micca cridutu
I'm going to use the rest room	Aghju da aduprà a sala di riposu
I have had this only in a case like this	Aghju avutu questu solu in un casu cum'è questu
A guy like him would never be interested in me	Un tippu cum'è ellu ùn saria mai interessatu à mè
A ladder of truth appeared in his left hand	Una scala di verità apparsu in a so manu manca
I feel drawn to this movement	Mi sentu attiratu in stu muvimentu
I think he will love this sculpture too	Pensu chì ellu amarà ancu sta scultura
I never said anything about that	Ùn aghju mai dettu nunda di questu
A fierce account that no one could stop	Un contu feroce chì nimu ùn pudia piantà
To my great satisfaction the term was taken	À a mo grande satisfaczione u termine hà pigliatu
I wanted to help now	Vuliu aiutà avà
They were in the forest	Sò stati in a furesta
I want to run or jump	Vogliu curriri o saltà
I can be here in about an hour	Possu esse quì in circa un'ora
I will try to live in the real world, honestly	Pruvaraghju di campà in u mondu reale, onestu
I just had to win this competition	Aviu avutu solu à vince stu cuncorsu
I very much believe that	Credu assai chì
I recommend this book to everyone	I ricumandemu stu libru per tutti
I can only imagine	Puderaghju solu imagine
Louis has increased a lot	Louis hà aumentatu assai
I was dying for a hot drink	Eru murendu per una bevanda calda
I fell like a two-ton stone	Aghju cascatu cum'è una petra di dui tunnillati
I am very happy to read	Sò assai felice di leghje
He needs to call the police, he thought	Deve chjamà a polizia, hà pensatu
A short vacation may be possible	Una brevi vacanze pò esse pussibule
He was not in the mood for persecution	Ùn era micca in umore per una persecuzione
I haven’t thought about this before	Ùn aghju micca pensatu à questu prima
Brave for the simplicity of the mountains	Bravu a simplicità di e muntagne
I didn’t go looking, but there it was	Ùn aghju micca andatu à circà, ma ci era
I forgot to send an email	Aghju scurdatu di mandà un email
I thought it was unreasonable about such a small child	Pensu chì era irragionevule nantu à un zitellu cusì chjucu
A confident, honest and reliable person responds	Una persona cunfidenza, onesta è affidabile risponde
I finally found the carpet in the living room	Finalmente aghju trovu a moquette in u salottu
A natural reaction to his touch	Una reazione naturale à u so toccu
I didn’t recognize the road	Ùn aghju micca ricunnisciutu a strada
I wonder if he could put two words together	Dubitu s'ellu puderia stringe duie parolle inseme
I was lucky enough to enjoy the good weather at that time	Aghju avutu a furtuna di gode di u bonu tempu in quellu tempu
I will never date, or fall in love again	Ùn aghju mai datatu, o innamuratu di novu
I suggest you try to get a copy	Ti suggeriu di pruvà à piglià una copia
Repeat my statement first	Ripete a mo dichjarazione prima
I love you with all these things you do	Ti amu cù tutte queste cose chì fate
Pepper studio session	Session studio Pepper
I don’t have to ask	Ùn aghju micca da dumandà
I am in a difficult position here	Sò in una pusizioni difficiule quì
He was then selected as the team captain	Dopu hè statu sceltu cum'è capitanu di a squadra
I placed it carefully on his feet	L'aghju postu cù cura nantu à i so pedi
I love to travel and love the ocean	Mi piace viaghjà è amassi l'oceanu
I started the block stronger	Aghju cuminciatu u bloccu più forte
I recognize his fears in silence	Ricunnoscu i so paure in silenziu
I can kill you	Puderaghju tumbà voi
A missile was fired from our defensive positions below	Un missile hè statu lanciatu da e nostre pusizioni difensive sottu
I loved the ease of e-books	Aghju amatu a facilità di i libri elettronichi
I want to make love to you now	Vogliu fà l'amore per voi avà
I have never experienced anything like this in my life	Ùn aghju mai sperimentatu nunda cusì in a mo vita
I saw you in his arms	Vi aghju vistu in i so braccia
I grabbed his neck and pulled him close to me	Aghju pigliatu u so coddu è l'aghju precipitu vicinu à mè
I think that’s true to life	Pensu chì hè vera à a vita
I was just about to open a bottle of wine	Eru ghjustu per apre una buttiglia di vinu
I humbly accepted the task of training our forces	Aghju accettatu umilmente u compitu di furmà e nostre forze
I just want to be free	Vogliu solu esse liberu
I don’t really need time to get to know him	Ùn aghju micca veramente bisognu di tempu per cunnoscelu
I couldn’t, it was too late	Ùn pudia micca, era troppu tardi
I really took a massive liking to her	Aghju veramente pigliatu una simpatia massiva per ella
I'm going to sleep this	Aghju da dorme questu
I know that sounds crazy	Sò chì sona pazzu
I wonder if anything could really destroy such a demon	Mi dumandu se qualcosa puderia veramente distrughje un tali demoniu
I saw it when he gave me the lesson	Aghju vistu quandu m'hà datu a lezziò
I bit my lip to plant a second smile	Mi morsi a labbra per piantà un secondu surrisu
I want to be a friend to all the birds	Vogliu esse un amicu di tutti l'acelli
I wonder if you can help me	Mi dumandu s'ellu mi pudete aiutà
I had to choose them	Aviu avutu à sceglie elli
I didn’t expect his hand to be so cold	Ùn m'aspittava micca chì a so manu sia cusì fridda
The group collapsed a year later	U gruppu hè cascatu un annu dopu
I hope it was a good one	Spergu chì era una bona
And then apart from that we formed a friendship	E poi fora di quessa avemu furmatu una amicizia
It wasn’t very close, mind you	Ùn era micca assai vicinu, mente
I have not been deprived of my civil rights	Ùn sò micca statu privatu di i mo diritti civichi
A pair of reads were treated as a fragment	Un paru leghje hè statu trattatu cum'è un fragmentu
I held my child tightly against me	Aghju tenutu u mo zitellu strettu contru à mè
I can’t afford to have people watching my every move	Ùn possu micca permette di avè a ghjente chì guarda ogni mo mossa
I ran directly towards him	I corsi direttamente versu ellu
I was the one who took the initiative	Eru quellu chì hà pigliatu l'iniziativa
I want everyone to share their results	Vogliu chì tutti sparte i so risultati
A large gap separated him from something familiar	Un grande gap u separava da qualcosa familiar
I hurried to the side of the road	Aghju prestu prestu à u latu di a strada
I would love to know from his lips	Mi piacerebbe assai sapè da e so labbra
I know you can do the job	Sò chì pudete fà u travagliu
He did not want his pity	Ùn vulia micca a so pietà
This forced the project to start all over again	Questu hà furzatu u prugettu à principià di novu
I’ve never been good at playing their game	Ùn aghju mai statu bè à ghjucà u so ghjocu
I've never seen him lose like that	Ùn l'aghju mai vistu perde cusì
I no longer had to pretend	Ùn aghju avutu più à finta
I briefly thought of walking, going to a warm place	Pensu brevemente di marchjà, andendu in un locu caldu
A little money earned from the sale of things	Un pocu di soldi vintu da a vendita di e cose
I put it all together	Aghju messu tuttu
I continued to talk to him, calming him down	Aghju continuatu à parlà cun ellu, calmante
There must be neither rich nor poor	Ùn ci deve esse nè riccu nè poviru
I walked quickly down the hall	Aghju caminatu prestu in u corridoiu
I said it hurts	Aghju dettu chì mi face male
I know you probably prefer to read your document or something	Sò chì probabilmente preferite leghje u vostru documentu o qualcosa
I tried to taste real love	Aghju pruvatu à tastà un veru amore
I touched the key in my throat	Aghju toccu a chjave in a mo gola
I can't find a solution for this	Ùn possu micca truvà una suluzione per questu
I was sent here personally by the commissioner	Sò statu mandatu quì personalmente da u cumissariu
A seemingly accidental touch of a man	Un toccu apparentemente accidentale di un omu
I was physically tired and emotionally tired	Eru stancu fisicamente è emotivamente stancu
I speak of your souls, and of their fierce rebellion	Parlu di e vostre ànime, è di a so ribellione feroce
I got your photos and a ransom note	Aghju avutu i vostri ritratti è una nota di riscattu
I grabbed her shoulders, forcing her to look at me	Aghju afferratu e so spalle, furzendu à fighjà mi
A shotgun in his ear	Un canna di fucile in l'arechja
I want someone to know	Vogliu chì qualcunu sapia
I can't stand the disappointed look he gives me	Ùn sopportu micca u sguardu disappuntu chì mi dà
I just have to be prepared	Aghju solu esse preparatu
He had not been honored so for centuries	Ùn era micca statu onoratu cusì in seculi
That's where the keys lie	Sò induve piattanu e chjave
A flash of light shone from the silver egg	Un lampu di luce spuntò da l'ovu d'argentu
I was one of the speakers at a library conference	Eru unu di i parlanti in una cunferenza di biblioteca
I couldn't even notice her	Ùn aghju mancu pussutu avvistà ella
I was always available	Eru sempre dispunibule
A spy must be close to negotiations	Una spia deve esse vicinu à e negoziazioni
He could not understand the meaning of his words	Ùn pudia capisce bè u significatu di e so parolle
I bought it as a gift for someone	Aghju compru cum'è un rigalu per qualchissia
A friend offers spiritual guidance	Un amicu offre una guida spirituale
A light breeze blew from the window	Una ligera brisa soffiava da a finestra
I finished everything he had given me	Aghju finitu tuttu ciò ch'ellu m'avia datu
I haven’t slept at night in years	Ùn aghju micca dormitu a notte in anni
The two men had something the other needed	I dui omi avianu qualcosa chì l'altru avia bisognu
A moment in the moment of life	Un mumentu à mumentu di vita
I looked at him slowly wondering what was strange and unusual about him	Mi guardu pianu pianu à dumandassi ciò chì era stranu è inusual
I didn’t want to bring trouble to anyone but myself	Ùn vulia micca portà guai à nimu ma à mè stessu
I wanted to show it to you	Ci vulia à mustrà à voi
Everything turned to dust and ashes in his hands	Tuttu si vultò in polvera è cendra in e so mani
I realized my dream	Aghju rializatu u mo sognu
I will be with you forever and ever	Seraghju cun voi sempre è per sempre
I left just a few minutes ago	Sò partitu solu uni pochi minuti fà
I feel like the price is too much	Mi sentu chì u prezzu hè troppu troppu
I was afraid it might even attract attention	Aviu paura chì puderia ancu attirà l'attenzione
Only the first episode has been released	Solu u primu episodiu hè statu liberatu
I won’t say his name because of his young age	Ùn diceraghju micca u so nome per via di a so ghjovana età
I also think she avoids me	Pensu ancu chì ella mi evita
I smile and look around	I surrisu è mi guardu intornu
It fits in my pocket	Mi ghjunghje in a mo sacchetta
I mean, look at that picture	Vogliu dì, fighjate quella stampa
He wanted to give up the dreams he had lost	Ci vulia à dà i sogni chì hà persu
I started looking for a place to sleep	Aghju cuminciatu à circà un locu per dorme
I take a moment to look at it	Pigliu un mumentu per fighjulà lu
I enjoy learning new things	Mi piace à amparà cose novi
I can see his car on his way	Possu vede a so vittura in a so strada
I need to relax now	Aghju bisognu di rilassate avà
I didn’t want a stomach this now	Ùn vulia micca stomacu questu avà
I never understood how strong he was	Ùn aghju mai capitu quantu era forte
The flag has no set proportions	A bandiera ùn hà micca proporzioni stabilite
I’m just a little bit involved in this proposed trip	Sò solu un pocu attore in questu viaghju prupostu
I cried at everything	I pienghje à tuttu
I want you to have the life you deserve	Vuliu chì avete a vita chì avete meritatu
I couldn’t believe how fast they were	Ùn pudia micca crede quantu eranu veloci
I am a real, really dear friend	Sò un veru, veramente caru amicu
I dare say you will like it very much	Oseraghju dì chì vi piacerà assai
I can’t help much	Ùn possu micca aiutà assai
I have never killed anyone	Ùn aghju mai assassinatu nimu
I was too scared for that	Eru troppu paura per quessa
I felt his breathing calmly, I felt his longing for me	Aghju intesu a so respirazione tranquilla, sentu a so brama per mè
I added a sports theme	Aghju aghjunghje un tema di sport
I want my mom to leave today	Vogliu chì a mo mamma parte oghje
He stopped me and looked at me	Mi firmò è mi fighjulu
I was glad he was on the ball	Eru cuntentu ch'ellu avia statu nantu à u ballò
A second petition was rejected eighteen months later	Una seconda petizione hè stata rifiutata diciottu mesi dopu
Robinson at the station	Robinson à a stazione
The output on this disc is exceptional	A pruduzzione in questu discu hè eccezziunale
A girl was standing next to him	Una zitella stava accantu à ellu
No recordings were found	Nisuna registrazione hè stata successu à l'origine
I have to fix my mistakes	Aghju da riparà i mo sbagli
A darkness that seemed to be staring at you	Una bughjura chì paria chì ti fighjulassi
I think this was over	Pensu chì questu era finitu
I was fierce with fear	Eru feroce di paura
It felt like she was playing the middle ground	Avia u sensu di avè ella ghjucà u mediu
It wouldn’t be so rude here, of course	Ùn saria micca cusì rude quì, sicuru
I can use a few wings	Puderaghju aduprà un pocu di ale
Then they were ordered to prepare for the expedition	Allora sò stati urdinati per preparà a spidizioni
I can't see who will live and who will die	Ùn possu micca vede quale camparà è quale morirà
I saw soldiers with missing limbs screaming in pain	Aghju vistu suldati cù i membri mancanti chì gridavanu di dolore
Sigh of pleasure	Suspiru di piacè
I will never forget that moment of recognition	Ùn aghju mai scurdatu quellu mumentu di ricunniscenza
I have complete instructions for what needs to be done	Aghju struzzioni cumplete per ciò chì deve esse fattu
I stopped a few feet away, my breathing faster	Mi fermu à parechji metri di distanza, a mo respirazione più veloce
I’ve had it, until recently	Aghju avutu, finu à pocu tempu
I didn’t mean that as it sounded	Ùn vulia micca dì chì cum'è sonava
It is in his eyes what he thinks he will do	Sò da i so ochji ciò chì pensa à fà
It’s best to be careful from now on	Hè megliu esse prudente da quì in avanti
I wanted what they had	Vuliu ciò chì avianu
I can't even go tomorrow	Puderaghju mancu andà dumane
I thought I was using it	Pensu chì ti stava aduprendu
I will never forget it	Ùn ne scurdaraghju mai
A person sends a letter, waiting for a response	Una persona manda una lettera, aspittendu una risposta
I was completely out of my element	Eru cumplettamente fora di u mo elementu
I didn’t sell my soul	Ùn aghju micca vindutu a mo ànima
I have resisted my demand for years	Aghju resistitu à a mo dumanda per anni
I think there is also water	Pensu chì ci hè ancu acqua
I issued a weekend pass	Aghju emessu un pass di weekend
I love seeing your human side	Mi piace à vede u vostru latu umanu
A rather difficult concept to understand	Un cuncettu piuttostu difficiule à capisce
I will automatically treat my mom differently	Trattaraghju automaticamente a mo mamma diversamente
I feel more comfortable having my hair covered	Mi sentu più còmode di avè i mo capelli coperti
A punch in the mouth	Un pugnu in bocca
It was also a difficult time	Andava ancu un tempu difficiule
I never knew she had a possible medical problem	Ùn aghju mai saputu ch'ella avia un prublema medica pussibule
I think you want an interview	Pensu chì vulete una entrevista
I confirm that it was	Cunfirmu chì era
This reserve was located behind the center	Sta riserva era situata daretu à u centru
A man with an agenda	Un omu cun agenda
I mean, I know someone	Vogliu dì, cunnosce qualcunu
I knew I needed help	Sapia chì avia bisognu d'aiutu
I have nothing to do today	Ùn aghju nunda à fà oghje
I need time and distance from you	Aghju bisognu di tempu è distanza da voi
I have made some moves in my life	Aghju fattu alcuni movimenti in a mo vita
I hope it doesn’t matter if you come to me	Spergu chì ùn importa micca di vene ind'è mè
I guard your account	Guardu u vostru contu
His prediction was inaccurate	A so predizione era imprecisa
The number of passengers using the station increased sharply	U numaru di passageri chì utilizanu a stazione aumentò bruscamente
I gave her what she came for and more	L'aghju datu ciò ch'ella hè venuta è più
I wasn’t nervous at all	Ùn era micca nervoso à tuttu
He spent a minute in complete silence	Passò un minutu in un silenziu tutale
I just want results	Vogliu solu i risultati
I know when to open my mouth	Sò quandu aduprà a mo bocca
I find it hard to understand	Aghju trovu chì hè difficiule di capiscenu
I had a bad habit of doing that	Aviu avutu una mala abitudine di fà quessa
I can see why you would like it boring	Possu vede perchè ti piacerebbe noioso
I will forgive you and wash your heart	Ti pardunaghju è lavaraghju u to core
I sighed with a loud moan	L'obligu cun un gemimentu forte
I can’t describe or understand	Ùn possu micca descriverà o capisce
I was aware of the subtle change in the atmosphere	Eru cuscente di u cambiamentu sottile in l'atmosfera
I was married to one	Eru maritatu cù unu
You can find a place to sleep	Pudete truvà un locu per dorme
I could no longer deal with it	Ùn pudia più trattà
I knew that part of me was his	Sapia chì una parte di mè era a so
I wanted to know how much more a lie	Vuliu sapè quantu più era una bugia
I just wanted help for him	Vuliu solu aiutu per ellu
I have their address and numbers if you want	Aghju u so indirizzu è i numeri se vulete
I think the one who wrote it said it as a warning	Pensu chì quellu chì l'hà scrittu l'hà dettu cum'è un avvertimentu
I wanted to call after her, to say something, something	Vuliu chjamà dopu à ella, per dì qualcosa, qualcosa
I couldn’t explain it	Ùn pudia spiegà
I remember seeing it here last year, the year before	Mi ricordu di avè vistu quì l'annu passatu, l'annu prima
I turned to look at him, still asleep	Aghju vultatu per fighjulà ellu, sempre dorme
The two men became an unlikely couple	I dui omi anu fattu una coppia improbabile
I can now reveal the title of the book	Possu avà revelà chì u titulu di u libru
I loved the passion and chemistry between the main characters	Aghju amatu a passione è a chimica trà i caratteri principali
I would against individuals	Avissi individuali contru
A real three seconds off the ground	Un veru trè seconde di terra
I paid a dollar each	Aghju pagatu un dollaru ognunu
Suffice it to say	Basta à dì
I have seen it now on two occasions	L'aghju vistu avà in duie occasioni
I couldn’t tell who it was	Ùn pudia dì quale era
I was hoping you would come	Sperava chì tu venissi
A great time spent by all	Un grande tempu passatu da tutti
A charming little terrace	Una piccula terrazza affascinante
I would just get up and go	Mi avissi appena alzatu è andatu
I will protect the men under my command	Aghju da prutege l'omi sottu u mo cumandamentu
I shouldn’t have called	Ùn avissi micca avutu chjamatu
I had to deal with them, you see	Aviu avutu à trattà cun elli, vede
I never wanted him to leave my chest	Ùn aghju mai vulsutu ch'ellu lascià u mo pettu
I have no real friends	Ùn aghju micca amici veri
I had to face my uncle	Aviu bisognu di affruntà u mo ziu
I brought a new plant	Aghju purtatu una nova pianta
Each actor reads the same scene	Ogni attore leghje a stessa scena
I got up on the porch and that was it	Mi sò alzatu nantu à a veranda è era questu
A small investment with a great return	Un picculu investimentu cù un grande ritornu
Two years later it became a republic	Dui anni dopu diventò una repubblica
I met my surgeon yesterday	Aghju scontru u mo chirurgu ieri
I struggled to stand up	Aghju luttatu per stà in piedi
I walked the path of my childhood	Camminu in a strada di a mo zitiddina
I just wish it was a flood	Vogliu solu chì era una piena
I say we make history tomorrow night	Dicu chì facemu a storia dumani sera
I will have a dream	Pigliaraghju un sognu
I didn't like wearing tight clothes	Ùn mi piaceva micca di portà vestiti stretti
I can see a ship in the sky flying	Possu vede una nave in u celu volendu
So you understand that a lot	So chì capisci tantu
I still have to pull it out	Aghju sempre à tirallu fora
I knew she wanted things from me	Sapia ch'ella teneva cose da mè
I have not decided	Ùn aghju micca decisu
I have no idea what that might be	Ùn aghju micca idea di ciò chì puderia esse
I have a double body	Aghju un doppiu corpu
I want the truth out	Vogliu a verità fora
It was a lot of fun reading the book	Era assai piacè di leghje u libru
I was always long for the trip	Eru sempre longu per u viaghju
I bought it some time ago	Aghju compru qualchì tempu
I was so hopeful that all would be well	Eru tantu speru chì tuttu andava bè
I pass, as I do in dreams	Passaghju, cum'è si faci in i sogni
I checked my eyes, twelve o'clock on the spot	Cuntrolu u mo sguardu, dodici ore nantu à u puntu
I like my school because of the beautiful teachers	Mi piace a mo scola per via di i belli maestri
Give that to my parents	Dà quellu à i mo genitori
I need to talk first	Aghju bisognu di parlà prima
A big smile formed on his face	Un grande surrisu s'hè furmatu nantu à a so faccia
I told you about it	L'aghju dettu di tè
I did not make any attempt to move	Ùn aghju micca fattu alcun tentativu di move
I tried the handle, but it was locked	Aghju pruvatu u manicu, ma era chjusu
I was pretty good	Eru abbastanza bè
He didn't need anything	Ùn avia bisognu di nunda
A really special moment	Un mumentu veramente speciale
I know that was your initial fear	Sò chì era a vostra paura iniziale
He is never mentioned again in the series	Ùn hè mai più citatu in a serie
I am waiting for your arrival	Aghju aspittatu per a vostra ghjunta
I took the suggestion and picks it up	Aghju pigliatu u suggerimentu è picu
I looked at what was under my feet	Aghju guardatu ciò chì era sottu à u mo pede
I would love to meet your parents soon, of course	Mi piacerebbe scuntrà i vostri genitori prestu, sicuru
I suspect the message is my time to remember	Sospettate chì u missaghju hè u mo tempu di ricurdà
I can't go on anymore	Ùn possu micca passà più
I think we need to send an administrator first	Pensu chì duvemu mandà prima un amministratore
I also sit on the city council	Mi sentu ancu à u cunsigliu municipale
I clung to her for dear life	Aghju appiccicatu à ella per a vita cara
I opened it carefully	L'aghju apertu cù cura
I’m not sure how long we’re here	Ùn sò micca sicuru di quantu stamu
I continued, without really seeing anything, without paying attention	Aghju continuatu, senza veramente vede nunda, senza attentu
He was imprisoned for seven years	Hè statu incarceratu per sette anni
I think that’s my biggest regret in life	Pensu chì hè u mo più grande dispiaciu in a vita
The ordinary day is enough	U ghjornu ordinariu hè abbastanza
I haven’t given money to this place yet	Ùn aghju micca datu soldi ancu à questu locu
I was the first to arrive	Eru u primu à ghjunghje
I won't chase her and I'll cry for her again	Ùn la perseguiraghju micca è a feraghju pienghje di novu
I decided it was his fault not mine	Aghju decisu chì era u so peccatu micca u mio
I probably shouldn’t sing	Probabilmente ùn duveria micca cantà
I failed every attempt	Aghju fallutu ogni prova
I looked at all his things but never found them	Aghju guardatu tutte e so cose ma ùn l'aghju mai trovu
I froze trying to remember to breathe	Mi fermu ghiacciatu pruvendu à ricurdà di respira
I can't even think of anything to say	Ùn possu mancu pensà à qualcosa da dì
I can smell the race on you	Puderaghju l'odore di a razza nantu à tè
I take this to be an encouragement to my creativity	Aghju pigliatu questu per esse un incuragimentu per a mo creatività
A tall man, about six feet, two, and very slim	Un omu altu, circa sei pedi, dui, è assai slim
A second opinion may be helpful	Una seconda opinione pò esse utile
I went into the kitchen	Aghju intrutu in cucina
A sequence of shapes	Una sequenza di forme
I greeted the local men and women	Aghju salutatu l'omi è e donne lucali
I opened my lips, hoping he would take the suggestion	Apertu e mo labbra, sperendu ch'ellu pigliarà u suggerimentu
I hope to get these repaired in the near future	Spergu di ottene queste riparate in un futuru vicinu
Part of the difference	Una parte di a diffarenza
I enjoy doing so many fun new things	Mi piace à fà tante cose novi divertenti
I saw the vision and then I found the reality	Aghju vistu a visione è dopu trovu a realità
I was fucking with a real life dick	Eru faccia à cazzo cun un cazzo di a vita vera
I hit him and put my head back	L'aghju colpu è appoghju u mo capu in daretu
I couldn’t let that happen	Ùn pudia micca lascià chì questu succede
I know they all have special powers	Sò chì tutti anu putenzi speciali
I watched it happen right in front of my eyes	Aghju vistu chì succede ghjustu davanti à i mo ochji
I decided to make a change	Aghju decisu di fà un cambiamentu
I need you to improve	Aghju bisognu di voi per migliurà
I have no idea what they were talking about	Ùn aghju micca idea di ciò chì parlavanu
I have already told everyone this	Aghju digià dettu à tutti questu
I was faster than anything but a jet	Eru più veloce di tuttu, ma un jet
He had been here the night before	Era statu quì a notte prima
A man also receives this speech from a distant aunt	Un omu riceve ancu questu discorsu da una zia distante
I’m here in the cage as before	Sò quì in a gabbia cum'è prima
I want to hear more about this	Vogliu sente più nantu à questu
I shouldn’t have said these things to her	Ùn duveria micca dì queste cose à ella
I was talking about a kid	Aghju parlatu di un zitellu
I had hidden my newspaper in my bed	Avia ammucciatu u mo ghjurnale in u mo lettu
I still have a normal life	Aghju sempre una vita normale
She came to reject formal religion	Hè ghjunta à ricusà a religione formale
I fell into the same trap he did	Sò cascatu in a listessa trappula ch’ellu hà fattu
I still found him weak, but at least a little alert	L'aghju trovu sempre debule, ma almenu un pocu alerta
A sudden movement caught my eye	Un muvimentu bruscu hà pigliatu l'ochju
I can make you a nice warm bed	Vi possu fà un bellu lettu caldu
I think it felt bad for the library	Pensu chì si sentia male per a biblioteca
I understood and did the things he had to do	Aghju capitu è ​​e cose ch'ellu avia da fà
I have never drunk much in the past, with my family	Ùn aghju mai bevutu assai in u passatu, cù a mo famiglia
I will not betray that trust	Ùn tradiraghju micca quella fiducia
I almost killed you before	T'aghju quasi ammazzatu prima
I refused to listen for two reasons	Aghju ricusatu di sente per dui motivi
I was especially happy with it	Sò statu soprattuttu felice cun ellu
I waited five seconds	Aghju aspittatu cinque seconde
I really appreciate your support	Aghju veramente apprezzatu u vostru sustegnu
I never asked for it again	Ùn aghju mai più dumandatu di ella
I called everyone together in the living room	Aghju chjamatu tutti inseme in u salottu
I’m a carbon copy of it	Sò una copia carbone di ella
I followed his frightened gaze, and took my breath away	Aghju seguitu u so sguardu spavintatu, è mi pigliò u fiatu
I tried to stop it and things got ugly	Aghju pruvatu à piantàlu è e cose sò diventate brutte
I won't hurt you	Ùn vi feraghju micca male
I tried to remember to breathe	Aghju pruvatu à ricurdà di respira
I don’t really have an apple pie anywhere else	Ùn aghju micca veramente una torta di mela in altrò
I woke up in the middle of the night	Aghju sbulicatu in a notte
I remember watching them	Mi ricordu di fighjulà elli
She holds back tears as she kisses his hand	Ella trattene e lacrime mentre ellu basgia a manu
I don’t care how beautiful she was	Ùn m'importa micca quantu era bella
A young male audience at this	Un ghjovanu publicu maschile à questu
I am your substitute	Sò u vostru sustitutu
I faced the image closest to me	Aghju affruntatu l'imaghjini più vicinu à mè
I know you think you're more careful than that	Sò chì pensate chì site più attentu di questu
I left it in my guitar case	L'aghju lasciatu in u mo casu di chitarra
I wanted to choose my course of action for myself	Vuliu sceglie u mo cursu di azzione per mè stessu
I started to wonder if he had any other temperament	Aghju cuminciatu à dumandassi s'ellu ùn avia micca altru temperamentu
I know how this story goes	Sò cumu si passa sta storia
I spoke today at your funeral	Aghju parlatu oghje à u vostru funerale
I doubt he would	Dubitu ch'ellu avissi
I can establish my own identity	Puderaghju stabilisce a mo propria identità
I fell to my knees to catch my breath	Sò cascatu in ghjinochji per ripiglià fiatu
I just want to see you both happy	Vogliu solu vede voi tramindui felici
I went to find water	Sò andatu à truvà l'acqua
I feel a strong need to write	Sentu un forte bisognu di scrive
I knew she would, of course	Sapia ch'ella avissi, sicuru
I think it was some kind of training	Pensu chì era una sorta di furmazione
I felt sorry for her two children who accompanied her	Aghju avutu pietà per i so dui figlioli chì l'accumpagnavanu
A whole new world is opening up to us	Un mondu sanu novu si apre à noi
I think you need time alone	Pensu chì avete bisognu di tempu solu
I couldn’t put two and two together	Ùn pudia mette dui è dui inseme
I come to your hotel	Vengu à u vostru hotel
A flash of fur emerged from the bushes	Un lampu di pelliccia emerse da i cespugli
I hope you don’t hate me	Spergu chì ùn mi odià micca
I have reserved this table especially for you	Aghju riservatu sta tavola soprattuttu per voi
I hope nothing but bad things for those people	Spergu nunda, ma cose male per quelli persone
Sometimes I despair of making her express her frustration	Certe volte mi dispera di fà ella esprime a so frustrazione
Sometimes revenge can be fun	Calchì volta a vendetta pò esse divertente
I ate as much as she would give me	Aghju manghjatu quantu ella mi daria
I could not feel sorry for any of them	Ùn pudia sentu pietà per alcunu di elli
I think this gets easier over time	Pensu chì questu diventa più faciule cù u tempu
I have been writing poetry for many years	Scrivu puesia dapoi parechji anni
I hold it tight, but briefly	U tengu strettu, ma brevemente
I can’t leave it alone well enough	Ùn possu micca lascià abbastanza bè solu
I have to be convinced of that	Devu cunvince di questu
I spent the day in a cafe	Aghju passatu u ghjornu in un caffè
I can’t forget about that or take it for granted	Ùn possu micca scurdà di quessa o dà per scontate
I can feel his desire to return to me	Puderaghju u so desideriu di vultà à mè
I explained what happened to the school	Aghju spiegatu ciò chì hè accadutu cù a scola
I think whoever did this could come back	Pensu chì quellu chì avia fattu questu puderia vultà
The size of the game was an initial issue	A dimensione di u ghjocu era un prublema iniziale
I heard it, but I didn't answer	L'aghju intesu, ma ùn aghju micca rispostu
It has been on paper for nine weeks	Hè stata nantu à a carta per nove settimane
I had no reason to feel that way	Ùn avia micca ragiò per sente cusì
I couldn't find them	Ùn li pudia truvà
I just don't understand	Solu ùn capiscu micca
I was free the night before in a dream	Eru statu liberu, a notte prima, in un sognu
I also had another day to go as his guest	Aghju avutu ancu un altru ghjornu per passà cum'è u so invitatu
I should have let him go	L'avissi duvutu fà abbandunà
I hear from friends	Sentu da l'amichi
I bet you can guess who it was	Scumessa chì pudete indovinà quale era
I remember seeing it	Mi ricordu di avè vistu
I had to learn to walk again	Aviu avutu à amparà à marchjà di novu
Inside the tower is the school bell	Dentru a torra hè a campana di a scola
I hate this building	Odiu stu edifiziu
I want to live through your happiness	Vogliu campà à traversu a vostra felicità
Find them a charming top	Li trovu top charming
I had time to go running	Aghju avutu u tempu di andà in corsa
I removed it without even trying to repair it	L'aghju cacciatu senza mancu pruvà à riparà
I feel like we just have to get rid of that now	Mi sentu chì duvemu solu caccià quellu avà
He was shot in the head	Hè statu sparatu una volta in capu
I approached the one hanging on the black sofa	Mi avvicinai à quellu chì pende nantu à u divano neru
I pulled up and gained muscle	Aghju tiratu in altezza è aghju fattu musculu
I was always interested in your work	Eru sempre interessatu à u vostru travagliu
I bought all my bronze and brought it out of state	Aghju compru tuttu u mo bronzu è porta fora di u statu
I didn’t write this for myself	Ùn aghju micca scrittu questu per mè
I wanted to learn from them	Vuliu amparà da elli
I understand your desire for revenge	Capiscu a vostra vulintà di vendetta
I step back and cross my arms	Mi facci retrocede è incrocio i bracci
I needed to trust everyone	Aviu bisognu di fiducia in tutti
The students are very respectable and in good condition	I studienti sò assai rispettabili è in bonu statu
I loved him, and I couldn’t imagine he was gone	L'aghju amatu, è ùn pudia micca imagine ch'ellu hè andatu
I've never seen them	Ùn li aghju mai vistu
I said they are boring	Aghju dettu chì sò noiosi
I never went to live this	Ùn aghju mai andatu à campà questu
I like being around them	Mi piace esse intornu à elli
I climbed onto the bed a short distance from him	Aghju cullatu nantu à u lettu pocu luntanu da ellu
I’ve heard them do wonderful things here	Aghju intesu chì facenu cose maravigliose quì
I had to be in a dream	Aviu avutu esse in un sognu
I, uh, couldn't do anything about the clothes	Eiu, uh, ùn pudia fà nunda di i vestiti
I wasn't sure what was wrong with the code	Ùn era micca sicuru ciò chì hè sbagliatu cù u codice
A veil of earth ran behind her	Un velu di terra scorri daretu à ella
I have not heard of any damage	Ùn aghju micca intesu parlà di danni
The couple had three sons and two daughters	A coppia avia trè figlioli è duie figliole
Another eight people were never counted	Un altru ottu persone ùn sò mai stati contabilizzati
I kissed there and moved up to her neck	Aghju basgiatu quì è si trasfirìu finu à u so collu
You prefer more and more growing, healthy trees	Preferite sempre più crescita, arbre sano
Listen to it on the radio	L'ascoltu à a radiu
I remember well the day our adventure ended	Mi ricordu bè u ghjornu chì a nostra avventura hè finita
I hope someone comes to pick me up	Spergu chì qualcunu mi vene à piglià
I’ve come up with a lot of things for a lot of people	Aghju cuncepitu parechje cose per parechje persone
I wasn’t expecting anyone at home other than her	Ùn m'aspittava micca à nimu in casa fora di ella
I couldn't understand his hesitation	Ùn pudia capisce a so esitazione
I pushed on to the link, forcing it deeper and wider	Aghju spintu à u ligame, u furzatu più profonda è più larga
I can see that others feel the same way	Puderaghju vede chì l'altri si sentenu a listessa manera
I think we all learned something today	Pensu chì tutti avemu amparatu qualcosa oghje
I didn’t really do anything but go to school	Ùn aghju micca veramente fattu nunda, ma andà à a scola
I can’t believe you’ve done it all the way here	Ùn possu micca crede chì avete fattu tutta a strada quì
I had to go shopping	Aviu avutu à andà à a compra
It follows several regional productions	A seguita parechji pruduzzione regiunale
A boy, that's what he said	Un zitellu, hè ciò chì hà dettu
I have to figure out a way to do this	Aghju da capisce un modu per fà questu
I can see the anger on his face	Possu vede a rabbia in a so faccia
I had to change things first	Aviu avutu à cambià e cose prima
Many of his works can still be seen today	Parechje di e so opere ponu ancu esse vistu oghje
I was waiting for her to kick me out of the boat	M'aspittava ch'ella mi cacciassi da u bastimentu
I knew how worried he was about me	Sapia quantu era preoccupatu per mè
I had an ally, a friend	Aghju avutu un alliatu, un amicu
Yet it is better to love	Eppuru hè megliu amà
A snake was also shown under the dog	Un serpente hè statu ancu mostratu sottu à u cane
I hope you continue to love it!	Spergu chì continuerete à amassi!
I think my biggest obstacle was patience	Credu chì u mo più grande ostaculu hè stata a pacienza
Passage, careful to avoid eye contact	Passaghju, attentu à evità u cuntattu visuale
I don’t mind asking him if it was true	Ùn m'importa micca di dumandà ellu s'ellu era veru
A lot of people come in and go out	Un saccu di persone entra è esce
You probably risk wanting to keep it as something fixed	Probabilmente risicate di vulè tene cum'è qualcosa fissu
I tell them that too	A li dicu ancu cusì
I hadn't heard anyone hurt	Ùn avia micca intesu ferisce nimu
I went to the hospital with my husband	Sò andatu cù u mo maritu à l'uspidale
Bravo a bit of company	Bravu un pocu di cumpagnie
I jumped into my seat and shook my head	Aghju saltatu in u mo sediu è mi sbattu a testa
I held it tightly against my stomach	L'aghju tenutu strettu contr'à u mo stomacu
I loaded my head on him with my sword	I carcu a testa nantu à ellu cù a mo spada
A little energetic, but still a good man	Un pocu energicu, ma sempre un omu bonu
I didn’t want to, but it just happened	Ùn vulia micca, ma hè accadutu solu
I feel like this would be the most curative	Sentu chì questu seria u più curativu
I left and grabbed the bag	Aghju lasciatu è aghju pigliatu u saccu
I will be leaving at the end of the month	Parteraghju à a fine di u mese
I wasn't sure about anything	Ùn era micca sicuru di nunda
I managed beyond expectations	Aghju riesciutu oltre l'aspettativa
I tell them about the cold place	Li dicu di u locu friddu
These are also worth studying	Questi sò ancu degni di studiu
I turned towards the house feeling terribly alone	Mi vultò versu a casa sentendu terribilmente solu
I didn’t touch it though	Ùn l'aghju micca toccu però
I can’t imagine you’re not here	Ùn possu micca imaginà chì ùn site micca quì
I did my best not to cough	Aghju fattu u mo megliu per ùn tossi
I had never felt anything like this before	Ùn avia mai percepitu nunda cusì prima
A nation is an extended family	Una nazione hè una famiglia allargata
I can say that my brother already liked these kids	Puderaghju dì chì u mo fratellu li piacia digià sti zitelli
I wasn’t expecting this	Ùn m'aspittava micca questu
Thank you from the bottom of my heart	A ringraziu da u fondu di u mo core
There are two theories as to what happened	Ci sò duie teorie nantu à ciò chì hè accadutu
I invited him to come to our house for dinner	L'aghju invitatu à vene in casa nostra per cena
A soldier entered the room	Un suldatu intrì in a stanza
I opened the page with my photo	Aghju apertu à a pagina cù a mo foto
I got up to realize my dreams	Mi sò alzatu per rializà i mo sogni
I decided to fish out the answer	Aghju decisu di piscà a risposta
I was sent away by my family, too	Sò statu mandatu luntanu da a mo famiglia, ancu
She knew it and was ready to help	A sapia è era pronta à aiutà
The food supply was soon depleted	L'approvvigionamentu di l'alimentariu era prestu esauritu
Try not to think about it	Pruvate micca di pensà à questu
I am now finally a doctor all these years later	Sò avà finalmente un duttore tutti questi anni dopu
I can hear it through the door	I possu sente à traversu a porta
I really didn’t know	Veramente ùn sapia micca
Weapons may not be used while in a vehicle	L'arme ùn ponu esse usate mentre in un veiculu
Chances are a look at him and this fixed	I chanceu di un'occhiata à ellu è sta fissa
His family did not intend to appeal the sentence	A so famiglia ùn hà micca pensatu à appellu a sentenza
I loved the beautiful historical sites and the history	Aghju amatu i belli lochi storichi è a storia
C streams existed, but only for certain subjects	C streams esistevanu, ma solu per certi sugetti
I did so many wrong things	Aghju fattu tante cose sbagliate
I could tell you that	A vi pudia dì chì
I looked up at my reflection	Alzu l'ochji à u mo riflessu
I hope we can do some business	Spergu chì pudemu fà qualchì affari
I can only search so long	Puderaghju solu circà tantu tempu
I heard footsteps and a door click closed	Aghju intesu passi è una porta cliccà chjude
There’s a lot at stake, after all	Ci hè assai in ghjocu, dopu tuttu
I did not accept that offer	Ùn aghju micca accettatu quella offerta
I didn’t have the nerve to do it, however	Ùn aghju micca avutu u nervu di fà, in ogni modu
I wish this was already done	Vogliu chì questu hè digià fattu
Scott who broke records at his events	Scott chì hà battutu records in i so avvenimenti
Louis mills are much less productive and valuable	Louis mulini assai menu pruduttivi è preziosi
A good friend is one who means everything to us	Un bon amicu hè quellu chì significa tuttu per noi
I had been checked	Eru statu cuntrullatu
I waited impatiently, angry that it was so late	Aghju aspittatu impaziente, arrabbiatu chì era cusì tardi
I'm about to shout	Sò per gridà
I made sure my mask was in place	Aghju assicuratu chì a mo maschera era in u locu
I felt like it was the right thing to do	Sentu chì era a cosa ghjusta da fà
I have an exceptional team of leaders here	Aghju una squadra eccezziunale di capi quì
I have kept it in my room since the news	Aghju tenutu in a mo stanza dapoi a nutizia
I loved it, and you two seem to be doing it	L'aghju amatu, è voi dui pari chì avete da fà
A lucky blow kicked him off his feet	Un colpu furtunatu l'hà cacciatu da i so pedi
It shouldn’t bother you	Ùn duveria micca chjappà à voi
I also have the perfect place	Aghju ancu u locu perfettu
I started pointing at him, then stopped	Aghju cuminciatu à indicà à ellu, poi mi fermò
A warm charge of red and yellow flames	Una carica calda di fiamme rosse è gialli
I didn't even look at them	Ùn li stava mancu à fighjulà
They say an emotional goodbye	Dicenu un addiu emotivu
I haven’t moved for quite a while	Ùn aghju micca mossu per un bellu pezzu
I followed his guide and he was the perfect director	Aghju seguitu a so guida è era u direttore perfettu
I just need a break, a vacation from my life	Solu bisognu di una pausa, una vacanza da a mo vita
I leaned against the counter, looking out the window	Aghju appughjatu contr'à u bancone, fighjendu da a finestra
Use the same method for each post	Aduprà u stessu metudu per ogni postu
I lowered my toe about a foot	Aghju calatu a punta circa un pede
I was ready to shoot	Eru prontu à sparà
There are flowers in the background	Ci sò fiori in u fondu
I don’t have the taste	Ùn aghju micca u gustu
I think he finds himself alone at home alone	Pensu chì si trova solu in casa solu
I don’t need any help in this endeavor	Ùn aghju micca bisognu d'aiutu in questu sforzu
I will help guide you to find the balance	Vi aiuteraghju à guidà à truvà l'equilibriu
I threw it in the trash afterwards	L'aghju buttatu in a basura dopu
I like the sound of water and peace	Mi piace u sonu di l'acqua è a pace
I’m sure time will pass soon	Sò sicuru chì u tempu passerà prestu
I’ve been staring with both eyes lately	Aviu avutu à fighjulà cù i dui ochji ultimamente
She instinctively knows what to do on these occasions	Ella sapi istintivamente ciò chì deve fà in queste occasioni
I needed to stay strong	Aviu bisognu di stà forte
Everything flows quite easily and naturally	Tuttu scorri abbastanza facilmente è naturali
I forgot and leaned against the tree	Mi sminticai è mi appoghju à l'arbulu
I haven’t been to a club since my college days	Ùn sò micca statu in un club dapoi i mo ghjorni di l'università
Once a priest had dinner with my family	Una volta un prete hà cenatu cù a mo famiglia
The competition is generally fierce	A cumpetizione hè generalmente feroce
I’m just like that because he told me	Sò solu cusì perchè m'hà dettu
I especially enjoy helping children	Mi piace soprattuttu à aiutà i zitelli
A powerful animal returns once it seizes an opportunity	Un animale putente torna una volta apprufittatu di una opportunità
I wanted to correspond with her	Vuliu currisponde à ella
He would be one of them	Saria unu di quelli
I didn't know where you were going	Ùn sapia micca induve erate andatu
I’m always in a new place	Aghju sempre in un locu novu
I tried to write a formula, see	Aghju pruvatu à scrive una formula, vede
I think you two would do really well	Pensu chì voi dui avariate veramente bè
The concept was mine	U cuncettu era mio
I like to laugh	Mi piace à fà ride
I saw compassion and even joy in his eyes	Aghju vistu cumpassione è ancu gioia in i so ochji
A serious big map	Una mappa seria grande
I have suffered from motion sickness all my life	Aghju patitu a malatia di u muvimentu tutta a mo vita
I thought it was like a joke	Pensu chì era cum'è un scherzu
I couldn’t help but laugh with joy	Ùn aghju pussutu impedisce di ride di gioia
A big part of the shot is the mental attitude	Una grande parte di u tiru hè l'attitudine mentale
I want you to stop	Vogliu chì firmate
She suddenly stops	Ella di colpu va ferma
She was not harmed in any action	Ùn hè stata dannata in alcuna azzione
I saw the look on your face	Aghju vistu u sguardu nantu à a to faccia
I mean, and it feels like it helped	Vogliu dì, è si sente chì hà aiutatu
One girl couldn't be more careful	Una sola ragazza ùn pudia esse abbastanza attenta
I managed to get to the landing of the room without incident	Aghju riesciutu à ghjunghje à l'atterrissimu di a sala senza incidente
Each group consists of two to ten individuals	Ogni gruppu hè custituitu da dui à deci individui
I don't want to be here	Ùn vogliu micca stà quì
I never dreamed of it again	Ùn aghju mai più sogni
I don’t care about the civil war	Ùn aghju micca cura di a guerra civile
A false question contains a false assumption	Una falsa dumanda cuntene una falsa supposizione
I promise to keep it safe and secure	Aghju prumessu di mantene a sicura è di prutege
Spain was eliminated in the group stage	Spagna hè stata eliminata in a fase di gruppi
I would have had enough joy without you	Aghju avutu abbastanza gioia senza voi
I turned that sadness into determination	Aghju trasfurmatu quella tristezza in determinazione
I really, really wanted to	Vuliu veramente, veramente
I suspected he just needed someone to take the initiative	Aghju suspettatu ch'ellu avia solu bisognu di qualchissia per piglià l'iniziativa
I was enthusiastic about hosting last month	Eru entusiasmu d'ospitu u mese passatu
I would like to kill my enemy	Mi piacerebbe tumbà u mo nemicu
A journey you can depend on	Un viaghju chì pudete dipende
I put them in the bathroom	I mette in u bagnu
I have had a lot of practice over the centuries	Aghju avutu assai pratica annantu à i seculi
I got home early and had dinner	Sò ghjuntu in casa prima è aghju fattu una cena
I just wanted to tell you	Vuliu solu dì vi
It’s just the things he tells me	Sò solu e cose chì mi dice
I will buy one again	Cumpraraghju unu di novu
I remember the dream	Mi ricordu di u sognu
I know the words will come back to haunt me	Sapemu chì e parolle vulteranu per perseguite mi
Better a poor horse than no horse at all	Megliu chè troppu pocu
I’ll do that after we get out of here	Faraghju cusì dopu chì andemu da quì
I want to save your soul	Vogliu salvà a to ànima
We were just people	Eramu solu ghjente
I feel really bad about that	Mi sentu veramente male per quessa
I really wish they hadn’t insisted on a fight	Vulariu veramente ch'elli ùn avianu micca insistitu in una lotta
I didn't do anything wrong tonight	Ùn aghju fattu nunda di male sta notte
He had his head and shoulders in my lap	Tenia a so testa è e spalle in u mo grembo
I think she will feel the same way	Pensu ch'ella si senterà a listessa manera
I feel an abundance of love	Sentu abbundanza d'amore
I’ve noticed it in recent months	L'aghju nutatu in l'ultimi mesi
I like it to be cold or hot	Mi piacerebbe chì tù sia friddu o caldu
I advise everyone to go home and rest a bit	Vi cunsigliu à tutti di andà in casa è riposà un pocu
Changes will be made unless things get better	I cambiamenti seranu fatti, salvu chì e cose migliuranu
I didn’t like being pushed around	Ùn mi piaceva micca esse spintu intornu
I wasn’t even awake to be embarrassed by this	Ùn era mancu svegliu per esse imbarazzatu da questu
A man, the dark form of a man	Un omu, a forma scura di un omu
I can’t take those moments away from her	Ùn possu micca alluntanà quelli mumenti da ella
I will try to get my life back on track	Aghju da pruvà à ritruvà a mo vita
I remember hearing something about this	Mi ricordu d'avè intesu qualcosa nantu à questu
I can see a shadow from every previous teenager	Possu vede una ombra da ogni adulescente precedente
I suspect that’s a significant number	Sospettate chì hè un numeru significativu
She never married or had children	Ùn hà mai maritatu nè avutu figlioli
It was for nothing	Ùn era per nunda
I just hope you can keep an eye on me	Spergu solu chì pudete stà à fighjà mi
I was the one on the side	Eru quellu à u latu
I get up and go	Mi alzu è andemu
I'll give you some money	Vi dugnu un pocu di soldi
I wonder briefly where his children were	Mi dumandu brevemente induve eranu i so figlioli
He never allowed me to go here	Ùn mi permette mai di andà quì
I haven’t had the opportunity so often	Ùn aghju micca avutu l'uppurtunità cusì spessu
I just had to get rid of that before anything else	Aviu avutu solu à caccià quellu prima di ogni altra cosa
A shower stool is available on request	Un sgabello da doccia hè dispunibule nantu à dumanda
I know the person you are	Cunnoscu a persona chì site
I just hope it works	Spergu solu chì funziona
I feel nervous all day	Mi sentu nervoso tuttu u ghjornu
I am denied that right	Sò denegatu quellu dirittu
I have best friends for whom one could ask	Aghju i migliori amichi per quale unu puderia dumandà
I only had to watch it four more times	Aghju avutu solu à vedelu quattru volte più
I know my mom like the back of my hand	Cunnoscu a mo mamma cum'è u spinu di a mo manu
I think time will tell	Pensu chì u tempu dirà
I hadn’t considered any of this	Ùn avia micca cunsideratu nunda di questu
I didn’t even expect to talk about her encounter with someone new	Ùn m'aspittava mancu di parlà di a so scontru cù qualcunu novu
However, I need your help	Tuttavia, aghju bisognu di u vostru aiutu
I look forward to the end of your journey	Aspettu à a fine di a to strada
I think you were all safe	Pensu chì erate tutti salvu
I need to keep buying	Aghju bisognu di cuntinuà à cumprà
I honestly don’t remember a time	Onestamente ùn mi ricordu micca un tempu
I looked around our lab	Aghju guardatu intornu à u nostru laboratoriu
I promised to take good care of you	L'aghju fattu prumessu di piglià bè cura di voi
Dick says he didn't know anything about his condition	Dick dice chì ùn hà micca cunnisciutu nunda di a so cundizione
I would love to hear from you for your efforts	Mi piacerebbe à sente di i vostri sforzi
A number that needs no respect	Un numeru ùn hà bisognu di rispettu
I can't see myself doing it	Ùn possu micca vede mè stessu fà
I can handle it for a few more days	Puderaghju gestisce per uni pochi di ghjorni più
I’ll get straight to the point	Venraghju drittu à u puntu
A set of business cards is also available	Un ghjocu di carte di cummerciale hè ancu dispunibule
I tried to lift the egg on my bed	Aghju pruvatu à alzà l'ovu nantu à u mo lettu
I respect this man so much	Aghju rispettu tantu stu omu
I’m as bad as any of you	Sò male cum'è qualcunu di voi
I hope one day, he can forgive me for leaving	Spergu chì un ghjornu, mi pò pardunà per esse partutu
I’m sick of the way you treat me	Sò malatu di a manera chì mi trattate
I saw the truth	Aghju vistu a verità
I had nothing to do with this	Ùn aghju avutu nunda di fà questu
I took a few of his pieces home with me	Aghju pigliatu uni pochi di i so pezzi in casa cun mè
I had never seen anything like it before	Ùn avia vistu nunda cusì prima
I was growing up as a teacher	Eru crescenu cum'è maestru
Hope you have something more to offer me	Sperava chì avete qualcosa di più da offre à mè
I don’t need this room nearby	Ùn aghju micca bisognu di sta stanza vicinu
I sighed and looked around the room	Aghju suspiratu è aghju guardatu intornu à a stanza
I want her to promise that we won't lose her	Vogliu chì prumetti chì ùn a perdemu micca
I didn’t want them to get involved	Ùn vulia micca ch'elli s'impegnanu
I hate being with your wife	Odiu ch'ellu sia cù a to moglia
I strain my eyes to see what it is	I strain l'ochji per vede ciò chì hè
I just used his recipe	Bastamente aghju utilizatu a so ricetta
I escaped and fell into a hole	Aghju scappatu è cascatu in un burato
I was always in this forum	Eru sempre mè in stu foru
Practice my best diplomatic smile	Praticà u mo megliu surrisu diplomaticu
Of course, I shouldn't drink those fourth glasses of wine	Di sicuru, ùn duveria micca beie quellu quartu biccheri di vinu
I haven’t changed	Ùn sò micca cambiatu
I also like to write from time to time	Mi piace ancu scrive di tantu in tantu
I hope he does what he agrees to	Spergu ch'ellu faria ciò ch'ellu accunsentì
I can't tell you for sure	Ùn vi possu micca dì per certu
I might have been scared before I had that	Puderia avè avutu paura prima di avè quellu
A shadow passed over his face	Un'ombra passava nantu à a so faccia
I saw it immediately	Aghju vistu subitu
I can really understand that	Puderaghju veramente capisce chì
I just had to look a little harder	Aghju avutu solu à circà un pocu
You need to spend time studying more or understanding more	Devi passà un tempu à studià più o capisce più
I have to go back to my studio	Aghju da vultà in u mo studio
He has rhythm and humor and style	Hà ritmu è umore è stile
I do not believe in such claims	Ùn credu micca in tali rivendicazioni
I didn’t recognize my own reflection	Ùn aghju micca ricunnisciutu u mo propiu riflessu
I didn't want to give them any advantage	Ùn li vulia micca dà alcun vantaghju
I pulled him to shore	L'aghju tiratu versu a riva
I killed my best friend today	Aghju uccisu u mo megliu amicu oghje
You prefer to keep it that way	Preferite mantene cusì
I feel so much more confident than before	Mi sentu assai più cunfidendu chè prima
I was waiting for the jungle	Aviu aspittatu jungla
I think every name has a meaning	Credu chì ogni nome hà un significatu
I buried my hair in my garden	Aghju intarratu i capelli in u mo giardinu
I tell you the best doesn’t cost much more	Vi dicu chì u megliu ùn costa micca assai di più
I couldn’t believe he was really mine	Ùn pudia micca crede ch'ellu era veramente u mio
They also shared a personal chef	Anu ancu spartutu un chef persunale
I haven’t seen a tomato	Ùn aghju micca vistu un pumadoru
I was just another face among many	Eru solu una altra faccia trà parechji
He finished eighth that season	Finìu ottu in quella stagione
The song was a critical success	A canzone hè stata un successu criticu
We strongly recommend that clubs provide this type of assistance	Recumandemu fermamente chì i clubs furniscenu stu tipu d'aiutu
I didn't even call them tonight	Ùn li aghju mancu chjamatu sta notte
One mother asked her children to take water	Una mamma hà dumandatu à i so figlioli per piglià l'acqua
I find it very difficult to trust people	Mi pare assai difficiule di fidà di e persone
I realized that we could never meet, never kiss, never touch	Aghju realizatu chì ùn pudemu mai scuntrà, mai basgià, mai toccu
I had a good measure, pressed, and ran	Aghju avutu una bona misura, pressatu, è corre
I walked into the store to pay for the work	Sò intrutu in a buttrega per pagà u travagliu
I thought it was a little fun and interesting	Pensu chì era un pocu divertente è interessante
I interpreted it as a good thing	L'aghju interpretatu cum'è una bona cosa
I received a generous and warm round of applause	Aghju ricevutu un applausi generosu è accoltu
I can do almost anything here	Possu fà quasi tuttu quì
I can tell you can't move	Possu dì chì ùn si pò micca move
I got lost because it was really dark outside	Mi sò persu perchè era veramente bughju fora
I need to end the conversation at this time	Aghju bisognu di finisce a conversazione per u mumentu
I had only grown up once	Aviu avutu solu cresce in una volta
I will not be defeated by this stupid fan dance	Ùn seraghju micca scunfittu da stu stupidu fan dance
I feel his pain, his dilemma	Sentu u so dulore, u so dilema
I will miss you terribly, but your mother needs you	Mi mancherà terribilmente, ma a to mamma hà bisognu di voi
I can't take it anymore	Ùn ne sopporteraghju più
I had begun to lower my guard	Aviu cuminciatu à calà a guardia
I always understood when he taught me	Aghju sempre capitu, quandu mi insegni
I didn’t want to be all emotional	Ùn vulia micca esse tutte emutivu
However, I always liked to dress	Tuttavia, mi piaceva sempre di vestissi
I told him to forget	L'aghju dettu di scurdà
I can’t stop looking around	Ùn possu micca piantà di guardà intornu
I think we made the same decision together	Pensu chì avemu fattu a listessa decisione inseme
I hope most of my TV audience already knows this	Spergu chì a maiò parte di a mo audienza televisiva a sà digià
Thank you for my life	U ringraziu per a mo vita
A couple of days ago, he was gone alone	Un paru di ghjorni fà, hè andatu solu
Only the commander of the circle commands	Solu u cumandante di u circulu cumanda
I think this tactic keeps the peace	Pensu chì sta tattica mantene a pace
I have never laughed so much in my entire life	Ùn aghju mai risu tantu in tutta a mo vita
I’ve had enough to go on	Aghju avutu abbastanza per andà
After a few more conversations, the visual novel ends	Dopu qualchì altra conversazione, u rumanzu visuale finisce
I like that moment when he is fully seated in me	Mi piace quellu mumentu quandu ellu hè pienu pusatu in mè
I won’t tell your parents	Ùn diceraghju micca à i vostri genitori
I understand your meaning	Capiscu u vostru significatu
I am very new to this development	Sò assai novu in stu sviluppu
I feel bad for having him on the run	Mi sentu male per avè fattu ellu nantu à a corsa
I see trees and paths, and even houses on them	Vecu arburi è camini, è ancu case nantu à elli
I really need a mentor	Aghju veramente bisognu di un mentore
I knew that my attack would not last long	Sapia chì u mo attaccu ùn durà micca assai
I always think about that	Pensu sempre à questu
He wasn’t in shape to run again	Ùn era micca in forma di curriri di novu
I was ashamed of him and of our whole relationship	Eru vergogna per ellu è per tutta a nostra relazione
I approached my secretary with a certain sense of anxiety	Aghju avvicinatu à u mo secretariu cun un certu sensu d'ansietà
I have never heard him deny it	Ùn l'aghju mai intesu negà
A bitter knot lodged in his throat	Un nodu amaru s'hè allughjatu in a so gola
I see people trying to live a normal life	Vecu a ghjente chì prova di campà una vita normale
I have never known anyone with so much hatred, so bitterness	Ùn aghju mai cunnisciutu à nimu cun tantu odiu, cusì amarezza
She set the record	Ella hà fattu u record
I have seen it many times in my dreams	L'aghju vistu parechje volte in i mo sogni
I just like to hug and kiss people	Mi piace solu abbraccià è basgià a ghjente
I was unconscious for a whole day	Sò statu inconsciente per un ghjornu sanu
I can go back by myself	Puderaghju torna da mè stessu
I'm sorry for her, really	Mi dispiace per ella, veramente
I took these pictures earlier this morning	Aghju pigliatu sti imaghjini prima sta matina
I didn’t notice anything unusual about this	Ùn aghju micca nutatu nunda inusual in questu
I don't even know his name, but it doesn't matter	Ùn cunnosci mancu u so nome, ma ùn importa micca
I doubt it had much to do with temperature	Dubitu chì hà avutu assai à fà cù a temperatura
I think he knew what he was talking about	Pensu chì sapia di ciò chì parlava
I went back to the window	Aghju vultatu à a finestra
I don’t approve of that	Ùn appruvaraghju micca questu
I understand why some parents are worried	Capiscu perchè certi genitori sò preoccupati
I was in a foster home	Sò statu in casa d'accoglienza
A beam of sunshine shot through the fog	Un fasciu di sole sparò à traversu a nebbia
I'm afraid of the unknown	Aghju paura di l'inconnu
The concert must be signed	U cuncertu deve esse firmatu
I didn’t think of that	Ùn aghju micca pensatu à questu
A large white tent was set up on the lawn	Una grande tenda bianca hè stata stallata nantu à u prato
I feel the same way about society	Mi sentu listessa manera di a sucetà
I hadn’t seen it before	Ùn aghju micca vistu prima
He could have touched her shoulder	Puderia avè toccu a so spalla
I mean, I had no intention	Vogliu dì, ùn avia micca intenzione
I'm tired of doing this	Sò stancu di fà questu
He has used hundreds of such agents	Hà utilizatu centinaie di tali agenti
I had nothing to eat	Ùn aghju avutu nunda da manghjà
I loved having something that was mine and mine alone	Mi piaceva avè qualcosa chì era u mo è u mo solu
I could never forget her	Ùn aghju mai pussutu scurdà di ella
I haven’t taken anything in days	Ùn aghju pigliatu nunda in ghjorni
I want to get some direction	Vogliu avè qualchì direzzione
I feel good when you are	Mi sentu bè quandu site
I walked again and again	Aghju caminatu di novu, è di novu
A man with a stick in his hands proves it	Un omu cù un bastone in e so mani a prova
I know other people who have rooms	Cunnoscu altre persone chì anu stanze
I was called every damn thing in the book	Sò statu chjamatu ogni cosa dannata in u libru
A form appears on the screen	Un furmulariu appare nantu à u screnu
Austin after his death	Austin dopu a so morte
I just want to wash my skin	Vogliu solu lavà a mo pelle
A place to spend a night	Un locu per passà una notte
The original class was thirty students with three teachers	A classa originale era trenta studienti cù trè maestri
I didn't want him to think about her now	Ùn vulia micca ch'ellu pensassi à ella avà
I think we can be parenting spirits, here	Pensu chì pudemu esse spiriti parenti, quì
I know you have not come to accept this	Sò chì ùn avete micca vinutu à accettà questu
I really like the idea of ​​this submission	Mi piace veramente l'idea di sta sottumissione
Their number and variety are remarkable	U so numeru è a varietà sò notevuli
I’m also a bit of a private person	Sò ancu un pocu di una persona privata
I doubt he will return	Dubitu ch'ellu tornerà
A grape liqueur, he called	Un licore d'uva, hà chjamatu
I like it so much myself	Eiu stessu mi piace tantu
I know a lot of people	Cunnoscu assai persone
I picked up the bottle	Aghju pigliatu a buttiglia
A phenomenon that our world has not even seen	Un fenomenu chì u nostru mondu ùn hà ancu vistu
I waited for the man standing behind the desk	Aghju aspittatu l'omu chì stava daretu à a scrivania
We swear the last panel is a real fact	Giuremu chì l'ultimu pannellu hè un veru fattu
I fixed my hair so it fell on the bite	Aghju riparatu i mo capelli, cusì hè cascatu nantu à u muzzicu
I might as well, you know	Puderaghju ancu, sapete
I have no idea what this might be	Ùn aghju micca idea di ciò chì questu puderia esse
I can't feel the cold	Ùn possu micca sentu u friddu
I have such high hopes	Aghju tali grandi speranze
A daughter who was killed because of you	Una figliola chì hè stata uccisa per via di voi
I can feel in him the desire to kill	Puderaghju in ellu u desideriu di tumbà
I haven’t been called that in years	Ùn sò micca chjamatu cusì in anni
A true friend should have protection	Un veru amicu duveria avè prutettu
I was hungry for the show	Eru fame per l'esposizione
They always deserve your attention	Meritenu sempre a vostra attenzione
I didn't want to see any more naked brothers today	Ùn vulia vede più fratelli nudi oghje
I mean my parents are great	Vogliu dì chì i mo genitori sò grandi
I share my memories, but she can’t reach it	Aghju sparte i mo ricordi, ma ella ùn pò micca ghjunghje
I learned so much through this process	Aghju amparatu tantu attraversu stu prucessu
I didn’t expect it to be really art	Ùn m'aspittava micca chì era veramente arte
I couldn't say the words	Ùn pudia dì e parolle
I wish we didn’t have to ask and fear	Vulariu chì ùn avemu micca bisognu di dumandà è teme
I always thought it was something useless	Aghju sempre pensatu chì era qualcosa di inutile
I think they also dated briefly	Pensu chì anu ancu datatu brevemente
I will meet with my people	Aghju da scuntrà cù u mo populu
I should have left him here	L'avissi avutu lasciatu quì
I want to be a star	Vogliu esse una stella
I reserve all legal rights for myself	Mi riservu tutti i diritti legali per mè stessu
She knew better than anyone	A sapia megliu chè qualcunu
I could understand why he wanted to steal it	Puderaghju capisce perchè vulia rubà si
A woman is standing here	Una donna sta quì
I missed graduation	Aviu mancatu a graduazione
I just have to do something	Aghju solu fà qualcosa
I breathed a deep sigh of relief	Aghju respiratu un profondu suspiru di sollievu
I wondered at the lack of emotion in his voice	Mi dumandava a mancanza d'emozioni in a so voce
Life will be less interesting without them	A vita serà menu interessante senza elli
Read body language	Leghje a lingua di u corpu
I can only read titles	Puderaghju solu i tituli
I hope to work together in the future	Spergu di travaglià inseme in u futuru
There are several methods of measurement	Ci sò parechji metudi di misurazione
I didn’t see much of the action	Ùn aghju micca vistu assai di l'azzione
I gave him a lesson though	L'aghju datu una lezione però
I didn’t care about them	Ùn mi ne preoccupassi micca per elli
I tell him you're like my grandfather	Li dicu chì sì cum'è u mio missiavu
I don’t want to be alone	Ùn vogliu micca esse solu solu
I usually leave it to the staff to advise something	Di solitu lascio à u staffu cunsiglià qualcosa
I wanted a boyfriend	Vuliu un fidanzatu
A solid exciting principle with a very interesting concept	Un principiu eccitante solidu cù un cuncettu assai interessante
Slowly in my seat	Pianu pianu in u mo sediu
I know that's true	Sò chì hè vera
I plan to take a bath later	Pensu di piglià un bagnu dopu
The rest were killed	U restu sò stati ammazzati
I find this very strange	Trovu questu assai stranu
I feel so good that it’s finally out	Mi sentu cusì bè chì ci hè finalmente fora
I think the world is full of dragon nuts	Pensu chì u mondu hè pienu di noci di dragone
I haven’t been seventeen for two more weeks	Ùn aghju micca diciassette anni per duie settimane più
I don’t have the time for that	Ùn aghju micca u tempu per questu
A time to hear and a time to act	Un tempu per sente è un tempu per agisce
I never knew anyone who left	Ùn aghju mai cunnisciutu à nimu chì hè partutu
I nodded in confirmation	Aghju annuitu in cunferma
I wanted to see my doctor	Vuliu vede u mo duttore
It ends with him	Finisce da ellu
I wonder how it looks	Mi dumandu cumu si vede
I need a good story for titles for tomorrow	Aghju bisognu di una bona storia per tituli per dumane
I have a hard time just listening to it for fun	Aghju un tempu difficiule solu à sente per piacè
I just remember the dead feeling of terror	Mi ricordu solu u sintimu mortu di terrore
A reflection on the water	Un riflessu nantu à l'acqua
I kept it in the sun looking closely	L'aghju tenutu in u sole esaminendu da vicinu
I couldn’t show my fear	Ùn pudia micca dimustrà a mo paura
I stared at him with open arms	L'aghju fighjatu in brama aperta
I never want to hurt you	Ùn vogliu mai fà male
I say this for your own good	Dicu questu per u vostru propiu bè
I could see the island for miles around	Puderaghju vede l'isula per chilometri intornu
I didn't even say you were my cousin	Ùn aghju mancu dettu chì tù era u mo cuginu
I can’t believe it was all an accident	Ùn possu micca crede chì era tuttu un accidente
A stroke of luck had helped save the original ship	Un colpu di furtuna avia aiutatu à salvà u bastimentu originale
I think we are a good team	Credu chì simu una bona squadra
I feel guilty for wanting to stay here	Mi sentu culpèvule per vulè stà quì
I rolled my eyes at the reflection in front of me	Aghju spustatu i mo ochji à u riflessu chì stava davanti à mè
I lost my father and brother to cancer	Aghju persu u mo babbu è u mo fratellu per via di u cancer
I told you it just ends	Ti aghju dettu chì finisci solu
I have to be ready for this test	Devu esse prontu per sta prova
I hope to see one one day	Spergu di vede unu un ghjornu
A couple of things come to mind	Un paru di cose venenu in mente
He did not want the child to be injured	Ùn vulia micca chì u zitellu sia feritu
I had a really interesting topic today	Aghju avutu un tema veramente interessante oghje
I don’t remember ever doing that before in my life	Ùn mi ricordu di avè mai fattu quellu prima in a mo vita
I can take on that	Puderaghju piglià nantu à questu
That’s what a team does	Hè ciò chì face una squadra
I don’t want to live with it	Ùn sò micca vuluntà di campà cun ellu
Spiritual intelligence is sought in all our experiences	Una intelligenza spirituale hè cercata in tutte e nostre sperienze
Look at the light	Fighjulu in a luce
I put my phone back in my pocket	Aghju ricurdatu u mo telefunu in a mo sacchetta
I was already dating most of them	Aviu digià datatu cù a maiò parte di elli
I need to kill his head, and do it fast	Aghju bisognu di tumbà u so capu, è fà prestu
I can do this job in my sleep	Puderaghju fà stu travagliu in u mo sonnu
It would be a failure without a future	Saria un fallimentu senza futuru
I just hope it ends quickly	Spergu solu ch'ella finisci rapidamente
I had understood that this was happening	Aviu avutu capitu chì questu succede
Of course, I can't keep you here	Di sicuru, ùn ti possu tene quì
I found a perfect explanation	Aghju trovu una spiegazione perfetta
I loved it for that	L'aghju amatu per quessa
We love our President and respect him	Amu u nostru presidente è u rispettu
I think the point is to make money	Pensu chì u puntu hè di fà soldi
I was once one of them	Eru una volta unu di elli
I had considered this problem, but not this solution	Aviu cunsideratu stu prublema, ma micca sta suluzione
I didn’t wait to look into my fear	Ùn aghju micca aspittatu à circà in a mo paura
I gasped, coming almost immediately	Aghju ansimatu, ghjuntu quasi subitu
He could not do as he had planned	Ùn pudia micca fà cum'ellu avia previstu
I haven't seen him in almost four years	Ùn l'aghju micca vistu in quasi quattru anni
I’ve had it several other times though	L'aghju avutu parechje altre volte però
An elevated model includes three advantages	Un mudellu elevatu include trè vantaghji
I won’t let that happen, though	Ùn lasciaraghju micca chì succede, però
I have included this picture	Aghju include sta stampa
Many end up there, asking for food	Parechje finiscinu quì, dumandendu cibo
I'm afraid we'll never get there	Temu chì ùn avemu mai da ghjunghje
I was expecting, at the end of it, a challenge	Aspittava, à a fine di questu, una sfida
I can't have this feeling	Ùn possu micca sta sintimu
I come up with a goal	Vengu cun un scopu
I let him guide me down the hall	L'aghju lasciatu guidà mi in u corridoiu
Concession administration	Amministrazione di cuncessione
I could tell at any moment	Puderia dilla in ogni mumentu
I was off my pony and lying on the ground	Eru fora di u mo poni è stendu in terra
I had to flee because of a hurricane	Aghju avutu a fughje per un uraganu
I only had a little normal breakfast	Aghju avutu solu un pocu colazione normale
I wasn’t sure what it was like at the time	Ùn era micca sicuru ciò chì era in quellu tempu
A new memory that felt so much	Una nova memoria chì si sentia tantu
I could see it, for only a second	I pudia vedà, per solu una seconda
I was the secretary	Eiu era secretariu
I was pleased with the finish	Eru piacè di a finitura
I wanted happiness instead of struggle	Vuliu a felicità invece di a lotta
I knew the song was his poem to me	Sapia chì a canzona era u so puema per mè
I think he meant it	Pensu chì ellu vulia dì
A connected website is also provided for everyone	Un situ web cunnessu hè furnitu ancu per ognunu
I was a wooden doll, hollow and functional	Eru una pupa di lignu, cavu è funziunale
I was beautiful	Eiu era bellu
I looked at myself and saw myself	Aghju guardatu à mè stessu è mi vidi
I quickly left the room and went to look	Abbandunatu rapidamente a stanza è andai à circà
He was talking about knowing what to do	Parlava di sapè chì fà
I was on the ground, bleeding	Eru in terra, sanguinendu
I feel like slipping	Mi sentu scivolare
I fought my inner man, in the end I lost	Aghju cumbattutu u mo omu internu, à a fine persu
I shouldn’t be here	Ùn duveria micca esse quì
I stood by his side	Mi firmò à u so latu
I have no intention of killing any of you	Ùn aghju micca intenzione di tumbà l'unu di voi
I can take my men and plant them	Puderaghju piglià i mo omi è piantà
I asked my questions	Aghju fattu e mo dumande
I just couldn’t put it down	Solu ùn pudia mette
I closed my eyes and started to turn	Aghju chjusu l'ochji è cuminciaru à girà
I needed to be finished	Aviu bisognu à esse finitu
I closed the library	Aghju chjusu a biblioteca
I frowned and gave him a closed smile	Aghju arrugatu a fronte è detti un surrisu chjusu
I turned on the radio just for the noise	Aghju attivatu a radiu solu per u rumore
I watched to see the panel flying towards me	Aghju guardatu per vede u pannellu chì volava versu mè
I waited for his gun to turn towards me	Mi aspettava chì a so pistola si vultò versu mè
A little terrorism, if you will	Un pocu di terrurismu, s'ellu ci vole
I mean, there was a local storm outside	Vogliu dì, ci era una tempesta loca fora
I met you last night	Ti aghju scontru ieri sera
I said what the hell and I took it	Aghju dettu ciò chì l'infernu è l'aghju pigliatu
I will keep my running sheet up	Manteneraghju u mo fogliu di corsa sopra
I almost started to cry	Aghju quasi cuminciatu à pienghje
So that’s exactly what you hear on this subject	So esattamente ciò chì si sente nantu à questu sughjettu
I usually catch them all	Di solitu chjappà à tutti
I can do this for my country	Puderaghju questu per u mo paese
The result is almost always a curious appearance	I per risultatu quasi altu sempre apparenza curiosa di
I needed to know for sure	Aviu bisognu di sapè di sicuru
I ran to the nearest house, west of the school	Corsu per a casa più vicina, à punente di a scola
I am a silk manufacturer	Sò un fabricatore di seta
I know my audience would love your work	Sò chì u mo publicu piacerebbe u vostru travagliu
I thought, maybe we should go home today	Pensu, forse duvemu andà in casa oghje
I was adept at all three	Eru abile à tutti i trè
I woke up while it was still dark	Mi svegliu mentre era sempre bughju
I was too embarrassed to leave	Aviu troppu vergogna per abbandunà
I am a military commander by experience and inclination	Sò un cumandante militare per sperienza è inclinazione
Instead there is evidence of the monuments themselves	Invece ci hè l'evidenza di i munumenti stessi
I struggled to ignore it	Aghju luttatu per ignurà
I wanted my brother to be with me, with a rope	Vuliu chì u mo fratellu era cun mè, cù una corda
I heard about the fire	Aghju intesu parlà di u focu
I walked away from the windows	Aghju alluntanatu da i finestri
I have a new identity	Aghju una nova identità
I never learned how to drive	Ùn aghju mai amparatu cumu guidà
I wiped my hand on my jacket	Aghju asciuttu a mo manu nantu à a mo giacca
I like it, personally	Mi piace, personalmente
A couple of passengers, he thought	Un paru di passageri, hà pensatu
I was sure it wasn’t meant for me	Eru sicuru chì ùn era micca pensatu per mè
I was too poor for that	Eru troppu poviru per qualcosa cusì
Stay in the vehicle and avoid touching the metal	Resta in u veiculu è evite micca di toccu u metallu
I can mention the names if you like	Possu mencionà i nomi se ti piace
I passed the attached requirements	Aghju passatu i requisiti attaccati
I appreciate plants very differently since then	Apprezzu i pianti assai diffirenti da tandu
He was head and shoulders above the others	Era testa è spalla sopra à l'altri
I started to help	Aghju cuminciatu à aiutà
I have become the perfect sacrifice for you	Sò diventatu u sacrificiu perfettu per voi
I also asked for five minutes of floor time	Aghju dumandatu ancu cinque minuti di tempu di pianu
I only need a minute	Aghju solu bisognu di un minutu
I didn’t have much business though	Ùn aghju micca avutu assai affari però
I strongly disagree	Sò assai in disaccordu
I walked quickly, but didn’t try to catch up	Aghju caminatu prestu, ma ùn hà micca pruvatu à chjappà
I obeyed and lay down on the bed	Aghju ubbiditu è ​​stendu nantu à u lettu
I love her too much to give up	L'amu troppu per rinunzià
I had to make sure she was okay	Aviu avutu à assicurà ch'ella stava bè
I am a suspicious man	Sò un omu suspettu
I couldn’t have finished this novel without you	Ùn puderia micca finitu stu rumanzu senza voi
I'm right here with you	Sò ghjustu quì cun voi
No marker was erected over his grave	Nisun marcatore hè statu erettu sopra a so tomba
He had not heard of killing the traveler	Ùn avia micca intesu tumbà u viaghjatore
I don’t want to face life without it	Ùn vogliu micca affruntà a vita senza ella
I didn’t know they could	Ùn sapia micca ch'elli puderanu
I can provide details from the public registry upon request	Puderaghju furnisce dettagli da u registru publicu nantu à dumanda
I told them they had really done it this time	Li aghju dettu chì l'avianu veramente fattu sta volta
Then the train returns to the station	Allora u trenu torna in a stazione
I smile as he continues	I surrisu, mentre ellu cuntinueghja
I was completely shocked now	Eru cumplettamente sconvoltu avà
The player starts with a minimum of six lives	U ghjucatore principia cù un minimu di sei vite
I wiped my face again and took a deep breath	Aghju sguassatu di novu a mo faccia è aghju pigliatu un respiru prufondu
I had a life to go	Aviu avutu una vita per passà
I miss it every day	Mi manca ogni ghjornu
I pulled it off and landed on the other side	L'aghju scissatu è sbarcò da l'altra parte
I went to his room	Aghju andatu in a so stanza
I took advantage of that	Aghju apprufittatu di quessa
I slipped into the chair in front of her	Mi scivolai in a sedia di fronte à ella
I had to keep the flame alive	Aviu avutu a mantene a fiamma viva
I think it’s in me	Pensu ch'ellu hè in mè
I recommend it to all my friends and family	Li cunsigliu à tutti i mo amichi è famiglia
I looked through a few boxes	Aghju guardatu à traversu qualchi scatuli
Look at the nearest stack of cards	Fighjulu à a pila di carte più vicina
I silently cursed myself for not carrying an umbrella	In silenziu mi maledicava per ùn avè purtatu un ombrello
I was ashamed of him and could not forgive him	L'aghju purtatu a vergogna, è ùn mi pudia pardunà
I heard about the fight	Aghju intesu parlà di a lotta
I hate to have to write about this	Odiu ancu avè da scrive nantu à questu
I was protected watching the evolutionary scene	Eru prutettu fighjendu a scena evoluzione
I see it the way she looks at me	A vecu in u modu ch'ella mi guarda
I never understood why he did this	Ùn aghju mai capitu perchè hà fattu questu
I’ve never really had anything to lose	Ùn aghju mai avutu veramente qualcosa da perde
He decided to take the easy way out	Decidiu di piglià a via faciule
I recognized him as one of my friends	L'aghju ricunnisciutu cum'è unu di i mo amicu
I traced the knife around her throat	Aghju tracciatu u cuteddu intornu à a so gola
A violent parent does not feel love, he feels violence	Un genitore viulente ùn prova micca l'amore, prova a viulenza
I locked myself in the closet here	Mi sò chjusu in l'armariu quì
I have to give up everything for marriage	Aghju da rinunzià tuttu per marità
I never want him to put me down	Ùn vogliu mai ch'ellu mi mette giù
I have always looked upon you as a woman of mystery	Ti aghju sempre guardatu cum'è una donna di misteru
I couldn’t handle something like that	Ùn puderia micca trattà qualcosa cusì
I removed the circles from the glass and looked at myself	Aghju sguassatu i circles da u vetru è mi fighjulu
I try to express that always in my drawings	Pruvate di spressione chì sempre in i mo disegni
A common mistake that some people make	Un sbagliu cumuni chì certi persone facenu
I can't help but express it to you	Ùn possu micca aiutà à esprimellu à voi
I laughed as he stepped into it	Aghju risu mentre ellu esce in ellu
He looked at the old man with morbid curiosity	Fighjulu cun curiosità morbosa u vechju
I will create my own vision board	Crearaghju a mo propria tavola di visione
I always had the card in my hand	Aviu sempre a carta in manu
I chose knife fighting as my specialty	Aghju sceltu a lotta di cuteddu cum'è a mo specialità
I feel so anxious for him	Mi sentu tantu ansiosa per ellu
I need to feed them	Aghju bisognu di nutriscia cun elli
I love that kid	Amu quellu zitellu
I left him alone to go to class	L'aghju lasciatu solu per andà in classe
I meet this traveler himself	Mi scuntraghju cù stu viaghjatore stessu
I can get your encouragement almost every day	Puderaghju u vostru incuragimentu quasi ogni ghjornu
I rang the bell again	Aghju sunatu di novu a campana
I wonder to myself	Mi dumandu per mè stessu
I always remember him playing with me as a kid	Mi ricordu sempre ch'ellu hà ghjucatu cun mè da zitellu
I love you with all my heart	Ti amu cù tuttu u mo core
I remember the newspapers on this one now	Mi ricordu di i ghjurnali nantu à questu avà
I tried to shake off the terror	Aghju pruvatu à scuzzulà u terrore
I was ready to go back and I couldn’t believe my eyes	Aghju osatu di vultà è ùn pudia micca crede à i mo ochji
I think they were the only two who had it	Pensu chì eranu l'unichi dui chì avianu
I think there should be classes in sign language	Pensu chì ci deve esse classi in lingua di i segni
I took a young human companion with me	Aghju pigliatu un ghjovanu cumpagnu umanu cun mè
I was sleeping on my father's shoulder	Eru addormentatu nantu à a spalla di u mo babbu
I will personally review the document	Revisaraghju personalmente u documentu
I was uncomfortable in my own skin	Eru scomodu in a mo propria pelle
I feel so lost and I have no place to go back	Mi sentu tantu persu è ùn aghju micca locu per vultà
I will meet with you	Mi scuntreraghju cun voi
I’ve held on to that beautiful feeling for years	Aghju tenutu à quella bella sensazione per anni
I reached out and took her hand	Aghju ghjuntu è pigliò a so manu
I would look for it	Avissi da circà
I can give you hundreds	Puderaghju dà centinaie
Army personnel from a nearby base	U persunale di l'armata da una basa vicina
I could feel it in my stomach	Puderaghju u sentu in u mio ventre
I had no idea what was going through his head	Ùn aghju micca idea di ciò chì passava per a so testa
I don’t want to wait	Ùn vogliu micca fà aspittà
A woman asks if she is here for the football game	Una donna dumanda s'ellu hè quì per u ghjocu di football
I did not follow him	Ùn l'aghju micca seguita
A gun should help	Una pistola deve esse d'aiutu
I found a better, more remote place	Aghju trovu un locu megliu, più remoto
A choked moan floated in the cool night air	Un gemitu affucatu fluttuò nantu à l'aria fresca di a notte
However, I would have taken the day off	In ogni casu, avissi avutu pigliatu u ghjornu di riposu
I did it for the army	Aghju fattu per l'armata
I think we might be able to learn	Pensu chì puderemu esse capace d'amparà
I had to cover it up pretty quickly afterwards	Aviu avutu à impannillallu abbastanza rapidamente dopu
I keep trying to put it together	Continuu à pruvà à mettela
A possible interpretation is as follows	Una interpretazione pussibule hè a siguenti
I needed to touch him, to kiss him	Aviu bisognu di tuccallu, di basgià
I'll go with you	salgu cun voi
I still feel languid and a little out of it	Mi sentu sempre languid è un pocu fora di questu
I think we’ve gone through it	Credu chì avemu passatu
I let go of my senses and pressed them against him	Aghju lasciatu i mo sensi è li aghju pressu contru à ellu
I was missing something	Mi mancava qualcosa
I really think about that	Pensu veramente à questu
William was often with the new king	Guglielmu era spessu cù u novu rè
I like that it comes out of the windows	Mi piace chì vene da i finestri
I probably haven't heard it yet	Probabilmente ùn l'aghju micca intesu ancu
I also like the story with the coach	Mi piace ancu a storia cù u coach
I know I’m here	Sò chì sò quì
I want a man who respects me	Vogliu un omu chì mi rispettu
I’m not in the mood for my mom	Ùn sò micca in umore per a mo mamma
I also enjoy learning about the various non-profit organizations	Mi piace ancu amparà nantu à e diverse organizzazioni senza prufittu
I can’t deny the attraction between us	Ùn possu micca negà l'attrazione trà noi
I follow to turn off the stove	Segu per spegne a stufa
I like to see my work on the shelf	Mi piace à vede u mo travagliu nantu à u scaffale
I will write you a letter of apology	Li scriveraghju una lettera di scusa
I think maybe he hadn’t heard me	Pensu chì forse ùn m'avia intesu
I can pretend they just wanted pleasure, not revenge	Puderaghju finta ch'elli vulianu solu piacè, è micca vendetta
I was proud of that	Eru fieru di quessa
I rarely walk out the doors	I raramenti surtu fora di e porte
I have my own place but it’s a studio dimension	Aghju u mo propiu locu ma hè una dimensione di studio
I started to drift in my sleep	Aghju cuminciatu à drift in u mo sonnu
John loved and prayed for the human race	Ghjuvanni hà amatu è pricava per a razza umana
I can so easily capture and delete everything	Puderaghju cusì facilmente catturà è sguassate tuttu
I checked my bags	Aghju verificatu i mo sacchetti
I dropped the stones on the ground	Aghju falatu e petre in terra
I also started to worry about my weight	Aghju cuminciatu à preoccupassi ancu di u mo pesu
A familiar brown face looked worried	Una faccia marrone familiare a fighjulava preoccupata
I can't leave it here	Ùn possu micca lascià quì
I should have introduced him right away	Avissi duvutu presentatu subitu
I went to all the meetings	Sò andatu à tutte e riunioni
I decided to kill that kingdom	Aghju decisu di tumbà quellu regnu
Ten stages were declared flat stages	Dece tappe sò state dichjarate tappe flat
I really hope we can establish a good passage course	Spergu veramente chì pudemu stabilisce una bona corsa di passaghju
I am very excited about your job	Sò assai entusiasta di u vostru postu di travagliu
I need those moments every now and then	Aghju bisognu di quelli mumenti ogni tantu
I pushed against him, but he held me tight	Aghju spintu contru à ellu, ma ellu mi teneva strettu
Banks and schools closed immediately after these incidents	I banche è e scole chjusu subitu dopu à questi incidenti
I wasn't going to eat anything	Ùn avia da manghjà nunda
I know there would be many people	Sò chì saria parechje persone
I also like your honesty	Mi piace ancu a vostra onestà
I couldn’t trust myself or my friends	Ùn pudia micca fiducia in mè stessu o in i mo amichi
He wished them all a speedy march towards freedom	Li vulia à tutti una rapida marchja versu a libertà
I started making cocaine again	Aghju cuminciatu à fà cocaina di novu
I wanted to talk to him	Vuliu parlà cun ellu
I crushed their balls under my feet	I sfracicà e so boli sottu à i mo pedi
I’m not even over you	Ùn aghju micca ancu sopra à tè
I will be translating in a month or so	Aghju da esse traduttu in un mesi o più
I made a mistake approaching him	Aghju fattu un sbagliu avvicinendu à ellu
I feel comfortable with him	Mi sentu còmode cun ellu
I am happy to convey it to you	Sò cuntentu di trasmette à voi
I think it would have been almost seven weeks ago	Pensu chì saria statu quasi sette settimane fà
I have faith in his judgment	Aghju una fede in u so ghjudiziu
But the end result was worth it	Ma u risultatu finali valeva a pena
I had no idea how wonderful it was	Ùn aghju micca avutu idea di quantu maravigliu
I could feel him walking slowly down the hall	Puderaghju a sentu chì scendeva lentamente in u corridoiu
I saw no door, no way to enter	Ùn aghju vistu nisuna porta, nè manera d'entra
The report has attracted a great deal of media attention	A relazione hà attiratu una grande attenzione di i media
I feel his weight in my hand	Sentu u so pesu in a mo manu
I understand that he is looking at me, and only at me	Aghju capitu ch'ellu mi guarda, è solu à mè
A large list of titles does not require a reader block	Una grande lista di tituli ùn hè micca bisognu di un bloccu di lettore
I checked all the rooms well and became very scared	Aghju verificatu tutte e stanze bè è diventendu assai paura
I left after noon	Sò surtitu dopu meziornu
A confirmation email has been sent to	Un email di cunferma hè statu mandatu à
I don't want her to contact me	Vogliu ch'ella ùn li cuntattate micca
I would recommend it to people of all ages	Avissi cunsigliatu à e persone di tutte l'età
First I chose something that fits like a glove	Prima aghju sceltu una cosa chì si mette cum'è un guantu
Mourning through	Luttu à traversu
I can’t really explain it, but I see you	Ùn possu micca veramente spiegà, ma vi vede
I need a lot of people and noise around me	Aghju bisognu di assai persone è rumore intornu à mè
I can't do this again	Ùn possu micca fà questu novu
A man next to me was crying and shaking	Un omu accantu à mè pienghjia è si tremava
I think maybe she's right	Pensu chì forse ella hà ragione
I think you were aware of this news	Pensu chì erate cuscenti di sta nutizia
Eventually, a compromise was reached	In fine, un cumprumissu hè statu arrivatu
I got out early and went down the hall	Sò surtitu prestu è andatu in u corridoiu
A person needs to know who their father is at all	Una persona deve sapè quale hè u so babbu in tuttu
I picked up my pace on a peak	Aghju pigliatu u mo ritmu in una cima
I wonder where all his friends were	Mi dumandu induve eranu tutti i so amichi
They are not part of your world	Ùn sò micca parte di u vostru mondu
I know now that none of them were involved	Sò avà chì nimu di elli era implicatu
I got it in my mouth	Sò ghjuntu in bocca
I just had to share this	Aghju avutu solu à sparte questu
I was silent as we walked in front of the dogs	Eru zittu mentre andavamu davanti à i cani
I heard that all the children were among the missing	Aghju intesu chì tutti i zitelli eranu trà i mancanti
I feel an object on my forehead	Sentu un ughjettu nantu à a mo fronte
I can't buy new ones because I'm out of production	Ùn possu micca cumprà novi perchè sò fora di pruduzzione
I didn't want anyone to talk to me	Ùn vulia chì nimu mi parlassi
I had the same thought	Aghju avutu u listessu pensamentu
A solution to a problem	Una risoluzione di un prublema
I could see the tension on his face	Puderaghju vede a tensione nantu à a so faccia
I just have a hard feeling	Aghju solu una sensazione intesa
I stared at it for a moment and waited	L'aghju fighjulatu per un mumentu è aspittatu
I like to focus on painting time	Mi piace à fucalizza nantu à u tempu di pittura
They stand on my shoulders	Mi stanu nantu à e so spalle
I love to watch	Mi piace à fighjulà
It was like being on vacation	Era cum'è esse in vacanze
I love you too much for that	Ti amu troppu per accontu di quessa
I had no idea what it was	Ùn avia micca idea di ciò chì era
A bad combination for me	Una mala cumminazione per mè
I also had a good story about it	Aghju avutu ancu una bona storia per quessa
I put my hand on his shoulder	Aghju messu a manu nantu à a so spalla
A barrel of water was also present in that room	Un barile d'acqua era ancu presente in quella stanza
I can't resist playing with him	Ùn possu micca resiste à ghjucà cun ellu
I wanted to go into space	Vuliu andà in u spaziu
I think you’re nervous because you value his opinion	Pensu chì site nervoso perchè valore a so opinione
I had a pretty hard time today	Aghju avutu un tempu piuttostu duru oghje
I was the practical twin	Eru u gemello praticu
I was permanently on tiptoe	Eru permanentemente in punta
I want you to be happy with your purchase	Vogliu chì sia felice cù a vostra compra
I often see the dead get drunk	Aghju spessu vistu u mortu u peghju per beie
I managed it no matter how hard it was	L'aghju gestionatu, quant'è dura ch'ella sia
A riding saddle appears	Apparisce una sella di equitazione
A girl your age should buy clothes and things	Una zitella di a vostra età duveria cumprà vestiti è cose
I looked straight ahead	Aghju guardatu drittu davanti à mè
I need to find it in my bag first	Aghju bisognu di truvà in u mo saccu prima
I will be here in the field soon	Seraghju quì à u campu prestu
I made the rules perfectly clear before I started	Aghju fattu e regule perfettamente chjaru prima di principià
He had not thought that he was capable of forgiveness or compassion	Ùn avia micca pensatu chì era capace di pirdunu o cumpassione
I have been a housekeeper for several years	Aghju avutu un guardianu di casa per parechji anni
I think now everyone knew	Pensu chì avà tutti sapianu
A flash of memory flashes through his mind	Un lampu di memoria s'intruduce in i so pinsamenti
I hope to return here one day	Spergu di vultà quì un ghjornu
I had seen it before	Aviu avutu vistu prima
I looked at him only with pity	L'aghju fighjulatu solu cun pietà
I couldn’t refuse it well	Ùn pudia micca ricusà bè
A thought comes to mind	Un pensamentu mi entra in mente
A long deadly pause	Una longa pausa mortale
The reason for this move remains in dispute	A motivazione di sta mossa resta in disputa
I can hear them coming together in confidence	Li possu sente chì si riuniscenu in cunfidenza
He was not even a warrior	Ùn era ancu micca guerrieru
I will not challenge anyone, not even you	Ùn pigliaraghju micca sfida à nimu, ancu voi
The first floor also had a study	U primu pianu avia ancu un studiu
I didn’t want them to find it	Ùn vulia micca ch'elli puderanu truvà
I can’t be too careful on the roads	Ùn possu esse troppu attentu in e strade
I couldn't stop myself	Ùn mi pudia piantà
I feel stupid talking about it	Mi sentu stupidu à parlà ne
I enjoyed walking though	Mi piaceva à marchjà però
I have never noticed how good her complexion is	Ùn aghju mai rimarcatu quantu hè bona a so complexione
A celebration of nature and all its wild strength!	Una festa di a natura è tutta a so forza salvatica !
I had nothing to do	Ùn aghju avutu nunda à fà
I have already tested my voice talent on you	Aghju digià pruvatu u mo talentu di voce nantu à voi
I could tell she was embarrassed	Puderaghju dì ch'ella era vergogna
A small body lay unconscious	Un corpu chjucu giacenu inconsciente
I had never heard this voice in my entire life	Ùn avia mai intesu sta voce in tutta a mo vita
I wonder how old he is, really	Mi dumandu quanti anni hà, veramente
I closed it and entered the house cautiously	L'aghju chjusu è intrutu in casa cun prudenza
I was a passive member of my church	Eru un membru passiu di a mo chjesa
I just want to have our own place again	Vogliu solu avè u nostru propiu postu di novu
I was considering what that meant	Aghju statu cunsiderà ciò chì significava
I will not let you sleep here alone	Ùn lasciaraghju micca dorme quì solu
I was headless	Eru braccia senza testa
I climbed over the rocks and went down the mountain	Aghju passatu nantu à e scoglii è andatu falà a muntagna
I shook my head and took a step forward	Aghju scuzzulatu u mo capu è aghju fattu un passu avanti
I'm going to shoot a gun, your hand moves faster	Vaiu à tirà una pistola, a to manu si move più veloce
I may know this all day long	Puderaghju sapè questu tuttu u ghjornu
They meet on the dance floor and dance intimately	Si scontranu nantu à a pista di ballu è ballanu intimamente
I couldn't agree more	Ùn pudia micca più d'accordu
I picked and examined	Aghju sceltu è esaminatu
I’ve done a bit of research before	Aghju fattu un pocu di ricerca prima
I had gone to the coffin to pray	Eru andatu à u calu per pricà
I keep you warm all night	Ti tengu caldu tutta a notte
I feel almost like my old self	Mi sentu quasi cum'è u mo vechju
I spent a lot of money	Aghju passatu un munzeddu di soldi
I wrapped it around him and almost fell to my knees	L'aghju ingiru attornu è guasi cascatu in ghjinochji
I haven't seen him in person	Ùn l'aghju micca vistu personalmente
I can talk about it, draw examples, and so on	Puderaghju parlà di quessa, tirà esempii, etc
We support the idea of ​​sustaining our lives	Sustegnu l'idea di mantene a nostra vita
I was vulnerable and confused	Eru vulnerabile è cunfusu
I’ve been on this one	Aghju statu nantu à questu
I have become a shoulder for all those in need	Sò diventatu una spalla per tutti quelli chì anu bisognu
I call it an intimate corridor	U chjamu un corridoiu intimu
This has led the state to declare itself officially neutral	Questu hà purtatu u statu à dichjarà ufficialmente neutrali
Thank you for your leadership	U ringraziu per a so dirigenza
I have a plan to do that	Aghju un pianu per fà cusì
I can only do the smallest	Puderaghju solu u più chjucu
Jones attended the event	Jones hà assistitu à l'avvenimentu
I want to treat you too	Vogliu trattà ancu voi
I had another vision a few days ago	Aghju avutu una altra visione qualchì ghjornu fà
I don’t put a foot on your porch	Ùn aghju micca mette un pede nantu à u vostru veranda
I couldn't even eat or sleep	Ùn pudia mancu manghjà o dorme
I know what you mean	Sò ciò chì vulia dì
I use them at their best	I impieghi à u so megliu svantaghju
I wasn't sure what would happen	Ùn era micca sicuru chì qualcosa saria statu
I hope it never comes	Spergu chì ùn vene mai
I just didn’t want to be late	Solu ùn vulia micca esse tardi
A cool day, but not a cold one	Un ghjornu frescu, ma micca friddu
I knew they had never taken it from me	Sapia ch'elli ùn l'avianu mai pigliatu da mè
A relaxed look of satisfaction spread across his face	Un sguardu rilassatu di satisfaczione si sparse in u so visu
He leaves her as her food is delivered	L'abbanduneghja cum'è u so manghjà hè consegnatu
I was afraid to see displeasure in his eyes	Aviu paura di vede dispiacere in i so ochji
I think it’s pretty crazy	Pensu chì hè abbastanza pazza
I hear and see people who are not there	Sentu è vecu e persone chì ùn ci sò micca
I need you to be strong, but also wise	Aghju bisognu chì tù sia forte, ma ancu sàviu
I hope the horse is black	Spergu chì u cavallu hè neru
I don’t need to be around someone like her	Ùn aghju micca bisognu à esse vicinu à qualchissia cum'è ella
Little did he feel his account in his head	Pocu guasi sente u so contu in a so testa
I wanted to reduce the focus rather than attract it	Vuliu riduce l'attenzione piuttostu chè attrae
I didn’t want to please him	Ùn vulia micca piacè
I can’t interfere with nature, its life cycle has ceased	Ùn possu micca interferisce cù a natura, u so ciclu di vita hà cessatu
I just didn’t want to put myself in danger	Solu ùn vulia micca mette in periculu
A couple had gone into the jungle	Un coppiu era andatu in a jungla
I have always sought more than traditional methods of photography	Aghju sempre cercatu più di i metudi tradiziunali di fotografia
I have a sister	Aghju una surella
I do it three times a week	Aghju fattu trè volte à settimana
I stopped short of closing the door	Mi firmò pocu di chjude a porta
I can’t really understand it	Ùn possu micca veramente capisce
I couldn't tell them apart	Ùn li pudia distingue
A moment later the door opens	Un mumentu dopu si apre a porta
I feel shaky	Mi sentu tremulu
A bus, which was coming in the opposite direction, tried to avoid it	Un autobus, chì ghjunse in a strada opposta, hà pruvatu à evitari
I don't have juice with your sister	Ùn aghju micca sucu cù a to surella
I need to slow down and think about it	Aghju bisognu di rallentà è pensà à questu
I just couldn't stop	Solu ùn mi pudia piantà
A princess did as she was told	Una principessa hà fattu ciò ch'ella era prevista
I mean, they call it something else	Vogliu dì chì u chjamanu qualcosa d'altru
I just think this is a stupid plan	Pensu solu chì questu hè un pianu stupidu
I can tell he had a long day at work	Puderaghju dì chì hà avutu una longa ghjurnata à u travagliu
I curled every hair on her little head	Aghju curatu ogni capelli nantu à a so piccula testa
I have never met mine	Ùn aghju mai scontru u mio
I know you said you had a few days off	Sò chì avete dettu chì avete qualchì ghjornu di ferie
I hated that thing, you know	Aghju odiatu quella cosa, sapete
I know the most famous wishes	Cunnoscu i desideri più famosi
I feel his presence all around me	Sentu a so presenza in tuttu u circondu
I have to leave tomorrow soon	Devu lascià dumane prestu
I knew the scene was going to work for the beginning	Sapia chì a scena hà da travaglià per u principiu
I don't feel like entering	Ùn ti sentu micca entra
There is nothing I can do about it	Ùn possu micca fà nunda per impedisce queste cose
I don’t remember them being so neglected	Ùn aghju micca ricurdatu ch'elli eranu cusì trascurati
I see my feet moving in front of me	Vecu i mo pedi chì si movenu davanti à mè
I never thought about it	Ùn aghju mai pensatu
The design was the face of the machine	U disignu era a faccia di a macchina
A lot has happened since then	Da tandu hè accadutu assai
There are other things as well	Sò ancu altre cose
I wasn’t sure what was right	Ùn era micca sicuru chì u dirittu era
I was the only hope for them	Eru l'unica speranza per elli
I hope you slept well	Spergu chì avete dormitu bè
I wish you the best of luck tonight	Ti pregu a megliu furtuna sta sera
I always combined my clothes with super high heels	Aghju combinatu i mo vestiti sempre cù tacchi super alti
A smile came over his face	Un sorrisu ghjunse nantu à a so faccia
I finally gave in and got married	Finalmente aghju datu è avemu maritatu
I have no idea who might have wanted him dead	Ùn aghju micca idea di quale puderia avè vulutu mortu
I feel the tension grow	Sentu chì a tensione cresce
He could be saved	Puderia esse salvatu
I want to punch something	Vogliu punchjà qualcosa
I'm slow and decent	Sò lentu è decentu
I did this for a purpose, back then	Aghju fattu questu per un scopu, vultà cusì
I want nothing from him except my freedom	Ùn vogliu nunda da ellu, salvu a mo libertà
I appeared before you, pure luck	Mi sò apparsu davanti à voi, pura furtuna
The act was put to the next turn	L'attu hè statu messu à u turnu dopu
I know you saw it my way	Sapemu chì l'avete vistu a mo manera
A complete review of the literature	Una rivista cumpleta di a literatura
It wasn’t very good to be left alone	Ùn era micca assai bè à lascià solu
I need to get my hands on you	Aghju bisognu di mette e mani nantu à tè
I loved going here, like all of us	Mi piaceva andà quì, cum'è noi tutti
I really enjoyed my visit to the store today	Aghju veramente piaciutu a mo visita à a tenda oghje
I will write here	Aghju da scrive quì
A building with marble pillars	Un edifiziu cù pilastri di marmura
I must choose my words carefully	Devu sceglie e mo parolle cun prudenza
I didn’t want that to happen	Ùn vulia micca chì succede
I didn't want that mercy	Ùn vulia micca quella misericordia
The windows of the rooms have been widened	I finestri di e camere sò stati allargati
I have two meetings and lunch with my new client	Aghju duie riunioni è pranzu cù u mo novu cliente
I didn't even know it	Ùn la sapia mancu
I fought for him	Eiu luttava per ellu
I also see that programming may be another interest to pursue	Vecu ancu chì a prugrammazione pò esse un altru interessu per perseguite
I said, half smiling half confused	Aghju dettu, mezzu surrisendu mezu cunfusu
I couldn’t care less	Ùn puderia micca importatu menu
I forgot to ask for less oil this morning	Mi sò scurdatu di dumandà menu oliu questu questu
I think it takes a bit of guarding	Pensu chì ci vole un pocu di guardà
I had this thought a long time ago	Aghju avutu pensatu à questu assai tempu fà
I will not let anyone hurt you	Ùn lasciaraghju à nimu chì ti ferisce
I remember doing it in particular	M'arricordu di avè fattu in particulare
I was a little above him now	Eru un pocu sopra à ellu avà
I picked up the pace by about half	Aghju pigliatu u ritmu da circa a mità
I didn’t spend much time with arrangements	Ùn aghju micca passatu assai tempu cù arrangiamenti
I think you did a great job	Pensu chì avete fattu un bellu travagliu
I mean, you ended up on the couch afterwards	Vogliu dì, avete finitu nantu à u divano dopu
I was pretty sure he didn’t really want a fancy dress	Eru abbastanza sicuru ch'ellu ùn vulia micca veramente un vestitu di fantasia
Overall, I don’t have to worry about it	In generale, ùn aghju micca da preoccupassi di ellu
I had food and water	Aghju avutu cibo è acqua
A car accident five years ago	Un incidente di vittura cinque anni fà
They returned the next morning without loss	Riturnavanu a matina dopu senza perdita
I had to go look for them	Aviu avutu à andà à circà elli
A wooden spoon on the bed	Una cucchiara di lignu nantu à u lettu
I really appreciate you taking the time to read it	Aghju veramente apprezzatu chì avete pigliatu u tempu per leghje
I have no personal property or possessions	Ùn aghju micca pruprietà persunale o ricchezza
I haven’t seen natural light in three days	Ùn aghju micca vistu a luce naturale in trè ghjorni
It was such a sad thing because	Era una cosa cusì triste perchè
I always feel bad for her	Mi sentu sempre male per ella
I also want to take a date	Vogliu ancu piglià una data
Try not to think about what comes next	Pruvate micca di pensà à ciò chì hè vinutu dopu
I know there is nothing here but freedom	Sò chì quì ùn ci hè nunda chè libertà
I thought we were too deep inside	Pensu chì eramu troppu prufonda in l'internu
I can’t give you something that’s already yours	Ùn possu micca dà qualcosa chì hè digià u vostru
I painted it a few times	L'aghju pittatu qualchì volta
I hadn’t slept at all the night before	Ùn aghju micca durmitu in tuttu a notte prima
I couldn’t work for days	Ùn pudia micca travaglià per ghjorni
This has led to a marked improvement in their running times	Questu hà purtatu à una mellura marcata in i so tempi di corsa
He was not the only one who had taught them	Ùn era micca u solu chì li avia insignatu
I had taken my world, my life, for granted	Aviu pigliatu u mo mondu, a mo vita, per scontru
I asked him to come	L'aghju dumandatu di vene
He knew the king was doomed	Sapia chì u rè era cundannatu
He was part of their team	Era parte di a so squadra
I have a tendency to wear tight and comfortable clothes	Aghju avutu a tendenza à portà vestiti chjappi è còmode
I can't confirm that	Ùn possu micca cunfirmà questu
He wasn't in the building for ten minutes	Ùn era micca in l'edificiu ancu dece minuti
She would be ready for him	Saria pronta per ellu
I feel guilty as hell	Mi sentu culpèvule cum'è l'infernu
I had a good idea who he was	Aviu avutu una bona idea di quale era
I think it only takes time to heal	Pensu chì ci vole solu tempu per guarì
I can still relate to that guy	Puderaghju sempre in relazione cù quellu tippu
I started to know things	Aghju cuminciatu à cunnosce e cose
He couldn’t connect with her mind	Ùn pudia micca ligà cù a so mente
I kept the key, though	Aghju tenutu a chjave, però
The critical reaction to the character was positive	A reazione critica à u caratteru hè stata pusitiva
I thanked him and I came	L'aghju ringraziatu è sò ghjuntu
It hurts you, it hurts me	Ti feriu, mi ferisci
I just wanted to know more about you	Vuliu solu sapè di più nantu à voi
I saw the body, however, before the funeral	Aghju vistu u corpu, però, prima di u funerale
A motorcycle ran straight up my leg	Una motocicletta mi corse dritta per a gamba
I was just passing by last night	Eiu passava solu ieri sera
A sign was pointing a little way in that direction	Un signu stava un pocu manere in quella direzzione
I need to teach beer	Aghju bisognu di insignà a birra
I lost my father	Perdia u mo babbu
I know it works because the old woman heard me	Sò chì funziona perchè a vechja m'hà intesu
A great cover makes a promise to the reader	Una grande copertina face una prumessa à u lettore
I can give you anything you want, you know	Possu dà tuttu ciò chì vulete, sapete
He is also a prominent international human rights activist	Hè ancu un prominente attivista internaziunale di i diritti umani
I couldn't tell the exact date	Ùn pudia dì micca a data esatta
It moved slowly to the west and was firmly organized	Si movia pianu pianu versu u punente è fermamente urganizatu
I think we went through all this trouble	Pensu chì avemu andatu in tuttu stu prublema
I never want to do that	Ùn vogliu mai fà quessa
I’m almost at the door	Sò quasi à a porta
I see that she gets a pig every year	Vicu chì ella riceve un porcu ogni annu
A man had a pistol pointed at my head	Un omu avia una pistola puntata versu a mo testa
I saw him praying	L'aghju vistu mentre pricava
I pulled back with a smile	Aghju tiratu in daretu cù un surrisu
I lost a hundred pounds	Aghju persu centu chilò
He should probably apologize	Probabilmente duverebbe scusà
I took the moment, and waved my flashlight twice	Aghju pigliatu u mumentu, è hà agitu a mo lanterna duie volte
He withdrew me to my room	Mi ritirò in a mo stanza
A sandwich would have been nice	Un sandwich saria statu bè
I never did	Ùn aghju mai fattu
I made the choice to go out and ask for mine	Aghju fattu a scelta di esce è dumandà u mio
I had forgotten how beautiful this road was	Aviu scurdatu di quantu era bella sta strada
I think he didn’t use sex to get answers	Pensu chì ùn hà micca utilizatu u sessu per avè risposte
A cloud of dust rose from his wake	Un nuvulu di polvera s'alzò da a so scia
I think, maybe, my head is exploding	Pensu, forse, chì a mo testa splode
A fourth member of his group died	Un quartu membru di u so gruppu hè mortu
I like to look death in the eye	Mi piace à fighjà a morte in l'ochju
I never thought she would have that for me	Ùn aghju mai pensatu ch'ella avaria per mè cusì
I was on his planet	Eru nantu à u so pianeta
Voices crackled with compassion	E voci crepanu di cumpassione
I do this every morning	Facciu questu ogni matina
I watched her as she helped the old woman	L'aghju fighjatu mentre aiutava l'anziana
He studied mathematics and science	Studiu matematica è scienza
I got lost for a moment planning the menu	Mi sò persu per un mumentu pianificendu u menu
I can’t be responsible for her forever	Ùn possu micca esse rispunsevule per ella per sempre
The obvious symptom is breathing problems	U sintumu evidenti hè u prublema di respirazione
Solomon attacked them there and beat them	Salomone les attaqua là et les battit
A physical therapist can show you the ropes	Un fisicu terapeuta pò mustrà e corde
I need to explain a few things to him	Aghju bisognu di spiegà alcune cose à ellu
I was a completely different fighter	Eru un cumbattante completamente diversu
I’m not stupid and no one is here	Ùn sò micca stupidu è nè nimu hè quì
I don't have that	Ùn aghju micca quellu
I leaned against the door frame and closed my eyes	Mi appoghju à u quadru di a porta è chjusu l'ochji
I wanted it to move fast	Vuliu chì si move rapidamente
I had it moving now	L'aghju avutu chì si move avà
I wanted to send it the last time we talked	Vuliu mandà lu l'ultima volta chì avemu parlatu
I hope your family is well	Spergu chì a vostra famiglia sia bè
I noticed the coffee pot was full	Aghju nutatu a caffettiera piena
I can count his six packs across his shirt	Puderaghju cuntà u so sei pacchettu attraversu a so cammisa
I heard him call slowly through the chambers of his mind	L'aghju intesu chjamà lentamente attraversu e camere di a mente
I was the only woman	Eru l'unica femina
I think there is more	Pensu chì ci hè più
I felt dizzy and my stomach was on fire	Mi sentu sbulicatu è u mo stomacu era in focu
I knew the brothers of the prophecy when they were children	Cunnisciutu i fratelli di a prufezia quandu eranu zitelli
I finished the base coat for her jeans and boots	Aghju finitu u mantellu di basa per i so jeans è stivali
I decided to swim at home	Aghju decisu di natà in casa
I think to myself but it’s too late	Pensu à mè stessu ma hè troppu tardi
I didn't want to hurt her	Ùn vulia micca vedela ferita
There was a really good flow in that song	Ci era un flussu veramente bonu in quella canzone
I turned to my right	Mi vultò à a mo diritta
I hope you can forgive me one day	Spergu chì mi pudete pardunà un ghjornu
He recognizes me and maybe he recognizes me	I ricunnosce è forse mi ricunnosce
I got out of the car, shut the door silently	Sortu da a vittura, chjudendu a porta in silenziu
I ask you for that	Vi dumandu per questu
At that time he was long abandoned	À quellu tempu era longu abbandunatu
I really like the academic aspect of it	Mi piace assai l'aspettu accademicu di questu
I started behind the bar	Aghju cuminciatu daretu à u bar
I laughed louder and kissed her	Aghju risatu più forte è l'aghju basgiatu
I knew I had been depressed	Sapia chì era stata depressu
I ran inside and called the neighbors	Corsu à l'internu è chjamà i vicini
I recorded a political song	Aghju arregistratu una canzone pulitica
I started to feel sick	Aghju cuminciatu à sentu malatu
Don't lie to me	Ùn vi menti micca
And every episode has to be about something	È ogni episodiu deve esse circa qualcosa
I kept the first letter short	Aghju tenutu a prima lettera breve
I was very impressed with the group, with the assignment	Eru assai impressiunatu cù u gruppu, cù l'assignazione
I just have one question	Aghju solu una quistione
I can talk to him and everything	Puderaghju parlà cun ellu è tuttu
I fed the little ones in that pond	Aghju alimentatu i più chjuchi in quellu stagnu
I look forward to meeting you	Aghju aspittatu di scuntrà voi
I sighed and dropped the statement to my side	Aghju suspiratu è abbandunatu a dichjarazione à u mo latu
I waited, but the garage door never opened	Aghju aspittatu, ma a porta di u garage ùn hà mai apertu
He took the big step back to the door we had just left	Riturnò a grandi passi versu a porta chì aviamu appena lasciatu
This is not a rare situation	Questa ùn hè micca una situazione rara
I remember the painting well	Mi ricordu bè a pittura
Many of these results are based on technique	Molti di sti risultati sò nantu à a tecnica
I pay them	Li facciu pagà
I started to walk past her	Aghju cuminciatu à passà davanti à ella
I can coordinate or produce in any production section	Puderaghju coordinar o pruduce in ogni sezione di produzzione
I have never worn two pieces of the same dress together	Ùn aghju mai purtatu dui pezzi di u listessu vestitu inseme
I just know that's not true	Sò solu chì ùn hè micca veru
A man is judged by what he does	Un omu hè ghjudicatu da ciò chì faci
I can't believe it	Ùn possu micca crede
I couldn’t see around them	Ùn pudia vede intornu à elli
I said it was an accident	Aghju dettu chì era un accidente
A need that is really nothing really means nothing	Un bisognu chì hè veramente nunda ùn hà veramente micca significatu
They all seemed crazy at once	Tutti parevanu impazziti à una volta
A prize worthy of a queen	Un premiu degnu di una regina
I hope she goes well	Spergu ch'ella va bè
I really loved it	Aghju veramente amatu
I look at women for power and determination	Mi guardu à e donne di putere è determinazione
I left the apartment and stayed in a hotel	Aghju lasciatu l'appartamentu è aghju statu in un hotel
I left, never to return	Sò partitu, per ùn vultà mai
I have no sympathy for her	Ùn sentu micca simpatia per ella
I smiled and cried at the same time	Aghju surrisu è pienghje à u stessu tempu
I can't stay here	Ùn possu micca stà quì
I couldn't go any further	Ùn pudia andà più luntanu
No one knew the movie was released	Nimu ùn sapia chì u filmu era liberatu
I drew a picture on it and she laughed too	Aghju disegnatu un cartone nantu à questu è ella ridia ancu
I will discover my purpose	Scopreraghju u mo scopu
I didn’t even ask for these things	Ùn aghju mancu dumandatu queste cose
I went and turned it on for her	Aghju andatu è l'aghju accesa per ella
It’s a very personal story	Hè una storia assai persunale
A strike was a strike	Una greva era una greva
I have a regular man to do	Aghju un omu regulare à fà
A cold passed through him	Un friddu l'attraversò
The public knew it and we knew it	U publicu a sapia è noi a sapemu
It must be counted among the lucky ones	Deve esse cuntatu trà i furtunati
I became desperate to start a career	Eru addivintatu disperatu per inizià una carriera
I don’t have enough time to spend with him	Ùn aghju micca abbastanza tempu per passà cun ellu
I was glad to see him	Eru cuntentu di vedelu
I can choose my destiny	Puderaghju sceglie u mo destinu
I came down from that back scale you mentioned	Sò falatu da quella scala posteriore chì avete citatu
I have one with a heel and one without	Aghju unu cù un taccu è unu senza
I don't even have to talk to you	Ùn deve mancu parlà cun voi
I left my hair here	Aghju lasciatu i mo capelli quì
I wasn't sure if he was safe here	Ùn era micca sicuru s'ellu era sicuru quì
The body should not be too long	U corpu ùn deve esse troppu longu
I never thought of myself as transparent	Ùn aghju mai pensatu di mè stessu trasparente
A buyer you tried to steal from	Un cumpratore chì avete pruvatu à arrubbari
Then I looked in the main room	Allora aghju guardatu in a camera principale
I couldn’t trust a man who did this	Ùn pudia micca fidà di un omu chì hà fattu questu
I no longer have my own will	Ùn aghju più vuluntà propria
France has been implicated in maintaining the balance of power	A Francia hè stata implicata per mantene l'equilibriu di u putere
I never cared when they did	Ùn aghju mai importatu quandu anu fattu
I need to work on repairing myself	Aghju bisognu di travaglià per riparà mè stessu
I was told he had been murdered	On m'a dit qu'il avait été assassiné
I can only speculate at this point	Puderaghju solu speculate à questu puntu
I took your mother with me	Aghju pigliatu a to mamma cun mè
Look out the window	Fighjulu à a finestra
He knew what to do to kill the mood	Sapia ciò chì fà per tumbà l'umore
Guess from thirty to forty horses	Induvinà da trenta à quaranta cavalli
I had to go shopping	Aviu avutu bisognu à fà shopping
I also helped her out a bit more with the psychologist	Aghju ancu aiutatu cù un pocu di più cù u psicologu
I am so sad and angry	Sò tantu tristu è arrabbiatu
I can use yours as a guide	Puderaghju aduprà u vostru cum'è guida
I have a great novel	Amu un grande romanzu
I sent her here tonight for safety	L'aghju mandata quì sta notte per salvezza
I will briefly review what we have learned so far	Passaraghju in breve ciò chì avemu amparatu finu à avà
I turned around, in front of the mirror	Mi vultò, di fronte à u specchiu
In that judgment they were completely wrong	In quellu ghjudiziu eranu completamente sbagliati
I always thought about doing an edit	Aghju sempre pensatu à fà un editu
A secret fear has spread	Una paura secreta s'hè impastata
I hope you like it	Spergu chì vi pò piace
I cared about these men	Mi importava di questi omi
I tried to sit up, just to fall	Aghju pruvatu à pusà, solu per falà
I can't deal with that now	Ùn possu micca trattà cun questu avà
Of course, I liked his look	Di sicuru, mi piaceva u so sguardu
I didn’t support it	Ùn aghju micca sustinutu
I have no one to help me in the world	Ùn aghju nimu per aiutà in u mondu
I just went with the instruction	Sò andatu solu cù l'istruzzioni
I like moments like that	Mi piace mumenti cusì
I got up and ran to reach him	Mi sò alzatu è corse per ghjunghje à ellu
I suddenly refused and said	Aghju colpu di ricusà è dissi
Thank you again for your kindness	A ringraziu di novu per a so gentilezza
I want you to help me out	Vogliu chì m'aiuti à purtà fora
I need to know how things are with him	Aghju bisognu di sapè cumu si trovanu e cose cun ellu
I just needed to talk to someone	Aviu solu bisognu di parlà à qualchissia
A few minutes later, a tall black girl replied	Uni pochi minuti dopu, rispose una zitella negra alta
He made me appear, infinitely believing in all aspects	Mi fece apparire, creendu infinitamente in tutti l'aspetti
I really want to do what is right	Vogliu veramente fà ciò chì hè bonu
I have it under pressure	L'aghju à pocu pressu
A swelling of fear began in my stomach	Un gonfiore di paura cuminciò in u mo stomacu
A suspect has been identified	Un suspettatu hè statu identificatu
A glorious testimony will be left	Un tistimunianza gloriosa sarà lasciata
I can stand by your side	Possu stà à fiancu à voi
I took it in hand	L'aghju pigliatu in manu
I was in the middle of the south stable	Eru à mezu à a stalla sud
I wonder what he was really doing	Mi dumandu ciò ch'ellu facia veramente
I love my black friends	Amu i mo amichi neri
I’m ready to open my eyes	Aghju osatu à apre l'ochji
I looked back at him, avoiding my eyes	Aghju guardatu in daretu è ellu, evitendu i mo ochji
The railway area has black concrete walls	L'area ferroviaria hà mura di cimentu neru
I buried my face against him	Aghju intarratu a mo faccia contru à ellu
He was not angry, but confused, perplexed	Ùn era micca arrabbiatu, ma cunfunditu, perplessu
I noticed he was just there to watch	Aghju nutatu ch'ellu era solu quì à fighjulà
It could have a smaller size	Puderia avè una taglia più chjuca
I’ll do it again until I get here	Aghju da fà solu finu à ch'ellu ghjunghje quì
I need to make some calls	Aghju bisognu di fà qualchì chjama
A size fourteen was not fat, damn it	Una taglia quattordici ùn era micca grassa, maledetta
I hope you sincerely join us, both on our side	Spergu chì ti unisci sinceramente à noi, sia da a nostra parte
In our heads we go electric without changing instruments	In i nostri capi andemu in electricu senza cambià strumenti
I found a light switch and turned it off	Trovu un interruttore di luce è spegne
I think death always makes us wonder	Pensu chì a morte ci fa sempre maravigliate
That’s ten pounds away from my one-year goal	Sò deci liri luntanu da u mo scopu di un annu
Feel his breath below	Sentu a so respirazione quì sottu
I want you to show me	Vogliu chì mi mustrassi
Keep my things where they are for a reason	Mantene e mo cose induve sò per una ragione
I came home to work in my studio	Sò ghjuntu in casa per travaglià in u mo studiu
I am first and foremost a businessman	Sò prima di tuttu un omu d'affari
I can’t work with the lawyer who lies to me	Ùn possu micca travaglià cù l'avucatu chì mi mente
I don't have any more	Ùn aghju micca più
I clung to him, not wanting him to leave me	Mi aggrappai à ellu, ùn vulia micca ch'ellu mi lascissi
I can't even put my finger on it	Ùn possu ancu mette u dito
I couldn’t explain where it was coming from	Ùn pudia spiegà da induve vene
A child on the hip grows a few years old	Un zitellu nantu à l'anca aghjusta uni pochi d'anni
I already know what he has to say	Sò digià ciò ch'ellu mi hà da dì
The concert was again well received	U cuncertu hè statu novu bè ricevutu
I was shipwrecked, as you say	Eru un naufragiu, cum'è tù dici
I want you in my corner	Ti vogliu in u mo cantonu
I feel like such a burden to you, sometimes	Mi sentu cum'è un tale fardelu per voi, qualchì volta
Many weapons also offer an alternative mode of fire	Parechje armi offrenu ancu un modu di focu alternativu
I swallowed hard thinking about how this was going to work out	Aghju inghiottitu duramente pensendu à cumu si trattava di questu
I always think this is better	Pensu sempre chì questu hè megliu
A dollar could buy a lot of goods and services	Un dollaru puderia cumprà assai beni è servizii
I see you are back to join us	Vecu chì site tornatu per unisce à noi
I didn't see any signs of the dogs	Ùn aghju vistu nisun segnu di i cani
I screamed, and pressed my feet up and down	Gridu, è stampate i mo pedi su è giù
I had been dragged out of my own home	Era statu trascinatu fora di a mo propria casa
I didn’t drink much that night	Ùn aghju micca beatu assai quella notte
I hadn't even noticed those words	Ùn avia mancu nutatu sti parolle
I can see that clearly	Puderaghju vede chjaramente
Most of the construction was done with hand tools	A maiò parte di a custruzzione hè stata fatta cù arnesi manuali
I feel one with the world	Mi sentu unu cù u mondu
I’ve had paint stains here, here and everywhere	Aghju avutu macchie di pittura quì, quì è in ogni locu
I watched to check our surroundings	Aghju guardatu per verificà u nostru circondu
A bold label betrays the male population	Un'etichetta audace tradiva a pupulazione maschile
I just need a little peace of mind now	Aghju solu bisognu di un pocu di tranquillità avà
I am very happy to have purchased this reservation	Sò assai felice d'avè acquistatu sta riservazione
I couldn’t write this book	Ùn pudia micca scrive stu libru
I just love her so much	L'amu solu tantu
I want that look to hold on every second we have the sun	Vogliu chì quellu sguardu mantene ogni secondu chì avemu u sole
I haven't even found it yet	Ùn l'aghju ancu trovu
I couldn’t pull the kick starter at all	Ùn pudia micca tirà u kick starter in tuttu
I hope that would be enough	Spergu chì saria abbastanza
I received an internal injury	Aghju ricevutu una ferita interna
Many are already dead and buried	Molti sò digià morti è intarrati
I mean, you know how these things work	Vogliu dì, sapete cumu funziona queste cose
I think he was into that	Pensu chì era in questu
I was a little hurt	Ne partu un pocu feritu
A few of us are called to work against them	Uni pochi di noi sò chjamati à travaglià contru à elli
I was surprised at this	Eru surprised in questu
I threw my apple heart into the metal trash	Aghju lanciatu u mo core di mela in a basura metallica
I like experiments	Mi piace l'esperimenti
They have been there for five years	Ci sò stati per cinque anni
A nice mouthful, too	Una bella bocca, ancu
It is available in print and online	Hè dispunibule in forma stampata è in linea
We are sorry for this	Ci sentimu male per questu
I didn’t want to be scared	Ùn vulia micca fà paura
I think I couldn’t go any other way	Pensu chì ùn puderia micca andà in un altru modu
I bit my lip, looking around at the nearby trees	Mi morsi labbra, fighjendu intornu à l'arburi vicini
I fell hard for everyone	Aghju cascatu dura per tutti
I like to try new things	Mi piace à pruvà cose novi
I sold a few, but not many	Aghju vintu uni pochi, ma micca assai
A convict has taken the time	Un cundannatu hà cullatu u tempu
I didn’t know what she was nervous about	Ùn sapia micca ciò ch'ella era nervosa
I put it on the shower bar	L'aghju pusatu nantu à a barra di doccia
I can see the light at the end of the tunnel	Puderaghju vede a luce à a fine di u tunnel
I could feel the heat rising in my face	Puderaghju sente u calore chì cresce in a mo faccia
I like real friends as well as my someone	Mi piace l'amichi veri oltri a mo qualcunu
A cool evening breeze hit him in the face	Un aria fresca di a sera l'hà colpitu bè in faccia
I had lost three days	Aviu persu trè ghjorni
A moment later, his eyes closed and opened	Un mumentu dopu, i so ochji si chjudevanu è s'apriru
A dangerous man was riding with him	Un omu periculosu cavalcava cun ellu
I'll be back in the next half hour	Puderaghju vultà a prossima meza ora
I'd love to do something	Mi piacerebbe fà qualcosa
I would recommend this company to anyone	Aghju cunsigliatu sta cumpagnia à tutti
I’m more scared of what he’s built	Aghju più paura di ciò chì hà custruitu
A voice came from his right	Una voce ghjunse da a so diritta
I realized right away that this was my chance to escape	Aghju capitu subitu chì questa era a mo opportunità di scappà
I was waiting for an answer	Aghju aspittatu una risposta
I had a great time getting to know the area	Aghju avutu un bellu tempu per cunnosce a zona
I was happy physically, but not mentally	Eru cuntentu fisicu, ma micca mentalmente
I couldn’t wait to leave	Ùn pudia aspittà di lascià
He hesitated, then took off my glove	Esitatu, poi mi toglii u guantu
Visit about once a week	Visitu circa una volta à settimana
I have no idea what to expect with a child	Ùn aghju micca idea di ciò chì aspetta cù un zitellu
I can't see any other locks anywhere	Ùn possu micca vede altre serrature in ogni locu
I looked away, trying to slow down my heart rate	Aghju guardatu luntanu, pruvatu à rallentà a freccia di u mo core
I would go mad with misery	Andaria pazzia di miseria
I will sing so energetically and emotionally	Cantaraghju cusì energicu è emutivu
He just couldn't show any signs of weakness	Solu ùn pudia mostrà alcun segnu di debule
I invited her and shared lunch together	L'aghju invitatu è sparte u pranzu inseme
I have the gun close	Tengu a pistola vicinu
He wanted to throw himself into her arms	Ci vulia à lancià in i so bracce
I couldn't breathe	Ùn pudia sente lu respiru
I know you better than you do	Ti cunnoscu megliu chè tù stessu
I put in some butter and grabbed a bite	Aghju messu un pocu di burro è aghju pigliatu un muzzicu
Your reputation and future are in your hands	A vostra reputazione è u futuru sò in e so mani
Particular care has been taken to prevent women from smoking	A cura particulari hè stata presa per impedisce à e donne di fumà
I tried his phone and he left a message	Aghju pruvatu u so telefunu è hà lasciatu un missaghju
I married someone else in a different dress	Aghju maritatu cù un altru in un vestitu diversu
I want to spend some time on this	Vogliu passà un pocu di tempu nantu à questu
I said cool	Aghju avutu dettu frescu
I need you to be clean	Ti devu per esse pulita
I was in the kitchen, and I heard voices	Eru in cucina, è sentu voci
I didn’t fight the rampant darkness	Ùn aghju micca cumbattutu a bughjura rampante
I want you to study the scriptures	Mi piacerebbe chì voi studiate l'Scrittura
I think the two of you have to meet	Pensu chì dui duvete scuntrà
I was obviously missing something	Mi mancava ovviamente qualcosa
I watched him as he stood at the helm	L'aghju fighjulatu mentre stava vicinu à u timone
I want to know what kind of charge you are carrying	Vogliu sapè chì tipu di carica portate
I went to buy my ticket	Sò andatu à cumprà u mo bigliettu
I turn my attention back to my partner	Turnu a mo attenzione à u mo cumpagnu
I don’t think the whole school knows about this	Ùn aghju micca chì tutta a scola sapi di questu
A faint smile appeared on his face	Un debole surrisu apparsu nantu à a so faccia
I have sand all over me	Aghju sabbia in tuttu
I handed in my cards this morning	Aghju consegnatu i mo carte sta mane
I did it because he betrayed me	L'aghju fattu perchè m'hà traditu
I no longer press the pillow over my ears	Ùn aghju più pressatu u cuscinu annantu à l'arechje
I found the process fascinating	Aghju trovu u prucessu fascinante
I have no idea it existed	Ùn aghju micca idea chì esistia
I always kept this idea to myself	Aghju sempre tenutu sta idea per mè
I already feel sorry for him	Mi sentu digià dispiaciuta per ellu
I saw him this morning	L'aghju vistu sta mane
I did the same thing then as now	Aghju fattu u listessu allora cum'è avà
I like the idea of ​​safe land	Mi piace l'idea di a terra sicura
I knew where that would take me	Sapia induve chì mi portaria
I never want to stop learning	Ùn vogliu mai piantà di amparà
I'm right here	Sò quì di dirittu
I entered the race as a candidate	Aghju intrutu in a corsa cum'è candidatu
I don't feel very well	Ùn mi sentu assai bè
I loved that dress, though	Aghju amatu quellu vestitu, ma
I went as if it didn’t exist	Aghju andatu cum'è ùn esiste micca
I had seen such a dialect before	Aviu vistu un tali dialettu prima
He turned to find me in bed alone	Mi vultò per truvà mi in u lettu solu
A bit of a stereotype	Un pocu di stereotipu
I wasn’t sure I really understood	Ùn era micca sicuru d'avè veramente capitu
A thick layer of dust covered everything	Un grossu stratu di polvera coprì tuttu
I don’t care what you’re going through	Mi importa di ciò chì stai attraversu
I advise you to read everything carefully	Vi cunsigliu di leghje tuttu cù cura
Hardy continued to win the match	Hardy hà continuatu à vince u scontru
Just shoot the bullet	Basta à caccià a pallottola
I don't even know the address of this building	Ùn cunnosci mancu l'indirizzu di stu edifiziu
Hope we can try, you know	Sperava chì pudemu pruvà, sapete
They come in many forms	Venu in parechje forme
I can’t bring myself to care	Ùn possu micca purtà à cura
I thought it was a wash	Pensu chì era un lavatu
I took great care of her	Aghju pigliatu assai cura di ella
It’s closer to this than anything else	Hè più vicinu à questu cà qualsiasi altra cosa
The destruction of the world	A distruzzione di u mondu
A door appeared and they passed	Una porta apparsu è si passavanu
I really should be staying here tonight	Deveru veramente stà quì sta notte
One young man's voice rose above the others	A voce di un ghjovanu s'alzava sopra à l'altri
A big mistake to make	Un grande sbagliu da fà
I have a problem with that	Aghju un prublema cù questu
I kept wondering how religion could be so brutal	Aghju continuatu à dumandà cumu a religione puderia esse cusì brutale
I saw it with my own two eyes	L'aghju vistu cù i mo dui ochji
The ship had a complete double bottom	A nave avia un doppiu fondu cumpletu
I think that’s what I did	Pensu chì hè ciò chì facia
I don't want you to die	Ùn vogliu micca chì tù casti
I think the theft was a shock	Pensu chì u furtu hè statu un scossa
The bomber went missing into the fog	U bomber hè sparitu in a nebbia
Letting my hand fall to my side	Lascià a mo manu falà à u mo latu
I think she wanted to	Pensu chì ella vulia cusì
I had sex with my friends	Aghju avutu sessu cù i mo amichi
A few seconds passed, and he was not seen	Passavanu qualchi seconde, è ùn era micca vistu
I believe in equal rights for women	Credu in uguali diritti per e donne
I can no longer hold on together	Ùn possu più tene inseme
I had spoken before	Aviu avutu parlatu prima
I can find a place to live	Puderaghju truvà un locu per campà
I can't get away from her	Ùn possu micca alluntanassi da ella
I put my hands up	Aghju messu e mani in rinunzione
I claimed it a long time ago	L'aghju riclamatu assai tempu fà
I feel a rush of gratitude for his intervention	Mi sentu una corsa di gratitùdine per a so intervenzione
I was hoping we’d make a little more training	Sperava ch'avemu da fà un furmà un pocu di più
I was very happy at home	Eru assai cuntentu in casa
I didn’t even know they made them so big	Ùn sapia mancu chì li facianu cusì grande
Yet I feel nothing for him	Eppuru ùn sentu nunda per ellu
I can access my email	Puderaghju accede à u mo email
I turned to the front of the tent	Aghju vultatu à u fronte di a tenda
I brought you some gifts	Vi aghju purtatu qualchi rigali
A cheese had several keys	Un casgiu avia parechje chjave
I have a problem with this from home initially	Aghju un prublema cù questu da a casa iniziale
I really can’t answer that	In realtà ùn possu micca risponde à questu
I fell to the floor below	Aghju cascatu à u pavimentu sottu
I just needed some fresh air	Aviu solu bisognu d'aria fresca
I tried to reason with him by myself	Aghju pruvatu à ragiunà cun ellu da mè stessu
So I played the good dad	Allora aghju ghjucatu u bonu babbu
I need more experienced soldiers	Aghju bisognu di suldati più sperimentati
I believe in you and so do everyone else	Credu in tè è cusì tutti l'altri
I feel lighter in some ways	Mi sentu più leggeru in qualchì modu
I’ve practically stumbled on my face before	Aghju praticamente inciampatu in faccia prima
I had a hard time wanting to make a new book	Aviu avutu difficultà à vulè fà un novu libru
A man's voice echoed in defiance	A voce d'un omu risonò in sfida
I didn’t even look really good in this dress	Ùn mi pareva mancu veramente in stu vestitu
I mean, the part about not telling your parents	Vogliu dì, a parte di ùn dì micca à i vostri genitori
I can see my breath in the moonlight	Puderaghju vede u mo respiru in u lume di luna
I followed him inside	I seguitu à l'internu
I’ve only gotten a lot harder now	Aghju fattu solu assai più difficiule avà
I couldn't hear anything	Ùn pudia sentu nunda
I just wasn't sure where to start	Solu ùn era micca sicuru da induve principià
Similar gray trousers were worn for street games	Pantaloni grisgi simili sò stati purtati per i ghjochi di strada
I got paid for my gym work this week	Aghju pagatu da u travagliu di palestra sta settimana
Yet two could play this game	Eppuru dui puderanu ghjucà à questu ghjocu
I had to hear it all	Aviu avutu à sente tuttu
I know you spent a lot of time there	Sò chì avete passatu assai
I need something good first	Aghju bisognu di qualcosa di bonu prima
They even released a board game	Anu ancu liberatu un ghjocu di tavulinu
I can walk alone	Puderaghju marchjà solu
Basic instincts come into play	L'instinti basi sò ghjunti in ghjocu
I go up to my room	Salgu in a mo stanza
I ran my fingers over it and grabbed it	Aghju passatu i mo dita sopra è l'aghju pigliatu
I wonder how he got this idea	Mi dumandu cumu hà pigliatu sta idea
I couldn't speak, I couldn't even cry	Ùn pudia parlà, ùn pudia mancu pienghje
I know him in a way	U cunnoscu in una sorta
I never understood just what he was capable of	Ùn aghju mai capitu solu ciò chì era capace di
My hair was my glory	I mo capelli eranu a mo gloria
I can completely control my magic now	Possu cuntrullà cumplettamente a mo magia avà
We fear that they will be lost to our world	Temu chì saranu persi da u nostru mondu
I also wore it yesterday for the first time	L'aghju purtatu ancu ieri per a prima volta
I think they were applied very well	Pensu chì eranu appiccicati assai bè
I teach a course on card creation	Insegnu un cursu nantu à a creazione di carte
A chorus shouted in his head	Un coru gridò in u so capu
I think the rule is stupid	Pensu chì a regula hè stupida
I can’t believe you did this for me	Ùn possu micca crede chì avete fattu questu per mè
I understand that there is suffering	Capiscu chì ci hè u soffrenu
I would never have considered that	Ùn vi avissi mai cunsideratu cusì
I didn’t go back	Ùn aghju micca vultatu
I go through my morning classes	Passu per e mo classi di a matina
I just needed to be patient	Aviu solu bisognu à esse paziente
I recommend the product and the seller	Aghju cunsigliatu u pruduttu è u venditore
I know some cats are distant	Sò chì certi misgi sò distanti
I would take care of him	I avissi a cura di ellu
I have never experienced this before	Ùn aghju mai sperimentatu questu prima
I want to play with him	Vogliu ghjucà cun ellu
I wish he hadn’t just disappeared like that	Vulariu ch'ellu ùn sparisse micca solu cusì
I’d just like to know about this and things	Mi piacerebbe solu sapè nantu à questu è cose
I have always had a great admiration for country life	Aghju sempre avutu una grande admirazione per a vita campagnola
I had a vision tonight	Aghju avutu una visione sta notte
I hear my kids screaming and running down the stairs	Sentu i mo figlioli urlanu è currendu per e scale
I want the editing to be better	Vogliu chì l'editazione sia megliu
I mean, they’re going to be sold out by now	Vogliu dì, seranu esauriti ormai
I didn’t know it was so bad	Ùn sapia micca chì era cusì male
I had never told him, not really	Ùn li avia mai dettu, micca veramente
I submitted to his will	Aghju sottumessu à a so vulintà
I became a new member of the community	Sò diventatu un novu membru di a cumunità
I just had time to think of something	Appena aghju avutu u tempu di pensà à qualcosa
I advise you to escape on vacation if you can too	Ti cunsigliu di scappà in vacanze se pudete ancu
I just looked precious	Aghju vistu solu preziosu
I was emotionally drained	Sò statu sguassatu emotivamente
I couldn’t imagine even a day without him	Ùn pudia micca imaginà esiste ancu un ghjornu senza ellu
I cried late at night	Aghju pientu, tardi à a notte
I’m talking about nuclear destruction in my life	Parlu di distruzzione nucleare in a mo vita
I headed for my car	Capiu versu a mo vittura
I believe in everything, though	Credu in tuttu, però
And this is absolutely exciting	È questu hè assolutamente eccitante
I never wanted to be good	Ùn aghju mai vulutu esse bonu
A boot up menu should appear	Un menu di boot up deve apparisce
His life was a long one	A so vita era un longu suicidiu
I stayed home and studied	Sò statu in casa è studiatu
I think our school has the right balance	Pensu chì a nostra scola hà u equilibriu ghjustu
I wish we could go put it somewhere	Vulariu chì pudemu andà à mette in qualchì locu
I picked it up with great effort	L'aghju cullà cù un grande sforzu
I won’t beat a ghost of the past for him	Ùn batteraghju micca un fantasma di u passatu per ellu
I got to my card and it wasn’t there	Aghju ghjuntu à a mo carta è ùn era micca quì
Now I no longer feel overwhelmed	Avà ùn mi sentu più sopraffattu
I honestly didn’t know you hated me	Sinceramente ùn sapia micca chì mi odiate
I saw the state of his body	Aghju vistu u statu di u so corpu
I want to do everything myself	Vogliu fà tuttu mè stessu
I was happy when she left	Eru cuntentu quandu ella partì
I believe in the second chance	Credu in a seconda chance
I want to be my wife one day	Vogliu esse a mo moglia un ghjornu
I lifted one foot, stepped forward, and landed on my way	Aghju alzatu un pede, aghju ghjuntu in avanti, è sbarcò u mo passu
I chose to ignore them	Aghju sceltu di ignurà elli
I promised to keep it a secret	Aghju prumessu di mantene un sicretu
He remained silent during the trial	Si firmò in silenziu durante u prucessu
It is currently out of print	Attualmente hè fora di stampa
I noticed that my hands were back on his arms	Aghju nutatu chì e mo mani eranu tornate nantu à i so braccia
I’m glad you think of me as your friend	Sò felice chì pensate à mè cum'è u vostru amicu
B did, and looked where he had taken her	B hà fattu, è fighjate induve l'hà purtata
I didn't have time to tell the gentleman	Ùn aghju avutu tempu à dì à u signore
He couldn't see what he was holding	Ùn pudia vede ciò chì avia in manu
I also called the four most persistent	Aghju ancu chjamatu i quattru più persistenti
I’m going to stop him from going to the ball	Aghju da impedisce di andà à u ballò
I heard what sounded like an open and closed door	Aghju intesu ciò chì sonava cum'è una porta aperta è chiusa
I was afraid of you before, the other day	Aviu avutu paura di tè prima, l'altru ghjornu
I also learned that she had no brothers or sisters	Aghju ancu amparatu ch'ella ùn avia micca fratelli nè soru
A fairly large number are also being taught in certain subjects	Un numeru abbastanza grande sò ancu amparati in certi sugetti
I can't sleep in my own bed	Ùn possu micca dorme in u mo propiu lettu
A goal requires action	Un scopu esige azzione
Try to keep that hidden	Pruvate di mantene quellu ammucciatu
I also have feelings for you	Aghju ancu sentimenti per voi
I should never let her drive	Ùn duveria mai lascià ch'ella guidà
I find myself in a massive kitchen	Mi ritrovu in una cucina massiccia
I was incomplete without him	Eru incompletu senza ellu
I explained that	Vi aghju spiegatu chì
I tilted my head back and laughed	Aghju lampatu u capu in daretu in risa
God rests his dear and gallant soul	Diu riposi a so anima cara è galante
A fat sailor would have been a walking target	Un marinu grassu saria statu un mira di caminari
I swear there's a curse on me	Giuru chì ci hè una malidizioni nantu à mè
He only heard her own voice	Ascoltò solu a so propria voce
I mean not educated for you	Vogliu dì micca educatu per voi
I looked at him, and he seemed worried	L'aghju guardatu, è paria preoccupata
I could hear no voice or movement in the other room	Ùn pudia micca sente voce o muvimentu in l'altra stanza
I looked at him in amazement	L'aghju fighjatu maravigliatu
I can’t believe time passed quickly	Ùn possu micca crede chì u tempu passava veloce
She hoped it would be him	Sperava chì saria ellu
I decided to change my touch	Aghju decisu di cambià u tatto
I’m not sure they would mean higher groups	Ùn sò micca sicuru chì significheranu gruppi più alti
I had forgotten about the boy	Aviu scurdatu di u zitellu
I had a beautiful girlfriend	Aviu avutu una bella fidanzata
I concentrated, pulling the image closer to my mind	Aghju cuncentratu, tirà l'imaghjini più vicinu in a mo mente
I have never had another experience like this	Ùn aghju mai avutu un'altra sperienza cusì
He could not deny that he was right	Ùn pudia nigà ch'ellu avia ragione
I want to explain a few things	Vogliu spiegà uni pochi di cose
I read about your dilemma in the newspaper	Aghju lettu nantu à u vostru dilema in u ghjurnale
I am beyond man, as you are	Sò al di là di l'omu, cum'è voi
I push harder	Mi spingu più forte
They are all from his life	Sò tuttu di a so vita
I won’t leave you on that	Ùn vi lasciaraghju micca nantu à questu
I like the joy of dancing and partying	Mi piace l'allegria di balli è feste
A toast to the struggle that is our family	Un brindisi à a lotta chì hè a nostra famiglia
I can't wait to go	Ùn possu aspittà per andà
So how hard this must be for you	So quantu hè difficiule questu deve esse per voi
I worked hard and beat the odds	Aghju travagliatu duru è batte e probabilità
I tried to keep the hardware almost the same	Aghju pruvatu à mantene u hardware quasi u listessu
I just couldn't take it anymore	Solu ùn pudia più tene
He also assisted in a goal in the match	Hà assistitu ancu in un gol in u partitu
I smile again, I feel shy again	Mi sorrisu torna, mi sentu timida di novu
I can say that you have been so lucky	Possu dì chì avete statu cusì furtunatu
I don’t have a dime, myself	Ùn aghju micca un centesimu, mè stessu
I wrote an essay on this	Aghju scrittu un essai nantu à questu
I like such topics and everything that is connected with them	Mi piace tali temi è tuttu ciò chì hè cunnessu cun elli
I wanted to know what he really thought	Vuliu sapè ciò chì pensava veramente
I invite you to think that we can enjoy each other's company	Vi aghju invitatu pensendu chì pudemu piacè a cumpagnia di l'altru
Six people were injured in the city	Sei persone sò state ferite in a cità
I couldn't understand what they looked like	Ùn pudia micca capisce ciò chì parevanu
A song, a dance and a bit of magic	Un cantu, un ballu è un pocu di magia
I hope for good things	Spergu per e cose boni
I really like this kind of person more	In verità mi piace più stu tipu di persona
I need to prepare	Aghju bisognu di preparà
I missed a game to come here and vote tomorrow	Mi mancava un ghjocu per vene quì è vutà dumane
I started teaching	Aghju cuminciatu à insignà
I could not let them kill my own people	Ùn pudia micca lascià elli tumbà u mo propiu populu
I picked up the canvas	Aghju pigliatu u tela
A shot caught his eye	Un colpu attirò a so attenzione
He hated me for leaving	Mi odiò per avè lasciatu
I went to his hospital office to tell him	Eru andatu in u so uffiziu di l'uspidale per dilla
I knew he wasn’t dead though, obviously	Sapia chì ùn era micca mortu però, ovviamente
I want to know how to spend money	Vogliu sapè cumu si spende i soldi
I understand this better now	Aghju capitu questu megliu avà
I fell on the road again	Aghju cascatu di novu in strada
I couldn’t tell anyone	Ùn pudia dì à nimu
The concrete hardens	U béton s'indurisce
I will explain it to you	Aghju da spiegà à voi
He was hoping for good news	Sperava di dilla una bona nutizia
I really like this rock dress but casual	Mi piace assai stu vestitu rock ma casuale
I'm back, I actually just passed it	Sò tornatu, in realtà l'aghju passatu ghjustu
I had a lot of resentment and guilt	Aghju avutu assai risentimentu è culpabilità
I wanted to know everything, understand everything	Vuliu sapè tuttu, capisce tuttu
He established a new dynasty	Hà stabilitu una nova dinastia
I think having an idea is just that	Pensu chì avè una idea hè solu questu
I wiped my forehead with my fingers	Aghju asciuttu a fronte cù e dite
I feel like going for a swim in the pool	Mi sentu d'andà à natà in piscina
A mild fever is a quick recovery	Una frebba ligera è una ricuperazione rapida
I like my job but sometimes I get bored	Mi piace u mo travagliu ma qualchì volta si annoia
I fell and broke my neck	Aghju cascatu è mi ruttu u collu
I never had to ask for it on the day	Ùn aghju mai duvutu dumandà à u ghjornu
I was a master architect	Eru un maestru architettu
I always need help	Aghju sempre bisognu d'aiutu
A little shopping can be great	Un pocu shopping pò esse bellu
I didn’t want to know who she was	Ùn vulia micca sapè quale era
I look outside and realize that the sun is constantly setting	Guardu fora è capiscu chì u sole s'affonda constantemente
I don’t even have the floor plan	Ùn aghju micca ancu u pianu di a casa
He would have been angry with those men	Avaria statu arrabbiatu cù quelli omi
He could not continue regularly	Ùn pudia cuntinuà regularmente
I can handle things a lot better than before	Puderaghju trattà e cose assai megliu cà prima
I can’t think of how you can help me	Ùn possu micca pensà cumu pudete aiutà mi
More advanced agriculture was to be developed	Un'agricultura più avanzata era da sviluppà
I think he likes the idea	Pensu chì li piace l'idea
I came to my senses and made her stop	Aghju vintu à i mo sensi è l'aghju fatta piantà
I have been a mother for over thirty years	Sò mamma da più di trent’anni
It must be forgotten here	Deve esse scurdatu quì
I can't check my social media accounts	Ùn possu micca verificà i mo cunti suciali
I can put them to shame	Puderaghju i fieru à a vergogna
I don’t remember where though	Ùn mi ricordu di induve però
A healthy guard of them	Una guardia sana di elli
I tried to read his expression	Aghju pruvatu à leghje a so spressione
They are not worth the effort	Ùn valenu micca u sforzu
I think anything is possible	Pensu chì tuttu hè pussibule
I just need to think things through for myself	Solu bisognu di pensà à e cose per mè stessu
I didn’t brave the storm alone	Ùn aghju micca bravu a tempesta solu
I will continue with this	Aghju da seguità cù questu
I want to believe in her	Vogliu crede in ella
The record is very good	U record hè assai bellu
I imagined someone smart looking somehow	Aghju imaginatu à qualchissia intelligente chì cercava in qualchì modu
I will eat leaves and grass	Mangiaraghju foglie è erba
I wish you all the best in your journey	Ti pregu tuttu u megliu in u vostru viaghju
I looked anxiously at her	Aghju guardatu ansiosamente accantu à ella
I wasn't sure what to think of him	Ùn era micca sicuru chì pensà à ellu
I know my brother has problems	Sò chì u mo fratellu hà prublemi
I didn't want to miss that call	Ùn vulia micca missu quella chjama
I have a very short deadline	Aghju una scadenza assai corta
I need to say something about myself	Aghju bisognu di dì qualcosa di mè stessu
Look at the others	Fighjulu à l'altri
I have never seen a bag of yellow tea	Ùn aghju mai vistu un saccu di tè di culore giallu
I will say that this has been planted here	Diciaraghju chì questu hè statu piantatu quì
I can imagine you and your animated actions	Puderaghju imaginà voi è e vostre azzioni animate
I really liked the premise	Aghju piaciutu assai a premessa
The stone was taken by boat into the floating harbor	A petra hè stata purtata in barca in u portu flottante
A fair boy who has little time for her now	Un zitellu ghjustu chì hà pocu tempu per ella avà
I have a strange question	Aghju una dumanda strana
I agreed and agreed with her	Aghju ridutu è accunsentutu cun ella
She really stands out for her dark background	Ella si distingue veramente per u fondu scuru
I remembered that the passenger with me was wearing identical ones	Aghju ricurdatu chì u passageru cun mè portava quelli idèntici
I can escape and start a new life	Puderaghju scappà è cumincià una nova vita
I knew it might not be as easy as it seemed	Sapia chì ùn puderia micca esse cusì faciule cum'è pareva
I looked out of the kitchen window	Aghju guardatu da a finestra di a cucina
I like to have a little company	Mi piace à avè un pocu di cumpagnia
I really need to do some work	Aghju veramente bisognu di fà un pocu di travagliu
A person has figured out your premium rate	Una persona hà sbulicatu nantu à a vostra tarifa premium
I think I launched out of the broken window	Pensu di lancià da a finestra rotta
A mystery, or it was a universal truth, something familiar	Un misteru, o era una verità universale, qualcosa familiar
I need you to be with me on this	Aghju bisognu chì tu sia cun mè nantu à questu
Only one test was used	Una sola prova hè stata utilizata
I cried all the way home	Aghju chianciatu tutta a strada di casa
I wouldn’t have carried this on you	Ùn avissi micca avutu purtatu questu nantu à voi
I knew it was a dangerous question	Sapia chì era una dumanda periculosa
He has long had an interest in comedy	Hà longu avutu un interessu in a cumedia
I feel like a corpse	Mi sentu un cadaveru
Friends greet you	L'amici vi salutanu
A piece of embroidered fabric caught my eye	Un pezzu di tela ricamata m'hà attiratu l'ochju
I wrapped my arms around her	Aghju messu u mio intornu à ella
A body in the back has fallen into darkness	Un corpu in daretu hè cascatu in u bughju
I think it was anyway	Pensu chì era in ogni modu
I like this one though	Mi piace questu quì però
I am correctly chosen to do so	Sò currettamente sceltu per fà
I paid eleven hundred dollars for it	Aghju pagatu undici centu dollari per questu
I'm going to read the book now!	Aghju da leghje u libru avà !
I know what will happen to him	Sò ciò chì serà da ellu
You must look terrible, but keep your face straight	Devi vede terribile, ma tene una faccia dritta
A good damn memory	Un bon ricordu dannatu
I went to look out the door	Sò andatu à fighjulà da a porta
A wide range of popular commodities is available	Una vasta gamma di commodities populari hè dispunibule
I hope it helps someone	Spergu chì aiuta à qualchissia
I ended the year in exactly the same way	Aghju finitu l'annu esattamente in u listessu modu
I want to go out and see for myself	Vogliu esce è vede per mè stessu
I pushed my face into my hands and sighed	Aghju spintu a mo faccia in e mo mani è singhiozzu
Save that to my files	Salvà quellu à i mo schedari
A little pause from my makeup	Un pocu di pausa da u mo maquillaje
I was already starting to love it	Aviu digià cuminciatu à amassi
I still have a lot of bells in my ears	Aghju sempre assai campane in l'arechje
I’ve always noticed this	Aghju sempre nutatu questu
I kept my expression steady	Aghju mantene a mo spressione ferma
I am currently building a few sites	Sò attualmente custruendu uni pochi di siti
I can’t quote a direct passage	Ùn possu micca cita un passaghju direttu
I never used the display	Ùn aghju mai aduprà a visualizazione
I hope you like it	Spergu chì vi pò piace
I realized he was talking to me	Aghju capitu chì mi parlava
I had to quit smoking even earlier	Aviu avutu da rinunzià di fumà ancu prima
I have plans for that kid	Aghju piani per quellu zitellu
A small monitor flashed	Un picculu monitoru lampò
I had to be more careful	Aviu avutu esse più prudente
I told a neighbor of my call	Aghju dettu à un vicinu di a mo chjamata
It demands your respect	Esige u vostru rispettu
I knew from the smell that it was blood	Sapia da l'odore chì era sangue
A change in truck traffic through the city has been authorized	Un cambiamentu di u trafficu di camioni attraversu a cità hè statu autorizatu
I have to take that into account	Aghju da piglià in contu
I knew exactly what was going on	Sapia esattamente ciò chì passavanu
I doubt, however, that was the case	Dubitu, però, chì era u casu
I wash my hands of it	Ne lavu e mani
I can then run west	Puderaghju allora una corsa per u punente
I hope you get on stage and enjoy it	Spergu chì vi alzate in scena è vi piace
I have a background in exercise and rehabilitation prescriptions	Aghju una sfondate in prescrizione di eserciziu è riabilitazione
I jumped back and closed them	Aghju saltatu in daretu è li chjusu
I didn’t want to do it again	Ùn vulia micca fà di novu
I look forward to seeing you tomorrow	Aspettu di vede voi dumani
Eventually I had to burn through the fire though	Finalmente aghju avutu à brusgià per u focu però
We love them both dear	Li amu tutti dui caru
I promise it won't be long	Promettu chì ùn duverà micca longu
I also have a bag of books	Aghju ancu un saccu di libru
I’m going to take it for my summer vacation next year	L'aghju da piglià per e mo vacanze d'estate l'annu prossimu
I didn’t want this to end badly	Ùn vulia micca chì questu finisci male
She's also something her husband doesn't know	Sò ancu qualcosa chì u so maritu ùn sapi micca
I’m not going to do that	Ùn sò micca andatu per fà
I agree with your feelings	Sò d'accordu cù i vostri sentimenti
He always did weird and stupid things	Sempre facia cose strane è stupide
I am head in my house	Sò capu in a mo casa
I made myself a very good drink	M'aghju preparatu una bevanda assai bona
I feel like watching me all the time	Sentu chì mi guardi tuttu u tempu
A wolf always has only one love	Un lupu hà sempre solu un amore
I learned to hate my eyes, my height, my accent	Aghju amparatu à odià i mo ochji, a mo altezza, u mo accentu
I never expected to do much of this discussion	Ùn aghju mai aspittatu di fà assai da queste discussioni
I think it was still a bit of a problem	Pensu chì era sempre un pocu di prublema
I’ve been waiting for this all week	Aghju aspettatu questu tutta a settimana
It existed only for him	Esisteva solu per ellu
I behaved like that just to try	Mi sò cumportatu cusì solu per pruvà
A hand raised its head	Una manu alzò u so capu
I also had money on me from my savings	Aghju avutu ancu soldi nantu à mè da u mo risparmiu
The attraction is now closed	L'attrazione hè avà chjusa
I’m also reluctant about this issue, as is he	Sò ancu riluttante annantu à questu prublema, cum'è ellu
I could lose myself in those eyes	Puderaghju persu in quelli ochji
I also have a deadline	Aghju ancu una scadenza
I couldn’t be a real life boss	Ùn puderia micca esse un capu di a vita vera
I could see a golf cart driving towards us	Puderaghju vede un carrettu di golf chì guidava versu noi
I didn’t work out	Ùn aghju micca travagliatu
I’ve never learned to drive though	Ùn aghju mai amparatu à guidà ancu
I stopped to say hello, and we talked briefly	Aghju firmatu per salutà, è avemu parlatu brevemente
You just pulled it out from under him	Ti sò solu tiratu fora da sottu à ellu
A replacement section	Una sezione di rimpiazzamentu
I want your cock in me now	Vogliu u to cazzo in mè avà
I’m really excited to be here and get better	Sò veramente entusiasta d'esse quì è di migliurà
I could even see it on the street through a window	Puderaghju ancu vede in a strada attraversu una finestra
I wonder how many times he saw them	Mi dumandu quantu li hà vistu
I see why I wanted dinner here before	Vecu perchè vulia cena quì prima
I was very impressed with this cowboy	Eru assai impressiunatu cù questu cowboy
I get more and more orders from the place	Aghju sempre più ordine da u locu
I can’t believe it happened	Ùn possu micca crede chì hè accadutu
I decided to treat it like a dream	Aghju decisu di trattà cum'è un sognu
I’m sorry to say they’re true	Mi dispiace di dì chì sò veri
I wake up in the morning feeling cold	Mi svegliu in a matina sentendu friddu
I burst into sweat	Aghju scuppiatu in un sudore
I need you back in the game	Aghju bisognu di voi torna in ghjocu
Cook during his first two seasons	Cook durante i so primi dui stagioni
I know what she's asking	Sò ciò chì ella dumanda
I aim to keep that promise, love	Mi scopu di mantene quella prumessa, amore
I asked him why we were underground	L'aghju dumandatu perchè eramu sotterranei
A strange sense of familiarity followed	Un stranu sensu di familiarità seguita
I can spend all day here	Puderaghju passà tuttu u ghjornu quì
A horror novel promises to scare readers	Un rumanzu d'orrore prumette di spaventà i lettori
It blew me away from my thoughts	Mi scacciò da i mo pinsamenti
I watched in silence	Aghju guardatu in silenziu
I can see it from the kitchen window	Puderaghju vede da a finestra di a cucina
I was not myself	Ùn sò micca statu mè stessu
A nurse and a nurse meet him here	Una infermiera è un urdinariu li scontranu quì
I have never been accepted anywhere before	Ùn sò mai statu accettatu in ogni locu prima
I also like to bite the mood	Mi piace ancu di muzzicà l'umore
So, all of you can’t believe your eyes	So, tutti ùn pudete micca crede à i vostri ochji
A word resounded in silence	Una parolla risuonò in u silenziu
I needed to get noticed as soon as possible	Aviu bisognu di avvistà u più prestu pussibule
I think because they don’t cost anything	Pensu perchè ùn anu micca costu
Follow the calendar dates	Segu e date di u calendariu
I have to be in control	Devu stà in cuntrollu
I move silently to the left	Mi movu in silenziu à manca
Everything rolled from there	Tuttu hà rotulatu da quì
I didn’t want to sound too anxious	Ùn vulia micca parè troppu ansiosu
I completely agree with all the statements	Sò completamente d'accordu cù tutte e dichjarazioni
We broke one and smoked it all	Ne rottu unu è a fumemu tutti
Seven windows run along each wall	Sette finestri correnu longu ogni muru
I couldn’t do this without you	Ùn puderia micca fà quessa senza voi
Look at the general condition	Fighjulu a cundizione generale
I only started taking pictures last year	Aghju cuminciatu à piglià ritratti solu l'annu passatu
I can see or hear thoughts sometimes	Possu vede o sente i pinsamenti qualchì volta
I really hate that guy	Odiu veramente quellu tippu
I'm really sorry for your loss	Mi dispiace veramente per a vostra perdita
I spent three days in the hospital	Aghju passatu trè ghjorni in l'uspidale
I can’t be myself, to have sex	Ùn possu micca esse mè stessu, per fà sessu
I shot him with this gun	L'aghju sparatu cù sta pistola
I just want to get there	Vogliu solu ghjunghje
I loved everything about her	Aghju amatu tuttu di ella
I didn’t want to deal with him even lying	Ùn aghju micca vulsutu trattà cun ellu ancu mentendu
I won’t buy fish again	Ùn aghju micca cumprà pisci di novu
I just couldn't believe my good fortune	Solu ùn pudia crede a mo bona furtuna
I’m not sure though	Ùn sò micca sicuru però
A cool hand rests on his arm	Una manu fresca si appoghja nantu à u so bracciu
I know little about your family situation	Sò pocu di a vostra situazione di famiglia
Up to four characters can be present in battle	Finu à quattru caratteri ponu esse prisenti in battaglia
I need to know how he got here	Aghju bisognu di sapè cumu hè ghjuntu quì
I have the same problem with women	Aghju u listessu prublema cù e donne
W where she wants to go	W induve ella vole andà
I also have to do everything dramatically	Aghju ancu da fà tuttu dramaticu
I can hear music at a high volume	Puderaghju à sente a musica à un volume sensibule
I decided not to talk to him	Aghju decisu di ùn parlà micca à ellu
I can almost see them, as you say	Li possu quasi vede, cum'è tù dici
I just wanted to be comfortable	Vuliu solu esse còmode
I shouldn’t push so hard	Ùn duveria micca spinghje cusì forte
Try to plan a few things	Pruvate di pianificà alcune cose
He looked down at the woman in the building	Fighjulu in giù à a donna di a custruzzione
I was wrong about that	Eru sbagliatu per quessa
Sell ​​your product in hours, not days	Vendu u vostru pruduttu in ore, micca ghjorni
I really enjoyed it very much	L'aghju veramente pigliatu assai bè
I started to feel weak and weak	Aghju cuminciatu à sentu debule è debule
I think he’s on his way to see you again	Pensu ch'ellu hè in strada per vedevi di novu
I finally said it	L'aghju finalmente dettu
A perfect way to take your measure	Un modu perfettu per piglià a so misura
He also appeared in six playoff games	Hè apparsu ancu in sei partite di playoff
He chose to take his own life	Hà sceltu di piglià a so vita
I looked at myself	Aghju guardatu à mè stessu
I never admitted it then	Ùn l'aghju mai ammissu allora
I saw his eyes that night	Aghju vistu i so ochji quella notte
I have to get my ticket before I can board	Aghju da piglià u mo bigliettu prima di pudè imbarcà
I, on the other hand, had nothing to lose	Eiu, invece, ùn avia nunda à perde
I can see how angry you are	Puderaghju vede quantu site arrabbiatu
An alternative legal instruction behind it	Una struzzione alternativa legale in daretu
I guarantee you will do better business with people	Ti garantisco chì farà megliu affari cù e persone
I was like being arrested	Eru cum'è arrestatu
I have a lot of experience	Aghju assai sperienza
Johnson was in a distant third	Johnson era in un terzu distante
Both channels are broadcast in standard definition	I dui canali sò trasmessi in definizione standard
Most of them had already taken sides	A maiò parte di elli avianu digià pigliatu partitu
I hope you men talk to your women	Spergu chì voi omi parlate cù e vostre donne
I think the weather is like that	Pensu chì u tempu hè cusì
I had lost the fight	Aviu persu a lotta
I feel a moment of broken triumph	Sentu un mumentu di triunfu rottu
I can enjoy cooking without an oven	Puderaghju divertevi a cucina senza fornu
I was eleven years old	Aviu undici anni
I stared at it for a while out of curiosity	L'aghju fighjulatu per un pocu tempu per curiosità
I knew you were suspicious	Sapia chì eri suspettu
I really didn’t want to give up my life story	Ùn aghju veramente micca avutu voglia di dà a mo storia di vita
A lived life is lost	Una vita campata è persa
A scent of sweet flowers wafted through the air	Un profumu di fiori dolci si sbandava in l'aria
I did some research on this	Aghju fattu qualchì ricerca nantu à questu
A figure moved by the shadow	Una figura mossa da l'ombra
I was so scared he would hang up	Aviu tantu paura ch'ellu si chjappà
I couldn’t escape as the forest closed around me	Ùn pudia micca scappà mentre a furesta si chjude intornu à mè
I was glad he was angry	Eru cuntentu ch'ellu era arrabbiatu
I'd like blue stuff	Mi piacerebbe a roba blu
I had one chance and one chance	Aghju avutu una chance è una sola chance
He should probably wait	Probabilmente duverebbe aspittà
It turns out that similar things have happened before	Risulta chì cose simili sò accadute prima
I will give you a simple example	Vi daraghju un esempiu simplice
I had a whole chapter dedicated to my actions	Aghju avutu un capitulu sanu dedicatu à e mo azzioni
Thank you for your friendship	Un ringraziu per a vostra amicizia
I gave it another nice look	Li aghju datu un'altra bella vista
I hope you will join me here	Spergu chì ti unisci à mè quì
A piece of rolled plastic	Un pezzu di plastica arrotolata
Nobody really talks to me like that	Nimu ùn mi parla veramente cusì
I was hungry today for a reason	Eru fame oghje per una certa ragione
A woman was injured in a lightning strike	Una donna hè stata ferita da un colpu di illuminazione
He knew what the ship was capable of	Sapia ciò chì a nave era capace
I didn’t want to be suspicious	Ùn vulia micca esse suspettu
I really need to calm down	Aghju veramente bisognu di calmà
I received a grin in return	Aghju ricevutu un grin in ritornu
Nothing is known about him anymore	Ùn si sà più nunda di ellu
I didn’t get to stay too deep, though	Ùn aghju micca ghjuntu à stà troppu in fondu, però
I told her I knew her	L'aghju dettu chì a cunnosci
A big disappointment for me	Una grande delusione per mè
They are not really what they are looking for	Ùn sò micca veramente ciò chì cercanu
I wanted to give it all up	Vuliu rinunzià tuttu
I didn’t really plan to, and now I knew that	Ùn aghju micca veramente piani, è avà sapia chì
I hear someone screaming for someone else	Sentu qualchissia chì gridava per un altru
I was introduced to a completely confident man	Sò statu presentatu à un omu completamente sicuru
I continued to dream my dreams alive	Aghju continuatu à sunnià i mo sogni vivi
Each has six members	Quessi ognunu hà sei membri
I never told anyone my true identity	Ùn aghju mai dettu à nimu a mo vera identità
It’s a matter of belief	Hè una quistione di cridenza
I live six or seven blocks away	Vivu sei o sette blocchi di distanza
He did not want to know her thoughts	Ùn vulia micca cunnosce i so pinsamenti
I was horrible and didn’t deserve it	Eru orribile è ùn si meritava micca
I wonder where my legs should be	Fighjulu induve duverebbe esse e mo gammi
I had intended to peel off	Aviu avutu l'intenzione di sbucciarmi
I thought I could see the fear in my eyes	Pensu chì puderia vede a paura in i mo ochji
A new kind of talk show	Un novu tipu di talk show
I can tell you everything	Puderaghju dì tuttu
I look for the time to get sick	Cercu u tempu per turnà male
I understand how fierce passion can motivate a man	Capiscu quantu feroce passione pò motivà un omu
I want to see what they do	Vogliu vede ciò chì facenu
I wanted to leave here right away	Vuliu lascià quì subitu
I was inclined to plant myself	Eru inclinatu à piantà mè stessu
Remove the black head from the pen	Eliminate u capu neru da a penna
I firmly believe that if you think small, you will be small	Credu fermamente se pensate chjucu, sarete chjucu
I saw it soon after	Aghju vistu pocu dopu
I love the written word	Amu a parolla scritta
I let him do the research	L'aghju lasciatu fà a ricerca
I like everything I know, honestly	Mi piace tutte e so cose, onestamente
I thought I could cry	Pensu chì puderia pienghje
I have that good thousand dollars, but that’s it	Aghju quellu bonu di mila dollari, ma hè questu
I thought we were looking for it for almost an hour	Pensu chì stavamu circate per quasi un'ora
Ignore success, but pursue excellence	Ignoru u successu, ma perseguite l'eccellenza
I said he must be an actor	Aghju dettu ch'ellu deve esse un attore
I usually can’t hear it in your room, though	Di solitu ùn possu micca sente in a vostra stanza, però
I wanted to come see you	Ci vulia à vene à vede
I can be really bored	Puderaghju veramente noioso
I had to take desperate measures and it worked	Aviu avutu aduprà misure disperate è hà travagliatu
A new girl was working behind the bench	Una nova zitella travagliava daretu à u bancu
I was on top and stayed that way	Eru in cima è stà cusì
He could not move and his arms and legs were bruised	Ùn pudessi muvimenti è e braccia è e gammi brusgiate
I was tempted to just say forget it	Eru tentatu di dì solu di scurdà
I had asked the man	Aghju avutu dumandatu à l'omu
I do mountain work every week	Aghju fattu u travagliu in muntagna ogni settimana
I really wanted to meet them	Vuliu veramente scuntralli
A charge shot all over his body to escape him	Una carica sparata in tuttu u so corpu per scappà ellu
I will escort you as my prisoners	Vi scortaraghju cum'è i mo prigiuneri
I looked around for a sign	Aghju guardatu intornu per un segnu
I feel safe here, safe from the wild sea	Mi sentu sicuru quì, salvu da u mare salvaticu
I had seen how weak you were	Aviu avutu vistu quantu erate debule
I did some work on developing practice files	Aghju fattu qualchì travagliu nantu à u sviluppu di schedarii di pratica
I will not miss my father calling me	Ùn mi mancherà micca u mo babbu chì mi chjama
I felt my face and found nothing to do with it	Sentu a mo faccia è ùn aghju micca trovu nunda di riguardanti
I can't stand all that confusing shit	Ùn possu micca suppurtà tutta quella merda confusa
I laugh at his anxiety for his old wife	Mi riri di a so ansietà per a so vechja moglia
I love having her around	Mi piace avè ella intornu
I roll out of the way	I roll out of the way
I needed to do it for myself	Aviu bisognu di fà per mè
Records with a different catalog number	Records cù un numeru di catalogu sfarente
I was wondering if anyone could answer my question above	Mi dumandu se qualcunu puderia risponde à a mo dumanda sopra
I told you yesterday	Vi l'aghju dettu ieri
I discovered that the water was blue	Aghju scupertu chì l'acqua era di culore blu
I refused to sit down with my parents	Aghju ricusatu di pusà cù i mo genitori
I feel almost nothing	Ùn sentu quasi nunda
I guess you can’t blame them	Pensu chì ùn li pudete micca culpisce
I look in the mirror, not too bad	Mi fighjulu in u specchiu, micca troppu male
I just looked at him	Aghju guardatu ghjustu à ellu
I'll start it tomorrow	L'aghju da principià dumani
I got a divorce and left	Aghju avutu un divorziu è partutu
I answered every question to the best of my ability	Aghju rispostu ogni dumanda à u megliu di a mo capacità
I closed my eyes, extending my senses into the pine	Aghju chjusu l'ochji, estendendu u mo sensu in u pinu
I do my job, he does his own thing	Facciu u mo travagliu, ellu face u so
I can see how this would be a problem	Puderaghju vede cumu questu seria un prublema
I want to find a decent nice man	Vogliu truvà un omu simpaticu decentu
A sense of total safety and security exists	Un sintimu di salvezza totale è sicurità esiste
I can understand you being busy with important things	Puderaghju capisce chì erate occupatu cù cose impurtanti
I’m getting better every day	Sò megliu ogni ghjornu
I put my foot back on the ground	Aghju rinviatu u pede in terra
Let the words flow	Lascià e parolle scorri
A few students sighed	Uni pochi studienti suspiravanu
Jones' influence with the provincial government remained small	L'influenza di Jones cù u guvernu provinciale restava chjuca
I have a question here	Aghju una quistione quì
I made sense and she knew it	Aghju fattu sensu è ella a sapia
I can use any type of banner in any size	Puderaghju ogni tipu di banner in ogni dimensione
I remember such a dream several years ago	Mi ricordu di un tali sognu parechji anni fà
I lifted my skirt to show my thigh	Aghju alzatu a mo gonna per vede a mo coscia
He took me in silence	Mi pigliò in silenziu
I tremble only at the thought	Tremulu solu à u pensamentu
I knew there was something different about you	Sapia chì ci era qualcosa di diversu in voi
I want to continue to address this	Vogliu cuntinuà à trattà questu
I just went to tell you the sad news	Sò passati solu per cuntà a mo triste nutizia
I'm going to take it myself	Andaraghju à piglià ellu stessu
I wrote a book on self-improvement	Aghju scrittu un libru nantu à l'automigliuramentu
I managed to forget all the things they needed to do	Aghju riesciutu à scurdà tutte e cose chì avianu bisognu di fà
I had this feeling all over	Aghju avutu sta sensazione in tuttu
A huge black dog was watching me from a nearby street	Un cane tamantu è neru mi fighjulava da una strada vicinu
I didn’t need to know that	Ùn avia bisognu di sapè chì
A story in itself does not save the world	Una storia da sè ùn salva micca u mondu
I think we all feel that way sometimes	Pensu chì tutti ci sentimu cusì qualchì volta
I didn’t complain, though	Ùn aghju micca lagnatu, però
The board would be supplied by the armor	U bordu seria furnitu da l'armatura
The principle was simple	U principiu era simplice
I sit behind the other ear	Mi sentu daretu à l'altra orechja
It tells a story all by itself	Conta una storia tutta da sè
I looked at him with wide eyes	L'aghju guardatu cù l'ochji spalancati
A bright purple front door	Una porta di fronte viola luminosa
I took another deep breath	Pigliu un altru respiru prufondu
I know what she wants	So ciò ch'ella vulia
I became aware of the people around me	Aghju fattu cuscenza di e persone intornu à mè
I will try to understand	Aghju da pruvà à capisce
I knew things seemed too good to be true	Sapia chì e cose parevanu troppu boni per esse veru
A third missing arrow	Una terza freccia mancata
I can lie to myself	Puderaghju menti à mè stessu
I'm sure our paths will cross again	Sò sicuru chì i nostri chjassi si crucieranu di novu
I, for one, am bleeding	Eiu, un diu, sò sanguinante
A minute later he saw her on the street	Un minutu dopu l'hà vistu in carrughju
It had swift proportions	Hà avutu proporzioni svelte
I had trouble getting close to anyone for that	Aviu avutu prublemi per avvicinassi à qualcunu per quessa
I knew there was more	Sapia chì ci era di più
I didn’t sleep that night	Ùn aghju micca dormitu quella notte
I decided to leave her and let her sleep	Aghju decisu di lascià ella è di lascià dorme
I couldn’t be more grateful	Ùn puderia micca esse più grati
A reaction has occurred, as to this	Una reazione hè accaduta, in quantu à questu
It could fit quite well	Puderia chjappà abbastanza bè
I jumped in the shower	Saltu in a doccia
I like to take the right words	Mi piace à piglià e parolle ghjustu
I, who have seen these events, have given this testimony	Eiu, chì aghju vistu questi avvenimenti, aghju datu sta tistimunianza
I couldn’t tell if she was still here or not	Ùn pudia dì s'ella era sempre quì o micca
A long journey, several days out, several days back	Un longu viaghju, parechji ghjorni fora, parechji ghjorni daretu
I thought I could cry	Pensu chì puderia pienghje
I was pretty sure that only his presence drove me crazy	Eru abbastanza sicuru chì solu a so prisenza m'hà fattu pazza
A space of about eight feet	Un spaziu di circa ottu pedi
I think she'll want to see me	Pensu ch'ella mi vulerà vede
I feel him coming back	Sentu ch'ellu torna
A rule just a few words	Una regula solu uni pochi di parolle
I started walking towards the trees	Aghju cuminciatu à marchjà versu l'arburi
I stared at him for a long time without speaking	L'aghju fighjatu per un bellu pezzu senza parlà
I just shook my head quickly	Aghju appena scuzzulatu a mo testa rapidamente
I knew it was something	Sapia chì era qualcosa
I always see his eyes full of pain	Vegu sempre i so ochji pieni di dolore
I've probably seen it fluctuate	Probabilmente l'aghju vista fluttuà
I turned it around on the ship	I girava intornu à a nave
I had my first treatment after half a year	Aghju avutu u mo primu trattamentu dopu à mità d'annu
You just know he wanted you	Sapete solu chì ti vulia
I need to come back next week	Aghju bisognu di vultà a settimana prossima
They beat us pretty well	Ci anu battutu abbastanza bè
I want you to look at me	Vogliu chì mi fighjate
I need to contact my farmer friend	Aghju bisognu di cuntattà u mo amicu agricultore
I just want the traitor	Vogliu solu u traditore
I can't breathe anymore	Ùn possu più respira
I had everything and nothing at the same time	Aghju avutu tuttu è nunda à u stessu tempu
I turned my head and looked up	Aghju vultatu a testa è aghju guardatu
I was expecting it to expand anyway	Mi aspettava di allargà in ogni modu
I enjoy watching television at the same time	Mi piace à vede a televisione à u stessu tempu
I don’t always treat it the best way	Ùn aghju micca sempre trattatu u megliu modu
I don’t think we took a super human	Ùn aghju micca pensatu chì avemu pigliatu un super umanu
I had left town looking for answers	Aviu lasciatu a cità in cerca di risposte
I feel a stench of sadness	Sentu una puzza di tristezza
I knew we would find you	Sapia chì ti truveremu
I feel the cold rain on my face	Sentu a piova fridda nantu à a mo faccia
I feel alone and write	Mi sentu solu è scrive
I have given myself all my life	Mi sò datu tuttu a mo vita
I realized that they were going to buy me	Aghju realizatu chì anu intenzione di cumprà mi
I have a lot of sympathy for you	Aghju assai simpatia per voi
I hope you find this useful	Spergu chì truvate questu utile
I get some fresh air and some exercise	Aghju un pocu d'aria fresca è un pocu di eserciziu
I didn’t notice him approaching that way	Ùn aghju micca avvistu ch'ellu si avvicinava cusì
I reached out to pick it up	Mi ghjunghje per piglià
And she was pretty crazy	È era abbastanza pazza
I was looking for my husband and he was not here	Aghju cercatu u mo maritu è ​​ùn era micca quì
I let go of my hip brush against hers	Aghju lasciatu u mo spazzola di l'anca contru à u so
It was however similar to them in most functions	Era quantunque simili à elli in a maiò parte di e funzioni
I swallowed every moment with her, my head up	Aghju inghjustu ogni mumentu cun ella, a testa sopra
It won’t last a minute out there	Ùn durà micca un minutu quì fora
I asked him to pray with me	Aghju dumandatu à pricà cun mè
I didn’t look away when he caught my eye	Ùn aghju micca alluntanatu quandu ellu hà pigliatu l'ochju
I want to fall for this guy	Vogliu cascà per stu tippu
I couldn’t stop my hands from shaking too	Ùn pudia micca impedisce chì e mo mani tremassi ancu
I took it pretty quickly	Aghju pigliatu abbastanza rapidamente
I won’t take it	Ùn aghju micca da piglià
A closed case, no questions asked	Un casu chjusu, senza dumande
I can’t wait to be a newcomer	Ùn possu aspittà per esse un novu
I remember having this when I was a kid	Mi ricordu di avè questu quandu era zitellu
I almost met an old man	Aghju guasgi incuntratu un vechju
He would never do anything to hurt her	Ùn avaria mai fattu nunda per fà male
I call them electric but they are more than that	Li chjamu elettrici ma sò più di questu
I didn’t really think much of being honest	Ùn aghju micca veramente pensatu assai à esse onestu
I was so excited when they did this	Eru cusì entusiasta quandu anu fattu questu
I already know the answer to my question	Aghju digià cunnisciutu a risposta à a mo dumanda
I have to go, take care of yourself	Aghju da andà, vi cura di sè stessu
I need you to accept your mission, your goal	Aghju bisognu di voi per accettà a vostra missione, u vostru scopu
You forget about water	Mi scurdate di acqua
And it was the wrong thing to do	È era a cosa sbagliata di fà
I still have my other one	Aghju sempre u mo altru
I will send you the link by email	Vi manderaghju u ligame per email
Treatment depends on the symptoms	U trattamentu dipende da i sintomi
I left a tip on the bench and left	Aghju lasciatu una punta nantu à u bancu è andatu
I mean, it’s in part	Vogliu dì, hè in parte
I would have preferred to keep it	Avaria preferitu di mantene
I see her daughter meters away	Vegu a so figliola à metri di distanza
I can’t wait to put it out	Ùn possu aspittà di mette fora
I wanted to live in that shop	Vuliu campà in quella buttrega
I don't remember ever meeting him	Ùn mi ricordu ch'ellu l'avete mai scontru
I for one believe he is innocent	I per unu crede ch'ellu hè innocente
I’m going to really take some time	Aghju da veramente piglià un pocu di tempu
I recognized that face	Aghju ricunnisciutu quella faccia
I could even stand drinking	Puderia ancu stà à beie
I struggled for air but couldn’t get away	Aghju luttatu per l'aria ma ùn pudia micca alluntanassi
I speak in tongues all the time	Parlu in lingue tuttu u tempu
I will never go back	Ùn torneraghju mai
I just want to start my life with you, now	Vogliu solu principià a mo vita cun voi, avà
I remember him from the party	Aghju ricurdatu di ellu da a festa
I wondered if something had happened	Mi dumandu s'ellu era accadutu qualcosa
I can and will beat this	Puderaghju è batteraghju questu
I just beat people up	Aghju appena battutu a ghjente
There was no third choice	Ùn ci era micca una terza scelta
I told myself not to say anything	Mi sò dettu di ùn dì nunda
A place where no one should enter	Un locu induve nimu ùn deve entre
Son, out of breath	Fighjulu, senza fiatu
They can usually come up with something good	Puderanu di solitu vene cun qualcosa di bonu
I knew I was here to hear it	Sapia chì era quì à sente
The agreement included an invitation to spring training	L'accordu includeva un invitu à a furmazione di primavera
I feel like crying, strangely	Mi sentu pienghje, stranamente
I had become very restless	Eru diventatu assai inquietu
I promise she won't let you down	Vi prumettu ch'ella ùn vi falla micca
I couldn't reach you	Ùn pudia ghjunghje à voi
I leave at five	Partu versu cinque
I told you to be careful with her	T'aghju dettu d'esse attentu cun ella
A spear passed about two feet in front of him	Una lancia passò à circa dui piedi davanti à ellu
I never said anything about myself, nothing really	Ùn aghju mai dettu di mè stessu, nunda di veramente
I have to tell you now	A vi tocca à dì avà
I almost told her to go ahead, they never show up	L'aghju guasi dettu di andà avanti, ùn si mostranu mai
I didn't want to wake up	Ùn vulia micca svegliatevi
Drive fast towards the bay	Cunduce veloce versu a baia
I haven't been here in a while	Ùn sò micca statu quì da pocu
I had to go for a run	Aviu duvutu andà per una corsa
I wanted you to pass the pain	Vuliu chì tu passassi u dulore
I know we are destined to be together	Sò chì simu destinati à esse inseme
I think he was one of ours, though	Pensu chì era unu di i nostri, però
He looked into her eyes	Fighjulu in i so ochji
I shrugged slightly	Aghju alzatu ligeramente a spalla
I forgot to mention it	Aghju scurdatu di menziona
I can see the sun high in the sky	Puderaghju vede u sole altu in u celu
I like it as a friend	Mi piace cum'è un amicu
A silence fell in the room as they entered	Un silenziu cascò in a stanza quand'elli entravanu
I can't explain what you did to me	Ùn possu micca spiegà ciò chì avete fattu per mè
Dawn confirmed this measurement	Dawn hà cunfirmatu sta misurazione
I called three times yesterday	Aghju chjamatu trè volte ieri
I kept that to myself	Aghju tenutu quellu per mè stessu
She knew where she was going	Sapia induve ella seria
I shouldn’t have done that tonight	Ùn duveria micca fà fà quessa sta sera
I miss watching my nephew grow up	Mi manca di vede cresce a mo nipote
I just had to lift a finger	Appena avutu à alzà un dito
I have some other questions	Aghju qualchì altra quistione
I feel a little better	Mi sentu un pocu megliu
I enjoyed reading about my family history	Mi piaceva leghje nantu à a mo storia di famiglia
A small stove near the far wall provided a welcome warmth	Una piccula stufa vicinu à u muru luntanu furnia un calore benvenutu
I think it was a pen before	Pensu chì prima era una penna
I can't breathe or think or move	Ùn possu micca respira o pensà o move
I think he knows what it is	Pensu chì ellu sà ciò chì hè
It must be already gone	Deve esse già andatu
A hard crust of bread floated on top	Una crosta dura di pane flottava sopra
I kept an important secret from the band	Aghju guardatu un sicretu impurtante da a banda
This means that one cannot be without the other	Questu significa chì unu ùn pò micca esse senza l'altru
A long awaited winter	Un longu invernu aspittatu
I didn’t have a big ass	Ùn aghju micca avutu un grande culo
I really think you would be crazy	Pensu veramente chì saresti pazza
I didn't want to hurt you like that	Ùn vulia micca chì ti facissi male cusì
I hope he gets back into horror	Spergu chì torna in l'orrore
I think you didn’t grow up knowing your powers	Pensu chì ùn avete micca crisciutu cunnoscendu i vostri puteri
I don’t care about the rest of the band	Ùn m'importa micca di u restu di a banda
I feel it as it passes me by	Mi sentu mentre passa per mè
I cry and drink and I feel sorry	Aghju pientu è beie è mi sentu dispiaciutu
I quickly ordered the book and I had it	Aghju urdinatu rapidamente u libru è aghju avutu
I remember the ad on the show	Mi ricordu di l'annunziu nantu à a mostra
I told him I was not happy given the circumstances	Li aghju dettu chì ùn era micca soddisfacente datu e circustanze
I helped myself to the ground	Aghju aiutatu stessu à mette in terra
I sent it here	L'aghju mandatu quì
She was afraid to follow me	Avìa paura di seguità mi
A post-offer drug screen will be required	Una schermata di droga post offerta serà necessaria
I don’t really have an answer, even for myself	Ùn aghju micca veramente una risposta, ancu per mè stessu
Give life to this girl	Dà a vita à sta zitella
I hope to add some things to the website	Spergu di aghjunghje parechje cose à u situ web
They were married ten days later	Eranu maritatu deci ghjorni dopu
I shouldn't have gone to my priest for help	Ùn duveria micca andà à u mo prete per aiutu
I was his and only his for the night	Eru u so è solu u so per a notte
I plan to write another chapter today	Pensu di scrive un altru capitulu oghje
I had to step back a bit	Aviu avutu à retrocede un pocu
I'm glad you're here with me	Sò cuntentu chì site quì cun mè
No significant damage was reported in the state	Nisun dannu significativu hè statu signalatu in u statu
I have no intention of having fun	Ùn aghju micca scopu di piacè
I nodded and left	Aghju annuitu è ​​andatu
One movement, up and to the left	Un muvimentu, su è à manca
I was just puzzled this year after they signed up	Aghju solu perplessu questu inseme anni dopu chì anu firmatu
I may withdraw my consent at any time	Puderaghju ritirà u mo accunsentu in ogni mumentu
I was out of my mind worried about my family	Eru fora di mè cù preoccupazione per a mo famiglia
I'm glad you're here	Sò cuntentu chì site quì
I want to inform you that there is another way	Vogliu informà chì ci hè un altru modu
I danced around the thought	Aghju ballatu intornu à u pensamentu
I know this is the place	Sò chì questu hè u locu
A little less bad desire	Un pocu menu malu desideriu
I'm just trying to wake up	Sò solu pruvatu à svegliate
I just started my first drink	Appena principiatu u mo primu drink
I think his mind is stuck in his trap	Pensu chì a so mente hè attaccata à a so trappula
I would definitely recommend it to friends	Vi cunsigliu sicuramente à l'amichi
They are also comfortable working with sick children	Sò ancu còmode di travaglià cù i zitelli malati
The bar had been popular with sailors	U bar era statu populari cù i marinari
A friend who was always with her	Un amicu chì era sempre cun ella
I was strong enough to keep the two of us alive	Eru abbastanza forte per mantene noi dui vivi
I focus on the weird angles that stand out to me	Mi fucalizza nantu à i angoli strani chì si distinguenu per mè
I feel the moisture growing on my forehead	Sentu l'umidità chì cresce nantu à a mo fronte
I raised a few dollars like that	Aghju cullatu uni pochi di dollari cusì
I just need another hour	Aghju solu bisognu di un'altra ora
I know what you just said	Sò ciò chì avete appena dettu
I followed her a little behind	Aghju seguitu pocu daretu à ella
I had preferred the slap	Avìa preferitu u slap
However, only senior officers knew of the complete plans	Tuttavia, solu l'ufficiali anziani sapianu di i piani cumpleti
I have never varied from this	Ùn aghju mai variatu da questu
I had my way back four hours to the south	Aviu avutu a mo manera di vultà quattru ore à u sudu
I want so much more than that	Vogliu tantu più di questu
I turned off the radio	Spegnu a radiu
She knew she was locked in her room	Sapia ch'ella era chjosa in a so stanza
I received a product sample for review purposes	Aghju ricevutu una mostra di produttu per scopi di rivisione
I was too damn nervous to eat anything	Eru troppu dannamente nervoso per manghjà qualcosa
A really good guitar for the price	Una vera bona chitarra per u prezzu
I hope they come back before their ex finds us	Spergu chì tornanu prima chì u so ex ci ritrova
I didn’t have my coffee, though	Ùn aghju micca avutu u mo caffè, ancu
I am a time traveler	Sò un viaghjatore di u tempu
I doubt they have ever denied it much	Dubitu ch'elli l'anu mai negatu assai
Wilson serving as the principal owner	Wilson chì serve cum'è u pruprietariu principale
I stop walking again	Mi smettu di marchjà di novu
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	L'ale sò longu è largu
I saw it last week	L'aghju vistu a settimana passata
I need to calm my nerves	Devu calmà i mo nervi
A handful we left to watch the horses	Una manata chì avemu lasciatu per guardà i cavalli
I didn’t know then that we would be	Ùn sapia micca allora ch'è no saremu
I turn my head but there is no one	Turnu a testa ma ùn ci hè nimu
He turned to me and looked at me	Mi vultò è mi fighjulu
I have my ways in	Aghju i mo modi in
I was right there until she woke up	Eiu ghjustu quì finu à ch'ella si svegliò
I will try and scare them	Pruvaraghju è spaventà elli
I could tell this was hard for him	Puderaghju dì chì questu era difficiule per ellu
I wanted to go back in time, to change everything	Vuliu vultà in daretu à l’ora, per cambià tuttu
A cage was on top	Una gabbia stava sopra
The record was held by a major world tour	U record hè statu sustinutu da una larga tour mundiale
I read it the other day in a newspaper	L'aghju lettu l'altru ghjornu in un ghjurnale
I tried to reason with them without any hesitation	Aghju pruvatu à ragiunà cun elli senza alcunu
I saw it myself	L'aghju vistu mè stessu
I accidentally did something that started the thing earlier	Aghju fattu accidentalmente qualcosa chì hà iniziatu a cosa prima
I talked at length with her tonight	Aghju parlatu longu cun ella sta notte
Women also play a role in tea culture	E donne ghjucanu ancu un rolu in a cultura di tè
I reached for the wall and turned on the light	Aghju ghjuntu à u muru è aghju fattu a luce
I was approaching the point of no return	Mi avvicinava à u puntu di micca ritornu
I'm sure everything will work out	Sò sicuru chì tuttu hà da travaglià
I can't do anything but write his messages	Ùn possu fà nunda, ma scrive i so missaghji
I couldn't let him die without telling him	Ùn pudia micca lascià mori senza dilla
I was done with men, period	Eru finitu cù l'omi, puntu
I had to think, not panic	Aviu avutu à pensà, micca in panicu
I wonder how long he’s been here, listening	Mi dumandu quantu tempu hè statu quì, à sente
A companion, then, is the one with whom he breaks bread	Un cumpagnu, dunque, hè quellu cù quale rompe u pane
I am not very devoted	Ùn sò micca assai devotu
I had just been here	Eru statu ghjustu quì
I was incredibly thirsty	Eru incredibbilmente sete
I know what’s coming, like my husband	Sò ciò chì vene, cum'è u mo maritu
I didn't want to know anything more	Ùn vulia micca sapè nunda di più
A nice neighborhood was beyond the warehouses	Un bellu quartiere stava oltre i magazzini
He knows what to say	Sapi ciò chì l'opinione deve dì
I felt his hand and it was frozen	Sentu a so manu è era ghiacciata
A large group was coming	Venia un grande gruppu
A word that called to her	Una parolla chì a chjamava
Lots of electricity	Assai elettricità
I swallowed a lump that was building up in my throat	Aghju inghiottitu un nodulu chì si custruia in a mo gola
I mean, if you choose that path	Vogliu dì, se sceglite quella strada
I say go back and check it out	Dicu chì andemu in daretu è verificatemu
I’m at her house and she always comes out	Sò in casa soia è vene sempre fora
I made him look respectable by the time the police arrived	L'aghju fattu parè rispettabile per quandu a polizia hè ghjunta
I have had hope in society, in other words	Aghju avutu a speranza in a sucetà, in altri termini
I want to see this guy in the eye	Vogliu vede stu tippu in l'ochju
I asked him to call here, if possible	L'aghju dumandatu di chjamà quì, se pussibule
I am very anxious	Sò assai ansiosu
I have two weeks and a handful of memories	Aghju duie settimane è una manata di ricordi
I just thought she was putting you off too much	Pensu solu ch'ella ti metteva troppu
It was entirely covered by a dome	Era interamente coperto da una cupola
I signed up for the club the next day	Aghju scrittu à u club u ghjornu dopu
I want a better life	Vogliu una vita megliu
A cry to you all	Un gridu à voi tutti
I was torn from what to do	Eru à strappatu di ciò chì da fà
I think that’s all I live for	Pensu chì hè tuttu ciò chì vive
Most of these are domestic in nature	A maiò parte di questi sò di natura domestica
I always thought it was weird	Aghju sempre pensatu chì era stranu
I want to be shown all sides	Vogliu esse mostratu tutti i lati
He was waiting for the eggs	Sperava per l'ova
He was not really being held prisoner	Ùn era micca veramente tenutu prigiuneru
I didn’t want to think about it anymore	Ùn vulia più pensà à questu
I pressed the submit button	Aghju premutu u buttone di invià
A light breeze blowing from the west	Una brisa ligera chì soffia da u punente
I was hoping to keep it a little longer	Sperava di mantenevi un pocu più longu
I love this special time together	Mi piace stu tempu speciale inseme
I continued, and I saw the smoke of the fire in front of me	Aghju cuntinuatu, è aghju vistu u fumu di u focu davanti à mè
But we never got there	Ma ùn avemu mai ghjuntu
A luxurious suite of its own	Una lussuosa suite propria
I wanted him to leave	Vuliu ch'ellu lascissi
I just knew there was a game on stage	Sapia solu chì ci era un ghjocu in scena
I had to give her something	Aviu avutu à dà qualcosa
I think peace and agreement are fruitful	Pensu chì a pace è l'accordu sò fruttu
I don’t have the spirit for that	Ùn aghju micca u spiritu per questu
A new view popped up on the screen	Una nova vista hà saltatu nantu à u screnu
I could no longer deal with the situation at hand	Ùn pudia più trattà cù a situazione in manu
I hope you haven’t found out at all	Spergu chì ùn avete micca scopre à tuttu
I couldn’t get reception anywhere	Ùn aghju pussutu riceve ricezione in ogni locu
I couldn’t wait until my party	Ùn pudia micca aspittà finu à a mo festa
I’d rather pretend it didn’t happen	Preferitu fà finta chì ùn hè micca accadutu
I couldn't even see it well	Ùn pudia ancu vedelu bè
I turned it in all directions and examined it	L'aghju vultatu in tutte e direzzione è l'aghju esaminatu
I smiled a little, but it didn’t help	Aghju sorrisu un pocu, ma ùn hà micca aiutu
I did a search for the news	Aghju fattu una ricerca per a nutizia
I can taste girls like her at a mile away	Puderaghju tastà ragazze cum'è ella à un chilometru di distanza
I checked my friends out	Aghju verificatu i mo amichi
I keep giving them away	Continuu à dà li via
I didn’t understand everything	Ùn aghju micca capitu tuttu
I turned the gesture around with great enthusiasm	Aghju vultatu u gestu cun grande entusiasmu
I was confused by this	Eru cunfusu da questu
I know things have been tough, okay	Sò chì e cose sò state duru, va bè
She would have been surprised if she had	Saria stata sorpresa s'ellu era statu
He also led his club to a state championship	Hà guidatu ancu u so club à un campionatu statale
I didn't have to tell him anything	Ùn li avia da dì nunda
It could be very old, maybe two or three	Ùn pudia esse assai vechju, forse dui o trè
A line formed on his forehead as he concentrated	Una linea si formava nantu à a so fronte mentre si cuncentrava
I wish you the best	Aghju desideratu u megliu
The man recovered completely	L'omu si ricuperò cumplettamente
He could not let her suffer	Ùn pudia lascià ella à soffre
A heart attack, apparently	Un attaccu di cori, apparentemente
Encourage ten minutes of meditation	Incuragisce dece minuti di meditazione
I’m not even a short man, look	Ùn sò ancu un omu bassu, sguardu
I remember having a nice conversation with him	Mi ricordu di avè una bella conversazione cun ellu
It hurt a lot in my back and I was knocked unconscious	Mi fessi assai male à a schiena è era sbattutu inconsciente
It was late to work that day	Era tardu à travaglià quellu ghjornu
I had no intention of starting now	Ùn avia micca intenzione di principià avà
I knew I had done it for personal gain	Sapia chì l'avia fattu per prufittu persunale
I kicked him off his back and let him go	Scacciu da u so spinu è u lasciu andà
I can only imagine the title	Puderaghju solu imagine u titulu
I don’t celebrate my involvement, though	Ùn celebre micca a mo implicazione, però
I don’t want to become like my parents	Ùn vogliu micca diventà cum'è i mo genitori
A husband and father of four beautiful children	Un maritu è ​​babbu di quattru belli zitelli
Her hair was blowing on her face	I so capelli li soffiavanu nantu à a faccia
I wanted it too	Vuliu ancu troppu
I can’t intervene beyond this point, though	Ùn possu micca intervene oltre questu puntu, però
I think that’s what we all need to do	Credu chì hè ciò chì tutti duvemu fà
I thanked him and hung up the phone	L'aghju ringraziatu è aghju appesu u telefuninu
I hope he keeps it on the ground	Spergu ch'ellu l'hà da mantene in terra
I didn’t sleep naked	Ùn aghju micca dormitu nudu
I took him by the arm	L'aghju pigliatu da u bracciu
I suggest taking an umbrella at least	Suggeriu di piglià un ombrello almenu
I can’t wait to read it	Ùn possu aspittà di leghje
I picked up my phone to read the text message	Aghju pigliatu u mo telefunu per leghje u missaghju di testu
I was just about to go back downstairs anyway	Eru ghjustu per vultà quì sottu in ogni modu
The result of any record found is not an error	U risultatu di nisun record trovu ùn hè micca un errore
I can't tell you all this	Ùn vi possu micca dì tuttu questu
I can’t imagine working late at night with her	Ùn possu micca imaginà travaglià a notte tardi cun ella
I scooped up the last few drops	Aghju scuzzulatu l'ultime gocce
A high tax rate would be less comfortable	Un tassu d'impositu altu seria menu còmode
I wanted to make it beautiful on earth	Ci vulia à fà bella in a terra
I hope you find peace	Spergu chì truverete a pace
I just couldn’t handle this	Solu ùn pudia affruntà questu
I know why he didn't tell me	Sò perchè ùn m'hà micca dettu
I had already forgotten about you	Ti avia digià scurdatu
I feel hard to think about it	Mi sentu à pena à pensà
I needed a double take on my own preaching	Aviu bisognu di una doppia presa di a mo propria predicazione
I worked hard to become good at animation	Aghju travagliatu duru per diventà bè à l'animazione
I think people have become more patient than the old ones	Pensu chì a ghjente hà diventatu più paziente cum'è l'anzianu
I knew he was going to kill me	Sapia ch'ellu mi tumbera
A breeze was blowing softly	Una brezza soffiava dolcemente
It should give something for your problems	Duverebbe dà qualcosa per i vostri prublemi
I better stay in my room and change	Megliu ferma in a mo stanza è cambià
I really have no idea	Ùn aghju veramente micca idea
She was loved by all	Era amata da tutti
I have no idea she was coming back	Ùn aghju micca idea ch'ella vultassi
Hesitate but follow	Esitatu ma seguitu
I felt another spark of fear pass through me	Sentiu un'altra scintilla di paura chì passava per mè
I gathered the power to myself, I didn’t want to wait	Aghju riunitu u putere à mè, ùn vulia micca aspittà
I went for tea	Sò andatu à fà un tè
I pulled the trigger, firing a straight bullet	Aghju tiratu u grilletto, sparendu una pallottola ghjustu
I want the best for you	Vogliu megliu per voi
I investigated my teeth	I investigate i mo denti
I have a variety of things to use	Aghju una varietà di cose per aduprà
I wanted to talk to her	Vuliu parlà cun ella
I don’t think you can take it	Ùn aghju micca pensatu chì pudete piglià
I never knew what he did	Ùn aghju mai saputu ciò chì hà fattu
I will add more to this, in the examples below	Aghju aghjunghje più à questu, in l'esempii sottu
I know some dogs play with balls for themselves	Sò chì certi cani ghjuceranu cù e boli per elli stessi
I always want to be an asset to the organization	Vogliu sempre esse un asset di l'urganizazione
He looked furiously into her eyes	Fighjulu in furia in i so ochji
Walk to find a cure for diabetes	Camminu per truvà una cura per a diabetes
I ran away from my life a couple of hours ago	Aghju scappatu per a mo vita un paru d'ore fà
It contained two messages	Cunteneva dui missaghji
I didn’t really understand the meaning of the shirt	Ùn aghju micca veramente capitu u significatu di a cammisa
I made you your favorite	Aghju fattu u vostru favuritu
Mourning but he is too strong	Luttu ma ellu hè troppu forte
I was going to the opening of a club	Andava à l'apertura di un club
I looked both ways in the empty living room	Aghju guardatu in i dui modi in u salone viotu
I think I literally don’t like it as a person	Pensu chì literalmente ùn mi piace micca cum'è persona
I looked at my phone	Aghju guardatu u mo telefunu
I had to admit, between them, they had done pretty well	Aviu avutu à ricunnosce, trà elli, avianu fattu abbastanza bè
I faced everything that was to come	Aghju affruntà tuttu ciò chì avia da vene
I helped someone	Aghju aiutatu à qualchissia
I didn’t wait for the students	Ùn aghju micca aspittatu i studienti
I convinced your wife to give me your phone number	Aghju cunvintu a vostra moglia per dà mi u vostru numeru di telefunu
I cleared my throat and closed my thoughts	Aghju sbulicatu a gola è chjusu i mo pinsamenti
I can only make them out in the shade	Puderaghju solu fà li fora in l'ombra
I doubt she's sleeping	Dubitu ch'ella dorma
I like what you said	Mi piace ciò chì avete dettu
I see your clothes and your friends	Vecu i vostri vestiti è i vostri amichi
I will continue to pray for you and your family	Continuaraghju à pricà per voi è a vostra famiglia
I could see the worry on his face	Puderaghju vede a preoccupazione nantu à a so faccia
I put it next to the light bulb	L'aghju ghjuntu accantu à a lampadina
He moved me to the garage	Mi trasfirìu in u garage
A little, he murmured	Un pocu, murmurò
I was the one who left	Eru quellu chì hè partutu
A dog on a cat, for example	Un cane in un gattu, per esempiu
Sometimes I had a dream of smoking	A volte aghju avutu un sognu di fumà
I want you to be well prepared	Vogliu chì tù sia ben preparatu
I always feel out of place	Mi sentu sempre fora
I got up and moved	Mi sò alzatu è mi sò spustatu
I lean down and shake his hand	Mi appoghju è stringhje a so manu
I hope no one was injured in the garage	Spergu chì nimu hè statu feritu in u garage
A slide of three dead soldiers appeared	Apparsu una diapositiva di trè suldati morti
Just now start looking	Just avà cuminciatu à circà
My brother could not believe that my husband was dead	U mo fratellu ùn pudia micca crede chì u mo maritu era mortu
I hid it from his sight	Ci aghju nascostu da a so vista
We have good musical chemistry together	Avemu una bona chimica musicale inseme
I don't like this idea	Ùn mi piacia micca sta idea
I bit my lip and closed my eyes	Mi muzzicu a labbra è chjusu l'ochji
I think there’s something going on behind the scenes	Pensu chì ci hè qualcosa chì succede daretu à e scene
I know we can be close friends	Sò chì pudemu esse amici intimi
I walked over to the area and knelt down	Aghju andatu versu a zona è mi sò inginocchiatu
Something he owns	Una cosa chì pussede
Pray for the guy, nothing happens	Pregu per u tippu, ùn succede nunda
A second later, the motive came to her	Un secondu dopu, u mutivu hè vinutu à ella
I gave the stack to her	Aghju datu a pila à ella
I want to find my way back with you	Vogliu truvà u mo modu di ritornu cun voi
Wait, and wait, and wait	Aspettu, è aspittà, è aspittà
I was a good soldier	Eru un bravu suldatu
I can show you my island	Vi possu mustrà a mo isula
I bet he’s gone overboard	Aghju scumessa ch'ellu hè andatu sopra
I am desperate for some help	Sò disperatu per qualchì aiutu
I find no similar circumstance here	Ùn trovu micca circustanza simili quì
I learned to be independent	Aghju amparatu à esse indipendente
Now I will share something with you	Avà sparteraghju qualcosa cun voi
The sobriety immediately	I sobri subitu
I beg you nothing but the best	Ti pregu nunda, ma u megliu
I just stopped on the road	Aghju firmatu solu in a strada
I had never wanted to be in church for so long	Ùn avia mai vulutu stà in chjesa tantu tempu
I choose that she will always marry you	Scogliu ch'ella ti maritari sempre
Every man is scared in his first action	Ogni omu hè scantatu in a so prima azzione
I didn’t know which way they were going	Ùn sapia micca in quale modu andavanu
I wonder if they will bloom again in the fall	Mi dumandu s'ellu sbocciaranu di novu in u vaghjimu
I was wounded several times by the same man	Sò stata ferita parechje volte da u stessu omu
I needed to travel again	Aviu bisognu di viaghjà di novu
A miracle is on earth	Un miraculu hè nantu à a terra
I’ll give you the verse saying why a little later	Daraghju u versu dicendu perchè un pocu dopu
None of the three secured a nomination	Nisunu di i trè hà assicuratu una nomina
I’ve talked a lot about you	Aghju parlatu assai assai di voi
I try to get back to normal life sometimes	Pruvu à acquistà a vita normale qualchì volta
I am not unhappy or angry	Ùn sò micca infelice o arrabbiatu
I loved how real, raw and brilliant this book was	Aghju amatu quantu era reale, crudu è brillanti stu libru
I could do so much for you	Puderia fà tantu per voi
I also learned a valuable instructor development lesson	Aghju amparatu ancu una preziosa lezione di sviluppu di istruttori
I don’t have any of that on my face	Ùn aghju micca nunda di questu nantu à u mo sguardu
I can’t really blame her	Ùn possu micca veramente culpisce ella
I must say she is quite beautiful	Devu dì ch'ella hè abbastanza bella
He turned on the lamp beside his bed	Accendi a lampada accantu à u so lettu
I have all the expenses available in front of you	Aghju tutte e spese dispunibili davanti à voi
I paid the driver and they left	Aghju pagatu u cunduttore è sò sorti
I didn’t look at him	Ùn aghju micca guardatu à ellu
I definitely want your help buying a new car	Vogliu certamente u vostru aiutu per cumprà una nova vittura
I needed to make this connection again	Aviu bisognu di fà sta cunnessione di novu
I find myself crying to read	Mi ritrovu à pienghje à leghje
I think we have to move on	Pensu chì duvemu andà avanti
I remember she attacked me	Mi ricordu ch'ella m'hà attaccatu
This continued in all subsequent designs	Questu continuò in tutti i disinni successivi
The bass travels northwest with little development	U bassu viaghja versu u norduvestu cù pocu sviluppu
I want to try some experimental things	Vogliu pruvà alcune cose sperimentali
I can only see the block of cement somewhere below me	Vecu solu u bloccu di cimentu in qualchì locu sottu à mè
I say take a vote	Dicu chì pigliamu un votu
I slipped in the wind	Aghju slittatu in u ventu
I lay there, staring at the burning candles	Aghju stesu quì, fighjendu e candele ardenti
I wouldn't believe anything he said	Ùn crederebbe nunda di ciò chì dice
He thought about returning to the title	Hà pensatu à vultà à u titulu
I slept all day, every day	Eru dorme tuttu u ghjornu, ogni ghjornu
I also gave information about the adoption and maintenance of the child	Aghju datu ancu infurmazioni nantu à l'adopzione è mantene u zitellu
A few soldiers followed	Uni pochi suldati anu seguitu
Better finish now	Megliu finisce avà
A knock on the door made her jump a little	Un colpu à a porta a fece saltà un pocu
It was something of an open house	Era qualcosa di una casa aperta
I know you loved it so much	Sò chì l'avete assai amatu
I walked into an exercise room	Sò intrutu in una sala di eserciziu
I lean into his embrace and let him hold me	Mi appoghju in u so abbracciu è lascio ch'ellu mi tene
A friend will take me home	Un amicu mi purterà in casa
I will leave the visions to you from now on	Lasceraghju e visioni à voi da avà
She was very disappointed	Era assai delusa
I have a message for your friends	Aghju un missaghju per i vostri amichi
I picked it up and my dad came over to look	Aghju sceltu è u mo babbu hè ghjuntu à fighjulà
I hope my illness does not interfere with the child	Spergu chì a mo malatia ùn interferiscenu micca cù u zitellu
The whole world is plagued by tragedy	Tuttu u mondu hè struitu da a tragedia
I could probably open up with that	Puderaghju probabilmente apre cù questu
I almost cried here	Aghju quasi piantu quì
I stood still and watched	I stava fermu è fighjulà
I had it very, very well very, very soon	Aghju avutu assai, assai bè assai, assai prestu
I wrote all his correspondence	Aghju scrittu tutta a so currispundenza
I didn't want to apologize	Ùn vulia micca scusa
I have a lot and independence	Aghju assai è indipendenza
I wanted to look here again tonight	Vuliu circà quì di novu sta sera
I started it as an exercise in denial	Aghju cuminciatu cum'è un eserciziu di negazione
Instantly I feel more relaxed	Istantaneamente mi sentu più rilassatu
I leaned forward, almost falling off the couch	Mi inclinai in avanti, quasi cascà da u divano
I was right there, I felt like an idiot	Eru ghjustu quì, mi sentu cum'è un idiota
I was very disappointed	Eru assai disappuntu
I decided to sit it down	Aghju decisu di sentela fora
I don’t approach this as a hard science	Ùn aghju micca avvicinà questu cum'è una scienza dura
I think she looks beautiful, period	Pensu ch'ella pare bella, puntu
United operate as a community charity	Unitu operanu cum'è una sucità di beneficenza comunitaria
I hear a car pull into the drive	Sentu una vittura chì tira in u drive
I don’t really believe this	Ùn aghju micca veramente cridutu questu
I never seemed to see things the way I did	Ùn mi pareva mai di vede e cose cum'è l'altri
I couldn’t tell what was coming out	Ùn pudia dì ciò chì tirava fora
It was alcohol towards the end	Era alcolu versu a fine
I always wanted to go to coffee	Vuliu sempre andà à u caffè
I didn’t know who he was	Ùn sapia micca quale era
I need you here not in prison	Aghju bisognu di voi quì micca in prigiò
A big thank you to all our volunteers	Un grande ringraziu à tutti i nostri vuluntarii
A person must be complete or not	Una persona deve esse cumpletamente o micca
I jumped up and turned and ran	Aghju saltatu è mi vultò è corse
Sorry for the rental company, though	Mi dispiace per a cumpagnia di affittu, però
A little crooked, but that’s what made it great	Un pocu stortu, ma hè ciò chì l'hà fattu grande
I am very impressed with you in general	Sò assai impressiunatu cun voi in generale
He must have read it five times	Deve avè lettu cinque volte
I wanted to be yours	Vuliu esse u vostru
I hope you don’t get carried away	Spergu ch'elli ùn vi sguassate micca
I mourn every urge to scream	Luttu ogni voglia di gridà
I didn’t have the means	Ùn aghju micca avutu i mezi
He couldn't open it, tried to use his hands and mouth	Ùn pudia micca apre, pruvatu à aduprà mani è bocca
I think they gave up	Pensu chì anu rinunciatu
I know the ground like the back of my hand	Cunnoscu u terrenu cum'è u spinu di a mo manu
I saw a few empty beer bottles on the lake	Aghju vistu qualchi buttigli di birra vioti nantu à u lavu
I like all kinds of tea, especially green tea	Mi piace ogni tipu di tè, in particulare u tè verde
I was too nervous around him to move	Eru troppu nervoso intornu à ellu per move
I’m so happy with your academic performance, kid	Sò tantu cuntentu di u vostru rendimentu accademicu, zitellu
I didn't mind talking to anyone	Ùn mi importava micca di parlà à nimu
A few are just awful, but they can be useful anyway	Uni pochi sò solu terribili, ma puderanu esse utili in ogni modu
I can't miss this appointment	Ùn possu missu sta appuntamentu
I’m an adult ass man	Sò un omu di culo adultu
I have the strength to party, though	Aghju a forza di festa, però
I had decided not to think about the letter	Avia decisu di ùn pensà à a lettera
I set it at ten years old	L'aghju stabilitu à deci anni
I receive new information every day	Aghju ricevutu nova infurmazione ogni ghjornu
I hope we have covered every scenario	Spergu chì avemu cupertu ogni scenariu
A spear was out of his chest	Una lancia s'era fora di u so pettu
I didn’t want to trust the rope	Ùn vulia micca avè fiducia in a corda
I closed my eyes in shame	Aghju chjusu l'ochji per a vergogna
I cracked the window to cool it	Aghju craccatu a finestra per rinfriscà
I know it’s not the hit	Sò chì ùn hè micca u colpu
I can't carry a cross	Ùn possu portà una croce
I couldn't agree more	Ùn pudia micca più d'accordu
I want to leave this account	Vogliu lascià stu cuntatu
I lean down and kiss her softly on the cheek	Mi appoghju è a basgiu dolcemente nantu à a guancia
I happen to believe that they are right	Mi succede di crede ch'elli anu ghjustu
I consider it a bit my duty	I cunsiderà un pocu u mo duvere
I think the cake was pretty good	Pensu chì a torta hè stata abbastanza bona
Of course it was	Di sicuru, era cusì
I need to leave my luggage and move on	Aghju bisognu di lascià u mo bagagliu è andate avanti
I am also looking forward to sharing these ideas with students	Aghju ancu aspittendu chì sparte sti idee cù i studienti
I couldn't breathe for what seemed like an eternity	Ùn pudia respira per ciò chì pareva una eternità
I was always afraid of vanity	Aviu sempre a paura di a vanità
I was not disappointed though	Ùn sò micca stata delusa però
I met him, and he made me furious	L'aghju cunnisciutu, è m'hà fattu furiosa
I will go with him	Partiraghju cun ellu
I have never made a profit selling fish	Ùn aghju mai fattu prufittu vendendu u pesciu
I left you something to put	T'aghju lasciatu qualcosa da mette
I never understood how strong he was	Ùn avia mai capitu quantu era forte
I will send this when and if the time comes	Manderaghju questu, quandu è se vene u tempu
I could imagine we had less than an hour	Puderia imaginate chì avemu menu di una ora
I was angry to say the least	Eru arrabbiatu per dì u minimu
A look of relief washed over his face	Un sguardu di sollievu lavatu nantu à a so faccia
They know how to operate	Sò cumu operate
I can’t even understand what it was	Ùn possu ancu capisce ciò chì era
I didn’t want to stay a moment longer	Ùn vulia micca stà un mumentu di più
I think you were dead	Pensu chì eri mortu
I didn’t even think about it	Ùn pensava ancu
I want her finished	Vogliu ch'ella hà finitu
I couldn’t have asked for a better company	Ùn puderia micca dumandà una cumpagnia megliu
I can tell he didn’t trust me	Puderaghju dì chì ùn hà micca fiducia in mè
I hope you keep this in mind	Spergu chì tenete questu in mente
Neither left foot nor right foot	Nè pede manca nè pede drittu
I think you would like it	Pensu chì ti piacerebbe
His wife held him in her arms	A so moglia l'hà tenutu in daretu pigliendu a manu
I tell myself to calm down	Mi dicu di calmà
I broke your heart and mine too	Aghju ruttu u to core è ancu u meiu
I talk to them more now than ever	Parlu cun elli più avà chè mai
I needed him to be convinced	Aviu bisognu di ellu per esse cunvinta
I was shocked too, to be honest with you	Sò statu scuncutu ancu, per esse onestu cun voi
I feel sick to my stomach	Mi sentu malatu à u mo stomacu
I need something that will make a difference	Aghju bisognu di qualcosa chì farà a diferenza
I wonder how old he was	Mi dumandu quanti anni avia
In fact, he has four arms and two legs	In fatti, hà quattru braccia è duie gambe
I am forbidden to say anything more	Sò pruibitu di dì qualcosa di più
I gave him one, he gave him one	L'aghju datu unu, li ne detti unu
I kept my hands on mine	Aghju guardatu e so mani nantu à e mio
A judgment may be enforced as provided by law	Un ghjudiziu pò esse infurzatu cum'è previstu da a lege
A magnificent sensation enveloped her	Una sensazione magnifica l'avvolse
A wide dirt road led into the city	Una larga strada di fangu portava in a cità
It will not tolerate even deep shadows	Ùn tollerà ancu l'ombra profonda
I feel the players around me stand up	Sentu chì i ghjucatori intornu à mè si alzanu
I'll be back in five minutes	Saraghju à vedela in cinque minuti
I could tell he was on another planet	Puderaghju dì chì era in un altru pianeta
I think the number is a bit exaggerated	Pensu chì u numeru hè un pocu esageratu
I realized that the classroom was empty	Aghju capitu chì l'aula era viota
A warrior is noble and heroic	Un guerrieru hè nobile è eroicu
I must admit, he was right	Devu ammette, avia ragiò
I will judge you all to hell	Vi ghjudicheraghju tutti à l'infernu
I almost laughed at that	Aghju guasi risu di quessa
It is more common in young men and women	Hè più spessu in i ghjovani è femine
I mean, you played a gay man	Vogliu dì, avete ghjucatu un omu gay
I really like college	Mi piace assai l'università
I was five at the time	Eru cinque à quellu tempu
I had to plant and move away from the bowl	Aghju avutu à piantà è alluntanassi a ciotola
I have this urge to shoot more birds	Aghju sta brama di sparà più acelli
I’m all but relaxed	Sò tuttu ma rilassatu
I have never been in competition with my mom	Ùn aghju mai statu in cumpetizione cù a mo mamma
I understand her feeling	Capiscu u so sentimentu
I am a girl of white wine	Sò una ragazza di vinu biancu
I was allowed to transfer my sins to you	Mi era permessu di trasfiriri i mo peccati à voi
Of course, I don’t feel anything special	Di sicuru, ùn mi sentu nunda di speciale
I approved it well	Aghju appruvatu bè
I feel his shock	Sentu u so scossa
A sharp pain went through my head	Un dulore agutu mi passava in capu
I didn’t say anything because it wouldn’t help	Ùn aghju micca dettu nunda perchè ùn avissi micca aiutatu
I was sitting on the bed	Eru pusatu nantu à u lettu
Exactly how the lakes formed remains a mystery	Esattamente cumu si sò furmati i laghi resta un misteru
I think I could do something about it	Pensu chì puderebbe fà qualcosa
I told him it was already done	L'aghju dettu chì era digià fattu
I couldn’t tell if it was a joke or not	Ùn pudia dì s'ellu era un scherzu o micca
A flight of steps began here as well	Un volu di passi hà cuminciatu ancu quì
I swallow, take a deep breath, and gather my thoughts	Ingogliu, pigliu un respiru prufondu, è riunisce i mo pinsamenti
He was looking for ease of confinement	Cercava a facilità di cunfinazione
I didn’t hear much of anything	Ùn aghju micca sentitu assai di nunda
I like being on stage	Mi piace esse in scena
I am eighteen years old	Aghju diciottu anni
They seemed happy to see him	Parvenu felici di vedelu
I didn’t trace his design	Ùn aghju micca tracciatu u so disegnu
The church was now in command on the eastern front	A chjesa era avà in cumandamentu nantu à u fronte orientale
I find them enjoyable to look at	Li trovu piacevuli à fighjà
I want to let you in	Vogliu lascià ti in
I look out the window and recognize my apartment	Fighjulu da a finestra è ricunnosce u mo appartamentu
I had six hundred men under my direct command	Aviu sei centu omi sottu u mo cumandamentu direttu
A good novel to keep us happy and hopeful	Un bonu romanzu per manteneci felici è speranti
I watched her mouth move, but I didn't hear anything	Fighjulava a so bocca chì si moveva, ma ùn sentu nunda
I think this was a smart decision	Pensu chì questa era una decisione intelligente
I heard the noise, but nothing coming near the room	Aghju intesu u rumore, ma nunda chì vene vicinu à a stanza
Now I have landed in my old quarter	Avà sò sbarcatu in u mo vechju quartieru
I even had a dream of you the other night	Aghju avutu ancu un sognu di voi l'altra notte
I was wondering about you	Mi dumandava di tè
I became a murderer at heart and intent	Sò diventatu un assassinu in core è intenzione
I can feel it, but not so extreme	Puderaghju sentu, ma micca cusì estremu
I have no problem with it	Ùn aghju micca prublema cun ella
I have traveled quite extensively in the country	Aghju viaghjatu abbastanza largamente in u paese
I mean in the best way possible	Vogliu dì chì in u megliu modu pussibule
I talked to her on the phone for three hours	Aghju parlatu cun ella per u telefunu per trè ore
I didn’t want to leave	Ùn vulia micca lascià
I know you probably don't believe me	Sò chì probabilmente ùn mi crede micca
I just think about all these things all the time	Pensu solu à tutte queste cose tuttu u tempu
I had to admit it was a beautiful day	Aghju avutu à ricunnosce chì era un bellu ghjornu
I loved the safety of it	Aghju amatu a sicurità di questu
A few moments of silence pass	Passanu qualchi mumenti di silenziu
I don't look up	Ùn alzo micca l'ochji
I have too much to do for that	Aghju troppu da fà per quessa
A continuous fraction	Una frazzioni cuntinuata
He hadn’t brought the invitation with me, and he said so	Ùn avia micca purtatu l'invitu cun mè, è hà dettu cusì
I have not seen him leave the house without him	Ùn aghju micca vistu lascià a casa senza ellu
I don’t have time to scream	Ùn aghju micca u tempu di gridà
I think the transformation for him was less pronounced	Pensu chì a trasfurmazioni per ellu era menu pronunciata
I was only three people away from him	Eru solu trè persone luntanu da ellu
I didn’t think that would be the case	Ùn aghju micca pensatu chì seria cusì
A fashion designer wears a model	Un stilista di moda veste un mudellu
I followed him out of the bar	L'aghju seguitu fora di u bar
I’m so out today	Sò cusì fora oghje
I couldn’t imagine that one or the other was ordinary	Ùn pudia micca imaginà chì l'un o l'altra era ordinariu
It is a registered city landmark	Hè un puntu di riferimentu di a cità registratu
I never want to be separated from you	Ùn vogliu mai esse separatu da voi
I know you want someone to do everything better	Sò chì vulete chì qualcunu faria tuttu megliu
I remember being like that	Mi ricordu di esse cusì
Exit the forum	Esce da u foru
I wasn’t there when the clothes came	Ùn eru micca quì quandu a robba hè ghjunta
I need to get out for a while	Aghju bisognu di esce per un pezzu
I wanted to correct him	Vuliu curreggillu
A few had difficulty sitting down	Uni pochi avianu difficultà à stà seduti
I needed a nice ear	Aviu bisognu di una orechja simpatica
I owe you, and not just for the supplies	Ti devu, è micca solu per i pruvisti
I would love to know more about this topic	Mi piacerebbe sapè più nantu à questu tema
A special unit for crimes against women has been set up	Una unità speciale per i crimini contr'à e donne hè stata creata
I must be bored	Devu esse un annoiatu
I am thankful to be alive	Sò ringraziatu per esse vivu
I tried to do some research, you know	Aghju pruvatu à fà una ricerca, sapete
I said they are similar, feathered birds	Aghju dettu chì sò simili, acelli di piuma
It should not be left behind	Ùn deve esse lasciatu daretu
I wanted to be with him	Vuliu stà cun ellu
A white dot marks the throat	Un puntu biancu marca a gola
I did some research here my senior, quite fascinating	Aghju fattu una ricerca quì u mo anzianu, abbastanza fascinante
I once had a wonderful time	Aghju avutu una volta un tempu maravigliu
I feel left out of it	Mi sentu esse alluntanatu da ellu
I lost a little love and continued to lose weight quickly	Aghju persu un pocu d'amore è cuntinuò à perdiri pesu rapidamente
I checked the phone list	Aghju verificatu a lista di u telefunu
I just feel like giving up	Mi sentu solu rinunzià
A few minutes or so wouldn't matter anymore	Uni pochi minuti più o menu ùn importaria più
I was a little disappointed, to be honest	Eru un pocu disappuntu, à dì a verità
Police stopped nearby	A pulizzia s'hè fermatu vicinu
I think about the things we said to each other	Pensu à e cose chì avemu dettu à l'altru
I must be scared	Devu avè paura
I want to see the end	Vogliu vede a fine
I didn’t see who fired him	Ùn aghju micca vistu quale l'hà sparatu
A dead but slightly alive garden was around them	Un giardinu mortu, ma un pocu vivu era intornu à elli
I can’t face the endless open darkness	Ùn possu micca affruntà u bughju apertu infinitu
I had made time to meet	Aviu fattu un tempu per scuntrà
A living man, who breathes, true	Un omu vivu, chì respira, veru
A week later our relationship ended	Una settimana dopu hà finitu a nostra relazione
I like to use my imagination and my creativity	Mi piace aduprà a mo imaginazione è a mo creatività
There was no possible way	Ùn ci era manera pussibule
Of course, he was not one of them	Di sicuru, ùn era micca unu di elli
Let the mother appear before the court	Lascià a mamma cumparisce davanti à u tribunale
I think you were different	Pensu chì eri diversu
A few new faces gathered around the throne	Uni pochi facci novi riuniti intornu à u tronu
A sharp smile spread across his face	Un surrisu struitu si stese nantu à a so faccia
Bush has declared a major disaster area for the Commonwealth	Bush hà dichjaratu una zona di disastru maiò per a Commonwealth
I walked over to my pants	Aghju andatu versu u mo calzone
I always liked his name	Mi piacia sempre u so nome
I smiled and looked up and to my left	Aghju sorrisu è aghju guardatu è à a mo manca
I couldn’t hear a smile over the phone	Ùn pudia sente un sorrisu attraversu u telefunu
Subtle elements of country music are present throughout the song	Elementi sottili di musica country sò prisenti in tutta a canzone
I remember the note sequence	Aghju ricurdatu a sequenza di nota
I always thought he was a beautiful young man	Aghju sempre pensatu chì era un bellu ghjovanu
I exist on a field	Esisto nantu à un terrenu
I also have to protect myself	Aghju ancu da prutege
I tried to notice, but they didn’t hear	Aghju pruvatu à avvistà, ma ùn anu micca à sente
I was so touched emotionally	Mi sò tantu toccu emotivamente
I know you may be aware of this	Sò chì pudete esse cuscenti di questu
I held my voice even	Aghju tenutu a mo voce ancu
I grabbed my ass from there soon	Aghju pigliatu u mo culo da quì prestu
I like to laugh and make others laugh too	Mi piace ridere è fà ridere ancu l'altri
I want to remind you that these are all people	Vogliu ricurdà chì queste sò tutte e persone
I can see the past, the present and the future	Possu vede u passatu, u presente è u futuru
I married my husband	Aghju maritatu cù u mo maritu
I think a visit would make all the difference	Credu chì una visita faria tutta a diferenza
I didn't expect her to agree	Ùn m'aspittava micca ch'ella sia d'accordu
He could not become an angel	Ùn pudia diventà un anghjulu
We acted like we were already rock stars	Avemu agitu cum'è eramu digià rock star
I appreciate his reception	Aghju ricunnosce a so ricezione
I give you everything	Vi dugnu tuttu
It felt like a car coming from around the corner	Si sentia una vittura chì vene da intornu à a curva
I was so touched by this experience	Eru tantu toccu da sta sperienza
I didn’t take a damn loan	Ùn aghju micca pigliatu un dannatu prestitu
I get better at all things physical	Aghju megliu in tutte e cose fisiche
I put everything back on and went home	Aghju messu tuttu in daretu è sò andatu in casa
I will be able to prove my innocence later	Puderaghju pruvà a mo innocenza dopu
I went to sleep, thinking where I might be	Sò andatu à dorme, pensendu induve puderia esse
I won’t go through that anymore	Ùn passeraghju più per quessa
I ran to the nearest telephone pole and	Corru à u palu di u telefunu più vicinu è
I'll let your mom know we're fine	Aghju da fà sapè à a to mamma chì simu bè
A small piece of my heart spread to his news	Un picculu pezzu di u mo core si sparse à a so nutizia
I can even say I live without pain	Puderaghju ancu dì di campà senza dolore
I can't do anything about it	Ùn possu micca fà nunda à travaglià
So he would be happy to help	So ch'ellu saria cuntentu di aiutà
I just couldn't let him kill you	Solu ùn pudia lascià ch'ellu ti tumbà
I didn’t think of her sweet smile	Ùn aghju micca pensatu à u so sorrisu dolce
I want the baby to come with me	Vogliu chì u zitellu vene cun mè
It was not successful	Ùn era micca successu
I don't care if he has a mission	Ùn m'importa micca s'ellu avia una missione
I can't get away from the package	Ùn possu micca alluntanassi da u pacchettu
I left it in the past with everything else	L'aghju lasciata in u passatu cù tuttu u restu
The original crest was blue	A cresta originale era blu
I have so much to do tomorrow	Aghju tantu da fà dumani
I feel very strong	Mi sentu assai forte
I love you so much	Ti amu assai
I watched as the crowd swelled	Aghju vistu cumu a folla s'era gonfiata
I like it too much to continue to live like this	Mi piace troppu per cuntinuà à campà cusì
I think they tend to be the same	Pensu chì tendenu à u listessu
I meet here every month with a group	Mi scontru quì ogni mese cun un gruppu
I smiled, despite myself	I surrisu, malgradu mè stessu
His works have steadily grown in value at auction	E so opere anu cresciutu constantemente in u valore di l'asta
I think that’s what it wants to be like	Pensu chì questu hè ciò chì vole esse cum'è
I’m not saying you’re not true	Ùn dicu micca chì ùn site micca veru
I think he didn’t understand the suggestion	Pensu chì ùn hà micca capitu u suggerimentu
I had a feeling they were all asleep	Aghju avutu a sensazione chì tutti avianu dormitu
I was still pretty cold at my feet, though	Eru ancu abbastanza friddu à i mo pedi, però
I never insisted on going against the grain	Ùn aghju mai insistitu à andà contru à u granu
I was excited to see him, but confused	Eru entusiasta di vedelu, ma cunfusu
I was desperately hoping he would jump on me	Sperava disperatamente ch'ellu mi saltarà nantu à mè
An overwhelming guilt comes to me	Una colpa schiacciante mi vene
Once disembarked they headed inside	Una volta sbarcati si dirigìanu à l'internu
I'm sick of your lies	Sò malatu di e vostre bugie
I’ve seen a lot of blurry memories over the last couple of weeks	Aghju vistu parechji ricordi brusgiati in l'ultime duie settimane
I can’t imagine having another	Ùn possu micca imaginà avè un altru
I had to force myself to finish	Aviu avutu à furzà per finisce
Try not to dwell too much on this	Pruvate micca di stà troppu nantu à questu
A group of the most successful companies	Un gruppu di l'imprese più riesciuti
As a result, it dropped to ninth overall	Cum'è un risultatu, hè cascatu à a novena in generale
I didn't want that to happen	Ùn vulia micca esse cusì
I got out of bed and slowly planted my room	Mi sò sbulicatu da u lettu è piantà lentamente a mo stanza
I analyzed her face, curious	Aghju analizatu a so faccia, curiosa
I began to rub my temples	Aghju cuminciatu à strofinate i mo tempii
I went inside and looked around briefly	Aghju andatu à l'internu è aghju guardatu in giru brevemente
I knew she always wanted the best for me	Sapia ch'ella avia sempre vulutu u megliu per mè
I was in this city all this time	Eru in questa cità tuttu questu tempu
I shook my head, smiling	Aghju scuzzulatu u mo capu, surridendu
I have sugar in my coffee	Aghju zuccaru in u mo caffè
We helped him paint and stuff	Avemu aiutatu à pitture è cose
I was tired of him and tired of the boy	Eru stancu di ellu è stancu da u zitellu
A third attempt was no different	Un terzu tentativu ùn era micca diversu
Tens of thousands attended such meetings	Decine di millaie anu participatu à tali riunioni
I have no intention of going	Ùn aghju micca intenzione di andà
I have a complicated opinion on this	Aghju una opinione complicata nantu à questu
I really came to ask for something	Sò veramente venutu per dumandà qualcosa
I feel bad for any girl you date	Mi sentu male per qualsiasi ragazza cù quale esce
I did not suggest any form of communication	Ùn suggeriu micca alcuna forma di cumunicazione
I had to laugh a little at myself	Aghju avutu à ride un pocu di mè stessu
I tried again, and again, and nothing else happened	Aghju pruvatu di novu, è di novu, è più nunda hè accadutu
It can only be eliminated under armed guard	Pò esse eliminatu solu sottu guardia armata
I can see a single gold chain around his neck	Possu vede una sola catena d'oru intornu à u so collu
I feel like I start to breathe harder and push faster	Sentu chì cumencia à respira più forte è spinta più veloce
A few stones are all that remains	Uni pochi di petre sò tuttu ciò chì ferma
I climbed into the back seat	Aghju cullatu in u sediu di daretu
I want to show you on the spectrum	Vogliu mustrà vi nantu à u spettru
A small band in the corner started playing	Una piccula banda in u cantonu hà cuminciatu à ghjucà
I could not see or breathe or hear or hear	Ùn pudia micca vede o respira o sente o sente
I didn't even feel his arms leave me	Ùn aghju mancu sentitu chì i so braccia mi lassinu
I wasn’t sure I was really killing him	Ùn era micca sicuru d'avè veramente ammazzatu
I think of my friends	Pensu à i mo amichi
I moved from the window to the door	Aghju trasfirutu da a finestra à a porta
Leave the question in mind	Lascià a quistione menti
I heard you weren’t in circulation for a while	Aghju intesu chì ùn erate micca in circulazione per un pezzu
I allowed him to hold me against him	L'aghju permessu di tene mi contru à ellu
A cold, distant creature she couldn't recognize	Una criatura fredda è distante ch'ella ùn pudia ricunnosce
He walked through clouds of fog, talking and talking	Andava à traversu nuvole di nebbia, parlava è parlava
I can continue on this art	Puderaghju cuntinuà nantu à questu arte
I must always dream	Devo sempre sognu
Again, we are under assault	Ripecu, simu sottu assaltu
I can't die, not like that	Ùn possu micca more, micca cusì
One plastic was enough	Una plastica bastava
A woman opened the door	Una donna hà apertu a porta
I started to tremble, and my knees went weak	Aghju cuminciatu à tremà, è i mo ghjinochje sò andati debuli
I was as bad as the rest of them	Eru male cum'è u restu di elli
A friend also jumped into the water	Un amicu hà ancu saltatu in l'acqua
A shock wave of pain jumped into my left arm	Un'onda di scossa di dulore mi saltò in u bracciu manca
I studied your character biography	Aghju studiatu a vostra biografia di caratteru
I can guess her confusion	Puderaghju a so cunfusione
I knew what that meant, this forbidden fruit	Sapia ciò chì significava questu, stu fruttu pruibitu
I walked down the aisle of the beer	Mi sò andatu versu u corridoiu di a biera
I will leave my address with your butler	Lasceraghju u mo indirizzu cù u to butler
A red stripe followed him and struck him	Una striscia rossa l'hà seguitatu è u colpì
A mother from a very pretty girl	Una mamma da una ragazza assai carina
A little later you are not	Un pocu tardi ùn site micca
I didn't say anything	Ùn aghju micca dettu nunda
I looked at him, confused	Aghju guardatu à ellu, cunfusu
This plan was rejected	Stu pianu hè statu rifiutatu
I will not betray your trust in me	Ùn tradiraghju micca a vostra fiducia in mè
I want to see you two as soon as possible	Vogliu vede voi dui u più prestu pussibule
I’m definitely stupid	Sò di sicuru u stupidu
I picked up the guitar and held it like he did	Aghju pigliatu a chitarra è l'aghju tenuta cum'è ellu
I nodded, wanting to see her one last time	Aghju appiccatu, vulendu vedela una ultima volta
I was so careful at first	Eru cusì attentu à u principiu
I look forward to doing so	Mi aspettu di fà cum'è tali
I know how it is	Sò cumu hè
I, too, once served him as a knight	Anch'io una volta l'aghju servitu cum'è cavaliere
I can see that man a little better now	Puderaghju vede chì l'omu un pocu megliu avà
I was tired of watching other people live	Eru stancu di fighjulà altre persone in diretta
Its weight varies from about five to seven pounds	U so pesu varieghja da circa cinque à sette liri
I had to blame someone	Aviu avutu a culpa à qualcunu
We are excited about the prospect	Emu entusiasmu in a prospettiva
I read the newspaper this morning	Lettu u ghjurnale sta mane
I like to show those	Mi piace à mustrà quelli
A life that deserves the magnificent creature that you are	Una vita chì meriteghja a magnifica criatura chì site
I ordered the return train	Aghju urdinatu u trenu di ritornu
I feel so alive and full	Mi sentu cusì vivu è pienu
I told her we'd cover it	L'aghju dettu chì l'avemu coperta
I deserve your hatred	Mi meritu u vostru odiu
I’m just going to state one fact	Sò solu dichjarà un fattu
I don't need anything	Ùn aghju micca bisognu di nunda
I don’t really care too much at this point	Ùn aghju micca veramente preoccupatu troppu à questu puntu
I'll answer here with everyone else.	Rispondiraghju quì, cù tutti l'altri,
I hope that one day we will regret our separation	Spergu chì un ghjornu si dispiacerà a nostra separazione
I always go to that beach to think	Andu sempre à quella spiaggia per pensà
I mean it would be a perfect series	Vogliu dì chì seria una seria perfetta
I want to continue to be a male	Vogliu cuntinuà à esse un masciu
I’ve always looked up to you, you know	Aghju sempre guardatu à voi, sapete
I wanted him to keep his word	Vuliu ch'ellu mantene a so parolla
I can always tell when he’s lying	Possu sempre dì quand'ellu mente
I look into the cold, dark eyes of the big man	Fighjularaghju in l'ochji friddi è scuri di u grande omu
I wonder what his life was like	Mi dumandu cumu era a so vita
I have others to vote for	Aghju altri à vutà
I need someone to call me on my shit	Aghju bisognu di qualcunu chì mi chjama nantu à a mo merda
I sent it back a little longer	Mi rinviu un pocu di più
I can’t wait for our field supervisor to show up	Ùn possu aspittà chì u nostru supervisore di campu si prisenta
I only had seconds to act	Aghju avutu solu seconde per agisce
I don’t understand my actions	Ùn capiscu micca i mo azzioni
It was just too fast	Era ghjustu troppu fretta
I just came to see the kids	Sò vinutu solu à vede i zitelli
I was about to really break the protocol	Eru circa à rompe veramente u protocolu
I look forward to it every night	L'aspettu ogni notte
Try my best to credit the photographer when possible	Pruvate u mo megliu per creditu u fotografu quandu hè pussibule
I couldn’t find one to fit my fat head	Ùn aghju micca pussutu truvà unu per adattà à a mo testa grassa
I tortured you both for it	Vi aghju torturatu tramindui per quessa
I struggled in my jacket and rushed to pick it up	Aghju luttatu in a mo giacca è mi precipitu per piglià
I pushed myself into a sitting position and checked my stomach	Aghju spintu in una pusizioni seduta è verificatu u mo stomacu
I couldn’t say exactly why	Ùn aghju micca pussutu dì esattamente perchè
I just touched the surface	Aghju appena toccu a superficia
I did my best to try to win the first prize	Aghju fattu tuttu per pruvà à vince u primu premiu
A dark gleam of metal pointed above us	Un luccichiu scuru di metallu hà puntatu in sopra à noi
I thought I could play	Pensu chì puderia ghjucà
I flipped it with a strong flip of my wrist	L'aghju lanciatu cù un forte flip di u polsu
I was anxious and depressed	Eru ansioso è mi sentu depressu
I think he’s just a non-native English speaker	Pensu chì hè solu un parlante inglese non nativu
He hoped to stay with them for one night	Sperava di stà cun elli per una notte
I looked at him and I was immediately scared	Aghju guardatu à ellu è aghju subitu paura
I ran for the water and dove head first	Aghju currettu per l'acqua è culomba in capu prima
I know he always keeps his eyes on me	Sò ch'ellu tene sempre l'ochji nantu à mè
I think he was really unable to speak	Pensu chì era veramente incapaci di parlà
I have been doing art for two years	Facciu arte per dui anni
I smiled at him and we both stood there	I surrisu à ellu è ci stamu tramindui
I never called him	Ùn l'aghju mai chjamatu
I owe it to myself later	L'aghju duvutu a mo vita dopu
I looked at my watch	Aghju guardatu u mo orologio
Hesitate before taking it	Esitatu prima di piglià
I can't get past fifty	Ùn possu micca passà quì cinquanta
A bullet had hit him	Una pallottola l'avia toccu
I couldn’t stop knowing	Ùn pudia piantà per sapè
I miss the cruel streak shared by my teammates	Mi manca a striscia crudele spartuta da i mo cumpagni
I think there are three parts to this answer	Credu chì ci sò trè parti à sta risposta
I never really understood what he ever saw in you	Ùn aghju mai veramente capitu ciò chì hà mai vistu in voi
I was the perfect political example	Eru l'esempiu puliticu perfettu
I checked the magazine	Aghju verificatu a rivista
I also had seven blankets even though the price was great	Aghju avutu ancu sette cuverte ancu se u prezzu era grande
However, he could not move	In ogni modu, ùn pudia micca move
A modern way of consumption	Un modu mudernu di cunsumu
I want to press charges	Vogliu pressu accusazioni
I can do it for myself	Puderaghju fà per mè stessu
I enjoyed reading the book	Mi piaceva leghje u libru
I knew we didn't have the money	Sapia chì ùn avemu micca i soldi
I never told anyone the truth, not even my lawyer	Ùn aghju mai dettu a verità à nimu, mancu u mo avvucatu
Of course, I feel alone	Di sicuru, mi sentu solu
I see this expression all the time	Vecu sta spressione tuttu u tempu
I wonder what he meant	Mi dumandu ciò chì vulia dì
And that doesn’t always happen in football	È chì ùn succede micca sempre in u football
I think it’s finally over	Pensu chì hà finalmente finitu
I have a medical interest	Aghju un interessu medico
The direction is measured by the position of the sun	A direzzione hè misurata cù a pusizione di u sole
I told myself not to use it	Mi sò dettu di ùn aduprà micca
But that was a comfort	Ma questu era un cunfortu
I thought my life was over	Pensu chì a mo vita era finita
I was not hungry or thirsty	Ùn avia micca fame o sete
I can’t remember the periodic table	Ùn possu micca ricurdà a tavola periodica
I started counting the pearls	Aghju cuminciatu à cuntà e perle
I haven't met him since	Ùn l'aghju micca scontru da tandu
I didn’t really know what the sound was	Ùn sapia micca veramente quale era u sonu
I woke her up by kissing her on the lips	L'aghju svegliatu basgiendulu nantu à e labbre
I didn’t even know she existed until this morning	Ùn sapia ancu ch'ella esisteva finu à sta mane
And that left me with nothing	È chì m'hà lasciatu senza nunda
A smooth iron gate stood in front of the car	Un cancellu di ferru liscio stava davanti à a vittura
I wouldn’t have thought that of you	Ùn avaria micca pensatu chì di tè
I will buy from this company again	Aghju da cumprà da sta cumpagnia di novu
I'll push you and I'll push you and I'll push you	Ti spinghjeraghju è ti spinghjeraghju è ti spinghjeraghju
I didn't go to sleep	Ùn sò andatu à dorme
I didn’t want to watch	Ùn vulia micca guardà
I can smell pine and smoke wood	Puderaghju l'odore di pinu è fumu di legnu
A long, irritated sigh escaped him	Un suspiru longu è irritatu li scappò
A freedom that apparently gave his life	Una libertà chì apparentemente hà datu a so vita
I go to bed at the same time every night	Vaiu à lettu à a listessa ora ogni notte
I didn’t get out of bed until late in the afternoon	Ùn aghju micca esce da u lettu finu à a fine di dopu meziornu
It wasn’t close to that	Ùn era micca vicinu à quì
I didn’t have a blanket and the sun was very hot	Ùn aghju micca una copertura è u sole era assai caldu
I confessed to the roof	Aghju cunfessu à u tettu
I am a victim of this too	Anch'eo sò vittima di questu
I shouted as I dropped the two guns	Aghju gridatu mentre lasciava e duie pistole
I know this is a healing spell	Ne so unu chì hè un incantesimu curativu
I tried to help, but no one allowed me to	Aghju pruvatu à aiutà, ma nimu m'hà permessu
I think you made some pretty specific points in the features as well	Pensu chì avete fattu punti belli specifici in e funzioni ancu
I wanted to know so much more	Vuliu sapè tantu di più
I think you convinced a jury	Pensu chì avete cunvince un ghjuria
I don’t recognize it, though	Ùn aghju micca ricunnisciutu, però
I can feel the blood flowing from my chest	Sentu u sangue chì scorri da u mo pettu
I remember it was a pretty vivid dream	Mi ricordu chì era un sognu abbastanza vivu
I understand your example, but this is a different situation	Capiscu u vostru esempiu, ma questu hè una situazione diversa
I really like the idea behind what you have here	Mi piace assai l'idea daretu à ciò chì avete quì
Another was assigned c	Un altru hè statu assignatu c
The male has a powerful voice	U masciu hà una voce putente
I think you asked enough	Pensu chì avete dumandatu abbastanza
I got up and went to the bathroom	Mi allungai è andai versu u bagnu
I approached my mother and took her arm	Mi avvicinai à a mo mamma è pigliò u so bracciu
I always wonder why and where the truth is	Mi dumandu sempre perchè è induve a verità
Eighteen hundred tons of ships had gone	Diciottu centu tunnillati di navi eranu andati
A place we can never be part of again	Un locu chì ùn pudemu mai più fà parte
I decided to stay with the coffee	Decidiu di stà cù u caffè
I proposed after the third day	Aghju prupostu dopu à u terzu ghjornu
I saw your death in the mirror	Aghju vistu a to morte in u specchiu
I want to spend every night with him	Vogliu passà ogni notte cun ellu
He actually draws a lot of women	In realtà disegna assai a donna
I needed that hammer	Aviu bisognu di quellu martellu
I immediately packed up and moved to another open space	Aghju subitu imballatu è trasfirìu à un altru spaziu apertu
I already know what your job is	Sò digià quale hè u vostru travagliu
I needed help, but there was no one there	Aviu bisognu di aiutu, ma ùn ci era nimu
I haven’t heard of anyone in his family	Ùn aghju micca intesu parlà di nimu in a so famiglia
I remember that day very well	Mi ricordu cusì bè quellu ghjornu
Most solid blocks are not affected by gravity	A maiò parte di i blocchi solidi ùn sò micca affettati da a gravità
There were almost no characters in the women	Ùn ci era quasi micca caratteri à e donne
A few of the teachers seemed pleased	Uni pochi di i prufessori parevanu piacè
A quiet date for the nightlife	Una data tranquilla per a vita notturna
He couldn't even see	Ùn pudia mancu a so vista
I can't be kind now	Ùn possu micca esse gentile avà
I lit a cigarette and walked around the living room	Aghju accesu una sigaretta è aghju giratu per u salottu
A doctor needs to know about people and only people	Un duttore deve sapè di e persone è solu e persone
I was stripped and searched	Sò statu spogliatu è cercatu
I had my two parents	Aghju avutu i mo dui genitori
State bonds have risen in value	I bonds statali anu aumentatu in valore
I had to see if you were okay,	Aviu avutu à vede s'è tù stai bè,
I have found people who encourage, challenge and love me	Aghju trovu persone chì incuragiscenu, sfidanu è mi amanu
I miss the old you, the happy you	Mi manca u vechju tù, u te felice
They like to compete	Li piace à cumpete
I will define precisely the force below	Definiraghju precisamente a forza quì sottu
I won’t be in town very long	Ùn staraghju in paese assai longu
I was in too much pain to ask why	Eru troppu dulore per dumandassi perchè
I was just a regular, old-fashioned, human	Eru solu un regulare, pianu vechju, umanu
I think of customer acquisition in terms of channels	Pensu à l'acquistu di i clienti in termini di canali
I know your name because we all do	Cunnoscu u vostru nome perchè tutti noi
I just didn't say it	Solu ùn l'aghju micca dettu
A woman on the left looked curious	Una donna à manca si guardò curiosa
A family medical emergency was bad	Una emergenza medica di famiglia era male
Try to stay out of it	Pruvate di stà fora di questu
I promise to acknowledge your impact on my world	Aghju prumessu di ricunnosce u vostru impattu nantu à u mo mondu
I followed him down the hall and into the elevator	L'aghju seguitu in u corridoiu è à l'ascensore
I didn’t think he even wanted to talk to me	Ùn aghju micca pensatu ch'ellu vulia ancu parlà cun mè
I was in the company of my sister	Eru in cumpagnia di a mo surella
I face the fears and let go of them	Aghju affruntà e paure è lascià da elli
I would be home alone all the time	Serei in casa solu tuttu u tempu
I was pretty worthless at the top	Eru abbastanza senza valore in cima
I can almost get over it	A guasi puderaghju sopra
A crack appeared above where he made the gesture	Un crack apparsu sopra induve hà fattu u gestu
I have never heard of you	Ùn aghju mai intesu parlà di voi
A girl began to approach me closer	Una zitella principia à avvicinassi più vicinu à mè
No one understood	Nimu hà capitu
I really want to see them again	Vogliu tantu vede elli di novu
I had to give credit to my father	Aviu avutu à dà creditu à u mo babbu
A little does not need to be tested from the outside	Un pocu ùn hà bisognu di prova da fora
I tried to take the vision in my own hands	Aghju pruvatu à piglià a visione in e mo mani
James swam out of the river	Ghjacumu scappò natà u fiume
I had the same reaction	Aghju avutu a stessa reazione
I’ve discovered something you might be interested in	Aghju scupertu qualcosa chì pudete esse interessatu
I rested my head and let go	Aghju ripusatu u mo capu è mi lasciò sguassi
I know you were not responsible for what happened that day	Sò chì ùn erate micca rispunsevuli di ciò chì hè accadutu quellu ghjornu
I ask him to leave me alone	Li dumandu di lasciami in pace
I just want to make sure she's happy	Vogliu solu chì ti assicurassi ch'ella sia felice
I was very happy to see her	Eru assai felice di vedela
I have to be careful with my boys	Aghju da esse attentu à i mo picciotti
A second smoking gun, if you will	Una seconda pistola fumante, se vulete
I didn't want to miss anything	Ùn vulia mancà nunda
The song was eventually excluded from the album	A canzone hè stata ultimamente esclusa da l'album
I mean you are welcome	Vogliu dì chì site benvenutu
I needed to know what was going on inside	Aviu bisognu di sapè ciò chì passava in l'internu
I sit back and forget about recent texts	Mi puseghju è scurdate di i testi recenti
I thought of it as my lucky one	L'aghju pensatu cum'è u mo furtunatu
They moved here and got married	Si muvianu quì è si maritanu
I loved being a mom	Mi piaceva esse mamma
I know how much you enjoy reading	Sò quantu ti piace à leghje
I was chosen for this destiny, to save the world	Sò statu sceltu per questu destinu, per salvà u mondu
I replaced the parts as needed and maintained their performance	Aghju rimpiazzatu i pezzi cum'è necessariu è mantene a so prestazione
I stood there, staring at the boy	Sò statu, fighjendu u zitellu
I need to replace my phone	Aghju bisognu di rimpiazzà u mo telefunu
I couldn't even get close to you	Ùn pudia mancu avvicinassi à tè
I never saw my competition as competition	Ùn aghju mai vistu a mo cumpetizione cum'è cumpetizione
I think the responsibility is great	Pensu chì a responsabilità hè grande
I needed to have fun	Aviu bisognu di divertisce
I saw him before he attacked me	L'aghju vistu prima ch'ellu m'attaccassi
I think someone said he was breaking the law	Pensu chì qualchissia hà dettu chì scappava da a lege
I made eye contact with each of them	Aghju fattu u cuntattu visuale cù ognunu di elli
He was found very defensive	Hè statu trovu assai difesu
I forced a polite smile	Aghju forzatu un surrisu educatu
I was blown around with ease	Eru soffiatu intornu cun facilità
A former palace official found us	Un anzianu ufficiale di palazzu ci hà trovu
I was afraid to say no	Aviu paura di dì li no
I really have nothing to say about this	Ùn aghju micca veramente nunda da dì in questu
I know she will understand this	Sò chì ella capirà questu
An approximate estimate is perhaps thirty to forty	Una stima approssimativa hè forse da trenta à quaranta
I wanted to cry for relief	Vuliu pienghje di sollievu
I won’t be very long now	Ùn saraghju micca assai longu avà
Gradually I got scared by the second one	Pianu pianamente aghju avutu paura da u sicondu
I am followed everywhere	Sò seguitu in ogni locu
That was part of the design	Chì era parte di u disignu
I lit a cigarette and left for the office	Aghju accesu una sigaretta è partiu per l'uffiziu
I can help you get here faster	Possu aiutà vi ghjunghje quì più rapidamente
I was proud to learn such things	Eru fieru d'amparà tali cose
I worked too hard to get here	Aghju travagliatu troppu duru per ghjunghje quì
I assume you know what it looks like	Presumu chì sapete ciò chì pare
I rolled to my side	Mi rotulu da u mo latu
An attorney for the other party will also be present	Un avucatu per l'altra parte serà ancu presente
One bad day was another	Un malu ghjornu era altru
I want to learn new languages	Vogliu amparà e lingue novi
I don't feel light	Ùn mi sentu micca lampatu
I came back to report as soon as they left	Sò ghjuntu à riportà appena si ne sò partuti
A life of faith is always a life of obedience	Una vita di fede hè sempre una vita di ubbidienza
I need more help here	Aghju bisognu di più aiutu quì
We have to work tomorrow	Emu à travaglià dopu dumani
A lower dew point feels dry	Un puntu di rugiada più bassu si senti seccu
A sob echoed in the room where he was	Un singultu risonò in a stanza in cui era
I had to think about it during the ceremony	Aghju avutu à pensà durante a ceremonia
I can hear both of them stop talking	Puderaghju sente tramindui piantà di parlà
I nodded, reached out and took her hand	Aghju annuitu, allungò e pigliò a so manu
He was not supposed to talk about other tribes	Ùn era micca suppostu di parlà di altre tribù
I blurted out a bit, but I didn’t move against him	Aghju sbulicatu un pocu, ma ùn aghju micca mossa contr'à ellu
I'll make you clean	ti faraghju pulita
I was quite disappointed in myself	Eru abbastanza disappuntu di mè stessu
I highly recommend visiting at night	Vi cunsigliu assai di visità di notte
I have seen women come and go in their lives	Aghju vistu e donne vene è andà in a so vita
I take up the question again	Ripigliu a quistione
I did exactly what he said	Aghju fattu esattamente ciò chì hà dettu
I understand you have to be on vacation	Capiscu chì duvete esse in vacanze
I feel horrible and so embarrassed	Mi sentu orribile è cusì imbarazzatu
A minute later the officer took us out	Un minutu dopu l'ufficiale ci riporta fora
I could almost hear the roar of electricity in it	Puderaghju quasi intesu u ronzio di l'electricità in ellu
A minor man would have been signed to his pieces	Un omu minore saria statu firmatu in i so pezzi
I can run faster than you	Possu correre più veloce di tè
I can smell the alcohol on his breath	Puderaghju l'odore di l'alcoolu nantu à u so fiatu
I did my best not to shudder	Aghju fattu u mo megliu per ùn fremà
I like to do things the right way	Mi piace à fà e cose in modu ghjustu
I was in an accident	Eru in un accidente
This process takes between half and three hours	Stu prucessu dura trà una meza è trè ore
I call things by their real names	Chjamu e cose cù i so veri nomi
I was embarking on a journey to a definite destination	Eru lanciatu in un viaghju à una destinazione definita
I want to build a relationship	Vogliu custruisce una relazione
I did not see the dead body of a friend	Ùn aghju micca vistu u corpu mortu di un amicu
I stopped destroying myself with too much liquor	Aghju cessatu di distruggermi cù troppu liquore
I think maybe that’s what they call denial	Pensu chì forse hè ciò chì chjamanu a negazione
I found out for myself	Aghju scupertu da mè stessu
In front of a large tent was a fire	Davanti à una tenda grande s'era un focu
I have never had a panic attack before	Ùn aghju mai avutu un attaccu di panicu prima
I decided to give it a try too	Aghju decisu di pruvà ancu
I wish it had been explained to me	Vulariu chì mi sia statu spiegatu
I was convinced she was better off without me	Aghju cunvintu ch'ella era megliu senza mè
A crowd of students in evening dresses filled the hallway	Una folla di studienti in vestiti di sera empiia u corridoiu
I shouldn't even kiss him	Ùn duveria mancu basgiallu
Give money regularly	Dà soldi regularmente
I will go back the other way	Aghju da vultà in l'altra strada
I wrote the book about myself, dear	Aghju scrittu u libru nantu à mè stessu, caru
Ten other men appeared at least once	Dece altri omi apparsu almenu una volta
I am not and I cannot be	Ùn sò micca è ùn pò esse
He did not know what he saw in him	Ùn sapia micca ciò chì hà vistu in ellu
He had preferred death	Avìa preferitu a morte
I have so much admiration for doctors	Aghju tanta admirazione per i medichi
I heard him just outside the window, roaring	L'aghju intesu ghjustu fora di a finestra, ruggiendu
I think it’s not really	Pensu chì ùn hè micca veramente
I just need good reliable eyes	Aghju solu bisognu di boni ochji affidabili
I knew nothing of retirement	Ùn sapia nunda di a ritirata
I laugh at the idiot who made the arrest	Mi risu di l'idiota chì hà fattu l'arrestu
I wiped my hand on my pants	Aghju asciuttu a mo manu nantu à i pantaloni
I put the challenge in front of you	Ti pongu a sfida davanti
I had to get up early	Aviu avutu à alzà prestu
I saw them in the distance	I vitti à luntanu
I'll tell you who to take a torch from	Vi aghju dettu da quale piglià una torcia
I see them everywhere	I vecu in ogni locu
I’m not going to fall into that forum	Ùn andaraghju micca à cascà in quellu foru
I’m going to learn to sing like that	Aghju da amparà à cantà cusì
The final scenario is exactly what happened	L'ultimu scenariu hè esattamente ciò chì hè accadutu
I'll see you when you get home	Ti verraghju quandu ghjunghjite in casa
I can't escape death	Ùn possu micca scappà di a morte
A method of ancient times	Un metudu di i tempi antichi
A movie about her might be really worth watching	Un filmu nantu à ella puderia esse veramente a pena di vede
The rates of the two increase with the age of the people	I tassi di i dui aumentanu cù l'età di e persone
I was willing to do that	Eru dispostu à fà
I wasn't even excited	Ùn era mancu eccitatu
I love Christmas Eve	Amu a vigilia di Natale
I wouldn't need anything else	Ùn avissi bisognu di nunda d'altru
I've never seen one like it	Ùn aghju mai vistu cusì
I love hearing it here	Mi piace à sentelu quì
I colored his nose red with the real red mark	Aghju culuritu u so nasu rossu cù u veru marcatu rossu
I decided to go left, I felt right	Aghju decisu di andà à manca, mi sentia ghjustu
I will write letters of recommendation for you	Scriveraghju lettere di raccomandazione per voi
I thanked him with all my heart	L'aghju ringraziatu cù tuttu u mo core
I’m usually the last one out of the valley	Sò di solitu l'ultimu fora di a valle
I unwrapped it and dropped it on the ground	L'aghju sbulicatu è l'aghju lasciatu cascà in terra
V was still there, playing pool with his band	V era sempre quì, ghjucava à biliardo cù a so banda
I wonder how he came to be on this ship	Mi dumandu cumu hè ghjuntu à esse nantu à sta nave
I can no longer let that happen	Ùn possu più lascià chì succede
I know that was what you call wrong	Sò chì era ciò chì voi chjamate sbagliatu
I paused and looked him in the face	Aghju fattu una pausa è aghju guardatu in faccia
I will never get out of this	Ùn puderaghju mai esce da questu
The same pattern leads to the second chorus	U listessu mudellu porta à u sicondu coru
A smile appeared on his father's face	Un surrisu fece u visu di u babbu
I learned the poem by heart	Aghju amparatu u puema da core
A black sphere came towards him	Una sfera nera ghjunse versu ellu
I had no idea he was running away	Ùn aghju micca idea chì era scappatu
I just left the television on	Aghju appena lasciatu a televisione accesa
A completely new genre of film	Un genre completamente novu di film
They are not a threat to you or your life together	Ùn sò micca minaccia per voi o a vostra vita inseme
I knew I had overheard the short conversation	Sapia chì avia intesu a breve conversazione
I was trained in school to write a certain way	Sò statu furmatu in a scola per scrive un certu modu
I can take my time, understand this	Puderaghju piglià u mo tempu, capisce questu
We do not claim ownership of the images	Ùn riclamu micca a pruprietà di l'imaghjini
I see you both now	Vi vegu tramindui avà
I know how badly you want this	So quantu male vulete questu
I also consider him a friend	U cunsiderà ancu un amicu
I decided to go for it	Aghju decisu di andà à ellu
I needed more money, for one thing	Aviu bisognu di più soldi, per una cosa
I felt something change in me	Sentu qualcosa chì cambiava in mè
A credit check will be performed during the application process	Un cuntrollu di creditu serà realizatu durante u prucessu di candidatura
I know you mean more, every time you ask	Sò chì vo vulete dì, più, ogni volta chì dumandate
A beautiful, bright, tight copy	Una copia bella, luminosa, stretta
I’ve seen things beyond sight	Aghju vistu cose oltre a vista
However, I did not know how to contact him	In ogni casu, ùn sapia micca cumu cuntattatelu
I heard footsteps as the person turned the corner	Aghju intesu i passi mentre a persona girava u cantonu
I'm not sure where it is	Ùn sò micca sicuru d'induve si trova
I know I would do anything to protect it	Sò chì faria qualcosa per prutege
I asked him what was wrong with me	L'aghju dumandatu ciò chì era sbagliatu cun mè
I don’t think that’s my call	Ùn credu micca chì hè a mo chjama
I hadn't seen him in a long time	Ùn l'avia micca vistu da tantu tempu
I had to die	Aviu avutu à more
I want to hear all about you	Vogliu sente tuttu di voi
I belong to my people	Aghju appartene à u mo populu
I tell you too much already	Vi dicu troppu digià
I have so much to say	Aghju tantu da dì
I pay for my food and other expenses	Pagu per u mo manghjà è altre spese
I do a lot of mobile parties, house parties	Faraghju assai partiti mobili, feste in casa
I think here we find the right model	Credu chì quì truvemu u mudellu ghjustu
I left her mostly alone in her room	L'aghju lasciata soprattuttu sola in a so stanza
I know that in the end I would fail	Sapemu chì in fine mi falliria
She could be a more loving wife	Puderia esse una moglia più amante
I wanted to but something was holding me back	Vuliu ma qualcosa mi teneva in daretu
I do this to dissuade my husband	Facciu questu per dispittà u mo maritu
I breathe in the sweet smell	Respiru in l'odore dolce
A distant conversation	Una conversazione distante
I’ve never, you know, until today	Ùn aghju mai, sapete, finu à oghje
I always knew this day was coming	Aghju sempre saputu chì questu ghjornu vene
I always wanted to be the first	Aghju sempre vulutu esse u primu
I like it when he does that	Mi piace quandu ellu faci cusì
I also wondered to himself	Mi dumandu ancu à ellu stessu
He could neither sleep nor eat nor drink nor think	Ùn pudia dorme nè manghjà nè beie nè pensà
I didn't love him, but he loved me	Ùn l'aghju micca amatu, ma mi hà amatu
A large magic circle appeared on the floor of the arena	Un grande cercolu magicu apparsu nantu à u pianu di l'arena
I haven’t heard from them, nor have you, since	Ùn aghju micca intesu da elli, nè voi, dapoi
A monster is a monster, after all	Un mostru hè un mostru, dopu tuttu
I think more about that	Pensu più nantu à questu
I really like your company	Mi piace assai cù a vostra cumpagnia
I did my first college lecture	Aghju fattu a mo prima cunferenza universitaria
I think to be continued I hadn’t even started	Pensu chì per esse cuntinuatu ùn avia micca ancu cuminciatu
I feel a need to connect with these people	Sentu un bisognu di cunnetta cù sta ghjente
I think she wants to communicate with me	Pensu chì ella vole cumunicà cun mè
I can choose not to read a book	Puderaghju sceglie di ùn leghje micca un libru
I chose option two, much more exciting	Aghju sceltu l'opzione duie, assai più eccitante
I live on the central coast	Vivu nantu à a costa cintrali
I can wash a couple of dishes	Puderaghju lavà un paru di piatti
I looked out the rear window	Aghju guardatu da a finestra posteriore
I had it a few days before the funeral	Aghju avutu qualchì ghjornu prima di u funerale
I wanted her so much now	A vulia tantu avà
I can see a small cloud of dust	Possu vede una piccula nuvola di polvera
I never gave up even when it was hard	Ùn aghju mai rinunciatu ancu quandu era dura
I have better ways to burn my phone's battery	Aghju megliu modi per brusgià a bateria di u mo telefunu
I never wanted you to participate	Ùn aghju mai vulutu chì tù participassi
I took a shower myself	Aghju fattu a doccia stessu
I don’t need to explain this	Ùn aghju micca bisognu di spiegà questu
I can afford with what it costs	Puderaghju permette cù ciò chì costa
I really appreciate some company	Aghju veramente apprezzà una certa cumpagnia
I froze in the back of my neck	Aghju frettu in u spinu di u mo collu
I can't marry a wild girl	Ùn possu micca marità cù una zitella salvatica
I was eighteen, but he was only thirteen	Aviu diciottu anni, ma ellu avia solu tredeci
I don’t let her gossip bother me	Ùn lascio micca chì i so pettegole mi disturbanu
I sit down and read the newspaper and mix it up instead	Mi puseghju è leghje u ghjurnale è mischje invece
I have a lot to say about that book	Aghju assai à dì di quellu libru
I had never heard of them	Ùn avia mai intesu parlà di elli
I will return to my tribe	Aghju da vultà à a mo tribù
I lost mine a few nights ago	Aghju persu u mio qualchì notte fà
I advise you to do this first to get the best results	Vi cunsigliu di fà questu prima per ottene u megliu risultati
I will be the first to admit it	Seraghju u primu à ammette
I noticed a beautiful shade of red on her face	Aghju nutatu a so faccia una bella sfumatura di rossu
So the real reason	So u veru mutivu
A blue training dress	Un vestitu di furmazione blu
I hope the money helps	Spergu chì i soldi aiutanu
I thought that made sense	Pensu chì era sensu
I had to try something, though	Aviu avutu à pruvà qualcosa, però
I turned the taxi around and headed back to town	Aghju vultatu u taxi è aghju vultatu versu a cità
I helped him keep his head from behind	Aghju aiutu tenendu u so capu da daretu
A light breeze blew from the northwest	Una ligera brisa hà pigliatu da u norduvestu
I always feel the wind howling outside	Sentu sempre u ventu chì urla fora
I am now alone near the park	Sò avà solu vicinu à u parcu
I screamed into my sleeve	Aghju gridatu in a mo manica
I need to be careful	Aghju bisognu à esse attentu
I go one way or the other	Partu d'una manera o di l'altru
I had never met them before	Ùn li avia mai incontratu prima
A trembling finger pointed to the door	Un dito tremulu indicò a porta
A stick of some kind	Un bastone di qualchì tipu
He sighed and then continued the hunt	Un suspiru è po cuntinueghja a caccia
I’ve been home before, yes	Sò in casa prima, sì
I was bored of the classic	Eru annoiatu u classicu
But one day it was for me	Ma un ghjornu era per mè
Travel the world in search of the right image	Viaghjà in u mondu in cerca di l'imaghjini ghjusta
A lot of money we have to guess	Un saccu di soldi avemu da indovinà
I didn’t bring you up in this situation	Ùn vi aghju micca purtatu in questa situazione
I hope they know the language of the signs	Spergu ch'elli cunnoscenu a lingua di i segni
I mean my real bed, and my real home	Vogliu dì u mo veru lettu, è a mo casa vera
A large screen had been erected	Un grande schermu era statu erettu
I had met her once and she was quite charming	L'avia scontru una volta è era abbastanza affascinante
I watched as the others hunted down and killed your type	Aghju vistu cum'è l'altri cacciavanu è ammazzavanu u vostru tipu
I asked him where his wife slept	L'aghju dumandatu induve dorme a so moglia
A simple evaluation test can say more	Una prova simplice di valutazione pò dì più
I will not cause you any more quarrels	Ùn vi causaraghju più lite
I was like a convict waiting for my forgiveness	Eru cum'è un cundannatu chì aspettava u mo perdonu
I never buy clothes	Ùn aghju mai compru vestiti
Of course, buy from them again!	Di sicuru, cumprà da elli di novu!
He must have time to exercise	Deve avè u tempu di esercitassi
I was very picky	Eru assai esigente
I didn’t bother keeping my voice	Ùn mi sò micca preoccupatu di mantene a mo voce
A difficult relationship will mature and make you stronger	Una relazione difficile maturerà è vi farà più forte
A mixed tape on repetition	Una cinta mista nantu à a ripetizione
A city is similar to a human in this way	Una cità hè simile à un umanu in questu modu
I can see my end	Puderaghju a mo fine
I want to see my mom and dad	Vogliu vede a mo mamma è u babbu
I can’t imagine what you’re going through	Ùn possu micca imaginà ciò chì stai attraversu
I watched you fight	Ti aghju vistu cummattiri
I had to become part of this team	Aviu avutu à diventà parti di sta squadra
A few leaves in the wind	Uni pochi fogli à u ventu
I reached for him, and then walked away	Aghju ghjuntu per ellu, è dopu alluntanassi
I didn't want to hate her	Ùn vulia micca odià ella
I came here to save your people from being blind	Sò venutu quì per salvà a vostra ghjente da esse cecu
I just watched you	Vi aghju solu assistitu
I was also about to grab something or someone	Eru ancu à chjappà qualcosa o qualcunu
I always think a big bad thing is at work here	Pensu sempre chì un grande male hè à u travagliu quì
I wake up every day with the same routine	Mi svegliu ogni ghjornu cù a listessa rutina
The characters talk fast and wear sharp clothes	I caratteri parranu prestu è portanu vestiti affilati
I want to sink into that happiness	Vogliu affundà in quella felicità
I needed to take control of myself	Aviu bisognu di piglià u cuntrollu di mè stessu
Australia won the match with minutes to go	L'Australia hà vintu a partita cù minuti per sparghje
I’ve been beaten a few times	Sò statu battutu uni pochi di volte
Slowly at my feet	Pianu pianu à i mo pedi
I tried to save his life	Aghju pruvatu à salvà a so vita
A few minutes later, the transaction is complete	Uni pochi minuti dopu, a transazzione hè cumpleta
I was glad it was only a short walk away	Eru felice chì era solu una corta caminata
I think it was because of that smell	Pensu chì era per via di questu odore
I wish I could read my mind sometime	Vulariu ch'ellu puderia leghje a mo mente qualchì volta
So we used that first verse	Allora avemu usatu quellu primu versu
I know, that's fine	I cunnoscu, va bè
I never took them out of my mind	Ùn li mai caccià da a mo mente
I had filled a car like that before	Aviu riempitu una vittura cusì prima
I speak at the business level	Parlu à u livellu cummerciale
His own, it's mine	A so propiu, hè a meia
I never received that call	Ùn aghju mai ricevutu quella chjama
I think you were just surprised	Pensu chì l'avete solu sorpresa
I needed a very long shower	Aviu bisognu di una doccia assai longa
I grew up surrounded by love	Sò crisciutu circundatu d'amore
He gives this station to all members of his family	Dà sta stazione à tutti i membri di a so famiglia
A year later, she was pregnant again	Un annu dopu, era torna incinta
I had some wonderful spiritual experiences	Aghju avutu alcune meravigliose esperienze spirituali
I chased away my pride	Aghju cacciatu u mo orgogliu
I also appreciate your fast and efficient customer service	Apprezzu ancu u vostru serviziu di u cliente veloce è efficiente
I have to get up now, he told himself	Devo alzarmi avà, si disse
I have never seen anything like it	Ùn aghju mai vistu qualcosa cusì
It confuses me with the script	Mi cunfundisci cù u scenariu
The population has continued to expand in recent years	A pupulazione hà cuntinuatu à espansione in l'ultimi anni
I met his family the other day	Aghju scontru a so famiglia l'altru ghjornu
I fix my plate and I’m still sitting	Fixu u mo piattu è sò sempre à pusà
I held his hand probably tighter than he expected	Aghju tenutu a so manu probabilmente più stretta di ciò ch'ellu aspettava
I hope he does his job well	Spergu chì faci u so travagliu bè
I can do my job on time	Puderaghju fà u mo travagliu à tempu
She already knew what she was thinking	Sapia digià ciò ch'ella pensava
I remember the night before	Mi ricordu di a notte prima
I won't be yours one night	Ùn seraghju micca a vostra una sola notte
I saw how to fight	Aghju vistu a manera di cummattiri
I wonder if others will notice my change	Mi dumandu s'ellu l'altri noteranu u mo cambiamentu
I had several people working in a specific section	Aviu avutu parechje persone chì travagliavanu in una sezione specifica
A knight in search of salvation	Un cavaliere in cerca di salvezza
I wanted my family back	Vuliu a mo famiglia torna
I opened it and waited	L'aghju apertu è aspittatu
I need him, to be with him and around him	Aghju bisognu di ellu, per esse cun ellu è intornu à ellu
I realized right after he walked past me	Aghju realizatu subitu dopu ch'ellu marchò passava da mè
I knew something was wrong	Sapia chì qualcosa era spenta
I forced the image	Aghju furzatu l'imaghjini
I understood that this was his true belief	Aghju capitu chì questu era a so vera credenza
I held the stick firmly, hoping to feel a pulse	Aghju tenutu u bastone fermu, sperendu di sente un pulsu
He proposes that she be declared a traitor	Propone ch'ella sia dichjarata traditrice
I didn't expect much	Ùn m'aspittava tantu
Of course, I didn't mind sharing the credit	Di sicuru, ùn mi importava micca di sparte u creditu
I loved spending my time here	Aghju amatu u mo tempu quì
I also have dogs to help	Aghju ancu i cani per aiutà
I thought I might have a chance	Pensu chì puderia avè pussibulità
I kept thinking about it	Aghju continuatu à pensà à questu
I laugh because he’s such a big brother	Mi risu perchè hè un fratellu cusì grande
I watch them slowly one at a time	Li guardu pianu pianu unu à tempu
A story also of love and honor	Una storia ancu d'amore è d'onore
A damp smell rose from the darkness below	Un odore di umitu s'arrizzò da a bughjura sottu
I see no abuse of staff	Ùn vecu micca abusu di u persunale
Better to say that again	Megliu dì chì di novu
A plan that the prime minister has always taken very seriously	Un pianu chì u primu ministru hà sempre pigliatu assai seriu
I have no idea what to do tonight	Ùn aghju micca idea di ciò chì fà sta sera
I pull out my phone	Tiru u mo telefunu
I miss being with friends	Mi manca di stà cù l'amichi
I will explain more later	Vi spiegheraghju più in seguitu
I briefly mentioned the blue cat philosophy	Aghju citatu brevemente a filusufìa di u gattu blu
I miss you so much at home	Mi manchi tantu in casa
I want to see this show so, so bad	Vogliu vede stu spettaculu cusì, cusì male
I had a wonderful summer here	Aghju passatu un veranu maravigghiusu quì
I know where he lives	So induve campa
I always wondered why he did this	Mi sò sempre dumandatu perchè hà fattu questu
I was hoping you would tell	Sperava chì tù diciassi
I had to calm down	Aghju avutu à calmà
I believe in real politics	Credu in a vera pulitica
I was worried about what had become of her	Mi preoccupava di ciò chì era diventatu d'ella
I feel the tears fall	Sentu e lacrime falà
I just like to see you blush	Mi piace solu vede ti arrossiri
I knew what the rock bottom really meant	Sapia ciò chì u fondu di roccia significava veramente
I told him to get the job done in the store	L'aghju dettu di ottene u travagliu in a tenda
I only have one text file to try	Aghju solu un schedariu di testu per pruvà
The courses are hidden in the bushes	I corsi è piatta in i machja
He did not know what was going on in his life	Ùn sapia micca ciò chì passava in a so vita
I know you want their destruction	Sò chì vulete a so distruzzione
I do not have a credit rating	Ùn aghju micca una qualificazione di creditu
He was released when no evidence was provided	Hè statu liberatu quandu nisuna prova hè stata furnita
I also had a few other things on my mind	Aghju avutu ancu parechje altre cose in mente
A future time of great judgment and blessing had come	Un futuru tempu di grande ghjudiziu è benedizzione era ghjuntu
I have more to bless	Aghju più per benedizzione
Rush hour will be a convenient time	L'ora di punta serà un tempu convenientu
I wish I could leave everything alone	Mi piacerebbe chì lasciassi tuttu solu
Instinctively I started walking	Istintivamente mi misi à marchjà
I lay on the bed and write	Mi stendu nantu à u lettu è scrivu
I wanted to feel him skin on my skin	Vuliu sentu ellu pelle nantu à a pelle
Everything that happened in the end is on me	Tuttu ciò chì hè accadutu à a fine hè nantu à mè
I hope they are alive	Spergu ch'elli sò vivi
I looked at him with disgust	L'aghju guardatu cun disgustu
I can put in a good word for you	Puderaghju mette in una bona parolla per voi
I went back to looking and anxiously	Aghju vultatu à circà è ansicò
I don’t want to be harsh with you	Ùn vogliu micca esse duru cun voi
I want to be out, give me the money	Vogliu esse fora, dammi i soldi
I didn’t hear him cry	Ùn aghju micca intesu chjappà
I could hear it from the living room	Puderaghju intesu da u salottu
I was scared at first	Eru paura in prima
I wanted to hear what he had decided	Vuliu sente ciò ch'ellu avia decisu
A girl was standing by the door	Una zitella stava vicinu à a porta
A sweet sigh escaped her lips	Un suspiru dolce scappò di e so labbra
I didn’t think anyone else could have noticed	Ùn pensava micca chì qualcunu altru puderia avè nutatu
I'm sorry for a dull conversation	Mi dispiace una conversazione sorda
I don’t trust my judgment	Ùn aghju micca fiducia in u mo ghjudiziu
I stopped to immerse some water from a barrel	Aghju firmatu per immergendu un pocu d'acqua da un barile
I haven’t been told more than you have	Ùn mi sò micca dettu più di ciò chì avete
I press the button to call the nurse	Aghju appughjà u buttone per chjamà l'infermiera
I was hiding in the bathroom, smoking	Mi piattava in u bagnu, fumendu
A surprisingly light touch	Un toccu sorprendentemente ligeru
I was too weak for exhaustion	Eru troppu debule per l'esaurimentu
A security officer escaped	Un ufficiale di sicurità l'hà scappatu
She was not a girl trying to find her way	Ùn era micca una zitella chì prova di truvà u so modu
In the wet and cold weather the progress was slow	In u tempu umitu è ​​fretu u prugressu era lento
She faced significant opposition from business interests	Ella hà scontru una opposizione significativa da l'interessi cummerciale
I needed to be calm and collected	Aviu bisognu à esse calmu è cullatu
I bought a living room and bedroom set	Aghju compru un set di salottu è dormitori
A sexual desire that is perfectly natural	Un desideriu sessuale chì hè perfettamente naturali
I knew a new teacher was coming but you	Sapia chì un novu maestru era venutu ma voi
I managed to burn my beans out of recognition	Aghju riesciutu à brusgià i mo fasgioli fora di ricunniscenza
I wonder how this will affect his life	Pensu cumu questu affetterà a so vita
I'll tell you everything	Vi parleraghju di tuttu
I finally got out and I was dry	Finalmente sò esce è mi sò seccu
I live in the southwest	Vivu in u suduvestu
I feel embarrassed around him	Mi sentu imbarazzatu intornu à ellu
I went and knocked on the man's door	Sò andatu è pichjò à a porta di l'omu
I covered her body and spent all week	Aghju cupertu u so corpu è spentu tutti i setti
I forgot all about her	Aghju scurdatu tuttu di ella
I said each sentence twice	Aviu dettu ogni frase duie volte
A very popular theme will sell very quickly	Un tema assai populari venderà assai rapidamente
I hold on to myself and let others speak for me	Aghju tenutu per mè stessu è lasciate chì l'altri parlanu per mè
I know the good and the bad in it	Cunnoscu u bè è u male in questu
I have to forgive my parents	Aghju da pardunà i mo genitori
I immediately touched my face	Aghju subitu toccu a mo faccia
I always leave the keys in the car	Lasciu sempre e chjavi in ​​vittura
I looked at him too	Aghju guardatu ancu à ellu
I opened my eyes and looked at her	Aghju apertu l'ochji è l'aghju fighjulatu
I want to be the best for you	Vogliu esse u megliu per voi
I'll turn around and then come back	Mi vulteraghju è poi tornu
The goal was a firm establishment of royal authority	U scopu era un stabilimentu fermu di l'autorità reale
I’m glad his family is here	Sò felice chì a so famiglia hè quì
I didn’t thank him very well	Ùn aghju micca ringraziatu bè
A cup of coffee seemed like a good idea	Una tazza di caffè paria esse una bona idea
I agree with all your points	Mi succede d'accordu cù tutti i vostri punti
Play only with you	Ghjucà solu cun voi
I never had to know	Ùn aghju mai avutu per sapè
I tried to change that last few years	Aghju pruvatu à cambià questi anni passati
I assure you they are not in danger	Vi assicuro chì ùn sò micca in periculu
A perfect mind is a great body	Una mente perfetta hè un grande corpu
I think most of them don’t deserve to live	Pensu chì a maiò parte di elli ùn meritanu micca di vive
I think this is a great start for a novel	Pensu chì questu hè un grande principiu per un rumanzu
I ignored it and opened my bag, impatient	I ignorava è apre u mo saccu, impaciente
I asked him to be strong	L'aghju dumandatu à esse forte
I realized that the water line was solid frozen	Aghju realizatu chì a linea di l'acqua era solidu congelatu
A long, cold night was ahead of me	Una notte longa è fredda era davanti à mè
He did her a favor, helped her	Li facia un favore, l'aiutò
I didn’t watch before going through the door	Ùn aghju micca guardatu prima di passà a porta
I opened the door, but you were not on the porch	Aghju apertu a porta, ma ùn erate micca nantu à a veranda
I could really feel the pain she was having	Puderaghju veramente sente u dulore ch'ella teneva
I can be so stubborn	Puderaghju stubborn cusì
I think about what to say	Pensu à ciò chì dì
I walked around the room	Aghju andatu intornu à a stanza
I let go of his hand	Aghju lasciatu a so manu
I signed up just a few months ago	Aghju firmatu solu uni pochi di mesi fà
I couldn’t be with anyone	Ùn pudia esse cun nimu
I didn’t want to scream	Ùn vulia micca gridà
I have a feeling he will talk forever	Aghju a sensazione chì parlerà per sempre
I want to keep it simple	Vogliu mantene a simplicità
This has resulted in more conflict	Questu hà risultatu in più cunflittu
I want to catch something	Vogliu chjappà qualcosa
Rarely have I seen my father for four years	Raramente aghju vistu u mo babbu per quattru anni
I want to scream but I can't find my voice	Vogliu gridà ma ùn possu truvà a mo voce
I did not ask for his help	Ùn aghju micca dumandatu u so aiutu
I need to eat his dinner	Aghju bisognu di manghjà a so cena
He must be nice to her	Deve esse simpaticu per ella
The campus has never been opened	U campus ùn hè mai statu apertu
I want to introduce you to some friends	Vogliu presentà à qualchi amichi
A moment of silence, please	Un mumentu di silenziu, per piacè
I even had mud in my hair	Aviu ancu fangu in i mo capelli
I want to solve it as much as you do	Vogliu risolvela quant'è voi
I sighed in silent relief	Eiu un suspiru di sollievu silenziosu
I was so proud of her dress	Eru tantu fieru di ch'ella si vesta
The schools were closed	I scoli eranu chjusi
A progress bar indicates the remaining download progress	Una barra di prugressu indica u prugressu di scaricamentu restante
A police car has been following me for days	Una vittura di polizia mi seguita dapoi ghjorni
He is not happy with his proposal	Ùn hè micca cuntentu cù a so pruposta
A full bathroom and a bedroom complete the first floor	Un bagnu pienu è una stanza cumpletanu u primu pianu
I wouldn’t even help a girl like me	Ùn aghju mancu aiutà una zitella cum'è mè
I have to force my word	Devu forzà a parolla
I just wanted to put your mind at ease	Vuliu solu mette a vostra mente à facilità
I had heard these words before	Aviu intesu queste parolle prima
I wanted to make sure I got home safe and sound	Vuliu esse sicuru d'arrivà in casa sana
The second layer is the songs	A seconda capa hè i canti
I’m not sure how to explain it	Ùn sò micca sicuru cumu spiegà
I want to keep the horizon in sight	Vogliu mantene l'orizzonte in vista
I think you can call it functional	Pensu chì pudete chjamà funziunale
I have a lot of time	Aghju assai tempu
I needed to be more confident in myself	Aviu bisognu à esse più cunfidendu in mè stessu
I have a few preparations to do	Aghju uni pochi di preparazione per fà
I understand their ways	Aghju capitu i so modi
I’m really going to meet someone	Aghju da veramente andà à scuntrà qualcunu
I came here on impulse	Sò ghjuntu quì d'impulsu
I know how much you love this fish	So quantu ti piacia stu pesciu
I want to never come back	Vogliu ùn vultà mai più
I was caught between two worlds	Sò statu pigliatu trà dui mondi
A person who sets out to get paid	Una persona chì si mette per esse pagatu
I pull my calf straight	Tiru u mo vitellu drittu
I stare openly at the darkness that surrounds me	Fighjulu apertamente à a bughjura chì mi circonda
Thirteen people were killed and three children were rescued	Tredeci persone sò stati ammazzati è trè zitelli sò stati salvati
That's enough to say	Sò abbastanza cose da dì
I am available for discussion	Sò dispunibile per a discussione
I really wanted her to go to heaven	Vuliu tantu ch'ella andà in u celu
I wonder what she thinks	Mi dumandu ciò ch'ella pensa
I close my eyes and calm down	Chjodu l'ochji è mi calmu
It’s not just about killing	Ùn ci hè micca solu tumbà
I swear it happens	Ti ghjuru chì succede
I didn’t keep a record	Ùn aghju micca tenutu un record
I see that you are fed every day	Vecu chì avete alimentatu ogni ghjornu
I took in the much needed air	Aghju pigliatu l'aria assai necessaria
And the circumstances are really completely different	E circustanze sò veramente completamente diverse
I have to go now and bring them here	Devu andà avà è purtalli quì
Great support for you in the city	Un gran sustegnu per voi in a cità
I told him about my misery	L'aghju dettu di a mo miseria
I wonder why she wants to read my newspaper	Mi dumandu perchè ella vole leghje u mo ghjurnale
I checked, it works	Aghju verificatu, funziona
I apologized and went outside for some fresh air	Aghju scusatu è andatu fora per un pocu di aria fresca
I wish they were something different this time	Mi piacerebbe esse qualcosa di sfarente sta volta
A latte is a shopping mall	Un latte hè una casa di shopping
I kept my shirt over my mouth	Aghju tenutu a mo cammisa nantu à a bocca
He always looks at me every month	Mi fighjulu sempre ogni mese
I loved her cooking for that	Aghju amatu a so cucina per quessa
I turned slowly to look into her eyes	Aghju vultatu pianu pianu per fighjulà in i so ochji
I am in the safety of my home	Sò in a sicurità di a mo casa
I couldn’t believe he was really gone	Ùn pudia micca crede ch'ellu era veramente andatu
I will do my part if you let me	Fararaghju a mo parte s'è vo mi lasciate
I was disturbed and confused	Eru disturbatu è cunfusu
A few minutes of silence passed before he spoke again	Quelques minutes de silence passèrent avant qu'il parlât encore
It was not comfortable to be naked	Ùn era micca còmode di esse nudu
I shook my head	Aghju rinviatu a testa
I feel a sense of adventure and importance	Sentu un sensu di avventura è impurtanza
I can’t take my time, practically not talking	Ùn possu micca piglià u tempu, micca praticamente parlante
I can't have that, see	Ùn possu micca avè quellu, vede
I see my hands, though, yes	Vecu e mani, però, sì
I hope this was the evidence we needed	Spergu chì questu era l'evidenza chì avemu bisognu
I decided to interfere	Aghju decisu di interferisce
I lost my heart here and there	Aghju persu u mo core quì è dopu
Other political parties received much less coverage	L'altri partiti pulitichi anu ricivutu assai menu copertura
I’m afraid my temper has taken the best of me	Aghju paura chì u mo tempere hà pigliatu u megliu di mè
I can swear he was kissing me	Puderaghju ghjurà ch’ellu provava à basgià mi
A blood relationship is vital	Una relazione di sangue hè vitale
Females tend to be larger than males	E femine tendenu à esse più grande cà i masci
I hid here for five years	Mi sò nascostu quì per cinque anni
I shook my hands before putting them on the glass	Aghju stringhjendu e mo mani prima di mette nantu à u vetru
Waiting for the attack in a few days	Aspittendu l'attaccu in pochi ghjorni
I can’t believe how young she is, how beautiful she is	Ùn possu micca crede quantu hè ghjovana, quantu bella
I was a little annoyed by the accusation	Eru un pocu fastidiu da l'accusazione
I left the building the following week	Aghju lasciatu u bastimentu a settimana dopu
A smile lit up his face as usual	Un surrisu li illuminava a faccia cum'è sempre
Those cats were crazy	Quelli misgi eranu pazzi
I agreed and he took me by the hand	Aghju accunsentutu è m'hà purtatu quì da a manu
I hadn't noticed it before	Ùn l'avia nutatu prima
They made a mistake	Hanu fattu un sbagliu
A little treat for the days to come	Un pocu trattatu per i ghjorni à vene
I pulled out the card to reveal a black box	Aghju cacciatu a carta per revelà una scatula negra
I just want it with all my being	U vogliu solu cù tuttu u mo esse
I have tried it before in the past	Aghju pruvatu prima in u passatu
I see the way you look at me	Vecu a manera chì mi fighjate
I won't shoot you, though	Io, però, ùn ti spararaghju micca
I pray for you for them to be extremely happy	Pregu per voi per esse estremamente felice
I chose the room that faces the water directly	Aviu sceltu a stanza chì face direttamente l'acqua
I smiled and walked over to the bench	Aghju sorrisu è mi sò avvicinatu à u bancu
I wasn’t scared	Ùn aghju avutu micca paura
I bet it will be a snap to take though	Emu scumessa chì serà un snap per piglià però
I couldn’t express my true feelings	Ùn pudia micca dimustrà i mo veri sentimenti
Remember that the condition affects the association of words	Ricurdava chì a cundizione affettava l'associazioni di parolle
I had to think my way through	Aviu avutu à pensà à u mo modu attraversu
A man is what his natural inclination is	Un omu hè ciò chì a so inclinazione naturali hè
I think they don’t know who he is	Pensu chì ùn sanu micca quale ellu hè
I think all the kids had magic	Pensu chì tutti i zitelli avianu magia
I have absolutely no good answer to their question	Ùn aghju assolutamente micca una bona risposta à a so dumanda
I live in love	A camparaghju in amore
I brushed my tooth	L'aghju cacciatu u dente
I’m not so sure about that	Ùn sò micca cusì sicuru di questu
I really liked this beer	Aghju piaciutu assai sta birra
I found out it was the kitchen	Aghju scupertu chì era a cucina
I think someone with a sense was hoping for that	Pensu chì qualcunu cun un sensu era speranza per questu
I feel a lot of love	Sentu assai amore
I know how to read this	Sò cumu leghje questu
I sighed, falling back on the pillow	Aghju suspiratu, falendu torna nantu à u cuscinu
I probably wouldn’t have recognized them down the road	Probabilmente ùn li avissi micca ricunnisciutu in a strada
It must be closed or something	Deve esse chjusu o qualcosa
A handsome man, even a talented man	Un bellu omu, ancu un omu talentu
Miles military governor of the island	Miles guvernatore militare di l'isula
A dog on every porch	Un cane in ogni veranda
I am positive that my guests will find that very helpful	Sò pusitivu chì i mo invitati scopreranu chì assai utile
I think he took it from his mother	Pensu chì l'hà pigliatu da a so mamma
I looked at his face as he worked	Aghju guardatu a so faccia mentre travagliava
I quickly looked at my alarm clock	Aghju fighjatu rapidamente à u mo sveglia
I got up from my knees, excited to be free	Mi sò alzatu da i mo ghjinochji, entusiasta di esse liberu
As soon as he touches her	Appena averà da tuccà ella
I sighed and stretched out and then fell out of my bed	Aghju suspiratu è allungatu è poi falatu da u mo lettu
I had a great time	Aghju avutu assai tempu
I see the ghost of my late wife	Mi vede u fantasma di a mo defunta moglia
I have never been so welcomed in my life	Ùn sò mai statu cusì accoltu in a mo vita
A small piece the size of a sandwich	Un pezzu pocu di a dimensione di un sandwich
I promised to be good	Aghju prumessu di esse bonu
I told her she had to eat for the baby	L'aghju dettu ch'ella deve manghjà per u zitellu
I was instantly in pain	Eru subitu subitu da u dulore
I love to serve than to be served	Mi piace à serve chè à esse servitu
I don’t do it on purpose	Ùn facciu micca apposta
I was sent home earlier	Sò statu mandatu in casa prima
I wasn’t sure what to make of this reaction	Ùn era micca sicuru chì fà di sta reazione
I want you to know that we all care about you	Vuliu chì sapete chì tutti avemu cura di voi
I feel so close to him	Mi sentu cusì vicinu à ellu
I produced the photo album and she burst into tears	Aghju pruduciutu l'album di foto è ella scoppiu in lacrime
I had never really thought of that	Ùn avia mai veramente pensatu cusì cusì
Propose to sleep	Proponi di dorme
I just couldn't stop	Solu ùn pudia piantà dopu
I could end up in front of a court martial	Puderaghju finisce davanti à una corte marziale
I regained my peace and my usual state	Aghju ricuperatu a mo pace è u mo statu di solitu
I jumped down the hall, not thinking straight	Aghju saltatu per u corridoiu, senza pensà drittu
I might have to do it again	Puderaghju avè da fà di novu
I was much more afraid of being tortured and abused	Aviu assai più paura di esse torturatu è abusatu
I can hear the music this time	Puderaghju sente a musica sta volta
He is a former management consultant	Hè un ex cunsultante di gestione
I can guess what he sees	Puderaghju indovinà ciò chì vede
I behaved like you expected a wife to behave	Mi sò cumportatu cumu aspittàvate chì una moglia si cumportassi
I have never been able to do that	Ùn aghju mai pussutu fà quessa
Mary refused him too	Maria l'hà ricusatu ancu
I feel that way, once again	Mi sentu cusì cusì, una volta
I came to see for myself	Sò vinutu à vede per mè stessu
He is good at the art of war	Hè bonu in l'arti di a guerra
He was constantly thinking about it	Ci pensava constantemente
I just want a break from hard hearts, discipline, correction	Vogliu solu una pausa da i cori duri, disciplina, currezzione
I wanted to get rid of them	Vuliu caccià elli
I need your help as a friend	Aghju bisognu di u vostru aiutu cum'è amicu
I can see why they released him though	Puderaghju vede perchè l'anu liberatu però
I brought an extra sheet or two	Aghju purtatu una o duie fogli extra
I went in and took a seat away from them	Entru è pigliu un postu luntanu da elli
I can no longer hide behind my ignorance	Ùn possu più piattà daretu à a mo ignuranza
I hit, but not really hard	Aghju pichjatu, ma micca veramente forte
I decided to enjoy my solitude tonight	Aghju decisu di gode di a mo solitudine sta sera
I wanted to be with her forever	Vuliu stà cun ella per sempre
I've never seen him use soap	Ùn l'aghju mai vistu aduprà sapone
I always have the power supply	Aghju sempre l'alimentazione elettrica
I evaluated it later and sometimes went against it	L'aghju evaluatu più tardi è à volte andà contru
I saw one of my men in the crowd	Aghju vistu unu di i mo omi in a folla
I look forward to every sign of gratitude	Aspettu ansiosamente ogni segnu di ricunniscenza
I want to live the width of this	Vogliu campà a larghezza di questu
I think they feel betrayed and ashamed of me	Pensu chì si sentenu traditi è vergogna di mè
I never said no	Ùn aghju mai avutu dettu di nò
I didn’t know this picturesque place existed	Ùn sapia micca chì stu locu pittorescu esiste
A translation is available for your convenience only	Una traduzzione hè dispunibule solu per a vostra comodità
I stirred through the glass	Aghju agitatu à traversu u vetru
A bottle of wine next to her	Una buttiglia di vinu accantu à ella
I was sure he had taken his anger with you	Eru sicuru ch'ellu avia pigliatu a so rabbia cun voi
I say nothing without comment when I speak	Dicu solu senza cumentu quandu mi falanu
Females can conceive at the age of eighteen months	E femine ponu cuncepisce à l'età di diciottu mesi
I didn’t have the heart to denounce it	Ùn aghju micca avutu u cori di denunziallu
I was terrible at them today	Eru terribile per elli oghje
I'm so glad to see you here	Sò tantu piacè di vede quì
I was more interested in hearing about the devil	Eru più interessatu à sente parlà di u diavulu
I can live with that	Puderaghju campà cun questu
I saw you outside his room yesterday	Ti aghju vistu fora di a so stanza ieri
I tried to force the thought out of my mind	Aghju pruvatu à furzà u pensamentu fora di a mo mente
I could never tell which one	Ùn aghju mai pussutu dì quale
I don’t understand that anyone owns this place	Ùn aghju micca capitu chì nimu pussede stu locu
I have four brothers, all older than me	Aghju quattru fratelli, tutti più vechji chè mè
I wanted to pass the matter on to him	Vuliu trasmette l'affari à ellu
I struggled with tears begging to be released	Aghju luttatu cù e lacrime chì dumandavanu di esse liberatu
A third could not die	Un terzu ùn pudia more
I did well for the most part	Aghju fattu bè per a maiò parte
I wanted something small, but not too small	Vuliu qualcosa di picculu, ma micca troppu chjucu
I can tell by the pause in his gait	Puderaghju dì da a pausa in a so andatura
I want to take care of you	Vogliu piglià cura di tè
I do, thank you for your help, my love	Facciu, grazie per l'aiutu, u mo amore
I wasn't sure what was going to happen	Ùn era micca sicuru di ciò chì duvia succede
I breathe the moist air around me	Respiru l'aria umida intornu à mè
I want to stay home with you	Vogliu stà in casa cun voi
He could not feel her hands	Ùn pudia sente e so mani
I asked her to follow her back	Aghju dumandatu di seguità a so volta
A large plain white shirt	Una grande cammisa bianca pianura
I wondered if he would ever talk to me again	Aghju dubitatu s'ellu mi parlava mai più
Keep hearing that you need to upgrade	Continuu à sente chì avete bisognu di aghjurnà
I suggest we all rest now	Suggeriu chì tutti riposamu avà
I think that’s true	Pensu chì hè vera
I was a part-time mom for several years	Eru una mamma part-time per parechji anni
I ask him to be sure	Li dumandu di esse sicuru
Some still have their clothes on	Certi anu sempre i so vestiti
I brought it here	L'aghju purtatu quì
Thirteen soldiers and a lieutenant were killed	Tredeci suldati è un tenente sò stati ammazzati
He was not an art student	Ùn era micca un studiente d'arte
I remember those lips wrapped around my cock	Aghju ricurdatu di quelli labbra chì sò stati avvolti intornu à u mo cazzo
I don’t remember having an accident	Ùn aghju micca ricurdatu di avè un accidente
The action lasted only three minutes	L'azzione avia duratu solu trè minuti
I told her she was lazy and lazy	L'aghju dettu ch'ella era pigra è pigra
I should tell you this	Ti duverebbe dì questu
I stayed up all night and wondered what was wrong	Stararaghju a notte è mi dumandassi ciò chì era sbagliatu
I did it for us	L'aghju fattu per noi
I know where they took him	Sò induve l'anu purtatu
I never imagined being in love, ever	Ùn aghju mai imaginatu in amore, mai
I cried all the time	Aghju pientu tuttu u tempu
I haven’t been able to, not since	Ùn aghju micca pussutu, micca da tandu
I was also allowed no more kisses	Mi era ancu permessu micca più di basgi
I needed help	Aviu bisognu di aiutà
A few things that need to be done differently	Uni pochi di cose chì duveranu esse fattu di manera diversa
I need privacy to prepare to start my shift	Aghju bisognu di privacy per preparà per inizià u mo turnu
I didn’t want to hear anything negative	Ùn vulia micca sente nunda di negativu
I don't even feel worthy of another wonderful kiss	Ùn mi sentu mancu degnu di un altru baciu maravigliu
I like to do normal things	Mi piace à fà e cose normali
I really think the girls' version suits me very well	Pensu veramente chì a versione di e ragazze mi sta assai bè
He bit her, breaking her skin	I morsi, rumpendu a so pelle
I could watch it all day	Puderia fighjulà tuttu u ghjornu
I will not allow that to happen again	Ùn permetteraghju micca chì succede di novu
I feel like standing next to him	Mi sentu vulendu stà accantu à ellu
I couldn't see it until the next morning	Ùn l'aghju pussutu vede finu à a matina dopu
I could have checked the time in advance	Puderia avè verificatu u tempu in anticipu
I started to act a little	Aghju cuminciatu à agisce un pocu
I sleep better at home	Dormu megliu in casa
I thought it might be useful	Pensu chì puderia esse utile
I never thought about suicide	Ùn aghju mai pensatu à u suicidiu
A little compromise here, a little here	Un pocu cumprumissu quì, un pocu quì
I'll have a beer	Pigliaraghju a biera
The truce was made and duly sworn	A tregua hè stata fatta è debitamente ghjurata
I'd rather you be here now	Preferite chì tù stassi quì avà
I took him home and gave him my bed	L'aghju purtatu in casa è li detti u mo lettu
I just wanted to see things for myself	Vuliu solu vede e cose per mè stessu
It wasn’t a command I particularly wanted	Ùn era micca un cumandamentu chì vulia particularmente
I just wanted to pick up the phone	Vuliu solu piglià u telefunu
I don't care to know	Ùn m'importa micca di sapè
A feeling of accomplishment	Un sintimu di realizazione
You are not here to hurt your children	Ùn sò micca quì per ferisce i vostri figlioli
I only have one focus now	Aghju avutu solu un focusu avà
I first saw it, oh, twelve years ago	L'aghju vistu per a prima volta, oh, dodici anni fà
I can only decorate it for you	Puderaghju solu decorate per voi
The pilot was not ordered as standard	U pilotu ùn hè statu urdinatu di serie
Please be kind	Ti pregu per esse gentile
I have found it my duty to defend his honor	Aghju trovu u mo duvere di difende u so onore
His forward secondary pistols were removed in compensation	I so pistoli secundarii avanti sò stati eliminati in compensazione
New cases are usually offered genetic counseling	I casi novi sò generalmente pruposti cunsiglii genetichi
I feel like giving my best	Aghju intesu dà u mo megliu
I can walk into my room well	Possu camminà in a mo stanza bè
I waited until the last minute	Aghju aspittatu finu à l'ultimu minutu
I was about to explode	Eru per splutassi
I can definitely work with this for now	Puderaghju definitivamente travaglià cun questu per ora
Suddenly I felt like running	Di colpu aghju avutu a voglia di curriri
A hail of bullets ripped through their heads	Una grandine di pallottole li strappava in capu
I put the shell in my mouth	Pozzu a cunchiglia in bocca
I think he sleeps	Pensu chì dorme
I want experiences	Vogliu sperienze
I had a client who simply could not accept this	Aviu avutu un cliente chì simpricimenti ùn pudia micca accettà questu
I look at myself in that mirror of fantasy	Mi fighjulu in quellu specchiu di fantasia
I remember them both very well	Mi ricordu di elli dui assai bè
I think her consciousness is better than hers	Pensu chì a so cuscenza hè megliu di ella
I could really feel her curved lips behind me	Aghju veramente sentitu e so labbre curve in daretu
I heard it tonight in the mess	L'aghju intesu sta sera in u mess
I did a great show	Aghju fattu un bellu spettaculu
I have never, ever, hurt a woman	Ùn aghju mai, mai, ferite una donna
I remember feeling very lonely most of the day	Mi ricordu chì mi sentu assai solu a maiò parte di i ghjorni
I have no idea you were tortured	Ùn aghju micca idea chì eri statu torturatu
I have never been sexually involved with a patient	Ùn aghju mai implicatu sessualmente cù un paziente
Frost was nominated	Frost hè statu numinatu
The eggs are usually laid in a nest	L'ova sò generalmente posti in un nidu
I loved the contrast it presented	Aghju amatu u cuntrastu chì presentava
I will let you all know what is going on	Vi faraghju sapè à tutti ciò chì succede
A war cry from my past went through my head	Un gridu di guerra da u mo passatu mi passava in capu
I went to the table and pulled out my newspaper	Andò à a tavula è tirò u mo ghjurnale
I can't deal with that now	Ùn possu micca trattà cun questu avà
I didn’t want to hear it out loud	Ùn vulia micca sente à voce alta
I grabbed my fork and started eating quietly	Pigliu a mo furchetta è cuminciu à manghjà in silenziu
I heard the group of young people screaming	Aghju intesu u gruppu di ghjuvanotti urlà
I am a pitiful existence	Sò una esistenza pietosa
I tell you, it's not your fight	Vi dicu, ùn hè micca a vostra lotta
A big favorite lot totally again	Un lottu grossu preferitu tutale di novu
I was absolutely stunned	Eru assolutamente stupidu colpitu
I see nothing wrong with that	Ùn vecu nunda di male in questu
I mean, it is, but it is not	Vogliu dì, hè, ma ùn hè micca
He could have borrowed it from her	Puderia averia presa in prestito da ella
I examined their faces	Aghju esaminatu e facci
A lie always has real content	Una bugia hà sempre un veru cuntenutu
I didn’t want to be so blind to your feelings	Ùn vulia micca esse cusì cecu à i vostri sentimenti
I already know the name, of course	Sò digià u nome, sicuru
I'm not saying you're crazy, boy	Ùn diceraghju micca chì site pazzu, zitellu
He wanted to drain every drop of his love	Vuliu drenà ogni goccia di u so amore
He could never get a refund	Ùn puderebbe mai rimbursà
I had a strong feeling it wasn’t	Aghju avutu un forte sintimu chì ùn era micca
I have to forget about him	Mi devi scurdà di ellu
I did, a long time ago	Aghju fattu, assai tempu fà
I know you're curious, but be careful baby	Sò chì site curiosu, ma andate cun prudenza zitellu
I also ate a light breakfast	Aghju ancu manghjatu un colazione ligera
I was across the street, staring at the car, you know	Eru à traversu a strada, fighjendu a vittura, sapete
This is the only chance they have	Questa hè l'unica chance chì anu
I hadn’t imagined anything	Ùn avia micca imaginatu nunda
It couldn’t be better	Ùn pudia esse megliu
I can smell it and smell the smoke	Sentu u battitu è ​​odore u fumu
I can deal with the danger for myself	Puderaghju trattà u periculu per mè stessu
I don’t want you to get the wrong impression	Ùn vogliu micca chì avete l'impressione sbagliata
I put my time into violence	Aghju messu u mo tempu in a viulenza
A crooked smile crossed his face	Un surrisu stortu attraversò u so visu
I'm not a girl	Ùn sò micca una zitella
The status of women was varied	U statutu di e donne era variatu
I wonder if there is anything that can be done	Mi dumandu s'ellu ci hè qualcosa chì pò esse fattu
I had a proud warm spirit	Aviu avutu un fieru spiritu caldu
I noticed that there was something in the corner	Aghju nutatu chì ci era qualcosa in u cantonu
I hate to eat just anyway	Odiu di manghjà solu in ogni modu
Support and honor	U sustegnu è onore
I had never experienced such an event or crowd	Ùn avia mai avutu un tali avvenimentu o folla
I hit the wall, again, again	Battu u muru, di novu, di novu
I wish he had never invited me	Vulariu ch'ellu ùn m'hà mai invitatu
I knew you were up to something	Sapiu chì tù era à qualcosa
I mean, it happened right after	Vogliu dì, hè accadutu subitu dopu
I know there is something wrong now	Sò chì ci hè qualcosa di sbagliatu avà
I can’t shape my thoughts tonight	Ùn possu micca furmà i mo pinsamenti sta sera
A few resilient souls were sitting outside	Uni pochi d'animi resistenti eranu seduti fora
She was surprised at how kindly they treated her	Hè stata surprised da quantu amabilmente l'anu trattata
I want you to say	Vogliu chì dite
I like that I miss you	Mi piace chì mi manchi
It could end up at second base eventually	Puderia finisce à a seconda basa eventualmente
He turned to our coach	Mi vultò versu u nostru coach
I moved, dragged, my head on the ground, my legs raised	Mi muviava, trascinatu, a testa in terra, i gammi elevati
I was shocked at once	Eru sbattutu subitu
I had already been in my car	Aviu avutu digià statu in a mo vittura
I got to enjoy the show	Aghju intesu di gode di u spettaculu
I waited for him to start again	Aghju aspittatu ch'ellu ricuminciassi
Nothing says they ride	Nulla si dice ch'elli cavalcanu
I had to run to be with him	Aviu avutu à curriri per stà cun ellu
I looked around, hoping the inspiration would come to me	Aghju guardatu intornu, sperendu chì l'ispirazione vene à mè
I said it was going to happen	Aghju dettu chì avia da succede
I ended up getting pretty close at it	Aghju finitu per avè acquistatu abbastanza à pocu pressu
I don’t think anyone will steal from a church	Pensu chì nimu ùn arrubbarà da una chjesa
I thought I’d fill it up	Pensu di riempila
I wanted my people free	Vuliu u mo populu liberu
I know you did your best	Sò chì avete fattu u vostru megliu
I remembered the day he held my hand	Aghju ricurdatu u ghjornu ch'ellu avia tenutu a mo manu
A moment later, he shot a bound man	Un mumentu dopu, tirò un omu ligatu
A light before blackberries	Una luce prima di more
I have seen these things happen	Aghju vistu chì queste cose accadenu
I suggest you rest a bit	Ti suggeriu di riposà un pocu
I need someone like you	Aghju bisognu di qualchissia cum'è tè
I consider you my friend	Vi cunsideru u mo amicu
I had mixed feelings about this	Aviu avutu sentimenti misti annantu à questu
I didn’t expect it to be such a big meeting	Ùn m'aspittava micca chì era una riunione cusì grande
I want to hear them scream with my ears	Vogliu sente ch'elli gridanu cù e mo arechje
I’m not going to jump backwards	Ùn aghju micca da chjappà à l'inversu
I may be already dead or dying	Puderaghju esse digià mortu o morente
A summer day can be beautiful	Un ghjornu d'estiu pò esse bellu
I stood as the door closed behind them	Eiu stau mentre a porta si chjudeva daretu à elli
The military questions its safety and design	L'armata mette in dubbitu a so sicurità è u disignu
I miss my friends who have moved on	Mi mancanu i mo amichi chì sò andati avanti
I'm not sure where it is	Ùn sò micca sicuru induve hè quì
I kept the clock	Aghju guardatu u clock
It has become the subject of many local jokes	Hè diventatu u mutivu di parechje scherzi lucali
I feel my heart break in my chest	Sentu u mo core chì si rompe in u mo pettu
Sometimes they are just in the area	A volte sò solu in a zona
I had been instructed to see who it was	Aviu avutu a struzzione per vede quale era
I had to be a champion	Aviu avutu esse campionu
I was left only once more	Sò statu lasciatu solu una volta di più
I won’t bother next year	Ùn aghju micca fastidiu l'annu prossimu
I didn’t come to bed	Ùn sò micca venutu à mette in lettu
I took my phone out of my bag and checked it out	Aghju pigliatu u mo telefunu da a mo borsa è l'aghju verificatu
I just said you need to put it on	Aghju dettu solu chì avete bisognu à mette
I was the only kid here	Eru u solu zitellu quì
I know how much joy it can bring you	So quanta gioia ti pò purtà
An announcement about the football season caught my eye	Un avvisu nantu à a stagione di football hà pigliatu l'ochji
I only had two dreams tonight	Aghju avutu solu dui sogni sta notte
This is also wrong	Questu hè ancu sbagliatu
I couldn't keep my hands off you	Ùn pudia tene e mo mani fora di voi
I said charity	Aghju dettu di a carità
I had to know what happened	Aviu avutu à sapè ciò chì hè accadutu
I need to spread the word too	Aghju bisognu di sparghje a parolla ancu
I took a step back, admiring the picture she presented	Aghju fattu un passu in daretu, admirendu a stampa ch'ella prisentava
I can get to them like that all the time	Puderaghju à elli cusì tuttu u tempu
A dead man with incredible strength	Un mortu cù una forza incredibile
I hope to find the right one day	Spergu di truvà u dirittu, un ghjornu
I woke up some time after a weight on my chest	Mi svegliu qualchì tempu dopu à un pesu nantu à u mo pettu
Expect nothing and you can win everything	Aspettate nunda è pudete guadagnà tuttu
He was no longer just a spectator	Ùn era più solu un spettatore
A serious expression mattered to his features	Una spressione grave s'impurtava di e so caratteristiche
I asked about the lady breaking my wrist	Aghju dumandatu nantu à a signora chì mi ruttu u polsu
A stream of moonlight stretched across her belly	Un filu di luce di luna stendeva nantu à u so ventre
There are no rules in my kitchen	Ùn ci hè micca regule in a mo cucina
I did not understand the concept of death	Ùn aghju micca capitu u cuncettu di a morte
I think the Bible is not even out of bounds	Pensu chì a Bibbia ùn hè ancu fora di i limiti
I never knew you were coming	Ùn aghju mai sappiutu chì tù venissi
I can get off the roof	Puderaghju fora u tettu
I wanted to know what was going on	Vuliu sapè ciò chì passava
I closed my eyes and sighed with my mind	Aghju chjusu l'ochji è spingu cù a mo mente
I didn't expect him to do that	Ùn m'aspittava micca ch'ellu facia cusì
I wondered what was wrong with me	Mi dumandu ciò chì era sbagliatu cun mè
I intend to earn my living	Intende di guadagnà u mo mantene
I woke up this morning to the sound of rain	Mi svegliu sta mane à u sonu di a pioggia
I got up and went to him	Mi sò alzatu è andatu versu ellu
I signed up for free	Aghju firmatu per liberu
I hope they really end up together at some point	Spergu chì veramente finiscinu inseme à un certu puntu
I didn't know they would react like that	Ùn sapia micca chì avarianu reagitu cusì
Treatment depends on the stage of recovery of the patient	U trattamentu dipende da u stadiu di ricuperazione di u paci
I turned around, grabbed him around me	Aghju vultatu, piglià in u mo circondu
I learned so many things about garage doors that day	Aghju amparatu tante cose nantu à e porte di garage quellu ghjornu
I’m worried about you both	Aghju preoccupatu per voi tramindui
A few seconds passed, and the pulse faded completely	Quelques secondes passèrent, et le pouls s'évanouit complètement
I rushed to the porch and knocked on the door	Mi precipitu nantu à a veranda è pichjò à a porta
I can do it pretty well for myself	Puderaghju abbastanza bè per mè stessu
I can attain immortality when my work is finished	Puderaghju dà l'immortalità quandu u mo travagliu hè finitu
We know we are doing something special	Sapemu chì faciamu qualcosa di speciale
I’m too old for that	Sò troppu vechju per quessa
I checked the engine	Aghju verificatu u mutore
I have created a few test methods for this index action	Aghju creatu uni pochi di metudi di teste per questa azione d'indici
Sweat in a matter of minutes	I sudore in una manera di minuti
I drove right here	Aghju guidatu drittu quì
A bottle of fried alcohol	Una buttiglia di alcolu frittu
I have a respect for makeup	Aghju un rispettu per u maquillaje
Both parents bring food for the youngsters	I dui genitori portanu cibo per i ghjovani
One hundred meters anyway	Centu metri in ogni modu
I enjoyed the little trip	Aghju piaciutu u picculu viaghju
I lowered my head, standing completely still	Abbassaghju u capu, stendu completamente immobile
I really hope someone didn’t take our picture though	Spergu veramente chì qualcunu ùn era micca pigliatu a nostra foto però
A fate worse than death	Un destinu peghju chè a morte
I want him to make love to me	Vogliu ch'ellu mi faci l'amore
I will make the necessary arrangements	Faraghju l'arrangii necessarii
I know who they are and what they did	Sò quale sò è ciò chì anu fattu
I don’t have time to train anyone else	Ùn aghju micca u tempu di furmà qualcunu altru
I can't think of anything but you	Ùn possu pensà à nunda altru chè voi
I just woke up from surgery	Aghju appena svegliatu da a chirurgia
A history of drug use	Una storia di usu di droga
I found that creeping was out of the question	Aghju scupertu chì u creeping era fora di quistione
I can't do anything for them	Ùn puderaghju micca fà nunda per elli
I loved their practical feedback on the ground	Aghju amatu i so feedback pratichi nantu à a terra
I understand his point	Capiscu u so puntu
I had officially become a domestic	Eru diventatu ufficialmente domesticu
I was on the shuttle	Eru in a navetta
Thank you again for coming out tonight	Ti ringraziu di novu per esce sta sera
I slept most of my life	Dormiu a maiò parte di a mo vita
I wanted to be enthusiastic	Vuliu esse entusiasmu
I can see the past, and the future	Puderaghju vede u passatu, è u futuru
I can bring you there	vi possu purtà ci
I would have preferred a simple, quiet life	Avaria preferitu una vita simplice è tranquilla
I want to see you soon	Vogliu vene à vede à prestu
A specially adapted motor vehicle was also taken	Hè statu ancu pigliatu una vittura di mutore apposta adattatu
I appreciate you seeing the evidence and dealing with it	Aghju apprezzu chì vede l'evidente è trattà cun ellu
I had a surprise for him	Aghju avutu una sorpresa per ellu
I was immediately awake	Eru subitu svegliu
Anyway, I'm going to work tonight	In ogni casu, aghju da travaglià sta sera
I want to move the command center out	Vogliu spustà u centru di cummandu fora
A hotel is located on the north side	Un hotel hè situatu à u latu nordu
The site includes a nature study area for visitors	U situ include una zona di studiu di a natura per i visitori
I read everything that came my way including love novels	Leghjeria tuttu ciò chì si prisentava cumpresi rumanzi d'amore
I continue to shed tears of joy	Continuu à versà lacrime di gioia
He signed a free transfer	Hà firmatu un trasferimentu gratuitu
I’ve noticed the little things before	Aghju nutatu i picculi cose prima
I nodded as if it made sense	Aghju annuitu cum'è s'ellu avia sensu
I have thirteen minutes to change my destiny	Aghju tredeci minuti per cambià u mo destinu
I can see the screen from a small window	Puderaghju vede u screnu da una piccula finestra
I started to really respect the guy	Aghju cuminciatu à rispettà veramente u tippu
I don't have your name	Ùn aghju micca u vostru nome
I never stopped taking the pill	Ùn aghju mai cessatu di piglià a pillola
I had heard it before	L'avia sentu prima
A flash of pain passed through his eyes	Un fulmine di dulore li passava in l'ochji
A normal reaction, especially the first time	Una reazione normale, soprattuttu a prima volta
I have never literally won	Ùn aghju mai vintu literalmente
I am forced to admit defeat	Sò custrettu à ammette a scunfitta
I don’t want him to take me	Ùn vogliu micca chì mi pigliassi
I’ve seen how well the industry really works	Aghju vistu quantu funziona veramente l'industria
A week or so later it was hair	Una settimana o più dopu era i capelli
I once asked them how we should describe ourselves	Una volta li aghju dumandatu cumu duvemu descriverà noi stessi
I was scared to death and woke up in a panic	Aviu paura di esse chjappu è mi svegliaraghju in u panicu
I wanted to know your name	Vuliu sapè u vostru nome
I turned around and turned around	Mi girai in giru è vultò in daretu
I may not be welcome here	Puderaghju micca esse benvenutu quì
I can’t go through that again	Ùn possu micca passà per quessa di novu
I set my alarm	Aghju stabilitu u mo sveglia
I will leave this domain	Lasciaraghju stu duminiu
I think this place is my home	Pensu chì questu locu hè a mo casa
I can see how the cats would like it too	Puderaghju vede cumu i misgi li piacerebbe ancu
I just have to be ready for them	Aghju solu esse prontu per elli
I can't decide which is worse	Ùn possu micca decide quale hè peghju
I think writers are the same way	Pensu chì i scrittori sò u listessu modu
I was finished with the fight	Eru finitu cù a lotta
I couldn’t ask for better friends	Ùn pudia micca dumandà à truvà amici megliu
I was very disappointed with this	Eru assai disappuntu da questu
I had a feeling something was wrong	Aghju avutu a sensazione chì qualcosa era sbagliatu
I need a few minutes to chat	Aghju bisognu di uni pochi di minuti per chjappà
I know how much you want me	So quantu mi vulete
I was always trying to hide my breasts	Sempre circava di ammuccià i mo petti
I can’t figure out what’s going on	Ùn possu micca esce cù ciò chì succede
A nice change of pace	Un bellu cambiamentu di ritmu
I gave up trying to reform it	Aghju rinunciatu à pruvà à riformallu
A fun monster truck battle game	Un divertente ghjocu di battaglia di camion mostru
They are rarely on board a yacht	Sò raramente à bordu di un yacht
I hate beautiful things	Odiu e cose belle
He had never owned a tool	Ùn avia mai avutu mancu un strumentu
I’m up to my neck in God know that	Sò finu à u collu in Diu sà chì
I couldn’t have imagined a better place for an executive	Ùn pudia micca imaginà un locu megliu per un esecutivu
I haven’t been that close to you before	Ùn aghju micca statu cusì vicinu à voi prima
I need funding and they will cut me off	Aghju bisognu di finanziamentu è mi taglieranu
I appreciated this	Aghju apprezzatu questu
I’d say you’re about a week away	Diciaraghju chì site circa una settimana
I never forgot it, never	Ùn l'aghju mai scurdatu, micca mai
I wanted to run behind the tunnel	Vuliu curriri daretu à u tunnel
I pushed my fingers deeper	Aghju spintu i mo dita più in fondu
I got together	Mi sò riunitu
I didn’t know what was going on	Ùn sapia micca ciò chì succede
I owe this wonderful man an apology	Aghju dovutu à stu omu maravigghiusu una scusa
I take it, and put it on the table	U pigliu, è fà cullà nantu à a tavula
I just have a different view for myself	Aghju solu una visione diversa per mè stessu
I didn’t say a word all the time	Ùn aghju micca dettu una parolla tuttu u tempu
I hated it every bit	Aghju odiatu ogni pocu
I was miserable wondering how it was done	Eru miserable à dumandassi cumu si facia
I don't know this place or these other people	Ùn cunnoscu micca stu locu nè queste altre persone
I have no idea how it developed	Ùn aghju micca idea di cumu si sviluppassi
I trust him and his judgment completely	Aghju fiducia in ellu è in u so ghjudiziu cumpletamente
I took my beer with me	Aghju pigliatu a mo biera cun mè
I see our relationship as a working partnership	Mi vede a nostra rilazioni cum'è un partenariatu di travagliu
I like how this card looked	Mi piace cumu hè stata sta carta
I want there to be some record of my existence	Vogliu chì ci sia qualchì registru di a mo esistenza
I wish someone would turn off these damn machines	Mi piacerebbe chì qualcunu spegnessi queste maledette macchine
I didn’t know anything about this world until recently	Ùn sapia nunda di stu mondu finu à pocu tempu
I came home	Aghju vultatu in casa
I didn’t think it was inevitable, though	Ùn l'aghju micca pensatu inevitabbile, però
I have so much more with you in my life	Aghju assai più cun voi in a mo vita
I could never have imagined our family in any other way	Ùn puderebbe mai imaginà a nostra famiglia in un altru modu
A rare treat on such a special occasion	Un trattatu raru in una occasione cusì speciale
I think the king is worried about not being weak	Pensu chì u rè hè preoccupatu per ùn esse debule
The character has appeared in several video games	U caratteru hè apparsu in parechji video games
A miracle happened	Un miraculu hè accadutu
I started walking towards him	Cuminciu à marchjà versu ellu
I know this for a fact	Sò questu per un fattu
I need to know why it was my team	Aghju bisognu di sapè perchè era a mo squadra
I really liked it	Aghju veramente piaciutu
Each area has a dominant vegetation species	Ogni zona hà una spezia dominante di vegetazione
I never knew how that feeling would consume me	Ùn aghju mai saputu chì sentimentu mi cunsumerà
A scream lingered in his throat	Un gridu s'hè allughjatu in a so gola
I will hate you instead	Mi odiaraghju in u vostru locu
I made that mistake once	Aghju fattu quellu sbagliu una volta
I've been here in town ever since	Sò statu quì in a cità dapoi
I wonder if he has concluded too	Mi dumandu s'ellu hà cunclusu ancu
I think things are broken that way	Pensu chì e cose sò rotte cusì
I brought you here only for clothes	T'aghju purtatu quì solu per vestiti
I began to believe	Aghju cuminciatu à crede
I didn’t want to study	Ùn vulia micca studià
I could feel its tremendous dark power growing slowly	Puderaghju sente u so tremendu putere scuru chì cresce lentamente
I needed to do something	Aviu bisognu di fà qualcosa
I hadn't even noticed him this time	Ùn li avia mancu nutatu sta volta
I left nothing behind	Ùn aghju lasciatu nunda
He knew there wasn't much he could do	Sapia chì ùn ci era micca assai ch'ellu puderia fà
I have checked with our legal entities	Aghju verificatu cù i nostri persone legali
I’ve been sleeping the whole time	Sò statu dorme tuttu u tempu
I made my bed and all that	Aghju fattu u mo lettu è tuttu ciò
I ran through the forest to escape everything	Corsu à traversu a furesta per scappà tuttu
I need to meet the rest of the staff	Aghju bisognu di scuntrà u restu di u persunale
I also need you out of the apartment	Aghju ancu bisognu di voi fora di l'appartamentu
A man who also had a child	Un omu chì hà ancu avutu un zitellu
I ran a damp cloth over her chest and stomach	Aghju passatu un pannu umitu nantu à u so pettu è u stomacu
A box the size of a small house	Una scatula di a dimensione di una piccula casa
I will send your things to your neighborhoods	Fararaghju e vostre cose mandate à i vostri quartieri
I believe in infinite choice where compromise does not exist	Credu in a scelta infinita induve u cumprumissu ùn esiste micca
I was a danger to myself and others around me	Eru un periculu per mè stessu è per l'altri intornu à mè
Many of us have gone astray	Parechji di noi sò andati in piattu
A good measure, pressed, shaken together and slid,	Una bona misura, pressata, scuzzulata inseme è scorri,
I don’t remember them all	Ùn mi ricordu micca tutti
I told him to leave me alone	L'aghju dettu di lasciassi in pace
The two end up traveling together	I dui finiscinu viaghjà inseme
I decided to negotiate, though	Aghju decisu di negozià, invece
I was such a girl sometimes	Eru una zitella cusì qualchì volta
I heard that the council plans to sell	Aghju intesu chì u cunsigliu pensa à vende
I write a lot of things	Scrivu assai cose
I would imagine myself in this swimming hole	Mi imagineriamu cusì in questu pirtusu di natazioni
I knew why, but I couldn't say anything	Sapia perchè, ma ùn pudia dì nunda
We are proud of our daughter	Semu fieri di a nostra figliola
I knew how those kids felt then	Sapia cumu si sentianu quelli figlioli allora
He fell from his hand on the ascent	Hè cascatu da a so manu nantu à l'ascensione
I will show you a shortcut	Vi mustraraghju un shortcut
An act of cowardice really if it had been true	Un attu di codardia veramente s'ellu era statu veru
I mean, they didn't even find it	Vogliu dì ch'elli ùn l'anu ancu trovu
I was doomed from the start	Eru cundannatu da u principiu
Salmon declared a state of emergency	Salmon hà dichjaratu un statu d'emergenza
I am ready to attack if necessary	Mi sò prontu à attaccà se ne necessariu
I had to be direct and to the point	Avissi da esse direttu è à u puntu
I take a nap to get away from this nightmare	Accogliu u sonnu per alluntanassi da stu incubo
Bush declared a day of national mourning	Bush hà dichjaratu un ghjornu di dolu naziunale
I think of my relationship with the king	Pensu à a mo rilazioni cù u rè
I looked away, as you wanted me to	Aghju guardatu luntanu, cum'è tù mi vulia
I get lost here too sometimes	Mi perdo ancu quì à volte
I wanted to be honest	Vuliu, per esse onestu
I think your parents are right	Pensu chì i vostri genitori anu ragione
I didn't like it	Ùn mi piacia micca
I wanted it so badly it hurt me	L'aghju vulsutu tantu male chì mi fessi male
I was still frozen, but conscious	Eru sempre congelatu, ma cuscenti
I would do more for you than he did	I faria più à voi chè ellu hà fattu
I will know you better	Mi cunnosceraghju megliu
I didn’t know it was your gun	Ùn sapia micca chì era a vostra pistola
I wanted to ask him to repeat	Vuliu dumandà à ellu di ripetiri
I just couldn’t do it	Simplemente ùn pudia micca fà
I think death is the greatest test of faith	Pensu chì a morte hè a più grande prova di a fede
I love my home here	Amu a mo casa quì
Repay his kindness on reduced rent	Rimbursà a so gentilezza in affittu ridutta
A wave of desire spread through me	Un'onda di desideriu si sparse in mè
I didn’t know him well enough	Ùn l'aghju micca cunnisciutu abbastanza bè
I want my other life back	Vogliu a mo altra vita torna
I just want what you want	Vogliu solu ciò chì ti urge
I like to carve wood	Mi piace à intaglià u legnu
I need to talk to his teacher	Aghju bisognu di parlà cù u so maestru
I looked around the lawn	Aghju guardatu intornu à u pratu
I didn’t think he wanted me	Ùn aghju micca pensatu chì mi vulia
I couldn’t believe how hot it made him	Ùn pudia micca crede quantu caldu chì l'hà fattu
A general strike followed, five days later	Una greva generale seguita, cinque ghjorni dopu
I remember how it was for us in high school	Mi ricordu cumu era per noi in u liceu
I have never written another successful book	Ùn aghju mai scrittu un altru libru successu
I couldn’t help but smile at this	Ùn aghju micca pussutu aiutà à surrisu à questu
I couldn’t let myself be swayed by this	Ùn pudia micca lascià esse vintu da questu
I may have done an injustice	Puderaghju avè fattu una inghjustizia
I read that article years ago	Aghju lettu quellu articulu anni fà
And sometimes that can be a problem	È qualchì volta chì pò esse un prublema
I have a lot to think about	Aghju assai à pensà
I said the necessary phrase	Aghju dettu a frasa necessaria
A man could get drunk waiting so long	Un omu puderia ubriacà aspittendu cusì longu
I was already damn excited, just thinking about her	Eru digià dannamente eccitatu, solu à pensà à ella
I was sure to make a fool of myself	Eru sicuru per fà un scemu di mè stessu
A shape emerges from the ground	Una forma emerge da a terra
I wanted to ask about the negotiations	Vuliu dumandà di e negoziazioni
I have a feeling you don't mind	Aghju una sensazione chì ùn ti dispiace micca
I mean, this can't last forever	L'aghju dettu, questu ùn pò durà per sempre
I read the information panel next to him and nodded	Aghju lettu u pannellu d'infurmazioni accantu à ellu è aggrottatu
I just think you are	Pensu solu chì sì
I want him to come out and bring another	Vogliu chì esce è porta un altru
I was at a loss for how to deal with it	Eru a perdita di cumu fà affruntà
I hope you had a great day	Spergu chì avete avutu una bona ghjurnata
I killed someone defending his family	Aghju uccisu qualchissia chì difendava a so famiglia
I hear a girl screaming in pain	Sentu una zitella urlà di dolore
I tear my eyes out and push them to my feet	Mi strappa l'ochji è spingu à i mo pedi
A regular exercise program	Un prugramma di eserciziu regulare
I want to be involved	Vogliu esse implicatu
Just refused to believe it	Solu ricusatu di crede
I focus primarily on sharing the truth with others	Mi fucalizza principarmenti nantu à sparta a verità cù l'altri
I found him already asleep	L'aghju trovu digià addormentatu
I won't do anything else unless you want to	Ùn faraghju nunda di più, salvu chè vo vulete
I found myself holding my breath	Mi ritrovu à tene u fiatu
A tunnel connected both sides of the road	Un tunnel cunnessu i dui lati di a strada
I think it will be fine	Pensu chì starà bè
A survey confirmed these	Un sondaghju hà cunfirmatu questi
I just want you to know one thing	Vogliu solu chì sapete una cosa
I understood something else	Aghju capitu qualcosa d'altru
I still remember the pain and the blood	Mi ricordu sempre di u dulore è di u sangue
I just didn’t know why	Solu ùn sapia micca perchè
Border with six other counts	Cunfina cun sei altri conte
I hear we’re leaving a science team	Aghju intesu chì abbandunemu una squadra di scienza
I blushed, embarrassed for some reason	Aghju arrossatu, imbarazzatu per una certa ragione
I knew better than to try to sleep tonight	Sapia megliu chè à pruvà à dorme sta notte
I broke down the wall next to me	Rumpiu u muru accantu à mè
I’m not one of those women	Ùn sò micca una di quelle donne
I do this, every day	Facciu questu, ogni ghjornu
I will tell the story to your children	Seraghju a storia chì dite à i vostri figlioli
I tried not to burst out laughing here and there	Aghju pruvatu à ùn scoppià à ride quì è dopu
A real mix of people from all walks of life	Un veru mischju di persone di ogni modu di a vita
I think the pictures were good	Pensu chì i ritratti eranu bè
I know a lot of gay men	Cunnoscu assai omi gay
I didn't even want her here tonight	Ùn a vulia mancu quì sta sera
I remember my first time and I could barely walk	M'arricordu di a mo prima volta è puderia à pena marchjà
However, I received a number of anonymous threatening letters	Tuttavia, aghju ricevutu una quantità di lettere minacciate anonime
I can completely let go of my form	Puderaghju completamente lascià a mo forma
I would never do anything with you	Ùn avissi mai fattu nunda cun voi
I can’t shake my past	Ùn possu scuzzulà u mo passatu
I think we are prisoners here	Pensu chì simu prigiuneri quì
A modern interpretation, which would be good	Una interpretazione muderna, chì saria bona
I appreciate all the photos and the detailed instructions	Apprezzu tutte e foto è e struzzioni dettagliate
I turned around and started crying	Aghju vultatu è cuminciatu à pienghje
I loved this lady and all her spiritual family	Aghju amatu sta signora è tutta a so famiglia spirituale
I begged him not to kill him	L'aghju pricatu di ùn tumbàli
I feel my headache start to return	Sentu u mo mal di testa chì cumincia à vultà
A moment later he was announcing	Un mumentu dopu stava annunziendu
I feel even more sorry for my mom	Mi sentu ancu più dispiaciutu per a mo mamma
I can describe the events as they were yesterday	Puderaghju discrive l'avvenimenti cum'è era ieri
I want a partner, someone who can correspond with me	Vogliu un cumpagnu, qualcunu chì mi pò currisponde
I need to clear my mind	Aghju bisognu di sguassà a mo mente
A little math and a touch of magic	Un pocu di matematica è un toccu di magia
I agree with your views on this	Sò d'accordu cù i vostri punti di vista nantu à questu
I walked over to him and punched him	Aghju andatu versu ellu è aghju fattu un pugnu
I was sincere, but not born new	Eru sinceru, ma micca natu novu
A storage unit would not hurt	Una unità di almacenamento ùn feria micca male
I didn’t feel warm in his neighborhood	Ùn aghju micca sentitu caldu in u so vicinu
I managed to answer the fourth ring	Aghju riesciutu à risponde à u quartu anellu
I stop because there is nowhere to go	Mi fermu perchè ùn ci hè nudda parte per andà
I wouldn’t have brought them here	Ùn li avissi micca purtatu quì
I have not found any problems with this	Ùn aghju micca trovu prublemi cù questu
I’ve never experienced that before	Ùn aghju mai sperimentatu quellu prima
I heard the sound of the guitar begin	Aghju intesu principià u sonu di a chitarra
The three rejoice in the bathroom	I trè si rallegranu in u bagnu
I love you all	Ti tengu caru, tutti voi
What makes this so important is this test	Ciò chì face questu cusì impurtante hè sta prova
I don’t want to feel pain	Ùn vogliu micca sente dolore
I want two drawings of each person	Vogliu dui disegni di ogni persona
I can't hear you	Mi manca di pudè sente
I freed mine to plant hers	Aghju liberatu u mo mio per piantà u so
No university was built	Nisuna università hè stata custruita
I can't be like that	Ùn possu micca esse cusì
I considered the circumstances	Aghju cunsideratu e circustanze
I went with her on the second visit	Sò andatu cun ella in a seconda visita
I went back and started hitting the wall again	Aghju tornatu è cuminciatu à batte u muru di novu
I couldn't understand them either	Ùn li pudia capisce ancu
I worry about his health	Mi preoccupa di a so salute
I liked it immediately	Mi piacia immediatamente
I admired that of my father	Aghju ammiratu quellu di u mo babbu
The next step was to do so	U passu prossimu era di fà cusì
I can see why they like it	Possu vede perchè li piace
I could feel the tension around me	Puderaghju sente a tensione intornu à mè
I can call and ask	Puderaghju chjamà è dumandà
A transaction business must be transferred and established	Un affari di transazzione deve esse trasferitu è ​​stabilitu
I was ready to have her baby too	Eru prontu à avè u so zitellu ancu
I just wanted to make a good impression	Vuliu solu fà una bona impressione
The body was later buried on the grounds of the palace	U corpu hè statu intarratu in seguitu nantu à i terreni di u palazzu
I run my finger long and feel a crack	Aghju passatu u mo dettu longu è sentu un crack
I think about home, clothes, food	Pensu à a casa, à a robba, à l'alimentariu
I didn’t do much	Ùn aghju micca fattu assai
I didn't notice any problems	Ùn aghju micca nutatu prublemi
I was more than impressed	Eru più cà impressiunatu
I mean see this place	Vogliu dì vede stu locu
I was powerless to do anything	Eru impotente per fà nunda
I don’t know what that means prudence	Ùn sò micca ciò chì significa prudenza
I hope to walk by your side	Spergu di marchjà à i vostri lati
Luke takes a girl to the beach	Luke porta una zitella à a spiaggia
I knew right away what to do	Sapia subitu ciò chì fà
A white substance sticks to his nose	Una sustanza bianca li cullà in u nasu
I didn't want anything to ruin it	Ùn vulia nunda chì arruvinassi
I appreciate your willingness to tell me how you feel	Aghju apprezzatu a vostra vuluntà di dì mi cumu si senti
I hope it wasn’t on a lunch date	Spergu chì ùn era micca in una data di pranzu
I loved his character	Aghju amatu u so caratteru
I’m on fire once again	Sò in u focu una volta di più
I almost cried in pain	Quasi pianghje di dolore
It has become very natural	Hè diventata a so assai naturali
We know you will find a way out	Sapemu chì truverete una via d'uscita
Part of the wall still exists	Parte di u muru esistenu sempre
I don’t want you to miss this	Ùn vogliu micca chì perdessi questu
I can’t put things right	Ùn possu micca mette e cose bè
I'd love to know what else you've seen	Mi piacerebbe sapè chì altru avete vistu
I can only feel the air	Sentu solu l'aria
I can't stand any kind of mess in a workshop	Ùn sopportu micca ogni tipu di disordine in un attellu
I didn’t expect this poster to come folded	Ùn m'aspittava micca chì stu poster ghjunghje piegatu
I need to be prepared	Aghju bisognu à esse preparatu
I stopped trying to calm down	Aghju cessatu di pruvà à calmà
I couldn’t keep up with that	Ùn aghju micca pussutu tene à questu
I rarely go to sleep	I raramenti và à dorme
I went to the door and tried to open it	Sò andatu à a porta è pruvatu à apre
I understood and announced	Aghju capitu è ​​annunziu
I’ve always wondered about this	Aghju sempre dumandatu nantu à questu
I hate the forest at night	Odiu u boscu di notte
I have had a letter from him since he left	Aghju una lettera da ellu da quandu hè partutu
I will not stay here again	Ùn aghju micca stà quì di novu
I was always waiting for the attack	Aghju sempre aspittatu per l'attaccu
I haven't seen him in almost a year	Ùn l'aghju micca vistu in quasi un annu
I think it falls somewhere in the political spectrum	Pensu chì cade in un locu in u spettru puliticu
I mean, we were having fun	Vogliu dì, ci eramu divertitu
A bad day for all parties involved	Un ghjornu cattivu per tutti i partiti cuncernati
I could hear his voice again	Aghju pussutu sente a so voce di novu
They were the last published novels in his life	Eranu l'ultimi rumanzi publicati in a so vita
I got to a number but it didn’t matter	Aghju ghjuntu à un numeru ma ùn importava
A wave of sadness struck me	Un'onda di tristezza mi sbatté
A nice touch, he thought	Un bellu toccu, hà pensatu
He was not expected to survive another day	Ùn era micca previstu di sopravvive un altru ghjornu
I have had great experiences	Aghju avutu grandi esperienze
A point to start negotiating	Un puntu per inizià a negoziazione
I ask him to recommend something	Li dumandu di ricumandà qualcosa
I went back to review my work and took pictures	Mi sò ritruvatu per rivisione u mo travagliu è aghju pigliatu ritratti
I like people who can think that way	Mi piace e persone chì ponu pensà cusì
Power was supplied by overhead wires	L'energia hè stata furnita cù fili sopra
I washed his face and hands	Aghju lavatu a so faccia è e mani
I did exactly the same thing	Aghju fattu esattamente a stessa cosa
All meetings include a public inquiry period	Tutte e riunioni includenu un periodu di dumande publicu
I wish they didn’t have to do that	Vuliu ch'elli ùn avianu micca bisognu di fà
I won't wait any longer	Ùn aspittaraghju più
A perfect mix for this hot summer	Un mischju perfettu per questa calda estate
I wonder if he has ever been touched here	Mi dumandu s'ellu hè mai statu toccu quì
I have a really strong foundation	Aghju una fundazione veramente forte
I didn’t want her to know anything about magic happening	Ùn vulia micca ch'ella sappia qualcosa di magia chì succedeva
A very impressive hotel of great value	Un hotel assai impressiunanti un grande valore
I roll over to her and pull her to my chest	Mi rotulu versu ella è a tira à u mo pettu
I wish you had seen it	Vulariu chì l'avete vistu
I got dressed and I thanked him	Aghju vistutu è aghju ringraziatu
I looked at his spine and he looked at mine	Aghju guardatu u so spinu è ellu hà guardatu u mio
He was not the one judging the fight	Ùn era micca quellu chì ghjudicava a lotta
A big problem is a great opportunity	Un grande prublema è una grande opportunità
I can't hear that now	Ùn possu micca sente quellu avà
I started to fear the end of football	Aghju cuminciatu à teme a fine di u football
A room can look bigger when you use natural light	Una stanza pò vede più grande quandu si usa a luce naturale
Prefer style metaphor as texture	Preferite a metàfora di stile cum'è una texture
I looked at my feet	Aghju guardatu à i mo pedi
I look forward to reading more about this	Aghju aspettatu per leghje più nantu à questu
I have records of almost every major event that happened	Aghju record di quasi tutti i grandi avvenimenti chì sò accaduti
I knew that nothing bad would come of it	Sapia chì nunda di male ùn vene da nunda
I won’t let you get hurt	Ùn vi lasceraghju micca fà male
I have you on the talking phone	Ti aghju in u telefonu parlante
I just want to be honest with you	Vogliu solu esse onestu cun voi
I studied the other two men briefly	Aghju studiatu l'altri dui omi brevemente
I sold a few books, but found them difficult to market	Aghju vindutu qualchi libri, ma aghju trovu difficiule di marketing
Of course, I hadn’t left him here	Di sicuru, ùn l'avia micca lasciatu quì
I watched the whole network dark and nothing	Aghju guardatu tutta a reta scura è nunda
I asked about the task	Aghju dumandatu nantu à u compitu
I love that man so much	Amu tantu quellu omu
I would go back at night	Avissi da vultà di notte
A real nightmare will happen in two hours	Un veru incubo accadrà in duie ore
I saw the look on all their faces	Aghju vistu u sguardu nantu à tutte e so facci
I had no interest in the conversation	Ùn aghju micca interessu in a cunversazione
I really need help	Aghju veramente bisognu d'aiutu
I have a beautiful wife	Aghju una bella moglia
A voice spoke, low and gloomy	Una voce parlò, bassa è cupa
I have seen these and should take them	Aghju vistu queste è duverebbe piglià
A holy day for these people	Un ghjornu santu per queste persone
I did the same and stood next to him	Aghju fattu u listessu è stava accantu à ellu
I think it’s a little weird	Pensu chì hè un pocu stranu
I will print your recipe	Stamperaghju a vostra ricetta
I know a guy who actually uses wood	Cunnoscu un tippu chì in realtà usa u legnu
I have never had balance in my life	Ùn aghju mai avutu equilibriu in a mo vita
I took my friends to the old house	Aghju purtatu i mo amichi à a vechja casa
My husband and I totally loved it	Eiu è u mo maritu l'amavamu totalmente
I couldn't let him see me like that	Ùn pudia micca lascià ch'ellu mi vede cusì
I for one certainly waiting to find out!	I per una certamente aspetta di scopre!
I want to graduate and leave town	Vogliu graduate è lascià a cità
A more pressing concern needed his attention	Una preoccupazione più pressante necessitava a so attenzione
I have better material to link with them	Aghju megliu materiale per ligà cun elli
I jumped and rolled on his back, landing behind him	Aghju saltatu è rotulatu nantu à u so spinu, atterrindu daretu à ellu
A very long and tedious journey	Un viaghju assai longu è fastidiosu
I have several possibilities	Aghju parechje pussibulità
I could tell she was angry, depressed	Puderaghju dì ch'ella era arrabbiata, depressu
A very good first shot, and the first shot	Un primu colpu assai bonu, è u primu uccisu
I think you are right	Pensu chì avete ragiò
I was probably stronger than these sea creatures were	Eru prubabilmente più forte di ciò chì sti criaturi di u mare eranu
I just got off the phone with them	Aghju ghjustu da u telefunu cun elli
It was certainly his vision	Era di sicuru a so visione
I was conscious enough to remember the words he said	Eru abbastanza cuscente per ricurdà e parolle chì hà dettu
I took him by surprise and killed him immediately	L'aghju pigliatu per sorpresa è uccisu unu subitu
I will close the doors open	Chjuderaghju e porte aperte
I never specified where	Ùn aghju mai specificatu induve
I have tried sincerely and repeatedly	Aghju pruvatu sinceramente è ripetutamente
I always said I missed it	Aghju sempre dettu chì ci mancava
I can’t stay long on this point	Ùn possu micca stà longu nantu à questu puntu
I heard a frantic knock on my door	Aghju intesu un colpu freneticu à a mo porta
I look sexy	Mi vecu sexy
I threw it around him along the top of the pit	L'aghju ghjittatu intornu per ellu longu à a cima di a fossa
I wonder about his age	Mi dumandu di a so età
I want to wake up with you	Vogliu svegliate cun voi
I’m bad at driving	Sò male à scaccià
I nodded at the building	Aghju annuitu à l'edificazioni
I took a risk and looked around	Aghju pigliatu un risicu è aghju guardatu intornu
I had no idea if he was completely crazy	Ùn aghju micca avutu idea s'ellu era cumplettamente pazza
I needed to negotiate for his life	Aviu bisognu di negozià per a so vita
I just let that continue to happen	Aghju lasciatu solu chì cuntinueghja à succede
His first goal came against his team	U so primu gol hè ghjuntu contru à a so squadra
He returned down the hall	Riturnò per u corridoiu
He’s just lost in it all	Hè solu persu in tuttu ciò
I thought the dreams were gone	Pensu chì i sogni eranu andati
I decided to leave her alone	Aghju decisu di lascià solu
I’m not even going to work today	Ùn sò ancu andatu à travaglià oghje
I cancel my agreement with that spirit now	Cancellu u mo accordu cù quellu spiritu avà
Try to get things done with them	Pruvate di fà e cose cun elli
I will not argue with these men	Ùn discuteraghju micca cù questi omi
I don’t feel too well	Ùn mi sentu troppu bè
I want her to go further than anyone else	Vogliu ch'ella sia andata più cà qualcunu altru
It wasn’t about going to the garden	Ùn era micca per andà in u giardinu
A small wooden hut, close enough to the ghost train	Una piccula capanna di legnu, abbastanza vicinu à u trenu fantasma
I didn’t grow up working	Ùn aghju micca crisciutu travagliendu
I can even write the card from start to finish	Puderaghju ancu scrive a carta da u principiu à a fine
I’ll take a look at those	Aghju da piglià un ochju per quelli
I will make the reports after our meeting later this evening	Puderaghju fà li rapporti dopu a nostra riunione più tardi sta sera
I met him only an hour ago	L'aghju scontru solu una ora fà
I was looking for a travel bag	Cercava un saccu di viaghju
I drove that hard car	Aghju guidatu quella vittura dura
I actually became attached to him	In realtà sò diventatu attaccatu à ellu
I wanted to help both of them	Vuliu aiutà li tramindui
A new face with photos	Una nova faccia cù foto
It is not visible to the naked eye	Ùn hè micca visibile à l'occhiu nudu
I think you're still a jerk	Pensu chì tù sì sempre un schernu
I see shadows under the trees	Vecu ombre sottu à l'arburi
Look at my reflection	Fighjulu u mo riflessu
I sighed softly, and she sighed	Aghju pichjatu dolcemente, è si spalancò
I mean, later this morning	Vogliu dì, più tardi sta matina
I can make some money for once	Puderaghju un pocu di soldi per una volta
I couldn't convince her otherwise	Ùn pudia micca cunvince ella altrimenti
I really want to thank all of you so much	Vogliu veramente ringrazià tutti voi tantu
I can see that the key is in the lock	Puderaghju vede chì a chjave hè in a serratura
Tell the truth and don't be fooled	Dite a verità è ùn ingannà micca
A story is like a shark	Una storia hè cum'è un squalu
I didn’t see him enter	Ùn l'aghju micca vistu entre
I wanted to be his equal	Vuliu esse u so uguali
A small circular, white spot	Un picculu spot circular, biancu
He would call the angels and defend me	Avaria chjamatu l'anghjuli è mi difendessi
I suggest you spend the day reading the files	Ti suggeriu di passà u ghjornu à leghje i schedari
I will turn what is bad into good	Trasformeraghju ciò chì hè male in bè
I looked at him and he at me	Aghju guardatu à ellu è ellu à mè
I had a strong connection with him tonight	Aghju avutu una forte cunnessione cù ellu sta notte
A couple of years later, the opportunity returned	Un paru d'anni dopu, l'oppurtunità hè tornata
I got the feeling the detective was impressed	Aghju avutu a sensazione chì u detective era impressiunatu
I take little	Pigliu pocu
I saw his strong and beautiful hands	Aghju vistu e so mani forti è belle
I don’t have the time or energy for a man	Ùn aghju micca tempu o energia per un omu
Five centuries before the end of the season	Cinque seculi più prima di a fine di a stagione
I rolled my eyes at them	Aghju rottu l'ochji nantu à elli
I wanted to know everything about him	Vuliu sapè tuttu di ellu
I heard the door open and close quickly	Aghju intesu chì a porta si apre è chjude rapidamente
A solid rock of wood	Una roccia solida di legnu
I couldn't even invite him home for dinner	Ùn pudia mancu invitallu in casa per cena
I like it, you know	A mi piace, sapete
I needed to find my son	Aviu bisognu di truvà u mo figliolu
I treated it like earth	L'aghju trattatu cum'è a terra
He was waiting for me though	M'aspittava quantunque
A pioneer of rock and roll	Un pioniere di u rock and roll
I close my eyes and open them	Chjodu l'ochji è li apre
I bet he was scared too	Aghju scumessa ch'ellu era ancu paura
I have to fight and keep going	Devu luttà è cuntinuà
I have many eyes and ears	Aghju parechji ochji è arechje
I’m glad to hear that you have some nutrition	Sò felice di sente chì avete qualchì nutrimentu
I was so scared he would never come	Aviu tantu paura chì ùn venissi mai
I want to see what comes first	Vogliu vede ciò chì ci hè prima
I want to help with that	Vogliu aiutà in questu
The storm did not cause any reported damage	A tempesta ùn hà risultatu micca danni signalati
He played football when he was young	Hè ghjucatu à u football quandu era ghjovanu
A holy relationship is based on love, not delusion	Una relazione santa hè basatu annantu à l'amore è micca l'illusione
I will never see him again, again	Puderaghju mai più vedelu, di novu
I feel terrible about this	Mi sentu terribili per questu
I need to cooperate and keep their distance too	Aghju bisognu di cooperà è mantene a so distanza ancu
I almost couldn’t do it	Quasi ùn pudia micca fà
I almost started to cry	Aghju quasi cuminciatu à pienghje
I wish you the best tomorrow evening	Vi vogliu u vostru megliu dumani sera
A famous black dagger rested on one of the seats	Un pugnale neru famusu appoghjava annantu à unu di i sedi
I need to talk to his wolf	Aghju bisognu di parlà cù u so lupu
I missed it yesterday and I didn't see my recording	L'aghju mancatu ieri è ùn aghju micca vistu a mo registrazione
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più suppurtà
I want to think carefully	Vogliu pensà cun cura
I got closer and closer to him	Mi avvicinai sempre più vicinu à ellu
I don't answer to anyone but you	Ùn rispondu à nimu ma voi
Otherwise, very little is known about his personal life	Altrimenti, assai pocu hè cunnisciutu di a so vita persunale
I’m always looking for ways to feed my brain	Sò sempre à circà modi per alimentà u mo cervellu
What happened next is uncertain	Ciò chì successe dopu hè incertu
I think we all failed the test	Pensu chì avemu tutti falluti a prova
I didn’t think they knew	Ùn aghju micca pensatu ch'elli sapianu
He has never missed a game in his career	Ùn hà mai mancatu un ghjocu in a so carriera
No impact has been reported on the island	Nisun impattu hè statu signalatu annantu à l'isula
I wonder if tomorrow would be as busy	Mi dumandu s'ellu dumani seria cum'è occupatu
I must confess that this was not an easy task	Devu cunfessu chì questu ùn era micca un affare faciule
A body was found dead near the city shore	Un corpu hè statu trovu mortu vicinu à a riva di a cità
I feel really strong now	Mi sentu veramente forte avà
I’ve covered hundreds of test subjects	Aghju trattatu centinaie di sughjetti di teste
I closed my eyes again and leaned against him	Aghju chjusu l'ochji di novu è ripusatu contru à ellu
I have no words for that	Ùn aghju micca parolle per quessa
I just wish things had ended differently	Vogliu solu chì e cose avianu finitu in un modu diversu
I did a lot of this in the army	Aghju fattu assai di questu in l'esercitu
I like these and use them throughout	Mi piace questi è l'utilizassi in tuttu
I want to introduce you to someone	Vogliu presentà à qualchissia
I stop trying to look and hear	Smettu di pruvà à fighjà è à sente
I can only keep true with you	Possu solu mantene veru cun voi
We both have noble motives	Avemu tramindui mutivi nobili
I knew what we needed to do though	Sapia ciò chì avemu bisognu di fà però
I was well taught	Sò statu ben insignatu
I have no idea why this is the case	Ùn aghju micca idea perchè questu hè u casu
I thought that was correct	Pensu chì era currettu
I couldn’t keep this up for much longer	Ùn puderia micca mantene questu per assai più
I can already smell the smell	Puderaghju digià l'odore di pignatta
I rested my face against his shoulder	Aghju ripusatu a mo faccia contru à a so spalla
I had to tell them the truth	Avia da dì à elli a verità
She knew what she was doing	Sapia ciò ch'ella facia
Other states soon followed	Altri stati seguitanu prestu
I hadn't been told for a while	Ùn mi era micca dettu un tempu
I had never seen that side of her	Ùn avia mai vistu quellu latu di ella
A mineral processing project	Un prughjettu di trasfurmazioni minerali
I want to save now and not tomorrow	Vogliu salvà avà è micca dumane
I was raised by mine	Sò statu criatu da u mio
I turned my eyes back to the living room	Turnu l'ochji di novu versu u salottu
I went through some personal things	Aghju passatu alcune cose persunali
I have excellent references	Aghju referenze eccellenti
I know it will really help me a lot	Sò chì mi aiuterà veramente assai
I understand that about him	Aghju capitu chì nantu à ellu
I always get up to investigate	Mi alzo sempre per investigà
I was really busy and couldn’t shake	Eru veramente travagliatu è ùn pudia micca scuzzulate
A small crowd of people is approaching from the west	Un pocu nodu di ghjente si avvicina da u punente
I desperately wanted to say no	Vuliu disperatamente dì nò
I didn’t want them in our city	Ùn li vulia micca in a nostra cità
The mother and child were approached	A mamma è u zitellu sò stati avvicinati
Mary refused to let him go	Maria rifiutò di lascià ellu andà
I was hoping for a little bit that it was you	Sperava un pocu chì era tù
I was tired of being tired all the time	Eru stancu di esse stancu tuttu u tempu
A house and a car and a shared bank account	Una casa è una vittura è un contu bancariu cumuni
I reinforce the point and encourage all ladies	I rinfurzà u puntu è incuraghjenu tutti l'onorevoli
I didn't want to leave him out of sight	Ùn vulia micca lascià ellu fora di vista
I have no answer from the big part	Ùn aghju micca risposta da a parte più grande
I closed my eyes a little longer, then opened them	Aghju chjusu l'ochji un pocu più longu, dopu l'aghju apertu
I am no longer alone	Ùn sò più solu
I’ve never seen him do that to anyone	Ùn aghju mai vistu fà cusì cun nimu
I was his favorite niece	Eru a so nipote preferita
I finally managed to leave him	Finalmente sò riesciutu à lascià ellu
I had total peace of mind	Aghju avutu una tranquillità totale
I saved a quick glance	Aghju risparmiatu un sguardu rapidu
I fought for an acceptable answer	Aghju luttatu per una risposta accettabile
A knot of prisoners had followed him	Un nodu di prigiuneri li avia seguitu
I can describe what they wore	Puderaghju descriverà ciò chì portavanu
I have no idea where it is	Ùn aghju micca idea induve hè
I shouldn’t save myself	Ùn avissi micca da salvà mi stessu
I leaned more on the edge of the bed	Sciaraghju più à a riva di u lettu
I’ve been here for years, alone	Sò quì dapoi anni, solu
The game was received positively	U ghjocu hè statu ricevutu positivamente
I felt something take hold of me	Sentu chì qualcosa mi pigliava
The offer was rejected	L'offerta hè stata rifiutata
I learned from him to do the same	Aghju amparatu da ellu à fà u listessu
Milan next time	Milanu in a prossima volta
I can market to you	Puderaghju marcianise per voi
I hadn't told him the whole story	Ùn li stava micca dettu tutta a storia
I can give you the people who treat you	Vi possu dà e persone chì vi trattanu
I think she will run away from me	Pensu ch'ella scapparà da mè
A convention sample was made of physically active individuals	Hè stata fatta una mostra di cunvenzione di individui fisicamente attivi
Larger females produce slightly larger egg shells	E femine più grande pruducenu casi di uova un pocu più grande
I was already in love	Eru digià innamuratu
I think that will make it worse	Pensu chì u farà carusi
I had the vague impression of things moving around me	Aghju avutu a vaga impressione di e cose chì si movevanu intornu à mè
I can hear every word you say	Possu sente in ogni parolla chì dite
I did a quick calculation	Aghju fattu un calculu rapidu
I grew to love it	Aghju cultivatu per amassi
I can call my wife	Puderaghju chjamà a mo moglia
I did believe that	Aghju fattu crede chì
I pray for his safe return to me	Pregu per u so ritornu sicuru à mè
I watched the music player	Aghju guardatu u lettore di musica
I had to know what his reaction would be	Aviu avutu sapè quale seria a so reazione
He was not even tired	Ùn era ancu stancu
I see life differently	Vecu a vita diversamente
I think we should hang out with you	Pensu ch'è no avissimu chjappu cun voi
Gilbert was a logical choice for the subject	Gilbert era una scelta logica per l'assignatura
I can’t recommend this company enough	Ùn possu micca cunsiglià sta ditta abbastanza
I couldn't do that to you, dear	Ùn ti pudia micca fà cusì, caru
I can’t stop thinking about work	Ùn possu micca piantà di pensà à u travagliu
I refer to private parts as area or chest	Mi riferite à e parti private cum'è zona o pettu
I have no compromise on that	Ùn aghju micca cumprumissu nantu à questu
A designer designs a dress	Un designer disegna un vestitu
I did a running challenge	Aghju fattu una sfida di corsa
The critical and commercial response to the film was negative	A risposta critica è cummerciale à a film hè stata negativa
I was awake all night not feeling well	Eru svegliu tutta a notte ùn mi sentu bè
I’m not as busy as any of you	Ùn sò micca occupatu cum'è qualchissia di voi
I loved and hated him	L'aghju amatu è odiatu
I challenge you to read it again	Vi sfida à leghje di novu
She hadn't become that girl yet	Ùn era micca diventatu quella zitella
Mining is an important source of income	A minera hè una fonte impurtante di ingressu
I was a little early	Eru un pocu prima
They are ready only to open up to life	Sò prontu solu per apre à a vita
I wonder what they planned	Mi dumandu ciò chì anu pianificatu
I'm so tired of doing this	Sò tantu stancu di fà quessa
I wanted to be a football player	Vuliu esse un futbolista
It would have launched	Avaria lanciatu
A few minutes later, she was finally ready	Qualchi minuti dopu, era finalmente pronta
I will build this family a new house	Custruiaraghju sta famiglia una nova casa
Taylor was named as its first dean	Taylor hè statu numinatu cum'è u so primu decanu
I couldn't waste any more time	Ùn pudia più perde u tempu
I know what I did	Sò ciò chì m'hà fattu
I didn’t sleep very well that night	Ùn aghju micca dormitu assai bè quella notte
I was happy about that	Eru cuntentu di quessa
I know the lab does what they can	Sò chì u laboratoriu face ciò chì ponu
I will definitely be back	Definitivamente torneraghju
I continue to come here because of the investigation	Continuu à vene quì per via di l'inchiesta
I was thoroughly demonstrated	Eru dimustratu in fondu
I tried to call the card	Aghju pruvatu à chjamà a carta
I started to crash from the magic use	Aghju cuminciatu à crash da l'usu magicu
I poured too much milk	Aghju versatu troppu latte
I want this knowledge	Vogliu sta cunniscenza
I'm going to pick up a friend	Andaraghju à piglià un amicu
Many have become secular priests	Parechji sò diventati preti seculari
I thought it would be too much chicken	Aviu pensatu ch'ellu saria troppu pollulu
I’m not weird or weird anyway	Ùn sò micca stranu o stranu in ogni modu
I leaned against my truck, my lungs burning	Aghju appughjatu contr'à u mo camionu, i pulmoni ardenti
I couldn’t say the same for him	Ùn pudia micca dì u listessu per ellu
I haven’t heard anything in quite a while	Ùn aghju micca intesu nunda in un bellu pezzu
I have never said anything to anyone about it	Ùn aghju mai dettu nunda à nimu di questu
I thought of joining him in death	Pensu di unisce à ellu in a morte
I was on my way to the liquor store	Eru in strada per a tenda di licore
I was just worried about him	Aghju solu preoccupatu per ellu
I fell asleep and woke up in his arms	Mi sò addurmintatu è si svegliu in i so braccia
I had a terrible sore throat and a fever	Aviu un mal di gola terribili è una frebba
I will teach you to the best of my ability	Vi insegneraghju à u megliu di a mo capacità
I was a little shocked	Eru un pocu scuzzulatu
He left school, never to return	Lasciava a scola, per ùn vultà mai
I mean they’re a lot more than they seem	Vogliu dì chì sò assai più di ciò chì parenu
And that was my goal for the first time	È questu era u mo scopu per a prima volta
I will first build a solid foundation for you	Aghju prima di custruisce per voi una basa ferma
I didn’t think it was worth it	Ùn aghju micca pensatu chì valeva a pena
I mean go to sleep now	Vogliu dì andà à dorme avà
He has just received a presidential pardon	Hà appena ricevutu un pardonu presidenziale
I just wanted to survive	Vuliu solu sopravvive
I have seen it for myself several times	L'aghju vistu per mè stessu parechje volte
I had to follow his orders	Aviu avutu à seguità i so ordini
I think pork is the meat with which to celebrate	Pensu chì a carne di porcu hè a carne cù quale celebrà
I wasn't sure I was talking before	Ùn era micca sicuru chì parlava prima
I don't even have a dress	Ùn aghju mancu un vestitu
The next morning he continued on foot	A matina dopu cuntinueghja à pedi
I hope to rest for much longer	Spergu di riposu per assai più
I wrote letters, I made phone calls	Aghju scrittu lettere, aghju fattu telefonate
I wish normal life was like that	Vogliu chì a vita normale era cusì
I hadn’t wanted to be around anyone all day	Ùn avia vulutu esse vicinu à nimu tuttu u ghjornu
I disappeared here for hours at a time	Aghju sparitu quì per ore à tempu
I sighed with relief and fell down on the couch	Aghju suspiratu cun sollievu è falatu nantu à u divano
I’m just waiting otherwise	Sò solu aspittendu altrimenti
I think its part of the pregnancy	Pensu chì a so parte di a gravidanza
I reached over quickly and pulled her back	Aghju ghjuntu rapidamente è l'aghju tiratu in daretu
I even thought about letting it cum in my mouth	Aviu ancu pensatu di lasciallu cum in bocca
I don’t tell anyone what to believe	Ùn dicu à nimu chì crede
I have my wealth	Aghju a mo ricchezza
I never knew when he would see it	Ùn sò mai sapè quandu ellu puderia vede
Now I find myself in the territory of fear	Avà mi sò trovu in u territoriu di a paura
I didn’t even look at it	Ùn aghju mancu guardatu
I smiled at her, taking her hands	Aghju sorrisu à ella, pigliendu e so mani
I locked up and went home	Aghju chjusu è andatu in casa
I could tell he needed it	Puderaghju dì chì ne avia bisognu
I watched his shadow	Aghju guardatu a so ombra
It was completely out of my mind	Andava assolutamente fora di a mo mente
I only did it last year	L'aghju fattu solu l'annu passatu
I suspect the news will spread rapidly throughout the city	Sospettu chì a nutizia si sparghjerà rapidamente in tutta a cità
He has also acquired works by other artists	Hà acquistatu ancu l'opere di altri artisti
I'll show you how	Aghju da mustrà cumu fà
I was angry, hurt, and desperate for an answer	Eru arrabbiatu, feritu, è disperatu per una risposta
I take a step back, take off my dress	Mi faccio un passo indietro, mi tolgo il vestito
I’ll give it to the man, though	A daraghju à l'omu, però
In front of us stood a wide corridor lined with black stone	Davanti à noi si stendeva un largu corridore rivestitu di petra nera
I know this is not easy for you too	Sò chì questu ùn hè micca faciule ancu per voi
I had to go home first, that's all	Averia da vultà in casa prima, hè tuttu
I have a new list for you all	Aghju una nova lista per voi tutti
I even wanted to kiss him	Vuliu ancu basgillu
I take a seat on the polished bench	Pigliu un postu nantu à u bancu lucidatu
I have no doubt she was using the phone again	Ùn aghju micca dubbitu ch'ella usava torna u telefunu
I had to do something big, something big	Aviu avutu à fà qualcosa di grande, qualcosa di grande
I knew nothing about this	Ùn sapia nunda di questu
I'm slowly getting tired	Mi stanu lentamente stancu
I have the video play twice	Aghju u video play duie volte
A wooden path led me to a small house	Un chjassu di legnu m'hà purtatu finu à una piccula casa
I couldn’t tell if she was shy or just nervous	Ùn pudia dì s'ellu era timida o solu nervoso
I don’t think he would remember	Ùn pensu micca ch'ellu si ricurdassi
Try to make sure no one can find you	Pruvate di assicurà chì nimu pò truvà
A busy road in the north	Una strada trafficata in u nordu
I checked before entering	Aghju verificatu prima di entre
I shrugged and waited	Aghju alzatu e spalle è aspittatu
I haven’t thought so far	Ùn aghju micca pensatu cusì luntanu
I really want to see a game	Vogliu veramente vede un ghjocu
I really wanted to win that first race	Vuliu veramente vince quella prima corsa
I never went to the bathroom	Ùn aghju mai andatu à u bagnu
I would never have had any business	Ùn avaria mai avutu alcun affari
I get up and go to the bathroom	Mi alzu è vai à u bagnu
I couldn’t feel my hands or legs	Ùn pudia micca sentu e mo mani o gammi
I really want to talk to you	Vogliu veramente parlà cun voi
I want to see for myself if it makes sense	Vogliu vede per mè stessu s'ellu hè sensu
He looked at me in the hallway mirror	Mi fighjulà in u specchiu di u corridoiu
I agree that they are right	Sò d'accordu chì anu ghjustu
I will laugh and scoff	Rideraghju è scherniraghju
I already called him	L'aghju digià chjamatu
I went to a debate a few days ago	Sò andatu à un dibattitu qualchì ghjornu fà
I need to figure out what to say	Aghju bisognu di calculà à quale dì
I visit you when you’re a kid, just walking	Vi visitu quandu site un zitellu, solu camminendu
I looked into his eyes	Aghju guardatu i so ochji
I just feel rejected	Mi sentu solu rifiutatu
I can smell it on his breath	Puderaghju l'odore nantu à u so fiatu
That cleared up any doubts for me	Chì sguassatu ogni dubbitu per mè
I have a blanket in the truck	Aghju una manta in u camion
I think he will learn well	Pensu ch'ellu s'amparà bè
I want to die now	Vogliu more avà
Suddenly I started sweating	Di colpu aghju cuminciatu à sudari
It is seen as a universal empire	Si vede cum'è un imperu universale
I was wide awake now	Eru ben svegliu avà
I feel so much better eating now	Mi sentu assai più di manghjà avà
I also feel a moment of doubt	Sentu ancu un mumentu di dubbitu
Jersey and silk were also sometimes used	A jersey è a seta eranu ancu qualchì volta usate
I thought it wasn’t that bad	Pensu chì ùn era micca cusì male
I tried to give them their full strength	Aghju pruvatu à dà à elli a so piena forza
I lead a very active lifestyle	Aghju purtatu un modu di vita sanu attivu
Now it is extremely rare	Avà hè estremamente raru
I couldn't even imagine this kind of money	Ùn pudia mancu imaginà stu tipu di soldi
I began to be eaten alive by hatred	Aghju cuminciatu à esse manghjatu vivu da l'odiu
I assure you that this information is correct	Vi assicuru chì sta infurmazione hè curretta
I had to do it yesterday	Aviu avutu à fà eri
I’m afraid to continue	Aghju paura di cuntinuà
I finally did everything and I came back	Finalmente aghju fattu tuttu è aghju vultatu
I was an unusual child	Eru un zitellu inusual
I also had some issues with this puzzle	Aghju avutu ancu qualchì problema cù questu puzzle
I'm going to work	Aghju da andà à travaglià
I am now a relieved soul, all drenched in sweat	Sò avà un'anima alleviata, tutta bagnata di sudore
I deserve everything he has to eat	Mi meritu tuttu ciò ch'ellu hà da manghjà
It’s something he didn’t have	Sò qualcosa chì ùn hà micca
I was about to call the police	Eru per chjamà a pulizza
I swear louder than blood	Cantu un ghjuramentu più forte chè u sangue
I didn't mean anything	Ùn vulia dì nunda
It felt like in the air	Si sentia cum'è in l'aria
I became aware of the silence in the room	Aghju fattu cuscenza di u silenziu in a stanza
I feel this in my sleep	Sentu questu in u mo sonnu
A lantern and blankets would be essential	Una lanterna è coperte saria essenziale
He was no longer capable	Ùn era più capace
Other elements of the circus were also historically accurate	Altri elementi di u circu eranu ancu storicamente precisi
They are often prevented	Sò spessu impeditu
A good environment is ideal, but not essential	Un bon ambiente hè ideale, ma micca essenziale
I've been crying too much lately	Aghju pientu troppu ultimamente
The level to his heart	U livellu à u so core
I saw him in bed and he was going to bed	L'aghju vistu in u lettu è andava à lettu
That was me at my worst	Chì era mè à u mo peghju
I really need to escape	Aghju veramente bisognu di scappà
I started to walk down the grassy area towards the house	Aghju cuminciatu à falà l'area di erba versu a casa
I like to travel and work hard	Mi piace viaghjà è travaglià dura
I think that’s the word they use	Pensu chì hè a parolla chì usanu
He wasn’t in the mood for one of his lessons	Ùn era micca d'umore per una di e so lezioni
I barely remember her	Mi ricordu appena d'ella
I will pay close attention to yours, to be honest	Aghju prestatu una attenzione particulari à u vostru, per a verità
I’m not offended though	Ùn sò micca offesu però
I hope so, for myself	Spergu cusì, per mè stessu
He was her only rich and famous client	Era u so solu cliente riccu è famosu
This was the beginning of the revolution	Questu era u principiu di a rivoluzione
They were in the compound	Sò stati in u compostu
I am your hidden side revealed	Sò u to latu nascostu revelatu
I feel young, though	Mi sentu ghjovanu, però
A look here or there	Un sguardu quì o quì
I have no desire to confront you	Ùn aghju micca desideriu di cunfrontu
I doubted he was that kind of person	Dubitava ch'ellu era quellu tipu di persona
I have no idea what they want with my dad	Ùn aghju micca idea di ciò chì volenu cù u mo babbu
I had seen all this before	Aviu vistu tuttu questu prima
I wonder my writing ability	Mi dumandu a mo capacità di scrittura
I was surprised at the result	Eru surprised à u risultatu
I want to see that car for myself	Vogliu vede quella vittura per mè stessu
I bet we can get there in a few hours	Aghju scumessa chì pudemu ghjunghje quì in poche ore
A little high, maybe, but still sweet	Un pocu altu, forse, ma sempre dolce
I was still uncomfortable with the shirt	Eru sempre scomodu cù a cammisa
I walked right next to the beach	Aghju caminatu ghjustu vicinu à a piaghja
They are halfway between Cambridge and London	Sò a mezza strada trà Cambridge è Londra
A kind of charm of good luck	Una sorta di charm di bona furtuna
I also knew enough not to ask	Sapia ancu abbastanza per ùn dumandà
I put it more like one in a million	L'aghju postu più cum'è unu in un milione
A poor collective edition	Un'edizione cullettiva scarsa
I was sick to my stomach all the time	Eru malatu nantu à u mo stomacu tuttu u tempu
I want to share it with you in the secret place	Vogliu sparte cun voi in u locu secretu
I had to save myself	Aghju avutu à salvà
I thought I could always get better	Pensu chì puderia sempre megliu
I haven’t talked to anyone	Ùn aghju micca parlatu cun nimu
I wasn’t ready to let him go	Ùn era micca prontu à lasciallu andà
I was building this little advertising agency	Stava custruendu sta piccula agenza di publicità
I had no idea what was in front of me	Ùn aghju micca idea di ciò chì era davanti à mè
I had never seen him so angry before	Ùn l'avia mai vistu cusì arrabbiatu prima
A gift from his parents	Un rigalu da i so genitori
Time flows along the vertical direction in this picture	U tempu scorri longu a direzzione verticale in questa stampa
I personally don’t see the appeal of this	I, personalmente, ùn vede micca l'appellu di questu
He taught and didn’t have a regular outlet	Insegnava è ùn avia micca un outlet regular
We suggest eating before making the crossing	Suggerimu di manghjà prima di fà a traversata
A quiet knock came on the door	Un colpu tranquillu ghjunse à a porta
I will win again tonight	Vinceraghju di novu sta sera
I think being helped others find their rooms	Pensu chì l'essere hà aiutatu l'altri à truvà e so stanze
I doubt anyone would say that now	Dubitu chì qualcunu dicia chì avà
A thin smile spread across his face	Un sorrisu sottile si sparse in faccia
I was twelve years old	Aviu dodici anni
I suffered a lot from hunger, but much more from the cold	Aghju patitu assai da a fame, ma assai più da u friddu
I walked into a conference room near the driver's office	Sò intrutu in una sala di cunferenza vicinu à l'uffiziu di guida
A general theory of observation and control	Una teoria generale di l'osservazione è u cuntrollu
I hadn’t even heard him go, though	Ùn l'avia mancu intesu andà, però
It is reinforced in a tropical storm soon after	Hè rinfurzatu in una tempesta tropicale subitu dopu
I was constantly rubbing the sand with my eyes	Mi strofinava constantemente a sabbia da i mo ochji
A tiny twitch crossed his face	Una minuscula aggrottatura attraversò u so visu
I wanted to do more of this with him tonight	Vuliu fà più di questu cun ellu sta sera
I had nothing but clothes on my shoulders	Ùn avia nunda, ma i vestiti nantu à a mo spalle
I recommend eating some eggs and maybe some toast	I ricumandemu di manghjà parechji ova è forse qualchì toast
A weaker person had done it	Una persona più debule l'avia fattu
I can totally pass up as a queen	Puderaghju totalmente passà cum'è una regina
I don’t need to care about what happens	Ùn aghju micca bisognu di cura di ciò chì succede
I think we’ll spend weeks until the session is together	Pensu chì passeremu e settimane finu à a sessione inseme
I was shocked to find his body next to me	Eru scandalizatu di truvà u so corpu accantu à mè
A long time was gone	Un gran pezzu di tempu era sparitu
It also shows a summer scene	Mostra ancu una scena d'estiu
I'm sure you can ask for her plan then	Sò sicuru chì pudete dumandà u so pianu allora
He can't sleep	Ùn puderà micca dorme
I never understood this	Ùn aghju mai capitu questu
I think he retired about twenty years ago	Pensu chì si ritirò circa vint'anni fà
It just means so much	Significa solu tantu
I took it out and compared the two	L'aghju cacciatu è paragunatu i dui
I took it, and I took a look	L'aghju pigliatu, è aghju pigliatu un ochju
I fell off the saddle and I fell off	Aghju falatu da a sella è aghju falatu
I look away when they bleed	Mi guardu luntanu quandu tiranu sangue
I have to say they haven’t tried it enough	Aghju dettu ch'elli ùn anu micca pruvatu abbastanza
I asked him, but he didn't answer	L'aghju dumandatu, ma ùn hà micca rispostu
I moved a hand to my hip	Aghju mossu una manu à a mo anca
A case sector includes a row by instance or event	Un settore di casu include una fila per istanza o avvenimentu
It didn’t need to be claimed by anyone	Ùn avia bisognu di esse riclamatu da nimu
I ask you to keep quiet	Aghju dumandatu di mantene u vostru silenziu
He had no protection	Ùn avia nisuna prutezzione
I thought you were too hard	Pensu chì eri troppu duru
I started to move forward, but I couldn’t do it	Aghju cuminciatu à avanzà, ma ùn pudia micca fà
I learned a lot about the navy	Aghju amparatu assai nantu à a marina
I notice that others look at me angrily	Notu chì l'altri mi fighjanu in furia
He said we need to get worse	Ellu disse chì avemu bisognu à esse più male
I want you to be happy	Vuliu chì tù sia felice
I want to kill you	Vogliu caccià ti
I never finished college	Ùn aghju mai finitu l'università
I absolutely love these	Amu assolutamente questi
I think she had little advice	Pensu ch'ella avia pocu cunsigliu
B was out, but he paused again	B era in uscita, ma fece una pausa di novu
I am completely related to this	Aghju cumplettamente in relazione cù questu
I feel bad now	Mi sentu male avà
I wanted confidence that way	Vuliu cunfidenza cusì
I missed drinking wine and painting	Mi mancava di beie vinu è di pittura
I couldn’t really understand it	Ùn pudia micca veramente capisce
I knew I could see the questions in my eyes	Sapia chì puderia vede e dumande in i mo ochji
I believe in excellence, innovative and creative writing	Credu in l'eccellenza, a scrittura innovativa è creativa
I’m always curious about things like that	Sò sempre curiosu di cose cusì
I was hers and she was mine	Eru soia è ella era a meia
I was back in the cabin, lying on the bed	Eru torna à a cabina, stendu nantu à u lettu
I will clean it up and then check my email	Andaraghju à pulisce è poi verificà u mo email
He only stayed there for a few months	Il ne resta là que quelques mois
I was the youngest of four sisters and two brothers	Eru u più chjucu di quattru sureddi è dui fratelli
They can finish the process in a day	Puderanu finisce u prucessu in un ghjornu
I had little to give more	Aviu solu pocu da dà più
Sometimes you get together in practice like that	Calchì volta vi riunite in pratica cusì
I can see he always wanted me	Puderaghju vede ch'ellu mi vulia sempre
I have no room to judge	Ùn aghju micca spaziu per ghjudicà
I have obtained your compassion	Aghju ottenutu a vostra cumpassione
I appeared one quickly	Aghju apparsu unu rapidamente
I was frozen to watch	Eru congelatu à fighjulà
It wasn’t what you would call a popular kid	Ùn era micca ciò chì chjamate un zitellu populari
A lot of men had those dreams back then	Un saccu di l'omi avianu quelli sogni allora
I stayed a while and smoked	Aghju statu un pocu tempu è fumava
A smile approached his lips	Un surrisu s'avvicinò à e so labbra
A portrait that bows to reality	Un ritrattu chì si inchina à a realità
I wonder what that would be	Mi dumandu ciò chì seria
I'll show you the room in a minute	Vi mustraraghju a stanza in un minutu
I didn't want them to show up	Ùn vulia micca ch'elli si prisentanu
I always have my email	Aghju sempre u mo email
I stared into his eyes for a while	Aghju fighjatu in i so ochji per un pezzu
I think that was his average finger	Pensu chì era u so dettu mediu
I need to be able to deal with myself now and then	Deve esse capace di trattà di mè stessu ora è allora
I think he should talk	Pensu ch'ellu deve parlà
I don’t know what day it is	Ùn sò micca sapè chì ghjornu
I want to know more about this	Vogliu sapè più di questu
A small brick chimney is present on this elevation	Una piccula chimney brique hè presente nantu à questa elevazione
I wanted to be there when she opened her eyes	Vuliu esse quì quandu ella hà apertu l'ochji
I really enjoyed your sermon	Aghju veramente piaciutu u vostru sermone
I have no idea how to choose a lock	Ùn aghju micca idea di cumu sceglie una serratura
I was engaged in this	Eru impegnatu in questu
The pistol has a concealed hammer	A pistola hà un martellu dissimulatu
I really couldn't understand what had happened	Daveru ùn pudia capisce ciò chì hè accadutu
I think the speech was made once	Pensu chì u discorsu hè statu fattu una volta
Many of those years were painful	Molti di quelli anni eranu dolorosi
They rarely wear a cloak	I raramenti portanu un mantellu
I rushed to the hospital	Aghju precipitatu à l'uspidale
It would be a really good story	Saria una storia veramente bona
I tried to resist, but I couldn't	Aghju pruvatu à resistà, ma ùn pudia
He beat me in fifty ways	Mi hà battutu in cinquanta modi
I think we should skip the opera tonight	Pensu chì duvemu saltà l'opera sta sera
I fought the urge to join her	Aghju cumbattutu l'urgenza di unisce à ella
I brought it home	L'aghju purtatu in casa
I avoided it	L'aghju evitata
Best of luck next year	Megliu furtuna l'annu prossimu
I want your children	Vogliu i vostri figlioli
I didn't want to see or hear anything	Ùn vulia micca vede è sente nunda
Stormy seas can rise to extraordinary heights	I mari di a tempesta puderanu alzà à altezza straordinaria
I shouldn’t break up with him	Ùn duveria micca rompe cun ellu
I can't say a word	Ùn puderaghju à pocu pressu una parolla
I was really excited	Eru veramente entusiasta
I was detained for a while because	Sò statu ritenutu per un tempu perchè
I want to spread peace and knowledge	Vogliu sparghje a pace è a cunniscenza
I think we should take a look	Pensu chì duvemu piglià un ochju
He was not polite this time	Ùn era micca educatu sta volta
I sniffed at the memory, then sniffed the water	Aghju sbulicatu à u ricordu, poi chjappà l'acqua
The road of the same name stops	A strada di u listessu nome ferma
I promise nothing has happened	Promettu chì nunda hè accadutu
I pretended to do an interview	Aghju fattu finta di fà una entrevista
I explained everything again	Aghju spiegatu di novu tuttu
Then I will come to kill you	Tandu vinaraghju à tumbà
I made a fist and pressed it to my side	Aghju fattu un pugnu è l'aghju pressatu à u mo latu
I wasn't tired	Mi ne stancava
I know you’ve got your share of problems	Sò chì avete avutu a vostra parte di prublemi
He wouldn’t let me stay here longer than I needed to	Ùn mi lasciaria micca stà quì più di u bisognu
I had the most delicious holiday sandwich	Aghju avutu u sandwich di vacanze più diliziosu
I did it yesterday and today	L'aghju fattu ieri è oghje
I never got to see her	Ùn aghju mai avutu à vede ella
We know he could find it again, eventually	Sapemu chì puderia truvà torna, eventualmente
I had the guilt to replace it	Aghju avutu a culpabilità per rimpiazzà
I can hear them talking	Li possu sente parlà
I just wanted one last kiss	Vuliu solu un ultimu basgiu
I looked at my leg and it was fine too	Aghju guardatu a mo gamba è era ancu bè
I was on his trail a minute ago	Eru nantu à a so traccia un minutu fà
I lived with you for several years before he arrived	Aghju campatu trà voi per parechji anni prima ch'ellu ghjunse
A green with boots for the gardener, I suppose	Un verde cù stivali per u ghjardinari, suppone
I need a date for a ball tomorrow night	Aghju bisognu di una data per un ballò dumani sera
They have not advanced outside their region	Ùn anu micca avanzatu fora di a so regione
I lean back and close my eyes	Mi appoghju in daretu è chjusu l'ochji
I wanted an office and a free room for guests	Vuliu un uffiziu è una stanza libera per invitati
An angry look crossed the woman's face	Un sguardu di rabbia attraversò a faccia di a donna
I already said that	Aghju digià dettu chì
I didn’t know that walking could be so hard	Ùn sapia micca chì caminari puderia esse cusì duru
I have a beautiful view	Aghju una bella vista
I had never seen him in his factory	Ùn l'avia mai vistu in a so fabbrica
That was the explanation	Questa era a spiegazione
I work all day, he thought	U travagliu tuttu u ghjornu, hà pensatu
I wonder if there was a ball hole in that	Mi dumandu s'ellu ci era un foru di balle in questu
I mean, you met him	Vogliu dì, l'avete scontru
I didn't want to wait	Ùn vulia micca fà aspittà
I was too abrupt	Sò statu troppu bruscu
A tear slid down her right cheek	Una lacrima sciddicò per a so guancia diritta
I feel like a rat in a cage	Mi sentu cum'è un ratu in una gabbia
The nose is unusually long and curvedly curved	U nasu hè insolitamente longu è curvedly curved
You just prefer honesty, that's all	Preferite solu l'onestà, questu hè tuttu
I hope you find it useful!	Spergu chì u truverete utile!
Unfortunately I have a videotape of it all	Sfurtunatamente aghju una videotape di tuttu
I almost laughed at the pain	Aghju guasgi ridia per u dulore
I need to make a significant contribution	Aghju bisognu di fà una cuntribuzione significativa
A gigantic new tunnel	Un gigantesco tunnel novu
I saw the contract	Aghju vistu u cuntrattu
A second edition was published later that year	Una seconda edizione hè stata publicata più tardi quellu annu
The identity of the female figures is uncertain	L'identità di e figure femminili hè incerta
Finally he decided to take the spiritual path	Infine hà decisu di piglià a strada spirituale
I just closed my ears and didn’t listen	Aghju appena chjusu l'arechje è ùn aghju micca à sente
I lack the experience to make these calls	Mi manca l'esperienza per fà queste chjamate
I can use the rest	Puderaghju aduprà u restu
I smiled at the memory	Aghju sorrisu à a memoria
I turned on my face	Aghju vultatu in faccia
I like the pictures of chickens and stuff	Mi piace l'imaghjini di i gaddini è cose
I had no idea what day it was either	Ùn aghju micca idea di quale ghjornu era ancu
I finally gave up my effort	Finalmente aghju abbandunatu u mo sforzu
I literally hold his spirit in my hands	Littiralmenti tengu u so spiritu in e mo mani
I didn’t think much of it	Ùn aghju micca pensatu assai
I remember that day as if it were yesterday	Mi ricordu di quellu ghjornu cum'è s'ellu era ieri
A small amount remains	Una piccula quantità resta
I can see a little clearer from the sun	Puderaghju vede un pocu più chjaru da u sole
A hard medicine check is necessary to restore regular breathing	Un cuntrollu di medicina dura hè necessariu per restaurà a respirazione regulare
A beast with bright red eyes	Una bestia cù l'ochji rossi brillanti
I wanted everything with my partner	Vuliu tuttu cù u mo cumpagnu
I can see why you like it so much	Possu vede perchè ti piace tantu
I couldn’t think of a way out	Ùn pudia micca pensà à una manera di esce
I have heard of survival	Aghju intesu a sopravvivenza
I know you have decided	Sò chì avete decisu
A couple of police cars	Un paru di vitture di polizia
I needed help	Aviu bisognu di aiutà
I will not make promises	Ùn faraghju micca promesse
I think that’s why we’re doing so well	Pensu chì hè per quessa chì andemu cusì bè
I can’t stay angry with him for long	Ùn possu micca stà arrabbiatu cun ellu per longu
I don’t like the sound of that	Ùn mi piace micca u sonu di questu
I can catch the atmosphere at one point	Puderaghju chjappà l'atmosfera un puntu
He then demanded that the complaint be dropped	Dopu hà dumandatu chì a denuncia sia abbandunata
I need to find the kitchen	Aghju bisognu di truvà a cucina
I want him to have what he really wants	Vogliu ch'ellu hà ciò chì veramente voli
I made my first attempt yesterday in the crazy wind	Aghju fattu u mo primu tentativu ieri in u ventu pazzu
Growth is also quite fast	A crescita hè ancu abbastanza rapida
I left the vehicle	Aghju abbandunatu u veiculu
I was so uncomfortable	Eru cusì scomodu
I didn't even wait for him to reach me	Ùn aghju mancu aspittatu ch'ellu mi ghjunghje
The mayor knows nothing	U sindacu ùn sà nunda
I would do them a favor	I faria li un favore
I don’t need his attention	Ùn aghju micca bisognu di a so attenzione
He could never repay her for everything she had done	Ùn pudia mai rimbursà ella per tuttu ciò chì avia fattu
I always danced, but it wouldn't be enough	Aviu sempre balle, ma ùn saria micca abbastanza
I wanted to talk, but this basic right was denied	Vuliu parlà, ma hè statu denegatu stu dirittu basicu
I should know better	I avissi a sapiri megliu
I was tied too tightly	Eru ligatu troppu strettu
I preferred the quiet	Aghju preferitu u tranquillu
I wanted to insult those particular blacks	Vuliu insultà quelli neri particulari
I was kept in touch throughout and I felt well informed	Eru tenutu in cuntattu in tuttu è mi sentu bè infurmatu
Only one woman, this one	Una sola donna, questu
A homeless person, perhaps, wrapped in a dozen different rags	Una parsona, senza casa forse, impannillata in una decina di stracci diffirenti
I promise it won't happen again	Promettu chì ùn succederà più
I'll give it to you right away	Vi daraghju subitu
I want to come back here one day	Vogliu vultà quì un ghjornu
Adult males rarely lie in groups	I masci adulti raramente stendenu in i gruppi
I immediately asked the others to come back	Aghju subitu dumandatu à l'altri di vultà in daretu
I can put it down, do it later	Puderaghju mette, fate più tardi
I was sure he must be a wolf	Eru sicuru chì deve esse lupi
I didn’t deserve it	Ùn aghju micca meritatu
I feel so attracted to him	Mi sentu tantu attiratu da ellu
I think we can go to the floor	Pensu chì pudemu andà in u pianu
I doubt there is anything unusual here	Dubitu chì ci hè qualcosa di inusual quì
This created an unfortunate situation	Questu hà criatu una situazione disgrazia
I couldn’t get rid of them all at once	Ùn pudia micca caccià tutti in u stessu mumentu
A very feminine piece	Un pezzu assai femminile
I was afraid he would see through me	Aviu paura chì ellu vede à traversu mè
A beautiful beach read for this summer	Una bella lettura di spiaggia per questu veranu
A boot came into his limited vision	Un stivale hà intrutu in a so vista limitata
I never wanted to be an inconvenience to anyone, ever	Ùn aghju mai vulutu esse un discomfort per nimu, mai
A little steam escaped from under my ass	Un pocu vapore scappò da sottu à u mo culo
I can see it in his eyes	Puderaghju vede in u so sguardu
A wolf, and a rather ugly one, by all accounts	Un lupu, è un piuttostu bruttu, da tutti i cunti
I just love your designs, colors, everything	Amu solu i vostri prughjetti, culori, tuttu
He turned to look for me	Mi vultò à circà
I didn't want to hurt anyone	Ùn vulia micca fà male à nimu
I had just arrived home	Eru appena ghjuntu in casa
Players with complete international hats	Ghjucatori cù cappelli internaziunali cumpleti
I need all of these things intact	Aghju bisognu di tutte queste cose intactu
I was worried for a moment that he would catch me	Eru preoccupatu per un mumentu ch'ellu m'avia pigliatu
I would never do that	Ùn ti faria mai cusì
He was just trying to be respectful	Pruvava solu di dimustrà rispettu
I need to guide my actions	Aghju bisognu di guidà e mo azzioni
I just stared at it and watched it	L'aghju appena guardatu è guardatu
I saw him across the street	L'aghju vistu attraversu a strada
At that point, I burst into tears	A stu puntu, aghju cascatu in lacrime
A sigh tightened in his throat	Un soffiu si strinse in gola
I can relax my arms a bit	Puderaghju rilassà un pocu i mo braccia
I bent down and hid it under the table	Aghju piegatu è piattatu sottu à a tavula
People were right in front of us	A ghjente era ghjustu davanti à noi
Sometimes whole stuffed birds were used to make hats	Calchì volta l'acelli imbottiti interi sò stati usati per fà cappelli
I could feel it in my mind	Puderaghju sentu ellu in a mo mente
It could have been once or twice	Puderia esse stata una volta duie volte
I have a priority passage	Aghju un passaghju di priorità
I was just discouraged about all these things	Eru ghjustu scoraggiatu annantu à tutte queste cose
I like to use water as an example	Mi piace à utilizà l'acqua com'è esempiu
I didn’t want to disturb you	Ùn vulia micca disturbà vi
I feel great in one with them	Mi sentu assai in una cun elli
I had forgotten about it for years	L'avia scurdatu dapoi anni
I looked back at the old lights and signs	Aghju guardatu in daretu à i vechji lampi è segni
I feel compelled to be around him	Mi sentu incunificatu à esse intornu à ellu
I’m still working on that	Sò sempre travagliatu nantu à questu
I will always remember how wonderfully sweet and delicious it was	Mi ricordu sempre quantu maravigliosamente dolce è diliziosu era
I would like a woman president	Mi piacerebbe una donna presidente
I fell into a deep thought	Sò cascatu in un pensamentu prufondu
I took a deep breath, then slowly announced	Aghju pigliatu un respiru prufondu, dopu annunziu lentamente
A perfectly justified feeling, trust me	Un sentimentu perfettamente ghjustificatu, fiducia in mè
I had never been so alone	Ùn era mai statu cusì solu
I suspect we walked around until dawn	Sospettu chì andemu in giro finu à l'alba
I haven’t seen you these last few days	Ùn vi aghju micca vistu sti ultimi ghjorni
I have little choice	Aghju poca scelta
I can take the data, but I can't write anything	Puderaghju piglià e dati, ma ùn pò micca scrive nunda
I chose to believe more in myself	Aghju sceltu di crede più in mè stessu
The soldiers did their best	I suldati anu fattu u so megliu
I connected with the phone calls	Aghju ligatu cù e telefonate
I was literally standing on it	Eru literalmente in piedi nantu à ellu
I knelt on the ground in front of her	Mi inginocchiai in terra davanti à ella
A nervous individual	Un individu nervoso
I was still hungry in those days	Eru sempre fami in quelli ghjorni
It was an inspiration to everyone else around him	Era una ispirazione per tutti l'altri intornu à ellu
A great loss of something very dear to us	Una grande perdita di qualcosa assai caru per noi
I haven’t seen anything wrong with his technique	Ùn aghju micca vistu nunda di male cù a so tecnica
I know you sing in the choir of the church, now	Sò chì canti in u coru di a chjesa, avà
I need a good face on this	Aghju bisognu di una bona faccia nantu à questu
A global civilization will not collapse in a day	Una civilisazione glubale ùn colapsà in un ghjornu
I like things that make me feel good	Mi piace e cose chì mi facenu sentu
I heard an announcement about the public address system	Aghju intesu un annunziu nantu à u sistema di indirizzu publicu
I couldn't believe my ears	Ùn pudia micca crede à l'arechje
I can get the report on my phone	Puderaghju u rapportu nantu à u mo telefunu
I couldn't even kiss her	Ùn pudia ancu basgià ella
I didn’t see the love on her face, nor the pleasure	Ùn aghju micca vistu l'amore in a so faccia, nè ancu u piacè
I wouldn’t have been so hard on them	Ùn avissi micca statu cusì duru cun elli
A quarter would be a bad idea	Un quartu seria una mala idea
I can say these two	Puderaghju dì questi dui
She was a ranch historian and a radio personality	Era una stòrica di ranch è una personalità radio
I woke up in the hospital without knowing anything	Mi svegliu in l'uspidale, senza sapè nunda
We played again in our garden	Avemu ghjucatu di novu in u nostru giardinu
A little but not much	Un pocu ma micca assai
I hope your day went well	Spergu chì u vostru ghjornu hè andatu bè
I pushed my consciousness out again	Spingu a mo cuscenza fora di novu
I will not leave you	Ùn vi lasciaraghju micca
I went to his church	Sò andatu à a so chjesa
I live in a cold climate	Vivu in un clima fretu
I know you're pregnant with words	Sò chì site incinta di parolle
I mean it was a struggle	Vogliu dì chì era una lotta
He had not married a girl	Ùn avia micca maritatu una zitella
A large box hung from the roof	Una grande scatula pendu da u tettu
A loving and rich food for moss	Un alimentu amante è riccu per u muscu
I left something in the van	Aghju lasciatu qualcosa in u furgone
A staff member began reading a report	Un membru di u persunale hà cuminciatu à leghje un rapportu
I just did my job	Aghju fattu solu u mo travagliu
I think she will laugh	Pensu ch'ella riderà
I went to you, to come back	Sò andatu in tè, per rinvià
I can give you all the medical help you need	Puderaghju dà tuttu l'aiutu medico chì hà bisognu
I don’t have a physical shape, like myself	Ùn aghju micca una forma fisica, cum'è sè stessu
I’m not happy tonight	Ùn aghju micca beatu sta sera
I know there will be a happy ending	Sò chì ci sarà una fine felice
I know a lot of powerful men	Cunnoscu assai omi putenti
I always thought she was a terrible driver	Aghju sempre pensatu ch'ella era un terribili driver
I ask you to join this battle	Vi dumandu di unisce à sta battaglia
I welcome any feedback you may offer	Aghju accoltu ogni feedback chì pudete offre
Peace was there because there was no self	A pace era quì perchè ùn ci era micca sè stessu
I really doubt he saw any real action	Aghju veramente dubbitu ch'ellu hà vistu una vera azione
I was very good at shooting things	Eru assai bè à sparà e cose
I lost my balance and fell to the ground	Aghju persu u mo equilibriu è cascatu in terra
I want you to teach me everything you know	Vogliu chì mi insegni tuttu ciò chì sapete
A palm pressed against my mouth	Una palma pressata contr'à a mo bocca
I also had a small sponge	Aghju avutu ancu una piccula spugna
I find it the most interesting	Mi pare u più interessante
There was no central character at all	Ùn ci era micca un caratteru centrale in tuttu
I don’t dream of writing	Sognu micca di scrive
I believe in gender equality	Credu in l'ugualità di genere
I listen to the voice of my conscience	Ascoltu a voce di a mo cuscenza
I didn’t remember and wondered what had happened	Ùn aghju micca ricurdatu è dumandò ciò chì hè accadutu
I was so happy when they chose this place	Eru tantu felice quandu anu sceltu stu locu
He is promoted to the rank of sergeant	Hè cullatu à u rangu di sergente
I always noticed his shoes	Aghju sempre nutatu i so scarpi
I just wanted to take care of you	Vuliu solu piglià cura di tè
He had an older brother and a younger sister	Avia un fratellu maiò è una surella minore
I had to have someone bring me	Aviu avutu à avè qualcunu chì mi porta
I rubbed my lips to hers, rejoicing in the union	Aghju sfracitu i mo labbre à e so, rallegrandu in l'unione
A buzz, an explosion, an explosion of impact	Un ronzio, un'esplosione, una splusione d'impattu
The trunk can be solid or hollow	U troncu pò esse solidu o cavu
I met him at the village shop	L'aghju scontru in a buttrega di u paese
I am very proud of that area of ​​my life	Sò assai fieru di quella zona di a mo vita
I haven't seen him in a week	Ùn l'aghju micca vistu in una settimana
I was just anxious to get back on stage	Eru solu ansiosu di ritruvà in scena
I didn't know he had it in me	Ùn sapia micca ch'ellu avia in ellu
I’m never what I cook, though	Ùn sò mai ciò chì cucini, però
I threw one end of a silver chain at her	Aghju lanciatu una estremità di una catena d'argentu à ella
I tried substitute names as if they were dresses	Aghju pruvatu nomi sustituti cum'è s'ellu eranu vestiti
The tooth is slightly curved towards the tip	U dente hè ligeramente curvatu versu a punta
I can't live without my phone	Ùn possu campà senza u mo telefunu
A new law went into effect last fall	Una nova lege hè entrata in vigore quì u vaghjimu passatu
I walked for about half a day	Aghju caminatu circa una meza ghjornu
Looking at my hands, very defeated	Fighjulendu e mo mani, assai scunfittu
I know the numbers are pretty good	Sò chì i numeri sò belli
Most of the lines are still in public ownership	A maiò parte di e linee sò sempre in pruprietà publica
I sighed happily and leaned back	Aghju suspiratu cuntentu è mi sò appoghjatu in daretu
I bit my lip just before speaking	Mi morsi a labbra appena prima di parlà
A ball of flames in a rose gold frame	Una bola di fiammi in una cornice d'oru rosa
I saw his hands covering his face	Aghju vistu e so mani chì copre u so visu
I haven’t taken a lover in over a year	Ùn aghju micca pigliatu un amante in più di un annu
I often have a hard time with this	Aghju spessu un tempu duru cun questu
I just need to keep working	Solu bisognu di cuntinuà à travaglià
A house costs a lot of money to maintain	Una casa custa assai soldi per mantene
I knew there was something strange about you	Sapia chì ci era qualcosa di stranu in voi
A system of taking charge and taking action	Un sistema di piglià a carica è di piglià azzione
I needed my best friend	Aviu bisognu di u mo megliu amicu
I had never seen my parents open up	Ùn avia mai vistu i mo parenti apre
A few minutes later, it came out of the darkness	Uni pochi minuti dopu, esce da u bughju
I looked out the windows	Aghju guardatu à i finestri
I took a step forward, but I felt my strength fluctuate	Aghju fattu un passu in avanti, ma sentu a mo forza fluttuà
I smiled, nodded, and took my leave	Aghju sorrisu, annunziu, è aghju pigliatu u mo permessu
I could easily tell she needed to talk to someone	Puderaghju facilmente ch'ella avia bisognu di parlà cun qualcunu
I can see all its functionality throughout	Puderaghju vede ogni so funziunalità in tuttu u dettu
I can't deal with it	Ùn possu micca trattà cun ella
He lowered me, pushed me forward, then stood up	Mi abbassò, spingo in avanti, poi mi alzo
A duty, he heard honored, no matter what happened	Un duvere, hà intesu onore, ùn importa ciò chì hè accadutu
I look forward to my next chance, my opportunity	Aspettu a mo prossima chance, a mo opportunità
I was out on the mountain tonight	Eru fora, nantu à a muntagna sta notte
He wanted to fight	Ci vulia à pugni
A place and time together, with time to pass	Un locu è tempu inseme, cù tempu per passà
Painting on instinct, leaving me without boundaries	Pitturaria nantu à l'instintu, abbandunà mi senza frontiere
I can't let the ship sink to the ground too quickly	Ùn possu micca lascià a nave chjappà in terra troppu rapidamente
A virtual machine has never spoken to me before	Una macchina virtuale ùn m'hà mai parlatu prima
I wasn’t always afraid	Ùn era micca sempre temutu
I just hope it works this time too	Spergu solu chì funziona ancu sta volta
I would love to draw like her	Mi piacerebbe disegnà cum'è ella
I love my girls so much	Amu tantu e mo ragazze
I also know the dangers of living on the coast	Cunnoscu ancu i periculi di campà nantu à a costa
I just promised we would behave here	Aghju prumessu solu chì ci avissimu cumportatu quì
I didn't want to be left alone in the car	Ùn vulia micca lascià sola in vittura
A soldier never knows where he will go next	Un suldatu ùn sapi mai induve andarà dopu
I want everyone in front not a minute later	Vogliu tutti in fronte micca un minutu dopu
I drew the line and things are fine now	Aghju cacciatu a linea è e cose sò bè ​​avà
I couldn’t have done better	Ùn pudia micca fà megliu
I honor his suggestion and credit him with the title	Aghju onore u so suggerimentu è u creditu cù u titulu
I can’t let that happen to anyone	Ùn possu micca lascià chì succede à nimu
He looked at her silently	A fighjulu in silenziu
I grabbed my luggage and started running	Aghjunghjite à u mo bagagliu è cuminciu à curriri
I will include this passage in all its wonder	Aghju include stu passaghju in tutta a so maraviglia
I threw my arms around him	Aghju ghjittatu i mo braccia intornu à ellu
I followed his gaze to my wrist	Aghju seguitu u so sguardu à u mo polsu
No modern government had ever penetrated it	Nisun guvernu mudernu ùn era statu più penetratu
I came across my picture from school and I laughed out loud	Aghju scontru a mo foto di a scola è mi sò risu in alta voce
I just wanted to run	Vuliu solu curriri
I turned my gaze to him	Aghju vultatu u mo sguardu versu ellu
I respect his opinion	Rispettu a so opinione
Personally I have a different point of view	Personalmente aghju un puntu di vista diversu
A second knock sounded	Un secondu colpu sonò
I have already planned a summer vacation	Aghju digià pianificatu una vacanze d'estate
I put it against my lips	L'aghju messu contr'à e mo labbra
I enjoy editing books that are great books	Mi piace à edità libri chì sò grandi libri
I feel his panic and confusion	Sentu u so panicu è cunfusione
I think it’s memory loss with old age	Pensu chì hè a perdita di memoria cù a vechja
I wanted to keep it in my hand	Ci vulia à tene lu in ma
I wake up to the sound of voices	Mi svegliu à u sonu di e voci
A scientific project	Un prughjettu scientificu
The dates of his birth and death are unknown	E date di a so nascita è a so morte sò scunnisciute
I can pretty much see the resemblance in the family	Puderaghju sanguignamente bè vede a somiglianza di a famiglia
I want you to walk miles away tomorrow	Ti vogliu à miglia di distanza da dumane
I advise you to write such a book	Vi cunsigliu di scrive un tali libru
I have already found the procedure	Aghju digià trovu a prucedura
Please be sure to send me something suitable	Aghjunghjite per esse mandatu qualcosa adattatu
I think something else must be there	Pensu chì qualcosa d'altru deve esse
I started to panic, but stopped in a second	Aghju cuminciatu à panicu, ma si firmò in un secondu
A dark shadow in the shape of a man	Una ombra scura cù a forma di un omu
He followed her home without another word	A seguita a so casa senza altru parolla
See more about plant nutrition below	Vede più nantu à a nutrizione di e piante sottu
Then I quickly brushed my teeth once more	Allora aghju lavatu rapidamente i denti una volta di più
I was like a part of it	Eru cum'è una parte di questu
I can do it, though	Puderaghju fà, però
He was no longer invisible	Ùn era più invisibule
A customer called me in tears	Un cliente m'hà chjamatu in lacrime
I wasn’t ready to answer that	Ùn era micca prontu à risponde à quellu
I had to deal with him	Aghju avutu à trattà cun ellu
I can barely hold my tears	Puderaghju à pena tene u mo pienghje
I have a killer dress	Aghju un vestitu assassinu
There is a marked difference in voice	Ci hè una diferenza marcata in a voce
He was really looking forward to it	Aspittava veramente questu
I have the best call in the world	Aghju u megliu chjamatu in u mondu
I was afraid there was nothing to go on	Aviu paura chì ùn ci era nunda per andà
I shook my hand for her to slow down	Aghju agitatu a mo manu per ella per rallentà
I am constantly trying to keep myself happy	Sò in custanti sforzi per mantene mi felice
I also remember laughing	Mi ricordu ancu di ridere
I’m not supposed to say that, officially anyway	Ùn sò micca suppostu di dì questu, ufficialmente in ogni modu
I think there’s a dress code here	Pensu chì ci hè un codice di vestitu quì
A perfect vacuum with absolutely nothing to see	Un vacu perfettu senza assolutamente nunda à vede
A cast to a young mind can do just that	Un cast à una mente ghjovana pò fà questu
I learned from my mother’s family	Aghju amparatu da a famiglia di a mo mamma
He missed the final due to an injury	Hà mancatu a finale per una ferita
At least I wanted a chance to apologize	Almenu vulia una chance di scusà
She is left alone all her life	Rimane sola tutta a so vita
I got up without making the slightest noise	Mi sò alzatu senza fà u minimu rumore
I think you were a murderer	Pensu chì eri un assassinu
I had touched almost everything at some point	Aviu toccu quasi tuttu in un certu puntu
I realized it was coming from outside	Aghju capitu chì venia da fora
I did the job several times as usual	Aghju fattu parechje volte u travagliu cum'è di solitu
I found out that my parents were all wet	Aghju scupertu chì i mo parenti eranu tutti bagnati
I almost never saw her smile	Ùn aghju guasi mai vistu u so surrisu
I ate something	Aghju manghjatu qualcosa
I just wish there were more sites like these around	Vogliu solu chì ci era più siti cum'è questi intornu
I don’t feel very well today	Ùn mi sentu micca assai bè oghje
I can see it between the tables	Puderaghju vede trà i tavulini
I quickly realized that at work, things were different	Aghju vistu rapidamente chì in u travagliu, e cose eranu diverse
I told him to stop	L'aghju dettu di piantà
I approached him where he was sitting at the far corner	Mi avvicinu à ellu induve hè pusatu à l'angulu più luntanu
I lift my little plastic cup of wine toast	Alzo a mo piccula tazza di plastica di vinu in toast
I have a promise to keep	Aghju una prumessa di mantene
He wanted to touch her hair	Vuliu tuccà i so capelli
A mountain goat like this is made to climb	Un caprettu di muntagna cusì hè fattu per cullà
I wanted my father's respect	Vuliu u rispettu di u mo babbu
I didn’t know what it was	Ùn sapia micca ciò chì era
I climbed into my safe area in the passenger seat	Mi cullà in a mo zona sicura in u sediu di u passageru
I want to work with you	Vogliu travaglià cun voi
I continue to learn from him	Continuu à amparà da ellu
I feel ready to throw in the towel	Mi sentu prontu à scaccià a spugna
I bit her shoulder blade and let her suck air	L'aghju mordu l'omoplata facendulu succhiare l'aria
I know you are happy	Sò chì site felice
I did the numbers once	Aghju fattu i numeri una volta
He wasn’t one for big extravagant things	Ùn era micca unu per grandi cose stravaganti
I like it a lot too	Mi piaci assai ancu
I haven’t been around	Ùn sò micca statu intornu
I looked behind them once more, off the bench	Aghju guardatu daretu à elli una volta di più, da u bancu
I wanted to finish it as soon as possible	Vuliu finisce u più prestu pussibule
I think they all have different languages ​​of love	Pensu chì tutti anu diverse lingue d'amore
I know everything that happens in my casino	Sò tuttu ciò chì succede in u mo casinò
I couldn’t put together what was going on	Ùn pudia micca riunisce ciò chì passava
I met some cool people that night	Aghju scontru alcune persone cool quella notte
I knew you were answering my prayer	Sapia chì tù rispondi à a mo preghiera
He could see nothing and hear nothing	Ùn pudia vede nunda è sente nunda
I undressed and went inside	Mi spogliai è intrì
I didn’t know that, but something	Ùn sapia micca chì, ma qualcosa
I automatically checked the time	Aghju verificatu automaticamente u tempu
I hunted for a lie	Aghju cacciatu per una bugia
He also presented his jersey to the school	Hà prisentatu ancu a so maglia à a scola
I really agree with that now	Sò veramente d'accordu cù questu avà
A small boy with a frightened face was staring	Un zitellu chjucu cù una faccia spaventata stava à fighjulà
I checked for help, but we were alone	Aghju verificatu per l'aiutu, ma eramu solu
I call this the affect of power	Chjamu questu l'affettu di u putere
Look at her red-painted fingernails around the bottle	Fighjulà i so unghie dipinte di rossu intornu à a buttiglia
I think it was a big effort	Pensu chì era un grande sforzu
I stood outside in the hot sun, staring at everything	Mi stava fora in u sole caldu, fighjulava in tuttu
I have it in black and the color is beautiful	Aghju avutu in neru è u culore hè bellu
I looked up and down	Aghju fighjatu in alto è in basso
A moment passes and my thoughts focus on my partner	Un mumentu passa è i mo pinsamenti si centranu nantu à u mo cumpagnu
George was the second eldest of four children	George era u sicondu più vechju di quattru figlioli
Larger numbers gather in places with abundant grass	I numeri più grande si riuniscenu in lochi cù grass abbundante
I left it here	L'aghju lasciatu quì
I can just sit on the edge of the bed	Puderaghju solu pusà nantu à a riva di u lettu
I knew that if she came, she would leave	Sapia chì s'ella venia, si ne andava
I’ve been doing it for quite a while	Aghju fattu per un bellu pezzu
I want you to do something	Vogliu chì fate qualcosa
I lacked the affection we used to share	Mi mancava l'affettu chì avemu solitu sparte
I like to discuss religion	Mi piace discutiri di religione
It should give an increase for that	Duverebbe dà un aumentu per quessa
I also had to be killed running as I died standing up	Aghju avutu ancu esse ammazzatu correndu cum'è mori in piedi
I had four children, and the eldest died	Aviu avutu quattru figlioli, è u maiò hè mortu
I wait patiently for it to reach our floor	Aspettu pacienza ch'ellu ghjunghje à u nostru pianu
I have to leave now, though	Devo lascià avà, però
I just needed a little transportation in my thoughts	Aviu solu bisognu di un pocu di traspurtamentu in i mo pinsamenti
I have to say something	Aghju da dì qualcosa
I forgot how beautiful she was	Aghju scurdatu di quantu era bella
A few weeks later he said he had been arrested	Uni pochi settimane dopu hà dettu ch'ellu era statu arrestatu
I have a mandate to do	Aghju un mandatu da fà
I stop to catch my breath and look around	Mi fermu per ripiglià fiatu è fighjulà intornu
I spend my whole life waiting for you	Passu tutta a mo vita aspittendu per voi
I really enjoyed it	Mi divertiva veramente
I hope the chicken goes well	Spergu chì u pollulu va bè
I feel his heavy breathing	Sentu u so respiru pesante
I stopped going to class	Aghju cessatu di andà in classe
A group was running somewhere nearby	Un inseme curria in qualchì locu vicinu
I was really a little jealous watching you with them	Eru veramente un pocu ghjilosu fighjendu ti cun elli
I pulled it out, holding it in one hand	L'aghju tiratu fora, u portu in una manu
The character is rather round than square	U caratteru hè piuttostu tondu cà quadru
I think there is also a grain of bread	Pensu chì ci hè ancu un pane di granu
A smile crossed his face	Un sorrisu attraversò u so visu
I was a little worried	Eru un pocu preoccupatu
I can’t stop your execution, but my conscience is clear	Ùn possu micca piantà a vostra esecuzione, ma a mo cuscenza hè chjara
I think that’s all we can do	Pensu chì hè tuttu ciò chì pudemu fà
I really want to be that way again	Vogliu veramente esse cusì di novu
A bargain considering how much each dish can cost	Un affare cunsiderendu quantu pò custà ogni platu
Maybe no one should read anything about it	Forse nimu ùn deve leghje nunda in questu
I think she had left me for another man	Pensu ch'ella m'avia lasciatu per un altru omu
He took them, and helped me	I pigliò, è m'hà aiutatu
I knew she was embarrassed by this	Sapia chì era imbarazzata da questu
The episode received a positive reception	L'episodiu hà ricevutu un accoltu pusitivu
After all, I did a job	Dopu tuttu, aghju fattu un travagliu
I send it to every corner of the globe	Mandu à ogni cuntatu di u mondu
I may be open to a male partner joining us	Puderaghju esse apertu à un cumpagnu maschile chì unisce à noi
I was too drunk to remember	Eru troppu ubriacu per ricurdà
I wanted to be here first	Vuliu esse quì prima
I am free from drugs and diseases	Sò liberu di droghe è malatie
I tried to sleep again, but I couldn't	Aghju pruvatu à dorme di novu, ma ùn pudia
I may be late for the second half	Puderaghju tardi per a seconda mità
I could see his face crushed	Puderaghju vede a so faccia schiacciata
I beat a cold	Ribattu un friddu
I told him the boy was dead	L'aghju dettu chì u zitellu era mortu
I was the teacher and they were the students	Eru u maestru è elli eranu i studienti
I can give a lot more	Puderaghju dà assai di più
I couldn’t hope for a better result today	Ùn puderebbe sperà un risultatu megliu oghje
I don’t get much sleep	Ùn aghju micca dorme assai
The orchestra refused to proceed along these lines	L'orchestra hà rifiutatu di prucede nantu à queste linee
It looked like a personal library	Paria una biblioteca persunale
I liked you so much	Mi piacia cusì di voi
I hated how they made me feel	Aghju odiatu cumu mi facianu sentu
The shadow of the alien ship	L'ombra di a nave aliena
The book was popular in the academic community	U libru era populari in a cumunità accademica
A nearby airport was also damaged	Un aeroportu vicinu hè statu ancu dannatu
A sample page is attached for review	Una mostra di a pagina hè attaccata per rivisione
I had a larger size card than the legal one	Aviu avutu una carta di taglia più grande di u legale
I would never have a chance to say it	Ùn avaria mai a pussibilità di dilla
I didn’t need to unless she started crying	Ùn aghju micca bisognu à menu ch'ella hà cuminciatu à pienghje
I gave it a good price	Aghju datu un bonu prezzu
I searched for familiar faces and found them	Aghju cercatu facce cunnisciute è li truvai
I feel the walls close	Sentu chì i muri si chjude
I was with a friend and her parents	Eru cun un amicu è i so genitori
I had taken everything for granted	Aviu pigliatu tuttu per scontru
I wasn’t sure about anything at this point	Ùn era micca sicuru di nunda in questu mumentu
I saw evil as my only comfort	Aghju vistu u male cum'è u mo solu cunfortu
I will do what the right people are known to do	Faraghju ciò chì e persone raghjone sò cunnisciute per fà
A plan was being developed	Un pianu si sviluppava
I had a mind of my own	Aghju avutu una mente propria
A narrow window of opportunity had opened, but barely	Una stretta finestra di opportunità s'era aperta, ma appena appena
I don't even feel like doing anything	Ùn mi sentu mancu fà nunda
I couldn’t really concentrate and my head hurt	Ùn pudia micca veramente cuncentrazione è a testa mi fece male
I was so happy to go	Eru tantu felice d'andà
I couldn’t resist kissing her deeply on the lips	Ùn aghju pussutu resiste à basgiala prufondamente nantu à e labbra
I also thought it might be more than one	Aghju ancu pensatu chì puderia esse più di unu
A girl replaces the boy	Una zitella rimpiazzà u zitellu
I mentioned this in the post	Aghju menzionatu questu in u post
I held his shoulders	Aghju tenutu i so spalle
I had a lot of problems	Aviu avutu assai prublemi
Both seemed explosive on impact	Tutti dui parevanu esplusioni à l'impattu
I hear someone in town is going goosebumps	Aghju intesu chì qualchissia in cità face l'oca
I never needed them	Ùn aghju mai avutu bisognu di elli
The franchise closes after its second season	A franchise si piega dopu a so seconda stagione
I just wanted to try something a little different	Vuliu solu pruvà qualcosa un pocu diversu
He knew what was coming, and death would be better	Sapia ciò chì vene, è a morte seria megliu
I left his room, forcing my steps to stay calm	Lasciu a so stanza, furzendu i mo passi à stà calmu
I could see how terrified he was	Puderaghju vede quant'ellu era veramente terrorizatu
I talked to him the other day	Aghju parlatu cù ellu l'altru ghjornu
I have one at ten, and then another at one	Aghju unu à deci, è dopu un altru à unu
Feel the weight of the revolver in him	Sentu u pesu di u revolver in ellu
I am very proud	Sò assai fieru
A bus stop was in front of me	Una fermata d'autobus era davanti à mè
I heard you this time	Ti aghju intesu sta volta
I tremble involuntarily	I tremulu involontariamente
One more of this button	Un più di stu buttone
A drop of guilt washed me away	Un puzzicheghju di culpabilità m'hà lavatu
I got up and turned towards the house	Mi alzai è mi vultò versu a casa
I had never advised him of my problem	Ùn li avia mai cunsigliatu di u mo prublema
I know it was terrible for him	Sò chì era terribile per ellu
I know you are stronger than you know	Sò chì site più forte di ciò chì sapete
But he did things where you never felt offended	Ma hà fattu cose induve ùn avete mai sentitu offesu
I can’t really focus solely on the painting	Ùn possu micca veramente fucalizza solu nantu à a pittura
I always had that advantage	Aviu sempre quellu vantaghju
Several methods have been proposed to achieve this	Diversi metudi sò stati pruposti per ottene questu
I was positively terrified	Eru pusitivamente terrorizatu
I saw his chair fall in front of mine	Aghju vistu a so sedia falà davanti à a meia
I had a real fight on my hands	Aghju avutu una vera lotta nantu à e mo mani
I highly recommend this post	Vi cunsigliu assai di sta publicazione
I wasn’t sure how to engage and the activity	Ùn era micca sicuru cumu per impegnà è l'attività
I hope everyone didn’t have this problem	Spergu chì tutti ùn avianu micca stu prublema
I reached out, pulled it out, and held it	Aghju ghjuntu, l'aghju tiratu fora è l'aghju tenutu
I can see some of the changes along the way	Puderaghju vede alcuni di i cambiamenti in a strada
I can do a lot more than you think	Puderaghju assai più di ciò chì pensate
I was touched by the sweetness of it all	Eru toccu da a dolcezza di tuttu
I wouldn't be your friend if I didn't like you	Ùn saria micca u vostru amicu s'ellu ùn mi piace micca
I can’t wait to see it below	Ùn possu aspittà di vedelu quì sottu
I had just prepared my uniform for tomorrow	Aviu appena preparatu a mo uniforme per dumane
I didn’t want to think about it	Ùn vulia micca pensà
I think that was his plan throughout	Pensu chì era u so pianu in tuttu
I can help you fight back	Vi possu aiutà à cumbatte
A police spokesman said they had not been informed	Un portavoce di a polizia hà dettu chì ùn anu micca statu infurmatu
I held my breath, looking for some weapons	Aghju tenutu u mo respiru, cerchendu qualchì arma
I feel like change is coming	Sentu chì u cambiamentu vene
I put it in the plastic sleeve	Aghju messu in a manica di plastica
A bush with eyes, yes	Un machja cù l'ochji, iè
A nice long walk every day	Una bella caminata longa ogni ghjornu
I care a lot about my soft skin	Mi cura assai di a mo pelle suave
I hope we can start again	Spergu chì pudemu cumincià novu
I will not give you that honor	Ùn vi daraghju micca quellu onore
I had a good job right outside of college	Aghju avutu un bonu travagliu ghjustu fora di l'università
I think they are spies	Pensu chì sò spie
I pick them up and put them on my bag	I cullà è i mette nantu à u mo saccu
I thought it was a group of them	Pensu chì era un gruppu di elli
I doubt anyone will come today	Dubitu chì qualchissia vene oghje
I think you were alone	Pensu chì vi venia solu
A cloud passes to my right and she is there	Un nuvulu passa à a mo diritta è ella hè quì
I remember the story, but it doesn’t feel the same	Mi ricordu di a storia, ma ùn si sente micca u listessu
I’m really worried about your condition	Sò veramente preoccupatu per u vostru statu
A company organized as a corporation a	Una impresa organizata cum'è una corporazione a
I didn’t want to do that	Ùn aghju micca vulutu fà quessa
I was sitting on the back seat of the bus	Eru à pusà nantu à u sediu daretu à l'autobus
Follow a whole plan	Segu un pianu sanu
I chose him because he had a lazy eye	L'aghju sceltu perchè avia un ochju pigro
I never understood it, but I didn't say much	Ùn aghju mai pussutu capisce, ma ùn hè micca dettu assai
I didn’t think they would rush to the door	Ùn aghju micca pensatu ch'elli si precipitanu à a porta
I remember, so well	Aghju ricurdatu, cusì bè
He is active in education and exhibition	Hè attivu in l'educazione è l'esposizione
He thought of nothing but his violent temper	Ùn pensava à nunda, ma à u so temperamentu viulente
I ordered to stay	Aghju urdinatu di stà
I think that’s what makes me typical	Pensu chì hè ciò chì mi rende tipicu
I keep this house running	Tengu sta casa in funzione
I stopped fighting and he stopped shooting	Aghju cessatu di luttà è ellu hà cessatu di tirà
I have never had a vacation	Ùn aghju mai avutu vacanze
I’ve read that most people have suggested not doing this	Aghju lettu chì a maiò parte di a ghjente hà suggeritu di ùn fà micca questu
I counted ten, maybe twelve	Aghju cuntatu dece, forse dodici
I like what he does on the field	Mi piace ciò chì face nantu à u campu
I appreciate your time	Aghju apprezzu u vostru tempu
I hadn’t seen him before this house	Ùn avia micca vistu prima di sta casa
I was back in control	Eru torna in cuntrollu
I can help with the shop	Puderaghju aiutà cù a buttrega
As a result, I slept soundly	In u risultatu, aghju dormitu bè
I can help you solve all this	Puderaghju esse d'aiutu per risolve tuttu questu
I led him to meet my waiting lips	L'aghju purtatu à scuntrà e mo labbra in attesa
I remember the high points, not all the details	Mi ricordu di i punti alti, micca tutti i dettagli
I don’t know these people	Ùn cunnosci micca queste persone
The exact location of his grave is unknown	U locu esatta di a so tomba hè scunnisciutu
I really liked it	Mi piacia veramente
Compete at a reasonable level	Cumpete à un livellu raghjone
I have no idea you were here tonight	Ùn aghju micca idea chì saresti quì sta notte
I can have a heart attack at any time	Puderaghju un infartu in ogni mumentu
A face too gloomy to be so young	Una faccia troppu cupa per esse cusì ghjovana
I ran away once he was gone and closed it	Aghju scappatu una volta ch'ellu era andatu è l'aghju chjusu
I can imagine the conversation getting too embarrassing, too fast	Puderaghju imaginate chì a conversazione diventa troppu imbarazzata, troppu veloce
I get a lot of letters from girls	Ricevu assai lettere da e ragazze
I put my head back and went steady	Aghju messu a testa in daretu è sò andatu fermu
I mean no	Vogliu dì di nò
I never paid much attention to it at the time	Ùn aghju mai prestatu assai attenzione à u mumentu
I cast out that demon	Aghju cacciatu quellu demoniu
He was not an ordained minister	Ùn era micca un ministru urdinatu
I think it can go a long way	Pensu chì pò andà assai
I also want a job	Vogliu ancu avè un travagliu
I have never felt so desired by anyone	Ùn aghju mai sentitu cusì desideratu da nimu
I think he will behave from now on	Pensu chì si cumportarà da avà
A waiter led them to the guest rooms	Un servitore li guidò à e stanze d'ospiti
I couldn’t wait forever	Ùn pudia aspittà per sempre
I need to look into her ears	Aghju bisognu di fighjà in i so arechje
I do not use this address	Ùn aghju micca aduprà stu indirizzu
I thought maybe they had drunk	Pensu chì forse avianu bevutu
So, it's easier said than done	So, più faciule à dì chè à fà
I pushed the button up and waited, and nothing happened	Aghju spintu u buttone up è aspittatu, è nunda hè accadutu
I leaned on the floor and landed a few tricks	Spinu in u pianu è sbarcu uni pochi di trucchi
Its peak rate is low	U so piccu rate hè bassu
I’ve never been sure, not for a minute	Ùn sò mai statu sicuru, micca per un minutu
Thomas fainted and fell to his death	Thomas svenne è cascà à a so morte
No further comment will be made	Ùn serà micca fattu più cumentu
I couldn’t do it alone	Ùn pudia micca fà solu
I just want to be your friend and companion	Vogliu solu esse u vostru amicu è cumpagnu
A quick scan had his pulse rising	Una scansione rapida hà avutu u so pulsu chì cresce
I was crazy because we were going to school early	Eru pazza perchè seremu prestu à a scola
I was better at hiding it than she was	Eru megliu à ammuccià lu chè ella
I thought it was best to let the dogs sleep	Pensu chì era megliu di lascià i cani dorme
I could imagine why my mother had refused him	Puderia imaginà perchè a mo mamma l'avia rifiutatu
A trick that gave him total control of it	Un truccu chì hà datu un cuntrollu tutale di ellu
An eyebrow crossed his face	Una sopracciglia attraversò u so visu
London was clearly winning at that time	Londra era chjaramente vincendu à quellu tempu
An entire side of his room was dedicated to me	Un latu sanu di a so stanza era dedicatu à mè
I have never been so blessed	Ùn aghju mai statu cusì benedettu
I was an attractive man	Eru un omu attraente
I have fifteen copies of each book	Aghju quindici copie di ogni libru
I know each and every one of them	I cunnosci tutti è ognunu di elli
I had no physical desires	Ùn aghju avutu micca desideri fisichi
The small size probably discourages the use of the table	A piccula dimensione prubabilmente scoraggia l'usu di a tavola
I don't even ask them where you were tonight	Ùn li dumandu mancu induve erate sta notte
I saved the day and took the girl	Aghju salvatu u ghjornu è aghju pigliatu a zitella
The room is a private residence	A sala hè una residenza privata
I only saw the woman	Aghju vistu solu a donna
I hope you like it	Spergu chì ti piacerebbe
I went to the front door to meet them	Sò andatu à a porta di fronte à scuntrà elli
One hundred dead in seconds	Centu morti in pochi seconde
I had to do a lot for her	Aviu avutu à fà assai assai per ella
I need to know everything that happens	Aghju bisognu di sapè tuttu ciò chì succede
I know you know more than I did	Sò chì sapete più di ciò chì m'avete dettu
A total loss, he told us	Una perdita tutale, ci hà dettu
Well, we tried different ways to plant them	Eiu, avemu pruvatu parechje manere di piantà
I will be back for more	Seraghju di ritornu per più
He says there are no black metal influences	Ellu dice chì ùn ci sò micca influenze di black metal
I forgot to give those to you	Mi sò scurdatu di dà quelli à voi
I have to ask these questions	Aghju da fà queste dumande
I saw, and felt, strong	Aghju vistu, è sentu, forte
I beg your pardon	Vi dumandu u pirdunu
I left ready to start my way home	Sò surtitu prontu à inizià a mo strada di casa
I knew in my heart that I was not lying	Sapia in u fondu di mè stessu chì ùn era micca mentitu
He could not keep secrets	Ùn pudia micca mantene i sicreti
I feel so restless	Mi sentu cusì inquieta
I think that was all the swimming he did	Pensu chì era tutta a natazione chì hà fattu
I didn’t understand what they were so happy about	Ùn aghju micca capitu ciò chì eranu cusì cuntenti
They are all essentially identical	Sò tutti essenzialmente identici
I just stared at him in amazement	L'aghju solu fighjulatu stunatu
I hope she didn’t notice	Spergu ch'ella ùn hà micca nutatu
I will keep talking	Aghju da cuntinuà à parlà
I loved everything	Aghju amatu tuttu
The war tied up all the other available resources	A guerra hà ligatu tutte l'altri risorse dispunibili
I had no plans to buy on this particular day	Ùn avia micca previstu di cumprà in questu ghjornu particulare
A limit law for random walking in a random environment	Una lege limite per a caminata aleatoria in un ambiente aleatoriu
Many were interested in the competition it seemed	Parechje eranu interessate in u cuncorsu chì pareva
I mean, the guy had passed me by	Vogliu dì, u tippu m'avia passatu
A lot of my money has been spent on health	Molti di i mo soldi sò stati spesi in a salute
It wasn’t meant to be yours	Ùn era micca destinatu à esse u vostru
A person needs a job	Una persona hà bisognu di un travagliu
I like how kind the detail is on this issue	Mi piace quantu gentile u dettagliu hè in questu prublema
I was buried just away from everyone and everything	Aghju intarratu solu luntanu da tutti è tuttu
A slight chill ran down her arms and bare legs	Un ligeru frissonu li corse in braccia è gambe nude
I just wanted you out of my way	Ti vulia solu fora di u mo modu
I have never experienced being sick in my life	Ùn aghju mai sperimentatu esse malatu in a mo vita
I think something good came out of that date	Pensu chì qualcosa di bonu hè surtitu da quella data
I stopped immediately	Aghju firmatu subitu
Worth the first thing tomorrow morning, apparently	Degnu a prima cosa dumani matina, apparentemente
I wasn’t expecting you so soon	Ùn t'aspittava micca cusì prestu
Their little hearts beat a little faster	I so picculi cori batte un pocu più veloce
I didn’t tell my mom for the most part	Ùn aghju micca dettu à a mo mamma di a maiò parte
A flat gold bell rang on the door, nameless	Una campana d'oru pianu pianu nantu à a porta, senza nome
We know he worked late	Sapemu chì travagliava tardi
This took some time	Questu hà pigliatu qualchì tempu
I looked to my left, looking for the man	Fighjulà à a mo manca, circandu l'omu
I was very interested in his sewing machine	Eru assai interessatu in a so macchina di cucitura
Federal troops were required to restore order	E truppe federali eranu obligate à restaurà l'ordine
I want to introduce myself to the night staff	Vogliu presentà à u staffu di notte
I can’t do this all day	Ùn possu micca fà questu tuttu u ghjornu
I had a new nightmare	Aghju avutu un novu incubo
I could see that things were happening to him	Puderaghju vede chì e cose li arrivavanu
I didn't know much about it then	Tandu ùn sapia assai di nunda
I hate to see her depressed	Odiu di vedela depressu
A sheet covered my face	Un fogliu mi coprì a faccia
I stood there and couldn’t move	I stava culà è ùn pudia muvimenti
I found it hard to catch up on almost everything	L'aghju trovu difficiuli di chjappà in quasi tuttu
I want you to come with us	Vogliu chì venite cun noi
I continue to enjoy it really	Continuu à piacè veramente
I thought the rhythm section was perfect for him	Pensu chì a sezione di ritmu era perfetta per ellu
I didn't know he had a knife until then	Ùn sapia ch’ellu avia un cuteddu finu à tandu
A muffled roar approached him	Un ruggitu sordu l'avvicinò
I forgot and breathed	L'aghju scurdatu è respiru
I need you to listen to me well	Aghju bisognu chì mi ascolti bè
I couldn’t do it anymore	Ùn puderebbe fà più
I can’t explain exactly	Ùn possu micca spiegà esattamente
I can work on fire behavior	Puderaghju travaglià nantu à u cumpurtamentu di u focu
It’s himself again	Hè ellu stessu di novu
It's just a matter of courage	Hè solu cù u prublema di curagiu
I was very happy	Eru assai cuntentu
Often several different bacteria are involved	Spessu parechji batteri diffirenti sò implicati
I want you to live, eat and breathe in training	Vogliu chì campate, manghjate è respira in furmazione
I’m engaged in intense activity here, too	Aghju impegnatu in attività intense quì, ancu
I think everyone should follow their own path	Pensu chì ognunu deve seguità a so strada
A knock on the door interrupts his concentration	Un colpu à a porta interrompe a so cuncentrazione
I think he’s busy doing head things	Pensu chì hè occupatu à fà cose di capu
I didn’t go with her	Ùn sò micca andatu cun ella
I was taken on guard duty for a few minutes	Sò statu pigliatu di guardia per uni pochi di minuti
I have a hard time understanding why people give stupid gifts	Aghju prublemi à capisce perchè a ghjente dà rigali stupidi
I am the second owner, with all the service history	Sò u sicondu pruprietariu, cù tutta a storia di serviziu
A major loss procedure must be performed	Una grande prucedura di perdita deve esse realizatu
I was quite productive	Eru abbastanza produtivu
He knew this was all new to him	Sapia chì questu era tuttu novu per ellu
I preached on a set	Aghju pridicatu nantu à un inseme
Work harder than them	U travagliu più duru chè elli
I couldn’t accept that	Ùn pudia micca accettà questu
I can't get one here	Ùn possu micca ottene unu quì
I need to design and build a landing page	Aghju bisognu di cuncepisce è custruisce una pagina di destinazione
I can’t help but feel for her	Ùn possu micca aiutà à sente per ella
I want to be stronger and you are the strongest	Vogliu esse più forte è tù sì u più forte
I see that it has been repaired	Vecu chì hè stata riparata
I had no family	Ùn aghju micca avutu famiglia
He broke a bench with his dreams	Hà ruttu un bancu cù i so sogni
I hope it goes well today	Spergu chì va bè oghje
Suddenly he knew what was happening	Di colpu sapia ciò chì succede
I closed my eyes and looked inside myself	Chiu l'ochji è cercu in mè stessu
I pushed hard enough to prepare	Aghju spintu abbastanza forte per preparà
I need to think about that	Aghju bisognu di pensà à questu
Clearly you have to see the mood in this	Claramente duvete vede l'umore in questu
I loved my wife, and she loved me in return	Aghju amatu a mo moglia, è era amatu in ritornu
I tried to understand	Aghju pruvatu à capisce
I grabbed the cat by singing to his cat	Scavu u ghjattu cantendu u so ghjattu
I still don’t remember what happened	Ùn mi ricordu ancora di ciò chì hè accadutu
I was pretty sure we weren’t being followed	Eru abbastanza sicuru chì ùn eramu micca stati seguiti
I think I'd better leave it	Pensu chì saria megliu lascià
I had a mind to apply this thing on you	Aghju avutu una mente di appiccà sta cosa nantu à tè
I give him all my love	Li dugnu tuttu u mo amore
I was around when the first one was taken	Eru intornu quandu u primu hè statu pigliatu
I need a permit to carry a concealed weapon	Averaghju bisognu di un permessu per portà un'arma dissimulata
I would die of curiosity, myself	Saria mortu di curiosità, mè stessu
I will be asked for help soon	Mi sarà dumandatu aiutu prestu
I want you in my arms every night	Ti vogliu in i mo braccia ogni notte
The painting became famous for being apparently infested	A pittura hè diventata famosa per esse apparentemente infestata
I hope you all had a good night's sleep	Spergu chì tutti avete avutu un bon sonnu
No graves have been found	Ùn sò stati scuperti resti di sepultura
I will emphasize that it can reduce the risk	Aghju da enfatizà chì pò riduce u risicu
I wanted everything she wanted to give me	Vuliu tuttu ciò ch'ella mi vulia dà
They move into their old apartment together	Si movenu in u so vechju appartamentu inseme
I look at my phone again	Fighjulu di novu u mo telefunu
I look forward to this cake recipe !!!	Aspettu sta ricetta di torta !!!
I watched the screen die	Aghju guardatu u screnu mortu
I have my business to support	Aghju a mo attività per sustene
I look back and see them walking towards us	Mi sguardu in daretu è li vecu camminendu versu noi
I have a very important announcement	Aghju un annunziu assai impurtante
I can't wait to go home	Ùn possu aspittà per andà in casa
I swear he must have talked to our boss	Giuru ch'ellu deve avè parlatu à u nostru capu
I wasn't kidding	Ùn aghju micca parlatu in scherzu
I swallowed hard, grabbing it	Aghju inghiottitu duramente, pigliandulu
I give him a hard look	Li dugnu un sguardu duru
I had to look for it	Ci vulia à circà
I wondered if he was depressed and was	Aghju dumandatu s'ellu era depressu è era
There will be much need	Ci sarà assai bisognu
A large figure carrying a weapon approached me	Una grande figura chì portava un'arma si avvicinava à mè
He shouldn't even try to get over his will	Ùn avissi mancu pruvà à superà a so vulintà
I opened my legs wide and wide for him	Aghju apertu i mo gammi bellu è largu per ellu
I think it’s already fallen apart	Pensu chì hè digià cascatu
I reached over and put my hand on hers	Aghju ghjuntu è aghju messu a manu in a so
A heat wave rushes over her	Un'ondata di calore si precipita sopra ella
I continued to silently apply the wash	Aghju cuntinuatu in silenziu à appiccà u lavatu
Check your phone often and find out	Cuntrolla u so telefunu spessu è a sà
I couldn’t help the feeling it gave me	Ùn pudia micca aiutà à a sensazione chì m'hà datu
A twisted piece of wire keeps the door closed	Un pezzu di filu torciatu mantene a porta chjusa
I haven’t seen a game all season	Ùn aghju micca vistu un ghjocu in tutta a stagione
I just saw him come in	Aghju vistu appena entre
I didn't know much about it	Ùn ne sapia micca assai
I hope they feel better	Spergu chì si sentenu megliu
I need your help with something	Aghju bisognu di u vostru aiutu cù qualcosa
I became very hot even without the fire	Sò diventatu assai caldu ancu senza u focu
I hope he gets rid of the loads at least	Spergu ch'ellu s'hè liberatu da i carichi almenu
I'm sorry about my brother	Mi dispiace per u mo fratellu
I immediately recognize what is happening	Riconoscu subitu ciò chì succede
I lose count somewhere after forty	Perdo u contu in qualchì locu dopu à quaranta
I have an explanation	Aghju una spiegazione
I feel good, and so it was	Mi sentu bè, è cusì era
I no longer have a stable and peaceful life	Ùn aghju più una vita stabile è tranquilla
I didn’t know where my courage came from	Ùn sapia da induve vene u mo curagiu
I feel my body tense and cold	Sentu u mo corpu tensu è friddu
A little nervous was to be expected, of course	Un pocu di nervi era da aspittà, sicuru
I tortured a body	Aghju torturatu un corpu
I need to fix it	Aghju bisognu di arrangiallu
I had to look away from his penetrating gaze	Aghju avutu à guardà luntanu da u so sguardu penetrante
I've been in the bush too long	Sò statu troppu longu in a machja
I lay down and slept for a while	Mi stendu è durmiu per un pocu
I also have it for coverage	Anch'aghju per a copertura
I just wanted it to feel good	Vuliu solu chì si senti bè
I know you are here	Sò chì site quì
Of course, I didn’t start asking embarrassing questions	Di sicuru, ùn aghju micca cuminciatu à fà dumande imbarazzanti
I wonder if he was too sober	Mi dumandu s'ellu era ancu sobriu
A certain precise sequence	Una certa sequenza precisa
It connects me from a place of heart and soul	I cunnetta da un locu di core è anima
I was dying for a correction	Eru murendu per una correzione
I walked away and stared at him intently	Aghju alluntanatu è u fighjulà intensamente
I have been in high school since	Aghju dapoi u liceu
I climbed up and made a stupid jump with her	Aghju cullatu è aghju fattu un saltu stupidu cun ella
I admit this more freely	Ammettu questu più liberamente
I kind of enjoyed the thrill of hunting and hunting	Mi piaceva un pocu l'emozione di a caccia è a caccia
I just needed to talk to her about something	Aviu solu bisognu di parlà cun ella di qualcosa
I tried the guide he gave me and I got nothing	Aghju pruvatu a guida chì m'hà datu è ùn aghju nunda
I think she was still shaking	Pensu ch'ella tremava sempre
I like to look my best	Mi piace à guardà u megliu
I failed you here	Ti aghju fiascatu quì
He gave her a shy smile	Li detti un surrisu timido
Her mother becomes even more supportive of their relationship	A so mamma diventa ancu più sustegnu di a so relazione
No two of these designs are the same	Nisun dui di sti disinni sò listessi
I had tried to drive	Aviu pruvatu à guidà
I feel bad for doing it	Mi sentu male per fà
I was sitting next to him in front of me	Eru pusatu accantu à ellu in fronte
He tortured me after his death with regret	Mi torturau dopu a so morte cun dispiacere
I have to say you did a fantastic job with this	Devu dì chì avete fattu un travagliu fantasticu cun questu
That’s how they say they had their information	Sò cumu dicenu chì anu avutu a so infurmazione
I took a shower and thought about what he said	Aghju pigliatu a mo doccia è pensu à ciò chì hà dettu
I knew it might be one day, but not soon	Sapia chì puderia esse un ghjornu, ma micca prestu
He did not have a good reception this time	Ùn hà micca avutu una bona accolta sta volta
I want you to stay in my house	Vogliu chì stà in casa mo
I quickly dug out a copy and handed it to her	Aghju scavatu rapidamente una copia è l'aghju datu
I had no hope of doing medical school now	Ùn avia micca speranza di fà a scola medica avà
I really believe this	Credu veramente questu
I had to keep moving forward	Aviu avutu à cuntinuà à avanzà
I have to believe he didn’t	Aghju bisognu di crede chì ùn hà micca
I didn't want them to know	Ùn vulia micca chì sapianu
There is a veranda entrance open to this temple	Ci hè una entrata di veranda aperta à stu tempiu
I didn't care exactly who followed them	Ùn mi importava micca esattamente di esse seguitu
A second later he found her locked up	Una siconda dopu u truvò chjusu à ella
A set of red eyes now filled her	Un inseme d'occhi rossi avà l'hà riempitu
I think there is no need to listen	Pensu chì ùn ci hè micca bisognu di sente
I passed that barrier a long time ago	Aghju passatu quella barriera assai tempu fà
I retired from this business recently	Mi ritirò da stu affari pocu tempu fà
I lost too much	Aghju persu troppu male
A second boom sounded followed by immediate silence	Un second boom sona seguitu da u silenziu immediatu
I just think it’s better	Pensu solu chì hè megliu
I think you can take a moral with you	Pensu chì pudete piglià una morale cun voi
We know he had a genetic disorder	Sapemu chì avia un disordine geneticu
I can't miss the plane	Ùn possu missu l'aviò
I was much faster than her	Eru assai più veloce chè ella
I just couldn’t help myself	Solu ùn pudia aiutà à mè stessu
I was terribly, terribly alone	Eru terribilmente, terribilmente solu
Many details of his life are uncertain	Parechji dettagli di a so vita sò incerti
I need it inside of you	Aghju bisognu à l'internu di voi
I really hope it will be over	Spergu assai chì serà passatu
I think you want protection from this	Pensu chì vulete prutezzione di questu
I tried to discourage her	Aghju pruvatu à scoraggià ella
I was drawn to believe in you	Sò statu attiratu à crede in tè
I want to talk about ourselves	Vogliu parlà di noi
I shook my surprise and slowly shook my head	Aghju scuzzulatu a mo sorpresa è annunziò lentamente a mo testa
I brought these people to dinner and begged them	Aghju purtatu queste persone à cena è supplicava
I can feel my legs, my face	Sentu i mo gammi, a mo faccia
I will not discuss it here	Ùn discuteraghju micca quì
A short piece of practice is allowed before the test	Un brevi pezzu di pratica hè permessu prima di a prova
I will put the strong cream on you	Ti metteraghju a crema forte
A soldier appeared in front of them with a sword	Un suldatu apparsu davanti à elli cù una spada
I wore the same clothes	Aghju avutu i stessi vestiti
Pray that they have mercy on your soul	Pregu ch'elli anu pietà di a vostra ànima
I think that’s when you started to get a little nervous	Pensu chì hè quandu avete cuminciatu à esse un pocu nervoso
I really like it together	Mi piace assai inseme
Then I couldn’t help but smile	Tandu ùn aghju pussutu impedisce di sorrisu
She was neither transported nor treated for injury	Ùn hè stata nè trasportata nè trattata per a ferita
I was always too sick	Eru sempre troppu malatu
I take care of the rest	Aghju cura di u restu
I didn’t understand how it was just going	Ùn aghju micca capitu cumu era solu andatu
I feel better walking away	Mi sentu megliu alluntanassi
I plan to finish this weekend	Pensu di finisce stu weekend
It's worth acknowledging my reflection	A pena ricunnosce a mo riflessione
I can’t be happier	Ùn possu micca esse felice
I firmly believe in his mission and his honesty	Credu fermamente in a so missione è a so onestà
I feel the need for something physical	Sentu bisognu di qualcosa fisicu
I kept looking into the distance	Aghju continuatu à circà in a distanza
I may have a crazy imagination, but it’s not imagination	Puderaghju avè una imaginazione pazza, ma ùn hè micca imaginazione
I think he lost it now	Pensu chì l'hà persu avà
I, on the other hand, didn’t	I, invece, ùn avia micca
I sighed and walked to the front of the room	Aghju suspiratu è si n'andò in fronte di a stanza
He just didn't speak the language	Solu ùn parlava micca a lingua
Try and help the boys carry you	Pruvu è aiutà i picciotti à portà voi
I can smell the blood inside	Puderaghju l'odore di u sangue in l'internu
A kind and kind man	Un omu gentile è gentile
I know you come from a wealthy family	Sò chì venite da una famiglia ricca
It should not be taken	Ùn deve esse pigliatu
I didn't even see them coming at me	Ùn li aghju mancu vistu vene à mè
I suspect there is another story here	Sospettu chì ci hè una altra storia quì
I asked him to elaborate more, but he refused	Aghju dumandatu à elaburà più, ma ellu ricusò
I know a way to address this inevitable increase	Cunnoscu un modu per attruvà stu aumentu inevitabbile
I opened the box and removed a small clear bottle	Aghju apertu a scatula è sguassate una piccula buttiglia chjara
I didn't want that to happen	Ùn vulia micca esse cusì
I’m not impressed with his willpower though	Ùn sò micca impressiunatu cù a so forza di vuluntà però
I didn’t want to raise my hopes	Ùn vulia micca cresce e mo speranze
I knew something had happened here that was special	Sapia chì qualcosa era accadutu quì chì era speciale
I was happy with my purchase	Sò statu felice cù a mo compra
I missed a day of work	Mi mancava un ghjornu di travagliu
I brought him closer to me	L'aghju avvicinatu più vicinu à mè
I thanked all of them	I ringraziu tutti di elli
I thanked him and he started walking towards the site	L'aghju ringraziatu è hà cuminciatu versu u situ
I feel hot all over	Mi sentu caldu in tuttu
I love to watch it grow	Mi piace à vede cresce
I own it less and less as time goes on	I pussede di menu in menu chì u tempu passa
I took the sword and handed it to her	Aghju pigliatu a spada è l'aghju datu
I think he did the trick	Pensu chì hà fattu u truccu
I feel comfortable with that	Mi sentu còmode per quessa
I lost it now and they knew it	Perdia avà è a sapianu
A memory we often have in front of us	Un ricordu chì avemu spessu davanti à noi
I had problems with the car, sir	Aviu avutu prublemi cù a macchina, signore
I was afraid he would find out about me	Aviu paura ch'ellu mi scopra
I don’t want to be here at all	Ùn vogliu micca esse quì à tuttu
I can't fix it in the air	Ùn puderaghju micca riparà in l'aria
I can't understand what he's saying	Ùn possu micca capisce ciò chì dice
I won't repeat them either	Ùn li ripeteraghju mancu
A dull ache filled his neck and left shoulder	Un dulore sordu li pieni u collu è a spalla manca
I will not send them	Ùn li mandaraghju micca
I was expecting you a little late	Mi aspittava un pocu chì site tardi
He hadn't even taken three steps	Ùn avia mancu fattu trè passi
I never made a single payment	Ùn aghju mai fattu un pagamentu unicu
I think the crazy night got the better of us	Pensu chì a notte pazza hà avutu u megliu di noi
I can climb, we have four-wheel drive	Puderaghju chjappà, avemu quattru roti motrici
I lay there, eyes wide, staring into the darkness	Aghju stesu quì, l'ochji spalancati, fighjulendu in a bughjura
I wonder who the woman was	Mi dumandu quale era a donna
I kiss and feel every part of her body	Basgiu è sentu ogni parte di u so corpu
A lighter song would have suited her much better	Una canzona più ligera l'avia adattata assai megliu
He withdrew, trembling	Mi ritirò, tremando
I can still feel my pulse beating	Sentu sempre u mo pulsu chì batte
I recognized him immediately	Aghju ricunnisciutu immediatamente
I don’t remember ever saying that	Ùn mi ricordu di avè mai dettu
I'll call you directly and we can talk	Ti chjameraghju direttamente è pudemu parlà
I hope to get one of those myself, one day	Spergu di ottene unu di quelli stessu, un ghjornu
He immediately returned to tell his father	Ritorna subitu à dì à u babbu
Then the animal pulls its prey in its mouth	Allora l'animali tira a so preda in bocca
I was even threatened once	Eru ancu minacciatu una volta
A circle of them appeared around her	Un cerculu di elli apparsu intornu à ella
I am honored to have met you	Sò onoratu di avè cunnisciutu voi
I can’t believe our similarity	Ùn possu micca crede à a nostra somiglianza
A man of intellect cannot deny these events	Un omu d'intellettu ùn pò micca nigà questi avvenimenti
I'm partly to blame	Sò in parte a culpa
I did not commit a crime	Ùn aghju micca fattu un crimine
I found myself wondering what time it was	Mi ritrovu di novu à dumandassi chì ora era
I tell them it’s better expansion	Li dicu chì hè megliu espansione
I want to talk about women and men	Vogliu parlà di donne è omi
I brushed my fingers on the gun	Aghju spazzolatu i mo dita nantu à a pistola
I made some changes, just grammar	Aghju fattu alcuni cambiamenti, solu grammatica
You prefer to jump off a cliff	Preferite saltà da una scogliera
A protector, and also something to be protected	Un protettore, è ancu qualcosa per esse prutettu
I can make good money at the grocery store	Puderaghju un bonu soldi in a buttrega
A financial assistant really	Un assistente finanziariu veramente
I have to stay awake	Devu mantene mi svegliu
I feel like she’s capable of a resolution	Sentu ch'ella hè capace di una risoluzione
I feel so exhausted after the long walk	I cum'è cusì sfrattu dopu a longa caminata
I wanted to stop, I tried to stop, but I couldn't	Vuliu piantà, pruvatu à piantà, ma ùn pudia
I had no choice but to point it out	Ùn avia micca scelta, ma ùn hè micca u puntu
A bag was hanging over his shoulder	Un saccu era appesu à a so spalla
I tried to explain what it was all about	Aghju pruvatu à spiegà ciò chì si metteva
I can't help but look	Ùn puderaghju à pena guardà
It looks absolutely real	Avia da vede assolutamente reale
I know that’s not their intention	Sò chì ùn hè micca a so intenzione
I heard the announcement about the public sound system	Aghju intesu l'annunziu annantu à u sistema di sonu publicu
I can't stop what happened to me	Ùn possu piantà ciò chì mi hè accadutu
I can't figure out what to do	Ùn possu micca capisce chì fà
I like your intellectual side	Mi piace u vostru latu intellettuale
I don't answer anything	Ùn rispondu nunda
I stared at the picture for several minutes	Aghju fighjatu u ritrattu per parechji minuti
I just noticed that it was his old phone on the way	Aghju nutatu solu chì era u so vechju telefunu in passaghju
There was something about this that opened me up	Ci era qualcosa in questu chì m'hà apertu
I noticed that she looks pregnant	Aghju nutatu chì ella pare incinta
I didn't want to hurt the boy	Ùn vulia micca ferisce u zitellu
I can’t really see the attraction	Ùn possu micca veramente vede l'attrazione
I would be dead anyway	Serei mortu in ogni modu
I'm just discouraged	Sò solu scoraggiatu
I found the broken bed in the corner	Aghju trovu u lettu distruttu in u cantonu
I was so frozen that not an inch of me moved	Eru cusì congelatu chì nisun centimetru di mè si mosse
I wanted him to feel my need for him	Vuliu ch'ellu sente u mo bisognu di ellu
I tried to talk about it, but he insisted	Aghju pruvatu à parlà di ellu, ma ellu insistia
I wrote my first book	Aghju scrittu u mo primu libru
I think of the conversation	Pensu à a cunversazione
I was going to avenge my family	Andava à vindicà a mo famiglia
I gently pulled her towards me and let her cry	L'aghju tirò dolcemente versu mè è lasciò pienghje
I think he’s happy about that	Pensu chì hè felice di questu
I was anxious, excited, and a little scared	Eru ansioso, eccitato, è un pocu spaventatu
A very dark cow fills her heart where she belongs	Un vacu assai scuru empiia u so core induve ella appartene
I take a step back and he moves towards me	Aghju fattu un passu in daretu è si movi versu mè
A lot of very casual friends, of both sexes	Un saccu di amici assai casuale, di i dui sessi
I was ungrateful	Ùn era micca ingrata
I have no idea how you feel	Ùn aghju micca idea di cumu ti senti
I find no will but hers	Ùn trovu micca vuluntà chè a soia
I couldn’t let myself get so close to him	Ùn pudia micca lascià mi avvicinassi cusì vicinu à ellu
I really like this guy	Mi piace assai stu picciottu
A simple soul, he enjoyed his job	Un anima simplice, li piacia u so travagliu
I have seen your people do their job	Aghju vistu u vostru populu fà u so travagliu
I want to be trained	Vogliu esse furmatu
I looked back at her blue eyes, bright and open	Aghju vultatu in daretu à i so ochji turchini, brillanti è aperti
I worked for him, in fact	Aghju travagliatu per ellu, in fattu
I started to feel safe again	Aghju cuminciatu à sentu sicuru di novu
I can’t even make up my mind about him	Ùn possu micca fà a mo mente ancu nantu à ellu
I mean, you know where	Vogliu dì, sapete induve
I didn’t ask the damn married dog to come with me	Ùn aghju micca dumandatu à u maledutu cane di marità cù mè
He knew better than to fight	Sapia megliu cà di fà una lotta
I saw him put a gentle hand on his shoulder	L'aghju vistu mette una manu gentile nantu à a so spalla
I have to collect those documents from him	Aghju da raccoglie quelli documenti da ellu
I warned her to be very careful with her	L'aghju avvistatu per esse assai attenti cun ella
I followed my instinct and started to climb the tree	Aghju seguitu u mo stintu è cuminciaru à cullà l'arbulu
I think his blood is strength and life	Pensu chì u so sangue è forza è vita
Now I teach others how to do the same	Avà insegnu à l'altri cumu fà u listessu
I will not follow him	Ùn u seguitaraghju micca
I want to understand	Vogliu capisce
I have no one to go see	Ùn aghju nimu per andà à vede
I need to live a little longer	Aghju bisognu di campà un pocu
I also wanted to be independent	Vuliu ancu esse indipendente
I crossed the road and entered a large park	Aghju attraversatu a strada è intrutu in un grande parcu
I had been instructed to leave with a neighbor	Aviu avutu struzzioni per lascià cun un vicinu
I will leave you now	Vi lascià avà
I came here tonight to try to make you feel comfortable	Sò ghjuntu quì sta sera per pruvà à fà vi cunfortu
I can't paint my nails	Ùn possu micca dipinge e mo unghie
I know how he feels too	Sò cumu si sente ancu ellu
I continued to draw a circle until the pencil broke	Aghju continuatu à disegnà un circhiu finu à chì u lapis si rompe
She was considered the front runner for the office	Hè stata cunsiderata u front runner per l'uffiziu
I wasn’t worried about anyone seeing it	Ùn era micca preoccupatu per nimu chì vede
She should be in the hospital for help	Duverebbe esse in un ospedale per riceve aiutu
I just know he’s somewhere in that city	Sò solu chì hè in qualchì locu in quella cità
I sang for myself to sleep	Eiu cantava per mè stessu per dorme
I have girls, you know, that's not my problem	Aghju e ragazze, sapete, ùn hè micca u mo prublema
I let out a sigh and closed my eyes	Lasciai fora un gegnu è chjusu l'ochji
I see that you have prepared well for today	Vecu chì avete preparatu bè per oghje
I know you haven't lived here for forty years	Sò chì ùn avete micca campatu quì quarant'anni
Something funny is happening today	Una cosa divertente hè accaduta oghje
I didn't want to talk to her	Ùn vulia micca parlà cun ella
I waited a second before returning to my seat	Aghju aspittatu una seconda prima di vultà in u mo postu
I have friends who will not believe it	Aghju amici chì ùn crederanu micca
I didn’t like the way the valley looked	Ùn mi piacia micca a manera chì pareva a valle
I think he was looking right at me	Pensu chì mi guardava ghjustu attraversu
I picked up a book and pretended to read it	Aghju pigliatu un libru è fece finta di leghje
I called you tonight	Vi aghju chjamatu sta notte
I didn't even notice that he was walking away from me	Ùn aghju mancu nutatu ch'ellu si alluntanò da mè
I’m more into that	Sò più cascatu in questu
I have a baby at home	Aghju un zitellu in casa
I don't take the land anymore	Ùn pigliu più u tarrenu
A strong state is the key	Un statu forte hè a chjave
I can see the truth behind the words	Possu vede a verità daretu à e parolle
I’ve been watching it for quite a while	Aghju guardatu per un bellu pezzu
I took it at a third midnight	L'aghju pigliatu à una terza mezzanotti
I feel completely defeated	Aghju chjappà mi sentu cumplitamenti scunfittu
I mean we have arguments, but only small ones	Vogliu dì chì avemu argumenti, ma solu chjuchi
I took a big bite, and it tastes delicious	Aghju pigliatu un grande muzzicu, è hà un gustu diliziosu
I wanted to capture forever the moment he kissed me	Vuliu catturà per sempre u mumentu chì mi basgiò
I haven’t heard minds at all like that	Ùn aghju micca intesu menti à tuttu cusì cusì
He retired from competitive sports after the race	Si ritirò da u sport cumpetitivu dopu a corsa
I only have to go next week	Aghju solu per passà a settimana dopu
A love that this world had never had before	Un amore chì stu mondu ùn avia mai avutu prima
I didn’t want to see the lab again	Ùn vulia micca vede u laboratoriu mai più
I sigh and mourn to stop a laugh	Sospiru è luttu per frenà una risata
Wright became president of the school	Wright divintò presidente di a scola
I was just happy to have him by my side	Eru solu cuntentu di avè ellu da u mo latu
I completely lost track of him	Aghju persu completamente a traccia di ellu
I just hope the lights come on	Spergu solu chì e luci stanu accese
I put the door key in the lock	Aghju misu a chjave di a porta in a serratura
I can tell almost immediately	Puderaghju dì quasi subitu
I am the only one with golden eyes	Sò l'unicu cù l'ochji d'oru
So I asked this gentleman for a book recommendation	Allora aghju dumandatu à stu signore una raccomandazione di libru
I doubt she will rest	Dubitu ch'ella riposarà
A key element for such an assessment is the catch data	Un elementu chjave per una tale valutazione hè i dati di cattura
I take off my coat and throw it away	Mi togliu u mo mantellu è u scacciu
I was really happy going together	Eru veramente felice chì andavanu inseme
I’ve always wanted a pet	Aghju sempre vulutu una mascota
I suffered a little when I was a child	Aviu patitu un pocu quandu era zitellu
You should probably put the mounted ones or something	Probabilmente duverebbe mette quelli montati o qualcosa
I wish you luck, young man	Ti pregu furtuna, ghjovanu
I heard you looking for me	Aghju intesu chì mi cercate
I remember she did that when she was eight years old	Mi ricurdava ch'ella hà fattu quellu quandu avia ottu anni
I really appreciate your support!	Apprezzu assai u vostru sustegnu!
Greatness lies in the heroic	A grandezza si trova in l'eroicu
I didn’t want your first time to be like that	Ùn vulia micca chì a vostra prima volta sia cusì
I asked the flight attendant to put the front seat	Aghju dumandatu à l'assistenza di u volu di pusà u sediu di fronte
A small piece of paper was folded inside	Un picculu pezzu di carta stava piegatu à l'internu
I can’t believe he just said that	Ùn possu micca crede ch'ellu hà dettu solu
A woman in what was obviously a flight uniform entered	Una donna in ciò chì era ovviamente un uniforme di volu hè entrata
I know this place inside and out	Cunnoscu stu locu per dentro è fora
I wasn’t in the mood anyway	Ùn era micca d'umore in ogni modu
I had to win the battle no matter what	Aviu avutu à vince a battaglia ùn importa ciò chì
I was sure it was yours	Eru sicuru chì era u vostru
I took a step back to let him in	Aghju fattu un passu in daretu per lasciallu entre
I turned to look around the room	Mi vultò à fighjà intornu à a stanza
I will be copyrighted when it is created	Seraghju sottu copyright quandu serà creatu
I need to check my email and book a flight	Aghju bisognu di verificà u mo email è riservà un volu
A few others are sleeping as well	Uni pochi altri dormenu ancu
I can breathe again, a little	Possu respiru di novu, un pocu
I couldn’t help it at the time	Ùn pudia aiutà à quellu tempu
The battles are also simple and end quickly	E battaglie sò ancu simplici è finiscinu rapidamente
I have two fantastic boys watching me	Aghju dui picciotti fantastichi chì mi guardanu
I wiped my eyes and took a deep breath	Mi asciugu l'ochji è pigliu un fiatu stracciatu
Its causes are complex	I so causi sò cumplessi
I clung to it as a lifeline	Aghju appiccatu à ellu cum'è una linea di vita
I couldn’t believe we had this luck	Ùn pudia micca crede chì avemu avutu sta furtuna
I didn’t want to risk that happening to me	Ùn vulia micca risicà chì mi succede
I try every remedy sent to me	Pruvu ogni rimediu mandatu à mè
Most dances have a very fast rhythm	A maiò parte di i balli anu un ritmu assai veloce
I closed my eyes, breathing in her memory	Aghju chjusu l'ochji, rispirendu in a so memoria
He never tried to regain his membership	Ùn hà mai pruvatu à ricuperà a so appartenenza
I didn’t see where he was going	Ùn aghju micca vistu induve andò
I had always been a star	Eru sempre statu stella
I just knew that our program could not be beat	Sapia solu chì u nostru prugramma ùn puderia micca esse battutu
He convinces you of the reality of his trust	Vi cunvince di a realità di a so fiducia
I want to experience sex with another man	Vogliu sperimentà u sessu cù un altru omu
I have a feeling I can see the future	Aghju una sensazione chì ponu vede u futuru
Open from time to time	Apertu di tantu in tantu
I saw in them a humble bravery	Aghju vistu in elli un umile bravura
I can smell the human being	Sentu un odore umanu
I just want to stay away from him	Vogliu solu stà luntanu da ellu
I call on others to come see me	Chjamu à l'altri per vene à vede
A small stream of red streamed from the new wound	Un picculu flussu di rossu scorri da a nova ferita
I saw the same thing	Aghju vistu a listessa cosa
I can show you how dreams can help you see	Vi possu mostrà cumu i sogni ponu aiutà à vede
I reached for the gun	Aghju ghjuntu per piglià a pistola
I never thought I would be in this office	Ùn aghju mai pensatu chì saria in questu uffiziu
I have no idea where this statement was going	Ùn aghju micca idea induve sta dichjarazione andava
I put my mouth down and wait	Posu a mo bocca è aspittà
I have no problems touching it	Ùn aghju micca prublemi à toccu
It was the strength of the organization	Era a forza di l'urganizazione
We gained a few seconds to catch our breath	Qualchi sicondi guadagnati per riunisce u nostru fiatu
I have just completed the admission form	Sò appena venutu à compie u furmulariu di ammissione
I turned around to look closer	Mi vultò in daretu per guardà più vicinu
I appeared in this space as myself today	Aghju apparsu in questu spaziu cum'è mè stessu oghje
I heard you were back in Manila	Aghju intesu chì eri tornatu in Manila
I had a deadline, though	Aviu avutu una scadenza, però
I see her with my brother	A vecu cù u mo fratellu
I lean forward to see it too	Mi inclino avanti per vede ancu
I did it all in memory	Aghju fattu tuttu in memoria
He was running but didn’t know where	Correva ma ùn sapia induve
I said this today to someone else	Aghju dettu questu oghje à qualcunu altru
So, a fiction book has more to say	So, un libru di ficzioni hà più da dì
I couldn’t even relax	Ùn pudia ancu rilassate
I think like you want to know	Pensu cum'è vo vulete sapè
I gave my two week notice	Aghju datu u mo avvisu di duie settimane
I didn’t think I could regain power	Ùn aghju micca pensatu chì puderia ritruvà u putere
I would never do such a thing to win	Ùn avissi mai fà una cosa cusì per vincite
I enjoy reading your articles	Mi piace à leghje i vostri articuli
I made a choice that hurts you a lot	Aghju fattu una scelta chì ti ferisce assai
I followed and then came from behind him	Aghju seguitu è ​​poi ghjuntu da daretu à ellu
This sounds very strange	Questu sona assai stranu
A plot of about one hundred acres	Un pezzu di circa centu ettari
I was in bad shape when we got home	Eru in una mala forma quandu avemu ghjuntu in casa
I can see that his staff is afraid of him	Puderaghju vede chì u so bastone u teme
Be brave and strong for me	Siate bravu è forte per mè
I can do it, no one else	Possu fà, nimu altru
I’m pretty sure thank you very much	Sò abbastanza sicura ti ringraziu assai
I pushed through the crowd at the table	I spinghje à traversu a folla à a tavula
I used the grill once and it worked well	Aghju utilizatu a grill una volta è hà travagliatu bè
I feel out of my depth here	Mi sentu fora di a mo prufundità quì
I only saw it once, in my gallery	L'aghju vistu solu una volta, in a mo galeria
A girl could only take so much	Una zitella puderia piglià solu tantu
I suggest you have enough to do the research	Suggeriu chì avete abbastanza per fà a ricerca
I need to move	Aghju bisognu di mi move
I have to be here for her	Aghju da esse quì per ella
I’ve really done risky things in the past	Aghju veramente fattu cose risicate in u passatu
I know this is only temporary	Sò chì questu hè solu tempurale
I love your beauty, your brain and your body	Amu a vostra bellezza, u vostru cervellu è u vostru corpu
I took a step to the side to let the woman pass	Aghju fattu un passu à u latu per lascià passà a donna
I knew for sure they were laughing at me	Sapia di sicuru ch'elli ridivanu di mè
I had just framed it in time	L'avia appena fattu inquadratu in tempu
A similar trend exists for depression	Una tendenza simile esiste per a depressione
I could kill him, he thought	Puderaghju tumbà, hà pensatu
I definitely think she is	Pensu definitivamente chì ella hè
I can't understand what to do with my hands	Ùn possu micca capisce ciò chì fà cù e mo mani
Of course, I never heard anything	Di sicuru, ùn aghju mai intesu nunda
I think women don’t like to travel alone	Pensu chì e donne ùn piace micca viaghjà solu
I don’t have a special place in mind	Ùn aghju micca un locu speciale in mente
He was not destined to take his words for it	Ùn era micca destinatu à piglià e so parolle
I’m not sure why you think you need it	Ùn sò micca sicuru perchè pensate chì avete bisognu
Excuse me once again	Mi scusa una volta di più
I make a gesture at my front door	Facciu un gestu à a mo porta di fronte
I mean, it’s a huge risk	Vogliu dì, hè un risicu enormu
I said while smiling	Aghju dettu mentre surridendu
I opened a second drawer	Aghju apertu un secondu cassetto
I’ve fished before, but you weren’t even awake	Aghju piscatu prima, ma ùn erate ancu svegliu
A fifty-foot drop ended in sharp rocks	Una goccia di cinquanta piedi finita in rocce affilate
A good fight could have helped calm her down	Una bona lotta puderia avè aiutatu à calmà
A light shone from the living room	Una luce brillava da u salottu
I get the feeling he may be genuinely ignorant	Aghju a sensazione chì pò esse sinceramente ignorante
I spoke calmly, perhaps even coldly	Aghju parlatu calmu, forse ancu friddu
I will graduate next month	Mi graduu u mese prossimu
I found myself admiring him	Mi ritrovu à ammirallu
A good example would be an online seller	Un bon esempiu seria un venditore in linea
I had no problem starting it	Aviu avutu chì ùn era micca prublema quandu cuminciava
A professional championship too	Un campionatu prufessiunale ancu
I was lucky to survive	Eru furtunatu di sopravvive
I almost ran into a pile myself	Aghju guasi curutu in un palu stessu
I called him fifteen minutes later	L'aghju chjamatu quindici minuti dopu
I couldn’t imagine much of anything now	Ùn pudia micca imaginà assai di qualcosa avà
I had some wonderful plans for those guards	Aviu avutu qualchi piani maravigghiusi per quelli guardiani
I didn’t feel the cold on my face	Ùn aghju micca sentitu u fretu nantu à a mo faccia
I lost my breath and couldn’t focus	Aghju persu u mo respiru è ùn pudia micca fucalizza
A discreet person would not do that	Una persona discreta ùn faria micca cusì
I feel relaxed and sink into the kiss	Mi sentu rilassate è affundà in u basgiu
I see her looking at me	A vecu chì mi fighjula
I can take it to the beach	Puderaghju piglià à a spiaggia
Some took advantage of the misery of others	Uni pochi apprufittavanu di a miseria di l'altri
A lot has happened since the end of this season	Dapoi a fine di sta stagione hè accadutu assai
I think this has been my favorite call so far	Pensu chì questu hè statu u mo chjamatu preferitu finu à avà
I almost forgot	Aviu quasi scurdatu
I always look for a natural look	Aghju sempre per un aspettu naturali
I saw only the darkness beyond him as he left	Aghju vistu solu a bughjura al di là di ellu mentre partì
I feel weird and ridiculous	Mi sentu stranu è ridiculu
I’m really going to do a little practice tonight	Aghju veramente da fà un pocu di pratica sta sera
I didn't want to talk to anyone	Ùn aghju micca avutu voglia di parlà à nimu
I've only been in court for a few months	Sò statu in tribunale solu uni pochi di mesi
I want to find my missing children	Vogliu truvà i mo figlioli mancanti
I could not free myself	Ùn mi pudia liberà
I’m close to the car, and I’m waiting	Sò vicinu à a vittura, è aspettu
He walked down the street and pretended to be a window	I camminava per i carrughji è fece finta di finestra
I was not expecting such an early call	Ùn m'aspittava micca una chjama cusì anticipata
I used my senses again as we moved	Aghju utilizatu di novu i mo sensi mentre ci muviamu
A wide variety of clay	Una larga varietà di argilla
A peculiar loneliness came over him	Una solitude peculiare ghjunse nantu à ellu
I will be back with a review soon	Seraghju di ritornu cù una recensione prestu
He got up and examined me	Mi alzò è mi esaminò
I have signed a copy of my book for you	Aghju firmatu una copia di u mo libru per voi
I haven't spoken to him in over twenty years	Ùn aghju micca parlatu cun ellu da più di vint’anni
I visited it often during my childhood	L'aghju visitatu spessu durante a mo zitiddina
I can introduce myself that way	Puderaghju intruduce cusì cusì
It was just an idea	Era solu una idea
I can’t even tell myself	Ùn possu ancu dichjarà mè stessu
I lunged at him, falling on my stomach	Mi sò lanciatu nantu à ellu, cascandu nantu à u mio stomacu
I politely told him it wasn't mine to sell	Li dicu educatamente chì ùn era micca meiu à vende
I really advise you to try all of their products	Vi cunsigliu veramente di pruvà à tutti i so prudutti
I don’t remember you paying for the ride on my ship	Ùn mi ricordu micca chì avete pagatu per u passaghju nantu à mè nave
I think four years is not enough	Pensu chì quattru anni ùn sò micca abbastanza
I think it might be too soon	Pensu chì puderia esse troppu prestu
I also like the city	Mi piace ancu a cità
I could go on for a while	Puderaghju andà per qualchì tempu
We suggest doing a deal	Suggeremu di fà un affare
I will have a second opinion	Averaghju una seconda opinione
I hope he knows	Spergu chì ellu sà
He noticed that the veins in his neck were swollen	Fighjulu chì i vene in u so collu si gonfianu
I got up again, this time I didn’t need to look around	Mi alzai di novu, sta volta ùn avè micca bisognu di guardà intornu
I would never do such a thing again	Ùn faria mai più una cosa cusì
I have a place where we can go too	Aghju un locu induve pudemu andà ancu
Sometimes I venture out of the engine room	A volte mi avventura da a sala di motori
I know what made you lose your brother	Sò ciò chì ti hà fattu perde u so fratellu
I took it in my posture	Aghju pigliatu in a mo postura
I enjoy working with students and seeing them succeed	Mi piace à travaglià cù i studienti è vedeli successu
A few put their heads in their hands	Uni pochi mettenu a testa in manu
I can see that you didn’t mean anything wrong in that	Possu vede chì ùn avete micca significatu nunda di male in questu
There is no violation	Ùn ci hè micca violazione
I didn't take it from you	Ùn l'aghju pigliatu da tè
I didn’t know it was unusual	Ùn sapia micca chì era inusual
He did not want to leave the hospital	Ùn vulia micca lascià l'uspidale
I kept my speed running	Aghju guardatu a mo velocità di corsa
I didn’t have that myself	Ùn aghju micca avutu quellu stessu
I seemed to see his face in the clouds	Mi pareva di vede a so faccia in i nuvuli
I can't make sense of this world	Ùn possu micca fà sensu di stu mondu
I’ve never really looked at these things	Ùn aghju mai veramente guardatu queste cose
I have not seen how other plants could survive here	Ùn aghju micca vistu cumu altre pianta puderia sopravvive quì
A small headache swelled behind his eyes	Un picculu mal di testa si gonfiava daretu à l'ochji
I let him choose the movie	L'aghju lasciatu sceglie u filmu
Exchange observations	Scambià osservazioni
I can't understand this	Ùn possu micca capisce questu
I can no longer have anything to do with this	Ùn possu più avè nunda à fà cù questu
I followed that path	Aghju seguitu quella strada
Mercury was also used in silver mining	U mercuriu era ancu usatu in a minera d'argentu
I just know something will happen	Sò solu chì qualcosa succederà
I always seem to be the last to know	Mi pare sempre di esse l'ultimu à sapè
I was always an outsider	Eru sempre un fora di là
I looked at the table	Aghju guardatu à a tavula
He turned to me and looked at my alarm clock	Mi vultò è fighjulà u mo sveglia
I will do whatever it takes to make you happy	Faraghju tuttu ciò chì hè necessariu per fà voi felice
The domain remains reserved for potential future use	U duminiu resta riservatu per u putenziale usu futuru
I was my father's child	Eru u zitellu di u mo babbu
I was going to burst into tears	Andava à scoppià in lacrime
I hope everyone is excited	Spergu chì tutti sò entusiasmati
I want to share this joy with you	Vogliu sparte sta gioia cun voi
I really like his bridge friends	Mi piace assai i so amichi di ponte
I had to tell myself	Ci vulia à dì à mè stessu
I thought it was hot	Pensu chì era caldu
He kissed her neck, like he had mine	Basgiò u so collu, cum'è ellu avia u meiu
A smile filled his face	Un surrisu s'implia a so faccia
I like the finished product	Mi piace u pruduttu finitu
I feel like a blow to my stomach	Mi sentu cum'è un colpu à u mio stomacu
I forgot to tell them to throw up	Mi sò scurdatu di dì à elli di vomità
She didn't even know if she understood it herself	Ùn sapia ancu s'ella l'hà capitu ella stessa
No permanent colony has ever been established on the island	Nisuna culunia permanente hè stata mai stabilita in l'isula
I struggled to keep my eyes peeled	Luttai per alluntanassi i mo ochji
They have a daughter	Hanu una figliola
I chose his brain in my dreams	Aghju sceltu u so cervellu in i mo sogni
I can't think of anyone else	Ùn possu micca pensà à nimu altru
I hated her when she smiled at me like that	L'odiava quandu mi surrisa cusì
I do not give any investment, accounting or legal advice	Ùn aghju micca dà cunsiglii d'investimentu, cuntabilità o legale
I didn’t really know what his last name was	In realtà ùn sapia micca chì era u so cognome
I couldn't cry anymore	Ùn pudia più pienghje
I often incorporate birds into my work	Aghju spessu incorpora l'acelli in u mo travagliu
I also considered it	Aghju ancu cunsideratu
I can’t force myself to do anything	Ùn possu micca forzà à fà nunda
I mean, you can see what that looks like	Vogliu dì, pudete vede ciò chì pare
I need to tell someone, just once	Aghju bisognu di dì à qualcunu, solu una volta
I think he was scared and left	Pensu chì hà avutu paura è si n'hè andatu
I was really excited about the promotion and now that’s it	Eru veramente entusiasmu di a prumuzione è avà questu
I can handle it later	Puderaghju gestisce più tardi
I had to weigh this against your safety as well	Aviu avutu à pisà questu contru à a vostra sicurità ancu
I have noticed that it has become a struggle for freedom lately	Aghju nutatu ch'ella hè diventata una lotta per a libertà ultimamente
I can't blame you for that	Ùn ti possu micca culpisce per quessa
They shot him as he knelt in the final prayer	Ils lui ont abattu alors qu'il s'agenouillait dans la prière finale
I was ashamed afterwards	Mi vergognassi dopu
I have a solid connection	Aghju una cunnessione solida
I came from another place	Sò vinutu da un altru locu
I love this wonderful old ranch	Mi piace stu meraviglioso ranch anticu
I also need your advice	Aghju ancu bisognu di u vostru cunsigliu
A thief who steals from a thief	Un ladru chì arrubba à un ladru
The numbers on each side have not been fixed	I numeri in ogni latu ùn sò micca stati fissi
I think we’ve covered it all	Pensu chì avemu tuttu coperto
I was like five or something	Eru cum'è cinque o qualcosa
I want to meet your family	Vogliu scuntrà a vostra famiglia
I couldn’t take a chance that someone would see me	Ùn pudia micca piglià una chance chì qualchissia mi vede
I kill moms and dads	Eiu tumbà e mamme è i babbi
They are very unlikely to lose on the ice	Sò assai improbabile di perde à u ghjacciu
I just met him, really	L'aghju appena scontru, in verità
I’m not part of anything here	Ùn sò micca parte di nunda quì
Give importance to style from childhood	Dà impurtanza à u stilu da a zitiddina
I didn’t dispute the point	Ùn aghju micca disputatu u puntu
I went to the front door on my head	Aghju andatu versu a porta d'ingressu à a testa
I actively avoided doing that	Aghju evitatu attivamente di fà quessa
I found exactly what was needed for our purposes	Aghju trovu esattamente ciò chì era necessariu per i nostri scopi
I am the eldest of four children	Sò u più vechju di quattru figlioli
I can’t force it to go	Ùn possu micca forzà à andà
I attended a meeting	Aghju assistitu à una riunione
I tried it last time	Aghju pruvatu l'ultima volta
I can neither hurt the relationship nor heal it	Ùn possu nè ferite a relazione nè guarì
I have something to do	Aghju qualcosa à fà
I come in white every time	Sò venutu in biancu ogni volta
I don’t understand yet, why	Ùn aghju micca capitu ancu, per quessa
A few minutes later, the room was quiet	Uni pochi minuti dopu, a stanza era tranquilla
I will find it and bring it to my father	U truveraghju è u purteraghju à u babbu
I’m going to work on my story	Aghju da travaglià nantu à a mo storia
I wonder what his parents think of his college career	Mi dumandu ciò chì i so genitori pensanu di a so carriera universitaria
I just want you to kiss me	Vogliu solu chì mi basgiassi
A ring with about twenty different keys	Un anellu cù una vintina di chjavi diffirenti
I fell in love with him	Mi sò innamuratu di ellu
A train with coal bars passes by	Un trenu cù sbarre di carbone passa
I have a lot of company	Aghju assai cumpagnia
I would love to eat it with this spoon	Mi piacerebbe chì manghja cù sta cucchiara
I checked my reflection in the mirror	Aghju verificatu u mo riflessu in u specchiu
A tool like my list builder can help	Un strumentu cum'è u mo builder di lista pò aiutà
I understand that many of our citizens have become concerned	Capiscu chì parechji di i nostri citadini sò diventati preoccupati
I love you so much	Ti amu solu tantu
A dress for a change didn’t look bad	Un vestitu per un cambiamentu ùn pareva micca male
It was his first time	Eru a so prima volta
I didn’t have lessons to be a mom	Ùn aghju micca avutu lezioni per esse mamma
I can’t remember which way we came from	Ùn aghju micca ricurdatu da quale via eramu venuti
I went to bed and slept a little	Sò andatu in lettu è durmiu un pocu
I checked the trash can	Aghju verificatu u bidone di basura
I didn’t even have mine	Ùn l'aghju ancu avutu u mio
I waited patiently for them to leave	Aghju aspittatu cù pacienza chì partenu
A couple of clean bones fell out	Un coppiu d'ossa pulite cadunu fora
I knew that was what it was	Sapia chì hè ciò chì era
I ate more regularly, but my stomach aches continued	Aghju manghjatu più regularmente, ma i mo mal di stomacu cuntinuavanu
I built it thinking of you	L'aghju custruitu pensendu à tè
I held both his hands in mine	Aghju tenutu e so duie mani in a meia
I know how much you love those	So quantu amate quelli
I took mine and played	Aghju pigliatu u mio è ghjucatu
I thought this was a little too easy	Pensu chì questu era un pocu troppu faciule
He was breathing too fast	Respirava troppu prestu
A dim light could be seen in the background	On pouvait voir une faible lumière à l'arrière
I can say that I think about them constantly	Possu dì chì pensate à elli constantemente
I tried to argue with him	Aghju pruvatu à litigà cun ellu
I didn't find anything wrong with the game	Ùn aghju trovu nunda di male in u ghjocu
I want to remember how good we are together	Vogliu ricurdà quantu simu bè inseme
I had better prepare for it	Aviu megliu preparatu per quessa
I wasn't sure who she was talking to	Ùn era micca sicuru à quale ella parlava
I rolled against his sides again	Aghju rotulatu contru à i so lati di novu
He had brought her to his knees	L'avia purtatu à i so ghjinochji
I got up and he followed	Mi sò alzatu è ellu seguita
I notice things like that	Notu cose cusì
I didn’t think of any of that	Ùn aghju micca pensatu per nunda di questu
I needed to be punished	Aviu bisognu à esse punitu
I think it was a case of misidentification	Pensu chì era un casu d'identità sbagliata
I thought it was a wise decision	Pensu chì era una decisione sàvia
Vote based on these considerations	Votu basatu annantu à queste considerazioni
I appreciate the thought behind it	Apprezzu u pensamentu daretu
I looked at the living room	Aghju guardatu à u salottu
A voice shouted in the distance	Una voce gridava in luntanu
I don’t have the strength to move my body	Ùn aghju micca a forza di mossa u mo corpu
I will fight against this evil	Battaraghju contr'à sta gattivezza
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni modu, ùn aghju mancu pussutu salvà
I took one last look and saw no one	Aghju fattu un ultimu sguardu è ùn aghju vistu nimu
A quick greeting was all we shared	Un salutu rapidu era tuttu ciò chì avemu spartutu
I was at the end of the bench	Eru à a fine di u bancu
I went to the door and opened it	Aghju andatu versu a porta è l'aghju apertu
I open my eyes and see nothing	Apri l'ochji è ùn vecu nunda
I didn't want you to wake up without me	Ùn vulia micca chì vi svegliate senza mè
I killed him just to free myself	L'aghju tombu solu per liberà mi stessu
I didn’t fight them	Ùn li aghju micca cumbattutu
I believe this discipline, and statement will change your life	Credu chì sta disciplina, è dichjarazione cambierà a vostra vita
It wasn't what she was expecting	Ùn era micca ciò ch'ella m'aspettava
However, I got more into it	Tuttavia, aghju avutu più in ellu
I want a life with you, woman	Vogliu una vita cun voi, donna
A benefit for the homeless	Un benefiziu per i senza casa
He had no reason to refuse	Ùn avia micca ragiò di ricusà
I pushed people away	Aghju alluntanatu a ghjente
A shadow from above was approaching	Un'ombra da sopra s'avvicinava
I have a lot to catch	Aghju assai per chjappà
I bent my head feeling sick about it	Aghju piegatu u mo capu sentendu male per quessa
A lady teamed up with me to find her husband	Una signora m'hà assuciatu per truvà u so maritu
I feel a little guilty about that, wasting a day	Mi sentu un pocu culpèvule per quessa, perdendu un ghjornu
I sold the book to a publisher, though	Aghju vendutu u libru à un editore, però
I continue to forget about the car accident	Continuu à scurdà di l'accidentu di vittura
Then the production went on tour	Allora a pruduzzione andò in tour
I had suspected that something was wrong	Aviu avutu suspettatu chì qualcosa ùn era micca bè
I will stick to my resolution	Mi fermaraghju à a mo risoluzione
I practically escaped from the plane, escaping from the dream	I praticamenti scappatu da l'aviò, scappendu da u sognu
I don't like the content of the video	Ùn aghju micca u cuntenutu di u video
I have several of these that are around my house	Aghju parechji di questi chì si trovanu intornu à a mo casa
I can’t believe how this car holds up on the road	Ùn possu micca crede cumu sta vittura tene a strada
I climbed on my back	Aghju cullatu in u spinu
It was where stability returned	Era induve a stabilità tornò
I knew it was going to be, though	Sapia chì era da esse, però
I just found it interesting	Aghju trovu solu interessante
I pray for every person who settles here	Pregu per ogni persona chì si stalla quì
I think this is a great idea	Pensu chì questu hè una grande idea
A bright and happy future awaits us	Un futuru luminoso è felice ci aspetta
I need such men in my service	Aghju bisognu di tali omi in u mo serviziu
I'm afraid that's true	Aghju paura chì hè vera
A long, longer, lonely sentence	Una frase longa, più longa, sola
I once fell in love with a deadly woman	Mi sò innamuratu una volta di una donna mortale
I hope you will forgive me	Spergu chì mi perdonerete
I remember putting the note down and continuing the business	M'arricordu di mette a nota è di cuntinuà u cummerciale
Lots of good reasons	Un saccu di boni motivi
I feel like my days here are numbered	Sentu chì i mo ghjorni quì sò contati
I copy them and continue to pray	Li copio è cuntinuu à pricà
I like to close my eyes and listen	Mi piace à chjude l'ochji è à sente
I had my first look after noon, as usual	Aviu avutu u primu sguardu dopu meziornu, cum'è di solitu
I saw it in the newspaper the next day	L'aghju vistu in u ghjurnale u ghjornu dopu
I don’t see any more fighting	Ùn vede micca più cumbattimentu
I wish the best for you and your beautiful family	Vogliu u megliu per voi è a vostra bella famiglia
A touch of some sort of brandy, perhaps	Un toccu di una sorta di brandy, forse
There are five voices	Ci sò cinque voci
I followed close to his heels	Aghju seguitu vicinu à i so tacchi
I called, but there was no answer	L'aghju chjamatu, ma ùn ci era micca risposta
I knew she couldn't bear to lose	Sapia ch'ella ùn pudia suppurtà perde
The other men soon joined him	L'altri omi si uniscenu prestu à ellu
I think my face is yellow	Pensu chì a mo faccia hè gialla
I remember those systems	Mi ricordu di quelli sistemi
A list appeared with eight people from our organization	Una lista apparsu cù ottu persone da a nostra urganizazione
I wonder what had scared her so much	Mi dumandu ciò chì l'avia spaventata tantu
I went out to dinner with three women and myself	Sò surtitu à cena cù trè donne è mè stessu
I didn’t want to continue	Ùn vulia micca cuntinuà
A wide range of software has been released as well	Una larga gamma di software hè stata publicata ancu
I pointed to the corner desk	Aghju indicatu u scrivania d'angulu
I see you've almost finished that	Vecu chì avete quasi finitu quellu
I wonder what the city was like without the wall	Mi dumandu cumu era a cità senza u muru
I think they want to help	Pensu chì volenu aiutà
I can’t respect what your parents do	Ùn possu micca rispettà ciò chì facenu i vostri genitori
I can’t let that happen	Ùn possu micca lascià chì succede
Spit and dry your mouth	Spitu è ​​asciuttu a bocca
I will marry you as soon as you choose	Ti maritaraghju appena sceglite
People smoked grape leaves or tea	A ghjente fumava foglie di uva o tè
I brought some soft rolls for the pork	Aghju purtatu qualchi rotuli morbidi per u porcu
I fell in love with her instantly	Mi sò innamuratu di ella istantaneamente
I have to go to the clinic tonight	Devu andà in clinica sta sera
I just need to stop what it does	Solu bisognu di piantà ciò chì face
I know I can read my mind	Sò chì pò leghje a mo mente
Farms are used to produce food	E splutazioni sò aduprate per pruduce l'alimentu
I almost lost my son and he drove me crazy	Quasi persu u mo figliolu è m'hà fattu pazzi
I complained about an accident, my second	Aghju lagnatu di un accidentu, u mo secondu
A pen on his desk needed immediate concentration	Una penna nantu à a so scrivania necessitava cuncentrazione immediata
I can’t wait to get under them	Ùn possu aspittà per ghjunghje sottu à elli
I didn’t ask anyone	Ùn aghju micca dumandatu à nimu
I never answered them	Ùn li aghju mai rispostu
I know nothing about this	Ùn sò nunda di questu
Try hard, wipe my fingers in memory	Pruvate duramente, immerge i mo dita in memoria
Offer more than the current rate	L'offre più di u tarifu in corso
I could see the happiness in his eyes	Puderaghju vede a felicità in i so ochji
I wonder if they will die	Mi dumandu s'ellu ci anu da more
I just wouldn’t have a graduation ceremony	Solu ùn avissi micca una cerimonia di graduazione
A little distrust of authority	Un pocu di sfiducia di l'autorità
I behaved like many of us	Aghju cumpurtatu cum'è parechji di noi
A wrong thought struck him	Un pensamentu erratu l'hà colpi
In the dry woods seasons are pronounced	In i boschi secchi sò pronunzianu stagioni
I will not make this easy for you	Ùn aghju micca fà questu faciule per voi
I want the beauty of heart and spirit	Vogliu a bellezza di u core è u spiritu
I went in, but not to sleep	Sò intrutu, ma micca per dorme
I feel my heart sink	Sentu chì u mo core si stalla
However, the game was abandoned due to rain	Tuttavia, a partita hè stata abbandunata per via di a pioggia
It might matter less though, because we’re both breathing hard	Puderia importa menu però, perchè simu tramindui respiru duramente
I didn’t do it to cry	Ùn aghju micca fattu per fà pienghje
A tear formed in his left eye	Una lacrima si furmò in l'ochju manca
Mission well is really accomplished	Missione bè è veramente realizata
I feel a cold running down my arms	Sentu un friddu corre per i mo braccia
I am the one who kept your name alive	Sò quellu chì hà tenutu vivu u vostru nome
I took this as my chance to escape	Aghju pigliatu questu cum'è a mo chance di scappà
I take it in half	U pigliu appena a mità
I had nothing to prove to those people	Ùn avia nunda à pruvà à quelli persone
Highly recommended for any scale project	A cunsigliu assai per qualsiasi prughjettu di scala
I am very interested in what you think	Sò assai interessatu in ciò chì pensa
A true heart is needed to enter the true sanctuary	Un veru core hè necessariu per entra in u veru santuariu
I deserve a kind smile	Li degnu un sorrisu gentile
I want to be his friend	Vogliu esse u so amicu
I had just gone to bed	Eru appena ghjuntu in lettu
I didn’t expect to see it	Ùn aghju micca aspittatu di vedelu
I packed my things	Aghju riunitu e mo cose
I have seen some of them	Aghju vistu alcuni di elli
I had been a refugee for most of my life	Era statu rifuggiatu per a maiò parte di a mo vita
I took you to my house	T'aghju purtatu à a mo casa
They married immediately on the fourth floor	Si maritanu subitu à u quartu pianu
I need to make a move	Aghju bisognu di fà una mossa
I fell asleep right away and slept all day	Mi sò addurmintatu subitu è ​​durmiu tuttu u ghjornu
A man looked up, then went back to his diary	Un omu hà guardatu, poi torna à u so ghjurnale
I’m not the man to hate	Ùn sò micca l'omu chì odi
Party accounts vary	I cunti di u partitu varienu
I buy at least one box a week	Aghju compru almenu una scatula à settimana
I mean like a colleague	Vogliu dì cum'è un cullega
I pretended to sleep	Aghju fattu finta di dorme
I wanted to climb into a hole	Vuliu arrampicà in un burato
I’m so glad to hear you helped	Sò tantu felice di sente chì avete aiutatu
I asked her out on a date and	L'aghju dumandatu nantu à una data è
A fairy can restore energy	Una fata pò restaurà energia
I can't get out of here right now	Ùn possu micca esce da quì avà
I expected this stuff to end quickly	Aghju aspettatu chì sta materia finisci rapidamente
I watched him play for days without signing	L'aghju vistu ghjucà per ghjorni senza firmà
I have never dated anyone before	Ùn aghju mai datatu à nimu prima
A hint of anger mixed with his disappointment	Un pizzicu di rabbia mischiata cù a so delusione
He lifted me from his chair	Mi alzò da a so sedia
I had known this person once	Aviu cunnisciutu una volta sta persona
I can't even move my fingers	Ùn possu mancu mosse e dite
A decent amount of money, and even the house	Una somma decentu di soldi, è ancu a casa
I stared at him with wide eyes	L'aghju fighjulatu cù l'occhi spalancati
The three circles change their membership over time	I trè cerchi cambianu l'appartenenza cù u tempu
I don't have the nerve anymore	Ùn aghju più u nervu
I almost called it the shrink, but I didn’t	Aghju quasi chjamatu u shrink, ma ùn l'aghju micca
A different direction	Una direzzione differente
Maybe I was impatient	Eru, forse, impaciente
I’m sure he was happy to be left at home	Sò sicuru chì era felice di esse lasciatu in casa
I want this experience to be yours too	Vogliu chì sta sperienza sia ancu a vostra
I’m back just to leave yours forever	Sò tornatu solu per lascià u vostru per sempre
I need to apologize too	Aghju bisognu di scusa ancu
I looked at my hands and saw them trembling	Fighjulà e mo mani è li vidi tremuli
Its abolition was a delicate matter	A so abulizioni era un sughjettu delicatu
I want you to join me	Vogliu chì ti unisci à mè
I will remove its previous owner	Aghju da caccià u so pruprietariu precedente
I wouldn’t be home without him	Ùn aghju micca casa senza ellu
I hope everything will be fine	Spergu chì tuttu sarà bè
I won't keep you here	Ùn ti tenraghju micca quì
I always had so much to do	Aviu sempre tantu da fà
The battle lasted into the night	A battaglia durò finu à a notte
A second time, everyone is moving silently now	Una seconda volta, tutti si movenu in silenziu avà
We owe it to ourselves to acknowledge this service	Li duvemu à ricunnosce stu serviziu
I felt lonely and knew she was there, inside	Sentu solu è sapia ch'ella era quì, dentru
I wish he had never come here	Mi piacerebbe chì ùn sia mai venutu quì
I haven’t even checked to see if they are compressed	Ùn aghju micca ancu verificatu per vede s'ellu sò cumpressi
Such a long bridge, of course, was paving the way	Un ponte cusì longu, di sicuru, stava mettendu pista
I can't name anything so far	Ùn possu micca nome nunda finu à avà
I agreed to that student to practice	Aghju accunsentutu à quellu studiente per praticà
I liked the heart and the liver	Mi piaceva u core è u fegatu
I planted it in the man's back	L'aghju piantatu in u spinu di l'omu
A nice read on a big challenge	Una bella lettura nantu à una grande sfida
I couldn't read his expression	Ùn pudia micca leghje a so spressione
I was proud of that number	Eru fieru di quellu numeru
You must not erase the illusion	Ùn deve micca sguassate l'illusione
A market can change quickly	Un mercatu pò cambià rapidamente
He knew he would remember what had happened	Sapia chì si ricurdaria di ciò chì era accadutu
I think we need all kinds	Pensu chì ci vole tutti i tipi
I don’t want that to happen here	Ùn vogliu micca chì succede quì
I didn’t want to stay here longer than necessary	Ùn vulia micca stà quì più di u necessariu
I doubt it would be in his sphere that you could too	Dubitu esse in a so sfera chì pudete ancu
I wouldn’t be here if it wasn’t for them	Ùn saria micca quì s'ellu ùn era per elli
A dark cloud came over his face	Un nuvulu scuru ghjunse nantu à a so faccia
I gave it to mom with a cup of tea	L'aghju datu à a mamma cù una tazza di tè
I lay there, bruised, forcing deeper, deeper	Mi stendu quì, brusgiatu, furzendu più, più prufonda
I never thought she would be so beautiful in real life	Ùn aghju mai pensatu ch'ella saria cusì bella in a vita reale
I didn’t go to a hospital	Ùn sò micca andatu in un spitali
I can't offer anything	Ùn possu micca offre nunda
A slight sensation touched his cheek	Una sensazione ligera toccu a so guancia
I remember that year very well	M'arricordu di quellu annu assai bè
I will explain everything more	Aghju da spiegà più tuttu
I wanted our marriage to be perfect	Vuliu chì u nostru matrimoniu sia perfettu
I can't go back to my wilderness	Ùn possu micca vultà in u mo desertu
They use abandoned buildings during their stay	Adupranu l'edifizii abbandunati durante u so sughjornu
I saw him enter my suite, sword in hand	L'aghju vistu entre in a mo suite, spada in manu
Its shape and size are remarkable	A so forma è grandezza sò notevuli
A curse is a blessing gone wrong	Una maledizione hè una benedizzione andata male
He withdrew to try and fight his prey	Mi ritirò per pruvà à luttà cù a so presa
I shouldn’t be so surprised	Ùn duveria micca esse cusì sorpresa
I was tired and wanted to stay home	Eru stancu, è vulia stà in casa
I have never eaten red meat	Ùn aghju mai manghjatu carne rossa
I need to go home and spread the word	Aghju bisognu di andà in casa è sparghje a nutizia
She has been close to her family all her life	Hè stata vicinu à a so famiglia per tutta a so vita
I handed him the phone	Aghju datu u telefuninu
I slipped and landed on the ground	I sciddicatu, sbarcò in a terra
I started to turn towards him	Aghju cuminciatu à vultà versu ellu
I lost my way a few times	Aghju persu u mo modu uni pochi di volte
I figured I’d have a presentation for next week	Aghju capitu chì aghju avutu una presentazione per a settimana prossima
I remember hearing that name	Mi ricordu di avè intesu quellu nome
I missed him so much	Mi mancava tantu
I long for stability but I experience only uncertainty	I bramosu di stabilità ma sperimentu solu incertezza
I love you and miss you so much	Ti tengu caru è ti manchi tantu
I couldn't even make eye contact	Ùn pudia mancu fà u cuntattu visuale
I like every part of the book	Mi piace ogni parte di u libru
I couldn’t help it	Ùn aghju micca pussutu aiutà
I didn’t even try to impress him	Ùn aghju mancu pruvatu à impressionà ellu
I remember, in exact detail, how he threatened me	Mi ricordu, in u dettu esatta, cumu m'hà minacciatu
It could have two unique fields on the same object	Puderia avè dui campi unichi nantu à u stessu ogettu
It could make the clouds disappear	Puderia fà sparisce i nuvuli
I haven’t thought about this in years	Ùn aghju micca pensatu à questu in anni
He knew what he had planned	Sapia ciò ch'ellu avia pianificatu
It has become an annual event	Hè diventatu un avvenimentu annuale
I marvel at my own imagination	Mi maravigliu di a mo propria imaginazione
I followed him into the living room	L'aghju seguitu in u salottu
I can also access muscle memory	Puderaghju ancu accede à a memoria musculare
I feel hard to think about it	Mi sentu à pena à pensà
I can do all that	Puderaghju tuttu ciò chì
I think everyone was sleeping	Pensu chì tutti dormevanu
I know that, even if no one else seems to understand	Sò chì, ancu s'è nimu altru pare capisce
I knew the choice could be considered controversial	Sapia chì a scelta puderia esse cunsiderata cuntruversa
I got it for him	Aghju avutu per ellu
The two directions of travel provide two different experiences	E duie direzzione di viaghju furnisce duie sperienze diverse
A car for good weather, like him	Una vittura per u bellu tempu, cum'è ellu
And the prospect makes them cry	È a pruspettiva li face pienghje
I watched the back of the truck	Aghju guardatu u spinu di u camion
A good example of this is code sharing	Un bon esempiu di questu hè u spartera di codice
I would not recommend this book to anyone	Ùn aghju micca cunsigliatu stu libru à nimu
I know perfectly well his characters and his virtues	Cunnoscu perfettamente i so caratteri è e virtù
I received an email from her son	Aghju ricevutu un email da u so figliolu
I didn't really care	Ùn mi importava micca veramente
I appreciate any help in gathering this information	Aghju apprezzatu ogni aiutu à cullà sta infurmazione
I feel ugly and wrong	Mi sentu bruttu è sbagliatu
I couldn't blame them, of course	Ùn li pudia micca culpisce, sicuru
I have friends who are international students	Aghju amici chì sò studienti internaziunali
I can't say how correct you are	Ùn possu micca dichjarà quantu site currettu
I have to cancel the order first	Avaraghju da annullà l'ordine prima
A bench runs along the rear and side walls	Un bancu curreghja longu i mura posteriori è laterali
I can't think of a name	Ùn possu micca pensà à u nome
I need to remember every detail	Aghju bisognu di ricurdà ogni dettagliu
I had done this the moment you walked in	Aviu avutu fattu questu u mumentu chì avete entrata
The mouth is wide and almost straight	A bocca hè larga è quasi dritta
I need more evidence	Aghju bisognu di più evidenza
Please let the music stop and do it	Pregu chì a musica s'arresta è face
He continues to cultivate the land today	Cuntinueghja à cultivà a terra oghje
I just stopped going to class	Aghju solu cessatu di andà in classe
A powerful combination, to say the least	Una cumminazione potente, per dì u minimu
I wonder if you’re as liberal as he is	Mi dumandu s'è tù sì liberale cum'è ellu
I asked, but he never gave a simple answer	Aghju dumandatu, ma ùn hà mai datu una risposta simplice
Nobody believes them	Nimu ùn li crede
I could feel the pain for a while	Puderaghju sente u dulore per un tempu
I couldn’t care less what people thought of me	Ùn puderia importa micca di ciò chì a ghjente pensa di mè
I speak to your shame	Parlu à a to vergogna
I think my head has reached down to his chin	Pensu chì a mo testa hè ghjunta finu à u so mento
I will try to explain better	Pruvaraghju di spiegà megliu
A patient even sometimes falls in love with his therapist	Un paziente ancu qualchì volta si innamora di u so terapeuta
I think the rest of the time they can talk	Pensu chì u restu di u tempu ponu parlà
I wiped my face with copy paper	Aghju asciuttu a mo faccia cù carta di copia
I do not have a search warrant	Ùn aghju micca un mandatu di ricerca
I just have to understand how	Aghju solu per capisce cumu
I left society for my own reasons	Mi sò alluntanatu da a sucetà per i mo motivi
Try to find sympathy and feeling in drinking	Pruvate di truvà simpatia è sentimentu in beie
I didn’t know how to answer this question	Ùn sapia micca cumu risponde à sta quistione
I feel pretty desperate	Mi sentu abbastanza disperatu
I think in the end it all became too much	Pensu chì à a fine tuttu hè diventatu troppu
He almost rolled his eyes	Quasi rote l'ochji
I broke my gaze when someone called me by name	Mi rumpiu u sguardu quandu qualchissia mi chjamava per nome
I haven't heard your news until now	Ùn aghju micca intesu a vostra nutizia finu à oghje
I’m going to go for a while	Aghju da andà per un pezzu
I warned everyone before this started	Aghju avvistatu à tutti prima chì questu principia
I never imagined that all of this could be here	Ùn aghju mai imaginatu chì tuttu questu puderia esse quì
You shouldn’t even start thinking about it	Ùn deve mancu principià à pensà à questu
They create a fragile peace	Creanu una pace fragile
A girl away from home	Una zitella luntanu da casa
I couldn't trust anyone with her	Ùn pudia micca fidà di nimu cun ella
I have to get out and kick everyone else out	Aghju da esce è caccià tutti l'altri
I didn’t know it, but I felt good	Ùn sapia micca, ma mi sentia bè
I quickly backed away, trying to hide my confusion	Aghju fattu retrocede prestu, circandu di ammuccià a mo cunfusione
I heard a loud crack	Aghju intesu un crack forte
It wasn’t good to deal with sexual things	Ùn era micca bè à trattà cù e cose sessuale
I never fit into that group	Ùn aghju mai adattatu in quellu gruppu
I have nothing to do with this	Ùn aghju nunda à fà cù questu
I deposited my stolen pistol in a bush	Aghju depositatu a mo pistola arrubbata in un machja
A long and bloody series of events, really	Una longa è sanguinosa serie di avvenimenti, veramente
I need your help now	Aghju bisognu di u vostru aiutu avà
I just have the most terrible feeling in me	Aghju solu a sensazione più terribile in mè
I am artistic, helpful, patient and kind	Sò artisticu, aiutu, paziente è gentile
I didn’t think clearly	Ùn aghju micca pensatu chjaramente
I entered her personal space	Aghju intrutu in u so spaziu persunale
We couldn’t have chosen a more moving track	Ùn avemu micca pussutu sceglie una pista più movente
We have the same way of music	Avemu a listessa manera di a musica
I was glad she seemed relaxed for the meeting	Eru piacè ch'ella paria rilassata per a riunione
I will not spare you the truth	Ùn vi risparmiaraghju micca a verità
This version has not been made in modern times	Sta versione ùn hè statu fattu in i tempi muderni
I could barely stand it	I pudia appena stà
A roar comes from everyone in the room	Un ruggitu vene da tutte e persone in a sala
I think of her child	Pensu à u so zitellu
I looked at the boy once	Aghju guardatu una volta à u zitellu
I told him about the garden	Aghju dettu di u giardinu
I don’t think you have bad intentions	Ùn pensu micca chì avete cattivi intenzioni
I held him in my arms all day	L'aghju ghjustu in braccia tuttu u ghjornu
I had a recording, he said people are sick	Aghju avutu una registrazione, hà dettu chì e persone sò malate
I will let you know	Mi daraghju per fà vi cunnosce
I will inform the right people	Informaraghju à e persone adatte
A man and a woman stood up to block my way	Un omu è una donna si sò alzati per bluccà a mo strada
I’m just as worried as you are	Sò assai preoccupatu cum'è voi
I wanted to be everywhere but here	Vuliu esse in ogni locu ma quì
Jackson left the show	Jackson hà lasciatu u spettaculu
I began to feel his presence as he approached	Aghju cuminciatu à sente a so prisenza mentre si avvicinava
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più suppurtà
I covered it instinctively	L'aghju cupertu per stintu
I know you've been tall	Sò chì sì statu altu
I started to feel really strong and confident in myself	Aghju cuminciatu à sentu veramente forte è cunfidendu in mè stessu
I didn’t mean to	Ùn vulia micca dì
A wonderful, clear stream passed through him	Un flussu maravigliu è chjaru passava per ellu
I wanted him to build a relationship	Vuliu chì custruisce una relazione
I want to handle things for myself	Vogliu trattà e cose per mè stessu
I paused the live video stream	Aghju pausa u flussu di video in diretta
I need to put in some muscle	Aghju bisognu di mette un pocu di musculu
I wanted to ignore it but something else told me otherwise	Vuliu ignurà ma qualcosa m'hà dettu altrimenti
I think this weekend was exactly what we needed	Pensu chì questu weekend era esattamente ciò chì avemu bisognu
But there is a stopping point	Ma ci hè un puntu di arrestu
I only have one type of perfume these days	Aghju solu un tipu di perfume in questi ghjorni
I looked over my shoulder at the atmosphere behind me	Fighjulu sopra a mo spalla in l'atmosfera daretu à mè
I can move too, or not	Mi possu muvimenti ancu, o micca
I can’t look directly at him	Ùn possu micca guardà direttamente à ellu
I was great at my job	Eru grande in u mo travagliu
I feel alone in our marriage	Mi sentu solu in u nostru matrimoniu
The color screen did not spill any luck	A pantalla di culore ùn hà micca riversatu alcuna fortuna
The birds reach the condition of reproduction in about two years	L'acelli righjunghjenu a cundizione di ripruduzzione in circa dui anni
I have the opportunity to replace them	Aghju l'uppurtunità di rimpiazzà elli
I got more and more worried as I went by every second	Mi sò sempre più preoccupatu mentre passava ogni seconda
I had accepted the invitation, of course	Aviu avutu accettatu l'invitu, sicuru
But some students cost more to educate than others	Ma certi studienti costanu più per educà chè altri
I will not destroy anyone	Ùn distrughjeraghju nimu
I'm not even one of their names	Ùn sò mancu unu di i so nomi
I want to know who put it here	Vogliu sapè quale l'hà messu quì
I had to keep my faith strong	Aviu avutu a mantene a mo fede forte
I feel my face, pink with excitement	Sentu a mo faccia, rosa d'eccitazione
One such sound effect is the reverse echo	Un tali effettu sonu hè l'eco inversu
I gave in to my urgency	Aghju datu à a mo urgenza
They are designed for application in medicine	Sò studiati per l'applicazione in medicina
I always wanted to retire to a warm place	Aghju sempre vulutu ritirà un locu caldu
I will not hurt your fiancé	Ùn feraghju micca u vostru fidanzatu
I only watched it once	L'aghju guardatu solu una volta
I can see why she was a nurse now	Puderaghju vede perchè era una infermiera avà
I remembered every little detail about him	Aghju ricurdatu ogni pocu dettagliu nantu à ellu
I hope your injuries will be tolerable tomorrow	Spergu chì e vostre ferite seranu tollerable dumane
I feel absolutely terrible	Mi sentu assolutamente terribile
I don’t plan on coming back happy	Ùn sò micca previstu di vultà felice
I stared at it for a moment and watched it	L'aghju fighjulatu per un mumentu è l'aghju guardatu
I put his trunk in my mouth	Aghju messu u so fustu in bocca
I have to respect that	Aghju da rispettà questu
I have a full dress	Aghju un vestitu cumpletu
I used his time to catch and launch it	Aghju utilizatu u so momentu per catturà è lanciallu
A crowd quickly gathered around the published results	Una folla si riunì rapidamente intornu à i risultati publicati
I will not go into details	Ùn entreraghju in dettagli
I teach children and they teach me	Insegnu à i zitelli è mi insegnanu
He looked at her with deep pain	A fighjulu cun profondu dulore
A simple life does not mean that one is simple	Una vita simplice ùn significa micca chì unu hè simplice
I took a breath and turned around	Pigliu un respiru è mi volte
I think we’re about to leave	Pensu chì simu per lascià
I couldn’t concentrate knowing she was in trouble	Ùn pudia micca cuncentrazione cun sapè ch'ella era in prublemi
I don’t know the truth about the past	Ùn cunnoscu micca a verità nantu à u passatu
He was released on a work schedule	Hè statu liberatu in un prugramma di travagliu
The evidence was of poor quality	L'evidenza era di mala qualità
The critical response to the novel has been mixed	A risposta critica à u rumanzu hè stata mista
I do all these things and more	Facciu tutte queste cose è più
I doubt it was even noticed	Dubitu ch'ellu sia ancu nutatu
I was thankful that his arms were around me	Eru ringraziatu chì i so braccia eranu intornu à mè
It couldn’t be less practical than it was	Ùn pudia esse menu praticu chè ella
I soon recognized this guy	Aghju ricunnisciutu prestu stu tippu
I know you will have a great time	Sò chì vi passà un bellu tempu
I considered my dream of silent acquaintance once more	Aghju cunsideratu u mo sognu di cunniscenza silenziosa una volta di più
I talked to her to think before she acted	Aghju parlatu cun ella di pensà prima di agisce
Others stood as part of the opposition	L'altri sò stati cum'è parte di l'uppusizione
I didn’t care to think too much	Ùn aghju micca curatu di pensà troppu
I forgive his behavior	Pardunaghju u so cumpurtamentu
I'm not as bad as many others	Ùn sò micca peghju chè parechji altri
I’m not just going for the ground, anyway	Ùn andaraghju micca solu per a terra, in ogni casu
I want to see things for myself	Vogliu vede e cose per mè stessu
There's nothing I can do about it	Ùn possu micca fà nunda
I enjoy teaching and sharing knowledge	Mi piace insignà è sparte a cunniscenza
I want death to come soon	Vogliu chì a morte vene prestu
It would be destroyed	Saria distruttu
I don't want war, I want peace	Ùn vogliu micca a guerra, ma a pace
I have to be completely asleep	Aghju da esse completamente addormentatu
A big green four by four	Un grande verde quattru per quattru
I wonder where the garden might end up	Mi dumandu induve u giardinu puderia finisce
I said yes, he was fine with me	Aghju dettu di sì, era bè cun mè
I’ve done it before	Aghju fattu prima
I slipped under the covers	I sciddicatu sottu à i coperchi
I know we never left	Sò chì ùn avemu mai parte
I always have more than one project in mind	Aghju sempre più di un prughjettu in viaghju
I keep my medication faithfully	Aghju mantene a mo medicazione fedelmente
I rode alone on long, empty roads	Eiu cavalcava solu nantu à strade longu è viote
I have no right to say these things to you	Ùn aghju micca u dirittu di dì queste cose à voi
I don’t put it that way, of course	Ùn aghju micca messu in questu modu, sicuru
I stepped aside to feel myself	Aghju fattu un passu à u latu, perchè mi sentenu
I didn't even know she existed until tonight	Ùn sapia mancu ch'ella esistessi finu à sta sera
I can only speak from my lived context	Possu parlà solu da u mo cuntestu vissutu
I'll talk to her	Aghju da parlà cun ella
A fire was burning steadily in the fire	Un focu brusgiava fermamente in u focu
I gave everyone a lot of attention	Aghju datu à tutti assai attenti
I have problems with my eyes	Aghju prublemi cù i mo ochji
I love you, this will never change	Ti tengu caru, questu ùn cambierà mai
Maybe do it like once a season	Forse a fà cum'è una volta à stagione
I just lift my shoulders	Alzo solu e spalle
A title catches my eye	Un titulu attira a mo attenzione
I thought that	Aviu pensatu chì
I also tried the drug on myself	Aghju ancu pruvatu a droga nantu à mè stessu
I need a special brand of help	Aghju bisognu di una marca speciale di aiutu
Any heavy maintenance is carried out overnight	Ogni mantenimentu pesante hè realizatu durante a notte
I don’t believe in things like that	Ùn aghju micca cridutu in cose cusì
I tried to ignore it	Aghju pruvatu à ignurà
I have enough for a few days of fishing	Aghju abbastanza per uni pochi di ghjorni di pesca
I just didn't know who to talk to	Solu ùn sapia à quale parlà
I narrowed my eyes and lowered my tone a little	Strettu u mo sguardu è calu un pocu u tonu
I looked on in a sort of defeat, detached	Aghju guardatu in una sorta di scunfitta, distaccata
I didn’t know what it was like to do that	Ùn sapia micca ciò chì hè cusì, per fà quessa
It just occurred to me to change my mind	Mi hè accadutu solu di cambià a mo mente
I just passed the joint	Li passai solu l'articulazione
Please find answers	Pregu chì truvate risposte
I'll let you know it's okay	Aghju da sapè chì sta bè
I decided to try the coffee first	Aghju decisu di pruvà u caffè prima
It wasn’t to be seen as anything	Ùn era micca per vedela cum'è qualcosa
I haven't even had any problems with them	Ùn aghju micca avutu ancu prublemi cun elli
Human beings have many more choices, but they are always limited	L'essere umanu hà assai più scelta, ma hè sempre limitata
I will walk in boldness and in humility	Andaraghju in audacia è in umiltà
I have no desire to destroy anyone	Ùn aghju micca u desideriu di distrughje nimu
I followed his instructions to the best of my ability	Aghju seguitu i so struzzioni à u megliu di a mo capacità
I can’t believe it’s been so long	Ùn possu micca crede chì hè digià passatu tantu tempu
Then I realized that the party was under divine protection	Allora aghju capitu chì u partitu era sottu a prutezzione divina
I like who is the bad guy	Mi piace quale hè u cattivu
I was confused by what was happening to me	Mi sentu cunfusu da ciò chì mi passava
I couldn't hold my breath	Ùn aghju micca trattenutu u fiatu
I don’t fully understand it, but there isn’t, here	Ùn aghju micca capitu sanu, ma ùn ci hè micca, quì
I was about to know what it meant	Eru per sapè ciò chì significava
I never watched music	Ùn aghju mai guardatu a musica
I jumped next to him	Aghju saltatu vicinu à ellu
I started operating differently	Aghju cuminciatu à operare in modu diversu
I want to have the same under a different name	Vogliu avè u listessu sottu un nome diversu
I pretended it didn’t exist	Aghju fattu finta chì ùn esiste micca
I hope as hell as you know	Spergu cum'è l'infernu chì sapete
I cried many nights to take in your pain	Aghju pientu parechje notti da piglià in u vostru dulore
I hope he hasn't left already	Spergu ch'ellu ùn sia micca partutu digià
I want to find his wife and daughters	Vogliu truvà a so moglia è e so figliole
I had to go to work in two hours	Aviu avutu à andà à travaglià in duie ore
I can’t hold it forever	Ùn puderaghju micca tene per sempre
Look up at the sky for answers	Fighjulu à u celu per e risposte
I think this makes for a working holiday	Pensu chì face sta una vacanza di travagliu
I intend to teach you what is practical	Sò intenzione di fà amparà ciò chì hè praticu
I am the first born of medical parents	Sò u primu natu di i genitori medichi
I put my hands over my mouth	Aghju aghjustatu e mani nantu à a bocca
I know it’s impossible	Sò chì hè impussibile
M senses reach quite far in all directions	M sensi arrivanu abbastanza luntanu in tutte e direzzione
I want this to be for me	Vogliu chì questu hè di mè
I gave power to the crowd	Aghju datu u putere à a folla
I followed and closed the door behind me	U seguitu è ​​chjusu a porta daretu à mè
I was the girl who fell in love with him	Eru a zitella chì s'hè innamuratu di ellu
He shook his head in disgust	Scuzzulu a testa in disgustu
I realized this would only be temporary damage	Aghju capitu chì questu seria solu un dannu tempurale
I entered the hotel through the doors by the pool	Sò intrutu in l'hotel per e porte accantu à a piscina
I carried it from my quest for revenge	L'aghju purtatu da a mo ricerca di vendetta
I heard him spit in my hand	L'aghju intesu sputà in manu
I hope you understand my point	Spergu chì capisce u mo puntu
I started walking towards the entrance of the building	Aghju cuminciatu à marchjà versu l'entrata di u bastimentu
I jumped on the bed and sighed	Aghju saltatu nantu à u lettu è suspiru
I also have skin in this game	Aghju ancu a pelle in questu ghjocu
I was almost directly on top of the game	Eru quasi direttamente sopra à u ghjocu
I forced my feelings too much	Aghju forzatu i mo sentimenti eccessivi
A really great sensitive human being	Un veramente grande esse umanu sensitivu
I had nothing	Ùn aghju avutu nunda
I get up, expose all the clutter I can	Mi alzaraghju, espunissi tuttu u disordine putitu
I started the journal	Aghju principiatu u ghjurnale
A better sweater in the winter	Un sweater megliu in l'invernu
A tear formed in his hand	Una lacrima si furmò in manu
I loved spending time with you	Aghju amatu passà u tempu cun voi
The project is ongoing	U prugettu hè in corso
A doubt creeps into her	Un dubbitu s'insinua in ella
A little younger, actually	Un pocu più ghjovanu, in realtà
I went down to the kitchen	Aghju falatu in cucina
I will not let you go so easily	Ùn ti lasciaraghju micca alluntanassi cusì facilmente
I get healthy payments from them every month	Ricevu pagamenti sani da elli ogni mese
I think he gave it to me	Pensu chì m'hà datu
I didn't see any reason	Ùn aghju vistu nunda di mutivu
I got in my car and drove	Sò ghjuntu in a mo vittura è aghju guidatu
I see a wonderful woman	Vecu una donna maravigliosa
I’m going to put these on stage	Aghju da mette questi nantu à u palcuscenicu
A gallery was what came to mind	Una galleria era ciò chì venia in mente
I remembered him for failure	L'aghju ricurdatu di fallimentu
I’ve opened it up for many to follow	L'aghju apertu per parechje à seguità
I found it a little interesting	Mi pareva un pocu interessante
I went back to cleaning the table	Ritornu à pulisce a tavola
I was reasonably happy with the wet section	Eru raghjone cuntentu di a sezione umida
A fire was burning in him	Un focu brusgiava in ellu
I also spent a lot of time with my family	Aghju passatu ancu assai tempu cù a mo famiglia
A little heat in it, but not too much	Un pocu di calore in questu, ma micca troppu
I had to give my genius to a story	Avia da dà u mo geniu à una storia
I doubt the others have noticed	Dubitu chì l'altri anu nutatu
I looked at her	Aghju guardatu à ella
I held him on his left arm	Aghju tenutu nantu à u so bracciu manca
I watched it carefully for someone else	Aghju guardatu cù cura per qualcunu altru
He did not speak during one or the other procedure	Ùn hà micca parlatu durante l'una o l'altra prucedura
I don’t talk about it in the book	Ne parlu in u libru
I sighed and went back to the table	Aghju suspiratu è aghju vultatu à u tavulinu
I have to look everywhere	Aghju da circà in ogni locu
I knew it could kill me	Sapia chì mi puderia tumbà
I showed you what I couldn't see	Ti aghju fattu vede ciò chì ùn pudia micca vede
I understood what it meant to live under occupation	Aghju capitu ciò chì significava campà sottu occupazione
I won’t take it for an answer	Ùn piglieraghju micca per una risposta
I have to be prepared first	Aghju da esse preparatu prima
I no longer need a contract to find true love	Ùn aghju più bisognu di un cuntrattu per truvà l'amore veru
I was in pain and growing up	Eru dulore è cresce
They are very clean, look the same	Sò assai pulita, aspetta u listessu
A vertical fold on the right side	Una piega verticale in a parte diritta
I can't help it anymore	Ùn possu più aiutà
I was going crazy	Eru andava in pazzi
I feel where my shoulder blade has been punctured	Sentu induve a mo omoplata hè stata perforata
I have a bad feeling about that	Aghju una mala sensazione annantu à questu
Many are really good things	Molti sò cose veramente boni
I want to come back soon after school	Vogliu vultà subitu dopu a scola
I am ready for this job	Sò prontu per questu travagliu
I prevented it from happening	Aghju impeditu di succede
This has been a little more difficult	Questu hè statu un pocu più difficiule
I doubt you have ever been sexually abused	Dubitu chì avete mai statu abusatu sessuale
A familiar voice called his name	Una voce familiare chjamò u so nome
I will drive slower	Aghju da guidà più lentamente
I had a little to eat	Aviu avutu un pocu da manghjà
I don’t care how small the detail	Ùn m'importa micca quantu chjucu u dettagliu
I didn’t want to be like him	Ùn vulia micca esse cum'è ellu
I feel at the bottom of my being	Mi sentu in u fondu di u mo esse
I breathe in the air all around me	Respiru in l'aria tuttu intornu à mè
I need to understand this	Aghju bisognu di capisce questu
I invite you to do the same	Vi invitu à fà u listessu
I have to go back home	Aghju da fà torna in casa
I’ve always done my own thing	Aghju sempre fattu e mo cose
I think my heart stops	Pensu chì u mo core si ferma
I tell you, you won't believe what's going on here	Vi dicu, ùn crederete micca ciò chì passa quì
This was to become my family	Questu era per diventà a mo famiglia
I force it at my will only by brute force	L'aghju forza à a mo vulintà solu per forza bruta
I want a definition for once	Vogliu una definizione per una volta
I belong to the lowest level	I appartene à u livellu più bassu
The castle houses a collection of cannons	U castellu ospita una cullizzioni di cannoni
I hurried to the door	Aghju messu in fretta versu a porta
I’m not the person you want me to be	Ùn sò micca a persona chì vulete chì mi sia
It was falling apart in my head	Andava à pezzi in u mo capu
I never really took care of her as she should	Ùn aghju mai veramente cura di ella cumu si deve
I probably would have preferred that at this point	Probabilmente avaria preferitu chì à questu puntu
I wish they had just spit it out	Vuliu ch'elli l'avessinu sputatu solu
I think everyone knew it	Pensu chì tutti sapianu
A little silly place to go	Un locu un pocu stupidu per passà
He grabs me by the back and pulls me out	Mi ghjunghje in daretu è u tira fora
I feel like a man again	Mi sentu cum'è un omu di novu
I would be so angry	Mi saria tantu arrabbiatu
I refused to let this rule me	Aghju ricusatu di lascià sta regula mi
I want to get out of all this	Vogliu fora di tuttu questu
I didn’t want to prove it or anything	Ùn vulia micca dimustrà o qualcosa
We had an absolutely firm rule	Avemu avutu una regula assolutamente ferma
I saw the model on the sole	Aghju vistu u mudellu nantu à a sola
A feeling of kindness	Un sentimentu di gentilezza
I know this sounds complicated	Sò chì questu sona complicatu
I can feel her thoughts and feel her pain	Puderaghju sente i so pinsamenti è senti u so dulore
I have no idea what to do next	Ùn aghju micca idea di ciò chì fà dopu
I couldn't beat them	Ùn li pudia sbattà
I want to be comfortable	Vogliu esse còmode
I didn’t really want to know more	Ùn vulia micca veramente sapè di più
I admire his frankness and intelligence	Admiru a so franchezza è l'intelligenza
I can give you everything your heart could desire	Puderaghju dà tuttu ciò chì u vostru core puderia brama
I had all the other supplies together, though	Aghju avutu tutte l'altri forniture inseme, però
An inhabited profit to become a rat	Un prufittu abbitatu per diventà un ratu
A preliminary report	Un rapportu preliminariu
I think there are glasses	Pensu chì ci sò vetri
I didn't make the connection	Ùn aghju micca fattu a cunnessione
I couldn't believe he left us alone	Ùn pudia micca crede ch'ellu ci hà lasciatu solu
I live in a safe environment	Vivu in un ambiente sicuru
I want to spend some time in the casino	Vogliu passà qualchì tempu in u casinò
I asked but she didn’t say	Aghju dumandatu ma ella ùn hà micca dettu
I understand the value of secrets	Aghju capitu u valore di i sicreti
I took a deep breath, trying to stabilize myself	Aghju pigliatu un respiru prufondu, circandu di stabilizzà mè stessu
I was taken by surprise	Sò statu pigliatu per sorpresa
A verbal report is quick and easy, but often worthless	Un rapportu verbale hè prestu è faciule, ma spessu senza valore
A compromise was eventually reached	Un cumprumissu hè statu eventualmente arrivatu
I was afraid of falling into police trials	Aviu paura di cascà in i prucessi di a pulizza
I never imagined this situation even this morning	Ùn aghju mai imaginatu sta situazione ancu oghje matina
I read them all and found every detail interesting	I leghje tutti è aghju trovu ogni dettagliu interessante
I can see farms on that wall	Possu vede splutazioni sopra quellu muru
I was scared of everything	Eru più paura di tuttu
I was still on the bathroom floor, on my tablecloth	Eru sempre à u pianu di u bagnu, in a mo tovaglia
I think I'd better start thinking about it	Pensu chì saria megliu cumincià à pensà à questu
I need a minute to think	Aghju bisognu di un minutu per pensà
He faces a lawsuit for alleged sexual harassment	Affruntà una demanda per presunta molestia sessuale
I stared at the floor	Aghju fighjatu nantu à u pianu
I can't allow him to get his hands on it	Ùn possu micca permette ch'ellu si mette in manu
I turned my head carefully, the pain tearing in my throat	Aghju vultatu a testa cun cura, u dolore mi strappava in gola
I did it and they loved it so much	L'aghju fattu è anu amatu tantu
I took the seat in front of her	Aghju pigliatu u postu di fronte à ella
It’s all bad things that have happened	Sò tutte e cose cattive chì sò accadute
I climbed into bed and just stared at the ceiling	Mi sò cullatu in u lettu è solu fighjulà u tettu
I opened my arms	Aghju apertu i mo braccia
I was a man without a future	Eru un omu senza futuru
I squirmed around ready to fight	Mi sbattu in giru prontu à cumbatte
I can put it together	Puderaghju mette inseme
A mass of train tracks stood in front	Una massa di binari di u trenu stava davanti
I wanted to talk about kids	Vuliu parlà di i zitelli
I want to feel that makes me love you first	Vogliu sentu chì mi face l'amore prima
A door of blood and pain	Una porta di sangue è di dulore
I want you to forgive me	Vogliu chì mi pudete pardunà
Respect everyone for what they think	Rispetto à tutti per ciò chì pensanu
I was completely destroyed	Sò stata completamente distrutta
I went upstairs to find that it was already closed	Sò andatu sopra à truvà ch'ella s'era digià chjusa
A challenge if you will	Una sfida se vulete
I wouldn't say anything	Ùn avissi micca dettu nunda
I need you to listen to me too	Aghju bisognu chì mi ascolti ancu
I was under the control of that eternity	Eru sottu u cuntrollu di quellu eternu
I'll let him go, he thought	L'aghju da lascià andà, pensò
I spent a summer up here	Aghju passatu un veranu quì sopra
I have a photo session lined up for next week	Aghju una sessione di foto allineata per a settimana prossima
I even made my name	Aghju fattu ancu u mo nome
Read a book	Leghje un libru
I can’t be angry about that	Ùn possu micca esse arrabbiatu per questu
Part of her hoped she was	Una parte di ella sperava ch'ella era
I fell on the road	L'aghju cascatu nantu à a strada
I have to remember this often	Aghju da ricurdà di questu spessu
I turned it over a couple of times in my hands	L'aghju vultatu un paru di volte in e mo mani
Few physical copies of the compilation were made	Pochi copie fisiche di a compilazione sò state fatte
I have never in my life seen anything so outlandish	Ùn aghju mai in a mo vita vistu qualcosa di cusì stravagante
A week later the horse died	Una settimana dopu u cavallu mori
I should have moved on, turned around, said something	Mi avissi da esse spustatu, vultatu, dettu qualcosa
I wanted to be like them	Vuliu esse cum'è elli
I think it stays that long	Pensu chì si mantene cusì longu
I won't lock you up unless you ask	Ùn vi chjuderaghju micca, salvu chì ùn dumandate micca
I grabbed the gun to his head	Aghju chjappu a pistola versu a so testa
A smile spread across his face	Un surrisu si sparse in faccia
I think you have a great time	Pensu chì avete un bellu tempu
I looked up to fully meet her	Aghju alzatu u mo sguardu per scuntrà pienamente u so
I really saw him that night	L'aghju veramente vistu quella notte
I was very tired of running away	Eru assai stancu di scappà
You don't have to be in this city	Ùn deve esse micca in questa cità
I loved its taste	Aghju amatu u so gustu
Really proud and what we did tonight is super	Veramente fieru è ciò chì avemu fattu sta sera hè super
I think he’s a kid	Pensu chì hè un zitellu
I think this was pretty normal	Pensu chì questu era abbastanza normale
I gave the other piece	Aghju datu l'altru pezzu
I lost my balance and fell	Aghju persu u mo equilibriu è hè cascatu
I see people, human beings	Vecu ghjente, esseri umani
I was a soldier and very good at this	Eru un suldatu è assai bè in questu
I didn't hear anything	Ùn aghju intesu nunda
I doubt she launched the bag here on purpose	Dubitu ch'ella hà lanciatu a borsa quì apposta
I jumped to my feet, but it was too late	Aghju saltatu in piedi, ma era troppu tardi
I was new to the second group	Eru novu in u sicondu gruppu
A few other people do	Uni pochi altri persone facenu
I knew the address and could find it	Sapia l'indirizzu è puderia truvà
I wonder if they wanted to be independent	Mi dumandu s'ellu ci vulianu esse indipendenti
I chewed it mechanically	L'aghju masticatu meccanicamente
I still remember everything about him	Mi ricordu sempre di tuttu di ellu
I was just stuck so she wasn’t scared	Eru solu appiccicatu per ch'ella ùn hà micca paura
I was shocked and afraid to read the letter	Eru scandalizatu è paura di leghje a lettera
I like them just as much	Mi piace quant'è elli
I saw the hatred here, directed right at me	Aghju vistu l'odiu quì, direttu ghjustu à mè
I hope the hangover doesn’t kill us	Spergu chì l'impiccatura ùn ci pò tumbà
It encourages a strange bug	Incuragisce un bug stranu
It was a miracle that happened	Era un miraculu chì hè accadutu
Each deputy minister was in charge of a department	Ogni diputatu ministru era rispunsevuli di un dipartimentu
I forget to eat my bread	Mi dimenticu di manghjà u mo pane
I run to the bathroom and I clean up	Corri in u bagnu è mi puliscu
I didn’t like the part I wanted to cry on	Ùn mi piacia micca a parte chì vulia pienghje
I held my breath and reached for the radio	Aghju tenutu u fiatu è aghju ghjuntu à a radiu
I said no, and headed back to the police station	Aghju dettu di no, è aghju vultatu versu a stazione di polizia
I couldn’t have studied better	Ùn puderia micca avè studienti megliu
I came to love everyone here	Sò venutu à amà tutti quì
I was never wrong, no	Ùn aghju mai sbagliatu, nò
I feel scared, like prey outside in the open	Mi sentu spavintatu, cum'è una preda fora à l'apertu
Check to see how much blood covers my palm	Cuntrolla per vede quantu sangue copre a mo palma
I could never have gone through this without you	Ùn aghju mai pussutu passà per questu senza voi
The construction of the school is the worst	A custruzzione di a scola hè u peghju
Lots of content is available but hidden	Un saccu di cuntenutu hè dispunibule ma oculatu
This made it an ideal place for an establishment	Questu hà fattu un locu ideale per un stabilimentu
I told you a few minutes ago	Vi dicu uni pochi di minuti fà
I haven't been used to it in a while	Ùn sò micca stata utilizata cusì in un tempu
Only accept results	Accetta solu i risultati
I can take good care of myself	Puderaghju cura di mè stessu bè
I gave you a good medication	Vi aghju datu una bona medicazione
I also checked the car	Aghju ancu verificatu u carru
I feel like a child again	Mi sentu di novu cum'è un zitellu
I asked him if he was thinking of going	L'aghju dumandatu s'ellu pensava à andà
I have found that they are consistent with industry standards	Aghju trovu chì sò coerenti cù i normi di l'industria
A match flashed red in the morning light	Una partita sbatte in rossu in a luce di a matina
I can really gain some weight today	Puderaghju veramente un pocu di pesu oghje
I waited and feared what was to come	Aghju aspittatu è teme ciò chì avia da vene
I don't have to look for it	Ùn aghju micca da daveru à circà
I quickly invented a new way	I rapidamente inventà una nova strada
I dropped my load	Aghju lasciatu calà u mo fardelu
I was curious about its celebration over the weekend	Eru curiosu di a so celebrazione durante u weekend
I had trouble putting them on	Aviu avutu prublemi à metteli
I need some of your blood first	Aghju bisognu di un pocu di u vostru sangue prima
I went to another shelter	Sò andatu in un altru refuggiu
The battle broke out when the sun went down	A battaglia s'hè lampata quandu u sole tramonta
I looked at it, as if I had actually seen it	L'aghju guardatu, cum'è l'aghju vistu veramente
I just thought you were fantastic	Pensu solu chì eri fantasticu
A shadow fell on them	Un'ombra li cascò
I carefully touched the surface of the water	Aghju toccu cù cura a superficia di l'acqua
I wasn’t sure how seriously to treat him	Ùn era micca sicuru di quantu seriamente trattallu
I want to do it for you all	Vogliu fà per voi tutti
A longer letter followed	Una lettera più longa seguita
I probably could have eaten most of the other one	Probabilmente puderia avè manghjatu a maiò parte di l'altru
I wanted to too, given half the chance	Vulariu ancu, datu a mità di a chance
I have no choice	Ùn aghju micca scelta
I took it about three months ago	L'aghju pigliatu circa trè mesi fà
I keep thinking that we should put this aside	Aghju continuatu à pensà chì avemu da mette questu da parte
I played golf, now and then	Aghju ghjucatu à golf, avà è allora
I find myself doing exactly the same thing	Mi ritrovu à fà esattamente a stessa cosa
All other sports become only secondary	Tutti l'altri sporti diventanu solu secundari
I almost did it at home too	Aghju guasi fattu ancu in casa
I think we need a break	Pensu chì avemu bisognu di una pausa
I mean eat at home	Vogliu dì manghjà in casa
I wasn't in love with him, nothing like that	Ùn era micca innamuratu di ellu, nunda cusì
I just feel the need to come	Sentu solu u bisognu di vene
I want to thank everyone for their support	Vogliu ringrazià tutti per u so sustegnu
I can always click delete	Possu sempre chjappà sguassà
I couldn’t see a damn thing justifying our prudence	Ùn pudia vede una cosa dannata per ghjustificà a nostra prudenza
I collect all my thoughts along the way	Raccoglieraghju tutti i mo pinsamenti nantu à a strada
I stared at her without moving an inch	I fighjulà senza mossa un centimetru
I can learn to live like that	Puderaghju amparà à campà cusì
So I decided to take it to my favorite place	Allora decisu di purtalla in u mo locu preferitu
I know you have to drink on occasion	Sò chì avete da beie in occasioni
I can see it in the bags under your eyes	Puderaghju vede in i sacchetti sottu à i vostri ochji
I smiled at the officer	I surrisu à l'ufficiale
I suddenly feel my hands reach for me	Sentu di colpu e mani chì mi ghjunghjenu
I didn’t think of that before	Ùn aghju micca pensatu chì prima
I will never forget this moment	Ùn mi scurdaraghju mai stu mumentu
I think they might have a little fun together	Pensu chì puderanu divertissi un pocu inseme
I should let the two of them go to bed	Duverebbe lascià i dui à mette in lettu
I’m just sharing my experience from another perspective	Sò solu sparte a mo sperienza da un'altra perspettiva
I went through the boxes in the basement	Aghju passatu per e scatuli in u sotano
I said it, but I don't believe it	L'aghju dettu, ma ùn mi crede micca
I remember it a lot	Mi ricordu assai
I miss this evening too and especially tonight	Mi manchi ancu sta sera dopu meziornu è soprattuttu sta sera
I was dying a slow and miserable death	Eru murendu una morte lenta è miserable
I couldn't find my way back	Ùn pudia truvà u mo modu di ritornu
I think the session was late and we went home	Pensu chì a sessione hè stata tardi è andemu in casa
I was dying to meet the guy who created it	Eru mori di scuntrà u tippu chì l'hà creatu
I heard it, not very close, and I said yes	Aghju intesu, micca assai vicinu, è aghju dettu di sì
I know what it's like to be all by yourself	Sò cumu hè di esse tuttu da sè stessu
I hear the passage of time, five minutes	Sentu u passaghju di u tempu, cinque minuti
I couldn’t believe what had happened	Ùn pudia micca crede ciò chì era accadutu
I wanted to scream, but she looked different	Vuliu gridà, ma ella pareva diversa
There are two other churches in the suburbs	Ci sò duie altre chjese in u suburbiu
I started thinking a lot about this advice	Aghju cuminciatu à pensà assai à stu cunsigliu
I think that weird dog needs to be rescued	Pensu chì quellu stranu ghjacaru ci vole à esse salvatu
I am also trying to do the same with yours	Sò ancu pruvatu à fà u listessu cù u vostru
A family was eating around the kitchen table, talking	Una famiglia manghjava intornu à a tavola di a cucina, parlava
I wrapped my legs around him and kissed him on the back	Aghju avvoltu i mo gammi intornu à ellu è u basgiò in daretu
I mean, look at my mom	Vogliu dì, fighjate à a mo mamma
I had been insulted for two days	Aviu statu insultatu per dui ghjorni
I'm going to have dinner	Aghju da manghjà a cena
I lived a year and more in a stable	Aghju campatu un annu è più in una stalla
Use what constitutes the object	Aduprà ciò chì hè custituitu l'ughjettu
I promise you, please relax	Vi prumettu, per piacè rilassate
So he asked me to go	Allora m'hà dumandatu di andà
I watched the city, the mall in particular	Aghju guardatu a cità, u centru cummerciale in particulare
It forced me to keep my voice calm	Mi furzatu à mantene a mo voce calma
They come with plastic trash bags	Sò vinutu cù sacchetti di basura di plastica
I haven’t read this in other accounts	Ùn aghju micca leghje questu in altri cunti
I lay on the bed staring at the bed above me	Mi stendu nantu à u lettu fighjendu u lettu sopra à mè
I think you invented that	Pensu chì avete invintatu chì
I was glad he kept me	Eru cuntentu ch'ellu mi teneva
Burns flies out of a window into his room	Burns vola da una finestra in a so stanza
I would highly recommend anyone to use their services	Avissi assai cunsigliatu à qualcunu di utilizà i so servizii
I can see that they were finally being considered	Puderaghju vede ch'elli eranu infine cunsiderà
I like it the other way around, but this is different	Mi piace l'altra manera, ma questu hè diversu
I was so excited, we were both excited	Eru tantu entusiasta, eramu tramindui
It hadn’t been stuck in that way, too long	Ùn era micca stata chjappata in modu, troppu longu
A memory of things one knows	Un ricordu di e cose chì unu sapi
I can smile and mind, mind, mind	Possu surrisu è menti, menti, menti
I just need to go to my office	Solu bisognu à andà in u mo uffiziu
I turned to the group members	Aghju vultatu à i membri di u gruppu
I begged her to let me talk to her family	L'aghju pregata di lasciami parlà à a so famiglia
She knew it was a possibility	Ella sapia chì era una pussibilità
I didn’t have to worry about the furniture	Ùn aghju micca avutu à preoccupassi di i mobili
I went in the middle of the road	Aghju andatu à mezu à a strada
I followed after her	Aghju seguitu dopu à ella
He could not prosecute what had happened	Ùn pudia micca processà ciò chì era accadutu
I feel like we’ve already met	Mi sentu cum'è avemu digià scontru
Lots of money combined	Assai soldi cumminati
I needed evidence to prove that the attack was genuine	Aviu bisognu di evidenza per pruvà chì l'attaccu era genuinu
I have a back in my apartment	Aghju una volta in u mo appartamentu
An application is currently unavailable	Una dumanda ùn hè attualmente dispunibule
I hope to be discovered	Spergu di esse scupertu
I leaned on the box	Aghju appughjatu nantu à a scatula
A rabbit can be formed using a litter box	Un cunigliu pò esse furmatu per utilizà una litter box
I cried during our conversation	Aghju pientu durante a nostra conversazione
I can't leave this	Ùn possu micca lascià questu
I absolutely like the look of it	Mi piace assolutamente l'aspettu di questu
I am duly obliged with a request	Aghju debitamente obligatu cù una dumanda
I just took it	Aghju ghjustu pigliatu
I just won’t allow this nonsense to continue	Semplicemente ùn permetteraghju micca sta sciocchezza di cuntinuà
I also asked in town	Aghju dumandatu ancu in a cità
A girl was thrown into her cell	Una zitella hè stata ghjittata in a so cellula
One last effort to avoid punishment without a doubt	Un ultimu sforzu per evità punizioni senza dubbitu
I was told they were sharing a room	Mi sò dettu ch'elli spartevanu una camera
I have loved him since he was a young man	Aghju amatu dapoi un ghjovanu
I did not attend class	Ùn aghju micca assistitu à a classe
I had fun with it tonight	Mi sò divertitu cun ellu sta notte
I could barely breathe, it was so tight	Puderaghju à pena respira, era cusì strettu
I couldn’t take another injury like that	Ùn puderia micca piglià un'altra ferita cusì
I close my eyes and let go of things	Aghju chjusu l'ochji è lasciate e cose
I reached the end of the room	Aghju ghjuntu à a fine di a sala
He finally finished eight	Finalmente hà finitu ottu
I appreciate the service you have provided	Aghju apprezzatu u serviziu chì avete furnitu
I didn’t really expect them to show up	Ùn m'aspittava micca veramente ch'elli si prisentanu
I stopped moving towards them	Aghju cessatu di muvimenti versu elli
A knock on the door pauses us both	Un bussatu da a porta ci face una pausa tramindui
I also like to be touched	Mi piace ancu esse toccu
I couldn’t dare say no	Ùn pudia micca fà u curaghju di dì micca
I put the odds on the blue and white pickup	Aghju messu e probabilità nantu à u pickup blu è biancu
A few fools had thought they were going to fight	Uni pochi stupidi avianu pensatu ch'elli si batteranu
I feel her wrapping my arms around me	Sentu ch'ella mi avvolge in braccia
I have to deal first with the burial arrangements for my father	Aghju da trattà prima cù l'arrangementi di sepultura per u babbu
I hope this doesn’t offend you	Spergu chì questu ùn vi offenda micca
It lasted eight weeks on the chart	Durò ottu settimane nantu à u graficu
I attached the shirt and pants to the pile	Aghju aghjustatu a cammisa è i pantaloni à a pila
I had to do this	Aviu avutu à fà questu
I forget about everything else after a century	Mi scurdate di tuttu u restu dopu un seculu
I can't hear you anymore	Ùn possu più sente
I heard it with my own ear	L'aghju intesu cù a mo propria orechja
I was against such things	Eru contru à cose cusì
I love you, sweet heart	Ti amu, dolce core
I don’t take that	Ùn pigliu micca questu
Don’t pay attention to them because they can’t hurt you	Ùn li prestu micca attenzione perchè ùn ponu micca fà male
I suspect we need to take care of the pressure	Sospettu chì duvemu cura a pressione
I really didn’t remember you before	In verità ùn ti avia micca ricurdatu prima
I burst into tears	Scoppiu in lacrime
I’ve heard it grown on the road	Aghju intesu cultivà nantu à a strada
I'm tired of explanations too late	Sò stancu di spiegazioni troppu tardi
I turned around and waited	Mi vultò è aspittà
I want to mask the block	Vogliu maschera u bloccu
A lot of old people grow up in dark times	Un saccu di vechji criscinu in tempi scuri
I suspected it was	Aghju suspettatu chì si trattava
I wanted the numbers high to bolster my ego	Vuliu chì i numeri alti per rinfurzà u mo ego
I find this to be a truly fascinating world	Aghju trovu chì questu hè veramente un mondu fascinante
I turned my head back and kissed him	Aghju vultatu u mo capu in daretu è u basgiò
I haven’t heard from him since he left	Ùn aghju micca intesu da ellu da quandu hè partutu
I love free stuff as much as the next person	Amu e cose gratuiti quant'è a prossima persona
I was getting a little nervous	Eru diventatu un pocu nervoso
I missed the wrong encounter	Aghju persu u scontru male
An elevator door swung open	Una porta di l'ascensore si spalancò
A mother who never insisted that we grow up	Una mamma chì ùn insistia mai chì avemu crisciutu
I know how you can change that completely	Sò cumu pudete cambià completamente
Nothing more was done with the study	Nunda più hè statu fattu cù u studiu
I asked to take off my shirt and jacket	Aghju dumandatu di alzà a mo cammisa è a giacca
I asked for the date to be written on my checklist	Aghju dumandatu a data per scrive nantu à u mo cuntrollu
I don't care	Ùn mi ne preoccupassi micca
I have nothing, I don’t spare details	Ùn tengu nunda, ùn risparmia micca dettagli
I thought it might work	Pensu chì puderia travaglià
I had to cry for an hour after I received it	Devu pienghje per una ora dopu avè ricivutu
I imagined smiles, not tears	Aviu imaginatu sorrisi, micca lacrime
I want to stop now	Vogliu piantà avà
I see ships below us	Vecu navi sottu à noi
I was never invited to parties or anything	Ùn sò mai statu invitatu à partiti o nunda
I see you may have money problems	Vecu chì pudete avè prublemi di soldi
I do exercises regularly	Facciu esercizii regularmente
I was just an instrument	Eru solu un strumentu
I promise to allow you to feel such emotions	Aghju prumessu di permette di sente tali emozioni
I tried to convey that	Aghju pruvatu à trasmette quì
I wasn’t prepared to be alone	Ùn era micca preparatu per esse solu
I moved to the window and looked out instead	Mi trasfirìu versu a finestra è fighjulà fora invece
I keep an eye on the world below us	Tengu un ochju nantu à u mondu sottu à noi
I wish you had seen it	Aghju vulsutu chì avete vistu
I heard it last year because it was a novel	L'aghju intesu l'annu passatu perchè era rumanzu
I appreciate it and understand where it comes from	Apprezzu è capisce da induve vene
I hope this detailed example has been helpful	Spergu chì questu esempiu detallatu hè statu utile
A tribe is a living thing, breathing	Una tribù hè una cosa viva, chì respira
I wish we were on the same flight	Vulariu chì avemu statu in u stessu volu
I love you and I need you	Ti vogliu è bisognu di tè
A light at the end of this dark tunnel	Una luce à a fine di stu tunnel scuru
Burns makes a surprise visit	Burns rende una visita sorpresa
I will continue to learn	Continuaraghju à amparà
I closed my eyes and tried to relax	Aghju chjusu l'ochji è pruvatu à rilassà
I know something big has fallen	Sò chì qualcosa di grande hè cascatu
I will not make such a mistake again	Ùn aghju micca fà un tali sbagliu di novu
I was used to it	Eru abituatu à quessa
I kept turning the combination around	Continuu à vultà a cumminazione
I can’t believe how hard you worked	Ùn possu micca crede quantu avete travagliatu
I think this can be so	Credu chì questu pò esse cusì
I understand its meaning, but it means nothing to me	Capiscu u so significatu, ma ùn significa nunda per mè
Thank you all too in your strength	Ti ringraziu ancu tutti in a vostra forza
I decided to play cool	Aghju decisu di ghjucà cool
I stood and breathed fresh air	I stava è respiru aria nova
Lightning struck my stomach	Un fulmine mi sparò à u stomacu
I lost my childhood	Aghju persu a so zitiddina
An image of success for a given cultural context	Una maghjina di successu per un cuntestu culturale datu
I asked him to let me have that post	Li dumandu di lascià mi avè quellu postu
I don’t think they made such great hotel rooms	Ùn aghju micca pensatu chì anu fattu stanze d'alberghi cusì grande
I never thought that	Ùn aghju mai pensatu chì
I also speak for my partner	Parlu ancu per u mo cumpagnu
I know every person associated with it	Cunnoscu ogni persona assuciata
I have personally seen these around me at times	Aghju vistu personalmente questi intornu à mè in certi tempi
I smile as he does the same to my waist	I surrisu quandu ellu face u listessu à a mo cintura
I can see she was thinking	Puderaghju vede ch'ella pensava
I grabbed him by the arm and pulled out the title	Aghju pigliatu da ellu è tirò fora u titulu
They are beautifully and wonderfully done	Sò bellu è meravigliosamente fattu
I’ve already had three girls your age	Aghju digià avutu trè ragazze à a vostra età
I have a way to block them	Aghju un modu per bluccà elli
I think that is the way to find a solution	Credu chì hè u mezzu per truvà una suluzione
I see his bones and veins and muscles	Vecu i so ossi è vini è musculi
I was used to it now	Eru abituatu avà
I fed him, and he couldn't get my bag	Aghju alimentatu di ellu, è ùn pudia micca ottene u mo saccu
I have created from my method a perfect human deer	Aghju creatu da u mo metudu un cervu umanu perfettu
Send a complete check	Mandu un cuntrollu cumpletu
It’s also confusing things	Hè ancu cunfunditu e cose
I just hope it goes so well one day	Spergu solu esse cusì bè un ghjornu
I cried out to heaven	Aghju gridatu à u celu
I may cry because I feel like starting over	Puderaghju pienghje perchè mi pare di ricominciare
A little jealous, maybe	Un pocu di gelosia, forse
I made it to work in record time	Aghju fattu per travaglià in tempu record
I also feel his energy entering my body	Sentu ancu a so energia chì entra in u mo corpu
I feel small and cold	Mi sentu chjucu è friddu
I had to do it for my mom	Aviu avutu à fà per a mo mamma
I left it where they were staying	L'aghju lasciatu induve stavanu
I didn’t want to open it	Ùn vulia micca apre
I insisted on walking	Aghju insistitu à caminari
I really like the result	Mi piace assai u risultatu
I'm not here anymore	Ùn sò più quì
I feel like waiting to die	Sentu ch'ellu aspetta di more
I looked at the symbol printed above	Aghju fighjatu u simbulu stampatu sopra
An eyebrow crossed her lips	Una sopracciglia attraversò i so labbra
I whispered back to him	I sussurru torna à ellu
I think it exists	Credu chì esiste
I had filed a complaint	Aviu avutu presentatu una lagnanza
I have no idea who they were	Ùn aghju micca idea di quale eranu
I want them to suffer even for their insolence	Vogliu chì soffrenu ancu per a so insolenza
I just wanted a good photo	Vuliu solu una bona foto
I also need to review the test results	Aghju ancu bisognu di rivisione i risultati di a prova
Seriously the person committed to it	Seriu a persona chì hà impegnatu à fà
I’m really going to go now	Aghju veramente da andà avà
I was scared, and the fear was drowning me	L'aghju paura, è a paura m'affucava
I think the questions are important though	Pensu chì e dumande sò impurtanti però
I am a big, strong man	Sò un omu grande è forte
I needed support, direction	Aviu bisognu di sustegnu, direzzione
I stood on the back memory of his face	I stava nantu à u ricordu di ritornu di a so faccia
I ski in half an hour	Scio in mezz'ora
I think we were all in a way	Pensu chì eramu tutti in un modu
I read about it all	Aghju lettu nantu à tuttu
I couldn't stay at the airport because it would close	Ùn pudia stà à l'aeroportu perchè chjuderia
A thin hollow stick connected them right in the middle	Un bastone cava sottile li cunnessa drittu in u mezu
I will sell that soon	Aghju da vende chì prestu
I read a little bit of my book	Aghju lettu un pocu di u mo libru
I could get a little closer to the family	Puderia avvicinassi un pocu a famiglia
I thought this evening I was having dinner with a friend	Pensu chì sta sera era di cena cù un amicu
I also had a good time	Aghju avutu ancu un bonu tempu
I hope he no longer has a shell in his pocket	Spergu ch'ellu ùn avia più cunchiglia in a so sacchetta
I haven't seen or heard from him since	Dapoi ùn aghju micca vistu nè intesu da ellu
I am here only to see that justice is done	Sò quì solu per vede chì a ghjustizia hè fatta
I really hope you fully tune in to this theme	Spergu veramente chì vi sintonizzate cumplettamente stu tema
I didn't mean to hit you	Ùn aghju micca intesu chjappà à voi
I shouldn't say anything to her	Ùn duveria micca dì nunda à ella
I wanted you to be my wife	Vuliu chì tù sia a mo moglia
I was someone who cared	Eru qualcunu chì li importava
I need a piece of this	Aghju bisognu di un pezzu di questu
I wonder if it was ok	Mi dumandu s'ellu era ok
And domestic violence is much more complicated than that	È a viulenza domestica hè assai più complicata di questu
I know this is not the place to talk business	Sò chì questu ùn hè micca u locu per parlà d'affari
I'm the one who killed you	Sò quellu chì avete tombu
I can imagine then, so full of hope	Mi possu imagine allora, cusì pienu di speranza
I had trouble seeing, and even hearing	Aviu avutu prublemi à vede, è ancu à sente
I'll do it again	L'aghju da fà di novu
I have a battle to fight soon	Aghju una battaglia per luttà prestu
I agree and drink a toast	Sò d'accordu è beie un brindisi
I don't have it long	Ùn la tengo micca longu
A light came from the corner	Una luce venia da u cantu
I feel pretty safe	Mi sentu abbastanza sicuru
I see more meetings with people on television	Aghju vede più riunioni cù e persone di televisione
I turned around to face him	Mi vultò in daretu per fà fronte à ellu
I can almost smell money	Possu quasi l'odore di soldi
I was only a billion miles from the battle	Eru solu un miliardo di chilometri da a battaglia
I can cook slowly without pressure	Puderaghju a cucina lenta senza pressione
I asked him to repeat what he had just said	L'aghju dumandatu di ripetiri ciò ch'ellu avia appena dettu
I was awake all the time, just frozen	Eru svegliu tuttu u tempu, solu congelatu
I was just the driver	Eru solu u cunduttore
I like it more is the development part	Mi piace più hè a parte di sviluppu
I scratched his head behind his ears	I graffiu a so testa daretu à l'arechje
I felt sorry for you	Aghju fattu pena per prutegevi
I jumped out of bed, breathing hard	Aghju saltatu da u lettu, rispirendu duramente
I didn’t throw anything with him	Ùn aghju micca lanciatu nunda cun ellu
I should know the answers	M avissi a sapè e risposte
I feel so sexy in this	Mi sentu cusì sexy in questu
I loved it for trying, but I wish I hadn’t	L'aghju amatu per pruvà, ma ancu vulia ch'ella ùn avia micca
I can take you wherever you want to go	Vi possu purtà induve vulete andà
A notepad with only two pages left	Un bloccu note cù solu duie pagine rimanenti
I looked embarrassed	Aghju guardatu imbarazzatu
I will not leave your side	Ùn lasciaraghju micca u to latu
I tried to smile, but it came across pretty weak	Aghju pruvatu à surrisu, ma hè ghjuntu abbastanza debule
I'm tired of everything and the monotonous life	Sò stancu di tuttu è di a vita monotona
I can love you from anywhere	Ti possu amà da ogni locu
I also have to write with my left hand	Aghju ancu à scrive cù a manu manca
It was a search for a boss and his employee	Era una ricerca per un capu è u so impiegatu
I took it all in stride	Aghju pigliatu tuttu per scherzu
A few minutes later they disappeared from the city	Uni pochi minuti dopu eranu spariti da a cità
I shrugged, no answer	L'aghju scuzzulatu, senza risposta
I fell to my knees as he leaned against me	Aghju cascatu à i mo ghjinochji mentre ch'ellu si appoghjava in mè
I had thirty minutes left	Mi restava trenta minuti
I flew right out of it the first time	Aghju volatu ghjustu da ellu a prima volta
I feel so comfortable, so happy, so at peace	Mi sentu cusì còmode, cusì cuntenta, cusì in pace
I didn’t sleep well at night	Ùn aghju micca dormitu bè in a notte
He couldn't say a word	Ùn pudia micca esce parolle
News and other popular university guides	Notizie è altre guide universitarie populari
I have not ceased to hear compliments on our performance	Ùn aghju micca cessatu di sente cumplimenti nantu à a nostra prestazione
I had to remember myself	Aviu avutu à ricurdà à mè stessu
I hadn’t even tried the gates	Ùn avia mancu pruvatu e porte
I will pray for you and wish you the best	Pregheraghju per voi è vi augurà u megliu
I will not let you ruin my journey	Ùn vi lasciaraghju micca arruvinà u mo viaghju
I think the oil storage could work in our favor	Pensu chì u almacenamentu di l'oliu puderia travaglià à u nostru favore
A clear pattern emerges	Un mudellu chjaru emerge
I'm really sorry but I couldn't wait	Mi dispiace veramente ma questu ùn pudia aspittà
I enjoyed eight years of this work	Aghju piaciutu ottu anni di stu travagliu
I believe in a deeper self	Credu in un sè più profundo
I’m baffled, though	Sò sconcertatu, però
I think it’s amazing, actually	Pensu chì hè stupente, in realtà
I don’t know which of the two was worse	Ùn sò micca sapè quale di i dui era peggiu
And on the other hand I wanted to be the best	I à l'altru vulia esse u megliu
She needs to be encouraged, not to get in her way	Deve esse incuragiscela, senza stà in u so modu
I got good ideas	Aghju messu bè idee
I know every artist has a big ego	Sò chì ogni artista hà un grande ego
I need your head in the game	Aghju bisognu di a to testa in u ghjocu
I’ve never felt this way before	Ùn aghju mai sentitu cusì prima
I ignored them and walked into the store	I ignorava è intrutu in a buttrega
I have learned to identify most types of wood	Aghju amparatu à identificà a maiò parte di i tipi di legnu
I turned around and saw him in the face	Mi vultò è l'aghju in faccia
I, of course, have not examined the data before	Eiu, sicuru, ùn aghju micca esaminatu i dati prima
I think that’s knowledge	Pensu chì hè a cunniscenza
I feel the darkness fall on me	Sentu chì a bughjura cade nantu à mè
I refuse to look	Mi ricusà di fighjulà
I was able to keep a job for a while	Aghju pussutu mantene un travagliu un pocu
I think you are right for him	Pensu chì site bè per ellu
I turned off a wire that is on fire	Aghju spentu un filu chì hè in focu
I followed her like a trained dog	Aghju seguitu daretu à ella cum'è un cane addestratu
I got one as a gift for my girlfriend	Aghju avutu unu cum'è un rigalu per a mo fidanzata
I invited him outside to have a cigarette	L'aghju invitatu fora per avè una sigaretta
I think you know right away	Pensu chì sapete immediatamente
I like her company, doing things with her	Mi piace a so cumpagnia, fà e cose cun ella
I try to forget about them, see	Pruvu di scurdà di elli, vede
A man did things alone	Un omu hà fattu e cose solu
I kept your reports in the hospital	Aghju guardatu i vostri rapporti in l'uspidale
A month later, they returned the rejected mail	Un mesi dopu, tornanu in u mail rifiutatu
A dark shield appeared around him	Un scudo scuru apparsu intornu à ellu
A class order is created and defined	Un ordine di classi hè creatu è definitu
I have to dream again	Devu esse sognu di novu
They are the only hope left for humanity	Sò l'unica speranza rimasta à l'umanità
It was art in motion	Era arte in muvimentu
I wouldn’t have said that	Ùn l'averia micca dettu
I may run away	Puderaghju a pussibilità di scappà
I went to look	Sò andatu à circà
I looked around the room and everyone was watching	Aghju guardatu intornu à a stanza è tutti stavanu à fighjà
More have been arrested in the coming months	Più sò stati arrestati in i prossimi mesi
I had an affair with a lawyer in my firm	Aghju avutu un affare cù un avucatu in a mo ditta
I pushed my deepest consciousness into the thing	Aghju spintu a mo cuscenza più profonda in a cosa
I am happy to state my opinion	Mi sentu bè di dichjarà a mo opinione
A silence immediately fell over the room	Un silenziu cadde subitu nantu à a stanza
I also see you crying	Vecu ancu chì avete pientu
I suspect he will become a regular	Sospettu ch'ellu diventerà un regulare
It’s best to get out of here	Hè megliu esce da quì
I’m surprised when she says yes	Sò sorpresu quandu ella dice di sì
I kept it in the passenger seat	L'aghju guardatu in u sediu di u passageru
I want to keep her close	Vogliu mantenela vicinu
I didn't know what to say at that moment	Ùn sapia micca chì dì à quellu mumentu
I took the day off to study	Aghju pigliatu u ghjornu per studià
I appreciate you taking the time to read this	Aghju apprezzatu chì avete pigliatu u tempu per leghje questu
I also said it looked used	Aghju dettu ancu chì pareva usatu
She looked at him and smiled	A fighjulu è surrisu
I was looking for him	Stava à circà per ellu
I might as well just move energy	Puderaghju ancu esse solu mossa energia
I don’t have time to make a decision	Ùn aghju micca u tempu di piglià una decisione
I know a lot of groups that might be interested	Cunnoscu parechji gruppi chì anu da esse interessatu
I put things here and then I bring them	Aghjunghjite e cose quì è dopu a portaraghju
He then returned to his proper state	Dopu ripigliò u so statu propiu
I need to change things	Aghju bisognu di cambià e cose
I was so angry with her	Eru tantu arrabbiatu cun ella
I took a moment to check my breath	Aghju pigliatu un mumentu per verificà u mo respiru
I came to the lab for everything else	Sò vinutu à u laboratoriu per tuttu u restu
I lean on her and kiss her forehead	Mi appoghju nantu à ella è basgiu a so fronte
The galaxy is on the brink of civil war	A galaxia hè à l'orlu di a guerra civile
I never dreamed she would appear	Ùn aghju mai sunniatu ch'ella apparissi
I only see why it has to work	Vecu solu perchè hà da travaglià
Where P is building now	Onde P custruendu avà
Most of the students are back	A maiò parte di i studienti sò tornati
I was sure he would be awake	Eru sicuru ch'ellu seria svegliu
I will not ruin another life	Ùn aghju micca arruvinà una altra vita
I climb up to meet her against her face	Mi arrampicu per scuntràla contru à a so faccia
I love the open road	Amu a strada aperta
I asked here, just last night	Aghju dumandatu quì, solu ieri sera
I mean a stone circle, the old, lean places	Vogliu dì un circhiu di petra, i lochi antichi, magre
I climbed into my bed	Aghju cullatu in u mo lettu
I was a mess without you	Sò statu un disordine senza voi
I can't believe he's dead	Ùn possu micca crede ch'ellu hè mortu
I tell you before, nothing matters more than you	Vi dicu prima, nunda di più importa chè voi
She wasn't ready to hear how worried he was	Ùn era micca pronta à sente quantu era preoccupatu
He eventually found himself consulting with computer companies	Finalmente si truvò cunsultendu cù cumpagnie di computer
I love the way I walk	Amu a manera di caminari
I dropped out of medical school	Aghju abbandunatu a scola di medicina
I was really looking for it and I couldn't find it	L'aghju veramente cercatu è ùn l'aghju micca trovu
A few case studies will be presented	Uni pochi studii di casu seranu presentati
Finally I had to put my hand on his arm	Infine aghju avutu à mette a mo manu nantu à u so bracciu
I'm not your prisoner	Ùn sò micca u to prigiuneru
I had to admit that she looked less tired	Aviu avutu à ricunnosce ch'ella pareva menu stancu
I really like this idea	Mi piace assai sta idea
I also have that travel bug	Aghju ancu quellu bug di viaghju
I stared at him intently, trying to read his expression	L'aghju fighjulatu cù cura, circandu di leghje a so spressione
A good age to have a baby	Una bella età per avè un zitellu
A trained mind can change	Una mente addestrata pò cambià
A lump formed in his stomach	Un nodo si formava in u so stomacu
I find it completely uncomfortable	Mi pare cumplettamente scomodu
A circle is written on the picture	In u quadru hè scrittu un cerculu
I had to look for the connection	Avia da circà a cunnessione
A guy was walking through the debris outside the building	Un tippu passava à traversu i rifiuti fora di l'edificiu
A dark cloud covered everything	Una nuvola scura coprì tuttu
I loved books more than anything	Aghju amatu i libri più chè nunda
I hadn’t waited for that answer	Ùn avia micca aspittatu quella risposta
A low laugh echoed through the darkness	Una risata bassa risonò à traversu a bughjura
Appearance in the documentary	Apparizione in u filmu documentariu
I wanted to strengthen her	Ci vulia à rinfurzà ella
I set off on foot to find them	Sò partitu à pedi per truvà li
But we chose a happy environment	Ma avemu sceltu un mediu felice
I like the way my name sounds on her lips	Mi piace a manera chì u mo nome sona nantu à e so labbra
I didn’t want to consider the possibility of dying	Ùn vulia micca cunsiderà a pussibilità di more
I haven’t been for three weeks	Ùn sò micca statu da trè settimane
I still think of him to this day	Pensu sempre à ellu finu à oghje
They were closer than the sisters	Eranu più vicini chè e surelle
A fifty dollar weight, tops	Un dollaru cinquanta di pesu, cime
I thought he was happy	Pensu chì era felice
A strange feeling of peace invaded me	Una strana sensazione di pace m'hà invaditu
A slow, steady breath before continuing	Un respiru lento è fermu prima di cuntinuà
A mixture of conviction and compassion	Un mischju di cunvinzione è cumpassione
I called the hospital and asked about their visiting hours	Aghju chjamatu l'uspidale è aghju dumandatu nantu à e so ore di visita
I always trust my instinct	Aghju sempre fiducia in u mo stintu
I was pretty happy	Eru piuttostu assai felice
To me this story is completely effective political satire	Per mè sta storia hè satira pulitica cumplettamente efficace
I didn’t like the first one, to say the least	Ùn mi piacia micca u primu, per dì u minimu
I appreciate them very much	Li apprezzu assai
I can pick up the younger ones soon enough	Vi possu piglià i più ghjovani abbastanza prestu
I tried harder, and was rewarded	Aghju pruvatu di più, è fù ricumpensatu
I miss breathing in every activity	Mi manca di respira in ogni attività
I think we’re moving forward together	Pensu chì si andemu avanti inseme
I couldn’t understand what was going on	Ùn pudia micca capisce ciò chì succede
Of course, I didn’t think it was his fault	Di sicuru, ùn aghju micca pensatu chì era a so culpa
I have no intention of committing a sin	Ùn aghju micca intenzione di fà un peccatu
I so appreciate your help in doing this	Aghju apprezzatu cusì u vostru aiutu per fà questu
But that movie was like making a drama out of it	Ma quellu filmu era cum'è fà una dramma
Baptism marks a person permanently and cannot be repeated	U battesimu marca una persona permanentemente è ùn pò micca esse ripetutu
I nodded and looked quickly	Aghju sbulicatu è aghju sguardu rapidamente
I needed to get out of the cell	Aviu bisognu di esce da a cellula
I appealed to the state project	Aghju fattu appellu à u prugettu statale
I wiped away my tears and stood up straight	Aghju asciuttu e mo lacrime è mi sò alzatu drittu
I'm so glad you came	Sò tantu cuntentu chì site venutu
A vision floats in my head	Una visione flotta in a mo testa
I seriously need to go	Aghju seriamente bisognu di andà
I record and make notes	I arregistramentu è fà note
I really need money	Aghju veramente bisognu di soldi
I'm sorry about that, believe me	Mi dispiace per quessa, crede mi
I had a really good time tonight	Aghju avutu veramente un bellu tempu sta sera
I saw it my way here	L'aghju vistu in u mo modu quì
I just wanted to answer myself, and no one else	Vuliu solu risponde à mè stessu, è nimu altru
I went down to the front door	Aghju falatu à a porta di fronte
I no longer thought that was my imagination	Ùn pensava più chì era a mo imaginazione
I heard the earthquake	Aghju intesu u terrimotu
I wonder why we are in the cage	Mi dumandu perchè simu in a gabbia
I couldn't find anything to be happy about	Ùn pudia truvà nunda per esse felice
I push the receiver back and swallow it deeply	Appoghju u ricevitore è inghiognu prufondamente
I explored the whole house	Esploru tutta a casa
I hadn’t waited	Ùn avia micca aspittatu
I want to go out on the town	Vogliu esce in cità
I honestly have no idea what to expect	Sinceramente ùn aghju micca idea di ciò chì aspetta
I was sick of people trying to read my mind	Eru malatu di e persone chì provavanu di leghje a mo mente
I am like a desert owl	Sò cum'è una civetta di u desertu
I don't know anyone who acted	Ùn cunnoscu nimu chì hà agitu
The art community knows his name	A cumunità artistica cunnosce u so nome
I want to save you all	Vogliu salvà tutti voi
I packed my things and went to the forest	Aghju riunitu e mo cose è mi sò andatu in a furesta
I didn’t ask to be born	Ùn aghju micca dumandatu à esse natu
I needed to be careful with this guy	Aviu bisognu di stà in guardia cun questu tippu
A word he knew, but he never understood	Una parolla chì sapia, ma ùn avia mai capitu
I'll run away at night	Mi scapparaghju di notte
I want him to leave	Vogliu ch'ellu si ne vada
I’m new and fresh on the web	Sò novu è frescu nantu à u web
I think they divided their forces	Pensu chì anu divisu e so forze
I was excited to see him	Eru entusiasta di vedelu
I wanted to go to bed	Vuliu andà in lettu
I wasn't sure how he was moving so fast	Ùn era micca sicuru cumu si era mossu cusì veloce
I forgot how massive it was	Aghju scurdatu di quantu era massiccia
I haven't seen him lately	Ùn l'aghju micca vistu ultimamente
Nothing illegal will grow	Ùn crescerà nunda illegale
A few music from the world of society with great wives and thoughts	Uni pochi di musica di u mondu di a sucietà cù grandi mogli è pinsamenti
It was a mission I didn't want to go through	Era una missione chì inizialmente ùn vulia micca
I never left the band	Ùn aghju mai lascià a banda
I knocked it open again	L'aghju battutu di novu apertu
I could see the disgust that was beginning to form here	Puderaghju vede u disgustu chì cuminciava à furmà quì
I brought it to my living room	L'aghju purtatu in u mo salottu
A kitchenette with a table and chairs	Una zona di cucina cù una tavola è sedie
He almost wanted us to go to school	Quasi vulia ch'è no fussemu à a scola
A life of enough	Una vita di abbastanza
I also learned a few of their costumes	Aghju ancu amparatu uni pochi di i so costumi
I finally got the lighting right	Finalmente aghju avutu l'illuminazione ghjustu
I'm sorry the moment the lights went out	Mi dispiace u mumentu chì e luci s'hè lampatu
It often grows and climbs	Spessu cresce è cullà
I haven’t talked to anyone	Ùn aghju micca parlatu à nimu
I feel pretty good about it, all things considered	Mi sentu abbastanza bè per quessa, tutte e cose cunsiderate
I will endure the pain and do whatever it takes	Sopporteraghju u dulore è fà ciò chì ci vole
I think we had years to go with it	Pensu chì avemu avutu anni per andà cun ella
I couldn’t afford to make this decision lightly	Ùn pudia micca permette di fà sta decisione ligeramente
I can already see it in your eyes	Possu digià vede in i to ochji
A washing device and a dryer are also provided	Un dispositivu di lavaggio è una sicura sò ancu furniti
I had been an executive, a corporate executive	Eru statu un esecutivu, un esecutivu corporativu
The top of the roads is painted gray	A cima di i carrughji hè pittatu grisgiu
I couldn’t dig too far without seeing suspicion	Ùn pudia micca scavà troppu senza vede suspettu
A rabbit is hatched, half open	Un cunigliu hè struitu, a mità di l'apertura
I can see it in his face	Puderaghju vede in a so faccia
I stared at him long and hard	L'aghju fighjatu longu è dura
I stood in the back and looked once more	Mi stava in daretu è mirava una volta di più
I need respect	Aghju bisognu di rispettu
Part of his life is dying	Una parte di a so vita hè morente
I pushed harder and forced myself over the trees	Aghju spintu più forte è ci furzatu sopra à l'arburi
I was wrong to think that	Aghju sbagliatu à pensà chì
I had no idea of ​​your urgent need	Ùn aghju avutu micca nuzione di a vostra necessità urgente
I was an added bonus	Eru un bonus aghjuntu
I really liked it	Mi piacia assai
I always wondered what he was talking about	Mi dumandu sempre di ciò ch'ellu parlava
I had all day to plan	Aghju avutu tuttu u ghjornu per pianificà
I lowered my bucket into the darkness	Aghju calatu u mo bucket in a bughjura
I see soldiers in the same way	Vecu suldati in u listessu modu
I needed protection	Aviu avutu bisognu di prutege
I have everything in the van	Aghju tuttu ciò chì in u furgone
I asked him to drop his weapon	L'aghju dumandatu di caccià l'arma
I would have no way of knowing	Ùn avaria micca manera di sapè
The study of music began in the early childhood program	U studiu di musica principia in u prugramma di a prima zitiddina
A large oak tree was standing in front of us	Una grande quercia stava davanti à noi
I hate writing too much on the phone	Odiu di scrive assai in u telefunu
I happened to be his first client	Sò accadutu esse u so primu cliente
I saw it, he told me	L'aghju vistu, m'hà dettu
I think it’s basically become our team saying	Pensu chì hè diventatu basicamente a nostra squadra dicendu
I went after him when my sister died	Aghju andatu dopu à ellu quandu a mo surella hè stata morta
I can't give you the room number, dear	Ùn possu micca dà u numeru di a stanza, cari
I slipped behind the wheel	I sciddicatu daretu à a rota
I remember what they said	M'arricordu ch'elli dicenu
She thought about creating a whole show around her	Hà pensatu à creà una mostra sana intornu à ella
He had no fire outside	Ùn avia micca focu fora
A woman cannot be too careful	Una donna ùn pò esse troppu attenta
I also want a spy with her	Vogliu ancu una spia cun ella
It should not jump to the conclusion that they exist	Ùn deve micca saltà à a cunclusione chì esistenu
I had a hard time with this	Aghju avutu un tempu duru cun questu
People like you inspire me	E persone cum'è tè m'inspiranu
I thought a lot about that at the time	Aghju pensatu assai à quellu mumentu
Many roads and bridges have been damaged on the island	Parechje strade è ponti sò stati dannighjati nantu à l'isula
I couldn’t look on without feeling guilty	Ùn pudia micca fighjulà senza sentu culpèvule
I liked it instantly	Mi piacia istantaneamente
I couldn’t believe how accurate this reading was	Ùn pudia micca crede quantu era precisa sta lettura
I never wanted to	Ùn vulia micca avè mai
I think it’s just indifferent	Pensu chì hè solu indifferente
The first kings were elected	I primi rè sò stati eletti
I reached out and put my hand up	Aghju allungatu è aghju messu a manu
I saw your boat coming and made your coffee	Aghju vistu a vostra barca chì vene è hà fattu u vostru caffè
I waited until they left	Aghju aspittatu finu à ch'elli partianu
You don’t have to judge them	Ùn li deve micca ghjudicà
The roots are never found only in the tongue	I radichi ùn si trovanu mai solu in a lingua
The nose and lips are black	U nasu è e labbra anu a pelle negra
I've never seen one before	Ùn aghju mai vistu unu prima
Just participated in my studies	Appena participà à i mo studii
These deep cuts have revealed layers of older rock	Questi taglii profondi anu revelatu strati di roccia più vechja
He assigned other names to the other groups	Hà assignatu altri nomi à l'altri gruppi
Get up and take her ass and lift it	Aghjunghjite è pigli u so culo è leva
I turned around all the time to check	Mi girava tuttu u tempu per verificà
I feel a sense of calm	Sentu un sensu di calma
I wanted everything to be fine	Vuliu chì tuttu sia bè
I tried to hide my morbid excitement	Aghju pruvatu à ammuccià a mo eccitazione morbosa
Several errors were made during the transmission	Diversi errori sò stati fatti durante a trasmissione
I pay and get out	U pagu è esce
Even some other famous bands have recorded tribute songs	Ancu alcune altre bandi famose anu registratu canzoni tribute
The couple had a son and three daughters	A coppia avia un figliolu è trè figliole
Emphasis was placed on moderation among amateurs	L'enfasi hè stata posta nantu à a moderazione trà l'amatori
I couldn’t give up just to satisfy society	Ùn puderia micca rinunzià solu per suddisfà a sucetà
I had become a popular man	Eru diventatu un omu populari
I saw the kindness in her	Aghju vistu a gentilezza in ella
I lived these early years eating fire proof	Aghju campatu questi primi anni manghjendu a prova di u focu
I knew for sure that he was not one of them	Sapia di sicuru chì ùn era micca unu di elli
I had a mother and a younger sister	Aviu avutu una mamma è una surella minore
I can’t believe what’s going on	Ùn possu micca crede ciò chì succede
I had to get out of here, now	Aviu avutu da esce da quì, avà
A second collection of poems	Una seconda racolta di puesie
I am trying to understand the rural energy situation	Aghju pruvatu à capisce a situazione energetica rurale
I didn’t want him to get involved	Ùn vulia micca chì ellu implicassi
These plans have yet to be realized	Questi piani ùn anu ancu esse realizatu
He raised his eyebrows at her	Alzò le sopracciglia verso di lei
I was about to greet him	I stava à salutà lu
I wanted to make a difference today	Vuliu fà a diferenza oghje
I just want to see the things he wrote	Vogliu solu vede e cose chì hà scrittu
I turn on the light and wake up, awake	Aghju accesu a luce è mi stendu, svegliu
I feel my body move without even trying	Sentu u mo corpu si move senza mancu pruvà
I enjoyed this about summer school	Mi piaceva questu nantu à a scola d'estate
I discovered that it wasn’t necessary	Aghju scupertu chì ùn era micca necessariu
I couldn't hear my horse	Ùn pudia sente u mo cavallu
I was good at giving and receiving affection	Eru bonu per dà è riceve affettu
I rested my head on her shoulder	Aghju ripusatu a mo testa nantu à a so spalle
I have it in the cells below	L'aghju in e cellule sottu
I had followed my heart	Aghju avutu seguitu u mo core
I can always think and reason like a man	Possu sempre pensà è ragiunà cum'è un omu
I think my life is taking me to an unexpected place	Credu chì a mo vita mi porta in un locu inaspettatu
I was no longer listening	Ùn stava più à sente
I know now how wrong it is	Sò avà quantu hè sbagliatu
I can read it here as below	Puderaghju leghje quì cum'è quì sottu
It doesn’t have to be	Ùn deve stà micca
I ran to the door	Aghju corsi versu a porta
I only deal with the seventh hand of the night	Trattu solu a settima manu di a notte
A simple flesh wound	Una semplice ferita di carne
I need to feel her skin	Aghju bisognu di sente a so pelle
I so desperately want to be loved	Vogliu cusì disperatamente esse amatu
I pray for your survival	Aghju pricatu per a vostra sopravvivenza
I think it’s the same for everyone	Credu chì hè u listessu per tutti
We agreed that it was monstrous and should be stopped	Avemu accunsentutu chì era mostruoso è deve esse impeditu
A new membership pin has been created	Un novu pin di adesione hè statu creatu
I loved how my friends were	Mi piacia i mo amichi cumu eranu
I get under the bed and put it down	Mi mettu sottu à u lettu è u mette
Find other attractive men	Trovu altri omi attraenti
I hear your name calling for the waiting room	Sentu u vostru nome chjamatu per a sala d'attesa
I went in and waited	Sò intrutu è aspittatu
I was with them all morning	Eru cun elli tutta a matina
I also took precautions	Aghju pigliatu ancu precauzioni
I play with the buttons	Ghjucu cù i buttoni
I couldn’t identify	Ùn pudia micca identificà
I would really love to hear from him	Mi piacerebbe veramente à sente da ellu
I didn’t have one for myself	Ùn aghju micca avutu unu per mè stessu
I heard all this from a friend	Aghju intesu tuttu ciò da un amicu
I approached the dagger at her long, thick hair	Aghju avvicinatu u pugnale à i so capelli lunghi è grossi
I also continued to think about those keys	Aghju continuatu ancu à pensà à quelli chjavi
A country that is ultimately representative of all people	Un paese chì hè infine riprisentante di tutte e persone
I can't understand it either	Ùn possu micca capisce ancu
A climbing rope was still hanging from the well	Una corda di arrampicata era sempre appesa à u pozzu
This plan was not successful	Stu pianu ùn hè micca successu
He would have done the same	Avaria fattu u listessu
I wondered about the reason for this	Aghju dumandatu nantu à u mutivu di questu
I set the table and looked	Aghju messu a tavula è l’aspettu
I can no longer continue to be selfish	Ùn possu più cuntinuà à esse egoista
I only rule over its miserable population	I solu regnu nantu à a so populazione miserable
I did not interrupt them	Ùn li aghju micca interromputu
I wasn’t ready to give up so easily, though	Ùn era micca pronta à cede cusì facilmente, però
But the result was not decisive	Ma u risultatu ùn era micca decisivu
I was young, rebellious and a little crazy	Eru ghjovanu, ribellu è un pocu pazzu
The republic always lived	A republica campava sempre
I'm sorry to ask you this question	Mi dispiace di fà sta quistione
I left a message	L'aghju lasciatu un missaghju
I nodded and hurried to my room	Aghju annuitu è ​​andatu prestu in a mo stanza
I had no interest in eating	Ùn avia micca interessu à manghjà
I finally got to the point of no return	Finalmente aghju ghjuntu à u puntu di micca ritornu
I didn’t want to hear it for a while	Ùn vulia micca sente un pocu
He didn't need to hear me speak	Ùn avia bisognu di sente mi parlà
It is best to move the truck	Hè megliu move u camion
A light south wind helped them	Un ligeru ventu di u sudu li aiutava
A view of the profile makes her look pregnant	Una vista di u prufilu li face pare incinta
I may even return alone	Puderaghju ancu di vultà solu
I have very good memories of playing around with them	Aghju assai boni ricordi di ghjucà intornu à elli
I hate what transformed me	Odiu ciò chì m'hà trasformatu
They have nothing to do with each other	Ùn anu nunda di fà cù l'altri
I have the power to save the supernatural	Aghju u putere di salvà a razza soprannaturale
I spend a lot of time sleeping	Passu assai tempu à dorme
They are very gray and lame	Sò assai grisgiu è zoppu
I hated that feeling	Aghju odiatu quellu sentimentu
I threw everything on the ground	Aghju cacciatu tuttu in terra
I forgot to set my clock to wake me up	Aghju scurdatu di mette u mo clock per svegliarmi
I used you as much as you used me	Ti aghju utilizatu quant'è tù m'avete usatu
I really love the story	Amu veramente a storia
A home improvement project is a major investment	Un prughjettu di migliurà a casa hè un investimentu maiò
I feel so safe and secure with him	Mi sentu cusì sicuru è prutettu cun ellu
I said before that things were complicated	Aghju dettu prima chì e cose eranu complicate
I had no idea where they thought they were going	Ùn aghju micca idea d'induve pensanu chì andavanu
I suggest we share	Suggeriu chì ci spartemu
I’ll get to that later	Aghju da vene à questu più tardi
I can't see where their paths intersect	Ùn possu micca vede induve i so camini s'incrucianu
I did not say who was invited	Ùn aghju micca dettu quale hè statu invitatu
He couldn't defend me	Ùn mi pudia difende
I could fly on a mountain or a tree	Puderaghju vulà in una muntagna o un arbre
I turned to the canvas and pretended to sleep	Mi vultò versu a tela è facemu finta di dorme
A note placed at the top	Una nota pusata in cima
Working with great people	U travagliu cù grandi persone
I can’t wait to be a dad, actually	Ùn possu aspittà di esse babbu, in realtà
A reality she could pass on	Una realità ch'ella puderia passà
I have not slept or eaten	Ùn aghju micca durmitu o manghjatu
A more curious girl	Una ghjovana più curiosa
I won't give them a bath for months	Ùn li daraghju un bagnu per mesi
He already knew what horses won	Sapia digià ciò chì i cavalli vincenu
I stop, perfectly still	Mi fermu, perfettamente ancora
I owe you for the rest of my life	Ti devu per u restu di a mo vita
I spent a whole day in bed reading this book	Aghju passatu un ghjornu sanu in lettu à leghje stu libru
A broken chain is at his feet	Una catena rotta si trova à i so pedi
I’ve been at this easy dinner lately	Aghju statu in questa cena faciule ultimamente
I have no problem staying in a hotel	Ùn aghju micca prublema per esse in un hotel
A closed station, licensed equipment	Una stazione chjusa, l'equipaggiu licenziatu
I could tell she was in pain	Puderaghju dì ch'ella avia dulore
I'll look for the rope	Cercheraghju a corda
I put three weeks of research into this	Aghju messu trè settimane di ricerca in questu
A couple of the team was still working	Un paru di a squadra era sempre travagliatu
I took the pen and looked closer	Pigliu a penna è fighjulu più vicinu
I won’t forget a single move he made	Ùn mi scurderaghju micca una sola mossa chì hà fattu
I was too busy to appreciate the beauty	Eru troppu occupatu per apprezzà a bellezza
I almost fell asleep	Ùn aghju guasi dormitu
I appreciated the report	Aghju apprezzatu u rapportu
He knew exactly what he was talking about	Sapia esattamente ciò chì parlava
I need you to respect this man	Aghju bisognu chì rispettu stu omu
I forgot about it often	L'aghju scurdatu spessu
I understand that we can say that you are sober	Capiscu chì pudemu cuntà chì tù sì sobri
I feel better after five hours of sleep	Mi sentu megliu dopu à cinque ore di sonnu
A small part of the wall becomes transparent	Una piccula parte di u muru diventa trasparente
I give him a quick hug	Li dugnu un abbracciu rapidu
I think, for us, it was something we were missing	Pensu, per noi, era qualcosa chì ci mancava
I didn’t want to despise her	Ùn vulia micca disprezzà ella
I found my picture again	Aghju trovu a mo foto di novu
Rather, I leaned into him, pulling him away from the decision	Piuttostu, aghju appughjatu in ellu, alluntanendulu da a decisione
I have increased my social and community organizing work a bit	Aghju aumentatu un pocu u mo travagliu di urganizazione suciale è cumunità
I have real love for her	Aghju veru amore per ella
A monarch can be many things, but never lazy	Un monarca pò esse parechje cose, ma mai pigra
Ward said she's not a bad guy	Ward hà dichjaratu ch'ella ùn hè micca un cattivu
I closed my eyes	Aghju chjusu l'ochji
I feel a flash of intense anger	Sentu un lampu di rabbia intensa
I want to be comfortable talking to you about something	Vogliu esse còmode di parlà cun voi di qualcosa
I mean really, dear, think about this for a second	Vogliu dì veramente, caru, pensa à questu per un secondu
I asked for the rest of the night	Aviu dumandatu u restu di a notte
I loved going to them	Mi piacia à andà à elli
I left my eyes closed, trying to breathe normally	Aghju lasciatu i mo ochji chjusi, pruvendu à respira normalmente
I certainly hope you can keep it out of harm's way	Spergu certamente chì pudete tene lu fora di periculu
I turned right and went to the double doors	Aghju vultatu à diritta è mi sò andatu versu e porte doppie
I noticed several animals around the field	Aghju nutatu parechji animali intornu à u campu
Nine months younger than me	Nove mesi più ghjovanu chè mè
I only have a few pieces of furniture	Aghju solu uni pochi di mobili
I found an empty bag that was strewn open	Aghju trovu un saccu viotu chì era spargugliatu apertu
I like the black and white and blue on the tank	Mi piace u neru biancu è blu nantu à u tank
I can't understand how beautiful everything is	Ùn possu micca capisce quantu hè bella tuttu
I think you get along well with them	Pensu chì ti và bè cun elli
A shiver ran down my spine	Un frissonu corse à longu u mo spinu
She couldn’t think of me as a wife	Ùn pudia micca pensà à mè cum'è una moglia
I promise no one will hurt you	Promettu chì nimu vi ferà
I would say you are	Diciaraghju chì sì
I hope you enjoyed the recipe	Spergu chì a ricetta vi piacia
I thought it would be tough	Pensu chì saria dura
I mean, it’s just common life	Vogliu dì, hè solu a vita cumuna
I have also seen that you have submitted a new research paper	Aghju vistu ancu chì avete inviatu un novu documentu di ricerca
I think we’re too close	Pensu chì avemu troppu vicinu
I couldn't see it	Ùn aghju micca pussutu vede
I recognize you by your smell	T'aghju ricunnisciutu da u to odore
I hope you will be called soon	M'aspettu chì sarete chjamatu prestu
I had to leave tonight	Aviu avutu da lascià sta sera
I feel safe holding the gun	Mi sentu sicuru tenendu a pistola
I don’t believe it, of course	Ùn aghju micca cridutu, sicuru
I just need to get out of this room	Solu bisognu di fà fora di sta stanza
A black high school terrorist	Un terrorista neru di u liceu
I took a deep breath, then another	Aghju pigliatu un respiru prufondu, dopu un altru
I answered in the affirmative	Aghju rispostu in l'affirmative
A life passes through his mind	Una vita passa per a so mente
I have not lost faith	Ùn aghju micca persu a fede
I think she’s become super cute	Pensu chì hè diventatu super cute
I did all these things to save you	Aghju fattu tutte queste per salvà voi
I haven’t been back here for quite a while	Ùn sò micca tornatu quì per un bellu pezzu
I wasn’t sure if she was even real	Ùn era micca sicuru ch'ella era ancu reale
I exchanged a glance with my father	Aghju scambiatu un sguardu cù u mo babbu
I am at the end of my powers	Sò à a fine di i mo putenzi
I explained myself	Mi sò spiegatu
I want to be fit, physically and mentally	Vogliu esse in forma, fisicamente è mentale
I don’t even have time to think about my thoughts	Ùn aghju mancu u tempu di pensà à i mo pensi
I didn’t question it	Ùn aghju micca interrugatu
A break from the pain would be so nice	Una pausa da u dulore seria cusì bella
I didn’t know it was bad	Ùn sapia micca chì era peghju
I was drifting to the other side when she arrived	Aviu drift in l'altru al di là quand'ella ghjunse
A line he would do better not to dare to cross	Une ligne qu'il ferait mieux de ne pas oser franchir
I took some pictures on the way here	Aghju pigliatu qualchi ritratti in strada quì
I need to be here by eight	Aghju bisognu à esse quì à ottu
A corresponding computer program is developed	Un prugramma di computer currispondente hè sviluppatu
Push the door wider	Spingu a porta più larga
I just couldn’t take it anymore	Simplemente ùn pudia più piglià
The battle is united	A battaglia hè unita
I can see them in the woods	Li possu vede in u boscu
I think that’s the whole beauty of it	Pensu chì hè tutta a bellezza di questu
A success, yes	Un successu, sì
I woke up in another hospital bed	Mi svegliu in un altru lettu d'uspidale
The song served as the opening ceremony	A canzona hà servitu cum'è l'apertura di a ceremonia
I couldn't see the screen	Ùn pudia vede u screnu
This next job was never finished	Stu travagliu dopu ùn hè mai statu finitu
I had the same thing that happened to me today	Aghju avutu a listessa cosa chì m'accadia oghje
A black curtain covered a large wall	Una cortina negra coprì un grande muru
I knew you had it in you	Sapia chì l'avete in tè
I never understood that it was so	Ùn aghju mai capitu chì era cusì
I have already come twice	Sò digià ghjuntu duie volte
I stopped in my tracks to close my eyes	Mi fermu in a mo pista per aghjustà i mo ochji
Thank you for the concern you show me	Ti ringraziu per a preoccupazione chì mostra per mè
I can tell you about our gangs	Li possu parlà di e nostre bande
I'd love your presence at dinner	Mi piacerebbe a vostra presenza à cena
I am very interested in becoming a pilot	Sò assai interessatu à diventà un pilotu
She has a beautiful face of light	Hà una bella faccia di luce
I can see the two shadow figures more clearly now	Puderaghju vede e duie figure ombre più chjaramente avà
I watched my father roll his eyes	Aghju vistu u mo babbu chjappà l'ochji
I would call him a few times	L'avia da chjamà qualchì volta
I lived here for a while	Aghju campatu quì per un tempu
A habit is next on my list	Un abitudine hè u prossimu nantu à a mo lista
This is an exciting tour de force	Questu hè un tour de force eccitante
I didn’t forgive myself for leaving three months ago	Ùn mi sò micca perdonatu per esse partutu trè mesi fà
I feel the need to look different today	Sentu u bisognu di vede diversu oghje
I rushed to the store	Aghju prestu in a tenda
I climbed to my feet	Aghju cullatu à i mo pedi
I don’t write poetry	Ùn scrivu puesie
I had to get away from people	Aviu avutu da alluntanassi da a ghjente
I breathed hard to calm down	Aghju respiratu dura per calmà
The stop action is electric throughout	L'azzione di stop hè elettrica in tuttu
I kept asking but they didn’t tell me what happened	Aghju continuatu à dumandà ma ùn mi dicenu micca ciò chì hè accadutu
I like it a lot though	Mi piace assai però
I pulled back, out of breath	Aghju tiratu in daretu, senza fiatu
I went out into the room ready to fight	Sò surtitu in a camara pronta à cumbatte
I was also single and didn’t mind meeting anyone	Eru ancu single è ùn mi importava di scuntrà qualcunu
I knew it and it didn't bother me	L'aghju sappiutu è ùn m'hà micca disturbatu
I am now a submission assistant	Sò oghje un assistente di sottumissione
He decided to follow his turn	Decidiu di seguità a so volta
I am suddenly very stiff, and in pain	Sò di colpu assai rigidu, è in u dulore
A murmur of voices ceased	Un murmuriu di voci cessò
I knew he was disappointed in me	Sapia chì era disappuntu da mè
I just had a different view of our future	Aghju avutu solu una visione diversa per u nostru futuru
I just waited for the harvest to be done	Aspittava solu chì a cugliera sia fatta
I was a little back to normal	Eru un pocu di ritornu à a normale
I didn’t want to be around him	Ùn vulia micca esse intornu à ellu
Too bad you’re not here to see it	Peccatu chì ùn sarete micca quì per vede
I will give credit where the credit is due	Daraghju creditu induve u creditu hè dovutu
I had it all to myself	L'aghju avutu tuttu per mè
I started to wonder if he was okay	Aghju cuminciatu à dumandassi s'ellu era bè
I pull the paper off the rubber band	Tiru a carta da a banda di gomma
I stopped and turned to face him	Mi fermai è mi vultò versu ellu
I had gone to her house for coffee	Eru andatu in casa soia per u caffè
Promise me, it was good though	Prumessu, era bè però
F, but something about him was different	F, ma qualcosa di ellu era diversu
I will be back to change my clothes	Voltaraghju per cambià u vestitu
I went to the closet	Aghju andatu versu l'armadiu
I was just too stubborn	Eru ghjustu troppu stubborn
The election was certainly a success	L'elezzione hè stata certamente un successu
I had so much work to do	Aviu tantu travagliu da fà
I no longer feel that pain	Ùn sentu più quellu dolore
I don’t care for him	Ùn aghju micca per ellu
I went an extra size, definitely should go too	Aghju andatu una taglia in più, definitamente duvete ancu
I never thought of a career for myself	Ùn aghju mai pensatu à una carriera per mè stessu
I have no charming prince	Ùn aghju micca principe charming
However, I never enjoyed formal education	In ogni casu, ùn aghju mai piaciutu l'educazione formale
Literally can’t count	Litteralmente ùn pò micca cuntene
I asked him why, but he couldn't tell me	L'aghju dumandatu perchè, ma ùn mi pudia dì
A population or census will follow shortly thereafter	Una pupulazione o un censu seguirà pocu dopu
A brilliant young man	Un ghjovanu brillanti
I added nothing more	Aghju aghjustatu nunda di più
I have something else to ask	Aghju una altra cosa da dumandà
I can't see his face	Ùn possu micca vede a so faccia
I didn’t have to listen	Ùn aghju micca avutu à sente
A light knock on the door made him turn	Un colpu ligeru à a porta u fece volta
I also made my home	Aghju fattu ancu a mo casa
Bush did not do so when he first ran for president	Bush ùn hà micca fattu quandu ellu prima candidatu per u presidente
I think that’s what we’re dealing with here	Pensu chì hè ciò chì avemu trattatu quì
I don't have a watch or my phone	Ùn aghju micca un orologio nè u mo telefunu
I just decided to wait	Aghju decisu solu di aspittà
I was annoyed that she agreed	Eru arraggiatu chì ella accunsentì
A dead man walking if he was ever there	Un mortu chì camminava s'ellu ci era mai
I came up with two reasons	Aghju vinutu cù dui motivi
I didn't want her to see me differently	Ùn vulia micca ch'ella mi vede diversamente
A friend told me she was in town	Un amicu m'hà dettu ch'ella era in cità
I could see no alternative, but I agreed	Ùn pudia vede micca alternativa, ma d'accordu
You probably should	Probabilmente duveria avè
I like to get things done	Mi piace à ottene e cose
I can't stay here anymore	Ùn possu più stà quì
I had one leg here and one leg here	Aghju avutu una gamba quì è una gamba quì
I can’t keep thinking about them	Ùn possu micca cuntinuà à pensà à elli
I don’t mind being immersed in the water too much	Ùn m'importa micca di esse immersi in l'acqua troppu
I let my eyes widen, breaking the rule	Aghju lasciatu u mo sguardu sguardu, rompendu a regula
I didn’t think much of my hidden talent that night	Ùn aghju micca pensatu assai di u mo talentu oculatu quella notte
I can sell that to commissioners	Puderaghju vende chì à i cummissarii
I took it from you last summer	Ti avissi pigliatu l'estate scorsa
I was sure they could be just one thing	Eru sicuru ch'elli puderanu esse solu una cosa
I’m going to take my job	Aghju da piglià u mo travagliu
I never saw the body	Ùn aghju mai vistu u corpu
I tried to make myself seem confident though	Aghju pruvatu à fà mi pare cunfidendu però
They had no children	Ùn avianu micca figlioli
I know she is a medical student	Sò chì hè una studiente chì studia medicina
All the women and children on board are dead	Tutte e donne è i zitelli à bordu sò morti
I don't eat candy, it hurts	Ùn manghju micca caramelle, mi fa male
I feel like she’s taking a course in the present	Sentu ch'ella purtassi un cursu à u presente
A door opens wider than ever	Una porta si apre più larga chè mai
He slowly moved me to the television	Mi trasfirìu pianu pianu versu a television
One of the wounds to his chest penetrated his lungs	Una di e ferite di u pettu penetrò in u so pulmone
I think it’s settled	Pensu ch'ellu hè stallatu
I can’t wait to share it with the world	Ùn possu aspittà per sparte cù u mondu
I craved a joint and lots of beer	Aghju bramatu un joint è assai birra
Every man does his job	Ogni omu face u so travagliu
A defense must be ready for every possibility	Una difesa deve esse pronta per ogni pussibilità
I worried that she thought it was her mother	Mi preoccupava chì pensava chì era a so mamma
I have to finish this volume	Aghju da finisce stu voluminu
I couldn't take care of her	Ùn pudia micca cura di ella
I tried to pray, and I couldn't	Aghju pruvatu à pricà, è ùn pudia micca
I think it’s one of my best	Pensu chì hè unu di i mo megliu
I lay down on my bed and burst into tears	Mi ghjittai nantu à u mo lettu è scoppiau in lacrime
I didn’t sleep well tonight	Ùn aghju micca dormitu bè sta notte
A lot of my people are scared in advance	Un saccu di a mo ghjente hà paura di anticipu
I can only understand it in a general sense	Puderaghju solu capisce in un sensu generale
I didn’t wake you up to fight	Ùn t'aghju micca svegliatu per luttà
I knew you would be the one	Sapia chì tù saresti quellu
I wish we could help her too	Mi piacerebbe chì pudemu aiutà ancu ella
I can see them starting to write	Puderaghju vede ch'elli cumincianu à scrive
I promised to keep quiet	Aghju prumessu di stà zittu
I needed the challenge	Aviu bisognu di a sfida
I can’t promise much	Ùn possu micca prumessu assai
I said no, but she didn't believe me	Aghju rispostu di nò, ma ella ùn m'hà micca cridutu
I don’t feel bad for not saying that	Ùn mi sentia micca male per ùn avè micca dettu
I was denied admission to these institutions as well	Mi hè statu rifiutatu l'ingressu in queste istituzioni ancu
I’m going to have dinner for my husband	Aghju da fà a cena per u mo maritu
A story she had never used	Una storia ch'ella ùn avia mai usatu
I waited until he fell asleep before taking off his clothes	Aghju aspittatu finu à ch'ellu si addurmintò prima di caccià a robba
I wasn't supposed to see them again	Ùn era micca suppostu di vedeli di novu
I cried through laughter	Aghju pientu à traversu a risa
I took those last steps	Mi lanciau quelli ultimi passi
I danced with him very often	Aghju ballatu cun ellu assai spessu
A family member can be a good place to start	Un membru di a famiglia pò esse un bonu postu per cumincià
I looked up again	Alzu u so visu di novu
I always intend to get into this	Aghju sempre l'intenzione di entre in questu
I couldn't see anything clearly	Ùn pudia vede nunda chjaramente
His move was defeated	A so mossa hè stata scunfitta
I shouldn't let her see me	Ùn duveria micca lascià ch'ella mi vede
I respect all state laws	Mi rispettu di tutte e lege statali
I managed to escape, but they followed me	Aghju riesciutu à scappà, ma mi seguitanu
I was quite curious	Eru abbastanza curiosu
I think they perfectly describe our day	Pensu chì descrizanu perfettamente u nostru ghjornu
I have a villa just down the road	Aghju una villa ghjustu à a strada
A few friends watched him	Uni pochi amichi l'anu guardatu
A combination of solid quality and attractive appearance in one	Una cumminazione di qualità solida è aspettu attraente in unu
I could never hesitate again	Ùn pudia mai più esitatu
I know that’s the other big concern	Sò chì hè l'altra grande preoccupazione
Prefer to take a taxi to the airport	Preferite piglià un taxi à l'aeroportu
I knew something was wrong	Sapia chì qualcosa era
I saw that you were just coming out of the back door	Aghju vistu chì site ghjustu esce da a porta di daretu
I have never worked for the arms industry	Ùn aghju mai travagliatu per l'industria di l'armi
I bit my hard lip in annoyance	Mi morsi a labbra dura in fastidiu
As soon as I wore that dress	Appena aghju purtatu quellu vestitu
I found myself excited and scared to start cooking	Mi ritrovu eccitatu è spaventatu di cumincià à cuciri
I think we have a long day tomorrow	Pensu chì avemu un ghjornu longu dumani
I was his favorite student	Eru u so allievu preferitu
I know you can hear it	Sò chì ci pudete sente
I met a friend of mine	Aghju scontru cun un amicu mio
I wore a pink shirt to school and work	Aghju purtatu una cammisa rosa à a scola è à u travagliu
I can’t imagine what keeps him going	Ùn possu micca imagine ciò chì u mantene
I found him both asleep in the crew cabin	L'aghju trovu tramindui addormentati in a cabina di l'equipaggiu
I felt so much better when the door was closed	Mi sentu assai megliu quandu a porta era chjusa
I didn’t know how to handle this	Ùn sapia micca cumu trattà questu
I had to watch it until the end	Aviu avutu à vede finu à a fine
I cried all day, every day	I pienghje tuttu u ghjornu, ogni ghjornu
A fresh cigarette was pressed between her tight lips	Una sigaretta fresca era pressata trà e so labbra strette
I hate being pushed into things	Odiu esse imbuttatu in e cose
I had nothing to lose, not really	Ùn aghju avutu nunda à perde, micca veramente
It had been a week	Era già passata una settimana
I thought it was perfect	Pensu chì era perfetta
I helped him walk a bit	L'aghju aiutatu à marchjà un pocu
It takes everyone to watch	Ci vole à tutti per guardà
I just covered my tracks	Appena cupertu i mo tracce
I think she loves you too	Pensu chì ella ti ama ancu
I went out to see what was going on	Sò surtitu per vede ciò chì passava
I feel it all in my head all the time	I sentu tutti in u mo capu tuttu u tempu
I’ve never written that song before	Ùn aghju mai scrittu quella canzone avà
I lost it so unexpectedly	I persu cusì inesperu
I crushed them all together and boiled them	I sfracicà tutti inseme è bollite
She continued to move as she walked	Continuu à muvimenti mentre ella cammina
I noticed a scratch on his face	Aghju nutatu un scratch in a so faccia
I couldn't imagine doing anything else	Ùn pudia micca imaginà di fà nunda d'altru
There was some transportation by sea	Ci era qualchì trasportu per mare
I was also extremely tired	Eru ancu estremamente stancu
I needed a stronger position in the supernatural world	Aviu bisognu di una pusizioni più forte in u mondu supernaturale
Everything was different	Tuttu era diversu
A very different ending	Un finale assai diversu
I found out all about you	Aghju scupertu tuttu di voi
I seem to have forgotten how to do it	Mi pare d'avè scurdatu di cumu fà
I started running out of clothes here	Emu cuminciatu à scappà di vestiti quì
I think nothing is lost	Credu chì nunda ùn hè persu
I hope her dress keeps her warm	Spergu chì u so vestitu u mantene caldu
Two people were killed	Dui persone sò stati ammazzati
A voice speaks to him, which sounds familiar	Una voce li parla, chì sona familiare
Thank you for taking the time to read	Ti ringraziu per piglià u tempu di leghje
I have different sides	Aghju diversi lati
I put everything into it	Aghju messu tuttu in questu
I have seen the agony of my people	Aghju vistu l'agonia di u mo populu
Feel your heart beat	Sentu u to core batte
I was taken by this	Sò statu ripresu da questu
This work has significantly delayed its completion	Stu travagliu hà ritardatu significativamente u so compiu
I think you gave it up	Pensu chì l'avete rinunciatu
I went online and started searching the web	Sò andatu in linea è cuminciaru à circà in u web
I also wanted to illustrate my point	Vuliu ancu illustrà u mo puntu
I can't bring myself to go back to my room	Ùn possu micca purtà à vultà in a mo stanza
I lived in fear of stepping on the ladder	Aghju campatu in a paura di passà nantu à a scala
I pray for a successful outcome and recovery	Pregu preghiere per un risultatu successu è ricuperazione
He was arrested twice for his illegal activities	Hè statu arrestatu duie volte per e so attività illegali
A woman's voice comes	A voce di una donna vene
I grew up in such a political world	Sò crisciutu in un mondu cusì puliticu
I should be mature about that	Avissi da esse maturu annantu à questu
I found myself a little tired, though	Mi sò ritruvatu un pocu, però
I remember so much	Aghju ricurdatu tantu
I just had a great movie	Aghju avutu solu un bellu filmu
I didn’t get much sleep tonight	Ùn aghju micca dorme assai sta notte
I can say more next week	Puderaghju dì di più a settimana prossima
They put their ears to the open door	Entrenu l'arechje versu a porta aperta
Lots of different dishes to choose from	Un saccu di piatti diffirenti per sceglie
I decided to start eating better and working harder	Aghju decisu di cumincià à manghjà megliu è à travaglià
A knee or a heel or a neck	Un ghjinochju o un taccu o un coddu
I can’t do that, sure, but she could	Ùn possu micca fà quessa, sicuru, ma ella puderia
I was very, very aware of my teeth	Eru assai, assai cuscente di i mo denti
Prefer desire to pleasure	Preferite u desideriu à u piacè
I took a step towards the beast holding my mother	Aghju fattu un passu versu a bestia chì teneva a mo mamma
I always like soup	Mi piace sempre a zuppa
I tried to run away once but I didn’t go far	Aghju pruvatu à scappà una volta ma ùn sò micca andatu luntanu
I hate the feeling of blood	Odiu a sensazione di sangue
I wish she could look as young as you	Mi piacerebbe ch'ella possi vede cusì ghjovana cum'è tè
I am grateful for what you do for me	Sò grati per ciò chì fate per mè
I paid the price for this gift	Aghju pagatu u prezzu per stu rigalu
Many are in nature	Molti sò in natura
I don't want to go to the funeral	Ùn vogliu micca andà à u funerale
I bit my lip to stop it from crying	Mi morsi a labbra per impedisce di pienghje
I want total devotion	Vogliu a devozione tutale
I had almost forgotten that sad fact	Aviu quasi scurdatu quellu fattu tristu
He couldn't read her face	Ùn pudia micca leghje a so faccia
The improved location has attracted many new members	U locu migliuratu hà attiratu assai novi membri
Many of the works have since been forgotten	Parechje di l'opere sò state dapoi scurdate
I feel the glass start to crack	Sentu chì u vetru principia à crack
I was also looking at the pictures	Stava ancu à fighjulà i ritratti
I immediately started making my way to the elevator	Aghju cuminciatu immediatamente à fà u mo modu versu l'ascensore
I started my climb	Aghju cuminciatu a mo salita
I thanked him anyway	L'aghju ringraziatu in ogni modu
I made a deal with the sailor	Aghju fattu un affare cù u marinaru
I told him we would have it next time	L'aghju dettu chì a prossima volta avariamu
A guard opened it for her	Un guardianu l'hà apertu per ella
I also had another beer	Aghju avutu ancu una altra birra
Thousands were killed	Migliaia di persone sò state messe à morte
The song spent a week on the chart	A canzone hà passatu una settimana nantu à u chart
I remember why I feel the same way every time	M'arricordu perchè si senti u listessu ogni volta
I want you to make love to me now	Vogliu chì mi fate l'amore avà
A little further on and the board really moves out	Un pocu più avanti è u bordu si move veramente fora
I came here to watch the transition	Sò venutu quì per vigilà a transizione
A movie was playing on the screen	Un filmu era ghjucatu nantu à u screnu
I hated to have my parents go through this	Mi odiò per avè fattu i mo genitori attraversu questu
One benefit of age is repetition	Un benefiziu di l'età hè a ripetizione
A treat that would go very well	Un trattatu chì andaria assai bè
I really hope it wasn’t permanent	Spergu veramente chì ùn era micca permanente
I hope this trend continues until the end	Spergu chì sta tendenza cuntinueghja finu à a fine
I was particularly proud of the sitting area	Eru particularmente fieru di a zona di seduta
I looked over my shoulder	Aghju guardatu sopra a mo spalla
I would never forgive you if something had happened to you	Ùn mi pardunaria mai s'ellu vi era accadutu qualcosa
Look him in the face	Fighjulu in faccia
Let’s start this weekend	Cuminciamu stu weekend
I think they are in chronological order	Pensu chì sò in ordine di date
I had to stay awake to watch	Aviu duvutu stà svegliu à fighjulà
I want the front half	Vogliu a mità di fronte
Thank you, not enough	Ti aghju ringraziatu, micca abbastanza
I didn’t know how it could be	Ùn sapia micca cumu puderia esse
I knew my words were nerve-wracking	Sapiu chì e mo parolle anu colpitu un nervu
A baptism of fire brings out the best in us	Un battesimu di u focu porta u megliu in noi
A long breath escaped his lips	Un longu respiru scappò da e so labbra
I am not, however, without compassion	Ùn sò, però, senza cumpassione
Fourteen vertical feet of sky have also been restored	Quattordici piedi verticali di celu sò stati ancu restaurati
Financial resources are not mentioned at all	I risorsi finanziarii ùn sò micca menzionati in tuttu
I am against the death penalty	Sò contru à a pena di morte
I had my way back to the airport	Aviu avutu a mo manera di vultà à l'aeroportu
I didn’t know it was a gym class	Ùn sapia micca chì era una classe di gimnastica
I didn’t realize I was so stupid	Ùn aghju micca capitu chì era cusì stupidu
I said a silent prayer for his salvation	Aghju dettu una preghiera silenziosa per a so salvezza
I want to cry but my son cries	Vogliu pienghje ma u mo figliolu pienghje
I feel interested and supported	Mi sentu interessatu è sustegnu
I feel like something is watching me	Sentu chì qualcosa mi guarda
I leaned into her, moving my mouth towards hers	Mi appoghju in ella, movendu a mo bocca versu a so
He will not eat or drink anything	Ùn manghjarà nè beie nunda
His first international time trial victory of the season	A so prima vittoria internaziunale di cronometro di a stagione
I need the beach, music and a good time	Aghju bisognu di a spiaggia, di musica è di un bonu tempu
I heard him speak yesterday	L'aghju intesu parlà eri
I shouldn’t hug him, though	Ùn deveria micca abbracciallu, però
I was glad she was having fun	Eru felice ch'ella si diverta
The lighting was a combination of gas and electricity	L'illuminazione era una cumminazione di gas è electricità
I didn't know I knew him	Ùn sapia micca chì u cunnosci
I haven’t felt that way for years	Ùn aghju micca sentitu cusì per anni
His arrangements are otherwise sparse and graceful	I so arrangiamenti sò altrimenti spari è grazia
So the first goal was information	Allora u primu scopu era l'infurmazioni
A short man entered	Un omu bassu entrò
I didn’t know you were always together	Ùn sapia micca chì erate sempre inseme
I know him only through someone	U cunnoscu solu per mezu di qualcunu
I can't save anything without cutting production	Ùn possu micca risparmià nunda senza tagliate a produzzione di vestiti
I saw him walking home	L'aghju vistu marchjà in casa
I had to be honest with myself	Aghju avutu esse onestu cun mè stessu
I was alone this time	Eru solu sta volta
I missed you so much yesterday	Mi mancava assai eri
I was missing him at the time	Mi mancava in quellu mumentu
I never left my sister out of sight	Ùn aghju mai lasciatu a mo surella fora di vista
He gently pulled out the bag	Tirò dolcemente u saccu
I want to help, he said	Vogliu aiutà, disse
I would love to feel that we were special	Mi piacerebbe sentu chì eramu speciali
I offered her a ride home, but she refused	L'aghju prupostu un passaghju in casa, ma ella ricusò
I was looking for a switch to turn on the lights	Cercu un interruttore per accende e luci
I’m really a tough critic of him	Sò veramente un criticu duru di ellu
I was lucky and they caught me	Aghju avutu furtunatu è mi anu pigliatu
I have never had much contact with her	Ùn aghju mai avutu assai cuntattu cù ella
I will help you overcome it	Vi aiuteraghju à superà
I needed to be in a safe place	Aviu bisognu à esse in un locu prutettu
I didn't even know you	Ùn t'avia micca cunnisciutu ancu
I saw something strange	Aghju vistu qualcosa di stranu
I finished the book in two days	Aghju finitu u libru in dui ghjorni
Turn on the light switch	Accantu l'interruttore di a luce
I began to watch as he watched them	Aghju cuminciatu à fighjulà ch'ellu li guardava
I ran and fell to my knees next to him	Aghju corsi è cascatu in ghjinochji accantu à ellu
I can even see his blood	Puderaghju ancu u so sangue
I didn’t know how it was with confined spaces	Ùn sapia micca cumu era cù spazii ristretti
I am for one that it is time to change	Sò per unu chì hè ora di cambià
See you in a month, master	Ci si vede in un mese, maestru
He had never been in the kitchen before	Ùn era mai statu in cucina prima
So I walked away from the girl	Allora mi sò alluntanatu da a zitella
I have nothing to eat	Ùn aghju nunda à manghjà
We copy you to the ground	Vi copiamu in terra
I have heard your story a thousand times now	Aviu intesu a to storia mille volte avà
I know they just didn’t let us jump	Sò chì ùn ci anu micca solu lasciatu saltà
I finally gave in to the dream and told him about the dream	Finalmente aghju datu in u sognu è li dissi di u sognu
I didn’t want to tell you	Ùn vulia micca dì à voi
I missed the first show of the day	Aghju mancatu u primu spettaculu di u ghjornu
I can see that you are so scared	Puderaghju vede chì avete tantu paura
I could smell the roses	Aghju respiratu l'odore di rosi
I love you all dear	Vi amu tutti caru
I was looking in the wrong direction	Aghju cercatu in a direzzione sbagliata
I can kill him	Puderaghju tumbà lu
She couldn't wait for her parents to see her	Ùn pudia aspittà chì i so genitori a vedanu
The engine crashed out of the plane in flight	U mutore hè cascatu da l'aviò in volu
I had to make my sister better	Aviu avutu à fà a mo surella megliu
I want a normal life	Vogliu una vita normale
I need to get rid of her	Aghju bisognu di caccià d'ella
No enemy ships were found	Nisuna nave nemica hè stata truvata
I was happy for my little girl, this was definitely welcome	Eru felice per a mo zitella, questu era definitamente benvenutu
I lost a bit on the wood and threw a match	Aghju persu un pocu nantu à u legnu è aghju lanciatu un match
There was a loud hum throughout the house	Un ronzio forte si sentia in tutta a casa
The flesh is thick and white	A carne hè grossa è bianca
I wish you good luck, dear	Ti pregu bona furtuna, caru
I pulled him towards me and gave him a hug	L'aghju tiratu versu mè è l'aghju datu un abbracciu
I put it to my ear and answered	L'aghju messu à l'arechja è aghju rispostu
I saw him sitting alone, in his prison cell	L'aghju vistu à pusà solu, in a so cellula di prigiò
I was seen even now	Eru vistu ancu avà
The latter also called him a prisoner of conscience	L'ultime l'hà ancu chjamatu prigiuneru di cuscenza
I was familiar with this game	Eru familiarizatu cù stu ghjocu
I can really feel it	Puderaghju veramente a sensazione
A look of determination appeared on his face	Un sguardu di determinazione apparsu nantu à a so faccia
I waited for my food to be cooked by my ghost	Aghju aspittatu chì u mo cibu per coccu da u mo fantasma
I feel awkward, out of step	Mi sentu goffa, fora di passu
I slept with her a couple of times	Aghju dormitu cun ella un paru di volte
I didn't do anything, but I was afraid of you	Ùn aghju fattu nunda, ma corre in paura di tè
I had to go back somehow	Aviu avutu vultatu in qualchì modu
I know she will consider you an intelligent woman	Sò chì vi cunsiderà una donna intelligente
I did not register, and then forgot to inform anyone	Ùn aghju micca arregistratu, è dopu scurdate di informà à nimu
I waited a few seconds and pulled it out	Aghju aspittatu uni pochi seconde è l'aghju cacciatu
I thought it was like playing with fire	Pensu chì era cum'è ghjucà cù u focu
I tried to match my breathing with his, but I couldn’t	Aghju pruvatu à currisponde à a mo respirazione cù u so, ma ùn pudia
I know you had high hopes for the station	Sò chì avete avutu grandi speranze per a stazione
I wanted to know more about him	Vuliu sapè di più nantu à ellu
A person often turns blue while breathing is stopped	Una persona spessu diventa blu mentre a respirazione hè firmata
I am quite friendly and polite and also charming	Sò abbastanza cordiale è educatu è ancu affascinante
I only have one of myself	Aghju solu unu di mè stessu
I would bring a bottle of water to celebrate	Avaria purtatu una buttiglia d'acqua per festighjà
I can give up the impression of being curious	Puderaghju rinunzià à creà l'impressione di esse curiosu
I want to marry the red head	Vogliu marità cù a testa rossa
I published my first book	Aghju publicatu u mo primu libru
A corridor smaller than its main quarters awaited us	Un corridoiu più chjucu cà i so quartieri principali ci aspittava
Suddenly I found myself in a very strange situation	Di colpu mi sò trovu in una situazione assai strana
I love all kinds of games, try every genre	Amu tutti i tipi di ghjochi, pruvà ogni generu
A woman selling men's clothes	Una donna chì vende vestiti di l'omi
A sense of presence, something behind my shoulder	Un sensu di prisenza, qualcosa daretu à a mo spalla
I need you in the office	Aghju bisognu di voi in l'uffiziu
I hope it was direction or something	Spergu chì era direzzione o qualcosa cusì
A policeman pulled us over and approached our vehicle	Un pulizzeru ci hà tiratu è si avvicinava à u nostru veiculu
I can tear down the house	Puderaghju strappà a casa
I'd better get dressed	Megliu megliu à mi vestu
I hope you have a wonderful culture to enjoy	Spergu chì avete una cultura maravigliosa per piacè
I left home, I made a living for myself	Aghju lasciatu a casa, aghju fattu una vita per mè
I can’t give birth naturally	Ùn possu micca dà nascita naturali
I looked to the left and saw the tall tower of the cathedral	Aghju guardatu a manca è aghju vistu l'alta torre di a cattedrale
I also have to keep an eye on my brother	Aghju ancu à tene un ochju nantu à u mo fratellu
I didn't say anything in secret	Ùn aghju dettu nunda in sicretu
I didn’t like to tell them	Ùn mi piaceva micca dì li
I hope to come back with boxes of clothes for the kids	Spergu di vultà cù scatuli di vestiti per i zitelli
I took another deep breath, and let it pass	Aghju pigliatu un altru respiru prufondu, è lasciò passà
I feel a delicious thrill at having him so close	Sentu una deliziosa emozione à avè ellu cusì vicinu
I put my salad on the table	Aghju messu a mo insalata nantu à a tavula
I sighed at the thought	Aghju suspiratu à quellu pensamentu
I spent several hours with this activity	Aghju passatu parechje ore cù questa attività
I hit on the metal frame	Aghju battutu nantu à u quadru di metallu
I see too much ahead and little more	Vecu troppu davanti è pocu più
I lacked the energy to fully reconnect with her	Mi mancava l'energia per rilancià pienamente cun ella
I loved my parents	Aviu amatu i mo genitori
I didn’t want to tell my dad about my problem	Ùn vulia micca dì à u mo babbu di u mo prublema
I walk towards the door of my living unit	Marchiu versu a porta di a mo unità di vita
I have to respect that	Aghju da rispettà questu
I learned a few things about being an immortal	Aghju amparatu uni pochi di cose nantu à esse un immortale
I need you to be good to me, great man	Aghju bisognu chì tù sia bravu per mè, omu grande
I knew he was going to kiss me	Sapia ch’ellu mi basgiaria
A few of them looked wet from the rain	Uni pochi di elli parevanu umidi da a pioggia
I looked into his eyes	Aghju guardatu in i so ochji
They contain one or two drops of oil	Contenenu una o duie gocce d'oliu
I have to save for my books	Aghju da salvà per i mo libri
I couldn’t really understand what he was saying	Ùn pudia micca veramente capisce ciò chì dicia
I will never take revenge on you	Ùn aghju mai vindetta di tè
A woman by the fire gasped	Una donna vicinu à u focu ansimò
I couldn’t get it out of my mind	Ùn pudia micca caccià da a mo mente
Bush would be second or third	Bush seria secondu o terzu
I know you understand that	Sò chì intende bè
I still have a ton left	Mi resta una tonna quantunque
I think this evening would be better for me	Pensu chì sta sera seria megliu per mè
I need an assistant manager	Aghju bisognu di un assistente manager
I was at my wits' end	Eru à a mo intelligenza
I always knew food was scarce, money was scarce	Aghju sempre saputu chì l'alimentariu era pocu, soldi scarsi
I couldn’t stop vomiting until my stomach was empty	Ùn pudia piantà di vomità finu à chì u mo stomacu era viotu
I'm really sorry it has to be that way	Mi dispiace veramente chì deve esse cusì
I was deeply defeated	Eru profondamente scunfittu
I think that’s because I didn’t expect to survive	Pensu chì hè perchè ùn s'aspittava micca di sopravvive
I opened my senses to scan the room	Aghju apertu i mo sensi per scansà a stanza
I watched it from the comfort of my corner	L'aghju guardatu da u cunfortu di u mo cantonu
I decided to change that	Aghju decisu di cambià questu
I give her what she wants	Li dugnu ciò ch'ella vole
Just don’t expect to be home so soon	Solu ùn ti aspittava micca in casa cusì prestu
I was shocked and scared	Mi sò stunatu è spavintatu
I just went through the motions	Aghju ghjustu attraversu i muvimenti
He was born into a well-connected family	Hè natu in una famiglia ben cunnessa
I threw him to the ground in a rage	L'aghju buttatu in terra in furia
I grabbed the newspaper in one arm	Aghju strettu u ghjurnale in un bracciu
A gold chain attached to his neck	Una catena d'oru appiccicata à u so collu
I’ve been looking for the best answers all my life	Aghju cercatu e migliori risposte tutta a mo vita
I like to be comfortable	Mi piace à esse còmode
I know it wasn’t all yours, though	Sò chì ùn era micca tuttu u vostru, ma
I feel sad after reading what you went through	Mi sentu tristu dopu avè lettu ciò chì avete passatu
I wanted to fight, to be the best	Vuliu battelu, per esse u megliu
I think there are more mysteries to be revealed	Credu chì ci sò più misteri per esse revelati
I like the color red	Mi piace u culore rossu
I always have to decide	Aghju sempre da decide
I had no idea who those parts were	Ùn aghju micca idea di quale eranu quelle parti
He also reluctantly showed me the new theme	I mustrò ancu, cun riluttanza, u novu tema
I was a restless child	Eru un zitellu inquietu
I haven't seen him in twenty years	Ùn l’aghju più vistu per altri vint’anni
I really wanted to see them all	Vuliu veramente vede tutti
It reminded me to go back to the party	Mi ricurdò di vultà à a festa
A hero does not see his son die	Un eroe ùn vede micca u so figliolu more
I didn't care	Ùn mi pareva micca cura
I can see the light of the fire below	Puderaghju vede u lume di u focu sottu
I had to retrieve my key	Aviu avutu a ritruvà a mo chjave
I need to know what happens	Aghju bisognu di sapè ciò chì succede
I can see it in a reflection in the window	A possu vede in un riflessu in a finestra
I picked up my phone	Aghju pigliatu u mo telefuninu
I sighed and sighed	Aghju suspiratu è spinghjatu
I had cut myself in a certain way	Mi avia tagliatu in una certa manera
I can’t forgive you for that	Ùn possu micca perdunà per quessa
I’ve been talking history for a while	Parlu di storia per un tempu
I like going to your house	Mi piace andà in casa toia
He must have a reason for a certain hypothesis	Deve avè una ragione per una certa ipotesi
I relax and allow my mind to move forward	Aghju rilassatu è permette à a mo mente di ghjunghje in avanti
A chance to work together	Una chance di travaglià inseme
I didn’t even remember anything other than leaving my office	Ùn mi ricurdava ancu di nunda oltre à abbandunà u mo uffiziu
I stood before you at that time	Aghju messu davanti à voi à quellu tempu
A load full of books on a single ship	Una carica piena di libri nantu à una sola nave
Get out and approach her	Esce è avvicinu à ella
I want to show you something	Vogliu mustrà vi qualcosa
I kicked him out of the way	L'aghju sbulicatu fora di a strada
An eye for its mysteries is truly rare	Un ochju di i so misteri hè veramente raru
I had forgotten about school, everything	Aviu scurdatu di a scola, tuttu
A home, a promising artistic career, and your worth	Una casa, una carriera artistica promettente, è u vostru valore
I'm sick of you trying to escape	Sò malatu di voi chì cercate di scappà
A true product of his time	Un veru pruduttu di u so tempu
I decided to stay home, given the downward trend	Aghju decisu di stà in casa, datu a tendenza discendente
I wanted her to help me understand, but she didn't	Vuliu ch'ella m'aiuti à capisce, ma ùn hà micca
I didn't give them a name	Ùn li aghju micca datu un nome
Honestly I didn’t really know it, but these ideas attracted me	Onestamente ùn sapia micca veramente, ma queste idee m'hà attiratu
I just want you to be sure	Vogliu solu chì tù sia sicuru
I don’t envy the boy his place	Ùn invidiu micca u zitellu u so postu
I have things that need to be taken care of	Aghju cose chì ci vole à piglià cura
I gave him a bad look	L'aghju datu un sguardu bruttu
I rather like this game	Piuttostu mi piace stu ghjocu
I need to make some radio calls first	Aghju bisognu di fà alcune chjamate radio prima
I like cheese and tomatoes	Mi piace u furmagliu è u pumadoru
A pile of cards was spread out on top	Un munzeddu di carte si stendeva sopra
Homes are usually in late winter and early spring	I casi sò generalmente à a fine di l'invernu è à a prima primavera
I looked around for a second	Aghju guardatu intornu per una seconda
I was angry very often and very quickly	Avìa arrabbiatu assai spessu è assai prestu
I needed a mentor and a friend	Aviu bisognu di un mentore è un amicu
I wanted that to help me	Vulariu chì era per aiutà mi
I put on my shirt and boots	Aghju messu a cammisa è i mo stivali
I have to find my own food	Aghju da truvà u mo propiu alimentu
I really hope we don’t hide it here	Spergu veramente chì ùn ci ne nascondemu micca quì
I knew where that place was	Sapia induve era quellu locu
I was the first player to arrive again this morning	Eru u primu ghjucatore à ghjunghje di novu sta mane
I need to know that the ship is fully functional	Aghju bisognu di sapè chì a nave hè cumplettamente funziunale
Sources differ a bit on what exactly went wrong	E fonti differiscenu un pocu nantu à ciò chì esattamente hè andatu male
I’m just the place for her	Sò solu u locu per ella
Jewish women and children are to be hunted down	E donne è i zitelli ebrei anu da esse cacciati
I just wondered if they were up	Mi dumandu solu s'ellu eranu alzati
I bathed all the time	Mi bagnava tuttu u tempu
I will draw the line from now on	Traceraghju a linea da avà
I used to create for people	Aghju usatu per creà per e persone
you were going to lose	ti andava à perde
I had to grab it and push it in	Aviu avutu à chjappà lu è spinghjallu in
I fell somewhere in the middle of that spectrum	Casu in un locu à mezu à quellu spettru
A lengthy but random investigation did not reveal any common interests	Una investigazione longa, ma casuale, ùn hà revelatu micca interessi cumuni
I will do all these things in these last days	Faraghju tutti questi in questi ultimi ghjorni
I finally found a job	Finalmente aghju trovu un travagliu
I hope you like my preface	Spergu chì vi piace a mo prefazione
I knew it would save me	Sapia chì mi salvassi
I was an ordinary girl, nothing special	Eru una zitella ordinaria, nimu speciale
I just keep up the good work on this one	Eiu solu mantene a bona prestazione nantu à questu
Louis had only fifty cents	Louis ùn avianu chè cinquanta centesimi
A future to be loved	Un futuru per esse amatu
I just want to be free	Vogliu solu liberà
I read the record you wrote	Leghjiraghju u record chì avete scrittu
I have learned almost nothing of who she is now though	Ùn aghju amparatu quasi nunda di quale ella hè avà però
He brought a pair of stones	Ha purtatu un paru di petre
A hundred more things, at least	Centu cose di più, almenu
I am very angry about this	Sò assai arrabbiatu per questu
I feel the hunger rush of excitement	Sentu a fame corsa di eccitazione
I can control it myself	Puderaghju cuntrollà da mè stessu
They are your own strength	Sò a vostra propria forza
I went out here to be alone	Sò surtitu quì per esse solu
I eat a lot of bread and pasta	Mangiu assai pani è pasta
I didn’t argue for a moment	Ùn aghju micca disputa per un mumentu
The revolt was put down by the army	A rivolta hè stata messa da l'armata
I know they let me go free and clear	Sò chì mi lascianu andà liberu è chjaru
I resisted the urge to turn around and stare	Mi resistiu à l'urgenza di vultà è fighjulà
I wanted to thank you in person	Vuliu ringrazià vi in ​​persona
I am inspired by colors, the environment and other artists	Sò inspiratu da i culori, l'ambiente è altri artisti
I was a mess a hundred times	Eru centu volte un mess
I forgot about her perfume	Mi scurdassi di u so profumu
There is an illustration that follows this scene	Ci hè una illustrazione chì seguita sta scena
I could see the smile in his gray eyes	Puderaghju vede u surrisu in i so ochji grisgi
I had to rebuild a good bit of this	Aviu avutu à ricustruisce un bonu pocu di questu
I was a boss and ignored my talents	Eru un capu è ignorava i mo talenti
I think it embarrassed her	Pensu chì l'hà imbarazzata
I watched it and I like it	L'aghju guardatu è mi piace
I tried to take a shot of myself to focus	Aghju pruvatu à piglià una presa di mè per fucalizza
I believe in this as few other ideas are available	Credu in questu cum'è poche altre idee dispunibili
However, the ship was not damaged in the accident	Tuttavia, u bastimentu ùn hè statu dannatu in l'accidentu
I never said that	Ùn aghju mai avutu dettu chì
I trained myself in the art of war	U furmà mè stessu in l'arti di a guerra
I saw a couple of young people spread out	Aghju vistu un coppiu di ghjovani sparghje
I didn’t want to be a smart ass	Ùn vulia micca esse un culo intelligente
I didn’t just think about job integration	Ùn pensava micca solu à l'integrazione di u travagliu
I never, ever, wanted any of this to happen	Ùn aghju mai, mai, vulia chì qualcosa di questu succede
I can help with their transition	Puderaghju aiutà cù a so transizione
A short circuit can create dangerous conditions	Un cortu circuitu pò creà cundizioni periculose
I have such mixed feelings	Aghju tali sentimenti misti
I informed her that she was	L'aghju infurmatu ch'ella era
A new name would not do them any good	Un novu nomu ùn li faria micca bè
I will be back here in two days	Puderaghju torna quì in dui ghjorni
He looked around the room	Fighjulu intornu à a stanza
I was already worried that I might	Eru digià preoccupatu chì puderia
I had to take off my hat for them	Aviu avutu à toglià u mo cappellu per elli
I did not see any missed calls, which puzzled me	Ùn aghju vistu nisuna chjama persa, chì m'hà avutu perplessu
I have a completely different idea	Aghju una idea completamente diversa
I was behind the bench and it didn’t serve on the tables	Eru daretu à u bancu è ùn serve micca nantu à i tavulini
A particular tribe may be a nation	Una tribù particulari pò esse una nazione
Open around 5 p.m.	Apertu versu cinque oghje
I have no sympathy for such parents	Ùn aghju micca simpatia per tali genitori
I remember smiling, but not completely	Mi ricordu di surrisu, ma micca cumpletamente
I loved the suspense	Aghju amatu u suspense
I understand, but refuse to tolerate it	Capiscu, ma ricusate di tollerà
I think the second statement is more accurate	Credu chì a seconda dichjarazione hè più precisa
I have my son and daughter to meet	Aghju u mo figliolu è a mo figliola à scuntrà
I went inside and got three dollars in a quarter	Sò andatu à l'internu è aghju pigliatu trè dollari in quarti
I thought it was crazy, you know, like losing	Pensu chì era pazzo, sapete, cum'è perde
I couldn’t have asked for a better match	Ùn puderia micca dumandà un match megliu
I can't stop framing	Ùn possu micca piantà di freme
I don’t understand its importance at the moment	Ùn aghju micca capitu a so impurtanza à u mumentu
He bought several and picked up more on his own	Hà compru parechji è cullò di più nantu à u so propiu
I started to feel sick	Aghju cuminciatu à sentu malatu
I saw a car that looked like a truck	Aghju vistu una vittura chì pareva un camion
I walked away from the street and laughed	Aghju alluntanatu da a strada è ridia
I want these things for myself	Vogliu queste cose per mè stessu
I slipped free from his arms	Mi scivolau liberatu da i so braccia
I recognize that word	Ricunnoscu sta parolla
They stayed with my friend	Sò stati cù u mo amicu
I still had my car keys in my hand	Aviu sempre e mo chjave di a vittura in manu
I need to get this off my chest	Aghju bisognu di caccià questu da u mo pettu
Keep my business intact	Mantene a mo attività intacta
I slid inside and closed the door	I sciddicatu dentru è chjusu a porta
But both are sensitive	Ma i dui sò sensibili
I didn’t poison the guy	Ùn aghju micca avvelenatu u tippu
It was number one for me	Hè statu u numeru unu per mè
I didn't want to believe him	Ùn vulia micca crede in ellu
I want people to start thinking about our communication	Vogliu chì a ghjente cumincià à pensà à a nostra cumunicazione
I came here to help my friend	Sò venutu quì per aiutà u mo amicu
I want him to pay too	Vogliu ch'ellu paghe ancu
I wrote them for you	Li aghju scrittu per voi
A soldier of the dead, fallen	Un suldatu di i morti, falatu
There are no windows located on the north side	Ùn ci sò micca finestri situati à u latu nordu
I'm afraid we're exhausted	Aghju paura chì vi avemu esauritu
I read the reports this morning	Aghju lettu i rapporti di a matina
I tried to reach for my gun	Aghju pruvatu à ghjunghje à a mo pistola
I stopped and watched her move from one photo to another	Aghju firmatu è fighjulà chì si move da una foto à una altra
I made a point of slamming the door	Aghju fattu un puntu di sbattà a porta
It looked like it would be his last job	Paria chì saria u so ultimu travagliu
I was sure of it	Aviu assicuratu di quessa
I wanted an isolated place like this	Vuliu un locu isolatu cum'è questu
I was just wondering why this is it	Mi dumandava solu perchè hè questu
He pushed his fat head away from mine	Spingu a so testa grassa luntanu da a meia
I agree that this is unfair to some children	Sò d'accordu chì questu hè inghjustu à certi zitelli
The influence is not the government	L'influenza ùn hè micca u guvernu
I kept quiet, then shook my head	Mi fermu zittu, po scuzzulà u capu
I have a long journey ahead of me	Aghju un longu viaghju davanti à mè
I am headed in this direction	Aghju guidatu in questa direzzione
I really tried to focus on my writing	Aghju veramente pruvatu à fucalizza nantu à a mo scrittura
I can no longer be with you	Ùn possu più esse cun voi
I couldn’t believe how quickly it happened	Ùn pudia micca crede quantu era accadutu rapidamente
A little blue and a little gray, maybe a little green	Un pocu blu è un pocu grisgiu, forse un pocu di verde
I remember it after your fall	L'aghju ricurdatu dopu a to caduta
I finished my sandwich	Aghju finitu u mo sandwich
I’ll see what we can do	Videraghju ciò chì pudemu fà
I allowed myself a secret smile	Aghju permessu un sorrisu sicretu
I like it so much, so much, so much	Mi piace cusì, tantu, tantu
At the same time work is continuing on the castle	À u listessu tempu i travaglii cuntinueghjanu à u castellu
You owe it to the team	Duvete à a squadra
There was a disease in my stomach	Una malatia era in u mo stomacu
I can leave now	Possu lascià avà
I can’t say enough about how terrible this area is	Ùn possu micca dì abbastanza di quantu hè terribile questa zona
I just need to know what to do next	Solu bisognu di sapè chì fà dopu
I had nothing to eat for two weeks	Ùn aghju avutu nunda da manghjà per duie settimane
I wanted to thank you for telling your parents	Vuliu ringrazià vi per avè dettu à i vostri genitori
Crime rates on the island are low	I tassi di criminalità in l'isula sò bassi
I tossed the phone to the end of the table	Aghju lanciatu u telefuninu à a so fine di a tavula
I had only won a jury of twelve	Aviu avutu solu cunvince una ghjuria di dodici
I want to see her and be back with her	Vogliu vedela è esse torna cun ella
I need to be alone for a while	Aghju bisognu di esse solu per un pocu
I love you and miss you	Ti amu è mi manchi
I remember a friendly phrase from my book	Aghju ricurdatu una frasa d'amicizia di u mo libru
I can’t understand why people are afraid of new ideas	Ùn possu micca capisce perchè a ghjente hà paura di idee novi
A sweet flash can be seen in the background	Un lampu dolce si pò vede in u fondu
I left mine at the hotel	Aghju lasciatu u mio in l'hotel
A cell can be part of a range	Una cellula pò esse parti di un intervallu
An intelligent leader would spare them to some extent	Un capu intelligente li indulgerebbe in una certa misura
I want to prepare a place for you now	Vogliu avà per preparà un locu per voi
I can almost sweat	Puderaghju guasi u sudore
I would never be more stupid	Ùn saria mai più scemu
I weep for fear and hatred and loss	Aghju pientu di paura è odiu è perdita
I was just tired of my life	Eru solu stancu di a mo vita
I left you a message	T'aghju lasciatu un missaghju
I know they need us when they feel like it	Sò chì anu bisognu di noi quandu sentenu
I went in and started looking for him	Aghju intrutu è cuminciatu à circà ellu
I never looked around	Ùn aghju mai guardatu intornu
I ordered something for that	Aghju urdinatu qualcosa per questu
Leave only the bad things	Lasciate solu e cose cattive
A second later they came out	Una siconda dopu sò surtiti
I feel his chest	Sentu u so pettu
I wondered what had happened	Aghju dumandatu ciò chì hè accadutu
I will not be dictated	Ùn saraghju micca dettatu
I have to wait for you to ask questions	Deveru aspittà chì fate dumande
I just expressed my agreement	Emu solu sprimendu u mo accordu
He struggled with control throughout his career	Hà luttatu cù u cuntrollu in tutta a so carriera
I always think of you, I want to, but I know you better	Pensu sempre à voi, vogliu, ma cunnosci megliu
A fraction of your time	Una frazione di u vostru tempu
I told him to stop drinking	Je lui ai dit qu'il fallait s'arrêter de boire
I was too young and too busy to marry	Eru troppu ghjovanu è troppu occupatu per marità
I couldn’t save it	Ùn aghju micca pussutu salvà
I don’t always remember tonight	Ùn mi ricordu sempre di sta notte
I stopped to think, though	Aghju piantatu di pensà, però
I always had that before I went on a mission	Aghju sempre avutu cusì prima di andà in missione
I just need a place to stay	Aghju solu bisognu di un locu per stà
I just didn’t have enough fur	Solu ùn avia micca abbastanza pelliccia
They are very few of them	Sò assai pocu di elli
I hope you can read this in their intentions	Spergu chì pudete leghje questu in i so intenzioni
I like my short gray hair	Mi piace i mo capelli corti grigi
I shake his hand in pain	Mi stringu a manu in pena
Then I saw, sitting on the cover, the bride	Allora aghju vistu, pusatu nantu à u coperchio, a sposa
I understand these words	Capiscu ste parolle
I like to get drunk in bars	Mi piace à ubriacà in i bars
I never thought I would pay for clothes	Ùn aghju mai pensatu chì ùn puderebbe pagà per i vestiti
I hope it will give you time to work in every area	Spergu chì vi farà u tempu di travaglià in ogni zona
I needed him to go on the move	Aviu bisognu di ellu per andà in muvimentu
I feel like the view at the top is good	Sentu chì a vista in cima hè bona
I tell myself that was enough	Mi dicu chì era abbastanza
I am associated without any problem	Sò assuciatu senza prublema
I remember feeling very confused, a little embarrassed	Mi ricordo chì mi sentu assai cunfusa, un pocu vergogna
A change of job and city	Un cambiamentu di travagliu è di cità
I looked down and shed tears	Fighjulu in giù è inghjustu e lacrime
I hate all of us now	Aghju odiatu tutti noi avà
I slipped out of bed and stumbled into the hallway	I sciddicatu da u lettu è inciampatu in u corridoiu
I never found her waiting	Ùn aghju mai trovu ch'ella aspetta
I chose to write a poem	Aghju sceltu di scrive una puesia
I would never do that	Ùn avissi mai fà quessa
I shouldn't have told you anything about that	Ùn vi duverebbe micca dì nunda di questu
I didn’t understand why it hurt so much	Ùn aghju micca capitu perchè mi fessi tantu male
A classic design with a lasting beauty	Un disignu classicu cù una bellezza durabile
I need to get rid of this shield	Aghju bisognu di liberà da stu scudo
I knew he, in a pinch, could cave	Sapia chì ellu, in un pizzicu, puderia caverne
I knew that many inches were in	Sapia chì parechji centimetri eranu in
I can lead to the practice of the choir	Puderaghju portà à a pratica di u coru
I fought the urgency and touched his cheek	Aghju cumbattutu l'urgenza è toccu a so guancia
I know he loves you	Sò chì ti ama
I was an athlete in high school	Eru statu un atleticu in u liceu
I brought it here to see	L'aghju purtatu quì per vede
I like a person who comes straight to the point	Mi piace una persona chì vene direttamente à u puntu
I will not give up	Ùn ci daraghju micca
I only heard my mother dead	Aghju intesu solu a mo mamma morta
I just want to do better	Vogliu solu fà megliu
I think taking responsibility and paying are two different things	Pensu chì piglià a rispunsabilità è pagà sò duie cose diverse
I had to have a way out	Aviu avutu à avè una via d'uscita
A pool of blood formed around his head	Un pozzu di sangue s'hè furmatu intornu à u so capu
An animal name that could be treated	Un nome di animali chì puderia trattà
I decided to fly	Aghju decisu di vulà
I will specify a difficult case	Specificaraghju un casu difficiule
I didn't hear any more cries	Ùn aghju micca intesu più chianci
I heard him turn over to me	L'aghju intesu voltare sopra à mè
I am looking for another place in my budget	Aghju cercatu un altru locu in u mo budgetu
I hope you don’t hurt your feelings	Spergu chì ùn ferite micca i vostri sentimenti
I got it right away	Aghju subitu subitu
I forgot how tall it is	Aghju scurdatu quantu hè altu
This is accompanied by agitation in some cases	Questu hè accumpagnatu da agitazione in certi casi
They don't like milk	Ùn li piace micca u latti
I told him that was the destiny we met	Li aghju dettu chì era u destinu chì avemu scontru
I told him not to call me anymore	L'aghju dettu di ùn mi chjama più
I could only imagine what the driver had meant	Puderaghju solu imagine ciò chì u cunduttore avia significatu
A moment later a very old woman opens it	Un mumentu dopu una donna assai vechja l'apre
I can’t just let go of this	Ùn possu micca solu lascià questu
Those days are closed soon	Quelli ghjorni sò chjusu prestu
I sleep during the long flight	Dormu durante u volu longu
I wake up in the dark	Mi svegliu à a bughjura
I went back to sleep after my trip this morning	Sò tornatu à dorme dopu a mo strada sta mane
I started cleaning the dishes when my phone rang	Aghju cuminciatu à pulisce i piatti quandu u mo telefonu sona
I even walked to someone until the bus stop	Aghju ancu caminatu à qualchissia finu à a fermata di l'autobus
I made three coats with this one	Aghju fattu trè mantelli cun questu
I need a minute to process	Aghju bisognu di un minutu per processà
I would speak the local language	Avissi parlatu a lingua lucale
I walked out of the big store	Sò surtitu da a grande tenda
This part of the road was almost completely flat	Sta parte di a strada era quasi tutta piatta
I’ve only had a few funny dreams about her recently	Aghju avutu solu alcuni sogni divertenti annantu à ella recentemente
I mean, very few people	Vogliu dì, assai pochi persone
I had eaten this morning at six, after dawn	Avia manghjatu sta mane à sei, dopu l'alba
I think it worked too	Pensu chì hà travagliatu ancu
I started to get a little angry	Emu cuminciatu à esse un pocu arrabbiatu
I can understand his concern	Puderaghju capisce a so preoccupazione
I know this is going to hurt	Sò chì questu hà da ferisce
A strange odor had suddenly clouded his office	Un profumu stranu s'era impannillatu di colpu u so ufficiu
I haven’t protected you enough	Ùn vi aghju micca prutettu abbastanza
I have to do it more often	Aghju da fà più spessu
I like the feeling of healthy, real hair	Mi piace a sensazione di capelli sani, veri
I talk about the meaning of names with my students	Parlu di u significatu di i nomi cù i mo studienti
I pulled her away from her just in time	L'aghju alluntanatu da ella ghjustu à tempu
It’s all about your few days	Sò tuttu di i vostri pochi ghjorni
Much more than it should be	Moltu più di ciò chì deve esse
I woke up excited	Mi sò alzatu in eccitazione
I want to find purpose and meaning	Vogliu truvà u scopu è u significatu
A place I didn’t want to be	Un locu chì ùn vulia micca esse
I love most of his work	Amu a maiò parte di u so travagliu
I didn’t see my best	Ùn aghju micca vistu u mo megliu
I heard the men screaming	Aghju intesu l'omi chì gridavanu
I could no longer afford to live in my house	Ùn pudia più permette di campà in a mo casa
It appeared to me after the initial interaction	Mi apparsu dopu l'interazzione iniziale
I looked it up online tonight	L'aghju cercatu in linea sta notte
The bridge and the third choir follow	U ponte è u terzu coru seguitanu
I remember the pain, the heat and the beach	Aghju ricurdatu u dolore, u calore è a spiaggia
I can hear the furnace working	Puderaghju sente u furnace chì travaglia
I made her live in the pool house	L'aghju fatta campà in a casa di piscina
I hope help is on the way	Spergu chì l'aiutu hè in strada
I refuse to approach her	Mi ricusu di avvicinassi à ella
I urged her not to take me to this hospital	L'aghju spinta à ùn mi porta micca in questu spitali
I tried to yell at her	Aghju pruvatu à gridà à ella
I screamed, more in shock than pain	Urlu, più di scossa chè di dulore
A month has passed and still no family	Un mese hè passatu è sempre senza famiglia
I feel pretty confident	Mi sentu abbastanza cunfidendu
I need to forgive	Aghju bisognu di pardunà
I can save myself from feeling it again	Puderaghju salvà di mi sentu di novu
I saw the door open and entered	Aghju vistu a porta aperta è intrutu
The truce did not last six months	A tregua ùn durò sei mesi
I pulled the arrow back, holding my breath	Aghju tiratu a freccia in daretu, tenendu u mo respiru
A uniform and protective gear covered him	Un equipaggiu uniforme è protettivu l'hà coperto
So how hard is it	So quantu hè difficiule
A success was made and a star was born	Un successu hè statu fattu è hè natu una stella
I walked through the living room and opened the door	Aghju attraversatu u salottu è aghju apertu a porta
I need to learn the area	Aghju bisognu di amparà a zona
B slipped into his path and grabbed her	B s'infilò in u so caminu è l'hà pigliatu
I think he'll spend the night at our place tonight	Pensu ch'ellu passa a notte à u nostru locu sta sera
I want to go on board and meet his captain	Vogliu andà à bordu è scuntrà u so capitanu
I went straight to my cabin	Sò andatu direttamente à a mo cabina
I don’t like anyone much now	Ùn mi piace assai di nimu avà
I will not forget you	Ùn mi scurdaraghju micca
I love having it, but it’s gone a lot	Mi piace à avè ella, ma hè andata assai
I always liked this name	Mi piacia sempre stu nome
Let your energies rest	Lascià e vostre energie restanu
I also have a report on you	Aghju ancu un rapportu nantu à voi
I opened the front door and looked outside	Aghju apertu a porta di a porta è aghju guardatu fora
I can see it coming	Puderaghju vedà vene
He went straight to bed	Andò drittu in lettu
I read that and immediately rolled my eyes	Aghju lettu chì è subitu rotulatu l'ochji
I was always furious with him	Eru sempre furiosa cun ellu
I have a strong urge to fall and hide	Aghju una forte voglia di vaghjime è ammuccià
I no longer knew where to go	Ùn sapia più induve andà
I can't do anything about those people	Ùn possu fà nunda di quelli persone
I had him on the run	L'aghju avutu in fuga
I can tell he doesn’t want to	Possu dì chì ùn vole micca
I met him by accident at the bus stop	L'aghju scontru per accidente à a fermata di l'autobus
I refused to give that promise	Aghju ricusatu di dà quella prumessa
I meet you in spirit at every session	Vi scontru in spiritu à ogni sessione
I can smell fear	Sentu l'odore di u timore
I'll be back on track	Riturneraghju in pista
I suggest you watch carefully	Ti suggeriu di guardà cun cura
I gasped for air, struggling to get away	Aghju ansiculatu per l'aria, battendu per alluntanassi
I studied from evening until morning	Aghju studiatu da a sera finu à a matina
That was the reason her parents died	Eru a raghjoni chì i so genitori eranu morti
I couldn’t afford it	Ùn vi pudia micca permette
I think some of this still works	Pensu chì alcuni di questu funziona sempre
I can make the conversation go away	Puderaghju fà a piccula conversazione
I could feel someone reading my mind	Puderia sentu qualcunu chì mi leghje in mente
I loaded our dishes into the basin for later	Aghju caricatu i nostri piatti in u bacinu per più tardi
I especially enjoy watching my son drive his race car	Mi piace soprattuttu à fighjà u mo figliolu correre a so vittura di corsa
I want to be the one to do this	Vogliu esse quellu chì face questu
I think people will love your art	Pensu chì a ghjente amarà u vostru arte
I tore off my skirt afterwards	Aghju strappatu a mo gonna dopu
I love them so much more than myself	Li amu assai più cà mè stessu
He could never love a single woman	Ùn puderebbe mai amà una sola donna
I plan to start a business with that money	Pensu à inizià una impresa cù quelli soldi
I am not their guardian	Ùn sò micca u so guardianu
I have some money left over from my trip	Mi resta un pocu di soldi da u mo viaghju
I missed that close family bond	Mi mancava quellu ligame di famiglia strettu
I was wondering when you will be here	Mi dumandava quandu sarete quì
I heard it but I didn't speak	L'aghju intesu ma ùn parlava micca
I just told them who they were, that’s all	L'aghju dettu solu quale eranu, questu hè tuttu
I really need to get home	Aghju veramente bisognu di vultà in casa
I became the fourth member of our party	Aghju fattu u quartu membru di u nostru partitu
A real girl has been robbed by a real monster	Una vera ragazza hè stata arrubbata da un veru mostru
Much of the country remains without reliable food	Gran parte di u paese resta senza alimentazione affidabile
A critical spirit seldom leads us in the right direction	Un spiritu criticu raramente ci guida in a direzione ghjusta
This type of memory can last a lifetime	Stu tipu di memoria pò durà per una vita
I have no chest	Ùn aghju micca pettu
Five years later the escape returned	Cinque anni dopu u fughjitu torna
I’m already looking forward to next year	Aghju digià aspittendu l'annu prossimu
I will look forward to getting the other books	Guardaraghju à ottene l'altri libri
I will be your storms	Seraghju i vostri timpeste
I'm waiting for her to talk to me	M'aspettu ch'ella mi parli
I needed to do this for myself	Aviu bisognu di fà questu per mè stessu
I was angry, confused, defeated and most of all, hurt	Eru arrabbiatu, cunfusu, scunfittatu è soprattuttu, feritu
I couldn’t even focus enough to do that	Ùn pudia mancu fucalizza abbastanza per fà quessa
I have never seen him drink water	Ùn l'aghju mai vistu beie acqua
I had no desire to go anywhere else	Ùn avia micca vuluntà di andà in un altru locu
I remember that story	Mi ricordu di quella storia
The heads are corrupt	I capi sò currutti
I never sought his approval anyway	Ùn aghju mai cercatu a so appruvazioni in ogni modu
I wondered if he had heard her name	Mi dumandu s'ellu avia intesu u so nome
I prayed she wouldn't shoot me in the back	Aghju pricatu ch'ella ùn mi sparassi in daretu
I waited in the car while she checked us out	Aghju aspittatu in a vittura mentre ella ci hà verificatu
I always have it next to the profile of the skull	Aghju sempre à fiancu à u prufilu di u craniu
I put my right hand on the wall	Aghju messu a manu dritta nantu à u muru
I was jealous of their relationship	Eru ghjilosu di a so relazione
I mean, I really like it	Vogliu dì, mi piace veramente
I needed to get away from them	Aviu bisognu di alluntanassi da elli
I need to know, once and for all	Aghju bisognu di sapè, una volta per tutte
I studied him now that he wasn't looking at me	L'aghju studiatu, avà ch'ellu ùn mi fighjulava micca
I made a lot of money as an ho	Aghju fattu assai soldi cum'è un ho
I wanted to be a kid	Vuliu esse un zitellu
The depth of the transit is very variable	A prufundità di u transitu hè assai variabile
I couldn’t get so close to him without feeling uncovered	Ùn pudia micca avvicinassi cusì vicinu à ellu senza sentu sbulicatu
I have no information, no knowledge of anything	Ùn aghju micca infurmazione, nisuna cunniscenza di nunda
I will not make the same mistake	Ùn faraghju micca u listessu sbagliu
They never liked it	Ùn li sò mai piaciuti
I don’t need living dreams	Ùn aghju micca bisognu di sogni vivi
I have advised a responsible young adult	Aghju cunsigliatu un ghjovanu adultu rispunsevule
I decided to like it really	Aghju decisu di piace à ellu veramente
I figured I’d grow the part, but that was abrupt	Aghju capitu chì cresce a parte, ma questu era bruscu
I wonder what happened	Mi capita di sapè ciò chì hè accadutu
A real asset to the local college	Un veru asset per u culleghju lucale
I mean, we both ended up here, by chance	Vogliu dì, tramindui avemu finitu quì, per casu
I can't feel the presence of any clothes	Ùn possu micca sentu a presenza di alcuna ropa
I remember one of my early days	Mi ricordu di unu di i mo primi ghjorni
I have special projects on cue	Aghju prughjetti spiciali nantu à cue
I prayed for him	Aghju pricatu chì ellu
I jumped to my feet, excited about my return home	Saltu in piedi, entusiasta di u mo ritornu in casa
I might as well try to do that	Puderaghju ancu pruvà à fà quessa
I want to be special to you	Vogliu esse speciale per voi
I give him a weak smile	Li dugnu un surrisu debule
I doubt you allowed it on yourself	Dubitu chì l'avete permessu in sè stessu
I wonder what his life was like with his wife	Mi dumandu cumu era a so vita cù a so moglia
I can see that address written somewhere	Puderaghju vede quellu indirizzu scrittu in qualchì locu
I tried not to complain too much	Aghju pruvatu à ùn lagnà micca troppu
I just thought it was fun	Pensu solu chì era divertente
I shouldn’t do that to her	Ùn deveria micca fà quessa à ella
I was surrounded by loyal friends	Eru circundatu da amichi fideli
I feel his eyes watching my every move	Sentu i so ochji fighjendu ogni mo mossa
I looked at the man standing in front of me	Fighjulu l'omu chì avà stava davanti à mè
I have direction now	Aghju direzzione avà
A heart cannot be truly great without this fiery quality	Un core ùn pò esse veramente grande senza questa qualità ardente
I recognized the lady as her mother	Aghju ricunnisciutu a signora cum'è a so mamma
I wanted him to take me instead	Vuliu ch'ellu mi pigliò invece
A person cannot help if he is stupid	Una persona ùn pò aiutà s'ellu hè stupidu
I take excellent care of my body	Pigliu una cura eccellente di u mo corpu
I can always call a taxi	Puderaghju sempre chjamà un taxi
The southern end of the court also had a cemetery	L'estremità miridiunali di a corte avia ancu un cimiteru
I just don’t have to listen	Solu ùn aghju micca à sente
A sign of poor performance	Un signu di una prestazione povera
I picked up the number and got online	Aghju pigliatu u numeru è aghju in linea
I looked around the living room	Aghju guardatu intornu à u salottu
I couldn't wait for you to help me	Ùn pudia micca stomacu per aspittà chì tù mi aiutassi
I will teach you how to draw accurately	Vi insegneraghju à disegnà accuratamente
I am the happiest man in the world right now	Sò l'omu più felice in u mondu avà
I turned to go to the car and scream	Mi vultò per andà versu a vittura è urla
A robust mass, and faithful	Una massa robusta, è fideli
I just had a bad day	Aghju avutu solu un ghjornu cattivu
I feel nothing for him, no arousing passion, nothing	Ùn sentu nunda per ellu, nè passione suscitante, nè nunda
I care about your family	Mi importa di a vostra famiglia
He offers you my love, for all eternity	Vi offre u mo amore, per tutta l'eternità
I bent back, losing my footing but saving my body	Mi piegai in daretu, perdendu u mo pede ma salvu u mo corpu
A different set of cutting tools	Un gruppu diversu di arnesi di taglio
He was just pulling my shoes off	Mi stava appena tirando i scarpi
I saw it here	L'aghju vistu quì
I love technology and teaching with it	Mi piace a tecnulugia è l'insignamentu cun ella
I have to go to bed	Aghju da andà in lettu
I had to tell him	Ci vulia à dì à ellu
I sighed and went to my room	Aghju suspiratu è andatu in a mo stanza
I hope there is more to come	Spergu chì ci hè più à vene
I read about it in school	Aghju lettu nantu à a scola
The medical condition was serious enough to warrant surgery	A cundizione medica era abbastanza seria per ghjustificà a cirurgia
They can’t be treated like we want whites	Ùn ponu micca esse trattati cum'è no vuleriamu i bianchi
I can drink this stuff forever	Puderaghju beie sta roba finu à l'eternità
I can also use it for conference calls	Puderaghju ancu aduprà per e chjama di cunferenza
A live band played on the crowded dance floor	Una banda in diretta hà ghjucatu à a pista di ballu affollata
I have no idea what she’s singing	Ùn aghju micca idea di ciò chì cantà
I put my book aside and followed the nurse	Aghju messu u mo libru da parte è aghju seguitu l'infermiera
I’m not saying you can’t	Ùn dicu micca chì ùn pudete micca
I can see it with them	Puderaghju vede cun elli
I didn't mean any offense	Ùn vulia dì alcuna offesa
A remarkable experiment will be done	Un esperimentu rimarchevule serà fattu
I can see the guilt in his eyes	Possu vede a culpabilità in i so ochji
I don't even have that	Ùn aghju mancu quellu
I can’t help but think of myself	Ùn puderaghju micca soprattuttu à mè stessu
I was built to do this	Sò statu custruitu per fà questu
I was confused and depressed	Eru cunfusu è depressu
I am forever grateful for that	Sò per sempre grata per quessa
I put the card away	Aghju messu a carta
I was too tired to argue	Eru troppu stancu per discutiri
I have copper wire in my package	Aghju filu di rame in u mo pacchettu
I can walk day or night and stay well	Puderaghju marchjà ghjornu o notte è stà bè
I need to interview the bank clerk	Aghju bisognu di intervista à l'impiegatu di a banca
I haven’t seen anything that suggests it’s necessary	Ùn aghju micca vistu nunda chì suggerisce chì hè necessariu
I appreciate your help here tonight	Apprezzu u vostru aiutu quì sta sera
I rush to his room and rush inside	Mi precipitu in a so stanza è mi precipitu à l'internu
I mean, this works for both of us	Vogliu dì, questu funziona per noi dui
I was crazy and confused	Eru pazza è cunfusa
I mean, like he's gone forever	Vogliu dì, cum'è s'ellu si ne andava per sempre
I have not lost a member	Ùn aghju micca persu un membru
I left it to him	L'aghju lasciatu à ellu
I am very happy for her	Sò assai felice per ella
He could no longer bear the sight of her	Ùn pudia più suppurtà a vista di ella
I thought I couldn't do anything but help	Pensu chì ùn pudia fà nunda, ma aiutà ci
I like your piece	Mi piace u vostru pezzu
I left it ten or eleven years ago	L'aghju lasciatu dece o undici anni fà
I called the hospital over the phone	Aghju chjamatu l'uspidale per u telefunu
I could be far, far away	Puderaghju esse luntanu, luntanu
A small red spot on his long blue sleeve	Una piccula macchia rossa nantu à a so longa manica blu
A solemn expression fell on his face	Una spressione solenne cascò nantu à a so faccia
I can only think of the chaos it will cause	Possu solu pensà à u caosu chì pruvucarà
I wanted to hear it	Ci vulia à sentelu
I can really see your dad in you	Puderaghju veramente vede u vostru babbu in tè
I feel good, awake, not tired at all	Mi sentu bè, svegliu, micca stancu à tuttu
I took off my clothes and went back to bed	Aghju toltu a mo robba è tornu in lettu
He knew the moment he was conceived	Sapia u mumentu ch'ellu fù cuncipitu
I will get back in touch	Riturneraghju in cuntattu
A man was sitting in a pulpit	Un omu stava in un pulpitu
I jumped up and rushed to the front door	Aghju saltatu è aghju precipitu versu a porta di fronte
I was prepared to end this situation	Eru preparatu per finisce sta situazione
Nothing else is known about his behavior	Nunda altru hè cunnisciutu di u so cumpurtamentu
I knew they would do well together	Sapia ch'elli farianu bè inseme
I refused to give up on them as they did	Aghju ricusatu di rinunzià à i cum'è elli
A wonderful production	Una pruduzzione maravigliosa
I can see the math numbers clearly	Possu vede i numeri matematichi chjaramente
I can only be a messenger	Possu esse solu un messageru
It was five thousand miles from home and from family	Eru cinque mila chilometri di casa è di a famiglia
I really value her belief in me and in my writing	Aghju veramente valore a so credenza in mè è in a mo scrittura
I remember your father	Mi ricordu di u to babbu
A close relationship with his parents	Un rapportu strettu cù i so genitori
A reverse move or trend	Un muvimentu inversu o tendenza
I remember doing it myself, once	Mi ricordu d'avè fattu mè stessu, una volta
I don’t think you talked to him	Ùn aghju micca pensatu chì avete parlatu cun ellu
I have never been able to hang on to them	Ùn aghju mai pussutu chjappà nantu à elli
Try to keep your eyes peeled	Pruvate di mantene l'ochji
I wasn't sure where to look	Ùn era micca sicuru d'induve circà
I smiled nicely at him	Aghju sorrisu piacevule à ellu
I wanted to convey the importance of a mind	Vuliu trasmette l'impurtanza di una mente
I visited the bathroom just to get away from him	Visitu u bagnu solu per alluntanassi da ellu
Fifteen minutes later, a deadly explosion occurred	Quince minuti dopu hè accadutu una splusione mortale
I was happy to see everyone happy	Eru felice di vede tutti felici
I didn’t let him take me	Ùn aghju micca lasciatu ch'ellu mi pigliassi
I brought it here at great expense	L'aghju purtatu quì à grande spesa
I wanted to spend every second with her	Vuliu passà ogni seconda cun ella
I won’t eat it at home for a while	Ùn manghjaraghju micca in casa per un tempu
I hope you have my telegram	Spergu chì avete u mo telegramma
I keep seeing the same things over and over again	Continuu à vede e stesse cose una volta è più
A single hot tear ran down my cheek	Una sola lacrima calda mi ruttava per a guancia
I should have been a little lucky by now, of course	Aviu avutu avutu un pocu di furtuna ormai, di sicuru
Again, he does not carry weapons	Ripecu, ùn porta micca armi
I launched into my art	Mi sò lanciatu in u mo arte
I was happy to hear that I liked it	Eru felice di sente chì mi piacia
I didn’t really lie	Ùn aghju micca veramente mentitu
I had to go back and go to him	Aviu duvutu vultà è andatu à ellu
I ran my fingers over pictures, tables	Aghju passatu i mo dita nantu à ritratti, tavulini
I sailed into port with him	I navigatu in portu cun ellu
I took the day off so it’s my fault	Aghju pigliatu u ghjornu di riposu cusì hè a mo culpa
He couldn't catch her	Ùn pudia catturà ella
I couldn't go back	Ùn pudia micca vultà
He has two brothers	Hà dui fratelli
I’m ready to take the road	Sò prontu à piglià a strada
I stayed calm and waited	Aghju statu calmu è aspittatu
I hope you enjoyed dinner	Spergu chì avete piaciutu a cena
I feel like an observer to my own body	Mi sentu cum'è un observatore à u mo propiu corpu
I like everything you do	Mi piace tuttu ciò chì fate
I didn’t care about duty or honor	Ùn mi importava micca u duvere o l'onore
I speak only the truth	Parlu solu a verità
I’d dare to look up and see him laughing at me	Oseraghju à guardà in alto è vecu ch’ellu si ride cun mè
I take the box and open it	Pigliu a scatula è l'apre
I really like this idea	Mi piace veramente sta idea
I was waiting for someone else	M'aspittava à qualchissia altru
I like that perspective and know it’s true	Mi piace quella perspettiva è sà chì hè vera
I mean real feelings	Vogliu dì veri sentimenti
I never thought it would be so hard	Ùn aghju micca pensatu chì seria cusì duru
I understand, it’s not in my personality	Aghju capitu, ùn hè micca in a mo persunità
I got used to the pressure	Mi sò abituatu à a pressione
I have a reason to trust him	Aghju una ragione per fidà di ellu
I feel his big teeth with my tongue	Sentu i so grandi denti cù a mo lingua
A greeting adapted for the young miss	Un salutu adattatu per a ghjovana miss
A new president has also arrived	Un novu presidente hè ghjuntu ancu
Many fell on both sides	Parechje cascò da i dui lati
I struggled to get out of bed	Aghju luttatu per cullà da u lettu
A warehouse, knives in the dark	Un magazzinu, culteddi in u bughju
A great article post, this is something very interesting	Un grande postu di l'articulu, questu hè qualcosa assai interessante
I started on my shoulders close to my neck	Aghju cuminciatu nantu à e spalle vicinu à u collu
I need competition jeans now that these aren’t working!	Aghju bisognu di jeans di cuncorsu avà chì questi ùn anu micca travagliatu!
I promise I won't disturb you otherwise!	I prumessu di ùn vi disturberà altrimenti !
I just want them to find me	Vogliu solu chì mi trovinu
I hadn't noticed that bird before	Avìa fattu pocu avvisu di quellu ucellu prima
Sometimes I thought life was really hard to predict	A volte pensu chì a vita era veramente difficiule di predichendu
I almost wanted to laugh	Quasi mi vulia ride
I just didn’t want to give it a try	Solu ùn vulia micca dà una chance
I leaned against the suite door	Aghju appughjatu à a porta di a suite
I suspected that instruction was for a purpose	Sospettate chì quella struzzione era per un scopu
I’ve been working on this recipe for quite a while	Aghju travagliatu nantu à sta ricetta per un bellu pezzu
A sweater dress is on my wish list this winter	Un vestitu di maglione hè nantu à a mo lista di desideri stu invernu
I have two wonderful children	Aghju dui figlioli meravigliosi
I pay them, a used ten dollar bill	Li pagu, una fattura di dece dollari usata
I didn’t want to see it at all	Ùn vulia micca vede à tuttu
Welcome peace and friendship with your country	Accolta a pace è l'amicizia cù u vostru paese
I started to feel bad	Aghju cuminciatu à avè una mala sensazione
I haven’t eaten anything since yesterday	Ùn aghju manghjatu nunda da eri
I will be your wearer during your stay here	Seraghju u vostru purtari durante a vostra durata quì
A lot of old ladies made up the congregation	Un saccu di signore anziane cumponevanu a congregazione
I thought about it and kept thinking	Aghju pensatu è cuntinuatu à pensà
I may be related to health issues	Puderaghju in relazione cù i prublemi di salute
I think it must have sounded weird	Pensu chì deve avè sonatu stranu
I graduated high school a couple of months later	Aghju graduatu u liceu un paru di mesi dopu
The attempt failed	U tentativu avia fallutu
I checked the package	Aghju verificatu u pacchettu
I have never felt so free	Ùn aghju mai sentitu cusì liberu
I have five years to go	Aghju cinque anni per andà
I just wanted to thank you	Vuliu solu ringrazià vi
I swear, that’s how they talk	I ghjuru, hè cusì chì parlanu
I ended up in translation	Aghju finitu in a traduzzione
I grab a glass and fill it	Pigliu un biccheri è u pienu
I feel the cold on my arms	Sentu u friddu nantu à i mo braccia
I want my daughter to have that room	Vogliu chì a mo figliola hà quella stanza
I didn't want to worry her	Ùn vulia micca preoccupari ella
I tried to keep a distance from him	Aghju pruvatu à mantene una distanza da ellu
I immediately felt his warmth	Sentu subitu u so calore
I can tell you that you retained it	Puderaghju dì chì avete ritenutu
I kept my finger on it	Aghju guardatu u mo dettu
I need to watch my mom	Aghju bisognu di guardà a mo mamma
An established deadly silence	Un silenziu mortale stabilitu
I hadn’t even noticed the music until she did this	Ùn avia mancu nutatu a musica finu à ch'ella hà fattu questu
This attempt cost millions of lives	Stu tentativu costò milioni di vite umane
I need human contact to meet my sexual needs	Aghju bisognu di cuntattu umanu per suddisfà i mo bisogni sessuale
It doesn’t belong with these people	Ùn appartene micca cù queste persone
I needed to be ready	Aviu bisognu à esse prontu
Prefer to give one week each month	Preferite dà una settimana di ogni mese
I helped you a little	Vi aghju aiutatu un pocu
In public life she was dignified and firm	In a vita publica era degna è ferma
A memorial service will be held in the fall	Un serviziu commemorativu serà fattu in u vaghjimu
A deep sigh escaped his lips	Un suspiru prufondu scappò di e so labbra
I brought this up for you to examine	Aghju purtatu questu per voi per esaminà
I remember when art made sense	Mi ricordu di quandu l'arte avia sensu
I was hoping he could comfort me	J'espérais qu'il pouvait me consoler
A people chip is used to attract people	Un chip di persone hè adupratu per attirà a ghjente
I had seen that it was you	Aviu avutu vistu chì era tù
I took this as my starting point for leaving	Aghju pigliatu questu cum'è u mo spuntu per lascià
I have it here in front of me	L'aghju quì davanti à mè
I know you like women who resist you	Sò chì ti piace à e donne chì ti resistanu
I never asked him how he felt	Ùn li aghju mai dumandatu cumu si sentia
A smile threatened her lips	Un surrisu minacciava i so labbre
It was enough to look at the sheets of the team	Bastava à guardà i fogli di a squadra
I realized that it is connected to the dead electrical system	Aghju realizatu chì hè cunnessu à u sistema elettricu mortu
Choose only to forget about evil	Sceglie solu di scurdà di u male
I accepted quickly	Aghju accettatu prestu
I probably won't recognize him if he gets fired	Probabilmente ùn u ricunnosceraghju micca s'ellu l'hà cacciatu
He is identified as a classical liberal	Hè identificatu cum'è un liberale classicu
A train was moving towards me	Un trenu si moveva versu mè
I loved her as a mother loved her children	L'aghju amatu cum'è una mamma amava i so figlioli
I couldn't even open my eyes	Ùn pudia mancu apre l'ochji
I just wanted to protect you	Vuliu solu prutezzione di voi
I think the visual style worked for that	Pensu chì u stilu visuale hà travagliatu per questu
He wanted to punch her in the throat	Ci vulia à pugni drittu in gola
I turned on the light and looked at it	Aghju accesu a luce è l'aghju fighjatu
I knew exactly what was waiting for us out there	Sapia esattamente ciò chì ci aspettava quì fora
I heard the laughter of the children	Aghju intesu a risa di i zitelli
I never threatened you	Ùn vi aghju mai minacciatu
I can’t stop thinking about tonight	Ùn possu micca piantà di pensà à sta notte
She would be happy to take me with her	Saria felice di piglià cun mè
I grabbed a firm grip on the shooter's handle again	Aghju pigliatu di novu una presa ferma di u manicu di u tiratore
Life forms are also present in the game	Forme di vita sò ancu prisenti in u ghjocu
A video, worth content meant editing and football republic	Un video, vale a pena cuntentu significava edizione è football republica
I just wanted someone to stick with it	Vuliu solu chì qualcunu si appiccicassi
A woman is at the kitchen counter washing the dishes	Una donna hè à u bancu di a cucina chì lava i piatti
I was deeply shaken by the details	Eru profondamente scuzzulatu da i dettagli
Young readers find this a journey worth taking	I ghjovani lettori trovanu questu un viaghju chì vale a pena piglià
I refused to be controlled by any man	Aghju ricusatu di esse cuntrullatu da ogni omu
I didn’t come for one	Ùn aghju micca ghjuntu per l'unu
I moved my arms and tried to swim	Aghju mossu e braccia è pruvatu à natà
I never really understood what they meant	Ùn aghju mai capitu bè ciò chì vulianu dì
I'm tired of sitting here for so long	Mi sò stancu à pusà quì per tantu tempu
I miss hearing them, though	Mi manca di senteli, però
I went to town and everything	Sò andatu in cità è tuttu
I had the strength to continue	Aghju avutu a forza di cuntinuà
I have a moderately sized house	Aghju una casa di taglia moderata
I will send them all to hell	I mandaraghju tutti à l'infernu
I see the finished building	I vede u bastimentu finitu
I didn’t know your dad was sick	Ùn sapia micca chì u vostru babbu era malatu
I couldn’t keep it out of my hands	Ùn pudia micca guardà da e mo mani
I needed to take a long hot bath	Aviu bisognu di piglià un longu bagnu caldu
I mean, there's a little battery inside	Vogliu dì, ci hè una piccula batteria dentru
I held the call shell in my hand	Aghju tenutu a cunchiglia di chjama in manu
It showed great freshness and resources	Hà mostratu una grande frescura è risorse
I was so sick of taking it easy	Eru tantu malatu di piglià facili
All leaders turn into victories	Tutti i cunduttori si trasformanu in vittorie
I may have lost	Puderaghju persu
I think they forgot to put us in the room	Pensu chì si sò scurdati di metteci in a stanza
I just feel tired	Mi sentu solu stancu
I can agree with you on that	Puderaghju d'accordu cun voi nantu à questu
Only one example has been constructed	Solu un esempiu hè statu custruitu
I am happy for my family and friends	Sò felice per a mo famiglia è l'amichi
I think it was used for something else	Credu chì hè stata utilizata per qualcosa altru
I didn’t know who else to ask	Ùn sapia micca à quale altru dumandà
I will explain this later	Spiegheraghju questu dopu
I grew up and moved elsewhere	Sò cresciutu è sò partutu à campà in altrò
I danced it from side to side	L'aghju ballatu da una parte à l'altra
I didn’t stand a chance	Ùn aghju avutu nisuna chance
I had nothing to base	Ùn aghju avutu nunda per basa
I finally belong to myself	Aghju infine appartene à mè stessu
I have two children	Li dugnu dui figlioli
I was confused and asked him why	Mi sò cunfusu è li dumandò perchè
The faro ends a few times	A farò finisce uni pochi di volte
I can only give you the facts	Vi possu dà solu i fatti
A spirit can do that	Un spiritu pò fà quessa
There were five women who were my family	Ci era cinque donne chì eranu a mo famiglia
I even remembered going to bed	Aghju ricurdatu ancu in u lettu
The eyes are surrounded by black	L'ochji sò circundati da neru
The record is still today	U record hè sempre oghje
I immediately told the obvious	Aghju dettu immediatamente l'evidente
I understand that it is difficult for you	Capiscu chì hè difficiule per voi
I closed my eyes and also saw spots	Aghju chjusu l'ochji è aghju vistu ancu spots
I know the problems that people face	So i prublemi chì a ghjente affruntà
I will ask you another one	Aghju da dumandà à voi un altru
I can tell she wasn’t interested	Puderaghju dì ch'ella ùn era micca interessata
I didn’t ask him what he meant	Ùn li aghju micca dumandatu ciò chì vulia dì
I turned around and found the object of his gaze	Mi vultò è aghju trovu l'ughjettu di u so sguardu
A new baby is something to celebrate	Un novu zitellu hè qualcosa per celebrà
I pulled out the cake	Aghju tiratu fora a torta
A spark of intrigue excited him	Una scintilla d'intriga l'hà eccitatu
I locked myself in our room for two months	Mi sò chjusu in a nostra stanza per dui mesi
He knew many others who could see him	Cunniscia parechji altri chì pudianu vedelu
It has been extended to a full second season	Hè stata allargata à una seconda stagione completa
I want to do everything with you	Vogliu andà à fà tuttu cun voi
I didn’t know what was right or wrong	Ùn sapia micca ciò chì era ghjustu o sbagliatu
The temporary station later became a freight station	A stazione temporanea diventò dopu una stazione di merchenzie
I will be there for you	Aghju da esse quì per voi
I’ve been going shopping here for years	Sò andatu quì à cumprà per anni
He saved a lot of lives with this discovery	Hà salvatu assai vite cù sta scuperta
I pulled at the torn edges of the skin	Aghju tiratu à i bordi strappati di a pelle
I might be the first chair	Puderaghju esse a prima sedia
They did their best for their country	Anu fattu u megliu per u so paese
I finished reading	Aghju finitu di leghje
I made a lot of mistakes	Aghju fattu assai sbagli
A few others had the same idea	Uni pochi altri anu avutu a listessa idea
I could even feel her warmth	Puderaghju ancu sente u so calore
I heard the men talking about her	Aghju intesu l'omi chì parlavanu d'ella
A light has entered our darkness	Una luce hè entrata in a nostra bughjura
I can't afford anything now	Ùn possu micca permette nunda avà
I feel him come out of her with force	Sentu chì esce da ella cù forza
I never liked the title	Ùn aghju mai piaciutu u titulu
I replied that she had and gave me a kiss	Aghju rispostu ch'ella avia è detti un basgiu
I also found the stairs	Aghju trovu ancu e scale
I instantly regret the loss of contact	Mi dispiaci istantaneamente a perdita di cuntattu
I need to get back to my life	Aghju bisognu di vultà à a mo vita
I think he saw me one night	Pensu chì m'hà vistu una notte
The suggested plan is therefore abandoned	U pianu suggeritu hè dunque abbandunatu
I have been here several times	Sò statu quì parechje volte
I almost dropped my gun	Aghju cascatu quasi a mo pistola
He couldn't be that man	Ùn pudia esse quellu omu
I took it just in time	Aghju pigliatu ghjustu à tempu
I hope I don’t involve it, unless absolutely necessary	Spergu di ùn l'implicà micca, salvu micca assolutamente necessariu
I felt his hand tremble slightly as he stood there	Sentu a so manu tremula ligeramente mentre stava quì
An assassin hadn't done it	Un assassinu ùn l'avia micca fattu
The two have not met in competition all year	I dui ùn anu micca scuntratu in cumpetizione tuttu l'annu
I love you, you can never forgive me	Ti tengu caru, mi pò mai pardunà
I wasn’t interested in going down that road again	Ùn era micca interessatu à andà per quella strada di novu
I feel like it would be perfect for you	Sentu chì seria perfetta per voi
I think we both forgot he was there too	Pensu chì tutti dui avemu scurdatu ch'ellu era ancu quì
He was not at that meeting	Ùn era micca in quella riunione
I was not in a position to argue	Ùn era micca in pusizioni di discutiri
I'll tell you what to say	Ti dicu ancu ciò chì dì
I despise them as the only way to know others	I disprezzu cum'è solu per cunnosce l'altri
I didn’t sleep much tonight	Ùn aghju micca dormitu assai sta notte
I hope she was safe	Spergu ch'ella era sicura
I mean, meetings don't take a guide	Vogliu dì chì i ritrovi ùn piglianu micca una guida
I knew then that things were not going well	Sapia allora chì e cose ùn stavanu micca bè
I spoke to him on the phone yesterday	Aghju parlatu cun ellu per telefonu ieri
I didn’t try to find a job	Ùn aghju micca pruvatu à circà un travagliu
I remember she took him out of my room	Mi ricordu ch'ella l'hà purtatu fora di a mo stanza
I took it and shared her sadness	Aghju pigliatu è sparte a so tristezza
I wanted to read something more	Vuliu leghje qualcosa di più
I didn’t record my time with your mom	Ùn aghju micca arregistratu u mo tempu cù a to mamma
I created you as my own	Ti aghju criatu cum'è u mo propiu
We can work on a few things	Pudemu travaglià uni pochi di cose
I can go a long way	Puderaghju longu andà
I just want to be inspired	Vogliu solu inspirà
I laughed but I thought it was serious	Aghju risu ma mi paria seria
A place where his heart would always be healthy	Un locu induve u so core saria sempre sanu
I, for example, own this piece of property	Aghju, per esempiu, pussede stu pezzu di pruprietà
I had a chance to get to know him	Aghju avutu a pussibilità di cunnoscelu
They are already enough	Sò digià abbastanza
I met him only a few days ago	L'aghju scontru solu pochi ghjorni fà
I forgot how to live	Aghju scurdatu di cumu campà
I needed to focus on the work	Aviu bisognu di fucalizza nantu à u travagliu
I closed the bathroom door and took a shower	Aghju chjusu a porta di u bagnu è aghju fattu a doccia
I needed to be careful about that	Aviu bisognu à esse attentu à questu
I am now my normal weight	Sò avà u mo pesu normale
Please do so next time I meet you	Ti pregu di fà cusì a prossima volta chì ti scontri
Pass the pool room	Passu a sala di piscina
I slowly turned right	Mi ruttai pianu pianu drittu
I wanted to feel bad	Vuliu sentu male
I didn’t bring it downstairs	Ùn l'aghju micca purtatu à u pianu di sottu
I put a hand on his shoulder	Aghju messu una manu nantu à a so spalla
A strange smile appeared	Apparsu un surrisu raru
I think you know what to do	Pensu chì sapete chì fà
A hand was on my shoulder, shaking it gently	Una manu era nantu à a mo spalla, scuzzulandula dolcemente
I myself must have realized this	Eiu stessu deve esse realizatu questu
I think I just accept what we said	Pensu chì solu accettà ciò chì avemu dettu
I know you like to play	Sò chì ti piace à ghjucà
There are several ways to test	Ci sò parechje manere di teste
I always find myself questioning my confidence in these people	Mi ritrovu sempre à mette in dubbitu a mo fiducia in queste persone
I see you all in time	I vi vede tutti in u tempu
I looked back, but there was nothing	Aghju guardatu in daretu, ma ùn ci era nunda
I think you went here for a reason	Credu chì site andatu quì per una ragione
I really need to break it already	Aghju veramente bisognu di rompellu digià
I hadn’t even learned this	Ùn avia mancu amparatu questu
I heard someone climbing the stairs	Aghju intesu qualcunu cullà e scale
I will keep an eye on him	Tengheraghju un ochju nantu à ellu
The bird has a powerful bite	L'acellu hà un muzzicu putente
Now I have been using the phone for about two weeks	Avà aghju utilizatu u telefunu per circa duie settimane
I want to confuse our path	Vogliu cunfundà a nostra strada
I need room and time to think	Aghju bisognu di stanza è tempu per pensà
I put a hundred men on each side	Aghju messu centu omi da ogni latu
I was here to make a clear inspection	Eru quì per fà una ispezione manifesta
I realized that it would be better not to delete it	Aghju realizatu ch'ellu parerebbe megliu per ùn sguassate micca
I wiped the tears from my eyes	Aghju sguassatu e lacrime subite da i mo ochji
I still remember being disturbed by this	Mi ricordu sempre di esse disturbatu da questu
I will not explain	Ùn mi spiegheraghju micca
I was in my apartment, standing	Eru in u mo appartamentu, in piedi
I really think they were better than that	Pensu veramente ch'elli eranu megliu cà questu
I did an experiment	Aghju fattu un esperimentu
I didn’t see a good way to correct it	Ùn aghju micca vistu un bonu modu per curregà
I can't be with one person	Ùn possu micca esse cun una sola persona
A black figure comes out	Una figura in neru esce
I got up and turned to walk	Mi alzai è mi vultò per marchjà
I feel so alone and abandoned	Mi sentu cusì solu è abbandunatu
She knew what she was up to	Sapia in ciò ch'ella si metteva
I will not ruin your career	Ùn aghju micca arruvinatu a vostra carriera
A flower of sympathy in front	Un fiore di simpatia in fronte
I couldn’t understand where they were going or why	Ùn pudia capisce induve andavanu o perchè
I desperately wanted a picture of her	Vuliu disperatamente una foto di ella
I don't know if they live	Ùn sò micca s'ellu campanu
I focused on every movement	Aghju cuncentratu in ogni muvimentu
I can also use a psychological theory	Puderaghju ancu aduprà una teoria psicologica
I fell off the swing and left	Aghju cascatu da l'altalena è mi sò andatu
The promotion was painfully slow	A prumuzione hè stata dolorosamente lenta
I had a split second to decide my own action	Aghju avutu una frazione di seconda per decide a mo propria azzione
I absolutely recommend it	Li cunsigliu assolutamente
I remember the blood but little else	Mi ricordu di u sangue ma pocu altru
I'm sorry for them so far	Mi dispiace per esse cusì avanti
I was made to feel very welcome	Sò statu fattu per sentu assai benvenutu
I paused and stared down the hall	Mi feci una pausa è fighjulà u corridoiu
Baker sought nomination	Baker hà cercatu a nomina
I believe in the player	Credu in u ghjucatore
I just want to go home	Vogliu solu andà in casa
I can post my relationship status	Puderaghju postà u mo statutu di relazione
I think he is telling the truth	Pensu chì dice a verità
I saw my opportunity	Aghju vistu a mo opportunità
A few were rescued from the airbags, but most perished	Uni pochi sò stati salvati da i cuscini d'aria, ma a maiò perìu
I was so wrong and weak	Eru cusì sbagliatu è debule
Of course, I cannot be held responsible for this	Di sicuru, ùn possu micca esse rispunsevule per questu
I freeze them in place, taking in the beautiful stage show	I freeze in locu, pigliendu in u bellu spettaculu di scena
I fear that marriage is out of the question	Temu chì u matrimoniu hè fora di quistione
I wanted to be held hostage to my dream again	Vuliu esse tenutu in ostaghju di u mo sognu di novu
This resulted in two extra runs	Questu hà risultatu in duie corse extra
I didn’t want to take the pictures	Ùn vulia micca piglià e ritratti
I couldn't understand why you left him that night	Ùn pudia capisce perchè l'avete lasciatu quella notte
I probably had blood coming out of my mouth	Probabilmente aghju avutu u sangue chì esce da a bocca
Advice to leave just for the moment	Cunsigliu di lascià solu per u mumentu
I feel at peace with my neighborhood and myself	Mi sentu in pace cù u mo quartieru è mè stessu
It probably wouldn't have bothered me either	Probabilmente ùn mi serebbe ancu sbulicatu ancu
I knew she was going to go through it all	Sapia ch'ella andava à passà per tuttu
Turn off the swing and look at the stars	Spingu l'altalena è fighjulà e stelle
I needed the mission of an outside mission	Aviu bisognu di l'esercitu di una missione fora
I have a lot of practice	Aghju assai pratica
A lot has happened in the last two months	Moltu hè accadutu in l'ultimi dui mesi
I was careful not to get in any trouble	Eru attentu à ùn mette in ogni guai
I have not betrayed any secrets to the enemy	Ùn aghju traditu nisun sicretu à u nemicu
The development of the horn in males lasts one year after birth	U sviluppu di u cornu in i masci dura un annu dopu a nascita
I wanted to be by your side, more than anything	Vuliu esse à u to latu, più chè nunda
I can't blame you for trying to stop me	Ùn ti possu micca culpisce per avè pruvatu à piantà mi
I could barely move my arms	Puderaghju à pena muvimenti e braccia
I already spent too much money on clothing	Aghju digià passatu troppu soldi nantu à u vestitu
A sinner has no power over sin	Un peccatore ùn hà micca u putere nantu à u peccatu
I can’t wait to read it again	Ùn possu aspittà di leghje di novu
I could no longer fight	Ùn pudia più cumbatte
We knew we were well covered	Sapemu chì eramu bè coperti
I should have at least told her that nothing had happened	Aviu avutu almenu dì à ella chì nunda hè accadutu
I wonder why they went that way	Mi dumandu perchè eranu andati cusì
I woke up the next morning and couldn't remember anything	Mi svegliu a matina dopu è ùn pudia ricurdà nunda
I had to listen while it was happening	Aviu avutu à sente mentre era accadutu
I never had any personal beliefs	Ùn aghju mai avutu alcuna credenza persunale
I met him right at the boarding house	L'aghju scontru ghjustu à a casa di pensione
I never heard his name in the family	Ùn aghju mai intesu u so nome in a famiglia
I'll call the airport	Telefonaraghju à l'aeroportu
I just played my music	Aghju ghjustu ghjucà a mo musica
I hadn't even opened it	Ùn l'avia ancu apertu
I hadn't met him before	Ùn li avia micca scontru prima
I could do that while we danced	Puderaghju cusì mentre ballavamu
I feel a vague disappointment and frustration	Sentu una vaga delusione è frustrazione
There was little damage in the village	Ci era pocu danni in u paese
The center of most of the houses was the fire	U centru di a maiò parte di e case era u focu
I hardly understand you much less	A stentu ti capiscu assai menu
I appreciate your kind words and support	Apprezzu e vostre parolle gentile è sustegnu
I thought it was a wonderful place to go	Pensu chì era un locu maravigliu per vaghjime
I walked over to get a closer look	Aghju caminatu per avè un sguardu più vicinu
They even ran away from weapons	Anu ancu scappatu di armi
I learned that later	Aghju amparatu chì dopu
I might as well be active	Puderaghju ancu esse attivu
He knew he had become an even more dangerous enemy	Sapia chì era diventatu un nemicu ancu più periculosu
I looked at the place where my fingers were held	Aghju guardatu in u locu induve i mo dita eranu tenuti
I hope you continue with the new site	Spergu chì cuntinueghja cù u novu situ
I can't let you faint in the cave	Ùn possu micca chì ti svenuti in a caverna
I knew a lot of eyes were on me	Sapia chì assai ochji eranu nantu à mè
A rock wall prevented her from being torn off	Un muru di roccia l'impedia d'esse strappata
I'll see you one more time, up close	Aghju da vedelu una volta di più, da vicinu
It was going nowhere	Ùn andava da nudda parte
Sometimes he joked with the employee here	A volte scherzava cù l'impiegatu quì
He could not let animals and people suffer	Ùn pudia micca lascià l'animali è e persone soffrenu
I have never felt happier	Ùn aghju mai sentitu più felice
I think it must have been	Pensu chì deve esse statu
I wasn’t sure I was worried or relieved	Ùn era micca sicuru d'esse preoccupatu o alleviatu
I always liked his parents	Mi piacia sempre i so genitori
I wanted to be that man	Vuliu esse quellu omu
I have never missed one of your reports	Ùn mi manca mai unu di i vostri rapporti
I feel a dark ominous threat hanging over my life	Sentu una minaccia scura ominosa chì pende nantu à a mo vita
I was torn from my essence	Eru strappatu da a mo essenza
I understood the science of the clouds	Aghju capitu a scienza di i nuvuli
A window asking you to confirm will appear	Una finestra chì vi dumandu di cunfirmà appariscerà
I couldn’t help but stop to listen	Ùn pudia micca impedisce di piantà à sente
I see his arms tremble	Vecu i so braccia tremanu
The medical staff declared him dead on the scene	U staffu medico l'hà dichjaratu mortu nantu à a scena
I will try to answer as soon as possible	Pruvaraghju di risponde u più prestu pussibule
I wanted to go into chemistry or biology	Vuliu andà in chimica o biologia
A bloody woman and her son	Una donna sanguinosa è u so figliolu
I think someone can see that	Pensu chì qualcunu pò vede quellu
I appreciate you trusting me	Aghju apprezzatu chì avete fiducia in mè
I think they are behind me	Pensu chì sò daretu à mè
I had an experience similar to waking up from a dream	Aghju avutu una sperienza simile à u svegliu da i sogni
I swear to secrecy by my, eh, tutor	Aghju ghjuratu di u sicretu da u mo, eh, tutore
I know what’s going on though	Sò ciò chì andate però
I had to know what it was	Aviu avutu à sapè ciò chì era
I can’t stomach the thought	Ùn possu micca stomacu u pensamentu
I was forced to continue reading	Sò statu obligatu à cuntinuà à leghje
I practically created it	L'aghju praticamente criatu
I want to take one of those	Vogliu piglià unu di quelli
Grandma offered a coffee	L'avia da offre un caffè
I didn’t try to really read her thoughts	Ùn aghju micca pruvatu à leghje veramente i so pinsamenti
Moore was unable to play the next night	Moore ùn hà micca pussutu ghjucà a notte dopu
I beat him again to break his grip, and again, nothing	Aghju battutu di novu per rompe a so presa, è dinò, nunda
I was also an altar for several years	Eru ancu un altare per parechji anni
I was shocked to notice that my lips were really moving	Eru scunfittu di nutà chì e mo labbra si movevanu veramente
I know she is with you	Sò chì ella hè cun voi
The scene was not written in the original script	A scena ùn era micca scritta in u script originale
I tell you not to do it anymore	Vi dicu di ùn fà più
I want to drink another one	Vogliu beie un altru
I mean, we can be her fabric for a while	Vogliu dì, pudemu esse u so tissutu per un tempu
I am waiting to eventually marry the woman in question	Aghju aspittatu à eventualmente marità cù a donna in quistione
I have two chickens in my place	Aghju dui gaddini à u mo locu
I see another way	Vecu un altru modu
Also try to believe my words	Pruvate ancu di crede e mo parolle
A weight lifted them from his shoulders	Un pesu li levava da e spalle
I think she would be older	Pensu chì saria più vechja
I know the names of everyone in the royal family	Cunnoscu i nomi di tutti in a famiglia reale
I grabbed her neck quickly	Pigliu u so collu sveltu
I believe in him, oh yes, certainly	I crede in ellu, oh sì, certamenti
I have never left so long	Ùn aghju mai avutu lasciatu cusì longu
I mean, maybe a few months ago	Vogliu dì, forse uni pochi di mesi prima
We have come in peace for all mankind	Avemu vinutu in pace per tutta l'umanità
I just want to be friends	Vogliu solu esse amici
I have friends, friends who are also interested in change	Aghju amici, amichi chì anu interessatu ancu à cambià
I wasn’t myself at the hospital	Ùn era micca mè stessu à l'uspidale
I get in trouble a couple of times	Mi mettu in guai un paru di volte
I will also try them all	Aghju ancu da pruvà tutti
I don’t even need to try to sound sexy	Ùn aghju mancu bisognu di pruvà à sona sexy
I just thought it wasn’t enough	Pensu chì solu ùn era micca abbastanza
I also brought my family members	Aghju purtatu ancu i mo membri di a famiglia
A threat in greasy red paint	Una minaccia in pittura rossa grassa
I will stand by your side for the bill	Staraghju à u vostru latu per u cunti
I said it was a spiritual matter	Aghju dettu chì era una materia spirituale
I was relieved that they were here	Eru alleviatu ch'elli eranu quì
I can tell she was hiding something from me	Puderaghju dì chì ella mi piattava qualcosa
I don’t care what other girls say about me	Ùn m'importa micca ciò chì altre ragazze dicenu di mè
I left my newspaper under my pillow	Aghju lasciatu u mo ghjurnale sottu u mo cuscinu
I refuse to say my reason	Mi ricusu di dì a mo ragione
I didn’t want big problems	Ùn vulia micca grandi prublemi
A real beauty for the look	Una vera bellezza per l'aspettu
I say stupid now that he did	Dicu idiotu avà chì l'hà fattu
I tried to decide why	Aghju pruvatu à decide perchè
I had a hard time trying to catch my breath	Aghju avutu un tempu duru per pruvà à ripiglià u mo fiatu
I explained my need for some local research	Aghju spiegatu u mo bisognu di qualchì investigazione lucale
I wanted to give my own reading of the events	Vuliu dà a mo propria lettura di l'avvenimenti
I grew up in a really tight house	Sò cresciutu in una casa veramente stretta
I greeted him, kissing him again	L'aghju accoltu, basgiendulu torna
I had insisted, make him feel me	Aviu avutu insistitu, fà ch'ellu mi sente
I smoked a cigarette for my dad	Fumu una sigaretta per u mo babbu
I feel movement in the air	Sentu muvimentu in l'aria
I hated going to school	Odiava andà à a scola
I kept my instructions written in agent code	Aghju guardatu e mo struzzioni scritte in codice di l'agente
I didn’t take any	Ùn aghju pigliatu nimu
I started to sweat and sweat	Cuminciu à scuzzulate è sudari
I started to like it	Aghju cuminciatu à piace
I have to go home	Aghju da vultà in casa
I refused coffee here	Aghju rifiutatu u caffè quì
A clean desk is the sign of a sick mind	Una scrivania pulita hè u segnu di una mente malata
I chose a fight for almost every reason	Aghju sceltu una lotta per quasi ogni ragione
I know what your charter is	Sò ciò chì hè u vostru charter
I think there is a connection with his father	Pensu chì ci hè una cunnessione cù u so babbu
I’ll get to the point	Andaraghju ghjustu à u puntu
I think this is a wrong method	Pensu chì questu hè un metudu sbagliatu
But I always hesitate	Io, però, esita sempre
I think it’s a good investment	Pensu chì hè un bonu investimentu
A caretaker for my house	Un guardianu per a mo casa
I'm back to you	Sò tornatu à tè
I was maybe a hundred miles from home	Eru forse à un centu di chilometri da casa
He must have seen complete fear	Deve avè vistu una paura cumpleta
I can see it in their faces	Puderaghju vede in i visi
I suspect it’s a bit of everyone	Sospettu chì hè un pocu di ognunu
She hoped he was still smiling	Sperava ch'ellu era sempre surrisu
Nuclear and conventional designs will be considered	I disinni nucleari è cunvinziunali seranu cunsiderati
I saw all four of them leaving	Aghju vistu tutti i quattru chì partenu
I bet he knows exactly what happened that night	Aghju scumessa ch'ellu sà esattamente ciò chì hè accadutu quella notte
I hope the paper doesn’t bounce back	Spergu chì a carta ùn rimbalzassi
I ran away, unable to make sense of this horrible madness	Aghju scappatu, incapace di dà sensu à sta follia orribile
I took a deep breath and walked away	Aghju pigliatu un respiru prufondu è andatu
I backed it up while the object crashed into me again	Aghju fattu una copia di salvezza mentre l'ughjettu mi si sbatteva di novu
I wonder when it was the last time I slept	Mi dumandu quandu era l'ultima volta chì dorme
I love my mom more than anyone in the world	Amu a mo mamma più chè nimu in u mondu
I think it’s hard	Pensu chì hè dura
I was wondering when one of you came here	Mi dumandava quandu unu di voi vene quì
I remember seeing him on the street	M'arricordu di avè vistu in a strada
I thought this would be easy	Pensu chì questu seria faciule
I loved the way she set me free	Aghju amatu u modu ch'ella m'hà liberatu
I can only hope that this is not another trap	Possu solu sperà chì questu ùn hè micca un'altra trappula
I wish it was that simple	Vuliu chì era cusì simplice
I grabbed it and managed to pull it off	L'aghju pigliatu è riesci à tirallu
I will deal with the guards and my son	Trattaraghju cù i guardiani è u mo figliolu
I’m here to do something new for you	Sò per fà qualcosa di novu per voi
I saw my mom warn her too	Aghju vistu chì a mo mamma l'avvisa ancu
I feel so stupid	Mi sentu tantu stupidu
It was not completely disabled	Ùn era micca completamente disattivatu
I wasn’t going fast so I wasn’t injured or anything	Ùn andava micca prestu cusì ùn era micca feritu o nunda
I couldn't remember anything but a face	Ùn pudia ricurdà nunda, salvu una faccia
A future he now hoped to achieve	Un futuru ch'ellu avia avà a speranza di ottene
But we are going to do another tour together	Ma avemu da fà un altru tour inseme
Opportunities are provided for leadership training with practical application	L'opportunità sò furnite per a furmazione di dirigenza cù applicazione pratica
I can only think of one thing	Possu pensà solu à una cosa
I worked really hard	Aghju travagliatu veramente duru
I advise you to do the same and choose yours carefully	Vi cunsigliu di fà u listessu è di sceglie u vostru cun prudenza
I know not everyone can afford to do that	Sò chì micca tutti ponu permette di fà questu
I mean his weed is like that	Vogliu dì chì a so erbaccia hè cusì
I wanted to reach out to her and run away	Vuliu ghjunghje à ella è scappà
I helped him with the order	L'aghju aiutatu cù l'ordine
That degree is very big for me	Ddu gradu hè assai grande per mè
I know you want to follow your dream	Sò chì vulete seguità u vostru sognu
I think this kid thought he could do something	Pensu chì stu zitellu hà pensatu chì puderia fà qualcosa
A second passed, or maybe it was five minutes	Passava una seconda, o forse era cinque minuti
I think this will amuse you all	Pensu chì questu vi divertirà tutti
I think you had a good reason	Pensu chì avete avutu una bona ragione
I was different from most other people	Eru sfarente da a maiò parte di l'altri persone
I see a ballroom here	Vecu un foru di balle quì
I told you to make yourself at home	T'aghju dettu di fà te in casa
A wandering prince has found his way to the tower	Un prìncipe errante hà trovu u so modu versu a torre
I can tell which figure belongs to him	Puderaghju sapè quale figura appartene à ellu
Leave mine alone until it is put in its place	Lascià u mio solu finu à ch'ella sia pusata in u so postu
I looked at my mother	Aghju guardatu à a mo mamma
I suggest you go now	Ti suggeriu di andà avà
I have recommended the clinic to my students and friends	Aghju cunsigliatu a clinica à i mo studienti è amichi
I think it was the bee’s knees	Pensu chì era i ghjinochje di l'api
I didn’t think of anything but her	Ùn aghju pensatu à nunda fora di ella
He hated being out in storms	Odiava esse fora in i timpeste
I went in to look closer	Aghju intrutu per vede più vicinu
I honestly didn’t expect them to refuse	Onestamente ùn m'aspittava micca chì ricusanu
He arranged things that way	Arrangiu e cose in questu modu
Maybe I never brought a book from them	Forse ùn aghju mai purtatu un libru da elli
A snake can also bite	Una serpente pò ancu muzzicà
A beautiful woman with a big heart	Una bella donna cun grande core
I see them together and they are so happy	I vecu inseme è sò tantu felici
I will come for you again	Venaraghju per voi di novu
I feel twisted inside	Mi sentu torciatu à l'internu
I suspected she was waiting to see my expression	Aghju suspettatu ch'ella aspettava per vede a mo spressione
I looked at him in dismay	L'aghju fighjulatu cun custernazione
I was shaking at the thought of this	Mi tremava à pensà à questu
I was sad to see him go	Eru tristu di vedà andà
I saw that you protected me, defended me	Aghju vistu chì m'avete prutettu, difesu
I hope you catch your friend	Spergu chì catturà u vostru amicu
I am only concerned for your safety	Sò preoccupatu solu per a vostra sicurità
I wanted to be clear	Vuliu esse chjaru
Many houses have been destroyed in the region	Parechji case sò state distrutte in a regione
I went through a cold	Aghju passatu un friddu
I had just enough space for myself	Aviu appena abbastanza spaziu per mè
I assure you, the damage will be little to no one	Vi assicuru, u preghjudiziu serà pocu à nimu
I killed him with my bare hands	L'aghju tombu à mani nude
I didn’t feel his presence here	Ùn aghju micca sentitu a so presenza quì
A young couple was watching me	Una ghjovana coppia mi fighjulava
I tell you the documents were fine	Vi dicu chì i ducumenti eranu bè
I threw it so hard, it was out of the cold	L'aghju buttatu cusì forte, era fora di friddu
I love you all equally	Ti amu tutti ugualmente
I really enjoyed all that time	Aghju veramente piaciutu tuttu quellu periodu
I want to ask her what her name is	Vogliu dumandà à ella quale hè u so nome
I want a few minutes just with you	Vogliu uni pochi di minuti solu cun voi
We’re going to let the artist fail	Avemu da lascià l'artista fallu
I bought it the other week	L'aghju compru l'altra settimana
He couldn't get rid of her without a fight	Ùn pudia micca caccià ella senza lotta
I wonder what it is all about	Mi dumandu di cosa si tratta
I just wanted some time to think about it without him around	Vuliu solu un pocu di tempu per pensà senza ellu intornu
I can’t help but wonder what happens to her	Ùn possu micca aiutà à dumandassi ciò chì succede cun ella
I can't remember any of this	Ùn possu ricurdà nunda di questu
I feel pain in my spine	Sentu dulori in u mo spinu
It was not his first attempt at a book	Ùn era micca u so primu tentativu di un libru
I prayed that he would regain consciousness	Aghju pricatu ch'ellu avia ritruvatu a cuscenza
Click on the second link	Cliccate nantu à u sicondu ligame
I wanted you to try my experiment	Vuliu chì pruvate u mo esperimentu
I didn't expect it to be mine	Ùn m'aspittava micca ch'ella sia a meia
I was also not well physically	Eru ancu micca bè fisicamente
I feel like my burning secret is consuming me	Sentu chì u mo sicretu ardente mi cunsuma
I looked at him and shrugged	L'aghju fighjulatu è aghju alzatu e spalle
I didn’t know how long we were in the shower	Ùn sapia micca quantu stavamu in a doccia
I didn't send him home	Ùn l'aghju micca mandatu in casa
We were here at the height of the tourist season	Eramu quì à l'altitudine di a stagione turistica
I wish she could see me riding	Mi piacerebbe ch'ella puderia vede mi cavalcà
A voice inside screaming for something more	Una voce dentru chì gridava per qualcosa di più
A woman ran across the street	Una donna si lanciò à traversu a strada
I grabbed the cloth and pressed it to my face	Aghju pigliatu u pannu è pressu à a mo faccia
A man with dark brown hair and a warm smile	Un omu cù i capelli marroni scuri è un surrisu caldu
I can deal with it in a certain way	Puderaghju cun ellu in una certa manera
I want to compensate now	Vogliu cumpensà avà
Dry light is common in summer and fall	U lampu seccu hè cumuni in l'estiu è u vaghjimu
I no longer have to be involved in politics	Ùn aghju micca più da esse implicatu in a pulitica
I was really starting to look forward to the date	Eru veramente cuminciatu à aspittà à a data
I didn't hear anything	Ùn aghju intesu nunda
I can always have this fear	Puderaghju sempre avè sta paura
I'll take you from there	Vi purteraghju da quì
I put my hand on my stomach, and froze slowly	Pozzu a mo manu nantu à u mo ventre, è frettu pianu pianu
I think that’s something of great importance	Credu chì hè qualcosa di grande impurtanza
I brought it up like that	Aghju purtatu cusì cusì
I am absolutely happy to have published it	Sò assolutamente felice di avè publicatu
I want to know what we are against	Vogliu sapè ciò chì simu contru
I called my marriage	Aghju chjamatu u mo matrimoniu
I want to try again tomorrow morning	Vogliu pruvà di novu dumani matina
Watch the damage carefully	Fighjulu attentamente i danni
I pulled it out, and put it down	L'aghju tiratu fora, è pusatu
They were marked by tension and anger	Eranu marcati da a tensione è a rabbia
I told her it was better without her	Li aghju dettu chì era megliu senza ella
I used it to cut the inner core	Aghju utilizatu per taglià u core internu
I'm on the bus and I'm going home	Sò in l'autobus è andu in casa
I want to meet everyone in whatever form they are	Vogliu scuntrà tutti in qualunque forma sò
Then it went cloudy to the west of the airport	Allora intrì in nuvole à punente di l'aeroportu
I resisted the urge to complain loudly	Aghju resistitu à l'urgenza di lamentà forte
I think the news went around town soon	Pensu chì e nutizie sò andate prestu in cità
I have my girlfriends, and that’s all that matters	Aghju e mo ragazze, è questu hè tuttu ciò chì importa
I'd like to share it with you	Mi piacerebbe sparte cun voi
I never thought much about him	Ùn aghju mai pensatu assai à ellu
A smile appeared on his face	Un surrisu li spuntava in faccia
I could see the attack happening again	Puderaghju vede chì l'attaccu accadeva di novu
I wanted to be a warrior	Vuliu esse un guerrieru
This is a small town	Questa hè una piccula cità
I had to see the conclusion	Aviu avutu à vede a cunclusione
I couldn’t move an inch	Ùn aghju micca pussutu spustà un centimetru
I pushed through the canvas door	Aghju spintu à traversu a porta di tela
A man who insulted you would bring you down	Un omu chì t'insultava ti abbattessi
I hope you have done this all along	Spergu chì avete fattu questu tuttu u tempu
I finished it in a quarter of an hour	L'aghju finitu in un quartu d'ora
I also liked them	Mi piaceva ancu per elli
I need to see the look in his eyes	Aghju bisognu di vede u sguardu in i so ochji
I find myself getting more and more annoyed with it	Mi ritrovu sempre più fastidiosu cun ellu
Breathless is the only witness	Breathless hè u solu tistimone
I got up and looked at him	Mi sò alzatu è u fighjulà
I don't want perfect love	Ùn vogliu micca l'amore perfettu
Club enjoyed the episode	Club hà piaciutu l'episodiu
I couldn’t just sit here	Ùn pudia micca ghjustu à pusà quì
I’m not against playing golf	Ùn sò micca contru à ghjucà à u golf
I counted up to three bells	Aghju cuntatu finu à trè campane
I went and I had a hug	Sò andatu è aghju avutu un abbracciu
I noticed that she also had tears in her eyes	Aghju nutatu ch'ella avia ancu lacrime in l'ochji
I just want to be clear	Vogliu solu esse chjaru
I pushed open the door just enough to get out	Aghju spintu a porta appena abbastanza per esce
I decided to take care of things for myself	Aghju decisu di piglià cura di e cose per mè stessu
I am very embarrassed by the actions of our people	Sò assai imbarazzatu da l'azzioni di u nostru populu
I immediately fell	Aghju subitu cascatu
I have no game to play	Ùn aghju micca ghjocu per ghjucà
I was asked to sanction that	Mi era dumandatu di sancionà quellu
I didn’t like it anyway	Ùn mi piacia micca in ogni modu
I bit my lip, trying to control my desire	Mi morsi a labbra, circandu di cuntrullà u mo desideriu
I just had to say yes	Aghju avutu solu di dì sì
I might as well enjoy my time as his hostage	Puderaghju ancu di piacè u mo tempu cum'è u so ostagiu
I have never ceased to love	Ùn aghju mai cessatu di amassi
It won't be long, maybe a day or two	Ùn seraghju micca longu, forse un ghjornu o dui
I started casting the spell for the fourth time	Cuminciu à fà l'incantesimu per a quarta volta
I personally am a strong supporter of novelty control rights	Personalmente sò un forte sustinitore di i diritti di cuntrollu di nuvità
I offered him the boxes	Li prupostu i scatuli
I put it somewhere and forgot about it	L'aghju messu in qualchì locu è mi sò scurdatu
I was shocked once	Eru in scossa una volta
I can appreciate this	Puderaghju apprezzà questu
I want him to shoot the sky to the ground	Vogliu chì sparà u celu à a terra
A guard of color is watching over the shipwreck	Un guardianu di culore sta veghjanu annantu à u naufragiu
It was the largest ship built at the time	Era a più grande nave alzata à l'epica
I watched the girl through the open window	Aghju guardatu a zitella à traversu a finestra aperta
I have a dream of providing for my family	Aghju un sognu di furnisce a mo famiglia
I hope you work with me on this	Spergu chì travaglià cun mè nantu à questu
I was scared, to say the least	Eru spavintatu, per dì solu
I will handle this situation from now on	Manderaghju sta situazione da quì in avanti
I want to ship here in about five days	Vogliu a nave quì in circa cinque ghjorni
I didn’t realize we had to live off the land	Ùn aghju micca capitu chì duvemu campà fora di a terra
I wanted a dog instead	Vuliu un cane invece
I feel fragile and naked, maybe I can smell it	Mi sentu fragile è nudu, forse mi sente l'odore
I can't be with you	Ùn possu micca esse cun voi
I never wanted to steal it	Ùn vulia mai arrubbari
I know you're scared	Sò chì avete paura
I had a hug with a warm thank you	Aghju avutu un abbracciu cù un caldu grazie
I went with the conversation	Aghju andatu cù a cunversazione
It might take me an hour or six	Puderaghju piglià una ora à sei
I fear for my life and for my friends	Temu per a mo vita è per i mo amichi
Some were missing members or were tied with wires	Certi mancavanu membri o eranu ligati cù filu
I watched to avoid eye contact	Aghju guardatu per evità u cuntattu visuale
I really hope you like it	Spergu veramente chì pudete cum'è
I know that sounds weird	Sò chì sona stranu
I'll take you here in time	Vi purteraghju quì à tempu
I had brought a box	Aviu avutu purtatu una scatula
I need to steal it	Aghju bisognu di arrubballu
I think you can tell they work pretty well	Pensu chì pudete dì chì travaglianu piuttostu bè
We swear half the fun was coming to the event	Juremu chì a mità di u divertimentu era ghjunghje à l'avvenimentu
I thought my life was over	Pensu chì a mo vita era finita
Some historians take a similar view	Certi stòrici piglianu una vista simili
I looked in the mirror and saw my reflection	Aghju guardatu u specchiu è aghju vistu u mo riflessu
I want you to go before me	Vogliu chì tù vai davanti à mè
I just turned it into a ponytail	L'aghju ghjustu tornatu in una coda di cavallu
I want to make a war movie	Vogliu fà un filmu di guerra
I think this is about getting the job done	Pensu chì questu hè di fà u travagliu
I turned around slowly and stared at her	Mi vultò pianu pianu è l’aghju in faccia
I trained him to take on more responsibility	L'aghju addestratu per piglià più rispunsabilità
I remember how he pressed his lips to mine first	M'arricordu di cumu hà pressatu i so labbre à e mio prima
I sent the results and waited	Aghju mandatu i risultati è aspittatu
A shock struck me	Un scossa mi attraversò
A woman called us last week	Una donna ci hà chjamatu a settimana passata
I’ve worked on the car before	Aghju travagliatu annantu à a vittura prima
I don’t understand what studying music here means to you	Ùn aghju micca capitu ciò chì studià musica quì significava per voi
I feel hungry eating me alive	Sentu a fame chì mi manghja vivu
A woman’s cry followed this	U gridu di una donna hà seguitu questu
I have both hands on the wheel, following the directions	Aghju e duie mani nantu à a rota, seguendu e direzzione
A sad place, I agree	Un locu tristu, vi d'accordu
I love contradiction	Amu a cuntradizzione
Let them do it another day	Ch'elli facenu un altru ghjornu
Moderate crop damage to fruit has also been reported	I danni moderati di i culturi à i frutti sò stati ancu signalati
I nodded and followed her to the door	Aghju annuitu è ​​u seguitu versu a porta
I ended up playing a word game and pretending	Aghju finitu per ghjucà un ghjocu di parolle è finta
A few seconds later a video was uploaded	Uni pochi seconde dopu un video caricatu
I could feel how tired she was	Puderia sentu quantu era stancata
I think it’s time to move on	Pensu chì hè ora di prucede
I just see a different light that’s all	Vecu solu una luce diversa chì hè tuttu
Sometimes I get so confused	A volte mi mischiu tantu
I can go about my business in the club	Puderaghju andà in l'affari di u club
I pulled over to take a look	Aghju tiratu per piglià un ochju
His system needed a large staff	U so sistema necessitava un grande staffu
I feel, for the most part, fine	Mi sentu, per a maiò parte, bè
I have the evidence here	Disponeraghju di l'evidenza quì
I reached for my sword	Aghju ghjuntu à a mo spada
All the prisoners pleaded not guilty	Tutti i prigiuneri si dichjaranu micca culpèvuli
A piece of detached throat	Una pezza di gola staccata
I put it on and immediately felt the heat	L'aghju messu è sentu subitu u calore
I can help you solve this puzzle	Vi possu aiutà à risolve stu puzzle
He didn't believe it anymore	Ùn ci credeva più
The important thing was the characters	L'impurtante era i caratteri
A real treat of a show	Un veru trattatu di un spettaculu
I took it all	Aghju pigliatu tuttu
I see it as a personal responsibility	Mi vede cum'è una rispunsabilità persunale
I didn't know where she lived	Ùn sapia micca induve ella campava
I will be going back to school next year	Aghju da vultà à a scola l'annu prossimu
I have a personal experience	Aghju una sperienza persunale
They can also be used immediately after an abortion	Puderanu ancu esse aduprati immediatamente dopu un abortu
A strong cup of coffee helped	Una tazza di caffè forte aiutava
I'm leaving tonight	Partu sta sera
I have some very important news to report	Aghju una notizia assai impurtante per rapportà
I nodded, still looking for more to buy	Aghju annuitu, sempre in cerca di più per cumprà
I think about my choice for days	Pensu à a mo scelta per ghjorni
I hope to see your answer soon,	Spergu di vede a vostra risposta prestu,
I think the probability is very good	Pensu chì a probabilità hè assai bona
I am seven months pregnant	Sò sette mesi incinta
I needed some distance between us	Aviu bisognu di una certa distanza trà noi
I almost didn’t leave for work this morning	Quasi ùn sò micca partutu per u travagliu sta mane
So I had my personal problems	Allora aghju avutu i mo prublemi persunali
I would be happy with any decision really	Saria cuntentu di ogni decisione veramente
I have to speak very openly	Devu parlà assai apertamente
I will give them the world	Li daraghju u mondu
I think about the possible consequences	Pensu à e pussibuli cunsequenze
I relax in the freedom of my hatred	Mi rilassu in a libertà di u mo odiu
I think you're going to wear your hat	Pensu chì avete da punta u to cappellu
I’ll show you on my next post	L'aghju da mostra nantu à u mo flussu dopu
I wasn’t talking about myself, there was someone else	Ùn parlava micca da mè stessu, ci era un altru
I needed something to keep me busy	Aviu bisognu di qualcosa per mantene mi occupatu
I sank between her legs to get a taste	Aghju calatu trà e so gammi per avè un gustu
I eat three times a day	Mangiu trè volte à ghjornu
I feel a little weird thinking about this	Mi sentu un pocu stranu à pensà à questu
I resumed our order	Aghju ripigliatu u nostru ordine
I know we can have an initial success	Sò chì pudemu avè un successu iniziale
I can then believe in a world free of problems	Puderaghju allora crede in un mondu liberu di prublemi
A great table for the whole family to enjoy!	Una grande tavola per tutta a famiglia per piacè!
I can dress it up or down	Puderaghju veste o giù
I didn’t want to be gay	Ùn vulia micca esse gay
I wrote a shopping list for the store	Scrivu una lista di shopping per a buttrega
I woke up a few hours ago here	Mi sò svegliatu uni pochi ore fà quì
I think the cruelty was reserved for those who deserved it	Pensu chì a crudeltà era riservata à quelli chì si meritanu
Many people are not happy about this, however	Parechje persone ùn sò micca cuntenti di questu, però
He really needs to learn the language	Deve veramente amparà a lingua
I haven’t seen it yet	Ùn aghju micca vistu ancu
I didn’t want to talk about what had just happened	Ùn vulia micca parlà di ciò chì era appena accadutu
I didn’t ask that this would happen	Ùn aghju micca dumandatu chì questu succede
Ships have met the design requirement fairly closely	I navi anu cumpiendu u requisitu di cuncepimentu abbastanza vicinu
The charges were dropped without trial	L'accusazioni sò state rimesse senza prucessu
I can practically see it	Puderaghju praticamente vede
I like it when you kiss my neck	Mi piace quandu mi basgià u collu
She was disgusted after the event	Hè stata disgustata dopu l'avvenimentu
A nervous smile took over his face	Un surrisu nervoso hà pigliatu u so visu
A way to help them understand	Un modu per aiutà à capisce
I wonder how it would lead	Mi dumandu cumu seria di guidà
The structure of the campus has grown with the population	A struttura di u campus hè cresciutu cù a pupulazione
I can't believe this	Ùn possu micca crede questu
I put my head around the front door	Aghju messu a mo testa intornu à a porta di fronte
I mean, we’re going to manage that	Vogliu dì, avemu da gestisce
He took them all with me	I purtò tutti cun mè
I found out once	L'aghju scupertu una volta
I hate his power over me	Odiu u so putere nantu à mè
He turned me around and pulled me closer	Mi vultò è mi tirò vicinu
I hesitated for a moment	Aghju esitatu per un mumentu
I think you will find it perfect	Pensu chì truverete perfettu
I can’t go back below that	Ùn possu micca torna quì sottu
I feel neither pain nor hunger	Ùn sentu nè dolore, nè fame
Three days later, the ship was stopped again	Trè ghjorni dopu, a nave hè stata fermata di novu
I feel both embarrassed and insulted	Mi sentu à tempu imbarazzatu è insultatu
I hope she saw the key	Spergu ch'ella avia vistu a chjave
I left the room with the commander	Aghju lasciatu a stanza cù u cumandante
I pushed the cricket back	Aghju appughjatu di novu u grillu
I just found out, myself	L'aghju ghjustu scupertu, mè stessu
I made a special tool for the job	Aghju fattu un strumentu speciale per u travagliu
I want to be stronger	Vogliu esse più forte
I’ve been struggling these last few weeks	Aghju statu difficiule queste ultime settimane
I insisted that they keep them simple	Aghju insistitu chì li mantenenu simplici
I sent home a photo of the graduation ceremony	Aghju mandatu in casa una foto di a ceremonia di graduazione
I was raised as a lady	Sò statu criatu cum'è una dama
I have read seven books seven times	Aghju lettu sette volte libri sette serie
I never saw the owner all week	Ùn aghju mai vistu u pruprietariu tutta a settimana
I have never been in love with you	Ùn aghju mai statu innamuratu di tè
I was happy to have him with us	Eru cuntentu di avè ellu cun noi
I smiled and stood up	Aghju surrisu è mi sò alzatu
I feel guilty about guilt at the sight of him	Mi sentu malatu di culpabilità à a vista di ellu
I suggest you go to rest	Ti suggeriu di andà à riposu
I need that now probably more than ever	Ne aghju bisognu di quì probabilmente avà più chè mai
I think the down pour has already begun	Credu chì u down pour hà digià principiatu
I never went armed except for a hunting knife	Ùn sò mai andatu armatu, fora di un cuteddu di caccia
A republic was formed	Una republica hè stata furmata
I want to go home now please	Vogliu andà in casa avà per piacè
I can see why they need it	Puderaghju vede perchè ne anu bisognu
I can identify with the computer	Puderaghju identificà cù l'urdinatori
I have experienced some incredible changes	Aghju sperimentatu parechji cambiamenti incredibili
I hope we get something more than fruit	Spergu chì avemu qualcosa d'altru in più di frutti
I really love this	Amu veramente questu
I got a call from him a few minutes ago	Aghju ricevutu una chjama da ellu uni pochi minuti fà
I had been a fool to come here	Eru statu un stupidu per vene quì
The bathroom door was open along the wall	A porta di u bagnu era aperta longu u muru
He had secretly longed for it	L'avia segretamente bramatu
I turned around and talked out the window	Mi vultò è parlai in a finestra
A mistake that never seemed to go away	Un sbagliu chì ùn pareva mai sparisce
I'll kick you and hand you the cat	Ti dugnu un calciu è ti manu u gattu
I didn't like it very much either	Ùn mi piaceva ancu assai
The pill had little effect	A pillola hà avutu pocu effettu
I also missed my clients	Mi mancava ancu i mo clienti
I know those we love never really die	Sò chì quelli chì amemu ùn morenu mai veramente
I need the opportunity to do it for her	Aghju bisognu di l'uppurtunità di fà per ella
I reached for her body and knelt beside her	Aghju ghjuntu à u so corpu è mi ghjinochjenu accantu à ella
I often take a seat outside and watch	Pigliu spessu un postu fora è fighjulà
I like it when you yell at me	Mi piace quandu mi gridate
I can light my candle and think about it	Puderaghju brusgià a mo candela è pensà à ellu
I have not been honest with myself	Ùn sò micca statu onestu ancu cun mè stessu
I looked up and saw him open his eyes	Fighjularaghju è l'aghju vistu apre l'ochji
You seem to have forgotten all about the old country	Pariu chì avete scurdatu tuttu di u vechju paese
I'm in the arms business	Sò in l'affari di l'arme
I found that he lost the flexibility of his appearance	Aghju trovu chì hà persu a flessibilità di u so aspettu
I need to turn it on	Aghju bisognu di accende
I like this newspaper business	Mi piace stu affari di ghjurnale
I went back to his cabin, then	Aghju vultatu in a so cabina, dopu
I love being around you	Mi piace esse intornu à voi
A deep laugh from behind makes my lips tighten	Una risa prufonda da daretu mi fa stringe e labbra
I knew this after meeting him only once	Sapia questu dopu avè scontru solu una volta
I knew it was probably nothing	Sapia chì probabilmente ùn era nunda
I called him again	L'aghju chjamatu di novu
I had to be enlightened here	Aviu avutu esse illuminatu quì
A second later the bell rang and everyone stood up	Una siconda dopu sona a campana è tutti si alzanu
I must profess ignorance of this	Devu professà ignuranza di questu
I want to live a normal life	Vogliu campà una vita normale
I can't look into my eyes	Ùn possu micca guardà in i mo ochji
I saw myself reflected in you	M'aghju vistu riflessu in tè
I didn't want to go, but they did	Ùn vulia micca andà, ma mi anu fattu
So when people whisper behind my back	So quandu a ghjente bisbiglia daretu à a mo spalle
I tried not to laugh	Aghju pruvatu à ùn ride
We should be more careful now	Ci avissi da esse più attentu avà
I have a good grip on him	Aghju una bona presa nantu à ellu
Until I stayed here for a long time	Finu per stà quì per un bellu pezzu
I thanked the elder for his hospitality and I went to town	Aghju ringraziatu anzianu per a so ospitalità è mi sò andatu in cità
I prayed for guidance	Aghju pricatu per a guida
I was almost upright	Eru quasi verticale
I needed to talk to my dad	Aviu bisognu di parlà cù u mo babbu
I have not received a response	Ùn aghju micca ricevutu risposta
A list truck was full	Un camion di listinu era pienu
I climbed out of the back gate	Aghju cullatu da u cancellu posteriore
Most of them played drums	A maiò parte di elli ghjucavanu a batteria
I am not surprised at your words	Ùn sò micca maravigliatu di e vostre parolle
I will never break	Ùn mi romperaghju mai
I can hear it in his voice	Puderaghju intesu in a so voce
I wasn’t interested in getting into a fight with him	Ùn era micca interessatu à mette in una lotta cun ellu
I have a lot to work on	Aghju assai per travaglià
He saved a weaker woman terrible trouble	Salvava una donna più debule terribili guai
I examined the photo more closely	Aghju esaminatu a foto più attentamente
I tilted my weight to the left, but nothing happened	Aghju inclinatu u mo pesu à manca, ma nunda hè accadutu
He took them back together	I pigliò di novu inseme
I was also told to give it up	Mi era ancu dettu di rinunzià à ella
I need to let them settle down a little earlier	Aghju bisognu di lascià si stallanu un pocu prima
I decided to carry a weapon	Aghju decisu di purtà un'arma
I didn't see any sign of anyone	Ùn aghju vistu nisun segnu di nimu
I remember you thinking they were really too tight	Mi ricordu chì avete pensatu chì eranu veramente troppu stretti
I missed all these things	Mi mancava tutte queste cose
A rape will make an infamous movie	Una violazione farà a film infame
I guess you never dreamed it was so realistic	Scogliu chì ùn avete mai sunniatu chì era cusì realistu
I see hope that you cling desperately	Vecu a speranza chì vi aggrappate disperatamente
A cloud of yellow dust rose far away, growing slowly	Un nuvulu di polvera gialla s'alzava luntanu, crescente pianu pianu
The main problem with the building was its size	U prublema principali di u bastimentu era a so dimensione
I feel the side of my face	Sentu u latu di a mo faccia
I put on some soothing music and felt comfortable	Aghju messu un pocu di musica calmante è mi sò cunfortu
I loved making you come	Mi piaceva fà vi vene
I don't like it here any longer	Ùn mi piace micca quì più longu
A sudden loss of pressure in my lungs	Una perdita brusca di pressione in i mo pulmoni
I just wanted to joke with you	Vuliu solu scherzà cun voi
I highly recommend you and your family go here	Vi cunsigliu assai à voi è a vostra famiglia andate quì
I had been so excited to come	Aviu statu tantu entusiasmu di vene
I had cake and apple juice to drink	Aghju avutu torta è sucu di mela per beie
I know this is a scary place	Sò chì questu hè un locu spaventoso
I can’t recommend this book enough	Ùn possu micca cunsigliatu stu libru abbastanza
I wasn’t too hard on her	Ùn era micca troppu duru cun ella
A comparative study of two series of cases	Un studiu comparativu di duie serie di casi
I wish the bathroom was bigger	Vogliu chì u bagnu era più grande
I have three cents to a dozen for eggs	Aghju trè centesimi à duzina per ova
I didn’t want that for her	Ùn vulia micca quellu per ella
I can’t imagine him not being here	Ùn possu micca imagine chì ùn sia micca quì
I knew exactly what he meant	Sapia esattamente ciò chì vulia dì
I loved this one and wanted to share it	Aghju amatu questu è vulia sparte
I need your help please	Aghju bisognu di u vostru aiutu per piacè
I can’t stress enough	Ùn possu micca stressà abbastanza
I'm sorry to hear that	Mi dispiacerà di fà
M took to pick a tree	M hà pigliatu à sceglie un arburu
He was too close to lose control	Era statu troppu vicinu à perde u cuntrollu
I need to get rid of the pain	Aghju bisognu di caccià u dulore
I was wrong to do that	Aghju sbagliatu di fà
I had to do things right	Aviu avutu à fà e cose bè
I was famous for that	Eru famosu per quessa
I followed a suspicious woman from here to there	Aghju seguitu una donna sospetta da quì à quì
I am and have always been your truly devoted servant	Sò è sò sempre statu u vostru servitore veramente devotu
I couldn’t contain my smile	Ùn pudia cuntene u mo surrisu
I take the care train of the whole experience	Facciu u trenu di cura di tutta l'esperienza
I had a dream about you	Aghju avutu un sognu di tè
I have not discussed it with him on this point	Ùn aghju micca discututu cun ellu nantu à questu puntu
I asked her if she wanted a drink of water	Aghju dumandatu s'ella vulia un beie d'acqua
I hope and pray that for you too	Spergu è pregu chì ancu per voi
I liked bad boys	Mi piaciavanu i picciotti cattivi
More breast meat was waiting for me	M'aspittava più carne di pettu
I know you have to do it	Sò chì avete da fà
A soft cloth was rubbed against his hand	Un pannu molle si strofinava contr'à a so manu
I will do this a lot	Fararaghju questu assai
I pushed it into the back of my mind	L'aghju spintu à u spinu di a mo mente
I take control and get rid of him	Pigliu u so cuntrollu è mi sbarazza
I always think of the kids here	Pensu sempre à i zitelli quì
I grabbed them and pulled them out of there	I pigliu è ci caccià fora di quì
A function of transformations	Una funzione di trasfurmazioni
I slowly opened my eyes, but found a little extra light	Apri lentamente l'ochji, ma aghju trovu pocu luce extra
I lose and refuse to pay	Perdu è ricusate di pagà
I was in love with that young man	Eru innamuratu di quellu ghjovanu
I mean from here	Vogliu dì da quì
I couldn't escape him anymore	Ùn pudia micca scappà da ellu più
I was very young at the time	Eru assai ghjovanu à quellu tempu
I told them we couldn't even eat	Li aghju dettu chì ùn pudemu ancu manghjà
I couldn’t ask for more	Ùn pudia micca esse dumandatu di più
A large stain had spread around his waist	Una grande macchia s'era sparghje intornu à u so mezu
I wonder who did this	Mi dumandu quale hà fattu questu
More than half of the prisoners did not survive the trip	Più di a mità di i prigiuneri ùn anu micca sopravvive à u viaghju
I had never seen one inside	Ùn avia mai vistu dentru
I leaned toward the sound technician	Aghju inclinatu versu u tecnicu di u sonu
I don't need anything	Ùn aghju micca bisognu di nunda
I reached for the porch and hurriedly tossed the door open	Aghju guadagnatu u veranda è aghju lanciatu in fretta a porta aperta
I refuse to let us get to that point	Mi ricusemu di lascià noi ghjunghje à quellu puntu
I really liked this girl	Mi piacia assai sta ragazza
I came home and you are asleep	Sò ghjuntu in casa è tù stai addormentatu
I just stayed on my way home	Aghju firmatu solu in u mo modu di casa
I always wear jeans, even in the hot summer months	Aghju sempre purtatu jeans, ancu in i mesi caldi di l'estiu
I’m having a good time now, here	Mi passa un bonu tempu avà, quì
I felt the knife cut his flesh	Sentu u cuteddu chì li tagliava a carne
I think the problem was worth it	Pensu chì u prublema valeva a pena
I can tell you things forgotten by your people	Vi possu dì cose scurdate da u vostru populu
I didn’t have time to see much of it	Ùn aghju micca avutu tempu per vede assai vista
I can’t shake my head as much as I can	Ùn possu micca chjappà a mo testa in quantu hè ancu pussibule
I can't move forward	Ùn possu micca avanzà
God is the helper of impotence	Diu hè l'aiutu di l'impotenza
I will never be treated like that again	Ùn seraghju più trattatu cusì
I asked not to kill myself	Aghju dumandatu di ùn tumbà mi
He no longer wanted to be the enemy	Ùn vulia più esse u nemicu
I saw this for myself	Aghju vistu questu per mè stessu
I couldn’t pay attention, though	Ùn pudia micca attentu, però
I mean, be it, play	Dicu, siate, ghjucate
I headed to my place	Mi diriggiu in u mo postu
I was wondering this myself	Mi dumandava questu stessu
I pretended not to come	Aghju fattu finta chì ùn vene micca
A wonderful family adventure	Una maravigliosa avventura in famiglia
I never claimed to be myself	Ùn aghju mai dichjaratu di esse unu stessu
I go to the bathroom	Vaiu in u bagnu
There was no trace of lead dust	Ùn ci era traccia di polvera di piombo
A place of rest for your mind	Un locu di riposu per a vostra mente
I can’t see a world that is devoid of music	Ùn possu micca vede un mondu chì hè assente di musica
I'm so sorry we left things	Mi dispiace tantu quantu avemu lasciatu e cose
I no longer remember the exact date	Ùn mi ricordu più a data esatta
A beautiful and loving foreign bride is life	Una sposa straniera bella è amante hè a vita
I do not seek opinions on various systems	Ùn cercu micca opinioni nantu à diversi sistemi
But the test was over	Ma a prova era finita
I knew I had thought of this idea before	Sapia chì avia pensatu à sta idea prima
A look of joy that penetrated	Un sguardu di gioia chì penetrò
I have to be more professional	Aghju da esse più prufessiunale
I didn’t say that	Ùn aghju micca dettu chì
I need to pray for that	Aghju bisognu di pricà per questu
We called an emergency meeting	Avemu chjamatu una riunione d'urgenza
I was thinking of you sitting there for a while	Aviu pensatu à voi à pusà quì un pocu tempu
I couldn’t take my mind off her	Ùn pudia piglià a mo mente da ella
A car lights up	Una vittura s'allumette
I need to know if it’s true	Aghju bisognu di sapè s'ellu hè veru
I just couldn’t take it anymore	Solu ùn pudia più piglià questu
I think you need something	Pensu chì avete bisognu di qualcosa
A surefire way to start	Un sughjettu sicuru per cumincià
A day that has some meaning	Un ghjornu chì hà qualchì significatu
So I got dressed and went down to the kitchen	Allora aghju vistutu è falatu in cucina
Get the hell off of the course	Get the hell off of the course
I didn't make any move	Ùn aghju fattu nunda di mossa
I looked for the gun he was holding	Aghju cercatu a pistola chì tene
I want to see before she does	Vogliu vede prima ch'ella faci
I had to put my life on hold	Aviu avutu à mette a mo vita in attesa
I didn’t negotiate for a second	Ùn aghju micca negoziatu nantu à una seconda
I want to see what else is out there	Vogliu vede ciò chì altru hè quì fora
I had already accepted	Aviu digià accettatu
I don’t recognize it, but something happened in it	Ùn aghju micca ricunnisciutu, ma qualcosa hè accadutu in ella
I told them we were on our way	Li aghju dettu chì eramu in strada
I couldn’t sleep at all that night	Ùn pudia dorme à tuttu quella notte
I am very proud of her	Sò assai fieru di ella
I understand what it's worth paying for	Capiscu ciò chì vale a pena pagà
I exactly followed the recipe	Aghju seguitu esattamente a ricetta
I thought it was fatigue	Pensu chì era a fatigue
I didn’t say your name, by the way	Ùn aghju micca dettu u vostru nome, per via
I was at the lowest rank in a church organization	Eru à u più bassu rangu in una urganizazione chjesa
I crossed the road without looking in either direction	Aghju attraversà a strada senza guardà in i dui sensi
No compromise could be reached	Nisun cumprumissu puderia esse ghjuntu
Their friendship ends later	A so amicizia finisci dopu
I'm not your relative	Ùn sò micca u vostru parente
I will be with you	Seraghju cun voi
I think we will definitely do it again next year	Pensu chì certamente a faremu di novu l'annu prossimu
I was born almost one hundred and fifty years ago	Sò natu quasi centu cinquant'anni fà
I studied all his works	Aghju studiatu tutte e so opere
I will never forget them	Ùn li aghju mai scurdatu
I tried to copy his strong, rich voice	Aghju pruvatu à copià a so voce forte è ricca
I didn’t always want to try this test	Ùn aghju micca sempre vulutu pruvà sta prova
I mean obviously everyone knew he was hurt	Vogliu dì chì ovviamente tutti sanu chì era feritu
I always knew they were there to protect me	Aghju sempre saputu ch'elli eranu quì per prutege mi
I became overwhelmed by anxiety	Sò diventatu sopraffattu da l'ansietà
I saw about ten to twelve people at the top	Aghju vistu circa deci à dodici persone in cima
I fight with people like you every day	Mi battu cù e persone cum'è tè ogni ghjornu
I’ve had enough on my plate	Aghju avutu abbastanza nantu à u mo piattu
I speak more effectively through images	Parlu più efficacemente attraversu l'imaghjini
I scream at the trees, at the air, at the grass	Urlu à l'arburi, à l'aria, à l'erba
I was putting an insane amount of pressure on myself	Stava mettendu una quantità insane di pressione nantu à mè stessu
I decided to take the dog with me this time	Aghju decisu di purtà u cane cun mè sta volta
I have to write a lot	Aghju da scrive assai
I want you to have a lot of energy today	Vogliu chì avete assai energia oghje
I could see them both standing there	Puderaghju vede elli dui chì stavanu quì
He unbuttoned his shirt and pressed it against his shoulders	Lisciu a so cammisa è pressu contru à e so spalle
I will have a little more hay delivered	Averaghju un pocu più di fienu consegnatu
A great noise has resulted before	Un gran rumore hè risultatu prima
I found that the books were verified	Aghju trovu chì i libri sò stati verificati
I was willing to take that chance	Eru dispostu à piglià quella chance
A lock of damp hair clung to his forehead	Una ciocca di capelli umidi si appiccicava à a so fronte
A smile of pleasure emerged	Un sorrisu di piacè emerse
A metal pole rail hidden behind the old curtains	Un rail di palu di metallu oculatu daretu à i cortini antichi
I called you for a damn consultation	Vi aghju chjamatu per un cunsultu dannatu
I study other spices	Studiu altre spezie
A chair can do a lot of damage	Una sedia pò fà assai danni
I ate some bread	Aghju manghjatu un pocu di pani
I’ve been a fan of yours for years	Eru un fan di u vostru per anni
I moved my newspaper to bed	Aghju trasladatu u mo ghjurnale à u lettu
A family member was about to destroy her	Un membru di a famiglia avia da distrughjella
I am completely innocent	Sò cumplettamente innocente
The links were never struck by the cycle	I ligami ùn anu mai colpitu per u ciculu
Of course, I will order again, just before	Di sicuru, ordineraghju di novu, appena prima
I am settling into my new home	Mi stalla in a mo nova dimora
I didn’t remember being so friendly	Ùn mi ricurdava micca chì era cusì amichevule
I wanted to talk to you first	Vuliu parlà cun voi prima
I let it surround me	L'aghju lasciatu circundà mi
I loved the magazine at the time	Aghju amatu a rivista in quellu tempu
I had to get away from all that death	Aviu avutu da alluntanassi da tutta quella morte
I know him pretty well	U cunnoscu abbastanza bè
I just think so	Sò solu ciò chì pensa
It has also been translated into several languages	Hè statu ancu traduttu in parechje lingue
I learned the land only because he insisted	Aghju amparatu a terra solu perchè ellu insistia
I didn't think or feel anything	Ùn aghju micca pensatu nè sentitu nunda
I ate lunch not twenty minutes ago	Aghju manghjatu u pranzu micca vinti minuti fà
I think about yesterday morning	Pensu à ieri matina
A great gift for an esteemed employee	Un grande rigalu per un impiegatu stimatu
You have to understand the publication	Avete da capisce a publicazione
A massive smile took over his whole face	Un sorrisu massivu pigliò tutta a so faccia
I stopped in his room	Aghju firmatu in a so stanza
I loved my sister, but sometimes she wasn’t a great company	Aghju amatu a mo surella, ma qualchì volta ùn era micca una grande cumpagnia
I recommend having to allow it from outside	I ricumandemu avutu à permette micca da fora
I have two daughters, two and four	Aghju duie figliole, duie è quattru
I feel a sharp pain in my arm	Sentu un dulore forte nantu à u mo bracciu
I will make a success of my life	Fararaghju un successu di a mo vita
There was nothing more	Ùn ci era nunda di più
A clear head, that was all he needed	Un capu chjaru, era tuttu ciò chì avia bisognu
Maybe he was sleeping	Forse dormiva
He was hoping to help me today	Sperava chì mi aiutassi oghje
Probably buying another color for my friend too	Probabilmente cumprà un altru culore ancu per u mo amicu
I think everyone knows the truth	Pensu chì tutti sanu a verità
I know you never want my company again	Sò chì ùn vulete mai più a mo cumpagnia
I have already brought two of them	Aghju digià purtatu dui di elli
A statue of such a nature	Una statua di una tale natura
I had to sit there and wait	Aghju avutu à pusà quì è aspittà
A better menu, a new chef	Un menu megliu, un novu chef
A great opportunity for a wonderful construction	Una fantastica opportunità per una maravigliosa custruzione
Even saving the world gets boring sometimes	Ancu salvà u mondu si annoia qualchì volta
I think that’s all the confirmation we need	Pensu chì hè tutta a cunferma chì avemu bisognu
I leaned against the screen door	Aghju pisatu à a porta di u screnu
I have never been so out in my life	Ùn sò mai statu cusì fora in a mo vita
In the final game of the series	In a partita finale di a serie
Sometimes it escapes the mouth	A volte scappu in bocca
I just had to find those things	Aviu solu à truvà quelle cose
I was on your mud fence	Eru a to fence di fangu
I put it here for a reason	L'aghju messu quì per una ragione
I can tell he doesn’t want to shake the boat	Puderaghju dì ch'ellu ùn vole micca scuzzulà a barca
I can't deal with it now	Ùn possu micca trattà avà
I can’t blame her if she is	Ùn possu micca culpisce ella s'ellu hè
I’m standing here like I’m frozen in time	Eiu stau quì cum'è ghjalatu in u tempu
I have nothing like that	Ùn aghju nunda cusì
A pair of boots goes for ten balls	Un paru di stivali và per dece palle
I don't want him to live alone anymore	Ùn vogliu micca ch'ellu viva più solu
I must be missing something	Deve mi manca qualcosa
I asked for the powers for days	Aghju dumandatu i puteri per ghjorni
I took up the medical profession to serve everyone	Aghju pigliatu a professione medica per serve tutti
A cave that no living person knows	Una caverna chì nessuna persona vivente cunnosci
I don’t blame them for sure	Ùn li aghju micca culpèvule di sicuru
I hope this works	Spergu chì questu hà da travaglià
Since then I have been much better	Dapoi aghju assai megliu
I can advise your family, work or social group	Puderaghju cunsiglià a vostra famiglia, u travagliu o u gruppu suciale
I left him, without moving	L'aghju lasciatu, senza mossa
I opened my mouth, but there was no sound	Aghju apertu a bocca, ma ùn esce micca un sonu
I was too far away to see what it was	Eru troppu luntanu per vede ciò chì era
I have never taken this job	Ùn aghju mai avutu pigliatu stu travagliu
Development began shortly thereafter	U sviluppu hà iniziatu pocu dopu
I will take your treasures for you	Aghju da piglià i vostri tesori per voi
A boy stood up to look	Un picciottu s'arrizzò à fighjulà
A need that feels real	Un bisognu chì si senti reale
I can't call my parents	Ùn possu micca chjamà i mo genitori
I did not invoke courage	Ùn aghju micca invucatu u curagiu
I watched it for several seconds	L'aghju guardatu per parechji sicondi
I think he was able to reunite	Pensu ch'ellu hà sappiutu riunisce
We know this will happen eventually	Sapemu chì questu venerà eventualmente
I had sworn I would never think of him again	Aviu ghjuratu di ùn pensà più à ellu
Anyway, I just signed up	In ogni modu, aghju solu firmatu
I went and looked out of our window	Aghju andatu è fighjulà da a nostra finestra
I think that’s why you feel so weird	Pensu chì hè per quessa chì ti senti cusì strana
I just need a few moments to gather my thoughts	Solu bisognu di uni pochi di mumenti per riunisce i mo pinsamenti
At least I've always been a girl	Almenu sò sempre statu una zitella
A relationship with him never worked	Una relazione cun ellu ùn hà mai travagliatu
I had acted without thinking	Aviu agitu senza pensà
I can't generate the light needed to kill him	Ùn possu micca generà a luce necessaria per tumballu
I can’t understand why everyone wants to go up	Ùn possu micca capisce perchè tutti volenu cullà
I really appreciate what you have done for me	Aghju veramente apprezzatu ciò chì avete fattu per mè
I had horrible dreams	Aghju avutu sogni orribili
I have also spoken to her several times	Aghju ancu parlatu cun ella parechje volte
I also needed someone to help clean the house	Aviu ancu bisognu di qualcunu per aiutà à pulisce a casa
You can barely hear the torn fabric	Pocu guasi sente u tissu strappatu
I rested my hand on her cheek	Aghju ripusatu a mo manu nantu à a so guancia
I think it’s about race	Pensu chì si tratta di a razza
I hope people are nice	Spergu chì a ghjente hè bella
A figure entered the room silently	Una figura entrò, silenziu, in a stanza
He apologized and went over	Mi scusò è andò sopra
The girls also spit out some bars	E zitelle ancu sputanu qualchi bars
I think something must be missing	Pensu chì qualcosa deve esse mancatu
I found you an attractive man	Vi trovu un omu attraente
I will continue even if it kills me	Continuaraghju ancu s'ellu mi tomba
I write young adult novels	Scrivu rumanzi ghjovani adulti
I breathed in its essence	Aghju respiratu in a so essenza
I can travel freely	Puderaghju viaghjà liberamente
I have to apologize for the photos first	Devo prima scusa per e foto
I wish she would come	Mi piacerebbe ch'ella venissi
Therefore, please join us	Per quessa, vi pregu di unisce à noi
A choice without a choice	Una scelta senza scelta
The airport is equipped with an instrument landing system	L'aeroportu hè dotatu di un sistema di atterraggio di strumenti
I stopped to look at the man	Aghju firmatu à fighjulà l'omu
I saw you looking for her	T'aghju vistu à circà ella
Other structural damage resulted from the shock	Altri danni strutturali risultanu da u scossa
I had forgotten all about him being there	M'avia scurdatu tuttu di ch'ellu era quì
I never touched it until the other night	Ùn l'aghju mai toccu finu à l'altra notte
I think there is a fine line between different and strange	Pensu chì ci hè una linea sottile trà differente è stranu
I am inspired by adventure	Mi inspiru da l'avventura
Know the name of the tool and the shop	Cunniscia u nome di l'arnesi è a buttrega
I can't believe he escaped like that	Ùn possu micca crede ch'ellu sia scappatu cusì
I will keep my thoughts clear	Manteneraghju i mo pinsamenti adatti
The duration was eleven minutes and thirty seconds	A durata era undici minuti è trenta seconde
I found some pictures	Aghju trovu qualchi ritratti
I guess he couldn’t make up her mind	Pensu ch'ellu ùn pudia micca fà ella à menti
I threw the knife into the field	Aghju lanciatu u cuteddu in u campu
I really want to see it	Vogliu veramente vedelu
I drank my bag, then a few more	Aghju bevutu u mo saccu, poi un pocu di più
I loved the taste in her mouth	Aghju amatu u so gustu in bocca
A guest could fall down your steps	Un invitatu puderia cascà i vostri scalini
I aim to take an arm with me	Mi scopu di piglià un bracciu cun mè
I glanced at her	Aghju prestu un sguardu à ella
I think it will be strong again next year	Pensu chì torna forte l'annu prossimu
I need to ask something that’s all	Aghju bisognu di dumandà qualcosa hè tuttu
I give you an order	Vi dugnu un ordine
Each design is unique to a specific character	Ogni disignu hè unicu à un caratteru specificu
I came straight to you	Sò vinutu drittu à tè
I had just e-mailed her	Avia solu per e-mail à ella
Representative of the Navy	Rappresentante di a Marina
I like your attitude on good and bad days	Mi piace a vostra attitudine in i ghjorni boni è cattivi
A sense of curiosity is a healthy thing	Un sensu di curiosità hè una cosa sana
I won't leave him now	Ùn l'aghju da lascià avà
I have a wonderful announcement today	Aghju un annunziu maravigliu oghje
We all participate in that evolution	Tutti participemu à quella evoluzione
I never saw it coming	Ùn aghju mai vistu vene
I stayed up late to drink instead of getting ready for school	Mi sò allughjatu tardi à beie invece di preparà per a scola
A feeling of determination	Un sintimu di determinazione
I pointed to the only green bottle	Aghju indicatu l'unica buttiglia verde
I have to go see him	Devu andà à vedelu
This entire sequence was completed in three weeks	Sta sequenza sana hè stata cumpletata in trè settimane
I had to be careful, someone was there	Avissi da esse attentu, qualcunu era quì
I didn't even hear him approach	Ùn l'aghju mancu intesu avvicinassi
I know where you are	Sò induve site
She did not know what had happened to her	Ùn sapia micca ciò chì hè accadutu à ella
I wouldn’t call our land line	Ùn avissi micca chjamatu a nostra linea di terra
A great weight oppressed him	Un gran pesu l'oppressava
I really wanted something I believed in	Vuliu veramente qualcosa in quale crede
However, I did get another credit card	Tuttavia, aghju pigliatu una altra carta di creditu
A private room for the priest is nearby	Una camera privata per u prete hè vicinu
I will always act as if you are here dad	Aghju sempre agisce cum'è s'è tù sì quì babbu
I know a lot of people who wouldn’t do that	Cunnoscu assai persone chì ùn farianu micca cusì
A few of us remember being there	Uni pochi di noi si ricordanu chì era quì
I can't hide from them	Ùn possu micca ammuccià da elli
I clung to him as we walked	Aghju appiccatu à ellu mentre andavamu
I have led a worldly life	Aghju purtatu una vita mundiale
I just got a bonus at work	Aghju ghjustu un bonus à u travagliu
I didn’t want to fall	Ùn vulia micca falà
I wish he had taken them longer	Vuliu ch'ellu li avia pigliatu più longu
Some editions of the game assume such use	Alcune edizzioni di u ghjocu presumenu tali usu
I remember how she felt	Aghju ricurdatu cumu si sentia
Over time, they develop a close relationship	À u tempu, sviluppanu una relazione stretta
I couldn't find a way to start	Ùn pudia truvà un modu per cumincià
I really need sleep	Aghju veramente bisognu di u sonnu
I didn’t notice if it helped me with my anxiety	Ùn aghju micca nutatu s'ellu m'hà aiutatu cù a mo ansietà
I punched him really hard in the face	L'aghju pugnatu veramente forte in faccia
They were also used for charter	Eranu ancu usati per charter
I didn’t even consider my next step	Ùn aghju mancu cunsideratu u mo prossimu passu
I didn’t want our relationship to be left so vague	Ùn vulia micca chì a nostra relazione sia lasciata cusì vaga
I hate movement	Odiu u muvimentu
Students are free to leave classes as they wish	I studienti sò liberi di lascià e classi cum'è volenu
I was told that art was therapy	Mi sò dettu chì l'arte era terapia
I can smell it four feet away	Puderaghju l'odore da quattru pedi di distanza
I also know what happened to you	Sò ancu ciò chì vi hè accadutu
None of these plans have been implemented	Nisunu di sti piani hè statu messu in pratica
I couldn’t begin to think so	Ùn pudia principià à pensà cusì
I think, maybe we should take a break	Pensu, forse si facemu una pausa
I knew you would all be there	Sapia chì tutti vi avaristi
I loved the way our lips closed	Aghju amatu u modu chì i nostri labbre si sò chjusi
I will never have one again	Ùn aghju mai più
I will try to make one	Aghju da pruvà à fà una
I swallowed it whole and without water	L'aghju inghjustu sanu è senza acqua
I decided that now was the time to say something sweet	Aghju decisu chì avà era u tempu di dì qualcosa dolce
I want each of our operations to correspond separately	Vogliu chì ognuna di e nostre operazioni currisponde separatamente
I like the conservative way	Mi piace u modu cunservatore
I was fully clothed, unable to enjoy the atmosphere	Eru vestitu cumplettamente, ùn pudia guddà l'atmosfera
I understand that you need to talk about this among yourselves	Capiscu chì avete bisognu di parlà di questu trà voi
I tried to look outside	Aghju pruvatu à fighjà fora
I was wondering when you would get your documents	Aghju dumandatu quandu puderete uttene i vostri documenti
I know you have it in the file	Sò chì l'avete in u schedariu
I can no longer deal with that crowd	Ùn possu più trattà cù quella folla
Several months passed	Passanu parechji mesi
I wonder where she went	Mi dumandu induve hè andata
These lines have three or four tracks	Queste linee anu trè o quattru piste
I approached, examined her	Mi avvicinai, l'esaminò
A smile spread across his face, a beautiful smile	Un surrisu sparghje nantu à a so faccia, un bellu surrisu
I wasn't expecting anything out of the ordinary	Ùn m'aspittava nunda fora di l'ordinariu
I was going to do it for myself	Eiu andava à fà per mè stessu
I learned a lot personally	Aghju amparatu assai personalmente
I can't put it down	Ùn puderaghju micca mette
The company has not pursued the development of another helicopter	A cumpagnia ùn hà micca perseguitu u sviluppu di un altru elicotteru
I was scared to death	Eru paura di morte
I like a little rebellion from time to time	Mi piace un pocu di ribellione di tantu in tantu
His tongue is colored	A so lingua hè culurita
I’m not really careful, though	Ùn aghju micca veramente attentu, però
I will never change that	Ùn cambieraghju mai quellu
I thought it was time to leave	Pensu chì era ora di lascià
It was then published in a single volume	Dopu hè statu publicatu in un solu voluminu
I think he wrote the book	Credu chì hà scrittu u libru
I couldn’t get over your departure	Ùn pudia micca sopra à a vostra partenza
I feel like my heart is racing	Sentu chì u mo core cumencia à a corsa
I had only been in my life	Aviu avutu solu in a mo vita
I liked to dress them	Mi piaceva vestirli
I had to release him	Aviu avutu a liberallu
The whole process took less than eight hours	U prucessu tutale avia duratu menu di ottu ore
I wanted her to continue	Vuliu ch'ella cuntinueghja
I lost count some time after ninety	Perdo u contu qualchì tempu dopu à novanta
I finally heard someone clear my throat	Finalmente aghju intesu à qualcunu sguassate a gola
His mother also played basketball in college	A so mamma hà ancu ghjucatu à u basket à l'università
I have a mind of my own	Aghju una mente propria
A wise person is deliberate in his speech and action	Una persona sàvia hè deliberata in u so discorsu è azzione
I will never stop loving	Ùn smetteraghju mai di amà
Her children helped her come up with ideas	I so figlioli l'anu aiutatu à vene cun idee
I ask you to talk to them	Vi dumandu di parlà cun elli
A hiccup escaped his lips	Un singultu scappò di e so labbra
I met some wonderful people	Aghju scontru alcune persone maravigliose
I hope it works in our favor	Spergu chì travaglia in u nostru favore
I always drink first	Aghju sempre da beie prima
I just need your breads	Aghju solu bisognu di i vostri pani
I went back to the office that evening	Sò tornatu à l'uffiziu quella sera
I didn’t want to go	Ùn vulia micca andà
I feel really angry that no one was helping me	Mi sentu veramente arrabbiatu chì nimu ùn mi aiutava
I know that shit and them too	Cunnoscu quella merda è ancu elli
I don’t need to add to that	Ùn aghju micca bisognu di aghjunghje à questu
Open on five occasions	Apertu in cinque occasioni
I always dream about the moment	Aghju sempre sognu nantu à u mumentu
I knew how that worked	Sapia cumu chì hà travagliatu
I expect them to return	M'aspettu ch'elli torneranu
I want to meet your mom and your siblings	Vogliu scuntrà a vostra mamma è i vostri fratelli
I tapped it to check	L'aghju toccu per verificà
I told him to write me a text when he was out	L'aghju dettu di scrivemi un testu quandu era fora
I remember every moment	Mi ricordu ogni mumentu
I no longer feel that way	Ùn mi sentu più cusì cusì
I have no words for him	Ùn aghju micca parolle per ellu
I feel the suspicions get rid of him	Sentu chì i suspetti sguassate da ellu
I warned him to cross the line	L'aghju avvistatu di passà a linea
I was in a car of some kind	Eru in una vittura di qualchì tipu
The couple had three children together	A coppia avia trè figlioli inseme
I lost my sight somewhere	Aghju persu u mo sguardu in qualchì locu
I didn’t see how he thought it was a resolution	Ùn aghju micca vistu cumu pensava chì era una risoluzione
I don’t even need to be hoarse	Ùn aghju mancu bisognu à esse raucu
I don’t think this is true	Ùn pensu micca chì questu hè veru
I struggled to stay in control	Aghju luttatu per mantene sottu u cuntrollu
I took my note right away	Aghju pigliatu a mo nota subitu
A smart approach, since new dishes take time and effort	Un approcciu intelligente, postu chì i platti novi piglianu tempu è sforzu
I knew it was going to be difficult	Sapia ch'ellu avia da esse difficiule
I think a direct question called for a direct answer	Pensu chì una dumanda diretta chjamava una risposta diretta
I followed with the woman in my arms	Aghju seguitu cù a donna in braccia
I can’t get any deeper into this	Ùn possu micca più profonda di questu
I forgot a little detail once	Mi dimenticu un pocu di dettagliu una volta
I am not telling you lies	Ùn vi dicu micca falsità
I had to let him leave us	Duverebbe lascià chì ci abbandunassi
I decided to go downstairs for some practice	Aghju decisu di andà à u pianu sottu per un pocu di pratica
Work to live, not work	U travagliu per campà, micca per travaglià
I studied the weapon more closely	Aghju studiatu l'arma più vicinu
I definitely threw too many balls	Aghju definitivamente lanciatu troppu palle
I wasn’t sure if they felt the same way	Ùn era micca sicuru s'ellu si sentenu u listessu
I turned to the broken window	Mi vultò versu a finestra rotta
I know what this silence means	Sò ciò chì significa stu silenziu
An application will be included	Una dumanda vi darà inclusa
I wanted to have a family one day, a husband	Vuliu avè una famiglia un ghjornu, un maritu
I threw them into the hot water	I ghjittassi in l'acqua fogera
I can show you my beautiful country	Puderaghju mostrà u mo bellu paese
I was very sad about that	Eru assai tristu per questu
I also remember his kindness and love	Mi ricordu ancu di a so gentilezza è amore
I pulled at the gate, trying to get straight	Aghju tiratu à u cancellu, circandu di chjappà mi drittu
A strange expression passed over his face	Una strana spressione passò nantu à a so faccia
I took a copy of the job description with me	Aghju pigliatu una copia di a descrizzione di u travagliu cun mè
I got up and took it with me	Mi sò alzatu è l'aghju purtatu cun mè
After all, a boss can make a mistake	Dopu tuttu, un capu pò fà un sbagliu
I remember the pain against my shoulder	Mi ricordu di u dulore contr'à a mo spalla
I decided to divulge a part of my secret	Aghju decisu di divulgà una parte di u mo sicretu
I didn’t consider myself to be anything but a good singer	Ùn aghju micca cunsideratu per esse nunda, ma un bonu cantante
I was helpless against his hands and mouth	Eru impotente contr'à e so mani è a bocca
I really wasn't expecting a kiss	Veramente ùn m'aspittava micca un basgiu
I lay perfectly still with my eyes closed	Mi stendu perfettamente fermu cù l'ochji chjusi
He could not immediately look you in the eye	Ùn pudia fighjulà immediatamente in l'ochji
A thought passed slowly, but repeatedly, through my mind	Un pensamentu passava lentamente, ma ripetutamente, attraversu a mo mente
I read them again	Aghju lettu di novu à elli
I bit my tongue to keep my selfish response hidden	Mi morsi a lingua per mantene a mo risposta egoista nascosta
I should know better than to trust him	I avissi a sapiri megliu cà di fidàrisi lu
I was looking forward to finding more people living in this direction	Mi aspettava di truvà più persone chì vivenu in questa direzzione
I knew the show was over for me	Sapia chì u spettaculu era finitu per mè
I was unworthy of such an award	Eru indegnu di un tali premiu
I also feel guilty about keeping that behind the horses	Mi sentu culpèvule ancu di mantene quellu daretu à i cavalli
I miss the potential of that love	Mi manca u putenziale di quellu amore
I know it’s not an excuse to break down the wall	Sò chì ùn hè micca una scusa per abbatà u muru
I quickly pushed myself into a sitting position, embarrassed	Mi spingu rapidamente in una pusizioni seduta, imbarazzatu
I slept during the day and went to school at night	Dormiu di ghjornu, andava à a scola di notte
I think it’s for the best	Pensu chì hè per u megliu
I feel it grow stronger under his touch	Mi sentu cresce più forte sottu u so toccu
I saw it in a war	Aghju vistu in una guerra
I can’t believe he’s going to confess, so soon	Ùn possu micca crede ch'ellu hà da cunfessà, cusì prestu
I haven’t heard laughter like that in years	Ùn aghju micca intesu ridere cusì in anni
I had already had an encounter with wild animals	Aviu digià avutu un scontru cù l'animali salvatichi
I call that the perfect solution	Chjamu chì a suluzione perfetta
A very beautiful girl	Una zitella assai bella
I will hold you and wipe away your tears	Ti tenraghju è asciugheraghju e vostre lacrime
I had to run away from something	Aviu avutu esse in fuga da qualcosa
I was just so happy and quiet, just being here	Eru simplicemente cusì felice è tranquillu, solu essendu quì
I know she wants to see you	Sò ch'ella ti vulerà vede
Now he had no known family	Avà ùn avia micca famiglia cunnisciuta
I couldn't ask for more	Ùn pudia dumandà nunda di più
A wise man, your father	Un omu sàviu, u vostru babbu
I felt like my lungs were small	Sentu chì i mo pulmoni eranu chjuchi
I think we have cultivated some promising tools	Credu chì avemu cultivatu certi strumenti promettenti
I can't believe he accused me of stealing	Ùn possu ancu crede ch'ellu m'hà accusatu di arrubballu
I haven’t thought about this forever	Ùn aghju micca pensatu à questu per sempre
I take a banana and an energy bar	Pigliu una banana è una barretta energetica
A fever has ensued	Una frebba hà successu à questu
I wanted to, and even tried it a few times	Vuliu, è ancu pruvatu in qualchì volta
A more final solution	Una suluzione più finale
I didn't want to be alone anymore	Ùn vulia micca esse più solu
I was also determined not to let it all go	Eru ancu decisu di ùn lascià micca andà interamente
I think our two most important assets are security	Pensu chì i nostri dui beni più impurtanti sò sicuri
I know you think you have no control	Sò chì pensate chì ùn avete micca cuntrollu
I mean, we're fine	Vogliu dì chì andemu bè
A parking ban was in effect	Una prohibizione di parcheghju era in vigore
I can’t imagine how it ended below	Ùn possu micca imagine cumu hè finitu quì sottu
I can't live without children	Ùn possu campà senza figlioli
I was at a loss for what to do	Eru a perdita di ciò chì da fà
I’m glad you did here	Sò cuntentu chì avete fattu quì
I have to push them sometimes to be like that	Devo spingerli à volte per esse cusì
He also learned to play the guitar himself	Hà amparatu ancu ellu stessu a chitarra
I know my hunger is clear on my face	Sò chì a mo fame hè chjara nantu à a mo faccia
I just can’t understand it	Ùn possu solu capisce
I did something to the old cane	Aghju fattu qualcosa à l'antica canna
I don’t need more men in my life	Ùn aghju micca bisognu di più omi in a mo vita
To the east a wind farm is under construction	À l'est un parcu eolu hè in custruzzione
I only draw all the time	Disegnu solu tuttu u tempu
I never thought it would happen so soon	Ùn aghju mai pensatu chì succede cusì prestu
I can't bear to look at them	Ùn puderaghju micca suppurtà di fighjà elli
Stop walking, close your eyes in anticipation	Smetti di caminari, chjusu l'ochji in anticipazione
A street address is required for delivery	Un indirizzu di strada hè necessariu per a consegna
I just finished mine	Aghju appena finitu u mio
I didn’t want to be crazy	Ùn vulia micca esse pazzu
I want to find my way	Vogliu truvà u mo modu
It has immense value	Ci hè u so valore immensu
I can't get her out of jail without your help	Ùn possu micca caccià ella di prigiò senza u vostru aiutu
I don’t need material things	Ùn aghju micca bisognu di cose materiali
I know a lot about her	Sò assai di ella
I opened the door and looked out	Aghju apertu a porta è fighjulà fora
I’ll figure it out if you can’t follow it	Puderaghju capisce si ùn pudete micca seguità
I'm so sorry for her that she can't see me	Mi dispiace tantu per ella chì ùn pò micca vede
I all agree	Sò tuttu d'accordu
I just couldn’t handle the pressure anymore	Solu ùn pudia più gestisce a pressione
I’m going to stay away from work	Mi alluntaraghju per stà nantu à u travagliu
This is typical for animals that hunt at night	Questu hè tipicu per l'animali chì caccianu di notte
I want to help you find your father	Vogliu aiutà vi à truvà u vostru babbu
I didn’t do as well as I normally would	Ùn aghju micca fattu cusì bè cum'è normale
I can feel her continuing	Possu sentu ch'ella cuntinueghja
I just wasn’t interested	Solu ùn era micca interessatu
Let the message pick up the phone	Lascià u messagiu piglià u telefunu
I put a hand on his shoulder	Pozzu una manu nantu à a so spalla
I want it and I want it and I want it to come soon	Vogliu è vogliu è vogliu chì vene prestu
I take things as they come	Pigliu e cose cume venenu
I was the last of the group	Eru l'ultimu di u gruppu
I had to take a hold on myself	Aviu avutu à piglià una presa nantu à mè stessu
I reached out to touch him, extending my hand	Allungu a manu per tuccàlu, estendendu a mo manu
I would be an idiot to deny myself the experience	Saria un idiota per negà à mè stessu l'esperienza
I know I hate winter	Sò chì odi l'invernu
Most species do not have horns	A maiò parte di e spezie ùn anu micca corne
I approached him and kissed him	L'aghju avvicinatu è u basgiò
I want them to see what happened	Vogliu ch'elli fighjenu ciò chì hè accadutu
I tremble like a frightened child	Tremu cum'è un zitellu spavintatu
A lot of watching others work	Un saccu di fighjulà l'altri travagliendu
I tried to call my brother	Aghju pruvatu à chjamà u mo fratellu
I doubt it if you remember me	Dubitu se vi ricordate di mè
I have nothing to confess	Ùn aghju nunda à cunfessu
I let him stroke my hair	L'aghju lasciatu accarezzami i capelli
I stood there and watched it all	I stava quì è fighjulà tuttu
Scramble quickly inside	Scramble rapidamente à l'internu
I decided to come from another angle	Aghju decisu di vene da un altru angulu
I find them extremely cool, interesting people	Li trovu persone estremamente cool, interessanti
I can hear you	Ti possu sente bè
I can go on but you get the idea	Puderaghju cuntinuà ma avete l'idea
I wasn’t sure about any of that	Ùn era micca sicuru di nunda di questu
Feel the delicious taste of the soup	Sentu u gustu diliziosu di a zuppa
A sound is coming from the phone	Un sonu vene da u telefunu
I still remember the display vividly	Mi ricordu sempre di a visualizazione vivamente
Personally, I can't think of anything to say	Eiu, personalmente, ùn possu micca pensà à nunda da dì
I was called again	Sò statu chjamatu di novu
I speak from the heart	Parlu da u core
I haven’t even seen a lawyer	Ùn aghju micca vistu ancu un avvucatu
I wanted them both here	Li vulia tramindui quì
I can’t take the chance that the boys will get hurt	Ùn possu micca piglià a chance chì i picciotti si ferite
I want no incident like this to happen again	Vogliu chì nisun incidente cum'è questu accade di novu
A few more items I hope	Un pocu di più elementi spergu
I wonder where it was going wrong, but u	Mi dumandu induve andava male, ma u
I think of you every day	Pensu à tè ogni ghjornu
I told him all about my last meeting with the authorities	L'aghju dettu tuttu u mo ultimu scontru cù l'autorità
I put my career on the line for you	Aghju messu a mo carriera nantu à a linea per voi
I also talked to him	Aghju parlatu ancu cun ellu
I put on the metal hammer	Aghju messu u martellu di metallu
A great deal of healing is accomplished by participating	Una grande quantità di guariscenza hè realizatu da participà
I know you are busy	Sò chì site impegnatu
I couldn’t lose control	Ùn pudia micca perde u cuntrollu
A pink basket is why	Una cestera rosa hè per quessa
I just wanted to meet you one last time	Vuliu solu incuntrà in tè un'ultima volta
I’ve been thinking about this for a while	Aghju pensatu à questu per qualchì tempu
I see danger and delay	Vecu periculu è ritardu
I ran my hand through her hair	Aghju passatu a mo manu trà i so capelli
I poured another glass of wine	Aghju versatu un altru vetru di vinu
I knew that was not my imagination	Sapia chì ùn era micca a mo imaginazione
He must have seen worse than usual	Deve avè vistu peghju di u solitu
I will start at the beginning of the day	Cuminciaraghju da u principiu di u ghjornu
A policeman stepped out into the open and took aim	Un pulizzeru hà fattu un passu à l'apertu, hà pigliatu u mira
I want you to have some peace	Vogliu chì avete un pocu di pace
I feel nervous all the time, especially at night	Mi sentu nervoso tuttu u tempu, soprattuttu di notte
The series airs five nights a week	A serie si stende cinque notti à settimana
I can only sleep on the couch	Puderaghju solu dorme nantu à u divano
A serious storm was advancing	Una tempesta seria avanzava
I’m fine with that destiny	Sò bè cù questu destinu
A loud applause roared from the crowd	Un forte acclamazione ruggiò da a folla
A day of love and hope for the future	Un ghjornu di amore è speranza per u futuru
I move my mouse over the first face and click	Movu u mo mouse nantu à a prima faccia è cliccate
I tried to make two things clear	Aghju pruvatu à fà duie cose chjaru
I think we took care of that	Pensu chì avemu avutu cura di questu
A strange craving attracted her	Una strana brama l’attirava
Australia won the third final to claim the title	L'Australia hà vintu a terza finale per rivendicà u titulu
I have had great help with healing	Aghju avutu un bellu aiutu per a guariscenza
I think you want to know about your plane	Pensu chì vulete sapè di u vostru aviò
I told him to get out	L'aghju dettu di esce
I understood that for a while	Aviu capitu chì per qualchì tempu
I want to finish this program and go home	Vogliu finisce stu prugramma è vai in casa
I can smell and smell the cold	Possu sentu è odore di u friddu
I want to do things	Vogliu fà e cose
I will not go back to school	Ùn vulteraghju micca à a scola
I know what Dad did	Sò ciò chì babbu hà fattu
The eyes of a girl meet mine	L'ochji di una zitella scontranu i mei
A great new community	Una grande cumunità nova
I may need to come back tonight	Puderaghju bisognu di ritornu sta sera
I watched as she sank	Aghju vistu cum'ella affondava
I hope this works, he thought desperately	Spergu chì questu funziona, hà pensatu disperatamente
I think he suspected a deeper misfortune than reality	Pensu chì sospettava una disgrazia più profonda chè a realtà
I feared that his self-confidence was quite low	Temu chì a so fiducia in sè stessu era abbastanza bassa
And of these men a man is king	È di sti omi un omu hè rè
It couldn’t be wrong	Ùn pudia micca esse sbagliatu
I can help you find them	Puderaghju aiutà à truvà elli
I pulled and twisted	Aghju tiratu è torciatu
I believe in bringing peace to the earth	Credu à purtà a pace nantu à a terra
I throw them at the birds	I lanciu versu l'acelli
I won't say anything	Ùn diceraghju nunda
I feel no pain in my healing leg	Ùn sentu micca dolore in a mo gamba guariscenza
This is completely out of order	Questu hè cumpletamente fora di ordine
I will guide them and guide you	I guidà elli è ti guidà
I haven’t eaten in a while	Ùn aghju micca manghjatu da pocu tempu
I always beat the sun	Aghju sempre battutu u sole
I hadn’t seen that move before	Ùn avia micca vistu quella mossa prima
So where to find it	So induve truvà lu
I want everyone to take their stations	Vogliu chì tutti piglianu e so stazioni
A sign that he is continuing with his life	Un signu ch'ellu cuntinueghja cù a so vita
The road network has been significantly damaged	A reta stradale hè stata significativamente dannata
Courses are held outside the entrance	I corsi ci è aspittatu fora di l 'intrata
I won this dinner	Aghju guadagnatu sta cena
I'm sick	Mi stanu malatu
A potential tool to use to cause	Un strumentu di putenziale usu à a causa
I had never seen dogs like this	Ùn avia mai vistu cani cusì
I wore it today	L'aghju purtatu oghje
I wanted to pursue other career opportunities	Vuliu perseguite altre opportunità di carriera
I have relaxed control over my life	Aghju un cuntrollu rilassatu nantu à a mo vita
I can walk in the dark	Puderaghju marchjà in a bughjura
I stop fighting the man who holds me	Smettu di cumbatte l'omu chì mi tene
A cold sweat had broken my forehead	Un sudore friddu m’avia ruttu in fronte
I hope for the same kind of travel again	Aghju a speranza per u listessu tipu di viaghju di novu
I’m crazy to hear this crazy idea	Sò folle à sente sta idea folle
I mean they lived a protected life and so did you	Vogliu dì chì anu campatu una vita protetta è ancu voi
I think it could be abused by the child	Pensu chì puderia esse abusatu da u zitellu
I could probably do better somewhere	Puderaghju probabilmente fà megliu in qualchì locu
There is no local church of this name	Ùn ci hè una chjesa lucale di stu nome
I see where the crowd is	Vecu induve hè a folla
It was a pity I was waiting to get here to celebrate	A pena aspittàva d'arrivà quì per celebrà
I admired the man for that	Aghju admiratu l'omu per quessa
I didn't even understand	Ùn aghju mancu capitu
I didn’t think he had done that	Ùn aghju micca pensatu chì l'avia fattu
I'm going to take a shower	Aghju da fà una doccia
I love such complexity in one color	Amu a cumplessità cusì in un culore
I shot him when you got that bullet	L'aghju sparatu quandu avete pigliatu quella pallottola
I was the first to get ready for dinner	Eru u primu prontu per a cena
I melted into it and the kiss became more intense	Mi funnu in ellu è u basgiu hè diventatu più intensu
A piece of his soul was dead	Un pezzu di a so ànima era mortu
I take my medicine regularly	Aghju pigliatu a mo medicina regularmente
I just wonder where this stuff is coming from	Mi dumandu solu da induve vene sta roba
Get out while you're okay	Esce mentre andate bè
He puts them in direct contact with the army	I mette in cuntattu direttu cù l'armata
I didn’t kill him though	Ùn l'aghju micca tombu però
I hope they couldn’t tell	Spergu ch'elli ùn pudianu dì
A life for a life, he says	Una vita per una vita, dice
A moan rose in his throat	Un gemitu si alzò in gola
I had a positive attitude and a lot of drive	Aviu avutu una attitudine pusitiva è assai impulsu
A hole formed in the wall next to me	Un pirtusu s'hè furmatu nantu à u muru accantu à mè
I can’t say what to do about this swelling	Ùn possu micca dì ciò chì deve fà per questu gonfiore
I will just add this	Aghju aghjunghje solu questu
I can't even understand why this is happening	Ùn possu mancu capisce perchè questu succede
I hear my name one more time	Sentu u mo nome una volta di più
I can't make another phone call	Ùn possu micca fà un altru telefonu
I gave a lot of credit to your mom	Aghju datu assai creditu à a vostra mamma
I want you to keep a dream diary	Vogliu chì tenete un ghjurnale di sognu
I am overwhelmed and lost in history	Aghju suminatu è persu in a storia
A good card with only one minor wear	Una bona carta cù una sola usura minore
I really enjoy reading in my spare time	Mi piace assai di leghje in u mo tempu liberu
A second team is sent to the planet	Una seconda squadra via hè mandata à u pianeta
An immediate awakening in this world	Un svegliu subitu in stu mondu
I flowed back into the room	I flussu è tornu à a stanza
Try to focus on the here and now	Pruvate di fucalizza nantu à quì è avà
I hate driving in the dark, especially in the winter	Odiu di guidà in u bughju, soprattuttu in l'invernu
I packed my items and left this place	Aghju imballatu i mo articuli è lasciatu stu locu
I can't stand it now	Ùn possu micca sopportà avà
I have no reason to lie to you	Ùn aghju micca ragiò per menti à voi
I had to get in	Aviu avutu bisognu di entre
I see life as my personal pastime	Veju a vita cum'è u mo divertimentu persunale
A good business plan will help any business to thrive	Un bonu pianu di cummerciale aiuterà ogni affari à prosperà
I could no longer hear any noise	Ùn pudia più sente nuddu rumore
A house to be moved, that is	Una casa da esse spustata, vale à dì
I hurried back down the hall	Aghju prestu in daretu in u corridoiu
Take a deep breath and freeze	Respiru prufonda è congelate
I didn’t feel any pain, which was weird	Ùn sentu micca dolore, chì era stranu
I knew I was hopeless	Sapia chì era senza speranza
I feel terrible about that	Mi sentu terribili per quessa
I watched the darkness as it pulled away from me	Aghju vistu a bughjura mentre si tirava fora di mè
I know it will be difficult	Sò chì serà difficiule
I could feel a weight removed from my spirit	Puderaghju un pesu sguassatu da u mo spiritu
I’m not really worried about them	Ùn sò micca veramente preoccupatu per elli
I mean, you were like a mom to me	Vogliu dì, avete statu cum'è una mamma per mè
I for one certainly need hot food	I per unu certamenti bisognu di un alimentu caldu
I want to keep you close and not say anything	Vogliu tene vi vicinu è ùn dì nunda
I was late to return	Eru tardu di vultà
Most of their information is free	A maiò parte di e so informazioni sò libere
Please take the time to do this!	Vi pregu à piglià u tempu per fà questu!
Then the gods thrust a sword into his mouth	Allora i dii li ficcavanu una spada in bocca
I could never bear all that pain on him	Ùn pudia mai purtà tuttu quellu dulore nantu à ellu
I have to concentrate	Aghju da cuncentrazione
One piece might even be enough per person	Un pezzu puderia ancu esse abbastanza per persona
I proposed but didn’t want to stop	Aghju prupostu ma ùn vulia micca piantà
She has a sense of fairness	Ella hà un sensu di ghjustizia
I laughed to myself and closed the door	Aghju risu à mè stessu è chjosu a porta
A small party was held in front of the two of them	Una piccula festa hè stata fatta davanti à elli dui
A good class is a good class	Una bona classa hè una bona classe
I thought he was wise	Pensu chì era sàviu
Working on some songs	U travagliu nantu à qualchi canzone
I had played his game, done as he asked	Aviu ghjucatu u so ghjocu, fattu cum'ellu dumandò
I studied the twinkling light in his eyes	Studiu a luce scintillante in i so ochji
I began to reflect on the two different dreams	Aghju cuminciatu à riflette nantu à i dui sogni diffirenti
I didn’t realize no one was there	Ùn aghju micca capitu chì nimu era quì
I have no interest in lawyers	Ùn aghju micca interessu à l'avucati
I jumped up and ran again	Aghju saltatu è corse di novu
Watch her as she walks	A fighjulu mentre cammina
I have never played such a part	Ùn aghju mai à ghjucà parti cusì
I open my mouth to speak then close	Apro a bocca per parlà poi chjude
I already know the answer	Aghju digià cunnisciutu a risposta
I'll kill her myself	A ammazzaraghju mè stessu
I was new on top of the water	Eru novu nantu à a cima di l'acqua
I didn’t even know if it was possible	Ùn sapia ancu s'ellu era pussibule
I went with a guy from church	Sò andatu cun un tippu di a chjesa
I look at the beauty around me	Fighjuleraghju a bellezza intornu à mè
I got up too, and saw that his room was empty	Aghju alzatu ancu, è aghju vistu chì a so stanza era viota
I want my daughter to know you	Vogliu chì a mo figliola ti cunnosce
I think maybe we need to be more objective	Pensu chì forse ci vole à esse più obiettivi
I live here half the time	Vivu quì sottu a mità di u tempu
I have a project at work	Aghju un prughjettu in u travagliu
I decided to take a walk before the pizza	Aghju decisu di fà una caminata prima di a pizza
I am a freelance sales agent	Sò un agente di vendita free lance
I didn’t exactly recognize it, though	Ùn l'aghju micca esattamente ricunnisciutu, ancu
I no longer cared what I thought	Ùn aghju micca più preoccupatu di ciò chì pensava
I stared into space	Aghju fighjatu in u spaziu
The old saddle room is now a dining room	L'antica sala di sella hè avà una sala di pranzu
I thought of you earlier this evening	Aghju pensatu à tè prima sta sera
I need to start making articles	Aghju bisognu di cumincià à fà articuli
I think she’s pretty old	Pensu ch'ella hè abbastanza vechja
I took it and gave it to her	L'aghju pigliatu è l'aghju datu
I was confused, confused	Eru cunfusu, mischjendu
I needed to start talking dirty	Aviu bisognu di cumincià à parlà bruttu
A look at his immediate activities	Una vista di e so attività immediata
I really want to meet them	Vogliu veramente scuntrà elli
I like the idea of ​​getting lost out there	Mi piace l'idea di perdimi quì fora
He turned to me, seeing her once more	Mi vultò, videndula una volta di più
Moments later he repeated himself	Qualchi mumenti dopu si ripetì
I was touched that she remembered though	Eru toccu ch'ella s'era ricurdata però
All the big oil companies were members	Tutte e grandi cumpagnie petrolifere eranu membri
I don’t care that there was no privacy	Ùn m'importa micca chì ùn ci era micca a privacy
I asked him what he was expecting	L'aghju dumandatu ciò ch'ellu aspettava
I opened my mouth wide and gasped	Aghju alluntanatu a mo bocca è ansicò per l'aria
We don’t know who they are	Ùn sapemu micca quale sò
I want what is best for you	Vogliu ciò chì hè megliu per voi
I know the numbers were right	Sò chì i numeri eranu ghjustu
The monster cannot detect the smell of human skin	U mostru ùn pò micca detect l'odore di a pelle umana
I didn’t want to leave things in storage here	Ùn vulia micca lascià e cose in almacenamentu quì
I would never allow anyone else to carry my bag	Ùn aghju mai permessu à qualcunu altru di portà a mo borsa
I think we should just be friends	Pensu chì duvemu esse solu amici
I saw it when we kissed	L'aghju vistu quandu avemu basgiatu
I have a funeral to attend	Aghju un funerale per assistisce
I feel stupid for being angry	Mi sentu stupidu per esse arrabbiatu
I enjoyed driving with the windows down	Mi piaceva di guidà cù i finestri abbassati
Personally I do not submit to this solution	Personalmente ùn aghju micca sottumessu à sta suluzione
I know your face, that’s all	Cunnoscu a to faccia, hè tuttu
Only she wanted it, she wanted every woman, so bad	A vulia solu ella, vulia ogni donna, cusì male
I felt the same way with your fantastic flash fiction	Aghju avutu u listessu sensu cù a vostra fantastica fiction flash
The series is also translated into several languages	A serie hè ancu tradutta in parechje lingue
I always wear a pair	Ne porto sempre un paru
I know I could see that in my eyes	Sapemu chì puderia vede chì in i mo ochji
I wonder what they did for him	Mi dumandu ciò chì anu fattu per ellu
I couldn't get it out of my head	Ùn pudia caccià ellu da a mo testa
I think they will be here now	Pensu ch'elli seranu quì avà
I tell him the story	Li dicu a storia
A spirit of this lives on today	Un spiritu di questu vive oghje
I wonder who took care of him later	Mi dumandu quale hà pigliatu cura di ellu dopu
I already took care of the bill for you	Aghju digià cura di a fattura per voi
A policeman was with her	Un polizia stava cun ella
I just hate that smell	Odiu solu quellu odore
I have to take my wife	Aghju da piglià a mo moglia
I am also doomed to the same fate	Sò ancu cundannatu à a listessa sorte
A delightful combination, that edge of danger	Una cumminazione diliziosa, quellu bordu di periculu
I’ve never closed before	Ùn aghju mai chjosu prima
An embarrassing gradual applause	Un applauso graduale imbarazzante
I remember you brought me home last week	Mi ricordu chì m'avete purtatu in casa a settimana passata
I am not a criminal by intent	Ùn sò micca un criminale per intenzione
It is the only known preserved boat of its class	Hè l'unica barca cunservata cunnisciuta di a so classe
I want to kiss on the mouth	Vogliu basgià nantu à a bocca
I really wanted to talk to her	Vuliu veramente parlà cun ella
I pay for the gas, and also the room	Pagheraghju u gasu, è ancu a sala
International editions follow	L'edizioni internaziunali seguitanu
I cooked a delicious morning meal extremely early	Vi aghju cottu un deliziosu pastu matinu estremamente prestu
I can tell the bird was tired	Puderaghju dì chì l'acellu era stancu
Audience figures are well down	I figuri di l'audienza sò ben calati
Delete the email again, permanently this time	Eliminate l'email di novu, permanentemente sta volta
I knew she would be there first	Sapia ch'ella seria prima
I have every confidence in you and your men	Aghju ogni fiducia in voi è i vostri omi
I say we have something for us too	Dicu chì avemu ancu qualcosa per noi
I had so many questions	Aviu avutu tante dumande
I think you’ve already heard a bit about me	Pensu chì avete digià intesu un pocu di mè
I was optimistic for the first two days	Sò stati ottimista per i primi dui ghjorni
I really enjoyed the game	Aghju veramente piaciutu u ghjocu
I used this method for this	Aghju utilizatu stu metudu per questu
I can’t put it on anyway	Ùn possu micca mettela sopra in ogni modu
I loved seeing it that way	Mi piaceva di vedela cusì
There was prayer for the gift of tongues	Ci era a preghiera per u rigalu di lingue
They are now his whole life	Sò avà tutta a so vita
I have some questions that still need to be answered	Aghju alcune dumande chì anu sempre bisognu di risposta
I don't feel that way anymore	Ùn mi sentu più cusì
I was here for a couple	Eru quì per un coppiu
I tried very hard to explain anything	Aghju pruvatu assai duru per spiegà qualcosa
I hated my inner temper	Aghju odiatu u mo temperamentu internu
I can’t imagine anyone wanting to hurt those two	Ùn possu micca imaginà à nimu chì vulia fà male à quelli dui
I didn’t care to go back	Ùn aghju micca curatu di vultà in daretu
I need to see a confidential document	Aghju bisognu di vede un documentu cunfidenziale
It could have ended the same way, actually	Puderia esse finitu u listessu modu, in realtà
I hung up the phone, puzzled by its tone	Aghju appesu u telefuninu, perplessu da u so tonu
I get up and take my plates with me	Mi alzu è pigliu i mo piatti cun mè
I pushed on until we shared the same breath	Aghju spintu più avanti finu à chì avemu spartutu u listessu respiru
A hug from a powerful man	Un abbracciu da un omu putente
A few will give a lot in relation to their ability	Uni pochi daranu assai in relazione à a so capacità
I experienced a few blocks	Aghju campatu uni pochi di blocchi
I communicated with a man	Aghju cumunicatu cù un omu
It is associated with oriental white pine	Hè assuciatu cù u pinu biancu orientali
I personally think both should be offered in the rooms	Pensu personalmente chì i dui duveranu esse pruposti in e camere
I will explain everything later	Spiegheraghju tuttu dopu
I hope every night is not like that	Spergu chì ogni notte ùn hè micca cusì
They were all under his spell	Eranu tutti sottu à u so incantu
They are not a messaging service	Ùn sò micca un serviziu di messagiu
I hadn’t really thought about that	Ùn avia micca veramente pensatu à questu
I think you have to be careful to be careful	Pensu chì site prudente per esse prudente
I appreciate your willingness to be so open already	Apprezzu a vostra vuluntà di esse cusì apertu digià
I have never really been above you or I have never ceased to love	Ùn aghju mai veramente sopra di voi o ùn aghju mai cessatu di amà
A wave of electric terror passed through me	Un'onda di terrore elettricu mi attraversò
A guy like him has probably met a lot of women	Un tippu cum'è ellu hà prubabilmente attraversatu parechje donne
I think we need to look into it	Pensu chì avemu bisognu di guardà in ellu
The locations of the other eight are unknown	I lochi di l'altri ottu sò scunnisciuti
I have a particular example	Aghju un esempiu particulari
I hadn’t seen him near the light of day before	Ùn l'avia micca vistu vicinu à a luce di u ghjornu prima
I watched and recovered in my usual posture	Aghju guardatu è ricuperu in a mo postura abituale
I also made a chocolate version	Aghju fattu ancu una versione di cioccolata
A better moment for the captains	Un mumentu più bellu di i capitani
I explained it to the lady and she had no problem understanding it	Aghju spiegatu à a signora è ùn avia micca prublema di capiscenu
I agreed and made an appointment to see a doctor	Aghju accunsentutu è aghju fattu un appuntamentu per vede un duttore
I moved on and met a wonderful person	Aghju trasfirutu è scontru una persona maravigliosa
I worked for an hour	Aghju travagliatu per una ora
I just want what it contains	Vogliu solu ciò chì cuntene
He retired after the season	Si ritirò dopu a stagione
I think that pretty much sums up actually	Pensu chì si riassume abbastanza bè in realtà
I am very appreciative and conventional for the work	Sò assai apprezzatu è cunvinziunali per u travagliu
I looked at the table where she had left her mantle	Aghju guardatu u tavulinu induve ella avia lasciatu u so mantellu
Such a woman was dangerous	Una donna cusì era periculosa
It usually didn’t speak to me in my dreams	Di solitu ùn mi parlava micca in i mo sogni
I know you agree with me on his style	Sò chì site d'accordu cun mè nantu à u so stile
I love you and I'm glad you're safe	Ti amu solu è sò felice chì site sicuru
I don't know her husband, I've never known her	Ùn cunnosci micca u so maritu, ùn l'aghju mai cunnisciutu
I watched, long and hard	Aghju guardatu, longu è dura
You shouldn't go to bed	Ùn duveria micca cullà in u to lettu
I am the spiritual leader	Sò u capu spirituale
I tried to hunt but couldn't	Aghju pruvatu à caccià ma ùn pudia micca
I could never fool you, or your mom	Ùn aghju mai pussutu ingannà voi, o a vostra mamma
I reached the top and watched it	Aghju ghjuntu in cima è l'aghju guardatu
A party of chaos	Una festa di u caosu
I need to ask for another favor	Aghju bisognu di dumandà un altru favore
I was raised with manners and respect for women	Sò statu criatu cù maniere è rispettu per e donne
I can't see it in my eyes	Ùn possu micca vedelu in l'ochju
I ordered to lift a finger	Aghju urdinatu di alzà un dito
I smiled and stuck the knot in my throat	Aghju surrisu è inghjustu u nodu in a mo gola
I'm really excited!	Sò veramente entusiasta!
I don’t know how his wife felt	Ùn sò micca sapè cumu si sentia a so moglia
I’m back home now and up	Sò di novu in casa avà è sopra
I want to see your face as you share	Vogliu vede a to faccia cum'è ti spartite
I think it was a bit of both	Pensu chì era un pocu di i dui
I don’t understand that	Ùn aghju micca capitu questu
I need to put it on top of reading	Aghju bisognu di mette in cima à a lettura
I can’t even imagine moving between them	Ùn possu mancu imaginà chì si move in mezu à elli
I wanted to hear everything he had to say	Vuliu sente tuttu ciò chì avia da dì
I’m right in front of you	Sò quì ghjustu davanti à voi
I learned to read books	Aghju amparatu da leghje libri
I was the problem and the curse of your life	Eru u prublema è a maledizzione di a vostra vita
I was pulled out of my natural habitat	Eru tiratu fora di u mo habitat naturali
I became more and more confident	Sò diventatu di più in più fiducia
I may be very curious, personally interested	Possu esse assai curioso, interessatu personalmente
A sad, terrible accident	Un accidentu tristu, terribili
Taken alone to do it for myself	Presu solu di fà per mè stessu
It was like a prayer	Era cum'è una preghiera
I woke up tied to a bed	Mi svegliu ligatu à un lettu
I want people to like me and people now	Vogliu chì a ghjente mi piace è a ghjente avà
I looked out the window	I vitti fora di a finestra
I refused to admit guilt	Aghju ricusatu di ammette a culpa
I was so happy and sad	Eru tantu felice è tristu
I said out loud at the wrong time	Aghju dettu à voce alta à u mumentu sbagliatu
I mean if you want	Vogliu dì se vulete
A woman who had no choice in this matter	Una donna chì ùn avia micca una scelta in questa materia
I think that old man was just pulling your leg	Pensu chì quellu vechju ti tirava solu a gamba
I can even see more	Possu ancu vede more
The beak and feet are black	U beccu è i pedi sò neri
Wilson soon followed through with a similar proposal	Wilson hà prestu seguitu cù una pruposta simili
I opened my beautiful new one	Aghju apertu u mo bellu novu
I handed over my card	Aghju datu a mo carta
One couple in particular had been quite unpleasant	Una coppia in particulare era stata abbastanza sgradevule
Everyone is fed up with this	Tutti si sò nutriti di questu
I counted here	Aviu cuntatu quì
I grew up in that world	Sò crisciutu in quellu mondu
I stopped in the hallway, feeling useless	Mi fermu in u corridoiu, sentendu inutile
I love mechanical things	Amu e cose meccaniche
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Mi piace u caffè, a musica, u mare è a mo bella moglia
I can barely keep out of trouble	Puderaghju à pena tene fora di i prublemi
I recognized each and every one of them	Aghju ricunnisciutu tutti è ognunu di elli
I saw them face to face	I vitti faccia à faccia
The airport has never received a permanent operating license	L'aeroportu ùn hà mai ricevutu una licenza operativa permanente
I have a nightmare almost every night	Aghju un incubu quasi ogni notte
I don’t really remember now	Ùn mi ricordu micca veramente avà
I can tell when you're lying	Possu dì quandu site mentitu
I am determined not to fail this test	Sò decisu di ùn fallu micca sta prova
I didn’t want it at all	Ùn vulia micca à tuttu
I love you, maybe this is the most unlikely of all	Ti amu, forse questu hè u più improbabile di tutti
I prayed and finished with six years	Aghju pricatu è finisci cù sei anni
I always liked to draw from a young age	Mi piaceva sempre disegnà da a ghjovana età
A fast puts the power of the spirit on the body	Un veloce pone u putere di u spiritu nantu à u corpu
I feel unseen, but not unworthy	Mi sentu micca vistu, ma micca indegnu
I’ve never been this way at home, well, not always	Ùn sò mai statu cusì in casa, bè, micca sempre
I told him there was no chance	Li aghju dettu chì ùn ci hè micca una chance
I can't kill you like that	Ùn puderaghju micca tumbà cusì
A bank is a bank everywhere	Un bancu hè un bancu in ogni locu
I hope that doesn’t happen	Spergu chì ùn succede micca
I couldn't go see him	Ùn pudia andà à vedelu
I watched him disappear	L'aghju vistu sparisce
He already knew where he lived	Sapia digià induve campava
I remember coming home from school that day	Mi ricordu di vultà in casa prima da a scola quellu ghjornu
A woman of your race	Una donna di a vostra razza
So he took the first break in line	Cusì hà fattu a prima pausa in a fila
I had done the same for her	Aviu fattu a stessa cosa per ella
It seems that the writers have finally found the right balance	Sembra chì i scrittori anu finalmente trovu l'equilibriu ghjustu
I didn't want to leave anyone	Ùn vulia micca lascià nimu
I liked both of them, though	Mi piacevanu tramindui, però
I feel this all the time	Sentu questu tuttu u tempu
I needed something	Aviu avutu bisognu di qualcosa
I started falling in love with her again	Emu di novu cuminciatu à innamurà d'ella
A mixture of the two or something else	Una mistura di i dui o qualcosa d'altru
Fifty schools were also destroyed or destroyed	Cinquanta scole sò state ancu distrutte o distrutte
Then I gave him two of mine in return	Allora li detti dui di i mei in cambiu
I have a battery for your vehicle	Aghju una batteria di u vostru veiculu
I will never use another company	Ùn aghju mai aduprà una altra cumpagnia
I became so agitated that the doctor let him go	Sò diventatu cusì agitatu chì u duttore u fece partì
I'll personally beat you to deadly shit	Ti batteraghju personalmente a merda mortale
I struggled to concentrate on the conversation	Aghju luttatu per cuncentrazione nantu à a cunversazione
The armor of the two ships was adapted	L'armatura di e duie navi hè stata adatta
I needed your dad here	Aviu bisognu di u vostru babbu quì
I just feel like running	Mi sentu solu di corsa
I arrived here just a few months before you	Sò ghjuntu quì solu uni pochi di mesi prima di voi
He hoped she would	Sperava ch'ella sia
I will never leave you in my house again	Ùn vi lasciaraghju mai più torna in casa mia
It was nothing like that	Ùn era nunda cusì
Disability is initially linked to motor symptoms	A disabilità hè inizialmente ligata à i sintomi motori
I can’t take responsibility for an entire race	Ùn possu micca piglià a rispunsabilità per una corsa intera
I couldn’t bring myself to walk here	Ùn mi pudia purtà à marchjà quì
A strange taste spread in his mouth	Un sapore stranu si stendeva in bocca
I can't stop breaking things	Ùn possu micca piantà di rompe e cose
I decided to tell her the truth	Aghju decisu di dì à ella a verità
I slowly returned to the kitchen	Riturnaghju pianu pianu à a cucina
I absolutely hated them, but they were my customers	Li odiava assolutamente, ma eranu i mo clienti
I want to turn the difference on a label	Vogliu vultà a diferenza in una etichetta
I tell you, we’re back in time	Vi dicu, avemu vultatu in u tempu
I wasted no time driving fast on the gravel road	Ùn aghju micca persu tempu à guidà veloce nantu à a strada di ghiaia
I couldn’t trust anyone here	Ùn pudia micca fidà di nimu quì
I thought it was expensive	Pensu chì era caru
I’ve been doing this for months	Aghju fattu questu per mesi
He moved me under his commanding hand	Mi trasfirìu sottu a so manu cumandante
I did it after the games	Aghju fattu dopu à i ghjochi
A very long time seemed to pass	Un tempu assai longu paria passà
She was eventually joined by her son and husband	Hè stata eventualmente unitu da u so figliolu è u maritu
He knew what he was going to do	Sapia ciò chì avia da fà
A strong curse and the sounds of fighting followed	Una maledizzione forte è i soni di cummattimentu seguitanu
I worked with him for a summer	Aghju travagliatu cun ellu per un veranu
I mean very hard to work with	Vogliu dì assai duru per travaglià
I can go with him to give him another chance	Puderaghju cun ellu per dà un'altra chance
Much is left to your imagination	Moltu hè lasciatu à a vostra imaginazione
Dry the table before and after eating	Asciugà a tavola prima è dopu à manghjà
I expected it to hurt a lot	M'aspittava chì feria assai
I saw him work at the credit registry	L'aghju vistu travaglià à u registru di creditu
I can’t worry about that	Ùn possu micca preoccupatu per quessa
I do not know the answer to your questions	Ùn cunnoscu micca a risposta à e vostre dumande
A tall man in a dark suit greeted him	Un omu altu in un vestitu scuru hà salutatu
I asked him if he knew the dimensions of one	L'aghju dumandatu s'ellu sapia e dimensioni di unu
I was a little pressed for time	Eru un pocu pressatu per u tempu
I decided to paint something that would reflect the two	Aghju decisu di pitture qualcosa chì rifletterà i dui
I climbed into bed next to him	Aghju cullatu in u lettu accantu à ellu
I stretched out my arm, taking away his physical appearance	Aghju allargatu u bracciu, cacciendu u so aspettu fisicu
I like to be told what to do	Mi piace à esse dettu ciò chì deve fà
I don't like it, dog	Ùn mi piacerà micca, cane
I know this is not normal	Sò chì questu ùn hè micca normale
A good irony can be a lot of fun	Una bona ironia pò esse un bellu divertimentu
I will be back soon	Seraghju di ritornu in pocu tempu
I’m here to chat with both of you	Mi stau quì à chjappà cù i dui
I tried to resist the urge to speak, but failed	Aghju pruvatu à risistiri à l'impulsu di parlà, ma falliu
I left university after three years to run the ministry	Aghju lasciatu l'università dopu à trè anni per gestisce u ministeru
I went to confess to him, and I found this	Eru andatu à cunfessi à ellu, è trovu questu
I wonder if anyone could really	Mi dumandu se qualcunu puderia veramente
I walked down the hall and knocked on her door	Aghju andatu in u corridoiu è aghju pisatu à a so porta
I hope they didn’t give you a hard time	Spergu ch'elli ùn vi detti un tempu duru
A brief explanation was all that was needed	Una breve spiegazione era tuttu ciò chì era necessariu
I stop and look at myself	Mi fermu è mi fighjulu
I can practically feel the excitement on the other side	Possu praticamente sente l'eccitazione da l'altra parte
I'm leaving now, just be it	Partu avà, siate ghjustu
The stage was set in rainy conditions	U palcuscenicu s'hè fattu in cundizioni di pioggia
I’m in love with creating content	Sò innamuratu di creà cuntenutu
I turned and looked out the rear window	Mi vultò è fighjulai da a finestra posteriore
I trembled at the memory	Mi tremava à a memoria
I want it out	Vogliu chì esce
I took a hot shower	Aghju fattu a doccia troppu calda
I kicked him out of the cane	L'aghju cacciatu da a canna
I may need a doctor	Puderaghju bisognu di un duttore
I want him to stop talking and mention his name	Vogliu chì smettemu di parlà è di riportà u so nome
I wanted to incorporate this into the design	Vuliu incorpore questu in u disignu
I just want to hear it again	Vogliu solu sente di novu
I can arrange to have them have breakfast	Puderaghju arrangiate per fà li pigliate u colazione
I hope you enjoyed this episode	Spergu chì avete piaciutu stu episodiu
I’m not one of those things	Ùn sò nimu di queste cose
I am not six months old	Ùn aghju micca sei mesi
I'm glad you can find something above	Scomu chì pudete truvà qualcosa quì sopra
A division of territory	Una divisione di u territoriu
I confronted them and asked for a single word	I cunfrontu cù elli è dumandassi una parolla solu
He wasn’t even very smart	Ùn era ancu assai intelligente
I informed him that there would be two of us	L'aghju infurmatu chì ci sariamu dui
I’m definitely a better mom too	Sò di sicuru una mamma megliu ancu
I prayed and prayed a little more	Aghju pricatu è pricatu un pocu di più
I think there is something somewhere	Credu chì ci hè qualcosa in qualchì locu
I forgot about my extra strength	Aghju scurdatu di a mo forza extra
I also heard about your cancer	Aghju intesu parlà ancu di u vostru cancru
There's nothing I can do to help	Ùn possu fà nunda per aiutà
I took a seat on my own bed	Aghju pigliatu un postu nantu à u mo propiu lettu
I wanted to wake up from this nightmare	Mi vulia sveglià da stu incubu
I think you know who owns this	Pensu chì sapete quale hè u pruprietariu di questu
A step for you, really	Un passu per voi, veramente
I feel unusually sad	Mi sentu inusualmente tristu
I am very happy with it	Sò assai cuntentu cun ellu
I know you heard that right	Sò chì avete intesu bè
A black shape moved across the moon	Una forma nera si moveva attraversu a luna
I gave and called the number	Aghju datu è chjamatu u numeru
I hope they are here somewhere	Spergu ch'elli sò quì in qualchì locu
They are a collection of my memories	Sò una cullizzioni di i mo ricordi
An in-depth assessment of each eligible ward was then conducted	Tandu hè stata fatta una valutazione approfondita di ogni ward eligibile
There are two wide roots	Ci sò dui radichi largu
I used a lot of grass, always	Aghju utilizatu assai erba, sempre
I found mine right away, pointing it out	Aghju trovu u mio subitu, indicàndulu
A big step they both took	Un gran passu ch'elli facianu tramindui
I'm not sure about that	Ùn sò micca sicuru di quessa
Just go get it	Basta à andà à chjappà
I hadn't even heard him coming	Ùn l'avia mancu intesu vene
I didn't even know how he got to my room	Ùn sapia mancu cumu hè ghjuntu in a mo stanza
I’m just going to check it out	Sò solu per andà à verificà
I smiled back at him	Aghju sorrisu torna à ellu
I know dreams come true	Sò chì i sogni sò veri
I couldn’t tell who was angry	Ùn pudia dì à quale era arrabbiatu
He wasn’t the only domestic type	Ùn era micca solu u tipu domesticu
Stewart became president	Stewart diventò presidente
I made a general statement	Aghju dettu una dichjarazione generale
I can’t believe you’ve known me all this time	Ùn possu micca crede chì avete cunnisciutu tuttu stu tempu
He could not live without trying	Ùn puderebbe campà senza pruvà
A change is not possible later	Un cambiamentu ùn hè micca pussibule dopu
I haven’t used it nearly enough	Ùn aghju micca usatu quasi abbastanza
I clung to my sister suddenly	Aghju aggrappatu à a mo surella di colpu
A tall, handsome man asked me to dance with him	Un omu altu è splendidu hà dumandatu à ballà cun mè
He expected them to blame him for his death	Aspittava ch'elli ci culpiscenu per a so morte
No further information has been released	Nisuna più infurmazione hè stata publicata
I wish you were cold or hot	Puderia desiderate ch'è tù sia friddu o caldu
I lifted it to the left of my head	L'aghju alzatu à manca di a mo testa
I never knew how to take that attitude	Ùn aghju mai saputu cumu piglià quella attitudine
I think one should stick to this price	Pensu chì unu deve tene à questu prezzu
The family eventually included five children	A famiglia eventualmente includeva cinque figlioli
I also like the way the story is played	Mi piace ancu a manera chì a storia hè ghjucata
I have to buy some for myself	Devu cumprà un pocu per mè stessu
I need help, if you want help	Aghju bisognu di aiutà, se vulete aiutu
They are completely white	Sò totalmente in biancu
I knew it was going to belong to someone	Sapia chì avia da appartene à qualchissia
I will soon have this library available	Puderaghju prestu sta biblioteca dispunibule
I put all my heart into it	Aghju messu tuttu u mo core in questu
I hope you really keep your word	Spergu chì veramente mantene a vostra parolla
It doesn’t hurt to even think about it around them	Ùn li ferite micca ancu pensendu à questu intornu à elli
I was chosen for a reason	Sò statu sceltu per una certa ragione
I was very shy about that	Eru assai timida per questu
I find this approach more reasonable	Mi pare stu approcciu più ragiunate
I left it at home	L'aghju lasciatu in casa
I asked her to stay, and she gladly agreed	L'aghju dumandatu di stà, è hà cuntentu accunsentutu
I left a call right now	L'aghju lasciatu una chjama ghjustu avà
I have never, however, seen a source for this statement	Ùn aghju mai, però, vistu una fonte per sta dichjarazione
I smiled and left the office	Aghju sorrisu è lasciatu l'uffiziu
He should have broken codes since then	Duverebbe avè i codici rotti da allora
I have a question for you though	Aghju una dumanda per voi però
I'd really like to kill someone here	Mi piacerebbe veramente tumbà qualcunu quì
I have to find a way to reach him	Aghju da truvà un modu per ghjunghje à ellu
I wiped my mouth full of rage	Aghju asciuttu a bocca piena di rabbia
I have several houses for rent	Possu parechje case in affittu
I almost blew my cover off	Aghju guasgi soffiatu a mo copertina
A few years ago, you two were in the organization	Qualchi anni fà, voi dui eranu in l'urganizazione
I was glad to see him	Eru piacè di vedelu
I don’t have a girlfriend to take care of me	Ùn aghju micca una ragazza per piglià cura di mè
I see the name of that state	Vecu u nome di quale statu
I didn't even notice the smell	Ùn aghju mancu appena nutatu l'odore
I just know it will take longer to forgive	Sò solu chì ci vulerà più tempu per pardunà
I have to do this for myself	Aghju da fà questu per mè
I took off my shirt to be comfortable	Aghju pigliatu a mo cammisa per esse còmode
I turned slowly	Mi vultò pianu pianu
I know the right direction	Cunnoscu a direzzione ghjusta
They are still inches from touching the branch	Sò sempre à pochi centimetri da toccu u ramu
I do the right thing and call his family	Facciu u dirittu è chjamu a so famiglia
I was amazed that he was such a gentleman	Aghju avutu l'ammirazione ch'ellu era un tali signore
I really thought about brushing my studio to the ground	Aghju veramente pensatu à brusgià u mo studio in terra
A worried father talking to his eldest daughter	Un babbu preoccupatu chì parlava cù a so figliola più matura
I had to do something to find it	Aviu avutu à fà qualcosa per truvà
I can imagine her stupid smiling face	Puderaghju imaginà a so stupida faccia sorridente
I am cheerful, kind and intelligent	Sò allegru, gentile è intelligente
I wanted to hide in a place away from everyone	Vuliu ammuccià in un locu luntanu da tutti
I’m not alone in this	Ùn sò micca solu solu in questu
I was the only one to escape	Eru l'unicu à scappà
I stayed up all night wondering if my baby was okay	Aghju sughjutu notti svegliu, dumandendu se u mo zitellu stava bè
They are exactly where he is in his house	Sò esattamente induve si trova in a so casa
A collection of hands was on his arms and on his back	Una cullizzioni di mani era à i so braccia è in daretu
I can't play anymore	Ùn possu più ghjucà
I promise you won't throw things away	Aghju prumessu di ùn ti lanciate e cose
I struggled with comfortable feelings	Eru luttatu cù sentimenti còmode
I have to get to my dad	Devu ghjunghje à u mo babbu
I get tired and push a table out of my way	Mi stancu è spinu una tavola fora di u mo modu
I had something to take my mind off of everything	Aviu avutu qualcosa per piglià a mo mente di tuttu
I was very weak then, but I needed the toilet	Eru allora assai debule, ma avia bisognu di u toilette
I try to push it aside with my hands	Pruvate di spinghjallu da parte cù e mo mani
The avenue passes the hospital before leaving the city	L'avenue passa l'uspidale prima di lascià a cità
I was lying there, right next to them both	Eru stesu quì, ghjustu accantu à elli dui
I think this is very significant	Credu chì questu hè assai significativu
I walked into the house and grabbed it	Aghju intrutu in casa è l'aghju pigliatu
I had never been called to something like this before	Ùn era mai statu chjamatu per qualcosa cusì prima
A new campaign played out before my eyes	Una nova campagna hà ghjucatu davanti à i mo ochji
I kept losing track, which was ridiculous	Aghju continuatu à perde a pista, chì era ridiculu
I did not keep any details	Ùn aghju tenutu nisun dettagliu
I also felt a little moved to tears	Mi sentu ancu un pocu commossu finu à e lacrime
A picture, a feeling or an atmosphere	Un ritrattu, un sentimentu o una atmosfera
I keep my eye out of the box	Tengu u mo sguardu da a scatula
I need all the magic you have left	Aghju bisognu di tutta a magia chì avete lasciatu
I went back to the living room	Aghju vultatu in u salottu
He didn't look like a father	Ùn pareva micca una cosa cum'è u mo babbu
A large gathering of people formed under his window	Una grande riunione di persone si forma sottu à a so finestra
I didn’t recognize him, and the disappointment crossed me	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu, è a delusione mi attraversò
I had to go back to the assignment	Aghju avutu da turnà in l'assignatura
I let my fingers begin to fall down my body	Aghju lasciatu i mo dita cumincianu à falà u mo corpu
A strange thought crossed his mind	Un pensamentu stranu li passava in mente
A job he clearly wanted	Un travagliu ch'ellu vulia chjaramente
I walked forward and the door closed behind me	Aghju andatu in avanti è a porta chjusa daretu à mè
I think they are such a clean invention!	Pensu chì sò una invenzione cusì pulita!
I put them all in a brown paper bag	Aghju messu tutti in un saccu di carta marrone
A mysterious desire to touch him began to consume him	Un misteriosu desideriu di tuccallu cuminciò à cunsumà
I heard the door open	Aghju intesu a porta aperta
I let out a long breath	Lasciai un longu respiru
A strange emotion warmed his face	Una strana emozione li scaldava a faccia
I couldn't let them win	Ùn li pudia micca lascià vince
A cold sweat came out of my forehead	Un sudore friddu mi sbucò in fronte
I read what the police reports say	Aghju lettu ciò chì dicenu i rapporti di a polizia
I step back from her and look at her	Facciu un passu in daretu da ella è mi fighjulà
I don’t accept it	Ùn aghju micca l'accettà
It has been good for the last five centuries	Stava bè per questi ultimi cinque seculi
I will never go into exile	Ùn andaraghju mai in esiliu
They never reach their destination	Ùn ghjunghjenu mai à u so destinazione
It will take a shot to make the game	Piglierà un colpu per fà u ghjocu
I think you can understand the rest	Pensu chì pudete capisce u restu
They had a very complicated relationship	Anu avutu una relazione assai cumplicata
I can't watch them	Ùn li possu micca guardà
I had to break down	Aviu avutu à sfondate
I miss you too, dear	Mi manchi ancu, caru
I mean I just started living that day	Dicu chì appena principia à campà quellu ghjornu
A head seemed to explode from a direct blow	Una testa paria splode da un colpu direttu
I had to ask permission to do everything	Aviu avutu dumandà u permessu di fà tuttu
I was gone for about a day	Eru andatu circa un ghjornu
I couldn’t concentrate enough	Ùn pudia micca abbastanza cuncentrazione
It wasn’t even in combat mode	Ùn era ancu micca in modu di cummattimentu
I have to protect my family	Aghju da prutege a mo famiglia
I was glad she had taken to this	Eru cuntentu ch'ella avia pigliatu à questu
The scene took a precise execution	A scena hà pigliatu una esecuzione precisa
I wanted one and couldn't get it	Vuliu unu è ùn pudia micca ottene
I might have to come pick it up	Puderia avè da vene à piglià
I wouldn’t have known a time without him	Ùn aghju micca cunnisciutu un tempu senza ellu
I think you might as well stop breathing	Pensu chì pudete ancu esse cessatu di respira
I made a small mistake here	Aghju fattu un picculu errore quì
I put my head back and took a deep breath	Aghju messu a testa in daretu è aghju pigliatu un respiru prufondu
I walked with my arms outstretched	I marchjò cù e braccia stese
I feel like we will be intensely busy	Sentu chì seremu intensamente occupati
I carefully opened the book	Aghju apertu cù cura u libru
I hope all my girls are like her	Spergu chì tutte e mo picciotte sò cum'è ella
One thing for sure is either stupid or wrong	Una cosa certa hè o stupida o storta
I never thought to ask	Ùn aghju mai pensatu di dumandà
I watched it all the time	Aghju vistu tuttu u tempu
I also found a couple of books useful	Aghju trovu ancu un paru di libri utili
I will take care of you, protect you, provide for you	Ti carurà, ti prutegeraghju, furnisce per voi
I'm not going to drive you crazy	Ùn aghju micca intenzione di fà vi pazzi
I wanted to see him suffer	Vuliu vedelu soffre
I know her for a fact	A cunnoscu per un fattu
I learned so many things	Aghju amparatu tante cose
He didn't give her what she wanted	Ùn li dava micca ciò chì vulia
I want to be a good person	Vogliu esse una bona persona
A child created out of love	Un zitellu creatu da l'amore
Look, unable to move or offer words	Fighjulu, incapace di spustà o offre parolle
Ten sailors were injured	Dece marinari sò stati feriti
I didn’t want to work on one	Ùn vulia micca travaglià nantu à unu
Sadness taught him	Una tristezza l'amparò
A shudder of consciousness passed through him	Un frissone di cuscenza li passò à mezu à mezu
I think it's too good for bad girls to like	Mi pare troppu bellu per chì e ragazze cattive mi piacenu
I didn’t think it had been sealed	Ùn aghju micca pensatu chì era statu sigillatu
This is a very difficult situation to deal with	Questa hè una situazione assai difficiuli di trattà
A child who was once his own	Un zitellu chì una volta era u so propiu
A discovery neither expected nor welcome	Una scuperta nè prevista nè benvenuta
History has a habit of repeating itself	A storia hà l'abitudine di ripetiri
I can't think now	Ùn possu micca pensà avà
I tried to look away from him	Aghju pruvatu à alluntanassi l'ochji da ellu
I miss the link with you	Mi manca u ligame cun voi
I didn't even know what to say immediately	Ùn sapia mancu ciò chì dicu subitu à questu
I glanced at his bag	Aghju fattu un ochju in u so saccu
I put it on and removed the helmet	Aghju cullucatu è sguassatu u cascu
I don’t mean that this would be bad	Vogliu dì micca chì questu seria male
I had a hard time starting this morning	Aghju avutu difficultà per cumincià sta mane
A constant reminder of what happened	Un ricordu constantu di ciò chì hè accadutu
I remember my sister telling me	Mi ricordu chì a mo surella m'hà dettu
I knew there was something going on here	Sapia chì ci era qualcosa chì succede quì
I have no doubt it will be	Ùn aghju micca dubbitu chì serà
I would not punish any criminals by sending them here	Ùn punissi micca alcun criminali mandenduli quì
I feel him tremble slightly against me	Sentu ch’ellu trema ligeramente contr’à mè
I know this is totally up to you, the planning part	Sò chì questu hè tutalmente voi, a parte di pianificazione
Looking at them, I feel strangely lost	Mi fighjulà in elli, mi sentu stranamente persu
I wondered if he had seen anything	Mi dumandu s'ellu avia vistu qualcosa
I looked in my room before, but it wasn’t there	Aghju guardatu prima in a mo stanza, ma ùn era micca quì
I move longer on the wall	Mi muvu più longu à u muru
I'm so glad to see you	Sò tantu felice di vedelu
She looked at my arms, her skin thin, fragile, naked	Fighjulava i mo braccia, a pelle magre, fragile, nuda
An official woman appeared at the door with my water	Una donna ufficiale apparsu in a porta cù a mo acqua
I have it in my mouth	L'aghju in bocca
I don't even care what they were	Ùn m'importa mancu ciò ch'elli eranu
I needed that simple fun	Aviu bisognu di quellu divertimentu simplice
I really enjoyed the classes	Aghju veramente piaciutu di e classi
I have always loved visiting parents here	Aghju sempre amatu visità i parenti quì
I have no idea how to play basketball	Ùn aghju micca idea di cumu ghjucà à u basket
I had no intention of going anywhere	Ùn avia micca intenzione di andà in ogni locu
I miss talking, and being around you	Mi manca di parlà, è di esse intornu à voi
He demands that she teach him the ball	Esige ch'ella li insegni u ballu
I didn’t twist his arm	Ùn aghju micca torciatu u so bracciu
I needed that comfort now	Aviu bisognu di quellu cunfortu avà
I left him out of good will eventually	L'aghju lasciatu fora di bona vuluntà eventualmente
I got up and went to work	Aghju cullatu è andatu à travaglià
Now I see the trains coming and going	Avà vecu i treni chì venenu è andà
I was still confused as hell	Eru sempre cunfusu cum'è l'infernu
I was too anxious to share my thoughts with others	Eru troppu ansioso di sparte i mo pinsamenti cù l'altri
I regained hope of finding you	Aghju ricuperatu a speranza di truvà ti
I think he thought I'd change my mind	Pensu chì hà pensatu chì mi cambiassi d'idea
I stood on it waiting for the next flash	I stava nantu à ella aspittendu u prossimu lampu
I'm bored here	Mi sò annoiatu quì
A real fire, but a program	Un veru focu, ma un prugramma
A flash of intuition hung over him	Un lampu d'intuizione l'aveva sopra
I always thought it would be	Aghju sempre pensatu chì saria
I closed the newspaper and put it in my bag	Aghju chjusu u ghjurnale è l'aghju messu in u mo saccu
I saw no fear in his eyes	Ùn aghju vistu micca paura in i so ochji
I shudder and dry my hands on my dress	Mi tremi è asciugà e mani nantu à u mo vestitu
I am nothing but grateful	Ùn sò nunda ma grata
I just feel his energy	Sentu solu a so energia
Each province has its own legislature and governor	Ogni pruvincia hà a so propria legislatura è guvernatore
I opened one arm and she went under	Aghju apertu un bracciu è ella passò sottu
I think they may be related to this	Pensu chì ponu esse in relazione cù questu
I just want to get things done slowly	Vogliu solu piglià e cose lentamente
I hope she hadn’t noticed	Spergu ch'ella ùn avia micca nutatu
I studied the design	Aghju studiatu u disignu
The ship itself suffered some damage	A nave stessa hà subitu un pocu danni
An organic body needs to eat every four to six days	Un corpu biologicu hà bisognu di manghjà ogni quattru à sei ghjorni
I really don’t have any friends	Ùn aghju veramente micca amici
I also cook things and freeze them	Aghju ancu coce cose è congelate
I would never try to hurt him	Ùn avissi mai pruvà à fà male
I’m not sure if he’s happy or sad	Ùn sò micca sicuru s'ellu hè felice o tristu
I think he finally found it	Pensu chì l'hà finalmente trovu
I feel sweat under my neck	Sentu u sudore sottu à u collu
I tried to be a better person	Aghju pruvatu à esse una persona megliu
I started thinking of ways to get out of eating	Aghju cuminciatu à pensà à modi per esce da manghjà
I saw the iron star on your back	Aghju vistu a stella di ferru nantu à u to spinu
We encourage you to fail to learn	Vi incuraghjemu à fallu per amparà
I didn’t know it was even possible	Ùn sapia chì era ancu pussibule
I’m really looking for a script writing job	Cercu veramente un travagliu di scrittore di script
I finally got your full attention	Finalmente aghju a vostra attenzione tutta
I examined his face, but he gave me nothing	Aghju esaminatu a so faccia, ma ùn hà datu nunda
I would love to know more about this	Mi piacerebbe sapè più nantu à questu
A cry, but not my own	Un chianciu, ma micca u mo propiu
I particularly liked his mustache	Mi piacia particularmente u so mustache
King eventually dies from the gas of laughter	King eventualmente mori da u gasu di risa
A horse can hear how his rider feels	Un cavallu pò sente cumu si sente u so cavaliere
Much better in itself	Moltu megliu in sè stessu
I was the one who was with this	Eru quellu chì hè stata cun questu
I can’t feel any triumph or even relief over this	Ùn possu micca sentu triunfu o ancu sollievu annantu à questu
I took the boat back to the dealer	Aghju pigliatu a barca torna à u dealer
I will not stay that night	Ùn staraghju micca quella notte
I feel the same fear as you	Sentu a stessa paura di voi
I have to put an end to this situation	Aghju da mette fine à sta situazione
Foster to help with distribution	Foster per aiutà à a distribuzione
I recognized my father	Aghju ricunnisciutu u mo babbu
I talked to my friends	Aghju parlatu cù i mo amichi
He leaned back and looked at me	Mi appoggiò in daretu è mi fighjularaghju
Storms through the dark woods	I tempesta attraversu i boschi scuri
Radio and television are	A radiu è a televisione sò
I tried every product known to man	Aghju pruvatu di novu ogni pruduttu cunnisciutu da l'omu
It became a tropical storm the next day	Hè divintatu una tempesta tropicale u ghjornu dopu
A language she thought only she knew	Una lingua ch'ella pensava solu ch'ella cunnosce
I opened it in less than a minute	L'aghju apertu in menu di un minutu
I see that you have some experience serving and cultivating food	Vecu chì avete qualchì sperienza di serve è di cultivà l'alimentu
I will be able to do my job later	Puderaghju fà i mo travaglii dopu
I always win in the end	I sempre vincenu à a fine
I am the face of this civil rights movement	Sò a faccia di stu muvimentu di diritti civili
I sit on the ground and let myself go	Mi sentu in terra è mi lasci liberà
I loved my vacation here	Aghju amatu e mo vacanze quì
The class R struggle cannot be won	A lotta di classi R ùn si pò vince
I kept it tight all night	L'aghju tenutu strettu tutta a notte
A wonder, if you will	Un mira, se vulete
I'm sorry about the fish fighting on the line	Mi dispiace per i pesci chì si battenu nantu à a linea
I was alone with him for twenty years	Sò statu solu vicinu à ellu, vint’anni solitarii
I kicked it out of my mind	L'aghju cacciatu da a mo mente
I didn’t expect him to feel that way	Ùn aghju micca aspittatu ch'ellu si senti cusì
I can’t get it in my head, not really	Ùn possu micca passà in a mo testa, micca veramente
I will not answer	Ùn li risponderaghju micca
I reached out to her and hugged her close	Mi ghjunghje à ella è l'abbracciu vicinu
I checked my reflection in the mirror above the bench	Aghju verificatu u mo riflessu in u specchiu sopra u bancu
Greetings and smiles	Salutu un salutu è sorrisu
A pastor must be a pastor	Un pastore deve pastore
I’ve had enough for now	Aghju avutu abbastanza per avà
I started having these crazy panic attacks	Aghju cuminciatu à avè questi attacchi di panicu pazzi
I believe that beauty will save our civilization	Credu chì a bellezza salverà a nostra civilizazione
I looked at it better this time	L'aghju guardatu megliu sta volta
I saw a place near campus yesterday	Aghju vistu un locu vicinu à u campus ieri
I was as bright and ugly as ever	Eru chjara è brutta cum'è sempre
I just won’t leave it at that	Solu ùn lasceraghju micca quì
I checked my eyes and found that it worked	Aghju verificatu u mo sguardu è aghju trovu chì funzionava
I can't speak well enough	Ùn possu micca parlà abbastanza bè
I knew that he was trying to free me	Sapia chì quellu chì era cercava di liberà
I breathed everything	Aghju respiratu tuttu
So I brought it into the room	Allora l'aghju purtatu in a stanza
Bush in this time of terror and war	Bush in questu tempu di terrore è di guerra
He made a really funny character	Hà fattu un caratteru veramente divertente
I pulled out my phone and called to work sick	Aghju tiratu u mo telefunu è chjamatu à u travagliu malatu
This would make the body a real planet	Questu faria u corpu un veru pianeta
He shouldn’t be angry	Ùn deve esse arrabbiatu
I was not allowed to go any closer	Ùn era micca permessu di andà più vicinu
I don’t need to ask his permission	Ùn aghju micca bisognu di dumandà u so permessu
I’ve always worked the ice side	Aghju sempre travagliatu u latu di ghiaccio
I based it on a real person	L'aghju basatu nantu à una persona vera
I brought news this time from outside	Aghju purtatu nutizie sta ora da fora
I joined my lips together and bit my scream	Aghju aghjustatu e mo labbre inseme è morse u mo stridu
I don’t admit to knowing any of these people	Ùn aghju micca ricunnisciutu di cunnosce alcuna di queste persone
I tried to recover, but it seemed so big	Aghju pruvatu à ritruvà, ma mi paria cusì grande
I hold his cheek in my palm	Tengu a so guancia in a mo palma
I instantly held my breath again	Aghju tenutu istantaneamente u mo respiru di novu
I feel a cloud around her	Sentu una nuvola intornu à ella
I came in the wrong way	Sò ghjuntu in modu sbagliatu
I can take the bottle to him	Puderaghju piglià a buttiglia à ellu
I want women to embrace their strength when they remember me	Vogliu chì e donne abbraccianu a so forza quandu si ricordanu di mè
I deserve some satisfaction	Mi meritu una certa satisfaczione
I walked into my room and stood at the door	I marchjò in a mo stanza è stava à a porta
I was sure he was going to kiss me	Eru sicuru ch'ellu avia da basgià mi
I swallowed hard, trying to keep my intelligence on myself	Aghju inghiottitu duramente, circandu di mantene a mo intelligenza annantu à mè
I rubbed soft circles on his back	I strofinate cerchi morbidi nantu à u so spinu
I tasted the fresh wind, I breathe a lot for my life	Tastò u ventu frescu, respiru assai per a mo vita
I tried to look like him	Aghju pruvatu à vede cum'è ellu
I want to be around you and the boys	Vogliu esse intornu à tè è à i picciotti
I need to pick up all the items	Aghju bisognu per piglià tutti l'articuli
I also enjoyed watching her	Mi piaceva ancu à fighjulà ella
I sank into my thoughts	Aghju affundatu in i mo pinsamenti
Serious use for their talents	Un usu seriu per i so talenti
I sighed and broke my eyes	Aviu suspiratu è rottu l'ochji
A good strong drink can help	Una bona bevanda forte pò aiutà
I do it for my pride	Facciu per u mo orgogliu
I went out and got my hair and makeup fixed	Sò surtitu è ​​aghju riparatu i mo capelli è u maquillaje
I hope my hands will be invisible on the show	Spergu chì e mo mani saranu invisibili nantu à u spettaculu
I played that game in the end	Aghju ghjucatu in quellu ghjocu à a fine
I like to rebel just a little bit	Mi piace à ribellu solu un pocu
I walked over to him, my hand outstretched	Aghju andatu versu ellu, a manu tesa
A careful sweep of each room revealed nothing	Una spazzata attenta di ogni stanza ùn hà revelatu nunda
I had to do what my father told me	Avia da fà ciò chì mi dice u babbu
I feel hard for him	Mi sentu cascà per ellu duramente
I should have given you a serious joke	Aviu duvutu ti dà una battuta seria
I just smiled and leaned back	Aghju solu surrisu è appoghjatu in daretu
I’m not saying we should know	Ùn dicu micca chì duvemu sapè
I stood there like a shriek staring at her	Eiu stau quì cum'è un stridulu chì a fighjulava
I turned around and saw a familiar figure in the shadows	Mi vultò è vecu una figura familiar in l'ombra
I should have put it out there before	L'avissi avutu messu fora quì prima
I hadn't even thought about what the words said	Ùn avia mancu pensatu à ciò chì dicenu e parolle
I was going to be sick	Eru da esse malatu
I hope this is not that news	Spergu chì questu ùn hè micca quella nutizia
I would have thought they would continue throughout the composition	Avaria pensatu chì cuntinueghjanu in tutta a cumpusizioni
A few can be seen on the covers	Uni pochi ponu esse vistu nantu à e copertine
Then you have to leave	Tandu vi tocca à lascià
I know now that they are playing with me again	Sapemu avà chì ghjocanu di novu cun mè
I remember the rent was high when, too	Mi ricordo chì l'affittu era altu quandu, ancu
I was as confused then as you are now	Eru cum'è cunfusu allora cum'è tù avà
I keep looking for the soldiers	Continuu à circà i suldati
I close my eyes and wait for her to kiss	Chjodu l'ochji è aspittendu u so basgiu
I will only share a small part of the statistics	Seraghju solu una piccula parte di statistiche
I think he cares if people trust him	Pensu chì li importa se a ghjente hà fiducia in ellu
Sorry for my previous comment, though	Mi scusa per u mo cummentariu precedente, però
I mean that at the moment	Vogliu dì chì à u mumentu
I can be in the car in seconds	Puderaghju esse à a vittura in seconde
I started to lose in my new self	Aghju cuminciatu à perde in u mo novu
It should drag you both down now	Duverebbe trascinà voi tramindui avà
I always hope you change	Aghju sempre speru chì cambierete
A suddenly awake person can do the most stupid things	Una persona svegliata di colpu pò fà l'azzioni più stupidi
I take them and carry them on	I pigliu è mi porta avanti
A variety of methods have been observed	Una varietà di metudi sò stati osservati
I fell forward between two massive tree trunks	Aghju cascatu in avanti trà dui tronchi d'arburi massicci
I will not go through it again	Ùn aghju micca da passà per ellu di novu
I guess you take it after him	Scomu chì tù pigliate dopu à ellu
I have to heal his broken leg	Devu guarì a so gamba rotta
I can see it from the living room	Puderaghju vede da u salottu
I dug my hands into his back	Aghju scavatu e mani in u so spinu
I think this book is going to do a double job	Pensu chì stu libru duverà fà un doppiu duvere
I stared at my sad face in the mirror	Aghju fighjatu à u mo visu tristu in u specchiu
I have the option to take one more	Aghju l'opzione di piglià unu di più
A little later in the day I was absolutely confident	Un pocu più tardi in u ghjornu era statu assolutamente cunfidendu
I wondered where they were staying	Mi sò sbulicatu à induve stavanu
I couldn’t say one way or the other	Ùn pudia micca dì una manera o l'altru
I think we all feel the same way	Pensu chì tutti avemu sentu u listessu
I wonder if this giant store has one	Mi dumandu s'ellu sta tenda gigante hà unu
I also think you like to discuss	Credu ancu chì ti piace à discutiri
I had a hard night after you left	Aghju avutu una notte dura dopu chì tù partiti
I slow down and look around	Mi rallenta è mi guardu intornu
I feel the same way about this book	Mi sentu listessa manera di stu libru
I suppress formula in each section based on the data	Aghju suppress formula in ogni sezione basata nantu à e dati
I had never been so excited	Ùn era mai statu cusì eccitatu
I looked around at the others, trying to read	Aghju guardatu intornu à l'altri, circandu di leghje
A land poisoned by betrayal and battle	Una terra avvelenata da tradimentu è battaglia
I had only a few miles left and had to stop	Aghju avutu solu uni pochi di chilometri è duverebbe piantà
The two play husband and wife	I dui ghjucanu u maritu è ​​a moglia
I created a simple example below	Aghju creatu un esempiu simplice quì sottu
I can hardly stand it	Puderaghju à pena per fighjà
I would have had no chance if it was the opposition	Ùn aghju avutu nisuna chance s'ellu era l'uppusizione
I wondered for a while if anything was wrong	Mi dumandu per un pezzu se qualcosa era sbagliatu
I like to eat wild animals	Mi piace manghjà animali salvatichi
I just got back from the beauty salon	Sò appena tornatu da u salone di bellezza
I sighed and closed the curtain	Aghju suspiratu è chjusu a cortina
I will cut my hair again next week	Mi taglieraghju i capelli di novu a settimana prossima
I jumped on a bus and hit it	Aghju saltatu in un autobus è l'aghju battu
A reason not to give up	Un mutivu per ùn rinunzià
I hope to see you in a match	Spergu di vedevi in ​​un match
I really feel it	Mi sentu veramente
I know your work is hard now	Sò chì u vostru travagliu hè duru avà
I will give you rest	ti daraghju riposu
That’s a bit of what you mean though	Sò un pocu ciò chì vulete dì però
I can understand how it came about	Puderaghju capisce cumu hè ghjuntu
A small, polite smile spread across his face	Un sorrisu chjucu è educatu si stendi in faccia
I have a choice	Aghju a so scelta
I have tried very hard to help you	Aghju pruvatu assai duru per aiutà vi
A wave of pure pleasure flashed through my body	Un'onda di piacè puri s'hè lampatu in u mo corpu
I am not the only victim	Ùn sò micca l'unica vittima
I did not give up	Ùn l'aghju micca rinunciatu
I missed the rest of the season	Mi mancava u restu di a stagione
I have never seen anyone else at home with his needle	Ùn aghju mai vistu nimu più in casa cù a so agulla
I can't go another day without you	Ùn puderaghju micca un altru ghjornu senza voi
I still have the documents, including some blank forms	Aghju sempre i documenti, cumprese alcune forme in biancu
I kept the baseball bat in his crib	Aghju guardatu a batta di baseball in a so cuna
I hope everyone has tasted it	Spergu chì tutti l'anu tastati
I used this scene to guide you through the theme	Aghju utilizatu sta scena per guidà in u tema
I held him, crying with him	L'aghju tenutu, piangendu cun ellu
I never saw that coming	Ùn aghju mai vistu chì vene
Travel accounts vary	I cunti di u viaghju varianu
I don’t understand that	Ùn aghju micca capitu questu
I did not come to bring peace, but a sword	Ùn sò vinutu per purtà a pace, ma una spada
A black mist came from his hands	Una nebbia nera venia da e so mani
I know that tone of voice	Cunnoscu quellu tonu di voce
I have established all this	Aghju stabilitu tuttu questu
I have to check	Aghju da verificà
A simple thing said or taught	Una cosa simplice detta o insegnata
Of course, I didn’t shed tears for him	Di sicuru, ùn aghju micca versatu lacrime per ellu
I also doubt he'll see it	Dubitu ancu ch'ellu a vedrà
I asked for help to warm him up	Aghju dumandatu un aiutu per riscaldallu
I was the one who found you	Sò statu quellu chì ti truvò
A father is a label, a category	Un babbu hè una etichetta, una categuria
I like to try to find articles that have multiple uses	Mi piace à pruvà à truvà articuli chì anu usi multipli
I have no idea how they got here, or how	Ùn aghju micca idea di cumu si sò ghjunti quì, o cumu
I just couldn't forget	Solu ùn pudia scurdà
A deep sorrow for sin	Un dulore prufondu per u peccatu
I think he’s come prepared	Pensu chì hè ghjuntu preparatu
I will never be a part of this	Ùn seraghju mai una parte di questu
I tried to comfort him	Aghju pruvatu à cunsulallu
I ran towards him, forcing my arms around him	I corsi versu ellu, furzendu i mo braccia intornu à ellu
I want to get lost in the woods with you	Vogliu persu in u boscu cun voi
I checked the machine that was feeding them	Aghju verificatu a macchina chì li alimentava
I suspect this is what happened	Sospettate chì questu hè ciò chì hè accadutu
I have never been in a similar situation before	Ùn aghju mai statu in una situazione simile prima
I find them quite disturbing	Li trovo abbastanza disturbanti
I watched to assess the room	Aghju guardatu per valutà a stanza
I didn’t ask for any of this	Ùn aghju dumandatu nunda di questu
I hear about every last strange thing that happens	Sentu di ogni ultima cosa strana chì succede
I can't call my mom, you	Ùn possu micca chjamà a mo mamma, tu
I have other things to focus on	Aghju altre cose per fucalizza
I was pleasantly surprised	Eru piacevule sorpresa
I need to talk to you very, very badly	Aghju bisognu di parlà cun voi assai, assai male
I was not in the mood	Eru cusì micca in umore
I mean, what do you expect from me?	Vogliu dì ciò chì aspettavate da mè
No music videos were shot for the single	Nisun video musicale hè statu giratu per u single
I can see it from his side	Puderaghju vede da u so latu
I wish she could be mine	Mi piacerebbe ch'ella puderia esse a mo
He hated me for all the sadness and anger	Mi odiò per tutta a tristezza è a rabbia
I really want this to work	Vogliu veramente chì questu travagliu
I'm sorry, but not as usual	Aghju scusatu, ma micca cum'è di solitu
I was determined to keep going	Eru decisu di mantene
I want you to say that	Vogliu chì dicu chì
I am a different person	Sò una persona diversa
I was not disappointed	Ùn era micca disappuntu
I gave precise answers	Aghju datu risposte precise
I think he lives here	Pensu chì campa quì
I watched her and hoped she could help	L'aghju guardatu è sperava ch'ella puderia aiutà
I fixed things	Aghju stallatu e cose
I didn't even remember sleeping	Ùn m’arricurdava mancu di dorme
I didn't want to wake her up	Ùn vulia micca svegliarla
I can now say that our connection is not so strong	Puderaghju avà chì a nostra cunnessione ùn hè micca cusì forte
I know you want to solve it, but we're done	Sò chì vulete risolve, ma avemu finitu
I longed for that experience	Aghju bramatu quella sperienza
I told you about it	Vi aghju dettu di questu
I went to him, but it was too late	Aghju andatu versu ellu, ma era troppu tardi
I won’t say more about the plot at this point	Ùn diceraghju micca più nantu à a trama à questu puntu
They are something new, an unknown factor	Sò qualcosa di novu, un fattore scunnisciutu
I love small towns, he thought	Amu i picculi paesi, hà pensatu
I get compliments for the style and color	Ricevu cumplimenti per u stile è u culore
I closed it to make it easier for myself	I chjusu per fà più faciule per mè stessu
I know that mind	Sò chì menti
I'm one of the lucky ones	Sò unu di i furtunati
I have several brothers	Aghju parechji fratelli
This is the point where the game begins	Questu hè u puntu chì u ghjocu principia
I couldn’t have put it better myself	Ùn aghju micca pussutu mette megliu mè stessu
I just wanted to get to the bottom	Vuliu solu ghjunghje à u fondu
I don’t share his enthusiasm for the activity	Ùn aghju micca sparte u so entusiasmu per l'attività
I noticed a tear from his eye	Aviu nutatu una lacrima da u so ochju
I wore a heavy jacket	Aghju avutu una giacca pesante
I am in a lucky position	Sò in una pusizioni furtunata
A watch would be beautiful, but also a luxury	Un orologio seria bellu, ma ancu un lussu
I needed time, time to resolve myself	Aviu bisognu di tempu, tempu per risolve mi stessu
I learned quite literally at his knee	Aghju amparatu abbastanza literalmente à u so ghjinochju
I want to go home and be with my son	Vogliu andà in casa è esse cù u mo figliolu
I think you've been bothering me long enough	Pensu chì m'avete fastidiu abbastanza longu
I want more from you than that	Vogliu più da voi chè quellu
I missed my parents so much	Mi mancava tantu i mo genitori
I was carrying nothing but my bag	Ùn portava nunda chè u mo saccu
I knew she would rather have that hat	Sapiu ch'ella preferissi avè quellu cappellu
I think for the last four generations	Pensu per l'ultimi quattru generazioni
I wish my coffee did that	Mi piacerebbe chì u mo caffè facia cusì
Inside, really calm and cool	Entru, veramente calmu è frescu
I approached her, quietly	Mi avvicinai à ella, tranquillamente
I passed by an area of ​​very old oaks	Aghju passatu per una zona di querce assai vechje
I know things look different in a storm	Sò chì e cose parenu diverse in una tempesta
A quarter of the descent stopped and turned	Un quartu di a discesa si firmò è si vultò
I was just starting to get over the accounting fees	Eru ghjustu à ritruvà nantu à i tariffi di cuntabilità
I was there because we had a baby together	Sò statu perchè avemu avutu un zitellu inseme
I always wanted to finish my studies	Aghju sempre vulutu finisce u mo studiu
I examined it closely	L'aghju esaminatu da vicinu
I couldn’t care less what he thought of me	Ùn puderia micca importa di menu ciò chì pensa di mè
I know none of us are okay with that	Sò chì nimu di noi hè bè cù questu
It is a composition not a melody	Hè una cumpusizioni micca una melodia
I have a computer shop	Aghju una buttrega di cummerciale di computer
I have never seen you again	Ùn vi aghju mai più vistu
I didn't care	Ùn m'importava nunda
I wasn’t ready for anything like that	Ùn era micca prontu per nunda cusì
I knew she was tight	Sapia ch'ella era stretta
He looked at her silently, knowing that it was all true	Fighjulu in silenziu, sapendu chì era tuttu veru
It gives you one last chance to save your life	Vi offre una ultima chance per salvà a vostra vita
I couldn't make the slightest sound	Ùn pudia fà u minimu sonu
I, too, stared into the darkness in terror	Anch'io fighjulava in a bughjura cun terrore
I forgot to say happy birthday	Aghju scurdatu di dì felice anniversariu
I fished for them to open it for me	Aghju piscatu per ch'elli l'aprissinu per mè
I wanted to see the wonders of the world	Vuliu vede e meraviglie di u mondu
He makes everyone better on our team	Ellu rende megliu tutti in a nostra squadra
I tried it, but it wasn't there	L'aghju cercatu, ma ùn era micca quì
I really want to marry her	In verità, vogliu marità cù ella
I can get out of my depth here	Puderaghju fora di a mo prufundità quì
I know how much that means to you	So quantu significa per voi
I think this campaign will go very well	Pensu chì sta campagna andarà assai bè
I feel footsteps behind me	Sentu passi daretu à mè
I missed them like dickens	Mi mancava cum'è i dickens
The idea was abandoned	L'idea hè stata abbandunata
I imagined it for years at the end	L'imaghjiraghju per anni à a fine
I think now is a good time	Pensu chì avà hè un bonu tempu
I went into an absolute shock	Sò andatu in un scossa assoluta
I haven’t slept all week	Ùn aghju micca durmitu tutta a settimana
It would not have been complete without her	Ùn era micca cumpletu senza ella
I have always been honest with you	Sò sempre statu onestu cun voi
I know it’s not that easy	Sò chì ùn hè micca cusì faciule
The work has not been resumed	U travagliu ùn hè statu ripigliatu
I could feel something solid under my shoulder	Puderaghju qualcosa di solidu sottu à a mo spalle
Both items were made of wood and metal	I dui articuli eranu fatti di legnu è di metallu
He may have been naked and unaware of it	Puderia esse nudu è ùn si n’avìa micca avvistu
I think a good sleep did wonders	Pensu chì un bon sonnu hà fattu meraviglie
A world of promise they call it	Un mondu di prumessa ch'elli chjamanu
He wouldn't put a label on it or anything	Ùn ci metterebbe micca una etichetta o qualcosa
I have tried many third party tools	Aghju pruvatu assai strumenti di terzu
I’m scared to reach for him	Sò spavintatu di ghjunghje per ellu
I saw the clock on the table again	Aghju vistu novu u clock nantu à a tavula
I completed it on the last one	L'aghju cumpiitu nantu à l'ultime
I mean, its deadly application	Vogliu dì, a so applicazione mortale
A little of that	Un pocu di questu
I can tell she was disgusted	Puderaghju dì ch'ella era disgustata
I didn't know what they were called	Ùn sapia micca cumu si chjamanu
Work on this northern section began almost immediately	I travaglii nantu à sta sezione nordu cuminciaru quasi subitu
I conferred with the lawyer	Aghju cunferitu cù l'avucatu
I couldn’t take that chance again	Ùn pudia micca piglià quella chance di novu
I would highly recommend it to anyone	Recomanderaghju assai à qualcunu
I only laughed at him	Aghju ridutu solu di ellu
I feel very far away from them and everyone else	Mi sentu assai luntanu da elli è da tutti l'altri
A letter should have gone home last night	Una lettera duveria esse andata in casa a notte scorsa
I cleared my throat quickly	Aghju sbulicatu a gola in fretta
A sister who was a few years older than me	Una surella chì era uni pochi d'anni più vechja per mè
I made a second stop at a boat landing	Aghju fattu una seconda tappa à un sbarcu di barca
I hurried back to the farm and grabbed the car	Aghju vultatu in fretta à a splutazioni è aghju pigliatu a vittura
I couldn’t tell anyone	Ùn pudia micca dì à nimu
I think you want to relax	Pensu chì vulete rilassate
I didn’t know you had that ability	Ùn sapia micca chì avete quella capacità
I know something is wrong	Sò chì qualcosa hè sbagliatu
I didn’t think anything could	Ùn aghju micca pensatu chì qualcosa puderia
I have just shown you our common memories	Vi aghju mostratu solu i nostri ricordi cumuni
He could be killed	Puderia esse ammazzatu
A very bold design element will be the result	Un elementu di design assai audace serà u risultatu
I can’t risk losing my heart to this man	Ùn possu risicà di perde u mo core à questu omu
I couldn’t judge how she felt	Ùn pudia micca ghjudicà cumu si sentia
So I asked for a report on you	Allora aghju dumandatu un rapportu nantu à voi
A search document is rejected if it is not spelled correctly	Un documentu di ricerca hè rifiutatu s'ellu ùn hè micca scrittu bè
A beautiful girl can make all the difference	Una bella ragazza pò fà tutta a diferenza
I wanted to kill those men so badly	Vuliu tumbà quelli omi cusì male
I didn’t want to engage	Ùn vulia micca impegnà
I was shocked and confused	Eru ghjittatu è cunfusu
I will send the word to him	Manderaghju a parolla à ellu
I’m just tired of the disappointment	Sò solu stancu di a delusione
I didn’t know you were here	Ùn sapia micca chì eri quì
I think we go out to dinner	Pensu chì andemu fora à cena
I dare say three centuries, maybe closer to four	Oseraghju dì trè seculi, forse più vicinu à quattru
I always hear his voice in my head, every day	Sentu sempre a so voce in a mo testa, ogni ghjornu
I didn’t know it, and in the end, it didn’t matter	Ùn sapia micca, è à a fine, ùn importa micca
I want to have a drink with you	Vogliu piglià un beie cun voi
The distance complicated the flow of traffic	A distanza hà complicatu u flussu di trafficu
I think we should go as soon as possible	Pensu chì duvemu andà u più prestu pussibule
I didn’t like being cold	Ùn mi piaceva micca esse friddu
I just had to try everything	Aghju avutu solu à pruvà tutte e cose
It won't take me another minute	Ùn ci passaraghju mancu un minutu
I learned so much in prison	Aghju amparatu tantu in prigiò
I wasn’t really expecting it	Ùn m'aspittava micca veramente
I rubbed my forehead with cold fingers	Mi strofinava a fronte cù dita friddi
A thick fog covered everything	Una nebbia spessa coprì tuttu
A math teacher, that’s what she is	Una maestra di matematica, hè ciò ch'ella hè
I found it pretty easy to play	L'aghju trovu piuttostu faciule da ghjucà
A lot of things need to be fixed	Un saccu di cose necessanu per esse riparati
He was not even married at the time	Ùn era mancu maritatu à quellu tempu
I have a garden full of flowers	Aghju un giardinu pienu di fiori
I had it all	L'aghju avutu tuttu
I need to ask some questions about what happened	Aghju bisognu di fà alcune dumande nantu à ciò chì hè accadutu
I was honored to hear from you	Eru onoratu di sente ti
I can be part of the community research team	Puderaghju esse parte di a squadra di ricerca di a cumunità
I sang the female part	Aghju cantatu a parte femina
I also remember something he said	Mi ricordu ancu di qualcosa chì hà dettu
I hope to go to university sometime	Spergu di andà à l'università qualchì volta
I was born with the ability	Sò natu cù a capacità
I can't deny that	Ùn li possu micca negà questu
I think we should count on our blessings	Pensu chì duvemu cuntà e nostre benedizioni
I was a different man then	Eru un omu diversu allora
A few minutes later, the door opens	Uni pochi minuti dopu, a porta si apre
I started taking medication	Aghju cuminciatu à piglià medicazione
I quickly took action against equity in my other properties	Aghju pigliatu prestu contr'à l'equità in e mo altre pruprietà
I suspect he had been doing this for a while	Sospettu ch'ellu avia fattu per un pezzu
I will write to you regularly	Vi scriveraghju regularmente
I want to lead this on our part	Vogliu guidà questu da a nostra parte
I couldn’t change my clothes, I didn’t have the strength to wash	Ùn pudia micca cambià a robba, ùn aghju micca a forza di lavà
Always try to keep my promises	Pruvate sempre di mantene e mo prumesse
I cried out in pain, and looked around	Aghju gridatu di dulore, è aghju guardatu intornu
The number of species is a matter of debate	U numaru di spezie hè una materia di dibattitu
I couldn’t stop the tears streaming down my cheeks	Ùn aghju pussutu impedisce a lacrima chì mi ruttava in guancia
I’m not willing to waste time	Ùn sò micca dispostu à perde u tempu
I can see his prayers	Puderaghju vede e so preghiere
I hope the tradition continues	Spergu chì a tradizione cuntinueghja
I'm sorry, but I just gave him a white face	Mi sentu ma li detti solu una faccia bianca
A quarter did not recognize it	Un quartu ùn hà micca ricunnisciutu
I only laugh when people confirm things	Ridu solu quandu a ghjente cunfirma e cose
I gave a pretty good description	Aghju datu una descrizzione abbastanza bona
A daughter does not torture her own mother	Una figliola ùn tortura micca a so propria mamma
I can't understand the answers	Ùn possu micca capisce e risposte
I still need direct access	Aghju sempre bisognu di accessu direttu
I know that makes downloading not easy	Sò chì faci un scaricamentu micca faciule
I feel sad leaving home	Mi sentu tristu abbandunà a casa
I think back to that purchase	Pensu torna à quella compra
I really had to go back to her	Aviu avutu veramente da turnà ella
I can kiss forever and never get tired	Puderaghju basgià per sempre è ùn stancu mai
I brought it into the living room	L'aghju purtatu in u salottu
I also think the titles damage the plot	Credu ancu chì i tituli dannu a trama
I loved this game as a kid	Mi piacia stu ghjocu cum'è un zitellu
I can no longer do it for myself	Ùn possu più fà per mè stessu
I wanted to break a simple bond with a projection	Vulariu rompe un ligame simplice cù una prughjezzione
I was working on the magic book	Aghju travagliatu nantu à u libru di magia
I have to agree with him	Aghju da esse d'accordu cun ellu
I haven't been to a festival in over twenty years	Sò più di vint’anni chì ùn sò micca statu à un festival
I have no idea where to start	Ùn aghju micca idea di induve principià
I can't hide anymore	Ùn possu micca ammuccià più
I feel like winning was just trying	Mi sentu chì vince era solu pruvà
He looked like a monster	Paria un mostru
I was pretty scared to tell the truth	Eru abbastanza paura di dicu a verità
A question they can answer without me being present	Una dumanda ch'elli ponu risponde senza ch'e mi sia presente
I remember him from school	Mi ricordu di ellu da a scola
I never expected that	Ùn aghju mai avutu aspittatu
I think it’s worse than we thought	Pensu chì hè peghju di ciò chì avemu pensatu
I couldn't answer her	Ùn pudia micca risponde à ella
I feel tired from my walk	Mi sentu stancu da a mo caminata
Look, but don't touch it	Fighjulu, ma ùn toccu
I tore up that room with a thought	Aghju strappatu quella stanza cun un pensamentu
I can fill your place in half an hour	Puderaghju riempie u vostru locu in mezz'ora
A crowd formed to protest his exclusion	Una folla si formava per prutestà a so esclusione
I want you to relax your thoughts for a minute	Vogliu chì rilassate i vostri pinsamenti per un minutu
I have this confidence	Aghju sta cunfidenza
A couple of passengers got up to leave	Un paru di passageri si sò alzati per lascià
A thin column of smoke came out of the top	Una magre culonna di fumu isciutu da a cima
I spared no effort for this occasion	Ùn aghju micca risparmiatu sforzu per questa occasione
I thought I was trying to apologize or something	Pensu chì stava pruvatu à scusà o qualcosa
Now I know this is true	Avà sò chì questu hè veru
I stand up and look around me	Mi rittu è mi guardu attornu à mè
I feel free and happy	Mi sentu liberu è felice
I couldn’t understand what it was like at first	Ùn pudia capisce ciò chì era in prima
I needed, somehow, more attention	Aviu bisognu, in qualchì modu, più attenzione
I fell in love, first night	Mi sò innamuratu, prima sera
I know you are, and so is your father	Sò chì sì, è ancu u vostru babbu
I decided that was enough	Aghju decisu chì era abbastanza
I was about to give up	Eru per rinunzià
I don’t feel like pressing the kings anymore	Ùn aghju micca osatu pressà i rè più
I took a deep breath and looked away	Aghju pigliatu un respiru prufondu è aghju guardatu luntanu
I know that's exactly what happened	Sò ciò chì hè accadutu quasi per quessa
I am your most faithful servant	Sò u vostru servitore più fedele
I mean, it’s perfectly fine where it is	Vogliu dì, hè perfettamente bè induve hè
I have a simple question for you	Aghju una dumanda simplice per voi
I had to try it from you	Aviu avutu à pruvucà da voi
I can feel them everywhere, inside, outside	Li possu sentu in ogni locu, dentru, fora
It was going wrong	Andava in modu sbagliatu
I didn’t gain that power	Ùn aghju micca guadagnatu stu putere
I hear the worry in his voice	Sentu a preoccupazione in a so voce
A cold escaped his body	Un friddu scappò u so corpu
A man walks next to you	Un omu cammina vicinu à voi
I can't let you pay for your room	Ùn vi possu micca lascià pagà per a vostra stanza
Moments later he heard another noise	Qualchi mumenti dopu hà intesu un altru rumore
I was very surprised to see you here today	Eru assai sorpresu di vedevi quì oghje
I’ll pull it off, whatever that is	Ne trarreraghju, qualunque sia
I know you're trying to help	Sò chì stai prova à aiutà
I mean he wore a heavy cloak, man	Vogliu dì chì portava un mantellu pesante, omu
I can guide you, guide you	Ti possu guidà, guidà
I can't change but the gods are talking to you	Ùn possu micca cambià però i dii ti parlanu
I can tell from my version	Puderaghju dì da a mo versione
I noticed that the movie was about to end	Aghju nutatu chì u filmu era per finisce
I wanted some kind of tight house	Vuliu un tipu di casa stretta
I have a respect for him that comes from experience	Aghju un rispettu per ellu chì vene da a sperienza
I knew it was too good to be true	Sapia chì era troppu bellu per esse veru
I think they also owned the station	Pensu chì anu ancu pussede a pruprietà di a stazione
I can read their minds	Puderaghju leghje e so menti
I looked back at the photo	Aghju fighjatu di novu à a foto
I despised it as absurd	L'aghju disprezzatu cum'è assurdità
I could see a figure in the doorway	Puderaghju vede una figura in a porta
A mission has no purpose	Una missione ùn hà micca un scopu
I can't control my anxiety	Ùn possu micca cuntrullà a mo ansietà
I dated a lawyer once	Aghju datatu un avvucatu una volta
He made an abrupt return to port and stopped	Fece una volta brusca in portu è si firmò
I kissed her softly and raised my eyes full of tears	L'aghju baciatu dolcemente è alzatu i mo ochji pieni di lacrime
I can't even shake the sponge	Ùn puderaghju ancu scaccià a spugna
I knew they would understand	Sapia ch'elli averanu capitu
I could take it from you	I pudia piglià da voi
I know he will never leave	Sò ch'ellu ùn lascià mai
A human, small but growing	Un umanu, chjucu ma in crescita
I was going to fight next time	Eiu andava à cumbatte a prossima volta
I'm a horrible person	Sò una persona orribile
He must hold the position of President	Devu mantene a pusizione di presidente
I just hope you talk about me	Spergu solu chì parlassi di mè
I heard it was going very well	Aghju intesu chì andava assai bè
I'm going to have my room	Aghju da avè a mo stanza
Now go out and hold it	Avà andate fora è tene lu
I went through the screening	Aghju passatu u screening
A free pass to the show	Un passaghju gratuitu à u spettaculu
I think your total recovery will also be a miracle	Credu chì a vostra ricuperazione tutale serà ancu un miraculu
I think animal abuse	Pensu chì l'abusu di l'animali
I’ve noticed a pattern in recent weeks	Aghju nutatu un mudellu in l'ultime settimane
I eventually joined after the tenth call	Aghju eventualmente assuciatu dopu à a decima chjama
I see them here now, two pairs of legs	I vecu quì avà, dui parigli di gammi
A group of six met in a private meeting	Un gruppu di sei si sò riuniti in un privatu
I wonder what it is for dinner	Mi dumandu ciò chì hè per cena
I froze it on my pants	L'aghju frettu nantu à i mo pantaloni
I am particularly impressed to ask if he was okay	Mi sentu particularmente impressiunatu di dumandà s'ellu era bè
I imagined I felt safe, secure	Aghju imaginatu sentu sicuru, prutettu
I looked into his eyes	Aghju fighjatu in i so ochji
I am now eighteen years old	Aghju avà diciottu anni
I think mom really gave you a hard time	Pensu chì a mamma ti hà veramente datu un tempu duru
A stream of curses came from his lips	Un flussu di maledizioni spuntò da e so labbra
I haven’t talked to anyone	Ùn aghju micca parlatu à nimu
I have to be honest with you	Devu esse onestu cun voi
I want to hurt you again	Vogliu fà male di novu
A thin, dark word crossed my mind	Una parolla sottile è oscura mi passò in capu
A look of displeasure crossed his face	Un sguardu di dispiacere attraversò u so visu
A user can choose a specific destination of interest	Un utilizatore pò sceglie una destinazione specifica d'interessu
I can't take my eyes off it	Ùn possu micca caccià i mo ochji
I can't wait to see him again	Ùn possu aspittà di vedelu di novu
I want him to like me	Vogliu ch'ellu mi piace
I'm going to clean up	Andaraghju à pulisce
A nice place to stay	Un locu piacevule per stà
I’m a fool, she thinks, a stupid romantic fool	Sò un stupidu, pensa ella, un stupidu romanticu stupidu
I leaned my back against him, smiling	Appoghju u mo spinu contru à ellu, surridendu
I want to know about this girl	Vogliu sapè nantu à sta zitella
I don’t really know the woman	Ùn cunnosci micca veramente a donna
I think she’s great	Pensu chì ella hè grande
I thought it was a barn	Pensu chì era una granaia
A small body lies on top of this much larger one	Un corpu chjucu stende nantu à questu assai più grande
The opening was delayed a week	L'apertura hè stata ritardata una settimana
I didn’t see anything in them	Ùn aghju micca vistu nunda in elli
I could find two guns	Puderaghju truvà duie pistole
I spent it in my mind for months	L'aghju passatu in a mo mente per mesi
He digs into my jacket and pulls out my phone	Scava in a mo giacca è tira fora u mo telefunu
I think it’s the perfect place to hang out	Pensu chì hè u locu perfettu per chjude
I was dropping all over the floor	Eru goccia per tuttu u pianu
I don’t think we should do this here, though	Ùn pensu micca chì duvemu fà questu quì, però
I didn't kiss her	Ùn l’aghju micca basgiatu
It’s been in me for a while	Vaiu in mè per un pezzu
I would love even more for that	Mi piacerà ancu di più per quessa
The meeting ended with an arrest warrant	A riunione hè finita cù un ordine per u so arrestu
I think her aunt was the only one	Pensu chì a so zia era l'unica
They are from your donor	Sò di u vostru donatore
Work much better at home	U travagliu assai megliu in casa
I had to learn to block my thoughts	Aviu avutu à amparà à bluccà i mo pinsamenti
I haven’t even opened the menu yet	Ùn aghju ancu micca apertu u menu
I just stared at him	Aghju fighjatu solu à ellu
I tell you it was stupid	Vi dicu chì era stupidu
I wanted to hurt both of them	Vuliu ferisce tramindui
I mean damn they were dumb	Vogliu dì maledetta ch'elli eranu muti
He was going to the kitchen	Andava in cucina
I never saw his face	Ùn aghju mai vistu a so faccia
I got in the car and drove off slowly	Mi sò ghjuntu in vittura è sò alluntanatu pianu pianu
I have indicated this emphasis in translation with bold print	Aghju indicatu questu enfasi in a traduzzione cù stampa in grassu
I didn’t want to deal with that	Ùn vulia micca trattà cun questu
I closed my eyes, ready to sleep	Aghju chjusu l'ochji, prontu à dorme
I can describe any path you want	Puderaghju descriverà ogni strada chì vulete
A world in which they would return	Un mondu in u quale avissiru da vultà
I began to hate the nursing home with passion	Aghju cuminciatu à odià a casa di anziani cun passione
A smooth time was not an option	Un tempu lisu ùn era micca una opzione
I didn't even turn it on	Ùn l'aghju ancu accesa
I met the love of my life	Aghju scontru l'amore di a mo vita
Function sold by light discharge biology	Funzione venduta da a biologia di scaricamentu di luce
It never hurts	Ùn vi ferite mai male
Many soldiers deserted	Parechji suldati anu disertatu
I knew we were in trouble then	Sapia chì eramu in guai allora
A man of similar age and builds for himself	Un omu di età simile è custruisce per ellu stessu
It must be scary, it could be dangerous	Deve esse paura, puderia esse periculosu
I rubbed my temples with both hands	Aghju frettu i mo tempii cù e duie mani
I didn’t connect specifically with religion at first	Ùn aghju micca cunnessu specificamente cù a religione in prima
It also houses the tourist information center	Accoglie ancu u centru d'infurmazione turistica
I keep my mouth shut	Tengu a bocca chiusa
I feel his despair, and his pain	Sentu a so disperazione, è u so dulore
I can’t give you the answers you need	Ùn possu micca dà e risposte chì avete bisognu
A second later, he was head down the hall	Un siconu dopu, era in capu in u corridoiu
I can spend the whole night here	Puderaghju passà tutta a notte quì
I had been correct in my estimation	Aviu statu currettu in a mo stima
I had no children	Ùn aghju micca avutu figlioli
A lone candle clung to his life	Una candela solitaria s'appiccava à a vita
I walked down the hall and looked around	Aghju andatu in u corridoiu è mi vultò à circà
Please let me be gay	Per piacè lasciami esse gay
We helped you select that firm	Avemu aiutatu à selezziunà quella ditta
He drank a lot and cried often	Il buvait beaucoup et pleurait souvent
A brother who was alive	Un fratellu chì era vivu
I’m just trying to keep it in practice	Sò solu pruvatu di mantene in pratica
Symptoms usually come slowly over time	I sintomi generalmente venenu lentamente cù u tempu
I left immediately after the churches combined mass and service	I partutu subitu dopu chì e chjese cumminavanu missa è serviziu
I had nothing to use to cut it	Ùn aghju avutu nunda à aduprà per ritagliallu
I want to know where they are	Vogliu sapè induve sò
They are just a fact	Sò solu un fattu
I feel free again, being on the road	Mi sentu di novu liberu, essendu nantu à a strada
We took a long walk after dinner	Avemu fattu una longa caminata dopu à cena
I always see them in my dreams	I vecu sempre in i mo sogni
I wouldn't be here if it weren't for you	Ùn saria micca quì s'ellu ùn era micca per voi
I turned my attention back to her	Aghju vultatu a mo attenzione à ella
I think he was a pirate	Credu chì era pirati
I haven’t talked to him in almost a week	Ùn aghju micca parlatu cun ellu da quasi una settimana
I can really wear one every day	Puderaghju veramente portà una ogni ghjornu
I have to be prepared for an attack	Aghju da esse preparatu per un attaccu
I never thought you would be born again	Ùn aghju micca pensatu chì tù saresti mai natu
I loved these two men so much	Aghju amatu assai sti dui omi
I just want to see tomorrow come and go	Vogliu solu vede dumani vene è andà
I had to face the truth	Aviu avutu à scuntrà cù a verità
I could feel how intense the pleasure was for him	Puderia sentu quantu intensu era u piacè per ellu
I assure you you have my pizza	Vi assicuro chì avete a mo pizza
The sound was very immediate	U sonu era assai immediata
I'd like to shoot	Mi piacerebbe sparà
I will also visit myself in the future	Aghju visitatu ancu mè stessu in u futuru
I just thought of something, and it happened	Aghju pensatu solu à qualcosa, è hè accadutu
I got bored and soon started to miss home	Mi sò annoiatu è prestu cuminciatu à mancassi a casa
I also tried on a shirt	Aghju ancu pruvatu una cammisa
I think that’s the closest equivalent	Pensu chì hè l'equivalente più vicinu
I didn’t want to come so strong	Ùn vulia micca vene cusì forte
I think things were really complicated	Pensu chì e cose eranu veramente complicate
I went there right after work	Sò andatu quì subitu dopu à u travagliu
I didn’t think he knew what he was telling me	Ùn aghju micca pensatu ch'ellu sapia ciò chì mi dicia
Feel free to address him	Esitatu à indirizzà à ellu
I will leave you	Vi lasceraghju
I let the high wise take the offensive	Aghju lasciatu l'altu saggio piglià l'offensiva
I hope the apartment is ready soon	Spergu chì l'appartamentu sia prestu prestu
I certainly made an impression	Aghju certamente fattu una impressione
I'll be back soon	Torneraghju prestu
I’m so excited we’re here	Sò tantu entusiasta chì simu quì
A social spice bonus	Un bonus per spezie suciale
When they approached him he was ready	Quandu si avvicinavanu à ellu era prontu
I wondered who had told him this	Aghju dumandatu quale li avia dettu questu
I'll kill you soon and go	Ti ammazzaraghju prestu è andaraghju
A serious one that can lead to death	Un seriu chì pò purtà à a morte
I can see at least six others coming for me	Puderaghju vede almenu sei altri chì venenu per mè
I didn't answer him	Ùn li aghju micca rispostu nunda
I will hate you if you hate me	Ti odiaraghju se mi odià
I think they help	Pensu chì aiutanu
I remember the plot well now	Mi ricordu di a trama avà bè
I let go of her hair and took a step back	Aghju liberatu i so capelli è aghju fattu un passu in daretu
You should not shed tears	Ùn duverebbe micca lasciate lacrime
I'm tired of this war	Mi stancu di sta guerra
I needed to get rid of her husband	Aviu bisognu di sbarazzà di u so maritu
Now there are two things	Avà sò duie cose
I agree with all three suggestions	Sò d'accordu cù tutti i trè suggerimenti
A promise to never contact me again	Una prumessa di ùn cuntattà mai più
A look at a kind of understanding	Un sguardu di una sorta di capiscitura
A model is clearly developed	Un mudellu hè chjaramente sviluppatu
A trip that adds two days to each trip	Un viaghju chì aghjunghje dui ghjorni à ogni viaghju
I went to ask her and she wasn’t there	Sò andatu à dumandà ella è ùn era micca quì
I knew where I was going	Sapia à quale puntà
I will give you half the price on my vegetables	Vi daraghju a mità di prezzu nantu à i mo ligumi
A high wall, very high	Un muru altu, assai altu
I couldn't think of anything	Ùn pudia micca pensà à nunda
He looked like my father	Mi pareva u mo babbu
I think she wanted the same for me	Pensu chì ella vulia u listessu per mè
I put on my makeup and pulled my hair out	Aghju messu u mo maquillaje è aghju tiratu i capelli
I would love to meet her myself	Mi piacerebbe scuntrà ella stessu
I have no idea where he got the money	Ùn aghju micca idea induve hà pigliatu i soldi
I needed to be there for him	Aviu bisognu à esse quì per ellu
I have no idea where the idea came from	Ùn aghju micca idea di induve l'idea hè vinuta
I reached the stairs and into the office	Aghju ghjuntu i scalini è in l'uffiziu
I need him to show me the way	Aghju bisognu chì mi mustrassi a strada
I played his conversation in my head	Aghju ghjucatu a so cunversazione in a mo testa
I sold it right and square	L'aghju vintu ghjustu è quadru
I couldn't hear his conversation	Ùn pudia sente a so cunversazione
A variety of designs can connect the smaller piece	Una varietà di disinni ponu cunnette u pezzu più chjucu
The obligation to wait	L'obligu à aspittà
The work was never completed	L'opera ùn hè mai stata realizata
I gave one to a woman who was not saved	Aghju datu unu à una donna chì ùn era micca salvatu
I was going to die for sure	Eru da more di sicuru
I hope hell paid for it	Spergu chì l'infernu hà pagatu per questu
I got up and lay down	Mi sò alzatu è mi sò allungatu
I expect some things to fall apart	M'aspettu chì alcune cose caderanu
Each effect would vary by region	Ogni effettu varieria da a regione
I thought this would be a nice place to live	Pensu, questu seria un bellu locu per campà
I think at that point the end was inevitable	Pensu chì à quellu puntu a fine era inevitabbile
I don’t act or feel like a fugitive	Ùn aghju micca agitu nè mi sentu cum'è un fuggitivu
I am still responsible for what happened	Aghju sempre a rispunsabilità di ciò chì hè accadutu
I know a lot of people who go through nursing	Cunnoscu assai persone chì attraversanu infermiera
One way to survive is perhaps one way to thrive	Una manera di sopravvive è forse a manera di prosperà
The eggs are laid about every day	L'ova sò posti circa ogni ghjornu
I also want to be a family again	Vogliu ancu esse una famiglia di novu
I can’t imagine my life without the baby	Ùn possu micca imagine a mo vita senza u zitellu
I also started taking classes in church	Aghju ancu cuminciatu à piglià classi in a chjesa
I couldn't handle it	Ùn aghju micca pussutu trattene
I couldn’t remember which one was nice	Ùn pudia ricurdà chì una sola era piacevule
I thought the game was over	Pensu chì u ghjocu era finitu
I was his general in that war	Eru u so generale in quella guerra
The battle begins the next day	A battaglia principia u ghjornu dopu
I have always known that he has a pure Christian faith	Aghju sempre cunnisciutu chì hà una fede cristiana pura
I had to admit it was gorgeous by any standard	Aviu avutu à ricunnosce chì era splendidu per qualsiasi standard
And now there is nothing left but the struggle	È avà ùn ci ferma più cà a lotta
I stumbled through the conversation	I stumbled through the conversation
I want my son back from her	Vogliu chì u mo figliolu torna da ella
I have information that our fugitive is here	Aghju infurmazione chì u nostru fugitivu hè quì
I just needed to accept the truth about myself	Aviu solu bisognu di accettà a verità nantu à mè stessu
I had to be happy in my situation	Aviu avutu esse cuntentu in a mo situazione
She wanted to make it perfect	Ella vulia rende perfetta
Small, but still unanswered	Picu, ma sempre senza risposta
He makes me available at all times	Mi rende disponibile in ogni mumentu
I can also take care of you and the boys	Puderaghju ancu cura di voi è di i picciotti
I also remember the bathroom	Mi ricordu ancu di u bagnu
I passed it, but I stopped a few steps later	L'aghju passata, ma mi fermai qualchì passu dopu
I won't hold you back	Ùn ti tenraghju micca
I looked up to see her eyes closed	Aghju alzatu u sguardu per vede i so ochji chjusi
I call with a smile and a nod	Chjamu cun un surrisu è un cennu
I would read the book if there was a book	Leghjeria u libru s'ellu ci era un libru
This is a particular risk for adolescent males	Questu hè un risicu particulari per i masci adulescenti
I was a little disappointed	Eru disappuntu un pocu
He would have been happy with half of his success	Saria statu felice cù a mità di u so successu
I think it’s going to be short	Pensu chì vene da esse cortu
I will be your teacher now	Seraghju u vostru maestru avà
They are not very fertile	Ùn sò micca assai fertili
I didn’t call the police what the neighbors were doing	Ùn aghju micca chjamatu a polizia chì i vicini anu fattu
I think he is the head of a secret society	Credu chì hè u capu di una sucità secreta
I'll kill you	ti macellaraghju
I couldn’t remember what it was	Ùn pudia ricurdà ciò chì era
I will stick to the story	Mi fermaraghju à a storia
I am not here as your guardian	Ùn sò micca quì cum'è u vostru guardianu
They really need to brush their teeth	Deveru veramente lavà i denti
I made a huge mistake	Aghju fattu un sbagliu enormu
He did not know who her daughter was	Ùn sapia micca chì era a so zitella
I recognized the charm	Aghju ricunnisciutu l'incantu
A safe landing is guaranteed	Un sbarcu sicuru hè assicuratu
I couldn't even try to make a kid out of it	Ùn pudia mancu pruvà à fà un caprettu
I don’t trust my new sister one hundred percent	Ùn aghju micca fiducia in a mo nova surella centu per centu
I will listen and accept everything you say	Ascoltaraghju è accetteraghju tuttu ciò chì dite
A father takes care of his children	Un babbu si cura di i so figlioli
I have been doing this for a very long time	Aghju fattu questu per un tempu assai longu
I recognize it from the covers	I ricunnosce da e copertine
I have something very important to do	Aghju qualcosa assai impurtante da fà
I put them in the middle of the table	I mette à mezu à a tavula
I might have thought so	Puderia avè pensatu
I just wasn’t talking to anyone	Solu ùn parlava à nimu
I think it’s a lot of stress	Pensu chì hè assai stress
I know because he left you	Sò perchè t'hà lasciatu
Or things he told her	O cose ch'ellu li disse
I’m back off topic	Sò torna fora di u tema
Just studied for that test	Appena studiatu per quella prova
I can't do it tonight	Ùn possu micca fà sta sera avà
I just needed to calm down	Aviu solu bisognu di calmà
I don’t read about the beach	Ùn aghju micca leghje à a spiaggia
I studied the model under my feet	Aghju studiatu u mudellu sottu à i mo pedi
I let my mind go wild	Aghju lasciatu a mo mente vaghjime
I feel peace and quiet	Sentu a pace è a tranquillità
I can give you a not so good example	Vi possu dà un esempiu micca cusì bellu
It is always combined with the second person	Hè sempre cumminatu cù a seconda persona
I think this is the kind of place	Pensu chì questu hè u tipu di locu
I tried to follow in his footsteps	Aghju pruvatu à seguità i so passi
I wouldn’t have a dime	Ùn averebbe micca un centesimu
We opened the tomb and went inside	Avemu apertu a tomba è ci intrinu
I was kind of scared	Aviu avutu un tipu di paura
I like change and being free to move	Mi piace u cambiamentu è esse liberu di muvimentu
I just asked a simple question	Aghju fattu solu una dumanda simplice
A puzzled eyebrow appeared	Apparve una sopracciglia perplessa
I proceeded, always happy but sometimes confused	Aghju procedutu, sempre felice ma qualchì volta cunfusu
I can experience freedom, now	Possu sperimentà a libertà, avà
I was the only disabled artist here	Eru l'unicu artista disabilitatu quì
He just says things and then walks away	Dice solu e cose è poi s'alluntana
I called my phone company and asked for a discount	Aghju chjamatu a mo cumpagnia di telefunu è aghju dumandatu un scontu
I knew he would be worried now	Sapiu ch'ellu seria preoccupatu malatu ormai
A few have come out of nowhere like this new company	Uni pochi sò surtiti da nulla cum'è sta nova cumpagnia
Look at him like that	Fighjulu cusì cusì
Smiling softly, I feel overwhelmed by the events	Sorriso dolcemente, mi sentu sopraffattu da l'avvenimenti
I can't see this energy	Ùn possu micca vede sta energia
I have fifty dollars	Aghju cinquanta dollari
I expected this evening to go very different	M'aspittava chì sta sera per andà assai diversu
I want to take it with you	Vogliu piglià cun voi
I have always been with you	Sò sempre stata cun voi dentru
I never imagined it	Ùn aghju mai avutu imaginatu
A second later he went to the door	Un siconda dopu si n'andò à a porta
Officers used the long journey to train the men	L'ufficiali anu utilizatu u longu viaghju per furmà l'omi
I wasn’t even sure which consolation was there anymore	Ùn era ancu più sicuru chì cunsulazione era più
I am very happy to see your post	Sò assai felice di vede u vostru postu
I wanted it all to be over	Vuliu chì tuttu questu sia finitu
I’ve already said too much	Aghju digià dettu troppu
I only saw him twice	L'aghju vistu solu duie volte
I can watch it through	Puderaghju guardà attraversu
They pass and nothing	I passanu è nunda
I thought it was just a design	Pensu chì era solu un disignu
I completely expect to be in marriage	Mi aspettu cumplettamente di esse in u matrimoniu
I just hope you touch it somehow	Spergu solu chì u toccu in qualchì manera
I do not know the circumstances surrounding my death	Ùn cunnoscu micca e circustanze chì circundanu a mo morte
I had glances from the people in the nearby cabin	Aghju avutu sguardi da a ghjente in a cabina vicinu
I played golf with her dad last week	Aghju ghjucatu à golf cù u so babbu a settimana passata
I think it would completely change the experience	Pensu chì cambiassi completamente l'esperienza
There were only two divisions in immediate reserve	Ci era solu duie divisioni in riserva immediata
I saw him lying in front of him	L’aghju vistu stendendula davanti à ellu
I found that was not the case on my own	Aghju trovu chì ùn era micca cusì in u mo propiu
I think you had too much wine	Pensu chì avete avutu troppu vinu
I already had his heart	Aghju digià avutu u so core
I can chase the guy	Puderaghju caccià u tippu
I also had my own territory to defend	Aghju ancu avutu u mo propiu territoriu per difende
I thought it was good	Pensu chì era bona
I just wondered what he had in store for us	Mi dumandu solu ciò chì avia riservatu per noi
I didn’t get many opportunities for entertainment	Ùn aghju micca avutu assai opportunità di intrattenimentu
I struggled and struggled, but to no avail	Aghju luttatu è luttatu, ma senza successu
The ambassador had recently arrived	L'ambasciadore avia fattu pocu tempu
A slow and distributed attack could fall under the radar	Un attaccu lento è distribuitu puderia cascà sottu à u radar
Writing and recording is back on track	A scrittura è a registrazione hè tornata in via
I didn’t move an inch	Ùn aghju micca mossa un centimetru
I couldn’t sleep all night	Ùn pudia dorme tutta a notte
I haven’t slept long, though	Ùn aghju micca dormitu longu, però
They are just about their jobs	Sò solu di i so travaglii
I can smell the brick of the surrounding buildings	Sentu l'odore di u mattone di l'edificazioni circundante
I never took it or anything	Ùn l'aghju mai pigliatu o qualcosa
I feel mobile movements around	I sentu muvimenti mobili intornu
Prefer not to say them in public	Preferite micca dì li in publicu
I really can’t offer a better answer	Daveru ùn possu micca offre una risposta megliu
I feel very comfortable living here	Mi sentu assai còmode di campà quì
I was next in a long line of hunters	Eru u prossimu in una longa fila di cacciatori
It wasn't even good with him	Ùn era mancu bellu cun ellu
I think the overall composition is superior	Credu chì a cumpusizioni generale hè superiore
I didn’t care that his feet were twice as big	Ùn m'importa micca chì i so pedi eranu duie volte più grande
He declares the duty to be as equal	Dichjarà u duvere per esse cum'è uguale
A hand touched his shoulder	Una manu toccu a so spalla
I saw you walking in the water	Vi aghju vistu viaghjà in l'acqua
I was serious about my marriage	Eru seriu nantu à u mo matrimoniu
I took my sandwich to my room	Aghju pigliatu u mo sandwich in a mo stanza
I want to talk, but my throat is tight	Vogliu parlà, ma a gola hè stretta
A jack assembly is provided to elevate a load	Un assemblea jack hè furnita per elevà una carica
I couldn't stand it any longer	Ùn pudia micca suppurtà un'altra volta di questu
I feel the light show starting already outside	Sentu u spettaculu di luci chì principia digià fora
I suspect they are not	Sospettate chì ùn sò micca
This results in damage to cells and tissues	Questu risultatu in danni di cellule è tissuti
I needed meat and bread	Aviu bisognu di carne è pane
I didn’t even know where to start doing that	Ùn sapia mancu induve cumincià à fà quessa
I started talking, confessing	Cuminciu à parlà, à cunfessi
I decided to get in that area if possible	Aghju decisu di ghjunghje in quella zona, se pussibule
I have no desire to make this uncomfortable for anyone	Ùn aghju micca u desideriu di fà questu scomodu per nimu
I have maintenance sex once a month as usual	Aghju una volta à u mese sessu di mantenimentu cum'è di solitu
I have been coming here for years	Vengu quì dapoi anni
I shook my head at the kids	Aghju scuzzulatu u mo capu à i zitelli
I’m just sitting in the kitchen	Sò pusatu solu in cucina
A black and white adult woman	Una donna adulta negra è bianca
I need someone to find the real killer	Aghju bisognu di qualcunu per truvà u veru assassinu
I agree, it’s really important	Sò d'accordu, hè veramente impurtante
The sequence for you	A sequenza per voi
Recently I tried to adjust my attitude	Recentemente aghju pruvatu à aghjustà a mo attitudine
I put a lid on it and called it good	Aghju messu una tapa nantu à questu è l'aghju chjamatu bè
He looked at the ring that shone on his finger	Fighjulu l'anellu chì brilla nantu à u so dettu
Of course, I don’t remember every moment of conception	Di sicuru, ùn aghju micca ricurdatu ogni mumentu di cuncepimentu
I didn’t think it was fair	Ùn aghju micca pensatu chì era ghjustu
I was sure of it	Eru sicuru di questu
I tried to talk to you	Aghju pruvatu à parlà cun voi
I had to keep going, though	Aviu avutu à cuntinuà à alluntanassi, però
One thing is for sure, and therefore trustworthy	Una cosa hè vera, è dunque degna di fiducia
A small urgent sound	Un picculu sonu urgente
I treated him with respect	L'aghju trattatu cun rispettu
I can’t explain it, but you can’t just leave it at that	Ùn possu micca spiegà, ma ùn pudete micca solu lascià
I can’t deal with too much art at once	Ùn possu micca trattà troppu arte à una volta
I didn’t ask how I had gotten it	Ùn aghju micca dumandatu cumu l'avia acquistatu
I can get out of myself	Possu esce da mè stessu
I just need someone to help me with this	Aghju solu bisognu di qualcunu chì m'aiuti in questu
Historians do not agree on this number	Stòrici ùn sò micca d'accordu annantu à questu numeru
His blood is very similar to my own	U so sangue hè assai simili à u mo propiu
He must be able to understand all things now	Deve esse capace di capisce tutte e cose avà
I'll call you in the morning	Ti chjameraghju da a matina
I have to think about that	Aghju da pensà à questu
I owe it to you to save me	Sò debitu à tè per avè me salvatu
I have never tried it and I have considered it	Ùn aghju mai pruvatu è l'aghju cunsideratu
I will be using this here in a while	Puderaghju quì in utilità quì in un pocu tempu
I want to know what happens next with him	Vogliu sapè ciò chì succede dopu cun ellu
I built it in my mind	L'aghju custruitu in a mo mente
I just hoped you would remember everything	Sperava solu chì ti ricurdassi di tuttu
I will always be proud of you	Seraghju sempre fieru di voi
A picture formed in his mind	Un ritrattu s'hè furmatu in a so mente
A moment later, he returned with a handful of leaves	Un mumentu dopu, turnò cù una manata di foglie
I think it wasn’t very nice	Pensu chì ùn era micca assai bellu
I ask her only as a mother	A dumandu solu cum'è mamma
I heard a crash as the front door slammed shut	Aghju intesu un crash mentre a porta di a porta si spalancava
I think this is pretty stupid	Pensu chì questu hè abbastanza stupidu
I was lost again	Sò tornatu à esse persu di novu
I prayed about the timing and installation of things accordingly	Aghju pricatu in quantu à u timing è a stallazione di e cose in cunseguenza
I moved silently next to her	Mi trasfirìu in silenziu vicinu à ella
I tried all the possible combinations, but also without luck	Aghju pruvatu tutte e cumminazzioni pussibuli, ma ancu senza furtuna
I can't finish my sentence	Ùn possu micca finisce a mo frase
I can do it and get ready to start working immediately	Puderaghju fà è pronta per cumincià à travaglià immediatamente
Only males have horns	Solu i masci anu corne
I headed after him, keeping my distance	Aghju capu dopu à ellu, mantenendu a mo distanza
A moment later, he pulled his hand back	Un mumentu dopu, tirò a manu in daretu
A man I wanted to know more about	Un omu nantu à quale vulia sapè più
I kept putting it out	Aghju continuatu à mettellu fora
The critical response to the film was mixed	A risposta critica à a film hè stata mista
I told her she needed surgery	L'aghju dettu ch'ella deve esse operata
I wondered what she was drinking	Aghju dumandatu ciò ch'ella beie
I already like this girl	Mi piace digià sta ragazza
I talked to two friends today about this	Aghju parlatu à dui amichi oghje nantu à questu
I will try to track your progress through this source	Pruvaraghju di seguità u vostru prugressu attraversu sta fonte
I was perfectly happy	Eru perfettamente felice
I followed him out there	L'aghju seguitu quì fora
He couldn't change his mind	Ùn pudia cambià a so mente
I never need it again	Ùn aghju mai più bisognu
I wanted to step into the world of competition	Vuliu tappa in u mondu di a cumpetizione
I didn't want that dead woman	Ùn vulia micca quella donna morta
I put a heavy bolt right through the fire	Aghju messu un bolt pesante ghjustu attraversu u focu
I wanted to be closer to the people	Vuliu esse più vicinu à a ghjente
I have never broken up with anyone	Ùn aghju mai rottu cù nimu
A leader of your people	Un capu di u vostru populu
He was not much younger than you	Ùn era micca assai più ghjovanu chè tè
I think that helped	Pensu chì vi aiutava
I will never forget the smell of my country	Ùn mi scurdaraghju mai di l'odore di u mo paese
I opened my eyes wide, hoping he would take the lead	Aghju apertu l'ochji spalancati, sperendu ch'ellu piglissi l'indicazione
A display device shows the portraits	Un dispositivu di visualizazione mostra i ritratti
I meet all kinds of people online	Aghju scontru ogni tipu di persone in linea
I just can't do anything	Solu ùn possu fà nunda
I see it in the way they treat you now	A vecu in u modu chì ti trattanu avà
I was full of apprehension and angry at everyone	Eru pienu d'apprensione è arrabbiatu per tutti
I feel guilty in a way	Mi sentu culpèvule in una certa manera
They are all you will ever need	Sò tuttu ciò chì avete mai bisognu
He would have called them cruel gods instead	Avaria chjamatu i dii crudeli invece
I heard him talking	L'aghju intesu parlà
I have included an ideal plan to know	Aghju inclusu un pianu ideale per sapè
I think she never knew what to say	Pensu ch'ella ùn sà mai cosa dì
The cooks every week	I cucini ogni settimana
I’ve never felt sorry for her before	Ùn aghju mai sentitu dispiace per ella prima
A sweet odor pervaded the space	Un odore dolce hà invaditu u spaziu
I never told you about your father	Ùn vi aghju mai parlatu di u vostru babbu
I reached for him and held him to my chest	Aghju ghjuntu per ellu è u tengu à u mo pettu
I think your opinion is just yours	Pensu chì a vostra opinione hè solu a vostra
I just like to think it is	Mi piace solu à pensà ch'ellu hè
I want him to breathe deeply	Vogliu chì respira profondamente
I do a mental fist pump	Facciu una pompa di pugnu mentale
A mere mistake does not constitute fraud	Un mera sbagliu ùn custituisce micca fraud
I’m thankful that everything was still here	Sò ringraziatu chì tuttu era sempre quì
I sent the girl to pick her up	Aghju mandatu a zitella per piglià
A few questions about your old self	Uni pochi di dumande nantu à u vostru vechju
I went back to my bed	Aghju vultatu à u mo lettu
I can't find a definition of the term	Ùn possu micca truvà una definizione di u terminu
I can't believe she went for it	Ùn possu micca crede ch'ella sia andata per ellu
I’ve been so angry sometimes though	Mi sò tantu arrabbiatu qualchì volta sempre
Five of them obtained hurricane status	Cinque di questi anu ottenutu u status di uraganu
I think of a room of collected blood	Pensu à una stanza di sangue raccoltu
I can find my way light or night	Puderaghju truvà a mo strada luce o notte
A real experience in the desert	Una vera sperienza in u desertu
I had never felt terror like this before	Ùn avia mai sentitu terrore cusì prima
Honestly, I can’t even answer why	Sinceramente, ùn possu micca risponde ancu perchè
I know what his reputation is	Sò cumu hè a so reputazione
I can get there more easily in the morning	Puderaghju più facilmente ghjunghje in a mattina
I ordered one, but never attacked it	Aghju urdinatu unu, ma ùn l'aghju mai attaccatu
I want to have a great career	Vogliu avè una grande carriera
You can only carry on so far	Puderete solu purtari cusì finu à quì
I have lived in the past	Aghju abitatu in u passatu
I wonder if he had even planned this	Mi dumandu s'ellu avia ancu pianificatu questu
Events are held in the park	Eventi sò tenuti in u parcu
I found him while he was out and couldn't resist	L'aghju trovu mentre era fora è ùn pudia resiste
A great effort to write	Un gran sforzu per scrive
I think my mind doesn’t even follow those paths	Pensu chì a mo mente ùn seguita ancu quelli percorsi
I feel so vulnerable	Mi sentu cusì vulnerabile
I lost my best friend	Aghju persu u mo megliu amicu
I need to finish the hunter	Aghju bisognu di finisce u cacciatore
I take responsibility for that	Pigliu a rispunsabilità per questu
A skinny runner, he didn’t play football like most boys	Un corridore magro, ùn hà micca ghjucatu à u football cum'è a maiò parte di i picciotti
A naval light signal demanded his identification	Un signalu luminosu navali dumandava a so identificazione
I was a little puzzled	Eru un pocu perplessu
Of course, I did not live my dream	Di sicuru, ùn aghju micca campatu u mo sognu
I feel an intense heat sweep all over my body	Sentu un calore intensu chì sguassate tuttu u mo corpu
I need to correct that mistake	Aghju bisognu di curregà quellu sbagliatu
A flame falling down what looked like steps	Una fiamma falendu ciò chì pareva gradini
She must be home in bed by now	Deve esse in casa in lettu ormai
I think you will find the most interesting	Pensu chì truverete u più interessante
I was a physical disorder	Eru un disordine fisicu
I feel a little embarrassed	Mi sentu un pocu imbarazzatu
A driver got up to take care of the animals	Un cunduttore s'arrizzò per cura di e bestie
He was seen throwing a blanket over himself	Hè statu vistu chì tirava una manta nantu à ellu stessu
I will meet you here at the cave	Vi scuntreraghju quì à a grotta
I owe you both a thank you and an apology	Vi devu à dui un ringraziu è una scusa
I bit the bullet and signed up for personal lessons	Aghju muzzicatu a bala è firmatu per lezioni persunali
I haven’t always heard them, though	Ùn li aghju micca sempre intesu, però
I have business to attend to the south	Aghju affari per assistisce à u sudu
I give him a half smile and the sign hangs	Li dugnu un mezzu surrisu è u segnu hang
I didn’t completely deny him	Ùn aghju micca osatu ricusà ellu
I love my small town	Amu a mo piccula cità
I had never been happier to see this room	Ùn era mai statu più felice di vede sta stanza
I can't stand to see her like that	Ùn possu micca sopportà di vedela cusì
I can tell he loved it	Puderaghju dì chì l'amava
I don’t think you used the photos for anything	Ùn aghju micca pensatu chì avete aduprà e ritratti per qualcosa
I am in a similar situation	Sò in una situazione simili
I tell you, they are very suggestive	Vi dicu, sò assai suggestivi
I wanted adventure but it was the adventure that found me	Vuliu avventura ma hè stata l'avventura chì m'hà trovu
I didn't want him to have that image	Ùn vulia micca ch'ellu avia quella maghjina
I have been blessed with wonderful family and friends	Sò statu benedettu cù una maravigliosa famiglia è amichi
He was reluctant to answer many questions	Ùn avia micca vuluntà di risponde à parechje dumande
I wonder how he felt, it must have hurt	Mi dumandu ciò chì si sentia, duverebbe ferisce
I am going to sell this house	Aghju da vende sta casa
I refused to forgive	Aghju ricusatu di pardunà
I loved the tranquility and being so close to nature	Mi piaceva a tranquillità è esse cusì vicinu à a natura
I thought the notes were a joke	Pensu chì e note eranu un scherzu
I hadn’t called him in days	Ùn l'avia micca chjamatu in ghjorni
I tried to make him understand	Aghju pruvatu à fà ellu capisce
A figure approached at close range	Una figura s'avvicinava à pocu distanza
I know you’ve never worn a ring before	Sò chì ùn avete mai purtatu un anellu prima
I was approached in a reform money class	Aghju avvicinatu in una classa di soldi di riforma
I made a terrible mistake	Aghju fattu un sbagliu terribili
Look at him for a good while	Fighjulu per un bellu mumentu
I have no roots here	Ùn aghju micca radiche quì
I've never been here before	Ùn sò mai statu quì prima di vede
I guess I don’t read that here	Pensu chì ùn leghje micca quì
I want to continue the recovery speed for you	Vogliu cuntinuà a velocità di ricuperazione per voi
I can’t say a thing in this storm	Ùn possu micca dì una cosa in questa tempesta
I like to write even if I never publish or sell anything	Mi piace à scrive ancu mai publicatu o vendutu nunda
A look of determination approached	Un sguardu di determinazione s'avvicinò
I heard about your accident	Aghju intesu parlà di u vostru accidente
You don’t have to be out there with him	Ùn deve esse micca quì fora cun ellu
I will guide you here	Vi guidà quì
I haven't seen him in two days	Ùn l'aghju micca vistu da dui ghjorni
I remember everything he told me	Aghju ricurdatu di tuttu ciò chì mi dissi
I started counting again	Aghju cuminciatu à cuntà di novu
He couldn't anyway, he never showed his face again	Ùn pudia in ogni modu, ùn hà mai più mostratu a so faccia
I thought we were stupid	Pensu chì eramu stupidi
After all, I haven’t lost that much	Dopu tuttu, ùn aghju micca persu tantu
I can’t lose my family	Ùn possu micca perde a mo famiglia
I can do it with the click of a button	Puderaghju fà cù u clicu di un buttone
I am always easily surprised	Sò sempre facilmente sorpresu
They expressed their confidence to varying degrees	Hanu espresu a so cunfidenza à varii gradi
I found this script here	Aghju trovu questu script quì
I have no will for now, no meaning	Ùn aghju micca vuluntà per ora, nè significatu
I can't explain it, creature	Ùn possu micca spiegà, criatura
I deserved what happened to me	Mi meritava ciò chì mi hè accadutu
A friend of mine lost all her children	Un amicu mio hà persu tutti i so figlioli
I just wish there had been a better outcome	Vogliu solu chì ci era statu un risultatu megliu
I can't kick him out	Ùn possu micca caccià ellu fora
I can’t deny your father son	Ùn possu micca nigà u vostru babbu figliolu
I didn’t bother to write about it	Ùn mi sò micca preoccupatu di scrive nantu à questu
Play the hard game	Ghjoca u ghjocu duru
He smiled on the inside, but frowned on the outside	Sorrisu per l'internu, ma aggrottatu la fronte per l'esternu
I can never learn enough about fishing	Ùn possu mai amparà abbastanza nantu à a pesca
I can’t imagine it’s beyond your powers	Ùn possu micca imaginà chì hè oltre i vostri puteri
I was just really angry	Eru solu veramente arrabbiatu
I didn’t know how to end this thought	Ùn sapia micca cumu finisce stu pensamentu
I’m just disgusted at the thought of you leaving	Sò solu disgustatu à u pensamentu di voi partendu
I miss playing football and want to build fitness	Mi manca di ghjucà à u football è vogliu custruisce fitness
I watched it carefully, studying its beautiful and delicate features	L'aghju fighjulatu cù cura, studiendu e so caratteristiche belle è delicate
He smiled and smiled back	U scuzzulu è li sorrisu torna
I stared at him on the roof of his car	L'aghju fighjulatu nantu à u tettu di a so vittura
I poured a glass, and drank	Aghju versatu un vetru, è bevu
A glass of water was in his other	Un biccheri d'acqua era in u so altru
I jumped up and ran towards him, excited to see him	Aghju saltatu è corse versu ellu, entusiasmu di vedelu
I asked him if he really had snakes on his finger	L'aghju dumandatu s'ellu avia veramente serpenti per dita
I think it looks better now than in the old days	Pensu chì pare megliu avà chè in i tempi antichi
I was so proud to have her in my life	Eru tantu fieru di avè ella in a mo vita
I could see it in another car	I pudia vede in un altru vittura
A room full of weapons is unguarded	Una stanza piena di armi è senza guardia
I wanted my eyes to tear away from the rush	Vuliu chì i mo ochji strappassi da a fretta
I didn’t think anything of it	Ùn aghju pensatu nunda
I just keep things at bay	Eiu solu mantene e cose à badia
I grew up here to be eaten by people later	I crescenu quì per esse manghjatu da a ghjente dopu
I had some idea to do some medical research one day	Aviu avutu qualchì idea di fà una ricerca medica un ghjornu
Italian military intelligence is also aware of the discussions	L'intelligenza militare italiana hè ancu cunnisciuta di e discussioni
I want to know who killed him and why	Vogliu sapè quale l'hà tombu è perchè
I watched her movements, her beauty	Fighjulu fighjendu i so muvimenti, a so bellezza
I confess my feelings for you	Aghju cunfessu i mo sentimenti per voi
I didn’t take long to put on my jacket	Ùn aghju pigliatu micca tempu per mette a mo giacca
I can’t leave it anywhere else	Ùn possu micca abbandunà in altrò
I often tie it forward in the fall without looking back	Aghju spessu ligatu in avanti in u vaghjimu senza vultà in daretu
I can’t wait to eat something else	Ùn possu aspittà di manghjà qualcosa d'altru
I never really understood	Ùn aghju mai veramente capitu
I confirmed my suspicions with him when he woke up	Aghju cunfirmatu i mo suspetti cun ellu quandu si svegliò
I work in a cold environment	U travagliu in un ambiente friddu
I can remember pieces and pieces	Puderaghju ricurdà pezzi è pezzi
He was waiting for me for a while	M'aspittava un pocu
A complete company followed for your protection	Una cumpagnia cumpleta seguita per a vostra prutezzione
I think all the girls	Pensu chì tutte e ragazze
I mean, you don’t really need to	Vogliu dì, ùn avete micca veramente bisognu
I observed the stars	Aghju osservatu e stelle
I liked it until the last drop	Aghju piaciutu finu à l'ultima goccia
I haven’t heard of that	Ùn aghju micca sentitu à questu
I will not fail to protect them again	Ùn mancaraghju micca di prutegeli di novu
I can't even describe it	Ùn possu mancu descriverà
I’m not sure what he did when we left	Ùn sò micca sicuru chì hà fattu quandu avemu partutu
I have no doubt	Ùn aghju micca dubbitu
I can only get vague ideas out of the dust of thought	Puderaghju solu idee vagi da a polvera di pensamentu
I pulled him out and held him in front of me	L'aghju tiratu fora è aghju tenutu davanti à mè
He turned to me, surprised by his sudden departure	Mi vultò, sorpresa da a so partenza brusca
A second woman is standing next to the man	Una seconda donna si trova accantu à l'omu
I know where to get all kinds of things	Sò induve uttene ogni tipu di cose
Trust if you will	Una fiducia se vulete
I didn’t know why he was taking it so hard	Ùn sapia micca perchè ellu pigliava cusì duru
I need people to trust me and support me	Aghju bisognu di e persone per fidà di mè è per sustenemi
I know how your guys are	Sò cumu sò i vostri tipi
I watched him as he questioned me	L'aghju fighjatu mentre ellu m'interrogava
I didn’t want the river to be completely one color	Ùn vulia micca u fiumu cumpletamente un culore
I can defend myself	Puderaghju difende mi stessu
I just grew up well, that’s all	Sò appena cresciutu bè, questu hè tuttu
I will definitely order from them again	Definitivamente ordineraghju da elli di novu
I think these people are negative about almost everything	Pensu chì queste persone sò negativu annantu à quasi tuttu
Know the sign well	Cunniscia bè u signu
His eyes are dark brown	I so ochji sò marroni scuri
I was surprised he had the money	Eru surprised ch'ellu avia i soldi
A kid, judging by his pitch	Un zitellu, à ghjudicà da u so pitch
A place that every girl would want to go to	Un locu chì ogni zitella vuleria andà
Tried by all means not to sleep	Pruvatu da tutti i mezi di ùn dorme micca
I slipped on his shirt	I sguassate nantu à a so cammisa
I didn’t do anything but sit here	Ùn aghju fattu nunda, ma pusà quì
A crimson stain spread over his white pants	Una macchia crimson si sparse nantu à i so pantaloni bianchi
I think a part of you is suspicious all the time	Pensu chì una parte di voi hà suspettatu tuttu u tempu
I started screaming, but the presence moved, I ran	Aghju cuminciatu à gridà, ma a prisenza si mosse, corse
It would not give them false hope	Ùn li avia da dà falsa speranza
I didn’t have to do anything with it, of course	Ùn aghju micca avutu à fà nunda cun ellu, sicuru
I think that would be good for her	Pensu chì saria bè per ella
Your radio has been notified	A vostra radiu hè stata avvisata
I heard him pull the gun	L'aghju intesu tirare l'arma
The episode was his first script for the series	L'episodiu era u so primu script per a serie
I am waiting for an answer	Aspettu una risposta
Suddenly I feel lonely and sad	Di colpu mi sentu solu è tristu
I didn’t really hear it	Ùn aghju micca veramente à sente
Our approach was more organic	U nostru approcciu era più organicu
You try to take care of people	Avete pruvatu à cura di e persone
I can relate too much to this	Puderaghju troppu in relazione cù questu
I met him from another movie, see	L'aghju cunnisciutu da un altru filmu, vede
The book was published two months after his death	U libru hè publicatu dui mesi dopu a so morte
I brought you some food	Vi aghju purtatu un pocu di manghjà
Give instructions to the driver	Dà istruzzioni à u cunduttore
Oddly enough, it seemed to matter	I stranamente, pareva ùn importa micca
I went and saw him lying on the bed	Sò andatu è l’aghju vistu chjinatu nantu à u lettu
I shouted, battling the urge to resist	Aghju gridatu, cumbattendu l'urgenza di risistiri
He would die for her without a second thought	Moriria per ella senza un second pensamentu
I had to cry for a while	Aghju avutu à fà pienghje pocu tempu
Most have no family history of the condition	A maiò parte ùn anu micca storia di famiglia di a cundizione
I got a call from an old friend of mine	Aghju ricevutu una chjamata da un vechju amicu mio
I didn't care if we did something wrong	Ùn mi importava micca, se avemu fattu qualcosa
This video was a vision of mine	Stu video era una visione mia
I say hell with them	Dicu l'infernu cun elli
I didn’t know what career I was pursuing	Ùn sapia micca chì carriera perseguite
I don’t want to share my husband with anyone	Ùn vogliu micca sparte u mo maritu cù nimu
I closed my eyes on her	Aghju chjusu u mo sguardu nantu à ella
I wonder if he can hear it	Mi dumandu s'ellu ci pò sente
A quick check revealed six bullets in his chambers	Un cuntrollu rapidu hà revelatu sei balle in e so camere
I didn't know anything until today	Ùn sapia nunda finu à oghje
Nor did he take any action	Nè hà fattu alcuna azzione
A home is not an impulse purchase	Una casa ùn hè micca una compra d'impulsu
I feel like them	Mi sentu cum'è elli
I think that would also be my assessment of him	Pensu chì seria ancu a mo valutazione di ellu
I think the government should do more	Pensu chì u guvernu duveria fà più
I followed him right on his heels	Aghju seguitu ghjustu nantu à i so tacchi
I have a problem here	Aghju un prublema quì
It was a time of rapid cultural change	Era un periodu di rapidu cambiamentu culturale
I heard him enter his security code	L'aghju intesu entre in u so codice di sicurità
I presented with the whole dress	Aghju prisentatu cù tuttu u vestitu
I have no idea what his perspective is	Ùn aghju micca idea di quale hè a so perspettiva
I no longer deal with fear	Ùn aghju più trattatu di paure
I haven’t slept forever	Ùn aghju micca dormitu per sempre
I made a point of staying still	Aghju fattu un puntu di stà fermu
I think that’s how they got to where they are	Pensu chì hè cusì chì sò ghjunti induve sò
I understand some of his motives now	Aghju capitu alcuni di i so mutivi avà
I don't apologize for that	Ùn mi scusa micca per quessa
I didn’t mean for all this shit	Ùn vulia micca dì per tutta sta merda
I will not guide you	Ùn li guidaraghju micca
I went to work first	Aghju andatu à travaglià prima
I referred to this once before	Aghju fattu riferenza à questu una volta prima
Once I jumped off a perfectly good plane	Una volta aghju saltatu da un aviò perfettamente bonu
I defended it at the time	L'aghju difesu à l'epica
I ordered horses	Aghju urdinatu cavalli
I like what you did with that	Mi piace ciò chì avete fattu cun quellu
A security team should come out to meet him	Una squadra di sicurità duveria esce à scuntrà ellu
I took it in his history books	Aghju pigliatu in i so libri di storia
The airport also includes a charging facility	L'aeroportu include ancu una facilità di carica
I don’t see either side succeeding	Ùn vecu nè u latu successu
I finally saw the light	Finalmente aghju vistu a luce
I didn’t tell anyone	Ùn aghju dettu à nimu
I thought it was really special and really cool	Pensu chì era veramente speciale è veramente cool
I was already baking it like a cake	Eru digià cottu cum'è una torta
I was wondering if anyone here could help	Mi dumandava se qualchissia quì puderia aiutà
I was here to work with you at the time	Eru quì à travaglià cun voi à u mumentu
I need you to organize a banquet	Aghju bisognu di voi per urganizà un banquet
I think he felt comfortable with me	Pensu chì si sentia còmode cun mè
I don't know his name	Ùn cunnosci micca u so nome
I will fondly remember my memory of you	Ricurdaraghju cun amable ricordu a mo memoria di tè
I think they wanted to let us know that they were here	Pensu chì ci vulianu fà sapè ch'elli sò quì
I remember my daughter with love	Mi ricordu di a mo figliola cun amore
I’m surprised he tells anyone	Sò sorpresu chì ellu dice à qualcunu
I can see a lot better now	Puderaghju vede assai megliu avà
These bridges were also much easier to repair	Questi ponti eranu ancu assai più faciuli di riparà
I was the last, as usual	Eru l'ultimu, cum'è di solitu
It was really an accidental thing	Era veramente una cosa accidentale
You have to go with your feelings	Avete da andà cù i vostri sentimenti
It offers three explanations for this perspective	Offre trè spiegazioni di sta perspettiva
Look at the music score again	Fighjulu di novu a partitura di musica
I had a pretty damn good run	Aghju fattu una corsa maledetta bella
I didn't even realize she was here	Ùn avia mancu capitu ch'ella era quì
I found another way	Aghju trovu un altru modu
I don’t sleep at all	Ùn sò micca dorme à tuttu
Steam devils are very rare	I diavoli di vapore sò assai rari
I have stated that all complex systems are similar	Aghju dichjaratu chì tutti i sistemi cumplessi sò simili
I can no longer afford it	Ùn possu più permette
I was equal to the emergency	Eru uguale à l'emergenza
I had his attention	Aviu avutu a so attenzione
I tried to speak, but there was no sound	Aghju pruvatu à parlà, ma ùn esce micca un sonu
I smiled and tried not to weave too much	Aghju surrisu è pruvatu à ùn tessi micca troppu
I have to do it for the loads	Aghju da fà per i carichi
I didn't touch anything but my cell phone	Ùn aghju toccu nunda altru chè u mo telefuninu
I couldn’t get the partner out	Ùn pudia micca fà fora u cumpagnu
I need to stay in the office anyway	Aghju bisognu di stà in l'uffiziu in ogni modu
A few lost souls going to a strange place	Uni pochi di ànime perse chì vanu in un locu straneru
The period of the disease is acute	U periodu di a malatia hè agutu
I didn't like the way he behaved	Ùn mi piaceva micca cumu si comportava
I made sure not to tighten too tight	Aghju assicuratu micca di strincà troppu strettu
A whole curtain of sound was opened	Una cortina sana di sonu hè stata aperta
But that was what betrayed him	Ma era ciò chì l'hà traditu
I remember how happy she was when she saw him	Mi ricordu quant'ella era felice quandu l'hà vistu
I watched him destroy the house, in silence	L'aghju vistu distrughje a casa, in silenziu
A sector is a basic unit of recording a file	Un settore hè una unità basica di arregistramentu di un schedariu
A negotiation could be	Una negoziazione puderia esse
Healthy, fun and educational fun	Un divertimentu sanu, divertente è educativu
I look at myself and sigh	Mi guardu à mè stessu è suspiru
I started shaking instantly	Aghju cuminciatu à tremà istantaneamente
I wanted to tell her that everything would be perfectly fine	Vuliu dì à ella chì tuttu seria perfettamente bè
I'm just having fun with a girl	Mi diverte solu una zitella
Marina to save them	Marina per salvalli
I reached the river and ran across the foot bridge	Aghju ghjuntu à u fiumu è corse à traversu u ponte pede
He must have died on several occasions	Duveria esse mortu in parechje occasioni
I told you I wouldn't like it here	Ti aghju dettu chì ùn ti piacerebbe micca quì
I can’t call it anything else, it was singing	Ùn possu chjamà altru, era cantu
I wouldn’t lie to them	Ùn li mentiria micca
I helped my dad install lights in the garage	Aghju aiutatu u mo babbu à installà luci in u garage
I watched this precious new life in wonder	Aghju guardatu sta preziosa nova vita in maraviglia
I mean, just the door	Vogliu dì, solu a porta
I only have one room, and one bed	Aghju solu una stanza, è un lettu
I would also like to leave that sad place	Vuleria ancu lascià quellu locu tristu
A few days before the race the horse was poisoned	Qualchi ghjorni prima di a corsa u cavallu hè avvelenatu
I really went for it	Aghju veramente andatu
I can't stand running, I'm not going anywhere	Ùn sopportu micca di correre in locu, di andà in nulla
Of course, I try to use this in my classroom	Di sicuru, pruvà à aduprà questu in a mo aula
Many of the animals were shy today, hidden	Molti di l'animali eranu timidi oghje, ammucciati
Male and female are similar in appearance	U masciu è femina sò simili in l'apparenza
I checked my bank account	Aghju verificatu u contu bancariu
I don’t want to cause problems	Ùn vogliu micca causà prublemi
I went in, I smoked, I bought a beer	Sò intrutu, aghju fumatu, compru una birra
I tried on the red dress, it fits perfectly	Aghju pruvatu à u vestitu rossu, si adatta perfettamente
Others were sold privately	Altri sò stati venduti privatamente
I go back and tell him everything is fine	Ritornu è li dicu chì tuttu va bè
I didn’t have to wait outside to finish	Ùn aghju avutu micca aspittà fora di finisce
I couldn’t see the spectacle through her	Ùn pudia micca vede u spettaculu attraversu ella
I tapped him on the shoulder	L'aghju battutu nantu à a spalla
I looked down at the dark field	Aghju guardatu sottu, à u campu scuru
I will be back to do more work with her	Turnaraghju per fà più travagliu cun ella
I really like that area, and everything that touches it	Mi piace veramente quella zona, è tuttu ciò chì tocca
I had to convince him to call in the morning	L'aghju avutu cunvinta di chjamà à a matina
I have lived for many years without insurance	Aghju campatu parechji anni senza assicurazione
I will never forget that precious life	Ùn aghju mai scurdatu di quella preziosa vita
I can hardly save my minutes anymore	Appena ùn salvu più i so minuti
Then people expected more from her	Allora a ghjente aspittava di più da ella
I don’t blame him for his patience being skinny	Ùn l'aghju micca culpèvule per a so pacienza chì s'era magra
They are for essentially everything	Sò per essenzialmente ogni cosa
I got up before noon	Mi sò alzatu prima di meziornu
Of course, I’m not a morning person	Di sicuru, ùn sò micca una persona matina
Vincent escapes in a rage	Vincent scappa in furia
I lied to both of us	Aghju mentitu à noi dui
I can do this all day	Puderaghju fà questu tuttu u ghjornu
A moment was given for one last armor check	Un mumentu hè statu datu per un ultimu cuntrollu di armatura
A lot of things a dollar or two each	Una grande quantità di cose un dollaru o dui ognunu
A scenario that no one wanted to recognize	Un scenariu chì nimu vulia ricunnosce
I wanted to get out of that island	Vuliu esce da quella isula
I want my dad back	Vogliu u mo babbu torna
They usually play in idle	Sò di solitu ghjucà in idle
I lived alone, day in and day out	Aghju campatu solu, ghjornu per ghjornu
They are always very local	Sò sempre assai lucali
I have been given permission to call by name	Aghju datu u permessu di chjamà per nome
I knew it wasn't going to work out	Sapia chì ùn porta micca bè
He knew exactly what it meant	Sapia esattamente ciò chì significava
I didn't even realize it was getting darker	Ùn avia mancu capitu ch'ellu si faceva più scuru
I was so impressed with his heart	Eru cusì impressiunatu cù u so core
There was no one else in the world	Ùn avia più nimu in u mondu
I can’t get out of this late	Ùn possu micca esce da questu tardu
I haven't even had any missed calls	Ùn aghju micca avutu ancu alcuna chjama persa
A beautiful family photo, vivid and natural, but nothing special	Una bella foto di famiglia, viva è naturale, ma nunda di speciale
The new center of the north became dominant during the night	U novu centru di u nordu divintò dominante durante a notte
I hated having to drop it	Aghju odiatu di avè da lasciallu falà
I wish she hadn’t done that	Vuliu ch'ella ùn avia micca fattu questu
I mean a land animal, of course	Vogliu dì un animali di terra, sicuru
I'll be safe soon, he told me	Seraghju salvu prestu, m'hà dettu
I decided it wasn't good enough	Aghju decisu chì ùn era micca abbastanza bè
I want you to take this picture to your grave	Vogliu chì porta sta maghjina à a to tomba
I just know what people are saying to me	Sò solu ciò chì a ghjente mi dice
I did this shortly after and I’m happy for that	Aghju fattu questu pocu dopu è sò felice per questu
That was the first weakness	Hè stata a prima debulezza
I think my heart stops even	Pensu chì u mo core si ferma ancu
Embrace the elements	Abbraccia l'elementi
The democratic deficit	U deficit demucraticu
I kept my eyes closed and my lips tight	Aghju tenutu l'ochji chjusi è e labbra strette
I was completely taken by surprise	Sò statu pigliatu completamente per sorpresa
He ran to the site and assisted the injured	Si corse à u situ è ​​hà assistitu i feriti
He was in the midst of chaos	Era à mezu à u caosu
I shake his hand	Aghju da stringhje a manu
I can see how much has been left before	Possu vede quantu hè stata lasciata prima
I desperately need a friend, someone to help me	Aghju disperatamente bisognu di un amicu, qualcunu chì m'aiuti
I have no idea what really hurts so bad	Ùn aghju micca idea chì veramente male cusì male
A change we have always been waiting for	Un cambiamentu chì avemu sempre aspittatu
I stumbled across the rocks towards my tent	Inciamparaghju à traversu i scogli versu a mo tenda
They stay here for the rest of their lives	Restanu quì per u restu di a so vita
I didn’t fight, at least not immediately	Ùn aghju micca cumbattutu, almenu micca subitu
I also learned the name of the doctor	Aghju amparatu ancu u nome di u duttore
I never had a chance	Ùn aghju mai avutu una chance
Keep the first place for two weeks	Mantene u primu postu durante duie settimane
I almost sent a research party	Aghju guasi mandatu una festa di ricerca
A situation comedy pilot has been produced	Un pilotu di cummedia di situazione hè statu pruduttu
I looked for my parents, but they were not there	Aghju cercatu i mo genitori, ma ùn eranu micca quì
I wanted to be happy	Vuliu esse felice
I think they were my friends	Pensu chì eranu i mo amichi
I also wanted the alien	Vuliu ancu l'alienu
I took the time to eat	Aghju pigliatu u tempu per manghjà
I was pretty sure you would	Eru abbastanza sicuru chì tù avissi
This process is called tolerance	Stu prucessu hè chjamatu tolleranza
I think maybe he was paying attention to a reaction	Pensu chì forse stava attentendu à una reazione
I listened as I spoke	Aghju intesu mentre parlavi
I asked him several times if he was okay	L'aghju dumandatu parechje volte s'ellu stava bè
With that all seemed to come out right	Cù questu tuttu pareva esce ghjustu
I’ve been busy enough traveling	Sò statu abbastanza occupatu viaghjà
I went in the wrong direction instead of the right	Sò andatu in a direzione sbagliata invece di a diritta
I have to congratulate you	Devu ti felicità
A few days later, we did this interview	Qualchi ghjorni dopu, avemu fattu sta intervista
I pulled up my chair and sat down	Tiro a sedia è mi pusò
G felt as if his heart was pounding	G si sentia cum'è s'è u so core sbucciassi
I poured all my energy into my kids	Aghju versatu tutta a mo energia in i mo figlioli
Anyway, I didn't sleep	In ogni modu, ùn aghju micca dorme
His father was a village carpenter	U so babbu era un carpintieru di u paese
I could even see her beautiful dark eyes	Puderaghju ancu vede i so belli ochji scuri
I have some custom things at home	Aghju alcune cose persunalizate in casa
I’ve never been better though	Ùn aghju mai statu megliu ancu
A fountain of water stood in front of the building	Una fontana d'acqua stava davanti à u bastimentu
George is sacrificing a sheep in rituals	George è sacrificà una pecura in rituali
I wanted to make him pay	Vuliu fà ellu pagà
I didn’t feel like eating	Ùn aghju micca avutu voglia di manghjà
A week or two, he had said	Una settimana o duie, avia dettu
I just hope I don’t slip into the wet grass	Spergu solu di ùn sciddicà in l'erba bagnata
I protest every time	I prutesta ogni volta
I counted on it as our ticket from there	Aghju cuntatu nantu à ella cum'è u nostru bigliettu da quì
I refuse to be that drunken girl who cries	Mi ricusu di esse quella zitella ubriaca chì pienghje
I can feel it disappear when it opens	L'aghju sentu spariscia quandu si apre
I hadn’t seen any of this before	Ùn avia micca vistu nunda di questu prima
I feel like a teenager	Mi sentu cum'è un adulescente
I respect him a lot	L'aghju rispettu assai
A simple graduation announcement should not be unclear	Un annunziu simplice di graduazione ùn deve esse chjaru
I like the verse and everything	Mi piace u versu è tuttu
I need to say something	Aghju bisognu di dì qualcosa
I can’t do much to alleviate her pain	Ùn possu micca fà assai per allevà u so dulore
I know how to pretend to be normal	Sò cumu fà finta di esse normale
I couldn’t help but smile wildly	Ùn aghju micca pussutu aiutà ma surrisu salvaticu
I set up route for my destination station	Aghju stabilitu rotta per a mo stazione di destinazione
I think she would leave then without saying another word	Pensu ch'ella partiria allora senza dì una altra parolla
I nodded and got out of the car	Aghju annuitu è ​​sbulicatu da a vittura
I have no friends who come to play	Ùn aghju micca amici chì venenu à ghjucà
He was going to kill her anyway	L'avia da tumbà in ogni modu
I couldn’t wait until we were finally together	Ùn pudia aspittà finu à chì eramu finalmente inseme
I saw it as a business	Aghju vistu cum'è un affari
I think about it every day	Pensu à ella ogni ghjornu
It was his fifth title as first head	Era u so quintu titulu cum'è prima testa
I like these opportunities	Mi piace queste opportunità
I tried to imagine his face, but I couldn’t	Aghju pruvatu à imaginà a so faccia, ma ùn pudia
He seemed to have a mind of his own	Paria avè una mente propria
I don’t want to be forced to be with anyone	Ùn vogliu micca esse custrettu à esse cun qualcunu
It certainly blamed me enough	Certamente mi culpì abbastanza
I deserved everything you said tonight	Aghju meritatu tuttu ciò chì avete dettu sta notte
Two elderly women attend the wedding	Dui donne anziane assistenu à a sposa
I immediately put my hand in his pants	Aghju subitu a manu in i so pantaloni
I might as well have talked to the wall	Puderaghju ancu avè parlatu à u muru
I left my brother and followed them	Aghju lasciatu u mo fratellu è i seguitu
I’ve put these things out there to hide	Aghju messu queste cose quì davanti per ammuccià
Please pray the same for him	Per piacè prega u listessu per ellu
I think that’s an excellent point	Pensu chì hè un puntu eccellente
I found this out there	Aghju trovu questu da quì
I stood and covered the distance between us	I stava è copre a distanza trà noi
I want to love and make love to you	Vogliu amassi è fà l'amore per voi
I promise you, none of this is planned	Vi prumettu, nunda di questu hè previstu
I haven’t forgotten about that	Ùn aghju micca scurdatu di questu
I always point that out	Aghju sempre puntu chì
A big smile covered his face	Un grande surrisu li coprì a faccia
I didn’t answer and shouted a little more	Ùn aghju micca rispostu è hà gridatu un pocu di più
I closed the storm door and took a step back	Lasciai chjude a porta di a tempesta è feci un passu in daretu
I was lost in excitement and energy	Mi sò persu in l'eccitazione è l'energia
I’m not anxious to go fishing again	Ùn sò micca ansiosu di andà torna à pesca
I was completely blind	Eru completamente cecu
Stuart to make his name immortal	Stuart per fà u so nome immortale
I can see, half a block to the left	Puderaghju vede, mezu bloccu à manca
He shouldn't even kiss her cheek	Ùn duveria mancu basgià a so guancia
I just sit and wait	Mi sentu ghjustu è aspittà
I closed my eyes, pressing my lips tightly together	Aghju chjusu l'ochji, pressendu e mo labbra strettamente
They are a success story, but not a perfect one	Sò una storia di successu, ma micca perfetta
I'm interested to see the list of codes you've mentioned	Sò interessatu à vede a lista di codici chì avete citatu
I can't even put my fingers under it	Ùn possu mancu mette i mo dita sottu
A larger shadow grows on the wall	Una ombra più grande cresce nantu à u muru
I can’t wait to see them in flesh	Ùn possu aspittà di vedeli in carne
I didn’t think of any more steps	Ùn aghju micca pensatu à più passi
I came out, completely broken	Sò surtitu, cumplettamente frantu
I have heard that his health is not the best	Aghju intesu chì a so salute ùn hè micca u megliu
I have not discovered any new laws of physics	Ùn aghju micca scupertu novi lege di a fisica
I was hoping you could be my bridesmaid	Sperava chì pudete esse a mo damigella d'onore
I sighed and opened my eyes to look	Aghju suspiratu è aghju apertu l'ochji per fighjulà
I was wrong to mention it	Aghju sbagliatu di menzionala
I drift in and out of deep, restless sleep	I drift in è fora di u sonnu pocu prufondu, inquieto
I know her better than anyone	A cunnoscu megliu chè qualcunu
A couple of people were in the back row	Un paru di persone eranu daretu à a fila
This is a contact or a greeting call	Questu hè un cuntattu o una chjama di salutu
I lost it for a second	L'aghju persu per una seconda
I said a silent prayer and moved	Aghju dettu una preghiera in silenziu è mi sò mossa
I just couldn’t conceive of this	Simplemente ùn pudia micca cuncipitu questu
None of us had ever seen anything like it	Nisunu di noi avia mai vistu qualcosa di simile
He had no reason to suspect his motives	Ùn avia micca ragiò per sospettà i so mutivi
I was a little too close	Eru un pocu troppu vicinu
I put the five-dollar bill in my pocket	Sentu a billetta di cinque dollari in a mo sacchetta
I was disgusted by everything	Eru disgustatu da tuttu
I haven’t been out for a while	Ùn aghju micca avutu fora per un tempu
He had not seen the animals	Ùn avia micca vistu l'animali
I’m not, bigger, somehow	Ùn sò micca, più grande, in qualchì modu
I can understand your miraculous medical experience	Puderaghju capisce u vostru esperimentu medico miraculu
Then they call me	Allora mi chjamanu
I look forward to the light	Fighjulu avanti à a luce
I really hope that one day we can all be friends	Spergu veramente chì un ghjornu tutti pudemu amichi
I was alive, but so dead	Eru vivu, ma tantu mortu dentru
Wool and its strength	A lana è e so forze
Eight of them were arrested	Ottu di elli sò stati arrestati
I lift my violin to my chin	Alzu u mo viulinu à u mo mento
I had to fight harder	Aghju avutu luttatu più forte
I will walk with you until then	Marcheraghju cun voi finu à tandu
I have already been to the cemetery for them	Sò digià statu in u cimiteru per elli
He had come to hate	Era venutu à odià
I received a package in the mail	Aghju ricevutu un pacchettu in u mail
Then he stood up and nodded to the magistrate	Tandu mi stete è feci un cennu à u magistratu
I pointed to another man	Aghju indicatu un altru omu
I would love to have it for lunch	Mi piacerebbe avè per pranzu
I think I know her barely anyway	Pensu chì a cunnosci à pena in ogni modu
Write a description of this	Scrivite una descrizzione di questu
I decided to keep everything to myself, as he ordered	Aghju decisu di guardà tuttu per mè, cum'ellu hà urdinatu
I think this looks better	Pensu chì questu pare megliu
I started reading every morning and evening	Aghju cuminciatu à leghje ogni matina è sera
I want the political agenda	Vogliu l'agenda pulitica
I couldn't stay away	Ùn pudia micca stà luntanu
A son in the model of his father	Un figliolu in u mudellu di u so babbu
A car was pulling off the road	Una vittura si tirava fora da a strada
I will send the quantity to your team	Aghju mandatu a quantità à a vostra squadra
I took it in my rearview mirror	L'aghju pigliatu in u mo specchiu retrovisore
I still couldn’t get my head around it	Ancora ùn pudia inturnà a mo testa intornu à questu
I know my readers appreciate your work	Sò chì i mo lettori apprezzanu u vostru travagliu
I slammed the red door and began to climb	Aghju sbuchjatu a porta rossa è cuminciò à cullà
I closed the door and started walking	Aghju chjusu a porta è aghju cuminciatu à marchjà
He always needed funds	Era sempre bisognu di fondi
I looked at the roof	Aghju guardatu u tettu
I really enjoyed this post	Aghju veramente apprezzatu stu post
I still love them both	Li amu sempre tutti dui
Both open into the ship's channel	Tutti dui aperti in u canali di a nave
It is also one of the most historic	Hè ancu unu di i più storichi
I asked him to go to church with me	L'aghju dumandatu di andà in chjesa cun mè
I discovered something different	Scupriu differente
I can't pass that up	Ùn possu passà quellu
I stretched out and grew like a human with him	Aghju allungatu è crescenu cum'è un umanu cun ellu
I’m just a cool person	Sò solu una persona fresca
I can go to lunch first	Puderaghju andà à u pranzu prima
I want to tell you how sorry you are	Vogliu esse dettu quantu ti dispiace
Prohibition was such a problem	A pruibizione era un tali prublema
I was going through my stuff	Stava andendu per e mo cose
I’m sitting on my mom	Sò à pusà nantu à a mamma
His grandfather had served in several local political offices	U so missiavu avia servitu in parechji uffizii pulitichi lucali
I have, of course	Aghju avutu, sicuru
I think that’s a better term for that	Pensu chì hè un termini megliu per questu
I can’t believe he put our family in this position	Ùn possu micca crede chì hà messu a nostra famiglia in questa pusizione
I never went through anything	Ùn aghju mai passatu nunda
I associated fantastic people with a few miserable ones	Aghju assuciatu persone fantastiche è uni pochi miserabili
I took a bite, and we smiled at each other	Aghju pigliatu un muzzicu, è avemu sorrisu unu à l'altru
I feel a few drops on my face	Sentu uni pochi di gocce nantu à a mo faccia
I especially enjoyed having my sewing machine ready	Mi piaceva soprattuttu avè a mo macchina di cucitura pronta
I think that’s their territory	Pensu chì hè u so territoriu
A doctor dressed them and wounded them	Un duttore li vestava e ferite
Text, and it opens wide	Testu, è si apre largamente
She would be happy to meet your mom	Saria felice di scuntrà a to mamma
I didn’t want to think too long about this	Ùn vulia micca pensà troppu longu à questu
I mentally prepared for this evening	Aghju preparatu mentalmente per sta sera
I had a lot to solve for myself	Aviu avutu assai per risolve per mè stessu
I knew this time it was coming	Aviu saputu chì sta volta vene
I think the difference is intelligence	Pensu chì a diferenza hè l'intelligenza
A fluid thrust is ridden	Una spinta fluida è cavalcata
I’m at the door, watching for a moment	Sò in a porta, osservendu per un mumentu
A smile, sincere and completely different from him	Un surrisu, sinceru è completamente sfarente di ellu
I checked the remaining two wells in the same way	Aghju verificatu i dui pozzi rimanenti in a listessa manera
I congratulate you, my daughter, on this happy occasion	Ti felicitaraghju, a mo figliola, in questa felice occasione
I need to do this first	Aghju bisognu di fà questu prima
I had become frantic	Eru diventatu freneticu
I really needed to know how to restore her health	Aviu veramente bisognu di sapè cumu ristabilisce a so salute
I want to emphasize this word everyone	Vogliu enfatizà sta parolla tutti
I opened the message and rinsed it with water	Aghju apertu u missaghju è sbuchjatu cù l'acqua
I will find someone when it’s just right for me	Truvaraghju qualcunu quandu hè ghjustu per mè
I especially like the support	Mi piace in particulare u sustegnu
I close my eyes thinking he wants to kiss me	Chjodu l'ochji pensendu ch'ellu mi vole basgià
I can see your eyes when you mention it	Possu vede i vostri ochji quandu a menzionate
A slap on my face was his response	Un slap in a mo faccia hè stata a so risposta
The next attack was a failure	L'attaccu dopu hè statu un fallimentu
I want the warmth that this place offers me	Vogliu u calore chì stu locu mi prupone
I can’t get it all the time	Ùn possu micca uttene tuttu u tempu
Of course, I had never done that before	Di sicuru, ùn avia mai fattu quellu prima
I pretended he was right	Aghju fattu finta ch'ellu avia ragione
I didn't really care	Ùn mi importava micca veramente
I guess it looks so hot, like always	Scomu chì pare cusì calda, cum'è sempre
I will not abandon him	Ùn l'abbandunaraghju micca
I can realize men’s dreams	Puderaghju realizà i sogni di l'omi
I wanted to give them a new life	Vuliu dà li una nova vita
I didn’t even see it coming	Ùn aghju mancu vistu vene
I thought he was immortal	Pensu chì era immortale
A political solution must be reached at the end	Una suluzione pulitica deve esse ghjunta à a fine
I had no idea what you were going to say	Ùn aghju micca idea di ciò chì andavi à dì
It was actually a military coup	Era effettivamente un colpu militare
I had forgotten to keep my dreams	Aviu scurdatu di guardà i mo sogni
I think these types of events are a great idea	Pensu chì questi tipi di avvenimenti sò una grande idea
I didn’t tell them about my keys	Ùn li aghju micca dettu di e mo chjave
I remember walking out the door	M'arricordu d'esce da a porta
I beg him to answer	Pregu per ellu per risponde
I hope it works	Spergu ch'ellu hà da travaglià
I can’t get any satisfaction	Ùn possu micca avè una satisfaczione
I always hated it when someone did this	Aghju sempre odiatu quandu qualchissia hà fattu questu
I feel sad too, not for me but for her	Mi sentu tristu ancu, micca per mè ma per ella
I am forever grateful for that	Sò per sempre grata per questu
The management plan is therefore to maintain patch dynamics	U pianu di gestione hè dunque di mantene a dinamica di patch
I didn’t look him in the eyes	Ùn aghju micca fighjulatu in i so ochji
I refused the sale and walked out of the store	Aghju rifiutatu a vendita è esce da a tenda
I rang the service bell by the door and waited	Aghju sunatu a campana di serviziu accantu à a porta è aspittatu
I can hear what my ears can't hear	Possu sente ciò chì l'arechje ùn ponu sente
I know how things were before	Sò cumu eranu e cose prima
A group of us do naked	Un gruppu di noi facemu nudu
I didn’t miss the call, he thought, relieved	Ùn aghju micca missu a chjama, hà pensatu, alleviatu
I can already feel his heart	Sentu digià u so core
I had never been in this area before	Ùn era mai statu in questa zona prima
I was very angry about some problems	Eru assai arrabbiatu per qualchì prublema
It was so quiet and fast	Era cusì tranquillu è veloce
I knew there was more to life than that	Sapiu chì ci era più in a vita chè quellu
I like classical music and jazz	Mi piace a musica classica è u jazz
I stood in front of her	Mi misu di fronte à ella
I just wanted it to stay that way	Vuliu solu chì stà cusì cusì
He was not bitter, just tired	Ùn era micca amara, solu stancu
I invited him to this house today	L'aghju invitatu à sta casa oghje
I have been suffering emotionally for quite some time	Aghju suffritu emotivamente per un bellu pezzu
It would be bad soon	Saria male prestu
I was holding my breath	Mi teneva u fiatu
I had invented that my son was back	Aviu avutu invintatu chì u mo figliolu era tornatu
I learned that from my second appointment	Aghju amparatu perchè da u mo secondu appuntamentu
I feel pretty sick actually	Mi sentu abbastanza malatu in realtà
I will not rest until he is dead	Ùn riposaraghju micca finu à ch'ellu hè mortu
Each division is led by a resident	Ogni divisione hè guidata da un residente
A dream world can be entered only because of sleep	Un mondu di sogni pò esse entratu solu per via di u sonnu
I have to ask the girl her purpose and her purpose	Aghju da dumandà à a zitella u so scopu è u so scopu
I can't take that pain anymore	Ùn sopporteraghju più quellu dolore
I hate that feeling	Odiu stu sentimentu
I knew he was in pain	Sapia ch'ellu soffre
The closing day was celebrated with pomp and circumstance	U ghjornu di chjusu hè statu celebratu cù pompa è circustanza
I suddenly feel cold	Mi sentu di colpu friddu
I get up quickly and pull her with me	Mi alzaraghju rapidamente è a tira cun mè
I have not submitted my love to this	Ùn aghju micca sottumessu u mo amore à questu
He had known her since childhood	L'avia cunnisciuta da a zitiddina
I have the combined knowledge and intelligence of all of them	Aghju a cunniscenza cumminata è l'intelligenza di tutti quelli
I don’t care what anyone thinks	Ùn m'importa micca ciò chì qualcunu pensava
I never wanted to work for anyone else	Ùn aghju mai vulutu travaglià per qualchissia altru
I need you to be totally honest	Aghju bisognu chì tu sia totalmente onestu
I tried to imagine what it might be like	Aghju pruvatu à imaginà ciò chì puderia esse
I fought the urge to fight	Aghju cumbattutu l'urgenza di cummattiri
Each member country has one vote	Ogni paese membru hà un votu
Several local guides and shops serve water	Diversi guide lucali è buttreghi serve l'acqua
I see the light, but I can't hear anything, either	Vecu a luce, ma ùn si sente nunda, ancu
A matter of definite intrigue, interest and value	Una materia d'intriga, interessu è valore definitu
I just miss my baby	Mi manca solu u mo zitellu
A package with a purple bow is placed on the bed	Un pacchettu cù un arcu viole si mette nantu à u lettu
I shook my head, too overwhelmed to speak	Aghju scuzzulatu u mo capu, troppu sopraffattu per parlà
A third factor is exposure	Un terzu fattore hè l'esposizione
I will share them with students	I sparteraghju cù i studienti
I hope he has no extra damage	Spergu chì ùn hà micca dannu supplementu
I don’t remember having a fight	Ùn aghju micca ricurdatu d'avè una lotta
I slammed the phone on the table	Aghju lampatu u telefuninu nantu à a tavula
I can no longer live without some contact	Ùn possu più campà senza qualchì cuntattu
I can't even, just a minute	Ùn possu mancu, solu un minutu
I think he was the only living relative	Credu chì era l'unicu parente vivu
I must be drunk on new wine	Devu esse ubriacu di vinu novu
A little strange, but still the same	Un pocu stranu, ma bellu uguale
I almost forgot something, something very important	Quasi mi scurdava di qualcosa, qualcosa di assai impurtante
I even talked to her a few times	Aghju ancu parlatu cun ella uni pochi di volte
I will place my order later	Aghju da fà u mo ordine dopu
I can operate the suite	Puderaghju mette in funzione a suite
They had little success	Anu avutu pocu successu
I doubt he’s crazy, probably just different	Dubitu ch'ellu sia pazzu, probabilmente solu diversu
A long corridor stretched out into the darkness before him	Un long corridor s'allargava in a bughjura davanti à ellu
I don’t feel particularly attracted to her	Ùn mi sentu micca particularmente attiratu da ella
I waited a year to apply and it was destroyed	Aghju aspittatu un annu per dumandà è hè statu distruttu
I shook my head a few times to uncover it	Scuzzulu a mo testa uni pochi di volte per sbulicà
I wouldn’t mind doing this for myself	Ùn mi dispiaceria micca di avè fattu questu per mè
I heard the cry again	Sentu di novu u piantu
I feel very relieved and grateful	Mi sentu assai alleviatu è grati
He has done this in many ways	Hà fattu questu in parechje manere
I was too far away in pregnancy	Eru troppu luntanu in a gravidanza
I couldn’t catch it in time	Ùn pudia catturà à tempu
I can understand your confusion to some extent	Puderaghju capisce a vostra cunfusione in una certa misura
I remember thinking he had read my mind	M'arricordu di pensà ch'ellu hà lettu a mo mente
I took a breath, trying to stabilize	Aghju pigliatu un respiru, circandu di stabilizà
He hadn’t been out in years	Ùn era micca statu fora da anni
A copy of each is attached to the complaint	Una copia di ognunu hè attaccata à a denuncia
So I introduced my teammates	Allora aghju presentatu i mo cumpagni
I can't escape alone	Ùn possu micca scappà solu
I think it didn’t happen	Pensu chì ùn hè micca successu
I had the pleasure of letting it end, though	Aghju avutu u più piacè di lasciallu finisce, però
I also feel very lucky	Mi sentu ancu assai furtunatu
They have not been activated by any of them	Ùn sò micca stati attivati ​​da alcunu di elli
I looked away and covered my ears	Aghju guardatu luntanu è aghju coperto l'arechje
I’m not a morning person	Ùn sò micca una persona matina
A smile came over her lips	Un surrisu ghjunse nantu à e so labbra
A table of recent changes can be found here	Una tabella di cambiamenti recenti pò esse truvata quì
I will give your resignation to you	Ti daraghju a vostra dimissioni per voi
It runs well and slowly, and only a mile	Corri bè è lentu, è solu un chilometru
In the end, the picture was not finished	In fine, u ritrattu ùn hè statu finitu
I can identify with this man	Puderaghju identificà cù questu omu
I have a gift for each of you	Aghju un rigalu per ognunu di voi
I know what that means for you	Sò ciò chì questu significa per voi
He couldn’t invent it at his age	Ùn pudia micca invintà à a so età
I could see the house in the distance	Puderaghju vede a casa in luntanu
I admired him a lot	L'aghju admiratu assai
I didn't want to risk finding a survivor	Ùn vulia micca risicà micca di truvà un sopravviventi
I take his look	Pigliu u so aspettu
I had close relatives	Aviu parenti stretti
I just vomited in my mouth a bit	Aghju appena vomitatu in bocca un pocu
I tried to apologize	Aghju pruvatu à scusà
I mean, so he got my name wrong	Vogliu dì, cusì hà sbagliatu u mo nome
I no longer have it to help close the doors	Ùn l'aghju più per aiutà à chjude e porte
I started coming early and leaving late	Aghju cuminciatu à vene prima è partendu tardi
I think they are so epic and weird	Pensu chì sò cusì epichi è strani
A small lower valley holds a beautiful scene	Una alta valle minore tene una scena splendida
I shuddered and turned around	Mi tremitu è ​​mi vultò
I had nothing to fear	Ùn aghju avutu nunda à teme
I didn’t really expect to be successful	Ùn aghju micca veramente aspittatu di avè successu
I lacked my true freedom	Mi mancava a mo vera libertà
I closed the door softly behind me and approached	Aghju chjusu a porta dolcemente daretu à mè è mi avvicinai
I need you to promise not to say anything	Aghju bisognu chì prumetti di ùn dì nunda
I will kill the devil	Tuttaraghju u dimòniu
I walked over and around them	I passava sopra è intornu à elli
I like that view straight to the harbor	Mi piace quella vista dritta à u portu
He is a writer in town for inspiration	Hè un scrittore in cità per l'ispirazione
I had to plant my feet firmly against the carpet	Aviu avutu piantà i mo pedi fermamente contr'à a catifa
I had to prove that they weren’t a threat, somehow	Aviu avutu à pruvà ch'elli ùn eranu micca una minaccia, in qualchì modu
I tried the cold turkey and it wasn’t just for me	Aghju pruvatu u tacchinu friddu è ùn era micca solu per mè
I literally cried all day	Litteralmente pienghje tuttu u ghjornu
I created four different designs	Aghju creatu quattru disinni diffirenti
I miss laughing with my sister	Mi manca di ride cù a mo surella
I feel the worst pain in my life	Sentu u peghju dulore in a mo vita
I think this plan has an excellent chance of success	Pensu chì stu pianu hà una chance eccellente di successu
I told them it didn't work that way	Li aghju dettu chì ùn funziona micca cusì
I have three daughters and a beautiful wife	Aghju trè figliole è una bella moglia
I think something is wrong with my face	Pensu chì qualcosa hè sbagliatu cù a mo faccia
I hadn't thought of doing anything like that	Ùn avia micca pensatu nunda à fà qualcosa cusì
A crazy idea of ​​mine, the latest in human expansion	Una mia idea pazza, l'ultime in espansione umana
We were in the streets	Eramu in i carrughji
Overall a fun episode	In generale un episodiu divertente
A running horse pulled out, which impedes traffic	Un cavallu chì corre sguassatu, chì impedisce u trafficu
Smith two years later	Smith dui anni dopu
Most of the students left campus for the weekend	A maiò parte di i studienti anu lasciatu u campus per u weekend
I have a lot of doubts though	Aghju assai dubbitu però
I didn’t understand her as a judge of hers	Ùn l'aghju micca intesu cum'è un ghjudiziu di ella
I'm not telling you	Ùn vi dicu micca
I was waiting for his house now	Aviu aspittatu a so casa ormai
I love every inch of your body	Amu ogni centimetru di u vostru corpu
I struggle with wanting to tell her to shut up	Mi batte cù a voglia di dì à ella di zitti
I didn’t live up to the contract	Ùn aghju micca campatu à u cuntrattu
I was almost killed by insects	Eru quasi uccisu da insetti
I get an occasional dark brown comment	Ricevu un cumentu marrone scuru occasionale
I was with her for a while, she helped me settle down	Aghju statu cun ella un pocu tempu, l'aiutò à s'installa
I like your goal and it gets hot	Aghju u vostru scopu è vene in caldu
I had to find a place to crash every night	Aviu avutu à truvà un locu per crash ogni notte
I am not worthy to live	Ùn sò micca degnu di campà
I thought it would be an adventure	Pensu chì saria una avventura
It has a hip quality	Hà una qualità di l'anca
He could not imagine anyone else in his place	Ùn pudia micca imagine un altru in u so locu
I chose it for a reason	I sceltu per una ragione
I saw only one person, one man	Aghju vistu solu una persona, un omu
I loved hearing about all the different things	Mi piaceva à sente di tutte e cose diverse
I reject your resignation	Aghju ricusatu a vostra dimissioni
I didn’t remember doing anything to hurt myself	Ùn mi ricurdava micca di fà qualcosa per ferisce
I had faith in our love	Aviu avutu a fede in u nostru amore
I waited as he began to move towards me	Aghju aspittatu mentre cuminciò à muvimenti versu mè
I really liked the tea	Aghju veramente piaciutu u tè
It was a learning experience	Era una sperienza di apprendimentu
I took a sip of the cigarette	Aghju pigliatu un tiratu da a sigaretta
A little baseball	Un pocu di baseball
I appreciate you and thank you very much	Ti apprezzu è ti ringraziu assai
A real mess, always wet and dripping	Un veru disordine, sempre bagnatu è goccia
I turned my head and the sun went black	Aghju vultatu u mo capu è u sole hè diventatu neru
I can never make male friends	Ùn possu mai fà amici maschili
I need to maintain my strength	Aghju bisognu di mantene a mo forza
I invited him to dinner	L'aghju invitatu à cena
I would have something to say	M averia qualcosa à dì
A single mournful tear	Una sola lacrima luttuosa
I didn’t want to see a civil war	Ùn vulia micca vede una guerra civile
A push point if you will	Un puntu di spinta se vulete
I don’t tell anyone though	Ùn dicu à nimu però
I need to drink paint	Aghju bisognu di beie pittura
I could barely tell if he was smiling or shaking	Sapia appena s'ellu sorrisu o trema
I couldn’t believe it was me	Ùn pudia micca crede chì era mè
I will help you save	Aghju da aiutà à salvà
A few people have always moved down the road	Uni pochi di persone anu sempre spustatu in a strada
I added my first big dance number	Aghju aghjustatu u mo primu grande numeru di ballu
I can’t promise that sex will be good	Ùn possu micca prumessu chì u sessu serà bonu
I know she's watching me from above	Sò chì ella mi guarda da sopra
I think this is a great deal for you	Pensu chì questu hè un grande trattatu per voi
I wrapped the blanket around my shoulders	Aghju sbulicatu u mantellu intornu à a mo spalle
I think he understood what was going on	Pensu chì hà capitu ciò chì succede
I was inspired by something completely different	Eru inspiratu da qualcosa di completamente diversu
I am so ready for new experiences	Sò cusì prontu per novi sperienze
I give you a guarantee on this	Vi dugnu una guaranzia nantu à questu
I am young and innocent	Sò ghjovanu è innocente
I follow the same graph in my mess	Segu u listessu graficu in u mo mess
I knelt in front of the bathroom	Mi inginocchiai davanti à u bagnu
The carved figures are distinctly visible	I figuri intagliati sò distintamente visibili
I want him to punch me in the face	Vogliu chì mi sbarcà un pugnu in faccia
I can't keep anything	Ùn possu micca mantene nunda
I've loved you since we were five	Ti aghju amatu da quandu eramu cinque
I will answer your questions	Rispondaraghju à e dumande
A kitchen is on site to cook your own meal	Una cucina hè in situ per cucinà u vostru propiu pastu
I am happy with your efforts	Sò cuntentu di i vostri sforzi
I played a lot of sports in school	Aghju ghjucatu assai sport in a scola
I ran out of templates, or me	Aghju esauritu u mudellu, o mi
I feel really light, really	Mi sentu veramente ligeru, veramente
I thought we were going high	Pensu chì andavamu in alta
Forgive your lack of consideration for me	Perdonu a vostra mancanza di cunsiderazione per mè
A second scream came	Un secondu urlo hè ghjuntu
I did a terrible thing	Aghju fattu una cosa terribile
I don't understand at all	Ùn capiscu micca à tuttu
I did some shopping after work	Aghju fattu shopping dopu à u travagliu
He then led the division throughout the campaign	In seguitu hà guidatu a divisione in tutta a campagna
It marked the first live show from the first	Hè marcatu u primu spettaculu live da u primu
I fear he will lose the support of the aristocracy	Temu chì ùn perdessi u sustegnu di l'aristocrazia
I spun it all over the ring	L'aghju spusatu in tuttu u ring
I think the study is amazing	Pensu chì u studiu hè stupente
I needed to know	Aviu bisognu di sapè
I advise you to follow the template used here	Vi cunsigliu di seguità u mudellu utilizatu quì
His eyes and ears are relatively small	I so ochji è l'arechje sò relativamente chjuchi
I have done nothing worse than anyone else	Ùn aghju fattu nunda di peghju chè qualcunu altru
I left his room and closed the door behind me	Aghju lasciatu a so stanza è chjusu a porta daretu à mè
I am sorry that Hon	Mi dispiace chì l'on
I figured my kids would too	Aghju imaginatu chì i mo figlioli anu fattu ancu
It just didn’t work that way	Simplemente ùn aghju micca funzionatu cusì
I knew it could make a big difference	Sapia chì puderia fà una grande differenza
I fished and entered	Aghju piscatu è intrutu
I'll call you tomorrow	Ti chjamaraghju dumane stessu
I was lucky he remembered my name	Eru furtunatu chì si ricurdò di u mo nome
I brought the knowledge of death to an innocent world	Aghju purtatu a cunniscenza di a morte à un mondu innocente
Black faints and is rushed to the hospital	Black sviene è hè aiutatu in l'uspidale
I got up and ran to him	Mi sò alzatu è corse versu ellu
I didn’t want to be one of those	Ùn vulia micca esse unu di quelli
I hope my gift shows you	Spergu chì u mo rigalu li mostra
At this time he began to compose	In questu tempu hà cuminciatu à cumpusizioni
I loved the bed once more	Aghju amatu u lettu una volta di più
I told him what had happened	Aghju dettu ciò chì era accadutu
It would be natural	Saria naturali
This level inspired the study to continue development	Stu livellu hà inspiratu u studiu per cuntinuà u sviluppu
I needed to pick up my thoughts	Aviu bisognu di cullà i mo pinsamenti
I also thought of giving names to my war horses	Aghju ancu pensatu di dà nomi à i mo cavalli di guerra
I will know why	Aghju da sapè perchè
I had to find a friend’s couch to squat	Aviu avutu à truvà u divano di un amicu per sbattà
The new court had many extraordinary features	A nova corte avia parechje caratteristiche straordinarie
A direct payment to live with me	Un pagamentu direttu per vive cun mè
It only took me a while to get there	Aghju pigliatu solu un pocu di tempu per ghjunghje
A consensus developed that the accusation was false	Un cunsensu hà sviluppatu chì l'accusa era falsa
I understand a lot more now	Aghju capitu assai di più avà
A single dog is not a challenge	Un cane unicu ùn hè micca una sfida
A visitor staring at his blessed shroud face	Un visitatore chì fighjulava a so faccia benedetta sudaria
I am so thankful for everything he has taught me	Sò tantu ringraziatu per tuttu ciò chì m'hà amparatu
I have digital copies	Aghju copie digitale
I went all the way to the kitchen	Aghju andatu finu à a pignatta
I put my hand to my chest	Aghju messu a manu à u pettu
I like the sound of them	Mi piace u sonu di elli
I sigh and throw my hands in the air	I suspiru è lanciate e mani in l'aria
I got the feeling we weren’t	Aghju avutu a sensazione chì ùn eramu micca
I listened intently, but I didn’t hear anything	Aghju intesu attentu, ma ùn aghju intesu nunda
I can't breathe without this	Ùn possu micca respira senza questu
I hadn’t even felt the impact	Ùn avia mancu intesu l'impattu
I was good with the energy fields	Eru bonu cù i campi energetichi
I had to run with him	Aghju avutu a curriri cun ellu
I wanted to cry in humiliation	Vuliu pienghje in umiliazione
I want to get back to my life	Vogliu vultà à a mo vita
I was familiar with the man	Eru familiarizatu cù l'omu
I think it’s not too bad	Pensu chì ùn hè micca troppu male
I know he thought	Sò chì hà pensatu
I had nothing to be ashamed of	Ùn aghju avutu nunda di vergogna
I am in total darkness	Sò in a bughjura tutale
I don’t drink human blood	Ùn beiu sangue umanu
Daily courses became effective two days later	I corsi di ogni ghjornu sò diventati efficaci dui ghjorni dopu
I don't even understand what you mean by evil	Ùn aghju micca capitu ancu ciò chì intende per u male
I no longer had time for lessons	Ùn aghju avutu più tempu per lezioni
I love it so deeply, so truly, and so completely	Amu cusì profondamente, cusì veramente, è cusì cumpletamente
I understand you better than you do	Ti capiscu megliu chè tù stessu
I step behind them	Passu daretu à elli
I’m sure he has enough ingenuity	Sò sicuru chì hà abbastanza ingenuità
White was appointed for a four-year term	White hè statu numinatu per un mandatu di quattru anni
I attached it to my belt	L'aghju attaccatu à a mo cintura
I want a happy world full of happy people	Vogliu un mondu felice pienu di ghjente felice
I no longer have room furniture	Ùn aghju più un mobili di stanza
I feel a little out of place	Mi sentu un pocu fora di locu
I don’t remember ever going here	Ùn aghju micca ricordu d'avè mai andatu quì
A new writer with more books on the way	Un novu scrittore cù più libri in strada
Replaced with dry clothes	I rimpiazzati cù a robba secca
I might as well stop	Puderaghju impeditu
I miss my family too	Mi manca ancu a mo famiglia
A large man walked carefully into the room	Un grande omu marchò cun cura in a stanza
A moment later, he joined me at the table	Un mumentu dopu, m'hà unitu à a tavula
It would mean that flying would become a secondary occupation	Significaria chì u volu diventerà una occupazione secundaria
I tried not to think about all these things	Aghju pruvatu à ùn pensà à tutte queste cose
I told him not to give up	L'aghju dettu di ùn rinunzià micca
I have never been able to hide anything from her	Ùn aghju mai statu capaci di ammuccià nunda da ella
I have always loved you	Ti aghju sempre amatu
I took it with intensity	L'aghju pigliatu cun intensità
I’ve never done this kind of thing before	Ùn aghju mai fattu stu tipu di cosa
I was really proud of him	Eru veramente fieru di ellu
I took a second photo	Aghju pigliatu una seconda foto
I thought it was different	Pensu chì era diversu
Everyone has their own sexuality	Ognunu hà a so sessualità
A society where every citizen can pursue his own happiness	Una sucità induve ogni citatinu pò perseguite a so propria felicità
I took it to the heights of his pleasure	L'aghju pigliatu à l'altitudine di u so piacè
I turned back, looking up at the sky	Aghju vultatu torna, fighjatu à u celu
The damage was repaired in two months	I danni sò stati riparati in dui mesi
I asked him why he didn't call me here	L'aghju dumandatu perchè ùn hà micca chjamatu quì
I know what she's doing	So ciò ch'ella face
I can finish the chest	Puderaghju finisce u pettu
I took my items to the bathroom and got dressed	Aghju purtatu i mo articuli à u bagnu è aghju vistutu
Only she is this incredible voice	Solu ella è sta voce incredibile
I noticed that the smile did not come to his eyes	Aghju nutatu chì u surrisu ùn hà micca ghjuntu à i so ochji
I understand the temptation to act out of anger	Capiscu a tentazione di agisce per a rabbia
Adapted channels were not followed	I canali adattati ùn sò micca stati seguiti
I found a road between the mountains	Aghju trovu una strada trà e muntagne
I wonder when they'll be back	Mi dumandu quandu ci feranu turnà
I want it with an intensity that is beyond reason	A vogliu cun una intensità chì hè oltre a ragione
He has a family to protect	Hà una famiglia da prutege
I only have one word for you	Aghju solu una parolla per voi
I like the fresh air, posing and thinking	Mi piace l'aria fresca, pusendu è pensendu
I had no plans to attack him from behind	Ùn avia micca prughjettu di attaccàlu da daretu
I couldn't stand this agony, this horror	Ùn pudia micca suppurtà sta agonia, stu orrore
I haven’t heard it many times	Ùn l'aghju micca à sente parechje volte
I didn’t look good either	Ùn aghju micca fighjatu bè nè
I think they were already gone until he really fainted	Pensu chì eranu digià andati finu à ch'ellu hà veramente sventu
I didn’t find it hard to believe	Ùn aghju micca trovu difficiule di crede
I went down the stone stairs	Aghju falatu i scalini di petra
A life sentence in prison	Una pena di vita in prigiò
I dreamed of his position	Aghju sunniatu di a so pusizioni
I can do the interview	Possu fà l'entrevista
I've talked to you before	Aghju parlatu cun voi prima
I was as engaged as he was, if not more so	Eru cum'è ingaghjatu cum'è ellu, se micca più
I promised to come visit soon	Li aghju fattu prumessu di vene à visità prestu
I don’t understand how fast they would get used to it	Ùn aghju micca capitu quantu veloce si avarianu abituati
I think and dream about it	Pensu è sognu nantu à ellu
I can’t imagine myself five years later	Ùn possu micca imaginà mè cinque anni dopu
A final clash was inevitable	Un scontru finale era inevitabbile
I rest and watch the water	Mi riposu è fighjulà l'acqua
Much preferred here	Preferite assai quì
I said everything you said	Aghju dettu tuttu ciò chì avete dettu
Vote we stay here tonight and rest	Votu chì stemu quì a notte è riposu
I didn’t understand why he wouldn’t let me go home	Ùn aghju micca capitu perchè ùn mi lasciava andà in casa
I will always love you	Ti teneraghju sempre caru
I will be here with you	Staraghju quì cun voi
I liked to laugh	Mi piaceva à fà ride
I have to pay the rent first	Aghju da pagà l'affittu per u primu
I lost my husband a long time ago	Aghju persu u mo maritu assai tempu fà
I realized that we would always be just friends	Aghju realizatu chì seremu sempre solu amici
I hear hoarse voices coming from the door	Sentu voci arruffate chì venenu da a porta
I understand this kind of power	Capiscu stu tipu di putenza
I have a question about which book to buy	Aghju una quistione nantu à quale libru cumprà
I noticed the look of relief on their faces	Aghju nutatu l'aspettu di sollievu nantu à e so facci
I needed something new and exciting	Aviu bisognu di qualcosa di novu è eccitante
A new band was about to play	Una nova banda era per ghjucà
I had a fight with my parents	Aghju avutu una lotta cù i mo genitori
I had already passed my shopping allowance yesterday	Aviu avia digià passatu a mo indennità shopping ieri
I took it very badly at first	L'aghju pigliatu assai male in prima
I feel weighed down by him	Mi sentu pisatu da ellu
I have no idea how to buy an engagement ring	Ùn aghju micca idea di cumu cumprà un anellu di fidanzamentu
I have to take care of her	Aghju da piglià cura di ella
I’ve always taken it at times	Mi sò sempre pigliatu à volte
I have waited hours and hours for you	Aghju aspittatu ore è ore per voi
I had to go back	Aghju avutu à vultà
Sharp doesn’t recognize it	Sharp ùn a ricunnosce micca
I can’t force her to help	Ùn possu micca furzà ella à aiutà
I had never met my real father	Ùn avia mai scontru u mo veru babbu
I spent this in college	Aghju passatu questu in l'università
I forgot about what you just went through	Aghju scurdatu di ciò chì avete appena passatu
A prisoner again	Un prigiuneru di novu
I rushed to pull the cart	Mi precipitu à tirà u carrettu
I can be pretty sure it didn’t happen	Possu esse assai sicuru chì ùn hè micca successu
I knew they were cold but they had their advantages	Sapia ch'elli eranu friddi ma avianu i so vantaghji
K reached out, pulling him back to the door	K allungò a manu, tirandulu in daretu à a porta
I'll be here tomorrow	Seraghju quì dumane
I will grant your request	Vi cuncederaghju a vostra dumanda
I think they acted only at the moment	Pensu chì anu agitu solu in u mumentu
I had a good dinner, and went to bed	Aghju fattu una bona cena, è andò à lettu
I prefer to clean on the spot all the time	Preferite pulita nantu à u locu tuttu u tempu
I went through this too	Aghju passatu ancu questu
I went to the door, opened it and went inside	Sò andatu à a porta, l'apre è intrinu
I will try no more and forget more	Ùn pruvaraghju più è ne scurdaraghju più
I cursed her, and rubbed her ears	L'aghju maleditu, è strofinatu l'arechja
I let him approach me and have a little conversation	L'aghju lasciatu avvicinassi è fà una piccula conversazione
One child was injured and people became angry	Un zitellu hè statu feritu è ​​a ghjente serà arrabbiata
I took another step forward	Aghju fattu un altru passu avanti
I will give you a few minutes to be alone	Vi daraghju uni pochi di minuti per esse solu
I waited for it at the deep end	L'aghju aspittatu à a fine prufonda
I really hope that’s the case	Spergu veramente chì hè u casu
I knew it wasn't serious	Sapia chì ùn era micca seriu
The story of a mother who had it all	A storia di una mamma chì avia tuttu
I became stronger and learned to love earlier	Sò diventatu più forte è hà amparatu à amassi prima
I twisted and fell to my side	Aghju torciatu è cascatu da u mo latu
I understand that this is not always a smart move	Aghju capitu chì questu ùn hè micca sempre una mossa intelligente
May my anger grow	Puderaghju a mo rabbia cresce
I can’t imagine the loss of a child	Ùn possu micca imagine a perdita di un zitellu
I heard him speak for me	Aghju intesu parlà di u mo nome
I have to get out of the house now	Aghju da esce da a casa avà
A legend has to take care of his soldiers	Una legenda hà da piglià cura di i so suldati
I am so happy to receive this great news	Sò tantu felice di riceve sta grande nutizia
I could hurt myself	Puderaghju ferite
One hundred years of life	Cent'anni di vita
Garrison in front of the elephant	Guarnigione davanti à l'elefante
I lost my slave	Aghju persu u mo schiavu
I want everyone to see how I wear my armor	Vogliu chì tutti vedenu cumu portà a mo armatura
I want him to kiss me again	Vogliu ch'ellu mi basgi di novu
I removed the ice cream and ate more sweets	Aghju sguassatu u ghjacciu è aghju manghjatu più dolci
I struggled with the urge to run away from him	Aghju luttatu cù a voglia di scappà da ellu
Sometimes I just stare	Qualchì volta mi pigliu à fighjulà
I hope there is a better way to do this	Spergu chì ci hè un modu megliu per fà questu
I know something is wrong	Sò chì qualcosa di male hè sbagliatu
I crack the beer open and take a long pull	I crack the beer open and take a long pull
I crawled next to a trash can out of sight	Mi strisciai accantu à una spazzatura fora di vista
There was a death on the island	Ci era una morte in l'isula
I will stand behind you	Staraghju daretu à voi
I go to a good and comfortable school	Vaiu à una scola bona è cunfortu
I sighed and reached for the key	Sospiru è ghjunghje à a chjave
I put three more knives on the table	Cuntu trè culteddi più nantu à a tavula
They usually do not move far away from the nest	Di solitu ùn si alluntananu luntanu da u nidu
I know you have people counting on you	Sò chì avete a ghjente chì cuntà nantu à voi
I hadn't seen them before	Ùn li avia vistu prima
I think it was because of all the blood	Pensu chì era per via di tuttu u sangue
I wrote to keep my word, he confessed once	Scrivu per avè a mo parolla, hà cunfessu una volta
I also know that this is only the public version	Sò ancu chì questu hè solu a versione publica
A vital piece of office furniture	Un pezzu vitale di mobili d'uffiziu
I asked her to talk to her	Mi dumandassi di parlà cun ella
An adult woman did not need permission to live	Una donna adulta ùn avia micca bisognu di permessu per vive
I put it on your desk	L'aghju messu nantu à a vostra scrivania
I really enjoy talking to you	Mi piace assai di parlà cun voi
I really appreciate everything you do for me	Apprezzu assai tuttu ciò chì fate per mè
I can’t relate to anything but reality	Ùn possu micca unisce à nunda, salvu a realità
I have your service record	Aghju u vostru record di serviziu
I wish the story were true	Mi piacerebbe chì a storia sia vera
I looked around and at the sky	Aghju guardatu intornu è à u celu
A local specialist was called to the scene	Un specialistu lucale hè statu chjamatu à a scena
Look around us, every seat is almost full	Fighjulu intornu à noi, ogni sediu hè guasi pienu
A small input box will appear	Apparirà una piccula casella di input
I will honor and respect you	Ti onoreraghju è rispettu
I fired him for one reason or another	L'aghju cacciatu per una ragione o per l'altru
I tried to get the job done	Aghju pruvatu à fà u travagliu
I need everyone's help	Averaghju bisognu di l'aiutu di tutti
I chose to tell this story for two reasons	Aghju sceltu di cuntà sta storia per dui motivi
She was fine for the past week	Stava bè per a settimana passata
Full proof of this statement will be given elsewhere	Una prova cumpleta di sta dichjarazione serà data in altrò
Couldn't work on phone system	Ùn pudia micca travaglià u sistema di telefunu
I jumped to the wrong conclusion	Aghju saltatu à a cunclusione sbagliata
I was sure my heart had forgotten to beat	Eru sicuru chì u mo core avia scurdatu di batte
A warning sign if there was ever one	Un signu d'avvertimentu s'ellu ci era mai unu
I didn't want to wake up	Ùn vulia micca svegliatevi
I can tell from his voice that something is wrong	Puderaghju da a so voce chì qualcosa hè sbagliatu
I followed him out the door	L'aghju seguitu fora di a porta
I understand why my daughter loves her company	Capiscu perchè a mo figliola ama a so cumpagnia
I no longer wanted to stand	Ùn vulia più stà in piedi
I was sure he hoped he did	Eru sicuru chì sperava ch'ellu hà fattu
I won't be there for an hour	Ùn saraghju micca una ora
I am honored to help you	Sò onoratu di aiutà vi
We know, somehow, you were different	Sapemu, in qualchì modu, eri diversu
I just called his girlfriend	Aghju chjamatu solu a so fidanzata
A crowd begins to form around them	Una folla cumencia à furmà intornu à elli
Feel so worried about your friend	Sentu quantu preoccupatu per u vostru amicu
I hope it continues and continues to grow	Spergu chì continuà è continuà à cresce
I waited quietly for the perfect opportunity	Aghju aspittatu tranquillamente per l'opportunità perfetta
I want to cry with you	Vogliu pienghje cun voi
A mutual friend left something for you with me	Un amicu cumuni hà lasciatu qualcosa per voi cun mè
I tried to clean all the blood	Aghju pruvatu à pulizziari tuttu u sangue
I spent weeks in the hospital	Aghju passatu settimane in l'uspidale
I was right behind	Eru ghjustu daretu
I waited about an hour, but it didn’t come out	Aghju aspittatu circa un'ora, ma ùn hè micca esce
A tear fell from my eyes for a dead friend	Una lacrima casca da i mo ochji per un amicu mortu
I hated the bus because of previous experiences	Aghju odiatu l'autobus per via di l'esperienze precedenti
I remember every step in the procedure	Aghju ricurdatu ogni passu in a prucedura
I always put all the blocks in my chest	Aghju sempre messu tutti i blocchi in u pettu
I couldn’t really hear it anymore	Ùn pudia micca veramente sente più
I have absolute proof	Aghju una prova assoluta
I avoided looking and went inside	Aghju evitatu di fighjulà è sò andatu à l'internu
I’ve put together my favorite looks to inspire you	Aghju riunitu i mo sguardi preferiti per inspiràvi
I missed every conversation about your students, family and life	Mi mancava ogni conversazione nantu à i vostri studienti, famiglia è vita
I can see her memories and hear her thoughts	Puderaghju vede i so ricordi è sente i so pinsamenti
I admire all those who are!	Admiru tutti quelli chì sò!
I can't even keep the rebels together	Ùn possu mancu mantene i ribelli inseme
I was his whole world	Eru tuttu u so mondu
I really hate to share with a big party	Odiu veramente di sparte cù una festa maiò
I looked around the living room for my shirt	Aghju guardatu intornu à u salottu per a mo cammisa
I haven’t thought much about it	Ùn aghju micca pensatu assai à questu
I’m correct and I’m man enough to admit it	Sò currettu è sò abbastanza omu per ammette
I didn’t want to get my hands dirty	Ùn vulia micca mette e mani
I accept that criticism and the following is my answer	Accetta quella critica è a seguente hè a mo risposta
I have things to say to him	Aghju cose da dì à ellu
Look at the music box	Fighjulu à a scatula di musica
I finally came across the monitor	Finalmente aghju vinutu in tuttu u monitor
I run a hand through my hair	Trascinu una manu trà i mo capelli
I arrived a little late	Sò arrivatu un pocu tardi
I think it will be beautiful	Pensu chì sarà bella
I saved you from making a horrible mistake	T'aghju salvatu da fà un sbagliu orribile
I also wonder about my future	Mi dumandu ancu di u mo avvene
I was just about to fill up	Eru ghjustu à riempie
I wonder how my biological father’s house works	Mi dumandu cum'è a casa di u mo babbu biologicu
I had to force myself to exercise	Aviu avutu à furzà per esercitassi
I was also very thirsty for a reason	Aghju avutu ancu assai sete per una certa ragione
Shoot before it has a chance to light up	Tiro prima ch'ellu hà a pussibilità di accende
He knew what he was thinking	Sapia ciò chì pensava
I knew it was happening, though	Sapia chì succede, ma
I wasn’t used to hearing it	Ùn era micca abituatu à sente
I see the face of the suffering	Vecu a faccia di u soffrenu
I had to decide what to do with it	Aviu avutu à decisu chì fà cun ellu
Its operation would be far from routine	U so funziunamentu saria luntanu da a rutina
I haven’t been trained that often	Ùn aghju micca statu furmatu cusì spessu
His body is shorter than tall	U so corpu hè più corta chè altu
I was a man who remembered the spirit and his knowledge	Eru un omu chì si ricurdava di u spiritu è ​​a so cunniscenza
A new country usually also means a new language	Un novu paese di solitu significa ancu una nova lingua
I helped him defend his border	Aghju aiutatu à difende a so fruntiera
I was dying to see her	Eru mori di vedela
I think a woman might just ask	Pensu chì una donna puderia solu dumandà
I added a mechanical smile to my face	Aghju aghjustatu un surrisu meccanicu à a mo faccia
The open parts of the lake can be stormy	E parti aperte di u lavu pò esse tempesta
I say survivor and it really means survivor	Dicu sopravviventi è veramente significa sopravviventi
I hadn’t eaten since the day before	Ùn aghju micca manghjatu da u ghjornu precedente
I will destroy your plans	Distrughjeraghju i vostri piani
I feel it tremble beneath me	U sentu tremulu sottu à mè
I did it for twelve	L'aghju fattu per i dodici
I feel guilty about his death	Mi sentu culpèvule per a so morte
Just shake my head and laugh	Solu scuzzulà u mo capu è ride
I hated board meetings	Aghju odiatu e riunioni di u cunsigliu
I swear he was cold when he caught you	Vi ghjuru ch'ellu era friddu quandu vi hà pigliatu
I have someone working now	Aghju qualchissia chì travaglia avà
I am so sorry for what happened	Mi dispiace tantu per ciò chì hè accadutu
It is prized for its uniform yellow color	Hè apprezzatu per u so culore giallu uniforme
I didn't do anything to your wife	Ùn aghju micca fattu nunda à a vostra moglia
No one likes a child with a pony	Nimu li piace un zitellu cù un pony
I was behind the floor	Eru in daretu à u pianu
I broke the speed limit	Aghju rottu u limitu di velocità
I was always escaping the pain of my reality	Eru sempre scappatu da u dulore a mo realità
I killed most of them	Aghju uccisu a maiò parte di elli
I can even have my lunch	Puderaghju ancu u mo pranzu
I took off my clothes and joined the girls	Aghju toltu a mo robba è aghju unitu à e ragazze
I had brought an empty bottle with me	Aviu purtatu una buttiglia viota cun mè
I had the management of a funeral home in town	Aghju avutu a gestione di una funeraria in cità
I want to help them develop their faith	Vogliu aiutà à sviluppà a so fede
I have no idea how to spell the word	Ùn aghju micca idea di cumu scrive a parolla
I detected some excitement in his voice	Aghju detectatu qualchì eccitazione in a so voce
I wanted this to be what you want for yourself	Vuliu chì questu sia ciò chì vulete per sè stessu
I run to my grandmother and she protects me	Corsu versu a mo nanna è mi prutege
I haven’t heard anyone standing outside for a while	Ùn aghju micca sentitu qualcunu stendu fora per un tempu
A load of charge for someone only nineteen years old	Un saccu di carica per qualchissia solu diciannove anni
I never had an explanation	Ùn aghju mai avutu una spiegazione
I needed fresh air and peace of mind	Aviu bisognu di aria fresca è tranquillità
I was on top of the world	Eru in cima di u mondu
Trembling inside	Tremulu drentu
He thought he must be hollow	Hà pensatu chì deve esse cavu
I talk to Dad on the phone most days	Parlu cù babbu à u telefunu a maiò parte di i ghjorni
I can’t believe it took me so long	Ùn possu micca crede chì mi hà pigliatu tantu tempu
I couldn’t see the end	Ùn pudia vede a fine
I put my thumb on the trigger	Aghju messu u pollice nantu à u grilletto
I had to leave town, and I never came back	Aviu avutu à lascià a cità, è ùn vultà mai
I was in my room most of the time	Sò statu in a mo stanza quasi tuttu u tempu
I can cook everything you need	Possu cucini tuttu ciò chì avete bisognu
I can’t say what that time period is	Ùn possu micca dì ciò chì hè quellu periodu di tempu
Using the words, rabbit, rabbit, rabbit he said repeatedly	Aduprà e parolle, cunigliu, cunigliu, cunigliu hà dettu ripetutamente
I held her and kissed her	L'aghju tenuta è basgiò
I thought it was a very smooth project	Pensu chì era un prughjettu assai liscia
I know how to fight evil	Sò cumu si luttate contr'à u male
It must be a spell of bad luck	Devu esse un incantu di mala sorte
I almost laughed at the picture they presented	Quasi riri di u ritrattu ch'elli prisentanu
I talked at length with other friends	Aghju parlatu longu cù altri amichi
I remember when we were upstairs, in his room	Mi ricordu di quandu eramu sopra, in a so stanza
I continued to watch as they crossed the road	Aghju cuntinuatu à fighjulà ch'elli crucianu a strada
I advise you to leave while you can	Vi cunsigliu di abbandunà mentre pudete
I don’t really have a life	Ùn aghju micca veramente una vita
A large cabin, just around the corner	Una grande cabina, ghjustu in u cantonu
I never waited more than five minutes	Ùn aghju mai aspittatu più di cinque minuti
I pointed the stick	Aghju puntatu u bastone
I brought important news	Aghju purtatu nutizie impurtanti
I turned around quickly, and there she was	Mi vultò in fretta, è eccu ella
A free consultation is just a phone call	Una cunsultazione gratuita hè solu una telefonata
I fell to my knees and cried	Aghju cascatu in ghjinochji è pienghje
I can’t deal with this above all else	Ùn possu micca trattà questu sopra à tuttu u restu
I was a little nervous today, though	Eru un pocu nervoso oghje, però
You'd rather be strong than beautiful	Preferite esse forte chè bella
I mean, you barely know me	Vogliu dì, mi cunnosci appena
A life where you are surrounded by family and friends	Una vita induve site circundatu da a famiglia è l'amichi
I can't speak alone	Ùn possu micca parlà solu
I rushed after her, frantic to understand	Aghju frettu dopu à ella, freneticu per capiscenu
A black diamond would look beautiful	Un diamante neru parerebbe bellu
Nothing is known about the companion	Ùn si sà nunda di u cumpagnu
My sisters and brothers have normal names	I mo sureddi è fratelli anu nomi normali
I opened it, went in, and closed the door	L'aghju apertu, intrinu è chjusu a porta
I have never had such a realistic dream	Ùn aghju mai avutu un sognu cusì realistu
I was hurt, emotionally defeated and completely confused	Eru feritu, emutivu scunfittu è cumplitamenti cunfusu
Know this particular neighbor	Cunniscia stu vicinu particulare
A great addition to any home kitchen	Un grande aghjuntu à ogni cucina di casa
I wanted to go that way, back again	Vuliu andà in modu, rinvià
I want to open a house for children	Vogliu apre una casa per i zitelli
I waited to taste black, so the liquid surprised me	Aghju aspittatu di tastà neru, cusì u liquidu m'hà surprisatu
The sculpture was broken into three pieces	A scultura hè stata spezzata in trè pezzi
I mean, that’s really good	Vogliu dì, questu hè veramente bè
What we are looking at is another matter	Ciò chì guardemu hè un'altra materia
I watched the crowd	Aghju guardatu a folla
I would never want it again	Ùn vularia mai più
I will not let you pass me by	Ùn ti lasciaraghju micca passà da mè
I started writing this to write the other night	Aghju cuminciatu à scrive questu per scrive l'altra notte
I couldn't understand what he was doing	Ùn pudia capisce ciò chì facia
I closed the door and walked into the crowd	Aghju chjusu a porta è mi sò andatu in a folla
I think that’s just what the neighbors are doing	Pensu chì hè solu ciò chì facenu i vicini
I have a few friends but nothing serious	Aghju uni pochi d'amichi ma nunda di seriu
I will not let you escape from this company	Ùn vi lasciaraghju micca scappà di sta cumpagnia
I keep watching	Continuu à fighjulà
I still couldn't understand how strong they were	Ancora ùn pudia capisce quantu sò stati tutti forti
I mean the teacher shouldn’t be trusted	Vogliu dì chì u prufessore ùn deve esse fiducia
I didn’t know this stuff existed	Ùn sapia micca chì sta roba esisteva
I had my mom send me her things	Aghju avutu a mo mamma chì mi mandava e so cose
I do something similar with people	Facciu qualcosa simili cù a ghjente
I feel lucky to have only one	Mi sentu furtunatu di avè solu unu
I take in the direction of the forest	Pigliu in a direzzione di a furesta
I’m surprised they’re surprised	Sò sorpresu chì sò sorpresi
I pull his home address onto my computer	Tiro u so indirizzu di casa nantu à u mo urdinatore
I was left in doubt as to what I wanted	Eru lasciatu in dubbitu di ciò chì vulia
I tried to breathe again	Aghju pruvatu à rispirà di novu
I have no sense of this	Ùn aghju micca u sensu di stu casu
A terrible thing happened to me	Una cosa terribile hè stata fatta à mè
I think you should write a comic about him	Pensu chì duvete scrive un comicu nantu à ellu
I like it when he’s sober	Mi piace quandu ellu hè sobriu
I want a lot of things	Vogliu assai cose
This land is closed to the general public	Sta terra hè chjusa à u publicu generale
I think the angels had no physical shape	Pensu chì l'anghjuli ùn avianu micca forma fisica
I just want to protect you	Vogliu solu prutezzione di voi
I always hope that one day this will come true	Tengu sempre a speranza chì un ghjornu questu serà realità
A kid or a goat is always sacrificed every day here	Un caprettu o un caprettu hè sempre sacrificatu ogni ghjornu quì
I was headed here	Eru capu quì
I had a thought, going home to my husband	Aghju avutu un pensamentu, andendu in casa à u mo omu
I could hear the bullet leaving the camera	Puderaghju intesu a bala lascià a camera
I enjoyed working with them	Mi piaceva travaglià cun elli
I haven’t had sex in about seven years	Ùn aghju micca avutu sessu in circa sette anni
I understand, because it showed me what love is	Capiscu, perchè m'hà dimustratu ciò chì hè l'amore
I laughed and continued into the room	Ridu è cuntinuu in a sala
I grabbed his arm from my shoulder	Mi pigliu u so bracciu da a mo spalle
I think she could help me	Pensu chì ella puderia aiutà mi
I ordered his immediate release	Aghju urdinatu a so liberazione immediata
I'll give you the first sketch in a few hours	Vi daraghju u primu abbozzu cù poche ore
I wasn’t in that kind of mood	Ùn era micca in quellu tipu d'umore
An interesting one, actually	Un interessante interessante, in realtà
I let others do other things	Lasciu à l'altri fà altre cose
I really like all the pictures	Mi piace assai tutte l'imaghjini
I will describe all of these companies below	Descriveraghju tutte queste cumpagnie quì sottu
I hope you read this	Spergu chì leghje questu
Initially, I struggled with this notion	Inizialmente, aghju luttatu cù questa nozione
I put my phone back in my pocket	Aghju rinviatu u mo telefunu in a mo sacchetta
I am also working on a death penalty case	Aghju ancu travagliatu nantu à un casu di pena di morte
I just threw my life away	Aghju ghjustu ghjittatu a mo vita
I also feel your anger	Aghju sentitu ancu a vostra rabbia
I missed going to school with them	Mi mancava di andà à a scola cun elli
I saw him from the hallway	L'aghju vistu da u corridoiu
I like the way my clothes are now	Mi piace a manera chì i mo vestiti sò avà
I recommend using both	I ricumandemu di utilizà i dui
He later succeeded his father as king	Dopu successi à u so babbu cum'è rè
I think you would need food and water	Pensu chì avaristi bisognu di manghjà è acqua
It’s already been a long journey	Hè digià statu un longu viaghju
I turned to look out the window	Mi girai per fighjà a finestra
I can tell she's crying	Puderaghju dì ch'ella pienghje
I noticed the gay guy from yesterday	Aghju nutatu u tippu gay da ieri
I covered every version, and absolutely loved it all	Aghju cupertu ogni versione, è assolutamente amatu tutti
I will ask the men to navigate the ship	Vi dumandaraghju à l'omi di navigà a nave
I went in and out of consciousness a few times	Aghju passatu è fora di a cuscenza uni pochi di volte
I will not answer for you	Ùn vi risponderaghju micca per voi
Dead leaves fall and cover everything	Foglii morti cadunu è coprenu tuttu
I move to the opposite side and stare	Mi move da u latu oppostu è fighjulu
I went to the break room to shout	Sò andatu in a sala di pausa per gridà
I know what he needs	Sò ciò chì hà bisognu
I had a reservation at my place	Aghju avutu una riserva à u mo locu
I haven’t talked to him in more than two days	Ùn aghju micca parlatu cun ellu in più di dui ghjorni
A couple and their son are occupying the front seat	Un coppiu è u so figliolu occupanu u sediu di fronte
I was at an angle or a curve	Eru in un angulu o una curva
I saw it today in the store	L'aghju vistu oghje in a buttrega
I just got into a bad time	Sò appena intrutu in un mumentu bruttu
I sincerely hoped she didn’t	Sperava sinceramente ch'ella ùn avia micca
I breathed violently, falling to my knees	Aghju respiratu viulente, falendu in ghjinochji
I am not an architect	Ùn sò micca un architettu
I won’t show them in front of our city library	Ùn li mostreraghju micca davanti à a nostra biblioteca di a cità
Note that there are two mixed types in the package	Sospettate chì ci sò dui tipi mischiati in u pacchettu
I won’t tell you what and why	Ùn vi dicu micca chì è perchè
I turned to take a look at the vehicle	Mi vultò per piglià un ochju à u veiculu
I was just being friendly	Eru solu essendu amichevule
I never wanted any of this	Ùn aghju mai vulutu nunda di questu
It offers great prices and lots of fun	Offre grandi prezzi è assai divertimentu
I need this thing soon	Aghju bisognu di sta cosa prestu
I only lost a million dollars	Aghju persu solu un milione di dollari
A great start to a new journey	Un bellu principiu per un novu viaghju
Slowly I return to the interior	Pianu pianu riturnaghju in l'internu
I watched them when they came out	I fighjatu quandu sò surtiti
I tried to stop but couldn't	Aghju pruvatu à piantà ma ùn pudia
I see men and horses all day long	Vecu omi è cavalli tuttu u ghjornu
I honestly have no idea	Onestamente ùn aghju micca idea
I always broke down every night	I sempre rumpiu ogni notte
I will only eat half of it anyway	Mangiaraghju solu a mità di se in ogni modu
Even then he had to do a lot	Ancu tandu hà avutu à fà assai
I hadn’t moved yet	Ùn avia micca mossu ancu
Then she just has to make her way	Allora ella deve solu fà a so manera
Players can also ask the teammate for direction	I ghjucatori ponu ancu dumandà à u cumpagnu di direzzione
I did everything you asked for	Aghju fattu tuttu ciò chì avete dumandatu
A question that has been avoided for many years	Una quistione chì hè stata evitata per tanti anni
I can get a picture of this	Puderaghju una foto di questu
The challenge failed	A sfida hà fiascatu
I have been engaged for twelve months	Mi sò impegnatu per dodici mesi
I shared the book with him	Aghju sparte u libru cun ellu
I have sent for you to propose a deal	Aghju mandatu per voi per prupone un affare
I had to live without anything and no one	Aviu avutu à campà senza avè nunda è nimu
I ended up staying about eighteen months	Aghju finitu di stà circa diciottu mesi
I stood for a moment, not knowing what to do	Aghju statu per un mumentu, senza sapè chì fà
I think they were probably workers	Pensu chì eranu probabilmente travagliadori
I pulled out my phone and turned it on	Aghju tiratu u mo telefunu è l'aghju accesu
Watch him as he watches	Fighjulu cum'ellu guarda
I took the knife and cut it for her	Aghju pigliatu u cuteddu è u tagliu per ella
A good few thousand men go out	Un boni pochi di millai d'omi si vanu fora
A cold wind blew leaves on the circle	Un ventu friddu soffiava foglie nantu à u cercu
I'm proud not to drink	Sò fieru di ùn beie
I wonder what it was	Mi dumandu ciò chì era
I think he showed it to them	Pensu chì li hà mostratu
I can't think of your guilt	Ùn puderaghju micca u pensamentu di a vostra culpabilità
Now they are officially better	Avà sò ufficialmente megliu
You can quote me on this	Pudete citami nantu à questu
I'm in the same hotel	Sò in u listessu hotel
I can see the front entrance	Puderaghju vede l'entrata di fronte
I haven’t eaten since the plane’s breakfast	Ùn aghju micca manghjatu dapoi u colazione di l'aviò
I like that you like to be organized	Mi piace chì ti piace esse urganizatu
I'm going to get something to eat	Andaraghju à piglià qualcosa da manghjà
I have loved you since you were born	Ti aghju amatu dapoi prima di nascite
I’ll put that on those who try	Tuttaraghju quellu di quelli chì prova
I'd rather see you fight	Piuttostu mi piace à vede ti luttà
I went out and went back to my room	Sò surtitu è ​​vultatu in a mo stanza
Louis did not send help	Louis ùn hà micca mandatu aiutu
I nodded but there was nothing	Aghju sbulicatu ma ùn ci era nunda
I have not noticed any program or executive errors	Ùn aghju micca nutatu alcun errore di prugramma o esecutivu
I wish there was another way	Vulariu chì ci era un altru modu
I advise you to buy this book	Vi cunsigliu di cumprà stu libru
I was too busy to be like that	Eru troppu ingaghjatu per esse cusì
The truth is very different from public representations	A verità hè assai sfarente da e rapprisentazione publica
I had no interest in this	Ùn avia micca interessu in questu
I like your sense of balance	Mi piace u vostru sensu di equilibriu
I feel comfortable around him	Mi sentu à l'aise intornu à ellu
I don’t mean to hurt you or your friends	Ùn vogliu dì micca male à voi o à i vostri amichi
I just wonder what that means for you	Mi dumandu solu ciò chì significa per voi
A bright smile is always impressive and attractive to everyone	Un sorrisu luminoso hè sempre impressiunanti è attraente per tutti
I waited to go to my office	Aghju aspettatu di andà in u mo uffiziu
I have some office furniture to store while we move around	Aghju qualchì mobili d'uffiziu per almacenà mentre ci movemu
It wasn’t really to see them	Ùn era micca veramente per vedeli
I hope you took advantage of your girls ’time	Spergu chì avete sfruttatu u tempu di e vostre ragazze
I appreciate that, because seeing well is serious, good business	Aghju apprezzu chì, perchè vede bè hè seriu, bonu affari
Try not to ask too much of her	Pruvate micca di dumandà troppu da ella
I think we’ll be safe here for a while	Pensu chì saremu sicuru quì per un pezzu
One city was email	Una cità era l'email
I have a big project	Aghju un prughjettu grossu
I still remember it like yesterday	Mi ricordu sempre cum'è ieri
In addition he spent several weeks on the chart	In più hà passatu parechje settimane nantu à u graficu
I thought that was the real deal	Pensu chì era u veru affare
I feel the opportunity lost around me	Mi sentu l'opportunità persa intornu à mè
I was never able to drive them away	Ùn aghju mai pussutu ghjunghje à scaccià elli
I will return to my people with my son	Aghju da vultà à u mo populu cù u mo figliolu
I had to remember not to worry	Aviu avutu à ricurdà di ùn preoccupassi
I worked as a flower delivery manager	Aghju travagliatu cum'è cunduttore di consegna di fiori
I'm happy about that	Sò cuntentu di questu
Some of the most basic rules are as follows	Alcune di e regule più basi sò i seguenti
I speak for myself alone	Parlu per mè solu
But a grace period can last only so long	Ma un periodu di grazia pò durà solu tantu longu
I will never do that	Ùn aghju mai fà quessa
A fact that she was always trying to add	Un fattu chì ella era sempre pruvatu à aghjustà
A second later the person followed	Un secondu dopu a persona seguita
The city had a bank and a newspaper	A cità avia una banca è un ghjurnale
I had made my usual birthday cake wish	Aviu fattu u mo solitu desideriu di torta d'anniversariu
I think that was the role of a lifetime	Pensu chì era u rolu di una vita
I felt no remorse	Ùn aghju micca sentitu alcun rimorsu
I was beyond my limits of existence	Eru fora di i mo limiti di esistenza
I will not go home until my work is finished	Ùn andaraghju in casa finu à chì u mo travagliu hè finitu
A head to be padded and mounted on its wall	Un capu per esse imbottitu è ​​muntatu nantu à u so muru
I didn’t come here to make your life a living hell	Ùn sò micca venutu quì per fà a vostra vita un infernu
I will do something to save you from this pain	Fararaghju qualcosa per salvà di stu dulore
I was taken prisoner	Sò statu fattu prigiuneru
I just want to do something special	Vogliu solu fà qualcosa di speciale
Inside there is a massive column made of cement	Dentru ci hè una culonna massiva fatta di cimentu
I didn't like it, I didn't like it	Ùn mi piacia micca, ùn mi piacia micca
I held my baby up to the sky	Aghju tenutu u mo zitellu finu à u celu
Apparently I didn’t do a good job of hiding	Apparentemente ùn aghju micca fattu un bellu travagliu di ammuccià
I slowly opened my eyes	Apriu pianu pianu l'ochji
I dissolve into my ghost form again	I dissolve in a mo forma fantasma di novu
I feel like a different person	Mi sentu cum'è una persona diversa
A really pretty girl, I thought, completely charming	Una zitella veramente bella, mi paria, cumplettamente affascinante
I took a few more steps and shook his hand	Aghju fattu un paru di passi più è strinse a manu
I really like it for every day	Mi piace veramente per ogni ghjornu
A moment later, the front door followed	Un mumentu dopu, a porta esterna hà seguitu
I mean, you can’t have a repeat	Vogliu dì, ùn pudete micca avè una ripetizione
I will use it as my guide	Aghju aduprà cum'è a mo guida
I wait a little longer	Aspettu un pocu di più tempu
A dim light flashed away	Una luce fioca s'alluntanò di colpu
I worked late on some clothes and fell asleep	Aghju travagliatu tardu nantu à qualchi roba è mi sò addormentatu
I have been a victim of this before	Sò statu una vittima di questu prima
I think we can use you	Pensu chì pudemu usà voi
I stretched out, then leaned forward and watched my reflection	Mi allungai, poi m’inclinai in avanti è fighjulà u mo riflessu
I can't understand it	Ùn possu micca capisce
I see things differently	Aghju vistu e cose in modu diversu
They were in the shadow of his shadow	Sò stati in l'ombra di a so ombra
A cloud of steam followed him down the hall	Una nuvola di vapore u seguitava in u corridoiu
And it was brilliant	È era brillanti
I almost dropped the stick	Aghju guasi cascatu u bastone
Yesterday I just injured my shoulder	Ieri mi sò solu feritu a spalle
A military career was a more respectable occupation	Una carriera militare era una occupazione più rispettabile
I bet things have gone differently	Aghju scumessa chì e cose sò andate in modu diversu
I never entered this field for advertising	Ùn aghju mai intrutu in questu campu per a publicità
I went back upstairs to my room	Aghju tornatu sopra à a mo stanza
This is mainly due to poor infrastructure	Questu hè principalmente duvuta à una infrastruttura povera
He must find a way to help this innocent life	Deve truvà un modu per aiutà sta vita innocente
I can converse with him freely, frankly	Puderaghju cunversà cun ellu liberamente, francamente
I told him the idea	L'aghju dettu l'idea
I pushed the energy into them and cut them off	Aghju spintu l'energia à elli è i tagliò
I didn't want her to die	Ùn vulia micca ch'ella more
I found it this morning and I drove right here	L'aghju trovu sta mane è aghju guidatu drittu quì
I closed the door so it wouldn’t fall off	Aghju aghjustatu a porta per ùn cascà
I was excited at first	Eru entusiasta in prima
I had to find the owner	Aviu avutu à truvà u pruprietariu
I thought I just wanted to talk	Pensu chì vulia solu parlà
I left the room, waiting to walk into a soldier	Aghju lasciatu a stanza, aspittendu à marchjà in un suldatu
I turn off the water and go to the bathroom	Aghju spentu l'acqua è aghju in u bagnu
I’m also pale and so it’s all good	Sò ancu pallidu è cusì hè tuttu bonu
I was horrible for her son	Sò statu orribile per u so figliolu
I once cared a lot for one of them	Una volta avia curatu assai per unu di elli
I like the way my name is removed from their language	Mi piace a manera chì u mo nome sguassate da a so lingua
I have attached a copy of the letter of complaint	Aghju aghjustatu una copia di a lettera di denuncia
I also lost my mother at an early age	Aghju ancu persu a mo mamma à una età precoce
The underlying rocks are generally younger from east to west	I rocci sottostanti sò generalmente più ghjovani da u livante à u punente
I lift the box so the manager can see it	Alzo a scatula per chì u manager pò vede
I took a breath and pressed it	Aghju pigliatu un respiru è l'aghju pressatu
I have poor fine engine control	Aghju un poviru cuntrollu di u mutore fine
I shed several tears, just like the others	Aghju versatu parechje lacrime, cum'è l'altri
I dated a girl, but it didn’t matter	Aghju datatu cù una zitella, ma ùn importava micca
I can finally see justice served	Puderaghju infine vede a ghjustizia servita
I couldn’t watch the rest	Ùn pudia fighjulà u restu
I wanted to see his smile	Vuliu vede u so surrisu
I pulled it off the table	L'aghju tiratu da u tavulinu
I watched as his commanders trembled with fear of him	Aghju vistu cumu i so cumandanti tremavanu di paura di ellu
I had to close the door	Aviu avutu à chjosu a porta
I am no stranger to pain	Ùn sò micca straneru à u dulore
I was desperately looking for someone who could help	Aghju cercatu disperatamente per qualchissia chì puderia aiutà
I served my purpose	Aghju servitu u mo scopu
I made a little crack	Aghju fattu un picculu crack
I knew she was out there	Sapia ch'ella era quì fora
I have a right to know	Aghju u dirittu di sapè
I think it works from what I’ve had	Credu chì funziona da ciò chì aghju avutu
I mean, the space is big	Vogliu dì, u spaziu hè grande
I’ve kept it for years	L'aghju tenutu per anni
I hope she gets used to seeing me	Spergu ch'ella sia abituata à vedemi
I no longer created my dreams	Ùn aghju più creatu i mo sogni
I just want to get something out of you	Vogliu solu curre qualcosa da voi
I enjoyed every moment of real natural family life	Aghju apprezzatu ogni mumentu di a vera vita di famiglia naturali
I got a bunch of other things from parents	Aghju avutu una mansa di altre cose da i parenti
It couldn’t be possible	Ùn pudia micca pussibule
I guess you don’t have time to prepare them	Pensu chì ùn avete micca u tempu di preparalli
He remained in this position for ten years	Rimane in questu postu per deci anni
I wasn't going to kill her	Ùn l’avia da tumbà
I couldn’t see much in the dark	Ùn pudia vede assai in u bughju
I think that’s what I called it	Pensu chì hè ciò chì li chjamava
I can't let you fall to the ground	Ùn puderaghju micca lascià ti chjappà in terra
I reached for the phone in his hand	Aghju ghjuntu per piglià u telefunu da a so manu
He would stay in high school	Restaria in a seconda scola
I advise you to bring a sharp pencil	Vi cunsigliu di portà una matita affilata
A blessing of freshness and fresh freedom, at first	Una benedizzione di freschezza è libertà fresca, in prima
I hear people talking about you in court	Sentu a ghjente parlà di voi in tribunale
I need that gas	Aghju bisognu di quella benzina
Look at the screen and read the lines	Fighjulà u screnu è leghje e linee
I knew how strong the silence could be	Sapia quantu puderia esse u silenziu forte
I think you know where the pub is	Pensu chì sapete induve hè u pub
I turned around in the arena to find the bathroom	Aghju vultatu in l'arena per truvà u bagnu
I went to the funeral home and went in white	Sò andatu in a casa funeraria è sò andatu in biancu
I have to make a choice to change	Aghju da fà una scelta per cambià
I like to work with abstract shapes and colors	Mi piace à travaglià cù forme astratte è culore
I wasn’t going to dwell on that	Ùn era micca per rinvià nantu à questu
I was too weak to think	Eru troppu debule per pensà
I need you to trust me once more	Aghju bisognu chì ti fidate di mè una volta di più
I heard it from everyone all weekend	Aghju intesu da tutti in tuttu u weekend
He did not think that the little savages had eaten him	Ùn pensava micca chì i picculi salvatichi l'avianu manghjatu
I apologize for the delay	Mi scusa per u ritardu
I need this stove cleaned up soon	Aghju bisognu di sta stufa pulita prestu
I closed my eyes, holding on	Aghju chjusu l'ochji, suppurtendu
They’re just, so far, a couple of chapters in	Sò solu, finu à avà, un paru di capituli in
I was young but I knew what had happened	Eru ghjovanu ma sapia ciò chì era accadutu
I decided to look into them a little closer	Aghju decisu di guardà in elli un pocu più vicinu
I went right into it	Aghju andatu ghjustu in ellu
He must have some very, very strong emotional reasons	Deve avè qualchi ragiuni emotivi assai, assai forti
I won't have any problems	Ùn seraghju micca prublemi
I can see it on my right shoulder	Puderaghju vede nantu à a mo spalla diritta
I'll tell you detective	Aghju da dì à voi detective
I have no idea what made me faint	Ùn aghju micca idea di ciò chì m'hà fattu svenire
I knew I wasn’t in a very good place	Sapia chì ùn era micca in un locu assai bonu
I recorded it saying that	L'aghju arregistratu dicendu chì
Mathematics has been a critical and commercial disappointment	A matematica hè stata una delusione critica è cummerciale
I wasn't sure what exactly she was	Ùn era micca sicuru ciò chì era esattamente ella
I've met him a couple of times	L'aghju scontru un paru di volte
I decided to leave the story untouched	Aghju decisu di lascià a storia detta una strada
Core has two difficulties	Core hà duie difficultà
I do everything for him and he doesn’t appreciate me	Facciu tuttu per ellu è ùn mi apprezza micca
A parade opens the events	Una parata apre l'avvenimenti
I will try and buy collections	Pruvaraghju è cumprà cullezzione
I wanted it in me forever	L'aghju vulsutu in mè per sempre
The melody is not something to be avoided for sure	A melodia ùn hè micca una cosa chì deve esse evitata di sicuru
I had to play cool	Aviu avutu à ghjucà cool
I started to lose weight slowly	Aghju partitu à perde pianu pianu
I went to the door to look	Sò andatu versu a porta per fighjulà
I was wrapped up in something	Eru avvoltu tuttu in qualcosa
I am currently president of the organization	Sò attualmente presidente di l'urganizazione
I'm sorry, but it didn't bother me	Mi dispiace ma ùn m'hà micca mossu
I had a very nice house	Aviu avutu una casa assai bella
I already have three good ones	Aghju digià trè boni
I didn’t want to despise him at work	Ùn vulia micca disprezzàlu à u travagliu
The nearest child	U fighjulu più vicinu
I played the hard game	Aghju ghjucatu u ghjocu duru
I can never talk to her, or touch her	Ùn possu mai parlà cun ella, o toccu
I don’t want to experience his touch again	Ùn vogliu micca sperimentà u so toccu di novu
I didn’t scream like before	Ùn aghju micca urlatu cum'è prima
I want to know tonight	Vogliu sapè sta sera
I discovered that distance doesn’t matter	Aghju scupertu chì a distanza ùn importa micca
Then they retreated to their original position	Allora si ritiravanu à a so pusizione originale
I didn’t want to have anything to do with anyone	Ùn vulia micca avè nunda à fà cù nimu
I went to the bathroom and stared at my face	Andò in u bagnu è fighjulà a mo faccia
He will be able to put the black free	Puderà fà per mette u negru liberu
A thick layer of dust painted every gray surface	Un grossu stratu di polvera dipinta ogni superficia grisa
It looked really good to me	Mi pareva bellu bellu
I know that’s a terrible thing to say	Sò chì hè una cosa terribile da dì
A dog is taken for a walk	Un cane hè purtatu à spassighjatu
I will not write a note	Ùn scriveraghju micca una nota
I grew up with six older brothers	Sò crisciutu cù sei fratelli maiò
I started to study more and more	Aghju cuminciatu à studià più è più
I waited for it, but it never came	L'aghju aspittatu, ma ùn hè mai ghjuntu
Wilson then found himself the chief of staff	Wilson si truvò dunque cum'è capu di staffu
I gave up my heart	Aghju datu u mo core
I know it’s a stupid idea and probably impossible	Sò chì hè una idea stupida è probabilmente impussibile
I couldn’t tell if he was still there	Ùn pudia dì s'ellu era sempre quì
I couldn’t watch any of them	Ùn pudia guardà alcunu di elli
I love you because it makes me laugh	Ti tengu caru perchè mi faci ridere
It would not be complete	Ùn saria micca cumpletu
Now I understand that she knew we were coming	Avà capiscu ch'ella sapia chì avemu da vene
I know it’s hard to hear	Sò chì hè difficiule di sente
I can’t just deal with stress	Ùn possu solu trattà cù u stress
I can't take any more losses	Ùn possu piglià più pèrdite
I join you my friends on the side of love	Mi uniu à voi i mo amichi da u latu di l'amore
This is kind of my transition	Questu hè un tipu di a mo transizione
A heavy fist hit his stomach	Un pugnu pesante chjappà u so stomacu
I almost laughed out loud at the time	Eiu guasi risu forte à mè tandu
It wasn’t the one with a boyfriend	Ùn era micca quellu cù un fidanzatu
A knock and click came through the door	Un toccu è clic hè vinutu da a porta
Even a damp morning	Ancu una mattina umida umida
I went to school and saw the principal	Sò andatu à a scola è aghju vistu u principale
He took a deep breath and squeezed me	Pigliò un respiru prufondu è mi stringhje
I will give it to him at his funeral	L'aghju da dà à u so funerale
I’m lucky to have a brother like that	Sò furtunatu d'avè un fratellu cusì
It's really a revolution	Hè veramente una rivoluzione
I have never been at peace	Ùn aghju mai statu in pace
I feel so bad for her parents	Mi sentu tantu male per i so genitori
A construction scheme is in place to protect your investment	Un schema di custruzzione hè in piazza per prutege u vostru investimentu
I retired by boat	Mi ritirai in barca
I, on the other hand, will go easy with you	Eiu, invece, andaraghju faciule cun voi
I wrapped my arms around her	Aghju inturniatu i mo braccia intornu à ella
I took it and tried to stay calm	Aghju pigliatu è pruvatu à stà calmu
I can distinguish his fragile frame in the dark	Puderaghju distingue u so fragile quadru in a bughjura
Two witnesses were called	Dui testimoni sò stati chjamati
I am an animal like any other	Sò un animale cum'è qualsiasi altru
A student got up and started packing his things	Un studiente si alzò è cuminciò à cullà e so cose
I’m actually happy with the quality and direction of the article	Sò in realtà cuntentu di a qualità è a direzzione di l'articulu
I don't see you anymore	Ùn ti vecu più
I searched the house	Aghju cercatu a casa
I think I had no choice	Pensu chì ùn avia micca altra scelta
I gave them a minute and I fell behind them	Li detti un minutu è mi sò cascatu daretu à elli
I really thought you gave the command	Aghju veramente pensatu chì avete datu u cumandamentu
A band of dark energy covered his eyes	Una banda di energia scura li coprì l'ochji
I'm one of those women	Sò una di quelle donne
A mass of man and dog landed on her	Una massa d'omu è di cane sbarcò nantu à ella
I love her like a sister	L'amu cum'è una surella
I have lost a dear friend and am quite alone	Aghju persu un amicu caru è sò abbastanza solu
I have all the necessary supplies	Aghju tutte e forniture necessarie
I will never be the same again	Ùn seraghju mai più u listessu
I'm so sorry this happened	Mi dispiace tantu chì questu hè accadutu
He hadn’t stolen a single thing in all that time	Ùn avia micca arrubatu una sola cosa in tuttu quellu tempu
It will never be forgotten	Ùn serà mai scurdatu
I couldn’t believe it all summer was already gone	Ùn pudia micca crede chì tuttu l'estiu era digià andatu
I repeated to my mother	I ripetì à a mo mamma
I was very grateful for their help	Eru assai grati per u so aiutu
I checked everything and left nothing to chance	Aghju cuntrullatu tuttu è ùn lasciava nunda à u casu
Of course, I will send this article to him	Di sicuru, mandaraghju stu articulu à ellu
Three suggestions have been made as to their future	Trè suggerimenti sò stati fatti in quantu à u so avvene
I read it and it confused me	L'aghju lettu è m'hà cunfunditu
I turned the key and opened the door	Aghju vultatu a chjave è apre a porta
I thought I was so lucky	Pensu chì era cusì furtunatu
I think his hands are something special	Pensu chì e so mani sò qualcosa di speciale
I pressed my face to the ground	Aghju pressu a mo faccia in terra
Restore everything again	Restaurà tutte e cose di novu
I looked around while looking for a place to park	Aghju guardatu intornu mentre cercava un locu per parcheghju
I looked him in the eye and nodded kindly	L'aghju guardatu in l'ochji è annunziu gentilmente
I can do without another crush	Puderaghju fà senza un altru crush
I feel a headache coming on	Sentu un mal di testa chì vene
I had never ventured here	Ùn avia mai avventuratu quì
I think it’s very attractive	Pensu chì hè assai attrattiva
It only takes one day at a time	Pigliu solu un ghjornu à tempu
I wasn’t ready for that	Ùn era micca pronta per questu
The heavy rain makes them fall despite the silk	A piovana forte li face falà malgradu a seta
I would have confidence	I avissi a fiducia
A little less money, anyway	Un pocu menu soldi, in ogni modu
I feel his pulse flush with blood in mine	Sentu u so pulsu lampà u sangue in u mio
I was panting and my body was on fire	Eru ansimanti è u mo corpu era in focu
I closed and closed the door behind us	Aghju chjusu è chjusu a porta daretu à noi
I was in a nightmare and waking up	Eru in un incubu è svegliu
This struggle continued during the summer months	Sta lotta cuntinuava durante i mesi di l'estiu
I was hoping he wouldn't drink to be here	J'espérais qu'il ne buvait pas pour tolérer d'être ici
A successful and successful state governor	Un guvernatore statale successu è successu
A little snow could never scare them	Un pocu di neve ùn li pudia mai spavintà
I wanted to punish you	Vuliu punì ti
I have to leave in about twenty minutes	Devu lascià in una vintina di minuti
I tried to flash, but I couldn't	Aghju pruvatu à lampassi, ma ùn pudia
One human body was nearly sixty percent water	Un corpu umanu era quasi sessanta per centu acqua
I have all my friends in all the right places	Aghju tutti l'amichi in tutti i posti ghjusti
I wanted to reach her, but I couldn't move	Vuliu ghjunghje à ella, ma ùn pudia micca mossa
I will help you find your mother	Vi aiuteraghju à truvà a vostra mamma
I was ashamed of myself	Eru vergogna di mè stessu
She was elected at the end of that year	Hè stata eletta in a finale di quellu annu
I was a relatively young man	Eru un omu relativamente ghjovanu
He wanted his widow to have his body	Vuliu chì a so vedova hà u so corpu
I try to hear the other voice, but I get nothing	Mi sforzu per sente l'altra voce, ma ùn uttene nunda
I had known it all along	Aviu avutu saputu tuttu u tempu
I haven’t seen them since the confusion tonight	Ùn li aghju micca vistu da a cunfusione di sta notte
I held it in front of me	L'aghju tenutu davanti à mè
I feel him approaching	Sentu ch'ellu s'avvicina
I will not do it again	Ùn aghju micca da fà di novu
I remember being struck by a few things	Mi ricordu di esse statu colpitu da uni pochi di cose
He seized every opportunity to promote himself	Il a saisi toutes les occasions qui se présentaient pour se promouvoir
A small spark, but a spark is all it takes	Una piccula scintilla, ma una scintilla hè tuttu ciò chì ci vole
Please use your pen	Pregu d'utilizà a so penna
I was a terrible niece	Eru una nipote terribili
I will be able to stay longer for some time	Puderaghju più longu qualchì tempu
The kiss afterwards, a little harder, but still sweet	U basgiu dopu, un pocu più duru, ma sempre dolce
I think you have to keep it	Pensu chì duvete tene
I am the oldest, and therefore the strongest	Sò u più vechju, è dunque u più forte
I didn’t ask to go here	Ùn aghju micca dumandatu di andà quì
I didn't see any marks on it	Ùn aghju micca vistu alcuna marca nantu à ellu
I knew what to expect	Sapia ciò chì aspittà
I couldn't stay here	Ùn pudia stà quì
A new day was coming	Venia un novu ghjornu
I look like them	Mi pare cum'è elli
I have to show you this	Aghju da mustralli questu
I personally own a variety of them now	Aghju personalmente una varietà di elli avà
I haven't seen him do a real test	Ùn l'aghju micca vistu fà una prova vera
I have a few more moments	Aghju un pocu di mumenti in più
I watched them all for months	I fighjatu tutti per mesi
I will be happy if you let me	Seraghju teneru se mi lasciate
I can barely feel my eyes empty of emotion	Pocu quasi sentu i mo ochji vioti di emozioni
I know you weren't trying to despise me	Sapemu chì ùn stavi micca pruvatu à disprezzà mi
I understood something about myself	Aviu capitu qualcosa di mè stessu
I touched something smooth	Aghju toccu qualcosa liscia
I just wanted to make sure he was there	Vuliu solu assicurà chì era quì
Rather call it magic	Piuttostu chjamà magia
A name for a friend they knew	Un nome per un amicu chì cunniscianu
At the same time my body became light	À u listessu tempu u mo corpu hè diventatu ligeru
I just pretended to be lazy	Aghju ghjustu finta di lapà
I always cherish their friendship	Aghju sempre cura a so amicizia
I know that makes him angry	Sò chì u face arrabbiatu
I know very well the pain of loving someone from afar	Cunnoscu bè u dulore d'amà qualcunu da luntanu
The size of each lump also varied greatly	A dimensione di ogni lump variava ancu assai
I had another nightmare	Aviu avutu un altru incubo
A log gives you a sense of success	Un log vi dà un sensu di successu
I knew you would be ready to act	Sapia chì tù saresti pronta à agisce
They are the phone number	Sonu u numeru di telefunu
I gave it to you once	Vi l'aghju datu una volta
I received such a sign soon	Aghju ricevutu un tali signu prestu
Recovery usually takes less than two to seven days	A ricuperazione dura generalmente menu di dui à sette ghjorni
I also noticed the date	Aghju ancu nutatu a data
I wanted to see what they were doing	Vuliu vede ciò chì facianu
I need to make eye contact now	Aghju bisognu di stabilisce u cuntattu visuale avà
I trust both of them without any reservation	Aghju fiducia in i dui senza alcuna riserva
Those present in uniform should render appropriate greetings	Quelli prisenti in uniforme devenu rende u salutu adattatu
I tried to stay every inch of myself sore	Aghju pruvatu à stà ogni centimetru di mè dolorante
I hope your second is beautiful	Spergu chì a vostra seconda hè bella
I want you to use both types of research	Vogliu chì aduprate i dui tipi di ricerca
A watch that can be heard at any time	Un orologio capace di sentevi in ​​ogni mumentu
I know the consequences of them	I cunnisciuti e cunsequenze di elli
A good mechanic is hard to find	Un bon meccanicu hè difficiule di truvà
I want your hands on me	Vogliu e vostre mani nantu à mè
I lived my dreams that night to be honest	Aghju campatu i mo sogni quella notte per esse onestu
I've never seen him so angry	Ùn l'aghju mai vistu cusì arrabbiatu
I am also a commercial credit investigator	Sò ancu un investigatore di creditu cummerciale
I took a chance on the new one coming up	Aghju pigliatu una chance chì u novu si mette
They dedicate their lives to each other	Impegnu a so vita unu à l'altru
I can’t believe how good it was	Ùn possu micca crede quantu hè stata bè
I can’t wait for fifteen minutes to finish	Ùn possu aspittà per quindici minuti per finisce
I told him to stay in place	Li aghju dettu di stà in piazza
I feel like a minor celebrity	Mi sentu cum'è una celebrità minore
I have to think about the matter more	Aghju da pensà à a materia più
I couldn't hear them	Ùn li pudia sente
I am open to the language used	Sò apertu à a lingua usata
I can kick her ass	Puderaghju caccià u so culo
I picked up the phone and started calling	Aghju pigliatu u telefunu è cuminciatu à chjamà
I want different music with different articles	Vogliu musica diversa cù articuli diffirenti
I feel something of a victim of his kindness	Mi sentu qualcosa di una vittima di a so gentilezza
I want control of my life	Vogliu u cuntrollu di a mo vita
I also saw it in the tree	Aghju vistu ancu in l'arburu
I'm sorry to hear that	I sentu dumandà di mè
I can't recommend this place very much	Ùn possu micca cunsigliatu stu locu assai assai
I really enjoyed these dates at home recently	Aghju veramente godutu queste date in casa recentemente
It was the most watched program of the day	Era u prugramma più guardatu di u ghjornu
I would recommend a blade first	Avissi cunsigliatu prima una lama
I feel so lucky to be your daughter	Mi sentu tantu furtunatu di esse a to figliola
I want him to be gone at the end of the day	Vogliu chì sia andatu à a fine di u ghjornu
A steep and winding road led from the main gates	Una strada ripida è tortuosa portava da e porte principali
I wanted a light, thin pink	Vuliu un rosa chjaru è sottile
A minute later, they heard a flow	Un minutu dopu, anu intesu un flussu
I liked where he was going	Mi piaceva induve stava andendu
I like the effect it gives	Mi piace l'effettu chì dà
I can be here in the next twenty minutes	Possu esse quì in i prossimi vinti minuti
I can touch him, his hair, his skin	Puderaghju tuccà ellu, i so capelli, a so pelle
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Uni pochi minuti, una ora, duie ore, forse più
I guess I didn’t want to hear that sound again	Pensu chì ùn vulia micca sente quellu sonu di novu
I will not fight with you	Ùn batteraghju micca cun voi
I also started to appreciate the price of things	Aghju ancu cuminciatu à apprezzà u prezzu di e cose
I can also exercise	Puderaghju ancu esercitassi
I can't believe my eyes	Ùn possu micca crede à i mo ochji
I want it deep in my being	Vogliu lu in fondu in u mo esse
A crowd stood around them, wishing them happiness	Una folla stava attornu à elli, desiderà a felicità
I brushed my hair from her face	Aghju spazzolatu i capelli da a so faccia
It’s really opening things up for me	Hè veramente apertu e cose per mè
Many people have	Assai genti hannu
I suggested both parties	Suggeriu chì i dui partite
I am one but the voice of many	Sò unu ma a voce di parechji
I hope you can see	Spergu chì pudete vede
I feel his pulse pump furiously under my thumb	Sentu u so pulsu pompare furiosamente sottu u mo pollice
I can show you	Vi possu mostrà
I should never leave the castle	Ùn duveria mai lascià u castellu
I mean, look out	Vogliu dì, fighjate fora
Many changes in four years	Molti cambiamenti in quattru anni
I turned around quickly	Mi vultò prestu
Suddenly I had a strange feeling	Di colpu aghju avutu una sensazione strana
I can’t leave a woman like that	Ùn puderaghju micca abbandunà una donna cusì
Honestly don’t skip my first day of service	Onestamente ùn sguassate micca u mo primu ghjornu di serviziu
I feel so sorry for them	Mi sentu tantu dispiaciutu per elli
I escaped and took my bus	Aghju scappatu è aghju pigliatu u mo autobus
I didn’t do it to see or anything	Ùn l'aghju micca fattu per vede o qualcosa
I didn’t want to deal with it now	Ùn vulia micca trattà avà
A million times, yes	Un milione di volte, sì
They are the cause of the black earth	Sò a causa di a terra negra
I grow almost every vegetable we eat throughout the year	Aghju cultivatu quasi tutti i ligumi chì manghjemu in tuttu l'annu
I can't bury it in the past	Ùn possu micca intarratu in u cimiteru di u passatu
I loved this show when it originally ran	Aghju amatu stu spettaculu quandu uriginale curria
I live only in a rural area	Vivu solu in una zona rurale
I can tell she was also nervous	Puderaghju dì chì era ancu nervosa
I mean that’s not really true	Vogliu dì chì ùn hè veramente micca veru
Dominant males may mate with several females	I masci dominanti ponu accumpagnà cù parechje femine
I have given you and your staff a lot of information	Aghju datu à voi è à u vostru staffu assai infurmazioni
He had retired a very rich man	Avaria ritirata un omu assai riccu
I took nothing more out of my room	Ùn aghju pigliatu nunda di più da a mo stanza
It would be desperately sad	Saria disperatamente tristu
I’m not the one who makes you poor	Ùn sò micca quellu chì ti rende poviru
I think that’s why we’re in financial trouble	Pensu chì hè per quessa chì simu in difficultà finanziaria
I sank down, and he followed	Mi affondu, è ellu seguita
I take it with me upstairs	A pigliu cun mè sopra
The last scene was cut short	L'ultima scena hè stata tagliata per u tempu
I wanted to look away, but I couldn't	Vuliu guardà luntanu, ma ùn pudia
I just enjoyed it in my time	Mi piaceva solu in u mo tempu
I had really left my team	Aviu veramente lasciatu a mo squadra
I will do this for free	Faraghju questu per liberu
I would have more respect for your idea	Avaria avutu più rispettu di a vostra idea
This lack of transportation prevents prompt repair work	Questa mancanza di trasportu impedisce u travagliu di riparazione pronta
I’m the one behind it all	Sò quellu daretu à tuttu
A large gray stone building was invisible	Un grande edifiziu di petra grisgia era invisibile
I checked the closed box under my bed	Aghju verificatu a scatula chjusa sottu u mo lettu
I knew he was someone to help me	Sapia chì era qualcunu chì m'aiuti
I was surprised he could dance well	Eru surprised ch'ellu pudia ballà bè
I just wanted you to feel bad for me	Vuliu solu chì ti sentissi male per mè
I haven’t seen you so excited for so long	Ùn vi aghju micca vistu cusì eccitatu da tantu tempu
I always miss you so much	Mi manchi sempre assai
I knew you guys could take care of the meeting here	Sapia chì voi, omi, puderebbenu cura di a riunione quì
I hadn’t thought it would sound so personal	Ùn avia micca pensatu à sona cusì persunale
I think he’s still pretty hungry now	Pensu ch'ellu hè ancu abbastanza famu avà
I will speak for him	Parlaraghju per ellu
I didn't do anything wrong	Ùn aghju fattu nunda di male
I kicked it out of my mind	L'aghju cacciatu fora di a mo mente
I went through this until the end	Aghju passatu cù questu finu à a fine
I think they killed everyone near them	Pensu chì anu tombu tutti quelli vicinu à elli
I thought I was going to tip over, at some point	Pensu chì andava à punta, à un puntu
I'm sure of it	Sò sicuru di quessa
He really wanted to laugh at me	Mi vulia veramente ride
I have no interest in anyone but you	Ùn aghju micca interessu à nimu ma voi
I turn my head slightly and his lips meet mine	Turnu ligeramente a mo testa è i so labbre scontranu i mei
I want to use it for the salvation of others	Vogliu aduprà per a salvezza di l'altri
I did it to do everything for free	L'aghju fattu per fà tuttu per liberu
Suddenly he couldn't swallow	Di colpu ùn pudia ingullà
I wanted him to get me up again	Vuliu ch'ellu mi alzà di novu
I found my identity	Aghju trovu a mo identità
A similar fabric design is used to make caps	Un disignu tissutu simili hè utilizatu per fà tappi
I picked up the computers and began to understand	Aghju pigliatu l'urdinatori è cuminciaru à capisce
I think it’s gone all the way, though	Pensu chì hè andatu finu à tuttu, però
I said nothing and walked away	Ùn aghju dettu nunda è mi sò alluntanatu
I woke up my friend and told him we were going	Aghju svegliatu u mo amicu è li disse chì andemu
And that has become true	È quì hè diventatu veru
Also look at the list of faces	Fighjulu dinò a lista di facce
I have fantastic students	Aghju studienti fantastichi
I had a little planning to do	Aviu avutu un pocu di pianificazione per fà
I spent most of my time sitting down	Aghju passatu a maiò parte di u tempu à pusà
I can't keep secrets and fake	Ùn possu micca tene sicreti è finta
I was born in the year of the horse	Sò natu in l'annu di u cavallu
I was just happy to be here	Eru solu cuntentu di esse quì
Keep in mind that there is no problem with this	Mantene chì ùn ci hè micca prublema cù questu
I will have very few without spending days too	Averaghju assai pochi senza passà ghjorni ancu
I think we will have more privacy	Pensu chì averemu più privacy
I can’t say enough wonderful things about this	Ùn possu micca dì abbastanza cose meravigliose nantu à questu
The girl was visible a short distance from the road	A poca distanza da a strada era visibile a zitella
A bundle was all that was for him	Un fardelu era tuttu ciò chì era per ellu
A light of shattered mist hung from his wires	Una luce di nebbia frantumata appesa à i so fili
I think it just happened naturally	Pensu chì hè accadutu solu naturali
I need him to agree to support me	Aghju bisognu chì ellu accunsente à sustene
I decided not to press the point	Aghju decisu di ùn pressu u puntu
I get it easily from them	Aghju facilmente da elli
I couldn’t try to shoot him without a gun	Ùn pudia micca pruvà à tirallu senza un'arma
I love all the things you have done for me here	Amu tutte e cose chì avete fattu per mè quì
I was always such a good girl	Eru sempre una ragazza cusì bona
I have two girls	Aghju duie ragazze
I see his face and the young dark dark eyes	Vecu a so faccia è i ghjovani ochji scuri nervosi
I shared his blood touch in my vision	L'aghju spartu toccu u so sangue in a mo visione
I just could never bring myself back	Solu ùn pudia mai purtà à vultà
A beautiful temple in a beautiful forest	Un bellu tempiu in una bella furesta
A complete contradiction	Una cuntradizzione cumpleta
I have to take the bread out of the oven	Aghju da caccià u pane da u fornu
I made sure no one followed me	Aghju assicuratu chì nimu ci seguitava
I think of this as my pension fund	Pensu di questu cum'è u mo fondu di pensione
I want to see a smile on your face	Vogliu vede un surrisu nantu à a to faccia
I didn’t know where we were	Ùn sapia micca induve eramu
I kept some of them with her	Aghju guardatu alcuni di elli cun ella
It got to eight quarters	Ci sò ghjuntu à ottu quartu
I will probably lose my job	Probabilmente perderà u mo travagliu
Save my wife	Salvà a mo donna
X moves away but we are closer	X s'alluntana ma simu più vicinu
Another kind of pressure	Un altru tipu di pressione
I will pass this on	Passaraghju questu
I think a space should reflect its owner	Credu chì un spaziu deve riflette u so pruprietariu
I also knew the door was locked with a key	Aghju cunnisciutu ancu a porta chjosa cù una chjave
I passed it, instead of shooting for the target	Aghju passatu, invece di sparà per u scopu
I forgot about the exact medical term, something in the brain	Mi scurdate di u termu medicale esattu, qualcosa in u cervellu
A work of art in every sense	Un'opera d'arte in tutti i sensi
I set myself a six-hour goal	Mi aghju stabilitu un scopu di sei ore
I kept my hands in front of me	Aghju tenutu e mo mani davanti à mè
A wave of emotions ran through me	Un'ondata d'emozioni mi attraversò
I bought this house from his estate	Aghju compru sta casa da u so duminiu
I hope you discover his hidden messages	Spergu chì scopre i so missaghji nascosti
I can’t remember if her hair was clean	Ùn aghju micca ricurdatu se i so capelli eranu puliti
I wanted to do what was right	Ci vulia à fà ciò chì era ghjustu
A slight pressure indicated that they should stay here	Una ligera pressione indicava chì duveranu stà quì
I need someone who can really conceive from scratch	Aghju bisognu di qualchissia chì pò veramente cuncepisce da zero
We shouldn’t be surprised, the kind of work we do	Ùn duverebbe micca maravigliate, u tipu di travagliu chì facemu
I can see his point, to some extent	Puderaghju vede u so puntu, in una certa misura
I was worried you would get hurt	Eru preoccupatu chì site feritu
I had to go through this	Aviu avutu da esse passatu questu
I went to his living room	Aghju andatu in u so salottu
It will be called out of the system	A chjamarà fora di u sistema
I look at him and smile	Mi guardu in ellu è surrisu
Pray for forgiveness	Pregu per u pirdunu
I helped her mother, and then I helped her	Aghju aiutatu a so mamma, è dopu l'aghju aiutatu
I love you no matter what	Ti amu ùn importa ciò chì
A good sign in which to cultivate the land	Un bonu signu in quale cultivà a terra
I like it when a man opens the car door	Mi piace quandu un omu apre a porta di a vittura
I looked around anxiously	Aghju guardatu intornu ansiosamente
I started walking towards him	Aghju cuminciatu à marchjà versu ellu
I wish we had more time	Vulariu chì avemu avutu più tempu
That was a good reason	Era una bona ragione
I just wanted to be happy about that	Vuliu solu felicità per questu
A few say they use the equipment for science projects	Uni pochi dicenu chì utilizanu l'equipaggiu per i prughjetti di scienza
I just thought maybe he could see me	Pensu solu chì forse mi putessi vede
I feel like nothing more than a money redistribution center	Mi sentu nunda di più chè un centru di redistribuzione di soldi
A pain to be precise	Un dolore per esse precisu
I had to go outside	Aghju avutu à andà fora
I owe you everything	Ti devu tuttu
A small smile played around her lips	Un picculu surrisu hà ghjucatu intornu à e so labbra
I have not replaced it	Ùn aghju micca rimpiazzatu
I miss you so much already	Mi manchi tantu digià
I wanted to run away, but I knew it wasn't an option	Vuliu fughje, ma sapia chì ùn era micca una opzione
I was happy with my way out	Eru cuntentu cù a mo strada
I know the little green monster	Cunnoscu u picculu mostru verde
A game I had never heard of	Un ghjocu chì ùn avia mai intesu parlà
The city is a major center for cable television programming	A cità hè un centru maiò di prugrammazione di televisione per cable
I was ready to give up	Eru prontu à rinunzià
It is the largest event of its kind in the world	Hè u più grande avvenimentu di u so tipu in u mondu
I wonder if they were connected	Mi dumandu s'ellu eranu cunnessi
Severe storms are rare	I timpeste severi sò rari
I thought to myself how shallow it can be	Aghju pensatu à mè quant'ellu pò esse pocu prufonda
I bill and he holds	Aghju fattura è ellu tene
I jumped away from the door	Aghju saltatu luntanu da a porta
I didn’t wait to say it	Ùn aghju micca aspittatu per dì
I was happy to take the sleeping pill tonight	Eru piacè di piglià a pillola di dorme sta sera
A team has your back when things get bad	Una squadra hà u vostru spinu quandu e cose si mettenu male
He stared at the ground for a moment	Fighjulu in terra per un mumentu
I have my reason for myself	Tengu a mo ragione per mè
I closed my eyes tightly, waiting for another beat	Aghju chjusu l'ochji strettu, aspittendu un altru battitu
However, he could not understand the thing about the cigarette	Tuttavia, ùn pudia micca capisce a cosa di a sigaretta
They are better than everyone else	Sò megliu chè tutti
I can only speak for myself now	Possu parlà solu per mè avà
I wonder if they left anything out	Mi dumandu s'ellu anu lasciatu qualcosa fora
I almost met him because he stopped so suddenly	L'aghju guasgi incuntratu perchè si firmò cusì di colpu
It didn’t want to be roasted like a steak	Ùn vulia micca esse brusgiatu cum'è una bistecca
Look under the couch	Fighjulu sottu à u divano
I am well aware of my secret	Sò bè espertu di u mo sicretu
I had to make money by introducing this new technology	Avia da fà soldi intruducendu sta nova tecnulugia
I stumbled again, almost falling	Inciampai di novu, quasi cascà
Don't curse me with that burden	Ùn vi maledicà micca cù quellu fardelu
It was his only appearance with the team	Era a so sola apparizione cù a squadra
I wrote the script for his life	Scrivu u script di a so vita
I could split it in two	Puderaghju chjappà in dui
I suggest that everyone else do the same	Suggeriu chì tutti l'altri facenu u stessu
I couldn't call	Ùn aghju micca pussutu telefonà
I have had death threats and bomb threats	Aghju avutu minacce di morte è minacce di bomba
I needed her now	Aviu bisognu di ella avà
I want you to have a leg	Vogliu chì avete una gamba
I knew he would reach me at the moment	Sapia ch'ellu mi ghjunghjerà à u mumentu
But they have the spirit in them	Ma anu u spiritu in elli
They bring you important things all the time	Vi portanu cose impurtanti tuttu u tempu
I listened to him find out directly	Aghju intesu à scopre direttamente
This makes communication a more powerful weapon	Questu facenu a cumunicazione un'arma più putente
I know you're heartbroken	Sò chì farate core
The artillery went into firing position behind the force	L'artiglieria si n'andò in pusizioni di focu daretu à a forza
A good church is a good place to be	Una bona chjesa hè un bonu locu per esse
I did not say anything during the memorial service	Ùn aghju micca dettu nunda durante u serviziu commemorativu
A face very similar to mine	Una faccia assai simile à a mo
I liked it because it had a more expressive face	Mi piacia perchè avia a faccia più espressiva
I forced my voice to pass the knot in my throat	Aghju forzatu a mo voce per passà u nodu in a mo gola
I like what he did with it	Mi piace ciò chì hà fattu cun ella
I tell myself once more	mi dicu una volta di più
I just thought it was normal	Pensu solu chì era normale
I just didn't like my flat ass	Solu ùn mi piaceva micca u mo culo pianu
A harvest is organized, and the fruit is not lost	Una cugliera hè urganizata, è u fruttu ùn hè micca persu
I know just how I am	Sò solu cumu sò
I smiled at him, and blessed him	I surrisu à ellu, è si benedettu
The song spent eighteen weeks on the chart	A canzona hà passatu diciottu settimane nantu à u chart
A combination of terror and physical pain attacked him	Una cumminazione di terrore è dolore fisicu l'attaccò
I want to stay here until it's all over	Vogliu stà quì finu à chì tuttu hè finitu
I know it will never hurt me	Sò chì ùn mi ferà mai veramente male
The recommended terms are similar, but not identical	I termini chì ricumandenu sò simili, ma micca identici
I pick up the phone and call again	Pigliu u telefunu è chjama di novu
I wasn't expecting the news you brought	Ùn m'aspittava micca a nutizia chì avete purtatu
She grew rapidly to please the character's character	Ella hà crisciutu rapidamente per piacè à u caratteru di u caratteru
I think of it all along the way	Pensu à tuttu nantu à a strada
Once I got the impression that they were very close	Una volta aghju avutu l'impressione ch'elli eranu assai vicinu
I didn’t expect it to be so clear	Ùn m'aspittava micca chì era cusì chjaru
I was kept too tight	Eru tenutu troppu strettu
I saw my first snake in the border waters here	Aghju vistu a mo prima serpente in l'acque di cunfini quì
I found pieces of my shirt	Aghju trovu pezzi di a mo cammisa
A magic created by the spirit of the season itself	Una magia creata da u spiritu di a stagione stessu
I got what I could want	Aghju ciò chì puderebbe vulete
I wonder when we will be in space	Mi dumandu quandu seremu in u spaziu
A few are set to work	Uni pochi sò stallati à travaglià
I hadn't heard him speak	Ùn l'avia intesu parlà
I had a terrible time with my last neighbor	Aghju avutu un tempu terribili cù u mo ultimu vicinu
I can't run everything like that	Ùn possu micca curriri tuttu cusì
He showed black ability	Hà dimustratu a capacità negra
I was shocked to hear that	Eru scunfittatu di sente chì
I’m in a much better place now	Sò in un locu assai megliu avà
A picture of the family was next to it	Un ritrattu di a famiglia era accantu
I don't even have the power	Ùn aghju mancu u putere
I was careful to keep my pace steady	Eru attentu à mantene u mo ritmu fermu
I was surprised as someone	Eru sorpresu cum'è qualcunu
I didn’t know you knew him	Ùn sapia micca chì vi cunnosci
I hope that guy shows up for her	Spergu chì quellu tippu si prisenta per ella
I was late, thinking about things	Eru tardi, pensendu à e cose
I was the door, the door was my heart	Eru a porta, a porta era u mo core
I felt a warm kiss rest on my forehead	Sentiu un bacio caldu appughjà nantu à a mo fronte
I looked at my watch once more	Aghju guardatu u mo orologio una volta di più
The three girls are then attacked by household items	E trè ragazze sò tandu attaccate da l'articuli di a casa
I acted completely out of lust	Aghju agitu cumplettamente per lussuria
I'm not going to read anything	Ùn aghju da leghje nunda
I stuck around, allowing my team to capture the action	Aghju appiccicatu, permettendu à a mo squadra di catturà l'azzione
I knew better than that	Sapia megliu chè questu
I give up all sense of perspective	Rinunziu ogni sensu di perspettiva
I hesitated before speaking, trying to choose the words carefully	Aghju esitatu prima di parlà, circandu di sceglie e parolle cun cura
I appreciate the input	Apprezzu l'input
I remember when he brought it home	Mi ricordu quandu l'hà purtatu in casa
I have my good days and my bad days	Aghju i mo ghjorni boni è i mo ghjorni cattivi
I’m really trying to understand	Sò veramente pruvatu à capisce
I like all the planning and preparation	Mi piace tutta a pianificazione è a preparazione
I didn’t realize you were doing so well, though	Ùn aghju micca capitu chì stavate cusì bè, però
I told him to remove my name	Li aghju dettu di caccià u mo nome
I hope you don’t want a loan	Spergu chì ùn vole micca un prestitu
She also wanted to be taken to hospital	A vulsutu purtari ancu à l'uspidale
I was not proud of that black eye	Ùn era micca fieru di st'ochju neru
I had no way of receiving it	Ùn aghju avutu manera di riceve
I let him take it	L'aghju lasciatu piglià
Here he lived for the rest of his life	Quì hà campatu per u restu di a so vita
I will give you five pounds each	Vi daraghju cinque liri ognuna
The true cause of death remains a mystery	A vera causa di a morte resta un misteru
It looked good, but the engine was life support	Paria bè, ma u mutore era in supportu di vita
I knew I wanted better	Sapia chì vulia megliu
I ordered a large plate of food	Aghju urdinatu un grande piattu di manghjà
I continued to examine him	Continuu à esaminà ellu
I have filed your complaint	Aghju registratu a vostra denuncia
I couldn’t go to jail for that	Ùn pudia andà in prigiò per quessa
I miss my family too much	Mi manca troppu a mo famiglia
She wasn’t ready for us to do that before	Ùn era micca pronta per noi per fà quessa prima
I saw the beginning of the fear creep into his expression	Aghju vistu u principiu di a paura striscia in a so spressione
I'll find out who killed them	Truveraghju quale li hà tombu
I hope she picks me up	Spergu ch'ella mi ripiglià
I looked around with wide eyes	Aghju guardatu intornu cù ochji sgranati
A distributed representation of the temporal context	Una rappresentazione distribuita di u cuntestu tempurale
I couldn’t focus on what he was asking me	Ùn pudia micca fucalizza nantu à ciò chì mi dumandava
I think she believed what they were told	Pensu ch'ella crede ciò chì li dicianu
I'd like to find a really good deal first	Mi piacerebbe truvà un affare veramente bonu prima
I thought crazy thoughts	Pensava à pinsamenti pazzi
A city built on a mountain cannot be hidden	Una cità custruita nantu à una muntagna ùn pò esse piatta
Do not injure a person	Ùn ferite micca una persona
I can't escape him	Ùn possu scappà da ellu
I drank your blood for heaven's sake	Aghju bevutu u to sangue per amor di u celu
I feel disgusted and furious with both of them	Mi sentu disgustatu è furioso cù tutti dui
I wanted her to feel loved	Vuliu ch'ella si senti amata
I would have resisted them until the end	I avissi avutu resistutu à elli finu à a fine
I came to work in the hospital	Sò ghjuntu à travaglià in l'uspidale
I’m sure he must have some musical skills	Sò sicuru chì deve avè qualchì abilità musicale
He played like seven times in a row	Hà ghjucatu cum'è sette volte in una fila
I have never been far away	Ùn sò mai statu luntanu
I feel the suffering of millions	Sentu a soffrenza di milioni
A father is the one who stops	Un babbu hè quellu chì si ferma
I approach her and look at her drawing	Mi avvicinu à ella è fighjulà u so disegnu
I must introduce you to my elders	Vi deve presentà à i mo anziani
I heard the girl call it that	Aghju intesu chì a ghjovana chjamà cusì
I just left my house	Aghju solu lasciatu a mo casa
I turned to my guest	Mi vultò versu u mo invitatu
I loved these characters	Aghju amatu questi caratteri
I think this is because there was an audience present	Pensu chì questu hè perchè ci era un publicu presente
I know it can be done	Sò chì si pò fà
I need one more track	Aghju bisognu di una traccia di più
I had a great time	Aghju passatu assai bè
A good place to live	Un bonu locu per campà
I wanted to be out	Vuliu esse fora
It must have covered more than sixty miles of march	Deve avè coperto più di sessanta chilometri di marchja
He watched from a distance	Fighjulava da una distanza
A very familiar stone roof	Un tettu di petra assai familiar
I didn't encounter any problems	Ùn scontru nisun prublema
I was always in the lead	Eru sempre in capu
You prefer that	Preferite cusì
I was stunned by that look and looked away	Eru stunatu da quellu sguardu è sguardu luntanu
I think they understand that things are different now	Pensu chì anu capitu chì e cose sò diverse avà
I suggest you hire a lawyer	Vi suggerissi di piglià un avvucatu
I had invented that he loved me	Aviu invintatu chì mi amava
The altar is made of wood	L'altare hè fattu di legnu
I thought it was then out of flight	Pensu chì era allora fora di u volu
I always try to express my emotions	Aghju sempre pruvatu à sprime e mo emozioni
I had such a profoundly positive experience writing my room	Aghju avutu una sperienza cusì prufonda pusitiva scrivendu a mo stanza
I had never traveled so fast in my life	Ùn avia mai viaghjatu cusì veloce in a mo vita
I always struggle quite easily	Mi fatica sempre abbastanza facilmente
A little later he stepped to my door	Un pocu dopu ci pisò à a mo porta
I'm going to open it	Aghju da andà à apre
I had to leave with her	Aviu avutu à lascià cun ella
I broke away from the spell and followed	Mi rumpu da l'incantu è a seguita
He visited my school and made my imagination run wild	Hà visitatu a mo scola è hà fattu a mo imaginazione
I am absolutely happy	Sò assolutamente cuntentu
A second fire broke out sixteen days after the first	Un secondu focu hè accadutu sedici ghjorni dopu à u primu
I dug in yesterday and found nothing	Aghju scavatu ieri è ùn aghju trovu nunda
I think that’s why they prefer to be alone	Pensu chì hè per quessa ch'elli preferanu esse solu
I get a new job every two weeks	Aghju avutu un novu travagliu ogni duie settimane
I think maybe someone	Pensu forse qualcunu
I couldn’t move my arm and left leg	Ùn aghju micca pussutu spustà u bracciu è a gamba manca
I greeted my mom and sister	Aghju salutatu a mo mamma è a surella
I wanted to be a professional artist, fine art	Vuliu esse un artista prufessiunale, fine art
I tried to get up, but he wouldn't let me	Aghju pruvatu à alzà, ma ùn m'hà micca permessu
He rushed me to another door	Mi lanci versu un'altra porta
I loved our pizza and the water was fresh too	Aghju amatu a nostra pizza è l'acqua era fresca ancu
I want to be guided deeper into my faith	Vogliu esse guidatu più prufonda in a mo fede
I can definitely appreciate what our troubles are worth	Puderaghju definitivamente apprezzà ciò chì i nostri guai valenu a pena
Treating the associated health problems is also important	U trattamentu di i prublemi di salute assuciati hè ancu impurtante
He could not risk losing his power	Ùn pudia risicà di perde u putere
I started to let everything fade around me	Aghju cuminciatu à lascià chì tuttu svanisce intornu à mè
I wanted this to be a movie	Vuliu chì questu era un filmu
Lightning can also result in electrical burns	I fulmini ponu ancu risultatu in brusture elettriche
I didn’t let that happen	Ùn aghju micca lasciatu chì succede
I recognized his voice	Aghju ricunnisciutu a so voce
I have to confirm that	Aghju da cunfirmà chì
I can’t keep up with that	Ùn possu micca mantene cun questu
I saw you in the newspaper, dear	Vi aghju vistu in u ghjurnale, caru
I was an officer and he was a criminal	Eru un ufficiale è ellu era un criminale
Two soldiers were killed and three wounded	Dui suldati sò stati ammazzati è trè feriti
I can’t believe they don’t tell us	Ùn possu micca crede chì ùn ci dicenu micca
A beautiful morning to think about worshiping outside	Una bella matina per pensà à l'adorazione fora
I feel my body give out	Sentu chì u mo corpu dà fora
I hope they knew what they were doing	Spergu ch'elli sapianu ciò chì facianu
I was ready to be a father	Eru prontu à esse babbu
I like the idea of ​​this	Mi piace l'idea di questu
I only went an inch beyond this galaxy	Sò andatu solu un centimetru oltre questa galassia
I went to my window and looked out	Aghju andatu à a mo finestra è aghju guardatu fora
I told him all about that pitcher	L'aghju dettu tuttu ciò di quellu lanciatore
I need you my wife as the fish need water	Aghju bisognu di voi a mo moglia cum'è i pesci anu bisognu d'acqua
I clearly remember his flying job as you	Mi ricordu chjaramente u so mistieru volante, cum'è voi
It all came together	Tuttu hè ghjuntu inseme
He took all the precautions he deemed necessary	Il a pris toutes les précautions qu'il jugeait nécessaires
I was never hurt	Ùn l'aghju mai feritu
I shrugged more in the shadows	Mi rimpiccai più in l'ombra
I know she wished you had it	Sò ch'ella avissi vulutu chì l'avete
I really miss writing them	Mi manca assai di scriveli
I couldn't point my fingers	Ùn pudia micca indicà i dita
I was sick of asking	Eru malatu di dumandà
I can't believe he's gone	Ùn possu micca crede ch'ellu hè andatu
I bent down to clean my bag	Mi chinai per pulisce a mo borsa
I will no longer leave my tent after dark	Ùn lasciaraghju più a mo tenda dopu à u bughju
I hope they were happy with the food tonight	Spergu ch'elli eranu cuntenti di l'alimentariu sta sera
There is no basis	Ùn ci hè micca fundamentu
A wide face with heavy features and thick lips	Una faccia larga cù caratteristiche pesanti è labbra grossi
I came home to take care of her	Sò ghjuntu in casa per piglià cura di ella
I think they were just waiting for him to go	Pensu chì l'aspittavanu solu per andà
I didn't hurt anyone	Ùn aghju feritu nimu
I leave my will to yours	Lasciu a mo vulintà à a vostra
A smile played on his lips	Un surrisu hà ghjucatu nantu à e so labbra
I prepare for a quick run through the smoke	Mi preparu per una corsa rapida attraversu u fumu
He wraps his arms around me trying to warm me up	Mi avvolge i braccia attorno a me provando a riscaldarmi
I was ready for the execution of my plan	Eru prontu per l'esekzione di u mo pianu
The flash was animated	U lampu era animatu
I swear on our friendship	ghjuru nantu à a nostra amicizia
So I'll go in a hurry to see him	Allora andaraghju in fretta per vedelu
I left our hotel room	Lasciu a nostra stanza d'albergo
I suspect he knows my father better than that	Aghju suspettatu ch'ellu cunnosce u mo babbu megliu cà quellu
Of course, I shouldn't drink that much	Di sicuru, ùn duveria micca beie tantu
The exact day of his birth is unknown	U ghjornu esattu di a so nascita hè scunnisciutu
I waited and said nothing	Aghju aspittatu è ùn aghju dettu nunda
I couldn’t take all the lies that everyone gave me	Ùn pudia piglià tutte e bugie chì tutti m'hà datu
I really thought she was a nice person	Pensu veramente chì era una bella persona
I hadn’t thought about economics more than them	Ùn avia micca pensatu à l'ecunumia più cà elli
I think often when the earth was formed	Pensu spessu quandu a terra hè stata formata
I will accept any punishment you impose on me	Accettaraghju ogni punizione chì mi poni
I need to follow my example very closely	Aghju bisognu di seguità u mo esempiu assai vicinu
I watched it all in wonder	Aghju guardatu tuttu in maraviglia
I was lucky enough to meet your article	Aghju avutu a furtuna di scuntrà u vostru articulu
A lover of all things creative	Un amante di tutte e cose creative
I bought a few and started working with them	Aghju compru uni pochi è cuminciaru à travaglià cun elli
Soon many of these nations were no longer neutral	Prestu assai di sti nazioni ùn eranu più neutrali
I had a lot of great moments	Aghju avutu assai grandi mumenti
I take care of their physical needs, provide for them	Aghju cura di i so bisogni fisichi, furnisce per elli
I had been dreaming about this for so long	Aviu sunniatu di questu per tantu tempu
I was sick of it	Eru malatu di questu
I can wait to deal with it	Puderaghju aspittà per trattà cun ellu
I thought she might allow me to quit her job	Aghju pensatu ch'ella puderia permette di lascià u so travagliu
I couldn’t imagine doing my job without him	Ùn pudia micca imaginà fà u mo travagliu senza ellu
I didn’t keep my post	Ùn aghju micca tenutu u mo postu
I laughed even harder	Aghju risatu ancu più forte
I needed to answer that as an artist	Aviu bisognu di risponde à questu cum'è artista
It is open to the public during daylight hours	Hè apertu à u publicu durante l'ora di u ghjornu
I didn’t want to know that	Ùn vulia micca sapè questu
I am tired, both mentally and physically	Sò stancu, sia mentalmente sia fisicamente
I will be with you	Aghju da esse cun voi
I hope you enjoy your time in our proud nation	Spergu chì vi piace u vostru tempu in a nostra fiera nazione
I hear a voice from my depths	Sentu una voce da u mo prufundità
The greatest depth is usually a free life	A prufundità maiò hè di solitu una vita libera
I don’t know this guy	Ùn cunnosci micca stu tippu
A year later we are ready to launch	Un annu dopu simu pronti à lancià
I thought she was going home	Pensu ch'ella era andata in casa
I like to see your smile in the morning	Mi piace à vede u vostru surrisu in a mattina
I found your sweater and thought	Aghju trovu u to sweater è pensu
I'll do that behind the glass	Faraghju quellu daretu à u vetru
A maintenance door was about twenty yards to the south	Una porta di mantenimentu era una vintina di metri à u sudu
Six spare artillery batteries were placed	Sei batterie d'artiglieria di riserva sò stati posti
I had very wide shoulders, and a thick neck	Aghju avutu spalle assai larghe, è un collu grossu
I am also aware that they are assistant level	Sò ancu cunuscenza chì sò di livellu assistente
I need to be here, close to the train	Aghju bisognu à esse quì, vicinu à a ferrovia
A black peg was on the floor between them	Una pignatta nera era nantu à u pianu trà elli
I almost always took a book chapter for review	Quasi sempre aghju pigliatu un capitulu di libru per rivisione
I really wanted to help	Vuliu veramente aiutà
I almost didn’t want to taste it	Quasi ùn vulia micca tastà
Bring some money with you	Portate un pocu di soldi cun voi
I promise you anyway	Mi prumettu à tè in ogni modu
I think of you all the time	Pensu à tè tuttu u tempu
I’m better this time	Sò megliu sta volta
I was always afraid to write it back	Aviu sempre paura di scrivella torna
I desperately wanted to go	Vuliu disperatamente andà
I hate how my body wants me to leave	Odiu cumu u mo corpu vole chì mi lascià
I tried not to be one of the leaders up front	Aghju pruvatu à ùn esse unu di i capi di fronte
I saw him give me food	L'aghju vistu dà u manghjà
I'm pretty relaxed	Sò abbastanza rilassatu
I can't come up with money	Ùn possu micca vene cù i soldi
I am afraid of failing	Sò in paura di fallu
I can't give you more information than that	Ùn possu micca dà più infurmazione chè questu
I found this so at home	Trovu questu cusì in casa
I saw you draw this work of art	Vi aghju vistu disegnà sta opera d'arte
They were next to my sister	Sò stati accantu à a mo surella
Playing dead was very easy	Ghjucà à u mortu era assai faciule
I’ve always had to mix it up and be nothing special	Aghju sempre avutu à mischjà è ùn esse nunda di speciale
I waited about twenty to thirty seconds	Aghju aspittatu circa vinti à trenta seconde
I sighed and immediately felt sick	Aghju suspiratu è mi sentu subitu malatu
I can't leave it out	Ùn possu micca lascià fora
I just want to do more as an actress	Vogliu solu fà più cum'è attrice
I couldn't read him	Ùn pudia micca leghje ellu
Glory is given three times	A gloria hè datu trè volte
So he prepared for the siege	Il se prépara donc à l'assedio
I had enough time to think for myself	Aghju avutu abbastanza tempu per pensà per mè stessu
I checked the clock on the bedside table	Aghju verificatu u clock nantu à l'armadiu di u lettu
I do not recommend buying it	Ùn vi cunsigliu micca di cumprà
I didn't know if he was dead	Ùn sapia micca s'ellu era mortu
They must be in a hurry, though	Deve esse in fretta, però
I mean that in a good way	Vogliu dì chì in una bona manera
I will see that they are punished, especially our guards	Videraghju ch'elli sò puniti, in particulare i nostri guardiani
I want to see my friends again	Vogliu vede i mo amichi di novu
I have an open war going on here	Aghju una guerra aperta in corso quì
I mentioned it before	L'aghju citatu prima
She was walking next to him to her right	Andava accantu à ellu à a so diritta
I had two whole weeks to finish the exam	Aghju avutu duie settimane intere per finisce l'esame
I admired that one of her	Aghju ammiratu quellu di ella
I feel the tension in him, the quiet	Sentu a tensione in ellu, a quiete
I will remember who you are even if you forget	Ricurdaraghju quale sì ancu s'è vi scurdate
I need your help desperately	Aghju bisognu di u vostru aiutu disperatamente
I love having you two here	Mi piace à avè voi dui quì
I miss my baby and I am really worried about her	Mi manca a mo zitella è sò veramente preoccupatu per ella
A large woman with a calf	Una grande femina cù un vitellu
I see that desire in your eyes	Vecu quellu desideriu in i vostri ochji
I can imagine that this is what is in your heart	Puderaghju chì questu hè ciò chì hè in u vostru core
I wanted to know how he felt	Vuliu sapè cumu si sentia
I’m really considering this	Sò veramente cunsiderà questu
I wanted to cry, but my body wouldn't respond	Vuliu pienghje, ma u mo corpu ùn risponde micca
Just learn to run differently	Basta à amparà à curriri differente
I see a red light here	Vecu una luce rossa quì
I'm from a big house	Sò di una grande casa
I mean, look at your name	Vogliu dì, fighjate u vostru nome
I feel like one of them	Mi sentu cum'è unu di elli
I have enough time to listen	Aghju abbastanza tempu per sente
I know we have a lot to talk about	Sò chì avemu assai di parlà da fà
A man and a woman hold hands	Un omu è una donna si tenenu a manu
I heard him talking	L'aghju intesu parlà
I didn’t want to see it	Ùn vulia micca vede
I had a decent size inside, but little ability to jump	Aviu avutu una taglia decente à l'internu, ma poca capacità di saltà
I didn’t really know what he did for a living	Ùn sapia micca veramente ciò chì hà fattu per campà
I like the things you have accomplished by yourself	Mi piace e cose chì avete realizatu da sè stessu
I have half a moment to make a choice	Aghju mezzu mumentu per fà una scelta
I had to be stronger than that	Aviu avutu esse più forte di questu
A feeling of apprehension sets in on his mood	Un sintimu d'apprensione s'installa nantu à u so umore
The resulting video was also extremely expensive to finance	U video risultatu era ancu estremamente caru per finanzià
A verdict will be handed down soon after	Un verdict serà renditu subitu dopu
I can't bring myself to say it again	Ùn possu micca purtà à dì di novu
I go to his bed, touch it	Vaiu versu u so lettu, toccu
I couldn't understand it	Ùn pudia capisce
I still use this old house to determine	Aghju sempre aduprà sta vechja casa per determinà
I put that one behind me	Aghju messu quellu daretu à mè
I think you can do me a favor as a friend	Pensu chì pudete fà un favore cum'è amicu
A cigarette machine is typically less than ten dollars	Una macchina di sigaretta hè tipicamente menu di deci dollari
I grew up surrounded by animals	Sò crisciutu circundatu da animali
I smiled, happy at his single word	Aghju sorrisu, cuntentu di a so sola parolla
I could be a step faster	Puderaghju esse un passu più veloce
I would be proud just to be with her	Saria fieru solu di esse cun ella
The identity of his father is unknown	L'identità di u so babbu hè scunnisciuta
He even burned the whole kit	Hà brusgiatu ancu tuttu u kit
A huge smile flashed across his face	Un surrisu tamantu s'hè lampatu nantu à a so faccia
I was just wondering why it was used	Mi dumandava solu per ciò chì hè stata utilizata
The couple had no children	A coppia ùn avia micca figlioli
I didn’t even have a small scratch	Ùn aghju mancu un picculu graffiatu
I was really expecting things to get pretty wet	Aviu veramente aspittatu chì e cose sò abbastanza umide
I need that fire	Aghju bisognu di quellu focu
I hope to be there this morning	Spergu ch'ellu ci sia sta mane
I think that means he can follow orders well	Pensu chì significa chì pò seguità l'ordini bè
She was waiting to meet him	Aspittava di scuntràlu
I closed the book and looked at the cover	Aghju chjusu u libru è fighjulà a copertina
There was less on the menu	Ci era menu in menu
Tried to sleep, to no avail	Pruvatu di dorme, senza risultati
A show melody can also be beautiful	Una melodia di spettaculu pò ancu esse bella
I saw him buy a girl's clothes	L'aghju vistu cumprà una robba di zitella
This was a terrible shock to me	Questu hè statu un scossa terribile per mè
I had never heard such great music before	Ùn avia mai intesu una grande musica cusì prima
I lay down on the bed	Mi ghjittai nantu à u lettu
I didn't kill her father because she hurt him	Ùn aghju micca tombu u so babbu, perchè a feria male
I was honored to attend your bold statement	Sò stata onorata di assistisce à a vostra audace dichjarazione
I see what he did	Vecu ciò chì hà fattu
I like to see her before she goes to bed	Mi piace à vedela prima ch'ella vada in lettu
I can feel the power underneath	Puderaghju sente u putere sottu
I smile at her and hold my hand	I surrisu à ella è tengu a mo manu
She died a month later	Un mese dopu era morta
I kept my model	Aghju tenutu u mo mudellu
I just shook my head	Aghju appena scuzzulatu u mo capu
A large window wrapped around the front of the cabin	Una grande finestra avvolta in u fronte di a cabina
I understand that my actions benefit me and others	Intende chì e mo azzioni benefiziu à mè è à l'altri
I attended school with all these students	Assistiu à a scola cù tutti questi studienti
I had seen him at the ball, staring at me	L'avia vistu à u ballu, fighjendu mi
I really think he was a nice man	Pensu veramente ch'ellu era un gentile omu
A new success, one I had never seen before	Un novu successu, quellu chì ùn avia micca vistu prima
I didn't want to know more	Ùn vulia micca sapè più
I just wonder if they are true	Mi dumandu solu s'ellu sò veri
I kept my hands in my pockets	Aghju tenutu e mani in i mo sacchetti
I will collect some information while I sleep	Raccoglieraghju qualchì infurmazione mentre dorme
I’ve always been so excited about cute boys	Aghju sempre cusì cusì intornu à i carini picciotti
I can see he wasn’t armed	Puderaghju vede ch'ellu ùn era micca armatu
I wanted a wife and several children	Vuliu una moglia è parechji figlioli
I was sad to end this remarkable book	Eru tristu di finisce stu libru notevuli
I've only seen him here once	L'aghju vistu quì solu una volta
I refer you to my family and friends	Vi aghju riferitu à a mo famiglia è amichi
I can't let him see me like that	Ùn possu micca lascià ch'ellu mi veda cusì
Please don't argue with me anymore	Ti pregu di ùn ragiunà più cun mè
I remember what I was feeling	Mi ricordu di ciò chì si sente
I had a friend request	Aviu avutu una dumanda d'amicu
I'm sorry about you	Mi dispiace per tè
I was completely naked wandering around our room	Eru cumplettamente nudu vagando per a nostra stanza
I knew him inside and out	L'aghju cunnisciutu per dentro è fora
I've been given bad news for the last few days	Mi sò datu una mala nutizia in l'ultimi ghjorni
I'm sure there are even angels in the flesh	Sò sicuru chì ci sò ancu anghjuli in a carne
A crowd will go home tomorrow	Una mansa vanu in casa dumani
I love better paid friends	Amu megliu l'amichi pagati
This incident happened in the music video	Questu incidente hà fattu in u video musicale
A struggle to save her son	Una lotta per salvà u so figliolu
A tear fell from his eye	Una lacrima casca da u so ochju
I was in another place and at another time	Eru in un altru locu è in un altru tempu
A community that shares tranquility	Una cumunità chì sparte a tranquillità
I know a way in these lands	Cunnoscu un modu in questi terreni
A delicate balance that was now in question once again	Un equilibriu dilicatu chì era oramai in quistione una volta di più
I never thought you were her daughter	Ùn aghju mai invintatu chì tù era a so figliola
I never gave up on my students	Ùn aghju mai rinunciatu à i mo studienti
I checked my toiletry bag	Aghju verificatu u mo saccu di toilette
A nice addition to the animal collection in my house	Una bella aghjunta à a cullizzioni d'animali in a mo casa
I didn’t	Ùn aghju micca fattu
Suddenly I realized I was being watched	Di colpu aghju avutu a cunniscenza di esse guardatu
I never expected my dad to have a newspaper	Ùn aghju mai aspittatu chì u mo babbu avia un ghjurnale
A bag of gossip flies around in the air	Un saccu di gossip volanu intornu à l'aria
I pulled out my list and checked it out	Aghju tiratu fora a mo lista è verificatu
A warm recommendation!	Una raccomandazione calda!
The development work took about a year	U travagliu di sviluppu hà pigliatu circa un annu
I’ve never been too serious with men, especially my age	Ùn aghju mai statu troppu seriu cù l'omi, soprattuttu a mo età
He wasn't drunk enough	Ùn era micca abbastanza ubriacu
I went around to investigate the damage	L'aghju andatu in giru per indagà i danni
The machine was equipped with several radio variations	A macchina hè stata dotata di parechje variazioni di radiu
I'm sorry to hear about your father	Mi dispiace à sente di u vostru babbu
These lines showed the way to go	Queste linee dimustravanu a strada per andà
I need to pick up some new clothes	Aghju bisognu di piglià una roba nova
Plan, architect and develop distributed cloud software and services	Pianu, architettu è sviluppà software è servizii cloud distribuiti
I had killed the woman	Aviu avutu tombu a femina
A glance at her made her relax	Un sguardu à u so sguardu l'hà fattu rilassate
I can’t concentrate during the day	Ùn possu micca cuncentrazione durante u ghjornu
I put my bucket down	Aghju messu u mo bucket
I’m going to go through this	Aghju da passà per questu
A few people were rescued	Uni pochi di persone sò stati salvati
I have to go	Aghju da andà
I didn’t like this game at all	Ùn mi piaceva micca stu ghjocu à tuttu
I usually park right next to his car	Di solitu parcheghju ghjustu accantu à a so vittura
I will continue though	Continueraghju però
A pleasant and inviting sound	Un sonu piacevule è invitante
I don’t know the truck, or who owned it	Ùn cunnosci micca u camionu, o quale l'avia
Exchange them in a moment for your wisdom	I scambià in un mumentu per a vostra saviezza
I was lost, completely lost	Eru persu, completamente persu
The flesh is thin and pale gray in color	A carne hè fina è di culore grisgiu pallidu
I mean, as long as it was a good ending	Vogliu dì, sempre chì era una bona fine
I need to talk to you	Aghju bisognu di parlà cun voi
I took courage in this, but all in vain	Aghju pigliatu curagiu in questu, ma tuttu in vain
I had done thirteen weeks of boot camp	Aviu fattu tredeci settimane di boot camp
But no one knows	Ma ùn ci cunnosci nimu
Thank you very much for talking to us	Ti ringraziu assai per parlà cun noi
I especially like the idea of ​​governing with you	Mi piace soprattuttu l'idea di guvernà cù voi
I told him once that it wasn't a good idea	L'aghju dettu una volta chì ùn era micca una bona idea
He almost pulled it out	L'hà quasi tiratu
I wiped sweat from my forehead	Aghju asciuttu sudore da a fronte
A group of people must have gathered around the temple	Un gruppu di persone deve esse ghjuntu intornu à u tempiu
I can still hear it now	Possu ancu sente avà
Over time, they had become more and more rude	Au fil du temps, ils étaient devenus de plus en plus grossiers
I jumped back, scared	Aghju saltatu in daretu, spavintatu
There was no actor involved	Ùn ci era micca attore implicatu
I think she wasn’t the only one	Pensu chì ùn era micca l'unica
A smile tightened on my face	Un surrisu si strinse nantu à a mo faccia
I just needed something else, something different	Aviu solu bisognu di qualcosa d'altru, qualcosa di diversu
I think the passion to get it is essential	Pensu chì a passione per ottene hè essenziale
I noticed the tears streaming down her face	Aghju nutatu chì e lacrime scorri in u so visu
I looked away embarrassed	Aghju guardatu luntanu imbarazzatu
I survived that end	I sopravvive à quellu fine
I need to clean it up, fast	Aghju bisognu di pulisce, veloce
I will talk about what comes and dies	Parlaraghju di ciò chì vene è more
I definitely feel disappointed	Definitivamente mi sentu delusione
A guard walked with me to the house	Un guardianu marchò cun mè à a casa
I was better	Eru megliu
I sighed and nodded quickly	Aghju suspiratu è li fece un cennu rapidu
I will try to stop this	Aghju da pruvà à piantà questu
It made me sick and it made me sad	M'hà fattu malatu è m'hà fattu tristu
A criminal just needs a serious respite from loneliness	Un criminale hà solu bisognu di un sogliu seriu per a solitude
I couldn't afford to sleep	Ùn mi pudia permette di dorme
A sale in less than a week	Una vendita in menu di una settimana
A cock dipped in wine	Un cazzo immerso in vinu
I want you to always be happy	Vogliu chì tù sia sempre felice
I didn't even take anything from you	Ùn t'aghju micca pigliatu ancu nunda
I never wanted to hurt anyone except maybe myself	Ùn aghju mai vulutu ferisce à nimu, salvu forse mè stessu
I took it as a surrender	L'aghju pigliatu cum'è rendizione
I haven’t been drawing animals lately	Ùn aghju micca disegnatu animali ultimamente
He was here to provide an heir	Era quì per furnisce un eredi
Usually alternate one year photo, one year without photo	Di solitu alterne una foto di un annu, un annu senza foto
I can tell the difference	Puderaghju a diferenza
I sighed and came to his face	Aghju suspiratu è aghju ghjuntu à a so faccia
I also like the counter function	Mi piace ancu a funzione counter
I just happen to love a man	Mi succede solu di amà un omu
I heard him take a deep breath	L'aghju intesu piglià un respiru prufondu
I just started, and I just can't stop	Aghju principiatu, è solu ùn possu piantà
She danced non-stop with all the friendly women	Ballava senza stop cù tutte e donne amichevuli
I would love to meet you	Mi piacerebbe tantu scuntrallu
I love you all to pieces	Amu tutti voi in pezzi
I was going to be broken anyway	Eru per esse ruttu in ogni modu
I doubt he slept at all	Dubitu ch'ellu hà durmitu in tuttu
I will cleanse you and cleanse you from your sins	Vi lavaraghju puri è caccià i vostri peccati
He was not here to return home	Ùn era micca quì per vultà in casa
I feel the tip of his sword on my shoulder	Sentu a punta di a so spada nantu à a mo spalle
I want us to start a family	Vogliu chì avemu principiatu una famiglia
I turned my head a little, catching her gaze	Aghju vultatu un pocu a testa, catturà u so sguardu
I don’t need to say why	Ùn aghju micca bisognu di dì perchè
I will deliver unique content at the same time	Consegneraghju un cuntenutu unicu à tempu
He had also taught them to swim in the pond	Li avia ancu amparatu à natà in u stagnu
I got on the phone a hundred times	Aghju ghjuntu à u telefunu centu volte
I didn't hear anything in response	Ùn aghju intesu nunda in risposta
I tried to be strong then	Aghju pruvatu à esse forte allora
I just chose to let that happen	Aghju sceltu solu di permette chì accade
He shot another shot into her glass	Versu un altru colpu in u so vetru
I couldn’t leave either	Ùn pudia micca lascià ancu
I won't go any further	Ùn mi avvicinaraghju più
I wanted to be down the mountain at dawn	Vuliu esse falà a muntagna à l'alba
I also had a good time	Aghju avutu ancu un bonu tempu
I shudder to think of what it should cost	Mi tremu à pensà à ciò chì deve esse costu
I have work to do in the back office	Aghju travagliu da fà in u back office
A second later, they both disappeared again	Una siconda dopu, tramindui sò spariti di novu
I thought maybe it was a grain cat	Pensu chì forse era un gattu di grana
I will finally get the truth	Infine averaghju a verità
It wasn’t the least of it	Ùn era micca u minimu ghjilosu
I tried to compete at his level, against his memory	Aghju pruvatu à cumpete à u so livellu, contru à a so memoria
I can find my way back from there	Puderaghju truvà u mo modu di ritornu da quì
Hope you enjoyed it	Sperava chì avete avutu
I know, and this is true	Sò, è questu hè veru
I'd love to be with you	Mi piace stà cun voi
A muddy stream ran from behind me on the road	Un flussu fangosu scorri da daretu à mè in a strada
I didn't even know what had happened	Ùn sapia mancu ciò chì era accadutu
I might call him for something	Puderaghju chjamà à ellu per qualcosa
I stood there for a moment wondering	Eiu stau quì per un mumentu à dumandassi
I wonder and research the facts	Mi interrogu è ricerca i fatti
Something for which we are all grateful	Una cosa per a quale simu tutti grati
I was pleased though	Eru piacè quantunque
I bet we were both thinking the same thing	Aghju scumessa chì eramu tramindui pensendu à a listessa cosa
I miss him so much too	Mi manca tantu ancu
Easy to find and discuss	Facile à truvà è discutiri
Consequently, it had a symbolic meaning	In cunsiquenza, hà avutu un significatu simbolicu
I already wanted to change	Aghju digià vulutu cambià
It is currently used for residential purposes	Attualmente hè adupratu per scopi residenziali
I whisper my prayer to your beauty	Sussurru a mo preghiera à a vostra bellezza
I wonder what else would be out there so late	Mi dumandu quale altru seria quì fora cusì tardi
I have much more to say	Aghju assai più da dì
I promise not to look at your door	Aghju prumessu di ùn buscà mancu à a vostra porta
I never informed them of you	Ùn li aghju mai infurmatu di voi
I won’t fight with the man forever	Ùn aghju micca a lotta cù l'omu per sempre
A few cars passed them, going in the opposite direction	Uni pochi di vitture li passavanu, andendu in a direzzione cuntraria
I love these characters	Amu questi caratteri
I would need to cultivate a field marshal’s voice	Avissi bisognu di cultivà una voce di u mariscal di campu
I was connected to him	Eru cunnessu cun ellu
I want to marry him too	Vogliu marità ancu cù ellu
And he succeeded	È hà riesciutu
A twisted finger pointed into the room	Un dito torciatu hà puntatu in a stanza
I understand that must be difficult	Aghju capitu chì deve esse difficiule
I can't turn my back on you now	Ùn possu micca turnà a mo spalle avà
A pretty happy situation	Una situazione abbastanza felice
I have a tear to shed	Aghju una lacrima da dà
I know he doesn't see much of his family	Sò chì ùn vede micca assai a so famiglia
The title may also be changed for various reasons	U tìtulu pò ancu esse cambiatu per diversi motivi
I wanted to be an original	Vuliu esse un originale
I can see miles around	Puderaghju vede chilometri intornu
I couldn't see them	Ùn li pudia vede
I wanted to cut and run	Vuliu taglià è curriri
I had to do something to break the ice	Aviu avutu à fà qualcosa per rompe u ghjacciu
I had the impression that his son was living with his father	Aghju avutu l'impressione chì u so figliolu campava cù u so babbu
I expanded back into the open space	Mi espansione torna in u spaziu apertu
I feel guilty about my feelings	Mi sentu culpèvule per i mo sentimenti
I really need to feed myself	Aghju veramente bisognu di nutriscia
I didn't want him to know	Ùn vulia micca ch'ellu sapia
I stick to this to stay optimistic	Mi appiccica à questu per mantene ottimistu
I look forward to playing with the group here	Aghju aspettatu di ghjucà cù u gruppu quì
I think that comes down to this	Credu chì vene à questu
They saw some temperament that they liked	Anu vistu qualchì temperamentu chì li piacia
I was very slim in those days	Eru assai slim in quelli ghjorni
I found myself fighting for dignity	Mi ritruvau a lotta per a dignità
I was also very happy that she agreed with me	Eru ancu assai cuntentu ch'ella sia d'accordu cun mè
A large man comes out of the door	Un grande omu esce da a porta
I may be sick	Puderaghju esse malatu
I get paid to have sex several times a week	Aghju pagatu per avè sessu parechje volte à settimana
I decided that your initial impulse was right	Aghju decisu chì u vostru impulsu iniziale era ghjustu
I stood there and watched them for a few minutes	I stava quì è li fighjulà per uni pochi di minuti
Then I had heard nothing of this place	Tandu ùn avia sentitu nunda di stu locu
I wouldn’t be so surprised	Ùn saria micca stunatu cusì
A property built into the machine	Una pruprietà integrata in a macchina
The agreement meant that their children were raised very differently	L'accordu significava chì i so figlioli sò stati criati assai diffirenti
Sea lions are used in the leather industry	I lupi marini sò usati in l'industria di a pelle
A cow is tied behind her back	Una vacca hè ligata daretu
I can honestly say that my life is like a dream	Possu onestamente dì chì a mo vita hè cum'è un sognu
I think he was pushed too far, too fast	Credu chì hè statu spintu troppu luntanu, troppu veloce
I had to study and complete my holiday work	Aviu avutu à studià è compie i mo travaglii di vacanze
I right next circle, touch flow light	I right next circle, touch flow light
I was struck by another dramatic change in his appearance	Sò statu colpitu da un altru cambiamentu drammaticu in a so apparenza
I shouldn’t try to play her	Ùn avissi micca pruvà à ghjucà à ella
Of course, I was not disappointed	Di sicuru, ùn sò micca stata delusa
I smiled, feeling a warm sensation spread through me	Aghju sorrisu, sintendu una sensazione calda sparghje in mè
I thought he was a boss	Pensu chì era un capu
I knew at that point that the time was right	Sapia à quellu puntu chì u tempu era ghjustu
I jumped up and looked at the throne	Aghju saltatu è fighjulà u tronu
Encourage everyone to apply common sense	Incuraghjite à tutti à applicà u sensu cumunu
I had to block it out	Aghju avutu à bluccà fora
I was surprised to suddenly hear something behind it	Eru surpresu di sentu di colpu qualcosa quì daretu
I wonder who gets along with me	Mi dumandu quale si mette cun mè
I speak from experience	Parlu da sperienza
I haven't seen him since, really	Ùn l'aghju micca vistu dapoi, veramente
I couldn’t help but draw attention to myself	Ùn pudia micca risicà di attirà l'attenzione à mè stessu
He said he later called emergency services	Ellu disse chì dopu hà chjamatu i servizii d'urgenza
I cry but I am not depressed, tears are useless	Piengu ma ùn sò micca depressu, lacrime inutili
I’m surprised to learn that we’re so similar	Sò sorpresu di sapè chì simu cusì simili
I looked at some newspapers online	Aghju guardatu certi ghjurnali in linea
I touched his hand on the table	Aghju toccu a so manu chjinata nantu à a tavula
I was panicking now	Eru in pienu panicu avà
A lot wasn’t there	Assai ùn era micca quì
I can't really talk right now	Ùn possu micca veramente parlà avà
I embrace the debate and enjoy learning it	Abbracciu u dibattitu è ​​mi piace à amparà
A large crowd had gathered to watch the event	Una grande folla s'era riunita per fighjà l'avvenimentu
I noticed something unusual	Aghju nutatu qualcosa inusual
I like it more than my birthday	Mi piace più di u mo anniversariu
I silently thanked the universe for my strong stomach	Aghju ringraziatu in silenziu l'universu per u mo stomacu forte
I take this very literally	Aghju pigliatu questu assai literalmente
I turned it off and everything worked as expected	L'aghju disattivatu è tuttu hà travagliatu cum'è previstu
I wanted to do something good for humanity	Vuliu fà qualcosa di bonu per l'umanità
I think that was our first date	Pensu chì era u nostru primu appuntamentu
A soldier sank to his knees	Un suldatu si affondò à i so ghjinochji
I was on my way to find him	Eru in strada per truvà lu
I heard about your mother	Aghju intesu parlà di a to mamma
I remember looking around	Aghju ricurdatu di guardà intornu
I’ve heard the sound before	Aghju intesu u sonu prima
I’m really starting to feel really sick	Aghju veramente cuminciatu à sentu malatu per veru
I can’t emphasize how cool this is	Ùn possu micca enfatizà quantu hè cool questu
I had a fat belly that looked terrible	Aviu una pancia grassa chì pareva terribile
I hope it will be to your liking	Spergu chì serà à u vostru piace
I look forward to your presence below	Aspettu ansiosamente a vostra prisenza sottu
I feel like moving away from him again	Mi sentu di novu per alluntanassi da ellu
I don’t think the agency planned very well	Ùn aghju micca pensatu chì l'agenzia hà pianificatu assai bè
I turned around and walked away, feeling very upset	Mi vultò è si alluntanò, sentendu assai turbatu
I think that’s the way I smile	Pensu chì hè u modu chì surrisu
I need to go home with someone	Aghju bisognu di andà in casa cù qualchissia
I was happy to help you as a friend	Eru felice di aiutà vi cum'è un amicu
I remember doing the same thing countless times	Mi ricordu di fà a stessa cosa innumerevoli volte
I think we should share an innocent kiss	Pensu chì avissimu sparte un baciu innocente
I like how we chose it in a fair way	Mi piace cumu avemu sceltu in una manera ghjusta
I couldn't tell if he could see me	Ùn pudia dì s'ellu mi pudia vede
I wonder where they came from	Mi dumandu da induve venenu
I will not proceed, because the law is too slow	Ùn vi prucederaghju micca, perchè a lege hè troppu lenta
It wasn’t, so she continued	Ùn era micca, allora ella hà cuntinuatu
I also saw the sky at dawn	Aghju vistu ancu u celu à l'alba
I watched the world go by	Aghju vistu u mondu passà
Such individuals are no longer tried in court	Tali individui ùn sò più pruvati in tribunale
I waited for the wheels of his mind to turn	Aghju aspittatu chì i roti di a so mente giranu
I put my head on my lap	I cullanu a so testa in u mo grembo
I write resumes, articles, and am working on a book	Scrivu currículum, articuli, è sò travagliendu in un libru
I filled her apartment with flowers and gifts	Aghju pienu u so appartamentu cù fiori è rigali
A mouse was eating something on the man's face	Un topu manghjava qualcosa nantu à a faccia di l'omu
Some people love it	Certi pirsuni amanu
A phrase handed down in my family for centuries	Una frasa tramandata in a mo famiglia per seculi
I already have my work ready	Aghju digià i mo travaglii pronti
A street of the same color scale surrounded the eyes	Una strata di a listessa scala di culore circundava l'ochji
A date that every girl would want	Una data chì ogni zitella vuleria
A bitter taste in the mouth	Un gustu amaru in bocca
I couldn’t comment	Ùn pudia micca cummentà
I did a couple of mouth movements	Aghju fattu un paru di movimenti di bocca
I followed in the other chair	Aghju seguitatu in l'altra sedia
I was so emotional today	Eru tantu emutivu oghje
I wanted her to be better	Vuliu ch'ella sia megliu
I think it’s just fuel for the fire, though	Pensu chì hè solu carburante per u focu, però
I thanked him only for his kind words	Aghju ringraziatu solu per e so parolle gentile
I jumped at him reaching for his throat	Aghju saltatu versu ellu ghjunghjendu à a so gola
I don't care	Ùn m’aghju micca cura di pichjà
I hope you all had a great weekend	Spergu chì tutti avete passatu un bellu weekend
I know you, remember, sleep until the last second	Ti cunnoscu, ricordati, dormi finu à l'ultimu secondu
I had a lot of exercise on my bike everywhere	Aghju avutu assai eserciziu in bicicletta in ogni locu
I mixed seeds with them	Aghju mischju di sementi cun elli
I resurrected mine and it also disappeared	Aghju risuscitatu u mio è hè ancu sparitu
I made my way across the room	Aghju fattu u mo modu attraversu a stanza
I needed to make it clear	Aviu bisognu di fà chjaru
I hope the doctor can do something for us	Spergu chì u duttore pò fà qualcosa per noi
I think that was my first crush	Pensu chì era a mo prima crush
I need to get my ass out of here	Aghju bisognu di caccià u mo culo da quì
I could see it from the door	I pudia vede da a porta
I realized he had seen me too	Aghju capitu ch'ellu m'avia vistu ancu
I hope you all had a good lunch	Spergu chì tutti avete avutu un bon pranzu
I’m sure the shit never presented it to anyone	Sò sicuru chì a merda ùn l'hà mai presentatu à nimu
I need him by my side	Aghju bisognu di ellu da u mo latu
I am for everyone and I will tell them the truth	Sugnu à tutti è li diceraghju a verità
I can’t say that	Ùn possu micca dì chì
I like my own quiet time	Mi piace u mo propiu tempu tranquillu
I fell like a rock	Aghju cascatu cum'è una petra
I didn't see anything	Ùn aghju vistu nunda
A hand raised to scratch his head	Una manu alzata per grattassi a testa
I want to take a bath	Vogliu piglià un bagnu
I hope you learn more	Spergu chì amparate più
They completely missed the point	Anu mancatu cumplettamente u puntu
The song came out hard	A canzone hè surtita dura
I haven’t even said my true thoughts	Ùn aghju micca dettu ancu i mo veri pinsamenti
I took it faster than my mom	Aghju pigliatu più rapidamente chè a mo mamma
I'm sorry to bother you so much	Mi dispiacerebbe di disturbarti tantu
I can feel the crawl	Puderaghju sente u crawl
I feel my skin and I don’t feel cold	Sentu a mo pelle è ùn sentu friddu
I accepted this and just kept my mouth shut	Aghju accettatu questu è solu mantene a mo bocca chjusa
I see you panting	Ti vedo ansimanti
I challenged him to try and prove me a fraud	I sfida à pruvà è dimustrà mi una frode
I’m sold out to go to this party	Sò vindutu per andà in questa festa
I accidentally touched his hand	Aghju toccu accidentalmente a so manu
I stood there watching him try the trick	Eiu stete quì à fighjulà chì prova u truccu
He was always one step ahead of his enemies	Era sempre un passu davanti à i so nemici
To put my money where my mouth is	Per mette i mo soldi induve hè a mo bocca
I take his hand in mine when we are there	Pigliu a so manu in a meia quandu ci semu
I shot them all a look	Li aghju sparatu tutti un sguardu
I understand that you need to talk to your manager	Capiscu chì avete bisognu di parlà cù u vostru manager
I had to be close to her	Aviu avutu esse vicinu à ella
I couldn't reach him	Ùn pudia micca ghjunghje à ellu
I feel something behind me, now	Sentu qualcosa daretu à mè, avà
I let out a silent sigh	Aghju liberatu un suspiru silenziu
This did not impress the audience	Questu ùn impressiona micca l'audienza
A well-behaved girl is something of a treasure	Una zitella ben cumportata hè qualcosa di tesoru
I saw him then, in his tears	L'aghju vistu tandu, in e so lacrime
I had little appetite and couldn’t see myself losing food	Aviu pocu appetite è ùn pudia micca vede perdi l'alimentariu
I want it here now	A vogliu quì quì avà
I will do whatever it takes to make that happen	Fararaghju tuttu ciò chì hè necessariu per fà chì succede
I used to have hot water on my shoulder	Aghju usatu per acqua calda nantu à a mo spalle
I want you to find something to do	Vogliu chì truverete qualcosa da fà
I want you to take every opportunity to explain it	Vogliu chì pigliate ogni opportunità per spiegà ci
A dangerous substitute	Un sustitutu periculosu
I looked at him and I just stood up	L'aghju guardatu è mi sò alzatu solu
I called him and we worked	L'aghju chjamatu è avemu travagliatu
I found true love once	Aghju trovu un veru amore una volta
He looked like a buffalo	Pariu ch'ellu hè appiccicatu cum'è un bufali
I imagined him leaning forward, pulling his face towards mine	Aghju imaginatu chì s’inclinava in avanti, tirà u so visu versu u mio
I can't imagine a world without you friends	Ùn possu micca imagine un mondu senza voi amicu
He played the violin for five years	Hà ghjucatu u viulinu per cinque anni
I made her face like that	Aghju fattu a so faccia cusì
I was on the verge of tears	Eru à l'orlu di e lacrime
Get to know the company for which this woman worked	Cunniscia l'impresa per quale sta donna hà travagliatu
I need to identify any potential threats for you	Aghju bisognu di identificà ogni eventuale minaccia per voi
I carried it inside and put it on the bed	L'aghju purtatu à l'internu è l'aghju messu nantu à u lettu
She had never noticed, but she was right	Ùn avia mai nutatu, ma ella avia ragiò
I thought I had it for a while	Pensu chì avia avutu per un tempu
I have to focus on one thing at a time	Aghju da fucalizza nantu à una cosa à una volta
I mean, he has four people to choose from	Vogliu dì, hà quattru persone da sceglie
Not three years later	No trè anni dopu
I tore up the kitchen and in the restaurant	Aghju strappatu a cucina è in u ristorante
I never heard the end of it	Ùn aghju mai intesu a fine di questu
Of course, I try to take this advice to heart	Certamente, cercu di piglià stu cunsigliu à core
I will never forget her incredible tenderness	Ùn mai scurdaraghju a so incredibile tenerezza
I turn my head to see who is here	Turnu a testa per vede quale hè quì
I have never heard of anyone	Ùn aghju mai à sente à nimu
I never used the word	Ùn aghju mai aduprà a parolla
I will do something to protect you	Fararaghju qualcosa per prutegge
I don’t have the ability	Ùn aghju micca a capacità
I've never seen her so upset before	Ùn l'aghju mai vistu cusì turbata prima
He fell on his lap and cried	Cadu in u so grembo, è pienghje
A third blow came after the sounds of intense fighting	Un terzu colpu hè vinutu dopu à i soni una lotta intensa
They have the most combined yards in the league	Anu i cantieri più cumminati in a liga
I still love your mom	Amu sempre a to mamma
I couldn’t understand what we were doing wrong	Ùn pudia capisce ciò chì faciamu male
I can stand where all those beautiful flowers were	Puderaghju stà duv’elli eranu tutti quelli belli fiori
Suddenly I feel embarrassed and inadequate	Di colpu mi sentu imbarazzatu è inadegwatu
We need more black women in those fields	Avemu bisognu di più donne nere in quelli campi
I was tired, so simple	Eru stancu, simplice cusì
I'm looking for my brother	Cercu u mo fratellu
I have never seen my family and friends again	Ùn aghju mai più vistu a mo famiglia è l'amichi
I refuse to think so	Mi ricusate di pensà cusì
I closed my eyes and immediately fell asleep	Aghju chjusu l'ochji è aghju subitu falatu à dorme
I always thought he was angry with himself	Aghju sempre pensatu chì era arrabbiatu cun ellu stessu
I wished him luck and told him to write me	L'aghju auguratu a furtuna è li dissi di scrivemi
I grabbed it and broke it to myself	L'aghju pigliatu è l'aghju ruttu in mè stessu
I didn't want to alarm her	Ùn vulia micca allarme ella
I need to find a way to survive	Aghju bisognu di truvà una manera di sopravvive
A girl has to look good in this business	Una zitella hà da vede bè in questu affari
I haven’t been in contact with him in the last six years	Ùn aghju micca cuntattu cù ellu da l'ultimi sei anni
I could tell he had something in mind	Puderaghju dì chì avia qualcosa in mente
I can write it myself	Possu scrivelu stessu
I woke up and found my hand holding the stick	Mi svegliu è aghju trovu a mo manu chì tene u bastone
I just like good music	Mi piace solu a bona musica
She knew she was with us	Sapia ch'ella era cun noi
The bridge was so very safe from the old traffic	U ponte era cusì assai sicuru per u trafficu anticu
I'm so, very sorry	Sò tantu, assai dispiace
I like to travel by train	Mi piace viaghjà in trenu
I just need some information	Aghju solu bisognu di qualchì infurmazione
I mean, it was always really fun to watch	Vogliu dì, era sempre veramente divertente à fighjà
I never felt the need for them	Ùn aghju mai sentitu u bisognu di elli
I saw his clear face in a sharp grasp	Aghju vistu u so visu chjaru in una capiscitura brusca
I immediately understood where he was coming from	Aghju capitu subitu da induve vene
I didn’t wear my sailor uniform	Ùn aghju micca purtatu u mo uniforme di marinaru
A laser sight was on you all along	Una vista laser hè stata nantu à voi tuttu u tempu
I didn’t have to keep pushing	Ùn aghju micca avutu à cuntinuà à spinghje
He was killing you while he was waiting for you	Ti ammazzava u tempu mentre ti aspittava
I know what works for me	Sò ciò chì travaglia per mè
He quickly got back in my car and left	Riturnò rapidamente à a mo vittura è partiu
I wonder if it will ever happen to me	Mi dumandu s'ellu mai succederà per mè
I was disgusted that he was trying to talk about the singer	L'aghju disgustatu chì prova di parlà di u cantante
I did it in about an hour and a half	Aghju fattu in circa una ora è mezu
I thought about what my mom would do	Pensu à ciò chì a mo mamma faria
I didn’t interrupt my daily routine	Ùn aghju micca interrompu a mo rutina di ogni ghjornu
A bright dream came to him	Un sognu luminosu ghjunse à ellu
I mean, literally, it was my instinct	Vogliu dì, literalmente, era u mo stintu
I said no and started to leave	Aghju dettu di nò è cuminciatu à lascià
I mean really erased	Vogliu dì veramente sguassatu
I had to get it back	Aviu avutu a ritruvà
I take small dogs for human purposes	Aghju pigliatu i cani chjuchi per scopi umani
I truly have a passion for marriage equality	Credu veramente passione in l'ugualità di u matrimoniu
I just have a problem with it	Aghju solu un prublema cun ella
I never suspected this for a moment	Ùn aghju mai suspettatu questu per un mumentu
I didn't hear anything	Ùn aghju micca intesu nunda
I can feel it all around me	Puderaghju sentu tuttu intornu à mè
Many of us go to church and pretend	Molti di noi vanu à a chjesa è finta
I focus on his voice	Mi fucalizza nantu à a so voce
I mean that’s what really happened	Vogliu dì ciò chì hè accadutu veramente
I had three parish churches	Aviu trè chjese parrocchiali
I can smell it strangely coming from her	Puderaghju un odore stranu chì vene da ella
I am with you for the same reason	Sò cun voi per a listessa ragione
I can't get rid of them	Ùn li possu caccià da mè
It released my energy to do things for myself	Hè liberatu a mo energia per fà e cose per mè stessu
All the best to us	Tuttu u megliu per noi
He couldn't stand it and do nothing	Ùn pudia micca stà è fà nunda
Types of items for other data can be defined in a similar way	Tipi di elementi per altri dati ponu esse definiti in modu simili
I will try this brand	Aghju da pruvà sta marca
I patted them on the shoulder, affectionately	Li accarezzai a spalla, affettuosamente
I had determined that the day before	Aviu determinatu chì u ghjornu prima
I just push them	Li spingu solu
I can really welcome the prisoner at this point	Puderaghju veramente accoglie a prigiò à questu puntu
I'm sorry you were in prison	Scomu chì site statu in prigiò
I wore my red dress and my black hat	Aghju purtatu u mo vistitu rossu è u mo cappellu neru
I know he'll find me as soon as he can	Sò ch'ellu mi truverà appena pò
I feel very guilty here	Mi sentu assai culpèvule quì
I appreciate you saying what you said	Aghju apprezzatu chì dite ciò chì avete dettu
I can’t trust anyone with my suspicions	Ùn possu micca fidà di nimu cù i mo suspetti
I am the light that is above all	Sò a luce chì hè sopra à tuttu
I am here against my will	Sò quì contru à a mo vulintà
I have no desire to know anyone	Ùn aghju micca u desideriu di cunnosce à nimu
I enjoyed a look at the sea	Mi hè piaciutu un sguardu di u mare
I could easily get lost in the details	Puderaghju facilmente persu in i dettagli
I became irritated by his presence and his manner	Sò diventatu irritatu da a so prisenza è u so modu
I weighed in first, then called	Aghju pisatu prima, dopu chjamatu
I reached the end of the road	Aghju ghjuntu à a fine di a strada
I didn’t know what that meant	Ùn sapia chì hè ciò chì vulia dì
I quickly felt the sensation	Aghju alluntanatu rapidamente a sensazione
I think we should try	Pensu chì duvemu pruvà
I pulled it off quickly	L'aghju tiratu prestu
I think she would love to meet you	Pensu ch'ella ti piacerebbe scuntrà
I took it, and held it in my hand	L'aghju pigliatu, è l'aghju tenutu in manu
I hated home life so much	Aghju odiatu a vita in casa tantu
I am only in state employment	Sò solu in l'impiegu di u statu
I shouted angrily	Aghju gridatu in furia
I didn’t see the point of talking anymore	Ùn aghju micca vistu u puntu di parlà più
I didn’t shower or disturb anything	Ùn aghju micca duscia o disturbatu nunda
I didn't know you were here	Ùn sapia micca chì site quì
A great designer is needed to support business operations	Un grande designer hè necessariu per sustene l'operazioni cummerciale
I can’t wait to know what it tastes like	Ùn possu aspittà per sapè ciò chì u gustu
I hated the pain on his face	Odiu u dulore nantu à a so faccia
I had a huge smile on my face	Aghju avutu un surrisu enormu nantu à a mo faccia
I need to take a picture of this	Aghju bisognu di piglià una foto di questu
Women were not a minority in the border community	E donne ùn eranu micca una minurità in a cumunità di fruntiera
I'll let you buy dinner	Ti lassu cumprà a cena
I just couldn't stand it	Solu ùn ti pudia fà affruntà
I didn’t notice how his hands were shaking	Ùn aghju micca missu cumu e so mani tremavanu
I knelt down and pointed the camera forward	Mi sò ghjinochjatu è hà puntatu a camera in avanti
It results in an average sensation in terms of its background	Hè risultatu in una sensazione media in quantu à u so fondu
I curse you, with every particle of my being	Ti maledicu, cù ogni particella di u mo esse
I stood over him breathlessly and proudly	Mi stava sopra à ellu senza fiatu è fieru
I sit on the floor, frozen in place	Mi sentu à u pianu, congelatu in u locu
I doubted they would make a move to help me	Dubitava ch'elli facianu una mossa per aiutà mi
I lost all sense of time as my description continued	Aghju persu tuttu u sensu di u tempu mentre a mo descrizzione cuntinuava
I have no answer	Ùn sò nè risposta
I already explained this at the beginning	Aghju digià spiegatu questu à u principiu
I can live with standards	Puderaghju campà cù standard
I continued, slowly making my way around the city	Aghju cuntinuatu, pian piano facendu u mo modu per a cità
I think he loves it	Pensu chì l'ama
I will be back very late tonight	Puderaghju assai tardi sta sera
I force this reality to bend to my will	Forzo sta realità piegà à a mo vuluntà
I took slow, gradual steps	Aghju fattu passi lenti è graduali
They finally get engaged	Finalmente si ingaghjanu
A third of her men died	Un terzu di i so omi morti
I hope that when we finish college, we will be married	Spergu chì quandu hà finitu l'università, seremu maritati
I see faces but there is no context	Vecu facce ma ùn ci hè micca cuntestu
I’m starting to get older	Aghju cuminciatu à invechje
I want someone to teach me	Vogliu chì qualchissia m'hà amparatu
I am a man of science and reason	Sò un omu di scienza è ragione
I don’t need all my stuff	Ùn aghju micca bisognu di tutte e mo cose
I poured it into a glass of imperial paint	L'aghju versatu in un vetru di pinta imperiale
I can force the connection	Puderaghju forza a cunnessione
I will give the Hon	Daraghju l'on
I learned my lesson really quickly	Aghju amparatu a mo lezione veramente prestu
I want to hear what she has to say	Vogliu sente ciò ch'ella hà da dì
I'll make coffee	Faraghju u caffè
I even felt her leave	L'aghju ancu sentita lascià
I was alone in a world of strangers	Eru solu in un mondu di stranieri
One man used a certain tone on another man	Un omu hà utilizatu un certu tonu à un altru omu
He returned his kisses with equal passion	Riturnò i so basgi cù uguali passioni
It comes out, and the air feels humid	Esce, è l'aria si senti umida
I jumped out of the truck	Aghju saltatu da u camion
The case has been dismissed	U casu hè statu licenziatu
I felt it again the first time we made love	L'aghju sentitu di novu a prima volta chì avemu fattu l'amore
I think he saw more than he ever said	Pensu chì hà vistu più di ciò ch'ellu hà mai dettu
I brushed off that thought-provoking idea	Aghju brusgiatu quella idea pensata
I went to his desk cheese	Sò andatu à u so casgiu di scrivania
I put a hood on	Aghju fattu un cappucciu in avanti
I couldn’t resist buying it	Ùn aghju pussutu resiste à cumprà
He knew he would be strict in his decision	Sapia ch'ellu seria strettu in a so decisione
The symptoms are also often more severe	I sintomi sò ancu spessu più severi
A few seconds later he heard an explosion	Qualchi sicondi dopu si sentia una splusione
We know he pulled something like that	Sapemu chì tirava qualcosa cusì
I knew what was coming next	Sapia ciò chì vene dopu
A belief in a higher power	Una credenza in un putere più altu
I have no idea how it disappeared	Ùn aghju micca idea di cumu hè sparitu
I knew how tired I must be	Sapia quantu stancu deve esse
But we want to grow this business	Ma vulemu cresce stu affari
I wanted to hear from you all	Vuliu sentevi, tutti voi
I have to face the consequences of my actions	Devu affruntà e cunsequenze di e mo azioni
He could no longer recommend her company	Ùn pudia più ricumandà a so cumpagnia
I approached the sand	Aghju avvicinatu à a sabbia
A few seconds later, she was back	Qualchi seconde dopu, era tornata
I scored average on all my school things	Aghju puntuatu mediu in tutte e mo cose di a scola
I hope you leave it with me	Spergu chì u lascià cun mè
I was no longer alone in my hell	Ùn era più solu in u mo infernu
I have a dress and shoes	Aghju un vestitu è ​​scarpi
I can make that happen	Puderaghju fà chì succede
I started to cry to see her	Aghju cuminciatu à pienghje à vedela
I was in a state of satisfaction	Eru in un splendore di satisfaczione
I couldn't relax anymore	Ùn pudia più rilassate
I know everything you have to say	Sò tuttu ciò chì avete da dì
The reverse is not true	U reversu ùn hè micca veru
I have no idea they did a second one	Ùn aghju micca idea chì anu fattu una seconda
I did not spare him any details	Ùn li aghju micca risparmiatu alcun dettagliu
I like how it makes the house feel safe	Mi piace cumu face chì a casa si senti sicura
I feel like he sees it in my head	Mi sentu cum'è ellu vede in a mo testa
I thought it was the end of the world	Pensu chì era a fine di u mondu
I can’t wait to teach sign language	Ùn possu aspittà per insignà a lingua di i segni
I wonder if anyone can help	Mi dumandu se qualchissia pò aiutà
I feel my heart beat wild	Sentu u mo core battitu salvaticu
A dependent child is a demanding child	Un zitellu dipendente hè un zitellu esigenti
I feel uncomfortable	Mi sentu scomodu
I added the vegetable mixture	Aghju aghjustatu u mischju di verdura
I tried to make phone calls, both ways	Aghju pruvatu à fà telefonate, in i dui modi
I can’t discuss this with him	Ùn possu micca discutiri questu cun ellu
On Sunday he was given a parade in church	A dumenica era datu à una parata in chjesa
I remembered that my pen had been stolen	Aghju ricurdatu chì a mo penna era stata arrubbata
I cut it as we climbed	L'aghju tagliatu mentre ci arrampiemu
I want my world back, but better	Vogliu u mo mondu torna, ma megliu
I feel an intense moment of pure pride	Sentu un mumentu intensu di puru orgogliu
He knew then that she was his mother	Sapia tandu ch’ella era a so mamma
Of course, I will show you	Di sicuru, ti cumparisceraghju
I also had another dream of a gray wolf	Aghju avutu ancu un altru sognu di un lupu grisgiu
I fired the line, counted, then refreshed	Aghju sparatu a linea, cuntatu, poi rinfriscatu
I love having both	Mi piace à avè tutti dui
I will let go of worry and fear	Aghju da abbandunà a preoccupazione è a paura
I shouldn't even say anything	Ùn duveria mancu dì nunda
I prayed for deliverance from anger	Aghju pricatu per a liberazione da a rabbia
I think the same as you	Pensu u listessu chè voi
It took me half a second to look at him	Aghju pigliatu una meza seconda per fighjà ellu
I didn’t fight this time	Ùn aghju micca luttatu sta volta
I was scared and looked after my brother	Aghju avutu paura è aghju guardatu u mo fratellu
A simple but very good gift choice for me	Una scelta simplice ma assai bona di rigalu per mè
I took my head to see the customers	Aghju pigliatu u mo capu per vede i clienti
I mean, he was very funny about that	Vogliu dì, era assai graziosu per questu
Prayer was accompanied by musical instruments and gospel singing	A preghiera era accumpagnata da strumenti musicali è cantu gospel
I think you were right to be angry	Pensu chì avete avutu ragiò à esse arrabbiatu
I was a student assistant to her for several years	Eru un assistente studiente per ella per parechji anni
I look back and I can't see	Mi guardu in daretu è ùn possu micca vede
I smiled and smiled like a fool	I surrisu è sorrisu cum'è un stupidu
I hope he would be my brother, but do it	Spergu chì saria u mo fratellu, ma fate
I trusted her, and it was all a lie	Aghju fiducia in ella, è era tutta una bugia
It seems to exclude all other species	Sembra chì esclude tutte e altre spezie
The Navy consisted of several designs of obsolete ships	A Marina era custituita da parechji disinni di navi obsoleti
I heard running water at the vanity	Aghju intesu l'acqua corrente à a vanità
A trick, a run	Un truccu, una corsa
I stuck to every word	Aghju appiccatu à ogni parolla
I had not yet established my firm and future collaboration	Ùn avia ancu stabilitu a mo cullaburazione ferma è futura
I hope someone applies my orders	Spergu chì qualcunu applicà i mo ordini
I got up, turned around, and started walking	Mi sò alzatu, vultatu è cuminciatu à marchjà
I love it more, though	L'amu di più, però
I threw myself on the ground, closed my eyes	Mi ghjittau contru à a terra, chjusu l'ochji
It was quite remarkable	Era abbastanza notevuli
I was frantic again in thought	Eru novu freneticu in pensamentu
I think they did it so well	Pensu chì l'anu fattu cusì bè
A rather sad specimen	Un specimenu piuttostu tristu
It wasn't that serious for her	Ùn era micca cusì seriu per ella
A university hospital	Un spitali universitariu
I didn’t leave, though	Ùn aghju micca lasciatu, però
I can send some water for a bath	Puderaghju mandà un pocu d'acqua per un bagnu
I like to think that everything was worth it	Mi piace à pensà chì tuttu valeva a pena
A man comes out of the back room	Un omu esce da a stanza di daretu
A holy place of healing	Un locu santu di guariscenza
I'll see you in half an hour	L'aghju da vede in mezz'ora
I didn’t want to stop feeling special	Ùn vulia micca piantà di sentu speciale
I hope you will also consider our opinion	Spergu chì avete ancu cunsiderà a nostra opinione
A bit of a record even by our standards	Un pocu di record ancu per i nostri standard
I took a look around the room afterwards	Aghju pigliatu un ochju di a stanza dopu
I passed several cells, all empty	Aghju passatu parechje cellule, tutte viote
I feel it’s more important than the novel	Sentu chì hè più impurtante chè u romanzu
I am happy to be a member of this group	Sò cuntentu di esse un membru di stu gruppu
I couldn't believe it	Ùn pudia micca crede
I sit on the side	Mi sentu à u latu
She said a protest would be filed	Ella disse chì una prutesta seria presentata
A thought came to me as I spoke	Un pensamentu m'hè vinutu mentre parlava
He learned what he had learned from her	Hà amparatu ciò chì avia amparatu da ella
I’m not interested in what society makes you do	Ùn sò micca interessatu à ciò chì a sucetà ti fa fà
I have the pulse between my legs	Tengu u pulsu trà e mo gammi
I rather like a walk now	Piuttostu mi piace una caminata avà
I even went in the middle	Sò andatu ancu à mezu
All contain a large number of seeds	Tutti cuntenenu un gran numaru di sementi
I would recommend this method	Avissi cunsigliatu stu mètudu
I want to be included	Vogliu esse inclusu
I was only here for maybe two seconds	Eru solu quì per forse duie seconde
I’m old enough to think of something to say	Aghju pigliatu l'età per pensà à qualcosa di dì
I hit the button again	Cercu di novu u buttone
I questioned this position	Aghju dumandatu sta pusizione
I don't have lunch this morning	Ùn aghju micca pranzu stamane
I couldn’t afford gold teeth	Ùn pudia micca permette di denti d'oru
A major health problem in our country is substance abuse	Un prublema di salute principale in u nostru paese hè l'abusu di sustanzi
I never thought about that	Ùn aghju mai pensatu à questu
I chose to be part of the solution	Aghju sceltu di esse parte di a suluzione
I know the beginning from the end	Cunnoscu u principiu da a fine
Of course, he didn’t have the social graces he did	Di sicuru, ùn avia micca e grazia suciale chì hà fattu
I like that my sister got the idea, though	Mi piace chì a mo surella hà avutu l'idea, però
I wiped my eyes quickly	Aghju asciuttu l'ochji rapidamente
I’m not quite up there	Ùn sò micca abbastanza sopra
A tiny mixed doll was hanging from her belt	Una bambola minuscula mischiata era appesa à a so cintura
I see people everywhere	Vecu ghjente in ogni locu
I was both hungry and tired	Eru tramindui fami è stancu
I couldn’t help but smile at her own tone	Ùn puderaghju aiutà ma surrisu à u so tonu propiu
A lock of hair hung down his face	Una ciocca di capelli li pendeva nantu à a faccia
Combat is available for free download	Cumbattimentu è dispunibule per u scaricamentu gratuitu
He stared at the ground, scared to look	Fighjulava in terra, scantatu di fighjà
But they were in focus and still fundamental	Ma eranu in u mira è sempre fundamentali
I was dying for a kiss	Eru mori da basgillu
I don’t know what company it is	Ùn sò micca sapè chì cumpagnia hè
I brought him into the room as a challenge	L'aghju purtatu in a stanza cum'è sfida
I see the evil spirit trying to recover	Vecu chì u spiritu cattivu prova à ripiglià
Watch her as she tries to make the robot	A fighjulu mentre ella prova di fà u robot
I'd like this vaccine	Mi piacerebbe sta vaccina
I kept an eye on you, I did my own research	Aghju tenutu un ochju nantu à voi, aghju fattu a mo propria ricerca
I gave it a little curse	Aghju datu una piccula maledizzione
I lost too much time from my job	Aghju persu troppu tempu da u mo travagliu
I have this fear of tight spots	Aghju sta paura di i posti stretti
I have almost no time now	Ùn aghju guasi micca tempu avà
I wanted my explanation	Vuliu a mo spiegazione
I can smell it, taste it, almost smell it	Puderaghju l'odore, tastà, quasi sentu
A flash of nerves rushed at his spine	Un fulmine di nervi li scacciò à u spinu
I can carry my own weight and give more	Puderaghju purtà u mo propiu pesu è dà più
I just want gold	Vogliu solu l'oru
I look forward to the next book	Aghju aspettatu u prossimu libru
I thought it was better	Pensu chì era megliu
A few also seemed interested	Uni pochi parevanu ancu interessatu
A salad on the side	Un'insalata à u latu
I struggled to calm my nerves	Aghju luttatu per calmà i mo nervi
They had two children	Avianu dui figlioli
I have something for you	Aghju qualcosa per voi
A shitty thing common to a shitty area	Una cosa di merda cumuna à una zona di merda
A green wagon was waiting in the second yard	Un carru verde aspittava in a seconda corte
I didn’t know exactly how he was going to do that	Ùn sapia micca esattamente cumu pensava di fà quessa
I thought it was just a reception	Pensu chì era solu una ricezione
I never care about that	Ùn mi importa mai di questu
I am an experienced article writer	Sò un scrittore d'articuli sperimentatu
I was locked in an internal struggle with myself	Eru chjusu in una lotta interna cun mè stessu
He was not a good friend	Ùn era micca un bonu amicu
A way that is better than words	Un modu chì hè megliu cà e parolle
I decided to investigate	Aghju decisu di investigà
It certainly did for me	Certamente hà fattu per mè
I treated you when you had a bad leg	T'aghju trattatu quandu t'avissi strettu a gamba cattiva
I was afraid of making too much noise	Aviu paura di fà troppu rumore
I wrote another letter, but it didn’t work	Aghju scrittu una altra lettera, ma ùn hà micca travagliatu
The prize was literally terrifying	Saria literalmente terrorizatu
I hate being late, especially on the first day	Odiu à esse tardi, soprattuttu u primu ghjornu
I stared at him	L'aghju fighjatu fighjulà à mè
A new car won’t keep you warm at night	Una nova vittura ùn vi mantene micca caldu di notte
They are more of a garden than a seed	Sò più un giardinu chè una sumente
I wish you hadn’t said yes to that	Vulariu chì ùn avete micca dettu di sì à questu
I think they cook it	Pensu chì a facenu cucini
I took everything that came my way	Aghju pigliatu tuttu ciò chì hè vinutu à mè
I had to go ask him to leave	Aviu avutu à andà à dumandà ellu di lascià
The date on which he acquired the office is unknown	A data quandu hà acquistatu l'uffiziu hè scunnisciuta
I think we can help do that	Credu chì pudemu aiutà à fà
I can't move fast enough, I pull hard enough	Ùn possu micca move abbastanza veloce, strappa abbastanza forte
I pull my hands back and smile	Tiro e mani in daretu è surrisu
Instead, I shook my head at him	Invece, aghju scuzzulatu u mo capu versu ellu
A huge fat woman smiles at them	Una donna grassa di dimensioni enormi li sorride
I was surprised with your costume	Sò stata sorpresa cù u vostru costume
A shock was waiting for me here	Un scossa m'aspittava quì
I really miss my art supplies	Mi mancanu veramente i mo pruvisti d'arte
I saw him attacking his cars here	L'aghju vistu attaccà à e so macchine quì
I lean back to look into her eyes	Mi appoghju in daretu à fighjulà in i so ochji
I said a quick prayer	Aghju dettu una preghiera rapida
I wanted to kiss her	Ci vulia à basgià
I can work with a high degree of chaos	Puderaghju funziunà cun un altu gradu di caosu
A lasting relationship is based on respect and appreciation	Una relazione durabile hè basatu annantu à u rispettu è l'apprezzazione
I understood what he meant	Aghju capitu ciò chì vulia dì
I shook my dripping arms	Aghju scuzzulatu i mo braccia gocciolanti
He may have made his decision in bad faith	Puderà avè datu a so decisione in mala fede
I want the truth burning in my soul	Vogliu chì a verità brusgiata in a mo ànima
A pretty pathetic subject	Un sughjettu bellu pateticu
I counted the men and came short	Aghju cuntatu l'omi è ghjuntu curtu
He needed more than hope to pass tomorrow	Avìa bisognu di più chè a speranza per passà dumane
I watched it for the longest time	Aghju guardatu per u più longu tempu
I hope they build a new one	Spergu chì custruiscenu un novu
I sighed and jumped back a bit	Aghju ansinatu è saltatu un pocu in daretu
I find myself sleeping on my shoulders from time to time	Mi ritrovu à dorme nantu à a mo spalle di tantu in tantu
I've loved you ever since	Ti aghju amatu dapoi
They are on the side facing the garage	Sò à u latu chì face u garage
I want to know that spy	Vogliu cunnosce quella spia
I didn't want to laugh	Ùn vulia micca ride
I still didn't want him to leave	Ancora ùn vulia ch'ellu lascissi
Heavy damage has been reported in three coastal cities	I danni pesanti sò stati signalati in trè cità costiere
I feel totally out of place	Mi sentu totalmente fora di locu
I was lying on the shore, back in solid ground	Eru tiratu nantu à a riva, torna in terra solida
I was really here again, but for them this time	Eru veramente quì di novu, ma per elli sta volta
A male detached himself from the wall and came towards him	Un masciu si stacca da u muru è ghjunse versu ellu
I mean as long as it stays there	Vogliu dì finu à chì ci ne resterà
An invoice snap sometimes accompanies the indication	Un snap di fattura accumpagna à volte l'indicazione
I had to see it somehow	Aviu avutu à vede in qualchì manera
I have some very charming friends here	Aghju alcuni amichi assai affascinanti quì
I also added a cup of fruit to the side	Aghju aghjustatu ancu una tazza di fruttu à u latu
I ran in that direction	Corru in quella direzzione
I look forward to hearing from each of you	Aghju aspettatu di sente da ognunu di voi
I had no control over my emotions or actions	Ùn aghju avutu micca cuntrollu di e mo emozioni o azzione
I wondered what part of the family he represented	Mi dumandu chì parte di a famiglia rapprisentava
He also received and received donations from the public	Hà ancu acquistatu è ricevutu donazioni da u publicu
I like to gently kiss her hands	Mi piace à basgià dolcemente e so mani
I have every intention of putting her through her steps	Aghju tutte l'intenzione di mettela à traversu i so passi
I might as well enjoy it	Puderaghju ancu di piacè
I looked out the windows and couldn't see anything	Aghju guardatu fora di i finestri è ùn pudia vede nunda
A thought stopped him for a moment	Un pensamentu l'hà firmatu per un mumentu
I thought it was someone	Pensu chì era qualcunu
I couldn't even write	Ùn pudia ancu scrive
I think that’s my favorite	Pensu chì hè u mo preferitu
I'm worried about him	Sò preoccupatu per ellu
A great place, he has his lab set up inside	Un locu grande, hà u so laboratoriu stallatu ind'è
I really like her	Mi piacerebbe veramente ch'ella mi piacia
I think you need to be in the loop	Pensu chì avete bisognu à esse in u ciclu
I feel so helpless, so helpless	Mi sentu cusì impotente, cusì impotente
He’s such a funny figure	Hè una figura cusì divertente
I struggled with it, but it was too strong	Aghju luttatu cun ella, ma era troppu forte
Ken gave me my break	Ken m'hà datu a mo pausa
I have never been so scared in my life	Ùn aghju mai avutu tantu paura in a mo vita
I thought, you know, he was the great hero	Pensu, sapete, era u grande eroe
He leaves the room	Esce da a stanza
I loaded this into a snippet	Aghju caricatu questu in un fragmentu
I sacrificed a thousand men to have them	Sacrificiu mille omi per avè
I got a good picture of this	Aghju avutu una bona stampa di questu
She wants to be with all her heart	Ella vole stà cun tuttu u so core
I was worried it might be right	Eru preoccupatu chì puderia esse ghjustu
I hadn’t heard him say that for several years	Ùn l'avia intesu dì chì per parechji anni
I raised my weapon, looked at them, and fired	Alzo l'arma, mira à elli, è sparu
I could hear the sound of his engine from blocks away	Aghju intesu u sonu di u so mutore da blocchi di distanza
The grave must be left alone	A tomba deve esse lasciata sola
I didn’t watch when he hit the release handle	Ùn aghju micca guardatu quandu hà colpitu u manicu di liberazione
No action was taken	Nisuna azione hè stata ancu presa
I think it’s a great investment	Pensu chì hè un grande investimentu
I will never be free again	Ùn aghju mai più liberatu
I was, however, really looking forward to learning more	Eru, però, veramente aspittendu à amparà di più
I was a little scared of my life	Aviu avutu un pocu paura di a mo vita
I got up and started walking	Mi alzu è cumincianu à marchjà
I didn’t tell them who	Ùn li aghju micca dettu quale
I pulled to the side of the road	Aghju tiratu à u latu di a strada
Looking out of your house	Aspettu fora di a vostra casa
I tremble at my footsteps every year	Tremulu per i mo passi tutti i mo anni
She looks like she only has one chest	Sembra ch'ella hà solu un pettu
I can't respect that	Ùn possu micca rispettà questu
I didn’t ask what was done with them	Ùn aghju micca dumandatu ciò chì hè statu fattu cun elli
I always try to make every record complete	Aghju sempre pruvatu à fà chì ogni record sia cumpletu
I want to be able to touch you	Vogliu pudè tuccà voi
I hope to see you back to normal tomorrow	Spergu di vedevi torna à a nurmale dumani
I want to share it with you	Vogliu sparte cun voi
I had a first night	Aghju avutu una prima notte
I have a bad feeling here	Aghju una mala sensazione quì
I'm sorry for white men, sometimes	Mi dispiace per l'omi bianchi, qualchì volta
I missed it at the time	Mi mancava à quellu tempu
I need to get used to the idea, that’s all	Aghju bisognu di abituà à l'idea, hè tuttu
I bet you haven't eaten anything in days	Scommatu chì ùn avete micca manghjatu nunda dapoi ghjorni
I think it’s worth it	Pensu chì hè in pena
I will fall but never fall to the ground	Cascaraghju ma mai chjappà in terra
I sent pictures of my wife	Mandu i ritratti di a mo moglia
A love the two felt made them complete	Un amore chì i dui sentiavanu li rendeva cumpleti
I also resumed my regular hours at the bar	Aghju ripigliatu ancu e mo ore regulare à u bar
I spent years dreaming about him	Aghju passatu anni à sognu di ellu
I would recommend trying an easier one	Avissi cunsigliatu di pruvà una più faciule
I looked at his profile	Aghju guardatu u so prufilu
I have a name, you know	Aghju un nome, sapete
I still have panic attacks near this occasion	Aghju sempre attacchi di panicu vicinu à questu occasione
I looked around the naked room	Aghju guardatu intornu à a stanza nuda
I found all his little spies below	Aghju trovu tutti i so picculi spie quì sottu
I love beautiful writing	Amu a bella scrittura
I feel happy and happy	Mi sentu felice è piacè
I took the edge of the table with both hands	Aghju pigliatu u bordu di a tavula cù e duie mani
A rather attractive guy was bent over, holding his jaw	Un tippu abbastanza attraente era curbutu, tenendu a mascella
I really liked the way it flowed	Mi piacia assai a manera di flussu
I failed to lift them	Aghju fiascatu à alzà elli
You have to guess that they are about two centuries old	Deve indovinà chì sò circa dui seculi
I will protect my family	Prutegeraghju a mo famiglia
I used what he gave me last week	Aghju utilizatu ciò chì m'hà datu a settimana passata
I have a brother you know	Aghju un fratellu chì sapete
Eyes open after nine to thirteen days	L'ochji aperti dopu à nove à tredeci ghjorni
I dreamed of this a few years ago	Aviu sognu di questu, qualchì annu fà
I have another one to call	Aghju un altru per chjamà
I want you to think about kissing now	Vogliu chì pensate solu à basgià avà
I thought it might work	Pensu chì puderia travaglià
I am also willing to die	Sò ancu dispostu à more
I create, promote, and title my own shows	Creu, prumove, è intitulà i mo propri spettaculi
I can see the people affected	Puderaghju vede a ghjente colpita
I remember that girl as a very guided, confident person	Mi ricordu di quella zitella cum'è una persona assai guidata, cunfidenza
I stepped on those high heels	Aghju calcatu nantu à quelli tacchi alti
I literally have to leave a room	Aghju literalmente da lascià una stanza
I mostly went to be with my friends	Sò andatu soprattuttu per esse cù i mo amichi
I’ll be so out of place here	Seraghju cusì fora di locu quì
I sleep with the lights on in a sleeping bag	Dormu cù e luci in un saccu di dorme
I think my recipe received a lot of attention	Pensu chì a mo ricetta hà ricevutu assai attenzione
I avoided looking in his direction	Aghju evitatu di circà in a so direzzione
I can't just go back	Ùn possu micca solu vultà
I will take you to the head of our camp	Vi purteraghju à u capu di u nostru campu
I just want to know something	Vogliu solu avvistà di qualcosa
I remember not moving	Aghju ricurdatu di ùn move micca
I like the set format	Mi piace u formatu stabilitu
I’m all about my dad	Sò tuttu di u mo babbu
I need to make sense of where he is interested	Aghju bisognu di esse sensu induve ellu hè interessatu
I accept your link and I will give you mine back	Accetta u vostru ligame è vi dugnu u mio in ritornu
I mentioned these issues in the first chapter	Aghju citatu sti prublemi in u primu capitulu
I talked to him about problems	L'aghju parlatu di prublemi
I asked to be a part of his life	Aghju dumandatu à esse una parte di a so vita
I jumped when someone cleared my throat	Aghju saltatu quandu qualcunu hà sbulicatu a gola
I had never played that before	Ùn avia mai ghjucatu quellu prima
I’m really starting to love to see him do that	Emu veramente cuminciatu à amassi di vedelu fà cusì
I almost killed him saving the girl	Aghju quasi uccisu salvendu a fanciulla
I want what you have	Vogliu ciò chì avete
I leaned forward and took his cock in my mouth	M'inclinu in avanti è pigliu u so cazzo in bocca
It is also sometimes served at room temperature	Hè ancu qualchì volta sirvutu à a temperatura di l'ambienti
I can’t be around you	Ùn possu micca esse intornu à voi
I love simple things	Amu e cose simplici
I couldn’t let go	Ùn pudia lascià andà
I tossed a pen and slammed the door	Aghju lanciatu una penna è chjappà a porta
I think they will be a little tight for bigger hands	Credu chì seranu un pocu stretti per e mani più grande
I did not take any donations	Ùn aghju micca pigliatu donazioni
I didn’t want to think about any of this	Ùn vulia micca pensà à nunda di questu
I feel the rose tremble	Sentu a rosa tremula
I understand her pain	Capiscu u so dulore
A name in French, a name in English, etc	Un nome in francese, un nome in inglese, etc
I admit it, but that was ridiculous	A admittemu, ma questu era ridiculu
It will probably be my last	Probabilmente serà u mo ultimu
I can control the evolution	Puderaghju cuntrullà l'evoluzione
I lay down under him to try to catch my breath	Aghju stesu sottu à ellu per pruvà à ripiglià u mo fiatu
I forgot all about it today	Aghju scurdatu tuttu di oghje
I am not able to give more	Ùn sò micca capaci di dà più
I have chosen to let humanity determine its own destiny	Aghju sceltu di lascià l'umanità determinà u so propiu destinu
I started laughing and I couldn’t stop	Aghju cuminciatu à ride è ùn pudia piantà
I can see her body relaxing a bit	Possu vede u so corpu rilassate un pocu
I know you can all relate	Sò chì tutti pudete relazionate
I couldn’t go back to my room alone	Ùn pudia micca vultà in a mo stanza solu
I remember everything in the flashy images	Mi ricordu di tuttu in l'imaghjini lampanti veloci
I think creating your own legacy is easier	Pensu chì creà u vostru propiu legatu hè più faciule
It slips into a vision	Mi scivola in una visione
I asked to take a picture with him	Aghju dumandatu di piglià una foto cun ellu
I can't go back to that house	Ùn possu micca vultà in quella casa
I have a lot to offer	Aghju parechje à offre
I pulled into the parking lot and stopped	I tiratu in u parking è firmatu
I need to hang out in the shops	Aghju bisognu di chjappà in i buttreghi
The press accounts were almost completely favorable	I cunti di stampa eranu quasi cumplettamente favurevuli
I know myself too well	Mi cunnoscu troppu bè
A gift he must learn to exploit	Un rigalu chì deve amparà à sfruttà
I will never live again	Ùn aghju mai più campà
I had sex with another man	Aghju avutu sessu cù un altru omu
A sudden cold hit her hard again	Un friddu improvvisu la colpì duramente di novu
I will do everything in my power to keep her going	Fararaghju tuttu in u mo putere per mantene a so
I took the time to talk to myself	Aghju pigliatu u tempu per parlà mi stessu
I just love this place	Amu solu stu locu
I have never given in to them directly	Ùn aghju mai datu in elli direttamente
I hope it’s not too painful for you	Spergu chì ùn hè micca troppu doloroso per voi
I will address them and watch them carefully	Li indirizzaraghju è li guarderete cù cura
I liked it as a teacher and a person	Mi piaceva cum'è un maestru è una persona
Overall damage has been the lowest in several years	U dannu generale hè statu u più bassu in parechji anni
I pressed my lips to hers	Aghju pressu i mo labbre à e so
I smiled with tears in my eyes	Aghju surrisu cù lacrime in l'ochji
I feel completely powerless to stop this relationship	Mi sentu cumplettamente impotente per piantà sta relazione
I miss talking to her	Mi manca di parlà cun ella
I want to be a champion too	Vogliu esse un campionu ancu
I heard the sound of the string being pulled through something	Aghju intesu u sonu di a corda trascinata à traversu qualcosa
He was later taken away by police	Dopu hè statu purtatu da a polizia
I was worried it would be a lost trip	Eru preoccupatu chì saria un viaghju persu
A few sources suggest that the stars were gods	Uni pochi fonti suggerenu chì e stelle eranu dii
I practically flew up the stairs to our room	Aghju praticamente volatu per e scale à a nostra stanza
I’ll be out for a while	Aghju da esce per un pezzu
I appreciate the situation in which you find yourself	Aghju apprezzu a situazione in quale ti trovi
The album was a commercial success	L'album hè statu un successu cummerciale
A good place to look at water, he decided	Un bonu locu per fighjà l'acqua, hà decisu
I can also milk a cow very well	Puderaghju ancu latte una vacca assai bè
The persecuted, if you will	I perseguite, se vulete
I need to save him from this hell too	Aghju bisognu di salvà ancu ellu da questu infernu
I did a little more in my off days	Aghju fattu un pocu di più in i mo ghjorni off
He covers me with a blanket	Mi copre cù a manta
I started to get irritated	Emu cuminciatu à irritassi
I was tired of him	Eru stancu di ellu
I talked to him on the phone	Aghju parlatu cun ellu per u telefunu
As soon as I met them or even saw their faces	Appena li scontru o ancu vistu e so facci
I need to know how they did this	Aghju da sapè cumu anu fattu questu
I can see the devotion in the eyes of man	Puderaghju vede a devozione in l'ochji di l'omu
I became quite sober and serious	Sò diventatu abbastanza sobriu è seriu
I go back to my feet	Riturnaghju à i mo pedi
I weighed the water and held my position	Aghju pisatu l'acqua è mantene a mo pusizione
Females and males weigh the same at birth	E femine è i masci pesanu u listessu à a nascita
I still have a life	Aghju ancu una vita
I am impressed with the work and style	Sò impressiunatu cù u travagliu è u stilu
I wiped his beard and face with the sponge	Aghju asciuttu a so barba è a faccia cù a spugna
I suspected that was what I was trying to do	Aghju suspettatu chì era ciò chì provava di fà
I'm really helpless here	Sò veramente impotente quì
I grew up as a person and we won a championship	Cresciu cum'è persona è avemu vintu un campiunatu
Anyone who wants to come will be welcome	Qualchidunu chì vole vene serà benvenutu
No one is holding a gun to his head	Nimu ùn tene una pistola à u so capu
I kept my eyes on the screen	Aghju tenutu l'ochji nantu à u screnu
Now we are going to be a real family	Avà avemu da esse una vera famiglia
A regional airport is nearby	Un aeroportu regiunale hè vicinu
I think I like it a little bit	Pensu chì mi piace un pocu
I couldn't even tell how far away it was	Ùn pudia mancu dì quantu era luntanu
I can escape everything	Puderaghju scappà tuttu
I listen to the program every day	Aghju intesu u prugramma ogni ghjornu
I promote engineering	Vi prumuvu à ingegneria
I told him the story of what happened that night	Li aghju dettu a storia di ciò chì hè accadutu quella notte
I ran cold water over my face	Corsu l'acqua fridda nantu à a mo faccia
I bet you’re happy for that	Aghju scumessa chì site felice per quessa
I didn’t wear it, that’s all	Ùn l'aghju micca purtatu, hè tuttu
By the end of the afternoon the battle was over	A fine di dopu meziornu a battaglia era finita
I thought it might be but it seems very unlikely	Pensu chì puderia esse ma pare assai improbabile
She was lost with all her hands	Era persa cù tutte e mani
I can't break my word	Ùn possu micca rompe a mo parolla
I had my way with you in the team car	Aghju avutu u mo modu cun voi in a vittura di squadra
I hope you have an excellent day	Spergu chì avete un ghjornu eccellente
I checked her temperature	Aghju verificatu a so temperatura
The strength of the pilot is unknown	A forza di u pilotu hè scunnisciutu
I accepted the gesture	Aghju accettatu u gestu
I am very happy with this purchase	Sò assai cuntentu di sta compra
I want a clean conscience	Vogliu una cuscenza pulita
I wasn’t tired until then	Ùn era micca stancu finu à tandu
I have never seen this side of him	Ùn aghju mai vistu questu latu di ellu
I got along well with her	Aghju avutu bè cun ella
I think she started thinking about it	Pensu ch'ella hà cuminciatu à pensà à questu
I followed him and lost track of time	L'aghju seguitu è ​​persu a pista di u tempu
I will explain what the newspaper was	Spiegheraghju ciò chì era u ghjurnale
I knew why it was all news	Sapia perchè era tutta a nutizia
The production and its cast received positive critical attention	A pruduzzione è u so cast anu ricevutu una attenzione critica positiva
I think he never spoke to me	Pensu chì ùn mi parlava mai
I feel very emotional	Mi sentu assai emutivu
I think someone like you could help me	Pensu chì qualchissia cum'è voi puderia aiutà mi
I will probably pick someone tomorrow	Probabilmente sceglieraghju qualcunu dumani
A silence fell on the council	Un silenziu hè cascatu nantu à u cunsigliu
I suddenly feel shy	Mi sentu timida di colpu
I think nothing could be wrong	Pensu chì nunda ùn puderia micca esse sbagliatu
I didn't want to upset you	Ùn vulia micca fà ti scomodu
I think my time here is over	Pensu chì u mo tempu quì hè finitu
I can’t even think of this as a kid	Ùn possu mancu pensà à questu cum'è un zitellu
A single vise or scratch	Una sola morsa o scratch
I have this huge, huge, red heart	Aghju stu core tamantu, enormu, rossu
I love meeting new people	Mi piace cusì à scuntrà persone novi
I hope the subject was passed	Spergu chì u sughjettu era passatu
A high white wall surrounded the entire complex	Un muru altu è biancu circundava tuttu u cumplessu
I love being with her	Mi piace à stà cun ella
A recent investigation	Una investigazione recente
I saw what anyone could do	Aghju vistu ciò chì ognunu puderia fà
I took another, a ripe red one, and ate it	Aghju pigliatu un altru, un rossu maturu, è l'aghju manghjatu
I was with my mother	Eru cù a mo mamma
Cooking can sometimes take a comparatively long time	A cucina pò piglià qualchì volta un tempu comparativamente longu
I am, after all, a ghost	Sò, dopu à tuttu, un fantasma
I guided her and noticed her too	L'aghju guidatu è a nutari ancu
I won't take you	Ùn ti piglieraghju micca
He gave her an encouraging smile and opened the door	Li detti un surrisu incuragiscendu è apre a porta
A prayer had been answered	Una preghiera era stata rispostu
Climatic conditions are not recorded	I cundizioni climatichi ùn sò micca registrati
I almost made him his wife too	Aghju guasi fattu ancu a so moglia
I wanted to run, but I had no energy	Vuliu curriri, ma ùn avia micca energia
Nothing could be further from the truth	Nunda puderia esse più luntanu da a verità
I had a lot of orders for special events	Aghju avutu assai ordini per avvenimenti speciale
He has decided to run for president	Hà decisu di candidà à a presidenza
I can't help but look in the mirror	Ùn puderaghju micca stà à fighjà mi in u specchiu
I do all this without thinking	Facciu tuttu questu senza pensà
I’m not trying to influence your thoughts	Ùn aghju micca pruvatu à influenzà i vostri pinsamenti
I have the original file here	Aghju u schedariu originale quì
I left nothing to connect	Ùn aghju lasciatu nunda per cunnette mi
I have examples for both	Aghju esempi per i dui
He reflected on the past in this	Hà riflessi di u passatu in questu
The action is desperate and the reaction is terrible	L'azzione hè disperata è a reazione hè terribile
I am looking for someone for a long term relationship	Cercu qualcunu per una relazione à longu andà
This effort meant beyond itself	Stu sforzu hà significatu oltre ellu stessu
A message I knew was probably false	Un missaghju chì sapia era probabilmente falsu
I have to come to terms with my thoughts	Aghju da vene à patti cù i mo pinsamenti
A questioning look came into his eyes	Un sguardu interrogativu hè ghjuntu in i so ochji
I don’t care	Ùn aghju micca contu
I can’t lie the third time at any price	Ùn possu micca minti a terza volta à qualsiasi prezzu
I didn’t hate that thing	Ùn aghju micca odiatu quella cosa
I let everyone know what had happened	Aghju fattu sapè à tutti ciò chì era accadutu
I don’t know what tomorrow will bring	Ùn sò micca ciò chì dumani portarà
I took you out of there	t'aghju purtatu fora di culà
I was really sick, I had been for days	Eru veramente malatu, era statu dapoi ghjorni
I started to really like it	Emu cuminciatu à piace veramente
I rediscovered my composition and stared at it	Aghju ritruvatu a mo cumpusizioni è fighjulà u mo sguardu
I made a note to avoid it	Aghju fattu una nota per evità
I feel like a failure every day	Mi sentu cum'è un fallimentu ogni ghjornu
I went maybe an inch and a half	Sò andatu forse un centimetru è mezu
He didn’t want to give us that	Ùn vulia micca dà noi cusì
I didn’t want to give that power	Ùn vulia micca dà quellu putere
I am perfect, powerful and happy	Sò perfettu, putente è felice
I had helped cause the end of the world	Aviu aiutatu à causà a fine di u mondu
Let my fear be greater than my passion	Lascià a mo paura esse più grande di a mo passione
I was too dangerous for her	Eru troppu periculosu per ella
I repeat my proposal	Ripetu a mo pruposta
I had to count it twice	Ci vulia à cuntà duie volte
I kept the door open again	Aghju guardatu di novu a porta aperta
I almost forgot about the glasses	Aghju guasi scurdatu di i vetri
I went to university and I learned	Sò andatu à l'università è aghju amparatu
Her father struggled to raise money for his education	U so babbu hà avutu difficultà à cullà soldi per a so educazione
He must not think or feel	Ùn deve micca pensà nè sente
I looked up at the sky	Aghju guardatu u celu
A designer on vacation	Un designer in vacanze
I did some research and found the product online	Aghju fattu una investigazione è truvaru u pruduttu in linea
I remember angrily, from her and a lot	Mi ricordu di rabbia, da ella è assai
I slept a lot that week	Aghju durmitu assai quella settimana
I agree with the writer to some extent	Sò d'accordu cù u scrittore in una certa misura
I can't tell you now	Ùn vi possu micca dì avà
I still feel so helpless around her	Mi sentu sempre cusì impotente intornu à ella
I couldn’t help it	Ùn pudia evità ella
I had no choice but to trust my horse	Ùn aghju avutu altra scelta chè di fidà di u mo cavallu
Joseph retains the title	Ghjiseppu conserva u titulu
His was just the perfect timing	U so era solu u timing perfettu
I have a good faith basis for asking this	Aghju una basa di bona fede per dumandà questu
I will beat you strong and fast	Ti batteraghju forte è veloce
I also want to be your friend	Vogliu ancu esse u to amicu
He gave her a tired smile	Li detti un surrisu stancu
I didn’t have a compelling reason to change	Ùn aghju avutu micca un mutivu convincente per cambià
Instinctively followed	Istintivamente seguitu
I was more productive in my work as a writer	Eru più pruduttivu in u mo travagliu cum'è scrittore
I love having it here	Mi piace à avè quì
I had read it completely wrong	L'avia lettu completamente sbagliata
I think they should postpone the draft	Pensu chì duveranu rinvià u draft
I found it just off the highway	L'aghju trovu à pocu pressu l'autostrada
I would avoid it if possible	L'aghju evitata se pussibule
I haven't seen them, but they are here	Ùn li aghju micca vistu, ma sò quì
I can reconcile these things with my faith	Puderaghju cuncilià queste cose cù a mo fede
I need to read your rights	Aghju bisognu di leghje i vostri diritti
I closed my eyes and let out a deep breath	Aghju chjusu l'ochji è lasciate un respiru prufondu
I want to deal with this	Vogliu trattà cun questu
I took note of his address and phone number	Aghju pigliatu nota di u so indirizzu è u numeru di telefunu
I know a commercial real estate broker	Cunnoscu un broker immubiliare cummerciale
A glass full of acid	Un vetru pienu d'acidu
I want to understand this country	Vogliu capisce stu paese
A daughter could also come	Puderia ancu vene una figliola
I know men who can make things happen	Cunnoscu l'omi chì ponu fà accade e cose
I was a virgin until now	Eru vergine finu à avà
I was going to go to the police	Andava à andà à a pulizza
I never told you	Ùn vi l'aghju mai dettu
I usually had the best of him	Di solitu avia avutu u megliu di ellu
I’m very surprised we did	Sò assai sorpresu chì l'avemu fattu
I couldn’t save both of them	Ùn pudia salvà tramindui
I called a meeting of the teachers	Aghju chjamatu una riunione di i maestri
I look around and notice that everything is dry	Mi guardu attornu è nutu chì tuttu hè seccu
I can't erase it	Ùn possu micca sguassà
A real weed for an old royal road cat	Una erbaccia reale per un vechju gattu di strada reale
I know you have a lot to deal with	Sò chì avete assai da trattà
I started in our room	Aghju cuminciatu in a nostra stanza
I couldn’t think of it	Ùn pudia micca pinsà
Currently I have no magic and no exercise	Attualmente ùn possu micca magia è senza esercitu
I might as well love it	Puderaghju ancu amassi
I love his stuff over other people, just not me	Amu a so robba nantu à l'altri populi, solu micca mè
I can't catch her on her phone	Ùn possu micca catturà cù u so telefuninu
I checked the songs with her	Aghju verificatu i canti cun ella
I want to ask for your hand in marriage	Vogliu dumandà a to manu in u matrimoniu
I have no idea who might play like that	Ùn aghju micca idea chì puderebbe ghjucà cusì
I got up and left the room	Mi alzai è lasciò a stanza
I wanted to do something new	Vuliu fà qualcosa di novu
I can't imagine such a thing	Ùn possu micca imagine una cosa cusì
I understand the design	Capiscu u disegnu
I miss you, and your children miss you	Mi mancanu, è i vostri figlioli vi mancassi
I feel alert and alive	Mi sentu alerta è vivu
I can burn you a copy	Vi possu brusgià una copia
This is a criminal matter	Questa hè una materia criminale
I had grown to admire him so much	Aviu crisciutu à ammirallu tantu
I can't release it	Ùn possu micca liberallu
I went outside the apartment we had shared before	Sò andatu fora di l'appartamentu chì aviamu spartutu prima
I think you can win this battle	Pensu chì pudete vince sta battaglia
A new generation was in power	Una nova generazione era in u putere
I closed the door and watched	Aghju chjusu a porta è aghju guardatu
I can't even say that he was induced by alcohol	Ùn possu mancu dichjarà ch'ellu hè statu induttu da l'alcohol
A new era is about to begin	Una nova era hè da principià
I can't even talk to them	Ùn possu mancu parlà cun elli
But in this piece there is much more	Ma in questu pezzu ci hè assai più
I had never heard of such a thing	Ùn avia mai intesu parlà di una cosa cusì
A change is coming	Un cambiamentu hà da vene
I hope it was worth it	Spergu chì valeva a pena
I wanted everything to go well	Vuliu chì tuttu vassi bè
A light shone inside	Una luce s'allunse in l'internu
I will go into more detail in the next few days	Andaraghju in più dettagli in i ghjorni dopu
I bought a shotgun to kill an owl once	Aghju compru un fucile di caccia per tumbà una civetta una volta
I can’t wait for my look	Ùn possu aspittà per u mo sguardu
I found the perfect thing to wear	Aghju trovu a cosa perfetta per portà
I didn't want to make you sick again	Ùn vulia micca fà ti malatu di novu
A small sketchbook in the pocket of his shirt	Un picculu quaderno di schizzi in a sacchetta di a cammisa
I couldn’t think of anything other than my pain	Ùn pudia micca pensà à nunda fora di u mo dolore
A stream of blood from his mouth	Un flussu di sangue da a so bocca
A faded photo had caught her eye	Una foto sbiadita l'avia attiratu l'ochju
I can never really get away from it	Ùn possu mai veramente alluntanassi da ella
I got up quietly and ventured to the balcony	Mi sò alzatu tranquillamente è mi sò avventuratu à u balcone
I didn’t want to yell at you	Ùn vulia micca gridà à voi
I love sex and dancing and music	Amu u sessu è u ballu è a musica
I can tell you and others will admire you	Possu dì à voi è l'altri l'ammiranu
I wanted him to tell me, but he never did	Vuliu ch'ellu mi dica, ma ùn hà mai fattu
I just needed to imagine myself	Aviu solu bisognu di imagine me stessu
I think the two of them should make more music together	Pensu chì i dui duveranu fà più musica inseme
One final interaction is competition for food	Una interazzione finale hè a cumpetizione per l'alimentariu
I work out in this gym	Aghju travagliatu in questa palestra
I think you have accepted that you are mine	Pensu chì avete accettatu chì sì u mio
I mean, we promised to help others	Vogliu dì, avemu prumessu di aiutà l'altri
I wondered if there were similar differences in men	Aghju dumandatu s'ellu ci sò differenzi simili in l'omi
I was on top instantly	Eru sopra istantaneamente
I created every child	Aghju creatu ogni zitellu
I’m not afraid of anything, anything	Ùn aghju micca paura di nunda, nunda
I tried to take a picture with my mind	Pruvate di piglià una foto cù a mo mente
I could believe he was in the woods behind him	Puderaghju crede ch'ellu era in u boscu daretu à ellu
I know she wants it	Sò chì ella vole bè
A cold settled on the column	Un friddu si stalla nantu à a colonna
I never asked you to pull out your gun	Ùn aghju mai dumandatu di tirà a vostra arma
I am an extension of that	Sò una estensione di questu
I feel his hand tighten	Sentu a so manu chì si tensa
I ran along the bank for about two hundred meters	Corsu longu u bancu per circa dui centu metri
I waited years for him to come home	Aghju aspittatu anni per ch'ellu torna in casa
I ran faster to catch up with him	Corru più veloce per chjappà cun ellu
I think this is nuclear	Pensu chì questu hè nucleare
I like to play with shapes	Mi piace à ghjucà cù e forme
I need everything, now	Aghju bisognu di tuttu, avà
I smiled at my realization	Aghju sorrisu à a mo realizazione
I was ashamed and disappointed in myself	Eru vergogna è disappuntu in mè stessu
I stood in the shower and washed the battle	I stava in a doccia è lavatu a battaglia
I suggest you find out who it really is	Ti suggeriu di scopre quale hè veramente
I take the smaller room	Pigliu a camera più chjuca
I know you will not be vicious	Sò chì ùn sarete micca vicious
A new order will arise, as always	Un novu ordine suscitarà, cum'è sempre succede
A shell fell to the ground next to him	Una cunchiglia si fece in terra accantu à ellu
I wish she was here too, I would love to	Mi piacerebbe ch'ella sia ancu quì, ti piacerebbe
I had to stop, though	Aviu avutu a piantà, però
The next one went the same way	U prossimu si n'andò u listessu modu
I forgot to say	mi sò scurdatu di dì
A call list of people who want to do business	Una lista di chjama di e persone chì volenu fà affari
Then I finished my process	Dopu aghju finitu u mo prucessu
I wanted to make the move permanently	Aviu vulutu fà a mossa permanente
I want to spend eternity with you	Vogliu passà l'eternità cun voi
I want to give it a chance to succeed	Vogliu dà una chance di successu
I couldn't spend the night without him	Ùn pudia passà a notte senza ellu
Pico, then waited	Picu, poi aspittatu
Run to the sound	Corri versu u sonu
I feel his heart beat faster	Sentu u so core battitu
I consider that to a waste of your time	Aghju cunsideratu chì per una perdita di u vostru tempu
I studied his thoughts	Aghju studiatu i so pinsamenti
I want to sleep all day	Vogliu dorme tuttu u ghjornu
I wanted to leave her alone	Ci vulia à lascià sola
I was used to it, though	Eru abituatu, però
I will not punish you this time	Ùn vi puniraghju sta volta
I feel lost in that moment	Mi sentu persu in quellu mumentu
Retired travel vehicles are parked around the park	I vitture di i viaghji ritirati sò posti intornu à u parcu
I told him he didn’t need to, but he insisted	Aghju dettu ch'ellu ùn hà micca bisognu, ma ellu insistia
I had never met anyone as powerful as him	Ùn avia mai scontru nimu putente cum'è ellu
I invite everyone to do the same	Invitu tutti à fà u listessu
I just stuck	Aghju ghjustu appiccicatu
The case was postponed until after the vote	U casu hè statu ritardatu finu à dopu à u votu
The other four towers survive to this day	L'altri quattru torri sopravvivenu finu à oghje
A church is not a monastery	Una chjesa ùn hè micca un monasteru
I didn’t really take advantage of you	Ùn aghju micca veramente apprufittatu di voi
I wonder if it’s time to ask	Mi dumandu s'ellu hè ora u tempu di dumandà
I also cried with him	Aghju ancu pientu cun ellu
I thought she was going to come back	Pensu ch'ella andava à vultà
I think it will be more fun	Pensu ch'ellu sarà più piacè
I checked for vital signs	Aghju verificatu i segni vitali
The quality of the writing was also praised	A qualità di a scrittura hè stata ancu elogiata
Sometimes I fight for it	A volte mi battu per questu
He must be happy to be alive	Deve esse felice di esse vivu
They always do a great job	Sempre facenu un gran travagliu
I also looked out the window and then at my hands	Fighjulu dinò à a finestra è dopu e mo mani
I mean staying with people is cool	Vogliu dì chì stà cù a ghjente hè cool
I was full of confidence and pride	Eru pienu di cunfidenza è orgogliu
A lot of people end up like that	Assai genti finiscinu cusì
I feel a spit run down my chin	Sentu un sputatu chì corre in u mo mento
I have confidence and respect for that	Aghju fiducia è rispettu per quessa
I did my best to remember everything from that moment	Aghju fattu u mo megliu per ricurdà tuttu di quellu mumentu
I want to continue my research	Vogliu cuntinuà a mo ricerca
I can't complain when I kiss like that	Ùn possu micca lamentà quandu mi basgia cusì
I secured the passage on a ship	Aghju assicuratu u passaghju nantu à una nave
I loved every piece of it	Aghju amatu ogni pezzu
I always worked for him	Aghju sempre travagliatu per ellu
Similar claims are made for many famous buildings	Reclami simili sò fatti per parechji edifici famosi
It was a sad feeling but it was beautiful	Era una sensazione triste ma era bella
I think everyone does	Pensu chì tutti facenu
The couple left separately, but remained friends	A coppia si n'andò in modu separatu, ma restava amici
I didn’t hurt her anyway	Ùn l'aghju micca dannu in ogni modu
An unfortunate feeling of something that could not take place	Un sensu disgraziatu di qualcosa chì ùn pudia micca locu
Their accommodations were very primitive	I so alloggi eranu assai primitivi
I can also verify that my service is working	Puderaghju ancu verificà chì u mo serviziu funziona
I need something sweet	Aghju bisognu di qualcosa dolce
Other members of his party followed by car	Altri membri di u so partitu seguitatu da vittura
I wanted to see	I vulia à vede
I trained him through that fight completely	L'aghju addestratu à traversu quella lotta cumpletamente
I didn’t know it right away	Ùn aghju micca cunnisciutu subitu
There was nothing he could do about it	Ùn pudia fà nunda
I had to be here to hug her	Aviu avutu esse quì per abbracciàla
I think it’s offensive and decides to go anyway	Pensu chì hè offensivu è decide di andà in ogni modu
I can’t explain how he did it	Ùn possu micca spiegà cumu hà fattu
I tried to shield my face with my arms	Aghju pruvatu à schermu a mo faccia cù e braccia
I just need time to heal from the wound	Aghju solu bisognu di tempu per guarì a ferita
I mean fly, not drive	Vuliu dì vulà, micca guidà
I didn't know what to do with her	Ùn sapia micca ciò chì era l'affare cun ella
This incident has created controversy	Stu incidente hà criatu una polemica
I also gave her my milk container	Aghju datu ancu u mo cuntainer di latte
I have not said or implied any such things	Ùn aghju micca dettu nè implicatu nunda di tali cose
She could have a son to start college	Puderia avè un figliolu per inizià l'università
I found a pocket knife the next day	Aghju trovu un cuteddu di sacchetta u ghjornu dopu
He could not be sure that he was in danger of being arrested	Ùn pudia micca postu chì ci era periculu d'esse arrestatu
I’m just a civilian consultant	Sò solu un cunsultante civile
You don't have to be cold anymore	Ùn vi deveru più tene fretu
Q I didn’t want anyone to think he was sweet	Q ùn vulia micca chì nimu pensa ch'ellu era dolce
I didn’t sit down and calculate	Ùn aghju micca pusatu è calculà
I think you would like some	Pensu chì vi piacerebbe alcuni
I can say the same for you	Puderaghju dì u listessu di voi
I mean, like, almost movements	Vogliu dì, cum'è, muvimenti quasi
I only went a short distance	Aghju passatu solu per una piccula distanza
I wanted to kill someone	Vuliu tumbà qualcunu
I ate it with a spoon	Aghju manghjatu cù una cucchiara
I can't deal with him back here	Ùn possu micca trattà cun ellu torna quì
I hope my sense of smell will help guide me	Spergu chì u mo sensu di l'olfattu mi aiutassi à guidà
I can't stay here anymore	Ùn possu più stà quì
I saw the side of his cheek	Aghju vistu u latu di a so guancia
I didn’t want to watch him	Ùn vulia micca guardà ellu
Long and strong moan	Gemu longu è forte
I’ve posted some of them below	Aghju publicatu alcuni di elli quì sottu
I never learned the girl's name	Ùn aghju mai amparatu u nome di a zitella
Major crop damage has been reported	I danni maiò di i culturi sò stati signalati
The foot was very large and wide	U pede era assai grande è largu
I like her like a sister	Mi piaci cum'è una surella
Now I have to think about my son	Avà deve pensà à u mo figliolu
I, on the other hand, was wet	Eiu, invece, mi bagnava
I can't stand the intensity of his gaze	Ùn sopportu micca l'intensità di u so sguardu
I am guilty of being selfish	Sò culpèvule di esse egoista
I closed my eyes and opened them again	Aghju chjusu l'ochji è li aprii di novu
I didn’t make a single comment	Ùn aghju micca fattu un solu cummentariu
I went in to check	Aghju intrutu per verificà
A jewel that crosses the night sky	Un ghjuvellu chì traversa u celu di notte
I thought I’d jump in again	Pensu à saltà di novu
I wanted to know what had happened here	Vuliu sapè ciò chì era accadutu quì
A red truck in the back	Un camion rossu daretu
I tried to make a work of art	Aghju pruvatu à fà un travagliu d'arti
I have never had such a positive shopping experience before	Ùn aghju mai avutu una sperienza cusì positiva di shopping prima
I never wanted to buy original art	Ùn aghju mai vulutu cumprà arte originale
I followed his instructions	Aghju seguitu e so istruzioni
I appreciate them all so much	Apprezzu tutti tantu
A smile curled his lips	Un surrisu curvò e so labbra
A swimming pool is available	Una piscina hè dispunibule
I didn't want to leave a text message	Ùn vulia micca lascià un missaghju di testu
I suggested we go fishing, keep it relaxed	Aghju suggeritu chì andemu à pesca, mantenemu rilassatu
These are things that are not included in the story	Sò cose chì ùn sò micca incluse in a storia
So that’s where that hateful look comes from	So da induve vene quellu sguardu d'odiu
I can’t believe this perfect man could want that	Ùn possu micca crede chì questu omu perfettu puderia desiderate
I quickly pushed myself away with my injured arm	Mi spingu rapidamente luntanu cù u mo bracciu feritu
I imagined the peg	Aghju imaginatu u peghju
I went to get my things	Sò andatu per piglià e mo cose
I checked the guns to make sure they were loaded	Aghju verificatu i fucili per assicurà chì eranu carchi
I turned to him	Aghju vultatu à ellu
A colonel told me himself	Un culunellu m'hà dettu ellu stessu
I think those three are super dangerous	Pensu chì quelli trè sò super periculosi
I promised to date only with a gay man	Aghju prumessu di appuntamentu solu cù un omu gay
I didn’t know where to start to find help	Ùn sapia da induve cumincià à truvà aiutu
I had a warm, safe, well-appointed home	Aviu avutu una casa calda, sicura, ben arredata
They have to be prepared to do the same	Anu da esse preparatu per fà u listessu
I could kill for that	Puderaghju tumballu per questu
I'm trying to reach you	Aghju pruvatu à ghjunghje à voi
I looked at my leg, it was bloody	Aghju guardatu à a mo gamba, hè sanguinosa
I respect women who encourage other women	Aghju rispettu e donne chì incuraghjenu altre donne
I’ve read the most recent articles before	Aghju lettu l'articuli più recenti prima
I can only spare the agony of death	Possu solu risparmià l'agonia di a morte
It was a really strong impression	Hè stata veramente una impressione forte
I feel whole in his arms, complete	Mi sentu sanu in i so braccia, cumpletu
I can't help but turn to him	Ùn possu impedisce di vultà versu ellu
I also had a full prescription	Aviu ancu avutu una prescription completa
I had breakfast with him the next morning	Aghju fattu u colazione cun ellu a matina dopu
A shopping mall or mall	Una piazza di shopping o un centru cummerciale
A bone tumor does not necessarily mean cancer	Un tumore di l'osse ùn significa micca necessariamente cancer
I confess, it was me	Confessu, era mè
I need to do things right	Aghju bisognu di fà e cose bè
It was very powerful	Era assai putente
I need to get away from her	Aghju bisognu di alluntanassi da ella
I know you will like it here	Sò chì ti piacerà quì
I was right outside the door going to the gym	Eru ghjustu fora di a porta per andà in palestra
I guarantee you will be angry	Vi garantisco chì sarete arrabbiatu
I broke up with her, and she was furious	Aghju rottu cun ella, è era furiosa
I can wash the dust off quite easily	Puderaghju lavà a polvera abbastanza facilmente
I just got a text from them	Aghju ghjustu un testu da elli
I watched the weather	Aghju guardatu u tempu
I definitely feel the same way at the moment	Definitivamente mi sentu a listessa manera à u mumentu
I really appreciate the information	Apprezzu assai l'infurmazioni
A couple of seconds later, the front door opens	Un paru di sicondi dopu, a porta di fronte si apre
I couldn’t wake up to that loss	Ùn pudia micca svegliate à quella perdita
I can leave it at the stage door for him	Puderaghju lascià à a porta di scena per ellu
A powerful force came from that pose, from that unity	Una forza putente venia da quella posa, da quella unità
I really hated when they did this	Aghju veramente odiatu quandu anu fattu questu
I should remember asking him one day	Mi avissi da ricurdà di dumandà ellu un ghjornu
A strong leader who makes a strong country	Un capu forte chì face un paese forte
A beautiful plant stand	Un bellu stand di pianta
I just know it's true	Sò solu chì hè vera
I didn’t remember most of the night	Ùn aghju micca ricurdatu a maiò parte di a notte
Women can play like men	E donne ponu ghjucà cum'è l'omi
The gods meet and hold one thing	I dii scontranu è tene una cosa
I suspect you have seen many of them	Sospettate chì avete vistu parechji di elli
I know how it sounds	Sò cumu si sona
I remember one good snake, more than one	Aghju ricurdatu di una serpente bè, più di una
A man locked in isolation	Un omu chjusu in isolamentu
I want quality not quantity	Vogliu per qualità micca quantità
It was then assigned to the motor pool	Dopu hè statu assignatu à u motor pool
I couldn’t see anything wrong happening tonight	Ùn pudia micca vede nunda di male chì succede sta sera
He was hoping for that	Sperava per questu
I want his hands on me	Vogliu e so mani nantu à mè
He would see them together everywhere	I vederia inseme in ogni locu
His activities after leaving politics are not known	E so attività dopu à abbandunà a pulitica ùn sò micca cunnisciute
I found great comfort in them	Aghju trovu un grande cunfortu in elli
I stood in the back and admired my work	Mi stava in daretu è ammiratu u mo travagliu
I pushed it once or twice	L'aghju spintu una volta o duie volte
The service began another two days later	U serviziu hà cuminciatu altri dui ghjorni dopu
I can sell this stuff	Puderaghju vende sta roba
I was in a state of misfortune	Eru in un statu di disgrazia
I loved the beautiful trip	Aghju amatu u bellu viaghju
I thought you were kind of an escape from her	Pensu chì eri una sorta di scappata per ella
I advise you to read his piece here	Vi cunsigliu di leghje u so pezzu quì
I wanted to start right away	Vuliu principià subitu
We tend to lose track of my plan numbers	Tendemu à perde a traccia di i numeri di u mo pianu
I mean especially they tend to help you	Vogliu dì soprattuttu chì tendenu à aiutà vi
As soon as I got it out of the way in time	Appena l'aghju fattu fora di u modu in u tempu
A job under the clouds	Un travagliu sottu à i nuvuli
I never had a chance to think about love	Ùn aghju mai avutu a pussibilità di pensà à l'amore
I say we must destroy it	Dicu chì duvemu distrughjelu
A very important new novel	Un bellu rumanzu novu impurtante
I think repeatedly that our moms are the best	Pensu ripetutamente chì e nostre mamme sò i migliori
I wish he was here too	Mi piacerebbe ch'ellu sia ancu quì
I hope your girls found it	Speru chì e vostre ragazze l'anu trovu
I didn’t want to make the kid try	Ùn vulia micca fà pruvà à u zitellu
I see the way you are with her	Vecu a manera chì site cun ella
I think they could solve it really, really easily	Pensu chì puderianu risolve veramente, veramente facilmente
I just like to see you blush	Mi piace solu vede ti arrossiri
A wet nurse sits on a simple bed	Una infermiera umida si mette nantu à un lettu simplice
I can see the finish line	Possu vede a linea di finitura
I smile at my sister who doesn't seem to mind	Sorrisu à a mo surella chì ùn mi pare nunda
I loved my body, my unique look, and my distinctive features	Aghju amatu u mo corpu, u mo aspettu unicu, e mo caratteristiche distinte
I can tell he was also worried	Puderaghju dì chì era ancu preoccupatu
I want to be with you, with you all	Vogliu esse cun voi, cun voi tutti
I recognized those eyes	Aghju ricunnisciutu quelli ochji
They are superficial	Sò superficiali
I found this on the top	Aghju trovu questu nantu à a cima
I had to see my daughter	Aviu avutu à vede a mo figliola
He had been married twice before	Era maritatu duie volte prima
We know you would be fine, dear	Sapemu chì saresti bè, caru
I wanted my bed just to sleep	Vuliu u mo lettu solu per dorme
The brothers will share their efforts	I fratelli anu da sparte i so sforzi
A slight, about five degrees out of the square frame	Una ligera, circa cinque gradi fora di u quadru quadratu
I didn’t really hear it	Ùn l'aghju micca veramente à sente
I walked around the rest of the house	Aghju caminatu intornu à u restu di a casa
I really felt at home here and was very comfortable	Mi sentu veramente in casa quì è era assai còmode
I translated the first line literally	Aghju traduttu a prima linea literalmente
Thank you for the offer though	Ti ringraziu però per l'offerta
They did all the bad things they could do	Anu fattu tuttu u male chì puderanu fà
I need to go to the bathroom	Aghju bisognu à andà in bagnu
I can’t let it be taken too seriously	Ùn possu micca lascià esse pigliatu troppu seriu
Just scream and endure	Basta à sgriddà è sopporta
I thought it was salty air	Pensu chì era l'aria salina
I'm never sorry I didn't have dinner	Ùn mi dispiace mai di ùn avè cenatu
I didn’t want to think about my death	Ùn vulia micca pensà à a mo morte
I kept the door open for her	Aghju tenutu a porta aperta per ella
I met a girl at the record store	Aghju scontru una zitella à a tenda di dischi
The migration cycle is repeated annually	U ciculu di migrazione hè ripetutu annu
I closed my eyes, seeing part of the flow	Aghju chjusu l'ochji, videndu a parte di u flussu
I missed my family terribly	Mi mancava terribilmente a mo famiglia
I agree to some extent	Sò d'accordu in una certa misura
The new research included a psychological aspect to his theory	A nova ricerca includeu un aspettu psicologicu à a so teoria
I had space elsewhere	Aghju avutu spaziu in un altru situ
I want to make the same excuse	Vogliu fà a stessa scusa
I thought that might be normal	Pensu chì puderia esse normale
I was suddenly worried	Mi sentu di colpu preoccupatu
I feel used and betrayed	Mi sentu usatu è traditu
I think that’s all, then	Pensu chì hè tuttu, allora
I wasn't in the mood for that	Ùn era micca d'umore per questu
I have given everything and completely my own to you	Aghju datu tuttu è cumpletamente u mo stessu à voi
I can smell the blood and smell the man	Puderaghju l'odore di u sangue è sente l'omu
He also served as a royal judge	Hà servitu ancu cum'è ghjudice reale
I need to be a little more aggressive	Aghju bisognu à esse un pocu più aggressivu
I can’t take a pill to stop it	Ùn possu micca piglià una pillola per fermà
I rang right away	Aghju sunatu subitu
I had to save the world	Aviu avutu à salvà u mondu
I was on it in a second	Eru nantu à questu in un secondu
I watched the floor	Aghju guardatu u pianu
I will not wait forever for you to decide	Ùn aspitteraghju per sempre per voi per decide
I think this couldn’t be helped, of course	Pensu chì questu ùn puderia micca esse aiutatu, sicuru
I need to be both legal and lost	Aghju bisognu à tempu legale è persu
I know how much you love walking in the dark	Sò quantu ti piace camminà in u bughju
I pushed my body to go faster	Aghju spintu u mo corpu per andà più veloce
We started writing this other song	Avemu cuminciatu à scrive st'altra canzone
I get up immediately and rush to the balcony	Mi stau subitu è ​​​​mi precipitu versu u balcone
I just want to be sure	Vogliu solu esse sicuru
I hate that our time together ends so soon	Odiu chì u nostru tempu inseme finisci cusì prestu
I couldn’t believe what had happened	Ùn pudia micca crede ciò chì era accadutu
A little rage took hold of me	Un pizzicu di rabbia m'hà pigliatu
A correctional officer met me at the entrance	Un ufficiale di currezzione mi scontra à l'entrata
A rip in the very fabric of space and time	Un rip in u tissu stessu di u spaziu è u tempu
I wonder what’s going on in his mind now	Mi dumandu ciò chì passa in a so mente avà
I want to hear the conversation	Vogliu sente a cunversazione
The tail is short and square	A coda hè corta è quadrata
I loved it so much then	L'aghju assai amatu allora
I need him to touch me more	Aghju bisognu chì mi tocchi di più
I want to hear it again	Vogliu sentu di novu
I have had a pretty good academic career so far	Aghju una carriera accademica abbastanza bona finu à avà
I gave her a kind of hug	L'aghju datu una sorta di abbracciu
I will only be taking it for a few days	Aghju da piglià solu per uni pochi di ghjorni
I told him to stay high and move forward	L'aghju dettu di stà altu è di avanzà
I was here in the library that day	Eru quì in a biblioteca quellu ghjornu
I understand why they are here	Capiscu perchè sò quì
I ended up at home, much easier and much happier	Aghju finitu in casa, assai più faciule è assai più felice
I need to know that I won't do it again	Aghju bisognu di sapè chì ùn la farai più
I shouldn't cry	Ùn duveria micca pienghje
All the prisoners recovered from the procedure	Tutti i prigiuneri si sò ricuperati da a prucedura
I like this kind of thing	Mi piace stu tipu di cose
I really enjoyed working here	Mi piaceva assai di travaglià quì
I won’t let you pull that trigger	Ùn ti lasciaraghju micca tirà quellu grilletto
I promise to get in touch with her soon	Aghju prumessu di esse in cuntattu cù ella prestu
A figure appeared at his neck	Una figura apparsu à u so coddu
I met him and he was polite	L'aghju scontru è era educatu
I can't change that	Ùn possu micca cambià
I owe him so much	Li devu tantu
I didn’t realize that some boys were worse than others	Ùn aghju micca capitu chì certi picciotti eranu peggiu chè altri
I asked the agent if there was another option	Aghju dumandatu à l'agente s'ellu ci era un'altra opzione
We know he will never make it	Sapemu chì ùn ci ne faria mai
I’m so impatient with everything	Sò cusì impaziente di tuttu
I wonder if he was a scout	Mi dumandu s'ellu era un scout
He had lost sight of her	L'avia persa di vista
I have established you as a prophet	Vi aghju stabilitu cum'è un prufeta
I agree that it will take time	Sò d'accordu chì duverà tempu
I was at a party tonight	Eru à una festa sta sera
I can’t imagine being in a group of carbon copies	Ùn possu micca imagine esse in un gruppu di copie carbone
We both had a free relationship with reality	Tramindui avemu avutu una relazione libera cù a realità
A faint smile crossed his face	Un ligeru surrisu attraversa u so visu
I followed this dark, beautiful, mysterious stranger	Aghju seguitu stu stranieru scuru, bellu, misteriosu
A crack runs its full width	Un crack corre tutta a so larghezza
I do not rebel against my destiny or my duty	Ùn mi ribellu micca contru à u mo destinu o u mo duvere
I listened to every problem she had	Aghju ascoltatu ogni prublema ch'ella avia
I was asked to have dinner with them at night	Mi era dumandatu à cena cun elli di notte
I soaked it and blew it	L'aghju bagnatu è u soffiu
I could be hit by a bus tomorrow	Puderia esse culpitu da un autobus dumani
A stack of blankets is a rocking chair for two	Una pila di coperte è una sedia basculante per dui
I sat back down next to him	Mi riturnò à pusà accantu à ellu
I still have no idea what he was saying	Ùn aghju sempre micca idea di ciò chì li dicessi
I hate to have all this mess on me	Aghju odiatu avè tuttu questu messu nantu à mè
I was very miserable	Eru assai miserable
I haven’t seen how it ever reproduced	Ùn aghju micca vistu cumu hà mai riproduce
I like to read more of everything	Mi piace à leghje più di tuttu
Austin won the match and the title	Austin hà vintu u match è u titulu
I was on guard duty and our timing was off	Eru pigliatu di guardia è u nostru timing era off
I feel so disgusted by his touch	Mi sentu tantu disgustatu da u so toccu
Working with this lady that everyone seems to hate	U travagliu cù sta signora chì tutti parenu odià
I can't access any offices	Ùn possu micca accede à alcunu uffiziu
I stopped in the hallway	Aghju firmatu in u corridor
I hope one day we have some answer	Spergu chì un ghjornu avemu qualchì risposta
Rural houses have individual wells	I case rurali anu pozzi individuali
I confess, it’s out of my scope to understand	Confessu, hè fora di u mo scopu di capiscenu
I couldn’t let the child grow up without a mother	Ùn pudia micca lascià chì u zitellu cresce senza mamma
I read a lot of art books	Puderaghju parechji libri d'arte
I have seen this failure in the past	Aghju vistu stu fallimentu in u passatu
I can recommend one for the operation	Puderaghju cunsiglià unu per l'operazione
A dollar bill is two inches wide	Un billu di dollaru hè di dui centimetri di larghezza
A small man with a lot of power	Un omu chjucu cù assai putere
I go by several names	Passu da parechji nomi
A pattern was forming	Un mudellu si formava
I couldn’t understand why my husband wouldn’t leave me	Ùn pudia capisce perchè u mo maritu ùn m'hà micca lasciatu
I built this house, and I uncovered this earth	Aghju custruitu sta casa, è sbulicatu sta terra
I opened my eyes and was back in the moment	Aghju apertu l'ochji è era tornatu in u mumentu
I wanted him to be here to see you	Vuliu ch'ellu sia quì per vede
I found an account of something that made me wonder	Aghju trovu un cuntu di qualcosa chì m'hà fattu maraviglià
I thought it was wrong for him	Pensu chì era sbagliatu per ellu
I went out and closed it without making a sound	Sò surtitu è ​​chjusu senza fà un sonu
I was on one recently	Eru nantu à una recentemente
I do it without thinking	A facciu senza pensà
I was the border guard	Eru u guardianu di a fruntiera
I shook my head, telling myself not to worry	Aghju scuzzulatu u mo capu, dicendu mi di ùn preoccupari
It was all the way, but it was dark	Eru tutta a strada, ma era bughju
I want the three of us to spend time together	Vogliu noi trè per passà u tempu inseme
A man came with two children	Un omu hè ghjuntu, cù dui figlioli cun ellu
I have my sister coming to visit this morning	Aghju a mo surella chì vene à visità sta mane
I had it on full skin, as usual	Aghju avutu nantu à a pelle piena, cum'è di solitu
I wasn’t too impressed with the humid weather	Ùn era micca troppu impressiunatu cù u clima umitu
I'm always happy to see them	Sò sempre felice di vedeli
I visit it every week, but things are just getting worse	L'aghju visitatu ogni settimana, ma e cose sò solu peghju
I can't deny what you're saying	Ùn possu negà ciò chì dite
I also make a version of this	Facciu ancu una versione di questu
I see a doctor looking at his heart	Vecu un duttore fighjendu u so core
A more interesting case	Un casu più interessante
We have to do it anyway	L'avemu da fà in ogni modu
I only supplied the raw material	Aghju furnitu solu a materia prima
Definitely buy this product	Definitivamente cumprà stu pruduttu
I knew then that this was not right	Avìa saputu allora chì questu ùn era micca ghjustu
I have to save my money instead of spending it	Aghju da salvà i mo soldi invece di spende
I waited until the next night to follow their path	Aghju aspittatu finu à a notte dopu seguitanu a so strada
I stretched it and brushed it off	Aghju allungatu è l'aghju spazzolatu
I asked the doctor and he said he was fine	Aghju dumandatu à u duttore è hà dettu chì era bè
I had to sit down and try to calm down	Aghju avutu à pusà è pruvà à calmà
I have a completely different life now	Aghju una vita completamente diversa avà
I have also noticed that fate seems to favor the rich	Aghju nutatu ancu chì u destinu pare favurizà i ricchi
I gave him an annoyed look	L'aghju datu un sguardu fastidiu
I don’t have my dreams, rather our dreams	Ùn aghju micca i mo sogni, piuttostu i nostri sogni
I just wanted to talk to you first	Vuliu solu parlà cun voi prima
A proper disaster plan is worth paying for	Un pianu di disastru propiu vale a pena pagà
I tried to keep my sense of humor	Aghju pruvatu à mantene u sensu di l'umuri
A sharp pain rose in my throat at the sight	Un dulore acutu si alzò in a mo gola à a vista
An old fly, it was	Una mosca vechja, era
I waited to see the surface, but it never did	Aghju aspittatu per vedelu a superficia, ma ùn hà mai fattu
He will always be with us	Serà sempre cun noi
I hope you know how to repair your dead flesh	Spergu chì sapete cumu riparà a vostra carne morta
Then he leaves and goes hunting	Tandu parte è va à caccia
I have no idea where they are	Ùn aghju micca idea induve sò
I was very impressed with the type	Eru assai impressiunatu cù u tippu
I have no sympathy for them	Ùn aghju micca simpatia per elli
I spent another month going through it all	Aghju passatu un altru mese à passà tuttu
I have a man here with horses	Aghju un omu quì cù cavalli
I was so moved and touched by this man	Mi sò tantu mossu è toccu da questu omu
I didn’t like feeling crazy	Ùn mi piaceva micca sentu pazza
I have dinner in the kitchen on the stove	Aghju cena in cucina in u fornu
I don’t care if it was double then me	Ùn m'importa micca s'ellu era doppia allora mè
I'd love to see you	Mi piacerebbe vedevi
I needed to change the subject	Aviu bisognu di cambià u sughjettu
I'm pretty good here	Mi sò abbastanza bè quì
I don’t remember him ever working the roof	Ùn mi ricordu ch'ellu hà mai travagliatu u tettu
I knew exactly what he was going to do	Sapia esattamente ciò ch'ellu faria
I can tell you from experience that this is true	Vi possu dì per sperienza chì questu hè veru
I hate people who drive stupid	Odiu a ghjente chì guida stupidu
I only care about what you think	Mi importa solu di ciò chì pensate
I try to hide and act normally	Aghju pruvatu à ammuccià è agisce normalmente
I thought about what the letter had said	Aghju pensatu à ciò chì a lettera avia dettu
A university has been proposed	Una università hè stata pruposta
A man needs other things	Un omu hà bisognu di altre cose
I have very different interests	Aghju interessi assai diversi
I was glad I was happy	Eru cuntentu chì era cuntentu
I’m pretty sure it hit him	Sò abbastanza sicuru chì l'hà colpitu
I thought about this for three seconds and I said no	Aghju pensatu à questu per trè seconde è aghju dettu micca
I was tempted to throw myself against it	Eru tentatu di lancià mi contru
I told them they were powerful magicians	Li aghju dettu ch'elli eranu magichi putenti
I get useful tips to protect my teeth	Ricevu suggerimenti utili per prutege i mo denti
I asked you to move in with me	Vi aghju dumandatu di traslassi cun mè
I asked him to spend a typical day	L'aghju dumandatu di passà un ghjornu tipicu
I know who this fury was for	So à quale era destinata sta furia
A little bitter because of the peel of new potatoes	Un pocu amara per via di a buccia di patate novi
I didn't tell him anything	Ùn li aghju micca dettu nunda
He wanted to be in his club	Vuliu esse in u so club
I kept thinking about his request for a while	Aghju cuntinuatu à pensà à a so dumanda per un tempu
I don’t need any more until another notice	Ùn aghju micca bisognu di più finu à un altru avvisu
An agreement between friends for our benefit	Un accordu trà l'amichi per chì siamu benefiziu
I like big bags, and this fits the fact	Mi piacenu i sacchetti grossi, è questu si adatta à u fattu
I haven’t forgotten about you	Ùn aghju micca scurdatu di tè
I went in first and left a little earlier	Sò andatu in prima è partiu un pocu prima
Williams wrote that c	Williams hà scrittu chì c
He retired at the end of the season	Si ritirò à a fine di a stagione
I’ve been home all along	Sò statu in casa tuttu u tempu
I can help your student	Puderaghju aiutà u vostru studiente
I started to feel the weight back on my shoulders	Cuminciu à sente u pesu torna à e mo spalle
I think they’re not really engaged well	Pensu chì ùn sò micca veramente ingaghjati bè
I can’t think of a time when she wasn’t	Ùn possu micca pensà à un tempu ch'ella ùn hè stata
I say so remember	I cusì dì ricurdà
I had a fantastic adventure last night	Aghju avutu una fantastica avventura a notte passata
I had gone there	Aviu avutu andatu quì
I want to go home now	Vogliu andà in casa avà
I was scared, but I faced my fears	Eru paura, ma affruntà i mo paure
I went to the front	Aghju andatu in fronte
I haven’t seen this movie in a while	Ùn aghju micca vistu stu filmu in un tempu
I couldn’t tell what was full	Ùn pudia dì ciò chì era pienu
I also need to keep up my work	Aghju ancu bisognu di mantene u mo travagliu
Cultural development is also done	U sviluppu culturale hè ancu fattu
I tried to help them eat without killing them	Aghju pruvatu à aiutà à manghjà senza tumbà
I feel the passion behind her kiss this morning	Sentu a passione daretu à u so basgiu sta mane
I have to endure things like that	Aghju da suppurtà cose cusì
I need some eyes and ears here	Aghju bisognu di qualchì ochji è l'arechje quì
I was disappointed, and that hurt me the most	L'avia disappuntu, è chì mi fece male più di tuttu
I don’t really believe it	Ùn l'aghju micca veramente cridutu
He went out and went out into the living room	Esce è surtu in u salottu
His way was dead serious	U so modu era mortu seriu
I step back and take off my shirt	Facciu un passu in daretu è caccià a mo cammisa
I had this stupid smile on my face	Aghju avutu stu sorrisu stupidu nantu à a mo faccia
I saw a large black dome against a black sky	Aghju vistu una grande cupola nera contr'à un celu neru
A couple of hundred yards ahead	Un paru di centu metri avanti
I can't carry you and even this stuff	Ùn ti possu purtà è ancu sta roba
I just want it to be gone from our lives	Vogliu solu ch'ellu sia andatu da a nostra vita
I had to take a psychologist	Aviu avutu à piglià un psicologu
I miss asking about people and I miss them	Mi manca di dumandassi nantu à e persone è mi mancanu
I had become a writer and a cook	Eru diventatu un scrittore è un cucinu
I don’t see any reason why we should either	Ùn aghju vistu nisuna ragione chì duvemu ancu
I cannot guarantee a full recovery	Ùn possu micca guarantiscia una ricuperazione cumpleta
I have four simple tables and a function	Aghju quattru tavule simplici è una funzione
I heard him with a grotesque smile	Aghju intesu cun un sorrisu grottescu
I tried to keep my tone stern and confident	Aghju pruvatu à mantene u mo tonu severu è cunfidendu
A little fun place that almost no one ever sees	Un locu pocu divertente, chì quasi nimu vede mai
A private message appeared	Un missaghju privatu apparsu
It has never been and never will be	Ùn hè mai statu è ùn serà mai
I won't go back	Ùn m’aghju da volta
I didn’t say it was necessarily a good deal	Ùn aghju micca dettu chì era necessariamente un bonu affare
It later became a rental ship	Dopu hè diventata una nave d'alloghju
I deserve pain and loneliness	Mi meritu dolore è sulitudine
I doubled over in pain	Aghju duppiatu in u dulore
I am very grateful for your indulgence in this matter	Sò assai grata per a vostra indulgenza in questa materia
He had not even forgiven her	Ùn l'avia micca ancu pardunatu
I need to wash my hands anyway	Aghju bisognu di lavà e mani in ogni modu
The video has received worldwide attention	U video hà ricevutu attenzione da u mondu sanu
I told him it was a fresh start	Li aghju dettu chì era un novu principiu
I like the large selection of books they have	Mi piace a grande selezzione di libri chì anu
I was literally out of my mind	Eru literalmente fora di a mo mente
I don’t see how it could be	Ùn vecu micca cumu puderia esse
I carried bags of food ice cream	Aghju purtatu sacchetti di ghiaccio alimentari
I also learned from the best	Aghju ancu amparatu da u megliu
Feel free to reach out	Esitate à ghjunghje
The taste and smell are sweet	U gustu è l'odore sò dolci
I kept the menu	Aghju guardatu u menu
I met his gaze with one of mine	Aghju scontru u so sguardu cù unu di i mei
I found it in the kitchen	L'aghju trovu in cucina
I couldn't remember his name	Ùn pudia ricurdà u so nome
I couldn’t understand it at the time	Ùn pudia micca capisce à quellu tempu
I was on top of a building	Eru sopra à un edifiziu
I beat him really well that night	L'aghju battutu veramente bè quella notte
I have never committed a crime in my life	Ùn aghju mai fattu un crimine in a mo vita
Another related field is the philosophy of language	Un altru campu ligatu hè a filusufìa di a lingua
I know you have had your hardships	Sò chì avete avutu e vostre difficultà
I rushed down the stairs	Mi sò precipitu per e scale
I'll make you some money	Ti tiraraghju un pocu di soldi
I admired his tolerance and patience	Aghju admiratu a so tolleranza è a pacienza
I will delay it as long as possible	Ritardaraghju u più longu pussibule
I thought he wanted to kill me	Pensu ch'ellu avia vulsutu tumbà mi
We started bombing in five minutes	Cuminciamu à bombardà in cinque minuti
They talk about one thing, but they do something different	Parlanu una cosa, ma facenu qualcosa di diversa
I walked over and bent over	Aghju caminatu è mi sò piegatu
Sweat through my clothes	Sudu à traversu i mo vestiti
A habit is second nature	Un abitudine hè una seconda natura
I kept the light around my door	Aghju guardatu a luce intornu à a mo porta
I hadn’t eaten much in a few days	Ùn avia micca manghjatu assai in pochi ghjorni
I didn’t realize he would be aggressive	Ùn aghju micca capitu ch'ellu seria aggressivu
I know what you call an independent cat	Sò ciò chì chjamate un gattu indipendente
I enjoy sharing the task with my husband	Mi piace à sparte u compitu cù u mo maritu
I never thought I would guide you or use you	Ùn aghju mai pensatu di guidà ti o di aduprà
I locked it in the closet years ago	L'aghju chjusu in l'armadiu anni fà
I started the car and left	Aghju cuminciatu a vittura è partiu
I'll explain back to your house	Vi spiegheraghju torna in casa vostra
I had to have it	L'avia da avè
I will come to them soon	Aghju da vene à elli prestu
I can't take the apartment anymore	Ùn possu più piglià l'appartamentu
I was glad she was with me	Eru felice chì era ella cun mè
I can only write extensive work on specific topics	Puderaghju solu scrive un travagliu estensivu nantu à temi specifichi
I hope they bring you a lot of happiness and joy	Spergu chì vi portanu assai felicità è gioia
I have had some people help me	Aghju avutu alcune persone chì mi aiutanu
I often walk in the back door to hear it	Spessu entru à a porta di daretu à sente
I begged him to go, but they would not listen	L'aghju pricatu d'andà, ma ùn l'anu à sente
I can't take it anymore	Ùn possu micca più
A beat of the eye, a beat of the heart	Un battitu di l'ochju, un battitu di u core
I tried to get her out	Aghju pruvatu à aduttà ella fora
I grabbed the bag and dragged it outside	Aghju fattu à u saccu è trascinatu fora
I had known you would have other visitors	Aviu avutu saputu chì avariate altri visitatori
I can't stop thinking about you	Ùn possu micca piantà di pensà à tè
I couldn’t understand exactly what it was	Ùn pudia micca capisce esattamente ciò chì era
I think we lost them	Pensu chì li avemu persu
I really appreciate your professional opinion	Aghju veramente apprezzatu a vostra opinione prufessiunale
I won’t let you do that	Ùn lasciaraghju micca fà questu
I hope and pray that you will forgive me	Spergu è pregu chì mi pardunate
I twisted and bent to my left and fell	Aghju torciatu è piegatu à a mo manca è falà
I never want to be out of your life again	Ùn vogliu mai più esse fora di a vostra vita
I raise my hands, blood covering them	Alzo e mani, sangue chì li copre
They wanted nothing to do with her	Ùn vulianu nunda à fà cun ella
I wish this had never happened	Vogliu chì questu ùn hè mai accadutu
I bought one and quickly drank the juice inside	Aghju compru unu è beie rapidamente u sucu in l'internu
I haven’t seen it until today	Ùn aghju micca vistu finu à oghje
I wanted something from him	Vuliu qualcosa di ellu
I lay down next to her on the blanket and smoked	Mi stendu accantu à ella nantu à a manta è fumò
Around the resort a tent city was born	Intornu à u resort hè nata una cità di tenda
I have to travel and go to parties every week	Aghju da viaghjà è andà à partiti ogni settimana
A number of points of view have been proposed	Una quantità di punti di vista sò stati pruposti
I must admit that I was impressed	Devu ammette chì m'impressione
I said again	Sò tornatu à dì
I needed more of him	Aviu bisognu di più di ellu
I want to be the same	Vogliu esse u listessu
A person puts himself in this huge transparent plastic ball	Una persona si mette in questa enorme bola di plastica trasparente
I’m going to get out of here	Aghju da esce da quì
It didn’t take long	Ùn pigliò tantu
The article has become the center of ongoing controversy	L'articulu hè diventatu u centru di una cuntruversia cuntinua
I'm sorry to hear that	Mi dispiace di sente
This changes in several ways after the accident	Questu cambia in diverse manere dopu l'accidentu
I deal with this every day	Trattu cù questu ogni ghjornu
I feel so weak and tired	Mi sentu cusì debule è stancu
He launched a touchdown pass and took another	Hà lanciatu un passu di touchdown è hà pigliatu un altru
I left my family to seek adventure	Aghju lasciatu a mo famiglia per circà l'avventura
I didn't really care	Ùn mi importava veramente
I think everyone should have something like that	Pensu chì tutti duveranu avè qualcosa cusì
A standard home inspection probably doesn’t contain this	Un'ispezione standard di a casa probabilmente ùn cuntene micca questu
I know how much you want that too	So quantu vulete ancu questu
Thomas himself led the assault	Thomas stessu guidò l'assaltu
A broader kind of vision	Un tipu più largu di visione
I can barely recognize it	L'aghju à pena ricunnosce
A wonderful day to leave a small town behind	Un ghjornu maravigliu per lascià una piccula cità daretu
I feel the same for you and the boys	Sentu u listessu per voi è i picciotti
I think it’s too early to go back at all	Pensu chì hè troppu tempiu per retrocede in tuttu
I want her to lose it completely	Vogliu chì a perde completamente
I wouldn’t miss it	Ùn mi mancassi micca
I didn’t really expect that line of questioning	Ùn aghju micca veramente aspittatu quella linea di quistione
I quickly leaned to his side and touched his face	I prestu prestu à u so latu è toccu a so faccia
I can’t shake his words at first	Ùn possu scuzzulà e so parolle di prima
I can't stand being out of it	Ùn possu micca sopportà di esse fora di ella
I had never seen or heard of death before	Ùn avia mai vistu o intesu a morte prima
The captain was the flying pilot for the segment	U capitanu era u pilotu volante per u segmentu
I want to say a lot more for them now	Vogliu dì assai di più per elli avà
I can see why she recommended this place	Puderaghju vede perchè ella hà cunsigliatu stu locu
I try to remember this in my daily life	Pruvate di ricurdà questu in a mo vita di ogni ghjornu
I was too embarrassed to look at him	Eru troppu vergogna per fighjulà ellu
I nodded and waited for her to finish	Mi lampò è aspittàva ch'ella finisci
I was a threat to your empire	Eru una minaccia per u vostru imperu
I dropped my gaze and cleared my throat	Aghju cascatu u mo sguardu è mi sbulicò a gola
I visited my aunt and uncle several times	Aghju visitatu a mo zia è u ziu parechje volte
I was both relieved and worried	Eru à tempu alleviatu è preoccupatu
I stopped answering my phone	Aghju cessatu di risponde à u mo telefunu
I am, in fact, his private secretary	Sò, in fattu, u so secretariu privatu
I had known something was going to fall apart	Aviu avutu saputu chì qualcosa era per falà
I drove him to the hotel	L'aghju guidatu à l'hotel
I hope he comes to everything	Spergu ch'ellu vene à tuttu
I can see a sink and a toilet	Puderaghju vede un lavabo è un toilette
I like that it touches me	Mi piace chì mi tocchi
I can’t imagine what would happen if everyone knew	Ùn possu micca imaginà ciò chì succede se tutti sapianu
Then it was a long process	Allora era un prucessu longu
The damage in that state was minimal	U dannu in quellu statu era minimu
I want to do well	Vogliu fà bè
I have seen the point where your future ends	Aghju vistu u puntu induve finisce u vostru avvene
He didn't want to run away	Ùn vulia micca chì si scappassi di manu
I want my chest to work like his	Vogliu chì u mo pettu travaglia cum'è u so
I was shocked but fine	Eru scuzzulatu ma bè
A few extra pounds on someone wasn’t a big deal	Uni pochi di libbra extra nantu à qualchissia ùn era micca grande affare
I asked him to come with me	Li dumandu di vene cun mè
It spoke from my heart	Parlava da u mo core
I close my eyes and wait impatiently	Chjode l'ochji è aspittà impaziente
I was the bad daughter	Eru a cattiva figliola
I was nine years old	Aviu nove anni
I think today will be a good day	Pensu, oghje serà un bonu ghjornu
I made the right decision not to take it here	Aghju pigliatu a bona decisione di ùn piglià micca quì
A nice pet sympathy card	Una simpatica cartulina di simpatia per animali domestici
Shooting on the highway	Tiro in l'autostrada
I can’t stress this point enough	Ùn possu micca enfatizà abbastanza stu puntu
Extensive damage to infrastructure has been reported across the nation	Dannu estensivu à l'infrastruttura hè statu signalatu in tutta a nazione
A physical exam was normal	Un esame fisicu era normale
I know that sounds weird to people	Sò chì sona stranu à a ghjente
I feel anger and sadness	Sentu rabbia è tristezza
I told them about the adventure we had to do together	Li aghju dettu di l'avventura chì duvemu fà inseme
I want to have that love forever with you	Vogliu avè quellu amore per sempre cun voi
I just speculated	I speculate solu si basava
I grabbed another one as they started to spread	Aghju pigliatu un altru mentre cuminciaru à sparghje
Waiting for my voice to be heard and respected	Aspittendu chì a mo voce sia intesa è rispettata
I wondered if the visit had gone well	Aghju dumandatu se a visita era andata bè
I moved my face closer to hers	Aghju mossa a mo faccia più vicinu à a so
I couldn't speak either	Ùn pudia parlà nè
I needed to hear his voice, though	Aviu avutu bisognu di sente a so voce, però
I can even use it against them	Puderaghju ancu aduprà contru à elli
They are always in our prayers	Sò sempre in e nostre preghiere
I have to leave this place for my own good	Devu lascià stu locu per u mo propiu bè
I didn't want to stop being with him	Ùn vulia micca piantà di stà cun ellu
I want to look at your other arm	Vogliu fighjà u vostru altru bracciu
I can't see the numbers on my phone	Ùn possu micca vede i numeri nantu à u mo telefunu
I saw this in the days after our two victories	Aghju vistu questu in i ghjorni dopu à e nostre duie vittorie
I can't believe he told you	Ùn possu micca crede ch'ellu t'hà dettu
I can’t relate to that	Ùn possu micca relatà à questu
I feel so small and insignificant under its huge dome	Mi sentu cusì chjucu è insignificante sottu a so cupola enormosa
I don't blame her for that	Ùn l'aghju micca culpèvule per quessa
The other opening is for the egg	L'altra apertura hè per u ova
They had laughed at you	Avianu avutu a risa di voi
I don't deserve it	Ùn ti meritu micca
I’ve never felt the need to be around so many people	Ùn aghju mai sentitu a necessità di esse vicinu à parechje persone
I feel tears running down the side of my face	Sentu lacrime chì correvanu da u latu di a mo faccia
I came here to look for my father	Sò venutu quì per circà u mo babbu
I pulled my lips away from hers	Aghju alluntanatu e mo labbra da u so
I have a big house in the mountains	Aghju una grande casa in muntagna
I was scared of this	Aviu paura di questu
I hope public support changes	Spergu chì u sustegnu publicu cambia
I can ask him almost any question	Li possu dumandà quasi ogni dumanda
I shrugged and opened the book	Alzo le spalle è aprì u libru
I couldn’t let that happen	Ùn pudia micca lascià chì succede
I stood still as the whistle blew	Eru fermu mentre u fischiu svanì
I will never do it again	Ùn aghju mai più fà
I was not ready to give up my trial	Ùn era micca pronta per rinunzià u mo prucessu
I took a job that my wife wanted for me	Aghju pigliatu un travagliu chì a mo moglia vulia per mè
I'll be able to come in and see you soon	Puderaghju entra è à vede prestu
I was happy with my books and games	Eru cuntentu cù i mo libri è ghjochi
I can’t afford to fail	Ùn possu micca permette di fallu
I wonder what this sword was called	Mi dumandu cumu si chjamava sta spada
I have a crazy man in my kitchen	Aghju un omu pazzu in a mo cucina
He would be home in less than an hour	Saria in casa in menu di una ora
A hero for millions, including myself	Un eroe per milioni, cumpresu mè stessu
I will personally thank him for that	Aghju da ringraziallu personalmente per quessa
I think he will go far	Pensu chì andarà luntanu
I wrapped it around my waist	L'aghju pigliatu intornu à a cintura
I did something different	Aghju fattu qualcosa di diversu
A small branch fell heavily into the forest	Un picculu ramu falò pesantemente in a furesta
I haven’t laughed so much in years	Ùn aghju micca risu tantu in anni
I like to run and walk	Mi piace à curriri è marchjà
I wish they would do something about it	Mi piacerebbe ch'elli facenu qualcosa in questu
I have to go to the airport	Aghju da andà per l'aeroportu
I feel a real sting at this	Mi sentu un veru sting à questu
I see you doing comedy	Vecu chì fate a cumedia
I don’t think so thank you	Ùn aghju micca pensatu chì cusì grazie
I was immediately lost in a world of pleasure	Eru subitu persu in un mondu di piacè
I had no idea you were in the shower	Ùn aghju micca idea chì eri in a doccia
I don’t blame them at all	Ùn li culpisce micca in tuttu
I didn’t want to go out and find other women	Ùn aghju micca vulsutu à esce è truvà altre donne
I really can't live with that much anymore	Veramente ùn possu micca vive cusì assai più
I will be back	Seraghju di novu
Injured, but not too injured	I feriti, ma micca troppu
Groups can become aggressive when they meet	I gruppi ponu diventà aggressivi quandu si scontranu
It was a fatal remark	Era una rimarca fatale
I struggle with the desire to reach out and touch	Mi batte cù u desideriu di ghjunghje è toccu
I can’t turn my neck though	Ùn possu micca turnà u collu ancu
I couldn’t do without you	Ùn pudia fà senza voi
I followed him to the parking lot	L'aghju seguitu finu à u parcheghju
I stop and look around	Mi fermu è mi guardu intornu
I wanted to go to her	Vuliu andà versu ella
I think that was why I wanted to help	Pensu chì era per quessa chì mi vulia aiutà
I have always dreamed of this	Aghju sempre sunniatu di questu
Feel the temperature drop	Sentu a calata di a temperatura
I already feel so much safer	Mi sentu digià assai più sicuru
I like to try new things	Mi piace à pruvà cose novi
I only had one nightmare	Aghju avutu solu un incubu
A warm, moist hand is quite typical	Una manu calda è umida hè abbastanza tipica
I was on my second glass	Eru nantu à u mo secondu vetru
I can’t help but wonder what he was playing	Ùn puderaghju micca esse dumandate à ciò chì ghjucava
I hope you understand the situation	Spergu chì capiscenu a situazione
I think he tried to escape and didn’t go far	Pensu chì hà pruvatu à scappà è ùn hè micca andatu luntanu
I thought it was there	Aghju pensatu chì ci era
I started a love affair with charity shops	Aghju principiatu una storia d'amore cù i buttreghi di carità
He had made it around the mall	L'avia fattu intornu à u centru cummerciale
I think he wore them when he slept	Pensu chì li portava quandu dorme
I did the work while he watched	Aghju fattu u travagliu mentre ellu guardava
I think you were my brother, my best friend	Pensu chì eri u mo fratellu, u mo megliu amicu
I have to say it’s absolutely amazing	Deve dì chì hè assolutamente maravigghiusu
I bought one for myself and my friend	Aghju compru unu per mè è u mo amicu
I can’t imagine you’ll find much, but it’s convenient	Ùn possu micca imaginà chì truverete assai, ma cunvene
I closed my eyes and shook my head	Aghju chjusu l'ochji è rimettu a testa
I thought long and hard about the direction and the terrain	Aghju pensatu longu à a direzzione è u terrenu
I drifted, taking a day off at once	I drifted, piglià un ghjornu à tempu
I didn’t want the mess of court	Ùn vulia micca u mess of court
I raised my eyebrow at a request	Aghju alzatu u mo sopracciglia in una dumanda
A big mistake can be devastating	Un grande errore pò esse devastanti
It fell off the chart the following week	Hè cascatu da u graficu in a settimana successiva
I jerked towards her and grabbed her by the legs	Mi scacciò versu ella è aghju pigliatu à i so gammi
I couldn’t wait for the idea and refused	Ùn pudia micca aspittà l'idea è ricusatu
I can't find any	Ùn possu truvà mancu
I remember the love we shared for poetry	Mi ricordu di l'amore chì avemu spartutu per a puesia
I would be really honored if you would join my ranks	Saria veramente onoratu se ti unisci à i mo ranghi
I could feel the pain she was in	Puderaghju sente u dulore ch'ella era
I called him but he was so far away	L'aghju chjamatu ma era tantu luntanu
A third has been hired, and a detail is missing	Un terzu hè statu ingaghjatu, è un ditagliu hè mancatu
I approach him with my finger	L'avvicinu cù u mo dettu
I promise you that	Mi prumettu chì
I can’t wait to go home and sleep	Ùn possu aspittà per andà in casa è dorme
I found it under a canal bridge	L'aghju trovu sottu à un ponte di u canali
I can stay on the water for days	Puderaghju stà nantu à l'acqua per ghjorni
That's how I like our associates	Mi piace cusì i nostri associi
I looked up at the electric blue sky and I heard	Fighjulà in u celu turchinu elettricu è aghju intesu
I think she feels threatened by you being here	Pensu ch'ella si sente minacciata da voi esse quì
I was no longer in the mood to waste time	Ùn era più d'umore per perde u tempu
I didn’t want him to take me out of my guard	Ùn vulia micca ch'ellu mi pigliò fora di a mo guardia
I like this restaurant	Mi piace stu ristorante
I also examined the clothes	Aghju esaminatu ancu a robba
I know they won't find anything	Sò chì ùn truveranu nunda
He examined my own face in the window	Esaminò a mo propria faccia in a finestra
Local leaders have continued to fight racism	I dirigenti lucali anu cuntinuatu à luttà contr'à u razzisimu
I will never tell anyone what you said	Ùn diceraghju mai à nimu ciò chì avete dettu
I was tried in court	Sò statu pruvatu in un tribunale
I think they're going to kill him	Pensu chì l'anu da tumbà
I think there would be more pain	Pensu chì ci saria più dolore
He was not going to prison	Ùn andava micca in prigiò
I paid for it and thanked him	L'aghju pagatu è ringraziatu
I think something could happen soon	Pensu chì qualcosa puderia succede prestu
I like to sing in the choir	Mi piace cantà in u coru
I have also done many other things	Aghju fattu ancu parechje altre cose
A woman with no ears approached	Una donna chì ùn avia micca orechja si avvicinò
He could have been a teacher in a past life	Puderia esse statu un maestru in una vita passata
I see you are much better	Vecu chì site assai megliu
I visit her house twice a week	Visitu a so casa duie volte à settimana
I loved that man to death	Aghju amatu quellu omu finu à a morte
Of course you both missed it	Di sicuru vi mancavate tramindui
I went straight outside	Sò andatu drittu fora
I did not recognize this place	Ùn aghju micca ricunnisciutu stu locu
I couldn’t force the words past my lips	Ùn pudia micca furzà e parolle passate e mo labbra
I am so proud of you for doing this	Sò tantu fieru di voi per fà questu
I can no longer control myself	Ùn possu più cuntrullà mi stessu
I just needed to know why I didn't like it	Solu bisognu di sapè perchè ùn mi piaceva micca
I believe my forces have just destroyed your fortress	Credu chì e mo forze anu appena distruttu a vostra fortezza
I dealt with those soldiers tonight	Aghju trattatu cù quelli suldati sta notte
I know you love me now	Sò chì avà mi amate
I forgot to check the car	Aghju scurdatu di verificà a macchina
I continued for a long time	Continuu per un bellu pezzu
Of course, I won’t assume that	Di sicuru, ùn ti assumeraghju micca
I for one am glad you did	I per unu sò cuntentu chì avete fattu
I’ve been with someone before	Sò statu cun qualcunu prima
I wanted to be the first priority for once	Vuliu esse a prima priorità per una volta
A boring life, so to speak	Una vita noiosa, si pò dì
I haven't even tried the other dress	Ùn aghju mancu pruvatu l'altru vestitu
I sighed at the thought	Aghju suspiratu à u pensamentu
He decided that the tables should be turned	Decidiu chì i tavulini devenu turnà
I just want to do the things that really interest me	Vogliu solu fà e cose chì mi interessanu veramente
I only have one and that’s it	Aghju solu unu è basta
I wish they had told me earlier now	Vulariu ch'elli m'avianu dettu prima avà
I learned so much from you along the way	Aghju amparatu tantu da voi in a strada
Beauty is a positive thing	A bellezza hè una cosa pusitiva
A celebrity criminal, the kind they never did before	Un criminale di celebrità, u tipu chì ùn anu più fattu
I think we have reached the end of the road	Pensu chì avemu ghjuntu à a fine di a strada
I was just capable of killing	Eru solu capaci di tumbà
I do not recommend staying with this card	Ùn vi cunsigliu micca di stà cun questa carta
I have a teleconference	Aghju una teleconferenza
A car passed by on the road	Una vittura passò in carrughju
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni modu, ùn aghju avutu nunda di più à fà sta mane
I understand it more completely	Capiscu u più cumpletamente
I have no revenue stream	Ùn aghju micca flussu di entrate
I can show you how to look for yourself	Vi possu mostrà cumu cercà voi stessu
I couldn’t go to surgery	Ùn pudia andà in chirurgia
I have money, power and influence	Aghju soldi, putere è influenza
I have a right to know the truth	Aghju u dirittu di sapè a verità
I guess I didn’t want to leave my side	Pensu chì ùn vulia micca lascià u mo latu
These are ongoing work	Quessi sò travagli in corso
I would like to know how many representatives we have	Mi piacerebbe sapè quanti rapprisentanti avemu
I think they had a point on that	Pensu chì anu avutu un puntu annantu à questu
I saw his shoulders drop	Aghju vistu e so spalle falà
A moment later a radiant smile appeared on his face	Un mumentu dopu un sorrisu radiante apparsu nantu à a so faccia
I had no one to call	Ùn aghju avutu nimu à chjamà
I have not been treated with an unfair hand	Ùn aghju micca statu trattatu una manu ingiusta
I tried to do my job	Aghju pruvatu à fà u mo travagliu
One body was missing a leg	Un corpu mancava una gamba
Ammunition also gained weight value	Munizioni hà ancu guadagnatu u valore di pesu
I can even tell him	Puderaghju ancu di dì à ellu
I can’t take any more drama now	Ùn possu micca piglià più dramma avà
I didn’t remember being here before	Ùn mi ricordava micca di esse quì prima
I was a pretty tough person	Eru una persona abbastanza dura
He could receive provisions from both	Pudeva riceve provisioni da i dui
I was too young for that	Eru troppu ghjovanu per questu
I doubt it even makes sense when he speaks	Dubitu ch'ellu hà ancu sensu quandu parla
This facility is located in the former hospital base	Questa facilità hè situata in l'antica basa hospitalaria
I understand that something is different	Aghju capitu chì qualcosa hè diversu
I love my new desk and this office looks fantastic	Amu a mo nova scrivania è questu uffiziu pare fantasticu
He had nothing to offer, but he needed everything in return	Ùn avia nunda à offre, ma avia bisognu di tuttu in ritornu
I even became the devil himself for a while	Sò ancu diventatu u diavulu stessu per un tempu
I keep them informed about what’s going on in nature	Li tengu infurmatu nantu à ciò chì succede in natura
I have every confidence that their education will be to an experienced level	Aghju ogni fiducia chì a so educazione serà un livellu espertu
I will fight to become an angel	Luttaraghju per diventà un anghjulu
I withdrew, didn’t talk or ate much	Mi ritirò, ùn parlava micca o manghjava assai
I protested violently	Aghju protestatu viulente
I need to design and build my online store	Aghju bisognu di cuncepisce è custruisce a mo tenda in linea
I mean, we have nothing to hide	Vogliu dì, ùn avemu nunda da ammuccià
I need something great	Aghju bisognu di qualcosa di geniale
I have mine in my planner	Aghju u mio in u mo pianificatore
Of course, I would do some things differently today	Di sicuru, faria alcune cose in modu diversu oghje
I asked them about the visitors ’hours	Li aghju dumandatu nantu à l'ore di i visitori
I just really want you	Ti vogliu solu veramente
I swallowed again, choking everything	Aghju inghiottitu di novu, suffucatu tuttu
A spiritual awakening	Un risvegliu spirituale
I squirm for a second	Mi scurgu per una seconda
I was really, really disappointed	Eru veramente, veramente disappuntu
I come at your request and specific invitation	Sò venutu nantu à a vostra dumanda è invitu specificu
A little too honest here	Un pocu troppu onestà quì
I approached them this time	Mi sò avvicinatu à elli sta volta
I closed the ring box and kissed it	Aghju chjusu a scatula di l'anellu è u basgiò
It was in the words	Era in e parolle
I would definitely recommend it to friends and family	Vi cunsigliu sicuramente à l'amichi è a famiglia
I only heard about them yesterday, believe me	Aghju intesu parlà di elli solu ieri, crede mi
It needs to show more heart	Deve mustrà più core
I couldn’t sleep or eat to think about you	Ùn pudia dorme o manghjà per pensà à tè
I didn't want to think about it anymore	Ùn vulia più pensà
He looked at the bag in his hands	Fighjulu u saccu in e so mani
I think we also know who sent the witch	Pensu chì sapemu ancu quale hà mandatu a strega
I almost forgot what my wife looked like	Aghju quasi scurdatu di ciò chì a mo moglia pare
I wanted to keep it so bad	Ci vulia à tene cusì male
I promised you everything would be fine	Ti aghju prumessu chì tuttu andava bè
I tell you there was something in my past	Vi dicu chì ci era qualcosa in u mo passatu
I really hope his name wasn’t called for that	Spergu veramente chì u so nome ùn era micca chjamatu per questu
A sign that he was really her partner	Un signu chì era veramente u so cumpagnu
A bloodstain appeared on the switch	Un puntu di sangue apparsu nantu à l'interruttore
I mean, things are going to get worse	Vogliu dì chì e cose si sparghjeranu
I'm so glad you're back	Sò tantu cuntentu chì site di ritornu
I grew up with a strict mother and father	Sò crisciutu cù una mamma è un babbu severu
I tore down the legal tents and moved into the darkness	Aghju brusgiatu e tende legali è si trasfirìu in l'oscurità
I hope she doesn’t feel sick	Spergu chì ella ùn si sente micca malatu
I can smell the blood boiling in his veins	Sentu l'odore di u sangue chì bolle in e so vene
I also know there will be alcohol on the boat	Sò ancu chì ci sarà alcolu nantu à a barca
I’m not sure if they’re still online or not	Sò incertu se sò sempre in linea o micca
I now work as an administrative dean at my school	Avà travaglia cum'è decanu amministrativu in a mo scola
I told the truth	Aghju dettu a verità
A large, antique mirror	Un specchiu grande è anticu
A very bad dream, really	Un sognu assai bruttu, veramente
I just didn’t want to think about it	Solu ùn vulia micca pensà à questu
I want you to have fun	Vogliu chì ti divertissi
I brushed it with my foot, but it moved	L'aghju spazzolatu cù u mo pede, ma si movia
I’ve never really found it anywhere else	Ùn aghju mai veramente trovu in altrò
There was a swelling of heat and a burning odor	Un gonfiore di calore è un odore brusgiatu s'era
No cause of death has been reported	Una causa di morte ùn hè micca stata rappurtata
I see why my father didn’t want this for me	Vecu perchè u mo babbu ùn vulia micca questu per mè
I fed him very little	L'aghju alimentatu assai pocu
I paid to change today	Aghju pagatu per mudificà oghje
I wouldn’t want anything more	Ùn vuleria nunda di più
I was expecting a punch or even a slap in the back	Mi aspettava un pugnu o ancu una schiaffia in daretu
I went there several times	Ci sò andatu parechje volte
I was just worried about her	Eru solu preoccupatu per ella
I pray that the material does not stop	Aghju pricatu chì u materiale ùn si ferma
I want to check the stack	Vogliu verificà a pila
A memory flashed through his head	Un ricordu lampò in u so capu
Feel the storm	Sentu a tempesta
One circumstantial victim was the current opinion	Una vittima di circustanza era l'opinione attuale
A name with so many memories attached	Un nome cù tanti ricordi attaccati
I marched to a field behind the funeral home	Marchiu versu un campu daretu à a funeraria
I had to put it in my mouth	Aviu avutu a purtari lu in bocca
I see the problem	Vecu u prublema
I will repeat this until the day I die	Ripeteraghju questu finu à u mo ghjornu di a morte
I had liability insurance, but no value insurance	Aviu avutu l'assicuranza di responsabilità, ma micca assicuranza nantu à u valore
He looked out of the corner of his eye	U fighjulu da u cantu di l'ochju
A hug would be a disaster	Un abbracciu saria disastru
I didn’t try to push myself into that conversation	Ùn aghju micca pruvatu à spinghjavi in ​​quella conversazione
I couldn't do it again	Ùn pudia micca fà di novu
I'm sorry to read that happened	Mi dispiace di leghje chì hà passatu
I started my dear Jane yesterday	Aghju principiatu a mo cara Jane ieri
A kind of recognition showed on the girl's face	Un tipu di ricunniscenza dimustrava in a faccia di a zitella
I can’t understand why she doesn’t cry	Ùn possu micca capisce perchè ella ùn pienghje micca
I just want the best for my son	Vogliu solu u megliu per u mo figliolu
Another one for sure	Un altru di sicuru
I know how close you were to your friend	Sò quantu era vicinu à u vostru amicu
I want her to relax and enjoy herself	Vogliu ch'ella si rilassi è gode
I can deal with this when it comes	Puderaghju trattà cun questu quandu vene
I saw familiar faces, while the others were new	Aghju vistu facci familiari, mentri l'altri eranu novi
I wanted to talk to you about a few things	Vuliu parlà cun voi di uni pochi di cose
I couldn’t think clearly	Ùn pudia micca pensà chjaramente
I go my own positive way	Vaiu u mo modu pusitivu
I turned off the outside light	Aghju spentu a luce esterna
I have absolutely no desire to kiss away	Ùn aghju assolutamente micca u desideriu di basgià via
I know everything is real	Sò chì tuttu hè reale
I know what you really want	Sò ciò chì vulete veramente
I suspect the police are interested in talking to you	Sospettu chì a polizia hè interessata à parlà cun voi
I can't wait for her to accept me right away	Ùn possu micca aspittà ch'ella mi accettà subitu
I love my own family very much	Amu assai a mo propria famiglia
I haven’t heard of any other proposal that works	Ùn aghju micca intesu parlà di alcuna altra pruposta chì funziona
I have always regretted doing so	Aghju sempre dispiaciutu di fà cusì
I'll talk to him later	Parlaraghju cun ellu dopu
I hung up and he hasn’t called me since	Aghju appesu è ùn m'hà micca chjamatu dapoi
Please for the recipe	A pregu per a ricetta
I was his protector, his bodyguard, and everything	Eru u so prutettore, u so guardianu di u corpu, è u so tuttu
I haven't seen him, even here	Ùn l'aghju micca vistu, ancu quì
I have important issues to deal with	Aghju affari impurtanti per trattà
I just needed to work harder to build their confidence	Aviu solu bisognu di travaglià più dura per rinfurzà a so fiducia
She wasn’t the only mom in the crowd	Ùn era micca l'unica mamma in a folla
I started hanging out with some people from the church	Aghju cuminciatu à stendu cù alcune persone da a chjesa
I refuse to give a second thought	Ricusaraghju di dà un secondu pensamentu
I feel the irritation in his voice	Sentu l'irritazione in a so voce
I just didn’t have the fight left in me	Solu ùn avia micca a lotta lasciata in mè
I stared at him without seeing anything	L'aghju fighjatu senza vede nunda
I jumped on his chest	Aghju saltatu nantu à u so pettu
Hit it, process what it just said	Sbattu, prucessa ciò chì hà ghjustu dettu
I silently invited my team to this topic of discussion	Aghju invitatu in silenziu a mo squadra in questu tema di discussione
This mail covered the upper arm and chest	Stu mail cupria u bracciu è u pettu superiore
It wasn’t good enough for her	Ùn era micca abbastanza bè per ella
I will definitely use them again	Definitivamente li useraghju di novu
I was in a fast reading accident	Eru in un accidente di lettura veloce
I liked this one, but maybe too much	Mi piaceva questu, ma forse troppu
I knew he was close now	Sapia chì era vicinu avà
I am often emotionally involved	Sò spessu implicatu emotivamente
I said you weren't even my brother	Aghju dettu chì ùn erate ancu u mo fratellu
I feel that way sometimes	Mi sentu cusì in ocasioni
I can't get out of the way	Ùn possu micca esce da a strada
I wanted to cry, not laugh	Vuliu pienghje, micca ride
I certainly prefer the first to the second	Preferite certamente u primu à u sicondu
I will not go again	Ùn passaraghju micca di novu
I have people on every farm	Aghju a ghjente in ogni tenuta
He could hear her laughing from the inside of his torso	Li sentia ridere da l'internu di u troncu
I was ordered to hear every eyewitness	Aghju statu urdinatu à sente ogni tistimone oculare
A veteran of many battles	Un veteranu di parechje battaglie
I got up, crying	Mi alzai, piangendu
I recently spared her a look	L'aghju da pocu risparmiatu un sguardu
I will die a free man	Moriraghju un omu liberu
I can’t just go through this horrible feeling	Ùn possu solu passà stu sentimentu orribile
A real one this time	Una vera sta volta
A retailer wants to profit from the sale to its customers	Un retailer vole prufittà da a vendita à i so clienti
A dark line fixed on his face	Una linea cupa fissata nantu à a so faccia
He is an animal lover	Hè un amante di l'animali
I want to feel alive	Vogliu sentu vivu
I pushed my chin to his chest	Aghju spintu u mo mento à u so pettu
A third wife died	Una terza moglia hè morta
A single tear ran down her right cheek	Una sola lacrima ruttava per a so guancia diritta
I feel very far from all this	Mi sentu assai luntanu da tuttu questu
I grabbed my bag and dumped my trash	Pigliu u mo saccu è scaccià a mo basura
I knocked and waited for the door to open	Picu è aspittà chì a porta sia aperta
Read and read and read as usual	Lettu è leghje è leghje cum'è sempre
A valid email address	Un indirizzu email validu
I still remember this as if it were yesterday	Mi ricordu sempre di questu cum'è s'ellu era ieri
I will smoke the grass	Fumeraghju l'erba
I have always recommended it to my friends in the east	L'aghju sempre cunsigliatu à i mo amichi à l'est
I have a couple of examples included here	Aghju un paru di esempi inclusi quì
I can't answer for him	Ùn possu micca risponde per ellu
She wasn't sure why but she felt she needed it	Ùn era micca sicuru perchè ma ella sentia ch'ella avia bisognu
I wanted to thank him again for coming in	Aghju vulsutu ringraziallu di novu per avè me entra
A tongue in a well-spoken throat here	Una lingua in una gola ben parlata quì
I support this as one hundred percent true	Appoghju questu cum'è centu per centu veru
I think our party is enough	Credu chì u nostru partitu hè abbastanza
I also drink tea at home	I beie ancu tè in casa soia
I want you in my heart	Ti vogliu in u mo core
I will find out how to get home	Scopreraghju cumu per vultà in casa
I see he likes it	Vecu chì li piace
I couldn’t achieve that last goal	Ùn pudia micca ghjunghje questu ultimu scopu
I had to admit that it looked pretty amazing	Aviu avutu à ricunnosce chì pareva bellu stupente
I pushed the covers to the edge of the bed	Aghju spintu i coperchi à a riva di u lettu
Opening the gate, he took the road	Apertu u cancellu, pigliò a strada
I need to know that she is fine	Aghju bisognu di sapè chì ella hè bè
I could be his father	Puderaghju esse u so babbu
There were ten resident monks	Eranu dece monaci residenti
I organize it continuously	L'urganisaghju continuamente
He barely recognizes me	Mi ricunnosce appena
I think we will have enough power in the battery	Pensu chì averemu abbastanza energia in a bateria
I had also seen these instructions in several other books	Aviu ancu vistu sti struzzioni in parechji altri libri
I was taken back only by memories	Sò statu ripresu solu in i ricordi
A good place to be scared	Un bonu locu per avè paura
I know the feeling is too good	Sò chì u sensu hè troppu bè
I have five dead sisters	Aghju cinque surelle morte
I found myself comforted and disturbed at that thought	Aghju trovu cunsulazione è disturbatu in quellu pensamentu
I had my younger sister	Aghju avutu a mo surella minore
I had a job for my agent	Aghju avutu un travagliu per u mo agente
A deep, dark, boiling red that covers the entire sky	Un rossu prufondu, scuru, bollente, chì copre tuttu u celu
I know you will dance always, always	Sò chì ballerete sempre, sempre
I started looking for records of wounded soldiers	Aghju cuminciatu à circà i registri di suldati feriti
I try to learn from mine	Pruvu d'amparà da a meia
I’ve never been able to put two and two together until today	Ùn aghju mai pussutu mette dui è dui inseme finu à oghje
I didn't even know what that meant	Ùn sapia mancu più ciò chì significatu stava quì
Few other chances happened in the first half	Poche altre chance sò accadute in a prima metà
So you noticed me too	So chì m'avete nutatu ancu
I felt tired, but the food helped	Mi sentu stancu, ma l'alimentariu aiutava
I could not live forever in this place	Ùn pudia campà una eternità in questu locu
I am facing mortality	Sò di fronte à a mortalità
I'm waiting for him to rip off my clothes	M'aspettu ch'ellu si strappia i mo vestiti
I don’t feel like she hated me	Ùn aghju micca sensu ch'ella mi odiava
They mature at three or four years of age	Sò maturi à trè o quattru anni
I'll leave it if you want	Lasciaraghju se vulete
I want to hear her kiss	Vogliu sente u so basgiu
I have published reports that have been read by thousands	Aghju publicatu rapporti chì sò stati letti da millaie
I started to suffer from a heat stroke	Aghju cuminciatu à soffre di un colpu di calore
I ask you for the highest guidance	Vi dumandu a più alta guida
I didn’t dare go back	Ùn aghju micca azzardatu à vultà in daretu
I had to make him stay, no matter what	Aviu avutu à fà ch'ellu stà, ùn importa ciò chì
A book, always warm to the touch	Un libru, sempre caldu à u toccu
I am interested in the project you published recently	Sò interessatu à u prughjettu chì avete publicatu recentemente
I told him everything	L'aghju dettu tuttu
I didn’t realize I was here all the time	Ùn aghju micca capitu chì era quì sopra tuttu u tempu
I'll talk for hours	Parlaraghju per ore
A long coat of heavy weight	Un mantellu longu di pesu pesu
I fought back more tears	Aghju cumbattutu più lacrime
Feel the love in and around you	Sentu l'amore in è intornu à tè
I’ve said this before	Aghju dettu questu prima
I did not hear his words or questions	Ùn aghju micca intesu e so parolle o dumande
I also thanked her as she walked down the street	Aghju ringraziatu ancu ella mentre andava in strada
I hope it’s okay to comment on an old post	Spergu chì hè bè di cummentà un vechju post
I was running with a band	Eiu curreva cù una banda
I like it better than my country here	Mi piace megliu chè u mo paese quì
I can assure you of that	Vi possu assicurà di quessa
I think a part of me has always known him	Pensu chì una parte di mè l'hà sempre cunnisciutu
A legend had passed	Una legenda era passata
I must have pulled back a little or something	Devu avè tiratu in daretu un pocu o qualcosa
I need to sacrifice to become a powerful witch	Aghju bisognu di sacrificà per diventà una strega putente
I had this feeling in my head	Aghju avutu sta sensazione in a mo testa
I will do what is right	Faraghju ciò chì hè ghjustu
I also like all your other work	Mi piace ancu tutti i vostri altri travaglii
I smile and do the same	I surrisu è fà u listessu
I understand your decision	Capiscu a vostra decisione
I handed mine over and examined it	Aghju datu u meiu è l'hà esaminatu
I'm not going anywhere	Ùn andaraghju da nudda parte
I came up with a lot of problems	Sò ghjuntu cù assai prublemi
I opened one eye	Aghju apertu un ochju
I didn’t know what it was like before	Ùn sapia micca ciò chì era prima
I can't tell anyone	Ùn possu micca dì à nimu
I hold my hand over my mouth to be silent	Tengu a manu nantu à a bocca per zitti
I want it to go away before the sun goes down	Vogliu ch'ellu sia andatu prima chì u sole cade
I have a better idea	Aghju una idea megliu
I really need a bath	Mi sentu assai bisognu di un bagnu
I pad in place to keep me warm	I pad in u locu per mantene mi caldu
A person makes the decision to go on a diet	Una persona piglia a decisione di andà in una dieta
He forced me to look	Mi furzatu à circà
A small black hole was on his forehead	Un picculu pirtusu neru era in a so fronte
A monitor will show you your position on the map	Un monitor vi mostrarà a vostra pusizione nantu à a mappa
I wanted it out of my sight anyway	L'aghju vulsutu fora di a mo vista in ogni modu
I had seen the other dogs do it	Aviu vistu à l'altri cani fà
I shut up from everyone	Mi chjusu da tutti
I finished looking at the clock	Aghju osatu fighjà u clock
I do not rent, share or sell your email	Ùn aghju micca affittu, sparte o vende u vostru email
It should tell no one but a few	Ùn deve dì nimu, ma pochi
I didn't know she was following me	Ùn sapia ch’ella mi seguitava
I hope no one was killed	Spergu chì nimu era statu uccisu
I know your desire for privacy	Cunnoscu u vostru desideriu di privacy
I understand and respect	Aghju capitu è ​​rispettu
I would love to see everything he has	Mi piacerebbe vede tuttu ciò chì hà
I think they will be after us	Pensu ch'elli seranu dopu à noi
I may be interested in your consulting services	Puderaghju esse interessatu à i vostri servizii di cunsulenza
I had to give credit for that	Aviu avutu à dà u creditu per quessa
They are where we can be found	Sò induve pudemu truvà
I noticed she forgot to close it	Aghju nutatu ch'ella s'hè scurdatu di chjude
I leaned against the front desk and stared at him	Mi appoghju à u front desk fighjendulu
I think we’ll see how serious that is	Pensu chì videremu quantu hè seriu
I’ve always wanted what you have two	Aghju sempre vulutu ciò chì avete dui
I am a soldier who goes to war with you	Sò un suldatu chì và in guerra à fiancu à voi
I had never felt so lost	Ùn avia mai sentitu cusì persu
I thought it was broken	Pensu chì era rottu
I wonder if they had done anything tonight	Mi dumandu s'ellu avianu fattu qualcosa sta notte
A silence settled over the room	Un silenziu si stalla nantu à a sala
I got up and shouted	Mi sò alzatu è l'aghju gridatu
I can understand his running	Puderaghju capisce a so corsa
I think you may have visited	Pensu chì pudete avè visitatu
I can almost inevitably find beautiful clothes here	Possu quasi inevitabbilmente truvà belli vestiti quì
A few hours later the house was burning to the ground	Qualchi ore dopu a casa brusgiava à a terra
I didn’t sleep tonight	Ùn aghju micca dorme sta notte
I enjoy doing math, especially working like that	Mi piace à fà matematica, soprattuttu à travaglià cusì
A picture of my face	Un ritrattu di a mo faccia
I have no orders for you at this time	Ùn aghju micca ordini per voi in questu mumentu
I reached in, looked carefully inside, and entered	Aghju ghjuntu, aghju guardatu cun prudenza in l'internu, è intrutu
I was relieved not to have messed with him	Eru alleviatu di ùn avè micca sbulicatu cun ellu
I will leave this cursed land	Lasciaraghju sta terra maledetta
A novel is something new	Un rumanzu hè qualcosa di novu
I hope we find others	Spergu chì truveremu altri
I'll be honest with you	Seraghju franca cun voi
The outer ears develop in the lower neck	L'arechje esterne si sviluppanu in u collu più bassu
I was the first person to see it	Eru a prima persona chì hà vistu
I knew it was there for me	Sapia chì era quì per mè
It shouldn’t even be below now	Ùn deve mancu esse quì sottu avà
I was ready for a fight	Eru pronta per una lotta
A great choice for single female travelers, too	Una scelta maiò per i viaghjatori unichi femini, ancu
I should stay with her longer	Duveria stà cun ella più longu
I was ready for him to take me here	Eru prontu per ch'ellu mi porti quì
I want you to hold on to them	Vogliu chì ci tenete nantu à elli
He had a chemical reaction to this	Hà avutu una reazione chimica à questu
I also learned to sing in a deaf way	Aghju ancu amparatu à cantà in una manera sorda
A web presence will accomplish both	Una presenza in u web compirà i dui
Many people are afraid to paint the walls	Parechje persone anu paura di ritrarà i muri
Smoke maybe once a week or more	U fumu forse una volta à settimana o più
I just need a kiss on the mouth	Solu bisognu di un basgiu nantu à a bocca
I was happy to accept the invitation to speak	Eru felice di accettà l'invitu à parlà
I went to shoot another one but I thought better of it	Sò andatu à tirà un altru ma ci pensava megliu
I’m fine with that though	Sò bè cun questu però
I didn’t always know this	Ùn aghju micca sempre cunnisciutu questu
I took a quiet oath	Aghju fattu un ghjuramentu tranquillu
I chose you, and you were my only choice	Aghju sceltu tè, è eri a mo sola scelta
I also heard the melody	Aghju ancu intesu a melodia
I need more emotion	Aghju bisognu di più emozione
I just couldn't believe he saw you	Solu ùn pudia risicà ch'ellu vi vede
I was afraid to approach them	Aviu paura di avvicinà elli
I think in every situation, you have a lot of light	Pensu chì in ogni situazione, avete assai luce
I’m such a beautiful model	Sò un mudellu cusì bellu
I saw it and thought about you every day	L'aghju vistu è pensava à tè ogni ghjornu
I almost fell into a laughing display	Quasi cascatu in un espositore ridendu
I remember when my nephew started high school	Mi ricordu quandu u mo nipote hà cuminciatu à u liceu
I really hope these work for him	Spergu veramente chì questi travaglianu per ellu
I understand that he is always waiting for an answer	Aghju capitu ch'ellu aspetta sempre una risposta
I only managed about one a month	Aghju riesciutu solu circa una à u mese
I think there is only one way to know	Pensu chì ci hè solu un modu per sapè
I mean, everyone knows that	Vogliu dì, ognunu a sà
A kind of peace, perhaps	Una sorta di pace, forse
You have to erase that smile from his face	Deve sguassate quellu sorrisu da u so visu
I'm tired of looking	Sò stancu di circà
I finally trusted him, but now he never trusts me	Finalmente aghju fiducia in ellu, ma avà ùn hà mai fiducia in mè
A convention wedding, it seems	Un matrimoniu di cunvenzione, pare
They are the lowest of the bass	Sò u più bassu di u bassu
They had really seen it miles away	Averu avutu veramente vistu à chilometri di distanza
It shouldn’t bother you	Ùn duveria micca chjappà à voi
A site visit can be thought of	Una visita di u situ pò esse pensata
I bit my lip and smiled hopefully	Mi muzzicu a labbra è li sorrisu sperendu
A fairly safe imaginary bomb	Una bomba imaginaria abbastanza sicura
I think it was a panic attack	Pensu chì era un attaccu di panicu
I liked the dress	Mi piaceva u vestitu
The session was done in dry and hot weather	A sessione hè stata fatta in tempu seccu è caldu
I want more women to discover this opportunity	Vogliu chì più donne scopre sta opportunità
I never saw her after my divorce	Ùn l'aghju mai vistu dopu u mo divorziu
I needed to know more about the law	Aviu bisognu di sapè più nantu à a lege
I need to stay here until the end	Aghju bisognu di stà quì finu à a fine
I watched it all on the news channel	Aghju guardatu tuttu nantu à u canali di nutizie beam
I love this great country and its kind people	Amu stu grande paese è a so ghjente gentile
I think you are right	Pensu chì avete ragione
I did this here on my own merits	Aghju fattu questu quì per i mo meriti
I just took it	Aghju solu pigliu
He did not want to meet his family	Ùn vulia micca scuntrà a so famiglia
I feel the attraction of writing so deeply	Sentu l'attrazione di a scrittura cusì assai profonda
I might have to check back permanently at that point	Puderia avè da verificà permanentemente à quellu puntu
Whose house did you go to tonight?	In casa di quale sì andatu sta notte ?
I was almost beaten to death there	On m'a presque battu à mort là
I need to talk to you now	Aghju bisognu di parlà cun voi avà
I grew up learning the whole language	Sò crisciutu à amparà a lingua sana
I woke up and had no air	Aghju sbulicatu è ùn avia micca aria
It carried a wonderful secret inside me	Portava un segretu splendidu in mè
It has become very dangerous	Hè diventatu assai periculosu
I wanted to get even closer	Vuliu avvicinassi ancu più
I pointed the way, and he brought me here	Aghju indicatu a strada, è m'hà purtatu quì
I tried not to look	Aghju pruvatu à ùn fighjà micca
I held my breath and thought about healthy thoughts	Aghju tenutu u mo respiru è pensava à pinsamenti sani
I instantly feel lighter	Mi sentu istantaneamente più liggeru
I doubt he did, he’s not that type	Dubitu ch'ellu hà fattu, ùn hè micca quellu tipu
The couple had seven sons and a daughter	A coppia avia sette figlioli è una figliola
I will also take care of your children	Vi purteraghju ancu da i vostri figlioli
It shouldn't be long before I say it	Ùn duveria micca ritardatu tantu tempu à dilla
I can explain it in words, only in feelings	Puderaghju spiegà in parolle, solu in sentimenti
I can become the word	Puderaghju diventà a parolla
I abandoned the whole question	Aghju abbandunatu tutta a quistione
No contract has been offered	Un cuntrattu ùn hè statu prupostu
I can't have her thinking that	Ùn possu micca avè ella chì pensa cusì
I just wanted to die	Vuliu solu more
I hope you understand our commitment	Spergu chì capisce u nostru impegnu
I will not leave my family	Ùn abbandunaraghju micca a mo famiglia
I didn't send it anywhere	Ùn l'aghju mandatu da nudda parte
I can’t think of that right now	Ùn possu micca pensà à questu avà
She was not such a great actress	Ùn era micca cusì grande attrice
I have higher heels than your standards	Aghju tacchi più altu ch'è i vostri standard
He asked her if she could shoot	Li dumandò s'ellu pudia sparà
I have had confirmation that it has been received and accepted	Aghju avutu cunferma chì hè statu ricevutu è accettatu
Its members represent different stages of this process	I so membri rapprisentanu diverse tappe di stu prucessu
I want you out of my place	Ti vogliu fora di u mo locu
I decided to end it all	Aghju decisu di finisce tuttu
I asked her what she was going through	L'aghju dumandatu ciò ch'ella soffre
A trip to the capital would serve two purposes	Un viaghju à a capitale serviria à dui scopi
A rational burden of justification is rarely met	Un fardelu raziunale di ghjustificazione hè raramente scontru
I found the two sides strange but familiar	Aghju trovu i dui fianchi strani ma familiari
I never fought to make it heard	Ùn aghju mai battutu per fà sente
I never spent time in prison	Ùn aghju mai fattu tempu in prigiò
I tried to fall asleep	Aghju pruvatu à lascià dorme
A country western singer	Un cantante country western
I hope you can understand me	Spergu chì mi pudete capisce
He forced me to turn my head	Mi furzatu à vultà u capu
I hope it will be useful to people	Spergu chì serà utile à a ghjente
I do the same, but my legs feel weak	Fara u listessu, ma i mo gammi si sentenu debbuli
I can be too proud	Puderaghju troppu orgogliu
I can really use a safe house	Puderaghju veramente aduprà una casa sicura
He was a dangerous man	Era un omu periculosu
I try to identify those fragments and put them together	Mi sforzu di identificà quelli frammenti è di riunisce
Jean accepted the request	Jean accettò a dumanda
A suggestion she quickly agreed to	Un suggerimentu chì ella avia prontamente d'accordu
I was passed out every time	Eru passatu à ogni volta
I'll be right back	L'aghju subitu prestu
They returned home safe and sound	Sò tornati in casa sanu
I need your company to take care of the owners	Aghju bisognu di a vostra cumpagnia per piglià da i pruprietarii
This is a significant change from previous times	Questu hè un cambiamentu significativu da i tempi precedenti
I hope this brand is good	Spergu chì sta nova marca hè bona
I think it could come that way	Pensu chì puderebbe vene da questu modu
I wouldn’t have had this opportunity	Ùn avissi micca avutu sta opportunità
A paper airplane landed on his desk	Un aviò di carta sbarcò nantu à a so scrivania
I just had a coffee	Avia solu per piglià un caffè
A man enters and checks	Un omu entra è verifica
I want you to have every opportunity	Vuliu chì avete ogni opportunità
I had to faint now	Aviu da esse svenutu avà
I stretched out with relief	Mi allungai cun sollievu
Easily slid down the rocks	Facilmente slid down the rocks
A curiously warm, protective feel, but with a darker border	Un sensu curiosamente caliu, protettivu, ma cù un bordu più scuru
I thought about this for a few moments	Pensu questu per parechji mumenti
I’m asking for something that’s hard to find	Sò di dumandà qualcosa chì hè difficiule di truvà
I think that’s where we need to go	Pensu chì hè induve duvemu andà
I was surprised she was talking to me so soon	Eru surprised ch'ella mi parlava cusì prestu
I pressed my ears right against the door of the room	Aghju appughjatu l'arechja ghjustu contru à a porta di a stanza
I had no idea anything was going on	Ùn aghju micca idea chì qualcosa passava
I push to the right, but I can never reach it	Mi sforzu versu a diritta, ma ùn possu mai ghjunghje
I need to know who	Aghju bisognu di sapè quale
To do it all over again	Per fà di novu sanu
She was joined by her two daughters and a mother	Hè stata unita da e so duie figliole è a mamma
Better get to work	Megliu megliu à travaglià
I was not aware that there were more children	Ùn era micca cuscente chì ci sò stati più zitelli
I feel tired and sleepy and hungry	Mi sentu stancu è dorme è fame
I know this is not an easy task	Sò chì ùn hè micca cusì faciule un compitu
I see a new private and commercial building every time	Vecu una nova custruzione privata è cummerciale à ogni volta
I quickly remembered who she was	Aghju ricurdatu rapidamente quale era
I was not injured	Ùn sò micca statu feritu
I taught people not to be greedy, to be merciful	Aghju amparatu à e persone à ùn esse avidità, à avè pietà
I had become too independent	Eru diventatu troppu indipendente
Waters was deeply disturbed by the experience	Waters hè stata prufondamente disturbata da l'esperienza
I am innocent of all this	Sò innocente di tuttu questu
It forced me to stay awake	Mi furzatu à stà svegliu
I just wanted to be alone	Vuliu solu esse solu
I tend to go two ways with it	I tendenu à andà in dui modi cun ellu
I recognized religion	Aghju ricunnisciutu a religione
It was really fun	Era veramente divertente
I just want to be able to tell them myself	Vogliu solu esse capace di dì elli stessu
I've been sick for the last three days	Aghju chjamatu in malatu l'ultimi trè ghjorni
They suggest taking a more direct approach	Suggerenu di piglià un accostu più direttu
I run my hands through my hair	Passu e mani per i mo capelli
I have a strange attraction towards their dark world	Aghju una strana attrazione versu u so mondu scuru
A large, requires and two ships	Un grande, richiede e duie navi
I did not reject him in a hurry	Ùn l'aghju micca rifiutatu in furia precipitosa
I truly and truly believe that girls can be pure	Credu veramente è veramente chì e ragazze ponu esse puri
A powerful voice calling for judicial reform	Una voce putente chì dumanda a riforma ghjudiziaria
I don’t even remember the last time we did the laundry	Ùn mi ricordu mancu l'ultima volta chì avemu fattu a lavanderia
I learned to do it for myself soon enough	Aghju amparatu à fà per mè abbastanza prestu
I did, and that was the result of research	Aghju fattu, è questu era u risultatu di a ricerca
I think it will help me	Pensu chì mi aiuterà
Luke and for having found his unique voice	Luke è per avè trovu a so voce unica
I noticed she was holding her hand in her pocket	Aghju nutatu ch'ella teneva a manu in a so sacchetta
I study, trying to find a touch of humor	I studià, circannu di truvà un toccu d'umuri
The arm was relatively short	U bracciu era relativamente curtu
I didn’t know how to be without my brother	Ùn sapia micca esse senza u mo fratellu
I rushed to the girl's bathroom	Aghju prestu à u bagnu di a zitella
I think both should not be involved	Pensu chì tramindui ùn deve esse implicati
I paint the photos that represent things outside of my bucket list	Pinghju e foto chì rapprisentanu e cose fora di a mo lista di bucket
A suggestion that we not waste our time	Un suggerimentu chì ùn perdemu u nostru tempu
I have a ton of work to do	Aghju una tonna di travagliu da fà
I can’t believe everything that has happened since then	Ùn possu micca crede tuttu ciò chì hè accadutu da tandu
I had trouble finding the test room	Aviu avutu difficultà à truvà a sala di prova
A worried note came in his voice	Una nota preoccupata ghjunse in a so voce
I push the destroyed furniture aside	Mi spingu da parte i mobili distrutti
I show up at the gym every day	Aghju presentatu à a palestra ogni ghjornu
I expect too much from people	Mi aspetta troppu da a ghjente
I think there can be great moments tonight	Pensu chì ci ponu esse grandi mumenti sta sera
I sounded the silent alarm to get the police here	Aghju chjappu l'alarma silenziosa per avè a polizia quì
I started to feel human again	Aghju cuminciatu à sentu umanu di novu
I knew he was going to leave me behind	Sapia ch'ellu mi lascià daretu
I have no noble blood	Ùn aghju micca sangue nobile
I turned and pushed the door open	Mi vultò è spingu a porta aperta
He began to want his voice to stop	Cuminciu à vulè chì a so voce si ferma
I can only protect you	Vi possu solu prutegge
P leaned over and kissed her right on the lips	P si appoggiò è l'hà basgiata ghjustu nantu à e labbra
I didn’t think of supernatural things	Ùn aghju micca pensatu à cose soprannaturali
I went to stand in front of him	Aghju andatu per stà davanti à ellu
I was in the hospital	Eru in l'uspidale
I had come to his attention weeks before	Aviu vintu à a so attenzione settimane prima
I always think of my own pain	Pensu sempre à u mo propiu dolore
I appeal to every soul present here	Averaghju un appellu à ogni anima quì presente
I want to go find her now	Vogliu andà à truvà ella avà
I just wanted you to show it to others	Vuliu solu chì tù a mustrassi, à l'altri
I am quite fond of my gardens	Sò piuttostu piacevule à i mo giardini
I am almost unable to speak	Sò quasi incapaci di parlà
I took them before they ended up on the floor	L'aghju pigliatu prima ch'elli finiscinu à u pianu
I had to move things	Aviu avutu à spustà e cose
The crack ends up close to the attack with the yoke	U crack finisci vicinu à l'attache cù u jugu
It wasn’t even close to your level	Ùn era mancu vicinu à u vostru livellu
I asked her why she was angry	L'aghju dumandatu perchè era arrabbiata
You will miss him a lot	Vi mancherà assai
I aim to be prepared for any circumstance	Mi scopu di esse preparatu per ogni circustanza
I couldn't stand this fear	Ùn pudia micca suppurtà sta paura
I entered the light circle	Aghju intrutu in u circhiu di luce
I picked up a book and started reading	Pigliu un libru è cumincianu à leghje
I can't cry anymore	Ùn possu più pienghje
I fell into its branches	Aghju cascatu in i so rami
I'm worried about failure	Sò preoccupatu di fallu
I can't stand this thing	Ùn sopporteraghju micca questu affare
I prefer a simple gesture, myself	Preferite un gestu simplice, mè stessu
I struggled to contain all my anger	Aghju luttatu per cuntene tutta a rabbia
I knew it was coming	Sapia chì vene
I saw her brown hair	Aghju vistu i so capelli marroni
I had a client who was gambling	Aviu avutu un cliente chì era ghjocu
I understand that we both need someone and comfort	Capiscu chì tramindui avemu bisognu di qualcunu è di cunsulazione
I thought about lighting the cigar again	Pensu à accende u sigaru torna
A man's voice answered the phone	A voce di un omu hà rispostu u telefunu
I feel physically ill	Mi sentu malatu fisicamente
A higher number is bad	Un numaru più altu hè male
A battered expression was resigned in his face	Una spressione battuta era rassegnata in u so visu
I have never felt anything like this	Ùn aghju mai sentitu nunda cusì
He does not offer his blood	Ùn offre micca e so offerte di sangue
A stable relationship was not in their plans	Una relazione stabile ùn era micca in i so piani
I can’t be angry with her, though	Ùn possu micca esse arrabbiatu cun ella, però
I opened my eyes wider	Apertu l'ochji più largu
A cold sweat covered his body	Un sudore friddu cupria u so corpu
I took a few couples	Aghju pigliatu uni pochi di coppie
I wonder if he put the lid on	Mi dumandu s'ellu hà misu u coperchiu
I can wake you up if you like	Ti possu sveglià allora se ti piace
I think, yes, I probably would	Pensu, sì, chì probabilmente a faria
He couldn’t read much about his friend	Ùn pudia micca leghje assai nantu à a so amica
I can only give a few prayer points as a guide	Puderaghju solu dà alcuni punti di preghiera cum'è guida
I couldn’t get back together	Ùn pudia micca ritruvà inseme
I watched the sun rise	Aghju vistu u sole spuntà
What really happened was very bad	Ciò chì hè veramente accadutu era assai peghju
I think a lot of it is obvious	Pensu chì assai hè evidenti
I know you can come up with just one thing	Sò chì pudete vene cun una sola cosa
I don’t need to get into any more trouble	Ùn aghju micca bisognu di mette in più prublemi
I had to pay my phone bill	Aviu bisognu di pagà a mo fattura di telefunu
I am constantly blessed by this	Sò constantemente benedettu da questu
I turned my gaze to the right	Aghju diretta u mo sguardu à diritta
I just want it again	A vogliu solu di novu
He didn't want her to die	Ùn vulia micca chì ella mori
I can’t write any more about her now	Ùn possu micca scrive più nantu à ella avà
I hadn’t assigned him	Ùn l'avia micca assignatu
I felt a sharp sharp pain, and that was it	Sentiu un dulore agudu mortu, è era questu
I tried to sit still, to hear every word	Aghju pruvatu à pusà fermu, à sente ogni parolla
I will also talk about the structure of the eye	Parlaraghju ancu di a struttura di l'ochju
I picked it up, lifted it from the leaves	L'aghju pigliatu, alzendu da e foglie
I tasted it and it was so good	L'aghju tastatu è era cusì bonu
I want to make a present for my friend	Vogliu fà un rigalu à a mo amica
I was both nervous and excited	Eru tramindui nervoso è eccitatu
I searched my bags for a key, but found none	Aghju cercatu i mo sacchetti per una chjave, ma ùn ne avia nunda
I miss my mom terribly	Mi manca a mo mamma terribilmente
I support the moment she speaks	Appoghju u mumentu ch'ella parla
I am nervous about the result	Sò nervoso per u risultatu
I turned my face towards her	Aghju vultatu a mo faccia versu ella
I work for them to be beautiful legs	Travagliu per elli per esse belle gambe
I understand it has been an emotional experience for you	Aghju capitu chì hè stata una sperienza emotiva per voi
Highly recommended!	U cunsigliu assai!
I drove to check it out	Aghju guidatu per verificà
I didn't even ask for your name	Ùn aghju mancu dumandatu u vostru nome
I can see a lie coming from the corner	Puderaghju vede una bugia chì vene da u cantu
It is best to disable that	Hè megliu disattivà quellu
A family suite, the only one in the whole house	Una suite di famiglia, l'unica in tutta a casa
Maybe it’s so good	Forse hè cusì bè
I know her everywhere and always	A cunnosci in ogni locu è sempre
He seemed confident and proud	Paria cunfidendu è fieru
I liked that feeling, but my friends didn't	Mi piacia stu sentimentu, ma i mo amichi ùn anu micca
I trust his instinct	Aghju fiducia in u so instinct
I wonder which one of them shot me	Mi dumandu quale unu d'elli m'avia sparatu
I can always hire another private detective	Puderaghju sempre ingaghjà un altru detective privatu
I always keep the vegetables in the smallest space	Aghju sempre i vegetali in u spaziu più chjucu
I did, but again I couldn’t explain why	Aghju fattu, ma di novu ùn pudia spiegà perchè
A terrible car accident	Un terribili accidente d'automobile
I take this every week	Aghju pigliatu questu ogni settimana
I will be forever grateful	Saraghju per sempre grata
I think they have more time to enjoy the history of video games	Pensu chì anu più tempu per gode di a storia di i video games
A drop of water was pouring inside	Una goccia d'acqua ruttava in l'internu
I could no longer see straight	Ùn pudia più vede drittu
I looked at the clock again	Aghju guardatu u clock di novu
I loved his enthusiasm for the events	Aghju amatu u so entusiasmu per l'avvenimenti
I enjoyed it, everyone	L'aghju apprezzatu, tutti
I think no one could pull it off	Pensu chì nimu puderia tirallu fora di questu
I think you were the staff	Pensu chì eri u persunale
I was restless and anxious	Eru inquietu è ansioso
One week later, the family suffered a terrible tragedy	Una settimana dopu, a famiglia hà patitu una tragedia terribile
I wanted to keep it	Vuliu mantenelu
I know you don't	Sò chì ùn fate micca cusì
I didn’t want to do that	Ùn vulia micca fà
I learned to write	Aghju amparatu à scrive
I had so much, too much, to think about	Aviu tantu, troppu, à pensà
He watched as his feet ate inches	Fighjulu mentre i so pedi manghjanu i centimetri
I didn't want to miss it	Ùn vulia micca lascià scappà
I was just finished when the garage opened	Eru appena finitu quandu u garage hà apertu
I was in the middle of something	Eru à mezu à qualcosa
I turned right and climbed the mountain	Aghju vultatu à a diritta è cullà nantu à a muntagna
I think because of the snow	Pensu perchè a neve
The Civil War broke out later that year	A guerra civile scoppiu più tardi quellu stessu annu
I do this once or twice a day	Facciu questu una o duie volte à ghjornu
A little in the air now	Un pocu in l'aria avà
I have never been so happy	Ùn aghju mai statu cusì felice
A harmless cup of coffee	Una tazza di caffè innocu
Now is the time to enjoy our victory	Avà hè u tempu di gode di a nostra vittoria
I knew that voice and it was not good news	Cunnisciutu quella voce è ùn era micca una bona nutizia
I’m on the same side of you	Sò da u listessu latu di tè
I silently stared at the faces that were forcing me	Aghju cunsultatu in silenziu e facce chì mi furzavanu
I am buried in my writing	Mi sò intarratu in a mo scrittura
I ask them where you are going	Li dumandu induve andate
I tried it a second time	Aghju pruvatu una seconda volta
I looked around for no one outside or insight	Aghju guardatu intornu à nimu fora o insight
I know they have ideas for more material	Sò chì anu idee per più materiale
I had to get away from dear readers	Aghju avutu à alluntanassi cari lettori
We knew he needed attention right away	Sapemu chì avia bisognu d'attenzione immediatamente
A similar thing happened today	Una cosa simile hè accaduta oghje
I was a great student	Eru un grande studiente
He knew what you did for him	Sapia ciò chì avete fattu per ellu
I want to get out of the way	Vogliu fora di a strada
I heard it from the police here	Aghju intesu da a polizia quì
I only had about seven numbers on it	Aviu solu circa sette numeri nantu à questu
I never had the time to compose	Ùn aghju mai avutu u tempu di cumpone
I know he can't be killed	Sò chì ùn pò micca esse uccisu
I said my thoughts	Aghju dettu i mo pinsamenti
I reached the front door	Aghju ghjuntu à a porta di fronte
Flames were everywhere	I fiammi eranu in ogni locu
I know you haven’t, but women are wonderful	Sò chì ùn avete micca avutu, ma e donne sò maravigliose
I wanted to do something different	Vuliu fà qualcosa di diversu
He withdrew me from everyone	Mi ritirò da tutti
This is carried out only by senior members	Questu hè purtatu solu da i membri anziani
I had to leave both of them	Aviu avutu à lascià tramindui
I shook my head for a minute	Aghju datu un minutu di scossa di a mo testa
I didn’t hold my heart from every pleasure	Ùn aghju micca trattenutu u mo core da ogni piacè
I don’t think you have it in you	Ùn aghju micca pensatu chì l'avete in tè
I hope to become less famous one day soon	Spergu di diventà menu famosu un ghjornu prestu
I can no longer be more comfortable	Ùn possu più esse più còmode
I like her dress, but the bow is her age	Mi piace u so vestitu, ma l'arcu l'età
I want to know what they do and why	Vogliu sapè ciò chì facenu è perchè
But it was really offensive	Ma era veramente offensivu
I was not disappointed	Ùn era micca disappuntu
I chose to give her a lead rose	Aghju sceltu di dà una rosa di piombo
It may not be for them	Pò esse micca per elli
Accept your apology	Accetta a vostra scusa
His appeal was denied	U so appellu hè statu rifiutatu
The center pistol has a few problems	A pistola centrale hà un pocu prublemi
I had never felt this way before	Ùn avia mai sentitu cusì prima
I went upstairs to my room	Sò andatu sopra à a mo stanza
I mean, we’re all we have	Vogliu dì, simu tuttu ciò chì avemu
I did as you pleased	Aghju fattu cum'è tù vulia
I can’t make rational sense out of this!	Ùn possu micca fà un sensu raziunale fora di questu!
I'm afraid he was listening on our network	Temu chì ellu stava à sente in a nostra reta
I will say that we need them in numbers	Diciaraghju chì avemu bisognu di elli in numeri
I'm afraid to fly	Aghju paura di volà
I had studied the child’s development	Aviu studiatu u sviluppu di u zitellu
I saw him walk out of my apartment window	L'aghju vistu andà da a finestra di u mo appartamentu
I think better than anyone could be experienced	Pensu megliu chè qualcunu puderia esse espertu
A beach was my alternative	Una spiaggia era a mo alternativa
A second lieutenant was sitting behind his desk	Un sottutenente era pusatu daretu à a scrivania
I have no intention of remaining silent	Ùn aghju micca intenzione di stà in silenziu
I decided to track him down	Aghju decisu di rintraccià ellu
Only ten houses remain standing	Solu dece case restanu in piedi
I had been suspicious for months	Aviu suspettatu per mesi
I ended up running a hard ass	Aghju finitu una dura corsa di culo
I was completely awake when it happened	Eru cumplettamente svegliu quandu hè accadutu
I wanted to check if it was probable	Vuliu verificà s'ellu era prubabile
I will help you if you need help	Vi aiuteraghju, se avete bisognu d'aiutu
I can still feel the pain in my sleep	Puderaghju sempre u dulore in u mo sonnu
I only had my guitar	Aghju avutu solu a mo chitarra
A ghost of his old smile threatened	Un fantasma di u so vechju surrisu minacciava
I asked about his father	Aghju dumandatu di u so babbu
I can tell you who you are	Vi possu dì quale site
I know you want to be free	Sò chì vulete esse liberu
I want to know something about his wisdom	Vogliu sapè qualcosa di a so saviezza
Of course, I took a little longer	Di sicuru, aghju pigliatu un pocu di più
A place she had never met before	Un locu ch'ella ùn hà mai scontru prima
I don't have many rooms	Ùn aghju micca parechje stanze
I reunited my apartment	Aghju riunitu u mo appartamentu di novu
A kind of defeat she couldn't put down	Una spezia di scunfitta ch'ella ùn pudia mette
These can be grown only from seed	Quessi ponu esse cultivati ​​solu da a sumente
She was truly a great jazz singer	Era veramente una grande cantante di jazz
I think it’s a good match	Pensu chì hè un bonu partitu
The choice between the bads will vary with the occasion	A scelta trà i mali varierà cù l'occasioni
I heard the fairy talking	Aghju intesu parlà a fata
I always found this expression strange	Aghju sempre trovu sta spressione strana
A guard approached, offering a sword	Un guardia s'avvicinò, offrendu una spada
So what does dead weight mean now	So ciò chì significa pisu mortu avà
I was something less human	Eru qualcosa di menu umanu
I can’t believe he did this	Ùn possu micca crede chì hà fattu questu
Snow cover can protect crops from extreme cold	A coperta di neve pò prutege i culturi da u friddu estremu
I wanted to tell him what my father had done	Li vulia dì ciò chì u mo babbu avia fattu
I sit down and watch everyone	Mi puseraghju è fighjulà tutti
I'm all about hatred	Sò tuttu di l'odiu
I can’t think of another place close enough	Ùn possu micca pensà à un altru locu abbastanza vicinu
He won the bet with three days to share	Hà vintu a scumessa cù trè ghjorni à sparte
I like the fresh air here	Mi piace l'aria fresca quì
I will not just give the summary of my path	Ùn daraghju micca solu u riassuntu di a mo strada
I didn't know you were here	Ùn sapia chì tù stassi quì
I have to work to eat	Aghju da travaglià per manghjà
I have not shown faith in you	Ùn aghju micca dimustratu fede in tè
The names that come from people are limited to the dead	I nomi chì venenu da e persone sò limitati à i morti
I have a few things to talk about with you	Aghju uni pochi di cose da parlà cun voi
I wonder if it was true	Mi dumandu s'ellu era veru
I think to disappear meant to be vague	Pensu chì per spariscia vulia dì diventà vagu
I was out of commission for a whole year	Eru fora di cumissioni per un annu sanu
I decided to go home	Aghju decisu di andà in casa
I was not allowed to hear anything	Ùn aghju micca permessu di sentu nunda
I pushed him and fell on his back	L'aghju spintu è cascà nantu à u so spinu
I am never consulted or persecuted	Ùn sò mai cunsultatu o perseguitatu
Look in the mirror over the sink	Fighjulu u specchiu sopra u lavamanu
Just look and wait	Basta à fighjà è aspittà
A five could come for him	Un cinque puderia vene per ellu
But the voice is not the star	Ma a voce ùn hè micca a stella
I turned to the gesture	Aghju vultatu u gestu
I was happy to be with her	Eru felice di esse cun ella
I won’t hear from you in a month	Ùn aghju micca intesu in un mese
He made speeches about it and wrote about it	Hà fattu discorsi nantu à questu è hà scrittu annantu à questu
I’m sorry I couldn’t lower the top	Mi dispiace di ùn avè pussutu abbassà a cima
I wait for him to enter	Aspettu ch'ellu entre
I hadn’t said that, though	Ùn l'avia micca dettu cusì, però
I decided to walk into town	Aghju decisu di marchjà in cità
I have avoided your request	Aghju evitatu a vostra dumanda
I couldn’t see outside the building	Ùn pudia micca vede fora di u bastimentu
I thought she was getting nervous	Pensu chì era diventata nervosa
I gave up too easily	Aghju rinunziatu troppu faciule
We open new markets to our goods and services	Apertu novi mercati à i nostri beni è servizii
I don’t know the right people to show me	Ùn cunnosci micca e persone giuste chì mi mostranu
I couldn't even remember	Ùn pudia mancu ricurdà
I didn’t sleep with him	Ùn aghju micca dorme cun ellu
I saw his loneliness	Aghju vistu a so sulitudine
I don't understand his name	Ùn aghju micca capitu u so nome
I drank that evening and cried to sleep	Beiu quella sera è mi pienghje à dorme
I mean this place is amazing	Vogliu dì chì questu locu hè stupente
I was screaming for the track	Eiu urlava per a pista
He saw the attack as the key to victory	Vide l'attaccu cum'è a chjave per a vittoria
Edward chose the members himself	Edward hà sceltu i membri stessu
I kissed her quickly and then she left	L'aghju baciatu in fretta è poi hè andata
I couldn’t even breathe or move	Ùn pudia ancu respira o move
I swear that woman must have been a robot	Giuru chì quella donna deve esse statu un robot
I remember getting out of my seat and moving forward	M'arricordu di esce da u mo sediu è di avanzà
I had to launch somewhere	Aviu avutu à lancià in qualchì locu
I needed to do something for him	Aviu bisognu di fà qualcosa per ellu
A small matter to discuss	Una piccula materia da discutiri
I mine straight, deep enough	I mina drittu, abbastanza prufonda
I have not questioned your diligence or commitment	Ùn aghju micca interrugatu a vostra diligenza o impegnu
Of course, I don’t feel insulted	Di sicuru, ùn mi sentu micca insultatu
A thin line of blood appeared on the white flesh	Una sottile linea di sangue apparsu nantu à a carne bianca
I know this was harder for my brother	Sò chì questu era più difficiule per u mo fratellu
I stopped and turned to face the girl	Mi arristau è mi vultò in faccia à a zitella
I always am, really	Sò sempre, in verità
A funeral for my poor sister	Un funerale per a mo povera surella
I’m not excited	Ùn aghju micca eccitatu
I started to see where he was going	Aghju cuminciatu à vede induve stava andendu
I believe and trust in the gods and their questions	Credu è fiducia in i dii è e so dumande
I wanted to stay here forever	Vuliu stà quì per sempre
I doubt we will have any volunteers	Dubitu chì averemu qualchì vuluntarii
I feel so much better afterwards	Mi sentu assai megliu dopu
I could talk to him for hours, about anything	Puderaghju parlà cun ellu per ore, di qualcosa
A thought immediately shuddered	Un pensamentu subitu li fece frissone
I had to make sure she was okay	Aviu avutu à assicurà chì stassi bè
I'm not sure if that's true	Ùn sò micca sicuru s'ellu hè veru
I had to greet him and his parents	Aviu avutu à salutà ellu è i so genitori
I, in particular, wanted a large family	I, in particulare, vulia una grande famiglia
I knew he was lying though	Sapia ch'ellu mentia però
I’m not trying to make you sad	Ùn aghju micca pruvatu à fà vi tristi
I just forgot about him	Aghju solu scurdatu di ellu
I think she confesses	Pensu chì ella si cunfessi
I thought that was what it was	Pensu chì era ciò chì era
I made sure that heaven and hell were heard	Aghju garantitu chì u celu è l'infernu stavanu à sente
I didn’t know them at the time	Ùn li cunnosci micca à l'epica
I really hope you like it	Spergu veramente chì a vulete
Two sets were built just for the pilot	Dui set sò stati custruiti solu per u pilotu
He could do nothing but catch her	Ùn pudia fà nunda, ma catturà
I only talked to the one who escaped	Aghju parlatu solu cù quellu chì hè scappatu
I can't get past you	Ùn possu micca passà da voi
A large black taxi arrived outside the open doors	Un grossu taxi neru arrivò fora di e porte aperte
I opened the door and he followed me inside	Aghju apertu a porta è mi seguita in l'internu
Mourning every time	Luttu ogni volta
I almost missed talking to him that time	Mi mancava appena di parlà cun ellu quella volta
I will never sit in this one	Ùn aghju mai à pusà in questu
I don't have the time	Ùn aghju micca u tempu
I needed an occasional place of worship	Aviu bisognu di un locu di cultu occasionale
I do the work for them	Facciu u travagliu per elli
I finally got one from an online auction	Finalmente aghju pigliatu unu da un'asta in linea
I knew it was impossible, an illusion	Sapia chì era impussibile, una illusione
I didn’t try to follow too closely	Ùn aghju micca pruvatu à seguità troppu vicinu
I want you to listen	Vogliu chì tù ascolti
I thought I was in danger	Pensu chì era in periculu
I can see through them	Puderaghju vede à traversu elli
A minor fairy accompanied them	Una fata minore li accumpagnava
He barely keeps his eyes open	Pocu à pena tene l'ochji aperti
I can only hope that his guardian angel was on his turn	Puderaghju solu sperà chì u so anghjulu guardianu era in turnu
I have nothing to fear from approaching death	Ùn aghju nunda à teme à avvicinà a morte
Of course he was going to die	Di sicuru andava à more
I really appreciated it	Aghju veramente apprezzatu
I couldn't open my eyes	Ùn pudia apre l'ochji
I can do better than you	Possu fà megliu cà voi
A definite flow of life from birth to death	Un flussu definitu di vita da a nascita à a morte
I needed to organize my thoughts	Aviu bisognu à urganizà i mo pinsamenti
I was out of order sometimes	Eru fora di ordine à volte
I have no idea they could be that big	Ùn aghju micca idea chì puderanu esse cusì grande
It wasn’t inside	Ùn era micca in l'internu
I think you want to	Pensu chì vulete
I saw a small light just below me	Aghju vistu una piccula chiara ghjustu sottu à mè
He looked into her big blue eyes	Fighjulu in i so grandi ochji turchini
I almost never work with another female officer	Ùn aghju quasi mai à travaglià cù un altru ufficiale femminile
I will give you another chance	Vi daraghju una altra chance
I hold on to whatever is within my reach to stabilize myself	Aghju tenutu à tuttu ciò chì hè a portata per stabilizzà mè stessu
Suddenly I feel scared	Di colpu mi sentu a paura
I bet he's dead by now	Aghju scumessa ch'ellu hè mortu ormai
I don’t know my own mind	Ùn cunnosci micca a mo propria mente
A rough road led them to a long clearing	Un chjassu aspra li purtò à una longa chjara
I'm tired of going to school	Sò stancu di andà à a scola
I also had a second job at a security firm	Aghju avutu ancu un secondu travagliu in una ditta di sicurità
I accept your offer with great humility	Accetta sta vostra offerta cun grande umiltà
I tried to call him yesterday	Aghju pruvatu à chjamallu ieri
I also had a slender change in me	Anch'eo aghju avutu in mè un cambiamentu slender
I don’t want to be stopped or questioned	Ùn vogliu micca esse firmatu o interrugatu
I couldn’t ignore this opportunity	Ùn pudia micca ignurà sta opportunità
I'm sick of talking now	Sò malatu di parlà avà
I won’t let you get carried away by this	Ùn ti lasciaraghju micca trascinatu in questu
I played because he supported me	Aghju ghjucatu perchè m'hà sustinutu
I’ve seen a lot of great things happen	Aghju vistu parechje cose grandi chì succedenu
I found a lot of articles on the list quite amazing	Aghju trovu assai articuli nantu à a lista abbastanza sorprendente
I pointed to my closet	Aghju indicatu in u mo armariu
He asks around and his car is easy to find	Dumandu intornu è a so vittura hè faciule da truvà
I can feel my blood boiling	Sentu u mo sangue bolle
I am happy to leave this	Sò felice di lascià questu
I checked the bottles and their contents	Aghju verificatu i buttigli è u so cuntenutu
I examined the flowers, wanting to pick the top three	Aghju esaminatu i fiori, vulendu coglie i più belli trè
I like a man in front with a bit of a tip	Mi piace un omu di fronte cun un pocu di punta
Suddenly I couldn’t determine one sound from another	Di colpu ùn pudia micca determinà un sonu da un altru
I don’t care who got angry	Ùn m'importa micca quale s'hè arrabbiatu
I think she’s really scared of you	Pensu chì hà veramente paura di voi
I gave up reading about half	Aghju rinunciatu à leghje circa a mità
I was on the math team for three years	Eru in a squadra di matematica per trè anni
He takes a quick shower and puts on his mask	Mi duscia rapidamente è mette a maschera
I think a more dramatic message is needed, man	Pensu chì un missaghju più drammaticu hè necessariu, omu
I got on a plane and went outside	Sò ghjuntu in un aviò è sò andatu fora
I sent this article to her	Aghju mandatu questu articulu per ella
A life of crime, perhaps	Una vita di crimine, forse
He based his study on statistical correlation	Hà basatu u so studiu nantu à a correlazione statistica
I want to see what they do	Vogliu vede ciò chì facenu
I’ve seen that happen over and over again	Aghju vistu chì succede una volta è una volta
A spearhead dug into his side	Una punta di lancia scavata in u so latu
I came face to face with him	Aghju ghjuntu in faccia cun ellu
I liked the smell of paper	Mi piaceva l'odore di carta
I parked my car and they came to me	Parcheghju a mo vittura è venenu à mè
I want you to love me	Vogliu chì mi amate
I usually avoid putting my bare feet together either	Di solitu evitari di mette ancu i mo pedi nudi
I think to myself, education	Pensu à mè stessu, educazione
We know this was probably driven in no good way	Sapemu chì questu era prubabilmente guidatu in nudda parte bona
I felt my body tremble for him	Sentu u mo corpu tremò per ellu
I dragged him closer to me with my fingers	L'aghju trascinatu più vicinu à mè cù i mo dita
I want a life with her	Vogliu una vita cun ella
I couldn’t believe we were really having this conversation	Ùn pudia micca crede chì stavamu veramente sta cunversazione
I don't want to live	Ùn vogliu micca campà
I leaned over and put my arms around her	Mi s'inclinai è misi i mo braccia intornu à ella
I greeted him back in the living room	L'aghju salutatu di ritornu à u salottu
I read a couple of pages	Lettu un paru di pagine
I happened to know most of them	Mi hè accadutu à cunnosce a maiò parte di elli
A strange name, he thought	Un nomu stranu, pinsava
A man came to the door	Un omu ghjunse à a porta
I tossed off my shirt and chased after him	Aghju lanciatu a mo cammisa è mi sò cacciatu dopu à ellu
I have never been a cook in my family	Ùn aghju mai statu u cucinu in a mo famiglia
I just smiled at his obvious admiration	Aghju solu sorrisu à a so evidente admirazione
I shook my head sadly, and they slowly spread	Aghju scuzzulatu a mo testa tristemente, è si sparguvanu lentamente
I leaned against his touch	Mi funnu contru à u so toccu
I watched my figure reflected from the shower door glass	Aghju osservatu a mo figura riflessa da u vetru di a porta di a doccia
He means something different to everyone	Ellu significa qualcosa di sfarente per tutti
I miss her sitting next to me	Mi manca ch'ella si pusa accantu à mè
I would love to be free of him so soon	Aghju piacè di esse liberu di ellu cusì prestu
I get in my car and take a deep breath	Aghju in a mo vittura è pigliu un respiru prufondu
Submit your article and you will be rejected	Mandu l'articulu è avete rifiutatu
I killed all the men in this cemetery	Aghju tombu tutti l'omi in stu cimiteru
The panel obtained additional information by order of the court	U pannellu hà ottenutu infurmazioni supplementari per ordine di a corte
I see two girls approaching	Vecu duie ragazze chì si avvicinanu
I can't even speak my own language	Ùn possu mancu ammaistrà a mo propria lingua
I think this is amazing	Pensu chì questu hè stupente
I had a fight at the bar one night	Aghju avutu una lotta à u bar una notte
I hold your care in my hands	Tengu a to cura in e mo mani
I had met the elders	Aviu scontru cù l'anziani
I was wrong not to think about it	Aghju sbagliatu di ùn pensà nunda
Now open the doors	Avà apre e porte
I spoke to him a few weeks ago	Aghju parlatu cun ellu uni pochi settimane fà
I think that will be all	Pensu chì serà tuttu
I am responsible only for myself	Sò rispunsevuli solu per mè stessu
I wanted to scare her	Vuliu spavintà ella
A faint smile played around her lips	Un debole surrisu ghjoca intornu à e so labbra
I was somewhere between the two	Eru in qualchì locu trà i dui
I want to take this	Vogliu piglià questu
I like a bow and an arrow	Mi piace un arcu è una freccia
I want to thank him for that, but not now	Vogliu ringraziallu per questu, ma micca avà
I know this is a strange concept	Sò chì questu hè un cuncettu stranu
No further changes were agreed to the border	Ùn ci hè statu accunsentutu più cambiamenti à a fruntiera
I wanted to be a hero	Vuliu esse un eroe
I was very hurt inside too	Eru assai feritu ancu à l'internu
I couldn’t think of anything else to do	Ùn pudia micca pensà à nunda altru da fà
I heard two voices upstairs discussing something trivial	Aghju intesu duie voci à u pianu di sopra chì discutanu qualcosa di triviale
There is no difference in the rate of growth between the sexes	Ùn ci hè micca differenza in u ritmu di crescita trà i sessi
I know you must be confused	Sò chì duvete esse cunfusu
I let him have his moment	L'aghju lasciatu avè u so mumentu
A smile took possession of his face	Un surrisu hà pigliatu pussessu di a so faccia
I was lucky to have such great parents	Eru furtunatu d'avè avutu tali grandi genitori
I think you will find it very convenient	Pensu chì truverete cusì cunvene
I forced it hard	L'aghju forzatu duramente
I picked it up and tried to read the label	Aghju pigliatu è pruvatu à leghje l'etichetta
A very busy day in politics	Un ghjornu assai occupatu in pulitica
I think they were also born at home	Pensu chì sò ancu nati in casa
I was too tense and embarrassed	Eru troppu tensu è imbarazzatu
I never finished high school	Ùn aghju mai finitu u liceu
He had never been a tourist	Ùn era mai statu turistu
All four stands are fully seated	Tutti i quattru stand sò interamente seduti
I thought it was excellent	Pensu chì era eccellente
A cold enveloped him	Un friddu l'avvolse
I didn’t use it much	Ùn aghju micca usatu assai
I know the camera writes the data	Sò chì a camera scrive i dati
I find this a vital practical truth	Trovu questu una verità pratica vitale
I can't deal with that	Ùn possu micca trattà questu
A rare talent in many ways	Un talentu raru in parechje manere
I like the game, I like being on the bench	Mi piace u ghjocu, mi piace esse nantu à u bancu
I loved the way his muscles felt under my hand	Aghju amatu a manera chì i so musculi si sentia sottu à a mo manu
I remember how unknown he was to me	M'arricordu quantu m'hà scunnisciutu
I knew it wasn't him	Sapia chì ùn era micca ellu
I took the wrong red line to measure you by	Aghju pigliatu a linea rossa sbagliata per misurà t' da
A strange man answered the phone	Un omu stranu hà rispostu u telefunu
He won the gold medal	Hà vintu a medaglia d'oru
I have a warrant for your arrest	Aghju un mandatu per u vostru arrestu
I speak in general	Parlu in generale
I had an artist who carved it out of marble	Aghju avutu un artista chì l'hà scolpitu da u marmura
I don't feel it	Ùn mi sentu micca
I took this as a sign	Aghju pigliatu questu cum'è un segnu
I can no longer keep my presence secret	Ùn possu più mantene a mo prisenza sicreta
I can see a green moon	Puderaghju vede una luna verde
I pushed him, but he didn't expect it	L'aghju spintu, ma ùn l'aspetta micca
I'll see you soon	Vi vengu à vede prestu
I feel all the heat coming out of my face	Sentu tuttu u calore sguassate da a mo faccia
I was wondering when you would join the party	Mi dumandava quandu vi uniscessi à a festa
I was raised in a relative's home	Sò statu criatu in una casa di un parente
As soon as I did half the distance	Appena aghju fattu a mità di a distanza
Just the simple things we have in common	Solu e cose simplici chì avemu in cumunu
I don't have the video	Ùn aghju micca u video
I was here for pleasure	Eru quì per piacè
A fourth limitation is our use of a high school sample	Una quarta limitazione hè u nostru usu di un campione di liceu
I think I’m not aware of what’s going on	Pensu chì ùn sò micca cuscenti di ciò chì passa
He took a risk just by being around	Pigliava un risicu solu essendu in vicinanza
I’m just your type	Sò solu u vostru tipu
The gardens are now open to the public	I giardini sò avà aperti à u publicu
I sing the song of power	Cantu a canzona di u putere
I think she did that	Pensu chì ella facia cusì
I prayed like never before	Aghju pricatu cum'è mai
I called again	Aghju chjamatu per un'altra volta
I lay down on the couch and sat down	Mi stendu nantu à u divano è aghju stallatu
I think, it’s now	Pensu, hè ora
I tried to think of something else	Aghju pruvatu à pensà à qualcosa d'altru
I hold you tight when you are angry	Ti tengu strettu quandu eri arrabbiatu
I remember making very similar observations	Mi ricordu chì anu fattu osservazioni assai simili
I can now drive	Puderaghju avà u cunduttore
I moved to the far side wall	Mi muviu versu u muru di u latu luntanu
I called him after all that time had passed	L'aghju chjamatu dopu à tuttu quellu tempu era passatu
I want a share of the action	Vogliu una parte di l'azzione
I needed to get the man out of my life	Aviu bisognu di sguassà l'omu da a mo vita
I followed you to the store	Vi aghju seguitu in u magazzinu
I kept it with the point away from me	L'aghju tenutu cù u puntu luntanu da mè
It was not well known	Ùn era micca bè cunnisciutu
I just love creating things	Mi piace solu à creà e cose
I’ve done this before, at home	Aghju fattu questu prima, in casa
I have no idea what led to this	Ùn aghju micca idea di ciò chì hà purtatu questu
I can start fires with my mind	Puderaghju principià i fuchi cù a mo mente
I was eighteen, and it seemed like my destiny was sealed	Aviu diciottu anni, è paria chì u mo destinu era sigillatu
I feel better now, really	Mi sentu megliu avà, veramente
I left that place with a sad heart	Sò surtitu da quellu locu cù un core tristu
I had to die for it	Aviu avutu a morte per quessa
I paid a lot of attention to the distance factor	Aghju pagatu assai attente à u fattore di distanza
I wonder how tall he had ever been	Mi dumandu quantu altu era mai ghjuntu
I sell bread and jewelry	Vendu pani è ghjuvelli
I was wrong for you, terribly wrong	Aghju sbagliatu per voi, terribilmente sbagliatu
I didn't need him anymore	Ùn avia più bisognu di ellu
I want to get back to the field before dusk	Vogliu vultà à u campu prima di u crepuscolo
It was my inner world	Era u mo mondu interiore
Recently I had to leave a body to the east	Recentemente aghju avutu à abbandunà un corpu à l'est
I want to see a revolution in the church	Vogliu vede una rivoluzione in a chjesa
I stared at her for a moment	I fighjulà per un mumentu
I recognized it	L'aghju ricunnisciutu
A shiver shot through his balls as he did so	Un frissonu sparò à traversu i so boli quandu hà fattu
I just did my shopping	Aghju ghjustu fattu a mo spesa
I stopped and took a deep breath	Mi firmò è pigliò un respiru prufondu
He could not be near anyone without endangering them	Ùn pudia esse vicinu à qualchissia senza mette in periculu
I thought I’d tell them what happens	Pensu di dì li ciò chì succede
I kept my eye on each other	Aghju avutu l'ochju nantu à l'altru
I will, at any moment now	Farò, in ogni mumentu avà
I will do this for all our friends	Faraghju cusì per tutti i nostri amichi
It could be a love affair for them	Puderia esse una cunnessione d'amore per elli
A true scientist in my book	Un veru scientist in u mo libru
I mean, the whole relationship is built on trust	Vogliu dì, tutta a relazione hè custruita nantu à a fiducia
I had never even considered the idea	Ùn avia mai ancu cunsideratu l'idea
I want them to leave until tomorrow	Vogliu ch'elli ci lassinu partì finu à dumane
I acted like a poor girl	Aghju fattu cum'è una povera zitella
A beautiful woman is a beautiful woman	Una bella donna hè una bella donna
He forced me not to return	Mi furzatu à ùn vultà micca
I had a great day today	Aghju avutu un bellu ghjornu oghje
I had a job and a daughter	Aviu avutu un travagliu è una figliola
I need the latest report on productivity	Aghju bisognu di l'ultimu rapportu nantu à a produtividade
I am now and will always be your friend	Sò avà è seraghju sempre u vostru amicu
I am treated like family here	Sò trattatu cum'è famiglia quì
I know how you feel about our clothes	Sò cumu ti senti nantu à i nostri vestiti
It does not offer any kind of alliance	Ùn offre nisun tipu d'allianza
Two more recent kings had produced children	Dui rè più recenti avianu pruduciutu figlioli
A lively combination of history and literature	Una vivace cumminazione di storia è letteratura
I have a lot of patience and live a simple life	Aghju assai pacienza è campà una vita simplice
I live through the water	Vivu à traversu l'acque
I hope there are no problems	Spergu chì ùn ci sò micca prublemi
I listened to music coming from inside the house	Aghju intesu a musica chì vene da l'internu di a casa
I did it as a teenager and even later	L'aghju fattu cum'è un adulescente è ancu più tardi
I grew up in foster homes, mostly farms	Sò crisciutu in case di adozione, principalmente agriculi
I tried not to be too hopeful	Aghju pruvatu à ùn esse troppu speranza
I got up to meet him at the door	Mi sò alzatu per scuntràlu à a porta
I had never seen such shapes and materials before	Ùn avia mai vistu tali forme è materiali prima
I heard him laugh behind me	L'aghju intesu ridere daretu à mè
My calling is in music	A mo chjama hè in musica
I will discuss and discuss	Discuteraghju è discuteraghju
I want to build something serious	Vogliu custruisce qualcosa seriu
I didn’t ask you about your long journey	Ùn vi aghju micca dumandatu di u vostru longu viaghju
I can't do anything about my husband's problems	Ùn possu micca fà nunda di i prublemi di u mo maritu
A few of them were old	Uni pochi di elli eranu vechji
It was too late to act	Prestu era troppu tardi per agisce
He died of natural causes a few years later	Mori per cause naturali alcuni anni dopu
A new car of its own is just as curious	Una nova vittura di sè stessu hè solu cum'è curiosità
I guess that’s what your answer might be	Immaginu chì hè ciò chì a vostra risposta puderia esse
I left it on the kitchen table	L'aghju lasciatu nantu à a tavula di a cucina
I love you, you know that	Ti tengu caru, sapete chì
I exist only to take	Esisto solu per piglià
I really think this should change	Pensu veramente chì questu deve cambià
He was talking about my art	Parlava di u mo arte
I want to take a quick shower before I go outside	Vogliu fà una doccia veloce prima di andà fora
I had thought about that	Aviu avutu pensatu à dì
I can easily see my kids doing this	Puderaghju facilmente vede i mo figlioli chì facenu questu
I have no idea what I could do	Ùn aghju micca idea di ciò chì puderia fà
I said no, it didn't matter	L'aghju dettu di no, ùn importa micca
I know what gas feels like	Sò ciò chì si sente u gasu
So we shot him and recorded him	Allora l'avemu sparatu è arregistratu per ellu
I never met him before today	Ùn aghju mai cunnisciutu prima d'oghje
I jumped out of my chair, and ran towards him	Volu fora di a mo sedia, è corse versu ellu
I have never had a new mouse	Ùn aghju mai avutu un novu mouse
I spent my time on the dance floor	Aghju passatu u mo tempu nantu à a pista di ballu
I didn’t have to wait too long	Ùn aghju avutu aspittà troppu longu
I leaned against his chest	Mi aghju pigliatu appughjatu in u so pettu
I want you to be as happy as possible	Vogliu chì tù sia felice quant'è pussibule
I was also in my gold store, brilliant, too	Eru ancu in a mo tenda d'oru, brillanti, ancu
I feel like an idiot	Mi sentu cum'è un idiota
A smile crossed his lips	Un surrisu attraversò i so labbre
I nodded to her mind	Aghju aghjustatu per a so mente
I was immediately awake	Eru subitu svegliu
I need you two to get me out of here	Aghju bisognu di voi dui per caccià mi fora di quì
I need to know about those who created you	Averaghju bisognu di sapè nantu à quelli chì t'hà criatu
I dressed with one hand, holding my side	Aghju vistutu cù una manu, tenendu u mo latu
I can hunt, and I cook	Possu caccià, è cucini
He doubted that these people had much interest in his story	Dubitava chì queste persone avianu assai interessu in a so storia
I have a letter waiting for you to be written	Aghju una lettera chì ti aspetta ch'ellu hà scrittu
After all, I’m not just having relationships with her	Dopu tuttu, ùn sò micca solu avè relazioni cun ella
He had had an attack	Avia avutu un attaccu
A spark of fire grew in his belly	Una scintilla di focu cresce in u so ventre
I, on the other hand, am a humble sinner	Eiu, invece, sò un umile peccatore
I went to the bathroom to calm down	Sò andatu in u bagnu per calmà
I want to say a few things that are important	Vogliu dì alcune cose chì sò impurtanti
I saw it in a prison magazine	L'aghju vistu in una rivista in prigiò
I will not submit to any competition	Ùn mi sottumetteraghju à alcun cuncorsu
I received this from a friend a year ago	Aghju ricevutu questu da un amicu un annu fà
I do every little thing with purpose and happiness	Facciu ogni piccula azzione cun scopu è felicità
I think our adventure has just begun	Pensu chì a nostra avventura hè appena principiata
I grew up in my shade of light	I cresce in u mio in ombra luminosa
I went into this too soon	Sò andatu in questu troppu prestu
I had to find a way out of that	Aviu avutu à truvà una manera di esce da quì
I get so much attention, especially from women	Aghju ricevutu tanta attenzione, soprattuttu da e donne
I might have to do something	Puderaghju avè da fà qualcosa
I called earlier this week	Aghju chjamatu prima prima di sta settimana
I put my hand on hers	Aghju messu a manu in a so
I was tied up a few minutes ago	Eru liatu uni pochi minuti fà
I had finished playing and had had enough	Aviu finitu di ghjucà è avia avutu abbastanza
I have not lost weight, and sometimes gained	Ùn aghju micca persu pesu, è qualchì volta guadagnatu
I ordered a jug for myself	Aghju urdinatu una brocca per mè stessu
The boy goes back out of the way	U fighjulu torna fora di a strada
I'm fine now, thank you	Sò bè avà, grazie à voi
I took a second but announced it	Aghju pigliatu una seconda ma annunziu
I couldn’t figure out if it was real or not	Ùn pudia micca capisce s'ellu era reale o micca
A place that was not ours	Un locu chì ùn era micca u nostru
I wrapped my arms around him and kissed him softly	Aghju avvoltu i mo braccia intornu à ellu è u basgiò dolcemente
He must be blinded by its splendor	Deve esse accecatu da u so splendore
I think no one has money	Pensu chì nimu hà soldi
I experienced extreme happiness	Aghju sperimentatu una felicità estrema
I needed to put it on the ground	Aviu bisognu di mette in terra
I told myself that everything would be fine	Aghju dettu à mè stessu chì tuttu saria bè
The arrested officials were later released	I funzionari arrestati sò stati dopu liberati
I need to take shopping	Aghju bisognu di piglià u shopping
A very big one, too	Un assai grande, ancu
I did not see him coming or hear his footsteps	Ùn l'aghju micca vistu ghjunghje nè intesu i so passi
He says little else is known	Dice chì pocu altru hè cunnisciutu
I took a moment to analyze her weight and strength	Aghju pigliatu un mumentu per analizà u so pesu è forza
I can tell she’s who she is	Possu dì chì hè quale ella hè
I reached back to my head	Aghju ghjuntu novu à a testa
I stared for a moment, then sighed	Aghju fighjatu per un mumentu, poi suspiru
I am equally impressed by the men who can cook	Sò ugualmente impressiunatu da l'omi chì ponu coccu
I see many good people in the elected office	Vecu parechje persone bè in l'uffiziu elettu
I hate the worst ones	Odiu quelli i peggiori
I cried out of tears	L'aghju dettu di a lacrima
I spoke to him two days ago	Aghju parlatu cù ellu dui ghjorni fà
I had never heard this term before	Ùn avia mai intesu stu termini prima
I knew I could hear him	Sapia chì mi pudia sente
I could immediately tell who was from the spine	Puderaghju immediatamente sapè quale era da u spinu
I swear he won't give up	Giuru ch'ellu ùn rinuncia micca
I also spent my last meeting with the captain	Aghju ancu passatu a mo ultima riunione cù u capitanu
A prince is forced to find a bride	Un principe furzatu à truvà una sposa
I have never felt so lost	Ùn aghju mai sentitu cusì persu
I had an attack	Aviu avutu un attaccu
I can never pronounce his name	Ùn possu mai prununzia u so nome
I just want to get out of here	Vogliu solu esce da quì
I never told them the truth	Ùn li aghju mai dettu a verità
I told myself that on a good authority	Mi sò dettu chì nantu à una bona autorità
I asked him why he was angry	L'aghju dumandatu perchè era arrabbiatu
Then nothing happens for a year really	Allora nunda ùn succede per un annu veramente
I like it when he gets shy	Mi piace quandu ellu diventa timida
I mean the guy was an idiot himself	Vogliu dì chì u tippu era un idiotu stessu
A love story, with a very sad ending	Una storia d'amore, cù un finale assai tristu
I feel like a terrible person	Mi sentu una persona terribile
So I don't do this	Sò cusì micca fà questu
I wear that thing every day and in every way	Aghju purtatu quella cosa ogni ghjornu è in ogni modu
I know what can happen on such nights	Sò ciò chì pò accade in tali notti
I've heard it many times	L'aghju intesu parechje volte
I was afraid she would find someone else	Aviu paura ch'ella truvassi qualcunu altru
I was well done	Eru fattu bè
I feel my heart beat in my ears	Sentu u mo core batte in l'arechje
I told them to keep the lights on in the garden	Li aghju dettu di mantene e luci di u giardinu
I can't find my phone	Ùn possu micca truvà u mo telefunu
I gave up and it was easy too	Mi sò abbandunatu è era ancu faciule
I might be shitting myself here	Puderaghju esse stendu in merda quì
I’m going to shoot someone for no reason	Scattaraghju à qualcunu senza ragiuni
I expect a lot of publicity	Mi aspettu di fà assai publicità
I've been here since yesterday	Sò quì da eri
I loved playing this game as a kid	Mi piaceva ghjucà stu ghjocu da zitellu
I can't get enough of him	Ùn possu micca abbastanza di ellu
I was three years old at the time	Eru trè anni à l'epica
A few leaders had turned our backs	Uni pochi capi avianu vultatu a nostra strada
I loved the furniture	Aghju amatu u mobili
I need you to appreciate that	Aghju bisognu di voi per apprezzà quellu
I betrayed his love for me	Aghju traditu u so amore per mè
I will help you find the job you enjoy	Vi aiuteraghju à truvà u travagliu chì vi piacerà
A day later it became a hurricane	Un ghjornu dopu hè diventatu un uraganu
I can’t afford to get into a fight with him	Ùn possu micca permette di mette in una lotta cun ellu
I think it was a disgrace	Credu chì era una disgraziata
I’d rather remember my way	Preferite ricurdà a mo manera
I am very happy	Sò assai felice
I saved you from what is out there	Vi aghju salvatu da ciò chì hè fora
I had a weird feeling	Aghju avutu una sensazione strana
Many of the methods he used remain relevant today	Parechji di i metudi ch'ellu hà utilizatu restanu pertinenti oghje
A cold wind without fire	Un ventu friddu senza focu
I’m always amazed at how different every day is	Sò sempre sorpresa cumu ogni ghjornu hè cusì diversu
I work here the first round	U travagliu quì u primu turnu
I walk with the help of family	Camminu cù l'aiutu di a famiglia
I knew it had to do with me	Sapia chì avia da fà cun mè
I took some old work	Aghju pigliatu qualchì vechju travagliu
I hope you brought in some talent	Spergu chì avete purtatu un pocu di talentu
I know my death is the way to go	Sapemu chì a mo morte hè a strada per andà
I will walk out the south door	Esceraghju da a porta sud
I wonder if there have been any offers lately	Mi dumandu s'ellu ci sò state offerte ultimamente
I lean my head back and close my tired eyes	Appoghju u mo capu in daretu è chjusu l'ochji stanchi
Sometimes we go down for holidays	A volte ci scendi per vacanze
I hope nothing happened to you	Spergu chì nunda vi hè accadutu
I plan to go with him to the old site	Pensu di andà cun ellu à u situ anticu
I just wanted to go home and shower	Vuliu solu andà in casa è duscia
I supported it for ten years	Aghju sustinutu per deci anni
A little rare and precious	Un pocu raru è preziosu
I could see every bone and tooth in his jaw	Puderaghju vede ogni ossu è dente in a so mascella
I was a senior student after all	Eru un studiente anzianu dopu tuttu
I know this is going to be something she will love	Sò chì questu serà qualcosa chì ella amarà
I got up and turned my back	Mi sò alzatu è mi feci u spinu
I need you here in case she shows up	Aghju bisognu di voi quì in casu ch'ella si prisenta
A love that can make our lives so precious	Un amore, chì pò fà a nostra vita cusì preziosa
I look forward to your contact	Aspettu u vostru cuntattu
I will never forgive myself for being so angry	Ùn mi pardoneraghju mai per esse cusì arrabbiatu
I completely accept this	Aghju accettatu cumplettamente questu
I shouldn’t think of her that way	Ùn deve micca pensà à ella cusì
No one wants to die like that	Nimu ùn vole more cusì
The delay in response made an accurate shot virtually impossible	U ritardu in a risposta hà fattu un tiru precisu praticamente impossibile
He felt his hands tighten around her shoulders	Sentiu e so mani stringhjendu e spalle strettamente
First I took the baby	Prima aghju pigliatu u zitellu
I can see this and without a doubt	Possu vede questu è senza dubbitu
I take off my winter coat and go outside	Pigliu u mo mantellu d'invernu è vai fora
I feel out of control	Mi sentu fora di cuntrollu
I got lost twice looking for the way out	Mi sò persu duie volte in cerca di a surtita
I couldn’t find answers, though	Ùn pudia truvà risposte, però
I spent thousands of hours creating their world	Aghju passatu millaie d'ore à creà u so mondu
I didn’t want to share that power	Ùn vulia micca sparte stu putere
You can tell by their clothes	Pudete sapè da i so vestiti
I didn’t think anyone could make you blush	Ùn aghju micca pensatu chì nimu puderia fà ti lampassi
I had the phone logs pulled before he called	Aghju avutu i registri di u telefunu tiratu prima ch'ellu chjamà
I watched in the midnight sky	Aghju guardatu in u celu di mezzanotte
I also did the child portrait	Aghju fattu ancu u ritrattu infantile
I have never seen anything so beautiful in my life	Ùn aghju mai vistu nunda di cusì bellu in a mo vita
I pointed to her dark green dress	Aghju indicatu u so vestitu verde scuru
I leaned over, kissed her softly, and she smiled	M'inclinu, a basgiò dolcemente, è ella surrisa
A fairy princess floated	Una principessa fata fluttuò
I wonder how long we will be in prison	Mi dumandu quantu tempu saremu in prigiò
A room has begun to emerge from its collective imagination	Una stanza hà cuminciatu à esce da u so imaginariu cullettivu
I can see the fury on his face	Possu vede a furia nantu à a so faccia
I’ll tell you what we’re going to do and why	Vi aghju dettu ciò chì faremu è perchè
I offer them both	I li porghju tramindui
I wanted her to be right on the hunt	Aghju vulsutu ch'ella sia ghjustu à a caccia
I just had to take it	Aghju avutu solu à piglià ella
The boy and the girl have a baby together	U zitellu è a zitella facenu un zitellu inseme
I may now be number one	Puderaghju avà esse u numeru unu
I have the best lawyer there is	Aghju u megliu avucatu chì ci hè
I just had to cut it	Aghju ghjustu ghjustu à taglià
I didn’t know why you were going, just that you were going	Ùn sapia micca perchè andate, solu chì andate
I was confused and hurt	Eru cunfusu è feritu
I feel the battle cloak settle on my shoulders	Sentu chì u mantellu di battaglia si stalla nantu à e mo spalle
He wasn't sure what his intentions were	Ùn era micca sicuru chì e so intenzioni eranu
A car is useful, but not necessary	Una vittura hè utile, ma micca necessariu
I have seen this in similar cases	Aghju vistu questu in casi simili
I have already forgotten, but I urge you to encourage me to continue	Aghju digià scurdatu, ma annunziu per incuragiscelu à cuntinuà
I was good at teaching	Eru bonu à insignà
I give you real human terror	Vi dugnu un veru terrore umanu
I work in an art supply store	U travagliu in una tenda di forniture d'arte
I'll save your life and freeze me back	Ti salvu a vita è mi freti in ritornu
I know my ears aren’t playing tricks	Sò chì e mo arechje ùn anu micca ghjucatu i trucchi
He had not yet given up hope	Ùn avia micca rinunciatu ancu a speranza
I see pearls of sweat on his forehead	Vecu perle di sudore nantu à a so fronte
I immediately laughed at myself	Aghju subitu risu di mè stessu
I have a sixth sense of these things	Aghju un sestu sensu di queste cose
I missed singing in the church choir	Mi mancava di cantà in u coru di a chjesa
I know there must be difficulties	Sò chì ci deve esse difficultà
They are open to various designs	Sò apertu à diversi disinni
I know a few people like that	Cunnoscu uni pochi di persone cusì
I started to think the guy was crazy	Aghju cuminciatu à pensà chì u tippu era pazzi
I met this girl who looked like me	Aghju scontru sta zitella chì mi pareva
I didn't want to go in	Ùn vulia micca entrà
A combination of things really	Una cumminazione di cose veramente
A leap of centuries into the future	Un saltu di seculi in u futuru
I can't even walk without falling	Ùn possu mancu marchjà ghjustu senza cascà
He knew the rest without saying anything	Cunniscia u restu senza ch'ellu avia da dì
I have to go home and write	Aghju da andà in casa è scrive
A good hour and a half	Una bella ora è mezza
He turned me around easily and went back to the kitchen	Mi vultò facilmente è vultò in cucina
I thought I was listening	Pensu chì stava à sente
It's been years	Sò dapoi anni
I went and kissed her	Aghju andatu è l'aghju basgiatu
I didn't even need to say it	Ùn avia mancu bisognu di dìllu
A legend is from ancient times	Una legenda hè i tempi antichi
I decided to leave him alone	Aghju decisu di lascià ellu solu
I forgot that the professor was still there	Aghju scurdatu chì u prufessore era ancu quì
I like to do that	Mi piace à fà cusì
I turned in a slow, deliberate circle	Aghju vultatu in un cercolu lentu è deliberatu
I saw him enter	L'aghju vistu entra
I couldn’t think of that	Ùn pudia micca pensà à questu
I took a deep breath trying to calm my nerves	Pigliu un respiru prufondu circandu di calmà i mo nervi
I went and looked again	Aghju andatu è aghju guardatu di novu
I like the way she colors the sentences	Mi piace u modu ch'ella colore e frasi
I have to leave today	Aghju da lascià oghje
Of course, I hadn’t thought of doing that	Di sicuru, ùn avia micca pensatu di fà questu
I threw my arms around him and cried	Aghju ghjittatu i mo braccia intornu à ellu è pienghje
To the south of these is the library	À u sudu di questi hè a biblioteca
I was there because she wanted me to leave	Sò statu perchè ella vulia ch'e mi andassi
I just hope he’s not with our team	Spergu solu chì ùn hè micca cù a nostra squadra
I need to know what happens	Aghju bisognu di sapè ciò chì succede
I rush to greet the one who is coming	Mi precipitu à salutà quellu chì vene
I may be ready to leave tomorrow	Possu esse prontu à lascià dumane
I just wanted it to be over	Vuliu solu ch'ella sia finita
I wrapped my arms around her neck	Aghju aghjustatu i mo braccia intornu à u so collu
I can tell you that your pictures were probably accurate	Puderaghju dì chì i vostri ritratti eranu probabilmente precisi
I can also put things in order	Puderaghju ancu mette e cose in ordine
I went downstairs and into the kitchen	Aghju falatu e scale è andatu in a cucina
I just happened to think about it	Solu accadutu à pensà à questu
I walked out gently and back to my room	Sortiu delicatamente è vultò versu a mo stanza
I used to be only once	Eru abituatu à esse solu una volta
I forced a change of subject on the conversation	Aghju forzatu un cambiamentu di sughjettu nantu à a cunversazione
I'll start from the beginning	Cuminciaraghju da u principiu
Brass bands were sometimes associated	Brass bands eranu qualchì volta assuciati
I took the gun with me everywhere, including the shower	Aghju pigliatu a pistola cun mè in ogni locu, cumpresa a doccia
Someone who tried to destroy the working class	Qualchissia chì hà pruvatu à distrughje a classa obrera
I figured time wasn’t that important	Aghju imaginatu chì u tempu ùn era micca cusì impurtante
I also like to travel when the weather is nice	Mi piace ancu viaghjà quandu ci hè u tempu
I took him to the office and closed the door	L'aghju purtatu in l'uffiziu è chjusu a porta
I just want you to have a life, every life	Vogliu solu chì avete una vita, ogni vita
This happens always and at every level	Questu succede sempre è in ogni livellu
I was answered with hundreds of answers	Mi sò rispostu cù centinaie di risposte
Part of me wants to get this out	Una parte di mè vole avè questu fora
I stayed with them four days after my recovery	Sò stati cun elli quattru ghjorni dopu a mo ricuperazione
I had to follow more of the crowd	Aghju avutu seguitu più a folla
I look forward to the next set of lights	Aghju guardatu à u prossimu set di luci
I don’t need their prejudices to influence mine	Ùn aghju micca bisognu di i so preghjudizii per influenzà i mei
I already knew that	A sapia digià di quellu
I can’t wait to cut them tomorrow for lunch	Ùn possu aspittà di taglialli dumane per u pranzu
I feel envy burning in my heart	Sentu l'invidia brusgiate in u mo core
I agree that you are ready	Sò d'accordu chì site prontu
A year later, it became regular	Un annu dopu, hè diventatu regularmente
I didn’t call before noon, though	Ùn aghju micca chjamatu prima di meziornu, però
I will not return	Ùn torneraghju micca
I couldn’t help but think how old she was	Ùn pudia micca impedisce di pensà à quantu era vechja
A small sofa fills the last back wall	Un picculu divano riempia l'ultimu muru posteriore
I was too enlightened to resist	Eru troppu illuminatu per resiste
I want to make the effort	Vogliu fà u sforzu
I am no longer working as a debt collector	Ùn sò più travagliendu cum'è recuperatore di debiti
I took this as his denial	Aghju pigliatu questu cum'è a so negazione
I had no one on my shoulder	Ùn aghju avutu nimu nantu à a mo spalle
It was taken in view of the finish line	Hè statu pigliatu in vista di a linea d'arrivu
This solution is called the mobile phase	Sta suluzione hè chjamata a fase mobile
I have come across this proposal in conversation several times	Aghju scontru sta pruposta in cunversazione parechje volte
I frowned at the sight	I aggrottati à a vista
I make a pretty penny from these	Facciu un bellu centesimu da questi
I understand this concern more than you know	Capiscu sta preoccupazione più di ciò chì sapete
I just did it to prove a point	Aghju fattu solu per pruvà un puntu
A loud shout rises	Un gran gridu si alza
I also wanted to know your new meeting place	Vuliu ancu cunnosce u vostru novu locu di riunione
I want you to come home with me as soon as possible	Vogliu chì voi in casa cun mè u più prestu pussibule
I have my own reasons for doing this	Aghju i mo motivi per fà questu
I really appreciated it	Aghju apprezzatu assai
I need you in my life too badly	Aghju bisognu di voi in a mo vita troppu male
I will not be stupid	Ùn saraghju micca stupidu
I was burning alive	Aviu brusgiatu vivu
I said she was off for the summer	Aghju dettu ch'ella era via per l'estiu
I was willing to do anything for it	Eru dispostu à fà per qualcosa
He reached me, desperate, and pulled him back	Mi ghjunghje, disperatu, è u tirau in daretu
A fast pace of speed should be enough	Un ritmu rapidu di velocità duverà esse abbastanza
I needed one	Aviu avia bisognu di unu
I climbed right under the wheel	Aghju cullatu ghjustu sottu à a rota
I wouldn’t have left otherwise	Ùn avissi micca lasciatu altrimenti
I need to resolve it as soon as possible	Aghju bisognu di risolve u più prestu pussibule
A lot of questions went through my mind	Una mansa di dumande mi passavanu in mente
I wonder if he left a message	Mi dumandu s'ellu lasciava un missaghju
I came to see you	Sò venutu à vede ti
I met an old high school friend	Aghju incuntratu un vechju amicu di u liceu
It was perfect	Era a perfezione
I approached a little closer and almost fell	Mi avvicinai un pocu più è quasi cascatu
I had no part in the death of the security man	Ùn aghju avutu micca parte in a morte di l'omu di sicurità
I've never seen him like that	Ùn l'aghju mai vistu cusì
I just hoped for the best	Sperava solu per u megliu
The rest took a leaf from his book	U restu hà pigliatu una foglia da u so libru
I doubt he has the ability to curse wooden objects	Dubitu ch'ellu hà a capacità di maledicà l'uggetti di lignu
I have the role of the old woman here	Aghju u rolu di a vechja donna quì
You laugh	Tu a risata
I just needed time to understand a few things	Aviu solu bisognu di tempu per capisce alcune cose
I can’t think of where	Ùn possu micca pensà à induve
I presented it to my wife for her blessing	L'aghju prisintatu à a mo moglia per a so benedizzione
We know who they were	Sapemu quale eranu
I’m even smaller than his insult	Sò ancu più chjucu cà u so insultu
Of course, he could not distinguish one from the other	Di sicuru, ùn pudia distingue unu di l'altru
I can't watch television or watch a newspaper	Ùn possu micca vede a televisione o fighjà un ghjurnale
I had to be safe for three months	Duvia esse sicuru per trè mesi
I saw the notebook here, lying next to his bag	Aghju vistu quì u quaderno, chjinatu accantu à u so saccu
I hope she was safe, where she was hiding	Spergu ch'ella era salvu, induve ella si nascondeva
I couldn’t believe it was really happening	Ùn pudia micca crede chì era veramente accadutu
I wonder why else the water could be used	Mi dumandu per quale altru l'acqua puderia esse usata
I do, aimlessly	Facciu, senza scopu
I wanted to see him again	Vuliu vedelu di novu
A thousand miles away	A mille chilometri di distanza
I took my place in line, lost in thought	Aghju pigliatu u mo postu in fila, persu in pensamentu
A girl cries, begs and begs	Una zitella, pienghje, implora è supplica
I brought home her dirty clothes	Aghju purtatu in casa i so vestiti sporchi
A few birds were calling in the nearby trees	Uni pochi d'acelli chjamavanu in l'arburi vicinu
A federal program could speed up its distribution	Un prugramma federale puderia accelerà a so distribuzione
I’m waiting for something to happen	Sò aspittendu chì qualcosa succede
I always have the main plan last	Aghju sempre u pianu principale l'ultimu
I know he likes the feeling of being in me	Sò chì li piace a sensazione di esse in mè
I didn’t pay for anything	Ùn aghju micca pagatu per nunda
I mean, yes, of course it is	Vogliu dì, sì, sicuru, hè
I just wanted to know if you're okay	Vuliu solu sapè s'è tù stai bè
I always thought there would be time	Aghju sempre pensatu chì ci saria u tempu
I don’t feel a little uncomfortable around him, either	Ùn mi sentu micca un pocu scomodu intornu à ellu, nè
I’m not afraid of him or anything	Ùn aghju micca paura di ellu o nunda
I couldn't breathe anymore	Ùn pudia più respira
I don’t take well to rebellion	Ùn pigliu micca bè à a ribellione
I’m pretty sure you know that too	Sò abbastanza sicuru chì a sapete ancu
I want her to help me	Vogliu ch'ella m'aiuti
A body arrived when it arrived	Un corpu ci ghjunghjia quandu ci arrivava
I don’t understand what happened	Ùn aghju micca capitu ciò chì hè accadutu
I was too scared to take it	Aviu troppu paura di piglià
I think she would also be a good dancer	Pensu chì saria ancu una bona ballerina
I also understand most of the positions	Capiscu ancu a maiò parte di e pusizioni
I was no longer lost at home	Ùn mi persu più in casa
I was very, very depressed	Eru assai, assai depressu
I knew it was too late	Sapia chì era troppu tardi
I bite on my lip, trying not to scream	Mi muzzicu nantu à a mo labbra, circandu di ùn urlà
I proceeded to turn around and turn up the radio	Aghju prucedutu à vultà è alzà a radiu
A spirit in the distant forest	Un spiritu in u boscu luntanu
I speak with the spirit of the moon	Parlu cù u spiritu di a luna
I come to her and she helps me	Vengu da ella è l'aiuta
I'm sure he'll defend me	Sò sicuru chì mi difendessi
I needed to do things right with you	Aviu bisognu di fà e cose bè cun voi
I pushed the plate away	Aghju alluntanatu u piattu
A calm voice sounded behind her	Una voce calma si sonava daretu à ella
A rat worked along the wall of the tunnel	Un ratu hà travagliatu longu u muru di u tunnel
I can't even say the word	Ùn possu mancu dì a parolla
I hadn't even seen it	Ùn avia mancu vistu
A wave of joy gives us new energy	Una onda di gioia ci dà una nova energia
Her efforts to have children were unsuccessful	I so sforzi per avè figlioli ùn anu micca successu
I began to suspect that he was not coming	Aghju cuminciatu à suspettà ch'ellu ùn vene micca
I had had enough and moved on to leave	Aviu avutu abbastanza è trasfirìu per lascià
I wasn't expecting it	Ùn m'aspittava micca
I want your will done	Vogliu chì a to vulintà sia fatta
I couldn't live where you are	Ùn puderia micca campà induve site
I want to be healthy vs	Vogliu esse sanu vs
I just did reading	Aghju fattu solu lettura
I have discovered that hard posture can be beneficial	Aghju scupertu chì a postura dura pò esse benefica
I will call you personally	Vi chjamaraghju personalmente
Half waited for her to be here, reading	A mità aspittava ch'ella sia quì, leghjendu
I need to start something new	Aghju bisognu di principià una cosa nova
I could just shake my head	Puderaghju solu scuzzulà u mo capu
I always knew what to expect	Aghju sempre saputu ciò chì aspetta
I recognize you immediately from the television	Ti ricunnoscu subitu da a televisione
The prohibition of war as a method of resolving disputes	A pruibizione di a guerra cum'è un metudu di risoluzione di disputa
Enter or exit	Entra o esce
It was guarded as a heritage railway	Hè stata guardata cum'è una ferrovia di u patrimoniu
I approved this photo	Aghju appruvatu sta foto
I had friends with close parents	Aghju avutu amici cù genitori stretti
I felt warm, even though the sweet breeze was cool	Mi sentu caldu, ancu s'è a brisa dolce era fresca
I wanted to be free so badly	Vuliu esse liberu cusì male
I didn’t think about the whole thing	Ùn aghju micca pensatu à tutta a materia
After a few years you only know	Dopu qualchì annu sapete solu
The call comes back in a bit	A chjamà torna in un pocu
I can be flesh and blood	Puderaghju esse di carne è sangue
I didn’t want security people to leave me alone to make mistakes	Ùn vulia micca chì e persone di sicurezza lasciate solu per sbaglià
I understand how you feel, but look at us	Capiscu cumu ti senti, ma, fighjate à noi
A heavy crowd is still gathering	Una folla pesante hè sempre riunita
I feel confident with my knowledge	Mi sentu cunfidendu cù a mo cunniscenza
I had just discovered that we were losing our home	Aviu appena scupritu chì perdiamu a nostra casa
I checked the pool, the fridge, everywhere, everywhere	Aghju verificatu a piscina, a frigorifera, in ogni locu, in ogni locu
He said it was his favorite of the season	Ellu disse chì era u so favuritu di a stagione
No veil or ring is visible	Nisun velu o anellu hè visibile
I couldn't reach for the phone	Ùn aghju micca pussutu ghjunghje per u telefunu
I know this is difficult for you	Sò chì questu hè difficiule per voi
I have three minutes left on my paid show ticket	Mi restanu trè minuti nantu à u mo bigliettu di mostra di pagamentu
I cooked three hundred children from my account	Aghju cottu trè centu figlioli da u mo contu
A business application is not the same as a business application	Una dumanda cummerciale ùn hè micca uguale à un cummerciu propiu
I can do a little bit of both	Possu fà un pocu di i dui
Anyway, I'll buy it soon	In ogni casu, aghju da cumprà prestu
I dropped the box on his lap	Aghju cascatu a scatula in u so grembo
A fight was about to break out	Una lotta stava per scoppia
I kept the sheet in my hands	Aghju guardatu u fogliu in e mo mani
I wouldn’t say it was easy	Ùn diceraghju micca chì era faciule
I hadn't caught my breath	Ùn avia micca ritruvatu u mo fiatu
I slipped and fell right in my face	Mi scivola è cascu ghjustu in faccia
I promised not to laugh	Aghju prumessu di ùn ride
I was all about sports and school	Eru tuttu nantu à u sport è a scola
I wanted to know how your courses are doing today	Vuliu sapè cumu sò andati i vostri corsi oghje
I'm in my house paying off my mortgage	Sò in casa mia è paghendu l'ipoteca
I got up from the middle of the couch	Mi alzò a mità di u divano
A stream of flames flew from my staff	Una striscia di fiamme volava da u mo bastone
Proof of your honesty, you might say	Una prova di a vostra onestà, pudete dì
Silver was at my disposal	Un argentu era à a mo presa
I also heard that you were pretty good	Aghju ancu intesu chì eri abbastanza bellu
Sometimes it’s tight	Calchì volta hè strettu
I almost wish they had taken one of us	Quasi vulia ch'elli avianu pigliatu unu di noi
I needed to do something quickly	Aviu bisognu di fà qualcosa rapidamente
I fell, in the dark	Aghju falatu, in u bughju
I was eight years old	Aviu ottu anni
I loved her more than anyone else	Ùn l'aghju amatu più chè l'altri
I watched him disappear into the trees	Aghju vistu cum'ellu sparì in l'arburi
I think it makes good television	Pensu chì face una bona televisione
I tried to take the cover off, but it was too late	Aghju pruvatu à piglià a coperta, ma era troppu tardi
I would love to do more	Mi piacerebbe fà più
I pray for this now because it is necessary	Pregu per questu avà perchè hè necessariu
I was too shocked to go after him	Eru troppu scossa per andà dopu à ellu
I helped you wake up while you were there lost	Vi aghju aiutatu à svegliate mentre erate quì persu
I think he should be back soon	Pensu ch'ellu deve vultà prestu
A smile touched her lips	Un surrisu toccu i so labbre
I couldn’t ignore it	Ùn pudia ignurà
I think he’s the monster of fire	Pensu chì hè u mostru di u focu
I was trying to climb	Pruvavo di arrampicà
I see it as the difference between precision and accuracy	Vicu cum'è a diffarenza trà a precisione è a precisione
I said it all for nothing	L'aghju dettu tuttu per nunda
A trip to the market	Un viaghju à u mercatu
I didn’t expect anything less from myself	Ùn aspittassi nunda di menu di mè stessu
I know they suffer from a lack of love	Sò chì soffrenu di una mancanza d'amore
I did it because it would lead to bad jokes	L'aghju fattu perchè averia purtatu à scherzi cattivi
I really need to ask them	Daveru li dumandaraghju
I bet she’s having a good party	Aghju scumessa ch'ella face una bona festa
I mean, there are a lot of other influences as well	Vogliu dì, ci sò ancu parechje altre influenze
I could certainly deal with someone laughing in the face	Puderaghju certamente trattà cù qualcunu chì rideva in faccia
Females are generally slightly smaller than males	E femine sò generalmente un pocu più chjucu cà i masci
I like art, discipline	Mi piace l'arte, a disciplina
I never bought that tall story for a second	Ùn aghju mai compru quella storia alta per una seconda
I think for years	Pensu chì per anni
I waited to agree with her	Aghju aspittatu d'accordu cun ella
Three arguments against it are considered	Trè argumenti contru sò cunsiderati
I had to let him take me	Aviu avutu lascià ch'ellu mi piglia
No doubt I had a fever	Senza dubbitu aghju avutu a frebba
I was treated the lucky hand of a light complexion	Mi hè stata trattata a manu furtunata di una complexione chjara
I really like horses	Mi piace assai i cavalli
I also need to blow out some steam	Aghju ancu bisognu di soffià un pocu di vapore
They wear them with skirts	I portanu cù faldes
He could go with the pirates	Puderia andà cun i pirati
I hope you all enjoy it	Spergu chì tutti vi piace
I can't unite anything	Ùn possu micca unisce nunda
I still have a ton of documents to go through	Aghju una tonna di documenti ancora da passà
I know how you like water	Sò cumu ti piace l'acqua
Admission comes without an athletic bag	L'ammissione hè ghjunta senza una borsa di atletica
I swallowed the tears that threatened to fall	Aghju inghiottitu e lacrime chì minacciavanu di cascà
Gates never commanded troops on the field again	Gates ùn hà mai cumandatu truppe in u campu di novu
The couple remained married until their deaths	U coppiu restau maritatu finu à a so morte
I wanted her protection	Vuliu a so prutezzione
I just want to be here and now	Vogliu solu esse quì è avà
It is small and dark	Hè chjucu è scuru
I can't leave you here, creature	Ùn ti possu micca lascià quì, criatura
I was completely in his power	Eru cumplettamente in u so putere
I want to be someone	Vogliu esse qualcunu
I am so happy that you are joining	Sò tantu felice chì ti unisci
I’m covered by going back to nature	Aghju coperto da vultà in natura
Today this building functions as a garage and workshop	Oghje stu edifiziu funziona cum'è garage è attellu
Project works and every project is temporary	I travaglii prughjetti è ogni prughjettu hè tempuranee
I think it only takes time	Pensu chì ci vole solu tempu
I mean, I really like it	Vogliu dì chì mi piace veramente
I looked into this	Aghju guardatu in questu
I missed it years ago	Mi mancava anni fà
I thanked him and he disappeared	L'aghju ringraziatu è si svanì
He understood the word and raised the flag	Capiu a parolla è alza a bandiera
I have to try my own	Aghju da pruvà u mo propiu
I think it was a matter of will	Pensu chì era una questione di vuluntà
I’ve been very cool lately	Aghju statu assai cool recentemente
I can't believe he didn't tell you	Ùn possu micca crede ch'ellu ùn t'hà micca dettu
I immediately drank mine without thinking much	Emu subitu à beie u mio senza pensà assai
I even posted mine without any complaints	Aghju ancu messu u mio senza alcuna lagnanza
I couldn’t deal with that any more	Ùn pudia micca trattà di più di questu
It reaches into my soul	Mi ghjunghje in a mo ànima
I couldn’t afford that	Ùn pudia micca permette questu
I didn’t like this side of him	Ùn mi piaceva micca questu latu di ellu
I knew that the people of this great country were ready	Sapia chì a ghjente di stu grande paese era pronta
I invested too much	Aghju investitu troppu
No funeral service was held	Nisun serviziu funebre hè statu fattu
I know it’s a lot of money	Sò chì hè assai soldi
I know you will experience this too	Sò chì vi sperienze ancu questu
A few weeks later he was gone	Uni pochi settimane dopu era andatu
I tried to go to high school, but couldn't	Aghju pruvatu à scola luntanu, ma ùn pudia
I'll give you an apple	Vi daraghju una mela
You almost slipped here on the porch	Quasi sguassate quì nantu à u veranda
I had ruined everything	Aviu arruvinatu tuttu
I was careful	Eru attentu
I said no, and he asked me why not	Aghju dettu micca, è m'hà dumandatu perchè micca
I needed to keep control	Aviu bisognu di mantene in cuntrollu
I never had much chance of meeting her	Ùn aghju mai avutu assai chance di cunnoscela
I have almost all the steps you need to take	Aghju guasi tutti i passi chì avete da fà
I believe that humanity is in a state of consciousness	Credu chì l'umanità hè in un statu di cuscenza
I’m like you because I accept it	Sò cum'è tè perchè l'accetta
I also looked at my hand	Aghju guardatu dinò a mo manu
I want these people to like me	Vogliu chì queste persone mi piacenu
I have to go first to try the scale	Devu andà prima per pruvà a scala
The change was not accepted	U cambiamentu ùn hà trovu micca accettazione
I know he will never refuse	Sò chì ùn ricuserà mai
I chose to be one of the boys	Aghju sceltu per esse unu di i picciotti
I was too embarrassed to go any further	Eru troppu vergogna per andà più vicinu
He must not deliver on that promised joy	Ùn deve micca liberà in quella gioia prumessa
I was too tired to care at that point	Eru troppu stancu per cura à quellu puntu
I thought it was a bite of fish	Pensu chì era un muzzicu di pisci
I can barely catch a thought	Puderaghju à pena catturà un pensamentu
I can't tell him	Ùn possu micca dì à ellu
A day usually with time for lessons and letter writing	Un ghjornu di solitu cù tempu per lezioni è scrittura di lettere
I think it will be a great success	Pensu chì serà un grande successu
I woke the sleep from my eyes, awake	Mi sguassate u sonnu da i mo ochji, alzatu
A terrible pain seizes his shoulder	Un dulore terrible s'empare de son épaule
I tend to agree with you	I tendenu à accordu cun voi
I have never made such a promise	Ùn aghju mai fattu una prumessa cusì
I don’t need to put this down	Ùn aghju micca bisognu di mette questu
I can breathe	Puderaghju u so fiatu
I absolutely love mine	Amu assolutamente u mio
I was just lucky that we looked like it	Eru solu furtunatu chì ci sembrimu
I took another shower	Aghju pigliatu un'altra doccia
I had to remove the shadow	Aviu avutu à sguassà l'ombra
I am in this business only to earn	Sò in questa impresa solu per guadagnà
After all, she didn’t need to find him	Dopu tuttu, ùn avia micca bisognu di truvà ellu
I haven’t had one like this in two years	Ùn aghju micca avutu unu cusì in dui anni
I also like those white dance shoes	Mi piace ancu quelli scarpi bianchi di ballu
I loved all of that, already	Aghju amatu tuttu questu, digià
I was put in charge of this project	Sò statu messu in capu di stu prughjettu
I want to work in the library	Vogliu travaglià in a biblioteca
I colored each rock, one by one	Aghju culuritu in ogni roccia, una per una
I saw faces, I knew names	Aghju vistu facce, sapia nomi
I hope no one was hurt	Spergu chì nimu hè statu feritu
I turned and ran for him	Mi vultò è corse per ellu
I liked being a tank girl	Mi piaceva esse una ragazza di tank
I saw a person inside	Aghju vistu una persona dentru
I have to say this is pretty strong	Devu dì chì questu hè abbastanza forte
I hear your every word and every piece	Aghju intesu ogni vostra parolla è ogni pezzu
I sleep less every time	Dormu menu ogni volta
I think that’s what love is	Pensu chì hè ciò chì l'amore hè
I hadn’t even decided if it was right or wrong	Ùn avia ancu decisu s'ellu era ghjustu o sbagliatu
I met a new one online last month	Aghju scontru un novu in linea u mese passatu
A wild thought entered his head	Un pensamentu salvaticu intrì in a so testa
I didn’t want to before	Ùn vulia micca prima
Males have been recorded to feed females	I masci sò stati registrati chì alimentanu e femine
He was looking at my profile	Fighjulava u mo prufilu
Died like a real blue rebel	Mortu cum'è un veru ribellu blu
I always liked enemies better to say the least	Aghju sempre piaciutu i nemici megliu per dì
I had to go back	Aviu avutu bisognu di rinvià
A nurse rushed behind him and opened an umbrella	Una infermiera si precipitò daretu à ellu è apre un paraplu
I grew up in their homes all over the world	Sò cresciutu in e so case in tuttu u mondu
I didn't see your car	Ùn aghju micca vistu a vostra vittura
I know you, of course	Ti cunnoscu, sicuru
I'll talk to you later	Vi parleraghju di novu dopu
Finally he explained to them my aversion to this	Infine li spiegò a mo avversione per questu
I must be desperate, he thought	Devu esse disperatu, hà pensatu
A very large vessel held the male organ	Un vasu assai grande teneva l'urganu maschile
I thought it was weird at the time	Pensu chì era strana à quellu tempu
I can’t last much longer against him	Ùn possu durà assai più contru à ellu
I remembered that he had promised not to leave me anymore	Aghju ricurdatu ch'ellu avia prumessu di ùn mi lascià più
I bought it for my baby	Aghju compru per u mo zitellu
I know my man instantly	Cunnoscu u mo omu istantaneamente
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni casu, ùn aghju micca avutu voglia di fà sessu
There was something about me	C'era qualcosa di mè
Worth fighting for	Vale a pena luttà per
Many victims of hate crimes are later abducted	Parechji vittime di crimini d'odiu sò arrubati dopu
I wanted him to stop	Vuliu ch'ellu si ferma
A lot of work is also needed	Un saccu di travagliu hè ancu necessariu
I will never forget to do so	Ùn mi scurdaraghju di fà cusì
I pointed to his back skull	Aghju dettu à u so craniu posteriore
I wanted to come from behind	Vuliu vene da daretu
I breathed cold like a bear in the winter	Aghju respiratu friddu cum'è un orsu in l'invernu
I knew it was time to feed her	Sapia chì era ora di nutrisciala
I couldn’t go back and they knew	Ùn pudia micca vultà è sapianu
I thought it might be something difficult	Pensu chì puderia esse qualcosa difficiule
I like to be scared	Mi piace à esse paura
I close my eyes for a moment and laugh	Chjodu l'ochji per un mumentu è ride
I think this is a brilliant idea	Pensu chì questa hè una idea brillanti
I watched with a sort of detached interest	Aghju guardatu cù una spezia di interessu distaccatu
I just fell into things	Sò solu cadutu in e cose
I can only understand every other word	Puderaghju solu capisce ogni altra parolla
I can't take it anymore	Ùn puderaghju più
I am fast and strong	Sò prestu è forte
I lay down on the cool fresh grass	Mi stendu nantu à l'erba fresca fresca
I hear this expression in words occasionally	Aghju intesu questu spressione in parolle occasionalmente
I started to get nervous	Aghju cuminciatu à esse nervoso
I loved that kind of depth	Aghju amatu stu tipu di prufundità
I hate the world now	Odiu u mondu avà
I need my black beauty box	Aghju bisognu di a mo scatula negra di bellezza
I was finally at peace without ever having biological children	Eru finalmente in pace senza avè mai figlioli biologichi
I feel pain immediately	Sentu u dulore immediata
I don’t see how that changes anything	Ùn vecu micca cumu chì cambia qualcosa
A shadow seemed to grow around them	Un'ombra pareva cresce intornu à elli
I also buy books	Aghju ancu cumprà libri
I think this is the way of the future	Pensu chì questu hè u modu di u futuru
I could no longer pretend that my marriage was okay	Ùn pudia più finta chì u mo matrimoniu era bè
I couldn’t believe they were addressing mom directly	Ùn pudia micca crede ch'elli avianu indirizzatu direttamente à mamma
I have already spoken with the management of the team	Aghju digià parlatu cù a gestione di a squadra
I have enough flexibility to take a few days off	Aghju abbastanza flessibilità per piglià uni pochi di ghjorni
I miss you too, and your sweet face	Mi manchi ancu tè, è a to dolce faccia
A slow smile shot to her lips	Un sorrisu lentu tirò à e so labbra
I couldn't tell who you were	Ùn pudia micca sapè quale erate
I am not able to continue	Ùn sò micca capaci di cuntinuà
I have not seen a political prisoner	Ùn aghju micca vistu un prigiuneru puliticu
I just couldn't see	Solu ùn pudia vede
I never imagined we would go into a snap	Ùn aghju mai imaginatu chì andemu in un snap
I wanted him to be comfortable too	Vuliu ch'ellu sia ancu cunfortu
I have not heard of causing problems	Ùn aghju micca intesu causari prublemi
A few smiled and laughed	Uni pochi surrisu è ridianu
I’ve always had a big crush on him	Aghju sempre avutu una grande crush per ellu
A parallel group design was formed	Un disignu di gruppu parallelu hè statu furmatu
I brushed my finger on the screen	Aghju spazzolatu u mo dettu nantu à u screnu
I am happy to share this book with you	Sò piacè di sparte stu libru cun voi
I know nothing about this	Ùn sò nunda di questu
I want to get my books back	Vogliu ritruvà i mo libri
I can keep it forever	Puderaghju a tene per sempre
I couldn’t deny them the possibility of being here today	Ùn li pudia micca negà a pussibilità di esse quì oghje
I don’t remember any adults being treated that way	Ùn mi ricordu di alcun adultu cusì trattatu
A family came out from behind a door	Una famiglia hè surtita da daretu à una porta
Females may be slightly more independent than males	E femine ponu esse ligeramente più indipendenti di i masci
I won’t let that ever happen again	Ùn lasciaraghju micca chì succede mai più
I want to be young and strong and beautiful again	Vogliu esse ghjovanu è forte è bella di novu
It turned out worse than that	Risultava peggiu di questu
I say that for two reasons	Dicu chì per dui motivi
I have nothing in my life	Ùn aghju nunda in a mo vita
I wanted to tell you first	Vuliu dì vi prima
A tunnel was advancing away from the stairs	Un tunnel s'avanzava luntanu da i scalini
I didn’t know what to say or what to do	Ùn sapia micca ciò chì dì o chì fà
I make a good living	Facciu una bona vita
I just woke up for some reason	Aghju appena svegliatu per una certa ragione
I pulled out my phone and it stopped	Tiru u mo telefonu è si firmò
I come from that bottom	Vengu da quellu fondu
I mean you know that	Vogliu dì chì sapete chì
I just thought	Aghju pensatu solu
I wondered who it might be	Aghju dumandatu quale puderia esse
I tried to make up for the gap	Aghju pruvatu à cumpensà a lacuna
A body he knew so well	Un corpu ch'ellu cunniscia cusì bè
I can kill you now	Puderaghju tumbà voi avà
I hear a door slam	Sentu una porta sbattà
I prefer the music store and the pet store	Aghju preferitu a tenda di musica è a tenda di animali
I didn't even turn on the radio	Ùn aghju mancu accesa a radiu
I needed everything around me to be stable	Aviu bisognu di tuttu ciò chì mi circundava per esse stabile
I have too, just not yet	Aghju ancu, solu micca ancu
I was just puzzled and thinking about my luck	Aghju solu perplessu è pensava à a mo furtuna
I looked to the left and saw a small room	Aghju guardatu a manca è aghju vistu una stanza chjuca
I feel his presence fearlessly beside me	Sentu a so presenza senza paura accantu à mè
They make no effort to maintain balance	Ùn facenu micca sforzu per mantene l'equilibriu
I think you’d like a little company	Pensu chì ti piacerebbe un pocu di cumpagnia
I couldn’t really blame him	Ùn pudia micca veramente culpisce
I spent as much time as you	Aghju passatu tantu, cum'è voi
I'm sure hell doesn't work out	Sò sicuru ch'è l'infernu ùn ghjunghje nulla
A quality I admired and respected	Una qualità chì ammirava è rispettava
I have nothing to say	Ùn aghju da dì nunda
I think he ran away	Pensu chì s'hè scappatu
I referred to the girl in the background	Aghju fattu riferenza à a zitella in u fondu
I made it home without incident	Aghju fattu in casa senza incidente
I wanted to be myself	Vuliu esse mè stessu
A sad end for a winemaker	Una fine triste per un vignaghjolu
I want to see something	Vogliu vede qualcosa
John as a part of the cast	Ghjuvanni cum'è una parte di u cast
I can’t wait to learn to drive	Ùn possu aspittà per amparà à guidà
I couldn’t see what was happening	Ùn pudia vede chì succede
I feel stripped of everything	Mi sentu spogliatu di tuttu
I knew it still existed in that shell	Sapia chì esistessi sempre in quella cunchiglia
I'm not right	Ùn aghju micca ghjustu
I knew almost nothing about college	I sapia appena nunda di l'università
I don’t remember being a kid	Ùn mi ricordu micca di esse un zitellu
A hundred thoughts went through his mind	Un centu di pinsamenti li passavanu in mente
I was not born that way	Ùn sò micca natu cusì sapete
I didn't want to ruin it	Ùn vulia micca arruvinallu
I had no trouble hearing it	Ùn aghju avutu micca prublemi à sentela
I ran to the bathroom and closed the door	Corsu in u bagnu è chjusu a porta
They are something different now	Sò qualcosa di diversu avà
I wondered how it was going	Aghju dumandatu cumu andava
I literally guided her to the first consultation	L'aghju literalmente guidata à a prima cunsultazione
I know almost nothing about them	Ùn sò quasi nunda di elli
I wanted to plan dinner	Vuliu pianificà a cena
I won't put it down anymore because of that	Ùn la metteraghju più per quessa
Jackson was looking for an early exit from his contract	Jackson hà cercatu una uscita anticipata da u so cuntrattu
I didn’t believe this	Ùn aghju micca cridutu questu
I didn’t fire it, I just stared	Ùn aghju micca u focu, ma solu fighjatu
I know because he was killed	Sò perchè hè statu uccisu
I even forgot last month	Aghju scurdatu ancu u mese passatu
I wasn’t comfortable with that	Ùn era micca bè cù questu
I think the problems we had were pretty much the same	Pensu chì i prublemi chì avemu avutu eranu abbastanza uguali
I couldn’t believe it and my parents even less so	Ùn ci pudia micca crede è i mo parenti ancu menu
These were his last victories of the war	Quessi eranu e so ultime vittorie di a guerra
I can even write	Puderaghju ancu scrive
I tried it before, but it was out	Aghju pruvatu prima, ma eri fora
I knew it was going to hurt	Sapiu ch'ellu avia da fà male
I open my eyes and look across the bed	Apertu l'ochji è fighjulà à traversu u lettu
I didn’t really know him, though	Ùn l'aghju micca cunnisciutu veramente, però
I have to go, write me the details	Aghju da andà, scrivimi i dettagli
I have a similar feeling for myself	Aghju un sentimentu simili per mè stessu
I didn't check my ticket	Ùn aghju micca verificatu u mo bigliettu
I can’t believe the thought goes through my mind too	Ùn possu micca crede chì u pensamentu passa ancu in a mo mente
I had to make sure everyone was safe first	Aviu avutu à assicurà chì tutti eranu sicuru prima
I started attending church more regularly	Aghju cuminciatu à assistisce à a chjesa più regularmente
I have a sign of diabetes	Aghju un indiziu di diabete
I liked the feedback, the compliments are encouraging	Mi sò piaciuti i feedback, i complimenti incuraghjenu
I had mixed feelings about this	Aviu avutu sentimenti misti annantu à questu
I was not excited to drive home	Ùn era micca entusiasta di guidà a casa
I was alone on the mountain	Eru solu nantu à a muntagna
A very nice restaurant with a very high price	Un ristorante assai bellu cù un bellu prezzu altu
He is considered the ideal doctor	U cunsiderà u duttore ideale
I’m better than ignoring it	Sò megliu chè ignurà
I wonder where we are going	Mi dumandu induve andemu
This group is also known as the oxygen family	Stu gruppu hè cunnisciutu ancu a famiglia di l'ossigenu
One conclusion is its natural environment	Una cunclusione è u so ambiente naturale
No damage was reported anywhere	Nisun dannu hè statu signalatu in ogni locu
I had it a year after she left	L'aghju avutu un annu dopu ch'ella si n'andò
I walked over to him but I didn’t see him	Aghju andatu versu ellu ma ùn l'aghju micca vistu
I drew a snake	Aghju disegnatu una serpente
These measures vary considerably in use	Queste misure varienu considerablemente in l'usu
I just expect the other shoe to fall off	Mi aspettu solu chì l'altra scarpa cade
A mixture of fear and uncertainty hung in the air	Un mischju di paura è incertezza pendeva in l'aria
I hit him on the chest and took a deep breath	L'aghju culpitu nantu à u pettu è ripigliò a respirazione
I had a private pool	Aviu avutu una piscina privata
A suggestive promise of what comes here	Una prumessa suggestiva di ciò chì vene quì
A box the size of a child	Una scatula a taglia di u zitellu
They are about to start a war	Sò per inizià una guerra
I don’t think he loves her	Ùn pensu micca chì l'ama
I killed him in three seconds	L'aghju uccisu in trè seconde
I cooked it mostly for you	L'aghju cottu soprattuttu per voi
I silently thanked her luck that she had insisted on going first	Aghju ringraziatu in silenziu a mo furtuna ch'ella avia insistitu per andà prima
I stand, then help her do the same	I stand, po l'aiutà à fà u listessu
I was a kid like that, sometimes	Eru un zitellu cusì, qualchì volta
He wants to ask your father for your hand	Intende dumandà à u to babbu a to manu
I don’t have the right to plant it at all	Ùn aghju micca u dirittu di piantà lu in tuttu
A bee cannot be selfish	Un ape ùn pò esse egoista
I just lost my temper	Aghju solu persu u mo furore
I just had to take a taxi	Aghju avutu solu piglià un taxi
I took fourteen steps	Aghju fattu quattordici passi
I make sure to get up quickly every time	Aghju assicuratu di alzà rapidamente ogni volta
I can’t continue to let him believe my lies	Ùn possu micca cuntinuà à lasciallu crede e mo bugie
I love you every day	Ti amu ogni ghjornu
I can't let you go alone	Ùn ti possu micca lascià andà solu
I heard her shake her head no	L'aghju sentita scuzzulà u capu di nò
A temporary truce didn’t make much of a difference	Una tregua temporanea ùn hà micca fattu un pocu di differenza
I can't set a bad example for men	Ùn possu micca dà à l'omi un cattivu esempiu
After all, I took this case seriously	Dopu tuttu, aghju pigliatu stu casu
I’ve always wanted to own a shirt that says so	Aghju sempre vulutu pussede una cammisa chì dice cusì
I also believe that they can be free	Credu ancu chì si ponu liberà
I had no choice but to believe in him	Ùn aghju avutu altra scelta chè di crede in ellu
He pulled me away from my desk	Mi alluntanò da u mo scrivania
I didn’t get to watch the scene below	Ùn aghju micca osatu à guardà a scena sottu
I rushed outside before anyone could stop me	Je me précipitai à l'extérieur avant que quelqu'un puisse m'arrêter
I asked him what that meant	L'aghju dumandatu ciò chì significava
Touch and try the door release panel again	Tussu è pruvà torna u pannellu di liberazione di a porta
I really feel like we are destined to be together	Mi sentu veramente cum'è semu destinati à esse inseme
I waited a moment longer	Aghju aspittatu un mumentu di più
I didn’t get a sensible answer for it	Ùn aghju avutu una risposta sensata per ellu
I reached the stairs that led to the huge front door	Aghju ghjuntu à e scale chì portanu à l'immensa porta di fronte
I stop and take it all in stride	Mi fermu è pigliu tuttu
I had a lot of energy	Aghju avutu assai energia
I woke up feeling really hot	Mi svegliu sentendu veramente caldu
He would have been better off dead	Saria statu megliu mortu
I didn't know anything about cars	Ùn sapia nunda di vitture
I can't even recognize any trigger that could cause one	Ùn possu mancu ricunnosce alcun trigger chì puderia causà unu
There are also long-term flood plains in the fall	Ci sò ancu piaghja d'inundazione longu à u calu
I couldn't see anything	Ùn pudia vede nunda
I will come like a thief in the night	Venaraghju cum'è un latru in a notte
It must be out there	Deve esse quì fora
I reached for it before the flames could consume it	Aghju ghjuntu per ellu prima chì e fiamme puderanu cunsumà
I screamed and jumped back	Urlu è saltu in daretu
I chose to let it go	Aghju sceltu di lascià andà
I knew he was worried about me	Sapia chì era preoccupatu per mè
I kicked him out of my way and got up	L'aghju cacciatu da u mo modu è mi sò alzatu
I just remember this famous dialogue for pleasure	Mi ricordu solu di stu famosu dialogu per piacè
A symbol can have more than one meaning	Un simbulu pò avè più di un significatu
A warehouse, he guessed	Un magazzinu, induvinò
I always buy something to wear	Aghju sempre da cumprà qualcosa per purtassi
It could take a bit of personal experience	Puderia aduprà un pocu di sperienza persunale
He would have given it to his wife	L'avissi avutu datu à a so moglia
A sudden movement caught our attention	Un muvimentu subitu hà pigliatu a nostra attenzione
Which would be really interesting	Chì saria veramente interessante
I went out and down the street	Sò surtitu è ​​falatu per a strada
The episode was the most watched episode that night	L'episodiu era l'episodiu più vistu quella notte
I helped her do this last year	L'aghju aiutata à fà questu l'annu passatu
I can even run up and down the stairs	Possu ancu correre su è falà e scale
I was impressed with him	Eru impressiunatu cun ellu
I will find them for you	I truveraghju per voi
I wonder if women knew they were missing	Mi dumandu se e femine sapianu chì mancanu
I thought it was a note of love	Pensu chì era una nota d'amore
A bullet to the brain	Una pallottola à u cervellu
I told her what had happened to her father	Aghju dettu ciò chì hè accadutu à u so babbu
I am the most ignorant person in the world	Sò a persona più ignorante in u mondu
I lacked the power to destroy the devil	Mi mancava u putere di distrughje u dimòniu
I come before everyone else	Vengu prima di tutti l'altri
I left it, and it rang again	L'aghju lasciatu, è sona di novu
I complain to him that this is a circular reasoning	Mi lamentu à ellu chì questu hè un ragiunamentu circular
I was excited to see him back home	Eru entusiasta di vede di novu in casa
I stared at him and sadly shook my head	L'aghju fighjulatu è tristu scuzzulà u mo capu
I shook my head, defeated him, and went to bed	Scuzzulu u capu, scunfittu, è andu in lettu
I’ve never been scared this way before	Ùn aghju mai avutu a paura in questu modu prima
I put on my clothes and tell them	Aghju messu i mo vestiti è li dicu
I stumbled backwards, gravity pulling me down to the ground	Inciampai in daretu, a gravità mi tirava versu a terra sottu
It was confirmed as in development next month	Hè stata cunfirmata cum'è in u sviluppu u mesi dopu
I didn’t want to take him to the cabin	Ùn vulia micca purtarilu à a cabina
I will not force you to come	Ùn vi forzgu micca à vene
I need to contact others	Aghju bisognu di cuntattà l'altri
I became interested in the question	Eru diventatu interessatu à a quistione
I might put it aside for a while	Puderaghju mette da parte per un tempu
I control my breathing, scared that he will hear me	Cuntrole a mo respirazione, spavintatu ch'ellu mi sente
I mean all you angels, then that bad one	Vogliu dì tutti voi anghjuli, allora quellu cattivu
I thought they were going to kill him and run away	Pensu chì l'avianu da tumbà è scappavanu
I became more and more interested in world affairs	Eru diventatu sempre più interessatu à l'affari mundiali
I knew she was avoiding my calls	Sapia chì ella evitava e mo chjama
Part of it closed	Una parte di ellu chjusu
I imagine the weight of him on me	Mi imagine u pesu di ellu sopra à mè
I just know the road well	Sò solu cunnoscu bè a strada
I tried not to think about it	Aghju pruvatu à ùn pensà micca
I think it’s a little late	Pensu chì hè un pocu tardu
I pointed the gun at him	Aghju puntatu a pistola versu ellu
I look for the exact same thing in my staff	Cercu esattamente a stessa cosa in u mo staffu
I need to log certain events	Aghju bisognu di logu certi avvenimenti
A beautiful goal to have, carrying his wife	Un bellu scopu d'avè, purtendu a so moglia
I want to have some tea	Vogliu piglià un tè
I did everything differently	Aghju fattu tuttu diversu
I am convinced of this after observing the body	Sò cunvinta di questu dopu avè osservatu u corpu
I don’t want to look too far ahead	Ùn vogliu micca vede ancu troppu avanti
I promise to give you time and space	Aghju prumessu di dà u tempu è u spaziu
I didn’t think it was fair	Ùn aghju micca pensatu chì era ghjustu
I also had my own room	Aghju avutu ancu a mo stanza
I have not seen what happens to you	Ùn aghju micca vistu ciò chì vi succede
I struggle hard to rebel against this kind of thinking	Luttu duramente per ribellu contr'à stu tipu di pinsamenti
I liked to think so, anyway	Mi piaceva à pensà cusì, in ogni modu
I feel my heart pump heat all over my body	Sentu chì u mo core pompa calore in tuttu u mo corpu
I have to leave everything	Devu lascià tuttu
I didn’t know how to make her feel better	Ùn sapia micca cumu fà si senti megliu
I don't care what he did to be kind	Ùn m'importa micca ch'ellu avia fattu per esse gentile
I love you all so much	Ti amu tutti tantu
I will give you eternal life	Vi daraghju a vita eterna
I didn’t want to focus on the sadness	Ùn vulia micca fucalizza nantu à a tristezza
His deck and radio room were also hit	U so ponte è a stanza di a radiu sò ancu culpiti
Only the big white man approached	Solu u grande biancu si avvicinava
I gave her all the freedom she wanted	L'aghju datu tutta a libertà ch'ella vulia
I envy you for not having to paint your plane	Ti invidiu di ùn avè micca da pintà u vostru aviò
I know it’s going to end soon	Sò chì hè da finisce prestu
I have more of this on the bench	Aghju più di questu in u bancu
I can no longer hurt my son	Ùn possu più ferisce u mo figliolu
I was attracted to this man	Eru attiratu da questu omu
I have learned a valuable lesson over the years	Aghju amparatu una lezione preziosa annantu à l'anni
I wanted to curse, but I didn't	Vuliu maledicà, ma ùn l'aghju micca
It was promised to me	Hè stata prumessa à mè
I was in advance	Eru in anticipu
I remember running towards her	Mi ricordu di correre versu ella
I got angry with him and kept looking	Mi sò arrabbiatu cun ellu è cuntinuau à fighjulà
I desperately wanted to feel that connection with someone	Vuliu disperatamente sente quella cunnessione cù qualchissia
I can fix myself a turkey sandwich	Puderaghju mi ​​riparà un sandwich di tacchino
I really cursed her	L'aghju veramente maledicata
I knew one night I wouldn't want to go home	Sapia chì una notte ùn vuleria micca in casa
I know you've heard it a thousand times before	Sò chì l'avete intesu mille volte prima
I think it was a survey of some sort	Pensu chì era un sondaghju di qualchì sorte
I have done this flight several times	Aghju fattu stu volu parechje volte
I had good reason to remember the moment	Aviu avutu una bona ragione per ricurdà u mumentu
Irregular and conventional foreign forces were involved	E forze straniere irregulari è convenzionali eranu implicate
Note especially the wide range for this second result	Nota soprattuttu a larga gamma per stu secondu risultatu
I feel like everything has collapsed again	Sentu chì tuttu s'hè colapsatu di novu
I didn’t think this would happen either	Ùn aghju micca pensatu chì questu succederia ancu
I knew in two days that something was dramatically different	Sapia in dui ghjorni chì qualcosa era drammaticamente diversu
I can’t give the answer to that	Ùn possu micca dà a risposta à questu
I got him up and lay on the bed	L'aghju drittu è stendu nantu à u lettu
I ran my hand over it	Aghju passatu a mo manu
I wanted the transition to be easier	Vuliu chì a transizione sia stata più faciule
I have my bags full	Aghju i mo sacchetti pieni
Use this information with caution	Aduprate sta informazione cun prudenza
I knew we needed them, though	Sapia chì avemu bisognu di elli, ma
I have been fortunate to have them for sixteen years	Aghju avutu a furtuna di avè elli per sedici anni
He had his time and place	Avia u so tempu è locu
A second shot and a third followed	Un secondu colpu è un terzu seguitanu
He was not accustomed to such kindness	Ùn era micca abituatu à una tale gentilezza
I can't allow anyone to stop this disease	Ùn possu micca permette à nimu di piantà sta malatia
I started to feel free	Aghju cuminciatu à sentu liberu
I can tell the words	Puderaghju distingue e parolle
I didn’t threaten to cut her heart off	Ùn aghju micca minacciatu di taglià u so core
I feel really sorry for his wife	Mi sentu veramente dispiaciutu per a so moglia
I have always loved it so much	L'aghju sempre amatu assai
I'll tell them one day	A li dicu un ghjornu
I can do something with you on my back	Puderaghju fà qualcosa cun voi à u mo spinu
I took the female and she took the male fertility	Aghju pigliatu a femina è hà pigliatu a fertilità masculina
I just want to forget	Vogliu solu scurdà
I forgot how little time we all had	Aghju scurdatu di quantu pocu tempu avemu tutti
This was important to him	Questu era impurtante per ellu
I don’t feel sad, honestly	Ùn mi sentu tristu, onestu
I just make a claim	Aghju solu fà una pretendenza
I thought he was totally crazy	Pensu ch'ellu era totalmente pazzi
I took it and gave it to her	Aghju pigliatu è li detti
I learned very early on to hear that wisdom	Aghju amparatu assai prestu à sente quella saviezza
I started cultivating it only three years ago	Aghju cuminciatu à cultivà solu trè anni fà
He was to lead the first workshop the next morning	Avia da guidà u primu attellu a matina dopu
Thank you for sharing your opinion effectively	Ti ringraziu per sparte a vostra opinione in modu efficace
A very symbolic sack of grain hung near the stage	Un saccu di granu assai simbolicu appiccatu vicinu à a scena
I knew he knew that too	Sapia chì ellu sapia ancu questu
I could no longer contain them	Ùn li pudia più cuntene
I had asked before, but you are asleep	Aviu avutu dumandatu prima, ma stai dorme
I have so many people supporting me	Aghju tante persone chì mi sustenenu
I wanted to meet you face to face	Vuliu scuntrà vi faccia à faccia
I think you were your mom	Pensu chì eri a to mamma
I can no longer smell it	Ùn l’aghju più sentitu l’odore
I was crazy because they could call me earlier	Eru pazza perchè mi pudianu chjamà prima
I did not come to condemn but to give life	Ùn sò vinutu per cundannà ma per dà a vita
I want it for something else	U vogliu per qualcosa altru
I couldn't ask him any questions	Ùn li pudia micca fà dumande
I started towards them when the door opened	Aviu cuminciatu versu elli quandu a porta si apre
I got the job done after making some friends here	Aghju fattu u travagliu dopu avè fattu alcuni amici quì
I have the means to have more things later	Aghju i mezi per avè più cose dopu
I haven't tried this yet	Ùn aghju micca pruvatu ancu questu
I just have a little favor to ask you	Aghju solu un picculu favore à dumandà à voi
I wouldn’t mind talking to her, though	Ùn mi dispiacerebbe micca di parlà cun ella, però
I have selected several interesting things from this source	Aghju sceltu parechje cose interessanti da sta fonte
A few, however, were born with it	Uni pochi, però, sò nati cun ellu
I hate everyone and everything	Odiu tutti è tuttu
A mistake in marriage has spoiled a third	Un sbagliu in u matrimoniu hà spoiled un terzu
I told him to just let him go	L'aghju dettu di lascià solu caccià ellu
It hit me in the shoulder, a very lucky blind shot	Mi toccu a spalla, un tiru cecu assai furtunatu
I had no interest in those	Ùn avia micca interessu in quelli
I had to run away with so much	Aghju avutu per scappà cù tantu
I wonder about the change though	Mi dumandu à u cambiamentu però
I don’t want to hear that whisper again	Ùn vogliu micca sente quellu sussurru di novu
I turned the case over to the field agents	Aghju vultatu u casu à l'agenti di campu
I don’t have a real reason to be here	Ùn aghju micca un veru mutivu per esse quì
I used to check the news	Aghju utilizatu per verificà a nutizia
I have had enough to serve the rich	Aghju avutu abbastanza à serve i ricchi
Her son will be home from school soon	U so figliolu sarà prestu in casa da a scola
A flow of knowledge	Un flussu di cunniscenza
I looked inside and saw that it was quite crowded	Aghju guardatu dentru è aghju vistu chì era abbastanza affollata
He turned and ran	Mi vultò è corse
I wasn’t in the mood for that	Ùn era micca in umore per questu
I need time to prepare for new students	Aghju bisognu di tempu per preparà per i novi studienti
I stopped fighting different personality	Aghju cessatu di cumbatte a diversa personalità
I need to take a hold of myself	Aghju bisognu di piglià una presa di mè stessu
I look forward to training you	Aspettu di furmà voi
I am very happy to see your post	Sò assai cuntenta di vede u vostru postu
I passed him a second time	Passu da ellu una seconda volta
I needed such a bad joint	Aviu bisognu di una articulazione cusì male
I could imagine quite badly	Puderia imaginà abbastanza male
I realized that my clothes matched	Aghju capitu chì i mo vestiti currispondenu
I didn't answer before, relief in my chest	Ùn aghju micca rispostu prima, u sollievu mi strappava in u pettu
I can't stay home anymore	Ùn possu più stà in casa
I just want to see how it goes	Vogliu solu vede cumu sta
The casting was critical	U casting era criticu
I agree that he is a good speaker	Sò d'accordu chì hè un bon oratore
I took a few steps back, away from him	Aghju fattu parechji passi in daretu, luntanu da ellu
I also set my heart on you	Aghju ancu pusatu u mo core per voi
I feel good, really	Mi sentu bè, veramente
I haven’t heard from you all summer	Ùn aghju micca intesu da voi tutta l'estate
I always want it and you always have it	A vogliu sempre è l'avete sempre
I went to the kitchen	Aghju andatu in a cucina
I wanted it to be true	Vuliu chì era veru
I had to leave the site	Aviu avutu à abbandunà u situ
I’m not a person who lets go of fury	Ùn sò micca una persona chì lascia chì furia
I think we will continue to build transit	Pensu chì continueremu à custruisce u transitu
I just don’t speculate	Solu ùn specularaghju micca
I was ready to go out just then	Eru prontu à esce ghjustu allora
I knew they wanted it	Sapia chì u vulianu
I never talked to her	Ùn aghju mai parlatu cun ella
I caught my breath	Captu u mo riflessu
I’m getting more focused these days	Pigliu più cuncentrazione in questi ghjorni
I highly recommend it	A cunsigliu assai
I think that was his nature	Pensu chì era a so natura
I go to another one every two hours	Passu à un altru ogni duie ore
I could vaguely feel my own breath	Puderaghju vagamente sente u mo propiu respiru
I haven't read anything	Ùn aghju micca lettu nunda
I need you to do me a favor	Aghju bisognu chì mi facissi un favore
I never deserved the love she gave me	Ùn aghju mai meritatu l'amore ch'ella m'hà datu
I will add a photo of a card	Aghju da aghjunghje una foto di una carta
I have the house to myself and can crash	Aghju a casa per mè stessu è pò crash
I can smell fresh coffee	Puderaghju l'odore di caffè frescu
I'm sorry to say he ruined it	Mi dispiace di dì chì l'hà arruvinata
I was responsible for him	Eru rispunsevule per ellu
A road rarely used	Una strada raramente usata
A few more hours and my wolf would take it	Qualche ore di più è u mo lupu piglieria
I prayed, but nothing dramatic came to mind	Aghju pricatu, ma nunda di drammaticu hè vinutu in mente
I even started looking at my phone again	Aghju ancu cuminciatu à guardà u mo telefunu di novu
I packed a bag full of clean clothes	Imballu un saccu pienu di robba pulita
I know what he says without using words	Sò ciò chì dice senza aduprà parolle
He had eight knee surgeries in all	Hà avutu ottu operazioni nantu à i ghjinochji in tuttu
I know who he is with	Sò chì hè cù quale ellu hè
I did this one step at a time	Aghju fattu questu un passu à una volta
I know my audience appreciates your work	Sò chì u mo publicu apprezzà u vostru travagliu
I’m not worried though	Ùn sò micca preoccupatu però
I couldn't take it anymore	Ùn pudia micca tene in più
I have no other ideas	Ùn aghju micca altre idee
He was not weak, he was not prey	Ùn era micca debule, ùn era micca preda
I couldn’t tell the truth	Ùn pudia dì a verità
I knew you would be back	Sapia chì tù saresti tornatu
I will not fight for your army against my own kind	Ùn batteraghju micca per u vostru esercitu contr'à u mo propiu tipu
I was firmly in place and the son left	Eiu fermamente in u locu è u fighjulu partì
I will reward your friendship	Recompensaraghju a vostra amicizia
A deep void was filled	Un vacu profondu hè statu pienu
I will continue to pray for her	Continuaraghju à pricà per ella
I liked it a little	Mi piaceva un pocu
It wasn’t good enough	Ùn era micca abbastanza bè
Some have found the game too easy for adult gamers	Certi anu trovu u ghjocu troppu faciule per i ghjucatori adulti
I will say that sounds accurate	Diciaraghju chì sona precisu
I was thankful that he forced a smile anyway	Eru ringraziatu chì hà furzatu un surrisu in ogni modu
A court order could give him custody	Un ordine di a corte puderia dà a so custodia
I think it takes a lot of physical and emotional effort	Pensu chì ci vole assai fisicu è emutivu
I think he lost his mind	Pensu chì hà persu u sensu
I never loved him and he never loved me	Ùn aghju mai amatu è ùn mi hà mai amatu
I loved it too much	L'aghju amatu troppu
I pulled it out of my pocket and answered	L'aghju cacciatu fora è da a mo sacchetta è rispostu
I had other things on my mind	Aghju avutu altre cose in mente
I think my lawn is pretty fast	Pensu chì u mo prato hè abbastanza prestu
I really think he had beaten the houses	Pensu veramente ch'ellu avia battutu e case
I had a troubled youth	Aviu avutu una ghjuventù turbata
A child has disappeared	Un zitellu hè sparitu
I had absolutely no context	Ùn avia assolutamente micca cuntestu
I miss the eggs, but as a rule, I have never eaten much	Mi manca l'ova, ma in regula, ùn hà mai manghjatu assai
I had to slow down, take smaller steps	Aviu avutu à rallentà, piglià passi più chjuchi
These are first in women with more body fat	Quessi sò prima in e femine cù più grassu di u corpu
I’m so glad it’s over	Sò cusì cuntentu chì hè finita
I respect that	I rispettu per quessa
I can tell you like it	Possu dì chì ti piace
I came here yesterday	Sò ghjuntu quì ieri
It would be three days	Ci saria trè ghjorni
I feel so bad for her	Mi sentu tantu male per ella
Throw your arms to the side, still me	Jettu e braccia à u latu, sempre mè
I didn’t read his mind	Ùn aghju micca lettu a so mente
I slammed hard into the wall and hit the floor	Sciagliu penosamente in u muru è chjappà u pianu
Deliver the perfect egg every time	Cunsegna l'ovu perfettu ogni volta
I think now it makes no difference	Pensu chì avà ùn face nunda di differenza
A shiver ran through her	Un fremitu l'aveva sopra
I miss my old self too	Mi manca ancu u vechju mè
I know you hate me	Sò chì mi odierai
I couldn’t be scared, though, it seemed to me	Ùn pudia micca avè paura, ancu, mi palesava
I look forward to serving you	Sò ansiosu di serve vi
I was happy to see the light in them	Eru felice di vede a luce in elli
I wouldn’t have left without them	Ùn sò partutu senza elli
A figure in the corner of the eye	Una figura in u cantonu di l'ochju
I closed the door and put on the blanket	Aghju chjusu a porta è aghju messu u mantellu
The use of electricity has become increasingly common	L'usu di l'electricità hè diventatu sempre più cumuni
The year of his death is unknown	L'annu di a so morte hè scunnisciutu
I found myself hoping he was right	Mi ritrovu sperendu ch'ellu avia ragione
I mean, how wonderful	Vogliu dì, quantu maravigliosu
I turned and ran down the hall to the stairs	Mi vultò è corse in u corridoiu versu e scale
I can’t wait for our dinner this weekend	Ùn possu aspittà per a nostra cena stu weekend
I will celebrate that with great joy	Celebreraghju chì cun grande gioia
I shuddered to think what the third party might bring	Mi tremava à pensà ciò chì u terzu puderia purtà
I hope these are not the spirits that still live in these forests	Spergu chì questi ùn sò micca i so spiriti chì viaghjanu sempre in queste fureste
A few answers and then no answer	Uni pochi risposti è dopu nisuna risposta
I have to face my dreams	Aghju da affruntà i mo sogni
I have a special job for you tonight	Aghju un travagliu speciale per voi sta sera
I really appreciate your help in this matter	Aghju veramente apprezzatu u vostru aiutu in questa materia
A sight he had been waiting for	Una vista ch'ellu avia aspettatu
I would love to know more about you	Mi piacerebbe sapè di più nantu à voi
I wasn’t sure which place sounded more interesting	Ùn era micca sicuru chì locu sonava più interessante
I had to say	Ci vulia à dì
I feel stupid for being forgotten	Mi sentu stupidu per esse scurdatu
I played a game for his sympathy	Aghju fattu un ghjocu per a so simpatia
I have met the most interesting people in years	Aghju scontru e persone più interessanti in anni
I served in the dark, behind the scenes at every opportunity	Aghju servitu in l'oscurità, daretu à e scene in ogni occasione
I will explain everything once we are on the move	Spiegheraghju tuttu una volta chì simu in muvimentu
I can try their house anyway	Puderaghju pruvà a so casa in ogni modu
I didn't miss it	Mi ritrovu micca mancatu
The search lasted two years	A ricerca durò dui anni
I was really right for you	Aviu veramente ragiò per voi
I ate hundreds of them	Aghju manghjatu centinaie di elli
I want to get back in the air in ten minutes	Vogliu vultà in l'aria in deci minuti
I gave birth to her all by myself	L'aghju datu nascita tutta sola
I remember rare occasions when he softened	M'arricordu di rari occasioni quandu si addolcì
I was already a little sad	Eru digià un pocu tristu
I took it out of my pocket	L'aghju cacciatu da a mo sacchetta
I like the way you broke it	Mi piace a manera chì l'avete rottu
The couple had a son	A coppia avia un figliolu
I thought he was pretty hurt	Pensu chì era abbastanza feritu
A woman had done the work	Una donna avia fattu u travagliu
I couldn't let her kill one of my friends	Ùn pudia micca lascià ella tumbà unu di i mo amichi
I think of every decision as brave	Mi pare à ogni decisione cum'è bravura
I take a sponge and dry it too	Pigliu una spugna è sisciu ancu
A long leg slipped out of the darkness	Una longa gamba sfilò da a bughjura
I mean, with the library part	Vogliu dì, cù a parte di a biblioteca
I fell on the lawn	Aghju falatu in u prato
I was upstairs, you know, with a lady	Eru sopra, sapete, cù una dama
I hope she can see me later	Spergu ch'ella pudarà vedemi dopu
I also hope he can speak a human language	Spergu ancu chì ellu pò parlà una lingua umana
A woman was with him	Una donna era cun ellu
A roar began to sink deep into his lungs	Un ruggitu cuminciò à prufonda in i so pulmoni
It was not a comfortable fusion	Ùn era micca una fusione còmode
I managed to keep my anger in check immediately	Riiscìu a pena à mantene a mo rabbia immediata in cuntrollu
I think it filled the whole lock	Pensu chì hà riempitu tutta a serratura
I might even think that some things really mean something to myself	Puderaghju ancu pensà chì alcune cose veramente significate nantu à mè stessu
I was standing on top of his remains	I stava sopra i so resti
I fixed it carefully to my neck	L'aghju fissatu cù cura à u collu
I hate to think this was a random act	Odiu di pensà chì questu era un attu casuale
I was thinking of commenting on that of space navigation	Aviu pensatu à cummentà quellu di a navigazione spaziale
I nodded in the direction of the door	Aghju annuitu in a direzzione di a porta
I was angry with my family and friends	Eru arraggiatu cù a mo famiglia è l'amichi
I needed quiet time	Aviu bisognu di u tempu tranquillu
I had left a hand stamped on his face	Aviu lasciatu una manu stampata nantu à a so faccia
Crime was also a serious problem	U crimine era ancu un prublema seriu
A long sigh escaped the looking girl	Un longu suspiru scappò à a zitella chì guardava
I know she's been neglected lately	So ch'ella si senti trascurata ultimamente
It is the nature of the bird	Hè a natura di l'acellu
I appreciate it being as confidential as possible	Aghju apprezzatu chì sia u più cunfidenziale pussibule
A strong, warm, east wind blew from the desert	Un ventu forte, caldu, di u livante hà soffiatu da u desertu
I explained the contents of one of them	Aghju spiegatu u cuntenutu di unu di elli
I shot my beautiful wife	Aghju sparatu a mo bella moglia
I was generally an unknown type until then	Eru generalmente un tippu scunnisciutu finu à allora
I made another chapter	Aghju fattu un altru capitulu
I didn’t really know how to behave	Ùn sapia micca veramente cumu cumportà
I do what is best for this company	Facciu ciò chì hè megliu per questa cumpagnia
A moment later, he returned with a glass of water	Un mumentu dopu, turnò cù un biccheri d'acqua
I wouldn’t be too worried though	Ùn saria micca troppu preoccupatu però
I was wondering what kind of plants grow here	Mi dumandava chì tipu di piante criscenu quì
I might as well make a good offer	Puderaghju ancu fà una bona offerta
The result is a mutual resemblance to mutual protection	U risultatu hè una ressemblanza mutuale per a prutezzione mutuale
I am an immortal being, a spirit	Sò un esse immurtale, un spiritu
I needed to be free from this experience	Aviu bisognu di esse liberu di sta sperienza
A war by itself	Una guerra da ellu stessu
I was fine with one	Eru bè cù unu
I didn’t take much of it myself	Ùn aghju micca pigliatu assai da ella stessu
I just couldn't find my words for a minute	Solu ùn pudia truvà e mo parolle per un minutu
A new name, one created by sweat and skill	Un novu nome, unu creatu da u sudore è l'abilità
A good thing, because we ate all our food	Una bona cosa, perchè avemu manghjatu tuttu u nostru manghjà
A nurse showed me to a small room	Una infermiera m'hà mustratu in una stanza chjuca
I left with a girl who had red gothic hair	Sò partutu cù una zitella chì avia i capelli rossi gotici
I think you will like the color	Pensu chì ti piacerà u culore
I didn’t even recognize this person who was in charge	Ùn aghju mancu ricunnosce sta persona chì era in carica
I asked her if she wanted to finish	L'aghju dumandatu s'ella vulia finisce
A natural for a novel	Un naturali per un rumanzu
I never expected that	Ùn aghju mai aspettatu questu
I need to feel loved, just for tonight	Aghju bisognu di sentu amatu, solu per sta sera
I built my first landing page with it	Aghju custruitu a mo prima pagina di destinazione cun ellu
I have to learn everything for myself	Deve amparà tuttu per mè stessu
They take me away from vanity	M'alluntanu da a vanità
A lot of them speed up when they see me	Un saccu di elli acceleranu quandu mi vedenu
I explained to the police officer	Spiecu à l'ufficiale di pulizza
I need to tone my emotions, and move on	Aghju bisognu di tonificà e mo emozioni, è prestu
I didn’t have to jump in bed with him	Ùn aghju micca avutu à saltà in lettu cun ellu
A list of friends she had gained	Una lista di amichi ch'ella avia guadagnatu
I hold myself low in my seat	Mi tengu bassu in u mo postu
I saw the other side of it	Aghju vistu l'altra parte di questu
I have to admit it was a smart move	Devi ammette chì era una mossa intelligente
I am the lord of it all	Sò u signore di tuttu
I never thought to check it out	Ùn aghju mai pensatu di verificà
I turned to face the man	Mi vultò in faccia à l'omu
A kind of assumption appeared in his head	Un tipu d'assunzioni apparsu in a so testa
I think they thought it was safe	Pensu chì pensanu chì era sicuru
Mental illness can be a serious medical need	Una malatia mentale pò esse una seria necessità medica
I was suddenly furious at everything	Eru di colpu in furia per tuttu
I checked all the columns and data in the table	Aghju verificatu tutte e colonne è e dati di a tavula
I’ve never really dated anyone	Ùn aghju mai veramente datatu à nimu
I couldn't reach him today	Ùn aghju micca pussutu ghjunghje à ellu oghje
I mean, just look at me	Vogliu dì, basta à fighjate à mè
I followed the path from memory as much as sight	Aghju seguitu u percorsu da a memoria quant'è a vista
I wanted to be fully prepared before making an answer	Vuliu esse cumplettamente preparatu prima di fà una risposta
I want it many times	Vogliu parechje volte
I need to know that’s okay	Aghju bisognu di sapè chì hè bè
I feel something move behind me	Sentu qualcosa chì si moveva daretu à mè
He should stay his prisoner	Avissi da stà u so prigiuneru
I saw him on the street, though	L'aghju vistu in strada, ma
I feel his breath slam against my skin	Sentu u so respiru sbattà contru à a mo pelle
I wish she'd stopped talking on the apple phone	Mi piacerebbe ch'ella smettessi di parlà à u telefunu di u pumu
I never thought my work would come to this	Ùn aghju mai pensatu chì u mo travagliu vene à questu
I missed that short window of opportunity where they fit	Aghju mancatu quella curta finestra di opportunità induve si adattanu
A woman’s emotions are strong	L'emozioni di una donna sò forti
He smells death, the smell of battle	Percive un odore di morte, un odore di battaglia
I have no idea how, or why, but it is	Ùn aghju micca idea di cumu, o perchè, ma hè
I was dying from the inside out	Eru murendu da l'internu
The test was delayed	A prova hè stata ritardata
I bet she'll find out	Aghju scumessa ch'ella ne s'ampara
A loss of wealth or income can be inevitable	Una perdita di ricchezza o ingressu pò esse inevitabbile
I wonder how he continued to escape from the rope	Mi dumandu cumu hà continuatu à scappà da a corda
It offers great close-up magic for your guests	Offre una grande magia ravvicinata per i vostri invitati
It has resurrected the values ​​of democracy	Hà risuscitatu i valori di a demucrazia
We know it will be repaired the next day	Sapemu chì seria riparatu u ghjornu dopu
I know he was thinking of something	Sapemu chì pensava à qualcosa
I grabbed the package and ran up the stairs	Pigliu u pacchettu è corse per e scale
I didn’t know that my ability might be limited	Ùn sapia micca chì a mo capacità puderia esse limitata
A musical tone resounded throughout the cave	Un tonu musicale risonava in tutta a grotta
I wonder why he married your mother instead of her	Mi dumandu perchè hà maritatu cù a vostra mamma invece di ella
I want to help with the investigation	Vogliu aiutà cù l'inchiesta
I turn my attention to the beach	Turnu a mo attenzione à a spiaggia
I was sure the meal was me	Eru sicuru chì u pastu era mè
A divorce is probably the best way to go	Un divorziu hè probabilmente u megliu modu per andà
I enjoyed learning the language	Mi piaceva à amparà a lingua
He recognizes two of them	I ricunnosce dui di elli
I turned in another direction	Aghju vultatu in un altru direzzione
A little early to think about lunch	Un pocu prima per pensà à u pranzu
I had to stay here and finish	Aviu avutu à stà quì è finisce
I have a husband and a baby waiting for me	Aghju un maritu è ​​un zitellu chì mi aspetta
I can't go into the details over the phone	Ùn possu micca andà in i dettagli per u telefunu
I will not reveal another	Ùn ne revelaraghju un altru
I think he has a game to do really well	Pensu chì hà un ghjocu per fà veramente bè
A fishing net works to catch them during the day	Una reta di pesca travaglia per catturà durante u ghjornu
A value among the extreme members of the data industry	Un valore trà i membri estremi di u settore di dati
I finally had the courage to speak up	Finalmente aghju avutu u curagiu di parlà
I understood his fatigue	Aghju capitu a so fatigue
I also provide advice on security systems	Aghju ancu furnisce cunsiglii nantu à i sistemi di sicurezza
I noticed the similarity in his youth	Aghju nutatu a sumiglia in a so ghjuventù
I appreciated more clearly what that meant	Aghju apprezzatu più chjaramente ciò chì significava
I can’t believe he brought me into this	Ùn possu micca crede chì mi hà purtatu in questu
The reason for this difference is unclear	U mutivu di sta diferenza ùn hè micca chjaru
I need to relax for a while	Aghju bisognu di rilassate per un tempu
I was late writing reports	Eru tardi à scrive rapporti
I loved an occasional drink	Aghju amatu una bevanda occasionale
I am obliged to disclose this man	Sò obligatu à divulgà stu omu
I helped him operate it in exchange for his care	L'aghju aiutatu à operallu in cambiu di a so cura
I need to know how to deal with this	Aghju da sapè cumu trattà cun questu
I also need to learn patience	Aghju ancu amparà a pacienza
It shouldn’t be that hard	Ùn duveria micca esse cusì difficiule
A section on the bottom is dropped forward	Una seccione nantu à u fondu hè cascata in avanti
A family photo greeted me on a nearby wall	Una foto di famiglia m'hà salutatu nantu à un muru vicinu
I stood in front of a photograph of three men, together	Mi firmai davanti à una fotografia di trè omi, inseme
The city's population is growing rapidly	A pupulazione di a cità cresce rapidamente
I noticed a big bag next to him	Aghju nutatu un grande saccu accantu à ellu
Often the first ring is a field	Spessu u primu anellu hè un campu
I think we’re going to take your own gun	Pensu chì avemu da piglià a vostra propria pistola
No one can reach me	Nimu pò ghjunghje à mè
A piece of plain, standard, plain, plain white paper	Un pezzu di carta cumuni, standard, ordinariu, ordinariu in biancu
A carpenter by trade, he worked in the construction industry	Falegname di mistieru, hà travagliatu in l'industria di a custruzzione
I was afraid something like this would happen	Aviu paura chì qualcosa cum'è questu succede
I hope he will be the first of many	Spergu chì serà u primu di parechji
I defeated him against his body	Aghju scunfittu contru à u so corpu
I didn’t mean to say that, though	Ùn vulia micca dì cusì, però
I had found my call	Aviu trovu a mo chjama
I’m not familiar with the type he has	Ùn sò micca familiarizatu cù u tipu chì hà
I like to promote this event as much as possible	Mi piace à prumove stu avvenimentu quantu pussibule
I should get to him soon, he said	Devu ghjunghje à ellu prestu, si disse
I got up and walked slowly toward the door	Mi alzai è andai pianu pianu versu a porta
I want you to go home safe and sound	Vogliu chì andate in casa sana
I needed to make some friends	Aviu avutu bisognu di fà alcuni amici
I met him through the group	L'aghju scontru attraversu u gruppu
A warrior is a protector of ideals, principles and honor	Un guerrieru hè un protettore di ideali, principiu è onore
I really started to make my mark	Aghju veramente cuminciatu à fà a mo marca
I took the thoughts out of my mind	Aghju cacciatu i pinsamenti fora di a mo mente
A spark of heat ran through his body	Una scintilla di calore attraversò u so corpu
Smoke one in one go	Fume unu in una sola tirata
A figure plunged into the shadows behind her	Una figura s'immergeva in l'ombra daretu à ella
I looked up to meet his eyes	Aghju alzatu u sguardu per scuntrà i so ochji
I understand that you are interested in what produces the change	Capiscu chì site interessatu à ciò chì produce u cambiamentu
I stumbled upon six steps in the dark	Inciampai à sei passi in a bughjura
I feel like a girl with a crush	Mi sentu cum'è una zitella cù una crush
Of course, I want to fuck her ass	Di sicuru, vogliu chjappà u so culo
I always like the baby	Mi piace sempre u zitellu
I felt like the pressure was off	Mi sentu cum'è a pressione era spenta
I have a few bugs or something	Aghju un pocu bug o qualcosa
I talked to her after class	Aghju parlatu cun ella dopu a classe
A flash of white light appeared near me	Un lampu di luce bianca apparsu vicinu à mè
I like them in your arms	Mi piace esse in i vostri braccia
I applied to the church nursery	Aghju appiccatu in u nursery di a chjesa
I walked towards the evening sun, in good shape	Aghju caminatu versu u sole di a sera, in bona forma
I think there is more to its story	Pensu chì ci hè più in a so storia
I was angry with her	Eru arraggiatu cun ella
I couldn't even answer	Ùn pudia ancu risponde
I was so relieved to wake up from that encounter	Eru tantu alleviatu di svegliate da quellu scontru
I have never felt so hurt	Ùn aghju mai sentitu feritu cusì
A bad influence on all who were with him	Una mala influenza nantu à tutti quelli chì era cun ellu
He knew exactly what he was talking about	Sapia esattamente ciò chì parlava
I always thought it was a little weird, to be honest	L'aghju sempre pensatu un pocu stranu, per esse onestu
I couldn’t believe he had just done this	Ùn pudia micca crede ch'ellu avia appena fattu questu
I needed someone who understood darkness	Aviu bisognu di qualchissia chì capisce a bughjura
I never doubted my ability to heal	Ùn aghju mai dubitatu di a mo capacità di guarì
I was ready for anything, except his little room games	Eru prontu per tuttu, fora di i so picculi ghjochi di stanza
A change has come upon them	Un cambiamentu hè ghjuntu nantu à elli
I can really use one	Puderaghju veramente aduprà unu
I carried a box of tools in my trunk	Aghju purtatu una scatula d'arnesi in u mo troncu di vittura
I feel, ready to give blood	Mi sentu, prontu à dà sangue
And there is no way to say it	È ùn ci hè manera di dì
I could no longer speak or think	Ùn pudia più parlà nè pensà
I was also denied in the appeal process	Sò statu denegatu ancu in u prucessu d'appellu
I wonder where we’re going from here	Mi dumandu chì andemu da quì
I can no longer take the pain away	Ùn possu più alluntanà u dulore
I turned around and found another girl	Mi vultò è aghju trovu una altra zitella
Bean runs with them	Bean corre cun elli
An old woman saved him and a few others	Una vechja l'hà salvatu è uni pochi d'altri
I felt the humidity and I watched	Sentu l'umidità è aghju guardatu
I had a horrible thought	Aghju avutu un pensamentu orribile
I had said something before	Aviu avutu dettu qualcosa prima
A memory rose from the mist of his mind	Un ricordu si alzò da a nebbia di a so mente
I have no desire to do it again	Ùn aghju micca u desideriu di fà mai più
I am told that wound care for example is provided here	Mi sò dettu chì a cura di ferite per esempiu hè furnita quì
A room has come into view	Una stanza hè ghjunta in vista
I was disappointed, but not surprised	Eru disappuntu, ma micca surprised
I’ve never seen him with a girlfriend, or girlfriend	Ùn l'aghju mai vistu cù fidanzata, o fidanzata
I rubbed it hard, trying to warm it up again	L'aghju strofinatu duramente, circandu di scaldà di novu
I wish he would just leave the subject	Mi piacerebbe ch'ellu lasciassi solu u sughjettu
I ask your forgiveness	Vi dumandu u vostru pirdunu
A high index indicates a better object recognition memory	Un indice altu indica una memoria di ricunniscenza di l'ughjettu megliu
I was separated from my group and needed orders	Sò statu separatu da u mo gruppu è bisognu di ordini
I started with an excuse	Aghju cuminciatu cù una scusa
I need to know what prompted her to kill me	Aghju bisognu di sapè ciò chì l'hà spinta à tumbà mi
I hope it will be useful for you	Spergu chì serà utile per voi
I understand that this is a very old post	Aghju capitu chì questu hè un postu assai vechju
I’ve had it three or four times in a row	Aghju avutu trè o quattru volte in una fila
I was very blessed with a lot of support	Eru assai benedettu cun assai sustegnu
I couldn’t discern a pattern	Ùn pudia micca discernisce un mudellu
I wanted to have this show on the road	Vuliu avè stu spettaculu nantu à a strada
I don't understand from reading the Bible	Ùn aghju micca capitu da a lettura di a Bibbia
A thin layer of dust had settled on it	Una fina strata di polvera si era stallata sopra
I need to keep it good and easy going forward	Aghju bisognu di mantene bè è faciule avanti
I think I should teach a class	Pensu chì duverebbe insignà una classe
I know he will solve our problem first	Sò chì hà da risolve u nostru prublema prima
It awakens a real sense of personal responsibility	Svegliatu un veru sensu di rispunsabilità persunale
I know what you feel when you wake up	Sò ciò chì avete sentitu quandu vi svegliate
I knocked him to the ground	L'aghju cacciatu in terra
I miss my sister and her friends	Mi manca a mo surella è i so amichi
I'll be honest too	Seraghju francu ancu
Certain printing restrictions have been lifted	Certe restrizioni di stampa sò state alzate
I wonder about his ability to relate to people	Mi dumandu a so capacità di relazionate cù e persone
A few more steps and there would be	Qualchi passi di più è ci saria
I can see a hundred ways to do better	Possu vede centu manere di fà megliu
I took a breath and tried again	Pigliu un respiru è pruvate di novu
I have heard it said that they provide air coverage	L'aghju intesu dì chì furnianu una copertura aerea
I can see the real me	Possu vede u veru mè
I made a mistake and ordered from another company	Aghju fattu un sbagliu è urdinatu da una altra cumpagnia
I trembled at the thought of such a fate	Mi tremava à u pensamentu di un tali destinu
I want you to really focus	Vogliu chì ti cuncentrassi veramente
I never noticed that we were back in the cabin	Ùn aghju mai nutatu chì eramu tornati à a cabina
I needed to learn how to keep my mouth shut	Aviu bisognu à amparà à mantene a bocca chjusa
I couldn’t believe we were going to travel in such a crowd	Ùn pudia micca crede chì andemu viaghjà in questu munzeddu
I can make mine	Puderaghju fà a so mia
I think this was my biggest mistake	Pensu chì questu era u mo sbagliu più grande
A moment later he finds himself outside	Un mumentu dopu si ritrova fora
I don’t know any different	Ùn cunnosci micca diffirenti
I turned around and started running towards the car	Mi vultò è cuminciò à corre versu a vittura
I reached into his bag and took the money	Aghju ghjuntu à a so borsa è pigliai i soldi
I'm so far away from you now	Sò tantu luntanu da voi avà
I feel too good to worry about	Mi sentu troppu bè per preoccupassi
I called a taxi after a safe distance	Chjamu un taxi dopu una distanza sicura
I went to the appointment with nerves but high hopes	Sò andatu à l'appuntamentu cù i nervi ma assai speranze
He knows his appearance well	Cunniscia bè l'aspettu
I wonder what I might have in the glove compartment	Mi dumandu ciò chì puderia avè in a guantera
I say a small consulting company	I diri una piccula cumpagnia di cunsulenza
I have seen and heard enough	Aghju vistu è intesu abbastanza
I was finally free to live my dreams	Eru finalmente liberu di campà i mo sogni
I studied the rock, turning it on my fingers	Aghju studiatu a roccia, vultendu in i mo dite
He hated me by heart	Mi odiò per menti
I am also familiar with this road	Eiu ancu cunnisciuta di sta strada
I had no idea what I needed to know	Ùn aghju micca idea di ciò chì avia bisognu di sapè
I have to shoot my real gun	Devu sparà u mo fucile veru
I found my phone, I checked the time	Truvu u mo telefunu, verificate u tempu
I wish it was so today	Vulariu chì era cusì oghje
Watch the low rays of the sun penetrate the trees	Fighjulà i raghji bassi di u sole chì penetravanu l'arburi
I don’t know what to make of this dream	Ùn sò micca ciò chì fà di stu sognu
This project has not been decided	Stu prughjettu ùn hè micca decisu
All votes are counted by hand	Tutti i voti sò cuntati a manu
I am surprised when someone loves me	Sò sorpresu quandu qualchissia mi ama
I mean they are something extraordinary	Vogliu dì chì sò qualcosa di straordinariu
I'm really sorry about yesterday	Mi dispiace veramente per ieri
I opened my mouth and closed it	Aghju apertu a bocca è chjusu
I never thought about it until now	Ùn aghju mai pensatu finu à avà
I feel like a tour player now	Mi sentu cum'è un ghjucatore di tour avà
I was paid the full amount I was owed	Mi sò statu pagatu a quantità tutale chì mi duverebbe
A group of young soldiers protect and provide for you	Un gruppu di ghjovani suldati pruteghja è furnisce per voi
I’m not too bad at cooking my bird, either	Ùn aghju micca troppu male in cucina u mo ucellu, ancu
I just needed to be on the move	Aviu solu bisognu à esse in muvimentu
I loved that she took such good care of herself	Aghju amatu ch'ella hà pigliatu cusì bè cura di sè stessu
He wanted to remove all the flesh from his bones	Vuliu caccià tutta a carne da e so osse
I can kind of map it	Puderaghju un tipu di cartografia
A single blow to the head	Un colpu unicu à a testa
Sounds nice to me, but it's a lie	Mi pare bellu, ma hè una bugia
I immediately found myself admiring a strange landscape	Mi ritrovu subitu à ammirazione di un paisaghju straneru
I was anxious to open the box	Eru ansiosu di apre a scatula
I know you went to the doctor	Sò chì site andatu à u duttore
I was very close to my niece	Eru assai vicinu à a mo nipote
The two end up alone in the office	I dui finiscinu solu solu in l'uffiziu
I want you to ride me, baby	Vogliu chì mi cavalchi, criatura
I feel a small tear trickle down my cheek	Sentu una piccula lacrima chjappà nantu à a mo guancia
I don’t just have an appetite	Ùn aghju micca solu l'appetite
I have a bad feeling	Aghju una mala sensazione
I always enjoyed hearing them talk about work	Mi piaceva sempre à sente elli parlà di u travagliu
I tried this and it hit me	Aghju pruvatu cusì è m'hà abattutu
I swallowed against the knot in my throat	Aghju inghiottitu contru à u nodu in a mo gola
I was the father, the brother, and even the dog	Eru u babbu, u fratellu, è ancu u cane
I wrote a letter	Aghju scrittu una lettera
I could hear him talking and laughing	I pudia sente parlà è ride
I’m just asking you not to attack me	Vi dumandu solu chì ùn mi attaccà micca
There is no will to fight	Ùn ci hè vuluntà di cummattiri
I wonder if he can even see it	Mi dumandu s'ellu pò ancu vede
I saw a man coming towards me	Aghju vistu un omu chì vene versu mè
I must move as soon as possible	Devu muvimenti u più prestu pussibule
I had to do it until the end	Aviu avutu da fà finu à a fine
I don’t think that’s important	Ùn aghju micca pensatu chì hè impurtante
An average land, that’s what it is	Una terra media, hè ciò chì
I really enjoy watching and playing sports	Mi piace veramente fighjà è ghjucà sport
I wasn’t convinced by myself	Ùn era micca cunvinta per mè stessu
I hope you come and greet!	Spergu chì venerete è salutate !
It was not part of that case	Ùn era micca una parte di quellu casu
I sincerely doubt he will die	Aghju sinceramente dubbitu ch'ellu u vole mortu
I don’t know the full story	Ùn cunnosci micca a storia completa
I wanted them to love each other	Vuliu ch'elli vulianu l'un l'altru
I was wondering about this trip	Mi dumandava di stu viaghju
I also remembered the importance of family	Aghju ricurdatu ancu l'impurtanza di a famiglia
A really good dinner was provided by friends	Una vera bona cena hè stata furnita da l'amichi
I shrugged my shoulders at her and smiled	Aghju alzatu e spalle à ella è surrisu
I’m done composing the family, now	Aghju finitu u compostu di a famiglia, avà
A man who is very faithful	Un omu chì hè assai fideli
I couldn’t imagine what was going on	Ùn pudia micca imagine ciò chì passava
You'll probably never see them again	Probabilmente ùn li veda mai più
I may try to unite with another of your people	Puderaghju pruvà à unisce cù un altru di u vostru populu
I barely know him	U cunnoscu à pena
The central proposal was influential but highly controversial	A pruposta centrale era influente ma assai cuntruversata
I led people onto the porch inside	Aghju purtatu a ghjente nantu à a veranda dentru
Severe damage was reported at first	Severi danni sò stati signalati in u primu
The identities of those behind his assassination are disputed	L'identità di quelli chì sò daretu à u so assassiniu hè disputata
A survivor came to my house	Un sopravviventi hè ghjuntu à a mo casa
A sheet of yellow paper fell off	Un fogliu di carta gialla cascò
I like to keep on the road	Mi piace à mantene nantu à a strada
Troops usually meet weekly	E truppe di solitu si riuniscenu ogni settimana
I let him do what he wanted	L'aghju lasciatu fà ciò chì vulia
I was asleep half the time	Eru dorme a mità di u tempu
Opt for these instead	Opte per queste invece
I told you the story of my life	Vi aghju dettu a storia di a mo vita
I was a master of musical theater in college	Eru un maestru di teatru musicale in l'università
I wanted to come up with my own	Vuliu vene cun u mo propiu
So how beautiful is the sense of love	So quantu bellu hè u sensu d'amore
I will not fail to be chosen	Ùn mi mancherà micca esse sceltu
I just wanted to know if he had an idea	Vuliu solu sapè s'ellu avia un'idea
A mouth large enough to swallow a head	Una bocca abbastanza grande per inghjustà un capu
I have no idea they will be here today	Ùn aghju micca idea ch'elli seranu quì oghje
An open and closed door	Una porta aperta è chjusa
An ancient search for train items among the goods	Una ricerca antica di elementi di trenu trà e merchenzie
I'm scared, like yesterday	Sò spavintatu, cum'è ieri
I didn’t steal the money	Ùn aghju micca arrubbatu i soldi
I like it anyway, it sounds like a song	Mi piace in ogni modu, sona cum'è una canzone
I can only imagine everything	Puderaghju solu imagine tuttu
I played with her hair	Aghju ghjucatu cù i so capelli
I said his name over and over again	Aghju dettu u so nome, una volta è più
I teach her children	Insegnu à i so figlioli
I pressed my wet finger into her opening	Pressu u mo dito mediu bagnatu in a so apertura
I covered the depth for that	Aghju coperto a prufundità per quessa
I also made the whites and they looked great	Aghju fattu ancu i bianchi è parevanu grandi
I recognized the artist’s work	Aghju ricunnisciutu u travagliu di l'artista
I think there is an equal constant flow of heat	Pensu chì ci hè un flussu uguale constante di calore
I was impressed with how good his chocolate was	Eru impressiunatu quantu era bonu u so cioccolatu
The table below is a collection of such methods	A tabella sottu hè una cullizzioni di tali metudi
I have an idea now	Aghju una idea avà
I see many people who confuse high income for wealth	Veju parechje persone chì cunfundenu l'ingudu altu per a ricchezza
One girl, however, could not do much work	Una zitella, però, ùn pudia fà tantu travagliu
Strange words of unknown meaning appear throughout the series	Parolle strane di significatu scunnisciutu appariscenu in tutta a serie
A pattern can come out	Un mudellu pò esce
I agree with your points	Sò d'accordu cù i vostri punti
I can understand why	Puderaghju capisce perchè
I couldn't stop looking at them	Ùn pudia piantà di fighjulà elli
I looked at him, tears still in my eyes	L'aghju fighjulatu, lacrime sempre in l'ochji
A failure to do so could be prosecuted	Un fallimentu di fà cusì puderia esse perseguita
I was happy to find him happy	Eru cuntentu di truvàlu allegru
I want to solve the problem by accepting the ticket	Vogliu risolve u prublema accettendu u bigliettu
Martin where a tropical storm clock was in place	Martin induve un orologio di tempesta tropicale era in u locu
I have never been in my family	Ùn aghju mai pussutu in a mo famiglia
I need to see your proof	Aghju bisognu di vede a vostra prova
I am looking for a long term sexual relationship	Cercu una relazione sessuale à longu andà
I followed the direction of the sound	Aghju seguitu a direzzione di u sonu
I'm starting to hear you	Aghju cuminciatu à sente voi
I never thought I could be a kid	Ùn aghju mai pensatu chì puderia esse un zitellu
It could not be published	Ùn pudia micca esse publicatu
I think it’s absolutely fine	Credu chì hè assolutamente bè
I remember feeling no internal conflict	Mi ricordu di ùn sentu micca cunflittu internu
I had absolutely no intention of publishing it	Ùn avia assolutamente micca intenzione di publicà
I will keep my land	Manteneraghju a mo terra
I was ashamed to call myself a man	Eru vergogna di chjamà mi omu
Don’t ask for more	Ùn vi dumandà più
I had thought about living at least until retirement	Aviu pensatu di campà almenu finu à a ritirata
I probably would have done it differently though	Probabilmente avissi avutu fattu in modu diversu però
I didn’t leave him either	Ùn l'aghju micca lasciatu ancu
I want space between my past and my future	Vogliu spaziu trà u mo passatu è u mo futuru
I couldn’t deal with him now	Ùn pudia micca trattà cun ellu avà
I know you would feel more comfortable in them	Sò chì si sentiria più còmode in elli
I don’t need to take this	Ùn aghju micca bisognu di piglià questu
This was very unusual for the period of time	Questu era assai inusual per u periodu di tempu
I don't like scandal	Ùn mi piace micca u scandalu
I take it as all negative	Aghju pigliatu cum'è tuttu negativu
It is a critical position	Hè una pusizioni critica
I unrolled my top to his	Aghju sbulicatu u mio sopra à u so
The third option was chosen	A terza opzione hè stata scelta
I almost never saw my family and friends	Ùn aghju guasi mai vistu a mo famiglia è l'amichi
I manage this farm well for myself	Gestiu sta splutazioni bè per mè stessu
I started eating to calm down	Aghju cuminciatu à manghjà per calmà
I was anxious to get home	Eru ansiosa di vultà in casa
I feel a little more awake now	Mi sentu un pocu più svegliu avà
I didn’t know how to start	Ùn sapia micca cumu principià
I was general counsel	Eru cunsigliu generale
I didn’t want to lose	Ùn vulia micca perde
I didn’t think it was even possible at first	Ùn aghju micca pensatu chì era ancu pussibule in prima
This is not a genre	Questu ùn hè micca un generu
He must look stupid	Devu sembra un stupidu
They are very, very happy	Sò assai assai piacè
I hadn’t taken that survival course, though	Ùn avia micca pigliatu quellu cursu di sopravvivenza, però
I think one of my passengers knows your father	Credu chì unu di i mo passageri cunnosce u vostru babbu
I would like to continue this, perhaps in private	Mi piacerebbe cuntinuà questu, forse in privatu
I see it in his eyes	U vecu in i so ochji
I will not accept it again	Ùn aghju micca l'accettà torna
I can’t believe they’re both still here	Ùn possu micca crede ch'elli sò tutti dui sempre quì
I got used to the pain	Mi sò abituatu à u dulore
I wore the wound to be sure	Aghju vistutu a ferita per esse sicuru
I want you to have your eternity	Vogliu chì avete a vostra eternità
I could not have imagined such a perfect man for me	Ùn pudia micca avè imaginatu un omu cusì perfettu per mè
I told her my story and she told me hers	L'aghju dettu a mo storia è ella m'hà dettu a soia
I forgot to do that	Aghju scurdatu di fà quessa
I nodded slowly, my chin shaking	Annuisce lentamente, u mo mento tremante
I am submissive	Sò sottumessu
He was an accurate animal	Era un animali accuratu
Use nonsense to illustrate nonsense	Aduprà l'assurdità per illustrà l'assurdità
I can produce results	Puderaghju pruduce risultati
A memory of his parents	Un ricordu di i so genitori
A soldier came out and asked for my name	Un suldatu esce è m'hà dumandatu per nome
A moment later, the power went out	Un mumentu dopu, u putere si n'andò
I was curious how it was done	Eru curiosu cumu si facia
I can’t wait to change my aunt	Ùn possu micca sopra à u cambiamentu di a mo zia
I hope you'll excuse me	Spergu chì mi scusate
I put it in my jacket while she looked away	L'aghju messu in a mo giacca mentre ella ùn cercava micca
I write about these things, difficult things, terrible things	Scrivu nantu à queste cose, cose difficili, cose terribili
I watched my feet as I read	Aghju guardatu i mo pedi mentre leghje
I walked away from the water	Aghju alluntanatu da l'acqua
I have gained a certain reputation among students	Aghju guadagnatu una certa reputazione trà i studienti
A secret known to all is not dangerous	Un sicretu cunnisciutu da tutti ùn hè micca periculosu
I had to stay with him	Aghju avutu à stà cun ellu
I made a lot of mistakes that day	Aghju fattu assai sbagli quellu ghjornu
I started to think	Aghju cuminciatu à diventà pensativu
I can guide you to get your car	Vi possu guidà à piglià a vostra vittura
I just didn't want to hurt him anymore	Solu ùn vulia micca chì u corressi più
I will agree with that	Seraghju d'accordu cù questu
I watched from my job	Aghju guardatu da u mo travagliu
The team is doing very well	A squadra si porta assai bè
I bought it to try and learn	Aghju compru per pruvà è amparà
I was unaware of that report	Ùn era micca cunnisciutu di quellu rapportu
Personally I have nothing against the idea	Personalmente ùn aghju nunda contru à l'idea
I wonder if anyone has thought of this before	Mi dumandu chì nimu hà pensatu à questu prima
I scramble over the log	I scramble over the log
I lean back to help keep my balance	Mi appoghju in daretu per aiutà à mantene l'equilibriu
I would be sorry to interrupt your studies	Mi dispiacerebbe di interrompe i vostri studii
It was me and something else, something more	Eru mè è qualcosa d'altru, qualcosa di più
I had no idea how to do it right	Ùn avia micca idea di fà una bona volta
I thought about staying in bed for a while	Pensu di stà in lettu per un pocu tempu
I didn't even need to try	Ùn aghju mancu bisognu di pruvà
I played and sang here too	Aghju ghjucatu è cantatu ancu quì
I was furious that he always lost the keys	Eru furioso ch'ellu perde sempre e chjave
I like your date though	Mi piace a vostra data però
I had never had a real party	Ùn avia mai avutu una vera festa
I’ve only been training since we got back	Mi sò appena addestratu da quandu avemu tornatu
I have a reception to attend	Aghju una ricezione per assistisce
I had to stop her from running after him	Aviu avutu a impedisce ch'ella corre dopu à ellu
A miracle proved a miracle	Un miraculu hà dimustratu un miraculu
I can't make the flower stand up straight	Ùn possu micca fà chì u fiore stà drittu
I need to make you feel naked, baby	Aghju bisognu di sentu ti nudu, criatura
I remember what happened to your father and that painting	Mi ricordu di ciò chì hè accadutu cù u vostru babbu è quellu pittura
I don’t have a pencil	Ùn aghju micca un lapis
I have no reason to leave this mission	Ùn aghju micca raghjone per lascià sta missione
I have two pairs of these	Aghju dui pariglii di questi
A screen was displayed with a red warning banner	Una schermu hè stata visualizata cù un banner d'avvertimentu rossu
I read it to my children	Aghju lettu à i mo figlioli
I was on fire in the most delightful way possible	Eru in u focu in u modu più diliziosu pussibule
I took a chance and won another quarter	Aghju pigliatu una chance è vinciu un altru quartu
I held my breath and listened	Aghju tenutu u mo respiru è ascoltu
I tried to think of another	Aghju pruvatu à pensà à un altru
I used my hands to feel the surroundings	Aghju utilizatu e mo mani per sente u circondu
A metaphor? 	Una metàfora ?
he thought	hà pensatu
I was shocked that he really did	Eru scandalizatu chì ellu hà fattu veramente
I just wanted to get rid of him	Vuliu solu chì ti sbarassi di ellu
Every joy they could have	Ogni gioia ch'elli pudianu avè
I went down to the basement	Sò falatu à u sotano
I think it shows how much he really loves her	Pensu chì mostra quantu l'ama veramente
I found it here	L'aghju trovu quì
I will not survive here	Ùn sopravviveraghju micca quì
A unique set of tools	Un set unicu di arnesi
I hope the police find him soon	Spergu chì a polizia u truverà prestu
A child? 	Un zitellu?
he wondered	si dumandò
I remember receiving the stain on the dress message	Mi ricordu di avè ricevutu a macchia nantu à u missaghju di vestitu
I said with a nod and a stern face	Aghju dettu cun un cennu è una faccia severa
I want to hear from you	Vogliu sente elli da voi
I couldn't believe she never told me about it	Ùn pudia micca crede ch'ella ùn m'hà mai parlatu di questu
I didn’t want to put it out	Ùn aghju micca vulsutu mettellu fora
I hid the unit on my desk	Aghju ammucciatu l'unità in u mo scrivania
I can’t imagine choosing something like that	Ùn possu micca imaginà di sceglie una cosa cusì
I can make you do something	Vi possu fà fà qualcosa
A child’s cake was the main focus	Una torta di u zitellu era u focu principale
I prayed that no one would see me do it	Aghju pricatu chì nimu ùn mi vede fà
I forgot that listening could have that effect	Aghju scurdatu chì l'ascoltu puderia avè quellu effettu
I soon understood why	Prestu capitu perchè
I have no family around	Ùn avè nisuna famiglia intornu
I was completely, utterly overwhelmed by his music	Eru cumplitamenti, cumplitamenti sbulicatu da a so musica
A train hiss blows in the distance	Un sibilu di trenu soffia in lontananza
Then I should stay home	Tandu avissi da stà in casa
I needed to take control	Aviu bisognu di piglià u cuntrollu
I couldn’t go back to see what it was	Ùn pudia vultà per vede ciò chì era
He seemed to be splitting, though	Pariu ch'ellu si divisu, però
I repeated the action a few more times	Aghju ripetutu l'azzione uni pochi di più volte
I turned around, just waiting for the ball	Aghju giratu, aspittendu solu u peghju
I think you will be impressed	Pensu chì sarete impressiunatu
I retired from the profession several years ago	Aghju alluntanatu da a professione parechji anni fà
I really need to focus	Aghju veramente bisognu di fucalizza
I know which one you chose	So quale avete sceltu
I tell him everything	Li dicu tuttu
I went for my morning walk	Sò andatu per a mo caminata matina
I locked it out	L'aghju fora di chjusu
I don’t need an interpreter in this case	Ùn aghju bisognu di un interprete in questu casu
Horses are generally used for riding and riding	I cavalli sò generalmente usati per cavalcà è guidà
I put it in my pocket with my fingernail	L'aghju messu in a mo sacchetta cù a mo unghia
I can feel him staring at me	Sentu ch’ellu mi fighjulava
I shouldn't laugh	Ùn duveria micca ride
I looked him straight in the eye	L'aghju guardatu drittu in l'ochju
I heard he had the strength of ten men	Aghju intesu chì hà a forza di deci omi
I decided to write it in my journal	Aghju decisu di scrive in u mo ghjurnale
I understand that you can easily take me	Aghju capitu chì pudete facilmente piglià mi
He felt his hair rub against the lock	Sentu i so capelli strofinate contr'à a serratura
He had asked her to write a poem	Li avia dumandatu di scrive una puesia
I have no idea what you're trying to say	Ùn aghju micca idea di ciò chì pruvate di dì
I see shapes outside my bathroom window	Vegu forme fora di a mo finestra di bagnu
I needed her to be okay	Aviu bisognu ch'ella sia bè
I’m really excited about the new year	Sò veramente entusiasta di u novu annu
I fell off the tree	Aghju falatu da l'arburu
I pulled her into a hug and held her	L'aghju tiratu in un abbracciu è mi tengu
They are the mandate and the sanction	Sò u mandatu è a sanzione
I did so because it is my current academic affiliation	Aghju fattu cusì perchè hè a mo affiliazione accademica attuale
The first time he had failed to kill	A prima volta ùn avia fallutu à tumbà
He did not even know which regiment he belonged to	Ùn sapia mancu à quale regimentu appartene
But this wolf comes like a wolf	Ma stu lupu vene cum'è un lupu
I held my foot a little	Aghju tenutu un pocu pede
I already realized it	L'aghju digià realizatu
I need a community to belong to	Aghju bisognu di una cumunità per appartene
The deal was made permanent later in the season	L'accordu hè statu fattu permanente più tardi in a stagione
They must love and care for him	Deveru amare è cura di ellu
I had enough time to do it for you	Aviu avutu abbastanza tempu per fà ti
I can’t say that, though	Ùn possu micca dì chì, però
Almost the entire disc is covered	Quasi tuttu u discu hè cupartu
I watched it in the light of day	L'aghju guardatu à a luce di u ghjornu
I ran to meet her	Aghju scappatu à scuntrà ella
I was interested in the idea of ​​the eye	Aghju interessatu à l'idea di l'ochju
A silly smile tightened around him, thinking about it	Un sorrisu stupidu si strinse, pensendu à questu
I chose a sinking line, knowing that it probably doesn’t matter	Aghju sceltu una linea chì affonda, sapendu chì probabilmente ùn importa micca
I cry and rock for age	Piengu è scogliu per l'età
I put this on most of the food	Aghju messu questu nantu à a maiò parte di l'alimentariu
A faint high whistle came from deeper in the corridor	Un debole fischiu altu ghjunse da più in fondu di u corridore
I thought it was a fantastic program	Pensu chì era un prugramma fantasticu
I will save enough money for an apartment	Aghju da salvà abbastanza soldi per un appartamentu
I don’t care where we go	Ùn m'importa micca induve andavamu
I had tried his office before, but there was no answer	Aghju pruvatu u so uffiziu prima, ma ùn ci era micca risposta
I remember feeling sore and weak	Mi ricordu di sentu dolore è debule
The winner receives race points and money	U vincitore riceve punti di corsa è soldi
Marine life is already affected	A vita marina hè digià affettata
I can't eat or sleep	Ùn possu micca manghjà nè dorme
I counted on my head	Aghju cuntatu in capu
He took them reluctantly	I pigliò à riluttante
I lay down on my bed and sighed	Mi stendu nantu à u mo lettu è suspirò
I like this time with him	Mi piace sta volta cun ellu
The delivery rate of the projected chapter was once every fortnight	U tassu di consegna di u capitulu prughjettatu era una volta ogni quindici ghjorni
I didn’t know what it was all about	Ùn sapia micca ciò chì si trattava
Two of them were shot dead during the attack	Dui di elli sò stati abattuti durante l'attaccu
I know you can't get to mine	Sò chì ùn pudete micca ghjunghje à u mio
I didn’t want to walk four miles to school	Ùn vulia micca marchjà quattru chilometri à a scola
I know it was also a great relief for them	Sò chì era ancu un grande sollievu per elli
I wasn't the only one who felt that way	Ùn era micca l'unicu chì si sentia cusì
They grow fruits and flowers	I crescenu frutti è fiori
A recent survey found that us	Un sondaghju recente hà trovu chì noi
I needed to treat this in an adult fashion	Aviu bisognu di trattà questu in una moda adulta
Some were good and some bad	Certi eranu boni è altri mali
I hope to run this weekend	Spergu di eseguisce stu weekend
I myself have not heard anything about it	Eiu stessu ùn aghju intesu nunda di quessa
I saw the way you looked at it	Aghju vistu a manera chì l'avete guardatu
The map shows a tunnel leading to the surface	A mappa mostra un tunnel chì porta à a superficia
We make all kinds of noise	Facemu ogni tipu di rumore
I feel the tension in the air	Sentu a tensione in l'aria
I will keep your word	Ti tenraghju à a to parolla
I understand that ignorance of the law is no excuse	Aghju capitu chì a ignuranza di a lege ùn hè micca scusa
I enjoy spending time with my family	Mi piace passà tempu cù a mo famiglia
He could not work at work or in the hospital	Ùn pudia micca funziona à u travagliu o in l'uspidale
A word is nothing but action	Una parolla ùn hè nunda solu azzione
I wondered who it was	Aghju dumandatu quale era
I think that would help	Pensu chì aiutaria
A car followed me all the time	Una vittura mi seguitava tuttu u tempu
I want you to take them to heart	Vogliu chì li pigliate à core
I can say she is perplexed	Possu dì ch'ella hè perplessa
I had no idea anyone was following me	Ùn aghju micca idea chì qualchissia seguitava
I can’t wait to hear this	Ùn possu aspittà di sente questu
I intend to enjoy what’s left of my weekend	Intende di gode di ciò chì resta di u mo weekend
I dreamed of kissing you	Aghju sunniatu di basgià ti
I might have barely touched her first	Puderaghju à pena u so toccu prima
I could never understand why you called me that	Ùn pudia mai capisce perchè mi chjamate cusì
The advice is complete!	U cunsigliu cumpletamente!
I knew what he was doing	Sapia ciò ch'ellu facia
I would go back for you all	Vulariu torna per voi tutti
I got up and ran out of the room	Mi alzò è scappu fora di a stanza
I just wish we could move forward fast	Vogliu solu chì pudemu avanzà veloce
I couldn’t see the rock directly below	Ùn pudia micca vede u scogliu direttamente sottu
This has led to inconsistent results in their experiments	Questu hà purtatu à risultati inconsistenti in i so esperimenti
I tried to scream, but there was no sound	Aghju pruvatu à urlà, ma ùn esce micca un sonu
I noticed blood on the side of the woman's head	Aghju nutatu sangue à u latu di a testa di a donna
A group was playing music	Un gruppu sunava musica
I didn’t want to wake up	Ùn vulia micca svegliate
I hope dad comes back soon	Spergu chì u babbu torna prestu
I feel a sense of alarm	Sentu un sensu d'alarma
I suggest you take them and be blessed	Suggeriu di piglià elli è esse benedettu
I’m not saying it’s expensive	Ùn diceraghju micca ch'ellu hè caru
I want to give you a big thank you	Vogliu dà un grande grazie
I feel so comfortable wearing this dress	Mi sentu cusì còmode di portà stu vestitu
I knocked on the door down the stairs	J'ai battu a porta in a scala facennu falà
I will send you a detailed proposal by mail	Vi manderaghju una pruposta dettagliata per mail
I ordered in red and black	Aghju urdinatu in rossu è in neru
I don’t think anyone followed us	Ùn pensu micca chì nimu ci hà seguitu
I can handle things myself	Puderaghju manighjà e cose stessu
I can’t imagine being anywhere else	Ùn possu micca imaginà esse in altrò
I think he will be a pretty special player	Pensu chì serà un ghjucatore abbastanza speciale
He knew he recognized me, but he couldn't speak	Sapia chì mi ricunnosce, ma ùn pudia parlà
I was ready for anything that happened next	Eru pronta per tuttu ciò chì successe dopu
I was really shocked	Eru veramente scandalizatu
I think this is a good example	Credu chì questu hè un bon esempiu
I was thankful for that	Eru ringraziatu per quessa
I have a lot to think about, man	Aghju assai à pensà, amicu
I lost too much blood	Aghju persu troppu sangue
I leaned forward and grabbed her wrist	Mi misu prestu è aghju pigliatu u so polsu
British ships were not available	I navi britannichi ùn eranu micca dispunibili
It is much more difficult to recognize mental courage	Hè assai più difficiule di ricunnosce u curagiu mentale
I can only imagine the value of this place	Puderaghju solu imagine u valore di stu locu
The opinion of most said that this case was different	L'opinione di a maiò parte hà dettu chì stu casu era diversu
I decided to keep it simple and memorable	Aghju decisu di mantene a simplicità è memorable
I have all these things	Aghju tutte queste cose
I had never seen such an empty place	Ùn avia mai vistu u locu cusì viotu
I value that one with passion	Aghju valore quellu stessu cun passione
I had no answer for his implicit insult	Ùn aghju avutu risposta per u so insultu implicitu
I saw him turn the handle	L'aghju vistu girà u manicu
I appreciate any help you can provide	Aghju apprezzatu ogni aiutu chì pudete furnisce
I can't tell you anyway	Ùn vi possu micca dì in ogni modu
I'm not going to work today	Ùn sò micca andatu à travaglià oghje
I dust my hands and check the weather	Mi spolveranu e mani è verificate u tempu
I can even hear her voice	Puderaghju ancu sente a so voce
An ardent thrill swept through his whole being	Un frisson ardente hà viaghjatu in tuttu u so esse
A car that worked most of the time	Una vittura chì hà travagliatu a maiò parte di u tempu
I just bought it today to try it out	Aghju compru solu oghje per pruvà
I call this the witness protection program	Chjamu questu u prugramma di prutezzione di i testimoni
Personally, I had never seen it happen to anyone before	Personalmente, ùn l'avia mai vistu succede à nimu prima
I asked him in my room for a coffee	L'aghju dumandatu in a mo stanza per un caffè
I put my bag on the ground next to hers	Facciu caccià u mo saccu in terra accantu à u so
I only had one lesson on Friday and Saturday	Aghju avutu solu una lezione u venneri è u sabbatu
I like the construction on that song	Mi piace a custruzzione nantu à quella canzone
I was about to follow orders	Eru da seguità ordini
A street light produced just enough light to see up close	Una luce di strada pruducia appena abbastanza luce per vede vicinu
I couldn’t tell anyone	Ùn pudia dì à nimu
I had to follow suit	Aviu avutu à seguità l'esempiu
I told the computer to call the doctor	Aghju dettu à l'urdinatore per chjamà u duttore
I was very upset by this before	Eru assai disgustatu da questu prima
I’m not saying we’re not going to investigate	Ùn aghju micca dettu chì ùn andemu micca à investigà
I knew he had my back	Sapia ch'ellu avia a mo spalle
I chose my way forward carefully	Aghju sceltu u mo modu avanti cun cura
I can’t discern how this happened	Ùn possu micca discernisce cumu hè accadutu questu
The plane crashed quickly	L'aviò hè falatu rapidamente
I promise you, you will find something here for you	Vi prumettu, truverete qualcosa quì per voi
He looked through the eyes of love	Fighjulu à traversu l'ochji d'amore
It would have really saved a lot of time	Avaria veramente risparmiatu assai tempu
I can’t imagine the pain and loss they will feel	Ùn possu micca imaginà u dulore è a perdita chì anu da sente
I wanted to go home from work	Vulariu in casa da u travagliu
A critical review of the evidence	Una rivista critica di l'evidenza
I really don’t have much of a plan	Ùn aghju veramente micca assai di un pianu
His, but he's fine	A so, ma ellu va bè
I looked him straight in the eye	L'aghju guardatu direttamente in l'ochji
I came here to capture the beauty	Sò venutu quì per catturà a bellezza
A competitive technological landscape	Un panorama tecnologicu cumpetitivu
I grabbed my canvas bag and rushed back	Aghju pigliatu u mo saccu di tela è mi precipitu in daretu
But it all ended up working	Ma tuttu hà finitu per travaglià
I decided to divorce him and move to another city	Aghju decisu di divorziallu è trasfirìu in un'altra cità
It was long past those days	Era longu passatu quelli ghjorni
My research would not be selfish	A mo ricerca ùn saria micca egoista
I couldn’t bring myself to raise my head	Ùn mi pudia purtà à alzà a testa
I can’t help but fall in love with him	Ùn puderaghju micca fà per innamurà di ellu
I noticed his eyes well	Aghju nutatu bè i so ochji
I think this could be the rest of the girls	Pensu chì questu puderia esse u restu di e ragazze
You suspect they are fleeing into the mountains	Sospettate chì fughjenu in e muntagne
I’m trying to figure out what whole milk is	Aghju pruvatu à sapè ciò chì hè u latti interu
I already feel the pressure	Sentu digià a pressione
I ran away before	Aghju scappatu prima
I rented the apartment on the ground floor	Affittu l'appartamentu à u pianu di terra
Visions of the lost pursued my dreams	Visioni di i persi perseguitavanu i mo sogni
The children were separated and sent to foster care	I zitelli sò stati siparati è mandati in casa d'accoglienza
I need to get back inside	Aghju bisognu di vultà à l'internu
A small torn corner of another paper floated out	Un picculu angulu strappatu di un altru carta flottava fora
I hate the idea of ​​this	Odiu l'idea di questu
A beautiful sweet and clean scent for every woman	Un bellissimo profumo dolce e pulito per ogni donna
I think you have a pair	Pensu chì avete un paru
I couldn’t help but see you next time	Ùn aghju pussutu aiutà ma vede u prossimu dopu
I will not allow this to continue	Ùn permetteraghju micca questu continuà
I was happy to see	Eru felice di vede
I can't live without it	Ùn possu micca campà à ella
I also like your beautiful dreams	Mi piace ancu i vostri belli sogni
I couldn't think of anything else to say	Ùn pudia micca pensà à nunda altru da dì
I know you're right	Sò chì avete ragione
I need someone to look over my shoulder	Aghju bisognu di qualcunu per guardà a mo spalle
I have all the king's guard here to protect me	Aghju tutta a guardia di u rè quì per prutege mi
I was happy to be alive	Eru felice di esse vivu
I’m really impressed	Sò veramente impressiunatu
I looked much deeper	Aghju guardatu assai più in fondu
I needed his complete resignation	Aviu bisognu di a so rinuncia cumpleta
I will never go back here	Ùn torneraghju mai quì
I continued my routine	Aghju cuntinuatu a mo rutina
A sweet kiss, a wonderful kiss	Un basgiu dolce, un basgiu maravigliu
I have no idea what to tell anyone	Ùn aghju micca idea di ciò chì dì à nimu
I left it on the table	L'aghju lasciatu nantu à u tavulinu
I could have done the same	Puderia avè fattu u listessu
I lower my arm and look up	Abbassaghju u bracciu è fighjulu
I stumbled upon everything in my path	Mi sò inciampatu nantu à tuttu in u mo percorsu
A few, however, had been sent elsewhere	Uni pochi, però, eranu stati mandati in altrò
I need your help to try	Aghju bisognu di u vostru aiutu per pruvà
I can't see any reason to keep out	Ùn possu vede nisuna ragione per mantene fora
I didn't want to sleep in the other house either	Ùn vulia micca dorme ancu in l'altra casa
The higher the frequency, the less depth it reaches	A più alta a frequenza, menu a prufundità righjunta
I didn’t see it coming	Ùn aghju micca vistu chì vene
I waited patiently until everyone had finished their sweets	Aghju aspittatu cù pacienza finu à chì tutti avianu finitu i so dolci
I think my knees will give way at any moment	Pensu chì i mo ghjinochje cederanu in ogni mumentu
I followed his movements and somehow everything fell into place	Aghju seguitu i so muvimenti è in qualchì manera tuttu hè cascatu in u locu
I turned around and sat down next to them	Mi vultò è mi misi dopu à elli
I took steps to capture the ship raw	Aghju pigliatu misure per catturà a nave cruda
A sky above like a distant blue dome	Un celu sopra cum'è una cupola blu distante
I can see what's coming	Puderaghju vede ciò chì vene
I have two more for you	Aghju duie altre per voi
I will always put my country first	Sempre metteraghju u mo paese prima
I didn’t sleep tonight	Ùn aghju micca dorme sta notte
A loop for is too slow	Un loop for hè troppu lento
I thought about the situation for a moment	Pensu a situazione per un mumentu
A year later, he called	Un annu dopu, hà chjamatu
I practically ran out of the room	Aghju praticamente scappatu da a stanza
I was too damn excited	Eru troppu dannamente eccitatu
I slowly raised my hand	Alzu pianu pianu a manu
I was careful	Eru attentu
I took a closer look as he composed	Aghju pigliatu un sguardu più vicinu mentre si cumponeva
Everyone says they’re really fun	Tutti dicenu chì sò veramente divertenti
I always suspected it had to do with something personal	Aghju sempre suspettatu chì hà da fà cù qualcosa persunale
I want to ask you something	Vogliu dumandà qualcosa da voi
I let them die	I lasciassi more
I feel grateful for a gift from my mom	Mi ritrovu grati per un rigalu da a mo mamma
I managed to turn my head a little to the left	Aghju riesciutu à vultà a mo testa un pocu à manca
I only met her recently for the first time	L'aghju scontru solu pocu fà per a prima volta
I was almost seven years old	Aviu quasi sette anni
He was swimming in the snow	Natava in neve
I am no longer afraid to swim in the ocean	Ùn aghju più paura di natà in l'oceanu
I grew up in the mountains	Sò crisciutu in muntagna
Frank at the office	Frank à l'uffiziu
Visit his place tomorrow	Visitu u so locu dumane
It's a few minutes before	Sò uni pochi di minuti prima
I just think you need to know about this	Pensu solu chì duvete sapè di questu
I have to start doing a bit of walking one weekend again	Deve cumincià à fà un pocu di caminari un weekend di novu
I will wait for you at three	Vi aspittaraghju à trè
I think the name changes every fifteen minutes	Pensu chì u nome cambia ogni quindici minuti
I would say it would take a lot	Diciaraghju chì ci vuleria assai
I thought it was good	Pensu chì era bonu
I knew I would keep my tongue out	Sapia chì avissi a guardà a mo lingua
I always thought my manager was a good person	Aghju sempre pensatu chì u mo manager era una bona persona
I watched over the horses	Aghju guardatu sopra i cavalli
I will be busy in the next few days	Puderaghju impegnà in i prossimi ghjorni
I also felt my throat ache from my throat	Aghju ancu sentitu chì a gola mi faceva mal di gola
I was quickly losing the battle with myself	Eru rapidamente perdendu a battaglia cun mè stessu
I intended to start with this year and forget about it	Intendeva di principià cù questu annu è scurdatu
I really think he needs you as a friend	Pensu veramente chì hà bisognu di voi cum'è un amicu
I wanted him to say, as always	Vuliu chì diciassi, cum'è sempre
I looked around a bit	Aghju guardatu un pocu intornu
A second canoe followed minutes later	Una seconda canoa seguita minuti dopu
I came here carrying the weapon	Vengu quì purtendu l'arme
There was no one to copy	Ùn ci era nimu da cupià
I came to the domain road	Sò ghjuntu à a strada di u duminiu
Instinctively I took another blow from my pipe	Istintivamente aghju pigliatu un altru colpu da a mo pipa
I couldn't find a suitable word to comfort him	Ùn pudia truvà nisuna parolla adatta per cunsulallu
I tell you, you've never seen anything like it	A vi dicu, ùn avete mai vistu nunda cusì
I hope this is not uncomfortable for you	Spergu chì questu ùn hè micca scomodu per voi
I tell you it was hard working with her	Vi dicu ch'ella era dura di travaglià cun ella
I know I don’t want anything in return except my love	Sò chì ùn vulete nunda in ritornu, salvu u mo amore
The video has no release date yet	U video ùn hà ancu data di liberazione
A scholar of military history and strategy	Un studiosu di storia è strategia militare
A smooth marble body appeared	Un corpu lisu di marmura apparsu
I thought it would be fun	Pensu chì seria divertente
I’m ready for something new	Sò prontu per qualcosa di novu
I also knew he was speaking from experience	Sapia ancu ch'ellu parlava per sperienza
That’s all they have	Questu hè tuttu ciò chì anu
A little too quiet	Un pocu troppu tranquillu
I didn’t teach you that	Ùn t'aghju micca amparatu chì
I do this entirely for yourself	Facciu cusì interamente per voi stessu
I also have gender thoughts, you know	Aghju ancu penseri di genere, sapete
I do it every year for my birthday	Aghju fattu ogni annu per u mo anniversariu
I shook my head at myself	Aghju scuzzulatu u mo capu à mè stessu
I know this will be hard to understand	Sò chì questu serà difficiule da capisce
I wouldn’t have wanted that	Ùn avaria micca vulsutu ch'ella
I feel very very hopeless	Mi sentu assai assai senza speranza
I got the name for it	Aghju u nome per questu
I think you have a stomach for a fight	Pensu chì avete u stomacu per una lotta
I was excited about it	Eru entusiasta di questu
I was there when it happened	Eru quì quandu hè accadutu
I couldn’t imagine what life would be like without fur	Ùn pudia micca imaginà cumu seria a vita senza pelliccia
I read it in a magazine	Aghju lettu in una rivista
I probably have nothing to do with it	Probabilmente ùn aghju nunda cun ellu
I heard a baby crying	Aghju intesu un zitellu pienghje
I’m here to give you a choice	Sò quì per dà una scelta
I went to something on the floor	Aghju andatu in qualcosa nantu à u pianu
I have tried to protect you from this	Aghju pruvatu à prutezzione di voi da tantu
A little ball type	Un pocu tipu di palla
A perfectly trained piece of shit dog	Un pezzu di cane di merda perfettamente addestratu
I didn’t know they might be needed	Ùn sapia micca chì puderianu esse necessariu
No agreement has been reached	Nisun accordu hè statu arrivatu
I think we’ll get to the top bottom today	Pensu chì averemu a cima in fondu oghje
I pressed it together to make it stop	L'aghju pressatu inseme per fà si fermanu
I am his son, not you	Sò u so figliolu, micca voi
I couldn't find anything else	Ùn pudia truvà nunda di più
I want to fly high in life	Vogliu vulà altu in a vita
I missed my family and my friends	Mi mancava a mo famiglia è i mo amichi
I want it too, and soon	Vogliu ancu quì, è prestu
I was so close to reaching him	Eru cusì vicinu à ghjunghje à ellu
I gave each man a window by the fire	Aghju datu à ogni omu una finestra da u focu
I try to swallow, but it doesn't do me any good	Pruvu d'inguiri, ma ùn face nunda di bonu
He would never hold you back	Ùn ti ritenerebbe mai
I sit on my bed and just look at myself	Mi sentu nantu à u mo lettu è mi fighjula solu
I had to make a plan	Aviu avutu à fà un pianu
I realized how diminished my night vision was	Aghju capitu quantu era diminuita a mo visione notturna
I have the collection of his poetry books here	Aghju a cullizzioni di i so libri di puesia quì
I just don’t think that’s going to happen	Solu ùn pensu micca chì succederà
I couldn’t be happier with this decision	Ùn puderebbe esse più felice cù sta decisione
I had stopped time all over the planet	Aviu firmatu u tempu in tuttu u pianeta
I am currently at rest in bed	Sò attualmente in riposu di lettu
I tried to fool you	Aghju pruvatu à ingannà ti
I have to be taken	Aghju da esse pigliatu
I left the food on the table	Aghju lasciatu u manghjà nantu à a tavula
I love my chestnuts	Amu i mo marroni
He could not block his attack without letting go	Ùn pudia micca bluccà u so attaccu senza lascià
I needed to live	Aviu bisognu di campà
I struggled to stay firm on my feet	Aghju luttatu per stà fermu nantu à i mo pedi
Think of the videotape	Pensu à a videotape
I left an impact	Aghju lasciatu un impattu
I hope to reach a decision at that time	Spergu di ghjunghje à una decisione à quellu tempu
I slipped on the smooth leather seats	Aghju slittatu nantu à i sedili di pelle liscia
A man who needs a correction	Un omu chì hà bisognu di una correzione
I go in and stay close to her bed	Entru è stau vicinu à u so lettu
I was covered in my own sweat and blood	Eru cupertu di u mo propiu sudore è sangue
I always know what they are saying	Sò sempre ciò chì dicenu
I had that look a lot, as you can imagine	Aghju avutu quellu sguardu assai, cum'è pudete imaginà
I want to see his grave	Vogliu vede a so tomba
I was full of a desire to live	Eru pienu di un desideriu di campà
I think this is the elite	Pensu chì questu hè l'elite
I can see how ridiculous this sounds	Possu vede quantu ridiculu questu sona
I feel so much better and in more control	Mi sentu assai megliu è in più cuntrollu
I agree that we can't stay here	Sò d'accordu chì ùn pudemu micca stà quì
I didn’t have the pain, though	Ùn aghju micca avutu u dolore, però
I can justify the costs as I eliminate the competition	Puderaghju ghjustificà i costi cum'è sguassà a cumpetizione
I turned to face the fire	Mi vultò in faccia à u focu
I took him to the car	L'aghju purtatu à a vittura
I'll talk to you later girl	Vi parleraghju dopu ragazza
I love people and I have a passion for properties	Amu a ghjente è aghju una passione per e pruprietà
I have no idea where he landed	Ùn aghju micca idea induve hè sbarcatu
I started to like this place more and more	Cuminciava à piace stu locu sempre di più
I want to try and go back here	Vogliu pruvà è vultà quì
I’ve never really seen my family like that	Ùn aghju mai vistu veramente a mo famiglia cusì
I would go crazy without him	Andaria in pazzi senza ellu
I can't pass this place	Ùn possu micca passà stu locu
I didn't want to hurt anyone	Ùn vulia micca ferisce a ghjente
I make the chair under the table with a nod	Facciu a sedia sottu à u tavulinu cun un cennu
I am a science teacher by training	Sò un maestru di scienza per furmazione
I saw him again and again that year	L'aghju vistu una volta è una volta quellu annu
Essentially I stopped living	Essenzialmente aghju cessatu di vive
I had a fever and could not stand the food	Aghju avutu a frebba è ùn pudia micca mantene l'alimentariu
I went through a lot of trouble to meet you alone	Aghju passatu assai prublemi per scuntràvi solu
I bet you can’t afford to lose one	Aghju scumessa chì ùn pudete micca permette di perde unu
I did it well enough to keep you company	L'aghju fattu abbastanza bè, per fà ti cumpagnia
A family for the village	Una famiglia per u paese
I slowly raised my eyes to look at her face	Aghju alzatu lentamente l'ochji per fighjà a so faccia
I loved him more than anything else in my life	L'aghju amatu più di ogni altra cosa in a mo vita
I don’t hate you for now, no more	Ùn aghju micca odiu per voi avà, micca più
I have it all here	Aghju tuttu quì
I had to think of something to say	Aviu avutu à pensà à qualcosa à dì
He turned me in my chair	Mi vultò in a mo sedia
I think he is a good preacher	Pensu chì hè un bon predicatore
I need to take a few things	Aghju bisognu di piglià uni pochi di cose
I couldn’t wait	Ùn pudia aspittà
A new exercise equipment sales program had begun	Un novu prugramma di vendita di l'equipaggiu di eserciziu era cuminciatu
I think she was born in the wrong decade	Pensu ch'ella hè nata in u decenniu sbagliatu
I wondered what he was going to do	Mi dumandu ciò ch'ellu avia da fà
A change of plan is necessary	Un cambiamentu di pianu hè necessariu
I look around at those gathered here	Mi sguardu intornu à quelli riuniti quì
I will never use credit again	Ùn aghju mai più aduprà creditu
I have twenty men out of commission	Aghju vinti omi fora di cumissioni
I expect it to move, but it’s not	Aspettu ch'ellu si move, ma ùn hè micca
I tried to free myself but I couldn't	Aghju pruvatu à liberà ma ùn pudia
I can even grab some banknotes for you	Possu ancu chjappà alcune banconote per voi
I look forward to seeing you, boy	Aghju aspittatu a vostra venuta, zitellu
He came to the ball	Hà ghjuntu à u ballò
I have been blessed to have you in my life	Sò statu benedettu d'avè voi in a mo vita
I think nature is my mother after all	Pensu chì a natura hè a mo mamma dopu tuttu
It could tear his throat	Puderia strappallu a gola
That was my biggest consideration	Hè stata a mo considerazione maiò
I believe in only making an inquiry, not an argument	Credu in solu fà una inchiesta, micca un argumentu
It was really short notice	Era veramente cortu preavvisu
A double kick with my heels told him to fall	Un doppiu calciu cù i mo tacchi li disse di falà
It was adopted without further changes	Hè statu aduttatu senza più cambiamenti
I think it all comes down to the vote	Pensu chì tuttu vene à u votu
I did not bow before him	Ùn aghju micca inchinatu davanti à ellu
I know how difficult these times can be	Sò quantu difficili ponu esse questi tempi
I dreamed about it all night	L'aghju sunniata tutta a notte
I can't host but I can travel to you	Ùn possu micca ospitu ma possu viaghjà à voi
I had reservations and a place	Aghju avutu riservazione è un postu
I wanted to be a leader	Vuliu esse un capu
I pull my knees up to my trembling chest	Tiro i ghjinochje finu à u mo pettu tremulu
I’ll see it in blocks of distance	L'aghju da vede à blocchi di distanza
I just wanted to put it on	Mi vulia solu mette
He raised his head to meet her steady gaze	Alzo a testa per scuntrà u so sguardu fermu
Slowly, he got out of bed	Pianu pianu, esce da u lettu
I turned around and moved on to the next chapter	Mi vultò è aghju passatu in u prossimu capitulu
Get out, and look at the cave	Esce, è fighjulà a caverna
A proper place to raise our child	Un locu propiu per crià u nostru zitellu
A light bulb is shattered	Una lampadina giace frantumata
I was very uncomfortable	Eru assai scomodu
I hate him so much now	L'aghju odiatu tantu avà
I was wrong about you	Aghju sbagliatu per voi
I stood for a moment, frozen in terror	I stava per un mumentu, congelatu da u terrore
I can't remember which one	Ùn possu micca ricurdà quale
A cost formula derived from population data	Una formula di costu derivata da dati di pupulazione
I read a book that included a basic strategy	Aghju lettu un libru chì includeva una strategia basica
I’m one of those seniors, of course	Sò unu di quelli anziani, sicuru
I’ve never said it before	Ùn aghju mai dettu prima
I think she’s starting to get superstitious	Pensu ch'ella principia à esse superstiziosa
I saw a man who fit that description	Aghju vistu un omu chì si adatta à quella descrizzione
I like to walk and sit near the lake	Mi piace à marchjà è à pusà vicinu à u lavu
I care about the baby	Mi importa di u zitellu
I can’t remember the last time we did it	Ùn aghju micca ricurdatu l'ultima volta chì l'avemu fattu
I wasn’t trying to shake it up for money	Ùn cercava micca di scuzzulà per soldi
I stood on that log for thirty minutes	Aghju statu nantu à quellu log per trenta minuti
I became completely confused	Sò diventatu cumplettamente cunfusu
He hadn't gone anywhere	Ùn era andatu da nudda parte
It is strongly opposed by freedom groups	Hè fortemente oppostu da i gruppi di libertà
I shook my head and broke my eyes	Aghju scuzzulatu u mo capu è rottu l'ochji
A good note on this	Una bona nota, in questu
I deserve to know what it is	Mi meritu di sapè ciò chì hè
I can see my breathing in front of me	Possu vede u mo respiru davanti à mè
I turned to her embarrassed	Mi vultò versu ella imbarazzatu
I saw how tired she was	Aghju vistu quantu era stancata
I tried not to move wanting to hear more	Aghju pruvatu à ùn mova vulendu sente di più
I can’t participate in a debate with them	Ùn possu micca participà à un dibattitu cun elli
He was not aware that he was carrying a gun	Ùn era micca cuscente chì hà purtatu una pistola
Physical terrain is always a requirement	Un terrenu fisicu hè sempre un requisitu
I thought the bad guy was dead	Pensu chì l'omu cattivu era mortu
His first attempts were successful	I so primi tentativi anu successu
I hope to resume the course one day soon	Spergu di ripiglià u cursu un ghjornu prestu
They represent truth and lies to no one	I rapprisentanu a verità è menti à nimu
The song was a worldwide success	A canzone hè stata un successu mundiale
I am thankful for friends and family	Sò ringraziatu per l'amichi è a famiglia
I was white, and so was my father	Eru biancu, è ancu u mo babbu
He wanted to know what was in his heart	Vuliu sapè ciò chì era in u so core
I can't understand how	Ùn possu micca capisce cumu
I seek help from the government	Cercu aiutu da u guvernu
I just thought of something	Aghju pensatu solu à qualcosa
I wanted some excitement and adventure	Vuliu qualchì eccitazione è avventura
Anything that puts you in your way to being brave	Tuttu ciò chì vi mette in u vostru modu da esse bravu
I really, really hated it	L'aghju veramente, veramente odiatu
One of these is reputation protection	Unu di questi hè a prutezzione di a reputazione
I think there are three things that need to be done	Pensu chì ci sò trè cose chì deve esse fattu
I especially like roses	Mi piace in particulare i rosi
I hope there were no guards stationed in this room	Spergu chì ùn ci era micca guardiani stazionati in questa stanza
I couldn't hear anything after that	Ùn pudia sente nunda dopu
I spent almost five years with this man	Aghju persu quasi cinque anni cù questu omu
A place to relax your soul	Un locu per rilassate a vostra ànima
I said it, I'm intrigued	L'aghju dettu, m'intrighi
I appreciate it and understand your cause for concern	L'apprezzu è capisce a vostra causa di preoccupazione
I want to take one of these	Vogliu piglià unu di questi
I didn't know what to do	Ùn sapia micca ciò ch'ellu faria
This time the affairs of the church were on the agenda	Sta volta l'affari di a chjesa eranu à l'agenda
I didn't want to feel that way anymore	Ùn vulia più sentu cusì
I did not contact him	Ùn aghju micca cuntattatu cun ellu
They have four shows	Hanu quattru spettaculi
I didn’t want to start a fight in the truck	Ùn vulia micca inizià una lotta in u camion
I see your face right now	Aghju vistu a to faccia ghjustu avà
I want to go see a movie	Vogliu andà à vede un filmu
I beat them until they threw me to the ground	I battuti finu à ch'elli mi ghjittavanu in terra
A window flashed below	Una finestra s'hè lampata sottu
I feel a little sorry for him	Mi sentu un pocu dispiaciutu per ellu
The situation is soon out of control	A situazione hè prestu fora di cuntrollu
I rejoiced in my success and success	Aviu rallegratu di u mo successu è successu
I went in and turned on the light	Sò intrutu è aghju accesu a luce
I swallowed hard and watched her	Aghju inghiottitu duramente è l'aghju guardatu
I don't care about anyone or anything	Ùn m'importa micca di nimu o di qualcosa
That’s how it’s been recorded ever since	Hè cusì ch'ella hè stata arregistrata da tandu
I find it so fascinating	Mi pare cusì affascinante
I couldn’t back down	Ùn pudia micca retrocede
I never thought of anyone else	Ùn aghju mai pensatu à qualchissia altru
I was glad I wasn't so close to my parents	Eru cuntentu di ùn esse vicinu à i so genitori
No one sees it the same way	Nimu ùn vede u listessu modu
I took my time to go to church	Aghju pigliatu u mo tempu per andà in a chjesa
I really like this couple	Mi piace veramente sta coppia
I will not forget you	Ùn mi scurdaraghju di tè
A winner does not betray	Un vincitore ùn tradisce micca
I can barely hear my siblings coming from school	Sentu appena i mo fratelli chì venenu da a scola
I had to keep it safe	Aviu avutu à mantene a salvezza
It might be so easy	Puderia esse cusì troppu faciule
I like it very much, and we have become very good friends	Mi piace assai, è simu diventati assai boni amici
I have to deal with all five at once	Aghju da trattà cù tutti i cinque à una volta
I want to hear the gossip really interesting	Vogliu sente u gossip veramente interessante
I saw the concern in his eyes	Aghju vistu a preoccupazione in i so ochji
I had been warned by my parents	Aviu avutu l'avvertitu di i mo genitori
I really need that run	Aghju veramente bisognu di quella corsa
After all, I ran away from home	Dopu tuttu, aghju scappatu fora di casa
I wanted it then	L'aghju vulsutu allora
I never wanted to be a prince	Ùn aghju mai vulutu esse un principe
I took a couple of steps, tried again	Aghju fattu un paru di passi, pruvatu di novu
I shouldn’t have thought differently	Ùn duveria micca pensatu di manera diversa
A new customs union with them would threaten our trade	Una nova unione doganale cun elli minacciaria u nostru cummerciu
I finished my coffee and went back upstairs	Aghju finitu u caffè è sò tornatu sopra
I didn’t hear a middle word between them	Ùn aghju micca intesu una parolla media trà elli
I am not loved, I am not accepted	Ùn sò micca amatu, ùn sò micca accettatu
I literally walked through the fires of hell	Aghju literalmente camminatu à traversu i focu di l'infernu
I was full of just anger	Eru pienu d'ira ghjustu
I tried to make sure the door was locked	Aghju cercatu per assicurà chì a porta era chjusa
I step back in shock	Faccio retrocede in shock
I can also do something concrete about you	Puderaghju ancu fà qualcosa di concretu di voi
I've never seen it so bad	Ùn l'aghju mai vistu cusì male
I took it and held it in my hand	L'aghju pigliatu è li aghju strettu in manu
I can tell from your body language something was wrong	Puderaghju dì da a vostra lingua di corpu qualcosa era sbagliatu
I mean, it wasn't fair	Vuliu dì chì ùn era micca ghjustu
A full dress can be purchased from here	Un vestitu cumpletu pò esse acquistatu da quì
A canal, it appeared	Un canale, hè apparsu
I missed our friendship	Mi mancava a nostra amicizia
I live in a lower class place	Vivu in un locu di classa bassa
No legislative action was required for this step	Nisuna azzione legislativa era necessaria per questu passu
I really enjoy doing that	Mi piace veramente di fà quessa
I miss how you spoke badly to me	Mi manca cumu m'hai parlatu bruttu
I would recommend your company without hesitation	Avissi cunsigliatu a vostra cumpagnia senza esitazione
I do this by choosing a release date	Facciu questu scegliendu una data di liberazione
I hope you are better now	Spergu chì site megliu avà
A glass door opens and a figure comes out	Una porta di vetru s'aprì è una figura ne esce
I realized it was a terrible accident	Aghju capitu chì era un accidentu terribili
I decided this was my man	Aghju decisu chì questu hè u mo omu
I never thought this would happen, you know	Ùn aghju mai pensatu chì tuttu questu succede, sapete
I come long and hard	Vengu longu è dura
I lived in the creative and symbolic	Aghju campatu in u criativu è simbolicu
I may come tonight but not now	Puderaghju vene sta sera ma micca avà
At least a couple of years	Un paru d'anni almenu
I can only offer what he has offered me	Puderaghju solu offre ciò chì m'hà offertu
We really started to enjoy being at the ranch	Emu veramente cuminciatu à piacè di esse à u ranch
I want to be left alone	Vogliu esse lasciatu solu
I’m just more confused by his reaction	Sò solu più cunfusu da a so reazione
I can no longer work with you	Ùn possu più travaglià cun voi
I try to note it all down	Provu à nutà tuttu
I have also been to many doctors for this problem	Aghju statu ancu in parechji medichi per questu prublema
I lived through the delightful darkness it provided	Aghju campatu per a deliziosa oscurità chì furnia
I never knew that love could be so strong	Ùn aghju mai saputu chì l'amore puderia esse cusì forte
I had no idea we were going to become friends fast	Ùn avia micca idea chì diventeremu amici veloci
A friend, a shoulder to cry on	Un amicu, una spalla per pienghje
I loved having her next to me	Mi piaceva avè ella vicinu à mè
I liked him and I trusted him	Mi piacia è aghju fiducia in ellu
I attended once, it was ok but nothing special	Aghju assistitu una volta, era ok ma nunda di speciale
Something had to be done	Qualcosa avia da esse fattu
I tried to reason with her	Aghju pruvatu à ragiunà cun ella
I think he thought he won	Pensu chì hà pensatu chì hà vintu
A lot of people do it	Assai genti fà lu
I tried to understand what he was saying to me	Aghju pruvatu à capisce ciò chì mi dicia
I say give it a try	Dicu chì dà una chance
This is followed by a speech	Questu hè seguitatu da un discorsu
I see a lot of electronic repair people online	Vecu assai persone di riparazione elettronica in linea
I know you have a long life	Sò chì avete una longa vita
I knew exactly what they were up to	Sapia esattamente ciò chì eranu quì
I ended up sleeping again	Aghju finitu per dorme di novu
I didn’t know there was another	Ùn sapia chì ci era un altru
I am certainly proud of the manifestation of the patriotic spirit	Sò certamente fieru di a manifestazione di u spiritu patriotticu
I leaned forward to see closer	M'inclinai in avanti per vede più vicinu
A crowd gathered as well	Una folla s'hè riunita ancu
I couldn’t do anything until something made sense	Ùn pudia micca fà nunda finu à chì qualcosa hà sensu
The cheese business model	U mudellu di cummerciale di u furmagliu
I feel half frozen to death most of the time	Mi sentu mezzu congelatu à morte a maiò parte di u tempu
I was born and raised on television	Sò natu è criatu in televisione
I can't care now what anyone else thinks	Ùn possu micca cura avà di ciò chì qualchissia altru pensa
I will suffer for you	soffreraghju per tè
I see now that it was just an old belief	Vecu avà chì era solu una vechja credenza
I can’t say exactly when	Ùn possu micca dì esattamente quandu
A second first, curse	Una seconda prima, maledizione
I slid it into my hand and opened the door	L'aghju slissatu in manu è apre a porta
I also missed my best friend	Mi mancava ancu u mo megliu amicu
I didn't shoot the policeman	Ùn aghju micca sparatu u pulizzeru
I fully expect that this matter is over	Mi aspettu cumplettamente chì sta materia hè finita
I waited and waited for the sentence to end	Aghju aspittatu è aspittatu chì finisci a frase
I love this child with all my heart	Amaraghju stu zitellu cù tuttu u mo core
What they need here is a good branch	Ciò chì anu bisognu quì hè un bonu ramu
I can never respect oppression	Ùn possu mai rispettà l'oppressione
I think there is already a cure for diabetes	Pensu chì ci hè digià una cura per a diabetes
I did it last night	L'aghju realizatu ieri sera
I had to ask a few questions	Ci vulia à fà uni pochi di dumande
I wondered if we could meet him	Mi dumandava s'ellu ci pudemu scuntrà
I will not accept criticism from you or them	Ùn accetteraghju micca critiche da voi o da elli
The second launch was successful	U secondu lanciu hè successu
I told you good luck	Aghju dettu a vostra fortuna
I stood there for about ten seconds	I stava quì per una deci seconde
I was sent for evaluation after evaluation	Sò statu mandatu per a valutazione dopu a valutazione
I decided to stay	Aghju decisu di stà
I doubt, however, that they have moved their base	Dubitu, però, ch'elli anu spustatu a so basa
I turned his hand around and pointed to his wrist	Aghju giratu a so manu è indicà u so polsu
I shook the gun in front of his nose	Aghju scuzzulatu u fucile davanti à u so nasu
I think the sky will be a nice surprise for many	Pensu chì u celu serà una bella sorpresa per parechji
I like to stretch every year	Mi piace à stende ogni annu
A port will be built, a port	Un portu serà custruitu, un portu
I proceeded to fill out the necessary documents	Aghju procedutu à riempie i documenti necessarii
I was in a vegetable garden with flowering apples	Eru in un ortu cù pomi in fiore
I’ve never had equipment on one	Ùn aghju mai avutu l'equipaggiu nantu à unu
There were four shooting sites	Ci era quattru siti di spara
I feel tension in my shoulders and chest	Sentu a tensione in e spalle è in u pettu
I think music speaks for itself	Pensu chì a musica parla per sè stessu
I don’t write mysteries	Ùn scrivu micca misteri
His father was a police officer	U so babbu era un ufficiale di pulizza
I asked him if he had any brothers or sisters	L'aghju dumandatu s'ellu avia alcuni fratelli o surelle
So how can you be rich	So quantu pò esse ricchi
I can say that you are emotional	Possu dì chì site emutivu
I mean in the most loving way possible	Vogliu dì in u modu più amante pussibule
The two streams flow east into the river	I dui corsi scorri à est in u fiume
I think the book certainly lives up to its name	Pensu chì u libru hè certamente à l'altezza di u so nome
I quickly checked his pulse	Aghju verificatu rapidamente u so pulsu
I landed on the last car, barely	Sbarcu nantu à l'ultima vittura, appena
I can’t lose any more family today	Ùn possu micca perde più famiglia oghje
I finished that	Aghju finitu quellu
I hope it’s good for everyone	Spergu chì hè bè per tutti
I have safe information	Aghju infurmazione sicura
I try to do something that suits everyone	Aghju pruvatu à fà qualcosa chì si adattassi à tutti
I love you and it’s not in a brother fashion	Ti amu è ùn hè micca in una moda di fratellu
I really liked it	Aghju piaciutu assai
I could feel it in my body	Puderaghju sentu in u mo corpu
I have not converted it into the plus account	Ùn aghju micca cunvertitu in u cuntu di salvezza plus
I just wish it was more consistent	Vogliu solu chì era più coherente
I watched as the moon began to rise	Aghju vistu cum'è a luna cuminciava à alzà
I was surprised and angry	Eru surprised è arrabbiatu
I wanted to talk to you first	Vuliu parlà cun voi prima
I have another family to consider, another race	Aghju una altra famiglia da cunsiderà, una altra razza
One door marked the other end of the room	Una porta marcava l'altru finale di a sala
I took care of him	L'aghju pigliatu cura
I want to know what this woman did to me	Vogliu sapè ciò chì sta donna m'hà fattu
A stage lined the south wall	Un palcuscenu allineava u muru sud
I didn’t try to help	Ùn aghju micca pruvatu à aiutà
I knew that was not the end of our business	Sapia chì ùn era micca a fine di a nostra affari
I mean you can’t mix this up	Vogliu dì chì ùn pudete micca mischjà questu
A lot can happen in a year	Assai pò succede in un annu
I ate early so I didn’t want to miss anything	Aghju manghjatu prestu ùn vulia micca missu nunda
I was so cold without you	Eru tantu friddu senza tè
There is never any discussion	Ùn ci hè mai discussione
I was shocked but perplexed	Eru scuzzulatu ma perplessu
It would never be better	Ùn saria mai più bè
I look forward to meeting you in the future	Aghju aspettatu di scuntrà voi in u futuru
I had agreed and immediately told him my story	Aviu avutu accettatu è subitu li cuntà a mo storia
One person was missing and five others were injured	Una persona era mancata è cinque altre sò state ferite
I recovered this to ours	Aghju ricuperatu questu à u nostru
A man in an office had a ton of documents	Un omu in un uffiziu avia una tonna di documenti
They are what we can be	Sò ciò chì pudemu esse
I also feel prepared to use it	Mi sentu ancu preparatu per aduprà
A little hope clung to him again	Un pocu di speranza si strinse in ellu di novu
I never waited for him to tell me	Ùn aghju mai aspettatu ch'ellu dicessi
I stopped and smiled as she approached	Mi fermu è li sorrisu mentre ella si avvicina
I never knew when they would come	Ùn aghju mai saputu quand'elli venenu
I lived on a small farm	Aghju campatu in una piccula splutazioni
I’ve written it before	Aghju avutu scrittu prima
I took one part at a time	Aghju pigliatu una parte à una volta
I want you to join us as our prisoner	Vogliu chì vo vulete unisce à noi cum'è u nostru prigiuneru
I have an important subject to tend	Aghju una materia impurtante per tende
I have nothing or no one to live for	Ùn aghju nunda o nimu per campà
Probably a factor as to why they're doing so poorly	Probabilmente duverebbe riservà
I will not wear crowns and I will not win glory	Ùn purteraghju micca curone è ùn vinceraghju micca gloria
I wrapped my arms around her arms	Aghju avvoltu i mo braccia à u so mezu
I need to get to the airport	Aghju bisognu à ghjunghje à l'aeroportu
But I respectfully disagree with him	Ma rispettuamente ùn sò d'accordu cun ellu
I love you so much	Ti amu solu tantu
He pulled me out of bed and I finished	Mi tirau fora di u lettu è l'aghju finitu
I put my tin can next to her bed	Aghju messu a mo scatula di latta accantu à u so lettu
I drank in every word	Aghju bevutu in ogni parolla
I went outside and closed the door behind me	Sò andatu fora è chjusu a porta daretu à mè
I will know how and from whom	Saperaghju cumu è da quale
I think they are	Credu chì sò elli
I agree with that true statement	Sò d'accordu cù quella vera dichjarazione
I had seen this coming	Aviu avutu vistu questu vene
I didn’t lower my guard though	Ùn aghju micca abbassatu a guardia però
I wasn't sure if the cake had turned out well	Ùn era micca sicuru se a torta era surtita bè
I couldn’t believe how fast he jumped at the questions	Ùn pudia micca crede quantu veloce hà saltatu à e dumande
I thought you were indispensable and with nowhere to go	Pensu chì eri indispensabile è senza induve andà
It was a world record	Era un record mundiale
I have both, but I just look at them	Aghju tutti dui, ma li aghju fighjatu solu
I made you tired of myself	Vi aghju fattu stancu di mè stessu
I know some of you have done too	Sò chì alcuni di voi anu ancu fattu
I used this amendment	Aghju utilizatu questu emendamentu
I looked out of the corner of my eye	I fighjulà da u cantu di l'ochju
I had spent so many nights here in the past	Aviu passatu tante notti quì in u passatu
I pray you can come to me soon	Aghju pricatu chì pudete vene à mè prestu
I really enjoy listening to it now	Aghju assai bè à sente avà pare
I went to live in a new district	Sò andatu à campà in un novu distrittu
Maybe we should consider doing this more often	Forsi duveranu cunsiderà di fà questu più spessu
I stumbled back and stared at my confused uncle	Inciampai in daretu è fighjulà u mo ziu cunfusu
I had one nightmare after another	Aghju avutu un incubu dopu l'altru
A sound came from behind me	Un sonu ghjunse da daretu à mè
I also added a camera to monitor the picture	Aghju aghjustatu ancu una camera per monitorizà a stampa
A real woman, with a perfect body	Una vera donna, cù un corpu perfettu
I prayed for the opportunity to take his place	Aghju pricatu per l'uppurtunità di piglià u so postu
He was not accustomed to traveling so much on foot	Ùn era micca abituatu à viaghjà tantu à pedi
I can't reason	Ùn possu micca ragiunà
I love your mom, you know that	Amu a to mamma, sapete chì
They represent the local business community	I rapprisentanu a cumunità cummerciale lucale
I didn’t think there was a point	Ùn aghju micca pensatu chì ci era un puntu
I was also too tired	Eru ancu troppu stancu
I really miss some of the products and services	Mi mancassi veramente alcuni di i prudutti è servizii
I can no longer enter this house	Ùn possu più entre in sta casa
I think she was a high school girl first	Pensu ch'ella era una zitella di a scola prima
I know you killed him	Sò chì l'avete uccisu
Baseball has lacked such a hand for years	U baseball hà mancatu una manu cusì per anni
I couldn’t raise my voice above a whisper	Ùn pudia alzà a mo voce sopra à un sussurru
I mean, all my hot shit	Vogliu dì, tutta a mo merda calda
I was glad I had	Eru cuntentu di avè avutu
I tossed the cover and turned the canvas over	Aghju lanciatu a copertina è vultò a tela
I closed my eyes, clearing the doubt from my mind	Aghju chjusu l'ochji, cacciendu u dubbitu da a mo mente
I let him gather in her arms	L'aghju lasciatu riunite in i so bracce
I can't think of them	Ùn possu micca pensà à elli
I value his opinion	Valu a so opinione
I saw him with an arrow through his chest	L'aghju vistu cù una freccia attraversu u so pettu
I couldn’t sleep tonight thinking about you	Ùn pudia dorme sta notte pensendu à tè
I, for you, represent an escape from all that	I, per voi, rapprisentanu una scappata da tuttu ciò
I can't rule over that	Ùn possu micca avè regule nantu à ella
Males and females are similar in external appearance	I masci è e femine sò simili in l'apparenza esterna
I know he always has	Sò chì l'hà sempre
I thought the experiences were incredible, but no one did	Pensu chì l'esperienze eranu incredibili, ma nimu hà fattu
I don’t treat it that way	Ùn aghju micca trattatu in questu modu
I will recognize them everywhere	I ricunnosceraghju in ogni locu
It was a matter of proof	Era una quistione di prova
I was worried about what it was all about	Eru preoccupatu di ciò chì si trattava
I understand he’s not here	Aghju capitu chì ùn hè micca quì
I had lost too much this past year	Aviu troppu persu questu annu passatu
I like computers and photography	Vogliu l'urdinatori è a fotografia
He was not a super genius	Ùn era micca un super geniu
I was aware of what they were doing	Eru cuscente di ciò chì facianu
I tell you it’s peculiar	Vi dicu ch'ella hè peculiar
I am already immortal	Sò digià immortale
I needed to see my father	Aviu bisognu di vede u mo babbu
I knew you would be alone	Sapia chì tù saresti solu
I don’t need too much	Ùn aghju micca bisognu di troppu
Sunday was often the only day they were together	Dumenica era spessu l'unicu ghjornu ch'elli eranu inseme
I am so sorry for the pain you are experiencing	Mi dispiace tantu per u dulore chì avete sperimentatu
I need a man like you	Aghju bisognu di un omu cum'è tè
I didn't watch them	Ùn li aghju micca guardatu
I fly without wings and air	Volu senza ali è aria
I wanted her to suffer	Vuliu ch'ella soffre
I will miss you terribly	Mi mancherà terribilmente
I’ve come this far for the best of reasons	Sò ghjuntu finu à quì per u megliu di e ragioni
I see a lot, being head of security	Vecu assai, essendu capu di sicurità
I became a weed for him	Sò diventatu una erbaccia per ellu
I have no idea what’s out there	Ùn aghju micca idea di ciò chì ci hè fora
I enchanted the air around me with ice	Aghju incantatu l'aria intornu à mè cù u ghjacciu
I was standing there with the vase	I stava culà cù u vasu
I find it really cool to draw them	Mi pare veramente tranquillu di disegnà li
I couldn’t continue to kiss like that	Ùn pudia cuntinuà à basgià cusì
I just wish things had been different	Vogliu solu chì e cose eranu state diverse
He mentally decided to stop therapy shortly after this appointment	Decidiu mentalmente di piantà a terapia pocu dopu questu appuntamentu
I have to tell him something else	Aghju da dì à ellu qualcosa d'altru
I think that will explain the situation	Pensu chì spiegherà a situazione
I want to show you the rest of the house	Vogliu mustrà vi u restu di a casa
Eventually, the courts ruled in favor of the network	Eventualmente, i tribunali anu statu in favore di a reta
I look around to see if he looks at me	Mi guardu intornu per vede s'ellu mi guarda
I still need my regular order, though	Aghju sempre bisognu di u mo ordine regulare, però
I am in the factory six days a week	Sò in a fabbrica sei ghjorni à settimana
I rubbed my hands together to make the circulation	Aghju frettu e mani inseme per fà a circulazione
I think she had beautiful dark brown eyes	Pensu ch'ella avia belli ochji marroni scuri
I can see you looking for my room	Puderaghju vede chì avete cercatu a mo stanza
I turned around, turned around, and tried to go back to sleep	Mi vultò, mi vultò, è pruvatu à vultà à dorme
I know you miss your old friends	Sò chì vi mancanu i vostri vechji amichi
Look at the big golden doors	Fighjulà e grandi porte d'oru
I wonder, I feel jealous, I wonder a little more	Mi dumandu, mi sentu ghjilosu, mi dumandu un pocu di più
I wasn’t enthusiastic about the final color at first	Ùn era micca entusiasmu cù u culore finale in prima
I think he’s more likely to stay here	Pensu ch'ellu hè più prubabile di stà quì
Its original setting remains unknown	U so paràmetru originale resta scunnisciutu
I carried the child out of the hut into the sun	Aghju purtatu u zitellu fora di a capanna à u sole
I picked up my daughter after noon	Aghju pigliatu a mo figliola dopu meziornu
I know it’s a big challenge	Sò chì hè una sfida maiò
He was no longer in his castle	Ùn era più in u so castellu
I can’t lose control	Ùn possu micca perde u cuntrollu
A full orchestra played the wedding march	Una orchestra piena hà ghjucatu a marcia nuziale
Don’t ask my way	Ùn dumandate micca u mo modu
A straight shot at a bullet	Un trattu ghjustu in una bala
I want to take it for a spin	Vogliu piglià per un spinu
I’ve been doing it for most of a decade	L'aghju fattu per a maiò parte di una dicada
I watched the shoot this morning	Aghju vistu a ripresa sta mane
A teenager and her mother were sitting next to me	Un adulescente è a so mamma eranu seduti vicinu à mè
I had it terribly on my left leg and ankle	L'aghju avutu terribilmente nantu à a mo gamba sinistra è l'ankle
His policy must have cost	A so pulitica deve avè costu
I fear the worst, the absolute worst	Temu u peghju, u peghju assolutu
A car door opens and does not close	Una porta di vittura si apre è ùn si chjude micca
I understand that you two have a kind of friendship together	Capiscu chì voi dui avete un tipu d'amicizia inseme
The two witnesses complained in letters to other newspapers	I dui testimoni si sò lagnati in lettere à altri ghjurnali
I watched her mount a beautiful white mare	L'aghju fighjatu muntare una bella giumenta bianca
I walk to the deep end to warm up	Camminu versu a fine prufonda per riscaldassi
I could bring something else	Puderaghju portà qualcosa d'altru
They come from life	Venenu da a vita
I wasn't sure where	Ùn era micca sicuru d'induve
I can probably argue against her accepting you	Puderaghju prubabilmente contru ch'ella ti accettà
I knew I didn’t want a reputation like that	Sapia chì ùn vulia micca una reputazione cum'è tali
I think we still have that bull statue	Pensu chì avemu sempre quella statua di toru
I like to keep my private life just like that, private	Mi piace à mantene a mo vita privata solu cusì, privata
I hope they keep it that way	Spergu chì mantenenu cusì
I stopped and thought	Aghju firmatu è pensu
A nuclear power plant has been blown up	Una centrale nucleare hè saltata
I wanted to tighten it	Vuliu stringhjela
I'm like you're just damned	Sò cum'è voi avà solu dannatu
A crucial exception that is sometimes lacking in independent development	Una eccezzioni cruciale chì a volte manca in u sviluppu indipendente
She could be a girl I had never met	Puderia esse una ragazza chì ùn avia mai scontru
I want to give up	Vogliu rinunzià
I had no idea she was going to do that	Ùn aghju micca idea ch'ella avia da fà quessa
I hadn’t seen anyone impressive	Ùn avia vistu nimu impressiunanti
I chose to sleep alone	Aghju sceltu di dorme solu
He has nothing to lose	Ùn hà nunda à perde
I mean, your captain tonight	Vogliu dì, u vostru capitanu sta sera
I really lost my mind too	Aghju veramente persu a mo mente ancu
I am very impressed with his responses	Sò assai impressiunatu da e so risposte
I'll be back later	Riturneraghju dopu
I had some education	Aghju avutu qualchì educazione
I can't remember any of this	Ùn possu micca ricurdà nunda di questu
I began to recognize the road	Aghju cuminciatu à ricunnosce a strada
I could take it then	Puderaghju piglià allora
Many boats were destroyed	Parechje barche sò state distrutte
He had chosen humiliation, but was refused	Avaria sceltu l'umiliazione, ma hè statu rifiutatu
I paid little attention to them	Aghju pagatu pocu attenzione à elli
But I like that she buys me things	Mi piace, però, ch'ella mi compri e cose
A complete service	Un serviziu cumpletu
I made him put his hands on me	L'aghju fattu mette e mani nantu à mè
I just remember seeing the most beautiful shade of blue	Mi ricordu solu di vede a più bella sfumatura di blu
A few of them were no longer around	Uni pochi di elli ùn eranu più intornu
I pull the revolver out of my pocket	Tiru u revolver da a mo sacchetta
I just need to escape	Solu bisognu di scappà
I don’t need to, but the night is young	Ùn aghju micca bisognu, ma a notte hè ghjovana
I found an empty spot in the back row	Aghju trovu un postu viotu in a fila posteriore
We had matured very soon	Avemu avutu a maturità assai prestu
I found the reservation	Aghju trovu a riservazione
I am ready to satisfy yours too	Sò prontu à suddisfà ancu u vostru
I move the vehicle	Movu u veiculu
I had looked suspicious because he was laughing	Aviu avutu l'aspettu suspettu perchè ellu ridia
I think one of my best things	Pensu chì una di e mo megliu cose
I’ve never seen it like that	Ùn aghju mai vistu cum'è
I took the nurse for granted	Aghju pigliatu l'infermiera perchè
I can be very passive with my remarks	Puderaghju esse assai passivu cù i mo rimarche
I hope one day you know how much love feels good	Spergu chì un ghjornu sapete quantu l'amore si sente bè
I can’t believe his condition is so depressing	Ùn possu micca crede chì a so cundizione hè cusì deprimente
I already know of his dominant personality	Aghju digià cunnisciutu di a so persunalità dominante
I can't talk to him right now	Ùn possu micca parlà cun ellu avà
A handsome man, but a little intense at times	Un omu bellu, ma un pocu intensu per volte
I was furious with him for bringing me here	Eru furiosa cun ellu per avè purtatu quì
I got up and quietly checked the house	Mi sò alzatu è tranquillamente verificatu a casa
I fell, and she turned on me	Aghju cascatu, è ella si vultò sopra à mè
I didn’t even know who was behind us	Ùn sapia ancu quale era daretu à noi
I think many of you have encountered it	Credu chì parechji di voi l'avete scontru
I hope it doesn’t take much longer	Spergu chì ùn duverà micca assai più
A couple of minutes later, his phone went off	Un paru di minuti dopu, u so telefunu s'hè spentu
A time of happy dreams	Un tempu di sogni felici
He also served here as an observation instructor	Hà servitu ancu quì cum'è istruttore in osservazione
A man is afraid of me	Un omu hà paura di mè
I just want to remember the beginning shortly	Vogliu solu ricurdà u principiu in pocu tempu
I dreamed tonight	Aghju sunniatu sta notte
I took another deep breath	Aghju pigliatu un altru respiru prufondu
I feel a cold	Sentu un friddu friddu
I respect the mature judgment of these people	Rispettu u ghjudiziu maturu di sti persone
I knew what was happening to me	Sapia ciò chì mi passava
I personally like it a lot	Personalmente mi piace assai
I know there is something more to come	Sò chì ci hè qualcosa di più à vene
A small group of warriors rode to the spot	Un picculu gruppu di guerrieri cavalcò à u locu
I didn't answer, so they took my food	Ùn aghju micca rispostu, cusì mi anu pigliatu u mo manghjà
I sighed long and hard	Aghju suspiratu longu è pianu
It was a minute before the outside lamp came on	Passò un minutu prima chì a lampa esterna s'accendissi
I agree that education needs some change	Sò d'accordu chì l'educazione hà bisognu di qualchì cambiamentu
I remember you and I love you	Mi ricordu di tè è ti amu
I needed to launch something	Aviu bisognu di lancià qualcosa
I just want to help you get what you earn	Vogliu solu aiutà à ottene ciò chì avete guadagnatu
I wanted to go inside the castle	Vuliu à l'internu di u castellu
I was so scared for my friends	Eru tantu paura per i mo amichi
They are more common in winter	Sò più cumuni in l'invernu
A shiver went through him	Un frissonu l'attraversò
I’ve really done it, many times	Aghju veramente fattu, parechje volte
I jumped back and threw myself on the ground	Saltu in daretu, mi ghjittassi in terra
Maybe a story is better without a hero	Forse una storia hè megliu senza un eroe
I had to catch it, but it was fast	Aviu avutu à chjappà, ma era veloce
A girl running through the darkness	Una zitella chì corre per u bughju
The mountain tourism boom had begun	U boom turisticu in muntagna avia principiatu
I want this information	Vogliu sta infurmazione
So who is it now	So quale hè avà
I can now contribute to my family	Puderaghju avà cuntribuisce à a mo famiglia
I think he has no choice though	Pensu chì ùn hà micca scelta però
I called the fire department	Aghju chjamatu u dipartimentu di u focu
He had never been to a restaurant before	Ùn era mai statu in un ristorante prima
Johnson said he went to counsel to fix his marriage	Johnson hà dettu chì andò à cunsiglii per riparà u so matrimoniu
I don’t need to admit that	Ùn aghju micca bisognu di cuncede chì
I plan to travel next year	Pensu di viaghjà l'annu prossimu
I wanted him to suffer	Vuliu ch'ellu soffre
I know he wants to see you both	Sò ch'ellu vi vulerà vede tramindui
A heavy breath escaped his lips	Un soffiu pesante scappò di e so labbra
I didn't see him that long ago	L'aghju vistu micca tantu tempu fà
I will not risk your life	Ùn aghju micca mette a vostra vita in periculu
A truly wonderful woman	Una donna veramente maravigliosa
I couldn’t do it forever	Ùn pudia fà per sempre
I can arrange your transfer at any time	Puderaghju urganizà u vostru trasferimentu in ogni mumentu
I didn’t taste it myself	Ùn l'aghju micca tastatu stessu
I had to do this from the outside	Aviu avutu à fà questu da l'esternu
A lion next to the tiger	Un leone accantu à u tigru
The fishing industry has lost much of its importance	L'industria di a pesca hà persu assai di a so impurtanza
I heard the sounds of green	Aghju intesu i soni di u verde
I want to show those opinions and thoughts	Vogliu mustrà quelli opinioni è pinsamenti
I want your whole heart	Vogliu tuttu u vostru core
I was prepared to do whatever it took	Eru preparatu per fà tuttu ciò chì ci vole
I feel somehow there is a connection	Sentu in qualchì modu chì ci hè una cunnessione
The tour continues to this day	U tour cuntinueghja finu à a data
A strong counter punch	Un forte contru punch
I haven't met him in a long time	Ùn l'aghju micca scontru da tantu tempu
You prefer a complete captain	Preferite un capitanu cumpletu
I curse myself for not being good enough	Mi maledicà per ùn esse abbastanza bè
Funding is declining during this period of his absence	U finanziamentu hè diminuitu durante stu periodu di a so assenza
I went and gave him a hug	Aghju andatu è li detti un abbracciu
I did not understand that your healing was so powerful	Ùn aghju micca capitu chì a vostra guariscenza era cusì putente
I know how to take care of a man	Sò cumu piglià cura di un omu
I feel his muscles, his body, his warmth	Sentu i so musculi, u so corpu, u so calore
I went back to drawing	Aghju vultatu à disegnu
I got out of the car to find the gun	Sò surtitu da a vittura per truvà a pistola
I want it all in a full installment	Vogliu tuttu in una rendita cumpleta
Soon something different	Prestu qualcosa di differente
I tried to smile, but it didn’t disappoint	Aghju pruvatu à surrisu, ma ùn l'hà micca ingannatu
A straight path is no longer necessary	Un caminu drittu ùn hè più necessariu
I have not shared these publicly	Ùn aghju micca spartutu questi publicamente
I ducked low as I came aboard	Mi anatra bassa mentre vene à u bordu
A similar school priority	Una listessa priorità di a scola
I don’t have to write just to meet my challenge	Ùn deve micca scrive solu per scuntrà a mo sfida
I told him how good he looked and he smiled	L'aghju dettu quant'ellu pare bè è hà sorrisu
I continued with it	Aghju continuatu cun ellu
I am a professional journalist	Sò un ghjurnalistu prufessiunale
I may be demanding	Puderaghju esse esigenti
I wrapped it around myself and over my wet hair	L'aghju avvoltu intornu à mè stessu è nantu à i mo capelli bagnati
I didn’t even recognize the gardens	Ùn aghju mancu ricunnisciutu i giardini
I might like to walk the neighborhood	Puderia piace à marchjà u quartiere
A ship at this time of day is very suspicious	Una nave in questa ora di u ghjornu hè assai suspettuosa
I will be such a good girl from now on	Seraghju una ragazza cusì bona da avà
Try to solve your problem better	Pruvate di risolve megliu u vostru prublema
I didn’t want to offend you	Ùn vulia micca offendà ti
A must visit for its beauty	Una visita obbligata per a so bellezza
I think that’s what made it memorable	Pensu chì hè ciò chì l'hà fattu memorable
I got up to have a drink	Mi sò alzatu per piglià un beie
I didn’t talk to him	Ùn aghju micca parlatu cun ellu
I didn't like the way he looked at me	Ùn mi piacia micca cumu mi guardava
I have often looked at my life in shame	Aghju spessu guardatu a mo vita in vergogna
I wonder how many more people live like that	Mi dumandu quante persone di più vivenu cusì
I was the one who turned it around	Eru quellu chì l'hà vultatu
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni casu, ùn me ne pudaria micca di menu
A family is like a kingdom	Una famiglia hè cum'è un regnu
Look at the clock in the car	Fighjulu u clock in a vittura
I used a basket with a handle	Aghju utilizatu una cesta cun manicu
I had invented what I was doing	Aviu avutu invintatu ciò chì facia
I have no idea where these others are coming from	Ùn aghju micca idea d'induve venenu sti altri
I tried so hard to be strong, to be pure	Aghju pruvatu cusì duru per esse forte, per esse puri
I never heard him hurt, he cried to himself	Ùn aghju mai intesu di ferisce ellu, gridò in sè stessu
I allowed a discreet look at his left hand	Aghju permessu un sguardu discretu à a so manu manca
He ran to one end and opened the door	Corri à una estremità è apre a porta
I almost broke my eyes	Aghju quasi rottu l'ochji
I see them dancing together	Ci vegu ballà inseme
I don't need help	Ùn aghju micca bisognu d'aiutu
I laugh at such things	Mi risu di tali cose
I can tell from his voice	Puderaghju dì da a so voce
I feel safe breathing again	Mi sentu sicuru di respira di novu
I know a lot of those guys	Cunnoscu assai di quelli picciotti
I have never saved a life	Ùn aghju mai salvatu una vita
I probably didn’t think clearly	Probabilmente ùn aghju micca pensatu chjaramente
A mysterious present	Un presente misteriosu
I always wanted someone to love me again	Aghju sempre vulutu chì qualchissia mi amassi torna
A horse cannot see dignity in this position	Un cavallu ùn pò micca vede dignità in questa pusizione
I want to assist to pay my respects	Vogliu assistisce per rende i mo rispetti
A bad long-term investment, they said	Un cattivu investimentu à longu andà, anu dettu
I mean, it won’t be a surprise	Vogliu dì, ùn serà micca una sorpresa
I was surprised that it was so easy to find	Eru surprised ch'ellu era cusì faciule di truvà
I got up and stretched out	Aghju risuscitatu è allungatu
A sequence of numbers followed each of the names	Una sequenza di numeri seguitava ognunu di i nomi
I wanted to cry for her	Vuliu pienghje per ella
I will be distracted by my composition	Mi distraraghju cù a mo cumpusizioni
The dog was created with visual effects	U cane hè statu creatu cù effetti visuali
I may be accustomed to this	Puderaghju abituatu à questu
I have no one to pay the price for the child	Ùn aghju nimu per pagà u prezzu di u zitellu
Leslie feels happy again	Leslie si sente di novu rallegratu
K was just staring at me for a moment	K mi fighjulava solu per un bellu mumentu
I was totally connected with everyone	Eru totalmente cunnessu cù tutti
I connect with the life forces and give them instruction	Mi cunnetta cù e forze di vita è li dugnu struzzioni
In turn, they destroyed it	A so volta l'anu distruttu
Then I heard it again	Allora l'aghju intesu di novu
I need to minimize the damage	Aghju bisognu di minimizzà i danni
A representative density plot is shown for each condition	Una trama di densità rappresentativa hè mostrata per ogni cundizione
I really needed to talk to someone	Aviu veramente bisognu di parlà cun qualcunu
They should arrest you	Duverebbe chì ti arrestanu
I had to shed a few tears	Aviu avutu à forzà uni pochi di lacrime
Oxygen is also toxic to certain bacteria	L'ossigenu hè ancu tossicu per certi batteri
I can't pull it off my memory	Ùn possu micca tirà da a memoria
I mean, she’s nineteen, so	Vogliu dì, ella hà diciannove anni, dunque
I was cruel and harsh	Eru crudele è duru
I met him a few months ago	L'aghju scontru uni pochi di mesi fà
It wasn’t so good around highly emotional people	Ùn era micca cusì bè intornu à e persone altamente emotive
A light spot on the porch floor,	Una macchia ligera nantu à u pianu di u veranda,
Older specimens may have edges that are curved at the top	I specimens più vechji ponu avè bordi chì sò curvati in sopra
I reached out to touch his cheek	Aghju allungatu per tuccà a so guancia
I wasn’t expecting just one touch	Ùn m'aspittava micca solu un toccu
I'm not sure about that	Ùn sò micca sicuru di quessa
A boy and a girl	Un zitellu è una zitella
I’m not ready for that	Ùn sò micca pronta per questu
I hope he also had some measure of peace	Spergu ch'ellu avia ancu una certa misura di pace
His duties were often financial	I so duveri eranu spessu finanziarii
I had never known that before	Ùn avia mai cunnisciutu chì prima
A white human skeleton of a bone is seen on a beach	Un scheletru umanu biancu d'ossu hè vistu nantu à una spiaggia
I told him everything he told me	L'aghju dettu tuttu ciò chì mi dissi
I couldn’t stop my hands from shaking	Ùn pudia micca fà chì e mo mani smettenu di tremà
I saw it clearly as they approached	L'aghju vistu chjaramente quandu si avvicinavanu
I think they drove him crazy	Pensu chì l'anu impazzitu
I make a mess of things	Facciu un disordine di e cose
I gathered my senses and packed	Aghju riunitu i mo sensi è pacchettu
I want her healed	Vogliu ch'ella sia guarita
I was perplexed by two aspects of this	Eru perplessu da dui aspetti di questu
I turned around to enjoy the full view	Mi vultò per gode di a vista completa
I was sitting in the living room, next to the living room	Mi stava in u salone, vicinu à u salottu
I saw it all in my dream	Aghju vistu tuttu in u mo sognu
I need both of you to support me	Vi aghju tramindui per sustene mi
I sighed and waited for an answer	Picu è aspittatu una risposta
I have to say it looks just amazing, really	Devu dì chì pare simplicemente maravigghiusu, sì veramente
It wasn’t just long	Ùn era micca solu longu
I collapsed to the ground from exhaustion	Aghju colapsu à a terra da l'esaurimentu
I went home in the snow	Aghju andatu in casa in a neve
I knew them vaguely through my parents	I cunnisciuti vagamente attraversu i mo genitori
I was a powerful, powerful warrior	Eru un guerrieru putente, putente
I dream of our current home before we find it	Sognu a nostra casa attuale prima di truvà
I don't really have a room	Ùn aghju micca veramente stanza
I won’t be a party anymore	Ùn seraghju micca una festa per più
I want to wear it with my birthday dress	Vogliu portà cù u mo vestitu di anniversariu
I loved riding partly on horseback	Aghju amatu a cavalcata in parte à cavallu
I give him eternal life	Li dugnu a vita eterna
I bet my confusion shows	Aghju scumessa chì a mo cunfusione si mostra
I want to start in the middle of things	Vogliu principià à mezu à e cose
I started to worry that everything was real	Emu cuminciatu à preoccupassi chì tuttu era reale
I like to hear the noise of the crowd	Mi piace à sente u rumore di a folla
I felt like my body was full of stress	Sentu chì u mo corpu era pienu di stress
I rang the bell, but she did not answer	Aghju sunatu u campanile, ma ella ùn hà micca rispostu
The team folded before their first game	A squadra hà plegatu prima di a so prima partita
I heard it and learned it that day	L'aghju intesu è l'aghju amparatu quellu ghjornu
A real day of death, too	Un veru ghjornu di morte, è ancu
I needed that to happen under my control	Aviu bisognu chì succede sottu u mo cuntrollu
I heard what he was doing	Aghju intesu ciò chì facia
Probably should, in fact	Probabilmente duveria, in fattu
I wanted to stay and help	Vuliu stà è aiutà
I tried to heal them too	Aghju pruvatu à guarì ancu elli
He spent a breathless moment as he stopped, struggling for control	Passò un mumentu senza fiatu mentre si fermava, luttendu per u cuntrollu
I had just left	Aviu avutu solu partutu
I can’t wait to check it out	Ùn possu aspittà per verificà
I saw him escape from the hospital	L'aghju vistu scappà da l'uspidale
I close my eyes and take everything	Chiu l'ochji è piglia tuttu
I want to see you so bad	Ti vogliu vede cusì male
A woman is sitting next to him	Una donna hè pusata accantu à ellu
I search with my mind and connect with him immediately	Cercu cù a mo mente è cunnetta cun ellu immediatamente
I told him to keep making chairs	L'aghju dettu di cuntinuà à fà sedie
I am in real physical danger	Sò in veru periculu fisicu
I never asked him any of these things	Ùn li aghju mai dumandatu nunda di queste cose
A face always in the newspapers	Una faccia sempre in i ghjurnali
I think you are blessed with extraordinary gifts	Pensu chì site benedettu cù rigali straordinarii
I knew a witch wouldn't help me	Sapia chì una strega ùn seria micca aiutu
Twenty different countries contribute troops to the mission	Vinti paesi diffirenti cuntribuiscenu truppe à a missione
I couldn’t in the past	Ùn pudia micca in u passatu
I just didn’t know exactly when	Solu ùn sapia esattamente quandu
I think they need help more than being a threat	Pensu chì anu bisognu d'aiutu più di esse una minaccia
I rang the bell several times, waited, rang a little louder	Aghju sunatu a campana parechje volte, aspittatu, sonai un pocu di più
They are not capable of love	Ùn sò micca capaci d'amore
I can't solve anything	Ùn possu risolve nunda
I asked him for what purpose he came	L'aghju dumandatu per quale scopu hè vinutu
I cried until the sun came up	Aghju pientu finu à chì u sole hè ghjuntu
I enjoy reading a lot, learning something new	Mi piace à leghje assai, amparà qualcosa di novu
I never understood this about myself	Ùn aghju mai capitu questu di mè stessu
I hope nothing was wrong	Spergu chì nunda era sbagliatu
I want to see my friends	Vogliu vede i mo amichi
The game takes about an hour to complete	U ghjocu dura circa una ora per compie
A pretty worthy gentleman	Un signore abbastanza degno
I can hear it so clearly	Possu sente cusì chjaramente
Thank you for your strength and love	Grazie per a vostra forza è amore
I told the police that we were using a discreet lethal force	Aghju dettu à a pulizza chì avemu aduprà una forza mortale discreta
The rules seemed to change during the event	E regule parevanu cambià durante l'avvenimentu
It has a dark gray beak	Hà un beccu grisgiu scuru
I couldn’t protect myself before, but not anymore	Ùn pudia micca prutegge prima, ma micca più
I can’t wait to introduce myself	Ùn possu aspittà di presentà vi
I stay in my room without leaving anyone	Restu in a mo stanza senza lascià nimu
I take a deep breath, I feel warm now	Pigliu un respiru prufondu, mi sentu caldu avà
I had too much to drink	Aviu troppu da beie
I was a struggling musician	Eru un musicista in lotta
I couldn’t get my hands on it at the time	Ùn aghju micca pussutu mette in manu à tempu
Kill the men and the ship is yours	Uccide l'omi è a nave hè a toia
I will give you this	Vi daraghju questu
I wanted to ask questions	Aviu vulia fà dumande
I can really use, uh, a bed	Puderaghju veramente aduprà, uh, un lettu
I’ve never felt so close to someone so quickly	Ùn aghju mai sentitu cusì vicinu à qualchissia cusì rapidamente
One figure, no, two figures, standing on it	Una figura, nò, duie figure, chì stanu nantu à ellu
I keep forgetting about the details, things get mixed up	Continuu à scurdà di i dettagli, e cose si mischianu
A couple of the names were female	Un paru di i nomi eranu femine
I had learned to love everything	Aviu amparatu à amassi tuttu
I can't be comfortable	Ùn possu micca esse còmode
I know why you are here	Sò perchè site quì
I decided to believe in people instead	Aghju decisu di crede in a ghjente invece
I will let them bring me to him	Lasciaraghju ch'elli mi portanu à ellu
I will come with you, and show you the way	Veniu cun voi, è vi mustraraghju a strada
I can't leave it here	Ùn possu micca lascià quì
I have an unnatural death to ruin your day	Aghju una morte innaturale per arruvinà u vostru ghjornu
I have to ask you two questions now	Devo dumandà qualcosa di voi dui avà
I have to finish my investigation	Aghju da finisce a mo investigazione
They appear to be generally effective	Parvenu esse in generale efficace
A trial will convince you	Un prucessu vi cunvincerà
I just proceed with caution	Aghju solu prucede cun prudenza
I think it would be better for all of us	Pensu chì saria megliu per tutti noi
I hit the ocean and sank to the bottom	Aghju culpitu l'oceanu è affundatu à u fondu
I swallowed, and there was a burning sensation in my throat	Aghju inghiottitu, è ci era un ardenti in a mo gola
I only came for the trip	Sò venutu solu per u viaghju
He was part of a team	Era parte di una squadra
I was put on a hospital gown	Sò statu postu in un vestitu di l'uspidale
I looked out the window of my room and it was dark	Aghju guardatu fora di a finestra di a mo camera è era bughju
A warm bath and some food will help	Un bagnu caldu è un pocu di alimentu aiutanu
I plan to go back to work	Pensu di vultà à u travagliu
I can help you learn	Puderaghju aiutà à amparà
I could hear the sound of children playing in the distance	Aghju intesu u sonu di i zitelli chì ghjucanu à distanza
I will be back soon	Seraghju à pocu tempu
A little raw, but funny	Un pocu crudu, ma umoristicu
He controlled me easily	Mi cuntrullà facilmente
I was the machine operator for five years	Eru l'operatore di a macchina per cinque anni
I considered him my uncle	L'aghju cunsideratu u mo ziu
I took her arm, begging her to understand	Aghju pigliatu u so bracciu, supplichendula di capisce
I feel like new again	Ritornu à sentu cum'è novu
I hadn’t thought of leaving you	Ùn avia micca pensatu di lascià voi
And how we judge people before we know them	E quantu ghjudichemu a ghjente prima di cunnosce
I have the keys of eternal life	Possu e chjave di a vita eterna
I grabbed a big poop that saw me on the screen	Mi pigghiau un grande puzzicheghju chì mi vede nantu à u screnu
I was just worried about my friend	Eru preoccupatu solu per u mo amicu
I wasn’t looking for money	Ùn cercava micca soldi
A blessing and a pleasure to do business with	Una benedizzione è un piacè di fà affari cun
I have a solution, though	Aghju una suluzione, però
I think we will get used to it	Pensu chì ci abitueremu
I want to warn you of something	Vogliu avvistà di qualcosa
I have always had help from spiritual people	Aghju sempre avutu aiutu da e persone spirituali
I turned slowly to face him, my tone indifferent	Mi vultò pianu pianu per affruntà à ellu, u mo tonu indifferenti
I have to lay eggs every day	Aghju da avè l'ova ogni ghjornu
I started screaming violently	Cuminciu à scuzzulà viulente
I think it was worth seeing	Pensu chì valeva a pena di vede
I want to kill myself	Mi vogliu tumbà
I will abandon all my electronic devices	Abbandunaraghju tutti i mo apparecchi elettronichi
I loved having her here	Mi piaceva avè ella quì
I make art for people like that	Facciu arte per e persone cusì
I think we need to go check it out	Pensu chì ci vole à andà à verificà
I can't be separated forever	Ùn possu stà separatu per sempre
He puts them in a stack	I mette in una pila
I pushed her, but she didn't	L'aghju spinta, ma ùn ne avia micca
I think we will stop at the museum after lunch	Pensu chì ci fermaremu à u museu dopu à pranzu
I just had to look stupid a little harder	Aviu solu à vede stupidu un pocu di più
I think you will like the place	Pensu chì vi piacerà u locu
I don’t feel bored	Ùn mi sentu micca annoiatu
I paused and turned around	Aghju fattu una pausa è aghju vultatu
I didn’t want to be too personal	Ùn vulia micca esse troppu persunale
I served my sentence	Aghju servitu a mo pena
I have to take care of my spiritual affairs	Aghju da piglià i mo affari spirituali in ordine
I was almost there anyway	Eru guasi in ogni modu
A young woman was standing there, looking very nervous	Una ghjovana donna stava quì, chì pareva nervosa
I am the leader of this group	Sò u capu di stu gruppu
I no longer feel joy in being alive	Ùn mi sentu più gioia di esse vivu
I can't trust anyone here	Ùn possu micca fidà di nimu quì
I just needed a cool drink	Aviu solu bisognu di una bevanda fresca
A few in control is human aggression out of control	Uni pochi in cuntrollu hè l'aggressione umana fora di cuntrollu
I wasn’t ready for a story of falling grace	Ùn era micca pronta per una storia di caduta di grazia
However, I am offended by his remark	Tuttavia, mi offenda da a so rimarca
B, of all people, for a good morning greeting	B, di tutte e persone, per un salutu di bona matina
I haven’t come this far to play with you	Ùn sò micca venutu finu à questu modu per ghjucà cun voi
I was sure to instruct my messengers to use care	Eru sicuru d'instruisce i mo messageri per aduprà cura
I hate the damn cold and all the snow	Odiu u fretu dannatu è tutta a neve
A faded blue pickup truck pulled into the street	Un pick-up blu sbiadito s'hè attiratu in a strada
I didn’t want to silence anyone tonight	Ùn vulia micca fà silenziu à nimu sta sera
I checked every connection	Aghju verificatu ogni cunnessione
I stayed and tried to get composition, left the room	I stava è pruvatu à acquistà cumpusizioni, lasciò a stanza
I was surprised that more sand doesn’t stop	Eru sorpresu chì più sabbia ùn si ferma
A factory that made medical instruments	Una fabbrica chì facia strumenti medichi
I pad to my study and turn on the lamp	I pad à u mo studiu è accende a lampada
I agreed to meet in his apartment after work	Aghju accunsentutu à scuntrà in u so appartamentu dopu à u travagliu
I know we’re going to sort things out	Sò chì avemu da risolve e cose
I do my business to get to know people	Facciu a mo attività di cunnosce a ghjente
I feel something on my shoulder	Sentu qualcosa nantu à a mo spalla
I looked at the girl, but she was gone	Aghju guardatu à a zitella, ma era andata
I wanted to have a little more	Mi vulia avè un pocu di più
I don’t have time to look for one	Ùn aghju micca u tempu di circà unu
I had everything under control	Aghju avutu tuttu sottu cuntrollu
I will not become a symbolic woman	Ùn diventeraghju micca una donna simbolica
I used sublime text on my power book	Aghju utilizatu testu sublime nantu à u mo libru di putere
I can’t thank you enough for everything you’ve done	Ùn possu micca ringrazià abbastanza per tuttu ciò chì avete fattu
I just wanted to see how it worked	Vuliu solu vede cumu si trattava
I decided to do something different this morning	Aghju decisu di fà qualcosa di diversu sta matina
I closed my eyes and shook my head	Aghju chjusu l'ochji è scuzzulà u mo capu
I don’t have the strength	Ùn aghju micca a forza
Many roads were also damaged	Parechje strade sò state ancu dannighjate
I think examining this fact is important	Pensu chì esaminà stu fattu hè impurtante
I tried to keep them busy until they passed	Aghju pruvatu à mantene occupatu finu à ch'elli avianu passatu
A spark of energy lights between them	Una scintilla di luci d'energia trà elli
I was the only one there who wasn't drunk	Eru l'unicu quì chì ùn era micca ubriacu
I started the divorce process	Aghju principiatu u prucessu di divorziu
I will ride the horse	Tenderaghju à u cavallu
I got up and got out of the building	Mi alzai è esce da u bastimentu
I smiled at her and thanked her	I surrisu à ella è a ringraziu
I am in Moscow based escort	Sò in escort basata in Mosca
I have seen all kinds of ships	Aghju vistu ogni tipu di navi
I want everything to be perfect for you	Vogliu chì tuttu sia perfettu per voi
There are no time limits for the sheriff	Ùn ci hè micca limiti di termini per u sheriff
I have experienced most of these symptoms, but not all	Aghju sperimentatu a maiò parte di questi sintomi, ma micca tutti
I need his help	Aghju sventu u so aiutu
I work full time as a social worker	U travagliu à tempu pienu cum'è travagliadore suciale
I don’t have the patience this morning	Ùn aghju micca a pacienza sta mane
I think at first I won’t tell you until morning	Pensu chì prima ùn vi dicu mancu finu à a matina
Know the story by heart, of course	Cunniscia a storia da core, sicuru
Eventually they begin to physically abuse each other	Eventualmente cumincianu à abusà fisicamente l'un l'altru
I had to start doing new things	Aviu avutu da cumincià à fà cose novi
I didn’t expect anyone like you to understand this	Ùn m'aspittava micca chì qualchissia cum'è tè capisce questu
I don’t like how clear the last post was	Ùn mi piace micca quantu era chjaru l'ultimu post
I decided, though	Aghju decisu, però
I watched it for a moment	L'aghju guardatu per un mumentu
I have to get that diploma	Aghju da ottene quellu diploma
A chance to do well again	Una chance di fà di novu bè
I couldn’t believe how ugly the kitchen was	Ùn pudia micca crede quantu era brutta a cucina
I like to document history in creation	Mi piace à documentà a storia in a creazione
Then I took a quick look at the elderly couple	Allora aghju datu un rapidu sguardu versu a coppia anziana
It tasted better than this	Sapia megliu cà questu
I know our army is ready	Sò chì u nostru esercitu hè preparatu
It doesn’t belong to me	Ùn appartene micca à mè stessu
I only translate them into my native language	I traduce solu in a mo lingua materna
I needed to go back and leave	Aviu bisognu di vultà è lascià
I could not heal myself	Ùn puderaghju micca guarì da mè stessu
I rushed to the next door and opened it	Mi precipitu versu a porta vicinu è l'apri
I will not leave out the only thing that is true	Ùn lasciaraghju micca l'unica cosa chì hè vera
I was more impatient	Eru più impaciente
I never want to be locked out again	Ùn vogliu mai più chjudevi fora
I was in the yard talking to someone else	Eru in u patiu chì parlava cù una altra persona
I was worried that this would be a challenge today	Eru preoccupatu chì questu seria una sfida oghje
I just want to have a potty and gifts open	Vogliu solu avè una pignatta è rigali aperti
I did this birth control when my son was little	Aghju fattu questu cuntrollu di sorte quandu u mo figliolu era chjucu
I sank my teeth into his flesh	Aghju affundatu i mo denti in a so carne
I like how it gives me so many opportunities	Mi piace cumu mi dà tante opportunità
I needed to know if it was really you	Aviu avutu à sapè s'ellu era veramente tù
I had a yacht to steal	Aviu un yacht da arrubbari
I saw you coming back	Aghju vistu chì vi voltavi
I went to get dressed	Sò andatu à vestisce
I squeezed his tight neck, finally letting him hold me	Aghju strettu u so collu strettu, lasciandu infine ch'ellu mi tene
He hesitated for a moment, afraid to interrupt	Esitatu per un mumentu, paura di interrompelu
I like to watch football	Mi piace à fighjà u football
I play harder than anyone	Ghjucu più duru chè nimu
I’ve done it personally, in fact, quite recently	L'aghju fattu personalmente, in realtà, abbastanza recentemente
He gave her a way out	Li detti una via d'uscita
I keep my eyes on the beer	Tengu l'ochji nantu à a biera
I can’t put my finger on how, exactly	Ùn possu micca mette u dito nantu à cumu, esattamente
A night breeze froze them and tears on their faces	Una brisa notturna li ghiacciava e lacrime in faccia
I sank back into my chair and said nothing more	Mi affundai di novu in a mo sedia è ùn dissi nunda di più
I covered my face and opened my eyes slowly	Aghju cupertu a mo faccia è aghju apertu l'ochji pianu pianu
A dirt track led to the village	Una pista di terra purtata portava à u paese
The other sailor recovered	L'altru marinaru si ricuperò
The sources are different depending on the origin	I fonti sò diffirenti nantu à l'origine
I have no idea what to expect from me	Ùn aghju micca idea di ciò chì aspetta da mè
I ended up watching the video on you tube	Aghju finitu per vede u video in you tube
I think she had been here before	Pensu chì era stata quì prima
I was about thirty feet from the men	Eru circa trenta piedi da l'omi
I hope he can move forward	Spergu ch'ellu pò avanzà
I laugh and say very well that you didn’t do it	Mi risu è dicu bè bè chì ùn l'avete micca fattu
I think he was on leave	Pensu chì era in licenza
I know you have the same problem	Sò chì avete u listessu prublema
Many, but not all, people recover completely	Parechje, ma micca tutte e persone, si ricuperanu cumplettamente
They have been used as food throughout history	Sò stati usati com'è alimentu in tutta a storia
I’ve talked about the faith quite often	Aghju parlatu abbastanza spessu di a fede
I can't take the cold anymore	Ùn possu più piglià u friddu
I started running towards the steps	Cuminciu à curriri versu i passi
I got his picture directly from the photographer	Aghju avutu a so foto direttamente da u fotografu
I can’t imagine what brought him to church	Ùn possu micca imagine ciò chì l'hà purtatu à a chjesa
I pointed to the sheet of paper	Aghju indicatu u fogliu di carta
I say stay here and wait for the morning	Dicu chì stemu quì è aspittemu a matina
I needed to see them soon	Aviu bisognu di vedeli prestu
I guess a few others did too	Immaginu chì uni pochi altri anu fattu ancu
I don't want to read anything in your eyes	Ùn vogliu micca leghje nunda in i vostri ochji
They could be seventh in the field of twelve	Puderanu settimu in u campu di dodici
I wonder if he would keep me alive and fed	Fingeraghju s'ellu mi manteneva vivu è alimentatu
I hate feeling that way	Odiu sentu cusì
I touched one with my tongue, and I was bleeding	Aghju toccu unu cù a mo lingua, è tirava sangue
I also drank it in my pregnancy tea	U beiu ancu in u mo tè di gravidanza
I needed to get out, get away	Aviu bisognu di esce, alluntanassi
I prayed and prayed, asking for direction	Aghju pricatu è pricatu, dumandendu direzzione
I loved the idea of ​​being arrested	Aghju amatu l'idea di esse arrestatu
I could not feel the ground beneath my feet	Ùn pudia micca sente a terra sottu à i mo pedi
I just want to get out of my house	Vogliu solu fora di a mo casa
I breathed on my hand and my eyes met	Aghju respiratu nantu à a mo manu è i mo ochji s'incrucianu
I wanted to shake my head	Vuliu sbulicà a mo testa
I took it, confused	Aghju pigliatu, cunfusu
A burning sensation built up in my chest	Una sensazione di ardenti custruita in u mo pettu
I think it’s similar in every industry	Pensu chì hè simile in ogni industria
I’m building the steamer to take a break	Aghju custruendu u vapore per fà una pausa
I am left in the dark	Sò lasciatu in a bughjura
Working with events and the strange scene here	U travagliu cù l'avvenimenti è a scena stranera quì
I will not let them be put to death	Ùn aghju micca lasciatu esse messi à morte
Mary was never heard from again	Maria ùn hè mai stata intesa più
I hope they break up	Spergu ch'elli si rompanu
I have a responsibility to many people	Aghju una rispunsabilità à parechje persone
I was also too close to the experience	Eru ancu troppu vicinu à l'esperienza
I have a very special place for you today	Aghju un postu assai speciale per voi oghje
These letters divide the manuscript into nine parts	Queste lettere dividenu u manuscrittu in nove parti
He was surrounded by women	Era circundatu di donne
I have a lot more power in this form	Aghju assai più putere in questa forma
I am going to sell my entire collection	Aghju da vende tutta a mo cullezzione
Then he broke the locks on the stable door	Dopu rompe e serrature di a porta di a stalla
The sailors did not wear protective clothing	I marinari ùn avianu micca vestiti protettivi
A good prayer does not have to be long	Una bona preghiera ùn deve esse longa
I didn’t think about the cotton candy this time around	Ùn aghju micca pensatu à u caramelu di cuttuni sta volta
I’ve been thinking about smart boards lately	Aghju pensatu ultimamente à e smart boards
I can't express myself enough	Ùn possu micca spressione abbastanza
I could feel his hunger around me	Puderaghju sente a so fame intornu à mè
I could see it from the front window	I pudia vede da a finestra di fronte
I closed the door behind me and closed it	Aghju chjusu a porta daretu à mè è a chjusu
A very good enemy	Un nemicu assai bellu
I'm sure it's worth a look	Sò sicuru chì valenu a pena esaminà
A total landing dedicated to crime is one	Un sbarcu tutale dedicatu à u crimine hè unu
I'll take the baby when it's over	Vi purteraghju u zitellu, quandu questu hè finitu
Don't cry in front of him	Ùn pienghje micca davanti à ellu
I was never scared	Ùn aghju mai avutu a paura
I just need the relevant part	Aghju solu bisognu di a parte pertinente
I didn’t understand why he wanted me	Ùn aghju micca capitu perchè mi vulia
I have seen that a few still remain in the class	Aghju vistu chì uni pochi restanu sempre in a classe
The project failed to interest an editor	U prughjettu hà fiascatu à interessà un editore
A smile from a deep place fought for freedom	Un surrisu da un locu prufondu hà luttatu per a libertà
I can't even imagine what it looks like	Ùn possu mancu imagine ciò chì pare
His remains were never found	I so resti ùn sò mai stati truvati
I like to help people	Mi piace aiutà e persone
I was so thankful for his reasoning	Eru tantu ringraziatu per u so ragiunamentu
I was terrible at strengthening myself	Eru terribili à rinfurzà mè stessu
I really hope you like it	Spergu veramente chì vi farà cum'è
I think I was just worried about the professor	Pensu chì era solu preoccupatu per u prufessore
I have several other specific points	Aghju parechji altri punti specifichi
I had no intention of giving up, of course	Ùn avia micca intenzione di abbandunà, sicuru
I went to the kitchen in the dark	Mi sò andatu versu a cucina in u bughju
I can't understand their menu	Ùn possu micca capisce u so menu
A doctor is shown treating a child	Un duttore hè mostratu chì tratta un zitellu
I wanted to feel his warm, sweet cheek against mine	Vuliu sentu a so guancia calda è dolce contr'à a meia
I can only do this	Puderaghju solu pudè fà questu
I admire your courage, but you have been warned	Admiru u vostru curagiu, ma avete statu avvistatu
I found the house dark and empty	Aghju trovu a casa scura è viota
I want to experience more, like this	Vogliu sperienze di più, cum'è questu
He forced me to look him in the eye	Mi furzatu à fighjulà in l'ochju
I never got a chance to say that	Ùn aghju mai avutu l'uppurtunità di dì chì
I found that to be quite enjoyable	Aghju trovu chì era abbastanza piacevule
I needed a break from this place	Aviu bisognu di una pausa da questu locu
The books do not explain how they met	I libri ùn spieganu micca cumu si sò scontri
I am an animal lover	Sò un amante di l'animali
I will never, ever say that his nose is long	Ùn aghju mai, mai dì chì u so nasu hè longu
I was a good listener	Eru un bonu ascoltatore
I stand here staring at the roof	Stendu quì à fighjulà u tettu
I enjoyed it, and it helped me relax my mind	Mi piaceva, è m'hà aiutatu à rilassà a mo mente
I am going to meet more people	Aghju da scuntrà più persone
I mean a friend beats them	Vogliu dì chì un amicu li vince
I had another operation on my left eye	Aviu avutu un'altra operazione nantu à l'ochju manca
I didn’t ask for them to credit	Ùn aghju micca dumandatu per elli à creditu
I understand that would be wrong for you	Capiscu chì saria sbagliatu per voi
He threw himself into his arms	Mi lanciau in i so bracce
I felt a wave of panic wash over me	Sentiu un'onda di panicu lavatu nantu à mè
I enjoyed his friendship for forty years	Mi piacia a so amicizia per quarant'anni
I swallowed it again, not deserving of release	L'aghju inghiottitu torna, ùn meritava micca a liberazione
I could feel the anxiety attack in my chest	Puderaghju sente l'attaccu d'ansietà in u mo pettu
A guy was walking in front of us in the opposite direction	Un tippu passava davanti à noi in a direzzione opposta
I want to become your family	Vogliu diventà a vostra famiglia
I am not ashamed of my words	Ùn sò micca vergogna di e mo parolle
I couldn't even watch medical shows	Ùn pudia mancu fighjà spettaculi medichi
I started to shake my head	Aghju cuminciatu à scuzzulà u capu
A guard opens the door	Un guardianu apre a porta
I couldn’t go any further and he knew it	Ùn pudia andà più luntanu è ellu sapia
I flashed it wide and jumped on the roof	L'aghju lampatu in largu è saltaraghju nantu à u tettu
I followed her and saw her lying on the bed	A seguita è a vecu pusata nantu à u lettu
They were always there to work	Eranu sempre quì à travaglià
I don’t dream of letting you pay	Ùn sognu micca di lascià voi pagà
I need to get another job	Aghju bisognu di avè un altru travagliu
I needed to know how cold it would be	Aviu bisognu di sapè quantu sarà fretu
He was building a family	Si custruia una famiglia
I tried to keep my voice steady	Aghju pruvatu à mantene a mo voce ferma
I feel the familiar warmth spread through me	Sentu u calore familiare sparghje in mè
It might have been a little enthusiastic	Puderia esse statu un pocu entusiasmu
I forced my eyes open	Aghju forzatu i mo ochji à apre
A great person is a humble and great musician	Una grande persona è un umile è grande musicista
I waited a few moments and repeated my request	Aghju aspittatu uni pochi di mumenti è aghju ripetutu a mo dumanda
I know what you're doing	Sò certamente ciò chì fate
I hated being fair skinned	Aviu odiatu esse a pelle chjara
I wasn’t really interested in the topic	Ùn era micca veramente interessatu in u tema
I can't eat my breakfast here	Ùn possu micca manghjà quì u mo pranzu di colazione
I had made a few normal friends	Aviu fattu uni pochi di amichi normali
He had been waiting for her	L'avia aspittatu
I really enjoyed the evening	Aghju avutu veramente una serata piacevule
Deep down we want a better life for her and for myself	In fondu vulemu una vita megliu per ella è per mè stessu
It is wider than each arm	Hè più largu di ogni bracciu
I didn’t believe either thing was really happening	Ùn aghju micca cridutu nè cosa era veramente accaduta
I will not go to the beach or the pool	Ùn andaraghju micca à a spiaggia o à a piscina
I really liked your article	Aghju veramente piaciutu u vostru articulu
I found that they weren’t repaired either	Aghju scupertu chì ùn anu micca riparatu ancu
I have a college degree and a nice job	Aghju un diploma universitariu è un bellu travagliu
I can’t help but return the love of him	Ùn puderaghju micca impedisce di riturnà l'amore di ellu
A cloud of golden smoke appeared	Apparisce una nuvola d'oru di fumu
It turned out to be a small success	Si passò à esse un picculu successu
I am your resurrection and your life	Sò a to risurrezzione è a to vita
I jumped more than three stairs at a time	Aghju saltatu più di trè scale à tempu
I thought it was spectacular	Pensu chì era spettaculare
I couldn’t shake the feeling that we had been observed	Ùn pudia micca scuzzulate a sensazione chì eramu stati osservati
I didn't hear him speak	Ùn aghju micca intesu parlà
A place of worship and ritual	Un locu di cultu è rituali
I thought something was wrong	Pensu chì qualcosa era sbagliatu
I saw no more darkness, torment, or flames	Ùn aghju vistu più bughjura, turmentu o fiamme
A little warning next time would be nice	Un pocu avvisu a prossima volta seria bellu
I also had someone call me a drunk driver	Aghju ancu avutu qualcunu chì chjamava un cunduttore ubriacu
An answer came almost instantly	Una risposta hè ghjunta quasi istantaneamente
More than a million copies have been sold worldwide	Più di un milione di copie sò state vendute in u mondu sanu
I haven’t seen anyone closer to the place	Ùn aghju vistu à nimu più vicinu à u locu
I know this word intimately	Cunnoscu sta parolla intimamente
I repeated it several times in my head	Aghju ripetutu parechje volte in a mo testa
I have and it looks fantastic	Aghju è mi pare fantasticu
A funeral party has been formed	Una festa funeraria hè stata furmata
I didn’t want to spill it	Ùn vulia micca versà sopra
Running, desperately wanting to reach him	Corsu, vulendu disperatamente ghjunghje à ellu
I see his face and hands on it	Vecu a so faccia è e mani in ellu
I want to show you how	Vogliu dimustrà cumu fà
I instantly relaxed against him and felt calm	Istantaneamente mi rilassai contr'à ellu è mi sentu calmu
I play a game with you	Ghjucu un ghjocu cun voi
I cast a quick glance over my shoulder	Aghju lanciatu un rapidu sguardu nantu à a mo spalla
I finally found happiness	Finalmente aghju trovu a felicità
I had no one to blame outside of myself	Ùn aghju avutu nimu à culpà fora di mè stessu
Allen was closely involved during the design process	Allen hè stata implicata strettamente durante u prucessu di disignu
I was a celebrity in my own mind	Eru una celebrità in a mo propria mente
I stretched out my hands	Aghju stesu e mani
He was one of several children	Era unu di parechji figlioli
I appreciate your perspective	Apprezzu a vostra perspettiva
It just became a little overwhelming for me	Hè diventatu solu un pocu sopraffattu per mè
He was not a flower boy	Ùn era micca un zitellu fiore
I can live anywhere	Puderaghju campà in ogni locu
There are many variations with a sweet taste	Ci sò parechje variazioni cù un gustu dolce
I think you forgot about me	Pensu chì tù ti scurdassi di mè
I went shopping at the store for my mom	Sò andatu à cumprà à a buttrega per a mo mamma
I loved him very much	L'avia amatu assai
I can understand that the kids were older	Puderaghju capisce chì i zitelli eranu maiò
I read her mind and her thoughts were kind	Aghju lettu a so mente è i so pinsamenti eranu gentili
We build a level of respect for others	Avemu custruitu un livellu di rispettu per l'altri
I don't have a car anymore	Ùn aghju più una vittura
I once had high hopes for a legacy	Una volta aghju avutu grandi speranze per un legatu
I will take more care in the future	Aghju da piglià più cura in u futuru
I think he’s going to live up to it	Pensu ch'ellu hà da esse à l'altezza
I don’t know what to do	Ùn sò micca ciò chì fà
I remember every detail perfectly	Aghju ricurdatu ogni dettagliu perfettamente
A key for anyone who knows that	Una chjave per quale sà chì
It has never been considered a success	Ùn hè mai statu cunsideratu cum'è un successu
I didn’t want to do that	Ùn vulia micca fà questu
Now I understand why they were leading us here	Avà capitu perchè ci avianu guidatu quì
I created a war file for the whole application again	Aghju creatu un schedariu di guerra per tutta l'applicazione di novu
I didn’t want to save it	Ùn vulia micca salvà
It is not known when the island was first inhabited	Ùn hè micca cunnisciutu quandu l'isula hè stata abitata prima
I won't see my best friend anytime soon	Ùn vederaghju micca u mo megliu amicu prestu
I was standing, but I wasn’t moving fast enough	Mi stava, ma ùn mi mossi abbastanza veloce
I didn’t want to be a burden to anyone else	Ùn vulia micca esse un pesu per qualcunu altru
I took the most dangerous pieces	Aghju pigliatu i pezzi più periculosi
I lived so much in the moment on the field	Aghju campatu tantu in u mumentu nantu à u campu
I will resolve anything that gives me doubt	Risolveraghju tuttu ciò chì mi dà dubbitu
I feel her hot tears on my cheek	Sentu e so lacrime calde nantu à a mo guancia
I had made some progress	Aviu fattu un pocu di prugressu
A small cloud flew over the bright blue sky	Una piccula nuvola s'hè andata sopra in u celu luminoso è turchinu
A similar man, but younger in age	Un omu simile, ma più ghjovanu in età
I think it’s not a good plan, but it doesn’t get any better	Pensu chì ùn hè micca bonu pianu, ma ùn hà micca megliu
A man of this size should not be physically possible	Un omu di sta taglia ùn deve esse fisicamente pussibule
They almost never go to the office these days	Quasi mai vanu in l'uffiziu in questi ghjorni
I call his name, but he gets no response	Chjamu u so nome, ma ùn riceve micca risposta
I missed her blue hair	Mi mancava i so capelli turchini
I think it could be about forty or so	Pensu ch'ella pò esse circa quaranta o qualcosa
I was the only patient in that hospital	Eru l'unicu paziente in quellu hospitalu
I have no use for it	Ùn aghju micca usu per questu
Of course, he was not prepared	Di sicuru, ùn era micca preparatu
A blind, red fury filled my vision	Una furia cieca è rossa empia a mo visione
A light spell had cut her off	Un incantesimu ligeru l'avaria tagliatu
I only see a few custom fields	Sò vede solu uni pochi di campi persunalizati
I had dirty curtains from somewhere to sleep underneath	Aghju avutu cortini sporchi da un locu per dorme sottu
I wanted to be in the fashion industry	Vuliu esse in l'industria di a moda
I'm not even sure she'll survive, my friend	Ùn sò mancu sicuru ch'ella sopravvive, a mo amica
I have no desire for a bride	Ùn aghju micca desideriu di una sposa
I belong to them, and they belong to me	I appartene à elli, è elli appartene à mè
I feel like they are changing places	Sentu chì cambianu locu
I will need to follow this up later	Averaghju bisognu di seguità questu dopu
I feel like he wanted to kill me at some point	Sentu ch'ellu mi vulia tumbà à un puntu
I couldn’t really blame them	Ùn li pudia micca veramente culpisce
He was not breathing and had no pulse	Ùn respirava è ùn avia micca pulsu
I think he just wants to talk	Pensu ch'ellu vole parlà solu
Doing it right is hard	Fà bè hè difficiule
A little more	Pocu guasi più
I didn’t touch her	Ùn aghju micca toccu ella
I had a little cooking crisis	Aghju avutu una piccula crisa di cucina
I walked towards the light	Aghju caminatu versu a luce
I decided that his teleconference would take longer than expected	Aghju decisu chì a so teleconferenza pigliò più di ciò ch'ellu aspettava
At least seven people have been reported missing	Almenu sette persone sò state signalate sparite
A track formed in every direction he wanted to walk	Una pista furmata in ogni direzzione chì vulia marchjà
A younger man joined him	Un omu più ghjovanu s'unì à ellu
Two possible reasons have been given for his departure	Dui pussibuli ragiuni sò stati datu per a so partenza
I had the opposite reaction	Aghju avutu a reazione opposta
I really like the security factor	Mi piace assai u fattore di sicurità
A thousand generations may not know everything there is to know	Mille generazioni ùn ponu micca sapè tuttu ciò chì ci hè da sapè
I mean, it just makes sense	Vogliu dì, hè solu sensu
I tried to swallow the lump into my throat	Aghju pruvatu à inghjulà u nodulu in a mo gola
I just wonder why this story lives on a theory	Dumandu solu perchè sta storia vive nantu à una teoria
I never wanted to be so cold	Ùn aghju mai vulutu esse cusì fretu
I had better things to do	Aghju avutu megliu cose da fà
I also bought a bag	Aghju ancu compru una borsa
I always enjoy reading other people's posts	Mi piace sempre leghje ancu i posti di l'altri populi
I'll run soon	Aghju currettu prestu
I've never been outside before	Ùn sò mai statu fora prima
I knew that a little bit of understanding went a long way	Sapia chì un pocu di capiscitura andava assai
Players can only play one land per turn	I ghjucatori ponu ghjucà solu una terra per turnu
I hesitated a bit, and then pushed the door open	Aghju esitatu un pocu, è poi spingu a porta aperta
The long ears are brown to gray	L'arechje longu sò marroni à grisgiu
I can’t wait to see what they cook!	Ùn possu aspittà di vede ciò chì cucini !
I have no idea it was so late	Ùn aghju micca idea chì era cusì tardi
I didn’t deserve anything	Ùn aghju micca meritatu nunda
I like this kind of thing	Mi piace stu tipu di cose
I never had that chance	Ùn aghju mai avutu quella chance
I had never heard his voice sound so harsh	Ùn avia mai intesu a so voce sona cusì dura
I mean in a group way	Vogliu dì in un modu di gruppu
I had so much potential	Aghju avutu tantu putenziale
I leaned forward, pressing my lips against hers	M’inclinai in avanti pressendu e mo labbra contr’à e so
A sudden cold struck him	Un friddu improvvisu l'hà colpi
I have certainly begun to admire a tremendous amount of it	Aghju certamente cuminciatu à ammirallu una quantità tremenda
A large white cross placed on top	Una grande croce bianca posta sopra
I have no idea what they were driving	Ùn aghju micca idea di ciò chì anu guidatu
They had seven children	Avianu sette figlioli
A wave of heat passed before him	Un'onda di calore passava davanti à ellu
I hope he didn’t hit anyone on the ground	Spergu chì ùn hà micca colpitu à nimu in terra
He looked me in the eyes and smiled	I guardò in l'ochji è surrisu
I know where you were born	Sò induve site natu
I wouldn’t dare say that	Ùn aghju micca osatu dì cusì
It seems really boring just to play rock music	Sembra veramente noioso solu per ghjucà a musica rock
A strange deep laugh, but of course he had fun	Una strana risata profonda, ma di sicuru s'era divertitu
I have wonderful family and friends	Aghju a famiglia è l'amichi più maravigghiusu
I agree, the prisoner was quite softened	Sò d'accordu, u prigiuneru hè statu abbastanza ammorbiditu
I like to watch their expressions	Mi piace à fighjulà e so espressioni
A really lively woman is hard to come by today	Una donna veramente animata hè difficiuli di vene oghje
I'm just going to visit the reserve	Sò solu di passà per visità a riserva
I flashed in the bushes	Aghju lampatu in i machja
I went back to bed	Mi vultò in u lettu
I didn't want to hurt him anymore	Ùn vulia più feriscelu
He knocked on the door with little hesitation	Pichjò à a porta cun pocu esitazione
I needed the world, and the world needed me	Aviu bisognu di u mondu, è u mondu avia bisognu di mè
I couldn't use my left hand	Ùn pudia micca aduprà a manu manca
I woke him up from a deep sleep	L'aghju svegliatu da un sonnu sanu
I think that’s the word	Pensu chì hè a parolla
I removed my hands from my face and watched	Aghju sguassatu e mani da a mo faccia è aghju vistu
I am careful not to disturb his side	Sò attentu à ùn disturbà u so latu
I can even see a lot of them	Puderaghju ancu vede assai di elli
I make a mess of it	Facciu un disordine di questu
I would love to have the association that looks after alternative people	Mi piacerebbe avè l'associu chì guarda e persone alternative
I hadn’t thought about sharing my idea with the committee	Ùn avia micca pensatu di sparte a mo idea cù u cumitatu
A name that will last for two thousand years	Un nome chì durà duimila anni
I am always careful	Sò sempre prudente
I have more than enough space in my house	Aghju più chì abbastanza spaziu in a mo casa
I can't talk to him	Ùn possu micca parlà cun ellu
I think they are great	Pensu chì sò grandi
I think the food stalls are gone	Pensu chì i posti alimentari sò andati
I want her to enjoy this trip	Vogliu ch'ella gode di stu viaghju
I will not stay here	Ùn aghju micca stà quì
I knew they were good men	Sapia ch'elli eranu omi boni
I became a pain in the ass to my teachers	Sò diventatu un dolore in u culo à i mo maestri
I have had more training than most women	Aghju avutu più furmazione chè a maiò parte di e donne
I prefer green	Aghju preferitu u verde
I had to feel you under me	Aviu avutu à sente ti sottu à mè
A million twinkling stars above	Un milione di stelle scintillanti sopra
I told him my pants were falling off	Li aghju dettu chì i mo pantaloni cascanu
A culture can be served by one religion only	Una cultura pò esse servita da una sola religione
I will be honest in this	Seraghju onestu in questu
I wonder why but I didn’t ask	Mi dumandu perchè ma ùn aghju micca dumandatu
I know you can't love someone like me	Sò chì ùn pudete micca amà à qualchissia cum'è mè
I understand that there is no preservation order	Aghju capitu chì ùn ci hè micca un ordine di preservazione
He lowered the glass and shook it	Abbassò u vetru è sguassò di scossa
I didn’t know what it would be	Ùn sapia micca ciò chì seria
I haven't seen him in five weeks	Ùn l’aghju micca vistu per cinque settimane
I swallowed the insult	Aghju inghiottitu l'insultu
I definitely needed that day yesterday	Definitivamente avia bisognu di quellu ghjornu di ieri
I must honor my obligation to him	Devu onore a mo obligazione à ellu
Canada won the gold medal	Canada hà vintu a medaglia d'oru
I saw my mother shake her finger in her face	Aghju vistu a mo mamma scuzzulà u dito in faccia
I feel tears inside	Mi sentu strappare à l'internu
I, however, could not move to greet my daughter	Eiu, però, ùn pudia micca mossa per salutà a mo figliola
I prefer dark with passion	Preferite scuru cù passione
I started hearing it again that day	Aghju cuminciatu à sente di novu quellu ghjornu
I think we do too much of it	Pensu chì ne facemu troppu
I have never seen one, not even from a distance	Ùn aghju mai vistu unu, mancu da una distanza
It wasn't all that harmonious	Ùn era micca tuttu armuniosu
I was expecting a smile, indifference at least	Aviu aspittatu un surrisu, indifferenza almenu
I thought he would be inside now	Aghju pensatu ch'ellu saria dentru avà
A strange thought passed through his mind	Un pensamentu stranu passava in a so mente
I was in cloud nine the rest of the period	Eru in nuvola nove u restu di u periodu
I prefer to go to work myself	Preferite andà à u travagliu propiu
An opportunity to experience different parties	Una occasione di sperienze diverse partiti
He tries to find his pulse but has none	Pruvate di truvà u so pulsu ma ùn hà nimu
I had never experienced being so quiet before	Ùn aghju mai avutu sperimentatu per esse cusì tranquillu prima
The exact place of his birth is uncertain	U locu esatta di a so nascita hè incerta
I thought he was in prison	Aviu pensatu chì era in prigiò
I will keep you company	ti tenraghju cumpagnia
I really wanted to see a memory of her	Aghju tantu vulutu vede un ricordu di ella
I had a poor gentleman	Aviu un poviru signore
I met a man one day in the park	Aghju scontru un omu un ghjornu in u parcu
I know she can take care of herself	Sò ch'ella pò piglià cura di sè stessu
I'm looking for a good reason, everything but the truth	Cercu una bona ragione, tuttu ma a verità
I didn’t think they were holding me hostage	Ùn aghju micca pensatu chì mi tenevanu in ostagiu
I tell them to try to regain some strength	Li dicu di pruvà à ritruvà un pocu di forza
I left it in the sink	L'aghju lasciatu in u lavabo
Better go to the side quickly	Megliu megliu andà à u latu rapidamente
These efforts have been met with resistance and limited success	Questi sforzi sò stati scontri cù resistenza è successu limitatu
I was allowed to come too	Mi era permessu di vene ancu
I was angry, but not really with her	Eru arrabbiatu, ma micca veramente cun ella
He wanted to save everyone	Ci vulia à salvà tutti
I haven’t been long enough to know	Ùn aghju micca statu abbastanza longu per sapè
I wanted him to be younger	Vuliu ch'ellu era più chjucu
A different nurse was here now	Una infermiera diversa era quì avà
I don't sleep much	Aghju da dorme pocu
I thought I was tired	Pensu chì era stancu
D, you have a phone call	D, avete una telefonata
I know the purity of your father's heart	Cunnoscu a purità di u core di u vostru babbu
I was staring at him and my breathing became strong	I stava à fighjulà lu è u mo rispiru hè diventatu forte
I lost track of what he was really saying	Aghju persu a traccia di ciò chì stava veramente dicendu
I live for those days	Vivu per quelli ghjorni
Nice job but it's my turn now	Un bellu travagliu ma hè u mo turnu avà
I tell myself it’s just my stupid fantasies	Mi dicu chì sò solu i mo stupidi fantasie
I picked one up and brushed it off	Aghju pigliatu unu è spazzolatu
I never knew they would do this shit	Ùn aghju mai saputu ch'elli puderanu fà sta merda
A symbol of his success	Un simbulu di u so successu
I didn’t realize it was that big	Ùn aghju micca capitu chì era grande quant'è
I have not heard anything about this change	Ùn aghju micca intesu nunda di stu cambiamentu
I needed to go home and get some rest	Aviu bisognu di andà in casa è riposà un pocu
I don’t trust him	Ùn aghju micca fiducia in ellu
I have no real friends	Ùn aghju micca amici veri
I already know he does that	Sò digià chì face cusì
She became a talented dancer and singer	Hè divintata una ballerina è cantante talentuosa
I knew he was on his way	Sapia ch'ellu era in strada
I mean it’s been missing for two days	Vogliu dì chì hè mancatu dapoi dui ghjorni
Isolation should be as high as possible	L'isolamentu deve esse u più altu pussibule
I couldn’t concentrate on my mind	Ùn pudia micca cuncentrazione di a mo mente
I hit him in the gut once	L'aghju battu in l'intestinu una volta
I quickly started to climb the remaining stairs	Aghju cuminciatu à cullà in fretta i scalini rimanenti
I'll let you paint your own	Ti lasciaraghju dipinge u vostru propiu
I don't care if they throw me in jail	Ùn m'importa micca s'ellu m'anu gettatu in prigiò
I tried to avoid this	Aghju pruvatu à evità questu
I can only let it drown	Puderaghju solu lascià affucà
I opened my mouth to speak, but I instantly closed it	Aghju apertu a bocca per parlà, ma istantaneamente l'aghju chjusu
I grew up in the neighborhood	Sò crisciutu in u vicinatu
I thought he was very good, and very smart	Pensu chì era assai bonu, è assai intelligente
I think you want to see it	Pensu chì vulete vede
Twilight is here	U crepusculu hè quì
He was trying to help	Pruvava di aiutà
I was surprised at the strength of his grip	Eru surprised à a forza di a so presa
I always like tea too	Mi piaci sempre ancu tè
I’m talking about some electrons doing that	Parlu di certi elettroni chì facenu cusì
I stood on him and hated everything about him	I stava nantu à ellu è odiatu tuttu di ellu
He did not want to be a gentleman	Ùn avia vulutu esse un signore
I think he threatened her	Pensu chì l'hà minacciata
I feel incapacitated, with a flash of excitement	Mi sentu incunificatu, cù un lampu di eccitazione
I woke up that morning with a restless feeling	Svegliatu quella matina cun un sintimu inquietu
She gives them appropriate moral advice	Ella li dà cunsiglii morali adattati
A higher output pressure is maintained than is necessary	Una pressione di output più altu hè mantinutu di ciò chì hè necessariu
I have to remember that this is not real	Aghju da ricurdà chì questu ùn hè micca reale
I don’t have time to think	Ùn aghju micca u tempu di pensà
I could see how much his team liked and respected him	Puderaghju vede cumu u so equipaggiu li piacia è a rispettava
I want something beautiful for us tonight	Vogliu qualcosa di bellu per noi sta sera
A diplomatic incident	Un incidente diplomaticu
I haven't known him in a long time	Ùn l'aghju micca cunnisciutu da tantu tempu
I couldn’t fight this for myself	Ùn puderia micca cumbatte questu per mè stessu
I called him every now and then, but he didn't answer	L'aghju chjamatu ogni ora, ma ùn risponde micca
I may be free again	Puderaghju esse liberu di novu
A deeper look, character by character, can offer a clearer view	Un sguardu più profundo, caratteru per caratteru, pò offre una visione più chjara
Every seat is the best place	Ogni sediu hè u megliu postu
I didn't kill that girl	Ùn aghju micca tombu quella zitella
I went to the emergency room twice	Sò andatu à a sala d'urgenza duie volte
I need to be more careful	Aghju bisognu à esse più attentu
I was a living, breathing person	Eru una persona viva, chì respira
I had to admit, it looked pretty good	Aviu avutu à ricunnosce, pareva abbastanza bè
I think we should come and get it	Pensu chì duvemu vene à piglià
I understand what she was going through	Capiscu ciò ch'ella passava
A piece of raw meat hung from his mouth	Un pezzu di carne cruda pendu da a so bocca
I have a good sense of direction	Aghju un bonu sensu di direzzione
Otherwise the image was flat	Altrimenti l'imaghjina era piatta
A simple life was ordered to the people	Una vita simplice hè stata urdinata à u populu
I hit him in the face with my rifle barrel	L'aghju colpi in faccia cù a mo canna di fucile
I didn't want to complain	Ùn vulia micca lagnà
I don't know you or your father	Ùn cunnoscu micca voi nè u vostru babbu
I no longer feel alone	Ùn mi sentu più solu
I know we have given him many blessings	Sò chì l'avemu datu parechje benedizioni
A few stood close to the stranger as if on guard	Uni pochi stavanu vicinu à u stranieru cum'è in guardia
I think they had a few hundred people	Pensu chì avianu uni pochi di centu persone
This has happened repeatedly throughout his career	Questu hè accadutu ripetutamente in tutta a so carriera
I can’t wait to go back here and buy again	Ùn possu aspittà di vultà quì è cumprà di novu
I saw this post today	Aghju vistu questu post oghje
I didn’t worry about anything	Ùn aghju micca preoccupatu di nunda
I was awakened by a mouth on mine	Eru svegliatu da una bocca nantu à a meia
I learned it for the parade scene	L'aghju amparatu per a scena di a parata
Of course, I did not delete any parts that could be critical	Di sicuru, ùn aghju micca sguassatu parti chì puderanu esse critichi
A sweet woman was at my house in an hour	Una donna dolce era à a mo casa in una ora
You were just getting this	Ti stava solu ottene questu
I wanted to keep you safe	Vuliu mantenevi salvu
I need to thank some special people	Aghju bisognu di ringrazià alcune persone speciali
I had no idea where we were	Ùn aghju micca idea induve eramu
I was about to kill someone when you told me	Eru prontu à tumbà qualcunu quandu m'avete dettu
A thousand years is long enough for loneliness	Mille anni hè abbastanza longu per a solitudine
I can't leave them	Ùn possu micca lascià elli
I just ask you to think deeply	Ti dumandu solu di cunsiderà profondamente
I’m not a big fan of mutton	Ùn sò micca un grande fan di carne di pecura
He looked at me in a mirror	Mi fighjulà in un specchiu
I’m too tired to keep going and going	Sò troppu stancu per cuntinuà à andà avanti è avanti
I will do anything for that promise	Faraghju qualcosa per quella prumessa
I lean down and kiss her on the cheek	Mi appoghju è u basgiu nantu à a guancia
I have a managed policy attached to a role	Aghju una pulitica amministrata attaccata à un rolu
I also ordered a large bottle of mineral water	Aghju urdinatu ancu una grande buttiglia d'acqua minerale
After two hours, he was back	Dopu duie ore, hè tornatu
I didn’t move my wine glass	Ùn aghju micca mossu u mo vetru di vinu
Try not to think too much about this	Pruvate micca di pensà troppu à questu
I feel him approaching us	Sentu chì ci hà avvicinatu
I miss my family and friends so much	Mi manca tantu a mo famiglia è l'amichi
He wanted her back too	A vuleva ancu torna
I never saw them, but the servants talked about them	Ùn li aghju mai vistu, ma i servitori parlavanu di elli
I was ready, and so was your father	Eru prontu, è ancu u vostru babbu
I am not the one to drive away those who believe	Ùn sò micca quellu per caccià quelli chì credenu
I have to take her home before my parents return	Aghju da piglià in casa prima di vultà i mo genitori
I didn't correct it	Ùn l'aghju micca currettu
I apologized and ran out the door	Mi scusi è scappu fora di a porta
Album reception was mixed to positive	A ricezione di l'album hè stata mischiata à pusitiva
I stretched out to fully enjoy the feeling of him	Mi allungai per godere pienamente di a sensazione di ellu
I didn’t care a bit	Ùn mi importava micca un pocu
I had language problems here	Aghju avutu prublemi di lingua quì
I didn’t hear everything they said	Ùn aghju micca intesu tuttu ciò chì dicenu
This can be repeated twenty to forty times	Questu pò esse ripetutu vinti à quaranta volte
A full description of the project is available elsewhere	Una descrizzione completa di u prugettu hè dispunibule in altrò
I had certainly become more mature	Aviu certamente diventatu più maturu
I haven't shared it yet	Ùn l'aghju micca spartu ancu
He told me the story of what was wrong	M'hà dettu a storia di ciò chì era sbagliatu
I just watch	Aghju solu guardà
That’s how religion works	Hè cusì chì a religione travaglia
I didn’t hear it as an insult	Ùn l'aghju micca intesu cum'è un insultu
I had a hard time maintaining it	Aviu avutu assai difficultà à mantene
I like things the way they are now	Mi piace e cose cume sò avà
I am very depressed	Sò assai depressu
I haven’t thought about this in years	Ùn aghju micca pensatu à questu in anni
I have all that and more	Aghju tuttu ciò è più
I think he'll kiss me for a second	Pensu chì mi basgiarà una seconda
I look at my watch and finally stop running	Fighjulu u mo orologio è infine smettu di corre
I lost myself in thoughts about the dream	Mi persu in pinsamenti nantu à u sognu
I was ready to face it	Eru prontu à affruntà
I really enjoy taking care of myself	Mi piace veramente a cura di mè stessu
I hope I wasn’t crazy	Spergu chì ùn era micca pazza
A movement in the field caught my eye	Un muvimentu in u campu hà pigliatu l'ochju
We went down to pick it up	Avemu falatu per piglià
I haven’t finished checking an impulse	Ùn aghju micca osatu di verificà un impulsu
I will only note the following	Notaraghju solu i seguenti
I never expected her to go crazy for me	Ùn aghju mai aspittatu ch'ella sia impazzita per mè
I close my eyes and catch my breath	Chjodu l'ochji è pigliu fiatu
I watched it burn and disappear	L'aghju vistu brusgià è sparisce
I was very excited	Eru bellu entusiasmu
A book that will inspire you	Un libru, chì vi ispirarà
I guess you two haven’t talked in quite a while	Scogliu chì voi dui ùn avete micca parlatu da un bellu pezzu
I didn’t hear his call	Ùn aghju micca intesu a so chjama
Travel all the time	Viaghjà tuttu u tempu
I laugh constantly and I like to be just happy	Mi ridu constantemente è mi piace à esse ghjustu felice
I provided for her needs	Aghju furnitu i so bisogni
I didn't know it was you	Ùn sapia micca chì era tù
I have not given	Ùn aghju micca datu
I was glad he was a night person	Eru felice chì era una persona di notte
I just couldn't believe it	Solu ùn pudia micca crede
I carved my heart into the heart of the tree	Aghju intagliatu u mo core in u core di l'arbre
I was worried	Eru preoccupatu
I am sure his spirit will always serve you	Sò sicuru chì u so spiritu vi serve sempre
I helped my cousin out	Aghju aiutatu u mo cuginu fora
I slept at the apartment several times	Aghju dormitu à l'abitazione parechje volte
I focus on the road and the guide	Mi fucalizza nantu à a strada è a guida
We know you talked to her	Sapemu chì avete parlatu cun ella
I can't see it that way	Ùn puderaghju micca di vedelu cusì
I feel a mixture of surprise, anger and sadness	Sentu un mischju di sorpresa, rabbia è tristezza
I was lying on a cool floor	Eru stesu nantu à un pianu frescu
I even told myself	Aghju ancu cuntatu mè stessu
A cold step across the line	Un passu friddu à traversu a linea
Cook until they all die	Piattate finu à chì tutti mori
I really needed some provisions	Aviu veramente bisognu di alcune disposizioni
This could be the last tour	Questu puderia esse l'ultimu tour
I followed the instructions on how to get detailed here	Aghju seguitu l'istruzzioni nantu à cumu principià dettagliatu quì
I knew the forest could be dangerous	Sapia chì a furesta puderia esse periculosa
I found myself falling into his penetrating gaze	Mi ritrovu à cascà in u so sguardu penetrante
I traveled through time and helped solve another mystery	Aghju viaghjatu in u tempu è aiutau à risolve un altru misteru
He leaned over and I kissed him on the lips	Mi s'inclinò è l'aghju basgiatu nantu à e labbre
A fire truck was still outside the house	Un camion di u focu era sempre fora di a casa
I couldn't eat anything	Ùn pudia manghjà nunda
Only one egg is laid each breeding season	Un ovu solu hè pusatu ogni stagione di ripruduzzione
A beautiful specimen of a mortal	Un bellu specimenu di un mortale
I can’t let him do that	Ùn possu micca lascià ellu fà
I ask you to come with me calmly	Vi dumandu di vene cun mè calmu
Look at him on the ground	Fighjulu in terra
I had found it	Aviu avutu trovu
A school was on its way	Una scola era in via
I will not order its execution	Ùn urdinaraghju micca a so esecuzione
I didn’t look at his race	Ùn aghju micca guardatu à a so razza
I walked away from his reach	Aghju alluntanatu fora di a so portata
I practically live in a house	Vivu praticamente in una casa
I struggled with a strange rage	Aghju luttatu cù una furia strana
I was glad to be able to catch my breath	Eru piacè di pudè ripiglià u mio fiatu
It could not have been done otherwise	Ùn puderia micca esse fattu d'altra manera
I mean, not even a sock, once	Vogliu dì, mancu un calzino, una volta
I loved the structure of this program	Aghju amatu a struttura di stu prugramma
I knew she would leave with us	Sapia ch'ella avissi da parte cun noi
A look of lust gradually replaced his fierce expression	Un sguardu di brama hà rimpiazzatu gradualmente a so spressione feroce
A rebellion had been building in her for years	Una ribellione si stava custruendu in ella per anni
I thought I was on my way home	Pensu chì era in via di casa
I didn’t know what this guy was up to	Ùn sapia micca ciò chì stava stu tippu
A man who did not leave	Un omu chì ùn si ne andava
I understand what she is up to now	Capiscu ciò chì ella hè in avà
I wanted to give them that power	Vuliu dà elli quellu putere
I wanted something with an old but modern feel	Vuliu qualcosa cù un sensu anticu ma mudernu
I have been so strong all my life	Sò statu cusì forte in tutta a mo vita
I didn’t walk away from the floor	Ùn aghju micca alluntanatu da u pianu
I haven't checked yet	Ùn aghju micca verificatu ancu
I get up and start to pace	Mi alzu è cumincianu à ritmu
I have always said that democracy was a bad idea	Aghju sempre dettu chì a demucrazia era una idea maledetta
It also includes a new control system	Include ancu un novu sistema di cuntrollu
I took a quick step back	Aghju fattu un passu prestu in daretu
I am not sad or angry	Ùn sò micca tristu o arrabbiatu
I know it was hard for them	Sò chì era dura per elli
A woman was at the door	Una donna era in a porta
I couldn’t engage in a state of mind when it comes to the guitar	Ùn pudia micca impegnà un statu di mente chì tocca à a chitarra
I couldn't stand it	Ùn pudia stà fermu
The long dance merchant thing and what you have	A cosa di u mercante di balli longu è ciò chì avete
We know that text files are practically universally readable	Sapemu chì i schedarii di testu sò praticamenti leghjibili universalmente
I’m not afraid of that	Ùn aghju micca paura di questu
Sometimes I get caught up in gossip	A volte mi sò intrappulatu in i pettegolezzi
I think he drove her crazy	Pensu chì l'hà fattu pazzia
I bet the whole country will listen	Aghju scumessa chì tuttu u paese ascolterà
I looked outside to check the sky	Aghju guardatu fora per verificà u celu
I don’t think anything is coming	Ùn pensu micca chì qualcosa vene
I needed concentration	Aviu bisognu di cuncentrazione
A fall, and then tears	Una caduta, e poi lacrime
I just know where to go next	Sò solu induve cuntinuà
I can see their faces in him	Possu vede e so facci in ellu
I tried it once and it was so bitter	Aghju pruvatu una volta è era cusì amaru
I can never get rid of that conception	Ùn possu mai sbarazzarsi di quella cuncepimentu
I am very tired and it will be early in the morning	Sò assai stancu, è sarà prestu matina
I hate how they feel	Aghju odiatu cumu si sentenu
I sighed as he gave us the total	Aghju suspiratu mentre ci hà datu u tutale
It wouldn’t be too safe	Ùn saria micca troppu sicuru
I looked at him	Aghju guardatu à ellu
I was created to be independent and speak my mind	Sò statu criatu per esse indipendente è parlà a mo mente
I want to approach this point with caution and delicacy	Vogliu tuccà stu puntu cun prudenza è delicatezza
A police officer, city, county or state	Un polizia, cità, conte o statu
He bit his lip to stop me from screaming	Mi morsi a labbra per impedisce di gridà
I will never see you again	Puderaghju mai più vedevi
I saw him smiling under the chain	L'aghju vistu chì surridia sottu à a catena
I have nothing to do with that call	Ùn aghju micca nunda da quella chjama
I knew you liked it	Sapia chì ti piaceva
I had to put all my power into the spell	Aviu avutu à mette tuttu u mo putere in l'incantu
I had had enough of him for a day	Aviu avutu abbastanza di ellu per un ghjornu
I would die for my country, but not my government	Muraria per u mo paese, ma micca u mo guvernu
I just didn’t know anyone was coming here	Solu ùn sapia chì nimu hè venutu quì
I quickly wiped away the tears and cleared my throat	Aghju asciuttu rapidamente e lacrime è sbulicatu a gola
There is no substitute for victory	Ùn ci hè micca sustitutu per a vittoria
I drove in the winning race	Aghju guidatu in a corsa vincente
I also wondered if he was right	Mi dumandu ancu s'ellu forse avia ragione
This event began his career as a professional musician	Questu avvenimentu hà iniziatu a so carriera cum'è musicista prufessiunale
I want to have enough oil in my lamp	Vogliu avè abbastanza oliu in a mo lampada
I wore the uniform, holding my pistol in various positions	Aghju purtatu l'uniforme, tenendu a mo pistola cù diverse pusizioni
I was scared but never again	Eru paura ma mai più
I feel a little sick	Mi sentu un pocu malatu
I didn’t really look at it here	Ùn aghju micca veramente guardatu quì
I got there very early, because it wasn’t that far away	Ci sò ghjuntu assai prestu, perchè ùn era tantu luntanu
I rolled over on my back and stood there	Aghju rotolatu nantu à u mo spinu è stendu quì
I myself could not guarantee that something like this would ever happen	Eiu stessu, ùn pudia micca guarantiscia chì qualcosa cusì ùn succede mai
I just wanted him dead	L'aghju vulsutu solu mortu
I turned and walked in his direction, following with purpose	Mi vultò è andò in a so direzzione, seguitendu cun scopu
Prefer a little more on the ground	Preferite un pocu più in terra
I have so many things to do	Aghju tante cose da fà
A bundle will do nothing about it	Un fasciu ùn farà nunda contru à questu
I see blood, pieces of bone, brain tissue	Vecu sangue, pezzi d'ossu, tissutu cerebrale
Use text repeated from the previous season	Utilizà u testu ripetutu da a stagione precedente
I have a busy day tomorrow	Aghju un ghjornu occupatu dumani
I couldn't even cross that road without running	Ùn pudia mancu attraversà quella strada senza corre
I always loved the artistic direction in that film	Aghju sempre amatu a direzzione artistica in quella film
A good result for a tree	Un bonu risultatu per un arbre
I think we are all in a better place	Pensu chì simu tutti in un locu megliu
I am ready to discuss more about the project	Sò prontu à discutiri di più nantu à u prugettu
I assumed he would be there	Aghju presu chì ellu ci saria
I hope they are listening and fixing things	Spergu chì stanu à sente è riparà e cose
A certain look is in his eyes	Un certu sguardu ci hè in i so ochji
I had missed this connection with him	Aviu mancatu sta cunnessione cun ellu
I love horror books, and sometimes I write them	Amu i libri di horror, è qualchì volta li scrivu
I never thought of shooting anyone	Ùn aghju mai pensatu di sparà à nimu
I know how to solve the puzzle	Sò cumu risolve u puzzle
I can’t wait to get started	Ùn possu aspittà per cumincià
I was drawn into it, out of balance	Eru tiratu in ellu, fora di equilibriu
Most of the time there wasn’t much	A maiò parte di u tempu ùn ci era micca assai
I never had much reason to go	Ùn aghju mai avutu assai mutivu per andà
I took a bottle of water with me	Aghju pigliatu una buttiglia d'acqua cun mè
I care about my family, and my friends	Mi importa di a mo famiglia, è di i mo amichi
I like the music he makes	Mi piace a musica chì face
I stand still and listen	Mi stendu fermu è ascoltu
I think she is in danger	Pensu ch'ella hè in periculu
I can’t be suspended again	Ùn possu micca esse suspesu di novu
I called him, he replied to the third ring	L'aghju chjamatu, rispose à u terzu anellu
A guy like me who lives here is something	Un tippu cum'è mè chì campa quì, hè qualcosa
I knelt on the man	Aghju ghjinochju nantu à l'omu
I didn’t get the chance before	Ùn aghju micca avutu a chance prima
I pour wine over the glass	I pour vinu nantu à u vetru
Charles was very distressed	Carlu era assai angustiatu
I would love to meet him and his wife	Mi saria piaciutu di scuntrà ellu è a so moglia
It was no longer the same	Ùn era più u listessu
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più suppurtà
He stared in horror as the table lit the fire	Fighjulu in orrore cum'è a tavola accende u focu
I imagined he would live a long life	Aviu imaginatu ch'ellu hà da campà una longa vita
I just want a boss account	Vogliu solu un contu di capu
I can help you with that	Vi possu aiutà cun questu
I don’t ask for more	Ùn ci dumandu più
I knew it would come one day	Sapia chì vene un ghjornu
I think I could get somewhere	Pensu chì puderia ghjunghje in qualchì locu
I didn’t want to scare you or anything	Ùn vulia micca spaventà ti o qualcosa
I saw him looking at me	Aghju vistu ch'ellu mi fighjula
I managed our property without ever losing a day’s rent	Aghju gestitu e nostre pruprietà senza mai perde un ghjornu di affittu
I can do some special duties for you	Puderaghju alcuni duveri speciali per voi
I had a decision to make	Aviu avutu una decisione da fà
I laughed and nodded and was happy	Aghju risu è acclanciatu è era felice
I can’t be more grateful than she did	Ùn possu micca esse più grati ch'ella hà fattu
I started walking even faster	Cuminciu à marchjà ancu più veloce
I need to get back on my feet	Aghju bisognu di ritruvà
I need eight solid hours every night	Aghju bisognu di ottu ore solidi ogni notte
He went to another level	Andò à un altru livellu
A small piece of white thread	Un picculu pezzu di filu biancu
I held my breath, catching them	Aghju tenutu u fiatu, piglianduli
I could dig five feet deep, four feet wide	Puderaghju scavà cinque metri di prufundità, quattru pedi di larghezza
It was busy the next morning	Era occupatu a matina dopu
I can’t see why anyone would do such a bad thing	Ùn possu micca vede perchè qualchissia male faria tali cose
He turned and opened the door of his room without knocking	Mi vultò è apre a porta di a so stanza senza pichjà
I understand your frustration	Capiscu a vostra frustrazione
I need to reduce this group to one hundred	Aghju bisognu di riduce stu gruppu à centu
I can feel her skin on my tongue	Puderaghju tastà a so pelle nantu à a mo lingua
I think the police still use movies	Pensu chì a polizia usa sempre film
I tried to hold my breath	Aghju pruvatu à fermà a mo respirazione
I woke up lying on top of you	Mi sò svegliatu chjinatu sopra à tè
He touched her hair lightly	Toccu i so capelli ligeramente
One way of saying, you can no longer control me	Una manera di dì, ùn mi pudete più cuntrullà
I saw it above her	L'aghju vistu sopra à ella
Restores large-scale stone	Ristabilisce a grande scala di petra
I recorded our conversation, and included pieces here	Aghju arregistratu a nostra cunversazione, è includenu pezzi quì
I wanted to pass on my awareness of life to others	Vuliu trasmette a mo cuscenza di a vita à l'altri
I think she was right	Pensu ch'ella avia ragione
A terrorist just wants to make a violent fantasy	Un terrorista vole solu fà una fantasia viulente
I saw his teeth before biting into the ice	Aghju vistu i so denti davanti muzzicà in u ghjacciu
I thought he was as stunned as we were	Pensu chì era stunatu cum'è noi
I have reunited your view with my way not your way	Aghju riunitu a vostra visualizazione à u mo modu micca u vostru modu
I had to tell her that	L'avia da dì chì
I wanted to know the truth	Vuliu sapè a verità
I will treat your information with respect	Trattaraghju a vostra infurmazione cun rispettu
He spent six weeks on the chart	Hà passatu sei settimane nantu à u graficu
I will agree with you though	Seraghju d'accordu cun voi però
I gratefully took it from him, and put it down	I pigliu gratamente da ellu, è mette
I understand that	Aghju capitu chì
I want you to burn them	Vogliu chì li brusgiate
I know there are many things we can work on	Sò chì ci sò parechje cose chì pudemu travaglià
I looked around, but no one was around	Aghju guardatu intornu, ma ùn ci era nimu vicinu
I hope to answer all the questions that remain afterwards	Spergu di risponde à tutte e dumande chì restanu dopu
I kept it for a night out	L'aghju tenutu per una notte fora
Her parents separated when she was six years old	I so genitori si separanu quandu ella avia sei anni
I pulled on my clothes	Aghju tiratu nantu à a mo robba
A pair of stolen pants	Un paru di pantaloni arrubati
I leave you easily first	Ti lascio via facilmente prima
I can’t believe what you have here	Ùn possu micca crede ciò chì avete quì
A high end junior to a junior high relationship	Un junior high end à una relazione junior high
I had to hit the wood	Aviu avutu à pichjà à u legnu
I met him, eye to eye, lip to lip	L'aghju scontru, ochji à ochji, labbra à labbra
Warehouses can be on different computers	I magazzini ponu esse in diverse computer
I think you went for the good	Pensu chì sì andatu per u bonu
Michael is the youngest of three children	Michael hè u più chjucu di trè figlioli
I mean he didn’t say it, but he did	Vogliu dì chì ùn l'hà micca dettu, ma sì
I feel like a proud pope	Mi sentu cum'è un papa fieru
Sorry not to be with you on your own	Mi dispiace micca esse cun voi in u vostru
I think the root canal treatment has taken longer	Pensu chì u trattamentu di u canali radicali hà pigliatu più no
A cordial friendship and collaboration and after all	Una cordiale amicizia è cullaburazione è dopu nunda
I want to take your time to respond to them	Vogliu piglià u vostru tempu per risponde à elli
I was hurt by them	Aghju feritu per elli
I hope his horse gets it on his ass	Spergu chì u so cavallu l'hà da lampà nantu à u culo
I had a lot of compliments on this dress	Aghju avutu assai cumplimenti nantu à questu vestitu
He knew where he was going	Sapia induve andava
I pointed this out one day	L'aghju indicatu questu un ghjornu
He turned and let my spine catch his forehead	Mi vultò è lascià u mo spinu chjappà u so fronte
She would be completely happy	Saria cumplettamente cuntenta
I was looking for the date	Aghju cercatu a data
I have no idea what to say for a moment	Ùn aghju micca idea di ciò chì dì per un mumentu
I hate when she says that	Odiu quandu ella dice chì
I made a normal approach and a smooth landing	Aghju fattu un accostu normale è un sbarcu lisu
I needed to thank him	Aviu avutu bisognu di ringraziallu
I knew that place like the back of my hand	Cunniscia quellu locu cum'è u spinu di a mo manu
I couldn’t be more surprised	Ùn puderia micca esse più sorpresa
I’ve been waiting for such a long time as this	Aghju aspittatu un tali tempu cum'è questu
No one seems to be aware of the previous events	Nisunu pare esse cuscenti di l'avvenimenti precedenti
A damn good idea came to him	Una maledetta bona idea hè ghjunta à ellu
I mean, her female friend for sexual company	Vogliu dì, a so amica femina per a cumpagnia sessuale
I had to respect him for trying though	Aviu avutu à rispettà ellu per pruvà però
I am not trying to overthrow you or humanity	Ùn cercu micca di rovescià voi o l'umanità
A bullet exploded in his neck	Una pallottola hà brusgiatu à u collu
I think we found the treasure now	Pensu chì avemu trovu u tesoru ormai
I heard him coming off the bridge	L'aghju intesu esce da u ponte
I noticed these things	Aghju nutatu queste cose
He was soon picked up by his friends	Ripigliò prestu da i so amichi
I asked you to leave me here as my wife	Vi aghju dumandatu di lascià quì cum'è a mo sposa
I notice, we're going to be on hard ground soon	Vi avvistu, andemu prestu in terrenu duru
I met him about four years ago	L'aghju incuntratu circa quattru anni fà
I grabbed my things and left	Aghju pigliatu e mo cose è andatu
I couldn’t be happier	Ùn pudia stà bè
I said nothing but exploitation	Ùn aghju dettu nunda altru chè splutazioni
I sighed and let go	Aghju suspiratu è lasciò andà
I reinforced the room	Aghju rinfurzatu a sala
I wanted her to go	Mi vulia ch'ella andassi
I just wouldn't have to	Solu ùn avaria micca bisognu
I was afraid to know more	Aviu paura di sapè più
It must be the same signal	Deve esse daveru u listessu signalu
They came to share their feelings to some extent	Sò vinutu à sparte i so sentimenti in una certa misura
I grabbed my coat and went out	Aghju pigliatu u mo mantellu è esce
I want you to continue	Vogliu chì tù continui
An image battle ensued	Una battaglia d'imaghjini hè stata
I wasn’t expecting so much enthusiasm	Ùn m'aspittava micca tantu entusiasmu
I haven't seen you in weeks	Ùn vi aghju micca vistu da qualchì settimana
A woman has the right to make choices	Una donna hà u dirittu di fà a scelta
I wanted a fashionable dress	Vuliu un vestitu di moda
This significantly increased the cost of the project	Questu hà aumentatu significativamente u costu di u prugettu
I don't feel so tired	Ùn mi sentu tantu stancu
I now understand what I had heard about this	Aghju capitu avà ciò chì avia intesu dì questu
I think you will fall in love	Pensu chì vi innamuràrete
I live like eternal love	Vicu cum'è amore eternu
I remember you from the country club	Mi ricordu di voi da u country club
I think he was right that to some extent	Pensu chì hà ragiò chì in una certa misura
I use people who don’t challenge me	Aghju utilizatu e persone chì ùn sfidate micca
I almost felt sorry for him, but I suppressed him immediately	Quasi mi sentu dispiaciutu, ma l'aghju suppressatu subitu
I can pull out any other bag and nothing happens	Puderaghju caccià ogni altru saccu è ùn succede nunda
I kind of like this thing of thinking	Mi piace un pocu sta cosa di penseru
I like the idea of ​​being my own boss	Mi piace l'idea di esse u mo propiu capu
I pulled away from him and swallowed hard	Aghju alluntanatu da ellu è aghju inghiottitu duramente
I think that’s a good thing	Pensu chì hè una bona cosa
Stout for five years	Stout per cinque anni
I couldn't joke	Ùn pudia micca fà scherzi
Double, hold the water	Un doppiu, tene l'acqua
I watched the beautiful scenery for a few minutes	Aghju vistu u bellu paisaghju per uni pochi di minuti
I really wanted to spread it out	Vuliu male à stenderà
I would like your opinion	Mi piacerebbe a vostra opinione
I will not be able to contact you after that	Ùn puderaghju micca cuntattatevi dopu à questu
I took a left from there	Aghju pigliatu una manca da quì
Some time ago, there would have been six	Qualchi tempu fà, ci saria statu sei
I took a deep breath, and let it out	Aghju pigliatu un respiru prufondu, è lascià fora
A search they had once shared	Una ricerca chì avianu spartutu una volta
I would be really curious why	Saria veramente curiosu perchè
I can slow things down	Puderaghju rallentà e cose
I asked him the other day what made him crazy	Aghju dumandatu l'altru ghjornu ciò chì l'hà fattu pazza
I have a trainer for some of them	Aghju un trainer per alcuni di elli
I asked to be my workout	Aghju dumandatu à esse u mo entrenamentu
I wanted to meet you	Vuliu cunnosce ti
I haven’t heard from him in days	Ùn aghju micca intesu da ellu in ghjorni
I looked around and around, searching, hoping	Aghju guardatu è intornu, cercandu, sperendu
I can see that you are betrayed, just like me	Puderaghju vede chì site traditu, cum'è mè
I tried not to listen afterwards	Aghju pruvatu à ùn sente dopu
One child was killed	Un zitellu hè statu uccisu
I’m scared only one day at a time	Aghju paura solu un ghjornu à tempu
I fell in love immediately	Aghju amatu immediatamente
He had an excellent judgment	Hà avutu un ghjudiziu eccellente
A wider bust dropped from the pile on his lap	Un bustu più largu abbandunò da a pila in u so grembo
A year ago, his father named him his successor	Un annu fà, u so babbu l'avia chjamatu successore
Lots of rags surrounded me	Un munzeddu di ghjuvanotti cù stracci m’avianu circundatu
He was not surprised by her comment	Ùn era micca surprisatu da u so cummentariu
I think you would	Pensu chì avaristi
I need to be in the killing	Aghju bisognu à esse in l'uccisione
Man’s nature is to be independent	A natura di l'omu hè di esse indipendente
I already want to go kill him	Vogliu digià andà à tumbà
I smiled at the ingenuity	Aghju sorrisu à l'ingenuità
He knew how to fish, to eat	Sapia piscà, per manghjà
I think one of us should stay here	Pensu chì unu di noi duveria stà quì
I wanted people to be a little nervous	Vuliu chì a ghjente sia un pocu nervosa
I’ve known the whole story for days	Aghju cunnisciutu tutta a storia per parechji ghjorni
I have never heard of such a thing	Ùn aghju mai intesu parlà di una cosa cusì
I just wanted to do that tonight	Vuliu solu fà quellu sta sera
I think the whole trip sounds wonderful	Pensu chì tuttu u viaghju sona maravigliu
I took permission to get better	Aghju pigliatu un permessu per esse megliu
I added to the scream	Aghju aghjustatu à u gridamentu
I associate it with the good things that happen	Aghju assuciatu cù e cose boni chì succedenu
I wonder how things will turn out then	Mi dumandu cumu andaranu e cose allora
I suggest you sit down	Ti suggeriu di pusà
I really didn't want to be a virgin	Veramente ùn vulia micca esse vergine
I did not go to war to fight for freedom	Ùn sò micca intrutu in una guerra per luttà per a libertà
The accident is still under investigation	L'accidentu hè sempre sottu investigazione
I had nothing to worry about	Ùn aghju avutu nunda di preoccupari
I pushed it once more, piercing my brain	L'aghju spintu una volta di più, piercing u cervellu
I am trained to adapt to any weather conditions	Mi sò furmatu per adattà à ogni cundizione climatica
The behavior of the instance returns the value	U cumpurtamentu di l'istanza torna u valore
I don’t care to hide the bike	Ùn m'aghju micca cura di ammuccià a bicicletta
A holy friend to comfort us on our walk	Un santu amicu per cunsulà noi in a nostra caminata
I want a picture of them both together	Vogliu una foto di elli dui inseme
I just got a kick at this	Aghju solu un colpu à questu
I found the living room full of things for the kids	Aghju trovu u salottu pienu di cose per i zitelli
I think you missed his point	Pensu chì vi mancassi u so puntu
I never regretted it	Ùn aghju mai dispiaciutu
I felt compelled to continue playing	Mi ritrovu custrettu à cuntinuà à ghjucà
I always felt the power when men looked at me	Aghju sempre sentitu u putere quandu l'omi mi fighjavanu
A slight chill passed me by despite the warm lights	Un ligeru friddu mi passò malgradu i luci caldi
I think it would make them run a mile	Pensu chì li faria curriri un chilometru
I realized that I could hear and understand perfectly	Aghju realizatu ch'ellu puderia sente è capisce perfettamente
I also had to catch my breath	Aghju avutu ancu à piglià un fiatu
I didn’t want to hear it anymore	Ùn vulia micca sente più
People died of disease and accidents	A ghjente morse di malatie è accidenti
I’ll give you a few minutes and retire	Vi daraghju uni pochi di minuti è ritirate
I can’t believe all the time has passed	Ùn possu micca crede chì tuttu u tempu hè passatu
I coughed and pinched my nose before continuing	Tussu è pizzicu u nasu prima di cuntinuà
I wanted to be loved like she was loved	Vuliu esse amatu cum'è ella era amata
I can hear and see even better than most	Possu sente è vede ancu megliu cà a maiò parte
I can’t help but wonder what’s wrong	Ùn possu micca aiutà à dumandassi ciò chì hè sbagliatu
I have never heard of being here	Ùn aghju mai intesu di stà quì
He quickly stopped my movements and stared into her eyes	Arresta rapidamente i mo muvimenti è fighjulu in i so ochji
I lack a literary sensibility	Mi manca una sensibilità literaria
I need to find something to think about	Aghju bisognu di truvà qualcosa à pensà
I almost looked into that	Aghju guasi guardatu in quellu
I just think people are shocked now	Pensu solu chì a ghjente hè scuzzulata avà
I had to play my hand to perfection	Aviu avutu à ghjucà a mo manu à a perfezione
I hear every bird and see the landscape	Sentu ogni ucellu è vede u paisaghju
I walked into the bar, scanning those inside	Sò intrutu in u bar, scannendu quelli di l'internu
I can’t wait to eat meat	Ùn possu aspittà di manghjà carne
I had to remind you that	Vi avia da ricurdà chì
I had plans for my life	Aghju avutu piani per a mo vita
Back to the task of thinking more	Ritornu à u compitu di più penseru
I was happy to hear from him	Eru felice di sente da ellu
I saw nothing else but him	Ùn aghju vistu nunda d'altru, ma ellu
I haven’t lost a pound	Ùn aghju micca persu una libbra
I will not let you die	Ùn lasciaraghju micca more
Thank you just for being who you are	Ti ringraziu solu per esse quellu chì site
I can't explain his behavior	Ùn possu micca spiegà u so cumpurtamentu
I want to take it out to dinner	Vogliu purtari fora à cena
I shake my head to look for the crowd	Movu a mo testa per circà a folla
I knew the knife was on the left	Sapia chì u cuteddu era à a manca
The place was chosen largely for its defensive position	U locu hè statu sceltu largamente per a so pusizioni difensiva
I suspect he voluntarily abandoned the radar	Sospettu ch'ellu hè volontariamente abbandunatu u radar
I have superior resources for caring for a partner	Aghju risorse superiori per cura di un cumpagnu
A door in a side passage, he thinks	Una porta in un passaghju laterale, pensa
I can’t imagine what you went through	Ùn possu micca imagine ciò chì avete passatu
This has also hindered significant development	Questu hà ancu impeditu u sviluppu significativu
A divine odor had spread all over the place	Un odore divinu s'era spargugliatu in tuttu u locu
I mean you have a new perspective on things	Vogliu dì chì avete una nova perspettiva nantu à e cose
I’ve never really moved forward	Ùn aghju mai veramente avanzatu
I was too scared not to comply	Aviu troppu paura di ùn cumpiendu
And so you have my respect	È cusì avete u mo rispettu
I have no beginning, no middle, no end	Ùn aghju micca principiu, nè mezzu nè fine
I couldn’t help but smile	Ùn aghju micca pussutu aiutà, ma li sorre
I took off my coat and sweater	Aghju toltu u mantellu è u maglione
I was suddenly in his arms	Eru di colpu in i so braccia
I struggled to wait on an outburst of disappointment	Aghju luttatu per aspittà nantu à una delusione sbucata
I'll bring you some food	Vi purteraghju un pocu di manghjà
I advise you to go through those	Vi cunsigliu di passà per quelli
A cool and comfortable temperature	Una temperatura fresca è cunfortu
I always read the label for them	Aghju sempre leghje l'etichetta per elli
I have to admit that	Aghju da ammette chì
He then joined the band to continue their journey	Tandu si riunì à a banda per cuntinuà u so viaghju
I have to say it was a capital idea, really	Devu dì chì era una idea capitale, veramente
I took everything to process later	Aghju pigliatu tuttu per processà dopu
I spent most of it in a hospital	Aghju passatu a maiò parte in un ospedale
I think we need some basic rules here	Pensu chì avemu bisognu di alcune regule di basa quì
I have had a lifetime of experience in this regard	Aghju avutu una vita di sperienza in questu sensu
I have more than enough to do	Aghju più chè abbastanza da fà
I think we should take it easy	Pensu chì duvemu piglià facili
I hid one side and answered	Aghju ammucciatu un latu è rispostu
I know a man, in fact	Cunnoscu un omu, in fatti
Honestly I didn’t see anyone waiting for the space	Onestamente ùn aghju vistu nimu chì aspettava u spaziu
I want to hear you play from the heart	Vogliu sente ti ghjucà da u core
Initially, he had considered a career in mechanical engineering	In principiu, avia cunsideratu una carriera in ingegneria meccanica
I took my sweet time to find my own	Aghju pigliatu u mo dolce tempu per truvà u propiu
I have given you your copy of our orders	Vi aghju datu a vostra copia di i nostri ordini
Five years later his father died	Cinque anni dopu u so babbu era mortu
I began to feel happy and present with my child	Aghju cuminciatu à sentu felice è prisente cù u mo zitellu
I suspect we are in his home world	Sospettu chì simu in u so mondu di casa
I grabbed and twisted	Aghju afferratu è torciatu
I was the same way too	Eru listessa manera ancu
I can tell you about you and me	Li possu dì di tè è di mè
Daniel slowly slowed as he continued west	Daniel hà diminuitu lentamente mentre cuntinueghja à punente
I want to make my life	Vogliu fà a mo vita
A man of science, right in your street	Un omu di scienza, ghjustu in u vostru carrughju
I prayed it was the second one	Aghju pricatu chì era u sicondu
I think you will be safe on the train	Pensu chì sarete sicuru in u trenu
Public expressions of support were limited	L'espressioni publicu di sustegnu eranu limitati
I turn my head to the side	Turnu a mo testa à u latu
I hadn't noticed that she was gone	Ùn avia micca nutatu ch'ella era partita
I only have the person for the job	Aghju solu a persona per u travagliu
I can’t be with a human	Ùn possu micca esse cun un umanu
I was happy with her	Eru cuntentu cun ella
I think the flowers will be good for your apartment	Pensu chì i fiori seranu bè per u vostru appartamentu
I wondered if he had a sore throat	Mi dumandu s'ellu hà brusgiatu a gola
I hit that nail right on the head	Aviu battu quellu chiovu ghjustu nantu à a testa
Suspect she has other ideas	Sospettate ch'ella hà altre idee
A shadow moved behind the sculpture to my left	Un'ombra si moveva daretu à a scultura à a mo manca
I was standing and watching	Eru in piedi è à fighjulà
I am sorry for this state of affairs	Mi dispiace per stu statu di l'affari
I knew how disappointed I was	Sapia quantu era disappuntu
I will miss my sister	Mi mancherà a mo surella
I had never dated him socially	Ùn era mai surtitu cun ellu suciale
I was rushed to high school	Eru precipitatu à u liceu
It wasn’t with the supper club then, though	Ùn era micca cun u supper club allora, però
I went to him and he gave	Sò andatu à ellu è hà datu
A man needed less negativity now	Un omu avia bisognu di menu negativu avà
I just have something in my eye	Aghju solu qualcosa in l'ochju
I learned his story later	Aghju amparatu a so storia dopu
I also help rude customers	Aghju ancu aiutatu i clienti rude
Too miserable an end for someone	Una fine troppu miserable per qualcunu
I don’t feel like a hero	Ùn mi sentu micca un eroe
I was already so into it	Eru digià cusì in ellu
I want to encourage you	Vogliu incuragisce
I could feel and see in his eyes	Puderaghju sentu è vede in i so ochji
I could go months without pointing my gun at anyone	Puderia passà mesi senza puntà a mo arma à nimu
I can't help it	Ùn puderaghju micca aiutà
I actually watched this movie because of my friend	Aghju veramente vistu stu filmu per via di u mo amicu
I tried to think of what to do	Aghju pruvatu à pensà à ciò chì fà
I have more than you can imagine	Aghju più di ciò chì pudete imaginà
I'm sorry your letter was missed	Mi dispiace chì a vostra lettera hè stata mancata
Head away from the fire, into the main room	Capu luntanu da u focu, in a camera principale
I lived too publicly for myself	Aghju campatu troppu publicu per mè
I stopped my car and got out	Aghju firmatu a mo vittura è sò sorti
I took my hands and pressed them to my forehead	Aghju pigliatu e mo mani è pressu à a mo frunti
I lost my phone and someone got it	Perdu u mo telefunu è qualcunu l'avete
I had never heard anything like it	Ùn avia mai intesu nunda cusì
I looked at the screen	Aghju guardatu u screnu
I want you to tell me everything	Vogliu chì mi dite tuttu
I knew nothing more	Ùn sapia nunda di più
I couldn’t deal with the alternative	Ùn pudia micca trattà l'alternativa
A humorous reference to the past was all he needed	Una riferenza umoristica à u passatu era tuttu ciò chì avia bisognu
I could feel it when the storm came	Puderaghju sentu quandu a tempesta venia
I feel my heart beat	Sentu u core battitu
I talked to his neighbor	Aghju parlatu cù u so vicinu
I didn't want another unpleasant surprise	Ùn vulia micca un'altra sorpresa spiacevoli
I can assure you that just doesn’t happen	Vi possu assicurà chì solu ùn succede micca
I bought it again last year	Aghju compru novu l'annu passatu
I never had a childhood	Ùn aghju mai avutu una zitiddina
And this is absolutely the case	È questu hè assolutamente u casu
I looked up at his hateful dark gaze	Aghju alzatu u so sguardu scuru odioso
I wouldn't even have to raise a hand	Ùn avissi mancu à alzà una manu
I like to sing and dance	Mi piace cantà è ballà
I didn't want to hear it anymore	Ùn vulia più sente
I am not blind to history	Ùn sò micca cecu à a storia
I see you've brought someone	Vecu chì avete purtatu qualcunu
I just want to marry you	Vogliu solu marità cù voi
I was denied due to background checks	Sò statu rifiutatu per via di u cuntrollu di u fondu
I'm not like that anymore	Ùn sò più cusì
I just feel bad	Eiu cum'è ùn mi sentu bè
I never thought we would become friends too	Ùn aghju mai pensatu chì avemu da diventà ancu amici
I will buy, thank you, you too	Cumparaghju, grazie, ancu voi
I will be back for more soon	Seraghju di ritornu per più parlà prestu
I'll be there when you wake up	Seraghju quì quandu vi svegliate
I'm going to make some calls	Aghju da fà qualchì telefonu
I had no memory	Ùn aghju avutu nunda di memoria
I couldn't see it anymore	Ùn pudia più vede
I was afraid someone was seriously ill	Aviu paura chì qualchissia era seriamente malatu
I can’t afford it at this time	Ùn possu micca permette à questu tempu
I know people recognize that they are connected	Sò chì a ghjente ricunnosce chì sò ligati
I can't say yes to everyone	Ùn possu micca dì di sì à tutti
Much more fun to play with them	Moltu più divertente di ghjucà cun elli
I missed all the signs	Mi mancava tutti i segni
They took possession of the altitude in that direction	Piglionu pussessu di l'altitudine in quella direzzione
I think we paint by the numbers	Pensu chì pinghjemu da i numeri
I, of course, was the weirdo	Eiu, sicuru, era u stranu
I will visit the facility immediately	Aghju da visità immediatamente a facilità
A myth about gardens that bloom after death	Un mitu nantu à i giardini chì fiuriscenu dopu a morte
I hope you don't mind too much	Spergu chì ùn vi disturba micca troppu
I have been doing this successfully several times for several weeks	Aghju fattu questu successu parechje volte per parechje settimane
I had the pork dinner pulled	Aghju avutu a cena di porcu tiratu
I didn’t look back until they were finished	Ùn aghju micca vultatu in daretu finu à ch'elli eranu finiti
I never want the story to end	Ùn vogliu mai chì a storia finisci
He should become one with the world	Duverebbe diventà unu cù u mondu
I send them a monthly newsletter	Li mandu una newsletter mensile
I never found out	Ùn aghju mai scupertu
I hoped the kids would feel that way	Sperava chì i zitelli si sentenu cusì
I feel her soft breasts against my face	Sentu i so petti morbidi contr'à a mo faccia
I couldn’t help but let it flash in front of me	Ùn aghju micca pussutu aiutà ma lascià lampà davanti à mè
I feel stupid for letting it get to me	Mi sentu stupidu per avè lasciatu ghjunghje à mè
I have no particular sympathy for Western countries	Ùn aghju micca simpatia particulari versu i paesi occidentali
I didn’t know until it was too late	Ùn sapia micca finu à chì era troppu tardi
I have something to show you	Aghju qualcosa à mustrà vi
A voice called out, breaking the silence, almost singing	Una voce chjamò, tagliendu u silenziu, quasi cantendu
So exactly where is it	So esattamente induve hè
I had just killed a policeman	Aviu appena uccisu un polizia
I can't go into it anymore	Ùn possu micca entra in più avà
I think she wanted it here too	Pensu ch'ella ci vulia ancu quì
I almost laughed at his tough-guy act	Aghju guasgi ridia di u so attu di tippu duru
I didn't want to go to the party	Ùn vulia micca andà in festa
I can see that the virtual image was changing	Puderaghju vede chì l'imaghjina virtuale cambiava
I just want to see it one last time	Vogliu solu vedelu una ultima volta
I was not ashamed	Ùn eru vergogna
I didn’t understand his state of mind	Ùn aghju micca capitu u so statu di mente
I have no idea she was facing east	Ùn aghju micca idea ch'ella era rivolta à est
I wanted to win at all costs	Vuliu vince à tutti i costi
I am here to offer marriage to you	Sò quì per offre u matrimoniu à voi
I didn’t hear that from you this past week	Ùn aghju micca sentitu cusì da voi sta settimana passata
I want them here in an hour	Li vogliu quì in l'ora
I couldn't think of anything else	Ùn pudia pensà à nunda altru
I have diet, more or less, fitness too	Aghju a dieta, più o menu, fitness ancu
I asked him if he was hurt	L'aghju dumandatu s'ellu ci facia male
I heard him tell you	L'aghju intesu chì ti diceva
I think you were in love with him once	Pensu chì eri innamuratu di ellu una volta
This structure supports the stone arch during construction	Sta struttura sustene l'arcu di petra durante a custruzzione
A population census was conducted	Un censu di a pupulazione hè statu fattu
I suggest you don’t try anything like that	Vi suggeriu chì ùn pruvate micca nunda cusì
I spend less and less time here	Passu sempre menu tempu quì
I realized that the others were already inside	Aghju realizatu chì l'altri eranu digià dentru
I stood in the dark and stopped	Mi firmai in u bughju è si ferma
A virtuous child has nothing but virtue	Un ziteddu virtuoso ùn hà ma restari virtutu
I was reckless then	Eru imprudente allora
I started to bleed a lot on my thigh	Aghju cuminciatu à sanguinà assai nantu à a mo coscia
I made eye contact with her from time to time	Aghju fattu un cuntattu visuale cun ella di tantu in tantu
A true friend would tell him right away	Un veru amicu li avissi dettu subitu dopu
I stop and look stunned	Mi fermu è fighjulu stunatu
I didn’t want a relationship	Ùn vulia micca una relazione
Everything gives and does not take	Tuttu dà è micca piglià
Its tail was rather short	A so coda era piuttostu corta
He knocked several times and called her name loudly	Pichjò parechje volte è chjamava u so nome forte
I began to feel that nothing was inherent	Cuminciu à sente chì nunda hè inerente
I feel strangely nervous	Mi sentu stranamente nervoso
I won’t be allowed to again	Ùn aghju micca permessu di novu
I respect what you have to do	Aghju rispettu ciò chì avete da fà
I asked them where we could go	Li aghju dumandatu induve pudemu andà
I was just confident	Eru solu assicuratu
I was an only child but never alone	Eru un figliolu solu ma mai solu
I was so embarrassed	Eru tantu imbarazzatu
A man in the front seat	Un omu in u sediu di fronte
I didn’t know until we got here	Ùn sapia micca finu à chì avemu ghjuntu quì
A wife or husband, sister or father	Una moglia o maritu, surella o babbu
I came across it with a passion that transcended common sense	L'aghju vulsutu cun una passione chì hà soprappiutu u sensu cumunu
I looked down the empty hallway	Aghju guardatu in u corridore viotu
I came home tonight and found this note	Sò ghjuntu in casa sta notte è truvamu sta nota
I was tired of letting people talk to me	Eru stancu di lascià a ghjente parlà cun mè
A wave of sadness camps over him	Un'ondata di tristezza l'accampa
Have a continuous band of windows	Havi una banda continua di finestri
I guarded the key rack	Aghju guardatu u rack di chjave
I made mistakes	Aghju fattu sbagli
I agree with you on everything	Sò d'accordu cun voi nantu à tuttu
I slipped and fell into the local river	Aghju scivolatu è cascatu in u fiumu lucale
I asked her several times, but she always refused	L'aghju dumandatu parechje volte, ma ella sempre ricusò
A shield holds the air	Un scudo mantene l'aria
He invited her back to his room	L'invitau à vultà in a so stanza
I wouldn’t even have a chance to improve	Ùn averia mancu l'uppurtunità di migliurà
A husband and wife stood by to help	Un maritu è ​​una moglia si firmonu per aiutà
I hope he found someone	Spergu chì hà trovu qualchissia
I learned a trade	Aghju amparatu un mistieru
I expected you to be like my parents	Mi aspettava chì tù sì cum'è i mo genitori
I'll take you home with me	Ti purteraghju in casa cun mè
I have problems with them	Aghju prublemi cun elli
I drove the station wagon	Aghju guidatu u vagone di stazione
I turned to see a man on the ground	Mi vultò per vede un omu in terra
I was getting older and weaker	Eru invechjatu è più debule
I knew this was going to take some work	Sapia chì questu avia da piglià un pocu di travagliu
I also stayed for several nights, unable to leave	Aghju statu ancu per parechje notti, incapace di lascià
I let it go without asking any questions	L'aghju lasciatu chjappà senza pressà nisuna dumanda
I've never seen him	Ùn l'aghju mai vistu
Symptoms can range from mild discomfort to death	I sintomi pò varià da un ligeru discomfort à a morte
I understand their complaints	Aghju capitu e so lagnanze
I also put on new clothes	Aghju ancu misu vestiti novi
I am an author with several published works	Sò un autore cù parechje opere publicate
I was given a few names	Mi sò datu uni pochi di nomi
I didn’t want to play anymore	Ùn vulia più ghjucà
I wanted to hear that	Ci vulia à sentela dì
I feel like discussing what should be our case	I sentu discutiri ciò chì deve esse u nostru casu
A trend begins here	Una tendenza principia quì
I think maybe he’s not used to having neighbors	Pensu chì forse ùn hè micca abituatu à avè vicini
I could go out and fight	Puderaghju esce in lotta
A photo has been included in the evidence	Una foto hè stata inclusa in evidenza
I think all decent writing is creative	Pensu chì ogni scrittura decente hè creativa
The music is more electric and international	A musica hè più elettrica è internaziunale
I loved it, and you took it from me	L'aghju amatu, è l'avete pigliatu da mè
I know something is off	Sò chì qualcosa hè spenta
I look at him in many aspects of life	Aghju guardatu à ellu in parechji aspetti di a vita
I was right to ask you today	Aghju avutu ragiò à dumandà vi oghje
He had a very expensive room	Tenia una camera assai caru
I have to say that paying the ransom does not guarantee anything	Aghju dettu chì pagà u riscattu ùn guarantiscia nunda
I appreciate how fragile we are as people	Apprezzu quantu simu fragili cum'è persone
I know you want it	Sò chì a vulete
I will miss you so much of this life	Mi mancherà tantu di sta vita
On top of that came his financial problems	In cima à questu hè vinutu i so prublemi finanziarii
I said on the phone	Diciaraghju à u telefunu
I lost precious frozen seconds	Aghju persu sicondi preziosi congelati
I learned this from an early age	Aviu amparatu questu da a prima età
I met someone at the club	Aghju scontru qualcunu in u club
I know what they do	Sò ciò chì facenu
I suggest we use it	Suggeriu chì l'utilizamu
I’m just selfish wanting him here	Sò solu egoista vulendu ellu quì
I don't really have a chance to vote	Ùn aghju micca veramente a pussibilità di vutà
I totally trust this man	Aghju totalmente fiducia in questu omu
I think we woke up too late last night	Pensu chì avemu statu svegliatu troppu tardi a notte passata
A major episode in my life was now over	Un episodiu maiò in a mo vita era avà finitu
I didn’t know when you would be back	Ùn sapia micca quandu sarete di ritornu
I was terribly scared, but not out of my mind	Eru terribilmente paura, ma micca fora di u mo intelligenza
I stopped talking and noticed the silence in the room	Aghju firmatu di parlà è aghju nutatu u silenziu in a stanza
Vote without trust in you	Votu senza fiducia in tè
I was in my room, trying to calm down	Eru in a mo stanza, circandu di calmà
I could not understand what had happened to my fear	Ùn pudia capisce ciò chì era accadutu à a mo paura
I feel my body slam against the floor	Sentu u mo corpu chjappà contru à u pianu
I no longer want to travel	Ùn aghju più voglia di viaghjà
Very, very hard work	U travagliu assai, assai duru
A photo of him lying face down next to the card table	Una foto stendu a faccia in giru accantu à u tavulinu di carte
I was scared at first	Aviu avutu paura in prima
I see things I can’t see like you	Vecu cose chì ùn puderebbe vede cum'è voi
I can either join them or get out of hell	Puderaghju o unisce à elli o esce l'infernu
I don’t think we’ve found anything today	Ùn aghju micca pensatu chì avemu trovu nunda oghje
I was happy with my shopping experience	Eru cuntentu di a mo sperienza di shopping
A very good suggestion	Un suggerimentu assai bonu
I never thought I could be right, not really	Ùn aghju mai pensatu chì puderia esse ghjustu, micca veramente
I know writing doesn’t lead to a job	Sò chì a scrittura ùn porta micca à un travagliu
I hope there is nothing more to recognize	Spergu chì ùn ci sia più nunda da ricunnosce
I think it’s supposed to let it drain	Pensu chì hè suppostu di lascià drenà
I was very depressed	Eru depressu assai
I’ve given it two stars before	Aghju datu duie stelle prima
I really hate those people	Odiu veramente quelle persone
I lie back, pulling the cat on me	Mi stendu in daretu, tirà u ghjattu nantu à mè
I can really use a woman’s perspective	Puderaghju veramente aduprà a perspettiva di una donna
I can teach you everything you need to know	Vi possu insignà tuttu ciò chì avete bisognu di sapè
I haven't seen anyone you ask	Ùn aghju vistu nimu chì avete dumandatu
I am a mother of three boys	Sò una mamma di trè picciotti
The story of the first man	A storia di u primu omu
I had to find something new and find it now	Aviu avutu à truvà qualcosa di novu è truvà avà
I will try my best to realize all those dreams	Pruvaraghju u mo megliu per rializà tutti quelli sogni
I have a gold per head and a million faction relations	Aghju un oru per capu è a migliione di a relazione di faczione
I always had a lot of tricks	Aviu sempre assai trucchi
I just need some time	Aghju solu bisognu di un pocu di tempu
I was thinking about my father today	Pensava oghje à u babbu
I want to be my husband	Vogliu esse u mo maritu
I didn’t mean that	Ùn vulia micca dì chì
I wonder if he is alone	Mi dumandu s'ellu hè solu
I thought he was heroic	Pensu chì era eroicu
I knew something terrible had happened	Sapia chì qualcosa terribili era accadutu
I'll take a look later	Faraghju un ochju dopu
I did my job and took you out	Aghju fattu u mo travagliu è t'aghju purtatu fora
I remember playing hockey	Mi ricordu di ghjucà à hockey
They drank a lot and separated from the group	Beviu assai è si separanu da u gruppu
A rare moment of beauty	Un mumentu raru di bellezza
I was forced free	Mi furzatu liberu
I started to have to cut my rates to compete	Aghju cuminciatu à avè da tagliate i mo tariffi per cumpete
A wooden door was the only thing in the room	Una porta di lignu era l'unica cosa in a stanza
He would die for his freedom if he needed to	Moriria per a so libertà s'ellu ci vole
And he’s a terribly bad actor	È hè un attore terribilmente cattivu
I can't even hear the sounds of his engine	Ùn possu micca sente ancu i soni di u so mutore
I expect them to do something	Aspettu ch'elli facenu qualcosa
I'll give you some money, at least	Ti daraghju un pocu di soldi, almenu
I turned around to the falling walls	Mi vultò intornu à i mura chì cascanu
It could go anywhere	Puderia andà in ogni locu
I just wanted to be sure	Vuliu solu esse sicuru
I had no idea there was a child	Ùn aghju micca idea chì ci era un zitellu
I hold her tight, without saying anything	A tengu strettu, senza dì nunda
I opened my eyes to the world	Aghju apertu l'ochji à u mondu
I can’t emphasize it enough	Ùn possu micca enfatizà abbastanza
I wonder what time it was	Mi dumandu chì ora era
I need to help my team	Aghju bisognu di aiutà a mo squadra
I never really looked back from there	Ùn aghju mai veramente guardatu in daretu da quì
I think it was that time of year	Pensu chì era quellu tempu di l'annu
No known damage or loss of life occurred	Nisun dannu cunnisciutu o perdita di vita hè accadutu
I hurried out of the room	Aghju scappatu in fretta da a stanza
I was ready to give up several times	Eru prontu à rinunzià parechje volte
Either I had to leave or get organized	O aghju avutu à abbandunà o esse urganizatu
A friend of mine is dead	Un mio amicu hè mortu
I looked at the rag again	Fighjulu di novu u strofinacciu
I stood there and watched her	I stava quì è a fighjulà
A young white virgin	Una ghjovana vergine bianca
You didn’t deserve it	Ùn ti meritava micca
I learned that when I was twelve	L'aghju amparatu chì quandu avia dodici anni
Maybe I’ve never been a top star	Forse ùn sò mai statu una stella di punta
I just thought about something for a moment	Pensu solu à qualcosa per un mumentu
A man should never give up his manhood	Un omu ùn deve mai rinunzià a so virilità
I dismissed his request	Aghju alluntanatu a so dumanda
I hesitated and was not patient	Aghju esitatu è ùn era micca paziente
I haven’t heard this for quite a while	Ùn aghju micca intesu questu per un bellu pezzu
I couldn’t understand what was going on	Ùn pudia capisce ciò chì passava
Just use nothing else	Appena aduprà nunda altru
I wasn’t so excited	Ùn era micca cusì entusiastu
I started the truck and put it in reverse	Aghju cuminciatu u camionu è l'aghju messu in reverse
I told you not to try	Ti aghju dettu di ùn pruvà micca
I was just happy to have something	Eru solu cuntentu di avè qualcosa
They have completely the wrong end of the stick	Anu cumpritamenti l'estremità sbagliata di u bastone
I have the power to choose peace	Aghju u putere di sceglie a pace
I also like your house	Mi piace ancu a vostra casa
A crowd filled the front yard	Una folla hà riempitu u trottu davanti
A few nearby girls pretended to look up	Uni pochi di zitelle vicini fecenu finta di fighjulà
I can use a beer to my nerves	Puderaghju aduprà una birra per i mo nervi
I wanted her to open up and swallow me	Aghju vulsutu ch'ella s'aprissi è mi ingugliassi
I walked in the mountains	Camminu in muntagna
The Warriors locked him in an abandoned fortress	I Guerrieri l'hanu chjusu in una fortezza abbandunata
He could not imagine that his condition had improved	Ùn pudia micca imaginà chì a so cundizione avia migliuratu
Wilson had refused to forgive him before leaving his post	Wilson avia ricusatu di perdonallu prima di abbandunà u so postu
I thought I’d call it pop	Pensu à chjamà u mo pop
I was just eating for her	Eru solu manghjà per ella
I know you know that	Sò chì sapete questu
A more traditional approach	Un approcciu più tradiziunale
He wasn’t always sure he was capable	Ùn era micca sempre sicuru ch'ellu era capace
I’ve never noticed how sexy she looks when she does that	Ùn aghju mai notu quantu sexy pare quandu face cusì
I give him some fruit juice	Li dugnu un sucu di fruttu
He found a blank page	Hà trovu una pagina bianca
I passed my exam yesterday with a high score	Aghju passatu u mo esame ieri cun un puntu altu
I want brand ownership	Vogliu a pruprietà di a marca
I wasn’t there for myself	Ùn era micca quì per mè stessu
I passed out briefly	I passiu fora brevemente
I have known him all my life	L'aghju cunnisciutu tutta a mo vita
Slowly walk towards the kitchen	Pianu pianu pianu versu a cucina
One book a week seems like a reasonable goal	Un libru à settimana pari un scopu raghjone
I’ve been hearing it a lot lately	L'aghju sentu assai ultimamente
I was curious where he would take me	Eru curioso induve mi portaria
A very nice and functional product	Un pruduttu assai bellu è funziunale
I dropped a bit in performance	I calà un pocu in rendiment
I had a cough but it’s here	Aghju avutu una tosse ma hè quì
A tear fell on her father's face	Una lacrima cascò à bagnà a faccia di u babbu
You could want everything for him	Puderia vulete tuttu per ellu
I feel like a criminal	Mi sentu cum'è un criminale
Watch his reaction closely	Fighjulu attentamente a so reazione
A little snow was fine	Un pocu di neve era bè
I just found a way to deal with it	Aghju trovu solu una manera di trattà cun ella
I went to pick up my coat and pay	Sò andatu à cullà u mo mantellu è pagà
I think he knew in a way that he wasn’t coming back	Pensu ch'ellu sapia in una certa manera chì ùn era micca vultatu
I thought she was jealous of me	Pensu chì era gelosa di mè
I don’t interfere with that tradition	Ùn aghju micca interferiscenu cù quella tradizione
I just enjoyed sitting and listening	Mi piaceva solu à pusà è à sente
I agree perfectly with your point of view	Sò d'accordu perfettamente cù u vostru puntu di vista
I had no control over my endless tears	Ùn aghju avutu micca cuntrollu di e mo lacrime infinite
Continue forward on your hands and knees	Continuu avanti nantu à e mani è i ghjinochji
I never want to lose myself again	Ùn vogliu mai più perdevi
I was fine with both of them	Eru bè cù i dui
I decided to focus on the future instead	Aghju decisu di fucalizza nantu à u futuru invece
They reproduce only once a year	Riproducenu solu una volta in l'annu
I'll give it back to you	Ti restituiraghju
I stop and look him straight in the eye	Mi fermu è fighjulu drittu in i so ochji
I opened the lid, and there it was	Aghju apertu a tapa, è quì era
A new series of tears fell on my face	Una nova serie di lacrime mi scissò in faccia
I sell weapons only where it tells me	Vendu armi solu induve mi dice
I enjoy working here	Mi piace à travaglià quì
I got out and made it to my run	Sò surtitu è ​​aghju fattu à a mo corsa
I passed the repair room where the girl was staying	Aghju passatu a stanza di riparu induve stava a zitella
I know all your tricks	Cunnoscu tutti i vostri trucchi
I heard him scream for him	L'aghju intesu gridà per ellu
I meant something completely different	Vuliu dì qualcosa di completamente diversu
I play mine every day	Aghju ghjucatu à u mio ogni ghjornu
I thought that was a nice description	Pensu chì era una descrizzione gentile
I just hadn’t thought about it before	Solu ùn avia micca pensatu prima
He was not in the mood at the time	Ùn era micca d'umore à u mumentu
The female flowers ripen earlier	I fiori femminili maturanu prima
I need a lighter to light this card	Aghju bisognu di un accenditore per incendià sta carta
I never had to sacrifice principles	Ùn aghju mai avutu à sacrificà i principii
Castes as leaders grow larger	I cast cum'è i capi criscinu più grande
Exceed expectations	Supere l'aspettative
I may be free to go soon enough	Possu esse liberu di andà abbastanza prestu
I saw him turn the corner	L'aghju vistu turnà u cantonu
I know this is all my fault	Sò chì questu hè tutta a mo culpa
I think she should be caught wrong	Pensu ch'ella deve esse pigliatu una volta sbagliata
I had dates and fruits	Aghju avutu datti è frutti
It happened to his father	Hà succorsu à u so babbu
He ignored her irritated look and touched an answer	Ignoru u so sguardu irritatu è toccu una risposta
I just didn't want to go down without explaining myself first	Solu ùn vulia micca cuntinuà l'attu
I can’t remember how long we kissed	Ùn aghju micca ricurdatu di quantu tempu avemu basgiatu
A girl who runs	Una zitella chì corre
I touched you before you touched me	Ti aghju toccu prima di toccu à mè
I love you and I won't let you die	Ti tengu caru è ùn ti lasciaraghju more
The identity of his mother is unknown	L'identità di a so mamma hè scunnisciuta
I couldn’t continue to wait on this	Ùn pudia micca cuntinuà à aspittà nantu à questu
It is covered by a flat roof	Hè cupartu da un tettu pianu
I can’t learn it easily	Ùn possu micca amparà facilmente
They recommended an offer sale by mail	Anu cunsigliatu una vendita di offerta per mail
Thank you for giving it to us	Ti ringraziu chì l'avete datu à noi
I will grant you the desires of your heart	Vi cuncederaghju i desideri di u vostru core
I support the second amendment for the same reason	Sustegnu a seconda emenda per a listessa ragione
I am a quiet and modest girl	Sò una zitella tranquilla è modesta
I took mine, and brought it home	Aghju pigliatu u mio, è l'aghju purtatu in casa
It's hard for me to understand	Mi hè difficiule di capiscenu
A drug he gave us children raised for sacrifice	Una droga chì ci hà datu i zitelli criati per u sacrificiu
I still get sick every day from this	Aghju sempre dolore ogni ghjornu da questu
I understand your feelings about secrets	Capiscu i vostri sentimenti nantu à i sicreti
I can concentrate on my powers	Puderaghju cuncentrazione nantu à i mo putenzi
This has resulted in the need for jurisdiction	Questu hà risultatu in a necessità di ghjuridizione
I need to be a better man	Aghju bisognu di esse un omu megliu
I won't tell your father anything	Ùn diceraghju nunda à u vostru babbu
I took my diary and checked for damage	Aghju pigliatu u mo ghjurnale è verificatu per danni
I didn’t understand that this implied this	Ùn aghju micca capitu chì questu implicava questu
They are led by the older woman	Sò guidati da a femina più vechja
I know she had nothing to do	Sò ch'ella ùn avia nunda à fà
I haven’t come in years	Ùn aghju micca vinu in anni
I am so lucky to have such a supportive family	Sò tantu furtunatu di avè una famiglia cusì supportante
She will be able to recover completely if the woman dies	Puderà ripiglià cumplitamenti se a femina mori
We almost groaned at the sight	Quasi gemu à a vista
I’ll get back to the picture	Aghju da vultà à u quadru
Nice view to see a large group in flight	Una bella vista per vede un grande gruppu in volu
I do a short exercise to tell you the basics quickly	Facciu breve eserciziu per dì à u bascu rapidu
A massive white tree was decorated with silver and red	Un arbulu biancu massivu era decoratu cù argentu è rossu
I know, stop laughing	Lo so, smetti di ridere
I need to go here to check my eyes	Aghju bisognu di andà quì per verificà i mo ochji
I hope you find my assistance	Spergu chì truvate a mo assistenza
I can do many things	Possu fà parechje cose
I know my mouth is falling out	Sò chì a mo bocca cade
I have it all evening and evening	Aghju tutta a sera è a sera
I was too scared to think too much	Aviu troppu paura di pensà troppu
One million white light spots become visible	Un milione di punti di luce bianca diventenu visibili
I finally stopped shaking	Finalmente aghju cessatu di freme
I have seen your whole life in your eyes	Aghju vistu tutta a vostra vita in i vostri ochji
I’m fine and really in the editing phase now	Sò bè è veramente in a fase di editazione avà
All they do is shake hands happily	Tuttu ciò ch'elli facenu hè di mette a manu felice
I took fragments of his face with each awakening	Aghju pigliatu frammenti di a faccia cù ogni svegliu
A flash of blue eyes invaded his mind	Un lampu d'ochji turchini hà invaditu a so mente
It turns me on to a different place	Mi gira in un locu diversu
I haven’t even finished my work yet	Ùn aghju ancu finitu u mo travagliu
I had the look of mental preparation on my face	Aghju avutu l'aspettu di preparazione mentale nantu à a mo faccia
I have another week, maybe two more to write	Aghju una altra settimana, forse duie altre di scrittura
I lost you then, but it will never happen again	Ti persu allora, ma ùn succederà mai più
I consider most of these things to be relatively minor	Aghju cunsideratu a maiò parte di queste cose per esse relativamente minori
I think it’s much better than black	Pensu chì hè assai megliu cà neru
I was a little scared	Aghju avutu un pocu paura
I understand, more than my father or grandfather	Aghju capitu, più chè u mo babbu o missiavu
I don't have to worry about you anymore	Ùn vi deveru più arrabbià
The sight disappears into the parking lot of our school	U vecu sparisce versu u parcheghju di a nostra scola
I wondered when the new newspapers would arrive	Aghju dumandatu quandu i ghjurnali novi ghjunghjeranu
I brought the best gift of all	Aghju purtatu u megliu rigalu di tutti
A pleasure as always	Un piacè cum'è sempre
I didn’t really think so	Ùn aghju micca veramente pensatu cusì
I think you can never please everyone	Pensu chì ùn pudete mai piace à tutti
I want her here tomorrow	A vogliu quì da dumane
I took three	Ne aghju pigliatu trè
I plan to do this every month	Pensu di fà questu ogni mese
I learned that the first two fires were forty days away	Aghju amparatu chì i primi dui incendi eranu quaranta ghjorni di distanza
I am currently working on the ground floor	Aghju travagliatu oghje à u pianu di sottu
I see this as an act of service and love	Vecu cum'è questu un attu di serviziu è amore
I let him guide me up the steps	L'aghju lasciatu guidà mi su i gradini
I held my breath hoping he wouldn’t move	Aghju tenutu u mo respiru sperendu ch'ellu ùn si mossi
I wasn’t cut out for baseball	Ùn sò micca statu tagliatu per u baseball
I forgot how big life alone was	Aghju scurdatu quantu era grande a vita sola
I started working and dealing with them	Aghju cuminciatu à travaglià è à fà cun elli
I had to investigate a medium for a client	Aviu avutu à investigà un mediu per un cliente
He had no intention of sharing anything with me	Ùn avia micca intenzione di sparte nunda di mè
It was not to share, nor to give up	Ùn era micca per sparte, nè rinunzià
I prayed for a cool breeze	Aghju pricatu per una brisa fresca
I look behind me at all the people here	Guardu daretu à mè à tutte e persone quì
I didn’t want to talk though, just think	Ùn vulia micca parlà però, pensate solu
I had difficulty breathing	Aviu avutu difficultà à respira
I wonder what he tastes like when he’s scared	Mi dumandu ciò chì hà u gustu quandu hà paura
A moment later, she looked upset again	Un mumentu dopu, pareva torna turbata
I ran my fingers along the walls and the floor	Aghju passatu i mo dita à longu i mura è a terra
I couldn't think of anything else	Ùn pudia micca pensà à nunda d'altru
I tried to clean it up	Aghju pruvatu à pulizziallu
I just lowered myself and went back to kissing her	Aghju ridutu solu è tornu à basgillu
I never thought that even he could be that bad	Ùn aghju mai pensatu chì ancu ellu puderia esse quellu male
I mean, it wasn’t brilliant	Vogliu dì, ùn era micca brillanti
I needed to have places to hide forty warriors	Aviu bisognu à avè lochi per ammuccià quaranta guerrieri
I can't go out like that	Ùn possu micca esce cusì cusì
I had just played	Aghju avutu solu ghjucatu
It makes me want to cry	Mi dà voglia di pienghje
A strong one in this	Un forte in questu
A young woman smiled pleasantly at him	Una ghjovana donna li surrisava piacevule
I also bet you’d like something	Scommatu ancu chì ti piacerebbe qualcosa
He dreamed of nothing	Nun sunniau di nunda
I want to get back to the city	Vogliu ripiglià à a cità
Phone at home instead of writing	Telefonu in casa invece di scrive
A large group will swim	Un grande gruppu natarà
I can't wait for you to come back	Ùn possu aspittà per voi forse di vultà
I can always hear every move, every mistake	Puderaghju sempre sente ogni mossa, ogni sbagliu
I need to be fully aware of everything that happens	Aghju bisognu à esse cumplettamente cuscenti di tuttu ciò chì succede
I pulled the pillow over my head	Aghju tiratu u cuscinu nantu à a mo testa
I couldn’t see what it was	Ùn pudia vede ciò chì era
I have to say you did an excellent job with this	Devu dì chì avete fattu un travagliu eccellente cun questu
Hardly to continue	Pocu à pena cuntinuà
I want the fairy tale	Vogliu u conte di fata
I play part time music in two bands	Sucu musica part time in dui bandi
Now I know how it feels to work in space	Avà sò cumu si sente à travaglià in u spaziu
I want to hear his voice as it was	Vogliu sente a so voce cum'è era
I think there is a hotel upstairs	Pensu chì ci hè un hotel sopra
He wrote them all	Li scriveva tutti
I look forward to meeting you tomorrow	Aspettu di scuntrà cun voi dumani
I know these talents are always in you	Sò chì questi talenti sò sempre in tè
We do not build such houses in our time	Ùn custruemu micca tali case in u nostru tempu
I'm sure my jaw dropped about six inches	Sò sicuru chì a mo mascella hè cascata circa sei centimetri
I had never tasted anything or anyone like her	Ùn avia mai tastatu nunda o nimu cum'è ella
I remember my step	Aghju da mente u mo passu
I woke up in the morning	Aghju svegliatu a matina
I was pretty sure I took it	Eru di sicuru chì l'aghju pigliatu
I didn’t appreciate it either	Ùn aghju micca apprezzatu ancu
He wanted to leave, but he wouldn't let me	Ci vulia à alluntanassi, ma ùn mi lasciò
I can get most of them	Puderaghju a maiò parte di elli
I hear a strange noise coming from a dark street	Sentu un rumore stranu chì vene da una strada scura
I actually feel a little bad	In realtà mi sentu un pocu male
Spines for hair, round and round	I spinu per i capelli, tondi è tondi
I pushed through the doors to an already crowded car	Aghju spintu per e porte à una vittura digià affollata
I know her well enough from this point on	A cunnoscu abbastanza bè da questu puntu
A lunch plate had taken its place	Un platu di pranzu avia pigliatu u so postu
I can't reach the dead like him	Ùn possu micca ghjunghje à i morti cum'è ellu
I washed my hands carefully and then my face	Aghju lavatu e mani cù cura è dopu a mo faccia
The statistics are for the regular season only	E statistiche sò solu per a stagione regulare
I can remember the sound of his voice	Puderaghju ricurdà u sonu di a so voce
I stare at the woman intensely	Fighjularaghju a donna in modu intensu
I had two exceptional teachers	Aghju avutu dui maestri eccezziunali
I knelt down and put my hands around his ankle	Mi ghjinochjenu è mi misi e mani intornu à a so caviglia
I was introduced to everyone as they came	Eru presentatu à tutti cum'elli vinianu
No pistols were allowed on the spot	Nisuna pistola era permessa in u locu
I like the way he always wears his glasses	Mi piace u modu ch'ellu stende sempre i so occhiali
I have been on the shores of endless waters	Sò statu à a riva di l'acque infinite
Thank you for your comfortable appearance, by the way	Ti ringraziu per a vostra apparenza còmuda, per via
I will go if you can handle it	Andaraghju se pudete gestisce
I like the design and apparently the others do too	Mi piace u disignu è apparentemente l'altri facenu ancu
I held the empty cup to him	Aghju tinutu a tazza viota à ellu
I couldn’t give mine up	Ùn pudia micca dà u meiu
A bus has arrived on the way	Un autobus hè ghjuntu in modu
I really, really appreciate it	Aghju veramente, veramente, apprezzu
I have a view with a table of all the items	Aghju una vista cù una tavola di tutti l'articuli
I need to go through your apartment	Aghju bisognu di passà per u vostru appartamentu
I know how to put it on a button	Sò cumu si mette à un buttone
I hope there is food to eat	Spergu chì ci hè cibo da manghjà
I have bad news for both of you	Aghju una mala nutizia per voi tramindui
I could feel it as she pressed against me	I pudia sentu quandu ella pressava contru à mè
I wonder if it means anything	Mi dumandu s'ellu significa qualcosa
He did international advertising for us	Ci hà fattu publicità internaziunale
A thought passes through his mind	Un pensamentu li passa in mente
I blew my nose in his general direction	Mi soffiu u nasu in a so direzzione generale
I will keep away from him, he said	Aghju da tene luntanu da ellu, si disse
I want her sent home safe and sound	Vogliu ch'ella sia mandata in casa, libera è chjara
A smile that said he knew something	Un surrisu chì dicia chì sapia qualcosa
I had to choose a life	Aviu avutu à sceglie una vita
I beg you please, let me live	Ti dumandu per piacè, lasciami campà
I think a little serves them well	Pensu chì un pocu li serve bè
I feel it tremble against my body	A sentu tremula contru à u mo corpu
I have a sense of that	Aghju un sensu di questu
I can use it	Puderaghju a so usu
I had gone all wrong	Eru andatu in tuttu male
I have heard men of many words, and few words	Aghju intesu omi di parechje parolle, è pocu parolle
I will support you and you can finish your education	Vi susteneraghju è pudete finisce a vostra educazione
I think we had some connections	Pensu chì avemu avutu qualchì cunnessione
I don’t think our previous situation was like that though	Ùn aghju micca pensatu chì a nostra situazione precedente era però
I really like your work	Mi piace assai u vostru travagliu
I feel warm and safe here	Mi sentu caldu è sicuru quì
It takes serious exercise and serious emotional architecture	Ci vole un esercitu seriu è una architettura emotiva seria
A good sign, he thought	Un bonu signu, hà pensatu
The name change is unclear	U cambiamentu di nome hè ferma
I didn’t know people could do that	Ùn sapia micca chì a ghjente puderia fà cusì
They bring me much closer to the nose	Mi avvicinu assai più vicinu à u nasu
I went back to my place	Aghju vultatu à u mo postu
I helped him with any help I ever needed	L'aghju aiutatu cù qualsiasi aiutu chì avia mai bisognu
I just wasn’t prepared for that	Solu ùn era micca preparatu per quessa
I didn’t see the need to round it up	Ùn aghju vistu micca bisognu di arrotondallu
I look up and my eyes scream in agony	Sguardu è i mo ochji urlanu in agonia
An early book author	Un autore di libru prestu
Initially, the group was run by their parents	In principiu, u gruppu era amministratu da i so genitori
I just did it to be different	Aghju fattu solu per esse diversu
I walked away in silence so as not to disturb the scene	Mi sò alluntanatu in silenziu per ùn disturbà a scena
I wondered if he had set up a window tent	Aghju dumandatu s'ellu avia messu una tenda di finestra
I did not come here in search of him	Ùn sò micca venutu quì in cerca di ellu
I nodded slightly back	Aghju datu un picculu cennu in daretu
I got the call to take it first	Aghju ricevutu a chjama per piglià prima
She did not reveal her loyalty to the man	Ella ùn hà revelatu a so lealtà à l'omu
So I took dinner for later	Allora aghju pigliatu a cena per più tardi
I liked this question	Mi piacia sta quistione
I heard him close the door behind them	Aghju intesu chjode a porta daretu à elli
A shiver gripped her	Un frissonu la strinse
I was ready to kick with anyone	Eru prontu à scaccià cù qualcunu
I hope you will at least make a statement	Spergu chì duverete almenu fà una dichjarazione
Of course he would be tired	Di sicuru saria stancu
I was angry with my mother, and angry with myself	Eru arraggiatu cù a mamma, è arraggiatu cun mè stessu
I’m so much better now	Sò assai megliu avà
I needed my husband and he needed me	Aviu bisognu di u mo maritu è ​​ellu avia bisognu di mè
I wanted to keep my distance, just in case	Vuliu mantene a mo distanza, in casu
I just said the facts	Aghju dettu solu i fatti
I have never wanted to see such a bad bed	Ùn aghju mai vulutu vede un lettu cusì male
Now I tell you man and wife	Avà vi dicu omu è moglia
A nurse was called in for inspection	Una infermiera hè stata chjamata per l'ispezione
I need someone to guide me	Aghju bisognu di qualcunu chì mi guidà
I made a few changes to the design	Aghju fattu un pocu cambiamentu à u disignu
A heart attack will save us	Un attaccu di cori ci salverà
I’m so sick of trying to make you happy	Sò tantu malatu di pruvà à fà vi felici
I can't tell my heart	Ùn possu micca dì à u mo core
I feel the rush of the hunt	Sentu a corsa di a caccia
I am honored by your gift	Sò onoratu da u vostru rigalu
I feel so blessed and weak at the same time	Mi sentu cusì benedettu è debule à u stessu tempu
Try to make sense of it	Pruvate di fà un sensu
This victory brought her back to the top ten	Questa vittoria l'hà tornata à u top ten
I moved to the beginning of the school year	Mi trasfirìu à u principiu di l'annu scola
I don’t need to think about it	Ùn aghju micca bisognu di pensà
I don’t even feel healthy enough	Ùn mi sentu ancu abbastanza sana
I haven’t talked about it yet	Ùn aghju micca parlatu ancu
I added it and tried to read it	Aghju aghjustatu è pruvatu à leghje
I know things are a little blurry	Sò chì e cose sò un pocu sfucate
I forgot about everything	Aghju scurdatu di tuttu
I didn’t want to ask before	Ùn vulia micca dumandà prima
I could hear him and I knew he was close	Puderaghju a sentu è sapia chì era vicinu
I can't stand being here	Ùn possu micca sopportà di esse quì
I had brought this to you before	Aviu avutu purtatu questu à voi prima
I didn't want to cry	Ùn vulia micca pienghje
A light breeze continues to blow my hair into my face	Una ligera brisa continua à soffià i mo capelli in faccia
Lots of pain, and everywhere	Moltu dulore, è in ogni locu
She would be fine in the morning	Staria bè in a matina
To call her child	Per chjamà u so zitellu
I appreciate what they do for me	Apprezzu ciò chì facenu per mè
I remember she was here	Mi ricordu ch'ella era quì
I want to give an example from my life	Vogliu dà un esempiu di a mo vita
I strongly disagree with this idea	Sò assai disaccordu cù questa idea
I knew you never listened	Sapia chì ùn avete mai ascoltatu
I ran away, but they were after me	Sò scappatu, ma sò dopu à mè
I haven’t seen you very much together	Ùn vi aghju micca vistu assai inseme
I put them in an envelope and sealed it	I mette in una busta è sigillalu
The road has been largely intact since its assignment	A strada hè stata principarmenti intacta da a so assignazione
I knew he would be so happy to be with me again	Sapia chì puderia esse cusì felice di novu cun mè
I returned to the ranch in tears	Aghju vultatu à u ranch in lacrime
I moved my arms but only a little	Aghju movutu e braccia ma solu un pocu
I was done with everything	Eru finitu cù tuttu
I take care of my family	Aghju cura di a mo famiglia
I smiled and tried to keep a low profile	Aghju sorrisu è pruvatu à mantene un prufilu bassu
A burning stench filled my nose	Un pudore di brusgiatu mi empieva u nasu
I was afraid to come back here	Eru paura di vultà quì
I tried it once and more	Aghju pruvatu una volta è più
I struggled to speak	Eiu luttava per parlà
I really really like it	Mi piace veramente veramente
I want him to draw the line in my view	Vogliu chì traccià a linea in a mo vista
I looked at my plate before walking away	Aghju guardatu u mo piattu prima di alluntanassi
I hid until they left	Aghju ammucciatu finu à ch'elli sò partuti
I just wanted to live	Vuliu solu campà
I printed the cat on a gray card	Aghju stampatu u gattu nantu à una carta grisa
A piece of scarlet silk appeared worn around the edges	Un pezzu di seta scarlatina apparsu purtatu intornu à i bordi
I can smell it on her	Puderaghju l'odore nantu à ella
I knew it wasn’t, but that was another test	Sapia chì ùn era micca, ma questu era un'altra prova
I was too scared that last time	Eru troppu paura chì l'ultima volta
It was just awful	Era simplicemente terribile
Then it was deleted as well	Tandu hè stata suppressa ancu
I want to walk and see people	Vogliu marchjà è vede a ghjente
I will never understand women	Ùn capiraghju mai e donne
I’ve always been a big fan	Sò sempre statu un grande fan
A smile parted his lips and his stomach trembled	Un surrisu spartiò e so labbre è u so stomacu tremò
I was a three-year-old boy	Eru un zitellu di trè anni
I answered and said it was beautiful	Aghju rispostu è hà dettu chì era bella
I bragged, desperately wanting to impress	Mi vantai, vulendu disperatamente impressiunà
I feel my stomach flip	Sentu u mo stomacu flip
The debuts didn’t transfer affliction anymore model	I debut micca trasfurmà afflittu più mudellu
I would expect the transition to be more gradual	Avissi aspittatu chì a transizione sia più graduale
I can't give up	Ùn possu micca rinunzià
I hope they go through this	Spergu chì passanu per questu
I got up and walked to the door	Mi alzai è marchja versu a porta
I defended you and you defended me	T'aghju difesu è ancu tù mè
I see only the darkness as my eyes begin to close	Vecu solu a bughjura mentre i mo ochji cumincianu à chjude
I will make my changes	Fararaghju i mo cambiamenti
I'm sorry he was caught	Mi dispiace ch'ellu sia statu pigliatu
A wide stage lined the wall to my right	Un palcuscenu largu allineava u muru à a mo diritta
I just wanted him to eat something	Vuliu solu chì manghjassi qualcosa
I said he would be released later	Aghju dettu ch'ellu seria liberatu dopu
The coal was sent directly to the stations by rail	U carbone hè statu mandatu direttamente à e stazioni per ferrovia
I returned his smile	Aghju tornatu u so surrisu
I sit in the chair next to her	Mi stalla in u sediu accantu à ella
I dreamed of love and lived in love	Aghju sunniatu d'amore è campà in amore
I looked up and met his gaze	Aghju alzatu a testa è scontru u so sguardu
I only had the power of suggestion, at best	Aghju avutu solu u putere di suggerimentu, in u megliu
I know you can hear them	Sò chì li pudete sente
He could not save us, but he saved us	Ùn pudia micca salvà, ma ci hà salvatu
I turned and smiled at the jug and said thank you	Mi vultò è surrisu à a brocca è aghju dettu grazie
I can’t tell if he lands in the water	Ùn possu micca dì s'ellu sbarca in l'acqua
I had a wonderful year	Aghju avutu un annu maravigghiusu
I didn’t remember seeing it before	Ùn mi ricurdava micca di avè vistu prima
I think this is a joke	Pensu chì questu hè un scherzu
Read books and write letters	Leghje i libri è scrive lettere
I don’t understand how bright it is out there	Ùn aghju micca capitu quantu hè luminoso quì fora
I let my curious side have the best of me	Aghju lasciatu u mo latu curiosu avè u megliu di mè
I was really happy that my neighborhood was quiet	Eru veramente felice chì u mo quartieru era calmu
I did not find the courage to enter	Ùn aghju micca trovu u curagiu per entre
I touched it, anyway	L'aghju toccu, in casu
I can't agree with that idea	Ùn possu micca d'accordu cù questa idea
He was not completely happy though and wanted something more	Ùn era micca cumplettamente felice però è vulia qualcosa di più
I took a similar photo, but on the day	Aghju pigliatu una foto simili, ma in u ghjornu
I will become obstinate in getting everyone out of the house	Diventaraghju ostinatu à sorte tutti in casa
I couldn't help but look	Ùn aghju micca pussutu aiutà ma guardà
I was set for the night	Eru stabilitu per a notte
I must admit that we lost him at that time	Devu ammette chì l'avemu persu à quellu tempu
I approved of his choice	Aghju appruvatu a so scelta
I can’t tell if he looks miserable or nervous	Ùn possu micca dì s'ellu pare miserable o nervoso
I just liked the income from it	Mi piacia solu l'ingudu da ellu
I couldn't do anything for him	Ùn pudia fà nunda per ellu
I looked up first	Guardu prima sopra
I barely remember him	Mi ricordu appena di ellu
I can understand the desire to go home	Puderaghju capisce u desideriu di andà in casa
Let out a sharp sigh	Lascià un suspiru struitu
A moment later and it would all be over	Un mumentu dopu è tuttu saria finitu
I’m just a recipe	Sò solu una ricetta
I just thought it was weird	Pensu solu chì era stranu
I tell you there were more	Vi dicu chì c'eranu di più
I didn’t think he was telling the truth	Ùn aghju micca cridutu chì dicessi a verità
I would recognize you everywhere	Ti avissi ricunnisciutu in ogni locu
They are the obvious choice	Sò a scelta ovvia
I wanted to escape	Vuliu scappà
I brought a book for her to read	Aghju purtatu un libru per ella per leghje
I, like you, have worked all my life	Eiu, cum'è tè, aghju travagliatu tutta a mo vita
I had much more important things on my mind	Aghju avutu cose assai più impurtanti in a mo mente
A large bag of animal remains was dumped inside	Un grande saccu di resti d'animali hè statu riittatu à l'internu
I was the wrong person for her	Eru a persona sbagliata per ella
I was totally responsible for that	Eru tutale rispunsevuli di questu
I started washing my face and hands	Aghju cuminciatu à lavà a faccia è e mani
I didn’t leave until the sheriff got here	Ùn sò micca surtitu finu à chì u sceriffu hè ghjuntu quì
I chose the place closest to the door	Aghju sceltu u postu più vicinu à a porta
I go out and see the house	Sortu è vecu a casa
I feel someone walking behind me	Sentu chì qualchissia camminava daretu à mè
A victim of circumstance	Una vittima di circustanza
I didn’t look for it anymore	Ùn aghju micca cercatu più
I shouldn't hear anything from you	Ùn duveria micca intesu nunda da voi
I sort of wanted to purify the air	I sorta vulsutu purificà l'aria
I couldn’t face any of them	Ùn pudia affruntà alcunu di elli
I wasn't sure if I liked it or not	Ùn era micca sicuru s'ellu si piaceva o micca
She didn't know what she was doing	Ùn sapia micca ciò ch'ella sapia
A convenient parameter for this is that of quiver representations	Un paràmetru cunvene per questu hè quellu di rapprisintazioni quiver
I didn’t want to give that impression	Ùn vulia micca dà quella impressione
I have been married to you for twenty years	Vi sò stata maritata per vint'anni
I was probably already blushing	Probabilmente stavo già arrossando
I knew it wasn’t far off	Sapia chì ùn era micca luntanu
I also know all of you	Cunnoscu ancu tutti unu di voi
I should get out of here	Mi avissi da alluntanassi da quì
I asked him who he was	L'aghju dumandatu quale era
I didn't even pick up my phone	Ùn aghju mancu pigliatu u mo telefunu
A little land in the back	Un pocu di terra in daretu
I hope he wasn’t a relative of yours	Spergu chì ùn era micca un parente di u vostru
I like to call energy meaningless	Mi piace à chjamà energia senza senso
But so far it has not been successful	Ma finu à avà ùn hè micca successu
A mental note was made to do this	Una nota mentale hè stata fatta per fà questu
An internal concrete wall has been removed, thus losing the reflection of the sound	Un muru internu di cimentu hè statu eliminatu, perdendu cusì a riflessione di u sonu
I have other clothes for you	Aghju altri vestiti per voi
I can’t help but love this small, fragile woman	Ùn possu micca aiutà à amà sta donna chjuca è fragile
I feel like someone is here at home	Sentu chì qualchissia hè quì in casa
The age difference did not disturb him	A diffarenza di l'età ùn l'hà micca disturbatu
I didn’t get to look	Ùn aghju micca ghjuntu à fighjulà
I couldn’t betray you like that	Ùn pudia micca tradisce cusì
I didn’t see how we were going to pass	Ùn aghju micca vistu cumu andavamu à passà
I was happy for once in my life	Eru cuntentu per una volta in a mo vita
I put my other arm around my forehead	Aghju messu u mo altru bracciu intornu à u fronte
None were present in large numbers	Nisunu era presente in gran numaru
I just wanted her to do it	Vuliu solu ch'ella facia
I feel so much better using it now	Mi sentu assai megliu à aduprà avà
The remains cover a great deal of time	I resti coprenu un grande tempu
I wasn't expecting it	Ùn l'aspittava micca
I will be back here	Seraghju di novu quì
I also feel bad about killing our dinner this morning	Mi sentu ancu male di tumbà a nostra cena sta mane
I was tired all the time	Eru stancu tuttu u tempu
I looked mostly at the side of the ravine	Aghju guardatu soprattuttu à u latu di a ravina
I don’t have much else	Ùn aghju micca assai altru
I never imagined such a place could be	Ùn aghju mai imaginatu chì un locu cusì puderia esse
I think that’s what makes him a hero	Pensu chì hè ciò chì face di ellu un eroe
I followed the noise to my door	Aghju seguitu u rumore à a mo porta
I considered it wise to avoid calling	Aghju cunsideratu sàviu per evità di chjamà
I just wish we could meet in different circumstances	Vogliu solu chì pudemu avè scuntratu in diverse circustanze
I didn’t follow this end of things much	Ùn aghju micca seguitu assai sta fine di e cose
It must have a manual written for men	Deve avè un manuale scrittu per l'omi
I hate to be found drunk again	Mi odiu per esse trovu di novu ubriacu
A well-placed story at a particularly good time	Una storia ben piazzata in un momentu particularmente bonu
A hole opened in his chest	Un pirtusu s'hè apertu in u so pettu
I was happy for you, but also scared	Eru felice per voi, ma ancu spaventatu
She knew she was in pain	Sapia ch'ella avia dulore
I think the number is too low	Pensu chì u numeru hè troppu bassu
I can't even turn off the lights	Ùn possu mancu spegne e luci
Then it was my hand in this	Allora era a mo manu in questu
I called and gave him an update	Aghju chjamatu è l'aghju datu un aghjurnamentu
I despise attention	Disprezzu l'attenzione
I think he'll want to talk to you too	Credu chì ellu vulerà ancu parlà cun voi
I lay down once to try, but fell asleep	Mi sò stesu una volta per pruvà, ma mi sò addurmintatu
The audience waited four hours before the show began	L'audienza aspittava quattru ore prima di inizià u spettaculu
I’ve learned not to pray for things in general	Aghju amparatu à ùn pricà per e cose in generale
It was to miss my dinner	Era per perdiri a mo cena
I understand now, thank you	Capiscu avà, grazie
I just want to check things out	Vogliu solu verificà e cose
I stumbled a bit, but it didn’t fall off anymore	Aghju inciampatu un pocu, ma ùn hè micca cascatu più
I saw the crowd approaching	Aghju vistu a folla chì si avvicinava
A suspicious lack of something	Una mancanza suspettuosa di qualcosa
He kissed her quick, soft cheek	Basgiò a so guancia svelta e molle
I could hear her crying through the walls	A sentu pienghje à traversu i mura
A stream of blood flew through the air	Un flussu di sangue volava in l'aria
I had to let the beast regain control	Aviu avutu à lascià a bestia ripiglià u cuntrollu
Open it and place the bone on the altar	Apertu è mette l'ossu nantu à l'altare
I went to the room	Aghju andatu in a camara
We want to create an air of tension	Vulemu creà un aria di tensione
I got dressed and went upstairs	Aghju vistutu è sò andatu sopra
I am honored by your time and attention	Sò onoratu da u vostru tempu è attenzione
But the scene was different	Ma in scena era diversu
I won't do that	Ùn li farò micca cusì
I didn’t expect much, though	Ùn aghju micca aspittatu assai, però
I know you had a very long day yesterday	Sò chì avete avutu un ghjornu assai longu eri
I have always loved this ring	Aghju sempre amatu questu anellu
The album has sold over a million copies worldwide	L'album hà vindutu più di un milione di copie in u mondu
A very heavy fog that did not rise	Una nebbia assai pesante chì ùn si alzava micca
I repeated the process several times	Aghju ripetutu u prucessu parechje volte
I was more than willing to take it	Eru più chè dispostu à piglià
I didn’t like just sitting in the car	Ùn mi piaceva micca solu à pusà in vittura
I slipped out of bed and went to the kitchen	I sciddicatu fora di u lettu è andatu versu a cucina
I can't give the medical thing	Ùn possu micca dà a cosa medica
I had this problem once	Aghju avutu stu prublema una volta
I don’t have time to share	Ùn aghju micca tempu per sparte
I kept looking at you, wondering who you were	Aghju continuatu à guardà à voi, dumandandu quale erate
I only had breakfast	Aghju avutu solu colazione
I want to take a look	Vogliu piglià un ochju
I am destructive to myself and to others	Sò distruttivu per mè stessu è per l'altri
I tried something different this time	Aghju pruvatu qualcosa di diversu sta volta
I thought he was going to kiss me	Pensu ch'ellu avia da basgià mi
It wasn’t good for anyone like that	Ùn era micca bonu per nimu cusì
I went here in the afternoon	Sò andatu quì dopu meziornu
He turned and walked to his front door	Mi vultò è marchjò versu a so porta di fronte
I also want the best for the baby	Vogliu ancu u megliu per u zitellu
I will go somewhere else	Andaraghju in un altru locu
He was studying the plan, though	Studiava u pianu, però
A small cut above the left eye	Un picculu tagliu sopra l'ochju manca
It happened in time and space	Passava in u tempu è in u spaziu
It puts me in a familiar rhythm	Mi mette in un ritmu familiar
I feel responsible for my friend's actions	Mi sentu rispunsevule per l'azzioni di u mo amicu
He opens the door and is knocked unconscious	Ellu apre a porta è hè battutu inconsciente
I have to wear them too	Devu purtà li ancu
Of course, I can't promise anything	Di sicuru, ùn possu micca prumette nunda
I can see his face in a corner	Possu vede a so faccia in un angolo
I turned my head a little, and looked up	Aghju vultatu un pocu a testa, è hà guardatu
I can understand you feeling this way for a while	Puderaghju capisce chì si senti cusì per un tempu
I had no plans to do this	Ùn aghju avutu micca piani di fà questu
I went to see what it was	Sò andatu per vede ciò chì era
I wouldn’t be damned anymore	Ùn saria più maledetta
One moment in time it was frozen	Un mumentu in u tempu hè statu congelatu
I have no idea what these feelings might be	Ùn aghju micca idea chì questi sentimenti puderanu esse
I got serious quickly	Aghju fattu seriu in fretta
He decided to follow her after dinner	Decidiu di seguità a so dopu cena
I couldn’t hear them in the shelter with her	Ùn li pudia sente in u rifugiu cun ella
I didn’t expect her to touch me like that	Ùn m'aspittava micca chì a toccu cusì
He went out and closed the door behind me	Esce è chjusu a porta daretu à mè
I didn't hear it that way	Ùn l'aghju micca intesu cusì cusì
I forgot to take my medicine one night	Aghju scurdatu di piglià a mo medicina una notte
I think the door leads to different sizes	Pensu chì a porta porta à diverse dimensioni
I was always kept in the dark	Eru sempre tenutu in u bughju
An intelligent enemy, the giant	Un nemicu intelligente, u giant
I just have faith	Aghju solu avè a fede
I couldn’t take all six of them	Ùn pudia piglià tutti i sei di elli
I think we have at least one more year	Pensu chì avemu almenu un annu più
I hit him in the head	L'aghju culpitu in capu
A simple example is the following	Un esempiu simplice hè u seguitu
I didn’t know anyone was out there	Ùn sapia chì nimu era quì fora
I could see the trees, the blue sky, the sand and the floor	Puderaghju vede l'arburi, u celu turchinu, a sabbia è u pavimentu
I knew in advance that I was not going out with anyone	Sapia da prima chì ùn andava cun nimu
I wondered what he meant	Mi dumandu di ciò chì vulia parlà
I took it back to the room we were preparing	L'aghju purtatu daretu à a stanza chì avemu preparatu
I think he needs professional help	Pensu chì hà bisognu di aiutu prufessiunale
He was not often seen in public after that	Ùn era micca spessu vistu in publicu dopu à questu
I make them believe in magic	Li facciu crede in a magia
He talked to people about what was wrong	Parlava à a ghjente di ciò chì era sbagliatu
I need to live again	Aghju bisognu di campà di novu
I rolled my eyes and laughed	Aghju rottu l'ochji è aghju fattu una risata
I needed alcohol to settle down	Aviu bisognu di l'alcolu per stallà mi
He grabbed me just before smiling at him	Mi pigliò appena prima di surrisà à ellu
I wish you the best	Ti pregu u megliu
I left school and never came back	Aghju lasciatu a scola è ùn sò mai tornatu
I think we all earned a cookie	Pensu chì avemu tutti guadagnatu una cookie
I no longer remember what it felt like to live	Ùn mi ricordu più di ciò chì si sentia di campà
I can show you enough to keep you safe	Vi possu mostrà abbastanza per mantenevi salvu
I won’t present you well until the others are here	Ùn vi presenteraghju bè finu à chì l'altri sò quì
George the same month	George u listessu mese
I wanted everyone to taste my sweet joy	Vuliu chì tutti tastà a mo dolce gioia
I was extremely nervous	Eru estremamente nervoso
He started computer programming at the age of seven	Cuminciò a prugrammazione di computer à l'età di sette anni
He hadn’t been attached to a chest in a while	Ùn era micca statu appiccicatu à un pettu per un tempu
I’m done with this	Aghju fattu cun questu
The essence of culture is socially constructed objects	L'essenza di a cultura hè l'uggetti custruiti suciali
He turned to look at his family, and mine	Mi vultò à guardà a so famiglia, è a meia
I've heard you fight before	T'aghju intesu cummattiri prima
I was looking awful, like a kind of monster	Eru un aspettu terribile, cum'è una spezia di mostru
I had to call the police	Aviu avutu à chjamà a pulizza
Just looked at my purchase	Appena fighjulatu a mo compra
I think everyone wanted that	Pensu chì tutti vuliate quellu
I did nothing but deceive her	Ùn aghju fattu nunda, ma ingannà ella
I just want to see my dad one last time	Vogliu solu vede u mo babbu una ultima volta
I thought it might be a hard nut to break	Pensu chì puderia esse una noce dura da rompe
I mean, my reputation has been damaged by the day	Vogliu dì, a mo reputazione hè stata dannata da u ghjornu
I always enjoy reading this during the holiday season	Mi piace sempre leghje questu durante a stagione di vacanze
I can see he's weighing himself down	Puderaghju vede ch'ellu sta pisendu se menti
I really need to make it clear that we are doing well	Aghju veramente bisognu di fà sapè chì simu bè
I needed to get back to the store	Aviu bisognu di vultà à u magazzinu
I won't even tell a white lie	Ùn diceraghju mancu una bugia bianca
I trusted him right away, and I told him everything	Avìa fiducia in ellu subitu, è li diceraghju tuttu
I have to be careful if they don't say anything	Mi deveru cura s'ellu ùn dicenu nunda
A frightened laugh escaped	Una risata spaventata scappò
I didn't want to scare anyone	Ùn vulia micca spaventà nimu
I feel his secret love	Sentu u so amore sicretu
And you always lose	È perdi sempre
I do not recommend using it	Ùn vi cunsigliu micca di utilizà
A massive heart attack	Un attaccu di cori massivu
I can take you home in the morning	Ti possu purtari a casa matina
I feel like the money is going into production	Sentu i soldi chì sò andati in a produzzione
I just want to be treated as normal	Vogliu solu esse trattatu cum'è normale
I've been waiting for it for a while	L'aghju aspittatu per un pezzu
I recorded it as I passed	L'aghju registratu mentre passava
I want everyone in the cycle	Vogliu tutti in u ciclu
I grabbed a small drink	Aghju pigliatu una piccula bevanda
I can tell by the look on his face	Puderaghju dì da l'aspettu di a so faccia
The whole operation was an exceptional military success	Tutta l'operazione era un successu militare eccezziunale
They are internal peace, not external war	Sò a pace interna, micca a guerra esterna
I needed her out of there	Aviu bisognu di ella fora di quì
I opened the door and ran to greet him	Aghju apertu a porta è corse à saluta
I will eat somewhere else	Manghjeraghju in un altru locu
Then I proceeded to straighten my hair	Allora aghju procedutu à liscia i mo capelli
But I just don't feel well	Ma solu ùn mi sentu bè
I enjoy working with you	Mi piace à travaglià cun voi
I won't say a word unless you want me to	Ùn diceraghju micca una parolla, salvu chì mi vulete
But this is not just a piece of the period	Ma questu ùn hè micca solu un pezzu di u periodu
I’m closed to people	Aghju chjusu à e persone
I had done that	Aviu avutu fattu questu
I couldn’t believe they were gone	Ùn pudia micca crede ch'elli eranu andati
I slip my arms around him kissing her mouth softly	I slip my arms intornu à ellu basgiendu a so bocca dolcemente
I can well believe in him	Puderaghju bè crede in ellu
I need it before tomorrow morning	Aghju bisognu prima di dumani matina
I mean anyone can do it now	Vogliu dì chì qualcunu pò fà avà
I think they were afraid of your anger	Pensu chì avianu a paura di a vostra rabbia
The remaining three systems have no impact on the ground	I trè sistemi rimanenti ùn anu micca impattu nantu à a terra
I loved every minute of it	Aghju amatu ogni minutu
He usually shouldn’t drink	Di solitu ùn deve micca beie
I have a plan, a master plan, a genius plan	Aghju un pianu, un pianu maestru, un pianu geniu
I had to let everyone think I was dead	Aviu avutu à lascià chì tutti pensanu chì eri mortu
I honestly hate those seasons, but I lie	Onestamente odiu quelle stagioni, ma mentenu
I walked over and stood next to her	Aghju caminatu è mi stava vicinu à ella
I absolutely love this theme	Amu assolutamente stu tema
I was looking for a hot miss	Stava à circà un miss caldu
I’ve never heard of this guy before	Ùn aghju mai intesu parlà di stu tippu prima
I couldn’t believe he was even going to ask this question	Ùn pudia micca crede ch'ellu avia ancu da fà sta quistione
I raised a hand to stop him	Aghju alzatu una manu per impediscelu
Part of this should be placed on agriculture	Una parte di questu deve esse postu nantu à l'agricultura
He had put it out of his mind	L'avia messu fora di mente
I was clearly in pain	Eru chjaramente in u dulore
I checked the ground below us to land	Aghju verificatu a terra sottu à noi per sbarcà
I am the perfect knight and the perfect priest	Sò u cavaliere perfettu è u prete perfettu
A mischievous smile flashed across his face	Un sorrisu maliziosu lampò nantu à a so faccia
I feel his body against me	Sentu u so corpu contru à mè
I feel his hard breath	Sentu u so rispiru duru
I can wear them as a guard	Puderaghju purtalli cum'è guardiani
I don’t need to sell my soul to buy happiness	Ùn aghju micca bisognu di vende a mo ànima per cumprà felicità
I’m pretty happy with the performance	Sò abbastanza cuntenta di u rendiment
I'm here because of you	Sò quì per via di voi
I took one last look in the mirror and smiled	Aghju pigliatu un ultimu sguardu in u specchiu è surrisu
I knew better than to say no	Sapia megliu chè dì nò
I won it in a card game	L'aghju vintu in un ghjocu di carte
I waited	Aghju aspettatu
I loved the freedom of wearing no clothes	Aghju amatu a libertà di senza vestiti
A jealous old man, like the doctor	Un vechju ghjilosu, cum'è u duttore
I leaned back in a chair for support	Aghju appiccicatu à una sedia per u sustegnu
A ticket has other damages	Un bigliettu hà altri danni
It almost hit me in the head	Mi guasi chjappà in capu
I just added things to my mind	Aghju aghjustatu solu e cose in a mo mente
I have the biggest room	Aghju a stanza più grande
I came up with that for myself	Aghju vinutu cù quellu per mè stessu
I can't even see anyone	Ùn possu ancu vede à nimu
Maybe none of them are	Forse nimu di elli sò
I shot that kid to the point in white	Aghju sparatu quellu zitellu à puntu in biancu
I might pay someone to think for me	Puderaghju pagà à qualchissia per pensà per mè
Morgan said it was pure imagination	Morgan hà dettu chì era stata pura imaginazione
I hope so	Aghju da sperà per quessa
I slip around the corner, cross in between two buildings	I slip around the corner, cross in between two buildings
I went to the men	Sò andatu à l'omi
I just tried to make it known	Aghju pruvatu solu à fà sapè
At least four of these have been reprinted several times	Almenu quattru di questi sò stati ristampati parechje volte
Watch each moving image on the wall	Fighjulu ogni imagine in muvimentu nantu à u muru
I was so glad she was here	Eru tantu cuntentu ch'ella era ghjunta
I suspect that’s the kind of bug you caught	Sospettu chì hè un tipu di bug chì avete pigliatu
I hope you can get some extra sleep	Spergu chì pudete piglià un sonnu extra
I just didn’t like being in control	Solu ùn mi piaceva micca esse in cuntrollu
I left him outside his friend’s restaurant	L'aghju lasciatu fora di u ristorante di u so amicu
A daily newspaper appeared in the room	Un ghjurnale cutidianu apparsu in a sala
I can hardly distinguish them	Li possu à pena distinguerli
I doubt they would follow me	Dubitu ch'elli mi seguitanu
I’ve never played video games	Ùn aghju mai avutu i video games
No competent level of music education existed	Nisun livellu cumpetente di educazione musicale esisteva
An employee with a fantasy degree	Un impiegatu cù un titulu di fantasia
I can't understand what's wrong with you	Ùn possu micca capisce ciò chì hè sbagliatu cun voi
A small crowd waiting outside the doors of a church	Una piccula folla chì aspetta fora di e porte di una chjesa
A small stool sat on a specially chosen place	Un picculu taburete stava nantu à un locu sceltu apposta
Then I accompanied the duke to the bridge	Dopu aghju accumpagnatu u duca à u ponte
A young man just before maturity	Un ghjovanu ghjustu prima di a maturità
I loved the feeling and laughed	Aghju amatu u sintimu è ridia
I think what they are doing to you is wrong	Pensu chì ciò chì ti facenu hè sbagliatu
I looked closer	Aghju guardatu più vicinu
He provided for their education	Hà furnitu per a so educazione
I'm waiting!	Aghju aspettatu!
Feel the tip of the sharp iron blade	Sentu a punta di a lama di ferru affilata
I don't know what you're talking about	Ùn sò nunda di ciò chì parli
I won't stay	Ùn staraghju micca
I said no at all	Aghju dettu micca à tuttu
I won’t think about it	Ùn penseraghju micca à ella
I’ve slept like a rock so far	Aghju durmitu cum'è una petra finu à avà
A local woman working to keep her father behind bars	Una donna lucale chì travaglia per mantene u so babbu daretu à e sbarre
I tend to call it that too	Aghju a tendenza à chjamà ancu cusì
I did a good job	Aghju fattu un bonu travagliu
It reminded me of my frustration because it lasted so long	Mi ricurdava di a mo frustrazione perchè ellu durava tantu tempu
A transformation had taken place in the hours since he had disappeared	Una trasfurmazioni era accaduta in l'ore da ch'ellu era sparitu
I completely ignored it	L'aghju ignoratu cumplettamente
I can't stay in this house with him	Ùn possu stà in questa casa cun ellu
See you in the morning then	Ci si vede à a matina allora
I was burning with bright light	Eru ardente di luce luminosa
I think if we can make a mistake, we are done	Pensu chì se pudemu fà un sbagliu, avemu fattu
I couldn’t help but stay out	Ùn aghju pussutu aiutà ma seguitu fora
I have to order more now	Aghju da urdinà più avà
I feel my anger grow	Sentu chì a mo rabbia cresce
I checked my guess book	Aghju verificatu u mo libru di guess
I have no difference	Ùn aghju micca differenze
I started looking back on those days	Aghju cuminciatu à guardà in daretu à quelli ghjorni
I didn't let him see it	Ùn l’aghju micca lasciatu vede
He has to look for that shirt	Deve cercà quella cammisa
A young man appeared, coming out of a side door	Apparsu un ghjovanu, esce da una porta laterale
I will wait for your report at noon	Aspittaraghju u vostru rapportu à meziornu
I was really in total shock at first	Eru veramente in scossa totale à u principiu
I need honest feedback	Aghju bisognu di feedback onestu
I didn’t like having anything to do	Ùn mi piaceva micca avè nunda à fà
I ask you to pray with all your heart	Vi dumandu di pricà cù tuttu u vostru core
I didn't want to hurt her	Ùn vulia micca intimà nunda
I didn’t exactly leave it on a good note though	Ùn aghju micca esattamente lasciatu in una bona nota però
I like, like this scene you created	Mi piace, piace sta scena chì avete creatu
I spent the night in the car	Aghju passatu a notte in a macchina
I never know what it is or what	Ùn sò mai ciò chì hè o altru
The location of the other two rifles is unknown	U locu di l'altri dui fucili hè scunnisciutu
I also really like the total space I had	Mi piace ancu assai u spaziu tutale chì avia
I was really looking forward to working with you	Aspittava veramente di travaglià cun voi
I can’t wait to see more of them	Ùn possu aspittà di vede more di elli
I heard without ears and saw without sight	Aghju intesu senza orechje è vistu senza vista
I write a lot of things	Scrivu assai cose
I also really pushed that concept into teaching	Aghju ancu veramente spintu quellu cuncettu in l'insignamentu
I had no idea how he had taken it	Ùn aghju micca idea di cumu l'avia pigliatu
I didn't know what to say	Ùn sapia micca ciò chì li dicia
I turned my head in the opposite direction	Aghju vultatu a mo testa in a direzzione opposta
Yet the competition continues	Eppuru u cuncorsu procede
They are the way, the truth, and the life	Sò a via, a verità è a vita
I take a few steps and still have no answer	Facciu uni pochi di passi è sempre senza risposta
They only caused minor damage	Anu causatu solu danni minori
Me and the boy went to say hello	Eiu è u zitellu andemu à salutà
I hate his existence	Odiu a so esistenza
I don’t think anyone would remember him	Ùn pensu micca chì nimu si ricurdassi di ellu
I was just afraid it wouldn't come	Aviu solu a paura chì ùn vi vene micca
I threw my hands in the air	Aghju lanciatu e mani in l'aria
I took pity on her before she could land	A pena l'aghju pigliatu prima ch'ella puderia chjappà in terra
We kind of spoiled it	Avemu un tipu di spoiled
I knew everyone else would apply	Sapia chì tutti l'altri applicà
I doubt that was a good thing	Aghju dubbitu chì era una bona cosa
I need to learn my numbers	Aghju bisognu di amparà i mo numeri
I tried to say something, but nothing came of it	Aghju pruvatu à dì qualcosa, ma nunda hè ghjuntu
I couldn't resist downloading it	Ùn aghju pussutu resiste à scaricallu
I took the other ten groups	Pigliu l'altri deci gruppi
I will try to support it	Pruvaraghju di suppurtà
I carry this everywhere	Aghju purtatu questu in ogni locu
I ran my hands through the air	Aghju passatu e mo mani in l'aria
A thought came to him	Un pensamentu li vinni
A terrible feeling of guilt crept into me	Un terribile sintimu di culpabilità mi si insinuò
I took it from him, he felt cold	L'aghju pigliatu da ellu, si sentia friddu
I kept all those thoughts to myself	Aghju tenutu tutti quelli pinsamenti per mè stessu
I will never feel more comfortable until that happens	Ùn mi sentu mai più còmode finu à chì succede
I smiled a little at that comment	Aghju sorrisu un pocu à quellu cumentu
I couldn’t suppress it anymore	Ùn pudia più suppressione
A few months won’t hurt	Uni pochi mesi ùn feranu micca male
I made an announcement to him as he left	Aghju fattu un annunziu à ellu mentre partì
I feel terribly alone and dread the whole experience	Mi sentu terribilmente solu è temutu tutta l'esperienza
I enjoyed the classroom	Aghju apprezzatu l'aula
I didn’t like going in front of him	Ùn mi piaceva micca passà davanti à ellu
I didn’t like being played	Ùn mi piaceva micca esse ghjucatu
I hoped it would be longer	Sperava ch'ellu sia più longu
I know you're tired	Sò chì site stancu
I was waiting for a sign to find my way	Aspittava un segnu per truvà u mo modu
Then I sent a message to you	Allora aghju mandatu un missaghju per voi
I suspected no one was home	Aghju suspettatu chì nimu era in casa
I feel his eyes peel into me	Sentu i so ochji sbucciati in mè
A pool of blood lay under the sleeping body	Una pozza di sangue si trovava sottu à u corpu dorme
We draw attention to his remarkable insight	Attiramu l'attenzione à a so insight notevole
They are of his blood and of his bone	Sò di u so sangue è di l'ossu
I like to watch his hands move	Mi piace à fighjulà e so mani chì si movenu
I almost don’t open them	I quasi ùn li apre
A few had been killed	Uni pochi eranu stati ammazzati
I can still use the control with you, too	Puderaghju sempre aduprà u cuntrollu cun voi, ancu
I was asked to complete a simple task	Aghju dumandatu à compie un compitu simplice
I can’t say he was surprised by this	Ùn possu micca dì ch'ellu hè statu surprisatu da questu
I was shocked, but interested	Eru scandalizatu, ma interessatu
I agree, because beauty, class and kindness will always last	Sò d'accordu, perchè a bellezza, a classe è a gentilezza duranu sempre
I think this will help	Pensu chì questu aiuterà
So, that doesn't make sense	So, ùn hà micca sensu
I hit the gas station	Mi battu in a stazione di benzina
I tried to register my team	Aghju pruvatu à registrà a mo squadra
I reached out and felt only my hair	Aghju ghjuntu è sentu solu i mo capelli
I appreciate you the same	Ti apprezzu u listessu
I made the eggs with bacon and toast	Aghju fattu l'ova cù bacon è toast
I need help, you know that	Aghju bisognu d'aiutu, sapete chì
I can feel it relaxed	Puderaghju u sentu rilassatu
This was ridiculous	Questu era ridiculu
I walk to lunch more every day	Camminu à u pranzu più ogni ghjornu
I became sure of him	Sò diventatu sicuru d'ellu
I told you to come	Ti aghju dettu di vene
He grew up in humble circumstances	Hè crisciutu in circustanze umili
A year ago, that would probably have excited me	Un annu fà, chì probabilmente m'avaria entusiasmu
I wonder if he will avoid me	Mi dumandu ch'ellu mi evite
I think women should be allowed to learn	Pensu chì e femine deve esse permessu di amparà
I am alone and alone	Sò solu è solu
A combination of science and magic	Una cumminazione di scienza è magia
I want you to keep your eyes open for problems	Vogliu chì tenete l'ochji aperti per i prublemi
I was beaten pretty badly	Sò statu picchiatu abbastanza male
I’ve been here several times recently	Sò statu quì parechje volte recentemente
I made a strange choice that day	Aghju fattu una scelta strana quellu ghjornu
I thought we were going to graduate together	Aviu pensatu chì avemu da graduate inseme
I questioned the thief’s motives	Aghju interrugatu i mutivi di u latru
A man makes his way	Un omu face u so modu
I think I got the job right the first time	Credu à ottene u travagliu ghjustu a prima volta
I did a fantastic meditation	Aghju fattu una meditazione fantastica
I really do this for you	Aghju veramente fà questu per voi
I could feel his kick	Puderaghju sente u so calciu
I could even go without this stuff	Puderaghju ancu andà senza sta roba
I know she was also a good friend of yours	Sò chì era ancu una vostra bona amica
I can't love you	Ùn possu micca amassi
He soon left home and began to improve	Si n'andò prestu in casa è cuminciò à migliurà
I knew there was no hope for my escape	Sapia chì ùn ci era micca speranza per a mo scappata
I didn’t think they would follow us to the high island	Ùn pensava micca ch'elli ci seguiranu à l'isula alta
Hate shooting in the desert	Odiu sparà in u desertu
I was attracted to you from the beginning	Sò statu attiratu da voi da u principiu
I will never say anything like that	Ùn diceraghju mai qualcosa cusì
I pushed it away, just a little bit	L'aghju alluntanatu, solu un pocu
I had to deal with him	Aviu avutu à trattà cun ellu
I had to build a complete system	Aviu avutu à custruisce un sistema cumpletu
I bought my intelligence, my determination and my courage	Aghju compru u mo intelligenza, a mo determinazione è u mo curagiu
I shook my head in laughter	Aghju lampatu a testa in una risata
I found the front door locked	Aghju trovu a porta di fronte chjusa
I can understand her anxiety	Puderaghju capisce a so ansietà
I showed him one of the pictures	L'aghju mostratu unu di i ritratti
The result will be a longer high	U risultatu serà un altu più longu
I will be sorry to leave you	Mi dispiacerà di lasciarvi
I’m waiting for what’s next	Aghju aspettatu ciò chì hè dopu
I didn’t design this work of art stupid	Ùn aghju micca disegnatu stu travagliu d'arte stupidu
I use it only once at a time	I aduprà solu una volta in un tempu
I like the country, southern rock, and so on	Mi piace u paese, u rock meridionale, etc
Both parents feed and care for the young	I dui genitori alimentanu è guardanu i ghjovani
It’s a gallery of successive portraits	Hè una galleria di ritratti successivi
I love good music, dancing, wine	Amu a bona musica, u ballu, u vinu
A flash of white caught his eye	Un lampu di biancu pigliò l'ochju
I can’t be right, at least not yet	Ùn possu micca esse ghjustu, almenu micca ancu
I wanted to be with you	Vuliu stà cun voi
I received mine in less than an hour	Aghju ricevutu u mo in menu di una ora
I never just accepted it	Ùn aghju mai solu accettatu
I think it was a little weird afterwards	Pensu chì era un pocu stranu dopu
B is where it usually is	B hè induve hè di solitu
Then the boys repaired the car	Allora i picciotti riparanu a macchina
He spent ten months with his family	Hà passatu dece mesi cù a so famiglia
I can't accept your friendship	Ùn possu micca accettà a vostra amicizia
I know this house by heart	Cunnoscu sta casa da core
The most difficult interview	L'entrevista più difficiule
A dog with yellow eyes	Un cane cù l'ochji gialli
I also like to try new things	Mi piace ancu pruvà cose novi
I didn't want to cry like that	Ùn vulia micca pienghje cusì
I can't face her now	Ùn possu micca affruntà ella avà
I like to see it rain	Mi piace à vede piove
Look at the stars, so bright, so far away	Fighjulu e stelle, cusì luminose, cusì luntanu
He brushes his hands	I spazzola e so mani
I didn't do anything	Ùn aghju fattu nunda
Only the first half of the novel is suitable	Solu a prima mità di u rumanzu hè adattatu
I don’t feel like a princess	Ùn mi sentu micca una principessa
I had to have the woman	Aviu da avè a donna
I continue to struggle without making any progress	Continuu à luttà senza fà alcunu prugressu
I have never tried to put roots in concrete here	Ùn aghju mai pruvatu à mette radiche in u béton quì
I’ve always found it fun to play	Aghju sempre trovu divertente di ghjucà
It was a greeting from the word	Era un salutu da a parolla
Such a group is called pride	Un tali gruppu hè chjamatu orgogliu
I needed constant memory, guilt	Aviu bisognu di u ricordu constantu, a culpabilità
It was probably the best minute of my life	Era probabilmente u megliu minutu di a mo vita
I raise my voice to be heard	Alzo a mo voce per esse intesu
I am so desperate to see you again	Vogliu cusì disperatu di vedevi di novu
I couldn’t tell where the point of impact was	Ùn pudia micca dì induve era u puntu di impattu
I have written about them several times	Aghju scrittu annantu à elli parechje volte
I feel a sudden stench of sadness	Sentu una puzza di tristezza improvvisa
The body was killed in the crash	U corpu hè statu uccisu in u crash
I liked them, and they weren’t good	Mi piacenu, è ùn eranu micca boni
I needed a new perspective	Aviu bisognu di una nova perspettiva
His captain was on his last voyage before retirement	U so capitanu era in u so ultimu viaghju prima di a ritirata
The tents were still up and the equipment was scattered	I tende eranu sempre alzati è l'equipaggiu era spargugliatu
I can no longer tolerate this	Ùn possu più tollerà questu
A pretext has finally been found	Un pretestu hè statu finalmente trovu
I only saw him a few times later	L'aghju vistu solu uni pochi di volte dopu
I support the autonomy of other women's bodies	Sustegnu l'autonomia di u corpu di l'altri donne
I called my dad and he was fine	Aghju chjamatu u mo babbu è stava bè
I wanted our blood to mix	Vuliu chì u nostru sangue si mischia
I can see what the eyes cannot see	Possu vede ciò chì l'ochji ùn ponu vede
None of these methods were successful	Nisunu di sti metudi anu successu
I added a minor seventh	Aghju aghjustatu un settimu minore
I can’t stress this part enough	Ùn possu micca stressà abbastanza sta parte
A girl dancing with few clothes	Una zitella chì ballava cù pochi vestiti
I slept like a corpse and almost became one	Aghju durmitu cum'è un cadavere è guasi diventatu unu
Try to see the bright side	Pruvate di vede u latu luminoso
A calm expression replaces panic	Una spressione calma rimpiazzà u panicu
I am not willing for anything that may come my way	Ùn sò micca vuluntà per tuttu ciò chì pò vene
I just didn't mean you were right	Solu ùn vulia dì chì avete ragione
I was tired, unhappy, and losing friends quickly	Eru stancu, infelice, è perdendu amichi rapidamente
A curious look passed between them	Un sguardu curiosu passò trà elli
I'm willing, he said	Sò dispostu, disse
I found its performance a bit weak	Aghju trovu a so prestazione un pocu debule
The woman was apparently revived	A donna era apparentemente rianimata
I couldn’t believe how big the class was	Ùn pudia micca crede quantu era grande a classe
He apologizes deeply	Mi scusa profondamente
The destruction was done mostly practically	A distruzzione hè stata fatta principalmente praticamente
So I asked to be back	Per quessa, aghju dumandatu à esse tornatu
I have no requirements for you, as always	Ùn aghju micca esigenze per voi, cum'è sempre
I can say that from there too	Possu dì chì ancu da quì
I already know their intentions	Aghju digià cunnisciutu i so intenzioni
I can’t wait until he sees me in this	Ùn possu aspittà finu à ch'ellu mi vede in questu
I really enjoyed this book	Aghju veramente piaciutu stu libru
The interior is a single room	L'internu hè una stanza sola
I am willing to believe	Sò dispostu à crede
I waited for her to calm down	Aghju aspittatu ch'ella si calmassi
He wasn't ready to let her go	Ùn era micca pronta à lascià ella andà
I hope you enjoy it	Spergu chì pudete piacè
I was also ashamed to say anything about it	Eru ancu vergogna di dì qualcosa nantu à questu
I’ve damaged too many of those too	Aghju troppu dannatu assai di quelli
I can’t help but think what has happened in the past	Ùn possu micca aiutà ciò chì hè accadutu in u passatu
I was grateful she didn’t	Eru grati ch'ella ùn hà micca
I can play worried daughter	Puderaghju ghjucà à a figliola preoccupata
Many people were injured	Assai genti sò stati feriti
I didn’t want a man to break my heart	Ùn vulia micca chì un omu mi rompe u core
I feel like we are balancing well	Sentu chì ci equilibremu bè
I asked for his best equipment	Aghju dumandatu u so megliu equipaggiu
I just want to pass	Vogliu solu passà
Rarely do I have more than seven hours in total	Raramente aghju più di sette ore in totale
I hope you can keep up	Spergu chì pudete mantene
I stand perfectly still, listening	Mi stendu perfettamente fermu, à sente
I went in to see what my child was like	Sò intrutu per vede cumu era u mo zitellu
I'll take care of you	Mi prendraghju cura di tè
I just feel sorry for him	Sentu solu pietà per ellu
I knew why I wanted the information	Sapia perchè vulia l'infurmazioni
I'm sorry I did	Mi dispiace d'avè fattu
I feel a kind of liberation, an inner peace	Sentu una spezia di liberazione, una pace interiore
I studied you and your wife	Aghju studiatu tè è a to moglia
I also want his research	Vogliu ancu a so ricerca
Soon this boat will return home	Prestu sta barca per vultà in casa
I opened it and inside it was five hundred dollars	L'aghju apertu è dentru era cinque centu dollari
I'd love to know if anyone cares	Mi piacerebbe se qualcunu importa
Against the east curtain wall was a stable	Contra u muru di cortina est era una stalla
Both are considered important threats to high water quality	Tramindui sò cunsiderati minacce impurtanti per a qualità di l'acqua alta
I looked at the ceiling fan	Aghju fighjatu u ventilatore di u tettu
I wanted to shout that at him, but he stayed calm	Vuliu gridà quellu à ellu, ma stava tranquillu
I haven't been to the neighborhood since	Da tandu ùn sò micca statu in u vicinatu
I went out and checked the back seat	Sò surtitu è ​​verificatu u sedile posteriore
I miss you so much	Mi manca tantu, tantu
I am not ready for this lifestyle	Ùn sò micca pronta per questu stile di vita
I was always in love with her	Eru sempre innamuratu cun ella
I will not leave you without the rest of you	Ùn lasciaraghju micca senza u restu di voi
I have to fight	Aghju da cummattiri
He moved me to the back door and I opened it	Mi trasfirìu à a porta di daretu è l'aghju apertu
I just couldn’t be without her	Simply ùn pudia esse senza ella
I enjoy spending time with my family	Mi piace passà tempu cù a mo famiglia
She loved the man and he took care of her	Li piacia l'omu è ellu hà cura di ella
The aggressive expression is maintained during the race	L'espressione aggressiva si mantene durante a corsa
I’ve done that so far	Aghju fattu cusì finu à avà
I wondered if he was going to become a model	Mi dumandu s'ellu era da diventà un mudellu
I didn’t know for sure, though	Ùn sapia micca sicuru, però
I want him to read and complete the first exercise	Vogliu chì leghje è compie u primu esercitu
I think she had a lot of potential	Pensu ch'ella avia assai putenziali
I think that’s the best we can do	Pensu chì hè u megliu chì pudemu fà
I received a free product to facilitate my honest review	Aghju ricevutu un pruduttu gratuitu per facilità a mo recensione onesta
I kept the cup holding her tea	Aghju guardatu a tazza chì teneva u so tè
I pulled out my gun	Aghju tiratu l'arma
I didn't do anything wrong here	Ùn aghju fattu nunda di male quì
Wisely such madness has been resisted	Sapientemente una tale follia hè stata resistita
I also feel tired	Mi sentu ancu stancu
I didn’t think about it anymore	Ùn aghju micca pensatu più
I raise my face to her	Alzo a mo faccia versu ella
He must have disciples and a church	Deve avè discìpuli è una chjesa
I think she may be the dominant type	Pensu ch'ella pò esse u tipu dominante
A bad combination for the cake crust	Una mala cumminazione per a crosta di torta
I missed almost everything about being human	Mi mancava quasi tuttu di esse umanu
I never knew his name	Ùn aghju mai cunnisciutu u so nome
I waited a bit for him to deck someone	Aspittava un pocu per ch'ellu deck qualcunu
I do not accept this	Ùn aghju micca accettatu questu
I think you will discover this for yourself	Credu chì avete da scopre questu per sè stessu
I don’t plan on leaving college	Ùn pensu micca à lascià l'università
I was also very productive yesterday	Eru ancu assai pruduttivu ieri
I just want to know what's going on out there	Vogliu solu sapè ciò chì succede quì fora
I burst into cold sweat	Aghju scuppiatu in un sudore friddu
I can make a deal with them	Puderaghju fà un trattu cun elli
A row had formed on the trot	Una fila s'era formata nant'à u trottu
I also had my own sea	Aghju avutu ancu a mo propria mare
I think most of them are human	Pensu chì a maiò parte di elli sò umani
I think reading makes me higher in my activity	Credu chì a lettura mi face più altu in a mo attività
I remember what she thought	Mi ricordu ciò ch'ella pensava
A mixture of prose and power	Un mischju di prosa è putere
I remember he did a little fun at the time	M'arricordu ch'ellu hà fattu un pocu divertente à l'epica
I never pray for money things	Ùn aghju mai pricà per e cose di soldi
I was looking for a computer to find books in sign language	Aghju cercatu un urdinatore per truvà libri in lingua di i segni
I ran an impatient hand over my cheek	Mi passai una manu impaziente nantu à a mo guancia
A light rain started just when we got home	Una piova ligera hà cuminciatu appena quandu avemu ghjuntu à a casa
The toll road does not accept money	A strada di pedaghju ùn accetta micca soldi
A very confident woman	Una donna assai sicura
I don’t need to think twice about accepting their help	Ùn aghju micca bisognu di pensà duie volte à accettà u so aiutu
I know how to keep it online	Sò cumu per mantenelu in linea
I can say much more	Puderaghju dì assai di più
Tonight he beats again	Sta sera batte di novu
I find it hard to believe, but whatever	Mi pare difficile di crede, ma qualunque
I have publicly expressed my appreciation for her	Aghju manifestatu publicamente a mo apprezzazione per ella
I was going to tell him about my father's death	L'avia da dì di a morte di u mo babbu
I had too much in mind	Aviu troppu in mente
Damage to buildings throughout the city was also widespread	I danni à l'edificazioni in tutta a cità eranu ancu estesi
I tried to make her let me go	Aghju pruvatu à fà ch'ella mi lasci andà
She wanted to participate in everything	Ella vulia participà à tuttu
I promise you, this is the truth	Vi prumettu, questu hè a verità
I will try to find it on the Internet	Pruvaraghju di truvà in Internet
I pulled over so I could look at it	Aghju tiratu per pudè fighjà
I can't stay in bed all day	Ùn possu micca stà in lettu tuttu u ghjornu
I unfolded it and stared at it	L'aghju dispiegatu è fighjulà
I jumped behind him	Saltu in daretu à ellu
I longed for unity, completeness	Aghju bramatu l'unità, u cumpletu
I have important negotiations	Aghju negoziatu impurtanti
I asked what I wanted	Aghju dumandatu ciò chì vulia
I will try to make it simple	Pruvaraghju di fà simplice
I have lost interest in helping you	Aghju persu interessu à aiutà vi
I looked him straight in the face and laughed	L'aghju guardatu drittu in faccia è ridia
I had a strange vision	Aghju avutu una visione strana
I called for her	Aghju chjamatu per ella
I tried hard not to hurt myself	Aghju pruvatu assai per ùn ferisce micca
The ropes were used to open and close this bridge	I cordi sò stati usati per apre è chjude stu ponte
I never expected that to happen	Ùn aghju mai aspittatu chì ci saria
I remember hearing about that tunnel	Mi ricordu di avè intesu parlà di quellu tunnel
I didn't want to sound ungrateful	Ùn vulia micca sonà ingrata
I really think he does	Pensu veramente ch'ellu faci
I’m outside and watching	Sò fora è fighjulà
I still couldn’t stop smiling the night before	Ancora ùn pudia piantà di surrisu di a notte prima
I, for one, thought the green looked good on him	I, per unu, pensava chì u verde li pareva bè
I tell everyone	Dicu à tutti
He no longer held me	Ùn mi riteneva più
I knew it from the way he posed the question	Sapia da a manera chì hà fattu a quistione
Finally a bus shows up and we are there quickly	Infine un autobus si prisenta è ci simu in fretta
I rode and I saw your ship	Cavalcava è aghju vistu a vostra nave
I was blind with rage	Eru cecu da a rabbia
I’ve never felt better and worse in my life	Ùn aghju mai sentitu megliu è peghju in a mo vita
I smile when we are close to each other	Ti surrisu quandu simu vicinu à l'altru
It was what we could afford	Era ciò chì pudemu permette
I swallowed hard as he sighed	Aghju inghiottitu duramente mentre ellu hà cunsideratu
I can’t destroy what’s not there	Ùn possu micca distrughje ciò chì ùn ci hè micca
I’ve seen a lot of them, and they can help	Aghju vistu assai, è vi pò aiutà
I stared at him, his tall, slender figure moving away	L'aghju fighjulatu, a so figura alta è svelta chì s'alluntanava
I used flour for everyone	Aghju utilizatu farina per tutti
I knew almost nothing about her	Ùn sapia quasi nunda di ella
I think they want to be judicious and legal	Pensu chì volenu esse ghjudice è ghjuridicu
I did so into his hands	Aghju fattu cusì à e so mani
I couldn’t think straight when it touched me	Ùn pudia micca pensà drittu quandu mi toccava
I didn't want to miss him coming home	Ùn vulia micca mancà ch'ellu vene in casa
I never promised to love	Ùn aghju mai prumessu di amà
A shade of color after a shadow of darkness	Una ombra di culore dopu à una ombra di bughjura
I didn’t always have to do it	Ùn aghju micca avutu sempre à fà
I watched him for a long time	U fighjulu per un bellu pezzu
I watched you enter from the rain	Vi aghju vistu entre da a pioggia
I have never seen such strange behavior before	Ùn aghju mai vistu un cumpurtamentu cusì stranu prima
I feel the air swell around me	Sentu chì l'aria si gonfiava intornu à mè
I was just breathing hard	Eiu solu respirava forte
I’ve already talked to them	Aghju digià parlatu cun elli
I go home and get ready for school	Turnu in casa è mi preparu per a scola
I wonder if this book is typical	Mi dumandu se stu libru hè tipicu
I have something to say	Aghju qualcosa à dì
The video was released later that day	U video hè statu liberatu più tardi quellu ghjornu
I wanted to run away from him to preserve my heart	Vuliu scappà da ellu per priservà u mo core
They had their own ethnic identity	Anu avutu a so propria identità etnica
I thought it was a great race	Pensu chì era una grande corsa
I enjoy meeting other passionate readers	Mi piace à scuntrà altri lettori appassionati
I didn’t want to commit	Ùn vulia micca impegnu
I can't do half the things	Ùn possu micca fà a mità di e cose
A nice dinner was prepared for them	Una bella cena hè stata preparata per elli
A police car came to the house	Una vittura di pulizie ghjunse à a casa
Wonderful and kind staff	Un staff maravigliu è gentile
I will keep you safe from what is to come	Ti tenraghju salvu da ciò chì vene
I took it right away	Aghju pigliatu subitu
I never wanted anyone else	Ùn aghju mai vulutu più nimu
I wasn't sure why he was so angry	Ùn era micca sicuru perchè era cusì arrabbiatu
I really understood the timing of everything	Aghju veramente capitu u tempu di tuttu
A cold passed over her skin	Un friddu passò nantu à a so pelle
B had concluded his remarks	B avia cunclusu i so rimarche
I started thinking about my family	Aghju cuminciatu à pensà à a mo famiglia
I can see how wet it is	Possu vede quant'è bagnatu
The portions are extremely large	E porzioni sò estremamente grande
I remember that feeling	Aghju ricurdatu di quellu sentimentu
I heard the other vehicle leave and leave	Aghju intesu chì l'altru veiculu partia è parti
I pull the needle completely out of my bag	Tiro completamente l'agulla da a mo sacchetta
I read a lot of interesting things from him	Aghju lettu assai cose interessanti da ellu
I have the power to say yes or no, too	Aghju u putere di dì sì o no, ancu
I ignored a steward who ordered me to return	Aghju ignoratu un steward chì m'hà urdinatu di vultà
They are like a fish out of water	Sò cum'è un pesciu fora di l'acqua
I decided to pursue this career	Aghju decisu di avè sta carriera
I hugged her so much	L'aghju abbracciatu tantu
I pulled out a chair next to her	Aghju tiratu una sedia accantu à ella
I really need to pay more attention to others	Aghju daveru bisognu di più attente à l'altri
I was going to go back and take it a little bit	Andava à vultà è pigliallu un pocu
It is reinforced in a tropical storm later that day	Hè rinfurzatu in una tempesta tropicale più tardi quellu ghjornu
I was surprised that the work was exceptionally well done	Aghju sorpresu chì u travagliu era eccezziunale fattu
I knew little about him outside of that	Sapia pocu di ellu fora di questu
Rub my lips	Mi strofinate e mo labbra
I was convinced he would kill me	Eru cunvinta ch'ellu mi tumbera
I know it's of some concern	Sò chì hè di qualchì preoccupazione
whisper so only she can hear	sussurru cusì solu ella pò sente
I couldn’t bring myself to get up	Ùn mi pudia purtà à alzà
This has resulted in more maintenance	Questu hà risultatu in più mantenimentu
Many men did and lost luck in the night	Parechji omi anu fattu è persu furtuna in a notte
I can smell the alcohol on him	Puderaghju l'odore di l'alcoolu nantu à ellu
He was not even embarrassed	Ùn era ancu imbarazzatu
He shouldn’t try to be funny about the matter	Ùn deve micca pruvà à esse umoristicu annantu à a materia
I am always away from this road at my best	Sò sempre alluntanatu da sta strada à u mo megliu
I’m thinking of closing things down for the winter	Aghju pensatu di chjude e cose per l'invernu
I called your mom and she’s fine	Aghju chjamatu a vostra mamma è ella va bè
I will give money to build a library	Daraghju soldi per custruisce una biblioteca
I understood that he really meant it	Aghju capitu chì ellu intendeva veramente
I knew it wasn't true, but I certainly saw it	Sapia ch'ella ùn era micca vera, ma di sicuru l'hà vistu
I had never drunk so much before	Ùn avia mai bevutu tantu prima
I think about that	Pensu nantu à questu
There was more, more	Ùn ci era più, più
You just want so bad for the baby	Vulete solu cusì male per u zitellu
Then I saw the darkness in his eyes	Allora aghju vistu a bughjura in i so ochji
I might as well open the trailer	Puderaghju bè u trailer apertu
A moment of apprehension	Un mumentu di apprensioni
I was determined to keep him happy	Eru decisu di mantenelu felice
I know how much you enjoy singing	So quantu ti piace à cantà
I don’t have a private practice	Ùn aghju micca una pratica privata
I almost got it	L'aghju guasi
I am receiving bright orange lights	Emu ricevendu luci aranciu lampanti
I want to scream but my voice is gone	Vogliu gridà ma a mo voce hè andata
I didn’t care to go back, but it started to run	Ùn mi sò micca cura di vultà in daretu, ma hà cuminciatu à curriri
The smell always	L'odore sempre
I almost jumped for joy	Aghju quasi saltatu di gioia
I have very sad news for you	Aghju una nutizia assai trista per voi
I raised my hand to shake, hesitating	Aghju alzatu a manu per chjappà, esitatu
I turned the handle and turned it on the door	Aghju vultatu u manicu è spinu nantu à a porta
A signed copy is even better	Una copia firmata hè ancu megliu
I feel it again	Mi sentu di novu
A third combination was bound to drive me crazy	Una terza cumminazzioni era liata à fà mi pazzi
I ordered my magic flight yesterday	Aghju urdinatu u mo volu magicu ieri
A substantial number have been built above	Un numeru sustanziale hè statu custruitu sopra
I had a quick question	Aviu avutu una quistione rapida
Juice strong enough to make the gem	Sucu abbastanza forte per fà u geme
I think she's just a really fat girl	Pensu ch'ella sia solu una ragazza veramente grassa
They are the bread of life	Sò u pane di a vita
I want to know these things	Vogliu sapè queste cose
I think that was his name	Pensu chì era u so nome
I couldn’t imagine the names	Ùn aghju micca imaginatu i nomi
I'm wet and so are you	Sò bagnatu è tù ancu
I took it and went after the enemy	Aghju pigliatu è andò dopu à u nemicu
I like to feel her in my arms	Mi piace à sentela in i mo braccia
I was the one who refused the link	Eru quellu chì ricusava u ligame
I bent down and took it in both hands	Aghju inchinatu è l'aghju pigliatu cù e duie mani
I remember my first kiss when I was twelve	Mi ricordu di u mo primu basgiu à dodici anni
I know we go straight to the hospital	Sò chì andemu direttamente à l'uspidale
I need you to be strong for me now	Aghju bisognu chì tù sia forte per mè avà
I met this guy recently	Aghju cunnisciutu stu picciottu pocu tempu fà
I’m honest as the day is long	Sò onestu cum'è u ghjornu hè longu
I recognize many of the faces here	Ricunnoscu parechji di e facci quì
I can say that words always do it	Puderaghju dì chì e parolle a feranu sempre
I hope today is a better day for you	Spergu chì oghje hè un ghjornu megliu per voi
I have never been in any state to evaluate	Ùn aghju mai statu in ogni statu per valutà
A sword resting on his leg, tied here	Una spada appoggiata à a so gamba, liata quì
I opened my eyes to look at both of them	Aghju apertu l'ochju per fighjà tutti dui
A dozen tables crowded the place	Una decina di tavulini affollati u locu
I couldn’t tell why the boy wouldn’t open his eyes	Ùn pudia dì perchè u zitellu ùn apre l'ochji
A reasonable doctor will evaluate the patient	Un duttore raghjone valuterà u paziente
I think it’s time we put you to use	Pensu chì hè ora chì vi mettemu in usu
He quietly disappeared from public life	Si svanì tranquillamente da a vita publica
I really feel that this will always be the case	Sentu veramente chì questu serà sempre u casu
A smile slowly crossed his face	Un surrisu attraversò pianu pianu u so visu
I am committed to completing it	Sò impegnatu à compie
A study of economic growth and social change	Un studiu in crescita ecunomica è cambiamentu suciale
I know he will	Sò chì ellu farà
I don’t need this kind of poison in my court	Ùn aghju micca bisognu di stu tipu di velenu in u mo tribunale
I hope he keeps his balance this time around	Spergu chì mantene u so equilibriu sta volta
I always feel scared	Mi sentu sempre a paura
I can’t tolerate this evil much anymore	Ùn possu micca tollerà stu male assai più
I can barely open my eyes	Puderaghju appena apre l'ochji
I can go to their offices during the day	Puderaghju andà in i so uffizii durante u ghjornu
I hadn’t told you exactly how stubborn you are, either	Ùn avia micca cuntatu esattamente quant'è stubborn sì, nè
I care for you	Aghju curatu per voi
A farm girl like you is smart	Una ragazza agricula cum'è tè hè intelligente
I feel at peace until something unexpected happens	Mi sentu in pace finu à chì qualcosa inespettatu hè accadutu
I also did summer theater	Aghju ancu fattu teatru d'estiu
I shouldn’t be so selfish	Ùn duveria micca esse cusì egoista
I've been on this ranch for nine weeks	Sò in questu ranch per nove settimane
I was hoping it would be you	Sperava chì saria tù
I just didn’t want to be alone	Solu ùn vulia micca esse solu
I wrapped it around myself and tried to stand up	L'aghju inturniatu intornu à mè stessu è pruvate à stà in piedi
I have a much older model here on my desk	Aghju un mudellu assai più anticu quì in u mo scrivania
I can still barely breathe	Possu sempre à pena respira
A chain slowly descended from the roof above	Una catena calata lentamente da u tettu sopra
I have a credit card	Aghju una carta di creditu
I know it was an accident	Sò chì era un accidente
I slapped him hard on the back	L'aghju datu una schiaffia grossa in u spinu
I couldn’t believe he said yes	Ùn pudia micca crede chì hà dettu di sì
I discovered that we can change things	Aghju scupertu chì pudemu cambià e cose
A magical force held me	Una forza magica mi teneva
But that also kept me out of trouble	Ma chì ancu m'hà tenutu fora di i prublemi
A server does not move unless requested	Un servitore ùn si move à menu chì ùn hè dumandatu
They remain friends, however	Restanu amici però
I am very impressed with your vision and insight	Sò assai impressiunatu cù a vostra visione è insight
I mean, it sounds fascinating	Vogliu dì, sona fascinante
I'd like to cover up my bet a bit	Mi piacerebbe copre un pocu a mo scumessa
I liked it for a while but not anymore	Mi piacia per un pezzu ma micca più
I weighed about a quarter of that	Pesu circa un quartu di questu
All the elements of the skeleton are now known	Tutti l'elementi di u scheletru sò avà cunnisciuti
I took the card and opened it	Aghju pigliatu a carta è aperta
I want to learn to trust him again	Vogliu amparà di novu à fidà di ellu
I know and embrace this fact	Cunnoscu è abbraccia stu fattu
I stopped without knowing how to continue	Aghju firmatu senza sapè cumu cuntinuà
I’ll take the dates and come back here	Pigliaraghju e date è torneraghju quì
I did not return things to fate or faith	Ùn aghju micca turnatu e cose à u destinu o a fede
I stared out the window, lost in thought	Fighjulava da a finestra, persu in i mo pinsamenti
A few states removed it immediately	Uni pochi stati l'anu sguassatu immediatamente
I don’t really have a preference	Ùn aghju micca preferenza veramente
I really hope his neck holds up for a while	Spergu veramente chì u so collu tene per un pezzu
I mean, the whole world	Vogliu dì, u mondu sanu
I’m going to start thinking to myself	Aghju da cumincià à pensà à mè
I nodded once, but didn’t speak	Aghju annuitu una volta, ma ùn parlava micca
I have it for the cane	Li tengu per a canna
I didn’t like where this story was going	Ùn mi piacia micca induve sta storia andava
I lay in my bed all day	Aghju pigliatu à u mo lettu per tuttu u ghjornu
I went to the sink to wash my hands	Aghju andatu versu u lavabo per lavà e mani
I wiped it with the back of my sleeve	L'aghju asciuttu cù u spinu di a manica
A quick look, anyway	Un sguardu rapidu, in ogni modu
Rogers produced a trailer for the game	Rogers hà pruduttu un trailer per u ghjocu
I am beautiful, charming, sweet, beautiful and I have an open mind	Sò bella, affascinante, dolce, bella è aghju a mente aperta
I considered the question	Aghju cunsideratu a quistione
A few thanks for the help received	Uni pochi di ringraziamenti per l'aiutu ricevuti
I want real happiness	Vogliu a vera felicità
I have not visited this place since his burial	Ùn aghju micca visitatu stu locu da a so sepultura
A voice of the past, like a ghost	Una voce di u passatu, cum'è un fantasma
She was his first girlfriend	Era a so prima fidanzata
A million dollars fell right into his lap	Un milione di dollari hè cascatu ghjustu in u so grembo
I have never seen my friends	Ùn aghju mai vistu i mo amichi
These are all really small steps of the child	Quessi sò tutti veramente picculi passi di u zitellu
There is no happy ending to the story	Ùn ci hè micca una fine felice à a storia
He made me walk forward and stand next to him	Mi feci marchjà in avanti è stà accantu à ellu
I wore a disguise	Aghju purtatu un travestimentu
I couldn’t tell why, but it sounded almost good	Ùn pudia micca dì perchè, ma si sonava quasi bè
I started counting him down in the evening	Aghju cuminciatu à cuntà ellu di a sera
She knew in that look that he was wrong with her	Sapia subbitu chì ùn era micca a so fidanzata o nunda
I shrugged, trying a little harder	Aghju mossu e spalle, pruvendu un pocu
I haven’t heard of it for sure	Ùn aghju micca intesu di sicuru
I stopped and looked at the basin	Mi firmò è fighjulà u bacinu
I love you tons and I want the best for you	I love you tunnellate è vogliu u megliu per voi
I wanted to see those pieces	Vuliu vede quelli pezzi
I hate girls like that	Odiu e ragazze cusì
I finally got to my senses	Finalmente sò ghjuntu à i mo sensi
I tried to meet a deadline	Aghju pruvatu à scuntrà una scadenza
I vaguely remembered him from a long party	Mi ricordava vagamente di ellu da una festa longa
I had a guest completely capable of thinking	Aviu avutu un ospite cumplettamente capace di pensà
I took the hammer from under the sink	Aghju pigliatu u martellu da sottu à u lavabo
I followed him, my face sour and looking down	L'aghju seguitu, a mo faccia acida è guardendu in giù
I have never been to this building	Ùn aghju mai statu in questu edifiziu
I received a return flight after a few hours	Aghju ricevutu un acellu di ritornu dopu uni pochi d'ore
I'm tired of my own	Mi stancu di u mo propiu
I don’t know if he loves me or not	Ùn sò micca s'ellu mi ama o micca
I feel like the government should do everything the same	Sentu chì u guvernu duveria fà tuttu uguali
I can't put my voice out	Ùn possu micca mette a voce
I actually hated kissing her now	In realtà odiava basgillu avà
I can't explain everything now	Ùn possu micca spiegà tuttu avà
I needed him to admit that it wasn't just me	Aviu bisognu chì ellu ammette chì ùn era micca solu mè
I think you are ready	Pensu chì site pronta
I can’t imagine my dad killing anyone	Ùn possu micca imaginà u mo babbu chì uccide nimu
Not to mention a big smile	Senza parlà di un grande surrisu
But that’s all part of it	Ma questu hè tuttu parte di questu
I hope one day he can open his heart again	Spergu chì un ghjornu pò apre u so core di novu
My mother-in-law is in another universe	A mo mamma mamma hè in un altru universu
Look at it carefully	Fighjulu cù cura
I don’t work in this city	Ùn sò micca travagliatu in questa cità
I am in a good position in life	Sò in una bona pusizioni in a vita
This is more reflected on the sleeve of the album	Questu hè più riflessu nantu à a manica di l'album
I gave him a lesson	L'aghju datu una lezione
I know I'm trying now	Sò chì prova avà
I couldn’t do it alone	Ùn pudia micca fà solu
Her breasts are dry	I so petti sò secchi
I hope you exercise discretion in this matter	Spergu chì avete aduprà a discrezione in questa materia
I know how they feel, eh	Sò cumu si sentenu, eh
A woman, older in age	Una donna, più vechja in età
Suddenly I wanted to take a shower	Di colpu vulia piglià una doccia
I really wanted it for the holiday season	Vuliu veramente per u tempu di vacanze
I brought my own food	Aghju purtatu u mo propiu alimentu
I count the numbers	Facciu u cuntu di i numeri
The fight often results in serious injuries	A lotta spessu si traduce in ferite gravi
The storm moves relatively quickly to the northwest	A tempesta si move relativamente rapidamente à u norduvestu
I will recognize that voice everywhere	Ricunnosceraghju quella voce in ogni locu
I think he ran so far to the shore	Pensu ch'ellu hà scappatu cusì versu a riva
I hope everyone sleeps	Spergu chì tutti dormenu
I just want to see my wife now	Vogliu solu vede a mo moglia avà
I haven’t seen anything important or done anything terrible	Ùn aghju micca vistu nunda d'impurtante o fattu qualcosa di terribili
I wanted to hear how they felt	Vuliu sente ciò ch'elli sintia
I have a full income	Aghju un ingressu sanu
I have to focus on other things	Aghju da fucalizza nantu à altre cose
I really didn’t want to talk to anyone	Veramente ùn vulia micca parlà à qualchissia
I and countless others are with you	Eiu è innumerevoli altri sò cun voi
I became a very terrible student	Sò diventatu un studiente assai terribili
I haven't been able to escape until now	Ùn aghju micca pussutu scappà finu à oghje
I can't go to the hospital	Ùn possu andà à l'uspidale
Lee was elected to his post	Lee hè statu elettu à u so postu
I needed her to see that side of me	Aviu bisognu di ella per vede quellu latu di mè
I had to think about it before	Aviu avutu à pensà prima
I hate going to these things alone	Odiu andà à queste cose solu
I liked to call it my love bite	Mi piaceva chjamà u mo muzzicu d'amore
I know that sounds crazy, but it's true	Sò chì sona pazzu, ma hè vera
I could throw it around, unwrap it a bit	Puderaghju scacciàla in giro, sbulicà un pocu
I know you hate this	Sò chì odi questu
I said in the dream to open my eyes	Aghju dettu in u sognu per apre l'ochji
I had a different concept of this	Aghju avutu un cuncettu diversu di questu
I promise precision and quality of work	Prumettu a precisione è a qualità di u travagliu
A violent death that brings a new life	Una morte viulente chì porta una nova vita
A couple of hours maybe	Un paru d'ore forse
I had no idea what the admission requirements were	Ùn aghju micca idea di quali eranu i requisiti di ammissione
I have this problem with silence	Aghju stu prublema cù u silenziu
I answered their questions and asked some of mine	Aghju rispostu e so dumande è aghju dumandatu alcuni di i mo
I hope you make a lot of room like that	Spergu chì fate assai stanze cusì
I didn't think she would stop crying	Ùn pensava micca ch'ella smettessi di pienghje
I sighed and raised my hand to rub my forehead	Aghju suspiratu è alzatu a manu per strofina a fronte
I can almost hear the kind of things you say	Possu quasi sente u tipu di cose chì dite
I wanted to be important in your life	Vuliu esse impurtante in a vostra vita
I was prepared to hear what he meant	Eru preparatu à sente ciò chì vulia dì
I know we will be great friends	Sò chì seremu grandi amichi
I liked sleeping around	Mi piaceva dorme intornu
We assume that the earth is not frozen	Assumimu chì a terra ùn hè micca congelata
He was very barbaric	Era assai barbaru
I had forgotten about those	M'avia scurdatu di quelli
I asked him to forgive me tonight	L'aghju dumandatu di pardunà sta notte
I had to focus on that	Aviu avutu à fucalizza nantu à questu
I needed to feel wanted	Aviu bisognu di sentu vulutu
Return flight tomorrow evening	Volu di ritornu dumani sera tardi
I had never seen her so vulnerable but so determined	Ùn l'avia mai vistu cusì vulnerabile ma cusì determinata
I know you haven’t seen it	Sò chì ùn avete micca vistu
I looked for it, but I couldn't find it	L'aghju cercatu, ma ùn l'aghju trovu
I can’t wait to finish what we started together	Ùn possu aspittà di finisce ciò chì avemu principiatu inseme
He turned to me and kissed him hard on the lips	Mi vultò è u basgiò pienu nantu à e labbre
He should be home soon after	Deve esse in casa pocu dopu
I hope you believe me	Spergu chì mi crede
I can’t see it in the past	Ùn possu micca vede in u passatu
I mean these are really old	Vogliu dì chì questi sò veramente vechji
I found my essence and my home	Aghju trovu a mo essenza è a mo casa
I barely remember	Mi ricordu appena
I just fell asleep	Aghju appena dormitu
I asked him what prayer was and what they said	L'aghju dumandatu ciò chì era a preghiera è ciò chì dicenu
I had been waiting for this moment for so long	Aviu aspittatu stu mumentu per tantu tempu
I can’t do this without falling	Ùn possu micca fà questu senza cascà
I keep saying no to this	Continuu à dì micca à questu
I want to feel alive, and free, and happy	Vogliu sentu vivu, è liberu, è felice
I already have some shit for your comment today	Aghju digià una merda per u vostru cummentariu oghje
I will never tell you the truth	Ùn li diceraghju mai a verità
I continued to copy the contents of the pamphlet	Aghju cuntinuatu à copià u cuntenutu di u pamphlet
A beam flashed to his right hand	Un fasciu lampò à a so manu diritta
Butler denied saying this	Butler hà negatu d'avè dettu questu
The shot was then stamped backwards	U colpo hè statu dopu stampatu à l'inversu
I also like those names	Mi piace ancu quelli nomi
I couldn’t help but shake my head	Ùn aghju pussutu impedisce di scuzzulà u capu
I have fond memories of my pot smoking days	Aghju avutu boni ricordi di i mo ghjorni di fumatori di pot
A bright yellow cloth floated slowly to the ground	Un pannu giallu brillanti flottava pianu pianu à a terra
I think I feel that	Credu chì sentu chì
I just left, and I was wrong	Sò solu partutu, è era sbagliatu
I would really love to meet her again	Mi piacerebbe veramente scuntràla di novu
I don't even feel his hand touch mine	Ùn sentu mancu a so manu toccu a meia
I thought she was the girl	Pensu chì era a zitella
I look up and down	Mi guardu in sopra è in giù
I wanted to feel him in me	Vuliu sentu ellu in mè
A combined effect	Un effettu cumminatu
I could feel his hard cock between my legs	Puderaghju sente u so cazzo duru trà e mo gammi
I became a prisoner of an image	Sò diventatu prigiuneru di una maghjina
I had to stay when he asked me	Aviu duvutu stà quandu m'hà dumandatu
I passed here on the way from the airport	Aghju passatu quì nantu à a strada da l'aeroportu
I have a house ten minutes away	Aghju una casa à dece minuti
He was grateful	Andava per gratitùdine
Freedom of choice, relationships, conscience	Una libertà di scelta, relazioni, cuscenza
I was knocked to the ground	Eru sbattutu in terra
A woman had to give birth to children	Una donna duvia dà i zitelli
A formidable, in this	Un formidable, in questu
Clearly that means something	Claramente chì significa qualcosa
I covered quickly	Aghju cupertu rapidamente
I think moving here would be different	Pensu chì traslassi quì seria diversu
I can crush a neck with one hand	Puderaghju sfracicà un collu cù una manu
I sit there, staring at the wall	Mi sentu quì, fighjendu u muru
I banged my head in the direction of the noise	Aghju battutu a mo testa in a direzzione di u rumore
I can’t spend the rest of my life here	Ùn possu passà u restu di a mo vita quì
It was also seen as a useful technical exercise	Hà vistu ancu cum'è un eserciziu tecnicu utile
I think we should wait and see	Pensu chì duvemu aspittà, fighjatu
I feel tiny next to him under normal circumstances	Mi sentu minuscule vicinu à ellu in circustanze normali
I had to resume the current conversation	Aviu avutu à ripiglià a cunversazione in corsu
I can only give up until then	Possu dà solu finu à allora
I didn't want to go out like that	Ùn vulia micca esce cusì
I couldn’t see the two as friends	Ùn pudia micca vede i dui cum'è amici
I know it was something they hadn't anticipated	Sò chì era qualcosa chì ùn anu micca previstu
He proceeded to weaken under the force of gale	Hà procedutu à debilitatu sottu a forza di gale
I think that is the best solution for everyone	Pensu chì hè a megliu suluzione per tutti
A stream of energy spread through his system	Un currente di energia si sparse per u so sistema
An assassin, and a star	Un assassinu, è una stella
A little difficult at times, but it’s just right and square	Un pocu difficiule à volte, ma hè ghjustu è quadru
I'll see how it goes	Videraghju cumu si passa
I like to be affectionate	Mi piace esse affettuosu
I didn’t want to despise you	Ùn vulia micca disprezzà ti
I finally convinced her to go home	L'aghju infine cunvince per andà in casa
I haven't heard from you in a while	Ùn aghju micca intesu da voi per qualchì tempu
I actually didn’t have anything	In realtà ùn aghju micca avutu nunda
I will never be without you	Ùn saraghju mai senza
He didn't want to talk about politics that night	Ùn avia micca vuluntà di parlà di pulitica quella notte
I was so close to my house	Eru cusì vicinu à a mo casa
I went back to our room and found my wife asleep	Ritornu in a nostra stanza è truvamu a mo moglia dorme
I think that’s true	Credu chì hè vera
I know almost no one	Ùn cunnosci quasi à nimu
I never said a word to him to come here	Ùn li aghju mai dettu una parolla di vene quì
I am a former military wife	Sò una ex moglia militare
I had no idea where we were	Ùn avia micca idea induve eramu
I like to talk about music	Mi piace à parlà di musica
I began to enjoy the fear	Aghju cuminciatu à gode di a paura
A beautiful innocent face	Una bella faccia innocente
I turned my head to see who was following me	Aghju torciatu u mo capu per vede quale ci seguitava
I forgot how hard life was at this time	Aghju scurdatu di quantu dura a vita in questu tempu
I didn’t move for hours after she was gone	Ùn aghju micca mossu per ore dopu ch'ella era partita
I know you know the truth	Sò chì sapete a verità
I hope that period is a complete chaos	Spergu chì quellu periodu sia un caosu cumpletu
A lake would be beautiful	Un lagu seria bellu
I visited with everyone	Aghju visitatu cù tutti
I closed the book with a loud bang	Aghju chjusu u libru cun un colpu forte
He made no secret of these preparations	Ùn hà fattu micca sicretu di sti preparazione
He was never seen again	Ùn era mai più vistu
The two texts have a few minor differences	I dui testi anu uni pochi di differenze minori
I think the cars will be lined up on the road	Pensu chì e vitture seranu allineate in a strada
Part of it was now closed to me	Una parte di ellu era avà chjusa per mè
I can’t believe this is happening now	Ùn possu micca crede chì questu succede avà
A chance to prove yourself	Una chance per pruvà sè stessu
I can certainly get used to waking up to this	Puderaghju certamente abituà à svegliate à questu
I'm tired of trying to please you	Mi stancu, circandu di rende piacevule per voi
I don’t have any more of that	Ùn aghju più nunda di quessa
I can tell you it was a job	Vi possu dì chì era un travagliu
Oxford had also won the tournament before	Oxford avia ancu vintu prima u torneu
A chaos of cards and books covered the remaining surface	Un caosu di carte è libri cupria a superficia restante
I didn’t think of it at first as a religious issue	Ùn l'aghju micca pensatu à u principiu cum'è una questione religiosa
I don’t need his throat	Ùn aghju micca bisognu di a so gola
I felt like he was going to kiss me	Mi sentu cum'è ch'ellu avia da basgià mi
I think things could always get worse	Pensu chì e cose puderanu sempre esse peggiu
I don’t think so	Ùn pensu micca chì hè
I’ve never had one with mine	Ùn aghju mai avutu cun u mio
You have to wait for him to have problems	Avete da aspittà per ellu avè prublemi
I had a new book yesterday	Aghju avutu un novu libru ieri
I definitely feel for you	Definitivamente mi sentu per voi
I had problems with the picture	Aghju avutu prublemi cù a stampa
I know the police are always looking for me	Sò chì a polizia mi cerca sempre
I can bring it to the base	Puderaghju purtalla à a basa
I thought they would certainly be alive by now	Aviu pensatu chì ormai seranu certamente vivi
I closed my eyes for a moment	Aghju chjusu l'ochji per un mumentu
I will give you the gift of immortality	Vi daraghju u rigalu di l'immortalità
He then orders the body removed to another room	Allora urdineghja u corpu cacciatu in un'altra stanza
I had never even kissed anyone like we used to	Ùn avia mai ancu basgiatu à nimu cum'è no eri
I feel really much better now	Mi sentu veramente assai megliu avà
I installed it very well	Aghju stallatu assai bè
I’m not one of those creatures	Ùn sò micca unu di quelli criaturi
I haven’t talked about plans with her	Ùn aghju micca parlatu di piani cun ella
A lover, a family, a house	Un amante, una famiglia, una casa
I'm really going to miss it	Aghju veramente da perde
I can't even mount the beasts	Ùn possu mancu muntà e bestie
I didn't know the answer	Ùn sapia micca risponde
I approached his father	Aghju avvicinatu à u so babbu
I didn’t have to go back	Aghju avutu micca à vultà in daretu
I was also not scared, just worried about my family	Ùn era ancu micca paura, solu preoccupatu per a mo famiglia
A guy came looking for a job	Un tippu hè ghjuntu à circà un travagliu
I held fast to my reins	Aghju tenutu fermu à e mo redini
I wasn’t worried about anything or anyone	Ùn era micca preoccupatu per nunda o nimu
I bowed my head and prayed quickly for peace	Aghju inchinatu u mo capu è pricatu prestu per a pace
I can once again get my clock back from him	Puderaghju una volta torna u mo clock da ellu
I didn’t think that would happen	Ùn aghju micca pensatu chì succede
I turned my attention to the locked door	Aghju vultatu a mo attenzione à a porta chjosa
I can assure you that nothing like this will happen again	Vi possu assicurà chì nunda cusì ùn succederà di novu
I also went to the closing party	Sò andatu ancu à a festa di chiusura
I curse under my breath	I maledicà sottu u mo respiru
I left to go make coffee	Sò partutu per andà à fà u caffè
A people like her	Un populu cum'è ella
I can be here in twenty minutes	Possu esse quì in vinti minuti
I decided to give up	Aghju decisu di rinunzià
I was going to see you	ti andava à vede
Look at the pictures of your hunting weekend	Fighjulava i ritratti di u vostru weekend di caccia
I'm so glad you like it	Sò assai felice chì ti piace
A short-distance transport ship with four berths	Una nave di trasportu à corta distanza cù quattru posti
I suspected her	Eru suspettu di ella
Several possible explanations have been proposed	Parechji spiegazioni pussibuli sò stati pruposti
Sometimes I hear my name	Qualchì volta sentu u mo nome
I haven't seen them in a few weeks	Ùn li aghju micca vistu in uni pochi di settimane
Starting from song no	Partendu da a canzone n
I don’t remember exactly, dear	Ùn mi ricordu esattamente, caru
I know how it feels	Sò cumu si sente
I know that woman better than anyone on earth	Cunnoscu quella donna megliu chè qualchissia nantu à a terra
There was so much growth in the band	Ci era tantu crescita in a banda
I got even more drunk on it	Aghju ancu più ubriacatu nantu à ella
I’m just so excited	Sò solu cusì eccitatu
I know our time is up	Sò chì u nostru tempu hè finitu
A torrent of emotions	Un torrente d'emozioni
I went to participate in an experiment last month	Sò andatu à participà à una sperienza u mese passatu
I made a statement, for God's sake	Aghju fattu una dichjarazione, per l'amori di Diu
I want you both to find out what you can	Vogliu chì tramindui scopre ciò chì pudete
I advise you to light a fire and burn both	Vi cunsigliu di accende un focu è di brusgià tutti dui
A moment later, an explosion sounded	Un mumentu dopu, una splusione sonò
Numerous bridges were also built across the fall	Numerosi ponti sò ancu stati custruiti attraversu u calu
I have never felt so alone	Ùn aghju mai sentitu cusì solu
I had no choice but to remember	Ùn mi restava più chè ricordi
I gave him a tired smile and shook my head	Li detti un surrisu stancu è scuzzulà u mo capu
I urge you to keep calm and calm	L'aghju invitatu à mantene a calma è a cullizzioni
I really like your writing style	Mi piace veramente u vostru stile di scrittura
I had an idea for a musical for the kids	Aghju avutu una idea per un musical per i zitelli
I hear he has already acquired thousands of acres	Aghju intesu chì hà digià acquistatu millaie di ettari
I will find them before they reach our borders	I truvaraghju prima ch'elli ghjunghjenu à i nostri cunfini
I had another great teacher	Aviu avutu un altru grande maestru
I went on to give them some privacy	Sò andatu dandoli un pocu di privacy
I didn't even greet him	Ùn l’aghju mancu salutatu
I don’t support it	Ùn aghju micca sustegnu
I will be on hand if you want	Seraghju à portata se vulete
It won't do you any good	Ùn vi farà nunda
I find you so excited	Ti trovu cusì cusì
I feel the anger boil again	Sentu a rabbia bolliri di novu
I lived alone in town for about eight months	Aghju campatu solu in cità circa ottu mesi
I looked at the pool, wondering what had happened	Aghju guardatu à a piscina, dumandendu ciò chì era accadutu
I wish he didn’t make life so complicated	Mi piacerebbe ch'ellu ùn facia micca a vita cusì complicata
I stood still, breathing hard	Eru fermu, respirando forte
I had killed someone	Aviu tombu qualcunu
I need to control the crowd	Aghju bisognu di cuntrullà a folla
He was proud to test his students	Era fieru di pruvà i so studienti
Individual guilt is discovered or concealed	Ci hè scuperta o dissimulata a culpa individuali
I'm just a user like you	Sò solu un utilizatore cum'è voi
I continued to run with all my might	Aghju cuntinuatu à curriri cù tutte e mo forze
I like it at night on a ranch	Mi piace a notte in un ranch
A moment later, the creature was back	Un mumentu dopu, a criatura era tornata
I blushed and looked behind me	I arrossitu è ​​aghju guardatu daretu à mè
I couldn't walk anymore	Ùn pudia più marchjà
I was completely at his mercy	Eru cumplettamente à a so misericòrdia
I did what I was told to do	Aghju fattu ciò chì m'anu dettu di fà
A global threat brings countries together and ideas	Una minaccia glubale riunisce i paesi è l'idee
I kept walking and I didn’t look back	Aghju cuntinuatu à marchjà è ùn aghju micca vultatu in daretu
I saw him writing above	L'aghju vistu scrivendu sopra
A judge remanded the case	Un ghjudice hà rimissu u casu
I think you can take me home	Pensu chì mi pudete piglià in casa
I went back to the garage and closed the door	Aghju riturnatu in u garage è chjusu a porta
I can’t wait to tackle some of these	Ùn possu aspittà per affruntà alcuni di questi
I almost want to rub my eyes	Quasi vogliu strofinate l'ochji
Prefer to try and stay out of trouble	Preferite pruvà è stà fora di prublemi
I liked it because it was easy to dig	Mi piacia perchè era faciule di scavà
A moment later, a new page appeared	Un mumentu dopu, una nova pagina apparsu
I could see his face turning to stone	Puderaghju vede u so visu trasfurmendu in petra
I was always facing this problem or that	Eru sempre affruntatu stu prublema o quellu
I can assure you that there will be peace automatically	Vi possu assicurà chì ci sarà a pace automaticamente
I recognize the voice	Ricunnoscu a voce
I have a very, very good feeling tonight	Aghju una sensazione assai, assai bona per sta sera
I can guarantee your safety	Puderaghju guarantisci a vostra sicurità
I found a kitchen towel and wiped my face	Aghju trovu una strofina da cucina è mi asciuttu a faccia
I like the main theme of the books	Mi piace u tema principale di i libri
I jump up and down	Mi saltu è mi scuzzulu
It will tell the story	Dirà a storia
I actually like withdrawal symptoms	In realtà mi piace i sintomi di ritirata
I have to destroy it	Aghju da distrughje
I can tell you that was bad news from the beginning	Puderaghju dì chì era una cattiva nutizia da u principiu
I was an ordinary man with a very loving family	Eru un omu ordinariu cù una famiglia assai amata
Mutual now has a national presence	Mutual hà avà una presenza naziunale
I no longer had to condemn myself	Ùn aghju avutu più à cundannà mi stessu
I needed to find a new career path	Aviu bisognu di truvà una nova strada di carriera
I had to heal our family	Aviu avutu à guarì a nostra famiglia
I demonstrated my statement of debate	Aghju dimustratu a mo affirmazione di dibattitu
The regiment had twelve men wounded during the battle	U regimentu avia dodici omi feriti durante a lotta
It should not be left out	Ùn duveria micca lasciatu
He could not sleep if he was at home	Ùn pudia dorme s'ellu era in casa
Juan also showed off his baseball skills	Juan hà dimustratu ancu avè capacità di baseball
I wish he was alone	Mi piacerebbe ch'ellu mori solu
A global site for local information	Un situ globale per l'infurmazioni lucali
I reached to the top of my head	Aghju ghjuntu finu à a cima di a mo testa
I had to tell her about lunch	L'avia da cuntà nantu à u pranzu
I knew it was okay	Sapia chì era bè
I inserted the key into the lock and twisted it	Aghju inseritu a chjave in a serratura è torcia
I can't get to that object from inside the task though	Ùn possu micca ghjunghje à quellu ogettu da l'internu di u compitu però
Navy in a court martial	Marina in una corte marziale
I crossed the bridge	Aghju attraversatu u ponte
I looked around the building	Aghju guardatu intornu à u bastimentu
I feel the stress growing in my body	Sentu u stress chì cresce in u mo corpu
I give them more freedom than others in my place	Li dugnu più libertà cà l'altri in u mo postu
This idea does not always exist	Sta idea ùn hè micca sempre esistita
I can't just leave him behind	Ùn possu solu lascià ellu daretu
I want the cold, the hard facts	Vogliu u friddu, i fatti duri
I feel hot all over	Mi sentu caldu in tuttu
I never wanted or tried to join them here	Ùn aghju mai vulutu o cercatu di unisce à elli quì
Construction begins immediately	A custruzzione principia subitu
I wanted it so badly	I vulia cusì male
A sweet gesture and thought	Un gestu dolce è penseru
I opened my door and followed	Aghju apertu a mo porta è u seguitu
I ended up with crazy people, especially him	Aghju finitu cù i pazzi pazzi, in particulare ellu
I hope the noise didn’t bother you too much	Spergu chì u rumore ùn vi hà micca troppu disturbatu
I was so weak and sick	Eru cusì debule è malatu
I wanted her to be my girlfriend	Vuliu ch'ella sia a mo fidanzata
I hope it is clean, efficient, practical and modern	Spergu chì sia pulita, efficiente, pratica è muderna
I get closer to the sea	Mi avvicinu più vicinu à u mare
I tried to keep my composure	Aghju pruvatu à mantene a mo cumpusizioni
I woke up with a start	Mi svegliu cù un principiu
I always said nothing	Mi sò sempre dettu nunda
I asked him to take a walk around the city	L'aghju dumandatu di fà una caminata intornu à a cità
I wonder where this is coming from	Mi dumandu da induve vene questu
I didn’t realize this was so difficult	Ùn aghju micca capitu chì questu era cusì difficiule
A time to work and a time to find	Un tempu per travaglià è un tempu per truvà
I could even go out briefly with everyone	Puderia ancu esse andatu fora brevemente cù tutti
I never had the confidence to plant myself	Ùn aghju mai avutu fiducia in mè stessu per piantà
I didn’t want to do that to him	Ùn vulia micca fà quessa à ellu
I had renewed my energy	Aviu rinnuvatu energia
I have nothing to say	Ùn aghju nunda à dì
I want to go home and watch television	Vogliu andà in casa è fighjulà a television
I turned around, ready to defend	Mi vultò, preparatu à difende
I want to fuck myself	Vogliu chjappà mi stessu
I got up and looked at the small mobile home	Mi sò alzatu è aghju guardatu à a piccula casa mobile
I had a surprise lined up for her	Aghju avutu una sorpresa allineata per ella
I can't be your perfect wife	Ùn possu micca esse a vostra moglia perfetta
I didn’t know what she looked like	Ùn sapia micca ciò ch'ella paria
He knew how to survive in the hostile desert	Sapia cumu sopravvive in u desertu ostili
Thank you and appreciate for the video	Li ringraziu è apprezzu per u video
He proposes that we give him half of our grain stores	Proponi chì li demu a mità di i nostri magazzini di granu
I read it in his eyes	Aghju lettu in i so ochji
I kept pen and paper to my bed	Aghju tenutu penna è carta à u mo lettu
He was killing me for nothing	Mi ammazzava per nunda
I suggest you end the link	Ti suggeriu di finisce u ligame
I just have to be myself	Aghju solu esse mè
I'd love to see you again	Mi piacerebbe vede di novu
I won’t say more about that, though	Ùn dicu più di questu, però
I think your assessment of human feeling is very strong	Pensu chì a vostra valutazione di u sentimentu umanu hè assai forte
I want all the resources available to find my brother	Vogliu tutte e risorse dispunibili per truvà u mo fratellu
I can see the face of my brothers	Puderaghju vede a faccia di i mo fratelli
I think he’s a consultant	Pensu chì hè un cunsultante
I'm really sorry to hear the truth	Mi dispiace veramente di sente a verità
I found myself attracted to boys rather than women	Mi sò ritrovu attrattu da i picciotti piuttostu chè e donne
I had a different reason every night	Aviu avutu una ragione diversa ogni notte
I guess that’s where he has his victims	Scomu chì hè quì chì hà e so vittime
I knew I wanted to ask out	Sapia chì mi vulia dumandà fora
I had a feeling she was going to cry	Aghju avutu a sensazione ch'ella avia da pienghje
I did it in the theater	Aghju fattu in u teatru
I can’t change that either	Ùn possu micca cambià nè
I didn’t want to be rude	Ùn vulia micca esse rude
I put a cigarette in it and lit a match	Aghju messu una sigaretta in ellu è chjappà un match
I have the best view of the game	Aghju a megliu vista di u ghjocu
I already knew it was strangely quiet	Sapia digià chì era stranamente tranquillu
I will give you every penny they give me	Vi daraghju ogni centesimu chì m'anu datu
I hope this has been helpful	Spergu chì questu hè statu utile
A sales manager is front end	Un manager di vendita è front end
A man could die only once	Un omu puderia more solu una volta
I couldn't look any further	Ùn pudia micca vede oltre
I wonder how it might taste	Mi dumandu cumu puderia gustu
I was tied to the bed	Eru ligatu à u lettu
I want to focus on him	Vogliu fucalizza nantu à ellu
I can't put it that way	Ùn possu micca mettelu per quessa
He would not be the one to take away their freedom	Ùn saria micca quellu chì li toglierà a libertà
I am bound by the laws	Sò ligatu da e lege
I open my eyes and stretch out my arms	Apro l'ochji è stende e braccia
A lack of quality talent	Una mancanza di talentu di qualità
A small smile grew on his face	Un picculu surrisu cresce nantu à a so faccia
I’m sure we can resolve this between us	Sò sicuru chì pudemu risolve questu trà noi
I can be shocked that I didn't think about your coat	Puderaghju chjappà per ùn avè micca pensatu à u to mantellu
I was covered with a thin layer of sweat	Eru cupertu cù una fina capa di sudore
I regret the whole practice of buying and selling stock	Mi dispiace tutta a pratica di cumprà è vende stock
I leaned over and took my hand against his forehead	Mi appughjai è aghju pigliatu a mo manu contr'à a so fronte
I don’t interpret dreams	Ùn interprete micca i sogni
I thought only that, you know	Aghju pensatu solu quellu, sapete
I didn’t want anyone my age	Ùn vulia micca qualchissia a mo età
I just want to be the top team	Vogliu solu esse a squadra di punta
I get on my knees and get my hands on the growth	Mi ghjinochjenu è mette a manu nantu à a crescita
An eye is formed at the same time	Un ochju hè furmatu à u listessu tempu
I was told of several fashion boutiques below	Mi era statu dettu di parechje buttreghi di moda sottu
He had not escaped in time	Ùn era micca scappatu à tempu
I take enough of these	Pigliu abbastanza di questi
A real bed, in a private room	Un veru lettu, in una stanza privata
I won't tell them anything	Ùn li diceraghju nunda
I need to have my own feeling for him	Aghju bisognu di avè u mo propiu sentimentu per ellu
I wonder what could be wrong with the code	Mi dumandu ciò chì pò esse sbagliatu cù u codice
I rolled over to a stop near the officer	Aghju rotulatu à una fermata vicinu à l'ufficiale
I wonder what she was doing	Mi dumandu ciò ch'ella facia
I lay down, hid in the shade and waited	Mi giaceraghju bassu, piattassi in l'ombra è aspittà
I went and looked deep	Aghju andatu è aghju guardatu in u prufondu
I didn’t want to settle for that	Ùn vulia micca stallà in questu
I about to hit the floor	I circa chjappà u pianu
I just couldn't get myself to chase after him	Solu ùn pudia fà mi perseguite dopu à ellu
I saw what was moving here	Aghju vistu ciò chì si moveva quì
They raised their hands	Alzavanu e mani
I have an extreme sensitivity to light and noise	Aghju una sensibilità estrema à a luce è u rumore
I couldn’t think of that	Ùn pudia micca pensà cusì
I wanted to be like them	Vuliu esse cum'è elli
I think it must be a mission	Pensu chì deve esse una missione
I didn’t think so	Ùn aghju micca pensatu cusì
However, I had no use for it	In ogni casu, ùn aghju avutu micca usu per ellu
I was tired of walking	Eru stancu di caminari
I haven’t been bad with it or anything	Ùn aghju micca statu cattivu cù ella o nunda
There was nothing that I could do about it	Ùn pudia fà nunda per impediscelu
I guarded my chest	Aghju guardatu u mo pettu
I didn’t think about it at all	Ùn aghju micca pensatu à tuttu
I went downstairs after turning off the alarm	Sò falatu à u pianu dopu avè disattivatu l'alarma
Fully respect his ambition	U rispettu cumpletamente a so ambizione
I also talk about my progress with my writing	Parlu ancu di u mo prugressu cù a mo scrittura
I wanted to live without fear or regret	Vuliu campà senza paura o rimpianti
I asked him to come with me this time	L'aghju dumandatu di vene cun mè sta volta
I stood on the edge of the room, staring	I stava à l'orlu di a stanza, fighjendu
I brushed my fingers on the surface	Aghju spazzolatu i mo dite nantu à a superficia
I think that’s where questions come from	Pensu da quì venenu dumande cusì
I can easily remember those memories	Puderaghju facilmente ricurdà quelli ricordi
I was grateful they were allowed to be together	Eru grati chì anu permessu di esse inseme
Just bury my head in my pillow	Solu intarrà a mo testa in u mo cuscinu
Of course, I don’t need any more stress or disgust	Di sicuru, ùn aghju micca bisognu di più stress o disgustu
I was surprised at the number of people who attended	Eru surprised à u numeru di persone chì anu assistitu
I have suffered with this condition for years	Aghju patitu cù sta cundizione per anni
I can't hit very hard	Ùn possu micca colpi assai duru
I know some people are scared of the bomb	Sò chì alcune persone sò spaventate di a bomba
I can't kiss	Ùn possu micca basgià
I see everyone has found a place, okay	Vecu chì tutti anu trovu un postu, bè
I finished my meal and turned it over	Aghju finitu u mo pastu è aghju vultatu sopra
The effort was successful	U sforzu hè successu
I didn’t push anymore	Ùn aghju micca spintu più
I am always looking for and sharing information that could help	Sò sempre truvà è sparte infurmazione chì puderia aiutà
I like to follow the coasts, watch the forest	Mi piace à seguità i costi, fighjulà a furesta
I turned on the radio, just like everyone else	Aghju accesu a radiu, cum'è tutti l'altri
I think we should be together forever	Pensu chì duvemu esse inseme per sempre
I can take care of myself	Puderaghju cura di mè stessu
A rifle duel, to death	Un duellu di fucile, à morte
I will probably hug you when we meet	Probabilmente vi abbracciaraghju quandu ci incontremu
I was wondering if you were with anyone	Aviu avutu dumandatu s'ellu erate cun qualcunu
I want to reveal what your creative purpose is	Vogliu revelà quale hè u vostru scopu di creazione
I didn’t want to be here, and I knew it	Ùn vulia micca esse quì, è u sapia
The business no longer exists	L'affare ùn esiste più
He decided to give it a shot	Decidiu di dà un colpu
I think you should come back here for a shower	Pensu chì duvete vultà quì per duscia
I proposed doubling the money	Aghju prupostu di duppià i soldi
I quickly added the last row	Aghju aghjustatu in fretta l'ultima fila
A desolate feeling surrounded me	Un sintimu desolatu cum'è u mo circondu m'avviluppava
I am looking for a good stable career job	Cercu un bonu travagliu di carriera stabile
I can feel her weakness, her grip gives way	Puderaghju a so debbuli, a so presa cede
I closed my eyes and tried to go deeper	Aghju chjusu l'ochji è pruvatu à andà più in fondu
I think I work during the day	Pensu chì travagliassi di ghjornu
I mean, climate change is part of the equation	Vogliu dì, u cambiamentu climaticu hè parti di l'equazioni
I wonder if he even knew the meaning of death	Mi dumandu s'ellu sapia ancu u significatu di a morte
I was far beyond	Eru assai oltre
This record was then released separately	Questa registrazione hè stata poi liberata separatamente
I needed some friends	Aviu bisognu di qualchi amichi
He looked at me with a sour look	I fighjulava cù un sguardu agru
I am excited to be a part of this family business	Sò entusiasta di fà parte di sta attività di famiglia
I know this other room	Cunnoscu quest'altra stanza
You don’t have to think hard	Ùn deve micca pensà duru
I have never been the same from that experience	Ùn sò mai statu u stessu da quella sperienza
I will try it myself, no matter the cost	Pruvaraghju di mè stessu, ùn importa u costu
I could finish the copper paint	Puderaghju finisce a pittura di rame
I take a big risk in doing this	Pigliu un grande risicu per fà questu
I participated in a training class to learn revolutionary theories	Aghju participatu à una classa di furmazione per amparà e teori rivoluzionarii
I think you have what it takes to survive	Pensu chì avete ciò chì ci vole per sopravvive
I can't say enough good things	Ùn possu micca dì abbastanza cose boni
I really want to go	Aghju veramente da andà
I was pretty angry about everything	Eru abbastanza arrabbiatu per tuttu
I very much agree with this assessment	Sò assai d'accordu à sta valutazione
I tried to think	Aghju pruvatu à pensà
I can't understand why he was in the office	Ùn possu micca capisce perchè era in l'uffiziu
They are doors that do not open	Sò di e porte chì ùn si apre micca
I hear footsteps again	Sentu di novu passi
I kept the guy in the passenger seat	Aghju guardatu u tippu in u sediu di u passageru
A dead man, but a man	Un omu mortu, ma un omu
I just left it here	L'aghju solu lasciatu quì
I think I was the mother of a child like that	Pensu di esse mamma di un zitellu cusì
He went there anyway	Ci andava in ogni modu
I received it in full measure	L'aghju ricevutu in piena misura
I will not repeat my request	Ùn ripeteraghju più a mo dumanda
I have never acted like that	Ùn aghju mai agisce cusì
Something that is in the order of humanity	Una cosa chì hè in l'ordine di l'umanità
I checked the comic out of work and saw this	Aghju verificatu u còmicu da u travagliu è vistu questu
I could do a lot more	Puderaghju assai di più
I would have called you	ti avissi chjamatu
I had to be in front	Aviu avutu esse in fronte
I just watched him go and he was stunned	Aghju vistu solu andà è era stintu
A novel of depth and passion	Un romanzu di prufundità è passione
I think it was a pen from a bank	Pensu chì era una penna da una banca
I learned it from your father last year	L'aghju amparatu da u vostru babbu l'annu passatu
A neighbor may have called police	Un vicinu puderia avè chjamatu a polizia
I could see traces of myself throughout the room	Puderaghju vede tracce di mè in tutta a stanza
I wanted my heart to do this	Vuliu u mo core per fà quessa
A healthy environment produces healthy individuals	Un ambiente sanu produce individui sani
A piece of folded paper fell on the desk	Un pezzu di carta piegatu cascò nantu à a scrivania
I assure you you are safe	Vi assicuro chì site sicuru
I took a chance and opened the front door	Aghju pigliatu una chance è aghju apertu a porta di fronte
I see everything clearly now	Vecu tuttu chjaru avà
I think the kid got me emotional	Pensu chì u zitellu m'hà emutivu
I decided to call immediately	Aghju decisu di chjamà immediatamente
Try to distract yourself with the scenery	Pruvate di distractà cù u paisaghju
I will make you smile	ti faraghju surrisu
I want to buy them because I like them	Vogliu li cumprà perchè li piace
I don't need the remote control	Ùn aghju micca bisognu di u telecomando
I’ve been watching this go for a couple of days	Aghju vistu questu andà per un paru di ghjorni
I started walking down the road to the headquarters	Aghju cuminciatu à marchjà in a strada versu a sede
I hadn’t thought about that kid in a while	Ùn avia micca pensatu à quellu zitellu in un tempu
I went back to bed and lay down next to her	Aghju vultatu in lettu è mi stendu accantu à ella
I never wanted to be here	Ùn aghju mai vulutu stà quì
I studied our appearance in the glass	Aghju studiatu a nostra apparenza in u vetru
I was both nervous and anxious	Eru tramindui nervoso è ansioso
I was all for running, too	Eru tuttu per correre, ancu
I put my arms around her	Aghju messu i braccia intornu à ella
I tried to keep quiet	Aghju pruvatu à mantene a silenziu
I had just done that	Aviu avutu solu fà cusì
I mean hang up the phone	Vogliu dì chjappà u telefunu
I can smell the scotch	Puderaghju l'odore di u scotch
I had enough of this the first time	Aghju avutu abbastanza di questu a prima volta
I didn’t even spare my neighbors	Ùn aghju micca risparmiatu ancu i mo vicini
I was sleeping on the bus when we pulled out	Eru dorme nantu à l'autobus quandu avemu tiratu
I love her pet name for me	Amu u so nome di pet per mè
I think it was really her dream to meet him	Pensu chì era veramente u so sognu di scuntràci
I turned a friend into a rat	Aghju trasfurmatu un amicu in un ratu
I might be out there doing something	Possu esse quì fora à fà qualcosa
I mean seriously, as a person	Vogliu dì seriu, cum'è una persona
A single woman is seen as a gentle mirror	Una donna unica hè vista cum'è un mirale suave
I was the weird and quiet kid in my neighborhood	Eru u zitellu stranu è tranquillu in u mo quartieru
I think the proportions look just a little better	Pensu chì e proporzioni pareranu solu un pocu megliu
I just didn’t know how	Solu ùn sapia micca cumu
I am inclined to go with this thought	Sò inclinatu à andà cun questu pensamentu
I never heard from her again	Ùn aghju mai più intesu da ella
Groups can be mixed year by year	I gruppi ponu esse mischiati annu per annu
I can come up with ideas, and to see them flush it out, it's really fun	Puderaghju cunsiderà idee, guardà alcune è scaccià l'altri
I needed to get some sleep	Aviu bisognu di dorme un pocu
I couldn’t move another muscle	Ùn pudia micca move un altru musculu
I was the last of her children to leave home	Eru l'ultimu di i so figlioli à lascià a casa
I feel tears running down my shirt	Sentu lacrime à traversu a mo cammisa
I got angry with him and left	Mi sò arrabbiatu cun ellu è esce
You are wrong	Ti vanu à tortu
I was just wondering what happened to my friends	Mi dumandava solu ciò chì hè accadutu à i mo amichi
Honestly it couldn’t be enough	Onestamente ùn pudia micca abbastanza
I think that’s why they need blood to live	Pensu chì hè per quessa chì anu bisognu di sangue per vive
I really like this new name	Mi piace assai stu novu nome
I remember that the preacher was right	Mi ricordu chì u predicatore avia ragione
I learned a lot about digital marketing	Aghju amparatu assai nantu à u marketing digitale
I climbed under the covers and closed my eyes	Aghju cullatu sottu à i coperchi è chjusu l'ochji
Vote this and useful	Votu questu è utile
I remember it well	L'aghju ricurdatu bè
I understand that your grandmother was a very rich woman	Capiscu chì a to nanna era una donna assai ricca
I had to think that a certain rage was justified	Aghju avutu per pensà chì una certa rabbia era ghjustificata
I knew she hadn't been here long	Sapia ch'ella ùn era micca stata quì longu
I didn’t want them to stop	Ùn vulia micca chì si fermanu
Many voices were heard from the corridor	Si sentenu assai voci da u corridoiu
I understand that not everyone is at my level of faith	Aghju capitu chì micca tutti sò à u mo livellu di fede
I’m afraid to be around him	Aghju paura di esse intornu à ellu
I agree, it does too well	Sò d'accordu, si face troppu bè
I can’t say what’s good and what’s bad	Ùn possu micca dì ciò chì hè bonu è ciò chì hè male
I teach about inner spiritual guidance	Insegnu nantu à a guida spirituale interna
I laughed and picked up my first smile of the week	Aghju ridiatu è aghju cullatu u mo primu surrisu di a settimana
I didn’t understand what his mission was	Ùn aghju micca capitu quale era a so missione
I quickly looked at his left hand	Aghju fighjatu rapidamente à a so manu manca
I turned in the woods	Mi girava in u boscu
I haven’t even been able to get rid of them	Ùn aghju ancu pussutu sbarazzà di elli
I'm glad you two found each other	Sò cuntentu chì voi dui truvate l'altru
A few never came back	Uni pochi ùn anu mai vultatu
I think an organ would be ideal	Pensu chì un organu seria ideale
I didn’t know how to ignore it	Ùn sapia micca ignurà
I'm sorry I haven't written to you lately	Mi dispiace per ùn avè scrittu à voi ultimamente
I have nothing to plant	Ùn aghju nunda à piantà
A picture of boats hanging on the adjacent wall	Una stampa di barche appesa à u muru adiacente
I had never seen him like this before	Ùn l'avia micca vistu cusì quandu era vivu
I think you have a class to teach	Credu chì avete una classe per insignà
I couldn't lose you like that	Ùn ti pudia perde cusì
I can't control my feelings	Ùn possu micca cuntrullà i mo sentimenti
I knew there were spies in the castle	Sapia chì ci sò spie in u castellu
I walk away from the wall and meet her eyes	Mi alluntaraghju da u muru è scuntrà i so ochji
I had worked for her	Aviu travagliatu per ella
I tried to focus on the road instead	Aghju pruvatu à fucalizza nantu à a strada invece
A light brush on the thigh here	Una spazzola ligera nantu à a coscia quì
She forgot about everything	Ella s'hè scurdatu di tuttu
I found this paragraph, which follows	Aghju trovu stu paràgrafu, chì seguita
I am absolutely serious	Sò assolutamente seriu
I wanted you to stay with him	Vuliu chì tù stà cun ellu
I was still ashamed that he had seen me partially naked	Eru ancora vergogna ch'ellu m'avia vistu parzialmente nudu
I remain positive in my perspective	Restu pusitivu in a mo perspettiva
I don’t have teachers	Ùn aghju micca i maestri
It was such a big part of me	Era una parte cusì grande di mè
I can get a taxi back	Puderaghju torna un taxi
It was the first use of this name	Era u primu usu di stu nome
I could see why the lawyers were reluctant	Puderaghju vede perchè l'avucati eranu riluttanti
I just want to know the logic	Vogliu solu sapè a logica
I spent so much time there	Aghju passatu tantu
I had to plant him or I would die	Aviu avutu a piantà lu o migghiara di muriri
I was born in one of those places	Sò natu in unu di quelli lochi
I reached out and closed my eyes and then kissed	Aghju ghjuntu è chjusu l'ochji è poi basgiendu
I don’t understand that this meant anything to you	Ùn aghju micca capitu chì questu significava qualcosa per voi
A bell rang when she opened it	Una campana sonò quand'ella l'aprì
I didn’t answer, I just announced	Ùn aghju micca rispostu, solu annunziu
I think this makes us all guilty here	Pensu chì questu ci face tutti in culpa quì
I'll see if it's here	Picu per vede s'ellu hè quì
I was really surprised at how well it worked	Eru veramente sorpresu di quantu hà travagliatu bè
I began my journey in one direction, forward	Aghju cuminciatu u mo viaghju in una direzzione, avanti
I was caught up in the rapture of his words	Eru catturatu in u rapimentu di e so parolle
I regret my decision to give it a try	Mi dispiace a mo decisione di dà una chance
I tossed my shirt aside and was now completely naked	Aghju lanciatu a mo cammisa da parte è era avà cumplettamente nudu
I swallowed a point of ice air	Aghju inghiottitu un puntu di aria di ghiaccio
I mean that at every level	Vogliu dì chì à ogni livellu
I have nothing of interest to you	Ùn aghju nunda di interessu à voi
I can't even feel happy without feeling guilty	Ùn possu mancu sentu felice senza sentu culpèvule
I loved how it tasted	Aghju amatu cumu hà gustu
I saw bright metallic lights above my head	Aghju vistu luci metalliche brillanti sopra a mo testa
I never thought that	Ùn aghju mai pensatu chì
I read that you have others in the works	Aghju lettu chì avete altri in l'opere
You refuse to engage in this	Mi ricusate di impegnà in questu
I had to get over this thing	Aviu avutu a superà sta cosa
I have wonderful friends	Aghju amici maravigghiusi
Part of me wanted him to always hold my hand	Una parte di mè hà vulsutu ch'ellu tene sempre a mo manu
A devil of the wind fell on him	Un diavulu di u ventu l'hà cascatu
I had stumbled upon something else	Aviu inciampatu in qualcosa d'altru
I had no choice in the matter	Ùn avia micca scelta in a materia
I really enjoyed living here	Mi piaceva assai di campà quì
I will go home myself	Andaraghju in casa mè stessu
I tried not to take things too seriously	Aghju pruvatu à ùn piglià e cose troppu seriu
I want to see your house one day	Vogliu vede a vostra casa un ghjornu
I might have lost my ass in this	Puderaghju persu u culo in questu
Let my amazement fade away	Lascià u mo stupore svanisce
I wonder if she felt herself moving	Mi dumandu s'ella sentia chì si moveva
I just hope you see something similar in mine	Spergu solu chì vede qualcosa simili in u mio
I didn’t even look at it	Ùn aghju mancu guardatu
I followed in his footsteps	Aghju seguitu a so traccia
I learned to speak it was a great company	L'aghju amparatu à parlà era una grande cumpagnia
I have several privileges here	Aghju parechji privilegii quì
I liked that the boys kissed me	Mi piaceva chì i picciotti mi basgianu
I knew without a doubt who she was	Sapia senza dubbitu chì era ella
He praised the character material and the comedy	Hà elogiatu u materiale di u caratteru è a cumedia
I need to fix that image in your head	Aghju bisognu di riparà quella maghjina in a vostra testa
A smile lit up his face	Un surrisu chì li illuminava a faccia
Her father also stopped working to train her	U so babbu hà ancu cessatu di travaglià per entrenà
I want to show my gratitude	Vogliu dimustrà a mo gratitùdine
I gave the man the gift of deliverance	Aghju datu à l'omu u rigalu di a liberazione
I just work very hard	I solu travaglià assai duru
I hope you don't mind doing it again	Spergu chì ùn li dispiacerà di fà di novu
I can't stop thinking about you	Ùn possu micca piantà di pensà à tè
I beg you not to stand near me	Ti dumandu micca di stà vicinu à mè
I can get out of here in five minutes	Puderaghju fora di quì in cinque minuti
I was wrong not to say anything	Aghju sbagliatu di ùn dì nunda
I was in your history class a few years ago	Eru in a vostra classe di storia uni pochi anni fà
I also noticed that the door to his room was open	Aghju nutatu ancu chì a porta di a so stanza era aperta
I will not be that person	Ùn seraghju micca quella persona
I pulled into the nearby space	Aghju tiratu in u spaziu vicinu
I hope it is of some help	Spergu chì hè di qualchì aiutu
I resisted and it hit me	Aghju resistitu è ​​m'hà colpitu
I took too much time in the shower	Aghju pigliatu troppu tempu in a doccia
It has been replaced with a modern coffin	Hè statu rimpiazzatu cù un coffin mudernu
You also deserve to be happy	Merite ancu esse felice
I had slept for three hours	Aviu durmitu trè ore
I had a football year	Aghju avutu un annu di football
He suppresses a smile at his ridiculous ways	Supprime un surrisu à i so modi ridiculi
I went inside as she suggested	Sò andatu à l'internu cum'è ella suggeria
I have a case on them	Aghju un casu nantu à elli
I think this book attracts a lot	Credu chì stu libru attrae assai
I hesitated on landing, scanning the area	Aghju esitatu nantu à l'atterrissimu, scannendu a zona
I lost my focus and watched	Aghju persu u mo focusu è aghju guardatu
I know it was a warning, a warning that worked	Sò chì era un avvisu, un avvisu chì hà travagliatu
I want you to get back out of your shell	Vogliu chì tù torni fora di a to cunchiglia
I had insisted that she go straight to bed	Aviu avutu insistitu ch'ella andassi dritta à u lettu
I can’t exactly say otherwise	Ùn puderaghju micca esattamente dichjarà diversu
She was released into the care of her father	Hè stata liberata à a cura di u so babbu
I can't give anything away	Ùn possu micca dà nunda
I exist in a moral twilight	Esisto in un crepuscolo morale
I usually feel guilty for being too angry	Di solitu mi sentu culpèvule per esse troppu arrabbiatu
I am just a human being	Sò solu un esse umanu
A few days ago you found some human remains	Qualchi ghjorni fà avete trovu qualchi resti umani
She is totally in her power	Ella hè tutale in u so putere
I had to cover some land	Aghju avutu copre qualchì paese
I had to bend low being so high	Aviu avutu a piegà bassa essendu cusì altu
She couldn't see her hair under her wet clothes	Ùn pudia vede i so capelli sottu u so vestitu umido
The second one took me a long time	U sicondu mi pigliò assai
The fight broke out between the two sides	A lotta hè scoppiata trà e duie parti
We started with water	Emu principiatu cù l'acqua
I just couldn’t put my finger on what it was	Solu ùn pudia mette u mo dettu nantu à ciò chì era
I loved this tour and recommend it to everyone	Aghju amatu stu tour è u cunsigliu à tutti
It couldn’t be so ugly	Ùn puderia micca esse bruttu cusì
I was going to do exactly that with this one	Eru direttu à fà esattamente questu cù questu
I move into my new home and sleep	Mi stallanu in a mo nova dimora è mi dormu
I had to cover for you	Aviu avutu à copre per voi
I like the attention	Mi piace l'attenzione
A movie trailer is two minutes long	Un trailer di film hè dui minuti
I will get what you need	Aghju da avè ciò chì avete bisognu
I noticed that it was getting dark outside	Aghju nutatu chì si face scuru fora
I’m just a decade old	Aghju appena un decenniu
I can tell you that the service works well	Vi possu dì chì u serviziu funziona bè
I will not leave you, sir	Ùn vi lasciaraghju micca, signore
I think he slept very little last night	Pensu chì hà durmitu assai pocu a notte passata
I hope I’m not in that horrible school	Spergu chì ùn sò micca in quella scola orribile
I hate that more than anything	Odiu chì più chè nunda
The war was always raging	A guerra era sempre in furia
They are not able to walk and drive anywhere	Ùn sò micca capaci di marchjà è guidà in ogni locu
A past of being poor, and not belonging	Un passatu di esse poviru, è ùn appartene
I couldn’t read, nor did I want to	Ùn pudia micca leghje, nè vulia
I have hair like her now	Aghju i capelli cum'è i so avà
I can imagine seeing the huge wave above me	Puderaghju imagine vede l'onda enormi sopra à mè
I never know what to expect from you	Ùn sò mai ciò chì aspetta da voi
I also wish you success	Vogliu ancu u vostru successu
I lean on that truth	Mi appoghju à quella verità
I was very young then	Eru assai chjucu allora
I just want to hear how it feels	Vogliu solu sente cumu si senti
I took his hand and wrapped it around my shoulders	Aghju pigliatu a so manu è l'aghju chjusu intornu à e spalle
I had a girlfriend in high school	Aviu avutu una fidanzata in u liceu
A few moments later he came back	Qualchi mumenti dopu turnò dopu
A stool carried him	Un sgabello l'arricava
I took it, and my knife, and two stones of fire	L'aghju pigliatu, è u mo cuteddu, è duie petre di focu
I will meet with a client in an hour	Aghju da scuntrà un cliente in una ora
I broke the seal on the bottle	Aghju rottu u sigillo nantu à a buttiglia
I didn’t want to take that much	Ùn vulia micca piglià tantu
I heard his voice, talking to someone	Sentu a so voce, parlendu à qualchissia
I just didn’t want to please him	Solu ùn vulia micca piace à ellu
I wasn’t here the day before	Ùn era micca quì u ghjornu prima
I haven’t decorated it yet, because that’s all she has	Ùn aghju micca decoratu ancu, perchè hè tutta ella
I also told him about the fight	Aghju dettu ancu di a lotta
A few years passed and the boy returned	Passavanu uni pochi d'anni è u zitellu tornò
It was not successful both times	Ùn era micca successu e duie volte
I was on his turf now	Eru nantu à u so turf avà
I can’t continue to do both	Ùn possu micca cuntinuà à fà tramindui
I said no more, neither then nor ever	Ùn aghju dettu più, nè allora, nè mai
I can by myself	Puderaghju da mè stessu
I tried to do what was right	Aghju pruvatu à fà ciò chì era ghjustu
I left it inside for us	L'aghju lasciatu dentru per noi
He was also captain of the baseball team	Era ancu capitanu di a squadra di baseball
I turned off my lights	Aghju spentu i mo luci
I love hearing you talk	Mi piace à sente ti parlà
I looked at you once	Aghju guardatu à voi una volta
I exercised my left shoulder	Aghju esercitatu a mo spalla manca
They are a few years ahead of you in age	Sò uni pochi d'anni davanti à voi in età
I'll let you sleep here	Ti lasciu dorme quì
I laughed and wondered who had tried it	Aghju risu è dumandò quale avia pruvatu
Drag me out	Mi trascini fora
I didn't even know him	Ùn l'aghju micca cunnisciutu ancu
I knocked lightly on his door	Picu ligeramente à a so porta
I finish the bottle and drop it on the floor	Finiscu a buttiglia è la casca à u pianu
I see something, wrapped around his neck	Vecu una cosa, avvolta attornu à u so collu
I had a big bag full of dirty clothes	Aviu avutu un saccu grande pienu di robba brutta
I keep telling my son that	Continuu à dì à u mo figliolu chì
Somehow she knew she was scared and in terrible pain	In qualche modu sapia chì era spaventata è in un dolore terribili
I think for a few moments how he responds	Pensu per uni pochi di mumenti cumu risponde
I decided to contact him for a personal consultation	Aghju decisu di cuntattà ellu per una cunsultazione persunale
I started to panic	Emu cuminciatu à panicu
I never read his book	Ùn aghju mai lettu u so libru
I already knew who he was	Sapia digià quale era
I can’t be depressed	Ùn possu micca esse depressu
I can see that more words will be wasted	Puderaghju vede chì più parolle seranu sprecate
I am also an excellent audience member	Sò ancu un membru di l'audienza eccellente
A big conference is about to end	Una grande cunferenza hè per finisce
I hope this will put some pressure on the government	Spergu chì questu metterà una certa pressione nantu à u guvernu
A small laugh comes out of her	Una piccola risa sbocca da ella
I can't live anymore	Ùn possu più campà
I can get an idea of ​​who did this	Puderaghju avè una idea di quale hà fattu questu
I didn’t want to go into this	Ùn vulia micca andà in questu
I have to put it on the computer for a while	Aghju da mette nantu à l'urdinatore per un tempu
I suggested you sign up	Ti suggeriu di iscrizzione
I hate the thought of adding it	Odiu u pensamentu di aghjunghje
I’m a journalist after all	Sò un ghjurnalistu dopu tuttu
I called him, and he came at once	L'aghju chjamatu, è ghjunse subbitu
I needed time for myself	Aviu bisognu di tempu per mè stessu
I saw strange things and then they all came back	Aghju vistu cose strane è po tutti sò tornati
I began to approach it as drawn by him	Aghju cuminciatu à avvicinassi cum'è disegnatu da ellu
It was none of that stuff	Ùn era nè di queste cose
I tried on a few shoes	Aghju pruvatu parechji scarpi
A new country on a new continent	Un novu paese in un novu cuntinente
I put my hair behind my ear and sigh	Mi mette i capelli daretu à l'arechja è suspiru
Simply, nicely, I refused	Simply, nicely, l'aghju rifiutatu
A helicopter flew over him	Un hélicoptère a volé au-dessus de lui
Lee led to racial succession	Lee hà purtatu à a successione razziale
I work hard and am very dedicated to the assigned functions	Travagliu duru è sò assai dedicatu à e funzioni assignate
I was getting dressed soon	Mi vestiva prestu
I’ve never heard that one before	Ùn aghju mai sentitu quellu prima
I left without even saying anything to you	Sò partutu senza mancu dì nunda à tè
I fled west with these dogs on my trail	Aghju fughjitu à punente cù questi cani nantu à a mo traccia
I let the thing hug me for a while	Lasciu chì a cosa mi abbraccia per un pezzu
I had to remember	Aghju avutu a ricurdà
I can't stand anticipation anymore	Ùn sopportu più l'anticipazione
A familiar voice calls	Una voce familiare chjama
I like soft gray skin	Mi piace a pelle grisa suave
A package had arrived for me	Un pacchettu era ghjuntu per mè
I need you to save me again	Aghju bisognu chì mi salvi di novu
Better head back	Megliu a testa in daretu
We need more help	Esigemu un altru aiutu
I met him for the first time three days earlier	L'aghju scontru per a prima volta trè ghjorni prima
I hate the crowd	Odiu a folla di persone
I’m already experienced, so good luck	Sò digià espertu, dunque a fortuna
I told him all the information	L'aghju dettu tutte l'infurmazioni
He sees me as a big positive	Mi vede cum'è un grande pusitivu
I was so painfully wet	Eru cusì dolorosamente bagnatu
A combination can be	Una cumminazzioni pò esse
I didn’t bother to ask him why he knew	Ùn m'aghju micca preoccupatu di dumandallu perchè sapia
The development cycle lasted seven months	U ciculu di sviluppu durò sette mesi
I am a professional web developer	Sò un sviluppatore web prufessiunale
I used it a lot for other movements	Aghju utilizatu assai per altri movimenti
I’ve been thinking about this for quite a while	Aghju pensatu à questu per un bellu pezzu
I turned on the radio only to break the silence	Aghju accesu a radiu solu per tumbà u silenziu
I tried to calm down	Aghju pruvatu à calmà
Other mental health charities have gathered feelings	Altre carità per a salute mentale anu riunitu i sentimenti
I remember that at first it didn’t really bother me	M'arricordu chì prima ùn m'hà micca veramente disturbatu
Of course, I couldn’t remember any sort of struggle	Di sicuru, ùn pudia ricurdà alcuna sorte di lotta
I will really like this	Mi piacerà veramente questu
I am so proud to live in one of them	Sò tantu fieru di campà in unu di elli
I've been looking for it for ten months	A cercu per deci mesi
I would definitely be willing to visit other offices	Saria sicuramente dispostu à visità altri uffizii
She has been involved in student politics	Hè stata implicata in a pulitica studentesca
I cried a lot that first year	Aghju pientu assai quellu primu annu
I need transport ships	Aghju bisognu di navi di trasportu
I didn't want to go in	Ùn vulia micca entre
I never want to be out there in the dark	Ùn vogliu mai esse quì fora in u bughju
I will never stay more than an hour or two	Ùn aghju mai stà più di una ora o duie
I picked some flowers and leaves	Aghju pigliatu qualchi fiori è foglie
A theory of human motivation	Una teoria di a motivazione umana
I answered the next question before she was asked	Aghju rispostu à a prossima dumanda prima ch'ella sia stata dumandata
I thought only the best	Aghju pensatu solu u megliu
A row of men stood behind him	Una fila d'omi stava daretu à ellu
A flame appeared at the top of the globe	Una fiamma apparsu in cima di u globu
I just had to get on with my life	Aghju avutu solu à cuntinuà cù a mo vita
I loved his deep knowledge and eloquent speeches	Aghju amatu a so cunniscenza prufonda è i discorsi eloquenti
I could see myself in that mirror	Mi pudia vede in quellu specchiu
I was only walking for a maximum of two minutes	Eru solu camminendu per dui minuti massimu
I did not ask for permission	Ùn aghju micca dumandatu u permessu
I didn’t want to wake up	Ùn vulia micca svegliate
They are two very different things	Sò dui cose assai diffirenti
I looked at her, admired her beauty	A fighjularaghju, ammirava a so bellezza
A good topic to talk about women	Un bonu tema per parlà di e donne
His attack immediately confused and dispersed this group	U so attaccu subitu cunfusu è disperse stu gruppu
I was over tired, and my weak powers reflected that	Eru oltre stancu, è i mo putenzi debuli riflettevanu questu
I slept very little the day before	Aghju dormitu assai pocu u ghjornu prima
I tend to read a book at times, though	Tende à leghje un libru à u tempu, però
I had such a wonderful day	Aghju avutu un ghjornu cusì maravigliu
I’m just like my mom	Sò esattamente cum'è a mo mamma
I saw few options, but to follow	Aghju vistu pocu opzione, ma di seguità
I mean, he’s not just smart	Vogliu dì, ùn hè micca solu intelligente
But everyone else liked them	Ma tutti l'altri li piacia
Severe fatigue gripped his brain and bones	Una stanchezza severa si strinse in u so cervellu è in i so ossa
I have already read a number of these books	Aghju digià lettu un numeru di sti libri
A smell she would remember forever	Un odore ch'ella si ricurdaria per sempre
A political, poetic, urgent and necessary statement	Una dichjarazione pulitica, puetica, urgente è necessaria
I watched the report	Aghju guardatu u rapportu
I have to make sure my interests are covered	Aghju da assicurà chì i mo interessi sò cuparti
I guess he’s not even at the office	Scogliu ch'ellu ùn hè ancu à l'uffiziu
I haven’t had a dramatic change of heart	Ùn aghju micca avutu un cambiamentu drammaticu di core
I think it took us all by surprise	Pensu chì ci hà pigliatu tutti per sorpresa
I didn’t look good	Ùn aghju micca vistu bè
I hadn’t hit him so hard	Ùn l'avia micca colpi cusì forte
I can't go wrong with these big meetings	Ùn possu micca sbaglià cusì in questi grandi incontri
I didn’t know where to look, my eyes were everywhere	Ùn sapia induve fighjà, i mo ochji eranu in ogni locu
I hope to get most of them on my tail	Spergu di ottene a maiò parte di elli nantu à a mo cuda
I continued to be silent at the immigration banquet	Aghju continuatu à stà in silenziu à u banchettu di l'immigrazione
I would leave you if I took another	Ti lasciaria se ne pigliassi un altru
I just follow orders	Sò solu seguità ordini
I can drive to the lake and get there	Puderaghju guidà à u lavu è uttene
Open it and look to the right	L'apre è fighjulà in u drittu
I turned my pad over so I could see the drawing	Aghju vultatu u mo pad per pudè vede u disegnu
He was simply not interested in religion as a young man	Simply, ùn era micca interessatu à a religione da ghjovanu
I played with some of them	Aghju ghjucatu cù alcuni di elli
I can understand them all	Li possu capisce tutti
I rolled so it was under me	Aghju rotulatu cusì era sottu à mè
There is no parental care in this species	Ùn ci hè micca cura parentale in questa spezia
I know this was the right guy	Sò chì questu era u tippu ghjustu
A chill ran through my body at the thought	Un friddu attraversò u mo corpu à u pensamentu
I can’t imagine losing the love of my life	Ùn possu micca imagine perde l'amore di a mo vita
I don’t have high expectations	Ùn aghju micca grandi aspettative
I could no longer deal with it	Ùn pudia più trattà
I have so much energy now	Aghju tanta energia avà
I also needed to take a grip on myself	Aviu avutu ancu bisognu di piglià una presa nantu à mè
I've been here for a while	Sò statu per un pocu tempu
I just had this instinct in me	Aghju avutu solu stu stintu in mè
He raised his eyebrows a little	Alzò un pocu e sopracciglia
I am very excited to hear about the trip	Sò assai entusiasta di sente parlà di u viaghju
I could smell it all over her, which puzzled me	Puderaghju l'odore in tutta ella, ciò chì m'hà perplessu
I had enough general knowledge to cover most of the topics	Aviu avutu abbastanza cunniscenza generale per copre a maiò parte di i temi
I attended the local elementary school	Aghju assistitu à a scola elementaria lucale
I was afraid you wouldn't come back	Aviu a paura chì ùn site micca tornatu
Not all birds in their territory are potential enemies	Ùn sò micca tutti l'acelli in u so territoriu sò potenziali nemichi
I have a very good relationship with him	Aghju una relazione assai bona cun ellu
I feel alone and there is a separation between everyone	Mi sentu solu è ci hè una separazione trà tutti
I'm probably harmless	Probabilmente sò innocu
His only real goal is to continue the game	U so unicu scopu veru hè di cuntinuà u ghjocu
I didn't know what to do	Ùn sapia micca bè chì fà
I'm glad to hear that	Sò cuntentu di sente
I can see the accounts	Possu vede i cunti
I recently spoke with two of his agents	Aghju parlatu recentemente cù dui di i so agenti
These are more common in the elderly	Quessi sò più frequenti in e persone anziane
Suddenly I feel great compassion for myself	Di colpu sentu una grande cumpassione per mè stessu
A huge amount of money	Una quantità enorme di soldi
I know things are changing	Sò chì e cose cambianu
I picked it up and turned the key	Aghju cullatu è vultò a chjave
A pregnancy has occurred	Un gravidenza hè accadutu
I write delicate verses about the natural world	Scrivu versi delicati nantu à u mondu naturali
An airplane that flies slowly	Un aviò chì vola lentamente
I shouldn’t push her so hard	Ùn duveria micca spinghjala cusì forte
I really want to go out and be an entrepreneur	Vogliu veramente esce è esse un imprenditore
I was discouraged here	Mi sò scoraggiatu quì
I would like a girlfriend	Mi piacerebbe una fidanzata
I think and almost fall	Pensu è guasi cascanu
I am hungry for confirmation, for understanding	Aghju famu di cunferma, di capiscenu
I haven’t seen him in over two years	Ùn l'aghju micca vistu più per più di dui anni
I thought it was terribly beautiful too	Pensu chì era terribilmente bella ancu
I have to restrict myself	Aghju da ristrettu
I go upstairs and put on a clean shirt	Vaiu sopra è mette una cammisa pulita
I don’t know the real measure and maybe never	Ùn cunnoscu micca a vera misura è forse mai
I opened my eyes and watched	Aghju apertu l'ochji è aghju guardatu
I want everyone to exercise caution	Vogliu chì tutti aduprate prudenza
I came to the language later in life	Sò vinutu à a lingua più tardi in a vita
A race of belonging went through every stroke	Una corsa di appartenenza passava per ogni colpu
I look in the mirror	Mi fighjulu in u specchiu
I no longer had to feel that he was wearing it	Ùn aghju micca avutu più à sente ch'ellu la portava
I have had no experience with bad guys	Ùn aghju avutu micca sperienza cù i picciotti cattivi
A little wine is always good for the body	Un pocu di vinu hè sempre bonu per u corpu
A good sense of self-worth is the way out	Un bonu sensu di autovalutà hè a via d'uscita
I actually feel super nervous about this specific adventure	In realtà mi sentu super nervoso per questa avventura specifica
I loved waiting to go here	Mi piaceva aspittà d'andà quì
A good kind of fear, but fear nonetheless	Un bonu tipu di paura, ma paura quantunque
I hope you get home soon, to me	Spergu chì tornerete in casa prestu, à mè
I have something in mind	Aghju qualcosa in mente
I think the staff has everything under control	Pensu chì u persunale hà tuttu sottu cuntrollu
I reported a couple of events, nothing serious	Aghju signalatu un paru di avvenimenti, nunda di seriu
I really admired the way they handled customer feedback	Aghju veramente ammiratu a manera chì anu trattatu i feedback di i clienti
I see you vaguely out there	Ti vedo vagamente là fuori
I can tell she was crying	Puderaghju dì ch'ella avia pientu
I hated being pushed around	Mi odiava esse spintu intornu
I love it	Amu seriamente
I like that you want to do this	Mi piace chì vulete fà questu
He showed that today	Hà dimustratu chì oghje
I didn’t have any kind of orientation or workshop	Ùn aghju micca avutu un tipu d'orientazione o un attellu
I remembered that it could make someone unconscious	Aghju ricurdatu chì puderia rende qualcunu inconsciente
I came to the newspaper	Aghju ghjuntu à u ghjurnale
It would not interfere	Ùn avissi micca interferitu
I live a very simple and boring life	Vivu una vita assai simplice è noiosa
I turned to look back at the club	Mi vultò à guardà in daretu à u club
A pitch black void was waiting for me	Un vuotu neru pece m'aspettava
I would, and I would, recommend it to my friends	Avissi, è aghju, vi cunsigliu à i mo amichi
I'm going to do a double round today	Aghju da fà un doppiu turnu oghje
I have no idea how they will respond	Ùn aghju micca idea di cumu risponderanu
I was married to your boss	Eiu era maritatu cù u vostru capu
I just signed up as a researcher here	Aghju firmatu ghjustu cum'è ricercatore quì
I can't remember the exact words	Ùn possu micca ricurdà e parolle esatte
A souvenir for the closest family members	Un ricordu per i membri di a famiglia più vicini
He says ethics is the highest	Ellu dice chì l'etica hè u più altu
I think she would be with me forever	Pensu ch'ella seria cun mè per sempre
The incident happened during the afternoon rush hour	L'incidentu hè accadutu durante l'ora di punta di u dopu meziornu
A cow was bought for her	Una vacca hè stata compru per ella
A scream that has no sound	Un urlo chì ùn hà micca sonu
Russell was the winner	Russell era u vincitore
We only have a few guns	Avemu solu uni pochi di fucili
A cultural change has taken place	Un cambiamentu culturale hè accadutu
Tag all those who haven’t even tried them	Tag tutti quelli chì ùn anu micca ancu pruvatu
I dragged my fingers up and down her waist	Aghju trascinatu i mo dita su è falà a so cintura
I didn’t blow anything	Ùn aghju micca soffiatu nunda
I don’t have that amount of money with me	Ùn aghju micca sta quantità di soldi cun mè
I can feel the same sadness	Puderaghju a listessa tristezza
I enter the room when it is my turn	Entru in a stanza quandu vene u mo turnu
I started to fall	Aghju cuminciatu à falà
The truth will make a path for itself	A verità farà una strada per ellu stessu
I mean, it’s okay	Vogliu dì, hè bè
I hope you like it	Spergu chì li piace
I have nothing to fear	Ùn aghju nunda à teme
I had high hopes for this bed	Aghju avutu assai speranze per questu lettu
I couldn’t know for sure, of course	Ùn pudia sapè per certu, sicuru
I can't understand this emotion	Ùn possu micca capisce sta emozione
Justice will not escape	Ùn scapperà micca a ghjustizia
I dwell primarily on the things necessary for salvation	Aghju abitatu principarmenti nantu à e cose necessarie per a salvezza
I have to compete against him every day	Aghju da cumpete contru à ellu ogni ghjornu
It takes a fortnight before he hears anything more	Passa una quindicina di ghjorni prima ch'ellu sente qualcosa di più
I give him a hug and thank him	Li dò un abbracciu è u ringraziu
I really hope you can too	Spergu veramente chì pudete ancu
I was detached from this expectation of knowing more	Aghju staccatu da questa aspettazione di sapè di più
I trust people to help	Aghju cunfidendu a ghjente per aiutà
A couple of people came to my office yesterday	Un paru di persone sò ghjunti in u mo uffiziu ieri
I was lying here for five weeks	Eru stesu quì per cinque settimane
I just want her body	Vogliu solu u so corpu
I watch the show often	Fighjulu u spettaculu spessu
I think it was really all about art	Pensu chì era veramente in tutta l'arte
He could not save anyone	Ùn pudia salvà à nimu
I feel we deserve so much	Sentu chì ci meritavamu tantu
Press on both sides at the same time	Pressu in i dui lati à u stessu tempu
I will never regain that lost time	Ùn aghju mai ritruvà quellu tempu persu
I'm so sorry it has to end this way	Mi dispiace tantu chì deve finisce cusì
I lowered my gaze to the ground	Aghju calatu u mo sguardu in terra
I noticed that his spine suddenly became stiff	Aghju nutatu chì u so spinu diventa subitu rigidu
I like that in a lawyer	Mi piace chì in un avvucatu
I hope they bring it back soon	Spergu ch'elli a portanu torna prestu
Since then, the region has been stable	Dapoi, a regione hè stata stabile
I can work on your agent	Puderaghju travaglià nantu à u vostru agente
I started to sway, spin and flaunt my hair	Aghju cuminciatu à oscillari, filà è lampà i mo capelli
I am grateful for the information given	Sò grati per l'infurmazioni datu
I wasn’t prepared to see you leave the competition	Ùn era micca preparatu à vede ti lascià a cumpetizione
I didn’t lie to him	Ùn aghju micca mentitu à ellu
I should have copies of those documents that you showed me	Duverebbe avè copie di quelli documenti chì mi avete mostratu
I feel my breath	Sentu a respirazione
I really enjoy my desk job	Mi piace veramente u mo travagliu di scrivania
I offered to let her throw a leg up	Aghju prupostu di lascià ella lancià una gamba
I don’t think so	Ùn credu micca chì hè
The couple had five children	A coppia avia cinque figlioli
I just didn’t know where it might be	Solu ùn sapia micca induve puderia esse
It is still in general use	Hè sempre in usu generale
I loved the place and its big family	Mi piacia u locu è a so grande famiglia
A few have fallen, but some have not	Uni pochi sò falati, ma alcuni ùn anu micca
I think maybe he would be buried later	Pensu forse ch'ellu seria enterratu dopu
I think this is a fitting metaphor	Pensu chì questu hè una metafora adatta
I was desperate to find out what happened	Eru disperatu per sapè ciò chì hè accadutu
I even got the messing around the high chair	Aghju ancu pigliatu u messing around the high chair
Two merchant ships were lost to enemy action	Dui navi mercantili sò stati persi per l'azzione nemica
Because he knows what he's up to	Perchè ellu sapi ciò chì si mette
I feel like a big fraud	Mi sentu cum'è una grande frode
Other songs are heard several times throughout the series	Altre canzoni sò intesu parechje volte in tutta a serie
I fully understand your pain	Capiscu cumplettamente u vostru dulore
He didn't believe it anymore	Ùn ci credeva più
I didn’t realize what time it was	Ùn aghju micca capitu chì ora era
I personally like places with activities and people who do things	Mi piace personalmente i posti cù attività è e persone chì facenu e cose
I tried the car door again, but it was locked	Aghju pruvatu di novu a porta di a vittura, ma era chjusa
I gasped, unable to breathe	Aghju ansimatu, incapace di respira
I never bought into that deal	Ùn aghju mai compru in quellu affare
I can’t say it was a welcome revelation	Ùn possu micca dì chì era una rivelazione benvenuta
I wrote it recently	L'aghju scrittu pocu tempu fà
I was never lucky	Ùn aghju mai avutu a furtuna
I’m sure of that, too	Sò sicuru di quessa, ancu
It wasn't like that then	Ùn era micca cusì allora
I just want to close my eyes	Vogliu solu chjude l'ochji
I didn’t hear it all	Ùn aghju micca intesu tuttu
I know every card hits every wolf, killing them	Sò chì ogni carta colpisce ogni lupu, uccidendu
I will add another list in less than a week	Aghju da aghjunghje una altra lista in menu di una settimana
A table had been brought into the room and left	Una tavola era stata purtata in a stanza è lasciata
I never thought she was so helpless here	Ùn aghju mai pensatu ch'ella era cusì impotente quì
I can hear things around me, but no one else pulls	Puderaghju sente e cose intornu à mè, ma nisun altru tira
He stared face to face, looking for someone, someone	Fighjulava da faccia à faccia, cerchendu qualcunu, qualcunu
I would try to talk to her again	Avia da pruvà à parlà cun ella di novu
I didn't notice anything	Ùn aghju micca rilevatu nunda
I leaned back in the chair in front of him	Mi affondu nantu à a sedia di fronte à ellu
I'll go, leave soon, talk to you later	Aghju da andà, partendu prestu, parlà cun voi dopu
I try to control my irritation	Pruvate di cuntrullà a mo irritazione
I insisted on driving	Aghju insistitu à guidà
I found it in the library	L'aghju trovu in a biblioteca
I knew they were going to talk about me	Sapia ch'elli avianu da parlà di mè
I had entered our territory	Eru intrutu in u nostru territoriu
I could see the room then	Puderaghju vede a stanza allora
I’m cooking for our dinner	Aghju da cucina per a nostra cena
I think that’s where they stand	Pensu chì hè quì chì stanu
I knew something was wrong	Sapia chì qualcosa hè sbagliatu
I met him just like the forerunners	L'aghju scontru solu cum'è l'avantieri
I have my hands full with field work	Aghju e mani piene cù u travagliu di campu
I was going to sit there	Eiu andava à pusà quì
It also requires healthy changes in the relationship	Esige ancu cambiamenti sani in a relazione
I think bed covers are a big factor	Pensu chì i coperchi di letti sò un grande fattore
I can't drink anymore	Ùn possu più beie
I rolled my eyes at her again	L'aghju tornatu chjappà l'ochji nantu à ella
I won't let them take it from me either	Ùn lasciaraghju micca ch'elli piglianu ancu da mè
I might spend some time there	Puderaghju un pocu di tempu
I had the perfect combination for this short story	Aviu avutu a cumminazzioni perfetta per sta storia corta
I use my time with caution	Aghju aduprà u mo tempu cun prudenza
I think she loved me	Pensu ch'ella m'hà amatu
I was stupid enough to make myself feel special	Eru stupidu per permette di mi sentu speciale
I feel a deeper need in my soul	Sentu un bisognu più prufondu in a mo ànima
I made a cute face	Aghju fattu una faccia simpatica
I need someone who will follow my directions	Aghju bisognu di qualchissia chì seguitarà e direzzione
I will have my revenge	Averaghju a mo vendetta
I dated a married man once	Aghju datatu un omu maritatu una volta
I also bought a very cute purple velvet jacket	Aghju ancu compru una giacca di velluto viola assai carina
I leave now and come back in twenty minutes	Parteraghju avà è tornu in vinti minuti
I needed to do something	Aviu bisognu di fà qualcosa
I think maybe he was interested too	Pensu chì forse era ancu interessatu
An abrupt end to all that the future promised	Una fine brusca à tuttu ciò chì u futuru era prumessu
I struggled, begging and wondering why	Aghju luttatu, supplichendu è dumandendu perchè
A voice made to sing rock and roll	Una voce fatta à cantà rock and roll
I was cold and detached from them	Eru friddu è staccatu da elli
A shadow was approaching the bed	Un'ombra s'avvicinava à u lettu
I think the school understood	Pensu chì a scola hà capitu
I noticed it because it never caught my eye	L'aghju nutatu perchè ùn m'hà mai pigliatu l'ochji
I know there are many types of love	Sò chì ci sò parechji tipi d'amore
I think he loved me	Pensu chì mi amassi
I remember all the things that happened	Mi ricordu di tutte e cose chì sò accadute
I will move from there when my work is finished	Trasferiraghju da quì quandu u mo travagliu hè finitu
I can't give you power	Ùn possu micca dà un putere
A woman dressed in black approached	Una donna vestita di neru si avvicinò
Work hard to make your own fortune	Travagliate duramente per fà a vostra propria furtuna
I want you to be with me	Vogliu chì vulete esse cun mè
I think those will lift my eyes	Pensu chì quelli mi alzaranu l'ochji
I'm going to try to sell you something	Aghju da pruvà à vendevi qualcosa
I was standing by the window looking out	Eru stendu vicinu à a finestra chì guardava fora
I shook my head, walking away from him	Aghju scuzzulatu u mo capu, alluntanendu da ellu
I saw several buildings that had burned down	Aghju vistu parechji edifici chì avianu brusgiatu
I really like the design, and it fits very well	Mi piace veramente u disignu, è si adatta assai bè
I can’t wait to get to work	Ùn possu aspittà per cumincià à travaglià
I’m super proud of ourselves for that	Sò super fieru di noi stessu per questu
I don’t need a date	Ùn aghju micca bisognu di una data
I really needed fresh air	Aviu assai bisognu di aria fresca
I practically expected the trees to look different	Praticamente m'aspittava chì l'arburi parevanu diffirenti
I didn’t want to be responsible for anything but myself	Ùn vulia micca esse rispunsevuli di nunda fora di mè
Concession for military assistance	Concessione per l'assistenza militare
I was here the night before	Eru quì a notte prima
I read it a few years ago	L'aghju lettu uni pochi d'anni fà
I can’t tell you, though	Ùn vi possu micca dì, ancu
I can't write	Ùn possu micca scrive
I will get to you soon	Vi ghjunghjeraghju prestu
I will stay here	Staraghju quì
I slapped him in the face with my free hand	L'aghju schiaffatu in faccia cù a mo manu libera
I waited for the doctor to come in	Aghju aspittatu chì u duttore entri
I have the ability to meet your needs	Aghju a capacità per suddisfà i vostri bisogni
I crave for the kind of imagination you have	I bramosu per u tipu d'imaginazione chì avete
They lose their eggshell at the same time	Perdenu u so dente d'ova à u stessu tempu
I nodded and turned around, walking back to the kitchen	I annunziu è mi vultò, andendu in daretu versu a cucina
A happy worker works harder than an unhappy worker	Un travagliadore felice travaglia più duru chè un travagliadore infelice
An innocent sweet, unusual	Un innocent dolce, inusual
I know she can feel my eyes on her	Sò ch'ella pò sente i mo ochji nantu à ella
I was out of breath, still crying and in pain	Eru senza fiatu, pienghjendu sempre è dulore
I stretch out my arms and open them to her	Stendu e braccia è li apre à ella
There is silence at sea	Hè silenziu in mare
I thought my friends were everything	Aviu pensatu chì i mo amichi eranu tuttu
I can see the value in those who teach	Puderaghju vede u valore in quelli chì insegnanu
I decided then and there to marry him	Aghju decisu tandu è quì di marità cù ellu
I was also quite hungry	Eru ancu abbastanza fame
I swallowed and a bit fell	Aghju ingugliatu è un pezzu falò
I’m not really scared, of course	Ùn aghju micca veramente paura, sicuru
I lived with her	I campava cun ella
I wasn’t ready to feel that weird feeling again	Ùn era micca pronta à sente quella sensazione strana di novu
I could never get into that	Ùn pudia mai entre in questu
I have a big map of the country above	Aghju una mappa grossa di u paese quì sopra
I’ll get back to you on that	Aghju da vultà à voi nantu à questu
I couldn't understand what he was saying	Ùn pudia micca capisce ciò chì stava dicendu
I had my favorite pair	Aghju avutu u mo paru preferitu
I didn’t know what to convince anyone and how	Ùn sapia micca quale cunvince nimu è cumu
I could no longer deal with it	Ùn pudia più trattà
I went to her school but it was closed	Sò andatu à a so scola ma era chjusa
I can't even call now	Ùn possu mancu chjamà avà
I hope they sound better than they seem	Spergu ch'elli sonanu megliu di ciò chì parenu
I sent it to the universe	L'aghju mandatu à l'universu
I left quite lightly considering	Sò partitu abbastanza ligeramente cunsiderendu
I can work with him now	Puderaghju travaglià cun ellu avà
I’m treated well here	Sò trattatu bè quì
Fame and money will never matter	A fama è i soldi ùn importaranu mai
I needed to get away from my parents	Aviu bisognu di alluntanassi da i mo genitori
I want that for every child	Vogliu chì per ogni zitellu
I showed you how to fish and hunt	Ti aghju dimustratu cumu piscà è caccià
I want you to control me	Vogliu chì ti cuntrullà
I always wear a helmet	Aghju sempre aduprà un cascu
He was not accustomed to such luxury	Ùn era micca abituatu à un tali lussu
I ran after her	Corru dopu à ella
I went back to my mom	Aghju tornatu a mo mamma
I gasped in a high tone	I gasped in un tonu altu
A canal passed between the big island and our site	Un canale passava trà a grande isula è u nostru situ
I wasn’t surprised when no one approached me	Ùn mi sentu micca sorpresu quandu nimu si avvicinava à mè
A complete revolution	Una rivoluzione cumpleta
I think a lot of people were	Pensu chì parechje persone eranu
I’ve noticed how much more independent it is	Aghju nutatu quantu hè più indipendente
I noticed one thing though	Aghju nutatu una cosa però
I just want to be with her all the time	Vogliu solu esse cun ella tuttu u tempu
I started to have trouble breathing	Aghju cuminciatu à avè prublemi à respira
I see the boat coming out	Vecu chì a barca esce
I decided to give it to a museum	Aghju decisu di dà à un museu
I can clearly see its outline around it	Puderaghju chjaramente u so contornu intornu
I acknowledged my defeat	Aghju ricunnisciutu a mo scunfitta
I didn’t think I was going to show it	Ùn aghju micca pensatu chì andavi à mustrà
I was in the field staring at the sandy ground	Eru in u campu fighjendu a terra sabbiosa
I just wanted you to think that	Vuliu solu chì pensassi chì
I felt it was a punishment for my sins	Sentu chì era una punizione per i mo peccati
I’m not asking for anything except this one	Ùn dumandu nunda, salvu questu
A stupid, stupid kid	Un zitellu stupidu, stupidu
I nodded without looking	Aghju annuitu senza fighjà
It had hurt him, it was clear	L'avia feritu, era chjaru
I had no destination in mind before	Ùn aghju avutu micca destinazione in mente prima
I want to know that	Vogliu sapè chì
I could swear anywhere I touched it felt a little hot	Puderaghju ghjurà in ogni locu chì toccava si sentia un pocu caldu
I had nothing to take	Ùn aghju avutu nunda à piglià
This shift lasted almost four years	Stu turnu di duvere durò quasi quattru anni
I knew that from the first moment we met	Aghju cunnisciutu chì da u primu mumentu chì avemu scontru
I will provide the article	Aghju da furnisce l'articulu
I ran for my horse and fled to the mountains	Aghju curritu pè u mo cavallu è fughjitu à e muntagne
I like these, unless they are too sweet	Mi piace questi, salvu chì sò troppu dolci
I heard him sink into the water	L'aghju intesu cullà in l'acqua
The record has been set for just over a year	U record hè statu per pocu più di un annu
I was abused on a bus	Sò statu abusatu in un autobus
A high table is narrow	Una tavola alta è stretta
I need information from him	Aghju bisognu d'infurmazioni da ellu
I wonder if he had ever had problems with men	Mi dumandu s'ellu avia mai avutu prublemi cù l'omi
This is the situation shown in the figure above	Questa hè a situazione mostrata in a figura sopra
I can see his own life and soul	Puderaghju a so stessa vita è ànima
I ate it for several reasons	Aghju manghjatu per parechje ragioni
I believe that the voice is the most sacred instrument	Credu chì a voce hè u strumentu più sacru
I still remember it as if it were yesterday	Mi ricordu sempre cum'è s'ellu era ieri
I just promised to put the suggestion in front of you	Aghju prumessu solu di mette u suggerimentu davanti à voi
I think things could be worse	Pensu chì e cose puderanu esse peggiu
I wanted my old hair done	Vuliu i mo vechji capelli
I just use the stupid to help escape	Eiu solu aduprà u stupidu per aiutà à scappà
I can't stand that burden	Ùn possu micca suppurtà quellu fardelu
I waited, but no one went into the room	Aghju aspittatu, ma nimu hè andatu in a stanza
I'll be fine, but we'll get to that soon	Seraghju bè, ma duvemu prestu prestu
He wanted a story that went through his head	Vuliu una storia chì hè entrata in u so capu
I can tell she was a little scared	Puderaghju dì ch'ella avia un pocu paura
I like the smell of my hair, even dirty	Mi piace l'odore di i mo capelli, ancu bruttu
I participated in that circuit	Aghju participatu à quellu circuitu
He finished in fourth place with his team	Finì in quartu postu cù a so squadra
However, I see another option you can consider	Tuttavia, vecu un'altra opzione chì pudete cunsiderà
History and glory continue	A storia è a gloria cuntinueghjanu
I’m going to get some food now	Aghju da piglià un pocu di manghjà avà
All three still exist	Tutti i trè esistenu sempre
I’m not prepared for that	Ùn sò micca preparatu per questu
He would have done the same thing	Avaria fattu a listessa cosa
I can't open my eyes	Ùn mi possu micca apre l'ochji
I gradually discovered some resources	Scupriu à pocu à pocu qualchi risorse
I'm hell to live at home	Sò un infernu per campà in casa
I really liked it	Mi piacia assai
It hadn’t helped them at all	Ùn li avia micca aiutatu à tuttu
I was on a narrow road	Eru in una strada stretta
Its members also do voluntary work	I so membri facenu ancu un travagliu vuluntariu
A tower rose above its central courtyard	Una torre s'alzava sopra u so cortile cintrali
I couldn’t imagine how hard it would be for her	Ùn pudia micca imaginà quantu dura seria per ella
I can move objects with my mind	Puderaghju move l'uggetti cù a mo mente
I called to work	Aghju chjamatu per travaglià
I ask him, and he says it's not me	Li dumandu, è ellu dice chì ùn hè micca mè
I feel my muscles tense	Sentu i mo musculi tensi
I never really understood what he was doing	Ùn aghju mai capitu bè ciò chì hà fattu
I learned a profound lesson	Aghju amparatu una lezione prufonda
I almost fell out of my chair laughing	Quasi cascatu da a mo sedia ridendu
I have become very thin	Mi sò diventatu assai magre
I wanted time away from him	Vuliu tempu luntanu da ellu
We are already well aware	Semu digià bè cuscenti
I found myself in the shadows	I trovu trà l'ombra
I completely disagree	Sò in disaccordu sanu
Its staff has taken up its duties	U so persunale hà pigliatu i so funzioni
I will explain	Li spiegheraghju
I will gradually increase the length of time that students read	Aumenteraghju gradualmente a durata di u tempu chì i studienti leghjenu
He had not even been allowed to look in the mirror	Ùn avia statu permessu ancu di fighjà in u specchiu
A sudden movement caught his eye	Un muvimentu di colpu attirò u so sguardu
I just enjoyed playing the characters	Mi piaceva solu ghjucà i caratteri
I trust you to keep me safe	Aghju fiducia in voi per mantene mi salvu
I think we’re a great team	Pensu chì simu una grande squadra
I want some excitement	Vogliu un pocu di eccitazione
I just want to talk to you	Vogliu solu parlà cun voi
The team aims to use weapons to create the narrative	A squadra hà u scopu di utilizà l'armi per creà a narrativa
They finally finished third for a third straight season	Finalmente anu finitu terzu per una terza stagione consecutiva
I joined them in their quiet work	Aghju unitu à elli in u so travagliu tranquillu
Roman sources insist the act was entirely voluntary	I fonti rumani insistenu chì l'attu era interamente voluntariu
I promised myself it would be the last	Aghju prumessu à mè stessu chì saria l'ultima
I found it strangely difficult to read	L'aghju trovu stranamente difficile da leghje
A loud noise was directly above them	Un rumore forte era direttamente sopra à elli
I have already recommended it to my friend	Aghju digià cunsigliatu à u mo amicu
A report was due in two hours	Un rapportu era duvutu in duie ore
I sat in front of me	I messu davanti à mè
I have a simple job for you this time	Aghju un travagliu simplice per voi sta volta
I think you did what you had to do	Pensu chì avete fattu ciò chì avete da fà
I think she’s gone now	Pensu ch'ella hè andata avà
I took her to the hospital	L'aghju purtata à l'uspidale
Howard never affected the earth	Howard ùn hà mai affettatu a terra
I had never read it to anyone before	Ùn aghju mai lettu à nimu prima
I couldn’t even explain my resistance	Ùn pudia ancu spiegà a mo resistenza
I had to fix things for people	Aviu avutu à riparà e cose per e persone
I decided to go back to school	Aghju decisu di vultà à a scola
I wonder if he’s just out of work	Mi dumandu s'ellu hè ghjustu da u travagliu
The entire stock was painted dark green	Tuttu u stock hè statu pittatu di verde scuru
But then the danger becomes more exciting	Ma allora u periculu rende più eccitante
I became a nervous wreck	Sò diventatu un naufragiu nervoso
A sea of ​​strangers passed by	Passava un mare di stranieri
It is a major component of the earth	Hè un cumpunente maiò di a terra
I also remembered that my life was very boring	Aghju ricurdatu ancu chì a mo vita era assai noiosa
I didn’t care about the music until then	Ùn aghju micca cura di a musica finu à quellu mumentu
I leaned in, trying to get in more	M'inclinai, cercandu d'entra in più
I pulled and closed my lips over hers	Aghju tiratu è chjusu e mo labbra nantu à e so
A terrible destruction	Una terribile distruzzione
I like the fabric in your signature blocks	Mi piace u tessulu in i vostri blocchi di firma
I have never been so happy to see her	Ùn aghju mai statu cusì cuntentu di vedela
I hope this doesn’t become a habit	Spergu chì questu ùn diventa micca un abitudine
I want to heal this wound	Vogliu guarì sta ferita
I hope that brown spot went out of my pants	Spergu chì quella macchia marrone hè andata da i mo pantaloni
A young woman has arrived in the kitchen	Una ghjovana donna hè ghjunta in cucina
I saw him that night when you watched him	L'aghju vistu quella notte quandu l'avete guardatu
The other members of the government were not so sure	L'altri membri di u guvernu ùn eranu cusì certi
A wife in bed is nothing at the royal house	Una moglia di lettu ùn hè nunda à a casa reale
I haven’t even taken it in a while	Ùn aghju mancu pigliatu per un bellu pezzu
I wanted to be surrounded by people like me	Vuliu esse circundatu da ghjente cum'è mè
I need to find a way to continue my journey	Aghju bisognu di truvà una manera di cuntinuà u mo viaghju
She was buried behind the palace with her father	Hè stata intarrata daretu à u palazzu cù u so babbu
I feel really hurt that you did this and that	Mi sentu veramente feritu chì avete fattu cusì è cusì
I hope to make it better this fall	Spergu di fà megliu sta caduta
A big stupid smile crossed his face	Un grande sorrisu stupidu attraversò u so visu
I wouldn’t mind seeing her again sometime	Ùn mi dispiacerebbe di vedela di novu qualchì volta
I’ve had a lot of those days	Aghju avutu assai di quelli ghjorni
He couldn’t reveal his madness, though	Ùn pudia micca revelà a so pazzia, però
I have no idea how to shoot	Ùn aghju micca idea di cumu sparà
I can see it in a flash of imagination	Puderaghju vede in un lampu di imaginazione
I hate that he made you uncomfortable	Odiu ch'ellu vi hà fattu scomodu
May was injured during the action	May hè stata ferita durante l'azzione
I was afraid of the unknown	Eru paura di u scunnisciutu
A frightened girl standing next to him for fear	Una zitella spavintata chì stava accantu à ellu per paura
A shiver went through him just at the thought of his touch	Un brivido l'attraversò solu à pensà à u so toccu
I was crazy tonight	Eru pazzu sta notte
I think a lot has to do with age	Pensu chì assai hà da fà cù l'età
A coverage system is also present	Un sistema di copertura hè ancu presente
We love our friendship	Amu a nostra amicizia
I wanted to see where he was driving	Vuliu vede induve guidava
I overcame it a long time ago	L'aghju superatu assai tempu fà
I couldn't hear anything	Ùn pudia sentu nunda
But it wasn’t my fault	Ma ùn era micca a mo culpa
I hate long road names	Odiu i nomi di strada longu
I didn't even recognize the person looking at me	Ùn aghju mancu ricunnisciutu a persona chì mi fighjulava
I am going to write a book on this	Aghju da scrive un libru nantu à questu
I really wasn't expecting to get rid of those many	Veramente ùn m'aspittava micca di sbarazzà di quelli tanti
I want to show the institute	Vogliu fà vede l'istitutu
Look, useless, too long	Fighjulu, inutile, troppu longu
I gasped, but not because of her beauty	I gasped, ma micca per via di a so bellezza
I followed your advice	Aghju seguitu u vostru cunsigliu
I am a language student	Sò un studiente di lingue
I took alternative medicine and took special care of my health	Aghju pigliatu a medicina alternativa è una cura speciale di a mo salute
I woke up with a start and panicked	Mi svegliu cun un sussultu è in panicu
It could not be under the pole of any man	Ùn pudia esse sottu à u polu di alcun omu
I just couldn’t cut it either	Solu ùn pudia micca tagliallu ancu
Some records set during the game are still fixed	Certi records stabiliti durante u ghjocu sò sempre fermi
I’m not saying exploration would be simple	Ùn aghju micca dettu chì l'esplorazione seria simplice
I’m a developer, and I’ve done several similar projects	Sò un sviluppatore, è aghju fattu parechji prughjetti simili
I hid it in a closet on the third floor	Aghju ammucciatu in un armariu di furnizzioni à u terzu pianu
I didn’t think so	Ùn aghju micca pensatu chì
I just don’t have the strength	Simplemente ùn aghju micca a forza
I kept waking up to see what time it was	Aghju continuatu à svegliu per vede chì ora era
I had a lot of hatred in me	Aghju avutu assai odiu in mè
I got out of my car and approached the office	Sortu da a mo vittura è mi avvicinai à l'uffiziu
I feel mud running down my skin	Sentu u fangu corre nantu à a mo pelle
I know how much that means to you	Sò quantu significanu per voi
I walked down the alley	Aghju caminatu per u vicolo
I love the process of working with him	Mi piace u prucessu di travaglià cun ellu
I couldn’t lose control	Ùn pudia micca perde u cuntrollu
I came to kiss her	Aghju ghjuntu per basgillu
I like a good debate	Mi piace un bellu dibattitu
Next, hoping they don’t look at me	A seguita, sperendu ch'elli ùn mi fighjanu micca
I knew then that you had not heard it	Sapia allora chì ùn l'avete micca intesu
I feel like my remarks offended her	Sentu chì i mo rimarche l'hanu offesa
These are often conventional and sentimental in nature	Questi sò spessu cunvinziunali è sentimentali in natura
I watched it all	Aghju guardatu tuttu
I like to be quiet	Mi piace à esse tranquillu
I know you are not a doctor	Sò chì ùn site micca un medico
I have never let this happen	Ùn aghju mai avutu lasciatu chì questu succede
I won’t argue	Ùn aghju micca da discutiri
Born only in private	Natu solu in privatu
A shower of kisses and tears fell on him	Una piovana di basgi è di lacrime cadeva nantu à ellu
I came to see if everything was going well	Sò venutu per vede s'ellu tuttu andava bè
I can feel more of a group feeling	Puderaghju più di un sentimentu di gruppu
I noticed that the two men were standing on top of each other	Aghju nutatu chì i dui omi stanu sopra à qualchissia
I have no other choice	Ùn aghju micca altra opzione
Surgery may also be used in some cases	A cirurgia pò ancu esse usata in certi casi
I was for another kiss	Eru per un altru baciu
I think you have a lot of potential	Pensu chì avete assai putenziali
I took my reflection in the mirror above the sink	Aghju pigliatu u mo riflessu in u specchiu sopra u lavabo
A dark green car drove straight toward them	Una vittura verde scuru hà guidatu drittu versu elli
I take this as acceptance	Aghju pigliatu questu cum'è accettazione
I am myself and I have seen a lot	Sò stessu è aghju vistu assai
A stone that would not be shaken by my shoe	Una petra chì ùn saria micca scuzzulata da u mo scarpa
I carried it in my bag	Aghju purtatu in u mo saccu
I didn’t exactly call it that to have the conversation in hand	Ùn aghju micca esattamente chjamatu cusì avè a cunversazione in manu
I can't say what you think	Ùn possu micca dì ciò chì pensate
I spent whole days at the pool during the summer	Aghju passatu ghjorni interi à a piscina durante l'estiu
I took a chance and responded	Aghju pigliatu una chance è rispostu
I wasn’t expecting it to work	Ùn m'aspittava micca di travaglià
I wonder if this has ever happened to her before	Mi dumandu se questu hè mai accadutu à ella prima
I like it so much	Mi piace tantu
I yield to your will	cedu à a to vulintà
A second box went to the driver	Una seconda scatula andò à u cunduttore
I was happy for myself too, despite what others thought	Eru felice ancu per mè stessu, malgradu ciò chì l'altri pensanu
I helped her buy that damn house	L'aghju aiutata à cumprà quella casa dannata
I looked around for a friendly face	Aghju guardatu intornu per una faccia amica
Honestly, I think this is going to spread his memory	Sinceramente, credu chì questu hà da sparghje a so memoria
He could not see the horse or the rider	Ùn pudia vede u cavallu o u cavaliere
I was worried about leaving her	Eru preoccupatu di lascià ella
I didn’t realize it was you	Ùn aghju micca capitu chì era tù
All the villages and towns are connected by roads	Tutti i paesi è i paesi sò cunnessi da e strade
I see it as a kind of legal martial art	Vicu cum'è un tipu d'arti marziali legale
I can't risk being caught	Ùn possu micca risicà di esse pigliatu
I need to get out of this house	Aghju bisognu di esce da sta casa
I determine my own value	Determinu u mo propiu valore
I have no idea how he responds	Ùn aghju micca idea di cumu risponde
I took unusually heavy steps	Aghju pigliatu passi pesanti insoliti
You know, they spend all those hours talking to him	Deve sapè, passanu tutte quelle ore à parlà cun ellu
I can’t help but wonder what the taste of fairy tears is	Ùn puderaghju micca esse dumandate chì u gustu di e lacrime di fata
I focused on that, and it came to me	Aghju cuncentratu nantu à questu, è hè vinutu à mè
I just wanted to feel it	Vuliu solu sentu
I met only the most wonderful girl	Aghju scontru solu a ragazza più maravigghiusa
A guy ran into the water to meet them	Un tippu corse in l'acqua per scuntralli
I thought it was pretty cool	Pensu chì era abbastanza bellu
I will agree to that price, but this is the top	Seraghju d'accordu à quellu prezzu, ma questu hè u cima
I finally said that is enough	L'aghju finalmente dettu chì hè abbastanza
A mistake in someone ends up in failure	Un sbagliu in qualcunu finisce in fallimentu
I shouldn’t think so	Ùn devu micca pensà cusì
I want to know what happens	Vogliu sapè ciò chì passa
He turned and led me to the door	Mi vultò è mi misi versu a porta
I didn't even know who he was	Ùn sapia mancu quale era
I looked around for others	Aghju guardatu intornu per l'altri
I took a step back, not sure of this new transformation	Aghju fattu un passu in daretu, micca sicuru di sta nova trasfurmazioni
I was dressed casually today	Eru vestitu casuale oghje
I couldn't tell him what to do	Ùn pudia micca dì à ellu chì fà
I never told my husband	Ùn aghju mai dettu à u mo maritu
I didn’t hear anyone coming in	Ùn aghju intesu à nimu entra
I wondered what was going on at home, he thought	Mi dumandu ciò chì succede in casa, hà pensatu
I didn’t want to believe it	Ùn vulia micca crede
I have both and I love them	Aghju tutti dui è li amu
I haven't smoked in a while	Dapoi ùn aghju micca fumatu
I don’t have all my strength	Ùn aghju micca tutte e mo forza
Diabetes has contributed to his permanent retirement	A diabetes hà cuntribuitu à a so ritirata permanente
They stayed with him for a couple more hours	Sò stati cun ellu per un paru d'ore più
I was good at my job	Eru bonu in u mo travagliu
I think hiring people who know what they’re doing	Pensu di ingaghjate persone chì sanu ciò chì facenu
I watched the ones you gave me	Aghju guardatu quelli chì mi avete datu
I also knew that our time was limited	Sapia ancu chì u nostru tempu era limitatu
I could no longer enter my church	Ùn pudia più entre in a mo chjesa
I have given you, my people, food	Vi aghju datu, u mo populu, manghjà
I wanted to be myself, find myself and live myself	Vuliu esse mè stessu, ritruvà mi è campà mè stessu
I was depressed and angry with the world	Eru depressu è arrabbiatu cù u mondu
I began to wonder what had lasted so long	Emu cuminciatu à dumandassi ciò chì durava tantu tempu
I was glad it wasn’t the camera	Eru felice chì ùn era micca a camera
A shiver went through his body in anticipation	Un frissonu attraversò u so corpu in anticipazione
I punched him again, sending him to the floor	I pugni di novu, mandendulu à u pianu
I can't speak straight	Ùn possu micca parlà drittu
I can't do it anymore	Ùn ti possu micca fà più
He had accepted it as a disease	L'avia accettatu cum'è una malatia
I heard it last night too, screaming again	L'aghju intesu ancu ieri sera, gridava di novu
I couldn't tell anyone the truth	Ùn pudia dì à nimu a verità
I made a nice sound	Aghju fattu un sonu simpaticu
I tried to tell him what had happened	Aghju pruvatu à dì à ellu ciò chì era accadutu
I told him to stay out of my life	L'aghju dettu di stà fora di a mo vita
I ordered it in my head	L'aghju urdinatu in u mo capu
I take a very similar stance	Pigliu una postura assai simili
I love colors and they give me personality without talking	Amu i culori è dà mi personalità senza parlà
I was empty and always shocked about the event	Eru viotu è sempre scunsatu annantu à l'avvenimentu
I can't leave her like that	Ùn possu micca lascià ella cusì
I confided in a friend this morning crying a little	Aghju cunfidatu à un amicu sta mane pienghje un pocu
I shook my head and took a step back	Aghju scuzzulatu u mo capu è retrocede un passu
I have experienced these	Aghju sperimentatu questi
Prior to this, the field was solid blue	Prima di questu, u campu era solidu blu
I didn’t even see it coming, it happened so soon	Ùn aghju mancu vistu vene, hè accadutu cusì prestu
I hate these fools	Odiu questi stupidi
I paused at the bottom of the stairs	Mi feci una pausa à u fondu di e scale
I understand my mind well	Capiscu a mo mente bè
I don’t get tired easily	Ùn mi stancu micca facilmente
I have read and understand the terms of use	Aghju lettu è capitu i termini di usu
I was very young at this time	Eru assai ghjovanu à questu tempu
I was a slave and a ship	Eru un schiavu è una nave
I didn’t come to my home country for an adventure	Ùn sò micca vinutu in u paese d'origine per una avventura
I like to go into verbal combat with someone	Mi piace à andà in cumbattimentu verbale cù qualcunu
I didn’t want any of this to happen	Ùn vulia micca chì nunda di questu accade
A house was burnt to ashes earlier today	Una casa era brusgiata in cenere prima oghje
I had no choice but to return	Ùn aghju avutu altra scelta chè di vultà
I couldn’t let my parents see me like that	Ùn pudia micca lascià chì i mo genitori mi vedanu cusì
A rope held them tight to his thin waist	Una corda li teneva attaccati à a so cintura magre
A petition was filed on behalf of the homeless	Una petizione hè stata presentata in nome di i senza casa
I get to see it every day	Aghju da vede ogni ghjornu
I wonder if he plays the piano	Mi dumandu s'ellu tocca u pianoforte
I want to see where he grew up	Vogliu vede induve hà crisciutu
I was glad my turn was over	Eru felice chì u mo turnu hè finitu
A round light source always emits a circular beam	Una fonte di luce rotonda lancia sempre un fasciu circular
I have anxiety attacks	Aghju attacchi d'ansietà
I have not seen your equal in all my travels	Ùn aghju micca vistu u vostru uguale in tutti i mo viaghji
I paid particular attention to his signature	Aghju prestatu una attenzione particulare à a so firma
They want their love to be beautiful	Vulenu chì u so amore sia bellu
I grabbed mine, holding it as it might explode	Aghju pigliatu a meia, tenendula cum'è puderia esplusione
I want his permission to join us	Vogliu u so permessu per unisceci
I help people who are fragile	Aiutu e persone chì sò fragili
I refused to give satisfaction	Aghju ricusatu di dà a satisfaczione
I forgive you all your sins, tired soldiers	Vi pirdunu tutti i vostri peccati, suldati stanchi
I know the truth can hurt	Sò chì a verità pò ferisce
I didn't want to read the whole file	Ùn vulia micca leghje tuttu u schedariu
I just take precautions	Sò solu piglià precauzioni
I didn’t blink	Ùn aghju micca lampatu un ochju
They are not for the hands	Ùn sò micca per i mansi
I feel my heart racing	Sentu u mo core corsa
I looked through his eyes	Aghju guardatu à traversu i so ochji
A tear fell from the side of his face	Una lacrima falò da u latu di a so faccia
I hadn’t seen him forever	Ùn l'avia micca vistu per sempre
A wide smile crossed his face	Un surrisu largu attraversò u so visu
I watched it for a while	Fighjulu per un pocu tempu
I collapsed in my chair	Mi crollanu in a mo sedia
I really have to go though	Devo veramente andà però
I tried it and launched it	Aghju pruvatu è l'aghju lanciatu
I need a down payment, of course	Aghju bisognu di un accontu, sicuru
I feel almost like her father and not her boyfriend	Mi sentu quasi u so babbu è micca u so fidanzatu
His fortunes declined later if they happened soon after	E so furtune anu decadutu in seguitu si sò accaduti rapidamente dopu
I can talk for hours about this	Puderaghju parlà per ore nantu à questu
Public access is free	L'accessu publicu hè liberu
I walked next to my mom, calm and controlled	Camminu accantu à a mo mamma, calmu è cuntrullatu
I was just worried about brain damage	Eru solu preoccupatu per i danni cerebrali
I probably should have started begging for my life	Probabilmente duveria avè principiatu à mendicà per a mo vita
I think that’s normal	Pensu chì hè normale
I appreciated how kind you were to him	Aghju apprezzatu quantu avete statu gentile cun ellu
I was closer to home	Eru più vicinu à a casa
I couldn’t control it at first, either	Ùn pudia micca cuntrullà in prima, nè
I wore it a lot with dark pants	L'aghju purtatu assai cù pantaloni scuri
I turned to my parents	Mi vultò versu i mo genitori
I can already hear you	Possu digià sentu
I see you	ti vegu
I try to give her an encouraging smile	Pruvu di dà un surrisu incuragisce
I just enjoy spending time with you	Mi piace solu u tempu cun voi
I didn't even think I'd run away	Ùn aghju mancu pensatu chì fussi scappatu
I know a nice place to eat	Cunnoscu un bellu locu per manghjà
I immediately felt the tension from her	Aghju subitu sentitu a tensione da ella
I went to the crime scene to get food	Sò andatu à u crimine per piglià cibo
A black hole to run in or out	Un burato neru per scappà in o fora
I think it was you sitting here	Pensu chì eri tu seduta quì
I did not kill the widow or her son	Ùn aghju micca tombu a vedova o u so figliolu
I can’t believe they always carry bad will	Ùn possu micca crede ch'elli portanu sempre a mala vuluntà
I looked around to see if anyone was showing any excitement	Aghju guardatu attornu per vede s'ellu qualchissia mostrava alcuna eccitazione
A large house was built next door	Una grande casa hè stata custruita accantu
I had a part to play	Aviu avutu una parte à ghjucà
I had resigned and gone public	Aviu avutu dimissioni è andatu publicu
I want to see you die	Vogliu vede ti more
I didn’t say it exactly	Ùn l'aghju micca dettu esattamente
I don’t feel really guilty	Ùn mi sentu micca veramente culpèvule
I was unarmed, naked and cold	Eru senza arma, nudu è friddu
I looked at his bowl and it was already empty	Aghju guardatu a so ciotola è era digià viotu
I mean, really, someone to watch	Vogliu dì, veramente, qualcunu à guardà
I would have grown up without her	Aghju avutu cresce senza ella
I talked about my medical drawings	Aghju dettu di i mo disegni medichi
I was willing to try my best	Eru dispostu à pruvà u mo megliu
I mean the law enforcement is probably already using similar technology	Vogliu dì chì l'applicazione di a lege hè probabilmente digià aduprendu tecnulugia simili
You usually end up crying to your perfection	Di solitu finisci à pienghje à a vostra perfezione
Cry of pain and anger	Gridu di dolore è rabbia
They have five sons and three daughters	Hanu cinque figlioli è trè figliole
I accused him of my fury	L'aghju accusatu di a mo furia
I began to tremble myself	Aghju cuminciatu à tremà mè stessu
I wanted to forget about everything	Mi vulia scurdà di tuttu
A high quality water where the fish grow well	Un acqua di alta qualità induve i pesci crescenu bè
I wanted to offer a quick follow up	Vuliu offre un seguitu rapidu
I pushed him, refusing to think	L'aghju spintu, ricusatu di pensà
I got up effortlessly	Mi sò alzatu senza sforzu
I drew a line in the middle of the page	Aghju tracciatu una linea à mezu à a pagina
I see other creatures out there now	Veju altre criature quì fora avà
I was awake to see that	Sò statu svegliu à vede quì
I like the way things are between us	Mi piace a manera chì e cose sò trà noi
I just feel like we were fine together	Sentu solu chì eramu bè inseme
I had to do something all the time	Aviu avutu à fà qualcosa tuttu u tempu
It cannot act in any other way	Ùn pò agisce in nisun altru modu
It is smooth or becomes so over time	Hè liscia o diventa cusì cù u tempu
I have never heard of you	Ùn aghju mai intesu parlà di voi
I think they’re not really human	Pensu chì ùn sò micca veramente umani
I can't get into your head	Ùn possu micca entra in a vostra testa
I said it was my wife’s love for me	Aghju dettu chì era l'amore di a mo moglia per mè
I had to change things	Aviu avutu à cambià e cose
I took the plunge and	Aghju fattu u passu è
I was a little ready to go back to work	Eru un pocu prontu à vultà à u travagliu
I hope one day to arrive	Spergu un ghjornu per ghjunghje
I want to be a good leader	Vogliu esse un bonu capu
I didn't want her to see me leave	Ùn vulia micca ch'ella mi veda partì
I think his tongue was stuck too	Pensu chì a so lingua era ancu trafitta
I kicked it out	L'aghju cacciatu
I spoke to his father a few days ago	Aghju parlatu à u so babbu qualchì ghjornu fà
I went straight for revenge	Sò andatu drittu per vendetta
I had the distinct sense of being judged	Aghju avutu u sensu distintu di esse ghjudicatu
I don't like it anymore	Ùn mi piace più
I can have it for you in a week	Puderaghju avè per voi in una settimana
I smiled and I had a couple in return	Aghju sorrisu è aghju avutu un coppiu in ritornu
I think that makes sense	Pensu chì hè sensu
I have someone really interested in buying	Aghju qualchissia veramente interessatu à cumprà
However, I did not have the patience to wait	Tuttavia, ùn aghju micca a pacienza di aspittà
I can't take this anymore	Ùn possu più piglià questu
I had this conversation with him	Aviu avutu sta conversazione cun ellu
I started quite young, some time in elementary school	Aghju cuminciatu abbastanza ghjovanu, qualchì tempu in a scola elementaria
I have never questioned these powers	Ùn aghju mai dumandatu sti putenzi
I had to die for you two to wake up	Aviu avutu à more per chì voi dui vi svegliate
I met him to sleep in my bed	L'aghju cunnisciutu per dorme in u mo lettu
I was not going to hear anything of what was being said	Ùn stava à sente nunda di ciò chì era dettu
I take advantage of it to work	Ne approfittu per travaglià
They got married later that night	Si maritanu più tardi quella notte
I looked at the page where the book was open	Aghju guardatu a pagina chì u libru era apertu
Mine lasted six months	U mio durò sei mesi
I was on the pill trying to avoid it	Eru nantu à a pillola pruvatu à evitari
A great deal of knowledge has been gained	Una grande cunniscenza hè stata acquistata
I became fearless in my shoes	Sò diventatu senza paura di i mo scarpi
I can't leave it like that	Ùn possu micca lascià cusì
I have no doubt it was for me	Ùn aghju micca dubbitu, era quella per mè
She recorded the real song in a studio	Ella hà arregistratu a canzone vera in un studio
I have to go review it now	Devo andà à riviseghjà avà
I paid the price for our entire wedding	Aghju pagatu u prezzu per tuttu u nostru matrimoniu
I didn’t realize he had so many	Ùn aghju micca capitu ch'ellu avia tanti
I also help with the network	Aghju aiutu ancu cù a reta
I had two sisters growing up	Aghju avutu duie surelle chì crescenu
He developed a strong character	Hà sviluppatu un caratteru forte
I just can’t help but feel guilty about it somehow	Solu ùn possu micca impedisce di sentu in culpa in qualche modu
A place where we can live	Un locu induve pudemu campà
I can totally imagine sleeping during the movie	Puderaghju totalmente imagine dorme durante u filmu
I am the woman to stimulate all your senses	Sò a donna per stimulà tutti i vostri sensi
I decided to forget what had happened	Aghju decisu di scurdà di ciò chì hè accadutu
I usually never talk to anyone	Normalmente ùn parlu mai à nimu
A staircase to the upper level	Una scala à u livellu superiore
I want you to know that	Vogliu chì sapete chì
I wanted to scream in frustration	Vuliu gridà in frustrazione
I wonder what he thought of our language	Mi dumandu ciò ch’ellu avia pensatu di a nostra lingua
I didn’t want to be near anyone	Ùn vulia micca esse vicinu à nimu
A closed mind is poisoned by prejudice and hatred	Una mente chjusa hè avvelenata da u preghjudiziu è l'odiu
Look at my clock	Fighjulu u mo clock
I love music, film and reading	Amu a musica, u filmu è a lettura
I was prepared for that	Mi avia preparatu per questu
I need to be your complete focus	Aghju bisognu di esse u vostru focu cumpletu
A feeling, a notion, a possibility, a potential	Un sentimentu, una nuzione, una pussibilità, un putenziale
I learned in a moment that he loved me	Aghju amparatu in un mumentu chì m'hà amatu
I found something else though	Aghju trovu qualcosa d'altru però
I feel shy around him	Mi sentu timida intornu à ellu
We just said and it turned out that way	Avemu solu dettu è hè diventatu cusì
I can still find a job in the auto industry	Puderaghju sempre un travagliu in l'industria di l'auto
I hope things don’t go wrong	Spergu chì e cose ùn peghju micca
I struggled to hear it	Mi sforzai à sente
I’ve only done two so far	Aghju fattu solu dui finu à avà
I think of the boy who was fighting with the tree	Pensu à u zitellu chì si batteva cù l'arburu
I didn’t want to study law	Ùn vulia micca studià a lege
I was completely out of it	Eru cumplettamente fora di questu
I remember Dad reading these books to Mom	Mi ricordu di babbu chì leghje sti libri à a mamma
Currently there are only five in operation	Attualmente ci sò solu cinque in opera
He has to go home and change	Deve andà in casa è cambià
A world where everything is possible	Un mondu induve tuttu hè pussibule
I can really get used to this	Puderaghju veramente abituatu à questu
A severe blow struck his neck	Un colpu severu chjappà u so collu
I wouldn’t be here without him	Ùn saria micca quì senza ellu
All eight crews were killed	Tutti ottu equipaggiu sò ammazzati
I can't pass	Ùn puderaghju micca passà
I was chosen to be one of the sages	Sò statu sceltu per esse unu di i sapienti
I try to make it as simple as possible	Aghju pruvatu à fà u più simplice pussibule
I could never tell him the truth	Ùn li pudia mai dì a verità
I developed a relationship with a mentor	Aghju sviluppatu una relazione cù un mentor
I really appreciate this	Aghju veramente apprezzatu questu
He hadn’t been in a fight in years	Ùn era micca statu in una lotta in anni
I hate all the makeup and the way she dresses	Odiu tuttu u maquillaje è a manera chì si veste
I didn’t love my neighbor	Ùn aghju micca amatu u mo vicinu
The jury consisted of eight women and four men	A ghjuria era custituita di ottu donne è quattru omi
I can really relate to him in a way	Puderaghju veramente in relazione cù ellu in un modu
I do, and return a dead wild dog	Facciu, è rinvià un cane salvaticu mortu
I stood there, frozen to the ground	I stava, congelatu à u locu
I had several sets of clothes	L'aghju avutu parechji set di vestiti
Then other songs began to come	Allora cuminciaru à vene altre canzoni
I know they were inspired	Sò chì sò stati inspirati
I need to report back	Aghju bisognu di riportà
I usually put the cell in my pocket	Di solitu mette a cellula in a mo sacchetta
I was actually starting to sweat a bit	In realtà stava cuminciatu à sudà un pocu
I grabbed one, stealing a look at him	Pigliu unu, arrubbandu un sguardu à ellu
Of course, I’m not over the laundry	Di sicuru, ùn sò micca sopra à a lavanderia
I don’t remember what they were singing	Ùn mi ricordu micca ciò chì cantavanu
I looked at him, not understanding	L'aghju guardatu, senza capisce
The ghosts fall to their knees	I fantasmi cascanu in ghjinochji
It will be in business tomorrow	Serà in affari dumani
Personally, we prefer to live without all these things	Personalmente, preferimu campà senza tutte queste cose
It’s not my business plan	Ùn hè micca u mo pianu di cummerciale
I got on the next plane here	Sò ghjuntu in u prossimu aviò quì
I didn’t approach him	Ùn aghju micca avvicinatu à ellu
I hope a troop shuttle will get you there	Spergu chì una navetta di truppe vi ghjunghjerà
He had no words to give to that lady	Ùn avia micca parolle per dà à quella signora
I bet he was just trying to help	Aghju scumessa ch'ellu cercava solu di aiutà
A strange force helped him bend	Una forza stranamente l'hà aiutatu à piegà
They served a variety of purposes	Hanu servitu una varietà di scopi
I think we understood after our previous speeches	Pensu chì avemu capitu dopu à i nostri discorsi precedenti
He knew the law was on his side	Sapia chì a lege era da a so parte
I left her to deal with that disorder	L'aghju lasciata per trattà cù quellu disordine
I raised my index finger	Aghju alzatu u mo dito indice
A waiter walked through my door	Un servitore hà passatu a mo porta
A doctor came one morning and took some blood	Un duttore hè ghjuntu una mane è hà pigliatu un pocu di sangue
I have no plans to go too far	Ùn aghju micca piani di esse troppu luntanu
I didn’t exactly call it friendship	Ùn l'aghju micca precisamente chjamatu amicizia
I couldn’t ask for anything better on my strength	Ùn pudia micca dumandà à qualchissia megliu nantu à a mo forza
Catherine had no more children	Catherine ùn avia più figlioli
I tried to protect her	Aghju pruvatu à prutege ella
It would make you sleepy, it would make you dream	Ti faria dorme, ti faria sunnià
I can easily spend the whole day there	Puderaghju facilmente passà tuttu u ghjornu
I looked around the room	Aghju guardatu in a stanza
I needed to be careful	Aviu bisognu à esse attentu
A memory passed through him like a flash	Un ricordu li passava cum'è un lampu
I had seen it coming	Aviu avutu vistu vene
A minute and a half passed	Passò un minutu è mezu
It was absolutely worth it	Ne valeva assolutamente la pena
I really want to see him again before he leaves	Vogliu veramente vedelu di novu prima ch'ellu parte
I can tell she wanted to trust me	Puderaghju dì ch'ella vulia fidà di mè
Accents are often placed in the wrong places	L'accenti sò spessu posti in posti sbagliati
I think you understand the meaning	Pensu chì avete capitu u significatu
I understand that mistakes can happen	Capiscu chì i sbagli ponu accade
I did not agree to live with them	Ùn aghju micca accettatu di campà cun elli
I have my own room	Aghju a mo stanza
I really think there would be something	Pensu veramente chì ci saria qualcosa
I was standing there, staring at his picture in the window	I stava quì, fighjendu a so maghjina in a finestra
I counted the odds	Aviu cuntatu e probabilità
I had no idea what the question was	Ùn aghju micca idea di quale era a quistione
I am a person with a clear conscience	Sò una persona cù una cuscenza pulita
I took off your old wet clothes	Aghju cacciatu i vostri vechji panni bagnati
I don't even bother to give them a glimmer of hope	Ùn aghju mancu a pena di dà li un piccu di speranza
I never liked this job	Ùn mi hè mai piaciutu stu travagliu
He must leave for sure	Deve lascià per certu
I take pleasure in my work	Pigliu piacè in u mo travagliu
I belong to your child	Sò di u vostru zitellu
I think he wasted his time	Pensu chì perdia u so tempu
I tried to die with the rest	Aghju pruvatu à more cù u restu
I had to deal with this	Aviu avutu à mette cun questu
I just want an easy morning	Vogliu solu una matina faciule
Charlie is hit and injured	Charlie hè colpi è feritu
I had a warrant to run	Aviu avutu un mandatu da curriri
I discovered that the card is only for extra credit	Aghju scupertu chì a carta hè solu per creditu extra
I couldn’t be more grateful	Ùn pudia esse più grata
I was completely expecting him to silence me once	Mi aspettava cumplettamente ch'ellu mi fassi silenziu una volta
We have to help	Avemu da aiutà
I’ve cut thousands of sides during my few years here	Aghju tagliatu millaie di lati durante i mo pochi anni quì
I was in full panic mode	Eru in u modu di panicu pienu
I got her contact information	Aghju avutu a so infurmazione di cuntattu
I can’t just leave her	Ùn possu micca solu abbandunà ella
I have a feeling it’s the second	Aghju una sensazione chì hè a seconda
I was an easy target for other students as well	Eru un mira faciule ancu per altri studienti
I like her so much	Mi piace cusì per ella
I see you have decided to go without a cowboy hat	Vecu chì avete decisu di andà senza un cappellu di cowboy
I have been using the range for two good years	Aghju utilizatu a gamma per dui anni boni
I was inspired and excited by the whole experience	Eru inspiratu è entusiasmu di tutta l'esperienza
I can’t sit still or turn around	Ùn possu pusà à pusà o vultà
I am stunned and excited	Sò stunatu è entusiasmu
A simple white metal door	Una porta simplice di metallu biancu
I hold them and absorb their energy	Li tengu è assorbiu a so energia
I have to remember that	Devu ricurdà quellu
It was refused by the owners	Hè statu rifiutatu da i pruprietarii
I looked at my sister	Aghju guardatu à a mo surella
I couldn't stand the thought of losing	Ùn pudia suppurtà u pensamentu di perde
Or father who will live in paradise	O babbu chì abitarà in paradisu
I didn’t think about how to land	Ùn aghju micca pensatu à cumu sbarcà
I saw what I needed to fix	Aghju vistu ciò chì avia da riparà
He survives in nature	I sopravvive in natura
I would agree with that assessment	Avissi da esse d'accordu cù quella valutazione
I was in good hands with her	Eru in boni mani cun ella
Prefer women who are a little fit	Preferite e donne chì sò un pocu in forma
I needed to find my family	Aviu bisognu di truvà a mo famiglia
I had to straighten her out	Aviu avutu a dirittala fora
I eat more regularly	Aghju da digiunu più regularmente
A special way to make sure he was forgotten	Un modu spiciale di assicurà ch'ellu era scurdatu
I just followed around	U seguitu solu intornu
A has a c method that is sometimes called	A hà un metudu c chì si chjama qualchì volta
I began to feel thin in my own skin	Aghju cuminciatu à sentu chjucu in a mo propria pelle
He was no longer so happy	Ùn era più cusì felice
I know what needs to be done	Sò ciò chì deve esse fattu
I don’t expect it to last forever	Ùn a ferraghju micca aspittà per sempre
I needed help so here it is	Aviu bisognu di l'aiutu cusì quì hè quì
I didn’t want to offend	Ùn vulia micca offendu
I can't get into the place	Ùn possu micca entre in u locu
I knew you were a man of little confidence	Sapia chì tù sì un omu di pocu fiducia
I heard most of the words	Aghju intesu a maiò parte di e parolle
This was followed by the second day of rest	Questu hè statu seguitu da u sicondu ghjornu di riposu
I liked the language to be sure	Mi piacia a lingua per esse sicuru
I was just wondering if you were okay	Mi dumandava solu s'è tù stassi bè
I put my right hand in my pocket	Estendu a manu diritta in a mo sacchetta
I bring them both back to show respect	Ci riportu tramindui per dimustrà u rispettu
A hand fell to rest on his shoulder	Una manu falò per appughjà nantu à a so spalla
I slept in the spare room	Aghju dormitu in a stanza di spare
I need to do this completely automatically	Aghju bisognu di fà questu cumplettamente automaticamente
I knew practically nothing about him	Ùn sapia praticamente nunda di ellu
I shot into the smoke with gratitude	Tiro in u fumu cun gratitudine
I hate that vile man	Odiu quellu vile omu
I really like being with a man	Mi piace assai, esse cun un omu
I counted my money	Aghju cuntatu i mo soldi
A lot of new and fashionable	Un saccu di novu è di moda
A new fear gripped her	Una nova paura si strinse in ella
I looked at one	Aghju guardatu in unu
I was most interested in the story	Eru u più interessatu in a storia
I kept walking and thinking	Aghju cuntinuatu à marchjà è à pensà
Come out later	Esce più tardi
Most likely it will be your job to read us necessarily	I più abbastanza esse u vostru travagliu per leghje noi necessariamente
I mean the influential people who will discuss our case here	Vogliu dì e persone influenti chì discuteranu u nostru casu quì
I hope she goes down with her husband	Spergu ch'ella scende cù u so maritu
I had a good time here	Aghju avutu boni tempi quì
I think yours is pretty icy	Pensu chì i vostri sò piuttostu ghiaccio
I had no idea what was going to happen next	Ùn aghju micca idea di ciò chì avia da succede dopu
Just pray for forgiveness	Sola pricà per u pirdunu
I don’t sleep at night	Ùn dorme micca a notte
I didn’t want you in this, but now you are	Ùn ti vulia micca in questu, ma avà sì
A classic example is boiling a tea kettle	Un esempiu classicu hè di bolliri un bollitore di tè
I doubt very much if it will happen now	Dubitu assai se succederà avà
I can't tell you how happy I am	Ùn ti possu micca dì quantu felice
I love your work, you are such an inspiration	Mi piace u vostru travagliu, sì una tale ispirazione
I didn’t want to hurt myself	Ùn vulia micca fà male
This debate was to persist throughout the ancient world	Stu dibattitu era di persiste in tuttu u mondu anticu
A priest and a minister persuaded him to fight	Un prete è un ministru l'anu cunvintu di cummattiri
I was glad an experienced hand was behind the wheel	Eru felice chì una manu esperta era à u volante
A brain tumor survivor	Un sopravvivente di un tumore cerebrale
A young man broke up with her	Un singhiottu s'hè spartu da ella
I promise, not a word	Promettu, micca una parolla
I did this years ago	Aghju fattu questu anni fà
I briefly contemplated letting him have me	Aghju cuntemplatu brevemente di lascià ch'ellu mi hà
I don't have much to do	Ùn aghju micca assai da fà
I think it worked out best for everyone	Pensu chì hà travagliatu u megliu per tutti
He rarely drank good wine	Raramente beiu bon vinu
I was myself a military man in my youth	Eru stessu militare in a mo ghjuventù
I want to eat the walls and drink the sand	Vogliu manghjà i muri è beie a sabbia
I know this is stupid	Sò chì questu hè stupidu
I received my order today	Aghju ricevutu u mo ordine oghje
I can say that you are even better than him	Possu dì chì site ancu più bellu chè ellu
I helped him find the information and print it out	L'aghju aiutatu à truvà l'infurmazioni è stampà
I can live here forever	Puderaghju campà quì per sempre
I wish it was different	Vulariu chì era diversu
I raised an eyebrow at him	Alzai un sopracciglia versu ellu
I smiled deep and whispered back in my ear	Aghju sorrisu in u fondu è sussurru torna à l'arechja
I’m glad to see you’re okay	Sò felice di vede chì site bè
I had a sore foot	Aghju avutu u pede sbattutu
I enjoyed the time I was there	Aghju apprezzatu u tempu chì era quì
A home is a female symbol of protection and security	Una casa hè un simbulu femminile di prutezzione è sicurità
A door led to the roof	Una porta portava à u tettu
I told him where we lived	Li avia dettu induve campavamu
I thought it was more for his pleasure to see though	Pensu chì era più per u so piacè di vede però
I was always learning all about the world	Eru sempre apprendu tuttu di u mondu
Sold only by mouth	Vendu solu per bocca
I just checked it out of my life bucket list	Bastamente l'aghju verificatu fora di a mo lista di bucket di vita
I wanted him to come in	Vuliu ch'ellu entre
I feel better just watching	Mi sentu megliu solu à fighjulà
So you two were close	So chì tù dui erate vicini
I think people are ready for that	Pensu chì a ghjente hè pronta per questu
A future with her in this	Un futuru cun ella in questu
I jumped off my horse, my fury of battle renewed	Saltu da u mo cavallu, a mo furia di battaglia rinnuvata
I did two weeks in one	Aghju fattu duie settimane in una
I stumbled back into vanity	Inciampai in daretu in a vanità
I can tell this from experience	Puderaghju dì questu da l'esperienza
I have an eye for things like that	Aghju un ochju per cose cusì
I can’t talk about this, you have to understand	Ùn possu micca parlà di questu, avete da capisce
I wanted to try, though	Vuliu pruvà, però
I wondered where they had come from	Mi dumandu induve eranu ghjunti
These pillars reduce the likelihood of a collapse	Questi pilastri reducenu a probabilità di un colapsu
I can no longer fight this dark thing	Ùn possu più cumbatte sta cosa scura
I had to laugh out loud	Aviu avutu à ride à voce alta
So I went to install the new version	Allora andò à stallà a nova versione
I immediately stopped attending these meetings	Subitu cessatu di participà à queste riunioni
I think you were my wife	Pensu chì eri a mo moglia
I shoot all the time	Tiru tuttu u tempu
A strange woman, she could not understand	Una donna strana, ùn pudia capisce
I wonder if she can read my mind	Mi dumandu se ella pò leghje a mo mente
I saw him on the empty streets	L'aghju vistu in i carrughji vioti
He was not defending me	Ùn mi difendava micca
I wanted this to happen to me	Vuliu chì questu hè accadutu à mè
I was an actor who needed drama school	Eru un attore chì avia bisognu di a scola di dramma
I noticed something in the task manager that is different now	Aghju nutatu qualcosa in u task manager chì hè diversu avà
I will meet and interview parents in person	Scontreraghju è entrevista i genitori in persona
I didn’t want to forget about that moment	Ùn vulia micca scurdà di stu mumentu
A trick of light in his mind	Un truccu di a luce in a so mente
I have a lot of riding on you	Aghju assai cavallu nantu à tè
I see a completely different picture	Vecu una stampa tutta diversa
I am alive and I want a fellowship with every human being	Sò vivu è vogliu una fraternità cù ogni umanu
A day without fear, prejudice or hatred	Un ghjornu senza paura, preghjudiziu o odiu
I know this transit has been hard for you all	Sò chì questu transitu hè statu duru per voi tutti
I have no way of calling	Ùn aghju micca manera di chjamà
I know you're scared of something	Sò chì avete paura di qualcosa
Seriously I can’t get away from it	Seriu ùn possu micca alluntanassi da ella
I need to talk to you about something	Aghju bisognu di parlà cun voi di qualcosa
I can't sing like he sings	Ùn possu micca cantà cum'è ellu canta
I remember looking at the trees around me	Mi ricordu di fighjulà l'arburi intornu à mè
A pale pearl shade of gray	Una sfumatura pallida perla di grisgiu
I think they knew they had nowhere to run	Pensu chì sapianu ch'elli ùn avianu micca locu per curriri
I was already in that role	Eru digià in quellu rolu
I can only look stunned	Puderaghju solu fighjà stunatu
I was losing out on him	Mi stava perdendu per ellu
I am the second owner	Sò u sicondu pruprietariu
I was one of those people	Eru unu di quelli persone
I pointed across the hall	Aghju indicatu longu u salone
I can’t let this go any further	Ùn puderaghju micca lascià questu avanti più
I think the tall buildings turn off the light of day	Pensu chì i palazzi alti chjude a luce di u ghjornu
I just knew something was coming, something big	Sapia solu chì qualcosa venia, qualcosa di grande
I had the power to remove students	Aghju avutu u putere di sguassà i studienti
Liverpool had appeared in their seventh final	Liverpool era apparsu in a so settima finale
He hoped he could come	Sperava chì puderebbe vene
I have one more tree to shake off	Aghju un arbulu più da scuzzulate
I see now how wrong it was	Vecu avà cumu era un sbagliu
I spoke to him personally and explained the circumstances	Aghju parlatu cun ellu personalmente è spiegà e circustanze
I turned off my phone	Aghju spentu u mo telefunu
I need help with my confinement	Aghju bisognu d'aiutu cù u mo confinamentu
I looked down the hall	Aghju guardatu in u corridoiu
So I have a main context and a background context	Allora aghju un cuntestu principale è un cuntestu di fondo
I overcame every obstacle	Aghju superatu ogni ostaculu
I was too confident in him	Eru troppu fiducia in ellu
I liked the way she did it	Mi piacia a manera ch'ella hà fattu
I might like or dislike them	Puderaghju esse simpaticu o micca bellu per elli
I think he immediately commands your respect	Pensu ch'ellu cumanda immediatamente u vostru rispettu
I pulled it even closer this time	L'aghju tiratu ancu più vicinu sta volta
I was the only weird man out there	Eru l'unicu omu stranu fora
A married woman posted a comment	Una donna maritata hà publicatu un cumentu
A prey with the desire to recover	Una preda cù a brama di ritruvà
I was going to be bored	Eru da esse annoiatu
I had too many damn keys	Aviu troppu chjavi dannati
They also have to be practical	Sò ancu esse praticu
I feel like they are following me	Sentu chì mi seguitanu
I wanted him to be the villain	Aviu vulutu ch'ellu sia u cattivu
Then they set out on their ships	Allora partianu in i so navi
I’m really happy to see he’s gone	Sò veramente felice di vede ch'ellu hè andatu
She chose her brother to live	Ella hà sceltu u so fratellu per campà
I also have all these problems	Aghju ancu tutti questi prublemi
It tasted better, though	Sapia megliu, però
I don’t even tell them, though	Ùn li dicu ancu, però
I wiped the last tears from my face	Asciugà l'ultime lacrime da a mo faccia
I stared for a moment and thought of my wife	I fighjulà un mumentu è pensu à a mo moglia
I feel more complete and happy with you	Mi sentu più cumpletu è cuntenta cun voi
I had to take control of myself around her	Aviu avutu à piglià u cuntrollu di mè intornu à ella
I pressed close to her warmth	Aghju pressatu vicinu à u so calore
I shake the thought out of my mind	Scuzzulu u pensamentu da a mo mente
There must be a process	Ci deve esse un prucessu
I want you to squirm high, dark and scary	Vogliu chì ti sfracicà altu, scuru è spaventoso
I can't understand why	Ùn possu micca capisce perchè
I had to highlight several things	Aghju avutu per mette in risaltu diverse cose
Don’t get tired of the details	Ùn vi stancu micca cù i dettagli
I spent some time yesterday painting	Aghju passatu un pocu di tempu ieri à pittura
It’s been over a year now	Sò più di un annu avà
I am very interested in your work	Sò assai interessatu in u vostru travagliu
A row of plastic beads hung over each door	Una fila di perle di plastica pendeva sopra ogni porta
A table that was not there	Un tavulinu chì ùn ci era micca
I was in store for a miserable day	Eru in tenda per un ghjornu miserable
A laundry closet offers a simple lifestyle	Un armariu di lavanderia offre una vita simplice
I wondered briefly who had spoken to my mother	Mi dumandu brevemente quale avia parlatu cù a mo mamma
I have three children and a wonderful husband	Aghju trè figlioli è un maritu maravigliu
I was a woman to be reckoned with	Eru una donna per esse cunsideratu
I was silent for a few seconds	Mi fermai in silenziu per uni pochi di seconde
I couldn’t understand what was going on	Ùn pudia capisce ciò chì succede
I shook my head, trying to clear my mind	Aghju scuzzulatu u mo capu, circandu di sbulicà i mo pinsamenti
I could see the light starting on the horizon	Puderaghju vede a luce chì cuminciava à l'orizzonte
I can only say they were killed	Puderaghju solu chì sò stati uccisi
He had touched her everywhere	L'avia toccu in ogni locu
Other forum members were quick to point out the keys to various titles	L'altri membri di u foru anu scupertu rapidamente e chjave per diversi tituli
A lie he tells himself	Una bugia chì si dice à ellu stessu
I may be accustomed to this alarm clock	Puderaghju abituà à sta sveglia
I know it was her, of course	Sò chì era ella, di sicuru
So exactly where is this place	So esattamente induve hè stu locu
I was safe on the other side	Eru salvu nantu à l'altra costa
I would have done anything for him	Avaria fattu qualcosa per ellu
Its formation remains a mystery with several possible explanations	A so furmazione resta un misteru cù parechje spiegazioni pussibuli
Both roads serve two-way traffic	E duie strade serve un trafficu in dui sensi
Large compensation payments prevent an immediate public reaction	I grandi pagamenti di compensazione impediscenu una reazione publica immediata
I will be allowed dinner	Aghju da esse permessu di cena
I knew she wasn't tall	Sapia ch'ella ùn era micca alta
I can't let that monster lead to his threat	Ùn possu micca lascià quellu mostru porta à a so minaccia
I just didn't know how to do it	Solu ùn sapia micca cumu fà
I tried to be different	Aghju sforzatu per esse diversu
I barely moved an inch at a time	Aghju appena mossa un centimetru à tempu
I have a range of guns just outside the city	Aghju una gamma di fucili appena fora di a cità
I went, day after day, with my wife, back here	Sò andatu, ghjornu dopu ghjornu, cù a mo moglia, torna quì
That’s exactly why my day assistant works for me	Sò esattamente perchè u mo assistente di ghjornu travaglia per mè
I wonder what sex it is	Mi dumandu chì sessu hè
I can see that he liked it	Puderaghju vede chì li piaceva
A cold ran down my spine	Un friddu mi corse à u spinu
I feel my manhood grow instantly	Sentu chì a mo virilità cresce istantaneamente
A physical examination is necessary to make a further decision	Un esame fisicu hè necessariu per piglià una decisione ulteriore
I can't watch him	Ùn possu micca guardà ellu
I don’t need a new agent or a new editor	Ùn aghju micca bisognu di un novu agente o di un novu editore
A sensitive man adapts everywhere	Un omu sensibule s'adatta in ogni locu
I hadn’t exactly heard him say it out loud	Ùn avia micca esattamente intesu di dì à voce alta
I was so worried about you	Sò statu tantu preoccupatu per voi
I had to think it was an absolute disaster	Aghju avutu per pensà chì era un disastru assolutu
I hope you stay here	Spergu chì resterete quì
I was resigned to a single life	Eru rassignatu à una vita sola
I remember very little of that	Mi ricordu assai pocu di questu
He lives a couple of blocks away in this basement	Vive à un paru di blocchi di distanza, in questu sotano
I made the right choice	Aghju fattu a scelta bona
I was perplexed, and we didn’t talk	Eru perplessu, è ùn avemu micca parlatu
I held on for a while	Aghju tenutu per mè un pocu
I tried to ignore how wonderful it felt	Aghju pruvatu à ignurà quantu maravigliosu si sentia
I started walking towards him	Cuminciu à marchjà versu ellu
I think we’re going to cross over again, then	Pensu chì avemu da incrucià di novu, allora
I climbed on top of a building	Aghju cullatu nantu à un edifiziu
I need to ask a question	Aghju bisognu di fà una dumanda
I fell to about twenty feet and landed on my leg	Cascu una vintina di pedi è sbarcu nantu à a mo gamba
A person can run faster and think more clearly here	Una persona pò curriri più veloce è pensà più chjaru quì
I took a look at it for the smallest detail	Aghju pigliatu nantu à ellu per u più chjucu dettagliu
A soulless human	Un umanu senza ànima
They stood in the woods behind the house and watched	Sò stati in u boscu daretu à a casa è fighjulà
A palace with farm animals	Un palazzu cù animali di splutazioni
I have given you what you need to heal	Aghju datu ciò chì avete bisognu per guarì
I think you will like it	Pensu chì vi piacerà
I will not say to take his love with you	Ùn diceraghju micca di piglià u so amore cun voi
Sweden took fourth place in the tournament	Svezia hà pigliatu u quartu postu in u torneu
I covered my mouth and whispered	Aghju coperto a bocca è bisbigliatu
I think we should have a lot of kids	Pensu chì duvemu avè assai figlioli
I was in front of him, so he was our friend	Eru davanti à ellu, cusì era u nostru amicu
I doubt this idea has much support in the military	Dubitu chì sta idea hà assai sustegnu in l'armata
I can’t go back to the way she was	Ùn possu micca turnà à a manera ch'ella era
I stared at him waiting for an explanation	L'aghju fighjatu aspittendu una spiegazione
I use it every night	L'aghju utilizatu ogni notte
A dark spot was next	Una bughjura subitu era u prossimu
I took him and put him to bed	L'aghju pigliatu è l'aghju messu in u so lettu
I was looking at the menu, again	Stava guardandu u menu, di novu
I want the highest priority on this	Vogliu a più alta priorità nantu à questu
One thing she is	Una cosa ch'ella hè
It was like the last straw	Era cum'è l'ultima paglia
I didn’t like it when others were uncomfortable	Ùn mi piaceva micca quandu l'altri eranu scomodi
I can't deal with you	Ùn possu micca trattà cun voi
I think the world is over	Pensu chì u mondu hè finitu
The message was pretty clear	U missaghju era abbastanza chjaru
I have encountered many incidents	Aghju trovu parechji incidenti
I couldn’t give it all away	Ùn vi pudia micca dà tutti
I am very proud of this event	Sò assai fieru di questu avvenimentu
I was in such a mess in high school	Eru cusì un disordine in u liceu
The two have been together for six years	I dui sò stati inseme per sei anni
He grabbed me by the legs and knocked me down	Mi pigghiau in i so gammi è l'aghju abbattutu
The fast transit line passes over an elevated section	A linea di transitu rapidu passa nantu à una sezione elevata
I will not let you go down that road alone	Ùn vi lasciaraghju micca andà solu per quella strada
I understand that this is an embarrassing position, okay	Aghju capitu chì questa hè una pusizioni imbarazzante, va bè
A piece of paper fell out of the binding	Un pezzu di carta cascò da a rilegatura
I can't believe you sometimes	Ùn ti possu crede qualchì volta
I want to get to the end, the resolution	Vogliu ghjunghje à a fine, a risoluzione
I was sure this was my end	Eru sicuru chì questu era a mo fine
I didn't want to hear her cry	Ùn vulia micca sentela pienghje
I saw him disappear into the bushes	L'aghju vistu sparisce in i machja
We know that some of you may be dealing with those feelings	Sapemu chì alcuni di voi ponu esse in relazione cù quelli sentimenti
I have a few questions, but no real suspicions	Aghju uni pochi di dumande, ma micca suspetti veri
I decided to go outside now	Aghju decisu di andà fora avà
I was sitting quietly	Eru à pusà tranquillamente
I followed the man's voice in the adjacent bathroom	Aghju seguitu a voce di l'omu in u bagnu adiacente
I can’t predict how he will respond	Ùn possu micca predichendu cumu risponderà
I raised my fist and went for the punch	Aghju alzatu u pugnu è andatu per u punch
I feel angry with her for saying this	Mi sentu arrabbiatu cun ella per avè dettu questu
I beat that piece of shit no Christian	Aghju battu quellu pezzu di merda nimu cristianu
I took any medication that might be important	Aghju pigliatu qualsiasi medicazione puderia esse impurtante
I couldn’t understand why	Ùn aghju micca pussutu capisce perchè
I used it for my own pleasure to see	L'aghju utilizatu per u mo propiu piacè di vede
I have already shared it with many people	Aghju digià spartutu cù parechje persone
I know he didn't mean to	Sò ch'ellu ùn vulia micca dì
I should have gone to him in the first place	I avissi avutu andatu à ellu in u primu locu
Lots of damage when they cut their breasts	Assai danni, quandu anu tagliatu i so petti
I could see the fear in his eyes	Puderaghju vede a paura in i so ochji
I feel that they care about my success and happiness	Sentu chì si importanu di u mo successu è felicità
I concentrated hard and prayed that it was enough	Mi cuncintrai duramente è pricava ch'ellu era abbastanza
I did not defeat dissatisfaction	Ùn aghju micca scunfittu u scontente
I was waiting for some sign	Aviu aspittatu qualchì signu
I suggest you advance your plans	Vi suggeriu di avanzà i vostri piani
I just wanted to be a part of you	Vuliu solu esse una parte di voi
Look at him, frozen, as he runs towards the guy	Fighjulu, congelatu, mentre corre versu u tippu
I was completely out of air	Eru cumplettamente fora di l'aria
I wanted to be clean, not dirty	Vuliu esse pulitu, micca bruttu
I never wanted to meet that man	Ùn aghju mai vulutu scuntrà quellu omu
One girl loved the color pink	Una zitella hà amatu u culore di rosa
I have to understand what he told me	Aghju da capisce ciò chì m'hà dettu
The others looked very different	L'altri parevanu assai diffirenti
He admitted to stealing two men and expressed remorse	Il a reconnu avoir volé deux hommes et a exprimé des remords
I just hate this day	Odiu solu stu ghjornu
I picked up my speed	Aghju pigliatu a mo vitezza
Thank you for the food, the shelter	Ti ringraziu per l'alimentariu, u rifugiu
I decided to save you from killing you tonight	Aghju decisu di salvà ti da tumbà sta notte
Top examples of this	Esempi principali di questu
I think that explains itself	Pensu chì si spiega da sè
I had to go for a visit	Aviu avutu à andà per una visita
C found his face closed in a narrow eyelash	C truvò a so faccia chjusa in una ciglia stretta
I put log messages in both of these methods	Aviu messu messagi di log in sti dui metudi
However, I couldn’t help but feel that something was wrong	Tuttavia, ùn pudia micca fà per sente chì qualcosa era sbagliatu
I tried to make them understand	Aghju pruvatu à fà li capiscenu
I understand that sometimes it can’t be avoided	Capiscu chì qualchì volta ùn pò esse evitata
I think it’s something in their climate	Pensu chì hè qualcosa in u so clima
A new leader must be established immediately	Un novu capu deve esse stabilitu subitu
I just thought I was scared	Pensu solu chì l'averia paura
She would have thought the same thing before it happened	Avaria pensatu a stessa cosa prima ch'ella sia accaduta
I imagine what she does when she is alone	M'imaginu ciò chì face quandu hè sola
I just like normal things sometimes	Mi piacenu solu e cose normali qualchì volta
A policy change can do the same	Un cambiamentu di pulitica pò fà u listessu
I leaned over and kissed her hard and hard	Mi appughjai è l’aghju basgiatu, duru è esigenti
One form moved here, but not a soldier	Una forma si trasfirìu quì, ma micca un suldatu
It was used primarily as a medium relief launcher	Hè stata utilizata soprattuttu cum'è un lanciatore di sollievu mediu
I was too close	Eru statu troppu vicinu
I shook her arms	Aghju scuzzulatu da i so braccia
I would be taught how everything was done	Mi saria insignatu cumu tuttu era fattu
I didn’t have to answer that challenge	Ùn aghju micca cusì à risponde à a sfida
I was just grateful to be out for a while	Eru ghjustu grata di esce per un tempu
I smiled at her, this time my teeth showed	I surrisu à ella, sta volta i mo denti mostranu
I have never lived a normal life	Ùn aghju mai campatu una vita normale
I have never accepted money from any of these women	Ùn aghju mai accettatu soldi da alcuna di queste donne
I move my hand from his shaft to his balls	Movu a mo manu da u so fustu à i so boli
I didn’t know it wasn’t just a visit	Ùn sapia micca chì ùn era micca solu una visita
A precise segment of the market	Un segmentu precisu di u mercatu
I will follow this until the end	Aghju da seguità questu finu à a fine
Little by little I realized the fascination	Pocu à pocu aghju capitu a fascinazione
I don’t want to argue	Ùn vogliu micca discutiri
I didn’t wash my hands or change my clothes	Ùn aghju micca lavatu e mani o cambiatu u mo vestitu
I hear someone walking towards the kitchen	Sentu à qualchissia chì cammina versu a cucina
I feel so much better after talking to him	Mi sentu assai megliu dopu avè parlatu cun ellu
I still remember her chocolate brown hair as she passed by	Mi ricordu sempre di i so capelli marroni cioccolatu mentre passava
I wasn’t sure if my mentor was home	Ùn era micca sicuru se u mo mentore era in casa
I hear it’s the worst part	Aghju intesu chì hè a peghju parte
I just want to learn	Vogliu solu amparà
I decided to take my mind off something else	Aghju decisu di piglià a mo mente nantu à qualcosa altru
I wish she was here now	Mi piacerebbe ch'ella sia quì avà
I will never leave without helping to clean it	Ùn lasciaraghju mai senza aiutà à pulisce
He wanted to believe it so much	Ci vulia tantu crede
The case was later closed without charge	L'affare hè statu dopu chjusu senza accusazioni
I didn't want him to start a fight	Ùn vulia micca ch'ellu principia una lotta
Nothing else is known about its background	Nunda altru hè cunnisciutu di u so fondu
Give your book application and do a translation	Dà u vostru libru applicà è fà una traduzzione
The band proceeded to perform the song	A banda prucede in l'interpretazione di a canzone
Read the first book	Lettu u primu libru
I remember him talking to you	Mi ricordu ch'ellu ti parlava
I feel frozen in time and nervous	Mi sentu congelatu in u tempu è nervoso
I kept the sheet in place all night	Aghju tenutu u fogliu in locu tutta a notte
The output is Atlantic salmon	L'output hè u salmone atlanticu
I went to my family doctor	Sò andatu à u mo duttore di famiglia
I never knew how precious this would end up being	Ùn aghju mai sapiutu quantu preziosu questu finiria per esse
I will be miserable for years to come	Seraghju miserable per anni à vene
I pulled my leg out, and the doors closed	Aghju tiratu a mo gamba, è e porte chjuse
I won’t lie to you and say we weren’t worried	Ùn vi mentiraghju micca è dicu chì ùn eramu micca preoccupati
I didn't even know what the guy looked like	Ùn sapia mancu ciò chì pareva u tippu
The inside and the outside together look great	L'internu è l'esterno inseme si vede
I had the work ready for last night	Aviu avutu i travaglii pronti per a notte passata
I hate when they fight	Odiu quandu si cumbattenu
I was a part of the group	Eru una parte di u gruppu
I can only hope that you are	Possu solu sperà chì tù sì
I know that man follows biology to replace the gods	Sò chì l'omu seguita a biologia per rimpiazzà i dii
A hand in a work glove slipped out of the window	Una manu in un guantu di travagliu sventò da a finestra
I woke up two days later in a hospital	Mi svegliu dui ghjorni dopu in un spitali
I told you that when we first met it was faith	Vi aghju dettu chì quandu avemu scontru prima era a fede
I try to swing but nothing moves	Pruvu di swing ma nunda si move
A light was turned on in a back room	Una luce hè stata accesa in una stanza di daretu
I just wanted to make sure I was okay and	Vuliu solu assicurà chì stassi bè è
I just don’t feel that way about him	Solu ùn mi sentu cusì per ellu
Here is a quote from the project website	Eccu una citazione da u situ web di u prughjettu
I feel like letting go	Mi sentu di lascià andà
I got up and took my tea with me	Aghju alzatu è aghju purtatu u mo tè cun mè
I'll take you on board	Vi porto à bordu
I waited a bit for this	Aghju aspittatu un pocu di questu
I took the earth out of my hands	Aghju pigliatu a terra da e mo mani
I don’t need to ask for anything	Ùn aghju micca bisognu di dumandà nunda
I think mainly because he loved me	Pensu principalmente perchè m'hà amatu
I have made everyone obedient to you	Aghju fattu tutti ubbidienti à voi
I can send you a note	Puderaghju mandà una nota
A flash or an eternity	Un lampu o un eternu
A farmer has his own field	Un agricultore hà u so campu
I can't have anything else	Ùn puderaghju micca avè nunda d'altru
I'm glad to see you here	Mi sentu piacè di vedeli quì
I heard that the clouds are made of wool	Aghju intesu chì i nuvuli sò fatti di lana
I want everything, you know? 	Vogliu tuttu, sapete?
you say	dici
I can tell she’s angry	Possu dì ch'ella hè arrabbiata
I told you she made it out for me	Ti aghju dettu ch'ella l'hà fatta fora per mè
I hope this letter finds you safe	M'aspettu chì sta lettera vi truverà in modu sicuru
I was happy, pleased and complete	Eru cuntentu, piacè è cumpletu
I came back yesterday	Sò tornatu ieri
I have nothing to show for my life	Ùn aghju nunda à mustrà per a mo vita
I’ve seen him try this over and over again	L'aghju vistu pruvà questu una volta è più
A smile even in this case will help you	Un surrisu ancu in questu casu vi aiuterà
A tragedy had happened that could have been avoided	Una tragedia era accaduta chì puderia esse evitata
I think you’re too sweet	Pensu chì tù sì ancu dolcezza
I feel the feelings and they pass	Sentu i sentimenti è passanu
I was desperate though and had to think of something	Eru disperatu però è avia da pensà à qualcosa
I was embarrassed when she said this	Aghju avutu imbarazzatu quandu ella dicia questu
I stepped in and approached the desk sergeant	Sò intrutu è mi avvicinau à u sergente di u desk
I must make peace with the world	Devu fà a mo pace cù u mondu
I didn’t think so	Ùn ci pensassi micca
I know what you like	Sò ciò chì ti piace
I know several of them	Cunnoscu parechji di elli
A curse is made to apply	Una malidizzione hè fatta per appiccà
I had completely forgotten about the dog	Aviu scurdatu cumplettamente di u cane
I, on the other hand, can’t care less	I, invece, ùn possu micca cura di menu
I would never, ever ask you to betray a trust	Ùn vi avissi mai, mai dumandà di tradisce una fiducia
I was called to speak	Sò statu chjamatu per parlà
I lost my twin brother, my only relative	Aghju persu u mo fratellu gemello, u mo solu parente
I wouldn't do it again	Ùn faria micca di novu
I always eat those first	Mangiu sempre quelli prima
I chose to learn from him	Aghju sceltu di amparà da ellu
I drank a little wine from time to time	Beiu un pocu di vinu di tantu in tantu
I couldn’t be happier with my experience	Ùn puderebbe esse più felice cù a mo sperienza
Half a minute later we started to get up	Una meza minutu dopu cuminciamu à alzà
I feel the blood running around me	Sentu u sangue chì scorri intornu à mè
I watched him sleep	L'aghju fighjulatu mentre dorme
I began to hear low voices near our position	Aghju cuminciatu à sente voce bassa vicinu à a nostra pusizione
I feel totally relaxed	Mi sentu totalmente rilassatu
I have never been so scared in my whole life	Ùn aghju mai avutu tantu paura in tutta a mo vita
I had recognized him by his description	Aviu avutu ricunnisciutu da a so descrizzione
He was the third of six children	Era u terzu di sei figlioli
A couple of people noticed	Un paru di persone anu nutatu
I wanted to write that	Vuliu scrive quellu
I noticed that he resisted the temptation to hold his nose	Aghju nutatu ch'ellu hà resistutu à a tentazione di tene u nasu
I have a good friend	Aghju un bonu amicu
I was caught up in them	Sò statu pigliatu in elli
I needed a little peace and quiet	Aviu bisognu di un pocu di pace è tranquillità
I looked at the lists	Aghju guardatu i listi
I enjoy interacting with you and talking to you	Mi piace à interagisce cun voi è parlà cun voi
I just missed an important appointment	Aghju ricurdatu solu un appuntamentu impurtante
Cocaine was a contributing factor	A cocaina era un fattore cuntribuitu
I thought it was good	Pensu chì era bonu
I had to be a farmer	Aviu avutu esse un agricultore
A room with a closed door	Una stanza cù una porta chjosa
I was still young enough to believe them	Eru ancu ghjovanu abbastanza per crede elli
I hadn’t been on this plan before	Ùn era micca statu in questu pianu prima
I hope his phone was out of credit	Spergu chì u so telefunu era fora di creditu
A new floor plan has been put in the shed	Un novu pianu hè statu messu in u capannone
I make my own shadow	Facciu a mo propria ombra
I wonder how they exist too	Mi dumandu cumu esistenu ancu
I pulled out the covers and closed my eyes	Aghju tiratu e copertine è chjusu l'ochji
A friend of ours gave it yesterday	Un nostru amicu l'hà datu eri
He treated men like men	Trattava l'omi cum'è l'omi
A rolling metal stool	Un sgabello di metallu rolling
Then we have our shit together	Allora avemu a nostra merda inseme
A representative experiment of five independent experiments is shown	Un esperimentu rappresentativu di cinque esperimenti indipendenti hè mostratu
A small disturbance is introduced at a given frequency	Un picculu disturbu hè introduttu à una freccia data
I am restless in rooms with small windows	Sò inquietu in stanze cù finestri chjuchi
A figure sleeping under the covers	Una figura chì dorme sottu à e copertine
I was very interested to say the least	Eru assai interessatu à dì u minimu
I hated the look	Aghju odiatu l'aspettu
I need to know everything	Aghju bisognu di sapè tuttu
I broke the damn thing, old man	Aghju rottu u dannatu, vechju
I am responsible for them	Sò rispunsevule per elli
I know one or two that are decent	Cunnoscu unu o dui chì sò decenti
I’ve come this far, from the beginning	Sò ghjuntu cusì luntanu, da u principiu
I walked over and joined her	Aghju camminatu è aghju unitu à ella
I worked to get my breathing back under control	Aghju travagliatu per ritruvà a mo respirazione sottu cuntrollu
I can't afford it	Ùn possu à pena
I had known it would fail	Aviu avutu saputu ch'ellu fallerebbe
I couldn’t look away	Ùn pudia micca guardà luntanu
A better world is possible	Un mondu megliu hè pussibule
He would always run and hide or fight	Avaria sempre da corre è piattà o cummattiri
As soon as I noticed the tear sliding down my face	Appena aghju nutatu a lacrima chì mi scivolava in faccia
His voice has a beautiful quality	A so voce hà una bella qualità
I’m not sure what that is	Ùn sò micca sicuru di ciò chì hè
I enjoyed being a part of the radio station	Mi piaceva esse una parte di a stazione di radiu
Despite a huge search was not found	Malgradu una ricerca enormosa ùn hè stata truvata
I’m interested to see more of this	Sò interessatu à vede più di questu
I stopped crying, pulled him back, and stared at him	Aghju cessatu di pienghje, mi tirau in daretu è u fighjulai
I was ordered to undress	Mi hè statu urdinatu di spoglia
I asked the other day	Aghju dumandatu l'altru ghjornu
I have a selfish interest in wanting it	Aghju un interessu egoista à vulè
I wanted to leave him alone	Vuliu lascià ellu ind'è
I broke them towards the finish	I rumpiu versu a finitura
I strode after him	Je me suis mis à grands pas après lui
I leave this to his discretion	Aghju lasciatu questu à a so discrezione
I did just like every other villain	Aghju fattu solu cum'è ogni altru cattivu
I don’t know where you were or what to do	Ùn aghju micca induve eri o chì fà
A couple hundred maybe	Un paru centu forse
I did my best to adjust	Aghju fattu u mo megliu per aghjustà
I watched the clouds turn in and out	Aghju fighjatu i nuvuli chì si vultonu è fora
A palm on his back guided him forward	Un palmu à u so spinu, u guidò in avanti
I can't sleep without him tonight	Ùn possu dorme senza ellu sta notte
Then I repeated the process on the other side	Allora aghju ripetutu u prucessu da l'altra parte
I was old enough to remember their marriage and all	Eru abbastanza vechja per ricurdà u so matrimoniu è tuttu
Such a place is too good for me	Un locu cusì hè troppu bonu per mè
I noticed a soft light coming from under a door	Aghju nutatu una luce dolce chì vene da sottu à una porta
Play with him when available	Ghjucà cun ellu quandu dispunibule
I just like painting	Mi piace solu di pittura
I wanted another girl	Vuliu una altra zitella
I had to walk away and decide later	Aviu avutu à marchjà è decide dopu
I know you care about her	Sò chì ti importa di ella
I don’t keep it	Ùn aghju micca a mantene
I put the ring on, for courage	Aghju messu l'anellu, per curaggiu
I read this two years ago and liked it	Aviu lettu questu dui anni fà è mi piaceva
I was thinking about going to college after high school	Aviu pensatu à andà à l'università dopu à u liceu
I turned the corner and entered the temple	Aghju vultatu in u cantonu è intrutu in u tempiu
I will never try again	Ùn aghju mai pruvatu di novu
I’m not sure, it happened so soon	Ùn sò micca sicuru, hè accadutu cusì prestu
I’m the expert when it comes to me	Sò l'espertu quandu si tratta di mè
I’m also your mom’s mom	Sò ancu mamma di a to mamma
I needed some alternative	Aviu bisognu di qualchì alternativa
He was not left behind	Ùn era micca lasciatu daretu
I think you looked for me	Credu chì mi avete cercatu
I had everything ready	Aviu tuttu prontu
I saw this in my city	Aghju vistu questu in a mo cità
A bunch of painted grapes shouldn’t inspire hunger	Un mazzulu di uva dipinta ùn deve micca inspirà a fame
I had to do it for myself	Aviu avutu à fà per mè stessu
I sat down and stared at his chest	Mi misu à pusà è li fighjulu in u pettu
His focus is on eternal rest and comfort	U so focus hè nantu à u restu eternu è cunsulazione
I swear I could feed a small country with this	Ti ghjuru chì puderebbe alimentà un picculu paese cun questu
I can call you that now that we are alone	Vi possu chjamà cusì avà chì simu soli
The book was not successful	U libru hà avutu pocu successu
I will learn the lesson of bees	Ampararaghju a lezziò di l'api
I have such a good feeling for today	Aghju una sensazione cusì bona per oghje
A recipe for revolution if there ever was one	Una ricetta per a rivoluzione s'ellu ci era mai
The children politely waited their turn in the sun	I zitelli aspittavanu educatamente u so turnu in u sole
He managed to keep me in check	Riiscìu à tene mi in cuntrollu
I stopped and turned abruptly	Mi fermu è mi vultò bruscamente
I liked it at the end of it	Mi piaceva a fine di questu
I honestly thought we were getting married	Aviu sinceramente pensatu chì ci maritemu
I can’t believe no one could help	Ùn possu micca crede chì nimu puderia aiutà
I never missed a training session	Ùn aghju mai mancatu una sessione di furmazione
I had to be more careful	Aviu avutu esse più attentu
I appreciate your company and the sharing of our lives	Apprezzu a vostra cumpagnia è a spartera di a nostra vita
I have a feeling it might not happen now	Aghju una sensazione chì puderia micca accade avà
I had heard her kill her family	Aviu intesu cum'ella tombava a so famiglia
I could no longer bear to live here	Ùn pudia più sopportà di campà quì
I want ease and pleasure	Vogliu facilità è piacè
However, the appearance marked his debut in the film	Tuttavia, l'apparizione hà marcatu u so debut in u filmu
I heard it, or I heard it	L'aghju intesu, o sentu
I pretended not to see him looking at me	Aghju fattu finta di ùn vede ch'ellu mi guardò
I can identify with his negligence and confusion	Puderaghju identificà cù a so negligenza è a cunfusione
I will show you how to become your own real partner	Vi mustraraghju cumu divintà u vostru veru cumpagnu
I started singing out of tune	Aghju cuminciatu à cantà fora di sintonia
I wouldn’t set foot in that house without you	Ùn metteraghju micca un pede in quella casa senza voi
I know he loves you	Sò chì ti ama
I wanted to try it just in case	Vuliu pruvà solu per casu
I tried to be objective for you, but it failed	Aghju pruvatu à esse obiettivu per voi, ma hà fiascatu
Conditions refer to the economic realm of life	E cundizioni riferenu à u regnu ecunomicu di a vita
A program of musical articles was given by the children	Un prugramma di articuli musicali hè statu datu da i zitelli
I was completely helpless	Eru cumplettamente impotente
A desk filled one side of the room	Una scrivania cumpiava un latu di a stanza
A new order descends upon the universe	Un novu ordine scende nantu à l'universu
First they played in separate leagues	Prima ghjucavanu in lighe separate
I looked in the mirror	Aghju guardatu u specchiu
There was nothing that he could do to save them	Ùn pudia fà nunda per salvà
I heard this three times over and over again	Aghju intesu questu trè volte volta à volta
I just need time to compose first	Aghju solu bisognu di tempu per cumpone prima
A perfect breakfast tea with full body and full flavors	Un tè di colazione perfettu cù corpu è sapori pienu
A player can only do this once	Un ghjucatore pò fà questu solu una volta
I put my hands on his shoulders to balance	Aghju messu e mani nantu à e so spalle per equilibriu
I feel no sympathy for the monster	Ùn sentu nunda di simpatia per u mostru
I lowered my head to watch them beat my stomach	Aghju calatu u capu per fighjulà ch’elli mi battenu u stomacu
He had two brothers and a sister	Avia dui fratelli è una surella
I think they will send you a new one	Pensu chì vi mandaranu un novu
We’re going to try to do something special every decade	Avemu da pruvà à fà qualcosa di speciale ogni decenniu
I am no longer afraid of a workout	Ùn aghju più paura di un allenamentu
He could take good care of himself	Puderia piglià bè cura di ellu stessu
I closed my eyes and breathed carefully	Aghju chjusu l'ochji è respiru cù cura
I couldn’t afford the rent	Ùn pudia micca permette l'affittu
I am willing to hear more	Sò dispostu à sente di più
I mean, just look at me for example	Vogliu dì, basta à fighjate à mè per esempiu
I couldn't suppress them for long	Ùn pudia micca suprimili per longu
I can see pretty well in the dark	Possu vede abbastanza bè in u bughju
They approached me and I smiled at them	Mi avvicinu è li surrisu
They were noble motives	Eranu mutivi nobili
I tried a few things and nothing even worked	Aghju pruvatu parechje cose è nunda ùn hà ancu travagliatu
I think a person would die after two weeks	Pensu chì una persona muriria dopu duie settimane
I have an important order for you this time	Aghju un ordine impurtante per voi sta volta
I told him to have the newspaper on my door	L'aghju dettu di avè u ghjurnale nantu à a mo porta
I know he’s depressed	Sò chì hè depressu
I always have so many things	Aghju sempre tante cose
I need four hundred dollars for my half	Aghju bisognu di quattru centu dollari per a mo mità
They accept the invitation	Acceptanu l'invitu
I have to keep everything	Aghju da tene tuttu
I put a hand on his shoulder	Aghju messu una manu nantu à a so spalla
It takes a chorus to correspond	Hè bisognu di un coru per currisponde
I tried to stay calm	Aghju pruvatu à stà calmu
A patrol car stopped	Una vittura di pattuglia s'hè fermata
I wore it a little	L'aghju purtatu un pocu
I might have a problem	Puderaghju un prublema
I was immediately inspired	Eru subitu inspiratu
I think I wouldn’t be human if I wasn’t	Pensu chì ùn saria micca umanu s'ellu ùn era micca
I'm the maid	Sò a domestica
One more moment to understand her crying	Un mumentu di più per capisce ch'ella pienghje
I think we can fix that	Pensu chì pudemu riparà questu
I can't go crazy	Ùn possu micca impazzisce
I will do anything to keep it safe	Diventaraghju qualcosa per mantene a so sicura
I work with him in an advertising company downtown	U travagliu cun ellu in una sucietà di publicità in u centru
I opened my eyes, awake	Apertu l'ochji, svegliu
I opened it and realized it was a calendar	L'aghju apertu è aghju realizatu chì era un calendariu
I found it on the bathroom floor	L'aghju trovu cusì nantu à u pianu di u bagnu
A case of misidentification	Un casu d'identità sbagliata
We had something to pull our chests off	Avemu avutu qualcosa per caccià u nostru pettu
I don’t really have a place to go	Ùn aghju micca veramente un locu per andà
I looked in the dark room	Aghju guardatu in a stanza scura
I can't help you with this	Ùn possu micca aiutà vi cun questu
I pay my bills with money and my bank card	Pagu e mo fatture cù soldi è a mo carta bancaria
I got up, got dressed, and got off	Mi alzu, mi vestu, è mi scendinu
A tall stack of cards was on the bench	Una pila alta di carte era nantu à u bancu
I decided not to challenge him	Aghju decisu di ùn sfidallu
I fear the prospect of an eternity with only him	Temu a prospettiva di una eternità cù solu ellu
I haven't spoken to them in almost forty years	Ùn li aghju micca parlatu da quasi quarant’anni
I started to feel more rational	Cuminciu à sentu più raziunale
A positive distribution is a positive measure	Una distribuzione pusitiva hè una misura pusitiva
I’ve always known men like that	Aghju sempre cunnisciutu cù l'omi cusì
Really, not someone who plays a role	Un veru, micca qualcunu chì ghjucanu un rolu
I looked behind the door	Aghju guardatu daretu à a porta
I can’t control it for long	Ùn puderaghju micca cuntrollà per longu
I did a little research	Aghju un pocu di ricerca
I need as much day care as possible to prepare	Aghju bisognu di u più ghjornu di ghjornu pussibule per preparà
I understand very badly	Vogliu capisce assai male
I wanted to be a brother to them	Vuliu esse un fratellu per elli
I can see the end of the mountain now	Possu vede a fine di a muntagna avà
He was bleeding, but he didn't care	Sangnava, ma ùn li importava mancu
I couldn’t think of our card games	Ùn pudia micca pensà à i nostri ghjochi di carte
I could go on for a little longer	Puderaghju andà per un pocu di più
I know what it looks like when he's angry	Sò ciò chì pare quandu hè arrabbiatu
I hope you have a wonderful summer	Spergu chì avete una maravigliosa estate
I would like an extra set of hands	Mi piacerebbe un set extra di mani
I had to be a role model	Aviu avutu esse un mudellu
I have never seen this bird	Ùn aghju mai vistu st'acellu
I just have to leave	Aghju solu à lascià
I know it was my fault though	Sò chì era a mo culpa però
I seek my will not your will	Aghju cercatu a mo vulintà micca a to vulintà
She did not advance	Ella ùn hà micca avanzatu
I put it all in front of him	Aviu pusatu tuttu quì davanti à ellu
I really have a perfect male name for him	Aghju veramente un nome maschile perfettu per ellu
This conflict is mainly due to access to food lands	Stu cunflittu si trova principalmente per l'accessu à i terreni di l'alimentazione
I would venture to say that many of them are the highest	Mi azzarderaghju à dì chì parechji di elli u più altu
Five distinct dialect regions have been identified	Cinque regioni dialetti distinti sò stati identificati
Food on the black market was extremely expensive	L'alimentariu nantu à u mercatu neru era estremamente caru
I ask another question	Facciu un'altra dumanda
I only saw his shoes	Aghju vistu solu i so scarpi
I just wasn’t happy and he knows this	Solu ùn era micca felice è ellu sapi questu
I would always be grateful to him	Saria sempre grata à ellu
I want a happy ending	Vogliu un finale felice
I can’t focus on anything productive	Ùn possu micca fucalizza nantu à qualcosa produtivu
It only brings them to your attention	Li porta solu à a vostra attenzione
I followed him into interview room number two	L'aghju seguitu in a stanza di l'entrevista numero dui
I was alone in my room	Eru solu in a mo stanza
He also knows the game he’s talking about	Cunniscia ancu u ghjocu chì hà parlatu
I know the opening time is variable	Sò chì l'ora di apertura hè variabile
I was hoping for the latter	Aviu speratu per l'ultimi
I ride every afternoon	I cavalcà ogni dopu meziornu
I just needed an excuse to talk to you	Aviu solu bisognu di una scusa per parlà cun voi
I managed not to get shot and swim out	Aghju riesciutu à ùn esse sparatu è natà fora
A success in business	Un successu in l'affari
I loved each and every one of them	Aghju amatu ogni unu di elli
It's a mile away	Hè un chilometru è mezu da quì
Each bathroom has a server entrance	Ogni bagnu hà una entrata di servitori
I drank my wine	I beie u mo vinu
I was just curious about her	Eru solu curiosu di ella
I stay in the shower until the water is cold	Mi stau in a duscia finu à chì l'acqua hè fridda
He grew up on the family ranch	Hè crisciutu in u ranch di a famiglia
I waited for people to run after me, throw stones	Aspittava chì a ghjente corre dopu à mè, tirà petri
I heard his mind telling me	Aghju intesu chì a so mente mi diceva
I wondered if it belonged to him	Aghju dumandatu s'ellu appartene à ellu
I hope she gets along later	Spergu ch'ella si metterà dopu
I do not charge a percentage of asset rates	Ùn aghju micca carica per centu di i tariffi di l'attivu
I wonder if you won the war	Mi dumandu se avete vintu a guerra
I hope we can be friends too	Spergu chì pudemu ancu esse amici
I leaned back until my spine hit the wall	Aghju fattu retrocede finu à chì a mo spina chjappà u muru
It helped me move faster on the football field	M'hà aiutatu à passà più veloce nantu à u campu di football
I didn’t want to get caught	Ùn vulia micca chjappà
I beg you a quiet retreat	Ti pregu una ritirata tranquilla
I cursed and rolled up my shirt	I maledicà è aghju arrotolatu a mo cammisa
No loss of life or damage was reported	Nisuna perdita di vita o danni hè statu signalatu
I struggled to open it	Aghju luttatu per apre
I can’t get a clear reading on these things	Ùn possu micca avè una lettura chjara nantu à queste cose
I know we only want to do a few hours	Sò chì vulemu solu fà uni pochi d'ore
I found a door and entered	Aghju trovu una porta è intrutu
Each track must be completed before time runs out	Ogni traccia deve esse cumpletata prima chì u tempu finisci
I turned it around on the compound	I girava intornu à u compostu
I was thinking about going out tonight	Aviu pensatu à esce sta sera
I can barely see the water	Puderaghju à pena vede l'acqua
I think I’ll be with her all day	Pensu di stà cun ella tuttu u ghjornu
I will come for myself	Venaraghju per mè stessu
I started riding like that	Aghju cuminciatu à cavalcà cusì
They are not a territory that can be fought	Ùn sò micca un territoriu chì pò esse cummattatu
I think everyone should know the truth	Pensu chì tutti duveranu sapè a verità
I was there when you were born	Eru quì quandu tù nasci
I always remember sitting here in the room, watching	Mi ricordu sempre di esse sedutu quì in a stanza, fighjulà
I only read three pages, but they were so sad	Aghju lettu solu trè pagine, ma eranu cusì tristi
I can smell the beer	Sentu l'odore di a biera
I walked over to his back and heard his voice	Aghju andatu versu u spinu è aghju intesu a so voce
I just want everyone to leave me alone	Vogliu solu chì tutti mi lascianu solu
I learned all these things late in life	Aghju amparatu tutte queste cose tardi in a vita
I think they were true at the time	Pensu chì eranu veri à u mumentu
Addition is first defined on natural numbers	L'addizione hè prima definita nantu à i numeri naturali
I woke up again from my cell phone	Sò statu svegliatu di novu da u mo telefuninu
I limit myself to one trip a year	Mi limito à un viaghju à l'annu
I wanted everyone to see me on a date	Vuliu chì tutti mi vedanu fora à una data
I think you hit it right on the nail	Pensu chì l'avete colpi ghjustu nantu à l'unghia
I cannot be directly involved in this operation	Ùn possu micca esse direttamente implicatu in questa operazione
One leg, motionless, protrudes from behind the sofa	Una gamba, immobile, spunta da daretu à u sofà
Unemployment insurance has been established for the first time	L'assicuranza di disoccupazione hè stata stabilita per a prima volta
I couldn’t blame the creature	Ùn pudia micca culpisce a criatura
But it made a lot of difference to me	Ma hà fattu assai differenza per mè
I could only imagine the pain she was in	Puderaghju solu imagine u dulore ch'ella era
I tapped lightly and waited for permission to enter	J'ai battu légèrement et attendu qu'on me permette l'entrée
I realized that my left eye was almost closed	Aghju realizatu chì u mo ochju manca era guasi chjusu
I have to take my share of responsibility	Aghju da piglià a mo parte di rispunsabilità
I can see the water well	Puderaghju vede l'acqua bè
I wrapped my strongest arm around her shoulders	Aghju avvoltu u mo bracciu più forte intornu à e so spalle
I noticed that he was retiring as he continued	Aghju nutatu chì si ritirava mentre ellu cuntinuava
A marvel of engineering and design	Una maraviglia di l'ingegneria è u disignu
I read how you can carry things	Aghju lettu cumu pudete portà e cose
He had known her since childhood	L'avia cunnisciuta da a zitiddina
I was very lucky to meet him	Eru assai furtunatu di avè scuntratu
I think you know how to spend it	Pensu chì sapete cumu spende
They whisper	Anu cun un sussurru
I stumbled back and almost fell	Inciamparaghju in daretu è quasi cascu
I will not stop tonight	Ùn firmaraghju micca sta sera
Treatment will depend on the cause	U trattamentu dependerà di a causa
I put almost all of my money on my property	Aghju messu quasi tutti i mo soldi in i mo pruprietà
I’m just a wonderful ghost	Sò solu un fantasma maravigliu
A thick fog covered the area for a few minutes	Una nebbia spessa coprì l'area per uni pochi di minuti
I will not let you kill anyone	Ùn vi lasciaraghju tumbà nimu
I never called him	Ùn l'aghju mai chjamatu
I had never really seen the guy travel alone	Ùn avia mai vistu veramente u tippu viaghjà solu
I’ve never been very well	Ùn aghju mai statu assai bè
I hope she comes	Spergu ch'ella vene
Too many other treasure hunters had already gone before	Troppi altri cacciatori di tesori eranu digià andati prima
These hopes were very optimistic	Queste speranze eranu assai ottimista
I asked her and she agreed	L'aghju dumandatu è ella accunsentì prestu
I think there are some of you here to hear	Pensu chì ci sò alcuni di voi quì à sente
I gave a file to someone	Aghju datu un schedariu à qualchissia
I was just too late	Aghju ghjustu troppu tardi
I wouldn’t have it tonight	Ùn averia più sta sera
I had stopped taking my medicine	Aviu cessatu di piglià a mo medicina
I am no longer a man	Ùn sò più un omu
I turned around from them and mounted the steps	Aghju vultatu da elli è aghju montatu i passi
I hope your ass is ready	Spergu chì u to culo hè prontu
I lay in bed for a while	Aghju messu in lettu per un pezzu
I did it around three in the morning	L'aghju fattu versu trè ore di mane
I knew he wasn't expecting me	Sapia ch'ellu ùn m'aspittava micca
I wouldn't ask for more from you now	Ùn avaristi micca di dumandà più di voi avà
I never thought about the rest	Ùn pensu mai à u restu
I can’t say what it really is	Ùn possu micca dì ciò chì hè veramente
I calculate that the damage is severe	Calculu chì u dannu hè severu
I don’t know where to go next	Ùn sò micca induve andemu dopu
I don't understand what they said	Ùn capiscu micca ciò chì anu dettu
They are easily lost, but eventually found	Sò facilmente persu, ma eventualmente trovu
I grabbed them with my hands	I chjappà à elli cù e mo mani
I lost my mind	Eru persu a mo mente
A website has been recorded as containing a dead mouse	Un web hè statu arregistratu cum'è cuntene un mouse mortu
I noticed it in the deep dark depths	Aghju nutatu in a prufundità scura prufonda
I liked the way he kissed	Mi piacia a manera di basgiò
I noticed maybe about twenty feet and turned around	Aghju nutatu forse una vintina di metri è aghju vultatu in daretu
I reached for his hand which surprised me with my audacity	Aghju ghjuntu à a so manu chì mi sorprende cù a mo audacia
I feel so safe and warm now	Mi sentu cusì sicuru è caldu avà
I never lost the camera	Ùn aghju mai persu a camera
I wrote down what happened to me	Aghju scrittu ciò chì mi hè accadutu
They are rendered in bright colors	Sò resi in culori brillanti
A local restaurant with very limited tables	Un ristorante lucale cù tavule assai limitate
I took the water, not him	Aghju pigliatu l'acqua, micca ellu
I was so sad for you though	Eru tantu tristu per voi però
I love your bright and happy disposition	Amu a vostra dispusizione luminosa è felice
I look down to see who is stopping me	Fighjulu in giù per vede quale mi ferma
I hope soon and I’m right	Spergu prestu è sò ghjustu
A memorial is attached to the building	Un memoriale hè attaccatu à u bastimentu
I was happy about that	Eru cuntentu di quessa
I just wish it was clean	Vogliu solu chì era pulita
I found a few bags of space at the dollar store	Aghju trovu à u magazinu di u dollaru qualchi sacchetti di spaziu
I haven't seen him in private in a long time	Ùn l'aghju micca vistu in privatu da tantu tempu
A quick scare revealed nothing of interest	Un scantu rapidu ùn hà revelatu nunda di interessu
I hope it wasn’t too much for her	Spergu chì ùn era micca troppu per ella
I sank into the hard metal chair	Aghju calatu in a sedia di metallu duru
I will translate in real time	Traduceraghju in tempu reale
I can't contact him and	Ùn possu micca cuntattate cù ellu è
I’m not really looking forward to this encounter	Ùn aghju micca veramente aspittendu stu scontru
I have some documentation to finish	Aghju qualchì documentazione per finisce
Tomorrow I will arrive at the hour of death	Dumani ghjunghjeraghju à l'ora di a morte
A woman is sitting behind a desk	Una donna hè pusata daretu à una scrivania
I don’t want that horrible place to happen to anyone	Ùn vogliu micca quellu locu orribile à nimu
I will keep my gun clean and ready	Manteneraghju u mo fucile pulitu è ​​​​prontu
I want to go see the house	Vogliu andà à vede a casa
I didn’t want to laugh, but it was fun	Ùn vulia micca ridere, ma era divertente
I can do some reading	Possu fà qualchì lettura
A trickle of blood showed through the cloth	Un pizzicu di sangue si mostrava à traversu u pannu
I couldn’t believe what my eyes were seeing	Ùn pudia micca crede ciò chì i mo ochji vedenu
I wanted my mom to be here with me	Vuliu chì a mo mamma sia quì cun mè
I have no qualms about getting in the way	Ùn aghju micca falde per impediscemi
I’ve been pretty out of things	Sò statu abbastanza fora di e cose
I kept running at full speed	Aghju continuatu à correre à tutta velocità
I think that will happen	Credu chì succederà
I mean, what is the right answer to a	Vogliu dì, quale hè a risposta ghjusta à a
I had a sense of satisfaction	Aghju avutu un sensu di satisfaczione
I was really worried that they would all be killed	Eru veramente preoccupatu ch'elli eranu tutti stati uccisi
Then I see heavy veins covering his face	Allora vecu vene pisanti chì copre u so visu
I feel something against my hand	Sentu qualcosa contru a mo manu
I’m going to be quick, so listen carefully	Aghju da esse prestu, dunque ascolta attentamente
The two markets value diamonds differently	I dui mercati valutanu i diamanti in modu diversu
I closed my eyes and saw them	Aghju chjusu l'ochji è i vitti
I can see the steel in them	Puderaghju vede l'azzaru in elli
I was always destined to be with you	Eru sempre destinatu à esse cun voi
Five people were killed and nine were injured	Cinque persone sò state ammazzate è nove ferite
A moment of reflection	Un mumentu di riflessione
A glass of wine is poured everywhere	Un vetru di vinu hè versatu in ogni locu
I hear the girls coming after me	Sentu e ragazze chì venenu daretu à mè
I tried to fight but	Aghju pruvatu à luttà ma
I also pray on the balcony facing the sky	Pregu ancu nantu à u balcone di fronte à u celu
I was black for a drink	Eru more per un beie
I have some growth outside of my room	Aghju qualchì crescita fora di a mo stanza
I think it’s a dangerous slope to fall	Pensu chì hè una pendenza periculosa per falà
I pulled one out and tried to read it	Aghju tiratu unu è pruvatu à leghje
A wide smile spread across his face	Un largu surrisu si sfondò in faccia
The size of the letter varies from one to seven	A dimensione di a littera varieghja da unu à sette
I just have time to get out	Aghju appena u tempu di esce
A deeper nuance of friendship too	Una sfumatura più profonda di amicizia ancu
I hope you don't know about the ghost ship	Spergu chì ùn sapi micca di a nave fantasma
I had a nice look around	Aghju avutu un bellu sguardu intornu
I know another place	Cunnoscu un altru locu
I don’t hide behind memory problems	Ùn aghju micca ammuccià daretu à i prublemi di memoria
I look at the bathroom, the dark door my guide	Fighjulu à u bagnu, a porta scura a mo guida
I'll pick it up tomorrow	L'aghju da cullà dumane
A significant percentage of the weight routine has aspects of both	Un percentinu significativu di a rutina di pesu hà aspetti di i dui
The service sector is dominant in the city	U settore di i servizii hè dominante in a cità
I wanted to deal with it myself	Vuliu trattà da mè stessu
I couldn’t face him, not now	Ùn pudia micca affruntà à ellu, micca avà
I jumped out of an opening in the window	Aghju saltatu da una apertura in a finestra
I have a lot of health problems	Aghju assai prublemi di salute
He won the next two races	Hà vintu e duie corse seguenti
I read that he loved it	Aghju lettu chì l'hà amatu
I wanted him to continue for him	Vuliu chì continuà per ellu
A few were completely out of action	Uni pochi eranu completamente fora di azzione
I'm sorry, she didn't do it	Mi dispiace, ùn l'hà micca fatta
In a way I found myself in church	In una certa manera mi sò trovu in a chjesa
I need to feed her	Aghju bisognu di dà da manghjà
I want everyone to look at this	Vogliu chì tutti fighjenu questu
I hope you sleep with me at night	Spergu chì dorme cun mè a notte
I was wrong to blow you away when you were sick	Aviu sbagliatu di sbuccà ti quandu site statu malatu
I didn't want to make you feel less like me	Ùn vulia micca fà ti senti menu chè mè
I feel his hand on my shoulder	Sentu a so manu nantu à a mo spalla
Pull slowly out of the lot	Tiru pianu pianu fora di u lottu
I was so proud of my mom	Eru tantu fieru di a mo mamma
I had seen a face, and I had found it unpleasant	Aviu vistu una faccia, è l'avia trovu dispiacevule
I feel vulnerable up the ladder	Mi sentu vulnerabile sopra à a scala
I didn’t buy it for any clothes	Ùn aghju micca compru per alcuna robba
I can't forget it	Ùn possu micca fà u scurdà
Mourning to prevent further injustice	Luttu per prevene più inghjustizia
I just walked down the hall	Aghju caminatu solu per u corridoiu
I think you know that	Pensu chì sapete chì
I was about your age then	Aviu circa a vostra età allora
I need to give her something anyway	Aghju bisognu di dà qualcosa in ogni modu
I will not let anyone push you aside	Ùn lasceraghju micca chì nimu ti spinghje da parte
You’d better not break anyone	Preferite ancu chì ùn rompessi à nimu
A very basic accommodation was also provided for the visitors	Un alloghju assai basicu hè statu ancu furnitu per i visitori
I'm glad he did the same thing	Mi scherzu ch'ellu facia listessa cosa
I kept making a lot of mistakes	Aghju continuatu à fà assai sbagli
I am positive they always have for the raw material	Sò pusitivu chì anu sempre per a materia prima
I was also seriously angry	Eru ancu seriamente arrabbiatu
I advise you to check	Vi cunsigliu di verificà
I was pleasantly surprised at check-in	Sò stata piacevule sorpresa à u check-in
I tied it under your hair, tight	L'aghju ligatu sottu à i vostri capelli, strettu
I didn’t eat anything, and I refused to talk to anyone	Ùn aghju micca manghjatu nunda, è ricusatu di parlà à nimu
I plunged into a corner in a dark area	Mi precipitu in un angulu in una zona di bughjura
I had to be here for him	Aviu avutu esse quì per ellu
I rested under a smooth gray tree trunk	Aghju ripusatu sottu à un troncu d'arburu grisgiu lisu
I didn’t remember anything before I saw it in front of me	Ùn mi ricordu di nunda prima di vedevi davanti à mè
I created them only religiously to guarantee a certain stability	L'aghju criatu solu religiosi per guarantiscenu una certa stabilità
I wanted to see him naked	Ci vulia à vedelu nudu
A lie is a lie is a lie	Una bugia hè una bugia hè una bugia
I’m just providing an opinion	Sò solu furnisce un parè
I almost forgot to mention this	Quasi mi sò scurdatu di mintuvà questu
A woman must have good manners	Una donna deve avè boni modi
I left early, but it was too late	Aghju alluntanatu prestu, ma era troppu tardi
I laughed and continued	Aghju risatu è cuntinuò
I feel hurt, used and betrayed	Mi sentu feritu, utilizatu è traditu
I hoped he would recognize me, and he did	Sperava ch'ellu mi ricunnosce, è hà fattu
Lincoln watched the game from its box	Lincoln hà vistu u ghjocu da a so scatula
I much preferred politics to religion	Aghju assai preferitu a pulitica à a religione
A child was born that day	Un zitellu era natu quellu ghjornu
I took a step back and admired her	Aghju fattu un passu in daretu è l'ammirai
I tried to get up, but couldn't	Aghju pruvatu à alzà, ma ùn pudia micca
I saw it as a formidable group	L'aghju vistu cum'è un gruppu formidable
I wasn't sure how much he understood	Ùn era micca sicuru quantu hà capitu
He laughed with friends	Ridia cù l'amichi
I can't reason with her	Ùn possu micca ragiunà cun ella
I never talked to her that day	Ùn aghju mai parlatu cun ella quellu ghjornu
I can find this in small moments	Puderaghju truvà questu in i picculi mumenti
Do me a favor	Ti facia un favore
I finally admitted it to myself	Infine l'aghju ammissu à mè stessu
I want to do it all over again	Vogliu fà tuttu di novu
I can't find the monastery	Ùn possu micca truvà u monasteru
I did one of the other	Aghju fattu unu di l'altri
I thought our road was the way to go	Aviu pensatu chì a nostra strada era a strada per andà
A light that shines brighter in your presence	Una luce chì fascia più luminosa in a vostra presenza
They soon became the parents of a daughter	Prestu sò diventati genitori di una figliola
Everyone needs to make their own	Ognunu hà bisognu di fà u so propiu
I couldn’t believe how many were in a box	Ùn pudia micca crede quanti sò in una scatula
I was obviously attracted to the peculiar	Eru ovviamente attrattu da u peculiar
I had no idea about all this	Ùn avia micca idea di tuttu questu
I counted the cost and took the risk	Aghju cuntatu u costu è hà pigliatu u risicu
I’m really good at being a gay man	Sò veramente bè chì esse un omu gay
The following week he moved to number nine	A settimana dopu si trasfirìu à u numeru nove
Born back to the surface and looking for him	Natu torna à a superficia è cercu per ellu
I’ve never had a problem calling before now	Ùn aghju mai avutu un prublema di chjamà prima avà
I hope all of you come first to help	Spergu chì tutti voi vene prima per aiutà
I tried to read it, but nothing helped	Aghju pruvatu à leghje, ma nunda m'hà aiutatu
I was sent to search	Sò statu mandatu à circà
I’ve been hunted for a long time	Sò statu cacciatu per un bellu pezzu
I want to go home	Vogliu vultà in casa
I can’t allow myself to be put on my feet	Ùn possu micca permettà chì mi metti in piedi
I forgot she was still in the room	Aghju scurdatu ch'ella era sempre in a stanza
I couldn’t go out without them	Ùn puderia micca esce senza elli
I was very confident in myself	Eru assai sicuru di mè stessu
I feel closer to my father	Mi sentu più vicinu à u mo babbu
I came here just because of you	Sò venutu quì solu per via di voi
I want you to take my children	Vogliu chì tù porti i mo figlioli
I thought about proposing to pick up the watch	Pensava à prupone di ripiglià l'orologio
A child for him died, and he would kill	Un zitellu per ellu murì, è uccideria
I took a step back	Aghju fattu un passu in daretu
I grew desperate in my determination	Aghju crisciutu disperatu in a mo determinazione
I was once your best friend, we shared secrets	Eru una volta u vostru megliu amicu, avemu spartutu secreti
I heard all my other messages	Aghju intesu tutti i mo altri missaghji
I found that out of you	Aghju trovu chì fora da voi
He was rescued two days later by local police	Hè statu salvatu dui ghjorni dopu da a polizia lucale
I didn’t know what to say or how to act	Ùn sapia micca ciò chì dì o cumu agisce
I can run through the woods to hide	Puderaghju corre per i boschi per ammuccià
I already feel a little more human	Mi sentu digià un pocu più umanu
I saw it in a movie a few years ago	L'aghju vistu in un filmu qualchì annu fà
This is just one of many	Questu hè solu unu di i tanti
I needed to make new friends	Aghju avutu bisognu di fà novi amichi
I have an excellent reputation	Aghju una reputazione eccellente
I leaned down to kiss her cold cheek	M’inclinai per basgià a so guancia fredda
I can't do that	Ùn puderaghju micca fà quessa
I just want to make that clear	Vogliu solu fà chì chjaru
I don’t trust people	Ùn aghju micca fiducia in a ghjente
First I have to say a word about myself	Prima devi dì una parolla nantu à mè stessu
I just didn’t want to hear it, not the words	Solu ùn vulia micca sente, micca e parolle
I repeated my question, wanting to know the exact time	Aghju ripetutu a mo dumanda, vulendu sapè l'ora esatta
I rounded to the nearest answer	Aghju arrotondatu à a risposta più vicina
I know they were dead	Sò chì eranu morti
I will never forget those smiling faces	Ùn mi dimenticherò mai quelle facce sorridenti
I don't want anything to do with you	Ùn vogliu nunda à fà cun voi
A breathing machine helped him catch his breath	Una macchina di respira l'hà aiutatu à piglià fiatu
Nor was it a success	Nè era un successu
Really, look forward to going to work	In verità, aspittà d'andà in u travagliu
A powerless thing out of pity	Una cosa impotente da pietà
I want you to use it if you need to	Vogliu chì l'utilizate se ne avete bisognu
I wanted this to be over	Vuliu chì questu sia finitu
I always tend to be the hero in my version	Sempre tendenu à esse l'eroi in a mo versione
I have planned for these from eternity past	Aghju pianificatu per queste da l'eternità passatu
I turned to the window	Mi vultò à a finestra
A glance in my eyes shot him	Un sguardu in i mo ochji l'hà sparatu
I have never been in the army	Ùn aghju mai statu in l'esercitu
I attacked one of the men, like a wolf	Aghju attaccatu unu di l'omi, cum'è un lupu
I finally convinced him that he needed help	Finalmente l'aghju cunvintu ch'ellu avia bisognu d'aiutu
He looked straight ahead, feeling hollow	Fighjulu drittu davanti, sentendu cavu
I only know where the entrance is	Sò solu induve hè l'entrata
I feel like something was wrong	Sentu chì qualcosa ùn era micca bè
I need to do a better job	Aghju bisognu di fà un travagliu megliu
I fought it all the way	L'aghju cummattutu tuttu u modu
I will make sure I have a copy	Aghju da esse sicuru d'avè una copia
I want to thank you, though, for your hospitality	Vogliu ringraziarvi, però, per a vostra ospitalità
Other witnesses for the potential defense have refused to appear in court	Altri tistimonii di a difesa potenziale anu rifiutatu di comparisce in tribunale
I didn’t tell anyone	Ùn aghju micca dettu à nimu
I know people for whom this is easy	Cunnoscu e persone per quale questu hè faciule
I opened my mouth, ready to defend myself	Aghju apertu a bocca, pronta à difende mi
I had to leave to leave the passengers	Aviu avutu da abbandunà per lascià i passageri
A mission was quickly formed	Una missione hè stata rapidamente formata
So she made me look dead	So ch'ella mi fissa morta
I understand that too well	Aghju capitu troppu bè
I didn't know anything about cars	Ùn sapia nunda di vitture
I had never really read it before	Ùn avia mai veramente lettu prima
I listened to all the audio	Aghju ascoltatu tuttu l'audio
I’m proud of things like that	Sò fieru di cose cusì cusì
I recognized it from its description	L'aghju ricunnisciutu da a so descrizzione
I heard him scream several times	L'aghju intesu gridà parechje volte
I want an oral surgeon	Vogliu à un chirurgu orale
I tried to give all the credit for the materials used	Aghju pruvatu à dà tuttu u creditu per i materiali utilizati
Simone does not appear in the music video	Simone ùn appare micca in u video musicale
I am very grateful to the one who sent me	Sò assai grati à quellu chì m'hà mandatu
I can only hope it is	Possu solu sperà chì hè
I promise to protect you	Aghju prumessu di prutezzione di voi
I decided to go home and go to bed	Aghju decisu di andà in casa è di andà in lettu
Catherine before she closes	Catherine prima ch'ella chjude
I hope you don’t mess with it	Spergu chì ùn viaghja micca cun ellu
I struggled to reach him	Aghju battutu per ghjunghje à ellu
I think someone made a mistake in the medication	Pensu chì qualchissia hà fattu un sbagliu in a medicazione
I kept him engaged	L'aghju guardatu ingaghjatu
I understand you have to stay	Aghju capitu chì duvete stà
He was released from prison	Hè liberatu da a prigiò
I want to get closer to him	Vogliu avvicinassi à ellu
He went to the movies	Andò in un cinema
I had to be on that train	Aviu avutu esse in quellu trenu
I can really see this dark presence	Puderaghju veramente vede sta prisenza scura
I closed the distance between us	Aghju chjusu a distanza trà noi
I put it in a tight allowance	L'aghju messu in una indennità stretta
I never imagined his story would go that way	Ùn aghju micca imaginatu chì a so storia andava cusì
I haven’t had a session in almost a month	Ùn aghju micca avutu una sessione per quasi un mese
I thought he was the alien	Pensu chì era l'alienu
I can lead your troops	Puderaghju guidà e vostre truppe
I thought he was going to bat	Pensu ch'ellu avia da battellu
I need them to appear one after the other	Aghju bisognu chì appariscenu unu dopu l'altru
I was standing there while her muscles relaxed	Eru stà ind'è ella mentre i so musculi si rilassavanu
I couldn't wait until tomorrow	Ùn pudia aspittà dumane
I can tell she was disappointed	Puderaghju dì ch'ella era delusa
I wish we had met in better circumstances	Vulariu chì avemu avutu scontru in circustanze megliu
I began to fear that something was wrong and I was hurt	Aghju cuminciatu à teme chì qualcosa succidia è sò stati feriti
I have a small score to settle with you	Aghju una piccula partitura per risolve cun voi
Good government makes sense	Un bonu guvernu praticu sensu
It’s going to be really great	Hè da esse veramente grande
I’ve already invested a lot to bring it to me	Aghju digià investitu assai per avè purtatu à mè
A knife is different	Un cuteddu hè diversu
I was really angry before	Eru veramente arrabbiatu prima
I immediately miss the loss of his warmth against me	Mi manca subitu a perdita di u so calore contru à mè
I can smell and taste it	Possu sentu è tastà è odore
I told my dad I could pick the place	Aghju dettu à u mo babbu chì puderia sceglie u locu
I went to the back of the closet	Aghju andatu à u spinu di l'armadiu
I put on my running shoes, ready to go	Aghju messu i scarpi da corsa, pronti per andà
I feel bad for my brother	Mi sentu male per u mo fratellu
I try to teach my children to love the land	Pruvate d'insignà i mo figlioli à amassi a terra
Don’t let her do this anymore	Ùn la lasciassi più fà questu
I have a good dream to change	Aghju un bellu sonnu per cambià
I think people feel comfortable talking now	Pensu chì a ghjente si sente comoda à parlà avà
I pressed and pulled harder applying more pressure	Aghju pressatu è tiratu più forte applicà più pressione
I have become a danger to everyone in my neighborhood	Sò diventatu un periculu per tutti in u mo vicinu
A very large bathroom	Un bagnu assai grande
I had nothing to do with it today	Ùn aghju avutu nunda à fà cù oghje
I want him to experience it too	Vogliu ch'ellu sperienze dinò
I parted ways with him weeks ago	Aghju divisu cun ellu settimane fà
I feel the heat but I am not burnt	Sentu u calore ma ùn sò micca brusgiatu
Use instead of active dry	Aduprà invece di seccu attivu
I just want to leave	Vogliu solu lascià
I can water it, stay completely sober and support it	Puderaghju acqua, stà cumpletamente sobri è sustenelu
We are not very enthusiastic	Ùn simu micca assai entusiasti
I recommend a lot of books to almost everyone	Vi cunsigliu assai di libru à quasi tutti
I feel nothing for her	Ùn sentu nunda per ella
I was happy and sad at the same time	Eru felice è tristu à u stessu tempu
I like to see beautiful women	Mi piace à vede belle donne
A fugitive in his country	Un fuggitivu in u so paese
I will not dismiss that threat	Ùn aghju micca caccià quella minaccia
I stop to think	Mi fermu à pensà
I trust her completely	Aghju fiducia in ella cumplettamente
A panel of small lights stood in front	Un pannellu di picculi luci stava davanti
A smile without any trace of joy	Un sorrisu senza alcuna traccia di gioia
I transferred that responsibility to them	Aghju trasfirutu quella rispunsabilità à elli
I could not feel any doubt in me	Ùn pudia micca sentu dubbitu in mè
I wouldn’t have this wine	Ùn avissi micca avutu stu vinu
I turned to the poet	Mi vultò à u pueta
I was always floating	Eru sempre fluttu
I allowed it to thrive and it consumed me	L'aghju permessu di prosperà è mi cunsuma
I took it off the job	Aghju pigliatu da u travagliu
I will attend to it	Aghju da assistisce à ella
I feel like my fault	Mi sentu cum'è a mo culpa
Prefer the sensitive route and take the stairs	Preferite u percorsu sensibule è pigliate e scale
I looked at her face with real concern	Aghju cercatu a so faccia cun vera preoccupazione
I feel so safe to be back in his arms	Mi sentu cusì sicuru d'esse torna in i so braccia
Read several books at the same time	Leghjite simultaneamente parechji libri
I think it was his power that turned him into evil	Pensu chì era u so putere chì l'hà vultatu u male
I had to get up and follow him, talk to him	Mi duverebbe alzatu è seguitallu, parlà cun ellu
I saw yellow eyes on the opposite side of the river	Aghju vistu ochji gialli nantu à u cuntrariu di u fiumu
I often find myself irritated and bored	Mi ritrovu spessu irritatu è annoiatu
I think this book covers that gap	Pensu chì stu libru copre quella lacuna
Eliminate those flowers and fruits	Eliminate quelli fiori è frutti
I needed to escape	Aviu bisognu di scappà
I decided not to say no	Aghju decisu di ùn dì micca
A tender smile on her lips	Un sorrisu teneru nantu à e so labbra
I took the passenger seat	Aghju pigliatu u postu di u passageru
I want to see you take them this time	Vogliu vede chì li pigliate sta volta
The band struggled to write songs for the album	A banda hà avutu difficultà à scrive canzoni per l'album
I wanted my husband to do that	Vuliu chì u mo maritu facia cusì
He also knew that the fire meant an escape attempt	Sapia ancu chì u focu significava un tentativu di scappu
I have to see it safely	Aghju da vedela in salvezza
I hate living like that	Odiu di campà cusì
I saw the smile as he added	Aghju vistu u surrisu mentre aghjunse
I was your first, and you were mine	Eru u vostru primu, è eri u mio
A short topic, really	Un tema cortu, in verità
I took a deep breath	Aghju pigliatu un respiru prufondu
I left my phone somewhere at the ball	Aghju lasciatu u mo telefunu in qualchì locu à u ballu
I baked the cake and even ate some	Aghju cottu a torta è ancu manghjatu un pocu
I had to be clearer	Aviu avutu esse più chjaru
I read them all pretty well	I leghje tutti abbastanza bè
And it worked too well	È hà travagliatu troppu bè
It couldn’t be more meaningful to do that	Ùn puderia micca esse cusì significativu per fà quessa
I tried not to let my mind go blank	Aghju pruvatu à ùn lascià a mo mente vaghjime
I was now completely alone, in the physical sense	Eru avà assolutamente solu, in u sensu fisicu
I was still in the same piece of grass	Eru sempre in u listessu pezzu d'erba
He dropped to fourth place after a week	Hè cascatu à a quarta pusizione dopu una settimana
I really want her to be here to see this	Vogliu tantu ch'ella sia quì per vede questu
I have all the time in the world	Aghju tuttu u tempu in u mondu
A dream, think for a second	Un sognu, pensa per una seconda
I am also guilty of this	Sò ancu culpèvule di questu
I had to admit, they looked cute together	Aviu avutu à ricunnosce, parevanu carini inseme
We will contact you to understand how to proceed	Vi cuntattate per capisce cumu procederà
I can smell the alcohol on him	Puderaghju l'odore di l'alcoolu nantu à ellu
I want to try to pull this off	Vogliu pruvà à tirà questu
I just stood there and looked at him	Eiu ghjustu à stà è fighjulà à ellu
A testimony of holiness will work well	Un tistimunianza di santità funziunarà bè
A life without greater purpose is only suffering	Una vita senza scopu più grande hè solu soffrenu
I can't think of a father here alone	Ùn possu solu pensà à u babbu quì solu
I assure you that the world is on your side	Vi assicuro chì u mondu hè da a vostra parte
I don’t feel younger and curious anymore	Ùn mi sentu più ghjovanu è curioso
However, I would not have received an answer	In ogni casu, ùn averia micca avutu una risposta
I was a player in your misery	Eru un ghjucatore in a vostra miseria
I didn’t want to disturb you	Ùn vulia micca disturbà vi
I have a lot of money	Aghju assai soldi
I’m not saying we’re done	Ùn aghju micca dettu chì avemu finitu
I also like miniature golf	Mi piace ancu u golf in miniatura
I suggest you start with that mouth	Ti suggeriu di principià cù quella bocca
I'm sure this is correct	Sò sicuru chì questu hè currettu
I like his general awareness on the ice	Mi piace a so cuscenza generale nantu à u ghjacciu
I decided to try on this school outfit	Aghju decisu di pruvà sta roba di a scola
I think we managed to get somewhere	Pensu chì avemu riesciutu à ghjunghje in qualchì locu
I did as you said	Aghju fattu cum'è tù dissi
Therefore, he fortified that area	Per quessa, hà fattu furtificà quella zona
Dragging my mind back to the subject	Trascinu a mo mente torna à u sughjettu
A day later she comes as never happened	Un ghjornu dopu ella vene cum'è ùn hè mai accadutu
I hope you can understand the difference	Spergu chì pudete capisce a diferenza
I always carry a sponge too	Aghju sempre purtatu ancu una spugna
I just think you’ve seen it somewhere	Pensu solu chì l'avete vistu in qualchì locu
I can’t live without action	Ùn possu campà senza l'azzione
This day will put a finishing touch	Stu ghjornu metterà una manu finita
I posted it here the other day	Aghju publicatu quì l'altru ghjornu
I have an urgent need to get out of here	Aghju un urgente bisognu di esce da quì
I listened intently and turned in a circle	Aghju tenutu l'arechje è aghju vultatu in un circulu
I already have enough shit going through my head	Aghju digià abbastanza merda chì mi passa in testa
I must forget to tell you	Deve esse scurdatu di dì à voi
I can smell the fresh bread	Sentu l'odore di pane frescu
I had it for a living	L'aghju avutu per campà
I put his calendar on the computer already	Aghju messu u so calendariu in l'urdinatore digià
I think we need some protection	Pensu chì avemu bisognu di una certa prutezzione
A bold version of modern southern cuisine	Una versione audace di a cucina meridionale muderna
I cannot continue this empty struggle	Ùn possu micca cuntinuà sta lotta vuota
One day it happens and nothing happens	Un ghjornu passa è ùn passa nunda
I do it with tender care of love	Li facciu cun tenera cura d'amore
I have never hurt anyone	Ùn aghju mai feritu à nimu
I slipped from the center position of the center to the left	Aghju slittatu da a pusizione centrale di u centru à a manca
I have to, uh, see something	Aghju da, uh, vede qualcosa
I ran my fingers through my hair	Aghju passatu i mo dita trà i mo capelli
I always dreamed of writing in myself	Aviu sempre u sognu di scrive in mè
A woman in her fifties was standing by the door	Una donna di una cinquantina d’anni stava accantu à a porta
I said you can dance with her	Aghju dettu chì pudete ballà cun ella
I hadn't asked him	Ùn li avia micca dumandatu
I want to stay connected to the earth	Vogliu stà cunnessu cù a terra
I’m not sure where to start	Ùn sò micca sicuru da induve principià
It was brutal and deadly	Era brutale è mortale
I can’t let them do this to you	Ùn possu micca lascià ch'elli facenu questu per voi
I know how my father is	Sò cumu hè u mo babbu
It really came to me	Hè veramente ghjuntu à mè
Its composition is almost identical to the original	A so cumpusizioni hè quasi identica à l'uriginale
I turned my head slowly, following his gaze	Aghju vultatu u mo capu pianu pianu, seguitendu u so sguardu
I can't even begin to read	Ùn possu mancu cumincià à leghje
I needed to go around, stay in the moment	Aviu bisognu di andà in giru, stà in u mumentu
A fellow soldier was in front and out of sight	Un cumpagnu suldatu era davanti è fora di vista
I was really right	Aviu veramente ragione
I can't let my enemies win	Ùn possu micca lascià i mo nemici vince
I mean people have a little bit of respect	Vogliu dì chì a ghjente hà un pocu di rispettu
I mean, this is a mystery in itself	Vogliu dì, questu hè un misteru in sè stessu
I didn’t believe in anything	Ùn aghju micca cridutu in nunda
I watched until they were all out of sight	Aghju guardatu finu à ch'elli eranu tutti fora di vista
I can't sacrifice my son	Ùn possu micca sacrificà u mo figliolu
I hate the dark, my biggest fear	Odiu a bughjura, a mo paura più grande
Visitors were able to play smaller drums	I visitori anu pussutu ghjucà tamburi più chjuchi
I was thinking about it	Ci stava à pensà
The city is located at sea level	A cità si trova à u livellu di u mari
It could have started shit	Puderia esse principiatu una merda
He nodded and nodded instead of answering	Ingogliu è annunziu a testa invece di risponde
I wonder if my luck might change at some point	Mi dumandu se a mo furtuna puderia cambià in un certu puntu
I also like your beautiful birthday poem	Mi piace ancu a vostra bella poesia d'anniversariu
I really love this author	Amu veramente stu autore
I did what you asked	Aghju fattu ciò chì avete dumandatu
I played catch up with him only the week before	Aghju ghjucatu à catturà cun ellu solu a settimana prima
I came back the next night	Aghju vultatu a notte dopu
I answered the questions as carefully as possible	Aghju rispostu à e dumande u più attentamente pussibule
I did every task in isolation, showering, makeup and hair	Aghju fattu ogni compitu in isolamentu, doccia, maquillaje è capelli
I see a couple of vacancies above them	Vecu un coppiu di posti vacanti sopra à elli
I’ve never been good at these things	Ùn aghju mai statu bè in queste cose
I also wanted all these things	Vuliu ancu tutte queste cose
I wasn’t sure what that was, but it was real	Ùn era micca sicuru di ciò chì, ma era reale
I know you have to leave	Sò chì avete da lascià
I tried the handle and the door was locked	Aghju pruvatu a maniglia è a porta era chjosa
I married the count who owns this place	Aghju maritatu cù u conte chì pussede stu locu
I started to walk towards my room	Aghju cuminciatu à marchjà versu a mo stanza
Which would seem terrible to me	Chì mi parerebbe terribili
None of them are correct	Nisunu di elli hè currettu
They are just a few pieces	Sò solu uni pochi di pezzi
I quickly shook my hand	Aghju prestu prestu a mo manu
I liked this style of writing by the authors	Aghju piaciutu stu stile di scrittura di l'autori
I was hoping you would stop again	Sperava chì ti fermassi di novu
I think that’s really important	Pensu chì hè veramente impurtante
I need him in my life	Aghju bisognu di ellu in a mo vita
I was on the left wing	Eru nantu à l'ala sinistra
I grew up very red and hot	Aghju crisciutu assai rossu è caldu
I didn’t want an argument	Ùn vulia micca un argumentu
I hear my mom coming into the house	Sentu a mo mamma chì entra in casa
I think you have some work to do	Pensu chì avete qualchì ritruvamentu da fà
I always clean in the morning	Aghju sempre pulitu in a mattina
I tried to distract myself	Aghju pruvatu à distractà
I quickly scanned the room for a seat	Scannu rapidamente a stanza per un postu
I can really put this into perspective with you	Puderaghju veramente mette in questu cun voi
I almost forgot what I was feeling	Aviu quasi scurdatu di ciò chì si sentia
Shot behind the tree	Tiro daretu à l'arburu
I resisted the urgency of stepping back	Aghju resistitu à l'urgenza di retrocede
I blew my nose a lot	Mi sò soffiatu assai u nasu
I was shocked by his supportive reaction	Eru stunatu da a so reazione di sustegnu
I think they did an incredible job	Pensu chì anu fattu un travagliu incredibile
I stopped my devotion to address them	Aghju cessatu a mo devozione per indirizzà elli
I haven’t seen half as bad	Ùn aghju micca vistu mezzu male
I like to take some pure water in myself first	Mi piace à piglià un pocu d'acqua pura in mè prima
I like the feeling of light as it goes down	Mi piace a sensazione luminosa mentre scende
I can’t imagine playing for another coach	Ùn possu micca imagine ghjucà per un altru coach
I remember being given a birthday card	Mi ricordu di avè datu una carta d'anniversariu
I stand and wait for him to start	Eiu stà in piedi è aspittendu ch'ellu principia
A journey to seek the truth	Un viaghju per circà a verità
I want it so much, more than you know	Vogliu cusì tantu, più di ciò chì sapete
I myself am a major language and a major international	Eiu stessu sò una lingua maiò è una maiò internaziunale
I called him and met him at his house	L'aghju chjamatu è l'aghju scontru in casa soia
Letting my ego put your life online	Lascià u mo ego mette a vostra vita in ligna
I don’t care what kind he was	Ùn m'importa micca di quale tipu era
I easily removed the skin from the body	Aghju facilmente alluntanatu a pelle da u corpu
I hid while the men with guns were coming down from the helicopter	Mi piattai mentre l'omi cù i fucili scendevanu da l'helicopteru
I feel like this is good knowledge	Sentu chì questu hè una bona cunniscenza
I can do it with my eyes closed	Puderaghju fà cù l'ochji chjusi
I formed a pretty good theory for that	Aghju furmatu una teoria abbastanza bona per quessa
I shook my head at my thoughts	Aghju scuzzulatu u mo capu à i mo pinsamenti
I guess I didn’t need to	Pensu chì ùn avia micca bisognu
I did, but not anymore	Aghju fattu, ma micca più
There is a very fine line to tread	Ci hè una linea assai fina per tread
A sense of power flowed through him	Un sensu di putenza scorri à traversu ellu
I get the feeling that something terrible has happened to him	Aghju a sensazione chì qualcosa di terribili hè accadutu à ellu
I have some clothes to take care of here	Aghju qualchì roba da piglià cura quì
I want to know where you learned to write	Vogliu sapè induve avete amparatu à scrive
It couldn’t appear out of the blue	Ùn pudia micca apparisce fora di u turchinu
I know you don't understand	Sò chì ùn capite micca
I have an image to maintain	Aghju una maghjina per mantene
I need everyone here to help me deal with this	Aghju bisognu di tutti quì per aiutà à trattà questu
I didn’t pay attention to my newly obtained celebrity status	Ùn aghju micca attentu à u mo statutu di celebrità appena ottenutu
As soon as he noticed the look of surprise on his face	Appena notu l'aspettu di sorpresa nantu à a so faccia
I didn’t get that impression at all	Ùn aghju micca avutu quella impressione in tuttu
I need to talk to my investigator	Aghju bisognu di parlà cù u mo investigatore
Somehow the three men were in excellent condition	In qualchì modu i trè omi sò stati in cundizioni eccellenti
There are also private bus companies	Ci sò ancu cumpagnie di autobus privati
Shoes were also provided	I scarpi eranu ancu furniti
I know she will be safe with you	Sò chì ella serà sicura cun voi
I have absolutely no need for money	Ùn aghju assolutamente micca bisognu di soldi
I can't resist saying that they have burned my country	Ùn possu resiste à dì ch'elli anu brusgiatu u mo paese
I want my daughter back, she wants to go	Vogliu chì a mo figliola tornu, a vulete andà
I know my actions were out of order	Sò chì e mo azzioni eranu senza ordine
I finally got a call from my dad	Finalmente aghju ricevutu una telefonata da u mo babbu
Washington established its headquarters near the fort	Washington hà stabilitu a so sede vicinu à u forte
I can go with it	Puderaghju cun ellu
I had one of those from you already today	Aghju avutu unu di quelli da voi digià oghje
I know you've had problems	Sò chì avete avutu prublemi
These are common during the winter months	Quessi sò cumuni durante i mesi d'invernu
I immediately greeted him back, but he ignored me	L'aghju subitu salutatu di ritornu, ma m'hà ignoratu
I have seen this house for days	Aghju vistu sta casa dapoi ghjorni
I held his hand again	Aghju tenutu di novu a manu
I have it in my head, though	L'aghju in capu, però
I tried to focus on the thing, but it wasn’t easy	Aghju pruvatu à fucalizza a cosa, ma ùn era micca faciule
I checked the registry	Aghju verificatu u registru
A simple, white dress floated in the gentle wind	Un vestitu simplice è biancu flottava in u ventu dolce
He pulled me away and I let him die slowly outside	Mi alluntanò è l'aghju lasciatu more pianu pianu fora
I'm looking for good projects	Cercu boni prughjetti
I ask him what he needs	Li dumandu ciò chì hà bisognu
I find it surprisingly fascinating	Mi pare sorprendentemente fascinante
I didn’t think this party could be bad	Ùn aghju micca pensatu chì sta festa puderia esse peghju
Test yourself in your home	Vi teste in casa vostra
They get ideas about what women are	Si sentenu idee di ciò chì e donne sò
I can get home from myself	Puderaghju a casa da mè stessu
I want to know what you thought before	Vogliu sapè ciò chì avete pensatu prima
I never forgave her	Ùn l'aghju mai pardunata
I was number three	Eru u so numeru trè
I quickly made my way out to face him	Aghju fattu in fretta u mo modu fora per affruntà ellu
I forget about the exact nature of this	Mi scurdate di a natura esatta di questu
I hope you feel comfortable	Spergu chì vi sentite còmode
I thought I wanted to shoot something	Pensu chì vulia sparà qualcosa
I was just surprised that we went to the same school	Eru solu sorpresa chì andemu à a listessa scola
I can in this moment of pleasure my future	Puderaghju in questu mumentu di piacè u mo avvene
I was destined to be here	Eru destinatu à esse quì
I just wanted to see you succeed	Vuliu solu vede ti riesce
It all depends on how well you argue	Tuttu dipende di quantu bè argumentate
A woman's voice answered	Rispose una voce di donna
I know this is not really successful	Sò chì questu ùn hè micca veramente successu
Honestly, I can’t choose which would be my favorite	Sinceramente, ùn possu micca sceglie quale seria u mo preferitu
I signed all the documents	Firmu tutti i documenti
I also consider myself a casual entrepreneur	Mi cunsideraghju ancu un imprenditore casuale
I promise you, they are the best	Vi prumettu, sò i migliori
I run the water over my fingers	I scorri l'acqua nantu à i mo dita
I took a seat and ate quietly	Aghju pigliatu un postu è manghjatu tranquillamente
I turned away from him	Aghju vultatu da ellu
I’m so used to doing things for myself	Sò tantu abituatu à fà e cose per mè stessu
I can’t imagine how it feels	Ùn possu micca imagine cumu si sente
I think you were a little limited in all respects	Pensu chì eri un pocu limitatu in tutti i rispetti
I could never live without it	Ùn puderebbe mai campà fora di questu
I can see his delicate condition	Puderaghju vede a so cundizione delicata
A frenzy of blows struck him in the head	Una frenesia di colpi li cascò in capu
I really can't take her	Veramente ùn possu micca piglià ella
I think this guy was a manager	Pensu chì questu tippu era un manager
I saw what was left of his leg	Aghju vistu ciò chì restava di a so gamba
The area has curved edges	L'area presenta bordi curvi
I heard a boat coming towards me	Aghju intesu una barca chì vene versu mè
I saw his eyes, they were wet now	Aghju vistu i so ochji, eranu umidi avà
That game was a short run to the right	Ddu ghjocu era una corta corsa à diritta
I won’t go into too much detail	Ùn aghju micca troppu nantu à i dettagli
I'll be just fine	Seraghju ghjustu bè
I absolutely care about her	U cunsigliu assolutamente a so cura
I take it as an invitation	Pigliu cum'è un invitu
They sound like a pioneer	Sonu cum'è un pioniere
I also think his mom never knew what happened	Pensu ancu chì a so mamma ùn sapia mai ciò chì hè accadutu
I went to my room and made myself a sandwich	Sò andatu in a mo stanza è mi facia un sandwich
We loved it no matter what	L'avemu amatu ùn importa ciò chì
I was told it in a thousand ways	Mi era statu dettu in mille manere
A fever broke out in his forehead	Una febbre chì li sfondava in fronte
I had doubts about that beach	Aviu avutu dubbitu annantu à quella spiaggia
A movement close to the stream caught his attention	Un muvimentu vicinu à u flussu hà attiratu a so attenzione
I can do that in practice	Puderaghju fà in pratica
I just couldn't get it out of my head	Solu ùn pudia caccià ella da a mo testa
I wonder if he even knows how to laugh	Mi dumandu s'ellu sà ancu di ride
Some left to stay with relatives during the hurricane	Qualchidunu partianu per stà cù i parenti durante l'uraganu
A business with a local focus has local readers	Un affari cun un focusu lucale hà lettori lucali
I think you deserve a rest	Pensu chì meritate un riposu
I spend less time washing clothes	Passu menu tempu à lavà a ropa
I never escaped	Ùn aghju mai scappatu
I’m so glad she didn’t need another surgery	Sò tantu cuntentu ch'ella ùn hà micca bisognu di un'altra chirurgia
I am ready to save you	Sò prontu à salvà voi
I've already said that too	L'aghju digià dettu ancu questu
A love song for and by humanity, that’s all	Una canzone d'amore per è per l'umanità, hè tuttu
I could only imagine what our child would look like	Puderia immaginà ciò chì u nostru zitellu pare
I swore to secrecy and sent her home	Aghju ghjuratu à u sicretu è mandatu in casa
I can’t let that happen	Ùn possu micca lascià chì succede
I thought that would be a good idea	Pensu chì seria una bona idea
I stay awake to watch them pass	Eiu stau svegliu à fighjulà chì passanu
I’ve already told you too much	Vi aghju digià dettu troppu
He also made the sequence too long	Hà fattu ancu a sequenza troppu longa
A challenge we must overcome at all costs	Una sfida chì duvemu vince à tutti i costi
He spent six weeks on that card	Hà passatu sei settimane nantu à quella carta
I can't believe my eyes	Ùn possu micca crede à i mo ochji
A light was at the end of the tunnel	Una luce era à a fine di u tunnel
I must know or I will never have peace	Devu sapè o ùn averà mai pace
A light rain was always falling	Una piova ligera falava sempre
I pray they stay safe in the battles to come	Pregu ch'elli fermanu sicuri in e battaglie chì venenu
I was really excited to start a new career path	Eru veramente entusiasmu di inizià una nova strada di carriera
I wasn’t expecting to make a ball	Ùn m'aspittava micca di fà una palla
I wanted to help you	Vuliu aiutà vi
I kept putting it out	Aghju continuatu à mettelu fora
I had slept for almost nine hours	Aviu durmitu per quasi nove ore
I don’t cry just for my reasons	Ùn pienghje micca solu per i mo motivi
A really nice family	Una bella famiglia veramente
I really enjoyed watching this, though	Mi piaceva veramente à fighjà questu, però
I had to admit it was beautiful	Aghju avutu à ricunnosce chì era bella
A slight trace of antiquity accompanied it	Una ligera traccia di l'antichità l'accumpagnava
I was stupid to check	Eru stupidu per verificà
A sympathetic smile formed on his lips	Un surrisu simpaticu si furmò nantu à e so labbra
A dialogue is my only hope, he thought	Un dialogu hè a mo sola speranza, hà pensatu
I think it’s ruined	Pensu chì hè arruvinatu
I left and went back	Sò surtitu è ​​tornatu in daretu
A little too early to make dinner	Un pocu troppu prestu per fà a cena
I decided not to argue	Aghju decisu di ùn discutiri
I’ve seen cities burn	Aghju vistu e cità brusgià
I can see how he says it	Puderaghju vede cum'ellu dice
I shout the words with vigor and passion	Gridu e parolle cun vigore è passione
I stood, staring silently at the door of my office	I stava, fighjulendu in silenziu à a porta di u mo ufficiu
I have had the dream many times	Aghju avutu u sognu parechje volte
I think it surprised people how good it was	Pensu chì hà surprisatu a ghjente quantu era bonu
I’m not talking scientist	Ùn aghju micca parlatu scientist
I wouldn’t do this to any of you	Ùn faria micca questu à alcunu di voi
A man who was married	Un omu chì era maritatu
A busy relationship	Una relazione impegnata
I followed him across the living room and into a room	L'aghju seguitu attraversu u salone è in una stanza
We talked for a while	Avemu parlatu per un pocu tempu
I didn’t do this because	Ùn aghju micca fattu questu per via
I can’t think right now	Ùn possu micca pensà drittu avà
I made an announcement to him	Aghju fattu un annunziu à ellu
I can’t have people coming to the door	Ùn possu micca avè a ghjente chì vene à a porta
I have to shower at least once a day	Aghju da duscia almenu una volta à ghjornu
I'll get to you soon	vi purteraghju prestu
I can’t stand on this one	Ùn puderaghju micca stà nantu à questu
I kicked him	L'aghju cacciatu cù u pede
I no longer have a brother	Ùn aghju più fratellu
I tell you, it was a beautiful night	Vi dicu, hè stata una bella notte
I told him he was crazy	L'aghju dettu ch'ellu era pazzu
I told you so much	Vi aghju dettu tantu
I, like you, see the good in both	Eiu, cum'è tè, vecu u bonu in i dui
Only one tear developed	Una sola lacrima sviluppata
I would like to know why	Mi piacerebbe sapè perchè
Now I strive to be aware of every precious moment	Avà sforzu di esse cuscenti di ogni mumentu preziosu
I landed next to him	Aghju sbarcatu accantu à ellu
I think we had a good handle	Pensu chì avemu avutu una bona maniglia
I hit the desk lamp, though	Aghju colpitu a lampa di scrivania, però
A clock was in the box	Un orologio era in a scatula
I really need some practice fighting with swords	Aghju veramente bisognu di un pocu di pratica di cumbattimentu cù spade
I need to tell her	Aghju bisognu à dì à ella
I think of my own course	Pensu à u mo propiu cursu
I went with a friend	Sò andatu cun un amicu
I didn’t know him until last year	Ùn l'aghju micca cunnisciutu finu à l'annu passatu
I couldn’t get this book out of my head	Ùn pudia micca caccià stu libru da a mo testa
I look forward to seeing you again	Aghju aspettatu di vedevi di novu
I think my son has a radio	Pensu chì u mo figliolu hà una radiu
I want you naked when I need you	Ti vogliu nudu quandu mi serve
A friend can take you outside for safety precautions	Un amicu vi pò purtà fora di e misure di sicurità
I can’t imagine you managing it	Ùn possu micca imagine chì l'avete gestitu
I started the car, but it didn’t move	Aghju cuminciatu a vittura, ma ùn si moveva
I think you have abused this power, whatever it is	Pensu chì avete abusatu di stu putere, qualunque sia
I haven’t noticed that before	Ùn aghju micca nutatu chì prima
I immediately began to wonder what was going on	Aghju cuminciatu subitu à dumandassi ciò chì passava
I can get off the track once	Puderaghju fora di a pista una volta
Looks and fears alike	L'aspettu è teme ugualmente
I knelt before her	Mi inginocchiai davanti à ella
I can smell relief	Sentu una puzza di sollievu
I feel a burning sensation in me	Sentu un ardenti in mè
Now I will always be full of this regret	Avà seraghju sempre pienu di stu dispiaciu
I didn’t think about it before she said something	Ùn aghju micca pensatu prima ch'ella hà dettu qualcosa
Maggie worked in the studio she set up here	Maggie hà travagliatu in u studiu chì hà stabilitu quì
I respect everyone	I rispettu tutti
I also have the right voice	Aghju ancu a voce ghjustu
I think every head in the place came back	Pensu chì ogni capu in u locu vultò
A lost sinner, condemned and hopeless	Un peccatore persu, cundannatu è senza speranza
I couldn’t tell him, not a boss	Ùn pudia dì micca à ellu, micca à un capu
I sighed and went to finish this	Aghju suspiratu è andatu per finisce questu
I fell in my way	Aghju cascatu in u mo modu
I had difficulty breathing	Aviu avutu difficultà à respira
I also wanted to do that	Vuliu ancu fà
Sweet play when needed	U ghjocu dolce quand'ellu ci vole
I picked it up and answered	Aghju pigliatu è rispostu
They had six children	Avianu sei figlioli
I have never regretted this decision	Ùn aghju mai lamentatu sta decisione
I like it when you say how it is	Mi piace quandu dite cum'ellu hè
I checked it out when we looked around	L'aghju verificatu quandu avemu guardatu intornu
I spread it in golden light	Aghju spargugliatu in luce d'oru
A ladder to our right	Una scala à a nostra diritta
A tree with a branch stretching over the fence	Un arbre cù un ramu chì si stende nantu à a fence
I didn’t want to go there	Ùn ci vulia micca andà
Impressive beauty, penetrating blue eyes	Una bellezza impressionante, ochji turchini penetranti
I turned down the hall	Aghju giratu in u corridoiu
I could lose my job and gain time in prison	Puderaghju perdiri u mo travagliu è uttene u tempu di prigiò
I want to have free time	Vogliu avè u tempu liberu
I gasped as his tongue slammed into her mouth	Aghju ansatu mentre a so lingua s’infilava in bocca
He often claimed to hate children and never married	Spessu dichjarava di odià i zitelli è ùn si maritò mai
I opened the door and pushed my bike inside	Aghju apertu a porta è spinta a mo bicicletta in l'internu
I want everything to stop, just stop	Vogliu chì tuttu smette, ferma solu
I had to get out of the house	Aviu avutu da esce da a casa
I think he loves me	Pensu chì mi ama
I stand in the doorway and wait	Mi stendu in a porta è aspettu
I was too worried to be lost in the dark	Eru troppu preoccupatu per esse persu in u bughju
A shadow is not all darkness	Un'ombra ùn hè micca tutta a bughjura
I looked at his hands	Aghju guardatu e so mani
A little tragedy in the air	Una piccula tragedia in l'aria
I was surprised at his use of the formal title	Eru surprised à u so usu di u titulu formale
I left the story happily ever after and wonderfully enjoyed it	Aghju lasciatu a storia cuntentu cuntentu è meravigliosamente piacè
I could hear him talking without understanding the details	I pudia sente parlà senza capisce i dettagli
I don’t like emotional scenes	Ùn mi piace micca e scene emotive
I was one of the most powerful angels	Eru unu di l'anghjuli più putenti
A man pushed his way into the room	Un omu hà spintu u so modu in a stanza
I have no idea who he is or anything	Ùn aghju micca idea di quale hè o qualcosa
I, on the other hand, knew everything	Eiu, invece, sapia tuttu
I feel a little embarrassed by his reaction	Mi sentu un pocu imbarazzatu da a so reazione
Only the mill itself remained standing	Solu u mulinu stessu restava in piedi
I want to hear something	Vogliu sentu qualcosa
I will hand this over to the royal family	Consegneraghju questu à a famiglia reale
I'm alone, I hate it	Sò solu, odiu
I can lead a normal life	Puderaghju guidà una vita normale
I took all my clothes to the bank	Aghju pigliatu tutte e mo robba à u bancu
I greeted him and smiled	L'aghju salutatu è surrisu
I gave someone else a beer	Aghju datu à qualchissia altru una birra
I find my clothes and put on my pants	Truvu a mo robba è mi mette i pantaloni
I made a deal with my god	Aghju fattu un trattu cù u mo diu
I needed a family	Aviu bisognu di una famiglia
I have a clear path to the front door	Aghju un caminu chjaru versu a porta di fronte
He withdrew immediately	Mi ritirò subitu
I could hear him saying that absolutely	I pudia sente dì chì hè assolutamente
I had a crazy hunger a while ago	Aviu avutu a fame pazza un pocu fà
I wanted to set you free	Vuliu lascià ti liberu
I’ve had a good start so far	Aghju avutu un bonu principiu finu à avà
I didn’t care too much	Ùn mi importava micca troppu
A damp dark beard covered his chin and neck	Una barba di bughjura umida li copria u mento, u collu
I want change for my people	Vogliu cambià per u mo populu
A bright white light washed over the tracks	Una luce luminosa è bianca lavava nantu à e piste
A niece she didn't know so well	Una nipote ch'ella ùn sapia micca cusì bè
I'm not here to hurt you	Ùn sò micca quì per fà male
I'm not looking for him	Ùn sò micca per circà ellu
I think better now than ever	Pensu megliu avà chè mai
Honestly, I couldn’t understand it	Sinceramente, ùn pudia micca capisce
Of course I can tell you	Di sicuru vi possu dì
We will love you forever and ever	Ti amaremu sempre è per sempre
I saved for college and rarely spent money	Aghju risparmiatu per l'università è raramente spentu soldi
A guard was stationed here to eat his food	Un guardia era pusatu quì à manghjà u so manghjà
I have to be prepared	Aghju da esse preparatu
I didn’t even ask anyway	Ùn aghju mancu dumandatu in ogni modu
Common gaze is the lowest level of common attention	U sguardu cumuni hè u livellu più bassu di l'attenzione cumuni
I know a little bit about what you mean	Sò un pocu ciò chì vulete dì
I have to say you did a great job with this	Devu dì chì avete fattu un bellu travagliu cù questu
Many parents are perplexed as to how to deal with it	Parechji parenti sò perplessi cumu trattà
I hope you both are doing well	Spergu chì voi dui state bè
I am very proud of each of you	Sò assai fieru di ognunu di voi
I said you can’t do it for yourself	Aghju dettu chì ùn pudete micca fà per voi stessu
I hope it makes a difference	Spergu chì faria una differenza
I couldn’t imagine that she was afraid of me	Ùn pudia micca imaginà chì avia paura di mè
He only ran for one season	Currò solu per una stagione
I knew he would eventually give up	Sapia chì ellu rinunziò eventualmente
I heard that the approach was successful	Aghju intesu chì l'approcciu era successu
I took his advice and ran with him	Aghju pigliatu u so cunsigliu è corse cun ellu
A valiant effort has failed	Un sforzu valente hè cascatu
I also surprised tons of people	Aghju ancu sorpresu tunnellate di persone
I hate people like him	Odiu a ghjente cum'è ellu
I think war was an honorable way of life	Pensu chì a guerra era un modu di vita onorevoli
There are ways here for you	Sò modi quì per voi
I pulled away from her embrace	Mi sò alluntanatu da u so abbracciu
I wanted that mouth on every part of me	Vuliu quella bocca in ogni parte di mè
I just wanted to get away from it all	Vuliu solu alluntanassi da tutti
I lay down and stared at the roof	Mi stendu è fighjulà u tettu
I never knew it would be so good	Ùn aghju mai saputu chì puderia esse cusì bonu
I really carried my emotions up my sleeve a few times	Aghju veramente purtatu e mo emozioni nantu à a mo manica qualchì volta
A bitter taste emanated from the bottom of his gut	Un gustu amaru sbulicò da u fondu di u so intestinu
I want to find a common ground with you	Vogliu truvà un locu cumunu cun voi
I want it all for myself and it’s taken	U vogliu tuttu per mè è hè pigliatu
I will try to save the world	Pruvaraghju di salvà u mondu
I refused to repair a system that is not broken	Aghju ricusatu di riparà un sistema chì ùn hè micca rottu
I can’t wait to use it	Ùn possu aspittà per aduprà
I was really proud of myself	Eru veramente fieru di mè stessu
I hold out my hand and take it	Li porghju a mo manu è a piglia
I found that strange	Aghju trovu chì era strana
I really wanted to be a father	Vuliu veramente esse babbu
I couldn’t shut my frantic thoughts away	Ùn pudia micca tace i mo pensi frenetici
I’m in touch with people who really want to	Aghju in relazione cù e persone chì volenu veramente
I tell the hostess as you say	Dicu à l'hostess cum'è tù dici
I'm deaf but I can read my lips	Sò sordu ma possu leghje labbra
I found it quite nice	L'aghju trovu abbastanza simpaticu
A fairly large area in this	Una zona abbastanza grande in questu
I needed water, you might say	Aviu bisognu di l'acqua, pudete dì
I feel so terrible about what happened before it’s all over	Mi sentu cusì terribili per ciò chì hè accadutu prima hè tuttu
I can easily put it in my pocket	Puderaghju facilmente mette in a mo sacchetta
I had seen matches with him before	Aviu vistu i partiti cun ellu prima
I can hear you breathing	Possu sente ti respira
A large adjacent plot was also included	Un grande terrenu adiacente era ancu inclusu
I helped raise money for this	Aghju aiutatu à cullà soldi per questu
We want to avoid that at all costs	Vulemu evità chì à tutti i costi
I was dumbfounded for a moment	Eru mutu piegatu per un mumentu
I can get some ideas	Puderaghju un pocu di idee
I open my eyes, suddenly more alert	Apro l'ochji, di colpu più alerta
I think you had time for that	Pensu chì avete avutu u tempu per quessa
I was always his total equal	Eru sempre u so uguale tutale
I can control myself, my hunger	Mi possu cuntrullà, a mo fame
I didn’t see him enter	Ùn l'aghju micca vistu entra
They are very comfortable	Sò assai còmode
I was in a bit of trouble	Eru un pocu di prublemu
A prescribed fee is required for each application	Una tarifa prescritta hè necessaria per ogni applicazione
I was responsible when the city collapsed	Eru rispunsevuli quandu a cità cascò
We were closer than the brothers	Eramu più vicini chè i fratelli
One gold a month is a high pay	Un oru à u mese hè una paga alta
I'm not going to push you	Ùn mi spingheraghju micca nantu à tè
People said it was ahead of their time	A ghjente hà dettu chì era in anticipu di u so tempu
I stop to catch my breath	Mi fermu per ripiglià fiatu
I know what people call a ghost	Sò ciò chì a ghjente chjama un fantasma
I was in adoption	Eru in adozione
I was far away, though	Eru luntanu, però
I have to go out and check	Aghju da esce è verificà
I also wanted to ask him about the fight	Vuliu ancu dumandà ellu di a lotta
I just need a little more time to think	Aghju solu bisognu di un pocu più di tempu per pensà
I had never thought of that	Ùn avia mai pensatu
I didn’t get it right	Ùn aghju micca capitu bè
He found me staring at his body	Mi truvò à fighjulà u so corpu
I can’t sit still and look at three separate entry points	Ùn possu micca pusà è fighjulà trè punti d'entrata separati
I also miss the old ways	Mi mancanu ancu i vechji modi
I can feel your pain	Puderaghju sente u vostru dulore
I was closer to them than anyone	Eru più vicinu à elli chè nimu
I feel perfectly fine	Mi sentu perfettamente bè
I went red and then nothing	Sò andatu rossu è dopu nunda
I think it turned out really well	Pensu chì hè surtitu veramente bè
I didn’t get a chance at these old things	Ùn aghju micca avutu una chance in questi vechji cose
I asked to be friends	Aghju dumandatu à esse amici
I haven’t traveled very far	Ùn aghju micca viaghjatu assai luntanu
I have loved you for a long time	Ti aghju amatu assai tempu
I was only ten years old	Aviu solu deci anni
I heard that only three remained	Aghju intesu chì solu trè sò rimasti
I had been radiant once	Aviu statu radiante una volta
I need to check it out, make sure it’s safe	Aghju bisognu di verificà ellu, assicuratevi ch'ellu sia sicuru
I turned my back on the tree	Aghju vultatu u mo spalle à l'arburi
I didn’t look at the clock	Ùn aghju micca fighjulatu u clock
I moaned in response to my discovery	Gemu in risposta à a mo scuperta
I mean, let's find a job	Vogliu dì, circhemu di truvà un travagliu
I will live and die in my place	Viveraghju è more à u mo postu
I can only do so much now	Puderaghju solu fà tantu avà
I gave it up a long time ago	L'aghju rinunziatu assai fà
I grabbed her by the arms and started to kiss her	L'aghju trattu in braccia è cuminciu à basgillu
I can't hold back my tears of joy	Ùn possu micca cuntene e mo lacrime di gioia
It wasn’t exactly the type of marriage	Ùn era micca esattamente u tipu di matrimoniu
A better prepared, or at least better-trained strike team	Una squadra di strike megliu preparata, o almenu megliu furmatu
I asked to be given only four cast members	Aghju dumandatu di esse datu solu quattru membri di u cast
I ruined a $ 50,000 car because of you	Aghju arruvinatu una vittura di cinquanta mila dollari per via di voi
I was standing there when the car hit me	Eiu stava quì quandu a vittura l’hà sbattutu
I saw some potential here for a lasting relationship	Aghju vistu qualchì putenziale quì per una relazione durabile
I have no disposition, gentlemen	Ùn aghju micca dispusizione, signori
I made peace with his decision	Aghju fattu a pace cù a so decisione
I couldn't take the elevator now	Ùn pudia micca piglià l'ascensore avà
I stood there staring at him for a few minutes	Eiu stete quì à fighjulà ellu per uni pochi di minuti
I thought about sitting and waiting as he entered	Aviu pensatu à pusà è aspittà mentre ellu entrava
I put it all together	Aghju messu tuttu inseme
I wish you had these	Mi piacerebbe chì avete questi
I was there, convinced that she would return	Eru quì, cunvinta ch'ella si vulterebbe
I also learned that some boys were very stupid	Aghju ancu amparatu chì certi picciotti eranu assai stupidi
I wanted it so badly	Vuliu tantu male
We want to do that side	Vulemu fà quellu latu
I was nine years old and that was great	Aviu nove anni è questu era grande
I wonder how many times I thought about our time here	Mi dumandu quante volte pensava à u nostru tempu quì
I just want it to end today and start tomorrow	Vogliu solu chì oghje finisci è dumane cumencia
I’m the only fighter left	Sò l'unicu cumbattante chì resta
I am not wearing a dress	Ùn aghju micca purtatu un vestitu
I like the outdoors and doing fun activities	Mi piace l'esternu è fà attività divertenti
I mean, anyway	Mi dicu chì, in ogni modu
I really want to know who she is	Vogliu veramente sapè quale hè
I can't stand this behavior anymore	Ùn sopporteraghju micca più stu cumpurtamentu
Look between the two of them, I'm not sure what to do	Fighjulu trà i dui, ùn sò micca sicuru chì fà
I think it’s pretty long	Pensu chì hè abbastanza longu
I watched it a couple of times	L'aghju guardatu un paru di volte
I also took the movie	Pigliu ancu u filmu
I was out smoking a cigarette and my cell phone was ringing	Eru fora à fumà una sigaretta è u mo telefuninu sonava
I'm not going anywhere	Ùn andaghju da nudda parte
The league plays its season during the fall	A liga ghjoca a so stagione durante u vaghjimu
A little bit of very clever magic	Un pocu di magia assai intelligente
I like peanut butter	Mi piace u burro d'arachide
I just want them to decide	Vogliu solu ch'elli si decidenu
I watched as that city, my home, went to hell	Aghju vistu cum'è quella cità, a mo casa, andava à l'infernu
I knew you were hiding	Sapia chì tù ti nascondessi
Two stay the night for observation	Dui restanu a notte per l'osservazione
I tried to keep the light on	Aghju pruvatu à mantene a luce
I went to find him, but he was not everywhere	Sò andatu à truvà lu, ma ùn era in ogni locu
He must, however, live in this moment	Deve, invece, campà stu mumentu
They are nothing at all	Ùn sò nunda in tuttu
I tried hard to imitate what they were doing	Aghju pruvatu duramente per imità ciò chì facianu
I was saddened by her	Eru adduluratu per ella
I had no idea how to do it	Ùn avia micca idea di cumu fà
I think those feelings, they deserve that space	Pensu chì quelli sentimenti, meritanu quellu spaziu
I hope it means something to him	Spergu chì significa qualcosa per ellu
I imagined people sitting in the trees	Aghju imaginatu a ghjente à pusà in l'arburi
A pop fired from the gun cut him off	Un pop attutitu da a pistola l'hà tagliatu
I didn't want to drink them anymore	Ùn li vulia più beie
I don’t want to talk about my upbringing	Ùn vogliu micca parlà di a mo educazione
He was not a particularly imaginative child	Ùn era micca un zitellu particularmente imaginativu
I turn the handle and the door opens	Aghju vultatu u manicu è a porta si apre
I thought our timing was ok	Pensu chì u nostru timing era ok
I didn’t want any part of it	Ùn vulia micca una parte di questu
A second passed as a smile formed on his face	Una seconda passò mentre un surrisu si formava in faccia
I will do everything for your own good	Faraghju tuttu per u vostru propiu bè
I think she would leave him now	Pensu ch'ella l'averebbe lasciatu avà
I stopped to think	Aghju firmatu à pensà
I can look forward to my future	Puderaghju in questu mumentu aspittà u mo avvene
The two forces numbered only a couple of thousand	E duie forze numerate solu à un paru di millaie
I didn't even want to resist	Ùn vulia mancu resiste
I screamed in pain	Urlu forte di dolore
I didn’t want to talk about it	Ùn vulia micca parlà di questu
A small woman, she didn’t look more formidable than me	Una donna chjuca, ùn paria micca più formidabile chè mè
I was going to look for you	ti andava à circà
I touched it and it was cold as ice	L'aghju toccu è era friddu cum'è u ghjacciu
I can put on anything and everything	Puderaghju mette nantu à qualcosa è tuttu
I was behaving like an emotional mess	Mi comportava cum'è un mess emutivu
I was in that kind of mood	Eru in quellu tipu d'umore
I felt tears threatening to spread	Sentu lacrime chì minacciavanu di sparghje
I have never met a man like him	Ùn aghju mai scontru un omu cum'è ellu
A map can be very convincing	Una mappa pò esse assai convincente
She could not leave her alone	Ùn pudia lascià ella sola
I have seen it once and more	L'aghju vistu una volta è più
No ships have ever been installed	Nisuna nave hè stata mai stallata
I am ready for death	Sò prontu per a morte
I didn’t say anything and I went home	Ùn aghju micca dettu nunda è sò andatu in casa
I continued, anxious to escape	Aghju continuatu, ansiosu di scappà
I don’t care or pay attention	Ùn aghju micca cura o prestatu attenzione
I'd like a wolf, a monster	Mi vularia in lupu, mostru
I think they killed me on the spot	Pensu chì mi ammazzavanu in u locu
I can’t consider such a bet	Ùn possu micca cunsiderà una scumessa cusì
I think the injury was related to the job	Pensu chì a ferita era legata à u travagliu
I know you are rather a poor horse master	Sò chì site piuttostu un poviru maestru di cavalli
I was wrong to say	Aghju sbagliatu à dì
I forced the situation and it was out of control	Aghju forzatu a situazione è hè stata fora di cuntrollu
I can't help it anymore	Ùn possu più evitarla
I have a gun that needs to take care of this	Aghju un fucile chì deve piglià cura di questu
He finally won	Infine hà vintu
I would run away	I avissi a fughje
I can't say how long he will live	Ùn possu micca dì quantu hà da campà
I can't describe it	Ùn possu micca descriverà
I hope everyone has found good homes	Spergu chì tutti anu trovu boni case
I took it with me	L'aghju purtatu cun mè
It was once again unsuccessful	Era una volta di più senza successu
I can guide you	Puderaghju li guidà à voi
Watch my bleeding hands	Fighjulà e mo mani sanguinanti
I started to get excited, but I held back	Aghju cuminciatu à entusiasmassi, ma mi trattenniu
I really need some answers	Aghju veramente bisognu di alcune risposte
I weighed that in a panic	Aghju pisatu quellu in un panicu
A hard word to say, a stone word	Una parolla dura à dì, una parolla di petra
I think they call this dog pose	Pensu chì chjamanu sta posa di cane
I understand the general situation	Capiscu a situazione generale
I wanted him to change again	Vuliu ch'ellu cambiassi torna
I had never seen anyone of that size before	Ùn avia mai vistu nimu di quella taglia prima
A huge door raised in the wall	Una porta tamanta alzata in u muru
I almost want the police to stop me	Vogliu quasi chì a pulizza mi ferma
I also owe you a lot of thanks	Ti devu ancu assai ringraziamenti
I’ve been reading about core data lately	Aghju lettu annantu à i dati core ultimamente
I didn’t think it was very important	Ùn aghju micca pensatu chì era assai impurtante
I didn't do too much damage	Ùn aghju micca fattu troppu danni
Park said there was no one there	Park hà dettu chì ùn ci era nimu
I would, but the whistle sounded	Avaria, ma u fischiu sonava
I don't like that, period	Ùn mi piace micca questu, puntu
I didn’t have a son	Ùn aghju micca avutu un figliolu
I need to clear my mind	Aghju bisognu di sbulicà a mo mente
A proper monster showed nothing but fury and hunger	Un mostru propiu ùn mostrava nunda ma furia è fame
I instinctively knew it wouldn't hurt	Istintivamente sapia chì ùn mi faria micca male
A weak and suffering man	Un omu debule è soffrenu
I have identified only three of them	Aghju identificatu solu trè di elli
I’ve noticed a lot of things, like you	Aghju osservatu parechje cose, cum'è tè
The tunnel leads to the tower garden	U tunnel porta à u giardinu di a torre
I was given a new beginning	Mi era statu datu un novu principiu
I am convinced that everything has some connection	Sò cunvinta chì tuttu hà qualchì cunnessione
I worked with him for a decade	Aghju travagliatu cun ellu per un decenniu
I went in to see what had happened to you	Sò intrutu per vede ciò chì vi era accadutu
I had a terrible nightmare	Aviu passatu un incubu terribili
I walk into his hut	Passaghju ind'è a so capanna
I called the communication specialist	Aghju chjamatu u specialista di cumunicazione
I really feel like sleeping	In verità mi sentu di dorme
I just heard it the first time	L'aghju appena intesu a prima volta
I know that for sure	Sò chì per certu
I saw a terrible sight	Aghju vistu una vista terribili
I inherited all his riches	Aghju ereditatu tutte e so ricchezze
I was more angry at first, to be honest	Eru più arrabbiatu prima, per esse onestu
I felt attached and wanted to squirm	Mi sentu attaccatu è vulia chjappà
I would love to come	Mi piacerebbe vene
I think it would have worked	Pensu chì avaria travagliatu
I don’t understand why it seemed so different	Ùn aghju micca capitu perchè paria cusì diversu
After all, I have no friends	Dopu tuttu, ùn aghju micca amici
The whole writing process took six months	Tuttu u prucessu di scrittura hà pigliatu sei mesi
I have to stop	Devu ch'ella si fermi
I can't write with him	Ùn possu micca scrive cun ellu
I heard so much pain in his voice	Aghju intesu tantu dulore in a so voce
A nice warm bath would help clear your mind	Un bellu bagnu caldu l'aiutaria à sbulicà a mente
It was once a year	Era una volta à l'annu
I couldn’t focus on anything	Ùn puderia micca fucalizza nantu à nunda
I think we need to tell the time	Pensu chì ci vole à dì l'ora
I will be ready next time	Aghju da esse prontu a prossima volta
I will do everything right again	Aghju da fà tuttu bè di novu
I'll tell you everything in a nutshell	Vi dicu tuttu in breve
It could be if there was someone to teach	Puderia esse s'ellu ci era qualchissia per insignà
I think my lungs are squeezing me	Pensu chì i mo pulmoni mi sguassanu
I repeated the word to myself, directing myself	Aghju ripetutu a parolla à mè stessu, diretta à mè stessu
Keep listening for every sound of movement	Continuu à sente per ogni sonu di muvimentu
I can't stop thinking about you day and night	Ùn possu piantà di pensà à tè ghjornu è notte
Everything comes to a head	Tuttu vene à un pocu di capu
I hid the catalog and we never talked about it	Aghju piattatu u catalogu è ùn ne avemu mai parlatu
It gave him time to recover his composure	Li detti u tempu di ritruvà a so cumpusizioni
I wanted someone who could help	Vuliu chì ci sia qualchissia chì puderia aiutà
I think this shit with him was over	Pensu chì sta merda cun ellu era finita
I stopped near the center of the village	Aghju firmatu vicinu à u centru di u paese
A small table spread out on one side	Una piccula tavula stesa da un latu
A war has been fought here recently	Una guerra hè stata battuta quì recentemente
I have seen the world, all the worlds	Aghju vistu u mondu, tutti i mondi
I almost fainted with pain	Quasi svenutu cù u dulore
A tight slot has opened	Un slot strettu s'hè apertu
I left these two happy friends together	Aghju lasciatu sti dui amichi rallegranti inseme
I had asked him to come for a reason	L'avia dumandatu di vene per una ragione
I know that sounds confusing	Sò chì mi pare sbulicatu
I didn't want anyone to know anything	Ùn vulia micca chì nimu sapia nunda
A woman does not have the right to paint a house	Una donna ùn hà micca u dirittu di pittura una casa
I can relate to that	Puderaghju in relazione cù questu
I didn’t know where they were coming from	Ùn sapia da induve venenu
The first two won in subsequent years	I primi dui vincenu in anni successivi
I just didn't know how to tell them	Solu ùn sapia micca cumu cuntà elli
I walked away from the conference room	Aghju alluntanatu da a sala di cunferenza
I am very happy to see your post	Sò assai felice di vede u vostru postu
I thought of the others	Aghju pensatu à l'altri
He glanced at them, and they returned	Li detti un sguardu, è anu rinviatu
I had his personality and appearance	Aghju avutu a so persunità è l'aspettu
I didn't know where to hide it	Ùn sapia induve ammuccià lu
Only the south wall remains	Solu u muru sudu resta
He stretched out and touched his leg	Mi stende è toccu a so gamba
I wrapped my fingers in her thick black hair	Aghju aggrovigliatu i mo dita in i so capelli grossi è neri
I hope she feels the same way about me	Spergu ch'ella si sente a listessa manera versu mè
I will see who the victim is	Aghju da vede quale hè a vittima
I respected his opinion more than most	Aghju rispettatu a so opinione più cà a maiò parte
I can’t wait to read a lot more from you	Ùn possu aspittà di leghje assai di più da voi
I think it shouldn’t be built	Pensu chì ùn deve esse custruitu
I leaned into him, keeping my face covered	Mi appoghju in ellu, mantenendu a mo faccia coperta
I want to quit smoking	Vogliu smette di fumà
I see that things were going wrong in my head	Vecu chì e cose andavanu male in a mo testa
I didn’t ask that of you	Ùn aghju micca dumandatu questu da voi
A government truly of, for, and by all people	Un guvernu veramente di, per, è da tutte e persone
A woman asks him to remove the box immediately	Una donna dumanda ch'ellu sguassate immediatamente a scatula
I mean, nowadays, programming language communities are often quite close	Vogliu dì, oghje, e cumunità di lingua di prugrammazione sò spessu abbastanza strette
I didn't like school	Ùn mi piaceva micca a scola
I hate to say it, but it never ends	Odiu di dì, ma ùn finisce mai
I got into a good shot	Aghju in un bonu colpu
I was working my tail off	Mi stava à travaglià a cuda
I needed to walk and be free	Aviu bisognu di marchjà è esse liberu
I thought he was a little stupid	Pensu chì era un pocu stupidu
I brought the story to a higher leadership in the chapter	Aghju purtatu a storia à una dirigenza superiore in u capitulu
I'm glad you can't see me	Sò grata chì ùn mi pudete micca vede
I just couldn't tell her	Solu ùn pudia dì micca à ella
I really shouldn't have too many problems	Daveru ùn duveria micca troppu prublemi
A lantern was burning on the table	Una lanterna brusgiava nantu à a tavula
Now I feel all loud and strange	Avà mi sentu tuttu altu è stranu
A male manager in this condition is bad	Un manager maschile in questa cundizione hè male
A cold wind was blowing from the north	Un ventu friddu soffiava da u nordu
I always remember how soon it all happened	Mi ricordu sempre quant'ellu hè accadutu tuttu prestu
I lived with him for several years	Aghju campatu cun ellu per parechji anni
A full stomach made all the difference in his mood	Un stomacu pienu hà fattu a diferenza in u so umore
I'll be back tomorrow	Puderaghju ghjunghje dopu dumani
A safe deposit box key	Una chjave di cassetta di salvezza
I'm really a really big man	Sò veramente un omu veramente grande
I watched her lips move and then bow	Aghju vistu chì i so labbre si movenu è poi s'inclinò
I can always get there first	Possu sempre ghjunghje prima
I had all these problems	Aghju avutu tutti questi prublemi
I knew then that we were in trouble	Sapia allora chì eramu in guai
I looked up at the incredibly blue sky	Aghju guardatu u celu incredibilmente turchinu
I danced throughout the show	Aghju ballatu per tuttu u spettaculu
A story he sometimes found hard to believe	Una storia ch'ellu avia qualchì volta difficiuli di crede
I knew I was honest	Sapia chì era onestu
I rolled over on my shoulder and closed my eyes	Aghju rotolatu nantu à a mo spalle è chjusu l'ochji
I hoped we could work together on the investigation	Sperava chì pudemu travaglià inseme nantu à l'inchiesta
I always played the keys a little	Aghju sempre ghjucatu i chjavi un pocu
I had just chosen to kiss back	Aviu ghjustu sceltu di basgillu torna
She was a girl	Una zitella, era
I hold the wheel	Tengu fermu a rota
Please accept our waiver	Ti pregu di accettà a nostra rinuncia
I was so embarrassed, but not by his treatment	Eru tantu vergogna, ma micca da u so trattamentu
I poured a glass of water and stayed calm	Aghju versatu un biccheri d'acqua è stà tranquillu
I wonder if it would have an impact	Mi dumandu s'ellu averebbe un impattu
I’ve been an easy subject for you to handle	Sò statu un sughjettu faciule per voi di manipulà
I wanted him to give me a machine gun	Vuliu ch'ellu m'hà datu una mitragliatrice
I’ve always wanted to have an adventure	Aghju sempre vulutu avè una avventura
I watched as the huge breasts were finally in sight	Aghju vistu cum'è l'enormi petti sò finalmente in vista
I need access to people	Averaghju bisognu di accessu à e persone
I think it was a deep intuition	Pensu chì era una intuizione prufonda
I served on that ship	Aghju servitu nantu à quella nave
I saw the look in his eyes	Aghju vistu u sguardu in i so ochji
A man had heard it	Un omu l'avia intesu
A relatively safe place	Un locu relativamente sicuru
I wanted to get out of this place	Vuliu fora di stu locu
A very thoughtful affair	Un affare assai pensativu
I also have business to see	Aghju ancu affari per vede
I wondered if he was on his afternoon shift	Mi dumandu s'ellu era in u turnu di dopu meziornu
I will give it to them	Vi daraghju à elli
Both his head and heart were engaged	Tutti dui a testa è u core eranu ingaghjati
I think he cried this morning	Pensu ch'ellu pienghje sta mane
A little air seemed to come out of him	Un pocu d'aria pareva esce da ellu
A shot rang out in the background	Un colpo sonò in u fondu
I have no right to ask for anything	Ùn aghju micca u dirittu di dumandà nunda
I feel super giant by comparison	Mi sentu super gigante in paragone
Wait for your letters	Aspettu e vostre lettere
I don’t know shit about their secrets	Ùn cunnosci micca una merda di i so sicreti
I need to create my own rule	Aghju bisognu di creà a propria regula
It shouldn't have happened that way	Ùn duveria micca esse cascatu cusì
I was over the pain	Eru sopra à u dulore
I didn't expect anyone to call me	Ùn m'aspittava micca chì nimu chjamava
I mean that honestly	Vogliu dì chì sinceramente
I have never been so tired in my life	Ùn sò mai statu cusì stancu in a mo vita
After all, a car is not an asset	Dopu tuttu, una vittura ùn hè micca un asset
I think you can use some new ideas	Pensu chì pudete aduprà alcune idee novi
I immediately jumped up and hid behind him	I subitu saltà è piatta daretu à ellu
I know very little about her	Sò assai pocu di ella
I can easily get there in a few minutes	Possu ghjunghje facilmente in pochi minuti
I obeyed the look in his eyes so as not to move	Aghju ubbiditu à u sguardu in i so ochji per ùn muvimenti
A shelf hung on the back wall	Un scaffale appesu à u muru di daretu
A moment later, he moved in again	Un mumentu dopu, si trasfirìu di novu
A woman needs me	Una donna mi face bisognu
I am looking for answers from you	Cercu risposte da u vostru
A better understanding of sexual orientation and so on	Un megliu capiscenu di u sessu sessuale è cusì
I didn’t know what I was feeling	Ùn sapia micca ciò chì si sentia
I feel like I’m a little long	Sentu chì sò un pocu longu
I like absolutely everything	Mi piace assolutamente tuttu
I think his age was thirty	Pensu chì a so età era trenta
I wore it once	L'aghju purtatu una volta
I wonder if she chose a nice dress	Mi dumandu s'ellu hà sceltu un bellu vestitu
A flock of birds follows him	Una banda d'acelli u seguita
I just didn’t know what number	Solu ùn sapia micca quale numeru
I needed him to heal me	Aviu bisognu di ellu per guarì mi
I think it starts	Pensu ch'ellu principia
I was actively reaching out for help	Eru attivamente ghjunghje per aiutu
A man entered the room	Un omu hà intrutu in a stanza
I like how they are both	Mi piace cumu si sò tutti dui
I had a feeling you might have	Aghju avutu una sensazione chì pudete avè
I take a step towards him	Facciu un passu versu ellu
She couldn’t get enough of her hot and sexy body	Ùn pudia micca abbastanza di u so corpu caldu è sexy
I wanted to share what happened to me with others	Vuliu sparte ciò chì mi hè accadutu cù l'altri
I can’t explain anything in a way that I understand	Ùn possu micca spiegà nunda in una manera chì capisce
A bloodbath has never been an option	Un colpu di sangue ùn hè mai statu un'opzione
They were recognized by their voice and language	Sò stati ricunnisciuti da a so voce è a so lingua
She was not ready to return	Ùn era micca pronta à vultà
I can only see the back-end	Puderaghju solu vede u back-end
He would leave the country, the continent if he needed to	Avaria lasciatu u paese, u cuntinente s'ellu ci vole
A rich oil family did	Una ricca famiglia di oliu hà fattu
I find that thin people make me feel young	Trovu chì e persone magre mi facenu sentu ghjovanu
A reception will follow the service	Una ricezione seguitarà u serviziu
I was honored to take note for her	Eru onoratu di piglià a nota per ella
I could tell they had important things though	Puderia dì chì anu avutu affari impurtanti però
I had grown big and strong	Eru diventatu grande è forte
She took me on the dead wood and swam after her	Mi pigghiau nantu à u legnu mortu è naghju dopu à ella
I had no recollection this morning of what had happened yesterday	Ùn m’era ricurdatu sta mane ciò chì era accadutu eri
I didn’t have a moment to lose	Ùn aghju micca avutu un mumentu à perde
I had one on my tool	Aghju avutu unu nantu à u mo arnesi
I will give some of you a safe passage	Daraghju à qualcunu di voi un passaghju sicuru
I heard it with my ears	L'aghju intesu cù e mo arechje
I left a message for you	Aghju lasciatu un missaghju per voi
I can tell by his eyes	Puderaghju dì in i so ochji
I needed a voice of doubt and wisdom	Aviu bisognu di una voce di dubbitu è ​​di saviezza
I think that was just one more concern	Pensu chì era solu una preoccupazione di più
A loud explosion followed immediately	Una forte splusione seguita subitu
I seriously thought about the move	Aghju pensatu seriamente à u muvimentu
I had been waiting for his arrival	Aviu statu attentatu à a so ghjunta
I don’t plan on imposing	Ùn pensu micca à impone
He raised it from his throat with one hand	L'alzu da a gola cù una manu
I’m not sure what else would be clear, though	Ùn sò micca sicuru chì altru saria chjaru, però
I begged him to forgive me, and he did	L'aghju pricatu di pardunà, è hà fattu
I have never had a child with your background	Ùn aghju mai fattu un zitellu cù u vostru fondu
I have to live one day at a time	Aghju da campà un ghjornu à tempu
I really like all that power	Mi piace assai tuttu quellu putere
I certainly want to do more in the future	Certamente vogliu fà più in u futuru
I have to mix it in the bottom	Aghju da mischjà in u fondu
I think we all have a good relationship	Pensu chì tutti avemu una bona relazione
I didn't really find the time to look	Ùn aghju micca veramente trovu u tempu di circà
A promise of warmth in every pound	Una prumessa di calore in ogni libbra
I feel high and I want mercy to be there	Mi sentu altu è vulia chì a misericordia ci sia
I wanted to wear these	Ci vulia à purtà questi
Attacks on the base continued throughout the day	L'attacchi à a basa cuntinuavanu in tuttu u ghjornu
I was too horrible to have friends	Eru troppu orribile per avè amici
A couple of card games were in progress	Un paru di ghjochi di carte eranu in corso
They were released months later in a prisoner exchange	Sò stati liberati mesi dopu in un scambiu di prigiuneri
I mean, it was so crazy and random	Vogliu dì, era cusì pazzu è casuale
I woke up and it was all over	Mi svegliu è tuttu era finitu
I even went so far as to change my name	Aghju ancu andatu finu à cambià u mo nome
Many of these things we cannot answer	Parechje di queste cose ùn pudemu micca risponde
I love you, and only you	Ti vogliu, è solu tè
Thank you for being blessed with your life	Ti ringraziu per avè benedettu cù a vostra vita
I was really excited	Eru veramente entusiasmu
A woman should not even be close to a man like him	Una donna ùn deve ancu esse vicinu à un omu cum'è ellu
I have known him since he was alive	L'aghju cunnisciutu da quandu era vivu
I knew how to use it	Sapia cumu aduprà
I will make sure to go light	Certaraghju di andà in luce
I need you one more time	Aghju bisognu di voi una volta di più
I went to bed around ten	Sò andatu in lettu versu dece
I won't move an inch	Ùn mi moveraghju micca un centimetru
I learned so much from you	Aghju amparatu tantu da voi
There is a brief discussion on preparation for delivery	Ci hè una breve discussione nantu à a preparazione per a consegna
I could feel the fear in my voice	Puderaghju sente a paura in a mo voce
I did not react well to his attempt to exercise authority	Ùn aghju micca reagitu bè à u so tentativu di esercite l'autorità
I was perplexed by the deserted house	Eru perplessu da a casa deserta
I fought, but the creature was strong	Aghju cumbattutu, ma a criatura era forte
He knew these things	Sapia di queste cose
I’m stronger than that	Sò più forte di questu
I owe a lot of taxes	Devu assai tasse
I am a creature of hatred and magic	Sò una criatura d'odiu è di magia
I looked into her eyes again	Aghju guardatu in i so ochji di novu
I can modify my data	Puderaghju mudificà i mo dati
I turned my gaze to her	Aghju vultatu u mo sguardu versu ella
I didn't want to be a prisoner	Ùn vulia micca esse un prigiuneru
I didn’t sit back and wait to be punished	Ùn aghju micca pusatu è aspittà d'esse punitu
I saw it up close in my village	L'aghju vistu da vicinu in u mo paese
I appreciate your response	Aghju apprezzatu a vostra risposta
A light breeze blows my hair in my face	Una brezza ligera mi soffia i capelli in faccia
So that’s what’s involved	So ciò chì hè implicatu
I'm so glad you like it	Sò tantu felice chì ti piace
I started educating	Aghju cuminciatu à educà
I was overcome by love	Eru vintu da l'amore
I smiled at the ground on my way to him	Aghju sorrisu à a terra in u mo modu versu ellu
However, other studies have not found such a model	Tuttavia, altri studii ùn anu micca truvatu un tali mudellu
I want to feed them hope	Vogliu alimentarli a speranza
I was expecting the same thing here	Mi aspettava u listessu quì
I took note that our plane was approaching final	Aghju pigliatu nota chì u nostru aviò si avvicinava finale
I had a lot to think about	Aviu avutu assai à pensà
I cried for days for you both	Aghju pientu per ghjorni per voi dui
I stopped the cart right in front of the gym	Aghju firmatu u carrettu ghjustu davanti à a palestra
A hollow, sinister silence followed	Seguì un silenziu cavu è sinistru
I think you should try a shelter	Pensu chì duvete pruvà un refuggiu
I watched and waited until my dad came out	Fighjulu è aspettu finu à chì u mo babbu esce
I’ll talk more about it at another time	Parlaraghju più di ellu in un altru tempu
Lightning is also a significant danger	I fulmini sò ancu un periculu significativu
I think people are optimistic	Pensu chì a ghjente hè ottimistica
I need to take this private	Aghju bisognu di piglià questu privatu
A tear fell on his beard	Una lacrima chì cadeva in a so barba
They are for the best	Sò per u megliu
I did a lot of paperwork tonight	Aghju fattu assai documenti sta sera
I think of this as an illustration of a coffee table book	Pensu questu cum'è un'illustrazione di un libru di tavola di caffè
I will definitely recommend your business	Vi cunsigliu di sicuru a vostra attività
I know she lives right outside the city	Sò ch'ella stà ghjustu fora di a cità
I don’t have time to read for pleasure	Ùn aghju micca u tempu di leghje per piacè
I suspected more than a few	Aghju suspettatu più di parechji
I think you will find this much more comfortable	Pensu chì truverete questu assai più còmode
I can see the fury in you	Possu vede a furia in tè
I rolled my eyes and sighed	Aghju cascatu l'ochji è suspirò
I want to make something clear	Vogliu fà qualcosa chjara
I wonder if it’s true	Mi dumandu s'ellu hè veru
I know exactly what that baby meant to you	Sò bè ciò chì quellu zitellu significava per voi
A forest surrounds the compost	Un boscu circunda u compostu
A large funeral procession followed in his footsteps	Una grande processione funeraria seguitava in a so scia
I can't stand these things	Ùn possu micca suppurtà queste cose
I had the afternoon to think about it	Aghju avutu u dopu meziornu à pensà
I can't stay away from you	Ùn possu micca stà luntanu da voi
I like it better, actually	Mi piace megliu, in realtà
I barely read the music	Pocu à pena leghje a musica
I wanted to go back immediately	L'aghju vulsutu torna immediatamente
I like to see it that way	Mi piace à vedelu cusì
I also knew he was coming tonight	Sapia ancu ch'ellu vene sta sera
I bought a bunch of books with this one	Aghju compru una mansa di libri cun questu
I really wanted a girl	Vuliu veramente una zitella
I think you deserve to hear it directly from me	Credu chì meritate di sente direttamente da mè
I really liked his idea of ​​using this position	Mi piacia assai a so idea di utilizà sta pusizione
I came here just to hear the speech	Sò venutu quì solu per sente u discorsu
I think she could teach me so much	Pensu ch'ella puderia insignà mi tantu
I liked him more than that	Mi piaceva più di ellu
I was fine after that	Eru bè dopu
I know what a change in medication could mean to me	Sò ciò chì un cambiamentu di medicazione puderia significà per mè
I wanted to walk a little near the water	Vuliu marchjà un pocu accantu à l'acqua
A beautiful young woman was dead	Una bella ghjovana era morta
I couldn't even get out of bed	Ùn pudia mancu esce da u lettu
I wanted to kill all the last of them	Vuliu assassinà tutti l'ultimi di elli
A couple of hours later, the storm hit	Un paru d'ore dopu, a tempesta hà colpitu
I just feel the need	Mi sentu solu bisognu
I could see the ashes starting to fall from the sky	Puderaghju vede e cendri cumincianu à cascà da u celu
I passed the passage and found a light switch	Aghju passatu u passaghju è aghju trovu un interruttore di luce
I see his smiles and hear his laughter	Vegu i so surrisi è sente e so risate
I don’t understand that they even existed until now	Ùn aghju micca capitu ch'elli esistevanu ancu finu à avà
He couldn't even pretend to act casually	Ùn pudia mancu fà finta di agisce casuale
I stopped eating and sleeping	Aghju piantatu di manghjà è di dorme
The end of the investigation was controversial	A fine di l'inchiesta hè stata cuntruversa
I don’t just have an appetite	Ùn aghju micca solu l'appetite
He was just making fun of me	Mi faceva solu in giro
He would be more than willing to do such acts	Saria più chè dispostu à fà tali atti
I never let anything happen to them	Ùn aghju mai lasciatu nunda chì li succede
A very fun course that really made a difference	Un cursu assai divertente chì hà veramente fattu a diferenza
I left your cell number with him	Aghju lasciatu u vostru numeru di cellula cun ellu
I grabbed the shell and threw it into the torrent	Aghju pigliatu a cunchiglia è l'aghju lanciata in u torrente
I had about ten minutes to bring it here	Aviu avutu una decina di minuti per purtalla quì
I took a cookie for myself	Aghju pigliatu un biscottu per mè
I couldn't even see straight	Ùn pudia mancu vede drittu
I knew it wasn’t really	Sapia chì ùn era micca veramente
I would like to know if my observation is correct	Mi piacerebbe sapè se a mo osservazione hè curretta
I couldn't be less confident	Ùn mi pudia micca sentu menu cunfidendu
I dream and those dreams come at a price	Aghju sognu è quelli sogni anu un prezzu
A clean copy better than good	Una copia pulita megliu cà bona
I read the first story	Aghju lettu a prima storia
I'll take you here	vi purteraghju quì
I blame you for my happiness	Ti culpisce per a mo felicità
His appeal was almost universal	U so appellu era quasi universale
I marvel at the dinner he prepared	Mi maravigliu di a cena chì hà preparatu
I didn’t sleep at all	Ùn aghju micca durmitu in tuttu
They are not without resources	Ùn sò micca senza risorse
I enjoy reading your opinion	Mi piace à leghje a vostra opinione
I need you two to be together	Aghju bisognu di voi dui per stà inseme
I thought the fourth week was crazy	Pensu chì a quarta settimana era pazza
I went to the sick room	Sò andatu in a stanza di i malati
I took the liberty of calling	Aghju pigliatu a libertà di chjamà
I’m not even over that shit	Ùn sò ancu sopra quella merda
He shook her hand harder, trying to comfort her	I stringhje a so manu più forte, circandu di cunsulallu
I cried until she gave in	Pienghjeraghju finu à ch'ella cede
I didn't want her to blame me	Ùn vulia micca ch'ella mi culpisse
I heard it was late	Aghju intesu chì hè ghjuntu tardi
I heard I cut them all off	Aghju intesu taglià tutti
I kissed her quickly, sweetly	L'aghju basgiatu prestu, dolce
A thousand hours is too much in my books	Mille ore hè eccessivu in i mo libri
A moment later he stopped talking	Un mumentu dopu hà cessatu di parlà
It gets me deep inside myself	Mi ghjunghje in u prufondu in mè stessu
I trust my visions	Aghju fiducia in e mo visioni
The fountain no longer exists in this place	A funtana ùn esiste più in stu locu
I've never seen them before	Ùn li aghju mai vistu prima
I go back instead	Riturno invece di avanti
I can walk him from behind	Puderaghju caminarilu da daretu
I am the first child born, the supposed heir	Sò u primu figliolu natu, l'erede suppostamente
I checked for a pulse, and it was already cold	Aghju verificatu per un pulse, è era digià friddu
I need some time to calm down	Aghju bisognu di un pocu di tempu per calmà
I lived my own birth in a conscious state	Aghju campatu a mo propria nascita in un statu cuscente
I was always in my clothes	Eru sempre in i mo vestiti
I understand and accept such magic for the types of constructs	Capiscu è accettà tali magia per i tipi di custruiti
The reaction to the work itself remains mixed	A reazione à u travagliu stessu ferma mista
It stays on the card for fifteen weeks	Rimane nantu à a carta per quindici settimane
A golden age for that restaurant	Un'età d'oru per quellu ristorante
I decided to give it another go	Aghju decisu di dà un altru colpu
I opened the passenger door for her	Aghju apertu a porta di u passageru per ella
I could see his spitting shots at the window	Puderaghju vede u so sputatu colpi à a finestra
I hated to see him angry with me	Odiava di vedelu arrabbiatu cun mè
I think it will be an annual thing	Pensu chì serà una cosa annuale
I can't stay here	Ùn possu micca stà quì
I think she took a shower	Pensu chì hà pigliatu una doccia
I remember our summer sun	Mi ricordu di u nostru sole d'estate
I rested one ear against the screen	Aghju appughjatu una orechja contru à u screnu
I took the buyer downstairs to show him the bridge	Aghju pigliatu u cumpratore sottu per mustràlu u ponte
I think it will make you happy in the end	Pensu chì vi farà felice à a fine
I pulled it out, held it out to the side	L'aghju tiratu fora, u tengu fora à u latu
I closed both doors softly and turned to my reflection	Aghju chjusu e duie porte dolcemente è mi vultò versu u mo riflessu
I just noticed something	Aghju solu osservatu qualcosa
I nodded at what he chose	Aghju annuitu à ciò chì hà sceltu
I could hear a party going on downstairs	Puderaghju intesu una festa chì passava à u pianu di sottu
I enjoy working and playing the game	Mi piace à travaglià è ghjucà u ghjocu
Scan the list of collection times	Scannu a lista di i tempi di cullizzioni
I didn’t wait long after that	Ùn aghju micca aspittatu assai dopu
I needed a big point here	Aviu bisognu di un puntu grande quì
I have an easier question	Aghju una dumanda più faciule
Isaac prayed for her and conceived	Isaac pricava per ella è cuncepì
I found myself in awe of his thin skinny frame	Mi ritruvau in awe di u so quadru magro duru
Look at the roof	Fighjulu à u tettu
I appreciate you taking a first look	Aghju apprezzatu chì pigliate u primu sguardu
I always feel it	A sentu sempre
I also have a great offer for him	Aghju ancu una bella offerta per ellu
I didn’t know or care what his name was	Ùn sapia micca o m'importa quale era u so nome
I miss those more	Mi mancanu più quelli
He apparently escaped without any serious bodily injury	Hè apparentemente scappatu senza alcuna ferita corporale grave
I can see that in him	Puderaghju chì in ellu
I explained that the book didn’t help	Aghju spiegatu chì u libru ùn hà micca aiutu
I think my approach is effective	Pensu chì u mo approcciu hè efficace
A comfortable cochlear implant lay in front of the fire	Un cunfortu cunfortu di coghju stava davanti à u focu
I found it only in a pile of wood	Aghju trovu solu in una pila di legnu
I was late to check	Eru tardu per verificà
I studied her face for any signs of pain	Aghju studiatu a so faccia per ogni signu di dulore
I didn’t want to go to my apartment	Ùn vulia micca andà in u mo appartamentu
I’ve seen and fought his type before	Aghju vistu è cumbattutu u so tipu prima
A war with your life at stake	Una guerra cù a vostra vita in ghjocu
I was hungry and he gave me food	Aviu fame è m'hà datu da manghjà
I had to tell him to go	Aviu avutu à dì à ellu di andà
I had never felt anything like it before	Ùn avia mai sentitu nunda cusì prima
I really love this stuff	Amu veramente sta roba
I need someone to tell me what to do	Aghju bisognu di qualcunu chì mi dica ciò chì deve fà
Some of them can be used	Qualchese di elli pò esse usatu
I have to eat and watch my homework	Devu manghjà è vede à i mo duveri
She wasn't sure what to expect	Ùn era micca sicuru ciò ch'ella aspettava
I can recommend your provider to any individual	Puderaghju cunsiglià u so fornitore à qualsiasi individuu
I knew that from the beginning	Sapia chì da u principiu
The mouth watering must be satisfied	L'acqua di bocca è deve esse soddisfatta
I tried to follow the blind man in the dark	Aghju pruvatu à seguità lu cecu in a bughjura
A few blocks later he finds a small industrial building	Uni pochi blocchi dopu trova un picculu edifiziu industriale
I wanted him to keep me safe and sound	Vuliu ch'ellu mi tene è mi mantene in salvo
I took one last look at the field	Aghju fattu un ultimu sguardu à u campu
I told him it was too early	L'aghju dettu chì era troppu prestu
I was very worried about his behavior	Sò statu assai preoccupatu di u so cumpurtamentu
There are two others, which are growing rapidly in me	Ne so duie altre, chì crescenu rapidamente in mè
I felt him turn my face to him	Sentu ch'ellu si vultò a mo faccia à ellu
Hide the truth and manipulate people	Oculte e verità è manipule a ghjente
I also had different sides of my personality	Anch'e aghju avutu diversi lati di a mo persunità
I'm sure he killed me	Sò sicuru ch'ellu m'avia assassinatu
I froze, perplexed by his reaction	I congelatu, perplessu da a so reazione
I turned my attention to him	Aghju fattu a mo attenzione à ellu
I went to get a bell to ring	Aghju andatu à circà una campana per sonà
I ask for your help	Vi pregu per u vostru aiutu
A younger woman in earthy clothes opens the door	Una donna più ghjovana cù vestiti carichi di terra apre a porta
I haven’t seen my mom	Ùn aghju micca vistu a mo mamma
I flew right through you	Aghju volatu ghjustu attraversu voi
I climbed on top of him and stretched out on him	Aghju cullatu nantu à ellu è mi allungai in su
I know how to take care of myself	Sò cumu piglià cura di mè stessu
A feminine form, period, is here for a purpose	Una forma femminile, puntu, hè quì per un scopu
I will always remember	Mi sò sempre ricurdatu
The club offices are in the same area	L'uffizii di u club sò in a listessa zona
I also like it below	Mi piace ancu quì sottu
I think it’s in the nature of the people	Credu chì hè in a natura di u populu
I laughed and told him I was crazy	Aghju risu è li dissi ch'ellu era pazzu
I know he never said a word to her	Sò chì ùn hà mai dettu una parolla à ella
I was so happy for you and your husband	Eru tantu felice per voi è u vostru maritu
I decided to steal from that church	Aghju decisu di arrubbari da quella chjesa
She continued on patrol for the next year	Ella cuntinuò in a patrulla per l'annu dopu
I turned around and asked the woman at the desk	Aghju vultatu è dumandatu à a donna à u desk
His worries have fallen on deaf ears	E so preoccupazioni sò cascate in l'arechje sorde
Only one signature was missing	Una sola firma chì li mancava
I feel different towards her	Mi sentu sfarente versu ella
I was there when this happened	Eru quì quandu questu hè accadutu
I was too close	Eru troppu vicinu
I didn’t pay much attention to where we were headed	Ùn aghju micca assai attente à induve eramu diretti
I don’t want to be placed so close to her	Ùn vogliu micca esse pusatu cusì vicinu à ella
A uniform hung inside on a pair of boots	Un uniforme appesa à l'internu nantu à un paru di stivali
I have progressed in my writing	Aghju prugressu in a mo scrittura
I already have a lot of food ready	Aghju digià assai manciari disposti
I don’t see it as exclusive, either	Ùn vecu micca cum'è esclusivu, nè
I know you want what’s best for me	Sò chì vulete ciò chì hè megliu per mè
They are absolutely nothing	Ùn sò assolutamente nunda
I forgot something	Aghju scurdatu di qualcosa
I have a good feeling for him	Aghju un bonu sensu per ellu
I hope that our next meeting is soon	Spergu chì a nostra prossima riunione hè prestu
I was as guilty as all of you	Eru culpèvule cum'è tutti voi
I can’t agree with the monk who spends years in prayer	Ùn possu micca d'accordu cù u monacu chì passa anni in preghiera
I care a lot about things	Mi importa assai di cose
I will make every effort to pay you back	Fararaghju ogni sforzu per pagà i soldi
A shudder crept through the canvas	Un frissone s'infilava à traversu a tela
I told him to go to my father	L'aghju dettu d'andà à u babbu
I always check for that	Aghju sempre verificatu per quessa
I was able to leave with a few weeks of work	Puderaghju scaccià cù uni pochi di settimane di travagliu
Leave for the night	Lascià per a notte
I saw it when we were driving here	L'aghju vistu quandu avemu guidatu quì
I was lucky that my baby was born healthy	Eru furtunatu chì u mo zitellu hè natu sanu
I hope it continues to thrive	Spergu chì cuntinueghja à prosperà
I tried but it doesn't seem faster	Aghju pruvatu ma ùn pare micca più veloce
Production staff had been awaiting this assessment	U persunale di pruduzzione avia aspittatu sta valutazione
I saw this for myself	Aghju vistu questu per mè stessu
I will help you finish it	Vi aiuteraghju à finisce
I have published the appropriate files	Aghju publicatu i schedari adattati
I hit a woman and a child in the head	Aghju culpitu una donna è un zitellu in testa
A man with the cards had come for her	Un omu cù e carte era ghjuntu per ella
I want to work to be a better person	Vogliu travaglià per esse una persona megliu
I care about my business	Mi importa i mo affari
I have this message for him	Aghju stu missaghju per ellu
I got married too young	Mi sò maritatu troppu ghjovanu
I wonder what his purpose is	Mi dumandu quale hè u so scopu
A shadow rises from behind a tree	Un ombra spunta da daretu à un arbre
Now he could see what was on the table	Avà pudia vede ciò chì era nantu à a tavula
I push open the door and enter with confidence	Spingu a porta aperta è entre cun fiducia
I installed it and it started to evolve	L'aghju stallatu è cumencia à evoluzione
A moment later he turned to her	Un mumentu dopu si vultò versu ella
I really want to be his friend	Vogliu veramente esse u so amicu
I hold her close and whisper words of comfort	A tengu vicinu è sussurru parolle di cunfortu
I had some very strange feelings coming to me	Aviu avutu qualchi sentimenti assai strani mi sò ghjunti
I met my friend at the front doors	Aghju scuntratu u mo amicu à e porte di fronte
I was cold, tired, in pain and hungry	Eru friddu, stancu, dulore è fami
I think today we put on a man’s show	Pensu chì oghje avemu messu in u spettaculu di un omu
I called my mom but she didn’t answer	Aghju chjamatu a mo mamma ma ùn hà micca rispostu
The games were greeted with a generally mixed reception	I ghjochi sò stati accolti cù una ricezione generalmente mista
I almost slipped in the water	I guasi sciddicatu in l 'acqua
I was anxious about the pain, but it wasn’t just pain	Aghju ansitu à u dulore, ma ùn era micca solu dolore
He could have taught her about the country, about the people	L'averia pussutu insignà di u paese, di a ghjente
A must have a new series	A deve avè una serie nova
I wonder if he was happy because he never smiled	Mi dumandu s'ellu era felice, perchè ùn hà mai surrisu
I hope she doesn’t get lost	Spergu ch'ella ùn si perde micca
A country girl surrounded by the end	Una ragazza di campagna circundata da a fine
I literally didn’t want to miss a minute	Littiralmente ùn vulia micca mancassi un minutu
I just sank into my chair and cried	Aghju appena affondatu in a sedia è pienghje
I feel like complete shit	Mi sentu cum'è una merda cumpleta
I mean, let’s get on with it now	Vogliu dì, ci andemu d'accordu avà
I didn’t have the fight	Ùn aghju micca avutu a lotta
I didn’t move fast, not even fast by my standards	Ùn aghju micca mossu prestu, mancu prestu da i mo standard
I was very grateful to him for his kindness	Eru assai grati à ellu per a so gentilezza
The look in his eyes made him friends everywhere	U sguardu di i so ochji li facia amici in ogni locu
Suspect a bit of trade on internal information	Sospettate un pocu di cummerciu nantu à l'infurmazioni interni
An organism enters a subset of intense ease	Un urganismu entra in un sottumessu di una facilità intensa
They are tall, close to the top	Sò altu, vicinu à a cima
I had no idea how we got here	Ùn aghju micca idea di cumu eramu arrivati ​​quì
I love, I love, I love the marble island	Amu, amu, amu l'isula di marmura
I had to be respectful	Aviu avutu a rispettu
I can’t leave such a mess	Ùn puderaghju micca lascià un disordine cusì
I have the perfect antique remedy for your sleep disorder	Aghju u rimediu anticu perfettu per u vostru disordine di u sonnu
I was completely worthless in my eyes	Eru cumplettamente senza valore à i mo ochji
I started thinking about running away	Aghju cuminciatu à pensà à scappà
I know it has value, but	Sò chì hà valore, ma
He cooks, serves, and eats with almost the same passion	Coccu, serve, è manghja cù quasi a stessa passione
I have friends with money	Aghju amici cù soldi
I saw you in my vision	Vi aghju vistu in a mo visione
I like how all my days run together as one	Mi piace cumu tutti i mo ghjorni correnu inseme cum'è unu
It is uncovered when the second jump occurs	Hè sbulicatu quandu a seconda salta accade
I must confess that it is completely out of design	Devu cunfessu chì hè cumplettamente da u disignu
I will not stand here and wait	Ùn staraghju micca quì è aspittà
I told him I was a hard worker	Li aghju dettu chì era un travagliadore duru
They are just an exception to the rule	Sò solu una eccezzioni à a regula
I have already told the staff about you	Aghju digià dettu à u persunale di voi
I understand and my heart goes out to you	Capiscu è u mo core và à tè
I really enjoyed reading it during my lunch time	Mi piaceva assai di leghje in u mo tempu di pranzu
He stared into space	Fighjulava in u spaziu
I can't fight both you and your mother	Ùn possu cummattiri sia tè sia a to mamma
They are due to the fact that their essence lives on	Sò per un fattu chì a so essenza vive
I turned the fire on with attitude	Aghju vultatu u focu cun attitudine
I haven’t eaten all day	Ùn aghju micca manghjatu tuttu u ghjornu
I’ll look into that later	Fighjuleraghju in questu dopu
I was probably taken in by you and your father	Probabilmente sò statu pigliatu da voi è da u vostru babbu
A place for everything and everything in its place	Un locu per tuttu è tuttu in u so locu
Recently I got access to most of it	Recentemente aghju ricevutu accessu à a maiò parte
I had to be grateful	Aghju avutu esse grati
I want to do something creative	Vogliu fà qualcosa creativa
I also had some serious problems at home	Aviu avutu ancu seri prublemi in casa
I was the first unfortunate victim, wet alone	Eru prima vittima sfurtunata, bagnatu solu
I put everything on the table	Pozzu ogni cosa nantu à a tavula
He was always waiting for school to come out	Aspittava sempre quandu a scola esce
A general manager had more power than an assistant manager	Un direttore generale avia più putere ch'è l'assistente manager
I wanted to punch his balls	Vuliu punchjà i so boli
I started to feel happier in myself	Aghju cuminciatu à sentu più felice in mè stessu
I have never done anything to help humanity	Ùn aghju mai fattu nunda per aiutà l'umanità
I’m just saying that it happened and what the outcome was	Dicu solu chì hè accadutu è quale era u risultatu
I am at the end of the journey	Sò à a fine di u viaghju
I broke the paint all day	Aghju rottu a pittura tuttu u ghjornu
I turned to face the new enemy	Mi vultò per affruntà u novu nemicu
I was driven by the desire to eat	Eru guidatu da u desideriu di manghjà
I had already decided to have daughters by then	Aviu digià decisu d'avè figliole da tandu
I’ve never been closer	Ùn aghju mai avutu più vicinu
It goes through many worlds	Passa per parechji mondi
A large part of the floor was reserved for dancing	Una gran parte di u pianu era riservata à u ballu
I always worry about you, you know	Mi preoccu sempre per tè, sapete
I understand your situation	Capiscu a vostra situazione
A genuine weapon that no one would have noticed	Un'arma genuina chì nimu ùn averia nutatu
I'll kiss you tomorrow	ti basgiraghju dumani
I wiped a tear from my cheek angrily	Mi asciugu in furia una lacrima da a mo guancia
I told you what you did yesterday	L'aghju dettu ciò chì avete fattu ieri
I go to his apartment, but there is none	Vaiu in u so appartamentu, ma ùn ci hè micca
I don’t like it a bit	Ùn mi piace micca un pocu
The sale is ongoing	A vindetta hè in corso
I ended up hiding behind other names	Aghju finitu di ammuccià daretu à altri nomi
I want to hear it	Vogliu sente ellu
I pull the paper file over my lap	Tiro u schedariu di carta nantu à a mo grembo
I poured the seeds into the pool	Spitu i graneddi in a piscina
I just couldn’t help myself afterwards	Solu ùn pudia aiutà mi stessu dopu
A simple but powerful	Un simplice ma putente
I like to fly in this area	Mi piace à vola in questa zona
A vein jumped in front of them	Una vena li saltava in fronte
I finished my first couple	Aghju finitu a mo prima coppia
I get up and go to the bathroom	Mi alzu, andu in bagnu
I have no doubt that we should get married	Ùn aghju micca dubbitu chì duvemu marità
I'll see you tonight	L'aghju da vede sta sera
I can’t read your mind very well	Ùn possu micca leghje a vostra mente assai bè
It's been ten years, you know	Ci sò stata deci anni, sapete
He would be out of school forever	Saria fora di a scola per sempre
I knew what my feelings were	Sapia ciò chì i mo sentimenti eranu
A force in him struggled to sustain his life	Una forza in ellu hà luttatu per sustene a so vita
You call what you want to call it	Ti chjamate ciò chì vulete chjamà
A range of cuisine on top perfectly	Una gamma di cucina in cima perfettamente
I heard it and it was revealed	L'aghju intesu è hè statu sbulicatu
He almost fell off the chair	Quasi cascatu da a sedia
I can do desperate things	Puderaghju fà cose disperate
I had slept soundly in the afternoon	Aviu durmitu limpiu in u dopu meziornu
I hate being so wrong	Odiu tantu esse sbagliatu
I think it’s time for my monastery	Pensu chì hè ora di u mo monasteru
Don’t call me an artist	Ùn mi chjamassi micca un artista
I really think they were all nuts	Pensu veramente chì eranu tutti noci
I loved their chocolate cake	Aghju amatu a so torta di cioccolata
It sounds funny saying that	Sembra divertente dicendu chì
I have often wondered what became of him	Mi sò spessu dumandata ciò chì ogni diventenu di ellu
Rarely have I given a day more than a page	Raramente aghju datu un ghjornu più di una pagina
I refused to give up	Aghju ricusatu di cede
The driver is shown driving at night	U cunduttore hè mostratu chì guida in a notte
I will never forget the expression she wore	Ùn mi scurdaraghju mai l'espressione ch'ella portava
I began to feel safe in his arms	Aghju cuminciatu à sentu sicuru in i so braccia
I loved makeup and fashion	Aghju amatu u maquillaje è a moda
I needed a safe place to be	Aviu bisognu di un locu sicuru per esse
I had five graduate students	Aghju avutu cinque studienti graduate
He didn't want to know his dirty little secrets	Ùn vulia micca cunnosce i so picculi secreti sporchi
A lot of people liked it	Assai genti li piacia
I wasn’t a fan of social media	Ùn era micca un fan di e social media
Don’t try to change anything	Ùn pruvà micca di cambià nunda
I like to stick to professional types	Mi piace à stà à i tipi prufessiunali
A few people were there, but not many	Uni pochi di persone s'eranu, ma micca assai
I called him later	L'aghju chjamatu dopu
I have a gas pipe in my trunk	Aghju una canna di gasu in u mo troncu
I can tell she really meant it	Puderaghju dì ch'ella intendeva veramente
We rowed a short distance and raised the sail	Remu à pocu distanza è alzo a vela
I wanted to share it with all of you	Vuliu sparte cù tutti voi
He acts like a gentleman	Face cum'è un signore
I saw him stare at me at one point	L'aghju vistu fighjulà à mè à un puntu
I have to work a low paid job	Aghju da travaglià un travagliu pocu pagatu
I pick up the last thing before I leave the garden	Cogliu l'ultima cosa prima di abbandunà u giardinu
I want to be free from quarrels	Vogliu esse liberu di lite
I had been captain of the football team	Eru statu capitanu di a squadra di football
I would like to give my life to protect you	Mi piacerebbe dà a mo vita per prutege voi
I made it less hateful	L'aghju fattu menu odiosa
I have heard it repeated many times	L'aghju intesu parechje volte ripetiri
I really don’t need another one	Ùn aghju veramente micca bisognu di un altru
A new building is now close to the original	Un novu edifiziu si trova avà vicinu à l'uriginale
I was silent, not in the mood to explain	Eru silenziu, senza umore per spiegà
I want to be with you always	Vogliu esse cun voi sempre
I ask for your friendship again	Vi dumandu di novu a vostra amicizia
I really enjoy watching your photo	Mi piace assai di fighjà a vostra foto
I greeted and reported my post	Aghju salutatu è riportatu u mo postu
I'll keep it short	A manteneraghju una corta
I took a kind of oath	Aghju fattu una spezia di ghjuramentu
Negotiations have been broken off	I negoziati sò stati rotti
Such a picture will put someone on board	Un ritrattu cusì metterà qualcunu in u bordu
I will do anything for him	Faraghju qualcosa per ellu
I found secrets	Aghju trovu secreti
I always have a laugh at his warning	Aghju sempre una risata da u so avvisu
I never cared about you	Ùn aghju mai importatu di tè
A dress won’t kill you	Un vestitu ùn vi tumberà micca
I suggest you take a break	Ti suggeriu di piglià una pausa
A book is a software program	Un libru hè un prugramma software
He hadn't even had time to form an escape plan	Ùn avia mancu avutu u tempu di furmà un pianu di fuga
A thumbnail was also built for the storm sequence	Una miniatura hè stata ancu custruita per a sequenza di tempesta
Half an hour has passed and there is still no decision	Una meza ora hè passata è sempre ùn ci hè una decisione
I scramble to my feet and face him	Mi scramble à i mo pedi è face ellu
A woman with an open head injury cried out	Una donna cù una ferita in testa aperta piantò
I want to understand your position	Vogliu capisce a vostra pusizioni
I fear this conversation	Temu sta conversazione
I experienced his tenderness in my dream	Aghju sperimentatu a so tenerezza in u mo sognu
I feel like life is passing	Sentu chì a vita passa
I have never been alone	Ùn sò mai statu solu
A wise smile spread across his face	Un surrisu sapientu si sparse in faccia
I brought a little by chance	Aghju purtatu un pocu per casu
I like to travel in the company of charming women	Mi piace viaghjà in cumpagnia di donne affascinanti
I would go for another pizza here, for sure	Vulariu per un'altra pizza quì, sicuramente
I might have to run out the window	Puderia avè da scappà per a finestra
I was glad she had taken most of my advice	Eru cuntentu ch'ella avia pigliatu a maiò parte di i mo cunsiglii
Development into a better useful resource	Sviluppu in una risorsa utile megliu
A hurricane was just an act of nature	Un uraganu era solu un attu di a natura
A faint smile curled her lips	Un ligeru surrisu curvò i so labbre
I feel proud of helping others	Sentu u mo orgogliu di aiutà l'altri
I wasn’t sure what to say or think	Ùn era micca sicuru chì dì o pensà
I also wished the circumstances were different	Aghju ancu desideratu chì e circustanze eranu diverse
A raw, angry sensation flashed behind my eyes	Una sensazione cruda è arrabbiata brusgiava daretu à i mo ochji
A deeper change is needed	Un cambiamentu più profondu hè necessariu
A change of guard	Un cambiamentu di guardia
I engaged your legs in memory	Aghju impegnatu i to gammi in memoria
I will sit down and talk to them	Mi metteraghju è parlà cun elli
Crop damage is also reported	I danni di i culturi sò ancu signalati
I feel water dripping all around me	Sentu l'acqua goccia in tuttu intornu à mè
I had a wonderful visit with them	Aghju avutu una bella visita cun elli
I wanted to catch up	Mi vulia chjappà
I was just going through my thoughts	Andava solu cù i mo pinsamenti
I was waiting to make the trip again	Aspittava di fà u viaghju di novu
I can't see it well	Ùn possu micca vedelu bè
I feel a single tear run down my cheek	Sentu chì una sola lacrima mi corre in guancia
I want that for myself	Vogliu chì per mè stessu
The additional name was rarely used afterwards	U nome supplementu hè statu raramente utilizatu dopu
I shouldn't put you in this situation	Ùn vi duveria micca mette in questa situazione
The couple has no children	A coppia ùn hà micca figlioli
No prisoners were taken	Nisun prigiuneru hè statu pigliatu
I was so wet it just peeled off	Eru bagnatu cusì hè sbulicatu ghjustu
A feast for the eyes as well as the soul	Una festa per l'ochji cum'è l'anima
I'm a little busy now	Sò un pocu occupatu avà
I convinced him that he needed me too	L'aghju cunvintu ch'ellu avia ancu bisognu di mè
A few men lifted the unconscious man inside	Uni pochi omi alzavanu l'omu inconsciente à l'internu
Rarely have I given my inheritance every thought	Raramente aghju datu à a mo eredità ogni pensamentu
I tried to get out of the house	Aghju pruvatu à esce da a casa
I could hear the tower and the departure	Stava à sente a torre è a partenza
I fainted and in the bright midday sun	Aghju sfondatu è in u sole luminoso di meziornu
I immediately saw a flash of silver	Aghju vistu un lampu subitu d'argentu
I needed to get rid of the damn stuff	Aviu bisognu di scaccià a roba dannata
I clung to the flowers, watching him leave	Mi appiccica à i fiori, fighjulendulu partì
I continued to move towards the coast	Aghju cuntinuatu à avanzà versu a costa
I want it all	Vogliu in tuttu
I was assigned a very beautiful girl	Mi hè stata assignata una ghjovana assai bella
I get a little more out of it	Ne surtu un pocu di più
I find it very exciting	Mi pare assai eccitante
I especially want you to help me along the way	Vogliu soprattuttu chì l'aiuti in a strada
I made the marriage mistake	Aghju fattu l'errore di marità
A chair had been moved to the window	Una sedia era stata spustata à a finestra
I can always use a helping hand	Puderaghju sempre aduprà una manu d'aiutu
I got it right away	L'aghju subitu
I burst into sweat	I scuppiu in un sudore
So I made my first cut	Allora aghju fattu u mo primu cortu
I ate a slice of toast this morning	Aghju manghjatu una fetta di pane tostu sta mane
Brown did not cross the river	Brown ùn hà micca attraversatu u fiume
I think we need to treat it with care	Pensu chì avemu bisognu di trattà cun cura
I want to avoid going backwards	Vogliu evità di andà in daretu
I pushed his neck towards her face	Aghju spintu u so coddu versu a so faccia
I fell backwards with her	Aghju cascatu in daretu cun ella
I haven’t invested in you now, anyway	Ùn aghju micca investitu in voi avà, in ogni modu
I need to go home and deal with things here	Aghju bisognu di andà in casa è trattà cù e cose quì
I wanted the pay phone	Vuliu u telefuninu di pagamentu
I arrived at a hospital	Sò ghjuntu in un ospedale
I wish he had told me what to expect	Vulariu chì mi avia dettu ciò chì aspetta
I have various reports from other writers, still working traditionally	Aghju varii rapporti da altri scrittori, sempre travagliendu tradiziunale
I walked through the trees, down the road	I caminava trà l'arburi, à a strada oltre
I asked for help	Aghju dumandatu aiutu
It was a refuge in a way	Era un rifugiu in una certa manera
The brothers never married	I fratelli ùn anu mai maritatu
No new research has been done to produce the report	Nisuna ricerca nova hè fatta per pruduce u rapportu
I watched him take it	L'aghju vistu piglià
A point of pride from his boss	Un puntu di orgogliu da u so patronu
No other man was ever allowed to touch her	Nisun altru omu ùn era mai permessu di tuccà ella
I want to be taken seriously	Vogliu esse pigliatu seriu
I can’t thank you enough for giving me a chance	Ùn possu micca ringrazià abbastanza per avè datu una chance
I left it next to the plane watching me	L'aghju lasciatu à fiancu à l'aviò chì mi fighjulava
I think you had enough fun for a day	Pensu chì avete abbastanza divertitu per un ghjornu
A wave broke on the shore	Un'onda si ruppe nantu à a riva
I couldn’t keep my image in my head	Ùn pudia micca tene a so maghjina in a mo testa
I would appreciate if you could do me a favor	Aghju apprezzatu se mi pudessi fà un favore
I had to borrow a desk	Aviu avutu a prestitu un desk
I can't do less now	Ùn possu micca fà menu avà
I was shocked that he was still working	Eru scandalizatu chì era sempre travagliatu
I couldn’t stand touching the trees all day	Ùn pudia stà à toccu à l'arburi tuttu u ghjornu
I quickly rejected this idea	Aghju rifiutatu rapidamente sta idea
I didn’t know I had a feeling for hurting	Ùn sapia micca chì avia un sentimentu per ferisce
I can see the energy around me	Puderaghju vede l'energia intornu
K said he cared	K hà dettu ch'ellu avia cura
I don’t care about material things	Ùn mi importa micca di e cose materiali
I have to go back to my office	Aghju da vultà in u mo uffiziu
I preferred his anger	Aghju preferitu a so rabbia
I will only send you an early vacation	Vi mandu solu in una vacanze anticipata
I had the helmet in my bag and everything	Aghju avutu u cascu in u saccu è tuttu
I left him a little yesterday	L'aghju un pocu lasciatu ieri
I think you were already asleep	Pensu chì tù era digià addurmintatu
I will join you and we can discuss our work	Vi unisceraghju è pudemu discutiri u nostru travagliu
I decided to let them go	Aghju decisu di lascià elli andà
I told my boss it would be	Aghju dettu à u mo capu chì seria
I’m about to return now	Sò quantu à rinvià avà
I was a person of interest	Eru una persona d'interessu
I tried to move with my eyes	Aghju pruvatu à mossa cù i mo ochji
I suspected she was lying to me	Aghju suspettatu ch'ella mi menti
A woman came from the passenger side	Una donna hè ghjunta da u latu di u passageru
I loved it and missed it so much	L'aghju amatu è mi mancava cusì
I know my brothers are my brothers	Sò chì i mo fratelli sò i mo fratelli
Everything is out of context	Tuttu hè di u cuntestu
I hope not everything was lost	Spergu chì micca tuttu era persu
I may be a little late	Puderaghju un pocu tardi
I went up and down, up and down	Aghju andatu su è falà, su è falà
I think that makes me an idiot	Pensu chì mi face un idiota
I couldn’t contain my excitement	Ùn pudia cuntene a mo eccitazione
I treated you like a brother	T'aghju trattatu cum'è un fratellu
I hated what people said about her	Aghju odiatu ciò chì a ghjente hà dettu di ella
I’ve always done it anyway	L'aghju sempre fattu in ogni modu
I didn’t even put on my super dress	Ùn aghju mancu infilatu u mo super vestitu
He could not jump the gun	Ùn pudia micca saltà a pistola
I think my neck is broken	Pensu chì u mo coddu hè rottu
I wanted to get away from the people here	Vuliu alluntanassi da a ghjente quì
I need to do another experiment before I go to sleep	Aghju bisognu di fà un altru esperimentu prima di dorme
I see myself as he saw me	Mi vecu cum'è ellu m'hà vistu
I loved her so deeply	L'aghju amatu cusì profondamente
I have been ordained into existence	Sò statu urdinatu in esistenza
I saw him on the ground	L'aghju vistu in terra
I know someone who can call	Cunnoscu qualchissia chì pò chjamà
I felt his confusion and knew that this hunt was important	Sentu a so cunfusione è sapia chì sta caccia era impurtante
I stood still and silent	Mi stai fermu è silenziu
I will hold you to that	Ti tenraghju per quessa
I almost fainted from the pain	Quasi svenutu da u dulore
A home, a husband, a child and a future	Una casa, un maritu, un zitellu è un futuru
I was raised in a big church	Sò statu criatu in una grande chjesa
He proposes a truce among our peoples	Proponi una tregua trà i nostri populi
He wasn't sure if he preferred men or women	Ùn era ancu sicuru s'ellu preferia l'omi o e donne
I might lose my mind here	Puderaghju perde a mo mente quì
I saw the aluminum boat on the shore	Aghju vistu a barca d'aluminiu à a riva
I really fell for you	Eru veramente cascatu per voi
I haven't decided yet	Ùn aghju ancu micca decisu
I feel like my mom is as bright as day	Sentu a mo mamma chjara cum'è u ghjornu
I couldn’t imagine being single	Ùn pudia micca imaginà esse single
I need one of these	Aghju bisognu di unu di questi
I did so, and jumped on him with pleasure	Aghju fattu per quessa, è saltà nantu à ellu cun piacè
Press harder against the wall	Premu più forte contru à u muru
I wanted to share my pain with someone like him	Vuliu sparte u mo dulore cù qualchissia cum'è ellu
We crossed a line	Avemu francà una linea
I cleared my throat, and they both jumped	Aghju sbulicatu a gola, è i dui saltavanu
I can’t wait to see her heart break again	Ùn puderaghju micca stà à vede u so core si rompe di novu
I keep the dead alive	Tengu i morti ind'è i vivi
I was only a few feet behind him	Eru solu à pochi metri daretu à ellu
I was sure he was thinking of breaking the promise	Eru sicuru ch'ellu pensava à rompe a prumessa
I really want to know, though	Vogliu veramente sapè, però
I saw a couple crossing the courtyard below us	Aghju vistu un coppiu attraversà u cortile sottu à noi
Five people were injured	Cinque persone sò state ferite
I am very interested to know	Sò assai interessatu à sapè
A bank that holds its savings	Un bancu chì cuntene i so risparmi
I treated that boy badly, he thought	Aghju trattatu male quellu zitellu, hà pensatu
I’ve been here for a year	Sò statu quì per un annu
A dog, that’s all, a simple dog	Un cane, questu hè tuttu, un cane simplice
I want her to be fair	Vogliu ch'ella sia ghjustu
I landed on a red bed	Aghju sbarcatu nantu à un lettu rossu
I have experienced this	Aghju sperienza di questu
I just want her back	Vogliu solu ch'ella torni
Movement to the joint	Movimentu à l'articulazione
I signed each card	Aghju firmatu ogni carta
I received a lot of resentment from her	Aghju ricevutu assai risentimentu da ella
I was nervous, very nervous	Eru nervoso, assai nervoso
He walked a lot	Camminava assai
I can't rest	Ùn possu micca riposu
I wanted to be here to show my castle	Vuliu esse quì per mustrà u mo castellu
I spent some time thinking about it	Aghju passatu qualchì tempu à pensà
Curved roads can be called units	Strade chì curve ponu esse chjamate unità
I think I’m the architect of that change	Pensu di esse l'architettu di quellu cambiamentu
I still have a lot of things to work on and overcome	Aghju sempre parechje cose da travaglià è superà
A good companion and a handsome soldier	Un bonu cumpagnu è un bellu suldatu
I mean, think about it	Vogliu dì, pensate à questu
I had him bring my keys	L'aghju fattu purtà e mo chjave
So which of us ends up in one	So quale di noi finiscinu in unu
I struggled to keep mine in check	Aghju luttatu per mantene u mio in cuntrollu
Avoid making mistakes	Evite di fà sbagli
I heard him coming on board	Aghju intesu vene à bordu
A long, awkward silence followed	Seguì un silenziu longu è scomodu
I feel naked without him	Mi sentu nudu senza ellu
I mean even the two years the other day	Vogliu dì ancu i dui anni l'altru ghjornu
He could not shoot with silver balls	Ùn pudia sparà cù palle d'argentu
I still have a mortgage	Aghju sempre una ipoteka
I read hard all week	Aghju lettu dura tutta a settimana
I just wanted to see what was on them	Vuliu solu vede ciò chì era nantu à elli
I doubt we will ever know	Dubitu chì sapemu mai
I pulled it low on my face	L'aghju tiratu bassu nantu à a mo faccia
I wanted to change the world	Vuliu cambià u mondu
A storm he had brought upon them	Una tempesta ch'ellu avia purtatu nantu à elli
Let my imagination run wild for a few moments	Lascià a mo imaginazione vaghjime per uni pochi di stonde
He kissed them anyway	I basgiò in ogni modu
They compose and plan a party together	Cumponenu è pianificanu una festa inseme
I can’t just support that	Ùn possu solu sustene questu
Then a cold broke my bones	Tandu un friddu m'hà sbulicatu l'osse
He would be kicked out of the circus	Saria cacciatu da u circu
I ask for your hand in marriage	Vi dumandu a vostra manu in u matrimoniu
I’m thinking of something legitimate	Penseraghju à qualcosa di legittimu
I thought it was so beautiful	Pensu chì era cusì bellu
I read what was assigned to me, and no more	Aghju lettu ciò chì mi era assignatu, è micca più
I think this bill was pretty cool	Pensu chì sta fattura era piuttostu bella
Winds also blew down trees and power lines	I venti anu abbattutu ancu l'arburi è e linee elettriche
I can write like that	Possu scrive cusì
I can do almost everything in his studio from here	Puderaghju quasi tuttu in u so studio da quì
I couldn’t believe it was real	Ùn pudia micca crede chì era reale
I will apply soon	Aghju da appiccà prestu
I will miss you so much	Mi mancherà tantu
I pinched my closed lips, closed my eyes	Pizzicu e mio labbre chjusu strettu, chjusu l'ochji
I have to do that several times	Aghju da fà chì parechje volte
I didn't want him to see my tears	Ùn vulia micca ch'ellu vede e mo lacrime
I needed more practice, a few days, maybe	Aviu bisognu di più pratica, uni pochi di ghjorni, forse
I have the energy to do it	Aghju l'energia per fà
Her father owns a home-based business	U so babbu pussede una impresa chì si move di casa
I had to be helped for sure	Aghju avutu aiutu di sicuru
I had a murder to solve	Aviu avutu un omicidiu da risolve
I think it could be anything but	Credu chì pò esse esse qualcosa ma
I found out it was my lack of good food	Aghju scupertu chì era a mo mancanza di bon cibo
I want them to be confused, scared and worried	Vogliu ch'elli sianu cunfusi, spavintati è inquieti
A man answered the phone	Un masciu hà rispostu u telefunu
They played much better afterwards	Anu ghjucatu assai megliu dopu
I mean, not exactly here, but on the shore	Vogliu dì, micca esattamente quì, ma nantu à a riva
I wish she knew how	Vulariu ch'ella sapia cumu fà
I also like the day-to-day format	Mi piace ancu u formatu ghjornu per ghjornu
I've seen it a lot of times	L'aghju vistu una mansa di volte
I sit around my cell phone	Mi sentu intornu à u mo telefuninu
I won’t be	Ùn aghju micca esse
It only took me a few minutes	Sò statu solu uni pochi di minuti
I was desperate, but not so desperate	Eru disperatu, ma micca cusì disperatu
I remember how familiar it seemed	Mi ricordu cumu paria familiare
I gave that up	Aghju datu quellu
A large leather sofa covers a wall in the room	Un grande divano di pelle riveste un muru di a stanza
I can undo your balls at any time	Puderaghju annullà e vostre palle, in ogni mumentu
I watched both of them	Aghju guardatu tutti dui
I missed catching you before I left	Mi mancava di catturà voi prima di andà
I had never been more excited to be older	Ùn era mai statu più entusiasta di esse più vechju
I really like walking in the mountains	Mi piace veramente caminari in muntagna
I wasn’t like any of my parents	Ùn era micca cum'è alcunu di i mo genitori
I told my mom to send me the letter	Aghju dettu à a mo mamma di mandà a lettera
I am impressed with your powers or persuasion	Sò impressiunatu cù i vostri puteri o persuasione
I propped my neck, squeezing my lips	Aghju prupostu u mo collu, ricusendu e mo labbra
I wonder why they are on our lawn	Mi dumandu perchè sò in u nostru prato
I work for my disability	Travaglieraghju per a mo disabilità
I worked for this post	Aghju travagliatu per questu postu
I really want to help	Vogliu veramente aiutà
I think I'm lying	Pensu chì mi mente
I managed not to cough and passed out	Aghju riesciutu à ùn tossi è l'aghju passatu
I broke the darkness around her	Aghju rottu a bughjura intornu à ella
I didn’t succeed in minor leagues	Ùn aghju micca riesciutu in lighe minori
I wonder if there is a key	Mi dumandu s'ellu ci hè una chjave
I have no motivation or inspiration	Ùn aghju micca motivazione o ispirazione
I like the round	Mi piace a tonda
I owe you everything	Vi devu tuttu
I'll call you one night	Ti faraghju convocatu una notte
I stared at the end of it, frozen in fear	Aghju fighjatu in a fine di questu, congelatu da a paura
I felt like my voice was choked with sand	Mi sentu cum'è a mo voce era strozzata da a sabbia
The parish boundary that runs through the site	U cunfini parrocchiale chì attraversa u situ
I, like his only son, inherited it	Eiu, cum'è u so solu figliolu, l'aghju ereditatu
I am more than happy with them	Sò più chè cuntentu cun elli
So how important is that	So quantu hè impurtante
A direct request was not to be made	Una dumanda diretta ùn avia micca da fà
I studied the walls closely	Aghju studiatu i muri da vicinu
I am too old to complete medical surgery	Sò troppu vechju per compie a chirurgia medica
I heard dad and mom talking about it	Aghju intesu babbu è mamma parlà di ellu
I wonder if he will ever go	Mi dumandu s'ellu andrà mai
I tried to leave without them	Aghju pruvatu à lascià senza elli
I have to run away and hide	Aghju da scappà è ammuccià
Anger is an immediate record	A rabbia hè un record immediatu
I jumped in, closing the cage door behind me	Saltu dentru, chjudendu a porta di a gabbia daretu à mè
I wore a dark dress and a red tie	Aghju purtatu un vestitu scuru è cravatta rossa
She became his personal assistant	Hè diventata u so assistente persunale
I can’t make that change to my personality	Ùn possu micca fà quellu cambiamentu à a mo persunità
I just thought about work	Pensava solu à u travagliu
I can spend hours looking at those two	Puderaghju passà ore à fighjà quelli dui
I see nothing at all	Ùn vecu nunda in tuttu
Hundreds of people willing to hear the reason	Centu parsoni disposti à sente a ragione
I think they will be quite satisfied	Pensu chì saranu abbastanza soddisfatti
I will spend my days with my children	Passaraghju i mo ghjorni cù i mo figlioli
I feel hatred and respect for him in equal parts	Sentu l'odiu è u rispettu per ellu in parti uguali
I had better run for some trees	Aviu megliu curriri per qualchi arburi
I found some cute ones	Aghju trovu alcuni carini
A little luck and a lot of focus	Un pocu di furtuna è assai focus
It would never have been good to write	Ùn avissi mai diventatu bè à scrive
I put my head on his chest and took a deep breath	Aghju messu a mo testa nantu à u so pettu è respiru in fondu
Urban birds are more likely to exhibit this behavior	L'acelli urbani sò più prubabile di dimustrà stu cumpurtamentu
I'm glad you can relate to him	Sò cuntentu chì pudete relatà cun ellu
I have never asked about this	Ùn aghju mai dumandatu nantu à questu
I can't do without you	Ùn possu micca fà senza voi
I think it all failed and we are alone	Pensu chì tuttu hà fiascatu è simu solu
I have joint custody	Aghju a custodia cumuna
Sacrifice meant nothing	Sacrificiu ùn significava nunda
It doesn't have to be important	Ùn deve esse micca impurtante
I didn’t have time to write	Ùn aghju micca avutu tempu per scrive
I know the phone will ring	Sò chì u telefunu sonarà
I told him it was from my gun	Li aghju dettu chì era da a mo pistola
A year later, people continue to repair their lives	Un annu dopu, a ghjente cuntinueghja à riparà a so vita
He must not lose the ability to walk again	Ùn deve micca perde a capacità di marchjà di novu
I mean, it was everywhere, including everything	Vogliu dì, era in ogni locu, cumpresu in tuttu
I cried, clinging to him	I riclamu, appiccicatu à ellu
A man has to think about his profits as you know	Un omu hà da pensà à i so prufitti chì sapete
I’m going to go see a few things	Aghju da andà à vede uni pochi di cose
Jackson finally broke the ice	Jackson hà finalmente rottu u ghjacciu
I will not be the only adult here	Ùn seraghju micca u solu adultu quì
I learned a lot from him	Aghju amparatu assai da ellu
I have to figure out which room contains my brother	Aghju da capisce quale stanza cuntene u mo fratellu
I have no doubt about you	Ùn aghju micca dubbitu di voi
I think the two will be interesting to meet	Pensu chì i dui seranu interessanti à scuntrà
I want a natural life	Vogliu una vita naturale
I think we can do that	Pensu chì pudemu fà quessa
The wounds all in one way or another	I feriti tutti in un modu o un altru
I couldn't answer	Ùn pudia micca risponde
A rash compared to all my other problems	Un rash paragunatu à tutti i mo altri prublemi
I didn’t see the materials	Ùn aghju micca vistu i materiali
I haven’t heard from him in a while	Ùn aghju micca intesu da ellu per un tempu
He had to be more than a new recruit	Avia esse più cà un novu reclutu
I think if they see it, they can help	Pensu chì si vedenu, puderanu aiutà
I read it and watched it	L'aghju lettu è l'aghju guardatu
He really poured his soul into it	Hè veramente versatu a so ànima in questu
It took me a few days	Aghju pigliatu uni pochi di ghjorni
X had reason on the script	X avia avutu ragiò nantu à u scenariu
I was also given ideas for nutrition and food	Aghju ancu datu idee di nutrimentu è di manghjà
I have a complete high game on stage	Aghju un altu ghjocu cumpletu nantu à u palcuscenicu
A staircase on the right provides access	Una scala à a diritta furnisce l'accessu
A moment later they reached the top of the mountain	Un mumentu dopu ghjunghjenu à a cima di a muntagna
I hated running, myself	Aghju odiatu a corsa, mè stessu
I couldn’t do that	Ùn pudia micca fà quì
Ground maintenance remained a municipal responsibility	A manutenzioni in terra restava una rispunsabilità municipale
I tried, but the room had no windows	Aghju pruvatu, ma a stanza ùn hà micca finestri
I was overwhelmed by the serene beauty of the woman	Eru vintu da a bellezza serena di a donna
I really care about someone other than myself	Aghju veramente cura di qualcunu altru ch'è mè stessu
We tried to make our own arrangements	Avemu pruvatu à fà i nostri arrangiamenti
A minute later he was dead	Un minutu dopu è saria mortu
I know exactly how far from the elevator	So esattamente quantu luntanu da l'ascensore
The investigation was not complete	L'inchiesta ùn era micca piena
They prefer to talk about sex instead of music	Preferiscenu parlà di sessu invece di musica
I arrived late for a conference for myself	Aghju ghjuntu tardi in una cunferenza per mè stessu
A dream come true to finally see	Un sognu rializatu per vede infine
I was terribly impressed	Eru terribilmente impressiunatu
I’m talking about the other numbers	Parlu di l'altri numeri
I stood cold to his touch	Aghju firmatu friddu à u so toccu
I immediately feel excitement	Sentu subitu eccitazione
I can see that you want me	Possu vede chì mi vulete
I had to just go for comfort	Aviu avutu solu andà per cunfortu
I see their faces around me, all the time	Vecu e so facce intornu à mè, tuttu u tempu
A danger to society and all that	Un periculu per a sucità è tuttu ciò
I have a terrible feeling about all this	Aghju una sensazione terribile annantu à tuttu questu
I was cold and I felt stiff throughout	Eru friddu è mi sentu rigidu in tuttu
I was almost frozen, half naked, and covered in blood	Eru quasi ghiacciatu, mezzu nudu, è coperto di sangue
Five toll gates were eventually built along the road	Cinque porte di pedaggio sò state eventualmente custruite longu a strada
I wish you a pleasant tour	Ti pregu un piacevule tour
I was just a simple teenager then	Eru solu un adulescente simplice allora
Born, looking desperately for him	Natu, cercandu disperatamente per ellu
I may even need to talk to you again	Puderaghju ancu avè bisognu di parlà cun voi di novu
I operate a free business model	Aghju operatu un mudellu di cummerciale gratuitu
I have visions of battles in dreams	Aghju visioni di battaglie in i sogni
I took a step back	Aghju fattu u passu daretu
I was too tired for that	Eru troppu stancu per questu
Choose not to live in fear	Sceglie micca di campà in paura
After all, I wasn’t expecting it	Dopu tuttu, ùn l'aspittava micca
Sources do not agree on the year of his death	I fonti ùn sò micca d'accordu annantu à l'annu di a so morte
He gradually recovered for a period of several months	Si ricuperò gradualmente per un periudu di parechji mesi
I think he was destined to be	Credu chì era destinatu à esse
I must say you were more active than usual	Devu dì chì eri più attivu chè di solitu
I feel compelled to face it	Mi sentu obligatu à affruntà
I can go on and on	Possu cuntinuà è avanti
I didn't even think to ask if he had electricity	Ùn aghju mancu pensatu à dumandà s'ellu avia l'electricità
I can't leave you alone	Ùn possu micca lascià solu
I never picked up the phone	Ùn aghju mai pigliatu u telefunu
I was really surprised when I read it	Eru veramente sorpresu quandu a leghje
I’m being honest with you	Sò onestu cun voi
I took my place next to her	Aghju pigliatu u mo postu accantu à ella
I reached the hallway and walked out of sight	Aghju ghjuntu à u corridoiu è si n'andò fora di vista
I need to go to the bank itself	Aghju bisognu di andà in u bancu stessu
I was really worried about that too	Aghju avutu veramente preoccupatu ancu per quessa
I wasn’t happy even before	Ùn era micca cuntentu ancu prima
I feel the pain	Mi scuzzulu u dulore
I have no idea what they say next	Ùn aghju micca idea di ciò chì dicenu dopu
I volunteered my body	Ti dugnu vuluntariu u mo corpu
I couldn’t help but walk away and pull out my cover	Ùn aghju micca osatu alluntanassi è scaccià a mo copertura
A few more people were gone	Uni pochi di più persone s'eranu
I became an individual	Sò diventatu un individuu
I think that’s what all parents do	Pensu chì hè ciò chì facenu tutti i genitori
I have traveled for over five thousand years	Aghju viaghjatu da più di cinquemila anni
The males eventually mature and try to acquire territory	I masci eventualmente maturanu è pruvate d'acquistà territorii
I never spoke	Ùn aghju mai parlatu
A companion would have been nice	Un cumpagnu saria statu bellu
I shrugged, the new me not scared	Aghju scrollatu e spalle, u novu mè ùn hà micca paura
Artificial snow fell from the roof during the show	A neve artificiale cascò da u tettu durante u spettaculu
I stopped taking his calls	Aghju cessatu di piglià e so chjama
Cook spent his early childhood at home	Cook hà passatu a so prima zitiddina in casa
A free audio tour is available	Un tour audio gratuitu hè dispunibule
I thought about going back, but put all my fears aside	Pensu di vultà in daretu, ma lasciò da parte ogni paura
I just know he did	Sò solu chì hà fattu
I had lost this girl	Aviu fallutu sta zitella
I don’t have a particular job	Ùn aghju micca un locu di travagliu particulari
I have a different construction background from commercial to residential	Aghju un sfondate di custruzzione diversu da cummerciale à residenziale
I looked in the car at the driver	Aghju guardatu in a vittura à u cunduttore
I can say that guy doesn’t get it	Possu dì chì quellu tippu ùn ne riceve
I can only love your children	Puderaghju solu amà i vostri figlioli
I walked without feeling the ground beneath me	Marchiu senza sente a terra sottu à mè
I can protect you from him	Vi possu prutegge da ellu
I will win your love	Guadagneraghju u vostru amore
I shouldn't say that to my brother's daughter	Ùn avissi da dì cose cusì à a zitella di u mo fratellu
He almost fell to the floor	Quasi chjappà à u pianu
A dead end, but it was empty	Una strada morta, ma era viota
I have never been charged or convicted	Ùn aghju mai inculpatu o culpèvule
I created everything beautiful for you to enjoy	Aghju creatu tuttu bellu per voi per piacè
Allen denied any involvement	Allen hà negatu ogni implicazione
I watched his progress with consternation	Aghju vistu u so prugressu cun custernazione
I think everyone was looking at me	Pensu chì tutti mi fighjavanu
I also searched for my name	Aghju ancu cercatu u mo nome
A nurse or doctor would recommend it	Una infermiera o un duttore avia da ricumandà
They got into a heated discussion	Si sò messi in una discussione accesa
I was right outside the window	Eru ghjustu fora di a finestra
I would not mind spending a few nights at her house	Ùn mi dispiacerebbe di passà qualchì notte in casa soia
I took two steps before considering my clothes	Aghju fattu dui passi prima di cunsiderà a mo robba
A chance to get out and be free	Una chance per esce è esse liberu
I don’t think of him that way, though	Ùn aghju micca pensatu à ellu in questu modu, però
I said no, that's the truth	L'aghju dettu di nò, chì hè a verità
I was so excited about it	Eru cusì entusiasta cun ellu
I put on some jeans and a nice sweater	Aghju messu qualchi jeans è un maglione simpaticu
I saw it and it looks harmless	L'aghju vistu è pare innocu
I was the only one left in the whole wing	Eru l'unicu chì restava in tutta l'ala
I'll show you on the page	Aghju da fà mi vede à a pagina
I was in too much pain to move	Eru troppu dulore per spustà
The game initially had only one production	U ghjocu hà inizialmente una sola pruduzzione
I needed to leave her alone	Aviu bisognu di lascià sola
I asked him why he was asking	L'aghju dumandatu perchè dumandava
I knew he would understand	Aviu avutu saputu ch'ellu capiria
I should have had the bigger version	Aviu avutu avutu a versione più grande
I have a sensitive side	Aghju un latu sensitivu
I feel really hurt by this	Mi sentu veramente feritu da questu
I was a little relieved to be away from them	Eru un pocu alleviatu per esse luntanu da elli
I shot her just before she called for help	L'aghju sparata appena prima ch'ella chjamava per aiutu
I lacked courage	Mi mancava curaggiu
I need to take my baby	Aghju bisognu di piglià u mo zitellu
I hadn’t seen much of anyone	Ùn avia vistu assai di nimu
He grabbed me and pulled me to my feet	I pigliò, è mi tirò à i mo pedi
I have some other talent	Aghju qualchì altru talentu
She knew what she was asking herself next	Sapia ciò ch'ella dumandassi dopu
I really feel like a time traveler	Mi sentu veramente un viaghjatore di u tempu
I have heard all the eyewitnesses	Aghju intesu tutti i tistimoni oculari
Most of them solve it somehow	A maiò parte di elli risolve in qualchì modu
I want to keep an eye on you	Vogliu tene un ochju nantu à tè
I waited for weeks and that episode almost broke me	Aghju aspittatu per settimane è quellu episodiu guasgi mi ruttu
I felt him getting ready in the hallway	Sentu chì si preparava in u corridoiu
I put on some good food and look at what happened	Aghju messu un bon cibo è fighjate ciò chì hè accadutu
Slowly I began to break the ice	Pianu pianu aghju cuminciatu à rompe u ghjacciu
A cold wind blew and made her tremble a little	Un ventu friddu soffiava è l'hà fattu tremulà un pocu
I like people who say how it is	Mi piace a ghjente chì dicenu cum'ellu hè
I will not sleep with you	Ùn dormeraghju cun voi
I really didn’t want to go with him	Veramente ùn vulia micca andà cun ellu
I released the fish and decided to become a doctor	Aghju liberatu u pesciu è decisu di diventà un duttore
I didn’t try to spend it	Ùn aghju micca pruvatu à spende
I had to give myself time to recover	Aghju avutu da dà u tempu di ricuperà
A boy behind me said he knew	Un zitellu daretu à mè hà dettu ch'ellu sapia
I couldn’t really see any detail because it was dark	Ùn pudia micca veramente vede alcun dettagliu perchè era bughju
I can't resist an answer	Ùn possu resiste à una risposta
I smiled and thought about the possibilities of the day	Aghju sorrisu è pensatu à e pussibulità di u ghjornu
I will be here for the testimony of the witness	Aghju da esse quì per a testimonianza di u tistimone
I’m busy setting the table	Sò occupatu à mette a tavola
I focused back on the roof	Aghju cuncentratu torna nantu à u tettu
I wasn't sure what to do	Ùn era micca sicuru chì fà
I will be happy for that	Seraghju cuntentu per quessa
I always felt him staring at me	Mi sentu sempre chì mi fighjulava
I rushed inside, trembling with anxiety	Mi precipitu à l'internu, tremando d'ansietà
I have to be able to protect myself	Aghju da esse capace di prutege
A wonderful experience throughout	Una maravigliosa sperienza in tuttu
I cannot understand such an argument	Ùn possu micca capisce un tali argumentu
I don’t think so	Ùn ci penseraghju micca
I knew at that moment that they were burning with defiance	Sapia in quellu mumentu ch'elli bruciavanu di sfida
A popular item to look at at home or in the office	Un articulu populari per vede in a casa o l'uffiziu
I needed a shower so bad	Aviu bisognu di una doccia cusì male
I can see it through myself as a time lapse exposure	Puderaghju vede à traversu mè stessu cum'è una esposizione di time lapse
I know how to use it	Sò cumu aduprà
I came home to tell my partner	Sò ghjuntu in casa per dì à u mo cumpagnu
I am not destined for worldly pleasures	Ùn sò micca destinatu à i piacè mundani
I can’t wait for this little one to be born	Ùn possu aspittà chì stu picculu nasce
I slowly put my clothes on my burning body	Posu pianu pianu i mo vestiti nantu à u mo corpu ardente
Two days of rest followed	Dui ghjorni di riposu seguitanu
I did these for you	Aghju fattu questi per voi
A little boy lay in his arms	Un picculu zitellu stendu in i so braccia
I know because you did it	Sò perchè l'avete fattu
I also sell sheet music	Vendu ancu spartiti
I heard it a lot	L'aghju intesu assai
I didn’t mention the seat belt issue	Ùn aghju micca dettu u prublema di a cintura di sicurezza
I looked around me to try to take it all in stride	Aghju guardatu intornu à mè per pruvà à piglià tuttu
I found this great drawing site today	Aghju trovu stu grande situ di disegnu oghje
I tore off my trunks and started to dry out	Aghju cacciatu i mo tronchi è cuminciaru à seccu
I didn't want to kill her	Ùn vulia micca avè da tumbà ella
I closed the doors and turned to face him	Aghju chjusu e porte è mi vultò per fà fronte à ellu
I think he can see my power, somehow	Credu chì ellu pò vede u mo putere, in qualchì modu
I want it to be a public place	Vogliu chì sia un locu publicu
I need you for everything	Aghju bisognu di tè per tuttu
He was also a devout knight	Era ancu un cavaliere devotu
I can thank my mom for that	Puderaghju ringrazià a mo mamma per quessa
I have no problem with either language, though	Ùn aghju micca prublema cù l'una o l'altra lingua, però
I didn’t believe that at one time or another	Ùn aghju micca cridutu chì in un tempu
We need a review of the consequences for everyone	Hè bisognu di una rivisione di e cunsequenze per tutti
I can only image based on the search done	Possu solu imagine basatu nantu à a ricerca fatta
I don’t care about their age or appearance	Ùn m'importa micca di a so età o di l'aspettu
I can use a lab assistant	Puderaghju aduprà un assistente di laboratoriu
I'm not attacking you	Ùn ti attacu micca
A beautiful country, with a rich history and culture	Un bellu paese, cù una ricca storia è cultura
He could not see the back of the second grain truck	Ùn pudia vede u spinu di u sicondu camion di granu
I thought we were both having fun	Pensu chì eramu tramindui divertiti
I stood up and faced the others	Mi sò alzatu è affruntatu l'altri
I noticed the use of his name	Aghju nutatu l'usu di u so nome
I will provide you with permission and advise your guardian	Vi accumpagnaraghju u permessu è vi cunsigliu u vostru tutore
I know something happened to him	Sò chì qualcosa hè accadutu cun ellu
I got up and went to the city	Aghju cullatu, è ellu si n'andò versu a cità
I just want to get the error messages	Vogliu solu pè ottene i missaghji di errore
I turned on some lamps	Aghju accesu alcune lampade
I lose weight easily	Perdo pisu facilmente
I have to report success	Aghju da rapportà successu
I was expecting something a little more dramatic, actually	Mi aspettava qualcosa un pocu più drammaticu, in realtà
I rushed at him and drew my sword	Mi precipitu versu ellu è sbattu a mo spada
I nodded, and gladly, she continued	Aghju annuitu, è cuntenta, hà cuntinuatu
I was seriously dead about it	Eru mortu seriu annantu à questu
I understand it better now than a child	L'aghju capitu megliu avà ch'è un zitellu
A few special bottles were prepared just for the kids	Uni pochi buttigli spiciali sò stati preparati solu per i zitelli
Suddenly I had a million questions	Di colpu aghju avutu un milione di dumande
He never had a chance to drive	Ùn hà mai avutu a pussibilità di guidà
I am for holiness and perfection	Sò per a santità è a perfezione
I feel all eyes on me	Sentu tutti l'ochji nantu à mè
I told him to sleep	L'aghju dettu di dorme
I cannot be held responsible for this disorder	Ùn puderaghju micca di sentu rispunsevuli di stu disordine
I had a younger brother and a sister	Aviu un fratellu minore è una surella
A deep breath is not necessary	Un respiru prufondu ùn hè micca necessariu
I'll keep you posted here	Ti tenraghju sicuru quì
I had to have another one	Aviu avutu à avè un altru
I could feel my chest tightening as the disappointment washed me away	Sentu u mo pettu stringhjendu mentre a delusione mi lavava
No arrests have been made	Nisun arrestu hè statu mai fattu
I woke up shaking my head at the crazy dream	Mi svegliu scuzzulà u capu à u sognu pazzu
I mean it was really good for her	Vogliu dì chì era veramente bonu per ella
I like to think of them as a mixed tape	Mi piace à pensà à elli cum'è una cinta mixta
So I decided to spread the word	Allora decisu di sparghje a bona nova
I want to keep it as secret as possible	Vogliu mantene u più secretu pussibule
A break that makes you feel sick	Una pausa chì ti senti malatu
A slave woman leaning against the roof	Una donna schiava appiccicata da u tettu
I want to edit the code	Vogliu edità u codice
You don’t know or it doesn’t matter the time	Ùn cunnosci micca o ùn importa micca u tempu
Know all the input codes for their properties	Cunniscia tutti i codici di entrata per e so proprietà
I can smell her fear from there	Sentu l'odore di a so paura da quì
I mean really dead	Vogliu dì veramente mortu
I always thought of him as a scotch man	Aghju sempre pensatu à ellu cum'è un omu scotch
I looked at him	Aghju guardatu à ellu
I realized after a while that it was a feather	Aghju realizatu dopu un mumentu chì era una piuma
I didn’t do this deliberately	Ùn aghju micca fattu questu deliberatamente
I have all the evidence, police report	Aghju tutte l'evidenza, rapportu di polizia
I lift it carefully, then feel it across the broken edge	L'elevu cù cura, poi sentu attraversu u bordu rottu
A slave needs to hear, not often to speak	Un schiavu hà bisognu à sente, micca spessu di parlà
I tried a facial recognition scan but nothing	Aghju pruvatu una scansione di ricunniscenza facciale ma nunda
I was depressed and hopeless	Eru depressu è senza speranza
I want her to watch that place at all times	Vogliu ch'ella surveglià quella piazza in ogni mumentu
I had better things to do	Aviu megliu cose da fà
I concentrated on looking straight ahead	Aghju cuncentratu à fighjà drittu davanti
I always help with this and that	Aghju sempre aiutu cù questu è quellu
A girl was in the room with them	Una zitella stava in a stanza cun elli
A chance to be that man	Una chance per esse quellu omu
I was too curious about his experiment to be silent	Eru troppu curiosu di u so esperimentu per stà in silenziu
I didn’t want to hear any more teaching	Ùn vulia micca sente più insignamentu
I was no longer so disappointed	Ùn era più cusì disappuntu
I struggled to keep track under my feet	Aghju luttatu per mantene a pista sottu à i mo pedi
I discovered that they were just people	Aghju scupertu ch'elli eranu solu persone
I am here to comfort, support and encourage you	Sò quì per cunsulà, sustene è incuragisce
I also offered to pay for it	Aghju ancu prupostu di pagà per questu
I invited him to my house to talk	L'aghju invitatu à a mo casa per parlà
I think almost, fantastic, he finally understood	Pensu quasi, fantasticu, hà finalmente capitu
I should watch her	I avissi a fighjulà ella
I am not here to discuss the matter	Ùn sò micca quì per discutiri a materia
I punched him four times	L'aghju da pugni quattru volte
I like to look in the mirror and see evidence	Mi piace à fighjà in u specchiu è vede evidenza
I hope you don’t mind	Spergu chì ùn vi andà in capu
I feel almost never hot now	Ùn mi sentu quasi mai caldu avà
I care about people who like my music	Mi importa di e persone chì piacenu a mo musica
I don’t know why this structure was adopted	Ùn sò micca sapè perchè sta struttura hè stata aduttata
A party will be held in the village from seven o'clock	Una festa falà in paese à partesi di sette
I can feel it all	Puderaghju sentu tuttu
I know I'm right, but you're so powerful	Sò chì sò ghjustu, ma sì cusì putente
Some people did it better than others	Certi pirsuni l'avianu megliu cà l'altri
I have never experienced that	Ùn aghju mai sperimentatu quellu
He looked her in the eye	A fighjulu in l'ochji
I waited a moment, then another	Aghju aspittatu un mumentu, dopu un altru
I wanted to go back and see them	Vuliu vultà è vedali
I like the people we work with	Mi piace a ghjente cù quale avemu da travaglià
I decided we had nothing to lose	Aghju decisu chì ùn aviamu nunda à perde
I knew this could mean only one thing	Sapia chì questu puderia significà solu una cosa
It was stuff you put yourself in	Era una roba in cui ci si metteva
I had to ask him to touch me	Ci vulia à dumandà ch’ellu mi tocchi
I took a deep breath	Aghju respiratu prufondamente
I turned to the joint to apologize	Aghju vultatu à l'articulazione per scusà
There is no record of when it was built	Ùn ci hè micca un registru di quandu hè statu custruitu
I forced the truth into my trembling heart	Aghju forzatu a verità à u mo core tremulu
I read with crazy passion and devotion	Leghje cù una passione pazza è devozione
I saw it in full	L'aghju vistu in pienu
I haven't seen him do it	Ùn l'aghju micca vistu fà
I have nothing to desire	Ùn aghju nunda di desideriu
I can convey that myself	Possu trasmette quellu stessu
I thought it looked so cool and well kept	Pensu chì pareva cusì cool è ben conservatu
I enjoy painting and drawing natural scenes, people and places	Mi piace à pittura è disegnu scene naturali, persone è lochi
I weighed in on the glass	Aghju pisatu à u vetru
I will not stay with you	Ùn vi faraghju stà cun mè
I didn’t crave his touch	Ùn aghju micca bramatu u so toccu
I raise my pistol in the air	Alzo a mo pistola in l'aria
I have a passion for the elderly and help others	Aghju una passione per l'anziani è aiutà l'altri
I thought we were sisters	Pensu chì eramu surelle
I thought this would be fun	Pensu chì questu seria divertente
I never sacrificed truth for style	Ùn aghju mai sacrificà a verità per u stile
I tell you it was hard	Vi dicu chì era dura
I ignored his insistent prayer	Aghju ignoratu a so insistente preghiera
I didn't sleep well last night	Ùn aghju micca dormitu bè a notte passata
They are no more important than a business of money	Ùn sò micca più impurtante chè un affare di soldi
I was here today and I couldn't get an answer	Eru quì oghje è ùn pudia micca avè una risposta
I can’t stop laughing at the second photo	Ùn possu micca piantà di ride à a seconda foto
A scout, every night tonight	Un scout, sta sera di tutte e notti
I give myself some beautiful things	Mi dugnu parechje cose belle
I joined the communities	Aghju unitu à e cumunità
I received nothing	Ùn aghju ricevutu nunda
I like to laugh and have fun	Mi piace à ride è divertevi
I am happier to have such a wonderful family	Sò più felice di avè una famiglia cusì maravigliosa
He finally accepts with gratitude	Finalmente accetta cun gratitudine
I heard this and wanted to be a part of it	Aghju intesu questu è vulia esse parte di questu
I think they can help in certain circumstances	Pensu chì ponu aiutà in certe circustanze
Another year passes	Un altru annu passa
I would deal with it	Avissi da trattà cun ella
I wanted them to succeed	Vuliu ch'elli anu successu
I turned to look in his direction	Mi vultò per fighjà in a so direzzione
I can't understand a word anyway	Ùn possu micca capisce una parolla in ogni modu
I couldn't stay home any longer	Ùn pudia stà in casa un mumentu di più
I try to close my eyes and ignore him	Pruvu di chjude l'ochji è ignurà
They ended up copying our version	Anu finitu per copià a nostra versione
A few at a time, they arrived	Uni pochi à tempu, sò ghjunti
I kept it safe for you	L'aghju tenutu sicuru per voi
I didn't want him to touch me	Ùn vulia micca chì mi tocchi
I agree with each of them	Sò d'accordu cù ognunu di elli
I was so out of my element with his family	Eru cusì fora di u mo elementu cù a so famiglia
I pressed and pulled	Aghju pressatu è tiratu
I wanted to talk to you	Vuliu parlà cun voi
I frowned and cried in the corner of the bathroom	I frimatu è pienghje in u cantonu di u bagnu
I can count on it one day	Puderaghju cuntà un ghjornu
It wasn’t good at all	Ùn era micca bellu in tuttu
I came here to help	Sò venutu quì per aiutà
I can tell you about the wandering ghost	Vi possu parlà di u fantasma errante
I called and ordered	Aghju chjamatu è urdinatu
I reached out and touched it	Aghju ghjuntu è toccu
Two crew members were killed in the crash	I dui membri di l'equipaggiu sò stati ammazzati in l'accidentu
It heals faster than most	Guarisci più veloce chè a maiò parte
I was going for a walk on the beach	Eri andatu per una spassighjata à a spiaggia
I wonder where you are going	Mi dumandu duv'è tù ti metterai
I could never prove my love	Ùn puderebbe mai pruvà l'amore
This was also the site of his training camp	Questu era ancu u situ di u so campu di furmazione
I reached over and touched her cheek	Aghju ghjuntu è toccu a so guancia
I knew our city trip would be delayed	Sapia chì u nostru viaghju in cità seria ritardatu
I can't seem to be nervous	Ùn possu micca pare chì sia nervoso
I think people are in a good place	Pensu chì a ghjente hè in un bonu locu
I kept it stocked with deer and rabbit	L'aghju tenutu fornitu di cervu è cunigliu
A new system, a new way	Un novu sistema, un novu modu
I called him and he answered the first ring	L'aghju chjamatu è hà rispostu à u primu anellu
I went online looking for a solution	Sò andatu in linea in cerca di una suluzione
I did all these things	Aghju fattu tutte queste cose
I loved the attention	Aghju amatu l'attenzione
A quick glance at him said he was being watched	Un rapidu sguardu à ellu hà dettu ch'ellu stava guardatu
I feel the tears well up	Sentu e lacrime cullà
I was about to be a father	Eru per esse un babbu
I wonder how they are now	Mi dumandu cumu stanu avà
I had shoes, new shoes	Aviu avutu scarpi, scarpi novi
A creative architect has to find a great solution	Un architettu creativo hà da truvà una grande suluzione
I never imagined it so close to home	Ùn l'aghju mai imaginatu cusì vicinu à a casa
I feel like a bad person just to look at	Mi sentu una mala persona solu per fighjà
I had invited him in	I avia invitatu in
I wanted to do something	Vuliu fà qualcosa
I just enjoy watching it	Mi sentu piacè solu à fighjulà
I took everything to the local homeless mission	Aghju purtatu tuttu à a missione lucale senza casa
I couldn't go back	Ùn pudia micca turnà
I think that’s true	Pensu chì hè vera
I went to pick her up and she wasn’t there	Sò andatu à piglià ella è ùn era micca quì
I had to take a picture of it	Aviu avutu à piglià una foto di questu
I was a scientist, a socialist in this	Eru un scientist, un suciale in questu
I went out to pick you up for dinner	Sò surtitu per piglià voi per cena
I knew it with just one fiber of my being	A sapia solu cù ogni fibra di u mo esse
I'm sorry for her little ones	Mi dispiace per i so picculi
I know your secrets, your past	Cunnoscu i vostri sicreti, u vostru passatu
I want to know if he heard about the attack	Vogliu sapè s'ellu hà intesu parlà di l'attaccu
I had to stop doing something eruptive	Aviu avutu a piantà di fà qualcosa di eruzzione
I was both hungry and tired	Eru tramindui fami è stancu
I can't sleep until the sun goes down	Ùn possu dorme finu à chì u sole tramonta
It couldn’t be put in the dark	Ùn pudia esse messu in u bughju
I just happen to have one here	Mi capita solu di avè unu quì
I stop and look at him too	Mi fermu è fighjulu ancu
It shouldn’t be brought here	Ùn duveria micca purtatu quì
I burned down my house	Aghju brusgiatu a mo casa
I didn’t know how to do that	Ùn sapia micca cumu fà questu
I can pass on this information	Puderaghju passà sta informazione
I couldn’t believe how fast he got here	Ùn pudia micca crede quantu veloce hè ghjuntu quì
I need his tongue on me	Aghju bisognu di a so lingua nantu à mè
I sent some money home	Aghju mandatu un pocu di soldi in casa
Leading you to this choice	Vi purtendu à sta scelta
I look forward to hearing from you soon	M'aspettu à sente da ellu prestu
I’ll have fun with it first	Puderaghju diverte cun ella prima
I wanted to keep walking	Vuliu cuntinuà à marchjà
A more excellent place	Un postu più eccellente
I knew she was laughing at me	Sapia ch'ella si ridia di mè
I looked into his eyes	Aghju guardatu in i mo ochji
I like it too, this is mine	Mi piace ancu, questu hè u mio
I loved the taste in her mouth	Aghju amatu u gustu di a so bocca
I called each of them	Aghju chjamatu ognunu di elli
A unique window into health is your eyes	Una finestra unica in a salute sò i vostri ochji
They squeal like flies	I scuzzulate cum'è mosche
I made sure they remembered	Aghju assicuratu chì si ricurdavanu
I need to prove my scientific theory working	Aghju bisognu di pruvà a mo teoria scientifica di travagliu
I doubt he got along well with them	Dubitu chì sia pusatu bè cun elli
I have never found such a group	Ùn aghju mai trovu un tali gruppu
I wasn’t really sure what I was here to do	Ùn era micca veramente sicuru di ciò chì era quì per fà
I didn’t take the last part	Ùn aghju micca pigliatu l'ultima parte
No citizen spoke in favor of the project	Nisun citadinu hà parlatu in favore di u prugettu
I came to a corner	Sò ghjuntu in un angulu
I knew we were going to be together for a while	Sapia chì andemu inseme per un pezzu
I just wanted it to stop	Vuliu solu chì tuttu si ferma
I like to be young and stupid again	Mi piace à esse ghjovanu è stupidu di novu
I took her face and kissed her	Pigliu a so faccia è a basgiu
I find the idea ridiculous	Trovu l'idea ridicula
I want the other one to be with shows	Vogliu chì l'altru sia cù spettaculi
I draw all day, every day	Disegnu tuttu u ghjornu, ogni ghjornu
I want to go home and go straight to sleep	Vogliu in casa è drittu à dorme
I had forgotten everything	Aviu scurdatu di tuttu
I have a few reasons for madness, though	Aghju uni pochi di motivi per a pazzia, però
It is more common in those who have depression	Hè più cumuni in quelli chì anu depressione
I wish you the same luck	Ti pregu a stessa furtuna
I never believed that in a million years	Ùn aghju mai crede chì in un milione d'anni
I need to get back here to the fire	Aghju bisognu di ritornu quì à u focu
I feel those shoes on my feet	Sentu quelli scarpi nantu à i mo pedi
I woke up to find my diary gone	Mi svegliu per truvà u mo ghjurnale andatu
I like living in the convent	Mi piace campà in u cunventu
I know you remember the happy times, and it goes well	Sò chì vi ricordate di i tempi felici, è va bè
In one corner stood a large old safe	In un angulu stava una grande vechja sicura
I pressed his wrist to my mouth and drank softly	Aghju pressu u so polsu à a mo bocca è beie pianu pianu
I went back to the cafe	Aghju vultatu à u caffè
I spoke to him yesterday	Aghju parlatu cun ellu ieri
I slipped out of bed and put on my clothes	I sciddicatu fora di u lettu è aghju messu a mo robba
I reached for her again	I ghjunghje per ella di novu
I had bruises on most of my body	Aghju avutu brusture in a maiò parte di u mo corpu
I can't marry you either	Ùn possu micca marità cù voi ancu
I decided to start a sports project	Aghju decisu di inizià un prughjettu di sport
I just hope you know what to do	Spergu solu chì sapete ciò chì fà
I heard only one voice	Aghju intesu solu una voce
I picked up the phone	Aghju pigliatu u telefunu da l'arechja
I’ve seen this before	Aghju vistu questu prima
We went to eat the sharks and then we did this	Andemu à manghjà i squali è dopu avemu fattu questu
I couldn't find anything like it	Ùn pudia truvà nunda cusì
I have added something very special for you	Aghju aghjustatu qualcosa assai speciale per voi
I was both anxious and afraid to find out	Eru tramindui ansiosu è paura di scopre
I appreciate all the help you can give me	Aghju apprezzatu tuttu l'aiutu chì pudete dammi
I recognized the feeling	Aghju ricunnisciutu u sintimu
I’m sure many of you may be related to this	Sò sicuru chì parechji di voi ponu esse in relazione cù questu
I want to be who you want me to be	Vogliu esse quellu chì vulete chì mi sia
I could and should have done something	Puderaghju è duveria avè fattu qualcosa
I was really a little nervous	Eru veramente un pocu nervoso
I couldn't believe it	Ùn pudia micca crede
I look out for them here now	I fighjulà per elli quì avà
I couldn't even force myself to search	Ùn mi pudia ancu forza à circà
I was shaking for a reason	Mi tremava per una certa ragione
I have faith that a better day will come	Aghju a fede chì venerà un ghjornu megliu
This is the first official recognition of his service	Questu hè u primu ricunniscenza ufficiale di u so serviziu
I didn’t know what was going on or what had happened	Ùn sapia micca ciò chì passava o ciò chì hè accadutu
And forget about the stars	È scurdate di e stelle
I think that’s good news in a sense	Pensu chì hè una bona nutizia in un certu sensu
I had never seen them together	Ùn li avia mai vistu inseme
I reached outside and wrapped a towel around my body	Aghju ghjuntu fora è aghju inturniatu un asciugamano intornu à u mo corpu
I think you saw that	Pensu chì avete vistu questu
I had a son and a daughter	Aviu avutu un figliolu è una figliola
A person with shame in his life will shame others	Una persona cun vergogna in a so vita vergognarà l'altri
I pulled back the curtains	Aghju tiratu i cortini in daretu
I know this personally	Sò questu personalmente
The peace he loved has come	A pace ch'ellu amava hè ghjunta
I think things will get better in our lives	Pensu chì e cose seranu megliu in a nostra vita
I feel it creeping around the corners of my eyes	Sentu chì striscia intornu à l'anguli di l'ochji
I hope you find it useful	Spergu chì u truverete utile
I just happen to get paid for it	Mi succede solu per esse pagatu per questu
I pulled out to run the first session	Aghju tiratu fora per eseguisce a prima sessione
I have a little bit of everything here	Aghju un pocu di tuttu quì
I think you should stay away from the windows	Pensu chì duvete stà luntanu da i finestri
I’ve seen some boys play football	Aghju vistu alcuni picciotti ghjucà à u football
I hope to work with you again	Spergu di pudè travaglià cun voi di novu
A good dog mind, not a stupid thing	Una bona mente di cane, micca una cosa stupida
I should have prepared for that	Mi avissi avutu preparatu per questu
I want you to make a decision	Vogliu chì fate una decisione
I pulled her neck and kissed her	Aghju tiratu u collu è l'aghju basgiatu
I need to get to science	Aghju bisognu à ghjunghje à a scienza
I’ll tell you this, though	Vi dicu questu, però
I found that counter productive	Aghju trovu quellu contru produttivu
Working with a theme rather than an outline	U travagliu cù un tema piuttostu cà un schema
I could be ready in less than thirty minutes	Puderaghju prontu in menu di trenta minuti
I didn’t want to keep a secret	Ùn vulia micca mantene un sicretu
I don't even have a will	Ùn aghju mancu una vulintà
I stopped too, holding my breath, listening more	Aghju firmatu ancu, tenendu u fiatu, ascoltendu di più
I watched it again	Aghju guardatu di novu
I have cancer and should start treatment immediately	Aghju cancru è deve principià u trattamentu immediatamente
I discussed it with my mom	Aghju discutitu cù a mo mamma
I tried to tell myself that everything was fine	Aghju pruvatu à dì à mè stessu chì tuttu era bè
I was going to be completely professional in this	Eru da esse cumplettamente prufessiunale in questu
I would say that all the time	Avaria dettu tuttu u tempu
I lost my train of thought	Aghju persu u mo trenu di pensamentu
I think they don’t	Pensu chì ùn anu micca
I added it to the total of the day	Aghju aghjustatu à u tutale di u ghjornu
I was less impressed	Eru menu impressiunatu
I forgot to take my clothes off	Aghju scurdatu di piglià u mo vestitu
I'm sorry your parents are gone	Mi dispiace chì i vostri genitori sò andati
I wish it shouldn’t be like that	Vulariu chì ùn deve esse micca cusì
I feel tired just talking about it	Mi sentu stancu solu di parlà ne
I wasn’t interested in the slightest	Ùn era micca interessatu à u minimu
I'm not ready to say that	Ùn aghju micca osatu à dìlla
I started to go faster and faster	Aghju cuminciatu à andà più veloce è più veloce
I turned the page and started reading the text	Aghju vultatu a pagina è cuminciatu à leghje u testu
I checked the box	Aghju verificatu a casetta
I reach out and squeeze the tiny object	Estendu a mo manu è stringe l'ughjettu minuscule
I hope they get everything they need	Pregu ch'elli riceveranu tuttu ciò chì anu bisognu
I read sold out to the crowd can email phenomenon	Aghju lettu vendutu à a folla pò email fenomenu
I want to have a better doctor	Vogliu avè un duttore megliu
The poor blacks don’t want to be slaves	I poveri neri ùn volenu micca esse schiavi
I watch them a bit	Li guardu un pocu
I push through the pain	I spinghje à traversu u dulore
I hope we are doing well	Spergu chì andemu bè
I had to shake my head	Aviu avutu à sbulicà a mo testa
Honestly, I can’t believe how fast they are selling	Sinceramente, ùn possu micca crede à quantu veloce si sò venduti
I could hear it, but I couldn’t figure out what exactly	Puderaghju sentu, ma ùn pudia analizà ciò chì esattamente
I thanked the girls and said goodbye to them	Aghju ringraziatu e zitelle è li dicia addiu
I took a deep breath	Aghju pigliatu un respiru pianu
I try to open my hand	Pruvu d'apre a manu
I bring you this wonderful art with a lot of love	Ti porto stu meraviglioso arte cun assai amore
I needed help to change my life too	Aviu avutu bisognu d'aiutu per cambià a mo vita ancu
I gave you an hour and the hour is over	T'aghju datu un'ora è l'ora hè finita
I am so glad to be here with you	Sò tantu piacè di esse quì cun voi
I tell myself to concentrate, to think, to think	Mi dicu di cuncentrazione, di pensà, di pensà
I used it for everything	L'aghju utilizatu per tuttu
A streak of blood led to a corridor	Una striscia di sangue portava versu un corridoio
I feel alone	Mi sentu solu
I think we fell and rolled first by accident	Pensu chì avemu cascatu è rotulatu prima per accidente
We try to do it with integrity	Avemu pruvatu à fà cù integrità
I had just adhered to my plan	Aviu avutu solu aderisce à u mo pianu
I had to face these wings	Aviu avutu à affruntà queste ali
I wanted to do things right at that moment	Vuliu fà e cose ghjustu in quellu mumentu
I despise his father so much	Disprezzu tantu u so babbu
I want it out of my life for good	U vogliu fora di a mo vita per u bonu
I didn’t grow up listening to his music	Ùn aghju micca crisciutu à sente a so musica
I like the dancing water and the golden lights	Mi piace l'acqua di ballu è e luci d'oru
I still have a rock	Aghju sempre una roccia
I realized there was no sound at night here	Aghju capitu chì ùn ci era micca sonu di notte quì
I can smell the cigarette smoke from inside	Puderaghju l'odore di u fumu di sigaretta da l'internu
Her son was a part of it	U so figliolu era una parte di questu
I look at the guards	Osservu i guardiani
I have a morbid fear of her	Aghju una paura morbosa di ella
I know you loved it	Sò chì l'avete amatu
It also has an annual dinner	Tene ancu una cena annuale
I think just that	Pensu solu quellu
A lump jumped down his throat	Un nodulu saltà in gola
Mention more buttons, say they are not needed	Mencionu più buttoni, dite chì ùn sò micca necessarii
I heard a voice only once	Aghju intesu una voce solu una volta
I also asked him to come with me	L'aghju ancu dumandatu d'accumpagnami
I ran in front of churches, schools and houses	Corsu davanti à chjese, scole è case
I could do it for a charge of fifteen dollars	Puderaghju fà per una carica di quindici dollari
I couldn’t take any more lessons	Ùn pudia piglià più lezioni
I also had to play ball in college	Aghju avutu ancu ghjucà à ballò in l'università
It wouldn’t be put anywhere today	Ùn serebbe micca pusatu in ogni locu oghje
I thought he was dead, but he wasn’t	Pensu chì era mortu, ma ùn era micca
I hated being among my neighbors	Odiava di stà trà i mo vicini
I would love to take a step back	Mi piacerebbe fà un passaghju in unu
I knew something had happened	Sapia chì qualcosa era accadutu
I went into the water	Aghju intrutu in l'acqua
I was depressed and wanted to drink	Eru depressu è vulia beie
A helicopter, flying low	Un hélicoptère, volant bas
I mean, ask him out well if he is no longer absorbed in the connection	Vogliu dì, dumandatelu s'ellu l'aspittava
I won’t waste my time trying to convince them again	Ùn perderaghju micca u mo tempu à pruvà à cunvince di novu
It could end up in a pretty ugly shape	Puderia esse finitu in una forma abbastanza brutta
I crawled around the window and looked out	Mi arrampicu attornu à a finestra è fighjulu fora
The family needed more income after their father retired	A famiglia hà bisognu di più ingressu dopu chì u so babbu si ritirò
One fish lays eggs which produce other fish	Un pesciu pone ova chì pruduce altri pesci
I haven’t come this far for nothing	Ùn sò micca venutu finu à questu modu per nunda
A life of control	Una vita di cuntrollu
I had to get my head back in the game	Aviu avutu a ritruvà a mo testa in u ghjocu
I feel stupid and out of place	Mi sentu stupidu è fora di locu
I need to update the information	Aghju bisognu di aghjurnà l'infurmazioni
I was really careful	Eru veramente attentu
I’m not going to tell him shit	Ùn aghju micca da dì à ellu una merda
I can’t be together every day and all night	Ùn possu micca esse inseme ogni ghjornu è tutta a notte
I think of children	Pensu à i zitelli
I just didn't know what to do next	Solu ùn sapia micca chì fà per riparà
I just wanted someone to keep me company	Vuliu solu chì qualcunu mi facia cumpagnia
I’m torn on this topic	Sò strappatu annantu à questu tema
I closed my eyes and took another step	Aghju chjusu l'ochji è aghju fattu un passu novu
I was extremely anxious, to say the least	Eru estremamente inquietu, per dì u minimu
I had carefully placed the pile of lire before	Aviu cullucatu cù cura a pila di lire prima
The boy disappears forward	U fighjulu sparisce in avanti
I'll make sure	Mi ne assicuraraghju
I wanted it so badly	U vulia tantu male
I was just happy to be finally happy	Eru solu cuntentu di esse finalmente felice
I pull the gun out of my pocket	Tiro a pistola da a mo sacchetta
I thought about having to fight for her love	Aviu pensatu à avè a lotta per u so amore
I didn’t take off my coat for all that	Ùn aghju micca toltu u mo mantellu per tuttu questu
I cannot give details on the matter	Ùn possu micca dà dettagli nantu à a materia
I hate that pressure	Odiu quella pressione
I know you gave up a lot to come back	Sò chì avete rinunciatu assai per vultà
I talked to her on the phone	Aghju parlatu cun ella per u telefunu
Now they are also used in satellite communication systems	Avà sò ancu usati in sistemi di cumunicazione satellitari
I learned generosity by sharing food with the poor	Aghju amparatu a generosità perchè spartevanu l'alimentariu cù i poveri
I hate sharing a computer with my son	Odiu di sparte un urdinatore cù u mo figliolu
I need to work on something emotional to feel it	Aghju bisognu di travaglià qualcosa emotivamente per sente
I am so grateful to you	Sò tantu grata à voi
I knew what all this was about	Sapia ciò chì tuttu sta cosa era
They have a hand in him	Anu a manu à ellu
I pushed it open and it came out	L'aghju spinta aperta è esce
I couldn’t believe they gave me free medication	Ùn pudia micca crede ch'elli m'anu datu medicazione gratis
It was never my intention	Ùn era mai a mo intenzione
I believe that a happy work environment is productive	Credu chì un ambiente di travagliu felice hè produtivu
I return the menu	Le restituisco il menu
He wasn’t a kid to push	Ùn era micca un zitellu per spinghje
A screen implies something to hide behind	Una schermu implica qualcosa per ammuccià daretu
I will never be the same again	Ùn saraghju mai più
I brushed my hands together and turned to face her	Aghju spazzolatu e mani inseme è aghju vultatu per affruntà à ella
I made my promise at that moment	Aghju fattu a mo prumessa in quellu mumentu
Read the burial service	Leghjite u serviziu di sepultura
I followed his advice	Aghju seguitu u so cunsigliu
I can't trust what you say	Ùn possu micca fidà di ciò chì dite
A pension plan of the company	Un pianu di pensione di a cumpagnia
I need something to do	Aghju bisognu di qualcosa à fà
I spent several hours each day crying too	Aghju passatu parechje ore ogni ghjornu à pienghje ancu
I could be your biggest fan	Puderaghju esse u vostru più grande fan
A full council would meet	Un cunsigliu pienu si riuniria
He could be anywhere to do anything	Puderia esse in ogni locu per fà qualcosa
I have no idea you were here	Ùn aghju micca idea chì eri quì
I swear it never occurred to me	Giuru chì ùn mi hè mai venutu in mente
I went to another country	Sò andatu in un altru paese
I still have it in my safe at home	L'aghju sempre in a mo sicura in casa
Have them to start over	Avia da esse da ricominciare
It kind of stopped being fun to play	Un tipu di cessatu di esse divertente di ghjucà
I didn’t pay attention to them	Ùn aghju micca prestatu attenzione à elli
I also watched it for breakfast	Aghju vistu ancu à u colazione
It won't be long	Ùn saraghju micca tantu tempu
I have no more visitors	Ùn aghju più visitori
I am looking for a more intense experience	Cercu una sperienza più intensa
I have to start a reduction system	Devu principià un sistema di riduzzione
I gave him a surprised look, and shrugged	L'aghju datu un sguardu sorpresa, è si strinse e spalle
A small smile formed near my mouth	Un picculu surrisu si forma vicinu à a mo bocca
A boy was standing there staring anxiously	Un picciottu era quì à fighjulà cù ansietà
I also really like the different aspects of their culture	Mi piace ancu assai i diversi aspetti di a so cultura
An electronic version is available online	Una versione elettronica hè dispunibule in linea
I have a question while we are on the subject	Aghju una dumanda mentre simu nantu à u sughjettu
We did one track a day	Avemu fattu una pista à ghjornu
I needed something to take my mind off the interview	Aviu bisognu di qualcosa per piglià a mo mente fora di l'entrevista
I can say that his condition is stable	Puderaghju dì chì a so cundizione hè stabile
I came as their date, nothing more nothing less	Sò ghjuntu cum'è a so data, nunda di più nunda di menu
I’m not used to this with students	Ùn sò micca abituatu à questu cù i studienti
His position at the university secured him a study space	A so pusizioni à l'università li assicurò un spaziu di studio
A cold ran through my body	Un friddu mi currò in u corpu
I’ve never missed an interesting story	Ùn aghju mai mancatu di una storia interessante
I left her near the hospital	L'aghju lasciata vicinu à l'uspidale
Each deputy minister usually heads his department	Ogni vice-ministru di solitu dirige u so dipartimentu
I can make this project for you	Puderaghju stu prughjettu per voi
I had to sit back	Aghju avutu à pusà torna
I’ve never been on a program that worries me more	Ùn sò mai statu in un prugramma chì si preoccupa più
I hear you have already eaten	Aghju intesu chì avete digià manghjatu
I opened it and stopped	L'aghju apertu è si firmò
I know people who go to hell	Cunnoscu a ghjente chì ghjunghje in l'infernu
I told him not to joke about me	L'aghju dettu di ùn scherzà micca di mè
Thank you for saying that	Ti ringraziu di dì cusì
I like the table and the chairs	Mi piace a tavola è e sedie
I just don’t know any other way	Solu ùn cunnosci micca un altru modu
A group of men entered the study one by one	Un gruppu d'omi intrì in u studiu unu à unu
I just moved my head to the right	Aghju osatu di spustà a mo testa à diritta
I have no answers in black and white	Ùn aghju micca risposte in biancu è neru
A very special guest	Un invitatu assai speciale
A game that some people take very seriously	Un ghjocu chì certi pirsuni piglianu in modu seriu
I can use a little bit of that	Puderaghju aduprà un pocu di questu
I want to go win the race	Vogliu andà à vince a corsa
I'm not afraid to die	Ùn aghju micca paura di more
I think you find it more than just attractive	Pensu chì u truvate più cà solu attraente
I pulled into my own house	Aghju tiratu in a mo propria casa
I knew order and discipline	Aghju cunnisciutu l'ordine è a disciplina
I didn’t see you coming after me like that	Ùn aghju micca vistu chì vi vene daretu à mè cusì
A technical expression in	Una espressione tecnica in
Nice work, thanks for sharing with us	Un bellu travagliu, grazie per sparte cun noi
I often find myself as a child, of all things	I trovu spessu cum'è un zitellu, di tutte e cose
A car was coming on the road	Una vittura era ghjunta nantu à a strada
I can't contact her	Ùn possu micca cuntattà ella
I just had to stop and look and marvel	Aviu avutu solu piantà è fighjulà è maravigliate
I think some of the older ones might have	Pensu chì alcuni di l'anziani puderanu avè
Australia made two changes to the match	L'Australia hà fattu dui cambiamenti per u match
I’m also going to suggest when he talks	Sò ancu per suggerisce quandu ellu parla
I worry about old friends	Mi preoccupa per i vechji amichi
I am no longer blind to this	Ùn sò più cecu à questu
I feel a headache coming on	Sentu un mal di testa chì vene
He wasn't sure about his father	Ùn era micca sicuru di u so babbu
I couldn’t be the one to put you through this	Ùn puderia micca esse quellu chì ti mette à traversu questu
I really like that we can eat meat	Mi piacerebbe veramente chì pudemu manghjà carne
Barry was his secretary	Barry era u so secretariu
I just need to change the legs	Solu bisognu di cambià i gammi
They are a drain on their resources	Sò un drenu di e so risorse
I need him in me	Aghju bisognu di ellu in mè
I really miss my old life	Mi manca veramente a mo vechja vita
She could no longer be left alone	Ùn pudia più lascià sola sola
I wanted him to grow his range a little bit	Vuliu ch'ellu cresce un pocu a so gamma
A great leader really cares about others	Un grande capu si preoccupa veramente di l'altri
I didn’t laugh or smile	Ùn aghju micca risatu nè sorrisu
I can't help but touch	Ùn possu aiutà ma toccu
I drank a lot of water	Beiu assai acqua
We ran out of the workshop	Avemu scappatu fora di l'attellu
I hope to be able to shoot here this summer	Spergu di pudè sparà quì st'estate
I totally agree with you	Sò totalmente d'accordu cun voi
I had to drive you out of your house	Aviu avutu à caccià vi fora di a vostra casa
I have no more tears now	Ùn aghju avutu più lacrime avà
I was sure she should be exhausted	Eru sicuru ch'ella deve esse esaurita
I am the youngest of three children	Sò u più chjucu di trè figlioli
I didn't want her to leave	Ùn vulia micca ch'ella andassi
I was lucky again	Eru novu furtunatu
I couldn’t deal with him, not now	Ùn pudia micca trattà cun ellu, micca avà
I was once his guardian	Eru una volta u so tutore
I will not be alone for long	Ùn saraghju micca solu per longu
I was introduced to the practice of drunken piano	Aghju prisentatu à a pratica di pianoforte ubriacu
I will take care of all of you	Aghju da piglià cura di tutti voi
He was not the best leader of the band	Ùn era micca u megliu capu di a banda
There was a lot of pressure	Ci era assai pressione
I found him in peace after returning from the hunt	L'aghju trovu in pace dopu à vultà da a caccia
I know you hide in your houses	Sò chì vi piattate in e vostre case
I woke up resting on a big rock	Mi svegliu riposu nantu à una grande roccia
I tell you he shouldn't be trusted	Vi dicu ch'ellu ùn deve esse fiducia
I also went most of the summer	Sò andatu ancu a maiò parte di l'estate
I wasn't sure if it was possible anymore	Ùn era micca sicuru s'ellu era pussibule più
I was defeated for that moment	Sò statu scunfittu per quellu mumentu
I want to be a lover	Vogliu esse un amante
I was just trying to get here	Eiu circava solu di purtassi quì
I broke it back into your house	L'aghju ruttu torna in casa vostra
I went into the kitchen and stayed there	Sò intrutu in a cucina è stetti quì
I feel the running water in a nearby place	Sentu l'acqua corrente in un locu vicinu
I will be here for you	Seraghju quì per voi
I appreciate any help or guidance	Aghju apprezzatu ogni aiutu o guida
I married a country boy	Aghju maritatu cù un picciottu di paese
I no longer have small hands	Ùn aghju più mani chjuche
I was quite the girl in town	Eru abbastanza a zitella di a cità
I raise an eyebrow in surprise	Alzo un sopracciglio in sorpresa
I tell you this	Vi dicu questu
I look a lot older and more beautiful	Mi pare assai più vechja è più bella
I feel good about this now	Mi sentu bè in questu avà
I probably did the same thing	Probabilmente aghju fattu a stessa cosa
I remember being rude and disgusted	Mi ricordu di esse rude è disgustatu
I have to make a living	Aghju da fà una vita
I couldn't believe I saw everything vividly with my eyes closed	Ùn pudia micca crede di vede tuttu vivamente cù l'ochji chjusi
I twisted the handle and opened the door	Aghju torcitu u manicu è aghju apertu a porta
I experienced what it was	Aghju sperimentatu ciò chì era
I even closed my eyes	Aghju lasciatu ancu chjude l'ochji
I was a new creation	Eru una nova creazione
I took a deep breath and opened my window	Aghju fattu un soffiu è aghju apertu a mo finestra
The song was also included on the accompanying album	A canzona hè stata inclusa ancu in l'album accumpagnatu
I talked to him for a minute or two	Aghju parlatu cun ellu per un minutu o dui
I was almost never far from him	Eru quasi mai luntanu da ellu
A situation that is not only impossible	Una situazione chì ùn hè micca solu impussibile
I didn’t look back	Ùn aghju micca vultatu in daretu
I slept for a long time	Aghju dormitu per un bellu pezzu
I want to observe without judging	Vogliu osservà senza ghjudicà
I had it all the time	Aviu ghjustu tuttu u tempu
I had to go to the collection office	Aviu avutu à andà à l'uffiziu di cullezzione
I told her we could go together	L'aghju dettu chì pudemu andà inseme
Open your eyes and look	Apri l'ochji è fighjulu
I can't say anything specific	Ùn possu micca dì nunda di specificu
Henry later founded a dance school	Henry dopu fundò una scola di ballu
A path adorned the room	Un caminu adornava a sala
I recently moved home	Mi sò recentemente trasladatu in casa
I see you are shopping	Vecu chì avete fattu shopping
I will take away one of your loved ones	Portaraghju via unu di i vostri cari
I live about ten minutes away	Vivu à una decina di minuti da quì
I rest my head on his chest	Appoghju a mo testa nantu à u so pettu
A minute later, he was gone	Un minutu dopu, era andatu
I can't even call you tea	Ùn puderebbe chjamà ancu tè
I can’t keep it open forever	Ùn possu micca mantene aperta per sempre
A merchant ship was lost to enemy action	Una nave mercantile hè stata persa per l'azzione nemica
I stretched out immediately, wondering what I might say	Mi tenderaghju subitu, dumandendu ciò chì puderia dì
A woman without perfume looked picturesque	Una donna senza prufume pareva pittoresca
I heard a crack as I fell down the stairs	Aghju intesu un crack mentre falava da e scale
I was going to work too soon	Andava in travagli troppu prestu
Thank you sir for that	Ringraziu u signore chì hà fattu
I may be a revelation	Puderaghju esse una rivelazione
The operator has selected a button from each row	L'operatore hà sceltu un buttone da ogni fila
He is a tall horse with a long neck	Hè un cavallu altu cù u collu longu
I helped him take off his shirt	L'aghju aiutatu à caccià a cammisa
I think he is a terrible person	Pensu chì hè una persona terribile
I can talk to her for hours	Puderaghju parlà cun ella per ore
I was sure he had some personal reason to know	Eru sicuru ch'ellu avia qualchì mutivu persunale per sapè
I’ve been the only constant in his career	Sò statu l'unicu constante in a so carriera
I put it in my speech, hoping it wouldn’t interrupt me	Mi misi in u mo discorsu, sperendu ch'ella ùn mi interrompa micca
I had to be the one to protect you	Aghju avutu esse quellu chì ti pruteghja
I heard that yesterday	Aghju intesu cusì ieri
I was hungry and had two dollars in my name	Eru fame è avia dui dollari à u mo nome
I was happy to communicate again with my friends	Eru felice di cumunicà di novu cù i mo amichi
I couldn’t sit still	Ùn pudia micca pusà bè
Don’t wait for him	Ùn deve micca aspittà chì ellu
He did not even know where his family lived	Ùn sapia mancu induve stava a so famiglia
I think we’re going to learn from a church one day	Pensu chì avemu da amparà da una chjesa un ghjornu
A little too stiff for my taste, though	Un pocu troppu rigidu per u mo gustu, però
I'll tell you what	Vi dicu ciò chì dite
He has to find something heavy and grab it	Deve truvà qualcosa pisanti è chjappàlu
A place where many people frequent it is called toilet	Un locu induve parechje persone frequenti hè chjamatu toilette
I just wanted him to stop	Vuliu solu ch'ellu si ferma
I killed her and then she thought about it	L'aghju ammazzata è poi ci pensava
I remember the first day here	Mi ricordu di u primu ghjornu quì
I should have had a suggestion, though	Aviu avutu avutu un suggerimentu, però
I can see it in the small kitchen	Puderaghju vede in a piccula cucina
I never knew his name	Ùn aghju mai cunnisciutu u so nome
Therefore, we cannot exercise any jurisdiction	Dunque ùn pudemu micca esercitassi alcuna ghjuridizione
None of these measures have won congressional approval	Nisuna di queste misure hà guadagnatu l'appruvazioni di u Cungressu
It forms an essential part of a cream tea	Forma una parte essenziale di un tè in crema
A blank page was all he saw behind his closed eyes	Una pagina bianca era tuttu ciò chì hà vistu daretu à l'ochji chjusi
I would have lost my mind, I thought	Avaria persu a mo mente, pensava
I have no answer to this letter	Ùn aghju micca risposta à sta lettera
I put them on the grill	I mette nantu à a parrilla
I haven't made the connection yet	Ùn aghju micca fattu a cunnessione finu à avà
I fell in love with parts of a city	Mi innamurà di parti di una cità
I think that makes you pretty special	Pensu chì ti rende abbastanza speciale
Many members of the production were offended	Parechji membri di a produzzione sò stati offesi
I like classical jazz and world music	Mi piace u jazz classicu è a musica mundiale
I saw him move forward	L'aghju vistu agite in avanti
It was all my thinking	Era tuttu u mo pensamentu
I pressed my face against the iron	Aghju pressu a mo faccia contru à u ferru
I didn’t have a career plan	Ùn aghju micca avutu un pianu di carriera
It doesn’t have to be stupid	Ùn deve esse un stupidu
I had to watch it too	Aviu avutu a fighjà ancu
A small scream escaped my lips at the contact	Un picculu gridu scappò à e mio labbra à u cuntattu
Now I can look forward to my future	Ora possu aspittà à u mo avvene
Of course, he had never been kissed by one	Di sicuru, ùn era mai statu basgiatu da unu
I think maybe it was just the long meetings	Pensu chì forse era solu e riunioni longu
I always live up to that promise	Aghju sempre cun quellu prumessu
I spent the last week in anticipation of this	Aghju passatu a settimana passata in anticipazione di questu
He was not a saint in any of this	Ùn era micca un santu in nunda di questu
I miss them all so much	Mi mancanu tutti tantu
I had to work fast	Aviu avutu à travaglià rapidamente
I think this and don’t write	Pensu questu è ùn scrive micca
It would be dedicated to him and only to him	Seria dedicatu à ellu è solu à ellu
I didn't believe it at all	Ùn l'aghju micca cridutu in tuttu
I didn’t even eat breakfast	Ùn aghju ancu manghjatu u colazione
I’m still a little angry at how he left me	Sò sempre un pocu arrabbiatu cumu m'hà lasciatu
I attended, with my two older brothers	Aghju assistitu, cù i mo dui fratelli maiò
I take the first turn	Pigliu u primu turnu
I almost trembled with fear	Quasi tremu di paura
I gave her something	Aghju datu qualcosa
I kept the door locked	Aghju guardatu a porta chjosa
I feel very out of place here	Mi sentu assai fora di locu quì
I wanted to ensure your cooperation first	Vuliu assicurà a vostra cooperazione prima
I want you to channel your anger	Vogliu chì canaliate a vostra rabbia
The original roof was probably golden	U tettu originale era probabilmente doratu
The producer gives him the role	U pruduttore li dà u rolu
I can see that happening	Puderaghju vede chì succede
I continued to push against her when she needed me	Aghju continuatu à spinghje contru à ella quandu avia bisognu di mè
I give him his freedom	Li dugnu a so libertà
I was a little detached that morning	Eru un pocu staccatu quella matina
I always miss him so much	Mi manca sempre tantu
I know what’s best for you	Sò ciò chì hè megliu per voi
I understand what she is saying though	Capiscu ciò chì ella dice però
I’m angry but still functional	Sò arrabbiatu ma sempre funziunale
I eat until my stomach is half full	Mangiu finu à chì u mo stomacu hè mezzu pienu
I don't want to edit	Ùn vogliu micca edità
I can see it in my head	U possu vede in a mo testa
I love the competition	Amu a cumpetizione
I just hate life so much	Odiu solu a vita tantu
I wonder about the long foot, though	Mi dumandu nantu à u pede longu, però
I know most of all, the guides	Cunnoscu a maiò parte di tutti, i guide
I had thirteen at the last count	Aghju avutu tredeci à l'ultimu cuntu
I want to be my father's lover	Vogliu esse l'amante di u mo babbu
I had several questions about why	Aviu avutu parechje dumande di perchè
I have never met anyone who had eyes like mine	Ùn aghju mai scontru à nimu chì avia l'ochji cum'è i mei
I forgot to mention that it works here now	Mi sò scurdatu di dì ch'ellu travaglia quì avà
I think this was not one of those moments	Pensu chì questu ùn era micca unu di quelli mumenti
I promise to call you tonight	Promettu di chjamà sta sera
I pretended to study the menu	Aghju fattu finta di studià u menu
I feel very embarrassed	Mi sentu assai imbarazzatu
I was right behind them and I did the same	Eru ghjustu daretu à elli è aghju fattu u listessu
I thought the door was locked	Pensu chì a porta era chjosa
I will not try to pretend otherwise	Ùn pruvaraghju micca di fà finta altrimenti
I never thought about that	Ùn aghju mai pensatu à questu
I just had a little conversation	Aghju fattu solu una piccula conversazione
I hope to see you soon	Spergu di vedevi prestu
I could use a little support	Puderia aduprà un pocu sustegnu
I chose not to answer her question	Aghju sceltu di ùn risponde micca à a so dumanda
I didn’t that morning	Ùn aghju micca quella matina
I had mixed feelings about how she was doing	Aviu avutu i sentimenti misti nantu à cumu hè stata
I see it clearly in your actions and your words	Aghju vistu chjaramente in e vostre azioni è e vostre parolle
I looked like an idiot	Aghju fighjatu cum'è un idiota
I train and ride horses, and work with cows	I furmà è cavalcà i cavalli, è travaglià cù e vacche
He tapped my finger on my desk for every word	Toccu u mo dettu nantu à a mo scrivania per ogni parolla
I favored them	Aghju favuritu per elli
I had the documents, but who knows	Aghju avutu i documenti, ma chì sà
I think this lasted about two weeks	Credu chì questu durò circa duie settimane
I had it before I moved on	Aghju avutu prima di trasfurmà
I was so proud of my restored home	Eru tantu fieru di a mo casa restaurata
No one has made much attempt to defend themselves	Nisunu hà fattu assai tentativu di difende si
The ship failed the inspection	A nave hà fallutu l'ispezione
I got up and ran to my room	Mi alzu è corse in a mo stanza
I pulled it away and shook my head	L'aghju alluntanatu è scuzzulà u mo capu
I took the remote control	Aghju pigliatu u telecomando
I copied and distributed them to each student	Aghju copiatu è distribuitu à ogni studiente
I was so glad he did	Eru tantu cuntentu chì hà fattu
I was a terrible husband and father	Sò statu un terribili maritu è ​​babbu
I hated it and all its types	L'aghju odiatu è tutti i so tipi
Studies have shown that promotion is effective	I studii anu dimustratu chì a prumuzione era efficace
I was anxious to learn	Eru ansiosu di amparà
I was so lost and so devastated	Sò statu cusì persu è mi sentu cusì distruttu
I picked the fruit	Aghju pigliatu u fruttu
I never shared the place with anyone	Ùn aghju mai spartutu u locu cù nimu
I just think I might need a few words of encouragement	Pensu solu chì puderebbe bisognu di qualchì parolle d'incoraggiamentu
I started sweating and my blood rushed to my ears	Aghju cuminciatu à sudà è u sangue mi rughjia in l'arechje
I am very grateful to all my teachers	Sò assai ringraziatu à tutti i mo maestri
A fiery sword of power	Una spada ardente di putere
I see you have decided to add it to your package	Vecu chì avete decisu di aghjunghje à u vostru pacchettu
I can't help but notice	Ùn possu micca aiutà à riparassi
She gave him a sweet smile and closed her eyes	Li detti un sorrisu dolce è chjusu l'ochji
Tell you what, my family didn't know it	Vi dicu chì a mo famiglia ùn pudia sapè
I only see the bones of my arms and legs, mostly	Vecu solu l'osse di braccia è gamba, soprattuttu
I wonder if he knew	Mi dumandu s'ellu sapia
I didn't have much struggle left	Ùn mi restava micca assai lotta
I closed my eyes to keep the light out	Aghju chjusu l'ochji per mantene a luce fora
I had piled up something terrible	Aviu avutu pile qualcosa di terribile
I have to correct it	Aghju da curreghje
I wish you'd been here to hear me sing	Vulariu chì tu fossi stati quì à sente mi cantà
I want to argue, but fear holds my tongue	Vogliu litigà, ma a paura tene a mo lingua
I led a good life	Aghju purtatu una bona vita
I’ve had enough here for two more	Aghju abbastanza quì per dui più
I mean, he’s already like his dad	Possu dì, hè dighjà cum'è u so babbu
I put it on top of the other	L'aghju messu nantu à l'altru
They are the golden goose of the family, after all	Sò l'oca d'oru di a famiglia, dopu tuttu
The trust has also sold additional land	A fiducia hà ancu vendutu terreni supplementari
I had no one to answer	Ùn aghju avutu nimu à risponde
I always shut up before going to bed	Aghju sempre chjusu prima di andà in lettu
I know what it's like, it's not fair	Sò ciò chì hè, ùn hè micca ghjustu
A bug or a rat, I wasn’t sure	Un bug o un ratu, ùn era micca sicuru
I just couldn't live at home anymore	Solu ùn pudia più campà in casa
I lived twelve hundred yards a few miles away	Aghju campatu à dodici centu à qualchì miglia di distanza
I stopped when the water came to my knees	Aghju firmatu quandu l'acqua ghjunse à i mo ghjinochji
I didn’t know what they were doing to my husband	Ùn sapia micca ciò chì anu fattu à u mo maritu
I agree with your mother	Sò d'accordu cù a to mamma
I wonder if he sees this or hears the same thing	Mi dumandu s'ellu vede questu o sente u listessu
I dedicated my book to my mom and dad	Aghju dedicatu u mo libru à a mo mamma è u babbu
Ironically I was calm and at ease	Ironicamente eru calmu è à facilità
I have heard different opinions	Aghju intesu diverse opinioni
I think it must have been all that military training	Pensu chì deve esse stata tutta quella furmazione militare
I tried on the dress, and it fits perfectly	Aghju pruvatu à u vestitu, è si adatta perfettamente
I hid my emotions for fear of being hurt	Oculte e mo emozioni per paura di esse feritu
I managed to give a lucky punch to her jaw	Aghju riesciutu à dà un pugnu furtunatu à a so mascella
I'd rather not have to go through that again	Preferite micca avè da passà per quessa di novu
Many players have to play offensively and defensively	Parechji ghjucadori anu da ghjucà à l'offensiva è a difesa
Males and females are affected almost equally	I masci è e femine sò affettati quasi ugualmente cumuni
I thought all the silence was too loud for her	Pensu chì tuttu u silenziu era troppu rumore per ella
I have stated these facts in a few of my letters	Aghju dichjaratu sti fatti in uni pochi di lettere mio
I don’t have the strength to argue with her	Ùn aghju micca a forza di litigà cun ella
They also make money from their games today	Facenu ancu soldi da i so ghjochi oghje
I hope my own hand was dry	Spergu chì a mo propria manu era secca
It had started earlier	Avìa principiatu prima
A noise made itself behind him	Un rumore s'hè fattu daretu à ellu
I really like it	Mi piace assai
I really love this software	Aghju veramente amatu stu software
I know he knows me	Sò ch'ellu mi cunnosce
I was created not to see the color	Sò statu criatu per ùn vede u culore
I know they take me to the airport	Sò chì mi portanu à l'aeroportu
I was silent, waiting for her to speak	Eiu stà zittu, aspittendu ch’ella parli
I remember my first time fighting	Mi ricordu di a mo prima volta à batte
I secretly liked her attention	Segretamente mi piaceva l'attenzione da ella
I should have known you did something useful	Aviu avutu sappiutu chì avete fattu qualcosa d'utile
I am noble and king at my command, you know	Aghju nobili è rè à u mo cumandamentu, sapete
Such love exists	Un amore cusì esiste
I could see how much more I had to do	Puderaghju vede quantu più avia da fà
A child with many questions to ask	Un zitellu cù parechje dumande da dumandà
A white rock marked one end of the mountain	Una roccia bianca marcava una estremità di a muntagna
I think we have visitors here from another world	Credu chì avemu visitatori quì da un altru mondu
I know what to expect	Sò ciò chì aspittà
I hated dancing but it would keep me from drinking	Odiava ballà ma mi impediria di bere
I can just sit on the couch	Possu solu stà nantu à u divano
Different data types expose different properties	Diversi tipi di dati espone diverse proprietà
A high percentage of them are	Un altu percentuale di elli sò
A real triumph of the black market	Un veru triunfu di u mercatu neru
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Aghju digià travagliatu trè centu ore à u mese, qualchì volta di più
I shouldn’t have made them too intellectual	Ùn li avissi micca diventatu troppu intellettuale
I feel it is your responsibility	Sentu chì hè a vostra rispunsabilità
I want to hear yours	Vogliu sente u vostru
I would love a partner	Mi piacerebbe un cumpagnu
I think less than a month	Pensu menu di un mesi
I wish we all worked well together	Vogliu chì tutti avemu travagliatu bè inseme
After all, I kept my business end	Dopu tuttu, aghju tenutu a mo fine di l'affare
I decided to make one of my own	Aghju decisu di fà unu di i mei
I ended up sobbing to sleep	Aghju finitu per singultà per dorme
He hadn't asked me a question	Ùn avia micca fattu una dumanda
I wanted to wake her up	Vuliu fà a so svegliate
I didn’t know what it was or what it meant	Ùn sapia micca ciò chì era o ciò chì significava
I was trembling and feverish with nerves	Eru tremulu è febbrile cù i nervi
The film is probably the first animated documentary	U filmu hè probabilmente u primu documentariu animatu
I decided to change the subject	Aghju decisu di cambià u sughjettu
A crucial step closer to her childhood friend	Un passu cruciale più vicinu à u so amicu di zitiddina
A stick at one end or the other	Un bastone à una punta o à l'altru
I think this was even better than last time	Pensu chì questu era ancu megliu cà l'ultima volta
I asked the same question	Aghju fattu a stessa dumanda
I pointed my nose, the smell disturbed me	Aghju indicatu u mo nasu, l'odore m'hà disturbatu
I watched it, the consequence of my clear shot	L'aghju guardatu, a cunsiquenza di u mo colpu chjaru
We have nothing out of this	Ùn avemu nunda fora di questu
I think this place is great	Pensu chì questu locu hè grande
I think your silence will help me better	Pensu chì u vostru silenziu m'aiuterà megliu
I thought it was shilling	Pensu chì era un shilling
I was in this game once	Eru in questu ghjocu una volta
I put it in a piece of blank paper	Aghju messu in un pezzu di carta in biancu
I pick up a bunch and smell it	Cogliu un mazzulu è l'odore
I will never do anything wrong	Ùn aghju mai fà nunda per fà male
I am also very sensitive	Sò ancu assai sensibile
I am no longer healthy	Ùn sò più sanu
I didn’t like the smell and I didn’t feel safe	Ùn mi piaceva micca l'odore è ùn mi sentia micca sicuru
I continued to stare at the lights	Aghju continuatu à fighjà i luci
I hope the arc lasts all night	Spergu chì l'arcu duverà tutta a notte
I go upstairs and get ready for bed	Mi và à u pianu di sopra è mi preparu per u lettu
Each track has a guitar	Ogni traccia hà una chitarra
I cried at the presentation ceremony	Aghju pientu à a ceremonia di presentazione
A patrol found me that night	Una pattuglia m'hà trovu quella stessa notte
I understand that unique spaces are acceptable now	Aghju capitu chì i spazii unichi sò accettabili avà
I wrapped my arms and legs around him	Aghju inturniatu i mo braccia è e gammi intornu à ellu
I need to get off the platform, soon	Aghju bisognu di esce da a piattaforma, prestu
I hope you have one too	Spergu chì ancu avete unu
I had saved her daughter	Aviu salvatu a so figliola
A bird slammed the window	Un uccello chjappà a finestra
I have obsolete fashion values ​​and you have to do it	Aghju i valori di moda obsoleti è duvete fà
I just want to say that it can be difficult sometimes	Vuliu dì solu chì pò esse difficiule qualchì volta
I can be free	Puderaghju esse liberu
I'll show you	A li mustraraghju
Such great feedback	Un feedback cusì bellu
A small tear fell on my cheek	Una lacrima vaghjime mi chjappò in guancia
I look forward to seeing you again soon	Aghju aspettatu di vedevi di novu prestu
I don’t trust him that much	Ùn aghju micca fiducia in ellu tantu
I turned to her, taking her by the hand	Aghju vultatu à ella, pigliendula per manu
I like to see that side of them hiding there	Mi piace à vede quellu latu chì ci anu ammucciatu
A young woman shakes her male partner's arm	Una ghjovana donna stringhje u bracciu di u so cumpagnu maschile
I'm not after your dad's money	Ùn sò micca dopu à i soldi di u vostru babbu
I had used it for information several times before	L'avia usatu per l'infurmazioni parechje volte prima
I think we are poisoned by the air	Pensu chì simu avvelenati da l'aria
I feel pretty alone in that place	Mi sentu abbastanza solu in quellu locu
I wanted to present something as a citizen	Vuliu presentà qualcosa cum'è un citadinu
A woman appears at the door	Una donna si prisenta in a porta
A strange green light shone from both of them	Una strana luce verde brillava da tutti dui
I feel incredibly lonely	Mi sentu incredibilmente solu
He cried louder than a child	Pianu più forte chè un zitellu
I have one right here	Aghju una ghjustu quì
Start with alcohol and work your way up again	Cumincià cù l'alcohol è travaglià torna
I’d love to see if we can play it again	Mi piacerebbe se puderemu ghjucà di novu
Of course, I never waited to find him	Di sicuru, ùn aghju mai aspittatu di truvà lu
I think this will do two things	Pensu chì questu farà duie cose
I feel my chest rise and fall	Sentu u mo pettu s'alza è falà
It could be a corpse, I wouldn't care for it	Puderia esse un cadaveru, ùn li avissi micca cura
A strong upward traction assured him that his helmet was secured	Une forte traction vers le haut lui assura que son casque était assuré
I leaned forward in anticipation	Mi inclinai in avanti in anticipazione
I told him about the bloody shirt	L'aghju dettu di a cammisa sanguinosa
I wanted to see who they were before I killed him	Vuliu vede quale eranu prima di tumballu
I just thought you were attractive	Aghju pensatu solu chì eri attraente
I want to take it	Vogliu piglià
I wanted this to be a quick fix	Vuliu chì questu sia una suluzione rapida
I think that might not be a help	Pensu chì puderia micca esse un aiutu
The origin of this population is unknown	L'origine di sta populazione hè scunnisciuta
I turned to the side	Mi vultò à u latu
I think your friend is awake	Credu chì u vostru amicu hè svegliu
I'll clear the way for you, daughter	Ti spiangu a strada, figliola
I will spend whole days without ever talking about myself	Passaraghju ghjorni interi senza mai parlà di mè stessu
I never felt like I could do anything right	Ùn mi pare mai di pudè fà nunda bè
I’ve probably not been hungry for several hours	Probabilmente ùn aghju micca fame per parechje ore
He was no longer sure who was north or south	Ùn era più sicuru da quale era u nordu o u sudu
It also had a symbolic purpose	Hà avutu ancu un scopu simbolicu
I really like how big and muscular he is	Mi piace veramente quantu hè grande è musculoso
I might want to keep more together	Puderaghju a pena tene più inseme
I also felt someone shake me	Aghju ancu sentitu chì qualcunu mi scuzzulava
I was in an empty room	Eru in una stanza viota
I can't help you	Ùn ti possu aiutà
I knew she loved me so much	Sapia ch'ella m'hà amatu assai
I should have done something more	Aviu avutu fattu qualcosa di più
I will be what they expect	Seraghju ciò chì aspettanu
A job no one else wanted	Un travagliu chì nimu altru vulia
A beautiful cat like a smile, he said	Un bellu gattu cum'è un sorrisu, hà dettu
I’ve seen some people laugh	Aghju vistu qualchi ghjente chì ride
I went and kissed her	Aghju andatu è l'aghju basgiatu
I was pretty easy to see	Eru abbastanza faciule da vede
I was glad when the helmet finally passed over your head	Aghju rallegratu quandu u cascu hà finalmente passatu nantu à a vostra testa
Sometimes I fall into that group	A volte cadu in quellu gruppu
I did some work on my website	Aghju fattu qualchì travagliu nantu à u mo situ web
I need to see the inside of your head	Aghju bisognu di vede l'internu di a vostra testa
I looked at her	Aviu guardatu à ella
I hope he answers your question	Spergu chì risponde à a vostra dumanda
I saw that your door was open	Aghju vistu chì a to porta era aperta
I will try to find the time	Pruvaraghju di truvà u tempu
I need to change my diet or something	Aghju bisognu di cambià a mo dieta o qualcosa
I have also seen it in many works	L'aghju vistu ancu in parechje opere
I immediately checked the outside of the house	Aghju verificatu immediatamente l'esternu di a casa
I did, and the engine came to life	Aghju fattu, è u mutore rughjò à a vita
I don’t really need to hear it	Ùn aghju micca veramente bisognu di sente
I feel my anger renewed with my release	Sentu a mo rabbia rinnuvata cù a mo liberazione
I was very proud of that	Eru assai fieru di questu
She looked at him with new fear	A fighjulu cun novu timore
I highly recommend it	U cunsigliu vivamente
I read a document you wrote	Aghju lettu un documentu chì avete scrittu
I know they are working on this	Sò chì stanu travagliendu in questu
I had to live with him, and him too	Aviu avutu à campà cun ellu, è ancu ellu
I tell you it was an accident	Vi dicu chì era un accidente
I just want to get ahead of you first	Vogliu solu passà davanti à voi prima
I was in the kitchen dear	Eru in cucina caru
I was homeless, sleeping soundly	Eru senza casa, dorme duramente
I leaned against the open door on the passenger side	Mi appoghju à a porta aperta di u latu di u passageru
He had no house or apartment	Ùn avia nè casa nè appartamentu
I took a step back, embarrassed	Aghju fattu un passu in daretu, imbarazzatu
I have breathed a part of my life	Aghju respiratu una parte di a mo vita
A fact that you must be aware of and you cannot change	Un fattu chì duvete esse cunnisciutu è ùn pudete micca cambià
I was angry that you were here before	Eru arrabbiatu chì tù era quì prima
I have not lost faith	Ùn aghju micca perde a fede
He knocked on the door for at least ten minutes	Pichjò à a porta per almenu dece minuti
He could not tell the world the truth	Ùn pudia dì à u mondu a verità
We look forward to seeing you in court	Aspittemu di vedela in tribunale
I reached out and touched the big band	Aghju ghjuntu è toccu a banda grossa
I needed to put a dagger in this equipment	Aviu bisognu di mette un pugnale in questu equipaggiu
This is not a light matter	Questa ùn hè micca una materia ligera
I feel like he knows me even though he never noticed me	Mi sentu ch'ellu mi cunnosci malgradu ùn m'hà mai scuntatu
I expect you to get hurt but it’s not	M'aspettu chì ferite ma ùn hè micca
It takes a long time	Passa un mumentu longu
I was afraid you would sleep	Aviu paura chì tù dormissi
I also like the large scale garden	Mi piace ancu à u giardinu à grande scala
Even I don’t understand how things take shape	Ancu io ùn capiscu micca cumu e cose piglianu forma
I have something else on my side	Aghju un'altra cosa da u mo latu
I don’t care about the company	Ùn mi importa micca a cumpagnia
I hope you don’t mind	Spergu chì ùn li importa micca
A sweet streak from the hand of time	Una striscia dolce da a manu di u tempu
A look of complete confusion crossed his face	Un sguardu di cunfusione cumpleta attraversò u so visu
I went to the kitchen	Sò andatu in cucina
I could change my mind	Puderaghju cambià a mo mente
I think you already know this	Pensu chì avete digià cunnisciutu questu
I can always feel every cut	Possu sempre sentu ogni tagliu
I can help you sell or rent	Puderaghju aiutà vi vende o affittu
I just want to keep her	Vogliu solu tene ella
I appreciate your kindness and your intuition on this table	Aghju apprezzatu a vostra gentilezza è a vostra intuizione nantu à questa tavola
I took it in the side of my throat	L'aghju pigliatu in u latu di a gola
A few minutes later his mother opened the door	Uni pochi minuti dopu a so mamma apre a porta
I’m not done with you	Ùn sò micca finitu cun voi
I didn’t realize it was a problem	Ùn aghju micca capitu chì era un prublema
I liked his look, style and voice	Mi piacia u so aspettu, stile è voce
I feel a drop of water on my face	Sentu una goccia d'acqua nantu à a mo faccia
A massive heart attack, they told him	Un attaccu di core massivu, li dissenu
I looked at him and shook my head	L'aghju guardatu è scuzzulà u mo capu
United moved to look for other sites	United si trasferì à circà altri siti
I know you didn't kill your wife	Sò chì ùn avete micca tombu a vostra moglia
I said it, you see	L'aghju dettu, vi vede
I need to know this	Aghju bisognu di sapè questu
I think it would be a worthwhile investment	Pensu chì seria un investimentu utile
I also heard the faint crack of gunfire	Aghju intesu ancu u debole crack di u focu di fucile
I couldn’t help but forgive	Ùn aghju pussutu aiutà ma pardunà
I needed something strong at the time	Aviu bisognu di qualcosa di forte in u mumentu
I didn’t really want to talk to him	Ùn vulia micca veramente parlà cun ellu
I didn’t think like them	Ùn aghju micca pensatu cum'è elli
Sweden has failed to defend its gold medal	Svezia hà fiascatu à difende a so medaglia d'oru
I hope you have some money for accommodation	Spergu chì avete qualchì munita per l'alloghji
I leaned forward, dropping my voice	M’inclinai in avanti, abbandonendu a mo voce
I think we can trust him	Pensu chì pudemu fidà di ellu
I kept my eyes straight in front and my mouth closed	Aghju tenutu l'ochji dritti davanti è a bocca chjusa
This is possible for two reasons	Questu hè pussibule per dui motivi
I can see it in its features	Puderaghju vede in e so caratteristiche
It had cost me everything because of my selfishness	Li avia custatu tuttu per via di u mo egoismu
I swallow hard and focus only on that topic	Ingogliu duramente è fucalizza solu nantu à quellu tema
I have a thin blanket to cover myself	Aghju una manta fina per copre mè
I thought about whistling myself	Pensu à fischià mè stessu
Honestly, I didn’t know that rain bothered you so much	Sinceramente, ùn sapia micca chì a pioggia ti disturbava cusì
Males carry more food than females	I masci portanu più alimentu chè e femine
I just couldn't resist	Solu ùn pudia resiste
I listened to music on the mountain	Aghju intesu a musica sopra a muntagna
A chance to live without it always breaking my heart	Una chance di campà senza ch'ella mi rompe sempre u core
I hesitated before answering	Aghju esitatu prima di risponde
I don't want any of you to suffer	Ùn vogliu micca chì nimu di voi soffre
I never tried to fool you	Ùn aghju mai pruvatu à ingannà ti
I want to be here when she comes back	Vogliu esse quì quandu ella torna
Of course, I didn't expect him to guess the place	Di sicuru, ùn m'aspittava micca ch'ellu indovinà u locu
I think every cat should have a person or two	Pensu chì ogni gattu deve avè una persona o duie
I’m always better as the day goes on	Sò sempre megliu cum'è u ghjornu passa
I couldn’t go back to my own brother	Ùn pudia micca turnà in u mo propiu fratellu
I have to move on	Aghju da avanzà
I was expecting someone to be out there somewhere	Mi aspittassi chì qualcunu sia quì fora in qualchì locu
I just hope it’s not in the sex trade	Spergu solu chì ùn hè micca in u cummerciu sessuale
In some other countries, the pattern was similar	In certi altri paesi, u mudellu era simile
I couldn't even breathe without rubbing my chest against him	Ùn pudia mancu respira senza sfracicà i mo petti contru à ellu
He has steadily increased his lead throughout the race	Hà aumentatu constantemente u so vantaghju in tutta a corsa
I didn't want her to hate me	Ùn vulia micca ch'ella mi odià
I went in that direction	Sò andatu in quella direzzione
He looked over my shoulder	A fighjulu nantu à a mo spalla
I didn’t force it	Ùn l'avia micca forzà
I mean, not like that	Vogliu dì, micca cusì
A change was about the end	Un cambiamentu riguardava a fine
I went downstairs and hurried to the front door	Aghju falatu è mi sò andatu prestu versu a porta di fronte
Young launched the fourth game of the series	Young hà lanciatu u quartu ghjocu di a serie
I can use it to see through people and information	Puderaghju aduprà per vede à traversu persone è informazioni
I ran away from that boy	Aghju scappatu luntanu da quellu zitellu
I want to tell her but I can’t	Vogliu dì à ella ma ùn possu micca
I could never reach them now	Ùn puderebbe mai ghjunghje à elli avà
I hate people, in case you haven’t noticed	Odiu a ghjente, in casu chì ùn avete micca nutatu
A late blow from behind twisted his whole body	Un colpu tardiu da daretu hà torciatu tuttu u so corpu
I probably feel that way too	Probabilmente mi sentu ancu cusì
I only had six balls left	Mi restava solu sei balle
A mouth moved against his jaw	Una bocca si mosse contr'à a so mascella
This was simply not possible	Questu era simplicemente micca pussibule
He hated to hear such nonsense	Odiava d'avè da sente tali sciocchezze
I really thought he was my only true partner	Pensu veramente ch'ellu era u mo unicu veru cumpagnu
I felt my eyes widen and start to water	Sentu chì i mo ochji allargavanu è cumincianu à l'acqua
I was just curious	Eru solu curiosu
I wouldn't even have to think about it	Ùn avissi mancu bisognu di pensà
I can only hurt myself with my mind	Puderaghju ferisce solu cù a mo mente
I can’t unite after all	Ùn possu micca unisce dopu tuttu
I always feel like you’re making a big mistake	Sentu sempre chì fate un grande sbagliu
I couldn’t do this anymore	Ùn pudia più fà questu
I can do more than penetrate your mind	Puderaghju più cà penetrà a vostra mente
I let go of the chains that hold the doors together	Aghju lasciatu caghjà e catene chì tenenu e porte inseme
I found a plan for a fresh table	Aghju trovu un pianu per una tavola fresca
I had countless messages and missed calls on my phone	Aviu avutu innumerevoli missaghji è chjamate mancate nantu à u mo telefunu
A woman's laughter and the warmth of the sun	Una risa di donna è u calore di u sole
I suspected he was also using a timing device	Aghju suspettatu ch'ellu usava ancu un dispositivu di timing
I know things are written about me too	Sò chì e cose sò scritte ancu nantu à mè
I had called	Aghju avutu chjamatu
Nor do they cause significant visual loss	Nè causanu una perdita visuale significativa
I turned to see a train roaring toward me	Mi vultò per vede un trenu chì rugia versu mè
I was here just one day	Eru quì à pena un ghjornu
I know this is not a moment for laughter	Sò chì questu ùn hè micca un mumentu di risa
I know what we need to do	Sò ciò chì avemu bisognu di fà
I guess it wasn’t either	Credu chì ùn era nè
I refuse to let go	Mi ricusate di lascià andà
I didn't even go to the bathroom	Ùn sò ancu andatu à u bagnu
I was lying on a bed	Eru calatu nantu à un lettu
A combination of luck and good timing let it happen	Una cumminazione di furtuna è bonu timing lasciò succede
I was hot and so slept	Eru caldu è cusì dorme
I have a daughter	Aghju una zitella
A parental survey was conducted over the phone	Un sondaghju parentale hè statu realizatu per u telefunu
Rational guidance should consider the expenses of both parents	Una guida raziunale deve cunsiderà e spese di i dui genitori
I couldn’t believe we missed the well	Ùn pudia micca crede chì avemu mancatu u pozzu
I could feel every beat	Puderaghju sentu ogni battitu
I didn't want another purple page	Ùn vulia micca un'altra pagina viola
I danced slowly and cried on his shoulder	Aviu ballatu lentu è pienghje nantu à a so spalla
I had chosen to take that responsibility	Aviu sceltu di piglià quella rispunsabilità
I wanted to know what he thought	Vuliu sapè ciò chì pensava
I took a trip to the bathroom	Aghju fattu un viaghju à u bagnu
I don’t care for him	Ùn aghju micca per ellu
I hate to bother you with this	Odiu di disturbà vi cun questu
I got to know them right away	Aghju avutu cun elli subitu
I started to think that this woman might be in trouble	Aghju cuminciatu à pensà chì sta donna puderia esse prublemi
I struggled not to judge	Aghju luttatu per ùn ghjudicà
I made it happen, taking action over time	Aghju fattu accade, piglià azzione cù u tempu
I can't wait to wait for him	Ùn possu micca stà quì à aspittà per ellu
A journey so great that it seemed to never end	Un viaghju cusì grande chì pareva ùn finisce mai
I didn’t want to leave the house	Ùn vulia micca lascià a casa
Depression has never threatened the earth	A depressione ùn hà mai minacciatu a terra
I told him to get up	L'aghju dettu di alzà
I made my way slowly around the house	Aghju fattu pianu pianu per a casa
I was in the room when they gave you suggestions	Eru in a stanza quandu vi anu datu suggerimenti
She just wants to go to school	Ella vole solu andà à a scola
I will do what she asks	Aghju da fà ciò chì ella dumanda
I opened my arms unable to move	Apertu i braccia incapace di spustà
I went to school for my classic treatment	Sò andatu à a scola per u mo trattamentu classicu
I wanted to cry, scream, or do something	Vuliu pienghje, gridà, o fà qualcosa
I think he had a really interesting face	Pensu chì avia una faccia veramente interessante
A first and new beginning	Un primu è novu principiu
I left the lights on during the night	Aghju lasciatu e luci accese durante a notte
I didn’t know there was that of those who are still alive	Ùn sapia chì ci era quellu di quelli chì sò sempre vivi
I knew there were people there	Sapia chì ci era ghjente quì
I guess you don’t, though	Pensu chì ùn avete micca, ancu
I had to have something	Aviu avutu à avè qualcosa
I wonder what they call that shadow	Mi dumandu ciò chì chjamanu quella ombra
I didn’t look at her	Ùn aghju micca fighjulatu à ella
I want to explain everything, try everything	Vogliu spiegà tuttu, pruvà tuttu
I only do this around the house	Facciu questu solu intornu à a casa
I couldn’t have that kid	Ùn pudia micca avè quellu zitellu
I can only say that the story below is true	Puderaghju solu chì a storia sottu hè vera
I think that leaves only eight of us	Pensu chì ci lascia solu ottu di noi
I always spend most of my time working	Passu sempre a maiò parte di u mo tempu à travaglià
Horses were also used in the 18th century	I cavalli eranu ancu usati in u XVIIImu seculu
I want that not to happen	Vogliu chì ùn succede micca
I leaned on his shoulders	Aghju appughjatu nantu à e so spalle
I started to think we were in another dimension	Aghju cuminciatu à pensà chì eramu in una altra dimensione
I thought it was late	Pensu chì era tardi
I took a step closer	Aghju pigliatu un passaghju da un vicinu
I will make sure you have everything you need	Aghju da assicurà chì avete tuttu ciò chì avete bisognu
I had to catch the truth	Aviu avutu à chjappà a verità
I can't wait to see them every day	Ùn puderaghju micca stà à vedeli ogni ghjornu
I just mentioned you	Ti aghju appena citatu
A poet of mind, he is better	Un pueta di mente, hè megliu
I know what it's like to be young and embarrassed	Sò cumu hè di esse ghjovanu è imbarazzatu
Then I went back to my cell	Tandu sò tornatu in a mo cellula
I want more out of life	Vogliu più fora di a vita
I just took a chance and it worked	Aghju pigliatu solu una chance è hà travagliatu
I can’t believe another week has passed	Ùn possu micca crede chì un'altra settimana sia passata
I was about to do the same	Eru per fà u listessu
I hope the circus comes next year	Spergu chì u circu vene l'annu prossimu
I can go out for lunch at noon	Puderaghju esce per pranzu à meziornu
He did not want to be accused of child abuse	Ùn vulia micca esse accusatu di abusu di i zitelli
He had been punished	Era statu punitu
A guy in a blue suit	Un tippu in un vestitu blu
I didn't take them off	Ùn li aghju micca toltu
I helped him push his way	L'aghju aiutatu à spinghja u so modu
I want to tell him not to be ashamed	Vogliu dì à ellu di ùn esse vargogna
I drove into my dad’s estate	Aghju guidatu in u duminiu di u mo babbu
I was too angry to blush	Eru troppu arrabbiatu per arrossiri
I hope we are not too late in the evening	Spergu chì ùn simu micca troppu tardi à a sera
I quickly tried to check on others	Aghju cercatu prestu per verificà l'altri
I think the question was a little weird	Pensu chì a quistione era un pocu strana
I enjoy reading various interesting books	Mi piace à leghje diversi libri interessanti
I have no idea what this song is	Ùn aghju micca idea di ciò chì sta canzone hè
They climbed up quickly and left in a hurry	I cullà prestu è partenu in fretta
I promised him it wouldn't happen again	Li aghju prumessu chì ùn succede micca più
I went inside for myself	Sò andatu à l'internu per mè stessu
I hope there are some doctors	Spergu chì ci sò parechji medichi
I can’t believe this is lost here	Ùn possu micca crede chì questu hè persu quì
A beautiful place to stay	Un bellu locu per stà
I had never seen an ocean	Ùn avia mai vistu un oceanu
A little blood on a target should work	Un pocu di sangue nantu à una mira duveria travaglià
A river will lead us to a form of civilization	Un fiume ci purterà à una forma di civilisazione
I got up and went somewhere	Mi alzai è andò in qualchì locu
They had three children together	Anu avutu trè figlioli inseme
I am waiting for another war, every day now	Aghju aspittendu una altra guerra, ogni ghjornu avà
I didn’t hear you over the collision of the waves	Ùn t'aghju micca intesu sopra à u scontru di l'onde
I couldn’t focus on the furniture though	Ùn pudia micca fucalizza nantu à i mobili però
I had never killed a man before	Ùn avia mai uccisu un omu prima
I look around and understand where we are	Mi guardu intornu è capiscu induve simu
I can come back after lunch	Puderaghju vultà dopu à pranzu
I increased my pace and walked towards him	Aghju aumentatu u mo passu è marchjò versu ellu
I saw the rusty dagger in my right hand	Fighjulu u pugnale arrugginitu in a mo manu diritta
We apologize that this is only the first time	Ti scumemu chì questu hè solu a prima volta
I called my supervisor and asked for three days off	Aghju chjamatu u mo supervisore è aghju dumandatu trè ghjorni di vacanze
It would have been just fine	Saria statu ghjustu bè
I banged my head to look through the side window	Aghju battutu a mo testa per fighjà attraversu a finestra laterale
I never really had a friend until college	Ùn aghju mai avutu veramente un amicu finu à l'università
I understood what dignity was	Aghju capitu ciò chì era a dignità
He was probably walking around	Probabilmente andava in circondu
I had a weird call this morning	Aghju avutu una strana chjama sta mane
I couldn't hear anything out of the ordinary	Ùn pudia sente nunda fora di l'ordinariu
I don’t have time for despair	Ùn aghju micca u tempu di disperazione
I like the real estate game	Mi piace u ghjocu di immubiliare
I was still sitting with my head in my hands	Eru sempre à pusà cù u mo capu in e mo mani
I will find a way to be free	Truvaraghju un modu per esse liberati
I never really thought that way	Ùn aghju mai veramente pensatu à questu modu
I have another one in my room	Aghju un altru in a mo stanza
I totally appreciate it	L'apprezzu totalmente
I never thought she would go into business	Ùn aghju mai pensatu ch'ella sia andata in l'affari
I admit that both answers are not convincing	Admettu chì e duie risposte ùn sò micca cunvince
It gives you a warm feeling	Vi dà una sensazione calda
What followed was the subject of dispute	Ciò chì seguita hè statu u sughjettu di disputa
I shot him a hundred paces away	L'aghju sparatu da centu passi
I suggest they are correct	Suggeriu chì sò curretti
There was absolutely no one running	Ùn ci era assolutamente nimu in corsa
I don’t like singing for my dinner	Ùn mi piace micca cantà per a mo cena
I don’t know where we were going now	Ùn aghju micca avà induve andavamu
I met him shortly after it happened	L'aghju scontru pocu tempu dopu chì hè accadutu
I thought he was easily the best columnist around	Pensu chì era facilmente u megliu columnista intornu
A simple example is every game we play	Un esempiu simplice hè ogni ghjocu chì ghjucemu
I couldn't stand the beast	Ùn pudia dispiace a bestia
I can’t believe he would do that	Ùn possu micca crede chì ellu faria cusì
The group has developed a plan to save the prisoners	U gruppu hà sviluppatu un pianu per salvà i prigiuneri
I will report it to the council immediately	Informaraghju à u cunsigliu subbitu
I think that’s the proper expression	Pensu chì hè l'espressione propria
Thank you for seeing me on such a short notice	Ti ringraziu di vedeci in un preavvisu cusì breve
I hurried down the hall	Aghju frettu per u corridoiu
The words he found were cat and hat	E parolle chì truvò eranu cat è cappellu
I think I really care	Pensu chì mi importa veramente
A place that seemed preserved over time	Un locu chì paria cunsirvatu in u tempu
I want this to be over	Vogliu chì questu sia finitu
I do my best	Facciu tuttu pussibule
I was always coming back here	Eru sempre da vultà quì
You must not bet on your victory	Ùn deve micca scumessa nantu à a vostra vittoria
I vividly remember the memories	Mi ricordu vivamente i ricordi
I care about you two	Mi importa di voi dui
I created this illusion to make myself comfortable	Aghju creatu sta illusione per fà mi cunfortu
I particularly remember that first day of school	Mi ricordu particularmente di quellu primu ghjornu di scola
A cold ran through his body	Un friddu curria in u so corpu
I look around the room	Mi sguardu intornu à a stanza
I have always known that you are unique	Aghju sempre sappiutu chì site unicu
I looked at my dress and face	Fighjulu u mo vestitu è ​​a faccia
A delicious meal for family and friends	Un pastu diliziosu per a famiglia è l'amichi
I didn’t adopt her or him outside	Ùn aghju micca aduttatu ella o ellu fora
I have always loved that of him	Aghju sempre adoratu quellu di ellu
I have work to do, but I can't help it	Aghju travagliu da fà, ma ùn possu micca aiutà
I lost the baby a few hours after the accident	Aghju persu u zitellu uni pochi ore dopu à l'accidentu
I just passed my work	Appena passaghju i mo travaglii
I saw my body sitting on the throne	Aghju vistu u mo corpu à pusà nantu à u tronu
I think he liked it	Pensu chì li piacia
I have received your letter	Aghju ricevutu a vostra lettera
I was ashamed to say the least	Eru vergogna à dì u minimu
I tried to leave him	Aghju pruvatu à lascià ellu
I feel another presence nearby	Sentu una altra presenza vicinu
I've never heard anything like it before	Ùn aghju mai sentitu nunda prima
I can’t believe you didn’t hear it tonight	Ùn possu micca crede chì ùn avete micca intesu sta notte
I couldn’t wait to start a new life	Ùn pudia aspittà per inizià una nova vita
I had a few friends who promised to help	Aviu avutu uni pochi amichi chì anu prumessu di aiutà
I can’t wait to see my parents	Ùn possu aspittà di vede i mo genitori
I never wanted her to be forgotten	Ùn aghju mai vulutu ch'ella si scurdassi
I walked over to her offering my body support	Aghju caminatu accantu à ella offre u mo corpu cum'è sustegnu
I hated buying shoes more than anything else	Odiavo a compra di scarpi più di ogni altra cosa
A small laugh escaped my lips	Una piccula risa mi scappò labbra
I want him to be happy	Vogliu ch'ellu sia felice
I always look around for what happens	Mi guardu sempre intornu à ciò chì succede
I no longer have a heart	Ùn aghju più un core
I pretended to sleep	Aghju fattu finta di dorme
I have lived by that line ever since	Aghju campatu da quella linea dapoi
I was lost on what to do	Eru persu di ciò chì fà
I have a small garden for care	Aghju un picculu giardinu per cura
I can see the cave, maybe fifty feet above me	Possu vede a caverna, forse cinquanta metri sopra à mè
I ended up at the restaurant	Aghju da finisce à u ristorante
I wonder what he should do to his little personality	Mi dumandu ciò chì deve fà à a so piccula persunalità
I just want you to stay honest	Vogliu solu chì mantenete onestu
A short, small thing with long black hair	Una cosa corta è piccula cù capelli neri longu
I decided to start writing my own	Aghju decisu di cumincià à scrive u mo propiu
I took the sugar	Aghju pigliatu u zuccherinu
I could see a city bus in the distance	Puderaghju vede un autobus di cità à distanza
I moved quickly to give her support	Aghju mossa rapidamente per dà u so sustegnu
I wouldn't want to either	Ùn vuleria mancu
I got out of the car and walked over to them	Sò surtitu da a vittura è andatu versu elli
I had dates for the evening	Aghju avutu date per a sera
I also know they didn’t work	Sò ancu chì ùn anu micca travagliatu
I'm missing another woman's connection	Mi manca a cunnessione di una altra donna
I want to give it a try	Vogliu dà l'oppurtunità
I promised not to raise my voice anymore	Aghju prumessu di ùn alzà più a mo voce
I will find a way to save you	Truvaraghju un modu per salvà
I'm going to the store today	Aghju da andà in a tenda oghje
I was too anxious to get back out	Eru troppu ansiosu di vultà fora
I noticed that his tiredness was growing	Aghju nutatu chì a so stanchezza cresce
Much more than we understood	Moltu più di ciò chì avemu capitu
I came to cut the grass	Sò ghjuntu à taglià l'erba
I knew it was over	Sapia chì era finitu
I didn’t want to cry because I was stupid	Ùn vulia micca pienghje perchè era stupidu
I will do this, somehow	Faraghju questu, in qualchì manera
I was grateful and overwhelmed	Eru grati è sopraffattu
He looked into her eyes	Fighjulu in i so ochji
I wanted to hear everything	Vuliu sente tuttu
I hear the kids in the hallway	Sentu i zitelli in u corridoiu
None of this is natural	Nimu di questu hè naturali
I want them to be proud of me	Vogliu ch'elli esse fieru di mè
Next to the floor	A seguita à u pianu
A tall, golden, bright crown appeared on my head	Una corona alta, d'oru è luminosa apparsu nantu à a mo testa
I can't remember a negative answer	Ùn possu micca ricurdà una risposta negativa
Meanwhile, his own music began to attract attention	Intantu, a so propria musica hà cuminciatu à attirà l'attenzione
I sat down and turned to face you	Mi pusò è mi vultò versu tè
I tell you that is absolutely impossible	Vi dicu chì hè assolutamente impussibile
I have big heavy balls and a big head	Aghju grandi palle pisanti è una testa ingrossata
I feel music in my mind	Sentu musica in a mo mente
I was also hot from shopping	Eru ancu caldu da i shopping
I opened the door and got out of the truck	Aghju apertu a porta è esce da u camion
He wonders if love can be deceived	Ellu dumanda se l'amore pò esse ingannatu
I didn’t know how to react	Ùn sapia micca cumu reagisce
I mean, there was a time when it was	Vogliu dì, ci era un tempu quandu era
I was standing across the street looking	I stava à traversu a strada à circà
I need to go out there and talk to them	Aghju bisognu di andà quì è di parlà cun elli
I saw the branches of the trees moving	Aghju vistu i rami di l'arburi chì si movevanu
I got up and went to my closet to get dressed	Mi alzai è andò in u mo armariu per vestisce
I need to talk to some of my associates	Aghju bisognu di parlà cun alcuni di i mo associati
He escaped all punishment at the time	Hè scappatu ogni punizione à u mumentu
A pass awaited him	Un pass l'aspittava
I arrived immediately, a small explosion of light	Sò ghjuntu subitu, una piccula splusione di luce
I flew into confusion	Aghju vulatu in cunfusione
One is enough for a sacrifice	Unu hè abbastanza per un sacrifiziu
I wanted to be saved from this agony	Vuliu esse salvatu da sta agonia
I know someone like that	Cunnoscu qualcunu cusì
The part accessible by visitors has three huge rooms	A parte accessibile da i visitori hà trè camere enormi
Lawrence in mind for the role	Lawrence in mente per u rolu
I have wonderful news	Aghju una nutizia maravigliosa
I already like you and your family	Mi piace digià voi è a vostra famiglia
I realized we were both fast	Aghju realizatu tramindui eramu veloci
I started with small drawings	Aghju cuminciatu cù picculi disegni
I listen to music or talk on the radio	Ascoltu musica o parlà radio
I took my seat as she slipped into his	Aghju pigliatu u mo sediu mentre si sfilava in u so
I continued to drive them away	Aghju continuatu à scaccià elli
I waited below, watching you	Aghju aspittatu quì sottu, fighjendu ti
I was surprised when he kissed me	Eru surprised quand'ellu mi basgiò
Do not test paint colors	Ùn teste micca i culori di pittura
I think they were listening to our conversation	Pensu chì stavanu à sente a nostra conversazione
Get out and open the car door for her	Sortu è apre a porta di a vittura per ella
I can do this with or without help	Puderaghju questu cù aiutu o senza
I wonder what she said	Mi dumandu ciò ch'ella li disse
I loved being out on the ocean	Mi piaceva esse fora nantu à l'oceanu
I made eye contact with every man in the place	Aghju fattu u cuntattu visuale cù ogni omu in u locu
I am not unfit for duty	Ùn sò micca inadattu à u duvere
I couldn't wait for him to meet you	Ùn pudia aspittà ch'ellu vi scuntrà
However, they manage to escape	Tuttavia, riescenu à scappà
A search, if you like	Una ricerca, se ti piace
I will be the last of my proud species	Seraghju l'ultimu di a mo spezia fiera
I think he just broke my spine	Pensu ch'ellu hà appena rottu u mo spinu
I was here to watch her life	Eru quì à fighjulà a so vita
I never received a response	Ùn aghju mai ricevutu una risposta
I wasn’t even sure how to deal with it	Ùn era ancu sicuru di cumu trattà
I am here, alone, day and night	Sò quì, solu, ghjornu è notte
A taxi passed me quickly	Un taxi mi passò in fretta
I have killed men in five different countries	Aghju uccisu omi in cinque paesi diffirenti
I think you have to do your own magic	Credu chì duvete fà a vostra propria magia
I thought about everything she had said	Pensu à tuttu ciò ch'ella avia dettu
I must have eaten something bad	Devu avè manghjatu qualcosa di male
I had a couple of bad runs	Aviu avutu un paru di cattivi corse
A good fragrance can change your mood	Una bona fragranza pò cambià u vostru umore
I pushed her back and knocked her to the ground	Aghju spintu in daretu è a chjappà in terra
I have never had a problem with just us	Ùn aghju mai avutu un prublema cù solu noi
A comedy of mistakes all night long	Una cumedia d'errori tutta a notte
I could be a member of the club	Puderaghju esse un membru di u club
I doubt anyone knew they were involved with each other	Dubitu chì qualcunu sapia ch'elli eranu implicati l'un l'altru
I didn't know she was with you	Ùn sapia ch'ella era cun voi
I noticed that it was no longer bright blue incandescent	Aghju nutatu ch'ella ùn era più incandescente blu brillanti
I mean, you were a secret	Vogliu dì, eri un sicretu
I mean, really, think about it	Vogliu dì, veramente, pensate à questu
I spent all my university funds on this trip	Aghju spentu tuttu u mo fondu universitariu in questu viaghju
I don’t have the heart to call it my own	Ùn aghju micca u core per chjamà u mo propiu
I got home and immediately called my friend	Aghju ghjuntu in casa è subitu chjamatu u mo amicu
I wouldn't be here if it weren't for you	Ùn saria micca quì s'ellu ùn era micca per voi
I leaned against the wall and slid to the floor	Aghju appughjatu contr'à u muru è sciddicatu à u pianu
I have a reservation anyway	Aghju in ogni modu una riserva
A few take me	Uni pochi mi piglianu
I loved the sun	Aghju amatu u sole
I try to call him but nothing comes out	Pruvu di chjamà ellu ma ùn esce nunda
I hope you enjoy it	Spergu chì vi diverte
I could have quickly taken some water from the pool	Puderia avè pigliatu prestu un pocu di acqua da a piscina
I’m just coming out of a really bad year	Sò solu esce da un annu veramente cattivu
I can't wait to learn your story!	Ùn possu aspittà per amparà a vostra storia!
Then a search began for an alternative location	Allora una ricerca hà iniziatu per un locu alternativu
Kent won the game by an unknown margin	Kent hà vintu u ghjocu per un margine scunnisciutu
I didn’t like what had become	Ùn mi piacia micca ciò chì era diventatu
This is now used as a bar	Questu hè avà usatu cum'è un bar
I was looking around to get everything	Stava à circà intornu à piglià tuttu
I want you to give me a baby	Vogliu chì mi dessi un zitellu
I wanted to go do something with myself	Vuliu andà à fà qualcosa cun mè stessu
I just want to sit down with her	Vogliu solu pusà cun ella
Just think, remember	Basta à pensà, à ricurdà
I was right before all this	Eru bè prima di tuttu questu
I just couldn’t wait for some uncertainty	Solu ùn pudia aspittà per una incertezza
I heard someone screaming to get out	Sentu qualchissia chì gridava per esce
I need to get some air	Aghju bisognu di piglià un pocu d'aria
I did it all the time as a kid	Aghju fattu tuttu u tempu da zitellu
A promise rarely kept	Una prumessa raramenti tenuta
I think most people think he really won that fight	Pensu chì a maiò parte di a ghjente pensa chì hà veramente vintu quella lotta
I knew what was best for me	Sapia ciò chì era megliu per mè
I completely forgot to ask her	Aghju scurdatu cumplettamente di dumandà ella
I wouldn’t doubt you	Ùn avissi micca dubitatu di voi
I hope you enjoy my work	Spergu chì vi piace u mo travagliu
I carry heavy plants and trees all the time	Aghju purtatu piante è arburi pisanti tuttu u tempu
I wanted to, trust me	Vuliu, fiducia in mè
So to hear	So à sente
I started to lose track of time	Aghju cuminciatu à perde a pista di u tempu
I can’t paint without crying these days	Ùn possu micca pittura senza pienghje in questi ghjorni
I miss my coffee and tea	Mi manca u mo caffè è tè
I copied it for you	L'aghju copiatu per voi
I need to go buy clothes	Aghju bisognu di andà à cumprà vestiti
I wrote a check to pay off his debt	Aghju scrittu un verificatu per pagà u so debitu
It should not be an aggressive building	Ùn deve esse micca un edifiziu aggressivu
I received the order	Aghju ricevutu l'ordine
I feel weird, but in a fantastic way	Mi sentu stranu, ma in una manera fantastica
I always hated to see my mom cry	Aghju sempre odiatu di vede a mo mamma pienghje
I begged him to let me go	L'aghju pricatu di lascià andà
A doorbell rang	Un colpu sonò à a porta di fronte
I will touch on this question later	Toccaraghju sta quistione dopu
I didn’t like being considered territory	Ùn mi piaceva micca esse cunsideratu cum'è territoriu
I will never make that mistake	Ùn aghju mai fà quellu sbagliu
I followed his feet with my own eyes	Aghju seguitu i so pedi cù i mo ochji
I do not agree with this conclusion	Ùn sò d'accordu cù sta cunclusione
I saw the way she looked at you	Aghju vistu a manera ch'ella ti guarda
I tried not to think about it	Aghju pruvatu à ùn pensà micca
I leaned over to see	M'inclinai per vede
I know online is not real life	Sò chì in linea ùn hè micca a vita vera
I know what we're going to do	Sò ciò chì avemu da fà
I don’t get along well with people	Ùn aghju micca bè cù a ghjente
I can’t risk making contact	Ùn possu micca risicà di fà u cuntattu
I don’t even have a fight	Ùn aghju mancu a lotta
I would say it was a warning shot	Diciaraghju chì era un colpu d'avvertimentu
I think she is still attached to this place	Pensu chì hè sempre attaccata à questu locu
I promise you things will be different	Vi prumettu chì e cose seranu diverse
I really want to buy this bag	Vogliu veramente cumprà sta borsa
I took him to my room to look through my clothes	L'aghju pigliatu in a mo stanza à circà à traversu e mo roba
I can wait a long time for revenge	Puderaghju aspittà assai tempu per vindetta
The main goal is to maintain the current diversity	U scopu principale hè di mantene a diversità attuale
I want the world to see me	Vogliu chì u mondu mi veda
A great woman was waiting for them	Una grande donna li aspittava
I want nothing but the best for you too	Ùn vogliu nunda, ma u megliu per voi ancu
I kept a good distance and followed behind him	Aghju mantene una bona distanza è seguitu daretu à ellu
I'm going to hide your magic	Andaraghju à ammuccià a vostra magia
I missed you too, honey	Mi mancava ancu tè, cari
I would never fight the draw to swim	Ùn avissi mai cummattiri u draw à natà
I shook my head to look back at the girl	Aghju strappatu a mo testa per fighjà daretu à a zitella
A few things had happened that were out of his control	Un pocu di cose era accadutu chì era fora di u so cuntrollu
I took his hand in mine and held it there	Aghju pigliatu a so manu in a meia è l'aghju tenuta quì
I walk to the window and look out	Passaghju versu a finestra è fighjulà fora
I have been looking for you for years	Vi aghju cercatu per anni
I think they are preparing for battle	Pensu chì si preparanu per a battaglia
I took a deep, deep breath	Aghju pigliatu un respiru prufondu è picu
I just need one night to show it	Aghju solu bisognu di una notte per mostrà
I like your idea of ​​the van	Mi piace a vostra idea di u furgone
A key component of any electronic project is electricity	Un cumpunente chjave di ogni prughjettu elettronicu hè l'electricità
He turned to my wife and said we were trying something	Mi vultò versu a mo moglia è disse chì pruvemu qualcosa
I stopped and looked	Aghju firmatu è fighjatu
I have to take care of myself	Devo cura di mè stessu
I have a lot to review and to think about	Aghju assai per rivisione è per pensà
I couldn’t even believe this was happening	Ùn pudia ancu crede chì questu succede
A stranger didn’t know the things he knew about me	Un stranieru ùn sapia micca e cose chì sapia di mè
I wasn’t sure how this constituted such a case	Ùn era micca sicuru cumu questu hè custituitu cum'è un casu
I could really feel my heart beating in my ears	Puderaghju veramente sente u mo core chì batteva in l'arechje
His wife seemed very happy to see him	A so moglia paria assai felice di vedelu
He was released later in the day	Hè statu liberatu più tardi in u ghjornu
I ran downstairs and opened the front door	Corsu à u pianu di sottu è aghju apertu a porta di fronte
I had taken your subtle suggestions	Aviu avutu pigliatu i vostri suggerimenti sottili
The line was approaching but never fast enough	A linea si avvicinava ma mai abbastanza rapidamente
I can do that	Puderaghju quellu
A rock outcrop in a different place	Un scogliu di roccia in un locu diversu
I’ll take a look again	Aghju prestu un sguardu di novu
I like the guy	Mi piace u tippu
I want you to be able to stand your corner	Vogliu chì tù sia capace di stà u vostru angulu
I hope all is well	Spergu chì tutti sò bè
I didn't know you were coming	Ùn sapia chì tù veni
I needed to take something out of the pain	Aviu bisognu di piglià qualcosa per u dulore
I feel irritated, annoyed	Mi sentu irritatu, fastidiu
I loved it anyway, though	L'aghju amatu in ogni modu, però
I think we both cried in the middle of the night	Pensu chì tutti dui pienghjemu a mità di a notte
I wonder where the hell the doctors were	Mi dumandu induve diavule eranu i medichi
I could only imagine how much he had of me	Puderaghju solu imagine quanti avia di mè
Finally, I went back to the door	Infine, ritruraghju à a porta
A printed outline of the service order can help	Un schema stampatu di l'ordine di serviziu pò aiutà
I wanted a man like my father	Vuliu un omu cum'è u mo babbu
I thought it was fun	Pensu chì era divertente
I am convinced that this will never happen	Sò in u mo core chì questu ùn succederà mai
I stretched my arm towards the chair	Aghju stesu u bracciu versu a sedia
I shouldn’t think about kissing her	Ùn deveria micca pensà à basgillu
I can’t wait to get together	Ùn possu aspittà chì si riunisce
I had always lived in the moment	Aviu sempre campatu in u mumentu
I had many dreams	Aghju avutu parechji sogni
I found that my progress was very slow	Aghju trovu chì u mo prugressu era assai lento
I will always remember every moment with him	Aghju sempre ricurdatu ogni mumentu cun ellu
I had to do this	Aviu avutu bisognu di fà questu
He could not see what position he was in	Ùn pudia vede in quale postura era
I was finally sold	Eru finalmente vintu
He watched the news	Fighjulava a nutizia
I thought it was a dream	Pensu chì era un sognu
I said no and turned to run	Aghju dettu di nò è mi vultò per corre
I wanted to play drums, live my life	Vuliu ghjucà a mo batteria, campà a mo vita
I looked at her in the mirror	Aghju guardatu da ella à u specchiu
I can save him	Puderaghju salvallu
I didn’t bother to go back and check for sure	Ùn aghju micca preoccupatu di vultà è verificà di sicuru
These can differ greatly from place to place	Quessi puderanu differisce assai da u locu à u locu
I found myself in a disturbing mood	Mi sò trovu in un umore disturbante
I didn’t know how big it was	Ùn sapia micca quantu grande
I have a background spending figure	Aghju una figura di spesa di fondu
I'm sure of it	Sò sicuru di quessa
His body was never found	U so corpu ùn hè mai statu trovu
I haven't seen anything else	Ùn aghju vistu altru
I have a valid concern here	Aghju una preoccupazione valida quì
I think they want me to play with them	Pensu chì volenu chì mi ghjucassi cun elli
I will never let him out while he is around	Ùn l'aghju mai fora mentre ellu hè intornu
I want you to move on	Vogliu chì andate avanti
I hurried out of that house	Mi sò andatu in fretta da quella casa
The rules also vary a bit from place to place	E regule ancu variate un pocu da u locu à u locu
I can’t wait for lunch to be over	Ùn possu aspittà chì u pranzu sia finitu
I didn’t write about it, but it did	Ùn aghju micca scrittu annantu à ella, ma hà fattu
I smoked a cigarette	Aghju fumatu una sigaretta
I didn’t want to push myself into anything	Ùn vulia micca spinghjavi in ​​nunda
It could have been followed here	Puderia esse statu seguitu quì
A floating element does not take up space on the normal flow	Un elementu flottante ùn occupa micca spaziu nantu à u flussu normale
I'm in the business of killing her	Sò in l'affari di tumbà
I am not of this world	Ùn sò micca di stu mondu
I started to lose my temper	Aghju cuminciatu à perde a mo pacienza
I heard someone call me again	Aghju intesu à qualcunu chjamà di novu
I seriously doubt that the above would help a dancer	Seriu dubbitu chì quì sopra aiuterebbe un ballerino
However, I like to relax during the evening	Tuttavia, mi piace à rilassate durante a sera
I said it was bad for his soul	Aghju dettu chì era male per a so ànima
A slim line of plastic fed oxygen into his nose	Una linea di plastica slim alimentava l'ossigenu in u so nasu
I hope you find peace	Spergu chì avete trovu a pace
Take this money and find out the truth	Pigliassi questi soldi è scopre a verità
I hope they didn't find it	Spergu chì ùn l'anu micca trovu
I have to cut it for his own good	L'aghju da taglià per u so propiu bè
I was surprised he had even said that	Eru surprised ch'ellu avia ancu dettu cusì
I’m not sure another case could be sent here	Ùn sò micca sicuru chì un altru casu puderia esse mandatu quì
I never did, because he wasn’t my dad	Ùn aghju mai fattu, perchè ùn era micca u mo babbu
I may be addicted to alcohol	Puderaghju culpisce à l'alcohol
I started to feel embarrassed	Emu cuminciatu à sentu imbarazzatu
I have great compassion for those who are going through hardships	Aghju una grande cumpassione per quelli chì passanu per difficultà
I had a few new friends	Aviu avutu uni pochi di novi amichi
I couldn’t save them all	Ùn pudia micca salvà tutti
A thin layer of white covered the ground	Una fina capa di biancu cubriu a terra
I didn’t like talking about my love story	Ùn mi piaceva micca parlà di a mo storia d'amore
A terror of failure while commanding a dazzling success	Un terrore di fallimentu mentre cumandava un successu abbagliante
I feel nice hot water on me	Mi sentu bella acqua calda nantu à mè
I bent down to put my feet up	Mi piegai per appiccicà i so pedi
I needed to measure myself or risk being hit	Aviu bisognu di misurà mè stessu o risicate d'esse chjappu
I can't believe you're neglecting me like you	Ùn possu micca crede chì mi trascurate cum'è tù
I refuse to mind them	Mi ricusu di menti à elli
A terrible civil war ensued	Risultò una terribile guerra civile
I leaned on the table	Aghju appughjatu nantu à a tavula
I’m just looking at the files	Aghju ghjustu nantu à i schedari
I have to be careful though	Devu esse attentu però
I have no choice but to return here	Ùn aghju micca sceltu di vultà quì
I have nothing to assure you that you will be honest	Ùn aghju nunda per assicurà chì sarete onestu
I had never seen snow before	Ùn avia mai vistu neve prima
I heard his skull break	Aghju intesu u so craniu rumpiri
A voice, low first, but then louder	Una voce, bassu prima, ma poi più forte
I could no longer deny the truth	Ùn pudia più nigà a verità
I answered that	L'aghju rispostu cusì
I won't drag you with me anymore	Ùn ti trascinaraghju più cun mè
I keep looking for her, but there isn’t one	Continuu à circà ella, ma ùn ci hè micca
A vehicle landed here, just out of sight	Un veiculu sbarcò quì, ghjustu fora di vista
I started running to look for you	Aghju cuminciatu à correre à circà à voi
I looked along the walls	Aghju cercatu longu i mura
A delivery to be made today	Una consegna chì deve esse fatta oghje
Please morning and evening	Pregu matina è sera
The supply organization was lacking	L'urganizazione di furnimentu era mancanza
I don't show it	Ùn mi mostru micca
I watched, stunned	Aghju guardatu, stunatu
I heard his voice	Sentu a so voce
I had nothing to contribute to the conversation	Ùn aghju avutu nunda per cuntribuisce à a cunversazione
I was an old pastor	Eru un pastore anzianu
It's my own name, boy	Sò u mo propiu nome, zitellu
A brother became an author	Un fratellu divintò autore
I would also like to go to bed with you	Mi piacerebbe ancu andà in lettu cun voi
It took twelve weeks to build	Pigliò dodici settimane per custruisce
I ran out and pulled it out of my bag	Aghju scappatu è tiratu fora di a mo borsa
I make an effort to specialize in myself	Facciu un sforzu per spicializà in mè
I've been pretty crazy since she left	Sò stata abbastanza pazza da quandu ella partì
A knot filled his throat	Un nodu li pieni a gola
I looked at the pair of darkest eyes	Aghju guardatu à u paru di l'ochji più lugubri
He had no friends and was absolutely depressed	Ùn avia micca amici è era assolutamente depressu
I couldn’t help but like him	Ùn pudia micca aiutà à piace à ellu
I get a mental shock	Mi dugnu una scossa mentale
Back to my study	Tornu à u mo studiu
I rolled under the bush	Aghju rotulatu sottu à a machja
Schools and government offices in these regions have been closed	E scole è l'uffizii di u guvernu in queste regioni sò stati chjusi
I went to the kitchen	Sò andatu in a cucina
A great tragedy is over	Una grande tragedia hè finita
I’ve learned the hard way that it doesn’t go well	Aghju amparatu u modu duru chì ùn va micca bè
I finally managed to speak	Finalmente sò riesciutu à parlà
I noticed it by the shore, but unfortunately there wasn’t one	Aghju nutatu per a riva, ma sfurtunatamenti ùn ci era micca unu
A smile forms in the corner of her thin lips	Un sorrisu si forma in l'angulu di e so labbra magre
I can't stand to let anyone down	Ùn puderaghju micca sopportà di lascià nimu
I advise you to be as cooperative as you can	Vi cunsigliu per esse cum'è cooperativu cum'è pudete
I worked harder than any of them	Aghju travagliatu più duru chè qualsiasi di elli
I have time to write to you again	Aghju tempu per scrivevi di novu
I have been training regularly for several months	Mi sò furmatu regularmente dapoi parechji mesi
I saw it in his face	L'aghju vistu in faccia
I need to find her	Aghju bisognu di truvà ella
I can’t believe he wanted one of these things too	Ùn possu micca crede ch'ellu vulia ancu una di queste cose
I felt my eyes close as the heat spread through me	Sentu i mo ochji chjusi mentre u calore si sparse per mè
I just couldn't be here after the funeral	Solu ùn pudia esse quì dopu à u funerale
I took this as a smile	Aghju pigliatu questu cum'è un surrisu
I asked him what was the worst thing that could happen	L'aghju dumandatu ciò chì era u peghju chì puderia succede
I feel the spot on the back of my neck	Sentu u locu nantu à u spinu di u mo collu
I see someone, who will not give up	Vecu à qualchissia, chì ùn rinunzià micca
I didn't find any of this	Ùn aghju trovu nunda di questu
I met his wife today	Aghju scontru a so moglia oghje
Much goes down to individual perception	Assai scende à a percepzione individuale
I didn't do anything when my other friends took over	Ùn aghju fattu nunda quandu anu pigliatu ancu i mo altri amichi
I didn’t give a damn about it at home	Ùn aghju micca datu un pensamentu in casa
The film was a moderate success	A film hè statu un successu moderatu
I know one day they will stop	Sò chì un ghjornu si fermanu
I wonder what happened to his wife and daughter	Mi dumandu ciò chì hè accadutu à a so moglia è a so figliola
I decided to use this one	Aghju decisu di utilizà questu
I hope you have a chance to try it	Spergu chì avete a pussibilità di pruvà
I just wanted to make sure that your stay is adequate	Vuliu solu assicurà chì u vostru sughjornu hè adattatu
Sometimes I drive badly and drive	A volte guido male e vitture
I close my eyes and focus all my energy	Chiu l'ochji è fucalizza tutta a mo energia
I searched the corners of the shop	Cercu i cantoni di a buttrega
I think that’s stupid	Pensu chì hè stupidu
A light breeze blew against the arch	Una brisa ligera spinta contru à l'arcu
I just want to buy my things in privacy	Vogliu solu cumprà e mo cose in privacy
I can't crack anymore, though	Ùn possu più crack, però
I can't promise you anything	Ùn vi possu prumette nunda
I had lost a lot of blood from the attack	Aviu persu assai sangue da l'attaccu
I needed to be confident	Aviu bisognu à esse cunfidenza
I can’t go walking down the street with you	Ùn possu micca andà à marchjà in a strada cun voi
I watched at the moment	Aghju guardatu à u mumentu
I feel weird with her hug	Mi sentu stranu cù u so abbracciu
Of course, I didn’t expect him to approach you	Di sicuru, ùn mi aspettava micca chì vi avvicinassi
The goal is to have, in one way or another	U scopu di avè, in una manera o l'altru
I greeted him and he kissed me	L'aghju salutatu, è m'hà fattu un basgiu
I’ve always been rich	Sò sempre statu riccu
Thank you for saying	Ti ringraziu di dì
I really enjoyed talking to him on the phone	Mi piaceva assai di parlà cun ellu per telefunu
A big mistake in my opinion	Un grande sbagliu in u mo parè
I really got a kick out of this	Aghju veramente un colpu fora di questu
I feel like my soul has gone to heaven	Mi sentu cum'è a mo ànima andò in u celu
I was out of that argument	Eru stà fora di quellu argumentu
I hope you did this	Spergu chì avete fattu questu
A small amount of spit flew from his mouth	Una piccula quantità di sputa volava da a so bocca
I deal with people from home all the time	Trattu cù e persone da casa tuttu u tempu
I no longer have a chance to give	Ùn aghju più chance di dà
I mean people with power, but also just people	Vogliu dì e persone cun puteri, ma ancu solu persone
I rested my head on her chest	Aghju ripusatu a mo testa nantu à i so petti
I always tell you, boy	Ti dicu sempre, zitellu
I think, it’s the same person	Credu, hè a stessa persona
He couldn't lift a finger to hurt that handsome man	Ùn pudia alzà un dito per ferisce quellu bellu omu
I feel the bones in my legs take on new shapes	Sentu chì l'ossi in i mo gammi assumanu forme novi
I bet you didn’t leave his mind	Aghju scumessa chì ùn avete micca lasciatu a so mente
I said we would	Aghju dettu chì a faremu
I want us to dance slowly to our song	Vogliu chì ballemu lentu à a nostra canzone
I am strong with you near me	Sò forte cun voi vicinu à mè
I'm safe for you, brother	Sò andatu in sicurezza per voi, fratellu
I can go back and pick them up	Puderaghju torna è piglialli
I packed up and left and started a new life	Aghju imballatu è partutu è cuminciatu una nova vita
I see his spine rubbed against the wall behind him	Vecu u so spinu strofinate contru à u muru daretu à ellu
I wondered what they wanted to do with him	Aghju dumandatu ciò ch'elli vulianu fà cun ellu
I don’t need justification	Ùn aghju micca bisognu di ghjustificazione
I struggle just to try to breathe	Luttu solu per pruvà à respira
I informed him minutes before the plane crashed	L'aghju infurmatu minuti prima di a fuga di u pianu
I am so thankful for their friendship	Sò tantu ringraziatu per a so amicizia
I discovered fitness later in life	Aghju scupertu fitness dopu in a vita
I feel so empty	Mi sentu cusì viotu
He pulled me away and went on	Mi alluntanò è andò avanti
I feel the bullet just under my skin	Sentu a pallottola ghjustu sottu à a pelle
It was hard to push anymore	Era difficiule di spinghja più
I knew the expression	Aghju cunnisciutu l'espressione
I cried louder than yesterday	Aghju pientu più forte chè ieri
I wouldn’t accept a penny from her	Ùn avissi micca accettatu un centesimu da ella
A security hut near the front door	Una capanna di sicurità vicinu à a porta di fronte
A quick check of the math confirmed his claim	Un verificatu rapidu di a matematica cunfirmò a so pretendenza
I am in my essence a monk on the road	Sò in a mo essenza un monacu nantu à a strada
I particularly liked talking about this in our country	Mi piaceva particularmente di parlà di questu in u nostru paese
I wanted to at least talk to him	Vuliu almenu parlà cun ellu
I could tell he wasn’t completely honest	Puderaghju dì chì ùn era micca completamente onestu
I am so blessed to have you as my wife	Sò tantu benedettu d'avè tù cum'è a mo moglia
I rarely saw him again for four years	L'aghju raramente vistu di novu per quattru anni
I want to hear that	Vogliu sente quellu
I can only cover my ears	Puderaghju solu copre l'arechje
I would recommend everyone to this law firm	Avissi à tutti di stu uffiziu di l'avucatu
These bridges still run along the modern path	Sti ponti funziunanu sempre longu u percorsu mudernu
The same lighting system is still in use	U listessu sistema di luci hè sempre in usu
I knew my mother was not well taken care of	Sapia chì a mo mamma ùn era micca pigliatu bè
I can't just have sex with her	Ùn possu micca solu fà sessu cun ella
I touched his shoulder, his arms, his pulse	Aghju toccu a so spalla, i so braccia, u so pulsu
I think every funeral is	Pensu chì ogni funerale hè
I can’t wait for these women to start posing	Ùn possu aspittà chì queste donne cumincianu à pusà
I know everyone my age in this industry	Cunnoscu tutti a mo età in questu settore
I also issued a challenge to the scientific community	Aghju ancu emessu una sfida à a cumunità scientifica
I literally sleep with one eye open these days	Dormu literalmente cun un ochju apertu in questi ghjorni
I can’t ruin my concentration	Ùn possu micca arruvinà a mo cuncentrazione
A few boys, but most of the kids	Uni pochi di picciotti, ma a maiò parte di i zitelli
I wish she had talked to me now	Vuliu ch'ella avia parlatu cun mè avà
I understand every word you say	Aghju capitu ogni parolla chì avete dettu
I feel good physically	Mi sentu bè fisicamente
I also like how clean it is	Mi piace ancu quantu hè pulita
I was about to leave town in a few hours	Eru per lascià a cità in qualchì ora
I didn’t tell anyone, though	Ùn aghju micca dettu à nimu, però
I think she told me everything she knew	Pensu ch'ella m'hà dettu tuttu ciò chì sapia
We chose a different path	Avemu sceltu una strada diversa
A new evil is coming together	Un novu male si riunisce
I counted seven in all	Aghju cuntatu sette in tuttu
I chose this company to do my project	Aghju sceltu sta cumpagnia per fà u mo prughjettu
I just needed silence	Aviu solu bisognu di u silenziu
I thought that was obvious	Pensu chì era evidenti
I am very enthusiastic about this	Sò assai entusiasta in questu sensu
I'm watching over you	Sò à guardà voi
I am very aware that my time is limited	Sò assai cuscente chì u mo tempu hè limitatu
I think my other half is out	Pensu chì a mo altra mità hè fora
I can't stand old people	Ùn sopportu micca i vechji
I wanted to get it right here	Ci vulia à piglià lu ghjustu quì
I laughed and laughed	Aghju risu è risu
I stared and couldn’t believe my eyes	Aghju guardatu è ùn pudia micca crede à i mo ochji
I wanted reality, not religious rituals or beautiful feelings	Vuliu a realità, micca rituali religiosi o belli sentimenti
I have tried to include everyone in this	Aghju pruvatu à includevi tutti in questu
I begged him to save me	L'aghju pregatu di salvà mi
I didn't even know what love was	Ùn sapia mancu ciò chì era l'amore
I despise him and his church	I disprezzu ellu è a so chjesa
I didn’t even think to check that it was clear	Ùn aghju mancu pensatu di verificà chì era chjaru
I explained my various services and their rates	Aghju spiegatu i mo diversi servizii è i so tariffi
He turned to face the man who was holding me	Mi vultò in faccia à quellu chì m’avia tenutu
I like your idea and your honor	Mi piace a vostra idea è u vostru onore
I even forgot about myself	Aghju ancu scurdatu di mè stessu
I decided to go ahead and do it	Aghju decisu di andà avanti è fà
I immediately know who they belong to	Sò subitu à quale appartenenu
I support what you have just indicated	Appoghju ciò chì avete appena indicatu
I think you would like it	Pensu chì ti piacerebbe
I'll wait in the lobby	Aspittaraghju in u lobby
I could feel the sudden, mournful density of her weight	Puderaghju sente a densità improvvisa è luttuosa di u so pesu
I finally had some time alone with my food	Finalmente aghju qualchì tempu solu cù u mo manghjà
I turned to the man	Aghju vultatu à l'omu
I knew exactly what he was going to say	Sapia esattamente ciò ch'ellu avia da dì
He knew the real answer	Sapia a risposta vera
The first two are identical to the novel	I primi dui sò identici à u rumanzu
I even put my hands in front of me	Aghju ancu messu e mani davanti à mè
I didn’t know how to get out	Ùn sapia micca cumu esce
I have a brief announcement	Aghju un brevi annunziu
I am very interested in your project now	Sò assai interessatu in u vostru prughjettu avà
I like selling insurance	Mi piace vende l'assicuranza
I just rolled my eyes at my mind	Aghju ghjustu l'ochji in a mo mente
I can easily make this work for you	Puderaghju facilmente stu travagliu per voi
Anna received some praise	Anna hà ricevutu qualchì lode
You always miss him so much	Ti manchi sempre assai
I really enjoy reading such a beautiful article	Mi piace veramente leghje un articulu cusì bellu
I tried it with a single core vs	Aghju pruvatu cù un core unicu vs
I haven’t heard of fighting since	Dapoi ùn aghju micca intesu cummattiri
I'm sure you already know that	Sò sicuru chì a sapete digià
I glanced over my shoulder	Aghju tiratu un sguardu nantu à a mo spalla
I like this ice cream	Mi piace stu ghjacciu
I had to put my hands on the stone	Aviu bisognu di mette e mani nantu à a petra
I needed to pass some information on to another friend	Aviu bisognu di trasmette qualchì infurmazione à un altru amicu
I know how and why this happens	Sò cumu è perchè questu succede
I told you you can see it tomorrow	L'aghju dettu chì pudete vede dumane
I was on top of a cabinet	Eru sopra à un cabinet
I brought you up for selfish reasons	Vi aghju purtatu per ragioni egoistiche
I dropped it and grabbed it	I falà è piglialu
I think this has to do with peace discussions	Pensu chì questu hè di fà cù e discussioni di pace
I know this is just a delayed reaction	Sò chì questu hè solu una reazione ritardata
I want to earn a living	Vogliu guadagnà a mo vita
I write for a simple reason	Scrivu per un mutivu simplice
I don’t blame anyone	Ùn aghju micca culpèvule à nimu
I walked downtown for a while, but nothing helped	Aghju caminatu in u centru di a cità per un tempu, ma nunda m'hà aiutatu
I forgot to bring the stones	Mi sò scurdatu di purtà i petri
I was shocked by his appearance	Eru scandalizatu da a so apparenza
I need to talk to mine	Aghju bisognu di parlà cù u mo
I could never stay away from you for very long	Ùn puderebbe mai stà luntanu da voi assai longu
I wanted to train for her	Vuliu entrenà per ella
I have no reason to change	Ùn aghju micca mutivu per cambià
The tracks were raised two years later	I chjassi sò stati alzati dui anni dopu
I got up slowly and ran out of her door	Mi alzu pianu pianu è scappu fora di a so porta
I can do this without leaving a mark	Puderaghju cusì senza lascià un segnu
I want to go on a date	Vogliu andà in una data
He puts you under arrest	Vi mette in arrestu
I started to stay	Aghju cuminciatu à stà
I gave them your desk number	Li aghju datu u vostru numeru di scrivania
The final contract to be signed	U cuntrattu finali da esse firmatu
A very human face appeared from the disorder	Un visu assai umanu apparsu da u disordine
I had to be more careful	Aviu avutu esse più attentu
A shadow was playing on the floor under his door	Un'ombra ghjucava à u pianu sottu à a so porta
I didn’t even face anyone that day	Ùn aghju mancu affruntà à nimu quellu ghjornu
I think we need a different word	Pensu chì avemu bisognu di una parolla diversa
I didn’t say that	Ùn aghju micca dettu cusì
A pair of bright yellow eyes stared at me	Un paru d'occhi gialli brillanti mi fighjulavanu
I just couldn’t and wouldn’t push the pain	Solu ùn pudia micca è ùn vulia micca spinghje u dulore
I had two young children at the time	Aviu avutu dui figlioli chjuchi à l'epica
I was proud of my arms	Eru fieru di i mo braccia
The subject is still quite interesting without mantles	U sughjettu hè sempre abbastanza interessante senza mantelli
I want to be a part of this	Vogliu esse una parte di questu
I promise to tell you the truth when I get older	Promettu di dì a verità quandu sarà più vechja
A slight hiccup behind him caught his attention	Un liger singultu daretu à ellu attirò a so attenzione
I'll give you a glass of wine	Vi daraghju un biccheri di vinu
I saw him today, he, uh, came out of the apartment	L'aghju vistu oghje, ellu, uh, hè ghjuntu da l'appartamentu
I nodded to my friend	Aghju fattu un cennu versu u mo amicu
I have some news for myself	Aghju qualchì nutizia per mè
We loved our time together	Aghju amatu u nostru tempu inseme
I paused and leaned against the door frame	Mi feci una pausa è appoghju nantu à u quadru di a porta
I wasn’t too surprised	Ùn era micca troppu surprised
You suspect they are gathering a large invading fleet	Sospettate chì stanu cullittendu una flotta d'invasione maiò
I was happy once it was done	Eru cuntentu una volta chì era fattu
I took a tip	Aghju pigliatu un tippu
I saw you leave school yesterday	Ti aghju vistu esce da a scola ieri
I want to meet those who have said this	Vogliu scuntrà quelli chì anu dettu questu
I folded my arms in front of me	Aghju incrociatu i braccia davanti à mè
Modern technology but in an old style	Tecnulugia muderna ma in un vechju stile
He died shortly afterwards	Un pocu dopu era mortu
I was no better than her	Ùn era micca megliu cà ella
I’m not in love with your legs	Ùn aghju micca innamuratu di e to gammi
I thought they would let me know	Avaria pensatu ch'elli m'avarianu infurmatu
A few seconds later, the voice of an unknown man spoke clearly	Qualchi seconde dopu, a voce di un omu scunnisciutu parlava chjaramente
I just want to make sure my expectations are met correctly	Vogliu solu esse sicuru di gestisce l'aspettattivi currettamente
Now we understand why our children had to leave	Avà capitu perchè i nostri figlioli avianu da lascià
I must ask you to avoid speculation	Devu dumandà à evità a speculazione
I walk right up to the door and knock	Aghju ghjustu finu à a porta è picu
I understand why people rob banks	Aghju capitu perchè a ghjente robba i banche
I fell forward on the sand	Aghju cascatu in avanti in a sabbia
I want to know what happened to me	Vogliu sapè ciò chì mi hè accadutu
I rushed up the stairs away from him	Je me précipitai sur les escaliers loin de lui
A magnificent view of the sunset	Una magnifica vista di u tramontu
I looked older in the mirror	Aghju vistu più vechju in u specchiu
I got on my nerves as a good sign	Aghju pigliatu i mo nervi cum'è un bonu signu
I began to follow his path closer	Aghju cuminciatu à seguità a so strada più vicinu
I didn’t really understand what was happening	Ùn aghju micca veramente capitu chì era accadutu
I feel something move along my right thigh	Sentu qualcosa chì si moveva longu a mo coscia diritta
I mean, it wasn’t just a kiss	Vogliu dì, ùn era micca solu un basgiu
I noticed that on you the day we met	Aghju nutatu chì nantu à voi u ghjornu chì avemu scontru
I think he liked that she showed him around	Pensu chì li piaceva ch'ella li mostri attornu
I can see the end	Puderaghju vede a fine
I really despise it	A disprezzu veramente
I approached and knocked on the door	Mi avvicinu è picu à a porta
I don’t even bother to do my hair or make up	Ùn mi sò mancu preoccupatu di fà i mo capelli o di make up
I hope you will like it	Spergu chì avete da tene
I was asked about the color of my brand	Mi era stata dumandata nantu à u culore di a mo marca
I'm still waiting for an update	Sò sempre aspittendu un aghjurnamentu
I knocked on his front door, but he didn’t answer	Aghju piscatu à a so porta d'entrata, ma ùn hà micca rispostu
I was surprised at the lack of any odor	Eru surprised à a mancanza di ogni odore
I was the winner and my life went on	Eru u vincitore è a mo vita cuntinuò
I really started to like it	Aghju veramente cuminciatu à piace
I was adopted but I didn't find out until recently	Sò statu aduttatu ma ùn l'aghju scupertu finu à pocu tempu
I suspected something was wrong	Aghju suspettatu chì qualcosa era sbagliatu
I couldn't help but respond	Ùn aghju pussutu aiutà ma risponde
I wonder how strong this thing is	Mi dumandu quantu hè forte sta cosa
I care a lot about that	Mi importa assai di questu
I’m confused about what’s real	Mi sò cunfusu nantu à ciò chì hè reale
Bush administration	amministrazione Bush
This is a struggle to the end	Questa hè una lotta finu à a fine
I haven't seen you here yet	Ùn t'aghju micca vistu ancu quì
I hope my life calms down	Spergu chì a mo vita si calmu
I talked to him after work today	Aghju parlatu cun ellu dopu à u travagliu oghje
A radio icon appeared on the screen	Un icona di radiu apparsu nantu à u screnu
A boy with another woman	Un zitellu cù una altra donna
I looked around and observed the mood	Aghju guardatu intornu è osservatu l'umore
I adapted this recipe, and it was really good	Aghju adattatu sta ricetta, è hè stata veramente bè
I vote and pay taxes in my own society	Votu è pagu i tassi in a mo propria sucetà
I started to feel pretty happy with myself	Aghju cuminciatu à sentu piuttostu cuntentu di mè stessu
Slowly lower yourself to the side of reason	Pianu pianu pianu sopra u latu di a ragione
He turned and closed my eyes	Mi vultò è chjusu l'ochji
I turned it on and looked around	L'aghju accesa è aghju guardatu intornu
I had some great runs on this game	Aghju avutu alcune belle corse nantu à stu ghjocu
I can’t take chances in this case	Ùn possu micca piglià chances in questu casu
I can see the whiteness of his teeth	Possu vede u biancu di i so denti
A child needs his parents	Un zitellu hà bisognu di i so genitori
I couldn’t believe what was happening	Ùn pudia micca crede ciò chì succede
I don't understand that the pictures have been stolen so far	Ùn aghju micca capitu chì i ritratti sò stati arrubati finu à avà
I repeated part of the prophecy	Aghju ripetutu parte di a prufezia
I had better go	Avia megliu andà
I swear this on my soul that is yours	U ghjuru questu nantu à a mo ànima chì hè a toia
I was very surprised	Eru assai sorpresu
Two other soldiers were injured in the crash	Dui altri suldati sò stati feriti in l'incidentu
We never made a change in the rules	Ùn avemu mai fattu un cambiamentu in e regule
I watched them as they spoke	I fighjulà mentre parlavanu
I saw the curtains closed around the bed	Aghju vistu i cortini chjusi intornu à u lettu
I think they loved it	Pensu chì l'anu amatu
I looked at them out of the corner of my eye	I fighjatu à elli da u cantu di l'ochji
I needed to get out of there	Aviu bisognu di esce da quì
I said all the wrong things	Aghju dettu tutte e cose sbagliate
I didn't even correct his mistakes	Ùn aghju mancu currettu i so sbagliati
I reached up to my old cell and looked inside, remembering	Sò ghjuntu à a mo vechja cellula è aghju guardatu dentru, ricurdendu
I loved his books almost forever	Aghju amatu i so libri quasi per sempre
I promise not to eat	Promettu micca di manghjà
I suspect something happened between them before	Sospettate chì qualcosa hè accadutu trà elli prima
I can't even think straight	Ùn possu mancu pensà drittu
I decided that one last question might not hurt	Aghju decisu chì una ultima dumanda ùn puderia micca male
I had drunk the night before	Aviu bevutu a notte prima
I had no intention of doing this	Ùn avia micca intenzione di fà questu
I just enjoyed watching them	Mi piaceva solu fighjulà elli
A lot of them never asked me again	Un saccu di elli ùn m'hà mai dumandatu più
I have a high regard for my space	Aghju un altu rispettu per u mo spaziu
I will write again in a few days	Scriveraghju di novu in pochi ghjorni
I had to move away from doing more series	Aghju avutu da alluntanassi da fà più serie
A time of freedom and adventure	Un tempu di libertà è avventura
A magazine is the ultimate way to express a lifestyle	Una rivista hè u mezzu ultimu per sprime un stilu di vita
He finds this complicated	Scopre stu complicatu
I thought it was totally brilliant	Pensu chì era totalmente brillanti
I do not agree with this analysis	Ùn sò d'accordu cù questa analisi
I’ve seen so many other people better than me	Aghju vistu tante altre persone megliu cà mè
I treasure their friendship	Aghju tesoru a so amicizia
A joke came over	Un scherzu li vinni
I accepted it, but it didn't make things any easier	L'aghju accettatu, ma ùn hà micca facilitatu e cose
You can really expect it	Pudete esse veramente quasi aspittatu
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Vogliu chì stassi cun ellu sta sera è dumane
I can't bear to tell them	Ùn possu micca purtà à dì li
I had two eyes, neither of which were closed swollen	Aviu dui ochji, nè di i quali eranu chjusi gonfi
I leave you to read and find out what happens	Ti lassu à leghje è scopre ciò chì succede
A young woman came in and knelt beside me	Una ghjovana femina hè entrata è si ghjinochje accantu à mè
I wouldn't bother to talk to her	Ùn mi daria micca à pruvà à parlà cun ella
I am not your servant	Ùn sò micca u vostru servitore
I was sitting in a chair on the balcony	Eru pusatu in una sedia nantu à u balcone
It should solve some advertising problems	Deve risolve un pocu di publicità
I saw you with your hand on her skirt	T'aghju vistu cù a manu nantu à a so gonna
I can't go to jail	Ùn possu micca andà in prigiò
I understand completely	Capiscu cumplettamente
I'm sorry about these people	Mi dispiace per queste persone
I can't feel my chest	Ùn possu micca sente u mo pettu
Neither the film nor its performance were well received	Nè u filmu nè u so spettaculu sò stati ricevuti bè
I lean my forehead against the warm window	Appoghju a mo fronte à a finestra calda
I wanted my family, our hut and our village	Vuliu a mo famiglia, a nostra capanna è u nostru paese
I want to see the sun and hear the birds	Vogliu vede u sole è sente l'acelli
I had to keep it together	Aviu avutu a mantene inseme
I think you were good at this	Pensu chì eri bè in questu
I wake up like twice an hour	Mi svegliu cum'è duie volte à l'ora
Reach out your hand and touch your ear	Allunga a manu è toccu l'arechja
I hope he knew that	Spergu ch'ellu sapia chì
The prosecution indicated that it had no appeal	L'accusazione hà indicatu chì ùn hà micca appellu
I saw him enter your bar	L'aghju vistu entre in u vostru bar
I admit the error of my youthful belief	Ricunnoscu l'errore di a mo cridenza di ghjuventù
A missed credit card payment	Un pagamentu di carta di creditu mancatu
I will change the cycle in myself	Cambiaraghju u ciculu in mè stessu
Since then I have lived on borrowed money	Dapoi aghju campatu di soldi prestitu
I opened the door but the chain was high	Aghju apertu a porta ma a catena era alta
I took one, you know	Aghju pigliatu unu, sapete
I think I would be sad	Pensu chì saria tristu
I thank you for your generosity and kindness	Sò ringraziatu per a vostra generosità è gentilezza
I already ate some dinner	Aghju digià manghjatu un pocu di cena
I mean, look at the nurse thing	Vogliu dì, fighjate à a cosa di l'infermiera
I found myself a few feet from them	Mi ritrovu à pocu metri da elli
I would live without you	Avissi da campà senza voi
A little bit, it was fascinating	Un pocu, era fascinante
I had never known need until that second	Ùn avia mai cunnisciutu bisognu finu à questu secondu
I got a call from the blue one	Aghju ricevutu una chjama da u turchinu
I have the altered script here for you	Aghju u script alteratu quì per voi
I laughed, cried, and then I saw it all again	Aghju risu, pienghje, è dopu aghju vistu tuttu di novu
The Navy could not apply such a measure	A Marina ùn puderia micca applicà una tale misura
I like what a gentleman you are	Mi piace ciò chì un signore site
I feared correct	Aviu temutu currettu
I have to stay under the radar	Aghju da stà sottu à u radar
I will do all the perfect things	Fararaghju tutte e cose perfette
I was aware of my slightest curve	Eru cuscente di a mo più minima curva
I love the child you lost	Amu u zitellu chì avete persu
I had such a plan	Aghju avutu un pianu cusì
A firm two, maybe a three	Un fermu dui, forse un trè
I freeze, but he’s friendly to me	I freeze, ma ellu hè amichevule per mè
I have everything set up on my part	Aghju tuttu stabilitu da a mo parte
I jumped up and ran towards them	Aghju saltatu è corse versu elli
I am very lucky to have a good job	Sò assai furtunatu di avè un bonu travagliu
I know you're a busy man	Sò chì sì un omu occupatu
I know only you can save me	Sò chì solu tù mi pò salvà
I think back to his hunger	Pensu di novu à a so fame
I think it took a long time here and there	Pensu chì hà pigliatu assai prestu quì è quì
However, I would love to see you in the morning	Tuttavia, mi piacerebbe vedevi in ​​a matina
I continued to see the kiss on my head	Aghju cuntinuatu à vede u basgiu in u mo capu
I'll see what happens	Aghju da vede ciò chì succede
I let the pleasure dominate me	Aghju permessu chì u piacè mi domina
I made the mistake of telling him the truth	Aghju fattu l'errore di dì à ellu a verità
I’m ready on the rope	Mi sò prontu nantu à a corda
I had a feeling she wanted an explanation	Aghju avutu a sensazione ch'ella vulia una spiegazione
I had never been kissed like that before	Ùn avia mai statu basgiatu cusì prima
I start swimming in the back look, every now and then	Cuminciu à natà in u sguardu in daretu, di tantu in tantu
I wonder who this girl was	Mi dumandu quale era sta zitella
I don’t look in the pool anymore	Ùn guardu micca più in a piscina
K just looked at him	K l'ha appena guardatu
I took the time to dry my hair	Aghju pigliatu u tempu per asciucà i capelli
I start thinking about something and just stare	Cuminciu à pensà à qualcosa è solu fighjulà
I didn’t know she loved flowers so much	Ùn sapia chì ella amava tantu i fiori
This is a very good life	Una vita assai bona questu
I wish it could be different too, but it’s not	Mi piacerebbe chì puderia ancu esse diversu, ma ùn hè micca
He was arrested shortly afterwards	Hè arristatu pocu dopu
They belong when women really care about romance	Appartenu quandu e donne veramente importavanu di u romanzu
I need his hands busy	Aghju bisognu di e so mani occupate
A machine that probably weighed seven hundred pounds	Una machina chì prubabilmente pisava sette centu chilò
I read the last message she sent me	Aghju lettu l'ultimu missaghju ch'ella m'hà mandatu
A star in the main series	Una stella in a serie principale
A busy person was someone to be admired	Una persona impegnata era qualchissia per esse ammirata
I need to talk to him	Aghju bisognu di parlà cun ellu
A blanket cover, mass death and destruction are the object	Una copertura di manta, morte massiva è distruzzione sò l'ughjettu
I have it wrapped around my waist	U tengu avvoltu intornu à a mo vita
I left him and went home	L'aghju lasciatu è andatu in casa
She looked radiant, hopeful, beautiful	Paria radiante, speranza, bella
I, in turn, invited her to participate in my workshop first	Eiu, à u turnu, l'aghju invitatu à participà prima à u mo attellu
I smile at myself because it makes me happy	Mi surrisu à mè stessu, perchè mi rende felice
I can no longer break for you, or you	Ùn possu più rompermi per voi, o voi
I still have all that	Aghju sempre tuttu ciò chì
I ran into the kitchen	Sò scappatu in cucina
I didn’t ask that they be taken	Ùn aghju micca dumandatu ch'elli sianu pigliatu
There is a complete index at the end	Ci hè un indice cumpletu à a fine
This makes them extremely vulnerable to habitat destruction	Questu li rende estremamente vulnerabili à a distruzzione di l'habitat
I left my bag on the ground	Lascià a mo borsa in terra
I was surprised too	Eru sorpresu ancu
I can't go back to her either	Ùn possu micca turnà à ella ancu
I hope the administrator will visit you very soon	Spergu chì l'amministratore vi visiterà assai prestu
I asked the golf club	Aghju dumandatu à u club di golf
This petition has been accepted	Questa petizione hè stata accolta
I feel alone for the first time in my life	Mi sentu solu per a prima volta in a mo vita
I have seen the pages in the book many times	Aghju vistu e pagine in u libru volte
I think dogs are too dependent on me	Pensu chì i cani sò troppu dipendenti per mè
But his behavior is now rotten	Ma u so cumpurtamentu avà hè putritu
I broke away from his body	Mi rumpiu da u so corpu
I knew exactly what was happening	Sapia esattamente ciò chì hè accadutu
First I needed to locate a flight service for rent	Prima avia bisognu di localizà un serviziu di volu per affittu
I can’t imagine myself anywhere else	Ùn puderaghju micca imaginà me in altrò
I made a note in my journal book	Aghju fattu una nota in u mo libru di ghjurnale
I just want to make sure this never happens	Vogliu solu scurdà chì questu hè mai accadutu
I am here to help you and control crime	Sò quì per aiutà vi è cuntrullà u crimine
But now the rules have been forgotten	Ma avà i reguli sò stati scurdati
A delivery boy found him	Un picciottu di consegna l'hà trovu
I can't rest until we've tried everything	Ùn possu micca riposu finu à chì avemu pruvatu tuttu
I wanted her to show me who she was	Vuliu ch'ella mi mostri quale era
I have assembled a team ready to take this action	Aghju riunitu una squadra pronta per fà sta azione
I looked at the clock, it was eight fifty	Aghju guardatu u clock, era ottu cinquanta
I was walking towards the pool	Eru andendu versu a piscina
I waited almost a century for this	Aghju aspittatu quasi un seculu per questu
I didn’t realize it was my fault that my dad left	Ùn aghju micca capitu chì era a mo culpa chì u mo babbu hà lasciatu
I knew women weren’t going to be trusted	Sapia chì e donne ùn anu micca esse fiducia
I drew my map	Aghju cacciatu a mo mappa
I use a persistent system	Aghju aduprà un sistema persistente
I kicked it and I kicked it	L'aghju cacciatu è l'aghju cacciatu
His father was a police sergeant	U so babbu era un sergente di polizia
I didn’t want to get angry with you	Ùn vulia micca arrabbià cun voi
I watched him taste my cooking	L'aghju vistu tastà a mo cucina
I must sincerely apologize	Devo scusà sinceramente
I don't say anything, I say less	Ùn dicu nunda, dice menu
I can't get my calls back	Ùn possu micca fà li riturnà e mo chjama
I took the paper and studied it	Aghju pigliatu a carta è l'aghju studiatu
I look towards the cave where the sanctuary is	Guardu versu a caverna induve hè u santuariu
His suggestion was ignored	U so suggerimentu hè statu ignoratu
I paid with your life	Aghju pagatu cù a vostra vita
Try to write about three times a week	Pruvate di scrive circa trè volte à settimana
I suggest you keep this	Ti suggeriu di mantene questu
I have given you free will	Ti aghju datu un arbitru liberu
I tried to think of the right words to say	Aghju pruvatu à pensà à e parolle ghjusti per dì
They suggest keeping it simple	Suggerenu di mantenenu simplici
The others give themselves to pleasure	L'altri si dà à piacè
I don’t have an answer for it	Ùn aghju micca una risposta per ella
I think you trust me	Pensu chì avete fiducia in mè
I can’t stop that	Ùn possu micca impedisce chì
The thieves were never found	I ladri ùn sò mai stati truvati
They ended up living for five years	Finonu per stà cinque anni
I take a radical approach to learning	Pigliu un accostu radicali à l'apprendimentu
I feel completely alone	Mi sentu cumplitamenti solu
I don’t have the desire to be off the streets	Ùn aghju micca u desideriu di esse fora di e strade
He quickly left the room, wanting to get up	Abbandunatu rapidamente a stanza, vulendu cullà
A friend of mine shows up	Un amicu mio si prisenta
A man had come into the kitchen	Un omu era ghjuntu in cucina
A second bicycle passes in the distance	Una seconda bicicletta ci passa in lontananza
I didn’t know if he was screaming or crying	Ùn sapia s'ellu gridava o pienghje
I was just happy to be away from home	Eru ghjustu felice di esse luntanu da a casa
I listened, polite	Aghju intesu, educatu
A competition has broken out between the students	Una cumpetizione hè scoppiata trà i studienti
I haven’t lost a minute of my life	Ùn aghju micca perdi un minutu di a mo vita
I climbed the stairs	Aghju cullucatu e scale
I still stare without looking	Annucu sempre senza fighjulà
I feel like she was ready for me	Sentu ch'ella era pronta per mè
I waited, taking a deep breath	Aghju aspittatu, pigliandu pocu fiatu
I see all beings as my children	Vecu tutti l'esseri cum'è i mo figlioli
I could probably sell the business	Puderaghju probabilmente vende l'affari
I stared slowly, my stomach sinking	Aghju guardatu pianu pianu, u mio stomacu affundendu
I miss waking you up	Mi manca di svegliarvi
I had never seen the man before	Ùn avia mai vistu l'omu prima
I didn’t want to think or feel	Ùn vulia micca pensà o sente
A man was approaching	Un omu si avvicinava
I walked around and checked	Aghju caminatu intornu è verificatu
It will be very juicy	Ne escerà assai sucu
I started the engine and started the car	Avviu u mutore è mette a vittura in marcia
I never forgot that	Ùn aghju mai scurdatu chì
It was the first noble gas to be isolated	Era u primu gasu noble à esse isolatu
I want to sponsor my parents	Vogliu sponsorizà i mo genitori
I shook the woman's hand	Aghju strintu a manu di a donna
I want to be by your side	Vogliu esse à u to fiancu
Anna became interested in fashion as a teenager	Anna s'interessa à a moda cum'è un adulescente
I thought he was scared of me	Pensu chì avia paura di mè
I always wanted to keep security strictly under my control	Aghju sempre vulutu mantene a sicurità strettamente sottu u mo cuntrollu
I like to turn the pages	Mi piace à vultà e pagine
I understand how difficult this problem must be for you	Capiscu quantu difficiule stu prublema deve esse per voi
A shower was calling to me	Una duscia mi chjamava
I ask myself a basic question	Mi dumandu una quistione basica
I didn't want him to find me	Ùn vulia micca ch'ellu mi truvassi
I always feel safe with you	Mi sentu sempre sicuru cun voi
I formed a theory over the next two months	Aghju furmatu una teoria annantu à i prossimi dui mesi
I changed my high heels for some running shoes	Aghju cambiatu i mo tacchi alti per qualchi scarpi da corsa
I was at the top of my class	Eru in cima di a mo classe
I might as well take you on this one	Puderaghju ancu vi piglià nantu à questu
I had a miserable time here	Aghju avutu un tempu miserable quì
I couldn’t put my finger on it that minute	Ùn aghju micca pussutu mette u dito nantu à questu minutu
I was always very fluid	Aviu sempre assai fluidu
I was given a second chance	Mi hè stata data una seconda chance
I think we were, anyway	Pensu chì eramu, in ogni modu
We tried to be really brave	Avemu pruvatu à esse veramente valenti
I mean, I probably would	Vogliu dì, averia, probabilmente
I treated it my way	L'aghju trattatu in u mo modu
A rare bread, sure for modern times	Un pane raru, sicuru per i tempi muderni
I did it to be able to protect myself	L'aghju fattu per pudè prutezzione
I secretly think she wants to be with us	Pensu segretamente ella vole esse cun noi
I just made peace with her	Aghju fattu solu a pace cun ella
A stream of air blew through the open door	Una corrente d'aria soffiava da a porta aperta di colpu
I was kind to him most of the time	Eru gentile cun ellu a maiò parte di u tempu
I wanted to be a singer	Vuliu esse un cantante
However, I often get help from my children	Tuttavia, aghju spessu aiutu da i mo figlioli
Then I realized I was serious	Allora aghju capitu chì era seriu
I know how this shit works	Sò cumu funziona sta merda
I have a lot of curiosity and laughter	Aghju assai curiosità è risa
I stopped him suddenly, pulling him away gently	L'aghju fermatu di colpu, alluntanendulu dolcemente
I like to read about the brain	Mi piace à leghje nantu à u cervellu
I also want to meet you	Vogliu ancu scuntràvi
I looked around for something suspicious	Aghju guardatu intornu per qualcosa suspettu
I think we took some structural damage	Pensu chì avemu pigliatu qualchì dannu strutturale
I forgot all about those	Aghju scurdatu tuttu di quelli
A pretty big gun too	Una pistola abbastanza grossa ancu
I didn’t bother trying to make conversation	Ùn mi sò micca preoccupatu di pruvà à fà cunversazione
I think you would like to know his thinking	Pensu chì vi piacerebbe cunnosce u so pensamentu
I was the best shot of them all	Eru u megliu sparatu di tutti
I participated in the church prison ministry	Aghju participatu à u ministeru di a prigiò di a chjesa
We had to go make our own version	Avemu avutu da andà à fà a nostra propria versione
I didn’t have much of a look at him	Ùn aghju micca avutu tantu sguardu à ellu
He doesn't even know the word	Ùn cunnosci mancu a parolla
I slipped into the white tent	I sciddicatu ind'è a tenda bianca
I missed the first one	Mi mancava u primu
I just want to be done with it	Vogliu solu esse finitu cun ellu
I even beat him, that time	Aghju ancu battutu, quella volta
I hoped they could help	Sperava ch'elli puderanu aiutà
I want to be kept close to your floor	Vogliu esse tenutu vicinu à u vostru pianu
I am very happy to hear from you	Sò assai felice di sente da voi
I can't sleep late	Ùn possu dorme tardi
I feel drawn to him	Mi sentu attiratu versu ellu
I hurried up the stairs	Aghju fattu prestu à e scale
I find it very hard to believe	Mi pare assai difficiule di crede
He could rarely remind us that we are taking the trot	Puderia raramente ricurdà di noi chì pigliamu u trottu
I might have my chance one day	Puderia avè a mo chance un ghjornu
I would love to hear from them	Mi piacerebbe à sente da elli
I started with one for the rest of my life	Aghju cuminciatu cù unu per a mo vita
I wonder how far it goes	Mi dumandu quantu và
I did the same thing, but something went wrong	Aghju fattu listessa, ma qualcosa hè andatu male
I didn’t cross that line	Ùn aghju micca passatu quella linea
I have no idea what they were saying	Ùn aghju micca idea di ciò chì si diceva
I did this thing that happens here	Aghju fattu sta cosa chì succede quì
Shortly afterwards, his wife received a package	Un pocu dopu, a so moglia hà ricevutu un pacchettu
I will never go out	Ùn andaraghju mai fora
I can feel such a difference in my feeling	Puderaghju una tale differenza in u so sente
I didn’t want to be near them	Ùn vulia micca esse vicinu à elli
I mean even if it exists	Vogliu dì ancu s'ellu esiste
I clasped his hands in my two	Aghju strettu e so mani in i mei dui
I feel both disgusted and relieved by this knowledge	Mi sentu à tempu disgustatu è allevatu da sta cunniscenza
I try to imagine people adapting to each room	Aghju pruvatu à imaginà e persone chì si adattanu à ogni stanza
I think this is your vocation, your destiny	Pensu chì questu hè a vostra vocazione, u vostru destinu
I was the idiot, not her	Eru l'idiota, micca ella
I just look at her	Io semplicemente sguardu à ella
I think they had even climbed on the doors	Pensu ch'elli avianu avutu ancu cullà nantu à e porte
Pray only in tongues and scroll freely	Pregu solu in lingue è scorri liberamente
I thought we were having fun	Pensu chì ci eramu divertitu
A perfect expedition to an almost perfect planet	Una spidizioni perfetta à un pianeta quasi perfettu
A trace of anger agitated in him	Una traccia di rabbia s'agita in ellu
I like the weather above	Mi piace u clima quì sopra
I think it’s missing	Pensu chì ci hè mancatu
I thought it was best to take the cover off	Pensu chì era megliu per piglià a cupertura
I reached into my pocket and pulled out my shield	Aghju ghjuntu in a mo sacchetta è tirò u mo scudo
I was too busy helping people check in to go	Eru troppu occupatu à aiutà a ghjente à verificà per andà
I suggest you get it today	Ti suggeriu di uttene oghje
I also had work to do	Aghju avutu ancu un travagliu da fà
I created something that was unique and mine	Aghju creatu qualcosa chì era unicu è mio
I don’t remember him for being so remarkably perfect	Ùn aghju micca ricurdatu di ellu per esse cusì notevolmente perfettu
I thought it was because the day was kind	Pensu chì era perchè u ghjornu era tipu
I have given you a taste of my life	Vi aghju datu un gustu di a mo vita
I squeezed my tight mouth, hurting my jaw	Aghju pressatu a bocca stretta, mi fece male a mascella
He has no bowl during the season	Ùn hà micca bowl durante a stagione
I have never really wanted another man in my life	Ùn aghju mai veramente vulutu un altru omu in a mo vita
I want you to run exactly what happened yesterday	Vogliu chì curriri esattamente ciò chì hè accadutu ieri
I fell to the ground	Aghju cascatu in terra
A beautiful day to be alive	Un bellu ghjornu per esse vivu
I don't see a way in, not below	Ùn vecu manera d'entra, micca quì sottu
They are not interesting	Ùn sò micca interessante
A big key, never panic	Una chjave maiò, mai panicu
I was moved by what you said	Eru mossu da ciò chì avete dettu
I think about the problem	Pensu à u prublema
A member of his staff, that’s what hurts	Un membru di u so staffu, hè ciò chì ferisce
I talk to my stuff when I'm sad	Parlu cù e mo cose quandu sò tristi
I never told them to kill me	Ùn li aghju mai dettu di tumbà
I just give people something to remind me of myself	Aghju solu dà à e persone qualcosa per ricurdà di mè
I heard his voice, and the people walking by	Aghju intesu a so voce, è a ghjente chì caminava
I was awake in a moment	Eru svegliu in un mumentu
I didn’t want to be implied by the word	Ùn vulia micca esse implicatu da a parolla
I can't go back to my old life	Ùn possu micca vultà à a mo vechja vita
I look down at the graph paper	Mi guardu in giù à a carta millimetrata
I just knew it was him	Sapia solu chì era ellu
A good fifteen houses on the ground	Una bona quindicina di case in terra
I do it automatically	Facciu automaticamente
I have no drawings on you or your designs	Ùn aghju micca disinni nantu à voi o i vostri disinni
I came in contact with hot skin	Sò ghjuntu in cuntattu cù a pelle calda
I'll probably see some friends too	Probabilmente vederaghju ancu alcuni amichi
One mistake can cost me dearly	Un sbagliu mi pò custa caru
I liked the slow, natural way that friendship developed	Mi piacia u modu lento è naturali chì l'amicizia hà sviluppatu
I have always found comfort in nature	Aghju sempre trovu cunfortu in a natura
I can only imagine what I might think	Puderaghju solu imagine ciò chì puderia pensà
I went around to investigate	Aghju andatu in giru à investigà
I ran away from home	Eru scappatu da casa
I think university is like an obstacle course	Pensu chì l'università hè cum'è una corsa d'ostaculi
I prayed for it to be interpreted as disappointment	Aghju pricatu per esse interpretatu cum'è delusione
I continue to see this scene	Continuu à vede sta scena
I can get videos or pictures	Puderaghju ottene video o ritratti
A small breeze carried the fresh, fragrant air	Una piccula brisa portava l'aria fresca è fragrante
I swallowed and snorted like a dog	Aghju inghiottitu è ​​mi sò scuzzulatu cum'è un cane
A perfect man could be his despair	Un omu perfettu puderia esse a so disperazione
I’m not going to tell this to my sister	Ùn aghju micca da dì questu à a mo surella
He hated the smell of a pub	Odiava l'odore di un pub
I couldn’t tell for how long	Ùn pudia dì per quantu tempu
I am his only friend	Sò u so solu amicu
I didn't know him well	Ùn l'aghju micca cunnisciutu bè
I look forward to your future	Aghju viaghjatu à u vostru avvene
This annual sports festival continues to this day	Stu festival annuale di sport cuntinueghja finu à oghje
England finally won the match comfortably	L'Inghilterra hà finalmente vintu a partita cunfortu
Look at him in the kitchen	Fighjulu in cucina
I highly recommend it	A cunsigliu assai
I’m sure he has more plans for me	Sò sicuru chì hà più piani per mè
I have an instinct for these things	Aghju un instintu per queste cose
Despite his injuries, he continued to fight	Malgradu e so ferite, hà cuntinuatu à cumbatte
A journey that took us to a place of knowledge	Un viaghju chì ci hà purtatu in un locu di sapè
I believe in hard work	Credu in u travagliu duru
I can't park the train here	Ùn possu micca parcheghju u trenu quì
The house is not open to the public	A casa ùn hè micca aperta à u publicu
A Supreme Court judge has upheld his decision	Un ghjudice di a corte suprema hà riservatu a so decisione
I am eight years old	Aghju ottu anni
I tried other tools, they didn't cut	Aghju pruvatu altre arnesi, ùn anu micca tagliatu
I’m not really hungry, which was a first for me	Ùn aghju micca veramente fame, chì era una prima per mè
I tried to clear my mind and think	Aghju pruvatu à sguassà a mo mente è pensu
The cause of death is unknown	A causa di a morte ùn hè micca cunnisciuta
I turned to the outside doors	Mi vultò versu e porte esterne
I wonder if he cried for help	Mi dumandu s'ellu piantò per aiutu
I had really weird dreams, though	Aviu avutu sogni veramente strani, però
I turned the corner and headed south	Aghju vultatu l'angulu è andatu in u sudu
I think, forget it, because you remember such things	Pensu, scurdate, perchè ricurdate tali cose
I overcame it	L'aghju superatu
I feel it in my soul	U sentu in a mo ànima
I really like his writing	Mi piace assai a so scrittura
You need to be trained and go	Deve esse addestratu è andate
I was in fact defeated that she might leave	Eru infatti scunfittu ch'ella puderia lascià
I want to feel your cock shoot me in the hand	Vogliu sentu u to cazzo chì mi spara in manu
I tried, as you said	Aghju pruvatu, cum'è avete dettu
I will look into your eyes	Aghju da fighjà i vostri ochji
I shouldn’t be so full of myself	Ùn duveria micca esse cusì pienu di mè stessu
I thought he was going to kill her	Pensu chì l'avia da tumbà
He missed the next four games	Hà mancatu i prossimi quattru partiti
Recently I went back to sewing a little	Recentemente aghju tornatu à cucire un pocu
I don’t care what that means to me	Ùn m'importa micca ciò chì significava per mè
I want that confidence	Vogliu quella cunfidenza
I can do it for myself	Puderaghju fà per mè stessu
I am looking for you	Aghju cercatu per voi
I lean my phone against my forehead in frustration	Mi appoghju u mo telefuninu contr'à a mo fronte in frustrazione
I love how you write about your life	Mi piace cumu scrive nantu à a vostra vita
Leslie decided to continue with the attack anyway	Leslie hà decisu di cuntinuà cù l'attaccu in ogni modu
I waved back and rushed through the front gate	Aghju salutatu in daretu è mi sò precipitu attraversu u cancellu di fronte
I decided to take a shower	Aghju decisu di fà una doccia
I try to cover my ears with my hands	Pruvu di copre l'arechje cù e mani
A computer is a valuable tool for learning	Un urdinatore hè un strumentu preziosu per l'apprendimentu
A view of the city appeared	Una vista di a cità apparsu
I met a man tonight	Aghju scontru un omu sta notte
I am sorry for any harm that has come to you	Mi dispiace ogni male chì vi hè ghjuntu
A few were on hand to watch the departure	Pochi pochi eranu in manu per assistisce à a partenza
I’ve done enough, just in case it comes up	Aghju fattu abbastanza, solu in casu chì venissi
But it’s all hollow	Ma hè sanu sanu cavu
I looked at the gentleman in question	Aghju guardatu à u signore in quistione
It would never start	Ùn avissi mai principiatu
I descended the stairs with reckless abandon	Aghju falatu per a scala cun abbandunamentu imprudente
I needed recovery time even though I didn't have it	Aviu bisognu di tempu di ricuperazione ancu s'ellu ùn avia micca
I feel that shit coming a mile away	Sentu quella merda chì vene à un chilometru
I just need more money without asking	Solu bisognu di più soldi senza dumande
I was just another marked on the road to salvation	Eru solu un altru marcatu nantu à a strada di a salvezza
I lived in a hotel room	Aghju campatu in una stanza di hotel
I think disappointment is just another word to keep trying	Pensu chì a delusione hè solu una altra parolla per cuntinuà à pruvà
They are located on the edge of the ridges	Sò situati nantu à a riva di e creste
A great opportunity is ahead	Una grande opportunità hè davanti
I got out of bed and got dressed	Mi alzai da u lettu è mi vestu
I looked closer and my hands froze	Aghju guardatu più vicinu è e mo mani si friddi
I will come now to save you	Veneraghju avà per salvà
I feel his reluctance	Sentu a so riluttanza
Males are sexually mature at two years of age	I masci sò sessualmente maturi à dui anni di età
The rest had to be sustained by the road	U restu duvia esse sustinutu da a strada
I have the greatest confidence in this method	Aghju a più grande fiducia in questu metudu
I reached into my pocket	Aghju ghjuntu in a mo sacchetta
Try not to think about my hunger	Pruvate micca di pensà à a mo fame
I focused on my child’s thoughts	Aghju cuncentratu nantu à i pinsamenti di u mo zitellu
I was hoping for a smooth trip with this team	Sperava un viaghju liscia cù questa squadra
I suspect she was with them during the attack	Sospettate ch'ella era cun elli durante l'attaccu
The writers also spent their research with him	I scrittori anu ancu passatu a so ricerca cun ellu
I want to cry and scream at the same time	Vogliu pienghje è gridà à u stessu tempu
My two shoes are waiting next to the bed	I mo dui scarpi aspittendu accantu à u lettu
We can’t stand it and let that happen	Ùn pudemu micca stà è permette chì succede
I needed a rope or sheets or something	Aviu bisognu di una corda o di lenzuola o qualcosa
I was happy to see the others	Eru felice di vede l'altri
I didn’t think there was anyone else	Ùn aghju micca pensatu chì ci era nimu altru
Each team played the other two times	Ogni squadra hà ghjucatu l'altri duie volte
I’ve never realized it before	Ùn aghju mai realizatu prima
I wouldn’t be happy	Ùn saria micca felice
I said with my hands, not with the spoon	Aghju dettu cù e mani, micca cù a cucchiara
I’ve always wanted it, but it never happened	L'aghju sempre vulutu, ma ùn hè mai accadutu
I just had pumps without wealth	Aghju avutu solu pompa senza ricchezza
I have years of experience in management	Aghju anni di sperienza in gestione
A very pleasant experience	Una sperienza assai piacevule
I didn’t want everyone to know that my mom was sick	Ùn vulia micca chì tutti sapianu chì a mo mamma era malata
I call you all to serve	Vi chjamu tutti à serve
Hate and opening lines	Odiu e linee di apertura
I have a lot of money to buy	Aghju assai soldi per cumprà
I really care about myself	Mi importa veramente di mè stessu
I feel like the production isn’t far off	Sentu chì a produzzione ùn hè micca luntanu
He watched as the wound began to close, slowly	Fighjulu cum'è a ferita cuminciò à chjude, pianu pianu
A weaker version of the boys	Una versione più debule di i picciotti
I tried to keep it	Aghju pruvatu à mantene
I wondered if they had found the body	Mi dumandu s'ellu avianu trovu u corpu
I just had to be careful	Aviu ghjustu à esse prudente
I’ve played it as many times as I’ve played it	L'aghju ghjucatu tante volte quant'è mi anu ghjucatu
I won't let you go up the stairs	Ùn vi faraghju micca cullà i scalini
I had no one to blame but myself	Ùn aghju avutu nimu à culpà ma mè stessu
He insisted on the truth to the materials	Hà insistitu nantu à a verità à i materiali
I came to check out the waterfalls	Sò venutu à verificà e cascate
A remote was a beautiful thing	Un remoto era una bella cosa
I needed to feel his hot mouth on me	Aviu bisognu di sente a so bocca calda nantu à mè
A familiar white screen opens	Un schermu biancu familiar hè apertu
I can go back to school	Puderaghju vultà à a scola
A good bit of image construction is what we need	Un bonu pocu di custruzzione di l'imaghjini hè ciò chì avemu bisognu
I was so close to saving her	Eru cusì vicinu à salvà a so
I didn’t intend to be serious with him	Ùn avia micca intenzione di esse seriu cun ellu
I noticed that people were watching me	Aghju nutatu chì a ghjente mi guardava
I gave up on that stupid parking pass in the center	Aghju rinunciatu à quella stupida pass di parcheghju in u centru
I pulled off my ball gown and hugged her	Aghju alluntanatu u mo vestitu di ballò è l'abbracciu
Now I have two brothers and a sister	Avà aghju dui fratelli è una surella
I hope you are comfortable	Spergu chì site còmode
Garden crops are grown in the central depression	I culturi di giardinu sò cultivati ​​​​in a depressione cintrali
I see him solving cases a lot more than anyone else	Vecu chì risolvi i casi assai più cà qualcunu altru
I may be here for a while	Puderaghju esse quì per qualchì tempu
I let go of the woman's cup	Lasciai stà a tazza di a donna
I did things, disturbing, terrible things that needed to be done	Aghju fattu cose, cose disturbanti, terribili chì avianu bisognu di fà
I hadn’t thought of that in those terms before	Ùn avia micca pensatu à questu in questi termini prima
I was immediately attracted to its vivid colors	Eru subitu attrattu da i so culori vivi
I walk towards where the ship is	I camminu versu induve hè a nave
A heat had spread throughout the room	Un calore s'era spargugliatu in tutta a stanza
I am about to get married	Sò da esse maritatu
I read a book on this	Aghju lettu un libru nantu à questu
I knew exactly why he had come for me before	Sapia esattamente perchè era vinutu per mè prima
I also ran out of room on the clothing line	Aghju ancu scappatu di stanza nantu à a linea di vestiti
A hand pulled me away from him	Una manu m'hà alluntanatu da ellu
I will not repeat that review here	Ùn ripeteraghju micca quella recensione quì
I drove the rest of the way	Aghju guidatu u restu di a strada
I can go back to sleep	Puderaghju torna à dorme
I burst out and burst out	Aghju scuppiatu è scoppiatu
A man was screaming for help behind him	Un omu gridava per aiutu daretu à ellu
I was never fully accepted between them	Ùn sò mai statu accettatu cumplettamente trà elli
I couldn't stop watching	Ùn pudia piantà di fighjulà
Sources do not agree on his date of birth	I fonti ùn sò micca d'accordu annantu à a so data di nascita
I heard it less than an hour ago	Aghju intesu solu menu di una ora fà
I was confused, lost and unhappy	Eru cunfusu, persu è infelice
He turned to recognize me	Mi vultò per ricunnoscelu
The line of the mouth is strongly curved	A linea di a bocca hè forte curvatu
I was against a stone wall	Eru contru à un muru di petra
I feel it go, one grain, then another	I sentu andà, un granu, po un altru
I hope you find this information useful	Spergu chì sta infurmazione vi serà utile
I don’t remember moving	Ùn aghju micca ricurdatu di spustà
I couldn’t believe my eyes	Ùn pudia micca crede à i mo ochji
I knew some people were going to die tonight	Sapia chì certi persone anu da more sta sera
I only had this part-time job today	Aghju avutu stu travagliu part-time solu oghje
I was sadly unsuccessful	Eru tristemente senza successu
I told her we didn't cover any part of her body	L'aghju dettu chì ùn copriamu micca parti individuali di u corpu
I have never seen my family in this life	Ùn aghju mai vistu a mo famiglia in questa vita
I was sick that night and I didn’t go with them	Eru malatu quella notte è ùn sò micca andatu cun elli
I need to convince myself to help myself	Aghju bisognu di cunvince per aiutà mi
A more sophisticated subject is humor	Una materia più sofisticata hè l'umuri
A trip to the beach was in order	Un viaghju à a spiaggia era in ordine
I hope he was a powerful one	Spergu chì era un putente
I look forward to continuing to work with her	Aghju aspettatu di cuntinuà à travaglià cun ella
I looked at the spelling	Aghju guardatu à a grafia
I really respect that	Aghju veramente rispettu questu
I know how it feels when I look at it	Sò cumu si sentia quandu mi fighjatu
I jumped up and was at rest from the parade	Aghju saltatu è stava à riposu di parata
Allied intelligence has not made any written observations on this communication	L'intelligenza alleata ùn hà micca fattu osservazioni scritte di sta cumunicazione
I have tried several times with similar results	Aghju pruvatu parechje volte cù risultati simili
I think you wrote it for my generation	Credu chì avete scrittu per a mo generazione
I didn’t plan on coming	Ùn aghju micca pensatu à vene
I only needed to go about four hours early	Aviu solu bisognu di andà circa quattru ore prima
I don’t think your encounter is young	Ùn pensu micca chì u vostru scontru casu ghjovanu
I saw it with my own eyes	L'aghju vistu cù i mo ochji
I didn't know she told you these things	Ùn sapia ch'ella t'hà dettu queste cose
I figured it was just for use	Aghju struitu chì era solu per u so usu
I had one once myself	Aghju avutu unu una volta stessu
I was going to sit in the courtroom and watch	Andava à pusà in a sala di tribunale è fighjulà
I'll wait for you	Ti aspitteraghju
I didn’t want to remind men of myself	Ùn vulia micca ricurdà à l'omi di mè stessu
He was not accustomed to being ignored, especially by women	Ùn era micca abituatu à esse ignoratu, soprattuttu da e donne
I knew I wouldn't live there anymore	Sapia chì ùn ci campate più
I didn’t buy these three today	Ùn aghju micca compru questi trè oghje
I looked back at that newspaper on the table	Aghju fighjatu di novu à quellu ghjurnale nantu à u tavulinu
I took another drop on my cheek	Aghju pigliatu una altra goccia nantu à a mo guancia
I can catch up here and now	Puderaghju chjappà quì è avà
I didn't have sex with him here	Ùn aghju micca avutu sessu cun ellu quì
I felt like I was in a cathedral	Aghju avutu u sensu di esse in una cattedrale
I decided to fight in my own fight	Aghju decisu di battellu in a so propria lotta
I can’t tell if the metal has hit any organs	Ùn possu micca dì s'ellu u metallu hà colpitu à qualsiasi organi
I mean, better this little step than nothing	Dicu, megliu stu picculu passu chè nunda
I knew in that look that he was good	Sapia in u fondu chì era bonu
I just go upstairs and go straight to bed	Aghju ghjustu à sopra è andu drittu à u lettu
Much depends on the strength of your body	Assai dipende di a forza di u so corpu
I just went to think I needed to talk	Sò andatu solu à pensà chì avia bisognu di parlà
I needed your memory	Aviu bisognu di u vostru ricordu
I could feel the wolves staring at me	Sentu chì i lupi mi fighjulavanu
I was curious enough to get in touch with them	Eru abbastanza curioso per mette in cuntattu cun elli
I didn't deserve it	Ùn l'aghju micca meritatu
I will give you an example to follow	Vi aghju datu un esempiu da seguità
I took him to the shower	L'aghju purtatu à duscia
I step back and close the door	Facciu un passu in daretu è chjusu a porta
I will miss you in heaven	Mi mancherete in u celu
A friend of mine lives here now	Un mio amicu campa quì avà
He looked at me, smiling	Mi fighjulu, surridendu
I know it looks like a painting, but it's not	Sò chì pare un pittura, ma ùn hè micca
I came to take it with me	Sò vinutu à piglià cun mè
A woman loves a woman	Una donna ama una donna
I got lost in him	Mi persu in ellu
The enemy of my enemy is my friend	U nemicu di u mo nemicu hè u mo amicu
It has been kept in dry climatic conditions	Hè stata tenuta in cundizioni climatichi secchi
She serves as a primary supply broker	Ella serve cum'è un corridore di supply primariu
A lot of military people like to retire here	Un saccu di militari piace à ritirate quì
A thin mist of sweat appeared on his forehead	Una fina nebbia di sudore apparisce nantu à a so fronte
I read it early before leaving university	I leghje prestu prima di abbandunà l'università
I want a world full of peace and prosperity	Vogliu un mondu pienu di pace è prosperità
I smiled to myself, leaning back on my hands	Aghju surrisu à mè stessu, appoghjatu in daretu à e mo mani
I kept my temper in check	Aghju tenutu u mo temperamentu in cuntrollu
I am the quality girl with a sexy figure	Sò a zitella di qualità cù una figura sexy
I hope this happens	Spergu chì questu succede
I need time to cool down	Aghju bisognu di tempu per rinfriscà
I remembered his tone from the night before	Aghju ricurdatu u so tonu di a notte prima
I really appreciate it when you do that	Aghju veramente apprezzà quandu fate cusì
I was about to start without you	Eru per principià senza voi
I just wanted people to notice	Vuliu solu chì a ghjente si nota
I was so happy to see him	Eru tantu cuntentu di vedelu
I won’t even go into that	Ùn andaraghju ancu in questu
I think he was trying to scare me	Pensu ch'ellu provava à fà paura
I never took this until the fifth video	Ùn aghju mai pigliatu questu finu à u quintu video
I met him about five years ago	L'aghju incontratu circa cinque anni fà
I felt it in his kiss	L'aghju sentitu in u so basgiu
A marriage of sun and moon means harmony	Un matrimoniu di u sole è a luna significa l'armunia
A little tension in her loosened	Un pocu di tensione in ella si sciolse
I can hear it from the beginning of the service	Puderaghju sentu da u principiu di u serviziu
I wonder what kind he was	Mi dumandu chì tipu era
I gave him the money	L'aghju datu i soldi
I didn’t get out of this	Ùn aghju micca esce da questu
A fierce sandstorm was approaching	Una tempesta feroce di sabbia si avvicinava
I went to get some water	Sò andatu à piglià un pocu di acqua
I miss my fairy friends	Mi manca i mo amichi fata
A terrible roar shook his head	Un ruggitu terribili u so capu
I already know there is no cure	Sò digià chì ùn ci hè cura
He had promised me	Mi avia prumessu
It was moving firmly to the west	Si movia fermamente à punente
Graham performed the ceremony	Graham hà fattu a cerimonia
I gasped and sighed, having difficulty breathing	Aghju ansimatu è stroffu, avendu difficultà à respira
I think, if you knew	Pensu, s'è tù sapia
I couldn't help but respond	Ùn aghju pussutu aiutà ma risponde
A man of confidence because of his good looks	Un omu di fiducia per via di a so bona apparenza
I mean, come on, we know he’s not here	Vogliu dì, andemu, sapemu chì ùn hè micca quì
I would have to watch it more closely	L'avaria da fighjulà più attentamente
I doubt I will survive long	Dubitu chì mi sopravviverà longu
I will take more care of it in the future	Fararaghju più cura ancu in u futuru
I’m really happy to buy some merchandise	Sò veramente cuntentu di cumprà qualchi merchenzie
I wanted to be cool, be one of the gang	Vuliu esse cool, esse unu di a gang
I can’t help but smile back at him	Ùn possu micca impedisce di sorridà torna à ellu
I am not forcing any of you to do this	Ùn aghju micca forzatu à nimu di voi à fà questu
And there was comedy in that	È ci era cummedia in questu
I was in mortal trouble	Eru in guai mortali
I was attacked but not badly injured	Sò statu attaccatu ma micca male feritu
I saw too much of myself in her	Aghju vistu troppu di mè in ella
He was just the last player on the team	Era solu l'ultimu ghjucadore di a squadra
I was nothing short of a miracle	Eru nunda di menu di un miraculu
I created it for an audience of one	Aghju creatu per un publicu di unu
Wind power has some of the lowest external costs	L'energia eolica hà alcuni di i costi esterni più bassi
A hero must rise to defeat evil	Un eroe deve alzà per scunfighja u male
Kings was the least correct of the books	Kings era u menu currettu di i libri
I looked around the table	Aghju guardatu intornu à a tavula
I remember the feeling of relief	Mi ricordu di u sensu di sollievu
A secretary or something	Un secretariu o qualcosa
I spoke to you yesterday	Aghju parlatu cun voi ieri
I couldn’t tell the door was locked	Ùn pudia dì chì a porta era chjosa
I would love to make my own	Mi piacerebbe fà u mo propiu
I immediately regretted the remark, but I did not apologize	Mi dispiaci subitu di a rimarca, ma ùn aghju micca scusatu
I think we can use it	Pensu chì pudemu usà
I was out and about in my own way	Eru in e fora è in u mo modu
I can sneak out and go and get help	Puderaghju sneak out and go and get help
I thought I was safe, and take every precaution	Pensu chì era sicuru, è piglià ogni precauzione
I was so happy	Eru tantu cuntentatu
I’m not going to take it out on you	Ùn aghju micca da piglià fora di tè
I didn’t know what to think of myself	Ùn sapia micca ciò chì pensava di mè stessu
I looked up and shook my head	Fighjulu è movu a mo testa
I wish we had dinner with more people	Vulariu chì cenamu cù più persone
A little weird but pretty cool at the same time	Un pocu stranu ma abbastanza bellu à u stessu tempu
Only a lover can smile	Un surrisu solu un innamuratu pò fà
I run forward and run	Mi lancio in avanti è corro
I grabbed my sweater from the ground	Pigliu u mo maglione da terra
I absolutely love the quality	Amu assolutamente a qualità
I see you're awake	Vecu chì site svegliu
I attended any other presentation he gave	Aghju assistitu à qualsiasi altra presentazione chì hà datu
I touch her hands, she reaches mine	Mi tocca à e so mani, ella ghjunghje à e mio
I want to be a teacher	Vogliu esse un maestru
I, for one, could never live like that	Eiu, per unu, ùn pudia mai campà cusì
A smile slipped from his lips	Un surrisu li sfilò davanti à e so labbra
Hope you can narrow it down	Sperava chì pudete ristrettu
Try not to love	Pruvate micca à amà
I can't tell you anymore	Ùn vi possu più dì
The season started very slowly	A stagione hà iniziatu assai lentu
I know he was an alien	Sò chì era un alienu
A lot of things like that have happened	Un saccu di cose cusì hè accadutu
I was so busy at work today	Eru tantu occupatu à u travagliu oghje
A man has to maintain himself in some way	Un omu hà da mantene ellu stessu in qualchì modu
I can’t imagine where they will meet	Ùn possu micca imaginà induve si scontranu
I didn’t know how her hair felt	Ùn sapia micca chì i capelli si sentianu
I also have one specific thing in mind	Aghju ancu una cosa specifica in mente
I know you're trying to fool me	Sò chì stai pruvatu à ingannà mi
He was thirteen years old	Avìa avutu tredeci anni
I didn't know what to say	Ùn sapia micca chì dì
I still have a more pressing problem	Aghju sempre un prublema più pressante
I smiled and played with her hair again	Aghju sorrisu è ghjucatu cù i so capelli di novu
I think you can take a couple more	Pensu chì pudete piglià un paru di più
I held it on the back of the stool for balance	Aghju tenutu nantu à u spinu di u taburete per equilibriu
I have no idea where this came from	Ùn aghju micca cuscenza di induve questu hè vinutu
I took my job seriously	Aghju pigliatu u mo travagliu seriu
I ran to open the door for him	I corse à apre a porta per ellu
I just wanted to escape	Vuliu solu scappà
I would love to know what to do	Mi piacerebbe sapè ciò chì faria
I think we covered our tracks well	Pensu chì avemu cupartu bè i nostri tracce
I help them, they, uh, serve me	Li aiutu, elli, uh, mi servenu
I felt like he wanted me	Sentu chì mi vulia
The problems that these men had to face were enormous	I prublemi chì questi omi avianu da affruntà eranu enormi
I apologize	Ti pregu scusa
I was a director of one	Eru un direttore di unu
I enjoyed our visit	Mi piaceva a nostra visita
I shouldn’t do this	Ùn duveria micca fà questu
I can feel so much louder now	Puderaghju à sente tantu più forte avà
I drove downstairs and threw the car into the park	Aghju guidatu sottu è aghju lanciatu a vittura in u parcu
I remember reading about the speed of light	Mi ricordu di leghje nantu à a velocità di a luce
I had reason to not trust him before	Aviu avutu ragiò di ùn avè micca fiducia in ellu prima
They approached me slowly	Mi avvicinu pianu pianu
I called my sister to keep company with your cousin	Aghju chjamatu a mo surella per fà cumpagnia di u vostru cuginu
I have a cry of surprise	Emu un griddu di sorpresa
I can meet you at your favorite time and place	Puderaghju scuntrà à u vostru tempu è locu preferitu
I haven't seen two of you before	Ùn vi vegu micca dui quì prima
I didn’t think about it anymore	Ùn aghju micca pensatu oltre
I paid good enough money to be a target	Aghju pagatu abbastanza boni soldi per esse un mira
I read on his shoulder	Aghju lettu nantu à a so spalla
I guarantee she has a sense of humor	Aghju garantitu ch'ella hà u sensu di l'umuri
The parish does not have a parish council	A parrocchia ùn hà micca un cunsigliu parrocchiale
I went through a period of soul searching	Aghju passatu per un periodu di ricerca d'anima
I turned away from selfish thinking	Aghju alluntanatu u pensamentu egoista
Palms the door release pad	I palme u pad di liberazione di a porta
I appreciate his efforts especially on this very cold day	Aghju apprezzatu i so sforzi soprattuttu in questu ghjornu assai fretu
I feel so lost, empty	Mi sentu cusì persu, viotu
I can play in a band	Puderaghju ghjucà in una banda
I always have to pinch	Aghju sempre da pizzicà
Favorites and things for them simple	Preferite e cose per esse simplici
I always felt isolated	Mi sò sempre sentitu isolatu
So everything, as you can guess	So tuttu, cum'è pudete suppone
I was very happy with how it was	Eru assai cuntentu di cumu hè stata
I knew it wouldn't be long now	Sapia chì ùn saria micca longu avà
I took it in my lap and seriously doubted this notion	Aghju pigliatu in u mo circondu è dubitava seriamente di sta nuzione
A thousand times yes	Mille volte sì
I was shocked at how quickly the food was gone	Eru scandalizatu da a rapidità chì l'alimentariu era andatu
It’s best to leave it out all together	Hè megliu avè lasciatu fora tutti inseme
I wasn’t really trying to take all the couch	Ùn era micca veramente pruvatu à piglià tuttu u divano
I have a source at the phone company	Aghju una fonte à a cumpagnia di telefuninu
I bet he will miss everything he does	Aghju scumessa chì ellu fallarà tuttu ciò chì farà
I closed my eyes and tried to relax	Aghju chjusu l'ochji è pruvatu à rilassate
I consider myself above the mistakes of others	Aghju cunsideratu sopra à i sbagli di l'altri
I’m vague about my real emotions	Sò vaga nantu à e mo emozioni reali
I want us all to rise again together	Vogliu chì tutti ci risuscitemu inseme
I was very tempted to do it this year	Eru assai tentatu di fà questu annu
I wanted to laugh again	Vuliu ridere di novu
I should have had my phone	Aviu avutu avutu u mo telefunu
I'll tell you about that later	Vi dicu di questu più tardi
A moment later, they pulled away	Un mumentu dopu, si staccanu
I asked him to make an impossible promise	Li dumandava di fà una prumessa impussibile
I waited and waited, but he never came back	Aghju aspittatu è aspittatu, ma ùn hè mai tornatu
I didn’t have a chance to catch it	Ùn aghju avutu micca a pussibilità di chjappà
I thought he would be considered a demon	Pensu chì saria cunsideratu un dimòniu
It wasn’t really serious for any of them, though	Ùn era micca veramente seriu per alcunu di elli, però
I can't live like this	Ùn possu micca campà cusì
I know this for sure	Sò questu cun certezza
I really like my new hearing aids	Mi piace veramente i mo novi apparecchi acustici
I know you have more than those hidden somewhere	Sò chì avete più di quelli nascosti in qualchì locu
We tend to mix the two	Tendemu à mischjà i dui
I fell desperately in love with you soon after	Mi sò innamuratu disperatamente di tè pocu dopu
A different place where the places are not separated by distance	Un locu sfarente induve i lochi ùn sò micca separati da a distanza
In shape, the two species are very similar	In forma, e duie spezie sò assai simili
I want to become stronger	Vogliu diventà più forte
Williams maintained third place with nine points	Williams hà mantinutu a terza pusizione cù nove punti
I didn’t know much about her, other than her name	Ùn sapia micca assai di ella, fora di u so nome
I was a hundred yards away when it happened	Eru à un centu di metri di distanza quandu hè accadutu
I need a smaller and better wallet	Aghju bisognu di una cartera più chjuca è megliu
I have good bones, great reproduction	Aghju boni osse, grande ripruduzzione
There is no trace of the original station	Ùn ci hè traccia di a stazione originale
I used it all the time as a face mask	L'aghju utilizatu tuttu u tempu cum'è una maschera facciale
I hear voices on the platform	Sentu voci nantu à a piattaforma
I don’t even have the strength to move	Ùn aghju mancu a forza di spustà
I was here alone with no money	Eru quì solu senza soldi
I like him more than that	Mi piace più di ellu
Of course, I don’t include common soldiers	Di sicuru, ùn aghju micca include suldati cumuni
I was finally in a completely acceptable creative environment	Eru finalmente in un ambiente creativo cumplettamente accettabile
I had thought of it in perfect balance	L'avia pensatu in un equilibriu perfettu
He would be dead by now	Saria mortu ormai
I needed to see it	Aviu bisognu di vede
I think that’s exaggerated	Pensu chì hè esageratu
I think you carry the blame	Pensu chì tu portassi a culpabilità
A red dress can go well with a gold mask	Un vestitu rossu pò andà bè cù una maschera d'oru
I tied my arm across hers	Aghju ligatu u mo bracciu attraversu u so
I don't have his private key	Ùn aghju micca a so chjave privata
A larger number of these buildings produce more supplies	Un numeru più grande di questi edifici pruduce più pruvisti
I’ve been through the whole show	Sò statu per tuttu u spettaculu
A good friend of mine wrote the text	Un bonu amicu mio hà scrittu u testu
A few select friends met before going to church	Uni pochi amici di scelta si sò scontrati prima di andà in chjesa
I shouldn't go back	Ùn duveria micca vultà
I continued reading for my own sake	Aghju cuntinuatu à leghje per u mo propiu interessu
But there were no walls around	Ma ùn ci era micca mura intornu
I hope to meet you again	Spergu chì ci scuntremu di novu
I have a good read about people in general	Aghju una bona lettura nantu à e persone in generale
I still need to be kept focused	Aghju sempre bisognu à esse tenutu
I just wanted to go down and he did	Vuliu solu scende è ellu hà fattu
I tried to make it more interesting and enjoyable	Aghju pruvatu à rende più interessante è piacevule
I didn’t see the return from all the trees	Ùn aghju micca vistu u ritornu da tutti l'arburi
I was on the ground, watching me swim	Eru nantu à a terra, visu natari
I highly recommend putting them in that store	Vi cunsigliu assai di mette in quella tenda
I saw only a white look	Aghju vistu solu un sguardu biancu
I did not pursue it deliberately after your claim	Ùn aghju micca perseguitatu deliberatamente dopu a vostra pretendenza
So of conflict and discipline	So di cunflittu è disciplina
I no longer knew where to look	Ùn sapia più induve circà
I don't see them very often	Ùn li aghju vistu assai spessu
A girl in a pale pink cloak	Una zitella in un mantellu rosa pallidu
I am the world that sees, the world that creates	Sò u mondu chì vede, u mondu chì crea
I was taken off guard	Sò statu pigliatu fora di guardia
I never saw his other hand move	Ùn aghju mai vistu a so altra manu mossa
I want to have legitimate children	Vogliu avè figlioli legittimi
I thought he was a genius	Pensu chì era un geniu
I need to see the crime scene for myself	Aghju bisognu di vede a scena di u crimine per mè stessu
I lost my smile and walked away	Aghju persu u mo surrisu è mi sò alluntanatu
I took off my clothes	Aghju alluntanatu i vestiti
I have fulfilled my duty to them and to myself	Aghju rializatu u mo duvere versu elli è mè stessu
I think that looks good	Pensu chì pare bè
I want to meet you	Vogliu cunnosce ti
I found her behind the saloon this morning when I got home	L'aghju trovu daretu à u saloon sta mane ghjuntu in casa
I couldn’t help but smile with affection	Ùn aghju micca pussutu aiutà ma surrisu cun affettu
I think your plan may work	Pensu chì u vostru pianu pò travaglià
I passed it and went up the long road	L'aghju passatu è su per a longa strada
I no longer questioned anything	Ùn aghju più interrugatu nunda
I went back to the title page of the book	Aghju vultatu à a pagina di titulu di u libru
I turned to the fire	Mi vultò à u focu
The characters are made of plastic and foam	I caratteri sò fatti di plastica è scuma
I mean, they’re all so smart in the same way	Vogliu dì, sò tutti cusì intelligenti in u listessu modu
I just said that men shouldn't cook	Aghju dettu solu chì l'omi ùn deve micca coccu
He understood correctly	Hà capitu ghjustu
I got her full attention	Aghju avutu a so attenzioni sana
I just want to pass	Vogliu solu passà
He looked at her with a half smile on his face	Fighjulà u mezzu surrisu nantu à a so faccia
I knew nothing of the elements	Ùn sapia nunda di l'elementi
I didn’t reveal anything, and they never saw my face	Ùn aghju micca revelatu nunda, è ùn anu mai vistu a mo faccia
Field and two other federal judges	Field è dui altri ghjudici federali
I held my tongue and walked away	Aghju tenutu a mo lingua è andatu
I have been completely wiped out	Sò statu completamente sguassatu
I think we understand that	Pensu chì ci capiscemu
A variety of different error messages can be displayed	Una varietà di missaghji d'errore diffirenti ponu esse visualizati
I needed my independence	Aviu bisognu di a mo indipendenza
He was talking about the beautiful young prince	Parlava di u splendidu ghjovanu principe
I raised my chin so that our eyes met	Aghju alzatu u so mento per chì i nostri ochji si scontranu
I started taking acting classes	Aghju cuminciatu à piglià corsi di recitazione
I think we should appreciate such behavior	Pensu chì duvemu apprezzà un tali cumpurtamentu
He pushed his jaw	Spinse a mascella
I can’t afford to lose	Ùn possu micca permette di perde
Similar movements were made throughout the new dynasty	Muvimenti simili sò stati fatti in tutta a nova dinastia
I began my inner journey by writing about the place	Cumincià u mo viaghju internu scrivendu nantu à u locu
I call it sustained construction	U chjamu a custruzzione sustinuta
I feel really bad for myself in that place	Mi sentu assai male per mè stessu in quellu locu
I don’t have that kind of money	Ùn aghju micca stu tipu di soldi
I shook that thought	Aghju scrollatu quellu pensamentu
I waited for an answer, but nothing	Aghju aspittatu una risposta, ma nunda
I grant that right under the law	Aghju cuncessu quellu dirittu secondu a lege
I tell everyone theirs	Dicu à ognunu u so
A black cat approached him	Un ghjattu neru s'avvicinò versu ellu
I leaned against the brick wall to support my weight	Aghju appughjatu nantu à u muru di brique per sustene u mo pesu
I don’t need life outside	Ùn aghju micca bisognu di a vita fora
I need to find those people who talk to me again and again	Aghju bisognu di truvà quelli persone chì parlanu di novu è
I will always be with you	Aghju sempre cun voi
A noise awoke him, waking him from his dream	Un rumore l'hà sbulicatu, u svegliu da u so sognu
I agree with all your points	Sò d'accordu cù tutti i vostri punti
One scene would seem familiar, then another and another	Una scena parerebbe familiare, dopu un altru è un altru
A lot of people are now	Assai genti sò avà
They do the best they can	Facenu u megliu ch'elli ponu
We know they're starting to get ugly soon	Sapemu ch'elli cumincianu à diventà brutti prestu
I was just scared	Eru solu paura
Not so in the literature	Ùn hè micca cusì in a literatura
I had to deal with some frustration	Aviu avutu bisognu di esce una certa frustrazione
I made my way up the stairs	Aghju fattu a mo strada per e scale
I needed to be careful	Aviu bisognu di attentu
I can’t really believe it	Ùn possu micca veramente crede
A mission to hunt down this monster seemed impossible	Una missione per caccià stu mostru pareva impussibile
I love my job too much to get rid of it	Amu troppu u mo travagliu per sguassà
The fur is thick and short	A fur hè spessa è corta
I smiled at them, despite the painful movement of my skin	I surrisu à elli, malgradu u muvimentu doloroso di a pelle
I feel his strong spine breathe in and out	Sentu a so forte spina chì respira è esce
I feel like an angel	Mi sentu cum'è un anghjulu
I just need to find some peace for a while	Solu bisognu di truvà un pocu di pace per un tempu
I want everyone to know this	Vogliu chì tutti sapianu questu
I want you to come with me	Vogliu chì mi accumpagnassi
Obviously I can’t tell my students	Ovviamente ùn possu micca dì à i mo studienti
I told you to keep your mouth shut	T'aghju dettu di guardà a to bocca
Implies to help a natural monarch announcement	Implica per aiutà un annunziu di monarca naturali
I heard my father calling me	Aghju intesu u mo babbu chì mi chjamava
I try to breathe normally	Pruvu di respira normalmente
I feel safe and warm	Mi sentu sicuru è caldu
An airplane was flying overhead	Un aviò volava sopra
I didn’t think anything of it at the time	Ùn aghju pensatu nunda à quellu tempu
I do not even agree with the motto for political reasons	Ùn sò ancu d'accordu cù u mottu per motivi pulitichi
I’m my mom’s garden	Sò u giardinu di a mo mamma
He covers the phone and asks the woman	Copre u telefunu è dumandu à a donna
I knew it was the kitchen	Sapia chì era a cucina
I wanted a career change	Vuliu un cambiamentu di carriera
I won’t lie, it was pretty hot	Ùn mentiraghju micca, era bellu caldu
I did this for myself last week	Aghju fattu questu per mè stessu a settimana passata
A sense of relief washed over me	Un sensu di sollievu lavatu nantu à mè
I have been a software developer for over forty years	Sò un sviluppatore di software per più di quarant'anni
I just hope she’s okay	Spergu solu ch'ella sia bè
I tried to drive around him to pull him out	Aghju pruvatu à guidà intornu à ellu per tirallu fora
A house that looks new could be sold for more	Una casa chì pare nova puderia esse venduta per più
I signed up and was very successful from the beginning	Aghju firmatu è aghju avutu un grande successu da u principiu
I want to end up with you in my bed	Vogliu finisce cun voi in u mo lettu
It was a lucky leap	Hè statu un saltu furtunatu
Something different	Qualcosa di differente
He was not going to remove the wood from the house	Ùn andava micca à caccià u legnu da a casetta
I can barely keep my eyes open	Puderaghju à pena tene l'ochji aperti
I forgot about my brother coming to dinner	Mi sò scurdatu di u mo fratellu chì vene à cena
I beg you not to hurt us	L'aghju pregatu di ùn ci ferisce micca
I wanted to wash my hands very badly	Mi vulia lavà e mani assai male
I've kept it for a long time	L'aghju tenuta per un bellu pezzu
I knew him a little	L'aghju cunnisciutu un pocu
I fell so fast I could have died	Sò cascatu cusì prestu, puderia avè tombu
I can understand why people are on the road	Puderaghju capisce perchè a ghjente hè in strada
I hope you enjoy it	Spergu chì vi piacerà
I didn't see or hear anything tonight	Ùn aghju vistu nè intesu nunda sta notte
I was almost out of paper	Eru quasi senza carta
I still do that sometimes	Continuu sempre à fà cusì à volte
I feel horrible even to think about it	Mi sentu orribile ancu per pensà
Joe has defeated her twice in the past	Joe l'hà scunfitta duie volte in u passatu
I hope to see you one more time	Spergu di vedevi una volta di più
I just started things a little earlier yesterday	Simply avè principiatu e cose un pocu prima ieri
I couldn’t believe the change in him	Ùn pudia micca crede u cambiamentu in ellu
A friendly missionary with an ear to hear	Un missiunariu simpaticu cù l'orechja à sente
I feel ready to end this meeting	Mi sentu pronta per finisce sta riunione
I expected him to live forever	Mi aspettava ch'ellu campassi per sempre
We were a little short of fuel	Eramu un pocu manca di carburante
I hope someone wrote these	Spergu chì qualchissia hà scrittu queste
Watch this rest escape	Fighjulu stu restu scappatu
D with an immediate head	D cun un capitu subitu
I've seen him for a long time	L'aghju vistu dapoi un bellu pezzu
I was born to clothes and titles	Sò natu à roba è tituli
I have lost years of my life	Aghju persu anni di a mo vita
I had the skill, the talent and the motivation	Aghju avutu l'abilità, u talentu è a motivazione
I didn’t think the proposal was going to happen	Ùn aghju micca pensatu chì a pruposta avia da succede
I smiled and gave a big wave in the back	Aghju sorrisu è aghju datu una grande onda in daretu
I hadn’t even put on my coat	Ùn avia micca ancu infilatu u mo mantellu
I hated it because it lay on my skin	L'aghju odiatu perchè si stendeva nantu à a mo pelle
I need you to overcome it for me	Aghju bisognu di voi per superà per mè
I just didn't understand it	Solu ùn l'avia capitu
A house is to live	Una casa hè di campà
I knew she was a good person	Sapia ch'ella era una bona persona
I studied the bridge carefully	Aghju studiatu u ponte cù cura
I really don’t have anything	Ùn aghju veramente nunda
I followed his example	Aghju seguitu u so esempiu
A large waiting area was already almost full	Una grande zona di attesa era digià quasi piena
I must also say that mom is special	Deveru ancu dì chì a mamma hè speciale
I never deserved it	Ùn l'aghju mai meritata
I can’t believe that is happening	Ùn possu micca chì succede
I heard it on the radio I was driving here	L'aghju intesu à a radio chì guidava quì
I didn’t appear until the end	Ùn aghju micca apparsu finu à a fine
I was lying on my bed	Eru stendu nantu à u mo lettu
I hate my body and how soft it is	Odiu u mo corpu è quantu hè molle
I folded my hands and rested them on my lap	Aghju piegatu e mo mani è l'aghju riposatu nantu à a mo grembo
I realized no one was in it or pissing	Aghju capitu chì nimu era ind'è o pissendu
He was severely beaten until he fell unconscious	Il a été sévèrement battu jusqu'à ce qu'il tombe inconscient
I nodded and went to the bathroom	Aghju annuitu è ​​andatu in u bagnu
It was a complex time in my life	Era un tempu cumplessu in a mo vita
I didn't expect him to kiss me	Ùn m'aspittava micca ch'ellu mi basgiassi
I know we were poor	Sò chì eramu poveri
I was hoping to find out that there had been some mistakes	Sperava di truvà chì ci era statu qualchì errore
I have not seen that connection	Ùn aghju micca vistu quella cunnessione
I so desperately wanted to love the realization	Vuliu cusì disperatamente amassi a realizazione
Arthur as a candidate for vice president	Arthur cum'è candidatu per u vicepresidentu
A man who knows what he wants and gets it	Un omu chì sà ciò ch'ellu vole è ottene
I wasn’t curious then	Ùn era micca curiosu allora
I smiled knowing that she could not resist a small public action	Aghju sorrisu sapendu ch'ella ùn pudia resiste à una piccula azione publica
It was to give up research	Era per rinunzià à a ricerca
I want to be saved	Vogliu avè salvatu
I can’t wait to go home and see her	Ùn possu aspittà di vultà in casa è vedela
I think it should be almost the same	Pensu chì duveria esse quasi u listessu
I always want custody	Vogliu sempre a custodia
I am no longer in the business of photography	Ùn sò più in l'affari di a fotografia
I said they are bad for your health	Aghju dettu chì sò cattivi per a vostra salute
I can't do it, he thought, turning to the grave	Ùn possu micca fà, pensò, vultendu à a tomba
I have so much to thank the army for	Aghju assai per ringrazià l'armata
I spent more time with him than anyone else	Aghju passatu più tempu cun ellu chè qualcunu altru
I'm sure you'll understand	Sò sicuru chì capirete
I hope you also consider our thoughts	Spergu chì avete ancu cunsiderà i nostri pinsamenti
I tried to laugh, but it turned out unhappy	Aghju pruvatu à ride, ma hè surtitu infelice
I would love to see you one day	Mi piacerebbe vede un ghjornu
I feel light as air though	Mi sentu ligeru cum'è l'aria però
A white mist began to form in front of him	Una nebbia bianca cuminciò à furmà davanti à ellu
We'll get better	Averemu megliu
I think all that	Pensu tuttu ciò
I was wondering if the camp could sustain human life	Mi avia dumandatu se u campu puderia sustene a vita umana
A case of heart over governing the mind	Un casu di cori nantu à guvernà a mente
A violin cannot be mistaken for a trumpet	Un viulinu ùn pò esse sbagliatu per una tromba
I was also surprised that you didn’t notice me	Eru ancu sorpresu chì ùn m'avete micca nutatu
I first met the youngest child one evening	Aghju scontru prima u zitellu più chjucu una sera
I first met her last week	L'aghju scontru per a prima volta a settimana passata
I had that joke done on me once	Aghju avutu quellu scherzu fattu nantu à mè una volta
I had some workers coming and going	Aviu avutu alcuni travagliadori chì venenu è caccià
I stop to blow on my fingers	Mi fermu per soffià nantu à e dite
I want things to live well	Vogliu e cose à campà
A strange mechanical arm fell from the roof	Un bracciu meccanicu stranu hè cascatu da u tettu
I showed it to her and she was happy	L'aghju dimustratu è era cuntenta
I can look at it for centuries	A possu fighjà per seculi cusì
I always feel so lucky to be his girlfriend	Mi sentu sempre cusì furtunatu di esse a so fidanzata
I desperately wanted her to continue	Vuliu ch'ella cuntinueghja, disperatamente
I’m going to put it that way right	Aghju da mette cusì ghjustu
I turned my face towards her	Aghju vultatu a mo faccia versu u so
A scream, followed by a scream, erupted from his mouth	Un griddu, seguitu da un gridu, sbulicatu da a so bocca
A long forgotten face	Un visu longu scurdatu
I focus mainly on timing and emotions	Mi concentru principarmenti in u timing è l'emozioni
I hadn’t replaced it yet	Ùn l'avia micca rimpiazzatu ancu
Coffee and smoke, a few exercises	Un caffè è un fumu, uni pochi di esercizii
He was released two days later	Hè statu liberatu dui ghjorni dopu
I can see the pain going away	Puderaghju chì u dulore vada
I knew it would never hurt me	Sapia chì ùn mi avia mai feritu
I just know you like it	Sò solu chì ti piacerà
I handle a lot of statements that cross the line	Maneraghju assai dichjarazioni chì attraversanu a linea
A policeman was standing in front	Un pulizzeru stava davanti
A small white room with a desk and two chairs	Una piccula stanza bianca cù una scrivania è duie sedie
I wish you had told me that night	Mi piacerebbe chì m'avete dettu quella notte
I meet so many brave women every day	Aghju incuntratu parechje donne curaggiu ogni ghjornu
I'm smart enough	Sò abbastanza intelligente
I want your arms around me	Vogliu i vostri braccia intornu à mè
A drawer opens and closes	Un cassetto si apre è si chjude
I have to see this	Aghju da vede questu
I can't concentrate	Ùn possu micca cuncentrazione
He understood the people	Hà capitu u populu
I have invested too much in this	Aghju troppu investitu in questu
I remember walking in a short-sleeved shirt	M'arricordu di marchjà in una cammisa à manica corta
I escaped but did not follow	Sò scappatu ma ùn hà micca seguitu
I can’t miss a day of work	Ùn possu missu un ghjornu di travagliu
I was glad they came back to you for the leadership	Eru felice ch'elli anu vultatu à voi per a dirigenza
I think there was no one else	Pensu chì ùn ci era più nimu
I went to my office, closed the door and cried	Sò andatu in u mo uffiziu, chjusu a porta è pienghje
I might as well guess	Puderaghju ancu una indovinazione
I almost forgot about that part	Aviu quasi scurdatu di quella parte
I feel a kiss placed on my hand	Sentu un basgiu postu nantu à a mo manu
I pressed the button, and the tone rang	Aghju appughjà u buttone, è u tonu sonava
I need time for myself	Aghju bisognu di tempu per mè stessu
Elephants tend to stay close to water sources	L'elefanti tendenu à stà vicinu à e fonti d'acqua
I am very anxious to examine a few exotic forms	Sò assai ansiosu di esaminà uni pochi di forme esotiche
I’m the only one who says where it is	Sò l'unicu chì dice induve hè
These kids are also generally more pleasant	Sti zitelli sò ancu generalmente più piacevuli
I have included my diary	Aghju inclusu u mo ghjurnale
I won’t and I won’t tell anyone until you do	Ùn aghju micca è ùn diceraghju à nimu finu à chì fate
He had two sisters and two brothers	Avia dui sureddi è dui fratelli
I stared at it all until my bag was hot	L'aghju fighjatu fighjulà tuttu finu à chì a mo sacchetta hè stata calda
I promise you so much	Vi prumettu tantu
I can't fix this for you	Ùn possu micca riparà questu per voi
I can't feel my brain	Ùn possu micca sente u mo cervellu
I promise everyone security	Aghju prumessu à tutti a sicurità
I have nothing to fear from him	Ùn aghju nunda à teme da ellu
I flashed the plans on your computer	Lamparaghju i piani in u vostru urdinatore
I am a very successful person in life	Sò una persona assai successu in a vita
I hope it will not be a vacant threat	Spergu chì ùn serà micca una minaccia vacante
I thought they were beautiful, by the way	Pensu chì eranu belli, per via
I also seemed to have lost my voice	Mi paria ancu avè persu a mo voce
I can only answer one thing at a time	Possu solu risponde à una cosa à una volta
I went above and beyond to stay away from you	Sò andatu quì sopra apposta per esse luntanu da voi
I wrapped her in a bear hug	L'aghju avvolta in un abbracciu d'orsu
A functional mound is enough to cover the area	Un tumulu funziunale hè abbastanza per copre l'area
A name was not just a name	Un nome ùn era micca solu un nome
I was relieved to hear all this	Eru alleviatu à sente tuttu ciò
An answer that his ancestors would have been very familiar with	Una risposta chì i so antenati avissi statu assai familiarizatu
I wanted to call and thank you	Vuliu chjamà è ti ringraziu
I played a lot of guitar hero on the road	Aghju ghjucatu assai di guitar hero in a strada
I couldn’t help but notice that I was definitely interested	Ùn aghju micca pussutu aiutà, ma nutà chì era definitamente interessatu
I went there in about thirty minutes	Ci sò andatu in una trentina di minuti
I will not return after the break	Ùn torneraghju micca dopu a pausa
I can tutor you if you need it	Vi possu tutorà se ne avete bisognu
It is mixed with sin in equal parts	Hè mischju cù u peccatu in parti uguali
I went to the mall every day	Eru à u centru cummerciale ogni ghjornu
I smiled at her enthusiasm	Aghju sorrisu à u so entusiasmu
I promised to stay strong	Aghju prumessu di stà forte
I almost missed my own graduation	Aghju quasi mancatu a mo propria graduazione
I was still married to my father	Eru sempre maritatu cù u so babbu
I knew it would look good	Sapiu chì l'aspettu bè
A sign on the wall confirmed it	Un segnu nantu à u muru hà cunfirmatu
I lost weight without extreme surgery or exercise	Aghju persu u pesu senza chirurgia estrema o eserciziu
I looked at the face that was staring at me	Aghju guardatu a faccia chì mi fighjulava
I looked around the room we were in	Aghju guardatu intornu à a stanza in cui eramu
Poor price, it seemed	Un prezzu poviru, paria
I knew when to be kind, when to be guided	Sapia quandu esse gentile, quandu esse guidatu
A truth comes in, a lie comes out	Una verità entra, è esce una bugia
I can't understand it well in any way	Ùn possu micca capisce bè in qualchì modu
I found it dated at ten o'clock in the evening	L'aghju trovu datata à dece ore di sera
I had asked the judge for permission to do so	Aviu dumandatu à u ghjudice l'autorizazione per questu
I love you, you know that	Ti tengu caru, sapete chì
I need your attention	Aghju bisognu di a vostra attenzione
He presents this preliminary version to the press	Il présente cette version préliminaire à la presse
I stop to think about things like that	Mi fermu di pensà à cose cusì
Each player plays different portions of the song	Ogni ghjucadore ghjucà diverse porzioni di a canzone
I wouldn’t be surprised if he told someone	Ùn saria micca surprisatu s'ellu hà dettu à qualchissia
A group of school children could not contain themselves	Un gruppu di zitelli di a scola ùn si pudia cuntene
I think he forgot about me	Pensu chì s'hè scurdatu di mè
I never thought to say that, though	Ùn aghju mai pensatu di dì chì, ma
I also ended up selling the building	Aghju ancu finitu per vende u bastimentu
I will let the assembly know that you need rest	Faraghju à l'assemblea sapè chì avete bisognu di riposu
I stopped him recently	L'aghju firmatu pocu fà
I am amazed by her beautiful tongue	Sò stunatu da a so bella lingua
I feel a hand touch me	Sentu una manu chì mi tocca
I know some will decide to go	Sò chì alcuni seranu decisi à andà
I got the address and I wrote it down	Aghju avutu l'indirizzu è l'aghju scrittu
A period of breathless suspense followed	Seguì un periodu di suspense senza fiatu
I can’t risk a devil seeing me	Ùn possu micca risicà un diavulu chì mi vede
I don't feel well	Ùn mi sentu micca bè
A bright beam flashed in my eyes	Un fasciu brillanti mi lampò in l'ochji
I also want to face off against the tank	Vogliu ancu affruntà contru à u tank
I had to go to my apartment to get my glasses	Aviu bisognu di andà in u mo appartamentu per piglià i mo occhiali
It was a way of life	Era un modu di vita
His passing defense was not so successful	A so difesa di passaghju ùn era micca cusì successu
A belief can be seen as an instrument of consciousness	Una cridenza pò esse vistu cum'è un strumentu di cuscenza
I am very strong and smart	Sò assai forte è intelligente
I heard him walk away	L'aghju intesu alluntanassi
I especially liked your piece of bird	Mi piacia soprattuttu u vostru pezzu d'uccelli
I also get beauty salons every month	Ricevu ancu scatuli di bellezza ogni mese
I’ve had my whole life properly planned	Aghju avutu tutta a mo vita currettamente pianificata
I should have known he had more than one car	Aviu avutu sapè chì avia più di una vittura
I need to pass this information on to my medical community	Deve trasmette sta informazione à a mo cumunità medica
A patient tries to move	Un paziente prova di spustà
I can't write in the new house	Ùn possu micca scrive in a nova casa
I also need to meet you	Aghju ancu bisognu di scuntràvi
I don’t even have another dog	Ùn aghju micca ancu un altru cane
I can’t explain it, but we both heard it	Ùn possu micca spiegà, ma l'avemu sentitu tramindui
I can’t believe the things you make me feel	Ùn possu micca crede e cose chì mi fate sentu
I gave a mechanical nod	Aghju datu un cennu meccanicu
A large rock caught his attention	Un grande scogliu hà pigliatu l'attenzione
I needed someone to come here and help me	Aviu bisognu di qualcunu per vene quì è m'aiuti
I was a complete failure	Eru un fallimentu cumpletu
I suspect my eyes are big too	Sospettate chì i mo ochji anu grande ancu
I was too stubborn to give up all control	Eru troppu stubborn per rinunzià tuttu u cuntrollu
I’ve seen you now, anyway	Ti aghju vistu avà, in ogni modu
He had a quick and accurate shot	Hà avutu un colpu veloce è precisu
I could say three, four children, five, six children	Puderia dì trè, quattru figlioli, cinque, sei figlioli
I always draw fun things	Aghju sempre disegnà cose divertenti
We pretend not to listen	Facemu finta di ùn stà à sente
It will state your complete training	Dichjarà a vostra furmazione cumpleta
I had learned from my past	Aviu avutu amparatu da u mo passatu
I ask that you remove it immediately	Vi dumandu chì vi sguassate immediatamente
I asked her about who she would marry	L'aghju dumandatu nantu à quale si maritaria
I wonder if he had a big hole or something	Mi dumandu s'ellu avia un grande pirtusu o qualcosa
I would like a more romantic touch, of course	Mi piacerebbe un toccu più romanticu, sicuru
I’ve been doing this for a hundred years	Aghju fattu questu per centu anni
I needed to take a few examples	Aviu bisognu di piglià qualchi esempi
I have fought more battles than you have ever fought	Aghju battutu più battaglie ch'è tù mai cummattiri
I think they will license him	Credu chì u licenziaranu
A moan of relief flew down my throat	Un gemitu di sollievu volava da a mo gola
I wanted one forever	Aviu vulutu unu per sempre
I’m just there to see and hear, that’s all	Sò solu per vede è sente, hè tuttu
A journey of a lifetime, to be sure	Un viaghju di a vita, per esse sicuru
I stopped with him, not sure what to do	Aghju firmatu cun ellu, micca sicuru di ciò chì facia
Finally I turned off the radio	Infine aghju spentu a radiu
A few minutes after she left, there was an explosion	Uni pochi minuti dopu ch'ella si n'andò, ci hè stata una splusione
I realized I wasn’t separated from the other two	Aghju realizatu chì ùn era micca spartutu da l'altri dui
Thomas did not advance to the final round	Thomas ùn hà micca avanzatu à a volta finale
I can’t stress enough how important this is	Ùn possu micca enfatizà abbastanza quantu hè impurtante questu
I went to the bridge	Sò andatu à u ponte
I took it to the front desk	L'aghju purtatu à a reception
I can't move my arms or legs	Ùn possu micca move nè braccia nè gambe
I am not responsible for the whole world	Ùn sò micca rispunsevuli di u mondu sanu
I just like them because they are so cute	Mi piace solu perchè sò cusì carini
I told my partner everything about you	Aghju dettu à u mo cumpagnu tuttu di tè
I hope he didn't threaten you too much	Spergu ch'ellu ùn t'hà micca minacciatu troppu
I thought being a cop was useless	Aviu pensatu chì esse un polizia era inutile
I built the business from scratch	Aghju custruitu l'affari da zero
I mean as it is	Vogliu dì cum'ellu hè
I’m going to start the march going somehow	Aghju da principià a marcia andendu in qualchì modu
I mean, the devil doesn’t stop at nothing	Vogliu dì, u diavulu ùn si ferma à nunda
I really enjoy medical practice, too	Aghju veramente propiu a pratica medica, ancu
I use everything as my study material	Aduprà tuttu cum'è u mo materiale di studiu
A couple of you will need to bathe	Un coppiu di voi averete bisognu di bagnà
I knocked on his door and there was no answer	Aghju pisatu à a so porta è ùn aghju micca risposta
I’m so confused anymore	Sò cusì cunfusu più
I want to get back to that	Vogliu vultà à questu
I’ve always liked it here	Mi hè sempre piaciutu quì
I can organize my things behind me	Puderaghju organizà e mo cose daretu à mè
I didn’t see him again for several days	Ùn l'aghju vistu più per parechji ghjorni
I was embarrassed, I felt I was wrong	Eru vergogna, sentu chì era sbagliatu
A thought came to mind	Un pensamentu hè vinutu in mente
I like my food and drink too much	Mi piace u mo manghjà è beie troppu
I wondered why this was so new	Aghju dumandatu perchè perchè questu era assai novu
I immediately went to my room	Aghju subitu subitu in a mo stanza
I hope you like it	Spergu chì li piace
I bet the silk turns on my face	Aghju scumessa chì a seta si trasforma in a mo faccia
I was really sick	Eru veramente male
I still consider myself part of the family	Ti consideru sempre parte di a famiglia
Again, everything outside the landscape is different	Ripigliu questu, tuttu fora di u paisaghju hè diversu
A great tool for students in architecture and engineering	Un grande strumentu per i studienti in architettura è ingegneria
I saw the soldiers scramble	Aghju vistu i suldati scramble
Then I felt his cock touch me	Allora aghju sentitu u so cazzo toccu mi
A fascination he was driven to explain	Una fascinazione ch'ellu era spintu à spiegà
I see from more heights	Vecu da più alture
A towel was wrapped around her hair	Un asciugamano era avvoltu intornu à i so capelli
I never came here	Ùn sò mai venutu quì
I wonder why he wanted to see me	Mi dumandu perchè mi vulia vede
I couldn’t think of another word	Ùn pudia micca pensà à una altra parolla
I didn't want him to feel sorry for me	Ùn vulia micca ch'ellu si dispiace per mè
I went into what appeared to be my room	Aghju andatu in ciò chì pareva esse a mo stanza
I recognized it from school	L'aghju ricunnisciutu da a scola
I even had to eat lunch	Aviu avutu ancu à manghjà lu pranzu
I went over the point of feeling pain	Aghju passatu longu u puntu di sentu dolore
I started from the beginning, coffee	Aghju principiatu da u principiu, u caffè
I couldn’t let it be adopted by complete strangers	Ùn pudia micca lascià ch'ella sia aduttatu da stranieri cumpleti
I want to be friends with the girl	Vogliu amicizia cù a zitella
I will never regret being with her	Ùn mi dispiaceraghju mai di esse cun ella
I have a respect for money	Aghju un rispettu per i soldi
I answer my own phone	Rispondu à u mo propiu telefunu
I brought the shuttle	Aghju purtatu a navetta
Club showed a performance with urban influences	Club hà mostratu una performance cù influenze urbane
Forcing my brain to get back on track	Forzà u mo cervellu à ritruvà in pista
I went down the stairs	Aghju calatu i scalini
I will show you how to work	Vi mustraraghju cumu travaglià
I want to walk, head held high	Vogliu camminà, a testa alta
I have something to check this morning	Aghju qualchì cosa da verificà sta mane
I liked the mirror at times	Mi piaceva u specchiu à volte
I held her hand and talked to her	Aghju tenutu a so manu è parlava cun ella
I have three seconds in front of them	Aghju trè seconde davanti à elli
I immediately started talking to him	Aghju cuminciatu subitu à ellu
I believe he is considering offering himself to me in marriage	Je crois qu'il envisage de m'offrir à lui en mariage
I want him here with me	U vogliu quì cun mè
I couldn’t risk spending more than one night here	Ùn puderebbe risicà di passà più di una notte quì
I didn’t see you from the funeral	Ùn vi aghju micca vistu da u funerale
I watched the big city	Aghju guardatu a grande cità
I know I'm not crazy	Sò chì ùn sò micca pazzi
I don't need your help	Ùn aghju micca bisognu di u vostru aiutu
I fought a stink of annoyance	Aghju combattutu una puzza di fastidiu
Suddenly I felt nervous and didn’t know why	Di colpu mi sentu nervoso è ùn sapia micca perchè
I won’t let you get behind the wheel in your condition	Ùn vi permetteraghju micca daretu à a rota in a vostra cundizione
I didn't even hear him coming	Ùn l'aghju mancu intesu ghjunghje
I'm not sure when I last used it	Ùn sò micca sicuru quandu l'hà utilizatu l'ultima
I have a hard time keeping up with you	Aghju difficultà à mantene u sapete
A couple of days later, they were ready to go	Un paru di ghjorni dopu, eranu pronti per andà
I like them at home	Mi piace esse in casa
I was grateful for the privacy	Eru grati per a privacy
I just wanted it to be perfect	Vuliu solu chì sia perfettu
It could matter less to particular individuals	Puderia importa menu di individui particulari
I started to feel alarmed, somehow	Aghju cuminciatu à sentu allarmatu, in qualchì manera
I had helped so many people	Aviu aiutatu tante persone
I shouldn't say that to you	Ùn vi duveria micca dì cose cusì
I will remember your old signs	Ricurdaraghju i vostri segni di l'antica
I think writing has become part of my identity	Pensu chì a scrittura hè diventata parte di a mo identità
I had no idea what was going on	Ùn aghju micca avutu a minima idea di ciò chì passava
I like being with you	Mi piace esse cun voi
I checked the time and noticed that it was past midnight	Aghju verificatu l'ora è nutatu chì era passata a mezzanotte
A smile lifted the corner of his mouth	Un surrisu li alzò l'angulu di a bocca
Anderson in a steel cage game	Anderson in una partita in gabbia d'acciaio
I have the right water temperature for them	Aghju a temperatura di l'acqua ghjustu per elli
I think about the question	Pensu à a quistione
I forgive you for what you have to do	Ti pirdunu per ciò chì devi fà
I have a little more on the stove	Aghju un pocu di più nantu à a stufa
I don’t think she can read a word	Ùn pensu micca ch'ella pò leghje una parolla
I need software and a cable	Aghju bisognu di u software è un cable
I had to admit it was perfectly played	Aghju avutu à ricunnosce chì era perfettamente ghjucatu
I haven’t even touched anything	Ùn aghju ancu toccu nunda
I suggested she come	Aghju suggeritu ch'ella vene
I think it made me angry, but it's not	Pensu chì mi fessi arrabbiare, ma ùn hè micca
I'll tell you about mine	Vi dicu di a meia
And we are very optimistic about the future	È ci sentimu assai ottimisti per u futuru
I have excellent news for you	Aghju una nutizia eccellente per voi
I hated every fiber of my being	Aghju odiatu cù ogni fibra di u mo esse
I think you want to know	Pensu chì vulete sapè
I understand it’s not the weekend	Aghju capitu chì ùn hè micca u weekend
I ordered him to look at me	L'aghju urdinatu di fighjà mi
I didn’t think about the details, just the action	Ùn aghju micca pensatu à i dettagli, solu l'azzione
I suggest you find someone else	Ti suggeriu di truvà qualcunu altru
I will never go back	Ùn aghju mai vultà in daretu
I sighed with pleasure	Aghju suspiratu di piacè
I don’t want to be driven by the lust of blood	Ùn vogliu micca esse guidatu da a lussuria di sangue
I gave my word of honor	Aghju datu a mo parolla d'onore
I, for one, was an abominable assistant	Eiu, per unu, era un assistente abominable
I can go online on the Internet	Puderaghju andà in linea in Internet
I knew who was on the other side now	Sapia quale era à l'altra parte avà
I read to them	I leghje à elli
I cleared my throat, tried again	Aghju sbulicatu a gola, pruvatu di novu
I say we take the gold and go	Dicu chì pigliamu l'oru è andemu
I tried to call	Aghju pruvatu à chjamà
I too have gone mad	Anch'io aghju patitu a pazzia
I watched the visitors pass by	Aghju vistu i visitori chì passavanu
I bought mine online	Aghju compru u mio in linea
He knew his mother well	Cunniscia bè a so mamma
I think it calmed my mind	Pensu chì calmà a mo mente
I mean, you clearly like it	Vogliu dì, chjaramente ti piace
I didn’t have the power	Ùn aghju micca avutu u putere
I have never had anything that resembles a normal childhood or education	Ùn aghju mai avutu qualcosa chì s'assumiglia à una zitiddina o educazione normale
However, they were not successful in these efforts	Tuttavia, ùn anu micca successu in questi sforzi
I agreed, but only for a few weeks	Aghju accunsentutu, ma solu per uni pochi di settimane
I started to go down the mountain right away	Aghju cuminciatu à falà a muntagna subitu
A single tear pressed down his wrinkled cheek	Una sola lacrima strinse nantu à a so guancia arrugata
I found it just an hour ago	L'aghju trovu appena un'ora fà
I threw the letter in the trash	Aghju buttatu a lettera in a basura
I think we may have more snow today	Pensu chì pudemu avè più neve oghje
I also know they will never find her	Sò ancu chì ùn a truveranu mai
One wrong move and one was likely to cause panic	Una mossa sbagliata è era suscettibile di panicu
I rushed back to my desk to answer the call	Mi precipitu in daretu à u mo scrivania per risponde à a chjama
I just want to take every precaution	Vogliu solu piglià ogni precauzione
I went with the ball gown	Sò andatu cù u vestitu di ballò
I got up from my landing site	Aghju alzatu da u mo situ di sbarcu
I often wonder how they are made	Spessu mi dumandu cumu sò fatti
you are going to be saved	ti và à salvà
I wonder how angry he would be if he found her	Mi dumandu quantu arrabbiatu s'ellu ci truvava
I didn’t waste much time doing my hair	Ùn aghju micca persu assai tempu à fà i mo capelli
I think we will make a good team	Pensu chì faremu una bona squadra
I was born to fight	Sò natu per cumbattimentu
I was shocked to see how much it was used for	Eru scunfittu di vede quantu era usatu
I have never lost my temper	Ùn aghju mai persu u mo furore
I need it more times or not	Aghju bisognu di più volte o chì micca
A guy that players respect	Un tippu chì i ghjucatori rispettanu
I believe in direct communication	Credu in a cumunicazione diretta
I want this whole place looking from top to bottom	Vogliu tuttu stu locu cercatu da cima à fondu
I want it like before	Vogliu cum'è prima
I found a better one	Aghju trovu un megliu
I will never let you go through this alone	Ùn ti lasciassi mai passà per questu solu
A corporate executive has an idea	Un esecutivu corporativu hà una idea
I couldn’t get out of the chair	Ùn aghju micca pussutu spustà da a sedia
They demand complete submission to their criminal policy	Esigenu sottumissione cumpleta à a so pulitica criminale
I want him to give up violence now	Vogliu chì rinunzià a viulenza avà
I need a way to clear my head though	Bisognu un modu per sbulicà a mo testa però
I put the ring in my pocket	Aghju misu l'anellu in a mo sacchetta
Of course, I'll see you again	Di sicuru, li rivederaghju di novu
I think it must be very popular here	Pensu chì deve esse assai populari quì
I dream of the world as it was	Sognu di u mondu cum'è era
I covered my face in shame	Aghju cupertu a mo faccia in piena vergogna
I could talk about any subject	Puderia parlà di ogni sughjettu
I see your reasoning	Vecu u vostru ragiunamentu
I can even dig my own grave	Puderaghju ancu scavà a mo propria tomba
A chemical that returns sight to the eyes	Un chimicu chì torna a vista à l'ochji
I’m sure he had his ways	Sò sicuru chì hà avutu i so modi
I walk all the way inside	Passu tutta a strada dentru
I was a policeman, trained to see these things	Eru un polizia, addestratu per vede queste cose
I can give you their details if you want	Vi possu dà i so dati se vulete
I want the whole world to be aware of it	Vogliu chì u mondu sanu sia avvistatu annantu à ellu
I like to ride horses	Mi piace à cavallu
I want you to have authority	Vogliu chì avete l'autorità
I haven’t had that much fun in a while	Ùn aghju micca avutu cusì divertente in un tempu
A few people in front of me watched this and laughed	Uni pochi di persone in fronte anu assistitu à questu è ridianu
I watched what people did, and copied	Aghju guardatu ciò chì a ghjente hà fattu, è copiatu
I've been staring at it for too long	L'aghju fighjulatu troppu longu
A quiet, barely audible sound	Un sonu tranquillu, à pena audible
She knew that, she knew it	Sapia chì, ella sapia chì
I couldn’t decide if it was good or bad	Ùn pudia micca decide s'ellu era bonu o cattivu
I loved circus music and the atmosphere	Aghju amatu a musica di circu è l'atmosfera
I already have the designs	Aghju digià i disinni
I knew there was no one there	Sapia chì ùn ci pudia esse nimu
She is the only woman he has ever dated	Hè l'unica donna chì hà mai datatu
I don’t have enough time	Ùn aghju micca abbastanza tempu
I’ve never really been sure you loved it	Ùn aghju mai statu veramente sicuru chì l'avete amatu
I feel my bed calling to me	Sentu u mo lettu chì mi chjama
I had to learn an art form	Aviu avutu à amparà una forma d'arti
I fell, all the way to the bottom	Aghju cascatu, finu à u fondu
I am alone with this pain	Sò solu cù stu dulore
I soon found out why	Aghju scupertu prestu perchè
A truly imaginary number	Un numeru veramente imaginariu
They are so grateful to be their son	Sò assai grati d'esse u so figliolu
I don't think you're crazy	Ùn pensu micca chì site pazzi
I think he was already gone	Pensu chì era digià andatu
A circle of light surrounded our group	Un circhiu fattu di luce circundava u nostru gruppu
I didn't like the idea	Questa idea ùn mi piaceva micca
I could play everything if we needed him	Puderia ghjucà tuttu s'ellu aviamu bisognu di ellu
I watched the rage light up his eyes	Aghju vistu a rabbia accende i so ochji
A time when survival was more uncertain	Un tempu quandu a sopravvivenza era più incerta
Now I know that my heart was already given	Avà sò chì u mo core era digià datu
I need to know how you did this	Devu sapè cumu avete fattu questu
I didn’t expect it to be	Ùn m'aspittava micca di esse
I will leave soon	Parteraghju prestu
I had to let him know that this was not good	Aviu avutu à fà sapè chì questu ùn era micca bè
I noticed that she gained more weight pretty quickly	Aghju nutatu ch'ella piglia più pesu abbastanza veloce
I read the book for two hours	Lettu u libru per duie ore
I loved that of living on his world	Aghju amatu quellu di campà nantu à u so mondu
I looked up his name on the mailboxes	Aghju cercatu u so nome nantu à e caselle di lettere
I want to be, though	Vogliu esse, però
It later became a restaurant	Più tardi diventò un ristorante
I’ve been told they don’t say when it happens	Mi hè statu dettu chì ùn dicenu micca quandu succede
I promise to get you out of here	Promettu di caccià voi da quì
I remember visiting her	Mi ricordu di visità ella
I am in a circle, calling for peace	Sò in u cerculu, chjamendu à a pace
I turned my face to hers	Turnu a mo faccia versu u so
I hate that they both feel that way	Aghju odiatu chì i dui si sentenu cusì
I can smell the smoke	Sentu l'odore di u fumu
I can’t believe he’s working so fast	Ùn possu micca crede ch'ellu travaglia cusì prestu
I’ve always tried to understand why he did this	Aghju sempre pruvatu à capisce perchè hà fattu questu
I mean, there are more English people than Jews	Vogliu dì chì ci sò più inglesi chè ebrei
I fit in perfectly with the ball	Mi adattassi perfettamente à u ballò
I stretched out and held the table to my right	Aghju allungatu è aghju tenutu a tavula per dritta
Almost everyone in the village wants me out	Quasi tutti in u paese mi volenu fora
I nodded and started to roll slowly, very slowly	Aghju annuitu è ​​cuminciatu à rotulà lentamente, assai pianu
I didn’t want to get up in the morning	Ùn vulia micca ghjunghje a matina
I noticed that they ate alone	Aghju nutatu chì manghjavanu soli
He began exchanging friendly letters	Cuminciò à scambià lettere amichevuli
I’m not afraid of you that way	Ùn aghju micca paura di voi in questu modu
I ignored them and drank my beer	I ignorava è beie a mo birra
I want to ask some questions	Vogliu fà alcune dumande
I have no idea what to do with them	Ùn aghju micca idea di ciò chì fà cun elli
I couldn’t blame or fury	Ùn pudia micca culpisce o furia
I’ve never had quarters	Ùn aghju mai avutu i quarti
Such health effects of salt have long been studied	Tali effetti di salute di u sali sò longu studiatu
Three of them are for their production work	Trè di elli sò per u so travagliu di produzzione
I didn’t know how long the rain lasted	Ùn sapia micca quantu durò a pioggia
I wrote it through tears of anger and frustration	L'aghju scrittu à traversu lacrime di rabbia è frustrazione
I was too excited and nervous to sleep	Eru troppu eccitatu è nervoso per dorme
I was always so happy	Eru sempre cusì cuntentu
A friend of mine works here	Un mio amicu travaglia quì
I can't believe you're coming	Ùn possu micca crede chì site vinutu
I care about my players	Mi importa di i mo ghjucatori
Feel the tension you release from her	Sentu a tensione chì sguassate da ella
I didn’t let anyone ride me	Ùn aghju micca lasciatu à nimu chì mi cavalcà
He could not manage the local food market	Ùn pudia micca gestisce u mercatu di l'alimentariu lucale
I want to save my minutes	Vogliu salvà i mo minuti
I let myself go back	Mi lascio riturnà
I don’t listen to opera	Ùn ascoltu micca l'opera
I need all the details	Aghju bisognu di tutti i dettagli
I have neither seen nor experienced this	Ùn aghju nè vistu nè sperimentatu questu
I noticed that during the winter only	Aghju osservatu chì durante l'invernu solu
I was completely asleep, the deep sleep of the extended	Eru cumplettamente addormentatu, u sonnu prufondu di l'estenutu
I have two comfortable chairs now, plus a table	Aghju duie sedie cunfortu avà, più un tavulinu
I am far from a psychology expert	Sò luntanu da un espertu di psiculugia
I said no, and asked him who he was	Aghju dettu di nò, è li dumandò quale ellu hà
One mistake could cost him his freedom	Un sbagliu puderia costà a so libertà
He wasn't sure how to interpret his behavior	Ùn era micca sicuru cumu interpretà u so cumpurtamentu
I tried to save a ton of gas	Aghju pruvatu à salvà una tonna di gasu
Most of his time was spent maintaining the land	A maiò parte di u so tempu passava à mantene i terreni
I needed a new challenge	Aviu bisognu di una nova sfida
I will always love you more than I do	Ti amaraghju sempre più chè mè stessu
You have to discipline your mind	Duvete disciplina a vostra mente
I can almost hear his smile of approval	Possu quasi sente u so surrisu di appruvazioni
I'll call her and tell her she's waiting for you	La chjameraghju è li dicu chì ti aspetta
Many farmers have suffered greatly	Parechji agricultori anu patitu assai
A new text message has been received	Un novu missaghju di testu hè statu ricevutu
I guarded the door of my room	Aghju guardatu a porta di a mo stanza
I was wearing a dark blue dress	Aghju purtatu un vestitu blu scuru
I want winter and darkness	Vogliu l'inguernu è a bughjura
I didn’t deserve the tenderness he showed me	Ùn mi meritava micca a tenerezza chì mi mostrava
I remember walking into this on that field trip	Mi ricordu di caminari in questu in quellu viaghju di campu
A man with gray hair has installed a drum kit	Un omu cù i capelli grisgi hà stallatu un kit di tamburinu
I can’t see the sight for a moment longer	Ùn puderaghju micca a vista per un mumentu di più
I did not transmit any information	Ùn aghju micca trasmessu infurmazione
I mean, I don’t know him at all	Vogliu dì, ùn ci cunnosci à pena
I think it was worth it	Pensu chì valeva a pena
I no longer have a duty to them	Ùn aghju più u duvere per elli
I thought I would never see this apartment again	Aghju pensatu di ùn vede mai più questu appartamentu
I love doing this again, being close to her	Mi piace à fà questu novu, esse vicinu à ella
Where thought disorder and flat affection are present together	Induve u disordine di u pensamentu è l'affettu flat sò prisenti inseme
I need to know how soon you want to go	Aghju bisognu di sapè quantu prestu vulete
I just didn't know what else to do	Ùn sapia solu chì altru fà
I know there is a meeting going on	Sò chì ci hè una riunione in corso
I got out of my room right on cue	Sò surtitu da a mo camara ghjustu nantu à cue
I can understand genuine love	Puderaghju capisce l'amore genuu
I will answer any questions you may have	Rispondaraghju à ogni dumanda chì fate
A quick flight and we were together	Un volu rapidu è simu inseme
A cold beer is a cigarette	Una birra fredda è una sigaretta
I can't say what it was	Ùn possu micca dì ciò chì era
He gently knocked on the door and asked	Picchiu gentilmente à a porta è li dumandò
I'm sure its owner will be here soon	Sò sicuru chì u so pruprietariu serà quì prestu
I liked clothes and drinks	Mi piaceva a robba è beie
I was spoiled really, really fast	Mi sò spoiled veramente, veramente prestu
I had to do something now	Aviu avutu à fà qualcosa avà
I have an appointment to get my hair colored	Aghju un appuntamentu per piglià i capelli di culore
A certain rage swelled in the background	Una certa rabbia si gonfiava in fondu
I didn’t particularly want this kind of company	Ùn vulia micca particularmente stu tipu di cumpagnia
I refused to let him close my eyes	Mi ricusò di lascià ch'ellu chjappà i mo ochji
I hope you have a good stomach	Spergu chì avete un bonu stomacu
I knew I wouldn't do well	Sapia chì ùn pigliaria micca bè
It's hard to fly	Hè difficiule di vola
I forgot that we had our pictures today	Aghju scurdatu chì avemu avutu i nostri ritratti oghje
I guess he was about thirty years old	Aghju indovinatu chì a so età avia da circa trent'anni
I get a lot of compliments and get back customers for it	Ricevu parechji cumplimenti è torna i clienti per questu
I need to eat real and my own bed	Aghju bisognu di manghjà veru è u mo propiu lettu
I asked the nurse how she was doing	Aghju dumandatu à l'infermiera cumu stava
I had to get the job done	Aviu avutu à fà u travagliu
I didn’t really care about his social life then	Ùn mi importava micca veramente di a so vita suciale allora
She did and we fought	Ella hà fattu è avemu luttatu
He is an artist in his own right	Hè un artista in u so dirittu
I had a kind of remorse	Aghju avutu un tipu di rimorsu
I give him a juice and he drinks it impatiently	Li dugnu un sucu è u beie impaziente
I didn't hear anything in return	Ùn aghju micca intesu nunda di ritornu
I feel sobbing inside	Sentu singhiozzi da dentru
I could see it on his face	Puderaghju vede nantu à a so faccia
The increase indicates an increase in members	L'aumentu indica una crescita di i membri
I don't know how to say it	Ùn sò micca sapè cumu dì
I started to really feel in church	Aghju cuminciatu à sente veramente in a chjesa
I think she had broken her hip	Pensu ch'ella s'era ruttu l'anca
I have to confirm that you are healthy	Aghju da cunfirmà chì site sanu
I’m the one who spoke	Sò quellu chì hà parlatu
I mean others will be here	Vogliu dì chì altri seranu quì
I like it when the program is attached	Mi piace quandu quandu u prugramma hè attaccatu
I had almost given up hope	Aviu quasi rinunziatu a speranza
A few of the leaders have arrived	Uni pochi di i capi sò ghjunti
I accepted the prayer	Aghju accettatu a preghiera
I think we have to face the terrible truth	Pensu chì duvemu affruntà a terribile verità
It seemed like an honorable thing to do	Paria a cosa onorevoli di fà
A smile tightened around his neck	Un arrossò si strinse in u so collu
I need to remember her	Aghju bisognu di ricurdà d'ella
I will commit suicide	Mi suicidaraghju
I know you know what to do	Sò chì sapete chì fà
Individuals can live for about twenty years	L'individui ponu campà per una vintina d'anni
I had no more control	Ùn aghju avutu più cuntrollu
I can't even think about what would happen to him	Ùn possu mancu pensà à ciò chì li faria
A few more minutes and the fence was in sight	Uni pochi minuti più è a fence hè stata in vista
They are between a rock and a hard point	Sò trà una roccia è un puntu duru
He nodded, wondering what had happened	Annuisce, dumandandu ciò ch'ellu hè ghjuntu
I always needed to take a shower before going to my parents	Aviu sempre bisognu di duscia prima di andà da i mo genitori
I was bored	Eru tuttu ma annoiatu
This version has cut the musical in size and scale	Questa versione hà tagliatu u musical in grandezza è scala
I can't do it for him anymore	Ùn possu più fà per ellu avà
I can imagine talking to you first	Mi possu imagine parlà cun voi prima
I can only hear the number six	Puderaghju solu sente u numeru sei
I wanted to hear his voice	Vuliu sente a so voce
A bottle of this, a bottle of this	Una buttiglia di questu, una buttiglia di questu
I haven’t seen much of this lately	Ùn aghju micca vistu assai di questu ultimamente
The head and tail were all golden	U capu è a coda eranu tutti dorati
I remember one thing looking at another	Mi ricordu di una cosa in fighjulà un altru
I can’t understand why, this stuff is so exciting	Ùn possu micca capisce perchè, sta roba hè cusì eccitante
A victory march to the church that he will lead again	Una marchja di vittoria à a chjesa ch'ellu hà da guidà di novu
I can't even tell you	Ùn ti possu mancu dì
K had ordered everyone to park	K avia urdinatu à tutti di parcheghju
I gave the torch	Aghju datu a torcia
I think of you often and I always miss you	Pensu à voi spessu è mi manchi sempre
I tell you he’s a genius	Vi dicu chì hè un geniu
I have never abused her in any way	Ùn aghju mai abusatu di ella in ogni modu
Rarely discussed online politics	Raramente discutiu di pulitica in linea
I didn't want to either	Ùn vulia mancu
I can relate to a certain degree	Puderaghju in relazione à un certu gradu
I, of course, was on hand to watch things	Eiu, sicuru, era in manu per surveglià e cose
A matter of life and death, so to speak	Una questione di vita è di morte, si pò dì
I just had to live here	Aghju avutu solu à campà quì
I think they were all killed	Pensu chì tutti sò stati uccisi
I would miss his always cheerful company	Mi mancaria a so cumpagnia sempre allegra
I noticed light brown hair under his hat	Aghju nutatu capelli marroni chjaru sottu u so cappellu
I even had a smile on my face	Aghju avutu ancu un surrisu nantu à a mo faccia
I didn’t log in initially	Ùn sò micca entratu inizialmente
I really like this	Mi piace assai questu
A sudden fear seized me	Una paura improvvisa m'hà pigliatu
I couldn’t understand what was going on	Ùn pudia capisce ciò chì succede
I know him very well	U cunnoscu à pocu pressu
I mean, he needs the touch of a woman	Vogliu dì, hà bisognu di u toccu di una donna
I expected better	M'aspittava megliu
It was the worst dog on the block	Era u peghju cane di u bloccu
I can tell you the truth	Vi possu dì a verità
He knew my way on foot	Cunniscia a mo strada à pedi
I literally left them in my dust	Li lasciò literalmente in a mo polvera
A thin cable on the ground	Un cable magre nantu à a terra
I can supply the car	Puderaghju furnisce a vittura
A commission has been appointed to regulate the roads	Una cumissioni hè stata numinata per regulà e strade
I have often told my students, there is no unintentional crime	Aghju spessu dettu à i mo studienti, ùn ci hè micca crimine senza intenzione
I want to move on without scaring others	Vogliu avanti senza spaventà l'altri
I just had to run away	Aghju avutu solu à scappà
I move surprisingly well	Mi movu sorprendentemente bè
A really important difference	Una differenza veramente impurtante
Prey is usually attached to the surface	A preda hè generalmente attaccata à a superficia
I feel like a saint who had witnessed that miracle	Mi sentu un santu chì avia assistitu à quellu miraculu
I thought it was good, because the cake is fantastic	Pensu chì era bè, perchè a torta hè fantastica
I know what it does	Sò ciò chì face
It weighs about four hundred pounds	Pisu vicinu à quattru centu chilò
I'm really lost	Sò veramente persu
He wanted to bury me in his eyes	Mi vulia intarrà in i so ochji
I leaned back in my chair and found my hat	Mi appoghju nantu à u sediu è aghju trovu u cappellu
I just pretended it wasn’t gone	Aghju ghjustu finta chì ùn era micca andatu
He laughs and jumps into the valley	Ride è salta in a valle
I tried to call a few days ago	Aghju pruvatu à chjamà uni pochi di ghjorni fà
It was a time of great social transition	Era un periodu di grande transizione suciale
A law of nature is proposed or accepted	Una lege di a natura hè pruposta o accettata
I have a couple of calls to make	Aghju un paru di chjama da fà
I keep forgetting that you have super hearing or whatever	Continuu à scurdà chì avete super audizione o qualunque cosa
They are all great to work with	Tutti sò fantastichi per travaglià
I really want to see it out of this	Vogliu veramente vedela fora di questu
Davis for smoking in a public building	Davis per fumà in un edifiziu publicu
I loved having my own money	Mi piaceva avè u mo propiu soldi
I can already rent a room here	Possu digià affittu una stanza quì
I must remember, life is not always right	Aghju da ricurdà, a vita ùn hè micca sempre ghjustu
I looked out the window	Aghju guardatu versu a finestra
I was not arrested for anything	Ùn sò micca statu arrestatu per nunda
I certainly love it	Certamente l'amu
I flip through the channels	I flip through the channels
It should never be dropped	Ùn duverebbe mai lascià falà
A massive earthquake, a kind of massive natural disaster	Un terremotu massivu, un tipu di disastru naturali massivu
I became aware of my pulse	Aghju diventatu cuscente di u mo pulsu
I think there are two things going on here	Pensu chì ci sò duie cose chì passanu quì
I didn't want his help	Ùn vulia micca u so aiutu
A flash to my left caught my eye	Un lampu à a mo manca m'hà attiratu l'ochju
I can respect that	Puderaghju rispettà quellu
A flash of a bad dream flashed through his head	Un lampu di un bruttu sonniu lampò in u so capu
I can’t live with myself after that	Ùn possu micca campà cun mè stessu dopu à questu
I'm going to get the gas first	Vaiu à piglià u gasu prima
I have too much credit for that	Aghju troppu creditu per questu
I was mobile for them, and it was good	Eru mobili per elli, è era bè
They refused to identify the individuals	Hanu rifiutatu di identificà l'individui
The next day he was killed in action	U ghjornu dopu hè statu uccisu in azzione
No one can be said to be beautiful	Nisunu pò esse dettu di bellezza
I will refer to one or two of the prophets	Mi riferiraghju à unu o dui in i prufeti
I don’t have much time for this entry	Ùn aghju pocu tempu per sta entrata
I want to venture out of my comfort zone	Vogliu avventurari fora di a mo zona di cunfortu
I was also nervous then	Eru ancu nervoso allora
I won’t give up, though	Ùn aghju micca da rinunzià, però
Anderson appeared to go with him later	Anderson hè apparsu per andà cun ellu dopu
I’ve never told anyone about this before	Ùn aghju mai dettu à nimu di questu prima
I held my breath, hoping it wouldn’t be difficult	Aghju tenutu u mo respiru, sperendu chì ùn saria micca difficiule
Much like you, in a way	Assai cum'è voi, in un certu modu
I was so happy that year	Eru tantu cuntentu quellu annu
A river flows on a hot summer day	Un fiume lagnu in un ghjornu caldu d'estate
I want my point to be fresh for the wedding	Vogliu chì a mo puntata sia fresca per u matrimoniu
A sensible precaution	Una precauzione sensata
I wanted someone nice	Vuliu qualcunu simpaticu
I was the kid in the candy	Eru u zitellu in a caramella
I gently place one hand on his shoulder	Posu delicatamente una manu nantu à a so spalla
He has to climb this mountain now, he thought	Deve cullà sta muntagna avà, pensò
I played in my head	Aghju ghjucatu in u mo capu
They are something special	Sò qualcosa di speciale
A shiver went through me	Un frissonu mi attraversò
I close the door and go back to the kitchen	Chjodu a porta è tornu in cucina
I also find pleasure and passion	Trovu ancu piacè è passione
I had forgotten about my status in our marriage	Aviu scurdatu di u mo statutu in u nostru matrimoniu
I followed my orders	Aghju seguitu i mo ordini
A sort of dilemma had arisen	Una sorta di dilema era apparsu
I think you can go home now	Pensu chì pudete avà in casa
A story that captures my perfection	Una storia chì ripiglià a mo perfezione
I held it perfectly firmly	Aghju tenutu perfettamente fermu
A wonderful mountain location requires an equally beautiful home	Un locu maravigliu di muntagna richiede una casa ugualmente bella
An opportunity missed for sure	Una opportunità mancata di sicuru
I stood still while working for almost five minutes	Eru fermu mentre travagliava per quasi cinque minuti
I want honesty and loyalty	Vogliu l'onestà è a lealtà
A calm, sweet, white magic	Una magia tranquilla, dolce, bianca
I stood up with him in my hand	Mi sò alzatu cun ellu in manu
My faith is the faith of my fathers	A mo fede hè a fede di i mo babbi
I could see he was crying	Puderaghju vede ch'ellu avia pientu
I go a few ways in search of water	Mi và un pocu modi in cerca di l'acqua
I only did it once as an experiment	Aghju fattu solu una volta cum'è un esperimentu
I was involved in contract management	Eru entratu in a gestione di u cuntrattu
Group engagement this year has increased	Un ingaghjamentu di u gruppu in questu annu hà aumentatu
I was always just happy	Eru sempre felice solu
I suddenly realized something pretty damn important in them	Aghju capitu di colpu qualcosa di abbastanza dannatamente impurtante in elli
I pressed the stop button	Aghju premutu u buttone di stop
I move my fingers over my skin	Movu e dite nantu à a mo pelle
I got two from my mom	Aghju avutu dui da a mo mamma
I breathed under the water	Aghju respiratu sottu à l'acqua
I’m king to my type	Sò rè à u mo tipu
I put my hand on another strip and let it go	Aghju datu a so manu un'altra striscia è l'aghju lasciatu
I just nodded anyway	Aghju appena annuitu in ogni modu
I pray for your safe return	Aghju pricatu per u vostru ritornu sicuru
I want to be stronger against him	Vogliu esse più forte contru à ellu
The marriage did not produce any children	U matrimoniu ùn hà micca fattu figlioli
I think we should just stick with it	Pensu chì duvemu ghjustu cun ellu
I think kettle corn is the latest trend in food	Pensu chì u kettle corn hè l'ultima tendenza in l'alimentariu
A lady's voice woke me up	A voce di una dama m'hà svegliatu
I couldn’t remember what they looked like	Ùn pudia micca ricurdà ciò chì parevanu
I’ve always seen buildings	Aghju sempre vistu edifici
I turned to the other policeman	Mi vultò versu l'altru polizia
I really think this article needs more consideration	Pensu veramente chì questu articulu hà bisognu di più cunsiderazione
I didn’t really believe a word	Ùn aghju micca veramente cridutu una parolla
I have had the problem for over a year	Aghju avutu u prublema per più di un annu
I’ve heard it all my childhood	L'aghju intesu in tutta a mo zitiddina
I only have you two	Aghju solu voi dui
I waited for his answer	Aghju aspittatu a so risposta
I am a military man, and a man of science	Sò un omu militare, è un omu di scienza
I am ready for anything that might come	Sò prontu per tuttu ciò chì puderia vene
I love you and we talked, and it felt good	Ti tengu è avemu parlatu, è si sentia bè
I wasn't expecting you either	Ùn m'aspittava nè voi
I was ugly because of the crazy events of the previous day	Eru bruttu per via di l'avvenimenti pazzi di u ghjornu passatu
I pushed him harder until, reluctantly, he raised his head	L'aghju spintu più forte finu à chì, à riluttanza, hà alzatu u capu
A woman and her two children are inside	Una donna è i so dui figlioli sò dentru
A yellow light hanging above	Una luce gialla appesa sopra
I just asked one question, that’s all	Aghju fattu solu una quistione, questu hè tuttu
I closed my eyes and stood perfectly still	Aghju chjusu l'ochji è stetti perfettamente fermu
I can make another pair	Puderaghju fà un altru paru
I hope you don’t choose that path	Spergu chì ùn sceglite micca quella strada
Lots of late dark nights	Un saccu di notti scure tardi
It also has a blue back rather than purple	Havi ancu un dorsu blu piuttostu cà viola
I think that would be so good for you	Pensu chì saria cusì bè per voi
Hill with a division	Hill cun una divisione
He threw me in the yard	Mi scacciò in u cortile
I ran my fingers through my hair in frustration	Aghju passatu i mo dita trà i mo capelli in frustrazione
I don’t need to guess who she was looking for	Ùn aghju micca bisognu à indovinà quale ella cercava
The winds were generally light throughout the island	I venti eranu generalmente ligeri in tutta l'isula
I’ve never been the same before	Ùn aghju mai statu listessu dopu
I need to report a missing person	Aghju bisognu di signalà una persona mancata
I have such difficulties	Aghju tali difficultà
I never understood the appeal of fishing	Ùn aghju mai capitu l'appellu di a pesca
I think it would also be wise to go southwest	Pensu chì saria ancu sàviu di andà à u suduvestu
I had to learn it myself	Aviu avutu à amparà mè stessu
I know you can hear me	Sò chì mi pudete sente
I just want to take a quick look	Vogliu solu fà un sguardu veloce
I know you love her and she loves you	Sò chì l'amate è ella ti ama
I have important things to do	Aghju cose impurtanti da fà
I think that’s when it works best	Pensu chì hè quandu funziona u megliu
I nodded in response and moved on to follow	Aghju annuitu in risposta è mi trasfirìu à seguità
I will return to the next realm	Aghju da vultà à u prossimu regnu
I took another step forward, then another	Aghju fattu un altru passu avanti, dopu un altru
I’ve gathered a few who have tried it	Aghju riunitu uni pochi chì anu pruvatu
We know we’re going to click together	Sapemu chì avemu da cliccà inseme
I was bred with horses but had stopped years earlier	Eru criatu cù i cavalli ma avia firmatu anni prima
I signed with my husband’s name	Aghju firmatu cù u nome di u mo maritu
I was called immediately and established this	Sò statu chjamatu immediatamente è stabilitu questu
I will never go anywhere else but here	Ùn andaraghju mai in un altru locu ma quì
A divorce would cost them dearly	Un divorziu li costaria caru
The area around the church forms a conservation area	L'area intornu à a chjesa forma una zona di cunservazione
However, I still have trouble sleeping	In ogni casu, aghju sempre prublemi à dorme
A true partner will reflect your identity	Un veru cumpagnu rifletterà a vostra identità
I think they could have many other uses	Pensu chì puderanu avè parechje altre usi
I think you were running home	Pensu chì stavate dirigendu a casa
I wasn’t expecting any of this to happen	Ùn m'aspittava nunda di questu chì succede
I kicked him in the back	L'aghju cacciatu in daretu
A small stone creature	Una piccula criatura di petra
I will leave after my work is finished	Partiraghju dopu chì u mo travagliu hè finitu
I can’t wait to find out	Ùn aghju micca aspittatu per scopralu
I can really afford that return	Puderaghju veramente pagà quellu ritornu
I almost forgot	Aviu quasi scurdatu
Maybe I didn’t go the right way	Forse ùn aghju micca andatu nantu à i modi ghjusti
I think you know that words are not always useful	Pensu chì sapia chì e parolle ùn sò micca sempre utili
I would never argue with them	Ùn avissi mai litigà cun elli
I pay four if in front of me	Pagu quattru se mi davanti
I strangled her, but they made my word impossible	L'aghju strangulatu, ma anu fattu a parolla impussibule
I think we have passed his doubts	Pensu chì avemu passatu i so dubbii
Probably expanding my thoughts more and more	Probabilmente espansione i mo pinsamenti più in più
I even went for months without being called straight	Aghju ancu andatu per mesi senza esse chjamatu drittu
I didn’t have a normal childhood	Ùn aghju micca avutu una zitiddina normale
I did it only because your father asked me to	L'aghju fattu solu perchè u vostru babbu l'hà dumandatu
Such an agreement was unprecedented at the time	Un tali accordu era senza precedente à quellu tempu
I could no longer live without her	Ùn pudia più campà senza ella
I turned around slowly and stared at her	Mi vultò pianu pianu è l’aghju in faccia
I now remember having the call in my apartment	Avà ricurdatu di avè a chjama in u mo appartamentu
I think you have to stop for that	Pensu chì duvete firmà per questu
I would love your advice	Mi piacerebbe u vostru cunsigliu
I slept outside and in that time	Aghju dormitu fora è in quellu tempu
I’m pretty skeptical about that	Sò abbastanza dubbitu nantu à questu
I can’t be seen giving you that	Ùn possu micca esse vistu chì vi dà
I wanted to hunt and hunt	Ci vulia à caccià è scaccià
I have proof that he will overthrow the government	Aghju a prova chì abbatterà u guvernu
The ban proposal failed	A pruposta di pruibizione hà fiascatu
I want to be the type who does things	Vogliu esse u tippu chì face e cose
Such changes have been observed recently	Tali cambiamenti sò stati osservati recentemente
I gave you his address	Vi aghju datu u so indirizzu
I was surprised by his behavior	Eru surprised da u so cumpurtamentu
A good problem for her to have no doubt	Un bonu prublema per ella per ùn avè micca dubbitu
Read on and read on	Leghje sempre di più è leghji sempre
I got dressed and went to the lobby	Aghju vistutu è andatu à u lobby
I started running forward	Cuminciu à curriri avanti
I remember my last day here	Mi ricordu di u mo ultimu ghjornu quì
I keep it under control	A tengu sempre sottu cuntrollu
I never had a chance to ask him	Ùn aghju mai avutu a pussibilità di dumandà ellu
I had nine years to take the money	Aviu avutu nove anni per piglià i soldi
I have not tried to explain	Ùn aghju micca pruvatu à spiegà
I wonder if anyone in my family is one	Mi dumandu se qualchissia in a mo famiglia hè unu
I'm not sure he sent it to me	Ùn sò micca sicuru, t'hà mandatu à mè
I’m not used to being like that	Ùn aghju micca usatu per esse cusì
I had to be there for transportation and support anyway	Aviu avutu esse quì per u trasportu è u sustegnu in ogni modu
I am very excited to understand this program	Sò assai entusiasta di capisce stu prugramma
A simple fever can make you feel terrible	Una frebba simplice pò fà vi sentite terribili
I need a second to catch my breath	Aghju bisognu di una seconda per ripiglià fiatu
I couldn’t take it anymore and he knew it	Ùn pudia più tenne più è ellu sapia
I couldn’t get away from it soon enough	Ùn pudia micca alluntanassi da quì abbastanza prestu
I’m a lot of her, but certainly not all of it	Sò assai di ella, ma di sicuru micca tuttu
I admitted that promptly	Aghju ammissu chì prontamente
I think she may be right	Pensu chì ella pò esse ghjustu
I couldn’t sleep at all	Ùn pudia micca dorme in tuttu
I silently begged you to understand	Ti pregava in silenziu di capisce
I doubt if you find out anything	Dubitu se scuprite qualcosa
They call it contamination	A chjamanu a contaminazione
The establishment had only twelve houses at the time	U stabilimentu avia solu dodeci case à l'epica
I hope things were easier for you to grow	Spergu chì e cose eranu più faciuli per voi cresce
I can’t go back like that	Ùn puderaghju micca rinvià cusì
I have an interview to do	Aghju una entrevista da fà
I can't complete the call because the men are chasing me	Ùn possu micca compie a chjama perchè l'omi mi perseguite
I can put a decent card on this	Puderaghju appiccà una carta decente nantu à questu
I can guess her confusion	Puderaghju a so cunfusione
I can’t deal with that, not now	Ùn possu micca trattà cun questu, micca avà
I have no idea how to talk to a dragon	Ùn aghju micca idea di cumu parlà cun un dragone
I won't tell you anything about true feelings	Ùn li diceraghju nunda di i veri sentimenti
He did not want to die in a cold hospital room	Ùn vulia micca more in una stanza d'ospitale fridda
I tried to get up but just couldn’t	Aghju pruvatu à alzà ma solu ùn pudia
I just want a simple life	Vogliu solu una vita simplice
I wish I had another shot at her	Aghju bramatu di avè un altru colpu à ella
I always solve it	L'aghju sempre risolve
Sometimes I worried about her	A volte mi preoccupava per ella
Players can run faster than cars can drive	I ghjucatori ponu curriri più veloce ch'è e vitture ponu guidà
I also have enough energy to work with	Aghju ancu abbastanza energia per travaglià
I feel ready to take anything	Mi sentu prontu à piglià qualcosa
I want to think about this for a moment	Vogliu pensà à questu per un tempu
I don't really care	Ùn mi importa micca veramente
I need you polished and gone as soon as possible	Aghju bisognu di voi lucidatu è andatu u più prestu pussibule
I will refer only to a few of them	Mi riferiraghju solu à uni pochi di elli
I can only imagine what the kitchen looked like	Puderaghju solu imagine ciò chì pareva a cucina
A child who could pass for my twin	Un zitellu chì puderia passà per u mo gemello
I really hope you are right	Speru veramente chì avete ragione
I was looking for a friend	Cercava un amicu
I will protect those who trust in my name	Prutegeraghju quelli chì anu fiducia in u mo nome
I needed to find a way to end it now	Aviu bisognu di truvà un modu per finisce avà
I’ve seen smarter dogs	Aghju vistu cani più sapienti
I followed the trail	Aghju seguitu a pista
I want to appreciate freedom	Vogliu apprezzà a libertà
I actually believe it was joy	Credu in fattu chì era gioia
He pulled me away a little, feeling guilty	Mi alluntanò un pocu, sentendu culpèvule
I’ve had a few social events	Aghju avutu qualchi avvenimenti suciali
She says they will forget about each other	Ella dice chì anu da scurdà l'un l'altru
I was pulled in two ways	Eru tiratu in dui modi
They are close, even at the door	Sò vicinu, ancu à a porta
A nice turn of events	Un bellu turnu di l'avvenimenti
I can’t just sit in class	Ùn puderaghju micca stà à pusà in classe
I was a little worried about what he was thinking	Eru un pocu preoccupatu di ciò chì pensava
I really wish you hadn't told me	Vulariu veramente chì ùn m'avete micca dettu
I tried to get out of the car	Aghju pruvatu à esce da a vittura
A formidable presence	Una presenza formidable
I kept looking down	Aghju continuatu à circà in basso
I can be so blind sometimes	Possu esse cusì cecu qualchì volta
I began to tremble with rage	Aghju cuminciatu à tremu di rabbia
I followed him as he descended	L'aghju seguitu mentre falava
I am so happy with your wonderful decision	Sò tantu cuntentu di a vostra maravigliosa decisione
I need a safe place for that	Aghju bisognu di un locu sicuru per quessa
I suffer in agony, I am suspended in my pain	Soffre in l'agonia, stà suspesu in u mo dolore
I wrote it down in my notebook	L'aghju scrittu in u mo quaderno
I can't even read this	Ùn possu mancu leghje questu
I didn’t know if you knew me	Ùn sapia s'è tù sapia
A good agent will be very clear now	Un bon agentu serà assai chjaru avà
I think you put it on quite often	Pensu chì l'avete pusatu nantu à abbastanza spessa
I thought this might be hot	Pensu chì questu puderia esse caldu
I was nervous about it	Eru nervoso per questu
He filed an appeal that day	Hà presentatu un appellu quellu ghjornu
I wasn't sure she could die	Ùn era micca sicuru ch'ella puderia more
I wanted to try to help on a trial basis	Vuliu pruvà à aiutà in una basa di prova
I always held it in my hands	Aghju sempre tenutu nantu à e so mani
You seem vulnerable	Paria vulnerabile
I watched the woman on the bed	Aghju guardatu a donna nantu à u lettu
A person can only take so much	Una persona pò piglià solu tantu
I feel a renewed sense of energy, and power	Sentu un sensu rinnuvatu di energia, è putere
I like action men	Mi piace l'omi d'azzione
I followed my instinct	Aghju seguitu u mo stintu
It was his last major league appearance	Hè stata a so ultima apparizione in lighe maiò
I won't leave you but we can't stay here	Ùn vi lasceraghju ma ùn pudemu stà quì
I needed to do something	Aviu bisognu di fà qualcosa
Sometimes I watch cable news	A volte guardu nutizie di cable
I don’t feel too bad	Ùn mi sentu troppu male
I will not drag you to the grave with me	Ùn ti trascinaraghju micca à a tomba cun mè
I played a major part in this	Aghju avutu una parte maiò in questu
I noticed she wasn’t wearing her wedding ring	Aghju nutatu ch'ella ùn portava micca u so anellu di nozze
I appreciate your passion, and broadly support your view	Apprezzu a vostra passione, è sustene largamente a vostra vista
I knew something was going to work	Sapia chì qualcosa avissi da travaglià
I can even talk to her	Puderaghju ancu parlà cun ella
I suggest you prepare your team	Vi suggeriu di preparà a vostra squadra
I stopped in the hallway, staring door to door	Mi fermu in u corridoiu, fighjulendu da porta à porta
I shrugged before she could take it	L'aghju scrollatu di spalle prima ch'ella pudia piglià
I was no longer happy	Ùn era più cuntentu
A warm bath helped	Un bagnu caldu aiutava
I mean it came under my skin	Vogliu dì ch'ellu hè ghjuntu sottu à a mo pelle
I started to feel sick again	Aghju cuminciatu à sentu malatu di novu
He couldn't let anything happen to him anymore	Ùn pudia micca lascià nunda chì li succede più
I can’t pay attention to them when they call my name	Ùn possu micca esse attentu à elli quandu chjamanu u mo nome
I hadn’t been here before	Ùn era micca statu quì prima
I couldn’t reach my goal	Ùn pudia micca ghjunghje à u mo scopu
I look forward to a quick delivery	Aghju da sperà una consegna rapida
I like to count the stars	Mi piace à cuntà e stelle
I lost ordinary consciousness and went to another state	Aghju persu a cuscenza ordinaria è andò in un altru statu
Really nice, too	Un veru bellu, ancu
I can't let you go by yourself	Ùn possu micca lascià ti vaghjimu da sè stessu
A muffled scream came from outside the room	Un urlo soffocu li ghjunse fora di a stanza
You’d rather try to forget everything	Preferite pruvà à scurdà tuttu
I knew it was ridiculous	Sapia chì era ridiculu
I think it was largely handmade	Pensu chì era largamente fattu a manu
I can't call anyone	Ùn possu micca chjamà à nimu
He began to push against her firm hand	Cuminciu à spinghje contru à a so manu ferma
I searched online	Aghju cercatu in linea
I smiled and she laughed	I surrisu è ella ridia
I hate swimming, he thought	Odiu di natà, pensò
I ran to my room, tears streaming down my face	Corsu in a mo stanza, e lacrime mi cascanu in faccia
I was looking for my friends for lunch with me	Aghju cercatu i mo amichi per u so pranzu cun mè
She should have been here an hour ago	Duverebbe esse quì una ora fà
I could never cut myself	Ùn mi pudia mai taglià
Some time ago I had lung cancer	Qualchì tempu fà era un cancru di pulmone
I wanted to feel close to her, to us	Vuliu sentu vicinu à ella, à noi
I never really did that in the first place	Ùn aghju mai veramente fattu in u primu locu
I can't think now	Ùn possu micca pensà avà
A very special secret	Un sicretu assai speciale
They are deep in the heart of the mountains	Sò prufonda in u core di e muntagne
All hands were lost	Tutte e mani eranu perse
I will keep the manuscript	Manteneraghju u manuscrittu
I think that would be a good place to start	Pensu chì saria un bonu postu per cumincià
He had also failed to cooperate fully with the police	Ùn avia ancu fallutu à cooperà pienamente cù a polizia
I wonder when this happened	Mi dumandu quandu questu hè accadutu
I wanted a civilized, friendly, pleasant and fun place	Vuliu un locu civilizatu, amichevule, piacevule è divertente
I was already the bird	Eru digià l'acellu
I looked back at the dusty ceiling fan	Fighju di novu à u ventilatore di u tettu polveru
A hand flew to his mouth	Una manu volò à a so bocca
I go with all of the above	Vaiu cù tuttu ciò chì sopra
You better not talk about it	Preferite micca parlà di questu
I took a deep breath and shook it	Aghju pigliatu un respiru prufondu è l'aghju scuzzulatu
So of this beautiful girl behind me	So di sta bella ragazza daretu à mè
A woman carrying a baby was passing by	Una donna chì portava un zitellu passava
I will try the technique you mentioned	Pruvaraghju a tecnica chì avete citatu
I think the nursing staff didn’t like that either	Pensu chì u persunale di infermiera ùn hà micca piaciutu ancu questu
A little touchdown run late in the first half	Pocu touchdown run tardi in a prima mità
I have to give credit to the child	Aghju da dà creditu à u zitellu
Only one bullet could make or break this battle	Una sola bala puderia fà o rompe sta battaglia
I might try to organize a small show somewhere	Puderaghju pruvà à organizà una piccula mostra in qualchì locu
I had never tried to get into dead wood before	Ùn avia mai pruvatu à ghjunghje in legnu mortu prima
A laser beam passed from the instrument to the device	Un fasciu laser passava da u strumentu à u dispusitivu
I walked over to him, then stumbled over, grabbing his arm	Aghju andatu versu ellu, poi mi sò inciampatu, pigliandu u so bracciu
I fell down through the leaves	Aghju cascatu sottu, attraversu e foglie
I just wanted to give you a quick update	Vuliu solu dà un aghjurnamentu rapidu
I tried to get into his heart	Aghju pruvatu à entre in u so core
I think, but whatever	Pensu, ma qualunque
I think this would be discreet	Pensu chì questu seria discretu
A screen shot and it was illuminated with images	Un schermu tiratu è era illuminatu cù l'imaghjini
I watched your video	Aghju vistu u vostru video
I just needed to pick a minor	Aviu solu bisognu di sceglie un minore
I couldn’t even get the smile off my face	Ùn pudia ancu caccià u sorrisu da a mo faccia
I hope people who are listening understand	Spergu chì e persone chì stanu à sente capiscenu
I didn’t go on you	Ùn sò micca andatu nantu à tè
I let out a sigh of relief	Lasciai scappà un soffiu alleviatu
I nodded, but shook my head	Aghju annuitu, ma hà scuzzulatu a testa
I sank into my seat	Mi affundai in u mo postu
I couldn’t imagine anyone else	Ùn pudia micca imagine un altru
I saw him approach me and shoot me	L'aghju vistu avvicinassi à mè è mi spara
I watched the ship	Aghju guardatu u bastimentu
I immediately feel guilty	Mi sentu subitu culpèvule
I would take everyone home with me	I avissi a purtari tutti in casa cun mè
I opened the bathroom door	Aghju apertu a porta di u bagnu
I visited him a week before the camp	L'aghju visitatu una settimana prima di u campu
I decided the first one	Aghju decisu u primu
I had an operation here	Aghju avutu una operazione quì
I hadn’t even expected that to happen	Ùn avia mancu aspittatu chì succede
I feel the same peace too	Sentu a stessa pace ancu
The plot came to nothing	A trama hè stata à nunda
I was the one making the scream	Eru quellu chì facia u gridamentu
I think he eats his food	Pensu chì manghja u so manghjà
I move across the room serving men	Mi move in tutta a stanza chì serve l'omi
I have been using it on myself for several years	L'aghju utilizatu nantu à mè stessu per parechji anni
I'll see you tonight	L'aghju da vede sta sera
I have the note in front of her	Tengu a nota davanti à ella
I feel someone coming behind me	Sentu chì qualchissia vene daretu à mè
I held it for a whole minute	L'aghju tenutu per un minutu sanu
I contemplated the meaning	Aghju cuntemplatu u significatu
I started to become a good photographer too in the process	Aghju cuminciatu à diventà un bonu fotografu ancu in u prucessu
I had to be here	Aviu avutu esse quì
I sank into the couch	Mi affundiu in u divano
I stopped and he sighed a lot	Mi firmò è ellu suspirò assai
I had an affair with the woman	Aghju avutu un affare cù a donna
I left my computer screen on	Aghju lasciatu u mo schermu di l'urdinatore
I can't wait for that	Ùn possu aspittà cusì
I don’t have a resume	Ùn aghju micca un curriculum
I was always there	Eru sempre da esse
I was expecting anger or, to be honest, pure evil	Aviu aspittatu a rabbia o, per esse onestu, u male puru
I thought about that	Aghju pensatu à questu
I feel so safe sleeping in them	Mi sentu cusì sicuru dorme in elli
A cruel campaign began	Cuminciò una campagna crudele
Cast members register as a whole cast	I membri di u cast registranu cum'è un cast sanu
I can tell she only wanted one night	Puderaghju dì ch'ella vulia solu una notte
I have never been tempted to stop listening	Ùn aghju mai statu tentatu di piantà di sente
I think that is a very important result	Pensu chì hè un risultatu assai impurtante
I'm great, you know	Sò geniale, sapete
I doubt her mom is anything like my dad	Dubitu chì a so mamma hè qualcosa cum'è u mo babbu
I saw proof of that tonight	Aviu vistu a prova di quessa sta sera
I even burned it on the stove	L'aghju brusgiatu ancu nantu à a stufa
I didn’t know anything about this until after it happened	Ùn sapia nunda di questu finu à dopu chì hè accadutu
I'll show you the box	Vi mustraraghju a scatula
I wonder where he went	Mi dumandu induve hè andatu
I got closer to him	Mi avvicinai più à ellu
I see what happens in the pictures	Vecu ciò chì passa in i ritratti
I want to take his pain	Vogliu piglià u so dulore
A nice hotel was available if needed	Un bellu hotel era dispunibule, se necessariu
A new man is born, a new creation	Hè natu un omu novu, una nova creazione
He was not interested in making friends with anyone	Ùn era micca interessatu à fà amicizia cù nimu
I was amazed at this vision	Eru maravigliatu di sta visione
I told them you would be here later	Li aghju dettu chì sarete quì dopu
I could see how much pain it was	Puderaghju vede quantu dolore era
I like the way the story unfolds	Mi piace u modu chì a storia si sviluppa
A powerful word once wrote a single powerful image	Una parolla potente una volta hà scrittu una sola imagina potente
I had to be the one to die	Aghju avutu esse quellu à more
I have no idea why this is the case	Ùn aghju micca idea perchè questu hè u casu
Finally, I became aware of my learning disability	Infine, aghju avutu a cunniscenza di a mo disabilità di apprendimentu
I needed to get out now	Aviu bisognu di esce avà
I count three male voices	Cuntu trè voci maschili
A number of products are expensive and not powerful	Un numeru di i prudutti sò costosi è micca putenti
I made it very sweet	Aghju fattu assai dolce
I heard the sound of birds outside	Aghju intesu u sonu di l'acelli fora
I always knew they were alive	Aghju sempre saputu ch'elli eranu vivi
I provided comfort with a firm kick	Aghju furnitu cunsulazione cù un calciu fermu
I’m so used to that message	Sò tantu abituatu à quellu missaghju
The night is spent mostly at rest	A notte si passa principalmente à riposu
I told the therapist everything	Aghju dettu à u terapeuta tuttu
I was grateful for that, at least	Eru grati per quessa, almenu
I move every ten years	Mi muvu ogni deci anni
I hated wearing this black dress	Aghju odiatu portà stu vestitu neru
All charges were eventually dismissed in the case	Tutti i carichi sò stati eventualmente licenziati in u casu
I couldn’t think of another day	Ùn pudia micca pensà l'altru ghjornu
I went into a corner to go get it	Aghju andatu in un angulu per andà à ricuperà
A knife will do that	Un cuteddu farà cusì
I knew the right button	Sapia u buttone currettu
I had advised, but didn’t want to hear it	Aviu cunsigliatu, ma ùn vulia micca à sente
I know how to shoot a gun	Sò cumu per sparà una pistola
I offered them a drink, which they both refused	Je leur ai offert à boire, qu'ils ont tous deux refusé
I think you did something wrong	Pensu chì avete fattu un male sbagliatu
I pass by a church, then a casino	Passaghju da una chjesa, dopu un casinò
I want her to feel comfortable with the whole idea	Vogliu ch'ella si senti à l'aise cù tutta l'idea
I found the right cave and I made my wish come true	Aghju trovu a caverna ghjustu è aghju fattu u mo desideriu
I shouldn’t deprive him of it	Ùn duveria micca privà di ellu
I remember the bus stopping	Mi ricordu chì l'autobus si ferma
I am the leader of the business group	Sò u capu di u gruppu cummerciale
A parental spirit in reading was really a parental spirit	Un spiritu parentale in a lettura era veramente un spiritu parentatu
We insist that you let me pass	Insistemu chì mi lasciate passà
I kept walking, trying to ignore him	Aghju cuntinuatu à marchjà, pruvatu à ignurà ellu
I couldn’t leave anyone else	Ùn pudia lascià à nimu altru
I want to hear from you	Vogliu sente ti dicu
I needed the closest one	Aviu bisognu di u più vicinu
I remember how sad my father was	Mi ricordu quantu era tristu u mo babbu
I have a time to steal	Aghju una volta per arrubà
I was quick to follow in his footsteps	Aghju prestu à seguità i so passi
I promise not to get in your way	Aghju prumessu di ùn mette micca in u vostru modu
We look around at the students around us	Fighjulu intornu à i studienti intornu à noi
I can control myself	Puderaghju cuntrullà mè stessu
I doubt they'll kill him now	Dubitu ch'elli l'anu tumbà avà
I can't even draw a straight line	Ùn possu mancu traccia una linea retta bè
I thought about what a corporation wanted me to think	Pensu à ciò chì una corporazione vulia chì pensu
I have no one to blame but myself	Ùn aghju nimu à culpà ma mè stessu
A treat if you will	Un trattatu se vulete
I loved that spark of hers, keeping things interesting	Aghju amatu quella scintilla di ella, manteneva e cose interessanti
I stared at her biting my lip	Fighjulu duramente à ella mordendu u mo labbra
A light breeze was blowing on the ridge	Una ligera brisa soffiava nantu à a cresta
I was suddenly very cold	Eru di colpu assai friddu
I owe him that and so much more	Li devu per quessa è assai di più
I shouldn’t run away and leave	Ùn duveria micca scappà è lasciassi
I saw him repair all those computers at school	Vi aghju vistu riparà tutti quelli computers à a scola
I like the way your face changes with your thoughts	Mi piace a manera chì a vostra faccia cambia cù i vostri pinsamenti
I stopped answering questions when someone asked where I lived	Aghju cessatu di risponde à e dumande quandu qualchissia hà dumandatu induve vivi
I just hope it was true	Spergu solu chì era vera
I agree with you on the hands	Sò d'accordu cun voi nantu à e mani
I was breathing a little faster now	Aghju respiratu un pocu più veloce avà
I remember his weakness	Mi ricordu di a so debulezza
I can barely catch everything	Puderaghju à pena chjappà tuttu
I recognized him then	L'aghju ricunnisciutu tandu
I think our pregnancy would change that	Pensu chì a nostra gravidenza u cambiassi
I’ve never heard it be negative or downtrodden	Ùn l'aghju mai intesu esse negativu o calata
I don't even know his address, he never knew me	Ùn cunnosci mancu u so indirizzu, ùn m’hà mai cunnisciutu
I remember wondering what made her so ugly	M'arricordu chì mi dumandassi ciò chì hà fattu per esse cusì bruttu
I need to do some research first	Aghju bisognu di fà una ricerca prima
I know you weren't bad at your comment	Sò chì ùn erate micca cattivu in u vostru cumentu
A very terrible war, there will be chaos	Una guerra assai terribile, ci sarà u caosu
I wouldn’t have tried to enjoy the sun today	Ùn avissi micca avutu pruvatu à gode di u sole, oghje
I pointed to my feet	Aghju indicatu i mo pedi
I need moral support	Aghju bisognu di sustegnu morale
More species are expected to be discovered	Più spezie sò previste per esse scuperte
It took me two to three months	Aghju messu dui à trè mesi
A small tin can they have here	Una piccula scatula di latta ch'elli tenenu quì
A thin layer of dust covered everything	Una fina strata di polvera coprì tuttu
I really hated the smell of lemon	Aghju veramente odiatu l'odore di limonu
I didn’t feel pain at all	Ùn aghju micca sentitu dolore à tuttu
I left it as it was	L'aghju lasciatu cumu era
I want everyone here now	Vogliu tutti quì quì avà
I released the save mechanism and pressed the button	Aghju liberatu u mecanismu di salvezza è appughjà u buttone
I became proud and hungry	Sò diventatu fieru è affamato
I have never asked a man to be exclusive with me	Ùn aghju mai dumandatu à un omu per esse esclusivu cun mè
I waited for the click	Aghju aspittatu per u clic
I moved faster, trying not to see the memories	Mi trasfirìu più veloce, circandu di ùn vede i ricordi
I waited until the police arrived	Aghju aspittatu finu à chì a pulizza hè ghjunta
Add the demographic reach and wait	Aghjunghjite a portata demografica è aspittà
However, I couldn’t find a large enough pan	Tuttavia, ùn aghju micca pussutu truvà una padella abbastanza grande
I wanted to run inside to see my friends	Vuliu curriri dentru per vede i mo amichi
I understand that the road is hard	Capiscu chì a strada hè dura
I just hope you haven’t set a trend here	Spergu solu chì ùn avete micca stabilitu una tendenza quì
A strange sound, almost like someone crying, came from above	Un sonu stranu, quasi cum'è qualcunu chì pienghje, venia da sopra
I just need someone to take me out	Aghju solu bisognu di qualcunu chì mi porti fora
Just left the stage	Just lasciatu u palcuscenicu
I want to see everything one day	Vogliu vede tuttu un ghjornu
I should be able to tell him my fears	Deve esse capace di dì à ellu e mo paure
I had done a better job	Aviu avutu fattu un travagliu megliu
I fear for your salvation	Temu per a vostra salvezza
I noticed a big difference especially on my heels	Aghju nutatu una grande diferenza soprattuttu nantu à i mo tacchi
I think that’s what my body is doing now	Pensu chì hè ciò chì u mo corpu face avà
I didn’t know what to say to these people	Ùn sapia micca chì dì à queste persone
I didn’t succeed a bit	Ùn aghju micca successu un pocu
I watched this post and tried it	Aghju vistu questu post è pruvatu
I can't help but smile inside	Ùn possu aiutà ma di surrisu in l'internu
I have seen more of a light effect with that treatment	Aghju vistu più di un effettu luminosu cù quellu trattamentu
I couldn't believe you were dead	Ùn pudia micca crede chì eri mortu
I stretched out to relieve her pain	Aghju allungatu per allevà u so dulore
I was ready to expand	Eru prontu à espansione
I got back on track recently	Aghju tornatu in pista recentemente
I hated it just for the beginning	L'aghju odiatu solu per principiu
I'm sure the palace knows	Sò sicuru chì u palazzu sà
I learned that he was always in demand	Aghju amparatu chì era sempre in dumanda
I'm sorry I didn't say that	Mi scusa per ùn avè micca dettu questu
I loved the immediate gratification of seeing the picture immediately	Aghju amatu a gratificazione immediata di vede immediatamente a stampa
I think this time is good	Pensu chì sta volta hè bona
I no longer need to use my power afterwards	Ùn aghju più bisognu di usà u mo putere dopu
A feeling that something had happened to her	Una sensazione chì qualcosa era accadutu à ella
I burst out laughing	Aghju scoppiatu à risa
A big string band that Nancy was governing and cooking	Una grande banda di corda chì Nancy era governante è cuoca
I hope it goes well for both of you	Spergu chì va bè per voi dui
I would have done something to repair it	Avaria fattu qualcosa per riparà
I had to see how this would end	Aviu avutu à vede cumu si finirà questu
I needed to wake up	Aviu bisognu di svegliate
I was in pain	Eru malatu di dulore
I can’t imagine what I might have done	Ùn possu micca imagine quale puderia avè fattu
I saw him kiss who	Aghju vistu chì basgiò quale
He decided to take the medicine	Decidiu chì riceve a medicina
A slight interval gave me a man's eye	Un ligeru intervallu m'hà datu un ochju di l'omu
I bought it from him over a year ago	L'aghju compru da ellu più di un annu fà
I am very pleased to meet you	Sò assai piacè di scuntràvi
I hear a bee word in these threads	Sentu una parolla d'ape in questi fili
A man was standing over a seriously injured girl, crying	Un omu stava sopra una zitella gravemente ferita, pienghjendu
A pool would be nice	Una piscina saria bella
I followed him, half a block behind me	L'aghju seguitatu, a mità di bloccu daretu
I need to be productive	Aghju bisognu à esse pruduttivu
I open my mouth and nothing comes out	Apro a bocca è ùn esce nunda
I’m so glad you came when you did	Sò tantu cuntentu chì avete ghjuntu quandu avete fattu
I'm going to take it tomorrow morning	Esceraghju à piglià dumane matina
I just needed to know what this meeting was all about	Aviu solu bisognu di sapè à chì era sta riunione
I think about possible brain damage	Pensu à possibili danni cerebrali
A faint green line was on its way to the target	Una debole linea verde dirigeva a so strada versu u mira
I stretched out my arms to strengthen myself	Aghju cacciatu e braccia per rinfurzà mi
I need to communicate with myself	Aghju bisognu di cumunicà cun mè
I ran into the walls several times	Aghju corretu in i mura parechje volte
Instinctively tomb in the first well	Istinctively tumba in u primu pozzu
I’m pretty impressed	Sò abbastanza impressiunatu
I also went for an early morning run	Aghju ancu andatu per una corsa di prima matina
I am currently a high school math teacher	Sò attualmente un maestru di matematica di u liceu
I consider that a compliment	Cunsidereraghju chì un cumplimentu
I can certainly meet all your needs, and exceed them	Puderaghju certamente risponde à tutti i vostri bisogni, è li supera
I think your sister is one of them	Pensu chì a to surella hè unu di elli
I have a death time and where	Aghju un tempu di morte è induve
I can’t forgive that unless he gives me a reason	Ùn possu micca pardunà chì, salvu ch'ellu mi dà una ragione
A small fire of burnt wood	Un picculu focu di legnu brusgiatu
I took a step back, then I took a step back	Aghju fattu un passu, poi aghju fattu un passu in daretu
I pulled him onto the bed	L'aghju tiratu nantu à u lettu
I want to know all about you	Vogliu sapè tuttu di voi
I think it would be wrong	Pensu chì seria mal diretta
I am loyal to the king	Sò leale à u rè
I chose life, he chose death	Aghju sceltu a vita, ellu hà sceltu a morte
I approached the entrance of the jungle cave	Mi avvicinu à l'entrata di a caverna di a jungla
A similar number of schools occupy each rank	Un numeru simile di scole occupa ogni rangu
I just need to keep myself busy	Solu bisognu di mantene mi occupatu
I knew the things that had happened to you	Sapia e cose chì vi era accadutu
Thank you for a second chance	Ti ringraziu per una seconda chance
A nice couple, really	Una coppia carina, veramente
I talked to her about you	Aghju parlatu cun ella di tè
I considered it	L'aghju cunsideratu
I want them all back	Vogliu chì tutti tornanu
A field was already set up	Un campu era digià stallatu
Spend a week with little interest	Passa una settimana cù pocu interessu
I think they support those other two	Credu chì sustenenu quelli altri dui
I want this to be a family affair	Vogliu chì questu sia un affari di famiglia
They fled together twelve hours after the meeting	Fughjenu inseme dodici ore dopu à a riunione
I needed to feel safe around him	Aviu bisognu di sentu sicuru intornu à ellu
We doubt we will get the truth from him	Dubbitemu chì averemu a verità da ellu
I had car problems	Aviu avutu prublemi di vittura
I feel him take my hand	Sentu ch’ellu pigliava a mo manu
I won’t let you down this time	Ùn ti lasciaraghju micca cascà sta volta
I have a lot of questions about my time	Aghju parechje dumande nantu à u mo tempu
He turned to me with a sour frown to see his nose profile	Mi vultò cun acciglia agria per vede u so prufilu di u nasu
I plan to relate it to the writing experience	Pensu di mette in relazione cù l'esperienza di scrittura
I started to forget about everything else	Cuminciu à scurdà di tuttu u restu
I have so many thoughts on this	Aghju tanti pinsamenti nantu à questu
A very rare and talented individual	Un individuu assai raru è talentu
A car also started at a certain stage	Una vittura partì ancu in qualchì tappa
No one was injured	Nisunu hà patitu alcuna ferita
I have no one outside of her	Ùn aghju nimu fora di ella
I feel so comfortable around them	Mi sentu cusì còmode intornu à elli
I had the dream last night too	Aghju avutu u sognu ancu a notte scorsa
I walked behind them	I caminava daretu à elli
I couldn’t handle this	Ùn pudia micca affruntà questu
I do something for you, you do something for me	Facciu qualcosa per voi, fate qualcosa per mè
I didn’t read much of the paper in those days	Ùn aghju micca lettu assai a carta in quelli tempi
I like this one, but it's not great	Mi piace questu, ma ùn hè micca eccezziunale
A flight out early in the morning	Un volu fora di prima matina
I was curious like you	Eru curiosu cum'è tù
I liked it at the time	Mi piacia à quellu tempu
I wonder how much sleep we have	Mi dumandu quantu durmimu
I loved and hated it at the same time	Aghju amatu è odiatu à u stessu tempu
I wanted him to be awake	Vuliu ch'ellu sia svegliu
I saw his eyes lit up	Aghju vistu i so ochji illuminati
I no longer wanted to have sex	Ùn avia più desideriu di avè una relazione sessuale
I have a meeting in the church	Aghju una riunione in a chjesa
A sense of a job well done	Un sensu di un travagliu ben fattu
I've been here for a while, watching you	Sò quì dapoi qualchì tempu, fighjulendu ti
I feel restless and confined	Mi sentu inquietu è cunfinatu
I can only imagine the look on her face	Possu solu imagine l'aspettu nantu à a so faccia
I wish I had more time to spend together	Vogliu avè avutu più tempu per passà inseme
A year ago, it should have been his	Un annu fà, duveria esse u so
A bit like a movie, he thought cheerfully	Un pocu cum'è un filmu, hà pensatu allegru
Act as soon as possible	Attu prestu cum'è dettu
I was all about him like a crazy lady	Eru tuttu nantu à ellu cum'è una dama pazza
I appreciate the knowledge	Apprezzu a cunniscenza
I can’t believe so many people are into this	Ùn possu micca crede chì tante persone sò in questu
A long bar took the bottom wall farther	Una longa barra pigliò u muru di u fondu più luntanu
I will be lost without him	Seraghju persu senza ellu
I didn’t want to do that	Ùn vulia micca fà quessa
I drove to school	Aghju guidatu à a scola
I mean on a regular basis	Vogliu dì nantu à una basa regulare
I never had a real choice	Ùn aghju mai avutu una scelta vera
I wasn't expecting it	Ùn ti aspittava micca
I was halfway between destruction and annoyance	Eru a mità di strada trà distruttu è fastidiu
I will meet you in front of the fortress	Vi scuntreraghju davanti à a furtezza
He turned to me and looked at me, smiling	Mi vultò è a fighjulu, surrisu
I think the universe tells me something about this	Pensu chì l'universu mi dice qualcosa cun questu
I had always had an attraction for fire	Aviu sempre avutu una attrazione per u focu
I served when he was called	Aghju servitu quandu hè chjamatu
The buildings were badly damaged	L'edifizii sò stati assai danni
The wind comes mainly from the southwest	U ventu vene soprattuttu da u suduvestu
I never imagined how warm and perfect she would feel	Ùn aghju mai imaginatu quantu caldu è perfettu si senti
The disappointment on his face was painfully evident	A delusione nantu à a so faccia era dolorosamente evidenti
I forget about the stranger and our conversation	Mi scurdate di u stranieru è di a nostra conversazione
I can never be angry with him in any way	Ùn possu mai stà arrabbiatu cun ellu in ogni modu
I mean, close the front door	Vogliu dì, chjude a porta di fronte
I know how women are	Sò cumu sò e donne
I ordered the card some time ago	Aghju urdinatu a carta qualchì tempu fà
I can't remember where	Ùn possu micca ricurdà induve
I had encountered much of his past before	Aviu scontru assai di u so passatu prima
I have no problem not knowing	Ùn aghju micca prublema per ùn sapè
I told my dad about his marriage instead	Aghju dettu à u mo babbu chì a so maritata invece
I can see what was going on here	Puderaghju vede ciò chì passava quì
I’m going to take some of my gear	Aghju da piglià un pocu di u mo attrezzu
I need a lot of time alone	Aghju bisognu di assai tempu solu
He hesitated, then stood up slowly and walked towards him	Esitatu, poi mi stete pianu pianu è marchjò versu ellu
A girl like you has little prospect	Una zitella cum'è tè hà pocu prospettive
An appropriate conclusion	Una cunclusione adatta
It felt like a drop of hair	On sentait une goutte d'épingle
I can’t afford to pay for them	Ùn possu micca permette di pagà per elli
I have to get home as soon as possible	Devu ghjunghje in casa u più prestu pussibule
A whole troop of knights had ridden like that	Una truppa intera di cavalieri avia cavalcatu cusì
I saw it as a possible bonus	Aghju vistu cum'è un bonus pussibule
I see myself as a traveler	Mi vecu cum'è un viaghjatore
Please meet with her one day	Pregu per scuntrà cun ella un ghjornu
A few days at most and it will be gone	Uni pochi di ghjorni à u più è sarà andatu
I want to know what's going on here	Vogliu sapè ciò chì passa quì
I did not like the direction of this conversation	Ùn mi piaceva micca a direzzione di sta conversazione
I just had to confirm	Aghju avutu solu cunfirmà
I also liked it a lot	Mi piaceva ancu assai
A great transformation has taken place	Una grande trasfurmazioni hè accaduta
I took it easy from there	Aghju pigliatu faciule da quì
I can’t believe she’s the first of us all	Ùn possu micca crede ch'ella sia a prima di tutti noi
I took some beans to cook for myself	Aghju pigliatu un pocu di fagioli per coce per mè stessu
I had to stop for a second	Aviu avutu a piantà per una seconda
I couldn’t help but feel a little sorry for him	Ùn aghju micca pussutu aiutà à sente un pocu dispiace per ellu
I got the impression he was sober	Aghju avutu l'impressione chì era sobriu
I can't let it fall apart now	Ùn possu micca lascià ch'ella ti cadessi in pezzi avà
I needed her to understand	Aviu bisognu di fà ella capisce
I didn’t cook much	Ùn aghju micca fattu assai cucina
I shouldn't have heard my friend	Ùn duveria micca à sente u mo amicu
I left the hotel feeling very weird really	Aghju lasciatu l'hotel sentendu assai stranu veramente
I just miss them	I ghjustu li sventa
Help another wounded man	Aiutu un altru omu feritu
I am a super organized and special person	Sò una persona super organizata è particulare
I kept it	L'aghju tinutu
I also have fond memories of those cars	Aghju ancu un bellu ricordi di quelle vitture
I wanted to be sick back	Vuliu esse male di ritornu
I looked at my computer	Aghju guardatu u mo urdinatore
Lloyd started playing football at the age of five	Lloyd hà cuminciatu à ghjucà à u football à l'età di cinque anni
I had to constantly remember to slow down	Aviu avutu à ricurdà constantemente di rallentà
I was crying on the way to the police station	Eiu pienghjendu in a strada di a stazione di pulizza
I was still crying and very angry	Eru sempre pienghje è assai arrabbiatu
He was not stupid or completely reckless	Ùn era micca stupidu o completamente imprudente
A few standing, a few sitting	Uni pochi in piedi, uni pochi seduti
A place for the elderly mother	Un locu per a mamma à l'anziani
There was nothing he could do about it	Ùn pudia fà nunda
I have a lot of money saved	Aghju assai soldi risparmiatu
He was the best at it	Era u megliu in questu
I have nothing, as you can see	Ùn aghju nunda, cum'è pudete vede
I turned the third entrance and my heart stopped	Aghju vultatu a terza entrata è u mo core si firmò
Some of the victims were burned to death	Alcune di e vittime sò state brusgiate à morte
I got married and bought a house	Aghju maritatu è compru una casa
I suggest you start now	Ti suggeriu di principià avà
I gave up trying to find out	Aghju rinunciatu à pruvà à scopre
I need a complete report of the answer	Aghju bisognu di un rapportu cumpletu di a risposta
I think life goes on	Pensu chì a vita cuntinueghja
A few seconds later he turned around	Qualchi seconde dopu si vultò in daretu
Of course, I bought from them again	Di sicuru, compru da elli di novu
He could leave it here, at his mercy	Puderia lassà quì, à a so misericòrdia
I can't do it anymore	Ùn possu più fà
I can’t function in this atmosphere	Ùn possu micca funziona in questa atmosfera
I can see the love while I look at them	Puderaghju vede l'amore mentre li fighjate
I didn’t know, see	Ùn sapia micca, vede
A few slave owners were black	Uni pochi patroni di schiavi eranu neri
I have to go downtown and return the manuscript	Aghju da andà in u centru è rinvià u manuscrittu
He split up in the heavy construction work	Hà spartutu in u travagliu pisanti di custruzzione
I think it has another purpose	Pensu chì hà un altru scopu
I know it’s terrible, but it’s so true	Sò chì hè terribile, ma hè cusì veru
I'm almost sorry for her	Quasi mi dispiace per ella
Death was ruled accidental	A morte hè stata rignata accidintali
I can get their attention no matter what	Puderaghju a so attenzione ùn importa ciò chì
I would hate to put you in that category	Mi odiaria di mette in questa categuria
I’m not negative about that, we’re making progress	Ùn sò micca negativu annantu à questu, facemu prugressi
I don't want to stay any longer	Ùn aghju micca vuluntà di stà più
A curiosity to find what he has created well	Una curiosità per truvà ciò chì bè hà creatu
I have eyes and ears everywhere	Aghju l'ochji è l'arechje in ogni locu
I got up and approached	Mi alzai è mi avvicinai
I didn’t want to be loved	Ùn vulia micca amassi
I need this marriage to work	Aghju bisognu di stu matrimoniu per travaglià
Johnson among his chiefs	Johnson trà i so capi
I was the only one who didn’t smile	Eru l'unicu chì ùn era micca surrisu
I don’t have much to take	Ùn aghju micca tantu da piglià
I have noticed it several times	L'aghju avvistatu parechje volte
I wanted my own life	Vuliu a mo propria vita
Perception is everything	A percepzione hè tuttu
I know there are a lot of good people out there	Sò chì ci sò parechje persone bè quì fora
I didn’t teach it, but I learned it	Ùn l'aghju micca insignatu, ma l'hà amparatu
I didn’t think you two would be friends	Ùn aghju micca pensatu chì voi dui erassi amichi
There were two main issues with the report	Ci era dui prublemi principali cù u rapportu
I had fired at a man	Aviu fattu focu à un omu
I could even hear her thoughts when we left	Puderaghju ancu sente i so pinsamenti quandu avemu partutu
I’ve never been far from that	Ùn sò mai statu luntanu da quì
I could only own a dead corpse	Puderaghju solu pussede un cadaveru mortu
I can hear in her voice that she really does	Puderaghju intesu in a so voce ch'ella face veramente
I’ve always loved playing and swimming in it	Aghju sempre amatu ghjucà è natà in questu
I enjoy helping others embrace themselves	Mi piace aiutà l'altri à abbraccià si stessi
Let’s start with these more refined pencil drawings	Accuminciamu sti disegni più raffinati in matita
I do not disturb you or your brothers	Ùn aghju micca voi o i vostri fratelli chì disturbanu a pace
I was hoping to find a powerful ally in you	Aviu speratu di truvà un alleatu putente in voi
I haven’t finished eating everything	Ùn aghju micca finitu di manghjà tuttu
I can't get you out of here	Ùn ti possu micca caccià di quì
I fell to my knees, crying	Aghju cascatu in ghjinochji, pienghjendu
Q was not written as a single piece	Q ùn hè statu scrittu cum'è una sola pezza
I slowly pulled myself out before turning back	Mi sò lentamente tiratu fora prima di vultà in daretu
I can understand a little	Possu capisce un pocu
We had a lot of fun doing it	Avemu avutu assai piacè à fà
I desperately wanted a pony	Vuliu un pony disperatamente
I found a cool body suit and put it on	Aghju trovu un vestitu di corpu frescu è l'aghju infilatu
I am happy with it	Aghju cuntentu cun ella
I want you to wear it	Vogliu chì tu la porti
I pulled a book out of my cart	Cacciu un libru da u mo carrettu
I'm very poor, Doctor	Sò assai poviru, duttore
I’ll talk about something real	Parlaraghju di qualcosa di veru
Having something in yourself that is bigger than yourself	Avè qualcosa in sè stessu chì hè più grande di sè stessu
I wasn't expecting to hear from you tonight	Ùn m'aspittava micca à sente da voi sta sera
I didn't want to scare her	Ùn vulia micca spaventà ella
I took it into my room	Aghju pigliatu in a mo stanza
I didn’t really want a relationship with anyone	Ùn aghju micca veramente vulutu una relazione cù nimu
I had forgotten that he was still there	M'avia scurdatu ch'ellu era sempre quì
I can't stay away from you	Ùn puderaghju micca stà luntanu da voi
I have never had bread so fresh	Ùn aghju mai avutu pane cusì frescu
I wasn’t even sure if they were around or not	Ùn era ancu sicuru ch'elli eranu o micca intornu
I had never written a book before	Ùn avia mai scrittu un libru prima
I drew on all these experiences	Aghju tiratu nantu à tutte queste sperienze
I couldn’t run forever	Ùn pudia micca curriri per sempre
I don’t write for a newspaper at work	Ùn scriveraghju micca per un ghjurnale in u travagliu
I needed a little excitement	Aviu bisognu di un pocu di eccitazione
I think there is a reason for every encounter in life	Credu chì ci hè una ragione per ogni scontru in a vita
A similar conclusion is offered by the present study	Una cunclusione simili hè offerta da u presente studiu
I focus on my breathing and my response to them	Mi fucalizza nantu à a mo respirazione è a mo risposta versu elli
I approached cautiously, ready to start swinging	Mi avvicinai cun prudenza, prontu à cumincià à swinging
She wasn't one of those old people	Ùn era micca una di sti vechje
She didn't want to see her mistress	Ùn avia micca brama di vede a so padrona
I'm sure it must be so beautiful	Sò sicuru chì deve esse cusì bella
I spent the rest of the day washing clothes	Aghju passatu u restu di u ghjornu à lavà a robba
Learn a lot of new information from your post	Amparate assai infurmazione nova da u vostru postu
I especially like the fresh and clean scent	Mi piace in particulare u profumu frescu è pulitu
I have no answers for anything	Ùn aghju micca risposte à nunda
I learned that you too are worried now	Aghju amparatu chì ancu tù sì preoccupatu avà
I want to point you all to the exit	Vogliu indicà voi tutti à a surtita
I went to the smallest of buildings	Aghju andatu à u più chjucu di l'edificazioni
No one said that was the case	Nimu hà dettu chì era cusì
I contributed thoughtfully	Aghju cuntribuitu pinsamenti
I saw the movement in front of me and to my left	Aghju vistu u muvimentu davanti à mè è à a mo manca
I tore it off the wall	L'aghju strappatu da u muru
I think he’s just lucky	Pensu ch'ellu hè ghjustu furtunatu
He knew exactly what he was capable of	Sapia esattamente ciò chì era capace di
I hadn’t gone on a date since college	Ùn era micca andatu à una data dapoi u college
I really wanted you to move in the next door	Vuliu veramente chì ti muviassi in a porta vicinu
I found out that we were all being watched	Aghju scupertu chì tutti eramu stati guardati
I told you once that everyone knows	Vi aghju dettu una volta chì tutti sà
I have to want something	Devu vulete qualcosa
I think knowledge alone is not enough	Credu chì a cunniscenza solu ùn hè micca abbastanza
I never stopped being like that	Ùn aghju mai cessatu di esse cusì
A married man and out of his league	Un omu maritatu è fora di a so liga
The couple retires to wash their hands	A coppia si ritira per lavà e mani
I couldn’t bring myself to ask	Ùn mi pudia purtà à dumandà
He hadn't been out in a long time	Ùn era micca statu fora da tantu tempu
I know myself too well	Mi cunnoscu troppu bè
I couldn’t bring myself to answer	Ùn mi pudia purtà à risponde
I was already tired of that	Eru digià stancu di questu
An end seemed to them the most likely option	Una fine pareva esse l'opzione più prubabile
A tall hedge stretched between two oaks	Una siepe alta si stendiva trà duie querce
I need immediate assistance	Aghju bisognu di assistenza immediata
I spent hours preparing every time we met	Aghju passatu ore per preparà ogni volta chì ci ncuntravamu
I have not even been assigned a mentor	Ùn sò ancu statu assignatu un mentore
I can do whatever you want	Possu fà chì si vulete
I know these days are hard for you	Sò chì questi ghjorni sò difficili per voi
I needed her to be complete	Aviu bisognu di ella per esse cumpletu
I can only do about seven things	Possu solu circa sette cose
I was just trying to be polite, really	Pruvava solu di esse educatu, veramente
It was not completely forgotten in court	Ùn era micca completamente scurdatu in tribunale
I will spare you the details	Vi risparmiaraghju i dettagli
I turned my attention to the variety of plants	Aghju vultatu a mo attenzione versu a varietà di e piante
He could not win the case	Ùn pudia micca vince u casu
I don’t care for him	Ùn aghju micca per ellu
I searched a long time ago	Aghju cercatu assai tempu fà
I was sure it was a business call	Eru sicuru chì era una chjama cummerciale
I could have a good time and still wait	Puderia passà un bonu tempu è sempre aspittà
I watched as she got up and walked away	Aghju fighjatu cum'è ella si levava è caminava
I raised a few eyebrows and a few smiles	Aghju alzatu uni pochi di sopracciglia è uni pochi di surrisi
These will mainly include the problems of the economic war	Questi includeranu principalmente i prublemi di a guerra ecunomica
I really liked this one	Mi piacia assai in questu
I couldn’t tear mine up	Ùn pudia micca strappà u mio
I started doing this in fifth grade	Aghju cuminciatu à fà questu in a quinta scola
I could no longer hide	Ùn pudia più ammuccià
I was ready to make phone calls	Eru preparatu per fà e telefonate
I think it will be a shock	Pensu chì serà un scossa
I need to find better words for this sex stuff	Aghju bisognu di truvà parolle megliu per questa roba sessuale
I can see how much you love him	Possu vede quantu vi amate
A serious photo taken, and advertising obtained	Una foto seria presa, è publicità ottenuta
I had no formal training or instruction	Ùn aghju avutu micca furmazione formale o struzzione
I think someone should go out and watch	Pensu chì qualcunu duveria esce è guardà
I laugh at myself and cover myself	Mi risu di mè stessu è mi copre
A man with a heart of stone	Un omu cù un core di petra
He turned me in his arms	Mi vultò in i so braccia
I never held back against my mom	Ùn aghju mai tenutu contr'à a mo mamma
I think we all feel that way	Pensu chì tutti ci sentimu cusì
I want you to be my father	Vogliu chì tù sia u mo babbu
I have not deleted this	Ùn aghju micca sguassatu questu
I tried to relax and take a deep breath	Aghju pruvatu à rilassate è respira profondamente
I had to be on guard	Aviu avutu à stà in guardia
I couldn’t believe how good she felt	Ùn pudia micca crede quantu si sentia bè
Cell damage and cell death result later	I danni di e cellule è a morte di e cellule risultanu dopu
I might just be wondering who we were talking about too	Puderia solu dumandassi di quale avemu parlatu ancu
I understand that you see your child as innocent	Aghju capitu chì vede u vostru zitellu cum'è un innocente
A breath of air and it fell	Un soffiu d'aria è falà
I had a vote a long time ago	Aviu fattu un votu assai tempu fà
A moment later, recognition was recorded on his face	Un mumentu dopu, ricunniscenza arregistrata nantu à a so faccia
I have loved every minute of my last five days	Aghju amatu ogni minutu di i mo ultimi cinque ghjorni
It has been reprinted several times	Hè stata ristampata parechje volte
He taught at a state college	Insegnò in un college statale
I didn’t want to, really	Ùn vulia micca, veramente
I see every curve of her body	Vecu ogni curva di u so corpu
I was very surprised to find that he was so young	Eru assai sorpresu di truvà ch'ellu era cusì ghjovanu
Greetings to all of you good people	Salutu à ognunu di voi bona ghjente
I closed my eyes and closed my mind	Aghju chjusu l'ochji è chjusu a mo mente
I'll take a shower and come back	Mi ducheraghju è vultà
I can use some help to get things done in the city	Puderaghju aduprà qualchì aiutu per portà e cose in a cità
I brought it here	L'aghju purtatu quì
A friend told me it was epic	Un amicu m'hà dettu chì era epica
I like to add dark chocolate to this	Mi piace aghjunghje cioccolata scura in questu
I can definitely help with this	Puderaghju sicuramente aiutà cun questu
I worked in the coal mines	Aghju travagliatu in i minieri di carbone
I hope it won’t be a burden	Spergu chì ùn serà micca un pesu
I came on an important peace mission	Sò vinutu in una missione impurtante di pace
I’m a kid of video posters	Sò un zitellu di poster video
A live report was obtained from outside the municipality	Un rapportu in diretta era accadutu da fora di a municipalità
It has a fragrant smell	Hà un odore fragrante
I was hoping to protect you	Aviu speratu di prutegevi
I did not speak immediately	Ùn aghju micca parlatu immediatamente
Finally I nodded against my best judgment	Infine aghju annuitu contr'à u mo megliu ghjudiziu
I don’t want to go with him	Ùn aghju micca da vuluntà per andà cun ellu
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Deve scopre in pratica ciò chì vulete dì
I have mixed results	Averaghju risultati misti
A shadow crossed his heart	Un'ombra attraversò u so core
He spent a whole minute	Passò un minutu sanu
A kind of private party	Una sorta di festa privata
I lost my phone and all the numbers in it	Aghju persu u mo telefunu è tutti i numeri in questu
I have nothing to do with this behavior	Ùn averaghju nunda di stu cumpurtamentu
I think the answer would just survive	Pensu chì a risposta seria solu sopravvive
I needed you to trust me	Aviu bisognu chì ti fidassi di mè
I did well, then	Aghju fattu bè, allora
I couldn't take my eyes off him	Ùn pudia micca strappà i mo ochji da ellu
The mountains all myself	I monti tutti mè stessu
I like these principles	Mi piace sti principii
I took off my helmet and gave him a kiss	Aghju pigliatu u mo cascu è li detti un basgiu
I was tempted to turn back	Eru tentatu di vultà in daretu
I can barely hear it	L'aghju à pena à sente
I had just left this slot blank	Avìa appena lasciatu sta slot in biancu
Occasionally they also eat fruits and insects	In ocasioni ancu manghjanu frutti è insetti
I hope they didn’t take it the wrong way	Spergu chì ùn l'anu pigliatu in modu sbagliatu
I think he was right	Pensu ch'ellu avia ragione
I have a feeling it is	Aghju una sensazione chì hè
I can finally refresh my body again	Puderaghju finalmente rinfriscà u mo corpu di novu
I dressed for pleasure, uselessly	Aghju vistutu per piacè, inutilmente
I feel a darker side to me being here	Sentu un latu più scuru per mè esse quì
I command you to free this woman from my care	Ti cumandimu di liberà sta donna à a mo cura
A million thoughts crossed his brain	Un milione di pinsamenti attraversò u so cervellu
I thought she was going to kill me for sure	Pensu ch'ella avia da tumbà mi di sicuru
I hope this morning the disease ends soon for you	Spergu chì sta mattina a malatia finisci prestu per voi
I don't want to marry him	Ùn vogliu micca marità cù ellu
I fell to the ground	Aghju cascatu in terra
I couldn’t just sit here	Ùn pudia micca ghjustu à pusà quì
I enjoyed everything about my stay	Mi piacia tuttu di u mo sughjornu
I wasn’t too sure why	Ùn era micca troppu sicuru perchè
I see them, but they never speak	I vecu, ma ùn parlanu mai
I cried desperately for help	Aghju chianciatu disperatamente per aiutu
I would love to do it for myself	Mi piacerebbe fà per mè stessu
However, I smoked the rest of that cigarette	Tuttavia, aghju fumatu u restu di quella sigaretta
I am grateful for my life, and your service	Sò grati per a mo vita, è u vostru serviziu
I ate too much	Aghju manghjatu troppu
I was an author and I don’t get out much	Eru un autore è ùn sò micca esce assai
I was looking for a name	Aghju cercatu un nome
I think the latter is the case	Credu chì l'ultimu hè u casu
I wanted him in my arms	U vulia in i mo braccia
I stopped and turned to look back	Mi firmò è mi vultò in daretu à fighjulà
I closed it, immediately to the spotlight again	L'aghju chjusu, subitu subitu à l'attenzione di novu
I told him I was sorry for that	L'aghju dettu peghju di questu
I can feel hundreds of eyes following me	Sentu centinaie d'ochji chì mi seguitanu
I had a visitor tonight, another angel	Aghju avutu un visitore sta sera, un altru anghjulu
The devils eat in accordance with a system	I diavuli manghjanu in cunfurmità cù un sistema
I never figured out what that meant	Ùn aghju mai scupertu ciò chì significava
I looked up at him for a minute	Alzu un ochju à ellu per un minutu
I listened and thought	Aghju intesu è pensu
I spoke into my bracelet	Aghju parlatu in u mo bracciale
I will pass alone	Passaraghju solu
I saw it during my short breakfast break	L'aghju vistu durante a mo brevi pausa di colazione
I want it to be clean and ready for dinner	Vogliu ch'ella sia pulita è pronta per a cena
I always want to sleep	Vogliu sempre dorme
I tried to get the feeling back	Aghju pruvatu à ritruvà a sensazione
The lowest is visible from the inside	U più bassu hè visibile da l'internu
I wanted to go back, but it was too late	L'aghju vulsutu torna, ma era digià troppu tardi
I loved a man very much	Aghju amatu un omu assai
He looked at the white wall and ignored it	Fighjulu u muru biancu è l'ignoru
Most of the line and infrastructure, however, is intact	A maiò parte di a linea è l'infrastruttura hè però intacta
I feel my stomach drop	Sentu u mo stomacu calà
The poem gives little information	U puema dà pocu infurmazione
I didn't ask him any questions	Ùn li aghju micca dumandatu nisuna quistione
A computer should tell you how to do each activity	Un urdinatore deve esse dettu cumu fà ogni attività
I think an online shopping date is called for	Pensu chì una data di shopping online hè chjamata
I didn’t need to search to know they were there	Ùn aghju micca bisognu di circà per sapè ch'elli eranu quì
I had to set a goal quickly	Aviu avutu à stabilisce un scopu rapidamente
A choked click sang from inside the lock	Un clic affucatu cantava da l'internu di a serratura
A tunnel snake has the next one	Un serpente di tunnel hà u prossimu
I was no longer in control of my own body	Ùn era più in u cuntrollu di u mo propiu corpu
I just wanted him to hold me	Vuliu solu ch'ellu mi tene in braccia
A sure supportive response	Una risposta di sustegnu sicura
So that's what we need to do	So ciò ch'ellu ci vole à fà
I think those men were very lucky	Pensu chì quelli omi eranu assai furtunati
I know what country you come from	Sò da quale paese vi vene
Try it quickly and gain your focus by introducing me	Pruvate rapidamente è guadagnà u so focus presentendu me
I can’t help but smile	Ùn possu micca impedisce un sorrisu
I am looking for a job as a community manager	Cercu un travagliu cum'è un gestore di a cumunità
I can’t move forward without him	Ùn possu micca avanzà senza ellu
I told you about marrying an old woman	Vi aghju dettu di marità una donna anziana
I enter the ball and am greeted by the guests	Intru in u ballò è sò salutatu da l'invitati
I couldn’t help but stare around the room	Ùn aghju pussutu aiutà ma fighjulà intornu à a stanza
I reached over my head	Sò ghjuntu sopra a mo testa
I need to understand this	Aghju bisognu di capisce questu
Even if it meant waiting for a miracle	Ancu s'ellu significava aspittà per un miraculu
I wonder where it came from	Mi dumandu da induve vene
Smith to get the deal	Smith per ottene l'affari
I gave a warning to the nurse and she acted accordingly	Aghju datu un avvisu à l'infermiera è hà agitu in cunseguenza
I couldn't see any other results	Ùn pudia vede nisun altru risultatu
I know she wanted this for so long	Sò chì ella vulia questu per tantu tempu
I didn’t really know who he was	Ùn sapia micca veramente quale era
I can hide it really well	Puderaghju ammuccià veramente bè
I have the material well in hand	Aghju a materia bè in manu
I used that piece for the front of the pillow	Aghju utilizatu quellu pezzu per u fronte di u cuscinu
I was scared but I had nothing to lose	Aviu paura ma ùn avia nunda à perde
I can't let you take care of me	Ùn possu micca lascià chì ti pigliassi cura di mè
I lowered her to the ground, pushing her skirt smoothly	L'aghju calatu in terra, spinghjendu a so gonna liscia
He knows her beautiful face and dazzling eyes	Cunniscia a so bella faccia è l'ochji abbaglianti
I want to and I hope not, at least	Vogliu è speru micca, almenu
That says something	Chì dice qualcosa
Alice did not immediately adapt to her new environment	Alice ùn hà micca adattatu immediatamente à u so novu ambiente
I wore that sweater all the time	Aghju purtatu quellu maglione tuttu u tempu
He did not want to return to his previous position	Ùn vulia micca vultà in a so pusizione precedente
I was three at the time	Eru trè à quellu tempu
A scene was cut from the segment	Una scena hè stata tagliata da u segmentu
I feel sorry for him, though	Mi sentu dispiace per ellu, però
I followed him down the hall	L'aghju seguitu in u corridoiu
I thought I had read my mind	Pensu chì avia lettu a mo mente
I have absolutely no intention of disturbing you	Ùn aghju assolutamente micca intenzione di disturballu
I was shopping for a bed	Eru shopping per un lettu
I did my best to avoid this pleasure	Aghju fattu u mo megliu per evità stu piacè
A few machines replaced hundreds of production staff	Uni pochi di machini rimpiazzatu centinaie di staffi di pruduzzione
I can produce proof of my claims	Puderaghju pruduce a prova di e mo rivindicazione
She had a troubled childhood	Ella hà avutu una zitiddina disturbata
I shook my head, and shrugged	Aghju scuzzulatu u mo capu, è aghju alzatu e spalle
I understood quite well what I was going to do	Aghju capitu abbastanza bè ciò chì avia da fà
I am so grateful and treasure and appreciate your understanding	Sò tantu grata è tesoru è apprezzate a comprensione
I couldn't even remember what I had seen	Ùn mi pudia mancu ricurdà ciò chì avia vistu
I will try to please her	Pruvaraghju di piace à ella
I remember and it’s so awful	Mi ricordu è hè cusì terribili
I think there is a track that leads	Credu chì ci hè una pista chì conduce
I don’t see an easy way out of this	Ùn vecu micca un modu faciule per esce da questu
I lowered the basket and rushed into her open arms	Aghju falatu a cestera è mi precipitu in i so braccia aperte
A person calling me	Una persona chì mi chjama
I close my eyes and focus	Chjodu l'ochji è fucalizza
I was under the radar	Eru sottu à u radar
I was very scared of myself	Eru assai paura di mè stessu
He hoped the corporation would have a copy	Sperava chì a corporazione avaristi una copia
I hope his room was not too far away	Spergu chì a so stanza ùn era micca troppu luntanu
I called his name on the phone over and over	Aghju chjamatu u so nome in u telefunu più è più
I think I’m an elder	Pensu chì sò un anzianu
I had nothing more planned	Ùn aghju avutu nunda di più pianificatu
But to do so will result in death	Ma per fà cusì anu da diventà mortale
I can’t be tied to that anyway	Ùn possu micca esse ligatu à questu in ogni modu
I watched her move, smooth, graceful	L'aghju fighjulatu muvimenti, liscia, graziosa
I hated this music the most	Aghju odiatu sta musica più di tuttu
Scenes in the field and jungle	Scene in campu è jungla
I think I think you realized it	Credu chì crede chì l'avete rializatu
I’m worried he didn’t like our kiss	Sò preoccupatu chì ùn hà micca piaciutu u nostru bacia
I cleaned the houses for a living	Eiu puliva e case per campà
I came here from a distant country	Sò venutu quì da un paese luntanu
More are also being added	Più sò ancu aghjuntu
I forgive you for disciplining me	Ti pirdunu per fà mi disciplinate
I had the experience and had some books covered!	Aghju avutu l'esperienza è hà avutu alcuni libri coperti!
I could no longer manage the stress	Ùn pudia più gestisce u stress
I didn't like it very much	Ùn mi piaceva micca assai
Cloud as romantic interest	Nuvola cum'è l'interessu romanticu
I think I left the business	Pensu chì lascià l'affari
I know she is a very special woman	Sò chì hè una donna assai speciale
I thought about it enough to hear it in the dark	Ci pensu abbastanza, à sente in u bughju
I knew we were going to have a problem	Sapia chì da quì averemu un prublema
I can see him breathing	U possu vede respira
I called your mom and she told me the same thing	Aghju chjamatu a to mamma è li dissi a listessa cosa
I would highly recommend this team	Avissi assai cunsigliatu sta squadra
An ugly, uneducated child is not worth saving space for	Un zitellu bruttu incunificatu ùn vale a pena di salvà u spaziu
I told you they would replace me one day	Vi aghju dettu ch'elli mi anu da rimpiazzà un ghjornu
I am now at the window	Sò avà à a finestra
I was surrounded by buildings	Eru circundatu da l'edificazioni
I had no enthusiasm for it	Ùn aghju avutu micca entusiasmu per fà
I should have stopped her before she got this far	Aviu duvutu impeditu prima ch'ella sia ghjunta cusì luntanu
I tried to suppress the panic that threatened to overwhelm me	Aghju pruvatu à suppressione u panicu chì minacciava di sopraffarmi
I feel the need to move forward and away	Sentu u bisognu di avanzà è alluntanassi
I fully understand and agree	Capiscu cumplettamente è d'accordu
I ran away and I never looked back	Sò scappatu è ùn aghju mai vultatu in daretu
I came back from a very nice place	Ritornu da un locu assai piacevule
I have no problem with that now	Ùn aghju micca prublema cù questu avà
I was ruined for every other kind of life	Eru arruvinatu per ogni altru tipu di vita
It should be picked up by him	Duverebbe esse ripresa da ellu
I didn't take it seriously	Ùn l'avia pigliatu in seriu
He was not her friend	Ùn era micca u so amicu
I looked at the desk counter	Aghju guardatu à u casgiu di a scrivania
I was nineteen	Aviu diciannove anni
A virtual face with voice recognition	Una faccia virtuale cù ricunniscenza di voce
We send them to be done perfectly every few minutes	Mandemu per esse fatte perfettamente ogni pocu sanu
I need a squire	Aghju bisognu di un scudieru
I happen to win	Mi succede di vince
Of course, I had no more	Di sicuru, ùn avia più
I just wanted to get out of hell	Vuliu solu esce da l'infernu
I went to the gym	Aghju andatu à a palestra
A metal plate could be used to cover the bottom	Un platu di metallu puderia esse usatu per copre u fondu
I would love to do that	Mi piacerebbe fà
I want a great start to guide me	Vogliu un grande principiu per guidà mi
I just like to say that	Mi piace solu dì chì
I had an appointment to go see her	Aviu avutu un appuntamentu per andà à vedela
I wondered who everyone was living with here	Aghju dumandatu quale tutti campavanu quì
I turned to my support network	Aghju vultatu versu a mo rete di supportu
I can’t remember the taste of the food	Ùn possu micca ricurdà chì u gustu di l'alimentu
A decade of waiting and wanting	Un decenniu d'aspittà è di vulè
I took a taxi and arrived at the given address	Aghju pigliatu un taxi è ghjuntu à l'indirizzu datu
I continued to feel the loud water roar in my head	Aghju cuntinuatu à sente l'acqua forte ruggiri in a mo testa
He was simply not interested in theoretical work	Bastamente ùn era micca interessatu à u travagliu teoricu
A few sidewalks have been lined with gravel	Uni pochi di strade laterali sò stati rivestiti di ghiaia
I wanted to have a good time with him	Vuliu passà un bonu tempu cun ellu
I took a closer look	Aghju pigliatu un sguardu più vicinu
I had to be the beast	Aviu avutu esse a bestia
I already know a lot about management theories	Aghju digià cunnisciutu assai di e teorie di gestione
I fished and bit	Aghju piscatu è picu
I think about what my dad said	Pensu à ciò chì u mo babbu hà dettu
I will jump over the nearest bridge first	Saltaraghju prima da u ponte più vicinu
I really wanted to try it	Vuliu veramente pruvà
I laughed to myself and took my chance	Aghju risu à mè stessu è aghju pigliatu a mo chance
I knew this was my only chance	Sapia chì questu era a mo unica chance
I needed to know more	Aviu bisognu di sapè di più
I paused and secured my hair in a quick knot	Mi feci una pausa è assicurai i mo capelli in un nodu rapidu
A guard was placed on the two men	Una guardia hè stata messa nantu à i dui omi
I spent so much time there	Aghju passatu tantu
I wanted to be with him	Vuliu stà cun ellu
I’m just a big storyteller	Facciu solu un grande cumpagnu di storia
I only had problems after meeting him	Aghju avutu solu prublemi dopu avè scontru
A fire was burning in a hole under the statue	Un focu brusgiava in un pirtusu sottu à a statua
I think we’ll save the rest for tomorrow	Pensu chì salveremu u restu per dumane
I took a step back as he continued to move forward	Aghju fattu un passu in daretu, mentre ellu cuntinueghja à avanzà
I doubt she can help her accent	Dubitu ch'ella pò aiutà u so accentu
I know you want it	Sò chì a vulete
I was happy to pick her up in the woods	Eru cuntentu di ripiglià ella in u boscu
I was hoping he would call soon	Sperava chì chjamassi prestu
A rare quiet night	Una rara notte tranquilla
I really liked his character	Mi piacia assai u so caratteru
He himself was wounded on the same field	Iddu stessu hè statu feritu nant'à u listessu campu
I will not increase my prices	Ùn aghju micca aumentà i mo prezzi
A large part of his property was already sold	Una gran parte di i so beni era digià vendutu
I don't want to marry you	Ùn vogliu micca marità cù voi
I will miss his company	Mi mancherà a so cumpagnia
I really appreciate you doing so	Aghju veramente apprezzatu chì fate cusì
I just wanted a company	Vuliu solu una cumpagnia
I had made a huge mistake in letting him live	Aviu fattu un sbagliu enormu di lasciallu campà
I didn’t know what else to say	Ùn sapia micca chì altru dì
I chose to use an orange oil for this	Aghju sceltu di utilizà un oliu d'aranciu per quessa
Many of my friends are	Parechji di i mo amichi sò
I insisted on seeing the police chief	Aghju insistitu à vede u capu di a pulizza
I want to know if it’s the number here	Vogliu dì s'ellu hè u numeru quì
A beautiful, quiet place	Un locu bellu, tranquillu
I give them what all the girls want	Li dugnu ciò chì tutte e ragazze volenu
I feel very connected to her	Mi sentu assai cunnessu cun ella
I wasn't expecting it	Ùn m'aspittava micca ch'ellu avia
I stand up and look around	Mi mettu in piedi è mi guardu intornu
I had so many dreams like this	Aghju avutu assai sogni cusì
I have a certain ability, yes	Aghju una certa abilità, sì
A cloud formed a stripe in front of him	Un nuvulu hà fattu una striscia davanti à ellu
A great sound has become a track of laughter, a comedy	Un gran sonu hè diventatu una pista di risa, una cumedia
All these bills have been passed by the legislature	Tutti sti bills sò stati passati da a legislatura
The damage was never repaired	U dannu ùn hè mai statu riparatu
I had a very good post	Aghju avutu un postu assai bonu
I need to understand something else	Aghju bisognu di capisce qualcosa d'altru
I need one of them for my cause	Aghju bisognu di unu di elli per a mo causa
I didn't like the look on her face	Ùn mi piaceva micca l'aspettu di e so facci
He would be quite busy with the boys	Saria abbastanza occupatu cù i picciotti
I was quiet everywhere, including my mind	Eru tranquillu in ogni locu, cumpresa a mo mente
He quickly shot me from under the water	Mi spara rapidamente da sottu à l'acqua
A circus prince, that's what they called him	Un prìncipe di circu, era cusì chì l’avianu chjamatu
I know how, having the material and the model	Sò cumu, avè u materiale è u mudellu
I need to remember where you are	Aghju bisognu di ricurdà induve site
I lived among the dead	Aghju campatu trà i morti
I cried at the end	Eiu pienghje à a fine
I saw the way you looked	Aghju vistu a manera chì vi guardavate
I know how it felt	Sò cumu si sentia
I did not receive credit	Ùn aghju micca ricevutu creditu
A young woman, crying, begs in front of a shady corner	Una ghjovana donna, pienghjendu, implora davanti à un contornu ombrosu
I will give you time to settle down	Vi daraghju u tempu di stallà
He takes me every time	Mi piglia ogni volta
I can't even process everything that happened	Ùn possu mancu processà tuttu ciò chì hè accadutu
I enjoy giving and receiving books as gifts	Mi piace dà è riceve libri cum'è rigali
I understand now that he no longer looks at me	Mi capiscu avà ch'ellu ùn mi guarda più
A sudden sensation surrounded his feet and then his arms	Una sensazione brusca circundava i so pedi è dopu i so braccia
They are in the fields to the east	Sò in i campi à u livante
A regional map presents many countries and countries	Una carta regiunale presenta numerosi paesi è paesi
I can only vaguely hear what they are saying	Puderaghju solu intesu vagamente ciò chì dicenu
I and another minister raised their hands	Eiu è un altru ministru alzò a manu
We know you sound familiar	Sapemu chì ti pari familiarizatu
I can't keep it at home	Ùn possu micca tene in casa
I couldn't wait another ten minutes	Ùn pudia aspittà altri dece minuti
I will always be open and real	Seraghju sempre apertu è reale
I accepted another job	Aghju accettatu un altru travagliu
I finished writing in about six months	Aghju finitu di scrive in circa sei mesi
I want you to come now	Vogliu chì venite avà
I don’t pay attention to driving business	Ùn aghju micca attentu à l'affari di guidà
I don’t really have much more to talk about	Ùn aghju micca veramente assai più di parlà
A new beginning, no baggage, all that	Un novu principiu, senza bagaglii, tuttu ciò
I would like to see the evidence for this statement	Mi piacerebbe vede l'evidenza per questa affirmazione
I think we have a murder here	Pensu chì avemu un omicidiu quì
I have to make myself worthy, worthy	Devu mi rende degnu, degnu
A bed to warm up and a castle to rule	Un lettu per scaldà è un castellu per guvernà
I'll pick you up this afternoon	Ti cuglieraghju sta dopu meziornu
The plan of advancing time was kept	U pianu di l'avanzamentu di u tempu era guardatu
I was just sensitive to being his employee	Eru solu sensibile à esse u so dipendente
A warm spring morning greeted him	Una calda matina di primavera u salutò
Most transformations are done first	A maiò parte di trasfurmazioni si facenu prima
I leaned forward, in his hand, towards him	M'inclinai in avanti, in a so manu, versu ellu
A solid, dark line indicated the presence of the train	Una linea solida è scura indicava a prisenza di u trenu
I didn't even think she knew it	Ùn aghju mancu pensatu à ch'ella sappia
I was very loyal to him	Eru assai fideli à ellu
I put my hand on the bench	Battu a manu nantu à u bancu
I could do anything for that woman lying under me	Puderia fà qualcosa per quella donna chjinata sottu à mè
I couldn't wait any longer	Ùn pudia stà per un mumentu di più
I mentioned it before and I mentioned it again	L'aghju citatu prima è l'aghju citatu di novu
I recognized the road, and now the house	Aghju ricunnisciutu a strada, è avà a casa
I make a report on this to the class	Facciu un rapportu nantu à questu per a classe
I wasn’t ready to go head to head	Ùn era micca prontu à andà in capu
I know some of those buildings	Cunnoscu alcuni di quelli edifici
A special prosecutor then removed them	Un procureur spécial les a ensuite éliminés
It was a unique band	Era una banda unica
I'll cover you	Ti averaghju cupertu
I also like that each piece has a good description	Mi piace ancu chì ogni pezzu hà una bona descrizzione
I had been a good hostess	Eru statu una bona hostess
They come and go in everything, but legally	Venanu è vanu in tuttu, ma in modu legale
I have days left to the best	Mi restanu ghjorni à u megliu
I believe in hard work	Credu à travaglià dura
Several species of bats also live in the woods	Diversi spezie di batte campanu ancu in i boschi
I can't see it anymore	Ùn possu più vede
I call this an equal exchange	Chjamu questu un scambiu uguale
I discovered the truth just before the war	Aghju scupertu a verità ghjustu prima di a guerra
I wanted to go explore our new neighborhood	Vuliu andà à scopre u nostru novu quartiere
A first fatal year was common	Un primu annu mortale era cumuni
I mostly agree with him being calm	Sò soprattuttu d'accordu cù quellu di stà calmu
I’m sure he’s the one we’re looking for	Sò sicuru chì ellu hè quellu chì circhemu
I used a narrow frame to see	Aghju utilizatu un quadru angustiatu per vede
I didn’t like being lost	Ùn mi piaceva micca persu
I know he and his brother are close	Sò chì ellu è u so fratellu sò vicini
Rarely are they totally in relationship or agreeing with everything	Raramente sò totalmente in relazione o d'accordu cù tuttu
I closed my eyes in ecstasy, it was so beautiful	Aghju chjusu l'ochji in l'estasi, era cusì bellu
I didn't know he was leaving the next day	Ùn sapia micca ch'ellu serebbe andatu u ghjornu dopu
I had a great title for that	Aghju avutu un grande titulu per questu
I have no idea why it could be	Ùn aghju micca idea perchè puderia esse
I tried to put her accent	Aghju pruvatu à mette u so accentu
I slowly crawled down the hall to the next door	I pian piano strisciatu in u corridoiu à a porta vicinu
I wanted more misery and more pain	Vuliu più miseria è più dolore
I looked at it carefully, then shook it	L'aghju guardatu bè, poi l'aghju scuzzulatu
I want to hear all about your new man tomorrow	Vogliu sente tuttu di u vostru novu omu dumane
I approached him and took his hands	Aghju avvicinatu à ellu è aghju pigliatu e so mani
I hadn’t noticed it before	Ùn aghju micca nutatu prima
I am waiting for you to keep your promise	Aghju aspittatu chì tù mantenessi a vostra prumessa
I can't do what I used to be	Ùn possu micca fà ciò chì eri una volta
I thought it looked like a bug with pop eyes	Pensu chì pareva un bug cù l'ochji pop
I need more of this	Aghju bisognu di più di questu
Sometimes I can get out of trouble with the police	A volte possu esce da i prublemi cù a polizia
I fell to the floor	Sò falatu nantu à u pavimentu
I got ready, grabbed my bag and ran away	Mi sò preparatu, pigliò u mo saccu è fughjemu
I bow to him and that’s all I need	Mi arcu daretu à ellu è hè tuttu ciò chì ci vole
I tried to be kind	Aghju pruvatu à esse gentile
I didn’t want to go empty handed	Ùn vulia micca andà à mani viote
I can take a break for a while	Puderaghju dà un pocu pausa per un tempu
Somehow I never even imagined brothers and sisters	In qualche modu ùn aghju mai ancu imaginatu fratelli è surelle
I was afraid for the worst	Aghju temutu per u peghju
It was quite fascinating	Era abbastanza fascinante
I agree with your statement	Sò d'accordu cù a vostra dichjarazione
I was lost in her comfort zone and couldn’t say no	Eru persu in u so cunfortu è ùn pudia dì micca
I think you have to take it slowly	Pensu chì duvete piglià lentamente
I’m so incredibly proud of you	Sò cusì incredibilmente fieru di voi
I’m just waiting to ask another question	Sò solu aspittendu per fà una altra dumanda
I admired his control	Aghju admiratu u so cuntrollu
I had a sudden cold	Aghju avutu un friddu improvvisu
I want him to learn that	Vogliu ch'ellu ampara chì
I think maybe extinct	Pensu chì forse estinti
I hated to feel like a scared kid	Mi odiava à sente cum'è un zitellu spavintatu
A place also granted to the son	Un postu cuncessu ancu à u figliolu
I hit the perfume bench	Aghju culpitu u bancu di prufume
I think they could be used as weapons	Pensu chì puderanu esse aduprati cum'è armi
I can’t keep the tears from coming	Ùn possu micca mantene e lacrime da vene
I deserved nothing better	Ùn meritava nunda di megliu
I would love to spend time with him again	Mi piacerebbe passà tempu cun ellu di novu
Honestly, I don’t have a real complaint	Sinceramente, ùn aghju micca una vera lagnanza
I regained my strength	Aghju ricuperatu a mo forza
I trust her with my life	Aghju fiducia in ella cù a mo vita
Some hunt insects attack immediately from a branch	Certi caccianu insetti attaccà subitu da un ramu
They kept getting better	Continuavanu sempre megliu
A cruel thing done to a dog	Una cosa crudele fatta à un cane
I tried to drink from my head	Aghju pruvatu à beie da a mo testa
I volunteered to drive early and the other students agreed	Mi sò vuluntariu per guidà prima è l'altri studienti accunsenu
A very important article	Un articulu assai impurtante
I want an elite team	Vogliu una squadra d'elite
I couldn’t be happier	Ùn pudia esse più felice
I kept my mouth shut	Aghju tenutu a bocca chjusa
A beautiful happy fat boy	Un bellu zitellu grassu felice
I just got the remote control	Aghju ghjustu ghjuntu à u telecomando
I waited for death, but it never came	Aghju aspittatu a morte, ma ùn hè mai ghjunta
I miss the contact, conversation and emotional support from a partner	Mi manca u cuntattu, a cunversazione è u sustegnu emutivu da un cumpagnu
A girl can say these things	Una zitella pò dì queste cose
I have to have faith	Aghju da avè a fede
I think I was very wrong	Mi pare di esse statu assai sbagliatu
I just closed my eyes and picked up the music	Aghju ghjustu chjusu l'ochji è pigliate a musica
I met with her parents	Aghju scontru cù i so parenti
These have a better refuge than the regular street markets	Quessi anu un rifugiu megliu cà i mercati di strada periodici
I mean that almost literally	Vogliu dì chì quasi literalmente
I accidentally made a reservation for the wrong day	Aghju fattu accidentalmente una riservazione per u ghjornu sbagliatu
I want to deal with him	Vogliu trattà cun ellu
A rabbit had died about three feet away from me	Un cunigliu era mortu à circa trè metri da mè
A few of our associates worked for security here	Uni pochi di associ di i nostri travagliavanu a sicurità quì
I think I turn around and go in the opposite direction	Pensu di vultà è andà in a direzzione opposta
I wish you a safe journey and a safe return	Ti pregu un viaghju sicuru è un ritornu sicuru
I have the resources	Aghju e risorse
I would love to belong to that church	Mi piacerebbe appartene à quella chjesa
A huge task, but not beyond humanity	Un compitu enormu, ma micca al di là di l'umanità
I am the richest man, surrounded by aristocratic relatives	Sò l'omu più riccu, circundatu da parenti aristocratici
I won't be fooled	Ùn mi faraghju micca un scemu
I took it from another source	Aghju pigliatu da una altra fonte
I didn’t expect them to respond	Ùn m'aspittava micca chì rispondenu
I shook my head and looked away	Aghju scuzzulatu u mo capu è aghju guardatu luntanu
You try to run all the time	Avete cercatu corse tuttu u tempu
I hope it was good for you too	Spergu chì era bonu ancu per voi
Louis flew away	Louis è vola subitu
I haven’t thought about these in ages	Ùn aghju micca pensatu à queste in età
The latter interpretation is used in the following description	L'ultima interpretazione hè aduprata in a seguente descrizzione
I watched your video and I had to pop over	Aghju fighjatu u vostru video è aghju avutu à pop over
I strengthened my heart and lungs	I rinfurzà u mo core è i pulmoni
I can't afford this attack	Ùn possu micca permette stu attaccu
I find that hard to believe	Aghju trovu chì hè difficiule di crede
A smile is so simple, but so powerful	Un surrisu hè cusì simplice, ma cusì putente
I will behave, except when those teenagers come	Mi cumportaraghju, salvu quandu quelli adolescenti venenu
It’s not a lot of fun	Ùn hè micca assai divertente
I feel really comfortable	Mi sentu veramente còmode
I think this is a very dangerous position	Pensu chì questu hè una pusizione assai periculosa
A visitation fee may apply depending on location	Una tarifa di visita pò applicà secondu u locu
I never thought much of it	Ùn aghju mai pensatu assai
I came here to see my daughter	Sò venutu quì per vede a mo figliola
I knew I had to be in the desert	Sapia chì duvia esse in u desertu
I can see this clearly in his movements	Puderaghju vede questu chjaramente in i so movimenti
It encourages you to examine this part of your life	Vi incuragisce à esaminà sta parte di a vostra vita
I didn't even know what they were feeling	Ùn sapia mancu ciò chì si sentenu
I realized how ridiculous the situation was	Aghju capitu quantu era ridicula a situazione
I wouldn’t have guessed that you have such a swing	Ùn avaria micca indovinatu chì avete un tale altalena
A shuttle can arrive	Una navetta pò ghjunghje
I see him stretching for a third kick	U vecu chì si stende per un terzu calciu
A child to see something else receives the successful award	Un zitellu per vede qualcosa altru riceve u premiu successu
I had never experienced such darkness before	Ùn avia micca cunnisciutu una bughjura cusì spessa prima
I think we should check it out	Pensu chì l'avemu da verificà
I left quietly through the back door	Sò partutu tranquillamente per a porta di daretu
I had to be on top of that	Avia da esse sopra à questu
A gust of wind blew across his face	Un colpu di ventu sbattò in u so visu
A familiar example is climate change	Un esempiu familiar hè u cambiamentu di u clima
I didn’t want to ruin the painting	Ùn vulia micca arruvinà u pittura
A young secondary becomes even more solid	Un ghjovanu secundariu diventa ancu più solidu
I was surrounded by a ring of salt	T'avia circundatu da un anellu di sali
I was lighter than a feather	Eru più liggeru chè una piuma
He looked at me in the mirror and smiled	Mi fighjulu in u specchiu è surrisu
That’s how houses work	Sò cumu travaglianu e case
I wore my dress	Aghju purtatu u mo vestitu
He hoped to do so in the city	Sperava di fà in a cità
I was just curious	Eru solu curiosu
I couldn't control these things, so I was scared	Ùn pudia micca cuntrullà queste cose, cusì mi spaventavanu
I pull the lids close	Tiro i coperchi vicinu
Try to play parts that are different	Pruvate di ghjucà parti chì sò diffirenti
I can’t believe how many of them there are	Ùn possu micca crede quanti di elli ci sò
I was shocked to see him	Eru scandalizatu di vedelu
I can’t believe this day and these waves	Ùn possu micca crede stu ghjornu è sti onde
I can’t avoid the inevitable	Ùn possu micca evità l'inevitabbile
I’ll be back to the old game soon	Puderaghju esse à u vechju ghjocu di novu in pocu tempu
I know you love this place too	Sò chì amate ancu stu locu
I stay briefly, and then I fall	Mi stau brevemente, è poi cascanu
I wondered where my pants were	Mi dumandava induve eranu i mo pantaloni
I would have no reason to do that	Ùn avaria micca una ragione per fà quessa
I needed to say something	Aviu bisognu di dì qualcosa
I will not beat anyone	Ùn batteraghju à nimu
I wonder what they are	Mi dumandu ciò chì sò
I can't take my eyes off her	Ùn possu micca caccià i mo ochji da ella
I have to apologize again	Devu scusa di novu
Technology can lead to a false sense of progress	A tecnulugia pò purtà à un falsu sensu di prugressu
I tried to talk about them, of course	Aghju pruvatu à parlà di elli, di sicuru
I am overwhelmed by his accuracy and compassion	Sò sopraffattu da a so precisione è cumpassione
A guy gives a girl a wildflower	Un tippu dà à una zitella un fiore di campu
It couldn't really be a part of this	Ùn pudia micca esse veramente una parte di questu
I didn't know she was married	Ùn sapia ch'ella era maritata
I stopped at the covered bridge on my way	Aghju firmatu à u ponte coperto in a mo strada
I checked the bathroom	Aghju verificatu u bagnu
Hardly understood the training	Pocu à pena capisce a furmazione
I shared my first kiss and love of summer here	Aghju spartutu u mo primu basgiu è l'amore d'estiu quì
I was detached, free from direct involvement	Eru distaccatu, liberu da implicazione diretta
I went downstairs, helped him into the cabin	Aghju falatu, l'aghju aiutatu à entre in a cabina
I read it, then read it to my husband	Aghju lettu, poi lettu à u mo maritu
I also like the taste and the ritual	Mi piace ancu u gustu è u rituali
I can tell he was angry	Puderaghju dì ch'ellu era arrabbiatu
I felt his presence	Aghju sentitu a so prisenza
I think a few people around us have heard of it	Pensu chì uni pochi di persone intornu à noi anu intesu
I also specialize in working with women and	Sò ancu specializatu in u travagliu cù e donne è
I ended up throwing it at the people on the set	Aghju finitu per lanciallu à e persone nantu à u set
I could feel the blood running down my legs	Sentu u sangue chì mi correva per e gambe
A more appropriate author could not be found	Un autore più apprupriatu ùn pudia esse trovu
They are also available to book for private parties	Sò ancu dispunibili per riservà per partiti privati
A pencil floated in the air between them	Un lapis flottava in l'aria trà elli
I took it anyway, if you will	L'aghju pigliatu in ogni modu, se mi dumandassi
I just passed him	Aghju ghjustu passatu davanti à ellu
I decided to wait for him	Aghju decisu di aspittà ellu
I know the guy who owns it	Cunnoscu u tippu chì u pussede
I’m not too excited	Ùn aghju micca troppu eccitatu
I have some plans for next year your way	Aghju qualchì pianu per l'annu prossimu u vostru modu
I went to approach him, but he disappeared	Sò andatu à avvicinà à ellu, ma hè sparitu
He knew all the answers	Sapia tutte e risposte
I will not count this as a negative factor	Ùn cuntaraghju micca questu cum'è un fattore negativu
I cried for the man who lost his life	Aghju piantu per l'omu chì hà persu a vita
I understand that you don’t have their natural ability	Aghju capitu chì ùn avete micca a so capacità naturali
I found the theme irresistible	Trovu u tema irresistibile
A simple brain scan of the affected parties should be enough	Una semplice scansione cerebrale di i partiti affettati deve esse abbastanza
I had such a great time with her	Aghju passatu cusì bellu tempu cun ella
I went through the place of the acid attack	Aghju attraversatu u locu di l'attaccu à l'acidu
I would have been ashamed if they had found my diary	Saria stata vergogna s'elli truvavanu u mo ghjurnale
I like to see you smile	Mi piace à vede ti surrisu
I bet you gave your poor mom a hard time	Aghju scumessa chì avete datu a vostra povera mamma un tempu duru
She was embarrassed by the whole incident	Hè stata vergogna da tuttu l'incidentu
I want to make everything disappear	Vogliu fà sparisce tuttu
I mean we are a very religious family	Vogliu dì chì simu una famiglia assai religiosa
I'm not trying to kill you	Ùn aghju micca pruvatu à tumbà ti
I found the whole thing funny	Aghju trovu tutta a cosa divertente
I was looking for a place to hide	Aghju cercatu un locu per ammuccià
I had seen the hole in his dream	Aviu vistu u pirtusu in u so sognu
A life of prayer is the divine rule	Una vita di preghiera hè a regula divina
I didn’t take another step	Ùn aghju micca fattu un altru passu
I wasn't too far away to let you stay	Ùn eru tantu luntanu per lasciarvi stà
I didn’t sleep through the night	Ùn aghju micca durmitu tutta a notte
I ask you to forgive but not to forget	Vi dumandu di pardunà ma micca di scurdà
I saw the pictures, by the way	Aghju vistu i ritratti, per via
I see her weighing things on her head	A vecu pisendu e cose in a so testa
I will check the accident reports	Aghju da verificà i rapporti di l'accidenti
I feel so much better about it	Mi sentu assai megliu per questu
He regularly wrote about art	Hà scrittu regularmente nantu à l'arti
I had permission to wear it	Aghju avutu un permessu per portà
I never really stopped wearing them	Ùn aghju mai veramente cessatu di portà elli
I didn’t train with the last dinner	Ùn aghju micca struitu cù l'ultima cena
I’ll just tell you what happened, because you asked	Vi dicu solu ciò chì hè accadutu, perchè avete dumandatu
I needed the company until you got here	Aviu bisognu di a cumpagnia finu à chì tù ghjunghji quì
I watched, to start again with a shriek	Aghju guardatu, per ricumincià cù un stridu
I got a lot out of that from the research	Aghju avutu assai da quì da a ricerca
I know what your father could do	Sò ciò chì u vostru babbu puderia fà
I remember dreaming only once in that time	Mi ricordu di sognu solu una volta in quellu tempu
I can’t be human again	Ùn possu micca esse umanu di novu
I'm afraid you'll be a new girl	Scomu chì sarete una nova zitella
She has suffered a stroke twice	Sò duie volte ch'ella hà patitu u battu
I knew him, of course	L'aghju cunnisciutu, sicuru
She drove down the street for all those girls	Ella guidò a strada per tutte quelle ragazze
I heard a scream and immediately looked away	Aghju intesu un urla è subitu sguardu luntanu
I never killed anyone	Ùn aghju mai uccisu nimu
I hated the fact that she was silent	Odiava u fattu ch'ella era silenziu
A two-sided fence is at the bottom	Una fence cù dui posti hè in u fondu
I think he knew better	Pensu chì sapia megliu
I will seriously consider the offer for this book	Aghju da cunsiderà seriamente l'offerta per stu libru
In the end, it was never realized	In fine, ùn hè mai statu realizatu
I feel like there’s a ghost here	Mi sentu cum'è s'ellu ci hè un fantasma quì
I didn’t ask and I wasn’t told	Ùn aghju micca dumandatu è ùn era micca dettu
It was like a car	Era cum'è una macchina
I walk a little, too	I camminu pocu, ancu
I feel like my whole world was just over	Mi sentu cum'è u mo mondu sanu era ghjustu finitu
Rip opens her belly	Rip apre u so ventre
I’m sorry she met her end	Mi dispiace ch'ella hà scontru a so fine
A nurse moved in to support him	Una infermiera si trasfirìu per sustenelu
I pointed a bin at the wall	Aghju indicatu un bin à u muru
A thin slice was perfect	Una fetta fina era perfetta
A thick black smoke turned forward	Un densu fumu neru si vultò in avanti
I thought I’d take only three, anyway	Aghju pensatu à piglià solu trè, in ogni modu
A second arm joins the first	Un secondu bracciu s'unì à u primu
I deserved the beating	Mi meritava u battu
I don’t have the time to give them the correct burials	Ùn aghju micca u tempu di dà li sepultura curretta
I wasn't sure why we were here	Ùn era micca sicuru perchè eramu quì
I'm looking for a murder mystery text game	Cercu un ghjocu di testu di misteru d'assassiniu
I’m not looking for any kind of relationship	Ùn cercu micca ogni tipu di relazione
I have to keep control of the domain name	Aghju da mantene u cuntrollu di u nome di duminiu
I knelt down to take his picture	Aghju ghjinochju per piglià a so foto
I hope the table somehow hid my extra pounds	Spergu chì a tavula ammucciassi in qualchì modu i mo liri in più
All methods have minimal side effects	Tutti i metudi anu un minimu effetti latu
I can't stand it	Ùn possu micca stà
I wasn’t a fan of fish	Ùn era micca un fan di pisci
I can tell a full story on this sometime	Puderaghju fà una storia completa annantu à questu qualchì volta
I think we can go look here	Pensu chì pudemu andà à circà quì
I had to watch your show	Aviu avutu à fighjà u vostru spettaculu
I greeted the fire boiling over my nerves	Aghju accoltu u focu chì bolliva per i mo nervi
I don’t continue to do what others want me to do, including myself	Ùn aghju micca cuntinuà à fà ciò chì l'altri volenu, cumpresu mè stessu
Then the spirit was great	Allora u spiritu era grande
I made my way to our old home	Aghju fattu u mo modu versu a nostra vechja dimora
I won't tell you what you said	Ùn li dicu micca ciò chì avete dettu
I never knew before how to handle this statement	Ùn aghju mai saputu prima cumu trattà sta dichjarazione
The song was covered by several recording artists	A canzone hè stata coperta da diversi artisti di registrazione
I looked ahead and swallowed hard	Aghju guardatu avanti è inghiottitu duramente
I have shown him some difficult problems	L'aghju dimustratu qualchi prublemi difficili
I fired my second pistol	Aghju cacciatu a mo seconda pistola
A light above the door turned yellow	Una luce sopra à a porta hè diventata gialla
I thought she could be a role model	Pensu chì puderia esse un mudellu
I especially like it	Mi piace in particulare
I never forgot what she told me	Ùn aghju mai scurdatu di ciò ch'ella m'hà dettu
I'm seriously sorry	Mi scusa seriamente
A room vanity is very different from a bathroom vanity	Una vanità di stanza hè assai sfarente da una vanità di bagnu
Hair should not be cut during times of grief	I capelli ùn sò micca tagliati durante u tempu di dolu
I didn’t hear the door open or close	Ùn aghju micca intesu a porta aperta o chjude
I can best describe it as an evolution of consciousness	Puderaghju megliu descriverà cum'è una evoluzione di a cuscenza
Everyone was playing the guitar	Tutti sunavanu a chitarra
I will include these links as a convention for the reader	Aghju include sti ligami cum'è una cunvenzione per u lettore
I can't be part of it	Ùn possu micca esse partitu
A red lightning flashed in the distance	Un fulmine rossu sbatte in luntanu
I fell and rolled several times before planting	Aghju cascatu è rotulatu parechje volte prima di piantà
A missionary driving a beautiful car	Un missiunariu chì conduce una bella vittura
One year made a big difference at that age	Un annu hà fattu una grande differenza à quella età
I can even ask students to come and see me	Puderaghju ancu dumandà à i studienti di vene à vedemi
I might as well be more direct	Puderaghju ancu esse più direttu
At the east end is a rose window	À l'estremità est ci hè una rosone
I pulled away from the feeling and continued down the stairs	Aghju alluntanatu a sensazione è cuntinuò à falà e scale
I walked cautiously, watching intently	I caminava cun prudenza, fighjulava attentamente
A move in the right direction	Un muvimentu in a direzzione ghjusta
There are no time limits for each position	Ùn ci hè micca limiti di termini per ogni pusizioni
It looked like they were both hiding together	Pariu ch'elli eranu tramindui ammucciati inseme
The fourth dimension is abstract	A quarta dimensione hè astratta
I suggested we find some girls to ride with us	Aghju suggeritu chì truvamu alcune ragazze per cavalcà cun noi
A short smile appeared	Apparsu un brevi surrisu
Many times more than beautiful	Parechje volte più chè bella
It sounded quiet, but it rang in his ears	Un sonu tranquillu, ma li sonava in l'arechje
I think mostly his ego is hurt	Pensu chì soprattuttu u so ego hè feritu
I understand how bad my memory is	Aghju capitu quantu hè cattiva a mo memoria
I can see it in the glass	Puderaghju vede in u vetru
I couldn't find anything about him	Ùn pudia truvà nunda di ellu
I didn’t like having to go to an office	Mi piaceva micca avè da andà in un uffiziu
I am in the depths of my soul	Sò in u fondu di a mo ànima
I wanted to shoot again	Vuliu sparà di novu
I hope to achieve this in three years	Spergu di ottene questu in trè anni
I just don’t have the desire to become a hard worker	Solu ùn aghju micca u desideriu di diventà un travagliu rigidu
I needed something to launch	Aviu bisognu di qualcosa à lancià
I really didn't want to cause any problems	Veramente ùn vulia micca causà prublemi
I’ll keep an eye on the weather out there	Tengheraghju un ochju nantu à u clima quì fora
I don’t understand how much	Ùn aghju micca capitu quantu
I was missing my lucky dagger	Mi mancava u mo pugnale furtunatu
I’m already starting to panic about what she’s wearing	Aghju digià cuminciatu à panicu per ciò chì porta
I have to get to the top	Aghju da ghjunghje à a cima
I never thought it was religion	Ùn aghju mai pensatu chì era religione
I know you heard it	Sò chì l'avete intesu
I am no longer in myself	Ùn sò più in mè stessu
I lifted the edge of my cloak	Aghju alzatu u bordu di u mo mantellu
I can only imagine what you must have said	Possu solu imagine ciò chì duvete avè parlatu
But we decided to change it up a bit	Ma avemu decisu di cambià un pocu
I was going to the recruiting room	Andava à a sala di recluta
I saw blood on the floor above	Aghju vistu u sangue à u pianu sopra
A few before, then more and more	Uni pochi prima, poi più è più
I haven’t felt safe for ages	Ùn aghju micca sentitu sicuru per l'età
I also understand that our society is not ideal	Capiscu ancu chì a nostra sucetà ùn hè micca ideale
I see a shoe from my hand and look at it	Vecu una scarpa da a mo manu è sguardu
I was shocked, to say the least	Eru stunatu, per dì u minimu
I feel more open	Mi sentu più apertu
I approached, my head hanging a little	Mi avvicinai, a testa appesa un pocu
I learned to play the piano	Aghju amparatu à ghjucà u pianoforte
Of course, I hoped you liked it	Di sicuru, sperava chì vi piacia
I also know she needs you	Sò ancu chì ella hà bisognu di voi
I listened a bit to be sure	Aghju intesu un pocu per esse sicuru
I made it especially for our bed	Aghju fattu in particulare per u nostru lettu
I heard there was one in this city	Aghju intesu chì ci era unu in questa cità
Mind you, cheat, and steal	I menti, ingannà, è rubu
I couldn’t believe he still had the strength to move	Ùn pudia micca crede ch'ellu avia sempre a forza di move
I’m always playing on the field	Sò sempre ghjucatu à u campu
I waited for her complaints, her fear, something	Aghju aspittatu e so lagnanze, a so paura, qualcosa
A revolutionary must properly consider his duty in this matter	Un rivoluzionariu deve cunsiderà currettamente u so duvere in questu sughjettu
I had no desire to establish what	Ùn avia micca vuluntà di stabilisce ciò chì
I missed how we jumped at that solution	Mi mancava cumu avemu saltatu à quella suluzione
I wrapped my hand in hers	Aghju sbulicatu a mo manu in a so
I have them on white paper	I tengu nantu à a carta bianca
I want to know what the little known law is	Vogliu sapè quale hè a lege pocu cunnisciuta
I’m not asking you for any salary for that	Ùn vi dumandu alcun salariu per questu
A few moments passed, and his throat swelled	Passavanu uni pochi di mumenti, è si sbulicò a gola
I looked at the wall to the right	Aghju guardatu u muru à a diritta
I was surprised by this unusual display of appreciation	Eru sorpresu da sta manifestazione inusual di apprezzazione
I have my doubts about that, though	Aghju i mo dubbii annantu à questu, però
I can enjoy a really nice house	Puderaghju gode di una casa veramente bella
I’ve noticed that they do too	Aghju nutatu chì facenu ancu
Lots of useful information here	Un saccu di informazioni utili quì
I knew this trip would not be easy	Sapia chì stu viaghju ùn saria micca faciule
Here he will live for the next twenty years	Quì ch'ellu hà da campà per i prossimi vint'anni
I know the young woman who helped her develop	Cunnoscu a ghjovana chì hà aiutatu à sviluppà
I really didn’t want to answer that question	Veramente ùn vulia micca risponde à sta quistione
I think we are all afraid of each other	Pensu chì tutti avemu paura l'un l'altru
He does his own dirty work	Face u so propiu travagliu bruttu
I really wish you the best in this fight	Ti auguru veramente u megliu in questa lotta
I have joint and muscle pain all the time	Aghju u dolore di l'articulazione è di i musculi tuttu u tempu
I found a way to win, no matter what	Trovu un modu per vince, ùn importa ciò chì
I had to be the center fielder	Aviu avutu esse u ghjucatore cintrali
I feel a lump in my throat	Sentu un nodu in a gola
A man who wants to have a baby with me	Un omu chì vole fà un zitellu cun mè
I know he's out there somewhere	Sò ch'ellu hè quì fora in qualchì locu
I pray for the situation, okay	Pregheraghju per a situazione, va bè
I think the problem is to keep this critique in perspective	Pensu chì u prublema hè di mantene sta critica in perspettiva
A good choice really depends on you	Una bona scelta dipende veramente da voi
I fell into myself and into the seat of the plane	Sò cascatu in mè stessu è in u sediu di l'aviò
A long novel, that was his goal	Un rumanzu longu, questu era u so scopu
I think we’re just going to catch the cold wind	Pensu chì andemu solu per piglià u ventu friddu
I brought the blade down	Aghju purtatu a lama bassa
Travel a lot to see	Viaghjà assai chì vede
A dog lay beside him in silent obedience	Un cane stese accantu à ellu in ubbidienza silenziosa
I can record my thoughts	Puderaghju registrà i mo pinsamenti
It took us five months to negotiate	Ci hà pigliatu cinque mesi di negoziazione
I explained the dilemma that was attacking us	Aghju spiegatu u dilema chì ci attacava
I had been planning this for a while	Aviu pianificatu questu per un pezzu
I had a very serious love story	Aghju avutu una storia d'amore assai seria
I'm so sorry she was hurt	Mi sentu tantu dispiaciuta ch'ella sia stata ferita
I need you to be my secret investigator	Aghju bisognu di voi per esse u mo investigatore secretu
I also wanted to keep this dessert low budget	Vuliu ancu mantene stu dessert low budget
I would understand if I had	Saria capitu s'ellu l'avessi
I talk to some of the staff every day	Parlu cù qualcunu di u persunale ogni ghjornu
A friend who could find her even in the dark	Un amicu chì a pudia truvà ancu in a bughjura
I have women on me	Aghju donne nantu à mè
I fainted almost immediately	Sò svenutu quasi subitu
A figure vanished from view in front of me	Una figura svanì in vista davanti à mè
I think we’re a roomy city now	Pensu chì simu una cità di stanza avà
A dead horse would be an inconvenience	Un cavallu mortu seria un inconveniente
Pop rarely reaches these heights	Pop raramente raggiunge queste altezze
I had a little more knowledge	Aghju avutu un pocu di più cunniscenza
So I was responsible for getting things right	Eru dunque rispunsevuli di fà e cose ghjustu
A journalist was destined to discover the truth	Un ghjurnalistu era destinatu à scopre a verità
I needed to calm down	Aviu bisognu di calmà
He looked at me again	Mi guardò di novu
I told him that	L'aghju dettu chì
Give my parents an attitude	Dà i mo parenti una attitudine
I didn’t like it that much	Ùn mi piaceva tantu piacè
I dressed in her clothes	Aghju vistutu cù i so panni
I have a friend who lives here	Aghju un amicu chì campa quì
I avoided falling down the stone and reached the door	Evitu di cascà petra è ghjuntu à a porta
I remember it as a black and white nightmare	Mi ricordu cum'è un incubo in biancu è neru
I needed this break, the calm before the storm	Avia bisognu di sta pausa, a calma prima di a timpesta
I didn't need any noise now	Ùn avia bisognu di rumore avà
I hear someone crying	Sentu qualcunu pienghje
I can't change that here	Ùn possu micca cambià quì quì
I continued to walk, at every corner and on every dead end	Aghju cuntinuatu à marchjà, à ogni angulu è à ogni strada morta
I never woke up in the light of day	Ùn aghju mai svegliatu à a luce di u ghjornu
I have a lot more freedom than you	Aghju assai più libertà chè tè
I feel like I reach up to my stomach	Mi sentu cum'è ghjunghje sin'à u mo stomacu
I appreciate this, your loyalty	Aghju apprezzatu questu, a vostra lealtà
I also like to pull a few of myself	Mi piace ancu tirà uni pochi di mè stessu
I have for a long time	Aghju per un bellu pezzu
He always had dreams	Avia sempre sogni
I watched it from a distance	L'aghju guardatu da una distanza
I didn't know what they meant	Ùn sapia micca ciò chì vulianu dì
I never really thought about that in those terms	Ùn aghju mai veramente pensatu à questu in questi termini
I have to make sure you don't change anymore	Devu esse sicuru chì ùn vi trasformerete più
I need to talk to you now	Aghju bisognu di parlà cun voi avà
I lost twenty pounds	Aghju persu vinti chilò
A scream built up behind his teeth, engulfed him and drowned him	Un urlo custruì daretu à i so denti, s’infiatò è l’affucò
I also wanted to cause him pain	Vuliu ancu causallu dolore
I wanted to experiment	Vuliu sperimentà
I opened the door and shrugged	Aghju apertu a porta è aghju fattu una scossa di spalla
He took everything for granted	Pigliava tuttu per scontru
I think they are so beautiful and majestic	Pensu chì sò cusì belli è maestosi
I knew this was the place for us	Sapia chì questu era u locu per noi
No one knows his real name or past	Nimu ùn cunnosce u so veru nome o passatu
I sent him on a short journey, far, far away	L'aghju mandatu in un picculu viaghju, luntanu, luntanu
A strange sight, at least	Una vista strana, almenu
This was the first television	Questa era a prima televisione
A bird called, strong and hard	Un acellu chjamatu, forte è duru
I went with my head	Sò andatu cù u mo capu
I can imagine now	Possu imagine avà
I found this whole conversation quite disturbing	Trovu tutta sta conversazione abbastanza disturbante
I climbed to the top of the building and waited	Aghju cullatu in cima à l'edifiziu è aghju aspittatu
I wanted him to leave me alone	Vuliu ch'ellu mi lasci solu
I visited it one day	L'aghju visitatu un ghjornu
I just wanted to stop feeling	Vuliu solu piantà di sentu
A small flame broke out and came to his finger	Una piccula fiamma si staccava è ghjunse versu u so dettu
I do this with or without your help	Facciu questu cù o senza u vostru aiutu
I needed to know more about color and light	Aviu bisognu di sapè più nantu à u culore è a luce
I must return your gift	Devu rinvià u vostru rigalu
I like pizza so much	Mi piace tantu a pizza
I wanted to get out of the embarrassing situation	Vuliu fora di a situazione imbarazzante
I had a perfect answer ready for him	Aviu avutu una risposta perfetta pronta per ellu
I wasn’t careful	Ùn aghju micca statu attentu
I don’t have the double meaning that it’s funny	Ùn aghju micca u doppiu significatu chì hè divertente
I wonder how many people have slept here in front of me	Mi dumandu quante persone anu dormitu quì davanti à mè
These are usually based on a bus	Questi sò generalmente basati nantu à un autobus
I’ve had enough for a day	Aghju avutu abbastanza per un ghjornu
I feel like I can’t put my finger on it	Mi pare chì ùn possu micca mette u dito
I wanted to say goodbye to you, friend	Ci vulia à dì addiu à tè, amicu
I finally have a family	Finalmente aghju una famiglia
I had been here before and found nothing	Era statu quì prima è ùn aghju trovu nunda
I have lived and breathed art all my life	Aghju campatu è respiratu arte tutta a mo vita
A pretty girl invited him to go	Una ragazza carina l'hà invitatu à andà
A reality show was being played	Un reality show era ghjucatu
I followed the rules of society	Aghju seguitu e regule di a sucetà
I was dragged to the back of the house	Eru trascinatu in daretu à a casa
I followed him quickly	L'aghju seguitu prestu
I have children	Aghju da avè figlioli
I speak without thinking	Parlu senza pensà
I was really dead then	Eru veramente mortu allora
I was given a bus pass, but rarely used it	Mi sò datu un pass d'autobus, ma raramenti l'utilizanu
I loved him like no one else on the planet	L'aghju amatu cum'è nimu in u pianeta
I have faith in that	Aghju a fede in questu
I will give them to you tonight to come to me	Li daraghju finu à sta sera per vene da mè
I pulled it out and showed it off	L'aghju tiratu fora è l'aghju dimustratu
A season passed on the journey	Una stagione passava in u viaghju
I learned so much from them	Aghju amparatu tantu da elli
A fire truck is finally arrested at the building	Un camion di u focu hè finalmente arristatu à l'edificiu
I’m just waiting for a test	Sò solu aspittendu una prova
I feel the scream in my soul	Sentu u stridu in a mo ànima
I hadn’t eaten well last week	Ùn avia micca manghjatu bè a settimana passata
I never thought this would happen	Ùn aghju mai pensatu chì questu succede
I didn’t even care about the price of things	Ùn aghju mancu guardatu u prezzu di e cose
I need to compensate	Aghju bisognu di cumpensà
I took the offensive	Pigliu l'offensiva
I fell after his class was over	Aghju cascatu dopu chì a so classe era finita
I looked down to see a bunch of chains	Aghju guardatu in giù per vede un munzeddu di catene
I remember not having friends standing by	Mi ricordu di ùn avè micca l'amichi chì stanu
I let it pass, holding my breath	L'aghju lasciatu passà, tenendu u fiatu
I feel tired of myself	Mi sentu stancu in mè
I'm afraid it was all my fault	Temu chì era tutta a mo culpa
It was just the whole track position really	Era solu tutta a pusizione di pista veramente
I even took the damn thing in bed with him	Aghju ancu pigliatu a maledetta cosa in lettu cun ellu
I was beaten, emotionally beaten and tired	Eru battutu, battutu emotivamente è stancu
I miss you too	Aghju bramosu ancu u vostru
I was crazy, that was all	Eru pazzu, era tuttu
I think I probably knew why	Pensu chì probabilmente sapia perchè
I sat on my back and stared at the roof	Mi stete nantu à u mo spinu è fighjulà u tettu
I had the beginning and the middle	Aviu avutu u principiu è u mezu
I think that’s a good thing	Pensu chì questu hè una bona cosa
I wonder how it feels to really be here	Mi dumandu cumu si sente à esse veramente quì
I, on the other hand, feel bad	Eiu, invece, mi sentu male
Some soldiers marching here and there	Qualchi suldati qua e là in marcia
I have my sources	Aghju e mo fonti
I really like the dark interior	Mi piace assai l'internu scuru
I look forward to greeting you all	Aspettu di salutà tutti voi
I still had no idea what to do	Ùn avia ancu micca idea di ciò chì fà
I have a husband, and we can be a family	Aghju un maritu, è pudemu esse una famiglia
I am not ashamed of my economy	Ùn aghju micca vergogna in a mo ecunumia
A couple of weeks have already passed	Un paru di settimane sò digià passate
I can see it every day	Puderaghju vedelu ogni ghjornu
I decided to help people, as my mother had asked	Aghju decisu di aiutà a ghjente, cum'è a mo mamma avia dumandatu
I was pleasantly surprised	Eru piacevule sorpresa
I am a customer for life	Sò un cliente per a vita
A happy worker is a successful worker	Un travagliadore felice hè un travagliadore successu
I didn't expect him to see me like that	Ùn m'aspittava micca chì mi vedessi cusì
I will never let it get so bad again	Ùn puderaghju mai lascià chì sia cusì male di novu
He would have died to save her	Avaria tombu per salvà
I can finally open my eyes a little	Puderaghju infine apre un pocu l'ochji
I couldn’t wait for him to understand me or forgive me	Ùn puderebbe aspittà ch'ellu mi capisce o mi pardunò
I asked her how she was doing with her husband	L'aghju dumandatu cumu si porta cù u so maritu
I wanted to touch him	Ci vulia à tuccà lu
A beautiful young man and my age	Un bellu ghjovanu è a mo età
I prepared an evening dinner for one	Aghju preparatu una cena di sera per unu
I won't tell anyone you were here	Ùn diceraghju à nimu chì eri quì
I like it physically	Mi piace fisicamente
I know what's at stake	Sò ciò chì hè in ghjocu
I need to go with you	Aghju bisognu di andà cun voi
I didn’t meet his eyes in the common room	Ùn aghju micca scuntratu i so ochji in a sala cumuna
I walked her, fed her and played with her	L'aghju caminata, alimentata è ghjucatu cun ella
Three soldiers remain missing in the final tally	Trè suldati restanu mancanti in a contabilità finale
I went and put my hand on his forehead	Aghju andatu è aghju messu a manu nantu à a so fronte
A bridge too far for his audience and himself	Un ponte troppu luntanu per u so publicu è ellu stessu
The women eventually escaped and were reported to police	E donne eventualmente scappavanu è infurmatu à a pulizza
I kept it to myself	L'aghju tenutu per mè stessu
I started talking about the field hoping to capture their interest	Aghju cuminciatu à parlà di u campu sperandu di catturà u so interessu
I only read the first few pages, myself	Aghju lettu solu e prime pagine, mè stessu
The game has never been released	U ghjocu ùn hè mai statu liberatu
I won’t explain why	Ùn aghju micca spiegà perchè
I didn’t thank him either	Ùn aghju micca ringraziatu ancu
This seems to have been ignored	Sembra chì a dumanda hè stata ignorata
There were numerous reasons behind this idea	Ci era numerosi motivi daretu à sta idea
I ran out of the alley and looked wild around	Aghju scappatu da u vicolo è aghju guardatu salvaticu intornu
I can tell he was also scared and angry	Puderaghju dì ch'ellu era ancu spaventatu è arrabbiatu
I have some rules, but this is important	Aghju parechje regule, ma questu hè impurtante
I was suddenly cold and trembling	Eru di colpu friddu è tremulu
I really wanted to travel again	Vuliu veramente viaghjà di novu
I wasn’t really sure when it had happened	Ùn era micca veramente sicuru di quandu era accadutu
I noticed it right away	L'aghju nutatu subitu
Now I think we’re better separated	Avà pensu chì simu megliu separati
I think that’s the end of the class	Pensu chì hè a fine di a classe
I started to feel a little desperate	Aghju cuminciatu à sentu un pocu dispiratu
I know more than he thinks	So più di ciò ch'ellu pensa
I was hot and my breathing was tight	Eru caldu è a mo respirazione era stracciata
I fell at the corner of our road	Sò falatu à l'angulu di a nostra strada
I think most people are too	Pensu chì a maiò parte di a ghjente hè ancu
I finally made my way back to town	Finalmente aghju fattu u mo modu di ritornu à a cità
I turned around and looked at the walls again	Mi vultò è fighjulà di novu i muri
I hope your wife doesn’t mind	Spergu chì a to moglia ùn importa micca
I love children and I thought about becoming a teacher	Amu i zitelli è aghju pensatu à diventà un maestru
I think she went after him	Pensu ch'ella andò dopu à ellu
I tried to see through the illusion	Aghju pruvatu à vede à traversu l'illusione
I heard him laugh more	L'aghju intesu ridere di più
I need some information first	Aghju bisognu di qualchì infurmazione prima
I wanted to continue with my life	Vuliu cuntinuà cù a mo vita
I cannot present you in this condition	Ùn vi possu presentà in questa cundizione
Get out of the car quickly	Esce da a vittura in fretta
I feel a huge weight on me	Sentu un pesu enormu nantu à mè
I have it just for me	I tengu solu per mè
I just thought, and it happened	Aghju pensatu solu, è hè accadutu
I looked around to see if everyone was okay	Aghju guardatu intornu per vede s'ellu era tutti bè
I brought it to my lips and swallowed a little	L'aghju purtatu à e mo labbre è inghjustu un pocu
This has been met with widespread controversy	Questu hè statu scontru cù una cuntruversia diffusa
I can deal with that	Puderaghju trattà cun questu
I wanted to see what you liked	Vuliu vede ciò chì ti piaceva
I have always admired you	T'aghju sempre ammiratu
I decided to put flowers in my room	Decidiu di mette i fiori in a mo stanza
I see it all the time, and it’s beautiful	A vecu tuttu u tempu, è hè bella
I retired to bed	Mi ritirò à u lettu
I think this is stupid	Pensu chì questu hè stupidu
A genetic test is available	Un test geneticu hè dispunibule
I feel very distant and floating above all else	Mi sentu assai alluntanatu è flottante sopra tuttu
I have never been married or ever been	Ùn aghju mai statu maritatu o ne aghju mai
We don't know any other way to say it	Ùn sapemu micca altru modu di dì
I need to drink some alcohol	Aghju bisognu di piglià un pocu di alcolu
A cloud of black smoke filled the church	Una nuvola nera di fumu empiia a chjesa
I had never been to a restaurant so well before	Ùn era mai statu in un ristorante cusì bellu prima
I went to the door and examined it	Aghju cullatu à a porta è l'aghju esaminatu
I think not everything goes according to plan	Pensu chì micca tuttu và secondu u pianu
I never got tired of him while he was in treatment	Ùn mi stancu mai di ellu mentre era in trattamentu
I wasn’t angry though	Ùn era micca arrabbiatu però
I felt the fire and the fury rise in me	Sentu u focu è a furia s'alzavanu in mè
I have a pipe and a lot of rocks	Aghju una pipa è assai scogli
Four of his brothers served in the army	Quattru di i so fratelli sirvutu in l'esercitu
I know my burden and a lot	Cunnoscu u mo fardelu è assai
I will not say that this is a cause for concern	Ùn diceraghju micca chì questu hè causa di preoccupazione
I just like this different looking style	Mi piace solu stu stilu d'aspettu diversu
A sense of warmth and hope	Un sensu di calore è speranza
I will not return alone	Ùn torneraghju micca solu
So, I literally translate it	Dunque, u traduce literalmente
I have your letters waiting for you	Aghju avutu e vostre lettere per aspittà
It was the end of a golden age	Era a fine di un periodu d'oru
I was the woman who had candy, after all	Eru a donna chì avia cunfitti, dopu tuttu
A little kindness can go a long way	Un pocu di gentilezza pò andà assai
I feel safe right away	Mi sentu subitu sicuru
I can’t understand how it was so special	Ùn possu micca capisce cumu hè stata cusì speciale
I guess you can’t deny who you are	Pensu chì ùn pudete micca negà quale site
I can look up that	Possu circà quì sopra
I looked at him in surprise	Aghju guardatu à ellu in sorpresa
I also activated a home listing just to be safe	Aghju ancu attivatu un annunziu di casa solu per esse sicuru
I was tired that day	Eru stancu quellu ghjornu
I think my spirit took a beating	Pensu chì u mo spiritu hà pigliatu un battitu
I have no power over this	Ùn aghju micca putere nantu à questu
I think you will be fine here	Pensu chì sarete bè quì
I consider him to be part of my family	Consideru ch'ellu sia parte di a mo famiglia
A red line is painted on the floor below you	Una linea rossa hè dipinta nantu à u pianu sottu à voi
I think we can help too	Pensu chì pudemu ancu aiutà
Then he left the show	Dopu hà lasciatu u spettaculu
I think you can do it before the summer	Pensu chì pudete fà prima di l'estiu
I couldn't catch it once	Ùn l'aghju pussutu chjappà una volta
Both events were planned with short notice	I dui avvenimenti sò stati pianificati cù tempi brevi
I didn’t think about it much	Ùn l'aghju micca pensatu assai
I was excited by my baby steps	Eru eccitatu da i mo passi di zitellu
I was ready for disappointment	Eru pronta per a delusione
I watched you turn around and look back at me	Vi aghju vistu vultà è vultà in daretu per mè
I’m not sure I would want that	Ùn sò micca sicuru chì a vuleria
I was going to catch a train	Eru andatu à piglià un trenu
It was partially built before funding stopped	Hè statu parzialmente custruitu prima chì u finanziamentu si ferma
This was also a severe claim	Questa era ancu una pretensione severa
I can never have the idea to send myself forward	Ùn possu mai avè l'idea di mandà mi avanti
I'll see you in front soon	Ti vecu in fronte in pocu tempu
I informed him about the responsibility	L'aghju infurmatu nantu à a responsabilità
I don't understand how small you are	Ùn aghju micca capitu quantu site chjucu
A gray man who gave me a birthday cake	Un omu grisgiu chì m'hà datu una torta d'anniversariu
I'll send you an e-mail, keep an eye out	Vi mando un e-mail, tenete l'ochju
I jumped up and down, leaving my lunch	Aghju saltatu è corse, lascendu u mo pranzu
Soon a whole bank of bishops had been built	Prestu un bancu sanu di vescovi era statu custruitu
I really wanted to see your new place, too	Vuliu veramente vede u vostru novu locu, ancu
I couldn’t help but sigh	Ùn aghju pussutu aiutà à suspirà
I kept the leaves on the trees	Aghju guardatu e foglie nantu à l'arburi
I got up and went to the bathroom to shower	Mi sò alzatu è andatu in bagnu per duscia
I just want to eat more	Vogliu solu chì manghja più
I was a little worried when you didn’t write to me	Eru un pocu preoccupatu quandu ùn m'avete micca scrittu
I can also get some rest for tomorrow	Puderaghju ancu un pocu di riposu per dumane
I held back a scream	Aghju trattenutu un urlo
I was struck by her tough beauty	Sò statu colpitu da a so bellezza dura
I wonder why he has this gift	Mi dumandu perchè ellu hà stu rigalu
I have always loved visiting	Aghju sempre amatu visità
I could hear the voice of one man rising above the others	Puderaghju sente a voce di un omu alzata sopra à l'altri
I have not planted any evidence at home	Ùn aghju micca piantatu alcuna evidenza in casa
I don’t have a party under that name	Ùn aghju micca un partitu sottu stu nome
I hate that people know my past	Odiu chì a ghjente cunnosce u mo passatu
I waited until she was out of sight	Aghju aspittatu finu à ch'ella era fora di vista
I like all the features and its very user-friendly	Mi piace tutte e funziunalità è u so assai user-friendly
A monkey could do that	Una scimmia puderia fà
I was impressed to say the least	Eru impressiunatu per dì u minimu
I thought about putting the bottom legs in the concrete	Aghju pensatu di mette i gammi di fondu in u béton
I think you will consider them practical jokes	Pensu chì li cunsidererai scherzi pratichi
I only care about you	Sò solu a cura di tè
Extensive road infrastructure and crop damage have also been reported	L'infrastruttura stradale estensiva è i danni à i culturi sò stati ancu signalati
I will lead and follow	Cunduceraghju è seguiteremu
I need to finish it as soon as possible	Aghju bisognu di finisce u più prestu pussibule
A running back could be a wide receiver	Un running back puderia esse un receptore largu
It would be if he wanted to kill me	Saria s'ellu mi vulia tumbà
I liked the address you gave me last time	Mi piacia l'indirizzu chì avete datu l'ultima volta
I have so much to learn	Aghju tantu da amparà
He lost the game in three sets	Hà persu a partita in trè sets
It is not a real and legal possession	Ùn hè micca un pussessu veru è legale
I hear we're disembarking tomorrow	Aghju intesu chì sbarchemu dumane
The decline has been rapid	A decadenza hè stata rapida
I was obviously missing something	Mi era ovviamente mancatu qualcosa
I saw a trace of envy on his faces	Aghju vistu una traccia d'invidia in i so visi
I am very happy to see your article	Sò assai cuntentu di vede u vostru articulu
I can’t imagine myself	Ùn possu micca imaginà mè stessu
We started with the smallest things first	Emu principiatu cù e cose più chjuche prima
Of course, he was not prepared to help with his investigation	Di sicuru, ùn era micca preparatu per aiutà a so investigazione
I couldn’t describe the feeling well	Ùn pudia micca descriverà bè a sensazione
I had never seen him so sure of anything before	Ùn l'avia mai vistu cusì sicuru di qualcosa prima
I need to pray for myself	Aghju bisognu di pricà per mè
He turned and defended me	Mi vultò è mi misi à difende
I opened the door and climbed into the back	Aghju apertu a porta è cullò in daretu
I want to shake my head at this whole conversation	Vogliu scuzzulà u mo capu à tutta sta conversazione
A few feet away he stretched his head	A pochi metri di distanza stende u so capu
I had no idea she had paid for such a privilege	Ùn aghju micca idea ch'ella avia pagatu per un tali privilegiu
I didn’t know where, how, she lived	Ùn sapia induve, cumu, ella campava
I didn’t really think about anything	Ùn aghju micca veramente pensatu à nunda
I like how we are around each other	Mi piace cumu simu intornu à l'altru
I’m back home, in my chair	Sò torna in casa, nantu à a mo sedia
I experienced this too	Aghju sperimentatu ancu questu
Eighteen states in total have chosen to regulate alcohol	Diciottu stati in totale anu sceltu di regulà l'alcohol
A casual dress code is suggested	Un codice di vestitu casuale hè suggeritu
I can tell she's going to sleep	Possu dì ch'ella hè per dorme
I think what you do is torture	Pensu ciò chì fate tortura
He could not be seen or heard now	Ùn pudia micca esse vistu o intesu avà
A gentle breeze was blowing even now	Una brezza dolce soffiava ancu avà
I really value our friendship	Aghju veramente valore a nostra amicizia
I wanted to be among them	Vuliu esse trà elli
I want to get home as soon as possible	Vogliu vultà in casa u più prestu pussibule
I continued walking and ended up in the park	Aghju cuntinuatu à marchjà è finisci in u parcu
I feel his arms around me	Sentu chì i so braccia mi circundanu
I just wanted to let you know	Vuliu solu fà sapè
I just need a little trip out of town	Aghju solu bisognu di un pocu viaghju fora di a cità
I don't see the need to stay longer	Ùn vecu micca bisognu di stà più longu
He had eleven children	Undici li fece figlioli
He couldn't eat or sleep or even wash his ass	Ùn pudia manghjà nè dorme nè ancu lavà u culo
I'm sure	Sò di sicuru
So, too simple again	So, troppu simplice di novu
I advise you to set your budget and go from there	Vi cunsigliu di stabilisce u vostru budgetu è andate da quì
A fierce cold settled between us	Un friddu feroce si stalla trà noi
After four days, the conference ended without agreement	Dopu quattru ghjorni, a cunferenza hè finita senza accordu
A search has been mounted	Una ricerca hè stata muntata
I never knew my grandfather	Ùn aghju mai cunnisciutu u mo missiavu
Please don’t dwell on the matter	Ti pregu di ùn stà micca nantu à a materia
I fold them into shape	Li ripiegu in forma
I am fiercely angry	Mi sò feroce arrabbiatu
A magnificent book, well read	Un libru magnificu, bellu leghje
I am not away from another woman	Ùn sò micca alluntanatu da una altra donna
I was better than my old self, too	Eru megliu chè u mo vechju, ancu
Try to find someone to go with me	Pruvate di truvà qualcunu per andà cun mè
I went back to the hospital and called a taxi	Aghju vultatu in l'uspidale è aghju chjamatu un taxi
I moved away and got married years ago	Mi sò alluntanatu è maritatu anni fà
I was about to try to stay loose	I vagava circa à pruvà à stà scioltu
I can keep a promise, even to myself	Puderaghju mantene una prumessa, ancu per mè stessu
I always wore protection	Aghju sempre purtatu prutezzione
I feel really good about it	Mi sentu veramente bè per quessa
I had a similar problem	Aviu avutu un prublema simili
He wasn’t used to being the popular kid in town	Ùn era micca abituatu à esse u zitellu populari in cità
I can't guarantee the captain won't kill you	Ùn puderaghju micca guarantisci chì u capitanu ùn ti ammazzassi
I didn’t know what the clothes were until she snapped	Ùn sapia micca ciò chì era a roba finu à ch'ella chjappà
I just had to get out of there	Aghju avutu solu à esce da quì
I can’t let that happen to him again	Ùn possu micca lascià chì succede à ellu di novu
I prayed for deliverance from the spirit	Aghju fattu una preghiera di liberazione di u spiritu
A flash of green had caught her eye	Un lampu di verde l'avia attiratu l'ochju
I didn’t really choose a name	Ùn aghju micca veramente sceltu un nome
I haven’t seen anything really bad	Ùn aghju micca vistu nunda di veramente male
I couldn’t believe she was going with me	Ùn pudia micca crede ch'ella andava cun mè
A careful reading of this book will be helpful	Una lettura attenta di stu libru serà
A lot of things could happen	Un saccu di cose puderia succede
H, of the order concerned, a situation	H, di l'ordine interessatu, una situazione
I have little money now though	Sò pocu di munita avà però
I will offer an explanation in the next section	Offreraghju una spiegazione in a sezione dopu
A rich soul is kind	Un'anima ricca hè gentile
Look at the sky	Fighjulu in u celu
He had never been touched by such an old hand	Ùn era mai statu toccu da una manu cusì vechja
Players take turns	I ghjucatori si alternanu turni
A vaccine apparently exists	Una vacuna apparentemente esiste
I needed to keep my brother safe	Aviu bisognu di mantene u mo fratellu sicuru
Pictures that same year	Pictures quellu stessu annu
A calm mind has no impulse or will	Una mente tranquilla ùn hà micca impulsu o vuluntà
I wanted to share some good news	Vuliu sparte una bona nutizia
I want a man who takes charge	Vogliu un omu chì piglia a carica
I suspect I don’t like it	Sospettu ch'ella ùn mi piace micca
I probably had the headache and who knows what else	Probabilmente aghju avutu a testa di lettu è quale sà chì altru
A sign of death in every land	Un signu di morte in ogni terra
I want to get to the airport and leave	Vogliu ghjunghje à l'aeroportu è lascià
He laughed and shook his head at his small speech	Ridia scuzzulà u capu à u so picculu discorsu
I sold that house and put the money into savings	Aghju vindutu quella casa è mette i soldi in risparmi
I get used to it here	Mi abitua à ella quì
I didn’t like his judgment or his unnecessary worry	Ùn mi piacia micca u so ghjudiziu o a so preoccupazione inutile
I want to see this prosperous country	Vogliu vede stu paese prusperu
I can never look you in the eye again	Ùn possu mai più guardà in l'ochju
I leaned down and whispered in my ear	Mi appoghjai è bisbigliau à l'arechja
I brought something	Aghju purtatu qualcosa
A light breeze was blowing from the west	Una brisa ligera soffiava da u punente
I can't ruin it tonight	Ùn possu micca arruvinà sta notte
I finally got to share my room	Finalmente aghju da sparte a mo stanza
I stopped and put my hands up	Aghju firmatu è aghju messu e mani
I tried to ignore him	Aghju pruvatu à ignurà ellu
A man with a hat and a cane was staring	Un omu cù un cappellu è una canna fighjulava
The crew ended up firing a day later	L'equipaggiu hà finitu per sparà un ghjornu dopu
But ten points is ten points	Ma deci punti sò deci punti
I had very few teaching opportunities	Aghju avutu pochissime opportunità d'insignamentu
I'm sorry it happened to you	Mi dispiace chì vi hè accadutu
I realized at first glance that he was gay	Aghju capitu à a prima parolla chì era gay
I slipped downstairs and came out into the parking lot	Aghju scivolatu à u pianu di sottu è sò ghjuntu fora in u parking
He deserved to be the man of the match	Il méritait d'être l'homme du match
I slept almost all the way	Aghju dormitu quasi tuttu u modu
I planted a vegetable garden two days before I left	Aghju piantatu un ortu dui ghjorni prima di abbandunà
I have this wonderful power that allows me to heal things	Aghju stu putere maravigghiusu chì mi permette di guarisce e cose
She was looking right into his eyes	Stava à circà ghjustu in i so ochji
I hope it works deep enough for you	Spergu chì funziona abbastanza prufonda per voi
I can't shake them anymore	Ùn li possu più scuzzulate da mè
I just had to get away from him	Aghju avutu solu alluntanassi da ellu
Then I went to a nearby bridge and leaned over	Allora andai à un ponte vicinu è mi s'inclinò
I did, however, like a corpse under his hands	Eiu, quantunque, cum'è un cadaveru sottu à e so mani
He wanted us to break the mold	Vuliu chì noi rompemu u muffa
He had a mischievous sense of humor	Hà avutu un sensu di l'umuri maliziosu
A male voice, though he wasn't sure what to say	Una voce maschile, ancu s'ellu ùn era micca sicuru di ciò chì dicia
I am so grateful for your help	Sò tantu grata per u vostru aiutu
I learned this lesson hard	Aghju amparatu sta lezzione in modu duru
I could barely breathe	I pudia appena respira
I feel movements behind the bush of dried flowers	Sentu muvimenti daretu à a machja di fiori secchi
I would like to take care of their needs	Mi piacerebbe piglià cura di i so bisogni
I didn’t want to be caught here	Ùn vulia micca esse pigliatu quì
I can only spin them in circles	Possu solu filà noi in cerchi
I had to put it in the box	Aviu avutu à mettelu in a scatula
I have lost my health and ability to support myself	Aghju persu a mo salute è a capacità di sustene mi stessu
I can't leave you alone here	Ùn possu micca lascià solu quì sola
I could even see the blood	Puderaghju ancu vede u sangue
I know my animals will all be here, together	Sò chì i mo animali seranu tutti quì, inseme
I wish my friends were with me, though	Mi piacerebbe chì i mo amichi eranu cun mè, però
I have an idea of ​​what we should do	Aghju una idea di ciò chì duvemu fà
I discovered the other	Aghju scupertu l'altru
I almost had my first kiss that day	Aghju guasi u mo primu basgiu quellu ghjornu
I jumped out of bed excited	Saltu da u lettu in eccitazione
I have a view on your position	Aghju una visuale nantu à a vostra pusizione
I didn’t know she felt inferior to our magic	Ùn sapia ch'ella si sentia inferiore à a nostra magia
I tried to focus my gaze on him	Aghju pruvatu à fighjà u mo sguardu nantu à ellu
I burn all the time	Mi brusgiu tuttu u tempu
I dug my fingers into my hair	Mi scavu i dita in i mo capelli
A state beyond conscious choice of life or death	Un statu oltre a scelta cuscente di vita o morte
I look in my side mirror	Mi fighjulu in u mo specchiu laterale
I'm not happy with you anymore	Ùn sò più cuntentu cun voi
I have many such books	Aghju parechji libri tali
I checked the computer online	Aghju verificatu in linea l'urdinatore
I wish they had stopped me for a few	Vuliu ch'elli m'avianu firmatu per uni pochi
I took it, twisted it	L'aghju pigliatu, a torciu
A jump from this height would be fatal	Un saltu da questa altezza seria fatale
I think he told you about that	Credu chì t'hà parlatu di questu
The assistant angels indicate their real status	L'anghjuli assistenti indicanu u so status reale
I did this myself without shame	Aghju fattu questu stessu senza vergogna
I have already saved it	Aghju digià salvatu
The series features jokes on a variety of topics	A serie presenta scherzi nantu à una varietà di temi
I had to make myself forget about myself	Aviu avutu à fà u scurdà di mè
I hope he doesn’t come here	Spergu chì ùn vene micca quì
I can see the wound and the tears in his eyes	Possu vede a ferita è e lacrime in i so ochji
I see no end to them	Ùn vecu micca fine per elli
He could not refuse her request to come	Ùn pudia micca ricusà a so dumanda di vene
I just gave him an innocent smile	Aghju solu datu un surrisu innocente
I had known that he would avoid my questions	Aviu avutu saputu ch'ellu eviteria e mo dumande
I was still in high school	Eru sempre in u liceu
I don’t have a direct fight with the gods	Ùn aghju micca una lotta diretta cù i dii
They were like secret clubs	Eranu cum'è club secreti
I have no idea which method he used	Ùn aghju micca idea di quale metudu hà utilizatu
He does not know his intentions at the moment	Ùn cunnosci micca e so intenzioni à u mumentu
I am now in charge of this ship	Sò avà incaricatu di sta nave
I finished the last sentence, my head was full	Aghju finitu l'ultima frase, u mo capu era pienu
I saw and felt fear from all his eyes	Aghju vistu è sentitu paura da tutti i so ochji
Just don’t stop moving	Solu ùn smettessi di muvimenti
A brilliant day last year	Un ghjornu brillanti l'annu passatu
I decided to learn poetry	Aghju decisu di amparà a puesia
I don’t really understand	Ùn aghju micca veramente capitu
But the show stopped	Ma u spettaculu ferma
I understand why you like the car	Capiscu perchè ti piacia a vittura
I wrote in my diary and checked my email	Aghju scrittu in u mo ghjurnale è verificatu u mo email
I look forward to hearing from you	Aghju aspettatu di sente da voi
I haven’t used mine in a while	Ùn aghju micca usatu u mio in un tempu
I had to know better than to worry	Aviu avutu sapè megliu chè preoccupari
I can see how you feel a little robbed	Puderaghju vede cumu vi sentite un pocu arrubatu
I am tired and emotional	Sò stancu è emutivu
I can stay here forever	Puderaghju stà quì per sempre
I walk away a little and look	Mi alluntaraghju un pocu è fighjulu
I cut them all off and threw them away	L'aghju tagliatu tutti è i ghjittatu
I can do everything right	Possu fà tuttu bè
I can see a lot of my body	Puderaghju vede assai di u mo corpu
I was such a failure	Eru un tali fallimentu
A thick haze of ice hung over it and cool wet roads	Una densa nebbia di ghiaccio pendeva sopra e strade fresche umide
I didn't really recognize him right away	Ùn l'aghju micca veramente ricunnisciutu subitu
A little awkward thing	Una piccula cosa goffa
I wasn’t good at that	Ùn era micca bè in questu
Four planes have already been delivered	Quattru aerei sò digià stati consegnati
I was wrong for easy, though	Sò statu sbagliatu per faciule, però
I was completely happy	Eru cumplettamente cuntentu
I had been missing the birth for a few weeks	Aviu mancatu a nascita da uni pochi di settimane
Many things make me sad	Parechje cose mi facenu triste
A judgment must be made	Un ghjudiziu deve esse fattu
I have a glass bottle	Tengu una buttiglia di vetru
A second later, another sound followed the first	Un secondu dopu, un altru sonu seguita u primu
I’m on my shoulders and flying in the air	Sò nantu à a mo spalle è vulendu in l'aria
I put it back to my ear	L'aghju tornatu à l'arechja
I just had to walk to and from school	Aghju ghjustu à marchjà è da a scola
I stopped and considered the situation	Aghju firmatu è hà cunsideratu a situazione
A light breeze raised dry leaves nearby	Una brisa ligera suscitava foglie secche vicinu
I wasn’t looking for a new boss	Ùn cercava micca un novu capu
I’m in the back for when you want to leave	Sò in daretu per quandu vulete lascià
I sat there and took everything he gave me	Aghju messu quì è aghju pigliatu tuttu ciò chì m'hà datu
I often wonder what others think of us	Spessu mi dumandu ciò chì l'altri pensanu di noi
A third full bathroom en suite	Un terzu bagnu pienu en suite
I didn’t try to recover	Ùn aghju micca pruvatu à ritruvà
I fell down the fire escape	Aghju falatu da a scala di u focu
I keep asking my question	Continuu à dumandà a mo dumanda
I had taken this one	Aviu avutu pigliatu questu
I need a new pair of pants, then	Aghju bisognu di un novu paru di pantaloni, allora
I put five hundred dollars into it	Aghju messu cinque centu dollari per quessa
I reached for her and called her name	Aghju ghjuntu per ella è chjamava u so nome
He couldn't even remember where he was born	Ùn pudia mancu ricurdà induve era natu
I will not let you do anything that will displease you	Ùn vi lasciaraghju micca fà qualcosa chì vi dispiacerà
I remember seeing the news about it	Mi ricordu di avè vistu e nutizie nantu à questu
I hadn’t imagined that	Ùn avia micca imaginatu chì
I'm going to let her go to jail	Aghju da lascià ella andà in prigiò
I will leave again, and forever this time	Lasciaraghju di novu, è per sempre sta volta
I returned it to him	L'aghju rinviatu à ellu
I was born severely physically disabled	Sò natu severamente disabilitatu fisicamente
I definitely want to pass	Definitivamente vogliu passà
A world that showed me	Un mondu chì m'hà dimustratu
I accidentally made a similar mistake earlier today	Aghju fattu accidentalmente un sbagliu simili prima oghje
I wanted to hear that too	Vuliu sentu ancu questu
I had to say that	Ci vulia à dì chì
I improved physically, emotionally, socially and mentally	Aghju migliuratu fisicu, emutivu, suciale è mentale
I won't let what you say bother me	Ùn lasciaraghju micca chì ciò chì dite mi disturba
Lots of movement, clouds of dust	Moltu muvimentu, nuvole di polvera
His characters are perfect for each other	I so caratteri sò perfetti per l'altri
A meeting had been held outside his office	Una riunione s'era furmatu fora di u so ufficiu
It was part of the circus scene	Era parte di a scena di u circu
I stripped her of her happiness a lot	L'aghju spogliatu di a so felicità assai
I’m out of work for two weeks	Sò fora di u travagliu per duie settimane
I have continued to build poems for birthday gifts	Aghju cuntinuatu à custruisce puesie per i rigali d'anniversariu
I tried to kiss him but he turned around	Aghju pruvatu à basgillu ma si vultò
A vein hung over his temple	Una vena spiccava nantu à u so tempiu
I saw a lady with a big chest	Aghju vistu una dama cù un grande pettu
I never thought it would happen to me	Ùn aghju mai pensatu chì mi succedessi
He knew who he really was	Sapia quale era veramente
A small drop of liquid fell between his eyes	Una piccula goccia di liquidu cascò trà i so ochji
However, he could do nothing	In ogni casu, ùn pudia fà nunda
I checked my sole to be sure	Aghju verificatu u mo solu per esse sicuru
I need to power the parking meter	Aghju bisognu di alimentà u parchimetru
I appreciate your help	Aghju apprezzatu u vostru aiutu
I like a healthy lifestyle	Mi piace un stile di vita sana
I had no idea about that	Ùn avia avutu idea di questu
I just like coming here	Mi piace solu vene quì
I used it once for something else	L'aghju utilizatu una volta per qualcosa d'altru
I went behind her and grabbed the vase	Aghju andatu daretu à ella è aghju pigliatu u vasu
I had no feelings about him	Ùn aghju avutu nisun sentimentu da ellu
A few minutes dragged	Qualchi minuti trascinati
I want you to consider all of these things	Vogliu chì cunsiderà tutte queste cose
I drank many times	Beiu assai volte
The work received mixed acclaim	U travagliu hà ricevutu accolta mista
I saw him move a fraction of a second too late	L'aghju vistu muvimenti una frazione di seconda troppu tardi
I stayed in bed as long as possible	Sò statu in u lettu u più longu pussibule
I really like it	Mi piace assai
I think that should be clear	Pensu chì deve esse chjaru
I was born to be a writer	Sò natu per esse un scrittore
I called her ugly baby	Aghju chjamatu u so zitellu bruttu
They both have the same emotional range	Tramindui anu a listessa gamma emotiva
The same tree can be used for many years	U listessu arburu pò esse usatu per parechji anni
A drink made some people happy, funny	Una bevanda hà fattu alcune persone felice, divertente
I think we'll go home soon	Pensu chì andemu in casa prestu
I can only interfere a lot	Possu solu interferisce assai
I don’t feel comfortable, I don’t know my way	Ùn mi sentu micca còmode, ùn cunnosci micca u mo modu
A weak person should not make any attempt to predict	Una persona debule ùn deve fà micca tentativu di predichendu
I saw the looks in his eyes	Aghju vistu i sguardi in i so ochji
I can say that something is wrong	Possu dì chì qualcosa ùn hè micca bè
A few seconds later, she was back in safety	Qualchi sicondi dopu, s'era vultata in salvezza
I have been a great help to many of them	Sò statu un grande aiutu per assai di elli
He might as well have thrown stones	Puderia ancu avè lanciatu petre
I had no friends to talk to	Ùn avia micca amici per parlà
A good boss wants to see everything for himself	Un bonu capu vuleria vede tuttu per ellu stessu
I didn’t vomit today	Ùn aghju micca vomitatu oghje
I just feel incredibly full	Mi sentu solu incredibbilmente pienu
I advised him that he would	Li aghju cunsigliatu chì saria
There are several exceptions to this rule	Ci sò parechje eccezzioni à sta regula
I mean last night	Vogliu dì à a notte passata
I wish I hadn't called them that	Mi piacerebbe chì ùn li avia micca chjamatu cusì
I think that’s destiny though	Pensu chì hè u destinu però
I picked up the bottle again	Aghju pigliatu di novu a buttiglia
I disagree with that	Ùn sò micca d'accordu cù questu
I still have my copy of the book now	Aghju sempre a mo copia di u libru avà
A circle and a frame are made from those pieces	Un circhiu è un quadru sò fatti da quelli pezzi
I couldn’t see why I couldn’t stay longer	Ùn pudia vede perchè ùn puderia micca stà più longu
Actually, I’m not painting live	In realtà, ùn sò micca dipintu in diretta
A dedicated soldier and distinguished legislator	Un suldatu dedicatu è legislatore distintu
I know who you're talking about	So di quale parli
I want to recruit you for my team	Vogliu recrutà voi per a mo squadra
I feel safe at every moment of my visit	Mi sentu sicuru in ogni mumentu di a mo visita
I can work from home	Puderaghju travaglià da casa
I wondered about her fears	Mi dumandassi di e so paure
I would call her by my name	A faria ch'ella chjama u mo nome
He must have left for the adventure park	Deve avè lasciatu à u parcu d'avventura
I came out wrapped in a pillow	Sò surtitu impannillatu in un cuscinu
I think we need to prepare for this	Pensu chì avemu bisognu di preparà questu
I watched each doctor in turn	Aghju guardatu ogni duttore à turnu
I didn’t notice she was sitting down	Ùn aghju micca nutatu ch'ella stava à pusà
I knew they were stupid	Sapia chì eranu stupidi
I brought some cat food	Aghju purtatu un pocu di cibo di gattu
A damn tight grip	Una stretta dannata stretta
I hope everyone like that presents themselves	Spergu chì tutti cum'è quì presentanu
I went back to work, and months passed	Aghju vultatu à u travagliu, è passanu mesi
I know you're not a bad kid	Sò chì ùn site micca un cattivu zitellu
No loss of life occurred	Nisuna perdita di vita hè accaduta
Writing on secular topics was popular throughout this period	A scrittura nantu à temi seculari era populari in tuttu stu periodu
I read the covers of the book	Aghju lettu e copertine di u libru
I just wish you hadn’t run away so soon	Vogliu solu chì ùn avete micca scappatu cusì prestu
I think we managed to do that	Pensu chì avemu riesciutu à fà questu
The duration of his reign is also unknown	A durata di u so regnu hè ancu scunnisciuta
I can't just peel it off	Ùn possu micca solu sbucciallu
A simple kitchen is near the door	Una cucina simplice hè vicinu à a porta
I remembered how important school was to me before	Aghju ricurdatu di quantu era impurtante a scola per mè prima
I can't even remember what we were talking about	Ùn possu mancu ricurdà di ciò chì avemu parlatu
I feel really good now	Mi sentu veramente bè avà
I continued to try different results	Aghju continuatu à pruvà diverse senza risultati
This marriage did not produce any children	Stu matrimoniu ùn hà micca fattu figlioli
I feel bad for my husband who married me	Mi sentu male per u mo maritu chì m'hà maritatu
I learned that you have to work for him	Aghju amparatu chì avete da travaglià per ellu
This new network can be itself infinite	Sta nova reta pò esse ellu stessu infinitu
The base color was black	U culore di basa era neru
I just attributed it to someone else	L'aghju ghjustu attribuitu à un altru
I followed as far as my eyes could see	Aghju seguitu quant'è i mo ochji permettenu
I don’t know him very well	Ùn cunnosci micca assai bè
I was just given information	Mi sò solu datu infurmazioni
I ordered its termination immediately after identification	Aghju urdinatu a so terminazione immediata dopu l'identificazione
I got out of bed and opened the door	Mi alzò da u lettu è aghju apertu a porta
I read and understood the disclaimer above	Aghju lettu è capitu u disclaimer sopra
I don't care enough	Ùn m'importa micca abbastanza
I, for one, am ready for spring	I, per unu, sò prontu per a primavera
I hope you like it	Spergu chì li piacenu
I was kind of a slow motion failure	Eru una sorta di fallimentu di slow motion
I shouldn’t be surprised	Ùn duveria micca esse surprised
I want to stay here	Vogliu stà quì
I loved her flexibility and anxiety	Aghju amatu a so flessibilità è ansia
I wonder where they left off	Mi dumandu induve sò partiti
I can’t imagine having a better season	Ùn possu micca imagine avè una stagione megliu
I went to bed again yesterday	I litti di novu ieri
I was worried you two wouldn't make it	Eru preoccupatu chì voi dui ùn l'avete fatta
I shudder mentally	Mi scuzzulu mentalmente
I just want to know if they are safe	Vogliu solu sapè chì sò sicuri
I have an immediate sense of compassion for the guy	Aghju un sensu immediatu di cumpassione per u tippu
I think everything is wonderful	Pensu chì tuttu hè maravigliu
I doubt it, but I don’t mind	I dubbitu, ma ùn anu micca colpi
I've never seen so much blood before	Ùn aghju mai vistu tantu sangue prima
I haven't even opened it yet	Ùn l'aghju ancu apertu
Prefer to have three seasons personally	Preferite avè trè stagioni personalmente
I handed over my cards	Aghju datu i mo carte
I liked it instantly	Mi piacia istantaneamente
I thought it was a great occasion to celebrate	Pensu chì era una grande occasione per celebrà
I always finally run to the same house	Aghju sempre infine corre finu à a listessa casa
The two sides met again as the term passed	I dui lati si scontranu di novu quandu u termini passava
I confronted him about it	L'aghju cunfruntatu nantu à questu
I try to push them	Pruvu di spinghjeli
A representative can process a judgment in extreme circumstances	Un rappresentante pò processà un ghjudiziu in circustanze estreme
I know you love me more than anyone	Sò chì mi amate più di qualcunu
I brought you here just to give you a warning	Vi aghju purtatu quì solu per dà un avvisu
He jumped back, throwing his fist under his jaw	Saltu in daretu, lanciandu u pugnu sottu à a so mascella
A poisoned sword and a cup of poisoned wine are prepared	Una spada avvelenata è una tazza di vinu avvelenatu sò preparati
I like to be less curvy	Mi piace di esse curvatu di menu
I can’t believe you want to sell this place	Ùn possu micca crede chì vulete vende stu locu
I just let it slip off my shoulders	L'aghju solu lasciatu chjappà fora di e spalle
I created a stack for each section	Aghju creatu una pila per ogni sezione
I opened the door without any expectation	Aghju apertu a porta senza alcuna aspettativa
I want to leave at six o'clock	Vogliu lascià à sei ore
He represented his fury at what had happened	Rapprisentava a so furia per ciò chì era accadutu
These males are smaller than satellite males	Questi masci sò più chjuchi cà i masci satellitari
I had a small but crucial obstacle, though	Aviu avutu un ostaculu chjucu, ma cruciale, però
I just like the way it sounds	Mi piace solu a manera chì sona
I was in complete control	Eru in cuntrollu cumpletu
I think that’s what attacked my brother	Pensu chì hè quellu chì hà attaccatu u mo fratellu
Try not to think about that night	Pruvate micca di pensà à quella notte
I put my hand on her bark	Aghju messu a manu nantu à a so cortezza
I ask him to film me one	Li dumandu di filmà chì mi dà unu
I say my whole single	Dicu tuttu u mo single
I wonder if an hour has passed	Mi dumandu s'ellu hè passata una ora
A foreign bank for example	Una banca straniera per esempiu
I needed her to be better	Aviu bisognu di ella per esse megliu
I held out my hand as if it had caught fire	Aghju cacciatu a mo manu cum'è ch'ella avia pigliatu u focu
I can't trust any of you	Ùn possu micca fiducia in nimu di voi
I can't wait	Ùn possu micca fà a so aspittà
He opened the door for black music	Hà apertu a porta per a musica negra
It helped him learn music	L'aiutò à amparà a musica
I'll help her, get her out of here	L'aiuteraghju, tirala fora di quì
I didn’t kill anyone	Ùn aghju assassinatu nimu
I like how he looks at me	Mi piace cumu mi guarda
I hate feeling so jealous	Odiu sentu cusì ghjilosu
A service engineer is better	Un ingegnere di serviziu hè megliu
I woke up thinking about the recitation	Mi sò svegliatu pensendu à a recitazione
References to the Bible also appear in the series	I riferimenti à a Bibbia appariscenu ancu in a serie
I left enough space for them to pass safely	Aghju lasciatu abbastanza spaziu per elli à passà in modu sicuru
I just couldn't find the fear	Solu ùn pudia truvà a paura
I always wanted to go to a concert with him	Aghju sempre vulutu andà à un cuncertu cun ellu
I think she came to the wrong house	Credu chì hè ghjunta in a casa sbagliata
I have no idea where it comes from	Ùn aghju micca idea di induve vene
I’m going to let it go now	Aghju da lascià andà avà
I loved his fast music	Aghju amatu a so musica veloce
It’s been a long time coming, though	Hè passatu assai tempu, però
I just couldn't figure out how to explain it	Solu ùn pudia pensà cumu spiegà
I am from eternity to eternity	Sò da eternu à eternu
A bright yellow flame appeared	Apparsu una fiamma gialla brillanti
I wouldn’t even worry about the consequences	Ùn avissi mancu a preoccupari di e cunsequenze
I didn't want to sleep	Ùn vulia micca dorme
I was just a link in the chain	Eru solu un ligame in a catena
A safe work environment does not have to be a luxury	Un ambiente di travagliu sicuru ùn deve esse un lussu
I had to stay away	Aviu duvutu stà luntanu
Open the lid slowly	Apertu a tapa pianu pianu
A storm is on its way	Una tempesta hè in strada
I also attended school	Aghju assistitu ancu à a scola
I turned down those offers	Aghju rifiutatu quelle offerte
I'd really like someone to translate this	Mi piacerebbe veramente chì qualcunu traducessi questu
I had a dream last night	Aghju avutu un sognu a notte passata
I can't keep them out of that race	Ùn li possu micca mantene fora di quella corsa
Submit a copy of the announcement for the record	Invia una copia di l'annunziu per u record
I think she is a pure soul	Pensu chì hè un'anima pura
I asked our tour guide what the pictures represent	Aghju dumandatu à a nostra guida turistica ciò chì i ritratti rapprisentanu
I was a little girl, maybe five	Eru una zitella, forse cinque
I soon found out otherwise	Prestu aghju trovu altrimenti
Look at the bowl	Fighjulu in a ciotola
I went back home	Aghju vultatu à a casa
I wanted to save the life of my dear friend	Vuliu salvà a vita di u mo caru amicu
I know their connection	Sò a so cunnessione
A knight, however, is only one part of the equation	Un cavalieri, però, hè solu una parte di l'equazioni
I can see no further reference to this discovery	Ùn possu micca vede più riferenza à sta scuperta
I cleared my throat and tried again	Aghju sbulicatu a gola è pruvatu di novu
I mean, at least alcohol is legal	Mi dicu, almenu l'alcohol hè legale
I think those were the official accusations	Credu chì quelli eranu l'accusazioni ufficiali
I reached into my inner pocket and found the note	Aghju ghjuntu in a mo sacchetta interna è aghju trovu a nota
I haven’t remembered it until now	Ùn aghju micca ricurdatu finu à avà
I haven’t had good business in recent years	Ùn aghju micca avutu boni affari in questi ultimi anni
I also want to check that place	Vogliu verificà ancu quellu locu
I’m closer to going home with every breath	Sò più vicinu à andà in casa cù ogni respiru
A big thank you to everyone who supported our efforts	Un ringraziu maiò à tutti chì sustenenu i nostri sforzi
I think you need to think about that area too	Pensu chì avete bisognu di pensà ancu à quella zona
I am waiting for this moment	Aghju aspittatu stu mumentu
These were not men of combat	Questi ùn eranu micca omi di cumbattimentu
I have shaken your faith	Aghju scuzzulatu a vostra fede
My musical writings allow me to express something	I mo scritti musicali mi permettenu di sprime qualcosa
A steward should not quarrel with his master	Un steward ùn deve micca lite cù u so maestru
A little trick, that was, didn’t kill the prey	Un pocu di truccu, chì era, ùn tumbà micca a preda
I had to ask him something	Ci vulia à dumandà qualcosa
I much prefer the latter	Preferite assai l'ultimi
I raised a hand as if taking an oath	Aghju alzatu una manu cum'è fendu un ghjuramentu
I will share it with them	Aghju da sparte cun elli
I had a point to make	Aviu avutu un puntu à fà
I think they thought he was gifted as a god	Credu chì pensanu chì era dotatu cum'è un diu
I turned the handle and went inside	Aghju vultatu u manicu è sò andatu à l'internu
I don’t have that much to complain about	Ùn aghju micca cusì à lagnà
I don’t consider it an effective measure	Ùn aghju micca cunsideratu cum'è una misura efficace
I want you to study those	Vogliu chì studiate quelli
A house full of those would be nice	Una casa piena di quelli saria bella
They hear music coming from inside	Sentenu musica chì vene da dentru
I will send them for your protection and guidance	Li manderaghju per a vostra prutezzione è guida
I want you and no one else	Vogliu voi è nimu altru
I looked into her eyes, staring into mine	Aghju guardatu in i so ochji, fighjulava in i mei
I think he was going to kill me	Pensu ch'ellu mi tumbera
A few others will admire even hearing that	Uni pochi altri ammiranu ancu sente quellu
I see a real sadness on his face	Vecu una vera tristezza nantu à a so faccia
I mean it fits perfectly	Vogliu dì chì si adatta perfettamente
I have to leave now	Aghju da lascià avà
I think we had a real intensity	Pensu chì avemu avutu una vera intensità
I really wonder when we will go from here	Mi dumandu veramente quandu andemu da quì
I had just given up	Aghju avutu solu rinunciatu
I think at some point	Pensu à un certu puntu
I can feel the bone sagging, I can feel the nose shatter	Sentu l'ossu cede, sentu u nasu sfracicà
I looked around and saw nothing	Aghju guardatu intornu è ùn aghju vistu nunda
I hope to return with my family and bring friends	Spergu di vultà cù a mo famiglia è di purtà amichi
There were parties outside	C'eranu partiti fora
A woman is something more	Una donna hè qualcosa di più
However, almost all of them were destroyed	Tuttavia, quasi tutti sò stati distrutti
I’ve been flashing for the last two weeks	Aghju lampatu in l'ultime duie settimane
I landed violently flat on the ground	Sbarcu viulentemente pianu nantu à a terra
I refer them to friends and family without hesitation	I riferite à l'amichi è a famiglia senza esitazione
I decided to take a walk	Aghju decisu di fà una spassighjata
I saw a vision of a young man running	Aghju vistu una visione di un ghjovanu chì corre
I didn't create it anymore	Ùn l’aghju più criatu
They were very touching	Eranu assai toccanti
I had a bad vision	Aghju avutu una visione brutta
I’ve talked to almost everyone	Aghju parlatu quasi à tutti
A massive smile spread across both faces	Un sorrisu massivu si sparse nantu à i dui visi
I was now white as a sheet	Eru avà biancu cum'è un fogliu
I withdrew involuntarily	Mi ritirai involontariamente
A bad bond existed between that man and that woman	Un ligame cattivu esisteva trà quellu omu è quella donna
I just need the machine	Aghju solu bisognu di a machina
An ongoing tragedy	Una tragedia in corso
I didn't want her to see me like that	Ùn vulia micca ch'ella mi veda cusì
They are very far from home	Sò assai luntanu da a casa
I am your commander	Sò u vostru cumandante
I insisted on everything he said	Aghju insistitu nantu à tuttu ciò chì hà dettu
He is now considered a pioneer in photography	Avà hè cunsideratu cum'è un pioniere in a fotografia
I want her to experience my home	Vogliu ch'ella sperimenti a mo casa
I accept the position	Accettu a pusizione
I read books like that	Aghju lettu libri cusì
A good effort, but it’s not over yet	Un bonu sforzu, ma ùn hè micca ancora
I can’t help but smile at the memories	Ùn possu micca fà ma surrisu à i ricordi
He wanted to catch up and run	Ci vulia à catturà è curriri
I mean, it was like she was running in the air	Vogliu dì, era cum'è ella correva in aria
I was nervous, but tried not to let it go	Eru nervoso, ma pruvatu à ùn lascià vede
I ate and stayed home	Aghju manghjatu è sò stati in casa
I tried to read a book, but to no avail	Aghju pruvatu à leghje un libru, ma era inutile
I was furious with him	Eru furiosu cun ellu
I received your note last night	Aghju ricevutu a vostra nota ieri sera
I wonder why they built two towers	Mi dumandu perchè anu custruitu duie torri
I see them all and how they do things	Vecu tutti è cumu facenu e cose
I took him to his truck	L'aghju purtatu à u so camion
I didn’t realize you were awake	Ùn aghju micca capitu chì eri svegliu
I think we don’t en	Pensu chì ùn avemu micca en
I think I’m a little worried about you	Pensu chì sò un pocu preoccupati per voi
I know him really well	U cunnoscu veramente bè
I need to hear everything from her	Aghju bisognu di sente tuttu da ella
I’m going to sit up and look around again	Aghju da stà sopra è guardà intornu di novu
I care a lot about you	Mi importa assai di tè
I will leave you alone	Lasceraghju solu
I was back in bed when the phone rang	Eru vultatu in lettu quandu u telefonu sonò
I was happy in the way of the relationship	Eru cuntentu in u modu di a relazione
I didn’t want them to try to talk me out of it	Ùn vulia micca ch'elli pruvate di parlà mi
I haven't seen him run	Ùn l'aghju micca vistu corre
I ignored her and followed the nurse	L'aghju ignoratu è seguitu l'infermiera
I was in service with him	Eru in u serviziu cun ellu
I am worried about them and their suffering	Sò preoccupatu per elli è e so suffrenze
An up or down percentage can make a big difference	Un percentinu up o down pò fà una grande diferenza
I begged him not to say anything	L'aghju pricatu di ùn dì nunda
I don’t like it when he does this	Ùn mi piace micca quandu face questu
I just couldn't stand it	Solu ùn pudia suppurtà
I'm looking for a relationship	Cercu rapportu
I think he worked as a teacher	Credu chì hà travagliatu cum'è maestru
I feel ready to be different	Mi sentu prontu à esse diversu
I shook my head again and continued to drive	Aghju scuzzulatu u mo capu di nò è cuntinuau à guidà
I also taught him dirty things	L'aghju insegnatu ancu cose sporche
I think you did the only thing you could	Pensu chì avete fattu l'unicu ciò chì pudete
I was under immense stress all this time	Eru sottumessu à un stress immensu tuttu questu tempu
I made a game out of it, a rattle	Aghju fattu un ghjoculu per ellu, un sonagliu
A place where poets stretched out	Un locu induve i pueti si stendevanu
I think we could go back before yesterday	Pensu chì puderiamu vultà prima d'eri
I saw a famous sinister helicopter coming	Aghju vistu un elicotteru sinistru famusu chì vene
A soldier can always find a way	Un suldatu pò sempre truvà un modu
I will go to prison for this	Andaraghju in prigiò per questu
I'm worse than you, believe me	L'aghju peghju chè tù, credimi
I watched the transformation	Aghju vistu a trasfurmazioni
I know you feel like your whole life is over	Sò chì ti senti cum'è a to vita sana hè finita
A very good warrior	Un guerrieru assai bravu
I didn’t even know that at the time	Ùn sapia mancu chì à l'epica
I think they’re on me	Pensu chì sò nantu à mè
I have never studied that race with the necessary depth	Ùn aghju mai studiatu quella razza cù a prufundità necessaria
I don’t understand, but whatever	Ùn aghju micca capitu, ma qualunque
One hundred billion here	Centu miliardi quì
My father has the same thing	U mo babbu hà listessa cosa
A man rescued from the grave	Un omu salvatu da a tomba
A quick glance confirmed his fears	Un sguardu rapidu cunfirmò e so paure
He gave us something we had never experienced before	Ci hà datu qualcosa chì ùn avemu mai avutu prima
I can understand his motives	Puderaghju capisce i so motivi
I was in my room trying to recover	Sò statu in a mo stanza, circandu di ricuperà
I went after him to hunt him down	Sò andatu dopu à ellu per cacciallu
I had a feeling she wasn't telling me everything	Aghju avutu a sensazione ch'ella ùn m'hà micca dettu tuttu
I approach the castle alone on horseback	Mi avvicinu à u castellu solu à cavallu
I can never betray their trust, which you can believe	Ùn possu mai tradisce a so fiducia, chì pudete crede
I knew it the minute our lips touched it	L'avia saputu u minutu chì e nostre labbra avianu toccu
I think you would like to choose	Pensu chì vi piacerebbe sceglie
He had not gone to university	Ùn era micca andatu à l'università
I took my own seat and waited	Aghju pigliatu u mo propiu postu è aspittatu
I can’t hide from all my problems, my whole life	Ùn possu micca ammuccià da tutti i mo prublemi, tutta a mo vita
I opened the cellar door and turned on the light	Aghju apertu a porta di a cantina è aghju accesu a luce
I will not allow anything to happen that happens again	Ùn permetteraghju micca una cosa chì succede mai più
I wonder how it is	Mi dumandu cumu sta
I deserve to have you for myself	Mi meritu di avè tù per mè stessu
I couldn’t be here	Ùn aghju micca pussutu esse quì
I'll give you a number	Vi dugnu un numeru
I can't say for sure now	Ùn possu micca dì di sicuru avà
I have no health insurance, no job, no diploma	Ùn aghju micca assicuranza di salute, nè travagliu, nè diploma
Now I knew this was mine	Avà sapia chì questu era u mio
I should have signed him	L'avissi avutu firmatu
I couldn’t stand in the way of that	Ùn pudia stà in u modu di questu
I know that’s not what you like	Sò chì ùn hè micca ciò chì ti piace
I will start planting the fall garden this week	Cuminciaraghju à plantà u giardinu di u vaghjimu sta settimana
I didn’t bring much with me	Ùn aghju micca purtatu assai cun mè
A sick fear seized him from his stomach	Un timore malatu li sbulicò da u so stomacu
This gave him the third double of his career	Questu hà datu u terzu doppiu di a so carriera
I kept the black chip in my hand	Aghju guardatu u chip neru in a mo manu
I never saw him again after we escaped	Ùn l'aghju mai vistu più dopu chì avemu scappatu
I like to speak in tongues	Mi piace parlà in lingue
I mean, he was in the army	Vogliu dì, era in l'armata
A tear fell down her cheek	Una lacrima li calava in a guancia
I wanted to get him out of here	Vuliu caccià ellu da quì
I was lost in my mind	Eru persu in a mo mente
I can’t do that and win	Ùn possu micca fà quessa è vince
A hunter can be a man, or a woman	Un cacciatore pò esse un omu, o una donna
Relationships later improved	I rilazioni sò dopu migliuratu
I was unconscious for a long time	Sò rimasta inconsciente per un bellu pezzu
I am going to see the prophecy fulfilled	Vaiu à vede a profezia chì si cumpleta
I still have a bit of a view	Aghju sempre un pocu di vista
A memory of events that have never been	Un ricordu di avvenimenti chì ùn sò mai stati
I submitted that everywhere, even, and again, it didn’t sell	Aghju sottumessu chì in ogni locu, ancu, è dinò, ùn hà micca vindutu
I liked the power too much to return	Mi piaceva u putere troppu per rinvià
A friend had used it and a friend before it	Un amicu l'avia usatu è un amicu prima di ella
He would die with honor	Moriria cun onore
I managed six last year	Aghju gestitu sei l'annu passatu
I have a wonderful husband	Aghju un maritu maravigliu
I came to myself	Sò ghjuntu in mè stessu
I have ways to do things	Aghju manere di fà e cose
I am not afraid of the future	Ùn aghju micca paura di u futuru
I walked down the street next	Aghju camminatu per a strada dopu
I think she had finished talking to me	Pensu ch'ella avia finitu di parlà cun mè
I can breastfeed my mom	Puderaghju allatta a mo mamma
I didn’t have a chance to try it	Ùn aghju micca avutu a pussibilità di pruvà
A mature couple shows up outside the house	Una coppia matura s'aprezza fora di casa
I think you can be that player	Pensu chì pudete esse quellu ghjucatore
I wanted to be in that presence	Vuliu stà in quella prisenza
I’m well and truly impressed	Sò bè è veramente impressiunatu
I see her craving as she sings on the balcony	Vecu a so brama mentre canta nantu à u balcone
I have heard of such cases	Aghju intesu parlà di tali casi
I mean it was obvious	Vogliu dì chì era evidenti
I shouldn’t do that	Ùn duveria micca fà
I lay down on the bed and closed my eyes	Mi stendu nantu à u lettu è chjusu l'ochji
I put aside my fears and announced myself	Aghju messu da parte i mo paure è annunziu
I want us to succeed for ourselves	Vogliu chì avemu successu per noi
I had seen him somewhere	L'avia vistu in qualchì locu
I could see she was worried	Puderaghju vede ch'ella era preoccupata
I think, at this point, it would	Pensu chì, à questu puntu, faria
I never knew the right answer with women	Ùn aghju mai cunnisciutu a risposta ghjusta cù e donne
It can be a lot worse	Possu esse assai peggiu
I looked around the small space	Aghju guardatu intornu à u picculu spaziu
I’m still right on my points	Aghju sempre ghjustu à i mo punti
I was no longer confused or afraid	Ùn era più cunfusu o paura
I immediately offered him a coffee and something to eat	Li prupostu subitu un caffè è qualcosa da manghjà
Two columns were formed between the screening forces	Trà e forze di screening sò state formate duie colonne
He had two brothers and a sister	Avia dui fratelli è una surella
I concentrated on our table	Aghju cuncentratu nantu à a nostra tavola
I think that’s a good idea	Pensu chì hè una bona idea
I'll take you to your room	Vi purteraghju in a vostra stanza
Conducting business meetings here	Cunducendu riunioni d'affari quì
I could have walked a mile before turning back	Puderia avè marchjatu un chilometru prima di vultà in daretu
I’ve always hurt him over the years	L'aghju sempre feritu annantu à l'anni
I can feel it in the air between us	Puderaghju sentu in l'aria trà noi
I only knew him for a short time	L'aghju cunnisciutu solu per pocu tempu
I can see doors that others can’t	Possu vede e porte chì l'altri ùn ponu micca
I hope people don’t mind	Spergu chì a ghjente ùn importa micca
Just pay attention to what happens next	Appena prestatu attenzione à ciò chì successe dopu
I can’t believe it hasn’t already been done	Ùn possu micca crede chì ùn hè micca statu digià fattu
I could see her pupil widened with desire	Puderaghju vede a so pupilla allargata cù u desideriu
I always thought the relationship was pure friendship	Aghju sempre pensatu chì a relazione era pura amicizia
I had lived in his memory and in his world	Aviu campatu in a so memoria è in u so mondu
A woolen blanket lay over the sofa	Una coperta di lana si stendeva sopra u divano
I have a conventional desire	Aghju un desideriu convenzionale
Even his affection for his wife is a calculus	Ancu u so affettu per a so moglia hè un calculu
I warned her that she was going to be strong	L'aghju avvistatu ch'ella avia da esse forte
I’ve had a few and now the sun is out	Aghju avutu uni pochi è avà u sole hè fora
I feel something big	Sentu qualcosa di grande
I took a look at them	Aghju pigliatu un ochju à elli
I feel more comfortable here and then	Mi sentu più còmode quì è allora
A lot of us go for pizza	Una mansa di noi andemu per a pizza
I didn’t feel like sitting down	Ùn aghju micca avutu voglia di pusà
I made changes where they needed to	Aghju fattu cambiamenti induve avianu bisognu
I can give you a good time	Vi possu dà un bonu tempu
I feel pretty guilty	Mi sentu abbastanza culpèvule
I hope she agrees to let me take control	Spergu ch'ella accunsente à lascià mi piglià u cuntrollu
I feel like he’s just looking into my soul	Mi sentu cum'è ch'ellu guardò solu in a mo ànima
I want him to stay away from my son	Vogliu chì stassi luntanu da u mo figliolu
I play to maintain personal strength and fitness	Aghju ghjucatu per mantene a forza persunale è a fitness
I pick them up and send them out to you	Li cogliu è li spediscu fora à voi
I was sent to do my old job	Eru mandatu per fà u mo vechju travagliu
A quick survey of the room revealed relatively little damage	Un sondaghju rapidu di a stanza hà revelatu danni relativamente pocu
I can’t be close to these people right now	Ùn possu micca esse vicinu à queste persone avà
A love that will last even longer than this life	Un amore chì durà ancu più di sta vita
A complete waste of time	Una perdita di tempu cumpleta
A passion for the lost	Una passione per i persi
I don’t have a television, but it doesn’t matter	Ùn aghju micca una televisione, ma ùn importa micca
I wish you could stay even longer	Mi piacerebbe chì tù possi stà ancu più longu
I know you were with him	Sò chì eri cun ellu
I can ask you to join me then	Puderaghju dumandalli di voi chì vi unite allora
The card is revealed to be blank	A carta hè revelata per esse in biancu
I appreciate you being honest with me	Aghju apprezzatu chì avete statu sinceru cun mè
I can't sleep anyway	Ùn possu dorme in ogni modu
It finally allows me to release a deep breath	Finalmente mi permette di liberà un respiru prufondu
I took off my helmet	Aghju cacciatu u mo cascu
I have not given up on you	Ùn aghju micca rinunciatu à tè
I'm sorry to be such a fucking wife	Mi scusa per esse una moglia cusì puttana
I am here for some very personal medical reasons	Sò quì per alcuni motivi medichi assai persunali
I needed an extra parent or family member to help	Aviu bisognu di un parent extra o un membru di a famiglia per aiutà
I wouldn’t have been able to get out on my own	Ùn avaria pussutu esce da u mo propiu
I looked up and saw the splendor of a window	Aghju guardatu è aghju vistu u splendore di una finestra
The final design was praised for its environmental sensitivity	U disignu finali hè statu elogiatu per a so sensibilità ambientale
I was born to be a thief	Sò natu per esse un latru
A flock of white birds flew overhead	Una banda d'acelli bianchi volava sopra
A corridor stretched across us	Un corridoio si estendeva da ogni latu di noi
I smile and look into her eyes	I surrisu è fighjulà in i so ochji
I was still in law school	Eru sempre in a scola di dirittu
I had to say they were looking for you	Aviu avutu à dì ch'elli ti cercavanu
I want to repay	Vogliu rimbursà
I had no experience with violence	Ùn aghju avutu micca sperienza cù a viulenza
I don't want to go back, he said	Ùn vogliu micca vultà, disse
I buried my heart a long time ago	Aghju intarratu u mo core assai tempu fà
A couple of years younger than her, at least	Un paru d'anni più ghjovanu chè ella, almenu
She extends this care to other animals as well	Ella estende sta cura ancu à altri animali
They are useful to themselves	Sò utili per elli stessi
I want to keep her close	Vogliu mantenela vicinu
I can go and help my husband	Puderaghju andà à aiutà u mo maritu
I can see he's not there	Puderaghju avè vistu ch'ellu ùn l'avete micca
I will learn something useful	Ampararaghju qualcosa d'utile
I thought he would be caught	Pensu ch'ellu saria pigliatu
I have a strict character	Aghju un caratteru strettu
I wasn’t expecting this	Ùn m'aspittava micca questu
I think my dad had a fit	Pensu chì u mo babbu averia un fitu
I think everyone is meeting now	Pensu chì tutti sò scontri avà
I must say you did a lot of work	Devu dì chì avete fattu assai travagliu
I didn’t even think to call it quits	Ùn aghju mancu pensatu à chjamà
I will never leave you again	Ùn vi lasciaraghju mai più
I closed it and drew the curtains	L'aghju chjusu è tirau i cortini
You can’t describe it in words	Ùn pudete micca descriverà cù e parolle
I don’t really want to talk about this	Ùn vogliu micca veramente parlà di questu
I rushed to safety	Aghju precipitatu à a sicurità
I also saw your husband that afternoon	Aghju vistu ancu u vostru maritu quellu dopu meziornu
I had almost died during my first century below	Aviu quasi mortu durante u mo primu seculu quì sottu
I also got it from the ring	Aghju avutu ancu da l'anellu
I told myself over time	Aghju dettu à mè stessu cù u tempu
I remember her, a little bit	Mi ricordu d'ella, un pocu
A warehouse could work if someone was deserted	Un magazzinu puderia travaglià, se qualcunu era desertu
I remember working on the first album	Mi ricordu di travaglià in u primu album
I am forced to smile	Sò custrettu à surrisu
I can start cooking the rice	Puderaghju cumincià à coce u risu
I waited for the water to pass	Aghju aspittatu à u passaghju di l'acqua
I did something wrong	Aghju fattu qualcosa di male
I wanted to go to him so badly	Vuliu andà à ellu tantu male
A secondary skin forms	Si forma una pelle secondaria
Slowly I freed my hand from its grip	Lentamente aghju liberatu a mo manu da u so chjusu
He knew everything that touched his heart	Sapia tuttu ciò chì toccu u so core
I feel so proud of him at that moment	Mi sentu tantu fieru di ellu in quellu mumentu
I remember when her parents died	Mi ricordu di quandu i so genitori sò morti
I was stunned to return to consciousness	Eru stunatu torna à a cuscenza
Nothing like the original	Nunda cum'è l'uriginale
I, for one, never knew this about hair	I, per unu, ùn sapia mai questu di i capelli
I think he’d rather be by himself than around someone	Pensu ch'ellu preferisce esse da ellu stessu chè intornu à qualchissia
A streak of blue passed through the air	Una striscia di turchinu passava in l'aria
I had so long been accustomed to traveling for them	Aviu avutu tantu tempu abituatu à viaghjà per elli
A single drop rolled down his trembling flesh	Una sola goccia rotolava in a so carne tremula
I had to get up in the morning	Avia da ripiglià a matina
I had pain in my stomach	Aghju avutu u peghju sensu in u mo stomacu
He would probably have told them they were crazy	Probabilmente li avaria dettu ch'elli eranu pazzi
I do a couple of things	Facciu un paru di cose
I had already visited both cities with my parents	Aviu digià visitatu e duie cità cù i mo genitori
I always remember her being an innocent and sweet girl	Mi ricordu sempre ch'ella era una zitella innocente è dolce
I went in the opposite direction and found a back door	Aghju andatu in a direzzione opposta è aghju trovu una porta di daretu
I learned a lot about life, about living, about myself	Aghju amparatu assai di a vita, di campà, di mè stessu
I slowly get to my feet, but he hesitates	Mi alzo lentamente in piedi, ma esita
A giant rock placed between two trees near the ridge	Una roccia gigante posta trà dui arburi vicinu à u spinu
I’m crazy about all this horror of ideal beauty	Sò impazzitu cù tuttu questu orrore di bellezza ideale
I have thirty minutes to get back to campus	Aghju trenta minuti per vultà in u campus
I’ve never really added these things	Ùn aghju mai veramente aghjustatu queste cose
I feel really lighter	Mi sentu veramente più liggeru
I started for the front door, but stopped	Aghju cuminciatu per a porta di a porta, ma mi sò firmatu
I need this connection with you	Aghju bisognu di sta cunnessione cù voi
Look at the man sleeping next to me	Fighjulu l'omu chì dorme accantu à mè
I would not be forced into marriage	Ùn saria micca furzatu à u matrimoniu
She worries that he will commit suicide	Ella s'inquieta ch'ellu si sia suicidatu
I tore my body to look at the chair	Aghju strappatu u mo corpu per fighjà a sedia
I would say he dies today	Diciaraghju chì mori oghje
A few minutes later a woman entered the office	Uni pochi minuti dopu una donna intrì in l'uffiziu
However, I did not want to go any further	In ogni modu, ùn aghju micca avutu voglia di marchjà più luntanu
I never wanted to be an energy producer	Ùn aghju mai vulutu esse un pruduttore di energia
I devised the rest of my own philosophy	Aghju ideatu u restu di a mo filusufia stessu
I just didn’t know exactly what it was	Solu ùn sapia esattamente ciò chì era
I had to stay in one place for two days	Aviu avutu à stà in un locu per dui ghjorni
I have been around for a very long time	Sò statu intornu per un tempu assai longu
I leave it here to fight	A lascio quì à luttà
I don’t always feel that way	Ùn aghju micca sempre sentitu cusì
I always found that a mature atmosphere for intimate conversation	Aghju sempre trovu chì una atmosfera matura per a conversazione intima
He also served as production manager	Hà servitu ancu cum'è direttore di produzzione
I can't kill someone in cold blood	Ùn possu micca assassinà qualcunu à sangue friddu
I promise they will be explained	Promettu ch'elli seranu spiegati
I’m just trying to understand	Sò solu à pruvà à capisce
I was sure he didn't	Eiu, però, era sicuru ch'ellu ùn avia micca
I tell you they will be curious	Vi dicu ch'elli seranu curiosi
I have a building that they use as offices	Aghju un edifiziu chì l'utilizanu cum'è uffizii
I have made great progress this week	Aghju fattu un grande prugressu sta settimana
I didn't want to please him	Ùn vulia micca piace à ellu
I was bleeding, and it was never good	Eru sanguinamentu, è ùn hè mai bonu
I was full of a lot of emotions	Eru pienu di parechje emozioni
I had to save it	Aviu avutu à salvà
I have a business in mind	Aghju un cummerciu in mente
A woman had never done that before	Una donna ùn l'avia mai fattu cusì
I had just finished when a mail truck loaded up	Aviu appena finitu quandu un camionu di posta s'hè arricatu
I also used a couple of common ones	Aghju ancu utilizatu un coppiu di cumuni
I want to thank you for this special reading	Vogliu ringrazià per sta lettura speciale
I will use them again for sure	Li useraghju di novu di sicuru
I can get her home first	Puderaghju a so casa prima
I think that’s important	Pensu chì hè impurtante
It almost looked like splendor to me	Mi pareva quasi splendore
I don’t have enough time with the kid	Ùn aghju micca abbastanza tempu cù u zitellu
I will not join anywhere	Ùn aghju micca unisce à alcuna parte
I love my husband, my protector	Amu u mo maritu, u mo prutettore
I will not hear any further arguments on the subject	Ùn ascultaraghju più argumenti nantu à u sughjettu
I think he considers my opinion very highly	Credu chì ellu cunsidereghja a mo opinione assai assai
I never thought about it, but probably did	Ùn aghju mai pensatu à questu, ma probabilmente
People avoided being disturbed in any way	A ghjente evitava di disturbà in ogni modu
I said something	Aghju dettu qualcosa
Sometimes I dream that we are in the wrong time	A volte sognu chì simu in u tempu sbagliatu
I almost called you once	T'aghju quasi chjamatu una volta
He looked at the trees a few hundred yards away	Fighjulu l'arburi à parechji centu metri di distanza
I don’t have a separate part	Ùn aghju micca parte separata
I was too hungry to face him	Eru troppu fame per affruntà ellu
I've said it before	L'aghju dettu prima
I think about myself all the time	Pensu à mè tuttu u tempu
I can still smell it now	Possu sempre l'odore avà
I probably won't kill you	Probabilmente ùn ti ammazzaraghju micca
I’ve seen all the different types of women	Aghju vistu tutte e diverse tipi di donne
I don’t always, not completely	Ùn aghju micca sempre, micca cumplettamente
I found out that day	L'aghju scupertu quellu ghjornu
I hear her scream as she opens her eyes	Sentu u so gridà mentre apre l'ochji
I have a long ocean voyage ahead of me	Aghju un longu viaghju oceanu davanti à mè
I thought it was an inactive gossip	Pensu chì era un pettegole inattivu
He could have been killed	Puderia esse statu uccisu
He felt the warmth of her body	Sentu u calore di u so corpu
He saw a plane flying over the city	Fighjulu un aviò volà sopra a cità
I needed to focus on the problem immediately	Aviu bisognu di fucalizza nantu à u prublema immediata
I sold everything to buy	Aghju vindutu tuttu per cumprà
He later received more attention from the press	In seguitu hà ricevutu più attenzione da a stampa
You much prefer to create a narrative	Preferite assai di creà una narrativa
A slow smile spread across his face	Un sorrisu lento si sparse nantu à a so faccia
I hope you help me	Spergu chì m'aiuti
No other cell can transmit inherited traits	Nisuna altra cellula pò trasmette caratteri ereditati
I walked past him, but he ignored me	Mi passai davanti à ellu, ma ùn m'hà ignoratu
I sort of work everything out	I sorta di travaglià tuttu
I will know everything about you	Saperaghju tuttu di voi
A just field that sustains life	Un campu ghjustu chì mantene a vita
I just know it’s not the right time	Sò solu chì ùn hè micca u tempu ghjustu
I can see it clearly now	Possu vede chjaramente avà
A brilliant taste for a brighter day	Un gustu brillanti per un ghjornu più luminoso
Treat him with kindness and love throughout the day	U trattu cun amabilità è amore in tuttu u ghjornu
I didn’t expect that to happen	Ùn m'aspittava micca chì succede
I will send a message to them	Manderaghju un missaghju per elli
I opened the bedroom door and headed for the kitchen	Apertu a porta di a camera è andu versu a cucina
I picked the flower he was always holding	Aghju pigliatu u fiore ch’ellu teneva sempre
A beautiful alien and another dimension, of course	Un bellu alienu è una altra dimensione, sicuru
I will try to help	Aghju da pruvà à aiutà
I feel inadequate and stupid	Mi sentu inadeguatu è stupidu
A revolution with order or ranks or groups	Una rivoluzione cù ordine o ranghi o gruppi
I had to be pregnant long before that	Aviu avutu esse longu incinta prima di questu
I still didn’t want to give up my place	Ancu ùn vulia micca dà u mo locu
I also hope to find her soon	Pregu ancu chì a truvamu prestu
I had to get on my feet	Aviu avutu à mette nantu à i mo pedi
I read the newspaper every day	Leghje u ghjurnale ogni ghjornu
I don't know how to act after the kiss	Ùn aghju micca sappiutu cumu agisce dapoi u basgiu
I can’t promise to call you every day	Ùn possu micca prumetti di chjamà ogni ghjornu
I only heard four people coming	Aghju intesu solu quattru persone chì sò venuti
I rarely use the place	I raramenti aduprà u locu
I see we’ve taught you well	Vecu chì vi avemu amparatu bè
I am completely taken by surprise	Sò pigliatu completamente per sorpresa
The descendants of his crew became pirates	I discendenti di u so equipaggiu sò diventati pirati
I laughed and laughed and laughed	Aghju ridia è risa è risa
A lot of supernatural romance	Un saccu di romanzu soprannaturale
I laugh at that	Mi risu per quessa
I had never tried to run before, not like that	Ùn avia mai pruvatu à curriri prima, micca cusì
I can hear something	Possu sente qualcosa
I like living here	Mi piace campà quì
Soon I began to feel stronger	Prestu aghju cuminciatu à sentu più forte
He knew who she was, though	Sapia quale era, però
In general, only one foot is used to catch prey	In generale, solu un pede hè utilizatu per catturà a preda
I had already thought of some names for the baby	Aviu digià pensatu à certi nomi per u zitellu
I sank back into my chair	Mi affundiu di novu in a mo sedia
I told my wife it sounded like an invitation	Aghju dettu à a mo moglia chì sonava cum'è un invitu
A whole body involved a healthy mind	Un corpu sanu implicava una mente sana
I moved here about two months ago	Mi trasfirìu quì circa dui mesi fà
I wanted to thank him for being my father	Vuliu ringraziallu per esse u mo babbu
A cloud had come over his face	Un nuvulu era ghjuntu nantu à a so faccia
I had seen the news reports for years	Aviu vistu i rapporti di nutizie per anni
I have so many doubts	Aghju tanti dubbii
I found another victim	Trovu un'altra vittima
I looked out the window and couldn't believe my eyes	Aghju aghjustatu da a finestra è ùn pudia micca crede à i mo ochji
I knew it was somewhere in the northwest	Sapia chì era in qualchì locu à u norduvestu
I didn’t know if it was for real or show	Ùn sapia micca s'ellu era per veru o spettaculu
I closed my eyes, stretching my senses	Aghju chjusu l'ochji, allungendu i sensi
I have to start a movement	Aghju da principià un muvimentu
A nation that is born again	Una nazione chì nasce di novu
I won’t be having dinner at that time	Ùn saraghju micca per cena à quellu tempu
A new battery technology sees the end of this	Una nova tecnulugia di batterie vede a fine di questu
I just want her to be safe	Vogliu solu ch'ella sia sicura
I heard heavy footsteps approaching	Aghju intesu passi pesanti chì si avvicinavanu
I didn’t sing in the rain or anything like that	Ùn cantava micca in a pioggia o qualcosa di simile
I can start now in a fair way	Possu principià avà in modu ghjustu
I did it for my daughter	Aghju fattu per a mo figliola
I just want to give it a chance to change	Vogliu solu dà una chance di cambià
I am a life coach and a personal mentor	Sò un coach di vita è un mentore persunale
I just needed to get some water	Aviu solu bisognu di piglià un pocu d'acqua
A doctor enters the room	Un duttore entra in a stanza
A snake is a snake is a snake	Un serpente hè un serpente hè un serpente
I can smell you hot to me	Sentu l'odore chì site caldu per mè
I wonder how it would end	Mi dumandu cumu si finiria
I am innocent of any crime	Sò innocente di ogni crimine
I need to do something special for the two friends	Aghju bisognu di fà qualcosa di speciale per i dui amichi
Look at the bright outline of the door	Fighjulu u contornu luminosu di a porta
I hit my pillow, and the dream came true again	Aghju colpu u mo cuscinu, è u sognu hè accadutu di novu
I looked at the other	Aghju guardatu l'altru
I did it and I enjoyed it	L'aghju fattu è aghju avutu questu
I can hardly think straight	Puderaghju à pena pensà drittu
I had a desire to preach the word	Aviu avutu un desideriu di pridicà a parolla
He could no longer be that person	Ùn pudia più esse quella persona
I trust your decision	Aghju fiducia in a vostra decisione
I took the last bottle of water	Aghju pigliatu l'ultima buttiglia d'acqua
I heard him laugh softly	L'aghju intesu ridere dolcemente
I wanted those people back, all the last of them	Vuliu quelli persone tornanu, tutti l'ultimi di elli
I had a hard time seeing it clearly	Aviu avutu difficultà à vedelu chjaramente
I had no sympathy for his lack of release	Ùn aghju avutu micca simpatia per a so mancanza di liberazione
And the design went into the cheese	È u disignu hè andatu in u casgiu
I covered her body with a blanket	Aghju cupertu u so corpu cù una manta
I know you read his novels	Sò chì avete lettu i so rumanzi
I didn’t expect them to say anything	Ùn m'aspittava micca chì dicenu nunda
I brought friends tonight	Aghju purtatu amichi sta sera
I wish more people had come to see me	Vulariu chì più persone era venutu à vede
I was full of every emotion	Eru pienu di ogni emozione
I didn’t see it coming	Ùn aghju micca vistu chì vene
A round table is located between	Una tavola rotonda si trova trà
I loved these times alone with my beautiful serene mom	Aghju amatu questi tempi solu cù a mo bella mamma serena
I bet the food will be ready soon	Aghju scumessa chì l'alimentu sarà prestu
Suddenly he let go as she gasped	Di colpu lasciò andà mentre ella ansimò per l'aria
I stare at them in fear	I stau a fighjulà li in silenziu timore
I knew how to play cool though	Sapia cumu ghjucà cool però
I didn't want to go back	Ùn vulia micca vultà
I really hope you enjoy it	Spergu veramente chì pudete piacè
It was a hot mess where he was interested	Eru un mess caldu induve ellu era interessatu
I could not give such insurance	Ùn pudia micca dà una tale assicurazione
I think the old one, too	Pensu chì u vechju, ancu
I am no longer just myself	Ùn sò più solu mè stessu
I had an idea for an experiment	Aghju avutu una idea di un esperimentu
I kept pushing the button but there was no answer	Aghju continuatu à appughjà u buttone ma ùn ci era micca risposta
I was a little surprised by his musical taste	Eru un pocu sorpresu da u so gustu musicale
I just didn’t want to	Solu ùn vulia micca
I mean with stress and all	Vogliu dì cù u stress è tuttu
I feel a washed blanket wash over me	Sentu una manta di ghjustificazione lavatu nantu à mè
I couldn't face them	Ùn li pudia affruntà
I had breakfast with my daughter	Aghju avutu una prima colazione cù a mo figliola
I tried my best to cover my face	Aghju pruvatu u mo megliu per copre a mo faccia
A very beautiful face	Una faccia assai bella
I see a lot of missionaries who are talented men	Vecu assai missiunarii chì sò omi talentu
I was like that alone in the world	Eru cusì solu in u mondu
I know if you want me to leave	Capiscu s'è vo vulete ch'e mi ne vai
I'm sorry your car was blown up	Mi sentu male chì a vostra vittura hè stata saltata
He also mixed the song	Hà mischju ancu a canzone
I hope someone knows what to do	Spergu chì qualchissia sà ciò chì deve fà
I will give to the dogs	Mi daraghju à i cani
I nodded and he walked backwards	Aghju annuitu è ​​ellu si n'andò in daretu
A moment later his cousin turned the corner	Un mumentu dopu u so cuginu girò u cantonu
I think we're back in business	Pensu chì simu tornati in piazza
The group meets in their restaurant	U gruppu si scontra in u so ristorante
I had never been to such a pretty house	Ùn era micca statu prima in una casa cusì graziosa
I have a lighted side studio	Aghju un studio illuminatu laterale
I think they did it more than once	Credu chì l'anu fattu più di una volta
However, I was careful not to ask questions	Tuttavia, aghju avutu l'attenzione di fà micca dumande
I also think it can save you time and money	Pensu ancu chì pò salvà tempu è soldi
I bought some land here	Aghju compru un pocu di terra quì quì
I didn’t hear much from the neighbors	Ùn aghju micca intesu assai i vicini
I just want to be open to this adventure	Vogliu solu esse apertu à sta avventura
I feel his pulse	Sentu u so pulsu
Get out of myself right away	Esci subitu da mè stessu
I felt a heat hit me	Sentiu un calore sbattà nantu à mè
I've been burning for days	Aghju brusgiatu dapoi ghjorni
I never hide the truth because it is uncomfortable	Ùn aghju mai ammuccià a verità perchè hè scomoda
I am writing to give my support	Scrivu per dà u mo sustegnu
I ended up taking orders from him	Aghju finitu di piglià ordini da ellu
I promised to watch it at once	Aghju prumessu di guardà in una volta
I can only imagine what she was going through	Puderaghju solu imagine ciò ch'ella passava
I was terrified of myself	Eru terrorizatu mè stessu
I trust you are a decent guy	Aghju fiducia chì site un tipu decentu
A man was standing in the dim light of the room	Un omu stava in a luce fioca di a sala
Others have helped provide social services and mental health services	Altri anu aiutatu à furnisce servizii suciali è servizii di salute mentale
I know where she lives	Sò induve ella vive
He was so angry with me	Era tantu arrabbiatu cun mè
I bought it for myself	Aghju compru per mè stessu
I think she gets it from me	Pensu chì ella riceve da mè
I put it in my bag	L'aghju misu in sacchetta
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più piglià
You feel me	Ti sentu in mè
She is legally blind and deaf	Hè legalmente ceca è sorda
I had to be quoted	Aviu avutu esse citatu
He was named after his father	Hè statu chjamatu dopu à u so babbu
I looked over her and noticed the man	Aghju guardatu oltre ella è aghju nutatu l'omu
I mean, he talked to me	Vogliu dì, hà parlatu cun mè
I didn’t try to stop them	Ùn aghju micca pruvatu à piantà elli
I stopped, trying to get closer	Aghju firmatu, pruvatu à avvicinassi
I keep eye contact	Aghju mantene u cuntattu visuale
I investigate and do the research	I investigate è fà a ricerca
I hope you don’t mind	Spergu chì ùn ti importa micca
I will really miss you	Mi mancherà veramente
I noticed that the other players knew each other	Aghju nutatu chì l'altri ghjucadori si cunniscianu
I have never had a mentor	Ùn aghju mai avutu un mentore
I had to do it regularly	Aghju avutu per fà regularmente
I had never felt so at peace before	Ùn avia mai sentitu cusì in pace prima
I’m new to most of this	Sò novu in a maiò parte di questu
I hate my life so much	Odiu tantu a mo vita
A real mask of sincerity	Una vera maschera di sincerità
He handles me well under the same circumstances	Mi gestisce bè in e stesse circustanze
I wanted to go to the moon	Ci vulia à badia à a luna
I could smell it even a few feet away	Puderaghju l'odore ancu da pochi metri di distanza
I kept trying to focus my eyes	Aghju cuntinuatu à pruvà à fucalizza u mo ochji
I was so glad you called this morning	Eru tantu felice chì avete chjamatu sta mattina
A low throne boom followed	Seguì una bassa boom di tronu
I recently ignored it and my ruins ended with thanks in advance	Ignoru recentemente e mo ruine finiscinu cun ringraziamenti anticipati
I stared into his dreamy eyes for a few seconds	Fighjulai in i so ochji di sognu per un pocu secondu
Pull the chain to make sure it will come off	Tirò a catena per assicurassi ch'ella sguasserà
I see nothing in them	Ùn vecu nunda in elli
A few devotees managed an audience with the pope	Uni pochi di devoti anu riisciutu una audienza cù u papa
I almost forgot to say it	Quasi mi sò scurdatu di dì
The hunt for blood and flesh	A caccia di sangue è carne
I belong in the can	Aghju appartene à a latta
I rubbed my own jaw and felt almost nothing	Aghju frettu a mo propria mandibula è ùn sentu quasi nunda
Then I came to the door of the room and opened it	Allora aghju ghjuntu à a porta di a stanza è l'apri
A bone cell will look different from a liver cell	Una cellula di l'osse parerà diversa da una cellula di u fegatu
Personally I feel sorry for so many different types of people	Personalmente mi dispiace parechji tipi di persone diverse
I have a lot of value on this man	Aghju assai valuta nantu à questu omu
I wish she was right next to me	Mi piacerebbe ch'ella sia quì à fiancu à mè
A prison for a crime we have forgotten	Una prigiò per un crimine chì avemu scurdatu
I feel like a bird flying through the air	Mi sentu cum'è un acellu chì vola per l'aria
I like women who get up	Mi piace à e donne chì si alzanu
I put it in a full, open bottle of wine	I misi in una buttiglia piena è aperta di vinu
I read a lot about saints and teachers	Aghju lettu assai nantu à i santi è i maestri
I pressed my hand to his chest	Aghju pressu a mo manu à u so pettu
I dream myself	Aghju sognu stessu
I will deal with him tomorrow at the country club	Trattaraghju cun ellu dumane à u club di campagna
I was excited about the plot	Eru entusiasmu cù a trama
I mean boring to the point of sleeping	Vogliu dì noioso finu à u puntu di dorme
I know you are reluctant to do this	Sò chì site riluttante à fà questu
I had lost track of what session it was	Aviu persu a traccia di quale sessione era
He also took piano lessons for a while	Pigliò ancu lezioni di pianoforte per un pocu tempu
I feel lonely and empty but not depressed	Mi sentu solu è viotu ma micca depressu
I thought maybe he had seen a deer	Pensu chì forse avia vistu un cervu
I look at the middle ground	I mira à a terra media
I built my character in part to be your opposite	Aghju custruitu u mo caratteru in parte per esse u vostru oppostu
A simple starting point is a game	Un puntu di partenza simplice hè un ghjoculu
I have until the end of the summer	Aghju finu à a fine di l'estate
A reward for my capture, perhaps	Una ricumpensa per a mo cattura, forse
Look at the old wall behind the tracks	Fighjulà u muru anticu daretu à e piste
I can't keep my eyes off you	Ùn possu micca tene l'ochji fora di tè
I like my tons and tons	Mi piace à e mio tunnellate è tunnellate
I finally came clean with it all over	Finalmente aghju vinutu puliti cun ella per tuttu
I seriously wonder where this planet came from	Mi dumandu seriamente da quale pianeta hè vinutu
I noticed that he looked disgusted	Aghju nutatu chì pareva disgustatu
I heard footsteps running out of the room	Aghju intesu passi scappari fora di a stanza
I think whoever was there, was after us	Pensu chì quellu chì era quì, era dopu à noi
I would remember these people	Mi ricurdaria di queste persone
I like a good conversation	Mi piace una bona conversazione
A dessert for the Moors	Un dessert per mori
I have lived here for several years	Aghju campatu quì parechji anni
I was alone and in my house	Eru solu è in a mo casa
I walked to the side of the truck driver	Aghju caminatu versu u latu di u cunduttore di u camion
I think we should have arrived in these rooms first	Pensu chì duvemu esse ghjunti prima in queste stanze
I am in love with him	Sò innamuratu cun ellu
I think it takes a bit of preparation	Pensu chì ci vole un pocu di preparazione
I roll away and my hand moves to my side	I roll away è a manu si move à u mo latu
I talk about it all the time	Ne parlu tuttu u tempu
I'm a grateful person, really	Sò una persona grata, veramente
I hate having to move	Odià avè da spustà
I looked out the window	Aghju guardatu da a finestra
I forgot to mention this	Aghju scurdatu di mintuvà questu
I can no longer even offer my good name	Ùn possu più ancu pruposti u mo bonu nome
I came home to find him in our garden	Sò ghjuntu in casa per truvà ellu in u nostru giardinu
She knew she was going to starve	Sapia ch'ella moriria di fame
A real, straight to the gut	Un veru, drittu à l'intestinu
I can have two and two together	Puderaghju dui è dui inseme
I think everything that is composed makes a lot of sense	Pensu chì tuttu ciò chì hè cumpostu hà assai sensu
A cold shiver went through him	Un frissonu friddu attraversò
I needed to be underground, and out of sight	Aviu bisognu à esse sottu terra, è fora di vista
I am fully committed to this	Mi sò pienamente impegnatu in questu
I couldn’t afford to be stupid	Ùn mi pudia permette di esse stupidu
I was always suspicious of him	Eru sempre suspettu di ellu
A mutual fund is an investment company	Un fondo mutuale di bonu hè una cumpagnia d'investimentu
I don’t care if he had it	Ùn m'importa micca s'ellu avia
I heard his last speech	Aghju intesu u so ultimu discorsu
I looked around in pain and indignation	Aghju guardatu intornu in pena è indignazione
I couldn’t believe how many people came	Ùn pudia micca crede quante persone sò venute
I hope it feels the same way	Spergu chì si sentia a listessa manera
I think something strange is happening	Pensu chì qualcosa di stranu succede
I bet he has a powerful rock inside	Aghju scumessa chì hà una roccia putente dentru
I then, waiting in silence	Eiu allora, aspittendu in silenziu
I had seen him before, he was sure	L'avia vistu prima, era sicuru
His father did not support his ambition as an actor	U so babbu ùn sustene micca a so ambizione di attore
A couple of things come to mind	Un paru di cose venenu in mente
I need to stay calm, he thought	Aghju bisognu di stà tranquillu, hà pensatu
In hot weather, provide fresh water	In u tempu caldu, furnianu acqua fresca
I’m just my little girl, that’s all	Sò solu a mo zitella, hè tuttu
I was really nervous to see my dad	Eru veramente nervoso di vede u mo babbu
I almost jumped out of the car	Quasi saltu da a vittura
I had to think the book was crazy	Aghju avutu per pensà chì u libru era pazza
I was built more like my mom, small but thin	Eru custruitu più cum'è a mo mamma, chjuca ma magra
I wasn't sure if the two would learn	Ùn era micca sicuru chì i dui s'amparanu
I could hear them in the hall	I pudia sente in a sala
I would love to help people find lost loved ones	Mi piacerebbe aiutà e persone à truvà l'amati persi
I smiled happily, announcing	Sorrisu felice, annunziendu
I feel his hostility	Sentu a so ostilità
I understand the mistake	Capiscu l'errore
I gave you one last chance and you ruined it	T'aghju datu una ultima chance è l'avete arruvinata
I was on the color guard in high school	Eru in a guardia di culore in u liceu
One last group returned through the village and the garden	Un ultimu gruppu tornò à traversu u paese è u giardinu
I ran my fingers over them	Aghju passatu i mo dita nantu à elli
I hope he hadn’t been out loud	Spergu chì ùn era micca statu à voce alta
I rolled it up on my palm	L'aghju rotulatu nantu à a mo palma
A crowd of people turned to him	Una folla di ghjente si vultò versu ellu
I released my arm and put it around his shoulders	Aghju liberatu u mo bracciu è u mette intornu à e so spalle
I think often, easy cases make bad law	Pensu chì spessu, i casi faciuli facenu mala lege
I was slow to tell him about my physical changes	Aghju ritardatu à dìllu di i mo cambiamenti fisichi
I find myself doing nothing	Mi ritrovu à fà nunda
I didn't want them here	Ùn li vulia micca quì
I put my arm around his shoulder	Pozzu u bracciu intornu à a so spalla
A quick inventory for the home could be made	Un inventariu rapidu per a casa puderia esse fattu
I picked up my foot and put my hands up	Mi ripigliu u mo pede è aghju messu e mani
I've never been outside	Ùn sò mai statu fora
I am the commander of this fort, of my men	Sò cumandante di stu forte, di i mo omi
I am left unable to understand what the hell to do	Lasciu incapace di capisce ciò chì diavule à fà
I want to feel her skin	Vogliu sente a so pelle
I have to call my elderly parents	Deve chjamà i mo parenti anziani
I know we have to defend ourselves here	Sò chì duvemu difendemu quì
I can’t explain it any other way	Ùn possu micca spiegà in un altru modu
I opened one eye then the other	Aghju apertu un ochju poi l'altru
I think of my grandfather and grandmother	Pensu à u mio missiavu è nanna
I remembered that everything would be fine	Aghju ricurdatu chì tuttu saria bè
A couple was standing at the bar	Un coppiu stava à u bar
All these things came out of him	Tutti issi cosi sò surtiti da ellu
A very big challenge	Una sfida assai grande
I tried to call, but the phone didn't ring	Aghju pruvatu à chjamà, ma u telefunu ùn era micca
I had no idea what we were going through	Ùn avia micca idea di ciò chì andavamu
I grabbed his gun and checked the camera and the magazine	Pigliu a so pistola è verificate a camera è a rivista
I decided against that, and went ahead	Aghju decisu contru à questu, è andò avanti
I desperately need a new pair	Aghju bisognu disperatu di un novu paru
I was one of those people who needed help	Eru unu di quelli chì avianu bisognu d'aiutu
I think the shock showed more than excitement	Pensu chì u scossa hà dimustratu più cà l'eccitazione
A success, of course	Un successu, sicuru
A shiver went through my flesh	Un tremulu trafittò a mo carne
I still have to taste it	Aghju ancu à tastà
I appreciate all the support	Apprezzu tuttu u sustegnu
I am worthy of a future	Sò degnu di un futuru
I can even pitch the fit	Puderaghju ancu pitch a fit
I want to crack it first	Vogliu prima crack à ellu
A substantial amount	Una quantità sustanziale
I suffered the same problem	Aghju patitu u listessu prublema
I finished the film roll to take pictures	Aghju finitu u rollu di film per piglià ritratti
I have to go home and lie down	Aghju da andà in casa è stendu
I have questions about my luggage that need to be answered	Aghju dumande nantu à i mo bagaglii chì deve esse rispostu
Watch each particle as it lands	Fighjulu ogni particella mentre sbarca
That’s not to say the excavation was boring	Ùn vulia micca dì chì a scava era noiosa
I gave myself to her, completely, completely, totally	M'aghju datu à ella, completamente, cumpletamente, totalmente
A sweet knock on the door interrupts his game	Un colpu dolce à a porta interrompe u so ghjocu
A few seconds passed before they heard an answer	Quelques secondes passèrent avant qu'ils n'entendent une réponse
I made this dress	Aghju fattu stu vestitu
I’m afraid to tell you dates and details	Aghju paura di dì vi date è dettagli
I understand he came here to have an education	Capiscu chì hè venutu quì per avè una educazione
I estimated his age at about fifty	Aghju stimatu a so età à circa cinquant'anni
I can’t take my own personal unless I’m exercising	Ùn possu micca piglià u mo propiu persunale, salvu ch'elli sò esercitu
I didn’t go with him	Ùn andava cun ellu
They had ten children	Avianu dece figlioli
I mean those words	Vogliu dì quelle parolle
I would talk to her	I avissi parlatu cun ella
Subsequently, he declined the vice presidency	In seguitu, hà declinatu a vice-presidenza
I check the time on my bed alarm	Verificu l'ora nantu à u mo sveglia di u lettu
I just can’t get him to understand	Simply ùn possu micca fà ellu à capisce
A simple bonus for the arrangement of the two sides	Un bonu simplice per l'arrangamentu di i dui lati
I don’t know these people	Cunnoscu queste persone micca
I need to save his life	Aghju bisognu di salvà a so vita
I had no idea where she was going	Ùn aghju micca idea induve ella andava
Of course, I won’t change that	Di sicuru, ùn cambiaraghju micca
I shouldn’t have said that much	Ùn avissi micca dettu tantu
I started that letter, but it never stops	Aghju principiatu quella lettera, ma ùn si ferma mai
A simple pair of example questions can illustrate the contrast	Un paru simplice di dumande di esempiu pò illustrà u cuntrastu
Hard work, maybe because of it	U travagliu più duru, forse per via
I couldn’t let that fly	Ùn pudia micca lascià quella mosca
I went to my bathroom and closed the door	Aghju andatu in u mo bagnu è chjusu a porta
I hated it for a while here, though	Aghju odiatu per un pezzu quì, però
Please be more relaxed now	Pregu ch'ellu sia più rilassatu avà
I could even tell he was relieved	Puderaghju ancu dì chì era alleviatu
I have a couple of meetings and projects here tomorrow	Aghju un paru di riunioni è prughjetti quì dumani
I’m just trying to protect myself	Sò solu pruvatu à prutege mè stessu
You are standing in the back admiring the bike	Mi stai in daretu ammirandu a bicicletta
I opened my chest to eat	Apertu u mo pettu di manghjà
I looked in the mirror and was happy	Aghju guardatu u specchiu è era cuntentu
I know what they want from this war	Sò ciò chì volenu da sta guerra
I started to feel like a hero	Mi sò cuminciatu à sentu cum'è un eroe
I’m done with politics forever	Sò finitu cù a pulitica per sempre
I retire immediately	Mi ritiru subitu
I know what that sounds like	Sò ciò chì si sente
I had nothing to say anyway	Ùn avia nunda à dì in ogni modu
I was in serious trouble	Eru in seriu prublemi
I was sure to find that in the file	Eru sicuru di truvà chì in u schedariu
I looked at his face	Aghju guardatu a so faccia
I understood his art	Aghju capitu u so arte
I had thought the same thing before	Aviu pensatu u listessu prima
I smiled sweetly, sure of myself	Aghju sorrisu dolcemente, sicuru di mè stessu
I had so many questions to ask him	Aviu avutu tante dumande à dumandà ellu
I spoke softly to him and rubbed his shoulder	Aghju parlatu dolcemente à ellu è strofinatu a so spalla
I turned in the field	Aghju giratu in u campu
The problem affected his grip on the bat	U prublema hà affettatu a so presa nantu à u bat
I cried in the first few sentences	Eiu pienghjenu in e prime frasi
I can't be in the same room	Ùn possu esse in a stessa stanza
Most of this comes down to the brand name	A maiò parte di questu vene à u nome di a marca
A cart is better than just a horse	Un carrettu hè megliu cà solu un cavallu
I would like a higher elevation	Mi piacerebbe una elevazione più altu
I think I was involved with the time travel program	Pensu chì era implicatu cù u prugramma di viaghju in u tempu
A deep excitement took over	Una prufonda eccitazione l'hà pigliatu
I bought him the ticket	L'aghju compru u bigliettu
He also refused to pay a subsidy for it	Hè ancu ricusatu di pagà un subsidiu per ellu
I will need some daylight to test my plan	Averaghju bisognu di un pocu di luce di ghjornu per pruvà u mo pianu
I immediately felt the olive oil, skin and sweat all mixed up	Sentu subitu l'oliu d'oliu, u pelle è u sudore tutti mischiati
I turned my head towards the girl with the spear	Aghju vultatu u capu versu a zitella cù a lancia
I only went back for more batteries	Sò tornatu solu per più batterie
A hat of socks in this heat	Un cappellu di calzini in questu calore
I have some male friends	Aghju alcuni amici maschili
I gave my last explanation	Aghju datu a mo ultima spiegazione
I think she means you	Pensu chì ella vole dì voi
I must say that this is not news to me	Devu dì chì questu ùn hè micca una nutizia per mè
I don't understand why	Ùn aghju micca capitu perchè
I suspect we may live for a long time	Sospettu chì pudemu campà per un bellu pezzu
I didn’t even enroll in my classes	Ùn aghju mancu iscrittu à e mo classi
I can no longer see this church	Ùn possu più vede sta chjesa
I know most of these men	Cunniscia a maiò parte di questi omi
One component was	Un cumpunente hà statu
I want to give you a hug	Vogliu dà un abbracciu
I can’t thank you enough	Ùn possu micca ringrazià abbastanza
I will know what to expect next time	Saperaghju ciò chì aspetta a prossima volta
A child was in his arms, sleeping in silence	Un zitellu era nantu à i so braccia, dorme in silenziu
I think my sister likes me	Credu chì a mo surella mi piace
I certainly earned the price of my room	Aghju certamente guadagnatu u prezzu di a mo stanza
I wanted to watch him forever	Vuliu fighjulà ellu per sempre
I feel his warm blood on that skin	Sentu u so sangue caldu nantu à quella pelle
I’m still hungry and weak, but now hot	Sò sempre a fame è debule, ma avà caldu
I told you before that it wasn’t	Vi dicu prima chì ùn era micca
I know there have been some meetings	Sò chì ci sò state alcune riunioni
I ask my husband and friends every day	Dumandu à u mo maritu è ​​amichi ogni ghjornu
I can clearly see the guilt on his face now	Puderaghju vede chjaramente a culpabilità nantu à a so faccia avà
Alcohol was not a factor in the crash	L'alcolu ùn era micca un fattore in u crash
A man can walk on water	Un omu pò marchjà nantu à l'acqua
I wonder why we haven’t seen it	Mi dumandu perchè ùn avemu micca vistu
It would have been superb	Saria statu superbu
I was a great ballplayer	Eru un grande ghjucadore di ballò
I'll keep an eye on you	Ti staraghju à fighjulà
I never considered the effects it had on others	Ùn aghju mai cunsideratu l'effetti chì hà avutu nantu à l'altri
Give it a shot with the same result	Dà un colpu cù u listessu risultatu
I will explain later	Vi spiegheraghju più tardi
I couldn’t see two inches in front of me	Ùn pudia vede dui centimetri davanti à mè
I will show you how you can tell our story	Vi mostru cusì chì pudete cuntà a nostra storia
I wouldn’t let them escape so easily	Ùn li lasciaria micca scappà cusì faciule
I need protection from that love at all costs	Aghju bisognu di prutezzione di quellu amore à tutti i costi
I didn’t miss that scream for anything but pain	Ùn aghju micca sbagliatu quellu urlu per nunda, ma u dulore
I only sell hot dogs	Vendu solu hot dog
I had a lot of time to study	Aghju avutu assai tempu per studià
I walked over and landed	Aghju caminatu è mi sò stati à l'atterrissimu
He usually suggests taking everything	Di solitu suggerisce di piglià tuttu
I didn’t even enter with a gun	Ùn sò ancu intrutu cù una pistola
The images, they project into being	I imagine, li prughjettanu in esse
I couldn’t even put it all together	Ùn pudia micca ancu mette tuttu in tuttu
I can feed my family and myself	Puderaghju a mo famiglia è mè stessu
I lost the pool, needless to say	Aghju persu a piscina, inutile di dì
I had to play both of you to succeed	Aviu avutu à ghjucà à voi tramindui per riesce
I strongly condemn this statement	Cundannu fermamente sta dichjarazione
I found myself lost at his dance	Mi ritrovu persu à u so ballu
I have to use my intelligence to survive	Aghju da aduprà a mo intelligenza per sopravvive
A computer displays and records temperature, pressure, and concentration data	Un computer mostra è registra dati di temperatura, pressione è cuncentrazione
I slow down for a moment and look back	Mi rallenta per un mumentu è mi sguardu in daretu
A feeling of fear began to enter his heart	Una sensazione di paura cuminciò à entre in u so core
I remember the accident now	Aghju ricurdatu di l'accidentu avà
Back to the current year	Turnu à l'annu currentu
I can’t wait for executive management to change	Ùn possu micca aspittà chì a gestione esecutiva cambie
One two bedrooms, one furnished	Una duie camere, una furnita
I want her to go to college	Vogliu ch'ella vai à l'università
I took the elevator	Pigliu l'ascensore
He felt his eyes on me, staring at me	Sentu i so ochji nantu à mè, fighjendu mi
A few pages later, he found a clue	Qualchi pagine dopu, hà trovu una pista
I really feel sorry for him	Mi sentu veramente pena per ellu
I took a chance, and turned off the engine	Aghju pigliatu una chance, è spegne u mutore
A few people had entered	Uni pochi di persone s'eranu intruduciutu
I didn’t go out to buy	Ùn sò micca surtitu per cumprà
I hope you all adore it	Spergu chì tutti venerete
I didn't mind, actually	Ùn mi dispiava micca, in realtà
I made an announcement to him and went back to the book	Aghju fattu un annunziu à ellu è tornu à u libru
I figured it would be like	Aghju imaginatu chì saria cum'è
I can tell you later if you want	Vi possu cuntà più tardi, se vulete
I had no idea what the hell was going on	Ùn avia micca idea di ciò chì l'infernu hè accadutu
I'll be back, but not right away	Riturneraghju, ma micca subitu
I was glad someone enjoyed this torture	Eru cuntentu chì qualcunu si godeva sta tortura
I needed to learn a few things	Aviu bisognu di amparà parechje cose
I believe that our creative power keeps us powerful	Credu chì u nostru putere di creazione ci mantene potenti
I stared over my shoulder all night	Aghju guardatu sopra a mo spalla tutta a notte
I rarely feel light	Raramente mi sentu lampà
I stumbled back into the mirror	Inciampai in daretu in u specchiu
I can't see it, either	Ùn possu micca vedelu, micca ancu
I withdrew, afraid of someone approaching me	Mi ritirò, paura di quellu chì puderia avvicinà à mè
I was busy collecting my booklet and documents	Eru occupatu à cullà u mo librettu è i documenti
I gratefully gave up all that	Aghju rinunziatu cun gratitudine tuttu ciò
I will see it in person	Aghju da vede in persona
I wish you two could do the right thing	Vogliu chì voi dui puderanu fà e cose ghjustu
He felt his vital force slip away	Sentu a so forza vitale sfilà
I asked but he refused	Aghju dumandatu ma ellu ricusò
I turned to shake my head in thanks	Mi volte per annullà a testa in ringraziu
I plan to return with my family	Pensu di vultà cù a mo famiglia
I stumbled upon her	Inciampai versu ella
I just feel like it’s my responsibility now	Sentu solu ch'ellu hè a mo rispunsabilità avà
A dark shadow was placed on the chair	Una ombra scura era pusata nantu à a sedia
I should have picked it a long time ago	L'avissi avutu a cugliera assai tempu fà
I know what they find happy	Sò ciò chì trovanu felici
I loved my little women, in my own way	Aghju amatu e mo petite donne, à u mo modu
As soon as I noticed the change	Appena aghju nutatu u cambiamentu
I had an uncle like that	Aghju avutu un ziu cusì
I have to rebuild a whole new future for myself	Aghju da ricustruisce un futuru novu novu per mè stessu
I was there when he did his reading	Eru quì quandu hà fattu a so lettura
I knew he wasn't a police officer then	Sapia chì ùn era micca un omu di pulizzia allora
I cannot authorize a permanent government	Ùn possu micca autorizà un guvernu permanente
I know she will answer	Sò chì ella risponderà
I can see the ball better	Puderaghju vede u ballò megliu
I like my life the way it is	Mi piace a mo vita cumu hè
I will always stay home	Aghju sempre da stà in casa
They are his natural enemy	Sò u so nemicu naturali
I have a delicate stomach	Aghju un stomacu delicatu
Look at all the bottles that I feel less confident about now	Fighjulà tutte e buttigli chì mi sentu menu cunfidendu avà
A shower sounded so beautiful	Una doccia sonava cusì bella
I started to get hard again	Aghju cuminciatu à diventà duru di novu
I was the living dead	Eru u mortu viventi
I am now older than my parents	Sò avà più vechju di i mo genitori
I used it for what first came to mind	L'aghju utilizatu per ciò chì prima hè venutu in mente
I like that you love me so much	Mi piace chì mi vulete tantu
He hesitated and told her the king's words	Esitatu tandu li disse di e parolle di u rè
I called and talked to my supervisor	Aghju chjamatu è parlatu cù u mo supervisore
I started looking and there it was	Aghju cuminciatu à circà è ci era
I remember that day and night	Mi ricordu di quellu ghjornu è notte
I am not at all discouraged	Ùn sò micca à tutti scoraggiatu
I told myself it was a shame	Mi sò dettu chì era bè di peccatu
I saw this great new invention of a breakfast item	Aghju vistu sta nova invenzione geniale di un articulu di colazione
These are examined in turn below	Quessi sò esaminati in turnu sottu
All that is right is an arrest	Tuttu ciò chì hè ghjustu à un arrestu
He missed the whole point of art that represents society	Ha mancatu tuttu u puntu di l'arti chì rapprisenta a sucetà
I know you have been waiting for this moment your whole life	Sò chì avete aspittatu stu mumentu tutta a vostra vita
I'll give you a look at it now	Ti dugnu un incaricatu avà
I cannot resist this conclusion	Ùn possu resiste à sta cunclusione
A volunteer on the work experience	Un vuluntariu nantu à l'esperienza di travagliu
I was used to having her around now	Eru abituatu à avè ella intornu avà
I’ve been terrible at this really	Sò statu terribili per questu veramente
I think he’s not okay	Credu chì ellu ùn hè micca bè
I assure you, we are all in this together	Vi assicuru, simu tutti in questu inseme
I would also like to have a membership section	Mi piacerebbe ancu avè una sezione di adesione
I feel this for you	Sentu questu per voi
I feel calm afterwards	Mi sentu calmu dopu
I had more serious problems taking care of it earlier	Aviu avutu prublemi più serii per piglià cura di prima
I loved this mournful ghost and his sad face	Mi piacia stu fantasma luttu è u so visu tristu
I felt like we were floating on a soft cloud	Mi sentu cum'è no stavamu fluttu nantu à una nuvola dolce
I told him there was nothing to worry about	Li aghju dettu chì ùn ci era nunda di preoccupari
A couple of them caught my eye	Un paru d'elli anu pigliatu l'ochju
I recognized the name of a childhood friend on the list	Aghju ricunnisciutu u nome di un amicu di a zitiddina in a lista
This has been met with controversy and debate	Questu hè statu scontru cù cuntruversia è dibattitu
I need someone to stand up for me	Aghju bisognu di qualcunu per stà per mè
I was ready with ten minutes to spread out	Eru prontu cù dece minuti per sparghje
I was surprised at the difference	Eru surprised à a diferenza
I would definitely recommend it to others	A ricumanderaghju sicuramente à l'altri
I wonder how long this will last	Mi dumandu quantu durà questu
I take a picture	Facciu una foto
I have a friend below	Aghju un amicu quì sottu
It was nothing but a dead beat for my father	Ùn era nunda, ma un battutu mortu per u mo babbu
You need experience	Avete bisognu di sperienza
I am very happy to read this	Sò assai felice di leghje questu
I was curious about the girl	Eru curiosu di a zitella
I knew she was going to die	Sapiu ch'ella mori
I feel a great sense of relief and joy	Sentu una grande sensazione di sollievu è gioia
I continued to go to a doctor	Aghju continuatu à andà à un medico
A passing train would cause them unnecessary trouble this evening	Un trenu chì passava li causaria prublemi inutili sta sera
A current of air ran down the back of his neck	Una corrente d'aria si sfiorava u spinu di u so collu
I didn't want him to mourn my death	Ùn vulia micca ch'ellu pienghjia a mo morte
I understand why you did it	Aghju capitu perchè l'avete fattu
I settled for the wait	Aghju stallatu per l'attesa
I can't stay in the same room as you	Ùn possu micca stà in a stessa stanza cum'è tè
I promise you will not be disappointed	Promettu chì ùn sarete micca delusi
Son, don't give him any encouragement	Fighjulu, ùn li dendu nisun incuragiu
I had seen him several times	L'avia vistu parechje volte
The opportunity overwhelmed him	L'occasione l'hà sopraffattu
I must admit that I was shocked	Devu ammette chì mi hà sbulicatu
I couldn’t get close enough for a detailed job	Ùn pudia micca avvicinassi abbastanza per un travagliu detallatu
I bought one and read it five times	Aghju compru unu è lettu cinque volte
I don’t care about the ones that are true	Ùn ferraghju micca quelli chì sò veri
I wanted things to go well	Vuliu chì e cose tornanu bè
I retired from the show and from the actor	Aghju ritiratu da u spettaculu è da l'attore
The first shot usually made the final cut	A prima presa di solitu facia u tagliu finali
I can’t imagine sleeping much tonight	Ùn possu micca imagine dorme assai sta notte
I grabbed his wrist and twisted it	Aghju fattu una presa per u so polso è torcia
I believe in equal opportunity	Credu in l'ugualità di opportunità
I came here today to give this	Sò venutu quì oghje per dà questu
I couldn’t do this for him	Ùn pudia micca fà questu per ellu
I bowed my head and laughed at his innocence	Aghju piegatu u mo capu è ridia di a so innocenza
I came just to wish him luck	Sò ghjuntu solu per augurà a furtuna
In fact, I ran out of body butter	In verità, aghju scappatu di burro di corpu
I sniffed, blowing a kiss	L'aghju sventu, soffiendu un basgiu
I think that’s a good rule of thumb	Pensu chì hè una bona regula
I couldn’t answer at all	Ùn pudia micca risponde à tutti
I have them all working out	Aghju tutti chì travaglianu fora
I didn’t know how big my soul was	Ùn sapia micca quantu era l'anima
I just wanted to see her	Vuliu solu vede ella
I was excited to see it	Eru entusiasta di vede
I lay back, lying on my bed	Aghju rinviatu, falendu nantu à u mo lettu
I never talked to him, even the boys	Ùn aghju mai parlatu cun ellu, ancu s'è i picciotti
I would love to read more about his life	Mi piacerebbe leghje più nantu à a so vita
I can’t give up now	Ùn puderebbe rinunzià avà
I decided to make lunch for all three	Aghju decisu di fà u pranzu per tutti i trè
I also have the desire, which is a first for me	Aghju ancu u desideriu, chì hè un primu per mè
There is a lot more pressure	Ci hè assai più pressione
I loved it, you know	L'aghju amatu, sapete
It was initially a measure of time	Era inizialmente una misura temporale
I sure make sense	Spergu sicuru chì hà sensu
I loved what we could be together	Aghju amatu ciò chì pudemu esse inseme
A deep blue color caught my eye	Un culore turchinu prufondu hà pigliatu l'ochju
I have no doubt they are necessary	Ùn aghju micca dubbitu chì sò necessarii
I doubt very much that you can give me one though	Dubitu assai chì pudete dammi unu però
I can lift my partner over my head	Puderaghju alzà u mo cumpagnu nantu à a mo testa
I see it as essential	A vecu cum'è essenziale
I may change, to some extent	Puderaghju cambià, in una certa misura
I want to read a little	Vogliu un pocu di leghje
I'll be home at ten	Seraghju in casa à deci
He fell and broke his neck	Cascò è si ruttu u collu
I had no business doing that	Ùn avia micca affari di fà quessa
I’m ready to take it	Sò prontu à piglià ella
I thought it might have meant something to my dad	Pensu chì puderia avè significatu qualcosa per u mo babbu
An agricultural country, horses generate electricity by cutting hay	Un paese agriculu, i cavalli generanu l'electricità per u tagliu di fenu
I heard something break and everything went smoothly	Aghju intesu qualcosa rompe è tuttu hè andatu tranquillu
I feel like an animal in a cage watching	Mi sentu cum'è un animale in una gabbia chì si vede
I wonder about the image in his head	Mi dumandu in quantu à l'imaghjini in a so testa
Mourning to live in isolation	Luttu à campà in isolamentu
I was too sick to remember	Eru troppu malatu per ricurdà
I have never had a deal with you	Ùn aghju mai avutu un trattu cun voi
The government did not respond	U guvernu ùn hà micca rispostu
I wouldn’t have imagined how much though	Ùn avaria micca imaginatu quantu quantunque
I'll give him the bag	Li daraghju u saccu
He was very attentive to this	Hè statu assai attentu à questu
I held my hand up to my eyes	Aghju tenutu a manu finu à l'ochji
I only have one sister	Aghju solu una surella
Then I will light a torch	Allora accenderaghju una torcia
I'll just go from there	Andaraghju solu da quì
I was also lucky	Eru ancu furtunatu
A genetically restricted pool is also a danger	Una piscina genetica limitata hè ancu un periculu
I mean, I’m now, because I’m no longer alive	Vogliu dì, sò avà, perchè ùn sò più vivi
I worry about you all the time	Aghju preoccupatu per voi tuttu u tempu
I couldn't handle the anticipation	Ùn aghju micca pussutu gestisce l'anticipazione
I have to go back west, towards the subway station	Devu andà in daretu à punente, versu a stazione di metro
I don’t support people or people who do	Ùn susteneraghju micca persone o persone chì facenu
He had nothing to hide from her	Ùn avia nunda à ammuccià da ella
I like to sit on high	Mi piace à pusà in altu
I feel a peace coming over me	Sentu chì una pace vene nantu à mè
A drop of sweat fell on my hand	Una goccia di sudore hè cascata nantu à a mo manu
Minor damage has occurred throughout the geographic region	Dannu minuri hè accadutu in tutta a regione giugrafica
I didn’t have time to waste	Ùn aghju avutu tempu à perde
I stood up to him	Mi sò alzatu à ellu
A massive path burned merrily along a wall	Un caminu massivu ardiava allegramente longu à un muru
I have to put it in front	Aghju da mette in fronte
I will discuss three related issues	Discuteraghju trè prublemi cunnessi
I haven’t written until now	Ùn aghju micca scrittu finu à avà
I want to have a stronger daughter	Vogliu avè una figliola più forte
I was here to answer each of them	Eru quì per risponde à ognunu di elli
I like to hear my baby move	Mi piace à sente u mo zitellu muvimenti
I am not wearing a dress	Ùn aghju micca purtatu un vestitu
I love every race on planet earth	Amu ogni razza di u pianeta terra
A crisis is coming before us, one of ourselves	Una crisa si mette davanti à noi, una di noi stessi
I knew it in my heart	A sapia in u mo core
I went on a loan an hour later	Sò andatu cù un prestitu una ora dopu
I could feel it in my gut	Puderaghju sentu in u mo intestinu
I leaned over and whispered	Mi appoghju è li bisbigliò
I won't even be here	Ùn seraghju mancu quì
They have not been detained or abused in any way	Ùn sò micca stati trattenuti o abusati in alcun modu
I stood strong through the storm	I stava forte à traversu a timpesta
I just couldn’t make another decision	Solu ùn pudia micca piglià una altra decisione
I already cast a spell on your mom	Aghju digià fattu un incantesimu nantu à a to mamma
We suggest setting aside our differences and resolving them	Suggerenu di mette da parte e nostre differenze è di risolve
I loved this time of year	Aghju amatu questu tempu di l'annu
I have left these last forms of responsibility	Aghju lasciatu queste ultime forme di rispunsabilità
A fade surround sound passed through the same ear	Un sonu surround fade passò a stessa orechja
I feel really weird here	Mi sentu veramente stranu quì
I can't find anyone	Ùn possu truvà nimu
A crazy thought entered his head	Un pensamentu pazzo hè intrutu in u so capu
A heart with two names	Un core cù dui nomi
I have to come to work	Aghju da vene à u travagliu
I lay in my cage	Mi stendu in a mo gabbia
I added windows on both sides instead of the front	Aghju aghjustatu finestre à i dui lati invece di a fronte
I will not allow you to be with him	Ùn vi permetteraghju micca cun ellu
Thank you so much for having me	Grazie mille per avè me
A silence fell on the congregation	Un silenziu hè cascatu nantu à a congregazione
I also looked in the bathroom, behind the shower curtain	Aghju ancu guardatu in u bagnu, daretu à a cortina di doccia
I will be by your side	Seraghju à to fiancu
I can clear the rocks	Puderaghju caccià e rocce
His rule was not to be peaceful	A so regula ùn era micca esse pacifica
Raw materials arrive frozen	E materie prime arrivanu congelate
I was always good with cars	Eru sempre bè cù e macchine
I can’t remember what was written, though	Ùn possu micca ricurdà ciò chì era scrittu, però
I only have a couple of days before I come back	Aghju solu un paru di ghjorni prima di vultà
I just stood there and I sounded like an idiot	Eiu solu stà quì è aghju chjapputu cum'è un idiota
I can't stay close to anyone	Ùn possu micca stà vicinu à nimu
I read chapter books every three years	Leghje i libri di capituli à trè anni
I heard people talking	Sentu a ghjente chì parlava
One hundred feet in the air	Centu piedi in l'aria
I told you my brother would come down	Vi aghju dettu chì u mo fratellu scenderà
I feel guilty and ashamed for not protecting myself	Mi sentu culpèvule è vergogna per ùn avè micca prutettu
I'm going to shoot you both today with your nephew	Ti spararaghju tramindui oghje cù u nipote
A black shadow passed over the village	Un ombra nera passava sopra u paese
I walk forward, back to where the detachment should be	Caminu in avanti, daretu à induve deve esse u distaccu
I will be grateful when you continue this in the future	Saraghju grata quandu continuerete questu in u futuru
I heard him scream	Sentu gridà
A large crowd had gathered outside	Una grande folla s'era riunita fora
I continued to reluctantly	Aghju seguitu à riluttante
I took his suffering for granted	Aghju pigliatu a so soffrenza
I never thought I would do that	Ùn aghju mai pensatu di fà quessa
He returned to the main road, then went north	Riturnò à a strada principale, poi andò in u nordu
I was out in the world doing my thing	Eru fora in u mondu à fà a mo cosa
I talked to that woman	Aghju parlatu cù quella donna
Seriously I couldn’t be happier for them	Seriu ùn pudia esse più felice per elli
I didn’t know for sure	Ùn sapia micca per certu
I brought food for you	Aghju purtatu manghjà per voi
A coin must be thrown repeatedly	Una munita deve esse lanciata ripetutamente
I worry about how to make a living	Mi preoccupa di cumu fà una vita
I actually feel pretty relieved	In realtà mi sentu abbastanza alleviatu
I was surprised that they weren’t even rid of it	Eru surprised ch'elli ùn s'eranu ancu sbarazzati
I love making them	Mi piace à fà elli
I will follow his judgment in this matter	Seguiraghju u so ghjudiziu in questa materia
I cooked on occasion	Aghju cucinatu à l'occasioni
This episode was dedicated to his memory	Stu episodiu era dedicatu à a so memoria
I haven’t had anything like this	Ùn aghju avutu nunda da questu
I worked actively to maintain my composition	Aghju travagliatu attivamente per mantene a mo cumpusizioni
I feel in my gut that it would be a disaster	Mi sentu in u mo intestinu chì seria un disastru
I think there was something more	Pensu chì ci era qualcosa di più
A giant rat was running under the bed	Un ratu gigante curria sottu à u lettu
I've been missing you all these years	Mi mancava di cunnosce ti tutti questi anni
A woman appeared in a pink dress	Una donna hè apparsu cù un vestitu rosa
I turned my head and cried briefly	Aghju vultatu a testa è pienghjenu brevemente
Only the ruins remain today	Solu e ruine restanu oghje
Visits at least once a month	I visiti almenu una volta à u mese
I felt a cold pass over me	Sentiu un friddu chì mi passava sopra
The fourth request was rejected	A quarta dumanda hè stata respinta
Lives of hunger and power	I vita di fami è putere
I will always believe that everything will work out	Aghju da crede sempre chì tuttu hà da travaglià
The game was first called out because of the darkness	U ghjocu hè statu chjamatu prima per via di a bughjura
I feel it, and my feelings are always right	Aghju avutu u sensu, è i mo sentimenti sò sempre ghjustu
I think we should go outside and smoke	Pensu chì duvemu andà fora è fumà
I looked up at her	Aghju alzatu l'ochji à u so
I didn't care at the time	Ùn mi importava nè in quellu mumentu
I didn’t want to be the first on the bus	Ùn vulia micca esse u primu in l'autobus
I had a bad feeling about his partner	Aviu avutu una brutta sensazione di u so cumpagnu
A few of the royal guards were killed	Uni pochi di a guardia reale sò stati ammazzati
I saw him pass yesterday	L'aghju vistu passà eri
I walked through the garden gate and looked inside	Aghju passatu u cancellu di u giardinu è aghju guardatu dentru
I didn’t realize he was here	Ùn aghju micca capitu chì era quì
I also feel a little bent	Mi sentu ancu un pocu inchinatu
A hand touched his shoulder	Una manu toccu a so spalla
Of course I tell them	Di sicuru li dicu
I've been waiting for this for a while	L'aghju aspittatu dapoi qualchì tempu
I thought more about the line of	Pensava più à a linea di
I got up and went to eat	Mi sò alzatu è andatu à manghjà
I feel triumphant, accepted	Mi sentu triunfante, accettatu
He was just trying to get her attention	Pruvava solu di attirà a so attenzione
I can't help but feel a little jealous	Ùn possu micca aiutà ma sentu un pocu ghjilosu
I hadn't heard of him hurting	Ùn avia micca intesu di ferillu
He had never been sexy in his life	Ùn era mai statu sexy in a so vita
I held him and tried to sleep	L'aghju tenutu è pruvatu à dorme
I think you must be very sorry	Pensu chì duvete esse assai dispiaciuti
Cook was married and had three children	Cook era maritatu è avia trè figlioli
I'll call you in five minutes	Ti chjamu da cinque minuti
I buy things cheaply for basic needs	Aghju compru cose à pocu prezzu per i bisogni basi
Maybe that will help	Forse chì aiuterà
I just wish it could be different	Vogliu solu chì puderia esse diversu
They are all about human nature	Sò tuttu di a natura umana
I laughed out loud	Aghju fattu una risata odiosa
I need to know how it will end	Aghju bisognu di sapè cumu si finirà
I pulled over and bent down for the second time	Aghju tiratu è mi sò inchinatu per a seconda volta
I slipped into the middle chair	I sciddicatu in a sedia media
I went to the table	Aghju andatu versu a tavula
I knew the owner and the manager and the staff	Aghju cunnisciutu u pruprietariu è u manager è u persunale
He stood me up and took his arm	Mi mette in piedi è pigli u so bracciu
I know I shouldn’t, but it did	Sò chì ùn duveria micca, ma hà fattu
I couldn’t see through the trees	Ùn pudia micca vede à traversu l'arburi
I knew I was eating slowly on purpose	Sapia chì manghjava pianu pianu apposta
I couldn’t see it in the smoking room	Ùn pudia micca vede in a sala di fumatori
I lost a sister, and she was almost killed too	Aghju persu una surella, è hè statu guasi uccisu ancu
I didn’t take this seriously at first	Ùn aghju micca pigliatu questu seriamente in prima
I was just waiting for my chance	Avia solu aspittà per a mo opportunità
It could be any woman	Puderia esse una donna qualsiasi
I got a phone call from the police this morning	Aghju avutu una telefonata da a pulizza sta mane
I opened my mouth to take it	Aghju apertu a bocca per piglià
It often closes the thoughts of death	Spessu chjude i pinsamenti di a morte
I was wrong to think so	Aghju sbagliatu di pensà cusì
A minute later he stopped moving	Un minutu dopu hà cessatu di muvimenti
Head to the kitchen for the water	Capu à a cucina per l'acqua
I got an idea of ​​where we could use it	Aghju avutu una idea di u locu chì pudemu usà
A nervous knot formed in his stomach	Un nodo nervoso s'hè furmatu in u so stomacu
I think they expect to do the same	Pensu chì s'aspittaranu di fà u listessu
Cane noted that there are three points of view	Cane hà nutatu chì ci sò trè punti di vista
A great site to get an idea of ​​the prices	Un bellu situ per avè una idea di i prezzi
A message cannot be communicated unless it makes sense	Un missaghju ùn pò esse cumunicatu à menu chì ùn hà sensu
I helped him, and then I had sex with him	L'aghju aiutatu, è dopu avè avutu sessu cun ellu
I have to believe that everything works	Aghju da crede chì tuttu funziona
I want to succeed at every level	Vogliu avè successu à ogni livellu
I tried to think of what could have happened	Aghju pruvatu à pensà à ciò chì puderia esse successu
I liked it, but not like that	Mi piacia, ma micca cusì
I paid for my things and quit	Aghju pagatu per e mo cose è esce
I needed to be where the people were	Aviu bisognu à esse induve ci era a ghjente
I hope they fit in very well	Spergu chì si adattanu assai bè
I also really like how you balance your colors	Mi piace ancu assai cumu avete equilibratu i vostri culori
A quick walk outside feels good	Una caminata rapida fora si senti bè
I turned the pages of the previous week	Aghju vultatu e pagine chì passanu a settimana precedente
I win it in their minds	U vincu in i so menti
I will not leave you stuck	Ùn vi lasciaraghju micca appiccicatu
I call this an irregular tree	Chjamu questu un arbulu irregulare
They are also used to accompany religious ritual music	Sò ancu usati per accumpagnà a musica rituali religiosa
I have never given up on honest people	Ùn aghju mai rinunciatu à e persone oneste
I just focused on listening	Aghju cuncentratu solu à sente
I think of the girls	Pensu à e ragazze
I’m left to find my answers	Sò lasciatu à truvà e mo risposte
The words of welcome fall off the crowd	E parolle di benvenuta fallenu a folla
I couldn’t change for myself	Ùn pudia micca cambià per mè stessu
He struggled to keep his eyes open	Luttava per mantene l'ochji aperti
I wasn't sure about that	Ùn era micca sicuru di quessa
I have nothing to show everyone	Ùn aghju nunda à mostrà à tutti
Meat makes up more than half of their diet in the winter	A carne custituisce più di a mità di a so dieta in l'invernu
Dog control orders are in effect	L'ordine di cuntrollu di i cani sò in vigore
I really enjoyed this page	Aghju veramente apprezzatu sta pagina
I can't go to a hotel like that	Ùn possu micca andà in un hotel cusì
It does not authorize a tax on the salary	Ùn autorizeghja micca un tributu nantu à u salariu
I mean my mom and dad	Vogliu dì a mo mamma è babbu
I thought it was a sweet gesture	Pensu chì era un gestu dolce
I looked at the others in the room	Aghju guardatu à l'altri in a stanza
I went back to his room and approached his bed	Aghju vultatu in a so stanza è mi avvicinau à u so lettu
I haven’t written anything in weeks	Ùn aghju micca scrittu nunda da settimane
An airplane leaves an airport to land somewhere else	Un aviò abbanduneghja un aeroportu per atterri in un altru locu
It seems to me to get everything just a challenge	Mi pare di ottene tuttu ghjustu una sfida
I do it again and again	Facciu una volta è una volta
I knew you would be saved	Sapia chì tù saresti salvu
I will wait an eternity	Aspittaraghju un'eternità
A life she did not choose	Una vita ch'ella ùn hà micca sceltu
Smooth hands on the front of the dress	Liscia e mani in u fronte di u vestitu
I was very happy with how it was	Eru assai cuntentu di cumu hè stata
It is also the image of the blood compact	Hè dinò l'imaghjini di u compactu di sangue
I really didn’t think anything was going on between us	Veramente ùn pensava micca chì nunda hè accadutu trà noi
I want to take pictures and that building is beautiful	Vogliu piglià ritratti è quellu edifiziu hè bellu
I really wanted to stuff that turkey	Vuliu veramente stuff that turkey
I ignored his request	Aghju ignoratu a so dumanda
The match has been drawn	A partita hè stata tirata
I had it, for you	Aviu avutu, per voi
Springs feed as well	E surgenti si alimentanu ancu
I loved every minute of it	Aghju amatu ogni minutu
One minute of your time	Un minutu di u vostru tempu
I'm so glad you found it here	Sò tantu cuntentu chì avete trovu quì
I don’t have time to read the book now	Ùn aghju micca u tempu di leghje u libru avà
I just know, we're going to give it a try	Sò solu chì avemu da dà una chance
I have a very good staff around me	Aghju un staffu assai bonu intornu à mè
I just need to hang on for a while	Solu bisognu di chjappà per un pezzu
I remember that first day we met	Mi ricordu di quellu primu ghjornu chì avemu scontru
I moved here because of him	Mi trasfirìu quì per via di ellu
I had never felt this way about another woman before	Ùn avia mai sentitu cusì per una altra donna prima
I just wanted to read it to pass the time	Vuliu solu leghje per passà u tempu
Now I am more afraid of the unknown than ever	Avà aghju più paura di u scunnisciutu chè mai
I have not added it to my contact list	Ùn aghju micca aghjustatu à a mo lista di contatti
I wonder what she was doing and where she was	Mi dumandu ciò ch'ella facia è induve era
A year without his brother was a long time	Un annu senza u so fratellu era assai tempu
A hanged judge, a speedy execution, and dinner by five	Un ghjudice impiccatu, una esecuzione rapida, è cena da cinque
But this was written slowly and with mature consideration	Ma questu hè statu scrittu pianu pianu è cun considerazione matura
I looked around, confused	Aghju guardatu intornu, cunfusu
I didn't want to hear those words	Ùn vulia micca sente queste parolle
I feel a little jealous, but only for a moment	Mi sentu un pocu ghjilosu, ma solu per un mumentu
I also helped write the script for this story	Aghju ancu aiutatu à scrive u script di sta storia
I do her hair twice a month	Aghju fattu i so capelli duie volte à u mese
I have all the equipment at home	Aghju tuttu l'equipaggiu in casa
I think it’s kind of a deal here	Pensu chì hè un tipu di affare quì
I needed to take the whole story	Aviu bisognu di piglià tutta a storia
I take a step back and stand firm	Aghju fattu un passu in daretu è mi tengu fermu
I come to the first house and pick it up	Vengu à a prima casa è picu
I wanted to know all about it	Vuliu sapè tuttu di questu
I never knew what she saw in it	Ùn aghju mai saputu ciò chì hà vistu in ella
I really wanted to see what it felt like	Vuliu veramente vede ciò chì si sentia
I needed to know if my family did	Aviu bisognu di sapè se a mo famiglia hà fattu
I was just another man	Eru solu un altru omu
I want you two back before dusk	Vogliu voi dui di ritornu prima di u crepuscolo
I didn’t know what was going on	Ùn sapia micca chì stava succede
A game of quarters seemed popular at the kitchen table	Un ghjocu di quarti paria populari à a tavula di a cucina
No variety is recognized	Nisuna varietà hè ricunnisciuta
I noticed the position of the house	Aghju nutatu a pusizione di a casa
I was the storm, the center, the eye	Eru a tempesta, u centru, l'ochju
I feel too good	Mi sentu troppu bè
I just wish our timing was better	Vogliu solu chì u nostru timing era megliu
This project was completed later that year	Stu prughjettu hè statu finitu più tardi quellu annu
Luke again as the executive producer	Luke di novu cum'è u pruduttore esecutivu
I just couldn’t add to the eye thing at first	Solu ùn pudia micca aghjustà à a cosa di l'ochju in prima
I didn't want him to stop talking	Ùn vulia micca ch'ellu smettessi di parlà
I left my gear on the platform	Aghju lasciatu a mo attrezzatura nantu à a piattaforma
I was right there, staring at myself in amazement	Eru ghjustu quì, fighjulendu mi stessu in maraviglia
I had a young secretary once	Aviu avutu un ghjovanu secretariu una volta
I asked a few questions	Aghju fattu uni pochi di dumande
I was given the same treatment	Aghju datu u listessu trattamentu
I’ll let my mind go to a place that doesn’t belong	Lasciaraghju a mo mente andà in un locu chì ùn appartene micca
I could never get over it	Ùn puderebbe mai ritruvà in questu
I hate the pressure of having to do it	Odiu a pressione di avè da fà
I advise you to do so	Vi cunsigliu di fà cusì
I ate it until my stomach hurt	Aghju manghjatu finu à chì u stomacu mi fessi male
I don’t feel any warmth or comfort	Ùn sentu micca calore o cunfortu
I told him to visit us if he needed to	L'aghju dettu di visità noi s'ellu ci vole
I will teach you how to fight for your life	Vi insegneraghju cumu cumbatte per a vostra vita
I need to go back and do things	Aghju bisognu di vultà in daretu è rializà e cose
I will answer once we are inside	Rispondaraghju una volta chì seremu dentru
He was then seriously injured	Tandu fù feritu gravemente
I thought he was too young	Pensu chì era troppu ghjovanu
I have nothing to do with this conflict	Ùn vogliu nunda à fà cù stu cunflittu
I think the dark times are ahead	Pensu chì i tempi scuri stanu avanti
I really need you to be here	Aghju veramente bisognu di voi per esse quì
I could get his attention and talk to him then	Puderaghju a so attenzione è parlà cun ellu allora
I really appreciate everything you have done for me	Aghju veramente apprezzatu tuttu ciò chì avete fattu per mè
I have another chance to save, to warn	Aghju una altra chance di salvà, di avvistà
I wondered if he had ever heard mine	Aghju dumandatu s'ellu hà mai sentitu u mio
I didn’t have much success with my last attempt	Ùn aghju micca assai successu cù u mo ultimu tentativu
I will thank you later	L'aghju da ringrazià dopu
I’m here for you now	Sò quì per voi avà
I wanted to see it	Ci vulia à vede
I fought the urge to rub my hands on them	Aghju cumbattutu l'urgenza di strofinate e mani nantu à elli
I ran my fingers through her hair	Aghju passatu i mo dita trà i so capelli
I received this in the mail this morning	Aghju ricevutu questu in u mail sta matina
I liked my ugly, hard sex	Mi piacia u mo sessu bruttu è duru
I have to say it took my breath away	Devu dì chì mi toglie u fiatu
I couldn’t shake the feeling that something was wrong	Ùn pudia micca scuzzulate a sensazione chì qualcosa era sbagliatu
I was no better than them	Ùn era micca megliu chè elli
I promise you are totally safe	Promettu chì site totalmente sicuru
A very important vacuum is formed in the plant	Un vacu assai impurtante si forma in a pianta
I know black magic has been used	Sò chì a magia negra hè stata aduprata
I expect someone else to do the same	M'aspettu chì qualcunu altru faci u listessu
I remembered my trip here several years ago	Aghju ricurdatu u mo viaghju quì parechji anni prima
I took a deep breath, relieved	Aghju respiratu prufondamente, alleviatu
I think it was very nice of her	Pensu chì era assai bellu da parte di ella
It wouldn’t go away very easily	Ùn saria micca alluntanatu assai facilmente
A broken friendship is never good	Una amicizia rotta ùn hè mai bona
I appreciated it	L'aghju apprezzatu
I took my best friend with me	Aghju pigliatu u mo megliu amicu cun mè
I wanted him to be out more than anything	Vuliu ch'ellu sia fora più cà tuttu
I hope to continue working with them	Spergu di cuntinuà à travaglià cun elli
I am in charge of my own life now	Sò incaricatu di a mo propria vita avà
I wanted to do something to thank him for this evening	Vuliu fà qualcosa per ringraziallu per sta sera
I feel at the party	I sentu à a festa
I probably didn’t go to a legitimate college	Probabilmente ùn sò micca andatu in un college legittimu
I wouldn’t change this method in combat	Ùn cambiassi micca stu metudu in cumbattimentu
The remains of the pen still stand	I resti di a penna stanu sempre
I needed to get away from him and act normal	Aviu bisognu di scappà da ellu è agisce normale
I didn’t know much about this	Ùn sapia micca assai di questu
I take a brisk walk every morning	Facciu una caminata rapida ogni matina
He soon escaped and rejoined his unit	Prestu scappò è riunì à a so unità
I wanted him to kiss me	Vuliu ch’ellu mi basgiassi
I did a lot for myself	Sortu assai per mè stessu
A type of house where the most important things are	Un tipu di casa induve e cose più impurtanti sò
I want us to stay close, forever and ever	Vogliu chì stemu sempre vicinu, per sempre è per sempre
I watched in the wild	Aghju guardatu in u circondu salvaticu
A regular depth for children is available for children	Una prufundità regulata per i zitelli hè dispunibule per i zitelli
I used it for information	L'aghju utilizatu per infurmazione
In reality, the figures were almost the opposite	In realità, i figuri eranu quasi u inversu
This group of buildings are given as constructed c	Stu gruppu di edifizii sò datu cum'è custruitu c
I didn't know she had cancer and was dying	Ùn sapia micca ch'ella avia cancru è stava morendu
A data machine of some kind	Una macchina di dati di qualchì tipu
The proposal was accepted	A pruposta hè stata accettata
Crime has become less of a problem	U crimine hè diventatu menu di un prublema
I have never heard of such a thing	Ùn aghju mai intesu parlà di una cosa cusì
The station is closed at night	A stazione hè chjusa di notte
I don’t love people	Ùn aghju micca amatu a ghjente
I ended up putting the food away	Aghju finitu di mette l'alimentariu
You refuse to worry me	Mi ricusate di preoccupari
Actually, I didn’t care	In realtà, ùn mi importava micca
I always heard the crying	Aghju sempre intesu u chianciu
I reached for the rope	Aghju ghjuntu à a corda
I can’t cross the river in this painting	Ùn possu micca passà u fiumu in questu pittura
I knew who that sound belonged to	Sapia à quale appartene quellu sonu
I think we were expecting more	Pensu chì ci aspettavamu di più
I want my privacy back	Vogliu torna a mo privacy
I knew it sounded familiar	Sapia chì sonava familiar
I can smell weed and beer	Sentu l'odore di erbaccia è di birra
I have a funny feeling on the van	Aghju una sensazione divertente nantu à a furgone
I never knew his name, but I recognize his picture	Ùn aghju mai cunnisciutu u so nome, ma ricunnosce u so ritrattu
I need to get away from that	Aghju bisognu di alluntanassi da quì
I like being angry with you	Mi piace esse arrabbiatu cun voi
I walked in and looked around in the dark	Aghju intrutu è aghju guardatu intornu in u bughju
Edit the material the next day	Edite u materiale u ghjornu dopu
I mean he looks like an unlicensed driver	Vogliu dì chì pare un cunduttore senza licenza
I pulled my hand out of the box	Tiru a mo manu fora di a scatula
I looked into his eyes	Aghju guardatu i so ochji
I took that next to her	Aghju pigliatu quellu accantu à ella
I will always be here	Seraghju sempre quì
I also asked everyone if anyone had heard of it	Aghju ancu dumandatu à tutti se qualcunu l'hà sentitu
He must be here for that	Deve esse quì per quessa
I turn my attention to the pool game	Turnu a mo attenzione à u ghjocu di piscina
I see something much deeper in you	Vecu qualcosa assai più prufonda in tè
I came here to find work	Sò venutu quì per truvà travagliu
This training meets about once every two months	Sta furmazione si riunisce circa una volta ogni dui mesi
I think the bills were going	Pensu chì i bills andavanu
I had a male therapist who was excellent	Aviu avutu un terapeuta maschile chì era eccellente
I know when things happen	Sò quandu e cose passanu
I lost an entire day	Aghju persu un ghjornu sanu
I understood at first that my pulse was rising	Aghju capitu cù un principiu chì u mo pulsu hè aumentatu
I know it like the back of my hand	A cunnoscu cum'è u spinu di a mo manu
I slip my clothes off and slip in the water	I slip my clothes off and slip in the water
I don’t need to testify to what comes next	Ùn aghju micca bisognu di tistimunià ciò chì vene dopu
I will not carry a snow globe around with me	Ùn portaraghju micca un globu di neve intornu cun mè
I think he evolved into a nice offensive player	Pensu chì evulurà in un bellu ghjucatore offensivu
I can’t explain the way it makes me feel	Ùn possu micca spiegà a manera chì mi fa sentu
Read mysteries often to escape	Leghje misteri spessu per scappà
Sorry, it took me a while	Scusate, m'hà pigliatu un pocu
I can see the outline of her breasts below	Puderaghju vede u contornu di i so petti sottu
I mean, unless she's not	Vogliu dì, salvu ch'ella ùn sia micca
I need to go and get ready	Aghju bisognu di andà è appruntà
I suspect, mentally, that she already has	Sospettu, mentalmente, ch'ella hà digià
I found myself wanting her to be gay	Mi ritrovu chì vulia ch'ella era gay
Historians have concluded that they were innocent	Stòrici anu cunclusu ch'elli eranu innocenti
I never had to come here	Ùn aghju mai avutu da vene quì
I lost my best friend	Aghju persu u mo megliu amicu
A secret fire buried deep in the ground	Un focu sicretu intarratu in fondu
It certainly comes from the heart	Di sicuru vene da u core
I remembered to close the door	Aghju ricurdatu di chjude a porta
I appreciate the time you can save	Aghju apprezzatu u tempu chì pudete risparmià
I was getting more and more anxious with every thought	Eru sempre più ansiosu cù ogni pensamentu
I wanted her lips on mine	Vuliu i so labbre nantu à e mio
I was in charge of the investigation	Eru incaricatu di l'inchiesta
I am an import company	Sò una cumpagnia di importazione
I had a strong urge to run	Aviu battutu a forte voglia di curriri
I think he was my guardian angel	Pensu chì era u mo anghjulu guardianu
I wrapped my arms around my knees and cried	Aghju avvoltu i mo braccia intornu à i ghjinochje è pienghje
I feel really better alone	Mi sentu veramente megliu solu
I’ve had the time before	Aghju avutu u tempu di prima
A uniform is placed on the back of the desk while reading the documents	Un uniforme si mette daretu à a scrivania leghjendu i documenti
The concept art has also been released	L'arte di cuncettu ufficiale hè stata ancu liberata
I am excited and scared	Sò entusiasta è spavintatu
I hope you enjoy it	Spergu chì l'avete piacè
I use the past because they no longer exist	Aghju aduprà u passatu perchè ùn esistenu più
A year or two at most	Un annu o dui à u più
A delicious little thing	Una piccula cosa deliziosa
I’m not going to really do any of these things	Ùn aghju micca da fà veramente nunda di queste cose
I really wanted to see what you got	Vuliu veramente vede ciò chì avete
I didn’t know he was a preacher	Ùn sapia micca chì era un predicatore
I know you’ve always been good at your job	Sò chì avete sempre statu bè in u vostru travagliu
I remember how imposing but attractive it is	Mi sò ricurdatu quantu hè imponente ma attraente
It really went to battle for me	Hè veramente andatu à batte per mè
I liked it, it was twisted like hell though	Mi piaceva, era torciatu cum'è l'infernu però
I can let this kind of thing flow	Puderaghju lascià stu tipu di cose scorri
I call it the scoring effect	Chjamu l'effettu di puntuazione
I stopped playing those games a long time ago	Aghju lasciatu di ghjucà quelli ghjochi assai tempu fà
I never really thought about that in that light	Ùn aghju mai veramente pensatu à questu in quella luce
I started talking about myself after a while	Cuminciu à parlà di mè stessu fora di un bellu tempu
I prayed he didn’t notice the tremor in my tone	Aghju pricatu ch'ellu ùn hà micca nutatu u tremulu in u mo tonu
One year I should do the trick, he thought	Un annu duveria fà u truccu, hà pensatu
I remember already thinking that	M'arricordu di avè digià pensatu chì
Anyone who tried to escape was beaten	Qualchese chì hà pruvatu à scappà era battutu
I think they treated this the other way around	Pensu chì anu trattatu questu à l'inversu
I'm happy to talk	Sò felice di parlà
I had to find a way to prevent it	Aviu avutu à truvà un modu per impediscenu
I followed your instructions	Aghju seguitu i vostri struzzioni
I rolled my eyes at the question	Aghju tiratu i so ochji in quistione
A light will speed things up	Una luce accelerà e cose
I will not come with you	Ùn vinaraghju cun voi
I never followed him in the bathroom	Ùn aghju mai seguitu in u bagnu
I'm going to stay up all night	Aghju da stà svegliu tutta a notte
I didn’t get a chance to hit her	Ùn aghju micca avutu l'uppurtunità di chjappà à ella
I was also out of time	Eru ancu fora di u tempu
I thought it was just for the night	Pensu chì era solu per a notte
I pushed my hand against the wall again	Aghju spintu a mo manu contru à u muru di novu
I can't see any of the stuff here	Ùn possu vede nunda di a materia quì
I didn’t want to stay here and die too	Ùn vulia micca stà quì è more ancu
I pray to him at night	Pregu à ellu di notte
I already bought a copy	Aghju digià compru una copia
I understand that	Capiscu chì
They are also from my reputation	Sò ancu di a mo reputazione
I pushed the dress aside and looked carefully	Aghju spintu u vestitu da latu è fighjulà attentamente
I never wanted it to end	Ùn aghju mai vulsutu ch'ella finisse
I relaxed my legs and fell forward	Aghju rilassatu e mo gammi è cascò in avanti
One step back, the door now opens all the way	Un passu in daretu, a porta avà aperta tutta a strada
I know someone who works with them	Cunnoscu qualchissia chì travaglia cun elli
I think they fail due to lack of nutrition	Pensu chì fallenu per mancanza di nutrimentu
I think about this often	Pensu à questu spessu
I recognized you from the picture on the paper	T'aghju ricunnisciutu da a stampa in u paper
I think the record still stands today	Credu chì u record si ferma ancu oghje
I shouldn't have made her come with me	Ùn duveria micca fà ella vene cun mè
I ended up losing the program	Aghju finitu per perde u prugramma
I booted up my computer again	I boot up my computer again
I don’t fully move a muscle	Ùn aghju micca osatu move un musculu
I already know what it is	Sò digià ciò chì hè
I dreamed of him all the time	Aviu sognu di ellu tuttu u tempu
I enjoyed staying with him like that	Mi piaceva stendu cun ellu cusì
I close my eyes and pretend she's not here	Chjodu l'ochji è finta ch'ella ùn hè micca quì
I think we can touch the sky	Credu chì pudemu tuccà u celu
I will not find this representation as a class	Ùn truvaraghju micca sta rapprisintazioni cum'è una classe
I lifted my chin and looked up	Aghju alzatu u mo mento è fighjulu
I led her to the couch	L'aghju guidata versu u divano
I can’t call it a shell, and I never could	Ùn possu micca fà chjamà cunchiglia, è ùn pudia mai
I looked at the canvas	Aghju guardatu à a tela
A happy smile crossed his face	Un surrisu cuntentu attraversò u so visu
I appreciate love	Apprezzu l'amore
I know the subject well	Cunnoscu bè u sughjettu
I miss three and get two	Mi mancanu trè è uttene dui
I can’t tolerate it anymore	Ùn aghju micca tollerà più
I lost you in the crowd	Ti persu in a folla
A piece of green appeared on the blue	Un pezzu di verde apparsu nantu à u turchinu
I wanted it more and more	L'aghju vulsutu di più in più
A soldier came up to them and put his arm inside them	Un suldatu li ghjunse à elli è misu u so bracciu dentru
A stupid feeling, sure, but it was still there	Un sentimentu stupidu, sicuru, ma era ancu quì
I didn’t want to have to do this	Ùn vulia micca avè da fà questu
I think you already know my wife	Credu chì avete digià cunnisciutu a mo moglia
There is a lot of fear	Ci hè assai paura
A rather disturbing one	Un piuttostu inquietante
I didn’t really want to go back	Ùn vulia micca veramente vultà
I will stay here and heal	Staraghju quì è guarì
I wrapped my fingers in her hair	Aghju aggrovigliatu i mo dita in i so capelli
I haven’t had time to think about all this	Ùn aghju micca avutu u tempu di pensà à tuttu questu
I know a man and a girl	Cunnoscu un omu, è una zitella
I liked his company	Aghju piaciutu a so cumpagnia
I didn’t do the last piece	Ùn aghju micca fattu l'ultimu pezzu
I waited for him to finish his business with her	Aghju aspittatu ch'ellu finisse u so affari cun ella
I never felt them tie their hands	Ùn aghju mai sentitu ch'elli liganu e mani
The media laughed at me and attacked me	I media si ridevanu di mè è m'attaccò
A damn woman without fear	Una maledetta donna senza paura
I feel a little inadequate	Mi sentu un pocu inadegwate
It must have been above	Deve avè avutu quì sopra
Heat passed through her	Un calore attraversò ella
Sometimes I have a sense of humor	A volte aghju un sensu di l'umuri
I can treat you well for myself	Ti possu trattà bè per mè stessu
I feel nothing, nothing but shame	Ùn sentu nunda, nunda chè vergogna
I don’t have his continued devotion to him	Ùn aghju micca a so devozione cuntinuata per ellu
I remember every detail	Aghju ricurdatu ogni dettu
So before he puts the check on the bank	So prima ch'ellu mette u cuntrollu in banca
I wouldn’t have to listen anymore	Ùn saria micca obligatu à sente più
I doubled down and dumped all my precious alcohol	Aghju radduppiatu è lampatu tuttu u mo preziosu alcolu
C, glad you got it back for sure	C, cuntentu chì l'avete tornatu sicuru
I don’t use it for either	Ùn aghju micca l'usu per nè
I'm looking for your face	Aghju cercatu a to faccia
I opened my eyes to see a dimly lit room	Aghju apertu l'ochji per vede una stanza pocu illuminata
It would never have existed, in any form, without my mother	Ùn avia mai esistitu, in ogni forma, senza a mo mamma
I didn't like it that much	Ùn mi piacia mancu tantu
I looked out the window into the darkness	Aghju guardatu da a finestra in a bughjura
I didn’t try to challenge it	Ùn aghju micca pruvatu à sfida
We have very few resources	Avemu assai pochi risorse
I checked the action	Aghju verificatu l'azzione
Use a different messenger	Aduprà un messaggeru diversu
I'm in jail for the fourth time now	Sò in prigiò per a quarta volta avà
I just couldn’t get excited about the two-base system	Solu ùn pudia micca entusiasmatu cù u sistema di dui basi
I had already learned what this term meant	Aviu digià amparatu ciò chì questu terminu significava
I took a fairly consistent pay cut	Aghju pigliatu un tagliu di pagamentu abbastanza consistente
I kept thinking about the sun	Aghju cuntinuatu à pensà à u sole
A sigh of relief gripped me	Una sumente di fastidiu si strinse in mè
She said this because of my father	Ella disse questu per via di u mo babbu
I studied this system carefully	Aghju studiatu stu sistema cù cura
One metal hook hangs lower than the rest	Un ganciu di metallo pendu più bassu chè tuttu u restu
I just wanted to leave it here forever	Vuliu solu lascià quì per sempre
I walked through the entrance and turned to face him	Passai per l'entrata è mi vultò versu ellu
I can breathe or not	Puderaghju respira o micca
A quote forced its way into his consciousness	Una citazione hà furzatu u so modu in a so cuscenza
I withdrew in fear	Mi ritirò di paura
I was careful	Eru ella cun prudenza
I wouldn’t have it any other way	Ùn l'aghju micca da altre manera
I know what you mean now	Sò chì vulete dì avà
I also like the roof of the bell tower	Mi piace ancu u tettu di u campanile
This fight was the main event of the night	Sta lotta era l'avvenimentu principale di a notte
No special name was given to the problem	Nisun nome speciale hè statu datu à u prublema
A bus stops on the other side of the road	Un autobus si ferma da l'altra parte di a strada
I went to another room	Sò andatu in una altra stanza
I’m right in town	Aghju ghjustu in cità
I simply pushed it off the roof	L'aghju semplicemente spintu da u tettu
I also want to do all these things	Vogliu ancu fà tutte queste cose
I am absolutely attracted to these things	Sò assolutamente attrattu da queste cose
I think its owner is fishing on the lake	Pensu chì u so pruprietariu pesca nantu à u lavu
I think she felt the same way, but she didn’t	Pensu ch'ella si sentia listessa, ma ùn hà micca
I sighed and walked out	Aghju suspiratu è esce
I wonder if he had any car problems	Mi dumandu s'ellu avia prublemi di vittura
I did a simple experiment	Aghju fattu un esperimentu simplice
I couldn't let her be eaten by those things	Ùn pudia micca lascià ch'ella sia manghjata da quelle cose
I was always happy to receive his letters	Eru sempre felice di riceve e so lettere
I really need to rest	Aghju veramente bisognu di riposu
My dad was always trying new things	U mo babbu provava sempre cose novi
I will tell you if something like this has happened	Vi diceraghju s'ellu hè accadutu qualcosa cusì
I taught everyone how to navigate it	Aghju amparatu à tutti à navigà in ella
I just wanted to be alone, I thought	Vuliu solu esse solu, pensate
I work hard to keep it that way	I travagliu dura per mantene cusì
I trained it to fit just me	L'aghju furmatu per adattassi solu à mè
I was relieved that he was here	Eru alleviatu ch'ellu era quì
I was an idiot for trusting you	Eru un idiota per fidà di tè
I was going to take the blood	Andava à piglià u sangue
I had anticipated that all along	Aviu previstu chì tuttu u tempu
I mean, it’s like spring training all the time	Vogliu dì, hè cum'è a furmazione di primavera tuttu u tempu
I took another shot in the dark	Pigliu un altru colpu in u bughju
I just feel like they were so cold	Sentu solu ch'elli eranu cusì friddi
I never forgot his voice	Ùn aghju mai scurdatu a so voce
I’m one and one is everything	Sò unu è unu hè tuttu
I wanted to be published by a major publishing house	Vuliu esse publicatu da una casa editrice maiò
I haven’t been at all yesterday	Ùn sò micca statu in tuttu ieri
I couldn't live without you	Ùn pudia campà senza voi
I hope you will	Spergu chì sarete cusì
I swallowed, my mind trying to pick up the words	Aghju inghiottitu, a mo mente hà pruvatu à cullà e parolle
I have been a caretaker here for many months	Sò statu un guardianu quì per questi parechji mesi
I left the organization for my own reasons	Aghju lasciatu l'urganizazione per i mo motivi
I had a really hard time	Aghju avutu un tempu veramente duru
I needed to be alone	Aviu avutu bisognu à esse solu
I wasn’t sure if I should return or not	Ùn era micca sicuru d'avè vultatu o micca
I know what kind of man you are	Sò chì tipu d'omu site
I miss buying gas at low prices	Mi manca di cumprà gasu à pocu pressu
I didn’t see it anymore	Ùn aghju micca vistu più
These varieties vary in hair composition and color	Queste varietà varienu in a cumpusizioni di capelli è culore
I know nothing about them	Ùn sò nunda di elli
I need to talk to her	Aghju bisognu di parlà cun ella
I try to destroy what hurts you	Cercu di distrughje ciò chì vi ferite
I worked and saved for retirement	Aghju travagliatu è salvatu per ritirata
I have a really bad memory	Aghju una memoria veramente cattiva
I’ve had enough of this	Aghju avutu abbastanza di questu
I have a birthday party to attend	Aghju una festa d'anniversariu per assistisce
I heard some noise outside the dead	Aghju intesu qualchì rumore fora da i morti
I have clothes that are very different from each other	Aghju vestiti chì sò assai diffirenti l'una di l'altru
I stand in his way	I stà fora di u so modu
The film also emerged as a box office success	A film hè ancu emersu cum'è un successu di box office
I didn't realize it anymore	Ùn l'aghju micca rializatu più
I have a problem with my hunger	Aghju un prublema cù a mo fame
I want to go back with me	Vogliu vultà cun mè
I tried something with luck	Aghju pruvatu qualcosa cun sorte
I found no excuse here	Ùn aghju trovu scusa quì
I had to release some pressure	Aviu avutu à liberà un pocu di pressione
I wanted to cry, but I didn't	Vuliu pienghje, ma ùn aghju micca
I took refuge in her	Aghju pigliatu rifugiu di ella
I can't even board a good plane	Ùn possu mancu imbarcà in un aviò bè
I went to him and prayed	Sò andatu à ellu è pricatu
I can’t describe how my life would be without him	Ùn possu micca descriverà cumu a mo vita seria senza ellu
I feel ten feet tall for that	Mi sentu altu dece metri per quessa
I already know they won’t be	Sò digià chì ùn saranu micca
I wouldn’t go down without a fight	Ùn andava micca falatu senza lotta
I’ve had at least five reflections	Aghju avutu almenu cinque riflessioni
I can stabilize the boat, offer stability and rehabilitation	Puderaghju stabilizà a barca, offre stabilità è riabilitazione
I reached out and lightly touched his arm	Aghju allungatu è toccu ligeramente u so bracciu
I will never allow suspicion	Ùn permetteraghju mai suspetti
I can't do anything about it	Ùn possu micca fà qualcosa di nunda
I had no choice but to go too	Ùn aghju avutu altra scelta ma andà ancu
I stared at it for a split second	L'aghju fighjatu per una frazione di seconda
I saw him dragging you for a presentation	L'aghju vistu chì ti trascinava per una presentazione
I put my hands on my chest	Aghju messu e so mani nantu à i mo petti
A path appeared at night, with the moon shining	Un chjassu apparsu di notte, cù a luna chì brillava
I can go through that	Puderaghju passà per questu
I think that’s really what brought us together	Pensu chì hè veramente ciò chì ci hà riunitu
I had to talk to you before	Aviu avutu da parlà cun voi prima
A review is needed	Una rivista hè necessaria
I'm going on my run	Vaiu in a mo corsa
I smiled, feeling really happy	Aghju sorrisu, sentendu veramente felice
I can’t justify all that pain in a reason for that	Ùn possu micca ghjustificà tuttu quellu dulore in una ragione per quessa
Even a dance floor was named after him	Ancu un passu di ballu fù chjamatu dopu à ellu
I knew what was going on	Sapia ciò chì passava
I couldn't resist	Ùn aghju micca pussutu resiste
He could no longer bear the sight of her	Ùn pudia più suppurtà a vista di ella
I can’t carry on with everything else	Ùn puderaghju micca purtà cù tuttu u restu
I have no merit for such honors	Ùn sò micca meritu di tali onori
I couldn't speak anymore	Ùn pudia più parlà
I know they are package hunters	Sò chì sò cacciatori di pacchettu
I didn’t even hear the garage door open	Ùn aghju mancu intesu a porta di u garage aperta
I feel a famous motif in my stomach	Sentu un mutivu famusu in u mio ventre
A different pool than the one he left now	Una piscina sfarente à quella ch'ellu si n'andò avà
It continues to grow today	Cuntinueghja à cresce oghje
I started walking again, and the steps resumed	Cuminciu à marchjà di novu, è i passi ripiglianu
There are no records available for their civil cases	Ùn ci sò micca registri dispunibuli per i so casi civili
I watched the scene with growing interest	Aghju vistu a scena cun interesse crescente
It was a big deal with the network	Era una grande cosa cù a reta
I didn't know what to look for	Ùn sapia micca chì manera di circà
I then learned two huge things	Amparassi dopu duie cose enormi
I can't go alone	Ùn possu micca andà solu
I heard him say he was a warrior	L'aghju intesu dì chì era un guerrieru
I wonder if they wrote them on purpose	Mi dumandu s'ellu li scrivenu cusì apposta
I couldn’t be alone in town	Ùn pudia micca stà solu in cità
I didn’t want to get into this	Ùn vulia micca entre in questu
I mean, just look at those clothes	Vogliu dì, basta à fighjà quelli vestiti
I came to bring you weapons	Sò venutu à portà v'armi
I think he cried	Scogliu ch'ellu hà pientu
I feel so red in the face	Mi sentu cusì rossu in faccia
I explained to the officer what had happened	Aghju spiegatu à l'ufficiale ciò chì era accadutu
I thought it was sunset	Pensu chì era u tramontu
I can only focus on myself	Puderaghju cuncentrazione solu nantu à mè
Just wait for regular common sense	Aspittà solu u sensu cumunu regulare
I like the way you do business	Mi piace a manera di fà l'affari
I’m far from critical	Sò luntanu u mo peghju criticu
I can't understand this	Ùn possu micca capisce questu
I think it’s dangerous	Pensu chì hè periculosu
I loved this story and how the characters do it justice	Aghju amatu sta storia è cumu i caratteri porta a ghjustizia
I didn’t realize how beautiful they were until then	Ùn aghju micca capitu quantu eranu belli finu à allora
I want you to make that move again	Vogliu chì fate quella mossa di novu
A valuable cargo will be transferred between the ships	Una carica preziosa serà trasferita trà e navi
I agreed but was so scared	Aghju accunsentutu ma era tantu paura
I don’t take a break from my training	Ùn pigliu micca una pausa da a mo furmazione
I didn’t want to despise the young man	Ùn vulia micca disprezzà u ghjovanu
I think that was our understanding	Pensu chì era a nostra capiscitura
I didn't find anything	Ùn aghju trovu nunda
I didn’t want to wait that long	Ùn vulia micca aspittà cusì longu
I had to pull out and drive away	Aviu avutu à tirà fora è scaccià
I don’t have that many clothes with me	Ùn aghju micca tanti vestiti cun mè
I shuddered as tears welled up in my eyes	L'aghju spintu cum'è e lacrime mi puniscenu l'ochji
I can still see his image behind my eyes	Possu sempre vede a so maghjina daretu à i mo ochji
A smile played around her lips	Un surrisu hà ghjucatu intornu à e so labbra
I replied without a second thought	Aghju rispostu senza un second pensamentu
I tremble, and I feel his breath on my face	Tremulu, è sentu u so fiatu nantu à a mo faccia
I could almost taste it	I pudia quasi tastà ellu
I feel totally like a lab rat	Mi sentu totalmente cum'è un ratu di laboratoriu
I only remember one or two of them now	Mi ricordu solu unu o dui di elli avà
I go there and just drive very fast	Vaiu quì è solu guidà assai veloce
I don't want to complain	Ùn vogliu micca lagnanza
This was used by the magistrates to maintain law and order	Questu hè stata utilizata da i magistrati per mantene l'ordine publicu
I haven’t had a week	Ùn aghju micca una settimana
I don’t remember if it was even today	Ùn mi ricordu s'ellu era ancu oghje
I want success here	Vogliu successu quì
I mean it’s really not appropriate	Vogliu dì chì veramente ùn hè micca adattatu
I was so disappointed in myself	Eru tantu disappuntu di mè stessu
I haven’t worried about pregnancy in months	Ùn aghju micca preoccupatu per a gravidanza in mesi
I decided to move to a long-stay site	Aghju decisu di trasfurmà in un situ di longa permanenza
Many people can be really polite	Parechje persone ponu esse veramente educate
I got it out of this book	L'aghju fora di stu libru
I’m going to see my boys	Aghju da vede i mo picciotti
I feel like a child again	Mi sentu torna un zitellu
I didn’t want to talk about it	Ùn vulia micca parlà di questu
I had no plans to do so	Ùn avia micca prughjetti di fà cusì
I go to most places in this fashion	Vaiu a maiò parte di i posti in questa moda
I wonder where he was right then	Mi dumandu induve era ghjustu allora
I went and I answered	Aghju andatu è aghju rispostu
I know what put it in him	Sò ciò chì hà messu in ellu
He was just trying to make a living	Pruvava solu di guadagnà a vita
I hated it, but I couldn't stop it	L'aghju odiatu, ma ùn pudia piantà
I tied my arm around her and started walking	Aghju ligatu u mo bracciu in u so è avemu cuminciatu à marchjà
I saw a great picture of myself	Aghju vistu un grande ritrattu di mè stessu
I get the feeling that the sound is acting	Aghju a sensazione chì u sonu agisce
I turned my head	Aghju vultatu u mo capu
I had to struggle to get to it	Aghju avutu a lotta per ghjunghje à ella
I heard footsteps coming towards me	Aghju intesu passi chì venenu versu mè
I'm happy for you two	Sò felice per voi dui
I think he deliberately woke me up	Pensu chì m'hà deliberatamente svegliatu
I ended up in traffic school	Aghju finitu in a scola di trafficu
I look forward to meeting them	Aghju aspettatu di scuntrà elli
I have no dispute with this	Ùn aghju micca lite cù questu
I knew they would be perfect and he presented them	Sapia ch'elli seranu perfetti è li presenta
The player can also save at any point	U ghjucatore pò ancu salvà in ogni puntu
I can see everything like a plane in the sky	Puderaghju vede tuttu cum'è un aviò in u celu
I dare not make him angry	Ùn oseraghju micca fà arrabbiallu
I feel angry with him for a moment	Mi sentu arrabbiatu cun ellu per un mumentu
I loved her compliments	Aghju amatu i so cumplimenti
I ignored it and continued	L'aghju ignoratu è cuntinuau
I started to climb towards the fridge	Aghju cuminciatu à arrampicà versu u frigorifero
I'm not telling you that	Ùn vi dicu micca cusì
I started writing this entry over a week ago	Aghju cuminciatu à scrive sta voce più di una settimana fà
I checked it myself	L'aghju verificatu stessu
I drew everything last night	Aghju disegnatu tuttu ieri sera
I had gained enough weight to finally look healthy	Aviu acquistatu abbastanza pesu per vede finalmente sanu
I’ve seen it when they’ve always seen it that way	L'aghju vistu quandu anu sempre vistu cusì
I looked out the back door	Aghju guardatu à a porta di daretu
A box of shelled walnuts	Una scatula di noci scuzzulate
I had found my passion	Aviu trovu a mo passioni
I want you to be prepared	Vogliu chì ti prepari
However, the rest of the group loves it anyway	Tuttavia, u restu di u gruppu l'ama in ogni modu
Cheese shops also offer beer and wine	I locu di furmagliu offrenu ancu birra è vinu
I told my husband only after we were together	Aghju dettu à u mo maritu solu dopu chì avemu statu unitu
I mean you fight	Vogliu dì chì vi battevi
I had to work	Aviu avutu da travaglià
I picked it up from a friend of mine	L'aghju pigliatu da un amicu mio
I became part of his family	Sò diventatu parte di a so famiglia
I feel my face, but I feel nothing	Sentu a mo faccia, ma ùn sentu nunda
I walked away from our kiss	Mi sò alluntanatu da u nostru baciu
I have not worked with any other employee	Ùn aghju micca travagliatu cù un altru impiigatu
I came to accompany him	Aghju ghjuntu per accumpagnà
I want to be touched, now	Vogliu esse toccu, avà
I think my eyes turned to my head	Pensu chì i mo ochji si sò tornati in capu
I was a player, just like you	Eru ghjucatore, cum'è tè
I have two different navigation bars	Aghju duie barre di navigazione diverse
All the poets went there	Ci andavanu tutti i pueti
I can now see my future	Puderaghju avà u mo avvene
I think you should fly here	Pensu chì duvete vola quì
Explore the neighborhood	Esploru u vicinatu
I was always very careful with this	Eru sempre assai prudente cun questu
Wells and his wife are hiding	Wells è a so moglia si nascondenu
I rested my head back and rested behind me	Aghju ripusatu u mo capu in daretu è u riposu daretu à mè
Suddenly, I felt a chill of impending doom	Di colpu, aghju sentitu un friddu di fatalità imminente
I believe and he saved me	Credu è m'hà salvatu
There are four main types	Ci sò quattru tippi principali
I would definitely recommend this place	Aghju assolutamente cunsigliatu stu locu
I can’t draw a line about the dead	Ùn possu micca piglià una linea nantu à i morti
I didn’t live with that guilt	Ùn aghju micca campatu cù quella culpabilità
A letter caught his eye	Una lettera attirò a so attenzione
I had to watch it all the time	Aviu avutu à guardà tuttu u tempu
I told him it didn't matter	L'aghju dettu chì ùn importa micca
I can't bring it here	Ùn possu micca purtalla quì
He stared at her, his eyes fixed	Fighjulu in u so livellu, ochji fermi
I feel almost guilty	Mi sentu quasi culpèvule
I hope you all had a wonderful Christmas	Spergu chì tutti avete avutu un Natale maravigghiusu
I worked in a bank and so I earned a lot	Aghju travagliatu in banca è cusì hà guadagnatu assai
I wait for several minutes and no one comes on	Aspettu per parechji minuti è nimu si accende
I have a reason to live now	Aghju un mutivu di campà avà
I’m not going to complain about a day off	Ùn aghju micca da lagnà di un ghjornu di riposu
I want people to stop touching me	Vogliu chì a ghjente smette di toccu mi
I just wanted to die right here and there	Vuliu solu mori ghjustu allora è quì
I even started riding constantly about two years ago	Aghju ancu cuminciatu à cavalcà constantemente circa dui anni fà
I can imagine wonderful things again	Possu imagine cose maravigliose di novu
I noticed an ugly-looking gun in his right hand	Aghju nutatu una pistola d'aspettu bruttu in a so manu diritta
I will tend to her and her condition	Tenderaghju à ella è a so cundizione
Okay, say it’s precious	Va bè, dì chì hè preziosa
I want to make peace with you white man	Vogliu fà a pace cun voi omu biancu
They remain good friends	Restanu boni amichi
I feel my heart beat faster	Sentu u mo core batte più veloce
A very interesting man	Un omu assai interessante
I feel the need to come back alone and run	Sentu u bisognu di vultà solu è corre
I buried my head in his chest	Aghju intarratu u mo capu in u so pettu
A lock of hair fell on his eye	Una ciocca di capelli cascò nantu à u so ochju
I know he was surprised	Sò ch'ellu hè statu surprisatu
I read the faces of the other three	Aghju lettu e facci di l'altri trè
I loved the original design of this novel	Aghju amatu u prugettu originale di stu rumanzu
I can't believe they made me cry	Ùn possu micca crede ch'elli m'anu fattu pienghje
I wouldn’t mind repeating most of it	Ùn mi dispiacerebbe di ripetiri a maiò parte
A model should not be confused with the truth	Un mudellu ùn deve esse cunfunditu cù a verità
I was already suspicious that he wasn’t human anyway	Eru digià suspettu ch'ellu ùn era micca umanu in ogni modu
I read more volume one than volume two	Aghju lettu più volumi unu cà i volumi dui
I have a close relationship with my family	Aghju una relazione stretta cù a mo famiglia
I want all of you to be saved	Vogliu chì tutti voi esse salvati
I want you to understand the depth of my love	Vogliu chì pudete capisce a prufundità di u mo amore
I couldn’t keep my clothes clean to save my life	Ùn pudia micca mantene a mo robba pulita per salvà a mo vita
I can't say it all	Ùn possu micca dì tuttu
I need to know if you did	Aghju bisognu di sapè s'ellu l'avete fattu
I think you learn the differences in professional sports	Pensu chì amparate e differenze in u sport prufessiunale
I was scared, for me and for her	Eru paura, per mè è per ella
A few stared with a wise smile instead	Uni pochi fighjulavanu cun surrisu sapientu in locu
We all have opinions that make sense	Semu tutti l'opinione chì face
I had no experience dancing in a club	Ùn aghju avutu micca sperienza in ballu in un club
I never thought possible	Ùn avaria mai pensatu pussibule
I met him all the time	Aghju scontru cun ellu tuttu u tempu
I travel back and forth every other week	Viaghjàraghju avanti è torna ogni altra settimana
He was going to find the killer	Andava à truvà l'assassinu
I can't understand how to access the data	Ùn possu micca capisce cumu accede à e dati
I no longer have the will to live	Ùn aghju più a vulintà di campà
The cause of the crash has never been determined	A causa di u crash ùn hè mai statu determinata
I suggested we go straight to the hospital	Aghju suggeritu chì andemu direttamente à l'uspidale
I’m going to get out of here	Aghju da esce da quì
I put my trembling fingers under the table	Aghju aghjustatu i mo dita tremanti sottu à a tavula
I took a deep breath	Aghju pigliatu un respiru prufondu
I want my friends to act normally	Vogliu chì i mo amichi agiscenu normale
He knew the devil could be anywhere	Sapia chì u dimòniu puderia esse in ogni locu
I started to sleep sitting up against my bed	Aghju cuminciatu à dorme à pusà contr'à u mo lettu
I picked the last one about nine years ago	Aghju sceltu l'ultime circa nove anni fà
I understand why you were punished, though	Capiscu perchè sì statu punitu, però
I open my mouth to comfort him	Apro a bocca per cunsulallu
I just didn’t know how to put on a dress	Solu ùn sapia micca cumu mette un vestitu
A shuttle will come here	Una navetta vi venerà quì
I touched the golden statue in vain	Aghju toccu a statua d'oru in vanu
I will die in a day without care	Seraghju mortu in un ghjornu senza cura
I was happy to see him	Eru felice di vedelu
I drove straight to a police station	Aghju guidatu direttamente à una stazione di polizia
I always respect that	Aghju sempre rispettu questu
He gave me fire from skin and steel	M'hà datu u focu da pele è azzaru
I have incredible access to family and home	Aghju un accessu incredibile à a famiglia è a so casa
I can't leave anyone	Ùn possu micca lascià à nimu
I poured it over his open mouth	L'aghju versatu nantu à a so bocca aperta
I will follow him, whatever his fate may be	U seguiteraghju, qualunque u destinu era u so per truvà
I know it’s very good	Sò chì hè assai bonu
I want to eat someone here	Vogliu manghjà qualcunu quì
A boyfriend who liked sex but didn't engage	Un fidanzatu chì li piaceva u sessu, ma ùn s'impegnava micca
A drop of soap was added to reduce the surface tension	Una goccia di sapone hè stata aghjunta per riduce a tensione di a superficia
I grabbed his arm and kicked him	Aghju pigliatu u so bracciu è u scuzzulu
I use it all the time	I aduprà tuttu u tempu
The initial order was not successful	L'ordine iniziale ùn era micca prusperu
I locked it in the kitchen this morning	L'aghju chjusu in cucina sta mane
I know a road that is very busy	Cunnoscu una strada chì hè assai viaghjata
I understood that it was quite popular, especially with business	Aghju capitu chì era abbastanza populari, soprattuttu cù l'affari
I watched from my toast	Aghju guardatu da u mo brindisi
I just had to get away from it all	Aghju avutu solu alluntanassi da tuttu
I know the results, though	Cunnoscu i risultati, però
I pulled him back into the boat	L'aghju tiratu torna in barca
I was always on my mission	Eru sempre in a mo missione
A little water helped to wash it off	Un pocu d'acqua hà aiutatu à lavà
I had to do something else	Aviu avutu à fà qualcosa altru
I mean, last night, it was just a kiss	Vogliu dì, ieri sera, era solu un basgiu
I don’t know what that means	Ùn sò micca ciò chì significa
A little less wild	Un pocu menu salvaticu
I jumped at him with my blade pulled out	Aghju saltatu à ellu cù a mo lama tirata
I lower my head to my ears	Abbassaghju u mo capu à l'arechja
I couldn’t just leave though	Ùn pudia micca solu lascià ancu
I was just lucky to catch it perfectly	Eru solu furtunatu di chjappà perfettamente
I used that word again	Aghju utilizatu sta parolla di novu
I don't believe what people say	Ùn aghju micca cridutu bè ciò chì a ghjente dicenu
They continue to be in demand for military use	Cuntinueghjanu à esse in dumanda per usi militari
I didn’t really know why he was coming	Ùn sapia micca veramente perchè era venutu
I immediately fell for his head	Aghju cascatu subitu subitu per a so testa
I think the painting is similar	Pensu chì a pittura hè simile
I can see the resemblance	Puderaghju vede a somiglianza
I wondered, and watched my reflection several times	Mi dumandu, è fighjulà a mo riflessione parechje volte
I will tell you more about these experiences later	Vi dicu più nantu à queste sperienze più tardi
I’ve never been too passionate about polling sites before	Ùn aghju mai statu troppu appassiunatu à i siti di sondaghju prima
I put my head on his shoulder	Aghju messu a testa nantu à a so spalla
I walked with them at the end	Aghju caminatu cun elli à a fine
I do things better for fun and without trying	Facciu e cose megliu per piacè è senza pruvà
I have kept that promise to myself, up to you	Aghju tenutu quella prumessa per mè stessu, finu à voi
I hit him three times with a stone	Battu trè volte cù una petra
A person with relatives on the same street	Una persona cù parenti in a stessa strada
I was sure the wolves wouldn’t give up so soon	Eru sicuru chì i lupi ùn rinunzià micca cusì prestu
I knew she wanted me dead now	Sapia ch'ella mi vulia mortu avà
I don’t even have the time to understand what’s going on	Ùn aghju mancu u tempu di capisce ciò chì succede
A lot of older siblings snatched their sisters	Un saccu di fratelli più vechji chjappà e so surelle
I think that’s the idea	Pensu chì hè l'idea
I need to go home though	Aghju bisognu di andà in casa però
I swear, it was like admiring a statue	I ghjuru, era cum'è ammirazione di una statua
I usually only do one bath of products a week	Di solitu fà solu un bagnu di prudutti à settimana
But the basic facts are all present and correct	Ma i fatti basi sò tutti prisenti è curretti
I remember years ago	Mi ricordu anni fà
I think there is something else after death	Credu chì ci hè qualcosa d'altru dopu a morte
I undressed and put on my clothes	Aghju spogliatu è aghju messu i mo vestiti
I can do this for you later	Puderaghju questu per voi più tardi
The pole is never fully installed	U polu ùn hè mai stallatu cumplettamente
The project took half a decade	U prughjettu pigliò una meza dicada
I glanced at the boy	Aghju lanciatu un sguardu à u zitellu
I'm sorry there won't be a priest	Mi dispiace chì ùn ci sarà micca preti
A ball of nerves formed in my throat	Una palla di nervi s'hè furmatu in a mo gola
I did this with you today	Aghju fattu questu cun voi oghje
I started planting too	Aghju cuminciatu à piantà ancu
I don't care either	Ùn m'importa micca ancu
A wave of weakness struck me	Un'onda di debulezza m'hà colpitu
I showed him my ring and explained the wedding	Li mustrai u mo anellu è spiegò u matrimoniu
I didn’t believe it, it was scary and ridiculous	Ùn l'aghju micca cridutu, era spaventoso è ridiculu
I had arrived here a minute later	Aviu avutu ghjuntu quì un minutu dopu
I hit it against the really hard wall	L'aghju culpitu contru à u muru veramente forte
I promise it had nothing to do with you	Promettu chì ùn avia nunda à fà cun voi
This update also includes a new ground attack	Questa aghjurnazione include ancu un novu attaccu di terra
I think the same is true of the authors	Credu chì u listessu hè veru di l'autori
I think the man is a threat	Pensu chì l'omu hè una minaccia
I should remember that	Mi avissi da ricurdà quellu
I'm better than no	Sò megliu cà micca
I can only see that there is a car here	Puderaghju solu vede chì ci hè una vittura quì
I treated it like a possible lead	L'aghju trattatu cum'è un pussibbili piombu
I can't say for sure	Ùn possu micca dì di sicuru
I thought he had a right to be nervous	Pensu chì avia u dirittu di esse nervu
I can only defeat it with the right logic	Puderaghju solu scunfighja cù a logica ghjusta
I was turned on and terrified at the same time	Eru vultatu è terrorizatu à u stessu tempu
I walked along the trench	Aghju caminatu longu a trinchera
I saw a small animal jump on my head	Aghju vistu un picculu animali saltà nantu à a mo testa
I was almost hit by a passing car	Eru guasgi chjappu da una vittura chì passava
I say jump up and say, like, how high	Dicu saltà è dite, cume, quantu altu
I only read it last week	L'aghju lettu solu a settimana passata
I don’t dream of selling it to anyone else	Ùn sognu micca di vende à qualcunu altru
I made my decision	Aghju fattu a mo decisione
I have nothing that is given to me	Ùn aghju nunda chì mi hè datu
I got the computer I wanted	Aghju avutu l'urdinatore chì vulia
The site was built long before the war	U situ era statu fattu assai prima di a guerra
I wanted to put it all together	Vuliu riunisce tuttu
A number of things have come out of this	Una quantità di cose sò venute da questu
A college placement will take too long to arrange	Un piazzamentu universitariu duverà troppu longu per arrangiare
A song passed through his mind	Un cantu passava in a so mente
A man and a woman meet	Un omu è una donna si scontranu
I swear someone above has it for me	Giuru chì qualchissia sopra l'hà per mè
I have nothing more to add to my statement	Ùn aghju nunda di più à aghjunghje à a mo dichjarazione
I want you to have that piece of paper	Vogliu chì avete quellu pezzu di carta
I have good news and bad news tonight	Aghju una bona nutizia è una cattiva nutizia sta sera
Then defeat him and defeat him	Allora u batterà è u scunfiggerà
I can't and I won't teach it	Ùn possu micca è ùn l'insegneraghju micca
I started looking for something, not really knowing what it was	Aghju cuminciatu à circà qualcosa, senza sapè veramente ciò chì
I love you and I miss you too	Ti amu è mi manchi ancu
I talked to them both yesterday morning	Aghju parlatu à elli tramindui ieri matina
I really liked this format	In verità mi piaceva assai stu formatu
I can’t keep thinking about all this	Ùn possu micca cuntinuà à pensà à tuttu questu
I watched it here for a long time	Fighjulu quì per un bellu pezzu
She would have done everything she said	Avaria fattu tuttu ciò ch'ella hà dettu
A warm sensation begins to build deep between my legs	Una sensazione calda accumincia a custruì prufonda trà e mo gammi
I got their names, everything	Aghju avutu i so nomi, tuttu
I brought you more seeds	Ti aghju purtatu più sementi
I missed the chance, especially because of the heat	Aghju saltatu a chance, in particulare per via di u calore
A family routine had developed in recent days	Una rutina familiare s'era sviluppata in l'ultimi ghjorni
I can get into that energy and it transports me	Puderaghju in quella energia è mi traspurtate
I have so many questions for you	Aghju tante dumande per voi
You prefer the company of men though	Preferite a cumpagnia di l'omi però
He would leave a poem with each victim	Lasciaria una puesia cù ogni vittima
I love this unique show	Mi piace stu spettaculu unicu
I am ready to release that	Sò prontu à liberà quellu
He started teaching her how to shoot with a gun	Il commença à lui enseigner à tirer avec une arme à feu
I wanted to talk about the subject	Vuliu parlà di u sughjettu
A little green gentleman with a red beard	Un picculu signore verde cù una barba rossa
I couldn’t resist the help	Ùn aghju micca resistitu à l'aiutu
I think I could solve the problem here	Pensu chì puderia risolve u prublema quì
A progress strategy requires a company to provide extra services	Una strategia di prugressu esige una cumpagnia di furnisce servizii extra
I can already feel my hands starting to slide	Sentu digià chì e mo mani cumincianu à scivolare
I can't get out of the van	Ùn possu micca esce da u furgone
Scotland responded and closed the gap to a point	A Scozia hà rispostu è hà chjusu u distaccu à un puntu
I blushed before he did and went ahead	Aghju brusgiatu prima ch'ellu hà fattu è andò avanti
I usually had help with the interior	Di solitu avia da aiutà à l'internu
I fell into his care again	Aghju cascatu in a so cura di novu
I had nothing when his family picked me up	Ùn aghju avutu nunda quandu a so famiglia m'hà pigliatu
A sigh of pain, perhaps	Un singultu di dolore, forse
I’m the wrong pastor to joke about	Sò u pastore sbagliatu per scherzà
He does not drive a company vehicle	Ùn gestisce micca un veiculu di a cumpagnia
I was with a child, an impossibility with our fate	Eru cun zitellu, una impussibilità cù a nostra sorte
A quick shot is what you need	Un colpu rapidu hè ciò chì avete bisognu
Her father questioned her body	U so babbu hà dumandatu u so corpu
It was six minutes late	Eru sei minuti tardi
I need to get this first and proceed	Aghju bisognu di ottene prima questu è procede
I can raise it anyway	Puderaghju alzà ugualmente
I know you think so	Sò chì pensate cusì
A voice from one of the cells spoke softly	Una voce da una di e cellule parlava dolcemente
I might as well be clean	Puderaghju ancu esse pulitu
I sleep like a child every night	Dormu cum'è un zitellu ogni notte
I think you want to hear it	Pensu chì vulete sente
I have been here several times	Sò statu quì parechje volte
I have an old friend, two cities above	Aghju un vechju amicu, duie cità sopra
I live in the country	Vivu in paese
I’ve had this success before	Aghju avutu questu successu prima
I think my eyes are playing tricks	Pensu chì i mo ochji ghjocanu scherzi
I had trouble sleeping	Aghju avutu difficultà à dorme
No one loved the game more than he did	Nimu hà amatu u ghjocu più cà ellu
I want to climb under a rock and hide	Vogliu arrampicà sottu à una petra è ammuccià
I wiped it off my cheek	L'asciugu da a mo guancia
I knew we wouldn't be here long	Sapia chì ùn saremu micca quì assai longu
I won by a large margin	Aghju vintu per un grande margine
I wonder if he drank the coffee above	Mi dumandu s'ellu beie u caffè quì sopra
He stroked her balls gently	Accarezzò e so palle dolcemente
I like it a lot more than the awkward button	Mi piace assai altru ch'è u buttone goffa
I had to work at how it was done	Aviu avutu à travaglià cumu si facia
This area is mainly residential running along the river	Questa zona hè principalmente residenziale chì corre longu u fiume
This was the style of the album	Questu era u stilu di l'album
A gray shirt and pants he wears	Una cammisa grisa è i pantaloni chì porta
I also respect that every race has its secrets	Rispettu ancu chì ogni razza hà i so sicreti
I feel helpless, confused, to name just two	Mi sentu impotente, cunfusione, per nome solu dui
I chose it for a reason	L'aghju sceltu per una ragione
I can't promise what he promised you	Ùn possu micca prumette ciò ch'ellu vi hà prumessu
I haven’t wasted any time	Ùn aghju micca persu tempu
I turned around the table and looked out the window	Mi girai attornu à a tavula è aghju fighjatu da a finestra
I understand, especially in this case	Capiscu, soprattuttu in stu casu
I watched my friend play his game	Aghju vistu u mo amicu ghjucà u so ghjocu
I remember making apple butter some time ago with my grandmother	Mi ricordu di fà u burro di mela tempi fà cù a mo nanna
I dream about it sometimes	Ne sognu qualchì volta
I think it was from the father	Pensu chì era di u babbu
I proposed to make a deal	Aghju prupostu di fà un trattu
I am preparing for his attack	Mi preparu per u so attaccu
I didn't carry a gun	Ùn aghju micca purtatu una pistola
A man picked up the lighted lamp	Un omu pigliò a lampada accesa
I start to come and cry as she looks at me	Cuminciu à vene è pienghje mentre mi fighjula
I did it for myself, but not always on purpose	L'aghju fattu per mè stessu, ma micca sempre apposta
Hesitate before speaking again	Esitatu prima di parlà di novu
Their union eventually produced two sons and two daughters	A so unione hà ultimamente pruduciutu dui figlioli è duie figliole
I want to go home for good	Vogliu andà in casa per u bonu
I had no idea who or what it was	Ùn aghju micca idea di quale o quale era
He refused to bear arms and was killed	Hè ricusatu di purtà l'arme è cusì hè statu uccisu
A little wake-up call for sure	Un pocu di sveglia di sicuru
Different people are affected to varying degrees	Diversi persone sò affettati à varii gradi
I challenge you to try it	Vi sfida à pruvà
Life was scary for me	A vita era spaventosa per mè
I raised my hand, palm towards them	Aghju alzatu a manu, palma versu elli
I just like nice people	Mi piace solu a ghjente bella
He looked at my reflection in the mirror	Fighjulava u mo riflessu in u specchiu
I, too, was rather upset by your posts yesterday	Anch'eo era piuttostu sconvoltu da i vostri posti ieri
He needed a real meal soon	Avìa bisognu di un veru pastu prestu
I went home with shame	Aghju andatu in casa cun vergogna
I don’t have time to make love with women	Ùn aghju micca tempu per fà l'amore cù e donne
I was in a hurry at home	Aghju avutu a fretta in casa
I feel more like I’ve seen him in retirement	Mi sentu più ch'ellu l'aghju vistu in ritirata
I needed help	Aviu bisognu di aiutu
It will make you a great nation	Vi farà una grande nazione
I went to the bathroom and turned on the light	Sò andatu in u bagnu è aghju accesu a luce
I can’t be in two places at once	Ùn possu micca esse in dui posti à una volta
I started writing three weeks ago	Aghju cuminciatu à scrive trè settimane fà
I can see he stops and stares at me	Puderaghju vede ch'ellu si ferma è mi fighjulà
I enjoyed hunting with him	Mi piaceva a caccia cun ellu
I couldn’t take it, not even the idea	Ùn pudia piglià, mancu l'idea
I pretended not to hear	Aghju fattu finta di ùn sente micca
I hated to admit it, but it was very fast	Odiu à ammette, ma era assai veloce
I have a feeling they won't be long	Aghju a sensazione chì ùn saranu micca longu
I had to be a writer	Aviu avutu esse un scrittore
I was about to marry a stranger	Aviu da esse maritatu cù un straneru
I began to become aware of my status	Aghju cuminciatu à diventà cuscenza di u mo statutu
I wanted to go to him and hold him	Ci vulia à andà à ellu è tene lu
I looked around	Ochju l'intornu
I wonder if you did this part on purpose	Mi dumandu s'è vo avete fattu sta parte apposta
I think he hadn’t given me enough of the drug	Pensu chì ùn m'avia micca datu abbastanza di a droga
I can't access the Internet through my computer	Ùn possu micca accede à Internet attraversu u mo urdinatore
I can’t have a relationship built on lies	Ùn possu micca avè una relazione custruita nantu à bugie
A man in formal attire	Un omu in vestitu formale
I had avoided my reflection	Aviu evitatu a mo riflessione
I wonder if there would ever be someone	Mi dumandu s'ellu ci saria sempre qualcunu
I laughed, waiting for him to join me, but he didn’t	Aghju risu, aspittendu ch'ellu si unisse, ma ùn hà micca fattu
I knew it was for no reason	Sapia chì era senza ragione
I give you every breath you take	Vi fornitu ogni respiru chì pigliate
I searched the phone book	Aghju cercatu in l'annuariu telefuninu
I didn't know I was going to wear it	Ùn sapia micca chì l'avia da portà
He looked at her hand	Fighjulu in a so manu
I haven’t eaten all day	Ùn aghju micca manghjatu tuttu u ghjornu
I pointed it out to the customer, yes	L'aghju signalatu à u cliente, sì
He had told me it was time to give up	Mi avia dettu chì era ora di rinunzià
You don't even know me anymore	Ùn mi cunnosci mancu più
I was excited and terrified all at the same time	Eru entusiasmu è terrorizatu tuttu à u stessu tempu
He hated to see her in pain	Odiava di vedela in pena
Swift continued to build the palace	Swift hà cuntinuatu à custruisce u palazzu
I nodded against his chest in a reluctant agreement	Aghju annuitu contru à u so pettu in un accordu riluttante
A few set pieces, derived as they are, stand out	Uni pochi pezzi set, derivati ​​cum'è sò, si distingue
I don’t care to look right or left	Ùn aghju micca curatu di guardà à diritta o à manca
I woke up with a spring in my step	Mi svegliu cù una primavera in u mo passu
I have a rare disorder	Aghju un disordine raru
Rail traffic has been stopped	U trafficu ferroviariu hè statu arrestatu
I wanted to own everything for him	Vuliu pussede tuttu di ellu
I do a little bit of doing my business	Facciu un pocu di fà i mo affari
Forcing me to return to the current situation	Mi forzà à vultà à a situazione attuale
I’ve never seen him put my boat on the elevator	Ùn aghju mai vistu mette a mo barca nantu à l'ascensore
I shot him in the leg	L'aghju sparatu in a gamba
I had time to wrap it around his neck	Aviu avutu u tempu d'imballà in u so collu
I think they should work on that now	Pensu chì duveranu travaglià quì avà
I mean, he didn't understand	Vuliu dì chì ùn hà micca capitu
I recognize that look	Ricunnoscu quellu sguardu
I won't talk about it anymore, man	Ùn ne parleraghju più, amicu
I thought about it the night before to get some answers	Aghju pensatu à a notte prima per avè in qualchì modu risposte
I just had to choose	Aghju avutu solu à sceglie
I appreciate his honest answers and his care	Apprezzu e so risposte oneste è a so cura
I was thrown into a secondary interrogation	Sò stata tirata in una interrogazione secundaria
I thanked him for that	L'aghju ringraziatu per questu
I couldn’t help but think about my career	Ùn pudia avè micca pensamentu nantu à a mo carriera
I wanted to feel the bruise against my skin	Vuliu sentu a brusgiata contr'à a mo pelle
I didn't like talking about the dead	Ùn mi piaceva micca parlà di i morti
I always help with the lawn	Aghju sempre aiutu cù u prato
Such a light touch, it’s just there	Un toccu cusì ligeru, ci hè appena
I had to be the sales guy	Aviu avutu esse u tippu di vendita
I can say that you had a great time	Possu dì chì avete passatu bè
I saw someone different	Aghju vistu qualcunu diversu
I don’t mind spending time alone in your room	Ùn mi importa micca di passà u tempu solu in a vostra stanza
I didn’t leave, nor did you	Ùn aghju micca lasciatu, nè tù
This just feels like it’s continuing	Questu solu si sente chì cuntinueghja
I heard laughter from the hallway	Aghju intesu ridere da u corridoiu
I relaxed my eyes, but nothing	Mi rilassu l'ochji, ma nunda
I can't breathe	Ùn possu micca piglià fiatu
Males and females are similar in size	I masci è e femine sò di grandezza simili
I doubt this will be the end of it	Dubitu chì questu serà a fine di questu
A plan for the next chapter of my life	Un pianu per u prossimu capitulu di a mo vita
I paused to examine the result	Aghju pausa per esaminà u risultatu
I leaned over to her side to see what she had found	Aghju aghjustatu à u so latu per vede ciò chì hà trovu
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Preferite solu mostrà vi
I took a long hot shower to clear my head	Aghju pigliatu una longa duscia calda per sguassà a testa
A large window overlooked the ocean	Una grande finestra affacciava à l'oceanu
He asked them if they had anything else to throw	Li dumandò s'ellu avianu qualcosa d'altru da lancià
A nearby store caught my eye	Un magazinu vicinu attira a mo attenzione
A lot of things happened to me though	Parechje cose mi sò successe però
I skipped a few red lights	Aghju saltatu uni pochi di luci rosse
I was so worried about how to handle this	Eru tantu preoccupatu di cumu piglià questu
I really don't understand	Veramente ùn capiscu micca
I hope he is, as it were, prepared for the consequences of this	Spergu chì hè, cum'è, preparatu per e cunsequenze di questu
I was thrown on a blade of grass	Sò stata ghjittata nantu à una punta d'erba
I just wanted some time for myself	Vuliu solu un pocu di tempu per mè
I couldn’t see anyone for a second longer	Ùn aghju pussutu vede à nimu per un secondu di più
I need to see you soon	Aghju bisognu di vedevi prestu
A beautiful girl in a beautiful world	Una bella ragazza in un bellu mondu
I couldn’t believe it, my parents were gone	Ùn ci pudia micca crede, i mo parenti eranu andati
The son went upstairs	A fighjulu andà sopra
A second hand came together	Una seconda manu s'unì
I decided to sit down and have another beer	Aghju decisu di pusà è piglià una altra birra
I am behind my words	Sò daretu à e mo parolle
I look around without shaking my head too much	Mi guardu intornu senza muvvi troppu a testa
I can't bear to see the suffering of others	Ùn possu micca sopportà di vede e soffrenze di l'altri
Pronounce new words	Pronunziu e parolle novi
I mean a man who was tight	Vogliu dì un omu chì era strettu
I’ve lived in the area before, and I love it	Aghju campatu in a zona prima, è mi piace
He apologized and went outside to pick up the call	Mi scusò è andò fora per piglià a chjama
I had finally found my place	Aviu finalmente trovu u mo locu
Edmund discovers and feels betrayed by the two of them	Edmund scopre è si sente traditu da elli dui
Local chapters also offered assistance	I capituli lucali anu ancu offertu assistenza
A stupid discussion about his mother	Una discussione stupida nantu à a so mamma
A cold moves in her body	Un friddu si move in u so corpu
I plan to return home soon	Pensu di vultà in casa prestu
I can only see parts, though	Possu vede solu parti, però
I have a question then	Aghju una quistione allora
I needed a good warm up	Aviu bisognu di un bonu caldo
I am with these people	Sò cun queste persone
I wouldn’t let them win	Ùn li lasciaria micca vince
I am a member of a dying race	Sò un membru di una razza morente
I get dressed and look in the mirror	Mi vestu è mi esaminu in u specchiu
I always felt him looking at me	Mi sentu sempre chì mi guardava
I had to move on	Aviu avutu à avanzà
I will never call you by your last name	Ùn vi chjameraghju mai cù u vostru cognome
I hope to hear from you again soon	Spergu à sente da voi di novu prestu
I also remember singing, a lot of people singing	Mi ricordu ancu di cantà, assai ghjente chì cantava
I have no idea what happened to him afterwards	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè accadutu à ellu dopu
I had really long hair	Aghju avutu i capelli veramente longu
I visited many beautiful places and loved the city	Aghju visitatu assai posti belli è amatu a cità
I’ve never really heard what people say that annoys me	Ùn aghju mai intesu bè ciò chì dice a ghjente chì mi annoia
I looked at him with disgust	L'aghju guardatu cun disgustu
I swing my leg over the hot metal	I swing my leg over the hot metal
I’m already thinking about my way	Aghju digià pensatu à a mo strada
I bet she was beautiful too	Aghju scumessa ch'ella era bella ancu
I didn't expect her to find me like that, brother	Ùn m'avia aspittatu, fratellu, di truvà ella cusì
A shape was taken in the corner of the eye	Una forma hè stata presa in u cantonu di l'ochju
I always forgot about my phone	Aghju sempre scurdatu di u mo telefunu
I knew it wouldn’t be nice, though	Sapia chì ùn saria micca piacevule, ma
I lost it forever	L'aghju persu per sempre
I climbed in, closing the two doors from the inside	Mi arrampicu, chjusu e duie porte da l'internu
A wife who loves him	Una moglia chì l'ama
We know you will find out and receive a call	Sapemu chì avaristi scopre è riceve una chjama
I just think he’s angry with the council people	Pensu solu ch'ellu hè arrabbiatu cù u populu di u cunsigliu
I was ready for dinner anyway	Eru prestu per a cena in ogni modu
I think fun can do it for you	Pensu chì divertisce pò fà per voi
I probably won't be home tonight	Probabilmente ùn saraghju micca in casa sta sera
Again, we must act effectively	Ripecu, duvemu agisce in modu efficace
I really tried to learn and embrace it	Aghju veramente pruvatu à amparà è abbracciallu
I checked the counter	Aghju verificatu u cuntatore
A freight truck was waiting for them	Un carrettu di carica li aspittava
I go all day without eating decent	Vaiu tuttu u ghjornu senza manghjà decentu
I don’t imagine that happening	Ùn imagine micca chì succede
I remember the way we arrived	Mi ricordu di a manera chì avemu ghjuntu
I think everyone has noticed the darkness too	Pensu chì tutti anu nutatu ancu a bughjura
I pulled him out and held him close to the door	L'aghju cacciatu è li stetti vicinu à a porta
I wanted to leave this here	Vuliu lascià questu quì
I promptly accept that	Accittu prontamente chì
I want to try it myself	Vogliu pruvà à mè stessu
They have a healthy attraction for others	Hanu una attrazione sana per l'altri
I just don’t bring anything	Appena ùn portaraghju nunda
I accepted willingly, of course	Aghju accettatu di vuluntà, sicuru
We love our lives here	Amu a nostra vita quì
I had to try for that gun	Aviu avutu à pruvà per quella pistola
Each unit offers a terrace with mountain views	Ogni unità offre una terrazza cù vista di a muntagna
A guard walked towards his car	Un guardianu marchò versu a so vittura
I’ve been meeting it lately and it’s just fantastic	L'aghju scontru ultimamente è hè ghjustu fantasticu
A wish is more personal than a wish	Un desideriu hè più persunale chè un desideriu
I want this to be legal	Vogliu chì questu sia legale
I opened my lips and moved closer to him	Aghju apartu e mo labbre è mi avvicinai più vicinu à ellu
I didn’t do it forever	Ùn l'aghju micca fattu per sempre
I want to dance, dance for my grandfather	Vogliu ballà, ballà pè u mio missiavu
I found a secret room	Aghju trovu una stanza secreta
They know exactly what to do to help	Sò esattamente ciò chì deve fà per aiutà
I needed to get back to her	Aviu bisognu di vultà à ella
I feel good today, happy	Mi sentu bè oghje, felice
A warm and generous spirit	Un spiritu caldu è generosu
I greeted him warmly, happy to see him again	L'aghju salutatu cun calore, felice di vedelu di novu
The patrol removed several intelligence reports from his body	A patrulla hà cacciatu parechji rapporti di intelligenza da u so corpu
I erase their memories if I do	I caccià i so ricordi si facemu
Figures for their range are not available	I figuri per a so gamma ùn sò micca dispunibili
I walked the bike upstairs	Aghju caminatu a bicicletta sopra
I left my legs open	Aghju lasciatu i mo gammi aperte
I desperately needed clean pants	Aviu bisognu disperatu di pantaloni puliti
I was in the drawing	Eru in u disegnu
I agreed to visit him	Aghju accunsentutu à visità ellu
I will not do this without first examining you	Ùn aghju micca fà questu senza prima esaminà voi
I mean think about the story	Vogliu dì pensà à a storia
I can't even see what's below	Ùn possu mancu vede ciò chì ci hè quì sottu
I want you to stay that way	Vogliu chì stassi cusì
Each of these is richly associated with mathematics	Ognunu di questi hè riccu assuciatu cù a matematica
I couldn't force myself to look at him	Ùn mi pudia forza à fighjulà ellu
I can’t have a relationship with a man	Ùn possu micca avè una relazione cù un omu
I have important things to do	Aghju affari impurtanti per fà
I discovered my ability to project my spirit	Aghju scupertu a mo capacità di prughjettà u mo spiritu
They just don't really like it	Solu ùn li sò micca veramente piaciuti
I preached it to everyone who wanted to hear it	L'aghju pridicatu à tutti quelli chì vulianu sente
I can never live with such dirty glass	Ùn puderaghju mai campà cù vetri cusì sporchi
A few minutes later, he stopped at a building	Uni pochi minuti dopu, si firmò in un edifiziu
A man leaned forward and removed the cloth	Un omu s'inclinò in avanti è cacciò u pannu
The operation was a failure	L'operazione hè stata un fallimentu
A longer interval than usual	Un intervallu più longu di u solitu
I thought it was all a joke	Pensu chì tuttu era un scherzu
I sit in the chair next to him to think	Mi sentu in a sedia accantu à ellu per pensà
A few drops of rain began to fall	Uni pochi gocce di pioggia cuminciaru à falà
I couldn't understand how he knew	Ùn pudia capisce cumu si sapia
I went to my closet and looked at my inventory	Sò andatu in u mo armariu è fighjulà u mo inventariu
It cannot be seen or touched	Ùn pò esse vistu o toccu
I hope he doesn’t care	Spergu ch'ellu ùn li importa micca
I was there and I studied it, and it studied me	Aghju statu quì è l'aghju studiatu, è m'hà studiatu
I couldn’t wait in a hospital bed to find out	Ùn pudia aspittà in un lettu d'uspidale per scopre
I can tell by the way he looks at you	Puderaghju dì da a manera chì ti guarda
He also lost his teeth and drank a lot	Hà ancu persu i denti è beie assai
That’s what he did well	Hè ciò chì hà fattu bè
I struggled but couldn’t get away	Aghju luttatu ma ùn pudia micca alluntanassi
He screams and pushes her back	U gridu è a spinghje in daretu
I put my hand up to my forehead and froze	Aghju messu a manu finu à a fronte è mi frettu
I heard his voice as they passed out of my hut	Aghju intesu a so voce mentre passavanu fora di a mo capanna
I want him to touch me now	Vogliu ch'ellu mi tocchi avà
He looks at the surprise, then shocks, passes it in his face	Fighjulu a sorpresa, poi scossa, passa in faccia
I couldn't stand it	Ùn l’aghju pussutu suppurtà
I want to make an article	Vogliu fà un articulu
I think she finally broke out and lost her mind	Pensu ch'ella hè finalmente sbucata è persa a testa
I wanted to have your baby	Vuliu avè u to zitellu
I took a moment to answer my question	Aghju pigliatu un mumentu per cumpone a mo dumanda
I really feel for you, friend	Mi sentu veramente per voi, amicu
I'll be right back	Aghju da andà subitu
I brought the clothes from the pizzeria	Aghju purtatu i panni di a pizzeria
One wiped his face next	Un sguassatu a faccia seguita
I didn’t want to meet any of these people	Ùn vulia scuntrà alcuna di queste persone
I got closer	Mi avvicinai di più
I feel good, a little loose around the edges	Mi pare bè, un pocu scioltu intornu à i bordi
A young inspector was in the front seat	Un ghjovanu inspectore era in u sediu di fronte
I wonder how long he has been waiting for it	Mi dumandu quantu tempu ci aspittava
I feel a little isolated here	Mi sentu un pocu isolatu quì
I just wanted to show that someone cared	Vuliu solu dimustrà chì qualcunu importava
I think we have already established it	Pensu chì l'avemu digià stabilitu
I wasn't sure what it would be	Ùn era micca sicuru ciò chì seria
I followed her reluctantly behind her	I seguitu à riluttante daretu à ella
I was shy and scared	Eru timida è paura
I will try again a few times	Aghju da pruvà qualchì volta
Government officials	Funzionari di u guvernu
I advise you to look at all three neighbors	Vi cunsigliu di fighjà tutti i trè vicini
I tried hard to hold my breath	Pruvate duramente per mantene u mo respiru
He had thought it much weaker	L'avia pensatu assai più debule
I took a bite and threw the clothes away	Aghju pigliatu un muzzicu è aghju lampatu a roba
I waited to repeat the experience	Aghju aspettatu di ripetiri l'esperienza
I could feel the sweat running down my face	Puderaghju a sudore chì mi ruttava in faccia
I hate you and you hate me again	Ti odiu è mi odi torna
I watched the bullet slowly come towards me	Aghju vistu a pallottola pianamente vene versu mè
She became the character	Hè diventata u caratteru
I waited another month for this	Aghju aspittatu un altru mese per questu
I might ask him	Puderaghju dumandà à ellu
I feel your sadness, your frustration, even your anger	Sentu a vostra tristezza, a vostra frustrazione, ancu a vostra rabbia
It has a darker side	Hà un latu più scuru
I had never considered it before	Ùn l'avia mai cunsideratu prima
I found the girl who had signaled us to wait here	Aghju trovu a zitella chì ci avia signalatu aspittendu quì
I don’t need to hear it	Ùn aghju micca bisognu di sente
I never knew a pool was so long before	Ùn aghju mai saputu chì una piscina era tantu longa prima
I have become the greatest mind I have ever known	Sò diventatu a più grande mente chì ùn sia mai cunnisciuta
It was all wrong from the beginning	Era tuttu sbagliatu da u principiu
I uncovered it and pulled my mouth away from his neck	Aghju sbulicatu è alluntanò a mo bocca da u so collu
I will keep waiting	Continuaraghju à aspittà
I saved my people and my dying mother	Aghju salvatu u mo populu è a mo mamma morente
I know your witnesses	Cunnoscu i vostri testimoni
I want to see if he's home	Vogliu vede s'ellu hè in casa
Get out of bed and take him	Esci da u lettu è piglialu
I need it to be longer	Aghju bisognu chì sia più longu
I decided to go see her before school	Aghju decisu di andà à vedela prima di a scola
I made it a point to avoid eye contact	Aghju fattu un puntu per evità u cuntattu visuale
I would change the plan to suit my needs	Avaria cambiatu u pianu per adattà à i mo bisogni
I wanted to find the right guy and get married	Vuliu truvà u tippu ghjustu è marità
I rubbed my eyes and shook my head	Mi strofinai l'ochji è scuzzulà a testa
I'm a good doctor	Sò un bon duttore
I just want to hear the story directly from you	Vogliu solu sente a storia direttamente da voi
However, I found my dress	Tuttavia, aghju trovu u mo vestitu
I hate that this happened	Odiu chì questu hè accadutu
I must have the answer	Devu avè a risposta
I don’t want anyone else near me	Ùn vogliu micca nimu altru vicinu à mè
A side effect of his own creation	Un effettu side di a so stessa creazione
I was almost thrown to the floor at one point	Eru guasi ghjittatu à u pianu à un puntu
I know what it's like to lose your family	Sò ciò chì hè per perdiri a vostra famiglia
I also thought you understood	Aghju ancu pensatu chì avete capitu
I think the rest did very well	Pensu chì u restu hà fattu assai bè
I asked the same question all night	Aghju fattu a stessa dumanda tutta a notte
I feel like he observed all my movements	Sentu chì hà osservatu tutti i mo movimenti
I hope it goes well	Spergu chì andrà bè
I hope when they come that their friends	Spergu quandu sò ghjunti chì i so amici
His lieutenant captain is accused of cowardice	U so tenente capitanu hè accusatu di codardia
I see our story behind his eyes	Vecu a nostra storia daretu à i so ochji
I was sitting on my right side on the floor	Eru pusatu nantu à u mo latu drittu nantu à u pianu
I think the desire drowns that out, but it’s not	Pensu chì u desideriu affucà quellu, ma ùn hè micca
A gesture of defeat common to both species	Un gestu di scunfitta cumunu à e duie spezie
I picked it up and asked for room service	Aghju pigliatu è dumandatu u serviziu di stanza
I went back to church with the bread	Aghju vultatu in chjesa cù u pane
He handed her the keys and a tip	Li detti e chjavi è una punta
I have always witnessed this amazing phenomenon growing	Aghju sempre assistitu à stu fenomenu maravigghiusu chì cresce
I tried to keep my mind active	Aghju pruvatu à mantene a mo mente attiva
It’s kind of gone	Hè una sorta di andatu
I also always like boiled eggs and roasted chicken	Mi piace ancu sempre l'ova cotte è u puddastru arrustitu
I will not tell others unless he has done so	Ùn diceraghju micca à l'altri, salvu ch'ellu hà fattu
I expect you to present yourself well to your sire	Mi aspettu chì tù ti prisintà bè à u to sire
I had to stay strong	Aviu avutu à stà forte
I can hire someone to pay my bills for me	Puderaghju impiegà qualcunu per pagà e mo fatture per mè
There was still a chance of trapping him in the room	Restava una chance di intrappulà ellu in a stanza
I mean, look at yourself	Vogliu dì, fighjate à sè stessu
I’ve fallen for it a couple of times, already	Aghju cascatu quasi un paru di volte, digià
I paused, trying to figure out what to say next	Mi feci una pausa, circandu di capisce ciò chì diceraghju dopu
I am not pregnant now	Ùn sò micca avà incinta
I did the same	Aghju fattu u listessu
Shake life, nature and tea	Scuzzulu a vita, a natura è tè
I didn’t have it against her	Ùn l'aghju micca avutu contru à ella
I can't do it anymore	Ùn possu più fà
I was held under his will, unable to stand up	Eru tenutu sottu à a so vulintà, incapace di spuntà
I feel rested and relaxed	Mi sentu riposatu è rilassatu
I write this for two reasons	Scrivu questu per dui motivi
I couldn’t believe that parents indulge their children like that	Ùn pudia micca crede chì i genitori indulgenu i so figlioli cusì
I shouldn’t have looked at it	Ùn duveria micca fighjà
I think that’s a good thing	Pensu chì hè una bona cosa
I have about six weeks to live, give or take	Aghju circa sei settimane per campà, dà o piglià
I'm not wondering where we were	Ùn mi dumandu micca induve stavamu
I'm not that broken girl anymore	Ùn sò più quella ragazza rotta
I need concentration to follow through	Devu cuncentrazione per seguità
I have people who are citizens	Aghju ghjente chì sò citatini
I was the worst dancer ever	Eru u peghju ballerino di sempre
I never thought of such things	Ùn aghju mai pensatu à cose cusì
I can deal with that kind of relationship	Puderaghju trattà cù stu tipu di relazione
Don’t try it, that’s for sure	Ùn pruvà micca, hè sicuru
I told you they would come	T'aghju dettu ch'elli ti ghjunghjeranu
I looked him in the eye	L'aghju guardatu in l'ochji
I’ve heard the recording probably a million times	Aghju intesu a registrazione probabilmente un milione di volte
I hope you are happy with yourself	Spergu chì site cuntentu di sè stessu
I’m not mistaken and give her space	Ùn aghju micca sbagliatu è dà u so spaziu
I appreciate any advice	Aghju apprezzatu ogni cunsigliu
I put my hands gently on his chest	Mi pozzu e mani delicatamente nantu à u so pettu
I had a date with her	Aghju avutu una data cun ella
I can sell some of the animals	Puderaghju vende un pocu di l'animali
I really like it	Mi piaci assai
I like it much better	Mi piace assai megliu
I appreciate all of you helping to spread the word	Aghju apprezzatu tutti quelli chì avete aiutatu à sparghje a parolla
I started running towards the bike	Aghju cuminciatu à correre versu a bicicletta
I was a stranger in a small town	Eru un straneru in una piccula cità
I almost think we are all equal	Pensu quasi chì simu tutti uguali
A man who doesn’t like women	Un omu chì ùn piace micca e donne
They are grateful for change	Sò grati di cambià
I scan the area only with my eyes	Scannu a zona solu cù i mo ochji
The story remains a well-known story though	A storia ferma quantunque una storia rinumata
They pass by all the time	I passanu passatu tuttu u tempu
A dream of destiny is a sign	Un sognu di u destinu hè un signu
I visit often	I visitu spessu
I didn’t take my time to measure things up well	Ùn aghju micca pigliatu u mo tempu per misurà e cose bè
A lot of our correspondence is now gone	Una mansa di a nostra currispundenza hè avà via
I have a newspaper with all its names	Tengu un ghjurnale cù tutti i so nomi
I have no desire to be a judge of anyone	Ùn aghju micca u desideriu di esse ghjudice di nimu
I thought it was heaven	Pensu chì era u celu
I took his sweet hand in mine	Aghju pigliatu a so manu dolce in a meia
I don’t want it to diminish over time	I vulerà micca à diminuisce cù u tempu
I lend them home every summer	Li prestitu a casa ogni veranu
I took him to look at the house a few times	L'aghju pigliatu à fighjulà a casa qualchì volta
I have not contributed without explanation to myself so	Ùn aghju micca cuntribuitu senza spiegazione per mè stessu cusì
I can’t respect this distance forever	Ùn possu rispettà sta distanza per sempre
He took me back to the couch	Mi pigghiau daretu à u sofà
Such a blow could blow a man's ego	Un colpu cusì puderia sbattà l'ego di un omu
They are going to plant you	Ti vanu à piantà
I feel so much better moving forward	Mi sentu assai megliu per avanzà
I know this sounds weird, but think about it	Sò chì questu sona stranu, ma pensate
I think that looks amazing	Pensu chì pare stupente
I want to help you more than anything	Vogliu aiutà vi più chè nunda
To turn fiction into fact	Per trasfurmà a ficzioni in fatti
I think cats are very interesting and fascinating	Pensu chì i misgi sò assai interessanti è affascinanti
I can see everything coming down into the pit	Possu vede tuttu ciò chì scende in a fossa
I can't help it though	Ùn possu micca aiutà però
A single thought may take centuries	Un pensamentu unicu pò esse bisognu di seculi
I opened the door and looked back	Apertu a porta è mi guardò in daretu
I like to have more flexibility	Mi piace avè più flessibilità
I got lost and started to fall	Mi sò persu è cuminciatu à vaghjime
I was sick, helpless, all in	Eru malatu, impotente, tuttu in
I did a lot of teaching and entertainment	Aghju fattu assai insignamentu è spettaculu
I will not cast out those who have faith	Ùn cacciaraghju micca quelli chì anu a fede
I think they found free gold	Pensu chì anu trovu oru liberu
I took off her wedding dress	Aghju toltu u so vestitu di nozze
I was uncomfortable waiting	Eru scomodu aspittendu
I haven’t been here in a few years	Ùn sò micca statu quì da qualchì annu
I could hear him talking	I pudia sente parlà
I can’t see why you would treat a person like her	Ùn possu micca vede perchè avariate una persona cum'è ella
I have never seen anything like it in my life	Ùn aghju mai vistu nunda cusì in a mo vita
I went ahead and made myself at home	Aghju andatu avanti è mi sò fattu in casa
I turned to him, just my head down	Mi vultò versu ellu, solu a mo testa
I began to tremble like a leaf as I cried	Aghju cuminciatu à tremà cum'è una foglia mentre pienghje
I waited for her to join me	Mi aspettava ch'ella si unisse à mè
I found it unusually useful	L'aghju trovu utile in modu inusual
I have my own completely different hypothesis	Aghju a mo propria ipotesi completamente diversa
A belief is also perfect	Una credenza hè ancu perfetta
I think I still need a new shirt	Credu chì mi devi sempre una cammisa nova
I didn’t see the need for minds	Ùn aghju micca vistu a necessità di menti
I feel like everyone knows that	Mi sentu chì tutti sà
I think he just brought it out on me	Pensu ch'ellu solu l'hà purtatu fora in mè
I only have a couple of days to live	Aghju solu un paru di ghjorni à campà
Learn my lesson and stop asking questions	Ampara a mo lezzione è smette di dumandà
He turned to me again and he turned to face me	Mi vultò di novu è ellu mi torna in faccia
I can't explain why	Ùn possu micca spiegà perchè
I hope you will be able to attend the service	Spergu chì puderete assistisce à u serviziu
I told you a partial truth	L'aghju dettu una verità parziale
I lost my balance and stumbled	Aghju persu u mo equilibriu è inciampatu
Some soldiers also returned without their guns	Certi suldati sò ancu tornati senza i so fucili
A bomb, near the bench	Una bomba, vicinu à u bancu
I want to forget about it tonight	Vogliu scurdà di sta notte
I went to interview after interview after interview	Sò andatu à intervista dopu intervista dopu intervista
I think you can expect a visit	Pensu chì pudete aspittà una visita
I just had feelings, mostly sad ones	Aghju avutu solu sentimenti, soprattuttu tristi
I am welcomed here and everyone is very supportive	Sò accoltu quì è tutti sò assai sustegnu
I also picked up my guitar and played for them	Aghju pigliatu ancu a mo chitarra è ghjucatu per elli
A woman is a lot like a refrigerator	Una donna hè assai cum'è un frigorifero
I can't find certain things	Ùn possu truvà certe cose
Maybe a little fall, but enough	Forse un pò di caduta, ma basta
I asked him to lend me the money	L'aghju dumandatu di prestitu i soldi
I still have that photo somewhere	Aghju sempre quella foto in qualchì locu
It would seem a relief to avoid seeing her	Mi parerebbe un sollievu per evità di vedela
I want her to understand that she is not powerless	Vuliu ch'ella capisce chì ùn hè micca impotente
I leave you feeling scared	Ti lascio sentu spaventosa
I hated the way his voice affected me	Aghju odiatu a manera chì a so voce m'hà affettatu
I told him all this, but in vain	L'aghju dettu tuttu ciò, ma in vanu
I want to continue with my life	Vogliu cuntinuà cù a mo vita
I had little enough to pack	Aviu pocu abbastanza per imballà
I can't think of anything but its end	Ùn possu micca pensà à nunda, salvu a so fine
I saved the day for you, once again	Aghju salvatu u ghjornu per voi, una volta di più
I’m on a bus and going to my parents	Sò in un autobus è andu à i mo genitori
I have apologized so many times	Aghju dettu scusa tante volte
I take the ring today and propose it tomorrow	Pigliu l'anellu oghje è prupone dumane
I can only give you this gift	Vi possu dà solu stu rigalu
I really didn’t think much about the consequences	Ùn aghju veramente micca pensatu assai à e cunsequenze
I navigated teaching with great confidence	Aghju navigatu in l'insignamentu cun grande fiducia
I have no reason to need this kind of information	Ùn aghju micca mutivu per avè bisognu di stu tipu d'infurmazioni
I just added it to the list	Aghju aghjustatu solu à a lista
I will stay forty months	Staraghju quaranta mesi
As if they were in mourning	Cum'è s'elli eranu in dolu
I can relax for a while	Puderaghju rilassate per un tempu
I hope we had it all	Spergu chì avemu avutu tuttu ciò
I haven't shown it yet	Ùn l'aghju micca dimustratu ancu
Johnson is together	Johnson stà inseme
They sound like an idiot	Sonu cum'è un idiota
No problems were reported when disembarking on board the carrier	Nisun prublema hè statu signalatu quandu sbarcà à bordu di u trasportatore
I understood his suggestion	Aghju capitu u so suggerimentu
I learned from trial and error	Aghju amparatu da prova è errore
I want to give it time to settle down for us	Vogliu dà u tempu di stallà per noi
I got a call before dawn this morning	Aghju ricevutu una chjamata prima di l'alba sta mane
I will give you for a possession	Vi daraghju per un pussessu
I've never been this way with you!	Ùn sò mai statu cusì cun voi!
I miss this house	Mi mancassi sta casa
I couldn’t help but notice how soft her skin was	Ùn aghju micca pussutu impedisce di nutà quantu a so pelle era morbida
I want to stay here and be pathetic	Vogliu stà quì è esse pateticu
A sack fell to the ground	Un saccu cascatu in terra
A real job in an office	Un veru travagliu in un uffiziu
I was right there, waiting for her to speak	Eiu ghjustu quì, aspittatu ch'ella parlassi
We were the opposite	Eramu u cuntrariu
I felt the excitement develop	Sentu l'eccitazione chì si sviluppava
I just threw it all away	Aghju appena lanciatu tuttu
I ordered some room service and watched a movie	Aghju urdinatu qualchì serviziu di stanza è fighjulà un filmu
A policeman was standing at the front door	Un pulizzeru stava à a porta di fronte
I want the smith to carve his name	Vogliu chì u smith intaglià u so nome
Let the silence fill the car and our mind	Lascià chì u silenziu riempia a vittura è a nostra mente
I just want you to know what happened	Vogliu solu chì sapete ciò chì hè accadutu
I will help you with this	Aghju da aiutà cun questu
I didn’t even have time to scream	Ùn aghju mancu u tempu di gridà
I need to calm down and cool down	Aghju bisognu di calmà è rinfriscà
A tube passing through the bottom	Un tubu chì passa in fondu
The young are fed insects and some fruit	I ghjovani sò alimentati insetti è qualchì fruttu
We know he can't resist doing that	Sapemu chì ùn puderebbe resiste à fà cusì
I had to put some distance between us	Aviu avutu à mette una certa distanza trà noi
I was there after finishing a test	Eru stà dopu à finisce una prova
I get paid to focus on the church	Sò pagatu per fucalizza nantu à a chjesa
I'll tell you how to do that	Vi dicu cumu fà questu
I turned around in the cave	I girava intornu à a caverna
I made myself at home	Mi sò fattu in casa
I didn’t have time to think about what had happened	Ùn aghju micca u tempu di pensà à ciò chì era accadutu
I was used to small spaces	Eru abituatu à i picculi spazii
I wonder why there was no service	Mi dumandu perchè ùn ci era micca un serviziu
I need a shower and fresh clothes	Aghju bisognu di una doccia è vestiti freschi
I forgot you weren't used to it	M'avia scurdatu chì ùn erate micca abituatu
I couldn’t imagine what it was all about	Ùn pudia micca imagine ciò chì era in fondu
I'm sure things will be fine	Sò sicuru chì e cose seranu bè
There will be a presidential election	Ci sarà una elezzione presidenziale
I started to change though	Aghju cuminciatu à cambià però
I’m not too worried	Ùn aghju micca troppu preoccupatu
The debate continues today	U dibattitu cuntinueghja oghje
I like to start with the eyes	Mi piace principià cù l'ochji
I called tonight and I got no answer	Aghju chjamatu sta notte è ùn aghju micca risposta
I went to the bathroom and threw myself	Aghju ghjuntu in u bagnu è aghju lanciatu
I need someone to be here	Aghju bisognu di qualcunu per esse quì
I told him everything	L'aghju dettu tuttu
I took my phone out of my pocket	Aghju pigliatu u mo telefunu da a mo sacchetta
I lean forward to cup his cheek with my hand	M'inclinu in avanti per cuppa a so guancia cù a mo manu
I needed to know more	Aviu bisognu di cunnoscelu di più
I want to create my own business	Vogliu creà a mo propria attività
I was a young woman with cancer	Eru una ghjovana donna cun cancru
I would love to see your smile and hear you laugh again	Mi piaceva à vede u to surrisu è à sente ti ride di novu
I’ve seen some, but this hasn’t gone anywhere	Aghju vistu qualcunu, ma questu ùn hè andatu in ogni locu
This approach has attracted criticism	Stu approcciu hà attiratu critichi
I was excited to hear that	Eru entusiasta di sente quessa
I nodded and tried to straighten my eyebrows	Aghju annuitu è ​​pruvatu à raddrizzà a mo sopracciglia
I moved faster than expected	Mi trasfirìu più veloce di ciò chì era previstu
I removed my chair and left the table	Aghju alluntanatu a mo sedia è abbandunatu u tavulinu
I didn't want to breathe	Ùn vulia micca respira
I also know what is good and what is bad	Sò ancu ciò chì hè bonu è ciò chì hè male
I think being a teacher is a very important job	Pensu chì esse un maestru hè un travagliu assai impurtante
I couldn’t fight it	Ùn pudia micca cumbatte in questu
I can no longer tolerate it	Ùn possu più tollerà
I never thought too much about it	Ùn aghju mai pensatu troppu
No copy of the newsletter is known to exist	Nisuna copia di a newsletter hè cunnisciuta chì esiste
I have heard about this space between you and other people	Aghju intesu parlà di stu spaziu trà voi è l'altri populi
I sighed and walked over	Aghju suspiratu è andatu sopra
They took over public buildings and press offices	Piglionu l'edificazioni publiche è l'uffizii di stampa
I feel his tears on the receiver	Sentu e so lacrime nantu à u ricevitore
I need to talk to my husband before I leave	Aghju bisognu di parlà cù u mo maritu, prima di lascià
I liked the spray pattern for you	Mi piaceva u mudellu di spray per voi
Clark to produce the record	Clark per pruduce u discu
The energy was eventually restored later that day	L'energia hè stata eventualmente restaurata più tardi quellu ghjornu
I can hear the sound of balls passing through my skin	Sentu u sonu di e palle chì trapassanu a pelle
He must have started walking from there	Deve avè principiatu à marchjà da quì
He was reportedly taken into custody without incident	Il aurait été pris en garde à vue sans incident
One job only you can do	Un travagliu solu pudete fà
Beautifully painted even in the preliminary stage of oil sketch	Bellu dipintu ancu in u stadiu preliminare di sketch à l'oliu
I made sure the umbrella cast its shadow in my direction	Aghju assicuratu chì l'ombrellone stende l'ombra in a mo direzzione
I opened my eyes, the woman sang	Aghju apertu l'ochji, cantò a donna
I pull out the chair, sit down, and turn on the computer	Tiro a sedia, mi puseraghju è accende l'urdinatore
I was full of pride	Eru pienu di orgogliu
I think this letter has a message for both groups	Pensu chì sta lettera hà un missaghju per i dui gruppi
I can't just take it	Ùn possu solu piglià
I’m fine and so is my mom	Sò bè è ancu a mo mamma
I didn’t have to wait	Ùn aghju micca avutu aspittà
I tried to get rid of the fear	Aghju pruvatu à alluntanassi a paura
Church leaders were looking for larger plots	I capi di a Chjesa cercavanu un terrenu più grande
I want to start a business, a chain	Vogliu principià un affari, una catena
I can’t wait to stop being tired	Ùn possu aspittà di piantà di esse stancu
I can't help but keep my eyes open	Ùn possu à pena tene l'ochji aperti
A taxpayer may not qualify for any liquidation option	Un contribuente ùn pò micca qualificà per ogni opzione di liquidazione
Look at the water	Fighjulu in l'acqua
I can’t wait to go up again	Ùn possu aspittà di cullà di novu
I no longer cared that the facts made no sense	Ùn mi importava più chì i fatti ùn avianu micca sensu
I shrugged and took a step back	L'aghju scrollatu di spalle è aghju fattu un passu in daretu
I also dream of pain and misery	Sognu ancu di dulore è di miseria
I think maybe you should join him	Pensu chì forse duvete unisce à ellu
A real monster, a disguised demon	Un veru mostru, un dimòniu dissimulatu
I find cats a much superior breed	Trovu i misgi una razza assai superiore
I was out in the woods	Eru fora in u boscu
Suddenly she was a big pop star	Di colpu era una grande pop star
I don’t have a father now	Ùn aghju micca babbu avà
I nodded and shrugged	Aghju annuitu è ​​aghju alzatu e spalle
I didn’t even realize it was gone	Ùn aghju mancu capitu chì era andatu
I was after a drink, not company	Eru dopu un beie, micca cumpagnia
I know it’s the same for you	Sò chì hè u listessu per voi
I think it would be something more	Pensu chì saria qualcosa di più
I didn’t want to talk about my dad	Ùn vulia micca parlà di u mo babbu
I just finished her nursery	Aghju appena finitu a so nursery
I want to remember the day we first met	Vogliu ricurdà u ghjornu chì avemu scontru prima
I was jealous of her	Eru ghjilosu di ella
I will be indebted to you forever	Saraghju per sempre debitu à tè
I was really devastated	Eru veramente assai distruttu
I received a letter today	Aghju ricevutu una lettera oghje
I might have a nurse to help	Puderaghju avè una infermiera per aiutà
I can even climb a mountain	Possu ancu cullà una muntagna
A new one has been added	Un novu hè statu cusì aghjuntu
A new way of thinking	Un novu modu di pensà
I picked it up and took it to school	L'aghju pigliatu è l'aghju purtatu à a scola
I think there are other nations as well	Pensu chì sò ancu altre nazioni
I call it my miracle	A chjamu u mo miraculu
I refused to play anymore	Aghju ricusatu di ghjucà più
I’m not going to be involved	Ùn aghju micca da esse implicatu
I stopped in front of a small white house	Aghju firmatu davanti à una piccula casa bianca
I was born here, like my parents	Sò natu quì, cum'è i mo genitori
I decided to give it a try	Decidiu di pruvà cù una sola
I couldn't understand what was going on	Ùn pudia micca capisce bè ciò chì si moveva
I never wanted a big house	Ùn aghju mai vulutu una casa grande
I knew I wasn’t a saint, though	Sapia chì ùn era micca un santu, però
I’ve always done, even worse, much worse	Aghju sempre fattu, ancu peggiu, assai peghju
I ate fish for lunch	Aghju manghjatu pisci per u pranzu
But not always strong	Ma micca sempre forte
A shorter trip than expected, but precious nonetheless	Un viaghju più cortu ch'è previstu, ma preziosu quantunque
I had a great time doing it	Aghju avutu un bellu tempu per fà
I was blinded by the fierce light	Eru cecu da a luce feroce
A few of the older boys had surrounded him	Uni pochi di i picciotti maiò l'avianu circundatu
I also enjoy partying occasionally with my friends	Mi piace ancu di fà a festa occasionalmente cù i mo amichi
A supply truck is an obvious prize	Un camion di furnimentu hè un premiu evidenti
It was finally located	Hè statu finalmente situatu
I promise to take this this afternoon	Promettu di piglià sta dopu meziornu
I try the handle and it won’t work	Pruvu u manicu è ùn darà micca
I tried to choose the most beautiful ones	Aghju pruvatu à sceglie i più belli
I hate waking up in the morning	Odiu di sveglià a matina
I was shocked just that	Eru in scossa solu per quessa
This is not necessarily a compliment	Questu ùn hè micca necessariamente un cumplimentu
I feel so bad now	A vogliu cusì male avà
I had never seen her in a dress before	Ùn l'avia mai vistu in un vestitu prima
I want to laugh with you	Vogliu ride cun voi
I was picked up from the club the other day	Aghju pigliatu da u club l'altru ghjornu
I take a long shower and get dressed	Pigliu una longa duscia è mi vestu
I can start a slaughter	Puderaghju principià una macellazione
His pilot was killed	U so pilotu hè statu uccisu
Never do it differently	Ùn fate mai in modu diversu
I apologize for my absence	Mi scusa per a mo assenza
I took a shower and went downstairs	Aghju pigliatu a mo doccia è sò falatu
I wanted to push harder	Ci vulia à appughjà più
I also had my last pregnancy	Aghju fattu ancu l'ultima gravidanza
I see these girls making such progress	Vecu queste ragazze chì facenu un tali prugressu
I can’t let my child go through this alone	Ùn possu micca lascià u mo zitellu passà per questu solu
Our mission is clear	A nostra missione hè chjara
I can see and smell that	Puderaghju vede è odore chì
I threw about twenty	Aghju lanciatu una vintina
I didn’t want to order from you	Ùn vulia micca urdinà di voi
He was not the only one on the bus with problems	Ùn era micca l'unicu in l'autobus cù prublemi
It seems so cruel to me to cage wild animals	Mi pare cusì crudele ingabbiare animali salvatichi
He was looking out of the window	Fighjulava da a finestra
I’ve never been his biggest fan to begin with	Ùn sò mai statu u so fan più grande per cumincià
Read about me every day	Leghje nantu à mè ogni ghjornu
A man tried to rape me	Un omu hà pruvatu à violà mi
I let him drive me away	L'aghju lasciatu caccià mi
They are all about your family	Sò tuttu di a vostra famiglia
However, it was not found	In ogni casu, ùn hè statu trovu
I didn't even know how to dance	Ùn sapia mancu ballà
I hope he doesn't come home	Spergu ch'ellu ùn torni micca in casa
I’ve had all those years paying for their lies	Aghju avutu tutti quelli anni chì pagavanu per e so bugie
I was afraid to piss on the dog	Aviu paura di pissà u cane
I see that happening around me	Vecu chì succede intornu à mè
I hate everything you put on me	Aghju odiatu tuttu ciò chì mi mettite
I could feel it when I was alone in hell	Puderaghju sentu quandu era solu in l'infernu
I told him he needed more people	L'aghju dettu chì hà bisognu di più persone
I have more value for human life	Aghju più valore per a vita umana
A seemingly innocent car accident	Un accidentu di vittura apparentemente innocente
I tried but can't get the correct result	Aviu pruvatu ma ùn pò micca ottene u risultatu currettu
I can wait a little longer	Puderaghju aspittà un pocu di più
A hotel is almost certainly excluded	Un hotel hè quasi certamente esclusu
I missed her like crazy after hearing her laugh	Mi mancava cum'è una pazza dopu à sente a so risa
I rarely slept, just ate	I raramenti dormitu, appena manghjatu
I have a duty to preserve the generation	Aghju u duvere di priservà a generazione
I avoided any place that could be full of ghosts	Aghju evitatu ogni locu chì puderia esse pienu di fantasmi
I tell you, though	Vi dicu, però
I use this twice a day	Aghju aduprà questu duie volte à ghjornu
I promise you everything will be fine	Vi prumettu chì tuttu sarà bè
I thought about talking to your uncle after the wedding	Aghju pensatu di parlà cù u vostru ziu dopu à u matrimoniu
I can’t see them looking very good on the wall	Ùn li possu micca vede chì stanu assai bè in u muru
I am so thankful for my husband	Sò tantu ringraziatu di u mo maritu
I have never had a fight	Ùn aghju mai avutu una lotta
I have become one of the best of them all	Sò diventatu trà i migliori di elli
I need to be able to control them	Aghju bisognu di pudè cuntrullà elli
I hated killing things	Odiava à tumbà e cose
I have a job for her	Aghju un travagliu per ella
he whispered in her ear	sussurru à l'arechja
And we have to be honest about that	È avemu da esse onestu annantu à questu
I absolutely loved it, with my man	L'aghju assolutamente amatu, cù u mo omu
A bad air warning sign, something he certainly needed	Un signalu d'avvertimentu di cattiva aria, qualcosa chì certamenti avia bisognu
I like the photos you took	Mi piace e foto chì avete fattu
I was smiling and in the calm ocean	Eru surrisu è in l'oceanu di calma
I have a right brain and a left brain	Aghju un cervellu drittu è un cervellu manca
I do everything for you	Facciu tuttu per voi
I fought long and hard for it	Aghju luttatu longu è dura per quessa
I will not say that we were slaves	Ùn diceraghju micca chì eramu schiavi
I examined this strange feeling	Aghju esaminatu stu sensu stranu
I need to contact your brother	Aghju bisognu di cuntattà u vostru fratellu
I had a good morning	Aghju avutu una bona matina
I tried to start the engine again	Aghju pruvatu à inizià u mutore di novu
I thought I might as well be a little busy	Pensu chì puderia ancu esse un pocu occupatu
A critic does a double duty here	Un criticu face un doppiu duvere quì
I pulled down her skirt and took a deep breath	Aghju tiratu giù a so gonna è tirò un respiru prufondu
The extension was built with a single track	L'estensione hè stata custruita cù una sola pista
A reminder or a warning	Un ricordu o un avvisu
I hope nothing terrible has happened to you	Spergu chì nunda di terribile vi hè accadutu
I won't do anything to stop her marriage	Ùn fareraghju nunda per sopra à u so matrimoniu
I take a look around the garden	Facciu un ochju intornu à u giardinu
I remember being brought into the office by the teacher	M'arricordu di esse purtatu in l'uffiziu da u maestru
It was his first project in the company	Era u so primu prughjettu in a cumpagnia
A whole generation of students has been lost	Una generazione sana di studienti hà persu
I can do it in five seconds	Puderaghju fà in cinque seconde
I can tell when you do	Puderaghju dì quandu u fate
I couldn’t agree more	Ùn puderia micca esse d'accordu di più
He really just wanted to be his wife	Vuliu veramente solu esse a so moglia
I always feel the need to improve and do better	Sentu sempre u bisognu di migliurà è fà megliu
I can see it coming that way	Possu vede chì vene cusì
A standard letter can be separated into three key pieces	Una lettera standard pò esse separata in trè pezzi chjave
A hotel would not be an option	Un hotel ùn saria micca una opzione
These are also toxic to a variety of animals	Questi sò ancu tossichi per una varietà di animali
I wanted to try it very soon	Vuliu pruvà assai pocu prima
I frequent clubs quite often here	Frecuent club abbastanza spessu quì
I took a sponge and put it on the mess	Aghju pigliatu una spugna è a mette nantu à u mess
I will go straight to get the punch	Andaraghju direttamente à piglià u punch
They return home at the end of the war	Tornanu in casa à a fine di a guerra
I feel it in every fiber of my being	U sentu in ogni fibra di u mo esse
I really missed playing like that	Mi mancava veramente di ghjucà cusì
I let her speak alone	L'aghju lasciatu parlà sola
I was used to the pain	Eru abituatu à u dulore
I never realized it was so bad	Ùn aghju mai capitu chì era cusì male
A new kind of fire is lit in him	Un novu tipu di focu hè accesu in ellu
No official explanation has been given for its removal	Nisuna spiegazione ufficiale hè stata data per a so rimozione
I mean, there are reasons to be hopeful here	Vogliu dì, ci sò ragioni per esse spiranza quì
I had never heard anything like it before	Ùn avia mai intesu nunda cusì prima
A list of friends she had lost	Una lista di amichi ch'ella avia persu
I waited to sleep until noon	Mi aspettava di dorme finu à meziornu
I had only been busy until she woke up	Aviu avutu solu esse occupatu finu à ch'ella si svegliò
I grew up around these people	Sò cresciutu intornu à queste persone
A sweet and loving sister too	Una sorella dolce è amante ancu
I want her to look after me and her alone	Vogliu chì a guardà ella è solu ella
I would love for him to find out what he can do	Mi piacerebbe chì ellu scopra ciò chì pò
I said they were still alive	Aghju dettu ch'elli eranu sempre vivi
I made coffee and I went with it	Aghju fattu u caffè è aghju cun ella
A loud bang on his head	Un sonu forte chjappà a so testa
I wanted to grab my bag and leave	Vuliu piglià u mo saccu è lascià
I am a daughter of nature	Sò una figliola di a natura
I think sometimes she feels like she’s been abandoned	Pensu chì à volte ella si sente chì hè stata abbandunata
I feel grateful to have a father like him	Mi sentu grati per avè un babbu cum'è ellu
I have to have it now	Aghju da avè avà
It has no internal stairs or viewing platform	Ùn hà micca scala interna o piattaforma di vista
I wonder if they had chosen it on purpose	Mi dumandu s'ellu l'avianu sceltu apposta
I have to help people every day	Aghju da aiutà a ghjente ogni ghjornu
I see positive things everywhere	Vecu cose pusitive in ogni locu
He is a perfect gentleman	È un signore perfettu
I can only sink down to my seat	Puderaghju solu affundà finu à u mo postu
I let my suspicions take over for me	Aghju lasciatu chì i mo suspetti piglianu u megliu di mè
I want you to have it now	Vogliu chì l'avete avà
I was really alone in my marriage	Eru veramente solu in u mo matrimoniu
I am interested in studies	Sò interessatu à i studii
I don’t drink blood like everyone else	Ùn beiu sangue cum'è l'altri
I haven’t left home for months	Ùn aghju micca lasciatu a casa per mesi
I reached out and took it	Aghju ghjuntu è pigliu
I can be here in an hour	Possu esse quì in una ora
I let them approach me as my thoughts wandered	I lascià ch'elli mi avvicinassi mentre i mo pinsamenti vagavanu
I was sympathetic to this cell	Sò statu simpaticu chì vi permette sta cellula
I closed her arms against her hips	Aghju chjusu i so braccia contr'à i so fianchi
A quarter could be women, but no more	Un quartu puderia esse donne, ma micca più
I didn’t like to measure miles	Ùn mi piaceva micca misurà chilometri
I can tell he was looking at me	Puderaghju dì ch’ellu mi fighjulava
I focused harder on the rock and the lightning	Mi cuncintrau più forte nantu à a roccia è u lampu
I can’t believe he would do this	Ùn possu micca crede ch'ellu faria questu
I have no racial preference	Ùn aghju micca preferenza di razza
I am not so eager or complaining often	Ùn aghju micca tantu bramosu o mi lamentava spessu
A slap would be appropriate, of course	Un slap seria apprupriatu, sicuru
What happens next might	Ciò chì succede dopu puderia
I had all these emotions	Aghju avutu tutte queste emozioni
I know, pretty amazing	So, abbastanza stupente
I told him to come now	L'aghju dettu di ghjunghje avà
I wanted to put her to rest	Vuliu mettela à riposu
She was shaking and couldn't stop	Tremava è ùn pudia piantà
I was alone in the conference room, waiting	Eru solu in a sala di cunferenza, aspittendu
I ran upstairs and went to my room	Corsu à u pianu di sopra è andu in a mo stanza
I saw where you and your mother were	Aghju vistu d'induve site tù è a to mamma
I’m sad you couldn’t find my old uniform	Sò tristu chì ùn avete micca pussutu truvà u mo vechju uniforme
I stood up and folded my arms across my chest	Mi stete è aghju incrociatu i braccia nantu à u pettu
I walked in front of him and stood in front of me	Mi passai davanti à ellu è mi stete in fronte
I couldn't see the bottom	Ùn pudia vede u fondu
I could see the oxygen mask on my face	Puderaghju vede a maschera d'ossigenu nantu à a mo faccia
A breeze comes from the long hole in the ground	Una brisa vene da u longu pirtusu in a terra
I read the message again	Aghju lettu u missaghju di novu
I immediately shot at him	I sparu subitu à ellu
I'm a woman, not a doll	Sò una donna, micca una bambola
I need her to heal	Aghju bisognu di ella per guarì
I can smell alcohol on your breath	Puderaghju l'odore di l'alcoolu nantu à u to respiru
She wasn’t enthusiastic when you got hired, she’s too young	Ùn era micca entusiasmu quandu avete ingaghjatu, hè troppu ghjovana
I didn’t look at the problem in the right way	Ùn aghju micca guardatu u prublema in u modu ghjustu
I usually pick it up in a few minutes	Di solitu cugliu in pochi minuti
I hope you make the wise decision	Spergu chì fate a decisione sàvia
I wonder what he thought of it	Mi dumandu ciò ch'ellu ne pensava
I can take care of you	Possu piglià cura di voi
I think he did something wise	Pensu chì hà fattu una cosa sàvia
I didn’t plan on killing you or anyone	Ùn aghju micca pensatu à tumbà voi o nimu
I brought my lips to hers	Aghju purtatu e mo labbra à e so
I didn’t ask the question	Ùn aghju micca dumandatu a quistione
I let her down and she sat down next to me	Sciagliu falà è ella si mette accantu à mè
The remaining passengers were dropped off thirty minutes later	I passageri restanti sò stati lasciati fora trenta minuti dopu
I woke up in a windowless gray cell	Mi svegliu in una cellula grisa senza finestre
They don’t recognize each other	Ùn si ricunnoscenu micca
A small cough cleared his throat	Una piccula tosse li sbulicò a gola
I told him every movie was good	L'aghju dettu chì ogni filmu era bè
He’s not going to make a scene	Ùn hà da fà una scena
I stretched out my hand in his direction	Aghju allargatu a mo manu in a so direzzione
I want you both to stay	Vogliu chì tù stassi tramindui
I had one myself, and I enjoyed it as well	Aghju avutu unu stessu, è ugualmente piaciutu
This was show and tell	Questu era mostra è dite
A small stone foundation rested next to a fast flowing stream	Una piccula fundazione di petra riposava accantu à un flussu veloce
I am the one who avenges the blood	Sò quellu, chì vindicà u sangue
I miss giving a beautiful woman oral sex	Mi manca di dà una bella donna sessu orale
I also left your number	Aghju lasciatu ancu u vostru numeru
I can deal with these personally	Puderaghju trattà cun questi personalmente
I searched several rooms	Aghju cercatu parechje camere
I whispered	L'aghju bisbigliatu
I was wondering how he did it	Aviu avutu dumandatu cumu l'hà fattu
I threw stones at him	Aghju lanciatu petre à ellu
I told him I was stupid	L'aghju dettu chì stupidu era
I will help you eliminate the cause	Vi aiutu à eliminà a causa
He couldn’t have his concern for me	Ùn pudia micca avè a so preoccupazione per mè
I try every day to be the mother I was	Pruvu ogni ghjornu per esse a mamma chì era
He went the way he wanted to go	Si n'andò a manera ch'ellu vulia andà
I quickly lowered my eyes	Aghju calatu rapidamente l'ochji
I want it to stay right on the horizon	Vogliu chì stà ghjustu à l'orizzonte
I think that would be ugly	Pensu chì saria bruttu
I just want my heart to stop beating	Vogliu solu chì u mo core smette di batte
I was happy for the band	Eru felice per a banda
I just want to do it with him	Vogliu solu fà cun ellu
I feel really sad for him	Mi sentu veramente assai triste per ellu
Louis six months to the next day	Louis sei mesi à u ghjornu dopu
I didn't want to kill her	Ùn vulia micca caccià ella
I kind of want to stay	Vogliu tipu di stà
I then climbed out of the window	I poi cullà fora di a finestra
I send him a birthday message by email	Li mando un missaghju d'anniversariu per email
I have no problem putting my data on my table	Ùn aghju micca prublemi per mette i mo dati in a mo tavola
I doubt he paid money for it, anyway	Dubitu ch'ellu hà pagatu soldi per questu, in ogni modu
I expect every sign of growth	Aspettu ogni signu di crescita
He took a step back, not anxious to be in his way	Mi facci un passu in daretu, micca ansiosu di esse in a so strada
I just want to see	Vogliu solu vede
I had to get married, have a family	Aviu da maritari, avè una famiglia
I was a pilot and a fighter	Eru un pilotu è un cumbattimentu
I tried to relax a bit	Aghju pruvatu à rilassate un pocu
I was prepared to be with them	Eru statu preparatu per stà cun elli
A loud crack was felt	Un crack forte si sentia
I might keep the place another time	Puderaghju guardà u locu un altru tempu
I like a lot of normal things	Mi piace assai cose normali
I discovered my true race	Aghju scupertu a mo vera razza
I needed to see the entrance	Aviu bisognu di vede l'entrata
I close the door and lean on the support	Chjodu a porta è appoghju per u sustegnu
The video did not show any members of the band	U video ùn hà micca presentatu alcun membru di a banda
He could barely raise his hands to shoot	Si pudia appena alzà e mani per sparà
I feel betrayed by my father	Mi sentu traditu da u mo babbu
I will arrive soon from the south	Arriveraghju prestu da u sudu
I think my mom gave me another pill	Pensu chì a mo mamma m'hà datu un'altra pillola
I have to go to bed	Aghju da andà in lettu
I wear new shoes twice a year	Aghju avutu i scarpi novi duie volte à l'annu
I pull back and give him another smile	Tiro in daretu è li daraghju un altru surrisu
They have to get their food tomorrow	Deveru piglià a so manghjà dumani
I hurt his pride	Aghju feritu u so orgogliu
A good place to live for a few weeks	Un bonu locu per campà per uni pochi di settimane
The episode was hard to do	L'episodiu hè statu difficiule di fà
Watch him as he sits down	Fighjulu mentre si mette à pusà
All that remains is a part of the southern wall	Tuttu ciò chì resta hè una parte di u muru miridiunali
I know their registration systems	Cunnoscu i so sistemi di registrazione
He hugged me and kissed me	L'abbracciu, è mi basgia
I lived for something I could never return to	Aghju campatu per qualcosa chì ùn pudia mai vultà
I miss him too, no matter what he does	Mi manca ancu ellu, indipendentemente da ciò chì hà fattu
I lived here for most of my childhood	Aghju campatu quì per a maiò parte di a mo zitiddina
She wanted to kiss his lips so much	Ci vulia tantu à basgià e so labbra
I didn’t even think about it	Ùn aghju mancu pensatu à questu
I think he had it for me	Pensu chì l'hà avutu per mè
I wish it shouldn't be that way	Mi piacerebbe chì ùn deve micca esse cusì
I think we’re going in the right direction	Pensu chì andemu in a direzione ghjusta
I was just tired and tired of sitting down	Eru solu stancu è stancu di pusà
A federal judge has dismissed the lawsuit	Un ghjudice federale hà rinunziatu u prucessu
A victim cannot wait	Una vittima ùn pò micca aspittà
We started to get together	Emu cuminciatu à riunisce
Actually, I thought I’d do the same	In realtà, aghju pensatu à fà quellu stessu
I hadn’t really paid attention to them before	Ùn avia micca veramente prestatu attenzione à elli prima
I had a small lunch but a big dinner	Aghju avutu un picculu pranzu ma un grande cena
I tell you, dear	Ti dicu, cari
I wanted to belong, to be accepted	Vuliu appartene, esse accettatu
A husband who shows up out of the blue	Un maritu chì si prisenta fora di u turchinu
I kept waiting and waiting	Aghju continuatu à aspittà è aspittà
I will never forget that lady	Ùn mi scurdaraghju mai di quella signora
Even white customers	Ancu i clienti bianchi
I turned her face away	L'aghju vultata in faccia
I gave it a read	L'aghju datu à leghje
No food for two days	Nisun alimentu per dui ghjorni
I asked him to stop drinking right away	L'aghju dumandatu di piantà di beie subitu
I had always been interested in ground speed records	Aviu sempre statu interessatu à i record di velocità di terra
I can see for myself	Puderaghju vede per mè stessu
I can take my time and work	Puderaghju piglià u mo tempu è u travagliu
This marked the effective end of the republic	Questu hà marcatu a fine effettiva di a repubblica
I have not received any other communications since	Dapoi ùn aghju micca ricevutu altre cumunicazioni
I didn't see them later	Ùn li aghju vistu dopu
A few seabirds were flying out	Uni pochi d'acelli marini volavanu fora
I had been pushed all night	Eru statu imbuttatu tutta a notte
A judgment of succession of possession is subject to change	Un ghjudiziu di successione di pussessu hè sottumessu à mudificazione
I acted in an impossible way	Aghju agitu in modu impussibile
I didn’t really think about it at this time	Ùn aghju micca veramente pensatu à questu tempu
Back to reality	Tornu à a realità
I blew the smoke in his face	L'aghju soffiatu u fumu in faccia
I didn’t know how to help	Ùn sapia micca cumu aiutà
I didn’t know what happened	Ùn sapia micca ciò chì hè accadutu
I thought it was serious	Pensu chì era seria
I see he still holds his arm	Vecu ch'ellu tene sempre u so bracciu
I begged her to let me come	L'aghju pregata di lascià mi vene
I'm never drunk anymore	Ùn mi ne mai ubriacu
I kept thinking to myself, we killed someone	Aghju continuatu à pensà à mè stessu, avemu uccisu qualcunu
I took a deep breath of the fresh air	Aghju pigliatu una respirazione prufonda di l'aria fresca
He told me he didn't see me	Mi anatra, dicendu chì ùn m’hà micca vistu
I felt it without a doubt	L'aghju sentitu senza dubbitu
I can ask you to email me the details	Puderaghju dumandà à mi per email i dettagli
I can cite other examples	Puderaghju cità altri esempi
Part of my mind told me	Una parte di a mo mente m'hà dettu
Play basketball and compete in the debate	Ghjucà à u basket è cumpete in u dibattitu
A lot of people actually, citizens and government	Un saccu di persone in realtà, citatini è guvernu
I studied the landscape	Aghju studiatu u paisaghju
There was no moon in the clear night	Ùn ci era micca luna in a notte chjara
I have no intention of surviving	Ùn aghju micca scopu di sopravvive
I stood motionless in front of this silent structure	Mi stava immobile davanti à sta struttura silenziosa
I now have a girlfriend	Aghju avà una fidanzata
I can't impose all this on you	Ùn ti possu micca impone tuttu questu
I took off my shoes and found my coat	Aghju pigliatu i mo scarpi è trovu u mo mantellu
I can no longer feel my legs moving	Ùn sentu mancu più i mo gammi movendu
I need to see you every morning and every night	Aghju bisognu di vedevi ogni matina è ogni notte
I don't remember hearing about this problem	Ùn mi ricordu micca di avè intesu parlà di questu prublema
In the future, two people would choose to live together	Un futuru duie persone avianu sceltu di campà inseme
I play mostly in the country	Ghjucu soprattuttu in u paese
And, more on the possibility	A è, più in a pussibilità
I studied wooden shoes	Aghju studiatu i scarpi di lignu
I hope nothing went wrong	Spergu chì nunda hè andatu male
I used my common sense	Aghju utilizatu u mo sensu cumunu
I try to make it as boring as possible	Aghju pruvatu à fà u più noioso pussibule
I also saw wisdom in a lifestyle change	Aghju ancu vistu a saviezza in un cambiamentu di modu di vita
I want you to find it	Vogliu chì la trovi
I didn't mind being in the room	Ùn mi importava micca di esse in a stanza
No magic would ever bring her to life	Nisuna magia l'avrebbe mai purtata à a vita
A kind of travel equivalent	Un tipu di l'equivalente di viaghjà
I haven’t had a good time	Ùn aghju micca avutu un bellu tempu
I have no idea how I learned to do this	Ùn aghju micca idea di cumu ampara à fà questu
What a victory for us and for the radio	Chì vittoria per noi è per a radio
The two link on their similar situation	I dui ligami nantu à a so situazione simili
I dropped his hand as the song ended	Aghju cascatu a so manu cum'è a canzona finita
I know the code to get out	Cunnoscu u codice per esce
I failed in that promise	Aghju fallutu in quella prumessa
That’s what the team does	Hè ciò chì face a squadra
I can do something to help now	Possu fà qualcosa per aiutà avà
I was already in pretty much trouble	Eru digià in abbastanza guai
It is therefore known as a secondary mineral	Hè dunque cunnisciutu com'è minerale secundariu
Loud music and wrestling are often heard	A musica forte è a lotta sò spessu intesu
I stop between the double doors	Mi fermu trà e porte doppie
I can’t hate it for that	Ùn possu micca odià per quessa
I grew out of it	Aghju cultivatu fora di questu
I had a good time getting up	Aghju avutu un bellu tempu per alzassi
I just love being around you	Mi piace solu esse vicinu à voi
A better pension and better health care	Una pensione megliu è una cura di salute megliu
I never thought I would hurt her, ever	Ùn aghju mai pensatu di ferisce ella, mai cusì
A wave of absolute relief rushed through his body	Un'onda di sollievu assolutu si precipitò in u so corpu
I just want to read the energy	Vogliu solu leghje l'energia
German prisoners of war contribute most of the work	I prigiuneri di guerra tedeschi cuntribuiscenu a maiò parte di u travagliu
I attended where assistance was needed	Aghju assistitu induve l'assistenza era necessariu
I hope a guard doesn’t stop me	Spergu chì un guardia ùn mi impedisce micca
I loved you before I was born on this earth	Ti amava prima di nasce nantu à sta terra
I was sure no one could ever love me again	Eru sicuru chì nimu ùn puderia mai più amami
I absolutely love this post	Amu assolutamente stu post
I will lose a few pounds and then gain one	Perderaghju uni pochi di chilò è poi guadagnà unu
I watched where he was looking	Aghju guardatu induve ellu cercava
A small extension of ourselves	Una piccula estensione di noi stessi
I had never heard of it before	Ùn l'avia mai intesu prima
I’m a little relieved though	Sò un pocu alleviatu però
I couldn't open my eyes	Ùn pudia apre l'ochji
I was nervous about the marriage itself	Eru nervoso per u matrimoniu stessu
I had never thought of it before	Ùn avia mai pensatu prima
I treated everything badly	Aghju trattatu tuttu male
I was responsible for the man's death	Eru rispunsevuli di a morte di quellu omu
I wanted to have some fun moments	Vuliu avè un pocu di mumenti divertenti
I have immense respect for good adoptive parents	Aghju un immensu rispettu per i boni genitori adottivi
I was shocked	Aghju sbulicatu in un shock cumpletu
I approached her	Mi avvicinai à ella
I heard footsteps running towards us	Aghju intesu passi chì correvanu versu noi
This is not a necessary test	Questu ùn hè micca pruvatu necessariu
I'm so lucky I have it	Sò tantu furtunatu chì l'aghju
I try different things	Pruvu cose diverse
I hear the gossip of the birds	Ascoltu i pettegole di l'acelli
I didn’t think she would be here	Ùn aghju micca pensatu ch'ella sia quì
I never finished with literature	Ùn aghju mai finitu cù a literatura
Drive into it for the rest of the night	Cunduce in ella per u restu di a notte
Only the monarch can give membership	U monarca solu pò dà l'appartenenza
A trip to the theater was planned	Un viaghju à u teatru era pianificatu
I think he was watching	Pensu ch’ellu venia à fighjulà
I didn’t take his call	Ùn aghju micca pigliatu a so chjama
A little white was shown at the bottom	Un pocu di biancu si mostrava à u fondu
I only pay when people come to see me	Aghju pagatu solu quandu a ghjente vene à vedemi
I also like to have the extra length on my pump	Mi piace ancu avè a lunghezza extra nantu à a mo pompa
I followed his horse	Aghju seguitu à u so cavallu
I can block the physical pain	Puderaghju bluccà u dolore fisicu
Great quality product and excellent customer service	Un pruduttu di grande qualità è un eccellente serviziu di u cliente
A single tear escaped his closed eyes	Una sola lacrima scappò da i so ochji chjusi
I can feel it in you	Possu sentu in tè
I knew that my anger could not be directed at her	Sapia chì a mo rabbia ùn pudia esse diretta à ella
I had to feel it outside	Aviu avutu a sentu fora
A wall that was really, really hard	Un muru chì era veramente, veramente duru
I’ve never really adapted	Ùn aghju mai veramente adattatu
A man with a future worthwhile	Un omu cun un futuru passatu di qualchì valore
I went back to the citation of my name	Aghju vultatu à a citazione di u mo nome
I tell her how it is	A dicu cum'ellu hè
I want you to listen to them very, very carefully	Vogliu chì li ascolti assai, assai attentamente
I had to grow up	Aviu avutu à cresce
He didn’t want to leave us	Ùn vulia micca lascià noi
I want to help you know who did it	Vogliu aiutà à sapè quale hà fattu
A voice that was cultivated, theater	Una voce chì era cultivata, teatru
I’ve also added some of my favorite books	Aghju aghjustatu ancu parechji di i mo libri preferiti
I earned almost every dollar myself	Aghju guadagnatu quasi ogni dollaru stessu
I want to be here to help with this	Vogliu esse quì per aiutà cun questu
I let you get too close	Ti lascio avvicinassi troppu
I’m not going to do that to my sister like that	Ùn aghju micca da fà a mo surella cusì
I could kill him and he knew it	Puderaghju u tumbà è ellu sapia
The rest went to his widow	U restu andò à a so vedova
I have a small situation	Aghju una piccula situazione
I met your father a long time ago	Cunnoscu u vostru babbu assai tempu fà
I like to find other uses for them	Mi piace à truvà altri usi per elli
It wasn’t at that time	Ùn era micca in quellu tempu
I can deal with that	Puderaghju trattà da quì
A voice spoke to them	Una voce li parlava
I could hear the train driver in the background	Puderaghju sente u cunduttore di u trenu in fondu
I want someone stationed nearby like a runner	Vogliu qualcunu stazionatu vicinu cum'è un corridore
I feel waves of intense pleasure from this	Sentu onde di piacè intensu da questu
I think my head is exploding	Pensu chì a mo testa splode
I had a lot to learn from him	Aghju avutu assai da amparà da ellu
I would never have said otherwise	Ùn aghju mai dichjaratu altrimenti
I looked at him and he looked at me	Aghju guardatu à ellu è ellu mi hà guardatu
He looked in the mirror	Fighjulu in u specchiu
The plant was built independently	A pianta hè stata custruita indipendentemente
I know there is a budget for cutting edge operations	Sò chì ci hè un budgetu per operazioni di punta di punta
I hope we don’t make a mistake using force	Spergu chì ùn facemu micca un sbagliu usendu a forza
I knew then where we were going	Sapia allora induve andavamu
I don't understand why you are so angry	Ùn aghju micca capitu chì vi sarete cusì arrabbiatu
A special group surrounded her	Un gruppu particulari a circundava
He had asked me, but not too seriously	Mi avia dumandatu, ma micca troppu seriu
At this point he ended his playing career	À questu puntu hà finitu a so carriera di ghjocu
I haven't eaten anything today	Ùn aghju manghjatu nunda oghje
I pump my arms as fast as they go	I pump my arms as fast as they go
I was never allowed to touch it	Ùn aghju mai statu permessu di tuccà
I shouldn't go with a girl	Ùn duveria micca andà cun una zitella
I wanted this award so badly	Vuliu stu premiu tantu male
I know you find this difficult	Sò chì truvate questu difficiule
I can’t wait to finish this journal	Ùn possu aspittà di finisce stu ghjurnale
I put on my red dress	Aghju messu u mo vestitu rossu
I definitely heard it	Aghju definitamente intesu
I know how it works	Sò cumu funziunà
Cash payments are not accepted for parking fees	I pagamenti in cash ùn sò micca accettati per i tariffi di parcheghju
I hope he goes to prison	Spergu ch'ellu và in prigiò
I think we go outside and show a little heart	Pensu chì ci andemu fora è mostrà un pocu di core
I wonder what depths lie beneath them	Mi dumandu chì prufundità stanu sottu à elli
I drank my coffee and was dragged into a bus	Aghju bevutu u caffè è mi trascinau in un autobus
I really appreciated the time and effort went into this	Aghju veramente apprezzatu u tempu è u sforzu andatu in questu
I want to see if my theory is correct	Vogliu vede se a mo teoria hè curretta
I made my feelings known at that conference	Aghju lasciatu cunnosce i mo sentimenti in quella cunferenza
I hope this meets your satisfaction	Confidu chì questu scontra cù a vostra satisfaczione
It's always my turn	Mi tocca sempre
I think these feelings come from guilt	Pensu chì sti sentimenti venenu da a culpabilità
I hope he had a good visit with his father	Spergu ch'ellu avia avutu una bona visita cù u so babbu
I stood up, raised a hand	Aghju messu in piedi, alzatu una manu
The sound was produced instead by the television speaker	U sonu hè statu pruduciutu invece da u parlante di a televisione
I asked him why he had come to me	L'aghju dumandatu perchè era ghjuntu à mè
We know where we can meet for that	Sapemu induve pudemu scuntrà per questu
A swell lifted the boat and then it sank	Un swell hà alzatu a barca è poi si immerse
I didn’t realize they were looking at our common texts	Ùn aghju micca capitu chì avarianu fighjatu i nostri testi cumuni
I just had to have it	Aghju avutu solu avè
I asked him where he thought he lived	Li aghju dumandatu induve pensanu ch'ellu campava
The character was greeted with a positive critical reception	U caratteru hè statu accoltu cù una ricezione critica positiva
I heard footsteps approaching fast	Aghju intesu i passi chì si avvicinavanu veloce
I had nothing to lose	Ùn aghju avutu nunda da perde
I want to share with others or sell	Vogliu sparte cù l'altri o vende
I think it will be an excellent help	Pensu chì serà un aiutu eccellente
A loud voice came from further back	Una voce alta hè venuta da più in daretu
I didn’t want to sound stupid	Ùn vulia micca sonà stupidu
I’m stuck in it anyway	Aghju appiccatu in ogni modu
I think most of the years go by	Pensu chì a maiò parte di l'anni passamu
I have every right to be furious	Aghju tuttu u dirittu di esse furioso
I was disgusted	Mi ritrovu disgustatu
I have no respect for her, no care for her, no love for her	Ùn l'aghju micca rispettu, nè cura per ella, nè amata
Confident has been released through the new venture deal	Confident hè stata liberata attraversu u novu affare di venture
His basic ideas were always those of individual freedom	E so idee basi eranu sempre quelle di a libertà individuale
I thought he ran away, but he was just a kid	Pensu chì hà scappatu, ma era solu un zitellu
I think they both head straight	Pensu chì tutti dui anu a testa à diritta
Females are regular visitors to male territories	E femine sò visitatori regularmente in i territorii maschili
I’m the quarterback, after all	Sò u quarterback, dopu tuttu
I had everything, anything anyone could ever want	Aviu tuttu, tuttu ciò chì qualcunu puderia mai vulete
I remember when it was my turn	Mi ricordu quandu era u mo turnu
I can't stand this, I can't stand anything	Ùn possu micca suppurtà questu, ùn ghjunghje nulla
Funding comes from three sources	U finanziamentu hè vinutu da trè fonti
A distant beauty, like another world	Una bellezza distanti, cum'è un altru mondu
I think your mom will feel the same way	Credu chì a to mamma si senterà a listessa manera
I take his belt and hold it for dear life	Pigliu a so cintura è tengu per a vita cara
When the flower is wedding time	Quandu u fiore hè u tempu di u matrimoniu
I smiled and shrugged	Aghju sorrisu è aghju alzatu e spalle
I was crazy, but we can do this	Eru pazzu, ma pudemu fà questu
I stood still, staring at the package	Staiu immobile, fighjendu u pacchettu
He should have slept only an hour or more	Deve esse dormitu solu una ora o più
I got up from the table	Mi sò alzatu da a tavula
He walked furiously between the desk and the door	Passava furiosamente trà a scrivania è a porta
A member of the legal team writes the contract	Un membru di a squadra legale scrive u cuntrattu
I agree on the weather	Sò d'accordu nantu à u clima
This is also suggested	Questu hè ancu suggeritu
I want this with you	Vogliu questu cun voi
Just what you feel	Solu ciò chì si senti
I went out and bought them	Sò surtitu è ​​li compru
I feel like it’s outside of me to explain	Sentu chì hè fora di mè per spiegà
Such a handsome man must be illegal	Un omu cusì bellu deve esse illegale
I closed my eyes, still not awake enough	Aghju chjusu l'ochji, ancu micca abbastanza svegliu
I couldn’t be sure he would do the job	Ùn pudia micca esse sicuru chì faria u travagliu
At this point the game begins	À questu puntu u ghjocu principia
I want to be where I am	Vogliu esse induve sò
I think they were relieved	Pensu chì eranu alleviati
I’m going to go get it	Aghju da andà à piglià
I wanted to travel and expand our business	Vuliu viaghjà è espansione a nostra attività
Moments later, he was asleep	Qualchi mumenti dopu, era addurmintatu
I thought of something during the night	Pensu à qualcosa durante a notte
I ordered to open the door and we went	Aghju urdinatu per apre a porta è andemu
I saw all the candles	Aghju vistu tutte e candele
I knew I hadn’t	Sapia ch'ellu ùn avia micca
I was waiting to find you somewhere else	Mi aspettava di truvà voi in un altru locu
A woman was standing over me	Una donna stava sopra à mè
A person must repent	Una persona deve pentirà
I laughed and explained	Ridu poi spiegà
I forgot about the ring function	Aghju scurdatu di a funzione di l'anellu
I feel my body heat up and turn red	Sentu chì u mo corpu si scalda è si arrossisce
I drifted and gratified with other women	Aghju drifted è gratificatu cù altre donne
A light bulb suddenly came on	Una lampadina s'hè accesa di colpu
A faint smile on his face	Un surrisu debbule li fece a faccia
I finished his work and helped him find his peace	Aghju finitu u so travagliu è l'aghju aiutatu à truvà a so pace
I didn’t care where we were going	Ùn avia micca attentu à induve andavamu
I only do it to help pass the time, though	Facciu solu per aiutà à passà u tempu, però
I had seen the car several times	Aviu vistu a macchina parechje volte
I accidentally fell asleep on the couch	Mi sò accidentalmente addormentatu nantu à u divano
I think it’s brilliant	Pensu chì hè brillanti
I absolutely despise taking it	I disprezzu assolutamente di piglià
I made my way under the kitchen	Aghju fattu a mo strada sottu à a cucina
A car stopped, and a man came out	Una vittura si firmò, è un omu esce
A valet brought his car and loaded his bags	Un valet hà purtatu a so vittura è carricò i so sacchetti
I did it without even thinking about it	L'aghju fattu senza mancu pensà
I already forgot the bridge	Aghju digià scurdatu u ponte
Wait, look in space	Aspettu, fighjulà in u spaziu
A quiet rattle somewhere in the distance	Un sonagliu tranquillu in qualchì locu in a distanza
I absolutely love going to this tent	Mi piace assolutamente andà in questa tenda
I waited to see what she would say or do	Aghju aspittatu per vede ciò ch'ella dicia o farà
I had to find out the truth	Aviu avutu à scopre a verità
I couldn’t help but like her	Ùn pudia micca aiutà à piace à ella
I turned left this time	Aghju vultatu à manca sta volta
I think we can really have a real friendship	Pensu chì pudemu veramente avè una vera amicizia
The company was left in a difficult situation	A cumpagnia hè stata lasciata in una situazione difficiule
I pulled into a deep stream of fresh air at night	Aghju tiratu in una prufonda corrente d'aria fresca di notte
A cold shower sounded perfect	Una doccia fredda sonava perfetta
I have nothing to worry about	Ùn aghju nunda di preoccupari
I haven’t exactly helped myself in the last few days	Ùn aghju micca esattamente aiutatu l'ultimi ghjorni
I’ll give this a few days	Daraghju questu uni pochi di ghjorni
A female wolf adopted him	Una lupa femina li hà aduttatu
A mist rose from her and floated over her body	Una nebbia s'hè alzata da ella è fluttu nantu à u so corpu
He was assassinated three weeks after his release	Hè statu assassinatu trè settimane dopu a so liberazione
I suspected I didn’t need the book	Aghju suspettatu chì ùn avia micca bisognu di u libru
I want to lie and I'll just love you tonight	Vogliu mentiri è ti tengu solu sta sera
Schools remain open	E scole restanu aperte
I can’t go back and take it this time	Ùn possu micca vultà è pigliallu sta volta
A strange picture appears	Una strana stampa si prisenta
I think maybe I missed it too	Pensu chì forse mi mancava ancu
I really enjoyed being on this one	Aghju veramente apprezzatu di stà nantu à questu
I look forward to seeing your future posts and photos	Aghju aspettatu di vede i vostri futuri posti è ritratti
I had never seen anyone like him in my life	Ùn avia mai vistu nimu cum'è ellu in a mo vita
I told my colleague everything	Aghju dettu à un cumpagnu mio tuttu
I never knew food would be so good	Ùn aghju mai saputu chì l'alimentu puderia esse cusì bonu
I couldn’t have imagined a better place to heal	Ùn pudia micca avè imaginatu un locu megliu per guarì
I always think it’s true	Pensu sempre chì hè vera
I strongly suggest doing the same	Suggeriu fermamente di fà u listessu
I hate to brag, but there it is	Odiu di vantà, ma ci hè
I was about to see it	Eiu à pocu pressu à vede
I was afraid to look at my arm	Aviu paura di fighjà u mo bracciu
I remember the quiet, oppressive atmosphere	Mi ricordu di l'atmosfera tranquilla è oppressiva
I learned that when I was a kid	Aghju amparatu chì quandu era zitellu
I can't understand where the brown hair comes from	Ùn possu micca capisce da induve venenu i capelli marroni
I argue below that there is little evidence of this	Argumentu sottu chì ci hè pocu evidenza di questu
Great credit goes to our forwards	Un gran creditu va à i nostri avanti
I can go back to the comfort of my own bed	Puderaghju turnà à u cunfortu di u mo propiu lettu
I'm just trying to warn you	Sò solu pruvatu à avvistà
Look at the mantle	Fighjulu à u mantellu
I can't go home anymore	Ùn possu più andà in casa
I am very worried about something	Sò assai preoccupatu per qualcosa
I needed to find some new hunting ground	Aviu bisognu di truvà un novu terrenu di caccia
I had to keep talking	Aviu avutu a cuntinuà à parlà
He ignores it and after a while he leaves	L'ignoru è dopu un tempu si ne va
I feel it through the walls	Sentu à traversu i mura
I bit him just to calm him down	L'aghju morda solu per calmà
I can keep an eye on him	Puderaghju tene un ochju nantu à ellu
A large crack in the wall left me in the moonlight	Una grande crepa in u muru lasciò in u lume di luna
I knew that when we started	Sapia chì quandu avemu principiatu
I was literally asleep	Eru literalmente addormentatu
A price to pay for space travel	Un prezzu à pagà per u viaghju spaziale
I feel clear, ordinary	Mi sentu chjaru, ordinariu
I once thought it was amazing	Una volta l'avia pensatu stupente
I understand that one must be discreet	Aghju capitu chì unu deve esse discretu
A muffled tone sounded in both ears	Un tonu sordu sonò in e duie orecchie
The building has been associated with the occasion of popular culture	L'edificiu hè statu assuciatu cù l'occasioni di cultura populari
I spoke to you six hours ago	Aghju parlatu cun voi sei ore fà
I couldn't hear anything	Ùn pudia sente nunda
I can be here in ninety minutes	Possu esse quì in novanta minuti
I didn’t really care about a wedding ring	Ùn mi importava micca veramente un anellu di nozze
I was going to lift you up	Ti andava à alzà
I didn’t want to fight her today	Ùn vulia micca luttà cun ella oghje
What he says is done	Ciò chì dice hè fattu
I decided to just wait and see what happened	Aghju decisu di aspittà solu è vede ciò chì hè accadutu
I was confused to say the least	Eru cunfusu per dì u minimu
I wanted to record the event for posterity	Vuliu registrà l'avvenimentu per a pusterità
I walk towards the cave	Passaghju versu a caverna
I jumped to my feet, looking for the knife	Saltu in piedi, cerchendu u cuteddu
I can tell he was tired	Puderaghju dì chì era stancu
I just wish her life didn’t end that way	Vogliu solu chì a so vita ùn finisci micca cusì
I needed really bad money	Aviu bisognu di soldi veramente male
I like to dance sometimes	Mi piace à ballà qualchì volta
I typed automatically	Aghju scrittu automaticamente
A piece of glass cut his hand	Un pezzu di vetru li tagliò a manu
I didn't even expect you to be here	Ùn m'aspittava mancu chì tù fossi quì
I can't understand what he was saying	Ùn possu micca capisce ciò chì stava dicendu
I reached into my pocket and pulled out my knife	Aghju ghjuntu in a mo sacchetta è tirò u mo cuteddu
I took a good deal before walking over to myself	Aghju pigliatu un bonu trattu prima di marchjà sopra à mè stessu
I turned my attention away from her	Aghju vultatu a mo attenzione da ella
I watched as things were set up in that corner	Aghju vistu cumu e cose sò state stallate in quellu angulu
I decided it wasn't that bad	Aghju decisu chì ùn era micca cusì male
The composition later became a popular jazz standard	A cumpusizioni diventò dopu un standard di jazz populari
I eat only organic produce and grass meal	Mangiu solu prudutti biulogica è pastu di grass
I think his speeches never end	Pensu chì i so discorsi ùn finiscinu mai
I hated being the only one trying	Odiava esse l'unicu chì provava
I never held a gun to your head	Ùn aghju mai tenutu una pistola à a vostra testa
I have never been depressed	Ùn aghju mai statu depressu
I need time to process everything that happened	Aghju bisognu di tempu per processà tuttu ciò chì hè accadutu
I asked him why he let me sleep so late	L'aghju dumandatu perchè m'hà lasciatu dorme cusì tardi
I really wanted to kill him	Aghju veramente vulutu tumballu
I paid for you, paid your parents	Aghju pagatu per voi, pagatu i vostri genitori
Probably the best show of the decade	Probabilmente u megliu spettaculu di u decenniu
I’m not in the dark about this	Ùn sò micca in a bughjura di questu
I can tell he was waiting for me	Puderaghju dì ch'ellu m'aspittava
I needed at least two	Aviu bisognu di almenu dui
I sent the soldiers ahead and they stayed behind	Aghju mandatu i suldati davanti è sò stati daretu
A smile began slowly	Un surrisu cuminciò pianu pianu
I think history repeats itself	Credu chì a storia si ripete
I had to escape the fate decided for me	Aviu avutu à scappà u destinu decisu per mè
I had to sleep on the floor	Aviu avutu à dorme à u pianu
I accept you for delivery now	Ti ammettu per a consegna avà
I bit my lip, I looked	Mi morsi a labbra, fighjulava
I asked him how things were going	L'aghju dumandatu cumu andavanu l'affari
I must say that it fits well with the company	Devu dì chì si adatta bè cù l'impresa
I wasn't expecting it	Ùn m'aspittava micca
Relatives and friends gathered around the deathbed	Parenti è amichi riuniti intornu à u lettu di morte
I have absolutely no idea what he said	Ùn aghju assolutamente micca idea di ciò chì hà dettu
I can't provide more information than that	Ùn possu micca furnisce più infurmazione chè questu
I should never let go	Ùn aghju mai duverebbe lasciate andà
I think it’s serious	Pensu chì hè seriu
I can feel that in you	Possu sentu chì in tè
I have no idea where my mom is	Ùn aghju micca idea induve hè a mo mamma
I wonder if he could tell	Mi dumandu s'ellu puderia dì
I feel for us a new life for ourselves	Aghju intesu per noi una nova vita per noi
I hadn't seen him in over a year	Ùn l'avia micca vistu da più di un annu
That was not the definition of my faith	Ùn era micca a definizione di a mo fede
I fell and landed on my hands and knees	Aghju cascatu è sbarcatu nantu à e mani è i ghjinochji
I’m here to make an appeal	Sò quì per fà un appellu
I remember him telling me that	Mi ricurdava ch'ellu ci hà dettu chì
I said she didn’t need to	Aghju dettu ch'ella ùn avia micca bisognu
This means that we have already done the work before	Questu significa chì avemu digià fattu u travagliu prima
I had become good at this	Eru diventatu bè in questu
I haven't seen him in a few days	Ùn l'aghju micca vistu in pochi ghjorni
We were all ready for that	Eramu tutti pronti per quessa
They are all about the spirit of the mountain	Sò tuttu di u spiritu di a muntagna
I call a gift from the valley	Chjamu un rigalu da a valle
I wasn’t going to lie anymore	Ùn andava più à mintiscia
I think it’s just rhetoric though	Pensu chì hè solu retorica però
I finished it at the end of your trial	L'aghju finitu à a fine di u vostru prucessu
I ran to feel my heart beating	Corriva per sente u mo core batte
I continued to move one in front of the other	Aghju continuatu à muvimenti unu davanti à l'altru
He couldn't stop those men from firing their rifles	Ùn pudia micca impedisce à quelli omi di sparà i so fucili
A few years ago, this did not happen	Uni pochi anni fà, questu ùn hè micca successu
A bag is over his head	Un saccu hè sopra a so testa
I buried myself in it	Mi sò intarratu in ellu
I think there is another way	Pensu chì ci hè un altru modu
I asked to go back to the desk	Aghju dumandatu di vultà daretu à a scrivania
I wasn’t going to waste my time with him	Ùn andava micca à perde u mo tempu cun ellu
Few see terror and glory	Uni pochi vedenu u terrore è a gloria
I shot all the men here	Aghju tiratu tutti l'omi quì
The cigarette case pointed straight	U porta sigarette hà puntatu drittu
Lightning struck six people	I fulmini anu tombu sei persone
I can’t write hard enough	Ùn possu micca scrive abbastanza à mezu forte
I like the touch of his hand	Mi piace u toccu di a so manu
The group was also considered alternative metal	U gruppu hè statu ancu cunsideratu metale alternativu
He has won only nine games	Hà vintu solu nove partite
I have never been attached to him	Ùn aghju mai statu attaccatu à ellu
I wanted to meet her	Vuliu scuntrà ella
I wouldn’t be beaten by anyone like her	Ùn aghju micca esse battutu da qualchissia cum'è ella
Now I understand why they called us	Avà capitu perchè ci anu chjamatu
I wrote a beautiful song	Aghju scrittu una bella canzone
The government also refused a diplomatic protest	U guvernu hà ancu rifiutatu una protesta diplomatica
I cried for them to stop	Aghju piantu per elli à piantà
I want formal marriage	Vogliu u matrimoniu formale
I flashed on my light bulb	Aghju lampatu nantu à a mo lampadina
I just follow what is inspired in me	Segu solu ciò chì hè inspiratu in mè
A split second after something hit the gun	Una frazione di seconda dopu qualcosa hà colpitu u fucile
The song lasted four weeks on the chart	A canzona durò quattru settimane in u chart
A stroke of cold water hit his leg	Un colpu d'acqua fredda hà colpitu a so gamba
I wear this almost every week	Aghju purtatu questu quasi ogni settimana
I honestly haven’t seen that coming	Sinceramente ùn aghju micca vistu chì vene
I want to stay here in the temple	Vogliu stà quì in u tempiu
So she's tired	So ch'ella hè stancata
A big fat woman was approaching me	Una grande donna grassa si avvicinava à mè
I became uncomfortable with each step of our progress	Mi sò diventatu scomodu cù ogni passu di u nostru avanzu
I think you’d like to stop for breakfast	Pensu chì ti piacerebbe piantà per u colazione
I hope you are comfortable	Spergu chì sarete còmode
I never understood it before	Ùn aghju mai capitu prima
I like to help people	Mi piace aiutà e persone
I imagined being accused of doing something like that	Aghju imaginatu esse accusatu di fà qualcosa cusì
I’m tired of doing more than one of each design	Mi stancu di fà più di unu di ogni disignu
I caught a couple of fish	Aghju pigliatu un paru di pisci
I think you may know	Pensu chì pudete sapè
A small kitchen in a corner	Una piccula cucina in un angulu
I was tired of being the boss of his jokes	Eru stancu d'esse u capu di i so scherzi
I was shocked, and I still am	Eru in scossa, è sò sempre
I know that’s one of his crazy ideas	Sò chì hè una di e so idee pazze
I mean, we can’t live behind these doors forever	Vogliu dì, ùn pudemu micca campà daretu à queste porte per sempre
He later said he was happy with the performance	Dopu hà dettu ch'ellu era cuntentu di sta prestazione
I have no relatives to commit a murder	Ùn aghju micca parenti per fà un omicidiu
I will hate you if you keep me here	Ti odieraghju se mi tenete quì
I feel like a better person with you	Mi sentu cum'è una persona megliu cun voi
I couldn't move to help you	Ùn pudia micca fà mosse per aiutà vi
I have already begun to understand this new equation	Aghju digià principiatu à capisce sta nova equazione
I won't be long, sir	Ùn saraghju micca longu, signore
I wanted to fill a bottle and take it home	Vuliu riempie una buttiglia è portala in casa
I need to take things one day at a time	Aghju bisognu di piglià e cose un ghjornu à tempu
I should really send some flowers to that young lady	Deveru veramente mandà à quella ghjovana dama alcuni fiori
I didn’t recognize you before	Ùn vi ricunnosce micca prima
I have a problem with the double standard	Aghju un prublema cù u doppiu standard
I can watch those over and over again	Puderaghju fighjà quelli una volta è più
I hardly see him, and even talk to him	Ùn u vecu à pena, è ancu di parlà cun ellu
He bit his lip in laughter	Mi morsi a labbra in risa
He and his wife have a son together	Ellu è a so moglia anu un figliolu inseme
I watched as he leaned gently on my arm	Aghju fighjatu cum'ellu si metteva gentilmente nantu à u mo bracciu
Once I loved the forest at night	Una volta aghju amatu a furesta di notte
I had to be careful	Aviu avutu attentu
Look at the cat	Fighjulu u ghjattu
I put my hand to my throat	Aghju messu a manu à a gola
I needed to understand why he didn’t finish the nightmare	Aviu bisognu di capisce perchè ùn hà micca finitu l'incubo
I realized how bad my comment had sounded	Aghju realizatu quantu male u mo cumentu avia sonatu
I spent every day running to beat the clock	Aghju passatu ogni ghjornu in corsa per batte u clock
A green booklet, just a normal one for school	Un librettu verde, solu un normale cum'è per a scola
I look forward to talking with you again	Spergu di parlà cun voi di novu
I have to fight for this kid	Devu luttà per stu zitellu
I turned off the computer and stood up	Aghju spentu l'urdinatore è stendu
I pretended to cry and begged her	Aghju fattu finta di pienghje è l'aghju supplicatu
Please share, but ask me first!	Sparte cun piacè, ma dumandatemi prima !
A low medal number means that one is not from scratch	Un numeru bassu di medaglia significa chì unu ùn hè micca à scratch
I don’t need more than one	Ùn aghju micca bisognu di più di unu
I stared at him for a few seconds	L'aghju fighjulatu per qualchi seconde
I can tell by the way he jumped	Puderaghju dì da a manera chì hà saltatu
A white guy, in other words	Un tippu biancu, in altre parolle
I started to burn even more	Aghju cuminciatu à brusgià ancu di più
Breathe slowly in and out, in and out	Respiru pianu pianu in è fora, in è fora
A wing where it could be treated	Un ala induve puderebbe esse trattatu
I had called before	Aviu avutu chjamatu prima
I like this approach	Mi piace stu approcciu
I saw the exit in front of me	Aghju vistu a surtita davanti à mè
I want him to stay here with me forever	Vogliu chì stà quì cun mè per sempre
They promise a quick response	Prumettenu una risposta rapida
It stays on paper for three weeks	Rimane nantu à a carta per trè settimane
I took it from him and opened it	L'aghju pigliatu da ellu è l'aghju apertu
I had fifteen minutes to spread it out	Aviu avutu quindici minuti per sparghje
I say it one last time, and that's it	A dicu una ultima volta, è basta
I had to prepare with a better shelter	Aviu avutu à preparà cun un refuggiu megliu
Many of them have unmarried children	Parechje di elli anu figlioli senza maritari
This is less than what some would like	Questu hè menu di ciò chì vulianu alcuni
I share my knowledge, you buy the food	I sparte a mo cunniscenza, vi cumprà u manghjà
No record of negotiations has been set	Nisun registru di e negoziazioni hè statu fattu
I would really love if you could help me	Mi piacerebbe veramente se mi pudessi aiutà
I wanted to see for myself what was going on	Vuliu vede per mè stessu ciò chì passava
I know you pretty well	Ti cunnoscu abbastanza bè
It would be long slow eating really	Saria longu lentu manghjatu veramente
I tell you, this is real food	Vi dicu, questu hè un veru alimentu
I was running to the sanctuary	Eru corsa à u santuariu
I chose only from one map	Aghju sceltu solu da una mappa
I bet they broke a few records	Aghju scumessa chì anu battutu uni pochi di record
I was sure she had already told the marquis	Eru sicuru ch'ella avia digià dettu à u marchese
I think she’s just a good listener	Pensu chì hè solu una bona ascoltatrice
I glared at the floor	Aghju lampatu un sguardu bramosu à u pianu
I disassembled the engine	Aghju smontatu u mutore
I had to figure out what that word meant today	Aviu avutu à scopre ciò chì sta parolla significava oghje
I left several years ago and have not returned	Sò partutu parechji anni fà è ùn sò micca tornatu
I bought books and food, but little else	Aghju compru libri è cibo, ma pocu più
I enter a large living room	Entru in un grande salottu
I want to say thank you for that	Vogliu dì grazie per quessa
I kept his hands in mine	Aghju tenutu e so mani in e mio
I see what happens here	Vecu ciò chì passa quì
I will be back in a few days	Aghju da vultà in pochi ghjorni
I look around and see pieces of my brothers	Mi guardu intornu è vede pezzi di i mo fratelli
I can go back to fish	Puderaghju torna pesci
I was greeted by Dave	Sò statu accoltu da Dave
I was with some people on my staff	Eru cun alcune persone in u mo staffu
I need to know where he is, if he is alive	Aghju da sapè induve hè, s'ellu hè vivu
We’ve worked together once before	Avemu travagliatu inseme una volta prima
I can't see myself stuck here	Ùn possu micca vede mi appiccicatu quì
I promised to explain what had happened here	Aghju prumessu di spiegà ciò chì era accadutu quì
I pointed to the doors	Aghju indicatu versu e porte
I gave it to both of them	L'aghju datu tutti dui
I visited him secretly as a friend during his distress	L'aghju visitatu in secretu cum'è un amicu durante a so distress
I was so shaky, I’m not sure what to do	Eru quì tremulu, ùn sò micca sicuru chì fà
I can’t believe it just happened	Ùn possu micca crede chì hè accadutu solu
I wanted nothing more than to have him	Ùn vulia nunda di più chè avè ellu
I do what I’m too scared to do	Facciu ciò chì sò troppu paura di fà
I pick up my phone and call her	Pigliu u mo telefuninu è a chjama
Part of my mission was success	Una parte di a mo missione hà successu
A family trip to the north	Un viaghju in famiglia à u nordu
I found myself following his guide	Mi ritrovu à seguità a so guida
I heard it recently	L'aghju intesu quì pocu fà
Such a war could never be won	Una guerra cusì ùn puderia mai esse vinta
I wasn’t used to that	Ùn era micca abituatu à questu
I didn't expect you to stay with me	Ùn m'aspittava micca chì tù stassi cun mè
Follow the wave when they are big	Perseguite l'onda quandu sò grandi
A moment later it began to rain	Un mumentu dopu cuminciò à piovi
I can help with the answer	Puderaghju aiutà cù a risposta
I started thinking about his last secretary	Aghju cuminciatu à pensà à u so ultimu secretariu
I heard that name	Aghju intesu quellu nome
Advent that brought the brick	Aventu chì avete purtatu u mattone
Next slowly down the stairs	A seguita pianu pianu per e scale
I hope you found it useful	Spergu chì avete trovu utile
I can’t let this distract me	Ùn possu micca lascià questu mi distrae
The tooth has two roots	U dente hà dui radichi
I didn’t really understand what he meant at the time	Ùn aghju micca veramente capitu ciò chì vulia dì à quellu tempu
I can’t tell if he’s dead or just beaten up	Ùn possu micca dì s'ellu hè mortu o ghjustu sbattutu
I teach a group of about twenty kids every day	Insegnu un gruppu di una vintina di zitelli ogni ghjornu
Michael is shocked and upset	Michael hè sconvoltu è turbatu
I also had tears in my eyes	Aghju avutu ancu lacrime à l'ochji
I was in a panic	Eru in puru panicu
I took the other hand, turning for me	Aghju pigliatu l'altra manu, vultendu per mè
Come back tomorrow	Turnu dumane
I have no interest in anything else	Ùn aghju micca interessu à nunda altru
I might offer another one	Puderaghju offre un altru
I have a meeting here later tonight	Aghju una riunione quì più tardi sta sera
I need to see where he goes	Aghju bisognu di vede induve ellu và
The reason for the change is unknown	U mutivu di u cambiamentu hè scunnisciutu
I need medical attention	Aghju bisognu di assistenza medica
I was going to the community hall	Andava à a sala di a cumunità
I didn’t find it impossible	Ùn aghju micca trovu impussibule
I think he saw it as his whole world	Pensu chì l'hà vistu cum'è u so mondu sanu
I watched the police car disappear into the distance	Aghju vistu a vittura di a pulizza sparisce in a distanza
Look at the keys	Fighjulu i chjavi
I can hear the music playing	Possu sente a musica chì ghjoca
I could feel the urge of blood rushing in my veins	Puderaghju sentu a brama di sangue in furia in e mio vene
I have always enjoyed reading your works	Aghju sempre piaciutu di leghje e vostre opere
I do things similar to what I do	Facciu cose simili à ciò chì faci
A team can invade what was once your office	Una squadra pò esse invade ciò chì era una volta u vostru uffiziu
I’m sad just to think about this	Sò tristu solu à pensà à questu
I thought it was a terrible and tragic thing	Pensu chì era una cosa terribile è tragica
I read it on paper and found it excellent	L'aghju lettu nantu à carta è l'aghju trovu eccellente
I should do something for him and he would know	Avissi fà qualcosa per ellu è ellu sapia
I can’t say the same for myself	Ùn possu micca dì u listessu per mè stessu
I only went for the trip	Sò andatu solu per u viaghju
I was definitely alive	Eru di sicuru vivu
He would die here for sure	Moriria quì di sicuru
I couldn't even see it	Ùn pudia mancu vede
A dark hole from my scary escape	Un burato scuru da a mo scappata spaventosa
I heard about it years later	Aghju intesu parlà anni dopu
Try to enjoy spending time with her	Pruvate di piacè di passà u tempu cun ella
I was nervous that this was normal	Eru nervoso chì era normale
I looked around the room at me	Fighjulu in a stanza intornu à mè
I understand, I’ve never felt neglected	Aghju capitu, ùn aghju mai sentitu trascuratu
I heard that there is a group of men on the street	Aghju intesu chì ci hè un gruppu d'omi in strada
I didn’t get a chance to ask her	Ùn aghju micca avutu a pussibilità di dumandà ella
Their battles were often accompanied by storms	E so battaglie eranu spessu accumpagnate da tempeste
They had done more with him	Avianu avutu fattu più cun ellu
I was just saying that	Stava solu dicendu chì
I know everything is fine with her	Sò chì tuttu hè bè cun ella
A broken bud from the limb	Un germogliu ruttu da u membru
I worked on my days off	Aghju travagliatu nantu à i mo ghjorni off
Out of each came a small creature, both smoking a little	Da ognuna esce una piccula criatura, tramindui fumendu un pocu
I live in the jungle	Vivu in a jungla
I look healthy and fit	Mi pare sanu è in forma
I also feel very, very brown	Mi sentu ancu assai, assai marrone
I decided not to go downstairs and slept late	Aghju decisu di ùn andà in u pianu è durmiu tardi
His employment contract was later terminated	U so cuntrattu di u travagliu hè statu dopu terminatu
I can do better enough to please you more than that	Puderaghju abbastanza megliu per mi piace allora di più da voi
I need another kind of choice	Aghju bisognu di un altru tipu di scelta
I saw it on the moon	L'aghju vistu in a luna
I think he should read the newspaper for himself	Pensu chì deve leghje u ghjurnale per ellu stessu
I couldn’t understand it for years	Ùn pudia capisce micca per anni
A white and gold throne	Un tronu biancu è d'oru
I shook my hand again, and it felt better	Aghju sventu cù a mo manu di novu, è mi paria megliu
I tried to imagine what it was going to be like	Aghju pruvatu à imaginà ciò chì avia da esse
I lost the last piece of my human form	Aghju persu l'ultimu pezzu di a mo forma umana
A silver glow blinds him again for a moment	Un splendore d'argentu l'acceca di novu per un mumentu
I need to learn about them	Aghju bisognu di amparà nantu à elli
It has fourteen square doors of baked brick	Ha quattordici porte quadrate di mattone cottu
I didn’t want to change	Ùn vulia micca cambià
We discuss it important to give it a go	Discutemu impurtante per dà a strada
I can’t make his departure with a lame excuse	Ùn possu micca fà a so partenza cù una scusa zoppa
He knew he was fishing	Sapia ch'ellu avia da pesca
I only need a few minutes	Aghju solu bisognu di uni pochi di minuti
I was bitter and angry most of the time	Eru amaru è arrabbiatu a maiò parte di u tempu
I really wanted to know	Vuliu veramente sapè
I had the same way for my daughter	Aviu avutu u listessu modu per a mo figliola
A cold chill of fear ran through him	Un friddu friddu di paura l'attraversò
A few minutes later, he shot her down	Qualchi minuti dopu, l'hà abbattutu
I took a closer look at his soul	Aghju pigliatu un ochju più vicinu à a so ànima
I built a good extension in the spine	Aghju custruitu una bona estensione in u spinu
I asked everyone else to go	Aghju dumandatu à tutti l'altri di andà
I looked good and thought we were fine	Aghju guardatu bè è pensu chì stavamu bè
I wanted her to hold me	Vuliu ch'ella mi tene
I will wait until the sun goes down	Aspittaraghju finu à chì u sole sia tramontatu
I doubt he could see me	Dubitu ch'ellu mi pudia vede
I can't say what to do	Ùn possu micca dì ciò chì duvete fà
A mile further on was another set	Un chilometru più in là era un altru inseme
I don’t have that much time	Ùn aghju micca tantu tempu
I have nothing more to say	Ùn aghju nunda di più à dì
We know they will be angry	Sapemu ch'elli seranu arrabbiati
A slow motion movie	Un film in slow motion
I kept talking to him and he bought me time	L'aghju tenutu à parlà è ci hà compru tempu
I tracked it down slowly sitting on top of the kitchen	L'aghju tracciatu lentamente sentendu sopra a cucina
I think you’re shocked	Credu chì site in scossa
I think we can’t continue in that direction	Pensu chì ùn pudemu micca cuntinuà in quella direzzione
I brought my hand up	Aghju purtatu a mo manu
I asked the nurse about the freezing process	Aghju dumandatu à l'infermiera nantu à u prucessu di congelazione
Let me go and the city will guide me	Lascià andà è a cità mi guida
I walked down the street, smiling	Aghju andatu per a strada, surridendu
I feel like they are looking for something	Sentu chì cercanu qualcosa
We met before we started this work	Avemu cunnisciutu prima di principià stu travagliu
I had even lost my stars	Aviu persu ancu e mo stelle
I began to breathe heavily and look out the door	Aghju cuminciatu à respira forte è à guardà versu a porta
I, of course, was hopelessly in love with her	Eiu, sicuru, era senza speranza in amore cun ella
I tried to sound confident	Aghju pruvatu à sona cunfidendu
I heard the number of them	Aghju intesu u numeru di elli
He hesitated in bed as he left the room	Esitatu à u lettu mentre abbandunò a stanza
I want this party to never end	Vogliu chì sta festa ùn finisci mai
I gained a husband and lost a mother	Aghju guadagnatu un maritu è ​​persu una mamma
I can feel him killing both of them mentally	Puderaghju sente chì ellu ammazza i dui mentalmente
I have not been heard of	Ùn aghju micca statu à sente
I loved having that power	Mi piaceva d'avè quellu putere
The songs included in the game are as follows	I canti inclusi in u ghjocu sò i seguenti
I did, and it went well	Aghju fattu, è hè andatu bè
I still remember some details of that meeting	Mi ricordu sempre di parechji dettagli di quella riunione
I'm too nervous and I can't stop shaking	Mi sò troppu nervoso è ùn possu piantà di tremu
I looked down and saw an empty bucket	Aghju guardatu più bassu è aghju vistu un bucket viotu
I just have to make my game	Aghju solu à fà u mo ghjocu
I lifted him up, ready to guide him into his skull	L'aghju alzatu, prontu à guidà in u so craniu
There are two types of districts	Ci sò dui tipi di distretti
I can't miss a question	Ùn possu mancà una quistione
I learned the need for air yesterday	Aghju amparatu a necessità di l'aria ieri
I have never had negative remarks	Ùn aghju mai passatu rimarche negative
I married you as a favor to your father	Ti aghju maritatu cum'è un favore à u to babbu
A mixture of wound and anger colored his expression	Una mistura di ferita è rabbia culurì a so spressione
I have not forgotten the pleasure you have provided	Ùn aghju micca scurdatu di u piacè chì avete furnitu
I just tried to end the day	Aghju pruvatu solu per finisce u ghjornu
I do my best to keep up with him	Facciu u mo megliu per mantene cun ellu
I get up from the floor	Mi alzo da u pianu
I order you to settle down	Ti ordinu di stallà
He knows the danger better than they do	Cunniscia u periculu megliu cà elli
I didn’t take any particular risks	Ùn aghju micca pigliatu alcun risicu particulari
I hate fools with all my soul	Odiu i stupidi cù tutta a mo ànima
I couldn’t avoid it forever	Ùn pudia evità per sempre
I think of you when you’re not around	Pensu à tè quandu ùn site micca intornu
I never forgot it	Ùn l'aghju mai scurdatu
I feel happy with her in my arms	Mi sentu cuntentu cun ella in braccia
A cry of fury came from the darkness	Un gridu di furia ghjunse da a bughjura
I was told they were sharing a bed	Mi sò dettu ch'elli spartevanu un lettu
Pray for more inspiration for you	Pregu per più ispirazione per voi
He also saved six games	Hà salvatu ancu sei partite
I did, a couple of years ago	Aghju fattu, un paru d'anni fà
I had it with obligatory pleasure	L'avaria cun piacè ubligatoriu
I like to look at people in such a crowd	Mi piace à fighjà a ghjente in una folla cusì
I really think I liked it	Pensu veramente chì mi piaceva
I carried the hard rock over his head	Aghju purtatu a roccia dura nantu à a so testa
I pulled off my shirt and left my wings free	Aghju tiratu a cammisa è lascià e mo ali libere
I don’t think they told the truth	Ùn aghju micca pensatu chì anu dettu a verità
I feel it running all over my bed	Sentu chì corre in tuttu u mo lettu
I love the process and feel incredibly relaxed	Mi piace u prucessu è mi sentu incredibilmente rilassatu
I hope no one was bothered	Spergu chì nimu era sfrattu
I feel his breath on my skin	Sentu u so fiatu nantu à a mo pelle
He turned and went to my room	Mi vultò è andò in a mo stanza
I have loved photography all my life	Aghju amatu a fotografia tutta a mo vita
I feel like he’s a part of me	Mi sentu cum'è s'ellu era una parte di mè
Players are allowed three attempts at each shot	I ghjucatori sò permessi trè tentativi à ogni colpu
I approached them, then I climbed up	Mi avvicinu à elli, poi mi sò ascendutu
I knew from that look, the force didn’t go into that	Sapia da quellu sguardu, a forza ùn hè entrata in questu
I retired and dropped out of here	Aghju pigliatu a mo pensione è sò falatu quì
I have it for a long time	U tengu assai tempu
I feel better than alcohol has ever made me feel	Mi sentu megliu cà l'alcoolu m'hà mai fattu sentu
I can’t believe how ridiculous they all are	Ùn possu micca crede quantu ridiculi sò tutti
They are local women from all walks of life	Sò donne lucali di tutti i campi di a vita
I knew my father had an important and busy job	Sapia chì u mo babbu avia un travagliu impurtante è occupatu
His influence extends far beyond his own research	A so influenza si stende assai oltre a so propria ricerca
I couldn't do it for her	Ùn pudia fà per ella
I have to get rid of them all tonight	Devu caccià tutti, sta sera
I am very tired, not tired	Sò assai stancu, micca stancu
I couldn’t deal with the embarrassment	Ùn pudia micca trattà a vergogna
A tall man, little with words	Un omu altu, pocu cù e parolle
A new approach to local times	Un novu approcciu à i tempi lucali
I always refused to go out on that grass	Aghju sempre ricusatu di esce nantu à quella erba
I was aware that the boat was sinking deeper	Eru cuscente chì a barca si stalla più in fondu
I must not allow his words to affect me	Ùn deve micca lascià chì e so parolle mi affettanu
I waited until the day it was all over	Aghju aspittatu u ghjornu chì tuttu era finitu
I don’t behave in a regular, or even regulated fashion	Ùn aghju micca cumportatu in una moda regula, o ancu regulata
I know the places to hide	Cunnoscu i lochi per ammuccià
I had to figure out what to do next	Aviu avutu à capisce ciò chì fà dopu
I wonder what is behind that building	Mi dumandu ciò chì ci hè daretu à quellu edifiziu
I know what stress can do to people	Sò ciò chì u stress face à e persone
I recognize the smell of a tiger	Ricunnoscu l'odore di un tigru
Law and order are here	Sò lege è ordine quì
He is married with three children	Hè maritatu cù trè figlioli
I can't believe this shit	Ùn possu micca crede sta merda
I suspect he'll talk about it	Sospettu ch'ellu ne parlerà
I can feel the tremor in my voice	Sentu u tremu in a mo voce
I thought about what you said	Aghju pensatu à ciò chì avete dettu
I remember it was hospital day	Aghju ricurdatu chì era ghjornu di l'uspidale
I can’t get that kiss out of my head, either	Ùn possu micca caccià quellu basgiu da a mo testa, ancu
It was not a secret fund	Ùn era micca un fondu secretu
I was defeated	Sò statu scunfittu
I called the stairs to him	Aghju chjamatu i scalini à ellu
I feel pretty awful actually	Mi sentu abbastanza terribile in realtà
I dreamed that my mother called me	Aghju sunniatu chì a mo mamma mi chjamava
One last freedom to disturb	Una ultima libertà da disturbu
The owners meet and fall in love	I pruprietarii si scontranu è si innamurànu
Sue is now a national celebrity	Sue hè avà una celebrità naziunale
Just check something with my neighbor	Basta à verificà qualcosa cù u mo vicinu
I already miss you girl	Mi manchi digià ragazza
I came here to get rid of these things	Sò vinutu quì per sbarazzà di queste cose
I’ve only seen three of them	Ne aghju vistu solu trè
I never could do that	Ùn aghju mai pussutu fà
I still love it, in a way	L'aghju sempre caru, in una certa manera
I can't pretend it's all right	Ùn possu micca fà cum'è se tuttu va bè
I refused to watch them, even when they laughed	Aghju ricusatu di guardà elli, ancu quandu si ridianu
I literally beat my way out in my childhood	Aghju literalmente battutu u mo modu in a mo zitiddina
Since then I have lived like a spirit	Dapoi aghju campatu cum'è un spiritu
I wanted to be me again	Vuliu esse di novu mè
I tried to keep my face straight	Aghju pruvatu à mantene una faccia dritta
I did that transformation	Aghju fattu quella trasfurmazioni
I like being in his company	Mi piace esse in a so cumpagnia
The reasons for this decision are complex	I mutivi di sta decisione sò cumplessi
He stared but couldn't do anything	Fighjulava ma ùn pudia fà nunda
I hope I am not lost	Spergu chì ùn sia micca persu
I have charged two other charges of contempt	Aghju attribuitu duie altre accuse di disprezzu
I don't need it anymore	Ùn sò più bisognu
I knew that one day you would tell me the truth	Sapia chì un ghjornu mi dite a verità
It was just a relief to win	Era solu un sollievu per vince
Much more this is really a one time payment	Moltu più questu hè veramente un pagamentu una volta
I didn’t go to church that morning	Ùn aghju micca andatu à a chjesa quella matina
I’ve done this twice now	Aghju fattu cusì duie volte avà
I wanted my family to be safe	Vuliu chì a mo famiglia sia sicura
I just want to see what it looks like now	Vogliu solu vede ciò chì pare avà
I wish you all the best of luck and thank you for stopping by	Vogliu à tutti a furtuna è ti ringraziu per esse firmatu
I need this complete puzzle piece	Aghju bisognu di stu pezzu di puzzle cumpletu
I know it was immediate	Sò chì era subitu
I always want to see it	Vogliu sempre vede
A pang of guilt hit her belly	Un puzzicheghju di culpabilità hà colpitu u so ventre
A boy points to the pictures on the wall	Un picciottu indica i ritratti nantu à u muru
I was ridiculous	Eru ridiculu
I was already tender and his touch made me tremble	Eru digià teneru è u so toccu mi fece tremulu
I was surprised it worked	Eru surprised chì hà travagliatu
I envy you of your resources and know-how	Vi invidiu di e vostre risorse è sapè fà
I want to go on my journey	Vogliu longu u mo viaghju
I settled in for a long trip	Aghju stallatu per un longu viaghju
A great body that plays physically	Un grande corpu chì ghjoca fisicu
I didn't even get a chance to touch her	Ùn aghju mancu avutu l'uccasione di tuccà ella
I’ve waited long enough	Aghju aspittatu abbastanza
Part of me is still here	Una parte di mè hè ancu quì
I was about to stop now anyway	Eru per piantà avà in ogni modu
I can't hear the sound anymore	Ùn possu sente più sonu
Part of me was afraid he would	Una parte di mè avia paura ch'ellu avia
I don't remember her	Ùn mi ricordu d'ella
A legacy of his noble blood	Un legatu di u so sangue nobile
I didn't want to hurt you	Ùn ti vulia micca chjappà
I turned around and there	Mi vultò è ci era
I tried to take my thoughts one at a time	Aghju pruvatu à piglià i mo pinsamenti unu à un tempu
I care about my business	Mi importaria di i mo affari
I needed them to help me	Aviu bisognu di elli per aiutà à aiutà
I know she'll say no	Sò chì ella dirà di nò
I know the song, I know it well	Cunnoscu a canzone, cunnosci bè
A big part of that is the ocean	Una grande parte di questu hè l'oceanu
I contribute, and move on	I cuntribuisce, è vai avanti
The region remains somewhat active today	A regione ferma un pocu attivu oghje
I would fight	I avissi a luttari
I speak only as it comes to me	Parlu solu cum'è mi vene à mè
I looked out the window at the shuttle	Aghju guardatu da a finestra in a navetta
I just nodded in response	Aghju solu annuitu in risposta
I wanted so hard to hear her voice	Vuliu tantu à sente a so voce
I had passed the point of no return	Eru passatu u puntu di micca ritornu
I have never seen one so far north	Ùn aghju mai vistu unu cusì luntanu à u nordu
I want her arrested and brought to justice	Vogliu ch'ella sia arrestata è purtata à a ghjustizia
I forgot our birthday	Aghju scurdatu u nostru anniversariu
I was correct all the time	Eru currettu tuttu u tempu
Instinctively I leaned back in my chair	Istintivamente spingu in daretu in a sedia
I want you to be as tender as ever	Vogliu chì tù sia teneru cum'è dighjà
I was lucky enough to have this	Aghju avutu a furtuna di avè questu
I can’t let this ruin my life	Ùn possu micca lascià questu arruvinà a mo vita
A text message flashed on the screen	Un missaghju di testu lampò nantu à u screnu
I will be your flight attendant on this trip	Seraghju u vostru assistente di volu in questu viaghju
I got up and looked out the window	Aghju alzatu è aghju guardatu fora di a finestra
I took refuge in being a fourteen-year-old boy	Mi sò rifuggiatu à esse un zitellu di quattordici anni
I feel like a bottle of rage	Mi sentu cum'è una buttiglia di rabbia
I never thought I would share this with you	Ùn aghju mai pensatu di sparte cusì cun voi
It was going anyway	Andava in ogni modu
The city is home to several notable sites	A cità hè casa di parechji siti notevuli
I had something for the shoes	Aghju avutu una cosa per i scarpi
A few more answers, please	Uni pochi di più risposte, per piacè
A sign of peace can be exchanged	Un signu di pace pò esse scambiatu
I never regretted being open	Ùn aghju mai dispiaciutu di esse apertu
I kept my back to the woods	Aghju tenutu u mo spinu à u boscu
I know how you feel about me then	So cumu ti sentii per mè allora
Physically I can’t give a reason	Fisicamente ùn possu micca dà una ragione
A voice cried out in pain	Una voce gridò di dolore
I will have more instructions for you	Averaghju più struzzioni per voi
I was just curious about your reasons	Eru solu curiosu di i vostri motivi
He learned something new every day just by looking at his way out	Amparau qualcosa di novu ogni ghjornu solu fighjendu a so esce
A quick visual search answered this question though	Una ricerca visuale rapida hà ripusatu sta quistione però
I won't let her push me again	Ùn lasciaraghju micca ch'ella mi spinghje di novu
I looked through the boxes	Aghju guardatu à traversu i scatuli
A physical if not moral impossibility	Una impossibilità fisica se micca morale
No other player has passed seven	Nisun altru ghjucadore hà passatu sette
I watched it through the restaurant window	L'aghju fighjulatu attraversu a finestra di u ristorante
I repeat ignorance is not happiness	Ripecu a ignoranza ùn hè micca felicità
I trust her to believe me innocent without evidence	Aghju fiducia in ella per crede mi innocente senza evidenza
I sure was the first	Spergu sicuru chì era u primu
I have food prepared for you	Aghju cibo preparatu per voi
I really enjoyed the book	Aghju veramente piaciutu assai u libru
A show that stops the heart	Un spettaculu chì ferma u core
Little is currently known about this relationship	Pocu hè attualmente cunnisciutu di sta relazione
I was scared out of my mind	Avaria avutu paura fora di a mo mente
I have every reason to be grateful for mercy	Aghju tutte e ragioni per esse grati per a misericordia
I want to close everything	Vogliu chjude tuttu
I was born with a sword in my hand	Sò natu cù una spada in manu
I think the doctors were smart	Pensu chì i medichi eranu intelligenti
I’m sure kids never see anything like it	Sò sicuru chì i zitelli ùn vedenu mai nunda cusì
I could see the sweetness in his eyes	Aghju vistu a dolcezza in i so ochji
I didn’t want to go to court for that	Ùn vulia micca andà in tribunale per questu
I just couldn't understand why	Solu ùn pudia capisce perchè mè
I took a look at the blade	Aghju pigliatu un ochju di a lama
Warm welcome as they enter	Accolta cordiale quand'elli entranu
I feel like everyone is ready	Sentu tutti quelli chì si sò pronti
I know my time is not far off	Sò chì u mo tempu ùn hè micca luntanu
I lowered the heat and looked at the house	Aghju calatu u calore è fighjulà a casa
I can’t just leave it like that	Ùn possu micca lascià solu cusì
This rapid reproduction is essential because mortality is high	Questa ripruduzzione rapida hè essenziale perchè a mortalità hè alta
A piece of your job	Un pezzu di u vostru travagliu
A model or system must be rational	Un mudellu o sistema deve esse raziunale
I couldn't move	Ùn aghju micca pussutu spustà
I didn’t notice the slight slope	Ùn aghju micca rimarcatu a ligera pendenza
I greeted them, but they ignored me	Aghju salutatu, ma mi anu ignoratu
I took this opportunity to evaluate it quickly	Aghju pigliatu sta occasione per valutà rapidamente
I love the power of music	Amu u putere di a musica
A place must be interesting and exciting	Un postu deve esse interessante è eccitante
She needs to know what happened to her	Deve sapè ciò chì hè accadutu à ella
I have not been with anyone	Ùn sò micca statu cun nimu
Then a second take was made	Tandu hè stata fatta una seconda presa
I see that you are not just another beautiful face	Vecu chì ùn site micca solu una altra bella faccia
I always like the room	Mi piace sempre a camera
I wonder how he had pulled that off	Mi dumandu cumu avia tiratu quellu
The stadium is also used for various community events	U stadiu hè ancu usatu per parechje manifestazioni di a cumunità
I feel the urge to fly	Sentu a voglia di vulà
I ask you to marry me, to cry loudly	Ti dumandu di marità cù mè, per chianci forte
I'll get some fast food	Araghju un pocu di cibo purtatu prestu
I hope his soul finds his peace	Spergu chì a so ànima truverà a so pace
Miller was silent	Miller restò zittu
I stared at the road	Aghju fighjatu in a strada
I will not be ashamed	Ùn mi vergognaraghju micca
I can serve pages well	Puderaghju serve pagine bè
I have to notice	Aghju da avvistà
I can truly say that it was a great fit	Puderaghju veramente dì chì era una grande adatta
I think he loved me, anyway	Pensu chì mi amava, in ogni modu
I’ve been wanting it most of the last few days	Vuliu u più di l'ultimi ghjorni
I kept trying to put it back together	Aghju continuatu à pruvà à rimettila inseme
The specimen is now lost	U specimenu hè avà persu
I feel more confident and alive on stage	Mi sentu più cunfidendu è vivu in scena
I trust them completely	Aghju fiducia in elli cumpletamente
I loved that one	Aghju amatu quellu di ella
I was young and stupid then	Eru ghjovanu è stupidu allora
I need support	Averaghju bisognu di u sustegnu
A civilian soldier in support of a just cause	Un suldatu civile in sustegnu à una causa ghjustu
I love you too	Ti amu ancu ancu
I have the information you requested	Aghju l'infurmazioni chì avete dumandatu
I can use the exercise anyway	Puderaghju aduprà l'eserciziu in ogni modu
I hear the front door open	Sentu a porta di a porta aperta
I had an accident at work, that’s all	Aghju avutu un accidente à u travagliu, hè tuttu
I learned to listen and to ask from you	Aghju amparatu à sente è à dumandà da voi
I can feel what is coming	Puderaghju sensu ciò chì vene
I thought it was pretty cool	Pensu chì era bellu bellu
I hadn’t gone there	Ùn era micca andatu quì
A typical session is about two pages of notes	Una sessione tipica hè di circa duie pagine di note
I give you flight without wings	Ti dugnu volu senza ali
I asked how he knew, but he didn’t say	Aghju dumandatu cumu sapia, ma ùn hà micca dettu
I went into the fresh air	Sò andatu in l'aria fresca
I wonder how long it can last	Mi dumandu quantu pò durà
I think he saw the opportunity for a family	Pensu chì hà vistu l'opportunità per una famiglia
I can live with that for the moment	Possu campà cun questu per u mumentu
I broke the ground with my hand	Aghju rottu a terra cù a mo manu
I hit him in the jaw	L'aghju colpi in a mascella
I received flowers and letters from very close friends	Aghju ricevutu fiori è lettere da amichi assai intimi
I had a clean health bill, twice	Aghju avutu una fattura di salute pulita, duie volte
I want to clean those up	Vogliu pulizziari quelli
Try not to close your eyes too long	Pruvate micca di chjude l'ochji troppu longu
I had the money and I took the class	Aghju avutu i soldi è aghju pigliatu a classe
He wanted to take her face and kiss her cheek	Ci vulia à piglià a so faccia è basgià a so guancia
I appreciate everyone who comes here	Aghju apprezzatu tutti quelli chì venenu quì
A simple fact, often forgotten	Un fattu simplice, spessu scurdatu
A great company will attract attention	Una grande cumpagnia attirà l'attenzione
I need to evaluate what everyone else is doing	Aghju bisognu di valutà ciò chì tutti l'altri facenu
I need to be able to adjust	Aghju bisognu di pudè aghjustà
I had to do what he told me to do	Aviu bisognu di fà ciò chì hà urdinatu
I was hoping you would	Avaria sperendu chì sì
Analyze them and tear them up	L'analizate è li strappate
I did everything right	Aghju fattu tuttu bè
And content was king	È u cuntenutu era rè
I can go three times that evening	Puderaghju andà à trè volte quella sera
I think one of us needs me now	Pensu chì unu di noi hà bisognu di mè avà
I didn’t know how to answer that	Ùn sapia micca cumu risponde à questu
A small disk is the shape in which it comes	Un discu chjucu hè a forma in quale vene
I picked up the phone and immediately recognized the voice	Aghju pigliatu u telefunu è ricunnosce subitu a voce
I had no idea what my account number was	Ùn aghju micca idea di quale era u mo numeru di contu
I tried to start, but it was not useful	Aghju pruvatu à principià, ma ùn era micca utile
I know they could kill me	Sò chì mi puderanu tumbà
I thought it was all speed	Pensu chì era tutta a velocità
I paid a man to help a little	Aghju pagatu un omu per aiutà un pocu
This showed that no land was nearby	Questu hà dimustratu chì nisuna terra era vicinu
I think other signs pass me by somehow	Pensu chì altri segni mi passanu in qualchì modu
I got up and went to the dining room	Mi alzai è andò in a sala di pranzu
I ate it and woke up	L'aghju manghjatu è mi sò svegliatu
Media use has included placement in popular television shows	L'usu di i media hà inclusu u piazzamentu in spettaculi televisivi populari
I did not respond immediately	Ùn aghju micca rispostu subitu
He had hired a casting director for this	Avia assuciatu un direttore di casting per questu
I wanted to, more than anything	Vuliu, più chè nunda
I'm looking for an answer	Cercu una risposta
I think it was destined to happen though	Pensu chì era destinatu à succede però
I really believe this and you know it too	Credu veramente questu è u sapete ancu
I decided to integrate into the community	Aghju decisu di integrà in a cumunità
I decided to go east	Aghju decisu di andà in u livante
I didn’t really help him much	Ùn l'aghju micca veramente aiutatu assai
I missed him so much	L'aghju mancatu, tantu
I have the right documents	Aghju i documenti ghjusti
I can learn from him, change that future negative path	Puderaghju amparà da ellu, cambià quella strada negativa futura
I can’t be the reason you two are fighting	Ùn possu micca esse u mutivu chì voi dui cumbattiti
I told her it felt like water	L'aghju dettu chì si sentia cum'è l'acqua
A few of the enemy troops were already turning fire	Uni pochi di e truppe nemiche eranu digià vultendu u focu
I always eat a lot of food	Aghju sempre cacciatu assai manciari
I disobeyed anyone	Ùn aghju ubbiditu à nimu
I almost forgot it was a minimum day for myself	Aghju guasi scurdatu chì era un ghjornu minimu per mè stessu
He must have been raised to a sitting position	Deve esse statu alzatu in una pusizioni seduta
I can never thank you enough	Ùn ti possu mai ringrazià abbastanza
I always liked that one	Mi piacia sempre quellu
Guy accepts the bet and brings it home	Guy accetta a scumessa è a porta in casa
I didn’t mention it to you	Ùn vi aghju micca citatu
I just need to win a bet	Solu bisognu di vince una scumessa
I couldn't stop them	Ùn pudia micca fà li piantà
I have become depressed and feel helpless	Sò diventatu depressu è mi sentu impotente
I cannot testify to this event	Ùn possu micca avè testimunianze di questu avvenimentu
I may worry about these things later	Puderaghju preoccupari di queste cose dopu
I was wrong about a demon	Mi sò sbagliatu per un demoniu
I look over my head	Mi guardu sopra a mo testa
I really enjoyed it today	Aghju veramente piaciutu oghje
I can then cut it	Puderaghju allora u cuteddu
I will keep an eye on her	Tengheraghju un ochju nantu à ella
I’ve never felt this way on a walk here	Ùn aghju mai sentitu cusì in una caminata quì
I mean, you have to listen	Vogliu dì, duvete sente
A guy at the bar says	Un tippu à u bar dice
I chose to trust him	Aghju sceltu di fidà di ellu
I saw you in the back, young man	T'aghju vistu daretu, ghjovanu
I finally found the truth	Finalmente aghju trovu a verità
I am honored to meet you	Sò onoratu di cunnosce cun voi
I would have convinced him otherwise	L'aghju cunvinta altrimenti
I open my eyes and see the sky	Apertu l'ochji è vecu u celu
He then gave the vaccine to three thousand children	Dopu hà datu a vacuna à trè mila zitelli
I made an announcement for her to continue talking	Aghju fattu un annunziu per ella per continuà à parlà
He used the position as a learning experience	Hà utilizatu a pusizione cum'è una sperienza di apprendimentu
I feel like something was stopping you	Mi sentu cum'è qualcosa ti fermava
I still have my gold	Aghju sempre u mo oru
I had just pressed the play button	Aviu appughjatu solu u buttone di ghjocu
I also need to sleep	Aghju ancu bisognu di dorme
I think he gave up on that	Pensu chì hà rinunciatu à questu
I really wanted to talk	Vuliu veramente parlà
An elegant, comfortable, warm and inviting place	Un locu elegante, cunfortu, caldu è invitante
I was one of the original members	Eru unu di i membri originali
Taylor was raised by her single mother	Taylor hè statu criatu da a so mamma sola
Instead, I worked on the budget	Invece, aghju travagliatu annantu à u budgetu
Sometimes I feel that way	A volte mi sbandu cusì
Increasing the activity will increase the chances of recovery	Aumentà l'attività aumenterà e probabilità di ricuperazione
I kept the clock	Aghju guardatu u clock
Thinking of you	Pensu à tè
A stop is considered an executive in this context	Un stop hè cunsideratu un esecutivu in questu cuntestu
Stunned son	Fighjulu stunatu stunatu
I had to admit he was right	Aghju avutu à ricunnosce ch'ellu avia ragione
I learned the sound through meaning	Aghju amparatu u sonu attraversu u sensu
I swallowed hard, and he caught sight of him	Aghju inghjustu duramente, è hà pigliatu à a vista di ellu
I attended middle school and high school here	Aghju assistitu à a scola media è liceu quì
I can find many dead creatures, especially fish	Puderaghju truvà parechje criature morte, in particulare pesci
I had a hard time with my work	Aviu avutu un tempu duru cù u mo travagliu
I will never use another car company	Ùn aghju mai aduprà un'altra cumpagnia di vittura
I think that helped	Pensu chì l'hà aiutatu
I was bound to find out	Eru obligatu à scopre
I, however, did not throw myself at him	Eiu, però, ùn m’era micca ghjittatu nantu à ellu
I think we were lucky enough to get these drinks	Pensu chì avemu furtunatu d'avè acquistatu queste bevande
I won’t forget you below	Ùn ti scurderaghju micca quì sottu
I searched and couldn't find it	Aghju cercatu è ùn pudia truvà
The royal family lived in this fort	A famiglia reale campava in stu forte
I think he needs to blow some steam	Pensu chì hà bisognu di soffià un pocu di vapore
I went to a high school	Sò andatu à un grande liceu
A video message from	Un missaghju video da
I brought it to my house	L'aghju purtatu à a mo casa
I went to comfort him	Sò andatu à cunsulallu
I want to find something for myself	Vogliu truvà qualcosa per mè
I never want fashion like theirs	Ùn vogliu mai a moda cum'è elli
Of course, I can't write them all	Di sicuru, ùn possu micca scrive tutti
I want you to investigate another part of this disaster	Vogliu chì investigate un'altra parte di stu disastru
I was in a restaurant	Eru in un ristorante
I feel you, and you feel like me	Ti sentu, è ti senti cum'è mè
I hope you can do that too	Spergu chì pudete fà ancu questu
A shrill sound caught his attention	Un sonu stridulu attirò a so attenzione
I take the vase and put it next to me	Pigliu u vassellu è u mette accantu à mè
I tried to think of where the post office was	Aghju pruvatu à pensà induve era l'uffiziu postale
He couldn’t find me to ruin that	Ùn pudia truvà in mè per arruvinà quellu
I open the door, and my biggest fear is real	Apertu a porta, è a mo paura più grande hè vera
I like to use a steam basket	Mi piace aduprà una cesta di vapore
I can at least go and do some work	Puderaghju almenu andà è fà qualchì travagliu
All three are almost round	Tutti i trè sò quasi tondi
We know the two left	Sapemu chì i dui partianu
I needed them, and they needed me	Aviu bisognu di elli, è avianu bisognu di mè
I like the view and watch or tape every day	Mi piace a vista è fighjulà o cassette ogni ghjornu
I can't say	Ùn possu micca dì
I can study at my pleasure	Vi possu studià à u mo piacè
It has since been reprinted several times	Dapoi hè statu ristampatu parechje volte
I suspect few of them are mine	Sospettate chì pochi di elli sò i mei
I just need to talk to your mom	Solu bisognu di parlà cù a to mamma
Please be clear	Ti pregu di esse chjara
I noticed it louder and knew I had to surface	Aghju nutatu più forte è sapia chì duvemu a superficia
A bunch of newspapers moved	Un munzeddu di ghjurnali si muvì
I really appreciate the rhythm of this class	Aghju veramente apprezzatu u ritmu di sta classe
I am shorter, and my brown roots show	Sò più corta, è e mo radiche marroni si mostranu
I went back to bed and woke up	Aghju vultatu in lettu è mi sò svegliatu
I took a shower after my run	Aghju pigliatu una doccia dopu a mo corsa
I offered to greet him, asking if he would recognize me	Aghju prupostu un salutu, dumandendu s'ellu mi ricunnosce
He dropped to number eight the following week	Hè cascatu à u numeru ottu a settimana dopu
I just want the community	Vogliu solu a cumunità
He wasn't even in the mood to talk	Ùn era ancu d'umore per parlà
I never want her to experience that kind of pain	Ùn vogliu mai ch'ella sperimenti u tipu di dulore
I'm sorry to disturb you, sir	Mi dispiace di disturbà vi, signore
I remember the excitement of that moment even today	Mi ricordu di l'eccitazione di quellu mumentu ancu oghje
I found that to be a bit unusual	Aghju trovu chì era un pocu inusual
I had to lean on her so she wouldn’t fall	Aviu avutu à appughjà nantu à ella per ùn cascà
I said yes and had a drink	Aghju dettu di sì è aghju pigliatu un beie
I wonder if he could	Mi dumandu s'ellu puderia
I was very anxious tonight	Eru assai ansioso sta sera
I started working for a small government department	Aghju cuminciatu à travaglià per un picculu dipartimentu di u guvernu
Looking back, there were two figures in the hallway	Fighjulu in daretu, più in u corridoiu c’eranu duie figure
I guess you don’t do that	Credu chì ùn fate micca questu
They are a few steps away	Mi alluntanu di pochi passi
I study my competition	Studiu a mo cumpetizione
He had always lost her	L'avia sempre perda
I think we’ll see	Pensu chì avemu da vede
I continued on to the race	Aghju seguitu nantu à a corsa
I didn’t go back	Ùn aghju micca vultatu
He knocked on the door three times	Pichjò à a porta trè volte
I don’t know your name, though	Ùn cunnosci micca u vostru nome, però
I think you know him	Pensu chì u cunnosci
I wasn’t sure about that, to be honest	Ùn era micca sicuru di quessa, per esse onestu
Breathe in warm bitter water	Respiru in acqua calda amara
A small eyebrow appeared on his face	Una piccula sopracciglia apparsu nantu à a so faccia
I feel safe with you	Mi sentu sicuru cun voi
I approached the kids on a slow walk	Aghju avvicinatu à i zitelli à una caminata lenta
A great weight had been lifted	Un gran pesu era statu alzatu
A small crystal is formed	Un picculu cristallu hè furmatu
I think it is wise to know any potential enemies	Credu chì hè sàviu di cunnosce qualsiasi nemicu potenziale
I took the suggestion and closed my trap	Aghju pigliatu u suggerimentu è chjusu a mo trappula
Historians later also saw the battle as decisive	Stòrici dopu anu vistu ancu a battaglia cum'è decisiva
Part of him was missing now	Una parte di ellu mancava avà
I look at them and see how they see me	I fighjulà è vede cumu mi vedenu
He is proud to call himself a friend	Sò fieru di chjamà ellu stessu amicu
Most modern writers regain that feeling	Scrittori più muderni ritruvà u sentimentu
I was seriously tired and tired	Eru seriamente stancu è stancu
I held my hands and took a step back	Aghju tenutu e mo mani è aghju fattu un passu in daretu
I think they are green, but sometimes they look yellow	Pensu chì sò verdi, ma qualchì volta parenu gialli
I can't help but look at my hand	Ùn possu aiutà ma fighjulà a mo manu
I wonder if that’s what covers the explosion	Mi dumandu s'ellu hè ciò chì copre l'esplosione
I was surprised too	Sò stata sorpresa ancu
I haven’t seen this before	Ùn aghju micca vistu questu prima
It took us a lot of time	Ci hà pigliatu assai sferenti
I was hungry for him	Eru fame per ellu
I see one here that is	Vecu unu quì chì hè
I experienced his power in every one of his movements	Aghju sperimentatu u so putere in ogni unu di i so movimenti
I dug wide eyes and wide mouths smiling	Aghju scavatu grandi ochji è bocche larghe sorridenti
I couldn’t do without you, my dear	Ùn puderia micca fà senza voi, u mo amatu
Thank you for your kindness	Aghju ringraziatu per a so cortesia
A kitchen doesn’t matter	Una cucina ùn importa micca
I tried the second door	Pruvu a seconda porta
I eat cheese all the time	Mangiu furmagliu tuttu u tempu
A bite of the sandwich	Un muzzicu di u sandwich
He stumbles upon his cursed father	Inciampa e babbu maledicà
A bar fight tactic is working	Una tattica di lotta di bar è funziona
I like to dance, kiss and enjoy my body	Mi piace ballà, basgià è piacè u mo corpu
I knew she was going to come around	Sapia ch'ella venerà in giru
I couldn’t afford to be weak here	Ùn mi pudia permette micca debule quì
I was working on a story idea	Aghju travagliatu in una idea di storia
I know it's me really	Sò chì sò mè in verità
Only recognition itself is a prize	Solu u ricunniscenza stessu hè un premiu
Since then I have had several addresses	Dapoi aghju avutu parechji indirizzi
I never heard it as an insult	Ùn aghju mai intesu cum'è un insultu
A sick feeling broke out in my body	Un sintimu di malatu sbulicò in u mo corpu
I bought it on release day	Aghju compru u ghjornu di liberazione
I want to be her queen	Vogliu esse a so regina
I turned and opened my eyes	Mi vultò è aghju apertu l'ochji
I didn’t want to deal with it before	Ùn vulia micca affruntà prima
I think you knew it then	Pensu chì l'avete saputu allora
It is not obvious to society	Ùn hè micca evidenti à a sucità
I had to choose something	Aghju avutu sceltu qualcosa
I usually work at night	Di solitu travagliu di notte
I look like a bank robber from an old movie	Mi pare un ladru di banca da un vechju filmu
I don’t believe this	Ùn crederaghju micca questu
I had to find where he was attacking	Aviu avutu à truvà induve si attaccava
I thought for a minute	Aghju pensatu un minutu
I just wanted to learn so much	Vuliu solu amparà tantu
I can no longer fall for her	Ùn possu più cascà per ella
I'm a medical scientist, not a doctor	Sò un scientist medico, micca un medico
I just wanted to feel better	Vuliu solu sentu megliu
I feel my heart start racing a little	Sentu chì u mo core cumencia à correre un pocu
I feel pain	A pena sentu dolore
The motions I need one for	I mozione chì aghju bisognu di unu
I have been warned that this is happening	Sò statu avvistatu chì questu succede
Both ships are controlled by human players	E duie navi sò cuntrullate da i ghjucatori umani
I can't remember at all	Ùn possu micca ricurdà à tuttu
A tree stand is fifteen feet away	Un stand d'arburi hè à quindici metri di distanza
I had this idea from experience	Aghju avutu sta idea di l'esperienza
I looked across a huge, wide lake	Aghju fighjatu à traversu un lagu immensu è largu
The track is about suicide and depression	A pista riguarda suicidiu è depressione
I hope there will be work for you	Spergu chì ci sarà travagliu per voi
I think I waited	Pensu chì aspettassi
He saw no significant action during the war	Ùn hà micca vistu azzione significativa durante a guerra
I feel like the outside world was against me	Mi sentu cum'è u mondu esternu era contru à mè
So I hope our documents are enough	Spergu cusì chì i nostri documenti sò abbastanza
I just wanted to get some ice	Vuliu solu piglià un pocu di ghiaccio
I couldn’t stay with him all the time	Ùn pudia stà cun ellu tuttu u tempu
I pushed my ass back, praying for her possession	Aghju spintu u mo culo in daretu, pregando per u so pussessu
I have verified and understood your needs	Aghju verificatu è capitu i vostri bisogni
I haven’t fully recovered	Ùn aghju micca osatu ritruvà
A vote that must be broken	Un votu chì deve esse rottu
I haven’t jumped yet	Ùn aghju micca saltatu ancu
I think they all come from there initially	Credu chì tutti venenu da quì inizialmente
I was sure you were busy with something	Eru sicuru chì erate occupatu cù qualcosa
I knew they were just ghosts of my own construction	Sapia ch'elli eranu simpricimenti fantasmi di a mo propria custruzzione
I go to a typical school	Vaiu à una scola tipica
I turn on my heels and chase after her	Mi turnu nantu à i tacchi è perseguite dopu à ella
I don’t want to put you on your bad side	Ùn vogliu micca mette da u vostru latu cattivu
Moore was hired for the lead role	Moore hè statu firmatu per u rolu principali
I can't always stay long	Ùn possu micca sempre stà longu
Don’t expect anything from the world	Ùn aspittà nunda di u mondu
I was looking for different resources	Aghju cercatu diverse risorse
I can even see that happening	Puderaghju ancu vede chì succede
I didn’t have the energy to plant anymore	Ùn aghju micca avutu l'energia per plantà più
I hear their voices coming from the corridor	Sentu e so voce chì venenu da u corridoiu
He must be accustomed to his abuses now	Deve esse abituatu à i so abusi ormai
I like being by myself	Mi piace esse da mè stessu
I pulled it out and held it but I didn’t watch it	L'aghju tiratu fora è l'aghju tenutu ma ùn aghju micca guardatu
I find them only more comfortable during prolonged use	Li trovu solu più còmode durante l'usu prolongatu
I asked him if he was okay with the boy	L'aghju dumandatu s'ellu era bè per u zitellu
Make donations to the homeless all the time	Dà donazioni à e persone senza casa tuttu u tempu
I clapped my hands and made a sign	Aghju battutu e mani è aghju fattu un segnu
I was out of my body	Eru fora di u mo corpu
I swallowed and his gaze followed the movement	Aghju inghiottitu è ​​u so sguardu seguitava u muvimentu
Just keep that at a distance	Basta à tene quellu à distanza
I didn’t eat the fruit	Ùn aghju micca manghjatu u fruttu
So I prefer the money to the Czechs	Preferite cusì i sordi à i cechi
A few of them are technical	Uni pochi di elli sò tecnichi
I have never felt so confused	Ùn aghju mai sentitu cusì cunfusu
Let me tell you - it was a scary place	Vengu à dì ch'ella sia
I couldn’t even imagine something going on around me	Ùn pudia mancu piglià qualcosa chì succede intornu à mè
A class can contain only one variable	Una classa pò cuntene solu una variabile
I had to concentrate hard not to fall	Aviu avutu cuncentrazione dura per ùn cascà
I mean, we're not together anymore	Vogliu dì chì ùn simu più inseme
A narrow dirt road led to several stone buildings	Una stretta strada di terra portava à parechji edifici di petra
I would have been tired tired	Mi saria statu stancu stupidu
I had invited him to a quiet family dinner	L'avia invitatu à una cena di famiglia tranquilla
It was located in the center of the city	Era situatu in u centru di a cità
A hand landed on my shoulder	Una manu sbarca nantu à a mo spalla
I didn't know you were a police officer	Ùn sapia micca chì erate un ufficiale di pulizza
I was angry with myself	Eru arrabbiatu cun mè stessu
I'll wait for you below	Vi aspitteraghju quì sottu
I wanted to hear it	Ci vulia à sentelu
I knew there was a will	Sapia chì ci era una vulintà
The tunnel has a mobile phone coverage	U tunnel hà una cobertura di telefuninu mobile
The three years he spent here were very unhappy	I trè anni ch'ellu passò quì eranu assai infelici
I will not share his joy	Ùn aghju micca sparte a so gioia
The accounts differ on the effect of that bullet	I cunti sò diffirenti nantu à l'effettu di quella bala
A college is not here to recruit just for itself	Un college ùn hè micca quì per recrutà solu per ellu stessu
I haven’t slept regularly in weeks	Ùn aghju micca dormitu regularmente in settimane
I was one of the first picks four years ago	Eru unu di i primi scelti quattru anni fà
He missed the rest of the season	Hà mancatu u restu di a stagione
A theatrical actor acts	Un attore teatrale agisce
I fell apart a lot after my marriage broke up	Aghju falatu assai, dopu chì u mo matrimoniu s'hè rottu
I can't fight anymore	Ùn possu più cummattiri
I was there with my gun	Eru culà cù a mo pistola
I was still outside the city limits and I didn’t see anyone	Eru sempre fora di i limiti di a cità è ùn vidia nimu
I can't understand what he would do	Ùn possu micca capisce ciò chì faria
I told the truth and I couldn’t do it anymore	Aghju dettu a verità è ùn pudia fà più
I took it all on my own	Aghju pigliatu tuttu da mè stessu
I was ready for my life to get direction	Eru pronta per a mo vita per avè direzzione
I may even end up taking a year off earlier	Puderaghju ancu finisce per piglià un annu di pausa prima
I was in the sixth grade	Andava in a sesta prima
A little girl lay on the ground	Una zitella si stese in terra
A strange and mysterious kind of love	Un tipu d'amore stranu è misteriosu
I am here for you in every capacity	Sò quì per voi in ogni capacità
I seem to remember that now	Mi pare di ricurdà chì avà
I didn't mind	Ùn mi dispiava micca
I have never been so happy for my lunch break	Ùn aghju mai statu cusì felice per a pausa di pranzu
I went down the bottom stairs, turning to my right	Aghju falatu da a scala di fondu, vultendu à a mo diritta
I even managed to find the stairs this time too	Aghju ancu riisciutu à truvà e scale sta volta ancu
I need to find someone and bring them back here	Devu truvà qualcunu è riportallu quì
Surrounding the room are two gardens	Circundendu a sala sò dui giardini
I never caught it before dawn	Ùn l'aghju mai chjappà prima di l'alba
I'm afraid of words	Aghju paura di e parolle
I wonder what kind of house he lives in	Mi dumandu in quale tipu di casa vive
I started to cry and I couldn’t stop	Aghju cuminciatu à pienghje è ùn pudia piantà
I didn't see anything	Ùn aghju micca vistu nunda
I have my best endurance exercise in the pool	Aghju u mo megliu esercitu di resistenza in piscina
I didn’t have the strength to move or complain	Ùn aghju micca avutu a forza di mossa o di lagnà
I see this as an act of courageous love	Vecu questu cum'è un attu d'amore curaggiu
I was absolutely ready to do it	Eru assolutamente prontu à fà
They had rubbed it a little	L'avianu strofinatu un pocu
The subject of the design is dealing with tribal nations	U sughjettu di u disignu hè trattatu cù nazioni tribali
It was just good to play	Era solu bonu per ghjucà
I wanted to fly, escape	Vuliu vulà, scappà
A football stadium is also present	Un stadiu di football hè ancu presente
He then took the team out of the market	Dopu hà pigliatu a squadra fora di u mercatu
I was blind to compassion	Eru cecu à a cumpassione
I'll just tell you the circumstance	Vi dicu appena a circustanza
A statue that comes back to life	Una statua chì torna à a vita
I should talk to people, or listen to them	Avissi à parlà à a ghjente, o à sente
I didn’t like it at first	Ùn mi piacia micca à u principiu
I had drunk more than one beer	Aviu bevutu più di una birra
I tell them all	Li dicu tutti
I say dig a pit about ten feet deep	Dicu scavà una fossa à una decina di metri di prufundità
I think this can happen four times	Pensu chì questu pò esse accadutu quattru volte
These forms are not recognized as distinct	Sti formi ùn sò micca ricunnisciuti com'è distinti
The duration of a frame is set	A durata di un quadru hè stabilitu
I had to keep it that way	Aviu avutu a mantene cusì
I did this until we finally got home	Aghju fattu questu finu à chì avemu finalmente ghjuntu in casa
I just like to say that	Mi piace solu dì cusì
I also have a different body	Aghju ancu un corpu diversu
I could barely make out her face	I pudia appena distingue a so faccia
I hadn’t eaten much yesterday	Ùn avia micca manghjatu assai ieri
I met him three weeks ago	L'aghju scontru trè settimane fà
I brought it into the world	L'aghju purtatu in u mondu
I was hungry for any information	Eru fame per ogni infurmazione
I saw him go, smiling	L'aghju vistu andà, surridendu
I hope to continue to do so	Spergu di cuntinuà à fà cusì
I smile at her, just because she’s beautiful	I surrisu à ella, solu perchè hè bella
I was first lost for words	Eru prima persu per e parolle
Personally I use it for my face and feet	Personalmente l'aghju utilizatu per a mo faccia è i pedi
I gave her a kiss	L'aghju datu cù un basgiu
I might as well do something new	Puderaghju fà cù qualcosa di novu
I certainly liked it	Mi piaceva certamente
A perfect gift for summer	Un rigalu perfettu per l'estiu
I like the brightness of this	Mi piace a luminosità di questu
I carried her inside and closed the door behind us	L'aghju purtata à l'internu è chjusu a porta daretu à noi
I can catch the wind from it a bit	Puderaghju un pocu chjappà u ventu da ellu
A kiss on my neck sent me stiff	Un basgiu nantu à u mo collu m'hà mandatu rigidu
Nice work, actually	Un bellu travagliu, in fatti
I need to get something out of my chest	Aghju bisognu di piglià qualcosa da u mo pettu
I think the killer will be with us	Pensu chì l'assassinu serà cun noi
I showed you the letters	Vi aghju mostratu e lettere
It was a terrible journey	Era un viaghju terribili
I’m not sure about anything at this point	Ùn sò micca sicuru di nunda à questu puntu
I can point my readers to different notes	Puderaghju à i mo lettori di nutà distintamente
I lay with my head on his lap	Stendu cù u mo capu in u so grembo
He told me that none of us should worry	M'hà dettu chì nimu di noi ùn deve micca preoccupatu
I took my forms and left	Aghju pigliatu e mo forme è sò partutu
A gift for you from us	Un rigalu per voi da noi
I take the files and put them under my arm	Pigliu i schedari è li mette sottu à u bracciu
A look I knew I had had several times before	Un sguardu chì sapia chì avia avutu parechje volte prima
Modern historians doubt that the event happened	I storichi muderni dubitanu chì l'avvenimentu hè accadutu
A shock shook him	Un scossa l'attraversò
A church was primarily a matter of help type	Una chjesa era principalmente una cosa di tippu d'aiutu
A few people were there	Uni pochi di persone s'eranu
I need to put it back on	Aghju bisognu di mette di novu
I just need to know what to do	Solu bisognu di sapè chì fà
I knew it was early and planned accordingly	Sapia chì era prestu è pianificatu in cunseguenza
It didn’t sound like much to me at all	Ùn mi sonava micca in tuttu
I kept the invoices paid on time	Aghju tenutu e fatture pagate à tempu
The other armies soon followed	L'altri armati li seguitanu prestu
I turned around and stood there	Mi vultò in daretu, era quì
I can use a new inspiration	Puderaghju aduprà una nova ispirazione
I just can't answer them	Solu ùn li possu micca risponde
I asked him for help	L'aghju dumandatu aiutu
I don't feel any more pain	Ùn sentu più dolore
I had my windows open	Aghju avutu i mo finestri
I was thinking about you and meeting you	Pensava à tè è à scuntrà
I can't stop looking at you sometimes	Ùn possu micca piantà di fighjulà à voi qualchì volta
A really young woman	Una donna veramente ghjovana
Stanley replied that he had other children	Stanley hà rispostu ch'ellu avia altri figlioli
I don’t have a better plan	Ùn aghju micca un pianu megliu
I did not drink or eat	Ùn aghju micca beie nè manghjatu
I waited for her thinking it was love	L'aspittava pensendu chì era amore
Eight members joined the organization	Ottu membri si sò uniti à l'urganizazione
I hear dogs screaming in the streets	Sentu i cani urlanu per e strade
I closed my eyes as she touched my shoulder	Chiu l'ochji mentre ella toccu a mo spalla
A newspaper was a private thing	Un ghjurnale era una cosa privata
I recently covered this song	Recentemente aghju coperto sta canzone
Protect her from anything	A prutegeria da qualcosa
I gave it to her when we were married	L'aghju datu quandu avemu maritatu
A huge turning point for me	Un puntu di svolta enormu per mè
I couldn’t make sense of it or leave	Ùn aghju micca pussutu fà logica o lascià
I won't be out all night	Ùn saraghju micca fora tutta a notte
I smiled, kept quiet	Aghju surrisu, stà zittu
I said politely thank you but no	Aghju dettu educatamente grazie ma nò
A chair was at the foot of the empty bed	Una sedia era à u pede di u lettu viotu
I passed the bar	Aghju passatu u bar
I studied the creature	Aghju studiatu a criatura
I think I’m here for the skull	Pensu chì sò quì per u craniu
Then I got to work	Dopu aghju travagliatu à u travagliu
I pulled hard to release	Aghju tiratu dura per liberà
I can see the end of the next line	Possu vede a fine di a linea chì vene
You can swim if necessary	Si pò natà se necessariu
A blue and a green	Un turchinu è un verde
A store always talks about a passing order	Una tenda sempre parla di un ordine chì passa
A little party for the kids	Una piccula festa per i zitelli
Wilson reluctantly agreed to his bombing	Wilson accunsentì à riluttante à u so bumbardamentu
I was lost in thought	Eru persu in pensamentu
I can't believe it	Ùn possu micca crede
A white kitchen should not be boring	Una cucina bianca ùn deve esse micca noiosa
I send you the call of my heart	Ti mandu a chjama di u mo core
Just add my shirt or whatever you have	Appena aghjustà a mo cammisa o ciò chì avete
I can't stand other emotions	Ùn puderaghju micca suppurtà altre emozioni
So I tried to catch it again	Allora aghju pruvatu à catturà di novu
I didn’t have time to think	Ùn aghju avutu tempu per pensà
I could barely see two feet in front of me	Puderaghju à pena vede dui pedi davanti à mè
I made eye contact with him	Aghju fattu un cuntattu visuale cun ellu
I sighed and shook my head reluctantly	Aghju suspiratu è scuzzulatu u mo capu à riluttanza
I have no idea what one or the other meant	Ùn aghju micca idea di ciò chì l'una o l'altra cosa significava
I just have different values	Aghju solu valori diffirenti
I have all kinds of powers	Aghju ogni tipu di putenzi
I looked up and went with someone who had more experience	Aghju guardatu è andatu cun qualchissia chì avia più sperienza
I found a new appreciation	Aghju trovu un novu apprezzamentu
I was so proud of my smart son	Eru tantu fieru di u mo figliolu intelligente
I needed to know what was in the bag	Aviu bisognu di sapè ciò chì avia in u saccu
I was so proud of him	Eru tantu fieru di ellu
I pray that millions will do the same	Pregu chì milioni facenu u listessu
I cared so much for them	Mi curava tantu per elli
It shouldn’t take you out of tea	Ùn duverebbe micca piglià fora di tè
I did this when there was no going back	Aghju fattu questu quandu ùn ci era micca ritornu
They feel their presence change and they become restless	Sentu a so prisenza cambià è diventanu inquieta
I wonder what’s on the ship	Mi dumandu ciò chì hè in a nave
I wanted him to be with me	Vuliu ch'ellu era cun mè
I wanted to accept the wisdom in my voice	Vuliu accettà a saviezza in a voce
I told the police not to even bother to look	Aghju dettu à a pulizzia di ùn preoccupassi ancu di circà
I didn’t know where to go	Ùn sapia induve andà
I will not be on the sea	Ùn seraghju micca nantu à u mare
I look at that bundle of joy from yours	Aghju guardatu in quellu fasciu di gioia di u vostru
I can't place it though	Ùn puderaghju micca piazzallu però
I studied it to make sure it was okay	L'aghju studiatu per assicurà chì era bè
I needed to go to him	Aviu bisognu à andà à ellu
Once again it is a marching signal	Una volta è un signalu di marchja
Which translated as the inspiration behind the song	Chì traduttu cum'è l'ispirazione daretu à a canzone
I also wanted to reflect and understand myself	Vuliu ancu riflette è capisce mè stessu
I wanted to stop but my feet kept moving	Vuliu piantà ma i mo pedi cuntinueghjanu à muvimenti
All the more reason to do so	Tuttu u mutivu di più per fà
I am very excited to read this	Sò assai entusiasta di leghje questu
He was also a member of the tennis team	Era ancu un membru di a squadra di tennis
I was working on a corner of a box	Aghju travagliatu nantu à un angulu di una scatula
I know their hidden places	Cunnoscu i so lochi nascosti
I had never seen them before	Ùn li avia mai avutu prima
I tried to see my best	Aghju pruvatu à vede u mo megliu
I had my preparations made, of course	Aviu avutu i mo preparazione, sicuru
I learned that earlier this week	Aghju amparatu chì prima sta settimana
I need to avoid getting angry	Aghju bisognu di evità di fà in furia
I turn the handle and open the door	Turnu u manicu è apre a porta
I did some research and I made some suggestions	Aghju fattu qualchì ricerca è aghju fattu qualchi suggerimenti
I want to embrace the woman in gratitude	Vogliu abbraccià a donna in gratitudine
I hate war, but that sounds pretty bad	Odiu a guerra, ma questu pare quasi peghju
I am very happy to see your article	Sò assai felice di vede u vostru articulu
I never took it for granted	Ùn aghju mai pigliatu per esse spie
I agree with that	Sò d'accordu cun questu
I can't stop him, I gave up a long time ago	Ùn possu micca piantà ellu, rinunziatu assai tempu fà
I wish I could see that	Vulariu chì mi pudia vede
It was first published in part	Hè statu publicatu prima in parte
I hated feeling helpless and needed to do something	Odiava sentu impotente è avia bisognu di fà qualcosa
I was happy with this trick right away at the game	Eru cuntentu di stu ingannu subitu à u ghjocu
I always feel on fire	Mi sentu sempre in focu
I had cried enough in the last few days	Aviu piantu abbastanza in l'ultimi ghjorni
I didn't see it that way	Ùn l'aghju micca vistu cusì
I guarantee you will enjoy it	Ti garantisco chì ti piacerà
I had always been strong but this was different	Eru sempre statu forte ma questu era diversu
I can feel the force leaving my body	Puderaghju sente a forza chì abbanduneghja u mo corpu
I am very tired and need to sleep	Sò assai stancu è bisognu di dorme
I wrote a letter	Aghju scrittu una lettera
I put my house up for sale	Aghju messu a mo casa in vendita
I can tell she’s desperate	Possu dì ch'ella hè disperata
I only blew one arm twice	Aghju soffiatu solu un bracciu duie volte
I have never had a dream before, except for my career	Ùn aghju avutu micca un sognu avanti, salvu a mo carriera
I turned right and ran for my life	Aghju vultatu à diritta è corse per a mo vita
I'll let her rest	L'aghju da lascià riposà
I was happy to be back to him	Eru cuntentu di vultà à ellu
I couldn’t find the tears in myself	Ùn pudia truvà e lacrime in mè stessu
I can't play anymore	Ùn possu più ghjucà
I missed traveling and taking pictures	Mi mancava viaghjà è piglià ritratti
I think we can put this criticism to bed	Pensu chì pudemu mette sta critica à u lettu
I value my career too much	Valoriu troppu a mo carriera
I just want to make you happy	Ti vogliu solu felice
A good boss tries not to be surprised too often	Un bon capu prova à ùn esse micca surprisatu troppu spessu
I am certainly embarrassed	Mi sò certamente imbarazzatu
I really found some relief in this	Aghju veramente trovu un pocu sollievu in questu
I have never thought about this until today	Ùn aghju mai pensatu à questu finu à oghje
I'm sure you'll like this	Sò sicuru chì ti piacerà questu
I think we’ll say it was illegal today	Pensu chì diceremu chì era illegale oghje
I looked back and watched as the school disappeared	Aghju guardatu in daretu è fighjulà chì a scola sparì
I need to get some shoes and a shirt	Aghju bisognu di piglià qualchi scarpi è una cammisa
I blushed as laughter rolled around me	Mi rossi mentre a risa si ripresentava intornu à mè
I look forward to them and see you	Mi entusiasmu per elli è si vede
I will choose a good man for her	Sceglieraghju un omu bonu per ella
I came back here to check out the shit	Aghju vultatu quì per verificà a merda
I wait for the men to pass	Aspettu chì l'omi passanu
I didn’t keep the clock	Ùn aghju micca guardatu u clock
I remember all the words	Mi ricordu di tutte e parolle
I say it again now, clearly	A dicu di novu avà, chjaramente
I want to have everything I deserve	Vogliu avè tuttu ciò chì meritate
I never asked for the details	Ùn aghju mai dumandatu i dettagli
I know that place like the back of my hand	Cunnoscu quellu locu cum'è u spinu di a mo manu
I continue to forget about the thing of strength	Continuu à scurdà di a cosa di forza
I don’t even understand your fascination with real estate	Ùn aghju micca ancu capisce a vostra fascinazione cù l'immubiliare
I noticed again how similar they are	Aghju nutatu di novu quantu sò simili
I had to stay strong	Aviu avutu à stà forte
So that’s exactly what you’re going through	So esattamente ciò chì stai attraversu
I keep telling my mom to forget about this	Continuu à dì à a mo mamma di scurdà di questu
I turned on the phone	Aghju messu u telefunu
I was alone and prey	Eru solu è preda
I tried to get out, but I couldn't	Aghju pruvatu à esce, ma ùn pudia micca
I understand his skill	Capiscu a so bravura
Of course, again	Di sicuru, di novu
The land was then returned to agricultural use	U tarrenu fù tandu tornatu à usu agriculu
I look up to my parents	Fighjulu à i mo genitori
I want to know if the music box still works	Aghju da sapè se a casella di musica funziona sempre
Slowly I pulled the lids over my head	Lentamente aghju tiratu i coperchi nantu à a mo testa
I have not forgotten what you have done for me	Ùn aghju micca scurdatu di ciò chì avete fattu per mè
I just wanted to get out of my chest	Vuliu solu caccià da u mo pettu
I don’t profess to have all the answers	Ùn professu di avè tutte e risposte
Nobody was expecting me	Ùn m'aspittava nimu
I flashed my cloak in a corner	Aghju lampatu u mo mantellu in un angulu
Until I had to stop	Finu per avè da piantà
I don’t have time for women	Ùn aghju micca tempu per e donne
A clean and professional woman	Una donna pulita è prufessiunale
A nervous look on my shoulder confirmed the sensation	Un sguardu nervoso nantu à a mo spalla cunfirmò a sensazione
I couldn’t feel that way for someone who didn’t exist	Ùn pudia micca sente cusì per qualchissia chì ùn esiste micca
I think he also likes working in a big bar	Pensu chì li piace ancu travaglià in un grande bar
I walked slowly to the door	Passu pianu pianu à a porta
I can't understand it at all	Ùn possu micca capisce à tuttu
I was made broken, fragile, and weak because of you	Sò statu fattu rottu, fragile è debule per via di voi
I just wanted her out of there	Vuliu solu chì ella fora di quì
I may die just to get it	Puderaghju more solu per ghjunghje
I had to get him out of there	Aviu avutu à caccià ellu fora di quì
I wonder why he didn’t come to see us	Mi dumandu perchè ùn hè micca venutu à vedemi
I won’t pass you on or anything like that	Ùn ti trasmetteraghju micca o qualcosa di simile
He pulled out the invitation	Tirò fora l'invitu
I was working on my math book	Aghju travagliatu nantu à u mo libru di matematica
I can't lose him for not pleasing him	Ùn possu perdelu per piacè micca ellu
I just wanted everything to stay the way it was	Vuliu solu chì tuttu stà cum'è era
I have a long meeting	Aghju una riunione longa
I can even do my job	Puderaghju ancu fà u mo travagliu
I wanted my husband to be in this	Vuliu chì u mo maritu sia in questu
I also spoke of my manifestation of dark powers	Aghju dettu ancu di a mo manifestazione di putenzi scuri
I didn’t do the job myself	Ùn aghju micca fattu u travagliu stessu
I could feel his eyes bored in my hidden agenda	Puderaghju sentu i so ochji annoiati in a mo agenda oculta
I couldn't see any features	Ùn pudia vede alcuna funziunalità
I have to suppress a smile	Aghju da suprimi un sorrisu
I watched from beginning to end	Aghju guardatu da u principiu à a fine
I thought this was a family meal	Pensu chì questu era un pranzu di famiglia
I made a tree appear behind him	Aghju fattu un arbre cumparisce daretu à ellu
I wonder what the history books say about them	Mi dumandu ciò chì i libri di storia dicenu di elli
There is a universal moral standard for humanity	Un standard morale universale per l'umanità esiste
I can really use a shower	Puderaghju veramente aduprà una doccia
I looked around the room	Aghju guardatu intornu à a stanza
I am sending this notice to all seniors	Mandu stu avvisu à tutti i anziani
I was so relieved he wasn't gone	Eru tantu alleviatu chì ùn era micca andatu
I wholeheartedly disagree	Ùn sò d'accordu di tuttu u core
A job for her mother was close to being considered	Un travagliu per a so mamma era vicinu à cunsiderà
I know the walk of every resident here	Cunnoscu l'andatura di ogni residente quì
I couldn’t get him out of there fast enough	Ùn pudia micca caccià ellu da quì abbastanza veloce
I forced it, then pulled it out of its socket	L'aghju ubligatoriu, poi annunziu fora di a so presa
I then stopped halfway to face her	Mi fermai poi a mezza volta per affruntà à ella
I couldn’t be without him	Ùn puderia micca esse senza ellu
I have all the pictures on my wall	Tengu tutte e ritratti nantu à u mo muru
I really made an effort with this	Aghju veramente fattu u sforzu cù questu
I haven’t eaten anything in a day	Ùn aghju manghjatu nunda nè ghjornu
I need paper and pen	Aghju bisognu di carta è penna
I have a question about walking through the door	Aghju una quistione nantu à marchjà per a porta
I, too, think he had half a mind	Ancu io, pensu ch'ellu avia a mità di mente
I never thought anything like this would happen	Ùn aghju mai pensatu chì qualcosa cum'è questu succede
A computer monitor, and the world wide web	Un monitor di l'urdinatore, è u web mundiale
I cried when she told me	Aghju pientu quand'ella m'hà dettu
I also liked talking about them	Mi piaceva ancu parlà di elli
I can’t describe how big this is	Ùn possu micca descriverà quantu hè grande questu
I like his teaching method	Mi piace u so metudu d'insignamentu
I looked out the window at the court	Aghju guardatu da a finestra in u tribunale
I had just finished building yesterday	Avia appena finitu di custruisce eri
I was standing firmly against his back now	Eru fermamente piantatu contru à u so spinu avà
I had to teach him how to hold my own	Aviu avutu à insignà à ellu cumu tene mi bè
We’re really looking forward to seeing them again	In realtà aspittemu di vedeli di novu
I, for one, come here to write	Eiu, per esempiu, vengu quì à scrive
I want enough time to prepare for my delivery	Vogliu abbastanza tempu per preparà a mo consegna
I couldn't believe he told me that	Ùn pudia micca crede ch'ellu mi hà dettu cusì
I came back with two bottles and gave them one	Aghju vultatu cù dui buttigli è li detti una
I heard it from another kick in the cane	L'aghju sappiutu da un altru calciu à a canna
I am an imperfect person and therefore an imperfect parent	Sò una persona imperfetta è dunque un genitore imperfettu
I threw it and the bow went away	L'aghju lanciatu è l'arcu si n'andò
A very sophisticated construction, no doubt	Una custruzzione assai sofisticata, senza dubbitu
I closed my eyes and waited for her to happen	Aghju chjusu l'ochji è aspittàva ch'ella succede
I trained at home and behaved very well	Sò addestratu in casa è cumportatu assai bè
I take this act personally	Pigliu stu attu personalmente
I considered it a great insult to my dignity	Aghju cunsideratu cum'è un grande insultu à a mo dignità
I didn’t press too hard	Ùn aghju micca pressatu troppu forte
I took it and thanked her for her time	Aghju pigliatu è l'aghju ringraziatu per u so tempu
I decided to wait for the electricity to come back on	Aghju decisu d'aspittà chì l'energia elettrica torna
I'm too expensive to do that	L'aghju troppu caru per fà quessa
He couldn't imagine killing her	Ùn pudia micca imaginà a tumbà ella
I have seen that even follow this stock	Aghju vistu chì ancu seguite stu stock
I opened the doors to confirm my gratitude	Apertu e porte per cunfirmà a mo ricunniscenza
I was in a living hell	Eru in un infernu vivu
I won't do anything like that again	Ùn faraghju più nunda cusì
I saw him standing near the tomb	L'aghju vistu stà vicinu à a tomba
A line had been crossed, he knew	Una linea era stata attraversata, cusì sapia
I never raised a gun	Ùn aghju mai alzatu una pistola
The old flowers gradually fade to brown	I vechji fiori svanisce gradualmente à marroni
I think at least a year, maybe two	Pensu almenu un annu, forse dui
I can’t shake off the depression	Ùn possu micca scuzzulate a depressione
Two team records were set during the game	Dui record di squadra sò stati stabiliti durante u ghjocu
I struggled to confuse my mind around what I meant	Aghju luttatu per imbulighjà a mo mente intornu à ciò chì vulia dì
He was a man who took orders	Era un omu chì pigliava ordini
I have a nice family and many very good friends	Aghju una bella famiglia è parechji amici assai boni
I have no memory of writing that book	Ùn aghju micca memoria di scrive quellu libru
I rode for pure pleasure	Aghju cavalcatu per u puru piacè
I fear for your health, but also for your life	Temu per a vostra salute, ancu per a vostra vita
I was indebted to the mother and daughter	Eru debitu à a mamma è a figliola
He almost gave up his life, he said seriously	Quasi abbandunò a vita, disse seriamente
I mean, their temperature is much higher than normal	Vogliu dì, a so temperatura hè assai sopra à u normale
Feeling his forehead, he held his hand all seemed normal	Sentu a so fronte, tinia a so manu tuttu paria normale
I gave it another even stronger blow	L'aghju datu un'altra splutazioni ancu più forte
I hope you are not offended	Spergu chì ùn site micca offesu
I have lost all my culture	Aghju persu tutta a mo cultura
I feel safe in her embrace	Mi sentu sicuru in u so abbracciu
I have a lump in my chest	Aghju un nodulu in u pettu
I didn’t want to get rid of him completely	Ùn vulia micca caccià quellu da ellu cumpletamente
I can smell the rope, and the wood, too	Puderaghju l'odore di a corda, è u legnu, ancu
I've known her for a few years	A cunnoscu da qualchì annu fà
I walk away from the stairs	Mi alluntaraghju da i scalini
I asked the computer if he had eaten or not	Aghju dumandatu à l'urdinatore s'ellu hà manghjatu o micca
I was in sight	Eru in vista
I have attached a letter which she wrote to you	Aghju aghjustatu una lettera ch'ella vi hà scrittu
I will stop doing that	Aghju da piantà di fà quessa
I want more pieces to this puzzle	Vogliu più pezzi à stu puzzle
I had been given so much and learned so much	Mi era statu datu tantu è amparatu tantu
A recession or two and the universe shrank	Una recessione o duie è l'universu s'hè diminuitu
I could see the hatred in his eyes	Aghju vistu l'odiu in i so ochji
I looked to my side	Aghju guardatu à u mo latu
I didn’t want him to be a person	Ùn vulia micca ch'ellu sia una persona
I wanted to leave this cage and take flight	Vuliu lascià sta gabbia è piglià u volu
I will look for you every day	Ti cercheraghju ogni ghjornu
A second test was in order	Una seconda prova era in ordine
I believe only in the evidence of my eyes	Credu solu in l'evidenza di i mo ochji
I don't want anything but the best	Ùn li vogliu nunda, ma u megliu
I did the calculation in my head	Aghju fattu u calculu in u mo capu
A few people saw him pass by, but no one offered assistance	Uni pochi di persone l'anu vistu passà, ma nimu ùn hà micca offertu assistenza
I had nothing to do this afternoon but observed	Ùn aghju avutu nunda à fà sta dopu meziornu ma osservà
I looked up to see what he saw	Aghju fighjatu per vede ciò chì vede
Fifty men were killed	Cinquanta omi sò stati ammazzati
The release included new features such as voice commands	A liberazione includeva funzioni novi cum'è cumandamenti di voce
I went to his room and told him	Sò andatu in a so stanza è li disse
I doubt everyone was doing this stuff	Dubitu chì tutti facianu sta roba
I hadn't expected it	Ùn l'avia aspittatu
I don’t like body art	Ùn mi piace micca l'arte di u corpu
Know a few of the names	Cunniscia un pocu di i nomi
I’m not jealous of your stupid wife	Ùn sò micca ghjilosu di a vostra moglia stupida
He had been too long without sleeping and eating	Era statu troppu longu senza dorme è manghjà
I prayed I wouldn’t get into that game	Aghju pricatu per ùn entre in quellu ghjocu
I kept the pistol pointed at the floor	Aghju tenutu a pistola puntata versu u pianu
I have no memory of my father	Ùn aghju micca memoria di u mo babbu
I know this kind of panic	Cunnoscu stu tipu di panicu
I never imagined I could play in these circumstances	Ùn aghju mai imaginatu chì puderia ghjucà in queste circustanze
A quiet is installed in the cabin	Un tranquillu hè stallatu in a cabina
A man was sitting outside the first house	Un omu era pusatu fora di a prima casa
A gentle smile touched her lips	Un sorrisu gentile toccu i so labbre
I think that’s a bit of a reason	Pensu chì hè un pocu raghjone
He had been a fugitive for six days	Era statu un fugitivu per sei ghjorni
I don’t have the first opinion of what that means	Ùn aghju micca a prima opinione di ciò chì significa
I have to call tomorrow instead	Deveru chjamà dumane invece
I'm worried about the organization	Mi preoccupa per l'urganizazione
A perfect night for a cigar	Una notte perfetta per un sigaru
He installed the equipment in his garage	Hà stallatu l'equipaggiu in u so garage
I look at myself and look at myself again	Mi guardu è mi fighjulu di novu
I really like the look it adds to my room	Mi piace assai l'aspettu chì aghjunghje à a mo stanza
The process has been re-licensed	U prucessu hè statu di novu licenziatu
I know all this is wrong	Sò chì tuttu questu hè inghjustu
I asked for his prayers	Aghju dumandatu e so preghiere
I only need a year	Aghju solu bisognu di un annu
Just keep your eyes open	Basta à tene l'ochji aperti
At the time I wasn’t very careful	A l'epica ùn aghju micca assai attentu
A little time, that’s all she needed	Un pocu di tempu, hè tuttu ciò ch'ella avia bisognu
I buried my heart, in a way	Aghju intarratu u mo core, in una certa manera
I looked slowly to see who was sitting there	Aghju fighjatu lentamente per vede quale era pusatu quì
I said taking his hand in mine	Aghju dettu piglià a so manu in a meia
I can't find any errors	Ùn possu truvà micca errore
I only went there for a few days	Sò andatu solu uni pochi di ghjorni
I can do it with or without your help	Puderaghju sia cù u vostru aiutu, sia senza
His second victory fell the next day	A so seconda vittoria hè cascata u ghjornu dopu
I nodded and closed the door behind him	Aghju annuitu è ​​chjusu a porta daretu à ellu
I want her back so much	A vogliu torna tantu
I know you have problems	Sò chì avete prublemi
I wouldn't even call it a good perfume	Ùn avissi mancu chjamatu un bon profumu
I already have a design	Aghju digià un disignu
I am happy and content	Sò cuntentu è felice
I want to keep it safe	Vogliu mantene a salvezza
I wonder if she knows	Mi dumandu s'ella sà
I think it’s an excellent book	Pensu chì hè un libru eccellente
I could no longer stand in the past	Ùn pudia più stà in u passatu
A way of life	Una manera di campà
I tried the door but it didn’t work	Aghju pruvatu a porta ma ùn era micca andatu
I couldn't even catch my breath	Ùn pudia ancu ripiglià u fiatu
I made a mental note about his more serious behavior	Aghju fattu una nota mentale nantu à u so cumpurtamentu più seriu
I have to delete the test	Aghju da sguassà a prova
An offer of love took care of everything else	Un'offerta d'amore s'occupava di tuttu u restu
I think that’s important	Pensu chì hè impurtante
I wonder why he brought me here	Mi dumandu perchè m'avia purtatu quì
Most of the houses were dark by night	A maiò parte di e case eranu oscure per a notte
A cash reward is suggested	Una ricumpensa in cash hè suggerita
I liked the sun and the good weather	Mi piaceva u sole è u bonu tempu
A heavy hand rested on his shoulder	Una manu pesante appoggiò nantu à a so spalla
I close my eyes, but nothing	Chjodu l'ochji stretti, ma nunda
I never really thought about going to college	Ùn aghju mai veramente pensatu à andà à l'università
But it was enough for her	Ma per ella bastava
This is another deadly myth	Questu hè un altru mitu mortale
Part of me doesn’t want to know	Una parte di mè ùn vole micca sapè
I think you have my drift	Pensu chì avete a mo deriva
I tell them they add charm	Mi dicu chì aghjunghjenu charm
I promise she won't want it for nothing	Promettu ch'ella ùn vulerà per nunda
I mean, no one has a vision like mine	Vogliu dì, nimu hà una visione cum'è a meia
I feel lightning pass through me	Sentu un fulmine passà per mè
I could see a smile around his face	Puderaghju vede un surrisu intornu à a so faccia
I take a big bite and chew quickly	Pigliu un grande muzzicu è masticà rapidamente
I was surprised to find that its interior was dry	Eru sorpresa di truvà chì u so internu era seccu
His first organized game was in high school	U so primu ghjocu urganizatu era in u liceu
I haven’t had that in ages	Ùn aghju micca avutu quellu in età
I think activity has a big effect on weight loss	Pensu chì l'attività hà un grande effettu nantu à a perdita di pisu
I couldn’t get in an emergency	Ùn pudia micca ghjunghje in una emergenza
I can’t decide what to cook, though	Ùn possu micca decide ciò chì cucini, però
A love stronger than anything everywhere	Un amore più forte di ogni cosa in ogni locu
I can't let the package be shared	Ùn possu micca lascià chì u pacchettu sia spartutu
I can’t imagine getting married at all	Ùn possu micca imaginà di marità à tuttu
The entire album was recorded live	L'album sanu hè statu arregistratu in diretta
I didn't even know he was here	Ùn sapia mancu chì era quì
I wasn't the one who got anything dirty	Ùn eru micca quellu chì si sporcava nunda
I knew this would be the best time to leave	Sapia chì questu seria u megliu tempu per lascià
Of course, I wasn’t used to this surprise thing	Di sicuru, ùn era micca abituatu à sta cosa di sorpresa
I need to make a phone call for myself	Aghju bisognu di fà una telefonata per mè
I can’t get it out of my mind	Ùn possu micca caccià da a mo mente
I hope maybe my future includes you	Spergu chì forse u mo futuru vi include
The label came after support	L'etichetta vinni dopu à sustene
I don’t always trust the man completely	Ùn aghju micca sempre fidatu cumplettamente di l'omu
I was there waiting	I stava culà aspittendu
I stayed a little longer	Restu un pocu di più
I had been looking for therapy, something	Aviu avutu cercatu a terapia, qualcosa
I was covered in a thick layer of blood	Eru cupertu da una spessa strata di sangue
I need to finish this guitar soon	Aghju bisognu di finisce sta chitarra prestu
I just want a chance to talk to him	Vogliu solu una chance di parlà cun ellu
I wanted to share this with you	Vuliu sparte questu cun voi
I didn't want him to leave	Ùn vulia micca ch'ellu lascissi
A thousand to one is absolutely absurd	Mille à unu hè assulutamente assurdu
I had never heard the word before in my life	Ùn avia mai intesu a parolla prima in a mo vita
I hope the baby is okay	Spergu chì u zitellu sarà bè
I hadn’t thought about it before	Ùn avia micca pensatu prima
I will never see him again	Puderaghju mai più vedelu
I just held on and rubbed my hand	Aghju appena tenutu è strofinatu a manu
He no longer recognizes me when anger has taken hold	Ùn mi ricunnosce più quandu a rabbia hà pigliatu
I approached, taking his hand in mine	Mi avvicinai, pigliendu a so manu in a meia
Please be ready to officially propose	Pregu ch'ellu sia prestu à prupone ufficialmente
She looked at her beautiful face in wonder	Fighjulà a so bella faccia cun maraviglia
I just hope she was a cousin or a friend	Spergu solu ch'ella era un cuginu o un amicu
I will have one for both of us	Averaghju unu per noi dui
I took a deep breath and left	Aghju pigliatu un respiru prufondu è partutu
I'm sure your mom already understands that	Sò sicuru chì a to mamma vi hà digià capitu
I can fly everything you need to drive me	Puderaghju volà tuttu ciò chì avete bisognu à caccià mi
Forms a clear construction conclusion	Forma una cunclusione di custruzzione chjara
I brought it out for you	L'aghju purtatu fora per voi
A strong wind blew in my face	Un ventu viulente mi sbattò in faccia
I didn’t know how to study	Ùn sapia micca studià
I think we should go here	Pensu chì duvemu andà quì
I pray that his soul rests in peace	Pregu chì a so ànima riposa in pace
This will keep the program on track	Questu averebbe mantene u prugramma in traccia
I spent time on the ground, but working and watching	Aghju passatu u tempu nantu à a terra, ma travagliendu è osservendu
I like the campaign mode more	Mi piace di più u modu di campagna
I didn’t give a shit about the pictures	Ùn aghju micca datu una merda di i ritratti
I think about my goal	Pensu à u mo scopu
A white arrow indicates the flexible cycle	Una freccia bianca indica u ciclu flexible
I wonder if two are held	Mi dumandu chì dui sò tenuti
I hope we finish this quickly	Spergu chì finiscemu questu rapidamente
I was always trying to process everything that happened	Eru sempre pruvatu à processà tuttu ciò chì hè accadutu
I just got moving	Aghju appena da muvimenti
I think that would look good on you	Pensu chì vi parerebbe bè
I think I could tell he didn’t have enough enemies	Pensu chì puderebbe dì chì ùn avia micca abbastanza nemici
We are at a critical juncture	Semu in una ora critica
At that point he seemed likely to die	À quellu puntu pareva probabile di more
I completely agree with your argument	Sò cumplettamente d'accordu cù u vostru argumentu
I needed air, somewhere, somehow	Aviu bisognu d'aria, in qualchì locu, in qualchì modu
I can’t make a guarantee, but it’s a possibility	Ùn possu micca fà una guaranzia, ma hè una pussibilità
I mean, just look	Vogliu dì, basta à fighjà
I was a little on edge	Eru un pocu in punta
We mix old and new elements	Avemu mischjà elementi antichi è novi
I’ve been staring at it for quite a while	L'aghju fighjatu per un bellu pezzu
I held my breath against the tension	Aghju tenutu u mo respiru contr'à a tensione
I have seen it to the best of my knowledge	Aghju vistu secondu a mo cunniscenza
I can't process that now	Ùn possu micca processà quellu avà
I wanted to create something of value, of substance	Vuliu crià qualcosa di valore, di sustanza
I can swear he was smiling	Puderaghju ghjurà ch'ellu era surrisu
I want you to be sure	Vogliu chì tù sia sicuru
So I asked him to heal my wound	Allora li aghju dumandatu di guarì a mo ferita
I covered my head with a shawl and went out	Aghju cupertu u mo capu cù un scialle è esce
I need concentration	Aghju bisognu di cuncentrazione
I was good at my job, but really unhappy	Eru bonu in u mo travagliu, ma veramente infelice
I write to get my head around a subject	Scrivu per piglià a mo testa intornu à un sughjettu
I want to see his sheep	Vogliu vede e so pecure
I can cover up without doing anything criminal	Puderaghju copre senza fà nunda di criminali
I can give you a name	Possu dà un nome
I knew what he was asking	Sapia ciò ch'ellu dumandava
I have to write a book	Aghju da scrive un libru
I was sitting on my hands because they were cold	Eru à pusà nantu à e mo mani perchè eranu friddi
A school of fish is a fish	Una scola di pesci hè un pesciu
I like your white cover and bag	Mi piace a vostra copertina bianca è u saccu
One man lived alone in each hut	Un omu campava solu in ogni capanna
I doubt a car would do that	Dubitu chì una vittura a faria
I have enough problems just to be myself	Aghju abbastanza prublemi solu per esse mè stessu
I tried to describe it first, over the mountains	Aghju pruvatu à discrive prima, sopra à e muntagne
Modern urban wedding ceremonies conclude with an evening reception	I cerimonii di matrimoniu urbani muderni cuncludi cù una ricezione di sera
I don't even want to go near it	Ùn vogliu mancu avvicinassi
I got caught, but it was too late	Aghju ghjuntu à catturà, ma era troppu tardi
I like to see things for myself	Mi piace à vede e cose per mè stessu
I just wanted to help	Vuliu solu aiutà
I have three older brothers	Aghju trè fratelli maiò
But he also has to do this	Ma hà ancu da fà ancu questu
A noble cause, but not true	Una causa nobile, ma micca vera
You never know how your junk system will work	Ùn sapia micca cumu funziona u vostru sistema di basura
I saw him die in my arms	L'aghju vistu more in i mo braccia
I never forgot the looks on their faces	Ùn aghju mai scurdatu di i sguardi nantu à e so facci
I thought I might be with you	Pensu chì puderia esse cun voi
I stopped listening twenty minutes ago	Smetti di sente vinti minuti fà
I am always surprised by this	Sò sempre sorpresa da questu
A piece of his memory	Un pezzu di a so memoria
I want to see your childhood again in my daughter	Vogliu vede a to zitiddina di novu in a mo figliola
I was asked to differ on this point	Aghju dumandatu di differisce nantu à questu puntu
I waited for him to say something	Aghju aspittatu ch'ellu dissi qualcosa
They had three daughters	Avianu trè figliole
I have no doubt about that	Ùn aghju micca dubbitu in questu
I was so lucky to meet that man	Eru tantu furtunatu d'avè scuntratu quellu omu
The music is also very similar to the theme	A musica hè ancu assai simili à u tema
I feel exactly the same, but we are both pretty practical	Mi sentu esattamente u listessu, ma simu tramindui abbastanza pratichi
She notes that there are both positive and negative effects	Ella nota chì ci sò effetti pusitivi è negativi
He also devoted much of the surplus to education	Hà dedicatu ancu assai di u surplus à l'educazione
I’m sure I couldn’t have looked better when I was new	Sò sicuru chì ùn puderia micca vede megliu quandu era novu
I can't answer that question	Ùn possu micca risponde à sta quistione
I know some of them might mean the same thing	Sò chì alcuni di elli puderanu significà a listessa cosa
I kept it at home	Aghju guardatu in casa
The couple had a son	A coppia avia un figliolu
I don't even know his name	Ùn cunnoscu ancu u so nome
A table placed under the window with the candle	Una tavola posta sottu à a finestra cù a candela
I didn’t buy a tree	Ùn aghju micca compru un arbre
I rubbed my forehead as he walked away	Mi strofinai a fronte mentre si alluntanò
A comfortable moment that felt right at home	Un mumentu cunfortu chì si sentia cum'è in casa
I want to be with you	Vogliu esse cun voi
We smoked enough about four years ago	Fumu abbastanza circa quattru anni fà
I think that would be a perfect cover	Pensu chì seria una copertina perfetta
The scene is recorded and transmitted via satellite	A scena hè arregistrata è trasmessa via satellitu
A few passengers have to stay	Uni pochi passageri anu da stà
I have a serious critique of all these studies	Aghju una critica seria di tutti sti studii
Army officers when they learned of this	Ufficiali di l'armata quandu anu amparatu di questu
I can’t believe where this adventure took us	Ùn possu micca crede induve sta avventura ci hà purtatu
One figure was always frozen on the other	Una figura era congelata sempre da l'altra parte
I have full confidence in you	Aghju piena fiducia in tè
A life you will no doubt enjoy	Una vita chì senza dubbitu sfrutterate
I have the gun in my car	Aghju a pistola in a mo vittura
I humbly understand my limits	Capiscu umilmente i mo limiti
I couldn’t afford to lose those pictures	Ùn mi pudia micca permette di perde quelli ritratti
I believe in perfect adaptations	Credu in adattamenti perfetti
I found the two pieces funny	Trovu i dui pezzi divertenti
I dropped a few inches	Aghju cascatu parechji centimetri
Many bridges were damaged	Parechji ponti sò stati dannati
I want to call friends, all of you	Vogliu chjamà amichi, tutti voi
I chose you for that	Ti aghju sceltu per quessa
I can't just put it down	Ùn possu solu mettevi
I may have a couple of days off	Puderaghju un paru di ghjorni
Once I experienced that strange division in myself	Una volta aghju sperimentatu quella strana divisione in mè stessu
And then came these two strange ideas	È po venenu sti dui idee strane
I had to know exactly how it felt for me	Aviu avutu à sapè esattamente cumu si sentia per mè
I feel him hit the nail on the head	Sentu chì batte u chiovu nantu à a testa
I haven’t been so lucky here	Ùn aghju micca statu cusì furtunatu quì
I couldn't understand anything	Ùn pudia capisce nunda
I got in the car and left	Turnu a vittura è andemu
The season was greeted with a largely positive critical reception	A stagione hè stata accolta cù una ricezione critica largamente pusitiva
I haven't seen him much	Ùn l'aghju micca vistu assai
I thought I’d tell you soon	Aghju pensatu à dilla prestu
I thought she was lame	Pensu chì era zoppa
A figure was standing on the roof of a nearby building	Una figura stava nantu à u tettu di un edifiziu vicinu
I have no reason to believe it	Ùn aghju micca ragiò per crede
Both mines use the stationary and pillar mining method	Tramindui i minieri utilizanu u metudu di minera di stanza è pilastru
I gave up a long sigh of happiness	Aghju datu un longu suspiru di felicità
I feel like my old man again	Mi sentu di novu cum'è u mo vechju
I think you should eat vegetables	Pensu chì duvete manghjà verdura
I’ve done this so far	Aghju fattu questu finu à questu mumentu
I want to save her and the baby	Vogliu risparmià ella è u zitellu
A space trap is not enough	Una trappula di spaziu micca abbastanza
I remember forcing myself, trying to tighten one	Mi ricordu di furzà, di pruvà à stringhje unu
I had to laugh to myself	Aviu avutu à ride à mè stessu
I talked to him before I left	Aghju parlatu cun ellu prima di esce
I can't be near anyone right now	Ùn possu esse vicinu à nimu avà
I pushed forward with my shield	Aghju spintu in avanti cù u mo scudo
I hope we eat something other than fish and fruit	Spergu chì manghjemu qualcosa d'altru oltri pesci è frutti
It did not show the fear of any man	Ùn hà dimustratu a paura di alcun omu
I had discovered a powerful confidence in myself	Aviu scupertu una putente fiducia in mè stessu
I think this is absolutely ridiculous as a reason though	Pensu chì questu hè assolutamente ridiculu cum'è una ragione però
A city set on a mountain cannot be hidden	Una cità pusata nantu à una muntagna ùn pò esse piatta
I gave him my address and I got back	Li aghju datu u mo indirizzu è aghju rchjappatu
I can feel your touch	Puderaghju sente u to toccu
I ran out the door and up to the roof	Corsu fora di a porta è finu à u tettu
I don’t care about your proposal	Ùn vi tengu micca à a vostra pruposta
A few months ago, these reports stopped coming	Qualchi mesi fà, sti rapporti anu cessatu di vene
A human being would be beautiful	Un umanu saria bellu
I hold my hand, taking it from him	Tengu a mo manu, piglianduli da ellu
Such a hot man does not belong to my reality	Un omu cusì caldu ùn appartene micca à a mo realità
I closed the door behind me reluctantly	Aghju chjusu a porta daretu à mè senza riluttante
I covered him with his latest team	L'aghju cupertu cù a so ultima squadra
I'm going to take an apron	Aghju da piglià un grembiule
I could tell he had something in his palm	Puderaghju dì chì avia qualcosa in a so palma
I think it depends on the time and place	Pensu chì dipende da u tempu è u locu
I know he won't be back	Sò ch'ellu ùn tornerà micca
Lee established his headquarters on a nearby farm	Lee hà stabilitu a so sede in una splutazioni vicinu
I can’t wait for the sun to appear	Ùn possu aspittà chì u sole apparisce
I pull away and walk away	Mi arretru è mi alluntanu
I am all alone in this world	Sò tuttu solu in stu mondu
I want them to be alive	Vogliu ch'elli sò vivi
These images show a young surface	Queste imagine mostranu una superficia ghjovana
I can barely stand the food	Possu appena tollerà l'alimentariu
I left the room and closed the door behind me	Aghju lasciatu a stanza è chjusu a porta daretu à mè
He never fights with people	Ùn mai cumbatte cù e persone
I hated it all	Aghju odiatu tuttu
I want to be together	Vogliu esse inseme
I couldn’t help but notice her	Ùn aghju micca pussutu impedisce di nutà ella
I don’t really need anything for myself	Ùn aghju bisognu di nunda per mè veramente
I smiled at my mom	Aghju sorrisu à a mo mamma
I never thought to ask or comment on the phenomena	Ùn aghju mai pensatu à dumandà o cummentà i fenomeni
I feel his doubt and his pain	Sentu u so dubbitu è ​​u so dulore
I looked at the paper again	Aghju guardatu di novu u paper
I can’t imagine not having it in my life	Ùn possu micca imagine di ùn avè micca in a mo vita
I can’t help but reach out to him	Ùn possu micca aiutà à ghjunghje à ellu
The single has been on the chart for three weeks	U singulu hè statu in u chart per trè settimane
I walked about an hour and a half, maybe two	Aghju caminatu circa un'ora è mezu, forse dui
Prefer both in the same package	Preferite i dui in u stessu pacchettu
I didn’t know he was your father	Ùn sapia micca chì era u vostru babbu
I haven't seen you in a few days	Ùn t’aghju micca vistu in pochi ghjorni
I shouldn't have this conversation with you	Ùn duverebbe micca avè sta conversazione cun voi
I can't cry anymore	Ùn possu più gridà
I came here today for this purpose	Sò venutu quì oghje per questu scopu
I relax and let the pleasure survive me	Aghju rilassatu è lasciate chì u piacè mi sopravvive
He could do nothing but obey	Ùn pudia fà nunda, ma ubbidì
Stop filling them	Smetti di riempirli
I didn’t stop bleeding	Ùn aghju micca firmatu di sanguinà
Continued commitment to such sex can lead to permanent misery	Un impegnu cuntinuu à un tali sessu pò guidà a miseria permanente
I looked at my cell phone	Fighjulu u mo telefuninu
I don’t have much of a choice	Ùn aghju micca assai di scelta
I have absolutely no memory of him	Ùn aghju assolutamente micca memoria di ellu
I will remember, again	Ricurdaraghju, di novu
I can feel deep love in your gentle touch	Possu sentu amore prufondu in u to toccu gentile
One good thing, when he had appeared near death a few seconds earlier	Una bona cosa, quandu era apparsu vicinu à a morte pochi seconde prima
He was not ashamed or tried to hide	Ùn era micca vergogna o pruvatu à ammuccià
Missing a carpet runner, judging by the outline	Manca un corridore di tappettu, à ghjudicà da u contornu
I also recognized your name	Aghju ricunnisciutu ancu u vostru nome
I wouldn’t even have my wife	Ùn avaria mancu a mo moglia
I hadn’t thought of that option	Ùn avia micca pensatu à quella opzione
Peter lived with his father for seven years	Petru hà campatu cù u so babbu per sette anni
I became more and more reluctant to encourage him	Aghju diventatu sempre più riluttante à incuragiscelu
A drink on my side too straight on the rocks	Un beie à u mo latu troppu drittu nantu à i scogli
His only injury was that he bit his tongue	A so sola ferita hè stata di morse a lingua
Look at the darkness that surrounds us	Fighjulu in u bughju chì ci circonda
I shudder to think of that	Mi tremu à pensà à quessa
I needed to hear that	Aviu bisognu di senteli tantu
The arrival of the morning fits his plan	L'arrivu di a matina si adatta à u so pianu
he whispered against the back of her neck	sussurru contru à u spinu di u so collu
I used two colors of felt	Aghju utilizatu dui culori di feltru
I often wonder if it affects our Internet	Spessu mi dumandu s'ellu ci tocca à u nostru Internet
I was worried about my kids in particular, my eldest son	Eru preoccupatu per i mo figlioli in particulare, u mo figliolu maiò
I feel very strong for her	Mi sentu assai forte per ella
I slept here for about five hours	Aghju dormitu quì per circa cinque ore
I will leave the room, they want this time	Lasciaraghju a stanza, volenu sta volta
I will not let her face this problem	Ùn la lasceraghju micca per affruntà u peghju
He knows the two places well	Cunniscia bè i dui lochi
The following look is intended to establish a reference	A seguita sguardu serve à u scopu di stabilisce riferimentu
I understand that as a truth	Aghju capitu chì cum'è una verità
I turn my back and lean against the door	Turnu u mo spalle è appoghju à a porta
They won two of the first three games	Anu vintu dui di i primi trè partiti
I could never finish a meal here	Ùn aghju mai pussutu finisce un pastu quì
I can’t wait for it to come	Ùn possu aspittà chì vene
I thought about asking her then	Aviu pensatu à dumandà ella allora
I need to stop wasting time trying to understand	Aghju bisognu di piantà di perde u tempu per pruvà à capiscenu
I am blessed in this sense	Sò benedettu in questu sensu
I looked around the dining room	Aghju guardatu intornu à a sala di pranzu
I just couldn't stay away	Solu ùn pudia stà luntanu
I have to go south soon	Devu andà à u sudu prestu
A warning bell rang somewhere under the buried consciousness	Una campana d'avvertimentu sonò in qualchì locu sottu à a cuscenza sepolta
The orchestra had recognized the signs	L'orchestra avia ricunnisciutu i segni
I also wanted a solid and powerful writing environment	Vuliu ancu un ambiente di scrittura solidu è putente
A passage both larger and smaller than she remembered	Un passaghju à tempu più grande è più chjucu di ciò ch'ella s'arricordava
I don't know how to do it	Ùn sò micca sapè cumu fà
I desperately wanted to see her again	Vuliu disperatamente à vedela di novu
I was so nervous and excited to see him	Eru cusì nervoso è eccitatu di vedelu
I admire you for that	Ti admiru per quessa
I prayed for a parking lot in front	Aghju pricatu per un parcheghju davanti
I already know who you are	Sò digià quale site
I can't accept your mother back	Ùn possu micca accettà a to mamma torna
I hope she doesn’t intend to steal it either	Spergu ch'ella ùn hà micca intenzione di arrubballu ancu
I want to have fun here	Vogliu fà piacè quì
I feel pretty weird	Mi sentu abbastanza strana
I turn on my phone and check the time	Turnu u mo telefunu è verificate l'ora
He had begun to deny it	Avìa cuminciatu à nigà
I thought I would never share this information with anyone	Aviu pensatu di ùn sparte mai sta informazione cù nimu
I walked in and sat at my desk	Sò intrutu è mi stete à u desk
I would lose too much	I avissi a perdiri troppu
I really enjoyed seeing and hearing the outside environment	Mi piaceva assai di vede è di sente l'ambiente esternu
The castle is now in ruins	U castellu hè avà in ruine
I am a full time student	Sò un studiente à tempu pienu
The two boys were staying with their mother	I dui picciotti stavanu cù a so mamma
I want to give it a name	Vogliu dà un nome
I want to explain it all to you	Vogliu spiegà tutti cun voi
I was always looking for more information	Eru sempre in cerca di più infurmazione
I knew that the current situation could not last forever	Sapia chì a situazione attuale ùn puderia micca durà per sempre
A flash of light enveloped them and they were gone	Un lampu luminosu li avvolse è sò andati
A full minute later, it opened	Un minutu sanu dopu, s'hè apertu
Every man for himself	Ogni omu per ellu stessu
I am more engaged in travel	Sò più impegnatu in u viaghju
I had little time to react	Aviu avutu pocu tempu per reagisce
I was happy to find her calm and prepared	Eru cuntentu di truvà a so calma è preparata
A two-hundred-dollar tiger, and paid for it	Un tigre di dui centu dollari, è hà pagatu per ellu
I think my dad beat me	Pensu chì u mo babbu m'hà battutu
I just couldn’t get it	Solu ùn pudia avè
I almost spit out my tea	Aghju quasi sputatu u mo tè
I'm sorry to hear about your farm sales	Mi dispiace di sente a vostra vendita di splutazioni
I wanted that for him	Vuliu chì per ellu
I’m going to keep myself with this	Aghju da guardà mè stessu cun questu
I understand and appreciate your moderation	Capiscu è apprezzu a vostra moderazione
A feeling that someone was watching me	Un sensu chì qualchissia mi fighjulava
I had refused to take him home	Aghju avutu ricusatu di purtallu in casa
I just need to check a few things first	Solu bisognu di verificà alcune cose prima
Work with knowledge that is action-based	U travagliu cù cunniscenza chì hè basatu nantu à l'azzione
I can tell she was really listening to me	Puderaghju dì ch'ella mi stava veramente à sente
I couldn’t believe his audacity	Ùn pudia micca crede à a so audacia
Its habitat is often on the edge of forests	U so habitat hè spessu nantu à a riva di i boschi
I looked at him roughly, meeting mine	Fighjulu i so ochji sgrossate, scuntrà i mei
I know more about him than you do	So più di ellu chè tù
I just didn’t want to feel any emotion	Solu ùn vulia micca sente un'emozione
I saw you kissing him	T'aghju vistu basgiallu
I immediately thought of you	Aghju pensatu immediatamente à tè
I hope not, for several reasons	Spergu micca, per parechje ragioni
I was homeless, and you took me	Eru senza casa, è mi avete purtatu
I couldn't let him talk	Ùn pudia micca lasciallu parlà
I turned around and continued to search the room	Mi vultò è cuntinuò à circà a stanza
A nice clean proportion	Una bella proporzione pulita
I just enjoyed sitting with her and holding her hand	Mi piaceva solu à pusà cun ella è tene a so manu
I want to dip my hands into this	Vogliu affundà e mo mani in questu
I will call and find out	Chjameraghju è scopreraghju
A figure appeared out of his knowledge	Una figura apparsu fora di a so cunniscenza
I can even get the truth	Vi possu ancu ottene u veru
A man climbed into his hair	Un omu si arrampicava à i capelli
I was about to land, keep out of sight	Eru da mette in terra, tene fora di vista
I need to talk to myself	Aghju bisognu di parlà cun mè
I never took the time	Ùn aghju mai pigliatu u tempu
I hated these characters	Aghju odiatu questi caratteri
He was not the same man	Ùn era micca u listessu omu
I know they're fine without me	Sò chì stanu bè senza mè
She knew the answer before she said anything	Sapia a risposta prima ch'ella disse qualcosa
I shook my head, totally surprised by my celebrity	Aghju scuzzulatu a mo testa, totalmente sorpresa da a mo celebrità
I had done these things	Aviu fattu queste cose
A bar or two were open, though	Un bar o dui eranu aperti, però
I'm sorry and I care	Mi dispiace è cura
They both kissed my feet	I dui mi basgianu i pedi
I can barely hear what the dogs are saying	Sentu à pena ciò chì i cani dicenu
I thought it was for the best	Pensu chì era per u megliu
I refuse, crossing my arms over my chest	Mi ricusu, incrocendu e braccia sopra u pettu
Just ignore everything that is said	Ignurà solu tuttu ciò chì hè dettu
I had forgotten about him	M'avia scurdatu di ellu
I rubbed my eyes and looked out the window	Mi strofinai l'ochji è aghju fighjulatu versu a finestra
I don’t need her after today	Ùn aghju micca bisognu di ella dopu oghje
I felt unable to control my teeth	Mi pareva incapaci di cuntrullà i mo denti
I do this not for myself, but for them	Facciu questu micca per mè stessu, ma per elli
There is also a comparative table below	Ci hè ancu una tabella comparativa sottu
I saw she was dead	Aghju vistu ch'ella hè morta
I’m just going for a walk, that’s all	Sò solu fà una caminata, questu hè tuttu
This display is usually accompanied by calls	Questa visualizazione hè generalmente accumpagnata da chjama
I know these things take time	Sò chì queste cose piglianu tempu
I barely saw the inside of his car	Aghju vistu à pena l'internu di a so vittura
Next to her is an assistant	Accantu à ella hè una assistente
I still don't know where this cure was	Ancora ùn sò mancu unni era sta cura
A few years ago, I had stopped sending letters	Qualchi anni fà, avia cessatu di mandà lettere
I had only watched it a few days before	Aghju guardatu solu ghjorni prima
I took control	Aghju pigliatu u cuntrollu
I knew exactly where I was going	Sapiu ghjustu induve mi portava
I haven't seen him since he left	Ùn l'aghju micca vistu da quandu si n'hè andata
I think it will work well for me	Pensu chì hà da travaglià bè per mè
I was here to put everything to rest	Eru quì per mette tuttu à riposu
I read the article quickly	Aghju lettu l'articulu rapidamente
I feel already broken, imprisoned less than a day	Mi sentu dighjà rottu, prigiuneru menu di un ghjornu
I found it useful	L'aghju trovu utile
A broken chair was standing in a corner	Una sedia rotta stava in un angulu
I think they hold hands too much	Pensu ch'elli si tenenu a manu troppu
I remember that picture	Aghju ricurdatu di quella stampa
I also think the raw factor	Pensu ancu u fattore crudu
A house with narrow windows	Una casa cù finestri stretti
I landed on my back and never walked again	Aghju sbarcatu nantu à u mo spinu è ùn aghju mai più marchjatu
Look at the fire	Fighjulu in u focu
I needed to be alone to do that	Aviu bisognu à esse solu per fà quessa
I stopped at the office door	Mi fermai à a porta di l'uffiziu
I feel the warm white lights against my neck	Sentu i luci bianchi caldi contr'à u mo collu
A sad moment approached	Un mumentu tristu s'avvicinò
I prayed he was home	Aghju pricatu chì era in casa
I know a lot of people	Cunnoscu assai persone
I waited and waited telling him he was coming	Aghju aspittatu è aspittatu dicendu à mè ch’ellu vene
I thought he was a hunter	Pensu chì era un cacciatore
A ball hole placed in the center of the pillow	Un pirtusu di balla pusatu in u centru di u cuscinu
I am for the truth and sincere	Sò per veru è sinceru
I had my mom’s pie for a day	Aghju avutu u mo pienu di a mo mamma per un ghjornu
I was lost, living ugly in the cemetery	Eru persu, campendu bruttu in u cimiteru
I have already had a consultation with an insurance doctor	Aghju digià avutu una cunsultazione cù un duttore d'assicuranza
I tried to stop things from getting raw	Aghju pruvatu à parà e cose per esse crudu
The producer also had problems with snakes	A pruduzzione hà avutu ancu prublemi cù serpenti
Do not make public impressions	Ùn fate micca impressioni publicu
I didn’t want to argue over the phone	Ùn vulia micca discutiri per u telefunu
I consider this a courtesy	Consideru questu una cortesia
I’m really looking forward to reading it	Aghju veramente ansiosu di leghje
I will leave nothing that hurts you	Ùn lasciaraghju più nunda chì ti ferisce
I can defend the position	Puderaghju difende a pusizione
I know what you're looking for	Sò ciò chì truverete
I want to give this up at his feet	Vogliu rinunzià questu à i so pedi
I squeezed, putting my available lips to hers	Mi strinse, mettendu e mo labbre dispunibuli à i so
He struggled to open his eyes	Luttava per apre l'ochji
A constant struggle to score	Una lotta cuntinuata per puntuà
I went to see what was going on	Sò andatu à vede ciò chì passava
I can’t really tell where the emotion comes from	Ùn possu micca veramente dì da induve vene l'emozione
I want to see what is really in your heart	Vogliu vede ciò chì hè veramente in u vostru core
I had made such good friends here	Aviu fattu cusì boni amici quì
I can’t leave it, he concluded	Ùn possu micca lasciatu, hà cunclusu
I helped the police	Aghju aiutatu a polizia
Give my version below	Dà a mo versione quì sottu
I never forgot it	Ùn l'aghju mai scurdatu
A winning combination if you ask me	Una cumminazione vincente se mi dumandate
A club billy in his stomach	Un billy club à u so stomacu
Invest in your trading course	Invistisce in u vostru cursu di cummerciale
I had guessed right	Aviu indovinatu bè
I swallowed hard and continued to stare	Aghju inghiottitu duramente è cuntinuau à fighjà
A hint of more pain burned in my throat	Un accennu più di dulore mi brusgiava in gola
I got up to see what was going on	Mi sò alzatu per vede ciò chì passava
I was in the hospital when she did	Eru à l'uspidale quandu ella hà fattu
I wanted release only tears can bring	Vuliu a liberazione solu lacrime ponu purtà
I should never have opened my mouth	Ùn avissi mai avutu apertu a bocca
He taught his mother	Insignava a so mamma
Then they paused	Allora anu fattu una pausa
I threw it in the bucket one last time	Aghju lampatu in u bucket un'ultima volta
P just couldn’t help playing stupid	P solu ùn pudia aiutà à ghjucà stupidu
I have a pretty fast tongue most of the time	Aghju una lingua abbastanza rapida a maiò parte di u tempu
I turned my head and looked around	Aghju vultatu a testa è aghju guardatu intornu
I am happy if I can live with it	Sò felice se possu campà cun ellu
I made rules for weapons too	Aghju fattu regule per l'arme ancu
I had to look willing to take care of you	Aviu avutu à vede dispostu à piglià cura di voi
I can’t see what to look for, myself	Ùn possu micca vede ciò chì ci hè da fighjà, mè stessu
An open picture book next to him	Un libru di ritratti apertu accantu à ellu
I just want to be heard	Vogliu solu esse intesu
I received this information about three days before my departure	Aghju ricevutu sta infurmazione circa trè ghjorni prima di a mo partenza
A knot rose in his throat	Un nodu s'arrizzò in a so gola
I promised to kill whoever had done this	Aghju prumessu di tumbà quellu chì avia fattu questu
I prayed that there was only one per conflict	Aghju pricatu chì ci era solu unu per cunflittu
I had my wife and baby here to think about	Aghju avutu a moglia è u zitellu quì à pensà
I see his hand clearly	Vecu a so manu chjaramente
I think they were waiting at the bottom	Pensu chì stavanu aspittendu à u fondu
I didn't think of you	Ùn aghju micca pensatu à tè
I did my best to control it	Aghju fattu u mo megliu per cuntrullà
A few people received my text message regarding it	Uni pochi di pirsuni ricevutu u mo missaghju testu riguardanti lu
I choose not to punish myself	Sceglie micca di punisce mi stessu
I can't understand these people	Ùn possu micca capisce queste persone
I saw it all	Aghju vistu tuttu
I told them their names	Li aghju dettu i so nomi
A time to plant and a time to harvest	Un tempu per plantà è tempu per cugliera
I can’t have one of my own	Ùn possu micca avè unu di u mo propiu
I have the night before tonight	Aghju a vigilia di notte sta sera
I found out where those few lines came from	Aghju trovu da induve venenu quelle poche linee
I had become more generous with alcohol	Eru diventatu più generoso cù l'alcohol
I walked into the office	Sò intrutu in l'uffiziu
A real husband, not just in name	Un veru maritu, micca solu in nome
I think they might as well be happy for me	Pensu chì puderanu ancu esse felici per mè
I just have this vague idea of ​​this	Aghju solu sta vaga idea di questu
I had a sense not of negligence, but of purpose	Aviu avutu un sensu micca di negligenza, ma di scopu
I think victory is a high priority for him	Pensu chì a vittoria hè una priorità alta per ellu
I want to make you happy	Vogliu fà ti felice
I want to thank you for this site	Vogliu ringrazià per stu situ
I can say several things	Puderaghju dì parechje cose
I usually take a middle ground	Di solitu pigliu una strada mediana
None of this has been done yet	Nimu di questu hè statu realizatu à u mumentu
A variety of methods will be tried	Una varietà di metudi seranu pruvati
I had a half name once	Aviu avutu un mezzu nome una volta
I started to feel sorry for the guy	Aghju cuminciatu à dispiace per u tippu
I continued down the stairs and heard the noise again	Aghju cuntinuatu à falà e scale è aghju intesu novu u rumore
I have no idea what he has to say	Ùn aghju micca idea di ciò chì hà da dì
I went downstairs and went through the house	Aghju falatu à u pianu di sopra è andatu attraversu a casa
I loved how realistic it was for me	Aghju amatu quantu era realistu per mè
I'll go to the police	Andaraghju à a pulizza
I haven’t seen it before, but yes	Ùn aghju micca vistu prima, ma sì
I had even wondered how you were doing	Aviu avutu ancu dumandatu cumu site
I wanted to shoot both of them	Ci vulia à sparà i dui
I heard it when you said it	L'aghju intesu quandu l'avete dettu
I looked at the boy in front of me	Aghju fighjatu u zitellu di fronte à mè
I think it’s for the best	Pensu chì hè per u megliu
I took in his massive frame and giant hands	Aghju pigliatu in u so quadru massivu è e mani giganti
I was given a week to go through them	Mi sò datu una settimana per passà per elli
A white message appeared in the center of the screen	Un missaghju biancu apparsu in u centru di u screnu
I knew she was lying	Sapia ch'ella mentia
I can’t choose my favorite yet	Ùn possu micca sceglie u mo preferitu ancu
I was close when the power went out	Eru vicinu quandu u putere si n'andò
I cursed in frustration	I maledicatu in frustrazione
I couldn’t think straight or it works well	Ùn aghju micca pussutu pensà drittu o funziona bè
I just wanted to do a good job	Vuliu solu fà un bonu travagliu
I thought I was justified	Mi avia pensatu ghjustificatu
He wanted to close his fingers in his hair	Vuliu chjosu e dite in i so capelli
I try to walk with my head held high	Pruvu di marchjà cù a testa alta
I desperately need someone with your shotgun	Aghju disperatamente bisognu di qualcunu cù u vostru fondu di tiro
I went to do some work in the office	Sò andatu à fà qualchì travagliu in l'uffiziu
He had done nothing wrong	Ùn avia fattu nunda di male
I would like to be alone	Mi piacerebbe esse solu
I traveled with the crew on the last trip	Aghju viaghjatu cù l'equipaggiu in l'ultimu viaghju
I mean that from the heart, man	Vogliu dì chì da u core, omu
An alarm clock had sounded, it was completely ignored	Una sveglia era stata emessa, è completamente ignorata
I followed to the surface	I seguitu à a superficia
Many have returned to the reception	Parechji sò tornati à a ricezione
I don't have a house	Ùn aghju micca una casa
I had a try and it did pretty well	Aghju avutu una prova è hà fattu abbastanza bè
I didn’t want to be alone	Ùn vulia micca esse solu
I saw a pastor who particularly caught my attention	Aghju vistu un pastore chì hà particularmente attiratu a mo attenzione
A place where every person could handle it easily	Un locu induve ogni persona puderia manipulà cun facilità
I need to take my medicine here	Aghju bisognu di piglià a medicina quì
He had passed it before	L'avia passatu prima
I hold her in my arms	A tengu à ella in braccia
I expect someone reading this to take that line as well	Mi aspettu chì qualcunu chì leghje questu piglià ancu quella linea
I leaned on her body to support her	Aghju appughjatu à u so corpu per sustegnu
I soon realized that the mystery was far away	Prestu aghju capitu chì u misteru era luntanu
See you at home for dinner	Vi vedemu in casa per cena
I just wanted to make it clear	Vuliu solu fà u fattu chjaru
It was something more	Era qualcosa di più
His death and funeral were national news	A so morte è u funerale eranu nutizie naziunali
I don’t dream so much of him now	Ùn sò tantu sognu di ellu avà
I just needed to think about things	Aviu solu bisognu di pensà à e cose
I really ruined it	Aghju veramente arruvinatu
I need to take something, do something	Aghju bisognu di piglià qualcosa, fà qualcosa
I didn't see anything	Ùn aghju vistu nunda
I can’t wait to see you like this again	Ùn possu aspittà di vedevi cusì di novu
I also want him behind bars	Vogliu ancu ellu daretu à e sbarre
I’m not good at school	Ùn sò micca bè in a scola
I just walked in with this big chair	Sò appena intrutu cù sta grande sedia
I stopped and stopped to listen	Mi firmò è mi fermu à sente
I looked out the window and looked out	Fighjulai fora di a finestra è fighjularaghju in fondu
I agree, shake his hand and introduce myself	Sò d'accordu, stringhje a manu è mi presenta
I just woke up recently	Aghju appena svegliatu pocu fà
I can slip into one sentence, right here	Possu sfilà in una frase, quì quì
I was fourteen then	Aviu quattordici anni allora
He tends to ask obvious questions	Tende à dumandà e dumande evidenti
A newly established kingdom will generally have a simple court	Un regnu novu stabilitu averà generalmente una corte simplice
A smart investment in your future	Un investimentu intelligente in u vostru avvene
A positive lifestyle is what we all strive for	Un modu di vita pusitivu hè ciò chì tutti strivemu
I heard you say your name	L'aghju intesu dì u vostru nome
A glance at his gaze confirmed his fear	Un sguardu à u so sguardu cunfirmò a so paura
I turned, the tree bleeding in the sky	Mi vultò, l'arburi sanguinendu in u celu
I started hating it just then	Aghju cuminciatu à odià ghjustu allora
I know most writers want to check it out	Sò chì a maiò parte di i scrittori vulianu verificà
A couple of people were watching from a safe distance	Un paru di persone fighjulavanu da una distanza sicura
I think books were the spark for my current trip	Pensu chì i libri eranu a scintilla per u mo viaghju attuale
I follow your travels	Aghju seguitu i vostri viaghji
I just like the color, the structure and its taste	Mi piace solu u culore, a struttura è u so gustu
I want to track down specific words	Vogliu traccia per parolle specifiche
A two-to-one majority was enough to condemn	Una majuranza di dui à unu era abbastanza per cundanna
I had never seen anything so beautiful	Ùn avia mai vistu nunda di cusì bellu
A great reception is not what matters to me	Una grande accoglienza grande ùn hè micca ciò chì m'importa
I must be really tired	Devu esse veramente stancu
I don't like being a mom	Ùn mi piace micca esse mamma
But you have to try	Ma avete da pruvà
A much more exciting road	Una strada assai più eccitante
I can’t fight him, absolutely not	Ùn possu micca cummattiri cun ellu, assolutamente micca
I knew I was going somewhere	Sapia chì avia da andà in qualchì locu
It would not stop you from going to university	Ùn vi impedirebbe micca di andà à l'università
I was hoping you would come for dinner	Sperava chì tù venissi per a cena
I mean, it wasn’t just an extraordinary moment	Vogliu dì, ùn era micca solu un mumentu straordinariu
Fuller later resigned	Fuller hà dopu presentatu a so dimissioni
An average of four people make up each family	Una media di quattru persone custituiscenu ogni famiglia
I was good at doing terrible things	Eru bè à fà cose terribili
I make myself a sandwich and some fruit	Mi facciu un sandwich è un pocu di frutta
A hand reached out to her	Una manu sfilò ind'a soia
I no longer carry on this conversation	Ùn aghju micca purtatu più sta conversazione
Of course, I don't like it	Di sicuru, ùn aghju micca piacè
I never saw his smile	Ùn aghju mai vistu u so surrisu
A woman who is messing with things	Una donna chì s'hè impastatu cù e cose
I’ve never really thought about this before	Ùn aghju mai veramente pensatu à questu prima
I had seven minutes to get there	Aviu avutu sette minuti per ghjunghje
I didn’t work out until recently	Ùn aghju micca travagliatu finu à pocu tempu
I dried my hands and tried to hide my smile	Aghju asciuttu e mani è pruvate à ammuccià u mo surrisu
I talked to everyone	Aghju parlatu cun tutti
He went from room to room	Andava da stanza à stanza
A king can never be taken for granted	Un rè ùn pò mai esse pigliatu per scontru
I had just had a bad day	Aviu avutu solu una mala ghjurnata
A tall man walked out of the apartment	Un omu altu si n'andò fora di l'appartamentu
I couldn’t help but smile in wonder	Ùn pudia impedisce di surrisu in maraviglia
I had everything one could want in life	Aviu avutu tuttu ciò chì unu puderia vulerà in a vita
I can always help, you know	Possu sempre aiutà, sapete
I see things that don’t happen	Vecu cose chì ùn ci sò micca
I hope she was still with him	Spergu ch'ella era sempre cun ellu
I appreciate your trust in me	Aghju apprezzatu a vostra fiducia in mè
I heard the lock click	Aghju intesu u clicu di serratura
I feel guilty now that you can't buy any more	Mi sentu culpèvule avà chì ùn pudete micca cumprà più
I married her now, but she's not ready yet	L'aghju maritatu avà, ma ùn hè ancu pronta
I was literally born with it	Sò literalmente natu cun ellu
I’ve never had much luck keeping lovers	Ùn aghju mai avutu assai furtuna à mantene l'amatori
I looked at him and smiled	L'aghju guardatu è surrisu
I recognized the man standing in front of me	Aghju ricunnisciutu l'omu chì stava davanti à mè
A pair of wild red and red eyes appeared	Apparsu un paru d'occhi rossi salvatichi è rossi
I can shut down the weapon system for a little longer	Puderaghju chjude u sistema d'arme per un pocu più longu
I thought I might be embarrassed	Pensu chì puderia esse imbarazzatu
I didn’t expect to see him here	Ùn m'aspittava micca di vedelu quì
I tried to finish the house we started together	Aghju pruvatu à finisce a casa chì avemu principiatu inseme
I don’t care about the crust at all	Ùn aghju micca cura di a crosta in tuttu
A terrible embarrassing thought played in his mind	Un pensamentu vergognosu terribile ghjucava in a so mente
He doesn’t have to go to work	Ùn deve andà à travaglià
The pace is so steady and powerful	U ritmu hè cusì custante è putente
They are probably even higher than solar values	Sò prubabilmente ancu più altu di i valori solari
I couldn’t help but wonder what I wanted	Ùn puderaghju aiutà ma dumandassi ciò chì vulia
I thought I had a charm	Pensu chì avia un incantu
A few houses across the street	Uni pochi di case attraversu a strada
I wouldn’t have the strength to lift one long enough	Ùn avaria micca a forza di alzà unu abbastanza longu
I thought it was always	Pensu chì era sempre
He finally took his head off after the rest day	Finalmente hà pigliatu u capu dopu à u ghjornu di restu
I won't let her hurt you	Ùn lasciaraghju micca ch'ella ti ferisce
I need everyone to do their job	Aghju bisognu chì tutti facenu u so travagliu
I feel like pushing something out of me	Mi sentu caccià qualcosa fora di mè
I can't afford to lose you either	Ùn possu micca permette di perde ancu tè
A stupid choice in his opinion	Una scelta stupida à u so parè
It just made me laugh at him	Eiu solu mi faceva ridere di ellu
I was kept very busy late	Sò statu tenutu assai occupatu tardi
I wonder how you landed in such a hard face	Mi dumandu cumu avete sbarcatu in faccia cusì dura
I have news, but it's not all good	Aghju nutizie, ma ùn hè micca tuttu bè
I gave it my most powerful look	L'aghju datu u mo ochju più putente
I fell breathless	Aghju cascatu senza fiatu
He was attacked and shot dead	Hè statu attaccatu è abattutu
I have more pain than you	Aghju più dulore chè tè
A form slid across the desk	Un furmulariu sciddicò à traversu u desk
I can't just buy a car	Ùn possu micca cumprà micca solu una vittura
He must have seen that tape a hundred times	Deve avè vistu quella cinta centu volte
I wanted to introduce it to my sister	Vuliu presentà à a mo surella
I can introduce her to all my friends	Puderaghju presentà ella à tutti i mo amichi
I kissed her as if she were my last	L'aghju basgiatu cum'è s'ellu era u mo ultimu
I mean, nobody falls in love after a week	Vogliu dì, nimu s'innamora dopu una settimana
Of course, I had never seen him on his knees	Di sicuru, ùn l'avia mai vistu in ghjinochji
I was relieved that she felt that way	Eru alleviatu chì si sentia cusì
I had to learn a little bit about video editing	Aviu avutu à amparà un pocu nantu à l'editazione di video
I just checked back	Aghju ghjustu verificatu daretu
I need to do this for myself	Aghju bisognu di fà questu per mè
I met his eyes, trying to feel him out	Aghju scuntratu i so ochji, circandu di sentelu fora
She looked into his eyes	Fighjulava i so ochji
A reduction file can take many different forms	Un schedariu di riduzzione pò fà parechji tipi di forme
I mean, you're right	Vogliu dì, avete ragione
A door that went into a metal box	Una porta chì andava in una scatula di metallu
I'm going to hit you, you know	L'aghju da chjappà, sapete
Read the literature in search of the moral of the story	Leghjite a literatura in cerca di a morale di a storia
I never liked walking down the street at night	Ùn mi hè mai piaciutu di marchjà in carrughju di notte
A person can make changes	Una persona pò fà cambiamenti
I tried to protest but no one was listening	Aghju pruvatu à prutestà ma nimu ùn mi stava à sente
I wonder why she brought me back here	Mi dumandu perchè ella mi ripurtassi quì
I saw a hand moving towards my face	Aghju vistu una manu chì si move versu a mo faccia
I don’t know what to do with myself	Ùn sò micca sapè chì fà cun mè stessu
I think it wasn’t that surprising	Pensu chì ùn era micca cusì sorprendente
I was eleven or twelve years old	Aviu undici o dodici anni
I wonder if four years ago I could have	Mi dumandu se quattru anni prima puderia avè
I can’t say exactly how to do that	Ùn possu micca dì esattamente cumu fà questu
I wonder what they think	Mi dumandu ciò chì pensanu
I trust you to help me	Aghju fiducia in voi per aiutà mi
A man took a step back from a tank	Un omu hà fattu un passu da daretu à un tank
I got in my truck and left	Sò ghjuntu in u mo camionu è sò partitu
I hate to see good people let go of strength	Odiu di vede a bona ghjente lascià a forza
I like the narrator, he gave a wonderful show	Mi piace u narratore, hà datu un spettaculu maravigliu
I think that’s all he does all day	Pensu chì hè tuttu ciò chì face tuttu u ghjornu
I tremble with pleasure	Mi tremu di piacè
A beautiful belt here!	Un bellu cinturione quì!
I'll be back home soon	Aghju da prestu in casa
I happen to know that gentleman	Mi capita di cunnosce quellu signore
I had to leave you	Aviu avutu à lascià voi
I didn’t even think of you as a perfect man	Ùn aghju micca pensatu ancu à voi cum'è un omu perfettu
I cut out my last words at the bottom of this rock	Aghju tagliatu e mo ultime parolle in fondu à sta petra
I can’t keep my mind on anything else	Ùn possu micca mantene a mo mente nantu à nunda altru
I didn't get any calls from the creature last night	Ùn aghju avutu nisuna chjama da a criatura a notte passata
I held out a hand to him	Aghju stesu una manu versu ellu
I wrote the package number	Aghju scrittu u numeru di u pacchettu
I’m the human head here	Sò u capu umanu quì
I turned around and saw a rock on the trot	Mi vultò è aghju vistu una roccia nantu à u trottu
I knew this was true	Sapia chì questu era u veru
I would recommend this to any road officer	Avissi cunsigliatu questu à qualsiasi ufficiale di strada
I know more than most of the secrets desperately kept	So più di a maiò parte di i secreti disperatamente guardati
I was tired of watching him	Eru stancu di fighjulà lu
I had the temperament, no doubt	Aghju avutu u temperamentu, senza dubbitu
I’m also really connected with your assessment of the industry	Aghju ancu veramente cunnessu cù a vostra valutazione di l'industria
I found myself in a long corridor	Mi ritruvu in un longu corridoiu
I prayed she wouldn't say anything	Aghju pricatu ch'ella ùn dicessi nunda
I hit the ground on my side	Aghju colpu in terra da u mo latu
I pulled it out of my pocket	L'aghju tiratu fora di a mo sacchetta
I waited in line to place my order	Aghju aspittatu in a fila per fà u mo ordine
I had to get close to you	Aviu avutu da avvicinà à tè
I was lucky this time	Aviu avutu a furtuna sta volta
I didn't want to talk to anyone	Ùn vulia parlà à nimu
Stuart has been involved in sports since an early age	Stuart hà participatu à u sport da a prima età
I hope she says yes then	Spergu chì ella dice di sì allora
I will lead these men into battle	Aghju da guidà questi omi in battaglia
I was worried she was in trouble	Mi preoccupava ch'ella era in prublemi
I stood next to my mother and smiled at her	I stava accantu à a mamma è li surrisu
I was taken as you are	Sò statu pigliatu, cum'è tù sì
I leaned over and kissed his forehead	Mi appughjai è basgiò a so fronte
I needed the connection with him	Aviu bisognu di a cunnessione cun ellu
I also have an occasional adjustment depending on the body	Aghju ancu avè un aghjustamentu occasionale secondu u corpu
I have never felt this way about another man	Ùn aghju mai sentitu cusì per un altru omu
I didn't know anything like that was going to happen to you	Ùn sapia micca chì qualcosa di cusì vi accadessi
I ended up sleeping while I leaned on him	Aghju finitu per dorme mentre mi appoghjava nantu à ellu
I couldn’t get out of bed most days	Ùn pudia micca esce da u lettu a maiò parte di i ghjorni
Don't kill yourself or anyone else	Ùn ti ammazzassi micca, nè alcun altru omu
They are heavily influenced by nature and natural materials	Sò assai influenzatu da a natura è i materiali naturali
I think for a second	Pensu per una seconda
Those games are not coming	Quelli ghjochi ùn sò micca ghjunti
I had a strange dream	Aghju avutu un sognu stranu
I think maybe you haven’t heard	Pensu chì forse ùn avete micca intesu
I had already gone so far	Eru digià andatu tantu luntanu
I had never seen such eyes	Ùn avia mai vistu tali ochji
A private jet is very expensive and dangerous	Un jet privatu hè assai caru è periculosu
I quickly grabbed the cover and lay down on the bed	Chjavu in fretta a copertina è mi chjappà in u lettu
I went to church, like everyone else	Sò andatu in chjesa, cum'è tutti l'altri
I was like a baseball team	Eru cum'è una squadra di baseball
I need your names, cabin numbers and ranks	Aghju bisognu di i vostri nomi, numeri di cabina è ranghi
I'm sure of it	Sò sicuru di questu
I have decided that this is now a murder investigation	Aghju decisu chì questu hè avà una investigazione d'assassiniu
I had a quantity in mind	Aghju avutu una quantità in mente
I was really taken aback	Sò statu veramente ripresu
I need to keep it together	Aghju bisognu di mantene inseme
I say yes to everything	Dicu di sì à tuttu
He was so rich in every way	Era cusì riccu in tutti i modi
I showed you the note in absolute confidence	Vi aghju mostratu a nota in cunfidenza assoluta
I haven’t lost it for you, not this time	Ùn aghju micca persu per voi, micca sta volta
I wasn’t tired at all	Ùn era micca stancu à tuttu
I can’t argue with good news in the morning	Ùn possu micca discutiri cù una bona nutizia in a matina
He and his fellow monks looked at each other in embarrassment	Ellu è i so cumpagni di monaci si sguardu à l'altru in a vergogna
I found some orange juice and poured myself a glass	Aghju trovu un pocu di zucca d'arancia è mi versò un biccheri
I think these words fit well with the designs presented	Pensu chì queste parolle si adattanu bè cù i disinni presentati
I tried one and it worked	Aghju pruvatu unu è hà travagliatu
I live here, at least part of the time	Vivu quì, almenu una parte di u tempu
I told you about it	Vi aghju parlatu di ellu
A shadowy reflection of her caught his attention	Un riflessu d'ombra d'ella hà attiratu a so attenzione
I asked for his name	Aghju dumandatu u so nome
I was so relieved too, wow, that I lifted it up	Eru tantu alleviatu ancu, wow, chì fardelu alzatu
I took satisfaction in her expressions of joy, her tender embrace	Aghju pigliatu satisfaczione in e so spressione di gioia, u so abbracciu teneru
I asked a friend of mine to pray	Aghju dumandatu à un amicu mio per pricà
It was making too much noise	Faceva troppu rumore
I’ve been explaining it for weeks	Aghju spiegatu nantu à e settimane
A row of three lights flashed orange	Una fila di trè luci lampò in aranciu
I made his home in an infested house	Aghju fattu a so casa in una casa infestata
I don’t know how, not even	Ùn sò micca cumu, micca ancu
I have a hard copy	Aghju una copia stampata
I had been on the run for days	Eru in fuga dapoi ghjorni
I shifted my gaze to the male demon	Aghju spustatu u mo sguardu versu u dimòniu maschile
Over a period of time, it was destroyed	Un periudu di tempu, hè stata distrutta
I would have made my money to pursue other projects	Avaria fattu i mo soldi per perseguite altri prughjetti
I woke up to the loud cheers that were all around me	Mi svegliai à l'acclamazioni forti chì eccu in tuttu intornu à mè
I asked him what he was doing	L'aghju dumandatu ciò chì face
I watched his heavy chest move slowly up and down	Aghju vistu u so pettu pesante chì si moveva lentamente in su è in falà
I tell you I was pregnant	Vi dicu chì eri incinta
I can barely recognize my childhood friend	Puderaghju à pena ricunnosce u mo amicu di zitiddina
I feel your people working in mines and passing gas	Sentu u vostru populu travaglià in mine è passa gas
An agreement was reached shortly afterwards	Un accordu hè statu righjuntu pocu dopu
A world with friends	Un mondu cù l'amichi
I can’t go near the farm	Ùn possu andà vicinu à a splutazioni
A knock on the door interrupts his thoughts	Un colpu à a porta interrompe i so pinsamenti
I just want it back	Vogliu solu chì torna
Half a dozen of these survive my rage	Una meza decina di questi sopravvive à a mo rabbia
It is currently in a private collection	Hè attualmente in una cullezzione privata
After all, he hadn’t been crazy	Dopu tuttu, ùn era micca statu pazzu
A gentle sea breeze floated over her damp skin	Una dolce brisa di mare flottava nantu à a so pelle umida
I took his hand and pulled it against me	Aghju pigliatu a so manu è l'aghju tiratu contru à mè
I'll give it a couple of days	Li daraghju un paru di ghjorni
I think this is a perfect joke	Pensu chì questu hè un scioccu perfettu
I didn’t understand what his problem was	Ùn aghju micca capitu quale era u so prublema
I will be dead in the next hour	Seraghju mortu in l'ora dopu
A heavy door in the middle was open	Una porta pesante posta in u so mezu era aperta
Then I grabbed her body at the front desk	Allora l'aghju chjapputu corpu in a reception
I hate the thought of sending someone into this	Odiu u pensamentu di mandà qualcunu in questu
I deserve it, see	Mi meritu, vede
A man is not fair and sells his favorite horse	Un omu ùn hè micca ghjustu è vende u so cavallu preferitu
Respect for him and his grace and knowledge	U rispettu à ellu è a so grazia è a so cunniscenza
He had no name, no house	Ùn avia micca nome, nè casa
I have to make sure the characters are consistent	Aghju da assicurà chì i caratteri sò coerenti
I didn’t have to look far for him	Ùn aghju micca avutu à circà luntanu per ellu
I lay on the bed	Mi stendu nantu à u lettu
I hit her on the head and of course she also hit her	Aghju colpu a mo testa è ovviamente ella hà ancu colpitu u so
I think that was the first thing	Pensu chì era a prima cosa
He was not jealous at all	Ùn era micca ghjilosu in tuttu
I’m one of the last, after all	Sò unu di l'ultimi, dopu tuttu
I think they do things to make money	Pensu chì facenu cose per fà soldi
I have never seen that man	Ùn aghju mai vistu quellu omu
I can work from home and be my own boss	Puderaghju travaglià da casa è esse u mo propiu capu
I knew she wanted to kill you	Sapia ch'ella ti vulia tumbà
He never gave up	Ùn rinunziò micca, mai
A man and a woman who were already one	Un omu è una donna chì eranu digià unu
I think the character was very suited to her	Pensu chì u caratteru era assai adattatu per ella
I doubted they were going to look for me	Dubitava ch'elli andavanu à circà à mè
I worked the next day	Aghju travagliatu u ghjornu dopu
I really loved the premise	Aghju veramente amatu a premessa
A young man dressed in a business suit has entered	Un ghjovanu vestitu in un vestitu d'affari hè intrutu
I broke my embrace and went back to the table	I rumpiu l'abbracciu è andò in daretu à a tavula
I waited until his muscles showed a return to movement	Aghju aspittatu finu à chì i so musculi mostranu un ritornu à u muvimentu
I ended up waiting for the answers	Aghju finitu d'aspittà e risposte
I think this is one of those cases	Credu chì questu hè unu di quelli casi
A hypothesis with very little supporting evidence	Una ipotesi cù assai poca evidenza di sustegnu
I might spend another day, or ten, here	Puderaghju passà un altru ghjornu, o deci, quì
I want to sit with her and hug her	Vogliu pusà cun ella è abbracciàla
I hope to be out there when that happens	Spergu di esse fora di quì quandu succede
He turned to me again	Mi vultò di novu
I didn’t give my students what they really deserved	Ùn aghju micca datu à i mo studienti ciò chì si meritavanu veramente
I even resigned about a year ago	Aghju ancu rinunciatu circa un annu fà
I feel it every day	I sentu ogni ghjornu
I hope it doesn’t last too long	Spergu chì ùn durà micca troppu longu
I saw a dream of the future	Aghju vistu un sognu di u futuru
I told my brother that he is three years older	Aghju dettu u mo fratellu chì hè trè anni più vechju
I always knew that one day it could happen	Aviu sempre saputu chì un ghjornu puderia accade
I could barely see it in the dark	I pudia appena vedelu in u bughju
I heard you support me	Aghju intesu sustenevi
I can be comfortable with the idea	Puderaghju pusà cunfortu cù l'idea
A male voice is a female	Una voce maschile è una femina
I read your texts that you sent to my daughter	Aghju lettu i vostri testi chì avete mandatu a mo figliola
I think they have a point	Pensu chì anu un puntu
I'm looking for one more time	Cercu una volta di più
I just couldn’t make up my mind	Solu ùn pudia fà a mo mente
I kept my distance	Aghju tenutu a mo distanza
Of course, I need to apply for some help now	Di sicuru, aghju bisognu di impiegà qualchì aiutu avà
I’ve been experimenting with it for quite a while	L'aghju sperimentatu per un bellu pezzu
I feel a little relaxed	Mi sentu rilassate un pocu
I love that guy and I miss him	Amu quellu tippu è mi manca
I’ve been missing her since she went to college	Mi manca da quandu hè andata à l'università
I think that’s unfair	Pensu à quantu hè inghjustu
I was nervous, but not really scared	Eru nervoso, ma micca veramente paura
I have no idea what that might mean	Ùn aghju micca idea di ciò chì puderia significà
I screamed loudly in agony	Urlu forte in agonia
I asked to see my assistant	Aghju dumandatu à vede u mo assistente
I wanted her in my bed when she woke up	A vulia in u mo lettu quandu si svegliò
I look out over the open field beyond the trees	Sguardu versu u campu aperto oltre l'arbureti
I go every two weeks	Vaiu ogni duie simane
So that’s their problem	So quale hè u so prublema
I opened it and everyone in the room cleared it	L'aghju apertu è tutti in a stanza sguassate
I wouldn’t mind leaving	Ùn mi dispiacerebbe micca di abbandunà
Twelve million people have been put into forced labor	Dodici milioni di persone sò stati messi in travagliu furzatu
I mean, your partner here wants to fuck you	Vogliu dì chì u to cumpagnu quì ti vole chjappà
I ended up sharing my information	Aghju finitu a mo infurmazione spartuta
Don't hesitate to live here again	Ùn esitate micca à campà quì di novu
I was almost happy with the opportunity when it came down to it	Eru guasi cuntentu di l'oppurtunità, quand'ellu hè vinutu
I’m serious here for a moment	Sò seriu quì per un mumentu
I put my hand on hers to stop her	Aghju messu a mo manu nantu à a so per impediscenu
I didn’t say it was good	Ùn aghju micca dettu ch'ellu era bonu
I noticed that there were fewer doors than before	Aghju nutatu chì ci era menu porte chè prima
I couldn’t believe this was really happening to me	Ùn pudia micca crede chì questu era veramente successu à mè
I think we need to get into that	Pensu chì avemu bisognu di entre quì
I think they were both crazy	Pensu chì eranu tramindui pazzi
I didn’t run or turn around all night	Ùn aghju micca lanciatu o vultatu tutta a notte
Always try to use a different way of looking at everything	Pruvate sempre di utilizà un altru modu di vede tuttu
I was always persecuted	Eru sempre perseguitatu
I thought I’d take it with you	Aviu pensatu à piglià cun voi
I was glad the tea was strong	Eru felice chì u tè era forte
London is also a hub for urban music	Londra hè ancu un centru per a musica urbana
Decide what is and isn’t necessary	Decidiu ciò chì hè è ùn hè micca necessariu
I shook my head to clear the ridiculous thoughts	Aghju scuzzulatu u mo capu per sguassà i pinsamenti ridiculi
I never agreed to your request	Ùn aghju mai avutu accunsentutu à a vostra dumanda
I can eat something	Puderaghju qualcosa da manghjà
I had such hopes for the entire afternoon	Aghju avutu tali speranze per tuttu u dopu meziornu
I think maybe he could push his car	Pensu chì forse puderebbe spinghje u so carru
A good one, but only this one	Una bona, ma solu questu
I had become worried about my mental condition	Eru diventatu preoccupatu per a mo cundizione mentale
A funeral was held with an empty circle	Un funerale hè statu fattu cù un cercu viotu
I got out of the truck	Aghju liberatu da u camion
I was traveling alone	Viaghjàia solu
I feel scared, awkward and lonely	Mi sentu paura, goffa è sola
I went outside and vomited	Sò andatu fora è hà vomitatu
I won’t be back until spring	Puderaghju micca vultà finu à a primavera
I took it mechanically and drank it	L'aghju pigliatu meccanicamente è beie
I couldn’t care less	Ùn mi pudia purtà à cura
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Puderaghju aiutà sta squadra à amparà à cumunicà aspettative realistiche
The book was an immediate success	U libru era un successu immediata
I was really ok with that	Eru veramente ok cun questu
I think people were in the right mood	Pensu chì a ghjente era in l'umore ghjustu
A poor reward for such an epic impetus	Una povera ricumpensa per un impetu cusì epicu
I don’t think they do	Ùn pensu micca chì facenu
A quick glance confirmed that the door had remained closed	Un sguardu rapidu cunfirmò chì a porta era rimasta chjusa
I look forward to sharing my photo with you!	Aghju aspettatu di sparte a mo fotografia cun voi!
I’m going to think of something good to say	Aghju da pensà à qualcosa di bonu per dilla
I looked around the room	Aghju guardatu in a stanza
A raised eyebrow was his only indication of curiosity	Una sopracciglia alzata era a so sola indicazione di curiosità
Trains can operate up to six vehicles in length	I treni ponu operare finu à sei vitture in lunghezza
I never thought to myself short	Ùn aghju mai pensatu à mè stessu cortu
I was in a hurry to get home	Eru fretta di vultà in casa
I would have thought it would hurt worse	Avaria pensatu chì feria più male
I noticed that the new teeth were growing in his smiling mouth	Aghju nutatu chì i denti novi crescenu in a so bocca surrisa
I can’t think how horrible it really is	Ùn possu micca pensà à quantu horrible hè veramente
I only care so much about you	Mi importa solu tantu di tè
I feel perplexed by this	Mi sentu perplessu da questu
I also believe that anticipation is often greater than reward	Credu ancu chì l'anticipazione hè spessu più grande di ricumpensa
I shook my head and smiled to myself	Scuzzulu u capu è surrisu à mè stessu
I saw a pregnant woman who was awake	Aghju vistu una donna incinta chì era sveglia
A few changes are immediately apparent	Uni pochi cambiamenti sò immediatamente evidenti
I have just received orders for your transfer	Aghju appena ricevutu ordini per u vostru trasferimentu
I want him to figure things out for himself	Vogliu ch'ellu scopra e cose per ellu stessu
I checked the lines and went downstairs	Aghju verificatu e linee è andò sottu
I did a lot in my short nineteen years	Aghju fattu assai in i mo brevi diciannove anni
I need you, my people need you	Aghju bisognu di voi, u mo populu hà bisognu di voi
I was no longer angry with him	Ùn era più arrabbiatu cun ellu
I have to put a stop to these evil deeds	Aghju da mette un frenu à sti atti maligni
I can't even begin to say it	Ùn possu mancu purtà à dì lu
I was surprised he knew my name	Eru surprised ch'ellu sapia u mo nome
I didn’t know you were on the bridge	Ùn sapia micca chì site nantu à u ponte
I didn’t want to be weak	Ùn vulia micca esse debule
I can’t release them all	Ùn possu micca liberà tutti
I haven’t even finished my lunch yet	Ùn aghju ancu finitu u mo pranzu
I can’t wait to see the rest of the house	Ùn possu aspittà per vede u restu di a casa
We see it as our personal club	Avemu vistu cum'è u nostru club persunale
I knew I loved her, but still	Sapia chì l'amava, ma sempre
I know him better than you	U cunnoscu megliu chè tù
I don’t know why you wasted your time	Ùn sò micca perchè avete persu u vostru tempu
Thank you and praise you for that	Ti ringraziu è ti lode per quessa
I could applaud	Puderia applaudire
I fear what is happening	Temu ciò chì succede
Police took some time to respond	A pulizza hà pigliatu un pocu di tempu per risponde
A chance to find the things that killed her men	Una chance di truvà e cose chì anu tombu i so omi
I have little knowledge about lighting for plants	Aghju pocu cunniscenze nantu à l'illuminazione per e piante
I just don't think they'll find her guilty	Solu ùn aghju micca cridutu chì a truveranu culpèvule
I hated to see that boat disappear into the house	Odiava à vede quella barca sparisce in casa
I was very sorry for your behavior last night	Eru assai dispiaciutu di a vostra cumportamentu a notte passata
A promised air strike failed	Un attaccu aereu prumessu ùn hà micca ghjuntu
Its sector consisted of an open square	U so settore era custituitu da una piazza aperta
I have correctly edited his work and commented on it in great detail	Aghju editatu currettamente u so travagliu è cummentatu in grande dettagliu
I knew then that something needed to change	Sapia allora chì qualcosa avia bisognu di cambià
I can't use my powers	Ùn possu micca aduprà i mo putenzi
I want you out of here in half an hour	Ti vogliu fora di quì in mezz'ora
I don’t remember getting here	Ùn aghju micca ricurdatu di ghjunghje quì
I didn’t know what to do or where to go	Ùn sapia micca chì fà o induve andà
A lump stuck in his throat	Un nodulu chjappu in a so gola
The jury is out for me	A ghjuria hè fora per mè
I received a new text message	Aghju ricevutu un novu missaghju di testu
A total examination framework will be adapted for each addition	Un quadru d'esaminazione tutale sarà adattatu per ogni aghjuntu
I was miles away in thought	Eru à chilometri di distanza in pensamentu
I just want to be happy	Vogliu solu esse felice
I had asked him before	L'avia dumandatu prima
I don’t need it physically	Ùn aghju micca bisognu fisicu
I stuck my finger in the second well	Aghju chjappu u mo dettu in u sicondu pozzu
I like my text editor	Mi piace u mo editore di testu
I'll get you to the library safely then	Ti verraghju à a biblioteca in modu sicuru allora
I didn’t want to be them and me	Ùn vulia micca esse elli è mè
I loved him and he loves me too	L'aghju amatu è ancu ellu mi ama
I enjoy our time together	Mi piace u nostru tempu inseme
I hope we get to a city soon	Spergu chì ghjunghjemu prestu in una cità
I need good quality to make photos realistic	Aghju bisognu di una bona qualità di rende foto realistica
I lean back against him	Mi appoghju in daretu à ellu
I have not received it from any scientific source	Ùn aghju micca ricevutu da alcuna fonte scientifica
I hope nothing is broken	Spergu chì nunda hè rottu
I had the same choice as before	Aviu avutu a listessa scelta cum'è prima
I have never loved anyone before	Ùn aghju mai amatu nimu prima
He seemed worried about you retiring from the library	Pariu ch'ellu era preoccupatu chì tù ti ritirassi in a biblioteca
It is the most commonly applied lead compound	Hè u cumpostu di piombu più cumunimenti applicabile
I feel a sudden, shocking longing for him	Sentu una brama improvvisa, sconvolgente per ellu
I had maybe three or four seconds	Aviu forse trè o quattru seconde
I suspected it would happen that way	Aghju suspettatu chì avarà da succede cusì
I found the strength to look	Trovu a forza di fighjà
I can stay up all morning	Puderaghju stà finu à a matina
They are so fantastic	Sò cusì fantastichi
A new slip ring is no longer offered	Un novu anellu slip ùn hè più offertu
I can see why that would have brought her down	Puderaghju vede perchè chì l'averebbe abbattuta
I know him from the island	U cunnoscu da l'isula
I was proud of both of them	Eru fieru di tutti dui
I want someone to clean up this mess	Vogliu qualcunu chì pulirà stu schernu
Design and build custom furniture	Prughjettu è custruisci mobili persunalizati
I didn't know him that well	Ùn l'aghju micca cunnisciutu cusì bè
I found a couple for sale	Aghju trovu un coppiu in vendita
I thought it looked like a fly	Pensu chì pareva una mosca
I think, drawing a very black and white portrait	Pensu, dipinghjendu un ritrattu assai biancu è biancu
I understand that will probably not change soon	Aghju capitu chì probabilmente ùn cambierà micca prestu
I wanted to say something so many times	Vuliu dì qualcosa tante volte
I noticed that his whole body was shaking	Aghju nutatu chì tuttu u so corpu tremava
I need to know about your relationship	Aghju bisognu di sapè di a vostra relazione
I didn’t even want to have sympathy for him	Ùn vulia ancu avè simpatia per ellu
I think somehow the world has changed without me	Pensu chì in qualchì modu u mondu hà cambiatu senza mè
I had no one to turn to	Ùn aghju avutu nimu à vultà
I miss my best friend	Mi manca u mo megliu amicu
I know when I'm hungry	Sò quandu sò fami
A very bright light began to fall	Una luce assai luminosa cuminciò à falà
She has a great boyfriend	Hà un grande fidanzatu
I just hope she doesn’t hear me	Spergu solu ch'ella ùn mi sentu
I respect all opinions	Rispettu tutte l'opinioni
I like to hear it	Mi piace à sente
I was too tired to sleep	Eru troppu stancu per dorme
I haven't spoken to the prince since that horrible day	Ùn aghju micca parlatu cù u principe da quellu ghjornu orribile
He had to talk to his people	Avia da parlà cù a so ghjente
I wanted to find her	Vuliu truvà ella
I like writing for people like you	Mi piace scrive per e persone cum'è tè
I try to cast these parts in the movie	Cercu di cast sti parti in u filmu
I feel safe and cared for	Mi sentu sicuru è curatu
I would never live my life again	Ùn avissi mai più à campà a mo vita
I stood up straight and looked straight at him	Mi arrittu drittu è fighjulu direttamente à ellu
I won’t end up in the friends area anymore	Ùn finiraghju più in a zona di l'amici
I can feel his anguish	Puderaghju a so angoscia
I would love to receive your feedback	Mi piacerebbe riceve u vostru feedback
A wife, a son, at least	Una moglia, un figliolu, almenu
I told you no, you weren't	L'aghju dettu di nò, ùn eri micca
A list of dates and people	Una lista di date è persone
I freaked out after my brother	Aghju frettu dopu à u mo fratellu
I squeezed it with my hand	L'aghju schiacciatu cù a mo manu
A young woman enters the bridge	Una ghjovana donna entra in u ponte
I decided not to set foot in the basement anymore	Aghju decisu di ùn mette più pede in cantina
Since then the club has maintained this color	Dapoi u club hà mantinutu stu culore
I may be able to give my help	Puderaghju esse capace di dà u mo aiutu
A drawing was visible behind the glass of the picture	Un disegnu era visibile daretu à u vetru di u quadru
I was just amazed at what had happened	Eiu solu stà stunatu di ciò chì era accadutu
I didn’t even like the ending	Ùn mi piacia ancu a fine
It was destined to be a protest record	Era destinatu à esse un record di protesta
I reached out and felt my long locks	Aghju ghjuntu è sentu i mo longu chjusi
I step quickly and swim to the surface	Passu rapidamente è natà finu à a superficia
I feel like he's watching us	Mi sentu cum'è ch'ellu ci fighjula
I didn’t expect him to return soon	Ùn m'aspittava micca chì tornassi prestu
I particularly love the series	Amu particularmente a serie
I knew he was great	Sapia chì era un grande
I wasn’t expecting to meet anyone like you	Ùn m'aspittava micca di scuntrà nimu cum'è tè
I can’t imagine why, but these are my instructions	Ùn possu micca imagine perchè, ma queste sò e mo struzzioni
I want to be here and now	Vogliu esse quì è avà
I just wish we could have more time alone	Vogliu solu chì pudemu avè più tempu solu
I prayed and begged him myself	L'aghju pricatu è supplicatu stessu
I want to make this clear	Vogliu fà questu chjaru
I found it and hid it for a while	L'aghju trovu è piatta per un pezzu
I looked at the clock as we left	Aviu fighjatu u clock mentre partìamu
I couldn't hear his voice	Ùn pudia sente a so voce
I refused to take it for granted	Aghju ricusatu di piglià micca per una risposta
I will be able to put mine on in a couple of days	Puderaghju mette u mio in un paru di ghjorni
I was very happy for the last one	Eru assai cuntentu per l'ultimu
I drove here and picked it up	Aghju guidatu quì è l'aghju pigliatu
Excuse me for the vague question	Mi scusa per a pregunta vaga
I was surprised and wondered what it could be	Eru surprised è mi dumandu ciò chì puderia esse
Then I noticed the sky	Allora aghju nutatu u celu
They will be able to see which sites you are visiting	Puderanu vede chì siti visitate
I already have nine waiting for a post	Aghju digià nove chì aspettanu un postu
I never want to go to hell	Ùn vogliu mai andà à l'infernu
Her ashes are scattered in the final episode	E so cendri sò spargugliati in l'episodiu finali
I didn’t try to joke with his investigation	Ùn aghju micca pruvatu à scherzà cù a so investigazione
I was shocked that his anger had cut so deep	Eru scuntatu chì a so rabbia hà tagliatu cusì profonda
I had to solve this problem	Aviu avutu à risolve stu prublema
I was dead in the water	Eru mortu in l'acqua
I will clean up this mess	Puligheraghju stu mess
I came for her	Aghju ghjuntu per ella
I still have absolutely no idea what’s going on	Ùn aghju sempre assolutamente micca idea di ciò chì succede
I will not go to prison	Ùn andaraghju in prigiò
I can see what happened	Puderaghju vede ciò chì hè accadutu
I have to remember he was my boss	Aghju da ricurdà chì era u mo capu
I see his season going one of two ways	Vecu a so stagione andendu unu di dui modi
I’d love to tell her	Mi piacerebbe dì à ella
I took in the air on one of the mountains	Aghju pigliatu l'aria nantu à una di e muntagne
Numerous ships were also wrecked along the coast	Numarosi navi sò stati ancu naufragiati longu a costa
A voice flashed in the world around her	Una voce s'hè lampatu in u mondu intornu à ella
I couldn’t even tell why	Ùn pudia mancu dì perchè
I'm in a serious mess	Sò in un disordine seriu
He forced me to smile to ease his worries	Mi furzatu à surrisu per facilità e so preoccupazioni
A fury of childish laughter rushes home	Una furia di risa infantile scorri per a casa
I chose to stick it out of sight	Aghju elettu per appiccà fora di vista
I did this for three different reasons	Aghju fattu questu per trè ragioni diffirenti
I have not heard or seen anything	Ùn aghju micca intesu nè vistu nunda
I want to run and play	Vogliu curriri è ghjucà
I also want to marry you	Vogliu ancu marità cù voi
I think it looks like an arrow	Pensu chì pare una freccia
Trade was not dramatically affected by the war	U cumerciu ùn hè micca dramaticamente affettatu da a guerra
I don’t understand that	Ùn aghju micca capitu chì
I didn't expect to hear anything	Ùn m'aspittava micca di sente nunda
I think all the great happiness is a little sad	Pensu chì tutta a grande felicità hè un pocu triste
I wanted to put it out of my mind	Ci vulia à mette fora di a mo mente
I really thought I wasn’t capable	Aghju veramente pensatu chì ùn era micca capace
I continued to sip something sweet over and over again	Aghju cuntinuatu à chjappà qualcosa di dolce una volta è una volta
Their supply problems extended to even more basic items	I so prublemi di fornimentu si allargavanu ancu à articuli più basi
I didn’t have time to check	Ùn aghju micca avutu u tempu di verificà
I was hit by a poisoned bullet	Sò stata colpita da una bala avvelenata
I remember what happened	Mi ricordu di ciò chì hè accadutu
I was very angry then about what had happened	Eru assai arrabbiatu allora, per ciò chì era accadutu
I didn’t spend much time in the shower	Ùn aghju micca passatu assai in a doccia
I can kill you both before they reach me	Possu tumbà voi tramindui prima di ghjunghje à mè
I can buy more supplies	Puderaghju cumprà più pruvisioni
I have never done like you	Ùn aghju mai fattu cum'è tè
Find out soon enough	Scuprite prestu prestu
A large platform sits in the middle of the floor	Una grande piattaforma si stalla à mezu à u pianu
I went downstairs to enjoy the fresh air	Aghju falatu a mo finestra per gode di l'aria fresca
I find that they also have a bit of sweetness	Trovu chì anu ancu un pocu di dolcezza
At least seven people have been killed in the village	Almenu sette persone sò stati ammazzati in u paese
I couldn't help but buy her the right dress	Ùn pudia micca fà di cumprà u bellu vestitu per ella
I walked to the chair next to the table	Caminu versu a sedia vicinu à a tavola
I was weak and it was the easiest option	Eru debule è era l'opzione più faciule
I wanted to hate him so damn badly	Vuliu odiallu cusì dannatamente male
I knew it had to come, somewhere in the pile	Aviu saputu chì deve vene, in qualchì locu in a pila
I absolutely agree with her	Sò assolutamente d'accordu cun ella
I saw him coming a moment after us	L'aghju vistu vene in un mumentu dopu à noi
I want others to know that my contact means something	Vogliu chì l'altri sapanu chì u mo cuntattu significa qualcosa
I have another package designed that way	Aghju un altru pacchettu cuncepitu cusì
I grabbed it, drained the water from my arm	Aghju pigliatu, l'acqua sguassate da u bracciu
I mean, my city work is over	Vogliu dì, u mo travagliu di a cità hè finitu
I can’t believe it was only a week away	Ùn possu micca crede chì era solu una settimana
I had trouble getting stupid	Aghju avutu prublemi à fà stupidu
I needed to hear it said	Aviu bisognu à sentela dì
A war we have declared on the world	Una guerra chì avemu dichjaratu à u mondu
I leave it to your own conscience	I lassu à a vostra propria cuscenza
I liked your looks instantly	Mi piacia i vostri sguardi istantaneamente
He wants everyone to buy this record	Ellu voli chì tutti cumprà stu discu
The damage delayed the project by almost two weeks	U dannu hà ritardatu u prugettu per quasi duie settimane
I’m not in love	Ùn aghju micca innamuratu
I can't even stand without falling	Ùn possu mancu stà senza cascà
I try to make myself smaller	Pruvu di fà mi più chjucu
A fight was on the brink	Una lotta era à l'orlu
I was a wife and mom and that was it	Eru una moglia è mamma è era questu
I may be here to save one of these people	Puderaghju esse quì per salvà una di queste persone
I wish him all the best, sincerely	Li pregu tuttu u megliu, sinceramente
I know he was stupid	Sò chì era stupidu
I did not return to the office immediately	Ùn aghju micca vultatu à l'uffiziu immediatamente
I’m just so confused	Sò solu cusì cunfusu
I hear my mom begging him to stay	Sentu a mo mamma implora per ellu di stà
He seemed pretty stupid	Paria abbastanza stupidu
I wanted to leave town	Vuliu lascià a cità
Snow is less frequent than before	A neve si trova menu frequente chè prima
I was running more than anyone on the team	Eru corre più di qualcunu in a squadra
The coat is usually a shade of brown	U mantellu hè generalmente una sfumatura di marrone
I’ve never talked about marriage once	Ùn aghju mai parlatu di u matrimoniu una volta
I only play with them a few times, that's all	Ghjucu solu cun elli qualchì volta, questu hè tuttu
A bright light shone in my face and blinded me	Una luce brillanti lampò in u mo visu è mi ceccò
One week if we are lucky	Una settimana s'è no simu furtunati
I don’t remember writing anything like the second line	Ùn aghju micca ricurdatu di scrive qualcosa cum'è a seconda linea
I was in front of him	Eru davanti à ellu
I was nervous but I did well	Eru nervoso ma aghju fattu bè
I had received information that would not otherwise be available	Aviu ricevutu informazioni chì altrimenti ùn sarianu micca dispunibili
Miles was arrested for assault	Miles hè arrestatu per assaltu
I took it to the second floor	L'aghju purtatu à u sicondu pianu
I finally found someone who did	Finalmente aghju trovu qualchissia chì hà fattu
I particularly like the new painting gallery puzzle	Mi piace particularmente u novu puzzle di a galeria di pittura
I smiled and shook my head	Aghju surrisu è scuzzulatu u mo capu
I haven’t written much of anything, actually	Ùn aghju micca scrittu assai di nunda, in realtà
I had lost too much blood	Aviu persu troppu sangue
I recognize the type from one of my houses	Ricunnoscu u tipu da unu di i mo casi
I let out a long sigh	Lasciai un longu suspiru
A close friend, a long time ago	Un amicu vicinu, assai tempu fà
I poured my heart and soul into my notebook	Aghju versatu u mo core è l'ànima in u mo quaderno
I appreciate your help in this matter	Aghju apprezzatu u vostru aiutu in questa materia
I raised my hands in resignation	Aghju alzatu e mani in rinunzione
You’d rather be the one doing the watching	Preferite esse quellu chì face u fighjulà
I wonder what the king would do about it	Mi dumandu ciò chì u rè faria di quessa
I couldn’t get my dad out of here	Ùn pudia micca caccià u mo babbu fora di quì
I think we'll find out tomorrow	Pensu chì avemu da sapè dumane
I loved the way she received me	Aghju amatu a manera ch'ella m'hà ricevutu
He couldn't go and leave her behind	Ùn pudia andà è lascià ella daretu
He did not want any attention from the police	Ùn vulia micca attinzioni da a polizia
I chatted without talking to him	Aghju chjappu senza parlà cun ellu
I managed the business and the domain	Eiu gestiva l'affari è u duminiu
I couldn't return this horse	Ùn pudia micca rinvià stu cavallu
I heard sweet words in it as his mouth moved	Aghju intesu parolle dolci ind'è mentre a so bocca si moveva
I'll let him go	L'aghju da lascià andà
I like wild places too much for that	Mi piace troppu i lochi salvatichi per quessa
I’ll bite myself a few times	Mi morderaghju qualchì volta
I live with my mom, two sisters and my dog	Vivu cù a mo mamma, duie surelle è u mo cane
I can smell death, I can almost taste it in my mouth	Sentu l'odore di a morte, guasi a tastà in bocca
I didn’t want to engage	Ùn aghju micca vulutu impegnà
I deserve to know what happens	Mi meritu di sapè ciò chì succede
I had always thought that conspiracy theory was ridiculous	Aviu sempre pensatu chì a teoria di a cuspirazione era ridicula
Of course I didn’t	Di sicuru, ùn aghju micca
A conversation takes place under the stairs	Una cunversazione si face sottu à e scale
Keep your hands bent and your eyes straight	Mantene e mani piegate è l'ochji dritti
A green glow surrounded him	Un splendore verde l'intornava
I’ve never been really interested	Ùn aghju mai statu veramente interessatu
I never thought about it	Ùn aghju mai pensatu
Young women can be pregnant from then on	I ghjovani femine ponu esse incinta da allora
He left a widow and a son	Hà lasciatu una vedova è un figliolu
They go on vacation to fix their problems	Andanu in vacanze per riparà i so prublemi
Many were less fortunate	Parechji eranu menu furtunati
I looked for it everywhere	L'aghju cercatu in ogni locu
I just wanted to make my own point about this	Vuliu solu fà u mo propiu puntu annantu à questu
I know, because the guy was me	Sò chì, perchè u tippu era mè
I run to my home office to get started	Corru à u mo uffiziu in casa per cumincià
A house needs people in it	Una casa hà bisognu di persone in questu
I hope it doesn’t	Spergu chì ùn ci sia micca
A militia and a night guard were formed	Una milizia è una guardia di notte sò state formate
I need to get away from this place	Aghju bisognu di alluntanassi da stu locu
I want to talk to you about your wife	Vogliu parlà cun voi di a to moglia
I watched it and followed my parents	L'aghju guardatu è dopu à i mo genitori
I slept like two hours tonight	Aghju durmitu cum'è duie ore sta notte
I remember your long hair	Mi ricordu di i vostri capelli lunghi
I decided to trust him	Aghju decisu di fidà di ellu
A dark bolt of lightning passed in front of his jet	Un fulmine scuru passava davanti à u so jet
You shouldn't laugh at your condition	Ùn duverebbe micca ridere di a vostra cundizione
I can do anything for her	Possu fà qualcosa per ella
I didn't even know you had been to school	Ùn sapia mancu chì tù era statu in a scola
I am ready to travel to the next world	Sò prontu à viaghjà à u prossimu mondu
I didn't want her to worry	Ùn vulia micca ch'ella si preoccupa
I never wanted fame or fortune or even recognition	Ùn aghju mai vulutu fama o fortuna o ancu ricunniscenza
He organized his works and wrote letters and poems	Hà urganizatu e so opere è hà scrittu lettere è puesie
I didn’t get it right	Ùn aghju micca capitu bè
I swear this girl was going to kill me	Giuru chì sta zitella mi avia da tumbà
I kept my reflection in the water	Aghju guardatu u mo riflessu in l'acqua
A few people stretched out in small groups	Uni pochi di persone si stendevanu in picculi gruppi
I would have mentioned it differently	L'avaria citatu altrimenti
I counted seven pairs of them	Aghju cuntatu sette coppie di elli
A little perspective, please	Un pocu di perspettiva, per piacè
I immediately jumped on the bandwagon	I subitu subitu nantu à a difesa
The guest was later released from hospital	L'invitatu hè statu dopu liberatu da l'uspidale
Of course, I feel your warmth	Di sicuru, sentu u vostru calore
A man who earned his living by killing	Un omu chì hà guadagnatu a vita uccidendu
I tried to reason with him	Aghju pruvatu à ragiunà cun ellu
I slipped into the seat next to him	I sciddicatu in u sediu accantu à ellu
I need to use it	Aghju bisognu à aduprà
That bomber was the only one to return	Ddu bomber era u solu à vultà
I have this feeling of talking to her	Aghju sta sensazione di parlà cun ella
I agree to any communication	Sò d'accordu à qualsiasi cumunicazione
However, a preliminary point should be emphasized	Toutefois, un point préliminaire doit être souligné
I just want her back next to me	Vogliu solu chì ella torna à fiancu
I doubt she thought about it, to be honest	Dubitu ch'ella ci hà pensatu, per esse onestu
Run along the drive and into the kitchen door	Corri longu u drive è in a porta di a cucina
I came back to know for myself	Sò tornatu per sapè per mè stessu
These reports have been denied by the club	Questi rapporti sò stati denegati da u club
I was born under loving parents with two older brothers	Sò natu sottu à i genitori amori cù dui fratelli maiò
A wolf had been badly injured by the dogs	Un lupu era statu malamente feritu da i cani
I heard him reach for the door	L'aghju intesu ghjunghje versu a porta
I brought it here to prevent just that	L'aghju purtatu quì per impedisce solu questu
I think a lot about her, of course	Pensu assai à ella, di sicuru
I was forced to go out and find food	Eru custrettu à esce è truvà manghjà
I will call you and get more details	U chjamaraghju è uttene più dettagli
I will say only three ways	Diceraghju solu trè modi
I can't imagine him kissing anyone	Ùn possu micca imagine ch'ellu basgià à nimu
I didn’t hear it sounding curious or angry	Ùn aghju micca intesu à sona curiosu o arrabbiatu
I think the top left would do	Pensu chì a sinistra di sopra faria
I can't hug you, because I'm crazy	Ùn ti possu abbraccià, perchè mi farebbe pazzi
I didn't see him coming back	Ùn l'aghju micca vistu vultà
A mysterious guardian with no face or name	Un guardianu misteriosu senza faccia o nome
I, in my daily life, have my own treasure	I, in a mo vita di ogni ghjornu, aghju u mo propiu tesoru
A man like you could be very helpful to me	Un omu cum'è voi puderia esse assai utile per mè
I need the new dress code for work tomorrow	Aghju bisognu di u novu vestitu di vestitu per u travagliu dumane
I was too scared to be myself	Aviu troppu paura per esse da mè stessu
I can get out of the way	Puderaghju fora di a strada
I looked at the box, weighed it in my hands	Aghju guardatu a scatula, pisendula in e mo mani
I will return, and hope soon	Vulteraghju, è spergu prestu
I tried to bring pleasure	Aghju pruvatu à purtà un piacè
I didn’t get a chance to get to know her well	Ùn aghju micca avutu l'uppurtunità di cunnoscela bè
A single foot on the chickens	Un solu pedi nantu à i gaddini
I remember seeing it in my kitchen and then nothing	Mi ricordu di avè vistu in a mo cucina è dopu nunda
I was beaten and robbed again on the road	Sò statu battutu è arrubbatu di novu nantu à a strada
I won't charge you anything	Ùn vi incaricà nunda
I'm ready to try	Sò prontu à pruvà
I need time to think	Aghju bisognu di tempu per pensà
I didn’t know who to believe	Ùn sapia micca à quale crede
I wanted to take her right to the mall	Vuliu piglià a so ghjustu in u centru cummerciale
I was tedious, my eyes were heavy with sleep	Eru tediosa, i mo ochji eranu pisanti di sonnu
I wondered when all this had happened	Mi dumandu quandu tuttu questu era accadutu
I ended up back in the flow	Aghju finitu torna à u flussu
I’m not going to give advice today	Ùn aghju micca da dà cunsiglii oghje
A person could post whatever they want	Una persona puderia postà ciò chì vulete
I can't go with him	Ùn possu andà cun ellu
I see you have your left hand now	Vecu chì avete a manu manca avà
I never filled out the forms	Ùn aghju mai cumpletu i formi
I am known for my quality and commitment	Sò cunnisciutu per a mo qualità è impegnu
I woke up later	Mi svegliu dopu
I guess he didn’t need to bother	Pensu chì ùn hà micca bisognu di fastidiu
The festival has grown with the industry	U festival hà crisciutu cù l'industria
A larger hotel seemed largely deserted	Un hotel più grande pareva in gran parte desertu
I had never seen him so drunk before	Ùn l'avia mai vistu cusì ubriacu prima
I tell him it came from you	Li dicu chì hè vinutu da voi
I watched it again, I really watched it	L'aghju guardatu di novu, l'aghju veramente guardatu
I tell you it’s a relief	Vi dicu chì hè un sollievu
I pray that those states will find a better solution	Aghju pricatu chì quelli stati truveranu una suluzione megliu
A first impression always meant a lot	Una prima impressione significava sempre assai
I almost stumbled into the back	Aghju quasi inciampatu in daretu
I don’t ask you to stand up and fight	Ùn vi pregheraghju micca di stà è cumbatte
I have nothing against people based on age	Ùn aghju nunda contru à e persone basatu annantu à l'età
Fifty became prisoners of war	Cinquanta sò diventati prigiuneri di guerra
The celebrity was something completely foreign to her nature	A celebrità era qualcosa completamente straniera à a so natura
A slight trend was observed in our experiments, however	Una tendenza ligera hè stata osservata in i nostri esperimenti, però
I thanked him for watching the dogs	L'aghju ringraziatu per fighjulà i cani
I came in response to another officer	Sò ghjuntu in risposta cun un altru ufficiale
I understand that she prints every word	Aghju capitu ch'ella stampa ogni parolla
A sensitive man like you will listen to me	Un omu sensibule, cum'è tè, mi ascolterà
I just really wanted you here	Ti vulia solu veramente quì
I shook my head and got off the bus	Scuzzulu u mo capu è cagiu da l'autobus
G means guest room	G significa stanza d'ospiti
I brought it for him	L'aghju purtatu per ellu
I know who your father is	Sò quale hè u vostru babbu
Fred to get out of his house	Fred per esce da a so casa
I pat the seat next to me	I pat u sediu accantu à mè
I never wanted to go back here	Ùn aghju mai vulutu vultà quì
Now I will fight to win	Avà batteraghju per vince
We can find it cut	Pudemu ritruvà ci tagliatu
I need to feel like myself	Aghju bisognu di sentu cum'è mè stessu
I was just broken and shattered	Eru ghjustu rottu è sfracicatu
I don’t mean to say she got married	Ùn vogliu micca dì chì s'hè maritatu
Someone can sell their soul	Qualchissia pò vende a so ànima
I know what you want to do	Sò ciò chì vulete fà
I can't even stay in one place for long	Ùn possu mancu stà in un locu per longu
I was here briefly this morning	Eru quì brevemente sta mane
You will never want to leave your room	Ùn vulerà mai lascià a vostra stanza
I watched his body for a while	Aghju guardatu u so corpu per un pocu
It was a big night	Era una grande notte
I like how you are with me	Mi piace cumu sì cun mè
I gave a story, a story, a life	Aghju datu una storia, una storia, una vita
I only vaguely remember that life	Mi ricordu solu vagamente quella vita
I know where to find myself after death	Sò induve truvà mi dopu a morte
After some time in his search, he found a book	Un pocu tempu in a so ricerca, hà trovu un libru
The inquiry has drawn widespread criticism	L'inchiesta hà suscitatu critiche generalizate
I wanted to kiss him and taste him	Ci vulia à basgillu è à tastà
I had to release it	Aviu avutu à liberà
I have had nothing to lose out of my life	Ùn aghju avutu nunda à perde fora di a mo vita
He needs to be more patient with you both	Deve avè più pacienza cun voi tramindui
I hope you like it, and take it to heart	Spergu chì vi piace, è pigliate à core
I loved the intimacy she wrote	Aghju amatu l'intimità chì hà scrittu
I don’t mean that this term is offensive	Ùn vogliu micca dì chì stu terminu sia offensivu
I really like that they do	Mi piacerebbe veramente ch'elli facenu
I know how he looks when he's hungry	Sò cumu si vede quandu hà fame
I opened my eyes and looked around the room	Aghju apertu l'ochji è aghju guardatu intornu à a stanza
I'm sorry for the long night they had	Mi dispiace per a longa notte ch'elli avianu
I am glad that he came through communion	Sò cuntentu chì hè ghjuntu attraversu a cumunione
I feel like a real celebrity	Mi sentu cum'è una vera celebrità
I don’t want to lose my sister either	Ùn vogliu micca perde ancu a mo surella
I knew she wouldn't believe me	Sapia ch'ella ùn mi crede micca
The song spent seven weeks on the chart	A canzone hà passatu sette settimane nantu à u chart
I passed and went over my scheme	Aghju passatu è andatu sopra u mo schema
I will explain this later	Spiegheraghju questu dopu
I should have acknowledged that	L'avissi duvutu ricunniscenu
I made a mistake about it	Aghju fattu un sbagliu nantu à questu
I need to keep this in mind	Averaghju bisognu di mantene questu in mente
I think people prefer silence these days	Pensu chì a ghjente preferisce u silenziu in questi ghjorni
I didn’t even get a chance to accept it	Ùn aghju mancu avutu l'uppurtunità di accettà
I had never had such an experience before	Ùn avia mai avutu una sperienza cusì prima
A few of them cast curious glances at me	Uni pochi di elli mi lanciavanu sguardi curiosi
I was in his tracks before he could land	Eru ind'è u so colpu prima ch'ellu pudia atterri
A car passed by	Una vittura passò fora
They spend a lot of time together	Passanu assai tempu inseme
I stayed behind to repair the grave	Restu daretu à riparà a tomba
I really prefer to watch someone else	Aghju veramente preferitu fighjulà qualcunu altru
I was curious about how to be recognized	Eru curiosu di cumu per esse ricunnisciutu
I know what he likes	Sò ciò chì li piace
I looked up at him	Aghju fighjatu dopu à ellu
I was excited to be wrong	Eru entusiasta di esse sbagliatu
I can’t tell you how comfortable it was for me	Ùn possu micca dì u cunfortu chì era per mè
I didn’t really see both sides	Ùn aghju micca veramente vistu i dui lati
I can’t imagine life without them	Ùn possu micca imagine a vita senza elli
Many dogs are also stolen	Parechji cani sò ancu arrubati
I can't wait to see it	Ùn possu aspittà di vedela
I find myself lying on a blanket in the sand	Mi ritrovu stendu nantu à una manta in a sabbia
I heard him speak one day	L'aghju intesu parlà un ghjornu
The shooting continued without either side taking advantage	Le tir s'est poursuivi sans qu'aucune des deux parties n'en profite
I remember the first season	Mi ricordu di a prima stagione
I noticed it myself	L'aghju nutatu stessu
I have the house to myself	Aghju a casa per mè stessu
I'll start another one tonight	Ne principiaraghju un altru sta sera
I could get lost in it	Puderaghju persu in ellu
I raise a hand to rub the injured skin	Alzo una manu per strofina a pelle ferita
Each service had an independent chain of command	Ogni serviziu avia una catena di cummandu indipendente
I see it a little differently	A vecu un pocu sfarente
I spent most of the holidays in the shade	Aghju passatu a maiò parte di e vacanze à l'ombra
I have a brother with a broken heart	Aghju un fratellu cù u core rottu
I can't speed up message delivery	Ùn possu micca accelerà a consegna di u messagiu
I had trouble maintaining my positive attitude	Aghju avutu prublemi à mantene a mo attitudine pusitiva
I will not wear it again	Ùn mi ne metteraghju micca di novu
The first steps of human perfection begin here	I primi passi di a perfezione umana cumincianu da quì
I made sure of everything for this evening	Aghju assicuratu di tuttu per sta sera
On the left was the company number	A manca era u numeru di a cumpagnia
I can't leave him	Ùn possu micca lascià ellu
He turned and rushed me up the stairs	Mi vultò è mi precipitò in e scale
I missed him so much	Mi mancava tantu
A ball of fire appeared over his head	Una bola di focu apparsu sopra u so capu
I called it an intricate mess	I chjamati un mess intricatu
I can finally move	Puderaghju infine move
I just want to feel good	Vogliu solu sentu bè
I didn’t have any of our normal weapons	Ùn aghju avutu nisuna di e nostre armi normali
I hated to hear all the traditional words said and repeated	Odiava à sente tutte e parolle tradiziunali dite è ripetute
I enjoyed doing the surgery	Mi piaceva fà a cirurgia
I'll be back now, but listen	Aghju da rinvià avà, ma ascolta
He knocked on her door but there was no answer	Pichjò à a so porta ma ùn ci era risposta
I saw him write something on my resume	L'aghju vistu scrive qualcosa nantu à u mo currículum
A fire in a commercial park	Un focu in un parcu cummerciale
I had no choice	Ùn aghju micca sceltu
I fell backwards and landed on the couch	Aghju cascatu in daretu è sbarcatu nantu à u divano
I turned towards the house and took a deep breath	Mi vultò versu a casa è pigliò un respiru prufondu
I leave everything in your capable hands	Lasciu tuttu in e vostre mani capaci
This means they can only spend what they earn	Questu significa chì ponu solu gastru ciò chì guadagnanu
I sent her out	A mandu fora
I recognized him immediately	L'aghju ricunnisciutu subitu
They will find strength from my daughter	Truvaranu forza da a mo figliola
I like how the messages are all together	Mi piace cumu i missaghji sò tutti inseme
I didn’t really want to say that last part	Ùn vulia micca veramente dì quella ultima parte
I was crouched on my knees	Eru chjapputu à i mo ghjinochji
I had lost my appetite	Aviu persu l'appetite
We need to play hard first and believe second	Avemu bisognu di ghjucà duru prima è crede secondu
I was kneeling before this cursed creature from hell	Eru inginocchiatu davanti à sta criatura maledetta di l'infernu
I can't get that out	Ùn possu micca chì esce
I didn’t want to hope so	Ùn avia micca vulsutu sperà
You should probably start looking through those documents	Probabilmente duverebbe cumincià à circà à traversu quelli documenti
A large open space occupied half of the main floor	Un grande spaziu apertu occupava a mità di u pianu principale
I didn't hear anything	Ùn aghju micca sentitu nunda
I make more money than him	Facciu più soldi chè ellu
A cry came from above	Un gridu ghjunse da sopra
A curious thought considering that he had no sweat	Un pensamentu curiosu cunsiderendu ch'ellu ùn avia micca sudore
I give you this one warning	Vi dugnu questu un avvisu
I didn’t count on that, he thought	Ùn aghju micca cuntatu nantu à questu, hà pensatu
I can’t forget about that	Ùn possu micca scurdà di questu
I fell to the floor, suddenly tired	Aghju cascatu à u pianu, di colpu stancu
I slept until two o'clock in the afternoon	Aghju durmitu finu à duie ore di dopu meziornu
I knew it was going to be	Sapia chì avia da esse
After that they stopped firing	Dopu chì anu cessatu di sparà
I found it hard to put down	Aghju trovu difficiule di mette
You don't even know them	Ùn li cunnosci mancu
I open the basket and let it go	Ochju a cestera è lascio andà
I wanted him to taste success without fail	Vuliu chì tastà u successu senza fallimentu
They are very reasoning about summer uniform shoes	Sò assai ragiunate nantu à i scarpi uniformi d'estiu
The building no longer exists	U bastimentu ùn esiste più
The film implied that the escape had taken place successfully	U filmu implicava chì a fuga avia successu
I got up and went to another tree	Aghju alzatu è andò à un altru arbre
I will never hurt you again	Ùn vi feraghju mai più
I am so proud of you for everything you do	Sò tantu fieru di voi per tuttu ciò chì fate
I didn’t think of anything else	Ùn aghju micca pensatu à nunda d'altru
I lunged forward, and continued on in a race	Mi lanciai in avanti, è cuntinuò in una corsa
I unwrapped it and watched	Aghju sbulicatu è aghju guardatu
I loved my life, everything	Aghju amatu a mo vita, tuttu
Spread the chocolate over an even wider area	Stendu u cioccolatu nantu à una zona ancu più larga
I had it just two years later	T'aghju avutu appena dui anni dopu
A child will not be ready	Un zitellu ùn sarete prestu
I can’t believe you can be so cruel	Ùn possu micca crede chì pudete esse cusì crudele
I want to study abroad	Vogliu studià à l'esteru
I had a little circle of friends in that college	Aviu avutu un pocu di cercle d'amici in quellu college
I expect the bite to continue	M'aspettu chì u muzzicu cuntinueghja
I have a good feeling about that	Aghju una bona sensazione di questu
I saw people running towards us	Aghju vistu a ghjente chì corre versu noi
I’m just talking about it in the city below	Aghju parlatu solu quì in a cità quì sottu
I can’t remember what kind he was	Ùn possu ricurdà di chì tipu era
I hadn’t asked who they were hunting instead	Ùn avia micca dumandatu à quale cacciavanu invece
I can understand her motivation, wanting your mom to be free	Puderaghju capisce a so motivazione, vulendu chì a vostra mamma sia liberata
A good way to win friends	Una bona manera di vince amichi
I rushed into the crowd	Mi precipitu in a folla di ghjente
He had no friends, no life, no other purpose	Ùn avia micca amici, nè vita, nè altru scopu
It wasn’t good at all	Ùn era micca bè in tuttu
I haven’t tried it in years	Ùn aghju micca pruvatu in anni
I had a hard time sleeping	Aviu avutu assai difficultà à dorme
I quickly got her clothes on with mine	Aghju in fretta i so vestiti cù i mei
I told them to come forward	Li aghju dettu di vene in avanti
I'm too comfortable	Mi sò troppu còmode
I can’t wait on that	Ùn aghju micca aspittà nantu à questu
I can't find anything that fits my needs	Ùn possu truvà nunda chì si adatta à i mo bisogni
I decided to use these	Aghju decisu di utilizà questi
I got it at a discount	L'aghju cun un scontu
I fell asleep and dreamed	Mi sò addurmintatu è sunniatu
You prefer not to just continue	Preferite micca solu cuntinuà
I hope mine would be the same	Spergu chì u meiu seria u listessu
I lay still, playing to the dead	Mi stendu fermu, ghjucà à u mortu
I know where the money is going	Sò induve sò andati i soldi
I didn’t want to cry when we made love	Ùn vulia micca pienghje quandu avemu fattu l'amore
I went downstairs and saw them outside	Sò falatu è li vidi fora
I hope we play well and they play badly	Spergu chì ghjuchemu bè è elli male
Of course, I never thought that would happen to me	Di sicuru, ùn aghju mai pensatu chì succede per mè
The cast also did it in the show	U cast l'hà fattu ancu in u spettaculu
I got it right and looked at the washing machine	Aghju ghjustu è aghju guardatu à a lavatrice
I feel pretty good	Mi sentu abbastanza bè
I lowered my rifle and turned around	Abbassaghju u fucile è mi vultò
I had apparently made his day	Aviu apparentemente fattu u so ghjornu
I wish there was a way to get there	Mi piacerebbe chì ci sia un modu per cullà
I can't program games	Ùn possu micca programà ghjochi
A very powerful animal, but an animal nonetheless	Un animali assai putente, ma un animale quantunque
I can't take it anymore that I'm sick	Ùn possu più piglià chì stassi malatu
A heroine is a female hero	Una eroina hè un eroe femminile
I didn’t touch it for love or money	Ùn l'aghju micca toccu per amore o soldi
I took it off the bench	U pigliu da u bancu
A few more steps and he will be there	Qualchi passi in più è ellu serà quì
I wonder how to let things go, though	Mi dumandu cumu lascià e cose, però
I was incredibly nervous about my first real game	Eru incredibbilmente nervoso per a mo prima vera partita
He bought a new model last year	Hà compru un novu mudellu annu
I’d love to see what happens	Mi piacerebbe vede chì succede
I started painting furiously	Aghju cuminciatu à pittura in furia
I remember fighting for your mother	Mi ricordu d'avè da luttà per a to mamma
I looked up and swallowed again	Aghju fighjatu è aghju inghiottitu di novu
I would hate him less if he did	Puderaghju l'odià menu s'ellu facia
I want him to keep his leg high	Vogliu chì mantene a so gamba elevata
I think we can expect this with free enterprise	Pensu chì pudemu aspittà questu cù l'impresa libera
I have to see these men	Aghju da vede questi omi
He couldn't keep a dog alive	Ùn pudia micca mantene un cane in vita
I had to do it for her	Aviu avutu da fà per ella
I see no honor in killing	Ùn vecu micca onore à tumbà
I thought they were funny, but they weren't	Pensu chì avarianu grazia, ma ùn eranu micca
I feel it would be important for her	Sentu chì seria impurtante per ella
I noticed that the breeze was also stopped	Aghju nutatu chì a brisa era ancu firmata
I want to know what a house looks like inside	Vogliu sapè ciò chì pare una casa in l'internu
I think you will be surprised at the savings	Pensu chì sarete sorpresu di u risparmiu
I only like where you are	Mi piaci solu induve site
I feel like a fly on a wall	Mi sentu cum'è una mosca nantu à un muru
I explained what they were for	Aghju spiegatu ciò chì eranu per ellu
I was in the basement	Eru in u sotano
I was seen in the southern courtyard, near the fire	Eru vistu in a corte miridiunali, vicinu à u focu
I put it on my jacket	Aghju messu nantu à a mo giacca
I want him in our custody	U vogliu in a nostra custodia
I have a lot of lost luggage	Aghju assai bagaglii persi
I picked it up and watched it	L'aghju cullatu è aghju guardatu
A prisoner gains his freedom, the widow who makes his living	Un prigiuneru guadagnà a so libertà, a vedova chì face a so vita
I let him pull me down	L'aghju lasciatu tirami giù
I turned around and turned around to look at him	Mi vultò è mi vultò à vultà in ellu
I didn't know what to write	Ùn sapia micca ciò ch'ellu avia da scrive
I work every time, really	U travagliu ogni volta, veramente
I'll check that first tomorrow	Verificaraghju chì prima cosa dumani
A horse-drawn carriage approached the tower	Un carru di cavalli si avvicinava à a torra
I can separate them into smaller bags	Puderaghju separà in sacchetti più chjuchi
I had a long day at work tomorrow	Aghju avutu una longa ghjurnata di travagliu dumani
Try not to be a nuisance	Pruvate micca di esse un fastidiu
A stop here to spread out and discover was in order	Una fermata quì per stende è scopre era in ordine
He later found out that according to law no	Scupria più tardi chì sicondu a lege n
I was with my mom and brother	Eru cù a mo mamma è u fratellu
I killed her and she died	L'aghju tombu è hè morta
I didn’t stop to think she felt that way	Ùn aghju micca firmatu à pensà chì ella si senti cusì
I see a strange light on the roof	Vecu una strana luce nantu à u tettu
I jumped and almost fell	Aghju saltatu è guasi cascatu
I wasn’t sure I was sure	Ùn era micca sicuru d'avè sicuru
I was talking about myself	Parlava di mè stessu
I want people to do well	Vogliu chì a ghjente facia bè
I also have a partner	Aghju ancu un cumpagnu
A safe place to sleep	Un locu sicuru per dorme
A big gust of wind filled the whole house	Una grande corsa d'aria empieva tutta a casa
I made the knives afterwards	Aghju fattu i culteddi dopu
Follow him to his apartment, in the distance	U seguitu à u so appartamentu, à distanza
I was the one holding the fridge full	Eru quellu chì teneva a frigorifera piena
A painting you don't want to miss!	Un pittura chì ùn vulete micca mancà !
I chose a chair two meters away from him	Aghju sceltu una sedia alluntanata à dui metri da ellu
I looked at her, but she didn't look at me	L'aghju guardatu, ma ella ùn mi fighjulava micca
I sent my gifts to the wrong girl	Aghju mandatu i mo rigali à a zitella sbagliata
I'm looking for it on the internet	L'aghju da ricerca in Internet
I came here with my father and my brother	Sò ghjuntu quì cù u mo babbu è u mo fratellu
I knew they weren't here to fight me	Sapia ch'elli ùn eranu micca quì per battemi
I didn’t know that when we met	Ùn sapia micca chì quandu avemu scontru
She was not the perfect wife or best friend	Ùn era micca a moglia perfetta o u megliu amicu
I didn’t know what he was doing, we never talked	Ùn sapia micca ciò chì hà fattu, ùn avemu mai parlatu
I think you know the rest	Pensu chì sapete u restu
I noticed something funny though	Aghju nutatu qualcosa di divertente però
I promise to keep this cave a secret	Ti aghju prumessu di mantene sta caverna un sicretu
He couldn't leave her, she was only five years old	Ùn pudia lascià ella, avia solu cinque anni
I feel his mouth on my chest	Sentu a so bocca nantu à i mo petti
I always find them interesting and like the support	I trovanu sempre interessanti è piace u sustegnu
I refused to open my eyes	Aghju ricusatu di apre l'ochji
I had no idea there was so much	Ùn aghju micca idea chì ci era tantu
Customer service points provide live train information	I punti d'aiutu à i clienti dannu infurmazioni in diretta di u trenu
I can always count on it	Puderaghju sempre cuntà nantu à ella
I was able to share what was my favorite music	Puderaghju sparte ciò chì era a mo musica preferita
A controlled experiment to confirm this would be necessary	Un esperimentu cuntrullatu per cunfirmà questu seria necessariu
I already lost precious writing time yesterday	Aghju digià persu un preziosu tempu di scrittura ieri
A lot of people said that	Assai genti hà dettu chì
I lost track of days	Aghju persu a traccia di i ghjorni
I really smiled for the first time all day	I veramente surrisu per a prima volta tuttu u ghjornu
He had been at this place last night	Era statu in questu locu a notte passata
I can't save my sister	Ùn possu micca salvà a mo surella
Essentially he needed three floors	Essenzialmente avia bisognu di trè piani
I wanted them to know that it could be	Vuliu ch'elli sapianu chì puderia esse
At the end of the episode	À a fine di l'episodiu
I didn’t, he turned and turned	Ùn aghju micca, vultò è vultò
I saw them staring	I vitti chì si fighjenu
No one knew who we were	Nimu ùn sapia quale eramu
I’m more excited that the weekend is here	Sò più entusiasta chì u weekend hè quì
I wanted to meet you just for this purpose	Vuliu scuntrà voi solu per questu scopu
I know it feels like it’s damaging to you	Sò chì si sente cum'è ch'ellu hè dannatu à voi
I bent my whole body around the step	Aghju piegatu tuttu u mo corpu intornu à u passu
I feel a quick touch on my shoulder	Sentu un toccu rapidu nantu à a mo spalla
He looked at her beautiful face	Fighjulu a so bella faccia
The magazine chose the game as a recommendation	A rivista hà sceltu u ghjocu cum'è raccomandazione
I watched for small signs	Aghju fighjatu per picculi segni
I was rushed across the field	Eru precipitatu à traversu u campu
A melancholy immediately washed away me	Una malinconia subitu m'hà lavatu
A light bulb came on, and the film around me disappeared	Una lampadina accesa, è u filmu, chì mi circundava, sparì
I got up slowly from the bed	Mi alzò pianu pianu da u lettu
I really like this card too	Mi piace veramente ancu sta carta
I washed your face with water and blood	Eiu, chì aghju lavatu a to faccia cù acqua è sangue
I can use a new car, but nothing fantastic	Puderaghju usà una nova vittura, ma nunda chì fantastica
I didn’t get it right	Ùn aghju micca capitu bè
I was too stupid to learn from my mistakes	Eru troppu stupidu per amparà da i mo sbagli
I have no way to help with that	Ùn aghju micca un modu per aiutà cun questu
I think she must be a remarkable woman	Pensu ch'ella deve esse una donna notevule
I immediately knew our destination	Aghju cunnisciutu subitu a nostra destinazione
I had prepared everything	Aviu preparatu tuttu
The structure of the feather is admired	A struttura di a piuma hè admirata
I can’t ask you to give up	Ùn possu micca dumandà di rinunzià
She later became a flight attendant	Dopu hè diventata un assistente di volu
I wanted it to be a ridiculous lie	Vuliu chì sia una bugia ridicula
I will not let the problems get me down	Ùn lasciaraghju micca chì i prublemi mi trovinu
He was waiting for the couple	Aspittava a coppia
I sent him back	U mandu torna
I like the message in the song	Mi piace u messagiu in a canzone
I don’t take my music seriously	Ùn aghju micca pigliatu a mo musica in seriu
I thought it was a terrible call	Pensu chì era una chjama terribile
A small patch will do	Un picculu patch farà
A common problem that most suffer from is stress	Un prublema cumuni chì a maiò parte di soffrenu hè u stress
I could hear the concern in his voice	Puderaghju sente a preoccupazione in a so voce
A romantic notion to be sure	Una nuzione romantica per esse sicuru
I put the name in this newspaper	Aviu messu u nome in stu ghjurnale
I enjoyed driving the tank	Mi piaceva di guidà u tank
A rogue demon on this plane	Un dimòniu rogue in questu pianu
I was too tired to move	Eru troppu stancu per spustà
I took a flashlight and lit it	Aghju pigliatu una torcia è l'aghju accesa
I wish you good luck	Ti pregu una grande furtuna
I was to walk in those fields after church	Eiu à marchjà in quelli campi dopu à a chjesa
I bought all your books a few weeks ago	Aghju compru tutti i vostri libri uni pochi settimane fà
I was afraid of being shot on the spot	Aviu a paura di esse sparatu in u locu
I am red and my breathing is heavy	Sò arrossatu è a mo respirazione hè pesante
I smile weakly and look away	Sorrisu debolmente è mi guardu luntanu
I like the smell of coffee	Mi piace l'odore di u caffè
The scale is maintained so that the character is above the enemies	A scala hè mantinuta cusì chì u caratteru sopra i nemici
I had more than he understood	Aghju avutu più di ciò ch'ellu hà capitu
I couldn’t love him, ever	Ùn pudia micca amà ellu, mai
I noticed a bit of	Aghju rilevatu un pocu di
I can read some sadness in his eyes	Possu leghje qualchì dispiaciu in i so ochji
I believe her when she says that	A credu quandu ella dice chì
I think you like it	Pensu chì ti piace
A modest beginning, perhaps, but one of hope	Un principiu modestu, forse, ma di speranza
I raised an arm around my head and sighed	Aghju alzatu un bracciu nantu à a mo testa è sventu
I’ve never even seen a giant floating head	Ùn aghju mai vistu ancu una testa flottante gigante
Know the number displayed on the screen	Cunniscia u numeru affissatu nantu à u screnu
I was only forty years old	Aviu solu quarant'anni
I knew it was true	Sapia chì era vera
The black market has been suppressed	U mercatu neru hè statu soppresso
I rolled over to my side	Aghju rotulatu nantu à u mo latu
I thought mine was pretty cool	Pensu chì u mo era bellu bellu
He smiled and whispered back	Sorrisu è sussurru torna
I’ll give you a little time	Vi aghju datu un pocu tempu
I wish you all the best	Ti pregu tuttu u megliu
Don't ask them to do anything wrong	Ùn li dumandassi nunda di impropriu
They are not able to teach on a regular basis	Ùn sò micca capaci di insignà in una basa regulare
I was friendly to them	Eru amichevule per elli
I almost fell to my knees	Aghju cascatu quasi in ghjinochji
I want an accurate record	Vogliu un registru precisu
I have lived here for a good part of my life	Aghju campatu quì una bona parte di a mo vita
We prefer to think of ourselves as a family	Preferite à pensà à noi cum'è una famiglia
The combined highway passed through the central business district	L'autostrada cumminata passava per u distrittu cummerciale cintrali
I make a strategic decision and skip that little bit	Pigliu una decisione strategica è salta quellu pocu
However, I can’t help but love this show	Tuttavia, ùn possu micca aiutà à amassi stu spettaculu
I have made good progress over the last year	Aghju fattu un bellu prugressu annantu à l'ultimu annu
I jumped when my phone went off	Aghju saltatu quandu u mo telefunu hè andatu
It was his first appearance as an actor	Era a so prima apparizione cum'è attore
I guarantee it will be memorable and hospitable!	Garantisce chì serà memorable è ospitale!
A corporation has	Una corporazione hà
I hold my breath and listen carefully	Tengu u mo respiru è ascoltu cù cura
Each end has marble columns	Ogni estremità hà colonne di marmura
I almost vomited with relief	Aghju quasi vomitatu cun sollievu
I was expecting to take both	Mi aspittassi à piglià i dui
I could hear what the old alien was thinking	Puderaghju intesu ciò chì u vechju alienu pensava
I heard gunfire and he hid here	Aghju intesu spara è si piattu quì
I just felt like it was the right thing to do	Sentu solu chì era a cosa ghjusta da fà
I wonder how it is	Mi dumandu cumu sta
I wish it hadn’t happened	Vulariu chì ùn era micca accadutu
I learned to do that	Aghju amparatu à fà quessa
I can’t believe how elaborate this fortress is	Ùn possu micca crede quantu elaborata hè sta fortezza
I only wore a shirt, no shoes, nothing	Aghju avutu solu una cammisa, senza scarpi, nunda
I wonder how many of those cases they even took	Mi dumandu quanti di quelli casi anu ancu pigliatu
I'll call you soon, be ready to leave	Vi chjameraghju prestu, sia prontu à lascià
I'm right at home	Sò ghjustu in a casa
I see you recognized me	Vecu chì m'avete ricunnisciutu
A meat sandwich is not a delicate sandwich	Un sandwich di carne ùn hè micca un sandwich delicatu
They nodded, and closed their eyes	Anu a testa, è chjusu l'ochji
He locked the door behind them	Chjavu è chjosu a porta daretu à elli
I can't call your mother	Ùn puderaghju micca chjamà a to mamma
I tried not to let it bother me	Aghju pruvatu à ùn lascià chì mi disturba
I wonder if he’s still around, if he’s watching me	Mi dumandu s'ellu hè sempre vicinu, s'ellu mi fighjula
I think he’s on vacation most of next week	Pensu chì hè in vacanze a maiò parte di a settimana prossima
I go back to my magazine and watch the boys	Tornu à a mo rivista è fighjulà i picciotti
I wonder where those words and knowledge came from	Mi dumandu d'induve quelli parolle è a cunniscenza eranu venuti
I think of my family	Pensu à a mo famiglia
I will follow this case from the book	Aghju da seguità stu casu da u libru
A pair of eyes stared back	Un paru d'ochji fighjanu in daretu
I like that they can	Mi piace ch'elli ponu
A landing page with a question mark	Una pagina di destinazione cun un sè à a so quistione
I need you here for a few hours	Aghju bisognu di voi quì per qualchì ora
A strange thing happened	Una cosa strana hè accaduta
I heard footsteps and moved to another room	Aghju intesu di passi è si trasfirìu in un'altra stanza
I think it depends on your interests	Pensu chì dipende da i vostri interessi
A lot has happened in the last two days	Moltu hè accadutu in l'ultimi dui ghjorni
I think she was arrested for that, anyway	Pensu chì era stata arrestata per questu, in ogni modu
I didn’t plan on living to my full potential	Ùn aghju micca pensatu à campà à u mo pienu potenziale
I was too weak and afraid to fight	Eru troppu debule è paura di cummattiri
I came up with the last one	Aghju vinutu cù l'ultimu
I fear a lot for my real family	Temu assai per a mo vera famiglia
I don’t trust any of them	Ùn aghju micca fiducia in alcunu di elli
I first noticed it the other day	Prima l'aghju nutatu u ghjornu passatu
It was a business disappointment	Era una delusione cummerciale
I got on board and looked inside	Aghju ghjuntu à u bordu è aghju guardatu dentru
I need him to do some police stuff	Aghju bisognu chì li facissi roba di polizia
I took a deep breath	Esciu un respiru prufondu
I said your debt is paid off in full	Aghju dettu chì u vostru debitu hè pagatu in tuttu
This is a digital album for a digital age	Questu hè un album digitale per un'era digitale
I couldn't stand anything	Ùn pudia fà fronte à nunda
I continued on my side, admiring the scenery	Aghju seguitu à fiancu, admirendu u paisaghju
I'll give you something	Li daraghju qualcosa
The hurricane was not a threat to any land	L'uraganu ùn era micca una minaccia per alcuna terra
A third man entered the room	Un terzu omu intrì in a stanza
You prefer to do things differently than others	Preferite fà e cose di manera diversa da l'altri
I reached the main entrance	Aghju ghjuntu à l'entrata principale
I promise we'll see you again	Promettu chì ci vedremu di novu
A dark head began to take shape	Un capu scuru cuminciò à piglià forma
He hoped we would be friends	Sperava chì sariamu amici
I can't determine if they are connected or not	Ùn possu micca determinà s'ellu sò cunnessi o micca
I must say you made an excellent choice	Devu dì chì avete fattu una scelta eccellente
I thought about where my blood parents were	Pensava à induve eranu i mo genitori di sangue
A city, town, country where they were created	Una cità, cità, paese induve sò stati criati
I can't leave it here	Ùn possu micca lascià quì
I have so many new questions to ask her	Aghju tante dumande novi per dumandà ella
I couldn't believe it was happening to me	Ùn pudia micca crede chì mi stava accadutu
I haven’t had a steak in a long time	Ùn aghju micca avutu una bistecca da tantu tempu
I have never been my own man	Sò mai statu u mo propiu omu
I didn't have any insurance to fix it properly	Ùn aghju avutu micca assicurazione per avè riparatu bè
I want her to just leave	Vogliu ch'ella sia solu lascià
I think that’s the answer	Pensu chì hè a risposta
I never wanted to, but I did it for work	Ùn aghju mai vulutu, ma l'aghju fattu per u travagliu
The training methods must always be kind and patient	I metudi di furmazione deve esse sempre gentile è paziente
I can even see it now	Possu ancu vede avà
A little out of the way, but still nice	Un pocu fora di strada, ma sempre bellu
I didn’t quite get to talk to him	Ùn aghju micca osatu parlà cun ellu
The meat is thick and hard	A carne hè grossa è dura
We’re not ready yet	Ùn simu pronti ancu
I spent many long years working on his hike	Aghju passatu assai anni longu à travaglià nantu à a so caminata
I understand that they did it for my own good	Capiscu chì l'anu fattu per u mo propiu bè
I know you did so much	Sò chì avete fattu tantu
I was thinking of doing all this tonight anyway	Aviu pensatu di fà tuttu questu sta sera in ogni modu
I told her we were waiting in the living room	L'aghju dettu chì aspittemu in u salottu
Multiple causes can be present simultaneously in one person	Cause multiple ponu esse prisenti simultaneamente in una persona
I didn’t even open it	Ùn aghju mancu apertu
I even paid for his head like that	L'aghju ancu pagatu per u so capu cusì
The trip resumed normal operation shortly after the incident	U viaghju hà ripigliatu u funziunamentu normale pocu dopu l'incidentu
I mean before I meet	Vogliu dì prima di scontru
I will talk to them	Aghju da parlà cun elli
I want a shower	Vogliu a duscia
A drop of water fell on his nose	Una goccia d'acqua li cascò in u nasu
I lived the same day, over and over again	Aghju campatu u stessu ghjornu, una volta è più
I have to get up early tomorrow	Mi tocca à alzà prestu dumani
I feel like there is always hope for our friendship	Sentu chì ci hè sempre una speranza per a nostra amicizia
I have to try it myself at home	Aghju da pruvà à mè stessu in casa
But it was really good	Ma hè stata veramente bè
I thought about that	Aghju pensatu à questu
I can see it from the look on your face	Puderaghju vede da u sguardu nantu à a to faccia
I didn’t have time to worry about my pain	Ùn aghju avutu u tempu di preoccupassi di u mo dolore
I went back and tried again	Aghju andatu in daretu è pruvatu di novu
I took a shuttle bus and visited most of them	Pigliu un bus navetta è visitate a maiò parte di elli
I don’t have the same attachment	Ùn aghju micca u listessu attaccamentu
I feel something strange in my chest	Sentu qualcosa di stranu in u mo pettu
I don’t believe that	Ùn aghju micca cridutu chì
I don’t think so	Ùn ci penseraghju micca
I hear their voices	Sentu e so voce
A noble person cannot do anything that others will criticize	Una persona nobile ùn pò fà nunda chì l'altri criticaranu
He did not know what had happened to him	Ùn sapia micca ciò chì li hè accadutu
I can't answer any of these questions	Ùn possu micca risponde à alcuna di queste dumande
I owe you that, at least	Ti devu questu, almenu
I can't find any information on them	Ùn possu truvà nisuna infurmazione nantu à elli
For him it was an absolute standard	Per ellu era un standard assolutu
I think it’s funny in some ways	Pensu chì divertente in qualchì modu
I can still at this moment enjoy my future	Puderaghju ancu in questu mumentu gode u mo avvene
I despise it when I drink it	U disprezzu quandu beie
I'm not here to play	Ùn sò micca quì per ghjucà
A useful aspect of this particular spell	Un aspettu utile di stu incantesimu particulari
Three others were injured	Altri trè sò stati feriti
I was obviously also getting drunk fever	Eru ovviamente ancu frebba ubriacu
I had become too comfortable with the idea of ​​hope	Eru diventatu troppu còmode cù l'idea di speranza
I’ve seen a lot below	Aghju vistu assai quì sottu
I don’t have time to fill them all up	Ùn aghju micca u tempu di riempie tutti
I didn’t curse him like my neighbors	Ùn l'aghju micca maledicatu cum'è i mo vicini
I swear to protect you	Sò ghjuratu di prutege voi
I want nothing more from her	Ùn vogliu nunda di più da ella
I loaded an imaginary bullet into the pistol	Caricu una bala imaginaria in a pistola
I fell next to her	Aghju cascatu accantu à ella
I promised all this	Aghju prumessu tuttu questu
I was full, stretched out tightly with her	Eru pienu, allungatu strettu cun ella
I had no plans to return home this summer	Ùn avia micca pensatu di vultà in casa questu veranu
I asked her if she liked me	Aghju dumandatu ch'ella mi facia una simpatia
I need to get over myself	Aghju bisognu di sopra à mè stessu
I just need a red button	Solu bisognu di un buttone rossu
I couldn’t let my dad take that	Ùn pudia micca lascià chì u mo babbu pigliassi quellu
I ignored him, walking down the stairs	L'aghju ignuratu, andendu in i scalini
Of course, read more of his works	Di sicuru, leghje più di e so opere
These are not empty words	Quessi ùn sò micca parolle viote
The mechanism for this is not fully understood	U miccanisimu per questu ùn hè micca cumplettamente capitu
I still have a lot of life to live	Mi resta assai di vita da campà
I hope the marquis is careful too	Spergu chì u marchese sia attentu ancu
I don’t plan on doing much cooking	Ùn aghju micca intenzione di fà assai cucina
I haven’t felt that way in a long time	Ùn aghju micca sentitu cusì in tantu tempu
Just need to catch up on the movie	Solu bisognu di catturà nantu à a film
He sees them all everywhere	Tutti li vede in ogni locu
I can watch her from every angle	Puderaghju guardà ella da ogni angulu
I did not acknowledge my sin and my corrupt heart	Ùn aghju micca ricunnisciutu u mo peccatu è u mo core currutti
I'm really sorry for your loss	Mi dispiace veramente assai per a vostra perdita
A life cut too short	Una vita tagliata troppu corta
I knew what was expected of me all the time	Sapia ciò chì era aspittatu di mè tuttu u tempu
Exceptions can be names or objects	L'eccezzioni ponu esse nomi o oggetti
It took me two days	I pigliò dui ghjorni
A friend is a friend	Un amicu hè un amicu
He hadn’t been on a date forever	Ùn era micca statu in una data per sempre
A figure ran out the door, a woman	Una figura corse da a porta, una donna
I think it’s time though	Pensu chì hè u tempu però
I am separated and you are separated	Sò separatu è tù sì separatu
I have to give up and let him kill me	Aghju da rinunzià è lascià ch'ellu mi tumbà
A guide can never lie to his people	Una guida ùn pò mai menti à u so populu
I want to know how it is	Vogliu sapè cumu hè
I ended up losing it though	Aghju finitu per perdelu però
An unbeaten battle was better than a losing battle	Una battaglia micca battuta era megliu cà una battaglia persa
I have no control over these things	Ùn aghju micca cuntrollà queste cose
It is open all year round	Hè apertu tuttu l'annu
I can't even imagine the two of them together	Ùn possu mancu imagine elli dui inseme
I said no, thank you	L'aghju dettu di no, grazie
I thought he was a cat	Pensu chì era un gattu
I wanted her to stay	Vuliu ch'ella stà
I take the doll and hide it	Pigliu a pupa è piattu
I have already made another appointment with her	Aghju digià fattu un altru appuntamentu cun ella
I can’t believe it, but you did	Ùn possu micca crede, ma avete fattu
I will never move forward	Ùn aghju mai avanzà
I had only myself	Aghju avutu solu à mè stessu
I saw a new me	Aghju vistu un novu mè
I'm sorry, baby, this has to be done	Mi dispiace, piccula, questu deve esse fattu
I’ve never had a backup from a good confrontation	Ùn aghju mai avutu una copia di salvezza da una bona confrontazione
I didn’t want anyone else to be involved	Ùn avia micca vulsutu chì nimu altru sia implicatu
I just had to not panic	Aghju avutu solu per ùn panicà
I went out and the natives cheered	Sò surtitu è ​​i nativi s'animu
I received a letter in the mail today	Aghju ricevutu una lettera per mail oghje
I came home tonight tired	Sò tornatu in casa sta notte, stancu
A new but familiar feeling took over me	Una sensazione nova, ma familiare, m'hà pigliatu
I found a place to sleep	L'aghju trovu un locu per dorme
I hated him when he left	L'aghju odiatu quand'ellu partì
I'm getting married tomorrow	Mi mariteraghju dumane
I think we've always felt that way since childhood	Pensu chì avemu sempre sentitu cusì, dapoi a zitiddina
I was only nine and three months old	Aviu solu nove è trè mesi
I was faster than him and I was breathing	Eru più veloce chè ellu è avia a mo respirazione
I trembled at the thought that looked at me	Tremulu à u pensamentu chì m'hà fighjulatu
The time taken for each session remained the same	U tempu pigliatu per ogni sessione restava u listessu
I was surprised that we avoided discussing the weather	Eru surprised chì avemu evitatu di discutiri u clima
I have just begun to enjoy my work	Emu appena cuminciatu à piacè u mo travagliu
Liverpool have begun to exert more pressure after the attack	Liverpool hà cuminciatu à affirmà più pressione dopu à l'attaccu
I was, at one time, also a naval intelligence officer	Eru, in un tempu, ancu un ufficiale di intelligenza navale
I think she's always looking for both of you somewhere	Pensu ch'ella vi cerca sempre tramindui in qualche locu
It takes really bad	Ci vole veramente male
I went crazy in my head	Sò diventatu pazzu in u mo capu
I haven't seen you stay here	Ùn t'aghju micca vistu stà quì
I only remember a little of that trip	Mi ricordu solu un pocu di quellu viaghju
A beautiful and healthy girl	Una zitella bella è sana
I saw him jump in front of the spear	U vecu saltà davanti à a lancia
I was in danger of losing my temper	Eru in periculu di perde u mo nervu
The singing is colder before and just after dawn	U cantu hè più freti prima è ghjustu dopu à l'alba
I thought I was going to fall	Pensu chì andava à falà
I struggled so hard that we both stumbled on the stairs	Aghju luttatu cusì duru chì tramindui inciampamu nantu à e scale
I've been dreaming about it for weeks	L'aghju sognu dapoi settimane
A powerful and continuous bundle replaces them	Un fasciu putente è cuntinuu li rimpiazzà
I had never known anyone who would admit this	Ùn avia mai cunnisciutu à nimu chì ammettessi questu
It could extend an olive branch	Puderia allargà un ramu d'alivu
I almost didn’t recognize him	Ùn l'aghju quasi micca ricunnisciutu
A voice came from the light	Venne una voce da a luce
I can ignore my inner critic	Puderaghju ignurà u mo criticu internu
I don’t want to erase it for you	Ùn vogliu micca sguassate per voi
I sighed with satisfaction	Aghju suspiratu di satisfaczione
I gave her total control	Aghju datu un cuntrollu tutale à ella
Just choose a few sentences	Pocu più à pena sceglie frasi
I was not sent here just to testify	Ùn sò micca statu mandatu quì solu per tistimunianza
I don’t hope it will stop new threads	Ùn aghju micca a speranza chì fermarà novi fili
I feel so much better about myself	Mi sentu assai megliu cun mè stessu
I was dead as you could be	Eru mortu quant'è pudete esse
A short, loud howl that drove dogs crazy	Un urlo cortu è altu chì facia impazziri i cani
Howard ordered him to move on to a reservation	Howard li hà urdinatu di passà à una riservazione
I thought for a minute	Pensu per un minutu
I struggled with some other topic of conversation	Aghju luttatu per qualchì altru tema di cunversazione
I offered to sell my wedding dress and veil	Aghju prupostu di vende u mo vestitu di nozze è u velu
I am in my room and getting ready for school	Sò in a mo stanza è mi preparu per a scola
I do not have direct access to my doctor	Ùn aghju micca accessu direttu à u mo duttore
I feel so helpless, I really didn’t know what to do	Mi sentu cusì impotente, veramente ùn sapia micca ciò chì fà
I can reach it easily	Puderaghju ghjunghje facilmente
I asked him about his baby	L'aghju dumandatu nantu à u so zitellu
I have no more voice	Ùn aghju più voce
I let out a laugh	Aghju lasciatu scappà una risata
I would love to stay here again one day	Mi piacerebbe stà quì di novu un ghjornu
A fire from me, concentrated in my stomach	Un focu di mè, cuncintratu in u mo stomacu
I will leave the questions	Lasciaraghju e dumande
He was buried the next day	Hè statu intarratu u ghjornu dopu
I will vote with you to continue the expedition	Voteraghju cun voi per cuntinuà a spidizioni
I feel the same for you	Mi sentu u listessu per tè
I was successful in my research	Aghju avutu successu in a mo ricerca
I couldn’t live with that	Ùn pudia campà cun questu
I was angrier than anything	Eru più arrabbiatu chè nunda
I never liked to speak in public	Ùn mi hè mai piaciutu di parlà in publicu
I had forgotten about his power	Aviu scurdatu di u so putere
I was cautious, but not unconcerned	Eru prudente, ma micca incunificatu
I had ruined his life	Aviu arruvinatu a so vita
I had been in a similar place for a while	Aviu statu in un locu simili di pocu tempu
I didn't even hear it	Ùn aghju mancu intesu
I have a crew on the road now	Aghju un equipaggiu in strada avà
I wanted something that was practical but informative	Vuliu qualcosa chì era praticu ma infurmatu
I think he thought you said that	Pensu chì hà pensatu chì avete dettu
He has not been imprisoned for fifteen years	Ùn hè statu pigliatu per quindici anni
I appreciate that you must have had such a trying day	Apprezzu chì duvete avè avutu un ghjornu cusì pruvatu
The tour received a positive critical acclaim	A tour hà ricevutu un apprezzamentu criticu pusitivu
I was fast but it was faster	Eru veloce ma era più veloce
I had a problem before	Aghju un prublema prima
I have personally seen this law of nature	Aghju vistu personalmente sta lege di a natura
The list of pieces to buy is huge	A lista di i pezzi chì deve esse acquistatu hè enormu
A couple of days later that’s what happened	Un paru di ghjorni dopu hè ciò chì hè accadutu
I swung between pain and joy	Mi basculai trà u dulore è a gioia
I highly recommend reading this to everyone	Vi cunsigliu assai di sta lettura à tutti
I feel a deep emotional pain at the words	Sentu un dulore emotivo profondu à e parolle
I have never felt terror like this before	Ùn aghju mai sentitu terrore cusì prima
I can’t treat a serious injury	Ùn possu micca trattà una ferita seria
I didn’t have the courage to look at him	Ùn aghju avutu u curagiu di fighjulà ellu
I never expected that	Ùn aghju mai aspettatu questu
I didn't know where my father was	Ùn sapia induve era u mo babbu
I can't even find my car keys without you	Ùn possu mancu truvà e mo chjave di a vittura senza voi
I withdrew to myself	Mi ritirò in mè stessu
But that is not the case	Ma tali ùn hè micca u casu
He was not exactly known for being diplomatic or subtle	Ùn era micca esattamente cunnisciutu per esse diplomaticu o sottile
I got home that night and all hell broke loose	Sò ghjuntu in casa quella notte è tuttu l'infernu si sparse
I want to know the similarities and the differences	Vogliu sapè a similitudine è e differenze
I wanted to marry her and do it right	Vuliu marità cù ella è fà u dirittu
The state has erected a monument on his grave	U statu hà erettu un munumentu nantu à a so tomba
I like to show a little behind sometimes	Mi piace mostra un pocu in daretu à volte
I don’t think the complaint is valid	Ùn pensu micca chì a denuncia hè valida
I think we’re going to be safe here	Pensu chì andemu à esse sicuru quì
I hope she hears some movement	Spergu ch'ella sente alcuni movimenti
I even went with them	Aghju ancu andatu cun elli
I also have a meat lover	Aghju ancu un omu amante di a carne
I never knew his presence was for me	Ùn aghju mai saputu chì a so presenza era per mè
I need to be close to him	Aghju bisognu à esse vicinu à ellu
I feel like a complete idiot	Mi sentu cum'è un idiota cumpletu
A small high-pitched noise escaped my lips	Un petit bruit aigu s'échappa de mes lèvres
I don’t care about makeup	Ùn aghju micca preoccupatu di u maquillaje
A few lived here, a few had been visited	Uni pochi campavanu quì, uni pochi avianu statu visitatu
I turned to him slowly	Mi vultò versu ellu pianu pianu
I also see red on the green grass field	Vecu ancu di culore rossu nantu à u campu d'erba verde
I needed a lot of coffee	Aviu bisognu di assai caffè
The foundation of the church can be seen	U fundamentu di a chjesa pò esse vistu
I could barely watch him	I pudia appena fighjulà lu
I wonder what we should do now	Mi dumandu ciò chì avemu da fà avà
A cold liquid of fear tightened on my body	Un friddu liquidu di paura strinse in u mo corpu
I mean, they don’t understand humanity	Vogliu dì, ùn capiscenu micca l'umanità
I met people but I never took them any further	Aghju scontru persone ma ùn l'aghju mai purtatu più luntanu
I had to call right away	Aviu avutu à chjamà subitu
I feel unworthy of this sanctuary	Mi sentu indegnu di stu santuariu
I was too ashamed	Mi vergognassi troppu
They went from being a guide in the desert to selling cars	Sò passati da esse una guida di u desertu à a vendita di vitture
I want to ask him a few things	Vogliu dumandà à ellu parechje cose
A moment later he appeared	Un mumentu dopu apparsu
I just let it sink for a second	L'aghju solu lasciatu affundà per una seconda
I feel his temperature	Sentu a so temperatura
I have some business to attend on the bridge	Aghju qualchì affari per assistisce nantu à u ponte
I was hoping for news on a possible first contact	Sperava nutizie nantu à un pussibule primu cuntattu
It has three different sounds per frame	Hà trè soni diffirenti per quadru
I haven't seen him in two days	Ùn l'aghju micca vistu in dui ghjorni
I miss my son so much	Mi manca tantu u mo figliolu
I want to help you make a difference	Vogliu aiutà à fà una differenza
I want others to know that I am not alone	Vogliu chì l'altri sapemu chì ùn sò micca solu
I just hope you will be able to forgive me	Spergu solu chì tù sarè capaci di pardunà mi
I had to bring my forgotten phone	Aviu avutu à purtà u so telefuninu chì si scurdava
I went straight to his room and found him empty	Aghju andatu drittu in a so stanza è l'aghju trovu viota
This has never been used	Questu ùn hè mai statu usatu
I have been waiting for your call but it has never arrived	Aghju aspittatu a vostra chjama ma ùn hè mai ghjunta
I planned this whole project	Aghju pianificatu tuttu stu prughjettu
They know how to charge sounds to cells	Sò cumu carricà i soni à e cellule
I also feel bad for myself after reading the letter	Mi sentu ancu peghju per mè dopu avè lettu a lettera
I swear it reads to my mind	Giuru chì mi leghje in mente
Also create a landing page for your needs	Crea ancu una pagina di destinazione secondu a vostra esigenza
I couldn’t think of a worse idea	Ùn pudia micca pensà à una idea peghju
I found a bride	Aghju trovu una sposa
I wanted more than anything to be alone with her	Vuliu più di tuttu per esse solu cun ella
I can’t remember getting to the market, or leaving	Ùn possu micca ricurdà di ghjunghje à u mercatu, o di partì
I think he really found his vocation	Pensu chì hà veramente trovu a so vocazione
I heard he was hanging in jail in a week	Aghju intesu ch'ellu si impiccò in prigiò in una settimana
I was also at a loss for the words	Eru ancu in una perdita per e parolle
She was waiting to see the children	Aspittava di vede i zitelli
I'll be back later	Vultaraghju più tardi
Only customers knew what they were buying	Solu i clienti sapianu ciò chì avianu compru
I left town and climbed over the cliffs	Aghju lasciatu a cità è aghju cullatu nantu à e scogliere
I had a problem, though	Aviu avutu un prublema, però
I know that man was guilty	Sò chì quellu omu era culpèvule
I didn’t think he wanted to talk	Ùn aghju micca pensatu chì vulia parlà
I want you to hear everything your victims have to say	Vogliu chì sentite tuttu ciò chì e vostre vittimi anu sentitu
I wouldn’t have gone over this without due consideration	Ùn aghju micca andatu annantu à questu senza a debita considerazione
I didn’t want this to happen	Ùn vulia micca chì questu succede
A good first meeting	Una bona prima riunione
There was a mass chorus throughout the concert	Ci era un coru di massa per tuttu u cuncertu
A real stranger, scared of him	Un veru stranu, spaventatu da ellu
I hate friends who see me that way	Odiu l'amichi chì mi vedenu cusì
I feel a ball form in my throat	Sentu una palla chì si forma in a mo gola
I can't pass up	Ùn possu micca passà
I saw a lifeless place	Aghju vistu un locu senza vita
I think this aspect is very important	Pensu chì questu aspettu hè assai impurtante
I put my hands over my eyes to shake	Aghju lanciatu e mani nantu à l'ochji per scuddà
I jumped forward again	Aghju saltatu in avanti di novu
I offered to give him the jacket, but he refused	Aghju prupostu di dà a giacca, ma ellu rifiutò
I could never live like that	Ùn pudia mai campà cusì
I want to touch her and love her	Vogliu tuccà ella è amà
I ripped it off the shelf	L'aghju strappatu da u scaffale
He shook his head in response	Scuzzulu a testa in risposta
Lightning struck the canoe sky	Un lampu fulminò u celu canoa
I love you, go to salvation	I love you, andate in salvezza
I will never be able to in a million years	Ùn puderaghju mai in un milione d'anni
Strong cry with a stern face	Gridu forte cù una faccia severa
A lot of things are offensive	Assai cose sò offensivi
I know that’s normal when it comes out	Sò chì hè normale quandu esce
I ask you to become more fatherly	Ti dumandu di fà più babbu
I thought it was a little too scary for them	Pensu chì era un pocu troppu paura per elli
I'm in the living room	Sò in u salottu
I couldn't look him in the eye	Ùn pudia micca fighjulà in l'ochju
Personally I think this is a bit average	Personalmente pensu chì questu hè un pocu mediu
I’m happy to call my friend	Sò felice di chjamà u mo amicu
They could not find the living plants	Ùn anu pussutu truvà e piante vive
I have several projects from time to time	Aghju parechji prughjetti da u tempu à u tempu
I sighed and began to cry	Mi scogliu è cumincianu à pienghje
A woman has come to buy dates	Una donna hè ghjunta per cumprà date
I tried to speak, but I couldn't	Aghju pruvatu à parlà, ma ùn pudia
I really like what you two have	Vogliu assai ciò chì avete dui
A lady can trust you, and she fears nothing	Una dama pò fidà di voi, è ùn teme nunda
I don’t mind a minute of our time together	Ùn mi dispiace micca un minutu di u nostru tempu inseme
A person cannot buy anything, anywhere	Una persona ùn pò micca cumprà nunda, in ogni locu
I like the warmth of it	Mi piace u calore di ellu
I wonder why that was so	Mi dumandu perchè era cusì
I really didn’t want to be a sexual object	Veramente ùn vulia micca esse un oggettu sessuale
Several reasons have been proposed for such a situation	Parechji ragiuni sò stati pruposti per una tale situazione
I can't believe he's your brother	Ùn possu micca crede ch'ellu hè u to fratellu
I ended up being a receiver	Aghju finitu per esse un ricevitore
I looked around, but I was on my knees	Aghju guardatu attornu, ma stava in ginocchio
I think she's getting pregnant	Pensu ch'ella si mette incinta
I took a step back from him	Aghju fattu un passu da ellu
She would know it even in the dark	A saparia ancu in u bughju
I wanted to face it and end it	Vuliu affruntà è finisce questu
I have my hands praying in my place	Aghju aghju e mo mani in preghiera in u mo postu
I have certain proof	Aghju una prova certa
I had to run down a smoky corridor	Aviu avutu à curriri per un corridoiu pienu di fumu
I had no intention of doing so today	Ùn avia micca intenzione di fà cusì oghje
We were all fighting like cats and dogs	Eramu tutti in lotta cum'è i misgi è i cani
I just needed to find a thread	Aviu solu bisognu di truvà un filu
I tried to hit them with the magic bolt	Aghju pruvatu à chjappà elli cù u bolt magicu
I quote them both almost every day	Citu tutti dui quasi ogni ghjornu
Many men refused to give a statement	Parechji omi ricusanu di dà alcuna dichjarazione
I missed the pickup and failed the mission	Mi mancava u pickup è falliu a missione
A man stands, a mantle resting on his arm	Un omu stà, un mantellu pusatu nantu à u so bracciu
I didn’t want to have a temper	Ùn vulia micca avè un temperamentu
I try to breathe slowly	Pruvu di respira pianu pianu
I can’t trust love	Ùn possu micca fiducia in amore
I know you want to go below that now	Sò chì vulete andà quì sottu avà
I can walk on foot	Puderaghju passà à pedi
I think that’s their business	Pensu chì hè u so affari
I had to be sharp from then on	Aviu avutu esse sharp da quì in avanti
I want you too	Vogliu stà ancu tù
I don’t think this is a problem	Ùn pensu micca chì questu hè un prublema
I didn’t want this to go any further	Ùn vulia micca chì questu andà più in là
I work every day, but only not by bike	Aghju travagliatu ogni ghjornu, ma solu micca in bicicletta
Ships are not examined closely	I navi ùn sò micca esaminati da vicinu
I had a gamble with the boys on this	Aghju avutu a scumessa cù i picciotti nantu à questu
I wanted to end my career	Vuliu finisce a mo carriera
Take me to my wife and let me die	Portami a mo moglia è lasciami more
I think the problems follow us alone, man	Pensu chì i prublemi ci seguitanu solu, amicu
I was really hungry for a while	Eru veramente fame qualchì tempu
I had no idea how it was going around the counter	Ùn aghju micca idea di cumu si passava intornu à u bancone
I needed a pen and paper	Aviu bisognu di una penna è di carta
A small part of existing hair is split in two	Una piccula parte di capelli esistenti hè spartutu in dui
I look forward to going to yard sales every year	Aghju aspettatu per andà in vendita di cantieri ogni annu
The father's love for his daughter	L'amore di u babbu per a so figliola
I opened my eyes and stared at the clock	Aghju apertu l'ochji è fighjulà l'ora
I knew they usually went together	Sapia chì di solitu andavanu inseme
I had to get out of that house	Aviu avutu da esce da quella casa
I can neither confirm nor deny who our customer is	Ùn possu nè cunfirmà nè negà quale hè u nostru cliente
He looked at their faces	Fighjulava e facce
I hope she did better than me	Spergu ch'ella facia megliu cà mè
The piece was produced under the stress of a tremendous rush	U pezzu hè statu pruduttu sottu u stress di una fretta tremenda
The game was played more for art than for theory	U ghjocu era ghjucatu più per l'arti chì per a teoria
I'm not looking for a library	Ùn cercu micca una biblioteca
I did just to make sure the room was empty	Aghju fattu solu per vede chì a stanza era viota
I just wanted you to know that	Vuliu solu chì sapete chì
I started to rock back and forth	Aghju cuminciatu à rock avanti è avanti
I can see, hear	Puderaghju vede, sente
I think it was just that weekend	Credu chì era solu quellu weekend
I don’t share his enthusiasm	Ùn aghju micca sparte u so entusiasmu
I had forgotten what happiness I felt	Aviu scurdatu di ciò chì a felicità sentia
I was out of my mind before	Eru fora di a mo mente prima
I have never asked to be faithful	Ùn aghju mai dumandatu di esse fideli
The change in tastes did not come overnight	U cambiamentu di i gusti ùn hè micca vinutu da a notte
I mean it was in a museum	Vogliu dì chì era in un museu
I don't care though	Ùn m'importa micca però
Of course I will let you know how things are going	Di sicuru vi faraghju sapè cumu andanu e cose
A vision of beauty is temperate	Una visione di bellezza è tempera
I fell to the ground unable to move	Aghju cascatu in terra incapace di spustà
I hope it helped you	Spergu chì vi hà aiutatu
I was really looking forward to those days	Aghju veramente aspettatu quelli ghjorni
I have not lived in your experience with him	Ùn aghju micca campatu in a vostra sperienza cun ellu
I know he doesn't have that kind of money	Sò chì ùn hà micca stu tipu di soldi
I’m going to tell her about the work that fell through	Aghju da dì à ella di u travagliu chì hè cascatu
I want others to never leave	Vogliu chì l'altri ùn lascianu mai
Good health is good for us	Una bona salute hè bona per noi
Booth missed a game due to injury	Booth hà mancatu un ghjocu per via di a ferita
I have to make sure it gets into the right hands	Aghju da esse sicuru chì entra in e mani ghjusti
I had a beautiful loud voice	Aghju avutu una bella voce alta
I noticed that her lips were swollen	Aghju nutatu chì a so labbra s'era gonfia
I treated him like less than a person	L'aghju trattatu cum'è menu di una persona
I have a huge amount of clothes in my closet	Aghju una quantità enorme di vestiti in u mo armariu
I understand that consent is not a condition of purchase	Capiscu chì u cunsensu ùn hè micca una cundizione di compra
I stopped fighting for it	Aghju cessatu di battemi per quessa
I didn’t want that to be the end of it	Ùn vulia micca chì questu sia a fine
Each of these can move into different terrains	Ognunu di questi pò spustà in terreni diffirenti
Suddenly I cried out for courage	Di colpu aghju invucatu curaggiu
I don’t really have a handle on it	Ùn aghju micca veramente un manicu nantu à ella
And then get out of here	E poi pigliate da quì
It was hard to find	Era difficiule di truvà
I’ve been strong for so long now	Sò statu forte per tantu tempu avà
A curse, some form of protection, defensive magic in particular	Una maledizione, una certa forma di prutezzione, magia difensiva in particulare
I feel sick	Sentu una sensazione di vomitare
I respect the history of my lands	Aghju rispettu a storia di e mo terri
I think you have a little time left	Pensu chì vi resta un pocu di tempu
I really needed to be sick	Aviu assai bisognu à esse malatu
I closed my eyes and pressed my lips against hers	Aghju chjusu l'ochji è pressu i mo labbre contr'à e so
A hard piece of black on her pale skin	Una pezza dura di neru nantu à a so pelle pallida
I want you to get used to my touch	Vogliu chì vi abituate à u mo toccu
I find poetry everywhere, it seems	Trovu puesia in ogni locu, pare
A hot shower can also be effective	Una doccia calda pò ancu esse efficace
I have it in this bag	L'aghju in stu saccu
I was very impressed with this	Eru assai impressiunatu cù questu
One way to find you is in trouble	Una manera di truvà vi si avete in guai
I just want to avoid him	Vogliu solu evità ellu
I insisted on buying dinner	Aghju insistitu à cumprà a cena
I want them excited, surprised	Li vogliu entusiasmati, sorpresi
I just have a feeling, man	Aghju solu un sentimentu, omu
I flashed it twice	Aghju lampatu duie volte
I hope it wasn’t money	Spergu chì ùn era micca soldi
I admired that on one level	Aghju admiratu chì à un livellu
I refuse to give that power	Mi ricusu di dà quellu putere
A minute later, he had his story	Un minutu dopu, hà avutu a so storia
I think we have a lot in common	Pensu chì avemu assai in cumunu
June started every game that season	Ghjugnu hà iniziatu ogni ghjocu in quella stagione
I thought he was in the studio	Pensu chì era in u studio
I look and the old man comes in	Guardu è u vecu entra
A simple, special, extraordinary moment	Un mumentu simplice, speciale, straordinariu
A life with you is not enough	Una vita cun voi ùn hè micca abbastanza
I help you establish	Vi aiutu à stabilisce
I’m old enough to know that	Sò abbastanza adultu per sapè chì
I scan my living room	Scannu u mo salottu
I met him last fall	L'aghju scontru l'ultimu vaghjimu
I saw my opportunity and took it	Aghju vistu a mo opportunità è hà pigliatu
I am too shocked to learn this revelation	Sò troppu scandalizatu per amparà sta rivelazione
I wondered the reason for his suspicions	Aghju dumandatu u mutivu di i so suspetti
I want to ask you something	Vogliu dumandà qualcosa
You must have read that book at least three times	Deve avè lettu quellu libru almenu trè volte
I know my sister just won't give you anything	Sò chì a mo surella ùn ti da solu nunda
I feel you deserve it	Aghju sentu chì l'avete meritatu
I was fourteen when the sun first set	Aviu quattordici anni quandu u sole sparì prima
I wasn't convinced he wouldn't hurt me	Ùn era micca cunvinta ch'ellu ùn mi fera micca
I lay down on the bed and closed my eyes	Aghju stallatu in u lettu è chjusu l'ochji
I am surrounded by him	Sò circundatu da ellu
A bright blue flash illuminated the night	Un lampu blu brillanti illuminava a notte
I was so blown away	Sò statu cusì sguassatu
I had never heard him speak before	Ùn l'avia mai intesu parlà prima
I love my child with all my heart and soul	Amu u mo zitellu cù u mo core è l'ànima
A baseball field should be a big change	Un campu di baseball duveria esse un bellu cambiamentu
I owe a lot to them	Sò assai debitu à elli
Then the woman will be equal to the man	Allora a donna serà uguale à l'omu
I tried to block it out of my mind	Aghju pruvatu à bluccà fora di a mo mente
I have heard it said that it is very powerful though	Aghju intesu dì ch'ella hè assai putente però
He gave me a mental shock and continued walking	Mi detti una scossa mentale è cuntinuò à marchjà
I looked at the tomb	Aghju guardatu in a tomba
I think the rest of us are doing an injustice	Pensu chì u restu di noi face una inghjustizia
Our business is growing as never before	U nostru cummerciu hè di cresce cum'è mai
I didn’t have to share	Ùn aghju micca avutu à sparte
A silent conversation	Una cunversazione in silenzio
I can't think clearly anymore	Ùn possu più pensà chjaramente
I was the only one watching	Eru l'unicu chì fighjulava
I was ready for some answers	Eru pronta per alcune risposte
I can't find any information about this error anywhere	Ùn possu truvà nisuna infurmazione nantu à questu errore in ogni locu
I have no idea why they saved me	Ùn aghju micca idea perchè mi anu risparmiatu
They had two daughters	Avianu duie figliole
I was going to see them again	I andava à vede elli di novu
I wouldn't want to go in there without her	Ùn vulia micca entre quì senza ella
A place of education	Un locu d'educazione
I didn’t react in the right way when she left	Ùn aghju micca reagitu in u modu ghjustu quandu ella hè andata
I came as always	Sò ghjuntu cum'è sempre
I couldn't even make out any faces	Ùn pudia ancu distingue alcuna faccia
I just couldn't read	Solu ùn pudia leghje
I started sweating and I felt nervous	Aghju cuminciatu à sudà è mi sentu nervoso
I bite my lip and look around the room	Mi muzzicu u mo labbre è mi sguardu intornu à a stanza
I managed, however, to keep myself in check	Riiscìu, però, à mantene mi in cuntrollu
She was much angrier with the potato salad	Ella era assai più arrabbiata per l'insalata di patata
I closed my tired, burning eyes	Aghju chjusu i mo ochji stanchi è ardenti
I couldn’t really tell	Ùn pudia micca veramente dì
I need to find the key	Aghju bisognu di truvà a chjave
He must have written it wrong	Deve avè scrittu sbagliatu
I had a queen to win at that time	Aviu avutu una regina per vince à quellu tempu
I wanted to go out tonight	Vuliu chì andemu fora sta sera
I think about what he said	Pensu à ciò chì hà dettu
Music students will provide music	I studienti di musica furnisceranu a musica
I couldn't watch them either	Ùn li pudia micca guardà ancu
I lowered my pistol to look	Aghju calatu a pistola per fighjà
I feel like we need to make a position eventually	Sentu chì avemu bisognu di fà una posizione eventualmente
I had enough strength to give birth to a baby	Aviu avutu abbastanza forza per dà un zitellu
I tried to touch the light	Aghju pruvatu à tuccà a luce
The damaged or damaged equipment was thrown into the ocean	L'equipaggiu sguassatu o dannatu hè statu lanciatu in l'oceanu
I love watching things grow	Mi piace à vede e cose crescenu
I literally had no idea he had one	Litteralmente ùn avia micca idea ch'ellu avia unu
I’ve never been in a circle	Ùn sò mai statu in un circulu
I can’t guarantee these boats will withstand that	Ùn possu micca assicurà chì queste barche resistanu
I feel comfortable and safe in her arms	Mi sentu còmode è sicuru in i so braccia
I couldn't hear anyone in the rooms anymore	Ùn pudia sente nimu in e stanze oltre
The decision was yours	A decisione era a toia
I should abandon the discussion of baseball altogether	Duverebbe abbandunà a discussione di baseball in tuttu
I feel like my only option is to sleep	Sentu chì a mo unica opzione hè di dorme
I pushed him back, trying to calm him down	L'aghju spintu in daretu, circandu di calà l'umore
I am seventeen years old, sir	Aghju diciassette anni, signore
A white splendor fills the sky	Un splendore biancu empie u celu
I was the only mixed race girl in our class	Eru l'unica ragazza di razza mista in a nostra classe
A real feat	Un veru tour de force
I saw my father and ran next to him	Aghju vistu u mo babbu è corse à accantà à ellu
I haven’t talked to her in years	Ùn aghju micca parlatu cun ella in anni
I took a deep breath	Pigliu un respiru prufondu
I don’t want to do it in the dark	Ùn vogliu micca fà in u bughju
I finally fainted	Finalmente aghju svenutu
I know he takes care of me	Sò ch'ellu hà cura di mè
I did not come to you	Ùn aghju micca vinutu à tè
I have a mental illness	Aghju una malatia mentale
A large wave of his hand included his table	Una larga onda di a manu includeva a so tavola
I can't even agree with her at all	Ùn possu ancu micca d'accordu cù ella sanu
I helped him and he knew it	L'aghju aiutatu è u sà
I knead it for you	L'aghju impastatu per voi
I came back with a double handful, a real pick	Aghju vultatu cù una manata doppia, una vera cugliera
Return to its center and take a deep breath	Ritornu à u so centru è piglià un respiru prufondu
I had to stop this, or it would all be ruined	Aviu avutu a piantà questu, o tuttu saria arruvinatu
I didn’t know what was going to happen	Ùn sapia micca ciò chì avia da succede
I knocked on his door, and he let me in	Aghju pisatu à a so porta, è m'hà lasciatu entre
I go crazy and make the whole herd of wolves miserable	Iu pazzu è rende miserable tutta a banda di lupi
I often find myself wondering where things are going wrong	Spessu mi ritruvu à dumandassi induve e cose andavanu male
I didn’t hold back anything	Ùn aghju micca trattenutu nunda
I will not pretend not to love and admire him	Ùn farò finta di ùn amà è di ammirallu
A cold breeze blew away his warmth where he had once been	Una brisa fredda scuncò u so calore induve ellu era una volta
I don't care if she's dead	Ùn m'importa micca ch'ella era morta
I will not discuss the point	Ùn discuteraghju micca u puntu
I was a little worried	Eru un pocu inquietu
I just came to ask you to forgive me	Sò vinutu solu per dumandà à voi di perdonami
I know you want a life that belongs to you	Sò chì vulete una vita chì ti appartene
I didn’t have time to be closed all afternoon	Ùn aghju micca avutu u tempu d'esse chjusu tuttu u dopu meziornu
I thought about biting, but then decided against it	Pensu à muzzicà, ma dopu decisu contru
A simple life, but his family depended on it	Una vita simplice, ma a so famiglia dipendia
I want to know every detail	Vogliu cunnosce ogni dettu
I thought we were going to crash and be killed	Pensu chì andavamu à crash è esse uccisi
They were forced to issue an apology	Sò stati custretti à emette una scusa
I just need one of your hands	Aghju solu bisognu di una di e vostre mani
I think that's why she wants me dead	Pensu chì hè per quessa ch'ella mi vole mortu
Eight witnesses were called	Ottu tistimoni sò stati chjamati
A place that cannot see but hear	Un locu chì ùn pò micca vede, ma senti
A third brought light into the small adjoining bathroom	Un terzu hà purtatu luce in u picculu bagnu adiacente
I made money, but not enough	Aghju fattu soldi, ma micca abbastanza
I have never felt better in my life	Ùn aghju mai sentitu megliu in a mo vita
I think he's going for a gun	Pensu ch'ellu và per una pistola
Six people are lost	Sei persone sò perse
I would always report to him	I avissi sempre riportà à ellu
I just slipped a little	Aghju scivolatu solu un pocu
I had confidence in my instincts	Aviu avutu a fiducia in u mo stintu
I think we had enough fun for one day	Pensu chì avemu avutu abbastanza divertitu per un ghjornu
I had a job working with computers	Aghju avutu un travagliu chì travaglia cù l'urdinatori
I watched his face close	Aghju guardatu u so visu vicinu
I was his prisoner	Eru u so prigiuneru
I heard he is a business lawyer	Aghju intesu ch'ellu hè un avucatu di cummerciu
I’ll add some articles here soon	Aghju aghjustatu qualchì articulu quì prestu
A window instead of a man	Una finestra invece di un omu
I like everything in life	Mi piace tuttu in a vita
I like the ease of having short hair	Mi piace a facilità d'avè i capelli corti
I was impressed by his style	Eru impressiunatu da u so stile
I replaced the head unit and it didn't fix it	Aghju rimpiazzatu l'unità di testa è ùn l'hà micca riparatu
I can't see where the rings are going	Ùn possu micca vede induve sò andati l'anelli
I spent my day online or caring for my grandmother	Aghju passatu a mo ghjurnata in ligna o cura di a mo nanna
I just found the wrong army	Aghju trovu solu l'armata sbagliata
Of course, I don't like it	Di sicuru, ùn aghju micca piacè
I didn’t think much of it	Ùn aghju micca pensatu assai
A man has no claim to anything	Un omu ùn hà una pretensione di nunda
This is almost impossible to find	Questu hè quasi impussibile di truvà
I knew she had big breasts, but these are insane	Sapia ch'ella avia petti grossi, ma questi sò insane
I tore a piece	Aghju strappatu un pezzu
I have no thanks for you	Ùn aghju micca grazie per voi
I want to hear every word	Vogliu sente ogni parolla
I gave in to the writing and smiled	Aghju datu a scrittura è surrisu
I thought they were in danger	Pensu chì eranu in periculu
I can only assume that this is the same thing	Puderaghju solu chì questu hè a stessa cosa
I say this will be the end	Dicu chì questu serà u finale
I never told you about our musical weekend	Ùn vi aghju mai parlatu di u nostru weekend musicale
I can tell he’s confused	Possu dì ch'ellu hè cunfusu
I didn't even see it	Ùn l’aghju mancu vistu
I didn’t even know you had so much in you	Ùn sapia mancu chì avete tantu in tè
I can't feel alone	Ùn possu micca sentu solu
I wanted that fuck now	Vuliu quellu cazzo avà
I decided not to blow dry my hair today	Aghju decisu di ùn asciucà i mo capelli oghje
I saw how much hair I had lost	Aghju vistu quanti capelli avia persu
I hope you want a tall, skinny professional woman	Spergu chì vulete una donna prufessiunale alta è magra
I couldn't find the yacht	Ùn pudia truvà u yacht
I never know what to expect	Ùn sò mai ciò chì uttene
I hit him with the blade, drawing blood	L'aghju colpitu cù a lama, tirandu sangue
I feel something strange in the air, though	Sentu qualcosa di strana in l'aria, però
I can feel them, but I can't bend them	Li possu sentu ma ùn li piegate micca
He couldn't resist touching her face	Ùn pudia resiste à tuccà a so faccia
I beg you my sweet little girl	Ti pregu a mo dolce zitella
I started again, staring intently into each bag	Aghju cuminciatu di novu, fighjendu attentamente in ogni busta
I was in front of the mountains, in front of the stars	Eru davanti à e muntagne, davanti à e stelle
I don’t need to pay anyone to say that	Ùn aghju micca bisognu di pagà à nimu per dì chì
I tried to control this	Aghju pruvatu à cuntrullà questu
Nice work he does too	Un bellu travagliu ch'ellu face ancu
But the end result is a strong episode	Ma u risultatu finale hè un episodiu forte
I lost hope when you weren’t home	Aghju persu a mo speranza quandu ùn erate micca in casa
I always miss it every day	Mi manca sempre ogni ghjornu
I was always afraid of him	Eru sempre paura di ellu
I just have to save it	Aghju da salvà solu
I want to be in your arms and stay there	Vogliu esse in i vostri braccia è stà quì
I feel warm walking next to him	Mi sentu caldu camminendu accantu à ellu
I can easily find out	Puderaghju facilmente scopre
I want an answer from you	Vogliu una risposta da voi
I could have warned	Puderia avè avvistatu
I have more joy in life than music	Aghju più gioia in a vita da a musica
I take my place towards the back	Pigliu u mo postu versu u spinu
I didn't want you to get in trouble	Ùn vulia micca chì ti mettessi in guai
I miss the warmth of her skin	Mi manca u calore di a so pelle
I think you can describe them as such	Pensu chì li pudete discriverà cum'è tali
I just love having you here	Mi piace solu avè tù quì
I can say that this makes her angry	Possu dì chì questu a face arrabbiata
I also want liberation	Vogliu ancu a liberazione
Price himself has suggested numerous dialogue changes for his character	Price stessu hà suggeritu numerosi cambiamenti di dialogu per u so caratteru
I hope you like my review	Spergu chì vi piace a mo recensione
I was found covered in blood and unconscious	Sò statu trovu coperto di sangue è inconsciente
I hope that doesn’t happen	Spergu chì ùn succede micca
A man would answer	Un omu averia rispostu
I can't say anything bad about them	Ùn possu micca dì nunda di male per elli
I added it to be done quickly	Aghju aghjustatu per esse fattu rapidamente
The miniature of the resulting courtroom was ten feet long	A miniatura di a sala di tribunale risultante era longa di deci piedi
I think that might have helped, you know	Pensu chì puderia avè aiutatu, sapete
I had the testimony of his other life	Aviu avutu a tistimunianza di a so altra vita
A perfect silver ring	Un circulu d'argentu perfettu
I think the police are taking it too	Pensu chì a pulizza si piglia ancu
I wouldn't do that	Ùn ti faria micca cusì
I'll make a few calls for you	Faraghju uni pochi di chjama per voi
I come here to my right	Vengu quì in u mo dirittu
They easily stop me from talking first	Mi impediscenu facilmente di parlà prima
I did not give him any personal information	Ùn li aghju micca datu alcuna infurmazione persunale
I look around and everyone is watching me	Vecu intornu è tutti mi guardanu
I recognize this pain	Ricunnoscu stu dulore
I tell you the essence of everything	Vi dicu l'essenza di tuttu
I like what you did at the office	Mi piace ciò chì avete fattu à l'uffiziu
I look for the roof	Cercu u tettu
I haven’t lost everything	Ùn aghju micca persu tuttu
I'm with a friend from school	Sò cun un amicu di a scola
I had no way of warning him	Ùn avia micca manera di avvistàlu
I will guide you and talk to you	ti guidà è ti parleraghju
A spear was standing on the stone floor	Una lancia stava nantu à u pianu di petra
I shook my head in shock	Aghju scuzzulatu u mo capu stunatu
Not far away, there were two people watching her	A poca distanza, c'eranu duie persone chì a fighjulavanu
I walked over to him again, waiting for him to pull away	Je me suis dirigé vers lui de nouveau, attendu qu'il s'écarte
I pledged my support and assistance	Aghju prumessu u mo sustegnu è assistenza
One hundred hands wave	Centu mani sventanu
I want to focus on you	Vogliu fucalizza nantu à tè
A good car is beautiful in its own right	Una bona vittura hè bella in u so dirittu
He could not be free from the nightmare	Ùn pudia esse liberu di l'incubo
I understand young women like these things	Capiscu i ghjovani donne cum'è queste cose
I feel a little different	Mi sentu un pocu diversu
I think we should get into it	Pensu chì duvemu entre
I checked the computer on turn	Aghju verificatu l'urdinatore nantu à a rivolta
I know you noticed	Sò chì avete nutatu
I remember how it was in our relationship	Aghju ricurdatu cumu era in a nostra relazione
I wanted to say his name, but I couldn't	Vuliu parlà u so nome, ma ùn pudia micca
One look told me it was all over	Un sguardu m'hà dettu chì tuttu era finitu
A race photo is available for purchase	Una foto di corsa hè dispunibule per compra
I became an accidental celebrity	Sò diventatu una celebrità accidentale
I can tell by the look in his eyes	Puderaghju dì da u sguardu in i so ochji
I wish that for you	I avissi vulutu chì per voi
I need to know how to get out of this island	Devu sapè cumu si abbanduneghja sta isula
I should jump	Avissi da saltà
I feel really bad	Mi sentu veramente male
I was always there, always breathing	Eru sempre quì, sempre respira
I always wonder why we made up a story	Mi dumandu sempre perchè avemu inventatu una storia
I feel so much stronger now	Mi sentu assai più forte avà
I wonder why he did that	Mi dumandu perchè avia fattu questu
I didn’t want to know anything about this	Ùn vulia micca sapè nunda di questu
I have no idea which rooms are next	Ùn aghju micca idea di quali stanze si trovanu oltre
I grabbed his head and he kicked me	Aghju pigliatu u capu è m'hà cacciatu
I can already hear that	Possu digià sente chì
I feel really guilty about that	Mi sentu veramente assai culpèvule per quessa
I think you're fine	Pensu chì ti sta bè
I climbed the stairs and kicked	Aghju cullatu i scalini è pichjò
A new house, strange faces, strange language and customs	Una casa nova, facce strane, lingua strana è usanze
I studied biology	Aghju studiatu a biologia
I don’t want to sit at home for myself	Ùn vogliu micca stà à pusà in casa per mè stessu
I can clearly see it in his left hand	Puderaghju chjaramente vede in a so manu manca
I took some pictures of the mountains	Aghju pigliatu parechje ritratti di e muntagne
I think success is something worthwhile	Pensu chì u successu hè una cosa chì vale a pena
I have no idea what he thought of this	Ùn aghju micca idea di ciò chì pensava di questu
I was pretty indifferent to him, actually	Eru abbastanza indifferente versu ellu, in realtà
I didn’t really ask anyone	Ùn aghju micca veramente dumandatu à nimu
He is not sure how he got his freedom	Ùn hè micca sicuru cumu hà ottenutu a so libertà
I’m about to put on my dress for the field	Sò per mette u mo vestitu per u campu
I looked around, trying to remember our path	Aghju guardatu intornu, circandu di ricurdà a nostra strada
I need to know what the connection is between these materials	Aghju bisognu di sapè quale hè a cunnessione trà questi materiali
I needed less than the audience to kiss	Aviu bisognu di menu di u publicu per u baciu
I was mad with rage	Eru pazza di rabbia
I think he says something about me	Pensu chì dice qualcosa di mè
I feared for the world	Aghju temutu per u mondu
I can't sacrifice	Ùn possu micca sacrificà
I see the future with hope instead of fear	Aghju vistu u futuru cù speranza invece di paura
I became very angry with my situation	Sò diventatu assai arrabbiatu cù a mo situazione
I said it wasn’t long enough	Aghju dettu chì ùn era micca abbastanza tempu
I would highly recommend this program to anyone	Avissi assai cunsigliatu stu prugramma à qualcunu
I'm ready to go home	Aghju prestu in casa
The doctors gave him less than six months to live	I medichi li detti menu di sei mesi à campà
I know what it looks like	Sò ciò chì pare
I was average, a little expensive	Eru mediu, un pocu caru
I was just trying to prove something to myself	Pruvava solu di pruvà qualcosa à mè stessu
I want all the possibilities for you in writing	Vogliu tutte e pussibulità di voi in scrittura
I was cold on the couch below	Eru friddu nantu à u divano sottu
I have the last word on all of this	Aghju l'ultima parolla nantu à tuttu quì
I want to hear from you all day long	Vogliu sente da voi tuttu u ghjornu
A faint, sad smile slipped across her lips	Un sorrisu debole è tristu sfilò nantu à e so labbra
I remembered having a word with him	Aghju ricurdatu di avè una parolla cun ellu
A passage in front of a forest	Un passaghju davanti à una furesta
A car could not pass through him	Una vittura ùn pudia passà per ellu
I guess my parents didn’t know	I pari chì i mo genitori ùn sapianu micca
Australia has made two changes	L'Australia hà fattu dui cambiamenti
The fall was like a memory	A caduta era cum'è un ricordu
I know how sad it must be for you	So quantu tristu chì vi deve fà
I am very grateful for everything	Sò assai grati per tuttu
I think there are many ways to do church well	Credu chì ci sò parechje manere di fà a chjesa bè
I wanted only him, every element that built his presence	Vuliu solu ellu, ogni elementu chì hà custruitu a so prisenza
I can write at any time	Puderaghju esse scrittu in ogni mumentu
I also noticed that this floor was a white stone	Aghju nutatu ancu chì stu pianu era una petra bianca
A second requirement is that the normal vs	Un secondu requisitu hè chì u normale vs
I couldn't understand a word	Ùn pudia capisce una parolla
I have no idea how they feel about that	Ùn aghju micca idea di cumu si sentenu per quessa
I agreed to reluctantly	Aghju accunsentutu à riluttante
A small box of a train car	Una piccula scatula di vagone di trenu
I came from far away	Sò vinutu da assai luntanu
A valley formed around us	Intornu à noi si formava una valle
I smiled at the flower pots covering the veranda	Aghju sorrisu à i vasi di fiori chì coprenu u veranda
A knot grows in their throat	Un nodu li cresce in gola
A lot of bad things happen	Succedenu assai cose male
I have to do this or that	Aghju da fà cusì o megliu
I always come once a month	Vengu sempre una volta à u mese
I noticed a wider smile appeared	Aghju nutatu un surrisu più largu apparsu
We will deliver it to you	Ci cunsegnaremu à voi
I decided to write here	Aghju decisu di scrive quì
I've been looking for it for a while	L'aghju cercatu dapoi qualchì tempu
I'll wait for you at midnight under the tree	Vi aspittaraghju à mezanotte sottu à l'arburu
I see a top to create on the phone	Vecu una cima per creà à u telefunu
I knew that my prospects for success were very slim	Sapia chì e mo prospettive di successu eranu assai slim
This will be an event	Questu serà un avvenimentu
I'm so sorry	Mi dispiace tantu
I could forgive this because it was my choice	Puderaghju pardunà questu perchè era a mo scelta
I was locked in the square wood	Eru chjosu drentu à u legnu quadru
I opened the side door and felt a chill	Aghju apertu a porta laterale è sentu un friddu
He is very much the captain of his own ship	Hè assai capitanu di a so propria nave
I never really liked board shorts	Ùn aghju mai veramente piaciutu i pantaloncini di bordu
I wanted to keep the initial media the same	Vuliu mantene l'iniziale media u listessu
I can give you a receipt for the documents	Vi possu dà una ricevuta per i documenti
I’m not even that	Ùn sò ancu quellu
I immediately understood the problem	Aghju subitu capitu u prublema
I can think of myself	Possu pensà à mè stessu
She moves her hair and discovers a delicate little ear	Move i so capelli è scopre una piccula orechja dilicata
I can make it quick and easy for you	Puderaghju fà prestu è faciule per voi
I have spoken to several people in church leadership	Aghju parlatu cù diverse persone in a dirigenza in e chjese
I have no idea what to do next	Ùn aghju micca idea di ciò chì deve fà dopu
I finally won the fight	Finalmente aghju vintu a lotta
I needed someone in my presence	Aviu bisognu di qualcunu in a mo prisenza
I interpreted that brightness in a moment	Aghju interpretatu quella luminosità in un mumentu
I looked out of the camera window	Aghju guardatu fora di a finestra di a camera
I wondered what was in them	Aghju dumandatu ciò chì era in elli
I feel pretty happy with myself	Mi sentu abbastanza cuntentu di mè stessu
I know you’re not great at religion	Sò chì ùn site micca grande in religione
I noticed that his hands were shaking a little	Aghju nutatu chì e so mani tremavanu un pocu
I was hoping for a good day of good business	Sperava un bonu ghjornu di boni affari
I made it to the top	Aghju fattu finu à a cima
I blink slowly at her	I lampeggia lentamente à ella
I read it online	Aghju lettu in linea
I was glad to have him	Eru cuntentu di avè ellu
I decided to be less shitty in the future	Aghju decisu di esse menu di merda in u futuru
It was a great show	Era un grande spettaculu
I know, now, where it comes from	Sò, avà, da induve vene
I'm sure he'll pass	Sò per certu ch'ellu farà passa
I forgot why we call it shrimp dish	Mi scurdate perchè chjamemu platu di gamberetti
However, he was no longer in the mood for painting	In ogni modu, ùn era più d'umore di pittura
I already know all this	Aghju digià cunnisciutu tuttu questu
I touched the wall and found that it was hot	Aghju toccu u muru è aghju trovu chì era caldu
I lost my first wife years ago	Aghju persu a mo prima moglia anni fà
I always do the wrong thing	Aghju sempre fà a cosa sbagliata
I forgot to add how they fit your eyes	Aviu scurdatu di aghjustà cumu si adattanu i vostri ochji
I just want to touch it, kiss it	Vogliu solu tuccallu, basgià
I think your mom looks great too	Pensu chì ti pari assai ancu a to mamma
Italy seemed to be heading for a revolution	L'Italia paria di sdrughje à una rivoluzione
I was angry with myself	Eru arrabbiatu cun mè stessu
I love, love, love presenting you to new gusti	I love, love, love presenting you to new gusti
I think that’s why we’re doing so well	Pensu chì hè per quessa chì andemu cusì bè
Obviously I had no idea what they were talking about	Ovviamente ùn avia micca idea di ciò chì parlavanu
I almost lost it on the transport flight here	L'aghju quasi persa in u volu di trasportu quì
I was brought here to be healed	Sò statu purtatu quì per guarì
I welcome this article	Accogliu assai bè stu articulu
I watched him pour beer after beer	Aghju vistu mentre tirava birra dopu biera
I recognize the tone	Ricunnoscu u tonu
I mean this family is to be	Vogliu dì chì sta famiglia hè esse
I studied his hands for a moment	Studiu e so mani per un mumentu
I continue to quote him	Continuu a citallu
A lift on the ground makes my legs tired	Un alzà in terra mi fa stancu e gambe
I wish we had the room for that size pond	Vulariu chì avemu avutu a stanza per quellu stagnu di grandezza
I had to believe she could	Aviu avutu à crede ch'ella puderia
I came back in the afternoon and found her asleep again	Aghju vultatu dopu meziornu è l'aghju trovu torna addormentata
A noise shook her	Un rumore l'hà scuzzulata
I can't think of anything at the moment	Ùn possu micca pensà à nunda in u mumentu
I had agreed to everything he offered me	Avìa accunsentutu à tuttu ciò ch'ellu m'hà offertu
He wanted to taste her sweat, her lust	Ci vulia à tastà u so sudore, a so brama
I remember how weird he was at school	Aghju ricurdatu quantu stranu hà agitu à a scola
I will not return to this place	Ùn vulteraghju micca in questu locu
I work long hours and study at night	Travagliu longu ore è studià di notte
I was married to the church	Eru maritatu cù a chjesa
I was going to be late for class	Eru da esse tardi à a classe
I mean, at the end of a long life	Vogliu dì, à a fine di una longa vita
I shook the air once more	Aghju agitatu l'aria una volta di più
I need time to prepare for this	Aghju bisognu di tempu per preparà per questu
He was considered the favorite, but did not win	Hè statu cunsideratu u favuritu, ma ùn hà micca vintu
Put everything on paper	Pusanu tuttu nantu à carta
He calls, but does not answer	A chjama, ma ùn risponde micca
I wonder when you would have the therapy	Mi dumandu quandu avaristi a terapia
A mind full of questions	Una mente chì si riempia di dumande
I didn’t draw very well	Ùn aghju micca disegnatu assai bè
I picked one up and walked over to the bench	Aghju pigliatu unu è marchjò versu u bancu
I hold on to her	Mi tengu nantu à ella
I expected to find at least some water	Mi aspettava di truvà almenu acqua
I think everyone knows who they are	Pensu chì tutti sanu quale sò
I have to wear it all day	Aghju da portà tuttu u ghjornu
Many people have problems with this word	Parechje persone anu prublemi cù sta parolla
I pulled away my newspaper and ran towards it	Aghju alluntanatu u mo ghjurnale è corse versu ellu
I feel a great sense of urgency	Sentu un grande sensu di emergenza
I think there was also something accidentally deep	Pensu chì ci era ancu qualcosa accidentalmente prufonda
I feel sorry for that guy	Mi sentu dispiace per quellu tippu
I have always worked with these plants	Aghju sempri travagliatu cù sti pianti
I knew she would look at me	Sapia ch'ella mi guarderà un'occhiata
I plan for my lost boys	Pianu per i mo picciotti persi
I see absolutely no justification for this	Ùn vecu assolutamente micca ghjustificazione per questu
I stared at him in shock	L'aghju fighjatu in shock
I traveled to his house, this house, several years ago	Aghju viaghjatu à a so casa, sta casa, parechji anni fà
I knew it was too early to sleep	Sapia chì era troppu prestu per dorme
He knew his wife was right	Sapia chì a so moglia avia ragione
I haven’t heard anything that sounds so good	Ùn aghju micca intesu nunda chì sona cusì bè
I breathed in the scent of her perfume	Aghju respiratu l'odore di u so prufume
I suspected they were just giving us space	Aghju suspettatu chì ci davanu solu spaziu
Now they are part of that flight	Avà sò parte di quellu volu
I got up and tried on my summer clothes	Mi sò alzatu è pruvatu a robba d'estate
A very interesting woman	Una donna assai interessante
I will do my best to protect you	Fararaghju u mo megliu per prutege voi
I am proud of this office	Sò fieru di questu uffiziu
The film received a mixed response	A film hà ricevutu una risposta mista
I always had a void in my heart	Aghju sempre avutu un vacu in u mo core
A realm frozen in time	Un regnu congelatu in u tempu
Gently wipe her face and chest	Asciugà delicatamente a so faccia è u pettu
A bright shooting star flashed on his vision	Una stella filante luminosa lampò nantu à a so visione
I push myself to sit down	Mi spingu à pusà
I think you're sick	Pensu chì site malatu
A jealousy that he tried to deny	Una gelosia chì hà pruvatu à nigà
I reached out to hold his hand, in celebration	Aghju allungatu per tene a so manu, in celebrazione
The city rejected the idea out of hand	A cità hà rifiutatu l'idea fora di manu
I warned you not to marry that man	Vi aghju avvistatu di ùn marità cù quellu omu
I lived with her for a year	Aghju campatu cun ella per un annu
I brought a little science with me	Aghju purtatu un pocu di scienza cun mè
I mean, there were a few pieces to choose from	Vogliu dì, ci sò stati alcuni pezzi di scelta
Minor stop motion was also used for the sequence	Minor stop motion hè statu ancu utilizatu per a sequenza
It emerges on a wider path	Emerge à una strada più larga
A distant bow or stern	Una prua o una poppa distanti
I was too weak to deal with his conviction	Eru troppu debule per trattà a so cundanna
I brought it home one morning	L'aghju purtatu in casa una mane
She knew how it felt	Sapia cumu si sentia
However, I did not return to see it	Tuttavia, ùn sò micca tornatu per vedelu
I slipped out of bed	I sciddicatu fora di u lettu
I couldn't attach it to her	Ùn pudia micca attaccatu à ella
A few people were looking for it	Uni pochi di persone cercavanu
I fall down hard and repeat this move several times	I falà duramente è ripetu sta mossa parechje volte
I hadn’t even thought about what would happen again	Ùn avia mancu pensatu à chì succede di novu
I listened to the footsteps coming our way	Aghju ascoltatu i passi chì venenu in u nostru modu
I bought it in the north	L'aghju compru in u nordu
A building where a few friends lived	Un edifiziu induve campavanu uni pochi d'amichi
I stopped and looked at him	Aghju firmatu è u fighjulà
I also see the audacity of the two in your eyes	Vecu ancu l'audacia di i dui in i vostri ochji
I hear you won the game	Aghju intesu chì avete vintu u ghjocu
The next day he had the pin	U ghjornu dopu hà avutu u pin
I hope he didn’t give it to me	Spergu chì ùn m'hà micca datu
I tried to make a plan	Aghju pruvatu à fà un pianu
I think it’s back to your engineering degree	Pensu chì torna à u vostru diploma di ingegneria
I was angry, not thinking clearly	Eru arrabbiatu, senza pensà chjaramente
I was inside guarding our prisoner	Eru dentru à guardà u nostru prigiuneru
I've been here more than an hour	Sò statu quì più di una ora
I had a wonderful time with both of you	Aghju passatu un tempu maravigliu cun voi tramindui
I know a few of them	Cunnoscu uni pochi di elli
I can’t wait to move out	Ùn possu aspittà di spustà fora
I may start to smoke a little over the fire	Puderaghju cumincià à fumà un pocu nantu à u focu
I will not kill my brother	Ùn aghju micca da tumbà u mo fratellu
I really like it	U vogliu veramente bè
I was not created that way	Ùn sò micca statu criatu cusì
A couple bowed in front of her	Un coppiu si inchinava davanti à ella
I find myself trying to be so sexy	Mi ritrovu à pruvà à esse cusì sexy
He could bring something	Puderia purtà qualcosa
I was impressed with their care and food	Eru impressiunatu cù a so cura è l'alimentariu
I have not lied, and it is quite possible	Ùn aghju micca mentitu, è hè abbastanza pussibule
A blood debt created requires payment	Un debitu di sangue creatu esige pagamentu
I was convinced that this made sense	Aghju cunvintu chì questu era sensu
A tall, imposing man with a black beard guided them	Un omu altu, imponente cù una barba nera li guidò
I have to wonder how my dad ever beat him	Aghju da dumandassi cumu u mo babbu l'hà mai battutu
A smile appeared on the girl's face	Un sorrisu spuntò in u visu di a zitella
You're going to sit down	Ti và à mette à pusà
I walked around the corner from our house	Aghju andatu intornu à l'angulu di a nostra casa
I believe in destiny	Credu in u destinu
I never wanted that fate for you	Ùn aghju mai vulutu quellu destinu per voi
I showed him where he was	L'aghju dimustratu induve era
I can’t get out of my life	Ùn possu micca esce da a mo vita
I shook it, hard	L'aghju scuzzulata, dura
I was nervous, but not scared	Eru nervoso, ma micca paura
I’m full of purpose as well	Sò pienu di scopu in quantu
Since then I have had a completely different perspective	Dapoi aghju avutu una perspettiva completamente diversa
I have been kept here for three years	Sò statu tenutu quì per trè anni
I have a sister your age	Aghju una surella di a vostra età
I nod to her, my chin raised	Facciu un cennu versu ella, u mo mento alzatu
I think he made the shot	Pensu chì facia u colpu
He could not move, he could not see or hear anything	Ùn pudia micca move, ùn pudia vede o sente nunda
I went in, trying my best not to break anything	Aghju intrutu, pruvendu u mo megliu per ùn rompe nunda
I want to be truly in love	Vogliu esse veramente in amore
I have never heard of his reputation	Ùn aghju mai intesu parlà di a so reputazione
I also do the work that your students do	Facciu ancu u travagliu chì facenu i vostri studienti
I didn’t try, but it was impossible	Aghju pruvatu micca, ma era impussibile
I would never know laughter or happiness again	Ùn avissi mai più sapè a risa o a felicità
I can get used to it	Puderaghju abituà à questu
I also have my hopes and dreams	Aghju ancu e mo speranze è sogni
He later committed suicide	Dopu si suicidò
I bought it a while back	Aghju compru un pocu tempu
I think of my children growing up without a father	Pensu à i mo figlioli chì crescenu senza babbu
I broke up with my friend	Aghju rottu cù u mo amicu
A humid bar comes with a sink and a refrigerator	Un bar umitu vene cun un lavabo è un frigorifero
I need to contact their captains immediately by computer	Aghju bisognu di cuntattà i so capitani immediatamente per computer
I had to watch a bit of the game	Aviu avutu à fighjà un pocu di u ghjocu
I hope they have a dog	Spergu chì anu un cane
I wanted to forget everything, forget my really monstrous past	Vuliu scurdà di tuttu, scurdà u mo passatu veramente mostruoso
A moment of doubt entered his thoughts	Un mumentu di dubbitu intrì in i so pinsamenti
I just had to have it	Aviu avutu solu avè
I believe in the separation of church and state	Credu in a separazione di a chjesa è di u statu
I took it from my mom that it was a great romance	Pigliu dopu à a mo mamma chì era una grande romantica
I have never seen so calm on any human face	Ùn aghju mai vistu cusì calmu nantu à alcuna faccia umana
I smiled, nodded, and watched where she pointed	Aghju sorrisu, annunziu, è fighjulà induve ella indicava
It was not the body that died	Ùn era micca u corpu chì morirà
Worship is often characterized as intense and enthusiastic	L'adorazione hè spessu carattarizata cum'è intensa è entusiasta
I wrote the parts specifically for them	Aghju scrittu e parti apposta per elli
He couldn't see me completely	Ùn mi pudia vede cumplettamente
I feel the need to share	Sentu u bisognu di sparte
I suspected it was for me and not for him	Aghju suspettatu chì era per mè è micca per ellu
I mean they were, they’re literally going to die for	Vogliu dì ch'elli eranu, sò literalmente per more per
I can’t believe they do that too	Ùn possu micca crede ch'elli facenu ancu cusì
He also received several honors	Hà ricevutu ancu parechji onori
I tried to fight my way out	Aghju pruvatu à luttà per u mo modu
His hat wears a different phrase in each episode	U so cappellu porta una frase sfarente in ogni episodiu
I know how to plant	Sò cumu per piantà
I always rib it over that one	L'aghju sempre rib sopra quellu
I need to take this kid	Aghju bisognu di piglià stu zitellu
I drove to the count’s cemetery	Aghju guidatu à u cimiteru di u conte
I mean, in the last hour or so	Vogliu dì, in l'ultima ora o più
I may end up writing my wish story maybe	Puderaghju finisce di scrive a mo storia di desideri forse
I had arranged everything for him	Aviu avutu dispostu tuttu per ellu
I have never heard your ideas	Ùn aghju mai avutu à sente e vostre idee
I really love the movie	Amu veramente u filmu
I want you all to follow me	Vogliu chì tutti voi mi seguite
I wouldn’t let them eat anymore that day	Ùn li lasciaria micca manghjà più quellu ghjornu
I will think about it, and we can discuss it	Ci penseraghju, è pudemu discutiri
I watched the time on the phone	Aghju guardatu l'ora à u telefunu
A woman of noble birth must be treated with deference	Una donna di nascita nobile deve esse trattata cun deferenza
I was worried because I had nothing to lose	Eru preoccupatu perchè ùn avia nunda à perde
I took two steps back	Aghju arretratu dui passi
He had to be killed, poor thing	Avìa avutu da tumballu, poviru
She trembled as she approached	Tremulu mentre ella si avvicinava
So I searched for all my clothes	Allora aghju cercatu tutti i mo vestiti
I killed my brother whom the king did not appreciate	Aghju uccisu u mo fratellu chì u rè ùn hà micca apprezzatu
I listen to his beating heart	Ascoltu u so core battitu
I could see their shapes through the windows	Puderaghju vede e so forme à traversu i finestri
She has been linked with depression	Hè stata ligata cù a depressione
I know them, they know me	Li cunnoscu, mi cunnosci
A horrible, terrible dream	Un sognu orribile, terribili
I want them all good and tired	Vogliu tutti boni è stanchi
I continued to beg to meet, and finally agreed	Aghju continuatu à supplicà di scuntrà, è infine accunsentì
I hope she finds someone	Spergu chì ella trova qualcunu
I wanted my wife alive	Vuliu a mo moglia viva
I like to write, it’s almost therapy for me	Mi piace à scrive, hè quasi terapia per mè
I read it in the library	Aghju lettu in a biblioteca
I forgot what it means to laugh from the inside out	Aghju scurdatu di ciò chì significa ridere da l'internu
I’ve really enjoyed it so far	Aghju veramente piaciutu finu à avà
I turned around and saw my mother across the street	Mi vultò è aghju vistu a mo mamma attraversà a strada
I have a lot of talent and vision	Aghju assai talentu è visione
I find it very disturbing on a personal level	Mi pare assai disturbante à livellu persunale
I feel his breath, sweet and ragged	Sentu a so respirazione, dolce è ragged
I hope you can help solve this problem	Spergu chì pudete aiutà à risolve stu prublema
I am my true love	Sò u mo veru amore
Females generally grow larger than males	E femine in generale crescenu più grande cà i masci
I left with the goal of finding something precious	Sò partutu cù u scopu di truvà una cosa preziosa
He watched them every day	Li guardò ogni ghjornu
I bought it just for you and everyone around you	Aghju compru ghjustu à tè è à tutti quelli chì vi circundanu
I had seen him coming	L'avia vistu vene
I think it starts to matter	Pensu ch'ellu principia à impurtà
I hope she was into that for the money	Spergu ch'ella era in questu per i soldi
I am not worthy of anything	Ùn sò degnu di nunda
I hold her tight, trying not to cry	A tengu strettu, circandu di ùn pienghje
I think we should hear a club	Pensu chì duvemu sente un club
I don’t see any suggestions of violence here	Ùn vecu micca suggerimenti di violenza quì
He had done it for free	L'avaria fattu per liberu
I want you to think of something in your room	Vogliu chì pensate à qualcosa in a vostra stanza
I like singing with this group	Mi piace cantà cù stu gruppu
I'll just give you a hand	Li daraghju solu una manu
I left her room and she rested comfortably	Aghju lasciatu a so stanza è ella si riposa cunfortu
I had to be a part of that	Aviu avutu esse una parte di questu
I tried to press the lock button, but nothing happened	Aghju pruvatu à appughjà u buttone di serratura, ma nunda hè accadutu
I will do a quick job of them	Faraghju un travagliu rapidu di elli
I think I had heard a lot about him	Credu chì avia intesu parlà assai di ellu
I'm so sorry about that	Mi dispiace tantu per quessa
I think it depends on when your panel is	Pensu chì dipende quandu u vostru pannellu hè
Lots of pictures and lots of text	Un saccu di imagine è assai testu
I think he will kill me too	Pensu ch'ellu mi tumbera ancu
I answered when you called me tonight	Aghju rispostu quandu mi chjamate sta notte
I want you to quickly pack some things	Vogliu chì imballate rapidamente alcune cose
I honestly couldn’t control myself	Onestamente ùn pudia micca cuntrullà mè stessu
Past, without saying anything	Passatu, senza dì nunda
I went out after him	Sò surtitu dopu à ellu
I was definitely angry now	Eru definitivamente arrabbiatu avà
I think someone is sick	Pensu chì qualcunu hè malatu
The city took its name from the temple	A cità hà pigliatu u so nome da u tempiu
Of course, I want her to move in with him	Di sicuru, vogliu ch'ella si trasfirìssi cun ellu
It was also used for the closing ceremony	Era ancu utilizatu per a cerimonia di chjude
I woke you up too soon	T'aghju svegliatu troppu prestu
A permanent eyebrow had developed between the eyebrows	Una sopracciglia permanente si era sviluppata tra le sopracciglia
I tried to scream, but nothing came of it	Aghju pruvatu à gridà, ma nunda ùn esce
A challenge is issued	Una sfida hè emessa
I had to tell you yesterday	A vi avia da dì ieri
I also like to use a high protein flour	Mi piace ancu aduprà una farina d'alta proteina
I slowly step back from the kitchen	I pianamente retrocede da a cucina
I don’t have a mom	Ùn aghju micca una mamma
I missed one exit, laughed, and missed the next one	Mi mancava una surtita, riria, è mi mancava u prossimu
I know we have created a new life together	Sò chì avemu creatu una nova vita inseme
I remember it like yesterday	Mi ricordu cum'è ieri
I can only imagine how excellent this book would be	Possu solu imagine quant'ellu seria stu libru eccellente
I didn’t really think that was his problem	Ùn aghju micca veramente pensatu chì era u so prublema
I hope you can understand this limitation	Spergu chì pudete capisce sta limitazione
I had twenty minutes to burn it	Aviu vinti minuti per brusgià
The shell killed five people and injured three others	L'obusu hà tombu cinque omi è ferite trè altri
I fell in love instantly	Aghju amatu istantaneamente
I also tested his commitment on his initiative	Aghju ancu pruvatu u so impegnu nantu à a so iniziativa
They are a failure in themselves	Sò un fallimentu stessu
I can only whisper my next words	Puderaghju solu bisbigliate e mo prossime parolle
I wasn’t aware of it at first	Ùn era micca cuscente à prima
I couldn’t explain it to myself	Ùn pudia spiegà à mè stessu
I can’t really prove he did	Ùn possu micca veramente pruvà ch'ellu hà fattu
I fully expected it to be closed, but it wasn’t	Aghju aspittatu cumplettamente ch'ellu sia chjusu, ma ùn era micca
I appreciate her too	L'apprezzu è ancu ella
A light came on inside	Una luce s'hè accesa in l'internu
I was really impressed with the quality for the price	Eru veramente impressionatu cù a qualità per u prezzu
I didn't care about school anymore	Ùn mi importava più di a scola
I saw things in the dark	Aghju vistu e cose in a bughjura
I was furious with her	Eru furiosa per ella
I need to give color to people	Aghju bisognu di dà culore à e persone
I wasn’t sure about the police protocol	Ùn era micca sicuru di u protocolu di a polizia
I tried and tried, but he made me tired	Aghju pruvatu è pruvatu, ma ellu m'hà stancu
I wish you all the best of luck	Ti pregu tutta a furtuna
I no longer like my lover	Ùn mi piace più u mo amante
I only remember this morning	Aghju ricurdatu solu sta mane
It would be fine all the time	Saria bè tuttu u tempu
I myself have almost seen it once or twice	Eiu stessu l'aghju quasi vistu una o duie volte
I had started my first job after graduation	Aviu principiatu u mo primu travagliu dopu a graduazione
I suspect his father is rich, though	Suspettu chì u so babbu hè riccu, però
I couldn't bear to see him suffer	Ùn aghju micca pussutu suppurtà di vedelu soffre
I read it in your eyes	Aghju lettu in i vostri ochji
I didn’t recognize him, at all	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu, in tuttu
He would make her proud	L'avia da rende fieru
I turned to her	Aghju vultatu versu ella
I’ve been doing it for almost sixty years	L'aghju fattu per quasi sessant'anni
I take a few steps towards him but he hesitates	Facciu un paru di passi versu ellu ma esita
I think he knew it too	Pensu chì ellu sapia ancu
I just touched this stuff and wiped my face	Aghju appena toccu sta roba è asciuttu a mo faccia
I know what you want	Sò ciò chì vulete
I let others tell me what had happened	Aghju lasciatu à l'altri cuntà ciò chì era accadutu
I searched for hours before returning home for help	Aghju cercatu per ore prima di vultà in casa per aiutu
I think there is a letter here for you	Pensu chì ci hè una lettera quì per voi
They never talk about it	Ùn si ne parlanu mai
I clear my throat and do my best to focus	Mi sguassate a gola è fate u mo megliu per fucalizza
I can’t make the space smaller than this	Ùn possu micca fà u spaziu più chjucu cà questu
I couldn’t imagine why she hadn’t	Ùn pudia micca imaginà perchè ella ùn avia micca
I feel determined to do something positive	Mi sentu decisu à fà qualcosa di pusitivu
I just tried to make you happy	Aghju pruvatu solu à fà ti felice
I didn’t really know what to do with this piece	Ùn sapia micca veramente chì fà cù questu pezzu
I wondered what was wrong, but I didn’t ask	Mi dumandu ciò chì era sbagliatu, ma ùn aghju micca dumandatu
I feel hard muscle underneath	Mi sentu musculu duru sottu
I asked him if he was there, but he didn't know	L'aghju dumandatu s'ellu ci era, ma ùn sapia micca
I've been like this since we were kids	Sò cusì da quandu eramu zitelli
I think we’ll be here a few days though	Pensu chì stemu quì parechji ghjorni però
I called him this afternoon	L'aghju chjamatu stu dopu meziornu
I can't hear you	Ùn possu micca sente à voi
I didn’t even feel fear or love or sadness	Ùn aghju mancu sentitu paura o amore o tristezza
I like everyone's variety	Mi piace a varietà di tutti
Put your political message with a little honey	Mettite u vostru missaghju puliticu cù un pocu di meli
I wanted this even more than she did	Vuliu questu ancu più cà ella
A red candy cane light enveloped them	Una luce rossa di canna di caramelle li avvolse
In some ways it was less	In certi modi era menu
I can read her thoughts	Puderaghju leghje i so pinsamenti
I can't remember sleeping	Ùn aghju micca ricurdatu di dorme
She had seen the scene from the shadows	Ella avia vistu a scena da l'ombra
A number of people were standing outside the door	Una quantità di persone stavanu fora di a porta
A tear fell from his eye	Una lacrima cascò da u so ochju
He passed my rooms, he ran his hands through my hair	Passava e mo stanze, mi passava e mani per i capelli
I can go to the palace and check it out	Puderaghju andà à u palazzu è verificate
I let out a slow slow breath	Esciu un respiru lento faciule
I feel too much pain	Sentu troppu dulore
A man with his own face	Un omu cù a so propria faccia
I couldn't stand it because of the pain	Ùn pudia esse fermu per via di u dulore
I have never touched an animal before	Ùn aghju mai toccu un animali prima
I am a professional dancer and now a model	Sò un ballerino prufessiunale è avà mudellu
I am looking for a clear guide in these matters	Cercu una guida chjara in queste materie
I know his old family	Cunnoscu a so famiglia antica
I didn’t have time to think	Ùn aghju micca avutu tempu per pensà
It looks exactly the same to me	Mi pare esattamente u listessu
I couldn’t move things with my mind	Ùn pudia micca spustà e cose cù a mo mente
I wish she hadn’t done that	Mi piacerebbe ch'ella ùn avia micca fattu questu
A man stretched out his face, his eyes closed	Un omu stendu a faccia in sopra, l'ochji chjusi
I can rekindle a burning fire in me	Puderaghju torna un focu brusgiatu in mè
I mean sexually for fun	Vogliu dì sessualmente per divertimentu
I haven’t even read that much in the last few years	Ùn aghju mancu lettu tantu in l'ultimi anni
I made a backup and slammed a wall not a bed	Aghju fattu una copia di salvezza è chjappà un muru micca un lettu
I turned it off	Aghju a volta fora
I will take it abroad	A purteraghju à l'esteru
I will do something for you	Faraghju qualcosa per voi
He knew his pain well	Cunniscia bè u so dulore
I believe that all students can learn	Credu chì tutti i studienti ponu amparà
I was in a tight spot	Eru in un locu strettu
A great and ambitious book	Un libru grande è ambiziosu
However, he could do nothing	Tuttavia, ùn pudia fà nunda
A revolutionary who dreams	Un rivoluzionariu chì sogna
I think it could be related to retirement	Pensu chì puderia esse ligatu à u ritirata
I can’t help but feel grateful she did	Ùn possu micca aiutà à sentu grata ch'ella hà fattu
Either he or a coach calls the games	O ellu o un coach chjama i ghjoculi
I put a finger on her eyebrow and pushed it	Aghju messu un dito nantu à a so sopracciglia è spinghjatu
A terrible feeling of remorse taught him	Un terribile sintimu di rimorsu l'amparò
A sweet melody that has become more powerful	Una dolce melodia chì hè diventata più putente
He had been here for more than two hours	Era statu quì per più di duie ore
I closed my eyes, but the images became more pronounced	Aghju chjusu l'ochji, ma l'imaghjini sò diventati più pronunzianu
I couldn’t get enough of the outside world	Ùn pudia micca abbastanza di u mondu esternu
A girl next to her puts her arm around her	Una zitella accantu à ella si mette u so bracciu intornu à ella
I feel my hands on me, pulling me back	Sentu e mani nantu à mè, mi tiranu in daretu
I was glad she was here to warn me	Eru cuntentu ch'ella era quì per avvistà mi
I called several times but there was no answer	Aghju chjamatu parechje volte ma ùn ci era risposta
I only got one call from my ex	Aghju avutu solu una chjamata da u mo ex
I need my shield and armor	Aghju bisognu di u mo scudo è armatura
I had the baby here who was hiding with me	Aghju avutu u zitellu quì chì si piattava cun mè
I quit my job and started walking	Aghju lasciatu u travagliu è cuminciatu à marchjà
I absolutely did not see it as a fun site	Ùn aghju assolutamente micca vistu cum'è un situ divertente
I make a fist and swing without warning	Facciu un pugnu è swing senza avvisu
A rare event even forty years ago	Un avvenimentu raru ancu una quarantina d'anni fà
I wanted to feel his skin against mine	Vuliu sentu a so pelle contru à a meia
I was alone and often very lonely	Eru solu è spessu assai solu
I’m a little new to all of those	Sò un pocu novu per tutti quelli
I think it’s a lot easier for us	Pensu chì hè assai più faciule per noi
I can’t help but wonder what he thinks	Ùn possu micca aiutà à dumandassi ciò chì pensa
He sold his humanity for the highest price	Hà vindutu a so umanità per u prezzu più altu
I woke him up and sent him home	L'aghju svegliatu è l'aghju mandatu in casa
I touched on a few things and added the necessary exceptions	Aghju toccu alcune cose è aghjunse l'eccezzioni necessarii
I had forgotten about the natural beauty of this country	Aviu scurdatu di a bellezza naturale di stu paese
Take a closer look	U fighjulu più da vicinu
I have checked my life insurance policy	Aghju verificatu a mo pulitica d'assicuranza di vita
I agreed to reluctantly	Aghju accunsentutu à riluttante
I took another step back	Aghju fattu un altru passu in daretu
I can see the offices at any time today	Puderaghju vede l'uffizii in ogni mumentu oghje
I can get the idea with a quick glance	Puderaghju l'idea cun un sguardu rapidu
I knew she was here	Sapia ch'ella era quì
We made an album that we wanted to do	Avemu fattu un album chì vuliamu fà
A troop of knights comes to the door	Una truppa di cavalieri vene à a porta
I like to look at you like cum	Mi piace à fighjà ti cum'è cum
I pushed my arm through the bars	Aghju spintu u mo bracciu attraversu i bars
He is the most terrible man who has ever lived	Sò l'omu più terribili chì hà mai esistitu
I think the park is open for up to five hours	Credu chì u parcu hè apertu finu à cinque ore
I feel small and pathetic, an absolute failure	Mi sentu chjucu è pateticu, un fallimentu assolutu
I'm just waiting for her to go alone	Sò aspittendu solu ch'ella pò andà sola
I was different both physically and emotionally	Eru diversu sia fisicamente sia emotivamente
I’ll even get into your office first	Entreraghju ancu in u vostru uffiziu prima
I know what stress is	Sò ciò chì u stress hè
I have to go through the whole emotional spectrum	Aghju da passà per tuttu u spettru emutivu
I picked it up and followed	Aghju pigliatu è seguitu
I didn’t want to insult you	Ùn vulia micca insultà ti
A dozen others were injured	Una decina d'altri sò stati feriti
A sound came from my throat	Un sonu vene da a mo gola
I started walking again, but came back for one last question	Cuminciu à marchjà di novu, ma tornu per una ultima dumanda
I think he enjoyed this process	Pensu chì hà piaciutu stu prucessu
I can take no further action of my own accord	Ùn possu piglià più prucessi di a mo vulintà
I closed the door behind me	Aghju chjusu a porta daretu à mè
I want to be on top of that	Vogliu esse nantu à questu
I don’t always trust them	Ùn aghju micca sempre fiducia in elli
I take her dress off and take a deep breath	Pigliu u so vestitu è ​​sugnu un respiru
I think you would be grateful	Pensu chì tù saresti grati
I smiled broadly and thanked her	Aghju sorrisu largamente è l'aghju ringraziatu
A parade of ships along the holiday, that	Una sfilata di navi longu u vacanze, chì
I like to think it’s special just for me	Mi piace à pensà chì hè speciale solu per mè
I was losing my mind	Eru in perdita di parolle
I feel bad about past projects	Mi pare peghju in i prughjetti passati
I took the initiative	Aghju pigliatu l'iniziativa
I had something more important to do	Aviu avutu qualcosa di più impurtante da fà
I hope he becomes one	Spergu ch'ellu diventerà unu
A great urban university	Una grande università urbana
I saw it from the tower	L'aghju vistu da a torre
I passed that angle like nothing	Aghju passatu quellu angulu cum'è nunda
Just go somewhere else	Basta à andà in un altru locu
It came sooner than expected	Hè ghjuntu più prestu ch'ellu avia previstu
I got up from my chair	Mi alzò da a mo sedia
I wanted to touch him, grab him	Ci vulia à tuccà lu, afferrallu
Too bad we're not going to kill her	Peccatu chì avemu da tumbàla
I struggled to hide my feelings	Aghju luttatu per ammuccià i mo sentimenti
I didn’t know about the other thing, though	Ùn sapia micca di l'altra cosa, però
I want to go back soon	Vogliu vultà prestu
I have nothing against the internet or any electronic media	Ùn aghju nunda contru l'internet o qualsiasi media elettronicu
There were also eight injured	Ci era ancu ottu feriti
I appreciate things that way	Apprezzu e cose cusì
I’ve never felt this way before	Ùn aghju mai sentitu cusì prima
I started to cry a little	Aghju cuminciatu à pienghje un pocu
It wasn't bad, he said	Ùn era micca male, disse
I looked at my face and started	Aghju guardatu u mo sguardu è cuminciatu
I was not guilty of anything	Ùn era micca culpèvule di nunda
I no longer understand my presence here	Ùn aghju più capitu a mo prisenza quì
I can read it all on your face	Possu leghje tuttu nantu à a vostra faccia
I just made an observation	Aghju fattu solu una osservazione
He watched the inspiration come before them	Fighjulava l'ispirazione chì vene davanti à elli
I can’t wait to work late tonight	Ùn puderebbe affruntà à travaglià tardi sta sera
I approached my car in the closed parking lot	Mi avvicinu à a mo vittura in u parcheghju chjusu
They stayed on the shore until evening	Sò stati nantu à a riva finu à a sera
I was definitely out of my depth here	Eru definitivamente fora di a mo prufundità quì
I demanded that my money be withdrawn	Aghju dumandatu chì i mo soldi sò ritirati
I never, ever say that though	I mai, mai dì chì però
I know what you can do obviously	Sò ciò chì pudete fà ovviamente
I'm very sorry	Mi dispiace assai
I didn’t say anything out loud, though	Ùn aghju micca dettu nunda in alta voce, però
Johnson had promised not to expand the war	Johnson avia prumessu di ùn espansione a guerra
I found myself saying it wasn’t that bad	Mi ritrovu à dì chì ùn era micca cusì male
I watched how well we played together	Aghju vistu quantu bè ghjucate inseme
I want to see where this takes us	Vogliu vede induve questu ci porta
I tried to borrow to put in my part	Aghju pruvatu à prestitu per mette in a mo parte
A whistle that no human could hear	Un fischiu chì nimu umanu pudia sente
I have no intention of telling him	Ùn aghju micca intenzione di dì à ellu
I have given you my word and my promises	Vi aghju datu a mo parolla è e mo prumesse
I think maybe they’re all a book	Pensu chì forse sò tutti un libru
I bet the son asked his mom to play nice	Aghju scumessa chì u figliolu hà dumandatu à a so mamma per ghjucà bellu
I just feel that way about her	Solu sentu cusì cun ella
A quick and inexpensive meal, but in a pleasant setting	Un piattu veloce è à pocu prezzu, ma in un ambiente piacevule
This is what we hoped would happen	Questu hè ciò chì speravamu di passà
His arms were hidden under his body	I so braccia eranu ammucciati sottu à u so corpu
I feel good about driving	Mi sentu bè à guidà
I don’t come from a family of hunters	Ùn sò micca vinutu da una famiglia di cacciatori
I need to take it step by step	Aghju bisognu à piglià passu à passu
I know it’s different	Sò chì hè diversu
It has not been online for some time	Ùn era micca in linea per qualchì tempu
Such views were eventually abandoned	Tali punti di vista sò stati eventualmente abbandunati
I hate anything you can do	Aghju odiatu nunda chì pudete fà
I see her before she sees me	A vecu prima ch'ella mi veda
I was excited about the invitation	Eru entusiasta di l'invitu
I had to give it a go	Aviu avutu da dà una via d'essa
A great deal of research is into your future	Una grande ricerca hè in u vostru futuru
I can read the article later though	Puderaghju l'articulu quì dopu però
I was cold in my observation	Eru frettu in a mo osservazione
I didn’t use it to do that	Ùn aghju micca usatu per fà quessa
I don’t know what happened during that	Ùn sò micca ciò chì hè accadutu durante questu
I nodded quickly in response	Aghju annuitu rapidamente in risposta
They are so much more about them	Sò assai più nantu à elli
I read that it was a bit boring	Aghju lettu chì era un pocu noioso
I mean just leave it out	Dicu solu lascià fora
A beautiful young woman	Una bella ghjovana donna
I might as well have slept with her	Puderia ancu avè da dorme cun ella
I have five hundred men at my command	Aghju cinquecentu omi à u mo cumandamentu
I just wanted to see those beautiful eyes again	Vuliu solu vede quelli belli ochji di novu
I took care of everything today	Aghju curatu di tuttu oghje
I went into the woods	Aghju andatu in u boscu
He wanted to scream every time he kissed you	Ci vulia à gridà ogni volta ch’ellu ti basgiava
I wasn’t expecting guests, especially you	Ùn m'aspittava micca invitati, soprattuttu voi
I would have to take it to take it	L'averia da piglià per piglià
I have been waiting a long time for this glorious moment	Aghju aspittatu assai tempu per stu mumentu gloriosu
That would be fine	Saria bè
I quickly grew tense	Aghju rapidamente crisciutu tensu
It would be there soon	Saria da quì prestu
I was invited by my friends	Sò statu invitatu da i mo amichi
Such a guy never settles down	Un tippu cusì ùn si stalla mai
I'll tell you what happened more or less	Vi dicu ciò chì hè accadutu più o menu
I love water all over my body	Amu l'acqua in tuttu u mo corpu
I undressed and took a shower	Aghju spogliatu è aghju pigliatu una doccia
I raised my hands in defense	Aghju alzatu e mani in difesa
I can see that this is important to you	Possu vede chì questu hè impurtante per voi
Then he went further	Allora andò più in là
I feel out of my depth	Mi sentu fora di a mo prufundità
I'm from your childhood	Sò di a vostra zitiddina
I rushed to his side	Mi precipitu à u so latu
I went with your basic leaf	Sò andatu cù a vostra foglia basica
Fear more than anything	A paura più chè nunda
I’ve always been an active man, you see	Sò sempre statu un omu attivu, vede
I meet both at the same time	I scontru tramindui à u stessu tempu
I will no longer risk my life	Ùn andaraghju più à risicà a mo vita
A unique dress from her wardrobe	Un vestitu unicu da u so armariu
I put my hand on his forehead	Aghju messu a mo manu nantu à a so fronte
I didn't know what she was trying to say	Ùn sapia micca ciò ch'ella circava di dì
I was great at changing the subject	Eru grande per cambià u sughjettu
I consider myself not an essential person	Mi cunsidereghja micca esse una persona essenziale
A sense of accomplishment combined with a sense of loss	Un sensu di realizazione cumminatu cù un sensu di perdita
I think the drinks really did put a number on us	Pensu chì e bevande anu veramente fattu un numeru nantu à noi
I mean, you know, when it really stops	Vogliu dì, sapete, quandu si ferma veramente
I began to shake involuntarily	Aghju cuminciatu à scuzzulate involontariamente
I gained my freedom through it	Aghju guadagnatu a mo libertà attraversu
There's nothing I can do about it	Ùn possu fà nunda
I can’t think of that right now	Ùn possu micca pensà à questu avà
I am happy with the results	Sò cuntentu di i risultati
I can barely control me around you	Possu appena cuntrullà mi intornu à voi
I want my diary on me	Vogliu u mo ghjurnale nantu à mè
He wasn’t talking about that idiot	Ùn parlava micca di quellu idiota
I could not have imagined something so wonderful	Ùn pudia micca avè imaginatu qualcosa di cusì maravigliu
A planet rushed at me from a distance	Un pianeta si precipitò versu mè da a distanza
I have no real idea what to do next	Ùn aghju micca veramente idea di ciò chì deve fà dopu
They decided to change their name again	Anu decisu di cambià u so nome di novu
A face to associate with all problems	Una faccia per associà cù tutti i prublemi
I have a question to ask	Aghju una dumanda à dumandà
A quick question and a comment	Una dumanda rapida è un cumentu
I have no choice but to follow	Ùn aghju micca altra scelta chè seguità
I was wondering about the wine	Mi dumandava di u vinu
I wondered if he was going to kiss me again	Mi dumandu s'ellu avia da basgià di novu
I'm sorry you have to deal with them	Mi dispiace chì avete da mette cun elli
A painful sentence is his why they lie	Una cundanna dolorosa hè a so perchè mentenu
I’m a secretary here too	Sò secretariu ancu quì
I do all my dealings with them	Facciu tutti i mo tratti cun elli
This movie will have legs	Stu filmu averà gammi
I want them done in my good	Vogliu chì sò fatti in ma boni
I worked in music	Aghju travagliatu in musica
A sound grew louder	Un sonu si facia più forte
Cleveland won the league championship in those years	Cleveland hà vintu u campionatu di a liga di quelli anni
This period also saw many restorations of existing houses	Stu pirìudu hà ancu vistu assai risturazione di e case esistenti
I see a blow to league	Vecu un colpu per ligà
I didn't want to see it	Ùn avia vulutu vede
A familiar face turned a corner	Una faccia cunnisciuta girò un angulu
I also played a piano here	Aghju ghjucatu ancu un pianoforte quì
I couldn't see anything, I could only hear	Ùn pudia vede nunda, solu sente
I didn’t have time for myself	Ùn aghju micca avutu tempu per mè stessu
I was almost completely relieved of all my symptoms	Sò statu quasi completamente eliminatu di tutti i mo sintomi
I get along well with others who have causes	Puderaghju bè cù l'altri chì anu cause
It was very emotional for them	Era assai emutivu per elli
I have a strong sense of emotional capacity	Puderaghju un forte sensu di capacità emotiva
I wanted something fast, fast	Vuliu qualcosa di veloce, veloce
I like the pop of green ribbons	Mi piace u pop di nastri verdi
I killed the thoughts, over and over again	Aghju uccisu i pinsamenti, una volta è una volta
I didn’t work out this week	Ùn aghju micca travagliatu sta settimana
She wasn't even ready to give up	Ùn era ancu pronta à cede
I always thought this was over	Aghju sempre pensatu chì questu era sopra
I shrug my shoulders and start the engine	Alzo e spalle è avvia u mutore
A couple of nights later the same thing happened	Un paru di notti dopu hè accadutu a listessa cosa
I ran down the stairs and out of the cabin	Corsu falà e scale è fora di a cabina
I don't want any of you to be hurt	Ùn vogliu micca chì nimu di voi sia feritu
I notice that difference and I will observe it	Osservu quella differenza è l'osserveraghju
I heard he has a daughter	Aghju intesu chì hà una figliola
I haven’t forgotten about the hunting lesson	Ùn aghju micca scurdatu di a lezzione di caccia
I called my mom at work	Aghju chjamatu a mo mamma à u travagliu
I can’t get away from that	Ùn possu micca alluntanassi da questu
I never expected you to marry me	Ùn aghju mai aspittatu chì tù mi maritassi
A demon spoke to him before giving up his spirit	Un dimòniu li hà parlatu prima di dà u so spiritu
I wasn’t expecting it at all	Ùn l'aspittava micca in tuttu
I wanted to nail it to the wall	Vuliu chjodelu à u muru
I grabbed the little dog and rubbed his head	Aghju pigliatu u picculu ghjacaru è strofinava u so capu
He knew he liked the silence	Sapia ch'ellu li piacia u silenziu
I can't force anyone to do anything	Ùn possu micca forza à nimu à fà nunda
I see that now too much is at stake	Vecu chì avà hè troppu in ghjocu
I strongly advise others to join my university	Aghju cunsigliatu fermamente à l'altri di unisce à u mo università
I think people should have been high on this conference	Pensu chì a ghjente deve esse stata alta in questa cunferenza
I thought it was a weird article	Pensu chì era un articulu stranu
I was wrong to do so	Aghju sbagliatu per agisce cusì
I did what you asked	Aghju fattu ciò chì avete dumandatu
I didn’t have them until it was too late	Ùn li aghju micca finu à chì era troppu tardi
I checked the map again	Aghju verificatu di novu a mappa
A house soon appears	Apparisce prestu una casa
I can live in silence to mix	Puderaghju campà in silenziu per mischjà
A new beginning, between your people and ours	Un novu principiu, trà u vostru populu è u nostru
I can't go out yet	Ùn possu micca esce ancu
I left and left just to waste my time	Sò partutu è surti solu per perde u tempu
I packed up and left	Aghju imballatu è partutu
I tell you we weren’t safe in town	Vi dicu chì ùn eramu micca sicuri in cità
The right to information is denied	Hè denegatu u dirittu di l'infurmazioni
I paid with a note	Aghju pagatu cù una nota
I want it to be fun for him	Vogliu chì sia divertente per ellu
I wasn't even sure if he heard me	Ùn era ancu sicuru s'ellu m'hà intesu
I really don’t care about being on the team	Ùn aghju veramente micca affari di esse in a squadra
I went and cried, then I tore it off	Sò andatu è pienghje, poi l'aghju strappatu
I want it in more ways than one	U vogliu in più di una manera
The record was nine	U record era nove
I held his hands and wrapped them around him	Aghju tenutu e so mani è li feci in giru
I'd like to get your sketch file	Mi piacerebbe uttene u vostru schedariu di schizzo
I refused to let it be important to me	Aghju ricusatu di lascià ch'ella sia impurtante per mè
One set limits the property on the other hand	Un inseme limitava a pruprietà da un altru latu
I think you haven’t heard it before	Pensu chì ùn avete micca intesu prima
I shouldn't stay that long	Ùn duveria micca stà tantu tempu
I was just an empty vessel	Eru solu un vasu viotu
I have a previous relationship with candles	Aghju una relazione precedente cù candele
I could never be angry with her	Ùn puderebbe mai stà arrabbiatu cun ella
I didn't want to be here for seven months	Ùn vulia micca esse quì per sette mesi
Rub them immediately	I strofina immediatamente
I feel more than surprised but grateful	Mi sentu più chè sorpresa ma grata
I cleaned the churches with them	Aghju pulitu e chjese cun elli
I would recommend the company	Avissi cunsigliatu a cumpagnia
I didn't want anything to happen to any of you	Ùn vulia nunda chì succede à nimu di voi
I should have had my hair done	Aviu avutu avutu i mo capelli fatti
I want you to really understand	Vogliu chì tù capissi veramente
And so much of his life is like that	È tantu di a so vita hè cusì
I can face the loss	Puderaghju affruntà a perdita
I can see that in his eyes	Puderaghju chì in i so ochji
I tried to scare him	Aghju pruvatu à spaventà ellu
I was suspicious	Aviu avutu suspettatu
I knew she couldn't resist bringing me back	Sapiu ch'ella ùn pudia resiste à purtàti torna
I want you to consider this for a moment	Vogliu chì cunsiderà questu per un mumentu
I am fifteen years old	Aghju quindici anni
I refuse to become a saint by association	Mi ricusu di diventà un santu per associu
I was betrayed	Sò statu traditu
I pulled the gun out of his hands	Cacciu a pistola da e so mani
I have a hateful love affair with that place	Aghju una relazione d'amore odi cù quellu locu
He must be a stranger	Definitivamente deve esse un scunnisciutu
A few adorn the bridge of his nose	Uni pochi adornanu u ponte di u so nasu
He had no idea what his problem was	Ùn avia micca idea di quale era u so prublema
I want to be treated like a real person	Vogliu esse trattatu cum'è una reale
A small flag went through my brain	Una piccula bandiera hè andata in u mo cervellu
I can feel his eyes on me all the time	Puderaghju sentu l'ochji nantu à mè tuttu u tempu
Larger memory space	Un spaziu di memoria più grande
I always care about you	Mi importa sempre di tè
He wasn’t that kind of man	Ùn era micca stu tipu di omu
I hope they can open in the fall	Spergu ch'elli ponu apre in u vaghjimu
I tried to understand	Aghju pruvatu à capisce
I want you to see me	Vogliu chì mi veda
I was so scared when she was like that	Aviu tantu paura quandu ella hè stata cusì
A road climbs a mountain	Una strada cullà una muntagna
I tried to get into it	Aghju pruvatu à entre in ellu
I have neither the time nor the patience for this	Ùn aghju nè u tempu nè a pacienza per questu
I am proud to present this wonderful place	Sò fieru di prisentà stu locu maravigliu
I got out of bed to get some water	Sò alzatu da u lettu per piglià un pocu di acqua
I wrote about the two times they did it	Aghju scrittu annantu à i dui tempi chì anu fattu
One week, if necessary	Una settimana, prima se ne necessariu
I am the infinite perfection of all good things	Sò a perfezione infinita di tutte e cose boni
I had one of the assistants bring us coffee	Aghju avutu unu di i assistenti chì ci portanu u caffè
Grow a little, collect a few plants in the wild	Cresce un pocu, cullighjate parechji pianti in natura
I took a moment to pick myself up before answering	Pigliu un mumentu per cullà mi prima di risponde
He drives home in the dark to a stone garden	Cunduce in casa in u bughju à un giardinu di petra
A knife quickly appeared in front of his neck	Un cuteddu apparsu prestu davanti à u so collu
I wonder how he knew this	Mi dumandu cumu hà sappiutu questu
I knew you would find your way to me eventually	Sapia chì truverete u vostru modu per mè eventualmente
I turned to look at her, still smiling	Mi vultò à fighjulà ella, sempre surridendu
A little extra physical activity can help	Un pocu di attività fisica extra pò aiutà
A golden goose to be precise	Un oca d'oru per esse precisu
A way to escape the reality of my life	Una manera di scappà di a realità di a mo vita
I keep telling myself to keep my nerve	Continuu à dì à mè stessu di tene u mo nervu
I lived nearby, so the night editor called me	Aghju campatu vicinu, cusì l'editore di notte m'hà chjamatu
I didn’t speak up and I wasn’t fully aware	Ùn aghju micca parlatu è ùn era micca completamente cuscente
I think it’s worth it	Credu chì vale a pena
I will watch them even after my death	I veghjaraghju ancu dopu a mo morte
I will not judge	Ùn aghju micca da ghjudicà
I really enjoyed his company until then	Aghju avutu veramente piacè di a so cumpagnia finu à quellu mumentu
English is used as a second language	L'inglese hè adupratu cum'è seconda lingua
I was born in the hospital	Sò natu in l'uspidale
I have no idea it was such a process	Ùn aghju micca idea chì era un tali prucessu
I just want her to love me	Vogliu solu ch'ella mi amassi
Thank you all for your good wishes	Ti ringraziu tutti per i vostri boni auguri
I was really uncomfortable	Eru veramente scomodu
I feel like the kid who broke his dad’s piggy bank	Mi sentu cum'è u zitellu chì hà rottu a pignatta di u babbu
I give you all my heart to be yours forever	Vi dugnu tuttu u mo sè per esse u vostru per sempre
I have something that might be of interest to you	Aghju qualcosa chì puderia esse interessatu per voi
I prayed for him to survive	Aghju pricatu per ch'ellu campassi
I stumbled backwards with the force of the blow	Inciampai in daretu cù a forza di u colpu
A new high school project	Un novu prughjettu di u liceu
A good place for breakfast, too	Un bonu locu per u colazione, ancu
I want everyone to leave with another person	Vogliu chì tutti partenu cù una altra persona
I should be with him below	Duverebbe esse cun ellu quì sottu
I am indebted to prof	Sò in debitu à u prof
I showed him how stupid he was	L'aghju dimustratu quantu era stupidu
I had been hearing about it for a week	Aviu avutu intesu di fà per una settimana
A big laugh had been the result	Una grande risa era statu u risultatu
I was closer to him then	Eru più vicinu à ellu allora
I knew there was some system and order	Sapia chì ci era qualchì sistema è ordine
Continue doing this until the chapter is read	Continuu à fà questu finu à chì u capitulu hè lettu
I had several friends here	Aviu avutu parechji amichi quì
I never really wanted to be tied into all of this	Ùn aghju mai veramente vulutu esse ligatu in tuttu questu
I waited in the dark, watching her	Aghju aspittatu in u bughju, fighjendula
I wasn't sure why his statement made me so embarrassed	Ùn era micca sicuru perchè a so dichjarazione m'hà fattu tantu imbarazzatu
I haven’t felt like that lately	Ùn aghju micca sentitu cum'è mè ultimamente
At first, this sold well	À u principiu, questu hè vendutu bè
I'm back just to check on you	Sò tornatu solu per verificà voi
I really have to go	Devu veramente andà
I also tried to capture mine	Anch'aghju pruvatu à catturà u mio
I look at him and say	Fighjulu nantu à ellu è dicu
I just wanted to be prepared	Vuliu solu esse preparatu
I know you need time to reach out to our community	Sò chì avete bisognu di tempu per aghjustà à a nostra cumunità
I was looking for company	Aghju cercatu a cumpagnia
I paid the man and took a step back	Aghju pagatu l'omu è aghju fattu un passu in daretu
A woman greeted him and worked his way up	Una donna hà salutatu è hà travagliatu u so modu
A gentle wind was blowing	Un ventu gentile era alzatu
I had never seen that one before	Ùn avia mai vistu quellu prima
I never served in the army	Ùn aghju mai servitu in l'armata
He was there right away	Era quì subitu
I didn’t see him the rest of the night	Ùn l'aghju micca vistu u restu di a notte
I was able to create a remote platform and try it successfully	Puderaghju creà una piattaforma remota è pruvà cù successu
I couldn’t imagine what it would look like either	Ùn pudia micca imaginà ciò chì parerebbe ancu
I can only hope for so much	Possu solu sperà quantu
I didn’t bring it home whole	Ùn l'aghju micca purtatu in casa sana
I don’t write science fiction	Ùn scrivu micca scienza ficzioni
I can't control them anymore	Ùn li possu più cuntrullà
I feel my spirit body become wet and hot, panic	Sentu u mo corpu spiritu diventa umitu è ​​caldu, panicu
I see them in my dreams, once and for all	I vecu in i mo sogni, una volta è più
I just found out what was going on here this morning	Aghju trovu solu ciò chì era accadutu quì sta mane
He also urged people to continue their resistance	Hà urgeu ancu a ghjente à cuntinuà a so resistenza
A quick stop as we head east	Una fermata rapida mentre andemu à est
These stations are not connected to the original network	Queste stazioni ùn anu micca cunnessione cù a reta originale
I was wearing a utility jacket, stuffed with bales	Aghju purtatu una giacca di utilità, imbottita di balle
Spring and autumn are both short and very variable	A primavera è u vaghjimu sò dui cortu è assai variabili
I reached in the mirror and studied my reflection	Aghju ghjuntu à u specchiu è studiatu u mo riflessu
I went and took her hand and kissed it	Aghju andatu è aghju pigliatu a so manu è a basgiò
I think he liked it	Pensu chì li piacia
I left him here with his ass and cock	L'aghju lasciatu quì cù u so culo è a fattura
I wrote a bunch of really stupid jokes about him	Aghju scrittu una mansa di scherzi veramente stupidi per ellu
I’m too old to change	Sò troppu vechju per cambià
He left me and ate the land again	Mi abbandunò è manghju a terra di novu
I was really the closest person to my mom	Eru veramente a persona più vicina à a mo mamma
I told her she had a suggestion	Vi aghju dettu ch'ella avia un suggerimentu
I really wanted to get out of here	Vuliu assai male à esce da quì
I think this would be an obvious feature to offer	Pensu chì questu seria una funzione ovvia per offre
I just wanted to know when you're home	Vuliu solu sapè quandu site in casa
The results are mixed	I risultati sò mischiati
I didn’t want to become a part of it	Ùn vulia micca diventà una parte di questu
So what I dream about every night	So ciò chì sognu ogni notte
I will always and will always love you	Aghju sempre è ti amarà sempre
I grieve for her too, in my own way	Mi dulu ancu per ella, à u mo modu
I brought some clean clothes for you	Aghju purtatu una roba pulita per voi
I walked slowly towards them	Passiu pianu pianu versu elli
I danced with someone	Aghju ballatu cù qualchissia
I was in the hospital when she came in	Eru à l'uspidale quandu ella hè entrata
I think it doesn’t answer at all	Pensu à ùn risponde micca à tuttu
A moment later, his smiling face appeared	Un mumentu dopu, u so visu surrisu apparsu
I had to at least give it a try	Aviu avutu almenu dà a so chance
I had to tell them something	Aviu avutu à dì li qualcosa
She uses household items as weapons	Ella usa l'articuli di casa cum'è armi
I understand it better now	L'aghju capitu megliu avà
I am silent and duck in the shade	Stau zittu è anatra in l'ombra
I feel no presence in the rooms	Sentu nisuna presenza in e stanze
I have some ideas for sketches	Aghju parechje idee per sketches
I didn’t think anything was wrong	Ùn aghju micca pensatu chì qualcosa era sbagliatu
I think he has a fantastic arm	Pensu chì hà un bracciu fantasticu
I won’t go back	Ùn aghju micca vultà in daretu
A long, thoughtful silence	Un silenziu longu è penseru
I want to tell you a few things too	Vogliu dì à voi ancu alcune cose
I have some questions for him	Aghju qualchì quistione per ellu
I have a kingdom to protect	Aghju un regnu da prutege
It was installed and disappeared	Hè statu stallatu è sparì
I knew this crew could be related to this	Sapia chì questu equipaggiu puderia esse in relazione cù questu
I ran, walking towards my husband, my lover	Corsu, andendu versu u mo maritu, u mo amante
I can't see any obvious links to you	Ùn possu micca vede ligami evidenti à voi
I need you to be sure	Aghju bisognu di voi per esse sicuru
I was worried about that	Eru preoccupatu per quessa
A soldier, right at the front door	Un suldatu, ghjustu à a porta di a porta
I looked around, making a mental inventory	Aghju guardatu intornu, fendu un inventariu mentale
An essential career, he thought	Una carriera essenziale, hà pensatu
I feel your fear	Sentu a vostra paura
I want to be one with your heart	Vogliu esse unu cù u vostru core
I put a little space between us	Aghju messu un pocu di spaziu trà noi
The breed has yellow skin and lays brown eggs	A razza hà a pelle gialla è pone ova marroni
I want you to look around but feel nothing	Vogliu chì fighjate intornu ma ùn tocca nunda
I was shocked one night	Mi sò stunatu una notte
I also have something for you when you get here	Aghju ancu qualcosa per voi quandu ghjunghje quì
I was very disappointed	Eru assai disappuntu
I went free	Aghju andatu liberamente
I learned to calm my mind	Aghju amparatu à calmà a mo mente
I can't imagine that race	Ùn possu micca imagine quella corsa
I hadn't seen him before	Ùn l'avia micca vistu prima
The two became lovers	I dui sò diventati amanti
I put the removed items in the metal trunk	Aghju messu l'articuli eliminati in u troncu di metallu
I won’t let them hold me back	Ùn aghju micca da lascià ch'elli mi trattenenu
I haven’t thought much about this until now	Ùn aghju micca pensatu assai à questu finu à avà
I heard you looking for me	Aghju intesu chì mi cercate
I don’t want to be a part of this	Ùn vogliu micca parte di questu
I could shoot you in the stomach, or the liver	Puderaghju ti sparà in u stomacu, o u fegatu
I don’t care for this poison	Ùn sò micca cure per stu velenu
I know this is not fair, I ask you this	Sò chì questu ùn hè micca ghjustu, vi dumandu questu
I started my adventure with tropical fruits	Aghju principiatu a mo avventura cù frutti tropicali
I mean, I can’t just launch something like that	Vogliu dì, ùn pò micca solu lancià qualcosa cusì
A boy who had to grow up too soon	Un picciottu chì hà avutu a crisciri troppu prestu
A mother cannot ask for anything more precious than that	Una mamma ùn pò dumandà nunda di più preziosu chè quellu
A casual encounter blossoms into a holiday romance	Un scontru casuale sboccia in un romanticu di vacanze
I can see around the base, see people	Puderaghju vede intornu à a basa, vede a ghjente
I can’t imagine this type of architecture being unique	Ùn possu micca imagine chì stu tipu d'architettura hè unicu
I wonder what she was thinking	Mi dumandu ciò ch'ella pensava
I had never seen her so serious	Ùn l'avia mai vistu cusì seria
I saw it in the paper a bit back	L'aghju vistu in a carta un pocu di ritornu
I was more than grateful for her and the company	Eru più chè ringraziatu per ella è a cumpagnia
I have a lot to learn	Aghju assai da amparà
She knew she needed me	Sapia ch'ella avia bisognu di mè
I hated being so emotional	Aghju odiatu esse cusì emutivu
Among its members are several notable people	Trà i so membri sò parechje persone notevuli
I’ve been thinking hard about this for a while	Pensu duramente à questu per qualchì tempu
I think you are right with the words	Pensu chì site bè cù e parolle
I leaned forward and repeated my question	M'inclinai in avanti è ripetu a mo dumanda
I was forced to be thirty to thirteen	Eru custrettu à esse trenta à tredeci
I have not found my place in the world	Ùn aghju micca trovu u mo postu in u mondu
I didn’t know for sure	Ùn sapia micca sicuru
I have a few thousand dollars left	Il me reste quelques milliers de dollars
I think we can find them one of these days	Credu chì pudemu truvà li unu di sti ghjorni
I am just informed of your arrival	Sò appena infurmatu di a vostra ghjunta
I understood his point about a building	Aghju capitu u so puntu nantu à un edifiziu
I wonder how you know what we need	Mi dumandu cumu sapete ciò chì avemu bisognu
He hated when that voice raised its ugly head	Odiò quandu quella vocina alzava a so brutta testa
I couldn’t be more precise, not consistent	Ùn pudia micca cun grande precisione, micca coherente
The two victims had long hair split in half	E duie vittime avianu i capelli longi partiti à mezu
I knew this was going to happen too	Sapia chì questu succede ancu
Public outrage grew at the time	L'indignazione publica hè cresciutu à l'epica
I usually find myself very careful	Di solitu mi ritruvu assai attentu
I understood that is what happened	Aghju avutu capitu chì hè ciò chì hè accadutu
I still have to deal with a tip, though	Aghju sempre à scuntrà cun un cunsigliu, però
I just wanted to make a point	Vuliu solu fà un puntu
A few of our friends called	Uni pochi di i nostri amichi chjamati
I’ve never been a fan of water	Ùn aghju mai statu un fan di l'acqua
I just picked up the anime	Aghju solu cullà l'anime
I pulled him into my arms and kissed him	L'aghju tiratu in braccia è l'aghju basgiatu
I was thinking about that tonight	Ci stava à pensà sta notte
I need to do productive or interesting things	Aghju bisognu di fà cose pruduttivi o interessanti
I was rushed this morning	Eru precipitatu sta mane
I’ll get up a little earlier	Aghju da alzà un pocu prima
I would have five minutes to consider the proposal	Averia cinque minuti per cunsiderà a pruposta
I went in and I took him outside	Sò intrutu è l'aghju purtatu fora
I started to shed silent tears on her shoulder	Aghju cuminciatu à pienghje lacrime silenziose in a so spalla
I have worked very hard to change these things in myself	Aghju travagliatu assai dura per cambià queste cose in mè stessu
He had mistaken it for a servant	L'avia sbagliatu per un servitore
Since then the matter has been resolved	Dapoi a materia hè stata risolta
I'm sorry for those mistakes	Mi dispiace per quelli sbagli
A mind can create its own reality	Una mente pò creà a so propria realità
I just want to save your soul	Vogliu solu salvà a to ànima
I think he would never fire me	Pensu di sicuru ch'ellu ùn mi licenziaria mai
I followed my loved ones, my elders	Sò seguitu i mo amati, i mo anziani
I have no answers to any of his questions	Ùn aghju micca risposte à alcuna di e so dumande
Then the division continues to the west	Dopu a divisione cuntinueghja à punente
I would like the text to be elegant and pleasing	Mi piacerebbe chì u testu sia elegante è piacevule
I can face criminal charges	Puderaghju affruntà accuse criminali
I didn’t want pain medicine	Ùn vulia micca a medicina di u dolore
Let the silence hang between us for a moment	Lascià u silenziu impiccà trà noi per un mumentu
I stayed and watched them talk to the other parents here	I stava è fighjulà parlà cù l'altri genitori quì
I was walking towards the bed	Aghju camminendu versu u lettu
Sometimes I was worried that she would live alone	A volte mi preoccupava ch'ella campava sola
I slept on my shoulder and she lay down next to me	Aghju durmitu nantu à a mo spalle è ella si stese accantu à mè
I'm here for an answer	Sò quì per una risposta
I can ride better than anyone here	Possu cavalcà megliu cà nimu quì
A sense of humor had also been a vital asset	Un sensu di l'umuri era ancu statu un asset vitale
This means a constitution based on universal adult suffrage	Questu significa una custituzione basata nantu à u sufragiu universale adultu
No such port has ever been released	Nisun portu tali hè mai statu liberatu
I couldn’t go all night this time	Ùn pudia andà tutta a notte sta volta
I slipped halfway up the board	Aghju scivolatu a mità di u bordu
I doubled the sugar in the other one	Aghju radduppiatu u zuccheru in l'altru
I like to draw a map	Mi piace à schizzà una mappa
I told her the truth, it was her	L'aghju dettu a verità, era à ella
It must have been only a few minutes late	Deve esse statu solu uni pochi di minuti in ritardo
I mean, she was around the house	Vogliu dì, hè stata intornu à a casa
I handed my card in the morning	Aghju datu u mo carta in a mattina
I took my head in pain with both hands	Aghju pigliatu a mo testa in u dulore cù e duie mani
A beautiful and bitter ritual	Un rituale bellu è amaru
I haven’t lived with one in five years	Ùn aghju micca campatu cun unu dapoi cinque anni
I took a step back to leave	Aghju fattu un passu per lascià
I put tables on all the windows	Aghju messu tavule nantu à tutte e finestri
I don’t feel any sense of community here	Ùn aghju micca sentitu alcun sensu di cumunità quì
I sighed silently and watched to meet her face	Aghju sbulicatu in silenziu è aghju guardatu per scuntrà a faccia
I turn off the light	Spegnu a luce
I can't talk to anyone	Ùn possu parlà à nimu
I don’t share his vision	Ùn aghju micca sparte a so visione
I have never felt weak after taking this pill	Ùn aghju mai sentitu debule dopu avè avutu sta pillola
Marine veteran and businessman	Veteranu marinu è omu d'affari
I kept my distance measurements	Aghju guardatu e misure di distanza
I went and looked down the street	Aghju andatu è fighjulà a strada sottu
There is a lot of energy	Ci hè assai energia
I really like that reflection in that fourth photo	Mi piace assai quellu riflessu in quella quarta foto
I can really offer a simple solution for that	Puderaghju veramente offre una suluzione simplice per quessa
I have a draft post on this topic	Aghju un abbozzu di post nantu à questu tema
I loved every moment	Aghju amatu ogni mumentu
A child may not be born that sheds such poisoned blood	Un zitellu ùn pò esse natu chì sparte un tali sangue avvelenatu
We insist on tradition	Insistemu nantu à a tradizione
I have not activated it	Ùn aghju micca attivatu
So that’s before I even get up	So quale hè prima ancu di alzà
I gave him three days to decide	L'aghju datu trè ghjorni per decide
At the time he was making music	A l'epica facia musica
I stand for hours, going through each level	Mi tengu per ore, attraversendu ogni livellu
I couldn’t really profile him as the guy	Ùn pudia micca veramente profilà ellu cum'è u tipu
I will not give you any answers	Ùn vi daraghju micca risposte
I feel so horrible and alone	Mi sentu cusì orribile è solu
I received a lot of compliments on this	Aghju ricivutu assai cumplimenti nantu à questu
A soldier became a sailor	Un suldatu divintò marinaru
A few more chosen words come out of my mouth	Uni pochi di parolle più scelte esce da a mo bocca
I know what you're thinking	Sò ciò chì pensavate di fà
I took it aside and explained it	L'aghju pigliatu da parte è l'aghju spiegatu
I entered her room quietly, and I shook her	Aghju intrutu in a so stanza tranquillamente, è l'aghju scuzzulata
I tried to discern his direction	Aghju pruvatu à discernisce a so direzzione
I was a passenger on horseback with destiny	Eru un passageru à cavallu cù u destinu
I had made real progress by now	Aviu avutu fattu un veru prugressu ormai
I got up to look out the window	Mi sò alzatu per fighjà da a finestra
I found myself doing the same	Mi truvò à fà u listessu
I don't want to lose him as a friend	Ùn vogliu micca chì u perdessi cum'è amicu
I decided to find out why	Aghju decisu di sapè perchè
I was an outsider anyway	Eru un esterno in ogni modu
I needed money and ease and time	Aviu bisognu di soldi è facilità è tempu
They really need to come back	Deveru veramente vultà
I heard a child laugh out loud from behind me	Aghju intesu un zitellu ridere forte da daretu à mè
I looked at him and he seemed calm	L'aghju guardatu è mi pareva tranquillu
The theater also played a religious role	U teatru hà ancu ghjucatu un rolu religiosu
I want to hand over their prisoners	Vogliu trasmette i so prigiuneri
I was finally in control of my life	Eru finalmente in u cuntrollu di a mo vita
I think in a way they were like my parents	Pensu chì in una certa manera eranu cum'è i mo genitori
I wonder who she laughs with	Mi dumandu cù quale ella ride
I pose as a professional wedding photographer	Mi postu cum'è un fotografu di matrimoniu prufessiunale
A sick feeling spread through the pit of my stomach	Un sintimu malatu si sparse à traversu a fossa di u mo stomacu
A gentleman doesn’t risk marks on his face	Un signore ùn risicate micca marchi à a faccia
I’ve done more than that	Aghju fattu più di questu
It would also go well with other cats	Staria ancu bè cù altri misgi
I just gave you another hug after reading your story	Li aghju ghjustu un altru abbracciu dopu avè lettu a vostra storia
I drank it like a dying man	L'aghju bevuta cum'è un omu chì mori di sete
I stood rocking firmly, my back turned to her	Mi fermu roccia fermu, u mo spinu voltatu à ella
I didn’t know he had real intentions	Ùn sapia micca ch'ellu avia intenzioni reali
I need to prepare myself	Aghju bisognu di preparà mè stessu
I think you think those rooms are here	Pensu chì pensate chì quelle stanze sò quì
A subtle glow flooded the room	Un splendore sottile invase a stanza
I don’t need lessons	Ùn aghju micca bisognu di lezioni
A man was standing in the doorway	Un omu stava in a porta
I think she would at least have a text	Pensu ch'ella avissi almenu un testu
I need to let it sleep	Aghju bisognu di lascià dorme
I like the view from here	Mi piace a vista da quì
I knew things like that didn't exist	Sapia chì cose cusì ùn esistenu micca
I smiled on every face	Aghju sorrisu à ogni faccia
I was ruled by those devils	Eru guvernatu da quelli diavuli
I can even eat almost anything	Possu ancu manghjà quasi tuttu
I want you to know that	Vogliu chì sapete questu
A mark above the maximum is not possible	Una marca sopra u massimu ùn hè micca pussibule
I want to get here in broad daylight	Vogliu ghjunghje quì cù assai luce di ghjornu
I hope this was something you are ready to do	Spergu chì questu era qualcosa chì site prontu à fà
I don't even know his real name	Ùn cunnosci mancu u so veru nome
I tried to find intensity vs	Aghju pruvatu à truvà intensità vs
I would have heard the reason	Avaria intesu a ragione
I will never tell anyone what happens	Ùn diceraghju mai à nimu ciò chì succede
I feel like such an idiot	Mi sentu cum'è un tali idiota
I remember him from the funeral	Mi ricordu di ellu da u funerale
I have not been left out of my classes	Ùn sò micca statu abbandunatu da e mo classi
I paid little attention to him	Aghju pagatu a so poca attenzione
I'll take him to my office	U purteraghju à u mo uffiziu
I feel his thoughts and I feel disappointed	Sentu i so pinsamenti è sentu a delusione
I want to be a part of yours	Vogliu esse una parte di u vostru
I wanted to write	Vuliu scrive
An infested look crossed his face	Un sguardu infestatu attraversò u so visu
I didn't hear any other sound	Ùn aghju intesu nisun altru sonu
I was thinking about having a family	Pensava à avè una famiglia
I wonder how long he had been here	Mi dumandu quantu tempu era statu quì
He wanted to be close to his stuff	Vuliu esse vicinu à e so cose
A fox had taken several	Una volpe ne avia pigliatu parechji
I think it’s absolutely fascinating	Pensu chì hè assolutamente fascinante
I cook and eat every day	Coccu è manghja ogni ghjornu
Actually, I didn't care	In realtà, ùn mi importava nunda
I visit his grave every day	Visitu a so tomba ogni ghjornu
It doesn’t belong here, he had said	Ùn appartene micca quì, avia dettu
Panic and leave my keys	Panicu è lasciate e mo chjave
I couldn’t stop laughing at them	Ùn pudia piantà di ridere di elli
I may be dead now	Puderaghju esse mortu avà
I don’t know what they can and can’t do	Ùn sò micca ciò chì ponu è ùn ponu fà
I felt sorry for him that evening	Aviu avutu pietà quella sera
I have never been with her since	Dapoi ùn aghju mai statu cun ella
I learned all this a long time ago	Aghju amparatu tuttu questu assai tempu fà
I think that might even be true	Pensu chì puderia ancu esse per veru
I want to know the truth	Vogliu sapè a verità
I try to keep my knees straight	Aghju pruvatu à fà chì i mo ghjinochje mi tenenu drittu
I will allow you both to have dinner with me tonight	Vi permetteraghju tramindui di cena cun mè sta sera
I don’t feel inclined to ask why	Ùn mi sentu inclinu à dumandà perchè
I kept several houses	Aghju guardatu parechje case
I only did it last year	Aghju fattu solu l'annu passatu
I had no idea what I was being asked	Ùn aghju micca idea di ciò chì mi seria dumandatu
I think it’s just about to end	Pensu chì hè ghjustu per finisce
I got the touch because an engineer told me one	Aghju avutu u toccu perchè un ingegnere m'hà dettu unu
I always thought we could do it	Pensu sempre chì pudemu fà
I was glad she was here tonight	Eru cuntentu ch'ella era quì sta sera
I don't want to upset her	Ùn vogliu micca arrabbiarla
I hadn’t seen him since high school	Ùn l'avia micca vistu da u liceu
I have never been so scared	Ùn aghju mai avutu tantu paura
I tried to reason with him	Aghju pruvatu à ragiunà cun ellu
I can’t say anyone seemed inclined to speculate on the particulars	Ùn possu micca dì chì nimu pareva inclinu à speculà nantu à i particulari
It didn’t matter anymore	Ùn importava più
A man outside a tent was holding a gun	Un omu fora di una tenda teneva una pistola
Prefer to see something else	Preferite vede qualcosa altru
I couldn’t understand what it was	Ùn pudia capisce ciò chì era
I might as well this time	Puderaghju ancu sta volta
I got here, where the radar took me	Sò ghjuntu quì, induve u radar m'hà purtatu
I set to work to make one	Aghju messu à travaglià per fà unu
I’m really sure you should be	Sò veru cusì duvete esse
I closed it for a closer look	Aghju chjusu per un sguardu più vicinu
I think you have a lot of questions	Pensu chì avete parechje dumande
I am no longer perfect	Ùn sò più perfettu
I feel like the outside world doesn’t exist	Mi sentu cum'è u mondu fora ùn esiste micca
I think you are too angry now	Pensu chì site troppu arrabbiatu avà
I know where my money is	Sò induve sò i mo soldi
I did and he blessed us	Aghju fattu è ci hà benedettu
I made a serious mistake	Aghju fattu un grave errore
I saved fifty people from a horrible death	Aghju salvatu cinquanta persone da una morte orribile
He could be married	Puderia esse maritatu
I think the gift of understanding comes with the office	Credu chì u rigalu di capiscenu vene cù l'uffiziu
I am always a birth lady	Sò sempre una dama di nascita
I will travel anyway	Viaghjàraghju in ogni modu
I haven't tried it	Ùn l'aghju micca pruvatu
I started to slow down	Cuminciu à rallentà
A cold ran down his spine	Un friddu corse in u spinu di u so collu
He hears someone appear at his door	Sentu chì qualcunu si prisenta à a so porta
I know when one of my people will die	Sò quandu unu di i mo pòpulu morirà
I saw a few movie boxes lying on the floor	Aghju vistu uni pochi di casi di filmi stendu nantu à u pianu
I wanted to tell the whole world	Vuliu dì à u mondu sanu
I feel his face next to mine	Sentu a so faccia accantu à a meia
It was a kind of club then	Tandu era una spezia di club
I was just a tourist asking questions	Eru solu un turista chì face dumande
I kept my alarm clock	Aghju guardatu u mo sveglia
I touched her and started to cry	L'aghju toccu è cuminciatu à pienghje
I told her to decorate as she wanted	L'aghju dettu di decorate cum'ella vulia
I have always loved him and I have his memory	L'aghju sempre amatu è aghju a so memoria
I wake up sweaty	Mi svegliu sudatu
I really think this man was really expensive	Pensu veramente chì questu omu era veramente caru
I feel the little victory snatch at home	Sentu a piccula vittoria chjappà in casa
I put it on my couch	L'aghju messu nantu à u mo divano
I saw the dark side of this civilization	Aghju vistu u latu scuru di sta civilizazione
Don't miss it	Ùn ti perdi tantu
I won’t change those names to make a buck	Ùn cambiaraghju micca quelli nomi per fà un buck
I was a beautiful walker myself, in my younger days	Eru un bellu caminante stessu, in i mo ghjorni più ghjovani
He let me in and sat down on the couch	Mi lasciò intru è si stalla nantu à u divano
I didn’t want anyone to know about this	Ùn vulia micca chì nimu sapia di questu
I had nothing to do with the missing chocolate	Ùn aghju avutu nunda à fà cù a cioccolata mancante
I take time to relax	Pigliu tempu per rilassate
I didn’t even like arguing with people	Ùn mi piaceva mancu à litigà cù a ghjente
I let my fingers move over his hard muscles	Aghju lasciatu chì i mo dita si movenu nantu à i so musculi duri
I watched the water	Aghju guardatu l'acqua
I fear she will persist	Temu ch'ella persisterà
A partner is just a means to an end	Un cumpagnu hè solu un mezzu per furnisce stu piacè
I let you show your true colors	Vi lascio mustrà i vostri veri culori
I miss that dog	Mi manca quellu ghjacaru
It wasn’t sentimental	Ùn era micca sentimentale
A breeze was blowing from the open window	Una brisa soffiava da a finestra aperta
I take a long, dry shower	Pigliu una longa duscia è seccu
I was a rebel, driven into disgrace	Eru un ribellu, cacciatu in disgrazia
I also agree with them	Sò ancu d'accordu cun elli
I accepted his invitation	Aghju accettatu u so invitu
I let her mother hear her	Aghju lasciatu à sente a so mamma
I looked around, but I didn't see it anywhere	Aghju guardatu intornu, ma ùn l'aghju vistu da nudda parte
I saw my father when he left	Aghju vistu u mo babbu quand'ellu si n'andò
I tried to leave it easily	Aghju pruvatu à lassàla facilmente
I was used to it and tried to ignore it	Eru abituatu è pruvatu à ignurà
She was looking for a magazine when she arrived	Stava cercandu una rivista quandu hè ghjunta
I never had to let you take my eyes off it	Ùn aghju mai avutu lascià ti lascià a mo vista
I can’t imagine his face though	Ùn possu micca imagine a so faccia però
I had to talk to you about this here	Aviu avutu da parlà cun voi in questu quì
I couldn't hear them well	Ùn li pudia micca intesu bè
I didn’t want to push it	Ùn vulia micca spinghje
A whole dose of ambition has never hurt anyone	Una sana dosa di ambizione ùn hà mai feritu à nimu
I think it was another voice	Pensu chì era una altra voce
He couldn’t come from our team	Puderia micca vene da a nostra squadra
I doubt it very much	Dubitu assai
I now freely accept this	Avà accoltu liberamente questu
A thin, gray carpet carried him toward him	Un tappettu magre è grisgiu u purtò versu ellu
I mean, just look at them	Vogliu dì, basta à fighjà elli
I challenged him to do it	L'aghju sfidatu à fà
I didn’t have the patience for games today	Ùn aghju avutu micca pacienza per i ghjoculi oghje
The sister of a good friend	A surella di un bonu amicu
I put my package in the back and put it in front of me	Tittu u mo pacchettu in daretu chì mette in fronte
I did everything he told me	Aghju fattu tuttu ciò chì m'hà dettu
A guard was instantly on my neck	Un guardia era istantaneamente à u mo coddu
A page had been bookmarked	Una pagina era stata marcata
I like playing music, but something was wrong	Mi piace à ghjucà musica, ma qualcosa ùn era micca bè
I feel the way he talks about you	Sentu a manera ch'ellu parla di tè
A detailed scene log has been saved	Un logu di scena detallatu hè statu guardatu
I love her even more for that	L'amu ancu di più per questu
I myself will not miss it	Eiu stessu ùn mi mancassi
I need to do some preparation	Aghju bisognu di fà certe preparazione
He doesn't even know eight hundred people	Ùn cunnosci mancu ottu centu persone
I took a few moments to let my thoughts settle	Aghju pigliatu uni pochi di mumenti per lascià i mo pinsamenti si stallanu
I made your brother a promise	Aghju fattu u vostru fratellu una prumessa
The main disposal method used is burning	U metudu principale di dispusizione utilizatu hè a brucia
I believe in you and so does your family	Credu in tè è cusì a vostra famiglia
I tried to understand how it was possible	Aghju pruvatu à capisce cumu era pussibule
I needed to see that look again	Aviu bisognu di vede quellu sguardu di novu
I can't talk right now	Ùn possu micca parlà avà
The eyes of the world are on you	L'ochji di u mondu sò nantu à tè
Very well that he had done	Moltu bè chì avia fattu
A thread in his ear indicated that he was safe	Un filu à l'arechja indicava chì era sicurità
A woman has been killed here	Una donna hè stata ammazzata quì
I was nervous even being in the elevator	Eru nervoso ancu essendu in l'ascensore
I fear that this is just the beginning	Temu chì questu hè solu u principiu
I always needed to look casual while doing it	Aviu sempre bisognu di vede casuale mentre facia
This was one of them	Questu era unu di elli
I work outside the home today	Aghju travagliatu fora di casa oghje
I heard footsteps, then movement on the other side	Aghju intesu passi, poi muvimentu da l'altra parte
I started making my own internal moves to avoid his blows	Cuminciu à fà i mo mossi interni per evità i so colpi
I tried to look for a perfume, but it disappeared	Aghju pruvatu à circà un profumu, ma hè sparitu
I turned to face him, confused	Mi vultò per fà fronte à ellu, cunfusu
A little more orange than red	Un pocu più aranciu chè rossu
It must reveal the truth	Deve revelà a verità
As soon as I noticed his appearance	Appena aghju nutatu u so aspettu
It had made my life harder	Avìa fattu a mo vita più dura
I haven’t seen you around for a while	Ùn vi aghju micca vistu intornu per un tempu
I think it would do a better job	Pensu chì faria un travagliu megliu
I crushed it under the cross	L'aghju schiacciatu sottu à a croce
I told my dream	Aghju dettu u mo sognu
I need to know the truth	Aghju bisognu di sapè a verità
A warm sensation spread through his chest	Una sensazione calda si sparse in u so pettu
I was dressed up and ready to go shopping	Eru vistutu è prontu à cumprà
I had dad here all the time with me	Aghju avutu u babbu quì tuttu u tempu cun mè
Our music is just our music	A nostra musica hè solu a nostra musica
I can stay longer if you want to come now	Puderaghju stà più longu se vulete vene avà
I didn’t want to take so long	Ùn vulia micca piglià tantu tempu
I can't understand them	Ùn li possu micca capisce
I can make a pizza or something	Puderaghju una pizza o qualcosa altru
I have always loved that man	Aghju sempre amatu quellu omu
I didn’t even look at the others	Ùn aghju mancu guardatu à l'altri
All letters sent to and from the prisoners were read	Tutte e lettere mandate à è da i prigiuneri sò state lette
I could feel the sweat on my upper lip	Puderaghju tastà u sudore nantu à a mo labbra superiore
I was growing up in a house full of boys	Eru crisciutu in una casa piena di picciotti
I didn't expect to see the king that evening	Ùn m’aspittava di vede u rè quella sera
I also see a few energy drinks	Veju ancu uni pochi di bevande energetiche
I planted a damp picture on her lips	Aghju piantatu un quadru umitu nantu à e so labbra
I drove back to the police car	Aghju vultatu à a vittura di a polizia
I just wanted to do better than some people	Vuliu solu fà megliu cà alcune persone
A sense of satisfaction overwhelmed her	Un sensu di satisfaczione l'hà invasa
I mean, they just didn't get it	Vogliu dì, simpricimenti ùn l'anu micca sguassatu
I can't hear anything for the crowd	Ùn possu sente nunda per a folla
I was ready to kill them	Eru prontu à caccià elli à morte
I can do anything for you	Puderaghju pudè fà qualcosa per voi
I made sure it was correct several times	Aghju assicuratu chì era currettu parechje volte
I’ve only been there twice	Sò statu solu duie volte
I started laughing with joy mixed with nerves	Emu cuminciatu à ride di gioia mischjà cù i nervi
A happy smile spread across his face	Un surrisu cuntentu si sparse in faccia
I could talk about my way out of this	Puderia esse parlatu di u mo modu fora di questu
A ray floated on the white sand	Un raghju flottava nantu à a sabbia bianca
I hold it in my hand	A tengu in manu
I think that will be the case	Pensu chì serà cusì
I shook my head sadly, holding my chest crying	Aghju scuzzulatu u mo capu tristemente, si teneva u pettu pienghjendu
I was stunned at a glance	Sò statu stupitu cun un solu sguardu
I didn’t buy that for a second	Ùn aghju micca compru quellu per un secondu
I will leave this door open	Lasciaraghju sta porta aperta
We move it gently, but we are not climbing	U muvimu dolcemente, ma ùn simu micca arrampicati
I realized they had done the best they could	Aghju capitu ch'elli avianu fattu u megliu ch'elli pudianu
I should have known that	Aviu avutu sapè chì
I think that just doesn’t matter to them	Pensu chì solu ùn importa micca per elli
I jumped in surprise at the sudden reaction	Aghju saltatu sorpresa à a reazione brusca
I wanted to hunt	Ci vulia à caccià
I told him I was in the bathroom	L'aghju dettu chì era in u bagnu
I go through this every week	Passu per questu ogni settimana
I come here often enough to think	Vengu quì abbastanza spessu per pensà
I didn’t know how to get back	Ùn sapia micca cumu vultà
I swipe my fingers and they all disappear	Scacciu i dita è spariscenu tutte
A feeling of warmth passed through him	Una sensazione di calore l'attraversò
I step into the barn and follow the trail of blood	Passu in u granaghju è seguitu a traccia di sangue
I had thought of her and she was there	Aviu pensatu à ella è era quì
I just jumped in and opened the door	Aghju accadutu ghjustu è apre a porta
I never wished that to anyone	Ùn aghju mai desideratu quellu à nimu
I feel his hand on my arm	Sentu a so manu nantu à u mo bracciu
I was really thinking about it	In verità stava à pensà
Much depends on your monitor	Assai dipende di u vostru monitor
I have no room to think	Ùn aghju micca spaziu per pensà
I lifted my leg and twisted my foot	Aghju alzatu a mo gamba è torcia u mo pede
I mean if you keep doing stupid things all the time	Vogliu dì se fate continuamente cose stupide
I kept my sandwich	Aghju guardatu u mo sandwich
I mean his whole life could have been lost then	Vogliu dì chì a so vita sana puderia esse persa allora
I can at least concentrate now	Puderaghju almenu cuncentrazione avà
I was always depressed and addicted	Eru sempre depressu è aghjustatu
I couldn't believe it	Ùn pudia micca crede ellu
I put the plate and the bowl	Pozzu u piattu è a ciotola
A look of fear crossed his face	Un sguardu di paura attraversò u so visu
I didn’t work for him	Ùn sò micca travagliatu per ellu
I finally finished that song	Finalmente aghju finitu quella canzone
I planned and taught	Aghju pianificatu è insignatu
I use my mouse to make it disappear	Pigliu u mo mouse per fà sparisce
Vote for the future	Votu per u futuru
Look right in front of you	Fighjulu ghjustu davanti
I went to the front desk and asked	Sò andatu à a reception è aghju dumandatu
I was so close to jumping	Eru cusì vicinu à saltà
I've never been sick, not even a little	Ùn aghju mai statu malatu, mancu un pocu
His father worked in the construction industry	U so babbu hà travagliatu in l'industria di a custruzzione
I’m afraid of how they can respond	Aghju paura di cumu si ponu risponde
I’d say they’ve been here for maybe two days	Diciaraghju chì sò stati quì per forse dui ghjorni
I like online teaching	Mi piace l'insignamentu in linea
Hope comes back	A speranza torna torna
I wonder if this is what it felt like from the beginning	Mi dumandu s'ellu hè questu ciò chì si sentia da u principiu
I didn't even get a chance to see it	Ùn aghju mancu avutu a pussibilità di vedelu
I want to generate id	Vogliu generà id
A special light is needed to see	Una luce speciale hè necessariu per vede
I didn’t know how the mob had found me	Ùn sapia micca cumu a mob m'avia trovu
I want you to know how perfectly exquisite you are	Vogliu chì sapete quantu sì perfettamenti exquisite
I will have to face him one day	Averaghju da affruntà à ellu un ghjornu
There are four parts to the battle	Ci sò quattru parti di a battaglia
I think the main reason was me	Pensu chì u mutivu principale era mè
I won’t think about you for the next two days	Ùn penseraghju micca à voi per i prossimi dui ghjorni
I don’t really trust anyone	Ùn aghju micca veramente fiducia in nimu
I cut off the engine and turned to face it	Aghju tagliatu u mutore è mi vultò versu ellu
I asked one of them their names	Aghju dumandatu à unu di elli i so nomi
I grabbed it and ran my fingers over it	L'aghju pigliatu è aghju passatu i mo dita sopra
I know how much you want something like that	Sapiu quantu vulete qualcosa cusì
Sometimes you have to hit the bottom	Calchì volta vi tocca à chjappà u fondu
I feel your pain and I want to help	Sentu u vostru dulore è vogliu aiutà
Then I went back to the shooting line	Allora aghju vultatu à a linea di tirò
I’m sure it’s not a rural area	Sò sicuru chì ùn hè micca una zona rurale
I can always smell and taste the food we eat	Puderaghju sempre l'odore è u gustu di l'alimentu chì avemu manghjatu
I'll tell her when she gets home	A li dicu quand’ella torna in casa
A possible rival for a teammate	Un pussibule rivalu per un cumpagnu
I admit to being wrong	Ammettu di esse sbagliatu
I aligned this target easily and pulled the trigger	Aghju allineatu stu mira faciule è tirò u grillu
I want to fight my way to the surface	Vogliu cumbatte u mo modu à a superficia
I found my throat catching	Aghju trovu a mo gola catturà
I have you and my children	Aghju tè è i mo figlioli
I couldn't sleep	Ùn aghju micca pussutu dorme
I find myself ugly more often than not	Mi ritrovu bruttu più spessu chè bellu
I feel bad about that	Mi sentu male per quessa
They are on full-time oxygen	Sò nantu à l'ossigenu à tempu pienu
Work differently than you	U travagliu diversu da voi
I think she has some records	Pensu ch'ella hà qualchì record
I looked into his eyes	Aghju fighjatu in i so ochji
I remember seeing the movement, it’s progress	Mi ricordu chì si vede u muvimentu, hè u prugressu
I don't care though	Ùn m'importa micca però
I just couldn’t do it myself, and I couldn’t understand it	Solu ùn pudia micca fà mè stessu, è ùn pudia capisce micca
I don’t have the time to stand up and cry for them	Ùn aghju micca u tempu di stà è piantà per elli
I know everything there is to know about you	Sò tuttu ciò chì ci hè da sapè di voi
I needed something good, something unique, and something at the same time	Aviu bisognu di qualcosa di bonu, qualcosa unicu, è qualcosa à tempu
I couldn’t care less about the dinner party	Ùn puderia micca importa di menu di a parte di a cena
A challenge to meet and overcome	Una sfida à scuntrà è superà
I think you should hear me	Pensu chì duverebbe sente, mi devi cusì
I hated that he could hear things like that	Aghju odiatu chì ellu puderia sente cose cusì
I prepared to weigh myself down the mountain	Aghju preparatu per pisà a muntagna
I continued to make corrections	Aghju cuntinuatu à fà currezzione
I believe that a man should treat a woman with respect	Credu chì un omu deve trattà una donna cun rispettu
I passed, but she held on	Aghju passatu, ma ella tena
A cover is made to prevent future loss	Una copertura hè fatta per prevene una perdita futura
I think it suits them well	Pensu chì li cunvene bè
I couldn’t believe she let me drive her car	Ùn pudia micca crede ch'ella m'hà permessu di guidà a so vittura
So I got rid of the shit	Allora mi sò cacciatu a merda
You don’t have to be nervous	Ùn deve esse nervu
I didn't come here to see you	Ùn sò micca venutu quì per vedevi
I wanted her to leave you alone	Vuliu ch'ella ti lascissi in pace
I didn’t even know that	Ùn sapia mancu chì
You grieve for everything they could be	Ti dulorate per tuttu ciò chì puderianu esse
I feel like a princess	Mi sentu cum'è una principessa
I mean everything	Vogliu dì tuttu
I rolled on the ground and my eyes opened	Aghju rotolatu nantu à a terra è i mo ochji s'aprenu
I can’t see it well, though	Ùn possu micca vede bè, però
I don’t know how, but we got the job done	Ùn sò micca sapè cumu, ma avemu fattu u travagliu
He then mixed in orchestral parts	Dopu mischjò in parti d'orchestra
He did not want to think about his death	Ùn vulia micca pensà à a so morte
A flash of gas on the wall illuminated the interior	Un lampu di gas nantu à u muru illuminava l'internu
I'm pretty sure of him	Sò quasi sicuru d'ellu
I see a few dollars floating around	Vecu uni pochi di dollari flutterà intornu
I remember it clearly as day	Mi ricordu chjaru cum'è ghjornu
I have to say I need it	Devu dì chì mi serve
I understand where many of you come from	Capiscu da induve venenu assai di voi
I am nothing if not honest with myself and others	Ùn sò nunda, se micca onestu cù mè stessu è l'altri
I'll get back to you, no hassle	Ti riporteraghju, senza fastidiu
I saw the conjecture as steak sauce	Aghju vistu a cungettura cum'è salsa di bistecca
I ended up here tonight	Aghju finitu quì sta notte
I can laugh at myself most of the time	Possu ridere di mè stessu a maiò parte di u tempu
I climbed into the front seat	Aghju cullatu in u sediu di fronte
I met him last night	L'aghju scontru ieri sera
I must have the worst luck in the world	Devu avè a peghju furtuna in u mondu
I talked to my uncle and he confirmed	Aghju parlatu cù u mo ziu è hà cunfirmatu
I waited, hearing a voice	Aspettu, sentendu voce
Actually, I can’t stand it now to be honest	In realtà, ùn a sopportu micca avà per esse onestu
I am one of you but I am fighting against you	Sò unu di voi ma luttà contru à voi
I want to live, apart from the traitor	I vogliu vivi, fora di u traditore
I turned to the guard and gestured	Mi vultò versu u guardianu è li feci un gestu
I think I wanted to know	Pensu chì vulia sapè
I was surprised that it was common even in England	Eru surprised chì era abituale ancu in Inghilterra
I also provided this	Aghju furnitu ancu questu
I’m going to go into that now	Aghju da andà à questu avà
He threw his hands around her neck and hugged her	Li ghjittassi e mani attornu à u collu è l’abbracciu
I offered him a drink	Je lui offrais à boire
I use them for purely formal reasons	I aduprate per ragioni puramente formali
He knew what they had forgotten	Sapia ciò ch'elli avianu scurdatu
I had read that they hit hard and were hard	Aviu lettu ch'elli colpivanu duramente è eranu duri
I have a sense of shock	Aghju una puzza di scossa
I dealt with that pain	Aghju trattatu quellu dolore
I don’t really feel much of a smile	In realtà ùn mi sentu micca assai di surrisu
I pushed the power button on the phone	Aghju spintu u buttone di spegnimentu in u telefunu
He pulled me back a little and looked away	Mi ritirò un pocu è mi guardu luntanu
She was inspired to learn	Hè stata inspirata per amparà
I like regular sex with another person	Mi piace u sessu regulare cù una altra persona
I just didn't want that life	Solu ùn vulia micca quella vita
I’m here for a long working relationship	Sò quì per una relazione di travagliu longu
I took charge after charge	Aghju pigliatu carica dopu carica
I will try to reach out to her	Aghju da pruvà à ghjunghje à ella
I feel so safe in your arms	Mi sentu cusì sicuru in i vostri braccia
I had my ghost phone	Aghju avutu u mo telefuninu fantasma
I have witnessed the games they play	Sò statu tistimone di i ghjochi chì ghjucanu
So, another shock	So, un altru scossa
A country was the unit for a cluster	Un paese era l'unità per un cluster
I ended up losing him as a friend	Aghju finitu per perdillu cum'è un amicu
Either he had to come back, or he had to leave	O duvia vultà, o lascià
I raise my pen and look	Alzo a penna è fighjulà
I couldn’t get over it	Ùn aghju micca pussutu passà cun ellu
I would finish the script and offer my suggestions	Avissi u script finitu è ​​offre i mo suggerimenti
I’m telling the truth, always	Dicu a verità, sempre
I can't breathe here, my safe place	Ùn possu micca respira quì, u mo locu sicuru
I just wanted him to think something had happened	Vuliu solu ch'ellu pensava chì qualcosa hè accadutu
I was strong, certainly stronger than him	Eru forte, di sicuru più forte chè ellu
He knew how to keep his mouth shut	Sapia à tene a bocca chiusa
I am by nature a practical person	Sò per natura una persona pratica
I think he’s gone though	Pensu ch'ellu hè partutu però
I came for the test on the bench	Aghju ghjuntu per a prova nantu à u bancu
There is nothing like it	Ùn ci hè nunda cum'è
A noise from above	Un rumore da sopra
I think the fight with another war is expensive, stupid and expensive	Pensu chì a lotta cù una altra guerra hè caru, stupidu è caru
I turned to see him running to the store	Mi vultò per vedelu corre in a tenda
I feel comfortable and at ease with any questions	Mi sentu còmode è à l'aise per ogni quistione
A half inch long, an eight inch wide	Un mezu inch long, un ottu di un inch largu
She was not ready to face him	Ùn era micca pronta per affruntà à ellu
I had passed by to see her	Aviu avutu passatu per vedela
I closed my eyes and focused on the fire	Aghju chjusu l'ochji è cuncintrau nantu à u focu
I never had to negotiate my contract	Ùn aghju mai avutu à negozià u mo cuntrattu
I wasn't sure how they would react to the drug	Ùn era micca sicuru cumu reagiranu à a droga
I think he threw this game away	Pensu chì ghjettava sta partita
I couldn't hear the scream	Ùn pudia micca sente u gridà
I have pages and pages	Aghju pagine è pagine
A number for the initial contact	Un numeru per u cuntattu iniziale
I knew I had to be one of them	Sapia chì deve esse unu di elli
Secondary education is done for five years	L'educazione secundaria hè fatta per cinque anni
I can barely hear you	Ti possu appena à sente
I was five minutes late	Eru cinque minuti di ritardo
I guess you did a little research	Scogliu chì avete fattu un pocu di ricerca
A deep pain seemed to sweep over him	Un dulore prufondu paria di spazzà nantu à ellu
I took another embarrassed breath	Pigliu un altru respiru imbarazzatu
I think it’s wrong	Credu chì hè sbagliatu
He couldn't keep all his names straight	Ùn pudia micca mantene tutti i so nomi dritti
A telephone booth was standing in a corner	Una cabina telefonica stava in un angulu
The other songs were received less enthusiastically	L'altri canti sò stati ricevuti menu entusiasmu
I want to be your wife	Vogliu esse a to moglia
I can’t stress enough how incredible this place is	Ùn possu micca enfatizà abbastanza quantu hè incredibile stu locu
Wait until you hear the real version	Aspetta finu à sente a versione vera
I like to have the ground rules	Mi piace à avè e regule base
I submitted my application with the required reports	Aghju mandatu a mo applicazione cù i rapporti richiesti
I can no longer breathe well	Ùn possu più respira bè
I see him fly towards me	U vecu volà versu mè
I can help, but in the end it's your job	Puderaghju aiutà, ma in fine hè u vostru travagliu
I checked the screen	Aghju verificatu u screnu
This song is full of these moments	Sta canzona hè piena di sti mumenti
He joined as a teenager	S'hè unitu cum'è un adulescente
Just keep trying	Pruvate solu di mantene
I will do what he says	Aghju da fà ciò chì dice
Spend a minute or more	Passa un minutu o più
I don’t need to talk to him	Ùn aghju micca bisognu di parlà cun ellu
I see nothing but darkness in this room	Ùn vecu nunda chè bughjura in questa stanza
I give you another chance to make another choice	Vi dugnu un'altra chance per fà una altra scelta
I sighed and shrugged	Aghju suspiratu è aghju alzatu e spalle
I was one of five girls	Eru una di cinque ragazze
I remember how hard it was at first	Mi ricordu quantu era dura à u principiu
I didn’t want to be alone	Ùn vulia micca esse solu solu
I’ve had that happen once	Aghju avutu chì succede una volta
I feel him sing inside	Sentu cantà dentru
I trust you, but this is too fine	Aghju fiducia in tè, ma questu hè troppu fine
It’s hard for me to see my way forward	Mi hè difficiule di vede u mo modu avanti
I also played tennis	Aghju ghjucatu ancu à tennis
I mean, nothing but me	Vogliu dì, nunda ma mè
I always wake up tired	Mi svegliu sempre stancu
I can make this boy love you	Possu fà chì stu picciottu ti amassi
He fixed me for that stuff	M'hà riparatu da quella roba
A beautiful woman looked at me	Una bella donna mi guardò
I finished my coffee	Aghju finitu u mo caffè
I will help you get back to you	Vi aiuteraghju à rinvià
I can tell you how to defeat him	Puderaghju sapè cumu scunfighja
I stopped dancing and opened my eyes	Aghju firmatu di ballà è aghju apertu l'ochji
I just loved the way I did business	Aghju amatu solu a manera di fà l'affari
I also found it impressive, you know	Ti trovu ancu impressiunanti, sapete
She knew where she lived, but always	Sapia induve ella campava, ma sempre
I hope you have a good night	Spergu chì avete una bona notte
I wanted to save myself from this	Vuliu salvà da questu
I didn’t ask for anything	Ùn aghju micca dumandatu nunda
The story is unlikely to be true	A storia hè improbabile di esse vera
I hate almost everything I see with snow	Odiu quasi tuttu ciò chì vede cù a neve
I could even see his face	Puderaghju ancu vede a so faccia
Thomas each directed an episode	Thomas hà dirigutu ognunu un episodiu
I advise you to pay attention while playing	Vi cunsigliu di prestu attenzione mentre ghjucate
I have never had a shared bank account	Ùn aghju mai avutu un contu bancariu cumunu
I did better than one of you	Aghju fattu megliu chè unu di voi
A light sweater or jacket is recommended	Un maglione o una giacca ligera hè cunsigliatu
A little too cruel to make his judgment	Un pocu troppu crudeltà à fà u so ghjudiziu
I didn’t completely move or cry	Ùn aghju micca osatu mosse o pienghje
I could see in their faces the struggle	Puderaghju vede, in i so visi, a lotta
I have no real idea what I could do	Ùn aghju micca veramente idea di ciò chì puderia fà
I didn’t like the taste, but they did	Ùn mi piacia micca u gustu, ma ci anu fattu
I saw him only wounded and in need	L'aghju vistu solu ferita è in bisognu
I have my eyes firmly closed against the darkness	Aghju l'ochji chjusi fermamente contru à a bughjura
I just found out he was sleeping with another man	Aghju scupertu solu chì dorme cù un altru omu
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Credu in u putenziale straordinariu di u spiritu umanu
I say this on the floor	Dicu questu nantu à u pianu
I think it was a well done religion	Credu chì era una religione ben fatta
I just couldn't be with her	Solu ùn pudia micca esse cun ella
I didn’t hear what they said	Ùn aghju micca intesu ciò chì anu rispostu
I was rude to ask you all these questions	Eru maleducatu chì vi faceva tutte queste dumande
I let him think that	L'aghju lasciatu pensà chì
I slowly transferred the energy of innocent love to her	Aghju trasfirutu lentamente l'energia d'amore innocente à ella
I have no idea what we just saw	Ùn aghju micca idea di ciò chì avemu vistu solu
I heard he was absent	Aghju intesu chì era assente
I’m stronger than gravity	Sò più forte di a gravità
I love learning about such a story	Mi piace à amparà nantu à una tale storia
I feel like we can be good friends	Sentu chì pudemu esse boni amici
I don’t want these things here anyway	Ùn vogliu micca queste cose quì in ogni modu
I have seen this happen on several occasions	Aghju vistu questu succede in parechje occasioni
It resists the urgency of knocking on a side door	Resiste à l'urgenza di chjappà per una porta laterale
I can’t recommend it much	Ùn puderaghju micca cunsigliatu assai
Personally I really liked and loved every page	Personalmente mi piaceva veramente è amava ogni pagina
I joined a gym, but I never went	Aghju unitu à una palestra, ma ùn sò mai andatu
I told him yesterday and he is always careful	L'aghju dettu ieri è hè sempre prudente
I don’t need to run	Ùn aghju micca bisognu di curriri
I need lobbies to change	Aghju bisognu di lobby per cambià
I ran faster than my body was carrying me	Aghju curretu più veloce chì u mo corpu mi portava
I found him friendly and courteous at all times	L'aghju trovu amichevuli è cortesi in ogni mumentu
I stretched until my breathing was normal	Aghju stesu finu à chì a mo respirazione era normale
I think they represent the perfect business model	Pensu chì rapprisentanu u mudellu di cummerciale perfettu
I wonder why he has two	Mi dumandu perchè ne hà dui
I wonder where he met her	Mi dumandu induve l'hà scontru
I believe in these things	Credu in queste cose
He wanted it after all, and so did he	L'avia vulutu dopu à tuttu, è ancu ellu
I know there was no mass conspiracy	Sò chì ùn ci era micca una cuspirazione massiva
He turned to run up the stairs	Mi vultò per correre su per e scale
I lived in one of these buildings	Aghju campatu in unu di sti edifici
I have not been treated badly	Ùn sò micca statu trattatu male
I tried it tonight but there was no answer	Aghju pruvatu sta notte ma ùn ci era risposta
I love everyone and everyone	Amu tutti è tutti
This will eventually result in the article breaking down altogether	Questu hà da esse eventualmente risultatu in l'articulu chì si rompe in tuttu
I think they’ll put up with it for me	Pensu ch'elli si metteranu per mè
He gets up and looks out the window	Si alza è fighja da a finestra
I didn’t tell them that was my whole idea	Ùn li aghju micca dettu chì era tutta a mo idea
I had to get out of this city	Aviu avutu da esce da sta cità
I ask you to make a simple choice	Vi dumandu di fà una scelta simplice
There was no confrontation	Ùn ci era micca cunfrontu
The election was near	L'elezzione era vicinu
I already had it, but it didn’t say anything	Aghju digià avutu, ma ùn hà dettu nunda
I'll be back	Aghju da ritruvà
I doubt we will find anything after this time anyway	Dubitu chì avemu da truvà qualcosa dopu à questu tempu in ogni modu
A torch was burning outside the tavern door	Una torcia brusgiava fora di a porta di a taverna
The congregation decided to rebuild in the same place	A congregazione hà decisu di ricustruisce in u stessu locu
I didn’t care at all	Ùn mi importava micca per tuttu
I fell asleep and fainted	Mi sò addurmintatu è svenutu
I like the way the sauce tastes like rice	Mi piace a manera chì a salsa face u gustu di risu
I hope she chooses me again	Spergu ch'ella mi sceglie di novu
I know you and she were close	Sò chì tù è ella erate vicini
I didn’t want to put pressure on her	Ùn vulia micca fà pressione
I think it’s great	Pensu chì hè grande
I want you to sell me all your shares	Vogliu chì mi vendite tutte e vostre azioni
A woman must be like a woman	Una donna deve esse cum'è una donna
I drank it, and it tasted fresh	Aghju bevutu, è u gustu frescu
I have my tricks though	Aghju i mo trucchi però
You would like it in so many ways	Ti piacerebbe in tanti modi
I just fell for the older trick in the book	Sò cascatu solu per u truccu più anticu in u libru
I usually get to think before I hear it	Di solitu mi cattu à pensà prima di sente
A challenge that failed	Una sfida chì hà fiascatu
A confirmation window will appear	Una finestra di cunferma apparirà
I've never heard of you before	Ùn aghju mai saputu nunda di voi finu à avà
I wish you and your wife all the best	Vogliu à voi è à a vostra moglia tuttu u megliu
I stopped to stare for a moment	Mi fermai à fighjulà per un bellu mumentu
I thought we were maybe more than friends	Pensu chì eramu forse più cà amici
I have a night loan	Averaghju un prestitu di notte
I know this should have been hard for you	Sò chì questu duverebbe esse stata dura per voi
I have to be quiet in my courtroom	Aghju da esse tranquillu in a mo sala di tribunale
I need something that will force him to the ground	Aghju bisognu di qualcosa chì u furzà à a terra
I didn’t expect him to stop so late	Ùn aghju micca aspittatu ch'ellu si fermassi cusì tardi
I knew I would feel safe	Sapia chì si sentiria sicuru
I tried to beat it, nothing worked	Aghju pruvatu à battellu, nunda hà travagliatu
I should have had more faith	Aviu avutu avutu più fede
I chose not to feel pain	Aghju sceltu di ùn sentu dolore
I’m happy with these for birthday gifts this year	Sò felice cù questi per i rigali di anniversariu questu annu
I haven’t eaten in days	Ùn aghju micca manghjatu in ghjorni
I think that’s where the comment came from	Pensu da quì hè vinutu u cummentariu
I was given a wide range of items to check out	Aghju datu una larga gamma di oggetti per verificà
I had no idea she had refused	Ùn aghju micca idea ch'ella avia ricusatu
I can tell by the irritated expression on his face	Puderaghju dì da l'espressione irritata nantu à a so faccia
I want to give it a shot	Vogliu dà un sfondate
I think that sums it up	Pensu chì si riassume
I killed her sister according to her	Aghju tombu a so surella sicondu ella
I always keep my word	Aghju sempre a mo parolla
I thought about the idea	Aghju pensatu à l'idea
I always looked out the window	Aghju sempre fighjatu fora di a finestra
I saw the name fly	Aghju vistu u nome volà
I didn’t want to think about school now	Ùn vulia micca pensà à a scola avà
I can only imagine how difficult it was for him	Puderaghju solu imagine quantu era difficiule per ellu
I vaguely remember that	Mi ricordu vagamente chì
I looked back at the soft light of the fire	Aghju guardatu in daretu à a luce dolce di u focu
One cabin was in sight, large and made of wood	Una cabina hè stata in vista, grande è di legnu
I think she is too	Pensu chì ella hè ancu
He wanted to kick the shit out of him	Ci vulia à sbattà a merda fora di ellu
I’ve been treating it for quite a while	L'aghju trattatu per un bellu pezzu
A small box was just above it	Una piccula scatula stava ghjustu sopra
He was sixteen at the time	A l'epica avia sedici anni
I may take or leave this place without offense	Puderaghju piglià o lascià stu locu, senza offensione
I’ve overlooked a few things in all these recent trips	Aghju trascuratu uni pochi di cose in tutti questi recenti viaghji
A few were married but lived apart from their husbands	Uni pochi eranu maritati ma campavanu separati da i so mariti
He was not even a spoiled man	Ùn era mancu un omu viziatu
A serious allegation has been filed against you	Una seria allegazione hè stata presentata contru à voi
I have to put it in my card	Aghju da mette in u mo carta
I prayed I was wrong	Aghju pricatu chì era sbagliatu
I realized that my hands were shaking	Aghju realizatu chì e mo mani tremavanu
I went to his office	Sò andatu in u so uffiziu
I didn’t really want to take it back	Ùn vulia micca veramente ripiglià
I mentioned it before, and it is faith and prayer	L'aghju citatu prima, è sò fede è preghiera
I put it to my ear and turned it on	L'aghju messu à l'arechja, l'aghju accesa
And there was a burning fire	È ci era un focu in furia
I am a very sweet girl and love of fun	Sò una zitella assai dolce è amante di divertimentu
I was worried I would hate him	Eru preoccupatu chì l'odiassi
He fought against time	Luttava contru à u tempu
A dead person cannot have opinions or judge	Un mortu ùn pò micca avè opinioni o ghjudice
A feeling that she was missing something	Una sensazione chì ella mancava qualcosa
Only one journalist started shouting a question	Un solu ghjurnalista hà cuminciatu à gridà una dumanda
I see a clear space here	Vecu un spaziu chjaru quì
I close my eyes in happiness	Chiu l'ochji in felicità
A new form must be completed each school year	Una nova forma deve esse cumpletata ogni annu di scola
I know there are obviously different ways to do it	Sò chì ci sò ovviamente modi diffirenti di fà
I guess you know a lot about them	Scomu chì sapete assai di elli
I ended up settling here	Aghju finitu per stallà quì
I sit and watch	Mi stau è fighjulu
I take note, yes	Facciu a nota, iè
I see no reason why this world should be rejected	Ùn vecu nisuna ragione chì stu mondu serà rifiutatu
I think the heat affected him too	Pensu chì u calore l'hà affettatu ancu
I beat once or twice in sheer amazement	Battu una volta o duie volte in pura stupore
I went back to the inside pages	Aghju vultatu à e pagine interne
I have lived with all my heart and soul	Aghju campatu cù tuttu u mo core è l'anima
I could see the castle in the distance	Puderaghju vede u castellu in a distanza
I need to leave everything out	Aghju bisognu di lascià tuttu fora
I paused and watched	L'aghju messu in pausa è fighjulà
I didn’t bother to lick her ass, though	Ùn mi sò micca preoccupatu di curreghje u so culo, però
I was surprised how angry this made him	Eru surprised quantu arrabbiatu questu l'hà fattu
I tried to speak for myself to think he would	Aghju pruvatu à parlà per mè stessu per pensà ch'ellu avissi
I couldn’t get out	Ùn pudia micca esce
A pilot study from a single center	Un studiu pilotu da un centru unicu
I've been watching him ever since he turned the corner	L'aghju fighjulatu da quandu hà vultatu u cantonu
I went all over the place with that band	Aghju andatu in tuttu u locu cù quella banda
I turned more of my attention to school	Aghju vultatu più di a mo attenzione à a scola
I had no problems with theology	Ùn aghju avutu micca prublemi cù a teologia
I tremble at the thought	Mi tremu à u pensamentu
I want this to happen	Vogliu chì questu succede
I want it in my belly as soon as possible	Vogliu in u mo ventre u più prestu pussibule
I had a funny feeling in my stomach	Aghju avutu una sensazione divertente in u mo stomacu
I got on my knees and walked outside	Mi sò ghjinochju è marchjò fora
I really knew him then	L'aghju veramente cunnisciutu allora
He already knew he was her brother	Sapia digià chì era u so fratellu
I, on the other hand, know nothing about you	Eiu, invece, ùn sò nunda di tè
I can't see it anywhere	Ùn possu vede in ogni locu
I miss having someone with whom I share my emotions	Mi manca di avè qualchissia cù quale sparte e mo emozioni
I think they are scared	Pensu chì anu paura
I didn’t like the smile on her face	Ùn mi piaceva micca u sorrisu nantu à ella
I was hanging in your face	Eru appesu à a to faccia
I did all these things	Aghju fattu tutte queste cose
I can see figures moving in the dark	Possu vede figure chì si movenu in u bughju
I just hate to see you fight	Odiu solu di vede ti luttà
Most are positively dull	A maiò parte sò pusitivamente dull
I remembered her body and how sweet she felt	Aghju ricurdatu di u so corpu è di quantu si sentia dolce
I can't move any part of my body	Ùn possu micca move alcuna parte di u mo corpu
I fit this description	Mi adatta à sta descrizzione
I was wrong, as usual	Aghju sbagliatu, cum'è di solitu
I wonder how you got your middle name	Mi dumandu cumu avete u vostru mezzu nome
Again, the results were no better than the case	In novu, i risultati ùn eranu micca megliu cà u casu
A show of hands please	Una mostra di mani per piacè
A commitment to get justice	Un impegnu à ottene ghjustizia
I think they thought it was family or something	Pensu chì pensanu chì era famiglia o qualcosa
He waited and shook his foot	Aspittava è scuzzulà u pede
I'm scared of that	Mi sentu spaventata per questu
I left without waiting to say anything	Aghju andatu senza aspittà di dì nunda
I drove about three more hours before getting tired	Ci aghju guidatu circa trè ore di più prima di stancu
He was not the only one to admit it	Ùn era micca u solu à ricunnosce
Something seems wrong	Qualcosa pare sbagliatu
A large window looked out onto the streets	Una grande finestra dava à e strade
There was a brief silence	Seguì un brevi silenziu
I saw your eyes as we spoke	Aghju vistu i to ochji mentre avemu parlatu
A blue light shot from the body	Una luce turchinu sparata da u corpu
I have never had love in my life	Ùn aghju micca avutu amore in a mo vita
I move to see how she does	Mi muvu per osservà cumu ella face
A moment ago it was dirty washing water	Un mumentu fà era acqua di lavatu brutta
I finished it while I was in the park this afternoon	L'aghju finitu mentre era in u parcu sta dopu meziornu
I tore it up with enthusiasm	L'aghju strappatu cun entusiasmu
A few were arrested	Uni pochi sò stati arrestati
I killed him	L'aghju fattu tumbà
You have to say something though	Devi dì qualcosa però
I hope my loved one was here	Spergu chì u mo amatu era quì
I know what happens	Sò ciò chì succede
I'm not here to hurt anyone	Ùn sò micca quì per ferisce à nimu
Severe cases may require surgery	I casi severi ponu esse bisognu di chirurgia
A place with witnesses	Un locu cù i testimoni
I know you can't help it	Sò chì ùn pudete micca aiutà
I visited it later	L'aghju visitatu dopu
An editor once asked for his photograph	Un editore hà dumandatu una volta a so fotografia
I gave you our daughter	Ti aghju datu a nostra figliola
I wondered what was going through his head	Mi dumandu ciò chì passava per a so testa
I was convinced that nothing could teach me proper photography	Eru cunvinta chì nunda ùn mi pudia insignà a fotografia propria
A lesson my mom told me several years ago	Una lezione chì a mo mamma m'hà dettu parechji anni prima
Mourning to continue	Luttu per cuntinuà
I didn't know him that well	Ùn l'aghju micca cunnisciutu cusì bè
I feel my body sink into the water	Sentu u mo corpu affundà in l'acqua
I cracked it on the concrete	L'aghju crackatu nantu à u béton
I knew we would not last long in these conditions	Sapia chì ùn duremmu micca longu in queste cundizioni
A very important customer	Un cliente assai impurtante
I can't believe men came to kill us	Ùn possu micca crede chì l'omi sò ghjunti à tumbà noi
I let out another scream for mom and dad	Aghju lanciatu un altru urla per a mamma è u babbu
I can’t tell if she’s afraid of him or worried	Ùn possu micca dì s'ellu hà paura di ellu o preoccupatu
I'd like to tear down those walls	Mi piacerebbe abbattere quelli muri
I will say that fashion doesn’t matter	Diciaraghju chì a moda ùn hè micca impurtante
I heard you talking	Mi sò intesu parlà cun voi
Homes and other private property were also significantly damaged	E case è altre pruprietà private sò state ancu significativamente danate
I was completely torn	Eru completamente strappatu
I also had my dad’s pocket watch	Aghju avutu ancu l'orologio di tasca di u mo babbu
I can’t produce a theory right now	Ùn possu micca pruduce una teoria avà
I couldn’t help but look at the painting	Ùn pudia micca impedisce di fighjà u pittura
I have been driving cars for several years	Aghju guidatu vitture per parechji anni
I tell you it was a good idea	Vi dicu chì era una bona idea
I wonder what she looked like without them	Mi dumandu ciò ch'ella paria senza elli
I ask you to trust me	Ti dumandu di fidà di mè
I didn’t really know what to do with myself	Ùn sapia micca veramente chì fà cun mè stessu
Maria is able to repay her debt	Maria hè capaci di rimbursà u so debitu
I gritted my teeth together	Aghju sgrossatu i mo denti inseme
A good friend like no other could ever have	Un bonu amicu cum'è qualcunu puderia mai avè
I don’t trust anyone, and men even less so	Ùn aghju fiducia in nimu, è l'omi ancu menu
Little did he know that he meant anything	Pocu vede chì vulia dì qualcosa
I want to get the truth	Vogliu avè u veru
I am afraid of this woman	Sò in paura di sta donna
A serpent made of jewelry once came to a prophet	Un serpente fattu di ghjuvelli hè vinutu una volta à un prufeta
I said it, but it wasn't me	L'aghju dettu, ma ùn era micca da mè
I asked to see what they were fed	Aghju dumandatu à vede ciò chì sò stati alimentati
A local man was buried where he lived	Un omu lucale, hè statu intarratu induve hà campatu
I found the prospect exciting	Aghju trovu a prospettiva eccitante
A successful woman of your golden beauty does not need assistance	Una donna riescita di a vostra bellezza d'oru ùn hà micca bisognu di assistenza
I think our community meetings offer that	Pensu chì e nostre riunioni di a cumunità offrenu questu
The pilot and four other passengers were also killed	U pilotu è quattru altri passageri sò stati ancu ammazzati
I marked you as mine	Ti marcatu cum'è u mio
I will say this over and over again	Diceraghju questu una volta è più
I raised my head and closed the book feeling angry	Alzo a testa è chjusu u libru sintindu arrabbiatu
I had never heard of such a title or author	Ùn avia mai intesu parlà di stu titulu o autore
I wanted it so badly, and it felt divine	I vulia tantu male, è si senti divinu
I needed to adapt to my current situation	Aviu bisognu di adattà à a mo situazione attuale
I can imagine it’s hard	Puderaghju imaginate chì hè dura
I think that was one of my problems	Pensu chì era unu di i mo peghju
I reached for him but not before he fired	Aghju ghjunghje à ellu ma micca prima ch'ellu spara
I was now facing a downward slope	I stava, avà, di fronte à una pendenza discendente
I spent most of my time with you	Aghju passatu a maiò parte di u mo tempu cun voi
I pulled the roll	Aghju tiratu u rotulu
I'll see you this afternoon	L'aghju da vede sta dopu meziornu
I belong to these roads	I appartene à sti carrughji
I think we’ll see	Pensu chì avemu da vede
I can heal your wounds so easily	Puderaghju guarì e vostre ferite cusì facilmente
I can’t imagine a bank in blood	Ùn possu micca imagine una banca in sangue
I couldn’t believe it myself	Ùn pudia micca crede mè stessu
I was tired of looking	Eru stancu di circallu
I'm not going anywhere	Ùn andaraghju micca da quì
I use it every day, even when it's not working	L'aghju utilizatu ogni ghjornu, ancu quandu ùn viaghja micca
I asked her when she was born	L'aghju dumandatu quandu era nata
I sit in the back seat	Mi sentu in u sediu posteriore
I read the letter again	Aghju lettu a lettera di novu
I had never seen such a spectacular sight	Ùn avia mai vistu una vista cusì spettaculare
I can track it down and grill it personally	Puderaghju rintracciala è grigliala personalmente
I found the most important job to help my mom	Aghju trovu u travagliu più impurtante per aiutà a mo mamma
The roof members are curved and shallow	I membri di u tettu sò curve è pocu prufonde
His efforts were successful	I so sforzi anu successu
I stood and rushed to the doors	I stava è mi precipitu versu e porte
I stood motionless in the shadow of the corridor	Eru immobile in l'ombra di u corridoiu
I went to the phone to cancel	Sò andatu à u telefunu per annullà
I mean there was something wrong	Vogliu dì chì ci era qualchì male
I hate orange, and you know it	Odiu l'aranciu, è sapete
I was a little disappointed in myself	Eru un pocu scunfittatu di mè stessu
I was going to be gone when you got back	Eru da esse andatu quandu avete vultatu
I was afraid to tell her	Aviu paura di dilla
I kept it under the light	L'aghju tenutu sottu à a luce
I won't take it back	Ùn la ripiglieraghju micca
I just take visions as they come	Pigliu solu e visioni cume venenu
I look into this	Mi fighjulu in questu
I’m always proud of the way things fit	Sò sempre fieru di a manera chì e cose si adattanu
A door was open	Una porta era aperta
I just wanted to go ahead and say hello	Vuliu solu andà à andà è salutà
I think it will improve the book a bit	Pensu chì migliurà un pocu u libru
I put the long handle on his shoulder	Aghju messu u manicu longu nantu à a so spalla
I told him all his names	Li aghju dettu tutti i so nomi
I can run free, explain, shake my head	Puderaghju curriri liberu, spiegà, sbulicà a testa
A little patience would have seen him	Un pocu di pacienza l'averebbe vistu
I was willing to do anything for this girl	Eru dispostu à fà qualcosa per sta zitella
She also includes two original holiday songs	Ella include ancu duie canzoni originali di vacanze
I was at the door of the house	Eru à a porta di a casa
I also think they could watch without audio	Pensu ancu chì puderanu fighjulà senza audio
A very nice place to stay	Un locu assai bellu per stà
I am writing to children today	Scrivu à i figlioli oghje
I ended up selling more books than any other author	Aghju finitu per vende più libri chè qualsiasi altru autore
I wanted to show you my doll	Vuliu mustrà vi a mo pupa
I smiled at that thought	Aghju sorrisu à quellu pensamentu
I hope she doesn’t feel it	Spergu ch'ella ùn sente micca
I like the way they are with others	Mi piace a manera chì sò cun l'altri
I understand better now, just a little bit	Aghju capitu megliu avà, solu un pocu
A red spear is on each side	Una lancia rossa hè à ogni latu
I hope that, whatever the problem, it was human	Spergu chì, qualunque sia u prublema, era umanu
I doubt they will ever return	Dubitu ch'elli torneranu mai più
I have a slightly better understanding	Aghju un capiscenu un pocu megliu
I struggled to get a good spot filter	Aghju luttatu per uttene un bonu filtru spot
He must be busy, to ward off morbid thoughts	Devi esse occupatu, per alluntanà i pinsamenti morbosi
I was very moved by my visit	Eru assai commossu da a mo visita
I can see that the boys liked it	Puderaghju vede chì i picciotti li piacia
I will bring you closer to the party	Ti avvicineraghju da a festa
I feel like coming back	Mi sentu vultà
I asked her if she was pregnant	L'aghju dumandatu s'ellu era incinta
I immediately remember last night’s number	Mi ricordu subitu u numeru di a notte passata
I really missed the characters when it was over	Mi mancavanu veramente i caratteri quandu era finitu
I’ve seen it so many times before	L'aghju vistu tante volte prima
I had trouble sleeping tonight	Aviu avutu difficultà à dorme sta notte
I put the box on his desk and pointed	Aghju messu a scatula nantu à a so scrivania è hà indicatu
I went east to civilization	Mi sò andatu à est versu a civilizazione
I came back with a fool	L'aghju tornatu cù una stupida
I didn't recognize him, but someone was talking to me	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu, ma qualchissia mi parlava
I’m going to find out how this thing flies	Aghju da scopre cumu vola sta cosa
I stopped in awe of pleasure	Mi fermu in maraviglia di piacè
I think he too sees it coming	Pensu chì ancu ellu vede chì vene
I need to talk to you for a minute	Aghju bisognu di parlà cun voi un minutu
A dynamic and truly representative movement	Un muvimentu dinamicu è veramente rappresentativu
I tell you that human evolution has been stopped effectively	Vi dicu chì l'evoluzione umana hè stata fermata in modu efficace
I felt a rage of heat and blush	Sentu una furia di calore è arrossì
I didn’t put it down there either	Ùn l'aghju micca fatta à pusà ancu quì
I know people who have been forced to make the change	Cunnoscu e persone chì sò stati custretti à fà u cambiamentu
I want to show it	Vogliu fà vede
I put down my knife and fork	Aghju misu u mo cuteddu è a forchetta
I would love your opinion on this	Mi piacerebbe a vostra opinione nantu à questu
I have to work today and I have to prepare	Aghju da travaglià oghje è aghju da preparà
I can tell you were angry with me	Puderaghju dì chì eri arrabbiatu da mè
I think a bomb exploded nearby	Pensu chì una bomba hà colpitu vicinu
I think he’s over his head and he’s desperate	Pensu chì hè in sopra à a so testa è hè disperatu
I relax and look at the stove clock	Mi rilassu è mi guardu versu u clock di stufa
They hurried away and went to the bathroom	Anu rapidu è partenu per u bagnu
I found it three years later	L'aghju trovu trè anni dopu
I have already made the decision	Aghju digià fattu a decisione
Little but no one answered	Picu ma nimu hà rispostu
I look behind me and see no one	Guardu daretu à mè è ùn vecu nimu
I really need to get to her	Aghju veramente bisognu di ghjunghje à ella
I started to climb the army in the back	Aghju cuminciatu à arrampicà l'armata in daretu
I know our days are numbered together	Sò chì i nostri ghjorni sò numerati inseme
I hope to see you all here!	Spergu di vedevi tutti quì !
I looked around to see that I was in a hospital	Aghju guardatu intornu à vede chì eru in un spitali
I just call it so sweet	Appena chjamu cusì dolce
I came in way after the fact	Sò ghjuntu in modu dopu à u fattu
I assure you, nothing could be further from the truth	Vi assicuru, nunda ùn puderia esse più luntanu da a verità
I did all of the above	Aghju fattu tuttu ciò chì sopra
I want to keep pushing	Vogliu cuntinuà à spinghje
I know the potential for this lies in me	Sò chì u potenziale per questu si trova in mè
A wild cry resounded through the mountains	Un griddu salvaticu hà risonatu à traversu e muntagne
I approached and realized I wasn’t breathing	Mi avvicinu è aghju realizatu chì ùn respirava micca
I could never do such a thing	Ùn pudia mai fà una cosa cusì
I liked it, but something was very strange	Mi piacia, ma qualcosa era assai stranu
I got the radio call about half an hour ago	Aghju ricevutu a chjama di a radiu circa una meza ora fà
I talk to several of mine every day	Parlu cù parechji di i mei ogni ghjornu
I still have to understand	Aghju ancu da capisce
I sit here admiring him	Mi sentu quì à ammirallu
I hope to see more of this in the future	Spergu di vede più di questu in u futuru
I picked up the lighter and turned it off	Aghju pigliatu l'accenditore è l'aghju chjusu
I am sure this will be a wonderful experience	Sò sicuru chì questu serà una sperienza maravigliosa
A statistical probability	Una probabilità statistica
I go back to my desk and start working	Tornu à u mo scrivania è cumincianu à travaglià
He would be suspicious of everything	Saria suspettatu di tuttu
I pulled my calendar out of my pocket	Aghju tiratu u mo calendariu da a mo sacchetta
I was probably about four or five	Eru prubabilmente circa quattru o cinque
I haven’t even seen numbers from other worlds	Ùn aghju micca vistu ancu numeri da l'altri mondi
A plane was lost	Un aviò hè statu persu
I wanted to know what they knew	Vuliu sapè ciò chì sapianu
I liked that, the sense of being protected	Mi piaceva questu, u sensu di esse prutettu
I cared nothing more than to be with her	Ùn mi importava nunda di più chè esse cun ella
I really hate women who have done this	Aghju veramente odiatu e donne chì anu fattu questu
I like it that way, you say	Mi piace cusì, dite
I hesitated in my thoughts	Aghju esitatu in i mo pinsamenti
I didn’t understand why it was so big	Ùn aghju micca capitu perchè era cusì grande
I continued to roll under my covers	Aghju continuatu à rotulà sottu à e mo coperte
I liked these smiles	Mi piaciavanu sti surrisi
I woke the sleep from my eyes and sat down	Mi sguassate u sonnu da i mo ochji è si mette
I’ll be here in two hours on top	Seraghju quì in duie ore in cima
I had nothing but time	Ùn aghju avutu nunda ma tempu
I tried to be patient	Aghju pruvatu à stà paziente
I wonder how many survive	Mi dumandu quanti sopravvive
I worked on the spine	Aghju travagliatu nantu à u spinu
I hope you like it!	Spergu chì vi piace!
A fire kit, and a first aid kit	Un kit di focu, è un zitellu di primu aiutu
I made it to the elevator and she took it	Aghju fattu à l'ascensore è ella hà pigliatu
I have the technology	Aghju a tecnulugia
The investigation did nothing	L'inchiesta ùn hà fattu nunda
I took him for a robbery	L'aghju pigliatu per un furtu
I can learn so much just by watching you	Puderaghju amparà tantu solu fighjulendu ti
A stone flew over his shoulder	Una petra volava sopra a so spalla
I don’t think such a skill is possible	Ùn aghju micca pensatu chì una tale abilità pussibile
A complete and sound system	Un sistema cumpletu è sanu
I recognized their faces from the photo below	Aghju ricunnisciutu i so facci da a foto sottu
I came here to surprise you	Sò vinutu per sorprendevi
I'm not that girl anymore	Ùn sò più quella ragazza
I checked it out in their report, though	Aghju verificatu in u so rapportu, però
I flashed my eyebrows at him	I lampò e mo sopracciglia à ellu
I know you take your duty seriously	Sò chì pigliate u vostru duvere seriamente
He soon escaped and received help in a house	Prestu scappò è hà ricevutu aiutu in una casa
The album failed to chart in any nation	L'album hà fiascatu à chart in ogni nazione
It could save you some trouble	Puderia risparmià li qualchì problema
I released one to him	Aghju liberatu unu à ellu
I sincerely hope you enjoy it too	Spergu sinceramente chì vi beneficerà ancu
I talked to him today	Aghju parlatu cun ellu oghje
I was so scared to lose	Aviu tantu paura di perdevi
I agreed with him, again	Aghju accunsentutu cun ellu, di novu
I heard it through the wall	L'aghju intesu à traversu u muru
I want to see him again	Vogliu vedelu di novu
I watched it	L'aghju fighjulatu
I had the pool to myself	Aghju avutu a piscina per mè stessu
I have a favor to ask you	Aghju un favore à dumandà à voi
She saw the character	Ella hà vistu u caratteru
I always waited until the last minute	Aghju sempre aspittatu finu à l'ultimu minutu
I didn't want to call anyone	Ùn vulia micca chjamà nimu
I really didn't want to be fooled	Veramente ùn vulia micca sente sciocchezze
I really wasn’t that far off	Ùn eru veramente micca assai luntanu
I will be able to drive it all in for two full days	Puderaghju in tuttu cunduce per dui ghjorni cumpletu
I missed him so much	Mi mancava tantu
A long pause followed	Una longa pausa seguita
I didn't know he knew a lot of injuries	Ùn sapia micca ch'ellu sà assai di ferite
I asked for emergency rescue	Li aghju dumandatu u salvamentu d'urgenza
I knew what was coming	Sapia ciò chì vene
I remembered that it was her favorite flower	Aghju ricurdatu chì era u so fiore preferitu
The floor is in place	U pianu hè in piazza
I can’t help but smile	Ùn possu micca impedisce di surrisu
I immediately came to regret this decision	Vengu subitu à lamentà sta decisione
I closed my eyes, ready for the match	Aghju chjusu l'ochji, preparatu per u peghju
I have to do everything for myself	Aghju da fà tuttu per mè stessu
Everyone is in danger	Tutti sò in periculu
There is a brown spot on the nose	Ci hè un puntu marrone nantu à u nasu
A purpose-built structure with experienced staff	Una struttura custruita apposta cù un staff espertu
A larger group will look further back as you back up	Un gruppu più grande aspetterà più in daretu cum'è back up
I was not so willing to go to that city	Ùn era micca tantu vuluntà di andà in quella cità
I can’t wait to confirm	Ùn aghju micca aspittatu per cunfirmà
I thought it was like a fury raging	Pensu chì era cum'è una furia chì s'infuria
I know everyone is working hard to change	Sò chì tutti travaglianu duramente per cambià
They started screaming loudly as they fought	Cuminciu à urlà forte mentre luttanu
I packed them all in a plastic garbage bag	Aghju cullatu tutti in un saccu di basura plastica
I can see that in your eyes	Possu vede chì in i vostri ochji
A turkey sandwich had never been so good	Un sandwich di tacchino ùn era mai statu cusì bellu
I'd rather not hear anything	Preferite micca sentu nunda
I had a continuous dialogue in my head	Aviu avutu un dialogu cuntinuu in u mo capu
A pitiful life to endure	Una vita pietosa da sopportà
As soon as I did, I flashed violently into the pit	Appena l'aghju fattu, lampendu viulente in a fossa
I turned around and pretended not to hear	Mi vultò è feci finta di ùn sentela
A stream of flames rushed to my head	Un flussu di fiamme si precipitò versu a mo testa
The will also provided freedom for his slaves	A vulintà hà ancu furnitu a libertà per i so schiavi
I made people different	Aghju fattu e persone diverse
I didn’t even really graduate	Ùn aghju mancu veramente graduatu
After all, I got my feedback	Dopu tuttu, aghju avutu u mo feedback
I saw a man dancing in front of her	Aghju vistu un omu chì ballava davanti à ella
I opened the skin of his spine	Aghju apertu a pelle di u so spinu
He was not religious, not in the same way, at least	Ùn era micca religiosu, micca in u listessu modu, almenu
A redness burned his face as he looked down	Un rossu li brusgiava a faccia mentre calava u sguardu
I feel particularly excluded	Mi sentu particularmente esclusu
I will be fine only this year	Seraghju bè solu questu annu
I want to meet a friend of mine	Vogliu scuntrà un amicu mio
I covered my face and started to cry	Aghju coperto a mo faccia è cuminciò à pienghje
I faced his shadows and felt his pain	Aghju affruntatu e so ombre è sentu u so dulore
I walked a few steps behind her, gun drawn	Aghju marchjatu à pochi passi daretu à ella, arma tirata
I feel really a little relieved	Mi sentu veramente un pocu alleviatu
I am in a state of shock	Sò in un statu di scossa
A husband is not a lover	Un maritu ùn hè micca un amante
He knew how to kill	Sapia di tumbà
I am here to show them the way	Sò quì per mustrà li a strada
I took a nice look at him	Aghju pigliatu un bellu sguardu à ellu
I also checked out his books	Aghju verificatu ancu i so libri
I hated simple clothes	Odiavo i vestiti semplici
I sent her to bed	L'aghju mandata in lettu
I have no problems with that	Ùn aghju micca prublemi cù questu
I couldn't even go back	Ùn pudia mancu retrocede
I would recommend this list without reservation	Avissi cunsigliatu stu listinu senza riservazione
I almost wonder sometimes but if he really wants to too	Quasi mi dumandu qualchì volta però s'ellu vole veramente ancu
I only had seconds to decide what to do	Aviu solu seconde per decide ciò chì fà
I thought you were never jealous	Pensava chì tù ùn era mai ghjilosu
I took the initiative to clean and oil	Aghju pigliatu l'iniziativa di pulizziari è oliu
I heard a lot about you	Aghju intesu assai di voi
I can see that he is reluctant to talk	Puderaghju vede ch'ellu hè riluttante à parlà
Check in and take a shower	I check-in è piglià una doccia
Duke continued to win the tournament	Duca hà continuatu à vince u torneu
Most of the slaves involved were house servants	A maiò parte di i schiavi implicati eranu servitori di casa
I mean, I only knew half of it	Vogliu dì, ne sapia solu a mità
I had absurd thoughts	Aviu avutu pinsamenti assurdu
A lesson to be learned	Una lezzione chì deve amparà
I can't just give up	Ùn possu solu rinunzià
He was not in the mood to deal with anyone	Ùn era micca d'umore per trattà cun nimu
It’s pretty brilliant	Hè abbastanza brillanti
He has taken issue with the privacy of information in the state	Hà pigliatu prublema cù a privacy di l'infurmazioni in u statu
I struggled praying and begging for justice	Aghju luttatu pricatu è supplicatu per ghjustizia
I had no injuries on my hands	Ùn aghju micca ferite nantu à e mani
I got my orders today	Aghju avutu i mo ordini oghje
I worked again late at night	Aghju travagliatu di novu a notte tardi
I suspected he had several women in the palace	Aghju suspettatu chì avia parechje donne in u palazzu
I can read you, though	Vi possu leghje, però
I took a long walk down the path and turned around	Aghju fattu un passu longu u caminu è aghju vultatu in daretu
He could not sacrifice his life for many	Ùn pudia micca sacrificà una vita per parechje
I want to be beautiful and confident	Vogliu esse bella è cunfidenza
I tell you, that nail is hard	Vi dicu, quellu chiovu hè duru
I think she's the girl	Pensu chì hè a zitella
I was finished in no time	Eru finitu in pocu tempu
I needed a new dress among other things	Aviu bisognu di un vestitu novu trà altre cose
I started planning a getaway again	Aghju cuminciatu di novu à pianificà una fuga
He turned to face me and sighed	Mi vultò in faccia è suspirò
A few hours, at least, to watch you get married	Qualche ore, almenu, per fighjulà chì vi maritate
A girl came to her	Una zitella ghjunse à ella
I closed a business that worried me	Aghju chjusu un affari chì m'avia preoccupatu
A smile formed on his lips	Un sorrisu si furmò nantu à e so labbra
Many things are on the album	Molte cose sò in l'album
I mean, look at what happened in the hospital chapel	Vogliu dì, fighjate ciò chì hè accadutu in a cappella di l'uspidale
I wiped every trace of emotion from my face	Aghju sguassatu ogni traccia d'emozione da a mo faccia
I need you to answer me sincerely	Aghju bisognu chì mi rispondi sinceramente
I knew what it was like	Sapia ciò chì era cusì
I feel welcomed, and honored	Mi sentu accoltu, è onoratu
A winner of a press book	Un vincitore di un libru di stampa
I wish I hadn’t left for the break	Mi piacerebbe chì ùn partissi micca per a pausa
I decided to wait until these storms passed	Aghju decisu di aspittà solu finu à chì sti timpeste passanu
I don’t think about it	Ùn pensu micca à ellu
I wouldn’t be here to see them	Ùn saria micca quì per vedeli
I want to share two here	Vogliu sparte dui quì
I didn't want her to feel overwhelmed	Ùn vulia micca ch'ella si senti troppu cunfidenza
I don’t think so, more or less, depending	Pensu micca, più o menu, secondu
I can get here tomorrow	Puderaghju ghjunghje quì dumane
I decided to try something different when I painted this	Aghju decisu di pruvà qualcosa di diversu quandu pittura questu
I let it start to come out	L'aghju lasciatu cumincià à esce
I have no doubt about that	Ùn aghju micca dubbitu nantu à questu
His mother allowed him to read several books	A so mamma li hà permessu di leghje parechji libri
The problem this time was coming	U prublema sta volta era ghjunghje
I needed time to rest	Aviu bisognu di tempu per riposu
We guarantee you will find your true parents	Ti garantimu chì truveremu i vostri veri genitori
It hadn’t even come to my game	Ùn era ancu micca ghjuntu à u mo ghjocu
I never made contact	Ùn aghju mai fattu cuntattu
I finally moved into my own apartment	Finalmente aghju trasfirutu in u mo propiu appartamentu
I didn’t even realize they were tense	Ùn aghju mancu capitu ch'elli eranu tesi
I went online to the computer	Aghju andatu in linea l'urdinatore
I have years of experience	Aghju anni di sperienza
I definitely feel that way	Definitivamente mi sentu cusì
I thought they were what everyone should want	Pensu chì eranu ciò chì tutti duveranu vulete
I had only seen the girl with the red eyes	Aviu vistu solu a zitella cù l'ochji rossi
I didn’t sleep much tonight	Ùn aghju micca dormitu assai sta notte
A cold passed through me	Un friddu mi attraversò
It must have been in a cloud	Deve esse statu in un nuvulu
I mean, just look at you	Possu dì, solu fighjulà à tè
I saw first hand the good and not so good	Aghju vistu in prima manu u bonu è micca cusì bonu
I will never give in to them	Ùn cederaghju mai à elli
I don’t think I feel guilty about it	Ùn aghju micca pensatu à sentu culpèvule per questu
A replacement is required	Un sustitutu hè necessariu
I get in my car and turn on the radio	Entru in a mo vittura è accende a radiu
All state schools are full	Tutte e scole statali sò cumpletu
I feel sorry for her alone	Mi sentu dispiace solu per ella
Don't do anything to get in trouble	Ùn fate nunda per mette in guai
I started to open the door, but she stopped me	Aghju cuminciatu à apre a porta, ma ella m'hà firmatu
That blow took about forty days to complete	Quellu colpu pigliò circa quaranta ghjorni per compie
I feel it touch my skin	Sentu toccu a mo pelle
Both are educational institutions	Tutti dui sò istituzioni d'insignamentu
I’m going to have a trade	Aghju da avè un cummerciu
I almost fell, but was held back and pushed	Aghju cascatu quasi, ma hè statu tenutu è spintu
I had a little trouble breathing	Aviu avutu un pocu difficultà à respira
I didn’t want him to find out	Ùn avia micca vulsutu chì ellu scopra
I didn’t give them time to work it out	Ùn li aghju micca datu u tempu d'elaborà
I didn’t have the grip on him	Ùn aghju micca avutu a presa nantu à ellu
A question of climate and culture, of course	Una quistione di u clima è di a cultura, sicuru
I started taking acting classes	Aghju cuminciatu à i corsi di recitazione
He looked fast and strong	Paria sveltu è forte
I came to expect them from myself	Sò venutu à aspittà ch'elli da mè stessu
I think she’s alive and well on that craft	Credu chì ella hè viva è nantu à quellu craft
I started to lose my fears	Emu cuminciatu à perde e mo paure
I sat and read for hours on end	Mi sentu è lettu per ore in fine
A small meeting awaited him	Una piccula riunione l'aspittava
I was tired of waiting and wanted to go now	Eru stancu di aspittà è vulia andà avà
I wanted her smile, her company	Vuliu u so surrisu, a so cumpagnia
I’ve always had it pretty good, all things considered	L'aghju sempre abbastanza bè, tutte e cose cunsiderate
I just had to find it first	I avissi solu à truvà lu prima
I want something we can both be proud of	Vogliu qualcosa chì pudemu esse fieru tramindui
I just have a cold or something	Aghju appena un friddu o qualcosa
I knew he would see what was in my eyes	Sapia ch'ellu videria ciò chì era in i mo ochji
I prefer to make an ally of you	Preferite fà un alliatu di voi
I think until next quarter	Pensu finu à u prossimu trimestre
The first boxes were for laboratory animals	I primi scatuli eranu per animali di laboratori
I told you to stay with these people	Vi aghju dettu di stà cun queste persone
I picked it up and carried it to the ground	L'aghju pigliatu è l'aghju purtatu à a terra
I always float my money	Aghju sempre flottatu i mo soldi
I couldn’t work long enough	Ùn pudia micca travaglià abbastanza ore
I ran away from him, hoping it wasn’t true	Aghju scappatu da ellu, sperendu chì ùn era micca veru
I swallowed hard, my throat was completely dry	Aghju inghiottitu duramente, a mo gola era andata tutta secca
I feel all the air leave my lungs	Sentu tutta l'aria lascià i mo pulmoni
I ask you for healing every night	Vi dumandu di guariscenza ogni notte
Easy never to affect the ground	Facile mai affettatu a terra
Several counties have issued a state of emergency	Diversi contee anu emessu un statu d'emergenza
I saw two of you recently	Vi aghju vistu dui quì pocu fà
I didn’t want to go home	Ùn vulia micca andà in casa
I was really desperate	Eru veramente disperatu
I really enjoy reading how Americans see us	Mi piace assai di leghje cumu ci vede l'americani
I drink quickly to finish	U bevu prestu per finisce
I was in the wrong place at the wrong time	Eru in u locu sbagliatu à u mumentu sbagliatu
I mean, no, you're not wrong	Vogliu dì, nò, ùn site micca sbagliatu
I wanted to go home and just sit on the couch	Vuleriassi in casa è stendu solu nantu à u divano
A third asked how he looked	Un terzu dumandò cumu paria
I hope that my stay in the hospital will be pleasant	Spergu sicuru chì u mo sughjornu in spitali serà piacevule
I went back to the features	Aghju vultatu à e caratteristiche
I didn’t follow through to get here	Ùn aghju micca seguitu per ghjunghje quì
I looked at his face and trusted him on my feet	Aghju guardatu u so visu è aghju fiducia in i mo pedi
I feel like a prisoner again	Mi sentu di novu prigiuneru
A car had come to the door	Una vittura s'era ghjunta à a porta
He had the advantage	Avia avutu u vantaghju
It could have been that way before, but not anymore	Puderia esse statu cusì prima, ma micca più
I went back to the room again	Aghju tornatu à a sala di novu
I want him to help us run this country	Vogliu chì ci aiutassi à gestisce stu paese
You don’t have to be so worried	Ùn deve esse micca cusì preoccupatu
I stood up and put my arm around his shoulder	Mi alzai è misi u bracciu intornu à a so spalla
I almost got shot in the foot here	Quasi mi sò sparatu in u pede quì
I didn’t ask any questions about his family, though	Ùn aghju micca dumandatu dumande nantu à a so famiglia, però
I wish you the best	Vogliu chì avete u megliu
I thought you were just a human	Pensu chì eri solu un umanu
I didn’t know how to stop them from coming	Ùn sapia micca cumu impedisce ch'elli venenu
A sound explosion broke the night sky	Una splutazioni di sonu hà frantutu u celu di notte
I already have enough people to be responsible	Aghju digià abbastanza persone per esse rispunsevuli
I need to save face now	Aghju bisognu di salvà a faccia avà
I am the last of my tribe	Sò l'ultimu di a mo tribù
I bet he had a long mental history	Aghju scumessa ch'ellu avia una longa storia mentale
I walked towards the garden	Aghju caminatu versu u giardinu
The power struggle is effectively shutting down the government	A lotta di putere chjude in modu efficace u guvernu
I received a letter a few days ago	Aghju ricevutu una lettera pochi ghjorni fà
This system soon became a depression	Stu sistema diventò prestu una depressione
I gave him a hard look	Aghju datu un sguardu duru
A brother and a half	Un fratellu è mezu
I talked and it all came to life	Aghju parlatu è tuttu hè ghjuntu à a vita
I know it was hard for you	Sò chì era difficiule per voi
I loved the game too much to give up	Aghju amatu u ghjocu troppu per abbandunà
A crossing, a shop, a statue	Una traversata, una buttrega, una statua
I can't go on anymore	Ùn ci possu più andà
I go beyond the physical plane	Vaiu oltre u pianu fisicu
I can’t continue to live with this fear in my mind	Ùn possu micca cuntinuà à campà cù sta paura in a mo mente
I can't promise anything	Ùn possu micca prumette nunda
I have a shrine for her in my front room	Aghju un santuariu per ella in a mo stanza di fronte
I appreciate your honesty	Apprezzu a vostra onestà
The exact location is unknown	A località esatta hè scunnisciuta
I know a lot of people who get up early	Cunnoscu parechje persone chì si alzanu prestu
I just hope no one reads my diary	Spergu solu chì nimu leghje u mo ghjurnale
I feel like this is a great opportunity for you	Sentu chì questa hè una grande opportunità per voi
I just want to help in every way	Vogliu solu aiutà in ogni modu
I feel like a longtime boyfriend	Mi sentu cum'è un fidanzatu longu
I suggested dinner with his wife and me	Suggeriu cena cù a so moglia è mè
I just wanted to know more about you	Vuliu solu sapè di più nantu à voi
I could see the ocean moving	Puderaghju vede l'oceanu movendu
I couldn’t ignore a sense of excitement	Ùn pudia micca ignurà un sensu di eccitazione
I feel for your wife and your children	Mi sentu per a vostra moglia è i vostri figlioli
I was fifteen and I was just starting to go dancing	Aviu quindici anni è era ghjustu cuminciatu à andà à ballà
I know he wouldn't lie	Sò ch'ellu ùn mentiria micca
I'm glad you wrote the letter and he told me	Sò cuntentu chì avete scrittu a lettera è m'hà dettu
I'm curious about you	Sò curiosu di voi
A place for friends, fun and, above all, imagination	Un locu per amichi, divertimentu è, soprattuttu, imaginazione
I have to answer to people	Aghju da risponde à a ghjente
I like that fabric that the jacket is made of	Mi piace quellu tela chì a giacca hè fatta
I haven’t had sex in two years	Ùn aghju micca avutu sessu per dui anni
I wanted to keep things quiet	Vuliu mantene e cose in silenziu
I can't give it to him	Ùn possu micca dà à ellu
Thank you from the bottom of my heart, but no	Ti ringraziu di tuttu u mo core, ma nò
I could never get sweets from such a beautiful child	Ùn puderebbe mai piglià dolci da un zitellu cusì bellu
I feel like you have to hear it from me directly	Sentu chì duvete sente da mè direttamente
I was here on the front lines	Eru quì nantu à e prime linee
A few minutes later it was over them	Uni pochi minuti dopu era nantu à elli
He blamed me for everything	Mi culpì per tuttu
During his third season he became an everyday beginner	Duranti a so terza stagione diventò un principiante di ogni ghjornu
A team of soldiers passes	Una squadra di suldati passa
I had to move and chase them	Aviu avutu a mossa è i caccià
I won’t see my friend put in this	Ùn vederaghju micca u mo amicu mette in questu
This more experimental record is only available online	Stu record più sperimentale hè dispunibule solu in linea
I can use a couple of those	Puderaghju aduprà un paru di quelli
I mean, while we’re feeding	Vogliu dì, mentre avemu alimentatu
I called again, without answer	Aghju chjamatu di novu, senza risposta
I have a horrible feeling about what's going to happen	Aghju una sensazione orribile di ciò chì hè da succede
I could no longer shout	Ùn pudia più gridà
I think you are a beautiful writer	Pensu chì sì un bellu scrittore
I rolled my eyes at them	I rotulu l'ochji à elli
I struggle with a support that has no belief behind it	Luttu cù un sustegnu chì ùn hà micca credenza daretu
I never imagined the operations center	Ùn aghju mai imaginatu u centru di operazioni
I need some strong arms to help	Aghju bisognu di qualchi braccia forti per aiutà
A new decision surrounded me	Una nova decisione m'hà avvoltu
Jean had become desperate	Jean era diventatu disperatu
I can’t believe this room was built under my nose	Ùn possu micca crede chì sta stanza hè stata custruita sottu u mo nasu
The navy then decreased in size	A marina hà dopu diminuitu in dimensione
I think the abuse was from our father	Pensu chì l'abusu hè statu da u nostru babbu
I hadn’t been able to get myself to open up	Ùn aviu statu capaci di vuluntà mè stessu per apre
Color is not one of them	U culore ùn hè micca unu di elli
I can never get over it	Puderaghju mai sopra à questu
I love the man who makes me feel that way	Amu l'omu chì mi fa sentu cusì
The reception of the series has been mixed	A ricezione di a serie hè stata mista
I needed something for fun	Aviu bisognu di qualcosa per divertirmi
I pay attention to that shit	Aghju attentu à quella merda
It wasn’t a match for him	Ùn era micca un match per ellu
I know you have a pure heart	Sò chì avete un core puru
I’ve waited my whole life	Aghju aspittatu tutta a mo vita
I can't even blame him for anything	Ùn possu mancu inculpallu per nunda
A murmur of agreement arose from the group of prisoners	Un murmuru d'accordu si alzò da u gruppu di prigiuneri
I refused to let the hard box explode	Aghju ricusatu di lascià a scatula rigida scoppia
I couldn’t move my body, nor could I feel it	Ùn pudia micca move u mo corpu, nè sentu
I could be wrong about that	Puderia esse sbagliatu nantu à questu
I promise you won't be sorry	Vi prumettu chì ùn vi dispiace micca
I wanted to keep the emotions going	Vuliu mantene l'emozioni
I'll take the case of the young girl	Pigliaraghju u casu di a ghjovana fanciulla
A bucket for blood	Un bucket per u sangue
I think you need someone to look after you, dear	Pensu chì avete bisognu di qualcunu chì vi guardà, caru
A one-sentence email	Un email di una frase
A time when contact was real and organic	Un tempu quandu u cuntattu era reale è organicu
I feel so blessed to have that dream	Mi sentu assai benedettu per avè quellu sognu
I was missing something	Aviu avutu mancatu qualcosa
I can taste such things	Puderaghju tastà tali cose
I just followed orders	Aghju seguitu solu ordini
I was happy to get back to you	Eru cuntentu di ritruvà in voi
I did not use any special technique	Ùn aghju micca utilizatu una tecnica speciale
I really don’t consider you in a serious condition	Veramente ùn vi cunsiderà micca in una cundizione seria
I can’t even explain what happened next	Ùn possu ancu spiegà ciò chì hè accadutu dopu
I tried to look professional	Aghju pruvatu à vede prufessiunale
I can see everything in your memory	Possu vede tuttu in a vostra memoria
I need to check at least	Aghju bisognu di verificà almenu
They are certainly very weak	Sò certamente assai debule
I don’t feel offended	Ùn mi sentu micca offesu
I will not discuss the truth	Ùn discuteraghju micca a verità
He protested for what he considered to be injustice	Prutistò per ciò chì cunsidereghja inghjustizia
A public place for the celebration of life	Un locu publicu per a celebrazione di a vita
I didn’t have to go far	Ùn aghju avutu à andà luntanu
I went straight to my room	Sò andatu drittu in a mo stanza
I shook my head and turned around	Aghju scuzzulatu u mo capu è si vultò
I feel the mark on my neck heal instantly	Sentu chì a marca nantu à u mo collu guarisce istantaneamente
A couple of them cast questioning glances at him	Un coppiu di elli li lanciavanu sguardi interrogativi
I gave the treatment	Aghju datu u trattamentu
I feel close to nothing	Mi sentu vicinu à nunda
A great frost had come	Un gran gelu era ghjuntu
I review and analyze for two reasons	I rivisione è analizà per dui motivi
I can’t believe how quickly they grow	Ùn possu micca crede à quantu rapidamente crescenu
I think my wife sees another man	Pensu chì a mo moglia vede un altru omu
I don’t need to focus on eternal life	Ùn aghju micca bisognu di fucalizza nantu à a vita eterna
I like rough edges	Mi piace i bordi aspri
I never thought she would feel that way	Ùn aghju mai pensatu chì ella si senti cusì
I started to feel like it was a big time	Aghju cuminciatu à sente chì era un tempu maiò
I already have a prep	Aghju digià una preparata
I’m going to fly this beauty for next weekend	Aghju da vola sta bellezza per u weekend prossimu
I didn’t know what to think or what to say	Ùn sapia micca ciò chì pensava o chì dì
His initial plans to appeal were abandoned	I so piani iniziali di appellu sò stati abbandunati
I shouldn’t let him go	Ùn duveria micca lasciallu andà
I feel so abandoned sometimes	Mi sentu tantu abbandunatu qualchì volta
I try to delete it, but nothing happens	Pruvate di sguassà, ma ùn succede nunda
I am waiting for a happy man	Aspitteraghju un omu felice
The few remaining planes were uncovered like leaves	I pochi aerei restanti sò stati sbulicati cum'è foglie
I feel relieved that she has arrived and is worried too	Mi sentu alleviatu ch'ella hè ghjunta è preoccupata ancu
I think that was his plan all along	Pensu chì questu era u so pianu in tuttu
I grabbed it by the cold, handled it with metal and pulled it out	Aghju pigliatu à u friddu, manicu di metallu è tiratu
I can't help myself	Ùn possu micca aiutà à mè stessu
I want to be here with you	Vogliu stà quì cun voi
I had no idea what was wrong	Ùn aghju micca idea di ciò chì era sbagliatu
I know I should never use these things	Sò chì ùn deve mai aduprà queste cose
I am definitely interested	Sò definitivamente interessatu
David flies home alone in tears	Davide vola in casa solu in lacrime
I have seen this movement countless times	Aghju vistu stu muvimentu innumerevoli volte
I went to your funeral	Sò andatu à u vostru funerale
The incident was ruled an accident	L'incidentu hè statu rignatu un accidente
I think that would lead to a pretty good ending	Pensu chì portaria à un finale bellu bellu
I feel so low, like a discharged battery	Mi sentu cusì bassu, cum'è una batteria scaricata
I could hear the sound of trucks coming in our way	Puderaghju sente un sonu di camion chì entrava in a nostra strada
A few dozen more feet	Uni pochi decine di pedi più
I see the old woman with the dog	Vecu a vechja cù u cane
I think you did really well	Pensu chì avete fattu veramente bè
I remember he was a smart guy	Mi ricordu chì era un tipu intelligente
I could feel the connection between us	Puderia sentu a cunnessione trà noi
I went up and down the road three times	Sò andatu su è falà a strada trè volte
I know how to get inside	Sò cumu si intruduce à l'internu
I thought she was a mom	Pensu chì era una mamma
They are so damn hard to take	Sò cusì dannamente da piglià
I carefully pulled the delicate book out of my bag	Aghju cacciatu cù cura u libru dilicatu da u mo saccu
I was confident of that	Eru cunfidendu di quessa
I didn't want to see her again	Ùn vulia micca vedela più
I know you have had your share of deaths and deaths	Sò chì avete avutu a vostra parte di morte è di morte
I have a brief look at the communication screen	Aghju un brevi sguardu à u screnu di cumunicazione
I turned the corner	Aghju piegatu u cantonu
They nod in agreement	Anu a testa in accunsentu
I decided to use both, so four bean soup	Aghju decisu di utilizà i dui, dunque quattru zuppa di fagioli
I knew it started around ten	Sapia chì principia versu dece
I set things out of control	Aghju stabilitu e cose fora di cuntrollu
I don't even know you	Ùn ti cunnosci mancu
I can't understand how	Ùn possu micca capisce cumu
I passed out in the cold night air	Aghju passatu in l'aria fredda di a notte
Circle about the prison	Circulu circa a prigiò
I watched as you all worked together	Aghju vistu cumu avete travagliatu tutti inseme
I was caught in a dilemma	Sò statu pigliatu in un dilema
I struggled with it all	Aghju luttatu cù tutti
I know how it should sound	Sò cumu si deve sonà
It would be very attractive to other stores	Seria assai attrattiva à altri magazzini
I replied his greeting	Aghju rispostu u so salutu
I relaxed back into it	Aghju rilassatu torna in ellu
I wonder if the same is still true here	Mi dumandu se u listessu hè sempre veru quì
I need to be there for myself	Aghju bisognu à esse quì per mè
I better just stay out of it	Megliu solu stà fora di questu
I think his nose has stopped bleeding now	Pensu chì u so nasu hà cessatu di sanguinà avà
A waiter appeared with another coffee for each of us	Un servitore apparsu cù un altru caffè per ognunu di noi
A little something, not a big deal	Un pocu qualcosa, micca grande affare
Do not wage war against women and children	Ùn fà micca a guerra contr'à e donne è i zitelli
A guy like me, you can’t hold me forever	Un tippu cum'è mè, ùn pudete micca tene mi per sempre
I gave it a piece of my mind and left	L'aghju datu un pezzu di a mo mente è partiu
I want you here more than ever	Ti vogliu quì più chè mai
I can’t believe it was him	Ùn possu micca crede chì era ellu
I haven’t exchanged this day for any day	Ùn aghju micca scambiatu stu ghjornu per nimu ghjornu
I put my head back, drunk with excitement	Mi rimettu u capu in daretu, ubriacu di l’eccitazione
I think a lot on vacation	Pensu assai in vacanze
His performance in the film has been widely praised	A so prestazione in a film hè stata largamente elogiata
I think everyone should have a pair	Pensu chì tutti duveranu avè un paru
I didn't know I couldn't buy a ticket like that	Ùn sapia micca chì ùn puderebbe cumprà un bigliettu cusì
I will speak up to get the truth	A farraghju parlà per avè a verità
I told myself to take it easy	Aghju dettu à mè stessu di piglià facili
A head loss is a powerful thing	Un capu di perdita hè una cosa putente
I feel wanted, needed	Mi sentu vulutu, necessariu
I couldn’t believe they were really leaving us	Ùn pudia micca crede ch'elli ci lasciavanu veramente
I recognize it from my dream	U ricunnosce da u mo sognu
A car like his passed me	Una vittura cum'è a so mi passò
I saw it as a moment of service	Aghju vistu cum'è un mumentu di serviziu
I realized they didn't even know about the van	Aghju capitu ch'elli ùn sapianu mancu di a furgoneta
I will not bother to conquer her	Ùn mi daraghju micca a pena di cunquistà ella
I just want to be able to eat	Vogliu solu pudè manghjà
A man was holding a knife while a shadow was watching	Un omu teneva un cuteddu mentre una ombra guardava
I say we’re together	Dicu chì simu inseme
One bullet was fired by a single soldier	Una sola bala hè stata sparata da un solu suldatu
I have no choice but to do nothing	Ùn aghju micca altra scelta ma di ùn fà nunda
I ran up the stairs and passed	Aghju corsi per e scale è aghju passatu
The treatment took several months and was unsuccessful	U trattamentu hà pigliatu parechji mesi è ùn hà micca successu
Wright in a memorable scene	Wright in una scena memorable
I knew it shouldn't bother me, but it did	Sapia chì ùn deve micca disturbà mi, ma hà fattu
I always miss him so much	Mi manca sempre tantu
I hate things like that	Odiu cose cusì
I have to work with the man	Aghju da travaglià cù l'omu
Lack of success does not create trust	A mancanza di successu ùn crea micca a fiducia
I was leaving and just looking in that direction	Eru partendu è ghjustu un sguardu in quella direzzione
I took the chair next to him	Aghju pigliatu a sedia accantu à ellu
A cow or a buffalo perhaps	Una vacca o bufala forse
I’ll be around if you ever need me	Seraghju intornu se mai avete bisognu di mè
I also know that sense	Cunnoscu ancu questu sensu
It may take you about two hours	Vi possu piglià versu duie ore
One stem cell can generate another stem cell	Una cellula staminali pò generà una altra cellula staminale
I tell all my friends	Dicu à tutti i mo amichi
I need to know something	Aghju bisognu di sapè qualcosa
He is the corpse of the dead force	Hè u cadaveru di a forza morta
I wiped my face with a sponge	Aghju sguassatu a mo faccia cù una spugna
I see that there are four other people with you	Vecu chì ci sò quattru altre persone cun voi
I have the same fear for him	Aghju a stessa paura per ellu
I couldn’t imagine	Ùn pudia micca imaginà
I have no right to return to her home	Ùn aghju micca u dirittu di vultà in casa soia
I think the ending was beautiful	Pensu chì a fine hè stata bella
I ran out of time and went to the surface	Aghju scappatu di u tempu è andatu versu a superficia
I noticed a strange phenomenon	Aghju nutatu un fenomenu stranu
I got it, though	L'aghju capitu, però
I brought it home to try	L'aghju purtatu in casa per pruvà
They can also guide the direction of their offspring	Puderanu ancu guidà a direzzione di a so discendenza
Ruth paused	Ruth fece una pausa
I want to finish some documents	Vogliu finisce un pocu di documenti
A friend of mine tried to be an independent financial planner	Un amicu mio hà pruvatu à esse un pianificatore finanziariu indipendente
I turned and smiled at the visitor	Mi volte è surrisu à u visitatore
I can’t deal with anything that went wrong tonight	Ùn puderaghju micca trattà cun qualcosa chì andava male sta sera
I have never forgotten the expression on her delicate face	Ùn aghju mai scurdatu l'espressione di a so faccia delicata
I know you don't want to see that happen	Sò chì ùn vulete micca vede chì succede
Look at the lives of men	Fighjulu a vita di l'omi
I threw away the orange food	Aghju ghjittatu l'alimentu aranciu
A familiar stream of electricity travels through his body	Un currente familiare di l'electricità viaghja per u so corpu
I will not let it affect my plans	Ùn lasciaraghju micca affettà i mo piani
I was born with a gun in my hand	Sò natu cù una pistola in manu
I recovered and swam back to the top	Aghju ricuperatu è natà torna à a cima
I continued around the corner away from the house	Aghju cuntinuatu intornu à u cantonu luntanu da a casa
A little carried here	Un pocu purtatu quì
I am a living witness	Sò un testimone vivente
I can't stand them anymore	Ùn li possu più suppurtà
I have to think about that	Aghju da pensà à questu
I wrapped my arms around him and kissed him on the back	Aghju aghjustatu i mo braccia intornu à ellu è u basgiò in daretu
I have been studying my academic questions since birth	Aghju studiatu e mo dumande accademiche, dapoi a nascita
I heard male voices approaching	Sentu voci maschili chì si avvicinavanu
I really need to get out of here	Aghju veramente bisognu di esce da quì
I thought you were wonderful	Pensu chì eri maravigghiusu
I even hate to think of him	Odiu ancu di pensà à ellu
I feel like we’re connected now	Sentu chì simu cunnessi avà
I managed to touch her soul	Aghju riesciutu à tuccà a so ànima
I needed to talk to him	Aviu bisognu di parlà cun ellu
I would appreciate it if you would	Ti apprezzeraghju se ti tassi
I looked up and was pleasantly surprised	Aghju guardatu è era piacevule sorpresa
I found it charming and comfortable	L'aghju trovu affascinante è còmode
Look at the clothes hanging on the wall	Fighjulu i vestiti appesi à u muru
I finally forced myself to reach for her	Finalmente mi furzai à ghjunghje versu ella
I can't live on the street	Ùn possu campà in a strada
I wanted protection for myself and my life	Vuliu prutezzione di mè è di a mo vita
Suddenly I feel very wet	Di colpu mi sentu assai bagnatu
I was going to join him	Andava à unisce à ellu
I was apparently guided by him without a single thought	Aviu apparentemente guidatu da ellu senza un pensamentu unicu
I couldn’t believe what was right in front of my eyes	Ùn pudia micca crede ciò chì era ghjustu davanti à i mo ochji
Sigh of frustration	Suspiru di frustrazione
I just had time to record what happened	Appena avutu u tempu di registrà ciò chì hè accadutu
I was not created to fight	Ùn sò micca statu criatu per cumbatte
I gained his trust and now I could do it	Aghju guadagnatu a so fiducia è avà puderia riesce
Please read books	Leghje libri per piacè
It has become the engine of business	Hè diventatu u mutore di l'affari
I tried to help, but it was long	Aghju pruvatu à aiutà, ma era longa
I walked along the river bank	Aghju caminatu longu u riva di u fiume
I couldn't understand my sadness	Ùn pudia micca capisce a mo tristezza
I didn’t want any part of it	Ùn vulia micca parte di questu
I appreciate your patience as we deal with her	Apprezzu a vostra pacienza mentre trattemu cun ella
I’m just an unfortunate person	Sò solu una persona sfurtunata
I should never have left her	Ùn avissi mai avutu lascià ella
I leaned against the window	Aghju appughjatu à a finestra
I pulled out a lot of books	Aghju tiratu fora assai libri
I had been a celebrity here now	Aviu avutu statu di celebrità quì avà
I feel like my life depends on him	Mi sentu cum'è a mo vita dipende da ellu
I will send a supply team here	Manderaghju una squadra di furnizzioni quì
I stuck to my tracks, not sure what to do	Aghju firmatu in i mo tracce, ùn sò micca sicuru chì fà
I only have one class with a dedicated teacher	Amu solu una classe cù un maestru dedicatu
I'd love for some excitement	Mi piacerebbe per qualchì eccitazione
I saw it myself	Aghju vistu mè stessu
I started looking for another job	Aghju cuminciatu à circà un altru travagliu
You have to see to believe	Avete da vede per crede
I wanted to be an athlete	Vuliu esse un atleta
I made my way closer to the building	Aghju fattu u mo modu più vicinu à u bastimentu
I need to talk to you for a few minutes	Aghju bisognu di parlà cun voi per uni pochi di minuti
I will go see him tomorrow	Andaraghju à vedelu dumane
A bright moon shone in the sky	Una luna luminosa brillava in u celu
I am immersed in my new task with energy	Aghju immersi in u mo novu compitu cù energia
I couldn't even go back	Ùn pudia ancu vultà
I close my eyes and sit around	Aghju chjusu l'ochji è mi sentu intornu
I feel warm and happy	Mi sentu caldu è cuntentu
I can always do with some extra merchandise for trading	Puderaghju sempre fà cù qualchi merchenzie extra per u cummerciu
I didn't want it or want it	Ùn l'aghju vulsutu nè desideratu
There was a piano in the last car	C'era un pianoforte in l'ultima vittura
A week ago it was so busy, and now, nothing	Una settimana fà era cusì occupatu, è avà, nunda
A different place and lifestyle	Un locu è un stile di vita diversu
I knew my own lack of value	Sapia a mo propria mancanza di valore
I will consult with my manager and agent	Aghju da cunsultà cù u mo manager è agente
But it was really good for me	Ma era veramente bonu per mè
Just play with it	Ghjucà solu cun ella
I wanted him to be jealous	Vuliu ch'ellu sia ghjilosu
I began to regret my decision to exile him	Emu cuminciatu à lamentà a mo decisione di esiliàlu
I’m expecting this badly	Aghju aspittendu questu male
I heard a nearby stream	Aghju intesu un flussu vicinu
She needs to go to bed and give them some privacy	Deve andà in lettu è dà li un pocu di privacy
I looked over his shoulder, through the inside window	Aghju guardatu sopra a so spalla, attraversu a finestra interna
I didn’t really believe it then	Ùn aghju micca veramente cridutu allora
He managed not to vomit	Riiscìu micca à vomità
I screamed for warning	Aghju gridatu per avvistà
A shadow was approaching from the nearby cave	Un'ombra s'avvicinava da a caverna vicinu
I didn't know who was watching us or how	Ùn sapia micca quale ci guardava, nè cumu
I know I’m on that planet	Sò chì sò in quellu pianeta
I hope you do so soon again	Spergu chì fate cusì prestu di novu
I think we've been out of bed long enough	Pensu chì avemu tenutu da u to lettu abbastanza longu
V had the net and was fast approaching	V avia a reta è s'avvicinava prestu
I need to call the clinic	Aghju bisognu di telefonu à a clinica
A bear is something of a different story	Un orsu hè qualcosa di una storia diversa
She knew it wouldn’t take long before she hit again	Sapia chì ùn ci vole micca assai prima ch'ella hà colpitu di novu
I hope you keep me well informed	Spergu chì mi tenete infurmatu bè
I think this is just the right information for you	Pensu chì hè solu l'infurmazione ghjusta per voi
A full staff appeared before us	Un staffu pienu hè apparsu davanti à noi
I was happy to hear nothing inside	Eru cuntentu di sentu nunda in l'internu
I love her married hand	Amu a so manu maritata
I am not able to find this question	Ùn sò micca capaci di truvà sta quistione
I need to cook for others outside of myself	Aghju bisognu di coccu per l'altri fora di mè stessu
I checked in, and he knew it	Aghju cuntrullatu, è ellu sapia
It was preparing me for something completely different	Mi preparava per qualcosa di completamente diversu
I rubbed my back and the wound was gone	Aghju strofinatu a mo schiena è a ferita era sparita
He stopped only after running out of ammunition	Si firmò solu dopu avè scappatu di munizioni
I gave him a small smile	L'aghju datu un picculu sorrisu
I had visions all the time	Aghju avutu visioni tuttu u tempu
I say no, we can't give them satisfaction	Dicu di nò, ùn pudemu micca dà li satisfaczione
I have never been a good friend to her	Ùn aghju mai statu un bonu amicu per ella
I’ve presented it before, but you can’t remember it	Aghju presentatu prima, ma pudete micca ricurdà
A key function can also access external resources	Una funzione chjave pò ancu accede à risorse esterne
Sound waves travel through the water	Onde sonore viaghjanu attraversu l'acqua
I catch them every night	I chjappà in ogni notte
I know you will avoid me	Sò chì mi evitevi
I will not be held in darkness	Ùn seraghju micca tenutu in u bughju
A tall, dark man with black hair and white eyes	Un omu altu è scuru cù capelli neri è ochji bianchi
I can't stand loneliness	Ùn possu micca suppurtà a solitude
I have lost my self-confidence	Aghju persu a mo fiducia in sè stessu
I heard about your parents this morning	Aghju intesu parlà di i vostri genitori stamane
I made a point of never being alone with him	Aghju fattu un puntu di ùn esse mai solu cun ellu
I had a good hunt yesterday but no luck	Aghju fattu una bona caccia ieri ma senza furtuna
I can access the knowledge that few others knew existed	Puderaghju accede à a cunniscenza chì pochi altri sapianu esistenu
I wonder if you would like company	Mi dumandu se ti dispiacerebbe a cumpagnia
I failed to hear it	Aghju fallutu à sente
I thought they were wrong	Pensu chì eranu sbagliati
I don't have time for your shit	Ùn aghju micca tempu per i vostri sciocchi
I have two brothers, one older and one younger	Aghju dui fratelli, unu più vechju è l'altru più chjucu
I wondered what year it was	Aghju dumandatu chì annu era
I didn’t have a place to hide	Ùn aghju avutu un locu per ammuccià
I looked around through the camera	Aghju guardatu intornu à traversu a camera
I was just wondering	Mi dumandava solu
A family nothing like his	Una famiglia nunda cum'è a so
I mean crazy, like anything can go crazy	Vogliu dì pazzi, cum'è qualsiasi cosa pò succede pazzi
I want it to never end	Vogliu chì ùn finisci mai
I can't believe she's gone	Ùn possu micca crede ch'ella sia andata
I didn't want to do that, sir	Ùn vulia micca fà, signore
I usually feel funny around them	Di solitu mi sentu divertente intornu à elli
A woman enters the room	Una donna entra in a stanza
I never have, though	Ùn aghju mai, ancu
I think this is perfect	Pensu chì questu hè perfettu
I passed the velvet rope and stopped cold	Aghju passatu a corda di velluto è si firmò di fretu
I heard about you	Aghju intesu parlà di voi
There were many forces available to do so	Ci era assai forze dispunibuli per fà cusì
I only met him once	I scontru solu una volta
I am not a model wife	Ùn sò micca una moglia mudellu
I have a suggestion, though	Aghju un suggerimentu, però
I was furious and embarrassed	Eru furioso è imbarazzatu
I haven’t had a team in a long time	Ùn aghju micca avutu una squadra da un bellu pezzu
I can't even explain how it made me feel	Ùn possu mancu spiegà cumu mi hà fattu sentu
I was a risk taker, he always told me	Eru un risicu, m'hà sempre dettu
I usually find them unpleasant	Di solitu li trovu spiacevoli
I can certainly understand what you mean	Possu certamente capisce ciò chì vulete dì
I need to be strong and determined	Aghju bisognu à esse forte è decisu
I won't pay anything to see it myself	Ùn pagheraghju nunda per vedela, mè stessu
I tried not to let it go and said	Aghju pruvatu à ùn lascià vede è dissi
I did not find any logs of evidence in the file	Ùn aghju micca trovu logs di evidenza in u schedariu
I think she’s an incredible writer	Pensu chì hè una scrittrice incredibile
Difficult questions are rarely asked	E dumande difficili sò raramente fatte
I said everything, even the small details	Aghju dettu tuttu, ancu i picculi dettagli
He turned to me and began to walk in his direction	Mi vultò è cumincianu à marchjà in a so direzzione
I pull out my diary	Tiru fora u mo ghjurnale
I should have let him go first	Duverebbe lasciallu andà prima
I remember they were locked up before	Aghju ricurdatu ch'elli eranu chjusi prima
I feel incredibly lucky to be here with you	Mi cuntu incredibbilmente furtunatu di esse quì cun voi
I liked it when I was calm	Mi piacia quandu era calmu
I hope you can understand and respect my decision	Spergu chì pudete capisce è rispettu a mo decisione
I just asked a simple question	Aghju fattu solu una dumanda simplice
Start with my own personal example	Cumincià cù u mo propiu esempiu persunale
I just give them one more chance	Li dugnu solu una chance in più
Moments later a child approaches	Qualchi mumenti dopu un zitellu s'avvicina
I still remember the date	Mi ricordu sempre di a data
I really want to work	Vogliu daveru à travaglià
I’ll look at this later	Fighjuleraghju questu dopu
I rubbed all over my skin and hair	Mi fretu in tutta a mo pelle è capelli
A knock on the door slammed into his head	Un colpu à a porta li sbattò a testa
I haven’t seen a car all the way here	Ùn aghju micca vistu una vittura in tutta a strada quì
I need to go home now, not later	Aghju bisognu di andà in casa avà, micca più tardi
Something in this felt inconsequential to me	Qualcosa in questu si sentia incunificatu per mè
He hoped for more than two people, though	Sperava più di duie persone, però
I’m sure everything you do will be great	Sò sicuru chì tuttu ciò chì fate serà grande
I wanted to forgive you yesterday	Ci vulia à pardunà eri
I wish we could go	Vulariu chì pudemu andà
I couldn't stop watching	Ùn pudia piantà di fighjulà
I heard he was leaving with a woman	Aghju intesu ch'ellu partì cù una donna
A little of his strength returns	Un pocu di a so forza torna
Travel over the landscape	Viaghjà sopra u paisaghju
I think he was effective at that	Pensu chì era efficace in questu
I wonder if it was suitable for the corporate world	Mi dumandu s'ellu era adattatu per u mondu corporativu
I woke up with a smile	Mi svegliu cun un surrisu
I couldn’t deal with all that	Ùn pudia micca trattà cun tuttu ciò
A common weakness in females, alas	Una debulezza cumuni in u sessu femminile, alas
He had no reason to fear the police	Ùn avia micca ragiò di teme a polizia
He does not sleep well and is full	Ùn dorme micca bè è pienu
I just had a restless feeling	Aghju avutu solu una sensazione inquieta
I went for the prize	I saria andatu
I heard voice below	Aghju intesu voce sottu
I fell almost to the back	Sò cascatu quasi in daretu
I think he’s still alive	Pensu chì hè sempre vivu
You prefer women, not women	Preferite e donne, micca e donne
I was right in almost every respect	Aviu ghjustu in quasi ogni rispettu
I am truly blessed to call my mother	Sò veramente benedettu di chjamà a mo mamma
A great shade for any type of vehicle	Una grande ombra di qualchì tipu di veiculu
They got back in their car and left	Ritornanu à a so vittura è partenu
I didn’t talk to the women he had passed	Ùn aghju micca parlatu cù e donne ch'ellu avia passatu
I feel his eyes on my shoulders	Sentu i so ochji nantu à a mo spalle
Sometimes it was hard for me to see the holds	A volte mi era difficiule di vede i holds
He was exactly the right person	Era esattamente a persona ghjusta
Critical reception to the episode was largely mixed	A ricezione critica à l'episodiu hè stata largamente mista
I make my mom quite worried	Facciu a mo mamma abbastanza preoccupata
I was easily replaced	Eru facilmente rimpiazzatu
A horrible white sign	Un segnu biancu orribile
A woman rushing	Una donna chì si precipiteghja
I had trouble finding his preaching collar	Aviu avutu prublemi à truvà u so collu di predicazione
I have to go back to the hospital	Aghju da vultà à l'uspidale
I was hit by a truck	Sò statu abbattutu da un camion
I am calm and calm	Sò calmu calmu è cullatu
I was definitely late to go home	Eru definitamente tardi per vultà in casa
I’ll be wet thinking about you	Saraghju bagnatu pensendu à tè
I wasn't sure what to do	Ùn era micca sicuru chì fà
I feel confident about having the money	Mi sentu sicuru d'avè i soldi
I remember, even at the age of four, being totally shocked	M'arricordu, ancu à quattru anni, esse totalmente scuncutatu
I want to be with you all the time	Vogliu esse cun voi tuttu u tempu
I noticed it at the store	L'aghju nutatu à a buttrega
I tried not to look too close	Aghju pruvatu à ùn guardà troppu vicinu
I was followed around the store as a common criminal	Eru seguitatu intornu à a tenda cum'è un criminale cumuni
I was very tired but too enthusiastic to care	Eru assai stancu, ma troppu entusiasmu per cura
I can’t change the story or anything	Ùn possu micca cambià a storia o nunda
I had more than enough new stuff in my closet	Aghju avutu più ch'è abbastanza roba nova in u mo armariu
I can reserve you, you know	Puderaghju riservà voi, sapete
I needed to remember that	Aviu bisognu di ricurdà chì
I didn't want her to leave, either	Ùn vulia micca ch'ella parte, micca ancu
I can't answer you, why	Ùn ti possu micca risponde, perchè
I'm really happy to be here	Sò veramente felice di esse quì
I’m not alone, even if they welcome me	Ùn aghju micca solu, ancu s'elli m'accuglieranu
I try not to talk too much	Cercu di ùn parlà micca troppu
I couldn’t even stop my tears	Ùn pudia ancu piantà e mo lacrime
I can say that you felt bad	Possu dì chì l'avete avutu male
I was still in the clothes he had put on me	Eru sempre in i panni ch'ellu m'avia infilatu
I know exactly what needs to be done	Sò esattamente ciò chì deve esse fattu
I struggled to do that	Mi sò stata battuta per fà quessa
I want to give you your freedom	Vogliu dà a vostra libertà
I see him all the time in the hospital	Vecu tuttu u tempu à l'uspidale
I had to take this	Avia da piglià questu
I think it’s not very cooperative	Pensu chì ùn hè micca assai cooperativa
A few took my picture	Uni pochi piglianu a mo fotografia
I highly recommend this hotel	Vi cunsigliu assai questu hotel
I see still water in the fields	Vecu l'acqua ferma in i lochi
I didn't know how to identify him	Ùn sapia micca identificà
I really enjoyed my time with your family	Aghju veramente piaciutu u mo tempu cù a vostra famiglia
I saw the face of a young man	Aghju vistu a faccia di un ghjovanu
I kissed a few girls in my spare time	Aghju basgiatu uni pochi di ragazze in u mo tempu
I wasn’t sure about the weather	Ùn era micca sicuru di u tempu
I followed it quickly and I passed it faster	L'aghju seguitu prestu è l'aghju passatu più veloce
I only buy used cars	Aghju compru solu vitture usate
I just want to stay here	Vogliu solu stà quì
I just left things alone	Aghju lasciatu solu e cose
I didn’t know him very well	Ùn l'aghju micca cunnisciutu assai bè
A knife was in his hands	Un cuteddu era in e so mani
I struggle with the desire to get away from him	Mi batte cù u desideriu di alluntanassi da ellu
I asked her if she cared about the press	Li dumandu s'ella importava di a stampa
A month is not that long	Un mese ùn hè tantu longu
I spend most of my days in the library	Passu a maiò parte di i ghjorni in a biblioteca
I quickly returned to the shade of the trees	Aghju tornatu rapidamente à l'ombra di l'arburi
A lucky dinner followed the Bible study	Una cena di furtuna seguita u studiu biblicu
A miracle, that's what they call it	Un miraculu, hè cusì chì u chjamanu
I’m in a hurry for one last shot	Aghju prestu prestu per un ultimu colpu
He decided to look down	Decidiu di guardà in basso
A dress that matches your eyes, she said	Un vestitu chì currisponde à i vostri ochji, disse
I told him I wasn't sure	L'averebbe dettu chì ùn era micca sicuru
I let go to pull my arm out	Aghju lasciatu andà per tira u bracciu
I can, and it can kill me	Puderaghju, è mi pò tumbà
I can see it at the bottom of the water	Puderaghju vede in u fondu di l'acqua
They wear them with jeans	I portanu cù jeans
I, more than anyone, understand what I see every day	Eiu, più chè nimu, capiscu ciò chì vede ogni ghjornu
I was suddenly excited for a day doing nothing	Eru di colpu eccitatu per un ghjornu senza fà nunda
I can clearly see the details of the dragon heads	Puderaghju chjaramente i dettagli di i capi di dragone
I really couldn't take anything from her	Veramente ùn pudia micca piglià nunda da ella
I thought it was a terrible decision	Pensu chì era una decisione terribile
But I could read your lips like a flash	Ma puderia leghje i to labbre cum'è un lampu
I was relieved to save her	Eru alleviatu di mettela in salvu
I was surprised how close the hotel was	Eru surprised quantu vicinu à l'hotel era
I remember she told me to stay online	Mi ricordu ch'ella m'hà dettu di stà in linea
I had to find a way to stop it	Aviu avutu à truvà una manera di piantà
Call it our theater	Chjamate u nostru teatru
Prefer to use customer names	Preferite aduprà i nomi di i clienti
I live in what you might call outer darkness	Vivu in ciò chì pudete chjamà a bughjura esterna
I read all his work in college	Aghju lettu tuttu u so travagliu in l'università
I see what happens	Vecu ciò chì succede
I had to see the rooms	Aviu avutu à vede e stanze
I am a military judge	Sò un ghjudice militare
I had just learned to ride a bike	Aviu appena amparatu à andà in bicicletta
I seemed to be his only client	Mi pareva esse u so solu cliente
I can guess what he was thinking	Puderaghju indovinà ciò chì pensava
I needed to get over it	Aviu bisognu di sopra à ella
I guess you don’t have to do that	Pensu chì ùn avete micca da fà
I feel the running water	Sentu l'acqua corrente
I think you do a lot of that too	Pensu chì tù ne faci ancu parechji
I finally got to meet him	Finalmente aghju avutu à scuntrà
A piece of paper had been pushed into space	Un pezzu di carta era statu imbuttatu in u spaziu
I could have a reason	Puderia avè un mutivu
I have not submitted a report of missing persons	Ùn aghju micca presentatu un rapportu di persone mancanti
I was well and truly in place	Eru bè è veramente in u locu
I can’t wait to hear from you	Ùn possu aspittà à sente da voi
A big wide smile appeared on his face	Un grande surrisu largu spuntò nantu à a so faccia
I throw a chair for him to sit on	Tiro una sedia per ellu à pusà
I owe my life to my country	Devu à u mo paese a mo vita
He would be away from society for several days	Saria andatu da a sucetà per parechji ghjorni
I remember feeding myself and watching the news	Mi ricordu d'avè alimentatu è di fighjulà e nutizie
I remember we started talking and texting	M'arricordu chì avemu cuminciatu à parlà è à u testu
I started reading the headline news	Aghju cuminciatu à leghje a notizia di u titulu
I just used plain paper and left it there	Aghju solu usatu carta normale è l'aghju lasciatu quì
I prayed to all the saints on my knees	Aghju pricatu à tutti i santi nantu à i mo ghjinochji
I’m really a lot older than that	Sò veramente assai più vechju di questu
I don’t want to offend you	Ùn vogliu micca offensà voi
The work was completed the following year	U travagliu hè statu finitu l'annu dopu
I will not let you be destroyed like that	Ùn vi lasceraghju micca distrughjevi cusì
I have been consulted on two more cases to give opinions	Sò statu cunsultatu nantu à dui casi più per dà parè
I checked my gaze under a car light	Aghju verificatu u mo sguardu sottu una luce di carru
I agree with that	Sò d'accordu cù quellu
A bicycle shop was searched and found	Una buttrega di bicicletta hè stata cercata è truvata
A fire was burning in the fire	Un focu brusgiava in u focu
I wouldn’t have slept so soundly	Ùn avissi micca durmitu cusì profondamente
I think you're fourteen years old	Credu chì avete fattu quattordici anni
A longing for his daughter and sister	Un bramosu per a figliola è a surella
I started to cast quick glances at my gaze	Aghju cuminciatu à lanciari sguardi rapidi à u mo sguardu
I watched it just this morning	L'aghju guardatu ghjustu sta mane
I will not enter that front room	Ùn entreraghju micca in quella stanza di fronte
He kissed my right palm and blew on him	Basgiò a mo palma diritta è u soffiu versu ellu
I missed breakfast	Aviu mancatu u colazione
I have already decided to love it	Aghju digià decisu di amassi
I broke my eyes and walked to my coffee maker	Aghju rottu l'ochji è mi sò andatu versu a mo caffettiera
I climbed into my room and closed my door	Aghju cullatu in a mo stanza è chjusu a mo porta
I asked him to teach me, and he did	L'aghju dumandatu di insignà à mè, è hà fattu
I had just to worry about it before	Aviu avutu ghjustu à preoccupà prima
The smell of fresh flowers and cooking fills the air	Un odore di fiori freschi è di cucina empiia l'aria
I could see the tears falling from his hands	Puderaghju vede e lacrime falà trà e so mani
I can give you the real killer	Vi possu dà u veru assassinu
I put a stone wall between us and my fist	Aghju messu un muru di petra trà noi è u pugnu
I was really expecting the opposite, you know	Mi aspettava veramente u cuntrariu, sapete
They just want results	Volenu solu risultati
I have done nothing for you or me	Ùn aghju fattu nunda per voi o mè
I knew he was too drunk to swim	Sapia ch'ellu era troppu ubriacu per natà
A sense of something greater than yourself	Un sensu di qualcosa più grande di sè stessu
He knows his grandmother	Cunniscia a so nanna
I needed to be strong	Aviu bisognu à esse u forte
I can feel it all around me	Possu sentu tuttu intornu à mè
She moved me to let her do her thing	Mi trasfirìu per lascià ella fà a so cosa
I can tell your story	Puderaghju a so storia
Now you hate money, buy or even see	Avà odiatu i soldi, cumprà o ancu vede
I wrote this for the new man in my life	Aghju scrittu questu per l'omu novu in a mo vita
I doubt anyone will notice me	Dubitu chì qualcunu mi noterà
I was so disappointed	Eru cusì disappuntu
I have never forgotten loneliness and beauty	Ùn aghju mai scurdatu a sulitudine è a bellezza
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni casu, ùn aghju mai statu bè
I know you would like the program	Sò chì ti piacerebbe u prugramma
I don’t condemn you for what you did	Ùn vi cundannu micca per ciò chì avete fattu
I start and I can’t put it down	Cumincià è ùn possu micca mette
I found the stone and threw it away	Aghju trovu a petra è l'aghju cacciatu
I want mom not to sigh	Vogliu chì a mamma ùn sospirassi
A large table had been set for three	Una grande tavola era stata preparata per trè
Sometimes you end up with something completely different	Calchì volta pudete finisce cù qualcosa completamente distintivu
I have never been with them	Ùn aghju mai avutu cun elli
I will not play with you anymore	Ùn ghjucheraghju più cun voi
I have great experience in this area	Aghju una grande sperienza in questa zona
I’m not too sure about anything else	Ùn sò micca troppu sicuru di qualcosa altru
A few stand but walk a safe distance	Uni pochi stanu ma si alluntananu una distanza sicura
I think hard about my answer	Pensu duramente à a mo risposta
I was tired both mentally and physically	Eru stancu sia mentalmente sia fisicamente
I can't prepare you, man	Ùn ti possu preparà, amicu
I am very happy to have met you	Sò assai felice d'avè scuntratu
I didn't know what they meant	Ùn sapia micca ciò chì vulianu dì
He was not involved in any heroic battles	Ùn era micca implicatu in alcuna battaglia eroica
I won’t say more about that	Ùn diceraghju più di questu
I am so excited to find this great resource	Sò tantu entusiasta di truvà sta grande risorsa
I doubt he heard me over loud music	Dubitu ch'ellu m'hà intesu sopra a musica forte
I didn’t see the point	Ùn aghju micca vistu u puntu
I bet he used to be a good person	Aghju scumessa chì prima era una bona persona
I had a feeling of vomiting all day	Aghju avutu una sensazione di vomitatu tuttu u ghjornu
I decided to go into politics	Aghju decisu di andà in pulitica
I had to tell him all about this way back	Aviu duvutu cuntà tuttu di sta strada di ritornu
I probably eat too much	Probabilmente manghju troppu
I can only imagine what he would look like naked	Puderaghju solu imagine ciò ch'ellu parerebbe nudu
She thinks she's crazy	Pensa ch'ella hè pazza
I feel that attitude	Sentu quella attitudine
I listen to classical music all the time	Ascoltu musica classica tuttu u tempu
I don’t trust him	Ùn aghju micca fiducia in ellu
I can think clearly	Sò capace di pensà chjaramente
I noticed something curious	Aghju nutatu una cosa curiosa
I wanted to show you mine	Vuliu mustrà vi u mio
I wanted to tell you something	Vi vulia dì qualcosa
I was free to scratch at will	Eru liberu di graffià à vuluntà
I became very impressed and wanted to hear more	Sò diventatu assai impressiunatu è vulia sente più
I want you to think about me	Vogliu chì pensassi à mè
I tried to be positive about it	Aghju pruvatu à esse pusitivu nantu à questu
He had been so lost without magic	Era statu cusì persu senza magia
I know you're not in love with me	Sò chì ùn site micca innamuratu di mè
I felt nervous	Sentu chì era nervosa
I prefer to be myself, live quietly	Preferite stà à mè stessu, campà tranquillamente
I asked the girls if something unusual had happened	Aghju dumandatu à e ragazze s'ellu hè accadutu qualcosa di inusual
I come here thinking of you	Vengu quì pensendu à tè
I say that because it's true	Dicu cusì perchè hè vera
Thousands of dollars worth of music equipment were damaged	Migliaia di dollari di l'equipaggiu musicale sò stati dannati
I turned towards the exit	Aghju vultatu versu l'uscita
I loved a capable woman	Aghju amatu una femina capace
A fist here a snow angel here	Un pugno quì un anghjulu di neve quì
I saw a man kill a woman	Aghju vistu un omu tumbà una donna
I found his chin and forced it	Aghju trovu u so mentonu è l'aghju forzatu
A fire in a bedroom	Un focu in una stanza di dorme
I approached the body	Aghju avvicinatu à u corpu
I began to see flames coming from the floor	Aghju cuminciatu à vede fiamme chì venenu da u pianu
A safe position can be in any way public or military	Una pusizioni di salvezza pò esse in ogni modu publica o militare
I enjoyed reading more about her and her writing journey	Mi piaceva di leghje più nantu à ella è u so viaghju di scrittura
I counted it all two weeks ago	Aghju cuntatu tuttu duie settimane fà
A lucky blow in a wind so high from that distance	Un colpu furtunatu in un ventu cusì altu da quella distanza
He also demanded an end to the non-intervention	Hà dumandatu ancu a fine di a non intervenzione
Males fight for rank and access to females	I masci cumbattenu per u rangu è l'accessu à e femine
It was immediately clear	Era subitu chjaru
I thanked him for what he told me	L'aghju ringraziatu per ciò chì m'hà dettu
Not that they’re listening	Micca chì stanu à sente
He was hoping to catch you	Sperava di catturà voi
I looked in the outside rearview mirror	Aghju guardatu u specchiu retrovisore esternu
I can only imagine how it feels	Possu solu imagine cumu si sente
I’ve talked about repentance, but you haven’t changed	Aghju parlatu di pentimentu, ma ùn avete micca cambiatu
I wish all of you could have such an opportunity	Vogliu chì tutti di voi puderianu avè una tale opportunità
I didn’t want his protection	Ùn vulia micca a so prutezzione
A statesman, of the next generation	Un statista, di a prossima generazione
I had to believe you were okay	Aviu avutu à crede chì site bè
I had a relaxed, calm expression on my face	Aghju avutu una spressione rilassata è tranquilla nantu à a mo faccia
I could at least try harder	Puderia almenu pruvà più duru
I didn’t know which one scared me the most	Ùn sapia micca quale mi fece più paura
I have never been uncomfortable in my life	Ùn aghju mai statu scomodu in a mo vita
I had invented it	Aghju avutu invintatu
I’ve acted before	Aghju avutu agitu prima
I would love to know	Aghju apprezzatu di sapè
I mean, yeah, everyone knows that	Vogliu dì, sì, tutti a sà
I can’t wait for this day to be over	Ùn possu aspittà chì stu ghjornu sia finitu
I needed to leave that to the others	Aviu bisognu di lascià quellu à l'altri
I haven’t been disturbed for about ten years	Ùn aghju micca statu disturbatu per una decina d'anni
I was walking when the officer was there	Eru camminendu quandu l'ufficiale era quì
A tall officer came in and extended his hand	Un ufficiale altu entrò è stese a manu
I completely forgot about his other requests	Aghju scurdatu cumplettamente di e so altre richieste
A drain was placed in the knee	Un drenu hè statu postu in u ghjinochju
I pulled him back to the bench	L'aghju tiratu daretu à u bancu
I mean seriously wrong	Vogliu dì seriamente sbagliatu
I can’t find a good way to do this	Ùn possu micca truvà una bona manera di fà questu
I see that with a lot of abuse	Vecu chì cù abusu assai
I spent a lot of money to help my son	Aghju passatu assai soldi per aiutà u mo figliolu
I personally did the work of an ox	Eiu personalmente facia u travagliu di un bue
A little blue sky shown	Un pocu di celu turchinu mostratu
He knows the path of shame well	Cunniscia bè u caminu di a vergogna
I think this is all public	Pensu chì questu hè tuttu publicu
I don’t love it	Ùn aghju micca amatu
I heard his voice	Aghju intesu a so voce
A tall figure stood over him	Una figura alta stava nantu à ellu
I also know we're going to end up here	Sò ancu chì avemu da finisce quì
I didn’t take anything	Ùn aghju pigliatu nunda
I was wrong that was the case	Mi sò sbagliatu chì era u casu
I walked away and blushed completely embarrassed	Mi sò alluntanatu è rossi cumplitamenti imbarazzatu
I mean, they’re gone	Vogliu dì, sò andati
He stared at the roof to hear the voices quarreling	Fighjulava u tettu à sente e voci chì si disputavanu
Two fire stations were severely damaged	Dui stazioni di u focu sò stati severamente danati
I can't name them all now	Ùn possu micca avà nome à tutti
I asked for it to be done	Aghju dumandatu chì sia fattu
The flesh is red and lean	A carne hè rossa è magre
I had my life together	Aghju avutu a mo vita inseme
I rested my head on her shoulder	Aghju ripusatu a mo testa nantu à a so spalla
There were two technical times before the finish line	Ci era duie volte tecniche prima di a linea d'arrivu
I have seen the decline of many races	Aghju vistu a decadenza di parechje razze
I think traveling in this whole way creates appetite	Pensu chì viaghjà in tuttu questu modu crea l'appetite
I gave my pipe to her	Aghju datu a mo pipa à ella
A whole new world for me	Un mondu sanu novu per mè
A tuck around his eyes	Un tuck intornu à l'ochji
I followed him through the dark cemetery	L'aghju seguitu attraversu u cimiteru scuru
I didn’t hear any signs of life anywhere	Ùn aghju micca intesu segni di vita in ogni locu
I've never been here	Ùn aghju mai statu quì
I was in my dream	Eru in u mo sognu
I may lose my mind	Puderaghju perde a mo mente
I know this is serious	Sò chì questu hè seriu
I wonder where he came from	Mi dumandu da induve era venutu
I can't wait to go home	Ùn possu aspittà di vultà in casa
I started at my hand	Aghju cuminciatu à a mo manu
I loved all things	Aghju amatu tutte e cose
I almost never did	L'aghju guasi mai fattu
I got a letter from your brother	Aghju avutu una carta da u vostru fratellu
I may have to signal your cooperation	Puderaghju avè da signalà a vostra cullaburazione
I just want it to be possible	Vogliu solu ch'ella sia pussibule
I had the best of intentions	Aviu avutu u megliu intenzioni
I asked my dad why there were no female members	Aghju dumandatu à u mo babbu perchè ùn ci era micca membri femminili
I was really hoping that would go a long way	Aviu veramente sperendu chì andassi in prucessu
I think he considered mind	Pensu chì hà cunsideratu menti
This procedure has been used on two occasions	Questa prucedura hè stata utilizata in duie occasioni
I took on the responsibility she had assigned me	Aghju pigliatu a rispunsabilità ch'ella avia assignatu
I want her back with me, though	A vogliu torna cun mè, però
However, I will never remember them	In ogni casu, ùn mi ricordu mai di elli
I was so happy for him	Eru tantu felice per ellu
He wasn't sure what his real name was	Ùn era micca sicuru quale era u so veru nome
I felt this, and went on	Sentu questu, è andava avanti
The fort was a valuable asset for several reasons	U forte era un asset preziosu per parechje ragioni
I couldn’t think of that	Ùn pudia micca pensà à questu
I would never have been able to maintain myself	Ùn avaria mai pussutu mantene u me stessu
It would hardly put us in the same boat	A pena ci metterebbe in a stessa barca
I decided not to marry anyone	Aghju decisu di ùn marità à nimu
I had never seen him so close to losing	Ùn l'avia mai vistu cusì vicinu à perde
The resulting fire destroyed the plane	U focu risultatu hà distruttu l'aviò
I can't force anything on you	Ùn vi possu forza nunda
I never thought such a place existed	Ùn aghju mancu cridutu chì un locu cusì esiste
I know we had this conversation	Sò chì avemu avutu sta conversazione
I feel the hammer fall	Sentu u martellu per cascà
I wonder if everyone hasn’t been there	Mi dumandu chì tutti ùn sò micca stati
I loved her mom and dad	Aghju amatu a so mamma è u babbu
I have good neighbors, we enjoy our frequent backyard parties	Aghju boni vicini, godimu i nostri frequenti partiti in cortile
Most of the protest found little coverage	A maiò parte di a prutesta hà trovu pocu copertura
I just needed a little opportunity	Aviu solu bisognu di una piccula opportunità
I hate this sixth sense thing	Aghju odiatu sta cosa di u sestu sensu
I have a couple of ideas but there is no clear vision	Aghju un paru di idee ma ùn ci hè micca una visione chjara
I watched the sun go down, taking it all in	Fighjulu u sole, pigliandu tuttu
Breathe and pray and let the magic cool	Respiru è pregu è lasciate a magia fresca
I want to love and be loved	Vogliu amà è esse amatu
I went up there with five horses, and a dog	Sò andatu quì sopra cù cinque cavalli, è un cane
I will take my time with him	Aghju da piglià u mo tempu cun ellu
I turned around and found something to carry	Mi vultò è aghju trovu qualcosa da portà
I look forward to your assistance	Sogliu a vostra assistenza
I like the circular cover option	Mi piace l'opzione circular per a copertina
I haven’t done this my whole life	Ùn aghju micca fattu questu tutta a mo vita
It supports everything you want to do	Vi sustene tuttu ciò chì vulete fà
I also found a worm behind my ear	Aghju ancu trovu un vermu daretu à l'arechja
I had been in love before	Aviu statu innamuratu prima
And part two in cordial terms	E duie parte in termini cordiali
I tell my students today	Dicu à i mo studienti oghje
I mean, you're fine	Vogliu dì, stai bè
I was happy to see that	Eru cuntentu di vede chì
Widespread damage has disrupted cell phone and cell phone service	Un dannu generalizatu hà interrottu u serviziu di u telefuninu è u telefuninu
A small slip of tolerance was allowed on him	Un picculu slip di tolleranza hè statu permessu à ellu
A young man among the merchants had not slept	Un ghjovanu trà i cummercianti ùn avia durmitu
I can even taste the sweetness of this wonderful fruit	Puderaghju ancu tastà a dolcezza di stu fruttu maravigliu
I wondered what she had come to do	Mi dumandu ciò ch'ella era venuta à fà
I probably could have walked here	Probabilmente avaria pussutu marchjà quì
I hear laughter again, or scream	Sentu di novu a risa, o gridà
A separate door led to a shower room	Una porta separata portava à una sala di doccia
I want you to keep your nose clean	Vogliu chì mantene u vostru nasu pulitu
I wish he had heard it too	Vuliu ch'ellu l'avia sentitu ancu
I didn’t go shopping	Ùn aghju micca andatu à cumprà
A male teenager was lying dead on the floor	Un adulescente maschile giaceva mortu nantu à u pavimentu
I need the right tool	Aghju bisognu di u strumentu currettu
I, for one, will be shocked	Eiu, per unu, seraghju chjappu
I have to thank everyone who was behind me	Devi ringrazià ogni persona chì era daretu à mè
I have never read anything like it	Ùn aghju mai lettu nunda cusì
I know my readers will appreciate your work	Sò chì i mo lettori valoreranu u vostru travagliu
Pull the blade out	Tiru a lama fora
I bought a lot to bring it back to life	Aghju compru assai per rinvià a vita
I didn’t really want to live anymore	Ùn vulia micca veramente campà più
I remember writing music on a sheet of paper	M'arricordu di avè scrittu musica nantu à carta di partitura
I think maybe they’re jealous	Pensu chì forse sò gelosi
I went into the kitchen	Aghju intrutu in a cucina
I had been thinking about this for most of the night	Aviu pensatu à questu per a maiò parte di a notte
I asked for your number	Vi aghju dumandatu u vostru numeru
I walked back to the desk	Aghju caminatu daretu à a scrivania
I reunited a couple of years ago	Aghju riunitu un paru d'anni fà
I recognized him immediately	L'aghju ricunnisciutu subitu
He couldn't take his eyes off the dead man	Ùn pudia piglià l'ochji da u mortu
I wrote my first will today	Aghju scrittu u mo primu testamentu oghje
I want it to be real	Vogliu chì sia reale
A big surprise and a bit of a shock	Una grande sorpresa è un pocu di scossa
I didn’t want her to get the wrong impression of me	Ùn vulia micca ch'ella pigliassi l'impressione sbagliata di mè
It could even be lied to	Puderia ancu esse mentitu
I picked it up and started reading the label	Aghju pigliatu è cumincianu à leghje l'etichetta
A cloud of perplexed doubt formed on his face	Un nuvulu di dubbitu perplessu si forma nantu à a so faccia
A credit card receipt was found	Una ricevuta di a carta di creditu hè stata trovata
I didn't look for any keys	Ùn aghju cercatu nisuna chjave
I woke up with a huge dream	Mi svegliu cun un sognu enormu
I’m just starting to enjoy being alive too	Emu appena cuminciatu à piacè di esse vivu ancu
I value the rest and the effort	Valoriu u riposu è u sforzu
I feel the ground with my hands	Sentu a terra cù e mo mani
I have to go crazy	Devo daveru impazzisce
I hadn’t noticed the speed limit sign	Ùn avia micca nutatu u segnu di limitu di velocità
I told him it was not allowed	Li aghju dettu chì ùn era micca permessu
I was too shocked to think clearly	Eru troppu scossa per pensà chjaramente
I am here, ready to please and teach	Sò quì, prontu à piacè è à insignà
I was a simple woman before these events	Eru una donna simplice prima di questi avvenimenti
One year in advance	Un annu d'anticipazione
I don’t think my kids are losing another parent	Ùn aghju micca chì i mo figlioli perdenu un altru genitore
I won't eat anything though	Ùn manghjaraghju nunda però
A red exit sign appeared on the front wall	Un segnu di uscita rossu apparsu nantu à u muru davanti
I was already broken	Eru digià rottu
I have no pressure to lose	Ùn aghju micca pressione per perde
I want this marriage to be better than my first	Vogliu chì stu matrimoniu sia megliu cà u mo primu
I wonder if the bitterness will ever end	Mi dumandu se l'amarezza finiria mai
It must have your attention, however, your full attention	Deve avè a vostra attenzione però, a vostra piena attenzione
Unfortunately, I was close to having a heart attack that escalated them	J'ai malheureusement près d'avoir un infarctus qui les a escaladés
I hated to feel so defeated	Aghju odiatu à sente cusì scunfittu
A child of the night	Un zitellu di a notte
I took a deep breath	Aghju pigliatu un respiru per u nasu
He was giving them something	Li dava qualcosa
I don't even know what that means	Ùn sò ancu ciò ch'ellu vole dì
I love the way it makes me feel	Amu a manera chì mi fa sentu
I was the one on the other side and the youngest	Eru quellu d'altrò è u più chjucu
I don’t understand it yet	Ùn aghju micca capitu ancu
I’ve never been good at pulling myself	Ùn sò mai statu bravu à tirà mi stessu
I'll make her poor bread	Safaraghju a so povera di pane
They are quick to respond and produce high quality work	Sò prestu à risponde è pruduce un travagliu di alta qualità
I open my mouth to protest but close it quickly	Apro a bocca per prutestà ma chjusu rapidamente
I believe it borders on the theology of prosperity	Credu chì cunfina cù a teologia di a prosperità
A ton of things could have happened	Una tonna di cose puderia esse accadutu
I hate when she says this word	Odiu quandu ella dice sta parolla
I didn't care anymore	Ùn m’importava mancu più
I did not answer you well	Ùn vi aghju micca rispostu bè
I closed my eyes, enjoying how he felt	Aghju chjusu l'ochji, godendu cumu si sentia
They allow color vision and depth of focus	Permettenu a visione di u culore è a prufundità di focu
I had an alternative	Aghju avutu una alternativa
Look around the bathroom	Fighjulu intornu à u bagnu
I was locked in a cell	Eru chjusu in una cellula
He wasn't up to it, he was going shopping	Ùn era micca à l'altezza, avia da andà à cumprà
I have had little joy in my life	Aghju avutu pocu gioia in a mo vita
I'll find him, Mom	Aghju da truvà lu, mamma
I hope to tell you the last story	Spergu di cuntà l'ultima storia
I found the place somewhere in the harbor	Aghju trovu u locu in un locu in u portu
I leaned back a little and studied her	A momu un pocu in daretu è a studia
I couldn't do anything about it	Ùn pudia fà nunda cun ella
Prefer to play live	Preferite ghjucà in diretta
I wonder if they know my father	Mi dumandu s'ellu sapianu u mo babbu
I knew men could break free	Sapia chì l'omi puderanu rompe
I took care of my mother who was very ill	Aghju pigliatu cura di a mo mamma chì era assai malata
A mast on one of the ships was shot down	Un mastru nantu à una di e navi hè statu abbattutu
I received the fire order from my supervisor	Aghju ricevutu l'ordine di focu da u mo supervisore
I am hungry and thirsty for truth	Aghju fame è sete di verità
I mean, I really like it	Vogliu dì, mi piace veramente
I have no idea	Ùn aghju micca solu idea
Much more than we expected	Moltu più di ciò chì avemu aspittatu
I bet she was good with her hands	Aghju scumessa ch'ella era bona cù e so mani
I dragged my bag behind me	Aghju trascinatu u mo saccu daretu à mè
I will always be good to you	Seraghju bonu per voi sempre
This marked the end of his season	Questu hà fattu a fine di a so stagione
Then he would never have made it out alive	Allora ùn l'avaria mai fatta fora vivu
I wonder if we can even be friends	Mi dumandu s'ellu pudemu ancu esse amici
I mean really notice the things around you completely	Vogliu dì veramente notate e cose intornu à voi cumplettamente
I will not return	Ùn vulteraghju micca
I ask you to do the same	Vi dumandu di fà u listessu
I think you remind her too much of your mom	Pensu chì li ricurdate troppu di a to mamma
I inserted the key and turned the lock	Aghju inseritu a chjave è vultò a serratura
I haven’t slept lately	Ùn aghju micca dormitu ultimamente
I found myself in my suite	Mi ritruvu in a mo suite
I don't care if he is seriously injured	Ùn m'importa micca s'ellu sarà seriamente feritu
Now I work with my spirit, not with my eyes	Avà travagliu cù u mo spiritu, micca cù i mo ochji
Many also pursued literary composition	Parechji anu perseguitu ancu a cumpusizioni literaria
I couldn’t control my thirst	Ùn aghju micca pussutu cuntrullà a sete
I was the youth who wished you good night	Eru a ghjuventù chì ti vulia bona notte
I am as proud of you as our ancestors	Sò fieru di voi cum'è i nostri antenati
Green was named the league's first president	Green hè statu chjamatu u primu presidente di a liga
I don’t want fine clothes that impress me	Ùn vogliu micca vestiti fini chì mi impressioni
I had made the circle too tight	Aviu fattu u circhiu troppu strettu
I tried to tell people about the attraction	Aghju pruvatu à dìllu di e persone è di l'attrazione
I can no longer imagine life without you	Ùn possu più imagine a vita senza voi
I needed to know what the boy could do	Aviu bisognu di sapè ciò chì u zitellu puderia fà
I'm not asking for anything	Ùn dumandu nunda
I am thankful for his presence	Sò ringraziatu per a so presenza
I swear nothing happened	Giuru chì nunda hè accadutu
A tear fell down his cheek	Una lacrima li falò per a guancia
I hear the woman calling my name louder	Sentu a donna chì chjama u mo nome più forte
I welcome his presence among us	Bravu a so prisenza trà noi
I was literally a hero to my friends	Eru literalmente un eroe per i mo amichi
A shriek makes me spin	Un stridu mi fa girare
It stops there today	Si ferma quì à oghje
I liked it, there was no doubt about it	Mi piacia, ùn ci era micca dubbitu
I ran a tank at the same time	Corru un tank à tempu
I started teaching	Aghju cuminciatu à insignà
I understand a few of the ways in the world	Capiscu un pocu di i modi di u mondu
A contract has been signed	Un cuntrattu hè statu assuciatu
A new city, a new city, a new phone book	Una nova cità, una nova cità, un novu libru telefuninu
I could barely contain my desire for her	Puderaghju appena cuntene u mo desideriu per ella
I saw the room in shades of black	Aghju vistu a stanza in sfumature di neru
A crown or reward for something men can do	Una corona o ricumpensa per qualcosa chì l'omi ponu fà
Deliberately I didn’t look for it	Deliberatamente ùn l'aghju micca cercatu
I need food and water	Aghju bisognu di manghjà è acqua
I just need to give it some time	Solu bisognu di dà un pocu di tempu
I didn’t stay close to seeing for myself	Ùn aghju micca stà vicinu à vede per mè stessu
I needed him, like someone after he almost died	Aviu avutu bisognu, cum'è qualcunu dopu quasi mortu
I had something to sink my teeth into	Aviu avutu qualcosa per affundà i mo denti
I will never go back	Ùn torneraghju mai
I hurried through the living room and up the stairs	Aghju passatu in fretta à traversu u salone è cullà i scalini
I can't even do it next week	Ùn possu mancu fà a settimana prossima
I didn’t sleep because of thinking about it	Ùn aghju micca dormitu per via di pensà à ellu
I put a hand on his arm	Aghju messu una manu nantu à u so bracciu
I just needed to get through today	Aviu solu bisognu di passà oghje
We know you should find out	Sapemu chì avaristi scopre
I haven’t talked to my dad for several years	Ùn aghju micca parlatu cù u mo babbu per parechji anni
I go here, come in and do my things	Facciu quì, entre è fà e mo cose
I didn't turn on the light	Ùn aghju micca accende a luce
I wish he'd whisper in her head	Mi piacerebbe ch'ellu bisbigliassi in a so testa
I know you haven’t been around these so many before	Sò chì ùn avete micca statu intornu à questi tanti prima
I fell tired walking towards the honey tree	Aghju cascatu stancu camminendu versu l'arburetu di mele
I come to this at a later point	Vengu à questu in un puntu dopu
I was silent after a few minutes, feeling stupid	Emu silenziu dopu à uni pochi di minuti, sentendu stupidu
I heard, but their voices were muffled	Aghju intesu, ma e so voci eranu sbulicate
A voice called to him from a distance	Una voce li chjama à poca distanza
I can’t wait to teach a class	Ùn possu aspittà per insignà una classe
I called you a witch and I cried, curse my tongue	Ti chjamava una strega è peghju, maledite a mo lingua
I remember this morning	Aghju ricurdatu sta mane
They are very weak in design	Sò assai debule in u disegnu
The description of a person who appears physically ill	A descrizzione di una persona chì pare fisicamente malata
I hate being in the middle of things	Odiu esse in mezu à e cose
I remember trying to learn to paint	Mi ricordu di pruvà à amparà à pittura
The building burned to the ground	L'edifiziu hà brusgiatu à a terra
I went more cautiously	Aghju andatu più cun prudenza
I keep them for display and not for use	Li tengu per mostra è micca per usu
I had seen him on the water ship	L'avia vistu nantu à a nave d'acqua
I will be awake tomorrow	Aghju da esse svegliu dumani
I hope many of you can attend	Spergu chì parechji di voi pudete assistisce
He was not a knight	Ùn era micca un cavaliere
Many people, as a result	Parechje persone, cum'è hè risultatu
Moments later, I smiled at him	Qualchi mumenti dopu, li surrisu
I was beginning to doubt that you would ever come	Aviu cuminciatu à dubbità chì tu venissi mai
I turned to my side to face him	Aghju vultatu nantu à u mo latu per affruntà à ellu
I will give my life if it means saving you	Daraghju a mo vita s'ellu significava salvà ti
I had to block that thought out of my mind	Aviu avutu à bluccà quellu pensamentu da a mo mente
I knew she was coming anyway	Sapia ch'ella vene in ogni modu
I feel the silence	Sentu u silenziu
I’m recovering from this now	Aghju ricuperatu da questu avà
I will take care of it	Mi ne curaraghju
A few people fainted drunk under the tables	Uni pochi di persone svenute ubriache sottu à i tavulini
I feel that is a valid assumption	Sentu chì hè una supposizione valida
I made arrangements to buy it	Aghju fattu arrangiamenti per cumprà
I gained another look of death	Aghju guadagnatu un altru sguardu di morte
Both are smart enough to do that	Tutti dui sò intelligenti per fà quessa
I just wanted to know what it was	Vuliu solu sapè ciò chì era
Four varieties are recognized	Quattru varietà sò ricunnisciuti
I put it together piece by piece	L'aghju messu inseme pezzu per pezzu
I need you to be careful	Aghju bisognu chì fate attenzione
I ordered your video to stream in two hours	Aghju urdinatu u vostru video per trasmette in duie ore
I saw it from my window	L'aghju vistu da a mo finestra
I have a bad headache	Aghju u peghju mal di testa
I had no way	Ùn aghju micca avutu manera
I walked down the hall and found our seats	Aghju andatu in u corridoiu è aghju trovu i nostri posti
Try to think of a witty remark	Pruvate di pensà à una rimarca witty
I can’t be clearer	Ùn possu esse più chjaru
I enjoyed it most of the time	Aghju piaciutu a maiò parte di u tempu
I feel passion in discovery	Sentu passione in a scuperta
He looked at her shoulder, then at her face	Fighjulu à a so spalla, poi à u so visu
I didn’t even think about a bell	Ùn aghju mancu pensatu à una campana
I was the youngest student in college	Eru u più ghjovanu studiente in u college
I was flat out and afraid of my own shadow	Eru piatta ruttu è paura di a mo propria ombra
I remember having pain, though	Mi ricordu d'avè dulore, però
I swore to protect all creatures from supernatural creatures	Aviu ghjuratu di prutege tutti l'esseri da e criature supernaturali
I clearly heard that time	Aghju intesu chjaramente quellu tempu
A security guard appeared in his uniform	Un agente di sicurità hè apparsu da u so uniforme
I never heard a word from them	Ùn aghju mai intesu una parolla da elli
I think I wondered how they did it	Pensu chì li dumandava cumu anu fattu
A place we can call our own	Un locu chì pudemu chjamà u nostru
We would definitely recommend this movie to anyone	Definitivamente ricumandemu stu filmu à qualcunu
I am always thankful for his time and important input	Sò sempre ringraziatu per u so tempu è l'input impurtante
I was stupid enough to hide from you	Eru stupidu per ammuccià da tè
I called yesterday and I took your head	Aghju chjamatu ieri è aghju pigliatu u vostru capu
I don’t see anything, but that doesn’t mean something isn’t there	Ùn vecu nunda, ma questu ùn significa micca chì qualcosa ùn ci hè micca
I could tell it was a certain struggle	Puderaghju dì chì era una certa lotta
I'm glad you feel better	Sò felice chì ti senti megliu
I once had a difficult job, which was not executed	Una volta aghju avutu un impiegatu difficiule, chì ùn era micca eseguitu
I think the delay is not good	Pensu chì u ritardu ùn hè micca bonu
I can even remember the smell of it	Puderaghju ancu ricurdà l'odore di questu
I decided to start maintaining a higher standard	Aghju decisu di cumincià à mantene un standard più altu
I jumped up and started pulling on my clothes	Aghju saltatu è cuminciatu à tirà i mo vestiti
I make the design fun and interesting for you	Facciu u disegnu divertente è interessante per voi
I don’t care about the inconvenience	Ùn m'importa micca di l'incomodità
I looked back at the way we had arrived	Aghju guardatu daretu à a manera chì eramu ghjunti
I mean, people disappear without a trace all the time	Vogliu dì, a ghjente sparisce senza traccia tuttu u tempu
I cut them silently for a while	I tagliu in silenziu per un pocu
I hate when we can’t call from there	Odiu quandu ùn pudemu micca chjamà da quì
I find them just very attractive	Li trovu solu assai attrattivi
I just couldn't close my mind	Solu ùn pudia chjude a mo mente
I will attack the creature, by surprise	Attaccheraghju a criatura, per sorpresa
I think you learn better that way	Pensu chì amparate megliu cusì
I'm just trying to help this woman	Sò solu pruvatu à aiutà sta donna
I took her hand and kissed her fingers	Aghju pigliatu a so manu è basgiò i so dite
I discovered roads that went to the top of the mountain	Scupriu strade chì vanu in cima in a muntagna
I’m also immersed in this	Aghju ancu immersi in questu
I spent several weeks feeling sorry for myself	Aghju passatu parechje settimane dispiacendu per mè stessu
I can’t wait to buy more of your wonderful clothes	Ùn possu aspittà per cumprà più di i vostri vestiti maravigliosi
I don’t feel so bad anymore	Ùn mi sentu più cusì male
I had an excuse	Aviu avutu a scusa
I hesitated on the stairs	Aghju esitatu nantu à e scale
I will believe neither you nor you	Ùn crederaghju micca menu è nè voi
I hadn’t really waited	Ùn avia micca veramente aspettatu
I should have known him better, be a better friend	L'avissi avutu cunnisciutu megliu, esse un megliu amicu
I pick up the pace and turn the corner	Pigliu u ritmu è turnu u cantonu
This process has happened many times	Stu prucessu hè accadutu parechje volte
I want to go but he must stay	Vogliu via ma ellu deve stà
I doubt he ever paid a dime	Dubitu ch'ellu hà mai pagatu un centesimu
I had a car accident on the highway	Aghju avutu un accidente di vittura in l'autostrada
I think we’ll stay for now	Pensu chì resteremu per avà
I was late for dinner in the evening	Eru tardu per l'alimentazione di a sera
A local minister was there to perform the ceremony	Un ministru lucale era quì per fà a ceremonia
I'm not making a profit	Ùn aghju micca prufittu
This character was inspired by his father and uncle	Stu caratteru hè stata inspirata da u so babbu è u ziu
I know you can't take me back	Sò chì ùn mi pudete micca ripiglià
Give me a couple of months	Dammi un paru di mesi
I know you woke up with me most of the night	Sò chì tù stai svegliatu cun mè quasi tutta a notte
I looked around but saw no one	Aghju guardatu intornu ma ùn aghju vistu nimu
He did not want to sleep with his wife	Ùn vulia micca dorme cù a so moglia
It would take me my time	Mi avissi pigliatu u mo tempu
I am very happy to see your post	Sò assai cuntentu di vede u vostru postu
I might as well play this guy	Puderaghju bè di ghjucà à stu tippu
I don't suffer from it either	Ùn l'aghju micca soffre ancu
The tail turns sharply white after the point	A coda diventa bruscamente bianca dopu à u puntu
I feel like they want me to resign	Sentu ch'elli vulianu mi dimissioni
The initial reception was positive	A ricezione iniziale hè stata pusitiva
I will never allow anyone to take this from my daughter	Ùn permetteraghju mai à nimu di piglià questu da a mo figliola
I swallowed again, my throat still dry	Aghju inghiottitu di novu, a gola sempre secca
He looked at his subordinate	Fighjulu à u so subordinatu
I had to be at my computer now	Aviu avutu à esse à u mo urdinatore avà
I will always go through your articles closely	Aghju sempre attraversu i vostri articuli da vicinu
I feel very weak and helpless	Mi sentu assai debule è impotente
I need to continue the casual conversation	Aghju bisognu di cuntinuà a conversazione casuale
I had a twisted edition	Aghju avutu una edizione voltata
A minimum of two horses had been brought	Un minimu di dui cavalli era statu purtatu
I know them all now, intimately	Li cunnoscu tutti avà, intimamente
It offers you the minimum budget for this project	Vi offre u budget minimu per stu prughjettu
I wonder why we are here	Mi dumandu perchè simu quì
I became as calm as the beach	Sò diventatu calmu cum'è a spiaggia
I remember everything too distinctly	Mi ricordu di tuttu troppu distintamente
I played the words in my head	Aghju ghjucatu e parolle in a mo testa
A balance must be maintained	Un equilibriu deve esse mantinutu
I know how to keep my liquor	Sò cumu tene u mo liquore
I took it and the text screen was on	L'aghju pigliatu è u screnu di testu hè stata
I wiped my face and nose with my clothes	Aghju asciuttu a mo faccia è u nasu cù u mo vestitu
I definitely think we need to earn that trust	Pensu definitivamente chì avemu bisognu di guadagnà quella fiducia
Such an unlikely and extreme place could not be real	Un locu cusì improbabile è estremu ùn puderia micca esse reale
I mean, if he succeeds, we'll all win	Vogliu dì, s'ellu hà successu, tutti noi vincemu
I tell you my friend feels very strong about this	Vi dicu chì u mo amicu si senti assai forte per questu
I heard a gust of wind	Aghju intesu una puzza di ventu
I asked for a blood test	Aghju dumandatu un test di sangue
A type that can save you from being extinct	Un tipu chì pò salvà da esse estinte
I just think he’s a lot happier now	Pensu solu chì hè assai più felice avà
If we had them, you would have them	Se l'avemu avutu, li avaristi
I killed all but one	Aghju uccisu tutti, ma unu
I was in and out in twenty minutes	Eru in e fora in vinti minuti
A fastball took care of him	Un sferu rapidu hà pigliatu cura di ellu
A clear plastic mask covers the mouth and nose	Una maschera di plastica trasparente copre a bocca è u nasu
A silent despair had now taken hold of him	Una disperazione silenziosa l'avia avà pigliatu
A second passed, which seemed to last forever	Passava una seconda, chì pareva durà per sempre
Jim joked that his career might be over	Jim scherza chì a so carriera puderia esse finita
A massacre that makes no sense	Un massacre chì ùn hà micca sensu
They are all about your child	Sò tuttu di u vostru zitellu
I started walking and then I stopped	Aghju cuminciatu à marchjà è poi mi sò firmatu
I kept thinking about my disappointment	Aghju continuatu à pensà à a mo delusione
I didn't even bring a broken phone	Ùn aghju mancu purtatu un telefunu brusgiatu
I couldn't breathe as I turned the key	Ùn aghju micca rispiru mentre girava a chjave
I can take a lot more	Puderaghju piglià assai più
I wasn’t convinced it was worth the risk	Ùn era micca cunvinta chì valeva a pena u risicu
I picked up a compass	Aghju pigliatu una bussola
I looked at my nails	Aghju guardatu i mo unghie
Goat and sheep horn can also be used	U cornu di capra è pecura pò ancu esse usatu
I want them to cook and cook together	Vogliu chì cucini è coci inseme
I know this is really hard for you	Sò chì questu hè veramente difficiule per voi
Prices increased as the spice became rare	I prezzi aumentanu cum'è a spezia diventava rara
I feel really uneasy about his attitude	Mi sentu veramente inquietu per a so attitudine
I went to church this morning	Sò andatu à a chjesa sta mane
I couldn’t understand a thing	Ùn aghju pussutu capisce una cosa
The situation is more complex than that	A situazione hè più cumplessa di questu
I was surprised, then alarmed, then very worried	Sò sorpresu, poi allarmatu, po assai preoccupatu
I was bound to be involved	Eru obligatu à esse implicatu
I wrapped it around him and grabbed his mouth	I avvolgi intornu à ellu, è catturà a so bocca
Looking forward to the end of summer	L'aspettu à a fine di l'estiu
Finally, I wrote my resignation letter and clicked send	Infine, aghju scrittu a mo lettera di dimissioni è chjappà invià
I can see people I love	Puderaghju vede e persone chì anu amatu
I asked him when it happened	L'aghju dumandatu quandu hè accadutu
I found myself in a completely different place	Mi ritruvau in un locu completamente diversu
A few minutes later the couple stopped	Uni pochi minuti dopu a coppia si firmò
I kept some secrets	Aghju tenutu certi sicreti
Army unit in two weeks	Unità di l'armata in duie settimane
And a part of me feels bad	È una parte di mè si senti male
I'm glad you found me on time	Sò cuntentu chì m'avete trovu à tempu
I have spent thousands here over the years	Aghju passatu millaie quì annantu à l'anni
I didn't even get a chance to walk away	Ùn aghju mancu avutu l'uppurtunità di alluntanassi
I wasn't talking to you	Ùn ti parlava micca
I knew nothing about him	Ùn sapia nunda di ellu
I just feel left out and I’m united in not knowing	Mi sentu solu lasciatu fora è aghju unitu à ùn sapè
I see her trembling	Vecu ch'ella trema
I turned towards the city	Mi vultò versu a cità
I stopped, absolutely still	Aghju firmatu, assolutamente ancora
I didn’t wake up anymore until we stopped	Ùn aghju micca svegliatu più finu à chì avemu firmatu
I have this beautiful room with its own external entrance	Aghju sta bella stanza cù a so propria entrata esterna
I needed a new adventure	Aviu bisognu di una nova avventura
I cannot agree to this union	Ùn possu micca accunsentà sta unione
I want everyone to experience a hug	Vogliu chì tutti sperimentanu un abbracciu
It was a great idea	Era una grande idea
I’m proud of the hard work	Sò fieru di u travagliu duru
The guy goes, then pulls out my phone	A fighjulu chì anda, poi tira fora u mo telefunu
I just wanted to retire	Vuliu solu ritirà
I always have a question for you	Aghju sempre una quistione per voi
I understand the source of this suspicion	Capiscu a fonte di stu suspettu
I just wanted her to keep going	Vuliu solu ch'ella cuntinueghja
I like that it apparently is translated	Mi piace chì apparentemente hè traduttu
A waiter served the men a couple of drinks	Un servitore hà servitu à l'omi un paru di bevande
I hired him as my first employee	L'aghju assuciatu cum'è u mo primu impiegatu
I also wanted to get out of there	Vuliu ancu esce da quì
I broke our connection and fell on my ass	Aghju rottu a nostra cunnessione è mi sò cascatu nantu à u mo culo
I said you were absolutely right	Avìa dettu chì avete assolutamente ragione
I will soon be on my way on my next trip	Aghju prestu prestu nantu à a mo strada in u prossimu viaghju
I immediately feel guilty even for having such thoughts	Mi sentu subitu culpèvule ancu per avè tali pinsamenti
I couldn’t afford to get into more fights	Ùn pudia micca permette di mette in più lite
I was a happy drunk all the time	Eru un ubriacu felice tuttu u tempu
I left you too much alone when I was younger	T'aghju lasciatu troppu solu quandu era più chjucu
I feel his fingers in my hair	Sentu i so dita in i mo capelli
I knew you were unhappy	Sapia chì tù era infelice
They earned only one convert	Anu guadagnatu solu un cunvertitu
I used sanctions and everything else	Aghju utilizatu sanzioni è tuttu u restu
An obscure, underground existence	Un'esistenza oscura, sotterranea
I was not disturbed with the full report	Ùn aghju micca disturbatu cù u rapportu cumpletu
I can’t explain why, but you know it just isn’t	Ùn possu micca spiegà perchè, ma sapete chì solu ùn hè micca
A special situation will always be to justify another exception	Una situazione speciale serà sempre per ghjustificà un'altra eccezzioni
I didn't know anything about jokes	Ùn sapia nunda di scherzi
I wanted to tell her about it	Vuliu cuntà di ella
I can give you what you want	Vi possu dà ciò chì vulete
A teacher was needed to teach them to become more	Un maestru era necessariu per insignà à diventà più
I have no idea what this is all about	Ùn aghju micca idea di ciò chì si tratta
I'll bring you something to eat	Vi aghju purtatu qualcosa da manghjà
These claims are currently being disputed	Sti rivindicazioni sò oghje disputati
I closed my eyes and began to pray	Chjodu l'ochji è cumincianu à pricà
A bubble of excitement bursts in me	Una bolla di eccitazione scoppia in mè
I don’t care about his career	Ùn m'importa micca di a so carriera
I really like it	Mi piace veramente
I can't be this person	Ùn possu micca esse sta persona
I wonder how it could be	Mi dumandu cumu puderia esse
I have not invited anyone	Ùn aghju micca invitatu à nimu
I grabbed it and opened it	Aghju pigliatu è l'aghju apertu
I had killed another man	Aviu tombu un altru omu
I was hoping to get started today	Aviu speratu di principià oghje
Much more than she ever wanted to consider	Moltu più ch'ella hà mai vulsutu cunsiderà
I smiled and blushed	Aghju sorrisu è arrossitu
I was originally attracted to her beautiful hands	Eru originalmente attrattu da e so belle mani
I’m going to do it like an accident	Aghju da fà cum'è un accidente
I made a note of never going to this bar	Aghju fattu una nota per ùn andà mai in questu bar
I climbed onto the roof	Aghju cullatu nantu à u tettu
I became a permanent employee, with an improved salary	Sò diventatu un impiigatu permanente, cù un salariu migliuratu
I was so confused and mentally tortured	Eru cusì cunfusu è torturatu mentalmente
I know you have nothing to do with this	Sò chì ùn avete nunda à fà cù questu
I gave all that	Aghju datu tuttu ciò chì
I don’t think he had a hard feeling about it last time	Pensu chì ùn hà micca un sentimentu duru annantu à l'ultima volta
Then we draw a fairly thin line	Allora calchemu una linea abbastanza fina
A fistfight broke out	Una lotta di pugni era scoppiata
First I have to check with my family	Prima aghju da verificà cù a mo famiglia
I couldn’t help but wonder what happened	Ùn pudia aiutà ciò chì hè accadutu
I wanted to share the news with you	Vuliu sparte a nutizia cun voi
I looked in the boxes below in the basement	Aghju guardatu in i scatuli sottu in u sotano
I stopped counting when we hit a dozen	Aghju cessatu di cuntà quandu avemu culpitu una decina
I'd like to automatically add other fields	Mi piacerebbe aghjunghje automaticamente altri campi
I was suddenly frightened	Eru di colpu spavintatu
I pulled you out of that hell hole	T'aghju tiratu fora di quellu bucu infernu
I almost lost my mind	Aghju quasi persu a mo mente
I tell you the shit is over between us	Vi dicu chì a merda hè finita trà noi
I'm already proud of you	Sò digià fieru di voi
Several artists are associated with the series	Diversi artisti sò assuciati cù a serie
I didn’t wait long when it emerged	Ùn aghju micca aspittatu longu quandu emerge
A thief is a thief	Un ladrone è un latru
I had no idea what to do with this new information	Ùn sapia micca chì fà cù sta nova infurmazione
I was sore and could barely walk for a week	Eru doleratu è puderia à pena marchjà per una settimana
I could see her spitting as she spoke	Puderaghju vede spruzzo di sputa mentre parlava
I need to talk about this	Devu parlà di questu
I can’t believe how relaxed she is	Ùn possu micca crede quantu hè rilassata
I wanted to have a clear cement	Vuliu avè un cimentu chjaru
I loved him more than anyone in the world	L'aghju amatu più di qualcunu in u mondu
I leaned over and ran towards the couple	Mi spingu in su è corse versu a coppia
A confirmation message appears	Un missaghju di cunferma appare
She slipped out of bed, taking a long hot shower	Scivola da u lettu, pigliandu una longa doccia calda
I have a deep respect for my married friends	Aghju un profondu rispettu per i mo amichi maritati
I can play that game better	Puderaghju ghjucà quellu ghjocu megliu
You shouldn't use your home for that, though	Ùn duveria micca aduprà a vostra casa per quessa, però
I drove back to the living room	Ci aghju guidatu in daretu à u salottu
I went to the window and looked out	Aghju andatu à a finestra è fighjulà fora
I really forgot what happened	Aghju veramente scurdatu chì hè accadutu
I would choose people over food	Avaria sceltu a ghjente sopra à l'alimentariu
I called the number displayed, with no answer	Aghju chjamatu u numeru affissatu, senza risposta
I was determined to keep them	Eru decisu di mantene elli
I have a suspect in mind	Aghju un suspettatu in mente
I can shake the thoughts out of his head	Puderaghju caccià i pinsamenti da a so testa
He was not confused, in the dream, by its status	Ùn era micca cunfusu, in u sognu, di u so statutu
I spent the whole day in a rage today	Aghju passatu tuttu u ghjornu oghje in furia
The album received generally positive reviews	L'album hà ricevutu una accolta critica generale positiva
I needed to hear it	Aviu bisognu di sentela
A healthy diet consists of eating	Una dieta sana hè custituita da manghjà
The official colors of the school are red and black	I culori ufficiali di a scola sò rossi è neri
Lots of messages were lost	Un saccu di missaghji sò stati persi
He turned abruptly to me	Mi vultò bruscamente
I feel like her	Mi sentu cum'è ella
I forced my mind back on track	Aghju forzatu a mo mente torna in pista
A few quiet days will follow	Seguiranu uni pochi ghjorni tranquilli
I left the door of my room open	Aghju lasciatu a porta di a mo stanza aperta
I learned that the dirty game was suspicious	Aghju amparatu chì u ghjocu bruttu era suspettatu
I might have to see it for a moment	Puderaghju avè da vede un mumentu
I thanked him for saying that	L'aghju ringraziatu per avè dettu
I drank a bottle of water and tried to stand up	Aghju bevutu una buttiglia d'acqua è pruvatu à stà in piedi
I talk to my mom more often	Aghju parlatu cù a mo mamma più spessu
I immediately thought there was something peculiar about him	Pensu immediatamente chì ci era qualcosa di peculiar in ellu
I’m totally cool with her	Sò totalmente cool cun ella
I feel pretty alone and almost lost without him	Mi sentu abbastanza solu è quasi persu senza ellu
I liked what he did for me	Mi piacia ciò chì hà fattu per mè
A glorious sight is a tree	Una vista gloriosa è un arbre
I’m not a technician	Ùn sò micca un tecnicu
I was angry a lot of the time	Eru arrabbiatu assai di u tempu
I was going to the second place	Andava à u sicondu locu
I pulled my hair and tied the vine	Aghju tiratu i mo capelli è ligatu a vigna
I have no idea what the weather is like	Ùn aghju micca idea di u tempu
A man and a woman have an affair	Un omu è una donna anu un affare
I couldn't do anything about it	Ùn pudia fà nunda in questu
I was useless in the end	Eru inutile à a fine
It usually does when the teenage pregnancy is involved	Di solitu fà quandu u gravidenza di l'adolescenza hè implicatu
I know everyone loves it too	Sò chì tutti l'amate ancu
A crowd gathered to watch the troops	Una folla si riunì per fighjà e truppe
I wanted the experience to happen at home	Vuliu chì l'esperienza accade in casa
I couldn’t defy his order, and that terrified me	Ùn pudia micca sfidà u so ordine, è chì mi terrorizzava
In turn, I enjoyed watching them enjoy the show	À u turnu, mi piaceva di vede elli gode di u spettaculu
I have my own business	Aghju u mo propiu affari
I was honored and accepted	Sò statu onoratu è accettatu
I think this is very dangerous	Pensu chì questu hè assai periculosu
I was discharged from the hospital two days ago	Sò statu licenziatu da l'uspidale dui ghjorni fà
I was then left to sweat	Eru poi lasciatu à sudà
I had to leave with my mother for two reasons	Aviu avutu à lascià cù a mamma per dui motivi
I hadn’t thought to take it anyway	Ùn avia micca pensatu à piglià in ogni modu
I think you should have known	Pensu chì duvete avè cunnisciutu
I miss this place though	Mi manca stu locu però
I started processing the information	Aghju cuminciatu à trattà l'infurmazioni
I certainly appreciate that	Certamente apprezzà quellu
I couldn’t fight this battle for myself	Ùn pudia micca cummattiri sta battaglia per mè stessu
I couldn’t fight it	Ùn pudia micca cummattiri
I put it back on the table	L'aghju rinviatu nantu à a tavula
I was pretty calm	Sò statu abbastanza tranquillu
I always had to go get a phone	Aviu avutu sempre à andà per piglià un telefunu
I have a whole department for cooking bills	Aghju un dipartimentu sanu per a cucina di e fatture
I shrugged	Aghju scuzzulatu e spalle
I also like the color	Mi piace ancu u culore
I still missed him, even after all this time	Mi mancava sempre, ancu dopu à tuttu stu tempu
I went back to class, and they all stared at me	Aghju vultatu à a classa, è tutti mi fighjavanu
The single was also successful in other countries	U single hè ancu successu in altri paesi
I got a shock the other day	Aghju ricevutu un scossa l'altru ghjornu
I can’t imagine what we would do without you	Ùn possu micca imagine ciò chì faremu senza voi
I wonder if you can remember your thoughts	Mi dumandu se pudete ricurdà i vostri pensi
I wouldn’t just be a worker	Ùn saria micca solu un travagliadore
I trust him with everything	Aghju fiducia in ellu cù tuttu
I have an idea that could elevate your spirit	Aghju una idea chì puderia elevà u vostru spiritu
A particularly awkward one	Un particularmenti incòmode
I was waiting for the answer he gave me	Aspittava a risposta chì m'hà datu
I said this so as not to alarm anyone	Aghju dettu cusì per ùn allarmà nimu
I can do that and cut and stuff	Puderaghju fà quessa è tagliate è cose
They are capable of killing	Sò capace di tumbà
A large restaurant has become very busy	Un grande ristorante hè diventatu assai occupatu
A monitor was walking slowly	Un monitoru caminava lentamente
I couldn't be here anymore	Ùn pudia più esse quì
My husband enjoys sports	U mo maritu li piace u sport
I will shout at them tonight	Li gridaraghju forte sta sera
I saw many souls flowing in the light	Aghju vistu parechje ànime flussu in a luce
I think you can’t have one without the other	Pensu chì ùn pudete micca avè unu senza l'altru
I feel his chest against my shoulder	Sentu u so pettu contr'à a mo spalle
I looked out the large window	Aghju guardatu da a grande finestra
I think all the brothers do that	Pensu chì tutti i fratelli agiscenu cusì
I can't go back now	Ùn possu micca turnà in daretu avà
This is called a secondary plot	Questu hè chjamatu una trama secundaria
I can’t believe this is happening	Ùn possu micca crede chì questu succede
This gun is finished after noon	Stu fucile hè finitu dopu meziornu
I mean that literally	Vogliu dì chì literalmente
I was in high school at the time	Eru in u liceu à quellu tempu
I can choose to ignore it	Puderaghju sceglie di ignurà
I said what every man would say in that situation	Aghju dettu ciò chì ogni omu diceria in quella situazione
It only took me a minute to figure it out	Aviu solu bisognu di un minutu per capisce e cose
I had to be closer	Aviu avutu esse più vicinu
It must have been something so offensive	Duvia esse qualcosa cusì offensivu
I wanted to dig into some common sense in him	Vuliu chjappà un pocu di sensu cumunu in ellu
I really wanted that drink, but decided I could wait	Vuliu veramente quella bevanda, ma decisu chì puderia aspittà
Stop thinking that they should be more like girls	Smetti di pensà chì duveranu esse più cum'è e ragazze
I also love photography	Amu ancu a fotografia
I want to hear your voice, and see you smile	Vogliu sente a to voce, è vede ti surrisu
I began to rub my temples	Aghju cuminciatu à strofinate i mo tempii
I had no idea there was a church here	Ùn avia micca cunnisciutu chì ci era una chjesa quì
I know you have the power	Sò chì avete u putere
I think it’s all connected in some way	Pensu chì tuttu hè ligatu in qualchì modu
I'm much worse than you think	Sò assai peghju di ciò chì pensate
I need to know when he realized he loved me	Aghju bisognu di sapè quandu hà capitu chì mi amava
I read the documents	Aghju lettu i documenti
A diploma must be at least four years old	Un diploma duverà almenu quattru anni
I did as you asked me	Aghju fattu cum'è tù m'hai dumandatu
I saved a lot of money at university	L'aghju salvatu assai soldi à l'università
They really need to get back on the field	Deveru veramente vultà in u campu
I like to walk everywhere	Mi piace camminà in ogni locu
I was alone in the dark cell	Eru solu in a cellula scura
I couldn't touch her, of course	Ùn pudia tuccà ella, sicuru
I tell them to leave me alone	Li dicu di lasciami solu solu
I agree with him on that	Sò d'accordu cun ellu nantu à questu
I had done it for another night	Aviu fattu per una altra notte
A new constitution must be prepared	Una nova custituzione deve esse preparata
I don’t need to explain myself often	Ùn aghju micca bisognu di spiegà mi spessu
I had murdered my father	Aviu assassinatu u mo babbu
May my anger grow	Puderaghju a mo rabbia cresce
This is not approved	Questu ùn hè micca appruvatu
I think she’s right	Pensu chì ella hè ghjustu
I wonder what he thought of everything	Mi dumandu ciò chì pensava di tuttu
It comforts me with the thought that it’s totally stupid	Mi cunsola cù u pensamentu chì hè totalmente stupidu
I opened the windows	Aghju apertu i finestri
I craved his energy	Aghju bramatu a so energia
I hate to think of that, but it was true	Odiu di pensà à questu, ma era vera
I couldn't even speak at eighty	Ùn pudia mancu parlà à ottanta
I know you had private meetings with her	Sò chì avete pigliatu riunioni private cun ella
They had three sons and four daughters	Avianu trè figlioli è quattru figliole
I took the liberty of having the place furnished	Aghju pigliatu a libertà di avè u locu furnitu
I won’t tell you what you did	Ùn li dicu micca ciò chì avete fattu
A fireball waiting to be lit.	Una bola di focu chì aspetta per esse accesa
A run is planned, so come soon	Una corsa hè prevista, dunque vene prestu
A pressure wave, or something like that is happening	Una onda di pressione, o qualcosa di quella natura hè accadutu
I understand what this is	Capiscu ciò chì questu hè
I really hope that hanging on to it won’t kill us	Spergu veramente chì impiccarci ùn ci ucciderà
I have the horns of war	Aghju i corni di a guerra
I have to find another way	Aghju da truvà un altru modu
I’m so happy to put this together	Sò tantu cuntentu di mette questu inseme
I also took a lot more pictures	Aghju pigliatu ancu assai più ritratti
I used it to cool at the head of the bed	L'aghju utilizatu per rinfriscà à a testa di u lettu
A confusion that lasts more than a century	Una cunfusione chì dura più di un seculu
I think she was the one calling me	Pensu chì era ella chì mi chjamava
I was in a clinic with a doctor and a nurse	Eru in una clinica cù un duttore è infermiera
I think something guided me	Pensu chì qualcosa m'hà guidatu
I left one of mine for you with him	Aghju lasciatu unu di i mio per voi cun ellu
I wonder if you can just explain things to me	Mi dumandu se mi spiegherete solu e cose
I was the god they couldn’t control	Eru u diu chì ùn pudianu cuntrullà
I will not share his joy	Ùn aghju micca sparte a so gioia
I prefer someone my age or older	Preferite à qualchissia di a mo età o più vechja
I can choose to dim or choose to shine	Puderaghju sceglie di sminuisce o sceglie di brillà
I had been repeating the same routine for twenty minutes	Aviu ripetendu a stessa rutina da vinti minuti
I didn’t believe that lame excuse for a second	Ùn aghju micca cridutu quella scusa zoppa per una seconda
I refused to be a victim	Aghju ricusatu di esse una vittima
He was not conscious	Ùn era micca cuscente
I think they understand everything	Pensu chì capiscenu tuttu
I had it on the tip of my tongue	L'aghju avutu nantu à a punta di a mo lingua
In fact, he understood that	In verità, intese chì
I gave him a big hug	L'aghju datu un grande abbracciu
I absolutely recommend it	Li cunsigliu assolutamente
I will never forgive you	Ùn vi pardunaghju mai
A picture of the ocean	Una foto di l'oceanu
I was born a natural redhead	Sò natu un capu rossu naturali
I smiled at her again	L'aghju sorrisu di novu
I can’t believe my workers do that	Ùn possu micca chì i mo travagliadori facenu cusì
It should, however, feel so good	Duverebbe, si senti cusì bè però
I was always pretty green	Eru sempre bellu verde
A few items fell into the water	Uni pochi articuli caduti in l'acqua
One question answered, a hundred more to go	Una dumanda rispostu, centu ancora à andà
I closed it and tried again	L'aghju chjusu è pruvatu di novu
I would also like licenses	Mi piacerebbe ancu licenziali
A musician will continue to be a musician after release	Un musicista cuntinuerà à esse un musicista dopu a liberazione
A community management club for all ages and rhythms	Un club di gestione comunitaria per tutte l'età è i ritmi
I know you want another kid	Sò chì vulete un altru zitellu
I am now in a position of responsibility	Sò avà in una pusizioni di rispunsabilità
I might have forgotten to tell you earlier	Puderia esse scurdatu di dilla prima
I thought he meant something to me, but he couldn't	Pensu chì mi vulia dì qualcosa, ma ùn pudia micca
I agree with you completely	Sò d'accordu cun voi cumplettamente
A strange warm expression crossed his face	Una strana spressione calda attraversò u so visu
I started drinking so much that it just made things worse	Aghju cuminciatu à beie assai chì hà solu peghju e cose
A strong explosion tore off part of the road	Una forte splusione hà strappatu una parte di a strada
I have heard false confidence	Aghju intesu falsa fiducia
I had an abortion eight months ago	Aghju avutu un abortu ottu mesi fà
I can see the side of her cheek lifting	Puderaghju vede u latu di a so guancia lifting
Miller taught business principles at the school	Miller insegnò i principii di l'affari à a scola
I tried to hold on	Mi sforzai di tene
I was about to hire a private detective	Eru per impegnà un detective privatu
I found that out the hard way	Aghju trovu chì fora u modu duru
I knew my face would be an absolute mess	Sapiu chì a mo faccia seria un disordine assolutu
I smiled, looking at him	Aghju surrisu, fighjendulu
A little lady sits with her hand making laces	Una piccula signora seduta a manu chì face lacci
A fish, he looks at you alone	Un pesciu, ti guarda solu
I can see your reflection on television	Possu vede u vostru riflessu in a televisione
I think my dad loved it	Credu chì u mo babbu m'hà incantatu
I understood her feelings	Aghju capitu i so sentimenti
I think speed is our advantage, but location is theirs	Pensu chì a velocità hè u nostru vantaghju, ma u locu hè u so
Sometimes I thought he was an ideal soldier	A volte pensu chì era un suldatu ideale
I tried to reach her senses	Aghju pruvatu à ghjunghje à i so sensi
I love my first run in my new shoes	Amu a mo prima corsa in i mo scarpi novi
I didn’t finish my sentence	Ùn aghju micca finitu a mo frase
I want to be pretty good	Vogliu esse abbastanza bè
See you tomorrow	A vecu dumane
I no longer knew what was going on	Ùn sapia più ciò chì passava
I can’t remember a lake from the last trip	Ùn aghju micca ricurdatu di un lagu di l'ultimu viaghju
I could almost move them	I pudia guasi li move
I have something right in front of your face	Aghju qualcosa ghjustu davanti à a to faccia
I first have a few questions	Aghju prima uni pochi di dumande
I had a choice to make	Aviu avutu una scelta per fà
I arrived at the apartment complex in thirty minutes	Aghju ghjuntu à u cumplessu di appartamenti in trenta minuti
I added a few clothes and dropped them off	Aghju aghjustatu un pocu di vestiti è sò falatu
I heard him talking	L'aghju intesu parlà
I promised to explain everything	Aghju prumessu di spiegà tuttu
I don’t know that woman and she doesn’t know me	Ùn cunnosci micca quella donna è ùn mi cunniscia micca
I mainly noticed his eyes	Aghju nutatu principalmente i so ochji
I met him at the market	L'aghju scontru in u mercatu
I’m getting ready for the pawn	Aghju preparatu per u peghju
I need some work to edit this type of content	Aghju bisognu di un travagliu per edità stu tipu di cuntenutu
I speak like someone with experience	Parlu cum'è qualchissia cù sperienza
A chance for a new beginning	Una chance per un novu principiu
I think we should just go	Pensu chì duvemu solu andà
And for one, I agree with you	I per unu, d'accordu cun voi
A doorbell rang at his door	Un colpu sonò à a so porta
I wonder how it works	Mi dumandu cumu funziona
I looked away from the page	Aghju guardatu luntanu da a pagina
I think he set me up for that	Pensu chì m'hà stabilitu per quellu
I have never seen his equal before or since	Ùn aghju mai vistu u so uguali prima o dopu
And then he went to a lake	E poi si n'andò in un lavu
One way of life was precious and sacred	Una forma di vita era preziosa è sacra
I can't see your face	Ùn possu micca vede a to faccia
I never said I was wrong about that, though	Ùn aghju mai dettu ch'ellu era sbagliatu annantu à questu, però
I love watching them grow	Mi piace à vede li cresce
I have a line on one or more works	Aghju una linea nantu à una o più opere
I hate this kind of ridiculous adult surprise	Odiu stu tipu di sorpresa adulta ridicula
I checked in behind the bench and in the small bathroom	Aghju verificatu daretu à u bancu è in u bagnu chjucu
I turned quickly to the person	Mi vultò rapidamente versu a persona
I took the opportunity to hear her thoughts	Aghju pigliatu l'uccasioni di sente i so pinsamenti
I went in and pressed the button for the main floor	Aghju intrutu è appughjà u buttone per u pianu principale
The reason for these differences is unknown	U mutivu di sti differenzi ùn hè micca cunnisciutu
I like this addition	Mi piace stu aghjuntu
There were also changes at the club	Ci era ancu cambiamenti in u club
I opened my eyes, but everything was black	Aghju apertu l'ochji, ma tuttu era neru
I am alone, and everyone else answers me	Sò solu, è tutti l'altri mi rispundenu
I had to get angry to win	Aviu avutu à arrabbià per vince
A young peasant appeared beside him	Un ghjovanu paisanu apparsu accantu à ellu
I did not receive any money	Ùn aghju micca ricevutu soldi
I jump right in and go to the bathroom	Saltu subitu è ​​andu in u bagnu
I asked without any answers from him, or changes	Aghju dumandatu senza risposte da ellu, o cambiamenti
They were quickly smashed and destroyed	Sò stati rapidamente sbattuti è distrutti
I took off my already torn dress and joined her	Aghju sguassatu u mo vestitu dighjà sfondatu è aghju unitu à ella
I can't let you go by yourself	Ùn ti possu micca lascià andà per sè stessu
I went ahead to join the group	Aghju andatu avanti per unisce à u gruppu
I stood, even though everyone else was sitting	Eiu stà in piedi, ancu se tutti l'altri eranu seduti
I am confused by this	Sò cunfusu da questu
A handsome prince had thought of talking to her	Un bellu principe avia pensatu di parlà cun ella
I introduced her, and she agreed with her introduction	Aghju presentatu, è ella hà ubligatu cù a so introduzione
I saw the van with the bomb in it	Aghju vistu a furgoneta in cui era a bomba
This shit is a science of all evil	Questa merda hè una scienza di tuttu u male
I had to think about that	Aviu avutu à pensà à quessa
I dedicate myself to this game	Mi dedicu à stu ghjocu
I was never robbed of her	Ùn aghju mai arrubbatu da ella
I see the veins moving around his neck	Vecu e vene chì si movenu in u so collu
I should have noticed what it was	I avissi avutu avvistatu ciò ch'ellu era
I can't help it now	Ùn possu micca aiutà avà
Sometimes he looked at me	A volte mi guardava ind'è elli
I hope to see you again soon	Spergu di vedevi torna, qualchì ghjornu prestu
I looked in the mirror	Aghju guardatu in u specchiu
I think you will enjoy it	Pensu chì sarete piacè
I need that extra tank of fuel to do it	Aghju bisognu di quellu tank extra di carburante per fà
I had seen it on the nearby boy	L'avia vistu nantu à u zitellu vicinu
I just told him to stop being stupid	L'aghju solu dettu di piantà di esse stupidu
I wasn’t into that to come	Ùn era micca in questu per vene
I fully expect you to be here to provide inspiration	Mi aspettu cumplettamente chì sarete quì per furnisce ispirazione
I can’t fight every battle	Ùn possu micca cumbatte ogni battaglia
I didn't want any help	Ùn vulia micca aiutu
I came because it meant a lot to my friends	Sò vinutu perchè significava assai per i mo amichi
It wasn’t very good to sit still	Ùn era micca assai bè à pusà fermu
A rather brilliant one	Un piuttostu brillanti
I can project my thoughts to another person	Puderaghju prughjettà i mo pinsamenti à una altra persona
I didn’t love anyone else	Ùn aghju micca amatu un altru
I take three light steps towards the basket	Facciu trè passi lampi versu a cestera
I thought it was a good price during the spring	Pensu chì era un bonu prezzu durante a primavera
I want to destroy whoever took over the business	Vogliu distrughje quellu chì hà pigliatu l'affari
She was assisted by the main cast and crew	Hè stata assistita da u cast principale è l'equipaggiu
I want to be with you forever	Vogliu esse cun voi per sempre
I had a suspicion that hot dogs were a passion for life	Aviu avutu un suspettu chì i hot dogs eranu una passione per a vita
I was already eighteen years old	Aviu digià diciottu anni
I just wanted to run in a relatively flat and different place	Vuliu solu correre in un locu relativamente pianu è sfarente
I had to protect him	Aviu avutu a prutezzione di ellu
I had forgotten about that	M'avia scurdatu di quessa
I knew she would be out there with the animals	Sapia ch'ella seria quì fora cù l'animali
I feel her pleasure, satisfaction and love	Sentu u so piacè, satisfaczione è amore
I wonder if time could freeze here for eternity	Mi piacerebbe se u tempu puderia congelate quì per l'eternità
I can also benefit from it	Puderaghju ancu prufittà da ellu
I can't concentrate today	Ùn possu micca cuncentrazione oghje
She knew what she wanted, what she wanted	Sapia ciò ch'ella vulia, ciò ch'ella duria
I just couldn't go with them	Solu ùn pudia parte cun elli
I know, this may just be a habit of history	Sò, questu pò esse solu un abitudine di a storia
I didn’t feed him that way	Ùn l'aghju micca alimentatu cusì
Take a deep breath and try to relax	Pigliu un respiru prufondu è pruvate à rilassate
I had to see that they knew me	Aviu avutu à vede ch'elli mi cunniscianu
A new path would form when we met someone new	Un novu caminu si formaria quandu avemu scontru qualcunu novu
A visit she could make	Una visita ch'ella pudia fà
I waved my hand and brushed it	Aghju mossu a mo manu è l'aghju spazzolata
I also needed to make sure he was afraid to leave you	Aviu ancu bisognu di esse sicuru ch'ellu hà paura di lascià voi
I think no one ever knew for sure	Pensu chì nimu ùn sapia mai di sicuru
A large living room	Un grande salottu
I know you need time to think	Sò chì avete bisognu di u tempu per pensà
A witch usually doesn't need help	Una strega di solitu ùn hà micca bisognu d'aiutu
Get out of the way and smile	Esce da a strada è surrisu
A good deal is a good deal	Un bonu affare hè un bonu affare
I have already talked to my parents	Aghju digià parlatu cù i mo genitori
I don’t have a plan	Ùn aghju micca un pianu
I raised my daughter in my arms	Aghju risuscitatu a mo figliola in braccia
You have to decide where to install the long range	Deve decide induve installà a longa gamma
I don’t remember much about him	Ùn aghju micca ricurdatu assai di ellu
I believe in prayer itself	Credu in a preghiera stessu
I was looking for a weapon	Aghju cercatu un'arma
But his loss is my gain	Ma a so perdita hè u mo guadagnu
A strange move, but it really helped me	Una mossa strana, ma m'hà veramente aiutatu
I didn’t wait until morning	Ùn aghju micca aspittatu finu à a matina
I wasn’t ready to leave my marriage	Ùn era micca pronta à lascià u mo matrimoniu
I feel a lump form in my gut	Sentu una forma di nodo in u mo intestinu
We went to the booth to record the song	Andemu in a cabina per gravarà a canzone
I washed my face and mouth	Aghju lavatu a mo faccia è a bocca
I liked not having a place to be	Mi piaceva micca avè un locu per esse
He used a tennis ball to practice	Hà utilizatu una bola di tennis per praticà
The scene took two days to fully film	A scena hà pigliatu dui ghjorni per filmà cumplettamente
I want you to be sure	Vogliu chì tù sia sicuru
I asked the three of them to wait outside	Aghju dumandatu à i trè d'aspittà fora
I know the present and the past	Cunnoscu u presente è u passatu
I need to fix things with you, princess	Aviu bisognu di riparà e cose cun voi, principessa
Her social anxiety ended in high school	A so ansietà suciale hà finitu da u liceu
I couldn’t put it on top	Ùn pudia micca mette in cima
He knew what he was capable of	Sapia ciò ch'ellu era capace
A deep smile touched her lips	Un sorrisu prufondu toccu i so labbre
I can’t think straight when it touches me	Ùn possu micca pensà drittu quandu mi toccu
I pushed the open door farther in and out	Aghju spintu a porta aperta più luntanu è entru
I was pretty sure someone was still around	Eru abbastanza sicuru chì qualchissia era sempre vicinu
I haven't checked since	Ùn aghju micca verificatu da tandu
A crisis of confidence	Una crisa di cunfidenza
I really miss that kid	Mi manca veramente quellu zitellu
I feel safe and relaxed with him	Mi sentu sicuru è rilassatu cun ellu
I will keep you close and close	Ti tenraghju vicinu è strettu
I want this to look like an escape	Vogliu chì questu pare una fuga
I think they are unique in that area	Pensu chì sò unichi in quella zona
I thanked him mentally for ruining him	L'aghju ringraziatu mentalmente perchè l'hà arruvinatu
I knew they were jealous	Sapia ch'elli eranu ghjilosi
I know someone who met a man at the gym	Cunnoscu qualcunu chì hà scontru un omu à a palestra
I had problems with a lock	Aviu avutu prublemi cù una serratura
He told me that his father was dead	M'hà dettu chì u so babbu era mortu
I went by bus to school	Aghju andatu in autobus à a scola
I reached back and touched just above my ear	Aghju ghjuntu in daretu è toccu ghjustu sopra à l'arechja
Baker to take general command	Baker per piglià u cumandamentu generale
He looked at her face, gratitude mixed with concern	Fighjulu a so faccia, gratitùdine mischiata cù preoccupazione
I need a contract and what it may cost	Aghju bisognu di un cuntrattu è ciò chì pò costu
I have already given my heart to you	Aghju digià datu u mo core à voi
I knew it was useless to mind	Sapia chì era inutile di menti
I don’t need to explain this	Ùn aghju micca bisognu di spiegà questu
I got better, though, but not enough	Aghju megliu, però, ma micca abbastanza
I found myself in the water	Mi sò ritrovu à l'acqua
I sighed and took the opportunity to meet her eyes	Aghju suspiratu è aghju pigliatu l'occasione di scuntrà i so ochji
I didn’t think it had been that bad	Ùn aghju micca pensatu chì era statu cusì male
I kissed her passionately	L'aghju baciata cù passioni
I had to assess what kind of police it was	Aviu avutu à valutà chì tipu di polizia era
I was the only person to hear it	Eru l'unica persona à sentela
I also have a dog and a husband	Aghju ancu un cane è un maritu
I mean, maybe we shouldn't	Vogliu dì chì forse ùn duvemu micca
I’m sure she’ll enjoy her unexpected day	Sò sicuru ch'ella apprezzerà u so ghjornu inaspettatu
A black dress was tied around his waist	Un vestitu neru era ligatu à a so cintura
I watched him pull his pullover off the rack	L'aghju fighjatu tirà u so pullover da u rack
I relented without hesitation	Aghju cedutu senza alcuna esitazione
I am grateful to him	Sò grati à ellu
I lived with my parents while hunting the apartment	Aghju campatu cù i mo genitori mentre cacciava l'appartamentu
I started thinking about my old job	Aghju cuminciatu à pensà à u mo vechju travagliu
I always like to have female friends	Mi piace sempre avè amichi femminili
Many people sleep	Assai genti dorme
I wasn’t sure about your use case, though	Ùn era micca sicuru di u vostru casu d'usu, però
I know of a few ways back in place	Cunnoscu uni pochi di modi di ritornu in lochi
I think the cable came loose from the inside	Credu chì u cable s'hè staccatu da l'internu
Twelve full hours creating a kind of sanctuary	Dodici ore cumplete chì creanu una spezia di santuariu
I can't fight you	Ùn possu micca a lotta cun voi
I was responsible for everything	Eru rispunsevuli di tuttu
It was just a matter of images	Era solu una cosa d'imaghjini
I doubt he has a conscience at all	Dubitu ch'ellu hà una cuscenza in tuttu
Listening to it for the first time	L'ascoltu per a prima volta
I needed this because of my own state of mind	Aviu bisognu di questu per u mo propiu statu di mente
A place without hope	Un locu senza speranza
This is a key area for wildlife	Questa hè una zona chjave per a fauna salvatica
I never imagined it was	Ùn aghju mai imaginatu chì era
These lines gave their name to the street	Queste linee anu datu u so nome à a strada
I have a specific question	Aghju una quistione specifica
I took it off the shelf	L'aghju pigliatu da u scaffale
I gave her the note	Aghju datu a nota à ella
I had better go with this	Aviu megliu andà cun questu
I sighed, staring	Aghju suspiratu, fighjendu
I had killed everyone, even the elderly	Aviu avutu tombu tutti, ancu l'anziani
I rush to answer	Mi precipitu per risponde
I stopped feeling guilty about something some time ago	Aghju smesso di sentu culpèvule per qualcosa qualchì tempu fà
A left eye cleaning	Una pulita di l'ochju manca
Other communities were planned but not developed	Altre cumunità sò state pianificate ma ùn anu micca sviluppatu
A man came in and looked around the room	Un omu intrì è guardò in a stanza
I will say just that	Diceraghju solu questu
A squire was nothing without honor	Un scudieru ùn era nunda senza onore
I ran into the waves	Aghju scappatu in l'onde
I have so many good friends	Ti aghju tantu amicu amicu
I was in the eternal dilemma of what to wear	Eru in u dilema eternu di ciò chì porta
They were reported missing after the explosion	Sò stati signalati spariti dopu l'esplosione
I closed my eyes and concentrated hard	Aghju chjusu l'ochji è mi cuncintrau duramente
I wouldn't let them down again	Ùn li lasciaria micca fallu di novu
I continue to maintain consciousness, breathe slowly and regularly	Continuu à mantene a cuscenza, respira lentamente è regularmente
I just gave up trying to resist	Aghju rinunciatu solu à pruvà à resistà
I told you exactly how the plant worked	Aghju dettu esattamente cumu a pianta hà travagliatu
A person deserves to use my name	Una persona hà da merità aduprà u mo nome
I was very dedicated to my work and my family	Eru assai dedicatu à u mo travagliu è a mo famiglia
I put my towel in my favorite place	Megliu u mo asciugamano in u mo locu preferitu
Shortly afterwards, people saw him running	Un pocu dopu, a ghjente l'hà vistu corre
I tried to keep it	Aghju pruvatu à mantene
James has also attracted the attention of international authors	James hà ancu attiratu l'attenzione di l'autori internaziunali
I had a very unpleasant and very good experience	Aghju una sperienza assai spiacevole è assai bona
I was shocked to see the condition of his feet	Eru scuzzulatu per vede a cundizione di i so pedi
I couldn’t wait for the presentation to end tomorrow	Ùn pudia aspittà chì a presentazione dumani finisci
I knew it was time to go outside	Sapia chì era ora di vultà fora
Look through the curtain in our garden	Fighjulu à traversu a cortina in u nostru giardinu
I can’t stand it, though, if she keeps it that way	Ùn puderaghju micca suppurtà, ancu, s'ella mantene cusì
I have a few days left	Mi restanu uni pochi di ghjorni
A local number followed	Un numeru lucale seguita
He was in the navy of the same name	Aviò di a marina di u listessu nome
I just want to go home with my son	Vogliu solu andà in casa cù u mo figliolu
I have to say it was pretty impressive	Devu dì chì era abbastanza impressiunanti
A touch on the shoulder made me turn my head	Un toccu nantu à a spalla m'hà fattu girari a testa
She is always more beautiful than the woman	A trova sempre più bella chè a femina
I wonder if he even takes calls	Mi dumandu s'ellu piglia ancu e chjama
I decided not to think too much about it	Aghju decisu di ùn mette micca troppu pensamentu in questu
Better not calculate	Megliu micca calculà
I heard you very clearly	Vi aghju intesu assai chjaramente
I think there was even more	Pensu chì ci era ancu di più
It could have been if you had chosen another path	Puderia esse statu se avete sceltu un altru caminu
I took the invitation and sat down in the chair	Pigliu l'invitu è ​​si mette in a sedia
I know your father left you in the lurch	Sò chì u vostru babbu vi lasciò in capu
I can see some shapes, but nothing more	Puderaghju vede certe forme, ma nunda di più
I hated when my heart interfered with my mind	Aghju odiatu quandu u mo core hà interferitu cù a mo mente
I went to work for a furnace repair company	Sò andatu à travaglià per una cumpagnia di riparazione di furnace
I had no idea what had happened	Ùn aghju micca idea di ciò chì era accadutu
You have to fight with them	Duvete luttà cun elli
I can’t let this happen	Ùn possu micca lascià questu succede
A prince in a dangerous search	Un principe in una ricerca periculosa
I told him to translate this to the head	Li aghju dettu di traduce questu à u capu
There is a ring of six bells	Ci hè un anellu di sei campane
I know what the gods have done to me	Sò ciò chì i dii m'anu fattu
I can easily swim here	Puderaghju facilmente natà quì
I didn't tell them anything	Ùn li aghju micca sbulicatu nunda
I had helped, like my other brother	Aviu aiutatu, cum'è u mo altru fratellu
The other group preferred to maintain more distant relationships	L'altru gruppu hà preferitu mantene relazioni più distanti
A shark needs to keep moving or can’t breathe	Un squalu hà bisognu di cuntinuà in muvimentu o ùn pò micca respira
I can squeeze in one place	Puderaghju strincà in un locu
I found a lot of them	Aghju trovu assai di elli
I need to feel normal	Aghju bisognu di sentu normale
I really enjoyed this book	Aghju veramente piaciutu stu libru
This sector is not a standard production	Stu settore ùn hè micca una produzzione standard
His goal in the game is unknown	U so scopu in u ghjocu hè scunnisciutu
I wouldn’t be seen dead in anything like that	Ùn saria micca vistu mortu in nunda cusì
I expect him to smile again	M'aspettu ch'ellu torni à sorrisu
I'm looking for in your room	Cercu in a vostra stanza
Report any serious incidents to your boss	Segnala tutti l'incidenti serii à u vostru capu
The fur is soft and fine	A pelliccia hè suave è fina
I didn’t recognize my growing teenager	Ùn aghju micca ricunnisciutu u mo adolescente in crescita
I didn’t need to, but we were like family	Ùn aghju micca bisognu, ma eramu cum'è famiglia
I paused for a moment, composing	Mi firmò un mumentu, mi cumposti
I haven't heard it yet	Ùn l'aghju micca intesu ancu
They are not particularly interested in music	Ùn anu micca particularmente interessatu in a musica
A wave of his emotions immediately rushed through me	Un'ondata di e so emozioni subitu mi precipitò à traversu
I didn't even know if they had seen it	Ùn sapia mancu s'elli ci anu vistu
I can't deal with this shit right now	Ùn possu micca trattà cù sta merda avà
I have a love-hate relationship with work	Aghju una relazione d'amore è d'odiu cù u travagliu
It was pretty hard	Hè stata abbastanza dura
B began to explain	B hà cuminciatu à spiegà
I look at it now and see this world differently	Mi guardu avà è vede stu mondu di manera diversa
I have conquered the world	Aghju cunquistatu u mondu
I wanted to tell myself that I was just angry	Vuliu dì à mè stessu chì era solu rabbia
I wonder where the other pieces are	Mi dumandu induve sò l'altri pezzi
I wrote this on purpose	Aghju scrittu questu apposta
A few girls gave him strange looks before walking away	Uni pochi di zitelle li davanu sguardi strani prima di marchjà
I was totally at his mercy	Eru tutale à a so misericòrdia
I don't feel the velvet but a flash of emotion	Ùn sentu micca u velluto ma un lampu d'emozione
A flat door opens in his heart	Una porta piatta si apre in u so core
I have a more terrible secret	Aghju un sicretu più terribili
A thirsty person thinks it is water	Una persona assetata pensa chì hè acqua
I hope I never wear it again	Spergu di ùn portà mai più
I was ready to go home	Eru prontu à vultà in casa
I took it, say, sixteen years ago	Aghju pigliatu, per dì, sedici anni fà
Then I caught his cruel eyes	Allora aghju pigliatu i so ochji crudeli
I have to celebrate or something	Aghju da celebrà o qualcosa
I approached it until it was only an inch apart	Aghju avvicinatu finu à chì solu un centimetru ci separava
I was looking for something and I saw the police report	Cercava qualcosa è aghju vistu u rapportu di a polizia
I stayed home and didn't go to work	Sò stati in casa è ùn sò micca andatu à travaglià
I need to deal with this	Aghju bisognu di trattà questu
I think maybe she’s just a little angry with me	Pensu chì forse hè solu un pocu arrabbiata cun mè
Cover your neck with your hand	Copre u collu cù a manu
I want him to leave	Vogliu ch'ellu si ne vai
I think you’re tired and you need the rest	Pensu chì site stancu è avete bisognu di u restu
A valet opened my door	Un valet hà apertu a mo porta
The court drama has become a public spectacle	U dramma di a tribunale hè diventatu un spettaculu publicu
I still have friends in the mining division	Aghju sempre amici in a divisione minera
I ignored the prayer in his eyes	Aghju ignoratu a preghiera in i so ochji
I just tried to protect her dignity	Aghju pruvatu solu à prutege a so dignità
A fake fund, then	Un falsu fondu, allora
I can see that you are honest	Possu vede chì site onestu
I was six at the time	Eru sei à quellu tempu
I have the means to support myself	Aghju i mezi per sustene mi stessu
I exercise a lot	Aghju da fà eserciziu assai
I'm going to bed now	Aghju da andà in lettu avà
I put a lock of hair behind my ear	Mi mette una ciocca di capelli daretu à l'arechja
I ignored him so he did it again	L'aghju ignoratu cusì hà fattu di novu
I was determined not to think about it	Eru decisu di ùn pensà micca
She knew she had a dream	Sapia ch'ella avia un sognu
I added it again	Aghju aghjustatu di novu
A large company in three product ranges	Una grande impresa in trè gamme di prudutti
I couldn’t see it either	Ùn pudia micca vede ancu
A force of significant magnitude has entered my realm	Una forza di grandezza significativa hè entrata in u mo regnu
I checked the litter box	Aghju verificatu u saccu di litter box
Her parents were homeowners	I so genitori eranu pruprietarii di casa
I highly recommend all three, no matter what you do	Vi cunsigliu assai tutti i trè, indipendentemente da ciò chì fate
I obeyed, swinging my legs out of bed	Ubbidiscu, swinging my legs fora di u lettu
I beg you to retire well	Li pregu bè in ritirata
I set the temperature too high and went inside	Aghju aghjustatu a temperatura troppu alta è aghju intrutu
I think it was your first day here	Credu chì era u vostru primu ghjornu quì
I hope they can continue	Spergu ch'elli ponu cuntinuà
I was pulled over, waiting for something to happen	Eru tiratu, aspittendu chì qualcosa succede
A female manager with this problem is far below expectations	Un manager femminile cù stu prublema hè assai sottu à l'aspettattivi
That could be some time	Chì puderia esse qualchì tempu
It doesn’t even exist at the same time it did	Ùn esiste mancu à u listessu tempu ch'ellu hà fattu
A great product for the price	Un grande pruduttu per u prezzu
I think you’ve been taking refuge long enough	Pensu chì avete statu rifuggiatu abbastanza longu
I had nothing to feel guilty about	Ùn aghju avutu nunda per sentu culpèvule
I had not heard of him	Ùn avia micca intesu di tumballu
I don't tell him anything	Ùn li dicu nunda
I guess you don’t share it with anyone	Credu chì ùn avete micca sparte cù nimu
I attended anyway and never went anywhere alone	Aghju assistitu in ogni modu è ùn sò mai andatu in ogni locu solu
A sound of wood	Un sonu di legnu
It was a little too much for him today	Era un pocu troppu per ellu oghje
I shook my head at the image	Aghju scuzzulatu u mo capu à l'imaghjini
I like this guy now	Mi piace stu tippu avà
I said you were just ignorant	Aghju dettu chì eri solu ignorante
I saw something similar	Aghju vistu qualcosa simili
I feel pain free for once	Mi sentu liberu di dolore per una volta
I didn’t understand how he wouldn’t hate me	Ùn aghju micca capitu cumu ùn m'hà micca odiatu
I sent a quick text to warn him	Aghju mandatu un testu rapidu per avvistàlu
I think he loved her too much, too perfectly, without limits	Pensu chì hà amatu troppu, troppu perfettu, senza limiti
I nodded	Je l'espris en m'inclinant
A comparative approach	Un approcciu comparativu
This behavior occurs at low or high intensity	Stu cumpurtamentu si trova à bassa o alta intensità
I will not leave this slide	Ùn aghju micca lascià stu slide
Thank you for your patience	Grazie per a vostra pacienza
I don’t have the power	Ùn aghju micca u putere
I went to get it from her	Sò andatu à piglià da ella
I have never cried so much in my life	Ùn aghju mai chianciatu tantu in a mo vita
I got pregnant and had two daughters	Sò rimasta incinta è aghju avutu duie figliole
I heard a slight whisper	Aghju intesu un sussurru ligeru
A very conscious mind can do that	Una mente assai cuscente pò fà
We should be angry with them	Duvemu esse arrabbiati cun elli
I like to plan ahead	Mi piace à pianificà in anticipu
I need you all the time	Aghju bisognu di voi per tuttu u tempu
I can see why you are holding me around	Possu vede perchè mi tenete intornu
I wanted him here on that blanket with me	L'aghju vulsutu quì nantu à quella manta cun mè
I was the last to climb the stairs	Eru l'ultimu à cullà i scalini
I can see it in his face	Puderaghju vede in a so faccia
I think that’s what happened	Credu chì questu hè ciò chì hè accadutu
I had an excellent experience with his team recently	Aghju avutu una sperienza eccellente cù a so squadra recentemente
I was lucky that the horses hadn’t made a sound	Eru furtunatu chì i cavalli ùn avianu micca fattu un sonu
I will solve everything	I risolveraghju tuttu
I had to check the flow of the words	Aviu avutu à verificà u flussu di e parolle
I know it probably brings some resentment towards me	Sò chì prubabilmente porti qualchì risentimentu versu mè
I called for maximum continuous power	Aghju chjamatu per u putere massimu continuu
I feel nervous just looking at it	Mi sentu nervoso solu à fighjulà
I didn’t touch it	Ùn aghju micca toccu
I can’t wait to finish my gallery	Ùn possu aspittà per finisce a mo galeria
I saw him enter the lottery	L'aghju vistu chì entrava in u lottu
I'm sure no one has seen it	Sò sicuru chì nimu l'anu vistu
It was all my fault	A culpa era tutta meia
I need to get out of here, he thought	Aghju bisognu di esce da quì, hà pensatu
A glimmer of recognition shone on his face	Un luccichiu di ricunniscenza s'illuminò nantu à a so faccia
I hate this kind of business	Odiu stu tipu d'affari
A male figure walks towards her	Una figura masculina marchja versu ella
Part of me wanted to run out the door	Una parte di mè vulia scappà da a porta
Put them in your mouth	I mitti in bocca
I knew perfectly well what would make me feel good	Sapia perfettamente ciò chì mi faria sentu bè
I couldn’t stand his attitude when you dated two	Ùn pudia micca sopportà a so attitudine quandu avete datatu dui
Then write in a song	Allora scrivite in una canzone
I stopped thinking about these things so much	Aghju cessatu di pensà à queste cose tantu
I hit the wall on the road	Aghju toccu u muru nantu à a strada
I can’t describe this, but it’s amazing	Ùn possu micca descriverà questu, ma hè stupente
I think he asked her to marry him yesterday	Pensu ch'ellu l'hà dumandatu di maritallu ieri
I had a conversation with the doctor this morning	Aghju avutu una conversazione cù u duttore sta mane
I was glad he was gone	Eru cuntentu ch'ellu sia andatu
I want him to bring a deer home	Vogliu ch'ellu purtessi in casa un cervu
I never thought that would ever happen to me	Ùn aghju mai pensatu chì mai succede per mè
I can feel his apprehension	Puderaghju sente a so apprensione
I think he’s about four years older than me	Pensu ch'ellu hè circa quattru anni di più chè mè
I started getting records right after that	Aghju cuminciatu à ottene dischi subitu dopu
I did not open the window	Ùn aghju micca apertu a finestra
Feel the attraction to the fiery passage	Sentu l'attrazione versu u passaghju ardente
I just wanted to sit down	Ci vulia solu à pusà
Try, but also fail on occasion	Pruvate, ma ancu fallu à l'occasioni
His high notes are a joy	E so note alte sò una gioia
We will not tolerate delay	Ùn tolleremu micca ritardu
I just wanted something similar to serve at home	Vuliu solu qualcosa di simile per serve in casa
I find this preference for proud girls quite strange	Trovu sta preferenza per e ragazze fieri abbastanza strana
I wonder what else he knew	Mi dumandu chì altru sapia
A breach notice is not a traffic ticket	Un avvisu di violazione ùn hè micca un bigliettu di trafficu
A couple of them were smoking	Un paru di elli fumavanu
There was a short pause	Seguì una breve pausa
I won't survive if he blows in my face	Ùn sopravviveraghju micca s'ellu ci soffia in faccia
I looked at the television	Aghju guardatu versu a televisione
I understand the feeling	Capiscu u sintimu
One dollar took his three songs	Un dollaru hà pigliatu i so trè canzoni
I turned to the side and spat	Mi vultò à u latu è sputu
I will keep your secret	Manteneraghju u vostru sicretu
I found a blue silk dress that was ready	Aghju trovu un vestitu di seta turchinu chì era dispostu
I tried to understand my position in this world	Aghju pruvatu à capisce a mo pusizioni in stu mondu
A shadow seemed to fall on his face	Un'ombra paria cascà nantu à a so faccia
A conspiracy, a plot, whatever	Una cuspirazione, una trama, qualunque cosa
A great earthquake shook me, and I was terrified	Un gran trimulu m'hà vintu, è u terrore m'hà pigliatu
He turned, looked at me, and shook his head	Mi vultò, fighjulu è scuzzulu u capu
I see her cross the street through the windows	A vecu traversà a strada attraversu i vetri
I did not like how intense the situation had become	Ùn mi piacia micca quantu a situazione era diventata intensa
I think I could say that	Pensu chì puderebbe dì chì
I struggled to control my instincts	Luttava per u cuntrollu di i mo instinti
I had my first egg salad sandwich	Aghju avutu u mo primu sandwich à l'insalata d'ova
I went through a very quick and ugly internal battle	Aghju passatu una battaglia interna assai rapida è brutta
I lined the books up against a wall	Aghju allineatu i libri contr'à un muru
I want to feel like we are one person	Vogliu sentu cum'è semu una sola persona
I'm sure you'll be happy with my jewelry	Sò sicuru chì sarete teneru cù u mo ghjuvellu
I have to get my family out of here	Devu caccià a mo famiglia da quì
I tried it once and it was a total disaster	Aghju pruvatu una volta è era un disastru tutale
I look forward to seeing you again	Aspettu assai di vultà
I don't need the light	Ùn aghju micca bisognu di a luce
I didn’t hesitate to jump on board with his idea	Ùn aghju micca esitatu à saltà à bordu cù a so idea
I was desolate, hopeless	Eru desolatu, senza speranza
I would love to help you a lot	Mi piacerebbe aiutà assai
I could hear nothing over the hum of the plane	Ùn pudia sente nunda sopra u ronzio di l'aviò
I walked a little closer	Aghju caminatu un pocu più vicinu
I am overwhelmed by his immense support	Sò sopraffattu da u so sustegnu immensu
People have finally understood what we are doing	A ghjente hà finalmente capitu ciò chì facemu
I picked a car to the right of the counter	Aghju sceltu una macchina à a diritta di u counter
I will keep busy, do more things, useful	Mi manteneraghju occupatu, fà più cose, utili
I wanted to be the one to tell you, myself	Vuliu esse quellu chì vi dicu, mè stessu
I actually understand this concept	In realtà capiscu stu cuncettu
I couldn't take my eyes off her as she spoke	Ùn pudia micca caccià i mo ochji mentre parlava
I hope you enjoy it	Spergu chì pudete piacè
I started making shapes	Aghju cuminciatu à fà forme
Of course, I have to keep an eye on him	Di sicuru, aghju da tene un ochju nantu à ellu
I eat here all the time	Mangiu quì tuttu u tempu
I wonder if it would ever be done	Mi dumandu s'ellu saria mai fattu
I wish they had caught you	Vuliu ch'elli t'avianu pigliatu
I look forward to seeing how it is received	Sò ansiosu di vede cumu hè ricevutu
I got in the elevator but got out quickly	Intru in l'ascensore ma sò scesu prestu
I was obviously not worried	Ùn era ovviamente micca preoccupatu
I made a mental note for future shopping adventures	Aghju fattu una nota mentale per future avventure di shopping
I had no control	Ùn aghju avutu micca cuntrollu
I only remember the lights	Mi ricordu solu di e luci
I was too scared to move	Aviu troppu paura di spustà
I approach the windows and open them	Mi avvicinu à i finestri è li apre
I loved it once	L'aghju amatu una volta
It was a rainy day	Era un ghjornu di pioggia
I think he feels that makes him look bad	Pensu ch'ellu si sente chì u face vede male
I see how they look at me	Vecu cumu mi miranu
I feel really more at ease	Mi sentu veramente più à l'aise
I think you are too	Pensu chì tù sì ancu
A wide smile tightened on his face	Un largu sorrisu si strinse in faccia
I expected maybe a hundred people to wait	M'aspittassi chì aspittà forse un centu di persone
I tried to get off the stage	Aghju pruvatu à scende da u palcuscenicu
A game, a test, a test	Un ghjocu, una prova, una prova
I feel so comfortable with her	Mi sentu cusì còmode cun ella
I intend to leave tonight, independent	Intendo di lascià sta sera, indipendente
A car accident a few blocks from our house	Un accidentu di vittura à pochi isolati da a nostra casa
I may get married a few times	Puderaghju marità qualchì volta
I couldn’t do advanced events	Ùn pudia micca fà avvenimenti avanzati
I have no choice but to show no resistance	Ùn aghju micca scelta, ma di mostrà micca resistenza
I was stunned by his sudden appearance	Eru stunatu da a so apparizione brusca
I need your team to check the left side	Aghju bisognu di a vostra squadra per verificà u latu manca
I had to leave it to her	Aviu da lascià à ella
I think we should finish the day	Pensu chì duvemu finisce per u ghjornu
I also feel guilty about it	Mi sentu ancu culpèvule per questu
We really got into both ways	Avemu veramente avutu in i dui modi
I couldn’t do my job	Ùn pudia micca fà u mo travagliu
I was just inches above her	Eru ghjustu centimetri sopra à ella
I was emotional, wild, rebellious at school	Eru emutivu, salvaticu, ribellu à a scola
I just didn’t want to talk about it	Solu ùn vulia micca parlà di questu
He withdrew me for the evening	Mi ritirò per a sera
I know that is not the case	Sò chì ùn hè micca u casu
I’m just associated with the maintenance team here	Sò appena assuciatu cù a squadra di mantenimentu quì
I saw two of them not a moment ago	Aghju vistu dui fora micca un mumentu fà
I really didn’t want to go	Veramente ùn vulia micca andà
I added it quickly as requested and I watched	Aghju aghjustatu in fretta cum'è dumandatu è aghju guardatu
I'm not sure what to ask for	Ùn sò micca sicuru di ciò chì dumandate
I want to read now	Vogliu à lettu avà
I couldn't believe my ears	Ùn pudia micca crede à l'arechje
A place in the mountains	Un locu in muntagna
I think you were gone	Pensu chì eri andatu
I focused on killing those in front of me	Aghju cuncentratu à tumbà quelli davanti à mè
I didn’t think to like it	Ùn aghju micca pensatu à piace
I just came here to get something	Sò venutu solu per piglià qualcosa
I think you can use it	Pensu chì pudete aduprà
I asked him several questions	Li dumandu parechje dumande
I looked carefully from all sides but found nothing	Aghju guardatu attentamente da ogni latu ma ùn aghju trovu nunda
I’m a little shy at first	Sò un pocu timida in prima
A pact was very serious so blood was needed	Un pattu era assai seriu per quessa chì u sangue era necessariu
I swallowed hard and tried again	Aghju inghjustu duramente è pruvatu di novu
I rub my fingers on the tormented temples	Mi strofinate e dite nantu à i tempii in turmentu
I opened the door on the solid darkness	Aghju apertu a porta nantu à a bughjura solida
I have to watch out for myself	Aghju da guardà per mè stessu
I don’t have anyone else, though	Ùn aghju nimu altru, però
I was left in the room like an idiot	Eru lasciatu ind'è a camara cum'è un idiota
I can say that it is uncomfortable with my question	Possu dì chì hè scomodu cù a mo dumanda
I just need the merchandise	Aghju solu bisognu di a merchandise
I was easy to learn	Eru faciule d'amparà
I nodded, staring at the weapon he was pointing at me	Sbattu, fighjendu l'arma ch'ellu mi punta
I think a bit of both	Pensu chì un pocu di i dui
I saw him at the party	L'aghju vistu à a festa
I can't take it anymore	Ùn puderaghju più tene
I intended to give them a fair chance	Aghju avutu l'intenzione di dà li una chance ghjusta
I want you to pay attention to your feelings, not your words	Vogliu chì fate attente à i sentimenti micca à e parolle
I made two more verses	Aghju fattu dui versi più
I didn’t want to stop it	Ùn vulia micca impedisce
He would never see his parents again	Ùn avissi mai più vistu i so genitori
A member of the service receives military service	Un membru di u serviziu riceve un alloghju militare
I haven’t seen him since the festival	Ùn l'aghju micca vistu dapoi u festivale
A light, cold rain began to fall	Una piova ligera è fridda cuminciò à cascà
I held my head and went to her	Aghju tenutu u mo capu è andatu à ella
I created an email account that we can use	Aghju creatu un contu email chì pudemu usà
I think the tour is over in my new home	Pensu chì a tour hè finita in a mo nova casa
I started to want her to find a stable boyfriend	Aghju cuminciatu à vulè ch'ella truvassi un fidanzatu stabile
So that’s exactly what it’s all about	So esattamente ciò chì hè cusì
Two buildings were damaged	Dui edifici sò stati dannati
I saw it all, but it wasn’t there	Aghju vistu tuttu, ma ùn era micca quì
I have no idea what the project is	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè u prughjettu
I was already stuffed	Eru dighjà imbottitu
I enjoy meeting new people	Mi piace à scuntrà persone novi
I sold my product at a very reasonable price and reason	Aghju vindutu u mo pruduttu à un prezzu assai prezzu è raghjone
Then he beat them a few times	Allora li picchiò uni pochi di volte
I heard the running water in the shower again	Aghju intesu di novu l'acqua chì correva in a doccia
I raise a hand to the busy body	Alzo una manu à u corpu occupatu
I thought animal nature was the curse	Pensu chì a natura animale era a maledizione
I wasn’t so ready for that	Ùn era micca cusì pronta per questu
I saw every stranger as a potential threat	Aghju vistu ogni straneru cum'è una minaccia potenziale
I will consider them all here	Aghju da cunsiderà tutti quì
I couldn’t stand the cold	Ùn pudia micca affruntà u friddu
We know about customer privileges	Sapemu di i privilegi di u cliente
Suddenly I feel very alone	Di colpu mi sentu assai solu
It couldn’t work out our relationship	Ùn pudia micca travaglià a nostra relazione
I myself would like to know you better	Eiu stessu mi piacerebbe cunnosce voi megliu
I lean forward and lift the bat above my head	Inciamparaghju in avanti è alzate u battu sopra à a mo testa
I tried to call several times, but never answered	Aghju pruvatu à chjamà parechje volte, ma ùn avete mai rispostu
A total of eleven televisions were delivered to him	Un totale di undici televisori li sò stati consegnati
I think it’s something else	Pensu chì hè qualcosa d'altru
I swear, I just don't know when to stop	Ju ghjurà, solu ùn sapi quandu smette
Towards all that is there	Versu tuttu ciò chì ci hè
I was always happy with a studio	Eru sempre cuntenta cù un studio
He knew exactly where he was going	Sapia esattamente induve andava
I want myself not to pass up	Vogliu mè stessu per ùn passà micca
I get up quickly and get dressed	Mi alzu senza fretta è mi vestu
I prefer to keep my distance from dangerous girls	Preferite mantene a mo distanza da e ragazze periculose
I feel rested and energetic	Mi sentu riposatu è energicu
I think this data supports me	Credu chì sta dati mi sustene
He was called for a strike	Hè statu chjamatu per una greva
I can smell it as soon as it pours	Puderaghju l'odore appena si versa
The latest conversion has not been sold yet	L'ultima cunversione ùn hè micca stata venduta ancu
I promise you, you will not be the only woman	Vi prumettu, ùn sarete micca l'unica donna
I didn't see it on the drive	Ùn l'aghju micca vistu in u drive
I can fit into this without difficulty	Puderaghju ghjustu in questu senza difficultà
I had done what I was asked to do	Aviu fattu ciò chì mi era statu dumandatu
I’ve already checked it out and it’s not good	Aghju digià verificatu è ùn hè micca bellu
I smiled again and walked away	I surrisu torna è mi alluntanassi
I finally got the retirement from all my classes	Finalmente aghju avutu a ritirata da tutte e mo classi
I look for inspiration	Cercu l'ispirazione
It would be miserable if in the same situation	Saria miserable se in a listessa situazione
I didn’t point out anything that was missing	Ùn aghju micca signalatu nunda chì mancava
A powerful connection, in fact	Una cunnessione putente, in fatti
I think my duty comes first	Pensu chì u mo duvere vene prima
I love him maybe too much	L'amu forse troppu
I feel really safe with them	Mi sentu veramente sicuru cun elli
I went for a closer look	Sò andatu per un sguardu più vicinu
I just loved that game	Aghju amatu solu quellu ghjocu
I say mine and get excited	Dicu u mio è si entusiasma
I laughed too, and the man came up to us	Aghju ridia ancu, è l'omu ghjunse à noi
Games are taken very seriously in all sports	I ghjochi sò pigliati assai seriu in tutti i sporti
I will add more tomorrow	Aghju aghjustatu di più dumani
I can’t just let it go	Ùn puderaghju micca lasciallu solu alluntanassi
I can't talk about it anymore	Ùn possu più parlà di questu
I stretch my consciousness out, and I am stunned	Estendu a mo cuscenza fora, è sò stunatu
I don’t understand that at the moment	Ùn aghju micca capitu chì à u mumentu
I don’t think so now	Ùn credu micca avà
A list, a numbered list began to form	Una lista, una lista numerata cuminciò à furmà
I think we owe it to some horses	Pensu chì duvemu da alcuni cavalli
I’ve always wondered who built it	Mi sò sempre dumandatu quale hà custruitu
I couldn't really blame him	Ùn pudia micca inculpallu veramente
I wonder why we are here	Mi dumandu perchè simu quì
I can’t help but think about it	Ùn possu micca fà pensà à questu
I got to class and I was dead	Aghju ghjuntu à a classa è mi fermu mortu
I am not opposed to that	Ùn sò micca oppostu à questu
I heard the front door closed	A sentu, a porta interna chjosa
A tall man stood in the midst of all the disorder	Un omu altu stava à mezu à tuttu u disordine
I think our job is to explain that trust	Pensu chì u nostru travagliu hè di spiegà quella fiducia
One movement, every movement, brings expansion	Un muvimentu, ogni muvimentu, porta espansione
I was dry in my spirit	Eru seccu in u mo spiritu
It was not a threat to him	Ùn era micca una minaccia per ellu
I shook my head and read	Aghju scuzzulatu u mo capu è leghje
I thanked him for showing me another side of life	L'aghju ringraziatu per avè mostratu un altru latu di a vita
I lived, you know, in a small house	Aghju campatu, sapete, in una piccula casa
It wasn’t calm enough to sit on	Ùn era micca abbastanza calmu per pusà
I had become accustomed to a deep western saddle	Aviu avutu abituatu à una sella occidentale prufonda
I like to think of us as a team	Mi piace à pensà à noi cum'è una squadra
I want to go back to your mother	Vogliu vultà à a to mamma
I got along well with him	Aghju avutu bè cun ellu
I think sooner or later I would know	Pensu, prima o dopu averia da sapè
I launched the report on the table	Aghju lanciatu u rapportu nantu à a tavula
I was always happy to walk	Eru sempre felice di caminari
A wind came suddenly and even the waves	Un ventu hè ghjuntu di colpu è ancu l'onde
I pulled it out and tried again	L'aghju tiratu fora è pruvatu di novu
I just need to keep it up	Solu bisognu di tene
Nor was there an obvious military need	Nè ùn ci era una necessità militare evidenti
I have always described her as beautiful	L'aghju sempre discrivu cum'è bella
A company has to make money	Una cumpagnia hà da fà soldi
He wanted to spit in her face	Ci vulia sputà in faccia
I went down the empty hallway	Sò andatu in u corridoiu viotu
I can cancel my credit card and get another one	Puderaghju annullà a mo carta di creditu è ​​uttene un altru
I had a really crazy day today	Aghju avutu veramente un ghjornu pazzu oghje
I think every one of them is threatening now	Credu chì ogni una di e so minacce avà
I didn’t want to see it	Ùn vulia micca vede
This is a very dangerous storm	Questa hè una tempesta assai periculosa
I shouldn't even be so far from my house	Ùn avissi mancu esse cusì luntanu da a mo casa
I take it from your accent that you are a stranger	Cugliu da u to accentu chì site straneru
Use the voice feature above though	Aduprà a funzione di voce soprattuttu però
I don't think he answered me at all	Pensu ch'ellu ùn mi rispondi mancu
I use the whole room	Aghju aduprà a stanza cumpleta
I reached for the panel he was talking about and examined it	Aghju ghjuntu à u pannellu di quale hà parlatu è l'aghju esaminatu
I'll give it a go, then	Li daraghju cusì, allora
I came in all the wrong times	Sò ghjuntu in tutti i tempi sbagliati
I was happy enough with that	Eru cuntentu abbastanza di questu
I can’t continue to give it a chance	Ùn possu micca cuntinuà à dà chance
I had to find something else	Aviu avutu à truvà qualcosa d'altru
I'll look at the clear plastic jug	Fighjularaghju a brocca di plastica chjara
I didn't want to talk about it	Ùn vulia micca parlà di ella
I have no sympathy for the blue arm nuts	Ùn aghju micca simpatia per i noci di u bracciu blu
I started to see people in the cabin with me	Aghju cuminciatu à vede a ghjente in a cabina cun mè
A client of mine just bought her first home	Un clientu mio hà appena compru a so prima casa
A complete installation service provided if required	Un serviziu d'installazione cumpletu furnitu se necessariu
Relieved smile and greeting	Sorriso alleviato e saluto
I will also answer all the questions here	Rispondiraghju ancu quì à tutte e dumande
I couldn’t see my classmates from school	Ùn pudia vede i mo camaradi da a scola
I got up and went down the hall to investigate	Mi alzai è intrì in u corridoiu per investigà
I thought it was a dream	Pensu chì era un sognu
I don’t care to look	Ùn m'aghju micca cura di circà
He is a cheerful and energetic child	Hè un zitellu allegru è energicu
I was on a training mission	Eru in una missione di furmazione
I was raised by my father	Sò statu criatu da u mo babbu
I think you will find it useful and encouraging	Pensu chì truverete utile è incuragisce
The new policy provoked significant opposition	A nova pulitica hà pruvucatu una opposizione significativa
I know the area much better than you do	Cunnoscu a zona assai megliu chè voi
I immediately understood my mistake	Aghju capitu immediatamente u mo errore
A thousand months is a long human life	Mille mesi hè tutta una longa vita umana
I couldn’t imagine how these rags were in business	Ùn pudia micca imaginà cumu questi stracci sò stati in l'affari
I wanted to walk	Ci vulia à marchjà
I immediately recognized that smile	Aghju ricunnisciutu immediatamente quellu surrisu
I've never seen anything like it	Ùn aghju mai vistu nunda cusì
I really appreciate your willingness to give it to me this time	Aghju veramente apprezzatu a vostra vuluntà di dà mi sta volta
He was not the one who gave birth	Ùn era micca statu quellu chì dà nascita
I feel sick of anticipation	Mi sentu malatu da l'anticipazione
I learned to control the water	Aghju amparatu à cuntrullà l'acqua
I have it, its mine	L'aghju, i so mio
He did not want to lose his company	Ùn vulia micca perde a so cumpagnia
I feel good buying it	Mi sentu bè cumprà
I looked over the hull of the metal boat	Aghju guardatu sopra u cascu di a barca di metallu
I mean once and for all	Vogliu dì una volta per sempre
I just had to be patient	Aviu avutu solu esse pazienti
I made that very clear at our last meeting	L'aghju fattu assai chjaru in a nostra ultima riunione
I was busy getting somewhere	Eru impegnatu à ghjunghje in qualchì locu
I may have lost	Puderaghju persu
Always remember them	Li ricordate sempre
I was too angry to be angry	Eru troppu arrabbiatu per esse arrabbiatu
I was relieved that no one had seen me inside	Eru alleviatu chì nimu ùn m'avia vistu dentru
I don’t feel hurt or insulted	Ùn mi sentu micca feritu o insultatu
I think he would be angry	Pensu ch'ellu seria arrabbiatu
I bet you have a bigger battery in the facility	Aghju scumessa chì avete una batteria più grande in a facilità
I cried hard in his chest	I pienghje forte in u so pettu
I just couldn't give him that satisfaction	Simplemente ùn pudia micca dà ellu quella satisfaczione
A couple of elderly women were passing by	Passavanu un coppiu di donne anziane
I wanted to have a part of you with me	Vuliu avè una parte di voi cun mè
I think it could affect you too	Pensu chì puderia affettà ancu voi
I just want to touch it	Vogliu solu toccu
I grin back in almost the same way	I grin back in quasi u listessu modu
I made a commitment right then and there for this experience	Aghju fattu un impegnu ghjustu allora è per questa sperienza
I will not vote, nor will I give you my opinion	Ùn voteraghju micca, nè vi daraghju u mo parè
I understand that your planning is moving forward	Capiscu chì a vostra pianificazione avanza
I know now that this has never worked	Sò avà chì questu ùn hà mai travagliatu
I love that girl to death	Amu quella zitella à a morte
I probably believe there was a murder	Aghju probabili di crede chì ci hè statu un omicidiu
A shame we couldn’t meet any longer	Una vergogna chì ùn pudemu micca scuntrà più longu
The band is a group in the athletics department	A banda hè un gruppu in u dipartimentu di l'atletica
I became the perfect employee because of my work ethic	Sò diventatu l'impiigatu perfettu per via di a mo etica di u travagliu
I am missing a reliable weather report	Mi manca un rapportu meteorologicu affidabile
A black horse appears one day	Un cavallu neru si prisenta un ghjornu
A snake tail is also included	Una coda di serpente hè ancu inclusa
I just placed an order with your colleague	Aghju fattu solu un ordine cù u vostru cullega
I feel my feet move faster	Sentu chì i mo pedi si movenu più veloce
I will spare you the rest of the details	Vi risparmiaraghju u restu di i dettagli
I couldn't tell him anything	Ùn li pudia dì nunda
I think that meant for us to be together	Credu chì vulia dì per noi per esse inseme
I feel his eyes on my shoulders	Sentu i so ochji nantu à a mo spalle
I didn’t know in detail how to go about it	Ùn sapia micca in dettagliu cumu si deve andà
I’m a fan of the community	Sò un fan di a cumunità
I was completely sympathetic to his irritation	Eru cumplettamente simpaticu à a so irritazione
I asked cautiously what was wrong	Aghju dumandatu cun prudenza ciò chì era sbagliatu
I rang the bell hoping someone would be in	Aghju sunatu u campanile sperendu chì qualcunu sia in
I highly recommend one	Ne cunsigliu assai unu
I know how these sailors are	Sò cumu sò questi marinari
I put in some cream to help	Aghju messu un pocu di crema per aiutà
I know of someone who doesn’t even get here	So di qualchissia chì ancu ùn si mette micca quì
That was all	Era tuttu per quessa
I studied my wings very closely	Aghju studiatu a mo ale assai vicinu
I opened the doors and entered the building	Aghju apertu e porte è intrinu in u bastimentu
I was so confused by these emotions	Eru cusì cunfusu da queste emozioni
I jump out of my seat and sip my drink	Mi saltu da u mo sediu è sguassate u mo drink
I dressed differently, walked differently, existed differently	Aghju vistutu di manera diversa, caminava in modu diversu, esisteva diversu
I smile every time	Sorrisu in ogni volta
I knew it wouldn't be the last	Sapia chì ùn saria micca l'ultimu
We urge you to join us	Insistemu chì ci uniscemu à voi
I knew then, then, we would be together	Sapia allora, allora, seremu inseme
I haven’t slept enough	Ùn aghju micca dormitu abbastanza
I think that’s it	Pensu chì hè questu
I can't help it for you	Ùn possu esse d'aiutu per voi
I think sex is fun	Pensu chì u sessu hè divertente
I can always count on him for an explanation	Puderaghju sempre cuntà à ellu per una spiegazione
I neglected to introduce myself	Aghju trascuratu di presentà mè
It seems too complex to keep in mind	Mi pare troppu cumplessu per mantene in memoria
I hope not literally	Spergu micca literalmente
I pushed her back to the table	L'aghju spinta daretu à a tavula
I get up as she gets up	Mi alzo mentre ella si alza
I sighed and took it	Aghju suspiratu è aghju pigliatu
I called you all	Vi aghju chjamatu tutti
I had a complete set of maths written in my notebook	Aviu avutu un set di matematica cumpletu scrittu in u quaderno
I don’t share it with other gods	Ùn aghju micca sparte cù altri dii
Of course, I had no extra money	Di sicuru, ùn avia micca soldi extra
Until the end of his life too	Finu à a fine di a so vita ancu
I love you more than this world	Ti amu più chè stu mondu
I gave a wave back and returned the smile	Aghju datu un'onda in daretu è rinviatu u surrisu
I look stunned as sweat falls on my back	Fighju stunatu mentre a sudore mi scende in daretu
I know you will find it wonderful	Sò chì vi parerete maravigghiusu
A girl, as it were	Una zitella, cum'è hè stata
A sigh of relief struck me	Un puzzicheghju di brama m'hà colpitu
I can’t leave without knowing what it was	Ùn possu micca lascià senza sapè ciò chì era
I couldn't say anything	Ùn pudia dì nunda
Honestly it seemed to me the living dead	Sinceramente mi pareva i morti viventi
I remember leaving him almost completely happy	M'arricordu d'esce da ellu guasi cumplettamente cuntentu
I needed to talk about his damn thing	Aviu bisognu di parlà di u so dannatu
I wanted to, heaven forbid	Vuliu, u celu sà
Read better without shoes or pants	Leghje megliu senza scarpi o pantaloni
I had to take it with me	Aviu avutu à purtallu cun mè
Seven judges are serving in court	Sette ghjudici servenu à a corte
I went to eat	Sò andatu à manghjà
I forgot all about my invitation before	Aghju scurdatu di tuttu u mo invitu da prima
I didn't bring them anything	Ùn li aghju purtatu nunda
I see him as a husband and a friend	U vecu cum'è un maritu è ​​un amicu
It couldn’t work without her	Ùn puderia micca funziona senza ella
I didn’t do anything else	Ùn aghju fattu nunda di più
I could feel him being happy	Puderaghju sentu chì era cuntentu
I just didn’t want to give up the sword	Solu ùn vulia micca rinunzià à a spada
I watched as he engaged with his thumb	Aghju vistu cum'ellu hà impegnatu cù u so pollice
I wondered if he had something to eat	Mi dumandu s'ellu avia avutu qualcosa da manghjà
I never had the research	Ùn aghju mai avutu a ricerca
I have never, ever encountered anything like this before	Ùn aghju mai, mai scontru qualcosa cusì prima
I was thanked for the compliments	Eru ringraziatu per i complimenti
I told him to cut it, he burned my groceries	L'aghju dettu di caccià, hà brusgiatu i mo buttreghi
I was just asking you as a psychologist	Ti dumandava solu cum'è psicologu
I think we’ve done enough to look good today	Pensu chì avemu fattu abbastanza à circà oghje
I am motionless, frozen in place	Sò immobile, congelatu in locu
I will continue to trust him and you	Continuaraghju a fiducia in ellu è in tè
We were damn normal	Eramu dannatamente normali
I liked that dream a little	Mi piaceva un pocu quellu sognu
I mean, people sold out fast	Vogliu dì, a ghjente hà vindutu in fretta
I need to talk to him privately	Aghju bisognu di parlà in privatu cun ellu
I mean, you don't believe it	Vogliu dì, ùn l'avete micca cridutu
I was suddenly annoyed by the whole situation	Eru di colpu fastidiu da tutta a situazione
I was disappointed in myself, quite honestly	Eru disappuntu di mè stessu, abbastanza onestamente
I rolled it up and pulled off his shirt	L'aghju rotulatu è cacciatu a so cammisa
I took another step towards him	Aghju fattu un altru passu versu ellu
They all looked like themselves	Tutti apparsu cum'è elli stessi
A face lined up for years of smiles	Un visu allineatu da longu anni di surrisu
I struggle to disagree with the two	Luttu per ùn esse d'accordu cù i dui
I won’t let anyone put more stress on her	Ùn averaghju nimu chì mette più stress nantu à ella
Much lesser damage is done to grain in the city	Un dannu assai minore hè accadutu à u granu in a cità
I hope you don’t see it on my face	Spergu chì ùn si vede micca nantu à a mo faccia
I wasn’t even sure there was anything to explain	Ùn era ancu sicuru chì ci era qualcosa da spiegà
I can’t live the typical family life with anyone	Ùn possu micca campà a tipica vita di famiglia cù qualchissia
I’m not saying it’s his fault	Ùn diceraghju micca chì hè a so culpa
I don’t have the words to describe the experience	Ùn aghju micca e parolle per discrive l'esperienza
I had an immediate feeling of loneliness and coldness	Aghju avutu un sensu subitu di sulitudine è friddu
I usually do shit before I leave home	Aghju fattu a merda di solitu prima di lascià a casa
I loved your mom completely	Aghju amatu a to mamma cumplitamenti
I will keep your offer in mind	Manteneraghju a vostra offerta in mente
I am a time traveler	Sò un viaghjatore di u tempu
I can watch this forever	Puderaghju fighjà questu per sempre
I bent my knees and jumped	Aghju piegatu i ghjinochje è saltatu
I was the first to shoot between the group	Eru u primu à sparà trà u gruppu
I do a lot of racing here in the states	Facciu assai razzii quì in i stati
I reached for a door handle that was not there	Aghju ghjuntu à una maniglia di porta chì ùn era micca quì
I looked it up on a map	Aghju cercatu nantu à una mappa
I have a hard time eating it	Aghju duru à manghjà
I recommend them to everyone	Li cunsigliu à tutti
I prefer natural nutrients	Preferite assai di nutrillu naturali
I'm sorry to hear you're hurt	Mi dispiace di sente chì site feritu
I thought it was all lost	Pensu chì tuttu era persu
I need you to find me, and help me	Aghju bisognu chì mi trovi, è aiutami
Look at the people in the cars	Fighjulu à e persone in i vitture
He was immediately arrested	Hè subitu arrestatu
That was the winning goal	Questu hè statu u scopu vincitore
I would have preferred it to take much longer	Avìa preferitu ch'ella piglissi assai più
I knew I wasn't in the mood	Sapia chì ùn era micca d'umore
I started at the front office like everyone else	Aghju cuminciatu à u front office cum'è tutti l'altri
I see who a person is	Vecu quale hè una persona
I pulled my head back to look	Aghju tiratu u mo capu in daretu per fighjulà
I didn’t want to think about that, now	Ùn vulia micca pensà à quessa, avà
I was young, only two years old in my training	Eru ghjovanu, solu dui anni in a mo furmazione
I want to look into his eyes	Vogliu fighjà in i so ochji
I held it up to the light	L'aghju tenutu finu à a luce
I want to be here to assist in the arrest	Vogliu esse quì per assistisce à l'arrestu
I want to know what's wrong with him	Vogliu sapè ciò chì hè sbagliatu cun ellu
I will give you a map	Vi daraghju una mappa
I rushed through the crowd and entered a hotel	Aghju pressu à traversu a folla è intrutu in un hotel
I cost the foundation a bundle	Aghju costu à a fundazione un fasciu
I don’t remember coming home	Ùn aghju micca ricurdatu di vultà in casa
I need to do my laundry somehow	Aghju bisognu di fà a mo lavanderia in qualchì modu
The whole trip took nine minutes	Tuttu u viaghju hà pigliatu nove minuti
It didn’t need to be said twice	Ùn avia micca bisognu di esse dettu duie volte
I turned around and closed the car	Aghju rinviatu è chjusu a vittura
I started running towards the immense fountain of flames	Aghju cuminciatu à curriri versu l'immensa fontana di fiamme
I always waited on the other side for them	Aghju sempre aspittatu da l'altra parte per elli
A second later, he was gone	Una seconda dopu, era andatu
I pick flowers from their sweeping blows	Cogliu fiori da i so colpi spazzanti
I got up and tried to leave	Mi sò alzatu è pruvatu à lascià
He was no longer imprisoned in a dark room	Ùn era più prigiuneru in una stanza scura
I haven't been so happy in a long time	Ùn sò micca statu cusì felice da tantu tempu
A reflection does not seem so	Una riflessione ùn pare micca cusì
I need a creative designer to design each panel	Aghju bisognu di un designer creativo per disegnà ogni pannellu
I’m not taken well	Ùn sò micca pigliatu bè
I can always hear them fighting outside	I possu sempre sente cummattiri fora
I meant something to see	Vuliu dì qualcosa à vede
I didn't even attend his funeral	Ùn aghju mancu assistitu à i so funerali
I hoped this French door unit would solve this	Sperava chì sta unità di porta francese risolverà questu
Kings have become very popular for this	I rè sò diventati assai populari per quessa
I can see it from your actions	Puderaghju vede da e vostre azioni
I think the two of you worked together	Pensu chì tù dui travagliassi inseme
I understand that this can be a difficult time	Capiscu chì questu pò esse un tempu difficiule
I was full of ambition but not direction	Eru pienu d'ambizione ma micca di direzzione
I just wanted it to be half cool	Vuliu solu chì era a mità di cool
I heard my father walking closer and closer	Aghju intesu u mo babbu caminari sempre più vicinu
I was already in college when this happened	Eru digià in l'università quandu questu hè accadutu
I want a little adventure reading a dusty old bible	Vogliu un pocu di avventura chè leghje una vechja bibbia polverosa
I’m not sure in what universe it’s small	Ùn sò micca sicuru in quale universu hè chjucu
I also play good video games	Aghju ancu ghjucà boni video games
I suggest they go spread out	Suggeriu ch'elli vanu à stenderà
His early talents included drawing	I so primi talenti includenu u disegnu
I couldn’t save it	Ùn pudia micca salvà
I was missing nothing	Ùn mi mancava nunda
Or he says we need to talk	O dice chì avemu bisognu di parlà
I stopped crying right away	Aghju cessatu di pienghje subitu
I have some work for you	Aghju qualchì travagliu per voi
Please keep your distance	Vi pregu, mantene a vostra distanza
I need you to be my lawyer	Aghju bisognu di voi per esse u mo avucatu
I added and pulled	Aghju aghjustatu è tiratu
I went to the kitchen	Sò andatu in cucina
I can confirm that from simple math	Puderaghju cunfirmà chì da matematica simplice
I won’t live long enough to see a trial	Ùn camparaghju micca abbastanza per vede un prucessu
I want him to give them hope and comfort	Vogliu chì li dà speranza è cunsulazione
Approval of the script took another month	L'appruvazioni di u script hà pigliatu un altru mese
I also ask your forgiveness	Ti dumandu ancu u vostru pirdunu
I walked in, looking around	Aghju intrutu, fighjendu intornu
He won a second term five years later	Hà vintu un secondu mandatu cinque anni dopu
I couldn’t help but sigh as it passed my lips	Ùn aghju pussutu impedisce u suspiru chì passava i mo labbre
I knew there was no one behind the mirror	Sapia chì ùn ci era nimu daretu à u specchiu
I feel sick, angry and helpless	Mi sentu malatu, arrabbiatu è impotente
I walk by and see the tiny people floating inside	Passu è vecu e minuscule persone fluttuanti dentru
And they were wrong	È l'anu sbagliatu
I watched the curtain move through the small window	Aghju vistu a cortina movendu à a finestra chjuca
I just turned around so he could shut up	Aghju vultatu solu per ch'ellu si possi zittu
I launched both of them at the nearest track	L'aghju lanciatu tramindui à u binariu più vicinu
They are a very intelligent breed	Sò una razza assai intelligente
I had a little bit of banking	Aghju avutu un pocu in banca
I see you have your dog	Vecu chì avete u so cane
I can live, to make a positive	Puderaghju campà, per fà una pusitiva
I turned around and looked out the rear window	Mi vultò è fighjulà da a finestra posteriore
I started to get tired	Cuminciu à stancu
I brought the money home	Aghju purtatu in casa i soldi
I immediately recognized him and his face smiled	U ricunnoscu subitu ellu è u so visu surrisu
I’m your lieutenant, and you’re on my team	Sò u vostru tenente, è site in a mo squadra
He was not used to dreaming	Ùn era micca abituatu à sunnià
It was quite intense	Era abbastanza intensu
I told her she was beautiful	L'aghju dettu ch'ella era bella
I mean, you're trying to take over our planet	Vogliu dì, stai pruvatu à piglià u nostru pianeta
I was pretty bored at work	Eru abbastanza annoiatu à u travagliu
I just want this to end	Vogliu solu chì questu finisce
I had no idea how to escape	Ùn aghju micca pensamentu di scappà
A second later, the big horse came into view	Una siconda dopu, u cavaddu maiò hè ghjuntu in vista
I can't take it anymore to look at her	Ùn possu più sopportà di fighjulà ella
I need to check on a friend	Aghju bisognu di verificà un amicu
I have known him for thirty years	U cunnoscu dapoi trent’anni
I felt my shoes come off	Sentu chì i mo scarpi si staccavanu
A bank is now the owner	Un bancu hè avà u pruprietariu
I pay a fixed fee for the finished project	Pagheraghju una tarifa fissa per prughjettu finitu
A dozen armed soldiers were ready to receive her	Una decina di militari armati stavanu pronti à ricevella
I wanted my life back	Vuliu a mo vita torna
I never really talked to him	Ùn aghju mai veramente parlatu cun ellu
I told him we had found him, which is true	L'aghju dettu chì l'avemu trovu, chì hè a verità
I have experience relevant to your requirements	Aghju una sperienza pertinente à a vostra esigenza
A sword he can't even use	Una spada ch'ellu ùn pò mancu aduprà
A serious roof structure	Una struttura di tettu seria
I hate having another victim	Odiu d'avè un'altra vittima
I’ll give it a big freeze	Li daraghju u big freeze
I am convinced that together we will win	Sò cunvinta chì inseme esceremu vittorie
I figured they were pretty cute	Aghju capitu ch'elli eranu abbastanza belli
I appreciate you, uh	Ti apprezzu, uh
I didn’t have to wait long	Ùn aghju avutu tantu à aspittà
I leaned slightly against the door	Aghju pisatu ligeramente à a porta
I can't hold anything like that	Ùn possu micca tene qualcosa cusì
I watched the whole process	Aghju guardatu tuttu u prucessu
I can’t blame anyone, really	Ùn puderebbe culpisce à nimu, veramente
I became a professional at it	Sò diventatu un prufessiunale in questu
This presented two problems	Questu hà presentatu dui prublemi
Six others were injured	Sei altri sò stati dannati
I have to limit myself, really	Aghju da limità, veramente
I’m not sure why	Ùn sò micca sicuru perchè
I'm here in case you need to talk	Sò venutu in casu chì avete bisognu di parlà
The dark, handsome face of a mighty, dark man	A faccia cupa è bella di un omu putente è scuru
A very expensive one	Un assai caru
I heard him change to run towards us from behind	L'aghju intesu mudificà per correre versu noi da daretu
I really find all of them very interesting	In verità vi trovu tutti assai interessanti
I didn’t want a tutor	Ùn vulia micca un tutore
I want to know more about this	Vogliu sapè più nantu à questu
I have arranged a marriage for you, as is my duty	Vi aghju assicuratu un matrimoniu, cum'è u mo duvere
I plan to call her sick and go home	Pensu à chjamà malati è andà in casa
A crowd had gathered outside his home	Una folla s'era riunita fora di a so casa
I have no money to replace it	Ùn aghju micca soldi per rimpiazzà
I'll tell you later	Vi dicu dopu
I read a bit of her emotions	Aghju lettu un pocu di e so emozioni
I didn’t realize she had bought a car	Ùn aghju micca capitu ch'ella avia compru una vittura
A perfect end to a perfect night	Una fine perfetta per una notte perfetta
He could not be treated with hospital food three times a day	Ùn pudia micca trattà cù l'alimentu di l'uspidale trè volte à ghjornu
I came to build an army	Sò vinutu à custruisce un esercitu
I tried to incorporate everything into the final design	Aghju pruvatu à incorpore tuttu in u disignu finali
I can tell he felt it too	Puderaghju dì ch'ellu si sentia ancu
I checked with a staff member this morning	Aghju verificatu cù un membru di u persunale sta mane
I wasn’t used to dressing like that	Ùn era micca abituatu à vestisce cusì
Physical presence is not important	A presenza fisica ùn hè micca impurtante
So many of you have to get used to it	Tanti duvete abituà
I kept walking away	Continuu à alluntanassi
I always wore my wedding ring on my hand	Aghju sempre purtatu u mo anellu di nozze nantu à a mo manu
I have been sent into your world for help	Sò statu mandatu in u vostru mondu in cerca di aiutu
I got a little stronger	Aghju un pocu più forte
A desert island, he thought	Un'isula deserta, pensò
I need to plan accordingly with my coach	Aghju bisognu di pianificà in cunfurmità cù u mo coach
I would love to be with you one day	Mi piacerebbe esse cun voi un ghjornu
I like it very much	Mi piace assai bè
So, I’m not going out	Per quessa, ùn sò micca surtitu
He also studied law by himself	Hà studiatu ancu u dirittu da ellu stessu
I didn't know where to start	Ùn sapia micca da quale principià
I just gave up on that life	Aghju solu rinunciatu à quella vita
I didn’t do well with your father then	Ùn aghju micca fattu bè da u vostru babbu allora
I followed, closing the door behind me	Aghju seguitu, chjudendu a porta daretu à mè
Working in the hair world	U travagliu in u mondu di i capelli
I have to say it really does the job well	Devu dì chì face veramente u travagliu bè
I lost all sense of time	Aghju persu tuttu u sensu di u tempu
I found myself beginning to be attracted to him	Mi ritrovu cuminciatu à esse attrattu da ellu
She knew that look in his eyes	Cunniscia quellu sguardu in u so ochji
I started my career as a marketing executive	Aghju principiatu a mo carriera cum'è esecutivu di marketing
I think we’re a really good team	Pensu chì simu una squadra veramente bona
She is a teenage school student	Hè un studiente di a scola adolescente
I have a restless feeling that danger is near	Aghju una sensazione inquieta chì u periculu hè vicinu
I was in the last half	Eru in l'ultima mità
I lean over and face him	Mi appoghju è face versu ellu
I took a deep, deep breath, and opened the door	Aghju pigliatu un respiru prufondu, picu, è apre a porta
I struggled with this from day one	Aghju luttatu cù questu da u primu ghjornu
I wish they were around	Vulariu ch'elli eranu intornu
I fell, unable to keep my balance	Aghju cascatu, incapace di mantene u mo equilibriu
I will try it next week	Pruvaraghju a settimana prossima
I saw you, boy, and you alone	T'aghju vistu, zitellu, è tù solu
I had my hands on a damn stranger	Aviu avutu e mo mani nantu à un straneru dannatu
I didn’t know how to dress with this time	Ùn sapia micca cum'è veste cù questu tempu
I can't just walk	Ùn possu micca solu marchjà
I just tried to help	Aghju pruvatu solu à aiutà
I was locked in the solitary confinement room	Eru chjusu in a stanza di isolamentu
I can absolutely understand that	Puderaghju assolutamente capisce chì
I didn’t think you knew what we were seeing	Ùn pensava micca chì sapete chì avemu vistu
He barely recognizes the girl in it	Pocu à pena ricunnosce a zitella in questu
I just got out of the helicopter	Je suis juste sorti de l'hélicoptère
I owe my sisters life	Li devu a vita di e mo surelle
It took us nineteen years before this prediction was confirmed	Ci hà pigliatu diciannove anni prima chì sta predizione hè stata cunfirmata
I want to save you from disappointment	Vogliu salvà da a delusione
I knew he was wearing a jacket	Sapia ch'ellu portava una giacca
I just feel so impressed that we have to	Mi sentu solu assai impressiunatu chì duvemu
It took me a second to climb up after the kiss	Aghju pigliatu una seconda per cullà mi dopu à u basgiu
This was his first classic victory	Questa era a so prima vittoria classica
I knew it wouldn't help	Sapia chì ùn mi aiutava micca
I ended up talking to her about makeup or treatment	Aghju finitu di parlà à ella di truccu o trattamentu
I asked them questions, and they asked me questions too	Li aghju fattu dumande, è m'anu fattu ancu dumande
I knew then that he was speaking the truth	Sapia allora ch'ellu parlava veru
Sense of humor is a sign of intelligence	U sensu di l'umuri hè un signu di intelligenza
I know he is eminently qualified	Sò chì hè eminentemente qualificatu
I could pretend he was ugly for a few hours	Puderaghju finta ch'ellu era bruttu per uni pochi d'ore
I will continue in life	Aghju da cuntinuà in a vita
A sense of loss developed as the contact broke down	Un sensu di perdita l'avviluppò mentre u cuntattu si rumpiu
I hadn't heard of this stuff before	Ùn avia micca intesu nunda di sta roba prima
I stood by and watched them both attack	Mi stava à fiancu è fighjulà chì tramindui sò attaccati
Surely someone has to pay	Hè sicura chì qualchissia deve pagà
I currently don’t have the time to do this	Attualmente ùn aghju micca u tempu di fà questu
Anyway, I got a new one	In ogni casu, aghju accesu un novu
Hundreds of years ago they wanted to cut gold	Cent'anni fà avianu vulsutu chjappà l'oru
He invents clothes while he goes	Ellu inventa a roba mentre va
I can’t hold on or be strong right now	Ùn possu micca tene o esse forte avà
I hated the beast, but it had its uses	Odiu a bestia, ma avia i so usi
I already told you it would be hard to believe	Vi aghju digià dettu chì saria difficiule di crede
I could see the side of his face	Puderaghju vede u latu di a so faccia
I did as he ordered	Aghju fattu cum'ellu hà urdinatu
I came the other way	Sò ghjuntu in l'altru modu
Feel the steps	Sentu i passi
I say something for him	Dicu una cosa per ellu
I lived it for fifteen years	L'aghju campatu per quindici anni
I have official business to attend	Aghju l'affari ufficiali per assistisce
I told everyone without comment	Aghju dettu à tutti senza cumentu
I just feel naked without them	Mi sentu solu nudu senza elli
I wanted you to like it	Vuliu chì ti piace
A break from everything	Una pausa da tuttu
I spot a table in the far corner	I spot un tavulu in u cantonu luntanu
I had never seen him clearly, it seemed, until now	Ùn l'avia mai vistu chjaramente, pareva, finu à avà
I leaned forward and pressed my lips together	M'inclinai in avanti è appughjà i mo labbre
I didn’t want to risk it	Ùn vulia micca risicà
I passed my classes without opening a book	Aghju passatu i mo classi senza apre un libru
It must be to one or the other	Deve esse à unu o à l'altru
I went to my room and fainted	Sò andatu in a mo stanza è svenutu
I always understood so little about what was going on	Aghju sempre capitu cusì pocu di ciò chì succede
I can give you eternal youth and eternal life	Vi possu dà a ghjuventù eterna, è a vita eterna
I had a long way to go to prove myself	Aviu avutu una longa strada per fà per pruvà à mè stessu
I wiped my eyes and blew my nose	Aghju asciuttu l'ochji è mi soffia u nasu
I did not recognize the gentleman	Ùn aghju micca ricunnisciutu u signore
I smiled quietly at myself	Sorrisu tranquillamente à mè stessu
I bet he was a really nice man	Aghju scumessa ch'ellu era un omu veramente bellu
I only care about what happens to them	Mi preoccu solu di ciò chì li succederà
I really like flowers	Mi piace assai i fiori
I will add it to my list!	Aghju da aghjunghje à a mo lista !
I was unable to hear them	Eru incapace di senteli
I didn't mean to, but it hit me	Ùn l'aghju micca intenzione, ma t'hà culpitu
I have no idea where the boy escaped	Ùn aghju micca idea induve u zitellu hè scappatu
I was prepared to defend myself	Aviu preparatu à difende mi
I have some important things to do this afternoon	Aghju alcune cose impurtanti da fà sta dopu meziornu
He was later released from command of the ship	In seguitu hè statu liberatu di u cumandamentu di a nave
The report was not tracked	U rapportu ùn hè statu seguitu
Of course, I didn’t want to walk on you	Di sicuru, ùn vulia micca marchjà nantu à voi
I was overwhelmed with rage and ignored the world	Mi sò impannillatu in a mo rabbia è ignorava u mondu
I can understand the impulse	Puderaghju capisce l'impulsu
A daughter is crying	Una figliola pienghjia
I started going to dance school	Aghju cuminciatu à andà à a scola di ballu
He was not aware of any pain	Ùn era micca cuscente di alcun dolore
I told him you were here to see him	L'aghju dettu chì site quì per vedelu
I think this is different	Pensu chì questu hè diversu
I passed your articles	Aghju passatu i vostri articuli
I feel the smoke catch in my lungs	Sentu u fumu catturà in i mio pulmoni
I want to run a ranch	Vogliu gestisce un ranch
The foundation ceased operations that year	A fundazione cessò l'operazioni quellu annu
I hope my son comes to visit soon	Spergu chì u mo figliolu vene à visità prestu
I think you already know	Pensu chì sapete già
I signed up and he did too	Aghju firmatu è hà fattu ancu ellu
I go here regularly	Sò andatu quì regularmente
I wondered, briefly, how much I had to drink	Mi dumandu, brevemente, quantu avia avutu da beie
I was once a decent human being	Eru una volta un esse umanu decente
I hadn’t tried too hard	Ùn avia micca pruvatu assai duru
Something curious fooled me	Una cosa curiosa m'hà ingannatu
I have become concerned about your own survival	Sò diventatu preoccupatu per a vostra propria sopravvivenza
They were the best of us all	Eranu u megliu di tutti noi
I mean, look at me and look at you	Vogliu dì, fighjate à mè è fighjate à tè
I was a little disappointed	Eru un pocu disappuntu
I try to stay strong	Pruvu di stà forte
I didn’t know if he was laughing or joining her	Ùn sapia s'ellu riria o unisce à ella
I couldn’t take it anymore	Ùn pudia piglià più
I wanted to do it, but I never got it	I vulia fà, ma ùn avete mai ghjuntu
I know what you have to feel	Sò ciò chì duvete avè sentitu
Canada finished in fifth place	Canada hà finitu in u quintu postu
I can't let her think she's selling me	Ùn possu micca lascià ch'ella pensa ch'ella mi vende
I never knew him	Ùn l'aghju mai cunnisciutu
I have a lot of writing ideas	Aghju parechje idee di scrittura
A circular slot remains open to insert money	Un slot circular ferma apertu per inserisce soldi
I say things like that	Dicu cose cum'è perchè
I was used to it	M'era abituatu
I managed to control that too	Aghju riisciutu à cuntrullà ancu questu
I struggled with an injury	Aghju luttatu cù una ferita
I developed a bit of a beard	Aghju sviluppatu un pocu di barba
A figure rose from the adjacent table	Una figura s'arrizzò da a tavola adiacente
I like the ocean air and the high waves	Mi piace l'aria di l'oceanu è e onde alte
I moved only naturally	Aghju mossu solu naturali
I like the way it feels in my hands	Mi piace a manera chì si sente in e mo mani
I knew something was wrong with me	Sapia chì ci era qualcosa di sbagliatu cun mè
The two have a problem with the masses	I dui avè un prublema cù e masse
I heard another speak in the living room	Sentu un altru parlà in u salone
I never understood why people did this	Ùn aghju mai capitu perchè a ghjente hà fattu questu
I want it like nothing else	Vogliu cum'è nunda altru
I just hope she has time for me now	Spergu solu ch'ella hà tempu per mè avà
I took a course on it in college	Aghju pigliatu un cursu nantu à ellu in l'università
I will leave the country, madame	Lasciaraghju u paese, madame
I was the only one who was fired	Eru solu unu chì hè statu cacciatu
I could hear the acclaim	Aghju pussutu sente l'acclamazione
I was desperately looking for help	Aghju cercatu disperatamente aiutu
I tried to find out more	Aghju pruvatu à sapè di più
I took a small smooth stone in my purse	Aghju pigliatu una piccula petra liscia in a mo sacca di munita
I wanted to destroy it, for her	Vuliu distrughjelu, per ella
Mainly for drinks	Principalmente per beie
I want to taste the cane and the earth	Vogliu tastà a canna è a terra
I have never forgotten about this investigation	Ùn aghju mai scurdatu di sta investigazione
I cut another piece and turned it over	Aghju tagliatu un altru pezzu è l'aghju vultatu
A cold sweat began to run down my spine	Un sudore friddu cuminciò à curriri in u mo spinu
None of the past has really influenced the new record	Nisunu di u passatu hà veramente influenzatu u novu record
I didn't want to see the blood	Ùn vulia micca vede u sangue
I continued as if under a spell	Aghju seguitu cum'è sottu un incantesimu
I liked the things mentioned in the books	Mi piacevanu e cose citate in i libri
I live, as it were, for now, honestly	Vivu, cum'è, per avà, onestamente
I concentrated on breathing	Aghju cuncentratu à respira
I called a girl and invited her	Chjamu una zitella è l'invitu
I think it’s exciting	Pensu chì hè entusiasmu
I struggled to keep my balance	Aghju luttatu per mantene u mo equilibriu
I had a funny feeling rising in my spine	Aghju avutu una sensazione divertente chì cullà in u mo spinu
I want to act like the boys	Vogliu fà cum'è i picciotti
I hated when they did this	Aghju odiatu quandu anu fattu questu
I can't imagine what will happen to me	Ùn possu micca imagine ciò chì serà fattu cun mè
I think he was rubbing his hands	Pensu chì si strofinava e mani
I broke it six months ago	L'aghju rottu sei mesi fà
I had six months left in me	Aghju avutu sei mesi in mè
I can understand this first volume without examination	Puderaghju capisce stu primu voluminu senza esaminazione
I don’t really have time for a family	Ùn aghju micca veramente tempu per una famiglia
A place of family values	Un locu di valori di famiglia
I promise there will be none but you	Promettu chì ùn ci sarà nimu, ma voi
I always read every day and comment	Aghju sempre leghje ogni ghjornu è cumentu
There are no such regions at the South Pole	Ùn ci hè micca tali regioni à u polu sudu
I indicated to follow these tracks	Aghju indicatu di seguità ste tracce
She studied architecture and she studied law	Studiava l'architettura è ella studiava u dirittu
I needed to see the power in the confession	Aviu bisognu di vede u putere in a cunfessione
I had nothing to control	Ùn aghju avutu nunda di cuntrollu
I asked him tonight	L'aghju dumandatu di sta notte
I wrote for my family	Aghju scrittu per a mo famiglia
I didn't know there was a dragon inside	Ùn sapia micca chì ci era un dragone dentru
He hoped to use this for them	Sperava di utilizà questu per elli
I need to do this, always have to	Aghju bisognu di fà questu, sempre avè
I want to go to work	Vogliu andà à travaglià
I'll be able to pass it on later	Puderaghju passà più tardi
A small smile tightened on his lips	Un picculu surrisu si strinse nantu à e so labbra
A director won’t give you mom	Un direttore ùn ti darà mamma
I can’t take credit for them	Ùn possu micca piglià creditu per elli
He knew his true reason	Sapia a so vera ragione
I opened the sheet and looked at it again	Aghju apertu u fogliu è l'aghju fighjatu di novu
They are everything from start to finish	Sò tuttu da u principiu à a fine
A truth, if it is not clear	Una verità, s'ellu ùn hè micca chjaru
She instinctively pursued painting and rejected artistic theories	Ella dichjara di pittura instintivamente è rifiutò e teorie artistiche
A part of me that felt sympathy for them	Una parte di mè chì sentia simpatia per elli
I want it to be a nuclear option	Vogliu chì sia una opzione nucleare
I kept my beloved books	Aghju guardatu i mo libri amati
I remained virtuous	Sò rimasta virtuosa
A fresh layer of snow was deposited	Una strata fresca di neve hè stata dipositata
A couple of times, maybe	Un paru di volte, forse
I was the star patient	Eru u paziente stella
I agree with every word he sang	Sò d'accordu cù ogni parolla chì cantava
I can't really see them	Ùn li possu micca veramente vede
I took your idea to look around the room	Aghju pigliatu a vostra idea di fighjà a stanza
Watch as each child sees their grade	Fighjulu cum'è ogni zitellu vede u so gradu
I think she wants to go shopping	Pensu ch'ella vole fà shopping
I have always been extremely sensitive to touch and structure	Sò sempre statu estremamente sensibile à u toccu è a struttura
I watched it for a while to walk the distance	I fighjulà un pocu tempu per passà a distanza
I hope she made enough sense not to treat me	Spergu ch'ella avia abbastanza sensu per ùn trattà
I don’t feel like answering the questions now	Ùn mi sentia micca di risponde à e dumande avà
I feel my knees weak	Sentu i mo ghjinochje debule
I give you all my nothing	Vi dugnu tuttu u mo nunda
I put my hands under her ass and held her	Aghju messu e mani sottu à u so culo è l'aghju tenuta
I have told you so many times not to	L'aghju dettu tante volte di ùn fà micca
But I hope people come to accept it	Ma spergu chì a ghjente vene à accettà
I definitely recommend it	Definitivamente li cunsigliu
I tried to be an excellent actor	Aghju pruvatu à esse un attore eccellente
I learned that she was coming from a difficult home background	Aghju amparatu chì ella venia da un sfondate di casa difficiuli
I was waiting for you to talk to me	Aspittava chì tù mi parlassi
I haven’t seen my parents in years	Ùn aghju micca vistu i mo parenti in anni
I didn't speak or breathe	Ùn aghju micca parlatu nè respiru
These figures have brought much consternation	Queste figuri anu purtatu assai custernazione
Similar objections applied to a rail link	Obiezioni simili s'applicava à un ligame ferroviariu
I feel my blood rush in my ears	Sentu u mo sangue ruggiri in l'arechje
I'm afraid to see him	Aghju paura di vedelu
I had just left a little steam here	Aviu avutu solu lascià un pocu di vapore quì
I broke my eyes and ignored it	Aghju rottu l'ochji è l'aghju ignoratu
Only the police could not intervene	Solu ùn pudia micca intervene a polizia
I went out to see it anyway	Sò surtitu per vedeti in ogni modu
I wondered if she had come home safe	Mi dumandu s'ella era ghjunta in casa sana
He first learned to shoot at a shooting range	Prima hà amparatu à sparà in un campu di tir
A windowless concrete box	Una scatula di cimentu senza finestra
I was not in the mood to read it	Ùn era micca d'umore per leghje
I think we'll have fun though	Pensu chì ci divertiremu però
I hate being treated like a child myself	Odiu esse trattatu cum'è un zitellu stessu
I didn’t know how relevant it would be	Ùn sapia micca quantu seria pertinente
A man who literally could not live up to his name	Un omu chì littiralmente ùn pudia campà à u so nome
I told you we wanted to go back	Vi aghju dettu chì ci vulemu ritruvà
A fact that we all have to live with	Un fattu chì tutti avemu da campà
I found his humor cruel	Aghju trovu u so umore crudele
I trust them to come read	Aghju fiducia in elli per vene à leghje
I can see he was an expert at asking questions	Puderaghju vede ch'ellu era un espertu à fà dumande
I ate his lies, and fell for his trick	Aghju manghjatu e so bugie, è cascatu per u so truccu
A definite plus for you	Un vantaghju sicuru per voi
I will not take this property	Ùn pigliaraghju micca sta pruprietà
I feel the anger grow	Sentu chì a rabbia cresce
I didn’t have much to do	Ùn aghju micca avutu assai da fà
I can see the bone	Puderaghju vede l'ossu
He must have done it this time	Deve avè fattu sta volta
I want everyone to understand how serious this is	Vogliu chì tutti capiscenu quantu seriu hè questu
I called the city police	Aghju chjamatu a polizia di a cità
I could only marry one of them at a time	Puderaghju solu marità cù unu di elli à u tempu
I really like this tea for that	Mi piace veramente stu tè per quessa
A mix of old and new school	Un mischju di scola antica è nova
I look forward to greeting you here and whoever you are	Aspitteraghju per salutàvi quì, quale chì site
Reign over nations and over creation	Regnu nantu à e nazioni è nantu à a creazione
The remaining five cats continue their journey	I cinque misgi restanti cuntinueghjanu u so viaghju
I have all these incredible memories of my childhood	Aghju tutti questi ricordi incredibili di a mo zitiddina
I like it so much, this warmth and peace	Mi piace tantu, stu calore è pace
I eat and eat and eat	Manghju è manghja è manghja
I know why I'm looking for it	Sò perchè mi cercà
I confess that he hired me from the beginning	Confessu chì m'hà ingaghjatu da u principiu
I think he had a good reason	Pensu chì avia una bona ragione
A demanding blow followed	Seguì un colpu esigenti
I need you to protect me at all costs	Aghju bisognu di voi chì mi prutegge à tutti i costi
A general sense of tension in your marriage relationship	Un sensu generale di tensione in a vostra relazione di u matrimoniu
I’m going to rip it out of the book	Aghju da strappallu da u libru
I can see that it was a mistake	Possu vede chì era un sbagliu
I am not spiritual enough	Ùn sò micca abbastanza spirituale
I try to open my eyes, but they feel heavy	Pruvu d'apre l'ochji, ma si sentenu pisanti
The walk is relaxed but energetic	A caminata hè rilassata ma energica
I told him it was okay	L'aghju dettu chì era bè
I found a lot the other day	Aghju trovu assai l'altru ghjornu
One person did something wrong	Una persona hà fattu qualcosa di male
I couldn’t help but think about what to pray for	Ùn pudia micca pensà à ciò chì pricà
I started doing that	Aghju cuminciatu à fà cusì
I want it to be a good memory	Vogliu chì sia una bona memoria
I didn't do any of the experiments	Ùn aghju micca fattu nunda di l'esperimenti
A knife or sharp object came into my hand	Un cuteddu o un ughjettu affilatu hè vinutu à a mo manu
I relaxed in my seat	Aghju rilassatu in u sediu
I found it too much in stock	L'aghju trovu troppu in stock
I was afraid to tell her	Aviu paura di dilla
I can no longer write about it	Ùn possu più scrive nantu à questu
I feel incapacitated in the splendor of your palace	Mi sentu incunificatu in u splendore di u to palazzu
I was sure with a double	Eru sicuru cun un doppiu
Ninety men were left at the garrison	Novanta omi sò stati lasciati à a guarnigione
I was so sure you hated me	Eru cusì sicuru chì mi odiate
I can't think of anyone	Ùn possu micca pensà à nimu
I want this meeting to be perfect	Vogliu chì sta riunione sia perfetta
I was just looking for a way out of school	Eru ghjustu à circà una manera di esce da a scola
I also like that each one is a completely different topic	Mi piace ancu chì ognunu hè un tema completamente diversu
I also advise you to go blind	Vi cunsigliu ancu di andà in questu cieco
I was still there by the pool	Eru sempre quì à a piscina
But this work was never finished	Ma stu travagliu ùn hè mai statu finitu
I never knew a beautiful one	Ùn aghju mai cunnisciutu una bella
I thought I’d warn you, anyway	Pensu bè di avvistà, in ogni modu
I hope he doesn’t leave me	Spergu ch'ellu ùn mi lasci micca
I travel in third grade	Viaghju in terza classe
I’m not dwelling on that	Ùn aghju micca stendu nantu à questu
I had the presence of mind of not	Aviu avutu a prisenza di mente di micca
I keep jumping from church to church	Continuu à saltà da a chjesa à a chjesa
A voice sounded inside, like calling for orders	Una voce sonava in l'internu, cum'è chjamà ordini
I knew it was right then	Sapia chì era ghjustu allora
I know these roads better than a computer	Cunnoscu sti strade megliu cà un urdinatore
I was confident in my work, in my current life	Eru sicuru in u mo travagliu, in a mo vita attuale
A wave of black fear overwhelmed him	Un'onda di paura nera l'invagò
I like it when you say my name	Mi piace quandu dite u mo nome
I didn't want to go, so it was over	Ùn vulia micca andà, cusì era finitu
Finally she broke the force and ran towards him	Finalmente rumpiu a forza è corse versu ellu
I needed to break up first	Aviu bisognu di rompevi prima
I have definitely found that to be the case	Aghju definitivamente trovu chì hè u casu
I just like to know why she was with me	Mi piace solu sapè perchè ella hè stata à mè
I listen to music a lot	Ascoltu a musica assai
I have an idea to give	Aghju una idea per dà
The couple was greeted with suspicion	A coppia hè stata accolta cù suspetti
He was not so much a pig	Ùn era micca tantu un porcu
I turned on the television	Aghju accesu a televisione
We know they were shoes	Sapemu chì eranu scarpi
I couldn’t believe how easy it was to assemble	Ùn pudia micca crede quantu era faciule d'assemblea
A few were under fifty years old	Uni pochi avianu menu di cinquant'anni
I will really try to take notes	Aghju da veramente sforzà per piglià e note
He also began publishing less frequently	Hà cuminciatu ancu à publicà cù menu freccia
I don't have the code	Ùn aghju micca u codice
I read it, of course	L'aghju lettu, sicuru
I know such people are rare	Sò chì tali persone sò rari
I appreciate everything you and your crew have done	Apprezzu tuttu ciò chì tù è u vostru equipaggiu avete fattu
I just took it one step further in my mind	Aghju fattu solu un passu più in a mo mente
I was officially embarrassed	Eru ufficialmente imbarazzatu
I never got the chance	Ùn aghju mai avutu a chance
I have trouble breathing	Aghju prublemi à respira
I think he would like it	Pensu chì li piacerebbe
I see him almost every day	U vecu quasi ogni ghjornu
I don’t want them to see our wars	Ùn vogliu micca chì vedanu e nostre guerre
I didn’t care to hear his conversation	Ùn aghju micca cura di sente a so cunversazione
It was a real blessing in my life	Era una vera benedizzione per a mo vita
I have loved my life, every day of it	Aghju amatu a mo vita, ogni ghjornu di questu
I take the bus sometimes	Pigliu l'autobus à volte
I just needed to get some fresh air	Aviu solu bisognu di piglià un pocu di aria fresca
I have never been able to recover from this	Ùn aghju mai pussutu ricuperà da questu
I thought that was enough to make the child snap	Pensu chì era abbastanza per fà u zitellu snap
I don’t need to eat, drink or dispose of trash	Ùn aghju micca bisognu di manghjà, beie o eliminà i rifiuti
Therefore, the competition has not been returned	Per quessa, a cumpetizione ùn hè micca stata tornata
I gently wrapped my arms around her	Aghju avvoltu delicatamente i mo braccia intornu à ella
I was invisible to her	Eru invisibule per ella
We were in the same church group	Eramu in u listessu gruppu chjesa
I never liked being angry with my wife	Ùn mi hè mai piaciutu d'esse arrabbiatu intornu à a moglia
I understand you are hurting	Capiscu chì vi fate male
I advise you to find a brand and make it look your best	Vi cunsigliu di truvà una marca è di fà u vostru aspettu
A lot of people look at me	Assai genti mi guardanu
A control of the time left me disappointed	Un cuntrollu di u tempu m'hà lasciatu disappuntu
I’m worried, really	Sò preoccupatu, veramente
I think his smiling eyes say it all	Pensu chì i so ochji sorridenti dicenu tuttu
I didn’t want to think about that	Ùn vulia micca pensà à quessa
A frown crossed his face	Un aggrottatu di fronte attraversò u so visu
A world where you can do whatever you want	Un mondu induve pudete fà cumu vulete
They have been used for domestic and international charter	Sò stati usati per charter domesticu è internaziunale
For hours and hours	Per ore è ore
I want you to discuss it with me a little more	Vogliu chì discutate cun mè un pocu di più
I would do them if they didn’t have them by themselves	I faria, s'ellu ùn avarianu da elli stessi
I think he liked it	Pensu chì li piacia
I was finished, it was the last straw	Eru finitu, era l'ultima paglia
I like your progress where it is now	Mi piace u vostru prugressu induve hè avà
I started to feel desperate	Aghju cuminciatu à sentu disperatu
They only rent from them from now on	Anu affittu solu da elli da avà
I just heard him talk	Aghju solu intesu parlà
They stayed home with the lights off	Sò stati in casa cù e luci spente
I rolled my eyes and pointed at the couch	Rottu l'ochji è indicà u divano
A terrible light reflected in his eyes	Una luce terribile riflessa in i so ochji
I didn’t need to know the brand, model or color	Ùn avia bisognu di cunnosce a marca, u mudellu o u culore
I will keep you safe	Ti tenraghju salvu
I was in charge of this contract	Eru capu di stu cuntrattu
I can kill two birds with one stone	Puderaghju tumbà dui acelli cù una petra
I walked in and the place was in absolute chaos	Aghju intrutu è u locu era un caos assolutu
I can't expose myself	Ùn possu micca espose
I get calls every year	Ricevu chjama ogni annu
He kissed her cheek, kissed her hair, kissed her ear	Basgiò a so guancia, basgiò i so capelli, basgiò l'arechja
I see him running towards his ruin	U vecu correre versu a so ruina
I wrapped the beautiful ribbon around the box	Aghju passatu a splendida cinta intornu à a scatula
I want to talk to you more	Vogliu parlà cun voi di più
I want him to talk to me alone	Vogliu ch'ellu mi parli solu
I didn't even regret it	Ùn mi dispiava ancu
I fell in love with her and she with me	Mi sò innamuratu d'ella è ella cun mè
I couldn’t remember which way to turn	Ùn pudia ricurdà di quale modu turnà
I already said that	L'aghju digià dettu
Behind the house is a flower garden	Daretu à a casa hè un giardinu di fiori
I tried not to listen	Aghju pruvatu à ùn sente micca
I needed protection from him	Aviu bisognu di prutezzione da ellu
I’m a merchant, you see, or at least I was	Sò un mercante, vede, o almenu era
I went back to my office and grabbed my jacket	Aghju vultatu à u mo uffiziu è aghju pigliatu a mo giacca
I have never lied about such things	Ùn aghju mai mentitu annantu à tali cose
I see you put on your glasses	Vecu chì avete messu i vostri occhiali
I still remember his treatment, the bruise	Mi ricordu sempre di u trattu di ellu, a brusgiata
I hung up without saying anything	Aghju appesu senza dì nunda
I gave him a wrapped gift	Li aghju datu un rigalu imballatu
I am happy with their work	Sò cuntentu di u so travagliu
I sighed and stood up straight	Aghju ansinatu è mi sò alzatu drittu
I will be working on it in a few months	Vulteraghju à travaglià in pochi mesi
I just care enough to remember	Mi importa solu abbastanza per ricurdà
I strongly advise you to listen to the call	Vi cunsigliu fermamente di ascolta a chjama
I hate physical violence	Odiu a viulenza fisica
He hopes to find someone to relate to	Ellu spera di truvà qualcunu cù quale relacionà
I also doubt the water was running	Dubitu ancu chì l'acqua curria
I believe in songs	Credu in i canti
I say a lot and no more	Dicu assai è micca più
I never thought you would ever make it	Ùn aghju mai pensatu chì l'avete veramente fattu
C and how they can include mandate	C è cumu si ponu include mandatu
There is a possibility	Ci hè una pussibilità
A light breeze blunted her short brown hair	Una ligera brisa smussava i so capelli corti marroni
I agree with you all	Sò d'accordu cun voi sanu
So I painted my letters to coordinate well	Allora aghju dipintu e mo lettere per coordinate bè
I swear we all almost tried to save it	Giuru chì tutti avemu quasi pruvatu à salvà
I started looking for him	Aghju cuminciatu à circà ellu
A man who showed emotion definitely deserved another point	Un omu chì hà dimustratu l'emozione meritava definitivamente un altru puntu
I promise to do it this week	Promettu di fà sta settimana
I used the term a bit ironic	Aghju utilizatu u terminu un pocu ironicu
I pray every day then	Pregu ogni ghjornu dunque
I just need to make a call	Solu bisognu di fà una chjama
I stayed up late to write that song	Mi sò allughjatu tardi à scrive quella canzone
I had a private dance with a lady	Aghju avutu un ballu privatu cù una dama
I also showed him how expensive things are	L'aghju ancu dimustratu quantu e cose sò caru
I noticed that there was not much blood around the body	Aghju nutatu chì ùn ci era micca assai sangue intornu à u corpu
I have to do something to help	Aghju da fà qualcosa per aiutà
I immediately recognized the knife	Aghju ricunnisciutu immediatamente u cuteddu
I can't stand to see him suffer like that	Ùn possu micca sopportà di vedelu soffre cusì
I didn’t think much about it at the time	Ùn aghju micca pensatu assai à quellu tempu
I followed his instructions	Aghju seguitu i so struzzioni
I feel like I'm sweating	Mi pare di sbuccà in una sudore
I went to stay and went	Sò andatu à stà è andatu
I see it in the intensity of his gaze	A vecu in l'intensità di u so sguardu
I want to leave something behind	Vogliu lascià qualcosa daretu
I am so grateful that you are well	Sò tantu grata chì site bè
I needed something more	Aviu bisognu di qualcosa di più
A car accident can result in physical and emotional injuries	Un accidente stradale pò esse risultatu in ferite fisiche è emotive
I like to believe that others might as well be noticed	Mi piace à crede chì l'altri puderanu ancu esse avvistati
I feel lucky to have these experiences with him	Mi sentu furtunatu di avè sti sperienze cun ellu
I ask you to leave this moment	Vi dumandu di lascià stu mumentu
A long and tedious process	Un prucessu longu è fastidiosu
I'm on my knees now and so is he	Sò in ghjinochji avà è ancu ellu
That’s why he did it	Questu hà fattu per quessa
I had dinner for both of us	Aviu fattu a cena per noi dui
I heard orders being given	Aghju intesu l'ordini esse datu
I go here almost every week until it closes	Sò andatu quì quasi ogni settimana finu à ch'ellu chjude
I was walking around the neighborhood	I caminava intornu à u vicinatu
Davis was the music publisher	Davis era l'editore di musica
I have no brothers or sisters	Ùn aghju nè fratelli nè soru
I do now, under being	Facciu avà, sottu essendu
I like to give them and get them	Mi piace dà elli è ottene
Only then will you put the product out	Solu allora mette u pruduttu fora
I shudder to think	Mi tremu à pensà
I was the victim of a crazy girl	Eru vittima di una zitella pazza
A woman dressed as a demon adorned her	Una donna vestita di demoniu l'ornava
A master in the game really	Un maestru in u ghjocu veramente
I was surprised when the chain broke	Mi sorpresu quandu a catena si rompe
I can’t imagine being common	Ùn possu micca imagine chì esse cumuni
I was kidding with him	Eiu scherzava cun ellu
I know it ends up covering for me	Sò chì finisci per copre per mè
I ordered her to sit down	Aghju urdinatu à pusà
I can see a light in front of the tunnel	Puderaghju vede una luce davanti à u tunnel
I could still feel his presence even after he left	Puderaghju ancu sentu a so prisenza ancu dopu ch'ellu partì
I profess to have never heard of the name	Aghju professatu di ùn avè mai intesu parlà di u nome
Then I fell to the ground, the bottom first	Allora mi sò cascatu in terra, u fondu prima
I will at least try	Aghju da almenu pruvà
I respect both groups equally	Rispitteraghju i dui gruppi ugualmente
I didn’t see anyone put the boat in the lake	Ùn aghju vistu nimu mette a barca in u lavu
A few had missing teeth	Uni pochi avianu i denti mancanti
I decided to order a coffee while we waited	Aghju decisu di urdinà un caffè mentre aspittemu
I gave him and his parents a lot of things	Aghju datu à ellu è à i so genitori assai cose
He felt his big teeth in front of him	Sentu i so grandi denti davanti
I took a closer look at his face	Aghju pigliatu un sguardu più vicinu à a so faccia
I feel detached from everything and everyone	Mi sentu staccatu da tuttu è tutti
This puts a strain on the housing	Questu mette una tensione nantu à l'alloghju
It would have been good for myself	Saria statu bè per mè stessu
I really have no idea how to respond to her	Ùn aghju veramente micca idea di cumu risponde à ella
I will send the project as soon as possible	Manderaghju u prugettu quantu pussibule
I couldn’t pull my gaze away from him	Ùn pudia micca tirà u mo sguardu da ellu
A mind full of holes	Una mente piena di buchi
I held back the wrong pony	Aghju sustinutu di novu u pony sbagliatu
I really need you to listen	Aghju veramente bisognu di voi à sente
I can’t block it out	Ùn possu micca bluccà fora
I want to touch you though, baby, so bad	Vogliu tuccà ti però, criatura, tantu male
I didn’t know if he was still driving	Ùn sapia micca s'ellu era sempre à guidà
I mean, look at this boring life below	Vogliu dì, guardate sta vita noiosa quì sottu
I will tell the officers who are waiting for you	Diciaraghju à l'ufficiali chì vi aspettanu
A gray day like this, in fact	Un ghjornu grisgiu cusì cum'è questu, in fatti
I only discovered it a short time ago	Aghju scupertu solu pocu tempu
I didn't even know who he was before	Ùn sapia mancu quale ellu era prima
I’m not out of it	Ùn sò micca fora di questu
I can check on it from time to time	Puderaghju cuntrollà nantu à ella di tantu in tantu
I also bet on a bridge game	Aghju ancu scumessa nantu à una partita di ponte
I didn’t expect to go that far	Ùn m'aspittava micca di andà cusì luntanu
I can't even tell anyone about this	Ùn possu mancu parlà à nimu di questu
I think we did that	Pensu chì avemu fattu questu
A book does not write and edit itself	Un libru ùn scrive micca è edità stessu
I went home after work	Sò andatu in casa dopu à u travagliu
I can understand it very well	Puderaghju capisce assai bè
I could barely stand it	A stentu mi pudia sustiniri
He no longer lives for it	Ùn campà più per quessa
I hurried past my father and down the stairs	Aghju passatu in fretta davanti à u mo babbu è falà e scale
I will go through that forest	Andaraghju attraversu quella furesta
I will leave the gift outside the entrance	Lasciaraghju u rigalu fora di l'entrata
We recommend it, do the work, and forget about it	Vi ricumandemu, fate u travagliu, è vi scurdate
I crawled out of bed and went to the bathroom	Arrampiu fora di u lettu è andu versu u bagnu
I opened my eyes and stared at my hands	Aghju apertu l'ochji è fighjulà e mo mani
I knew she was going to do something	Sapia ch'ella faria qualcosa
I have to go to the headquarters this afternoon	Devu andà in a sede sta dopu meziornu
I had no idea what he was waiting for to come in	Ùn aghju micca idea di ciò chì aspittàva per entra
I want to get rid of my hair a little bit	Vogliu caccià i mo capelli un pocu
He brought them food and things	Li portava da manghjà è cose
The reception of the game was generally negative	A ricezione di u ghjocu era generalmente negativa
I just need to do a few meters	Solu bisognu di fà uni pochi metri
No proper attempt was made on his life	Nisun attentatu propiu à a so vita hè statu fattu
Thank you for who you were	A ringraziu per quale era
I remember that night, though	Mi ricordu di quella notte, però
I found the idea of ​​religion to follow fascinating	Aghju trovu l'idea di a religione chì seguitanu fascinante
I did all the bleeding	Aghju fattu tuttu u sanguinamentu
A silent agreement was sealed	Un accordu silenziu hè statu sigillatu
I can access public records	Puderaghju accede à i registri publichi
I just think about how to solve the problem	Pensu solu cumu risolve u prublema
I didn’t look him in the face	Ùn aghju micca guardatu in a so faccia
They pulled me closer and shook his hand	Mi avvicinu più è li strinse a manu
A monster doesn’t care about these things	Un mostru ùn importa micca di queste cose
I feel his disappointment and resignation	Sentu a so delusione è a so dimissioni
I heard one of your men speak	Aghju intesu parlà unu di i vostri omi
His decision was made	A so decisione hè stata fatta
I know something happened	Sò chì qualcosa hè accadutu
I need a real funeral for her	Aghju bisognu di un veru funerale per ella
I like it if something happens	Mi piace cusì, se qualcosa succede
I was tempted to pick it up and carry it	Eru tentatu di cogliela è purtalla
I was sure he had no debt	Eru sicuru ch'ellu ùn avia micca debitu
I am confident in my faith	Sò sicuru in a mo fede
I need you in my life	Aghju bisognu di tè in a mo vita
Eventually I just got away from it all	Finalmente aghju avutu solu alluntanassi da tutti
I feel like they're always watching me	Mi sentu cum'è mi fighjulavanu sempre
I had another live nightmare just tonight	Aviu avutu un altru incubu vivu ghjustu sta notte
I couldn't do anything but put my arms around him	Ùn pudia fà nunda, ma mette i mo braccia intornu à ellu
I heard it has been open recently	Aghju intesu chì hè apertu di pocu tempu
I liked it a bit though	Mi piaceva un pocu però
I became more and more depressed and my life	Sò diventatu più è più depressu è a mo vita
I really like having the six buttons on the side	Mi piace veramente avè i sei buttoni à u latu
A number of things have happened, none of them good	Una quantità di cose sò accadute, nimu d'elli boni
I got a bottle almost immediately	Aghju una buttiglia quasi subitu
I feel a lot of good things for you	Sentu assai cose boni per voi
I trust my husband completely	Aghju fiducia in u mo maritu cumplettamente
I watched to find him as far as I was concerned	Aghju guardatu per truvà ellu in quantu à mè fermamente
A shrub is not covered, but is a tree or a wall	Un arbusto ùn hè micca coperto, ma hè un arburu o un muru
I immediately rolled my eyes at the clock	Aghju subitu l'ochji à u clock
A woman was approaching	Una donna si avvicinava
I'm not helping you right now	Ùn sò micca aiutu per voi avà
A pull on the brass handle	Una tira nantu à u manicu di ottone
I was so angry with myself	Eru cusì arrabbiatu cù mè stessu
I want to add here	Vogliu aghjunghje quì
Just don’t recognize them as you do	Solu ùn li ricunnosce micca cum'è voi
I wanted to take his place	Vuliu piglià u so postu
A sex game, as you like to call it	Un ghjocu sessuale, cum'è vo vulete chjamà
I feel really rotten	Mi sentu veramente putritu
I can’t move forward unless she comes with me	Ùn possu micca avanzà à menu chì ella ùn vene cun mè
I really want every city to be so friendly for exercise	Vogliu veramente chì ogni cità era cusì amichevule per l'eserciziu
A perfect father figure	Una figura paterna perfetta
I think like magic	Pensu cum'è magia
I really started drinking a lot after the war	Aghju veramente cuminciatu à beie assai dopu a guerra
I take a seat at the piano	Pigliu un postu à u pianoforte
He was watching you from the window	Ti fighjulava da a finestra
I call it a double-barreled rage	U chjamu una ira di doppia canna
I want this marriage to work	Vogliu chì stu matrimoniu travaglia
I paused as we passed by and watched	Mi feci una pausa mentre l'avemu passatu è fighjulà
I focused harder on the next shot	Aghju cuncentratu più forte nantu à u prossimu colpu
I think it was never over	Pensu chì ùn era mai finita
I take him in my arms and give him love	U pigliu in braccia è li dugnu amore
I didn’t ask them to come here	Ùn li aghju micca dumandatu di vene quì
I have to sign documents	Aghju da firmà documenti
I didn’t see it as a sexual object	Ùn aghju micca vistu cum'è un oggettu sessuale
I can’t be angry with you because of your feelings	Ùn possu esse arrabbiatu cun voi per via di i vostri sentimenti
A great help in your specific needs	Un grande aiutu in i vostri bisogni specifichi
I feel my heart stop	Sentu chì u mo core si ferma
I like my old school	Mi piace a mo vechja scola
I had seen the transition that time	Aviu vistu a transizione quellu tempu
I was not in a relationship with anyone	Ùn era micca in una relazione cù nimu
I wanted to squirm, but I held my tongue	Vuliu sferisce, ma tengu a mo lingua
I shook him, but he was dead	L'aghju scuzzulatu, ma era mortu
I haven't even walked a hundred meters	Ùn aghju mancu fattu centu metri
I can either stay here or move on	Puderaghju o stà quì o andà avanti
I went back to my room and locked myself in it	Aghju vultatu in a mo stanza è mi sò chjusu
I can make your project	Puderaghju fà u vostru prughjettu
I waited all my life to be free	Aghju aspittatu tutta a mo vita per esse liberu
I didn't leave him	Ùn l'aghju micca lasciatu
I’m going to go poor books like that	Diciaraghju di andà poveri libri cusì
I climbed the ladder	Aghju cullatu à a scala
I had finished high school in that marriage	Eru finitu u liceu in quellu matrimoniu
One guy wears beads and they all smell bad	Un tippu porta perline è tutti puzzanu male
I hate them for what they did to you	Li odiu per ciò chì anu fattu per voi
I lunged at the creature	Mi lanciau versu a criatura
A door began to open to his right	Una porta hà cuminciatu à apre à a so diritta
I strongly believe in this	Credu assai in questu
I had some work to do	Aviu avutu qualchì travagliu propiu per fà
I continue to forget that	Continuu à scurdà chì
I don’t even remember that	Ùn mi ricordu ancu di quessa
I had to get out of this sick situation	Aviu avutu da esce da sta situazione malata
I don’t feel touched	Ùn mi sentu micca toccu
Then cover the other	Allora copre l'altru
It was the opening song of the show	Era a canzone di apertura di u spettaculu
I lowered my voice so my wife wouldn’t hear me	Aghju calatu a mo voce per chì a mo moglia ùn senti micca
A few brave men had come to the ground	Uni pochi di bravi eranu ghjunti nantu à a terra
I was hoping you might want to come	Sperava chì pudete vulete vene
I never moved out of the nursery	Ùn aghju mai mossa fora di u nursery
I was always crazy about him	Eru sempre pazzu per ellu
I was tired of playing games	Eru stancu di ghjucà i ghjochi
I want to go after the bad things	Vogliu dopu à e cose cattive
A man and a woman have arrived	Un omu è una donna sò ghjunti
I was a little disappointed	Eru un pocu disappuntu
I sat down next to her	Mi misu accantu à ella
I come to you for safety	Sò venutu à voi per a sicurità
I saw some blood coming out of his nose	Aghju vistu un pocu di sangue chì esce da u so nasu
I haven’t heard from her in a while	Ùn aghju micca intesu da ella in un tempu
I can’t imagine how he kept me from going crazy	Ùn possu micca imagine cumu hà impeditu di impazzisce
He could see no division, no anger in their hearts	Ùn pudia vede micca divisioni, nè rabbia in i so cori
I know you have to do this	Sò chì avete da fà questu
A coffee pot was always hot near the stove	Una pignatta di caffè era sempre calda vicinu à a stufa
I said that just to keep from going	L'aghju dettu solu per impedisce di andà
We only know that we can meet your expectations	Sapemu solu chì pudemu risponde à e vostre aspettative
Better keep looking	Megliu cuntinuà à circà
I kiss my way, from her lips to her neck	Basgiu u mo modu, da e so labbra à u collu
I couldn't speak without biting my tongue	Ùn pudia parlà senza muzzicà a mo lingua
I can finish the job later	Puderaghju finisce u travagliu dopu
I think I was really hurt	Pensu chì era veramente feritu
They are proud of their profession	Sò orgogliosi di u so mistieru
I fell to my knees and cried	Aghju falatu in ghjinochji è pienghje
I can't stop this anymore	Ùn possu più frenà questu
So I rode my horse with wheels and I took it	Allora aghju muntatu u mo cavallu cù roti è aghju pigliatu
I sank into the chair	Aghju affundatu in u sediu
I'd love to hear from you	Mi piace à sente da voi
I have never seen any of you eat	Ùn aghju mai vistu à nimu di voi manghjà
Five companies were responsible for visual effects	Cinque cumpagnie eranu rispunsevuli di effetti visuali
I wonder if he was still there	Mi dumandu s'ellu era sempre quì
I think that’s a good thing	Pensu chì hè una bona cosa
I was always kind and graceful in the dining room	Eru sempre amable è graziosu in a sala di pranzu
I called her phone number, and I got no response	Aghju chjamatu u so numeru di telefunu, è ùn aghju micca risposta
I was lying on the width of the bed	Eru stendu nantu à a larghezza di u lettu
I think we have more trouble than they do	Pensu chì avemu più guai chè elli
I looked around the bar, clockless	Aghju guardatu intornu à u bar, senza clock
I made some organic brown rice in the steamer today	Aghju fattu un pocu di risu marronu organicu in u steamer oghje
I had great people support me	Aghju avutu grandi persone chì mi sustenevanu
I always feel that way	Mi sentu sempre cusì
I took an oath to protect my country and its people	Aghju fattu un ghjuramentu per prutege u mo paese è a ghjente
I approach him and he becomes a snake	Mi avvicinu à ellu è diventa serpente
I have no idea who to trust	Ùn aghju micca idea di quale fidà
Simply return the template to its original design!	Simply turnatu u mudellu à u so disignu originale!
I tried to read one, and my head hurt	Aghju pruvatu à leghje unu, è mi fece male a testa
I can call the police	Puderaghju chjamà a polizia
I love my wife, love	Amu a mo moglia, amore
I have a question about the size of the wheel	Aghju una quistione nantu à a dimensione di a rota
I knew something good was going to happen	Sapia chì qualcosa di bonu avia da succede
I have really little interest even in signed copies	Aghju veramente pocu interessu ancu in e copie firmate
I couldn’t help it, though	Ùn pudia aiutà, però
I almost missed training first	Quasi mi mancava prima, a furmazione
I need to ask a favor	Aghju bisognu di dumandà un favore
Symptoms change in the course of the infection	I sintomi cambianu in u cursu di l'infezzione
I lost contact with them	Aghju persu u cuntattu cù elli
I'm going to discover the ship	Aghju da scopre a nave
He has had piano lessons since the age of eight	Hà avutu lezioni di pianoforte da l'età di ottu anni
I pushed away into it	Aghju spintu luntanu in ella
I looked around the room stunned	Aghju guardatu intornu à a stanza stunatu
I still have it today	L'aghju sempre oghje
I closed my eyes, wanting to focus	Aghju chjusu l'ochji, vulendu à fucalizza
I had some really nice nights here	Aghju campatu alcune notti veramente belle quì
A large group of people singing together is weird	Un grande gruppu di persone chì cantanu inseme hè stranu
I came back a week later	Aghju tornatu una settimana dopu
The other was musical differences	L'altru era differenze musicali
A person can never see the whole picture	Una persona ùn pò mai vede a foto sana
He turned to me and was kind to me	Mi vultò è era gentile cun mè
I had a pleasant dream	Aghju avutu un sognu piacevule
I didn’t have to give evidence	Ùn aghju micca avutu da dà evidenza
I didn’t really follow through	Ùn aghju micca veramente seguitu
I leave next week after classes end	Partu a settimana prossima dopu a fine di e classi
I just need to rest for a while	Solu bisognu di riposà per un pocu tempu
I always like this room	Mi piace sempre sta stanza
I called and talked to the gentleman	Aghju chjamatu è parlatu cù u signore
I live and breathe	A vivu è a respiru
I didn’t think my chances were good of being selected	Ùn aghju micca pensatu chì e mo chance eranu boni per esse sceltu
I didn’t want to be with anyone	Ùn vulia micca avè cun nimu
Marriage was a disaster	U matrimoniu era un disastru
I suggest you discuss	I suggerisce di discutiri
A lot of people depend on them	Assai genti dipendenu da elli
Use a pistol for defense, police and the courts	Aduprà una pistola per a difesa, a polizia è i tribunali
I tell him everything	Li dicu tuttu
I never left the scene tonight	Ùn aghju mai avutu lasciatu a scena sta notte
Sexual selection is influenced by many things	A selezzione sessuale hè influenzata da parechje cose
I had already missed a few days	Aviu digià mancatu uni pochi di ghjorni
I will not let anything happen to them	Ùn lasciaraghju nunda chì li succede
A dozen cars parked in front of the building	Una decina di vitture fighjate davanti à l'edificiu
I looked at him sharply	L'aghju guardatu bruscamente
I had a book to read	Aghju avutu un libru per leghje
I sat on the couch while my mom prepared lunch	Aghju messu nantu à u divano, mentre chì a mo mamma preparava u pranzu
I always knew it even if he never said it	L'aghju sempre saputu ancu s'ellu ùn l'hà mai dettu
I will never let anyone hurt you	Ùn lasciaraghju mai à nimu chì vi ferisce
I have not given up on you once	Ùn aghju micca rinunciatu à tè una volta
Women in relationships are largely friendly with each other	E femine in relazione sò largamente amichevuli l'una cù l'altru
A little too fast in my opinion	Un pocu troppu veloce in u mo parè
I am not trained for your job	Ùn sò micca furmatu per u vostru travagliu
I have no sins to confess	Ùn aghju micca peccati per cunfessi
I wonder how long it could last	Mi dumandu quantu più puderia durà
I mean, it’s just gorgeous	Vogliu dì, hè solu splendida
A mistake can also be costly	Un sbagliu pò ancu esse caru
I was helpless to do anything, let alone protect myself	Eru impotente di fà nunda, per ùn dì micca di prutege
I dig deeper into them instead	I prufonda nantu à elli piuttostu
I will never be with a girl	Ùn aghju mai esse cun una zitella
I had no choice but to forgive	Ùn aghju avutu scelta, ma per pardunà
Just suppress a cold	Appena suprimi un friddu
I’m so excited to be here	Sò tantu entusiasta di esse quì
I imagined a road that climbed a mountain	Aghju imaginatu una strada chì cullava una muntagna
I own this hotel, see	Possu questu hotel, vede
I became a confused man with nothing to live for	Sò diventatu un omu cunfusu senza nunda per campà
Repeat the same process	Ripete u listessu prucessu
I haven’t changed or anything	Ùn aghju micca cambiatu o nunda
I acted like a human	Aghju fattu cum'è un umanu
I know how it works	Sò cumu funziona
I can only wonder what he had gone through	Puderaghju solu dumandà ciò ch'ellu avia passatu
I paused for a moment to look around	Mi fermai un mumentu per fighjà u mo circondu
I will start the new list now	Aghju da principià a nova lista avà
I think a book discussion is a dialogue with the audience	Pensu chì una discussione di libru hè un dialogu cù l'audienza
I doubt she will escape	Dubitu ch'ella se ne scapperà
I just want to be honest with your friend	Sò solu esse veru cù u vostru amicu
I have never seen a person eat so much butter	Ùn aghju mai vistu una persona manghjà tantu burro
I’m no less guilty of this than most	Ùn sò micca menu culpèvule di questu cà a maiò parte
I chose a more comfortable dress	Aghju sceltu un vestitu più còmode
Only use the latter as a last resort	Solu aduprà l'ultime cum'è l'ultimu risorsu
A second woman refused to marry	Una seconda donna hà rifiutatu di marità
I couldn't say my name	Ùn pudia dì u mo nome
The ships were even larger than the previous classes	I navi eranu ancu più grande di e classi precedenti
I would be crazy to think about this case	Mi saria impazzitu à pensà à stu casu
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson hà registratu trè punti durante u torneu
I marked a couple of those that seemed legitimate	Aghju marcatu un coppiu di quelli chì parevanu legittimi
I was so torn all over	Eru tantu strappatu nantu à tuttu
I want to have a look around inside	Vogliu avè un ochju intornu à l'internu
I hated how I could do that	Aghju odiatu cumu puderia fà quessa
I just wouldn't like to wait anywhere else	Solu ùn mi piacerebbe aspittà in un altru locu
I had killed too many of his kind	Aviu uccisu troppu assai di u so tipu
I needed to slow down	Aviu bisognu di rallentà
I had always loved that house	Aviu sempre amatu quella casa
I know of your involvement	Sò di a vostra implicazione
I just climbed to the top	Aghju cullatu a cima solu
I never understood that, but here it is	Ùn aghju mai capitu chì, ma quì hè
I can't take any more lies	Ùn possu piglià più bugie
I can no longer take the blame	Ùn possu più piglià a culpabilità
I feel like she’s too young and that’s a compromise	Sentu ch'ella hè troppu ghjovana è questu hè un cumprumissu
I didn’t mean to, you know, like that	Ùn vulia micca dì, sapete, cusì cusì
I have always and forever	Aghju sempre è sempre
I was in my car, driving through the city	Eru in a mo vittura, guidandu attraversu a cità
I hope he doesn’t insist on the subject anymore	Spergu ch'ellu ùn insistia più nantu à u sughjettu
I didn’t tell our mom	Ùn aghju micca dettu a nostra mamma
I learned a lot from him, too	Aghju amparatu assai da ellu, ancu
I loved hearing their stories	Mi piaceva à sente e so storie
A big change in no time	Un grande cambiamentu in pocu tempu
I lost interest in wearing these	Aghju persu interessu à portà questi
They were critical to the development of the border	Eranu critichi per u sviluppu di a fruntiera
I was honest and I wasn’t	Eru onestu è ùn era micca
The original letter is no longer on permanent display	A lettera originale ùn hè più in mostra permanente
I knew it would be done	Sapia chì saria fattu
I have nothing to lose and of course everything to gain	Ùn aghju nunda à perde è di sicuru tuttu da guadagnà
A whole balance of plot and play	Un sanu equilibriu di trama, è ghjocu
I see a city in front of me	Vecu una cità davanti à mè
The boat sank in two hours and fifteen minutes	U battellu affonda in duie ore è quindici minuti
I came home	Aghju vultatu in casa
I am right in this hopeless world	Mi sò ghjustu in stu mondu senza speranza
The music was provided by a live orchestra	A musica era furnita da una orchestra live
I see them constantly	Li vecu constantemente
I’ve never heard of this	Ùn aghju mai intesu parlà di questu
C was educated yesterday	C era educatu ieri
I don’t want to be that person, anyway	Ùn vogliu micca esse quella persona, in ogni modu
I think he’s worried about me	Pensu chì hè preoccupatu per mè
It won’t erase the end	Ùn sguasserà micca a fine
I was armed at all times, even at home	Eru armatu in ogni mumentu, ancu in casa
I only add salt to the middle of the kitchen	Aghju aghjunghje u salinu solu à a mità di a cucina
I moan a little and I change for comfort	Gemu un pocu è mi cambia per cunsulazione
I look forward to reviewing it in the coming months	Aghju intesu à rivisiri in i mesi à vene
I had a good life, but money was scarce	Aviu avutu una bona vita, ma i soldi eranu scarsi
I keep an eye around the room	Facciu un ochju intornu à a stanza
I went into the game room and destroyed the console	Aghju andatu in a sala di ghjocu è distruttu a cunsola
She must be happy to see him	Deve esse felice di vedelu
I took a deep breath and came back	Aghju pigliatu un respiru prufondu è aghju tornatu
I didn’t deal well with anyone who agreed with me	Ùn aghju micca trattatu bè cù qualchissia chì era d'accordu cun mè
I think I had always known the answer	Pensu chì avia sempre cunnisciutu a risposta
I asked questions, asked answers	Aghju fattu dumande, dumandate risposte
He has a daughter from a previous marriage	Hà una figliola da un matrimoniu precedente
I could even feel the fact that my glasses were shattered	Puderaghju ancu sente u fattu chì i mo vetri sò stati sfracicati
I went to bed relieved but confused	Sò andatu in lettu alleviatu ma cunfusu
I said goodbye, shook hands, and left	Aghju salutatu, avemu strintu a manu, è si n'andò
I like sweet tea and good home cooking	Mi piace u tè dolce è a bona cucina in casa
I offered my help to bring the table	Aghju offrittu u mo aiutu per portà a tavola
I could make it simple though	Puderia fà simplice invece
I mean, university doesn’t help everyone	Vogliu dì chì l'università ùn aiuta micca à tutti
A car passed between them	Una vittura passò trà elli
I just want people to talk about something else	Vogliu solu chì a ghjente parlasse di qualcosa d'altru
I can't even relate to him	Ùn possu mancu fà relazioni cun ellu
I always appreciate your support	Aghju sempre apprezzatu u vostru sustegnu
It just seemed like it was perfect	Sembra solu chì era perfetta
I didn’t think about it alone	Ùn aghju micca pensatu solu
He gave episode two our four-star rating	Hà datu à l'episodiu dui u nostru di quattru stelle
I wanted to be a computer engineer	Vuliu esse un ingegnere di l'informatica
It wasn’t really there	Ùn era micca veramente quì
I kept the number	Aghju guardatu u numeru
I learned several languages	Aghju amparatu parechje lingue
I saw them regularly near our old station	Li vidia regularmente vicinu à a nostra vechja stazione
I bought mine directly from the author	Aghju compru u mio direttamente da l'autore
I had to go with them	Aviu avutu à andà cun elli
I have committed the same sins again	Aghju fattu i stessi peccati di novu
I didn’t leave for good	Ùn sò partutu per bè
I watched and watched	Aghju guardatu è guardatu
This offer was rejected	Questa offerta hè stata rifiutata
Luke and has been produced by the last two	Luke è hè statu pruduttu da l'ultimi dui
I kept it on the list	Aghju guardatu nantu à a lista
I have it on project three	L'aghju nantu à u prughjettu trè
I didn’t go anywhere but work and home	Ùn sò andatu da nudda parte, ma u travagliu è a casa
They had a baby together	Anu avutu un zitellu inseme
I look forward to our session	Aghju aspettatu a nostra sessione
I’m more scared than I could ever know	Aghju paura più di ciò chì puderebbe mai sapè
One suggestion was to try it with a substance	Un suggerimentu era di spruverà cù una sustanza
I tried to contain it but it was too hard	Aghju pruvatu à cuntene ma era troppu duru
I knew the effect his face could have on me	Sapia l'effettu chì a so faccia puderia avè nantu à mè
I was no longer hungry	Ùn avia più fame
This causes panic among those who benefit from it	Questu provoca un panicu da quale prufittanu
I have experienced this	Aghju campatu questu
I wanted to do some damage	Vuliu fà qualchì dannu
I didn’t think to write it	Ùn aghju micca pensatu à scrive
I believe in the return of the articles that guests leave behind	Credu in u ritornu di l'articuli chì invitati lascianu daretu
I know it must always be, in its own way	Sò chì deve esse sempre, à u so modu
I might as well do my best	Puderaghju ancu fà u megliu
I started to feel nervous about the baby	Aghju cuminciatu à sentu nervoso per u zitellu
I was there that day	Eru quì, quellu ghjornu
I want to have a job somewhere	Vogliu avè un travagliu in qualchì locu
I prayed that my father would die	Aghju pricatu chì u mo babbu mori
A kind of imaginary press conference	Una spezia di cunferenza di stampa imaginaria
A sign that they were not alone or forgotten	Un signu chì ùn eranu micca solu o scurdati
They always use it in basketball	Anu sempre aduprà in u basket
I will always pay tribute to your loyalty	Sempre renderaghju tributu à a vostra lealtà
I also want to live without pain	Vogliu ancu campà senza dolore
I don’t want to see greed	Ùn vogliu micca vede avidità
I had to make a choice	Aviu avutu à fà una scelta
A small nick on his shoulder as shown in the photo	Un picculu nick in spalla cum'è mostra in a foto
A long-term financial arrangement is easy	Un arrangiamentu finanziariu, longu hè necessariu, hè faciule
I think he said it’s a contract	Pensu chì hà dettu ch'ellu hè un cuntrattu
I was disappointed to say the least	Eru disappuntu per dì u minimu
A spark extinguished a gas canister	Una scintilla hà spentu una bombola di benzina
I was on the second floor	Eru à u sicondu pianu
I was nervous to see her	Eru nervoso di vedela
I haven’t exactly dated much in my life	Ùn aghju micca esattamente datatu assai in a mo vita
I continued to fly for hours, stretching for days	Aghju cuntinuatu à vola per ore, chì si stendi in ghjorni
I was scared of myself	Eru spavintatu di mè stessu
There was a knock at the door	Un colpu s'imbulicò à a porta
I don’t offer them my house	Ùn li offre micca a mo casa
Working behind the scenes	U travagliu daretu à e scene
I'm good at being alone	Sò bè d'esse solu
I was afraid he would hurt me	Aviu paura ch’ellu mi facia male
I pointed out that the loss of the pilot was not his concern	Aghju signalatu chì a perdita di u pilotu ùn era micca a so preoccupazione
I walked the streets during the days	I camminava per e strade durante i ghjorni
I rushed to the hospital	Aghju precipitatu à l'uspidale
You can relate to the songs you write	Pudete in relazione cù e canzoni chì scrive
I can wash the dishes with the best of them	Puderaghju lavà i piatti cù u megliu di elli
I wanted a serious relationship	Vuliu una relazione seria
I will check the ad	Verificaraghju l'annunziu
I just wondered if that was enough	Mi dumandu solu s'ellu era abbastanza
I don’t expect anything like this to go well	Ùn m'aspettu micca chì qualcosa di questu vada bè
Now we ask this in return	Avà dumandemu questu in ritornu
You shouldn’t look at it with suspicion	Ùn devi micca guardà cun suspettu
I sought the company of saints and teachers	Aghju cercatu a cumpagnia di santi è maestri
I had a horrible experience and I had to check it out	Aghju avutu una sperienza orribile è aghju avutu à verificà
I like to contribute to open source	Mi piace à cuntribuisce à l'open source
I like how the taste and smell	Mi piace cumu u gustu è l'odore
I sighed in defeat and followed	Aghju suspiratu in scunfitta è seguitatu
I know each of you on an intimate level	Cunnoscu ognunu di voi à un livellu intimu
I will be more careful next time	Seraghju più attentu a prossima volta
I couldn’t stop talking over a whisper	Ùn aghju micca osatu di parlà sopra à un sussurru
I hope they didn’t come to eat anyone	Spergu ch'elli ùn avianu micca ghjuntu à manghjà à nimu
I can really feel the urge to stay awake	Puderaghju veramente avè l'incitamentu di stà svegliu
These masses are typically very different values	Sti masse sò tipicamente valori assai diffirenti
I want to continue	Vogliu cuntinuà
I looked behind him	Aghju guardatu daretu à ellu
I want to go out with my head held high	Vogliu esce cù a testa alta
From there it was a wrapper	Da quì era un involucro
I can't even begin to describe it	Ùn possu mancu principià à descriverà
I think you’ve had this all along	Pensu chì avete avutu questu in tuttu u tempu
I fell for you in that same second	Sò cascatu per voi in quellu stessu secondu
I went back to school today	Aghju vultatu à a scola oghje
I think about women’s sexual health	Pensu à a salute sessuale di e donne
I didn’t recognize the person looking at me	Ùn aghju micca ricunnisciutu a persona chì mi fighjava
I'll look for that	Aghju da circà quellu
I checked the clock next to the bed	Aghju verificatu u clock accantu à u lettu
I thought it might be	Pensu chì puderebbe esse
I just have to say	Eiu solu à dì
You can kind of hear it	Pudete un tipu di sente
She was then tried and hanged	Dopu hè stata pruvata è impiccata
I visu seriously superior	I visu seriamente superiore
A million questions came to mind	Un milione di dumande li passavanu in mente
I know he doesn't do anything halfway	Sò ch'ellu ùn faci nunda à mità
I want to write four pages for every thought	Vogliu scrive quattru pagine per ogni pensamentu
You can barely see the light from the open door	Pocu à pena vede a luce da a porta aperta
I cannot offer these things to you	Ùn possu micca offre queste cose à voi
I couldn’t find it anywhere	Ùn pudia truvà in ogni locu
I did the same thing on a few projects	Aghju fattu u listessu nantu à uni pochi di prughjetti
I started noticing a million times my health in weeks	Aghju cuminciatu à nutà a migliione di a mo salute in settimane
I promised to keep in touch, but I never did	Aghju prumessu di mantene in cuntattu, ma ùn aghju mai fattu
I held his arm around me	Aghju tenutu u so bracciu intornu à mè
I could see it for miles in every direction	Puderaghju vede per chilometri in ogni direzzione
I say good morning to you every day	Li dicu u bonu ghjornu ogni ghjornu
I drank too much last night	Aghju bevutu troppu ieri sera
A few seconds later, his celebration abruptly ended	Qualchi seconde dopu, finisce bruscamente a so celebrazione
I was injured halfway through that year	Eru feritu a mità di quellu annu
I made sure she never woke up	Aghju assicuratu ch'ella ùn si svegliò mai
I felt that the use of printing was felt on paper	Eru chì l'usu di stampa si sentia nantu à carta
I need to learn more	Aghju bisognu à amparà di più
I want to have a good time today	Vogliu fà un bonu tempu oghje
These claims have been disputed by historians of science	Queste affirmazioni sò state disputate da i stòrici di a scienza
I know it was pretty convincing	Sò chì era abbastanza cunvincente
I would never allow myself to be loved by anyone	Ùn mi permetterebbe mai di amà à nimu
I love it so truly, so deeply and so completely	Amu cusì veramente, cusì profondamente è cusì cumpletamente
I wore my jeans instead	Aghju purtatu i mo jeans invece
I found a wall of food machines	Aghju trovu un muru di macchine alimentari
I feel ugly just watching it	Mi sentu bruttu solu à fighjulà
Parker has four younger sisters	Parker hà quattru surelle minori
I believe in them and I have a new neighborhood	Credu in elli è aghju un quartieru novu
I have full faith that you will think of something	Aghju piena fede chì penserete à qualcosa
I can't guarantee what he has planned for you	Ùn possu micca guarantiscia ciò chì hà pianificatu per voi
Follow the big rules, in general	Segui i grandi reguli, in generale
It seems to me that I can no longer keep up	Mi pare chì ùn possu più mantene u tempu drittu
The room just loves it	A camera l'ama solu
I had no idea what they meant	Ùn aghju micca idea di ciò chì vulianu dì
I will leave you to your anger	Vi lasceraghju à a vostra rabbia
I love politics and art and music	Amu a pulitica è l'arte è a musica
It's about identity	Si tratta di l'identità
I entertained him in the temple as he was	L'aghju intrattenutu in u tempiu cum'è era propiu
She was not as respectful as he was	Ùn era micca cusì rispettuosa cum'è ellu
Mature specimens do not show veils	I specimens maturi ùn mostranu micca velu
I have no idea they were capable of this	Ùn aghju micca idea chì eranu capaci di questu
I had friends, but not real friends	Aviu avutu amici, ma micca amici veri
I can’t carry it everywhere	Ùn puderaghju micca purtari in ogni locu
I hate to be on expenses now	Mi disprezzu di stà nantu à e spese avà
I keep saying the pain will end	Continuu à dì chì u dulore finirà
I think that could be an important clue	Pensu chì puderia esse una pista impurtante
I hated everything about him because	Aghju odiatu tuttu di ellu perchè
I couldn't believe what she told me	Ùn pudia micca crede ciò ch'ella m'hà dettu
I feel pretty imperative for you	Mi sentu piuttostu imperativu per voi
I pull out the paper and read it	Tiru a carta è leghje
I am aware of your busy schedule	Sò cuscente di u vostru agenda occupata
I was happy to see her and even scared	Eru felice di vedela è ancu spaventatu
I turned around to look at my mother	Mi vultò di novu per fighjà a mo mamma
He really wasn't here	Veramente ùn era micca quì
I almost didn’t want to go in	Quasi ùn vulia micca entre
I saw his face defeated	Aghju vistu a so faccia scunfitta
I’m sure you remember those	Sò sicuru chì vi ricordate di quelli
He wasn't that monster	Ùn era micca quellu mostru
I only paid until the end of the month	Aghju pagatu solu finu à a fine di u mese
I go to the kitchen and prepare my breakfast	Vaiu in cucina è preparu u mo colazione
I know what we're all going to lose	Sò ciò chì tutti avemu da perde
I can’t think of the name of that girl next to her	Ùn possu micca pensà à u nome di quella zitella accantu à ella
I am worth ten thousand of my people	Valu decimila di i mo populu
I need to feel the joy and the rapture of love	Aghju bisognu di sente l'alegria è u rapimentu di l'amore
It was a total failure	Eru statu un fallimentu tutale
I remember him showing me the stars at night	Mi ricordu ch'ellu mi mostrava e stelle di notte
He could not, however, bear to be able to practice law	Ùn pudia micca, però, sopportà micca di pudè praticà u dirittu
I started to back away	Cuminciu à retrocede
I don’t hope to do well	Ùn speru micca di fà bè
Sorry for the others though	Sentu per l'altri però
I reached out and tied my fingers in hers	Aghju allungatu è aghju ligatu i mo dita in i so
I found things interesting	Aghju trovu cose interessanti
I slipped and went back into the pit	Mi scivolau è torna torna in a fossa
I feel pain and guilt and frustration and loneliness	Sentu dolore è culpabilità è frustrazione è sulitudine
I can forgive now, where before it was just cold	Puderaghju pardunà avà, induve prima ci era solu friddu
I managed to escape	Aghju riesciutu à scappà
I let my head fall against the window	Lascià a mo testa cascà contru à a finestra
He thought the same thing	Pensava a listessa cosa
I didn’t go to church	Ùn aghju micca andatu à a chjesa
I couldn’t process the way it made me feel	Ùn pudia micca processà a manera chì mi hà fattu sentu
I feel like the worst person, the most horrible mother	Mi sentu cum'è a peghju persona, a mamma più orribile
I quietly paid for my things and left	Aghju pagatu tranquillamente per e mo cose è sò partutu
I wouldn't let them know how much it shocked me	Ùn li lasciaria micca sapè quantu m'hà scuzzulatu
And that should be encouraging	È chì deve esse incuragisce
I read it to find the cause of death	Aghju lettu per truvà a causa di a morte
I will be waiting for you when you return tomorrow	Vi aspittaraghju quandu tornerete dumane
I will not survive the expedition	Puderaghju micca sopravvive à a spedizione
I didn't see it in the funeral announcement	Ùn l'aghju micca vistu in l'annunziu funerale
I was ready for it, though	Eru pronta per ellu, però
I have suffered and now I understand	Aghju patitu è ​​avà capitu
I do not receive glory from men	Ùn aghju micca riceve gloria da l'omi
I was a very, very, very bad boy	Eru un picciottu assai, assai, assai cattivu
I caught the only fish available, a shark boy	Aghju pigliatu l'unicu pesciu dispunibule, un zitellu di squalu
I actually liked them for the most part	In realtà mi piacevanu per a maiò parte
I smile as he calls me to him	Sorrisu mentre mi chjama versu ellu
Know this well	Cunniscia bè questu
I deserve to hate myself	Mi meritu di odià mè stessu
But the songs remain the same	Ma i canti fermanu u listessu
I enjoy reading all kinds of books	Mi piace à leghje tutti i tipi di libri
I just wanted to hear what you found	Vuliu solu sente ciò chì avete trovu
I feel in my soul that this was working	Sentu in a mo ànima chì questu funzionava
I was really shocked by this	Eru veramente scandalizatu da questu
I also need to go to bed	Aghju ancu bisognu à andà in lettu
Only charity is true and lasting	Solu a carità hè vera è durabile
A cell count was performed and c	Un conte di cellule hè statu realizatu è c
I was always behind her	Eru sempre daretu à ella
I hope you enjoyed this story so far	Spergu chì avete apprezzatu sta storia finu à avà
I will not wait to see the result	Ùn aghju micca stà per vede u risultatu
I was personally interested	Eru personalmente interessatu
I feel proud that day	Mi sentu fieru quellu ghjornu
I was too weak to continue	Eru troppu debule per cuntinuà
I tried to keep up but I dragged myself	Aghju pruvatu à mantene u passu ma mi trascinava
I was tired but full of energy	Eru stancu, ma pienu di energia
I tried not to smile too much	Aghju pruvatu à ùn surrisu troppu
I can’t believe there is no hope for him	Ùn possu micca crede chì ùn ci hè micca speranza per ellu
These experiments were unsuccessful	Questi esperimenti ùn anu micca successu
I smiled, a smile meant for him	Aghju surrisu, un surrisu significatu per ellu
I couldn’t take his course	Ùn aghju micca pussutu piglià u so cursu
A female detective entered the room	Una donna detective intrì in a stanza
I knew there were women, you told me	Sapia chì ci era statu donne, m'avete dettu
A mature man could easily stand tall	Un omu maturu puderia facilmente stà ghjustu
I think he must be tired	Pensu chì deve esse stancu
I just can't get this	Solu ùn possu micca avè questu
The flag is broken in blue and white	A bandiera hè rotta in turchinu è biancu
I desperately want a shower	Vogliu disperatamente una doccia
I'm not a bad person	Ùn sò micca una mala persona
I like the stuff and the print paper is nice and fun	Mi piace a robba è a carta di stampa bella è divertente
I feel so much better now!	Mi sentu assai megliu avà!
I went through with my life	Aghju passatu cù a mo vita
I can continue the fight, always	Possu cuntinuà a lotta, sempre
I also locked the closet	Chjavu ancu l'armadiu
I let out more power	Aghju lasciatu scappà più putere
I suffered from a lack of interest	Aghju patitu di una mancanza d'interessu
I personally believe that time is running out	Credu personalmente chì u tempu hè prestu
I think he’s getting used to it now	Pensu ch'ellu si abitua avà
I decided to help	Aghju decisu di aiutà
I feel loved by you	Mi sentu amata da voi
I hope you can feel my happiness	Spergu chì pudete sente a mo felicità
I think there needs to be a balanced representation	Pensu chì ci deve esse una rappresentanza equilibrata
I want to know and believe	Vogliu sapè è crede
I don’t risk touching anything with the power	Ùn aghju micca risicatu chì toccu qualcosa cù u putere
I gasped and covered my eyes	I gasped è copre i mo ochji
I won't leave you anymore	Ùn vi lasciaraghju più
I will not be ashamed of them	Ùn li vergognaraghju micca
It would give me something to get into his head	I daria qualcosa per entre in a so testa
I secured all those windows and doors again	Aghju assicuratu tutte quelle finestre è porte di novu
He taught me to stay with your guns	M'hà amparatu à stà à i vostri fucili
I had dry blood on my jeans and shirt	Aghju avutu sangue seccu nantu à i mo jeans è a cammisa
Max uses his powers to escape in a photograph	Max usa i so putenzi per scappà in una fotografia
Apply from home	Applicà da casa
I looked at him through the mirror in my room	L'aghju guardatu à traversu u specchiu in a mo stanza
I have nowhere to go	Ùn aghju nudda parte per andà
A hedge can help close profits	Un hedge pò aiutà à chjude i profitti
A particularly hot, dry summer has everyone nervous	Un veranu particularmente caldu è seccu hà tutti nervosi
I turned around, staring at the cliff	Mi giru in giru, fighjendu nantu à a scogliera
I paused for a moment, almost sorry for him	Mi feci una pausa per un mumentu, quasi mi dispiaceva per ellu
I decided to get up and walk	Aghju decisu di alzà è marchjà
I am so in love with him	Sò tantu innamuratu cun ellu
I can't do that	Ùn puderaghju micca fà
I definitely feel less alone in this now	Definitivamente mi sentu menu solu in questu avà
I look up and take a deep breath	Turnu l'ochji in l'altu è respiru profondamente
I stared as I took a deep breath before continuing	Aghju fighjatu mentre pigliava un respiru prufondu prima di cuntinuà
I could hear you all night	Ti pudia sente tutta a notte
I can’t concentrate on my classes	Ùn possu micca cuncentrazione in i mo classi
They approach me and my suspicions are right	Mi avvicinu è i mo suspetti sò ghjustu
I give you credit for that	Ti dugnu creditu per quellu
I am immediately overwhelmed by the emotions	Mi sentu subitu subitu da l'emozioni
The team tried to exchange, but was unsuccessful	A squadra hà pruvatu à scambià, ma ùn hà micca successu
I will remember your righteousness, a branch	Ricurdaraghju a to ghjustizia, un ramu
A place composed entirely of music	Un locu cumpostu interamente di musica
I wanted to give the appearance of compliance	Vuliu dà l'apparenza di cunfurmità
I was at the post office as you suggested	Sò statu in l'uffiziu postale cum'è avete suggeritu
I have about sixty witnesses	Aghju cum'è sessanta tistimoni
I realized that fear was an illusion	Aghju capitu chì a paura era una illusione
I will not betray her	Ùn la tradiraghju micca
I feel so much better afterwards	Mi sentu assai megliu dopu
I needed a break and some time to think	Aviu bisognu di una pausa è un pocu di tempu per pensà
I think I want to be here for them	Pensu à vulè esse quì per elli
I think most people understand this to some degree	Pensu chì a maiò parte di a ghjente capisce questu à un certu livellu
I had to make so many voices	Aviu avutu à fà tante voci
I learned to be myself	Aghju amparatu à esse mè stessu
I wish you every happiness	Li pregu ogni felicità
I think it’s really gone	Pensu chì hè veramente andatu
I haven’t been with a pregnant woman before	Ùn aghju micca statu cun una donna incinta prima
Its replacement was built of stone	U so rimpiazzamentu hè statu custruitu di petra
I will not give you any more lessons	Ùn vi daraghju più lezioni
I found it more impressive	L'aghju trovu più impressiunanti
I’m also so proud of you	Sò ancu cusì fieru di voi
I saw the sun through the trees	Aghju vistu u sole à traversu l'arburi
I work to photograph emotions as they come naturally	Travagliu per fotografà l'emozioni cumu si sò naturali
A piano is an option that deserves a lot of treatment	Un pianoforte hè una opzione chì meriteghja assai u trattamentu
I am a future customer	Sò un futuru cliente
I feel like going by boat	Mi sentu cum'è andà in barca
I was perfectly happy here with her in this place	Eru perfettamente felice quì cun ella in questu locu
I walked over to her slowly, keeping my eyes on hers	Aghju andatu à ella pianu pianu, tenendu l'ochji nantu à i soi
I didn’t get hit or hit	Ùn aghju micca chjappà nè colpi
A small army of people worked quickly to help	Un picculu esercitu di persone hà travagliatu prestu per aiutà
I freeze these for use throughout the year	I congelate questi per usu in tuttu l'annu
I have told you everything in detail	L'aghju dettu tuttu in dettagliu
I love the way you feel	Amu a manera chì ti senti
I'll stay until seven-thirty	Staraghju finu à sette è e mezza
I wanted him to keep them to himself	Vuliu ch'ellu li tene per ellu stessu
I can't talk to her now	Ùn possu micca parlà cun ella avà
Hamilton himself was severely injured	Hamilton stessu hè statu feritu severamente
I specialize in commodities	Trattu soprattuttu in commodities
I didn’t see the rock	Ùn aghju micca vistu a roccia
I feel cracked open writing it	Mi sentu crepatu apertu scrivendulu
She had never eaten at home	Ùn avia mai manghjatu in casa soia
So I want to work on an interview	Vogliu cusì travaglià in una entrevista
I will listen to a mentor	Aghju da sente à un mentor
Gradually, I began to feel detached from everything and everyone	A pocu à pocu, aghju cuminciatu à sentu staccatu da tuttu è tutti
I wanted this whole damn thing to end	Vuliu chì tutta sta maledetta cosa finisci
A city that has never had its first	Una cità chì ùn hà mai avutu a so prima
I was mostly surprised at how thin the wall was	Eru principarmenti sorpresu di quantu era sottile u muru
A purpose-built extension had been erected on one side	Una estensione custruita apposta era stata eretta da un latu
A third being my wife	Un terzu essendu a mo moglia
I can only hope that he will show you mercy	Possu solu sperà chì ti mostrarà misericordia
I struggled to cope alone	Aghju luttatu per affruntà solu
A guard followed her with his spear ready	Un guardianu a seguitava cù a so lancia pronta
I talk to him every week	Parlu cun ellu ogni settimana
Just look here and see	Fighjulu solu quì è vecu
I hate to quit my job	Odiu di lascià u mo travagliu
I struggle to keep this side buried	Luttu per mantene stu latu intarratu
I couldn’t believe he had returned this	Ùn pudia micca crede ch'ellu era tornatu questu
I saw the house number and smiled	Vidu u numeru di a casa è surrisu
I mean you as a person	Vogliu dì voi cum'è una persona
This decision was blamed on poor international sales	Sta decisione hè stata culpita nantu à una scarsa vendita internaziunale
I took my time to prepare	Aghju pigliatu u mo tempu per appruntà
I also told my brothers something had happened	Aghju dettu ancu à i mo fratelli qualcosa chì era accadutu
It couldn't be more fun	Ùn puderia micca esse più piacè
I worried, and worried, then worried a little more	Mi sò preoccupatu, è preoccupatu, dopu preoccupatu un pocu di più
I can’t thank him enough	Ùn possu micca ringraziallu abbastanza
I can't deal with the sadness now	Ùn possu micca trattà a tristezza avà
A couple of people move to comfort him	Un paru di persone si movenu per cunsulallu
I love where you are	Ti amu induve site
I had to play a part	Aviu avutu à ghjucà una parte
I left everything here and just started walking	Aghju lasciatu tuttu quì è appena cuminciatu à marchjà
I think he’s interested in himself	Pensu chì interessatu in ellu stessu
I whispered so that the man would not hear me	sussurru per chì l'omu ùn mi sentu
Packed for me and the cat	I pacchettu per mè è u ghjattu
I wanted to be raw	Vuliu esse crudu
I would love to propose to her	Mi saria piaciutu di pruposti à ella
I'm so sorry for both of you	Mi dispiace tantu per voi tramindui
I like blue, and that color looks good on you	Mi piace u turchinu, è quellu culore vi vede bè
I waited a while to drink and then I was served	J'ai attendu un certain temps à boire puis m'a servi
Dig deeper into the cards section	Scava più profonda in a seccione di carte
I can’t wait to hear from you every morning	Ùn possu aspittà à sente da voi ogni matina
I was going to lose this argument	Andava à perde stu argumentu
I couldn't see anything	Ùn pudia micca vede nunda
A man of many talents, apparently	Un omu di parechji talenti, apparentemente
I know you're hiding something, but that's fine	Sò chì stai ammucciendu qualcosa, ma va bè
Partial knowledge leads to a question, nothing more	Una cunniscenza parziale porta à una quistione, nunda di più
I checked my family tree	Aghju verificatu u mo arbre genealogicu
Maybe a little more, but still the same	Forse un po' di più, ma sempre uguale
I was in the apartment	Eru in l'appartamentu
And vice versa	È l'inversu
A stranger was standing in the doorway	Un strangeru stava in a porta
I really feel sorry for her	In verità mi sentu dispiaciuta per ella
I missed having friends	Mi mancava d'avè amichi
I left a few pieces here	Aghju lasciatu uni pochi di pezzi quì
I can’t afford to continue to do this	Ùn possu micca permette di cuntinuà à fà questu
I have the rights to the song	Aghju i diritti di a canzone
I feel so bad for them	Mi sentu tantu male per elli
I thought I would make a great fishing guide	Pensu chì faria una grande guida di pesca
I just couldn't do it	Solu ùn pudia fà
I opened the door and walked slowly	Aghju apertu a porta è sò andatu pianu pianu
I was a little scared of guns	Aviu avutu un pocu paura di i fucili
I really think we lost our window of opportunity	Pensu veramente chì avemu persu a nostra finestra di opportunità
We love it for our common escape that we have forever	L'amu per a nostra fuga cumuna chì avemu per sempre
I never really understood and never really explained	Ùn aghju mai veramente capitu è ​​ùn hà mai veramente spiegatu
I can’t wait to get out	Ùn possu aspittà per esce
A chance to prove my worth as a human being	Una chance per pruvà u mo valore cum'è un esse umanu
I may have someone out tomorrow	Possu avè qualchissia quì fora dumani
A murder of children	Un assassiniu di zitelli
I disagree that content is not king	Ùn sò d'accordu chì u cuntenutu ùn hè micca rè
I searched online for tips	Aghju cercatu in linea per cunsiglii
I have some questions to be clear	Aghju qualchì quistione per esse chjaru
I don’t need to change	Ùn aghju micca bisognu di cambià
I can't work for you	Ùn possu micca travaglià per voi
A civilian settlement developed around the fort	Intornu à u forte si sviluppau un stabilimentu civile
I started a public speaking business	Aghju principiatu un affari di parlà in publicu
I can’t wait to see if anyone has heard	Ùn aghju micca aspittatu per vede s'ellu hà intesu qualcunu
I couldn't tell which animal it came from	Ùn pudia micca dì da quale animale veni
I am always learning and healing	Sò sempre à amparà è guarisce
I also realized that I would never give up an egg	Aghju ancu realizatu chì ùn mai rinuncia à un ovu
I can deal with this now	Possu trattà questu avà
I don’t charge you for that	Ùn vi incaricà micca per quessa
A sound of falling rocks	Un sonu di scoglii cadenti
Suddenly I realized how my days were going	Di colpu capiscu cumu sò passati i mo ghjorni
I think two others came from the back	Pensu chì dui altri sò ghjunti da u spinu
I was really lucky with the owl picture	Aghju avutu veramente furtunatu cù a stampa di u gufo
I say this personally	Dicu questu personalmente
I feel someone behind me	Mi sentu qualcunu daretu à mè
I tell you we had an excellent listen	Vi dicu chì avemu avutu un ascoltu eccellente
I feel his power	Sentu u so pudere
I have some ideas on this	Aghju qualchì idee nantu à questu
I shook my head and focused on the road ahead	Scuzzulu u mo capu è mi cuncintrau nantu à a strada davanti
I like to dance, eat or go to bars	Mi piace à ballà, à manghjà o à andà in bars
A person could live a decade of fun	Una persona puderia campà una dicada di divertimentu
A communist will never abandon violence and revolution	Un cumunistu ùn abbandunarà mai a viulenza è a rivoluzione
I was hoping you would do something interesting	Aviu speratu chì fate qualcosa interessante
I will explain these places further	Aghju da spiegà più sti lochi
I think you were two dead	Pensu chì eri dui morti
I have no value for life	Ùn aghju micca valore per a vita
I fell and closed my mouth	Facciu cadutu è chjusu una bocca
I noticed that his fingers were very soft	Aghju nutatu chì i so dite eranu assai dolci
I grew old and stupid, dear	Mi sò invechjatu è stupidu, caru
He has to share some of the blame for that	Deve sparte una parte di a culpa per quessa
I’ve seen it all	Aghju vistu tuttu questu
I was happy with my surroundings	Eru cuntentu cù u mo circondu
I paused for a minute and watched	Aghju fattu un minutu è aghju osservatu
I just wanted to go home and be alone	Vuliu solu andà in casa è esse solu
I study the design, construction and dimensions	Studiu u disignu, a custruzzione è e dimensioni
I wasn’t paid to do that	Ùn era micca pagatu per fà quessa
I called today, and I had all those accounts closed	Aghju chjamatu oghje, è aghju avutu tutti quelli cunti chjusi
I could hear a little bit of what was going on	Puderaghju sente un pocu di ciò chì passava
I sank to the ground, sobbing	Mi affundai in terra, singhiottendu
I have an appointment for next week	Aghju un appuntamentu per a settimana prossima
I was different when she was with me, better	Eru diversu quandu ella era cun mè, megliu
I just wanted you to know	Vuliu solu chì sapete
I didn’t know he was your teacher	Ùn sapia chì era u vostru maestru
I was angry, of course	Eru arrabbiatu, sicuru
I tried to hug her, but she walked away	Aghju pruvatu à abbracciàla, ma ella si alluntanò
I think it will be fine	Pensu chì sarà bè
I missed the cup every time and drank more	Mi mancava a tazza ogni volta è beie più
I think today was my last day	Pensu chì oghje era u mo ultimu ghjornu
A forest, full of life	Una furesta, piena di vita
I tried to distract myself by talking	Aghju pruvatu à distractà mi parlendu
I spent the whole weekend putting it together	Aghju passatu tuttu u weekend à mette inseme
I don't think she wants to talk anymore	Pensu ch'ella ùn vole più parlà
A new phone every year	Un novu telefuninu ogni annu
I watched that documentary	Aghju vistu quellu documentariu
I was on one knee looking down holding my forehead	Eru nantu à un ghjinochju à circà in giù tenendu a mo fronte
I turn around and attack with my mouth	Ci vulteraghju è l'attaccu cù a mo bocca
I will miss all the times we have had	Mi mancherà tutte e volte chì duvemu avè avutu
I have another question for you	Aghju una altra dumanda per voi
I think things happen for a reason	Credu chì e cose succedenu per una ragione
I think most men have that protective gene in them	Pensu chì a maiò parte di l'omi anu quellu genu protettivu in elli
I was about to turn eleven	Eru per avè undici anni
It does not represent all the dates in the whole tour	Ùn rapprisenta micca tutte e date in tuttu u tour
I hope you have the full life you have always wanted	Spergu chì avete a vita piena chì avete sempre vulutu
Little, but there was no answer	Picu, ma ùn ci era risposta
An ammunition dump was also seized	Una discarica di munizioni hè stata ancu sequestrata
Moments later, he added	Qualchi mumenti dopu, aghjunse
One week is right	Una settimana hè ghjustu
It’s also very flat	Hè ancu assai pianu
I look at my candle	Fighjulu à a mo candela
Here we have to leave	Quì ci tocca à lascià
A normal copyright tag is always required	Un tag di copyright normale hè sempre necessariu
I looked from one to the other	Aghju guardatu da unu à l'altru
I was tired and sore	Eru stancu è dolente
I didn't want to drink	Ùn vulia micca beie
I take a deep breath seeing that there is nothing new	Pigliu una grande respirazione videndu chì ùn ci hè nunda di novu
I learned a real lesson in this	Aghju amparatu una vera lezione in questu
Spin is one of the fundamental properties of particles	Spin hè una di e proprietà fundamentali di particeddi
So if you are thinking of being saved	So s'è vo site à pensà à esse salvatu
I’m just waiting outside the main office block	Sò ghjustu à aspittà fora di u bloccu di l'uffiziu principale
I always visit this place a lot	Sempre frequentu assai stu locu
I planned my death, but I still live in spite of it	Aghju pianificatu a mo morte, ma campà sempre malgradu
I had followed his boat and kept it safe	Aviu avutu seguitu a so barca è manteneu salvu
I feel right at home or at my best friends	Mi sentu cum'è in casa o à i mo migliori amichi
A perfect investigator	Un investigatore perfettu
I patent you to facilitate this	Ti brevettu per facilità questu
The pigeons below the surface	I culombu sottu à a superficia
I will get back to that	Aghju da vultà à questu
I say this because of his perspective	Dicu questu per via di a so perspettiva
Don’t expect a sale to buy	Ùn aspittà micca una vendita per cumprà
I added my name and found it removed	Aghju aghjustatu u mo nome è l'aghju trovu toltu
I passed this subtle message faithfully	Aghju passatu stu missaghju sottile fedelmente
I happen to know someone who might know	Mi capita di cunnosce qualcunu chì puderia sapè
He couldn't kill them all	Ùn pudia micca tumbà tutti
A little of that, a little of that	Un pocu di questu, un pocu di questu
I think repentance is born of the relationship	Pensu chì u pentimentu hè natu da a relazione
I knew that my order would provoke a proposal in it	Sapia chì u mo ordine suscitarà una pruposta in ella
I hate depression, though	Odiu a depressione, però
I feel his hesitation	Sentu a so esitazione
I can get his energy close	Puderaghju a so energia vicinu
I needed to keep track of our financial situation	Aviu bisognu di guardà a nostra situazione finanziaria
The court spent more than a year in the city	U tribunale hà passatu più di un annu in a cità
I think they are big	Pensu chì sò grossi
I will give him credit though	Li daraghju u creditu però
A cold passed over them	Un friddu li passò
A question came to him immediately	Una quistione li vinni subitu
I ask for your help and mercy	Vi dumandu aiutu è misericordia
I was not afraid of the world then	Ùn aghju micca paura di u mondu allora
I mean it’s an attribute of every soul	Vogliu dì chì hè un attributu di ogni ànima
I put the fire on the stove and ran	Aghju misu u chjassu nantu à u focu è corse
I can’t go to a store and buy an item	Ùn possu micca andà in una tenda è cumprà un articulu
I will be in your kitchen	Seraghju in a vostra cucina
I don’t have time for this nonsense	Ùn aghju micca u tempu per sta sciocchezza
I can't help but smile, just a little	Ùn possu aiutà ma surrisu, solu un pocu
I have another appointment	Aghju un altru appuntamentu
I heard from school that you ran away	Aghju intesu da a scola chì avete scappatu
I just can't wait any longer	Solu ùn possu aspittà più
There is limited agricultural activity within the city limits	Ci hè una attività agricula limitata in i limiti di a cità
A man in armor, on horseback	Un omu in armatura, à cavallu
I owe him my life and my loyalty forever	Li devu a mo vita è a mo lealtà per sempre
One knee on his neck laughs	Un ghjinochju nantu à u collu ride
The black legs are long and strong	I gammi neri sò longu è forti
I am a man of my word	Sò un omu di a mo parolla
I can tell you the tremor stopped	Vi possu dì chì u tremulu si firmò
I feel so obvious	Mi sentu cusì evidenti
I heard a knock on my door	Sentu un colpu à a mo porta
I never thought of them having feelings	Ùn aghju mai pensatu à elli avè sentimenti
I heard his sigh and closed my eyes	Aghju intesu u so suspiru è chjusu l'ochji
They are tired	Li sò stanchi
It was released shortly before the film	Hè stata liberata pocu prima di a film
I didn’t know what to think, or say	Ùn sapia micca chì pensà, o dì
I didn’t work in the room	Ùn aghju micca travagliatu in a stanza
I never had much trouble with him	Ùn aghju mai avutu assai prublema cun ellu
I told you it can only be experienced	Vi aghju dettu chì pò esse solu sperimentatu
A second entrance to the station is planned	Una seconda entrata à a stazione hè prevista
The onset of chronic infection usually has no symptoms	A principiu di l'infezzione cronica ùn hà generalmente micca sintomi
I actually put it into those words	In verità l'aghju messu in queste parolle
I had a feeling the antipathy was mutual	Aghju avutu a sensazione chì l'antipatia era mutuale
I think he treated me like an enemy	Pensu chì mi trattava cum'è un nemicu
I expect he heard a lot	M'aspettu ch'ellu hà intesu assai
One poor day, all in all	Un poviru ghjornu, in tuttu
I gave up and left	Aghju datu è lasciatu
I would recommend your service to others for sure	Avissi cunsigliatu u vostru serviziu à l'altri di sicuru
I played a lot after his death	Aghju ghjucatu assai dopu à a so morte
I wanted to be true	Vuliu esse veru
He conceived it as fully integrated into nature	L'hà cuncipitu cum'è pienamente integrata in a natura
I had a small window	Aviu avutu una piccula finestra
I suspected she was watching him and guided me	Sospettu ch'ella u fighjulava è m'hà guidatu
I see he doesn’t want to lose his cigarette	Vecu chì ùn vole micca perdi a sigaretta
The hand felt an anxious husband and father	A manu pruvò un maritu è ​​babbu ansioso
And none of these deals have been made public	È nimu di sti tratti sò stati fatti publichi
I became very sad just to watch	Sò diventatu assai tristu solu à fighjulà
I did too, but I couldn’t interfere	Aghju fattu ancu, ma ùn pudia micca interferisce
I thought it might be too strong for archery	Pensu chì puderia esse troppu forte per a caccia à l'arcu
It would be an honor to please you	Saria onoratu di fà piacè
I was disturbed by the answer	Eru disturbatu da a risposta
I started looking for the stones	Aghju cuminciatu à circà e petre
I have never seen such a sincere and beautiful show	Ùn aghju mai vistu un spettaculu cusì sinceru è bellu
I think you are right	Credu chì avete ragione
I still remember his name	Mi ricordu sempre di u so nome
I can tell you how smart you are	Possu dì quantu sì intelligente
I hit someone in anger	Aghju colpitu à qualchissia per rabbia
I encountered some errors	Aghju affruntatu qualchì errore
I just need to get out there	Solu bisognu di caccià quì fora
I’m just in a small situation	Aghju ghjustu in una piccula situazione
I have to look further	Aghju da fighjà oltre
I can only help myself	Ùn possu solu aiutà à mè stessu
I won’t stop trying until everything is gone	Ùn aghju micca da piantà di pruvà finu à chì tuttu hè andatu
I wish you could	Mi piacerebbe chì pudete avè
I think, maybe, it should be too much	Pensu, forsi, duveria esse troppu
A political comedy talk show	Un talk show di cumedia pulitica
I slept another day of school	Aghju dormitu un altru ghjornu di scola
I think our consciousness does that too	Pensu chì a nostra cuscenza face ancu questu
I have no choice	Ùn aghju micca una opzione
I was really very lucky	Eru veramente assai furtunatu
Many of us feel protected by our history	Parechje di noi si sentenu protettivi di a nostra storia
I once considered calling my parents	Aghju cunsideratu una volta di chjamà i mo genitori
I will touch anyone who tries to hurt me	Tuccideraghju à quellu chì prova di ferisce
Athens can be occupied in c	Atena pò esse occupata in c
I understand that everyone is right	Aghju capitu chì tutti anu ragione
You just want to take it home	Vulete solu piglià a casa
I’m not talking specifically about this book	Ùn parlu micca specificamente di stu libru
Just a few minutes, sweetheart	Uni pochi di minuti, dolce mia
A bad wound formed a little under his right ear	Una mala ferita si formava un pocu sottu à l'arechja diritta
I have a sample in the car	Aghju una mostra in a vittura
I can’t pack and leave like that	Ùn possu micca imballà è lascià cusì
I want you to have the opportunity to step back	Vogliu chì avete a pussibilità di retrocede
I think it is anyway	Pensu chì hè in ogni modu
A bottle of liquid, and then a bit of cloth	Una buttiglia di liquidu, è dopu un pocu di tela
A loud rumble of thunder echoed around them	Un rumore forte di tronu risonava intornu à elli
I started to have pain in my shoulders and back	Aghju cuminciatu à avè u dulore in e spalle è in u spinu
I only care about who you are	Mi importa solu di quale site
They propose to marry you	Vi pruponu di marità cù voi
I became a pirate	Mi sò fattu un capu di pirate
I realized this could be good	Aghju capitu chì questu puderia esse bonu
I ended up with this terrible place	Sò finitu cù stu locu terribili
I was just as angry	Eru ugualmente furioso
I put you in the hands of those you trust	Ti mettiu in manu di quelli chì avete fiducia
There are almost no injuries	Di feriti ùn ci hè quasi nimu
I saw that it was said to be complete	Aghju vistu chì si diceva chì era cumpletu
I can work and have experience with the desert	Puderaghju travaglià è avè sperienza cù u desertu
I take my blanket and pull it on me	Pigliu a mo manta è mi tira nantu à mè
I was deaf and blind to everything but that	Eru sordu è cecu à tuttu ma questu
I was lying on an eight-foot ladder	Eru stesu nantu à una scala di ottu piedi
I will not change my mind or bow to your will	Ùn cambieraghju micca a mo mente o mi piegheraghju à a vostra vuluntà
Sometimes I feel it twice, or more	A volte la sentu duie volte, o più
I lose my mind sometimes	Perdu a testa qualchì volta
I will never use you like that	Ùn ti mai aduprà cusì
I wonder why this is starting to become a problem	Mi dumandu perchè questu hè cuminciatu à diventà un prublema
I saw everything in front of me	Aghju vistu tuttu davanti à mè
Secretly, I had a big crush on him	Segretamente, aghju avutu un grande crush per ellu
I would love to meet your family	Mi piacerebbe scuntrà a vostra famiglia
I asked them what they wanted	Li aghju dumandatu ciò chì vulianu
I suspected she was writing while in tears	Aghju suspettatu ch'ella hà scrittu mentre in lacrime
I might consider extending your existence, I like it that way	Puderaghju cunsiderà allargà a vostra esistenza, mi piace cusì
I really have no advice on this subject	Ùn aghju veramente micca cunsiglii nantu à questu sughjettu
I just want to be done	Vogliu solu esse fattu
I didn’t even see their wings spread	Ùn aghju mancu vistu e so ali sparghje
I'm not going to look for anyone	Ùn andaraghju à circà à nimu
I have succeeded with my mission	Aghju successu cù a mo missione
I finally decided it was time to leave	Finalmente decisu chì era ora di esce
I know little about this	So pocu di questu
I want to feel the sun on my face	Vogliu sentu u sole nantu à a mo faccia
I feared for my family	Aghju temutu per a mo famiglia
I called the doctor who said his heart had apparently failed	Aghju chjamatu u duttore chì hà dettu chì u so core apparentemente hà fiascatu
I need space and quiet	Aghju bisognu di spaziu è tranquillità
I wonder, what, if anything, was beyond desire	Mi dumandu, ciò chì, se qualcosa, era oltre u desideriu
I think you do when there is a senseless death	Pensu chì fate quandu ci hè una morte senza sensu
But then the radio started playing	Ma dopu a radiu hà cuminciatu à ghjucà
I heard a call for security	Aghju intesu una chjama per a sicurità
A policeman was near the river	Un pulizzeru era vicinu à u fiume
Such a man cannot help	Un omu cusì ùn pò aiutà
I elaborate on this below	Aghju elaboratu nantu à questu quì sottu
I was a tree falling in the woods	Eru un arbre chì cascava in u boscu
I'll be back with you	Torneraghju cun voi
I want to take a family photo next to it	Vogliu piglià una foto di famiglia à fiancu
I kept pressing forward	Aghju continuatu à pressà avanti
I had been a little generous	Eru statu un pocu generosu
I want man to be free	Vogliu chì l'omu sia liberatu
I grabbed it, twisted the top and drank	L'aghju pigliatu, torci a cima è beie
An unexpected sudden change in schedule can cause panic	Un cambiamentu improvvisu inesperu in un schedariu pò causà panicu
I can grow up in a palace	Puderaghju cresce in u palazzu
I couldn’t imagine living like that	Ùn pudia micca imagine vive cusì
I hope you see the things that stop you	Spergu chì vede e cose chì vi fermanu
I turned around and started firing in that direction	Mi vultò è cuminciò à sparà in quella direzzione
I have an older sister	Aghju una surella maiò
I was more injured when she pushed and pulled	Eru più feritu quandu ella spingeva è tirava
I read it all day	Aghju lettu tuttu u ghjornu
I may have told this story before	Puderaghju avè dettu sta storia prima
I feel like my life was over	Mi sentu cum'è a mo vita era finita
I can finally wait today	Puderaghju infine aspittà oghje
I wasn't sure how crazy she was	Ùn era micca sicuru di quantu fussi pazza
I understand he was over twenty years old	Aghju capitu ch’ellu avia più di vint’anni
I sighed and rubbed my eyes	Aghju suspiratu è strofinatu l'ochji
I can easily blame the heat	Puderaghju facilmente culpisce à u calore
I decided to forgive myself	Aghju decisu di pardunà
I went from package to package, from individual to individual	Aghju passatu da un pacchettu à un pacchettu, da individuu à individuu
It is also the heart of the social order	Hè ancu custituitu u core di l'ordine suciale
A being composed only of spiritual energy and living lightning	Un essendu cumpostu solu di energia spirituale è lampi vivi
But such a test is impossible	Ma una tale prova hè impussibile
I feel a little disappointed, and that bothers me	Mi sentu un pocu disappuntu, è chì m'hà fastidiu
I trusted him, and slowly we began to live together	Aghju cunfidatu in ellu, è lentamente avemu principiatu à campà inseme
I was really on the fence all my first week	Eru veramente nantu à a fence tutta a mo prima settimana
Suddenly I feel stupid	Di colpu mi sentu stupidu
I have my team in restraint	Aghju a mo squadra in restrizioni
I feel such relief	Sentu un tali sollievu
I wonder if there is any food in the fridge	Mi dumandu s'ellu ci hè un alimentu in u frigorifero
Prior to his retirement, he became Rear Admiral	Prima di a ritirata, hà ottinutu u rangu di contrammiragliu
Stanley designed and built his two homes	Stanley hà designatu è custruitu e so duie case
I remembered the news at some point	Aghju ricurdatu a nutizia in un certu puntu
I think I run an inn	Pensu di gestisce una osteria
All of this continues to offend deeply	Tuttu chistu cuntinueghja à offensà profondamente
I didn't even know she was working downstairs	Ùn sapia mancu appena ch'ella travagliava quì sottu
A couple of innocent people have been released from custody	Un paru di persone innocenti sò state liberate da a custodia
I want to know what this is	Vogliu sapè ciò chì hè questu
I only have my brother with me	Aghju solu u mo fratellu cun mè
I heard my package half a step behind me	Aghju intesu u mo pacchettu à mezu passu daretu à mè
I prayed for it and it came to me easily	Aghju pricatu per questu è hè ghjuntu à mè facilmente
I live in the real world	Vivu in u mondu reale
A business model should have a great idea	Un mudellu di cummerciale deve avè una grande idea
I smiled at my gratitude before passing	Aghju sorrisu u mo ricunniscenza prima di passà
A little of that	Un pocu di questu
I will take my time to do it	Pigliaraghju u mo tempu per fà
I hadn't noticed it	Ùn l'avia nutatu
I don't know his exact name or location	Ùn cunnoscu micca u so nome o u locu esatta
I don’t know what to think	Ùn sò micca ciò chì pensate
I can only prey on certain supernatural creatures	Puderaghju solu preda di certi criaturi supernaturali
I think my jacket is at least new	Pensu chì a mo giacca hè almenu nova
I did it with trial and error	Aghju fattu cù prova è errore
A convicted man has the right to one last request	Un omu cundannatu hà u dirittu per una ultima dumanda
I am completely bewildered	Sò cumplettamente sconcertatu
I wish you were here	Mi piacerebbe chì tù sia quì
I feared for my daughters	Aghju temutu per e mo figliole
I find it so stupid	Mi pare cusì stupidu
Charges through them disappearing	I carcu attraversu elli sparendu
I have a weakness for bad boys	Aghju una debulezza per i picciotti cattivi
I knew there was a but	Sapia chì ci era un ma
I feel like it's my fault	Mi sentu cum'è s'ellu hè a mo culpa
I pushed it again, but it was too loud	L'aghju spintu di novu, ma hè troppu forte
I remembered after searching my brain all afternoon	Aghju ricurdatu dopu avè cercatu u mo cervellu tutta a dopu meziornu
I took control of the football coach	Aghju purtatu u cuntrollu da u coach di football
I also want to tone the whole body	Vogliu ancu tonu u corpu tutale
I was a little relieved to be alone	Eru un pocu alleviatu per esse solu
I had to know what time it was	Aviu avutu à sapè chì ora era
I see that there is also a name change requested	Vecu chì ci hè ancu un cambiamentu di nome dumandatu
I am an example, and there are others like me	Sò un esempiu, è ci sò altri cum'è mè
I think the poison acts quickly	Pensu chì u velenu agisce rapidamente
I didn't want him to change his mind	Ùn vulia micca ch'ellu cambiassi idea
We encourage you to journal at this time	Vi incuraghjemu à ghjurnale in questu tempu
Good mutual knowledge is very necessary	Una bona cunniscenza mutuale hè assai necessaria
I obey him, trembling, frightened	L’obbediscu, tremando, spaventato
I can't watch it anymore	Ùn possu più fighjulà
I feel a tingling sensation in my stomach	Sentu una sensazione di affondamento in u mio stomacu
I could feel the lust ready to explode in them	Puderaghju sentu a lussuria pronta à esplusioni in elli
I’ve seen it from time to time	L'aghju vistu di tantu in tantu
I also imagine them looking like you	Iu ancu imagine elli chì parevanu voi
I read it and was interested in learning more	L'aghju lettu è era interessatu à amparà di più
I never suspected such things could happen	Ùn aghju mai suspettatu tali cose puderia esse
I couldn't see anyone	Ùn pudia vede nimu
I stumbled into my seat and fell a little into it	Aghju inciampatu à u mo sediu è un pocu cascatu in questu
I don't feel any pain	Ùn sentu micca dolore
I remembered him as a shy and withdrawn man	Mi ricurdava di ellu cum'è un omu timido è ritiratu
I promise we'll pull you out	I prumessu chì ti tiraremu fora
I have to go back though and warn everyone	Deveru vultà però è avvistà tutti
I step out and repeat the action mentioned earlier	Passu fora è ripetu l'azzione citata prima
I loved her as she was my blood	L'aghju amatu cum'è ella era u mo sangue
I could hardly believe it	I pudia appena crede
I can toast them on the fire tonight	Puderaghju tostarli nantu à u focu sta sera
I stuck my head out the window	Aghju sbulicatu u mo capu à a finestra
I got up and the nurse arrived	Mi alzai è ghjunse l'infermiera
He waited for the beast to load in every second	Aspittava chì a bestia carica in ogni seconda
A truth that leads to the gym	Un veru chì porta à a palestra
I watched the last cycle	Aghju vistu l'ultimu ciclu
House could not forgive her and they broke up	House ùn pudia pardunà ella è si rompanu
I’d love to come back soon	Mi piace à vultà di novu prestu
I haven't even taken it yet	Ùn l'aghju ancu pigliatu
I have no interest in reading these reports	Ùn aghju micca interessu à leghje questi rapporti
I picked it up from my mom	L'aghju pigliatu da a mo mamma
I don’t buy and return things	Ùn aghju micca cumprà è riturnà e cose
A clinical trial is an extremely complicated undertaking	Un prucessu clinicu hè una impresa estremamente complicata
I had a beer to celebrate	Aghju avutu una birra per festighjà
I had never run in my life	Ùn avia mai curritu in a mo vita
I won’t let that touch you	Ùn lasciaraghju micca chì questu a toccu
I can’t say forever, because there isn’t forever	Ùn possu micca dì per sempre, perchè ùn ci hè micca per sempre
I never want anyone to miss me	Ùn vogliu mai chì nimu ùn mi manchi
I tell you there was nothing but death	Vi dicu chì ùn ci era nunda chè a morte
I feel nothing but fear	Ùn sentu nunda chè a paura
I wish it was that simple	Vulariu chì era cusì simplice
I was born to be a long distance runner	Sò natu per esse un corridore di longa distanza
Impossible during one of his previous plans	Impossible durante unu di i so piani previ
I have implemented the fog restriction system	Aghju impegnatu u sistema di restrizione di nebbia
A woman should not be out alone in the streets	Una donna ùn deve esse fora sola in i carrughji
Calls range from simple to complex	I chjamati varienu da simplici à cumplessi
I can only get some sleep tonight	Puderaghju solu dorme un pocu sta notte
I had never felt my heart beat like that before	Ùn avia mai sentitu u mo core batte cusì prima
I mean, see what your brain knows	Vogliu dì, vede ciò chì u vostru cervellu sà
I turned my lights on and lowered my window	Aghju lampatu e mo luci à ellu è calatu a mo finestra
I want to enjoy the rest of the evening	Vogliu gode di u restu di a sera
She was released five days later	Hè stata liberata cinque ghjorni dopu
I remember a lot of things they told me	Mi ricordu di parechje cose chì m'anu dettu
Paul must have done about a dozen	Paul deve avè fattu circa una decina
I will try to form a class action lawsuit	Pruvaraghju di furmà una demanda di class action
I need to know who threw that brick	Aghju bisognu di sapè quale hà lanciatu quellu mattone
I lived in the office	Aghju campatu à l'uffiziu
I have my own business, my own shop	Aghju a mo attività, a mo buttrega
I can’t talk to millions of people	Ùn possu micca parlà à milioni di persone
I used it for more than one feeding chair	L'aghju utilizatu per più di una sedia d'alimentazione
A lot of water passed under the bridge	Molta acqua hè passata sottu à u ponte
I will not allow myself to go through this again	Ùn mi permetteraghju di passà per quessa di novu
I didn't look at him	Ùn l'aghju micca fighjulatu
I recorded the conversation of the wedding rings in my head	Aghju arregistratu a cunversazione di l'anelli di nozze in a mo testa
I would like to end my speech and sit down	Mi piacerebbe finisce u mo discorsu è pusà
He kissed the back of her head	I basgiò u spinu di u so capu
I feel too wonderful	Mi sentu troppu maravigliosu
I used this to prepare for my entrance exam	Aghju utilizatu questu per preparà u mo esame d'ingressu
The persecution was everywhere at the end	A persecuzione era in ogni locu à a fine
I am very confident and a lover of this being	Sò assai cunfidendu è un amante di questu esse
This was followed by an assault by infantry and tanks	Questu hè statu seguitu da un assaltu di infanterie è tank
I will free her from the dark hour ahead	A liberaraghju da l'ora scura avanti
A dark curtain falls on his eyes	Una cortina scura casca nantu à a so vista
A shallow pond during a heat wave	Un stagnu pocu prufondu durante una onda di calore
I mean after all, it could always be bad	Vogliu dì dopu tuttu, puderia sempre esse peghju
I think the last guy was the smart one	Pensu chì l'ultimu tippu era u intelligente
I swear, it makes me crazy about it	Vi ghjuru, mi fa impazzisce cun ella
I did a slow run here	Aghju fattu una corsa lenta quì
I have not heard this story	Ùn aghju micca intesu sta storia
I also considered this question	Aghju cuntemplatu ancu sta quistione
I bought organic coffee	Aghju compru u caffè biologicu
I breathed, then out, then again	Aghju respiratu, poi fora, dopu in novu
Respect the speaker	Rispettu u parlante
We are based on international law	Semu basati in u dirittu internaziunale
A big big noise	Un gran rumore grande
I couldn’t tell what wasn’t right	Ùn pudia dì ciò chì ùn era micca ghjustu
Opposition point to the right	Puntu di l'uppusizione à a diritta
I think that will not happen in the future	Pensu chì ùn succede micca in u futuru
I should have had enough	Avia da avè abbastanza
I have a sad reason for doing this	Aghju una ragione triste per avè fattu questu
I pity people who are deceived	Mi pietà a ghjente chì si inganna
I won't touch anything	Ùn toccheraghju nunda
I would be smart	Serei u intelligente
Congress for its approval	Cungressu per a so appruvazioni
I wonder where he came from	Mi dumandu da induve era venutu
I have no problem making changes	Ùn aghju micca prublema per fà cambiamenti
A warm stream of affection overwhelmed her	Un caldu flussu d'affettu l'hà invasa
I hear my dad asking deep questions	Sentu u mo babbu fà dumande in fondo
A creature without consciousness or fear	Una criatura senza cuscenza nè paura
I think he’s a big opponent for me this time	Pensu chì hè un grande avversariu per mè sta volta
I had no idea where I was	Ùn avia micca idea di a mo locu
I must admit that it looks very good	Devu ammette chì pare assai bè
I am very happy to see your article	Sò assai cuntentu di vede u vostru articulu
I decided to cut it right	Aghju decisu di cutà ghjustu
I was both in and out of prison	Eru tantu in prigiò è fora di prigiò
I played the part of a fool last night	Aghju fattu a parte di un stupidu a notte passata
I want her to kill for me	Vogliu ch'ella tumbà per mè
I was so tired of being hungry	Eru tantu stancu di avè fame
Power lines are also damaged	E linee elettriche sò ancu danate
A second assault from the other side grabbed his neck	Un secondu assaltu da l'altra parte hà pigliatu u so collu
I want to be happy again	Vogliu esse felice di novu
I had my assistant look me up the other day	Aghju avutu u mo assistente à circà l'altru ghjornu
I slowly turned each leaf	Aghju giratu lentamente ogni foglia
I will never leave you for a moment	Ùn vi lasciaraghju mai per un mumentu
Now I started eating for them	Avà messe à manghjà per elli
Two other people helped as support staff	Dui altre persone anu aiutatu cum'è staff di supportu
I got up and walked towards you	Mi alzò è camminu versu tè
I was disappointed but understood his reaction	Eru disappuntu ma capitu a so reazione
I had heard this change, starting now	Aviu intesu cambià questu, à partesi avà
I counted your money twice	Aghju cuntatu i vostri soldi duie volte
A night of bad dreams	Una notte di cattivi sogni
I wanted to show it to everyone	Vuliu mustrà à tutti
A good position for observation	Una bona pusizioni per l'osservazione
I step into my room and stop in my tracks	Passu in a mo stanza è mi fermu in a mo pista
I must admit that they are very different from us	Devu ammette chì sò assai diffirenti di noi
I was in love with two women	Eru innamuratu di duie donne
I could never leave him	Ùn l'aghju mai pussutu abbandunà
I have to report to him	Aghju da rapportà à ellu
I can make his life hell just with my words	Puderaghju fà a so vita infernu solu cù e mo parolle
I said before that illness is a form of magic	Aghju dettu prima chì a malatia hè una forma di magia
I advise you to find more suitable rags	Vi cunsigliu di truvà stracci più adattati
I was up to the challenge	Eru à a sfida
A round space, open to the air	Un spaziu tondu, apertu à l'aria
I went to the game console	Mi sò andatu versu a cunsola di ghjochi
I wonder with another part of my brain	Mi dumandu cù una altra parte di u mo cervellu
I killed my little girl	Aghju uccisu a mo zitella
I knocked him unconscious	L'aghju lasciatu inconsciente
I can hear her mouth opening and closing silently	Puderaghju a so bocca chì si apre è si chjude in silenziu
I had a goal, a goal	Aghju avutu un scopu, un scopu
I just wanted it bad enough	Aviu solu vulsutu abbastanza male
A moment later, silence returned	Un mumentu dopu, u silenziu ripigliò
I think you can really be anything	Pensu chì pudete esse veramente qualcosa
I have to make a backup a bit	Aghju da fà una copia di salvezza un pocu
I'm not you anymore	Ùn sò più tù
I couldn't understand what was going on with him	Ùn pudia capisce ciò chì passava cun ellu
Then I noticed a yellow light, which shone in my chest	Dopu aghju nutatu una luce gialla, chì brillava in u mo pettu
I quickly reached for him, walking next to him	Aghju prestu à ghjunghje à ellu, camminendu accantu à ellu
I wonder for a second who he is trying to impress	Mi dumandu per una seconda quale ellu prova à impressionà
I have already told you that he is out of my life forever	Vi aghju digià dettu ch'ellu hè fora di a mo vita per sempre
I’m yours, no matter what happens	Sò u vostru, ùn importa ciò chì succede
I can personally account for eyewitness accounts	Puderaghju personalmente un cuntu di testimone oculare
I want time to think	Vogliu tempu per pensà
I am trained to hear all the physical evidence	Sò furmatu per sente tutte l'evidenza fisica
I know you don’t deserve this	Sò chì ùn avete micca meritatu questu
I really like the big tree in the front garden	Mi piace assai u grande arbulu in u giardinu di fronte
I have heaven waiting for my orders	Aghju u celu chì aspetta i mo ordini
Congress and the jet were not produced	Cungressu è u jet ùn hè statu pruduttu
I ask you to say	Ti dumandu di dì
I like being different	Mi piace esse diversu
He did not want to cover his beautiful body	Ùn vulia micca copre u so bellu corpu
I made the soup for dinner	Aghju fattu a zuppa per a cena
I have a little song here	Aghju una piccula canzone quì
I really appreciate your help here	Aghju veramente apprezzatu u vostru aiutu quì
I held it over his mouth	L'aghju tenutu nantu à a so bocca
A large band will see them out without a fight	Una grande banda li vedrà fora senza lotta
A cup of coffee is good	Una tazza di caffè hè bona
He was not mentally back in safe territory	Ùn era micca tornatu mentalmente in un territoriu sicuru
I hope to discuss this at the meeting	Spergu di discutiri questu in a riunione
I just thought about kissing you, really	Aghju pensatu solu di basgià ti, veramente
A flash of lime caught his eye	Un lampu di calce hà pigliatu l'ochju
A small number of these have been produced under foreign license	Un picculu numeru di questi sò stati pruduciutu sottu licenza straniera
I will not put you in your way	Ùn vi metteraghju micca in u vostru modu
I think he was polite	Pensu chì era educatu
It wasn’t covered with stairs, though	Ùn era micca cupertu cù scale, però
I jumped instantly to my feet	Aghju saltatu istantaneamente à i mo pedi
This practice lasted until the couple retired	Sta pratica durò finu à chì a coppia si ritirò
I hadn’t experienced an attraction like this in years	Ùn avia micca sperimentatu una attrazione cum'è questu in anni
I left this morning	Sò surtitu sta mane
I’m not here to win	Ùn sò micca quì per vince
I want to discuss the detailed description of this project	Vogliu discutiri a descrizzione dettagliata di stu prughjettu
A very well written explanation	Una spiegazione assai ben scritta
I hoped you weren’t, but yes	Sperava chì ùn site micca, ma sì
I looked behind the building	Aghju guardatu in daretu à u bastimentu
Many girls were watching him	Parechje zitelle u fighjulavanu
I returned the members of my group, protecting them	Aghju rinviatu i membri di u mo gruppu, pruteggenduli
I wanted it all to happen in a moment	Vuliu chì tuttu succede in un mumentu
I think those are her lips	Pensu chì sò i so labbra
A heart has more emotional value than a star	Un core hà più valore emutivu chè una stella
I saw him for a second	L'aghju vistu mancu una seconda
Pick it up just because you asked for it	A ripigliò solu perchè avete dumandatu
I can barely have dinner	Puderaghju à pena cena
I asked him for an alternative	L'aghju dumandatu una alternativa
I already know how to do the job	Sò digià cumu fà u travagliu
A master protocol for combination therapy is currently being developed	Un protocolu maestru per a terapia cumminata hè attualmente in sviluppu
I am now old enough to be a lady	Sò avà abbastanza vechja per esse signora
A new century is here now	Un novu seculu hè quì avà
I don’t have time for this shit	Ùn aghju micca u tempu per sta merda
I will be back here tonight	Puderaghju torna quì sta sera
I know he doesn’t want to, but he doesn’t understand	Sò chì ùn vole micca, ma ùn capisce micca
I wonder how that might be thought	Mi dumandu cumu si pò esse pensatu
I will not give up	Ùn aghju micca da rinunzià
A second later, he started laughing	Una siconda dopu, hà cuminciatu à ride
I tried to work out a strategy	Aghju pruvatu à travaglià una strategia
I need to get out of my system	Aghju bisognu di esce da u mo sistema
I can see you well	Ti possu vede bè
I wonder what had happened	Mi dumandu ciò chì era accadutu
He wanted to go up and he never did	Ci vulia à cullà è ùn hà mai fattu
I am not allowed to do more	Ùn sò micca permessu di fà più
I had to check a book from the library	Aviu avutu da verificà un libru da a biblioteca
I had no privacy or control over my surroundings	Ùn aghju avutu micca privacy o cuntrollu di u mo circondu
They were probably happy, but they didn't show any expression	Probabilmente eranu cuntenti ma ùn anu micca mostratu spressione
I noticed her coming in	Aghju nutatu quandu ella entrava
I’m not being followed, and I can’t touch my call	Ùn sò micca seguitu, è ùn ponu micca toccu a mo chjama
I can’t really say enough about everything and everyone	Ùn possu micca veramente dì abbastanza di tuttu è di tutti
He turned to look at me	Mi vultò per osservà
I’m going to finish what we started	Aghju da finisce ciò chì avemu principiatu
I held out my hands	Aghju alluntanatu e so mani
I think I write on every planet	Pensu di scrive nantu à ogni pianeta
I spent hours reasoning with him	Aghju passatu ore à ragiunà cun ellu
I love the night like that	Amu a notte cusì
I’ve traveled a bit	Aghju viaghjatu un pocu
He picked them up and began to eat them	I pigliò è cuminciaru à manghjà
I had to learn to trust people again	Aviu avutu à amparà à fidà di e persone di novu
I took it for granted that I thought he was dead	Mi pigliò per voi chì pensava chì era mortu
I told him about the academy ring	L'aghju dettu di l'anellu di l'accademia
A simple gold band will satisfy you more	Una banda d'oru simplice satisferà più
A person with suspicion becomes very unhappy	Una persona cun suspetti diventa assai infelice
I want to be happy again	Vogliu esse felice di novu
I watched my parents	Aghju guardatu i mo genitori
I'm sick and sick of her	Ne sò malatu è malatu d'ella
I pushed a stick into his hand	Aghju spintu un bastone in a so manu
The game received mixed reviews	U ghjocu hà ricevutu una ricezione mista
I couldn't even comfort him	Ùn pudia mancu cunsulallu
Relationships with other races are peaceful, but rare	E relazioni cù l'altri razze sò paci, ma rari
I’m sticking to it, right now	Aghju appiccicatu à ellu, à stu mumentu
I was in front of myself, very far ahead of myself	Aghju avutu davanti à mè stessu, assai avanti à mè stessu
I opened my mouth to answer, but then said nothing	Aghju apertu a bocca per risponde, ma dopu ùn dissi nunda
I hope it will be in about an hour	Spergu chì sarà in circa un'ora
I was waiting for an answer, something	Aghju aspittatu una risposta, qualcosa
I covered my mouth and went down the stairs	Aghju cupartu a bocca è falà e scale
I don’t have a witness to put on the stand	Ùn aghju micca un tistimone da mette nantu à u stand
I never knew what to do with it	Ùn aghju mai saputu chì fà per quessa
I’ve played quite a bit automatically	Aghju abbastanza ghjucatu in automaticu
I was scared as hell, but he did what he said	Eru paura cum'è l'infernu, ma hà fattu ciò chì hà dettu
I am the girl’s guardian and her mentor	Sò u tutore di a zitella è u so mentore
I can move around small objects	Puderaghju muvimenti intornu à i picculi oggetti
I close my eyes and try to sit up	Mi fretu l'ochji è pruvate à pusà altu
A text message came to his phone	Un testu hè ghjuntu à u so telefunu
We created with these values	Avemu criatu cù questi valori
I accepted his excuse	Aghju accettatu a so scusa
I planted the first seed	Aghju piantatu a prima sumente
A smile from her could make her day	Un surrisu da ella puderia fà u so ghjornu
I’m not cold, not really	Ùn aghju micca friddu, micca veramente
I have to admit, it took a few balls	Aghju da ricunnosce, chì hà pigliatu qualchi boli
A balloon is chosen at random and sold	Un pallone hè sceltu à l'aleatoriu è vindutu
I had a look of disgust on my face	Aghju avutu un sguardu di disgustu nantu à a mo faccia
I have found this useful to me	Aghju trovu questu hè utile per mè
I don’t have to think about that	Ùn devu micca pensà à questu
I stared at them long after they were gone	I stava à fighjulà assai dopu ch'elli eranu spariti
I hope you haven’t come this far	Spergu chì ùn avete micca ghjuntu cusì luntanu
The film is now considered lost	A film hè avà cunsideratu persu
I can't come to your aid or you to mine	Ùn possu micca vene à u vostru aiutu nè voi à u mio
I'm wearing this dress	Portu stu vestitu sì
I really feel like my journey is not unique	Sentu veramente chì u mo viaghju ùn hè micca unicu
I was on the opposite side of the tavern	Eru da u latu oppostu di a taverna
I held my hands and watched her tremble	Aghju tenutu e mo mani è fighjulassi tremà
He turned to me quickly	Mi vultò rapidamente
I have a somewhat vague understanding of humans	Aghju una comprensione un pocu vaga di l'esseri umani
After that, the fort was abandoned once	Dopu questu, u forte hè stata abbandunata una volta
I was relieved to see that he was still there	Eru alleviatu di vede chì era sempre quì
He just wanted to get lost in her body	Vuliu solu persu in u so corpu
I stretched my legs and felt something at my feet	Aghju allungatu i mo gammi è sentu qualcosa à i mo pedi
I turned to see him only a few feet away	Mi vultò per vedelu solu à pochi metri di distanza
The first thing that struck me was his speed	A prima cosa chì m'hà impressiunatu hè a so rapidità
I doubt if he will give up easily	Dubitu s'ellu rinuncerà facilmente
I have all their particulars	Aghju tutti i so particulari
I won’t say these kinds of things anymore	Ùn diceraghju micca più sti tipi di cose
I’m nothing like an old human	Ùn sò nunda di un vechju umanu
He turned to turn on the lights	Mi vultò per accende e luci
I couldn’t leave such an opportunity	Ùn pudia micca lasciate una opportunità cusì
A construction site, we would say	Un cantiere, ci diciamu
I have to completely disagree	Aghju da esse in disaccordu cumpletamente
I have no children who bear my name	Ùn aghju micca figlioli chì portanu u mo nome
I don't care about you	Ùn mi importa micca di tè
I always thought she would have called the police	Pensu sempre ch'ella avissi avutu chjamatu a pulizza
I remember taking a ball in the face for that	Mi ricordu di piglià una palla in faccia per quessa
I closed the door again and took a shower	Aghju chjusu a porta di novu è aghju pigliatu una doccia
I won't go back	Ùn ci vulteraghju micca
I hate being a mom	Odiu esse mamma
I appreciate everyone coming out	Apprezzu tutti chì venenu fora
I hate, in the long run, my self-awareness	Odiu, à longu andà, a cuscenza di mè stessu
A look that spoke of underlying truth	Un sguardu chì parlava di verità sottostanti
I was all set for it	Era tuttu preparatu per questu
I’m curious, though	Sò curiosu, però
I know he loves me, and he will do me good	Sò ch'ellu mi ama, è mi farà dritta
Woman is the main subject	A donna hè u sughjettu principale
I wasn't even armed when the police arrested me	Ùn era mancu armatu quandu u polizia m'hà arrestatu
They chose the wrong type	Hanu sceltu u tippu sbagliatu
This leaf shape is often seen in this species	Questa forma di foglia hè spessu vistu in questa spezia
She is a singer and actress	Hè una cantante è attrice
I can only sleep in her house	Puderaghju solu dorme in casa soia
I never know what will happen next	Ùn sò mai più ciò chì mette fora
I've been here before, just a few days ago	Sò statu quì prima, solu pochi ghjorni fà
I liked being out in them	Mi piaceva esse fora in elli
I don’t know how to answer the question	Ùn sò micca sapè cumu risponde à a quistione
I am surrounded by death and darkness	Sò circundatu da a morte è a bughjura
A voice told them to come in	Una voce li disse di entre
I swallowed it	L'aghju inghjustu
I will always remember our journey through each adventure	Mi ricordu sempre di a nostra strada per ogni avventura
I have nothing really to say	Ùn aghju nunda da dì veramente
I want to get down there and do something	Vogliu ghjunghje quì sottu è fà qualcosa
I think we can get somewhere, though	Pensu chì pudemu ghjunghje in qualchì locu, però
I can deal with the truth	Puderaghju trattà a verità
I wish him all the best for his success	Vogliu tuttu u megliu per u so successu
I don't even have to look in the mirror	Ùn aghju mancu a pena di fighjà in u specchiu
I got up, my knees aching	Mi sò alzatu, i ghjinochji pichjendu
I know it’s been a long time	Sò chì hè statu assai tempu
I know we will	Sò chì a faremu
I have to stay awake	Aghju da stà svegliu
A decent cop, who helps others with his life	Un poliziottu decentu, chì aiuta à l'altri cù a so vita
I like women with a medium stripe	Mi piace e donne cù una striscia media
I feel so sad for her	Mi sentu tantu tristu per ella
I liked the titles, though	Mi piacevanu i tituli, però
I learned a few things yesterday	Aghju amparatu uni pochi di cose ieri
I waited for the shot, hoping	Aghju aspittatu u colpu, sperendu
I walk away, leaving the man next to me	Mi alluntaraghju, lascendu l'omu chì mi ghjunghje
I can control the weather	Puderaghju cuntrullà u clima
I could see the gray fog under the street lights	Puderaghju vede a nebbia grisa sottu à i lampi di strada
This was not an easy decision	Questa ùn era micca una decisione faciule
I decided to do the same	Aghju decisu di fà u listessu
A fool like me	Un stupidu, cum'è mè
I saw him die and they took me away	L'aghju vistu more è m'anu purtatu
I would recommend it and would like to try more	Avissi cunsigliatu è vogliu pruvà di più
I have no extra money for such an extravaganza	Ùn aghju micca soldi extra per una tale stravaganza
I could even see his small eyes staring at me	Puderaghju ancu vede i so ochji chjuchi chì mi fighjulavanu
A book is a version of the world	Un libru hè una versione di u mondu
I’ve always wanted to be a dancer, you know	Aghju sempre vulutu esse un ballerino, sapete
I look at my uncle, who doesn't meet my gaze	Fighjulu u mo ziu, chì ùn scontra micca u mo sguardu
The other verses follow	L'altri versi seguitanu
A faint smile curved her lips	Un ligeru sorrisu curvò e so labbra
It broke my heart a little	Mi ruttu un pocu u core
I imagined him sitting in my dry mouth	L'aghju imaginatu à pusà in a mo bocca secca
I couldn’t see it anyway	Ùn pudia micca vede in ogni modu
I think that was the way it was	Pensu chì questu era a strada
I wonder what made them go here	Mi dumandu ciò chì li hà fattu andà quì
I was hoping for future love	Eru speranza per l'amore futuru
I understand now, the importance	Capiscu avà, l'impurtanza
I can tell your parents better than you do	Puderaghju à i vostri parenti megliu chè tù
Maybe I should have them two or three days a week	Forse li aghju avutu dui o trè ghjorni à settimana
I can easily let go of the fish	Puderaghju facilmente lascià u pesciu
I don’t think anyone like you exists	Ùn aghju micca cridutu chì qualchissia cum'è tè esistessi
I have noticed that others feel the same way	Aghju nutatu chì l'altri sentenu u listessu
I describe him as a furious bull	U discrivu cum'è un toru furioso
I thought he cared a little	Aviu pensatu chì li importava un pocu
I can't stand to hear anything against it	Ùn possu micca sopportà di sente qualcosa contru
I started asking the question	Aghju cuminciatu à fà a dumanda
I remember my first short story submission	Mi ricordu di a mo prima sottumissione di storia corta
I had just run away for a few days	Aviu avutu solu scappà per uni pochi di ghjorni
I looked out of the silver box	Aghju guardatu da a scatula d'argentu
I didn’t ask to be one or my husband	Ùn aghju micca dumandatu à esse unu nè u mo maritu
I want you to recover your life	Vuliu chì ti ricuperassi a vostra vita
I don’t understand that you need me so much	Ùn aghju micca capitu chì avete bisognu di mè tantu
I like the hotel room	Mi piace a stanza d'albergo
I will be more careful next time	Seraghju più guardatu a prossima volta
I want to have a man, he thought	Vogliu avè un omu, hà pensatu
It was nothing more than a plaything for him	Ùn era nunda più chè una cosa di ghjocu per ellu
The Navy never acquired possession of the ball	A Marina ùn hà mai acquistatu pussessu di u ballò
I must be on guard against hope and fantasy	Devu esse in guardia contr'à a speranza è a fantasia
I started at the top and it worked my way up	Aghju cuminciatu à a cima è hà travagliatu u mo modu
A couple of feet wide and growing slowly before his eyes	Un paru di piedi di larghezza è cresce lentamente davanti à i so ochji
I send my own prayer to join yours	Mandu a mo propria preghiera per unisce à a vostra
I see the truth of his words	Vecu a verità di e so parolle
I would love your company	Mi piacerebbe a vostra cumpagnia
I know how it was	Sò cumu era
I was really happy to have them at home	Eru veramente felice di esse in casa
I went back to my room	Aghju vultatu in a mo stanza
I don’t know why they came	Ùn sò micca perchè venenu
This has not been accepted by other authors	Questu ùn hè micca statu accettatu da altri autori
I haven’t seen my house in a while	Ùn aghju micca vistu a mo casa in qualchì tempu
A tongue touched his cheek to taste	Una lingua li toccò a guancia per tastà
I turned to face them	Mi vultò per affruntà à elli
He hated me more than ever	Mi odiò più chè mai
I walked away and left her	Aghju alluntanatu è l'abbandunò
I will be in my office	Seraghju in u mo uffiziu
I put my face in my hands	Aghju messu a mo faccia in e mo mani
I needed her and she needed me	Aviu bisognu di ella è ella avia bisognu di mè
I want to have a long career	Vogliu avè una longa carriera
I was only twenty at the time	Aviu solu vinti à l'epica
A proper name	Un nome propiu fattu
I have a bad habit of doing this, unfortunately	Aghju una mala abitudine di fà quessa, sfurtunatamenti
I just wanted your thoughts on this	Vuliu solu i vostri pinsamenti nantu à questu
I didn’t want to sound harsh	Ùn vulia micca sonà duru
I was soon joined by them	Eru prestu unitu à elli
I thought he was waiting for me	Pensu chì m'avia aspittatu
I can use persuasion	Puderaghju aduprà a persuasione
A strong coach who can keep his scheme in check	Un coach forte chì pò mantene u so schema in cuntrollu
I want to keep moving	Vogliu cuntinuà à muvimenti
I was also surprised and tried to understand	Eru ancu sorpresu è pruvatu à capisce
This petition has received coverage from local media	Questa petizione hà ricevutu una copertura da i media lucali
I hope the breathing spaces are rested for the tired souls	Spergu chì i spazii di respirazione sò riposu per l'ànime stanchi
I always said you were shy of a full bridge	Aghju sempre dettu chì eri timida un ponte pienu
He doesn’t recognize it	Ùn ricunnosce micca
I like it in my face and my ass	Mi piace in a mo faccia è u mo culo
I guess they didn’t know what they were doing	Pensu chì ùn sapianu micca ciò chì facianu
I think he will always have a temperament and an attitude	Pensu chì averà sempre un temperamentu è una attitudine
I didn't explain everything to you	Ùn vi aghju micca spiegatu tuttu
I am a living witness to this	Sò un testimone vivente di questu
I left that country early	Sò surtitu prestu da quellu paese
I read it without stopping	Aghju lettu senza piantà
A feeling of great peace washed over her	Un sintimu di grande pace lavatu nantu à ella
I have a reservation, but not two	Ne tengu una riserva, ma micca dui
I said she could sleep in my room	Aghju dettu ch'ella puderia dorme in a mo stanza
Write down the requested information and return it	Scrivu l'infurmazioni dumandate è a restituisci
I thought about that too	Aghju pensatu ancu à questu
A quiet family night out	Una notte tranquilla in famiglia
I have absolutely no memory	Ùn aghju assolutamente micca memoria
I scan the building from the bottom to the top	Scannu u bastimentu da u fondu à a cima
I won't be home tonight	Ùn seraghju micca in casa, sta sera
I think we will fail	Pensu chì fallaremu
I have made a decree saying that you will remove it	Aghju fattu un decretu dicendu chì avete da sguassà
I think you'll be fine	Pensu chì vi metterete bè
I'm really careful	Sò veramente attentu
I want you to remember them forever	Vogliu chì ti ricurdate di elli sempre
Withdraw my services	Ritirate i mo servizii
They were in exactly the same place	Sò stati esattamente in u stessu locu
I keep hearing about him	Continuu à sente parlà di ellu
We put the drama between us on stage	Mettimu u dramma trà noi in scena
I've admired you since we first met	Ti aghju ammiratu da quandu avemu scontru prima
I’m in front of the mirror in my new uniform	Sò davanti à u specchiu in u mo novu uniforme
I hated her while I loved her	L'aghju odiatu mentre l'amava
He knew his loneliness	Cunniscia a so sulitudine
I need to believe that you can do this	Aghju bisognu di crede chì pudete fà questu
Edit the text based on how it sounds	Editu u testu basatu annantu à a manera chì sona
A charge to my left side	Una carica à u mo fiancu manca
I will strive to make our truths available to all	Luttaraghju per fà e nostre verità dispunibuli per tutti
I followed them and they checked	I seguitu è ​​anu verificatu
I didn’t struggle to stay awake	Ùn aghju micca luttatu per stà svegliu
I didn’t believe him and neither did his father, of course	Ùn l'aghju micca cridutu è nè u so babbu, ovviamente
Attract men without trying	Attrae l'omi senza pruvà
I am now officially your friend	Sò avà ufficialmente u vostru amicu
I’m tired of being different	Mi sò stancu di esse diversu
I feel his terrible breath	Sentu u so soffiu terribile
I also had a terrible encounter	Aghju avutu ancu un scontru terribili
A cigarette had been extinguished	Ci era stata spenta una sigaretta
I have a question though	Aghju una quistione però
I added it to my stack consistently	Aghju aghjustatu à a mo pila in modu coerente
I’ve never cared before	Ùn aghju mai importatu prima
He does not accept returns	Ùn accetta micca ritorni
I have instructions that you are armed and very dangerous	Aghju struzzioni chì site armatu è assai periculosu
I slammed the door shut after my second spell inside	Sbattu e porte chjude dopu u mo secondu incantu à l'internu
Senate and court	Senatu è in tribunale
A church and a school bear his name	Una chjesa è una scola porta u so nome
I thought he had an affair	Pensu ch'ellu avia avutu un affare
I know you read that as a metaphor	Sò chì li leghjite cum'è metafora
I was fourteen or fifteen	Aviu quattordici o quindici anni
I haven’t done anything over and over again	Ùn aghju fattu nunda una volta è una volta
I thought I was going to end up in jail	Pensu chì andava à finisce in prigiò
Try to keep this in mind, always	Pruvate di mantene questu in mente, sempre
The local media treated him with hostility	I media lucali li trattavanu cù ostilità
I climbed into my room	Aghju cullatu in a mo stanza
I hope I didn’t go too far	Spergu chì ùn sia micca andatu troppu luntanu
He laughed with his hand covering his mouth	Ridia cù a manu chì copre a bocca
I can taste your displeasure from here	Puderaghju tastà u vostru dispiacere da quì
I let it sound six times	L'aghju lasciatu sonà sei volte
I think the complexity is too great	Pensu chì a cumplessità hè troppu grande
I think, maybe a little over thirty	Pensu, forse un pocu più di trenta
I cannot accept before that date	Ùn possu micca accettà prima di quella data
I put the sheet fitted and placed it at an angle	Pozzu u fogliu fitted è postu un angulu
A group of about eight stood in a circle in front	Un gruppu di circa ottu stava in un cerculu davanti
I am in a time of transition	Sò in un mumentu di transizione
I like the sound of the research work you have	Mi piace u sonu di u travagliu investigatore chì avete
I just bought a used car from friends	Aghju compru appena una macchina usata d'amici
I made my breathing extremely shallow and calm	Aghju fattu a mo respirazione estremamente superficiale è tranquilla
I think they were afraid of them	Pensu chì avianu a paura di elli
I know that can happen to you	Sò chì pò accade cun voi
I know it's small	Sò chì hè chjucu
I am so sorry to hear from your family	Mi dispiaceva tantu à sente di a vostra famiglia
I want to feel angry	Vogliu sentu arrabbiatu
I questioned his purpose	Aghju dumandatu u so scopu
I wrapped my arms around her and held her tight	Aghju inturniatu i mo braccia intornu à ella è mi tengu strettu
I grew up in a dying factory town	Sò cresciutu in una cità di fabbrica morente
I went back to get my apron	Aghju andatu in daretu per piglià u mo grembiule
I would never have asked anyone	Ùn avaria mai dumandatu à nimu
I needed to push it, my way	Aviu bisognu di spinghjallu, a mo manera
I smiled and she smiled back	Aghju surrisu è ella hà sorrisu in daretu
I will always be a city girl	Seraghju sempre una zitella di cità
I kissed her and she kissed me	L'aghju basgiata è ella mi basgiò
I crossed my finger over it	Aghju incruciatu u dito per ellu
I knew all this for sure	Sapia tuttu questu di sicuru
I wanted to say something back, but I didn’t know that	Vuliu dì qualcosa di ritornu, ma ùn sapia micca chì
I heard something like that	Aghju intesu qualcosa cum'è a
I feel in my voice a lack of sober logic	Sentu in a mo voce una mancanza di logica sobria
In fact, I went to college with her	In verità, aghju andatu à l'università cun ella
I don’t want to hurt you again	Ùn vogliu micca fà male di novu
I want to see all the data in the collection	Vogliu vede tutte e dati in a cullizzioni
I have not met a free human being in eighty years	Ùn aghju micca scuntratu un umanu liberu in ottanta anni
I was so impressed with his whole approach	Sò statu cusì impressiunatu cù tuttu u so approcciu
I can't keep hiding	Ùn possu cuntinuà à nascondere
I had difficulty breathing	Aghju avutu difficultà à respira
I hung up and stared at her	Aghju appesu è aghju guardatu u mo sguardu
I don’t need the medicine	Ùn aghju micca bisognu di a medicina
I was even angry with my dad	Eru ancu arrabbiatu cù u mo babbu
I noticed that the parking lot was empty	Aghju nutatu chì u parking era viotu
Thus total control remains	Cusì si ferma un cuntrollu tutale
I was too tired and emotional to make love	Eru troppu stancu è emutivu per fà l'amore
I talked to my father	Aghju parlatu à u mo babbu
I turned around and went back to work	Mi vultò è tornu à u travagliu
I see the number on the screen and it responds quickly	Vecu u numeru nantu à u screnu è rispondi rapidamente
I can’t give you the political degree you deserve	Ùn vi possu micca dà u gradu puliticu chì vi meritate
A bathroom and laundry will be involved	Un bagnu è a lavanderia seranu implicati
I continued to look straight back	Aghju continuatu à fighjà ghjustu in daretu
I think he felt insulted	Pensu chì si sentia insultatu
I don't do what anyone wants me to do	Ùn fate micca ciò chì qualcunu mi vole
One minute of mind, not one more second	Un minutu di mente, micca una sola seconda in più
I didn’t have time to contemplate the connection	Ùn aghju avutu tempu per cuntemplà a cunnessione
I have it on two cards	L'aghju nantu à dui carte
I see something here in the dark	Vecu qualcosa quì in u bughju
I won’t take that chance	Ùn pigliaraghju micca quella chance
I can't read what he wrote on his shirt	Ùn possu micca leghje ciò chì hà scrittu nantu à a so cammisa
I was old and learned a lot	Eru invechjatu è amparatu assai
I think to myself, finally	Pensu à mè stessu, infine
I really hope he gets well	Spergu veramente ch'ellu sarà bè
I relaxed and let myself follow his guide	Aghju rilassatu è mi lasciò seguità u so guida
I also teach math classes online	Aghju insignatu ancu classi di matematica in linea
I will use it as a resource tomorrow	L'aghju da aduprà cum'è una risorsa dumani
I had no idea what was going on under that hard surface	Ùn aghju micca idea di ciò chì stava sottu à quella superficia dura
I can’t hear him, though	Ùn possu micca sente ellu, però
He felt his breath drop near his ear	Sentu u so respiru cascà vicinu à l'arechja
I just received a telegram	Aghju appena ricevutu un telegramma
I had to stop to catch my breath	Aviu avutu a piantà per piglià un fiatu
I need to know what’s on his phone	Aghju bisognu di sapè ciò chì hè nantu à u so telefunu
I shouldn't drink wine like that anymore	Ùn deve più beie vinu cusì
I didn’t tell anyone	Ùn aghju micca dettu à nimu
A man who had not spoken before approached	Un omu chì ùn avia micca parlatu prima s'avvicinò
I asked her if she felt sick	L'aghju dumandatu s'ella si sentia malata
Suddenly I panicked	Di colpu sò stata presa da u panicu
I was a super mom to them	Eru super mamma per elli
A loop is a sample that is played repeatedly	Un loop hè un sample chì hè ghjucatu ripetutamente
I really feel like youth was a war	Sentu veramente chì a ghjuventù era una guerra
He climbed the last ones	Scalava l'ultime
I understand why they do it	Aghju capitu perchè a facenu
I didn’t think it was possible	Ùn aghju micca pensatu chì era pussibule
I told him it wasn’t much	L'aghju dettu chì ùn era micca assai
I started running at full speed out of range	Aghju cuminciatu à curriri a piena velocità da a so gamma
I told a lot of truth	Aghju dettu assai di verità
I was too young and it all happened so fast	Eru troppu ghjovanu è tuttu hè accadutu cusì prestu
A bear entered the village and went after its sister	Un orsu entrò in paese è andò dopu à a so surella
I see his hand point to his pistol	Vecu a so manu punta versu a so pistola
I have a lot to do this weekend	Aghju assai da fà stu weekend
I’ve never experienced this before	Ùn aghju mai sperimentatu ancu questu
I can’t wait to meet the woman who does	Ùn possu aspittà di scuntrà a donna chì face
He turned to me quickly	Mi vultò rapidamente
I feel it every time we touch it	Mi sentu ogni volta chì avemu toccu
I didn’t think too much of it	Ùn aghju micca pensatu troppu
I want them to stop	Vogliu chì si fermanu
I couldn’t tell you that	Ùn vi pudia micca dì questu
I struggled to keep his other wrist	Mi luttava per mantene u so altru polso
I couldn’t see where the satisfaction was	Ùn pudia vede induve era a satisfaczione
I, on the other hand, was miserable	Eiu, invece, era miserable
I held up the wing	Aghju sustinutu l'ala
I loved it, and it left me	L'aghju amatu, è mi lasciava
Foster did not receive the appointment	Foster ùn hà micca ricevutu l'appuntamentu
He needs to plan some action	Deve pianificà qualchì azione
I feel calm, relaxed	Mi sentu calmu, rilassatu
I agree with much of what has been said	Sò d'accordu cù assai di ciò chì hè statu dettu
I'm told you're safe	Mi sò dettu chì site innocu
None of them have ever appeared in the media	Nisunu di elli ùn hè mai apparsu in i media
She should be home to help my sister	Duverebbe stà in casa per aiutà a mo surella
I was scared for a moment	Aghju avutu paura per un mumentu
I feel complete and confident	Mi sentu cumpletu è sicuru
I wrote a magazine column about it	Aghju scrittu una rubrica di rivista annantu à ella
I like to ride on the moon	Mi piace cavalcà à a luna
I promise nothing will stop you here	Promettu chì nunda ùn vi ferà micca quì
I see your ghosts, dear	Vegu i vostri fantasmi, caru
I quickly closed the door and turned on the lights	Aghju chjusu rapidamente a porta è accesu e luci
I hate most new clothes	Odiu a maiò parte di i vestiti novi
I hate my life situation	Odiu a mo situazione di vita
I shook my head from side to side	Aghju mossu a mo testa da un latu à l'altru
I feel like a new woman	Mi sentu cum'è una donna nova
I'll give you that	Ti daraghju quellu
I didn’t watch this time, I couldn’t stand it	Ùn aghju micca guardatu sta volta, ùn pudia suppurtà
I heard he checked that night	Aghju intesu chì hà verificatu quella notte
I might not even have a mind left	Puderia ùn avè mancu una mente lasciata
I crawled into my sleeping bag	Mi arrampicu in u mo saccu di dorme
A dark room was in the back	Una stanza buia si trovava daretu
That will help the younger players on the team	Chì aiuterà i ghjucatori più ghjovani in a squadra
I don't remember now	Ùn mi ricordu micca avà
I didn't know you were coming until this morning	Ùn sapia ch'è tù venissi finu à sta mane
I couldn't tell my mother the truth	Ùn pudia dì à a mo mamma a verità
I will only draw a line to certain things	Traceraghju solu una linea à certe cose
I came over the wall	Vengu sopra u muru
I'm sorry about that, by the way	Mi scusa per quessa, per via
I had seen something	Aviu avutu vistu qualcosa
I’ve completed it before, and men like it	Aghju cumpletu prima, è l'omi mi piacia
I couldn’t shake the feeling	Ùn pudia scuzzulà u sentimentu
A hand on my back makes me jump	Una manu nantu à u mo spinu mi fa saltà
I know she felt ashamed	Sò chì si sentia vergogna
I also killed the terrorist	Aghju uccisu ancu u terrorista
I speak directly to him	Parlu direttamente à ellu
I’ve been sitting here for a while	Sò statu sedutu quì per qualchì tempu
I could see that this was turning south very fast	Puderaghju vede chì questu girava à u sudu assai veloce
I touched his hand lightly	Aghju toccu ligeramente a so manu
I do not need to confirm that he was dead	Ùn aghju micca bisognu di cunfirmà ch'ellu era mortu
I didn’t hear anything happening to them	Ùn aghju micca intesu chì qualcosa li succede
I hold on tight to him and cry	Mi tengu strettu à ellu è pienghje
I promise they won't grill you	Promettu ch'elli ùn vi feranu micca grill
Louis street corners	angoli di strada Louis
I didn't recognize him	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu
I couldn't make the call until after nine	Ùn pudia fà a chjama finu à dopu nove
Apparently it wasn't a good match	Apparentemente ùn era micca una bona partita
I would have left you out of all this	Ti avissi lasciatu fora di tuttu questu
I heard it all the way to my room	L'aghju intesu finu à a mo stanza
A small red car stopped outside its front door	Una piccula vittura rossa s'hè fermata fora di a so porta di fronte
He also plays video games	Ghjucà ancu à i video games
I can see it all, really	Puderaghju vede tuttu, veramente
I also interpreted the subsequent supplementary legislation and policy	Aghju ancu interpretatu a legislazione è a pulitica supplementaria sussegwenti
I'm going to sleep a little	Aghju da dorme un pocu
I used it, then locked it in a box	L'aghju utilizatu, poi chjusu in una scatula
I turn around to see the landscape	Mi gira per vede u paisaghju
I want it all back	Vogliu tuttu vultatu
I was being fooled	Eru esse ingannatu
I also suspected we were the same age	Aghju suspettatu ancu chì eramu a stessa età
I would miss my mom so much	Mi mancaria assai a mo mamma
I still remember it as if it were yesterday	Mi ricordu sempre cum'è s'ellu fussi eri
I haven't known him in a long time	Ùn l'aghju micca cunnisciutu tantu tempu
I'll meet you on the road	Ti cumpieraghju nantu à a strada
I tasted the ram and suppressed a cold	Aghju tastatu u ramu è suprimi un friddu
I didn’t have that to support me	Ùn aghju micca avutu chì mi sustene
The monument does not contain any plants with a special state of preservation	U munumentu ùn cuntene micca piante cù un statu di cunservazione speciale
I saw the report on you	Aghju vistu u rapportu nantu à voi
A slow, wide smile lit up his face	Un surrisu lento è largu li illuminava a faccia
I decided to take a chance	Aghju decisu di piglià a chance
I never thought about our age difference	Ùn aghju mai pensatu à a nostra differenza di età
I have changed	Aghju cambiatu
I hadn’t learned much more about her	Ùn avia micca amparatu assai di più nantu à ella
A disturbed mind is usually a reason for interrupted sleep	Una mente disturbata hè di solitu un mutivu per u sonnu interrottu
Low mass stars consume their fuel very slowly	Stelle di massa bassa cunsuma u so carburante assai lentamente
Part of it lacked the city	Una parte di ellu mancava a cità
I haven’t been very healthy with my diet	Ùn sò micca statu assai sano cù a mo dieta
I’m sure she’s still considered my mom	Sò sicuru ch'ella si cunsidereghja sempre a mo mamma
He told me first thing in the morning	Mi dissi a prima cosa di a matina
I just have to be careful	Aghju solu esse attentu
I haven’t even written a word about it	Ùn aghju micca scrittu ancu una parolla nantu à ella
He had been in madness for too long	Era statu avvoltu in a pazzia per troppu tempu
I decided to tell him after the movie	Decidiu di dì à ellu dopu à u filmu
I was sent on a mission	Sò statu mandatu in una missione
I lost so much when my name was taken	Aghju persu tantu quandu u mo nome hè statu pigliatu
One sect is the desolation of the sacred	Una setta hè a desolazione di u sacru
I rushed away afterwards, wanting the advantage over him	Je me précipitai à partir ensuite, voulant l'avantage sur lui
The rider was eventually fired for technical reasons	U cavaliere hè statu ultimamente cacciatu per ragioni tecniche
Look at his ring	Fighjulu u so anellu
A telephone, hidden under a stack of cards, rang	Un telefonu, ammucciatu sottu à una pila di carte, sonò
I read about it on the internet	Aghju lettu nantu à Internet
I know it from the bottom of my heart	A cunnoscu da u fondu di u mo core
I hope she listens well enough to understand everything	Spergu ch'ella ascolti abbastanza bè per capisce tuttu
I checked the house and no one is in it	Aghju verificatu a casa è nimu hè in questu
I can tell my friends on this page	Puderaghju dì à i mo amichi di sta pagina
I didn’t just get an answer that made sense	Ùn aghju micca solu una risposta chì avia sensu
I rushed to him and knelt by his head	Je me précipitai vers lui et m'agenouillai près de sa tête
I can use a new straight rear leg	Puderaghju aduprà una nova gamba posteriore diritta
It never comes out	Ùn esce mai
I finally learned that they were unable to approve	Finalmente aghju amparatu chì eranu incapaci di appruvà
I feel tears in my eyes	Sentu e lacrime in i mo ochji
I watched what they were watching	Aghju guardatu ciò chì stavanu fighjulandu
I just hope the jury doesn’t take so long	Spergu solu chì u ghjuria ùn pigghia tantu tempu
I didn’t put a hand on her	Ùn aghju micca messu una manu nantu à ella
A brief flash of panic struck me	Un brevi lampu di panicu m'hà abbattutu
I was a little sorry about that	Eru un pocu dispiaciutu per quessa
I sent it to others	L'aghju mandatu à l'altri
A hard breeze blew into the road	Una brezza dura s'infilava in a strada
It’s easy to see why	Hè faciule per vede perchè
I think about it every night and day	Ci pensu ogni notte è ghjornu
I also wanted something ordinary	Vuliu ancu qualcosa ma ordinariu
I really needed to go shopping	Aviu veramente bisognu di fà shopping
I remember the moment as it was yesterday	Mi ricordu di u mumentu cum'è era ieri
I know the difference	So a diffarenza
A feeling of fear gripped her	Un sintimu di paura si strinse in ella
I will evaluate you all in the next five years	Vi valuteraghju tutti in i prossimi cinque anni
I know she is alone	Sò ch'ella hè sola
A bright and beautiful box	Una scatula luminosa è bella
I always feel good afterwards	Mi sentu sempre bè dopu
I think the best way to describe it is wild	Pensu chì u megliu modu per discrive hè salvaticu
A branch on the ground shattered, closer this time	Un ramu nantu à a terra si chjappò, più vicinu sta volta
I didn’t eat and I had a bad headache	Ùn aghju micca manghjatu è aghju avutu un bruttu mal di testa
I was his most frequent and best customer	Eru u so cliente più frequente è megliu
I think we are too different	Pensu chì simu troppu diffirenti
He barely recognizes me in the mirror	Mi ricunnosce à pena in u specchiu
Almost erased in a fierce smile	Quasi sguassatu in un sorrisu feroce
I feel the emotion descend from him in waves	Sentu l'emozione scendere da ellu in ondate
I walked out and milked in the bushes	I marchjò fora è lattau in i machja
I like how you turn this argument around	Mi piace cumu mi turnate stu argumentu
I wanted to make a great entry	Vuliu fà una grande entrata
I arrived in an empty room and started crying	Aghju ghjuntu in una stanza viota è aghju cuminciatu à pienghje
I went back to the door and out	Aghju vultatu à a porta è esce
I have never had my eyes on a more perfect creature	Ùn aghju mai avutu l'ochji nantu à una criatura più perfetta
I admired women who were pregnant	Aghju admiratu e donne chì eranu incinte
The couple had no more children	A coppia ùn avia più figlioli
Weeping over our army	Pienghjendu u nostru esercitu
I think it could be dangerous	Pensu chì puderia esse periculosu
I was so happy she was doing this	Eru tantu felice ch'ella facia questu
A live show was a completely different experience	Un spettaculu in diretta era una sperienza completamente diversa
He had no intention of punishing her	Ùn avia micca intenzione di punisciala
I have a lot of friends with the boys in town	Aghju assai amici cù i picciotti di a cità
I never knew he was a dragon	Ùn aghju mai saputu ch'ellu era un dragone
He would never have let me go	Ùn avissi mai avutu lasciatu andà cun mè
I heard his key on the lock below	Aghju intesu a so chjave nantu à a serratura sottu
A puzzled look crossed his face	Un sguardu perplessu attraversò u so visu
He had never been a fighter	Ùn era mai statu un cumbattante
I hope he knows what he’s doing	Spergu ch'ellu sà ciò chì face
I feel very lonely and angry with life	Mi sentu assai solu è arrabbiatu cù a vita
I have to work harder	Aghju da travaglià più
I have dedicated my entire life to public architecture practically	Dedica tutta a mo vita à l'architettura publica praticamente
Husband to a murdered wife	Maritu à una moglia assassinata
I worked a lot with the computer	Aghju travagliatu assai cù l'urdinatore
I could hardly hear them at all	Quasi ùn li pudia sente à tutti
I went to check	Sò andatu à verificà
Many passed over my head	Molti sò passati sopra a mo testa
I think you can enjoy a taste of home	Pensu chì puderete gode di un gustu di casa
I had to explain tonight	Aviu da spiegà sta sera
I panic as he turns and runs	Mi panico mentre si gira è si mette in una corsa
A museum is not a democracy	Un museu ùn hè micca una demucrazia
The damage to crops in the country has been severe	I danni di i culturi in u paese sò stati severi
It offers equity and my strong commitment	Offre equità è u mo impegnu forte
I am disappointed to find controversy	Sò disappuntu di truvà cuntruversia
I couldn’t treat him like that	Ùn pudia micca trattà cum'è ellu
I just feel like I’m still alive	Aghju solu a sensazione chì sò sempre vivi
I can stay for hours	Puderaghju stà per ore
I just need an extra day or two	Aghju solu bisognu di un ghjornu extra o dui
A small black velvet jacket kept her warm	Una piccula giacca di velluto neru a manteneva calda
I think they could be changed fast enough to serve	Pensu chì puderanu esse cambiatu abbastanza rapidamente per serve
I didn’t really know what to post today	Ùn sapia micca veramente chì publicà oghje
A small pot of something was rolling on the floor	Una piccula pignatta di qualcosa rotolava nantu à u pianu
This is a purely political move	Questa hè una mossa puramente pulitica
Watch him constantly	Fighjulu constantemente
I was afraid to say	Aviu paura di dì
He later retired that year	Dopu si ritirò quellu annu
I have no doubt	Ùn aghju micca dubbitu
I need to change my name legally	Aghju bisognu di cambià u mo nome legalmente
A promise kept for so long	Una prumessa tenuta, da tantu, tantu tempu
I can’t recommend it to you enough	Ùn possu micca cunsigliatu à voi abbastanza
I wake up in the morning in a hotel bed	Mi svegliu in a matina in un lettu di hotel
Give up cocaine and you will find a normal life	Rinunzià a cocaina è truverete una vita normale
I think that’s right	Pensu chì hè ghjustu
I want maximum shock and fear	Vogliu u massimu scossa è timore
They are here to clean up their mess	Sò quì per pulizziari u so disordine
They are part of it and part of me	Sò parte di questu è parte di mè
I think they will be ahead of that	Pensu chì seranu davanti à quì
I might try to ask someone to call	Puderaghju pruvà à dumandà à qualcunu di chjamà
A million times, at least	Un milione di volte, almenu
A cloud of dust had risen and made everyone appear	Un nuvulu di polvera s'era alzatu è hà fattu tutti l'apparenza
I was so close to a gun	Eru cusì vicinu à una pistola
I didn’t know any better	Ùn sapia micca megliu
I really enjoyed it this afternoon	L'aghju veramente scontru questu dopu meziornu
I can't live with that either	Ùn possu micca campà ancu cun questu
I know it's not theirs to begin with	Sò chì ùn sò micca i so per principià
I kept looking, touching tree after tree	Aghju cuntinuatu à circà, toccu àrburu dopu à arburu
I gave up all my great expectations for him	Aghju rinunziatu tutte e mo grande aspettazione per ellu
I looked at it again and it was gone	Aghju guardatu di novu è era andatu
I had no guilt for doing so	Ùn aghju avutu micca culpabilità per fà
I told you to run away, but you didn't	T'aghju dettu di scappà, ma ùn l'avete micca
I came from there	Sò vinutu da quì
I saw a car in the air	Aghju vistu una vittura in l'aria
I've known him for a few days	L'aghju cunnisciutu dapoi pochi ghjorni
Father and son then return home to their homeland	Babbu è figliolu tornanu tandu in casa in u so paese
I hit that stretch and my foot weighed down	Aghju culpitu quellu stretchu è u mo pede si pesa
A grave? 	Una tomba ?
he wondered	si dumandava
I woke up for five whole minutes	Eru svegliu per cinque minuti interi
I missed his smooth, calm voice	Mi mancava a so voce liscia è tranquilla
I just feel a long-forgotten desire to attend	Sentu solu un desideriu scurdatu longu di assistisce
I had his best interests at heart	Aghju avutu i so megliu interessi in core
I need to do something	Aghju bisognu di fà qualcosa
I hear the surprise in his voice	Sentu a sorpresa in a so voce
I didn’t want to upset him	Ùn aghju micca vulsutu scunvàlu
I was a completely different person away from the war	Eru una persona completamente diversa luntanu da a guerra
I have to be crazy about giving away this stuff	Devu esse pazza, dendu sta roba
I have a new program now	Sò un novu prugramma avà
I walked at a slow pace towards my math class	Aghju caminatu à un passu lento versu a mo classe di matematica
I can't help it, nor can you help me	Ùn possu micca aiutà, nè mi pudete aiutà
I didn't want to call him	Ùn vulia micca chjamà ellu
I have to finish preparing the food	Devu finisce di preparà l'alimentu
I think you were one of them	Pensu chì tù era unu di elli
I just loved that quality	Aghju amatu solu quella qualità
You like it too far	Ti piaci da troppu luntanu
I can't rest or rest	Ùn possu micca chjappà o riposu
I can’t go through this again	Ùn possu micca passà per questu novu
I walk over to the window asking what time it is	Passu versu a finestra chì dumandassi chì ora hè
I really enjoyed drawing away from my drawing board	Mi piaceva assai di disegnà luntanu da a mo tavola di disegnu
I had seen it right through him	Aviu avutu vistu ghjustu attraversu ellu
I have no problem driving	Ùn aghju micca prublema di guidà
A tail suddenly swayed	Una coda si sbandò di colpu
I probably hit it too, but I can't be sure	Probabilmente l'aghju colpitu ancu, ma ùn pò esse sicuru
I hate myself most of the time	Mi odiu a maiò parte di u tempu
I didn’t want to go into politics, like my father	Ùn vulia micca andà in pulitica, cum'è u mo babbu
I told him the scotch was to help him sleep	Li aghju dettu chì u scotch era per aiutà à dorme
I haven’t had that much fun forever	Ùn aghju micca avutu tantu divertitu per sempre
I broke that habit	Aghju rottu quellu abitudine
Accommodation for the night is also available	L'alloghju per a notte hè ancu dispunibule
I, however, found myself admiring your father	Eiu, però, mi sò ritrovu à ammirazione di u vostru babbu
I want to bring civilization back	Vogliu riportà a civilizazione
I’ve heard it forever and heard it just for that second	Aghju intesu per sempre è hà intesu per ghjustu questu secondu
I was shocked that he hit so hard	Eru scuntatu chì hà colpitu cusì duru
I no longer wanted to play this game	Ùn vulia più ghjucà stu ghjocu
A simple answer to a question does not have to mean much	Una risposta simplice à una quistione ùn deve micca significatu tantu
A new twist on an old thing	Una nova svolta nantu à una cosa vechja
I couldn’t wait to tell the girls	Ùn pudia aspittà di dì à e ragazze
You prefer to let someone be free to be yourself	Preferite lascià qualcunu esse liberu di esse stessu
I can’t pass up this	Ùn possu micca lascià passà questu
I want a complete commitment	Vogliu un impegnu cumpletu
I felt hot and took off my coat	Mi sentu caldu è mi pigliò u mantellu
I did mental math	Aghju fattu a matematica mentale
I bought a set of two	Aghju compru un set di dui
I think the comment will make my family laugh	Pensu chì u cummentariu farà ridere a mo famiglia
I told him how it all happened	Li aghju dettu cumu hè accadutu tuttu
I classified it as firm	L'aghju classificatu cum'è fermu
I think we’re secondary	Pensu chì simu secundari
Just under half of the observed rape attacks were successful	Pocu menu di a mità di l'attacchi di violazione osservati sò successu
I feel a little uneasy that she's out alone	Mi sentu un pocu inquietu ch'ella sia fora sola
I want you to introduce me to your connection	Vogliu chì mi presentà à a vostra cunnessione
I never felt anything but indifference	Ùn aghju mai sentitu nunda, ma indiferenza
I like your seed ornament	Mi piace u vostru ornamentu di sementi
I really enjoy wandering among the flowers with my camera	Mi piace assai di vagare trà i fiori cù a mo camera
I did this last year	Aghju fattu questu l'annu passatu
I didn’t try to reach out to him	Ùn aghju micca pruvatu à ghjunghje à ellu
A fire broke out in the house during the night	Un focu hè accadutu in a casa durante a notte
I brushed from another on the market	I brushed da un altru in u mercatu
I’m not saying it’s bad	Ùn dicu micca chì hè male
I had no racial prejudice	Ùn aghju avutu micca preghjudiziu razziale
I can smell it in the air	Puderaghju l'odore in l'aria
I couldn't sleep anymore	Ùn pudia dorme più
I found the perfect gift at a good price	Aghju trovu u rigalu perfettu à un bonu prezzu
I also have a wife with me	Aghju ancu una donna cun mè
I pressed my back against the table and breathed	Aghju pressu u mo spinu contr'à u tavulinu è respiru
There was a wave of street violence	Ci hè stata una onda di viulenza di strada
I liked the emotion of seeing, but not seeing them	Mi piaceva l'emozione di vede, ma di esse micca vistu
I can't afford to go to jail now	Ùn possu micca permette di andà in prigiò avà
I need to talk to you	Aghju bisognu di parlà cun voi
I told him it had been a few weeks	L'aghju dettu ch'ellu avia passatu uni pochi di settimane
A close friendship developed between us	Una stretta amicizia sviluppata trà noi
A movie set is an exciting place	Un set di filmu hè un locu eccitante
I will now bring this to an end	Aghju avà da portà questu à a fine
I focused my attention on my breathing	Focu l'attenzione nantu à u mo respiru
I read it several times	L'aghju lettu parechje volte
I really hope this isn’t one of those times	Spergu veramente chì questu ùn hè micca unu di quelli tempi
I am concerned about this election and its outcome	Sò preoccupatu di sta elezzione è di u so risultatu
Tribal law required only one death for revenge	A lege tribale necessitava solu una sola morte per vendetta
The film was a critical success, but not a commercial one	A film hè statu un successu criticu, ma micca cummerciale
The company did not provide a new date	A cumpagnia ùn hà datu una nova data
I even said it all	Aghju dettu ancu tuttu
They had three sons and two daughters	Avianu trè figlioli è duie figliole
I sat down, still holding the phone	Mi pusatu, tenendu sempre u telefunu
I know the thoughts, the actions, the facts	Cunnoscu i pinsamenti, l'azzioni, i fatti
A good policy that protects you	Una bona pulitica chì vi prutege
I paused before entering	Aghju fattu una pausa prima di entre
I hope you like my gallery	Spergu chì vi piace a mo galleria
Students may receive university credit only for these courses	I studienti ponu riceve creditu universitariu solu per questi corsi
I didn't say anything in the background	Ùn aghju micca dettu nunda in daretu
I sent you home hours ago	Ti mandatu in casa ore fà
I knew nowhere to go	Ùn sapia nudda parte per andà
I want to go tomorrow	Vogliu andà dumane
I will save him from his misery and misery	U salvaraghju da a so miseria è disgrazia
A sword blade rested only an inch from his nose	Una lama di spada si riposava solu à un centimetru da u so nasu
I wanted to stop thinking	Vuliu piantà di pensà
I enjoyed meeting you	Mi hè piaciutu di scuntràvi
Each car had three doors on each side	Ogni vittura avia trè porte da ogni latu
I got up, leaving my plate on the table	Mi sò alzatu, lascendu u mo piattu nantu à u tavulinu
I didn’t want to play the game again	Ùn vulia micca ghjucà u ghjocu di novu
I like the silence	Mi piace u silenziu
I have my own method of revenge	Aghju u mo propiu metudu di vendetta
I decided to put it down	Aghju decisu di mette
I feel ready and on the brink so soon	Mi sentu prontu è à l'orlu cusì prestu
I put my head on a real pillow	Aghju messu a testa nantu à un cuscinu veru
I won't let her get away from me anymore	Ùn la lasceraghju più alluntanassi da mè
A healthy diet can boost your body and mental functions	Una dieta sana pò rinfurzà u vostru corpu è e funzioni mentali
I didn’t want to know this pain	Ùn vulia micca sapè stu dulore
I put my shame aside	Aghju messu a mo vergogna da parte
She could not have children	Ùn pudia micca avè figlioli
I like the story, official and guest created	Mi piace a storia, ufficiale è invitata creata
I wouldn’t have chased you	Ùn ti avaria perseguitatu
I struggled to open my eyes, but failed	Aghju luttatu per apre l'ochji, ma falliu
I will give something to them	Daraghju qualcosa per elli
I am not the head of the country	Ùn sò micca u capu di u paese
I have a pretty good idea of ​​where his place is	Aghju una idea abbastanza bona induve hè u so locu
I couldn't forgive him	Ùn pudia micca pardunà
I couldn't even ask questions	Ùn pudia mancu fà dumande
I can live for a hundred years or more	Puderaghju campà per centu anni o più
I think my hair was getting up too	Pensu chì i mo capelli si stavanu alzati ancu
Now take responsibility for the package	Avà assume a responsabilità di u pacchettu
I can tell by the way he never hesitated	Puderaghju dì da a manera chì ùn hà mai esitatu
I wanted you to leave	Vuliu chì tù partissi
I studied these writings	Aghju studiatu sti scritti
I always have it on my tongue	L'aghju sempre nantu à a mo lingua
I hurt the most important person in my life	Aghju feritu a persona più impurtante in a mo vita
I got every ounce of his attention	Aghju avutu ogni onza di a so attenzione
I can appreciate that	Puderaghju apprezzà chì
A living person, who breathes, made flesh by his words	Una persona viva, chì respira, fatta carne da e so parolle
I laughed a little and sat down next to him	Aghju risatu un pocu è mi misi accantu à ellu
I can’t wait to stick my tongue out at you later	Ùn possu aspittà di sfilà a mo lingua in tè dopu
I often notice their missed calls and text messages	Aghju spessu osservatu i so chjamati mancati è i missaghji di testu
I’m not sure how they opened my brain	Ùn sò micca sicuru cumu anu apertu u mo cervellu
I mean there were no people	Vogliu dì chì ùn ci era micca persone
I was frantic with desire	Eru freneticu di desideriu
I buried it in my hair	L'aghju intarratu in i mo capelli
I can clearly see now that she was pregnant	Puderaghju chjaramente vede avà ch'ella era incinta
An intelligent man would drive right past	Un omu intelligente averia guidatu ghjustu passatu
Feel free to assume so	Esitatu à suppone cusì
I want to look better in my clothes	Vogliu vede megliu in i mo vestiti
I told her she could practice her sales routine on us	Aghju dettu ch'ella puderia praticà a so rutina di vendita nantu à noi
A wide variety of sand	Una larga varietà di sabbia
I know we've been on this earth before	Sò chì avemu andatu sopra sta terra prima
I saw it a few moments ago	L'aghju vistu uni pochi di mumenti fà
I talked, she listened	Aghju parlatu, ella ascolta
I ran after her and I grabbed her belt	I corsi dopu à ella è aghju pigliatu a so cintura
I know about digital technology	So di a tecnulugia digitale
I hope the place will be crowded for you	Spergu chì u locu sarà affollatu per tè
I’ll put it on my to-do list	Mi metteraghju nantu à a mo lista di travagliu
A bunch of us started running for the beach	Una mansa di noi cumincianu à curriri per a spiaggia
He looked into her eyes	Fighjulu in i so ochji
I had never seen him so solid	Ùn l'avia mai vistu cusì solidu
I can see his terror	Puderaghju vede u so terrore
He could not inherit anything	Ùn pudia micca eredite nunda
I will ride by your side to free your land	Cavalcaraghju à u to latu per liberà a to terra
I smile at the memory now	Sorrisu à a memoria avà
I wonder what he will think of my new look	Mi dumandu ciò chì pensarà di u mo novu aspettu
I'll send you a thread	Ti mandaraghju un filu
He repeats them once and more	Li ripete una volta è più
Seven men lost their lives in the accident	Sette omi anu persu a vita in l'accidentu
All the lines had passed through the center of the city	Tutte e linee avianu passatu per u centru di a cità
I walk away, feeling stupid	Mi alluntaraghju, sentendu stupidu
So she wanted to continue	So ch'ella ci vulia à cuntinuà
I saw a shop that sells all kinds of fishing gear	Aghju vistu una buttrega chì vende ogni tipu d'attrezzi di pesca
I really liked it, really	Mi piacia veramente, veramente
I can grow up with memories of my dad	Puderaghju cresce cù ricordi di u mo babbu
I checked the device manager, the driver, everything is fine	Aghju verificatu u gestore di u dispositivu, u driver, tuttu hè bonu
I love all things summer	Amu tutte e cose di l'estiu
I never want to be near her again	Ùn vogliu mai più esse vicinu à ella
I couldn't be afraid of him	Ùn pudia micca fà paura di ellu
I think you should know	Pensu chì duvete sapè
I went and walked and it started to rain	Aghju andatu è marchjatu è hà cuminciatu à piovi
A patient man is an experienced worker	Un omu paziente hè un travagliadore di vasta sperienza
I can feel it on you	Possu sentu nantu à tè
He turned to me quickly	Mi vultò rapidamente
I didn't leave you when you were a child	Ùn t'aghju micca lasciatu quandu eri zitellu
Start the boat, start the electronics	Cumincià a barca, mette in marchja l'elettronica
I am the ghost of myself	Sò u fantasma di mè stessu
I need your help	Aghju bisognu di u vostru aiutu
I folded each frame in half, then half in again	Aghju plegatu ogni quadru à a mità, dopu à a mità di novu
I led him to the finale	L'aghju guidatu in u finale
He went back to the door and knelt down	Riturnò versu a porta è mi ghjinochje
I tried to keep up with things	Aghju pruvatu à seguità cù e cose
We did it in one go	Avemu fattu in una sola presa
A deer would need more effort and mental preparation	Un cervu avissi bisognu di più sforzu è preparazione mentale
I couldn’t return my mom	Ùn pudia micca rinvià a mo mamma
I love hearing from you all	Mi piace à sente da voi tutti
A window of physical opportunity has certainly passed	Una finestra di opportunità fisica hè certamente passata
I just took the opportunity to go	Aghju pigliatu solu l'occasione per andà
I opened it, and the other three followed me	L'aghju apertu, è l'altri trè mi seguitanu
I heard him say something loud enough	L'aghju intesu dì una cosa abbastanza alta
I didn’t know what was going on with my body	Ùn sapia micca ciò chì passava cù u mo corpu
Just get out there and ask yourself	Basta à esce ghjustu è dumandassi
I left the curtains closed	Aghju lasciatu i cortini chjusi
I can’t bear to make eye contact with him	Ùn possu micca sopportà di fà u cuntattu visuale cun ellu
I tried to get you out of my head	Aghju pruvatu à caccià ti da a mo testa
He returned by the stairs	Riturnò per e scale
I counted on an orderly process	Aghju cuntatu nantu à un prucessu ordinatu
A great idea is black	Una grande idea hè nera
I told him we wouldn't do that	L'aghju dettu chì ùn faremu micca cusì
I smiled at the handsome tall warrior	Aghju sorrisu à u bellu guerrieru altu
I have that power in me	Aghju quellu putere in mè
I learn things from my students all the time	Amparate cose da i mo studienti tuttu u tempu
I loved how important it made me feel	Mi piacia quantu m'hà fattu sentu impurtante
I smiled and said nothing	Aghju sorrisu è ùn aghju dettu nunda
I wasn’t really sure	Ùn era micca veramente sicuru
I mean, you know how big city people are	Vogliu dì, bè sapete quantu sò grandi a ghjente di cità
It is the largest shopping complex in the area	Hè u più grande cumplessu cummerciale in a zona
A simple introduction will be helpful	Una introduzione simplice serà utile
I helped him drive	Aghju aiutatu à caccià
I got straight home after the meeting	Sò ghjuntu drittu in casa dopu à a riunione
A new station was built with a six-cell prison	Una nova stazione hè stata custruita cù una prigiò di sei cellule
I wanted to be very clear and honest	Vuliu esse assai chjaru è onestu
I don’t care how you do it	Ùn mi importa micca cumu fate
I had to let it go again	Aviu avutu à lascià scappà di novu
I fought the urge to say something	Aghju cumbattutu l'urgenza di dì qualcosa
I stopped, my face a few inches from yours	Aghju firmatu, a mo faccia à pochi centimetri da a vostra
I think that’s true, for better or worse	Credu chì hè vera, per megliu o peghju
I just couldn’t get past the questions	Solu ùn pudia passà e dumande
I hope these feelings are never erased from the pages	Spergu chì sti sentimenti ùn sguassate mai da e pagine
They always owe me	Mi duvinu sempre
I feel like we have a future as friends	Sentu chì avemu un futuru cum'è amici
The two players were now attacked	I dui ghjucadori eranu avà attaccati
I didn't go looking for your aunt, she approached me	Ùn sò andata à circà a to zia, si hè avvicinata à mè
I can’t wait to eat something other than fruit	Ùn possu aspittà di manghjà qualcosa d'altru oltri frutti
I have the right to comfort you	Aghju u dirittu di cunsulà ti
I had a great start and was in second place	Aghju avutu un bellu principiu è era in u sicondu postu
I am grateful for your visit	Sò grati per a vostra visita
I always have a ritual to prepare	Aghju sempre un rituali da preparà
I longed for the culture back to the east	Aghju bramatu a cultura torna à u livante
I really pray for you	Aghju veramente pricatu per voi
I started asking for posts	Aghju cuminciatu à dumandà i posti
This has never really been used	Questu ùn hè mai statu usatu veramente
I can’t continue to work here like that	Ùn possu micca cuntinuà à travaglià quì cusì
I can't let her go crazy	Ùn puderaghju micca lascià ch'ella lascià pazza
I feel really bad and sick	Mi sentu veramente male è malatu
I tore at the animals in remaining captivity	Aghju strappatu in l'animali in cattività restante
I remember how quiet everything was in front of me	Mi ricordu quantu tranquillu tuttu era davanti à mè
I feel him, alive, healthy, in my arms	U sentu, vivu, sanu, in braccia
I tried to say	Aghju pruvatu à dì
I think we should let him rest and not gossip	Pensu chì duvemu lasciallu riposu è micca pettegola
I also added some pine nuts, which was great	Aghju aghjustatu ancu un pocu di pinoli, chì era grande
The council accepted the document the same day	U cunsigliu hà accettatu u documentu u stessu ghjornu
I agreed and went to the waiting room	Aghju accunsentutu è andatu in a sala d'attesa
I hate the idea of ​​raising a corpse from the dead	Odiu l'idea di alzà un cadavere da a morte
Mention two specific mutual fund companies in this article	Mencionu duie cumpagnie di fondi mutuale specifichi in questu articulu
I was scared and proved it	Eru paura è dimustrallu
I would like to hunt	Mi piacerebbe a caccia
I won’t pretend it doesn’t even hurt me sometimes	Ùn farò micca finta chì ùn mi face ancu male qualchì volta
He wanted to get away from the windows	Ci vulia à alluntanassi da i finestri
I bit him and spat	L'aghju mordu è sputatu
I stared at him, scared to look behind me	L'aghju fighjulatu, spavintatu di fighjulà daretu à mè
This offer does nothing to change my opinion	Questa offerta ùn face nunda per cambià a mo opinione
I watched her for a moment, after her	L'aghju guardatu per un mumentu, dopu à ella
Now you know the difference between sex and making love	Avà cunnosce a diffarenza trà u sessu è fà l'amore
You have experiences one night with me	Avete sperienze una notte cun mè
I’m a fun-loving girl	Sò una ragazza amante di divertimentu
I had the whole situation under control	Aghju avutu tutta a situazione sottu cuntrullata
I think that leaves a logical answer	Pensu chì lascia una risposta logica
I was a college student now	Eru un studiente universitariu avà
I give my clothes away sometimes	Dò i mo vestiti qualchì volta
I had seen him a couple of times	L'avia vistu un paru di volte
I have proposed to you to do the same	Vi l'aghju prupostu per fà uguali
I can stay here for hours	Puderaghju stà quì per ore
I just lost a lot of respect for you	Aghju solu persu assai rispettu per voi
I didn't know who it was then	Ùn sapia micca quale era allora
Follow the path along	Segu longu u percorsu
I never got an answer	Ùn aghju mai una risposta
I lost my daughter when she was five years old	Aghju persu a mo figliola quandu avia cinque anni
I can't promise anymore	Ùn possu micca prumette più
Each engine had its own separate engine room	Ogni mutore avia a so propria sala di motori separata
I only have eyes for one girl, and you	Aghju solu l'ochji per una zitella, è voi
I was anxious to see the result	Eru ansiosu di vede u risultatu
I had nothing more to offer	Ùn aghju avutu più nunda à offre
I needed to give up	Aviu bisognu di rende
A book is initially formed in the writer’s mind	Un libru inizialmente si forma in a mente di u scrittore
I wanted more of everything in the world	Vuliu chì più di tuttu in u mondu
I was just thinking about myself	Pensava solu à mè stessu
I received an excellent price	Aghju ricevutu un prezzu eccellente
I hear the sounds you make	Sentu i soni chì fate
I sold it for this and for something else	L'aghju vindutu per questu è per qualcosa d'altru
I mean the whole defense system is working	Vogliu dì chì tuttu u sistema di difesa hè in funzione
A gentleman is here to see you	Un signore hè quì per vedevi
I understood why she wasn't coming to say goodbye	Aghju capitu perchè ùn era micca venuta à l'addiu
I don’t really	Ùn aghju micca veramente
It was I who took it	Seria eiu quellu chì l'hà pigliatu
The critical reaction at the time was mixed	A reazione critica à u mumentu era mista
A wonderful peace fell in his heart	Una pace maravigliosa falò in u so core
I want you to have it	Vogliu chì l'avete
I know it was starting to affect my work	Sò chì era cuminciatu à affettà u mo travagliu
He would be so dead now	Saria cusì mortu avà
I will have lunch before evening	Averaghju un pranzu prima di sera
I will walk away from him	Mi alluntaraghju da ellu
I didn't even know who she was	Ùn sapia mancu quale ella era
I would like more rocks	Vuleria a più rocce
A moment later, she stopped crying	Un mumentu dopu, hà cessatu di pienghje
I think that might be true	Pensu chì puderia esse veru
I’ve never seen an easier breed to train	Ùn aghju mai vistu una razza più faciule per furmà
You know this block too well	Cunniscia troppu bè stu bloccu
I left the line, then came back	Sò abbandunatu da a linea, poi sò tornatu
Plan the delivery of parts for the ship	Pianu a consegna di pezzi per a nave
Australia has made three changes	L'Australia hà fattu trè cambiamenti
I can't think of anything to say	Ùn possu micca pensà à ciò chì dì
I don’t just have the urgency	Ùn aghju micca solu l'urgenza
A container can be easily broken or opened	Un cuntainer pò esse facilmente rottu o apertu
He declined to comment	Hè ricusatu di fà alcuna dichjarazione
Fifteen crew members were killed in the brief engagement	Quince membri di l'equipaggiu sò stati ammazzati in u brevi impegnu
I ran to pick up the phone	Corsu per piglià u telefunu
A blessing is a curse	Una benedizzione è una maledizione
I went out, but I didn’t recognize my surroundings	Sò surtitu, ma ùn aghju micca ricunnisciutu u mo circondu
I want to get there before dark	Vogliu ghjunghje prima di u bughju
I am not able to understand what the problem is	Ùn sò micca capaci di capisce quale hè u prublema
They approached me slowly	Mi avvicinu pianu pianu
I don’t feel pain, though	Ùn sentu micca dolore, però
I was raised in the darkness of the mines	Sò statu criatu in a bughjura di e mine
A moment later he turned serious	Un mumentu dopu si vultò seriu
I heard there are some golf courses above	Aghju intesu chì sò qualchi campi di golf quì sopra
I am strong and I have resisted temptation	Sò forte è aghju resistitu à a tentazione
I left a message for him to call me	Aghju lasciatu un missaghju per ch'ellu mi chjama
I was affected by it	Eru affettatu cun ellu
I’m not trying to convince or sell	Ùn pruvaraghju micca di cunvince o di vende
A fierce wind blew it away, blowing it sharply	Un ventu feroce l'hà sguassatu, sbattendu bruscamente
I can't allow him to find you	Ùn possu micca permette ch'ellu ti trovi
I will have to wait even unfortunately	Aghju da aspittà ancu sfortunatamente
I will not go back to that room	Ùn vulteraghju micca in quella stanza
I recognize the arms arranged like a cross	Ricunnoscu e braccia disposte cum'è una croce
I say all this so that you are mentally prepared	Dicu tuttu questu cusì chì site preparatu mentalmente
Both cases have been resolved	I dui casi sò stati risolti
I eat meat to feed my family	Cacciu carne per alimentà a mo famiglia
I never opened the letters, only saved them	Ùn aghju mai apertu e lettere, solu salvatu
I want to do this for him	Vogliu fà questu per ellu
I wanted to believe she understood me	Vuliu crede ch'ella m'hà capitu
I can’t help but feel like shit is falling apart	Ùn possu aiutà cumu a merda hè cascata
I feel blessed to be a small part of this	Mi sentu benedettu per esse una piccula parte di questu
It took me a long time to represent my country	Mi pigghiau abbastanza à rapprisintà u mo paese
I knew she didn't want to see me	Sapia ch'ella ùn mi vulia vede
I set the goal and realization	Aghju stabilitu u scopu è rializazione
I clung to her desperately	Mi aggrappai à ella disperatamente
I was pleased to find that recommendation immediately	Eru piacè di truvà immediatamente quella raccomandazione
I opened my eyes and stared into hers	Aghju apertu l'ochji è fighjulà in i so
A home furniture is a distinctive room	Un mobili di casa hè una stanza distintiva
I could see and hear it through his eyes and ears	Puderaghju vede è sente à traversu i so ochji è l'arechje
I rest my fingers on his neck	Appoghju i mo dita à u so collu
I had no sympathy for her, no patience	Ùn aghju micca avutu simpatia per ella, nè pacienza
I continued to cultivate	Aghju cuntinuatu à cultivà
I closed my eyes in ecstasy, and fell asleep	Aghju chjusu l'ochji in estasi, è mi sò addurmintatu
I called and she answered after a few rings	Aghju chjamatu è ella hà rispostu dopu uni pochi anelli
I didn’t even understand how we were leaving my house	Ùn aghju micca capitu ancu cumu avemu lasciatu a mo casa
I thought I’d take the tower from him	Pensu di piglià a torre da ellu
I needed to know where to go next	Aviu bisognu di sapè induve andà dopu
I said, forget about it	Aghju dettu, scurdate di quessa
I was kind of careless	Eru una sorta di trascuranza
I just had to sit down for him	Aviu avutu solu à pusà per ellu
I was so drunk tonight	Mi sò tantu ubriacu sta notte
He had rhythm and dictated the book	Avìa ritmu è dicta u libru
I think he’s my dad	Pensu chì hè u mo babbu
I call him an idiot even for his drinking	U chjamu un idiotu ancu per u so beie
I know she tried hard to believe	Sò ch'ella hà pruvatu duru à crede
I could hear the toilet flowing and the water flowing	Aghju intesu u flussu di u toilette è l'acqua chì corre
I didn’t know who was who	Ùn sapia micca quale era quale
I didn’t know what to hear next	Ùn sapia micca ciò chì sentu dopu
I walked over to the sound	Aghju caminatu versu u sonu
I hope you enjoy reading it today	Spergu chì avete piacè di leghje oghje
I have never come here	Ùn aghju mai avutu venutu quì
I had sent a scout forward	Aghju avutu mandatu un scout avanti
I can love both of you	Puderaghju amassi tramindui
I wasn’t just interested	Ùn era micca solu interessatu
I have nothing to add to this	Ùn aghju nunda à aghjunghje à questu
I don’t want to despise you in any way	Ùn vogliu micca disprezzà vi in ​​ogni modu
Accept your offer, however insignificant	Accetta a vostra offerta, quantunque insignificante
I have never had such an experience	Ùn aghju mai avutu una tale sperienza
I have to add it to their drinking water	Aghju da aghjunghje à a so acqua potabile
I would like this wish to be fulfilled	Mi piacerebbe chì stu mio desideriu sia cumpletu
A community on the brink	Una cumunità à l'orlu
I was happy with a shape	Eru cuntentatu cù una forma
I don’t have a single memory of the stop	Ùn aghju micca una sola memoria di a fermata
I love my family and friends	Amu a mo famiglia è l'amichi
I have heard all about this mysterious man	Aghju intesu tuttu di questu omu misteriosu
I could play a soldier	Puderaghju ghjucà un suldatu
I have two cars, not one	Averaghju duie vitture, micca una
Keep thinking about your wife	Continuu à pensà à a to moglia
I stay and go to her	Mi stau è andu à ella
I was there two weeks ago, meeting with different companies	Eru quì duie settimane fà, scuntrà cù diverse cumpagnie
I will not break the law	Ùn aghju micca da rompe a lege
A stolen car was still there at the same time	Una vittura arrubbata era ancu quì à quelli stessi tempi
I wanted to go after her	Vuliu andà dopu à ella
I just want to help you get home	Vogliu solu aiutà à vultà in casa
I will do the best in this world	Faraghju u megliu di stu mondu
I just renewed my contract	Aghju appena rinnuvatu u mo cuntrattu
I went to sleep and dreamed of a helicopter	Sò andatu à dorme è sunniatu un elicotteru
I put a ring on her hand	Aghju messu un anellu in a so manu
I lay on the grass	Mi stendu nantu à l'erba
I see a horse where there was no horse	Vecu un cavallu induve ùn ci era micca cavallu
He smiled kindly at the small gesture	Sorrisu gentilmente à u picculu gestu
Of course, I believe this guy	Di sicuru, crede stu tippu
I nodded slowly, not knowing what else to do	Aghju annuitu lentamente, senza sapè chì altru fà
I don’t have the strength	Ùn aghju micca a forza
The request was denied	A dumanda hè stata denegata
I find that it works well	Trovu chì funziona bè
I really trust you	Aghju veramente fiducia in tè
I had planned each step correctly	Aviu pianificatu currettamente ogni passu
I reach for my bag	Mi ghjunghje à a mo borsa
I have been hungry for days	Sò di fame dapoi ghjorni
I checked out her collection of designer shoes and found her	Aghju verificatu a so cullezzione di scarpi di designer è l'aghju trovu
I continued to follow	Aghju continuatu à seguità
I think it’s too honorable for me	Pensu chì hè troppu onore per mè
I didn’t know much about him either	Ùn sapia micca assai di ellu ancu
I need power and a lot	Aghju bisognu di putere è assai
Try not to imagine being there	Pruvate d'imaginà micca esse quì
I have them outside in the garage looking cool	Li aghju fora in u garage chì stanu freschi
I didn’t have to say a word	Ùn aghju avutu à dì una parolla
A lump began to build up in his throat	Un nodulu cuminciò à custruì in a so gola
I leaned against the wall next to him and waited	Aghju appughjatu à u muru vicinu à ellu è aspittatu
I sacrifice my heart beating for him	I sacrificà u mo core chì batte per ellu
No one else could have written it	Nimu altru puderia avè scrittu
I sent a newspaper and a paper version	Aghju mandatu un ghjurnale è una versione di carta grafica
A big house is not, however, a big investment	Una grande casa ùn hè, però, un grande investimentu
I also own a ton of investment property here	Aghju ancu una tonna di pruprietà d'investimentu quì
I can’t leave my family	Ùn possu micca lascià a mo famiglia
I think it should hurt	Pensu chì duveria ferisce
I know he hasn't completely turned away from me	Sò ch'ellu ùn t'hà micca alluntanatu completamente da mè
I need to get her ready	Aghju bisognu à avè ella prestu
I tremble at the memory	Mi tremu à a memoria
I can’t say more about that	Ùn possu micca dì più nantu à questu
I can see her surprise and she offers a slight smile	Possu vede a so sorpresa è offre un ligeru surrisu
I like to hide behind characters	Mi piace à ammuccià daretu à i caratteri
They literally cried for a day	Littiralmenti pienghjenu per ghjornu
I owe him literally everything	Li devu literalmente tuttu
I can’t contain my anger at that moment	Ùn possu micca cuntene a mo furia in quellu mumentu
They just have to accept the situation	Deveru solu accettà a situazione
Avoid politics whenever possible	Evite a pulitica sempre chì hè pussibule
I haven’t even heard from her in over five years	Ùn aghju mancu sentitu da ella per più di cinque anni
The goods yard is now a parking lot	U cantiere di merchenzie hè avà un parcheghju
I was floating deep in the black all day	Eru fluttu in fondu in u neru tuttu quellu ghjornu
I was very disappointed when you lived	Eru assai disappuntu quandu avete campatu
I asked about the others	Aghju dumandatu di l'altri
I thought it was nice	Pensu chì era bellu
I didn’t want to live in fear	Ùn vulia micca campà in paura
I will watch over you	ti guarderaghju
I can’t wait to get this girl home	Ùn possu aspittà di ritruvà sta ragazza in casa
We were given a room	Ci avemu datu una stanza
Germany was divided into two states	A Germania hè stata divisa in dui stati
I entered through the door behind them	Intrudu per a porta daretu à elli
I didn’t hold my own	Ùn aghju micca tenutu a mo fine
I feel it day after day	Mi sentu ghjornu dopu ghjornu
We want to plant in private	Vulemu piantà in privatu
I know he has the ring	Sò chì hà l'anellu
I struggle to get up	Luttu per arrizzà
He was about eight years old at the time	Tandu avia circa ottu anni
I turned to her and approached the well	Mi vultò da ella è mi avvicinai à u pozzu
An instrument designed to fly	Un strumentu cuncepitu per vulà
A year adapted to be called a monkey	Un annu adattatu per esse chjamatu scimmia
I had needed contact before	Aviu avutu bisognu di cuntattu prima
I don’t have lips to purge	Ùn aghju micca labbra per purchjà
But this is the first for a medal match	Ma questu hè u primu per una partita di medaglia
A child, from the looks of it	Un zitellu, da l'aspettu di questu
I advise you to do an open port scan	Vi cunsigliu di fà una scansione di u portu apertu
I want to have my reward	Vogliu avè a mo ricumpensa
I always wondered why he never asked me out	Mi sò sempre dumandatu perchè ùn m'hà mai dumandatu fora
But that would have been wrong	Ma questu saria statu inghjustu
I couldn’t think of a good title	Ùn pudia micca pensà à un bonu titulu
Then the camera never leaves the car	Allora a camera ùn lascia mai a vittura
I couldn’t resist this man	Ùn aghju pussutu resiste à questu omu
I was something much worse	Eru qualcosa assai peggiu
I really had to see it	Aghju avutu veramente à vede
I shouldn't walk like that	Ùn duveria micca marchjà cusì
I pull my arm, still holding the handle	Tiru u bracciu, tenendu sempre u manicu
I just have my dream too	Aghju solu u mo sognu ancu
I retreated further	Mi arretrai più in là
I just had to say	Avia solu à dì
I have followed the good path of my religion	Aghju seguitu a strada bona di a mo religione
I got up and went inside to eat lunch	Mi sò alzatu è andemu à l'internu per manghjà u pranzu
I sit and smoke cigarettes after cigarettes	Mi sentu è fumu sigaretta dopu sigaretta
The terms of the establishment are confidential	I termini di u stabilimentu sò cunfidenziale
I am in terrible pain	Sò in una suffrenza spaventosa
I'm not going to cry	Ùn aghju micca da pienghje
I have no choice	Ùn aghju micca una scelta
I’ve seen how people really are	Aghju vistu cumu a ghjente hè veramente
I pushed my hand in front of the lens	Aghju spintu a mo manu davanti à a lente
I understand you want more money	Aghju capitu chì vulete più soldi
I didn’t flash because of it	Ùn aghju micca lampatu per via di ella
I went around and looked at the taxi	Aghju andatu in giru è aghju guardatu in u taxi
I just need everything that is user friendly	Aghju solu bisognu di tuttu ciò chì hè user friendly
I wasn’t in his way	Ùn mi stava micca in u so modu
I knelt down and watched for a long time	Mi inginocchiai è aghju guardatu longu
I was on point and jumping at the loud noise	Eru in punta è saltà à u rumore forte
I disagree, however, that this error was harmless	Ùn sò micca d'accordu, però, chì questu errore era innocu
A teacher tried to teach me negative numbers	Un prufessore hà pruvatu à insignà mi numeri negativi
I have friends who always suffer	Aghju amici chì soffrenu sempre
I’m happy with this much attention	Sò cuntentu di sta tanta attenzione
I felt pain in my feet as I cut them	Sentu u dulore in i mo pedi mentre li tagliava
Married students are not allowed to attend	I studienti maritati ùn sò micca permessi di assistisce
Everything was in order	Tuttu era in ordine
I can see his bridge	Puderaghju vede u so ponte
I hated the way it sounded, but she smiled	Aghju odiatu u modu chì sonava, ma ella surrisi
I gave him a mental slap in the face	Aghju datu una pacca mentale in u spinu
I have to be in control of a situation	Aghju da esse in u cuntrollu di una situazione
I can’t remember when she was nice to me	Ùn possu micca ricurdà quandu era bella cun mè
I hate when you call me that	Odiu quandu mi chjama cusì
I was just forced into his life	Aghju solu furzatu in a so vita
I reached out and touched his cheek	Aghju allungatu è toccu a so guancia
I no longer knew what to believe	Ùn sapia più ciò chì crede
I rolled to the side	Aghju rotulatu à u latu
I haven’t seen you since graduation	Ùn vi aghju micca vistu da a graduazione
I can’t imagine how terrible his life has been	Ùn possu micca imagine quantu terribili hè stata a so vita
I started to get nervous as we got closer	Aghju cuminciatu à esse nervoso più ci avvicinavamu
I couldn’t help but think about it	Ùn mi pudia lascià pensà à questu
I could almost see him waiting in the dark	I pudia quasi vede, aspittendu in u bughju
I let you play on your own	Aghju lasciatu à ghjucà à u vostru propiu
I took it one step at a time	Aghju fattu un passu à ogni volta
I bought black first and then ordered white	Aghju compru u neru prima è poi urdinatu u biancu
I thought it was her for a moment	Pensu chì era ella per un mumentu
I never asked anything of you	Ùn aghju mai dumandatu nunda da voi
I have to repeat everything	Aghju da ripetiri tuttu
I agree to faint	Sò d'accordu à svenire
I was going to do it this afternoon	L'avia da fà sta dopu meziornu
I missed it most of the day	Mi mancava a maiò parte di u ghjornu
I was so in love with her	Eru tantu innamuratu cun ella
I got my degree and ran home	Aghju avutu u mo diploma è scappatu in casa
I only have one more minute here	Aghju solu un minutu più quì
A gentle touch may or may not have an effect	Un toccu gentile pò avè o micca un effettu
I was born to fight for something	Sò natu per luttà per qualcosa
I thought that was a big mistake	Pensu chì era un grande sbagliu
Thank you then I will wake up	I ringraziarii poi mi svegliaraghju
I didn’t want to accuse you	Ùn vulia micca accusà voi
I just had the wind catch me	Aghju avutu solu u ventu cattutu da mè
I find it impossible to please people who abuse themselves	Mi pare impussibile di piace à e persone chì abusanu di sè stessu
I checked it several times	L'aghju verificatu parechje volte
I had to teach myself	Aghju avutu à insignà mè stessu
A husband, a wife and children	Un maritu, una moglia è i zitelli
I am always here for you	Sò sempre quì per voi
I will not cast out those who believe	Ùn cacciaraghju micca quelli chì credenu
I apologize for the poor pictures	Mi scusemu per i poveri ritratti
Part of me still holds on to that feeling	Una parte di mè tene sempre à quellu sentimentu
I see a painting and suddenly the title is here	Vegu un pittura è di colpu u titulu hè quì
I can’t wait to tell you	Ùn aghju micca aspittà per dì
I wanted to hear the ocean	Vuliu sente l'oceanu
A field is in your mind	Un campu hè in a vostra mente
I will book again in the future	Riserveraghju di novu in u futuru
I put one of my warm hands over my eyes	Aghju messu una di e mo mani calde à i mo ochji
I have known the child for many years	Aghju cunnisciutu u zitellu per parechji anni
I understand that, the need for this	Aghju capitu chì, a necessità di questu
I’m too scared to move	Aghju troppu paura di spustà
There was little damage on the island	Ci era pocu danni in l'isula
A quick, wicked smile formed on her thick lips	Un surrisu sveltu è perversu s'hè furmatu nantu à e so labbra spesse
I just had to share this video	Aghju avutu solu à sparte stu video
Historians assume that the area was already deserted	I stòrici presumenu chì a zona era digià deserta
I'll tell you how to speed it up for free	Vi dicu cumu per accelerà gratuitamente
I will always defend you	ti difenderaghju sempre
The construction of the colony is only when the soil is moist	A custruzzione di a colonia hè solu quandu a terra hè umida
Take a deep breath and let go of the shame	Pigliu un respiru prufondu è lasciate a vergogna
I haven't even tried it	Ùn aghju mancu pruvatu
I think my wishes should be respected	Pensu chì i mo desideri duveranu esse rispettati
I advised him that was his decision to make	L'aghju cunsigliatu chì era a so decisione di fà
I didn't say anything in return, but the driver was right	Ùn aghju dettu nunda in ritornu, ma u cunduttore avia ragiò
I look at the digital clock next to my bed	Fighjulu u clock digitale accantu à u mo lettu
Making her way out of her shell	Facendu u so modu fora di a so cunchiglia
I feel like family depression is coming back fast	Sentu chì a depressione familiare torna in fretta
I never thought I could talk to ghosts	Ùn aghju mai pensatu chì puderebbe parlà cù i fantasmi
I’m not sure how long it will last	Ùn sò micca sicuru di quantu durà più
I ended up reading to sleep	Aghju finitu per leghje per dorme
I can't talk anymore	Ùn possu più parlà
I was greeted by the entire pension community	Sò statu salutatu da tutta a cumunità di pensione
King has become very influential and continues to be used	King hè diventatu assai influente è cuntinueghja à esse usatu
I didn’t have to think about that before	Ùn aghju micca avutu à pensà à questu prima
I hope he’s not too angry with me	Spergu chì ùn sia micca troppu arrabbiatu cun mè
The thief was never caught	U latru ùn hè mai statu pigliatu
I can't blame suicide	Ùn possu micca caccià un suicidiu
I did everything from my computer	Aghju fattu tuttu da u mo urdinatore
I like that behind	Mi piace quì daretu
I understand how they feel	Aghju capitu cumu si sentenu
I always feel like someone is watching me	Mi sentu sempre cum'è qualcunu mi fighjulava
I should have told him to turn right	L'avissi avutu à dì di vultà à diritta
A reasonable assumption	Una supposizione raghjone
A carport full of rusty equipment accompanied the stable	Un capannone di macchina piena di equipaggiamenti arrugginiti accumpagnava a stalla
I’m a little nervous about going home alone tonight	Sò un pocu nervoso per andà in casa sola sta sera
I needed to be on guard against this guard	Aviu bisognu à esse in guardia da questa guardia
I think they both grew up	Pensu chì tutti dui sò cresciuti
I was about to apply it seriously	Eru per applicà in modu seriu
I remembered what they looked like	L'aghju ricurdatu ciò chì parevanu
I think, I’ve been trained in this since childhood	Pensu, sò furmatu in questu da a zitiddina
I knew he couldn't wait to drop that little bomb	Sapia ch'ellu ùn pudia aspittà di lancià quella piccula bomba
I have talked to many people about this	Aghju parlatu cù parechje persone nantu à questu
I eat and poop and sleep outside at night	Mangiu è caca è dorme, fora di a notte
I'm not a weak girl	Ùn sò micca una zitella debule
I brought it here	L'aghju purtata quì
I feel so bad for him	Mi sentu tantu male per ellu
A serpent of golden serpents wrapped itself around his arm	Un fermu di serpente d'oru si avvolse intornu à u so bracciu
I enjoy reading, golf, running and staying active	Mi piace à leghje, golf, curriri è mantene attivu
I float above their heads	I fluttu sopra i so capi
I had no idea you even saw him	Ùn avia micca idea chì l'avete ancu vistu
I’ve always been lucky here	Aghju sempre avutu a furtuna quì
I will not dispute it	Ùn la cuntestaraghju micca
I just have a feeling	Aghju solu una sensazione
I had to remind myself to breathe	Aviu avutu à ricurdà à mè stessu di respira
I accepted his invitation and moved on to take a seat	Aghju accettatu u so invitu è ​​mi trasfirìu per piglià un postu
Strongly represents the army	Forte rapprisenta l'armata
I don’t really need this right now	Ùn aghju micca veramente bisognu di questu avà
A thermal paper and a final was your only chance	Un documentu termale è una finale era a vostra unica chance
It was our love project	Era u nostru prughjettu d'amore
I tried to comfort myself	Aghju pruvatu à cunsulà mè stessu
I doubt one of you even had dinner	Dubitu chì unu di voi hà ancu cenatu
I can also feel the connection	Possu ancu sentu a cunnessione
A small stone comes to rest at his feet	Una piccula petra vene à riposà à i so pedi
I don't need him anymore	Ùn aghju micca bisognu di ellu più
I didn’t even know my period until it happened	Ùn aghju micca cunnisciutu ancu u mo periodu finu à chì hè accadutu
Gordon later rose to the rank of major general	Gordon hà righjuntu dopu à u rangu di maiò generale
He couldn't believe the words coming out of his mouth	Ùn pudia micca crede e parolle chì escenu da a so bocca
I'm looking for you tonight	T'aghju cercatu sta sera
I had waited almost two hours	Aviu aspittatu quasi duie ore
Everything else is a distant second	Tuttu u restu hè un secondu distante
A free light lunch will be provided	Un pranzu ligeru gratuitu serà furnitu
I was very impressed with how busy he was	Eru assai impressiunatu da quantu era occupatu
I remember when your mother was a little girl	Mi ricordu quandu a to mamma era una zitella
A nervous smile came to his lips	Un sorrisu nervoso ghjunse à e so labbra
The band was active for two to three years	A banda era attiva per dui à trè anni
I managed to escape, but I couldn't	Aghju riesciutu à scappà, ma ùn pudia micca
Of course, I am not the judge of humanity	Di sicuru, ùn sò micca u ghjudice di l'umanità
I feel a little sorry for him	Mi sentu un pocu dispiaciu per ellu
And we just didn’t want that nonsense	È solu ùn vuliamu micca quella sciocchezza
We consider it a compliment	Avemu cunsideratu cum'è un cumplimentu
A few of the children she also recognized	Uni pochi di i zitelli ch'ella hà ancu ricunnisciutu
I mean, you won the war in one afternoon	Vogliu dì, avete vintu a guerra in una sola dopu meziornu
I can never play enough	Ùn possu mai ghjucà abbastanza
I swallowed and felt a lump in my stomach	Aghju inghiottitu è ​​sentu un nodu in u stomacu
A few weeks to yourself	Uni pochi settimane da sè stessu
A dark demon leaned over the bed	Un dimòniu scuru s'inclinò sopra u lettu
I see so few that you really have it	Vecu cusì pochi chì l'avete veramente
I thought I was going to have to deal with it for a while	Pensu chì avia da esse affruntatu qualchì tempu
I can't wait to get to a computer	Ùn possu aspittà per ghjunghje à un urdinatore
I was silently shocked by his admission	Eru colpitu in silenziu da a so ammissione
I hope he has a good religion	Spergu chì hà una bona religione
A smile of hope spread across his face	Un sorrisu di speranza si sparse nantu à a so faccia
I told him about my wife and asked her to pray	L'aghju dettu di a mo moglia è aghju dumandatu a preghiera
I take a little for myself	Pigliu un pocu per mè stessu
He could never replace her	Ùn pudia mai rimpiazzà ella
He could do something	Puderia fà qualcosa
I have said that many times	Aghju dettu chì parechje volte
I'm surprised you didn't encounter it	Sò sorpresu chì ùn l'avete micca scontru
I just couldn't let them destroy me	Solu ùn pudia lascià li distrugge
I wanted something even simpler to use	Vuliu qualcosa ancu più simplice d'utilizà
The terms were never published	I termini ùn sò mai stati publicati
I helped open the box and remove the doll	Aghju aiutatu à apre a scatula è caccià a pupa
I could see it from the corner of my eye	L'aghju vistu da u cantu di l'ochju
I have to clean the windows today	Aghju da pulisce i finestri oghje
I didn’t even know such places existed	Ùn sapia mancu chì tali lochi esistenu
He asked her how long the road would be closed	Li dumandò quantu longu a strada seria chjusa
One miracle you can believe, but not two	Un miraculu pò crede, ma micca dui
Several creatures live on it	Diversi criaturi campanu nantu à questu
I heard it after the city collapsed at the end	Aghju intesu dopu chì a cità hè cascata à a fine
Now I know they are no different from us	Avà sò chì ùn sò micca sfarenti di noi
They are not an investment bank	Ùn sò micca un bancu d'investimentu
I see it folded over his books	A vecu piegata nantu à i so libri
I was chosen to find her	Sò statu sceltu per truvà ella
I said this to say this	Aghju dettu questu per dì questu
I saw the pain and the loss and the desire	Aghju vistu u dolore è a perdita è u desideriu
I think he would like a friend	Pensu chì li piacerebbe un amicu
I was also violent, a couple of times	Eru ancu viulente, un paru di volte
I was the one watching from the outside	Eru quellu chì fighjulava da fora
I'm surprised she wasn't aware of this	Mi sentu sorpresa ch'ella ùn era micca cuscente di questu
I saw a light coming from my right side	Aghju vistu una luce chì vene à u mo latu drittu
Many of these activities are available year-round	Parechje di sti attività sò dispunibuli tuttu l'annu
A fierce warrior, she never stopped moving or swinging	Una guerriera feroce, ùn hà mai cessatu di muvimenti o di oscillari
It became important to make the statement	Hè diventatu impurtante per fà a dichjarazione
I can take it with me	A possu piglià cun mè
I fell prey to peer pressure	Sò cascatu in preda à a pressione di i pari
I stopped his shadow	Aghju firmatu a so ombra
I may even decide to go to university abroad	Puderaghju ancu decide di andà à l'università à l'esteru
I just stumbled upon this	Aghju ghjustu inciampatu in questu
A dark look crossed his face	Un sguardu scuru attraversò u so visu
I didn’t watch her clothes	Ùn aghju micca guardatu i so vestiti
I saw how protective they were of you	Aghju vistu quant'elli eranu protettivi di voi
I can tell right away	Puderaghju dì immediatamente
I say we lost him this time	Dicu chì u perdimu sta volta
I hit that point recently	Aghju culpitu quellu puntu pocu fà
I currently have a great sob for you	Attualmente aghju un gran singultu per voi
I’ve never driven and I don’t desire to	Ùn aghju mai guidatu è ùn aghju micca desideratu
I want someone to help you	Vogliu chì qualchissia vi aiuta
I took a deep breath, more like a sigh actually	Aghju pigliatu un respiru prufondu, più cum'è un suspiru in realtà
I need to find a quiet place	Aghju bisognu di truvà un locu tranquillu
sell me	mi vendessi
He will continue to try to get his representation	Continuerà à pruvà à avè a so rapprisintazioni
I was approached by a well-dressed woman	Eru avvicinatu da una donna ben vestita
I smoked another cigarette and then gave my statement	Aghju fumatu una altra sigaretta è dopu detti a mo dichjarazione
I have no idea how it went, in particular	Ùn aghju micca idea di cumu andava, in particulare
I left the hallway, and the pile of boxes	Aghju lasciatu u corridoiu, è u munzeddu di scatuli
I killed your mother and your lover	Aghju tombu a to mamma è u to amante
I've always known him	L'aghju sempre cunnisciutu
I feel like a little more happens every day	Sentu chì succede un pocu di più ogni ghjornu
I told him I was tired all the time	L'aghju dettu di esse stancu tuttu u tempu
I never thought of being one of the housewives	Ùn aghju mai pensatu à esse una di e mamme di casa
It reminded me of how quiet it was to give up	Mi ricurdò di quantu tranquillu era rinuncia
I think we make a good team	Pensu chì facemu una bona squadra
I was drunk when he slipped	Eru ubriacu quand'ellu scivolava
I want to love you both	Vogliu amassi tramindui
I can’t help but slam my cover	Ùn possu micca aiutà senza sbattà a mo copertura
Throw out the candles and other supplies we need	Tiro e candele è altre forniture chì avemu bisognu
I need more from you	Aghju bisognu di più da voi
I leaned against a pillar and burst into tears	Mi appoggiai à un pilastru è scoppiau in lacrime
I must be inspired from above	Devu esse inspiratu da sopra
I saw you helping people out	Vi aghju vistu chì aiutavate a ghjente fora
I want to see with my own eyes	Vogliu vede cù i mo ochji
He did not contract the disease	Ùn hà micca cuntratu a malatia
There are also numerous books written on the subject	Ci sò ancu numerosi libri scritti nantu à u tema
I have no idea how to change the music	Ùn aghju micca idea di cumu cambià a musica
I thought it was a tie	Pensu chì era una cravatta
I closed myself in his embrace	Mi sò chjusu in u so abbracciu
I think that’s really important	Pensu chì hè veramente impurtante
I think you will be happy	Pensu chì sarete cuntentu
I want to show men how to deal with this	Vogliu dimustrà à l'omi cumu si tratta di questu
Marshal in his place	Marshal in u so locu
I shouldn’t drop that	Ùn duveria micca calà quellu
I was too polite to ask what I meant	Eru troppu educatu per dumandà ciò chì vulia dì
Because we were so safe	Perchè eramu cusì sicuri
I did as suggested and she was right	Aghju fattu cum'è suggeritu è ​​ella avia ragiò
I hope to get another piece in the future	Spergu di ottene un altru pezzu in u futuru
I wasn't sure if it was good or bad	Ùn era micca sicuru s'ellu era bonu o male
A little comfort for himself	Un pocu cunfortu per ellu stessu
I will definitely order from you again	Definitivamente ordineraghju da voi di novu
There passed a teacher who was looking at us curiously	Passava un maestru chì ci fighjulava curiosu
I just decided to go with it	Aghju solu decisu di andà cun ellu
I knew you wanted to	Sapia chì tù vultessi
I can sell, documents and money management are difficult	Puderaghju vende, i documenti è a gestione di soldi sò difficili
I had a change of clothes	Aghju avutu un cambiamentu di vestiti
A decent income, and a good life	Un ingressu decentu, è una bona vita
I don’t need to talk	Ùn aghju micca bisognu di parlà
I tried to get into it, but I just couldn't	Aghju pruvatu à entre in questu, ma solu ùn pudia micca
I started to bring my foot back for another kick	Aghju cuminciatu à riportà u mo pede per un altru calciu
I will set my throne above the stars	Puderaghju u mo tronu sopra à e stelle
I must have done something	Devu avè fattu qualcosa
I looked up and there was no one there	Aghju guardatu è ùn ci era nimu
I will never have sex with you, ever	Ùn averaghju mai sessu cun voi, mai
I have nothing to complain about	Ùn aghju micca da lagnà
A manager was standing at the door	Un manager stava à a porta
I hope this is the place you are looking for	Spergu chì questu hè u locu chì cercate
I could feel a little of my power coming back	Puderia sentu un pocu di u mo putere torna
I had no problem putting everything in the truck	Ùn aghju avutu micca prublema per mette tuttu in u camion
A second later, his image was reflected in the window	Un secondu dopu, a so maghjina si riflette in a finestra
I can’t imagine she was the victim	Ùn possu micca imagine chì era a vittima
A real hunting game	Un ghjocu di caccia veramente
Here the situation is serious	Quì a situazione hè seria
Turning my fingers back to normal	Trasfurmà e mo dita torna à a norma
I'll try to tell you	Pruvaraghju di dilla
I'm in the woods	Sò in u boscu
Simply float from place to place	Simply fluttu da un locu à un locu
I accused him of several things	L'aghju accusatu d'esse parechje cose
A big smile of triumph spread over his features	Un gran surrisu di trionfo sparghje nantu à e so caratteristiche
I didn’t even realize I was awake	Ùn aghju mancu capitu chì era svegliu
I started thinking like one of these people	Aghju cuminciatu à pensà cum'è una di queste persone
I wanted to shoot everything	Aghju vulsutu sparà tuttu
I closed all the sounds around me	Aghju chjusu tutti i soni intornu à mè
I arrived and opened the door to find my room	Aghju ghjuntu è aghju apertu a porta per truvà a mo stanza
I really need to get back on track	Aghju veramente bisognu di ritruvà
I also have a problem	Aghju ancu un prublema
I got the tight blow on the woman’s face	Aghju acquistatu u colpu strettu di a faccia di a donna
Look at the clock on the wall	Fighjulu u clock à u muru
He couldn't escape fast enough	Ùn pudia micca scappà abbastanza veloce
I looked at the stones	Aghju guardatu e petre
I didn't want to sound the alarm	Ùn vulia micca allarmelu
It was not far from home	Ùn era micca luntanu da casa
I shook the thoughts out of my head	Aghju scuzzulatu i pinsamenti da a mo testa
I will not disclose his whereabouts	Ùn divulgaraghju micca u so locu
Something funny happened	Una cosa divertente hè accaduta
I suspected you were related to one of them	Aghju suspettatu chì erate parente cù unu di elli
I want you to leave this field and never come back	Vogliu chì lascià stu campu è ùn vultate mai
I didn’t want to keep it from you	Ùn vulia micca mantene da voi
I knew she was just looking for me	Sapia ch'ella era solu à circà per mè
A river flows in the valley below us	Un fiume scorri in a valle sottu à noi
Open the door and enter the cool hallway	Apertu a porta è entra in u corridoiu frescu
These are not things you can force	Ùn sò micca cose chì pudete forzà
I am more interested in trying to get pregnant	Sò più interessatu à pruvà à stà incinta
A servant went from table to table	Un servitore andava da tavola à tavola
I can order you to go with me	Puderaghju urdinà di andà cun mè
I want more from my life	Vogliu più da a mo vita
A risk big enough to take based probably	Un risicu abbastanza grande per piglià basatu probabilmente
A pitiful sight that only a mother could love	Una vista pietosa chì solu una mamma puderia amassi
A spin off of a spin off	Un spin off di un spin off
I wanted to know if you recognize them	Vuliu sapè s'è tù li ricunnosce
I kept thinking about these two girls	Aghju continuatu à pensà à queste duie ragazze
A real man has a beauty on his arm	Un veru omu hà una bellezza nantu à u so bracciu
We know we’re going to make a great team	Sapemu chì faremu una grande squadra
He reached out and gave them a hug	Mi allungò e li detti un abbraccio
I love painting, writing, traveling and photography	Amu a pittura, a scrittura, i viaghji è a fotografia
I never told my father	Ùn aghju mai dettu à u mo babbu
I closed my eyes and ran	Aghju chjusu l'ochji è corse
I stopped the paper work tonight	Aghju firmatu u travagliu di carta sta notte
I wonder what they are talking about	Mi dumandu di chì parlanu
I still need to be able to move	Aghju sempre bisognu di pudè spustà
I think he’s smart enough to understand	Pensu chì hè abbastanza intelligente per capisce
I'm sorry you got caught up in all this	Mi dispiace ch'è tù ti sia stata presa in tuttu questu
I fear that foreigners or travelers may steal it	Temu chì i stranieri o i viaghjatori ponu arrubballi
I had everything planned for the future	Aghju avutu tuttu pianificatu per u futuru
I loved the way it felt and looked	Aghju amatu a manera chì si sentia è pareva
I stopped and raised my hand	Mi firmò è aghju alzatu a manu
I’m sorry he put a queue on you both	Scomu chì vi hà messu una coda à tutti dui
I can’t shake a growing sense of condemnation	Ùn puderaghju micca scuzzulate un sensu di cundanna crescente
I didn’t try to hide anything	Ùn aghju micca pruvatu à ammuccià nunda
A cool girl is really beautiful	Una ragazza fresca è veramente bella
I came to take some pictures of the local architecture	Sò vinutu per piglià qualchi ritratti di l'architettura lucale
The gas chambers began operating the next morning	E camere di gas cuminciaru à funziunà a matina dopu
I never knew how far we would go	Ùn sò mai sappiutu finu à quandu andemu
I don’t use it all the time	Ùn aghju micca aduprà tuttu u tempu
A dream come true	Un sognu hè statu rializatu
I just have this feeling	Aghju solu sta sensazione
I know this poor excuse for a human	So di sta povera scusa per un umanu
He also played for several representative sides	Hà ghjucatu ancu per parechji lati rapprisentanti
I personally have one and I like it	Aghju personalmente unu è mi piace
Anything with an electric current flowing through it	Qualunque cosa cù un currente elettricu chì attraversa
A curse will not join us on this journey	Un maledetto ùn ci uniscerà micca in stu viaghju
Read on for people to live	Leghje a ghjente per campà
I just made some fresh coffee	Aghju fattu solu un caffè frescu
I heard the guards but quieter greeted us	Aghju intesu i guardiani ma più silenziu ci hà salutatu
I'm not afraid of the dark	Ùn aghju micca paura di u bughju
I just didn’t have time	Solu ùn aghju avutu tempu
I was shocked that he was leaving	Eru in scossa ch'ellu si n'andava
I understand what she was trying to say	Capiscu ciò ch'ella cercava di dì
I need everyone as much as possible now	Aghju bisognu di tutti quant'è pussibile avà
I wouldn’t do otherwise	Ùn faria micca altrimenti
I’m sure people do it differently	Sò sicuru chì e persone facenu in modu diversu
I will support your decision, whatever it is	Sosteraghju a so decisione, qualunque sia
Open the screen door to let it in	Apertu a porta di u screnu per lasciallu entre
I woke up and everyone was there	Mi svegliu è tutti eranu quì
A weekend that was unlikely to be forgotten	Un weekend chì era improbabile di scurdà
I started screaming then	Aghju cuminciatu à gridà allora
I also had to block your private messages from me	Aghju avutu ancu à bluccà i vostri missaghji privati ​​​​à mè
I might be stupid to be so confident	Puderaghju esse stupidu per esse cusì cunfidu
This number includes deaths and injuries	Stu numeru include i morti è i feriti
I have never encountered this version	Ùn aghju mai scuntratu sta versione
A random question, to be sure	Una quistione casuale, per esse sicuru
I will wait for the victory	Aspittaraghju a vittoria
I need to cool down, my panic thoughts pass	Aghju bisognu di rinfriscà, i mo pinsamenti di panicu trasmettenu
I feel like my world is falling apart	Mi sentu cum'è u mo mondu si cadeva in pezzi
I tell you there are clouds on the horizon	Vi dicu chì ci sò nuvuli in l'orizzonte
I'm really sorry about what happened	Mi dispiace veramente per ciò chì hè accadutu
Deliver here a lot	Cunsegna quì assai
I wasn’t even sure about that	Ùn era ancu sicuru chì
Funding difficulties have slowed progress	E difficultà di finanziamentu anu ritardatu u prugressu
I am like one with you in your sleep	Sò cum'è unu cun voi in u vostru sonnu
I want to do things better	Vogliu fà cose megliu
But we don’t think about individuals	Ma ùn pensemu micca à l'individui
I was happily pressed against her	Eru felice pressatu contru à ella
I always like it here	Mi piace sempre quì
I poured out my heart and soul	Aghju versatu u mo core è l'anima
It couldn't go on like this	Ùn pudia andà cusì
I knew what we needed	Sapia ciò chì avemu bisognu
A sharp pain set fire to his weak heart	Un dulore agutu hà fattu focu à u so core debule
I will not escape reality	Ùn scapparaghju micca a realità
I caught his eye and he slowly rose to my feet	Aghju pigliatu u so sguardu è si alzò pianu pianu à i mo pedi
I looked around in confusion	Aghju guardatu intornu in cunfusione
I looked around without shaking my head	Aghju guardatu intornu senza mosse a testa
I can’t function without my work	Ùn possu micca funziona senza u mo travagliu
I started to wonder what they really were	Aghju cuminciatu à dumandassi ciò chì eranu veramente
People are poor and struggling	A ghjente hè povera è in lotta
I hope you never have the experience	Spergu chì ùn averete mai a sperienze
I just wanted her to believe me	Vuliu solu ch'ella crede
I couldn’t see an inch in front of my nose	Ùn pudia vede un centimetru davanti à u mo nasu
I searched through the darkness in search of him	Aghju cercatu à traversu a bughjura in cerca di ellu
I slept too long	Aghju dormitu troppu longu
I could still be drunk on stone then, but still	Puderaghju sempre esse ubriacu di petra allora, ma sempre
I dried it really well on the paper towel	L'aghju asciuttu veramente bè nantu à a tovagliola di carta
I laughed, unable to control myself	Ridia, incapaci di cuntrullà mi stessu
I considered this wedding of mine, for my own convenience	Aghju cunsideratu stu matrimoniu mio, per a mo comodità
I have no idea if it’s behind me	Ùn aghju micca idea s'ellu hè daretu à mè
I drew inspiration and calm from your stories	Aghju tiratu l'ispirazione è a calma da i vostri racconti
I just want to be completely fired	Vogliu solu esse cacciatu cumpletamente
I wasn't even curious	Ùn era mancu curiosu
I mean, it should be just the opposite	Vogliu dì, duverebbe esse ghjustu u cuntrariu
I can't play anymore	Ùn puderaghju più ghjucà
Opening day was a major public event	U ghjornu di l'apertura era un avvenimentu publicu maiò
I left it like that	L'aghju lasciatu cusì
I just shrugged and smiled	Aghju appena alzatu di spalle è surrisu
I always had trouble hearing, especially emotions	Aghju sempre avutu prublemi à sente, soprattuttu emozioni
I have a background here	Aghju un fondu quì
It wasn’t in my normal state of confusion	Ùn era micca in u mo statu normale di cunfusione
The two meet in high school	I dui si scontranu in u liceu
I couldn't wait for everyone in the school to hear about it	Ùn pudia aspittà chì tutti in a scola ne sentenu parlà
I put a lot of time and effort into them	Aghju fattu assai tempu è sforzu in elli
I had to add water to the shower	Aviu avutu à aghjustà l'acqua in a doccia
I shed a few tears over this problem	Aghju pientu parechje lacrime annantu à questu prublema
Olympic recognition has brought money for development in the sport	A ricunniscenza olimpica hà purtatu soldi per u sviluppu in u sport
Part of that cycle is the monthly period	Una parte di quellu ciculu hè u periodu mensuale
I warned my sisters of what was happening	Aghju avvistatu e mo surelle di ciò chì succede
I watch as he gets younger	Mi fighjulu cum'ellu diventa più chjucu
I will always be far away, far ahead of your intelligence	Seraghju sempre luntanu, assai davanti à a vostra intelligenza
I walked from one building to another	Aghju caminatu da un edifiziu à l'altru
I am always afraid of their reaction	Sò sempre paura di a so reazione
I couldn’t leave without seeing	Ùn pudia micca lascià senza vede
I can only see the code for my post	Puderaghju solu vede u codice per u mo publicatu
I would have pushed it harder	L'avissi avutu spinta più forte
I think it made me feel good	Pensu chì m'hà fattu un mondu di bè
I am very sorry for your loss	Mi dispiace assai per a vostra perdita
A little anger management	Un pocu di gestione di rabbia
I decided to get more serious without contact	Aghju decisu di diventà più seriu senza cuntattu
I put my hand on the door handle and hesitated	Aghju messu a manu nantu à a maniglia di a porta è esita
A loss of sensation filled my mouth	Una perdita di sensazioni mi empieva a bocca
A quiet modest place on a quiet modest outskirts	Un locu modestu tranquillu in una periferia modesta tranquilla
I saw him give up his body on the kiss	L'aghju vistu rinunzià u so corpu à u basgiu
A messenger was waiting near the clinic door	Un messageru aspittava vicinu à a porta di a clinica
I'm sorry to say, but you'll end up dead	Mi dispiace di dì, ma finirete mortu
I had to go upstairs to my house	Aviu avutu à andà sopra à a mo casa
I did not find anything to disagree with	Ùn aghju trovu nunda in disaccordu
I didn’t want to have to deal with another fire	Ùn vulia micca avè da trattà cun un altru focu
A kind of silent challenge	Una sorta di sfida silenziosa
I arrived at the front desk and looked around the waiting area	Aghju ghjuntu à a reception è aghju guardatu intornu à a zona d'attesa
I always see your face coming out of the door	Vecu sempre a to faccia chì esce da a porta
I hope the best for all of us	Spergu u megliu per noi tutti
I think it might be too loud	Pensu chì pò esse troppu rumore
I went for my physique and passed	Sò andatu per u mo fisicu è passatu
I get a hard slap in the face	Ricevu una schiaffia dura in faccia
I want to see that hope in my children	Vogliu vede quella speranza in i mo figlioli
I never thought anyone would touch me again	Ùn pensava micca chì nimu mi toccheria mai più
I tried to protect him, and he attacked me	Aghju pruvatu à prutegelu, è mi anu attaccatu
I was told to put him in a nursing home	Mi sò dettu di mettelu in a casa di anziani
I can see through the male again	Puderaghju vede à traversu u masciu di novu
I didn’t even hear it coming	Ùn aghju mancu sentitu chì vene
I have a lot of paid friends and volunteers	Aghju assai amichi pagati è vuluntarii
I leaned against the wall next to me for support	Aghju appughjatu à u muru vicinu à mè per u sustegnu
I took off my shirt, then my shorts	Aghju toltu a cammisa, dopu i mio shorts
I was nervous about having some work done	Eru nervoso per avè qualchì travagliu fattu
I saw something like a building in front of me	Aghju vistu qualcosa cum'è un edifiziu davanti à mè
I prayed for a ministry	Aghju pricatu per un ministeru
I think it would be better to go in different directions here	Pensu chì saria megliu andà in direzzione diverse quì
I wanted to run towards him	Vuliu corre versu ellu
A man knows his home as he knows his heart	Un omu cunnosce a so casa cum'è ellu cunnosce u so core
I can always hear them screaming for help	I possu sempre sente ch'elli gridanu per aiutu
I knew it was true	Sapia chì era vera
I turned back to the road	Aghju vultatu in daretu à a strada
I didn’t mean those terrible words	Ùn vulia micca dì quelle parole terribili
I’m not happy though	Ùn aghju micca beatu però
A wicked smile tightened on his face	Un sorrisu cattivu si strinse nantu à a so faccia
Now I can see what he is talking about	Avà possu vede ciò chì parla
I can in development and product mode	Puderaghju in modu di sviluppu è produttu
I discovered something that will change the world	Aghju scupertu qualcosa chì cambierà u mondu
I have discovered that each immortal has a distinctive odor	Aghju scupertu chì ogni immortale hà un odore distintivu
I think it gets very close	Pensu chì ci si avvicina assai
I just got back from town	Sò appena vultatu da a cità
I looked at the gun at the thought	Aghju guardatu u fucile in u pensamentu
I wonder what he was doing in my room	Mi dumandu ciò chì facia in a mo stanza
The first payments were made a month later	I primi pagamenti sò stati fatti un mesi dopu
I stared at him with wide eyes	L'aghju fighjulatu cù l'ochji spalancati
I heard a version earlier	Aghju intesu una versione prima
Suddenly I felt hands holding me	Di colpu mi sentu mani chì mi tenevanu
I do it all the time	Facciu tuttu u tempu
A long lighted candle appeared	Apparsu una longa candela accesa
I like to take my sisters to dinner	Mi piace à piglià e mo surelle à manghjà
I know you tried to kill me	Sò chì avete pruvatu à tumbà mi
I can’t believe they’re really coming	Ùn possu micca crede chì sò veramente venuti
I will give you until morning to decide	Vi daraghju finu à a matina per decide
I feel her skin smooth	Sentu a so pelle liscia
I didn’t know what it was then	Ùn sapia micca ciò chì era allora
I've always been a good man	Sò sempre statu un omu di gamba
I looked at my dresser and cried	Aghju guardatu u mo cassetto di vestiti è pienghje
I remember that test	Mi ricordu di quella prova
I was like a loose cannon that was about to explode	Eru cum'è un cannone scioltu chì stava per esplusioni
I know your family is in terrible trouble	Sò chì a vostra famiglia hè in terribili prublemi
I need to pay my rent, pay my bills	Aghju bisognu di pagà u mo affittu, pagà e mo fatture
I had a good excuse to visit him	Aghju avutu una bona scusa per visità ellu
Many other roads have been washed away	Parechji altre strade sò state lavate
I asked him what it was like to be happy	L'aghju dumandatu ciò chì era esse felice
I hope you do the best	Spergu chì fate u megliu
I want people to take me seriously	Vogliu chì a ghjente mi piglia in seriu
I have never been kind	Ùn sò mai statu gentile
I am constantly worried about the future	Sò preoccupatu di dubbii annantu à u futuru continuamente
I am writing this directly to you	Vi scrivu questu direttamente
I pull the gun from behind my waist	Tiru a pistola da daretu à a mo cintura
I could see his eyes flashing red	Puderaghju vede i so ochji lampendu rossi
I agreed, and drove up to the truck	Aghju accunsentutu, è andemu finu à u camion
I arrived at the hotel a little late	Sò ghjuntu in l'hotel un pocu tardi
I am hopeful about the future	Sò speru nantu à u futuru
A good question was how	Una bona quistione era cumu
He let out a desperate laugh	I lanciau una risata disperata
I need a different challenge	Aghju bisognu di una sfida diversa
I began to hear	Aghju cuminciatu à sente
I had never seen her cry	Ùn l'avia mai vistu pienghje
I had never experienced anything like this before	Ùn avia mai sperimentatu nunda cusì prima
I trust him so much	Aghju fiducia in ellu tantu
I just needed money to help my wife	Aviu solu bisognu di soldi per aiutà a mo moglia
I'd like a run outside	Mi piacerebbe una corsa fora
I said a prayer over the remains	Aghju dettu una preghiera annantu à i resti
I sighed and did as he said	Aghju suspiratu è aghju fattu ciò chì hà dettu
I finally found it	Finalmente aghju trovu
I use it as my own	L'adopru cum'è u mo propiu
I see too much of him as he is	Vecu troppu di ellu cum'è hè
I have a confession to make about that story	Aghju una cunfessione per fà nantu à quella storia
I was no longer going to live like that	Ùn andava più à campà cusì
I made a mistake and I paid dearly for it	Aghju fattu un errore è aghju pagatu caru per questu
I didn't wear it anymore	Ùn l'aghju micca purtatu più
I’ve thought about the mistakes of my ways before	Aghju pensatu à l'errori di i mo modi prima
I opened my mouth, and tried to reason with her	Aghju apertu a bocca, è aghju pruvatu à ragiunà cun ella
I want to kiss my beautiful wife	Vogliu basgià a mo bella moglia
I mean the cabin is near a stream	Vogliu dì chì a cabina hè vicinu à un ruscello
I was also attracted to you	Sò statu ancu attiratu da voi
A wine was the most common scene	Un vinu era a scena più cumuna
I need you to be a part of that world	Aviu bisognu di voi per esse una parte di quellu mondu
I like to help people get comfortable with the discomfort	Mi piace aiutà a ghjente à mette cunfortu cù l'inconfortu
I thought she was interested	Pensu chì era interessata
A girl could lose in those eyes	Una zitella puderia perde in quelli ochji
I like the relationship very, very much	Mi piace u rapportu assai, assai
The church library is named in his memory	A biblioteca di a chjesa hè chjamata in a so memoria
I remember it was about half way through	M'arricordu ch'ellu era circa a mità di strada
I had a change of plans	Aghju avutu un cambiamentu di piani
I don't even have my credit card here	Ùn aghju mancu a mo carta di creditu quì
I wanted to get back to my old life, my old dreams	Vuliu ritruvà a mo vechja vita, i mo vechji sogni
Pepper was going to be different	Pepper avia da esse diversu
I think you already have a partner	Pensu chì avete digià un cumpagnu
I couldn't tell if she was breathing or not	Ùn pudia dì s'ella respirava o micca
I felt a cold sweat running down my face	Sentu un sudore friddu chì mi passava in fronte
I hate normal people	Aghju odiatu a ghjente normale
I have seen fit to follow	Aghju vistu adattatu per seguità
I stood there and listened as he walked away	I stava quì è ascoltu mentre si alluntanò
I can’t believe how much time you spend sleeping	Ùn possu micca crede quantu tempu passate à dorme
I heard about them	Aghju intesu parlà di elli
I was always ahead of myself	Mi stava sempre avanti di mè stessu
A meeting would be a great idea	Una riunione seria una idea assai bona
I was completely his prisoner	Eru cumplettamente u so prigiuneru
I was an ordinary lawyer	Eru un avvucatu ordinariu
I just seem to keep her happy with money	Mi pare solu di mantene a so felice cù soldi
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più passà per nunda
I sighed when he didn’t call	Aghju suspiratu quandu ùn hà micca chjamatu
I was with him an hour or so ago	Eru cun ellu una ora o più fà
I miss seeing you a little	Mi manca un pocu di vedevi
I need to know why she would do that	Aghju bisognu di sapè perchè ella faria questu
I struggled to climb forward	Aghju luttatu per arrampicà in avanti
His lands went to his nephew	E so terre sò andate à u so nipote
I think he was born in me	Pensu chì hè natu in mè
I drank even more, and my wife left me	Aghju bevutu ancu di più, è a mo moglia m'abbandunò
I especially like his books	Mi piace in particulare i so libri
His face shone like the moon	U so visu brillava cum'è a luna
I have everything we need	Aghju tuttu ciò chì avemu bisognu
I planned a lot of time for this	Aghju pianificatu assai tempu per questu
I walked south for a while, eyes on the ground	Aghju caminatu à u sudu per qualchì tempu, l'ochji à a terra
I noticed now how big this man was	Aghju nutatu avà quantu era grande stu omu
A second later he did the same and stood up	Un siconda dopu hà fattu u listessu è s'arrizzò
I cooked and ate, only the bones remained	Aghju cottu è manghjatu, solu l'osse sò stati
The descendants of those three identified as white	I discendenti di quelli trè identificati cum'è bianchi
I am for mercy and peace	Sò per misericordia è pace
I was proud of you	Eru fieru di voi stessu
I decided to fight by your side	Aghju decisu di luttà à u vostru latu
A father can also see a few things	Un babbu pò ancu vede uni pochi di cose
I can no longer control my fears	Ùn possu più tene in cuntrollu i timori
I can't even describe what it looks like	Ùn possu mancu descriverà ciò chì pare
I hated what was happening to me	Odiu ciò chì ci passava
I will never do it again	Ùn l'aghju mai più fà
The child unable to learn was rare	U zitellu incapace di amparà era raru
I pull out my phone	Tiru u mo telefuninu
I didn't want to talk to them	Ùn vulia micca parlà cun elli
I made an announcement about why he was on the train	Aghju fattu un annunziu per quessa ch'ellu stava nantu à u trenu
I want to go with her	Vogliu andà cun ella
I had to watch it do it	Aviu avutu à vedelu fà
They have no head in my voice	Anu a testa senza fiducia in a mo voce
It should go on in the red tone	Deve andà avanti in u tonu di culore rossu
I understand you want an army	Aghju intesu chì vulete un esercitu
I was happy when they were happy	Eru cuntentu quandu eranu cuntenti
I thought he was older than he was trying to see	Pensu ch'ellu era più vechju ch'ellu cercava di vede
I had to work for myself	Aviu avutu à travaglià per mè stessu
I thought about it a little more tonight	Ci pensava un pocu di più sta notte
He told me something else	M'hà dettu qualcosa d'altru
I tried to pray, but the words did not come	Aghju pruvatu à pricà, ma e parolle ùn venenu micca
I ripped it off and looked at the course	L'aghju strappatu è aghju guardatu in u corsu
I already feel uncomfortable	Mi sentu digià scomodu
He came here anyway	Venia quì in ogni modu
I never understood why	Ùn aghju mai capitu perchè
I have to eat and she doesn’t	Aghju da manghjà è ella ùn hà micca
I had never eaten pork before	Ùn avia mai manghjatu porcu prima
I like a wider range of music	Mi piace una gamma più larga di musica
I'm sure you understand the situation better now	Sò sicuru chì avete capitu megliu a situazione avà
A kiss would warm them	Un basgiu li scaldaria
I think we want him back for a reason	Pensu chì u vulemu torna per un affare raghjone
I was afraid to give anyone a chance	Aviu paura di dà à qualcunu una chance
I’m just wasting my time with them	Sò solu perde u mo tempu cun elli
I look around to see if we are alone	Mi guardu intornu per vede s'ellu simu soli
I haven't done anything else with this computer	Ùn aghju fattu nunda d'altru cù questu computer
I think it could also be the size of the blade	Pensu chì puderia esse ancu u grossu di a lama
I was particularly interested in insects, I had always been	Eru particularmente interessatu in insetti, era sempre statu
I need to be punctual	Aghju bisognu à esse puntuale
I was very willing to take into account his mood	Eru assai dispostu à piglià in considerazione u so umore
I was standing there hoping for a miracle	I stava quì sperendu un miraculu
I have a lot of information and resources available to you	Aghju assai infurmazioni è risorse dispunibuli per voi
I couldn’t protect myself	Ùn pudia micca prutegge mi stessu
I stood and walked around the library	I stava è girava intornu à a biblioteca
I went through a period of crying a lot	Aghju passatu per un periodu di pienghje assai
I can feel the iron on my lips	Puderaghju tastà u ferru nantu à a mo labbra
I have never had anyone say such beautiful things about me	Ùn aghju mai avutu nimu chì diceva cose cusì belle di mè
I paid attention to the clean air	Aghju prestatu attenzione à l'aria pulita
I started to lose my temper	Aghju cuminciatu à perde u nervu
Forcing my eyes to open	Forzà i mo ochji à apre
I anticipate the results of your search	Aghju anticipatu i risultati di a vostra ricerca
I had a feeling of being watched	Aghju avutu una sensazione di esse guardatu
I wanted information	Vuliu infurmazione
The knowledge of sight, however, had not been presented	A cunniscia di vista, ma ùn eramu micca statu presentati
I closed my eyes for a few minutes	Aghju chjusu l'ochji per uni pochi di minuti
He lit it on his back	L'hà accesa nantu à u spinu
I have this under control	Aghju questu sottu cuntrollu
I looked after my luggage	Aghju guardatu per u mo equipaggiu
I wouldn’t mind getting one	Ùn mi dispiacerebbe di ottene unu
I had my staff prepare a small meal for us	Aghju avutu u mo staffu chì ci preparava un picculu pastu
They are encouraging and supportive	Sò incuragisce è supportu
I lived in a small rubber room	Aghju campatu in una piccula stanza di gomma
He also associated lawyers with an appeal	Hà assuciatu ancu avvucati per un appellu
I no longer wanted to deal with her	Ùn vulia più trattà cun ella
I couldn’t do it without all these interesting people	Ùn puderia micca fà senza tutte queste persone interessanti
I hate this part of the day	Odiu sta parte di u ghjornu
I’m going to go creature now	Aghju da andà avà criatura
A breeze moved in the grass at his feet	Una brisa si moveva in l'erba à i so pedi
I was the last to take a pill	Eru l'ultimu à piglià una pillola
I can spread things out and connect again	Puderaghju sparghje e cose è cunnette torna
I myself have not yet decided on the matter	Eiu stessu ùn sò ancu decisu nantu à a materia
I just pushed it a little	L'aghju appena spinta un pocu
There are about four generations of students	Ci sò circa quattru generazioni di studienti
I bet he would do it too	Scumessu chì a faria ancu
The crew was three	L'equipaggiu era trè
I can’t afford to let myself survive, though	Ùn possu micca permette di lascià mi sopravvive, però
I’m marked by its scent, you can’t escape it	Sò marcatu da u so profumu, ùn pudete micca scappà
A couple of things stood out	Un paru di cose spiccavanu
Both were scheduled to appear in the pilot episode	Tutti dui eranu previsti per apparisce in l'episodiu pilotu
I think it’s just recently passed	Pensu ch'ellu hè solu pocu passatu
I was wrong to pretend you weren't	Aghju sbagliatu di fà cum'è tù ùn era micca
I have a kingdom to run	Aghju un regnu à curriri
I knew almost nothing about him	Ùn sapia quasi nunda di ellu
I need to find my daughter	Aghju bisognu di truvà a mo figliola
A South American thing, perhaps	Una cosa sudamericana, forse
I didn’t want to go back to that bitterness	Ùn vulia micca vultà à quella amarezza
I did something exciting this weekend	Aghju fattu qualcosa eccitante stu weekend
Ten minutes later the song was written	Dieci minuti dopu a canzone hè stata scritta
I missed my friends too	Mi mancava ancu i mo amichi
I danced in your eyes	Aghju ballatu in i vostri ochji
I think she knows	Pensu chì ella sà
I think they call it a frozen screen	Pensu chì u chjamanu schermu congelatu
He was the sixth man to join the plot	Era u sestu omu à unisce à a trama
I inherited a good piece of industry from my grandfather	Aghju ereditatu un bellu pezzu di industria da u mo missiavu
I'll take it with me	A purteraghju cun mè
I haven’t been here for a couple of years now	Ùn sò micca statu quì per un paru d'anni avà
It could also be offered for free	Puderia ancu esse offertu gratuitamente
I hadn't told anyone, not at all	Ùn l'avia micca dettu à nimu, micca in tuttu
I found it difficult to breathe	Aghju trovu difficiuli di respira
She was not ready for such a challenge	Ùn era micca pronta per una tale sfida
I didn’t want it at all	Ùn avia micca vulsutu à tuttu
I heard it all	L'aghju sentitu in tuttu
A minute later they were all together	Un minutu dopu s'eranu tutti uniti
I thought it was quite fun	Pensu chì era abbastanza divertente
I was the only exception because of my skin sensitivity	Eru l'unica eccezzioni per via di a mo sensibilità di a pelle
I can’t deal with more than one woman at a time	Ùn possu micca trattà più di una donna à u tempu
I say that to many people	Dicu chì à parechje persone
I was blind to your presence	Sò statu cecu à a to prisenza
I don’t think about the future, only about the present	Ùn aghju micca pensatu à u futuru, solu à l'oghje
I wanted to find my family	Vuliu truvà a mo famiglia
A narrow road followed the stream around the forest	Una strada stretta seguitava u flussu intornu à a furesta
I have problems with small things	Aghju prublemi cù e cose petite
I support everything you said here	Supportu tuttu ciò chì avete dettu quì
I think doing the research is great	Pensu chì fà a ricerca hè grande
I am alive because the gods allow it	Sò vivu perchè i dii permettenu
He got out, and approached me	Sortu, è si avvicinò à mè
I opened it anyway and looked out	L'aghju apertu in ogni modu è fighjulà fora
I will climb to the top of the clouds	Andaraghju sopra à e cime di i nuvuli
I don't feel very well	Ùn mi sentu assai bè
I rushed around the lake looking for him	Mi precipitu intornu à u lavu in cerca di ellu
I couldn’t believe how simple it was	Ùn pudia micca crede quantu era simplice
Neither of them made it to the preliminary round	Ni l'un ni l'autre n'ont franchi le tour préliminaire
A wedding, if you will	Un matrimoniu, se vulete
I probably wrote as much as he did	Probabilmente aghju scrittu quant'è ellu hà fattu
I can’t concentrate on it	Ùn possu micca cuncentrazione nantu à ellu
I feel like she’s coming and I wish she hadn’t	Sentu chì vene è vulia ch'ella ùn l'avete micca
I can deal with that	Puderaghju trattà cun questu
He never breaks a promise	Ùn mai rompe una prumessa
I just wanted to get those words out of my chest	Vuliu solu caccià quelle parolle da u mo pettu
I had to deal with him	Aviu avutu bisognu cun ellu
I also think the same things can happen in reverse	Pensu ancu chì e listesse cose ponu accade à u reverse
I couldn’t let my sisters kill me	Ùn pudia micca lascià e mo surelle tumballu
A gift that cannot be forgotten	Un rigalu chì ùn si pò scurdà
I told him that was not possible	L'aghju dettu chì ùn era micca pussibule
I offer you the easy way out, you refuse	Vi prupostu u modu faciule, avete ricusatu
I want my usual rolls of rice	Vogliu i mo soliti rotuli di risu
I started to feel very sleepy	Aghju cuminciatu à sentu assai sonnu
I tried to look happy	Aghju pruvatu à vede felice
I think it made sense though	Pensu chì hà avutu un sensu però
He went every night	Andava ogni notte
I remember my intense shame	Mi ricordu di a mo vergogna intensa
Since then the case has been resolved	Dapoi u casu hè statu risolta
I think this guy is crazy	Pensu chì questu tippu hè impazzitu
He could look beyond	Puderia guardà oltre
I put it in my bags and it was ready	I misi in i mo sacchetti è stetti prestu
A team of doctors fought to save his life	Una squadra di medichi hà luttatu per salvà a so vita
I don't have it anymore	Ùn l’aghju micca più
I was pretty bad at work here	Eru abbastanza male quì à u travagliu
I appreciate your opinions	Aghju apprezzatu e so opinioni
A marvel to behold, but with an open question	Una maraviglia per vede, ma cù una dumanda sbulicata
I thought about crying	Pensu à pienghje
I just fell for a glass of water	Sò falatu solu per un biccheri d'acqua
I didn’t realize you were her until then	Ùn aghju micca capitu chì eri ella finu à
I can't understand why she's with him	Ùn possu micca capisce perchè stà cun ellu
I thought it was good to talk	Aghju cunsideratu chì era bè di parlà
One could be almost anything	Unu puderia esse quasi tuttu
I could go out and write my own	Puderia andà fora è scrive u mo propiu
I want to tell my parents in general	Vogliu dì à i mo genitori in generale
I unwrapped the blue sheet and she examined it	Aghju sbulicatu u fogliu turchinu è ella l'hà esaminatu
I feel part of something really wonderful	Mi sentu parte di qualcosa veramente maravigliosa
I feel myself slipping deeper	Mi sentu scivolare più in fondu
I realized the attraction	Aghju realizatu l'attrazione
I walk like an old woman	Camminu cum'è una vechja
I hope they are happy tears	Spergu chì sò lacrime felici
I want to remove the card from the drive	Vogliu caccià a carta da u drive
I sighed, embarrassed to be such a train wreck	Sospiru, imbarazzatu per esse un tale scontru di trenu
I hope he always thinks that	Spergu chì ellu pensa sempre chì
I would love to	Mi piacerebbe assai
I closed my eyes as the pleasure rushed over me	Aghju chjusu l'ochji cum'è u piacè s'era precipitu annantu à mè
I was sure it was a simple vanity	Eru sicuru chì era una vanità simplice
I'll tell you another one	Vi dicu un altru
A fall will break his neck	Una caduta li romperà u collu
I knew he was going to die at that point	Sapia ch'ellu avia da more à quellu puntu
I had no answer or answer	Ùn aghju avutu nè risposta nè risposta
I began to feel an order underlying the universe	Aghju cuminciatu à sente un ordine sottostanti à l'universu
I open it and put it on the big frame outside	L'aghju apertu è si mette nantu à a grande cornice fora
I want him to love me, forever	Vogliu ch'ellu mi vulia, per sempre
Usually, but not always make a point	Di solitu, ma micca sempre fà un puntu
I want to fight well	Vogliu battelu bè
He must quit smoking	Deve smettere di fumà
I poured myself a fresh cup of coffee	Mi versu una tazza fresca di caffè
A nurse took me to see him	Un'infermiera m'hà purtatu à vedelu
Then the long agony is over	Allora l'agonia longa è finita
I haven't had it in a long time	Ùn l'aghju micca avutu da tantu tempu
Try my best not to give up	Pruvate u mo megliu per ùn lasciate micca
I received the telegram yesterday from my sister	Aghju ricevutu u telegramma ieri da a mo surella
I also rejected this statement for several reasons	Aghju ricusatu ancu sta dichjarazione per parechji motivi
I want a life of my own	Vogliu una vita propria
I begged him to stay	L'aghju pricatu di stà
I love you and all our people	Ti tengu caru è tuttu u nostru populu
I wouldn’t even say there was a lot of sex	Ùn diceraghju ancu chì ci era assai sessu
I had to give up everything and go	Aviu avutu à abbandunà tuttu è andà
I think things might be different for me now though	Pensu chì e cose puderanu esse diverse per mè avà però
I pushed what she had said out of my mind	Aghju scacciatu ciò ch'ella avia dettu da a mo mente
I want to ask you something	Vogliu dumandà li una cosa
A sudden blow knocked me off my feet	Un colpu improvvisu m'hà cacciatu da i mo pedi
I could tell he was hurt	Puderaghju dì chì era feritu
I will not fight back	Ùn mi batteraghju micca
I took a seat in the hot sand	Aghju pigliatu un postu in a sabbia calda
It did not have a significant effect on the soil	Ùn hà micca avutu un effettu significativu nantu à a terra
I had to believe he could	Aviu avutu à crede ch'ellu puderia
Trust me, if he sees you	Una fiducia, se vi vede
I saw the movie in a full theater	Aghju vistu u filmu in un teatru pienu
I repeat this news because it is worth repeating	Ripecu sta nutizia perchè vale a ripetiri
I love who you are now	Amu quellu chì site avà
I was a normal girl with a very normal family	Eru una zitella normale cù una famiglia soprattuttu normale
I got up and walked towards him	Mi alzai è viaghjate versu ellu
A touch from you sends my pulse into a spin	Un toccu da voi manda u mo pulsu in un spinu
I know women shouldn't make that first move	Sò chì e donne ùn devenu micca fà a prima mossa
The film was also a box office success	U filmu hà dimustratu ancu un successu di box office
I was back home, carpet cream stained	Eru di ritornu in casa, a moquette crema macchiata
I looked back	Aghju fattu un sguardu in daretu
A policeman is behind a machine gun mounted on top	Un pulizzeru hè daretu à una mitragliatrice muntata in cima
I could push for supplies	Puderia spinghje per pruvisti
I could never read it	Ùn aghju mai pussutu leghje
A covered gate leads to a second courtyard	Un cancellu coperto porta à un secondu cortile
I had left them outside the tent, on the ground	I avia lasciatu fora di a tenda, in terra
I was stupid enough to go in and do this	Eru stupidu abbastanza per entre è fà questu
I was a little worried	Eru un pocu preoccupatu
A heavy silence followed	Un silenziu pesante seguita
I have met a number of fascinating people	Aghju scontru una quantità di persone affascinanti
He could feel all eyes on us	Puderia sentu tutti l'ochji nantu à noi
I have to build on that	Aghju da custruisce à questu
I can meet your friends	Puderaghju scuntrà i vostri amichi
A man is also indebted to his wife	Un omu hè debitu ancu à a so moglia
I just started to feel the pain of life	Aghju cuminciatu solu à tumbà u dulore di a vita
I need you in three hours	Aghju bisognu di tè in trè ore
I wanted a new one for my terrace	Vuliu un novu per a mo terrazza
I see you are the vehicle closest to the complaint	Vecu chì site u veiculu più vicinu à a denuncia
I hadn’t become friends with her before	Ùn sò micca diventatu amicu cun ella prima
I want to help you leave as soon as possible	Vogliu aiutà vi lascià u più prestu pussibule
I hurried into the basement	Aghju prestu prestu in u sotano
I can't sleep	Ùn puderaghju micca dorme
A voice told him to stay still	Una voce li disse di stà fermu
I think he’s in love with her or something	Pensu chì hè innamuratu di ella o qualcosa
I’ve already thought about a few plans	Aghju digià pensatu à qualchi piani
I was only about seven at the time it happened	Eru solu circa sette à u mumentu chì hè accadutu
I reached out and touched his face	Aghju allungatu è toccu a so faccia
I have not seen this form	Ùn aghju micca vistu sta forma
I also feel tired	Mi sentu ancu stancu
A beautiful day for something not so beautiful	Un bellu ghjornu per una cosa micca cusì bella
I smiled and had a little conversation when needed	Aghju sorrisu è facia una piccula conversazione, quandu era necessariu
I beg you to let me pass	Vi dumandu chì mi lasciate passà
I was born at night, not last night	Sò natu di notte, micca ieri sera
I want you to calm down and smile	Vogliu ti calmu è surrisu
This included a cemetery that was moved during construction	Questu includia un cimiteru chì hè statu spustatu durante a custruzzione
I was not in the mood to read it	Ùn era micca d'umore per leghje
Part of him had been taken by force	Una parte di ellu era stata presa per forza
I should have sold it or abandoned it	L'avissi avutu vindutu o abbandunatu
I was pressed against him, silently counting the poles	Eru pressatu contru à ellu, cuntendu in silenziu i pali
I fell on my hands and knees	Aghju cascatu in manu è in ghjinochji
I noticed he also had a broken nose	Aghju vistu ch'ellu avia ancu u nasu rottu
I will take care of you and get better	Mi prendraghju cura di tè è andaraghju megliu
I wiped my hands on my tablecloth	Aghju asciuttu e mani nantu à a mo tovaglia
I care about her as a person	Mi importa di ella cum'è una persona
I need information that only you can give me	Aghju bisognu di infurmazioni chì solu tù mi pò dà
He raised his eyebrows and pretended to cough	Alzò le sopracciglia e feci finta di tosse
I keep to myself and work all the time	Mi tengu per mè stessu è travaglià tuttu u tempu
I haven’t published much yet, just a few poems	Ùn aghju micca avutu assai publicatu ancu, solu uni pochi di puesie
They stayed home for two days	Sò stati in casa dui ghjorni
These lists are of two types	Sti listi sò di dui tipi
I know this because the media tells me so	Sò questu perchè i media mi dicenu cusì
I did this a couple of weeks ago	Aghju fattu questu un paru di settimane fà
I was a visitor behind the Iron Curtain last year	Eru un visitatore daretu à a cortina di ferru l'annu passatu
I quickly fell on the couch	Aghju cascatu rapidamente nantu à u divano
I feel a painful need to take a slave	Sentu una basa dolente bisognu di piglià un schiavu
A million thoughts passed through his mind	Un milione di penseri passavanu in a so mente
I need to know who did this	Aghju bisognu di sapè quale hà fattu questu
I ordered him to grab me	L'aghju urdinatu di chjappà
I can see it in the corridor of time	Possu vedelu in u corridore di u tempu
A sign said two miles away at a gas station	Un segnu hà dettu dui chilometri à una stazione di benzina
Written informed consent was obtained from each donor	Un accunsentu infurmatu scrittu hè statu ottenutu da ogni donatore
A cry came from afar	Un gridu ghjunse da luntanu
I don’t deserve to live	Ùn meritu micca di campà
I clear my throat and open my mouth	Sgogliu a gola è apre a bocca
I just need their help to find them	Aghju solu bisognu di u so aiutu per truvà elli
I doubt anyone outside the building would do that	Dubitu chì qualcunu fora di u palazzu faci
A face you can see in a bad dream	Una faccia chì pudete vede in un sognu male
I have to see exactly what they do	Aghju da vede esattamente ciò chì facenu
I was so blind with rage	Eru cusì cecu di rabbia
I could hold it but not lift it	L'aghju pussutu tene ma micca alzà
I mean, we’ve already done it anyway as it was	Vogliu dì, avemu digià fattu in ogni modu cum'è era
I don’t tolerate this attitude	Ùn aghju micca tollerà sta attitudine
A person who is lost lives life to the point	Una persona chì hè persa vive a vita à u casu
I was suddenly hungry and could not control myself	Eru di colpu di fame è ùn pudia cuntrullà mi stessu
I didn’t feel hot or feverish	Ùn aghju micca sentitu caldu o febbre
I did not respond to anything he said	Ùn aghju micca rispostu à nunda chì hà dettu
I love his innocence	Amu a so innocenza
Give my word on this	Offre a mo parolla nantu à questu
I could have encountered it, though	Puderia avè scontru, però
I pulled the car over and drove off	Aghju tiratu a vittura è scemu
I must have been scared	Aviu avutu esse spavintatu
Bad weather and bad weather have destroyed the plot	U malu tempu è u tempu anu distruttu a trama
I can't just forgive	Ùn possu micca solu pardunà
I guess that means you can’t build houses on it	Presumu chì significa chì ùn pudete micca custruisce case nantu à ellu
I got up and went to the entrance	Mi alzai è andò à l'intrata
I have no sympathy for these people	Ùn aghju micca simpatia per queste persone
Must be visible again	Devu esse visibile di novu
I shouldn’t have overlooked this	Ùn duveria micca fighjà questu
I will not allow anyone to touch you	Ùn permetteraghju à nimu di tuccà voi
A dangerous occupation	Una occupazione periculosa
I knew she wouldn't do it herself	Sapia ch'ella ùn a faria micca ella stessa
They didn't talk	Ùn si parlavanu micca
A small woman was pushing the cart from behind	Una donna chjuca spingeva u carrettu da daretu
Adult education was also available in the evening	L'educazione di l'adulti era ancu dispunibule in a sera
I want to go home later than usual	Vogliu in casa più tardi di u solitu
Many people were my family	Parechje persone eranu a mo famiglia
I myself found it more difficult at first	Eiu stessu l'aghju trovu più difficiule in prima
I knew he was looking for me	Sapia ch'ellu mi cercà
He wasn't ready soon enough to miss his shocked expression	Ùn era micca abbastanza prestu per missu a so spressione scossa
A little later, the smaller one comes out	Un pocu dopu, u più chjucu esce
I will not let you go back to save us	Ùn ti lasciaraghju micca turnà per salvà noi
I found the answer to this on another question	Aghju trovu a risposta à questu nantu à una altra quistione
I didn’t really want to leave the place	Ùn vulia micca veramente lascià u locu
I knew the table had sturdy legs	Sapia chì u tavulinu avia gambe robuste
I had it now and I knew it	L'aghju avutu avà è u sapia
I sit around the rim	Mi sentu intornu à u rim
I could literally run around around him	Puderaghju littiralmente curriri circondu intornu à ellu
I watched the fight, all the way down below me	Aghju guardatu à a lotta, finu à quì sottu à mè
I immediately ran towards him	Aghju subitu subitu in corsa versu ellu
I set my alarm to go off	Aghju stabilitu a mo sveglia per sparisce
I can easily sleep now	Puderaghju facilmente dorme avà
I moved on to other questions	Aghju passatu à altre dumande
I want them to be happy	Vogliu ch'elli sò felici
I didn’t want to be sad	Ùn vulia micca esse tristu
I can finish my degree online	Puderaghju finisce u mo diploma in linea
I’m not going to blow up on stage	Ùn aghju micca da scoppià in scena
A small woman opened the door	Una donna chjuca hà apertu a porta
I may be a doctor one day	Puderaghju esse un duttore un ghjornu
I am very happy with my stay	Sò assai cuntentu di u mo sughjornu
I'll put a marker on you	Ti metteraghju un marcatu
I didn’t really introduce myself	Ùn aghju micca veramente presentatu
I had to refresh myself that time	Aviu avutu a rinfriscà quellu tempu
I never took my gun with me	Ùn aghju mai pigliatu a mo pistola cun mè
I have to catch it	L'aghju da catturà
We recommend you buy at special event times	Ti ricumandemu di cumprà in i tempi di l'avvenimenti speciali
I spent a lot of time with my family	Aghju passatu assai tempu cù a mo famiglia
I accepted almost everything I could save now	Aghju accettatu quasi tuttu ciò chì puderia salvà avà
It was also his second international single	Era ancu u so secondu singulu internaziunale
I was always true to music	Eru sempre vera à a musica
I had no choice but to tell them what had happened	Ùn aghju avutu altra scelta chè di dì à elli ciò chì hè accadutu
I take a lot of pictures and videos	Pigliu assai ritratti è video
I am not dreaming this time	Ùn sò micca sunniatu sta volta
I already know the incident he reported	Aghju digià cunnisciutu l'incidentu chì hà riferitu
I couldn't think of it anymore	Ùn pudia più pensà
A man in heaven who sees us all	Un omu in u celu chì ci vede tutti
Equipment failure meant that data was not readily available	U fallimentu di l'equipaggiu significava chì e dati ùn sò micca prontu dispunibili
I left the lodge, the stream, the pine	Aghju lasciatu u lodge, u ruscello, u pinu
I never really liked it, anyway	Ùn mi hè mai piaciutu assai, in ogni modu
That’s just what a few of them do	Sò solu ciò chì uni pochi di elli facenu
I asked about our children	L'aghju dumandatu di i nostri figlioli
I opened the water for him	Aghju apertu l'acqua per ellu
I attached it to a tank and tried it	Aghju aghjustatu à un tank è pruvà
I was wrong not to do that	Aviu sbagliatu à ùn fà cusì
I like to make my own calendar	Mi piace à fà u mo propiu calendariu
I didn’t keep it to myself deliberately	Ùn aghju micca tenutu per mè deliberatamente
I saw something strange in his eyes	Aghju vistu qualcosa di strana in i so ochji
I need to drink to my nerves	Aghju bisognu di beie per i mo nervi
I kept it cool	L'aghju guardatu friddu
I understand your anger	Capiscu a to rabbia
I have no idea what to expect	Ùn aghju micca idea di ciò chì aspetta
I want you to want me back	Vogliu chì vulete chì mi vulemu torna
I want to be better	Vogliu esse megliu
Then in the morning we do it again	Allora in a matina facemu di novu
I hear him laughing in the wind sometimes	Sentu riri in u ventu qualchì volta
I walked at least two miles in the dense forest	Aghju caminatu almenu dui chilometri in u boscu densu
I just feel the pain, though	Sentu appena u dulore, però
I didn’t really think it would give me a new run	Ùn aghju micca veramente pensatu chì mi daria una nova corsa
I can't afford to lose this good fortune	Ùn possu micca permette di perdi sta bona furtuna
I couldn't leave my prince	Ùn pudia micca lascià u mo principe
I want to do things for my community	Vogliu fà cose per a mo cumunità
I offer you devotion	Vi prupostu devozione
I left the clothes and started dressing	Aghju lasciatu a robba è cuminciaru à vestisce
I hate what they do to our family	Odiu ciò chì facenu à a nostra famiglia
I had so many questions and no answers	Aviu avutu tante dumande è nisuna risposta
I came to do business with you	Sò vinutu per fà u cummerciu cun voi
Hands and feet are dark or black	E mani è i pedi sò scuri o neri
I still remember my memory	Mi fremi sempre di a memoria
I just tried to express myself	Aghju pruvatu solu à spressione
I did the same for this site	Aghju fattu u listessu per stu situ
I paid a fortune for that	Aghju pagatu una fortuna per questu
A great deal of research is being organized	Una grande ricerca hè urganizata
I started to feel weak	Aghju cuminciatu à sentu debule
I stood and looked out the window	I stava è fighjulà da a finestra
A pretty bad cop, I had to admit	Un poliziottu abbastanza cattivu, avia da ammette
I thought that was a rule	Pensu chì era una regula
I remember those days too well	Aghju ricurdatu di quelli ghjorni troppu bè
I attracted flies	Aghju attiratu mosche
I want this tight in the air, no doubt for a reason	Vogliu questu strettu à l'aria, senza dubbitu raghjone
He would be prepared, more developed, calm and strong	Saria preparatu, più sviluppatu, calmu è forte
I wasn't in the mood to talk to anyone	Ùn era micca d'umore per parlà à nimu
A weight cannot be prayed for through	Un pesu ùn pò esse pricatu attraversu
I definitely wanted to make mine	Senza dubbitu vulia fà a so mia
I didn’t think so	Ùn aghju micca pensatu cusì
I won't do anything, not anyone	Ùn fareraghju micca solu nunda, nè nimu
Prefer her to be with you	Preferite ch'ella sia stata cun voi
I played to my strength	Aghju ghjucatu à a mo forza
I hope he finds someone	Spergu ch'ellu trovi qualcunu
There seemed to be something bruised beneath the surface	Paria avè qualcosa brusgiatu sottu à a superficia
I wanted to see the model in the garden	Vuliu vede u mudellu in u giardinu
The chief wore a white and green shirt	U capu portava una maglia bianca è verde
I didn’t want to worry anyone	Ùn vulia micca preoccupari nimu
These calls can also suppress development in younger males	Quelli chjamati ponu ancu supprime u sviluppu in i masci più ghjovani
I saw him ride here	L'aghju vistu cavalcà quì
I have to pass it on to her	Aghju da trasmette à ella
I can take care of all your social media interactions	Puderaghju cura di tutte e vostre interazzione suciale media
I want you to start tomorrow	Vogliu chì principiate dumane
I can tell he didn’t want to go	Puderaghju dì ch'ellu ùn vulia micca andà
I walked straight over to him and I kissed him hard	Passaghju direttamente versu ellu è u basgiu, duramente
I was dependent on him	Eru dipendente da ellu
I was in the yard, but there was no fence	Eru in u patiu, ma ùn ci era micca recinzione
I didn’t even open the door anymore	Ùn aghju mancu più apertu a porta
I hope she spends her time in hell	Spergu ch'ella serve u so tempu in l'infernu
I heard the lock click into place	Aghju intesu a serratura cliccà in u locu
I feel bad for not spending much time with them	Mi sentu male per ùn passà assai tempu cun elli
I couldn’t wait to meet them	Ùn pudia aspittà di scuntràli
I just killed a hunter	Aghju appena uccisu un cacciatore
I continued to hear the massive word in my head	Aghju cuntinuatu à sente a parolla massiva in a mo testa
I spoke to his memorial service	Aghju parlatu à u so serviziu commemorativu
I checked my eyes and saw that it was almost ten	Aghju verificatu u mo sguardu è aghju vistu chì era quasi deci
I expect this ringing in my ears to finally end	M'aspettu chì questu ronziu in l'arechje finisce in fine
I hope we get to the other side	Spergu chì ghjunghjemu da l'altra parte
Actually, I did a lot to come here	In realtà, aghju fattu assai per vene quì
I can watch it if you need it	Puderaghju fighjulà, se ne avete bisognu
I shook his arm slightly	Aghju scuzzulatu u so bracciu ligeramente
I checked my surroundings	Aghju verificatu u mo circondu
I always believe that the easy way is the right way	Credu sempre chì u modu faciule hè u modu ghjustu
I can't stay in this place yet	Ùn possu micca stà in questu locu ancu
I wore another hat	Aghju purtatu un altru cappellu
I promised but of course I didn't	Aghju prumessu ma di sicuru ùn l'aghju micca
I needed my own space	Aviu bisognu di u mo propiu spaziu
They have to go up and change for dinner	Deveru cullà è cambià per cena
I fell hard for it	Aghju cascatu dura per questu
I feel a light touch on my shoulder	Sentu un ligeru toccu nantu à a mo spalla
I have another offer for you	Aghju un'altra offerta per voi
I left before they did	Sò partutu prima ch'elli
A moment later it fell	Un mumentu dopu u calò
We wrote this beautiful thing	Avemu scrittu sta cosa bella
I came with my heart and my spirit	Aghju ghjuntu cù u mo core è u mo spiritu
I could tell by a glance	Mi pudia capisce d'un sguardu
I didn’t even get to get out of the car	Ùn aghju mancu ghjuntu à esce da u carru
I know the truth	Sò chì dice a verità
I knew it was happening	Sapia chì succede
I want him to find the body	Vogliu ch'ellu trovi u corpu
I tried green before and nothing happened	Aghju pruvatu prima verde è nunda hè accadutu
I just needed a little more	Aviu solu bisognu di un pocu di più
I couldn’t understand what was so special about him	Ùn pudia micca capisce ciò chì era cusì speciale in ellu
They are halfway there, if not more through life	Sò a mità di strada, se micca più attraversu a vita
He had never seen her in anything but his uniform	Ùn l'avia mai vistu in nunda, ma in u so uniforme
I feel like we’ve been best friends for years	Mi sentu cum'è avemu statu megliu amici per anni
I think it’s planned, by whoever makes this happen	Pensu chì hè pianificatu, da quellu chì face questu succede
I'm sure you like it	Sò sicuru chì ti piacia
I hear the river flowing in the distance	Sentu u fiume chì scorri in luntanu
I'm glad she became you	Sò cuntentu ch'ella sia diventata voi
A little company for you would be nice	Un pocu di cumpagnia per voi saria bella
I know the alarm system does just that	Sò chì u sistema d'alarma faci solu assai
I couldn’t do that, though	Ùn pudia micca fà quessa, però
I also hope you can help in some way	Spergu ancu chì pudete aiutà in qualchì modu
A chicken stick was like that too	Un bastone di pollo era ancu cusì
I’m ready to take that food	Sò prontu à piglià quellu alimentu
I lost time and place	Aghju persu u tempu è u locu
A creature made by many others	Una criatura fatta da parechji altri
A vague memory is born of holding his cousin	Un vagu ricordo si nasce di tene u so primu
A prize that you must destroy before he destroys you	Un premiu chì duverete distrughje prima ch'ellu vi hà distruttu
A woman’s work is never done	U travagliu di una donna ùn hè mai fattu
I stepped in and looked at it carefully	Sò intrutu è l'aghju guardatu cù cura
I can't sing without you	Ùn possu cantà senza voi
I know we’re going here with a purpose	Sò chì andemu quì cun un scopu
I was very worried when he didn't come back	Eru assai preoccupatu quandu ùn hà micca vultatu
I can go back to my life	Puderaghju turnà a mo vita
Think of your son	Pensu à u to figliolu
I took it little by little	L'aghju pigliatu à pocu à pocu
I had to say all this	Aviu avutu à dì tuttu questu
A board site of damn images	Un situ di bordu d'imaghjini maledetti
I was enchanted by the teacher of that course	Eru incantatu da u prufessore di quellu corsu
I can't take advantage of that	Ùn possu micca prufittà di questu
I feel this strange desire to know every detail	Sentu stu stranu desideriu di cunnosce ogni dettu
I can't even read with my eyes closed	Ùn possu mancu lettu cù l'ochji chjusi
I went looking for the coast	Sò andatu à circà a costa
I appreciate the sincerity of those who responded	Aghju apprezzatu a sincerità di quelli chì anu rispostu
I'm taking a deep breath	Sugnu un respiru forte
I couldn’t believe the precautions they were taking	Ùn pudia micca crede à e precauzioni ch'elli piglianu
I can try to make a run for it	Puderaghju pruvà à fà una corsa per ellu
I think people are more important than their clothes	Pensu chì a ghjente hè più impurtante chè a so robba
I chose the following funds	Aghju sceltu i seguenti fondi
I always feel the sea breeze on my skin	Sentu sempre a brisa marina nantu à a mo pelle
I want to get back on the case	Vogliu torna nantu à u casu
I feel so good when he’s around	Mi sentu cusì bè quandu ellu hè intornu
Individual devils die within a few months of infection	I diavoli individuali mori in pochi mesi da l'infezione
I was tired of holding it	Eru stancu di tene lu
I think everyone in the army did	Pensu chì tutti in l'armata anu fattu
He built his tools for work	Custruìu i so arnesi per u travagliu
I never thought I would save the world	Ùn aghju mancu pensatu chì salverà u mondu
I paused and tried again	Aghju fattu una pausa è pruvatu di novu
A servant sleeps peacefully by the door	Un servitore dorme tranquillamente accantu à a porta
I gave it my all	Aghju datu tuttu
I think they fit	Pensu chì si adattanu
It grants you fire and a free warning	Vi cuncede u focu è un avvisu gratuitu
I can imagine the night out	Possu imagine a notte fora
I can't control my powers	Ùn possu micca cuntrullà i mo putenzi
I can’t believe he didn’t kill me though	Ùn possu micca crede chì ùn m'hà micca tombu ancu
I didn’t look back at him	Ùn aghju micca guardatu daretu à ellu
I understood why I wanted to submit to him	Aghju capitu perchè mi vulia sottumessu à ellu
One person was injured	Una persona hè stata ferita
I wondered if her parents were home	Aghju dumandatu se i so genitori eranu in casa
I heard a loud gunshot from the other side of the room	Aghju intesu un colpu di fucile forte da l'altra parte di a stanza
I understand now why you called me here	Capiscu avà perchè m'avete chjamatu quì
I loved it from the beginning	L'aghju amatu ancu da u principiu
I heard about what happened to you	Aghju intesu parlà di ciò chì vi hè accadutu
I must have had an agent	Aviu avutu avutu un agentu
I didn’t understand half of what was going on	Ùn aghju micca capitu a mità di ciò chì passava
Prefer to be with you	Preferite esse cun voi
A mysterious house in the woods	Una casetta misteriosa in u boscu
I feel very alone, but now not so scared	Mi sentu assai solu, ma avà micca tantu paura
I looked up and saw him in front of me	Aghju guardatu è l'aghju vistu davanti à mè
I didn’t tell you exactly	Ùn vi aghju micca dettu esattamente
I needed a vacation on an island somewhere	Aviu bisognu di vacanze in un'isula in qualchì locu
I'm here for you if you have me	Sò quì per voi se mi avete
I tied up the energies when the transformation seemed complete	Aghju ligatu l'energii quandu a trasfurmazioni pareva cumpleta
I have to say it was pretty sweet	Devu dì chì era bellu dolce
I can see he's not happy about anything	Possu vede chì ùn hè micca cuntentu di qualcosa
I feel light and glorious	Mi sentu luce è gloriosa
I think you have chosen the perfect moment	Pensu chì avete sceltu u mumentu perfettu
A body dragged down an alley	Un corpu trascinatu da un vicolo
I wish you both nothing but happiness	Vi pregu à tramindui nunda ma felicità
I wonder if they sell blue tea	Mi dumandu se vendenu tè blu
I started gaining weight in the sixth grade	Aghju cuminciatu à guadagnà pesu in u sestu gradu
I can tell that out there	Possu dì quì fora
I know how much you enjoy shopping	Sò quantu ti piace à cumprà
I’ll find out, though	Scupriraghju, però
I have to tell someone	Devu dì à qualchissia
I only care about what is right for our country	Mi importa solu di ciò chì hè ghjustu per u nostru paese
I did it from time to time	L'aghju fattu di tantu in tantu
I took my own life	Aghju pigliatu a mo vita
A pile of blankets covers my body	Un munzeddu di coperte copre u mo corpu
I just couldn't believe he was doing this	Solu ùn pudia micca crede ch'ellu facia questu
I decided to play some music to break the ice	Aghju decisu di ghjucà un pocu di musica per rompe u ghjacciu
I hid it well enough that no one could find me	Mi piattu abbastanza bè chì nimu mi pudia truvà
I reduced it a bit to the sheer simplicity of it all	Aghju ridutu un pocu di a simplicità pura di tuttu
I couldn’t imagine how you would feel	Ùn pudia micca imaginà ciò chì ti senti
I was worried he would decline	Eru preoccupatu ch'ellu declina
I can feel the power in my growing body	Puderaghju sente u putere in u mo corpu chì cresce
I couldn’t stomach it	Ùn pudia micca stomacu
I think they knew what was coming	Pensu ch'elli sapianu chì vene
I would now and then	Avissi avà è allora
I can't wait to turn to him	Ùn aghju micca osatu vultà versu ellu
I just wanted this night to be special	Vuliu solu chì sta notte sia speciale
I can't remember anything else	Ùn possu ricurdà nunda d'altru
He could not live in the past or in the future	Ùn pudia micca campà in u passatu o in u futuru
I mean, it’s kind of what it feels like	Vogliu dì, hè un tipu di ciò chì si sente
A random choice based on what was open	Una scelta casuale basata nantu à ciò chì era apertu
I called, but my phone rang	Aghju chjamatu, ma u mo telefunu era agitu
I can no longer be in the dark	Ùn possu più esse in u bughju
I walked slowly towards him	Aghju caminatu lentamente versu ellu
I wanted to scream at the top of my lungs	Vuliu urlà in cima à i mo pulmoni
I said we need to run	Aghju dettu chì avemu bisognu di curriri
I hung up the phone	Aghju firmatu u telefunu
I can't move anymore	Ùn possu più move
I had to take the bus	Aviu avutu à piglià l'autobus
A tank rushed him, determined to steal it	Un tank l'a precipitu, decisu à arrubballu
Sometimes it seems very different	A volte mi pare assai diversu
I'm afraid he's following me here	Temu ch'ellu mi seguita quì
A little later he began to enjoy himself	Un pocu dopu hà cuminciatu à piacè
I knew who was coming to see me	Sapiu quale venia à vedemi
I got off the bus alone	Sò falatu da l'autobus solu
I understand your concern	Capiscu a vostra preoccupazione
I quickly removed my dress and shirt	Aghju cacciatu rapidamente u mo vestitu è ​​a cammisa
I think they show up a bit	Pensu chì si mostranu un pocu
I feel better being closer to the door	Mi sentu megliu esse più vicinu à a porta
I hope you can forgive him too	Spergu chì pudete pardunà ancu ellu
I know they have fed this information	Sò ch'elli anu alimentatu sta infurmazione
I live a pretty healthy life	Vivu una vita abbastanza sana
I played football with him	Aghju ghjucatu à u football cun ellu
They’re all about the body	Sò tuttu un tuttu di u corpu
I only have men to put into this project	Aghju solu l'omi per mette in stu prughjettu
I went out, took a deep breath, and smiled	Sò surtitu, respirò profondamente l'aria, è surrisu
I smiled inside	Aghju sorrisu per l'internu
I knew he or she could see me	Sapia ch'ellu o ella mi pudia vede
I didn't bring anything but bad news this morning	Ùn aghju purtatu nunda, ma cattiva nutizia sta mane
I like that in a woman	Mi piace chì in una donna
I recommend a lot of this talk	Vi cunsigliu assai di stu discorsu
This is a rule of nature	Questa hè una regula di a natura
A lot went on that day	Assai andava in quellu ghjornu
I returned to my hometown in the north	Aghju vultatu in u mo paese natale in u nordu
I like a give and take in a conversation	Mi piace un dà è pigliate in una conversazione
I hope you will be careful about the disease	Spergu chì sarete attenti à a malatia
He almost laughed when his mother answered	Quasi ridia quandu a so mamma hà rispostu
I wanted to see if he was okay	Vuliu vede s'ellu era bè
I will never stop you	Ùn vi fermaraghju mai
I see you are reading a letter from your family	Vecu chì stai leghjendu una lettera da a to famiglia
I thought the process was easy	Pensu chì u prucessu era faciule
I noticed that his arm had become significantly larger	Aghju vistu chì u so bracciu era diventatu significativamente più grande
I don't care to clean it or put it in order	Ùn aghju micca cura di pulizziallu o di mette in ordine
I take his other hand with my free hand	Pigliu a so altra manu cù a mo manu libera
I gave one of those to my brother	Aghju datu unu di quelli à u mo fratellu
A frightening thought overcame them	Un pensamentu spaventoso li vinse
The armor of the bridge was also to be reinforced	L'armatura di u ponte era ancu esse rinfurzata
I was the only one here, his only audience	Eru l'unicu quì, u so solu publicu
I can't let him touch me	Ùn possu micca lascià ch'ellu mi tocchi
I may need him to protect me	Puderaghju bisognu di ellu per prutegge mi
I fell hard against a tree	Aghju cascatu duramente contru à un arbre
They tore him up quickly	L'anu strappatu in fretta
I like that dress on you	Mi piace quellu vestitu nantu à tè
I know we got to the transmission station	Sò chì avemu ghjuntu à a stazione di trasmissione
I'm lost and lost	Sò spentu è persu
I had to let them know	Aviu avutu à fà sapè
I made bacon and french toast	Aghju fattu bacon è toast francese
I have no idea if my wish worked	Ùn aghju micca idea se u mo desideriu hà travagliatu
Focus on the left side of the figure	Focus nantu à u latu manca di a figura
I was an empty shell	Eru una cunchiglia viota
I heard the voice again	Sentu di novu a voce
Sorry, this information is no longer available online	Scusate chì sta infurmazione ùn hè più dispunibule in linea
He was then put to bed to dry	Tandu fù messu in lettu per siccà
I can't explain my reasons to you	Ùn vi possu spiegà e mo ragioni
I can immediately see what is in a person	Puderaghju immediatamente ciò chì ci hè in una persona
I opened the door and ran to the group	Aghju apertu a porta è corse versu u gruppu
I’ve always been one too	Sò sempre statu ancu
I can't stand partying with him	Ùn possu micca sopportà di parte cun ellu
I take pleasure in my way	Pigliu un piacè in u mo modu
I didn’t realize that my feelings were true	Ùn aghju micca capitu chì i mo sentimenti eranu veri
A line of dust was now visible around my mouth	Una linea di polvere era visibile avà intornu à a mo bocca
I believe in everyone here	Credu in tutti quì
I couldn't talk to her	Ùn pudia micca parlà cun ella
I showed him the places to aim	L'aghju dimustratu i lochi per mira
I was a little confused	Eru un pocu cunfusu
Russell seems lost in thought	Russell pare persu in pensamentu
I look forward to learning more through their courses	Aghju aspettatu di amparà di più attraversu i so corsi
I can pay for the damages	Puderaghju pagà per i danni
I had no idea how long he had been here	Ùn aghju micca idea di quantu tempu era statu quì
The beak and eyes are black	U beccu è l'ochji sò neri
I went out in silence and closed the door gently	Sò surtitu in silenziu è chjusu a porta cù dolcezza
I had a deep love for this man of faith	Aghju avutu un amore prufondu per questu omu di fede
I have seen your strength and independence grow every day	Aghju vistu a vostra forza è indipendenza cresce ogni ghjornu
I look forward to it every day	Aghju aspettatu cusì ogni ghjornu
I see the pale moon in the sky after noon	Vecu a luna pallida in u celu dopu meziornu
I passed or over them	Aghju passatu o sopra elli
A smile so big it almost paid for everything	Un sorrisu cusì grande chì hà guasi pagatu per tuttu
I will not let another person control mine for me	Ùn lasciaraghju micca un'altra persona cuntrullà u mio per mè
I was walking in a blind and instinctive faith	Eru andendu in una fede ceca è stintu
I heard the sound of footsteps quickly and breathing heavily	Aghju intesu u sonu di passi in fretta è respiru pisanti
I, however, should have taken to it by signs	I, però, duveria avè pigliatu nantu à i segni
I was tough when you asked about my dad	Eru duru quandu avete dumandatu di u mo babbu
She trembled under his touch	Tremulu sottu à u so toccu
I can get an electric blanket	Puderaghju una manta elettrica
A light rain is falling	Una piova ligera hè cascata
I didn’t act like a doll	Ùn aghju micca fattu cum'è una bambola
He had nothing to hide	Ùn avia nunda à ammuccià
I take a double look at the crowd	Facciu una doppia presa di a folla
I didn’t know that cooking could be such hard work	Ùn sapia micca chì a cucina puderia esse un travagliu cusì duru
I can only talk about them	Possu parlà solu di elli
I saw her in it as a child	L'aghju vistu in ella da zitellu
I pulled it out of my pocket and checked the screen	L'aghju tiratu da a mo sacchetta è verificatu u screnu
A small fortune lesson, he thought	Una piccula lezione di furtuna, hà pensatu
I’m not talking about the things that are bad	Ùn parlu micca di e cose chì sò male
I kept my eyes on her, unable to move away	Aghju tenutu u so sguardu, incapace di alluntanassi
I didn't want to talk to him anymore	Ùn vulia più parlà cun ellu
I got up for a coffee	Mi sò alzatu per un caffè
I think we all need that kind of attitude	Pensu chì tutti avemu bisognu di stu tipu d'attitudine
I looked straight ahead and saw stars	Aghju guardatu drittu è aghju vistu stelle
I saw big problems with the place	Aghju vistu grandi prublemi cù u locu
I'll trade you, he signed	Ti scambiaraghju, hà firmatu
I was something anyway	Eru qualcosa in ogni modu
She was released the next day	Hè stata liberata u ghjornu dopu
I will continue to move	Aghju da cuntinuà à muvimenti
I started to cry even harder	Aghju cuminciatu à pienghje ancu più forte
The newspaper is also published online	U ghjurnale hè ancu publicatu in linea
I was tired, but so was he	Eru stancu, ma era ancu ellu
I had taken journalism courses	Aviu avutu pigliatu i corsi di ghjurnalismu
I will write again soon	Scriveraghju di novu prestu
I have never drunk milk	Ùn aghju mai beatu latte
I was waiting here	I stava quì in attesa
I feel more for his loss	Sentu più a so perdita
I mean, if they had us	Vogliu dì, s'elli avianu noi
I will not hear any complaints	Ùn senteraghju nisuna lagnanza
She can do anything	Ella pò fà qualcosa
They’re just too good	Sò solu troppu bè
I understood that it was now or never	Aghju capitu chì era avà o mai
I looked around the table again	Aghju guardatu di novu intornu à a tavola
The road has been virtually intact ever since	A strada hè stata praticamente intacta da tandu
I go where the music is good	Vaiu induve a musica hè bona
I told you it cost something big	Vi aghju dettu chì costava qualcosa di grande
I think he was brilliant in that movie	Pensu chì era brillanti in quella film
The size and shape of the leaves is variable	A dimensione è a forma di e foglie hè variabile
I'm glad he told me	Sò cuntentu chì m'hà dettu
I open my eyes and look around	Apro l'ochji è mi sguardu intornu
I have no evidence that the murder is related	Ùn aghju micca evidenza chì l'assassiniu hè relatatu
I just wanted to get to the end	Vuliu solu ghjunghje à a fine
I know that’s his plan	Sò chì hè u so pianu
We kissed and turned to the side	Un basgiu è ci vultemu à latu
A loud crack fired into the air	Un forte crack sparò in l'aria
I looked at the clock, it was almost nine	Aghju fighjatu u clock, era quasi nove
I wanted to fly my own ship	Vuliu vulà a mo propria nave
I wanted to pass him by with a sword	Aghju vulsutu passà per ellu cù una spada
I crossed the top bench to join him	Aghju attraversatu u bancu superiore per unisce à ellu
I don't like the tone of voice he used	Ùn mi piace micca u tonu di voce chì hà utilizatu
I have established the protocol	Aghju stabilitu u protocolu
I despise my sisters	Disprezzu e surelle
I went to the room one evening	Aghju andatu in a camera una sera
I wanted to be brave	Vuliu esse bravu
I wish it had been harder	Vulariu chì era statu più difficiule
I will do this and deceive everyone	Faraghju questu è ingannà tutti
I need to do it for myself	Aghju bisognu di fà per mè stessu
A rare surprise in this day and age	Una sorpresa rara in questu ghjornu è età
A thought came to him then	Un pensamentu li vinni allora
I was excited to be offered a contract	Eru entusiasta di esse prupostu un cuntrattu
I was back on the bridge	Eru torna nantu à u ponte
I didn’t try to open it	Ùn aghju micca pruvatu à apre
I think people find it fascinating	Pensu chì a ghjente a trova fascinante
I'm not saying anything	Ùn dicu nunda di nunda
I went back and forth all night	Aghju vultatu è vultatu tutta a notte
A bank here, a market here	Una banca quì, un mercatu quì
I wanted everyone to see me in that dress	Vuliu chì tutti mi vedanu in quellu vestitu
I was surprised and proud at the same time	Eru surprised è fieru à u stessu tempu
I was really tired last night	Eru veramente stancu a notte passata
I can barely stand in my own skin	Puderaghju à pena per esse in a mo propria pelle
I quickly lost faith in this woman	Aghju rapidamente persu a fiducia in questa donna
I was married at the time	Eru maritatu à quellu tempu
A pale blue dress hung from her skinny body	Un vestitu turchinu pallidu pendu da u so corpu magre
I learned a little more, but not much	Aghju amparatu un pocu di più, ma micca assai
He knew exactly where he was	Sapia esattamente induve era
I can’t wait to see what happens	Ùn aghju micca aspittatu per vede ciò chì hè accadutu
I'm not sure	Ùn sò micca sicuru
I know I would never get to the airport	Sapemu chì ùn avissi mai ghjunghje à l'aeroportu
I wasn't sure it was him	Ùn era micca sicuru chì era ellu
I have to examine something	Aghju da esaminà qualcosa
However, I would not accept your request	In ogni casu, ùn vi avaria micca accoltu a vostra dumanda
I think this quote was great	Pensu chì sta citazione era grande
He was no longer in the haunted house	Ùn era più in a casa infestata
I felt that my revenge was at last	Sentiu chì a mo vendetta era à portata, infine
I didn’t want to lose that	Ùn vulia micca perde quellu
I was a horn before the army	Eru un cornu prima di l'armata
I fought for freedom	Aghju luttatu per a libertà
I like your point of view	Mi piace u vostru puntu di vista
I found it terribly sad	L'aghju trovu terribilmente triste
We already know we had a good time	Sapemu digià chì avemu avutu bè
He also took an academic position	Pigliò ancu un postu accademicu
It was hard to mix	Era difficiule di mischjà
I want you to go for it	Vogliu chì andate per ellu
I don’t smell burnt, though	Ùn possu micca odore di brusgiatu, però
I’m not even going to do this part of the equation, really	Ùn aghju mancu fà sta parte di l'equazioni, veramente
I could do this well	Puderia fà questu bè
I couldn’t stop myself when it came to you	Ùn mi pudia piantà quandu si trattava di voi
I was drinking a lot and smoking	Eru à beie assai è fumà
He wasn’t as good as Dad	Ùn era micca bonu cum'è babbu
I had some urgent business to tend on the base	Aviu avutu qualchì affari urgente per tende nantu à a basa
A smaller wall was adorned with portraits of his family	Un muru più chjucu era adornatu cù ritratti di a so famiglia
This new world is moving much faster	Stu novu mondu si move assai più veloce
The highway continues much further	L'autostrada cuntinueghja assai più luntanu
I will not leave you injured	Ùn ti lasciaraghju micca ferite
I knocked on his door, but there was no answer	Picu à a so porta, ma ùn ci hè risposta
I looked up and saw his blood on my hands	Fighjularaghju è vitti u so sangue nantu à e mo mani
A function can have a name	Una funzione pò avè un nome
I smashed the walls of the shade and packed it	Aghju abbattutu i mura di l'ombra è l'aghju imballatu
I’m going to climb out of this	Aghju da arrampicà fora di questu
I wonder if they are friends	Mi dumandu s'ellu sò amici
A curious dog is watching him	Un cane curiosu u guarda
I can’t wait for that show	Ùn possu aspittà per quellu spettaculu
I also have things to learn	Aghju ancu cose da amparà
I started writing music at seven	Aghju cuminciatu à scrive musica à sette
I remember that scene in the library	Aghju ricurdatu di quella scena in a biblioteca
I suspect he took it too	Sospettu chì l'hà pigliatu ancu
I can’t wait to see this	Ùn possu aspittà di vede questu
A question with a concrete answer	Una quistione cù una risposta concreta
I nodded at a locked door to our left	Aghju annuitu versu una porta chjosa à a nostra manca
I thought he was following me, but he didn’t	Pensu chì mi seguitava, ma ùn hà micca fattu
I understand their concerns	Capiscu e so preoccupazioni
A girl running the distance	Una ragazza chì corre a distanza
I just wanted to be alone at that time	Vuliu solu esse solu à quellu tempu
The race was considered close	A corsa hè stata cunsiderata vicinu
A faint ghost of a smile slipped down his lips	Un debole fantasma di un surrisu sfilò nantu à e so labbra
I have not seen anyone bring anything for you	Ùn aghju vistu à nimu purtari qualcosa per voi
I just had to come see him	Aghju avutu solu à vene à vede
I really want to start the conversation	Vogliu veramente principià a conversazione
I want to go with them	Vogliu andà cun elli
I think he was charged with murder	Pensu chì hè statu incriminatu per omicidiu
I had made a big mistake	Aviu fattu un grande sbagliu
I’ve had pieces and pieces	Aghju avutu pezzi è pezzi
I might as well understand, at one point	Puderaghju ancu capisce, à un puntu
I can’t be away from my world for too long	Ùn possu esse luntanu da u mo mondu per troppu tempu
I’m starting to take a hit on this site	Emu cuminciatu à piglià u colpu di stu situ
I had to remember that	Aviu avutu a ricurdà chì
I didn't hear anything	Ùn aghju micca sentitu nunda
I haven’t slept well lately, to begin with	Ùn aghju micca dormitu bè ultimamente, per cumincià
I had forgotten he was here	M'avia scurdatu ch'ellu era quì
Nine visitors to the park were briefly taken prisoner	Nove visitatori di u parcu sò stati brevimenti fatti prigiuneri
I cite several of its authors in these pages	Citu parechji di i so autori in queste pagine
I didn’t think that would be the case	Ùn aghju micca pensatu chì seria cusì
A voice, which she recognized immediately, made them enter	Una voce, ch'ella ricunnosce subitu, li fece entre
I ask them and see what they say	Li dumandaraghju è vede ciò chì dicenu
I grew up researching who I was	Cresciu in esse a ricerca chì eru mè
I was moving very fast	Mi muviava assai prestu
I have never heard him speak in the moonlight	Ùn aghju mai sentitu cusì parlà à u lume di luna
A big smile began to grow on his face	Un grande surrisu cuminciò à cresce nantu à a so faccia
I have a really good life	Aghju veramente una bona vita
I need to know how to increase my power	Aghju bisognu di sapè cumu aumentà u mo putere
I believe that writing must be done from the heart	Credu chì a scrittura deve esse fatta da u core
I was surprised by the system	Eru surprised da u sistema
I was really relieved	Eru veramente alleviatu
A few buildings have reported roof damage	Uni pochi edifici anu riportatu danni à u tettu
I asked the same thing	Aghju dumandatu a stessa cosa
I liked being slim again	Mi piaceva esse di novu slim
I was sure she was my little girl	Eru sicuru ch'ella era a mo zitella
I will not persecute you	Ùn vi perseguiraghju micca
He stood up and gave me a big hug	Mi stete in piedi è li detti un grande abbracciu
I had the meat-loving pizza	Aghju avutu a pizza amanti di a carne
I made my personal choice, but make it your own	Aghju fattu a mo scelta persunale, ma fate a vostra
I read these books constantly	Aghju lettu questi libri constantemente
He shouldn’t be so nervous around him either	Ùn deve esse ancu cusì nervoso intornu à ellu
I would like to try different ones	Mi piacerebbe pruvà diverse
It wasn’t even over	Ùn era ancu finitu
I just felt the pain and I needed to finish it	Sentu solu u dulore è avia bisognu di finisce
A shadow was moving on the wall	Un'ombra si moveva nantu à u muru
I can’t say that, though	Ùn possu micca dì chì, ancu
I feel so nervous because of all this	Mi sentu cusì nervoso per via di tuttu questu
I think that sums it up	Pensu chì si riassume
A man is born blind-eyed	Un omu hè natu cecu d'ochju
I loved it because it even doubled as our holiday	L'aghju amatu perchè hà ancu duppiatu cum'è e nostre vacanze
It would be totally the same to him	Saria totalmente uguale à ellu
A friendly local people	Un populu locale amichevule
I didn’t really notice he was there until he stopped	Ùn aghju micca veramente nutatu ch'ellu era quì finu à ch'ellu si firmò
I didn’t do anything, though	Ùn aghju micca fattu nunda, però
Of course, it was exactly the opposite	Di sicuru, era esattamente u cuntrariu
I just want to explain a little bit	Vogliu solu spiegà un pocu
A third time, then a fourth	Una terza volta, poi una quarta
I watched as you watched tonight	Aghju vistu cumu avete vistu sta notte
A couple of minutes later and they were open	Un paru di minuti dopu è eranu aperti
You don’t have to be afraid to do this	Ùn deve esse paura di fà questu
I only have animals now	Aghju solu per l'animali avà
I can tell by the way they looked	Puderaghju dì da a manera chì parevanu
It had also become a trading center	Era ancu diventatu un centru di cummerciu
I think it will do me some good	Pensu chì mi farà qualcosa di bonu
I woke up thinking that night	Mi sò svegliatu pensendu quella notte
A fat woman was watching her from behind the desk	Una donna grassa a fighjulava da daretu à a scrivania
These new concept songs were recorded in two days	Sti canti di cuncettu novu sò stati arregistrati in dui ghjorni
I also like boys who put on a whole bag of roses	Mi piace ancu i picciotti chì ponu saccu tutale di rosa
I can’t let them think they’ve won	Ùn possu micca lascià ch'elli pensanu chì anu vintu
I am physically ill	Mi sò malatu fisicamente
Try a discreet run for this	Pruvate una corsa discreta per questu
I have a million things to do	Aghju un milione di cose da fà
I didn't want to let him down	Ùn vulia micca lasciallu falà
I wanted to see everyone happy	Vuliu vede tutti felici
Getting his wish	Ottennu u so desideriu
I lost the remaining respect for her	Aghju persu u rispettu restante per ella
I love my culture and my nation	Amu a mo cultura è a mo nazione
I hope you understand	Spergu chì capirete
I have never had this calculation of his pulse	Ùn aghju mai avutu stu calculu di u so pulsu
I think so, yes	Credu cusì, sì
I haven’t dated since, well, never really	Ùn aghju micca data da quandu, bè, mai veramente
I can see for myself	Puderaghju vede per mè stessu
At this stage there is no emotional cost	À questu stadiu ùn ci hè micca costu emutivu
I didn't know what to expect	Ùn sapia micca ciò chì aspettava ch'ellu avia
I didn’t know there was anyone	Ùn sapia chì ci era nimu
The ads on most sites had that feature	I impone nantu à più siti avianu quella funzione
I recently put together a series of fruit images	Recentemente aghju riunitu una seria d'imaghjini di frutti
I am not, in fact, a priest	Ùn sò, in fattu, un prete
I suspected this was easy	Sospettate chì questu era faciule
I was a little bruised	Eru un pocu brusgiatu
I missed it but we talked every day	Mi mancava ma avemu parlatu ogni ghjornu
The whole battle lasted less than twenty minutes	Tutta a battaglia durò menu di vinti minuti
I'll explain everything tomorrow	Vi spiegheraghju tuttu dumane
I want that to all of you too	Vogliu chì ancu à tutti voi
I think everyone should read it	Pensu chì tutti duveranu leghje
The most serious problems concern work	I prublemi più serii riguardanu u travagliu
I always paid in cash	L'aghju sempre pagatu in cash
I have no confidence in anything that has deceived me	Ùn aghju micca fiducia in qualcosa chì m'hà ingannatu
I can't stand people seeing me like that	Ùn sopportu micca chì a ghjente mi veda cusì
I served two years and was released	Aghju servitu dui anni è hè statu liberatu
I mean, the blood was pouring from me	Vogliu dì, u sangue stava versendu da mè
I didn’t know what the thing was	Ùn sapia micca ciò chì era a cosa
I knelt beside him and showed him the page	Mi inginocchiai à fiancu à ellu è li mustrai a pagina
I haven’t met anyone who is worth my time	Ùn aghju micca scontru à nimu chì vale u mo tempu
I can pay the bills and check my bank account	Puderaghju pagà e fatture è verificà u mo contu bancariu
I went from weed man to candy man	Sò andatu da l'omu di erbaccia, à l'omu di caramelle
I put the clothes in the laundry	Aghju messu a robba in a lavanderia
They were all based around local high schools	Eranu tutti basati intornu à i licei lucali
I have no desire to argue with the figures	Ùn aghju micca u desideriu di discutiri cù i figuri
A violation of the mind and heart	Una violazione di a mente è di u core
Gordon as stage manager	Gordon cum'è direttore di scena
I will sign the documents now	Firmeraghju i documenti avà
I never get tired	Ùn mi stancu mai
He was often invited to conferences abroad	Hè statu spessu invitatu à cunferenze à l'esteru
I decided not to update anymore	Aghju decisu di ùn aghjurnà più
I was carrying a weapon made of devil's oak	Aghju purtatu un'arma fatta da a quercia diavulu
I couldn’t help but stop	Ùn aghju pussutu aiutà à piantà
I had this strange passion for love and hate	Aghju avutu sta passione strana per l'amore è l'odiu
He had made her feel wanted	L'avia fatta sentu desiderata
I want to have a phone	Vogliu avè un telefunu
I will try to learn at least a few	Pruvaraghju à amparà almenu uni pochi
I know exactly who she's talking about	Sò esattamente di quale ella parla
A shadow hung over his face	Un'ombra appiccicata nantu à a so faccia
I never knew her, she never knew me	Ùn l'aghju mai cunnisciuta, ùn m'hà mai cunnisciuta
I have heard the shower running for the longest time	Aghju intesu a doccia chì corre per u più longu tempu
He was no longer that person	Ùn era più quella persona
I like broken things, though	Mi piacenu e cose rotte, però
I told her she knew her husband	Mi sò dettu chì cunnosce u so maritu
I already had plans for the torture to come	Aghju digià avutu i piani per a tortura chì vene
I think that’s a good thing about the reform school	Pensu chì hè una bona cosa di a scola di riforma
I held my left hand over his mouth	Aghju tenutu a manu manca nantu à a so bocca
He neither saw nor died	Ùn visu nè mori
A huge black sheriff approached	Un sceriffu enormu, neru, si avvicinava
I really liked the university environment	Mi piacia tantu l'ambiente universitariu
I have the ability to guide the flow of magic	Aghju a capacità di guidà u flussu di magia
I got to the bottom	Aghju ghjuntu à u fondu
I will miss those terribly	Mi mancherà terribilmente quelli
I was so tired of telling lies	Eru tantu stancu di dì bugie
I keep laughing to myself	Continuu à ride per mè stessu
I’ve never made egg rolls before	Ùn aghju mai fattu rotuli d'ova prima
I want to run away and hide	Vogliu scappà è ammuccià
I looked out the kitchen window through the back porch	Aghju guardatu fora di a finestra di a cucina, attraversu u veranda posteriore
Thank you, readers, for taking this journey with me	Ti ringraziu, lettori, per piglià stu viaghju cun mè
I rubbed my hand lightly	Aghju strofinatu ligeramente a mo manu
I think if she gets married, she'll stop	Pensu chì s'ellu si maritassi, ella ferma
I have some hard work cut out for me	Aghju qualchì travagliu duru tagliatu per mè
I talked to one of them	Aghju parlatu cun unu di elli
Know every inch of that place	Cunniscia ogni centimetru di quellu locu
Canada finished the tournament in fifth place	Canada hà finitu u torneu in u quintu postu
I feel like a failure	Mi sentu cum'è un fallimentu
I insisted again yesterday	Aghju insistitu di novu ieri
A third body bag was pulled out	Un terzu saccu per u corpu hè statu cacciatu fora
I walked across the room to him	Aghju attraversatu a stanza versu ellu
I think and express myself better when discussing with someone	Pensu è mi sprimu megliu quandu discute cù qualchissia
Most of the seats are white	A maiò parte di i posti sò bianchi
I know she's in her house tonight	Sò chì sta notte sta in casa soia
Anticipate the average things that will happen in the stream today	Prevede e cose medie chì succederanu in u flussu oghje
I never thought that day would come	Ùn aghju mai pensatu chì quellu ghjornu vene
I hated to part with him	Aghju odiatu à parte cun ellu
They finally got out of bed damn it	Finalmente sò sorti da u lettu dannatu
We command you to pull back	Ti cumandimu di tirà in daretu
I feel a little more in control	Mi sentu un pocu più in cuntrollu
In the thick smoke of torture	In u fumu densu di a tortura
I just didn't feel it anymore	Solu ùn l'aghju più sentitu
I feel so much more relaxed	Mi sentu assai più rilassatu
I continued to stare, the minutes passing as seconds	Aghju cuntinuatu à fighjulà, i minuti passavanu cum'è seconde
I had seen him before, working in the garden	L'avia vistu prima, travagliendu in u giardinu
I can hear the crowd	Puderaghju sente a folla
I can’t break my promise	Ùn possu micca rompe a mo prumessa
I tried to speak up, asking for help	Aghju pruvatu à parlà, per dumandà aiutu
I have no idea how many were there	Ùn aghju micca idea di quanti eranu quì
I didn't even know she existed	Ùn avia mancu saputu ch'ella esistia
I went there too	Sò andatu ancu quì
I tried to be rational	Aghju pruvatu à esse raziunale
I feel like the fee is expensive	Sentu chì a tarifa hè caru
I sent your brother to look after him	Aghju mandatu u to fratellu per guardà ellu
I can drive you and travel	Vi possu caccià è viaghjà
They are the sweet autumn rain	Sò a piova di vaghjimu dolce
Go as you did	Andate cum'è avete fattu
I spent money without limits	Aghju passatu soldi senza limiti
I couldn’t fight it	Ùn pudia micca cummattiri
I will put you to rest	ti metteraghju à riposu
I'm going to be home now, sleeping	Aghju da esse in casa avà, dorme
I think he sees things well and is very supportive	Pensu chì vede e cose bè è hè assai sustegnu
A month from now is not good for me	Un mese da avà ùn hè micca bonu per mè
I didn’t trade it for five lessons	Ùn l'aghju micca scambiatu per cinque lezioni
I was buried behind a mountain of sound	Sò statu intarratu daretu à una muntagna di sonu
Please quote after seeing the photo	Pregu una quotazione di prezzu dopu avè vistu a foto
I realized my strength	Aghju realizatu a mo forza
I just have to take it	Aghju solu à piglià ellu
I didn't want her to die so damn alone	Ùn vulia micca ch'ella mori cusì dannata sola
I trace where he goes, who does what with him	I traccia induve và, quale face ciò chì cun ellu
I went weak on my knees	Sò andatu debule à i ghjinochji
I was always very confused about everything	Eru sempre assai cunfusu annantu à tuttu
A tree above them shrank	Un arbulu sopra à elli si strinse
I have always loved autumn	Aviu sempre amatu u vaghjimu
I already have the number for this	Aghju digià u numeru per questu
I advise you to keep in touch by phone	Vi cunsigliu di mantene u cuntattu per telefunu
I remember when he lived with us	Mi ricordu di quandu ellu campava cun noi
I needed to break the spell	Aviu bisognu di rompe l'incantu
I took a picture and it might help	Aghju pigliatu una foto è puderia aiutà
I tried to let go of every thought in my head	Aghju pruvatu à lascià sparisce ogni pensamentu in a mo testa
I had to be smart about that	Aviu avutu esse intelligente annantu à questu
I know you did it for me	Sò chì l'avete fattu per mè
I was sure it wouldn’t come much	Eru sicuru chì ùn vene micca assai
I have a problem with that	Aghju un prublema in questu
I hope they can erase everything	Spergu ch'elli puderanu sguassà tuttu
I don’t and drama free	Ùn aghju micca è dramma liberu
I wonder what he saw	Mi dumandu ciò chì hà vistu
I try to choose my opportunities when the ball breaks	Pruvate di sceglie e mo opportunità quandu u ballu si rompe
I also found this need to be there for them	Aghju ancu trovu questu bisognu per esse quì per elli
I treat them with respect	I trattu cun rispettu
I know this sounds insane, but it’s not	Sò chì questu sona insane, ma ùn hè micca
I just wanted to get some sleep	Vuliu solu dorme un pocu
I hope they don’t, anyway	Spergu ch'elli ùn averanu micca, in ogni modu
I saw him in the face when he said	L'aghju vistu in faccia quand'ellu hà dettu
I want my payment now	Vogliu u mo pagamentu avà
I know a good lesson	Cunnoscu un bonu insegnamentu
I did not declare my innocence	Ùn aghju micca dichjaratu innocenza
I had a new life, a second chance to live	Aghju avutu una nova vita, una seconda chance di campà
I can at this time look forward to my future	Puderaghju à questu tempu fighjà avanti à u mo avvene
They are still in progress	Sò sempre in corsu
I always like my wife, you know	Mi piace sempre a mo moglia, sapete
Butt denied it after making such a statement	Butt hà negatu dopu avè fattu tali dichjarazione
I'm one of the last	Sò unu di l'ultimi
A director can’t really do more than that	Un direttore ùn pò veramente fà più di questu
I live in an institution	Vivu in una istituzione
I take note of the golden wedding band	Pigliu nota di a banda di nozze d'oru
I thought about my grandmother, and I laughed a little	Pensu à a mo nanna, è aghju fattu un pocu di risa
Curse me for bringing up your theme	Mi maledicà per avè purtatu u so tema
I saw that talking to him was useless	Aghju vistu chì parlà cun ellu era inutile
I haven’t exchanged any of them	Ùn aghju micca scambiatu alcunu di elli
I had no idea what was in them	Ùn aghju micca idea di ciò chì era in elli
I will keep you close in thought and prayer	Ti tenraghju vicinu in pensamentu è preghiera
I leaned down and whispered in my ear	Mi appoghju è sussurru à l'arechja
Then I had the missionaries come to teach	In seguitu aghju avutu i missiunarii venuti à insignà
I had just given him one	L'avia appena datu unu
I think they spread out every minute	Pensu chì si sparghjeranu in ogni minutu
I didn’t realize this would be such a formal thing	Ùn aghju micca capitu chì questu seria una cosa cusì formale
I shouldn’t talk about any of this	Ùn duverebbe micca parlà di nunda di questu
I really hate that rule	Odiu veramente quella regula
I will try it completely straight, with no water	Pruvaraghju completamente drittu, senza acqua
A walking stick was hanging on the back of the chair	Un bastone da caminari era appesu nantu à u spinu di a sedia
I was alarmed at that thought	Mi alarme cù quellu pensamentu
I saw the crowd roaming the grounds	Aghju vistu a folla chì vagava per i terreni
I would love to be able to send art material	Mi piacerebbe esse capace di mandà materiale d'arte
Everyone pays the price now	Tutti paganu u prezzu avà
I need to put things right	Aghju bisognu di mette e cose
I heard it carefully, but I did not hear anyone ring its bell	Aghju intesu attente, ma ùn aghju intesu nimu sunari a so campana
A window of opportunity for her to climb	Una finestra d'uppurtunità per ella di cullà
I liked the story and worried about the main characters	Aghju piaciutu a storia è preoccupatu per i caratteri principali
I was talking to him in the sixth sense	Parlava cun ellu in u sestu sensu
He sat me down, pulling my knees to my chest	Mi pusò, tirandu i me ghjinochje in u mo pettu
I couldn't understand it	Ùn pudia capisce
I tried to keep it to myself	Aghju pruvatu à mantene per mè stessu
I can watch it over and over again	Puderaghju guardà una volta è una volta
I also have some friends, which makes life beautiful	Aghju ancu qualchì amichi, chì rende a vita bella
I was just walking, such a beautiful day	Eru ghjustu camminendu, un ghjornu cusì bellu
I like how it blocks the extra noise	Mi piace cumu blocca u rumore extra
I like it and nice things are easy	Mi piace e cose belle è facili
I know what you did was hard	Sò chì ciò chì avete fattu era dura
I guarantee you won't be disappointed	Ti garantisco chì ùn ti dispiace micca
I feel that all the time	Sentu chì tuttu u tempu
I never understood his writing	Ùn aghju mai capitu a so scrittura
I filed the complaint	Aghju presentatu a denuncia
I’m talking about the church built on the rock	Parlu di a chjesa custruita nantu à a roccia
I think we should go this year	Pensu chì duvemu andà quist'annu
I just left here	I appena lasciati quì
To anger people who care that things are real	Per arrabbiare e persone chì importanu chì e cose sò reali
I folded the report and put it in my bag	Aghju piegatu u rapportu è l'aghju messu in sacchetta
I have never married anyone else	Ùn aghju mai accoppiatu cù un altru
I’ve never seen a museum port before	Ùn aghju mai vistu un portu di museu prima
Head up the stairs and up to my room	Capu versu e scale è finu à a mo stanza
I asked him if the work had been edited	L'aghju dumandatu se u travagliu era statu editatu
I always had to understand how it worked	Aviu avutu sempre à capisce cumu hà travagliatu
I wonder if he still has that green stone	Dumandu s'ellu hà sempre quella petra verde
I protect my daughters	Eiu prutegge e mo figliole
I think the number started at fourteen	Pensu chì u numeru hà cuminciatu à quattordici anni
I bet she’s been thinking about this for quite a while	Aghju scumessa ch'ella hà pensatu à questu per un bellu pezzu
A huge ring around his neck	Un immensu anellu à u collu
I really want to see that chest	Vogliu veramente vede quellu pettu
I had to continue for the next year	Aviu avutu à cuntinuà per l'annu dopu
I shouldn’t think of him that way	Ùn deve micca pensà à ellu cusì
I think teaching is a relationship	Credu chì l'insignamentu hè una relazione
I was ugly, stupid, and a waste of time	Eru bruttu, stupidu, è una perdita di tempu
I was still suffering from a lack of energy	Eru sempre soffrendu di una mancanza d'energia
I didn’t laugh out loud, but it was fun	Ùn aghju micca risu forte, ma era divertente
I wonder if we can use it online	Mi dumandu se pudemu usà in linea
I looked ahead	Aghju guardatu davanti à mè
It would be the laughing stock of his small group	Saria a risata di u so picculu gruppu
I will not die like that	Ùn moreraghju micca cusì
I folded the paper to leave for another customer	Aghju piegatu a carta per lascià per un altru cliente
I don’t have to share my room with a child	Ùn deve micca sparte a mo stanza cù un zitellu
I mean, we're getting married	Vogliu dì chì ci maritemu
A person was sitting in a chair by a window	Una persona era pusata in una sedia vicinu à una finestra
I shook my head, confused	Scuzzulu u capu, cunfusu
I literally cut my day off	Aghju cacciatu u mo ghjornu literalmente
I needed to calm down	Aviu bisognu di calmà
I promise you can pick up your gear belt soon	Promettu chì pudete piglià a vostra cintura d'arnesi prestu
I think you can do this, ok	Credu chì pudete fà questu, ok
I made the same assumption	Aghju fattu a stessa ipotesi
I can see it just out of the world	Puderaghju vede ghjustu fora di u mondu
Music has to deal with time	A musica hà da trattà cù u tempu
I can't wait for more orders	Ùn possu aspittà per ordini di più
I really enjoyed writing this story	Mi piaceva assai scrive sta storia
I gave your mom some water	Aghju avutu a to mamma un pocu d'acqua
I can’t believe they are true	Ùn possu micca crede ch'elli sò veri
I’m slowly investigating the school parking lot we both use	Indagheraghju lentamente u parcheghju di a scola chì avemu aduprà tramindui
I relax and I like it	Mi rilassu è mi piace
A vacant cell	Una cellula vacante
Run your own body	Eseguite u vostru propiu corpu
It is no longer connected to the railway system	Ùn hè più ligata à u sistema ferroviariu
I patrolled each one	Aghju pattugliatu ognunu
I also fought for it	Aghju luttatu ancu per quessa
The city took some time to recover	A cità hà pigliatu un pocu di tempu per ricuperà
I had never thought about coming back	Ùn avia mai pensatu di vultà
It seems to me that I can't escape anything	Mi pare chì ùn possu micca scappà di nunda
It was not clear how he got here	Ùn era micca definitu cumu hè ghjuntu quì
Males and females look alike	I masci è e femine s'assumiglianu
They were also bathed in a sea of ​​head	Eranu ancu bagnati in un mare di capu
I wanted to understand	Vuliu capisce
A correlation between the methods is observed	Una correlazione trà i metudi hè osservatu
He must have heard it a million times	Deve avè intesu parlà un milione di volte
I saw him last night while doing some research	L'aghju vistu a notte scorsa mentre facia una ricerca
He was very loyal to his mother	Era assai fideli à a so mamma
I miss all the things he did for me	Mi mancanu tutte e cose chì hà fattu per mè
I hope they encourage you too	Spergu chì vi incuraghjeranu ancu
I couldn’t stop listening to this song	Ùn pudia piantà di sente sta canzona
I think it was because of the situation at hand	Pensu chì era per via di a situazione in manu
I can't see him changing	Ùn possu micca vede chì ellu cambiassi
I couldn’t follow the plot of the show	Ùn pudia micca seguità a trama di u spettaculu
Characters may leave the party permanently under certain circumstances	I caratteri ponu abbandunà u partitu permanentemente in certe circustanze
I'm afraid to go to dinner	Aghju paura di andà per cena
Then they signed a code of ethics	Dopu firmavanu un codice d'etica
I looked into his eyes where it was burning	Aghju guardatu in i so ochji chì induve brusgiava
I can’t wait to be with you again	Ùn possu aspittà per esse di novu cun voi
I'll be able to be here in about twenty minutes	Puderaghju esse quì in una vintina di minuti
I dropped my grip on the boy	Aghju cascatu a mo presa nantu à u zitellu
Shadow your eyes and look out over the ocean	Ombre l'ochji è fighjulà sopra l'oceanu
I didn’t like to pray	Ùn mi piaceva pricà
I was young and didn’t know what to say	Eru ghjovanu è ùn sapia chì dì
I cried at her sometimes	I pienghje à ella qualchì volta
I’ve never been good at numbers	Ùn aghju mai statu bè à i numeri
I want you to sit down and do that essay	Vogliu chì ti mettite è fate quellu essai
I was on the verge of tears again	Eru à l'orlu di e lacrime di novu
I compared each kiss to those first innocent kisses	Aghju paragunatu ogni basgiu à quelli primi basgi innocenti
I didn’t want to start for you like that	Ùn vulia micca principià per voi cusì
The community is also dark	A cumunità hè ancu scura
I made a stop and got off	Aghju viaghjatu una fermata è sò scenditu
I was going to crash and die	Andava à crash è more
I put my hand on my heart, my tone mocking	Aghju messu a so manu nantu à u mo core, u mo tonu burla
I will go back and deal with this	Aghju da vultà è trattà cun questu
I was happy to have both	Eru cuntentu di avè tutti dui
I was left alone with the white rose	Eru lasciatu solu cù a rosa bianca
I don’t prefer churches to palaces	Ùn preferite micca e chjese à i palazzi
A few hours later we lost power	Qualche ore dopu avemu persu u putere
I can breathe for hours	Puderaghju a respira per ore
I have known you for almost a year	Vi cunnoscu da quasi un annu
I showed him the picture	Li mustrai u ritrattu
I was pretty tired from the day	Eru abbastanza stancu da u ghjornu
I couldn’t spend another day without you	Ùn puderebbe passà un altru ghjornu senza voi
I was lucky that it was vacant before	Aghju avutu a furtuna chì era vacante prima
I saw his bright eyes, flaming tongues and burning teeth	Aghju vistu i so ochji brillanti, lingue fiammeggianti è denti ardenti
I remember those days so vividly	Mi ricordu di quelli ghjorni cusì vivamente
I’m a real fairy prince now	Sò un veru principe di fata avà
It was either that or slipping over	Era o chì o slipping over
You have to accept your kind hospitality	Deveru accettà a vostra gentile ospitalità
I wonder what he tries or says	Mi dumandu ciò ch'ellu prova o dice
We have already let go of the negative energy	Avemu digià lasciatu fora l'energia negativa
I have tried my best to be good for years	Aghju pruvatu u mo megliu per esse bonu per anni
I can find hundreds of them	Puderaghju truvà centinaie di elli
I know this now more than ever	Sò chì questu avà più chè mai
I own him, or at least his cell phone	Aghju propiu ellu, o almenu u so telefuninu
Several reasons influenced him to resign	Diversi motivi l'hà influenzatu à dimissioni
I feel guilty for feeling that way	Mi sentu culpèvule per sentu cusì
I think quarters are the best coin	Pensu chì i quarti sò a megliu munita
I feel things for you that scare me	Sentu cose per voi chì mi spaventa
I looked out the windows	Aghju guardatu fora di i finestri
I remember the endless hours of fishing its waters	Mi ricordu di l'ore infinite di piscà e so acque
The rock seems quite alive to me	A roccia mi pare abbastanza viva
I have to find another scientist	Devu truvà un altru scientist
I was told that marriage was your idea	Mi sò dettu chì u matrimoniu era a vostra idea
I touched her skin and it was cold	Aghju toccu a so pelle è era friddu
We need to shift healthcare	Avemu da trasfurmà l'assistenza sanitaria
They are cause and effect	Sò di causa è effettu
I wanted to grab him before he took you	Vuliu chjappà lu prima ch'ellu ti piglia
I decided to try the water	Aghju decisu di pruvà l'acqua
The same thing happened to her	A stessa cosa hè accaduta à ella
I just couldn’t read it all	Simplemente ùn pudia micca leghje tuttu
I need to testify	Aghju bisognu di tistimunià
I can understand why, but I like this album now	Puderaghju capisce perchè, ma mi piace stu album avà
I have a question for you though	Aghju una dumanda per voi però
I condemn them for their prayers	I cundannà per u so pregu
A vehicle was not passing through	Un veiculu ùn passava micca attraversu
I saw him point at me, his face worried	L'aghju vistu indicà à mè, a so faccia preoccupata
I called back the excited dog	Aghju chjamatu torna u cane eccitatu
I can't live without children	Ùn possu campà senza figlioli
He gives you a good look	Ellu vi dà una bona mira
A way he writes sentences to make them work together	Un modu ch'ellu scrive e frasi per fà travaglià inseme
I can see the twinkling stars above me	Possu vede e stelle scintillanti sopra à mè
I was a cruel woman	Sò stata una donna crudele
I was an international fugitive	Eru un fugitivu internaziunale
I’ve already had my career	Aghju digià avutu a mo carriera
I have become a surplus to the needs	Sò diventatu surplus à i bisogni
I took off my sunglasses	Aghju toltu i mo occhiali di sole
I’m an old soul, you know	Sò una vechja anima, sapete
I wondered what it was like	Mi dumandu ciò chì toccava
It was a long time coming, though	Era passatu assai tempu, però
I held my head against the cold glass	Aghju tenutu a mo testa contr'à u vetru friddu
It was no longer me, just a body	Ùn eru più mè, solu un corpu
Temples were his main means of contact with humanity	I tempii eranu i so mezi principali di cuntattu cù l'umanità
I want to make sure it grows right	Vogliu assicurà chì cresce in u dirittu
A tunnel through the great mountains	Un tunnel attraversu e grandi muntagne
I mean gone, like gone, gone	Vogliu dì andatu, cum'è sparitu, sparitu
I never went to school with you	Ùn aghju mai andatu à a scola cun voi
I am looking for the best way to do this	Cercu u megliu modu per fà questu
I can’t stress enough the need for security	Ùn possu micca enfatizà abbastanza a necessità di sicurità
I want you to make love to me	Vogliu chì mi fate l'amore
I think we’ve been working pretty hard for today	Pensu chì avemu travagliatu abbastanza dura per oghje
This was confirmed by repeating the effect with water	Questu hè stata cunfirmata da ripetiri l'effettu cù l'acqua
I just looked away and didn’t say anything	Aghju guardatu solu è ùn aghju micca dettu nunda
I can't see it well	Ùn possu micca vedela bè
I put it on my bed and opened it	L'aghju stallatu nantu à u mo lettu è l'apre
I want to see the digital experience	Vogliu vede l'esperienza digitale
I feel a little sad about that	Mi sentu un pocu tristu per quessa
I can always focus on what makes me happy	Puderaghju per sempre nantu à ciò chì mi rende felice
I hope no one needs help with yours	Spergu chì nimu hà bisognu di aiutu cù u so
I loved my new school	Aghju amatu a mo nova scola
I have a giant heart	Aghju un core gigante
A piece of cake, really	Un pezzu di torta, veramente
I believe that these measures will be simple and effective	Credu chì queste misure seranu simplici è efficaci
I worked for it	Aghju travagliatu per questu
I started reading four books a month	Mi misi à leghje quattru libri à u mese
I looked at him	Aghju guardatu à ellu
I was so offended	Eru tantu offesu
I look around for every chance to escape	Guardu intornu per ogni chance di scappà
I mean, this should be it	Aghju dettu bè, questu deve esse quellu
I was at the entrance of her closet	Eru à l'intrata di u so armariu
A remarkably handsome man was standing by the fire	Un omu notevolmente bellu stava à fiancu à u focu
Smith worried his career was over	Smith hà preoccupatu chì a so carriera era finita
I wasn't sure how to put them online	Ùn era micca sicuru cumu si metteranu in linea
I want to continue my meditation	Vogliu cuntinuà a mo meditazione
I think his career was over	Pensu chì a so carriera era finita
A wide ribbon belt is included	Un cinturione di nastri largu hè inclusu
I couldn't breathe through my nose	Ùn pudia respira per u mo nasu
I grabbed the bow and arrow	Aghju pigliatu l'arcu è a freccia
I jumped out of my seat, anxious and confused	Aghju saltatu da u mo sediu, ansioso è cunfusu
I cared a lot	Mi importava assai
I tried to make the best of things	Aghju pruvatu à fà u megliu di e cose
I won’t take it for an answer	Ùn piglieraghju micca per una risposta
Playing against that quality of opposition is not easy	Ghjucà contru à quella qualità di l'uppusizione ùn hè micca faciule
I see the energy going on between us	Vecu l'energia chì passa trà noi
I have considerations of clothes hanging around my room like ghosts	Aghju cunsiderazioni di vestiti chì pendenu intornu à a mo stanza cum'è fantasmi
I need to save time	Aghju bisognu di scaccià u tempu
A real one of a kind!	Un veru unu di un tipu!
A few seconds later there was a loud explosion	Qualchi sicondi dopu ci hè stata una forte splusione
I may even have the opportunity to tame it	Puderaghju ancu avè l'uppurtunità di ammansàlu
I'm just interested in keeping you safe	Mi interessu solu di mantenevi salvu
I ran out and went straight to the car	Corsu fora è andai drittu à a vittura
I just need to accept myself and not be afraid	Solu bisognu di accettà mè stessu è ùn avè micca paura
I was running again from another bad relationship	Eru correndu di novu da un'altra mala relazione
I can't do that this time	Ùn possu micca fà quessa sta volta
I tried to speak but his mouth was against mine	Aghju pruvatu à parlà ma a so bocca era contru à a meia
I couldn't take my eyes off him	Ùn pudia caccià i mo ochji da ellu
I felt my body whisper	Aghju intesu u mo corpu chì bisbigliava
A big plan quickly comes together in my mind	Un pianu grossu si riunisce rapidamente in a mo mente
I want to make it available to everyone	Vogliu rende dispunibule per tutti
I liked and respected it too much for that	Mi piacia è u rispettu troppu per quessa
I can’t believe he bought it, though	Ùn possu micca crede ch'ellu l'hà compru, ancu
I have known him since I was a child	L'aghju cunnisciutu da a mo zitiddina
I just want some company	Vogliu solu un pocu di cumpagnia
I can’t even trust myself	Ùn possu micca ancu fidà di mè stessu
I'll bring it to you tomorrow	Aghju da purtà à mè dumane
I wonder if he will ever come back	Mi dumandu s'ellu mai torna
I already love this place	Amu digià stu locu
I couldn't tell him about the war	Ùn li pudia dì di a guerra
I love him as he is	L'amu cum'è ellu hè
I just jumped in here	Aghju ghjustu saltatu quì
I shared fourth place with three other students	Aghju spartutu a quarta pusizione cù trè altri studienti
I really hope you did	Spergu veramente chì avete fattu
A good education in journalism can really make a difference	Una bona educazione in u ghjurnalismu pò veramente fà a diferenza
I am twenty years old	Aghju vint’anni
A battery gives little warning before it is discharged	Una batteria dà pocu avvirtimentu prima ch'ella si sguassate
I had treated him better	Aviu avutu trattatu megliu
A hammer would do nothing against men	Un martellu ùn faria nunda contru l'omi
I didn’t have a place to take it	Ùn aghju avutu un locu per piglià
A large sign showed where he was	Un grande signu dimustrava induve era
I have no run towards the burning woods	Ùn aghju micca corsi versu i boschi ardenti
I went in and handed him the gun	Sò intrutu è li detti a pistola
I noticed that my feet were bare	Aghju nutatu chì i mo pedi eranu nudi
We want good fishing	Vulemu una bona pesca
One day, one, simple task	Un ghjornu di unu, unicu, compitu simplice
I expect it to hit me, but it’s not	M'aspettu ch'ella mi picchi, ma ùn hè micca
I think she was made for it	Pensu ch'ella era fatta per
He got out of the boat	Andò da a barca
I have never felt this way in my life	Ùn aghju mai sentitu cusì in a mo vita
A little bit, but it doesn’t matter now	Un pocu, ma ùn hè micca impurtante avà
I took a day off	Aghju pigliatu un ghjornu di riposu
He did not know how to prepare for death	Ùn sapia micca cumu preparà a morte
I went to do business	Sò andatu à fà affari
I couldn’t get used to not being here	Ùn mi pudia micca abituatu à ùn esse micca quì
I think one day my father would go too far	Pensu chì un ghjornu u mo babbu andava troppu luntanu
I didn’t know where to start	Ùn sapia da induve principià
I couldn’t resist, though	Ùn pudia resiste, però
Hunting peaks at dawn and dusk	Cime di caccia à l'alba è à u crepuscolo
So I joined the ends together to form a heart	Allora aghju riunitu l'estremità per furmà un core
I feel very safe and secure	Mi sentu assai sicuru è sicuru
I have no idea where the image comes from	Ùn aghju micca idea d'induve vene l'imaghjina
I went back to the cold floor	Riturnu nantu à u pianu friddu
I never knew a sandwich could be so good	Ùn aghju mai saputu chì un sandwich puderia esse cusì bonu
Great character construction	Grande custruzzione di caratteru
I’ve come this far and I’ve trained so hard	Sò ghjuntu finu à quì è aghju furmatu cusì duru
I couldn’t go back to my place	Ùn pudia micca vultà à u mo locu
I know someone who will track it down for us	Cunnoscu qualcunu chì u traccerà per noi
A calm in my body	Una calma in u mo corpu
I always have a few things ready	Aghju sempre uni pochi di cose pronte
I need you to promise me	Aghju bisognu chì mi prumetti
No need to worry, the food was wonderful	Ùn aghju micca bisognu di preoccupari, l'alimentazione era maravigliosa
A hunt she will not miss	Una caccia ch'ella ùn perderà
I just knew his secret	I solu sapia u so sicretu
I couldn’t stop the bleeding	Ùn pudia piantà u sanguinamentu
I couldn't see where you did this	Ùn pudia vede induve avete fattu questu
Since then this conclusion has been questioned	Dapoi sta cunclusione hè stata interrugata
I kept the resume	Aghju guardatu u curriculum vitae
A great show tonight	Un grande spettaculu sta sera
I jumped to my feet, following him as he walked	Mi saltu in piedi, seguitendulu mentre cammina
I think you have to see things	Pensu chì duvete vede e cose
I live like you live now	Aghju campatu cum'è tù vivi avà
I think back then it was always a really selfish thing	Pensu chì allora era sempre una cosa veramente egoista
This is a dream come true	Questu hè un sognu rializatu
I can give you tons of examples like this	Vi possu dà tonnellate d'esempii cum'è questu
I’m going to take the job	Aghju da piglià u travagliu
I like it as a person	Mi piaci cum'è una persona
I wanted them to disappear	Vuliu ch'elli spariscanu
A package that respected him	Un pacchettu chì u rispettava
I know staying with him is really good	Sò chì stai cun ellu hè veramente bonu
I think that makes me the winner	Pensu chì mi face u vincitore
I can hear the song clearly	Puderaghju sente a canzone chjaramente
I asked him how old he was	L'aghju dumandatu quante settimane era
I see some of them in the stands	Ne vedo alcuni in tribune
I never wanted to be a murderer	Ùn aghju mai vulutu esse un assassinu
I had done this the night before	Aviu fattu questu a notte prima
I shouldn’t be involved	Ùn duveria micca esse implicatu
I decided to end it in this game	Aghju decisu di finiscelu in questu ghjocu
A man is on a horse track	Un omu hè in una pista di cavalli
I remember the yellow moon quarter because it seemed weird to me	Mi ricordu di u quartu di luna gialla perchè mi pareva strana
I had this idea about that	Aghju avutu sta idea nantu à questu
I thought we were part of a ready family	Pensu chì eramu entrati in una famiglia pronta
I just didn't want anything to happen	Solu ùn vulia micca nunda di ciò chì succede
I know and feel things	Cunnoscu è sente e cose
I pointed to the desk	Aghju indicatu à a scrivania
I will be full of indignation and anger	Seraghju pienu d'indignazione è di rabbia
Once I feel that way	Una volta mi sentu cusì
I never wanted the night to end	Ùn aghju mai vulutu chì a notte finisci
I think I was still angry about my pregnancy	Pensu chì era sempre arrabbiata per a mo gravidenza
I may be in prison now	Puderaghju esse in prigiò avà
As soon as I could breathe and my body was tired	Appena pudia respira è u mo corpu era stancu
I am interested in all courses	Sò interessatu à tutti i corsi
I can't take it anymore	Ùn puderaghju più mette
I try to lead my life this way	Pruvu di guidà a mo vita in questu modu
I told him to get off the bus	L'aghju dettu di esce da l'autobus
I am very surprised and honored	Sò assai sorpresu è onoratu
I was buried deep underground, but it wasn't fast enough	Mi sò intarratu prufonda sottu terra, ma ùn era micca abbastanza veloce
I can’t go into more detail	Ùn possu micca entre in più dettagli
She raised her eyebrows at him	Alzò le sopracciglia verso di lui
I can't wait to see you	Ùn possu micca aspittà chì ti trascurassi
I don’t get glory from people	Ùn aghju micca riceve gloria da e persone
I want to look at these tests more closely	Vogliu guardà queste prove più da vicinu
I learned to live without it	Aghju amparatu à campà senza ellu
A life they could not see until they arrived	Una vita ch'elli ùn pudianu vede finu à ch'elli ghjunghjenu
His debut was tremendous	U so debut era tremendu
There is nothing left of any of their houses	Ùn resta nunda di alcuna di e so case
I have too much on my plate	Aghju troppu in u mo piattu
Later that month both cases were dismissed	Più tardi quellu mese i dui casi sò stati licenziati
I stretched out a bit and slipped out of my seat	Mi allungai un po' e scivolai da u mo sediu
I fell backwards, unable to sit any longer	Aghju cascatu in daretu, incapace di pusà più drittu
I think you can check this out with my double	Pensu chì pudete verificà questu cù u mo doppiu
One problem was the distinction of the relative price	Un solu prublema era a distinzione di u prezzu relativo
I am comfortable with them	Sò cunfortu cun elli
I always thought about them a little bit	Aviu sempre pensatu à elli un pocu
I agree that it probably won’t	Sò d'accordu chì probabilmente ùn serà micca
I think it was his sick attempt to joke	Pensu chì era u so tentativu malatu di scherzu
They are a kind of collection	Sò una sorta di cullezzione
I want a little to give	Vogliu un pocu per dà
Even the kids drank a little beer	Ancu i zitelli beie una piccula birra
I'm not even asking for your last name	Ùn vi dumandu mancu u vostru cognome
I was an angry young man	Eru un ghjovanu arrabbiatu
I wonder if she heard me	Mi dumandu s'ella m'hà intesu
I see several courses of action here	Vecu parechji corsi d'azzione quì
I looked across the room and everyone avoided my gaze	Aghju guardatu à traversu a stanza è tutti evità u mo sguardu
To know what happened to her would be great	Per sapè ciò chì hè accadutu à ella seria grande
All accounts are similar	Tutti i cunti sò simili
I look forward to working with you	Aghju aspettatu di travaglià cun voi
Distributed memory uses the passage of messages	A memoria distribuita usa u passaghju di messagi
I didn’t try to hear anything	Ùn aghju micca pruvatu à sente nunda
I found a newspaper about six years ago	Aghju trovu un ghjurnale da circa sei anni fà
Get out and feed the chickens	Sortu è alimenta i gaddini
I thought she was going to faint	Pensu ch'ella andava à svenire
Many people demanded the recipe	Assai genti dumandavanu a ricetta
I didn’t trust you alone together	Ùn aghju micca avutu a fiducia in voi solu inseme
I didn’t ask any questions about the bones	Ùn aghju micca dumandatu nisuna quistione nantu à l'osse
I never imagined your need was so desperate	Ùn aghju mai imaginatu chì u vostru bisognu era cusì disperatu
Fold it up and put it in the bag	U plegu è u mette in u saccu
I don’t use the word chance	Ùn aghju micca aduprà a parolla chance
A higher demon sought the lands outside	Un dimòniu più altu cercò i terreni fora
A blanket, maybe a sleeping bag, would help	Una manta, forse un saccu di dorme, aiutaria
It’s totally ridiculous	Hè totalmente ridiculu
I think it was a requirement to be a citizen	Credu chì era un requisitu per esse citatinu
I miss it all the time	Mi manca tuttu u tempu
I have all the clothes you need	Aghju tutti i vestiti chì avete bisognu
I just want to go, go, go	Vogliu solu andà, vai, vai
I just want to remember about swimming	Vogliu solu ricurdà di a cosa di a natazione
I love how you decorate your living room	Mi piace cumu avete decoratu u vostru salottu
I think it worked with you, but it didn’t	Pensu chì hà travagliatu cun voi, ma nò
I remembered the phone call and refused	Aghju ricurdatu di u telefuninu è ricusatu
I just wanted to share some of those moments here	Vuliu solu sparte alcuni di quelli mumenti quì
I was number seven, according to the last one	Eru u numeru sette, secondu à l'ultimu
I would love to meet the person under the rock	Mi piacerebbe scuntrà a persona sottu a roccia
No ship was seriously injured in the crash	Nisuna nave hè stata seriamente dannata in l'accidentu
I didn’t really know what to say or ask	Ùn sapia micca veramente cosa dì o dumandà
I wake up feeling mature in age	Mi svegliu sentendu maturu in età
I have to apologize for my brother	Devu scusa per u mo fratellu
I remember most of them being gay	Aghju ricurdatu chì a maiò parte di elli sò gay
I was shot only in the arm	Sò statu sparatu solu in u bracciu
I could hear everyone around me	I pudia sente tutti intornu à mè
I like and features lighting	Mi piace e caratteristiche di l'illuminazione
I thought he was strong	Pensu chì era forte
I continued my investigation	Aghju seguitu a mo investigazione
I couldn't find you	Ùn sapia micca truvà ti
I started to see double	Aghju cuminciatu à vede doppia
A point that left her wanting more	Un puntu chì l'hà lasciata in brama di più
I will live for my violin	Viveraghju per u mo viulinu
Part of me wanted to come back	Una parte di mè vulia vultà
I destroyed his whole world	Aghju distruttu u so mondu sanu
I heard a frantic knock at the door	Aghju intesu pichjà freneticu à a porta
I had to take her all the way home	Aviu avutu a purtarila finu à a casa
A site is defined as a physical place	Un situ hè definitu cum'è un locu fisicu
I told him, though, that they could help	L'aghju dettu, però, chì puderanu aiutà
I paid little attention to this	Aghju pagatu pocu attenzione à questu
I never painted my nails	Ùn aghju mai dipintu i mo unghie
I can see the questions that go through his mind	Possu vede e dumande chì passanu per a so mente
Look at the roof	Fighjulu u tettu
A minute later, she looked up and was gone	Un minutu dopu, ella guardò è era andatu
I can’t do that to save you	Ùn possu micca fà per salvà
I can't name them all	Ùn possu micca nomi tutti
A bow tie would make a dress uniform	Un papillon faria un uniforme di vestitu
I could never have treated a stranger like that	Ùn pudia mai avè trattatu un straneru cusì
The case was settled shortly after	U casu hè statu risoltu pocu dopu
I found out by accident	Aghju scupertu per accidente
I turned the switch back on, gently	Aghju giratu di novu l'interruttore, delicatamente
I always do it at night	A facciu sempre di notte
I shouldn't delay this any longer	Ùn duveria più ritardà questu
Such a sexy and average car needs to be driven	Una vittura cusì sexy è media deve esse guidata
I was eager to learn and help	Eru ansiosu di amparà è aiutà
I hadn’t seen my family in a long time	Ùn avia micca vistu a mo famiglia da un bellu pezzu
I checked the time again	Aghju verificatu u tempu di novu
I think he has, anyway	Pensu chì hà, in ogni modu
I thought it was best to check with you first	Pensu chì era megliu cuntrollà cun voi prima
A few things were obvious	Uni pochi cose eranu evidenti
A travel guide for everyone with these passions	Una guida di viaghju per tutti cù queste passioni
I helped him train to ride and carry a saddle	Aghju aiutatu à furmà à cavalcà è portà una sella
I don't have enough information	Ùn aghju micca abbastanza infurmazione
But a funny character	Ma un caratteru divertente
I just need to play football	Solu bisognu di ghjucà à u football
I can see it from the front window	Puderaghju vede da a finestra di fronte
Visitors are required to show identity to enter	I visitatori sò tenuti à mustrà identità per entra
I can't recommend it enough	Ùn possu micca ricumandellu abbastanza
I have checked and the download is still available	Aghju verificatu è u scaricamentu hè sempre dispunibule
A war strategy bible	Una bibbia di strategia di guerra
I just saw it happen	Aghju vistu solu accade
I look at the timing of this house and it falls apart	Aghju fighjatu u tempu di sta casa è cade in pezzi
A man cannot meet his needs by himself	Un omu ùn pò micca assicurà i so bisogni da ellu stessu
I feel incredibly strong now	Mi sentu incredibbilmente forte avà
I wish these old parties could talk	Vogliu chì sti vechji partiti puderanu parlà
I just remember it was night	Mi ricordu solu chì era di notte
I did it for science	Aghju fattu per a scienza
I gently replaced the receiver with a sour one	Aghju rimpiazzatu delicatamente u receptore cù una sopracciglia agria
I know you like to see it that way	Sò chì ti piace à vedemi cusì
I slept, my head covered with a pillow	Aghju durmitu, a testa coperta cù un cuscinu
Overall, the series was considered popular and successful	In generale, a serie hè stata cunsiderata populari è successu
It probably just seemed desperate	Probabilmente mi parerebbe solu disperatu
I just read it in the news the next day	Aghju appena leghje in e nutizie di u ghjornu dopu
I mean that in a big way	Vogliu dì chì in una grande manera
I started looking for family members	Aghju cuminciatu à circà i membri di a famiglia
I have to run alone	Devo correre a corsa da sola
I finally hit a big rock	Finalmente aghju culpitu una grande roccia
I needed answers to these questions	Aviu bisognu di risposte à queste dumande
I needed to get away quickly from this idiot	Aviu bisognu di alluntanassi rapidamente da questu idiota
A strong wind had blown it away	Un ventu forte l’avia chjappu
I had to deal with a few things	Aviu avutu à trattà uni pochi di cose
A war bride was basically a children's factory	Una sposa di guerra era basicamente una fabbrica di zitelli
I appreciate the offer, though	Apprezzu l'offerta, però
I mean, everything had to be done exactly right	Vogliu dì chì tuttu avia da esse fattu esattamente bè
I was staying with an adoptive family	Eru allughjatu cù una famiglia di adozione
The game has never been revived	U ghjocu ùn hè mai statu resuscitatu
A voice whispered a name	Una voce bisbigliava un nome
He did not know what to say next	Ùn sapia micca ciò chì li dicia dopu
Try hard to do this correctly	Pruvate duramente per fà questu in modu ghjustu
Now this policy has changed	Avà sta pulitica hà cambiatu
I was fine, though	Eru bè, però
I sighed and put down my pencil	Aghju suspiratu è pusò u mo matita
I’m usually full of them	Di solitu sò piena di elli
I listen to your suggestion	Ascoltu u so suggerimentu
I knocked on the door	Aghju aghjustatu à a porta
I know a little bit of history	Cunnoscu un pocu di storia
I’m sure it was nothing, but it seemed real	Sò sicuru chì ùn era nunda, ma paria reale
Try to find the answers in his eyes	Pruvate di truvà e risposte in i so ochji
I think I would be proud of him	Pensu chì saria fieru di ellu
I feel like we were lovers	Sentu chì eramu amanti
I never even knocked on the door	Ùn aghju mai ancu battutu à a porta
I agree with you on black men	Sò d'accordu cun voi nantu à l'omi neri
I struggled to control my breathing	Aghju luttatu per cuntrullà a mo respirazione
I was so excited about this lady	Eru tantu entusiasta per sta signora
He walked, on the floor, into the room	I camminò, in terra, in a camara
I have money to support us	Averaghju soldi per manteneci
I appreciate that	Aghju apprezzà chì
I haven’t slept in two days	Ùn aghju micca durmitu in dui ghjorni
A second flame flashed through his throat	Una siconda fiamma l’attraversa, rugginendu
I could feel my feet	Puderaghju sentu i mo pedi
Don't look at me	Ùn ti fighjulu micca
From this point on he focused on composition	Da questu puntu si cuncintrau nantu à a cumpusizioni
The city has few services	A cità hà pochi servizii
I woke him up just a few hours ago	L'aghju svegliatu solu uni pochi ore fà
I was completely happy with the services and staff	Eru cumplettamente cuntentu cù i servizii è u persunale
I can see what they are building	Possu vede ciò chì custruiscenu
I have no other alliance	Ùn aghju micca altru alleanza
I went to check on my messages	Sò andatu à verificà i mo missaghji
I think we should at least double it	Pensu chì avemu almenu duppià
It just doesn't seem to have started yet	Solu ùn mi pare micca avè principiatu
I didn’t want to get caught	Ùn vulia micca chjappà
The man then committed suicide in the basement	L'omu si suicidò tandu in a cantina
I lived every day as if I were the first	Aghju campatu ogni ghjornu cum'è s'ellu fussi u primu
We have a moving economy	Avemu l'ecunumia in muvimentu
A kick to the balls would have been my preference	Un calciu à e palle avissi statu a mo preferenza
They are the same well-fed consciousness	Sò a stessa cuscenza ben alimentata
I can really use some advice	Puderaghju veramente aduprà qualchì cunsigliu
I knew her in my soul	L'aghju cunnisciuta in a mo ànima
I think this run can be a bit confusing	Pensu chì sta corsa pò esse un pocu
I can’t stress enough the need for surprise	Ùn possu micca enfatizà abbastanza a necessità di sorpresa
No results in combat	Nisunu risultatu in cumbattimentu
I don’t feel like working too hard to prepare	Ùn mi sentu micca di travaglià troppu duru per preparà
I really love the guy	Amu veramente u tippu
I hated feeling that way	Aghju odiatu sentu cusì
I didn’t call it reading	Ùn l'aghju micca chjamatu lettura
A small smile curled his lips	Un picculu surrisu curvò e so labbra
I never thought such a thing was possible	Ùn avia mai pensatu chì una cosa cusì era pussibule
I want to sleep so badly	Vogliu dorme cusì male
I fell in love with the power of the pen	Mi sò innamuratu di u putere di a penna
I moved here specifically for that	Mi trasfirìu quì specificamente per quessa
I have to get a new one	Aghju da piglià un novu
I feel like we’ve known each other forever	Mi sentu cum'è avemu cunnisciutu per sempre
I didn’t try to get any closer to her	Ùn aghju micca pruvatu à avvicinassi più à ella
I think from the perspective of work	Pensu à a prospettiva di u travagliu
I speak five languages	Parlu cinque lingue
A battle of creation is taking place in the spirit realm	Una battaglia di creazione hè in corso in u regnu spiritu
I have no such incentive	Ùn aghju micca tali incentive
I can't hear anything, not even the sound of my guest	Ùn sentu nunda, mancu u sonu di u mo invitatu
A dim light helped him see into the room	Una luce spenta l'aiutò à vede in a stanza
He had probably just imagined it	Probabilmente l'avia appena imaginatu
I just need information	Aghju solu bisognu di informazioni
I'm going to buy a new one	Vaiu à cumprà un novu
I just needed the details	Aviu solu bisognu di i dettagli
I sincerely appreciate it	L'apprezzu sinceramente
You may be gone for a while, son	Pò esse andatu per un pezzu, figliolu
Just put the coffee down	Basta à mette u caffè
I waited anxiously at the door for an answer	Aghju aspittatu ansiosamente à a porta per una risposta
I had everything planned out	Aghju avutu tuttu pianificatu
It belongs to me here too	Mi appartene ancu quì
I want to continue with the lesson	Vogliu cuntinuà cù a lezziò
I am not offended by this personally	Ùn sò micca offesu da questu personalmente
A small smile pulled from one side of his lips	Un picculu surrisu tirò da un latu di e so labbra
I just felt like I really had nothing	Sentu solu chì ùn avia veramente nunda
I told her my mother had a heart attack last night	L'aghju dettu chì a mo mamma hà avutu un infartu ieri sera
I was getting used to it	Eiu cuminciava à abituà
I think a snake with wings is called a dragon	Pensu chì una serpente cù ali hè chjamata dragone
I was sick to my stomach	Eru malatu à u mo stomacu
I will take all his advice seriously	Aghju da piglià in seriu tutti i so cunsiglii
Construction began later that month	A custruzzione principia più tardi quellu mese
I immediately fell in love	Mi sò subitu innamuratu
I can't be here with you	Ùn possu micca esse quì cun voi
None of this matters anymore	Nimu di questu importa più
I am sympathetic to the author	Sò simpaticu à l'autori
I was also uncomfortable	Eru ancu scomodu
I can't handle these games	Ùn possu micca trattà questi ghjochi
I spent some time teaching them how to use the machine	Aghju passatu un pocu tempu à insegnelli cumu utilizà a macchina
I doubt they can do anything	Dubitu ch'elli ponu fà qualcosa
I have my sister waiting at my house	Aghju a mo surella chì aspetta à a mo casa
It had no purpose, no direction, no purpose	Ùn avia micca scopu, nè direzzione, nè scopu
I feel a kind of impulse	Sentu una sorta di impulsu
I fell to my knees in the wet sand	Aghju cascatu in ghjinochji in a sabbia umida
I’m afraid to move on	Aghju paura di avanzà
He could neither hear nor see	Ùn pudia sente nè vede
I remember your face now	Mi ricordu di a to faccia avà
I have to cut with them	Devu taglià cun elli
I mean, this campus is huge	Vogliu dì, stu campus hè enormu
A life she must not want	Una vita ch'ella ùn deve vulerà
I haven’t missed more than two days in a row	Ùn aghju micca mancatu più di dui ghjorni di fila
I can tell there was something different about you	Puderaghju dì chì ci era qualcosa di sfarente in voi
I try to walk away, but it's too strong	Pruvu di alluntanassi, ma hè troppu forte
This was followed by his first national leadership tour	Questu hè statu seguitu da a so prima tour di capu naziunale
I enjoyed the weekend	Aghju piaciutu u weekend
I can’t force my mind on any other subject	Ùn possu micca furzà a mo mente nantu à qualsiasi altru sughjettu
I didn’t know who he was	Ùn sapia micca quale era
I think you are an excellent lawyer	Pensu chì site un eccellente avvucatu
I was hurt and was hurt	Aghju feritu è ​​statu feritu
I had taken a rain check instead	Aviu pigliatu un cuntrollu di pioggia invece
A process only to test the waters	Un prucessu solu per pruvà l'acque
I couldn't breathe for a moment	Ùn pudia respira per un mumentu
I have to stay in character	Aghju da stà in u caratteru
I can't bear any of that	Ùn possu micca purtà nunda di questu
I didn’t understand what was going on	Ùn aghju micca capitu ciò chì passava
I had never seen him before	Ùn l'avia mai vistu prima
I feel like a thousand years old	Mi sentu mille anni
I have been here with my children	Sò stati quì cù i mo figlioli
I sink into my thoughts	Mi affondu in i mo pinsamenti
I had no idea he was in the service	Ùn aghju micca idea chì era in u serviziu
I don’t think we can all pass	Ùn pensu micca chì pudemu passà tutti
I hit the ground with the palm of my hand	Aghju colpu in terra cù u pianu di u mo palmu
Infrastructure improvements have produced a complex transportation network	I migliuramentu di l'infrastruttura anu pruduttu una reta di trasportu cumplessa
I fed the machine more money	Aghju alimentatu a macchina più soldi
I can take it all	Puderaghju piglià per tuttu
I thank you with all my heart	Ti ringraziu cù tuttu u mo core
I think the police will put two and two together	Pensu chì a pulizza metterà dui è dui inseme
A bureaucracy formed around him only gradually	Una burocrazia furmata intornu à ellu solu à pocu à pocu
I’ll be ready when he comes to the surface	Seraghju prontu quandu ellu vene à a superficia
I think he was kind of his boss	Pensu chì era un tipu di u so capu
I didn’t know what kind of affection existed	Ùn sapia micca chì u tipu d'affettu esiste
I feel more relaxed just being here	Mi sentu più rilassatu solu esse quì
I wasn’t ready to show up, but it was obviously me	Ùn aghju micca osatu di mostrà, ma era ovviamente mè
I have no idea where he came from before	Ùn aghju micca idea di induve hè vinutu prima
I finally hope to know what that was all about	Finalmente speru di sapè quale era quellu qualcosa
I would definitely recommend their services to someone else	Definitivamente ricumanderaghju i so servizii à un altru
I just took a chance and ended up there	Aghju pigliatu solu una chance è finisci quì
I think that’s possible	Pensu chì hè pussibule
I just used the code	Aghju solu utilizatu u codice
A look of agitation in his eyes	Un sguardu di agitazione in i so ochji
I looked outside again	Aghju guardatu fora di novu
I wasn’t scared even more	Ùn l'aghju micca spaventatu ancu di più
I wanted to touch that as there was no tomorrow	Vuliu toccu chì cum'è ùn ci era dumani
I didn’t like going into unfamiliar territory	Ùn mi piaceva micca andà in territoriu scunnisciutu
I just want to meet him	Vogliu solu scuntràlu
He usually replies that they should look over their nose	Di solitu risponde ch'elli duveranu guardà oltre u so nasu
I took a step back from the road	Aghju fattu retrocede da a strada
I wasn’t so sure about that now	Ùn era micca cusì sicuru di questu avà
I really didn’t know how to do that	Ùn avia veramente micca sapè fà
I think of hiding	Pensu à ammuccià
He watched the birds and looked up	Osservò l'acelli è fighjulava in sopra
I got bored of riding slowly and I rushed forward	Mi sò annoiatu à cavalcà pianu pianu è aghju prestu in avanti
A storm is about to break out	Una tempesta hè per scoppia
I decided to confront them	Aghju decisu di cunfrontà elli
I didn’t get the chance	Ùn aghju micca a pussibilità
I didn’t have much time	Ùn aghju avutu assai tempu
I see what happens	Vecu ciò chì passa
I actually knew him pretty well	In verità l'aghju cunnisciutu abbastanza bè
I was allowed to take a couple of hours	Aghju permessu di piglià un paru d'ore
Inadequate arrangements have been made for repair stations	Disposizioni inadegwate sò state fatte per stazioni di riparazione
It had been strong all my life	Era statu forte tutta a mo vita
I can’t really say for sure at this point	Ùn possu micca veramente dì per certu à questu puntu
I'm glad you're here	Sò cuntentu chì site quì
I draw my sword and cut it in half	Tiro a mo spada è a tagliu à mezu
He will serve as producer on the film	Servirà cum'è pruduttore nantu à a film
I won’t break it, no matter what	Ùn a romperaghju micca, ùn importa ciò chì
I didn’t want to wake up	Ùn vulia micca svegliate
I have a favor to ask	Aghju un favore à dumandà
A single street lamp burns in front	Una sola lampada di strada brusgia davanti
A bright golden sun was before us	Un sole luminoso d'oru era davanti à noi
A miracle he did not deserve	Un miraculu chì ùn si meritava
I may not have it yet, but she already owns me	Ùn possu micca avè ancu, ma ella mi possede digià
They know nothing about the value of things	Ùn sò nunda di u valore di e cose
I could not return to that house	Ùn pudia micca vultà in quella casa
I tied the branches at the end of the survey	Aghju ligatu i rami à a fine di u sondaghju
Even my apartment, by any chance	Puru u mo appartamentu, per casu
I have never felt so alive	Ùn aghju mai sentitu cusì vivu
I need him to do it too	Aghju bisognu di ellu per fà dinò
The inhabitants are engaged in fishing and agriculture	L'abitanti s'impegnanu in a pesca è l'agricultura
I had to put on my navy shoes to go with	Aviu avutu nantu à i mo scarpi di marina per andà cun
A quick arm reached out and took his hand	Un bracciu sveltu allungò e pigliò a so manu
One week if you need it	Una settimana si avete bisognu
I can do this in the fall	Puderaghju questu in u vaghjimu
He was walking towards that grave	Andava versu quella tomba
I think it can help you see	Pensu chì vi pò aiutà à vede
I needed to get away from him	Aviu bisognu di alluntanassi da ellu
I couldn’t face my wife, much less the girls	Ùn pudia fà affruntà à a mo moglia, assai menu à e ragazze
I need to go and get help	Aghju bisognu à andà è uttene aiutu
I leave a world in chaos	Lasciu un mondu in u caosu
I know how much I hate cars	So quantu odi i vitture
I always thought this might be a joke	Pensu sempre chì questu puderia esse un scherzu
I can't process this now	Ùn possu micca processà questu avà
A male cousin refused to go with them	Un cuginu masciu ricusò di andà cun elli
I especially like the mirror	Mi piace soprattuttu u specchiu
I think you need a serious vacation	Pensu chì avete bisognu di una vacanza seria
I need something from you	Aghju bisognu di qualcosa da voi
I think there is something wrong with these people	Pensu chì ci hè qualcosa di sbagliatu cù queste persone
I want a piece of land out there	Vogliu un pezzu di terra quì fora
I never expected all that	Ùn aghju mai aspettatu tuttu ciò
I reject the summary judgment	Aghju ricusà u ghjudiziu sommariu
I will repeat the address	Ripeteraghju l'indirizzu
I think the woman must have pushed or something	Pensu chì a donna deve avè imbuttatu o qualcosa
I am not worthy of you	Ùn sò micca degnu di voi
I walked in and looked around	Sò intrutu è aghju guardatu intornu
I gave it my all	Aghju datu tuttu à ella
A person has his own product	Una persona hè u so propiu pruduttu
I think you can totally sell them	Pensu chì pudete venderli totalmente
I thought it was pretty easy	Pensu chì era abbastanza faciule
I'm going to try to get some sleep now	Aghju da pruvà à dorme un pocu avà
I didn’t tell them everything was going well	Ùn li aghju micca dettu chì tuttu andava bè
A man of property, of substance	Un omu di pruprietà, di sustanza
I can smell victory	Sentu l'odore di una vittoria
I took the opportunity to raise my pistol	Aghju pigliatu l'uccasioni di alzà a mo pistola
I'm going to kill you slowly	Ti faraghju tumbà pianu pianu
I do earth work to make a living	Facciu un travagliu di terra per campà
I always want to be with my friends	Vogliu sempre tantu esse cù i mo amichi
I was back at an early age	Eru turnatu à una prima età
I couldn’t do that	Ùn pudia micca fà questu
I went and made my own	Sò andatu è aghju fattu u mo propiu
I was on patrol during the day and a few nights	Eru in patrulla durante u ghjornu è qualchì notte
I didn’t know what I was feeling	Ùn sapia micca ciò chì sentu
I don’t have a leather jacket	Ùn aghju micca una giacca di pelle
I got up in the middle and fell in the car with him	Mi alzzò a mezza è cascai in vittura cun ellu
I shouldn’t have hung so hard on him	Ùn duveria micca chjappà cusì duru nantu à ellu
I am so pleased for both of you	Sò tantu piacè per voi tramindui
I will never see you again in this world	Ùn vi verraghju mai più in stu mondu
I hope we can keep up the correspondence	Spergu chì pudemu mantene a currispundenza
I took a deep breath and washed away the tears	Aghju pigliatu un respiru profondu è lavatu e lacrime
I didn’t know myself	Ùn aghju micca cunnisciutu mè stessu
A new law here, a regulation here	Una nova lege quì, un regulamentu quì
I can't live in the closet forever	Ùn possu micca campà in l'armadiu per sempre
I closed my jaws	Aghju chjusu i mo mandibuli
I was already shaking to beat all hell	Eru digià tremulu per batte tuttu l'infernu
I loved having my own den	Mi piaceva avè u mo propiu den
I think about what he said	Pensu à ciò chì hà dettu
I mean, think of a yard	Vogliu dì, pensate à un cantiere
A great man, whom she loves, who demands everything of her	Un omu grande, chì ella ama, chì esige tuttu di ella
I waited until the doors closed and the van left	Aghju aspittatu finu à chì e porte chjude è a furgone partì
I didn't necessarily want him to die	Ùn vulia micca necessariamente ch'ellu more
I have a copy of your video	Aghju una copia di u vostru video
I have to erase something in my own head	Aghju da sguassà qualcosa in u mo propiu capu
I can smell it in the air	Sentu l'odore in l'aria
I saw it once from afar	L'aghju vistu una volta da luntanu
I hate everything you are for	Odiu tuttu ciò chì site per
The son, curious about what would follow	U fighjulu, curioso di ciò chì seguitarà
I remember thinking they looked like angels	Mi ricordu di pensà chì parevanu anghjuli
A small gift, a free one	Un rigalu chjucu, unu senza costu
I hadn't told him what I needed to hear	Ùn li avia micca dettu ciò chì avia bisognu à sente
I hate wearing shoes	Odiu di portà i scarpi
I needed to get back to my desk	Aviu bisognu di vultà à u mo scrivania
I would get back to them later	I avissi a ritruvà cun elli dopu
I suspect we don’t like it	Sospettu chì ùn ci piace micca
I think I sometimes smile	Pensu chì a volte sorrisu
I went to the box and opened it	Aghju andatu versu a scatula è l'aghju apertu
I see a small light far away from me	Vecu una piccula luce luntanu da mè
I can't tell you anything else	Ùn vi possu dì nunda d'altru
I can't understand you	Ùn ti possu micca capisce
I must say it was a powerful speech	Devu dì chì era un discorsu putente
I gave him a big hug and kissed him again	L'aghju datu un abbracciu tamantu è l'aghju basgiatu di novu
I woke up a little later	Mi svegliu un pocu dopu
A bad marriage can be repaired	Un matrimoniu cattivu pò esse riparatu
I remember every series of rounds	Mi ricordu di ogni serie di turni
I started counting, but it didn’t help	Aghju cuminciatu à cuntà, ma ùn hà micca aiutu
I thought I might know what to do	Pensu chì puderia sapè chì fà
I was turned down again	Eru statu rifiutatu di novu
A cold would not benefit my safety plan	Un friddu ùn avissi micca benefiziu u mo pianu di salvezza
He wanted to throw himself in the face	Ci vulia à lancià in faccia
I could be six months old	Puderaghju sei mesi
I find these in my bag all the time	Trovu questi in u mo saccu tuttu u tempu
I trembled and pulled closer to him	Tremulu è mi avvicinu ancu più vicinu à ellu
I refuse to let you do that	Mi ricusate di lascià fà quessa
I just put everything aside	Aghju solu mette tuttu da parte
I think they had sex	Pensu chì anu avutu sessu
A lump formed in his throat	In a so gola s'hè furmatu un nodulu
I just want you to be happy	Vogliu solu chì tù sia felice
I was starting to like it so much	Aviu cuminciatu à piace tantu
I removed the key and put it around my neck	Aghju sguassatu a chjave è l'aghju postu intornu à u collu
I’ve done this a few times	Aghju fattu questu qualchì volta
I’ll love what’s left of this week	Aghju da piacè ciò chì resta di sta settimana
I can see a little bit of him in you	Possu vede un pocu di ellu in tè
I found it very difficult to balance the two worlds	Aghju trovu assai difficiule di equilibrà i dui mondi
I haven’t fully moved out of nowhere	Ùn aghju micca osatu spustà da u locu
I know this will sound a little strange	Sò chì questu sonarà un pocu stranu
I sent you away to save me	Ti mandatu via per salvà
I couldn’t stand and watch	Ùn pudia stà è fighjulà
I have never met the man himself	Ùn aghju mai scontru l'omu stessu
I couldn't watch it anymore	Ùn pudia più guardà
I feel the energy and the memories that come from things	Sentu l'energie è i ricordi chì venenu da e cose
I hope you can help me with something	Spergu chì pudete aiutà mi cun qualcosa
I would also like to know how to get started	Mi piacerebbe ancu sapè cumu per cumincià
I don’t feel safe anymore	Ùn mi sentu più sicuru
A higher ratio indicates lower activity	Un rapportu più altu indica una attività minore
I won't lie if they ask me, but they won't	Ùn mentiraghju micca s'ellu mi dumandanu, ma ùn vanu micca
I spent a couple of minutes talking to her	Aghju passatu un paru di minuti à parlà cun ella
We already know that we would be broken	Sapemu digià ch'è no avariamu rottu
I must say it was beautiful	Devu dì chì era bellu
I cried to sleep tonight	Aghju piantu per dorme sta notte
I had almost given up hope	Aviu quasi rinunciatu à a speranza
I worry about it sometimes	Mi ne preoccupi qualchì volta
I was in the front line from the beginning	Eru in prima linea da u principiu
I can't take the fight anymore	Ùn possu più piglià a lotta
I also want to see my children	Vogliu ancu vede i mo figlioli
I think everyone knew what that meant	Pensu chì tutti sapianu ciò chì significava
I can’t help but stare	Ùn possu micca fà chì ùn guardà micca
He was not the one who chose to spare him	Ùn era micca quellu chì hà sceltu di risparmià ellu
I didn’t even have to be here	Ùn avia mancu avutu esse quì
This is much more devastating	Questu hè assai più devastante
I had a week to complete this project	Aviu avutu una settimana per compie stu prughjettu
I won't tell you	Ùn vi parleraghju micca
I wanted to visit him already weeks ago	Vuliu visità ellu digià settimane fà
I have a house where you will be saved	Aghju una casa induve sarete salvu
I asked her if she would mention it	L'aghju dumandatu s'ellu l'averebbe accennata
I have to get to a point	Devu avè in un puntu
I took a pack of four beers	Aghju pigliatu un pacchettu di quattru birre
I nodded and took her hand	Aghju annuitu è ​​aghju pigliatu a so manu
I brought it back because that’s where it belongs	L'aghju purtatu daretu perchè hè quì chì appartene
I should take a shower first, though	Mi duveria prima doccia, però
I do my thing and you do yours	Facciu a mo cosa è voi fate a vostra
I'd rather not be a prisoner	Preferitu micca fà prigiuneri
I am a loving wife, but often impatient	Sò una moglia amante, ma spessu impaziente
I pointed it up and we got it	Aghju indicatu in sopra è avemu capu
I lay on the ground and cried and cried	Mi stendu in a terra è pienghje è pienghje
I probably should have said that before	Probabilmente avissi avutu dettu questu prima
I was allowed to go outside and stay close to people	Mi era permessu di andà fora è di stà vicinu à e persone
I was so angry with her	Eru tantu in furia cun ella
I didn’t ask him what it was	Ùn li aghju micca dumandatu ciò chì era
I waited so long	Aghju aspittatu cusì cusì
I began to worry that she would avoid me forever	Aghju cuminciatu à preoccupà ch'ella mi evitaria per sempre
I feel another mass approach me	Sentu una altra massa avvicinassi à mè
He hesitated a moment longer, and continued to move	Esitò un mumentu di più, è continuu à muvimenti
An obligatory spell, like a force field	Un incantesimu di ubligatoriu, cum'è un campu di forza
I have to go, but you can stay and drink	Devu andà, ma pudete stà è beie
I trusted her with everything	Aghju cunfidatu in ella cù tuttu
I wonder if you know where the girls are	Scomu chì sapete induve sò e ragazze
They are not able to save	Ùn sò micca capaci di salvà
I shouldn’t ask this	Ùn deveria micca dumandà questu
I planted a chip on my shoulder	Aghju cultivatu un chip nantu à a mo spalla
I will try to stay awake	Pruvaraghju di stà svegliu
I hit you with that one swing	Ti aghju colpitu cù quella sola altalena
I didn’t want to get into a serious conversation	Ùn aghju micca avutu voglia di mette in una conversazione seria
I couldn’t sleep and eat	Ùn aghju micca pussutu dorme è manghjà
I will be in charge of the aspect department	Seraghju incaricatu di u dipartimentu di l'aspettu
I just had to find you to accomplish things	Aviu avutu solu à truvà ti per rializà e cose
I enjoy teaching it to students of all ages	Mi piace à insignà à i studienti di tutte l'età
I pulled back my pants	Aghju tornatu i pantaloni
I hope to read book number two	Spergu di leghje u libru numeru dui
I turned eighteen and I broke up, I didn’t look back once	Aghju fattu diciottu anni è mi sò spartutu, ùn aghju micca guardatu in daretu una volta
There was no reported damage	Ùn ci era micca danni signalati
I want to be surprised	Vogliu esse surprised
I can’t wait to hear the conversation	Ùn possu aspittà à sente a cunversazione
I think we can do that	Pensu chì pudemu fà
I have no freedom because of who my ancestors are	Ùn aghju micca libertà per via di quale sò i mo antenati
Slowly open your eyes	Apri lentamente l'ochji
I looked at him, and smiled	L'aghju guardatu, è surrisu
I snuck it out, put it on my things, and followed it	Aghju sbulicatu fora, misu nantu à e mo cose, è l'aghju seguitu
She knew she would lend them to his spell	Sapia ch'ella li avaria prestu sottu à u so incantesimu
It took me at least two weeks before I made one	Aghju pigliatu almenu duie settimane prima di fà una
I'm sorry to hear about your bad shopping experience	Mi dispiace di sente parlà di a vostra cattiva sperienza di shopping
I made the wrong decision	Aghju fattu a decisione sbagliata
I love having this power over him	Mi piace avè stu putere nantu à ellu
I haven’t fallen into that	Ùn sò micca cascatu in questu
I have never dreamed of such a vast place	Ùn aghju mai sognu di un locu cusì vastu
I’ve never noticed this before	Ùn aghju mai nutatu questu prima
I am totally incapable of dealing with any kind of confrontation	Sò totalmente incapace di trattà ogni tipu di cunfrontu
I just like this chair	Mi piace solu sta sedia
It wasn’t so sure, though	Ùn era micca cusì sicuru, però
I didn’t know what to look for	Ùn sapia micca ciò chì cercava
I was in a very happy place now	Eru in un locu assai felice avà
I’ve been depressed for a while	Aghju depressu per un pezzu
I was confused on which way to go	Eru cunfusu nantu à quale modu per andà
I didn’t invent this	Ùn sò micca inventatu questu
I am happy with the result	Sò cuntentu di u risultatu finitu
Breath of relief	Respiru di sollievu
I swallowed and took my courage	Aghju inghiottitu è ​​aghju pigliatu u mo curagiu
I can see that you need the rest	Puderaghju vede chì avete bisognu di u restu
I see nothing out there but darkness	Ùn vecu nunda quì fora, ma bughjura
I missed my wife and daughter so much	Mi mancava tantu a mo moglia è a mo figliola
Bush has declared the island a federal disaster zone	Bush hà dichjaratu l'isula una zona di disastru federale
I needed to buy time to come up with something	Aviu bisognu di cumprà u tempu per vene cun qualcosa
I didn’t ask for it, and it didn’t voluntarily release any information	Ùn aghju micca dumandatu, è ùn hà micca vuluntariu alcuna infurmazione
I will never allow that to happen to me	Ùn permetteraghju mai chì mi succede
I told him to leave you a loan	L'aghju dettu di lascià ti prestitu
I need you to call my dad	Aghju bisognu chì chjamate u mo babbu
I don’t feel left out	Ùn mi sentu micca lasciatu fora
I was married to her for six years	Eru maritatu cù ella per sei anni
The marriage lasted four years	U matrimoniu durò quattru anni
A display lights up in front of him	Un display s'illumina davanti à ellu
I can tell he liked it	Puderaghju dì chì li piacia
I looked out of my hotel window	Aghju guardatu da a mo finestra di l'hotel
I knew I wanted to be hungry for power	Sapemu chì mi vulia esse famu di putere
A third followed them	Un terzu li seguitava
I love seeing people fall in love with their words	Mi piace à vede a ghjente chì si innamurà di e so parolle
A reasonable assumption, we thought	Una supposizione ragionevule, avemu pensatu
Me and my family live together again happily	Eiu è a mo famiglia campemu di novu inseme felici
I can smell meat on it	Puderaghju l'odore di carne nantu à ella
I am definitely proud of this	Sò definitivamente fieru di questu
I used to think big and make smart	Aghju utilizatu per pensà grande è fà intelligente
I would have said the same thing	Avaria dettu a listessa cosa
I couldn’t resist, I thought it was so cool	Ùn aghju pussutu resiste, mi pareva cusì cool
So I went to prayer	Allora sò andatu in preghiera
A few drops of rain fell	Qualche goccia di piuvia cascanu
I also want to see your children if you approve	Vogliu vede ancu i vostri figlioli s'è vo appruvate
I reached for the light switch	Aghju ghjuntu à l'interruttore di a luce
I let her in first	L'aghju lasciata entre prima
A statement came out of this	Un dettu hè surtitu da questu
I left it there to tie back the bag	L'aghju lasciata quì per ligà torna u saccu
I just want to live life without suffering	Vogliu solu campà a vita senza soffrenu
I didn’t want to come in the first place	Ùn vulia micca vene in u primu locu
I have something to say	Aghju qualcosa à dì
I was pretty sure he would take over	Eru abbastanza sicuru ch'ellu pigliarà l'affare
I was a fool to say the least	Eru un stupidu à dì
I love wine, but I stick to the variety of food	Amu u vinu, ma mi tengu à a varietà di l'alimentazione
I didn't know him right away	Ùn l'aghju micca cunnisciutu subitu
I let out a scream of fear	Aghju mordutu un urlo di paura
I wish he had one more run	Mi piacerebbe ch'ellu avia una corsa più
I can barely hold things now	Possu à pena tene e cose avà
A moment later, he relaxed	Un mumentu dopu, si rilassò
I am not a medical professional	Ùn sò micca un prufessiunale medico
I don’t have to do much today	Ùn aghju micca da fà assai oghje
I see the journey of faith as an adventure	Vecu u viaghju di a fede cum'è una avventura
I also needed to smooth things out with him	Aviu ancu bisognu di liscia e cose cun ellu
A lot of new construction in the area	Un saccu di custruzzione nova in a zona
I had just offered to walk to his house	Aviu solu prupostu di marchjà a so casa
I feel a constant need to explain	Sentu un bisognu constante di spiegà
It includes a chapel at the north end	Include una cappella à l'estremità nordu
I could eat it with a spoon	Puderia manghjala cù una cucchiara
He could have escaped	Puderia esse scappatu
I went to check the alarm clock in the room	Sò andatu à verificà a sveglia in a stanza
I hadn’t even considered what it could be	Ùn avia mancu cunsideratu chì puderia esse
He must have looked like a drunk	Devu esse apparsu cum'è un ubriacu
We now have legal protection	Avemu issa prutezzione legale
I think he has half a minute left	Pensu ch'ellu hà una mità di minutu
I feel so small next to him	Mi sentu cusì chjucu accantu à ellu
I always take all honor classes	Pigliu sempre tutti i corsi d'onore
I looked at each other in amazement and admiration	Aghju guardatu in mutu maraviglia è admirazione
I worked, I studied, we talked on the phone every day	Aghju travagliatu, hà studiatu, avemu parlatu ogni ghjornu à u telefunu
I like to come to work every day	Mi piace à vene à u travagliu ogni ghjornu
I can say I liked it	Puderaghju dì chì mi piaceva
A name is an invitation	Un nome hè un invitu
I love watching you eat	Mi piace à vede ti manghjà
I have never been disappointed	Ùn aghju mai statu disappuntu
A deep breath escaped his nose	Un respiru strettu scappò di u so nasu
He was looking straight into her face	Fighjulava ghjustu à a so faccia
I take my desk at four	Pigliu a scrivania à quattru
I can read my bible instead of the news	Puderaghju leghje a mo bibbia invece di e nutizie
I couldn’t wait to try one	Ùn pudia aspittà di pruvà unu
I was in the hallway when he arrived	Eru in u corridoiu quandu hè ghjuntu
I missed an episode	Ùn mi mancassi un episodiu
I think they call it evolution	Credu chì u chjamanu evoluzione
I did not receive anything	Ùn aghju micca riceve nunda
I never had a head for the fine details	Ùn aghju mai avutu una testa per i dettagli fini
I have seen nations rise and fall	Aghju vistu e nazioni cresce è falà
I learned to see everything intensely through painting	Aghju amparatu à vede tuttu intensamente attraversu a pittura
A burning smell that was strange	Un odore di bruciatu chì era strana
I heard this illustration from a beggar	Aghju intesu sta illustrazione di un mendicante
A blow to the head woke him up	Un colpu in capu u svegliò
I’m just getting used to it here	Mi sò appena abituatu quì
I have never left anyone close enough to love me	Ùn aghju mai lasciatu à nimu abbastanza vicinu per amami
I have friends and family at home	Aghju amichi è famiglia in casa
Call boxes are located every mile on each side	I scatuli di chjama sò situati ogni chilometru da ogni latu
I had other people who did this and still do	Aviu avutu altre persone chì anu fattu questu è facenu sempre
I was furious and angry	Eru furiosu è arrabbiatu
I have no plans for this evening	Ùn aghju micca piani per sta sera
I have an appointment for one	Aghju un appuntamentu à unu
I immediately, ready to go	I subitu subitu, pronta à andà
He then served in several staff positions	Dopu hà servitu in parechji posti di u persunale
Try to keep only one	Pruvate di mantene solu à unu
A couple of close friends arrived that evening	Un coppiu d'amichi intimi sò ghjunti quella sera
I have the perfect trap in mind	Aghju a trappula perfetta in mente
He was too conservative to move with the times	Era troppu cunservatore per muvimenti cù i tempi
I will discuss this further in a later article	Discuteraghju questu più in un articulu dopu
I'll be right back	Aghju da vultà subitu
I think some of you have already received her	Credu chì alcuni di voi digià ricevutu u so
I meant that	Vuliu dì chì
He was not here at that time	Ùn era micca quì à quellu tempu
A question that had never been fully answered	Una quistione chì ùn era mai stata cumpletamente risposta
Nature had given him a sign	A natura li avia datu un segnu
I mean if he’s right there	Vogliu dì chì s'ellu ci hè ghjustu
I feel it instead with my hands	Mi sentu invece cù e mo mani
A few others have arrived, really	Uni pochi altri sò ghjunti, in verità
I also had a radical channel done on this	Aghju avutu ancu un canale radicali fattu nantu à questu
I'm always sorry for that decision	Mi dispiace sempre di quella decisione
It gave me the blessing of sleep	M'hà datu a benedizzione di u sonnu
I want to decide for myself when we do it	Vogliu decide di a ghjustizia quandu facemu
A line here, a reaction shot there	Una linea quì, una reazione sparata là
A big moan from above	Un gran gemitu da sopra
I want to thank you again	Vogliu ringrazià di novu
I followed him to the front door	L'aghju seguitu finu à a porta di fronte
I could see the entrance to the tunnel in front	Puderaghju vede l'entrata di u tunnel in fronte
Look at too much drama	Fighjulu troppu dramma
Back to the man	Tornu à l'omu
I didn’t realize that everything was so organized	Ùn aghju micca capitu chì tuttu era cusì urganizatu
I personally disagree with myself	Ùn sò d'accordu, personalmente, cun mè stessu
I hadn’t thought about the people in the background	Ùn avia micca pensatu à e persone in u fondu
Such collections later became known as own classes	Tali cullezzione più tardi diventenu cunnisciute cum'è classi propiu
I wonder how horrible his last minutes were	Mi dumandu quantu orribili eranu i so ultimi minuti
I can’t control my strength long enough to wear it	Ùn possu micca cuntrullà a mo forza abbastanza longu per vestisce
I immediately feel tired, physically and mentally	Mi sentu subitu stancu, fisicu è mentale
I want to do another one	Vogliu fà un altru
I can never come up with titles	Ùn possu mai vene cun tituli
I read the box on the road here	Aghju lettu a casella nantu à a strada quì
I wonder if he was a lawyer or a doctor	Mi dumandu s'ellu era un avucatu o un duttore
I walked out of my old house and became emotional	I caminava da a mo vechja casa è diventatu emutivu
A man's shirt from the look of it	Una cammisa d'omu da l'aspettu di questu
I had it like a fish on a line	L'aghju avutu cum'è un pesciu nantu à una linea
He must be dead	Devu esse mortu
I’m nervous, to say the least	Sò nervoso, per dì u minimu
I can't do that	Ùn puderaghju micca fà quessa
I don’t have that option	Ùn aghju micca quella opzione
I dropped it by accident	L'aghju cascatu per accidente tutale
Each character can carry a limited number of items	Ogni caratteru pò purtà una quantità limitata di elementi
I owe all my current misery to my loving family	Devu tutta a mo miseria attuale à a mo famiglia amorosa
I think it will be good for you	Pensu chì serà bonu per voi
I know you were out there	Sapemu chì eri quì fora
I walk towards my only door out of this world	Caghju versu a mo sola porta fora di stu mondu
He preferred his younger brother	Preferitu u so fratellu minore
I have some ideas that just might work, though	Aghju qualchì idee chì solu puderia travaglià, però
A good tailor must be able to solve this	Un bon sartore deve esse capace di risolve questu
I tried to wait	Aghju pruvatu à aspittà
I thought it was weird	Pensu chì era stranu
I agree it was a murder	Sò d'accordu chì era un omicidiu
I could live without one of them	Puderaghju campà senza unu di quelli
I practically grew up in his gym	Praticamente sò cresciutu in a so palestra
I watched as he asked if he could join them	Aghju fighjatu cum'ellu dumandò s'ellu puderia unisce à elli
I had asked for his forgiveness	Aviu dumandatu u so pirdunu
I can’t help but feel that it’s an impressive fact	Ùn possu aiutà ma sente chì hè un fattu impressiunanti
I didn’t plan on trying to match the lines	Ùn aghju micca pensatu à pruvà à currisponde à e linee
I began to understand it much better	Aghju cuminciatu à capisce assai megliu
I had a great time yesterday	Aghju avutu assai tempu ieri
I still owe you a few	Vi devu sempre uni pochi
He couldn't understand everything he was saying	Ùn pudia capisce tuttu ciò ch’ellu dicia
I shove it hard with my boot	I shove it hard with my boot
A rather heroic action	Un'azzione piuttostu eroica
An aligned face, French eyes, a touch of double chin	Un visu allineatu, ochji francesi, un toccu di doppiu mento
He almost fell off his spine	Quasi cascatu da u spinu
I had a headache	Aghju avutu un mal di testa
A single tear formed in the corner of his eye	Una sola lacrima si furmò in l'angulu di l'ochju
I want to shout at everyone in silence	Vogliu gridà à tutti di zitti
I needed a headboard for my new upstairs room	Aviu bisognu di un capu di lettu per a mo nova stanza di sopra
I never wanted to know	Ùn aghju mai vulutu sapè
Rushed into the living room, my gaze swept across the room	Precipitu in u salone, u mo sguardu spazzava a stanza
I absolutely enjoy reading	Mi piace assolutamente a lettura
A palace to be sure	Un palazzu per esse currettu
I was ready for my first road trip	Eru pronta per u mo primu viaghju stradale
I never wanted to marry her	Ùn aghju mai vulutu marità cù ella
I am twelve years old now	Aghju dodici anni avà
I want to make sure we catch him, that’s all	Vogliu assicurà chì l'avemu catturatu, hè tuttu
It forced me to keep breathing	Mi furzatu à cuntinuà à respira
I learned to cry from my sisters	Aghju amparatu à pienghje da e mo surelle
I don’t have time to celebrate	Ùn aghju micca tempu per celebrà
A positive review was not promised in return	Una rivista pusitiva ùn hè micca stata prumessa in ritornu
I need to get my call calendar	Aghju bisognu di ottene u mo calendariu di chjama
A test of our machine is possible on request	Una prova di a nostra macchina hè pussibule à dumanda
Lots of things here	Un saccu di cose quì
I can already tell he was happy with me	Puderaghju digià chì era cuntentu di mè
I really enjoyed summer and winter	Mi piacia assai l'estiu è l'invernu
I thought about the boys, of course	Pensava à i picciotti, sicuru
I bought this a few days ago	Aghju compru questu uni pochi ghjorni fà
I wanted to go back to my family	Vuliu vultà à a mo famiglia
I don’t need to be here	Ùn aghju micca bisognu à esse quì
I hope not three years	Spergu micca trè anni
I imagined him as a child	L'aghju imaginatu cum'è un zitellu
A page is something you find in a book	Una pagina hè qualcosa chì truvate in un libru
I can find your mother	Puderaghju truvà a to mamma
He turned me from a small spoon to look into his eyes	Mi vultò da una piccula cucchiara per fighjà in i so ochji
I came right to find you	Sò vinutu drittu à truvà ti
I have big concerns about that	Aghju grandi preoccupazioni per questu
I liked it enough to order it on another occasion	Aghju piaciutu abbastanza per urdinà in un'altra occasione
I thought that was it	Pensu chì era questu
I think he and I were friends	Pensu chì ellu è mè eramu amici
I concentrated and tried to do my best	Aghju cuncentratu è pruvatu à fà u mo megliu
I refused to make eye contact with him	Aghju ricusatu di fà u cuntattu visuale cun ellu
I am a hopeless romantic	Sò un romanticu senza speranza
I soon saw that he had no talent	Aghju vistu prestu chì ùn hà micca talentu
I think he seemed a little nervous	Pensu chì pareva un pocu nervoso
I will not go back with you	Ùn vulteraghju cun voi
I owe nothing to the child	Ùn devu nunda à u zitellu
I say the rules we used to follow are gone	Dicu chì e regule chì avemu usatu per seguità sò andate
I double-checked my foot before taking any steps	Aghju verificatu duie volte u mo pede prima di fà ogni passu
I wish he didn’t	Mi piacerebbe ch'ellu ùn hà micca
I like it smooth, at least on a clear day	Mi piace liscia, almenu cù un ghjornu chjaru
I walked around with my head held high	Camminu in giru cù a testa alta
I think we should start soon	Pensu chì duvemu esse principiatu prestu
Clearly he wanted revenge	Chjaramente vulia fà una vendetta
I think they all do a good job	Pensu chì tutti facenu un bonu travagliu
I firmly suspect the latter	Aghju suspettatu fermamente l'ultime
I trust the wrong people	Aghju fiducia in e persone sbagliate
I always thought we were right	Pensu sempre chì avemu ragiò
A thief also has his will	Un latru hà ancu a so vulintà
I want more than anything to happen to you	Vogliu più chè nunda ùn vi era accadutu
Lemon deserved to run the club next year	Lemon meritava di gestisce u club l'annu prossimu
A butler took off his cloak	Un majordomu hà pigliatu u so mantellu
I did it four more times	L'aghju fattu quattru volte più
I would appreciate it if you would let me know	Aghju apprezzatu chì mi fassi sapè
I think it goes further	Pensu chì va più in là
He also expressed an interest in politics	Hà manifestatu ancu un interessu in a pulitica
I was lying in my bed at that point	Eru pusatu in u mo lettu à quellu puntu
A very big man, but a man	Un omu assai grande, ma un omu
I brought you here for a reason	Vi aghju purtatu quì per una ragione
I was taken aback by her smile	Sò stata ripresa da u so surrisu
I started to feel lost	Aghju cuminciatu à sentu persu
I can shoot both of them and run away	Puderaghju caccià tutti dui è scappà
I just pulled the clothes off	Aghju tiratu u robba solu
It should be lying on the floor for hours	Devu esse stesu nantu à u pianu per ore
I told the dream to my husband	Aghju cuntatu u sognu à u mo maritu
I had no idea what he was talking about	Ùn aghju micca idea di ciò chì parlava
I had to close my eyes against the tears	Aviu avutu à chjude l'ochji contr'à e lacrime
I know we will be fine together	Sò chì seremu bè inseme
I will provide an example	Forniraghju un esempiu
I have no part with them	Ùn aghju micca parte cun elli
A girl not much older than you four	Una zitella micca assai più vechja di voi quattru
I hope you enjoy it	Spergu chì vi piacerà
I reached the small door and turned around again	Aghju ghjuntu à a piccula porta è mi vultò di novu
I shook his hand and thanked him	Li stringiu a manu è u ringraziu
I didn't want to hurt you	Ùn vulia micca chì ti facissi male
I went to his room to look around	Sò andatu in a so stanza per fighjà intornu
I smiled, trying to comfort him	Aghju surrisu, circandu di cunsulallu
I put them in my bags	I mitti in i mo sacchetti
I remember a little bit now	Mi ne ricordu un pocu avà
I knew we were wrong	Sapia chì avemu fattu male
I want to be amazing at something	Vogliu esse maravigghiusu in qualcosa
I literally have to force myself sometimes	Aghju literalmente da forza à mè qualchì volta
I doubt you have much money for you	Dubitu chì avete assai soldi per voi
I picked it up and put it to my ear	L'aghju pigliatu è l'aghju purtatu à l'arechja
I myself struggled with them	Eiu stessu luttatu cun elli
Anyway, I have to prepare for my big date	In ogni casu, aghju da preparà per a mo grande data
A traitor is among us	Un traditore hè in mezu à noi
In a way, the wind was blowing	In una certa manera, u ventu soffia
I nodded and got up and went home	Aghju annuitu è ​​mi sò alzatu è andatu in casa
I already feel better	Mi sentu digià megliu
I hear it’s not bad on the track	Aghju intesu chì ùn hè micca male in pista
I only have a small reservation	Aghju solu una piccula riservazione
I think it would be really clean	Pensu chì seria veramente pulita
I saw him leave after midnight in a taxi	L'aghju vistu partì dopu à mezanotte in un taxi
I was missing the weight of my pistol in my hands	Mi mancava u pesu di a mo pistola in e mo mani
I no longer have this problem	Ùn aghju più stu prublema
I couldn’t miss that one	Ùn pudia micca perde quellu
I hate not being in total control of the situation	Odiu di ùn esse in u cuntrollu tutale di a situazione
A couple of weeks later	Un paru di settimane dopu
I have never met another	Ùn aghju mai scontru un altru
The safest	I più sicuru
I tried to open the door but it was locked	Aghju pruvatu à apre a porta ma era chjosa
I wonder sometimes, myself	Mi dumandu qualchì volta, mè stessu
The song is in natural minor	A canzone hè in minore naturale
I sold it to the studio for this movie	L'aghju vindutu à u studiu per stu filmu
I could do another job	Puderaghju un altru travagliu
I have something that might interest you, though	Aghju qualcosa chì vi pò interessà, però
I hope you find the time to read it	Spergu chì truvate u tempu di leghje
I always wanted to remember you	Vuliu ricurdà di tè sempre
I was packed and ready to go	Eru imballatu è pronta per andà
I never knew if it was day or night	Ùn aghju mai saputu s'ellu era ghjornu o notte
I told you about him	Vi aghju dettu di ellu
I bet many of us were scared on that plane	Emu scumessa chì parechji di noi avianu paura in quellu pianu
I can feel it in my dreams	Possu sentu in i mo sogni
I had no idea what had happened to me	Ùn sapia micca ciò chì m'era accadutu
I wanted to call and thank you for the flowers	Vuliu chjamà è ti ringraziu per i fiori
I just met this man, literally hours ago	Aghju appena cunnisciutu stu omu, letteralmente ore fà
I can’t live in fear like that	Ùn possu micca campà in paura cusì
I had taken more care of her	Aviu avutu più cura di ella
I took a deep breath and drove home	Aghju lasciatu un respiru prufondu è aghju guidatu in casa
I wanted to keep the brain behind this	Vuliu guardà in u cervellu daretu à questu
He just called you a hero	Bastamente ti chjamava un eroe
I don’t care enough to go back	Ùn m'importa micca abbastanza per vultà in daretu
I never thought anything like this would happen	Ùn aghju mai pensatu chì qualcosa di cusì succede
I was convinced it was love	Aghju cunvintu chì era amore
I need to try more	Aghju bisognu di pruvà di più
I did the same, but my eyes were wide open	Aghju fattu u listessu, ma i mo ochji sò stati aperti
A strong room was built behind the bank chamber	Una stanza forte hè stata custruita daretu à a camera bancaria
I loved him and he loved me	L'aghju amatu è ellu mi hà amatu
I thought the priest was adorable, he really cared	Pensu chì u prete era adorable, li importa veramente
I suggest you forgive him	Ti suggeriu di perdonalu
I know she can sing	Sò chì ella pò cantà
I saw it as a way to meet other women	Aghju vistu cum'è una manera di scuntrà altre donne
I liked it, my body liked it	Mi piaceva, u mo corpu li piacia
I broke a couple of hearts along the way	Aghju rottu un paru di cori in a strada
I did my best to be vague with my answers	Aghju fattu u mo megliu per esse vagu cù e mo risposte
I need hope and restoration, true and beautiful	Aghju bisognu di speranza è risturazione, vera è bella
I feel ridiculous being so superficial	Mi sentu ridiculu esse cusì superficiale
I saw a knot of people a few feet away	Aghju vistu un nodo di persone à pochi metri di distanza
He touched my foot with concern	Toccu u mo pede cun preoccupazione
I wanted more blood in the water	Vuliu più sangue in l'acqua
I’m probably just selfish	Probabilmente sò solu egoista
I feel like he’s enjoying my pain	Sentu ch'ellu gode u mo dolore
I strongly believe in the value of surprise	Credu assai in u valore di a sorpresa
I have to stay away from him	Aghju da stà luntanu da ellu
I don’t dream of going on a cruise	Ùn sognu micca di andà in una crociera
I need something stronger	Aghju bisognu di qualcosa più forte
I lowered my head and began to pray	Aghju calatu a mo testa è cuminciatu à pricà
I carry it with me everywhere	U portu cun mè in ogni locu
I was a prisoner in a lab	Eru prigiuneru in un laboratoriu
I just know she's back to me tonight	Sò solu ch'ella hè tornata à mè sta notte
I entered my own universe	Sò intrutu in u mo propiu universu
I have never heard anyone shout	Ùn aghju mai intesu à qualcunu chjappà
I nodded and left the house	Aghju aghjustatu è lasciò a casa
I grew up on a ranch of wheat and cattle	Sò crisciutu in un ranch di granu è di vacche
Those who vote for him betray his country	Quelli chì votanu per ellu tradisce u so paese
I love college sports	Amu i sport di l'università
There's nothing I can do about it	Ùn possu micca fà nunda
A little consolation that they did not hold hands	Una piccula cunsulazione ch'elli ùn si tenevanu per manu
I kind of like the challenge though	Mi piace un pocu a sfida però
I refused to be shaken	Aghju ricusatu di esse scuzzulatu
I was strong and beautiful then	Eru forte è bellu allora
I think they will start working with her next week	Pensu chì cuminciaranu à travaglià cun ella a settimana prossima
I just remember coming here	M'arricordu appena d'esse venutu quì
Sometimes they refuse to eat	A volte si ricusanu di manghjà
I reached out and took his chin in my hand	Aghju allungatu è aghju pigliatu u so mento in manu
I wanted to be like her	Vuliu esse cum'è ella
The slam became his firm move	U slam hè diventatu a so mossa firmata
I couldn't stay here anymore	Ùn pudia più stà quì
I can feel it in the way it moves	Possu sentu in a manera chì si move
I think he did a pretty good job	Pensu chì hà fattu un bellu travagliu bellu
I have to remember that he can't touch me	Aghju da ricurdà ch'ellu ùn mi pò tuccà
I couldn’t be angry with that man	Ùn pudia micca stà arrabbiatu cù quellu omu
I love you so please take care of yourself	Ti tengu caru cusì per piacè cura di sè stessu
I greeted them, but they continued	Aghju salutatu à elli, ma anu cuntinuatu
A few people are waiting and the bus is late	Uni pochi di persone aspettanu è l'autobus hè tardu
I appreciate your help in spreading the word	Apprezzu u vostru aiutu à sparghje a parolla
I knew that use was the key	Sapia chì l'usu era a chjave
I reached over and pulled out the side table	Aghju ghjuntu è tiratu da u tavulinu laterale
A window to the real person	Una finestra à a persona vera
I seem to go far beyond my local experiences	Mi pare di ghjunghje assai oltre e mo sperienze lucali
Salvation was a reward for my hard work	A salvezza era una ricumpensa per i mo travaglii
I can only tell you about my childhood experience	Vi possu dì solu di a mo sperienza di a zitiddina
I really do, and I have for years	Aghju veramente, è aghju dapoi anni
A professional would do it alone and go out	Un prufissiunali faria solu è esce
I'm not the only one who should be afraid	Ùn sò micca l'unicu chì duvete teme
I missed my parents and my siblings something terrible	Mi mancava i mo genitori è i mo fratelli qualcosa di terribile
I begged him not to take me	L'aghju pregatu chì ùn mi pigliò micca
I looked back at the parking lot	Aghju guardatu di novu in u parking
The battle had claimed nine lives	A battaglia li avia custatu nove omi feriti
I saw the towers fall	Aghju vistu e turri falà
I especially like baked potatoes	Mi piace in particulare e patate cotte
I could control myself better	Puderia cuntrullà me megliu
I think this is certainly formal	Pensu chì questu hè certamente formale
I will give you this offer only once	Vi daraghju sta offerta solu una volta
I think I could say that	Pensu chì puderebbe dì chì
I can't even help it	Ùn possu mancu aiutà
A completely new man, you might say	Un omu completamente novu, pudete dì
A higher score is better	Un puntuatu più altu hè megliu
I understood his suggestion and stopped	Aghju capitu u so suggerimentu è mi sò firmatu
I couldn’t stop though	Ùn pudia micca piantà però
I wasn't sure if it was even possible	Ùn era micca sicuru s'ellu era ancu pussibule
She looked at him and smiled again	Fighjulu à ellu è sorrisu torna
I have a terrible walk	Aghju una caminata terribile
I need to know where it comes from	Aghju bisognu di sapè da induve vene
I can hide it forever	Puderaghju ammuccià in per sempre
Nobody told me why	Nimu mi dicia perchè
I can dance with anyone who knows how to drive	Possu ballà cù qualcunu chì sà cumu guidà
I smiled then said out loud	I surrisu poi dissi à alta voce
I lose my mind and I can't balance	Perdu u sensu è ùn possu micca equilibriu
I think we are in decline	Pensu chì simu in decadenza
I'm sure you've heard of it	Sò sicuru chì avete intesu parlà
I like the picture of you with the bird	Mi piace a foto di voi cù l'acellu
I didn’t want to be	Ùn vulia micca esse
I understand that men and women dance differently	Aghju capitu chì l'omi è e donne ballanu in modu diversu
I won't mix them up anymore	Ùn li mischiaraghju più
I can reunite	Puderaghju riunite
A workplace, a gallery, a shop, etc.	Un locu di travagliu, una galleria, una buttrega etc
Know all these aspects perfectly	Cunniscia tutti questi aspetti perfettamente
I visited campus just to graduate	Aghju visitatu u campus solu per graduate
A small part of her welcomed this	Una piccula parte di ella hà accoltu questu
I look forward to the challenge and adventure	Aghju aspittendu a sfida è l'avventura
I appreciate your sympathy and offer	Aghju apprezzatu a vostra simpatia è offerta
I grabbed a hammer and grabbed me by the knee	Aghju pigliatu un martellu è mi pigliò à u ghjinochju
I would be guided for some advice in no time	Saria guidatu per qualchì cunsigliu in pocu tempu
I should be here by the end of lunch	Averia da esse quì à a fine di pranzu
I approach the envelope and open it slowly	Mi avvicinu à a busta è l'apre pianu pianu
She committed suicide after giving evidence at her trial	Ella si suicidò dopu avè datu evidenza à u so prucessu
I read the big ones first	Lettu i grandi prima
I wanted to ask him why he trusted me	Vuliu dumandà ellu perchè ellu hà fiducia in mè
Marina had a training station	A Marina avia una stazione di furmazione
A cat appeared, eating the rest	Apparsu un gattu, manghjendu u restu
I reached down to pick up the watch	Mi calatu per piglià l'orologio
I really believe that this site needs a lot more attention	Credu veramente chì stu situ hà bisognu di assai più attenzione
I thought the acid was illegal	Pensu chì l'acidu era illegale
I also need money	Aghju ancu bisognu di soldi
I overcame my fear	Aghju vintu a mo paura
I feel the kiss between my legs	Sentu u basgiu trà e mo gammi
I saw it myself	L'aghju vistu mè stessu
A few of the neighborhoods also have two bedrooms	Uni pochi di i quartieri anu ancu duie camere
I can also restore damaged furniture	Puderaghju ancu restaurà i mobili danneggiati
I dictated the fight to his game plan	Aghju dictatu a lotta à u so pianu di ghjocu
I recognized the song instantly	Aghju ricunnisciutu a canzone istantaneamente
I am no longer a spirit detached from my body	Ùn sò più un spiritu staccatu da u mo corpu
I also had to be in his company	Aghju avutu ancu esse in a so cumpagnia
I spent some time wondering how old this picture is	Passu un pocu di tempu à dumandassi quantu vechja sta stampa
I will explain later	Spiegheraghju dopu
I reached up and lifted the lid	Aghju ghjuntu è alzatu u coperchiu
I closed the front door, and we looked around	Aghju chjusu a porta di fronte, è avemu guardatu intornu
I was hoping for something, but nothing came of it	Sperava qualcosa, ma nunda ùn hè vinutu
She could not accept him as he presented himself	Ùn pudia micca accettà ellu cum'ellu si prisentava
I need glass, a lot	Aghju bisognu di vetru, assai
I always like her accent	Mi piace sempre u so accentu
I struck him up with the edge of my sword	Aghju colpitu in sopra cù u filu di a mo spada
Most of the crew members were detained	A maiò parte di i membri di l'equipaggiu sò stati ritenuti
A game changes your balance	Un jugu cambia u vostru equilibriu
I'm very talented	Sò bellu talentu
I'm looking the other way	Cercu da l'altra parte
I was already there and I didn’t join them	Eru digià quì è ùn aghju micca unitu à elli
I could do better	Puderia fà megliu
I couldn't stop thinking about her	Ùn pudia piantà di pensà à ella
I wash quickly and drink more	U lavu rapidamente è beiu più
I know you had a long night	Sò chì avete avutu una notte longa
I was in the room watching television	Eru in a stanza à vede a televisione
I exist in my own right	Esistiu in u mo dirittu
An atmosphere similar to planet two	Una atmosfera simile à u pianeta dui
Brown as his candidate	Brown cum'è u so candidatu
A cloud of smoke filled the shelter	Una nuvola di fumu empiia u refuggiu
I see your thoughts, they are sweet	Vecu i vostri pinsamenti, sò dolci
I turned and ran to the exit	Mi vultò è corse versu l'uscita
I try to keep my breathing regular and uniform	Aghju pruvatu à mantene a mo respirazione regulare è uniforme
I can't even express this in words	Ùn possu mancu spressione questu in parolle
I was just trying to explain	Pruvava solu di spiegà
I refuse to believe that	Mi ricusate di crede chì
I had to go make a living for myself	Aviu avutu à andà à fà una vita per mè stessu
A fridge and kettle are also provided	Un frigorifero è un bollitore sò ancu pruposti
I will stay with my word	Staraghju da a mo parolla
I can tell you exactly what happened	Puderaghju sapè esattamente ciò chì hè accadutu
I am impressed, very impressed	Sò impressiunatu, assai impressiunatu
I hate crowds and violence	Odiu a folla è a viulenza
I knew someone was coming after them	Aghju avutu saputu chì qualchissia vene dopu à elli
I've never heard of such a thing	Ùn aghju mai intesu di scoppià cusì
I tried to write like nothing	Aghju pruvatu à scrive cum'è nunda
I enjoy reading books in my spare time	Mi piace à leghje libri in u mo tempu liberu
I didn’t know why he was trying so hard	Ùn sapia micca perchè ellu prova cusì duru
I have some pretty vivid dreams	Aghju alcuni sogni abbastanza vivi
I tried to blow air into his lungs	Aghju pruvatu à soffià aria in i so pulmoni
I guess you don’t really care	Pensu chì ùn ti importa micca veramente
I haven’t had one for so long	Ùn aghju avutu nimu per tantu tempu
I think we can eat together in the room	Pensu chì pudemu manghjà inseme in a stanza
I can see the land far ahead	Possu vede terra luntanu avanti
I can see you lying on the steel table	Vi possu vede chjinatu nantu à a tavola d'acciaio
I gave him little encouragement	L'aghju datu pocu incuragimentu
I don’t have a good theory	Ùn aghju micca una bella teoria
I recognize these words	Ricunnoscu sti parolle
I’m not ready for this kind of thing	Ùn sò micca pronta per stu tipu di cose
I like to teach that hard can be taught	Mi piace à insignà chì u duru pò esse insignatu
I agree with your details provided here	Sò d'accordu cù i vostri dettagli disposti quì
I was in too much pain	Eru troppu dulore
A sense of impending doom made him reckless	Un sensu di destinu imminente l'hà fattu imprudente
I can smell the blood you have been feeding recently	Sentu l'odore di u sangue chì avete alimentatu recentemente
I went next, taking the tunnel on the left	Aghju andatu dopu, pigliendu u tunelu à manca
I read it as he wanted me to here	L'aghju lettu cum'è ellu mi vulia quì
I didn’t ask to be here	Ùn aghju micca dumandatu à esse quì
A large dramatic staircase led up to the upper floor	Una larga scala drammatica hà purtatu à u pianu superiore
I always feel inspired	Mi sentu sempre inspiratu
I stretched out and closed my eyes	Mi stendu è chjusu l'ochji
I mean, we can only watch one movie	Vogliu dì chì pudemu vede solu un filmu
I wore it, but very slowly	Aghju vistutu, ma assai pianu
I understand how you should feel	Capiscu cumu duvete sente
I wanted things in me	Vuliu e cose in mè
Finally I had the chance to study	Infine aghju avutu u colpu di studià
I finally got dressed and took her for a walk	Finalmente aghju vistutu è l'aghju purtatu à spassighjà
A large crowd was present and enjoyed the wonderful program	Una grande folla era prisenti è gode di u splendidu prugramma
Anyway I couldn't eat	In ogni modu ùn aghju pussutu manghjà
I lived that dream for less than a month	Aghju campatu quellu sognu per menu di un mese
I wanted them to be able to see what others were seeing	Vuliu ch'elli puderanu vede ciò chì l'altri anu vistu
I think you need a little more color	Pensu chì avete bisognu di un pocu di più culore
I didn’t act while she was with me	Ùn aghju micca agitu mentre ella stava cun mè
I took a nice look at the house	Aghju fattu un bellu sguardu à a casa
He knows how to play	Sapi à ghjucà
I saw his cousin come in with him	Aghju vistu u so cuginu entre cu ellu
I have not had the problem resolved	Ùn aghju micca avutu u prublema risolta
I am experienced, successful and professional	Sò espertu, successu è prufessiunale
A few weeks later a man made the same observation	Uni pochi settimane dopu un omu hà fattu a listessa osservazione
I needed tone	Aviu bisognu di tonu
He also added new achievements	Hà aghjustatu ancu novi rializazioni
I can't keep it together	Ùn possu micca mantene inseme
I forgot about her birthday	Aghju scurdatu di u so anniversariu
I was attracted to this city	Eru attiratu da sta cità
I didn’t realize it was all this	Ùn aghju micca capitu chì era tuttu questu
I have been working to protect you all these years	Aghju travagliatu per prutege voi tutti questi anni
I was annoyed by this	Eru fastidiu di questu
I had slept for two whole days	Aviu durmitu dui ghjorni sanu
I have another reason	Aghju un altru mutivu
I know you came to defeat your man	Sò chì site vinutu per vincite u vostru omu
His junior and senior seasons have been interrupted by injuries	A so stagione junior è senior hè stata interrotta da ferita
I wouldn’t have done it without them	Ùn l'avaria fattu senza elli
I put my head on his shoulder	Aghju messu a testa nantu à a so spalla
I want to touch and be touched	Vogliu toccu è esse toccu
I like how full the images are	Mi piace quantu sò pieni di cuntenutu l'imaghjini
And she is so different	È ella hè cusì diversa
Instinctively rolled to the side	Istinctively rolled to the side
I helped him when he did	L'aghju aiutatu quandu ellu
I leave them somewhere in the woods	I lasciate in qualchì locu in u boscu
I don’t have much experience with cities	Ùn aghju micca assai sperienza cù e cità
I'm so glad you're here	Sò tantu cuntentu chì sì
Instead, I put my hands over my ears	Invece, aghju messu e mani nantu à l'arechje
A little lack of sleep	Un pocu manca di sonnu
A piece of darkness spread out of the woods	Una pezza di bughjura si sbandò fora di u boscu
I don’t need to teach you one thing	Ùn aghju micca bisognu di istruisce à una sola cosa
I am a doctor myself	Sò un medico stessu
I was definitely ready for a new adventure	Eru definitivamente pronta per una nova avventura
I feel a sense of satisfaction with the day	Sentu un sensu di satisfaczione cù u ghjornu
I can’t imagine doing that	Ùn possu micca imagine fà
I continue to lose you today	Ti continuu à perde oghje
I get feedback from my readers	Amu i feedback da i mo lettori
I was clearly seen as the enemy	Eru chjaramente vistu cum'è u nemicu
I think we need a belly fire	Pensu chì ci vole un focu in u ventre
I’ve included a link below for you to check out	Aghju inclusu un ligame sottu per voi per verificà
I am interested in the online version	Sò interessatu à a versione in linea
I can’t imagine anyone being afraid of my father	Ùn possu micca imagine chì nimu hà paura di u mo babbu
I stared at him intently	L'aghju fighjatu intensamente
Many significant events have occurred	Parechji avvenimenti significativi sò accaduti
I give him an opinion	Li dò un parè
A man was killed in the attack	Un omu hè statu uccisu in l'attaccu
I think he blushes	Pensu ch'ellu s'arrossisce
I mean, there was nothing	Vogliu dì, ùn ci era nunda
I was told he had separated from his wife	On m'a dit qu'il s'était séparé de sa femme
A simple lunch will be provided	Un pranzu simplice serà furnitu
A funeral procession passed them by	Un corteo funebre li passò
I didn't want him or anyone so close to me	Ùn vulia micca ellu nè nimu cusì vicinu à mè
Most of the people at the border were soldiers	A maiò parte di e persone in a fruntiera eranu suldati
I wanted to say something, but my tongue didn't move	Vuliu dì qualcosa, ma a mo lingua ùn si moveva
I studied the old cover	Aghju studiatu a coperta anziana
I can’t face her life at home	Ùn possu micca affruntà a so vita in casa
I was back and running for my life, literally	Eru tornatu è currendu per a mo vita, literalmente
I have a lot to learn first	Aghju assai per amparà prima
I completely forgot the reason we were really here	Aghju scurdatu cumplettamente a ragione chì eramu veramente quì
I needed to clear my calendar as much as possible	Aviu bisognu di sguassà u mo calendariu quantu pussibule
A second part had hills with its natural protection	Una seconda parte hà avutu colline cù a so prutezzione naturali
I like to keep up with him where possible	Mi piace à mantene cun ellu induve pussibule
I am not inclined to allow such a search	Ùn sò micca inclinu à permette una tale ricerca
I felt his curiosity push me	Sentu a so curiosità chì mi spingeva
I reserved that room	Aghju riservatu quella stanza
I have never given up	Ùn aghju mai avutu cedutu
I greeted him as we passed	L'aghju salutatu mentre passavamu
I decided to use the truth against him	Aghju decisu di utilizà a verità contru à ellu
I think we have to work with the weather first	Pensu chì duvemu travaglià prima cù u clima
I didn’t want to leave	Ùn vulia micca lascià
I wrote a post about this some time ago	Aghju scrittu un postu nantu à questu quì qualchì tempu fà
I can imagine his life in ten years	Puderaghju imaginà a so vita in deci anni
I need to climb	Aghju bisognu di cullà
A stack of large brown rocks	Una pila di grossi rocci marroni
Then I thought about the problem associated with it	Dopu aghju pensatu à u prublema assuciatu à questu
I heard a loud knock on my window	Aghju intesu un toccu forte nantu à a mo finestra
I think you should take care of her	Pensu chì tu avissi a cura di ella
I cannot allow the world to know the truth	Ùn possu micca permette à u mondu di cunnosce a verità
I’m going to master the push trick	Averaghju da ammaistrà u truccu di a spinta
I have no idea what it was about	Ùn aghju micca idea di ciò chì si trattava
I think about the future	Pensu à u futuru
I wouldn’t always be with that man today	Ùn saria micca sempre cun quellu omu oghje
I started to form my own opinions	Emu cuminciatu à furmà e mo opinioni
I feel the weight but I couldn’t solve the problem	Sentu u pesu ma ùn pudia risolve u prublema
I came from a fairly conservative city and family	Sò vinutu da una cità è una famiglia abbastanza conservadora
I continually fail like a boss	Fiascu continuamente cum'è un capu
I’m here to ask for another chance	Sò quì per dumandà una altra chance
I just put it all in	Aghju ghjustu tuttu in
I read his mind, on the stairs to the den	Aghju lettu a so mente, nantu à e scale à a tana
I jumped out of my chair	Aghju saltatu da a mo sedia
I promise you won’t forget it	Promettu chì ùn vi scurdate micca
I took it outside to check the shape	L'aghju purtatu fora per verificà a forma
I don’t care a bit about his advice	Ùn mi importa micca un pocu di u so avvisu
I’m not going to be called again	Ùn sò micca esse chjamatu di novu
I will be sitting in the room	Seraghju à pusà in a sala
I can’t blame them, though	Ùn possu micca culpisce elli, però
Better to change it right away	Megliu andà à cambià subitu
I heard him parade beside me	L'aghju intesu sfilà à fiancu à mè
Hundreds lost their homes in the storm	Centinaie persu e so case in a tempesta
White society expected only these men to be discreet	A sucetà bianca s'aspittava solu à questi omi per esse discreti
I’ve been busy busy	Sò statu occupatu occupatu
A fourth chair next to them was empty	Una quarta sedia accantu à elli era viota
I can’t do that for myself	Ùn possu micca fà quessa per mè stessu
He is an active supporter of gay rights	Hè un sustegnu attivu di i diritti gay
I feel it in my heart	U sentu in u mo core
I had to get to my car	Aviu avutu à ghjunghje à a mo vittura
I spent some time here to make the inventory	Aghju stesu quì un pocu tempu per fà l'inventariu
I went to school with the younger ones	Sò andatu à a scola cù i più ghjovani
I haven’t had enough time in the sun lately	Ùn aghju micca avutu abbastanza tempu in u sole ultimamente
I didn't see anything at first	Ùn vecu nunda in prima
I knew you understood	Sapia chì tù capissi
I wasn’t going to be happy anymore	Ùn era micca esse felice più
I buried him in the woods not far from here	L'aghju intarratu in u boscu pocu luntanu da quì
You have the key to the future	Teniu a chjave per u futuru
I was for the other guy	Eru per l'altru tippu
A very dangerous one	Una assai periculosa
I was strong and could swim	Eru forte è pudia natà
I'll take it soon	L'aghju da piglià prestu
I only did half the work	Aghju fattu solu a mità di u travagliu
I think we have a story here	Pensu chì avemu una storia quì
I enjoy spending time with my family and friends	Mi piace passà tempu cù a mo famiglia è l'amichi
I tried to reach for it	Aghju pruvatu à ghjunghje per ellu
I'll ask you again soon	A dumandaraghju di novu prestu
I wanted to go outside	Vuliu andà fora
I jumped into the front seat and started the car	Aghju saltatu in u sediu di fronte è hà cuminciatu a vittura
A man tied to the ground, struggling to free himself	Un omu liatu à a terra, chì luttava per liberà
I prefer my live food	Preferite u mo manghjà in diretta
I had my parents around	Aghju avutu i mo genitori intornu
I took a deep breath and tried to relax	Aghju pigliatu un respiru prufondu è pruvatu à rilassate
I didn't like hearing him talk like that	Ùn mi piaceva micca à sentelu parlà cusì
I didn't even know what day it was	Ùn sapia mancu chì ghjornu era
He walked around the room, going back and forth	Passava per a stanza, andendu avanti è avanti
Something stupid, stupid to do	Una cosa stupida, stupida da fà
I can't stand the bag of them	Ùn possu micca suppurtà u saccu di elli
I feel in love with her	Mi sentu innamurà di ella
I must have learned it in my lessons	Deve avè amparatu in e mo lezioni
She was suspended for a while from her job	Hè sospesa per un pocu tempu da u so travagliu
I remember we all knew each other almost in our circle	Mi ricordu chì avemu cunnisciutu tutti quasi in tuttu u nostru cerculu
I had to think it represented pure evil	Aghju avutu per pensà chì rapprisentava u male puru
I can even with a little honesty	Puderaghju ancu cun un pocu di onestà
I just want to talk to you a little bit more	Vogliu solu parlà cun voi un pocu di più
However, I would not have told you this information	Tuttavia, ùn vi avissi micca dettu sta infurmazione
I no longer hated him	Ùn l'aghju più odiatu
Try to keep track of where the virus attacks are coming from	Pruvate di seguità da induve venenu l'attacchi di virus
I wondered where they were and if they were safe	Mi dumandu induve eranu è s'ellu eranu sicuri
I thought everything was fine until they came back	Pensu chì tuttu era bè finu à ch'elli sò tornati
I didn’t move immediately	Ùn aghju micca mossu immediatamente
I turned to him and cleared my throat	Mi vultò versu ellu è mi sbulicò a gola
Rogers had some suggestions on what he had planned	Rogers hà qualchì suggerimentu ciò chì avia pianificatu
I know you're not happy	Sò chì ùn site micca felice
I hate living here	Odiu di campà quì
I had heard on occasion that he did this	Aviu intesu à l'occasioni ch'ellu hà fattu questu
I took a long look at the ruins	Aghju pigliatu un longu sguardu à e ruine
I couldn’t hear that	Ùn pudia sente ciò chì
I put on my coat and went to the elevator	Aghju misu u mo mantellu è andatu versu l'ascensore
I wish he could help	Vuliu ch'ellu puderia aiutà
I see it every day	A vecu ogni ghjornu
I think I’m going to take one	Pensu chì aghju da piglià unu
I feel safe with him	Mi sentu sicuru cun ellu
I think we need five more under the initial five	Pensu chì avemu bisognu di cinque più sottu à i cinque iniziali
I heard the sound of the door closing	Aghju intesu u sonu di a porta chì si chjude
Sometimes I wonder where we will be if he doesn’t obey	A volte mi dumandu induve seremu s'ellu ùn ubbidisce micca
I continued to see things	Aghju continuatu à vede e cose
I shook my head, uncovered	Aghju scuzzulatu u mo capu, sbulicà
A look over his shoulder confirmed his suspicions	Un sguardu sopra a so spalla cunfirmò i so suspetti
I leaned over and kissed her	Mi appughjai è l'aghju basgiatu
I’ve never felt anything close to this	Ùn aghju mai sentitu qualcosa vicinu à questu
I think your memory is just a little off	Pensu chì a vostra memoria hè solu un pocu off
I might as well be like that	Puderaghju ancu esse cusì
I turned around to see who it was	Mi vultò per vede quale hè
Just one thing between us	Solu una cosa trà noi
I have many keys, none of which fit	Aghju parechje chjave, nimu si adatta
I waited long enough, and I had time today	Aghju aspittatu abbastanza, è aghju avutu u tempu oghje
I took a deep breath and tried to stay still	Aghju lasciatu un respiru prufondu è pruvatu à stà
A parallel railway line has been removed from the project	Una linea ferroviaria parallela hè stata eliminata in u prugettu
I let out a sigh of despair	Lascià un suspiru di disperazione
A twinkle in her face curled her lips	Un accennu di un surrisu curvò i so labbre
I didn’t go anywhere	Ùn sò andatu da nulla
I wanted to watch it	Ci vulia à fighjulà
I tend to be skeptical that the league is so clean	Tendu à esse scetticu chì a liga sia cusì pulita
I was never really surprised by anything that happened	Ùn aghju mai statu veramente sorpresu di qualcosa chì hè accadutu
I met him halfway	L'aghju scontru a mità di u caminu
I shrugged, wondering too	Aghju alzatu e spalle, dumandendu ancu
I make a quick run to my hole	Facciu una corsa rapida versu u mo burato
I think it’s a great cast	Pensu chì hè un grande cast
I'll pay you back with my money	Ti pagheraghju da i mo soldi
I want the right fun	Vogliu u divertimentu ghjustu
I mean, just make a fire back	Vogliu dì, basta à fà un focu daretu
I feel his pain in my mind	Sentu u so dulore in a mo mente
I feel intense anger and pain	Sentu rabbia intensa è dolore
I can no longer continue to do so	Ùn possu più cuntinuà à fà
I didn’t really call it sleep	Ùn aghju micca veramente chjamatu dorme
He was taking me a salad	Mi pigliava un insalata
I didn't know if it would work	Ùn sapia micca s'ellu funziona
I know what she says is true	Sò ciò chì ella dice hè vera
I have already searched the cell	Aghju digià cercatu a cellula
We can do better than that	Pudemu fà megliu cà questu
I will not leave you alone in the dark	Ùn ti lassu micca solu in u bughju
I will do so later	Faraghju cusì dopu
I want to do something more than break things down	Vogliu fà qualcosa di più chè sfondà e cose
I needed her to understand and follow my instructions	Aviu bisognu chì ella capisce è seguità e mo struzzioni
I don’t need to ask what was wrong	Ùn aghju micca bisognu di dumandà ciò chì era sbagliatu
I would be forced to differ	Saria custrettu à differisce
Both methods are suitable for industrial scale production	I dui metudi sò adattati per a produzzione in scala industriale
I won’t argue	Ùn aghju micca da discutiri
I think of the knives here	Pensu à i culteddi quì
I tell you, my eyes were wide open	Vi dicu, i mo ochji sò stati aperti
I pulled at her, letting her rest against my chest	Aghju tiratu à ella, lascendula riposu contru à u mo pettu
I mean all those people	Vogliu dì tutte quelle persone
I hated when people talked to me like that	Odiava quandu a ghjente mi parlava cusì
I had seen that something was wrong	Aviu avutu vistu chì qualcosa era sbagliatu
I will give you a recipe for a special bath	Vi daraghju una ricetta per un bagnu speciale
I want to sink into the wooden chair	Vogliu affundà in a sedia di lignu
I didn't know what to say	Ùn sapia micca ciò chì li dicia
I can see that clearly	Puderaghju vede chjaramente
I will send a projection to him in a moment	Manderaghju una prughjezzione à ellu in un mumentu
I can build pretty much anything	Possu custruisce praticamente tuttu
I breathed and sighed	L'aghju respiratu è suspiru
I don’t want anyone	Ùn vogliu micca à nimu
I quickly agreed and turned on the oven	Aghju accunsentutu prestu è accende u fornu
I always flash in pictures	I sempre lampendu in ritratti
These studies have shown direct changes in land use	Questi studii anu cuntatu i cambiamenti diretti in l'usu di a terra
I got to his car	Aghju ghjuntu à a so vittura
I tried to breathe, but the air didn't come	Aghju pruvatu à respira, ma l'aria ùn vene
I didn’t want to smile	Ùn aghju micca avutu voglia di surrisu
I had dressed for the show	Aviu avutu vistutu per u spettaculu
I haven’t been paying much attention to you lately	Ùn aghju micca assai attentu à voi ultimamente
I dropped my head behind his shoulder	Aghju cascatu u mo capu in daretu à a so spalla
I haven't seen them in two years	Ùn li aghju vistu da dui anni
A cold wind was blowing, and you could smell it	Un ventu friddu soffiava, è si sentia l'odore
I owe him a lot	Li devu assai
I greeted him with a nod	I salutu cun un cennu
I think you would be in the hospital	Pensu chì saresti à l'uspidale
I couldn’t think of them	Ùn pudia micca pensà à elli
I asked to know where they had taken her	Aghju dumandatu di sapè induve l'avianu purtata
I’ve already spent this before on the wire	Aghju digià passatu questu prima in u filu
I’ve never had a woman do this to me	Ùn aghju mai avutu una donna chì mi facia questu
I want to share everything with you	Vogliu sparte tuttu cun voi
The horses were taken to the sea to drink	I cavalli eranu purtati à u mare per beie
He should really look at my notes before my lesson	Deve veramente guardà e mo note prima di a mo lezione
I thought it was better for him	Pensu chì era megliu per ellu
I think this was probably not an encouraging sign	Pensu chì questu era probabilmente micca un signu incuragisce
I need to think less about him	Aghju bisognu di pensà menu à ellu
I just wanted to set the record straight	Vuliu solu mette u recordu drittu
I won't let you do that	Ùn ti lasciaraghju micca fà
I'll give you something to return to you	Daraghju qualcosa per rinvià à tè
I can't find her though	Ùn possu micca truvà ella però
He wasn't happy, exactly	Ùn era micca felice, esattamente
I lost mine occasionally and couldn’t cope with it myself	Aghju persu u mio occasionalmente è ùn pudia micca affruntà mè stessu
He let me relax in his strong muscular body	Mi lasciò scioglie in u so corpu musculu forte
I flashed it in my growing pile	L'aghju lampatu in a mo pila crescente
Every year the fleet dwindled	Ogni annu a flotta diminuì
I will not kill them, and I will not kill anyone	Ùn li uccideraghju micca, è di sicuru micca à nimu
Soldiers occupy the roads	I suldati occupanu e strade
I never saw how he made the cuts	Ùn aghju mai vistu cumu hà fattu i tagli
I do this no matter how cold it is	Facciu questu ùn importa micca quantu hè friddu
I had two more in my house	Aghju avutu dui più in a mo casa
A young man, but a man nonetheless	Un ghjovanu, ma un omu quantunque
I realized she had weighed down a dead body	Aghju capitu ch'ella avia pisatu un corpu mortu
I started too early	Aghju cuminciatu troppu prestu
I wondered who it was	Aghju dumandatu à quale era
I swam and swam for two good hours	Mi spingu è natà per duie ore bè
I really think that’s essential	Pensu veramente chì hè essenziale
I went to bed and sat down	Aghju andatu versu u lettu è mi misi
I started to wonder why this happened	Aghju cuminciatu à dumandassi perchè questu hè accadutu
I put my foot on it first	Pozzu u mo pede nantu à u primu
I pushed her back	L'aghju spinta in daretu
I was too busy to have the best time	Eru troppu occupatu per avè u più bellu tempu
I counted on it and it wasn’t there for me	Aghju cuntatu nantu à ellu è ùn era micca quì per mè
One second, five seconds, two minutes	Un secondu, cinque seconde, dui minuti
I had a strange satisfaction watching her	Aghju avutu una strana satisfaczione da fighjendula
I can't even talk about it	Ùn possu mancu stà à parlà ne
A teenage murderer, perhaps	Un assassinu di un adolescente, forse
I think we don’t know for sure now	Pensu chì ùn sapemu micca di sicuru avà
I have had a lot of experience with the circuit	Aghju fattu assai sperienze cù u circuitu
I feel his sigh instead of his lips	Sentu u so suspiru invece di e so labbra
I just moved my lips in pain	Aghju appena mossa e mo labbra per u dulore
A democracy means that the citizens have the last word	Una demucrazia significa chì i citadini anu l'ultima parolla
I need time to come up with another plan	Aghju bisognu di tempu per vene cun un altru pianu
I played with everyone	Aghju ghjucatu cù tutti
I couldn't even sleep at night	Ùn pudia mancu dorme di notte
I just wanted to sleep or die	Vuliu solu dorme o more
I think we are ready for the first course	Pensu chì simu pronti per u primu cursu
I can’t wait to read your book man	Ùn possu aspittà di leghje u vostru libru omu
I want to leave everything	Vogliu lascià tuttu
I have a heavy training session planned for tomorrow	Aghju una sessione di allenamentu pesante pianificata per dumane
I just wanted to be kept	Vuliu solu esse tenutu
I read it online on my computer	Aghju lettu in linea nantu à u mo urdinatore
I felt chased after the noise	I sentu perseguite dopu à u rumore
I almost fainted after it was over	Mi sò quasi svenutu dopu chì era finitu
I covered my stomach with my arms	Aghju cupertu u mio stomacu cù e braccia
A donation from an anonymous donor	Una donazione da un donatore anonimu
I know you can't understand that	Sò chì ùn pudete micca capisce questu
A rare moment when he mentions his wife	Un mumentu raru quandu ellu cita a so moglia
I didn’t expect the same day service	Ùn aghju micca aspittatu u serviziu di u stessu ghjornu
I couldn’t argue with any of them about this	Ùn puderia micca litigà cun l'unu di elli nantu à questu
I was desperate for conversation	Eru disperatu per a cunversazione
I just messed with my animals	Aghju messu solu cù i mo animali
I get back in the car and leave	Turnu a vittura è partu
I’m so glad she chose me	Sò tantu felice ch'ella m'hà sceltu
He signed the contract the following month	Hà firmatu u cuntrattu u mesi dopu
I love these tools for doing this	Mi piace sti arnesi per fà quessa
I want you to have a better life	Vogliu chì avete una vita megliu
I did not bow before a metal idol	Ùn aghju micca inchinatu davanti à un idolo di metallu
I feel love between us and we had sweet sex	Mi sentu amore trà noi è avemu avutu sessu dolce
I can't take any more of this	Ùn possu più piglià nunda di questu
I can smell bread and something sweet	Puderaghju l'odore di pane è qualcosa di dolce
I turned down the volume to think	Aghju calatu u voluminu per pensà
I haven't tried anything on anyone	Ùn aghju micca pruvatu nunda à nimu
I can see you and our baby growing up	Puderaghju vede voi è u nostru zitellu cresce
I threw the ball at him	Li lanciai u ballò
I know you want to die	Sò chì vulete more
I watched my reflection	Aghju guardatu u mo riflessu
I am thankful for that	Sò ringraziatu per questu
I started making a backup	Aghju cuminciatu à fà una copia di salvezza
I hit him a little harder again	Picu di novu un pocu più forte
I just feel helpless, that’s all	Mi sentu solu impotente, hè tuttu
He could never have just fired	Ùn pudia mai avè solu sparatu
I think the wait may be over	Pensu chì l'attesa pò esse finita
I turned my back and walked away from her	Mi turnu a spalle è marchjenu luntanu da ella
I had no trouble sleeping	Ùn aghju micca avutu difficultà à dorme
Luckily, no one else knew but me	Per furtuna, nimu altru ùn sapia fora di mè
I looked at him and just smiled	Aghju guardatu à ellu è solu surrisu
I appreciate your skill	Apprezzu a vostra cumpetenza
A sad smile crossed his face	Un surrisu tristu attraversò u so visu
I only see one big exit sign	Vecu solu un grande grande segnu di uscita
I knew she wasn't ready	Sapia ch'ella ùn era micca pronta
I have a man in the house who loves me	Aghju un omu in casa chì mi ama
I looked in the mirror	L'aghju guardatu in u specchiu
I think this is a gift	Pensu chì questu hè un rigalu
I learned to swim with her	Aghju amparatu à natà cun ella
There is a wall surrounding the entire complex	Ci hè un muru circundante tuttu u cumplessu
I hope this center should be, a restaurant	Spergu chì stu centru duvemu esse, un ristorante
I recommend both	Li cunsigliu tutti dui
I smiled back at them	I surrisu torna à elli
I was the cause of some	Eru a causa di certi
I like the men’s clothing	Mi piace u vestitu maschile
I can be anyone now	Possu esse qualcunu avà
Try my best to write	Pruvate u mo megliu per scrive
I asked some of my friends for ideas	Aghju dumandatu à alcuni di i mo amichi per idee
I might as well kill you	Puderaghju ancu tumbà tè
Social psychology can be taught with a psychological emphasis	A psiculugia suciale pò esse insegnata cun enfasi psicologica
Then it quickly turned into a major powerful hurricane	Dopu rinfurzatu rapidamente in un uraganu maiò putente
I’m not interested in money	Ùn sò micca interessatu à i soldi
I wanted to know if there was anyone else here	Vuliu sapè s'ellu ci era qualcunu altru quì
I had a little trouble hearing it	Aviu avutu un pocu prublemi à sente
I didn’t take my time	Ùn aghju micca pigliatu u mo tempu
I saw the face of a man dancing	Aghju vistu a faccia di un omu chì ballava
I was very angry when my father told me	Eru assai arrabbiatu eri quandu u mo babbu m'hà dettu
I was waiting for his answer	I stava aspittendu a so risposta
I can increase the life force in the vegetation	Puderaghju a forza di vita in a vegetazione
I also distribute small amounts throughout the day	Aghju ancu distribuitu picculi quantità in tuttu u ghjornu
Several other authors cite the rate	Diversi altri autori citanu a tarifa
I remembered the last time I was so bad	Aghju ricurdatu l'ultima volta chì era cusì male
A blind side of confidence	Un latu cecu di fiducia
I come before what you think	Vengu prima di ciò chì pensate
A tear fell down my cheek	Una lacrima mi scissò giù a guancia
I just put it on a new carpet	Aghju messu solu in una nova catifa
I always tell him to leave everything to me	Li dicu sempre di lascià tuttu à mè
I couldn't stop them	Ùn li pudia piantà
I promise to respect all your conditions	Promettu di rispettà tutte e vostre cundizioni
Power and water lines have been completely restored	E linee di energia è di acqua sò state completamente restaurate
B told him to go ahead and walk	B li dicia di andà avanti è marchjà
I really like this picture	Mi piace veramente sta maghjina
I decided to go with my gut	Aghju decisu di andà cù u mo gut
A person can promote his business through video marketing	Una persona pò prumove a so attività attraversu u marketing video
I quickly put the images out of my mind	Aghju prestu l'imaghjini fora di a mo mente
I picked up social security	Aghju cullighjatu a sicurità suciale
Try not to scare her	Pruvate micca di spaventà ella
I am just relieved of that difficulty	Sò solu liberatu da quella difficultà
A quality family tradition	Una tradizione di famiglia di qualità
I have decided that this is reasonable	Aghju decisu chì questu hè raziunale
I stumped in the street	I stumped in a strada
I saw the future in my head	Mi fighjulu u futuru in a mo testa
I need time to think	Aghju bisognu di tempu per pensà
I always thought of myself as a good mom	Aghju sempre pensatu à mè cum'è una bona mamma
The remaining cars were withdrawn	E macchine rimanenti si sò ritirate
I can’t wait for my hair to grow back	Ùn possu aspittà chì i mo capelli crescenu
I think that’s pretty obvious	Pensu chì hè abbastanza evidenti
I came up with three	Aghju vinutu cù trè
I finally came to terms with them	Sò finalmente ghjuntu à patti cun elli
I want to know who they are	Vogliu sapè quale sò
A powerful presence has been made known	Una presenza putente si hè fatta cunnosce
I wanted to destroy myself	Vuliu distrughje mi stessu
I nodded confidently in my voice at the moment	Aghju annuitu senza fiducia in a mo voce in u mumentu
I bought it for us, we will use it	L'aghju compru per noi, l'avemu da aduprà
A room is a living room	Una stanza è un salone
I made him jealous	L'aghju messu in invidia
And we continue to work on that	È cuntinuemu à travaglià nantu à questu
I started to feel angry	Aghju cuminciatu à sentu arrabbiatu
I think he also had a wife	Pensu chì avia ancu una moglia
Open your mouth and don't say a word	Apertu a bocca è ùn esce micca parolle
I love you very tenderly	Ti amu assai teneramente
I hear a lot of good things from you	Sentu assai cose boni di voi
A damp cloth covered his lips	Un pannu umitu cupria i so labbre
A similar story is heard on all local radio stations	Una storia simile hè in tutte e stazioni di radiu lucali
A man and a woman appear	Appariscenu un omu è una donna
I can no longer lie that they want to be the truth	Ùn possu micca più minzogne ​​chì volenu esse a verità
Try not to think about the past	Pruvate micca di pensà à u passatu
I called customer support and told them my problem	Aghju chjamatu l'assistenza à i clienti è li disse u mo prublema
I added cream, no sugar	Aghju aghjustatu crema, senza zuccheru
I have become a new person	Sò diventatu una persona nova
I hope you have a happy life	Spergu chì avete una vita felice
I asked him where the shuttle was	L'aghju dumandatu induve hè a navetta
I did really well, really	Aghju fattu veramente bè, veramente
He is currently married and has two children	Attualmente hè maritatu è hà dui figlioli
I had a text message	Un missaghju di testu l'avaria fattu
I was also thinking about what was best for you	Pensava ancu à ciò chì era megliu per voi
I gave birth to their children	Aghju natu i so figlioli
A sigh escaped his lips	Un suspiru scappò di e so labbra
I had to get away from them	Aviu avutu da alluntanassi da elli
I will never be your step	Ùn saraghju mai u vostru passu
I sang a song of my devotion	Cantu una canzone di a mo devozione
I mean, it’s very beautiful	Vogliu dì, hè assai bella
I didn’t want to put myself in danger	Ùn vulia micca mette in periculu
I got the picture myself	Aghju avutu u ritrattu stessu
He crossed the floor quickly as the shower door opened	Traversu u pianu rapidamente mentre a porta di a doccia si apre
I didn’t like it too much	Ùn mi piaceva micca troppu
They played together for four years	Anu ghjucatu inseme per quattru anni
I may try to delay	Puderaghju pruvà à ritardà
I can even work for the bass	Puderaghju ancu u travagliu per u bassu
I will not let my heart forget you	Ùn lasciaraghju micca chì u mo core vi scurdate
We know it wasn’t something that brought wild women together	Sapemu chì ùn era micca qualcosa chì hà purtatu e donne salvatiche
I feel like crying	Mi sentu piantà
I spank myself at video games	Mi sculacciate à i video games
I went to my closet and got dressed	Mi sò andatu versu u mo armariu è aghju vistutu
I can only go on and on and on	Puderaghju solu cuntinuà è ùn piantà mai
Some behavioral measures can also be effective	Alcune misure di cumportamentu pò ancu esse efficace
Research does not support this concern	A ricerca ùn sustene micca sta preoccupazione
I am the good stable man	Sò u bonu omu stabile
I think you filled me up really well	Pensu chì m'avete riempitu veramente bè
A glass has a purpose	Un vetru hà un scopu
I enjoyed it a lot until the very last bit	Mi piacia assai finu à l'ultimu pocu
I think someone could go up	Pensu chì qualchissia puderia cullà
I restarted and turned off the engine	Aghju rinviatu è spegne u mutore
I just need you all to have a little faith	Solu bisognu di voi tutti per avè un pocu di fede
I am charged only in his absence	Sò incaricatu solu in a so assenza
I woke up and these two were sleeping outside	Mi svegliu è sti dui dormenu fora
I have complete faith in them	Aghju una fede completa in elli
A look of astonishment spread across his face	Un sguardu di stupore si sparse nantu à a so faccia
I was slightly behind the half-open door	Eru ligeramente daretu à a porta a mità aperta
I watched where he pointed	Aghju guardatu induve indicava
I study, and rarely go out to parties	Aghju studiatu, è raramente esce à partiti
I went into the bathroom	Sò intrutu in u bagnu
I went through town or city	Aghju passatu per a cità o a cità
A minimum number of things will break each lab session	Un numeru minimu di cose romperà ogni sessione di laboratoriu
Enter the site	Intra in u situ
I see people every day	Vecu a ghjente ogni ghjornu
I fought for friendship as hard as I could	Aghju luttatu per l'amicizia cum'è dura
I’m not afraid of pain	Ùn aghju micca paura di u dulore
I looked at myself again	Aghju guardatu di novu u mo sguardu
I think some of these groups are communists	Pensu chì alcuni di sti gruppi sò cumunisti
A young man told me this	Un ghjovanu m'hà dettu questu
I kept a few for emergencies	Aghju tenutu uni pochi per emergenza
I adopted him when I was one year old	L'aghju aduttatu quandu avia un annu
I miss being in the classroom	Mi manca di esse in aula
I'm in a bad position	Sò in una pusizioni peghju
I think things have gone on so far	Pensu chì e cose sò andate avanti finu à avà
I didn’t want to guess	Ùn vulia micca suppone
I pulled his face closer to mine	Aghju tiratu a so faccia più vicinu à a meia
I ran to the pool of water with a worried cry	Corsu versu u stagnu d'acqua cun un gridu preoccupatu
I will tell the story	Seraghju a storia
I can’t just describe it	Ùn possu solu descriverà
It was often too late for work	Spessu era tardi per u travagliu
I had a new apartment a few blocks away	Aghju avutu un novu appartamentu à parechji blocchi di distanza
I need you to be my rock	Aghju bisognu di voi per esse u mo scogliu
I wouldn’t have missed it for anything	Ùn l'avaria mancatu per nunda
A low murmur passed through the crowd	Un murmuru bassu passava à traversu a folla
I feel like there is	Sentu chì ci hè
I just can't stay here anymore	Solu ùn puderaghju più stà quì
I heard a knock at the door	Aghju intesu chjappà à a porta
I think it comes from below	Pensu chì vene da quì sottu
A third option is not available for him	Una terza opzione ùn hè micca dispunibule per ellu
I take my items out of my slot	Pigliu i mo articuli da u mo slot
I mean, it could be	Vogliu dì, puderia esse
A son and a daughter	Un figliolu è una figliola
I reach for any toy on my fingers	Mi ghjunghje à qualsiasi ghjoculu nantu à i mo dita
I think it will be the capital, after all	Credu chì serà a capitale, dopu tuttu
Personally I don’t argue with you or your country	Personalmente ùn aghju micca lite cù voi o u vostru paese
He could no longer bear his constant abuse	Ùn pudia più sopportà u so abusu constante
I could feel the blood dripping from my tears	Sentu u sangue chì sguassava da a lacrima
I will never use my phone again	Ùn aghju mai aduprà u mo telefuninu
I think this has a purpose	Pensu chì questu hà un scopu
I will go to my grave to try	Andaraghju à a mo tomba à pruvà
He was not accustomed to tears and pain	Ùn era micca abituatu à e lacrime è u dulore
I have learned to deal with neglect from you	Aghju amparatu à affruntà a negligenza da voi
I feel just out of place	Mi sentu ghjustu fora di locu
I appreciate you calling back	Aghju apprezzatu chì avete chjamatu torna
You need to know my legal name	Deve sapè quale hè u mo nome legale
I was back as a child	Eru torna cum'è una zitella
I can smell the forest	Sentu l'odore di a furesta
I need a couple of things in the store	Aghju bisognu di un paru di cose in a tenda
I hope it’s done around seven	Spergu esse fattu versu sette
I have not gone into detail	Ùn aghju micca intrutu in dettagliu
I was happy for a minute	Eru felice per un minutu
I never had to teach them	Ùn aghju mai avutu à insignà elli
I thought I could though	Pensu chì puderia però
I have never seen so much meat in my life	Ùn aghju mai vistu tanta carne in a mo vita
I found it hard to be careful	Aghju trovu difficiule d'esse prudente
I feel like she was right about that	Sentu ch'ella era curretta in questu
I think time will tell	Pensu chì u tempu dirà
God pushes my wave and rides	Diu spinghje a mo onda è cavalca
I wouldn’t be in anything of this mess	Ùn saria micca in nunda di questu mess
I was sure she wouldn't mind seeing me dead	Eru sicuru ch'ella ùn li dispiaceria di vedemi mortu
I remember you showing me your results	Mi ricordu chì m'hà mostratu i vostri risultati
I don't believe in you anymore	Ùn credu più in tè
I shook my head but obligated	Aghju scuzzulatu a testa ma ubligatoriu
I have truly embraced the freedom of my past	Aghju veramente abbracciatu a libertà di u mo passatu
I was also very angry	Eru ancu assai arrabbiatu
I returned to my uniform the next day	Aghju vultatu in u mo uniforme u ghjornu dopu
I couldn’t stay here forever waiting for someone to come	Ùn pudia stà quì per sempre aspittendu finu à chì qualchissia vene
He had never seen her, not even her uniform	Ùn l'avia mai vistu, nè u so uniforme
I couldn’t help but stare	Ùn pudia micca impedisce di fighjulà
I blamed his friends	Aghju accusatu i so amichi
I always take it with me	Aghju sempre pigliatu cun mè
I’m easily scared and sometimes have these	Mi sò facilmente spaventatu è qualchì volta avè questi
I had to get out of my system soon	Aviu avutu da esce da u mo sistema prestu
I sighed in immense relief	Sospiru in un immensu sollievu
I didn’t look back at the city	Ùn aghju micca guardatu in daretu à a cità
A young woman brought these to you all	Una ghjovana hà purtatu questi per voi tutti
Things at a distance could not be done	E cose à un piede di distanza ùn pudianu esse fatte
I’ve seen you all my life	Aghju vistu tutta a vostra vita
I just feel like the question	Mi sentu ghjustu à a quistione
I really wanted her to be a villain	Vuliu veramente ch'ella sia un cattivu
I tell him about the letter, and what he said	Li dicu nantu à a lettera, è ciò chì hà dettu
I don’t paint animals	Ùn aghju micca pittatu animali
I could sleep without my parents in the hallway	Puderaghju dorme senza i mo genitori in u corridoiu
A country with more sheep than people	Un paese cù più pecure chè ghjente
I'm glad your husband invited me	Sò cuntentu chì u vostru maritu m'hà invitatu
I shook my head a little stunned	Aghju scuzzulatu u mo capu un pocu stunatu
A legend, if you will	Una legenda, se vulete
I walked slowly towards him from his left side	Mi marchja lentamente versu ellu da u so latu manca
I want everyone to be satisfied	Vogliu chì tutti sò soddisfatti
I'll let you know if anything changes	Vi faraghju sapè se qualcosa cambia
I don't even need to lift a finger	Ùn aghju mancu bisognu di alzà un dito
I remember lying in bed, with the radio on, listening	M'arricordu chjinatu in u lettu, cù a radiu accesa, à sente
I will check to see if it will be available	Puderaghju verificà per vede s'ellu serà dispunibule
I don’t want to be in that position	Ùn vogliu micca esse in quella pusizione
A bright blue fire haunted the car	Un focu blu brillanti perseguiva u carru
I was known to throw dirty dishes in piles	Eru cunnisciutu di scaccià i piatti sporchi in pila
Each course has a distinct visual theme	Ogni cursu hà un tema visuale distintu
A chance to make a lasting statement	Una chance di fà una dichjarazione durabile
I could believe it	I pudia fà crede
He looked her in the face, studying her features	Fighjulu in u so visu, studiendu e so caratteristiche
I feel like the disease has swallowed me up too	Sentu chì a malatia m'hà inghiottitu ancu
I didn’t really mean anything	Ùn aghju micca veramente significatu nunda
I see him almost every day, in private	L'aghju vistu quasi ogni ghjornu, in privatu
I just wanted to shake my head	Vuliu solu sbulicà a mo testa
I had to defend these measures myself	Aviu avutu à difende ste misure stessu
I could feel it on my heels	L'aghju pussutu sente nantu à i mo tacchi
I always liked to tell people my age	Mi piaceva sempre dì à e persone di a mo età
I needed to make myself completely invisible	Aviu avutu bisognu di rende mi cumplettamente invisibile
The other impact was minimal	L'altru impattu era minimu
Similar systems exist for children	Sistemi simili esistenu per i zitelli
I have never been so happy	Ùn aghju mai statu cusì felice
I also had stretch marks	Aghju ancu avutu i stretch marks
He knew his job without being seen	Cunnisciutu u so travagliu senza avè vistu
I couldn’t write that book now	Ùn pudia micca scrive quellu libru avà
Both are related to elephant and learning	Tutti dui sò in relazione cù l'elefante è l'apprendimentu
I didn’t get to the ground	Ùn aghju micca finu à a terra
I’m a little wrapped up in my own	Mi sò un pocu avvoltu in u mo propiu
I know you have one	Sò chì ne avete unu
I felt his occasional glances before he let go	Aghju sentitu i so sguardi occasionali prima ch'ellu lascià andà
I had explained more	Aviu avutu spiegatu più
I took a moment to look into the water	Aghju pigliatu un mumentu per fighjà in l'acqua
I swallow hard before entering	Ingoio forte prima di entre
I know the access code to the house	Cunnoscu u codice d'accessu à a casa
Positions are elected and served on a voluntary basis	I posti sò eletti è serviti nantu à una basa vuluntaria
I dressed in a flash	Aghju vistutu in un lampu
I couldn't say more	Ùn pudia dì nunda di più
I know you will continue to get stronger every day	Sò chì continuerete à diventà più forte ogni ghjornu
I feel better than you can imagine	Sentu megliu di ciò chì pudete imaginà
I like this ad network	Mi piace sta rete publicitaria
I drove a little further	Aghju guidatu un pocu più
Larger values ​​of m put it further apart	I valori più grossi di m u mettenu più luntanu
Joint custody agreements also seem to benefit parents	L'accordi di custodia cumuna parenu ancu benefiziu à i genitori
I think it’s so fascinating	Pensu chì hè cusì fascinante
I haven't signed up since	Dapoi ùn aghju micca firmatu
A plan was already formed	Un pianu era digià furmatu
I tried to commit suicide	Aghju pruvatu à suicidiu
I can find a dealer from a mile away	Puderaghju un rivenditore da un chilometru di distanza
I loved the pump and was so proud	Mi piaceva a pompa è era cusì fieru
The right sleeve shows the national flag	A manica diritta mostra a bandiera naziunale
I wasn’t sure of the meaning	Ùn era micca sicuru di u significatu
I wanted them to die	Vuliu ch'elli morenu
I watched both this weekend	Aghju guardatu tramindui stu weekend
A dark and long month for me this year	Un mese scuru è longu per mè questu annu
I want to analyze the kitchen	Vogliu analizà a cucina
I hope you all enjoy it so far	Spergu chì tutti vi piacenu finu à avà
I turned the corner to find a dark road	Aghju vultatu u cantonu per truvà una strada scura
A new category of dwarf planet has thus been established	Una nova categuria di pianeta nanu hè stata cusì stabilita
I woke up when a cat landed on my stomach	Mi svegliu quandu un gattu sbarcò nantu à u mo stomacu
I almost ran to the study room	Quasi corse à a sala di studiu
I’m just talking about football	Parlu solu di football
A light blue sweater stained with blood	Un maglione turchinu chjaru macchiatu di sangue
He had not been away from home for a long time	Ùn era micca statu luntanu da casa per assai tempu
I didn't go to the hospital	Ùn sò micca andatu à l'uspidale
I didn't even look at him	Ùn l'aghju mancu fighjatu
I think people add eggs to pasta too	Pensu chì a ghjente aghjunghje l'ova ancu à a pasta
He should not complain	Ùn deve micca lagnà
I have to do what everyone else wants me to do	Devu fà ciò chì tutti l'altri volenu
A regular will	Un regulare farà
I tried to push it, but it failed	Aghju pruvatu à spinghje, ma hà fiascatu
I feel the pain from my bruised back	Sentu u dulore da a mo brusgiata torna
I think she did it out of jealousy	Credu ch'ella hà fattu per ghjilosia
I think you understand my concept of the river of time now	Pensu chì avete capitu u mo cuncettu di u fiumu di u tempu avà
I haven't seen you in a long time	Ùn t’aghju micca vistu da un bellu pezzu
I really appreciate the love and support	Aghju veramente apprezzatu l'amore è u sustegnu
I want to remind you that is all the rest	Vogliu fà vi ricurdà chì è tuttu u restu
I have a couple of questions	Aghju un paru di dumande
I have the ability to heal myself	Aghju a capacità di guarì mè stessu
I stood in front of him, arms crossed	I stava davanti à ellu, braccia incruciate
I saw a flash of fire on the side	Aghju vistu un lampu di focu à u latu
I bet it was nothing	Aghju scumessa chì ùn era nunda
I didn't want to give him an address	Ùn li vulia micca dà un indirizzu
I didn’t know who she was	Ùn sapia micca quale ella era
The penalty for the offense is death	A pena per l'offisa hè a morte
He returned to my seat and the ceremony continued	Riturnò à u mo postu è a cerimonia cuntinuò
I just won't hold my breath about it	Solu ùn mi tratteneraghju micca u fiatu annantu à questu
I have it right on my desk	L'aghju appuntu nantu à a mo tavola
I would love to do that	Mi piacerebbe fà quessa
He felt his eyes slowly grow	Sentu chì i so ochji si sviluppanu lentamente
I've been talking to her for fifteen minutes	Parlu cun ella dapoi quindici minuti
Pleasant proposed as a state road at that time	Pleasant prupostu cum'è una strada statale à quellu tempu
I think so, yes	Pensu cusì, sì
A voice came from somewhere behind them	Una voce ghjunse da qualchì parte daretu à elli
I didn’t see what happened	Ùn aghju micca vistu ciò chì hè accadutu
I know I wouldn't do this on purpose	Sò chì ùn faria micca questu apposta
I feel my whole world falling apart into small pieces	Sentu u mo mondu sanu sfondà in picculi pezzi
I couldn’t help but drive	Ùn pudia micca aiutà à guidà
I let myself lie back on the bed	Mi lasciai chjappà in daretu nantu à u lettu
I took another sip from my drink	Aghju pigliatu un'altra gola di u mo drink
I didn't want to hurt him, just make him understand	Ùn vulia micca fà male, solu fà capisce
I climbed forward, staring at the floor	Mi arrampicu in avanti, fighjendu u pianu
I turned to the gate	Mi vultò versu u cancellu
I know how you invaded this holy place of worship	Sò cumu avete invaditu stu locu santu di cultu
I could see she had a gun at her side	Puderaghju vede ch'ella avia un fucile à fiancu
I want him to see me	Vogliu ch'ellu mi veda
A husband and wife live together forever	Un maritu è ​​una moglia stanu inseme, per sempre
I don’t need to drink alcohol	Ùn aghju micca bisognu di beie alcolu
Trace the fresh impressions of a man's shoe	Trace l'impressioni fresche di a scarpa d'un omu
Personally, I have practically given up trying to educate others	Personalmente, aghju praticamente rinunciatu à pruvà à educà l'altri
I can't find it in the sheet	Ùn possu micca truvà in u fogliu
I haven't been waiting for you for a long time	Ùn t'aspittava micca per un bellu pezzu
This time we had a hotel	Sta volta avemu avutu un hotel
I feel my heart beat in my ears	Sentu chì u mo core batte in l'arechje
I spent one hundred percent	Aghju passatu u centu per centu
I just shrugged	Aghju appena alzatu e spalle
I tried to move, but the pain was too great	Aghju pruvatu à spustà, ma u dulore era troppu grande
I know the pain will follow soon	Sò chì u dolore seguitarà prestu
He watched them as they passed behind a trailer	Li guardò mentre passanu daretu à una rimorca
I think variety is very important in their diet	Pensu chì a varietà hè assai impurtante in a so dieta
A few of them swam towards her	Uni pochi d'elli anu natatu versu ella
I liked slow dancing best of all	Mi piaceva u ballu lento u megliu di tutti
I told him it was okay	L'aghju dettu chì era bè
Of course I don’t	Di sicuru ùn aghju micca
I could feel the tears just below the surface	Sentu e lacrime ghjustu sottu à a superficia
In the studio he writes and records a new album	In u studio scrive è arregistramentu un novu album
I am no longer myself	Ùn sò più mè stessu
I know all who live in this parish	Cunnoscu tutti quelli chì campanu in sta pieve
I found myself nervous for no reason	Mi ritrovu nervoso senza ragiuni
More detailed studies have been proposed	Studii più detallati sò stati pruposti
I couldn’t be more alert	Ùn puderia micca esse più alerta
I think that’s just their nature	Pensu chì hè solu a so natura
I think he meant it only in the business sense	Pensu chì ellu vulia dì solu in u sensu cummerciale
I have a digital close up of the victim	Aghju un close up digitale di a vittima
I leave the bathroom, my head still wet	Lasciu u bagnu, a testa sempre nata
The horns are dark gray or black	I corni sò di culore grisgiu scuru o neru
His total power is kept in his tail	U so putere tutale hè guardatu in a so cuda
I deserve to know	Mi meriteraghju sapete
Several senior officers have also been retired	Diversi ufficiali anziani sò stati ancu ritirati
I had little interest and even less ability in administration	Aviu pocu interessu è ancu menu capacità in l'amministrazione
I asked him where he got the formula	L'aghju dumandatu induve hà pigliatu a formula
There was a boring life	Ci era una vita noiosa
A cautious look through the glass	Un sguardu prudente à traversu u vetru
A child is different from a child	Un zitellu hè diversu da un figliolu
I waited for my chance and left	Aghju aspittatu a mo chance è marchjò
I will use it again	I aduprà di novu
I hope the two win their next game	Spergu chì i dui vincenu u so prossimu ghjocu
I lean against one of the columns	Mi appoghju à una di e culonne
She tried to push him away	Pruvava di alluntanassi lu
I stopped at a cafe	Aghju firmatu in un caffè
He was no longer a child	Ùn era più un zitellu
I lowered my head and slept	Aghju falatu a testa è durmiu
I was always too tired	Eru sempre troppu stancu
I expect some changes soon	M'aspettu qualchi cambiamenti subitu
I feel like my world is closing down	Sentu chì u mo mondu si chjude
I never thought so	Ùn aghju mai pensatu cusì cusì
I can't see many details in the dark	Ùn possu micca vede assai dettagli in u bughju
I mean, why tell the truth when you can lie	Vogliu dì, perchè dì a verità quandu pudete minti
A perfect heat engine would be a perpetual motion machine	Un mutore di calore perfettu seria una macchina di muvimentu perpetu
I never understood the hair thing	Ùn aghju mai capitu a cosa di i capelli
This was in the fort itself	Questu era in u forte propiu
I wouldn't like that	Ùn mi piacerebbe micca questu
I took some pictures	Aghju pigliatu parechje ritratti
I also loved his crooked teeth	Aghju amatu ancu i so denti storti
I think you are that	Credu chì tù sì quellu
The cells gradually lose mass over time	E cellule perdennu gradualmente a massa cù u tempu
I’ve had enough this morning	Aghju avutu abbastanza sta mane
I will help you, but you must trust me	Vi aiuteraghju, ma duvete fidà di mè
I didn't want her to see me cry	Ùn vulia micca ch'ella mi veda pienghje
I designed one for her	Aghju disignatu unu per ella
I sleep in the streets	Dormu in i carrughji
A moment later, his eyes returned to the fire	Un mumentu dopu, i so ochji tornanu à u focu
This is all about religion	Questu hè tutta a religione
I smell a strong scent coming from somewhere	Sentu un profumu forte chì vene da qualchì locu
I don’t have an exact account of the boxes	Ùn aghju micca un cuntu esatta di e scatuli
I actually woke up crying with frustration	In verità mi sò svegliatu pienghjendu di frustrazione
I know where the family's security is hidden	Sò induve hè ammucciata a sicura di a famiglia
I hope that was a good sign	Spergu chì era un bonu signu
I counted down and turned to look	Aghju cuntatu è aghju vultatu per vede
I already knew what I was thinking	Sapia digià ciò chì pensava
A red case on the floor	Un casu rossu nantu à u pianu
He wanted the blood from me	Vuliu u sangue da mè
Feel his energy and his power	Sentu a so energia è u so putere
I was afraid to open that door	Aviu paura di apre quella porta
I want you to stay with me too	Vogliu chì tù stà cun mè ancu
An action plan is needed! 	Un pianu d'azzione hè necessariu!
he said to himself	si disse
I feel better after eating	Mi sentu megliu dopu à manghjà
I studied my drink for a while	Aghju studiatu a mo bevanda per un bellu mumentu
We encourage them to leave, and they can see its benefits	I ricumandemu di lascià, è ponu vede i so vantaghji
It was then moved to its current location	Dopu hè statu spustatu in u so locu attuale
I know everything will work out for you	Sò chì tuttu hà da travaglià per voi
Discover the news that the rest of you ignore	Scupriu a nutizia chì u restu di voi ignorate
I was extremely anxious all the way	Eru estremamente ansioso per tutta a strada
It must be sweet on the bloody head	Devu esse dolce in a testa sanguinosa
I didn’t know how she felt	Ùn sapia micca cumu si sentia
I was too excited to sleep	Eru troppu eccitatu per dorme
I never had a good look on his arm	Ùn aghju mai avutu un bellu sguardu à u so bracciu
I wasn’t too angry about that	Ùn era micca troppu arrabbiatu da questu
I begged my mom to go to town	Pregà a mo mamma per andà in cità
I can give you the time or what you need	Vi possu dà u tempu o ciò chì avete bisognu
I just wanted people to be happy	Vuliu solu chì a ghjente sia felice
I might as well hunt in a moment	Puderaghju ancu caccià in un mumentu
I blew it up and took it up the stairs	L'aghju scoppiatu è l'aghju pigliatu nantu à e scale
It was always me, lost in this new world	Eru sempre mè, persu in stu mondu novu
I guess there won’t be	Credu chì ùn ci sarà micca
I was the only one who grew up to grow old	Eru l'unicu chì hè cresciutu per diventà vechju
I shouldn’t say, but it is	Ùn deveria micca dì, ma hè
I gave up adventure, freedom, youth	Aghju rinunziatu à l'aventure, à a libertà, à a ghjuventù
I raised my hand, preparing to slam	Aghju alzatu a manu, appruntendu à sbattà
I can't wait for them to leave home	Ùn possu aspittà ch'elli si ne vanu in casa
I studied international business	Aghju studiatu l'affari internaziunali
I laugh at myself but it sounds empty	Mi risu di mè stessu ma sona viotu
I still remember that warmth of desire	Mi ricordu sempre di quellu calore di u desideriu
I’ve done this kind of thing many times	Aghju fattu stu tipu di cose parechje volte
I was her perfect daughter	Eru a so figliola perfetta
I don’t think he’s wrong	Ùn credu micca u so sbagliatu
I feel the same for you	Sentu u listessu per tè
He was not in the form of a guide	Ùn era micca in forma di guidà
I have decided to leave the subject for now	Aghju decisu di abbandunà u sughjettu per avà
I could see we were dressed	Puderaghju vede chì eramu vestiti
I feel like you will do great things with him	Sentu chì farai grandi cose cun ellu
I could see two other men in the room	Puderaghju vede dui altri omi in a stanza
I continued walking south for some time	Continuu à marchjà à u sudu per qualchì tempu
I stopped pointing my finger	Aghju cessatu di indicà u mo dettu
I almost always get my stuff back on track	Quasi sempre ritruvà e mo cose
I always use that hand	Aghju sempre aduprà quella manu
A fourth plate was used for the addition of black	Un quartu piattu hè stata utilizata per l'aghjunzione di u neru
A place he had seen in his dreams	Un locu ch'ellu avia vistu in i so sogni
I went to the party and I lost	Sò andatu à a festa è aghju persu
I am able to successfully create a set of documents	Sò capace di creà cun successu un inseme di documenti
I didn’t want to scream	Ùn vulia micca gridà
I am experienced in writing the newsletter for the company	Aghju sperienza à scrive u newsletter per a cumpagnia
I drove one the other day and it was fantastic	Aghju guidatu unu l'altru ghjornu è era fantastico
I'm glad to see him back at work	Sò cuntentu di vedelu torna à u travagliu
I removed the trash by putting it in the bin	Aghju cacciatu i rifiuti mettendulu in u bin
We want to create a really angry album	Vulemu creà un album veramente arrabbiatu
I think he wants to start manufacturing again	Pensu ch'ellu vole principià a fabricazione di novu
I think she started that fairy circle for me	Pensu chì hà iniziatu quellu circulu di fata per mè
Few really beautiful	Pochi veramente belli
I didn’t want that in the first place	Ùn vulia micca chì in u primu locu
I chose to join them	Aghju sceltu di unisce à elli
I put the knife in my pocket	Sentu u cuteddu in a mo sacchetta
I want to continue with the show	Vogliu cuntinuà à u spettaculu
I can’t say how well that made me feel	Ùn possu micca dì quantu bè chì m'hà fattu sentu
I remember hoping that one day we could do the same	Mi ricordu di sperendu chì un ghjornu pudemu fà u listessu
I don’t, but I just don’t	Ùn aghju micca, ma solu solu
I went to the pot and grabbed a cup	Aghju andatu à a pignata è li aghju pigliatu una tazza
I noticed tears in his eyes	Aghju nutatu lacrime in i so ochji
A story of quality	Una storia di qualità
Such a place was not bad, thought the airport policeman	Un locu cusì ùn era micca male, pinsava u pulizzeru di l'aeroportu
I was in a situation of loss or loss	Eru in una situazione di perdita o di perdita
I agreed to go out tomorrow	Aghju accunsentutu à esce dumani
I touched and kissed her one last time	Aghju toccu è basgiatu questu l'ultima volta
I think I’m shocked	Pensu chì sò in scossa
I feel good about my work	Mi sentu bè cù u mo travagliu
I didn’t even know his birthday	Ùn aghju mancu cunnisciutu u so anniversariu
I signed the documents anyway	Firmu i documenti in ogni modu
A little change can be a good thing	Un pocu cambiamentu pò esse una bona cosa
I think the donation of the piano will have to wait	Pensu chì a donazione di u pianoforte duverà aspittà
I hate them now	Li odiu avà
I opened it and saw my father crying	L'aghju apertu è aghju vistu u mo babbu pienghje
I followed in your footsteps to get here	Aghju seguitu i vostri tracce per ghjunghje quì
I feel his heart beat on my lips	Sentu u so core batte nantu à e mo labbra
I spent months with each of them	Aghju passatu mesi cun ognuna di elli
I can’t think of leaving him alone in the stable	Ùn possu micca pensà à lascià ellu solu in a stalla
It was really intense	Era veramente intensu
I think there’s not much she can say about this	Pensu chì ùn ci hè micca assai ch'ella pò dì nantu à questu
I went in and out, that's the difference	Sò andatu è ne sò surtitu, hè a diferenza
I know him better than he knows me then	U cunnoscu più ch'ellu mi cunniscia allora
I watched his face closely	Aghju osservatu a so faccia da vicinu
I had already walked away	Aviu digià alluntanatu
I will lose all hope	Perderaghju ogni speranza
I decided to get up and close the door	Aghju decisu di alzà è chjude a porta
I hadn't heard of him	Ùn avia micca intesu di chjappà ellu
I broke a child promise	Aghju rottu una prumessa zitellu
I could never understand them	Ùn li pudia mai capisce
I need a recipe to go	Aghju bisognu di una ricetta per andà
I didn’t do many things along the way	Ùn aghju micca fattu assai cose in a strada
I’m still like that, sometimes	Mi sò ancu cusì, qualchì volta
He stole the remote channels and flipped for two minutes	Arrubbau i canali remoti è flip per dui minuti
I couldn’t see how old he was	Ùn pudia vede quanti anni avia
He established the first institutions	Hà stabilitu e prime istituzioni
I was happy to take that risk	Eru felice di piglià quellu risicu
However, I need to ask a big favor	Tuttavia, aghju bisognu di dumandà un grande favore
I hope you don’t struggle with them	Spergu chì ùn avete micca a lotta cun elli
I invited you to my house	Vi aghju invitatu à a mo casa
I’ve been questioning my writing skills lately	Aghju dumandatu a mo capacità di scrittura ultimamente
I wanted to be alone with you for a while	Vuliu esse solu cun voi per un pezzu
I rushed after both	Aghju prestu dopu à i dui
I think he did a pretty powerful job	Pensu chì hà fattu un bellu travagliu putente
I have no right to say that	Ùn aghju micca u dirittu di dì chì
I started towards him	Aghju cuminciatu versu ellu
He turned and I put my sword down on him	Mi vultò è aghju fattu a mo spada giù nantu à ellu
I slam my lock before it can affect me	I slam u mio chjusu prima ch'ellu pò influenzà mè
I couldn’t look down	Ùn pudia micca guardà in basso
Winning these races is the biggest	Vince queste corse hè u più grande
I see something good here about me and you	Vecu qualcosa di bonu quì nantu à mè è voi
I had spent more time with them after graduation	Aviu avutu passatu più tempu cun elli dopu a graduazione
I heard the click of a gun behind me	Aghju intesu u clicu di una pistola daretu à mè
Working in the market	U travagliu in u mercatu
I appreciate that both of you are coming	Apprezzu chì tutti dui sò venuti
I waited for her to make the connection	Aghju aspittatu per ella per fà a cunnessione
I say what I have to say	Dicu ciò chì ci vole à dì
A hidden camera was also placed here	Una camera nascosta hè stata postu ancu quì
I want to help you with your project	Vogliu aiutà vi cù u vostru prughjettu
A couple are also girls	Un coppiu sò ancu ragazze
I rang the bell to call the servant	Aghju sunatu u campanile per chjamà u servitore
I have never known a man like you before	Ùn aghju mai cunnisciutu un omu cum'è tè prima
A dark hand reached out	Una manu scura si allungò
They were to leave the next morning	Eranu da marchjà a matina dopu
I couldn’t wait to hear this	Ùn pudia aspittà di sente questu
I was there to taste it	Eru per tastà
He was unwilling to follow in her footsteps	Ùn avia micca vuluntà di seguità i so passi
I was in bed, but it wasn't mine	Eru in lettu, ma ùn era micca u meiu
I'd rather be bored than someone else	Preferite esse annoiatu solu chè cun un altru
I wonder how far they can travel	Mi dumandu quantu luntanu ponu viaghjà
I can’t blame them though	Ùn li possu micca culpisce però
A senator in Congress, in which he could copy	Un senatore in u cungressu, in quale puderia copià
I feel like it could have been my fault somehow	Mi sentu cum'è chì puderia esse stata a mo culpa in qualche manera
I know a couple of dozen beds	Cunnoscu un paru di decine di letti
In fact, he has no names	In fatti, ùn hà micca nomi
I never knew where they left him	Ùn aghju mai saputu induve l'anu lasciatu
He was going to be drunk	Avia da esse ubriacu
I smiled softly and thanked her	Sorrisu dolcemente è la ringraziu
I feel better once the floor is clear of glass	Mi sentu megliu una volta chì u pianu hè chjaru di vetru
High energy efficiency I would say	Un altu rendiment d'energia diceraghju
I know this is an unusual question	Sò chì questa hè una quistione inusual
The boy, trying to focus	A fighjulu, circandu di fucalizza
I was at your house the other day	Eru in casa vostra l'altru ghjornu
I don’t think these people are cursing me	Ùn aghju micca cridutu chì sta ghjente mi maledicà
I wasn’t really sure what that meant	Ùn era micca veramente sicuru di ciò chì significava
I saw clouds and the sky	Aghju vistu nuvole è u celu
I really like it	Mi piace veramente
I need your permission first because of the model	Vogliu u vostru permessu prima per via di u mudellu
I also left my oven door open	Lasciu ancu a mo porta di u fornu aperta
I think we can verify that	Pensu chì pudemu verificà
I will be able to board with this	Puderaghju à bordu cun questu
I needed a monster to kill me	Aviu bisognu di un mostru per tumbà
I went outside	Sò surtitu à l'apertu
I want to go to bed, and you need to leave	Vogliu à lettu, è avete bisognu di lascià
Common focus is also important for social learning	L'attenzione cumuna hè ancu impurtante per l'apprendimentu suciale
I think your husband would have known	Pensu chì u vostru maritu averia saputu
I couldn’t understand what was going on	Ùn pudia capisce ciò chì succede
I will say that it lacks a source of food	Diciaraghju chì manca una fonte di cibo
I was ready to cum	Mi stavo già pronta a cum
I used it for half a year with a degraded resolution	Aghju utilizatu per a mità d'annu cù una risoluzione degradata
Knock on the door	Abbattu a porta
A flight attendant passed in front of us	Un assistente di volu passò davanti à noi
I turned around and handed him the camera	Aghju vultatu è li dessi a camera
I put my hands on my helmet	Aghju messu e mani nantu à u mo cascu
Then it was just natural for me	Allora era solu naturali per mè
I think once again it would be nice	Pensu chì una volta seria bella
I took him to sleep with my brother	L'aghju pigliatu à dorme cù u mo fratellu
I was immediately sorry for the joke	Mi dispiaci subitu di u scherzu
I refuse to continue living like this	Mi ricusu di cuntinuà à campà cusì
I have a disturbing story, but one of great importance	Aghju una storia inquietante, ma una di grande impurtanza
I might as well lose it	Puderaghju ancu perdimi
Sometimes the eye is torn to pieces	Calchì volta l'ochju hè strappatu in pezzi
I had my education on the streets	Aghju avutu a mo struzzione in e strade
I may have a night before	Puderaghju una notte prima
I just stared at him in fear	L'aghju fighjulatu solu cù paura
A pale face framed in dark waves of hair	Una faccia pallida inquadrata in onde scure di capelli
I would love to see a blue flower though	Mi piacerebbe vede un fiore turchinu però
I can't do what he says	Ùn possu micca fà ciò chì dice
I needed something like that in my death	Aviu bisognu di qualcosa cusì in a mo morte
I thought he was a cop or something	Pensu chì era un pulizzeru o qualcosa
I had to find the right train	Aviu avutu à truvà u trenu ghjustu
I am so honored to have been chosen	Mi sentu tantu onoratu d'esse statu sceltu
I pull out my radio and press the talk button	Tiro fora a mo radiu è appughjà u buttone di parlà
A dark figure moved slowly toward the door	Una figura scura si moveva lentamente versu a porta
I already have my answer	Aghju digià a mo risposta
I can feel my nerves breaking	Puderaghju sentu chì i mo nervi stanu per rompe
I love how easy and beautiful everything has become	Mi piace quantu faciule è bella tuttu hè diventatu
I was off course and off schedule	Eru fora di u cursu è fora di u calendariu
I rarely buy just to buy	Raramente compru solu per cumprà
I haven't even been to see him this morning	Ùn sò ancu statu à vedelu sta mane
I feel so much better now	Mi sentu tantu megliu avà
I still make a mistake though	Aghju sempre un errore però
I tried to be smart	Aghju pruvatu à esse intelligente
I don't feel like sleeping	Ùn mi pare micca di dorme
I know how you must have felt tonight	Sò cumu duvete avè sentitu sta notte
I took the report	Aghju pigliatu u rapportu
I stress more and sleep less	Mi stressu più è dorme menu
I make my way outside and into the woods	Facciu u mo modu fora è in u boscu
I sang again, even louder, and his rhythm increased	Aghju cantatu di novu, più forte ancu, è u so ritmu aumentava
His, it seems so far away	A so, pare cusì luntanu
I know that will protect me	Sò chì mi prutegerà
I can't even think of anything	Ùn possu ancu pensà à nunda
I checked his breathing and his pulse	Aghju verificatu a so respirazione è u so pulsu
I could knock someone out of you	Puderaghju chjappà qualcunu fora di tè
I put it in another angle	I mette in un altru angulu
I started to cry and silently prayed for guidance	Aghju cuminciatu à pienghje è in silenziu pricava di guida
The whole episode is amazing	Tuttu l'episodiu hè stupente
I'm already melted	mi sò digià scioltu
I had to go shopping	Aghju avutu per andà à shopping
She was also very patriotic	Era ancu assai patriottica
You have established all the boundaries of the earth	Avete stabilitu tutte e fruntiere di a terra
A few throw me what’s left of their lunch	Uni pochi mi tiranu ciò chì resta di u so pranzu
A car stopped next to me	Una vittura s'hè fermata accantu à mè
I raised my hand high and wide	Aghju alzatu a manu alta è sventu
Hostilities with the tribes soon began	L'ostilità cù e tribù cuminciaru prestu
I want to do it for myself	Vogliu fà per mè stessu
I can tell he was trying to calm himself down	Possu dì ch'ellu prova di calmà ellu stessu
I finally did it	Finalmente l'aghju fattu
I mean, no one else could put it on	Vogliu dì, nimu altru puderia mette in u vestitu
A very common story has been repeated	Una storia assai cumuna hè stata ripetuta
I mean, not officially	Vogliu dì, micca ufficialmente
A few maybe in legal trouble, too	Uni pochi forse in prublemi legali, ancu
I went deeper into the room	Aghju andatu più prufonda in a stanza
I learned to think for myself	Aghju amparatu à pensà per mè stessu
I kept going and going	Aghju continuatu à andà è andà
I like how it focuses on helping students learn	Mi piace cumu si cuncentra à aiutà i studienti à amparà
Robinson chose not to run	Robinson hà sceltu di ùn curriri
A very beautiful woman	Una donna assai bella
I feel his breath	Sentu a so respirazione
I can remember everything from that night	Possu ricurdà tuttu di quella notte
I didn’t leave my man	Ùn aghju micca lasciatu u mo omu
I didn’t react, though	Ùn aghju micca reagitu, però
No further physical contact was observed	Ulteriore cuntattu fisicu ùn hè statu osservatu
I have to take the test	Aghju da fà a prova
I couldn’t have chosen better warriors	Ùn pudia micca avè sceltu guerrieri megliu
I asked who you were	Aghju dumandatu quale erate
Both center on a city after a major disaster	Tutti dui centru nantu à una cità dopu un grande disastru
I couldn’t win anything	Ùn pudia vince in nunda
I couldn't even find the medical records for her	Ùn pudia ancu truvà i registri medichi per ella
A circle of candles framed the grass where he waited	Un circhiu di candele inquadrava l'erba induve aspittava
I can never be blind to that fact	Ùn mi possu mai lascià esse cecu à quellu fattu
I decided to let it sleep	Aghju decisu di lascià dorme
I threw myself towards the rocky ground below	Aghju lanciatu versu a terra rocciosa sottu
I had to check the box	Aviu avutu à verificà a cassa
I may be able to help	Puderaghju esse capaci di aiutà
I always have a chance	Aghju sempre una chance
A close conversion was not possible	Una cunversione stretta ùn era micca pussibule
I considered it an investment	Aghju cunsideratu un investimentu
A companion came with me on this trip	Un cumpagnu hè vinutu cun mè in stu viaghju
Individuals can be active day or night	L'individui ponu esse attivu ghjornu o notte
A century has passed since his birth	Un seculu hè passatu da a so nascita
I can’t leave it either	Ùn possu micca lascià ancu
I think this is freedom	Pensu chì questu hè a libertà
I imagine you kneel next to me in the snow	Mi imagine chì ti ghjinochje accantu à mè in a neve
I was on her head when she emerged	Eru nantu à a so testa quandu ella emerge
I will not share your data	Ùn sparteraghju micca i vostri dati
I can kill you	Puderaghju assassinà
I can tell she wants me to stay	Possu dì ch'ella vole ch'e mi stà
I started to think and think	Aghju cuminciatu à pensà è à pensà
I think there was no way out	Pensu chì ùn ci era micca manera di esce
I can't put one in front of the other	Ùn possu mette unu davanti à l'altru
He started screaming, slapping his arms and chest	Cuminciu à gridà, battendu à e braccia è à u pettu
I don't like school here	Ùn mi piace micca a scola quì
I had seen too much	Aviu vistu troppu
Climb one of them for a better view	Scalatu unu di elli per una vista megliu
She didn't need a boyfriend	Ùn avia micca bisognu di un fidanzatu
It was a very difficult thing to rent	Era una cosa assai difficiuli di allughjà
I feel really bad about the situation	Mi sentu veramente male per a situazione
I followed his advice and I did pretty well	Aghju seguitu i so cunsiglii è aghju fattu abbastanza bè
I can't stand the phone	Ùn possu micca stà à u telefunu
I wish we could see more	Vulariu chì avemu vistu più
I had a close friend that year	Aviu avutu un amicu vicinu à quellu annu
I always feel the effects of his little experiments	Sentu sempre l'effetti di i so picculi esperimenti
I think he died a long time ago	Pensu chì era mortu assai tempu fà
I didn’t break anyone	Ùn aghju micca rumpitu nimu
I need to go to the hospital	Aghju bisognu à andà à l'uspidale
I began to feel my head light and detached	Emu cuminciatu à sentu a testa ligera è distaccata
I needed to visit the city to get more supplies	Aviu bisognu di visità a cità per avè più pruvisti
A spark of relief mingled with his concern	Una scintilla di sollievu si mischia cù a so preoccupazione
I dug into the pocket for the phone	Aghju scavatu in a sacchetta per u telefuninu
I am carried to the speed as he walks away	Sò purtatu à a velocità mentre ellu si allunta
I feel so at peace when I sing	Mi sentu cusì pace quandu cantava
I was with you tonight	Eru cun voi sta notte
I get closer to him and everything makes sense	Mi avvicinu più vicinu à ellu è tuttu hè sensu
I found it at the bottom of a ravine	L'aghju trovu in fondu di un ravinu
I won’t be going back to college in a while	Ùn torneraghju micca à l'università in un pocu tempu
I will always put it that way	Aghju sempre da mette cusì
It is a guided song for piano and guitar	Hè una canzone guidata per pianoforte è chitarra
His next fate is unknown	U so destinu dopu hè scunnisciutu
I think his partner was telling the truth	Pensu chì u so cumpagnu dicia a verità
I know you would have been at a respectable distance	Sò chì tù saresti statu à una distanza rispettabile
I walked on foot, not in a hurry	I caminava à pedi, micca in fretta
I want to be constantly pregnant for you	Vogliu esse constantemente incinta per voi
I see your heart for your family	Vecu u vostru core per a vostra famiglia
I got such great feedback	Aghju avutu un feedback cusì grande
I had never known the guy before	Ùn avia mai cunnisciutu u tippu prima
Then they finished the walk to my car	Dopu finiscinu a caminata versu a mo vittura
I often write a paragraph and read it aloud	Spessu scrivu un paràgrafu è leghje à voce alta
I noticed it before	L'aghju nutatu prima
I like colorful houses with white roofs	Mi piace e case culurite cù i tetti bianchi
I looked at their faces	Aghju guardatu e facci
I was an idiot in my eyes	Eru un idiota in i mo ochji
I see now that it was	Vecu avà chì era
I went down the stairs on a mission	Aghju falatu i scalini in una missione
I didn’t know what to do about it before	Ùn sapia micca ciò chì fà di questu prima
I talked to him for a few minutes this morning	Aghju parlatu cun ellu per uni pochi di minuti sta mane
I'd love to hear you sing more	Mi piacerebbe sente ti cantà di più
There were a few tired moments	Ci sò stati uni pochi di mumenti stanchi
I really need to leave	Aghju veramente bisognu di lascià
I didn’t need my vision to know who he was	Ùn aghju micca bisognu di a mo visione per sapè quale era
The Arena also mixed tracks	L'Arena hà ancu mischjatu e piste
I was a stupid kid	Eru un zitellu stupidu
I don’t really remember how it came about	Ùn mi ricordu micca veramente cumu hè ghjuntu
I like to think it will eventually turn out well	Mi piace à pensà chì finirà per diventà bè
I need some way to regain control of the situation	Aghju bisognu di qualchì modu per ripiglià u cuntrollu di a situazione
I also like the fresh smell of dry clothes	Mi piace ancu l'odore frescu di a robba secca
A friendly worker came and talked to us	Un travagliadore amichevule hè ghjuntu è ci hà parlatu
I think they were songs he associated with her	Pensu chì eranu canzoni chì hà assuciatu cun ella
However, I have a favor to ask	Tuttavia, aghju un favore à dumandà
I kind of like having you around	Mi piace un pocu di avè ti intornu
I also understand the difference between malicious and accidental	Aghju ancu capitu a diffarenza trà maliziusi è accidenti
It should not be revived at this time	Ùn duverebbe micca esse rianimatu à questu tempu
I doubt he will lose his temper, either	Dubitu ch'ellu perderà a calma, ancu per questu
So I tried again, still nothing	Allora aghju pruvatu di novu, sempre nunda
I wouldn't like it	Ùn mi piacerebbe micca
I was alone again	Eru solu di novu
I didn't want to go back	Ùn vulia micca ritruvà torna
He chose the latter	Hà sceltu l'ultimi
I was also surprised that he came alone	Eru ancu sorpresu ch'ellu hè ghjuntu solu
I think I do this shit for myself	Pensu di fà sta merda per mè stessu
I will never let anyone hurt me	Ùn lasciaraghju mai à nimu chì li facia male
I had these ridiculous notions in my head	Aviu sti nozioni ridiculi in a mo testa
I brought an injured man	Aghju purtatu un omu feritu
I had a beautiful woman who adored me	Aviu avutu una bella donna chì mi adorava
A seriously bad call	Una chjama seriamente male
I like to go out to eat	Mi piace à andà fora à manghjà
I kept it wide open for her	L'aghju tenuta aperta più larga per ella
I hope you have a nice day	Spergu chì avete un bellu ghjornu
He turned to me with a smile to see him	Mi vultò cun un sorrisu per vedelu
I didn’t know exactly what it was	Ùn sapia micca precisamente ciò chì era
A metal hand reached out	Una manu di metallu si allungò
I can do less than the president	Puderaghju menu di u presidente
I wonder if he took my face in the photo	Mi dumandu s'ellu hà pigliatu a mo faccia in a foto
I didn’t appreciate how management treated them	Ùn aghju micca apprezzatu cumu a gestione li trattava
I wanted to make room for him	Mi vulia fà un spaziu per ellu
I can't see anything in front of me	Ùn possu vede nunda davanti à mè
I turned to my mother	Mi vultò à a mo mamma
I had friends and they made me happy	Aviu avutu amichi è m'anu fattu felice
A crowd of people walking down the street in silence	Una folla di persone chì caminavanu per a strada in silenziu
I appreciate it so much	L'apprezzu tantu
I think she always loves you	Pensu ch'ella ti ama sempre
John as head coach	Ghjuvanni cum'è capu capu
I have good days and bad days	Aghju ghjorni boni è ghjorni cattivi
I bet they’re all in this little game	Aghju scumessa chì sò tutti in stu picculu ghjocu
I can quote you accurately	Puderaghju citallu cù precisione
I think they were going to take me seriously	Pensu ch'elli m'avianu da piglià in seriu
I couldn’t help but agree with him	Ùn aghju micca pussutu aiutà, ma d'accordu cun ellu
He was eleven years old, he was twelve years old	Aviu undici anni, ellu avia dodici anni
I feel like it meant more than just a small gift	Sentu chì significava più cà solu un picculu rigalu
I mourn his friendship for many years	Mi dulu per a so amicizia per parechji anni
I’m way over my head	Mi sò in modu sopra a mo testa
I look forward to hearing from you	Aspettu a vostra parolla per andà à bordu
He looked over his shoulder at you	Ti guardò sopra a spalla
The upper jaw was longer than the lower jaw	A mascella superiore era più longa cà a mascella inferiore
Many people are looking for work	Assai genti cercanu u travagliu
I grabbed my legs, fighting the acceptance of death	Mi chjappà e gammi, cumbattendu l'accettazione di a morte
I feel pearls of sweat forming on my forehead	Sentu perle di sudore chì si formanu nantu à a mo fronte
I have a lot of eggs in storage	Aghju assai ova in almacenamiento
He couldn't see where his bones were	Ùn pudia vede induve e so osse induve
I think you need all the time you can get	Pensu chì avete bisognu di tuttu u tempu chì pudete uttene
I need a favor from you	Aghju bisognu di un favore da voi
I can change that and it works	Puderaghju cambià quì è funziona
There are dining tables in the freight cars	In i vagoni di merci ci sò tavule di pranzu
I have friends waiting for me	Aghju amici chì l'aspettanu
I was so moved by your speech	Eru tantu mossu da u vostru discorsu
I’m not saying don’t forget that this happened	Ùn dicu micca scurdate chì questu hè accadutu
I work with an excellent legal support staff	U travagliu cù un eccellente staffu di supportu legale
I just laughed and showed it to everyone	Aghju ridutu solu è l'aghju dimustratu à tutti
I watched a team of salespeople	Aghju guardatu una squadra di venditori
I think we need to embrace this word religion	Credu chì avemu bisognu di abbraccià sta parolla religione
I wasn’t really interested in everyone	Ùn era micca veramente interessatu in tutti
A sense of ease and comfort will follow	Un sensu di facilità è cunsulazione seguitarà
I was scared and couldn’t remember why	Aviu paura è ùn pudia ricurdà perchè
I loved him for all his efforts	L'aghju amatu per tutti i so sforzi
I have never wanted to be here all my life	Ùn aghju mai vulutu stà quì tutta a mo vita
I just saw it, I understood what it was	L'aghju vistu solu, aghju capitu ciò chì sò
I hated that she slipped	Mi odiai per esse scivolata
A friend called to share a story	Un amicu chjamatu per sparte una storia
I used it a bit in this setting	L'aghju utilizatu un pocu in questu paràmetru
I like the sweetness added to the tomatoes	Mi piace a dolcezza aghjuntu à u tomate
I immediately said yes	Aghju dettu immediatamente di sì
I was there covering the story	Eru quì chì copre a storia
Avoid article submission sites these days	Evite i siti di sottumissione di l'articuli in questi ghjorni
I had a hard time trusting anyone	Aviu avutu difficiuli di fidà di qualcunu
I was welcomed to the party with open arms	Eru accoltu à a festa à braccia aperte
I pressed the electronic key and the door opened	Aghju appughjatu a chjave elettronica è a porta aperta
I will always be there for you	Seraghju sempre quì per voi
I almost jumped through the glass to my surprise	Quasi saltà à traversu u vetru in a mo sorpresa
I think you would be happy	Pensu chì saresti felice
Those things have made him a hundred times better	Quelli cose di colpu l'hanu fattu centu volte megliu
I opened one eye	Aghju apertu un ochju
I have just returned from the human world	Sò appena vultatu da u mondu umanu
I listened for a few seconds	Ascoltu per uni pochi di seconde
I just want to help	Vogliu solu aiutà
I went to the door	Aghju andatu à a porta
I wiped a tear from the corner of my eye	Aghju asciuttu una lacrima da u cantonu di l'ochju
Both tribes refused to help	E duie tribù ricusanu di aiutà
I prefer to do the first one	Preferite fà u primu
I watched every step he took towards me	Aghju guardatu ogni passu chì hà fattu versu mè
I like it both ways, with or without milk	Mi piace à i dui modi, cù o senza latte
A sea of ​​light took his breath away	Un mare di luci li fece caccià u fiatu
The blow was very hard	U colpu era assai duru
I am the pastor here	Sò u pastore quì
Prisoners in the experiment successfully escaped from prison	I prigiuneri in l'esperimentu scappanu cù successu da a prigiò
I miss us and what we have	Mi mancanu noi è ciò chì avemu avutu
A flash of blue hit the wheels	Un lampu di turchinu colpì i roti
I enjoy running a business	Mi piace à gestisce un affari
I had the methods they had given me	Aviu avutu i metudi chì m'avianu datu
I hope to finish and post the changes today	Spergu di finisce è postà i cambiamenti oghje
A father who a father	Un babbu chì babbu
This lasted almost five years	Questu durò quasi cinque anni
I understand that everything must be ready for printing	Capiscu chì tuttu deve esse prontu per a stampa
I was talking to my old mentor	Parlava cù u mo vechju mentore
I have to be very careful	Devu esse assai attentu
I knew I could never be	Sapia chì ùn puderia mai esse
I see another similar hole	Vecu un altru pirtusu simili
I didn’t notice them leaving the party	Ùn aghju micca nutatu ch'elli lascianu a festa
I missed the subtle movement of the palm leaves	Mi mancava u muvimentu sottile di e foglie di palma
I immediately felt very excited	Mi sentu subitu assai emozionatu
I know where your ranch is	Sò induve hè u vostru ranch
I needed to shake these crazy thoughts out of my head	Aviu bisognu di scuzzulà sti pinsamenti pazzi da a mo testa
I struggle sometimes at this level	Luttu qualchì volta à questu livellu
Suppose she was sixty years old	Supponu ch'ella avia sessant'anni
I was really lucky, he suggested	Aviu avutu veramente furtunatu, suggerì
A huge screen console reserved for one person	Una cunsola di schermu enormi riservata per persona
I knew how they thought	Sapia cumu pensanu
I was an idiot	Eru esse un idiota
I was surrounded by black fields and trees	Eru circundatu da campi neri è arburi
Practice for weeks	Praticà per settimane
I knew this was it	Sapia chì questu era quellu
I can't see what you'd expect	Ùn possu micca vede ciò chì avaristi
I'm tired and sick	Sò stancu è malatu
A light was on inside	Una luce era accesa à l'internu
Common services were held	I servizii cumuni sò stati tenuti
I am a simple boy with a good personality	Sò un zitellu simplice cù una bona persunalità
I’ve been close a couple of times	Sò statu vicinu un paru di volte
I wasn't even on this planet	Ùn eru mancu nant'à stu pianeta
It couldn’t end	Ùn pudia finisce
I have a few minutes left in my life	Mi restanu qualchi minuti in a mo vita
I know he tried to kill me	Sò chì hà pruvatu à tumbla
It may be gone for a while	Pò esse andatu per un pezzu
I wanted to fix what was done	Vuliu riparà ciò chì era fattu
I mean, we’ve always been close	Vogliu dì, avemu sempre statu vicinu
The remark has now become widely known	A rimarca avà hè diventata largamente cunnisciuta
I want you to kiss me	Vogliu chì mi basgi
A crowd had gathered	Una folla s'era riunita
I saw it in his eyes	L'aghju vistu in i so ochji
I thought he would lose his temper, but he didn’t	Pensu ch'ellu perderà u so calmu, ma ùn hà micca fattu
I made my own	Aghju fattu u mo propiu
I can start painting in a new style	Puderaghju principià a pittura in un novu stile
I can't blame him for sending me away	Ùn puderaghju micca inculpallu per vulè mandami via
I like to compare my oil company to farmers	Mi piace à paragunà a mo cumpagnia di petroliu cù l'agricultori
I let him guide me to the table	L'aghju lasciatu guidà à a tavula
I lean carefully back, leaning against the pillow	Mi appoghju cù cura in daretu, appughjatu contr'à u cuscinu
I was here tonight	Eru quì sta sera
He had not let her win	Ùn l'avia micca lasciatu vince
I just thought about my saddle	Pensava solu à a mo sella
I got it on the phone	Aghju ghjustu da u telefunu
I continue to stay on the ground	Continuu à stà in terra
I want you to be free, too	Vogliu chì tù sia liberu, ancu
I need to be touched and held	Aghju bisognu à esse toccu è tenutu
I could barely tear my gaze away from her lips	I pudia appena strappa u mo sguardu da i so labbra
I am brutal, strong and protective of what is mine	Sò brutale, forte è protettivu di ciò chì hè u mio
I also like the way they move	Mi piace ancu a manera chì si movenu
I was away from that feeling which was pretty painful	Sò alluntanatu da quella sensazione chì era abbastanza dolorosa
I had to go outside and breathe	Aviu avutu à esce fora è respira
He had never made love	Ùn avia mai fattu l'amore
I didn't do anything	Ùn aghju micca fattu nunda
I invited you here	Aghju invitatu quì
I was more or less relieved to have him gone	Eru più o menu alleviatu di avè ellu andatu
I left the bag of money	I lascià u saccu di soldi
I heard him open it, I didn't see it	L'aghju intesu apre, ùn l'aghju micca vistu
I was going to find out what I knew	Andava à scopre ciò chì sapia
I have to get to her	Aghju da ghjunghje à ella
A big smile spread across his face	Un grande surrisu si sparse nantu à a so faccia
I watched the massive roof beams	Aghju guardatu i massivi travi di u tettu
I know what yours is	Sò ciò chì hè u vostru
I was in pain and weak	Eru dulore è debule
I should have had a shot	Aviu avutu avutu un colpu
They should be here one last time	Duverebbe esse quì l'ultima volta
I was so wrong to believe that this was not real	Eru cusì sbagliatu di crede chì questu ùn era micca reale
I had gone through the shadows	Aviu passatu per l'ombra
I found you shortly after that fire	T'aghju trovu pocu dopu à quellu focu
I leave him, and he comes here, in this strange place	U lasciu, è vene quì, in stu locu stranu
I had been admitted several times	Eru statu ammissu parechje volte
I did not steal any artifacts	Ùn aghju micca arrubbatu nisun artefattu
I can use your help	Puderaghju aduprà u vostru aiutu
The cause of the fourth death is unknown	A causa di a quarta morte hè scunnisciuta
I know what sex means to you	Sò ciò chì u sessu significa per voi
I turned and ran back into the darkness	Mi vultò è curria torna in a bughjura
It was a major effort that failed	Hè statu un sforzu maiò chì hà fiascatu
I think you are, however, faster than normal	Pensu chì sì, però, più veloce di u normale chì hè
I heard you were going too	Aghju intesu chì andavi ancu
I had such an experience	Aghju avutu una tale sperienza
A possible explanation was now at hand	Una spiegazione pussibule era avà in manu
I have lost the credit of the world	Aghju persu u creditu di u mondu
I dress in several hats	Mi vestu in parechji cappelli
I was more than curious	Eru più chè curioso
He had been in the party for perhaps ninety seconds	Era statu in u partitu forse novanta seconde
I think things are different now	Credu chì e cose sò diverse avà
I think sometimes I just wanted to make him laugh	Pensu chì qualchì volta vulia solu fà ride
I showed you the evidence	Vi aghju mostratu l'evidenza
I can compensate for all of us	Puderaghju cumpensà per tutti noi
I bought these same glasses of lemon	L'aghju compru sti stissi bicchieri di limone
A flash of people dancing	Un lampu di ghjente chì balla
I was buried below	Sò statu intarratu sottu
I would love to know why this project was introduced	Mi piacerebbe sapè perchè stu prugettu hè statu introduttu
I think something is missing	Pensu chì ci manca qualcosa
A campfire against the change in temperature	Un focu di campamentu contru u cambiamentu di temperatura
I hope a time interval opens before my next appointment	Spergu chì un intervallu di tempu si apre prima di u mo prossimu appuntamentu
I waited for her to comment	Aghju aspittatu ch'ella cummentassi
I will think happy and positive thoughts	Penseraghju à penseri felici è pusitivi
That there was no way out	Chì ùn ci era micca surtita
It could carry a mark around his neck	Puderia portà un segnu intornu à u collu
I feel more revised up to the character	Mi sentu più rivisione finu à u caratteru
I gave you my message	Aghju datu u vostru missaghju
I couldn’t help but look stunned	Ùn pudia micca impedisce di fighjà stunatu
A handful of children were running around the garden	Una manciata di zitelli currianu intornu à u giardinu
I think it’s important to have some balance	Pensu chì hè impurtante per avè qualchì equilibriu
I watched the kitchen come out	Aghju vistu a cucina surtita
I had to feel hard and long for them	Aghju avutu à sente duru è longu per elli
A cool breeze was blowing on the ground that made me tremble	Una brisa fresca soffiava nantu à a terra chì mi fece tremulà
I run up, across and back to the other side	Corro su, traversu è torna da l'altra parte
I prayed without saying a word	L'aghju pregatu senza dì una parolla
I like to think they did, but now	Mi piace à crede chì anu fattu, ma avà
I have found no evidence to support this myth	Ùn aghju trovu nisuna evidenza per sustene stu mitu
I will coordinate operations	Coordineraghju l'operazioni
I still remember being put in church	Mi ricordu sempre di esse pusatu in a chjesa
I read it over and over again	Aghju lettu una volta è una volta
I had never seen her more beautiful or more animated	Ùn l'avia mai vista più bella o più animata
I was afraid he would leave me	Aviu paura chì mi lasciassi
It is better to pay attention to this	Hè megliu esse attentu à questu
I hate all the characters	Odiu tutti i caratteri
I went before dusk to this coast	Sò andatu prima di u crepuscolo à sta costa
I want her to stay away from her	Vogliu chì stassi luntanu da ella
I was lucky at first	Eru furtunatu à u principiu
There are passages in this that make me crazy	Ci sò passaggi in questu chì mi facenu pazzi
I created you for a purpose	Vi aghju creatu per un scopu
I also like to make my own	Mi piace ancu fà u mo propiu
Moments later, the door slams shut	Qualchi mumenti dopu, a porta si chjude forte
Winds destroyed a house and a weather station	I venti anu distruttu una casa è una stazione meteorologica
I talked to the owner	Aghju parlatu cù u pruprietariu
I turned around and stopped at a stop sign	Aghju fattu u turnu è mi sò firmatu à un segnu di stop
I had the opportunity to strengthen my balance	Aghju avutu a pussibilità di rinfurzà u mo equilibriu
A stroke of pure genius	Un colpu di genialità pura
I doubt he ever did	Dubitu ch'ellu hà mai
I spend a lot of time working with computers	Passu assai tempu à travaglià cù l'urdinatori
I didn't know what to do about it	Ùn sapia micca chì fà di tuttu
I feel compelled to look for you	Mi sentu custrettu à circà ti
They are in the arms of the most remarkable woman	Sò in braccia di a donna più rimarchevule
I wanted to know if it was safe	Vuliu sapè chì era sicuru
A sewing needle works perfectly	Una agulla di cucitura funziona perfettamente
I couldn't see it anymore	Ùn pudia più vede
I took him on the phone	Aghju pigliatu cun ellu per telefunu
Born in a mention nothing to ever worry about	Natu in una menzione nunda di mai preoccupari
He was looking for her for hours	A cercava per ore
I can distinguish four figures	Possu distingue quattru figuri
I shouldn't be here tonight	Ùn duveria micca esse quì sta notte
They could carry four planes	Puderanu portà quattru aerei
I was forced to take some time off	Eru obligatu à piglià un pocu di tempu
I almost had the second base on the table	Aviu quasi avutu a seconda basa à a tavula
Many people want this information	Assai genti volenu sta infurmazione
I haven't even told anyone about him	Ùn aghju ancu dettu nunda di ellu à l'altri
The second volume was released the following year	U secondu volume hè stata liberata l'annu dopu
I’m here now to help you get through this	Sò quì avà per aiutà à passà per questu
I wonder what he wants	Mi dumandu ciò ch'ellu vole
I know I won't let anything happen to me	Sò chì ùn lascià nunda chì li succede
Of course, I don't mind seeing him out of the room	Di sicuru, ùn m'importa micca di vedelu fora di a stanza
Vote that we bring him on board	Votu chì u purtemu à bordu
I feel it grow inside me	Sentu chì cresce in mè
He had not trained as a soldier	Ùn avia micca furmatu cum'è suldatu
I wondered what was wrong	Aghju dumandatu ciò chì era sbagliatu
A picture hung on the wall beside him	Un ritrattu era appesu à u muru à u so latu
I think a change of direction is in order	Pensu chì un cambiamentu di direzzione hè in ordine
I didn’t think much about it at the time	Ùn aghju micca pensatu assai à quellu tempu
Completely exciting	Completamente eccitante
I heard the door slam shut	Aghju intesu a porta sbattà dinò
I took him to visit family and friends	L'aghju purtatu à visità a famiglia è l'amichi
I can’t do this without him	Ùn possu micca fà questu senza ellu
I hope you are interested	Spergu chì site interessatu
I only need a few minutes only	Aghju solu bisognu di uni pochi di minuti solu
I want that in some respects	Vogliu chì in certi rispetti
I would just	I avissi solu
I repeated it to myself	L'aghju ripetutu à mè stessu
I will come or be sorry forever	Aghju da vene o per sempre dispiace
So what do you think, dear	So ciò chì ti pari, caru
He went through a window and ran	Passò per una finestra è corse
I heard about the incident yesterday	Aghju intesu parlà di l'incidentu ieri
I really enjoyed his show	Aghju veramente piaciutu u so spettaculu
I showed up and just said goodbye	Mi apparsu è mi sò appena salutatu
I wouldn’t doubt it	Ùn avissi micca dubitatu d'ella
Breathe well with your mouth open	Respiru bè cù a bocca aperta
I always asked for the song of the sun	Aghju sempre dumandatu a canzone di u sole
I could hardly stand the heat	Quasi ùn pudia finisce u caldu
I will stay with my mom	Staraghju cù a mo mamma
I want to go to sleep now	Vogliu andà à dorme avà
I also feel like we had some unbelievable help	Mi sentu ancu cum'è avemu avutu un aiutu invisu
I love you more than anything else	Ti vogliu più cà ogni altra cosa
A human had no chance	Un umanu ùn avia micca chance
I am his only daughter	Sò a so unica figliola
He turned me away and did not stop me	Mi vultò per alluntanassi è ùn m'hà micca impeditu
I have met many people like those two	Aghju scontru assai persone cum'è quelli dui
It can result in psychological and social problems	Pò esse risultatu in prublemi psicologichi è suciali
Painting on people and dancing	Pintu sopra a ghjente è u ballu
I wasn't sure I had signed up	Ùn era micca sicuru d'avè firmatu
I only went back for a second and then	Aghju vultatu solu per una seconda è dopu
I need your cooperation and you need my help	Aghju bisognu di a vostra cooperazione è avete bisognu di u mo aiutu
I mean this girl has made the days brighter	Vogliu dì chì sta ragazza hà fattu i ghjorni più brillanti
I went to art school	Sò andatu à a scola d'arte
I don’t blame myself, but my age for it	Ùn mi culperaghju micca, ma a mo età per questu
I tried it, and it was perfect	Aghju pruvatu, è era perfettu
They understood that we had something original	Anu capitu chì avemu avutu qualcosa originale
I needed time to get away and recover	Aviu bisognu di tempu per alluntanassi è ricuperà
I come to save her	Vengu à purtàlla in salvezza
I can see the lies written on your face	Possu vede e bugie scritte nantu à a to faccia
They are by no means a model	Ùn sò, per nunda, un mudellu
I will wait here if it is better	Aspitteraghju quì s'ellu hè megliu
I didn’t want anything to be different	Ùn vulia micca chì qualcosa sia diversu
He looked around the hospital room at me	Fighjulava a stanza di l'uspidale intornu à mè
A man and a woman were fishing	Un omu è una femina pescavanu
I decided to deal with it separately	Aghju decisu di trattà cun ellu separatamente
I gave him something to speed up healing	Aghju datu qualcosa per accelerà a guariscenza
I can’t imagine how to stand it	Ùn possu micca imaginà cumu a suppurtà
I had friends at home who became my friends	Aviu avutu amici in casa chì sò diventati i mo amici
I see how wonderful you are	Vecu quantu sì maravigliu
I love books, music, science, and being active	Amu i libri, a musica, a scienza, è stà attivu
I have only one cup in the palm leaf pattern	Aghju una sola tazza in u mudellu di foglia di palma
The lower teeth are particularly sharp	I denti più bassi sò particularmente sharp
He wanted to kiss every inch of her body	Vuliu basgià ogni centimetru di u so corpu
I was by her side every day	Eru à fiancu à ella ogni ghjornu
I hope to see a few of you here	Spergu di vede uni pochi di voi quì
I knew he was afraid to go out	Sapia ch'ellu avia paura di esce
I'd love to see something horrible become of you	Mi piacerebbe vede qualcosa di orribile diventatu di voi
I was so lonely, so scared	Eru tantu sulitariu, tantu paura
I told him he had a beautiful wife	Aghju dettu ch'ellu avia una bella moglia
I like to greet passengers often	Mi piace à salutà spessu i passageri
I had to leave the room	Aviu avutu à lascià a stanza
A private man, he liked lonely roads	Un omu privatu, li piacia e strade solitarie
I didn't want to tear it down	Ùn vulia micca strappallu
I watched the events unfold	Aghju vistu l'avvenimenti chì si sviluppanu
She just didn't know what she wanted	Solu ùn sapia micca ciò ch'ella vulia
I woke up a little longer	Sò statu svegliu un pocu di più
I was so happy to see you	Eru tantu cuntentu di vedevi
I tried to slow down my breathing	Aghju pruvatu à rallentà a mo respirazione
These people refuse to give up	Queste persone ricusanu di rende
Philip left the kingdom a month after his arrival	Filippu abbandunò u regnu un mesi dopu a so ghjunta
I think for him it will be next year	Pensu chì per ellu serà l'annu prossimu
Some were evident at the time of their appointment	Certi eranu evidenti à u mumentu di a so appuntamentu
I am never a part of it	Ùn sò mai una parte
I think we need to pay the place a visit	Pensu chì avemu bisognu di pagà u locu una visita
I fled the scene again	I fughjeria di novu a scena
I’m not even ready for marriage	Ùn sò ancu pronta per u matrimoniu
I want it for him and my own	Vogliu per ellu è u mo propiu
I take good care of myself	Mi pigliu bè cura di mè stessu
I didn’t have anything like that in college	Ùn aghju micca avutu nunda cusì in l'università
A longing of desire crossed him	Un fremi di desideriu l'attraversò
I wonder if he even kept the house together	Mi dumandu s'ellu hà tenutu ancu a casa inseme
I had to say that	Ci vulia à dì cusì
you are protected	vi pruteggevi
I was the first to admit it	Eru u primu à ricunnosce
I was up and dressed	Eru alzatu è vistutu
I had to be one with nature	Aviu avutu esse unu cù a natura
I thought back abruptly and shuddered	Aghju rinviatu u pensamentu bruscamente è mi scuzzulà
I often come here by myself	Vengu spessu quì da mè stessu
I swallowed a little more and continued to sing	Aghju ingugliatu un pocu di più è cuntinueghjanu à cantà
I know my mom never did	Sò chì a mo mamma ùn hà mai fattu
I need to hear him at least	Aghju bisognu à sente ellu almenu
I know you too	A cunnoscu è ancu voi
I think we will miss it	Pensu chì ci mancherà
I had dinner and took a shower	Aghju cenatu è aghju pigliatu a mo duscia
I haven’t even been caught	Ùn sò ancu statu pigliatu
I just need them to leave me alone	Aghju solu bisognu chì mi lascianu solu
All three offers were unsuccessful	Tutte e trè offerte ùn anu micca successu
I will not give you the video	Ùn daraghju micca u video
I should have known you weren't feeling well	Aviu avutu sappiutu chì ùn vi sentite micca bè
I walked into the office and confronted the new secretary again	Sò intrutu in l'uffiziu è aghju cunfruntatu di novu u novu secretariu
I know she really wants to see you again	Sò ch'ella vole veramente vedevi di novu
I put her hair behind her ears	Aghju misu i so capelli daretu à l'arechje
I promise you will be fine	Promettu chì sarete bè
I fell to the ground, holding my ears	Aghju cascatu in terra, tenendu l’arechje
I want these to be your last thoughts	Vogliu chì questi sò i vostri ultimi pinsamenti
I couldn’t stop thinking bad thoughts	Ùn pudia piantà di pensà cattivi pinsamenti
I must say that the finished product is just fine	Devu dì chì u pruduttu finitu hè ghjustu bellu
I hope you enjoyed the book	Spergu chì avete piaciutu u libru
I want to go to the police station	Vogliu andà à a stazione di pulizza
I'm leaving a girl, you know	Lasciu una zitella, sapete
I had one thing left to do	Mi era rimasta una cosa da fà
I feel my body tense	Sentu u mo corpu tensu
I can’t say that	Ùn possu micca dì chì
I didn’t know it was part of the plan	Ùn sapia micca chì era parte di u pianu
I also heard that their loyalty is on sale	Aghju intesu ancu chì a so lealtà hè in vendita
I wish everyone didn’t know	Vogliu chì tutti ùn sapianu micca
I like everything and can’t wait to wear it	Mi piace tuttu è ùn possu aspittà di portà
I don’t remember my sister though	Ùn mi ricordu di a mo surella però
He hadn’t shown enthusiasm for food for quite a while	Ùn avia micca dimustratu l'entusiasmu per l'alimentariu per un bellu pezzu
A copy of my agreement was attached to the complaint	Una copia di u mo accordu hè stata attaccata à a denuncia
I pressed my body into hers and closed my eyes	Aghju pressu u mo corpu in u so è chjusu l'ochji
I know he doesn't like her	Sò cumu ùn li piace micca nantu à ella
I had never read it before	Ùn l'avia mai lettu prima
I remember hearing that I had	Mi ricordu d'avè intesu chì avaria
I smiled wider and wider, stretching	I surrisu più largu è pusatu, stretchendu
He had not returned to the hospital	Ùn era micca tornatu à l'uspidale
I will strive to make it worthwhile	Mi sforzeraghju per fà vale a pena
I had no idea what it was like	Ùn avia micca idea di cumu esse
I knew he was just looking for me	Sapia ch'ellu era solu à circà per mè
He would have been arrested on the spot	Saria arristatu à vista
I can't speak exactly to anyone else here	Ùn possu micca parlà esattamente cù qualcunu altru quì
I like your answer on freedom	Mi piace a vostra risposta nantu à a libertà
I gave them five dollars	Li detti cinque dollari
I was a child then	Eru un zitellu allora
Which made me angry	Chì mi faceva arrabbiare
I think this will suit my husband, she said	Pensu chì questu serà adattatu à u mo maritu, disse
Finally I got up, walked to the apartment	Finalmente aghju alzatu, marchjatu versu l'appartamentu
I have good information that they are not what they seem	Aghju una bona infurmazione chì ùn sò micca ciò chì parenu
I admire his honesty	Admiru a so onestà
I have no idea how to treat them all	Ùn aghju micca idea di cumu trattà tutti
I suggest you start here	Ti suggeriu di principià quì
I fear every shadow, every smell, every sound	Temu ogni ombra, ogni odore, ogni sonu
I feel my body rise again, but only slightly	Sentu u mo corpu rialzà di novu, ma solu ligeramente
I wouldn’t have paid attention, anyway	Ùn averia micca prestatu attenzione, in ogni modu
I give them their other ways	Li dugnu à i so altri modi
I promised they would be out for a week only	Aghju prumessu ch'elli seranu fora per una settimana solu
I think about what my brothers and friends say	Pensu à ciò chì i mo fratelli è amichi dicenu
I just couldn’t understand the difference between me and them	Solu ùn pudia capisce a diffarenza trà mè è elli
I considered it and refused	Aghju cunsideratu è rifiutatu
I will be in my living quarters	Seraghju in i mo quartieri di vita
I couldn’t do it	Ùn pudia micca fà
I even murdered some of them	Aghju ancu assassinatu alcuni di elli
I walked in, leaving the shower curtain open	Aghju intrutu, lascendu a cortina di doccia aperta
Prime numbers are a famous example	I numeri primi sò un esempiu famosu
Johnson made his pit stop once more	Johnson hà fattu u so pit stop una volta dopu
I can smile at them later	Puderaghju surrisu à elli dopu
I loved the hell out of him	Aghju adoratu l'infernu fora di ellu
I like to please men	Mi piace à piacè à l'omi
I went east following the flow	Mi sò andatu in u livante seguitu u flussu
I paused until the sound went off	Aghju fattu una pausa finu à chì u sonu hè andatu
I'd rather kill myself than kill this kid	Piuttostu more mè stessu chè tumbà stu zitellu
I looked at the world through a small tunnel	Aghju guardatu u mondu attraversu un picculu tunnel
I was going to call it yesterday	L'avia da chjamà eri
I squeezed her tightly and kissed her on the back	L'aghju strettu strettu è l'aghju basgiatu in daretu
I paid with my check, recording the money	Aghju pagatu cù u mo cuntrollu, arregistrendu i soldi
I was rested and ready	Eru riposu è prontu
I became smaller than before	Sò diventatu più chjucu cà prima
Things fell apart and broke down at home	E cose cascanu è si rompevanu in casa
I left on my own accord	Sò partutu di u mo propiu accordu
I suggest you go home and rest a bit	Ti suggeriu di andà in casa è riposà un pocu
He turned me under his grip and held my face	Mi vultò sottu à a so presa è l'aghju in faccia
It took fifteen hours which were five classes	Pigliava quindici ore chì eranu cinque classi
I mean, it was great, but it was close	Vogliu dì, era fantasticu, ma era vicinu
It just tears me apart	Mi strappa solu
I think he should face you	Pensu ch'ellu duveria affruntà à voi
I stopped walking, she stopped talking	Aghju cessatu di marchjà, ella hà cessatu di parlà
I leave them to myself	Li lascio per sè stessu
He was holding me in the back	Mi teneva in daretu
I heard it too well	L'aghju intesu troppu bè
I feel excitement in my blood, strong and warm	Sentu eccitazione in u mo sangue, forte è caldu
He bit my lip, trying to keep it together	Mi mordava a labbra, circandu di mantene inseme
A positive check is included in the kit	Un cuntrollu pusitivu hè inclusu in u kit
The motive of the embassy is uncertain	U mutivu di l'ambasciata hè incerta
I couldn’t understand the time	Ùn pudia micca capisce u tempu
I feel safe like behind a stone wall	Mi sentu sicuru cum'è daretu à un muru di petra
I quickly switched my phone to airplane mode	Aghju cambiatu rapidamente u mo telefunu in u modu di l'aviò
I need to do something soon	Aghju bisognu di fà qualcosa prestu
The weight is not known	U pesu ùn hè micca cunnisciutu
Fuller was the only female painter to be represented	Fuller era l'unica donna pittrice à esse rapprisintata
I look to the right and see a guest bathroom	Fighjulu à a diritta è vecu un bagnu d'ospiti
I can only feel her feelings	Possu solu sentu i so sentimenti
I can take it myself	Puderaghju piglià ellu stessu
I kept waiting to wake up but my dream continued	Aghju continuatu à aspittà di svegliate ma u mo sognu cuntinuava
She pulls him into a hug	A tira in un abbracciu
I like my profession	Mi piace a mo professione
I, personally, take no part in this controversy	Eiu, personalmente, ùn pigliu micca postu in questa cuntruversia
I always thought things weren’t clear here	Aghju sempre pensatu chì e cose ùn eranu micca chjaru quì
I can have a baby in two months	Puderaghju avè un zitellu in dui mesi
I mean, something really deep happened	Vogliu dì chì qualcosa di veramente prufonda hè accadutu
I offered myself to you and you refused	M'aghju offertu à tè è mi ricusate
I like the look of that role	Mi piace l'aspettu di quellu rollu
I want to thank my immediate and extended family	Vogliu ringrazià a mo famiglia immediata è estesa
A true knowledge of measurement makes this possible	Una vera cunniscenza di a misurazione rende questu pussibule
I'm trying to make you back down	Aghju pruvatu à fà ti retrocede
I know you are on the wrong path	Sò chì site nantu à a strada sbagliata
I'm just disappointed	Sò solu disappuntu
A small enclosed space lit up	Un picculu spaziu chjusu illuminatu
A face made up of millions of small images	Una faccia formata da milioni di picculi imagine
I almost lost my job	Aghju quasi persu u mo travagliu
I think she looks beautiful	Pensu ch'ella pare bella
I liked that too	Mi piaceva ancu questu
I guarantee there will be something for everyone	Vi garantisco chì ci sarà qualcosa per tutti
It took us two years to secure the film rights	Ci hà pigliatu dui anni per assicurà i diritti di film
I think they are a kind of meat	Pensu chì sò una spezia di carne
I never forgot it	Ùn l'aghju mai scurdatu
I didn't want to touch the statue	Ùn vulia micca tuccà a statua
A vote is a solemn commitment	Un votu hè un impegnu solenni
I have no idea what culture this is	Ùn aghju micca idea di quale cultura hè questu
I gave him some medicine to help him sleep	L'aghju datu una medicina per aiutà à dorme
I rode to be next to her	Aghju cavalcatu per esse accantu à ella
I won’t take others	Ùn pigliaraghju micca altri
I was sure he knew	Eru sicuru ch'ellu sapia
I didn’t know it was possible	Ùn sapia micca chì era pussibule
A sound could be heard	Un sonu si pudia sente
I looked at myself	Aghju guardatu in mè stessu
I found myself standing in frightful indignation	Mi ritrovu in piedi in spaventosa indignazione
I can only ask her to work harder with her	Puderaghju solu dumandà à travaglià più dura cun ella
I think we all do it somehow	Pensu chì tutti facemu in qualchì modu
I did, however, look into her eyes	Aghju fattu, però, fighjulà i so ochji
This building still exists	Stu edifiziu esiste sempre
I decided to go after the fugitive	Aghju decisu di andà dopu à u fugitivu
I can’t take care of myself, and even of him	Ùn possu micca piglià cura di mè, è ancu di ellu
I thought about the track	Aghju pensatu à a pista
I can't sleep again	Ùn possu micca dorme torna
A vanity fits well with this need	Una vanità si adatta bè à sta necessità
Canada finished fourth in the tournament	Canada hà finitu quartu in u torneu
I give you everything	Vi dugnu tuttu
A painting could be like that, even a sculpture	Una pittura puderia esse cusì, ancu una scultura
I needed to see the scene	Aviu bisognu di vede a scena
I wouldn’t have had time to scream	Ùn avaria avutu u tempu di gridà
I really enjoy going to food markets in other countries	Mi piace veramente andà à i mercati alimentari in altri paesi
He could not express himself clearly with words	Ùn pudia micca spressione chjaramente cù e parolle
I don’t think this is a good morning	Ùn pensu micca chì questu hè una bona matina
Often the symptoms come slowly	Spessu i sintomi venenu lentamente
I tried my hand at buying a rug	Aghju pruvatu a mo manu à cumprà una catifa
I have seen your brothers and sisters	Aghju vistu i vostri fratelli è surelle
He couldn't bring any friends home	Ùn pudia purtà alcunu amichi in casa
Try and offer some consolation when people need someone	Pruvate è offre un pocu cunsulazione quandu a ghjente hà bisognu di qualcunu
I just taught a lesson	Aghju solu insignatu una lezione
Maybe that will never happen	Forse chì ùn succederà mai
I met with her last month	Aghju scontru cun ella u mese passatu
I called an order for some equipment	Aghju chjamatu un ordine per qualchì equipamentu
I love the way my life is going	Amu a manera chì a mo vita hè andata
I haven’t written in a few months	Ùn aghju micca scrittu in parechji mesi
I took a deep breath to calm down	Pigliu un respiru prufondu per calmà
I was myself again, even though I couldn’t move at all	Eru di novu mè stessu, ancu s'ellu ùn pudendu à pocu muvimenti
I smiled and thanked him	Aghju sorrisu è ringraziatu
I was stopped by the military near a border	Sò statu firmatu da i militari vicinu à una fruntiera
I could probably use another hundred or more	Puderaghju prubabilmente aduprà un altru centu o più
I wanted to stop trying to change	Vuliu smette di pruvà à cambià
I need to hear from you	Aghju bisognu à sente ti dì
I didn’t want to put the dress back on	Ùn vulia micca rimette u vestitu
I put my hand against her neck	Aghju pusatu a mo manu contr'à u so collu
I will not be responsible for them finding you again	Ùn saraghju micca rispunsevuli di ch'elli ti truveranu di novu
I called the desk and asked the night manager	Aghju chjamatu u desk è dumandatu u manager di notte
I want to invest in a place	Vogliu investisce in un locu
A profound silence fell upon our congregation	Un silenziu prufondu hè cascatu nantu à a nostra congregazione
I forgot to take my phone with me outside	Aghju scurdatu di purtà u mo telefunu cun mè fora
I can't really blame you	Ùn vi possu micca culpisce veramente
He felt his body move	Sentu chì u so corpu si move
I don’t think he knew he was coming	Pensu ch'ellu ùn sapia ch'ellu vene
I'm just here, shaking	Sò solu quì, tremulu
I have no idea she was back here	Ùn aghju micca idea ch'ella era tornata quì
I just want the best for you	Vogliu solu u megliu per voi
I kissed everyone as he passed	Emu basgiò ognunu mentre passava
I told him to shut up	L'aghju dettu di chjappà
I don’t need to adapt	Ùn aghju micca bisognu di adattà
I have never seen anything like it on earth	Ùn aghju mai vistu nunda cum'è in a terra
I sighed again and closed my eyes	Aghju suspiratu di novu è chjusu l'ochji
I'm the monster who took what he saved	Sò quellu mostru chì hà pigliatu ciò chì hà salvatu
A moment later, he remembered	Un mumentu dopu, si ricurdò
A present cursed directly by the devil himself	Un presente maledetti direttamente da u diavulu stessu
I was a little relieved	Eru un pocu alleviatu
It has sold twelve million copies worldwide	Hà vindutu dodici milioni di copie in u mondu sanu
He needs to know what happened	Deve sapè ciò chì hè accadutu
I took the wrong one and got lost	Aghju pigliatu u sbagliatu è mi sò persu
I never cared about anyone but you	Ùn aghju mai importatu di nimu fora di tè
I wish it had been in our case	Vulariu chì era statu in u nostru casu
A bird does not have a mate if it does not sing	Un acellu ùn hà micca un cumpagnu s'ellu ùn canta
No dance competitions will be held during this event	Nisuna cumpetizione di ballu serà realizatu durante stu avvenimentu
A tragedy because this man was gifted	Una tragedia perchè stu omu era dotatu
They are silent and walk away to the door	Anu in silenziu è si alluntanu versu a porta
I need to talk to my uncle	Devu parlà cù u mo ziu
Players can change direction while doing this	I ghjucatori ponu cambià a direzzione mentre facenu questu
I’m not scared, not at all	Ùn aghju micca paura, micca in tuttu
I was disappointed that he hadn't kissed me	Eru disappuntu ch'ellu ùn m'avia basgiatu
The strength of the Dutch troops in that area was weak	A forza di e truppe olandesi in quella zona era debule
Of course, I've never seen anything like it	Di sicuru, ùn aghju mai vistu nunda cusì
I can tell you	Vi possu cunsegnala
I can’t be to blame, not all the time	Ùn possu micca esse a culpa, micca tuttu u tempu
I went to take a shower first	Sò andatu à piglià una duscia prima
He went out of the closet and closed the door	Esce da l'armadiu è chjusu a porta
I didn’t come for myself	Ùn sò micca venutu per mè stessu
I finally chose to stay, he chose you	Finalmente aghju sceltu di stà, hà sceltu tè
I’m so much better than that	Sò assai megliu cà questu
I also have to take one pill every day	Aghju ancu avè da piglià una pillola ogni ghjornu
I think they were trying to sell me a rug	Pensu ch'elli stavanu à pruvà à vende mi un tappetu
Burns can also produce emotional and psychological distress	Burns pò ancu pruduce angustia emotiva è psicologica
Much younger than anyone would have expected	Moltu più ghjovanu chè qualcunu avissi aspittatu
I remember my first day here	Mi ricordu di u mo primu ghjornu quì
Get out of the room and down the stairs	Esce da a stanza è falà e scale
I came to buy her belly	Aghju ghjuntu per accattà u so ventre
I only want to see you for two minutes	Vogliu vedevi solu per dui minuti
They claim to be full of spirit	Pretendenu esse pieni di u spiritu
I don’t remember ever thinking about pleasing my parents	Ùn mi ricordu di avè mai pensatu à piace à i mo genitori
I hear nothing, not even the leaves in the trees	Ùn sentu nunda, mancu e foglie in l'arburi
I can do things that scare your teacher	Puderaghju e cose chì facenu spaventà u vostru maestru
I put on my dress and became another	Mi mettu u mo vestitu è ​​diventenu un altru
I just didn’t think it was particularly interesting	Solu ùn aghju micca pensatu chì era particularmente interessante
I was very impressed	Eru assai impressiunatu
A piece that could inform modern times	Un pezzu chì puderia informà i tempi muderni
A mouse caught in a trap, perhaps	Un topu catturatu in una trappula, forse
I honestly couldn’t put it down	Onestamente ùn pudia micca mette
I am not a communist	Ùn sò micca cumunistu
I was here for a purpose	Eru quì per un scopu
I wouldn’t expect anything different	Ùn m'aspettaraghju nunda di diversu
I can learn to do something	Puderaghju amparà à fà qualcosa
I knew what she was going to say, I had to do it	Sapia ch'ella puderia dì, avia da fà
I forgive you, this time	Ti pardunaghju, sta volta
I kicked him out of the stand	L'aghju cacciatu da u stand
I had to play in bands and be quite popular	Aghju avutu à ghjucà in bandi è esse abbastanza populari
I studied her lips as they moved	Aghju studiatu i so labbre mentre si movevanu
I wasn't ready to talk to him	Ùn era micca prontu à parlà cun ellu
I want you to quote this	Vogliu chì citate questu
I know this is a tense time for both of you	Sò chì questu hè un mumentu tensu per voi tramindui
I am dedicated to art and the arts in life	Sò dedicatu à l'arti è l'arti in a vita
I can increase your salary and make you permanent	Puderaghju aumentà u vostru salariu è vi rende permanente
I noticed how intensely he looked at me	Aghju nutatu quantu intensamente mi guardava
A good song is played on the radio	Una bona canzone hè ghjucata à a radiu
A tiny blue light came on	Una minuscula luce blu s'hè accesa
I killed him with his keys	L'aghju tombu cù i so chjavi
A hero is courageous	Un eroe hè curaggiu
I had hoped that this moment would come later	Aviu speratu chì stu mumentu vene più tardi
I even bit the hand that was holding me	Aghju ancu muzzicatu a manu chì mi teneva
As soon as I hear something	Appena sentu una cosa
I like how strong you are	Mi piace quantu sì forte
I will appreciate a beautiful landscape on my trip	Puderaghju apprezzà un bellu paisaghju in u mo viaghju
I watched as his breathing became heavy	Aghju vistu chì a so respirazione hè diventata pisanti
I love the shade on it, absolutely love it	Amu l'ombra nantu à questu, assolutamente amore
Sound again, nothing	Sonu di novu, nunda
I hit at high speed to calm down	Aghju colpu à alta velocità per calmà
I quickly looked around the room and toward the windows	Aghju guardatu rapidamente intornu à a stanza è versu i finestri
I could stand it	Puderia sopportà
Bush together for his first summit	Bush inseme per a so prima cima
The faces are marked with distinctive large circular eyes	I facci sò marcati cù ochji circulari grandi distintivi
A police woman was watching him, doing nothing	Una donna di polizia u fighjulava, senza fà nunda
I leave in three days	Partu in trè ghjorni
I turned to the sound source	Mi vultò à a fonte di u sonu
There have been reports of ethnic variation	Ci sò stati rapporti di variazioni etniche
It became more and more closed	Hè diventatu sempre più chjusu
I shook my head to uncover it	Aghju scuzzulatu u mo capu per sbulicà
A single point is easy to defend	Un puntu unicu hè faciule da difende
I want him to feel that way too	Vogliu ch'ellu si sente ancu cusì
I loved my dog, even if it was a handful	Aghju amatu u mo cane, ancu s'ellu era una manata
I work across the street	U travagliu à traversu a strada
I had to wonder what kind of tea it was	Aviu avutu à dumandà chì tipu di tè era
I have a few plans and thoughts for them	Aghju uni pochi di piani è pinsamenti per elli
I do what is necessary to maintain my position	Facciu ciò chì hè necessariu per mantene a mo pusizioni
I knelt down, in an attempt to embrace my mother	Mi ghjinochju, in un tentativu di abbraccià a mo mamma
It has historically been used as a water supply	Hè stata storicamente usata cum'è un supply d'acqua
I want to pray for each of you	Vogliu pricà per ognunu di voi
I have to stop the bleeding	Aghju da piantà u sanguinamentu
I read the darkness over him	Aghju lettu a bughjura nantu à ellu
I often feel more ambitious than the people around me	Spessu mi sentu più ambiziosu chè e persone intornu à mè
There was no place to go	Ùn ci era micca locu per andà
I read it in a computer magazine	L'aghju lettu in una rivista informatica
I looked at myself	Aghju guardatu à mè stessu
A successful person is first and foremost successful in their thoughts	Una persona di successu hè prima successu in i so pinsamenti
A man escaped murder	Un omu s'hè scappatu cù l'assassiniu
I can see the temple from there	Puderaghju vede u tempiu da quì
He couldn't help but share his consternation	Ùn pudia micca fà di sparte a so custernazione
He wasn’t here for a few minutes or hours	Ùn era micca quì per uni pochi di minuti o ore
I am very confused and questioning	Sò assai cunfusu è interrogativu
He took a deep breath, then came out	Pigliò un respiru prufondu, poi scendu fora
A few minutes passed and the princess began to tremble	Passavanu uni pochi di minuti è a principessa cuminciò à tremuli
I'm physically ill	Mi stanu malatu fisicamente
I was overwhelmed with pain and despair	Eru sopra à u dulore è a disperazione
I think some of my ancestors probably had brown hair	Pensu chì alcuni di i mo antenati avianu probabilmente capelli marroni
I really appreciate what you did	Apprezzu assai ciò chì avete fattu
I had to make sure he was gone	Aviu avutu à assicurà chì era andatu
I promised you a kind horse	T'aghju prumessu un cavallu gentile
One click, and the red dot turns green	Un clic, è u puntu rossu hè diventatu verde
I think he’s just your type	Pensu chì hè solu u vostru tipu
I couldn’t help but smile as he growled	Ùn aghju pussutu fà ma surrisu quandu ellu ringhiava
I had to deal with her as soon as possible	Aviu avutu à trattà cun ella u più prestu pussibule
A wonderful walk proves this	Una passeggiata in stupente prova questu
I had a great explanation soon	L'aghju duvutu una grande spiegazione à pocu tempu
A chicken house and a hay stable were built	Una casa di pollastru è una stalla di fenu sò stati custruiti
I think you’ve thought a lot about this, though	Pensu chì avete pensatu assai in questu, però
I didn't know he had been put here	Ùn sapia micca ch'ellu era statu postu quì
I was weak but very angry	Eru debule, ma forte di rabbia
I have to make sure	Aghju da assicurà
It did not cause significant effects on the ground	Ùn hà micca causatu effetti significativi nantu à a terra
I didn’t think of anything	Ùn aghju micca pensatu nunda
A red light flashed on top	Una luce rossa lampò in cima
I was very close to her	Eru assai vicinu à ella
I feel like the kid isn’t what he seems	Sentu chì u zitellu ùn hè micca ciò chì pare
I was a few years older than you	Eru uni pochi d'anni sopra à voi
I enjoyed hearing the rain fall on the boat	Mi piaceva à sente a pioggia cascata nantu à a barca
I filled out a tax return form and started working	Aghju cumpletu una forma di dichjarazione fiscale è cuminciatu à travaglià
I can’t trust your organization to keep it a secret	Ùn possu micca fiducia in a vostra urganizazione per mantene un sicretu
I see a family resemblance	Vecu una somiglianza di famiglia
I can see a man lying on top of me	Possu vede un omu stesu nantu à mè
I forced him straight towards him	L'aghju forzatu drittu versu ellu
I don’t understand how so many social occasions were going on	Ùn aghju micca capitu cumu stavanu tante occasioni suciali
I will show you and tell you about our valley	Vi mustraraghju è vi dicu di a nostra valle
I've never been the same since	Dapoi ùn sò mai statu listessu
I think there is a job here	Pensu chì ci hè un travagliu quì
A pressure jump is associated with his passing	Un saltu di pressione hè assuciatu cù u so passaghju
A few weeks had passed	Eranu passate uni pochi di settimane
I was standing in front of the bathroom mirror	Mi stava davanti à u specchiu di u bagnu
He wanted us to have a clean break	Vuliu chì avemu una pausa pulita
I never thought about that	Ùn aghju mai pensatu à questu
I expect you to live	M'aspettu ch'è tù camperai
I was relieved to find that it existed	Eru alleviatu per truvà chì esiste
A standard that many artists cover	Un standard chì parechji artisti copreu
A baby came here about a month ago	Un zitellu hè ghjuntu quì circa un mese fà
I have the original box, instructions and all the mounting hardware	Aghju a scatula originale, l'istruzzioni è tuttu u hardware di muntatura
I had plenty of time to think about this during the night	Aviu avutu assai tempu per pensà à questu durante a notte
I couldn't eat either	Ùn pudia manghjà mancu
I feel better	Mi sentu megliu
I like it though	Mi piace malgradu tuttu
A character can also jump in many different ways	Un caratteru pò ancu saltà in parechje manere diverse
I smiled back at her	Aghju sorrisu torna à ella
I began to think in slow lines of thought	Aghju cuminciatu à pensà in linee lente di pensamentu
I was in the same boat as most of the women are	Eru in a stessa barca chì a maiò parte di e donne sò
I resolutely tried to push it out again	Aghju pruvatu risolutamente à scaccià torna fora
We definitely recommend doing a chest reduction	Definitivamente ricumandemu di fà una riduzione di u pettu
There is no need to sell anything here	Ùn ci hè bisognu di vende qualcosa quì
I wanted to be away from her	Vuliu esse luntanu da ella
I enjoyed it a bit here, on the bench	Mi piaceva un pocu quì, nantu à u bancu
I announced it with excitement	I annunziu cun eccitazione
I asked her to marry me	L'aghju dumandatu di marità cù mè
I really need you now	Aghju veramente bisognu di voi avà
A narrow, damp well of pleasure	Un pozzu strettu è umitu di piacè
I think they are dead	Pensu chì sò morti
I went here in my student days	Sò andatu quì in i mo tempi studianti
I wanted his masculine kisses on my lips	Vuliu i so basgi masculini nantu à e mo labbra
I made him look defeated	L'aghju fattu vede scunfittu
I was his only grandson	Eru u so solu nipote
A spy, of course, and a powerful but old man	Una spia, sicuru, è un omu putente, ma vechju
I saw it all	Aghju vistu tuttu
I like being with my friend	Mi piace esse cù a mo amica
I’ve been by your side for too long	Sò andatu da u vostru latu per troppu tempu
I called my friend right away, and he came	Aghju chjamatu u mo amicu subitu, è hè vinutu
A firm and a truce	Un fermu è una tregua
I saw him put the drug in my drink	Aghju vistu chì mette a droga in a mo bevanda
I will keep on praying in the coming weeks	Manterraghju in e mo preghiere in e settimane à vene
I was red as a tomato	Eru rossu cum'è un pumadoru
Many people have been reported missing	Parechje persone sò state signalate sparite
The group escapes back to their base	U gruppu scappa torna à a so basa
I need you all to think about it	Aghju bisognu di voi tutti à pensà
I tied my mother's hands to the wall	Aghju ligatu e mani di a mamma à u muru
I couldn’t risk more darkness in the world	Ùn puderebbe risicà più bughjura in u mondu
I have a feeling it is so	Aghju una sensazione chì hè cusì
I saw the lady behind the window smiling	Aghju vistu a dama daretu à a finestra surrisu
I want them to be my best friend	Vogliu ch'elli esse u mo megliu amicu
I think the cure for both diseases has come to hand	Pensu chì a guariscenza di e duie malatie hè ghjunta in manu
He pulls his shoulders wide	I tira e so spalle larghe
The company has chosen to accept this extra cost	A cumpagnia hà sceltu di accettà stu costu extra
I really hate doing this	Odiu veramente fà questu
I think even every time it rains hard	Pensu ancu ogni volta chì piove dura
I couldn’t imagine that the trip was going any better	Ùn pudia micca imagine chì u viaghju andava megliu
I think that was the real shock	Pensu chì era u veru scossa
I want a very similar design	Vogliu un disignu assai simili
I made an appointment to see him	Aghju fattu un appuntamentu per vedelu
I was convinced he was gone	Eru cunvinta chì era andatu
She knew instinctively that she could protect him	Sapia istintivamente ch'ella puderia pruteggelu
I think, like you, we helped	Pensu chì, cum'è tù, aiutavamu
I doubt anyone will be here	Dubitu chì qualcunu serà quì
I feel a sorrow for them	Sentu un colpu di tristezza per elli
I had to taste the bacon before, of course	Aviu avutu à tastà u bacon prima, sicuru
I think they are wrong	Pensu chì sò sbagliati
I want us to know first	Vogliu chì avemu da cunnosce prima
I like things like that	Mi piace e cose cusì
I would love to go again	I ci vuleria di novu
I don’t say this lightly or maliciously	Ùn dicu micca questu ligeramente o cun malizia
I ran to the door, but it was locked	Corsu versu a porta, ma era chjosa
I just remember watching it	Mi ricordu appena di fighjulà
A quick cut took the arrowhead out	Un tagliu rapidu hà pigliatu a punta di freccia fora
I filled it up and tied my cloth	Aghju pienu è ligatu u mo pannu
I couldn’t afford to feed my family	Ùn pudia micca permette di alimentà a mo famiglia
We had a good time doing it	Avemu avutu un bonu tempu per fà
So, I think that’s a letter form	Dunque, credu chì hè una lettera forma
I think he needs you	Pensu chì hà bisognu di voi
He doesn't see you anymore	Ùn vi vede più
I can’t fight or run away from him	Ùn possu micca cummattiri o scappà da ellu
I will miss you terribly	Mi mancherà terribilmente
I started attending parties alone	Aghju cuminciatu à assistisce à i partiti solu
I also have other orders for you from him	Aghju ancu altri ordini per voi da ellu
A painful destination	Una destinazione dulorosa
I feel soaked because something obeys you	Mi scuzzulu succhiatu perchè qualcosa ti ubbidisce
I wonder if he had ever broken his promise	Vi dumandu s'ellu avia mai rottu a so prumessa
I can see why you both protected her so fiercely	Possu vede perchè tramindui l'avete prutetta cusì ferocemente
I was in his apartment	Eru in u so appartamentu
I think that’s the problem now	Pensu chì hè u prublema avà
I have to see a replacement	Aghju da vede un rimpiazzamentu
I have fifty-six computer boxes	Aghju cinquanta sei scatuli di computer
I waited for her to reach me	Aghju aspittatu ch'ella mi ghjunghje
I think they had a great time	Pensu chì anu avutu assai bè
He could not detect any magic from the statue	Ùn pudia micca detectà alcuna magia da a statua
A book of remembrance is written for them	Un libru di ricordu hè scrittu per elli
However, I have a solution	Tuttavia, aghju una suluzione
I no longer drink and neglect my family	Ùn beiu più è trascurate a mo famiglia
I immediately jumped into my seat and waited	Aghju subitu subitu in u mo postu è l'aspittai
I couldn't tell if he was male or female	Ùn pudia dì s'ellu era maschile o femina
I learned to read that way	Aghju amparatu à leghje cusì
I love books and ideas	Amu i libri è l'idee
I can see it in the mirror	Puderaghju vedelu in u specchiu
I worked out a good dose of anger	Aghju travagliatu una bona dosa di rabbia
I knew the final hour was fast approaching	Sapia chì l'ora finale s'avvicinava rapidamente
It was very provocative	Hè stata assai pruvucata
I love your chair though	Amu a vostra sedia però
I looked through them	Aghju guardatu à traversu elli
I had a starting point for reference	Aviu avutu un puntu di partenza per riferimentu
I don’t understand that you have the company	Ùn aghju micca capitu chì avete a cumpagnia
I feel my vision born	Sentu a mo visione natà
I want the best for my family	Vogliu u megliu per a mo famiglia
A woman brought her son, who looked ill	Una donna hà purtatu u so figliolu, chì pareva malatu
I just need to sleep	Solu bisognu di dorme
I need to know his story	Aghju bisognu di cunnosce a so storia
I think you can’t force things	Pensu chì ùn pudete micca forzà e cose
I saw the curtains move	Aghju vistu i cortini movi
I’m not physically scared	Ùn aghju micca paura fisicamente
I didn’t want to leave one of them	Ùn vulia micca lascià l'unu di elli
I have the map on my computer screen	Aghju a mappa nantu à u mo schermu di l'urdinatore
I had defeated his government and lost	Aviu battutu u so guvernu è persu
Some classes are taught by volunteers	Certi classi sò insignati da vuluntarii
I have to work right up to class	Aghju da travaglià ghjustu finu à a classe
I can’t tell my friends online the whole story	Ùn possu micca dì à i mo amichi in linea tutta a storia
I was barely dressed and was ready to go down	Aghju vistutu appena è era pronta à falà
I'm sorry to hear that	Mi dispiace d'amparà chì
I’ve been worried about it for too long	Aghju preoccupatu per troppu longu
I tried to resist, but his grip was too tight	Aghju pruvatu à resistà, ma a so presa era troppu stretta
It was pretty good, in my eyes	Stava abbastanza bè, in i mo ochji
I lost my own mom a few years ago	Aghju persu a mo propria mamma uni pochi anni fà
I stood there and stared at him in amazement	Mi stete è l'aghju guardatu stupitu
I can observe the whole world	Puderaghju osservà u mondu sanu
I can't see who he is	Ùn possu micca vede quale face
I walked towards the house still looking out my window	Marchiu versu a casa sempre à fighjulà a mo finestra
I was rather shocked by the information	Eru piuttostu scandalizatu da l'infurmazioni
I’ve learned so much these last few years	Aghju amparatu tantu sti ultimi anni
He brushed my hair and teeth	Mi spazzolava i capelli è i denti
I, of course, had a dead cell phone	Eiu, sicuru, avia un telefuninu mortu
I got closer and closer and pulled on the open belt	Mi avvicinai di più in più è aghju tiratu a cinta aperta
She was thought to be near death or dying	Hè stata pensata chì era vicinu à a morte o morente
I just got out of a meeting	Sò solu surtitu da una riunione
I want to see the work for myself	Vogliu vede u travagliu per mè stessu
Lots of conservative opinions	Un saccu di opinioni cunservatori
A gift from my daughter a long time ago	Un rigalu da a mo figliola assai tempu fà
I have not submitted to you for silence	Ùn aghju micca sottumessu à voi per u silenziu
He was also surprised by what he found	Hè statu ancu surprisatu da ciò chì hà trovu
I have everything in the family	Tengu tuttu in a famiglia
I would never have come here, he thought	Ùn avissi mai avutu venutu quì, hà pensatu
I wasn’t as lucky as you	Ùn era micca furtunatu cum'è tè
I wonder what is wrong with her	Mi dumandu ciò chì hè sbagliatu cun ella
I can't talk anymore tonight	Ùn possu più parlà sta sera
I weighed on his surface	Aghju pisatu nantu à a so superficia
I feel wild, powerful	Mi sentu salvaticu, putente
I understood the art, finally I understood it, it stopped	Aghju capitu l'arte, infine l'aghju capitu, piantò
I will never allow these things to happen	Ùn permetteraghju mai chì queste cose succedenu
I like the way his muscles move under his skin	Mi piace a manera chì i so musculi si movenu sottu a so pelle
I think she was living escaping from something or someone	Pensu ch'ella campava scappendu da qualcosa o qualcunu
I hated and loved it at the same time	Aghju odiatu è amatu à u stessu tempu
I was sure he had been killed	Eru sicuru ch'ellu era statu uccisu
I needed to do something about it, and soon	Aviu bisognu di fà qualcosa per quessa, è prestu
My teeth together	I mo denti inseme
He looked around, confused, then back at the girl	Fighjulu intornu, cunfusu, poi tornu à a zitella
A woman to kill, he thought	Una femina per tumbà, hà pensatu
I was awake in a moment	Eru svegliu in un mumentu
Load the calendar with projects	Caricà u calendariu cù prughjetti
I did things for her	Aghju fattu e cose per ella
I dragged it again	L'aghju trascinatu di novu
A very expensive piece of hardware, exotic and rare	Un pezzu di hardware assai caru, esoticu è raru
I will pay the difference	Pagheraghju a diferenza
I had my last sex with you five years ago	Aghju fattu l'ultima sessu cun voi cinque anni fà
I hope you don’t mind	Spergu chì ùn li importa micca
A spray sprayed some dust on the floor	Un spruzzo hà sbulicatu un pocu di polvera in u pianu
I want the source code	Vogliu u codice fonte
I could see that the inside was all collapsed	Puderaghju vede chì l'internu era tuttu cascatu
History has created a national sensation	A storia hà criatu una sensazione naziunale
I will not pay you cash for this	Ùn vi pagheraghju micca in cash per questu fattu
I can't believe it either	Ùn possu micca crede ancu
Guide dogs are allowed	I cani guida sò permessi
Delayed diagnosis led to a poor outcome	U ritardu di diagnosticu hà purtatu à un risultatu peghju
I got it right away	L'aghju subitu subitu
This scene was shot but then cut	Sta scena hè stata girata ma dopu tagliata
I wanted to know the source of the music	Vuliu sapè a fonte di a musica
A merchant wanted to buy clothes	Un mercante ci vulia à cumprà roba
I prayed he would say so	Aghju pricatu ch'ellu dicia cusì
A new career was emerging on the scene	Una carriera nova era emergendu nantu à a scena
I didn’t sign anything	Ùn aghju micca firmatu nunda
I always do that	Aghju sempre fà cusì
I don’t know how to do one of those	Ùn sò micca sapè cumu fà unu di quelli
I hate you, half-breed cat	Ti odiu, gattu di mezza razza
He should be a secret agent	Duverebbe esse un agente secretu
I shrugged and walked away	Aghju alzatu e spalle è andatu
I just want to stay away from men	Vogliu solu stà luntanu da l'omi
This officer is not satisfied with the assignment of independent work	Questu ufficiale ùn hè micca satisfacente per l'assignazione di u travagliu indipendente
I bring them a glass of water from the kitchen	Li porto un biccheri d'acqua da a cucina
I want to make sure she's okay	Vogliu verificà ch'ella sta bè
I was in the group to shoot first	Eru in u gruppu per spara prima
I want to take a look	Vogliu piglià un ochju
The accounts vary based on what follows	I cunti varianu annantu à ciò chì seguita
I didn’t know what the hell it was	Ùn sapia micca quale diavule era
I took him to the hospital	L'aghju purtatu à l'uspidale
I mean, who knows what might happen	Vogliu dì, quale sà ciò chì pò esse accadutu
I hesitated and then went there	Aghju esitatu è poi andatu quì
I think they’ve gone through enough without facing another delay	Credu chì anu passatu abbastanza senza affruntà un altru ritardu
I needed them later	Avìa bisognu di elli dopu
I never forgot how kind I was	Ùn aghju mai scurdatu di quantu era gentile
I will try to understand	Aghju da circà à capisce
I was a stranger in a foreign land	Eru un straneru in una terra straniera
I really think you had a deal	Pensu veramente chì avete avutu un affare
I had killed my family	Aviu tombu a mo famiglia
I can’t help but wonder if anyone is really happy	Ùn possu aiutà ma dumandassi se qualchissia hè veramente felice
I haven’t been to the sanctuary all week	Ùn sò micca statu in u santuariu tutta a settimana
A space is used between letters and numbers	Un spaziu hè utilizatu trà e lettere è i numeri
I had to find the file	Aviu avutu à truvà u schedariu
I won’t die as you expected	Ùn mureraghju micca cumu aspittàvate
I couldn't just run away	Ùn pudia micca solu scappà di corsa
A patient could die if the doctor was not complete	Un paziente puderia more se u duttore ùn era micca cumpletu
I highly recommend this house	Vi cunsigliu assai di sta casa
A kiss she can't resist	Un basgiu ch'ella ùn pò resiste
I can smell the flowers	Puderaghju l'odore di i fiori
I longed to go back to when everything was different	Aghju bramatu di vultà à quandu tuttu era diversu
I sighed deeply and closed my eyes	Suspiru prufondamente è chjusu l'ochji
I finally went home and was lying on the couch	Sò andatu in casa infine è era stendu nantu à u divano
An unknown known to the customer	Un inconnu cunnisciutu da u cliente
I know how they are	Sò cumu sò questi
I feel no more hesitation	Ùn sentu più esitazioni
I think he did it as a precaution, though	Pensu chì l'hà fattu per precauzione, però
I will never do that	Ùn aghju mai da fà quessa
I think most people would	Pensu chì a maiò parte di a ghjente avissi
I want to be okay with him	Vogliu esse bè cun ellu
I didn't know he was coming back	Ùn sapia micca ch'ellu vultà
I want to maintain their way of life	Vogliu mantene u so modu di vita
A hundred dollar bill	Un billu di centu dollari
I’m a complete devil and try something once	Sò un diavulu osatu è pruvà qualcosa una volta
I like vehicle passages and I behave well in the vehicle	Mi piace i passaggi di veiculi è mi cumportanu bè in u veiculu
I really enjoyed this book	Aghju veramente piaciutu stu libru
I can with pale orange with white	Puderaghju cun aranciu pallidu cù biancu
I think this video answers that question	Pensu chì stu video risponde à sta quistione
He then transferred me to the house counts	Dopu mi trasfirìu à i conte di casa
A young hot mom type	Una ghjovana tippu di mamma calda
A few months won’t make a difference	Uni pochi di mesi ùn feranu micca a diferenza
It forces me to take slow, smooth steps	Mi forza à fà passi lenti è lisci
I’m all just doing that	Sò tuttu solu chì face
I spent time on this day	Aghju passatu u tempu in questu ghjornu
I have to go somewhere	Aghju da andà in qualchì locu
I need a kiss from you	Aghju bisognu di un basgiu da voi
I am completely free	Sò completamente liberu
I almost feel my old man again	Mi sentu guasi u mo vechju di novu
A knife is not worth two lives	Un cuteddu ùn vale micca duie vite
I make a lot of mistakes	Facciu assai sbagli
It remained to be implemented	Restava à mette in opera
I understand obedience	Capiscu l'ubbidenza
A year since it all started	Un annu da quandu tuttu principia
I settled into that job for ages	Aghju stabilitu in quellu travagliu per l'età
I'll tell you what	Vi dicu ciò chì
Often these difficulties are first noticed at school	Spessu queste difficultà sò prima nutate à a scola
I took it right away	Aghju pigliatu subitu
I hope these thoughts don’t consume you	Spergu chì sti pinsamenti ùn vi cunsumanu micca
He knocked on the open door	Pichjò à a porta aperta
I saw all his wishes	Aghju vistu tutti i so desideri
I found myself practically homeless	Mi ritrovu praticamente senza casa
The surrounding area developed rapidly	L'area circundante hè stata sviluppata rapidamente
I wanted more than anything	Vuliu più chè nunda
A payment limit is a limit on the monthly payment	Un limite di pagamentu hè un limitu nantu à u pagamentu mensuale
An indication, message, signal, something	Una indicazione, missaghju, signale, qualcosa
I can remember word for word	Puderaghju ricurdà a parolla per parolla
A running woman caught my attention	Una donna chì corre hà attiratu a mo attenzione
Suddenly I feel tired	Di colpu mi sentu stancu
I just care	Aghju solu cura
I say and say, again	Dicu è dicu, di novu
I will be a fiery, clean and true arrow	Seraghju una freccia ardente, pulita è vera
I need to get my clothes ready	Aghju bisognu di piglià i mo vestiti
The exhibition has not been published	L'esposizione ùn hè micca publicata
I hate anything that brings unnecessary attention in my way	Odiu tuttu ciò chì porta attenzione inutile in u mo modu
I have never seen such power	Ùn aghju mai vistu un tali putere
I know I’m happy	Sò chì sò felici
I sighed in resignation	Aghju suspiratu in rassegnazione
I want all the evidence and witnesses present	Vogliu tutte l'evidenza è i testimoni prisenti
I received the lab results	Aghju ricevutu i risultati di u laboratoriu
I feel the heat on my shoulders	Sentu u calore in a mo spalle
I waited for something to come over me	Aghju aspittatu chì qualcosa mi vina sopra
I want to be yours forever	Vogliu esse u vostru per sempre
I think there is always hope for her	Pensu chì ci hè sempre speranza per ella
I hope we can do it again	Spergu chì avemu da fà di novu
A supernatural time	Un tempu soprannaturale
I asked him how he knew	L'aghju dumandatu cumu si sà
I can't keep her with me for long	Ùn possu micca tene ella cun mè per longu
I had to sit back	Aghju avutu à pusà torna
A problem existed, but for once it was not his	Un prublema esisteva, ma per una volta ùn era micca u so
I said he wasn’t a friend to me	Aghju dettu chì ùn era micca amicu per mè
A black employee is at the information desk	Una impiegata nera hè à u desk di l'infurmazioni
A man puts his head round	Un omu mette a testa tonda
I want to keep this job	Vogliu mantene stu travagliu
I had to keep going backwards	Aviu avutu à cuntinuà à fà a marchja in daretu
I'm on my Windows box at the moment	Sò nantu à a mo scatula di Windows in u mumentu
I don’t want to take your surprise away from her	Ùn vogliu micca sguassà a vostra sorpresa per ella
I can’t imagine doing any of these things	Ùn possu micca imaginà fà alcuna di queste cose
I can see a pattern developing here	Puderaghju vede un mudellu chì si sviluppa quì
I didn’t get a proper answer to give	Ùn aghju micca avutu una risposta adatta per dà
I’m back to square one	Sò tornatu à pocu pressu
She was not ready to believe in him	Ùn era micca pronta à crede in ellu
I continued to stare at the lake	Continuu à fighjulà u lavu
He had a black back and a white belly	Avia un dorsu neru è un ventre biancu
We want to end this war	Vulemu finisce sta guerra
I was a little surprised	Mi vultò un pocu sorpresa
A human being, his being	Un umanu, u so esse
I guess you won’t mind	Credu chì ùn ti dispiace micca
Become her home guest	Diventa u so invitatu di casa
I called them	Aghju chjamatu à elli
I am a sovereign being	Sò un esse sovranu
I couldn’t wait for the next vision	Ùn pudia aspittà per a prossima visione
I feel a foreign presence nearby	Sentu una presenza straniera vicinu
I never regretted the decision	Ùn aghju mai lamentatu a decisione
I saw what the devil had prevented me from seeing	Aghju vistu ciò chì u dimòniu m'avia impeditu di vede
A steady stream of wounds	Un flussu constantu di ferite
I know this is the reality	Sò chì questu hè a realità
I opened one and poured myself half a glass	Aghju apertu unu è mi versò a mità di vetru
It almost was, but it’s a different story	Quasi era, ma hè una storia diversa
I cautiously approached the front door and knocked	Mi avvicinai cun prudenza à a porta di a porta è picu
I can stay here all day	Puderaghju stà quì tuttu u ghjornu
I will limit myself here to plants	Mi limiteraghju quì à e piante
I reached behind me and carefully touched my left wing	Aghju ghjuntu daretu à mè è toccu cù cura a mo ala manca
I never felt the warmth of her body against mine	Ùn aghju mai sentitu u calore di u so corpu contr'à u meiu
I wanted it so badly, so badly	L'aghju vulsutu tantu male, tantu, tantu male
I know what you think	Sò ciò chì pensavate
I will dwell in you forever	Abitaraghju in tè per sempre
Respect, but that’s only half the truth	U rispettu, ma questu hè solu a mità di a verità
I didn’t get to the nest	Ùn aghju micca ghjuntu à u nidu
I enjoy writing online on a variety of topics	Mi piace à scrive in linea nantu à una varietà di temi
A force to be reckoned with	Una forza da cuntà
I want a clean, fresh look	Vogliu un aspettu pulitu è ​​frescu
I will show you what needs to be done regularly	Vi mustraraghju ciò chì deve esse fattu regularmente
I can at this point enjoy my future	Puderaghju à questu puntu di piacè u mo avvene
I don't feel well	Ùn mi sentu micca bè
I want you to be better than me	Vogliu chì tù sia megliu chè mè
Continue reading the letter after we get into the taxi	Continuu à leghje a lettera dopu chì entremu in u taxi
I want to talk to you	Vogliu parlà cun voi
I started to take it not too seriously	Aghju cuminciatu à ùn piglià micca troppu seriu
I have never seen such expensive things in my life	Ùn aghju mai vistu cose cusì caru in a mo vita
Anderson served as director	Anderson hà servitu cum'è direttore
I fed the remaining fish some food	Aghju alimentatu u pesciu restante un pocu di alimentu
X has just been briefly cited	X hà appena citatu brevemente
She turned and faced the wall, her back to her	Mi vultò è face u muru, a spalle à ella
A diamond ring, surrounded by black diamonds	Un anellu di diamanti, circundatu di diamanti neri
I couldn't find my father	Ùn pudia truvà u mo babbu
I wasted no time in getting out of here	Ùn aghju micca persu tempu per esce da quì
Suggestion to spend the night here	Suggerimentu di passà a notte quì
He was established as its president	Hè statu stabilitu cum'è u so presidente
I’m so excited to try it	Sò tantu entusiasta di pruvà
I think we might have stopped for a while	Pensu chì pudemu avè firmatu per un pocu
A darker, orange pattern covered some parts	Un mudellu più scuru, aranciu hà coperto alcune parti
I’ve never had a sandwich so good before	Ùn aghju mai avutu un sandwich cusì bonu prima
I can’t believe how things went	Ùn possu micca crede cumu si sò andati e cose
I feel bad for the baby	Mi sentu male per u zitellu
I looked beautiful and angry as a temporary condition	Aghju vistu bellu è arrabbiatu cum'è cundizioni tempuranee
I was now going to be a free man	Eru avà da esse un omu liberu
I couldn’t imagine why	Ùn pudia micca imagine perchè
I open my door and she enters	Apro a mo porta è ella entra
I need to know your intent	Devu cunnosce a vostra intenzione
I can’t shake off those feelings at night	Ùn possu micca spegne questi sentimenti da a notte
I hope his future is dark	Spergu chì u so avvene hè scuru
I looked at the directions in my hands	Aghju fighjatu à e direzzione in e mo mani
I could not testify to this	Ùn pudia micca testimunià questu
I mean a lot above them	Vogliu dì assai sopra à elli
A few solitary species can move slowly	Uni pochi di spezie solitarie ponu spustà lentamente
I have lived a long time	Aghju campatu assai tempu
I find it easy to take advantage of	Mi pare faciule d'esse apprufittatu
I like to be creative	Mi piace à esse creativa
I didn’t spread my money left, right and center	Ùn aghju micca spargugliatu i mo soldi à manca, à diritta è à u centru
I understand that your child is about to graduate	Aghju capitu chì u vostru figliolu hè per graduà
I can use my mental voice with her	Puderaghju aduprà a mo voce mentale cun ella
I feel mixed up and suddenly poor	Mi sentu mischiatu è poviru di colpu
I will not go here again	Ùn andaraghju più quì
Then I lost my sense of smell	Allora aghju persu u sensu di l'olfattu
I called from class	Aghju chjamatu da a classe
I want to share your heart and experience your emotions	Vogliu sparte u vostru core è sperienze e vostre emozioni
I agree that this requires further investigation	Sò d'accordu chì questu richiede più investigazioni
It has to go anyway	Deve andà in ogni modu
I caught my breath only to lose it again	Mi ripiglià u fiatu solu per perdillu di novu
A mom should never have a favorite	Una mamma ùn deve mai avè un favuritu
I am very disappointed	Sò assai disappuntu
I don’t need to worry though	Ùn aghju micca bisognu di preoccupari però
A paper questionnaire is half of the puzzle	Un questionnaire di carta hè a mità di u puzzle
I honestly believe that	Onestamente crede chì
He appeared in a supporting role in the film	Hè apparsu in un rolu di sustegnu in u filmu
I ignored him, staring forward with my chin raised	L'aghju ignoratu, fighjendu in avanti cù u mo mento alzatu
I knew nothing about this	Ùn sapia nunda di questu
I think they are fantastic	Pensu chì sò fantastichi
Rather I folded my legs under me and stood up	Piuttostu aghju riunitu i mo gammi sottu à mè è mi alza
I know you understand that	Sò chì avete capitu questu
I couldn’t go with him	Ùn pudia passà cun ellu
whisper for the same reason	sussurru per a listessa ragione
I tell them the same thing	Li dicu listessa cosa
I like it when those people sin	Mi piace quandu quelli persone peccanu
I hope you can see from this email	Spergu chì pudete vede da questu email
I decided to go outside for a walk	Aghju decisu di andà fora per una spassighjata
I knew it from the first time	A sapia da a prima volta
I lean on him, my face close to hers	Mi appoghju nantu à ellu, a mo faccia vicinu à a so
I need to separate from my laundry and things	Aghju bisognu di separà da a mo lavanderia è e cose
What interests me is the complexity	Ciò chì m'interessa hè a cumplessità
It had to correspond to who	A avia da currisponde à quale
I followed the quarters to the men’s bathroom	Aghju seguitu i quartieri à u bagnu di l'omi
Look at the dead plant	Fighjulu a pianta morta
He threw them in the nearest trash can	Li scacciò in a basura più vicina
He taught me to follow orders	M'hà amparatu à seguità ordini
I started towards them	Aghju cuminciatu versu elli
I have no special gifts	Ùn aghju micca rigali speciali
They are all about you and everything you do	Sò tuttu di voi è tuttu ciò chì fate
I had to find out what those pictures were	Aviu avutu à truvà ciò chì eranu quelli imagine
I join them and watch	Mi uniscu à elli è fighjulà
I had a salad and it was a good thing	Aghju avutu una insalata è era una bona cosa
I bought two pairs of glasses	Aghju compru dui paru di occhiali
Thank you very much	Ti ringraziu sinceramente
I would love to change	Mi piacerebbe mudificà
I was just so disappointed	Eru solu cusì disappuntu
A bitter laugh escaped his mouth	Una risata amara li scappò di bocca
I need to prepare now to drive to the airport	Aghju bisognu di preparà avà per guidà à l'aeroportu
I was a little confused	Eru un pocu cunfusu
I washed the car well	Aghju lavatu bè a vittura
I mean, I don't like it	Vogliu dì chì ùn mi piace micca
I can't wait to take a shower	Ùn possu aspittà per duscia
I led him down that road	L'aghju purtatu in quella strada
I checked the alarm clock	Aghju verificatu a sveglia luminosa
He does not belong to his world	Ùn appartene micca à u so mondu
I watched as you watched him during dinner	Aghju vistu cumu l'avete guardatu durante a cena
Smith was very successful with the ball	Smith hà avutu assai successu cù u ballò
I’ve written about this before	Aghju scrittu annantu à questu prima
I feel easier on myself	Mi sentu più faciule per mè stessu
I didn’t try to be pathetic	Ùn aghju micca pruvatu à esse pateticu
I can probably take a shower	Puderaghju probabilmente una doccia
I had a plan and it was ready	Aviu avutu un pianu è era pronta
I wasn’t interested in hearing it all night	Ùn era micca interessatu à sente tutta a notte
A train is coming from the direction we were heading	Un trenu vene da a direzzione chì avemu avutu
I’m back on the farm full of worries	Sò tornatu à a splutazioni piena di preoccupazione
I got that deposit you put	Aghju avutu quellu depositu chì avete messu
A little random, so they probably won’t always be okay	Un pocu casuale, cusì probabilmente ùn saranu micca sempre bè
I paid for it myself	Aghju pagatu per ellu stessu
Physiotherapy eventually allowed him to regain all his movement	A fisioterapia hà permessu di ricuperà eventualmente tuttu u muvimentu
I hope he recovers enough to sit down	Aspettu ch'ellu si ricuperà abbastanza per pusà
I agreed and started driving	Aghju accunsentutu è hà cuminciatu à guidà
I know she didn’t need to	Sò chì ella ùn avia micca bisognu
I wanted to be clean	Vuliu esse pulitu
I completely agree with that statement	Sò completamente d'accordu cù quella dichjarazione
I was a sexual being	Eru un esse sessuale
Hot pressure is intense	Una pressione calda è intensa
I think she was a younger woman	Pensu chì era una donna più ghjovana
I have a question for everyone	Aghju una quistione per tutti
I understand the context and a unique spin, take and direction	Capiscu u cuntestu è un spinu unicu, piglià è direzzione
I already understood the point	Aghju digià capitu u puntu
That must be it	Deve esse quellu quì
I was just a helping hand	Eru solu una manu d'aiutu
I got caught up in the work and never responded	Aghju pigliatu in u travagliu è ùn aghju mai rispostu
I probably wouldn’t have put that here in this case	Probabilmente ùn aghju micca pusatu quì in questu casu
A redness tightened around my neck and over my face	Un arrossò si strinse in u mo collu è nantu à a mo faccia
I make the bass exalted	Facciu u bassu exaltatu
I am the one who has been waiting for your arrival	Sò quellu chì hà longu aspittatu a vostra venuta
I offer an experience to others	Aghju offre una sperienza à l'altri
I said the plane was dangerous	Aghju dettu chì l'aviò era periculosu
Her whereabouts are unknown	U so locu di sepultura hè scunnisciutu
I feel a little light as everything comes together	Mi sentu un pocu di luce cum'è tuttu si riunisce
Females tend to grow larger than males	E femine tendenu à crescenu più grande di i masci
I was standing there	Eru fermu quì
I turn my gaze to meet the curious gaze of the man	Turnu u mo sguardu à scuntrà u sguardu curiosu di l’omu
I work only for myself	U travagliu solu per mè stessu
A forest road, then	Una strada forestale, dunque
I waited to see what hand he would show	Aghju aspittatu per vede chì manu mostrarà
We know this is going to take longer	Sapemu chì unu avissi da piglià più tempu
I made another video on this	Aghju fattu un altru video nantu à questu
I can watch it over and over again	Puderaghju fighjulà una volta è più
I will avoid it in the future	Eviteraghju in u futuru
I especially liked watching a man	Mi piaceva soprattuttu à fighjà un omu
I see it every day in other individuals	A vecu ogni ghjornu in altri individui
He would be released the next morning	Saria liberatu a matina dopu
Three public golf courses are offered in the city	Trè campi di golf publichi sò offerti in a cità
I grew up in the restaurant business	Sò cresciutu in l'affari di risturazione
I refuse to get my hands dirty for easy money	Mi ricusate di sporcà e mani per soldi faciuli
I can't let you go, you know	Ùn ti possu micca lascià andà, a sapete
I was happy to come with him tonight though	Eru felice di vene cun ellu sta sera però
It wasn’t just him he said	Ùn era micca solu ellu disse
I gain new information every second	Aghju guadagnatu nova infurmazione ogni seconda
A player without a computer	Un ghjucatore senza computer
I dream of us being happy and making love	Sognu di noi esse felici è fà l'amore
He was looking for a sign	Era à circà un segnu
I was a good husband and father	Eru un bon maritu è ​​babbu
I’m not united, but we’re going anyway	Ùn aghju micca unitu, ma ci andemu in ogni modu
I was strong enough this time to hold her	Eru abbastanza forte sta volta per mantenela
I want to have your pillow under my head	Vogliu esse u to cuscinu sottu à a testa
I thought for a moment and laughed	Pensu per un mumentu è ridia
Moments later he came to the stone	Qualchi mumenti dopu ghjunse à a petra
I leaned on him to avoid shaking	Aghju appughjatu nantu à ellu per evità di scuzzulà
I think they do it for fun actually	Pensu chì a facenu per divertimentu in realtà
I must warn you, there has been a battle	Devo avvistà, ci hè stata battaglia
Feel that beauty again	Sentu quella bellezza di novu
I wonder if it’s some kind of record	Mi dumandu s'ellu hè una specie di record
I followed the trail in secret	Aghju seguitu a pista in sicretu
I started to change after that day	Aghju cuminciatu à cambià dopu à quellu ghjornu
I think you would	Pensu chì tù saresti
A tear ran down my cheek	Una lacrima scappò è mi falò in guancia
A vital precaution, consider their charge	Una precauzione vitale, cunziddi a so carica
I want to see where it takes me	Vogliu vede induve mi porta
I locked myself in to protect her	Mi chjusu per pruteggila
I knew nothing	Ùn sapia nunda
I need to leave it out	Aghju bisognu di lascià fora
I'll show you the plans later	Vi mustraraghju i piani più tardi
I’m afraid of it even if it’s not entirely there	L'aghju temutu ancu s'ellu ùn hè micca interamente
I was so scared we'd get fired	Aviu tantu paura ch'è no sguassemu
A moment later, a sweet knock sounded in the room	Un mumentu dopu, un colpu dolce sonò in a stanza
I'll tell you what to do	Vi dicu ciò chì da fà
I love to see you become tough	Mi piace à vede chì diventate duru
I think it just had to be you	Pensu chì solu duvia esse tù
I come upon the clouds	Vengu nantu à i nuvuli
I have best friends	Aghju i migliori amichi
I can only hear the news now	Possu solu sente a nutizia avà
I was in big trouble	Eru in grande guai
I trust you with my life	Aghju fiducia in tè cù a mo vita
I finished my whole system to get the job done	Aghju finitu tuttu u mo sistema per fà u travagliu
I never had that moment	Ùn aghju mai avutu quellu mumentu
I just couldn't stop looking at her	Solu ùn pudia piantà di fighjà ella
A few glasses came up on the table	Uni pochi bichjeri si sò ghjunti nantu à a tavula
I can't go back now	Ùn possu micca retrocede avà
I couldn't take it anymore to watch	Ùn pudia più suppurtà à fighjulà
I leaned my head against the cold window and sighed	Aghju appughjatu u mo capu contr'à a finestra fridda è suspirò
I attend church regularly	Aghju assistitu à a chjesa regularmente
I want to know what they do	Vogliu sapè ciò chì facenu
I like the way it smells	Mi piace u modu chì l'odore
I want to warn you	Vogliu avvistà vi
I always believe that with all my heart	Credu sempre chì cù tuttu u mo core
I estimate we should be done in two hours	Aghju stimatu chì duvemu esse fattu in duie ore
I think it depends on your race	Pensu chì dipende da a vostra razza
I swing up and drive one foot into her stomach	I swing up and drive un pede in u so stomacu
I certainly feel more relaxed	Mi sentu certamente più rilassatu
I know you are strong and brave	Sò chì site forte è valente
I removed the covers	Aghju cacciatu e cuperte
I threw the nest at him	Aghju lampatu u nidu à ellu
I can see why they are dividing	Puderaghju vede perchè si dividenu
Don’t try to explain	Ùn pruvà micca di spiegà
I got used to the smell of fish	Aghju avutu abituatu à l'odore di pisci
I think we were wrong about that	Pensu chì avemu sbagliatu annantu à ellu
A game was set up	Un ghjocu era stallatu
I know what comes next	Sò ciò chì deve vene dopu
I don't remember anything the teacher said	Ùn mi ricordu di nunda chì u maestru hà dettu
Suddenly I'm sorry I didn't make any more friends	Di colpu mi dispiace micca di fà più amici
I can't even write code for myself	Ùn possu ancu scrive codice per mè stessu
He then pursued a career in music	Dopu, hà perseguitu una carriera tutta musicale
I think it was before	Pensu chì era prima
A gentle diet was continued for six weeks	Una dieta suave hè stata cuntinuata per sei simani
I couldn’t help but smile back	Ùn aghju pussutu fà ma turnà u so surrisu
I can't read it anymore	Ùn possu più leghje
I knew that was what I needed	Sapia chì hè ciò chì avia bisognu di mè
He should not be a slave	Ùn duveria micca esse un schiavu
I had to take only five of them	Aghju avutu à piglià solu cinque di elli
I pick up my phone and pick it up	Pigliu u mo telefonu è piglialu
I haven’t talked to you in years	Ùn vi aghju micca parlatu da anni
I can’t leave my mom alone	Ùn possu micca lascià a mo mamma sola
I also grew my chest hair	Aghju cresce ancu i capelli di u pettu
Such a body could do whatever it wanted	Un corpu cusì, puderia fà tuttu ciò chì vulia
I noticed a change in the room	Aghju nutatu un cambiamentu in a stanza
I had a marriage	Aghju avutu un matrimoniu
I just needed to see her, talk to her	Aviu solu bisognu di vedela, di parlà cun ella
I knew I had a hard day	Sapemu chì avia avutu un ghjornu duru
He denied all charges	Hà negatu tutte l'accusazioni
I was surprised he was missing a cell phone	Eru surprised ch'ellu mancava un telefuninu
I didn’t need any work	Ùn avia bisognu di travagliu
I will be ready for the exam	Seraghju prestu per l'esame
I think we have a business	Pensu chì avemu un affare
I just wanted to stop today and talk to you	Vuliu solu piantà oghje è parlà cun voi
I really didn’t fit into any crowds	Daveru ùn aghju micca adattatu à alcuna folla
I have nothing to be ashamed of	Ùn aghju nunda di vergogna
A possible high school final	Un eventuale liceu finale
I was so scared before	Eru tantu paura prima
I can’t be well two minutes at a time	Ùn possu esse bè dui minuti à tempu
I haven’t seen you all day	Ùn vi aghju vistu tuttu u ghjornu
I think it was	Credu chì era
I can’t give up on you, not this soon	Ùn puderebbe rinunzià à voi, micca questu prestu
I didn’t want to influence your choice	Ùn vulia micca influenzà a vostra scelta
I was also a little tired	Eru ancu un pocu stancu
I can understand how the rock stars feel	Puderaghju capisce cumu si sentenu e stelle di roccia
I told you this morning	L'aghju dettu sta mane
I could feel every inch of him	Puderaghju sentu ogni centimetru fermu di ellu
I felt like a huge weight had been lifted	Mi sentu cum'è un pesu enormu era statu alzatu
I doubt there is anyone online	Dubitu chì ci hè qualcunu in linea
I called him yesterday afternoon	L'aghju chjamatu ieri dopu meziornu
I think I asked the audience	Credu à dumandà à l'audienza
I hope I’m sitting here watching you	Spergu chì mi sentu quì, fighjendu ti
I want to believe	Vogliu crede
I just want him to be here with us	Vogliu solu ch'ellu sia quì cun noi
I think it’s an excellent mental experiment	Pensu chì hè un esperimentu mentale eccellente
I learned about programming here, but at a cost	Aghju amparatu nantu à a prugrammazione quì, ma à un costu
I turned my attention to the investigation	Aghju vultatu a mo attenzione à l'inchiesta
I never heard from him again	Ùn aghju mai più intesu da ellu dopu
I needed something to clear the board	Aviu bisognu di qualcosa per caccià u bordu
I wouldn’t have been out of this for the world	Ùn avissi micca statu fora di questu per u mondu
I can take him, then we can get out	Puderaghju piglià ellu, allora pudemu fà fora
I’m here to find someone in particular	Sò quì per truvà qualcunu in particulare
I can’t recommend it much	Ùn possu micca cunsigliatu assai
I'm watching you, live now	Ti fighjulu bè, vivi avà
I haven’t seen my parents in months	Ùn aghju micca vistu i mo parenti in mesi
I also think religion could help	Pensu ancu chì a religione puderia aiutà
I am referring to the shipping service	Mi riferite à u serviziu di trasportu
I wanted to create the ultimate man in my image	Vuliu creà l'omu ultimu in a mo imagina
I couldn’t have asked for a better event planner	Ùn puderia micca dumandà un megliu pianificatore di l'avvenimenti
I am willing to help you with your loved one	Sò dispostu à aiutà vi cù u vostru amatu
I must forget that there is	Devu scurdà chì ci hè
I had several reasons to fight	Aviu avutu parechje ragioni per luttà
I looked up at the black sky and waited	Aghju guardatu à u celu neru è aspittatu
I deserve a consequence	Mi meritu una cunsequenza
I have no doubt that she has had extreme confusion at times	Ùn aghju micca dubbitu ch'ella hà avutu una cunfusione estrema à volte
I didn’t know why he was making me do this	Ùn sapia micca perchè mi facia fà questu
I was at the end of my life, of course	Eru à a fine di a mo vita, sicuru
He rushed at me, anxious to get out of his sight	Mi precipitò, ansioso di esce da a so vista
I stumbled back and landed slowly on my ass	Mi sò inciampatu in daretu è sbarcò pianu nantu à u mo culo
I can't hear this stuff	Ùn possu micca sente sta roba
I say you have to be together to solve the problems	Dicu chì duvete esse inseme per risolve i prublemi
I let out a sigh of relief	Aghju lasciatu un soffiu in apprezzamentu
I feel the change in her as she walks away	Sentu u cambiamentu in ella mentre si allunta
I heard the sound of one of my children	Aghju intesu u sonu di unu di i mo figlioli
I got up and handed him my stack	Mi alzai è li dessi a mo pila
I did my first pull, and immediately fell in love	Aghju fattu u mo primu pull, è subitu innamuratu
I wasn’t used to speaking so clearly	Ùn era micca abituatu à parlà cusì chjaru
It could be looked at in the mirror	Puderia esse guardatu in u specchiu
She wouldn’t have a baby	Ùn averebbe micca un zitellu
I have never been afraid of hard work	Ùn aghju mai avutu a paura di u travagliu duru
I deserve to die more than anyone else	Mi meritu di more più chè qualcunu altru
In fact, I was lucky enough to have a job	In realtà, aghju avutu u travagliu solu per furtuna
I really like having some company	Mi piace veramente avè qualchì cumpagnia
I feel like my perfect now	Mi sentu cum'è u me perfettu avà
I went downstairs and was immediately lost	Aghju falatu i scalini è era subitu persu
A stage was erected on the far side	Un palcuscenu hè statu erettu da u latu luntanu
Know the outcome before making your plans	Cunnoscu u risultatu prima di fà i vostri piani
A concentration that was built because the building was sealed	Una cuncentrazione chì s'hè custruita perchè u bastimentu era sigillatu
He grew up in more scientific research much later	Hè cresciutu in una ricerca più scientifica assai più tardi
That was all there was to it	Era veramente tuttu ciò chì si trattava
I can't see a damn thing out there	Ùn possu micca vede una cosa dannata quì fora
I love her because she touched something in me	A tengu perchè hà toccu qualcosa in mè
I apologize for the confusion	Mi scusa per a cunfusione
I needed a different look at what he had written	Aviu bisognu di un altru sguardu à ciò chì avia scrittu
I also like your experiences of this life	Anch'eo mi piace à e vostre sperienze di sta vita
I need it removed from the press tomorrow	Aghju bisognu ch'ella sia eliminata da a stampa dumane
For all the good he has done	Per tuttu u bonu chì hà fattu
I pulled out this box and looked at the writing	Tiru sta scatula è fighjulai a scrittura
I take them outside and have a good time	I pigliu fora è avemu un bonu tempu
I struggled to push the thought out of my mind	Aghju luttatu per spinghje u pensamentu fora di a mo mente
A thousand little dreams	Mille picculi sogni
I see that this is close enough to happen	Vecu chì questu hè abbastanza vicinu à accade
He has to embrace everything and be enthusiastic	Deve abbraccià tuttu è esse entusiasmu
I can't help it without that name	Ùn possu micca aiutà senza quellu nome
I was the one who formed it then	Eru quellu chì l'hà furmatu allora
I think we should wait and see what, exactly	Pensu chì duvemu aspittà è vede ciò chì, esattamente
I checked to see if there were any similarities	Aghju verificatu per vede s'ellu ci hè qualchì somiglianza
He doesn’t eat his food	Ùn manghja micca u so manghjà
I am in love with this creature	Sò innamuratu di sta criatura
I miss you so much	Mi mancassi tantu
I bent my knee and made a promise	I frettu u so ghjinochju è fà una prumessa
I feel his presence and his spirit	Sentu a so prisenza è u so spiritu
I can hear the scenes so vividly	Possu sentu e scene cusì vividly
Just ten minutes later, and they were pretty close	A solu dece minuti dopu, è eranu abbastanza vicini
I keep up to date on what’s out there	Mi tengu attuale nantu à ciò chì ci hè fora
I have nothing more to say today	Ùn aghju nunda di più da dì oghje
I missed her selfish stolen kisses	Mi mancava i so basgii arrubati egoisti
I scream with pleasure	Urlu di piacè
I need to know that you are not a danger to her	Aghju bisognu di sapè chì ùn site micca un periculu per ella
I think this is where the general population lives	Pensu chì questu hè induve a populazione generale vive
I cut it off as you go	L'aghju tagliatu mentre và
I saw movement on the left side of the road	Aghju vistu muvimentu da u latu manca di a strada
It took three days to print	Pigliò trè ghjorni per stampà
I wish I hadn’t	Vuliu chì ùn avia micca
It guarantees that it will have a very beneficial spiritual impact	Garantisce chì avarà un impattu spirituale assai benefica
I wanted her to sing another original	Vuliu ch'ella cantà un altru originale
I can't stand it if anything happened to you	Ùn puderaghju micca suppurtà s'ellu vi era accadutu qualcosa
I bet you can become a teacher here	Aghju scumessa chì puderete diventà un maestru quì
I looked at him and sighed a lot	Aghju guardatu versu ellu è suspirò assai
I am left alone for simple life and breathing	Sò lasciatu solu per a vita simplice è a respirazione
I have no idea what to do	Ùn aghju micca idea di ciò chì fà
I started to blame myself	Aghju cuminciatu à culpisce à mè stessu
I shone in the mirror	Aghju brillatu in u specchiu
Congratulations on your effort	Felicitate u vostru sforzu
A dirty, torn crack ran through the interior	Una spaccatura sporca è stracciata correva per l'internu
I think the deeper the relationship, the harder the blow	Pensu chì più profonda a relazione, più duru u colpu
Dare to relax a little again	Oseu di rilassà un pocu di novu
I was hoping you had the documents ready for me	Sperava chì avete avutu i documenti pronti per mè
I really think you should give your sister a chance	Pensu veramente chì duvete dà a vostra surella una chance
I hope you can tell me this story one day	Spergu chì mi pudete cuntà sta storia un ghjornu
I've been missing this for the last four years	Mi mancava tantu questi ultimi quattru anni
Know it before the damage	A cunniscia prima di i danni
I can't stay in it while killing prisoners	Ùn puderaghju micca stà ind'è mentre tumbava i prigiuneri
I estimated about twenty	Aghju stimatu una vintina
I could choose not to start feeling it	Puderaghju sceglie micca di inizià u sentimentu
I loved the people in this book	Aghju amatu a ghjente in questu libru
I asked him at a concert two weeks away	L'aghju dumandatu à un cuncertu à duie settimane di distanza
I had shorts on my back	Aviu shorts in daretu
I wanted to take his pain and make him smile	Vuliu piglià u so dulore è fà u surrisu
I just loved that saying	Aghju amatu solu questu dittu
A torn wound that required plastic surgery	Una ferita stracciata chì dumandava una chirurgia plastica
I know a lot is true	Sò chì assai hè veru
They barely understand what they are saying	Pocu à pena capisce ciò chì dicenu
I had the fight before	Aviu avutu a lotta prima
I killed a beggar boy	Aghju ammazzatu un picciottu di mendicanti
I have no feelings	Ùn aghju micca sentimenti
I'm sorry right away	Mi dispiace subitu
I followed her here and watched her from the shadows	L'aghju seguitata quì è l'aghju fighjulatu da l'ombra
I needed to think about what to do next	Aviu bisognu di pensà à ciò chì da fà dopu
I respect your work, you respect mine	U rispettu u to travagliu, tu rispettu u mio
I hope everything goes well for you	Spergu chì tuttu va bè per voi
I love, I love these girls and I love being a mom	Amu, amu queste ragazze è mi piace esse mamma
I fell asleep, and here it was again	Mi sò addurmintatu, è quì era torna
I had no other choice	Ùn aghju avutu nisuna altra opzione
I just added that the stone would be right	Aghju aghjustatu solu chì a petra seria ghjustu
I smiled and nodded, giving permission	Aghju sorrisu è annunziu, dendu u permessu
I think the difference is quite noticeable	Pensu chì a diferenza hè abbastanza notevole
I recently bought this old pair	Recentemente aghju compru stu paru anticu
I also needed to check her nails	Aviu ancu bisognu di verificà e so unghie
I need you to retire	Aghju bisognu chì ti ritirate
I would never have doubted her	Ùn avissi mai avutu dubbitu d'ella
He pulls me away because he doesn’t see me	Mi tira subitu, perchè ùn mi vede micca
I reached out to grab the man by the neck	Aghju allungatu per piglià l'omu per u collu
I don’t swear	Ùn ghjurà micca
I think you were all soldiers	Pensu chì erate tutti suldati
I couldn't find another one	Ùn aghju micca pussutu truvà un altru
I woke up looking at my phone	Mi svegliu fighjendu u mo telefunu
I can afford to hang out for a few days	Puderaghju permette di chjappà per uni pochi di ghjorni
I traced my fingers along the smooth letters	Aghju tracciatu i mo dita longu e lettere lisce
A strange sensation in my stomach, like being pregnant, maybe	Una sensazione strana in u mo stomacu, cum'è esse incinta, forse
I have been researching and reading many articles on cat food	Aghju cercatu è leghje parechji articuli nantu à l'alimentazione di i gatti
She doesn’t charge on time	Ella ùn carica micca à l'ora
I think he would warn me of the danger	Pensu chì mi avviserà di u periculu
Thompson was named dean of the school	Thompson hè statu numinatu decanu di a scola
I think my best things are ahead of me	Pensu chì i mo migliori cose sò davanti à mè
An enormous weight was lifted from my shoulders	Un pesu enormu sguassatu da e mo spalle
I have a really good sense of direction	Aghju un sensu veramente bonu di direzzione
I found out a few hours ago	Aghju scupertu pocu ore fà
Seeds for studying members of additional species were not available	I Seeds per studià i membri di spezie supplementari ùn eranu micca dispunibili
I like dancing with her	Mi piace ballà cun ella
I might ask some students their name	Puderaghju dumandà à parechji studienti u so nome
I have a vague notion of things, but nothing concrete	Aghju qualchì nuzione vaga di e cose, ma nunda di concretu
I swallowed the urge to cry	Aghju inghiottitu a voglia di pienghje
I try to comfort him	Pruvu di cunsulallu
I did not see any image in his thoughts	Ùn aghju vistu nisuna imagine in i so pinsamenti
I went out of court feeling the same way	Sò andatu fora di i tribunali sentendu a listessa manera
I didn’t expect it to be	Ùn avia micca aspittatu ch'ellu seria
I was glad the day was done	Eru cuntentu chì u ghjornu era fattu
I was still in a piece	Eru sempre in un pezzu
I wonder what can be gained by showing anger	Mi dumandu ciò chì pò esse guadagnatu da mostrà a rabbia
A moment later they found their child	Un mumentu dopu si sò attruvati à u so zitellu
I couldn't find anything	Ùn pudia truvà nunda
A happy or content life is the preferred life	Una vita felice o cuntenuta hè a vita preferita
I couldn't blame them for not saying anything	Ùn li pudia micca culpisce per ùn dì nunda
I can see its features more clearly	Puderaghju vede e so caratteristiche più chjaramente
I can carry any weight	Puderaghju ogni pesu
I have to warn everyone	Aghju da avvistà tutti
Water is an essential requirement	L'acqua hè un requisitu essenziale
I tried to promote my book	Aghju pruvatu à prumove u mo libru
Myself, I have a huge rebel flag in my basement	Eiu stessu, aghju una bandiera ribellu enormosa in u mo sotano
I feel worried about my father	Mi sentu preoccupatu per u mo babbu
I will try to remember and have a look then	Pruvaraghju di ricurdà è avè un sguardu allora
I'm not happy with you	Ùn sò micca cuntentu cun voi
I can't stay long here	Ùn possu micca stà longu quì
I can't stand crying	Ùn possu micca suppurtà quandu pienghje
She looked forward to hearing from him	Aspittava impaziente di sente da ellu
Then we started to be called alternative metal	Allora avemu cuminciatu à esse chjamatu metal alternativu
I have this war to win	Aghju sta guerra per vince
I am energetic, fun, confident and professional	Sò energicu, divertente, sicuru è prufessiunale
I was so glad she had a friend	Eru tantu felice ch'ella avia un amicu
I owe you so much, at least	Ti devu tantu, almenu
I did an experiment	Aghju fattu un esperimentu
He has to study all his work	Deve studià tuttu u so travagliu
I was really beaten up after they found me	Aghju veramente battutu dopu chì m'anu trovu
I thought he was the gardener	Aghju pensatu ch'ellu era u giardiniere
I put a hand on his shoulder to comfort him	Aghju messu una manu nantu à una spalla per cunsulallu
It can also be eaten raw when young	Pò esse ancu manghjatu crudu quandu ghjovanu
I can tell when a man is lying	Puderaghju dì quandu un omu mente
He wanted a hug and gave it to her	Vuliu un abbracciu è l'hà datu
You should see something coming tomorrow from your mother	Duverebbe vede qualcosa dumani vene da a vostra mamma
A new road and new telegraph lines were under construction	Una nova strada è e novi linee telegrafiche eranu in custruzzione
I have things to talk about with you	Aghju cose da parlà cun voi
I wanted to be the one who held out against her	Vuliu esse quellu chì hà tenutu contru à ella
I was sure it would boil, but it didn’t	Eru sicuru chì averia bollita, ma ùn hè micca
I feel bad for having to hurt myself	Mi sentu male per avè da avè da ferisce
A weight rose from his shoulders	Un pesu s'elevò da e so spalle
I ran after his truck, calling to him, crying	Corsu dopu à u so camion, chjamendulu, pienghjendu
I couldn't see anything	Ùn pudia vede nunda
I can’t trust him enough to go to him	Ùn possu micca fiducia in ellu abbastanza per andà à ellu
I already told you about my ugly tongue	Vi aghju digià parlatu di a mo lingua brutta
It goes out of my way to make eye contact	Esce da u mo modu per fà u cuntattu visuale
I just remember the date	Mi ricordu appena a data
I need time for myself	Aghju bisognu di tempu per mè stessu
I am a freedom fighter	Sò un cumbattante di a libertà
I wake up and my white blood cells fight the bacteria	Mi svegliu è i mo globuli bianchi cumbattenu i batteri
I took aim at the tunnel	Pigliu u mira in u tunnel
I felt like the officer was following me	Aghju avutu u sensu chì l'ufficiale mi seguitava
I climbed up, and said goodbye	Aghju cullatu, è aghju salutatu
A good question	Una bella dumanda
Females probably produce offspring each year	E femine prubabilmente pruducenu prole ogni annu
I can tolerate tourism	Puderaghju tollerà u turismu
See you next week	Ci si vede a settimana prossima
I can't do it anymore	Ùn possu più fà
I know you are a good person	Sò chì sì una bona persona
I absolutely hated my gender	Aghju assolutamente odiatu u mo genere
I couldn’t get the event out of my mind	Ùn pudia micca caccià l'avvenimentu da a mo mente
I need to understand something here	Aghju bisognu di capisce qualcosa quì
I need to find myself	Aghju bisognu di truvà mè stessu
I hold it as long as she wants	A tengu finu à ch'ella vole
I soon fell asleep, but my sleep was restless	Aghju prestu addormentatu, ma u mo sonnu era inquietu
I almost didn’t do it	Quasi ùn l'aghju micca fatta
I toss and turn most of the night	I toss and turn a maiò parte di a notte
I learned a lot today	Aghju amparatu assai oghje
I also wanted some happiness in my life	Vuliu ancu un pocu di felicità in a mo vita
I'm just at the bus stop now	Sò solu à a fermata di l'autobus avà
I had become jealous	Eru diventatu ghjilosu
I thought it was over	Pensu chì era finita
A few steps in, the dim red light came on	Qualchi passi ind'è, a luce rossa fioca si accesa
He knew it all	Sapia in ogni modu
I can finally put the skill to work	Puderaghju infine mette l'abilità à travaglià
I printed it out, which is amazing for me to do	L'aghju stampatu, chì hè stupente per mè di fà
I sighed heavily at the thought	Aghju suspiratu forte à u pensamentu
I showed you the design plans, even in color	Vi aghju mostratu i piani di cuncepimentu, ancu in culore
I can easily fight my way out of here	Puderaghju facilmente luttà per u mo modu fora di quì
I always lacked discipline	Mi mancava sempre disciplina
I was in heaven here with her	Eru in u celu quì cun ella
I really believe in that	Credu veramente in questu
I can hear it from there	Possu sentu da quì
A door opened and a breeze slammed its line	Una porta si aprì è una brisa chjappà a so linea
A parish magazine is published monthly	Una rivista parrocchiale hè publicata ogni mese
I need to get into a fight tonight	Aghju bisognu di mette in una lotta sta sera
He also had high blood pressure and heart problems	Hà avutu ancu pressione alta è prublemi di cori
I wouldn’t dare do otherwise	Ùn aghju micca azzardatu à fà altrimenti
I can get most of the people under the table	Puderaghju a maiò parte di a ghjente sottu à a tavula
Military personnel were transported to assist in recovery efforts	U persunale militare hè statu trasportatu per aiutà à i sforzi di ricuperazione
I thought it might be	Aghju pensatu chì puderia esse
That’s how those boys eat	Sò cumu manghjanu quelli picciotti
I take it is placed in the goal	Pigliaraghju hè postu in u scopu
I had to walk to the sea shore every night	Aviava à marchjà à a riva di u mare ogni sera
I had a bit of trouble getting a bank account	Aviu avutu un pocu di prublemi per ottene un contu bancariu
I can go back to eating, drinking and talking	Puderaghju torna à manghjà, beie è parlà
She stood up to me carefully and she offered her hand	Mi stete cun cura è ella offre a so manu
A dozen or a hundred jewels	Una duzina o centu gioielli
I could feel nothing, no pain or anything	Ùn pudia micca sentu nunda, nè dolore nè nunda
I wrote this letter to relieve her pain	Aghju scrittu sta lettera per allevà u so dulore
I think it should be compared to chocolate	Pensu ch'ella deve paragunà à u cioccolatu
A little erratic and takes a while to get into	Un pocu irregulare è pigghia un pocu di tempu per entra
I can’t believe he did this	Ùn possu micca crede chì hà fattu questu
I was a product of that	Eru un pruduttu di questu
I had no choice but to plant	Ùn aghju avutu altra scelta chè di piantà
I sought God and God found me	Aghju cercatu Diu è Diu mi truvò
I approached the open door	Aghju avvicinatu à a porta aperta
I watched where the threads came together to suggest shapes	Aghju vistu induve i fili si riuniscenu per suggerisce forme
Breakfast outside on the weekends	Una colazione fora di u weekend
I will not allow you to delete it	Ùn vi permetteraghju micca di sguassate
I think they force women to have sex here	Pensu chì forzanu e donne à fà sessu quì
I went outside and called his cell phone	Sò andatu fora è aghju chjamatu u so telefuninu
I was just muscle	Eru solu u musculu
Flexible landing on my feet	Sbarcu flessibile nantu à i mo pedi
It does not return the desired result	Ùn rende micca u risultatu desideratu
I was wondering how he treated this like a boss	Mi dumandava cumu si tratta di questu cum'è un capu
We are afraid that we will lose our focus	Temu chì digià perdemu u nostru focus
I am in them and you are in me	Sò in elli è tù sì in mè
I am writing this for you	Scrivu questu per voi
I bit my tongue and I didn't say anything	Mi morsi a lingua è ùn ne aghju dettu nunda
I used my other leg to kick her face	Aghju utilizatu a mo altra gamba per calcià a so faccia
I feel like a definite fact this time	Mi sentu un datu definitu sta volta
I was again encouraged to run	Eru novu incitatu à curriri
I even left it in my house	L'aghju ancu lasciata in a mo casa
I grabbed them both and grabbed them in the coffee	I pigliu tramindui è li chjappà in u caffè
I live alone and I am very happy	Vivu solu è sò assai felice
Follow up soon	A seguita prestu
I hate a kind of drag on books	Odiu un tipu di trascinari in i libri
A perfect position from which to discuss business	Una pusizione perfetta da quale discutiri l'affari
I could say that	Puderaghju dì cusì
I had a great deal	Aghju avutu un bellu affare
I always loved baseball	Mi piacia sempre u baseball
I felt sick, but he seemed absolutely furious	Mi sentu malatu, ma pareva assolutamente furioso
I want to start living	Vogliu principià à campà
I looked behind me, but I didn’t see a boat	Aghju guardatu daretu à mè, ma ùn aghju micca vistu una barca
I live here with my grandmother	Vicu quì cù a mo nanna
I looked in the trash	Aghju guardatu in a basura
I sent her running in the arms of her fiancé	L'aghju mandata corre in braccia di u so fidanzatu
I think you were a bad doctor or something	Pensu chì eri un duttore nuttante o qualcosa
I tried to shake off the impression but it persisted	Aghju pruvatu à scaccià l'impressione ma persisteva
He also licensed a documentary film based on this	Hà ancu licenziatu un film documentariu basatu annantu à questu
One percent of this was wild luck	Un percentinu di questu era furtuna salvatica
I wanted to feel sexy and necessary	Vuliu sentu sexy è necessariu
I asked for his name	Aghju dumandatu u so nome
A bullet had ripped through half of his neck	Una pallottola avia strappatu a mità di u collu
I continued to talk to her and be friendly	Aghju continuatu à parlà cun ella è esse amichevule
I swallowed and raised my hands, no, his hands	I inghjustu è alzu e mani, nò, e so mani
A story of the good old days	Una storia di i boni vechji tempi
I like this meeting much better than the last	Mi piace sta riunione assai megliu chè l'ultima
I put everything on the table under the umbrella	Aghju pusatu tuttu nantu à a tavula sottu à u parapluie
A Marine guard was placed outside the gate	Una guardia marina hè stata posta fora di a porta
I was used to the smell	Eru abituatu à l'odore
I dug into my pocket and pulled out a five	Aghju scavatu in a mo sacchetta è tirò fora un cinque
I bent down too and kissed her	Anch'io mi piegai e l'aghju basgiò
Then it lost the intensity of the hurricane later that day	Dopu hà persu l'intensità di l'uraganu più tardi quellu ghjornu
I think you’d like to have something hot to drink	Pensu chì vi piacerebbe avè qualcosa di caldu da beie
I haven't seen him since that night	Ùn l'aghju micca vistu da quella notte
I want everyone to be able to understand this	Vogliu chì tutti puderanu capisce questu
I want to learn their secrets	Vogliu amparà i so sicreti
I corrected the statement	Aghju currettu a dichjarazione
I put a few feet of space between us	Aghju messu uni pochi metri di spaziu trà noi
I hope you continue in this way	Spergu chì continuerete in questu modu
I didn’t pass it up	Ùn l'aghju micca passatu
I waited but said nothing more	Aspettu ma ùn si dice più nunda
I need a little light powder as I offer it right away	Aghju bisognu di un pocu di polvera luminosa cum'è offerta subitu
I will recognize and accept your powers as gifts	Ricunnosceraghju è accettà i vostri puteri cum'è rigali
A red light moves from tree to tree	Un lampu rossu si move da un arbre à l'altru
I could barely run down the floor	Puderaghju à pena scorrere per u pianu
Burns killed him when he was discovered here	Burns u ammazzava quandu era scupertu quì
I can eat it if it makes you feel better	Puderaghju manghjà, s'ellu ti fa sentu megliu
I’m still on the cross	Sò sempre nantu à a croce
There was talk of shutting down the company	Si parlava di chjude a cumpagnia
I saw it years ago	L'aghju vistu anni fà
I really wanted to see the smile he was hiding	Vuliu veramente vede u surrisu ch’ellu piattava
I can at this time look forward to my future	Puderaghju à questu tempu aspittà u mo futuru
I have to listen to my instincts	Aghju da sente à u mo stintu
A quick glance showed that the battle was over	Un sguardu rapidu hà dimustratu chì a battaglia era peghju
I open my eyes and laugh	Apertu l'ochji è ride
I can't get it out of my mind	Ùn possu micca caccià ella da a mo mente
He turned on me, and the devil was on me	Mi vultò, è u dimòniu era nantu à mè
Two of each were ordered	Dui di ognunu sò stati urdinati
A three in the brush	Un trè in a spazzola
He should probably just leave	Probabilmente duverebbe solu lascià
I can't do anything about it	Ùn possu micca fà fà nunda
I went to change and wash	Sò andatu à cambià è à lavà
I have been your guest for five months	Sò u vostru invitatu per cinque mesi
I looked around to see what it was	Aghju guardatu intornu per vede ciò chì era
I quickly stretched my legs and it seemed no doubt absurd	Aghju allargatu rapidamente e mo gammi è pare senza dubbitu assurdu
I decided to write it down first	Aghju decisu di scrivelu prima
I don’t worry about getting my pieces exactly perfect	Ùn aghju micca preoccupatu di ottene i mo pezzi esattamente perfetti
I started working five years ago	Aghju cuminciatu à travaglià cinque anni fà
I have to drive since it takes five minutes	Mi capita di guidà postu chì ci vole cinque minuti
I think you see that kid flying for therapy	Pensu chì vi vede quellu zitellu vola per a terapia
I can’t deal with both	Ùn possu micca trattà i dui
A world war in ancient times	Una guerra mundiale in i tempi antichi
I think your father would have liked that	Pensu chì u vostru babbu avissi vulutu quessa
I knew she was hurt and angry with you	Sapia ch'ella era ferita è arrabbiata cun voi
A tall guy walks in my direction	Un tippu altu cammina in a mo direzzione
I had to let the car crush me	Averia da lascià chì a vittura mi sfracicà
I stared at him without knowing how to comfort him	L'aghju fighjatu senza sapè cumu cunsulallu
I said oh, tell me a little more	Aghju dettu oh, dimmi un pocu di più
I nodded and pointed to the camera at the entrance	Aghju spusatu è hà puntatu a camera à l'entrata
Stone accepted the offer	Stone hà accettatu l'offerta
I was a good student and did what was necessary	Eru un bonu studiente è hà fattu ciò chì era necessariu
I really like my freedom	Mi piace assai a mo libertà
He couldn’t put the bat on the ball	Ùn pudia micca mette u battu nantu à a palla
I just have nothing planned	Bastamente ùn aghju nunda di pianificatu
The rest escaped to their ships	U restu scappò à i so navi
A new bright finish with a traditional and quality finish!	Un novu finitu luminoso cù un finitu tradiziunale è di qualità!
A mother would not let him	Una mamma ùn l'avaria micca lasciatu
I rubbed my eyes for the effect	Aghju frettu l'ochji per l'effettu
I would always love to meet your dad, though	Mi piacerebbe sempre scuntrà u vostru babbu, però
There was only one shape left that seemed to me	Restava solu una forma chì mi pareva
I like editing more and more	Mi piace sempre più edità
I held it flat in my hand	L'aghju tenutu pianu in manu
I followed, reaching around the windows	Aghju seguitu, ghjuntu intornu à i finestri
I had never seen it so good	Ùn avia mai vistu cusì bè
I want to go get the pizza	Vogliu andà à piglià a pizza
I love that kid the most in this world	Amu quellu zitellu più di tuttu in stu mondu
I know my mom didn't tell anyone anything different	Sò chì a mo mamma ùn hà dettu à nimu qualcosa di diversu
I pushed the switch off	Aghju appughjatu l'interruttore off
I will keep it safe forever	L'aghju da tene sicura per sempre
I didn’t think to do that	Ùn aghju micca pensatu di fà questu
The quarterback is the head of offense	U quarterback hè u capu di l'offisa
I came to you for a reason	Sò venutu à tè per una ragione
I will explain his prophecy	Aghju da spiegà a so prufezia
A variety of things to do	Una varietà di cose da fà
I watched his gaze	Aghju guardatu u so sguardu
I really need you in my life, girl	Aghju veramente bisognu di voi in a mo vita, ragazza
She looks older, more like a woman	Sembra più vechja, più cum'è una donna
I had felt relief, but there was no one there	Aviu avutu sentitu sollievu, ma ùn ci era nimu
I said how isolated I was out there	Aghju dettu quantu era isolatu quì fora
I broke that promise	Aghju rottu quella prumessa
There may also be two other separate copies	Puderanu ancu esse esistenu duie altre copie separate
I come to you in the light	Vengu à tè in luce
I think you'd better do them	Pensu chì avaristi megliu à fà li
I feel like someone special in that car with her	Mi sentu cum'è qualchissia speciale in quella vittura cun ella
I practically lived things through in college	Aghju praticamente campatu di e cose in l'università
I can feel myself standing	Puderaghju mi ​​sentu stendu
No one has ever been brought to justice	Nimu hè statu mai purtatu à a ghjustizia
I don’t intend to take the fence, though	Ùn aghju micca l'intenzione di piglià a fence, ancu
I passed with honors	Aghju passatu cù onori
I couldn’t see what he was doing	Ùn pudia vede ciò chì hà fattu
I had to go to the hospital	Aviu avutu à andà à l'uspidale
I went to his place that night	Sò andatu à u so locu quella notte
I introduced myself when they moved	Mi sò presentatu quandu si sò spustati
I wanted you to participate	Vuliu chì tù participà
A rifle is a weapon and weapons carry death	Un fucile hè un'arma è l'arme portanu a morte
He sang to me in a beautiful way	Mi hà cantatu in una bella manera
I always thought you were right	Aghju sempre pensatu chì eri drittu
This transformation is happening gradually	Sta trasfurmazioni hè accadutu gradualmente
I couldn’t focus on the film	Ùn pudia micca fucalizza nantu à u filmu
I wanted to be loved	Vuliu esse amatu
I didn’t want to scare people on the train	Ùn vulia micca spaventà a ghjente in u trenu
I wonder how he did it during the interview	Mi dumandu cumu avia fattu durante l'entrevista
I won't lie to you	Ùn vi mentiria micca
A matter of personal privacy	Una questione di privacy persunale
I lean back and try to sleep	Mi appoghju in daretu è pruvà à dorme
I haven't even been home	Ùn sò ancu statu in casa
I put my head on the bowl	Incingu a mo testa sopra a ciotola
I think we should all go	Credu chì tutti duvemu andà
I was about to win this bet	Eru cusì à vince sta scumessa
I was closer to the front	Eru più vicinu à u fronte
I had a drink and went to bed	Aghju fattu un beie è andò in lettu
I feel good about him	Mi sentu bè cun ellu
He decided to leave everything out	Decidiu di lascià tuttu fora
I thought it was more like I didn’t feel it	Pensu chì era più cum'è ùn sente micca
I rush to the elevator	Je me précipite vers l'ascenseur
I knew what it looked like	Sapia ciò chì pareva
I started walking down the highway	Aghju cuminciatu à marchjà per l'autostrada
I will constantly laugh at this	Mi derideraghju incessantemente di questu
I didn't want to insult him	Ùn vulia micca insultallu
I can borrow a guitar	Puderaghju prestu una chitarra
I really need to climb on	Aghju veramente bisognu di cullà sopra
I needed an extra brain wrapped around the details	Aviu bisognu di un cervellu extra avvoltu intornu à i dettagli
I've been looking for it for years	L'aghju cercatu dapoi anni
I want to reach out and touch the sky	Vogliu ghjunghje è toccu u celu
I didn’t go because of the weather	Ùn aghju micca andatu per via di u tempu
A few days ago, we had a little discussion	Qualchi ghjorni fà, avemu avutu una piccula discussione
I haven’t been here for several years	Ùn sò micca statu quì per parechji anni
I prefer the tower to catch fire than the city	Preferitu a torra per piglià u focu chè a cità
It is tall and split into flesh	Hè altu è spartu in carne
He told me never to take off my glasses	M'hà dettu di ùn caccià mai i mo occhiali
I added my own calm persuasion	Aghju aghjustatu a mo propria persuasione tranquilla
I looked up and met her curious look	Aghju alzatu a testa è scontru u so sguardu curiosu
I grew up attending annual meetings as a child	Sò crisciutu astendu à e riunioni annuali da zitellu
I couldn't sleep either	Ùn pudia dorme ancu
I have no idea what happened to my family	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè accadutu à a mo famiglia
I've heard it said many times	L'aghju intesu dì bè parechje volte
I wanted to know what made that sound	Vuliu sapè ciò chì facia quellu sonu
He did not see any flight control movement	Ùn hà vistu nisun muvimentu di cuntrollu di volu
I smiled at him and he nodded	I surrisu à ellu è ellu annunziò
A silence was beginning to become comfortable between us now	Un silenziu cuminciava à diventà cunfortu trà noi avà
I can and I have dealt very badly	Puderaghju è aghju trattatu assai peghju
I did my part eighty hours a week	Aghju fattu a mo parte di ottanta ore settimane
They arrived just in time to prevent disaster	Arrivanu ghjustu à tempu per prevene u disastru
I was quite uncomfortable with his gratitude	Eru abbastanza scomodu cù a so gratitudine
I think you want to get out of here	Pensu chì vulete esce da quì
I enjoy driving them to and from school	Mi piace à guidà li da è da a scola
I admired him as he approached	L'aghju admiratu mentre si avvicinava
The other crew members were rescued	L'altri membri di l'equipaggiu sò stati salvati
I gave him a fee to stay the night	L'aghju datu un tassu per stà a notte
I walked out the front door, into the rain	Sò surtitu da a porta di fronte, in a piova
She could not understand why she was inventing such nonsense	Ùn pudia capisce perchè ella inventa una tale assurdità
I didn’t know what to do here	Ùn sapia micca chì fà quì
I wonder if he has a partner	Mi dumandu s'ellu hà un cumpagnu
A little appreciation can go a long way	Un pocu apprezzamentu pò andà assai
A man on the trot asked me for the time	Un omu nantu à u trottu m'hà dumandatu u tempu
I asked around at the hospital	Aghju dumandatu intornu à l'uspidale
I had to fight for my place at the top	Aviu avutu a lotta per u mo postu in cima
You don't have to retire anymore	Ùn ci vole micca ritirate più
I was invited to come here	Aghju invitatu à vene quì
I stared at him, guilt and panic running through my face	L'aghju fighjatu, a culpa è u panicu mi attraversà a faccia
I am beautiful in heart and mind	Sò bella in core è mente
It went for real, pale eggs	Andava per veramente, ova pallida
Aid comes from other countries	L'aiutu venenu da altri paesi
It was something above nature	Era qualcosa sopra a natura
Suddenly, I desperately want to get in	Di colpu, vogliu disperatamente entre
I missed my mother so badly	Mi mancava ferocemente a mo mamma
I could never do anything good, ever	Ùn pudia mai fà nunda di bè, mai
I think he bought my cover story	Pensu chì hà compru a mo storia di copertina
I must take all men to signify humanity	Devu piglià tutti l'omi per significà l'umanità
I decided to ask a few questions	Aghju decisu di fà uni pochi di dumande
heal quickly too	guarì prestu ancu
I know you're smart	Sò chì site intelligente
I haven't heard it yet, but it doesn't matter	Ùn l'aghju micca sentitu fighjulà, ma ùn importa micca
I never knew what it was	Ùn aghju mai saputu ciò chì era
I didn’t eat much all day	Ùn aghju micca manghjatu assai tuttu u ghjornu
I couldn’t fight the disappointment	Ùn pudia micca cumbatte a delusione
I got to class and fell into my seat	Aghju ghjuntu in a classe è falatu in u mo postu
I just want to be in my own space	Vogliu solu esse in u mo propiu spaziu
I pushed her to the floor	L'aghju spinta à u pianu
I really enjoyed the work	Aghju veramente piaciutu u travagliu
I don't have a word to say	Ùn aghju micca una parolla per dì
I could no longer keep it a secret	Ùn pudia più tene u sicretu
I opened the other three boxes	Aghju apertu l'altri trè scatuli
I held my breath all day	Aghju tenutu u mo respiru tuttu u ghjornu
I think she could put something into that	Pensu ch'ella puderia mette qualcosa in questu
I like my body the way it is	Mi piace u mo corpu cumu hè
He puts it in his head	Si mette in capu
I think he needs space	Pensu chì hà bisognu di spaziu
I would be happy to just let it go	Saria cuntentatu di lascià solu andà
I wondered what was going on at that time	Aghju dumandatu ciò chì passava in quellu tempu
I had a beautiful house, with flowers and gardens	Aviu avutu una bella casetta, cù fiori è giardini
I want some peace and quiet	Vogliu un pocu di pace è tranquillità
I stumbled to my feet	Aghju inciampatu à i mo pedi
I hope he doesn’t come back again	Spergu ch'ellu ùn torni più
I think it’s pretty straightforward	Pensu chì hè abbastanza diretta
He carried them on his hands	Li portava nantu à e mani
A girl and some women	Una zitella è alcune donne
Strong winds hit trees and utility poles	I venti forti chjappà l'arburi è i pali di utilità
I thought the timing was right	Pensu chì u timing era ghjustu
I can’t wait to go home and tell my parents	Ùn possu aspittà di vultà in casa per dì à i mo genitori
I don’t have to listen to anyone regarding even worldly things	Ùn aghju micca à sente à nimu riguardu ancu à e cose mundiale
I feel so alone	Mi sentu cusì solu
I’m an ordinary kind of girl	Sò un tipu ordinariu di ragazza
I think you would be safe	Pensu chì saresti salvu
Burial in the church was discouraged	L'inhumazione in a chjesa hè stata scoraggiata
I know he's right too	Sò chì ellu hà ancu ragione
I waited for his answer	Aghju aspittatu a so risposta
I didn't want to do anything, really	Ùn vulia micca fà nunda, in verità
I finally started to see progress	Finalmente aghju cuminciatu à vede u prugressu
I grabbed the compass, breaking the key chain	Pigliu a bussola, rumpendu a catena chjave
I feel like life is breathing again	Sentu chì a vita mi respira di novu
I continued to see what he would do	Aghju seguitu per vede ciò chì faria
I have already found someone	Aghju digià trovu qualchissia
I never said that again	Ùn l'aghju mai dettu ancu sta volta
I wanted him safely away from me	L'aghju vulsutu in modu sicuru luntanu da mè
I’m not anxious to see that	Ùn sò micca ansiosu di vede quellu
I refused to believe such a line	Aghju ricusatu di crede una linea cusì
I can make you one of us	Vi possu fà unu di noi
A force had pulled me into the yard	Una forza m'avia tiratu in u cortile
I think you slept for a couple of hours	Pensu chì avete dormitu per un paru d'ore
I took off my shirt and pulled it aside	Mi spogliai di a cammisa è l'aghju cacciatu da parte
I wish you luck in your sales	Ti pregu a furtuna in e vostre vendite
I saw his arms and chest and legs	Aghju vistu i so braccia è u pettu è i gammi
It forced me to relax	Mi furzatu à rilassate
I’m not scared or nervous	Ùn aghju micca paura o nervu
I need assistance	Aghju bisognu di assistenza
A man with a lantern appeared	Apparsu un omu chì portava una lanterna
We are taught to live according to these expectations	Ci hè insignatu à campà secondu queste aspettative
Which would mean that they inherited their titles	Chì significaria chì anu ereditatu i so tituli
I will make your name great	Fararaghju u vostru nome grande
I have to take that step	Aghju da fà quellu passu
I was among those who did not learn the lesson	Eru trà quelli chì ùn anu micca amparatu a lezziò
A bit is the smallest unit of computer information	Un pocu hè l'unità più chjuca di l'infurmazione di l'informatica
I like to use prophets	Mi piace à aduprà i prufeti
I saw an official letter looking up on the desk	Aghju vistu una carta ufficiale chì cercava nantu à a scrivania
I feel so sad for them	Mi sentu tantu tristu per elli
I’m not even qualified for anything	Ùn sò ancu micca qualificatu per nunda
I felt him raise his head and look around	L'aghju sentitu alzà a testa è fighjulà intornu
I folded my arms in front of my chest	Aghju incruciatu i braccia davanti à u pettu
I held onto the seat across the turn	Aghju tenutu nantu à u sediu attraversu u turnu
I decided to proceed, contrary to theory	Aghju decisu di prucede, contru à a teoria
I went up to the river and there they were	Aghju cullatu à u fiume è quì eranu
I’m all about the kid	Sò tuttu di u zitellu
I just didn’t know I was connected to this story	Solu ùn sapia chì era cunnessu à sta storia
I have memories of better times, memories of the present	Aghju ricordi di tempi megliu, ricordi attuali
A new home, and a new operations center	Una nova casa, è un novu centru per l'operazioni
I will do it if you want	Faraghju s'è vo vulete
A family can take it	Una famiglia ci pò piglià
Avoid looking at his face	Evite di guardà a so faccia
I knew when someone was lying to me	Sapiu quandu qualchissia mi mentia
She didn't want to go back	Ùn vulia più vultà ella
I did this to protect everyone	Aghju fattu questu per prutege tutti
I’m talking about something very different	Parlu di qualcosa assai diversu
I want to do well in my job	Vogliu fà bè in u mo travagliu
I like how quickly he learned everything	Mi piace quantu hà amparatu rapidamente, tuttu
I think my dad	Mi pare u mo babbu
I slept on the sofa in the living room	Aghju durmitu nantu à u divano in u salottu
I also gave him a cold shoulder	Aghju datu ancu a spalla fridda
I cleared my throat a little	Aghju sbulicatu un pocu a gola
Such a blow would have killed a normal man	Un colpu cusì averia falatu un omu normale
I was on the right track	Eru nantu à a strada bona
I turned one way, then another	Aghju vultatu una strada, dopu un altru
I paid the bill and headed for my hotel	Aghju pagatu a fattura è aghju fattu per u mo hotel
I had nothing to lose	Ùn aghju avutu nunda à perde
I have known him for years, a very intelligent man	U cunnoscu dapoi anni, omu assai intelligente
I felt sick	Un sintimu di malatu mi si insinuò
I just didn't want anyone to see me	Solu ùn vulia chì nimu ci vede
Many of the pilgrims showed signs of possession	Parechji di i pellegrini mostranu segni di possedu
A sudden burst of guilt struck him	Un improvvisu puzzicheghju di culpabilità l'hà colpi
I read a bit of that book	Aghju lettu un pocu di quellu libru
Work on the fly in real time	U travagliu nantu à a mosca in tempu reale
I live in you	Vivu ind'è voi
I was almost nineteen	Aviu guasi diciannove anni
I understand you've been cursed before	Aghju avutu capitu chì site maledettu prima
I tried to think in logical steps	Aghju pruvatu à pensà in passi lògichi
I wanted to know everything	Vuliu sapè tuttu
I took most of our things	Aghju pigliatu a maiò parte di e nostre cose
A tremor began to shake his leg and arm	Un tremulu cuminciò à scuzzulà a so gamba è u so bracciu
I looked back at the man in the corner	Aghju guardatu di novu à l'omu in u cantonu
I lowered my eyes to the floor	Aghju calatu l'ochji à u pianu
A large swimming pool is available for all guests	Una grande piscina hè dispunibule per tutti l'ospiti
I think that’s why he was always in trouble	Pensu chì hè per quessa ch'ellu era sempre in guai
Wait for another scene to appear	Aspettu chì un'altra scena apparisce
I swallowed hard and prepared to speak	Ingogliu forte è preparatu à parlà
I am a son, and a husband, and a father	Sò un figliolu, è un maritu, è un babbu
I feel my sex open and swell under her scrutiny	Sentu u mo sessu apertu è gonfiate sottu u so scrutiniu
I wonder who would have seen the picture	Mi dumandu quale averia vistu a stampa
I wanted it more than anything now	L'aghju vulsutu più di qualcosa avà
Other critical articles will follow soon	Altri articuli critichi seguitanu prestu
I didn’t put much into what he said about it	Ùn aghju micca misu assai in ciò chì hà dettu di questu
I kissed him on the forehead	L'aghju basgiatu nantu à a so fronte
I know we are not alone	Sò chì ùn simu solu
He was with me for five years	Eru da mè per cinque anni
I trust you more than anyone	Aghju fiducia in tè più chè à nimu
He kissed her chest slowly	Basgiò u so pettu pianu pianu
I have no idea how you do it	Ùn aghju micca idea di cumu fate
I know exactly where they are from	So esattamente induve sò da quì
I opened my eyes and saw nothing	Aghju apertu l'ochji è ùn aghju vistu nunda
I had learned another valuable lesson	Aviu amparatu una altra lezione preziosa
I know people in court	Cunnoscu a ghjente in i tribunali
I wonder what about me from that picture still exists	Mi dumandu ciò chì di mè da quella stampa esiste sempre
I tell myself to calm down	Mi dicu di calmà
I had feared this day for so long	Aviu temutu stu ghjornu per tantu tempu
This intrigue also disrupted his hours of death	Questa intriga hà disturbatu ancu e so ore di morte
I can hear others talking	Puderaghju sente l'altri parlà
I feel confident and strong throughout the test	Mi sentu cunfidendu è forte in tutta a prova
I pulled the thin blanket closer to my chin	Aghju tiratu a manta fina più vicinu à u mo mento
I haven't seen him in over a decade	Ùn l'aghju micca vistu da più di una dicada
I ignored her and kept going	L'aghju ignorata è continuai à marchjà avanti
A subject who is completely foreign to the ego	Un sughjettu chì hè completamente stranieru à l'ego
I looked over my shoulder in his direction	Aghju guardatu sopra a mo spalla in a so direzzione
I looked at the article	Aghju fighjatu l'articulu
I couldn't see the house numbers	Ùn pudia vede i numeri di casa
It was no joke to say another word	Ùn era micca ghjocu à dì una altra parolla
I heard him change this my little way	Aghju intesu cambià questu u mo modu chjucu
He decided to move on	Hà decisu di cuntinuà avanti
I remember every moment	Aghju ricurdatu ogni mumentu
I know that can happen	Sò chì pò succede
I didn’t have time for everyday homes	Ùn aghju avutu tempu per i casi di ogni ghjornu
I have to admit that this is the time to do it	Devu ammette chì questu hè u tempu di fà
I was really angry now	Eru veramente arrabbiatu avà
I won’t wait that long now	Ùn aspittaraghju tantu avà
I was furious and couldn't stop myself from showing up	Eru furioso è ùn pudia micca impedisce di mostrà
I needed to get lost in something other than him	Aviu bisognu di persu in qualcosa altru ch'è ellu
A clock is always too fast or too slow	Un orologio hè sempre troppu veloce o troppu lento
I couldn’t have asked for better	Ùn pudia micca dumandà megliu
I still need to get back with her tonight	Aghju sempre bisognu di ritruvà cun ella sta sera
I thanked him with all my heart	L'aghju ringraziatu cù u mo core
I didn’t have time to get sick	Ùn aghju micca avutu tempu per esse malatu
I know you'll like this leg more	Sò chì ti piacerà più sta gamba
I wanted to indulge in the taste of it	Vuliu indulge in u gustu di ellu
I never thought that would help me so much	Ùn aghju mai pensatu chì m'aiutassi tantu
I’ll keep you here until our guests are gone	Ti vogliu quì finu à chì i nostri invitati sò partuti
I opened a second can	Aghju apertu una seconda lattina
I needed him to hold me	Aviu bisognu chì mi tenessi
I might use some travel company	Puderaghju aduprà qualchì cumpagnia per u viaghju
I want to use this magazine to preach	Vogliu aduprà sta rivista per predicà
I had no friends	Ùn aghju micca avutu micca amici
I don’t think you passed	Ùn aghju micca cridutu chì avete passatu
I can get a job done soon	Puderaghju un travagliu prestu
I find myself slipping in and out of consciousness	Mi ritrovu à slipping in è fora di a cuscenza
I couldn’t get enough of this place	Ùn puderia micca avè abbastanza di stu locu
I had serious songs and sad songs	Aghju avutu canzoni seri è canzoni tristi
I have my own project tomorrow	Aghju u mo propiu prughjettu dumane
I don’t have pain all day or evening	Ùn aghju micca dolore tuttu u ghjornu o a sera
He wanted to take me with him	Ci vulia à piglià cun mè
I think you need to meet my little girl	Pensu chì avete bisognu di scuntrà a mo zitella
Some even issued a soap and sponge	Certi anu ancu emessu un sapone è una spugna
I was hoping that you could live a normal life	Sperava chì pudete campà una vita normale
I know what you are	Sò ciò chì site
I think she had one or two children	Pensu chì hà avutu unu o dui figlioli
I only nominated him last month	L'aghju numinatu solu u mese passatu
I just couldn't keep up	Solu ùn pudia mantene tuttu
I thought it was science fiction	Pensu chì era fantascienza
I watched the track to see the cut metal	Aghju guardatu a pista per vede u metallu tagliatu
I ate slice after slice after slice	Aghju manghjatu fetta dopu fetta dopu fetta
He hesitated, but ran outside	Esitatu, ma scappu fora
I could probably walk in my sleep	Puderaghju prubabilmente camminà in u mo sonnu
I wanted to run towards her	Vuliu corre versu ella
I know what mine is	Sò ciò chì hè u mio
I couldn’t fear my dream	Ùn pudia teme u mo sognu
I share your concerns	Aghju sparte e vostre preoccupazioni
I fully support the practice for myself	Sustegnu cumplettamente a pratica per mè stessu
I did not participate	Ùn aghju micca participatu
A train leaves the station with me on board	Un trenu parte da a stazione cun mè à bordu
I wanted to tell you about this	Vuliu dì vi di questu
I told them you would come down to talk to everyone	Li aghju dettu ch'è tù saresti falatu per parlà cun tutti
I think, bending over and shaking his head	Pensu, chinandu è dà a so testa un strofinamentu
I bit my lip, thinking	Mi morsi a labbra, pensendu
I can't wait for anything more from you	Ùn puderebbe aspittà nunda di più da voi
He threw the remote control at her	Li lanciau u telecomando
I can’t go back to the way things were	Ùn possu micca turnà à a manera chì e cose eranu
I like history books	Mi piace à i libri di storia
It looks like a cruel joke to me	Mi vede cum'è una burla crudele
Two people on the ground were also killed	Dui persone in terra sò stati ancu ammazzati
I was defeated more than anything	Eru scunfittatu più chè nunda
I just tried to help the kid	Aghju pruvatu solu à aiutà u zitellu
I think you are wrong	Credu chì site sbagliatu
A dragon or worm watching	Un dragone o verme chì guarda
I didn’t want everything to happen	Ùn vulia micca chì tuttu ciò chì succede
I needed some consolation for now	Aviu avutu bisognu di un pocu cunsulazione per avà
He could even make the ball jump abruptly	Puderia ancu fà saltà a bola bruscamente
I let out a sigh, trying to wake up early	Aghju sbulicatu un suspiru, circandu di sveglià prestu
I feel safe keeping my shoulder against the wall	Mi sentu sicuru di mantene a mo spalle nantu à u muru
I also want to borrow your mom	Vogliu ancu piglià in prestito a to mamma
I sent it back	L'aghju rinviatu
A review of the related literature is included	Una rivista di a literatura cunnessa hè inclusa
I want to watch you	Vogliu guardà voi
I haven’t had a chance to heal yet	Ùn aghju micca avutu l'uppurtunità di guarì ancu
I’m ready to reach out to her	Aghju prestu per ghjunghje à ella
He was married twice and had five children	Era maritatu duie volte è avia cinque figlioli
I take my job seriously	Pigliu u mo travagliu seriu
I couldn't find one	Ùn pudia truvà unu
I can probably sleep for days	Puderaghju probabilmente dorme per ghjorni
I didn’t try to avoid looking her in the eye	Ùn aghju micca pruvatu à evità di guardà in i so ochji
I want to go over the floors	Vogliu passà nantu à i piani
I searched my mind, coming into white	Cercu a mo mente, venendu in biancu
But they were soldiers with a job to do	Ma eranu suldati cù un travagliu da fà
I have no idea what day it is	Ùn aghju micca idea chì ghjornu hè
I did some work tonight	Aghju fattu un travagliu sta notte
I had a conversation with him	Aghju avutu una conversazione cun ellu
I pull a handful of long grass	Tiru una manata d'erba longa
I understand that no one	Aghju capitu chì nimu
I need to let my dad calm down a bit	Aghju bisognu di lascià u mo babbu calmà un pocu
To turn my back on that ability was wrong	Per turnà a mo spalle à quella capacità era sbagliatu
I can’t understand their lack of confidence or understanding	Ùn possu micca capisce a so mancanza di fiducia o di capiscitura
Soap was in one hand	Un sapone era in una manu
I can even tell the truth	Puderaghju ancu di dì a verità
I beat my instinct to reach the light switch	Battu l'instintu per ghjunghje à l'interruttore di luce
I loved the fact that she was here	Aghju amatu u fattu chì ella era quì
I saw a smile on his face	Aghju vistu un surrisu nantu à a so faccia
I trembled with pain and disgust, trying to stay calm	Mi tremava di dulore è di disgustu, circandu di stà calmu
I didn’t take anything	Ùn aghju micca pigliatu nunda
I can’t break the contract	Ùn possu micca rompe u cuntrattu
I want to know more about music	Vogliu sapè più nantu à a musica
I longed to do the same	Aghju bramatu di fà u listessu
I looked up and met those dark brown eyes	Aghju guardatu è scontru quelli ochji marroni scuri
A delay is not a denial	Un ritardu ùn hè micca una negazione
I didn’t want that to come out	Ùn vulia micca chì esce
Lines of argument or opinion considered are not developed	Linee d'argumentu o opinione cunsiderata ùn sò micca sviluppati
A single hiccup left her lips	Un solu singultu lasciò i so labbra
I can’t experience that fall again	Ùn possu micca sperienze quella caduta di novu
It leaves a lot of people out	Lascia fora assai persone
I mean, the facts of the case	Vogliu dì, i fatti di u casu
I need to feel that pressure in my chest	Aghju bisognu di sente quella pressione in u mo pettu
I was always the same guy	Eru sempre u listessu tippu
I feel shaken	Mi sentu scuzzulate
I have to take my medication every four hours	Aghju da piglià a medicazione ogni quattru ore
I had done this age ago	Aviu avutu fattu questu età fà
I’ve been through lean times	Aghju passatu i tempi magri
Something like that was waiting for me	M'aspittava qualcosa cusì
I haven’t thought much about it beyond that	Ùn aghju micca pensatu assai al di là di questu
I didn’t see either her or her friends	Ùn aghju vistu nè ella nè i so amichi
I picked up the phone from the hook	Aghju pigliatu u telefunu da u ganciu
I must have forgotten about him	Deve esse scurdatu di ellu
I didn’t bother to take it and just stared at it	Ùn aghju micca a pena di piglià è solu fighjatu à ellu
I am also very interested in you	Mi interessu ancu assai di tè
I had nothing to fight for	Ùn aghju avutu nunda per cummattiri
I was home alone	Eru solu in casa
He would be stuck in the streets at night	Saria attaccatu in i carrughji di notte
I can hear the engine sounding better	Puderaghju sente u mutore sona megliu
He knew this would be his reaction	Sapia chì questu seria a so reazione
I fell asleep that night dreaming of sweet and happy dreams	Mi sò addormentatu quella notte sunniendu sogni dolci è felici
A cord was also in his hand	Un cordone era ancu in manu
I say this prayer a lot	Dicu sta preghiera assai
I couldn't wait to see them	Ùn pudia aspittà di vedeli
I look forward to talking with you all	Aghju aspettatu di parlà cun voi tutti
I hate to know he owns all this	Odiu sapè ch'ellu pussede tuttu questu
I was going to the station	Andava à a stazione
I just can’t be inactive	Solu ùn possu esse inattivu
I think his voice did not match his pitch	Pensu chì a so voce ùn currisponde à a so altezza
I'm really good	Sò veramente bè
I could feel the pain in my chest	Puderaghju u dolore in u mo pettu
Look at the sign above the door	Fighjulu u segnu sopra à a porta
He played the best game of his life	Hà ghjucatu u megliu ghjocu di a so vita
I wonder what was in it	Mi dumandu ciò chì era in questu
I light my hands and use it as a torch	Accendi e mo mani è l'utilizanu cum'è una torcia
I was looking forward to talking with you	Sperava di parlà cun voi
I filled the cup and helped her drink again	Aghju pienu a tazza è l'aghju aiutatu à beie di novu
I let out a sigh and pushed open the door	Lasciai un fiatu è spingu a porta
A little too good, in my opinion	Un pocu troppu bè, in my opinion
I have to check the kitchen and study on the road	Aghju da verificà a cucina è studià nantu à a strada
I can't hate myself	Ùn possu micca fà mi odià
Then the heart must be removed by hand	Allora u core deve esse eliminatu a manu
I looked at the trees in our front garden	Aghju guardatu l'arburi in u nostru giardinu di fronte
I may be able to work with that	Puderaghju pudè travaglià cun questu
I paid my bills and moved on	Aghju pagatu i mo soldi è andatu avanti
I desperately wanted to get back to this	Vuliu disperatamente vultà in questu
I don’t just have it in me to kill	Ùn aghju micca solu in mè per tumbà
I saw him that day, so long ago	L'aghju vistu quellu ghjornu, tantu tempu fà
The journey took about five minutes	U viaghju hà pigliatu circa cinque minuti
I feel pretty good, actually, doing it	Mi sentu abbastanza bè, in realtà, fendu
I shot him in the brain	L'aghju sparatu in u cervellu
I refilled my bike and went inside to pay	Aghju riempitu a mo bicicletta è andatu in l'internu per pagà
I have seen and heard a lot	Aghju vistu è intesu assai
I told you these will be a little practical	Vi aghju dettu chì questi seranu un pocu pratichi
You should never get out of bed	Ùn avissi mai esce da u to lettu
I will give you the truth	Li daraghju a verità
I feel like a damn circus	Mi sentu cum'è un dannatu circus
I really enjoy traveling	Mi piace assai viaghjà
I smiled, hoping for a sincere thank you, but nothing happened	Aghju sorrisu, sperendu un ringraziu sinceru, ma nunda hè accadutu
I hope this never happens again	Spergu chì questu ùn succede mai più
I have a session tomorrow and a conference in a week	Aghju una sessione dumani è una cunferenza in una settimana
I could do that too	Puderia ancu fà
I'm not afraid of the dark	Ùn aghju micca paura di u bughju
A woman had the package in her hand	Una donna avia u pacchettu in manu
I went to the bathroom and shed tears	Sò andatu in u bagnu è aghju lasciatu e lacrime
I felt hard, barely breathing	Aghju intesu duru, à pena respira
A small cove runs through the property	Una piccula cala attraversa a pruprietà
I turned to look back at the house	Mi vultò per guardà in daretu versu a casa
I’m glad you think he looks anxious	Sò cuntentu chì pensate chì pare ansioso
I can deal with this guy	Puderaghju trattà stu tippu
I wash my hand and it dries	Mi lavu a manu è si secca
It existed before the earth began	Esistiu prima chì a terra principia
A cold passed me by	Un friddu mi passò
I still remember that day	Mi ricordu sempre di quellu ghjornu
I came here today hoping to find out something new	Sò ghjuntu quì oghje sperendu di scopre qualcosa di novu
I look up and wonder what’s going on	Fighjulu è mi dumandu ciò chì succede
I have arranged some things for you on the bed	Aghju dispostu alcune cose per voi nantu à u lettu
I found this filter extremely useful	Trovu stu filtru estremamente utile
I didn’t know if he was good or not	Ùn sapia micca s'ellu era bonu o micca
I am your brother after all	Sò u to fratellu dopu tuttu
The interior suffered water damage	L'internu hà patitu danni d'acqua
I couldn't even walk	Ùn pudia mancu marchjà
I entered, cautiously	Sò intrutu, cun prudenza
I want a drink now	Vogliu un beie avà
I would never buy another gun from them	Ùn aghju mai cumprà una altra pistola di elli
I know there is oppression here	Sò chì ci hè oppressione quì
I hate that she feels ashamed to accept my help	Odiu ch'ella si senti vergogna di accettà u mo aiutu
A torch is on each side of the eagle	Una torcia hè à ogni latu di l'acula
I was something new, something exciting	Eru qualcosa di novu, qualcosa di eccitante
I ate more of the delicious soup	Mangiu più di a zuppa diliziosa
I had to get together	Aghju avutu à riunisce
I like those evenings we have	Mi piace quelli serate chì avemu
This led to his first death	Questu hà purtatu à a so prima morte
I discovered that she had planned a luxurious world cruise	Aghju scupertu ch'ella avia pianificatu una lussuosa crociera mundiale
I saw his departure from this house in a vision	Aghju vistu a so partenza in questa casa in una visione
I know this is war and it is not good	Sò chì questu hè a guerra è ùn hè micca bellu
I kept it hidden in one of the inner pockets	L'aghju tenutu piatta in una di e sacchetti internu
I know it sounds weird but you have to understand	Sò chì sona stranu ma duvete capisce
I can’t wait to see the forest	Ùn possu aspittà per vede a furesta
I think we were expecting to be beaten	Pensu chì ci aspettavamu di esse battuti
I don't understand your name, doctor	Ùn aghju micca capitu u vostru nome, duttore
I was friends with some and friends with everyone	Eru amicu di certi è amicu di tutti
I already guessed the answer was no	Aghju digià invintatu chì a risposta era micca
I hit it twice	Aghju pichjatu duie volte
I wanted to see if anything stronger had sent them	Vuliu verificà se qualcosa più forte li avia mandatu
This is important for several reasons	Questu hè impurtante per parechje ragioni
I could tell that time was taking a deep breath	Puderaghju chì u tempu pigliava un respiru stracciatu
I wonder what happens	Mi dumandu ciò chì succede
I deserved to feel the pain	Aghju meritatu di sente u dolore
I’m always playing catch up here	Sò sempre ghjucatu à catturà quì
I am the official owner	Sò u pruprietariu ufficiale
I will not quarrel with them	Ùn aghju micca da litigà cun elli
I didn’t really hear him spill it	Ùn aghju micca intesu veramente spill it
I always forgot what day the election was	Aghju sempre scurdatu chì ghjornu hè l'elezzione
I just have one more question to ask	Aghju solu una altra dumanda da dumandà
I took the log beam in return	Aghju pigliatu u traversu di log in u ritornu
I continued to be at His mercy	Aghju cuntinuatu à esse à a so misericòrdia
I like shopping and board games	Mi piace shopping è ghjochi di tavola
I ate like a king here	Aghju manghjatu cum'è un rè quì
I told him it was a great compliment	L'aghju dettu chì era un grande cumplimentu
I found a flashlight and turned it on	Aghju trovu una lanterna è l’aghju accesa
I would love to hear from you	Mi piacerà à sente da voi
A few more steps and he was at her door	Qualchi passi di più è era à a so porta
I thought he was about to run away	Pensu chì era vicinu à scappà
I left the radar	Aghju lasciatu u radar
Our experiments are planned to tackle all three problems	I nostri esperimenti sò previsti per attaccà tutti i trè prublemi
I was in the wrong skin	Eru in a pelle sbagliata
I can’t help but smile at him and his behavior	Ùn possu micca impedisce di sorrisu à ellu è u so cumpurtamentu
It can't even be a mystery	Ùn ci pò ancu esse un misteru
I decided to try your line	Aghju decisu di pruvà a vostra linea
I was just released from the hospital after a heart attack	Sò appena stata liberata da l'uspidale dopu un infartu
I grin at the thought	I grin à u pensamentu
I just decided to be friendly and say hello	Aghju solu decisu di esse amichevule è di salutà
I can do it all in fifteen minutes	Puderaghju tuttu fattu in quindici minuti
They were also carrying a crowd of wounded soldiers	Portavanu ancu una multitùdine di suldati feriti
The novel took three years to complete	U rumanzu hà pigliatu trè anni per compie
I think they are making good progress so far	Pensu chì facenu un bonu prugressu finu à avà
I just let it all out	Aghju solu lasciatu scappà tuttu
It is preserved as a war memorial	Hè cunservatu cum'è un memoriale di guerra
I know she will love you	Sò chì ti amarà
I didn’t hear the door open	Ùn aghju micca intesu a porta aperta
I know what happened and that’s what it is	Sò ciò chì hè accadutu è hè ciò chì hè
I didn't hear anything for a minute	Ùn aghju micca intesu nunda per un bellu minutu
I only got in touch with a few	Aghju solu in cuntattu cù uni pochi
They represent many and speak on their behalf	I rapprisentanu parechji è parlu in nome di elli
I want to be with him	Vogliu esse cun ellu
Working in a themed restaurant	U travagliu in un ristorante tematicu
I need my dad's help to repair it	Aghju bisognu di l'aiutu di u mo babbu per riparà
They know how to capture and retain more energy	Sò cumu catturà è mantene più energia
I put it here	L'aghju posatu quì
A good angle, in that	Un bon angulu, in questu
I struggled to get up	Aghju luttatu per arrizzà
I can't have a good habit	Ùn possu micca avè una bona abitudine
I have many more pictures to show you	Aghju assai più ritratti per mostrà vi
I claim it for myself	A riclamu per mè stessu
I want men who can think for themselves	Vogliu l'omi chì ponu pensà per elli stessi
I can't guarantee you will	Ùn possu micca guarantiscia chì l'avete
I used only what he gave me	Aghju utilizatu solu ciò chì m'hà datu
This plan was followed at that time	Stu pianu hè statu seguitu à quellu tempu
I think it’s kind of natural	Pensu chì hè una sorta di naturali
I was sure of one thing	Eru sicuru d'una cosa
I’m already into those two	Sò digià di quelli dui
He meant for the future	Intendeva per u futuru
I was worried that maybe you had just spent the day alone	Eru preoccupatu chì forse avete passatu a ghjurnata sola
They are not for the faint of heart	Ùn sò micca per i deboli di core
I, today, swear allegiance to you before all others	Eiu, oghje, ti ghjuru fideltà prima di tutti l'altri
I asked for him specifically you know	Aghju dumandatu per ellu specificamente sapete
A girl he had met at the meeting	Una zitella ch'ellu avia scontru in a riunione
I like to go to the market	Mi piace à andà à u mercatu
I will be going to a meeting next week	Andaraghju à una riunione a settimana prossima
Owen filed for divorce	Owen dumanda u divorziu
Many cars look expensive	Parechje vitture parenu caru
I can always take care of you	Puderaghju sempre cura di voi
A very handsome man opened the door	Un omu assai bellu hà apertu a porta
I turned on the heat and headed for the bathroom	Aghju aghjustatu u calore è mi sò andatu versu u bagnu
I had a pajama party	Aghju avutu una festa di pijama
He needs to know better	Deve sapè megliu
He wanted to run, to run away quickly	Ci vulia à curriri, à scappà prestu
I saw only this strange light flashing	Aghju vistu solu sta luce strana lampendu
I have three children	Aghju trè figlioli
I had seen a lot of her daughter	Aviu vistu assai di a so figliola
I want to see something	Vogliu vede qualcosa
I have no plans to relocate	Ùn aghju micca più piani di trasfurmà in un altru locu
Domestic violence is assisted by parents	A viulenza domestica assiste da i genitori
I can’t be left alone at such a time	Ùn possu micca lascià sola in un mumentu cusì
A noise had carried her from her room	Un rumore l'avia purtatu da a so stanza
It was so much fun to write	Era tantu divertente di scrive
I didn’t mind riding with him	Ùn mi importava micca di cavalcà cun ellu
That was a huge thing for him	Questa era una cosa enormosa per ellu
I found my partner in another	Aghju trovu u mo cumpagnu in un altru
I never went to the side of the gun	Ùn aghju mai andatu à u latu di a pistola
Don’t risk an assumption as to their ages	Ùn risicate micca una supposizione in quantu à e so età
I couldn’t think straight	Ùn pudia micca pensà drittu
So you prefer long hair for children	Preferite cusì i capelli longu per i zitelli
I almost followed them all	Aghju quasi tutti seguitu
I can explain it tomorrow	Li possu spiegà dumane
I know this is terrible to ask this of you	Sò chì questu hè terribili per dumandà questu di voi
I told him to keep the ring	L'aghju dettu di mantene l'anellu
I wake up when she closes the door	Mi svegliu quandu ella chjude a porta
I think we would all be lost without her	Pensu chì sariamu tutti persi senza ella
The community has its own city council	A cumunità hà u so propiu cunsigliu municipale
I know exactly how it felt	So esattamente cumu si sentia
I was thinking about returning	Aviu pensatu à rinvià
I did my own private ceremony for her	Aghju fattu a mo propria cerimonia privata per ella
I did some shopping for her	Aghju fattu shopping per ella
I couldn’t believe my good luck	Ùn pudia micca crede a mo bona furtuna
I just need a quick shower	Aghju solu bisognu di una doccia rapida
I try my right ear and feel depressed	Aghju pruvatu l'arechja diritta è mi sentu depressu
I do it like twice a week	Facciu cum'è duie volte à settimana
He appeared in print and television commercials	Hè apparsu in a so publicità stampata è televisiva
I wrote his number	Aghju scrittu u so numeru
I’m so far from perfect, and so are you	Sò tantu luntanu da perfettu, è ancu voi
I can't stay awake for another moment	Ùn possu stà svegliu per un altru mumentu
Sometimes I think we have a deal	A volte pensu chì avemu avutu un accordu
Maybe a pipe length	Forse una lunghezza di pipa
I can’t ask you to share your dinner, though	Ùn possu micca dumandà di sparte a vostra cena, però
I want a new beginning	Vogliu un novu principiu
He was injured for part of the season	Hè statu feritu per una parte di a stagione
You are sentenced to five years in prison	Ti condanno a cinque anni di prigione
I might have tried to put it into a program	Puderia avè pruvatu à mette in un prugramma
Open the front door	Apertu a porta di fronte
I need this confirmation	Aghju bisognu di sta cunferma
I mentioned it only as a fact	Aghju menzionatu solu cum'è un fattu
I took the book with me	Aghju pigliatu u libru cun mè
A quick turn produced almost the same result	Un giru rapidu hà pruduttu quasi u listessu risultatu
He seemed pretty stupid for a while	Paria abbastanza stupidu per un tempu
I want to get new data	Vogliu acquistà novi dati
I have no idea how they go	Ùn aghju micca idea di cumu si vanu
A man came from a nearby village	Un omu hè ghjuntu da un paese vicinu
I saw a series of emotions running through his face	Aghju vistu una serie di emozioni traversà u so visu
Know this face, know every inch, every line	Cunniscia sta faccia, cunniscia ogni centimetru, ogni linea
I couldn’t imagine life without you	Ùn pudia micca imaginà a vita senza voi
I placed the gift my friend had given me	Aghju postu u rigalu chì u mo amicu m'avia datu
A second player can join the game	Un secondu ghjucatore pò unisce à u ghjocu
I think of my real mom	Pensu à a mo vera mamma
I sigh and make my way to the office	I suspiru è fà a mo strada à l'uffiziu
I hope she doesn’t lie	Spergu ch'ella ùn menti micca
A few more steps and I could see the window	Qualchi passi di più è pudia vede a finestra
I just want to be treated right	Vogliu solu esse trattatu ghjustu
I enjoyed it here every moment	Mi piaceva quì ogni mumentu
I'll give it to you then	ti daraghju allora
I searched the area and found nothing	Aghju cercatu u circondu è ùn aghju trovu nunda
The damage from the hurricane was considered severe	I danni da l'uraganu sò stati cunsiderati severi
I grew up thinking that no one owed me anything	Sò cresciutu pensendu chì nimu ùn mi deve nunda
A few phones can save you hundreds a year	Uni pochi di telefuni puderanu salvà centinaie à l'annu
I learned my bone from him	Aghju amparatu a mo ossea da ellu
I can only tell you why all this is happening	Vi possu dì solu perchè tuttu questu succede
I waited for sleep to catch up with me	Aghju aspittatu chì u sonnu mi pigliassi
He was never seen alive by his family again	Ùn era mai più vistu viva da a so famiglia
I didn’t think I would go	Ùn aghju micca pensatu chì andaraghju
I had the southern landscape, which is huge	Aghju avutu u paisaghju di u sudu, chì hè enormu
I needed to get everyone talking	Aviu bisognu di fà parlà tutti
I wonder if you knew anything	Mi dumandu s'è tù sapia qualcosa
I jumped back as the speaker came to life with the music	Aghju saltatu in daretu cum'è u parlante hè stata viva cù a musica
I may be in too much of a hurry	Puderaghju esse troppu fretta
I said no, that was true	Aghju dettu no, chì era vera
I remember this well	Mi ricordu bè questu
I found it right in the middle of this thing	L'aghju trovu ghjustu à mezu à sta cosa
I became pathetic and started begging	Aghju diventatu pateticu è hà cuminciatu à mendicà
A couple of lights went on and off	Un paru di luci si lampava è si spegneva
I'm a good businessman	Sò un bonu omu d'affari
I was here before three	Eru quì prima di trè
I stopped thinking and gave in to the moment	Aghju cessatu di pensà è mi detti à u mumentu
I am sure one or the other supports our claim	Sò sicuru chì l'una o l'altra sustene a nostra pretendenza
I can't share my whole story with you	Ùn possu micca sparte tutta a mo storia cun voi
I was out of that cell	Eru fora di quella cellula
I hate cancer sometimes	Odiu u cancer à volte
I don’t think he was going to generate any attention	Pensu chì ùn hà micca pensatu chì hà da generà alcuna attenzione
A dream that is similar	Un sognu chì hè simile
I admire this colleague for his contribution	Aghju admiratu stu cullegu per a so cuntribuzione
I know the place for you	Cunnoscu u locu per voi
I was too aware of what was going on	Eru troppu cuscente di ciò chì succede
They are better than complex ones	Sò megliu cà elli cumplessi
I absolutely like it and get it	Mi piace assolutamente è uttene
I am at your mercy now	Sò à a vostra misericòrdia avà
I want to be someone instead of nobody	Vogliu esse qualcunu invece di nimu
It has become a huge success in the country	Hè divintatu un grande successu in u paese
I was very happy with the whole procedure	Eru assai felice cù tutta a prucedura
I had forgotten about that feature of the instrument	Aviu scurdatu di quella caratteristica di l'instrumentu
I hadn’t fully thought about the plan	Ùn avia micca pensatu cumplettamente à u pianu
I want to come home to you	Vogliu vultà in casa da tè
I can't even turn my head	Ùn possu mancu turnà a mo testa
I will take away all the corruption in this world	Pigliaraghju tutta a corruzzione in stu mondu
I want to be in charge of the gardens	Vogliu esse incaricatu di i giardini
I couldn’t imagine what would happen next	Ùn pudia micca imagine ciò chì succede dopu
Then we begin to feel like we have lost it	Allora cuminciamu à sentu cum'è l'avemu persu
I apologize for using the women’s room	Aghju scusatu per aduprà a stanza di e donne
I think the baby will be born tomorrow	Pensu chì u zitellu nascerà dumane
A quick glance told him no one was there	Un sguardu rapidu li disse chì nimu quì
A few dishes were broken	Uni pochi piatti sò stati rotti
I don’t want to cause scandal in court	Ùn vogliu micca causa di scandalu in tribunale
I had two hours before my shift ended	Aviu avutu duie ore prima chì u mo turnu finisci
I speak only for our people	Parlu solu per u nostru populu
I thought that was the right thing to do	Pensu chì era u dirittu à fà
I want to give you a big hug	Vogliu dà un grande abbracciu
After all, I got the invitation home	Dopu tuttu, aghju avutu l'invitu in casa
I say that’s not always true	Dicu chì ùn hè micca sempre vera
We keep them in mind	Li tenemu in mente
I appreciate your patience	Apprezzu a vostra pacienza
I couldn't pull it off	Ùn pudia micca strappallu
I told her for a cover story	L'aghju dettu per una storia di copertina
A few soldiers stood comfortably around the room	Uni pochi suldati stavanu à l'aise intornu à a stanza
I have my pension and some money in the bank	Aghju a mo pensione è un pocu di soldi in banca
I was careful all the way home	Eru attentu finu à a casa
I had the same conversation with your brother too	Aghju avutu a stessa conversazione cù u vostru fratellu ancu
I have come to terms with my desire for you	Sò venutu à patti cù u mo desideriu per voi
He fought and fought all the way	Picciu è cummattiu tutta a strada
A promising young man, they call me	Un ghjovanu prumessu, mi chjamanu
I think that was the only time I met him	Pensu chì era l'unica volta chì l'avete scontru
I need to live in the moment	Aghju bisognu di campà in u mumentu
I knocked on his door and opened it	Aghju pisatu à a so porta è l'aghju apertu
I took the picture of him with my phone	Aghju pigliatu a foto di ellu cù u mo telefunu
I won’t be back, next year or never	Ùn vulteraghju micca, l'annu prossimu o mai
This implication is false	Questa implicazione hè falsa
I tell you the truth	Vi dicu a verità
I think it can be further developed	Pensu chì pò esse sviluppatu in più
I also visited my aunt	Visitu ancu a mo zia
I wonder if he could be a customer	Mi dumandu s'ellu puderia esse un cliente
Thank you for the wonderful life you have given me	Ti ringraziu per a maravigliosa vita chì m'hà datu
I am still reading it again	Aghju ancu avà leghje di novu
This building currently serves as a museum	Attualmente stu edifiziu serve com'è museu
I was finally on the right track	Eru finalmente nantu à a strada bona
I just have the place in mind	Aghju solu u locu in mente
I came here to get some blood	Sò venutu quì per piglià u sangue
I shuddered, pulled my hand away	Mi tremitu, alluntanò a mo manu
He also established a confidence to execute	Hà stabilitu ancu una fiducia per eseguisce
I was completely surrounded	Eru cumplettamente circundatu
I have two or three different sets	Aghju dui o trè setti diffirenti
I found it here, in our room	L'aghju trovu quì, in a nostra stanza
A person who lacks knowledge thinks that the fire is burning	Una persona chì manca di sapè pensa chì u focu brusgia
I just let it go	L'aghju solu lascià falà
I continue to forget about low doors	Continuu à scurdà di e porte basse
I took the last step through the door lock	Pigliu l'ultimu passu attraversu a serratura di a porta
I checked on the statistics	Aghju verificatu nantu à e statistiche
I needed to think, but there was no time	Aviu bisognu di pensà, ma ùn ci era tempu
I apologize for thinking badly about the division	Mi scusemu per avè riflettutu male nantu à a divisione
I can tell you all the details	Puderaghju cuntà tutti i dettagli
I thought I'd run away	Pensu di scappà
I looked in his room	Sguardu in a so stanza
I know this is not the place for me	Sò chì questu ùn hè micca u locu per mè
I leaned against him and started to cry	Mi appoghjai in ellu è cuminciò à pianghje
I know a few of those	Aghju cunnisciutu uni pochi di quelli
I think it was purely terror	Pensu chì era per puramente terrore
I just didn't want to leave	Solu ùn vulia micca chì partessi
A hard breeze passed as she waited in silence	Una brisa dura passava mentre ella aspettava in silenziu
I was even more worried that she might disappear	Eru ancu più preoccupatu ch'ella puderia sparisce
I always had no idea who she was	Ùn aghju sempre avutu idea di quale ella era
I’m better though	Sò megliu però
I think that’s important	Pensu chì hè impurtante
I got up and got ready	Mi sò alzatu è aghju preparatu
I want to feel your throat on my tip	Vogliu sentu a to gola nantu à a mo punta
I began to remove the debris covering the glass sculpture	Aghju cuminciatu à sguassà i detriti chì coprenu a scultura di vetru
I can see it in depth	Puderaghju vede in a prufundità
I cannot be the one to determine right and wrong	Ùn possu micca esse quellu chì determina u dirittu è u male
I think an earthquake will be next	Pensu chì un terremotu serà u prossimu
I usually use the car only to get into town	Di solitu aduprate a vittura solu per vene in cità
I didn’t feel like talking to others	Ùn aghju micca avutu voglia di parlà cù l'altri
I was in the library	Eru in a biblioteca
I hope you look too often	Spergu chì vi fighjate ancu spessu
I can tell she was enthusiastic	Puderaghju dì chì era entusiasta
I was just showing off a little of my beautiful boyfriend	Stava appena mostrandu un pocu u mo bellu fidanzatu
I see sadness and respect in his thoughts	Vecu a tristezza è u rispettu in i so pinsamenti
The overall damage from the storm was minor	U dannu generale da a tempesta era minore
I had to check my watch	Aviu avutu à verificà u mo watch
I couldn’t imagine doing it in my fifth decade	Ùn pudia micca imaginà di fà in a mo quinta dicada
I didn’t want to play the fighter without fear	Ùn vulia micca ghjucà u cumbattante senza paura
I have a business to think about	Aghju un affari à pensà
I’ve always wanted to play this course	Aghju sempre vulutu ghjucà stu cursu
I can find women, especially from the congregation	Puderaghju attruverà e donne, in particulare da a congregazione
I couldn't understand it then	Ùn pudia micca capisce allora
I’m fine with your explanation too	Sò bè cù a vostra spiegazione ancu
I didn’t create anything	Ùn aghju micca criatu nunda
I wanted to protect myself from evil	Aghju vulsutu pruteghja da u male
I loved this party	Aghju piaciutu sta festa
A large man was standing in front of the door	Un grande omu stava davanti à a porta
I have to travel very far	Aghju da viaghjà assai luntanu
I mean, they want success	Vogliu dì chì anu da vulè successu
They are entirely in complete and absolute control	Sò interamente in cuntrollu cumpletu è assolutu
A man said he knew me	Un omu hà dettu chì mi cunnosce
I saw him and wondered if he was in any pain	L'aghju vistu è aghju dumandatu s'ellu avia qualchì dolore
I didn't even talk to him	Ùn aghju mancu parlatu cun ellu
I would argue the opposite	J'argurerais l'inverse
I stretched out and held myself still	Mi stendu è mi feci fermu
I see what is reflected in its depth	Vecu ciò chì si riflette in a so prufundità
I lowered my head in embarrassment	Aghju calatu u capu in vergogna
I don’t want to entrust my life to them	Ùn vogliu micca cunfidà a mo vita à elli
I can be your general	Puderaghju esse u vostru generale
I can't even hear what they're saying	Ùn possu mancu sente ciò chì dicenu
You always come back	Tu torni sempre
I want our son to feel loved by his mother	Vogliu chì u nostru figliolu mi sentu amare a so mamma
I might have asked him to go to a public place	Puderia avè dumandatu à andà in un locu publicu
I miss her smell and her presence	Mi manca u so odore è a so prisenza
He was an admirably charming man	Era un omu affascinante admirable
I raised my head to see better	Aghju alzatu a testa per vede megliu
I will be a good teacher	Seraghju un bonu maestru
I was expecting a young man, but he is at least forty years old	Mi aspettava un ghjovanu, ma hà almenu quaranta anni
Jews were forbidden to vote	I Ghjudei eranu pruibiti di votu
The overall damage in the state was minor	U dannu generale in u statu era minore
A rock could do nothing	Una roccia ùn pudia fà nunda
I know I didn’t want to do that	Sò chì ùn vulia micca fà
I am a conscious witness to all of that	Sò un tistimone cuscente di tutti quelli
It was a chain reaction	Era una reazione in catena
I thought it was clean enough to have her around	Pensu chì era abbastanza pulito per avè ella intornu
I was scared too	Anch'e aghju spavintatu
I was teaching you about the rules for our room	Ti stava insignatu nantu à e regule per a nostra stanza
This time I'm silent, hoping he'll explain himself	Sta volta mi tacemu, sperendu ch'ellu si spiegherà
He was looking at the wall	Fighjulava u muru
He wasn’t the only one waking up all night	Ùn era micca u solu svegliu tutta a notte
I was a fool to ask such a question	Eru un stupidu per fà una tale quistione
Now the story has gone out into the world	Avà a storia hè andata in u mondu
I think he’s scared of her	Credu chì hà paura di ella
It makes financial sense	Hè sensu finanziariu
I have to tell them something since we're here	Devu dì li qualcosa postu ch'è no stamu
We’ve always worked	Avemu sempre travagliatu
I even started bathing	Aghju ancu cuminciatu à bagnà
I covered his hand with mine	Aghju coperto a so manu cù a meia
I need a naval commander, you need a passage	Aghju bisognu di un cumandante marinu, avete bisognu di un passaghju
I try to meet honestly	Pruvu di scuntrà onestamente
A kiss torn from fate	Un basgiu strappatu da u destinu
I desperately want to do it right	Vogliu disperatamente fà u dirittu
Only one lady had her bed	Una sola dama avia u so lettu
I raise one to this full quarter	Alzo unu à questu quartu pienu
I know how you feel about the two of us	Sò cumu ti senti per noi dui
I like to do my thing before dinner	Mi piace à fà a mo cosa prima di a mo cena
I have never had much interest in politics	Ùn aghju mai avutu assai interessu in a pulitica
I want to open another bottle	Vogliu apre un'altra buttiglia
A very fascinating gentleman	Un signore assai fascinante
I think they will like it that way	I pari chì li piacerà cusì
I clapped my hands, laughing	Li battu a manu, ridendu
I just knew it was going to be a drama	Sapia solu chì seria un dramma
I fully understand what you are saying	Capiscu cumplettamente ciò chì dici
I heard his head hit the wall	Aghju intesu a so testa chjappà u muru
I need to look around	Aghju bisognu di guardà intornu
I will leave school and start right away	Lasceraghju a scola è cumminciaraghju subitu
I now have the service, many text and phone messages	Avà avutu u serviziu, parechji missaghji di testu è telefonu
I sold it, but I didn't get it	Aghju vendutu, ma ùn aghju micca incassatu
I didn’t want to pay attention	Ùn aghju micca vulsutu vede attentu
I saw why women loved her so much	Aghju vistu perchè e donne l'amavanu tantu
I found out after I did that	L'aghju scupertu dopu avè fattu
I went under and checked the cut	Sò andatu sottu è verificatu u cut
I heard it going on	Aghju intesu andà avanti
This bus service has been considered for expansion	Stu serviziu di autobus hè statu cunsideratu per espansione
I asked him if he had run out of money	L'aghju dumandatu s'ellu avia finitu di soldi
Instantly I feel farther away from death	Istantaneamente mi sentu più luntanu da a morte
I know he has the advantage here	Sò chì hà u vantaghju quì
I quickly wrapped my right straight arm around her neck	Aghju aghjustatu rapidamente u mo bracciu drittu strettu intornu à u so collu
I have a funeral to prepare	Aghju un funerale per preparà
I need to find my brother	Aghju bisognu di truvà u mo fratellu
I can imagine him rolling his eyes	Possu imagine ch'ellu rote l'ochji
I won't see you another day	Ùn aghju micca da vede un altru ghjornu
I didn’t need to follow through as a child	Ùn aghju micca bisognu di seguità cum'è un zitellu
I don't want to hurt you	Ùn aghju micca vuluntà di fà vi dulore
I think he’s right	Credu ch'ellu hà ragione
I struggle with my faith every day	Luttu cù a mo fede ogni ghjornu
I think the president is a little confused	Pensu chì u presidente hè un pocu cunfusu
I almost said level, except there wasn’t just one level	Aghju quasi dettu u livellu, salvu chì ùn ci era micca solu un livellu
I was crossing the street	Eiu attraversava a strada
I am not the first in his life	Ùn sò micca u primu in a so vita
I will not send you where you are not welcome	Ùn vi manderaghju induve ùn site micca benvenutu
Robert just asked for mercy	Robert hà solu dumandatu pietà
I can handle the pressure effectively	Possu trattà a pressione in modu efficace
I want to be close to my family, and you	Vogliu esse vicinu à a mo famiglia, è voi
I have never had a compliment	Ùn aghju mai avutu un cumplimentu
It would help anyone	Aiuteria à qualchissia
I gave it to her without looking	L'aghju datu senza fighjulà
So less than me than you	So menu di mè chè tù
I fired the hammer at my pistol	Aghju tiratu u martellu nantu à a mo pistola
I looked at my experience bar	Aghju guardatu à a mo barra di sperienza
I completely thought about staying here for a while	Pensu cumplettamente di stà quì per un pezzu
Its speed that does the damage	A so velocità chì face u dannu
I also like different things depending on my mood	Mi piace ancu diverse cose secondu u mo umore
It was destined to enter a small orbit	Paria destinatu à entre in una piccula orbita
I think a certain caution was prudent	Pensu chì una certa prudenza era prudente
I looked at the two of us in the mirror	Aghju guardatu à noi dui in u specchiu
I don’t really need him to do that	Ùn aghju micca veramente bisognu di ellu per fà quessa
I didn’t expect happiness to come	Ùn aghju micca aspittatu chì a felicità ghjunghje
Of course, she had to have her daughter adopted	Di sicuru, avia da esse a so figliola aduttatu
I know now that none of that is true	Sò avà chì nè di quelli hè vera
I lost a baby girl at birth	Aghju persu una zitella à a nascita
I considered making a major decision	Aghju cunsideratu piglià una decisione maiò
I need to make sure my wife is okay	Aghju bisognu di assicurà chì a mo moglia sia bè
I didn’t have to hurt myself	Ùn aghju micca avutu per fà male
I was young and stupid	Eru ghjovanu è stupidu
The number of species remains difficult to determine	U numaru di spezie resta difficiule di determinà
A girl like you is vulnerable	Una ghjovana cum'è voi hè vulnerabile
I can do less than that	Puderaghju menu di questu
I hope my visit was good	Spergu chì a mo visita era bè
I still remember the man he was	Aghju ricurdatu sempre di l'omu chì era
I want you to feel that now	Vogliu chì tù senti chì avà
A different one every night	Un differente ogni notte
I'm really sorry about that	Mi dispiace veramente per quessa
I have no idea why	Ùn aghju micca una idea di perchè
I noticed that you were not happy with my decision	Aghju nutatu chì ùn erate micca felice cù a mo decisione
I shook my head and went back to my car	Aghju scuzzulatu u mo capu è andatu in daretu à a mo vittura
I personally love green and blue together	Amu personalmente u verde è u blu inseme
He was not escaping from anyone	Ùn scappava da nimu
I could hear the voice now	Aghju pussutu sente a voce avà
I send messages and waves, but no one responds	Mandu missaghji è onde, ma nimu risponde
I know you’ve always felt it	Sò chì l'avete sempre sentitu
I walked over to him taking his hand	Aghju andatu versu ellu pigliendu a so manu
I can’t go back and change	Ùn possu micca vultà è cambià
It took me five hours to get here for this one	Aghju guidatu cinque ore per esse quì per questa cosa
I always look for the catch	Cercu sempre u peghju
I always remember us being friends	Mi ricordu sempre di noi chì eramu amici
Nobody told me	Nimu m'hà dettu
He was the eldest of five children	Era u maiò di cinque figlioli
A policeman appeared	Apparsu un pulizzeru
In the second it was no show	In u sicondu ùn era micca spettaculu
A fuel line near the engine was dripping	Una linea di carburante vicinu à u mutore era goccia
I get up and walk around the room	Mi alzu è camminu per a stanza
I didn't want to be judged	Ùn vulia micca chì mi ghjudicassi
I waited outside for an officer to question me	Aghju aspittatu fora chì un ufficiale per interrugami
I twisted from them and almost fell	Aghju torciatu da elli è quasi cascatu
I thought about this twice	Aghju pensatu à questu duie volte
I held the camera in my trembling hands	Aghju tenutu a camera in e mo mani tremanti
I never saw the door here	Ùn aghju mai vistu a porta quì
I can't seem to catch my breath	Mi pare chì ùn possu micca ripiglià u fiatu
I can’t thank him enough	Ùn possu micca ringraziallu abbastanza
I want to go back here	Vogliu vultà quì
There are no secondary schools in the country	Ùn ci sò scole secundarie in u paese
I want to go home, he thought	Vogliu andà in casa, hà pensatu
I look forward to visiting you soon	Vi veneraghju à visità prestu
Critical reception for the album has been mixed	A ricezione critica per l'album hè stata mista
It has remained a theater to this day	Hè fermatu un teatru finu à oghje
I mean, it was a rock to cry on	Vogliu dì, era una roccia per pienghje forte
I hate those cars	Odiu quelle macchine
I hate what she did to me	Odiu ciò ch'ella m'hà fattu
I can’t believe it worked	Ùn possu micca crede chì hà travagliatu
I will not do it in your world	Ùn farò micca in u vostru mondu
It is done only twice	Hè fattu solu duie volte
I wonder where he came from	Mi dumandu da induve era vinutu
I want to go back to your house	Vogliu vultà in casa toia
I just think they could be used moist	Pensu solu chì puderanu esse aduprati umidi
I’d rather not think about my neighbor at all	Preferitu micca di pensà à u mo vicinu à tuttu
I want them to be online more often	Vogliu chì sò più spessu in linea
I really felt like this man wanted me in his job	Aghju veramente sentitu chì questu omu mi vulia in u so impiegatu
I missed the funeral service	Mi mancava u serviziu funebre
I could tell she was dealing with what she had been told	Puderaghju dì ch'ella trattava ciò chì li era statu dettu
I was too confused to deal with this	Eru troppu cunfusu per trattà cun questu
I think that’s also a tough question	Pensu chì hè ancu una quistione dura
I may be lucky tonight	Puderaghju esse furtunatu sta sera
I finished high school, I accepted to university	Aghju finitu u liceu, aghju accettatu à l'università
I owe him a lot for taking that chance	L'aghju duvutu assai per avè pigliatu quella chance
Then he turned to the violin he preferred	Dopu si vultò à u viulinu ch'ellu preferì
I mean, no, not really	Vogliu dì, nò, micca veramente
I know what's going on in the news	Sò ciò chì attraversa u nutizia
I feel confident with my epic staff	Mi sentu cunfidendu cù u mo staffu epicu
Honor your loyalty	Onore a vostra lealtà
I really tried to fight back	Aghju veramente pruvatu à luttà
They are no exception	Ùn sò micca eccezzioni
I think he looked like a face	Pensu chì pareva una faccia
I hit the streets and fought for survival	Aghju chjappu in e strade è luttatu per a sopravvivenza
I can’t really think right at the moment	Ùn possu micca veramente pensà drittu à u mumentu
A stone bathroom has been installed in the back wall	Un bagnu di petra hè statu stallatu in u muru di daretu
I don’t remember ever playing a game	Ùn mi ricordu di avè mai ghjucatu un ghjocu
I did not attend any services	Ùn aghju assistitu à nisun serviziu
I held his hand, and he smiled	Aghju tenutu a so manu, è hà surrisu
I thought it was a perfect plan	Pensu chì era una pianificazione perfetta
The two have increasingly built a good relationship	I dui anu sempre più custruitu una bona relazione
I told her she was making things harder for herself	Li aghju dettu ch'ella facia e cose più difficili per ella stessu
I met the guy here, and we got hit	Aghju scontru u tippu quì, è avemu culpitu
I need to send them	Aghju bisognu di mandalli
I don’t deserve him	Mi meritu micca ellu
Try to eat healthy	Pruvate di manghjà sana
I couldn’t stop coming	Ùn pudia piantà di vene
I can’t miss this	Ùn puderaghju micca missà questu
I took it out of the warehouse for you	L'aghju purtatu fora di u magazzinu per voi
I’ve probably never been alone with her	Probabilmente ùn sò mai statu solu cun ella
I turned the car around and turned around	Aghju vultatu a vittura è vultò
I never learned his real name	Ùn aghju mai amparatu u so veru nome
A professional touch makes the draft look much better	Un toccu prufessiunale face chì u draft pare assai megliu
I put my lips around her neck and kissed her	Aghju messu i mo labbre à u so collu è mi basgiò
I nod to his desk	Facciu un cennu versu a so scrivania
I may lose my mind	Puderaghju perde a mo mente
I think they are useless now	Pensu chì sò inutili avà
I made a conversion chart for its timing	Aghju fattu un graficu di cunversione per u so timing
Then I can try to trust you	Allora possu pruvà à fidà di voi
I also picked up her contact book	Aghju pigliatu ancu u so libru di cuntattu
I need it for sun protection, though	Aghju bisognu per a prutezzione di u sole, però
I never wanted you to take me home	Ùn aghju mai vulsutu chì tu mi portassi in casa
I will be fourth, eighth and last	Serei quartu, ottu è l'ultimu
I wanted to be free and free	Vuliu ritrattu esse liberatu è libertà
I will help you get home	Vi aiuteraghju à vultà in casa
I’ve never been a big fighter	Ùn sò mai statu un grande cumbattimentu
I may have to try this option next time	Puderaghju avè da pruvà sta opzione a prossima volta
A friend of mine drove a car	Un mio amicu hà purtatu una vittura
A grove of trees stood on the edge of the creek	Un boschettu d'arburi stava nantu à a riva di u creek
I feel your call to love others with your love	Sentu a vostra chjama à amà l'altri cù u vostru amore
Part of me stays here	Una parte di mè stà, quì
You're leaving tomorrow	Partiria dumane
I practically had to run to keep up	Praticamente aghju avutu à curriri per mantene
I need to understand that	Aghju bisognu di capisce chì
It is the longest book in the series	Hè u libru più longu di a serie
Olympic athletics team is real	Squadra olimpica di atletica sta vera
I am so happy and sad for this news	Sò tantu felice è tristu per sta nutizia
I, on the other hand, always strive to improve	Eiu, invece, mi sforzu sempre di migliurà
I can give to them, and live my life freely	Li possu dà, è campà a mo vita liberamente
An employee was writing down the names while they were ringing	Un impiegatu scriveva i nomi mentre sonavanu
I paid for it, right and left	L'aghju pagatu, ghjustu è quadru
A large barrel is attached to the wagon	Un grande barile hè attaccatu à u vagone
No conclusion is possible on the present knowledge	Nisuna cunclusione hè pussibule nantu à a cunniscenza attuale
I can't say for him	Ùn possu micca dì di ellu
I reduced it to thought	Aghju ridutu à u pensamentu
I need some time for myself for a while	Aghju bisognu di pocu tempu per mè stessu per un pocu
I was silent, happy to watch the palaces pass by	Eru silenziu, cuntentu di fighjulà i palazzi chì passanu
I gained it after several years with the fleet	L'aghju guadagnatu dopu parechji anni cù a flotta
I like to say your name	Mi piace à dì u vostru nome
I heard through the door	Aghju intesu à traversu a porta
A few minutes later it was sunny again	Uni pochi minuti dopu era torna sole
I closed my eyes and relaxed	Aghju chjusu l'ochji è rilassatu
A religious person will warn you of your immortal soul	Una persona religiosa vi avviserà di a vostra ànima immortale
I don’t have the strength to do it, so it makes little difference	Ùn aghju micca a forza di fà, cusì ùn face pocu differenza
A lively night if there ever was one	Una notte viva s'ellu ci era mai
I suggested he watch his talking sounds	Aghju suggeritu ch'ellu fighjulà i so soni di parlà
I had no idea a final version was coming out	Ùn aghju micca idea chì una versione finale era esce
I remember looking at the clock	M'arricordu di guardà u clock
I’m thinking of doing some, it’s a great idea	Pensu di fà alcuni, hè una grande idea
I wonder why he asked me to kiss	Mi dumandu perchè m'hà dumandatu di basgià
I was very happy	Sò statu assai cuntentu
I replied that of course, he could come too	Aghju rispostu chì sicuru, puderia vene ancu ellu
I want to be a mentor in this subject one day	Vogliu esse un mentore in questu sughjettu un ghjornu
I know the reality of creativity	Cunnoscu a realità di a creatività
A spark between them	Una scintilla trà elli
I stopped and bought some soft drinks	Aviu firmatu è compru qualchi soft drinks
I stop for the ice on the way back	Mi fermu per u ghjacciu à u ritornu
I didn't want him for anything	Ùn u vulia micca per nunda
I tried to make up my mind	Aghju pruvatu à fà u core
I feel so light	Mi sentu cusì ligeru
I ran to her, helped her up	Aghju curre à ella, l'aghju aiutata à alzà
I smiled and thanked him	Aghju sorrisu è ringraziatu
A sudden sense of relief took hold of me	Un improvvisu sensu di sollievu m'hà pigliatu
I wonder what they would do	Mi dumandu ciò ch'elli farianu
I was defeated by how skillful he was	Eru scunfittatu da quantu era abili
I tried to comfort him, but my heart broke	Aghju pruvatu à cunsulallu, ma u mo core si ruttava
He hated cooking anyway	Odiava a cucina in ogni modu
I didn’t want a rose	Ùn vulia micca una rosa
A group that was to be hunted down and captured	Un gruppu chì avia da esse cacciatu è catturatu
I will be a stranger	Seraghju un straneru
I couldn’t make him stop	Ùn pudia micca fà chì si ferma
I couldn't tell	Ùn sapia micca dì
I know the arguments against all of this	Cunnoscu l'argumenti contru à tutti questi
The road passes north through the city	A strada passa à u nordu attraversu a cità
This is almost only due to moisture stress	Questu hè quasi solu per u stress di l'umidità
She probably won't be his only wife	Probabilmente ùn serà micca a so unica moglia
I never said I couldn’t work	Ùn aghju mai dettu chì ùn puderebbe travaglià
A historical perspective on medical leadership	Una perspettiva storica nantu à a dirigenza medica
I had to clean my bathroom	Aviu avutu à pulisce u mo bagnu
I think they laughed a lot at him	Pensu chì si ridenu assai di ellu
I haven't had books in a few days	Ùn aghju micca libri dapoi qualchì ghjornu
I opened my mouth but nothing came out	Apertu a bocca ma ùn esce nunda
Feel those fears and your advice	Sentu quelli paure è i vostri cunsiglii
I received this message a lot from people	Ricevutu stu missaghju assai da e persone
I ordered a few things	Aghju urdinatu parechje cose
I wore my first pair of long pants	Aghju purtatu u mo primu paru di pantaloni longu
Bad work too	Un bruttu travagliu ancu
I quickly got my brush and started working	Aghju prestu u mo pennello è cumincianu à travaglià
I just couldn't jump	Solu ùn pudia saltà
I stood up and started walking towards him	Mi stete è cuminciatu à marchjà versu ellu
I have started reading your posts	Aghju cuminciatu à leghje i vostri posti
I was still in shock	Eru sempre in pura scossa
I grabbed him by the arm and pulled him aside	U pigliu per u bracciu è u tirau da parte
I hadn’t seen him in two years	Ùn l'avia micca vistu in dui anni
I want real people to talk to	Vogliu chì e persone veri à parlà
A man should value honor rather than life	Un omu duveria valurizà l'onore piuttostu chè a vita
He hoped she was still alive somehow	Sperava ch'ella era sempre viva in qualche modu
I brushed her thumb, she brushed mine	Aghju spazzolatu u so pollice, ella hà spazzolatu u meiu
He hated me for it	Mi odiò per quessa
I have many gifts	Aghju assai rigali
I think you may find the text useful	Pensu chì pudete truvà u testu utile
I haven’t even given up yet	Ùn aghju ancu rinunciatu
I still miss all the fun	Mi manca sempre tuttu u divertimentu
I came from there	Sò venutu da quì
I had heard of reading and stealing	Aviu intesu di lettula è arrubballu
I have no idea what kind of situation this is	Ùn aghju micca idea di quale tipu di situazione hè questu
I can't escape him	Ùn possu scappà da ellu
I think about what they could do against us	Pensu à ciò chì puderanu aduprà contru à noi
I spent countless hours between those walls	Aghju passatu innumerevoli ore trà quelli muri
I personally think the writing is amazing	Pensu personalmente chì a scrittura hè stupente
I can't see it now	Ùn possu micca vede avà
I can't take my eyes off him	Ùn possu micca caccià i mo ochji da ellu
I know mistakes happen	Sò chì i sbaglii succedenu
I’m glad they did, though	Sò cuntentu chì anu fattu, però
Shortly afterwards the band broke up	Pocu dopu a banda si sparte
A rattle from a throat	Un sonagliu da una gola
I needed your strength, wisdom and love so much	Aviu bisognu di a vostra forza, saviezza è amore tantu
He was in so much trouble	Avia da esse in tanti prublemi
I will pay your salary	Pagheraghju u vostru salariu
I also had my own little revelation with the book	Aghju avutu ancu a mo propria piccula rivelazione cù u libru
I, for one, have never been in such a situation	Eiu, noi, ùn sò mai statu in una tale situazione
I can almost predict in my calendar	Puderaghju quasi predichendu in u mo calendariu
I'll make sure you understand me here	Aghju da verificà chì mi capite quì
I kept the water vial at light	Aghju tenutu u vile di l'acqua à a luce
I never know what to think	Ùn sò mai ciò chì pensa
I really wanted to keep my agenda	Vuliu veramente mantene a mo agenda
A little later they emerged	Un pocu dopu sò emersi
I was pretty crushed	Eru abbastanza schiacciatu
I grabbed my sandwich and grabbed a bite	Aghju pigliatu u mo sandwich è aghju pigliatu un muzzicu
I need to talk to you about it	Aghju bisognu di parlà cun voi di ella
I like his company when we are fishing	Mi piace a so cumpagnia quandu avemu a pesca
I think they started liking each other	Pensu chì cuminciaru à piace à l'altru
I am proud to be his son	Sò fieru di esse u so figliolu
A football team that is a big big family	Una squadra di football chì hè una grande grande famiglia
A rock is a structure and so is a mouse	Una roccia hè una struttura è cusì hè un mouse
I sighed and then handed him my phone	Aghju suspiratu è poi li dessi u mo telefunu
I hope to return one day	Spergu di vultà, un ghjornu
A few more watched college football	Uni pochi di più guardatu u football di l'università
I was in the living room	Sò statu in u salottu
I need to hunt	Aghju bisognu di caccià
I want to stay here and look at these files	Vogliu stà quì è fighjulà questi schedari
He could not tell if he was alive or dead	Ùn pudia dì s'ellu era vivu o mortu
I resisted and fought often	Aghju resistitu è ​​mi batteva spessu
I had to give up my dog	Aviu avutu à rinunzià u mo cane
I was excited about the transformation	Eru entusiasta di a trasfurmazioni
He is also known for his high difficulty	Hè cunnisciutu ancu per a so alta difficultà
I want a dark night	Vogliu una notte di bughjura
I can drag you and make you talk	Puderaghju ti trascinà è fà ti parlà
I certainly hope you have never been	Certamente speru chì ùn avete mai statu
I can read it in your eyes	Puderaghju leghje in i vostri ochji
A happy sigh escaped him before his shoulders dropped	Un suspiru cuntentu li scappò prima chì e so spalle cascanu
I couldn’t tell where my own pleasure began and ended	Ùn pudia dì induve u mo propiu piacè principia è finisce
I took the time to search the field	Aghju pigliatu u tempu di circà u campu
I like my life, my identity	Mi piace a mo vita, a mo identità
I tried to understand what had just happened	Aghju pruvatu à capisce ciò chì era appena accadutu
A blessed thought entered my brain	Un pensamentu benedettu hà intrutu in u mo cervellu
I am in a position to recommend you	Sò in una pusizioni di ricumandà vi
I haven’t been so happy and complete in years	Ùn sò micca statu cusì felice è cumpletu in anni
I still don't like it	Ancora nun mi piacia
I was here for two or three minutes	Sò statu quì per dui o trè minuti
I hope you have a good view above	Scomu chì avete una bella vista quì sopra
I need to take it easy	Aghju bisognu di piglià facili
I climbed up to a pillar outside the main office	Mi arrampicu versu un pilastru fora di l'uffiziu principale
I can’t say enough about this group	Ùn possu micca dì abbastanza di stu gruppu
I’m here to warn you	Sò quì per avvistà
I would love to see you attend	Mi piacerebbe tantu vede vi assistisce
I never know which way it is	Ùn sò mai sapè quale via hè
I later learned that his real love was tennis	Aghju amparatu dopu chì u so veru amore era u tennis
I think we should go check them out	Pensu chì duvemu andà à verificà elli
I watched the trees reach for each other	Aghju vistu l'arburi chì ghjunghjenu à l'altru
A range of scales for writing essays in English	Una gamma di scale di scrittura di saggi in inglese
I could see he was worried	Puderaghju vede ch'ellu era preoccupatu
I’m willing to entertain the idea	Sò dispostu à divertisce l'idea
I'll have my cock in your tea	Avaraghju u mo cazzo in tè
I think it sometimes amazes people’s minds	Pensu chì a volte stupisce a mente di e persone
I like my job, really	Mi piace u mo travagliu, veramente
A solid wooden door stood in front of her	Una porta di legnu solidu stava davanti à ella
A powerful, dark force gathered in his mind	Una forza putente è scura si riunì in a so mente
I think we showed great character in an incredible atmosphere	Pensu chì avemu dimustratu un grande caratteru in una atmosfera incredibile
I asked my mind to run away	Aghju dumandatu à a mo mente di scappà
I think he comes here to see my neighbor	Pensu chì vene quì per vede u mo vicinu
He created a unique dining room	Creava una sala di pranzu unica
I stand on the ground and wait until he approaches	Mi fermu in terra è aspettu finu à ch'ellu si avvicina
I don’t know if it’s for a commercial matter	Ùn aghju micca capitu s'ellu hè per una materia cummerciale
I’m here, watching	Sò quì, fighjulendu
I will commit my own murder	Fararaghju l'omicidiu propiu
I’ve seen someone do this in a movie once	Aghju vistu qualcunu fà questu in un filmu una volta
I am not in any kind of misery	Ùn sò micca in ogni tipu di miseria
Only ten of the men have been identified	Solu dece di l'omi sò stati identificati
I can’t breathe from the pain inside	Ùn possu micca respira da u dulore à l'internu
I could see his polished black eyes cheering me on	Puderaghju vede i so ochji neri lucidati chì m'acclamavanu
I followed him to the office	Aghju seguitu à l'uffiziu
I think we have enough to keep our heads sweet	Pensu chì avemu abbastanza per mantene u capu dolce
Add and cover your wonderful balls	Aghjunghjite è tappa e so palle maravigliose
Soon they have another fight in their car	Prestu anu una altra lotta in a so vittura
I know how it feels to lose a special friend	Sò cumu si sente per perdiri un amicu speciale
I opened the bar door	Aghju apertu a porta di u bar
I just wanted to use the product	Vuliu solu aduprà u pruduttu
I'll rest tomorrow	Mi riposi dumani
I kept the clock next to my bed	Aghju guardatu u clock accantu à u mo lettu
I’m not anymore, too unlucky	Ùn sò più, troppu sfurtunatu
He couldn't wake up	Ùn puderebbe svegliate
I like it just because it belongs to my mom	Mi piace solu perchè appartene à a mo mamma
A thousand nerves were screaming	Mille nervi gridavanu
I just couldn't shake it	Solu ùn pudia scuzzulà
A big difference you may notice	Una grande differenza chì pudete nutà
I had no idea what was going on	Ùn avia micca idea di ciò chì passava
I knew he was holding me	Sapia ch'ellu mi teneva
They also revealed significant surface alterations	Revelanu ancu alterazione significativa di a superficia
I can't wait to see it	Ùn possu più stà à aspettallu
I hope the phone lines are free	Spergu chì e linee telefoniche sò libere
I tried to relax and watch the fight	Aghju pruvatu à rilassate è fighjulà a lotta
I know you don’t have that	Sò chì ùn avete micca quellu
I have an advantage over you now	Aghju un vantaghju annantu à voi avà
I thought he had just run over me	Pensu ch'ellu avia ghjustu scappatu nantu à mè
I stopped here to stare for a second in shock	Mi fermai quì à fighjulà per una seconda in shock
They are a great experience in the field	Sò una grande sperienza in u campu
I feel something dangerous growing inside me	Sentu qualcosa di periculosu chì cresce in l'internu
I made sure to sneak by her	Aghju assicuratu di sneak by ella
I like to watch a good football game	Mi piace à fighjà una bona partita di football
I can also see it in your school review efforts	Puderaghju ancu vede in i vostri sforzi di rivista di a scola
I was the new kid in town	Eru u zitellu novu in cità
I swear everything will be fine	Giuru chì tuttu sarà bè
I wanted to do it without getting too close	Ci vulia à fà senza ch'e mi avvicinassi troppu
I couldn’t see exactly what it was	Ùn pudia micca vede esattamente ciò chì era
I knew what he was offering	Sapia ciò ch'ellu offre
I’ve never talked about business these days, ever	Ùn mai parlu d'affari in questi ghjorni, mai
I know there is more to it than that	Sò chì ci hè più di questu
Further information is then collected to confirm the diagnosis	Ulteriore infurmazione hè poi cullighjata per cunfirmà u diagnosticu
I walked slowly around the glass ring, looking stunned	Mi passai lentamente intornu à l'anellu di vetru, fighjendu stunatu
I think we all do this to some degree	Pensu chì tutti facemu questu in una certa misura
I couldn’t be happier with them	Ùn pudia esse più felice cun elli
A life sentence is in your future	Una sentenza di vita hè in u vostru futuru
I face this problem	Aghju affruntà stu prublema
She looks at him and she smiles	A fighjulu è ella sorride
A white cloak covers almost half of the floor	Una capa bianca copre quasi a mità di u pianu
I heard the police coming down the hall	Aghju intesu a pulizzia chì vene in u corridoiu
Now I understand that people live here	Avà capiscu chì a ghjente campa quì
I have a whole bunch of parents	Aghju un inseme cumpletu di genitori
I see no other way to stop the state	Ùn vecu un altru modu per piantà u statu
I would never agree	Ùn avissi mai accunsentutu
We know you get used to it a lot	Sapemu chì ne uttene assai usu
I was about to say that my honor	Eru per dì chì u mo onore
I am proud to be a good hostess	Sò fieru di esse una bona hostess
I wonder what he saw	Mi dumandu ciò chì hà vistu
I think they were recently acquired by another company	Credu chì sò stati acquistati recentemente da una altra cumpagnia
I sincerely love her and feel very protective of her	Sinceramente l'amu è mi sentu assai protettiva per ella
I have a friend who tried it	Aghju un amicu chì hà pruvatu
I couldn't move, I couldn't speak	Ùn pudia micca move, ùn pudia parlà
I want to think about that	Vogliu pensà à questu
I also received my diploma	Aghju ancu riceve u mo diploma
I thought he was pretty sure	Pensu chì era abbastanza sicuru
I asked questions about work	Aghju fattu dumande nantu à u travagliu
I say I didn’t have time	Dicu chì ùn avia micca tempu
I wonder if they can see me	Mi dumandu s'ellu mi ponu vede
A friend passed him a few minutes ago	Un amicu l'hà passatu pocu minuti fà
I wonder what he did here	Mi dumandu ciò chì hà fattu quì
I also surprised myself	Aghju sorpresu ancu mè stessu
I have never worked here	Ùn aghju mai travagliatu quì
I hated when he called me that name	Aghju odiatu quandu m'hà chjamatu stu nome
I liked it much better then	Mi piacevanu assai megliu allora
I think that’s where it comes from	Pensu chì hè da induve vene
I was the greatest military leader of all time	Eru u più grande capu militare di u tempu
A feudal lord loves his land only in functional terms	Un signore feudale ama a so terra solu in termini funziunali
An innocuous and good person	Una persona innocu è bona
I love you too, my love	Ti tengu caru ancu, amore mio
I said her name but she was deaf to me	Aghju dettu u so nome ma era sorda per mè
He wanted to come over and grab his head	Vuliu arrivà è afferrà u so capu
I love them so much	Li amu assai
I didn’t pay much attention	Ùn aghju micca prestatu assai attenzione
I continue to forget that lately	Continuu à scurdà chì ultimamente
I’ve had that with him	Aghju avutu cusì cun ellu
I didn’t tell them too much	Ùn li aghju micca dettu troppu
I barely knew the man	Cunnisciutu appena l'omu
I just ran out of class	L'aghju ghjustu scappata fora di a classe
I think you can spin in the following way	Pensu chì pudete spine in a manera seguente
I am a project person	Sò una persona di prughjettu
I understand that your home is close by	Capiscu chì a vostra casa hè vicinu
I just prepared these to die today	Eiu solu preparatu questi per more oghje
This can be difficult to discern in the field	Questu pò esse difficiuli di discernisce in u campu
I refused to think of her as the body	Aghju ricusatu di pensà à ella cum'è u corpu
I like all kinds of juices	Mi piace tutti i tipi di succhi
I’m not sure when it started	Ùn sò micca sicuru di quandu hà cuminciatu
I only have a few minutes	Aghju solu uni pochi di minuti
I’m the business manager after all	Sò u manager di l'affari dopu tuttu
I might put this thing somewhere	Puderaghju sta cosa in qualchì locu
I looked hoarse now	Mi pareva raucu avà
I won't be well in seven months	Ùn saraghju micca bè in sette mesi
I looked out the door	Aghju guardatu versu a porta
I’m my old man again	Sò u mo vechju di novu
It wasn’t exactly his pride and joy	Ùn era micca esattamente u so orgogliu è gioia
They were just men in enemy uniform	Eranu solu l'omi in un uniforme nemicu
I think a lot about jokes	Pensu assai à i scherzi
I wonder which of the muscle heroes won the fight	Mi dumandu quale di l'eroi musculi hà vintu a lotta
A nurse sitting next to the bed watched	Una infermiera pusata accantu à u lettu hà guardatu
They stayed with my grandmother while they were gone	Sò stati cù a mo nanna mentre ch'elli eranu andati
I also know what she’s wearing tonight	Sò ancu ciò chì porta sta sera
I receive forgiveness for all my sins	Ricevu u pirdunu per tutti i mo piccati
A wise observer will not pay attention to superficial details	Un observatore sàviu ùn prestarà attenzione à i dettagli superficiali
I started running and running	Aghju cuminciatu à curriri è curriri
I can’t help but wonder why he chose me	Ùn possu aiutà à dumandassi perchè ellu mi sceglie
A mischievous voice whispered deep in his head	Una vocina maliziosa bisbigliava in fondu in a so testa
A small side panel on the computer opens	Un picculu pannellu laterale nantu à l'urdinatore si apre
We know what that means for them	Sapemu ciò chì significhemu per elli
I have no one to ask questions about	Ùn aghju nimu per fà dumande
I was sent to another planet	Sò statu mandatu in un altru pianeta
I do this to teach you how to show others	Facciu questu per insignà à voi cumu dimustrà l'altri
I think that’s where I am	Pensu chì hè induve sò
I like to see her, through her eyes	Mi piace à vedela, à traversu i so ochji
I consider it a wonderful resource for this country	U cunsideru cum'è una risorsa maravigliosa per stu paese
I need to see everything, to know exactly what happened	Aghju bisognu di vede tuttu, per sapè esattamente ciò chì hè accadutu
I want you out there to understand that	Vogliu chì quì fora per capisce chì
I think they were going to be dead or hidden	Pensu chì anu da esse mortu o in piattu
I couldn’t get away from my fear	Ùn pudia micca alluntanassi da a mo paura
He left good memories here	Hà lasciatu boni ricordi quì
I wanted to take him and never leave him	Vuliu piglià ellu è ùn lascià mai
A place to live is higher on our list	Un locu per campà hè più altu nantu à a nostra lista
I was always on the ground	Eru sempre in terra
I needed some air, just some air	Aviu bisognu d'aria, solu un pocu d'aria
I really enjoyed my time with her	Aghju piaciutu assai u mo tempu cun ella
Try to remember the last thing that happened	Pruvate di ricurdà l'ultima cosa chì era accaduta
I rushed to her bed	Aghju prestu à u so lettu
He knew he would like it	Sapia chì li piacerebbe
I went back to the mall and created a scene	Aghju vultatu à u centru cummerciale è hà creatu una scena
A trail of blood went to the bushes	Una scia di sangue si n'andò in i cespuglii
I didn’t really think about it	Ùn aghju micca veramente pensatu
I'll be right back	Seraghju subitu torna
I will give you more orders here	Vi daraghju più ordini quì
Closer to home, my sweet footsteps on the sand	Avvicinu più vicinu, i mo passi dolci nantu à a rena
He was over fifty years old	Ormai aveva più di cinquant'anni
I stopped, tired of what was in front of me	Mi firmò, stancu di ciò chì era davanti à mè
I began to fight for my freedom	Aghju cuminciatu à luttà per a mo libertà
I have a dream	Aghju da sognu
I didn’t expect the guards to attack	Ùn aghju micca aspittatu chì i guardiani attacchessinu
I really enjoy working here	Mi piace assai di travaglià quì
I grabbed the door and stared straight at it	Aghju pigliatu a porta è fighjulà subitu
I stop and look at her	Mi fermu è mi guardu à ella
The area is also very rich in carbon black	A zona hè ancu assai ricca di carbone neru
He hated to be watched with pity	Odiava à esse guardatu cù pietà
I don’t have these items because of their vast lot	Ùn aghju micca questi articuli per u so vastu lottu
I took a moment to assess the situation	Aghju pigliatu un mumentu per valutà a situazione
I was your junior high cup size	Eru a vostra taglia di tazza in junior high
I feel like this was familiar in some ways	Sentu chì questu era familiar in qualchì modu
A little while ago he gave up	Un pocu fà si rinunciava
I know this was so hard for you to accept	Sò chì questu era cusì difficiule per voi di accettà
I can barely stand it	Puderaghju à pena
A very drunk passenger	Un passageru assai ubriacu
I only made one attempt and it worked	Aghju fattu solu un tentativu è hà travagliatu
Of course he knew before you	Ovviamente sapia prima di voi
I didn’t see it when he left	Ùn aghju micca vistu quandu hè partutu
I can forget about the outside world and do my job	Puderaghju scurdà u mondu esternu è fà u mo travagliu
I hired my agent and editor	Aghju assicuratu u mo agente è editore
I had to be there, he signed that man	Aviu avutu esse quì, hà firmatu quellu omu
I needed everything to plant	Aviu bisognu di tuttu per piantà
I take responsibility for part of what happened	Pigliu a responsabilità per parte di ciò chì hè accadutu
I asked him if he wanted to continue this	L'aghju dumandatu s'ellu vulia ancu cuntinuà questu
Many of the songs were sweet	Parechje di e canzoni eranu dolci
I like being with you	Mi piace esse cun voi
I will grant for now	Concederaghju per avà
I put the pot on the floor	Aghju messu a pignatta nantu à u pianu
I saw him shake his head no	L'aghju vistu scuzzulà u capu nò
I tell you that before I try this	Vi dicu chì prima di pruvà questu
I put on my dress shoes	Aghju messu i scarpi di vestitu
I feel like a person	Mi sentu cum'è una persona
I think they live among us and watch over us	Credu ch'elli campanu trà noi è ci guardanu
A male figure appears	Apparisce una figura maschile
I have to help my mom solve everything	Aghju da aiutà a mo mamma à risolve tuttu
A nice chair, a good pillow, a good chair	Un bellu sediu, un bonu cuscinu, una bona sedia
It should get better	Avissi da esse megliu
I don't even know where he came from	Ùn l'aghju micca cunnisciutu nè da induve vene
I forgot that she was also his sister	Aghju scurdatu chì era ancu a so surella
A shot on the other side of town	Una presa da l'altra parte di a cità
I will miss you, though	Mi mancherà, però
A murmur ran through the ranks like an autumn cold	Un murmuru curria à traversu i ranghi cum'è un friddu di vaghjimu
A virtual movie made by virtual people	Un film virtuale fattu da persone virtuale
I can't live without it	Ùn possu campà senza
Working for an electronics manufacturer in the states	U travagliu per un fabricatore elettronicu in i stati
I was missing a lot of time	Mi mancava assai tempu
I hung up and tried again	Aghju appesu è pruvatu di novu
I looked at him in amazement	L'aghju fighjatu maravigliatu
I want to come back for a number of reasons	Vogliu vultà per una quantità di motivi
I look forward to your reply	Aspettu a vostra risposta
I hadn’t even thought about writing a story	Ùn avia mancu pensatu à scrive una storia
I only appeal to his paternal instincts	Aghju solu appellu à i so instinct paterni
A minimum of three years of experience is required	Un minimu di trè anni di sperienza hè necessariu
I kept the clock	Aghju guardatu u clock
The canal has been neglected and the parts have been filled	U canale hè stata trascurata è e parte sò state piene
I quickly lost hope	Aghju persu rapidamente a speranza
I shudder to think of him	Mi tremu solu à pensà à ellu
I followed him inside	L'aghju seguitu à l'internu
I fell in love with you, every part of you	Mi sò innamuratu di tè, ogni parte di voi
I just want to be where he is	Vogliu solu esse induve ellu hè
I didn’t really care to move forward at that time	Ùn mi importava veramente di avanzà in quellu tempu
I can't let them die	Ùn li possu micca lascià per more
I was afraid to skip this dinner	Aviu paura di saltà sta cena
I thought it was exceptional	Pensu chì era eccezziunale
I watched television	Aghju vistu a television
I came to grips	Sò ghjuntu in manu
I have worked hard to move forward in my life	Aghju travagliatu duramente per avanzà in a mo vita
I pushed the feeling away	Aghju alluntanatu u sentimentu
I want her to know that she can reach out to me	Vogliu ch'ella sappia ch'ella pò ghjunghje à mè
Elephants are among the species known to use tools	L'elefanti sò trà e spezie cunnisciute per aduprà arnesi
I drove from his house	Aghju guidatu da a so casa
I thought the guy had just greeted me	Pensu chì u tippu avia solu salutatu
He could have broken every bone in his body	Puderia avè rottu ogni ossu in u so corpu
I think it only took a while	Pensu chì hà pigliatu solu un pocu di tempu
I like the connection that is happening in use	Mi piace a cunnessione chì hè accaduta in l'usu
I begged him to stay	L'aghju pricatu di stà
I can answer to the honorable senator only in general terms	Possu risponde à l'onorevoli senatore solu in termini ginirali
I just wanted people to meet me with theirs	Vuliu solu chì a ghjente mi scuntrà cù i soi
I didn’t know it was a luxury	Ùn sapia micca chì era un lussu
I decided to make it perfectly clear	Aghju decisu di fà me perfettamente chjaru
I wonder what made her so sad	Mi dumandu ciò chì a faceva cusì triste
We always thought about our destiny together	Pensava sempre à u nostru destinu inseme
I haven't been with you in a long time	Ùn sò micca statu cun voi da un bellu pezzu
I put it in my pocket directly in the warehouse	L'aghju messu in a mo sacchetta direttamente in u magazzinu
I couldn’t move at all	Ùn pudia micca move in tuttu
I could hear every word he said	Mi stava à sente ogni parolla chì disse
I was surprised, as she looked good	Eru surprised, cum'è ella paria bè
I wouldn’t let them win	Ùn li lasciaria micca vince
I learned this lesson in college	Aghju amparatu sta lezzione in l'università
I had to give her what she wanted	Aviu avutu da dà ciò ch'ella vulia
I didn’t take his magic	Ùn aghju micca pigliatu a so magia
A band was set up on a small elevated stage	Una banda era stallata nantu à un picculu palcuscenicu elevatu
I am here to help your soul find rest	Sò quì per aiutà a vostra ànima à truvà riposu
A strange thing happened though	Una cosa strana hè accaduta però
I said so, very sweetly	Aghju dettu cusì, assai dolce
I noticed that they looked angry	Aghju nutatu ch'elli parevanu arrabbiati
I had decided it would be a safe bet	Aviu decisu ch'ellu seria una scumessa sicura
I told him it wasn't my usual trip	L'aghju dettu ch'ellu ùn era micca u mo viaghju di solitu
I must also be half asleep	Devu esse ancu mezzu addormentatu
He spent a week on the chart	Hà passatu una settimana nantu à u graficu
I told him it wasn't a big deal	L'aghju dettu chì ùn era micca grande affare
I can’t be so attached to him	Ùn possu micca esse cusì attaccatu à ellu
I checked the websites about religion	Aghju verificatu i siti web nantu à a religione
His request was denied	A so dumanda hè stata denegata
I didn't like talking	Ùn mi piaceva micca parlà
I will describe the appearance of each road	Descriveraghju l'aspettu di ogni strada
I grabbed the collar of his shirt, stunned him	Aghju pigliatu u collu di a so cammisa, stupendulu
I want to know all about them	Vogliu sapè tuttu di elli
I had to get in control soon	Aviu avutu da mette in cuntrollu prestu
A piano is placed in the corner of the room	Un pianoforte hè postu in u cantonu di a stanza
I can’t afford not to	Ùn possu micca permette di micca
I'll tell you what that is	Vi dicu ciò chì hè questu
I knew better than to try to get out	Sapia megliu chè à pruvà à esce
I really had to discipline myself	Aghju avutu veramente à disciplinarmi
I leaned forward and pushed with all my might	Mi appughjai è spingu cù tutte e mo forze
I couldn't even begin to say anything	Ùn mi pudia mancu purtà à dì nunda
I wanted to play now	Vuliu ghjucà avà
I want a woman, and she’s gone	Vogliu una donna, è hè andata
I was sure of it now	Eru sicuru d'avà
I think we miss his approach	Pensu chì ci manca u so approcciu
I wonder what kept you going	Mi dumandu ciò chì ti manteneva
I really want to be like him at all	Vogliu veramente esse cum'è ellu in tuttu
I still feel pretty dubious about everything	Mi sentu sempre abbastanza dubbitu annantu à tuttu
I am dragged back to the stairs	Sò trascinatu daretu à i scalini
I was back in the nightmare once again	Eru torna in l'incubo una volta di più
Some men have never passed away	Certi omi ùn anu mai passatu
Breathing and information flows even faster	Respiru è l'infurmazioni scorri ancu più rapidamente
I saw it but I saw nothing	Aghju vistu ma ùn aghju vistu nunda
A balance of pain and pleasure, punishment and reward	Un equilibriu di dolore è piacè, punizioni è ricumpensa
I hope the first day of autumn was great!	Spergu chì u primu ghjornu di vaghjimu hè statu bellu!
I found so much more	Aghju trovu tantu di più
I was alarmed by this interaction	Eru allarmatu da questa interazzione
I know I could feel my fear of the unknown	Sò chì puderia sente a mo paura di l'incunnisciutu
I’m just dreaming of the dress code period	Sò solu sunniatu di u periodu di vestiti
I turned into my disappointed runner	Aghju vultatu in u mo corridore disappuntu
A building made of solid building blocks and steel doors	Un edifiziu fattu di blocchi di costruzione solidi è porte d'acciaio
I think you should give it a try	Pensu chì duvete dà una chance
Try to keep that in perspective though	Pruvate di mantene quellu in perspettiva però
A special moment, it was a great opportunity	Un mumentu spiciale, era una grande opportunità
I just want to do everything	Vogliu solu fà tuttu
A lot can change in a year	Assai pò cambià in un annu
I personally killed your wife’s brother	Aghju personalmente uccisu u fratellu di a vostra moglia
I asked this question a lot	Aghju fattu sta dumanda assai
I want to be among the stars	Vogliu esse trà e stelle
I took the opportunity	Aghju pigliatu l'oppurtunità
I see my reflection in every window of the remaining building	Vecu u mo riflessu in ogni finestra di l'edificiu restante
I looked at him and quickly lowered my eyes	Aghju fighjatu à ellu è calatu rapidamente l'ochji
I asked him if he knew this	L'aghju dumandatu s'ellu sapia questu
I can’t let her dismiss this relationship	Ùn possu micca lascià ch'ella scaccià sta relazione
I really wanted this to happen between us	Vuliu veramente chì questu succede trà noi
I stood up straight and nodded	Aghju statu drittu è annunziu
I can consume it, though	Puderaghju cunsumà, però
I didn’t want this conversation	Ùn vulia micca sta conversazione
I think the two are sincere	Credu chì i dui sò sinceri
I am waiting for the next lightning	Aghju aspittatu u prossimu fulmine
I was happy to see her too	Eru felice di vedela ancu
I think we will make a great team	Pensu chì faremu una grande squadra
I was too high for joy and excitement to rest	Eru troppu altu di gioia è eccitazione per riposu
I didn't even recognize my voice	Ùn aghju mancu ricunnisciutu a mo voce
A better option, perhaps	Una opzione megliu, forse
I wonder what goes through his mind	Mi dumandu ciò chì passa per a so mente
I can chase you in a moment	Vi possu caccià in un mumentu
I promised then not to drink anymore	Aghju prumessu allora di ùn beie più
I wouldn’t say they were very close	Ùn diceraghju micca chì eranu assai vicini
I went down the garden steps to the door	Aghju falatu i scalini di u giardinu à a porta
Let me tell you what	Li facciu dì ciò ch’ellu vede
She tries to be safe	Ella cerca di esse sicura
The novel is now a public domain work	U rumanzu hè avà un travagliu di duminiu publicu
I’ve never talked much to anyone	Ùn aghju mai parlatu assai à nimu
I had nothing for him	Ùn avia nunda per ellu
I can fly and take you to lunch	Puderaghju volà è vi purteraghju à pranzu
I saw her with her husband and a child	L'aghju vistu cù u so maritu è ​​un zitellu
That's how I understand every word	Capiscu cusì ogni parolla
I invented it to make you crazy	L'aghju inventatu per fà ti pazzi
A dead man, but also him	Un mortu, ma ancu ellu
I don't have a weapon	Ùn aghju micca un'arma
I couldn’t imagine doing anything to anyone	Ùn pudia micca imaginà fà nunda à nimu
I enjoyed a good life	Mi piaceva una bona vita
I was out of balls	Eru fora di balle
Somehow I just knew it was	In qualche modu solu sapia chì era
A pilot measuring the	Un pilotu di misura di u
I was going to have dinner that night	Eru da esse à quella cena quella notte
It was an extraordinary court event	Era un avvenimentu di tribunale straordinariu
A good detective always follows the money	Un bon detective seguita sempre i soldi
I’m talking about world life	Parlu di a vita mundiale
I wondered how it worked, but didn’t know	Aghju dumandatu cumu si travaglia, ma ùn sapia micca
I fully understood if he hated me after that	Aghju capitu cumplettamente s'ellu mi odiava dopu à questu
Go through the famous gates and stand up straight	Passaghju per e porte famose è stà drittu
I walk around her, being careful not to touch her	Mi aggiri attornu à ella, attentu à ùn tuccallu
I hope you have it and we can talk soon	Spergu chì l'avete è pudemu parlà prestu
This is not one of them	Questu ùn hè micca unu di elli
I have a plane to take	Aghju un aviò da piglià
I want them to see how good they are	Vuliu ch'elli vedanu quantu sò boni
I'll be back in a few minutes	Seraghju di ritornu in pochi minuti
I don’t need to do anything, you’ve done everything	Ùn aghju micca bisognu di fà nunda, avete fattu tuttu
I won’t say anything more	Ùn dicu nunda di più
A crowd of children had left an hour ago	Una folla di zitelli era surtita una ora fà
I mean, they’re not just murderers	Vogliu dì, ùn sò micca solu assassinati
A cold passed through him	Un friddu l'attraversò
I made a test build for you	Aghju fattu una custruzione di prova per voi
I understand a little bit how you feel	Capiscu un pocu cumu ti senti
I put them in the bag	I misi in u saccu
I ran away from my friends and those closest to me	Aghju scappatu da i mo amichi è da quelli più vicini à mè
I urge everyone to avoid crowded places	Vi pregu fermamente à tutti per evità i posti affollati
I think we will be lovers, one day	Pensu chì seremu amanti, un ghjornu
I want to bring it out	Vogliu purtà fora
I am attached to my father	Sò ligatu à u mo babbu
I will forgive their sin and I will heal their land	Perdoneraghju u so piccatu è guarisceraghju a so terra
I had white cream with white drink	Aghju avutu crema bianca cù bevanda bianca
I loved the guitar hook	Aghju amatu u ganciu di chitarra
I will shake your world for sure!	Scuzzuleraghju u vostru mondu di sicuru!
I can say you want me	Possu dì chì mi vulete
I appreciate you taking the time to respond	Aghju apprezzatu chì avete pigliatu u tempu per risponde
I feel sick and sick all afternoon	Mi sentu malatu è malatu tuttu u dopu meziornu
I shouldn’t take this on you	Ùn duverebbe micca piglià questu nantu à tè
I came the same day as my sister	Sò vinutu u stessu ghjornu chì a mo surella
A poor reason to write a story, to be sure	Un poveru mutivu per scrive una storia, per esse sicuru
I love watching the new equipment	Mi piace à fighjà u novu equipaggiu
I’m pretty used to things in heaven	Sò abbastanza abituatu à e cose in u celu
I must say, however, that you have well controlled your pain	Devu dì però chì avete cuntrullatu bè u vostru dulore
I couldn’t think of a better way to describe it	Ùn pudia micca pensà à una manera megliu di discrìvili
Both sides have acquired substantial weapons and ammunition	I dui lati anu acquistatu armi è munizioni sustanziali
I saw it but I couldn't believe it	L'aghju vistu ma ùn pudia micca crede
I could never decide which one	Ùn pudia mai decide quale
I briefly met his gaze	Aghju scontru brevemente u so sguardu
I’m working on the next book now	Aghju travagliatu nantu à u prossimu libru avà
I can't pick up the pieces	Ùn puderaghju micca coglie i pezzi
A little less corruption	Un pocu menu corruzzione
I breathed in her scent, the brown sugar and the pine nuts	Aghju respiratu u so profumu, u zuccheru marronu è i pinoli
I tried hard to sleep but couldn't	Aghju pruvatu duramente per dorme ma ùn pudia
I exaggerated a bit in those last two paragraphs	Aghju esageratu un pocu in quelli ultimi dui paragrafi
I think they went underground	Pensu chì sò andati sottu terra
I discovered that I was never in the army	Aghju scupertu chì ùn era mai in l'esercitu
I can't even get over the man	Ùn possu mancu sopra l'omu
I pity him for being an outsider in his secret	Mi pietà per esse un forasteru in u so sicretu
I want to continue working together	Vogliu cuntinuà à travaglià inseme
I also threatened to hang myself	Aghju ancu minacciatu di impiccarmi
I feel very happy today	Mi sentu assai felice oghje
I worked hard and followed orders	Aghju travagliatu duru è seguitu ordini
A mirror fixed on the ceiling above a bed	Un specchiu fissatu nantu à u tettu sopra un lettu
I have never forgotten a face all my life	Ùn aghju mai scurdatu una faccia tutta a mo vita
I also enjoyed having a pool to use	Mi piaceva ancu avè una piscina per aduprà
I can’t wait, really	Ùn possu micca fighjà, veramente
I feel lonely, scared and overwhelmed	Mi sentu solu, paura è sopraffattu
I had interrupted his breakfast	Aviu interrottu u so colazione
I didn't hear him speak as before	Ùn l'aghju micca intesu parlà cum'è prima
I am going to have a private conversation with her now	Aghju da avè una conversazione privata cun ella avà
It should be stuck on a nail	Devu esse chjappu nantu à un chiovu
I have established the kind of change the world needs	Aghju stabilitu u tipu di cambiamentu chì u mondu hà bisognu
A game was being played, but I didn’t know which one	Un ghjocu era ghjucatu, ma ùn sapia micca quale
I didn’t want to know the answers	Ùn vulia micca sapè e risposte
I went to the line of the tree and entered the woods	Aghju andatu versu a linea di l'arburu è intrinu in u boscu
I was completely ignorant of everything	Eru completamente ignorante di tuttu
I didn’t know who else to call	Ùn sapia micca à quale altru chjamà
I want an emergency solution, though	Vogliu una suluzione d'emergenza, però
I dropped the bottle on the ground	Aghju falatu a buttiglia in terra
I had you for three months	T'aghju avutu trè mesi
A girl is isolated from a hostile world	Una zitella hè isolata da un mondu ostili
A cat works best alone and likes the solitary way	Un ghjattu travaglia megliu solu è piace a manera solitaria
I’ve been too sweet with you for too long	Sò statu troppu dolce cun voi per troppu tempu
I have to do the same	Aghju da fà u listessu
I have no interest in marrying you or anyone else	Ùn aghju micca interessu à sposà voi o qualcunu
I decided to ask her out, and she refused	Aghju decisu di dumandà a so fora, è hè statu rifiutatu
I can ask to be brought here	Puderaghju dumandà à esse purtatu quì
I continued to smile and kept my mouth shut	Aghju cuntinuatu à surrisu è tengu a bocca chjusa
I shook my head, then slapped myself	Scuzzulu u capu, poi mi sbattu
Tonight this is one of them	Sta sera questu hè unu di elli
It wasn’t a very big football tackle though	Ùn era micca un tackle di football assai grande però
I didn't want you to be a part of it	Ùn vulia micca chì tu ne avessi alcuna parte
I woke up for a little longer	Mi stete svegliu per un pocu di più
I promise you will be happy to come	Promettu chì sarete felice di esse venutu
I liked the sound	Mi piacia u sonu
This has been a disaster for the already declining economy	Questu hè statu disastruu per l'ecunumia digià in calata
I didn’t have to worry about him getting wet	Ùn aghju micca avutu à preoccupassi chì si bagnassi
I have a high sense of detachment	Aghju un sensu elevatu di distaccu
It is taken by mouth	Hè pigliatu da a bocca
He turned to me and said just that	Mi vultò è li dissi solu cusì
I didn’t touch these boxes	Ùn aghju micca toccu sti scatuli
I can't believe he's doing this to me	Ùn possu micca crede ch'ellu mi faci questu
I think you both deserve each other	Credu chì tutti dui vi meritate l'un l'altru
I am also worried about our brother	Sò ancu preoccupatu per u nostru fratellu
I get up and wash my face	Mi alzu è mi lavu a faccia
I had nowhere to go	Ùn aghju avutu nudda parte per andà
They represent the position of the individual spiritual mode	I rapprisentanu a pusizione di u modu spirituale individuale
Every man is armed	Ogni omu và armatu
I had less than nothing	Aghju avutu menu di nunda
I tried not to hate it	Aghju pruvatu à ùn odià
Suddenly I had a bad feeling about all this	Di colpu aghju avutu una mala sensazione di tuttu questu
Curse me again for stopping to help the stranger	Mi maledicà di novu per esse firmatu per aiutà u stranieru
I think she wastes her time	Pensu ch'ella perde u so tempu
A drop of crimson fell to his feet	Una goccia di crimson cascò nantu à i so pedi
I am at peace with her	Sò in pace cun ella
I went to see her at her house	Sò andatu à vedela in casa soia
I couldn't hear him	Ùn pudia sente lu
I had a little fun	Aviu avutu un pocu di piacè
A furry figure was thrown into the forest	Una figura in pelliccia si lanciava in a furesta
I made a real effort to be funny, charming, attentive	Aghju fattu un veru sforzu per esse graziosu, affascinante, attentu
I'll take your belt and retire, my friend	Pigliaraghju a to cintura è ti ritiraraghju, amicu
I can no longer take a deep breath	Ùn possu più piglià un gran respiru
I can’t wait for this day to end	Ùn possu aspittà chì stu ghjornu finisci
I think your mom is waiting for you for dinner	Pensu chì a to mamma ti aspetta per cena
I have my hands full with the cup	Aghju e mani piene cù a tazza
I called a taxi to pick us up	Aghju chjamatu un taxi per piglià noi
High school students may also qualify for graduation honors	I studienti di u liceu ponu ancu qualificà per l'onori di graduazione
A sergeant was the last to receive him	Un sargentu era l'ultimu à ricevelu
I brought something from home, anyway	Aghju purtatu qualcosa da casa, in ogni modu
I give him a big kiss to thank him	Li dugnu un grande basgiu per ringraziallu
He added four points in seven playoff games	Hà aghjustatu quattru punti in sette partite di playoff
I’ve done this before	Aghju fattu questu prima
It would not even allow me to speculate	Ùn mi permetterebbe mancu di speculà
I put my head on my knees in relief	Aghju messu a testa nantu à i mo ghjinochji in sollievu
I tremble and feel my skin cold	Mi tremu è sentu a mo pelle fridda
I wouldn't let them see me cry	Ùn li lasciaria micca vede mi pienghje
A dozen hands reached out to me, imploring	Una decina di mani si stese versu mè, implorendu
A company could number from twenty to forty men	Una cumpagnia puderia esse da vinti à quaranta omi
I will always believe this	Sempre crederaghju questu
I need to know more about you before that	Aghju bisognu di sapè più di voi prima di questu
I needed her to feel both physically and emotionally	Aviu bisognu ch'ella l'avessi sia fisicamente sia emotivamente
I couldn’t let go of my legs	Ùn pudia micca fà andà i mo gammi
He was unwilling to walk fine lines	Ùn era micca dispostu à marchjà linee fine
I started my music here	Aghju cuminciatu a mo musica quì
I will try my best to help you	Pruvaraghju u mo megliu per aiutà vi
He would not have been taken prisoner	Ùn saria micca pigliatu prigiuneru
I want to meet people and see how they live	Vogliu scuntrà a ghjente è vede cumu campanu
I didn’t want that to end	Ùn vulia micca chì finisci
I created an opening	Aghju creatu una apertura
I looked for them but I couldn't find them anymore	Li cercu ma ùn li ritruvu più
I was always carrying the lean shift	Eru sempre purtatu u magre shift
I don’t know what the event of life is like	Ùn sò micca ciò chì l'avvenimentu di a vita hè cascatu
I can go back to my family	Puderaghju torna in a mo famiglia
I just opened a new icon	Aghju sventu apertu una nova icona
He had no equipment and no other blood	Ùn avia micca equipaggiu è nè altru sangue
I love my husband dear	Amu u mo maritu caru
I have too many memories in my old house	Aghju troppu ricordi in a mo vechja casa
I just want to play	Vogliu solu ghjucà
I feel bad for his circumstances	Mi sentu male per e so circustanze
I won’t ask you that	Ùn vi faraghju dumandà per questu
I immediately started for the back door	Aghju cuminciatu subitu per a porta di daretu
A terrible nuclear accident is preparing to happen	Un terribile accidente nucleare si prepara à fà
I walked cautiously behind him	Je m'avançai prudemment derrière lui
I think this is a sign of growing confidence	Pensu chì questu hè un signu di crescente fiducia
I wore a dress	Aghju purtatu un vestitu
I think it was because she was angry with us	Pensu chì era perchè ella hè arrabbiata cun noi
A weapon that could destroy the army	Un'arma chì puderia distrughje l'armata
I waited and the wait killed him	Aghju aspittatu è l'aspittà l'hà tombu
I just hate being away from her	Odiu solu esse luntanu da ella
The project has not passed	U prugettu ùn hè micca passatu
I always said the wrong thing	Aghju sempre dettu a cosa sbagliata
I pointed to his shirt	Aghju indicatu a so cammisa
I thought how stupid he was	Pensu à quantu era stupidu
I asked him to be holy	L'aghju dumandatu di esse santu
I just wanted to sit down and think	Vuliu solu pusà è pensà
I think that’s how it is	Pensu chì hè cusì ch'ella hè
He had already lost her	L'avia digià persa
I have excellent health insurance	Aghju una assicurazione sanitaria eccellente
I have to say it was the best decision ever	Devu dì chì era a megliu decisione mai
I think that happened here	Pensu chì hè accadutu quì
I know they noticed it	Sò chì l'anu nutatu
I almost made a noise and it hit me	Aghju quasi fattu un rumore è mi s'hè datu
I know the law, the crimes, the affairs of the police, and even the judges	Cunnoscu a lege, i crimini, l'affari di a polizia, è ancu i ghjudici
I didn’t want to leave the army, not like that	Ùn vulia micca lascià l'armata, micca cusì
I no longer had to tell my story out loud	Ùn avia più da cuntà a mo storia à voce alta
This interpretation has been widely followed by later historians	Sta interpretazione hè stata largamente seguita da stòrici dopu
I’ve been drawing almost my whole life	Aghju disegnu quasi tutta a mo vita
I replaced all the windows with energy efficiency	Aghju rimpiazzatu tutte e finestri cù l'efficienza energetica
I hate that empty chair	Odiu quella sedia viota
Sometimes I read things up front	A volte leghji e cose in fronte
I heard a few cries for help	Aghju intesu uni pochi chianci d'aiutu
A romantic novel, perhaps, or really a romantic movie	Un rumanzu romanticu, forse, o veramente un film romanticu
I have not boarded your camera window	Ùn aghju micca imbarcatu a finestra di a vostra camera
I sang the song right to him	Aghju cantatu a canzona ghjustu à ellu
It was followed by three more science fiction novels	Hè stata seguita da trè rumanzi di fantascienza più
I just remembered being lost	Aghju ricurdatu solu di esse persu
I know that doesn’t make sense	Sò chì ùn hà micca sensu
I want to pick your brain on this	Vogliu sceglie u vostru cervellu nantu à questu
I started shooting at supplies	Aghju cuminciatu à sparà à i pruvisti
I don't hear her crying anywhere	Ùn la sentu pienghje in ogni locu
It only brought them to ruin	I purtò solu à a ruina
I opened my eyes as if to escape	Aghju apertu l'ochji cum'è per scappà
I never thought I would be found so soon	Ùn pensava micca chì mi truveranu cusì prestu
I was only nine weeks old then, myself	Aviu solu nove settimane allora, mè stessu
I was just thinking about it	Ci stava solu à pensà
I love my family, my job and my church	Amu a mo famiglia, u mo travagliu è a mo chjesa
I woke up with a start, my body covered in sweat	Mi svegliai cun un sussultu, u mo corpu coperto di sudore
He was a missing person for a week	Era una persona mancata per una settimana
I haven't seen him forever	Ùn l'aghju micca vistu per sempre
I'll take care of it	U guardiraghju bè
I tried to correct it, but I lost it	Aghju pruvatu à curregà, ma invece l'aghju persu
His career began to decline after that season	A so carriera hà cuminciatu à calà dopu à quella stagione
I listen when they talk	Ascoltu quand'elli parlanu
I hope the wind turns his umbrella	Spergu chì u ventu turna u so ombrellonu
I was struck by the tranquility of the landscape	Eru colpitu da a tranquillità di u paisaghju
I think what you did to me is wrong	Pensu chì ciò chì m'hai fattu hè sbagliatu
I don’t need to stay here for this process	Ùn aghju micca bisognu di stà quì per questu prucessu
I was expecting anger, not worry	Aviu aspittatu rabbia, micca preoccupazione
I can shake my head freely	Puderaghju a mo testa liberamente
I have gained a reputation among hunters	Aghju guadagnatu una reputazione trà i cacciatori
I think they are dead though	Pensu chì sò morti però
I lost all sense of time	Aghju persu tuttu u sensu di u tempu
I only visited one group of his people	Aghju visitatu solu un gruppu di u so populu
I was looking for another vine to plant	Aghju cercatu un'antra vigna per basculà
I failed your parents	Aghju fiascatu i vostri genitori
I want you to look like the real one you are	Vogliu chì apparissi cum'è a reale chì site
I learned a lot from you	Aghju amparatu assai da voi
I came even at the same time as him	Sò ghjuntu ancu in u stessu tempu cum'è ellu
I posted the letters and waited for the answer	Aghju publicatu e lettere è aspittatu a risposta
She was not ready for a relationship	Ùn era micca pronta per una relazione
I could barely move because of the pain	Puderaghju à pena move per via di u dulore
I was given the choice by something	Mi hè statu datu a scelta da qualcosa
I pointed to the doctor to get his attention	Aghju indicatu u duttore per piglià a so attenzione
A heart attack was the most common cause of death	Un attaccu di cori era a causa più cumuna di morte
I slowly rubbed my tongue against hers	Mi strofina lentamente a mo lingua contr'à a so
I brought you back so I could cause more pain	Ti aghju purtatu torna per pudè causà più dolore
A black void appeared on the black canvas of space	Un vacu neru apparsu nantu à a tela nera di u spaziu
I got this to a science	Aghju avutu questu à una scienza
His efforts have been recognized at home and abroad	I so sforzi sò stati ricunnisciuti in casa è à l'esteru
I don't see or hear a person anywhere	Ùn vecu nè sente una persona in ogni locu
I court you very much, great	Ti corteghju assai, grande
I would love for you to join me	Mi piacerebbe chì l'accumpagnassi
I tried to call you tonight, but you weren't home	Aghju pruvatu à chjamà sta notte, ma ùn erate micca in casa
I remember what you said about being noble	Aghju ricurdatu di ciò chì avete dettu di esse nobile
He never flew a plane again	Ùn hà mai più volatu un aviò
I have no children	Ùn aghju micca figlioli
The site was later used for housing	U situ hè statu dopu usatu per l'alloghju
I am also still fighting for the justice you deserve	Sò ancu sempre in lotta per a ghjustizia chì vi meritate
I think one year it would be a piece of cake	Pensu chì un annu seria un pezzu di torta
I didn’t feel anything this time	Ùn aghju micca sentitu nunda sta volta
I won’t say more	Ùn dicu più
Many relatives and friends attended	Parechji parenti è amichi anu assistitu
Then the couple begins a relationship	Allora a coppia principia una relazione
I can't go through it	Ùn possu passà per ellu
I wish there had been another way, but there wasn’t	Vulariu chì ci era statu un altru modu, ma ùn ci era micca
I became completely alert	Sò diventatu cumplettamente alerta
His hands were tied	E so mani eranu ligati
I shook her until she was awake	L'aghju scuzzulata finu à ch'ella era svegliata
I miss some people and certain things	Mi mancanu alcune persone è certe cose
I'll see your face though	Aghju da vede a to faccia però
A good signal may require some creativity	Un bon signalu pò avè bisognu di qualchì creatività
A doorbell rang	Un colpu à a porta sonò
I feel really bad for her	Mi sentu veramente male per ella
I told him it wasn't a good idea	L'aghju dettu chì ùn era micca una bona idea
I can't have sex with my mom	Ùn possu micca fà sessu cun mè mamma
I on the other hand take my time to enjoy mine	I d'altra banda pigliu u mo tempu à gode di u mio
I stared at her ass as she walked away	Aghju fighjatu u so culo mentre si alluntanò
I didn’t make a big mistake	Ùn aghju micca sbagliatu maiò
I needed time to think	Aviu bisognu di tempu per pensà
I should have consulted with you before making my decision	Aviu avutu cunsultatu cun voi prima di piglià a mo decisione
I thought a bit about the money	Aghju pensatu un pocu à i soldi
I hope you like it	Spergu chì pudete cum'è
I was the one who asked for dinner	Eru quellu chì anu dumandatu à cena
A stream of relief washed over	Un flussu di sollievu lavava sopra
I knocked on his passenger window to let me in	Picu à a so finestra di u passageru per lasciami entre
I needed something to do	Aviu bisognu di qualcosa à fà
A teenager was dead, bleeding on her trot	Una adulescente era morta, sanguinendu nantu à u so trottu
The video is about me	U video hè nantu à mè
I mean a global brand	Vogliu dì una marca globale mundiale
I put on my good face and walked in	Aghju messu a mo faccia brava è andemu in
I can easily identify with what you write	Puderaghju facilmente identificà cù ciò chì scrive
I have always wanted a large family	Aghju sempre vulutu una famiglia numerosa
I wish the owner the best of luck to get started later	Aghju desideratu u pruprietariu a furtuna per avè principiatu dopu
They had no children	Ùn avianu micca figlioli
I was expecting it to be several years in the future	M'aspittava à esse parechji anni in u futuru
I was stunned by the reception from the crowd	Eru stunatu da a ricezione da a folla
He told me to go to the valley	M'hà dettu di trasmettevi à a valle
He remembered the fifth place	Si ricurdò di u quintu postu
I could feel his sexual gaze guided down my face	Puderaghju sentu u so sguardu sessuale guidatu nantu à a mo faccia
A few others stretched out	Uni pochi altri si stendevanu
I think we just make our request	Credu chì avemu solu fà a nostra dumanda
I sneezed a couple of times, but struggled to drink enough	Mi sò strafocatu un paru di volte, ma luttatu per beie abbastanza
I can't say much about my father	Ùn possu micca dì assai di u mo babbu
I think it should be in pretty good shape	Pensu chì deve esse in una forma abbastanza bona
I was glad she was so excited about the pregnancy	Eru cuntentu ch'ellu era cusì entusiasta di a gravidanza
I have pointed this out to others	Aghju signalatu questu à l'altri
I’m not really guilty	Ùn aghju micca veramente culpèvule
I can see how he could do it	Puderaghju vede cumu puderia fà
I spent only three years after that time	Aghju passatu trè anni solu dopu à questu tempu
I can’t think of all of them	Ùn possu micca pensà à tutti
I’ve worked so hard sometimes	Mi sò tantu travagliata qualchì volta
I had my suspicions about why	Aghju avutu i mo suspetti perchè
I didn’t lose my heart fighting black	Ùn aghju micca persu u mo core cumbattendu u neru
A policeman enters an ongoing robbery	Un pulizzeru entra in un furtu in corso
I have no intention of that happening	Ùn aghju micca intenzione chì succede
I got the result out of order	Aghju ottene u risultatu fora di ordine
Only two planes were lost	Solu dui aerei sò stati persi
I remember his name now	Mi ricordu di u so nome avà
I couldn’t catch it	Ùn aghju micca pussutu catturà
I think we had a wonderful evening	Pensu chì avemu avutu una serata maravigliosa
I’m not even sure how that was possible	Ùn sò ancu sicuru cumu era pussibule
I will, of course, after seeing it	Eiu, di sicuru, dopu avè avutu à vede
A link could double that	Un ligame puderia duppià quellu
I know she will agree	Sò chì ella accunsentirà
I think you will find it to your liking	Credu chì truverete à u vostru piace
You prefer to hire people alone	Preferite ingaghjate persone sola
He refused to lie to me anymore	Mi ricusò di mintiti più
I didn't want to cry	Ùn vulia micca fà a pienghje
I couldn’t afford all the things	Ùn mi pudia micca permette di tutte e cose
The skull is known only from fragments	U cranu hè cunnisciutu solu da frammenti
I know, the cane hit me at the last minute	Sciavu, a canna mi chjappà à l’ultimu mumentu
I hated the night shift	Aghju odiatu u turnu di notte
I will always be there for you as a friend	Seraghju sempre quì per voi cum'è un amicu
Officers visited him at the hospital	L'agenti u visitanu à l'uspidale
It would be a sad story for him	Un cuntu tristu ci saria per ellu
Nice deal, really	Un bellu affare, veramente
I saw it just a little more	L'aghju vistu appena più
I hide behind the magazine	Mi piattu daretu à a rivista
He couldn't even process what he said	Ùn pudia ancu processà ciò chì hà dettu
I saw black all over	Aghju vistu neru in tuttu
I helped him sit up while rubbing his head	L'aghju aiutatu à pusà mentre si strofinava a testa
I thought the branch was going to break	Pensu chì u ramu avia da rompe
I think it’s the highest place	Credu chì hè u locu più altu
I had an over-awareness that they wanted me to feel it	Aviu avutu a cuscenza eccessiva chì vulianu chì mi sente
I want to be in a special place	Vogliu esse in un locu speciale
I didn’t see my brother and sister	Ùn aghju micca vistu u mo fratellu è a surella
I can’t force myself to see it, he tells me	Ùn possu micca forzà à vede, mi dice
I knew what that meant, though	Sapia ciò chì significava, però
I have all the questions and answers	Aghju tutte e dumande è risposte
I did not encounter any dangerous dogs or hostile creatures	Ùn aghju scontru nè cani periculosi nè esseri ostili
I need your help to help your friend	Aghju bisognu di u vostru aiutu per aiutà u vostru amicu
I know where you've been	Sò induve site statu
I got out of bed and made my way downstairs	Scesi da u lettu è aghju fattu u mo modu sottu
I hope he really got the job done	Spergu chì ellu hà veramente u travagliu
You owe him a huge debt	Li devi un gran debitu
I understand why you are going after me	Capiscu perchè andate dopu à mè
A car stopped but did not go very far	Una vittura si firmò ma ùn andava assai luntanu
I never understood why she wanted to come back here	Ùn aghju mai capitu perchè ella vulia vultà quì
I had a friend, who was my best friend	Aviu avutu un amicu, chì era u mo megliu amicu
I love you more than life itself	Ti amu più chè a vita stessa
I think it might be cold	Pensu chì puderebbe esse friddu
I was very aware of the passing of time	Eru assai cuscenti di u tempu chì passava
A human being too	Un esse umanu ancu
I shot right through the center of his training	Aghju sparatu ghjustu attraversu u centru di a so furmazione
I opened my mouth to scream back	Aghju apertu a bocca per gridà torna
I had to deal with him in court	Aghju avutu à trattà cun ellu in tribunale
I have to be careful here	Aghju da esse attentu quì
I didn't know what to do	Ùn sapia micca chì fà
I made sure he hated me	Mi assicurassi chì mi odiassi
I dried it and moved on	L'asciugheraghju è andava avanti
I think that’s what he said, anyway	Pensu chì hè ciò chì hà dettu, in ogni modu
I stretched my obviously swollen thumb	Aghju stesu u pollice ovviamente gonfiu
I want to leave in a month	Vogliu lascià in u mese
I immediately decided not to bother	I subitu decisu di ùn disturbà
Thank you for your service and friendship	Ti ringraziu per u vostru serviziu è a vostra amicizia
I had taken off my front jacket	M'avia toltu a mo giacca l'avantieri
I finally had my adventure	Finalmente aghju avutu a mo avventura
I was sure this was a trap	Eru sicuru chì questu era una trappula
Next to the full beam to see the road	Accantu u fasciu pienu per vede a strada
I put an olive on my head	I titti un aliva in capu
A lazy boom came to his ears several seconds later	Un boom pigro ghjunse à l'arechje parechji sicondi dopu
Know this reaction, a little bit	Cunniscia sta reazione, un pocu
I can teach you, if you like	Puderaghju insignà ti, se ti piace
I shouldn’t have called	Ùn duveria micca chjamatu
I look away from him	Mi guardu luntanu da ellu
I sighed and tried to prepare for the day ahead	Aghju suspiratu è pruvatu à preparà per u ghjornu avanti
I still care about him	Mi importa sempre di ellu
I did a card on them once	Aghju fattu una carta nantu à elli una volta
I dedicated myself to her	Aghju dedicatu à ella
I also made another discovery	Aghju ancu fattu una altra scuperta
I greet him and he looks up	I salutu è ellu alza l'ochji
I mean, that sounds nice to you	Vogliu dì, chì ti pare bellu
I can't give you that	Ùn ti possu micca dà
I draw better with my eyes closed than with my eyes open	Disegnu megliu cù l'ochji chjusi chè aperti
Of course, I didn’t have to	Di sicuru, ùn avia micca bisognu
I'm crazy about tea	Sò pazzo di tè
I just didn't know what to do	Solu ùn sapia micca chì fà
A terrible beauty is born	Nasce una terribile bellezza
I feel good with good players	Mi sentu bè cù i boni ghjucatori
Cope was offended by the lightweight	Cope hè stata offesa da u ligeru
A student with unlimited potential, as she put it	Un studiente cù un putenziale illimitatu, cum'è ella dicia
I’ve never had anyone who cared about me	Ùn aghju mai avutu qualchissia chì interessa à mè
I opened the door and followed the voices	Apertu a porta è seguitu e voci
I have never thought of such a diverse world	Ùn aghju mai pensatu à u nostru mondu cusì diversu
I can't describe it	Ùn possu micca descriverà
I’m glad you finally saw things my way	Sò felice chì avete finalmente vistu e cose à a mo manera
Now he is arresting you	Avà vi mette in arrestu
I just want to see if you care	Vogliu solu vede s'ellu vi importa
I can't help but like the guy	Ùn possu micca aiutà ma piace u tippu
Several offices have been unveiled	Parechji uffizii sò stati sbulicati
I couldn’t quit this job	Ùn pudia micca abbandunà stu travagliu
I was not disappointed	Ùn era micca disappuntu
I quickly grabbed my clothes and got into them	Aghju pigliatu rapidamente i mo vestiti è mi sò ghjuntu in elli
I appreciate them very much	Li apprezzu assai
I am not an expert in chemistry	Ùn sò micca un espertu in chimica
I can't anymore, baby	Ùn possu più, criatura
King and others to take the electric guitar	King è altri per piglià a chitarra elettrica
I hope this is okay with you	Spergu chì questu hè bè cun voi
She literally cried at the end	Pienghje literalmente à a fine
I just couldn’t bring myself to care	Solu ùn pudia purtà à cura
I couldn’t stand this pain	Ùn pudia micca suppurtà stu dulore
She knows how to shake that thing	Ella sà cumu scuzzulà quella cosa
I'm really a good listener	Sò veramente un bonu ascoltatore
I just thought that was how physics worked	Pensu solu chì era cusì chì a fisica hà travagliatu
I think we never got to the bottom	Pensu chì ùn avemu mai ghjunghje à u fondu
I needed to be open, to bend a little	Aviu bisognu di esse apertu, di piegà un pocu
A little strange, but not bad	Un pocu stranu, ma micca male
I want to get back to active work	Vogliu vultà à u travagliu attivu
I had worn it several times	L'avia purtatu parechje volte
I continued with some of my sisters	Aghju seguitu cù parechje di e mo surelle
I didn't want to hurt anyone	Ùn vulia micca fà male à nimu
I was too busy playing football with my brother	Eru troppu occupatu à ghjucà à u football cù u mo fratellu
I just know it's true	Sò solu chì hè vera
I can't wait for the bed	Ùn possu aspittà per u lettu
He pulled me back a bit and bit my tongue	Mi ritirò un pocu è mi morsi a lingua
I think we met each other	Pensu chì avemu incuntratu l'un l'altru
I will try to contact him again	Pruvaraghju di cuntattà ellu di novu
I also need a better bottle of water	Aghju ancu bisognu di una buttiglia d'acqua megliu
I wanted to try something new	Vuliu pruvà qualcosa di novu
I couldn't stand it anymore	Ùn pudia stà più
I can see the frustration on his face	Possu vede a frustrazione in a so faccia
I didn’t like asking too much of her then	Ùn mi piaceva micca dumandà assai da ella allora
Try to choose my battles	Pruvate di sceglie e mo battaglie
I learned sign language	Aghju amparatu a lingua di i segni
I haven't been so sick in years	Ùn sò micca statu malatu cusì in anni
I have never forgotten the sounds	Ùn aghju mai scurdatu di i soni
I was immune to the bull	Eru immune à u toru
In some cases, the infection can cause miscarriage	In certi casi, l'infezzione pò causà abortu
He let me out and looked at me from behind	Mi lasciu fora è mi guardò in daretu
I won't do it again	Ùn la farò più
I have good news to say	Aghju una bona nutizia per dì
It had two places during its existence	Hà avutu duie locu durante a so esistenza
I’m going to have the worst luck in the world	Aghju da avè a peghju furtuna in u mondu
I think we all have it to some degree	Pensu chì tutti l'avemu in una certa misura
I tried to feel like a person again	Aghju pruvatu à sente di novu cum'è una persona
I feel a hot liquid run down my face	Sentu un liquidu caldu scorri nantu à a mo faccia
I set off on the road	Aghju partitu per a strada
I didn't look for my father's bathroom	Ùn aghju micca cercatu u bagnu di u mo babbu
The port is at sea level	U portu hè à u livellu di u mari
I had the press card ready	Aghju avutu a carta di stampa pronta
I have a run to the airport in the afternoon	Aghju una corsa à l'aeroportu dopu meziornu
X carefully closed the screen door behind her	X chjusu cù cura a porta di u screnu daretu à ella
I never thought of a gift for her	Ùn aghju mai pensatu à un rigalu per ella
I’m going to think of something more enjoyable	Aghju da pensà à qualcosa di più piacevule
I can completely relate	Puderaghju completamente relatà
A smile was on his face	Un surrisu li stava nantu à a faccia
I will not go alone	Ùn andaraghju micca solu
I don’t have as much freedom	Ùn aghju micca tanta libertà
I didn’t know how many hours had passed	Ùn sapia quante ore eranu passate
I think you need him for a reason	Pensu chì avete bisognu di ellu per una ragione
No major damage was reported	Nisun dannu maiò hè statu signalatu
I let my imagination run wild	Aghju lasciatu scappà a mo imaginazione
I could barely see a thing	I pudia appena vede una cosa
I needed to touch it	Aviu avutu bisognu di toccu
I really wanted to say no	Vuliu veramente dì li no
I make a mistake and a woman finds out	Facciu un sbagliu è una donna scopre
I strive to make a footprint in this industry	I strive to make a footprint in questa industria
A kiss here and there	Un basgiu qua e là
It was seen as a very successful contract	Eru vistu cum'è un cuntrattu assai successu
I was so cold, so scared	Eru tantu friddu, tantu paura
I will attend to my guests	Aghju da assistisce à i mo invitati
I meet people from all over	Aghju scontru persone da ogni locu
A lot of couldn't, it drove him crazy	Un saccu di ùn pudia micca, l'hà fattu pazzi
I noticed that about you	Aghju nutatu chì di voi
I could have broken a rib	Puderia avè rottu una costella
I was going out of my way to avoid it	Andava fora di u mo modu per evità
I feel the same way, let me tell you	Mi sentu listessa manera, lasciami dì
I haven’t done it much before	Ùn aghju micca fattu assai prima
I worked in the office	Aghju travagliatu in l'uffiziu
It couldn't change anything	Ùn pudia cambià nunda
A long time ago	Un bellu tempu fà
I have no idea how to deal with it	Ùn aghju micca idea di cumu trattà cun ella
I found another dead girl	Aghju trovu una altra zitella morta
I remember getting hurt	Mi ricordu di ferita in ferita
I fell in love with a naval officer	Mi sò innamuratu di un ufficiale navali
I kept the sign on the window	Aghju guardatu u segnu nantu à a finestra
I couldn't understand it	Ùn pudia capisce
I can tell she was still in shock	Puderaghju dì ch'ella era sempre in shock
I hear his voice and hear his breath	Sentu a so voce è sente u so fiatu
They have been sitting next to him for several times	Sò stati à pusà accantu à ellu per parechje volte
I was just right to fall	Eru ghjustu apprupriatu à falà
This in turn delayed preparations ahead of the storm	Questu à u turnu hà ritardatu i preparativi davanti à a tempesta
The vote began that same day	U votu hà cuminciatu quellu stessu ghjornu
A field all ours	Un campu tuttu nostru
I got up and went to the rest room	Mi sò alzatu è andatu in a sala di riposu
A villain who was big, black and scary	Un cattivu chì era grande, neru è spaventoso
These credit notes were passed on to the players	Queste note di creditu sò state trasmesse à i ghjucatori
I will rebuild its ruins	Ricustruiraghju e so ruine
A few people stared at him curiously as they passed	Uni pochi di persone u fighjulavanu curiose mentre passavanu
I want you to believe it	Vogliu chì crede
I know guys are really fun to play with you	Sò chì i picciotti sò veramente amatori di ghjucà cun voi
I was very scared and was totally shocked	Eru assai paura è era totalmente scuzzulatu
Feel the handle of an object	Sentu u manicu di un ughjettu
I didn't buy them clothes	Ùn li aghju micca compru vestiti
I admit it was a pretty weak effort	Admettu chì era un sforzu abbastanza debule
I hope for your continued success	Spergu per u vostru successu continuu
A crooked smile spread across his face	Un surrisu stortu si sparse in faccia
I only remember this project	Aghju ricurdatu solu di stu prughjettu
Maybe a little simple, but not stupid	Forse un pocu simplice, ma micca stupidu
I ignored the pain and walked down the hall	Ignoru u dulore è camminu per u corridoiu
I also have one, but mine is the government	Aghju ancu unu, ma u mio hè u guvernu
He turned to me and saw the western horizon	Mi vultò è vede l'orizzonte uccidintali
They all borrowed it	Tutti l'anu prestitu
I feel vulnerable putting myself out there like that	Mi sentu vulnerabile mettendumi quì fora cusì
As a child he was very interested in flying	Cum'è un zitellu era assai interessatu à vola
I think it would put you out	Pensu chì ti metteria fora
I nodded to her to join me	Aghju fattu un cennu à ella per unisce à mè
A third is added when a slave is considered worthless	Un terzu hè aghjuntu quandu un schiavu hè cunsideratu senza valore
I started the last sentence five hours ago	Aghju principiatu l'ultima frase cinque ore fà
I let him climb closer	L'aghju lasciatu arrampicà più vicinu
I can’t wait to try it	Ùn possu aspittà per pruvà
I repeated the question, nothing came back	Aghju ripetutu a quistione, torna nunda
I'll let you know	Aghju da fà sapè
I can’t stress enough the importance of this	Ùn possu micca enfatizà abbastanza l'impurtanza di questu
I couldn’t put that down	Ùn pudia micca mette questu
I wondered if it was an effective transition	Aghju dumandatu s'ellu era una transizione efficace
I have this idea here and now	Aghju avutu sta idea quì è avà
I entered him only in a class	Sò intrutu in ellu solu in una classe
An airplane? 	Un aviò ?
he wondered	si dumandava
I'm sure this will work	Sò sicuru chì questu funzionerà
I have an afternoon shift	Aghju un turnu di dopu meziornu
I just wanted to touch the base	Vuliu solu toccu a basa
I got up and walked away irritated	Mi sò alzatu è andatu in un passu irritatu
I had a very cold and unpleasant trip	Aviu avutu un viaghju assai friddu è dispiacevule
I returned quickly, but saw no one	Aghju vultatu prestu, ma ùn vidia nimu
A customs house was also built	Era ancu custruita una dogana
A famous person, in this	Una persona famosa, in questu
I feel sexy and confident	Mi sentu sexy è cunfidendu
Only a few manage to become surface fire or crown	Solu alcuni riescenu à diventà focu di superficia o corona
A human warrior probably considers it a game, useless	Un guerrieru umanu prubabilmente u cunsidereghja un ghjoculu, inutile
I just want to sit down and do it	Vogliu ghjustu à pusà è fà
I have never been like a man	Ùn aghju mai cum'è l'omu
I can't see any of the marks on yours	Ùn possu micca vede alcuni di i marchi nantu à u vostru
We try to listen to each other	Avemu pruvatu à sentenu l'altru
I love black and white in this kit	Amu u biancu è u neru in questu kit
I just didn’t know exactly what he was doing	Solu ùn sapia esattamente ciò chì facia
A few people were outside, but not many	Uni pochi di persone eranu fora, ma micca assai
I can feel the substance	Possu sentu a sustanza
I can taste the smooth wine in her kiss	Puderaghju tastà u vinu lisu in u so basgiu
I think it keeps me on my feet	Pensu chì mi mantene nantu à i mo pedi
I crashed and fired, and again it didn’t hit anything	Aghju sbattutu è sparatu, è di novu ùn hà micca colpitu nunda
I happened to meet her	Sò accadutu à scontra
I thought she was a woman	Pensu chì era una donna
It stays on paper for six weeks	Rimane nantu à a carta per sei settimane
I think it doesn’t really matter anymore	Pensu chì ùn importa micca veramente più
I'm looking, less angry now, and less scared	Cercu, menu arrabbiatu avà, è menu paura
I mean, we can if we want to	Vogliu dì, pudemu se vulete
I represented wealth and money	Aghju rapprisintatu ricchezza è soldi
The fighting is confusing and going on all over	U cummattimentu hè cunfusu è passa in tuttu
I never thought it was	Ùn aghju mai pensatu chì era
I am aware of all these tricks	Sò cuscente di tutti questi trucchi
A quiet noise struck the back of his cabin	Un rumore tranquillu hà colpitu a parte posteriore di a so cabina
I didn’t ask to believe myself	Ùn aghju micca dumandatu di crede mi
I want all the preliminary files together	Vogliu tutti i schedarii preliminari inseme
No more work has been done for some time	Ùn hè statu fattu più travagliu per qualchì tempu
I think you will keep the quality work	Pensu chì mantenerete u travagliu di qualità
I grabbed her by the hair and connected	Aghju fattu una presa per i so capelli è cunnessu
I didn't know if he was safe	Ùn sapia micca s'ellu era salvatu
I disputed this	Aghju disputatu questu
I was allowed to leave	Mi era permessu di lascià
I hesitated, not sure what to do	Aghju esitatu, ùn sò micca sicuru chì fà
I buried my face in my pillow and cried bitterly	Aghju intarratu a mo faccia in u mo cuscinu è pienghje amaramente
I struggle to get my foot back on and push everyone	Luttu per ritruvà u mo pede è spinghje tutti
I’ve known them since they were in six standards	Li cunnoscu da quandu eranu in sei standard
Everyone was in order by the next morning	Tutti eranu in ordine da a matina dopu
I can't stand the pain	Ùn possu micca sopportà di dà dolore
I like having a suite	Mi piace avè una suite
I was personally shocked and disappointed	Eru personalmente scandalizatu è disappuntu
I know it’s terrible	Sò chì hè terribili
I tried to speak but I couldn't	Aghju pruvatu à parlà ma ùn pudia
I always made him laugh	L'aghju sempre fattu ridere
I was covered in sweat and so tired	Eru cupertu di sudore è cusì stancu
I have seen how he has acted so far	Aghju vistu cumu hà agitu finu à avà
He helped the team get the gold	Hà aiutatu a squadra à ottene l'oru
Of course, I wouldn’t know how to get in here	Di sicuru, ùn avissi micca saputu cumu entre quì
I want to be more than your friend	Vogliu esse più cà u to amicu
A third neighbor was delightful	Un terzu vicinu era diliziosu
He blamed racial prejudices on the parents of the children	Culpava i preghjudizii razziali à i genitori di i zitelli
I decided to replace it	Aghju decisu di rimpiazzà
I found out who it was though	Scupriu quale era però
I think you're awake, but you don't answer	Pensu ch'è tù sì svegliu, ma ùn li rispondi micca
I can walk in the dark	Puderaghju marchjà in u bughju
I looked up and turned to go to bed	I fighjatu andà è vultò versu u lettu
Appearance was his second in the series	L'apparizione era a so seconda in a serie
I can't hear his mind	Ùn possu micca sente a so mente
I was interested in a whole new look	Eru interessatu in un sguardu novu
I went to a nearby gym to work out	Sò andatu in una palestra vicinu per travaglià
I can never have enough	Ùn possu mai avè abbastanza
I was waiting for him to scream	Mi aspettava ch'ellu gridassi
I still remember the names, after all this time	Mi ricordu sempre di i nomi, dopu tuttu stu tempu
I grabbed him by the chest, just above my heart	Aghju afferratu à u mo pettu, ghjustu sopra u mo core
Six other passengers followed me	Sei altri passageri mi seguitanu
I wouldn’t go down without a fight	Ùn andava micca falatu senza lotta
A little tired of course	Un pocu stancu di sicuru
I knew it was a risk	Sapia chì era un risicu
A private tour is highly recommended for the best experience	Un tour privatu hè altamente suggeritu per a megliu sperienza
The total number of species is rapidly declining	U numeru tutale di spezie hè in rapida decadenza
I said take a week off	Aghju dettu di piglià una settimana di riposu
I carefully turned over the hard pages	Cuminciu à volta cù cura e pagine rigide
I can manage your project according to your needs	Puderaghju gestisce u vostru prughjettu secondu e vostre esigenze
He knew in his eyes we were gone	Sapia à i so ochji, eramu andati
I also think of his girlfriend	Pensu ancu à a so fidanzata
Both were received politely but without enthusiasm	Tutti dui sò stati ricevuti educatamente ma senza entusiasmu
I like how it looks with them	Mi piace cumu si vede cun elli
I ended up spending the night	Aghju finitu per passà a notte
I have a store to open	Aghju una tenda per apre
I had to do something quickly	Aviu avutu à fà qualcosa rapidamente
I mean, he's out of you in five seconds	Vogliu dì, ellu, fora di voi in cinque seconde
I told her I was pregnant	L'aghju dettu chì eri incinta
A young cat, barely a year old	Un ghjattu ghjovanu, à pena un annu
I couldn't see it that way	Ùn pudia vedela cusì
I couldn’t do any of this without you	Ùn puderebbe fà nunda di questu senza voi
It shouldn’t stick	Ùn duveria micca chjappà
He didn’t even want a life commitment	Ùn vulia ancu un impegnu per a vita
I hope you would be reasonable	Spergu chì tù saresti ragionevule
I'm late, very late	Sò tardu, assai tardi
I had read it right	Aviu lettu bè
A place to recommend	Un locu da ricumandemu
I opened the drawer next to my bed	Aghju apertu u cassetto vicinu à u mo lettu
I can't think of anything	Ùn possu micca pensà à nunda
I had no chance of escaping	Ùn aghju avutu nisuna chance di scappà
I am an outsider	Sò una persona esterna
I wonder if people would remember us after we were gone	Mi dumandu se a ghjente si ricurdassi di noi dopu chì eramu andati
I just finished the trend	Aghju ghjustu finitu a tendenza
I was in the dream after all	Eru in u sognu dopu tuttu
The reverse is true in the rainy season	U reversu hè accadutu in a staghjoni di a pioggia
I sighed and stumbled to my knees	Aghju ansinatu è inciampatu à i mo ghjinochji
This was corrected in later editions	Questu hè statu currettu in edizzioni dopu
I added everything and saved a ton	Aghju aghjustatu tuttu è avemu salvatu una tonna
A very good use of the franchise	Un assai bonu usu di a franchizia
I also wanted to be a good editor	Vuliu ancu esse un bonu editore
He was about twelve years old at the time	Tandu avia circa dodici anni
I don’t remember any more of the order of things	Ùn mi ricordu più di l'ordine di e cose
I think they took it	Pensu chì l'anu pigliatu
I didn’t want to jump on you	Ùn vulia micca saltà nantu à tè
I just know this is what you do	Sò solu chì questu hè ciò chì fate
I made a mistake	Aghju fattu un sbagliu
I said strictly that she was better with me	Aghju dettu strettamente ch'ella era megliu cun mè
I said it was nothing	Aghju dettu chì ùn era nunda
A link to a bug must be provided	Un ligame à un bug deve esse furnitu
I really didn’t think I would get back to you so quickly	Veramente ùn pensava micca chì vi vultà cusì rapidamente
I'm trying to catch you	Aghju pruvatu à chjappà di voi
I feel a sharp pain in my chest	Sentu un dulore forte in u mo pettu
I was clear and white	Eru chjaru è biancu
I personally make sure to get some sleep	Mi assicuraraghju personalmente di dorme un pocu
I passed each person once and continued	Aghju passatu ogni persona una volta è cuntinuau
I just accepted	Aghju appena accettatu
I think there was something cooperative between the accounts	Pensu chì ci era una cosa cooperativa trà i cunti
Not all of these, however, are for musical reasons	Ùn sò micca tutti questi però per motivi musicali
Membership was applicable to all positions	L'appartenenza era per applicazione per tutti i posti
I didn’t see it forever, it seemed	Ùn l'aghju micca vistu per sempre, pareva
I think my dad knew he was going to be killed	Pensu chì u mo babbu sapia ch'ellu seria uccisu
Free home trips were offered on military aircraft	Sò stati offerti viaghji gratuiti in casa in aerei militari
I was waiting to be back in my cell	M'aspittava à esse tornatu à a mo cellula
I understand that sounds crazy	Capiscu chì sona pazzu
I wouldn’t do it, otherwise	Ùn la faria micca, altrimenti
I will write two ways to do this below	Scrivu duie manere di fà questu quì sottu
I go inside and turn on the light	Passu à l'internu è accendo a luce
Think briefly about parent support groups	Pensu brevemente à i gruppi di supportu per i genitori
They were in a difficult position	Eranu in una pusizioni difficiule
I couldn't, my fingers refused to move	Ùn pudia micca, i mo dita ricusanu di move
I feel in good shape and happy	Mi sentu in forma bè è felice
I shuddered and pulled my cloak around me	Mi tremu è mi avvicinau u mo mantellu intornu à mè
I also shut down my media player	Chiudu ancu u mo media player
A black version of the then-popular equipment cut	Una versione nera di u tagliu di l'equipaggiu allora populari
A great team of highly skilled writers	Una grande squadra di scrittori altamente qualificati
I told them not to play with such things	Li aghju dettu di ùn ghjucà micca cù tali cose
I have not bothered to tell anyone about the money	Ùn aghju micca osatu di mintuvà i soldi à nimu
I can hang out with you side by side	Puderaghju invechjà cun voi à fiancu
I tried hard to keep my temper in check	Pruvate duramente per mantene a mo tempera in cuntrollu
I need to put on my clothes too	Aghju bisognu di mette ancu u mo vestitu
I remember an incident that happened at that time	Mi ricordu di un incidente chì hè accadutu à quellu tempu
I struggled to free myself but it wasn’t helpful	Aghju luttatu per liberà ma ùn era micca utile
I look back and forth over the street parking lot	Cercu avanti è avanti nantu à u parcheghju di strada
I haven't even been home	Ùn sò ancu statu in casa
I really enjoyed singing this beautiful song	Mi piaceva assai di cantà sta bella canzone
I have to live on my own	Aghju da campà u mo propiu
I leaned back in my chair	Mi vultò nantu à a sedia
I was disappointed beyond words	Eru disappuntu oltre e parolle
I wasn’t looking for a change	Ùn cercava micca un cambiamentu
I will try to be more accurate	Pruvaraghju di esse più accurata
I got home around eleven o'clock	Sò vultatu in casa versu undici ore
I want to be diplomatic, rather than automatic combatant	Vogliu esse diplomaticu, piuttostu chè cummattenti automaticamente
He looked at the charge with dark devotion	Fighjulu a carica cun devozione scura
I have prepared something to help	Aghju preparatu qualcosa per aiutà
I guide you and you follow	I guidà è tù seguite
I can't read you at all	Ùn ti possu micca leghje in tuttu
We testify against you	Testemu contru à voi
The smaller of the two groups achieved its goal	U più chjucu di i dui gruppi hà righjuntu u so scopu
I want a full report on my desk	Vogliu un rapportu cumpletu nantu à a mo scrivania
I decided to charge my hearing aids	Aghju decisu di carricà i mo apparecchi acustici
I only heard about the bombing two days ago	Aghju intesu parlà solu di u bumbardamentu dui ghjorni fà
A wooden meeting house was built two years later	Una casa di riunione di lignu hè stata custruita dui anni dopu
I tried to clean it in the spring	Aghju pruvatu à pulisce a primavera
I won’t take too much into what he says	Ùn piglieraghju micca troppu in ciò chì dice
A day full of incessant giving and taking policies	Una ghjurnata piena di incessante dà è piglià pulitiche
A really dear and intelligent child	Un zitellu veramente caru è intelligente
I had that thought in my mind	Aghju avutu quellu pensamentu in a mo mente
I had no idea what had happened to me	Ùn sapia micca ciò chì m'era accadutu
I picked it up and took a run around my neighborhoods	L'aghju pigliatu è fà una corsa per i mo quartieri
I was sure of him now	Eru avà sicuru d'ellu
I had forgotten about the guitar	Aviu scurdatu di a chitarra
I ran downstairs and pushed open the front door	Corsu à u pianu di sottu è spingu apertu a porta di fronte
Many of you have done it	Assai di voi l'avete fattu
I wanted to leave and forget about her	Vuliu lascià è scurdà di ella
A new stone monster	Un novu mostru di petra
I want you to think about it	Vogliu chì pensassi
I did this and it posted	Aghju fattu questu è hà publicatu
I will carry on myself	I purteraghju à ellu stessu
I know when to choose my battles	Sò quandu sceglite e mo battaglie
The expertise was there	L'expertise era quì
I can at this time enjoy my future	Puderaghju à questu tempu gode u mo avvene
I also like rocks because they are very interesting	Mi piace ancu e rocce perchè sò assai interessanti
I thought about doing the same	Aghju pensatu di fà u listessu
I lean on him and kiss him long and slow	Mi appoghju nantu à ellu è u basgiu longu è lentu
There can be no better memorial	Ùn ci pò esse un memoriale più bellu
I think we are doing well with their help	Pensu chì andemu bè cù u so aiutu
I wasn’t used to it at all	Ùn era micca abituatu per tuttu
Half an hour later, we were out the door	Una meza ora dopu, simu fora di a porta
He had not fully recovered	Ùn avia micca ricuperatu cumplettamente
I was right about the size of the fire	Aviu ghjustu nantu à a dimensione di u focu
The world has begun to recover in peace	U mondu hà cuminciatu à ricuperà in pace
Groves as project manager	Groves cum'è direttore di prughjettu
I need to apply for a credit card	Aghju bisognu per dumandà a carta di creditu
I bet she was crushed	Aghju scumessa ch'ella hè stata schiacciata
I don't care if his lips burn mine	Ùn m'importa micca chì i so labbre brusgiavanu i mei
I looked around and something struck me	Aghju guardatu intornu è qualcosa mi culpì
They float at times after all	Sò fluttu à tempu dopu tuttu
I wonder if he ever has	Mi dumandu s'ellu hà mai
I walked for them, and they shared around me	I camminò per elli, è si spartevanu intornu à mè
I'll go with you	Andaraghju cun voi
I chose the path of truth	Aghju sceltu u modu di a verità
It was not the same as this	Ùn era micca uguale à questu
I step back and look at myself again	Faccio un passo indietro e mi guardo di nuovo
I can’t say enough positive about this experience	Ùn possu micca dì abbastanza pusitivu annantu à sta sperienza
I know someone is coming for him	Sò chì qualchissia vene per ellu
I know him well	U cunnoscu bè
I understood that she had family	Aghju capitu ch'ella avia famiglia
I should go get something	Avissi da andà à piglià qualcosa
I had done better	Aviu avutu fattu megliu
A handsome man caught me watching	Un bellu omu m'hà pigliatu à fighjulà
I had my chance with him	Aghju avutu a mo chance cun ellu
A warm and pleasant drink or a soft and comfortable bed	Una bevanda calda è piacevule o un lettu molle è còmode
So I asked him to expand because it was philosophy	Allora l'aghju dumandatu di espansione perchè era a filusufìa
I enjoy reading books, traveling and running	Mi piace a lettura di libri, i viaghji è a corsa
I’ve lost track of it all along	Aghju persu a traccia di tuttu u tempu dapoi
I hope it must be you then, pretty sir	Spergu chì deve esse tù allora, signore graziosu
What we need is a neutral site	Ciò chì avemu bisognu hè un situ neutru
I liked them differently from them	Mi piaceva esse differente da elli
I wasn't sure how long the network would last	Ùn era micca sicuru di quantu durava a reta
I was surprised how good this kit is	Eru surprised quantu hè bonu stu kit
I’ve always done the job	Aghju sempre fattu u travagliu
I wouldn’t be the first	Ùn saria micca u primu
I only left after that	Sò surtitu solu dopu
I dry it for him	L'asciugu per ellu
I sighed and stood up	Aghju suspiratu è mi misi in piedi
I wonder where they took him	Mi dumandu induve l'anu purtatu
We’ll see when you drag	Vi vedemu quandu vi trascinate
I heard people standing outside	Sentu a ghjente chì stava fora
A larger claim was submitted to a relatively larger cut	Una pretendenza più grande hè stata sottumessa à un tagliu relativamente più grande
I highly recommend it	Li cunsigliu vivamente
I fell asleep for a while on the drive	Mi sò addurmintatu pocu tempu in u drive
I picked it up, for thirty minutes	L'aghju sceltu, per trenta minuti
I think you both earned it	Pensu chì l'avete guadagnatu tramindui
I had the plan to get back on track	Aghju avutu u pianu di ritornu in pista
I used black as the contrast	Aghju utilizatu neru cum'è u cuntrastu
I also need a new dress	Aghju ancu bisognu di un vestitu novu
I need to go somewhere	Aghju bisognu di andà in qualchì locu
I will no longer be pushed	Ùn saraghju più spintu
They are of course out of service	Sò di sicuru fora di serviziu
A simple sense of not being alone	Un sensu simplice di ùn esse solu
I stand next to her	Mi stendu accantu à ella
I took out the trash without being asked	Aghju pigliatu a basura senza esse dumandatu
I'm dealing with science, ma'am	Trattu in fattu scientificu, signora
They can both contain and use it	Puderanu tramindui cuntenenu è l'utilizanu
I doubt she would have endured it	Dubitu ch'ella l'abbia sopportata
I know how these orders are given	Sò cumu sò dati questi ordini
I went in, I had in mind	Sò intrutu, avia da menti
I think we go to the same school	Pensu chì andemu à a listessa scola
I can’t wait to read much more from you	Ùn possu aspittà di leghje assai più da voi
I shook my head and waited for him to see me	Scuzzulu a testa senza aspittà ch’ellu mi veda
I came here for a reason	Sò venutu quì per una ragione
My life would be over	A mo vita seria finita
I dedicate myself to you and your ways	Mi dedico à voi è à i vostri modi
I have never felt more lost	Ùn aghju mai sentitu più persu
One day in my life it was normal	Un ghjornu di a mo vita era normale
I said the word out loud	Aghju dettu a parolla à voce alta
I didn’t want him to look ugly to me	Ùn vulia micca chì mi vedessi bruttu
I feel as strong as you	Mi sentu cusì forte cum'è voi
I can do that with your help, actually	Puderaghju fà cù u vostru aiutu, in realtà
I knew we were in trouble	Sapia chì dumandimu prublemi
Slightly below knee length	Un pocu sottu a lunghezza di u ghjinochju
I called for a pint of beer	Aghju chjamatu per una pinta di birra
I like that they represent your ancestors	Mi piace chì rapprisentanu i vostri antenati
I went home, never waiting to see him again	Sò andatu in casa, senza mai aspittà di vedelu più
I think that’s how it goes	Pensu chì hè cusì ch'ella passa
Part of him was wondering the answer	Una parte di ellu si dumandava a risposta
A lot of robot training work, ha ha	Un saccu di travagliu di furmazione di robot, ha ha
I stopped there because it seemed like a good point	Aghju firmatu quì perchè mi paria un bonu puntu
I went to the table and stood close to his head	Aghju andatu à a tavula è stava vicinu à a so testa
I lean against the wall and cross my arms too	Mi appoghju à u muru è incroce ancu e braccia
I think there is a lot of anger	Pensu chì ci hè assai rabbia
I have my phone with me	Aghju u mo telefuninu cun mè
I hope my stuff smells good	Spergu chì a mo robba puzza bè
I try to pull the blanket off my legs	Pruvu di caccià a manta da e mo gammi
It was probably written for a special occasion	Hè statu forse scrittu per una occasione speciale
I want to be as powerful as him	Vogliu esse putente cum'è ellu
I have it with bacon	L'aghju cun pancetta
I know your feelings	Cunnoscu i vostri sentimenti
I wish she wasn't so beautiful	Vogliu ch'ella ùn sia micca cusì bella
I was reckless and stupid	Eru imprudente è stupidu
I had birthday guests, and it was so romantic	Aghju avutu invitati d'anniversariu, è era cusì romanticu
A few people on the street stopped	Uni pochi di persone in a strada si fermavanu
I knew how she paid for all my school clothes	Sapia cumu hà pagatu per tutti i mo vestiti di a scola
She continued in works of mercy all her life	Ella cuntinuò in opere di misericordia tutta a so vita
I found that station and had no customers	Aghju trovu quella stazione è ùn avia micca clienti
The reduction step involved is complicated	U passu di riduzzione implicatu hè cumplicatu
I wanted to give her something to do	Vuliu dà qualcosa à fà
A moment later he stepped back	Un mumentu dopu si n'andò in daretu
I am so proud of his strength and his spirit	Sò tantu fieru di a so forza è u so spiritu
I did three hours of spiritual exercise each day	Aghju fattu trè ore di eserciziu spirituale ogni ghjornu
I didn’t want to block the door	Ùn vulia micca bluccà a porta
I made contact with my cousin	Aghju fattu cuntattu cù u mo cuginu
I still have them all and they are good	Aghju sempre tutti è sò boni
I have it in writing	L'aghju in scrittura
I will recognize her everywhere	A ricunnosceraghju in ogni locu
I smiled and walked on	Aghju surrisu è andatu avanti
I lived only a hundred years	Aghju campatu centu anni solu
I hope you find it though	Spergu chì a truvate però
I raise my eyebrows at this	Alzo e sopracciglia à questu
I bought supplies, converted a room and started painting again	Aghju compru pruvisti, cunvertitu una stanza è hà cuminciatu à pittura di novu
He looked over my shoulder	Fighjulu nantu à a mo spalla
I feel his gaze	Sentu u so sguardu
I was so proud of my students	Eru tantu fieru di i mo studienti
I knew something was wrong	Aviu saputu chì qualcosa era sbagliatu
The sculpture is mounted on a square base	A scultura hè muntata nantu à una basa quadrata
I got it because I wanted to get to know him	Aghju avutu perchè mi vulia cunnosce
I wanted to make the most of it	Vuliu fà bè da quellu
He couldn't see where he was going	Ùn pudia vede induve si stalla
I left him and walked away to face him	L'aghju lasciatu è marchjò per affruntà à ellu
I hadn't seen him in a long time	Ùn l'avia micca vistu da tantu tempu
I returned the chair and got up	Aghju rinviatu a sedia è mi sò alzatu
I want to buy a room in this hotel	Vogliu cumprà una stanza in questu hotel
I was about ten years old at the time	Eru circa deci anni à l'epica
A familiar sense of calm filled him	Un sensu familiar di calmu l'impia
I looked deep into my soul	Aghju guardatu prufonda in a mo ànima
I looked down at my torso	Aghju guardatu in u mo troncu
I had become a little too full of myself	Eru diventatu un pocu troppu pienu di mè stessu
I can help, but we will keep moving	Puderaghju aiutà, ma avemu da cuntinuà à muvimenti
Don’t suffer stupidly slightly	Ùn soffre micca stupidi ligeramente
I can’t wait to see you through it	Ùn puderaghju micca aspittà chì vi vede attraversu ellu
A bundle had been pulled from behind the saddle	Un fasciu era statu cacciatu da daretu à a sella
A face appears above mine	Una faccia apparisce sopra a meia
I am very proud to be your grandmother	Sò assai fieru di esse a to nanna
I wanted my wedding day to be perfect	Vuliu u mo ghjornu di matrimoniu per esse perfettu
I take care of your family	Aghju cura di a to famiglia
I like to have fun in the shower	Mi piace à divertisce in a doccia
I can only imagine what happens	Possu solu imagine ciò chì passa
I was a little disturbed, to be honest	Eru un pocu disturbatu, à dì a verità
I feel like everyone should know this	Sentu chì tutti duveranu sapè questu
I didn’t hear it being helpful	Ùn aghju micca intesu esse utile
The center was to be an airport	U centru duvia esse un aeroportu
He was an only child	Era un solu figliolu
I turn left to move my car	Passu à manca per spustà a mo vittura
A similar trend was observed with yield strength	Una tendenza simile hè stata osservata cù a forza di rendiment
I walked into the forest and found a house	Aghju caminatu in a furesta è aghju trovu una casa
I found the last photo to be the most interesting	Aghju trovu l'ultima foto per esse u più interessante
He had never known his mother	Ùn avia mai cunnisciutu a so mamma
I have a strange sense of humor	Aghju un stranu sensu di l'umuri
I'll probably send your grandmother upstairs too	Probabilmente manderaghju ancu a to nanna quì sopra
A little later, it dries	Un pocu dopu, si secca
I started the car and drove to the highway	Aghju cuminciatu a vittura è aghju guidatu à l'autostrada
I would love to participate in this	Mi piacerebbe participà à questu
I miss him like crazy	Mi manca cum'è un pazzu
I had to go shopping first to get groceries	Aviu avutu à andà à fà shopping prima per acquistà pruvisti
I can’t let the boy down easily	Ùn puderaghju micca lascià u picciottu faciule
I need to resolve it	Aghju bisognu di risolve
I was angry about my circumstances	Eru arrabbiatu per e mo circustanze
Players run in one direction	I ghjucatori corse in una direzzione
I may know what this is	Puderaghju sapè ciò chì hè questu
I have a history of anxiety and depression	Aghju una storia d'ansietà è di depressione
I promise to add that part this week	Aghju prumessu di aghjunghje a parte chì sta settimana
I hope your paths have crossed	Spergu chì i vostri chjassi anu cruciatu
I think it was very good	Pensu chì hè stata assai bè
I liked it when his eyes were clear	Mi piacia quandu i so ochji eranu chjaru
I have practically destroyed your reputation	Aghju praticamente distruttu a vostra reputazione
I had to leave a space open for interpretation	Aviu avutu à lascià un spaziu apertu per l'interpretazione
He turned me in his direction	Mi vultò in a so direzzione
I also had the idea of ​​dad	Aghju avutu ancu l'idea di u babbu
I knew we had no choice	Sapia chì ùn avemu micca scelta
I couldn’t breathe because the air felt stiff	Ùn pudia micca respira chì l'aria si sentia rigida
I drank my dinner tonight	I beie a mo cena sta sera
I didn’t seem to keep my eyes closed	Ùn mi pareva micca di mantene l'ochji chjusi
I mean, you never know	Vogliu dì, ùn si sà mai
I hope your bags are not empty	Spergu chì i vostri sacchetti ùn sò micca vioti
I have to change	Aghju da cambià
However, I don’t believe you	Tuttavia, ùn ti credu micca
I think it will only make things worse	Credu chì solu aggravarà e cose
I wish the staff knew about this	Mi piacerebbe chì u persunale sapia di questu
I kicked him out of the way	I cacciati fora di a strada
I mean, she’s one of the older creatures	Vogliu dì, hè una di e criature più vechje
I hope that can be provoked to be so, really	Spergu chì pò esse pruvucatu à esse cusì, veramente
I promised him a treat	L'aghju prumessu un trattatu
I watched in the kitchen quietly	Aghju guardatu in a cucina tranquillamente
I hope you can hear that	Spergu chì pudete sente chì
It was really easy	Era veramente faciule in realtà
I really enjoyed my visit and recovery	Aghju veramente piaciutu a mo visita è a ripresa
I waited but never came to see her again	Aghju aspittatu ma ùn hè mai più venuta à vedemi
I told him it was a physical impossibility	L'aghju dettu chì era una impussibilità fisica
A girl's best friend	U megliu amicu di una zitella
I wanted to stay where he was	Vuliu stà induve ellu era
A marker may also be included	Un marcatore pò ancu esse inclusu
I hope he doesn’t play a game for me	Spergu ch'ellu ùn faci micca un ghjocu per mè
I had no sense of time	Ùn aghju avutu micca sensu di u tempu
Gilbert bought the game from his grateful widow	Gilbert hà compru u ghjocu da a so vedova grata
I can feel a little jealousy in his voice	Puderaghju un pocu di ghjilosia in a so voce
I will tell you more about this later	Diceraghju più di questu dopu
I created this station on the king’s side	Creu sta stazione à u latu di u rè
I will not let the child live	Ùn lasciaraghju micca u zitellu campà
It wouldn’t do that unless it was necessary	Ùn faria micca cusì, salvu chì era necessariu
I need to know these things	Aghju da sapè queste cose
I took the day off, too	Aghju pigliatu u ghjornu, ancu
I waited for him at the front door	L'aghju aspittatu à a porta di fronte
I resisted the urge to listen	Aghju resistitu à a voglia di sente
A stupid, drunken, spring fury	Una furia stupida, ubriaca, di primavera
I didn’t wait to be talked about	Ùn aghju micca aspittatu per esse parlatu
I want more of this, much more of this	Vogliu più di questu, assai più di questu
I always tell myself to eat slowly	Aghju sempre à dì à mè manghja pianu pianu
He was not the person I admired	Ùn era micca a persona chì ammirava
I wasn’t really impressed with so much magic	Ùn sò micca statu veramente colpitu cù tanta magia
I'm worried about him	Sò preoccupatu per ellu
Take the television out of the box	Sortu a televisione da a scatula
I moved quickly through the broken school	Mi trasfirìu rapidamente à traversu a scola rotta
I have never seen anyone who belongs more together	Ùn aghju mai vistu à nimu chì appartene più inseme
I read about your world	Aghju lettu nantu à u vostru mondu
She knew she had survived	Sapia ch'ella avia campatu
Girls could go into domestic or agricultural service	E ragazze puderanu andà in serviziu domesticu o agriculu
A crooked light shone in his eyes	Una luce storta si stalla in i so ochji
I understand his point though	Capiscu u so puntu però
Later that year the partnership fell through	Più tardi quellu annu u partenariatu hè cascatu
I was always happy	Eru sempre cuntentu
I broke my eyes, mostly for my own benefit	Aghju rottu l'ochji, soprattuttu per u mo propiu benefiziu
I just knew she was looking for something	Sapia solu chì ella mi cercava qualcosa
I reached out and grabbed it	Aghju ghjuntu è l'aghju pigliatu
I wanted his smile back	Vuliu u so surrisu torna
I was so proud of him that day	Eru tantu fieru di ellu quellu ghjornu
I looked in all the other churches	Aghju guardatu in tutte e altre chjese
I realized that wasn’t true	Aghju capitu chì ùn era micca veru
I went from paper to smartphone	Sò andatu da a carta à u telefuninu intelligente
I had never heard him talk like that	Ùn l'avia mai intesu parlà cusì
I can do some consulting work	Puderaghju fà un travagliu di cunsultazione
I think my illness is over	Credu chì a mo malatia hè finita
I will deal with all this	Trattaraghju di tuttu ciò
I love you and consider you my permanent companion	Ti tengu caru è ti cunsiderà u mo cumpagnu permanente
I took him to the doctor when he was sick	L'aghju purtatu à u duttore quandu era malatu
I want to go back	Vogliu vultà
I have never had such an experience	Ùn aghju mai avutu una tale sperienza
I am going to pick up your gift	Aghju da andà à piglià u vostru rigalu
I have to get up now	Aghju da alzà avà
I feel like my throat is closing	Mi sentu cum'è a mo gola mi si chjude
I just think the same thing applies to you	Pensu solu a listessa cosa à u vostru
I have not lost hope for great results	Ùn aghju micca persu a speranza per ottene grandi risultati
I can’t stand the thought that it might be otherwise	Ùn possu micca suppurtà u pensamentu chì puderia esse altrimenti
A familiar face attracted his attention and tenacity	Una faccia cunnisciuta hà attiratu a so attenzione è a tena
I gave in to the urgency and I did so	Aghju datu l'urgenza è aghju fattu cusì
I’ve always been wondering how to make this possible	Aghju sempre guardatu cumu per fà questu pussibule
I can no longer feel my body	Ùn possu più sente u mo corpu
I will not allow you to	Ùn vi permetteraghju micca
I can destroy all evil in the world	Puderaghju distrughje tuttu u male in u mondu
I stepped forward a bit, to give more space	Aghju avanzatu un pocu, per dà più spaziu
I will be victorious in the end	Seraghju vittorioso à a fine
I can’t solve this in my own head	Ùn possu micca risolve questu in u mo propiu capu
A new consciousness of the masses will take root	Una nova cuscenza di e masse si radicherà
I heard it just before I found the body	L'aghju intesu appena prima di truvà u corpu
I saw you in my visions	Vi aghju vistu in e mo visioni
I didn’t have much of a problem with it	Ùn aghju micca avutu assai prublema
Today the legend is almost forgotten	Oghje a legenda hè guasi scurdata
I straighten my spine and it forces me to take control	Aghju drittu u mo spinu è mi forza à avè u cuntrollu
I certainly got her attention	Aghju certamente avutu a so attenzione
The voice did not work for our purposes	A voce ùn hà micca travagliatu per i nostri scopi
I could never accept such a religion	Ùn puderebbe mai accettà una religione cusì
A bigger piece was waiting for me	Mi aspettava un pezzu più grande
I trotted down and looked at him	Aghju falatu à u trottu è u fighjulà
I was clearly happy with something	Eru chjaramente cuntentu di qualcosa
I cry and she is here	Mi piangu è ella hè quì
I want something big to happen, something special	Vogliu qualcosa di grande chì succede, qualcosa di speciale
I hoped there was a smaller solution	Sperava chì ci era una suluzione più chjuca
I knew it would go far beyond the physical	Sapia chì andava assai oltre u fisicu
I feel worse than ever	Mi sentu peghju chè mai avà
A lot of police work is detailed	Un saccu di travagliu di polizia hè dettagli
I didn't know the answer to her	Ùn sapia micca risponde à ella
One historian called it suicide	Un storicu l'hà chjamatu suicidiu
I know that's not true	Sò chì ùn hè micca veru
I knew you would be down	Sapia chì tù saresti giù
I even brought my boyfriend once	Aghju ancu purtatu u mo fidanzatu una volta
A ghost that has a child, every year was the same	Un fantasma chì hà un zitellu, ogni annu era u listessu
I always wake up with my head full of ideas	Mi svegliu sempre cù u capu pienu d'idee
I write about my life, mostly	Scrivu nantu à a mo vita, soprattuttu
I saw him walking towards what was apparently his car	L'aghju vistu caminari versu ciò chì era apparentemente a so vittura
I needed to be with him	Aviu bisognu à esse cun ellu
I can use someone like you	Puderaghju aduprà qualchissia cum'è tè
It was over that his time had just come	Era più chì u so tempu era ghjustu ghjuntu
I told him that was what happened after he returned	Aghju dettu chì era ciò chì hè accadutu dopu ch'ellu hè tornatu
I arrived just in time	Sò ghjuntu ghjustu à tempu
He knew where to find it	Sapia induve truvà lu
A collection of old and new songs	Una cullizzioni di canti antichi è novi
He couldn't get out of the bathroom	Ùn pudia micca alluntanassi da u bagnu
The title track was released as a single	A canzone di u titulu hè stata liberata cum'è un single
I would like it to be mentioned in the announcement	Mi piacerebbe chì hè citatu in l'annunziu
Me too, slower	Anch'io, più pianu
I see some new faces	Vecu qualchi facce novi
I can probably use that to my advantage	Puderaghju probabilmente aduprà quellu à u mo vantaghju
I can use help	Puderaghju aduprà l'aiutu
I think it didn’t work	Pensu chì ùn hà micca travagliatu
I have been cooking here in this house for several years	Aghju cucinatu quì in questa casa per parechji anni
I gave him a grateful look	Li aghju datu un sguardu grati
I can't do that either	Ùn possu micca fà ancu
I just wanted one of them to say something	Vuliu solu chì unu di elli dicessi qualcosa
I have to read everything	Aghju da leghje tuttu
I didn’t think my story was that interesting	Ùn pensava micca chì a mo storia era cusì interessante
I just needed to freshen up a bit	Aviu solu bisognu di rinfriscà un pocu
I need to see you, alone, as soon as possible	Aghju bisognu di vedevi, solu, u più prestu pussibule
I jumped out and down the stairs	Volu fora è falà e scale
I didn't find anything interesting on the road	Ùn aghju trovu nunda di interessante nantu à a strada
We are afraid to tell others what we have learned	Temu d'avè da dì à l'altri ciò chì avemu amparatu
I have no other way	Ùn l'aghju micca altru modu
I never knew there were girls like her	Ùn aghju mai saputu chì ci era e zitelle cum'è ella
A few interesting things worth mentioning	Uni pochi cose interessanti chì vale a pena menzionate
A suicide mission, of course	Una missione suicida, naturalmente
I know this is the day	Sò chì questu hè u ghjornu
I did a good job	Aghju fattu un bonu pezzu
I hear her crying from the corridor	A sentu pienghje da u corridore
I mean, you don’t have money	Vogliu dì, ùn avete micca soldi
I wanted to tell him no	Li vulia dì di nò
I have worked on numerous small games with my fellow students	Aghju travagliatu in numerosi ghjochi chjuchi cù i mo cumpagni di studienti
I almost came face to face with her	Aghju guasi ghjuntu in faccia cun ella
I wanted to do as he asked	Vuliu fà cum'ellu dumandò
I just hate this hard land	Odiu solu sta terra dura
I would find the answers for myself	Avissi da truvà e risposte per mè stessu
I have class tomorrow	Aghju a classa dumane
I can’t get away from them for my heart	Ùn possu micca alluntanassi da elli per u mo core
I wanted to feel her naked skin on mine	Vuliu sentu a so pelle nuda nantu à a meia
He shrugged	Sciagliu falà da a so spalle
I made sure the president was waiting for me	Aghju assicuratu chì u presidente m'aspettava
I waited for her to ask me to stay	Aspittava ch'ella mi dumandassi di stà
I always have something going on	Aghju sempre qualcosa chì succede
I don't know the references for the tests	Ùn cunnoscu micca e referenze per e prove
I was listening for something	Stava à sente per qualcosa
I am happy to date with the services provided	Sò cuntentu finu à a data cù i servizii furniti
I can't get enough of him	Ùn possu micca abbastanza di ellu
I could never understand what they saw in it	Ùn pudia mai capisce ciò chì anu vistu in questu
I helped everyone get on board with my free hand	Aghju aiutatu ognunu à cullà à bordu cù a mo manu libera
I can't stand miss	Ùn possu micca sopportà di missu
I never knew my father	Ùn aghju mai cunnisciutu u mo babbu
I have a volunteer apple in my backyard	Aghju un pumu vuluntariu in u mo currettu
But that was not the case	Ma solu ùn era micca cusì
I have ten mouths to feed	Aghju dece bocche da nutriscia
I was married for several years in my	Eru maritatu per parechji anni in u mo
I made the connection	Aghju fattu a cunnessione
I have never been free from this	Ùn sò mai statu liberatu da questu
I am loyal to my god	Sò leale à u mo diu
I need to be fine for four weeks	Aghju bisognu di esse bè per quattru settimane
I was told it was a wine instrument	Mi sò dettu chì hè un strumentu di vinu
I couldn’t see that this was taking us everywhere	Ùn pudia micca vede chì questu ci portava in ogni locu
I had to learn to block him	Aviu avutu à amparà à bluccà ellu
I prefer you without the hat	Preferite voi senza u cappellu
I understand they have to be hidden too	Aghju capitu chì anu da esse ammucciati ancu
I want to work with him	Vogliu travaglià cun ellu
I take his face and kiss her again	Pigliu u so visu è u basgiu di novu
I wish he was that	Vuliu ch'ellu era quellu
I followed the sound of his voice	Aghju seguitu u sonu di a so voce
She couldn't escape	Ùn pudia scappà ella
I have a mission for you	Aghju una missione per voi
I may withdraw my consent at any time	Puderaghju ritirà u mo accunsentu in ogni mumentu
He could no longer see material objects	Ùn pudia più vede oggetti materiali
I didn't say anything to her	Ùn aghju micca dettu nunda à ella
I couldn’t take it all	Ùn pudia micca piglià tuttu
I ordered him to take off his hat	Aghju urdinatu di caccià u so cappellu
I looked at him and raised my eyebrows	Aghju guardatu à ellu è alzatu e sopracciglia
A real, true, friend	Un veru, veru, amicu
She hugged him and dragged him out into the light	L'abbracciu è u trascinu fora à a luce
A great actress in a big role	Una grande attrice in un grande rolu
I have to sleep to remember him	Devu dorme per ricurdà cun ellu
I will not discuss this in this section	Ùn discuteraghju micca in questa sezione
I never thought to ask him	Ùn aghju mai pensatu di dumandà ellu
A familiar form has been on fire	Una forma familiare hè stata in u focu
I finally felt confident enough to approach the door	Finalmente mi sentu abbastanza cunfidendu per avvicinà à a porta
I knew his name rang a bell somewhere	Sapiu chì u so nome sonava una campana in qualchì locu
I want you to call me more	Vogliu chì ci chjamassi più
I will take you out of town	Vi purteraghju fora di a cità
I just feel like listening	Mi sentu solu à sente
Then I printed the feeling in black ink	Allora aghju stampatu u sentimentu in tinta nera
I have no better idea	Ùn aghju micca idee megliu
I constantly refer to them	Mi riferite constantemente à elli
I don’t have such a dilemma	Ùn aghju micca tali dilemma
I noticed that his eyes were red	Aghju nutatu chì i so ochji eranu rossi
I think she had some concerns	Credu ch'ella avia qualchì preoccupazione
I just told him he was dead	Mi sò appena dettu ch'ellu hè mortu
I care about a wonderful flight	Mi importa un volu maravigliu
A woman cannot understand these things because they are complicated	Una donna ùn pò micca capisce queste cose, perchè sò complicate
I have teeth, but no hair	Aghju denti, ma senza capelli
He forbade you to go anywhere near him	Ti pruibitu di andà in ogni locu vicinu à ellu
I read about these three girls in the newspaper	Aghju lettu di queste trè ragazze in u ghjurnale
I didn’t need to understand to believe it	Ùn avia bisognu di capiscenu per crede
I remember the teacher telling me they liked it	Mi ricordu chì u maestru m'hà dettu ch'elli li piacia
Turn off the radio by accident	Abbattu a radiu per casu
I know people are distracting you	Sò chì a ghjente ti svia
And again, these would mean that you have to spend for these processes	I di novu, aghju avutu d'accordu
I was determined to help	Eru decisu à aiutà
I’m over my annoyance with her	Sò sopra u mo fastidio cun ella
I just sit and watch	Mi stau è fighjulu solu
I will weave a gold cloth for us to wear	Tesseraghju un pannu d'oru per noi à purtassi
I was breathing heavily, sweat running down my back	Respirava pesantemente, a sudore mi correva in daretu
I had known a brother during my high school days	Aviu cunnisciutu un fratellu durante i mo ghjorni di liceu
I can't believe what you just said	Ùn possu micca crede ciò chì avete appena dettu
A little new technology can change a lot	Un pocu di tecnulugia nova pò cambià assai
I heard a strange noise from the kitchen	Aghju intesu un rumore stranu da a cucina
He did not initially enjoy the team's success	Ùn hà inizialmente gudiri successu di a squadra
I can't miss this meeting	Ùn possu missu sta riunione
I resumed my pace immediately	Aghju ripresu u mo passu subitu
A download should focus reads on the dozens	Un scaricamentu deve fucalizza leghje nantu à e decine
I heard the light switch	Aghju intesu l'interruttore di a luce
I am impressed by the final size and overall look	Sò impressionatu da a dimensione finale è l'aspettu generale
I have rarely ventured into the city	Mi sò raramente avventuratu in cità
I told him the boy was big	L'aghju dettu chì u zitellu era grande
I don’t have time to deal with discoveries	Ùn aghju micca tempu per trattà cù e scuperte
I’ve never done that before	Ùn aghju mai fattu quellu prima
I did it before and after, but not during	Aghju fattu prima è dopu, ma micca durante
I looked away because it was ugly	Aghju guardatu luntanu perchè era bruttu
I pointed the gun	Aghju puntatu a pistola
I’m happy to have the details here	Sò felice di avè i dettagli quì
I only chose a major in college	Aghju sceltu solu una maiò in l'università
I gave him a ride in my car tonight	L'aghju datu un passaghju in a mo vittura sta notte
But time and space were against him	Ma u tempu è u spaziu eranu contru à ellu
I can’t imagine having your figure	Ùn possu micca imagine avè a vostra figura
I think it’s just to continue	Pensu chì hè solu per continuà
A big wave of light	Una grande onda di luce
I hope they can go without me	Spergu ch'elli ponu andà senza mè
I have officially given my notice	Emu ufficialmente dà u mo avvisu
I see you too worried about life after death	Vi vecu troppu preoccupatu di a vita dopu a morte
I dried it with a sponge made of clouds	Aghju seccu cù una spugna fatta di nuvole
I could see the silver of my skin through them	Puderaghju vede l'argentu di a mo pelle attraversu elli
I have no prospects of marriage	Ùn aghju micca prospettive di matrimoniu
I learned to cancel and simply walk away	Aghju amparatu à annullà è simpricimenti alluntanassi
I need to find out their connection	Aghju bisognu di scopre a so cunnessione
I kept my weapon down	Aghju tenutu a mo arma bassa
I felt him getting closer and closer	Sentu chì si avvicinava sempre più
I had spoken my mind	Aviu parlatu a mo mente
A significant portion of their revenue comes from advertising	Una parte significativa di i so ingaghjati venenu da publicità
A problem indicates that something needs to be fixed	Un prublema indica chì qualcosa deve esse riparatu
I have another question today	Aghju una altra dumanda oghje
A new film tells the story	Un novu filmu conta a storia
I didn’t give them a chance to find us	Ùn li aghju micca datu l'uppurtunità di truvà noi
These attacks resumed the following winter	Sti attacchi sò ripresa l'invernu dopu
His preparation also received a high score	A so preparazione hà ancu ricevutu un altu puntu
I feel the need to argue	Sentu u bisognu di disputà
I think its value is at least two million dollars	Pensu chì u so valore hè almenu dui milioni di dollari
I hit the nail, abruptly weighing the rod	Aghju culpitu u chiovu, pisendu bruscamente a verga
A little more crouched on his shoulders, perhaps	Un pocu più curpatu in e spalle, forse
A miracle is a service	Un miraculu hè un serviziu
He had become a stranger	Era diventatu un strangeru
I like a woman with a sense of humor	Mi piace una donna cù u sensu di l'umuri
I no longer feel so proud	Ùn mi sentu più cusì fieru
I mean, this isn’t an escape to the safety ring	Vogliu dì, questu ùn hè micca una fuga à l'anellu di salvezza
I thank him and ask the group what they think	U ringraziu è dumandu à u gruppu ciò chì pensanu
I got closer to him	Mi avvicinu più vicinu à ellu
I doubt she will remember me	Dubitu ch'ella si ricurdarà di mè
I wanted it in the worst way	L'aghju vulsutu in u peghju modu
I was surprised that no relatives appeared	Eru surprised chì nisun parente apparsu
I shrugged and went straight to bed	Aghju alzatu e spalle è andò drittu in lettu
There was talk again that the line was completely closed	Si parlava di novu chì a linea era chjusa cumpletamente
I can’t deal with that	Ùn puderaghju micca trattà questu
One group seems to have moved in and fortified	Un gruppu pare chì s'hè trasfirutu è furtificatu
I returned my investment after a few months	Aghju tornatu u so investimentu dopu à uni pochi di mesi
I can't get you out of my mind	Ùn ti possu caccià da a mo mente
I will not let him take you away	Ùn lasciaraghju micca ch'ellu vi purtessi via
I was amazed at her beauty	Eru maravigliatu di a so bellezza
I couldn’t ask for more	Ùn puderebbe dumandà più
I only have a one bedroom apartment	Possu solu un appartamentu di una camera
I rode it once	L'aghju cavalcatu una volta à cavallu
They soon became friends	Diventanu prestu amici
I have included some good images from my collection	Aghju inclusu alcune boni imagine da a mo cullezzione
The headquarters was an old riding school	U quartier generale era un anticu maneggio
I got feedback on what I was doing	Averaghju un feedback nantu à ciò chì facia
I never found it though	Ùn aghju mai trovu però
I noticed his hands first	Aghju nutatu e so mani prima di tuttu
I will continue to shake	Aghju da cuntinuà à scuzzulà
I really hope you can understand this	Spergu veramente chì pudete capisce questu
I know she has my eyes and your smile	Sò ch'ella hà i mo ochji è u to surrisu
I can't get her out of my head	Ùn possu micca caccià ella da a testa
I was scared like her	Eru paura cum'è ella
I think the first season was really special	Pensu chì a prima stagione era veramente speciale
Part of her liked it	Una parte di ella hà piaciutu
A woman who could not have children was not a woman	Una donna chì ùn pudia avè figlioli ùn era micca una donna
I thought she was behind me	Pensu ch'ella era daretu à mè
I had always been lonely, but now it frustrated me	Eru sempre statu sulitariu, ma avà m'hà sfrattu
There may be another war	Ci pò esse una altra guerra
I made a whole bunch of wood	Aghju fattu sanu sanu sanu di legnu
A single man without a gun and without armor	Un omu unicu senza pistola è senza armatura
I can prevent all the torture you have suffered	Puderaghju impedisce tutte e torture chì avete patitu
A hand touched my head	Una manu toccu u mo capu
I was jealous of her beauty	Eru ghjilosu di a so bellezza
He has a better arm than people think	Hà un bracciu megliu cà a ghjente pensa
The wing and I think on my feet	L'ala è pensu nantu à i mo pedi
The tail is even longer	A cuda hè ancu più longa
I said it was fine	Aghju dettu chì era bè
A cell phone light had just flashed	Una luce di u telefuninu avia appena lampatu
I received the watch	Aghju ricevutu u watch
It could be left that way	Puderia esse lasciatu cusì
Your work lately has been for the best	U vostru travagliu ultimamente hè statu di u megliu
I like this time of year	Mi piace stu tempu di l'annu
I was sure he didn't want me	Eru sicuru chì ùn mi vulia micca
I took it to convenience over and over again	L'aghju pigliatu per cunvene una volta è una volta
I know that is not a real correction	Sò chì ùn hè micca una vera correzione
But the movie was deleted	Ma u filmu sguassate
Gray was particularly fond of doing these scenes	Gray era particularmente piacevule à fà queste scene
I had to admit it was impressive	Aghju avutu à ricunnosce chì era impressiunanti
A warm smile is the universal language of kindness	Un surrisu caldu hè a lingua universale di a gentilezza
I usually didn’t spend much time here by myself	Di solitu ùn passava micca assai tempu quì da mè stessu
I have always loved it so much	L'aghju sempre amatu assai
I spent several nights sleeping at that sound	Aghju passatu parechje notti à dorme à quellu sonu
They have no children	Ùn anu micca figlioli
I get home for lunch first	Arrivu in casa per pranzu prima
I need to go back and leave	Aghju bisognu di vultà è lascià
I saw his car go up	Aghju vistu a so vittura cullà
Not even this restaurant	Mancu stu ristorante
His teeth became loose and sore	I so denti sò diventati sciolti è dolorosi
I left thirteen years ago and never returned	Sò partutu da quì tredeci anni fà è ùn sò mai tornatu
I went to the doctor this afternoon	Sò andatu à u duttore sta dopu meziornu
I couldn’t risk that	Ùn pudia micca risicà quellu
I wasn’t ready to go back here so soon	Ùn era micca pronta à vultà quì cusì prestu
A clean and healing smell	Un odore pulito e curativo
I’m not saying people even drop their heads	Ùn aghju micca dettu chì a ghjente cascava ancu a testa
I just need time to think about everything	Aghju solu bisognu di tempu per pensà à tuttu
I just need a second to explain what is happening	Aghju solu bisognu di una seconda per spiegà ciò chì succede
A way to seek deeper intimacy	Un modu di circà l'intimità più profonda
I will do something to get it	Fararaghju qualcosa per ottene
I feel rushed by the place	Mi sentu brusgiatu da u locu
I was really impressed	Eru veramente impressionatu
I bought my dress here last year	Aghju compru u mo vestitu quì l'annu passatu
A thrill of excitement ran through me	Un frisson d'eccitazione mi attraversò
The building is now used as a council office	L'edifiziu hè oghje usatu cum'è uffizii di u cunsigliu
He has not even registered a stolen database	Ùn hà ancu arregistratu una basa arrubbata
I would never have said yes	Ùn avissi mai dettu di sì
I just couldn’t tell	Simplemente ùn pudia micca dì
I picked it up and rushed down the porch steps	L'aghju pigliatu è mi precipitu giù per i scalini di u veranda
I went to the back to check my charge	Aghju andatu à a parte posteriore per verificà a mo carica
I heard birdsong and my stomach growled	Sentu cantà d'acelli è u mio stomacu ringhiava
I dragged it into the editor and started a project	L'aghju trascinatu in l'editore è cumincianu un prughjettu
I had never seen the jungle	Ùn avia mai vistu a jungla
I sat in the car for several minutes	Mi sentu in vittura per parechji minuti
I think about my preparation	Pensu à a mo preparazione
I turned my head to avoid his eyes	Aghju vultatu a mo testa per evitari i so ochji
I haven’t seen people in days	Ùn aghju micca vistu persone per ghjorni
I enjoy discussing life with my husband	Mi piace à discutiri a vita cù u mo maritu
I was very aware of that	Eru assai cuscente di quessa
I like natural pine	Mi piace u pinu naturali
Because it’s fun	Perchè hè piacevule
I will experiment a little more and see where it goes	Sperimentaraghju un pocu di più è vede induve và
I counted the minutes to return	Aghju cuntatu i minuti per vultà
I hope this guy knows what he’s doing	Spergu chì stu tippu sà ciò chì face
I looked back at the neighbors	Aghju guardatu di novu à i vicini
I really think that’s happening	Pensu veramente chì si faci
He turned to my seat to locate his origin	Mi vultò in u mo sediu per localizà a so origine
The death of a friend is not something to be overcome	A morte d'un amicu ùn hè micca qualcosa per superà
I plan to expand our concept	Pensu à allargà u nostru cuncettu
I stood and looked at him, smiling	I stava è u fighjulà, surridendu
I think he may be sorry for what he did	Credu chì si pò dispiace ciò chì hà fattu
I suspect he needs money	Sospettu ch'ellu hà bisognu di soldi
The couple later had a son and two daughters	A coppia dopu hà avutu un figliolu è duie figliole
I have a lot of useful articles in my package	Aghju assai articuli utili in u mo pacchettu
The Navy built a base in the area	A Marina custruia una basa in a zona
I have participated in several schools	Aghju participatu à parechje scole
I don't mind any company	Ùn mi dispiaceria micca qualchì cumpagnia
I am no longer alone	Ùn sò più solu
I just made one observation, that’s all	Aghju fattu solu una osservazione, hè tuttu
I was completely out of my comfort zone	Eru cumplettamente fora di a mo zona di cunfortu
There are no other records for this species	Ùn ci hè micca altri registri per questa spezia
The reason for his retirement was unknown	U ragiunamentu di a so ritirata era scunnisciutu
I am not afraid of perfection	Ùn aghju micca paura di a perfezione
I can’t wait to hear from the other names	Ùn possu aspittà à sente di l'altri nomi
He knocked on her door and called her name	Pichjò à a so porta è chjamava u so nome
I picked number one and jumped first	Aghju sceltu u numeru unu è chjappà prima
He had done it for her	L'avia fattu per ella
I forgot all about him saying he went here	Aghju scurdatu tuttu di ellu dicendu ch'ellu hè andatu quì
I was like tears all the time	Eru cum'è in lacrime tuttu u tempu
I could hear the sound of rain from outside	Puderaghju sente u sonu di a pioggia da fora
I just looked at him and how he responded	Aghju fighjatu solu è cumu hà rispostu
I will live in the present	Aghju da campà in u presente
I just know it’s been done	Sò solu chì hè statu fattu
I have no problem with working hours	Ùn aghju micca prublema cù l'ore di travagliu
I thanked him and he left the shop	L'aghju ringraziatu è esce da a buttrega
I wouldn’t let him	Ùn l'averia micca lasciatu
I knew the term, but the word itself sounded ugly	Cunniscia u terminu, ma a parolla stessu sonava brutta
A number of others were out on the balcony	Un numeru di più eranu fora nantu à u balcone
I think ten days more, this a lot of honey	Pensu dieci ghjorni più, questu assai meli
A woman came to me the other day	Una donna hè ghjunta à mè l'altru ghjornu
I just didn't want to go with him	Solu ùn vulia micca andà cun ellu
I think that’s an acceptable risk	Pensu chì hè un risicu accettabile
I understand that the danger is real	Aghju capitu chì u periculu hè reale
I was a little surprised	Eru un pocu sorpresu
I think that gives me protection	Pensu chì mi dà prutezzione
So I didn’t talk	Dunque ùn aghju micca parlatu
Go without expectations and you will have fun	Andate senza aspettative è sarete divertitu
I had known that something was wrong	Aviu avutu saputu chì qualcosa era sbagliatu
I think not everyone is a fan of technology	Pensu chì micca tutti sò fan di tecnulugia
I had two younger brothers	Aghju avutu dui fratelli minori
I think we can make a great team	Pensu chì pudemu fà una grande squadra
I know a man who knows a man	Cunnoscu un omu chì cunnosce un omu
I held him and his tears stained my nightgown	L'aghju tenutu è e so lacrime macchiavanu a mo cammisa di notte
I need to avenge his death	Aghju bisognu di vindicà a so morte
I admit it was a very pleasant surprise	Aghju ammissu chì era una sorpresa assai piacevule
A dark shadow crossed his face	Un'ombra scura attraversò u so visu
He finds solace in a small box of monkey music	Ellu trova cunsulazione in una piccula scatula di musica di scimmia
I convinced him to stay	L'aghju cunvintu di stà
I read the first ten pages just because	Lettu e prime dece pagine solu perchè
I stared at him with wide eyes	L'aghju fighjulatu cù l'ochji spalancati
Now it is enough to sit and suffer	Avà basta à pusà è soffre
I watched him walk down the hall	I fighjulu camminendu in u corridoiu
A symbol of some kind	Un simbulu di qualchì tipu
He was not one of those people	Ùn era micca unu di quelli persone
I feel myself again on the verge of tears	Mi sentu di novu à l'orlu di e lacrime
A quality framework remains a quality product	Un quadru di qualità resta un pruduttu di qualità
I was supposed to train them through their writing process	Aviu suppostu à entrenà elli attraversu u so prucessu di scrittura
I was in a warehouse	Eru in un magazzinu
I am attracted to this	Sò attrattu da questu
I looked outside, no one in the street	Aghju guardatu fora, nimu in a strada
A feeling of understanding came over me	Un sintimu di capiscitura mi vinni
I did not come to bring peace but a sword	Ùn sò vinutu per purtà a pace ma una spada
It offended his set of values	Hè offensatu u so settore di valori
I had the book in my coat pocket	Aghju avutu u libru in a sacchetta di u mantellu
I couldn’t hold back	Ùn aghju pussutu ritene
I had started jumping at the small sounds	Aviu cuminciatu à saltà à i picculi soni
I was struck by her beauty	Sò statu colpitu da a so bellezza
I also think it clearly shows how functional programming works	Pensu ancu chì mostra chjaramente cumu funziona a prugrammazione funziunale
I will never go there again	Ùn ci andaraghju mai più
They will no longer take part in the struggle	Ùn pigliaranu più parte à a lotta
One and a half blocks, two blocks	Un blocu è mezu, dui blocchi
I thought I was going to have a heart attack	Pensu chì avia da avè un infartu
I went outside to eat my lunch	Sò andatu fora per manghjà u mo pranzu
I had my health, as my grandmother used to say	Aghju avutu a mo salute, cum'è a mio nanna dicia
Payments were then made from this account	I pagamenti sò stati poi fatti da stu contu
I needed something deeper	Aviu bisognu di qualcosa più profonda
I didn’t see anything unusual	Ùn aghju vistu nunda di inusual
A good father with many friends and a rich family life	Un bonu babbu cù assai amichi è una ricca vita di famiglia
This trend was especially pronounced in progressive rock	Sta tendenza era soprattuttu pronunzianu in u rock progressiu
I never realized how final everything would be	Ùn aghju mai realizatu quant'ellu saria tuttu finali
I could see that there was no mystery	Puderaghju vede chì ùn ci era micca misteru
I couldn't feel my forehead	Ùn pudia sentu a mo fronte
It shouldn’t be in a bad mood for a dress	Ùn deve esse micca di cattivu umore per un vestitu
A man grows only on his inner resistance	Un omu cresce solu nantu à a so resistenza interna
I appreciate everything you have done	Apprezzu tuttu ciò chì avete fattu
I took a seat and started thinking about the past	Aghju pigliatu un postu è cuminciatu à pensà à u passatu
She was not looking outside but inside with her	Ùn era micca fora à circà ind'è ma dentru cun ella
I hate working for such ordinary people, though	Odiu di travaglià per tali persone cumuni, però
Try every way to escape	Pruvate ogni modu di scappà
A being came and shouted	Un esseri ghjunse è gridava
I wanted to contact you first	Vuliu cuntattatevi prima
I know something happened between the two of you	Sò chì qualcosa hè accadutu trà voi dui
I wanted the whole thing to go	Vuliu chì tutta a cosa andassi
I stand there listening intently	Stendu là à sente attentamente
I tried my best to explain about them	Aghju pruvatu u mo megliu per spiegà nantu à elli
I have lived in absolute hell for so long	Aghju campatu in l'infernu assolutu per tantu tempu
I checked my internet history	Aghju verificatu a mo storia di Internet
I knew he was going to attack	Sapia ch'ellu avia da attaccà
I am committed to winning this war	Sò impegnatu à vince sta guerra
I like to do things from scratch	Mi piace à fà e cose da zero
I think it might be useful for you one day	Pensu chì puderia esse utile per voi un ghjornu
I stuck my head in defeat	Aghju appiccicatu u capu in scunfitta
I probably fell asleep at some point	Probabilmente mi sò addormentatu à un puntu
I can't be in both places	Ùn possu micca esse in i dui lochi
I gave her a hesitant look, and she blushed	L'aghju datu un sguardu dubbitu, è ella rossi
A place to sit and think and marvel	Un locu per pusà è pensà è maravigliate
A sound of tears followed, and he was released	Un sonu di lacrime seguita, è fù liberatu
I didn’t believe this	Ùn aghju micca cridutu questu
I have a lot of experience	Aghju assai sperienza
I feel like tonight is the night	Sentu chì sta notte hè a notte
I went into the room	Sò andatu in a stanza
I didn’t really eat it	Ùn aghju micca manghjatu veramente
I continued to collect new acts from home and abroad	Aghju cuntinuatu à cullà novi atti da casa è fora
I can’t concentrate so well on you	Ùn possu micca cuncentrazione cusì bè nantu à voi
He stretches me out and runs into my hand	Mi stende, è scorri in a mo manu
Jackson became more excited as he examined the pages	Jackson hè diventatu più eccitatu mentre esaminò e pagine
I wasn't laughing	Mi ne rideva
I think we all know that	Pensu chì tutti sapemu chì
I have a sword borrowed but little skill with it	Aghju una spada presa in prestito ma pocu abilità cun ella
I can’t fall in my first fight	Ùn possu micca cascà in a mo prima lotta
I kept my pistol ready and snuggled inside	Aghju tenutu a mo pistola pronta è mi sò sbulicatu in l'internu
I will kill her and end her misery	Aghju da tumbàla è finisce cù a so miseria
I want permission to use it in a book	Vogliu u permessu di aduprà in un libru
I can’t wait to write her story	Ùn possu aspittà di scrive a so storia
I waited a minute but the answer did not come	Aghju aspittatu un minutu ma a risposta ùn hè micca ghjunta
I’m inspired out of belief	Sò ispiratu fora di crede
I didn't want him to see me cry	Ùn vulia micca ch'ellu mi veda pienghje
I can’t help but feel	Ùn possu micca aiutà cumu si sente
I think his days are behind him now	Pensu chì i so ghjorni sò daretu à ellu avà
A change of scenery, he said	Un cambiamentu di scenariu, disse
He could not escape	Ùn pudia scappà
Unassigned names are marked in gray	I nomi micca attribuiti sò marcati in grisgiu
Each set is related to the songs being performed	Ogni set hè in relazione cù i canti chì sò interpretati
I haven’t done it yet	Ùn aghju micca fattu ancu
I decided on the latter	Aghju decisu nantu à l'ultimi
I prefer to create and maintain relationships with clients	Mi piace più di creà è mantene e relazioni cù i clienti
I was new to love then	Eru novu à amà allora
I could see something was eating at him, though	Puderaghju vede qualcosa chì manghjava à ellu, però
He must ask for your forgiveness	Deve esse dumandà u vostru pirdunu
I was careful not to suggest it	Eru attentu à ùn suggerisce micca
A minute later, we were in the room	Un minutu dopu, eramu in a sala
I realized they were guards	Aghju avutu capitu ch'elli eranu guardiani
I’ve always been happy to advise	Sò sempre statu cuntentu di cunsiglià
I took a deep breath and watched	Aghju pigliatu un respiru prufondu è aghju guardatu
I can support you	Puderaghju sustenevi
I tore my wings and let them take me	Aghju strappatu e mo ali è lasciate ch'elli mi piglianu
I thought it was all a dream, though	Pensu chì era tuttu un sognu, ma
Part of him could not believe it	Una parte di ellu ùn avia pussutu crede
I heard a rush of air	Aghju intesu una corsa d'aria
I promise the pain will go away	Promettu chì u dulore sparirà
A measure has been taken	Una misura hè stata presa
I sold it for a million and a half dollars	L'aghju vindutu per un milione è mezu di dollari
A movie would also be made	Un filmu seria ancu fattu
I was very weak, but the crisis was over	Eru assai debule, ma a crisa era passata
I'm just telling the truth	Sò solu dicu a verità
Don’t try this week	Ùn pruvà sta settimana
I am a stranger in a foreign land	Sò un straneru in una terra straniera
I haven’t played in months and I’m soon behind	Ùn aghju micca ghjucatu in mesi è sò prestu in daretu
I was awake all the time, and it took forever	Eru svegliu tuttu u tempu, è pigliò per sempre
I move my legs and they feel good	Movu i mo gammi è si sentenu bè
Symptoms often get better after a few days	I sintomi sò spessu megliu dopu à uni pochi di ghjorni
A quiet place to sit	Un locu tranquillu per pusà
I can't stand looking	Ùn puderaghju micca sopportà di circà
I started calling myself sick again	Aghju cuminciatu à chjamà di novu malatu
He never missed a ball	Ùn hà mai mancatu una bola
I think some places and people sometimes forget	Pensu chì certi lochi è e persone si scurdanu di qualchì volta
I heard the kiss be sweet	Aghju intesu chì u basgiu sia dolce
I made the decision to end my life	Aghju pigliatu a decisione di finisce a mo vita
I, on the other hand, needed it	I, invece, ne avia bisognu
I cried and danced	Eiu pienghjenu è ballava
Halfway through waiting for her to read my rights	A mezza aspittava ch'ella mi leghje i mo diritti
I just feel terrible about it	Mi sentu solu terribile per questu
It must have offended him, in a way	Deve averlu offesu, in una certa manera
I straightened my tie and touched my mask	Aghju drittu a cravatta è toccu a mo maschera
I began to fear for the woman’s life	Aghju cuminciatu à teme per a vita di a donna
A memorable episode	Un episodiu memorable
I just want to drive and I never will	Vogliu solu guidà è ùn ghjunghje mai
I did not wish this woman any harm	Ùn aghju micca desideratu à sta donna alcun dannu
I couldn’t help but smile back	Ùn aghju micca pussutu aiutà ma sorrisu in daretu
A revolt ensued, leaving two dead and hundreds injured	Una rivolta seguita, lascendu dui morti è centinaie di feriti
I had to tell them to turn off life support	Aviu avutu à dì à elli di disattivà u supportu di vita
I feel his eyes, searching and deep	Sentu i so ochji, ricerca è prufonda
I want to see if it works	Vogliu vede s'ellu funziona
I could never do that, that’s all	Ùn puderebbe mai fà, questu hè tuttu
A sound catches his eye	Un sonu l'attira l'attenzione
I have never been in contact with family	Ùn aghju mai avutu in cuntattu cù a famiglia
I grew up and the baby grew up with me	Aghju crisciutu è u zitellu hà crisciutu cun mè
The organization is supported by a global volunteer base	L'urganizazione hè sustinuta da una basa di vuluntarii glubale
I should have stopped here	Mi avissi da esse firmatu quì
I was going to watch you	Eiu andava à guardà voi
I don’t have the same feeling now	Ùn aghju micca avutu a stessa sensazione avà
I’m not interested in their business	Ùn sò micca interessatu à i so affari
Died for my mom and sisters	Mortu per a mo mamma è e surelle
I have no intention of going anywhere today	Ùn aghju micca intenzione di andà in ogni locu oghje
I wonder if it’s not a death in itself	Mi dumandu s'ellu ùn hè micca una morte in sè stessu
I have never heard him laugh so hard	Ùn l'aghju mai intesu ride cusì forte
He could be anywhere, he thought to himself	Puderia esse in ogni locu, hà pensatu à ellu stessu
I didn’t quite ask for a change	Ùn aghju micca osatu dumandà un cambiamentu
I have never been more ashamed in my life	Ùn aghju mai statu più vergogna in a mo vita
I went down a few stairs	Aghju falatu uni pochi di scalini
I promised you a night on the town	T'aghju prumessu una notte in cità
I say don’t forget about it alone	Dicu chì ùn ci scurdemu micca solu
I turned a full circle	Aghju vultatu un cercolu pienu
I had a great deal on this	Aghju avutu un bellu affare nantu à questu
I need to make him feel me	Aghju bisognu di fà ch'ellu mi sente
I will send a message to our commander	Manderaghju un missaghju à u nostru cumandante
I feel like my window of opportunity has passed	Mi sentu cum'è a mo finestra di opportunità hè passata
I will not stop following him	Ùn aghju micca da piantà di seguità ellu
I wonder what dogs dream of	Mi dumandu ciò chì i cani sognu
I am a man of strong will	Sò un omu di forte vuluntà
I took a moment to calm down	Pigliu un mumentu per calmà
I took off my jacket and went to the bathroom	Aghju toltu a mo giacca è andò in u bagnu
I had discovered a new system	Aviu scupertu un novu sistema
I want to make a move	Vogliu piglià una mossa
I put my free hand on her shoulder	Aghju messu a mo manu libera nantu à a so spalla
I understand that people were suffering from corruption	Capiscu chì a ghjente era malata di corruzzione
I turned the page and tried again	Aghju vultatu a pagina è pruvatu di novu
I bent down and grabbed the card	Mi chinai è aghju pigliatu a carta
I want to go to the kitchen	Vogliu andà in cucina
I couldn't understand why he treated her that way	Ùn pudia capisce perchè l'hà trattatu cusì
I'm afraid that will soon be part of the party	Temu chì prestu prestu parte di a festa
A different man existed	Un omu diversu era esistitu
I did it to hurt myself	L'aghju fattu per fà male
I think he wants to swim	Pensu ch'ellu vole natà
I think they will work well for this cabin	Pensu chì anu da travaglià bè per questa cabina
I didn’t know what to expect	Ùn sapia micca ciò chì aspittà
I can't kill you, you know	Ùn possu micca tumbà ti, a sapete
I have never felt fit enough as a customer	Ùn aghju mai sentitu abbastanza adattatu cum'è cliente
I watched his skinny body	Aghju guardatu u so corpu magro
I’ve never had one for that, and	Ùn aghju mai avutu per quessa, è
I wake up to the feeling of someone touching my face	Mi svegliu à a sensazione di qualcunu chì toccu a mo faccia
I stopped at the door	Aghju firmatu à a porta
I pulled back and smiled	Aghju tiratu in daretu è surrisu
I feel like one of the women in my job	Mi sentu cum'è una di e donne in u mo travagliu
You prefer that	Preferite cusì
A real loss of his talent	Una vera perdita di u so talentu
I could never love	Ùn pudia mai amassi
I feel sick just thinking about it	Mi sentu malatu solu à pensà à questu
It has also made their protection status more secure	Hà fattu ancu u so statutu prutettu più sicuru
He did not receive a wider release	Ùn hà micca ricevutu una liberazione più larga
I can't even put it into words	Ùn possu mancu mette in parolle
I hope it didn’t break the foundation	Spergu chì ùn hà micca crepatu u fundamentu
I stood there, holding his hand to him	Mi stau, tenendu a manu à ellu
I heard it tonight	Aghju intesu ghjustu sta notte
I can't hear one thing	Ùn possu micca sente una cosa
I just saw what he did for me	Aghju vistu solu ciò chì hà fattu per mè
During this time he encountered three enemy ships	Duranti stu tempu hà scontru trè navi nemiche
I began to tremble and sank into an arm	Aghju cuminciatu à tremu è affundatu in un bracciu
I also considered destroying it without reading it	Aghju ancu cunsideratu distrughjellu senza leghje
I made a mistake and she got mad at me	Aghju fattu un sbagliu è ella hè arrabbiata cun mè
I could be dead in less than a year anyway	Puderaghju esse mortu in menu di un annu in ogni modu
I’m glad I met you	Sò felice d'avè scuntratu
I can't argue with his view	Ùn possu micca discutiri cù a so vista
I felt her gently kiss my jaw	L'aghju sentitu basgià dolcemente a mo mascella
He was especially looking forward to the reception of the wedding	Aspittava sopratuttu a ricezione di u matrimoniu
I think with an open mind	Pensu cù una mente aperta
I think he secretly enjoys this job!	Pensu chì sigretamente li piace stu travagliu!
I learned to ride a horse	Aghju amparatu à cavalcà un cavallu
I brought it to your house	L'aghju purtatu in casa toia
I was too beautiful and manly	Eru troppu bella è mansa
I felt my arm begin to slip away	Sentu chì u mo bracciu cuminciò à scappà
There was no battle even during his return	Ùn ci era micca battaglia ancu durante u so ritornu
I had to think of myself as spiritual	Aghju avutu per pensà à mè stessu cum'è spirituale
I think it just has an amazing musical range	Pensu chì hà solu una gamma musicale stupente
I realized in five days that something was about to change	Aghju realizatu à cinque ghjorni chì qualcosa avia da cambià
The boy was buried in secret	U zitellu hè statu enterratu in segretu
I always feel nervous	Mi sentu sempre nervoso
I was that detective	Eru quellu detective
Keep my breath shallow	Mantene a mo respirazione superficiale
I started looking around	Aghju cuminciatu à circà intornu
I thought this might be my favorite skirt ever	Pensu chì questu puderia esse a mo falda preferita di sempre
He would approach me	Mi avissi da avvicinassi
He could not afford to go to prison	Ùn pudia micca permette di andà in prigiò
I am strong and healthy	Sò forte è sana
I continued to search and dig up the payroll	Aghju continuatu à circà è chjappà a terra di paga
I would really like them to be friends	Mi piacerebbe veramente esse amici
I loved you so much it was agony	Ti amu tantu chì era agonia
I’m not even sure creatures really exist	Ùn sò ancu sicuru chì e criature esistenu veramente
I needed her to be comfortable and relaxed and willing to talk	Aviu bisognu di ella comoda è rilassata è disposta à parlà
I urge you to call our team now	Vi urgeu à chjamà a nostra squadra avà
Competition in the industry leads to higher production rates	A cumpetizione in l'industria conduce tassi di produzzione più alti
Black is the copyright holder	Neru è u titularu di copyright
I started working for him today	Aghju cuminciatu à travaglià per ellu oghje
I would never have used it like that	Ùn ti avissi mai usatu cusì
I want to perfect this technique	Vogliu perfeccionà sta tecnica
I had a lot to explain to her	Aghju avutu assai da spiegà à ella
I’m just here to stare into her eyes	Sò solu quì à fighjulà in i so ochji
I got ambitious, and tried again	Aghju avutu ambiziosu, è pruvatu di novu
I think we can wait a little longer	Pensu chì pudemu aspittà un pocu di più
I don’t have the strength to read, at all	Ùn aghju micca forza à leghje, in tuttu
I will not give you pm on this subject	Ùn vi daraghju micca pm nantu à questu sughjettu
I tried a few times, but gave up pretty quickly	Aghju pruvatu uni pochi di volte, ma rinunziatu abbastanza rapidamente
I waited for hours, but to no avail	Aghju aspittatu per ore, ma senza risultati
The majority of its members opposed the treaty	A maiuranza di i so membri s'hè oppostu à u trattatu
I had no idea where the night was headed	Ùn aghju micca idea di induve a notte era diretta
I didn't look at him	Ùn l'aghju micca fighjulatu
A moment of fear makes me tremble	Un mumentu di paura mi fa tremulà
I didn’t like the change, even when it came down to it	Ùn mi piacia micca u cambiamentu, ancu quandu hè ghjuntu
I was in the cabin when the storm came	Eru in a cabina quandu hè ghjunta a tempesta
I feel my hands begin to tremble	Sentu chì e mo mani cumincianu à tremà
I haven’t built the fire yet	Ùn aghju micca custruitu u focu ancu
I think they might be scared	Pensu chì anu pussutu avè paura
Older males are more commonly affected	I masci anziani sò più cumunimenti affettati
I can see further, differently than before	Puderaghju vede più luntanu, diversamente da prima
A guy, high on the crack, was hiding in the closet	Un tippu, altu di crack, si piattava in l'armadiu
I grew up as normal as my parents could handle	Sò cresciutu cum'è nurmalmente cum'è i mo genitori puderanu gestisce
There was also a legal and constitutional element	Ci era ancu un elementu legale è custituziunale
I didn’t tell them about my diary	Ùn li aghju micca dettu di u mo ghjurnale
A pause to catch his breath	Una pausa per ripiglià u fiatu
I see no error in the logs	Ùn vecu micca errore in i logs
I guess that’s not denied much	Scomu chì ùn hè micca rifiutatu assai
I always feel like crying	Sentu sempre pianghje
I jumped out of my chair	Aghju saltatu da a mo sedia
Females are slightly heavier than males	E femine sò un pocu più pesanti cà i masci
I am not the best writer in the world	Ùn sò micca u megliu scrittore in u mondu
I thought it was very good	Pensu chì era assai bonu
A surface that was white once upon a time	Una superficia chì era bianca, una volta, longu fà
I look at him	Mi guardu à ellu
I wonder what she thinks of me now	Mi dumandu ciò ch'ella pensa di mè avà
They replaced the correct houses	Hanu rimpiazzatu i casali curretti
I didn’t tell them, either	Ùn li aghju micca dettu, nè
A cool breeze blew through the living room	Una brisa fresca passava per u salone
I didn’t live with half a man	Ùn sò micca campatu cù a mità di un omu
A quick example of this is the following	Un esempiu rapidu di questu hè u seguitu
A vision of standing on the snowy clouds is breathtaking	Una visione di stà nantu à e nuvole nevose hè subitu subitu
I walk in and open the door	Passaghju è apre a porta
I was shocked by his shock	Eru scandalizatu da u so scossa
I want his service record to end like this	Vogliu chì u so record di serviziu finisci cusì
I told him I needed to check this out	Li aghju dettu ch'ellu avia bisognu di verificà questu
I walked slowly through the other door	Aghju caminatu pianu pianu per l'altra porta
I dusted it off my credit card and got paid	Aghju scuzzulatu a polvera da a mo carta di creditu è ​​aghju pagatu
I feel like someone is watching me	Mi sentu cum'è qualcunu mi fighjulava
The player is then given a choice	U ghjucatore hè dunque datu una scelta
I was sober, but not exactly by choice	Eru sobriu, ma micca esattamente per scelta
I broke my eyes and hung up	Aghju rottu l'ochji è aghju appesu
I mean the car, that guy	Vogliu dì a vittura, stu tippu
This is the biggest encounter of the tournament	Questu hè u più grande scontru di u torneu
I feel like I’m anxious to leave my heritage	Sentu chì site ansiosu di lascià u mo patrimoniu
I was almost on top	Eru quasi in cima
I look forward to more new experiences this year	Aghju aspettatu più novi sperienze quist'annu
I put them all in a large coffee cellar	Aghju messu tutti in una grande cantina di caffè
These trenches have mounted batteries where appropriate	Queste trincee anu muntatu batterie induve apprupriatu
I was busy preparing the shop for the customers	Eru occupatu à preparà a buttrega per i clienti
I just hope I can’t read my thoughts	Spergu solu chì ùn pò micca leghje i mo pinsamenti
I didn’t want to scare life out of you	Ùn vulia micca spaventà a vita fora di voi
I was not trying to insult you	Ùn cercava micca di insultà voi
I barely saw the trot	Pocu à pena vede u trottu
It became his only full-length volume in the series	Hè diventatu u so solu volumu cumpletu di a serie
I pulled the money belt	Aghju tiratu u cinturione di soldi
I didn’t voluntarily do anything	Ùn aghju micca vuluntariu nunda
I took some of his parents away from them	Aghju pigliatu alcuni di i so genitori luntanu da elli
I was so restless and tense	Eru cusì inquieta è tensa
It could be more for him	Puderia esse più per ellu
I feel her kiss the top of my head now	Sentu ch'ella basgià a cima di a mo testa avà
I want to leave in an hour	Vogliu lascià in l'ora
I saw the ground, but not with my own eyes	Aghju vistu a terra, ma micca cù i mo ochji
I peered out the window at the closed curtains	Scrutaraghju da a finestra à i cortini chjusi
A woman in her position had to be strong	Una donna in a so pusizioni duvia stà forte
I think she is pregnant	Pensu chì hè incinta
A slow, satisfied look crossed his face	Un lento sguardu soddisfattu attraversò u so visu
I tend to forget everything	I tendenu à scurdà tuttu
He became an activist before his lifetime	Hè divintatu un attivista prima di a so vita
A little relieved, to be honest	Un pocu alleviatu, per esse onesto
I pretended to read my open book	Aghju fattu finta di leghje u mo libru apertu
The flesh is fine and the taste sweet	A carne hè fina è u gustu dulce
I want to laugh with all my heart	Vogliu ride cù tuttu u mo core
I think that’s why we lost touch	Pensu chì hè per quessa chì avemu persu u toccu
I forgot to tell you	Mi sò scurdatu di dì ti
He wasn't even angry with her	Ùn era mancu arrabbiatu cun ella
I never thought anything like this would happen	Ùn aghju mai pensatu chì qualcosa di questu accade
I need to put some facts in order	Aghju bisognu di mette in ordine alcuni fatti
I said, well, we should have a fountain	Aghju dettu, bè, duvemu avè una funtana
I really need to sleep	Aghju veramente bisognu di dorme
I will always be close	Seraghju sempre vicinu
I have a lot of my own from all of us	Aghju assai di u mo propiu di tutti noi
I’m back in the market just to avoid you	Sò vultatu in u mercatu solu per evità di voi
I know, of course, that's what happened	Sò, sicuru, ciò chì hè accadutu
I just gasped in tears	Aghju solu annunziu trà e mo lacrime
I put my hand to my mouth in shock	Aghju messu a manu à a bocca in shock
I knew we could do it	Sapia chì pudemu fà
I needed to get the hunger back into my system	Aviu bisognu di ritruvà a fame in u mo sistema
I feel my mouth bend	Sentu a mo bocca curva
A second transport wheel was put in place and began to fill	Una seconda rota di trasportu si pusò in pusizioni è cuminciò à riempie
He could do something	Puderia fà qualcosa
I hope he is able to help us	Spergu ch'ellu hè capaci di aiutà ci
I lay there without wanting to get up	Mi stendu là senza vulè alza
I write mainly for those who read it	Scrivu principalmente per quelli chì leghjenu
I left it on his desk	L'aghju lasciatu nantu à a so scrivania
I didn't want any of them	Ùn vulia nimu di elli
I waited while he watched me	Aghju aspittatu mentre mi fighjulava
I'm tired of fighting death	Sò stancu di cumbatte a morte
I worry about the baby	Mi preoccupa per u zitellu
A familiar face swam in sight	Una faccia cunnisciuta natò in vista
I can’t eat and fight at the same time	Ùn possu micca manghjà è cumbatte à u stessu tempu
He was going to own his body	Andava à pussede u so corpu
I was surprised to see	Eru sorpresa di vede
I couldn’t control myself	Ùn pudia micca cuntrullà mè stessu
I made no move to resist	Ùn aghju fattu nisun muvimentu per resiste
I felt the contempt he felt for me	Aghju intesu u disprezzu ch’ellu sentia per mè
I look up to see the ashes fall towards us	Alzu u sguardu per vede a cendra falà versu noi
I feel his hand and it’s so cold	Sentu a so manu è hè cusì fretu
I appreciate your efforts	Apprezzu i vostri sforzi
I tell you, not good	Vi dicu, micca bellu
The internet version was scheduled for next year	A versione internet era prevista l'annu dopu
I know he was there with me on that beach	Sò chì era quì cun mè nantu à quella spiaggia
I always say that everything is energy	Dicu sempre chì tuttu hè energia
I watched the men to see how it worked	Aghju guardatu l'omi per vede cumu si travagliava
I hope you find it	Spergu chì a truvate
I tried not to get angry	Aghju pruvatu à ùn avè micca arrabbiatu
I tried to be tough	Aghju pruvatu à esse duru
He really chased them	Li hà veramente cacciatu
I never asked to come here	Ùn aghju mai dumandatu di vene quì
I had a very long week	Aghju avutu una settimana assai longa
I had learned that something was wrong	Aviu avutu saputu chì qualcosa ùn era micca bè
I think they were not in cavalry	Pensu chì ùn eranu micca in cavalleria
I feel a wonderful passion inside me	Sentu una passione maravigghiusa dentro di mè
I know exactly what you want	So esattamente ciò chì vulete
With promotion came more recognition	Cù a prumuzione hè vinutu più ricunniscenza
A drunk driver can take your life tomorrow	Un cunduttore ubriacu pò piglià a vostra vita dumani
A few images of alien weapons come up on the screen	Uni pochi d'imaghjini d'armi alieni venenu nantu à u screnu
I just wanted to have some fun	Vuliu solu divertissi un pocu
I never liked this room	Ùn aghju mai piaciutu sta stanza
I can’t explain it, but there’s something wrong	Ùn possu micca spiegà, ma ci hè qualcosa chì ùn hè micca bè
A bright place on such a sad day	Un locu luminoso in un ghjornu cusì tristu
I did it because you did it anyway	L'aghju fattu perchè l'avete fattu in ogni modu
I only went for a walk, that’s all	Sò andatu solu per una spassighjata, hè tuttu
I tend to jump around the program wisely	I tendenu à saltà intornu à u prugramma sàviu
I like it here honestly	Mi piace quì onestamente
I also want to see	Vogliu ancu vede
I love you so much	Ti amu assai
I finished my lunch and looked at my eyes	Aghju finitu u mo pranzu è aghju guardatu u mo sguardu
I want the best for you	Vogliu u megliu per voi
I was just happy	Ùn era solu cuntentu
I think it goes with the territory	Pensu chì và cù u territoriu
I want him here tomorrow	U vogliu quì dumane
A shooting star crossed the sky	Una stella filante attraversò u celu
A wandering eye provokes wandering thoughts	Un ochju errante provoca pinsamenti erranti
I think these authors are in the wrong genre	Pensu chì questi autori sò in u generu sbagliatu
I should never be as greedy as you	Ùn avissi mai esse avidità cum'è tè
I didn't want to ruin your plans	Ùn vulia micca arruvinà i vostri piani
I know you feel very anxious	Sò chì vi sentite assai ansiosa
I have always struggled with pain and healing	Aghju sempre luttatu cù u dolore è a guariscenza
The reds as our eyes made contact	I rossi cum'è i nostri ochji anu fattu cuntattu
I was out all night	Eru fora di tuttu a notte
I was also floating towards the center of the river	Eru ancu fluttu versu u centru di u fiumu
I wonder who gave it to me	Mi dumandu quale mi l'hà datu
A girl did this to me at a bar recently	Una zitella m'hà fattu questu in un bar di pocu tempu
I know that takes you away	Sò chì ti porta via
I would like to walk along one of those forest trails	Mi piacerebbe passeggiare per una di quelle piste di fureste
I think he says something	Pensu chì dice qualcosa
I honestly understand that	Onestamente capiscu chì
I think he has a friendly wife	Pensu chì hà una donna amica
I also read about it in the newspapers	Aghju lettu ancu in i ghjurnali
I didn’t see how he was guilty of anything	Ùn aghju micca vistu cumu era culpèvule per qualcosa
A strip of cloth tore free	Una striscia di stoffa si strappava libera
I held her with my chest against hers	L'aghju tenuta cù u mo pettu contr'à u so
A double mind is a double tongue	Una doppia mente hè una doppia lingua
A few were taking pictures, probably videos	Uni pochi facianu ritratti, probabilmente video
I went into business	Sò andatu in l'affari
I'm ready now	Sò prontu avà
I know I look good now	Sapiu chì l'aspettu bè avà
I absolutely love them	Li amu assolutamente
I was in front of my team	Eru davanti à a mo squadra
I wouldn’t spend another night in the cabin	Ùn passassi una altra notte in cabina
I didn’t know what had happened, or even when	Ùn sapia micca ciò chì era accadutu, nè ancu quandu
I have to ask you both to leave now, though	Devo dumandà à voi tramindui di lascià avà, però
I didn’t like being in a place too long	Ùn mi piaceva micca stà in un locu troppu longu
Prefer a little more variety	Preferite un pocu più varietà
I stared at it for only a minute	L'aghju fighjatu solu per un minutu
It has to be landed on them	Deve esse sbarcatu nantu à elli
I just want to know what it looks like	Vogliu solu sapè ciò chì pare
I got up and threw myself into the hallway	Mi sò alzatu è aghju buttatu in u corridoiu
I feel too hurt to sleep	Mi sentu troppu feritu à dorme
I know he will take them	Sò chì li pigliarà
I was clearly in danger	Eru chjaramente in periculu
I wanted something new	Vuliu qualcosa di novu
It wasn’t in the cycle	Ùn era micca in u ciclu
I twisted and reached for him	Aghju torciatu è aghju ghjuntu à ellu
I threw the food on the ground	Aghju lanciatu l'alimentu in terra
I took a step forward, preparing to climb up later	Aghju fattu un passu avanti, appruntendu à cullà dopu
I couldn’t get close enough	Ùn pudia micca avvicinassi abbastanza
Maybe a computer virus	Forse un virus informaticu
I took another towel and covered it with it	Aghju pigliatu un altru tovagliolu è u cuperu cun ellu
I was just checking to see when you were driving	Stava solu per verificà quandu avete guidatu
They are more than a match for them	Sò più cà un match per elli
I looked away, unable to bear his humiliation	Aghju alluntanatu u sguardu, incapace di sopportà a so umiliazione
I wondered when my powers would come in	Mi dumandava quandu i mo putenzi entreranu
They are all about taking orders from the top command	Sò tuttu di piglià ordini da u cumandamentu superiore
I needed to go home and fix some shit	Aviu bisognu di vultà in casa è di risolve un pocu di merda
I despise every flaw in every human being	Disprezzu ogni difettu in ogni umanu
I can ease your mind	Puderaghju a vostra mente à facilità
I can ask the same of you	Puderaghju dumandà a stessa cosa di voi
I do not agree with that theory	Ùn aghju micca d'accordu cù quella teoria
I couldn’t blame them for switching stores	Ùn li pudia micca culpisce per cambià di buttreghi
I can hear his thoughts	Puderaghju sente i so pinsamenti
I want to know what they do	Vogliu sapè ciò chì facenu
I will be a shadow without you	Seraghju un'ombra senza tè
I joined the militia the next day	Aghju aghjustatu à a milizia u ghjornu dopu
A time of struggle and betrayal	Un tempu di lotta è tradimentu
I recognize the face that the hand belongs to	Ricunnoscu a faccia chì a manu appartene
I went in front of him	Sò andatu davanti à ellu
I was excited almost out of control	Eru eccitatu quasi fora di cuntrollu
I shifted my face out of the window	Aghju cambiatu a mo faccia fora di a finestra
I went back into the darkness	Sò andatu di novu in a bughjura
I finished another handful of water and ran after him	Aghju finitu un'altra manata d'acqua è corse dopu à ellu
I was excited to be in this new human community	Eru piacè di esse in sta nova cumunità umana
I worked on the software night and day	Aghju travagliatu nantu à u software notte è ghjornu
I slowly walked towards the door	I pian piano caminava versu a porta
I don’t find judgment to be a gift	Ùn trovu micca u ghjudiziu per esse un rigalu
I'll curse you and I'll go	Ti maledigheraghju è andaraghju
I also have a lot to learn	Aghju ancu à amparà assai
A lot of first	Un saccu di prima
I need all the reports	Aghju bisognu di tutti i rapporti
I enjoyed seeing you at the end of the day	Mi piaceva vedevi à a fine di u ghjornu
I just want to do something	Vogliu solu fà qualcosa
I have never felt so loved and fulfilled	Ùn aghju mai sentitu cusì amatu è cumpletu
I have done nothing wrong for them	Ùn aghju fattu nunda di male per elli
I think we get his attention now	Pensu chì avemu a so attenzione avà
These cities are scattered throughout the state	Queste cità sò sparse trà u statu
I have already made your train reservation	Aghju digià fattu a vostra riservazione di trenu
I knew it wouldn't be good though	Sapia chì ùn saria micca bè però
I like this old car	Mi piace sta vechja macchina
I don’t care what man can do	Ùn m'importa micca ciò chì l'omu pò fà
The initial establishment of the area began that year	U stabilimentu iniziale di l'area hà cuminciatu quellu annu
I think you saw me	Pensu chì m'avete vistu
I just want to talk to you for a minute	Vogliu solu parlà cun voi per un minutu
I know it’s even in mine	Sò chì hè ancu in u mio
I found something really weird	Trovu qualcosa di veramente strana
I started walking five minutes and running one	Aghju cuminciatu camminendu cinque minuti è currendu unu
I stood outside and took a deep breath	Mi sò stati fora è aghju pigliatu un pocu d'aria
A man came into our offices asking for me	Un omu hè ghjuntu in i nostri uffizii dumandendu per mè
C in a well-elongated poetry-specific effect	C in un effettu ben allargatu puesia specifichi
He looked at me and he looked at me directly	Mi fighjulà è ellu mi fissa direttamente
I know you're a murderer	Sò chì sì un assassinu
I want to be a mentor on this topic one day	Vogliu esse un mentore in questu tema un ghjornu
I feel so alone in that moment	Mi sentu cusì solu in quellu mumentu
I want to inspire people around the world	Vogliu inspirà a ghjente in u mondu
I didn't want to be a mammal	Ùn vulia micca mammalu
I did not fulfill my wishes	Ùn aghju micca cumprumissu i mo desideri
I barely walked straight	Pocu à pena marchjà drittu
I used it for about a week	L'aghju utilizatu per circa una settimana
I look around at the people around me	Guardu intornu à e persone intornu à mè
I think it was because of his mother	Pensu chì era per via di a so mamma
I watched you	Vi aghju fighjulatu
It is reinforced in a tropical storm the next day	Hè rinfurzatu in una tempesta tropicale u ghjornu dopu
I guess he didn’t like dying	Pensu chì ùn li piaceva micca more
She should probably get out of the girls' bathroom	Probabilmente duverebbe esce da u bagnu di e ragazze
I was pretty busy in fact	Eru abbastanza occupatu in fatti
I needed to be hungry again	Aviu bisognu à avè fame di novu
I invented love and hate	Aghju inventatu l'amore è l'odiu
I watched the floor fall quickly	Aghju fighjatu u pavimentu caduta rapidamente
I read it like a book	Ti lettu cum'è un libru
This practice ended in the early twentieth century	Sta pratica finita in u principiu di u XXmu seculu
I smiled as I looked at his face	I surrisu fighjendu a so faccia
I feed it, if it’s a comfort	L'aghju alimentatu, s'ellu hè un cunfortu
I can tell he was holding something back	Puderaghju dì chì teneva qualcosa in daretu
I went to the window and looked out	Aghju andatu versu a finestra è aghju guardatu fora
I can’t help but think of the three vacant cases	Ùn possu micca impedisce di pensà à i trè casi vacanti
Take a deep breath, take a deep breath	Respiru prufondamente, pianu pianu
A cold wind blew on top of the tower	Un ventu friddu soffiava in cima di a torre
I want to become a better developer	Vogliu diventà un sviluppatore megliu
I reach for the toilet paper	Mi ghjunghje à a carta igienica
I didn’t notice that	Ùn aghju micca nutatu chì
I rang the bell, but you were not at home	Aghju sunatu u campanile, ma ùn erate micca in casa
I feel loved, protected, needed and sheltered	Mi sentu amatu, prutettu, necessariu è rifuggiatu
I can put them together, piece by piece	I possu mette inseme, pezzu per pezzu
I wanted to get away from home for a while	Mi vulia un pocu alluntanassi da casa
I was shopping and suddenly it was three o’clock	Eru shopping è di colpu sò trè ore
B was also found	B hè statu ancu trovu
A damp cloth served as a door	Un pannu umitu servia di porta
I loved these characters again	Aghju amatu sti caratteri di novu
I put it on, hoping the power would come back	L'aghju messu, sperendu chì u putere torna
He was the only candidate for the nomination	Era l'unicu candidatu per a nomina
I thought of a little more	Aghju pensatu à pocu altru
I hated to leave him alone	Odiava di lascià ellu solu
This was roughly in line with national figures	Questu era apprussimatamente in linea cù i figuri naziunali
He ran and went to the gym	Corri è andò à a palestra
I had to know what was going on	Aviu avutu à sapè ciò chì passava
He turned to me and I thanked him	Mi vultò è l'aghju ringraziatu
I smiled and started walking towards him	Aghju sorrisu è cuminciatu à marchjà versu ellu
A creature locked in battle with itself	Una criatura chjosa in battaglia cun sè stessu
A light touch of feather on his forehead	Un toccu ligeru di piuma nantu à a so fronte
I want to know exactly what progress you have made	Vogliu sapè esattamente quale prugressu avete fattu
They sold the track	Anu vindutu a pista
Customs office as a port of entry	L'uffiziu doganale cum'è un portu d'entrata
I can be sure we have a deal	Puderaghju sicuru chì avemu un affare
I assume you have some too	Presumu chì ne avete ancu
A connecting road connects the two roads	Una strada di ligame cunnette e duie strade
I sweat no matter what	I sudatu ùn importa ciò chì
I really want to leave	Vogliu veramente lascià
She was a depressed girl	Era una zitella depressa
The writer of the screenplay is unknown	U scrittore di u scenariu hè scunnisciutu
They’re producing things on the show	Sò pruducia cose nantu à u spettaculu
I speak as little as possible	Parlu à u minimu pussibule
I need to be close to you tonight	Aghju bisognu à esse vicinu à voi sta sera
I want to go find my dad	Vogliu andà à truvà u mo babbu
I played well	Aghju ghjucatu bè
I only have three things on my mind these days	Aghju solu trè cose in mente in questi ghjorni
This is unlikely	Questu hè pocu prubabile
I could see everything playing out in my head	Puderaghju vede tuttu ghjucatu in a mo testa
I’m too tired to try to move anywhere else	Sò troppu stancu per pruvà à spustà in altrò
I see them only as sources of income	I vede solu cum'è fonti di ingressu
I haven’t seen him in ages	Ùn l'aghju micca vistu in età
I thought it looked too small, but I didn’t say anything	Pensu chì pareva troppu chjucu, ma ùn aghju micca dettu nunda
A fascinating, bad influence	Un affascinante, cattiva influenza
I went on the road	Aghju andatu in strada
I had never, ever found anything so interesting before	Ùn avia mai, mai trovu qualcosa di cusì interessante prima
He gave no reason for his decision	Ùn hà datu nisuna ragione per a so decisione
I hope they come back	Spergu chì tornanu
I was really pleased with my hypothesis	Eru veramente piacè di a mo ipotesi
I need to go for help	Aghju bisognu di andà per aiutu
I trembled from head to toe	I tremu da a testa à i pedi
The top row shows the used transport parts	A fila superiore mostra i pezzi di trasportu utilizati
We pulled it out so the viewer could feel comfortable	L'avemu tiratu fora chì u visore si senti à l'aise
I took the idea and ran with it	Aghju pigliatu l'idea è corse cun ella
I happen to agree with you half the time	Mi succede d'accordu cun voi a mità di u tempu
I wish you all good luck	Vi pregu a tutti bona furtuna
I have no idea you were so skilled	Ùn aghju micca idea chì eri cusì abili
No forced guest stars	Nisuna stella invitata forzata
I can’t go back on them	Ùn possu micca retrocede nantu à elli
I’ve already worked it all out	Aghju digià tuttu travagliatu
A larger, tattered, purple-colored shell appeared	Apparsu una cunchiglia più larga, stracciata, culurita viola
I hate myself now	Mi odiu avà
I was really tired of the tears	Eru veramente stancu di e lacrime
It sticks out like a sore thumb	Mi appiccica cum'è un pollice dolente
I want a future together, creature	Vogliu un futuru inseme, criatura
I hate when he says things like that	Odiu quandu dice cose cusì
I wanted so much to be by her side forever	Mi vulia tantu esse à fiancu à ella per sempre
A chill ran through his body	Un friddu attraversò u so corpu
I fell to my knees crying at the sight	Aghju cascatu in ghjinochji pienghjendu à a vista
I hope I can help others	Spergu chì pò aiutà l'altri
I recalled the memories from my mind	Aghju rinviatu i ricordi da a mo mente
I started to relax, suddenly I was no longer interested	Aghju cuminciatu à rilassà, di colpu ùn m'interessava più
I will give you everything you ask for	Li daraghju tuttu ciò chì mi dumanda
I'm in an otherwise empty pool	Sò in una piscina altrimenti viota
I had the same problem	Aghju avutu u listessu prublema
This was the first meeting between the two	Questa era a prima riunione trà i dui
Each type of tooth has a different job	Ogni tipu di dente hà un travagliu sfarente
A tremor ran through his body	Un tremulu attraversò u so corpu
I realized that was the keys to my truck	Aghju realizatu chì era e chjavi di u mo camion
I can apply this feedback loop to correct me immediately	Puderaghju applicà stu loop di feedback per correggermi immediatamente
It wasn’t going to be rational	Ùn era micca esse raziunale
I left him puzzled and perplexed	L'aghju lasciatu perplessa è perplessa
I’m sure they were all a little disappointed	Sò sicuru chì eranu tutti un pocu delusi
I lean down and brush my hair from her face	Mi appoghju è spazzolu i capelli da a so faccia
He turned me in my chair to study	Mi vultò in a mo sedia per studià
I have some extra gold	Aghju qualchì oru extra
I ask him if all is well	Li dumandu se tuttu va bè
I understand how it should feel	Capiscu cumu si deve sentu
I waited in the dark	Aghju aspittatu in u bughju
I saw some lines at gas stations	Aghju vistu alcune linee in stazioni di benzina
I didn’t want to go back here	Ùn vulia micca vultà quì
I turned around and there they were	Mi vultò è quì eranu
I didn’t look too closely at him	Ùn l'aghju micca guardatu troppu vicinu
Because that’s a small price to pay	Perchè questu hè un prezzu chjucu
I didn’t raise a hand	Ùn aghju micca alzatu una manu
Pick up the phone and punch in police numbers	Aghjunghjite u telefunu è punch in numeri di polizia
I can’t believe how big, creative and crazy she becomes	Ùn possu micca crede quantu diventa grande, creativa è pazza
I came to the right road	Aghju ghjuntu à a strada dritta
He felt incredibly guilty and decided to go back	Si senti incredibilmente culpèvule è hà decisu di vultà
I can't touch it, but I can touch it	Ùn possu tuccà lu, ma mi tocca
I was breathing hard	Aghju respiratu cù difficultà
I wanted to do this	Aghju vulutu fà questu
I want to sleep and hang out	Vogliu dorme è appiccicà
I can see at least three	Possu vede almenu trè
I swear you'll never touch me again	Giuru chì ùn mi toccherete mai più
I really liked his original	Mi piacia assai u so originale
I was here, but not here	Eru quì, ma micca quì
I wanted to write something different	Vuliu scrive qualcosa di diversu
I should probably break it	Probabilmente avissi da rompellu
The song ends with the sound of an explosion	A canzona finisci cù u sonu di una splusione
I saw two houses in the woods	Aghju vistu duie case in u boscu
I left a note with the police chief	Aghju lasciatu una nota à u capu di a pulizza
He needs to know how it happened	Deve sapè cumu hè accadutu
I hadn’t thought so	Ùn avia micca pensatu cusì
I ran to him and knocked on the door	Corru versu ellu è picu à a porta
I suggest you do the same	Ti suggeriu di fà u listessu
An abundant supply of colored paper is useful	Un suministru abbundante di carta culurata hè utile
I have lived longer than you can imagine	Aghju campatu più longu di ciò chì pudete imaginà
I mean something, defend me	Vogliu dì qualcosa, difendemi
I had the confidence of the artist	Aghju avutu a fiducia di l'artista
I was proud to teach that class in its place	Eru fieru di insignà quella classe in u so locu
I wonder she knows where you are going	Scomu chì ella sà chì andate
I also understand your feelings for me in the beginning	Capiscu ancu i vostri sentimenti per mè in u principiu
I try and breathe normally	Pruvu è respira normalmente
I had to part with my bone buckets	Aviu avutu à parte cù i mo secchi d'ossu
I am here to meet you and introduce myself	Sò quì per scuntrà voi è presentà mi
I am incredibly blessed	Sò incredibilmente benedettu
I passed the cat to pick it up	Aghju passatu u ghjattu per piglià
I like the fact that they are based in the north	Mi piace u fattu chì sò basati in u nordu
I like sleeping in his bed	Mi piace dorme in u so lettu
I saw something in the water	Aghju vistu qualcosa in l'acqua
I wanted to shake the sense out of him	Vuliu scuzzulà u sensu in ellu
I couldn’t stop for help	Ùn pudia piantà per aiutu
I nodded and got in the car	Aghju annuitu è ​​sò in vittura
We were so nervous to be together	Eramu cusì nervosi à esse inseme
I have no idea how many there are now	Ùn aghju micca idea di quanti sò avà
I feel a strength in you that gives me strength	Sentu una forza in tè chì mi dà forza
I know how the world works	Sò cumu travaglia u mondu
I can’t do anything more than what my ancestors did	Ùn possu micca fà nunda più di ciò chì i mo antenati anu fattu
I will follow in your footsteps	Seguiraghju i vostri passi
Half a second later the door opens again	Una meza siconda dopu a porta si apre di novu
I would do something for them	I faria qualcosa per elli
I feel empty, turned inside out	Mi sentu viotu, vultatu à l'internu
I was the poster boy for our city	Eru u poster boy per a nostra cità
I am a senior lady	Sò una signora di gradu superiore
The kiss is full and deep and our tongue brushes	U basgiu pienu è prufonda è a nostra lingua spazzola
I can get a good insight into why	Puderaghju una bella intuizione perchè
Louis in seven games	Louis in sette partite
I think the ears are stuffy	Pensu chì l'arechje sò imbottite
I also want to say a few words about this	Vogliu ancu dì uni pochi di parolle nantu à questu
A new champion was needed	Un novu campionu era necessariu
I ran through the school and to the parking lot	Corsu à traversu a scola è à u parking
I will try to enjoy the next episode	Aghju pruvatu à gode di u prossimu episodiu
I couldn’t go back now	Ùn pudia micca retrocede avà
I hope all is well with him	Spergu chì tuttu hè bè cun ellu
I just didn’t know how to approach you	Solu ùn sapia cumu avvicinà à voi
I noticed that she had been around him a lot	Aghju nutatu ch'ella era stata intornu à ellu assai
I can handle this for myself	Puderaghju trattà questu per mè stessu
I have no idea how to trust you	Ùn aghju micca idea di cumu cunfidassi di voi
I was suspended for two days	Sò statu suspesu per dui ghjorni
I never knew that paradise could be so close to home	Ùn aghju mai saputu chì u paradisu puderia esse cusì vicinu à a casa
I can feel it when you hold me	Possu sentu quandu mi tenete
I don’t want to fight anymore	Ùn vogliu più cumbatte
The cry always for everyone to hear	U gridu sempre per tutti à sente
I shot four on the last nine and lost	Aghju sparatu quattru nantu à l'ultimi nove è persu
I heard it a long time ago	L'aghju intesu assai tempu fà
I was made to be a warrior, to fight	Sò statu fattu per esse un guerrieru, per cumbatte
I just didn’t think it was real	Solu ùn pensava micca chì era reale
I like the way she does it	Mi piace a manera ch'ella face
I feel comfortable knowing that you are my friend	Mi sentu cunfortu sapendu chì site u mo amicu
I can’t get into the spirit of things	Ùn possu micca entra in u spiritu di e cose
I have a very stupid side	Aghju un latu assai stupidu
I moved slowly	Mi trasfirìu pianu pianu
We have a responsibility	Avemu una rispunsabilità
I told him it was really heavy to lift	L'aghju dettu ch'ellu era veramente pesante da elevà
I realized that right away	Aghju capitu chì subitu
I looked at the back bar	Aghju fighjatu à a barra di daretu
I know what makes this thing	Sò ciò chì face sta cosa
I had lost all hope with that	Aviu persu ogni speranza cun questu
I think we’re pretty good at it	Pensu chì simu abbastanza bè
I didn’t know what he was drawing	Ùn sapia micca ciò chì disegnava
I told her I was married to a deaf woman	L'aghju dettu di esse maritata cù un sordu
I didn’t know you were so funny	Ùn sapia micca chì eri cusì divertente
I think I might come back	Pensu chì puderebbe vultà
I feel almost poetic thinking about that	Mi sentu quasi pueticu à pensà à quessa
I don’t judge people by the character of their race	Ùn aghju micca ghjudicatu a ghjente per u caratteru di a so razza
I want to help you feel better	Vogliu aiutà ti senti megliu
I laughed out loud at myself	Aghju risu forte di mè stessu
I could not hear anything of the gospel	Ùn pudia sente micca qualcosa di l'evangelu
I want to part with a million pieces	Volu à parte in un milione di pezzi
I did it all	Aghju fattu tuttu
He has four brothers and two sisters	Hà quattru fratelli è duie surelle
I will never forgive and I will never forget	Ùn aghju mai pardunà è ùn aghju mai scurdatu
I have no idea where to start	Ùn aghju micca idea da induve principià
I just wanted the jewelry	Vuliu solu i ghjuvelli
I wrapped it up and dug it out	L'aghju avvoltu è scavatu
I want you to listen to me	Vogliu chì mi ascolti
I want to lose you	Vogliu perdimi in tè
I turned it on	L'aghju vultatu
I'm in the kitchen, sitting down	Sò in cucina, à pusà
I also ask for forgiveness	Pregu ancu u pirdunu
I stumped after them	I stumped after them
An entire book can be written about it	Un libru sanu pò esse scrittu annantu
I didn’t see any buttons to push	Ùn aghju vistu micca buttone per spinghje
I have absolutely no control	Ùn aghju assolutamente micca cuntrollu
I knew what was right	Sapia ciò chì era ghjustu
The surface of the goat is covered with a fine feather	A superficia di u caprettu hè cupartu cù un finamente piuma
I couldn't believe it	Ùn pudia micca crede
I spoke to him last week	Aghju parlatu cun ellu a settimana passata
The literally forced together	I littiralmenti furzati inseme
I just loved the kid	Aghju amatu solu u zitellu
I feel his body relax next to mine	Sentu u so corpu rilassate accantu à u meiu
I had begun to believe	Aviu cuminciatu à crede
I couldn’t have that with my old friends ever again	Ùn puderia micca avè quellu cù i mo vechji amichi mai più
I want a complete profile of all the properties	Vogliu un prufilu cumpletu di tutte e pruprietà
I have to look back	Aghju da rinvià u sguardu
I knew you'd be crazy when you found out	Sapia chì saresti pazza quandu l'avete scupertu
I really appreciated it	Aghju veramente apprezzatu
I really enjoyed our conversation	Aghju veramente piaciutu a nostra conversazione
I bit the base of her neck	Aghju muzzicatu a basa di u so collu
I feel so sad for him	Mi sentu tantu tristu per ellu
I was a pig and a terrible husband	Eru un porcu è un maritu terribili
I was even away from the computer for a while	Eru ancu luntanu da l'urdinatore per un pezzu
I’ve carried it from the past	L'aghju purtatu da u passatu
I was nine years old at the time	Aghju nove anni à quellu tempu
I thought you were older	Pensu chì eri maiò
I went to dinner with the crew	Sò andatu à cena cù l'equipaggiu
I know you will be fine with me	Sò chì sarete bè per mè
I just knew where to find the answers	Sapia solu induve truvà e risposte
I knew it was him, it had to be	Sapia chì era ellu, duvia esse
I can't stay here	Ùn possu micca stà quì
I said we were very grateful to be back	Aghju dettu chì eramu stati assai grati di vultà
I had completely forgotten about him	M'avia scurdatu cumplettamente di ellu
I don’t tolerate this	Ùn aghju micca tollerà questu
I couldn’t afford one	Ùn mi pudia permette unu
I stepped forward and opened the door	Avanzai in avanti è aghju apertu a porta
I think it’s pretty old	Pensu chì hè abbastanza vechju
I know she has a big wedding this weekend	Sò chì hà un grande matrimoniu stu weekend
I couldn't read a sign	Ùn pudia micca leghje un segnu
I told her to bring my dessert home	L'aghju dettu di purtà mi dessert in casa
I no longer had a voice to shout	Ùn avia più voce per gridà
I arrived in thirty seconds	Sò ghjuntu in trenta seconde
I didn’t realize you cared so deeply about her	Ùn aghju micca capitu chì ti importassi cusì profondamente per ella
I find my usual place open	Trovu u mo locu abituale apertu
Some provision perhaps, for my work today	Qualchì pruvisione forse, per u mo travagliu oghje
So I kicked him out of the jungle	Allora l'aghju cacciatu in a jungla
I want it to be something more than that	Vogliu chì sia qualcosa di più di questu
I watched from a distance	Aghju guardatu da una distanza
He slowly raised his arms to embrace her shoulders	Alzo lentamente e braccia per abbraccià a so spalle
I have little or no memories of that time	Aghju pocu o nimu ricordi di quellu tempu
I feel his breath against my lips	Sentu u so respiru contr'à e mo labbra
He became a first-time writer	Diventa un scrittore publicatu per a prima volta
I slip to the side	Mi scivola à u latu
I didn’t move towards her	Ùn aghju micca mossa versu ella
I think he wanted to punish me for leaving	Pensu chì mi vulia punisce per avè lasciatu
I really like it here	Mi piace veramente quì
I added my name to the website	Aghju aghjustatu u mo nome à u situ web
I also enjoy working with you	Mi piace ancu travaglià cun voi
I saw this where she plays a crazy mom	Aghju vistu questu induve interpreta una mamma pazza
A mansa in front cannot keep its mouth shut	Una mansa in fronte ùn pò micca tene a bocca chiusa
No single has been released from the album	Nisun singulu hè statu liberatu da l'album
I hope he was just a really dramatic person	Spergu chì era solu una persona veramente drammatica
I knew it was the beginning of something terrible	Sapia chì era u principiu di qualcosa terribili
I swear I wasn't here a few weeks ago	Giuru chì ùn era micca quì qualchì settimana fà
A fact that he is more than comfortable with	Un fattu chì ellu hè più cà còmode
I also feel confused at the obvious lie	Mi sentu ancu cunfusu à a bugia evidenti
I love this message of grace and mercy	Mi piace stu missaghju di grazia è misericordia
I really confronted him about it	Li aghju veramente cunfruntatu nantu à questu
I can't call you at the wrong time	Ùn possu micca chì mi chjamate à u mumentu sbagliatu
I had to do this job	Aviu avutu à fà stu travagliu
I think he had a heart attack	Pensu chì hà avutu un attaccu di cori
I like this kind of music	Mi piace stu tipu di musica
I told him it was true	L'aghju dettu chì era vera
I have not forgotten it	Ùn l'aghju micca scurdatu
I seek the peace of some knowledge	Cercu a pace di qualchi cunniscenza
I can see him getting on the train	Puderaghju u vedà cullà in u trenu
I eat them for breakfast, lunch or after training	I manghju per u colazione, u pranzu o dopu l'entrenamentu
I had to answer quickly	Aviu avutu à risponde prestu
I had no reason to be hurt	Ùn avia micca ragiò per fà male
I have training for my new job tomorrow	Aghju una furmazione à u mo novu travagliu dumani
A pleasure to speak with you today	Un piacè di parlà cun voi oghje
I worked in construction to earn money for college	Aghju travagliatu a custruzzione per guadagnà soldi per l'università
A special relationship	Una relazione speciale
I never want to see you again	Ùn vogliu mai più vedevi
I pulled out my automatic and waited	Aghju tiratu u mo automaticu è aspittatu
I made it clear	L'aghju fattu chjaru
I have two things to report	Aghju duie cose da rapportà
I started swinging the bag openly	I marchjendu swinging the bag apertamente
It wasn’t there that year	Ùn ci era micca quellu annu
I was so ready to sleep	Eru cusì pronta per dorme
I wouldn’t go down without a fight, of course	Ùn andava micca falatu senza lotta, di sicuru
A sports reporter obviously needs to know the sport	Un cronista sportivu ovviamente hà bisognu di cunnosce u sport
I think the two will be fine together	Pensu chì i dui seranu bè inseme
Obviously I chose the right man for the job	Ovviamente aghju sceltu l'omu adattatu per u travagliu
I was just too tired	Eru ghjustu troppu stancu
I had accepted the assignment	Aviu accettatu l'assignatura
I didn’t want to deal with any of this	Ùn vulia micca trattà cun nunda di questu
I needed to know she didn't hate me	Aviu bisognu di sapè ch'ella ùn mi odiava
A high school friend	Un amicu di u liceu
One leg of the chair, that was	Una gamba di a sedia, chì era
I looked around the meadow at my reunited family	Aghju guardatu intornu à u pratu à a mo famiglia riunita
I wanted to do that	Vuliu fà quì
I suggested she come stay with me	Aghju suggeritu ch'ella vene à stà cun mè
I think he’s going to attack me	Pensu ch'ellu hà da attaccà à mè
I sighed and took a step back	Aghju suspiratu è aghju fattu un passu in daretu
I hope my son would do the same	Spergu chì u mo figliolu faria u listessu
I feel my cock grow	Sentu chì u mo cazzo cresce
I’m also a little nervous	Sò ancu un pocu nervoso
He had not come to seek his fortune	Ùn era micca venutu à circà una fortuna
I didn’t ask for dreams	Ùn aghju micca dumandatu i sogni
I did not recognize the number from the text came	Ùn aghju micca ricunnisciutu u numeru da u testu hè vinutu
I finally got a clean copy and sent it	Finalmente aghju avutu una copia pulita è l'aghju mandatu
A tight and firm chest gives a boost of confidence to women	Un pettu strettu è fermu dà un impulso di fiducia à e donne
I can’t just take the pain	Ùn possu solu piglià u dulore
I was tired and my brain lost its wake function	Eru stancu è u mo cervellu hà persu a so funzione di veglia
I haven’t been out of town before	Ùn sò micca statu fora di a cità prima
I don’t have the face for that, they say	Ùn aghju micca a faccia per questu, dissenu
I can even feel that	Possu ancu sentu chì
Gordon wanted her to stop working	Gordon vulia ch'ella smette di travaglià
I wonder how long ago it was	Mi dumandu quantu tempu fà chì era
A moment later, the horse stopped for a walk	Un mumentu dopu, u cavallu si stalla per una caminata
I had no emotions or feelings	Ùn aghju avutu nè emozioni nè sentimenti
I didn’t see the need for the home version	Ùn aghju vistu micca bisognu di a versione di casa
I wore a white dress, like a wedding	Aghju purtatu un vestitu biancu, cum'è un matrimoniu
I really like yellow and I like it	Mi piace assai u giallu è mi piace
A small mountain could easily pass through it	Una piccula muntagna puderia facilmente passà per ella
I had always been associated with new cars	Aviu sempre statu assuciatu cù vitture novi
I grabbed the menu and pretended to read	Aghju pigliatu u menu è fece finta di leghje
I don’t have the surgery	Ùn aghju micca a cirurgia
I hope she was right about her intentions	Spergu ch'ella avia ragiò nantu à e so intenzioni
I hate bloody deaths like that	Odiu a morte di sangue cusì
I’d love to come back soon	Mi piace à vultà di novu prestu
I only chose one room	Aghju sceltu solu una stanza
I wish there was more like him	Vulariu chì ci era più cum'è ellu
I also know the poor with the servants	Cunnoscu ancu i poveri cù e serve
All business is suspended	Tutti l'affari sò suspesi
I put my arm around her shoulder	Aghju messu u bracciu intornu à a so spalla
I added louder music	Aghju aghjustatu a musica più forte
I enjoyed the opportunity to talk about art with someone	Mi piaceva l'uppurtunità di parlà d'arte cù qualcunu
I have no idea if she is dreaming or not	Ùn aghju micca idea s'ella sogna o micca
A poor frightened child	Un poviru zitellu spavintatu
I really need more running clothes	Aghju veramente bisognu di più vestiti da corsa
I smiled and said goodbye	Aghju sorrisu è aghju salutatu
I never did the work	Ùn aghju mai fattu i travaglii
I didn’t want to ruin the day	Ùn vulia micca arruvinà u ghjornu
I want to know your task in detail	Vogliu cunnosce u vostru compitu in dettaglio
An establishment without disorder or tragedy	Un stabilimentu senza disordine nè tragedia
I knew it, but my courage failed me again	A sapia chì, ma u mo curagiu m'hà fallutu di novu
I honestly struggled to find his connection	Sinceramente aghju luttatu per truvà a so cunnessione
I can’t leave them alone while they go to the hospital	Ùn possu micca lascià solu mentre andanu in l'uspidale
I know this is all an illusion	Sò chì tuttu questu hè una illusione
I haven’t forgotten about that, not really	Ùn aghju micca scurdatu di questu, micca veramente
I went to high school with the snake	Sò andatu à u liceu cù a serpente
I have no one in the world to go to	Ùn aghju nimu in u mondu per andà
I was too scared not to kiss him again	Aviu troppu paura di ùn basgillu torna
I think that means you are done with this marriage	Pensu chì significa chì avete finitu cù stu matrimoniu
I was waiting for the call and when	Aviu aspittatu a chjama è quandu
I understand the importance of a fast email	Capiscu l'impurtanza di un email consegnatu veloce
I mean, deep in the hole of that	Vogliu dì, in fondu in u burcu di questu
I put my hand to my nose	Aghju messu a manu à u nasu
I put my hands on her very large shoulders	Aghju messu e mani nantu à e so spalle assai grandi
I know the gold must be here somewhere	Sò chì l'oru deve esse quì in qualchì locu
I look in the mirror	Mi verificate in u specchiu
I think you should buy what you want	Pensu chì duvete cumprà ciò chì vulete
A place she always visited	Un locu ch'ella visitava sempre
I never had to ask	Ùn aghju mai avutu per dumandà
I can also track the data via computer	Puderaghju ancu seguità i dati via computer
I followed her quickly while she was practically running	L'aghju seguita rapidamente mentre era praticamente in corsa
I love doing things for you	Mi piace à fà e cose per voi
I discovered a lot of interesting things outside of this	Aghju scupertu assai cose interessanti fora di questu
A rather simple order, or so it sounded	Un ordine piuttostu simplice, o cusì sonava
I was also too hurt and angry	Eru ancu troppu feritu è ​​arrabbiatu
I can’t even forget about my beautiful road team	Ùn possu micca scurdà ancu di a mo bella squadra di strada
I give my knowledge	Eiu dà a mo cunniscenza
I decided to go back, over the fence	Aghju decisu di andà in daretu, sopra a fence
I appreciate my readers	Apprezzu i mo lettori
I can never hesitate again	Ùn possu mai più esitatu
I will count to fifty	Conteraghju à cinquanta
I had so many doubts	Aghju avutu tanti dubbii
I think that’s how it happened	Credu chì hè accadutu cusì
I did not gain immortality in physics	Ùn aghju micca guadagnatu l'immortalità in fisica
I feel very hungry	Mi sentu decisamente fame
This call has forced states to choose sides	Questa chjama hà furzatu i stati à sceglie i lati
I wanted to be represented in the piece	Vuliu esse rapprisintatu in u pezzu
I had an intense desire to see her again	Aviu avutu un intensu desideriu di vedela di novu
I did some research on them	Aghju fattu una ricerca nantu à elli
Run for a considerable distance	Corri per una distanza considerableu
I feel the same way at that moment	Mi sentu listessa manera in quellu mumentu
I had the best of intentions	Aghju avutu i migliori intenzioni
I even have it on a belt	L'aghju ancu in una cinta
I know there are some honorable people in government	Sò chì ci sò alcune persone onorevoli in u guvernu
I think now there are five who know	Pensu chì avà sò cinque chì sanu
A cold passed right through her	Un friddu passò ghjustu à traversu ella
Try not to kill or kill anyone	Pruvate micca di tumbà o scuntate nimu
I don’t care where he took it	Ùn m'importa micca induve hà purtatu
Inflation and interest rates are on the rise	L'inflazione è i tassi d'interessu sò in furia
I feel safe in the back	Mi sentu sicuru daretu
I greeted the angry dogs behind their fence	Aghju salutatu i cani arrabbiati daretu à a so recinzione
I had to talk to him face to face	Aviu avutu à parlà cun ellu faccia à faccia
I wore a disguise	Aghju purtatu un travestimentu
I learned the truth at the age of seventeen	Aghju amparatu a verità à diciassette anni
I say, however, two things	Dicu, però, duie cose
I was as invisible as she was	Eru invisibule cum'è ella
I’m fine with that side	Sò bè da quellu latu
I tried to wash it	Aghju pruvatu à lavà
This is the first known reference on the Internet	Questa hè a prima riferenza cunnisciuta in Internet
Even that wasn’t enough to handle the charge	Ancu questu ùn era micca abbastanza per trattà a carica
I can tell you my idea	Li possu cuntà a mo idea
I was admitted to a hospital for a year	Sò statu ingaghjatu in un hospitalu per un annu
I can drag them with one arm	Li possu trascinà cù un bracciu
A shelter is located near the top	Un refuggiu hè situatu vicinu à a cima
I couldn’t believe the ending was really confusing	Ùn pudia micca crede chì a fine era veramente cunfusa
I remember something different from yesterday	Aghju ricurdatu qualcosa di sfarente di ieri
A servant, a soldier	Un servitore, un suldatu
I don’t remember leaving or even getting in the car	Ùn mi ricordu micca d'abbandunà o ancu di ghjunghje in vittura
I heard from her a couple of hours ago, actually	Aghju intesu da ella un paru d'ore fà, in realtà
I swallowed, closed my eyes, and pressed to her touch	Aghju inghiottitu, chjusu l'ochji, è appughjatu à u so toccu
I wanted to be free but I didn't know how	Vuliu esse liberu ma ùn sapia micca cumu
Better go home	Megliu andà in casa
I just hope it helps	Spergu solu chì aiuterà
I just hope she’s careful	Spergu solu ch'ella sia attenta
Other police officers were already there	Altri agenti di pulizza eranu digià quì
I ran away half a dozen times	Sò scappatu una meza decina di volte
I haven’t given up now	Ùn aghju micca rinunciatu avà
It touched you as a way to feel better	Ti toccava cum'è una manera di sentu megliu
There is no cruelty in practice	Ùn ci hè micca crudeltà in a pratica
I tell you, it's crazy	Vi dicu, hè pazza
I paid my debt to the company	Aghju pagatu u mo debitu à a sucità
I liked the idea itself	Mi piacia l'idea stessa
I hope not the same	Spergu micca i stessi
I loved him at the time	L'aghju amatu in quellu mumentu
I really take horrible pictures	Pigliu veramente ritratti orribili
I want to be king more than anything	Vogliu esse rè più chè nunda
I can't tell you anything more about the future	Ùn vi possu dì nunda di più nantu à u futuru
I think we should go back	Pensu chì duvemu vultà
I missed you too, by the way	Mi mancava ancu voi, per via
I loved you as if you were my daughter	Ti amava cum'è s'è tù fussi a mo figliola
Another tourist took the event on tape	Un altru turista hà pigliatu l'avvenimentu nantu à a cinta
Then I turned her on her stomach again	Allora l'aghju vultata nantu à u so stomacu di novu
I really like it and recommend it to everyone	Mi piace assai è u cunsigliu à tutti
I couldn't understand what he was saying	Ùn pudia micca capisce ciò chì stava dicendu
I hate what happened	Odiu ciò chì hà passatu
I loved the sound of it	Mi piacia u sonu di questu
I don't understand what you're asking	Ùn capiscu micca ciò chì dumandate
The cause of death was ruled a suicide	A causa di a morte hè stata rignata un suicidiu
I couldn't take my eyes off him	Ùn aghju micca pussutu caccià i mo ochji da ellu
I think she had her husband killed	Credu chì hà avutu u so maritu uccisu
A light full of love rests on her	Una luce piena d'amore riposa sopra à ella
I watched it for an hour	L'aghju guardatu per un'ora
I can't understand what they mean	Ùn possu micca capisce ciò chì volenu dì
Texas was such a good lesson	Texas era una lezione cusì bona
I gave my best and my best	Aghju datu u mo più grande è u mo megliu
It was a horrible time	Era un tempu orribile
A deaf boy said he was able to hear	Un zitellu sordu hà dettu ch'ellu era capace di sente
I never once regretted that night	Ùn aghju mai una volta dispiaciuta quella notte
I think the guy has been here before	Pensu chì u tippu hè statu quì prima
A few even had ashes on their heads	Uni pochi anu ancu cendra nantu à a so testa
I will do anything to be with you	Fararaghju qualcosa per esse cun voi
I stayed alone until everything was done	Restaraghju solu finu à chì tuttu era fattu
Since then I have not had the desire to visit his grave	Dapoi ùn aghju avutu micca u desideriu di visità a so tomba
I couldn’t get over the feeling	Ùn pudia micca sopra à u sentimentu
I feel removed from my face	Mi sentu sguassate da a mo faccia
A little more upset than you	Un pocu più turbatu chè tè
I turned to the mysterious stranger	Mi vultò versu u misteriosu straneru
I had to take the show on the road	Aviu bisognu di piglià u spettaculu nantu à a strada
I remember her hair was wet with sweat	Mi ricordu chì i so capelli eranu bagnati di sudore
I can’t believe what happened	Ùn possu micca crede ciò chì hè accadutu
Often just ignore or mute the phone	Spessu solu ignurà o silenziu u telefunu
I watched them disappear from view	Aghju vistu cumu sparivanu da a vista
Janet has never been a thing and Janet	Janet ùn hè mai statu una cosa è Janet
I hadn’t thought of that before	Ùn avia micca pensatu cusì prima
I wanted to give everything, be everything for her	Vuliu dà tuttu, esse tuttu per ella
I think we go here almost every weekend	Pensu chì andemu quì quasi ogni weekend
I had to make a move on him soon	Aviu avutu à fà una mossa nantu à ellu prestu
It's pure pleasure	Hè pura piacè
I was going to do horses anyway	Andava à fà i cavalli in ogni modu
A tall figure appears, framed by a luminous door	Apparisce una figura alta, inquadrata da una porta luminosa
I didn’t do anything but buy time	Ùn aghju fattu nunda, ma cumprà tempu
I always feel horrible about it	Mi sentu sempre orribile per questu
I love you both	Ti amu ancu tramindui
I know a few people who do that	Cunnoscu uni pochi di persone chì facenu cusì
I wonder if he’s even hit on her	Mi dumandu s'ellu hè ancu colpitu nantu à ella
I was asked to do this mission	Mi hè statu dumandatu à fà sta missione
I had seen it change with my own eyes	L'avia vistu cambià cù i mo ochji
I can't write without music	Ùn possu micca scrive senza musica
Some have invested in the plant’s ice	Certi anu investitu in u ghjacciu di a pianta
I watched the feelings come and go	Aghju vistu i sentimenti nascenu è passati
A lot hasn’t happened	Moltu ùn hè micca accadutu
I turned around and there she was	Aghju vultatu è quì era ella
I really liked it	Mi piacia veramente assai
I am honored to share your experience with you	Sò onoratu di sparte a vostra sperienza cun voi
I know she gave it to me	Sò ch'ella l'hà datu
I didn't even dedicate myself yesterday	Eiu ùn mi sò micca dedicatu ancu ieri
A new beginning on the ice	Un novu principiu à u ghjacciu
They are all for gifts	Sò tuttu per i rigali
We also know how to play the police	Sapemu ancu cumu ghjucà à u polizia
I cut off that thought immediately	Aghju tagliatu quellu pensamentu immediatamente
I like to laugh and make others laugh	Mi piace à ride è à fà ride l'altri
I wonder how much time has passed since then	Mi dumandu quantu tempu hè passatu da tandu
A bottle of wine slammed against the window and burst open	Una buttiglia di vinu chjappò à a finestra è sbucò
I understand the value of time	Aghju capitu u valore di u tempu
I was to bring status and wealth to the family	Aviu da purtà statutu è ricchezza à a famiglia
I fished lightly, but just decided to go inside	Aghju piscatu ligeramente, ma solu decisu di entre
The title will remain vacant	U titulu resterà vacante
I want every word of prophecy written	Vogliu ogni parolla di a prufezia scritta
I still live for the art of making music	Vivu sempre per l'arti di fà musica
A little joke at your expense	Un pocu di scherzu à e vostre spese
I can’t imagine it at all	Ùn possu micca imaginà à tuttu
I didn’t want to leave	Ùn vulia micca lascià
I don’t like the size of the car	Ùn mi piace micca a dimensione di a vittura
I woke up and went to take a shower	Mi svegliu è andò à duscia
It was not to press the button	Ùn era micca per appughjà u buttone
I might have to check them all out	Puderaghju avè da verificà tutti
I won’t be exhausted when this happens	Ùn vi aghju micca esauritu quandu questu succede
I can’t transport them all	Ùn possu micca trasportà tutti
I feel so much better after work	Mi sentu assai megliu dopu à travaglià
I need to know why he left	Aghju bisognu di sapè perchè hè partutu
I knew he knew everything	Aghju avutu saputu ch'ellu ne sapia tuttu
I never thought he would be a gardener	Ùn aghju mai pensatu ch'ellu seria un giardiniere
I looked down the street	Aghju guardatu in u carrughju
I like to make people happy	Mi piace à fà a ghjente felice
A previous dream involved someone with a gun	Un sognu precedente implicava qualchissia cù una pistola
The cost gradually decreased after the next harvest of rice	U costu diminuì gradualmente dopu à a prossima cugliera di risu
He resigned two years later	Si dimissia dui anni dopu
I never thought she would tell me that	Ùn aghju mai pensatu ch'ella mi dicessi questu
I wonder if they ever found that girl	Mi dumandu s'ellu anu mai trovu quella zitella
I know most of the people here, they know me too	Cunnoscu a maiò parte di a ghjente quì, mi cunnosci ancu
I wish the service would stop at otherwise	Mi piacerebbe chì u serviziu ferma in altrimenti
A double promotion meant	Una doppia prumuzione significava
I didn’t mean that, I just wanted to fall	Ùn vulia micca dì chì, di vulè chì cascà
I waited for her to notice me	Aghju aspittatu ch'ella mi nota
A few minutes later, he returned	Qualchi minuti dopu, vultò
I take it in mind	Pigliu a mente
I prefer to ride my mule	Preferitu guidà a mo mula
He went like a cook	Andava cum'è cucinu
I can't kill her either	Ùn possu micca tumbà ella ancu
I want you to know everything he says	Vogliu chì sapete tuttu ciò chì dice
All information was displayed in a single tube	Tutte l'infurmazioni sò stati visualizati in un tubu unicu
I started to understand a little bit	Aghju cuminciatu à capisce un pocu
He was a good singer and enjoyed playing tennis	Era un bonu cantante è piaceva à ghjucà à tennis
I heard a sweet sob and opened it	Aghju intesu un singultu dolce è li aprii
I have no memory of this event	Ùn aghju micca memoria di questu avvenimentu
I didn’t say anything, letting the new information sink in	Ùn aghju micca dettu nunda, lassendu a nova infurmazione affundà
I had a lot to do tomorrow	Aviu assai da fà dumani
I take my light	Pigliu a mo luce
A shadow was moving in the corner	Un'ombra si moveva in u cantonu
I never thought of carrying keys or locking the door	Ùn aghju mai pensatu à purtà e chjave o chjude a porta
I will help with the dishes today	Aghju da aiutà cù i piatti oghje
I slowly turned my face in that direction	Aghju vultatu lentamente a mo faccia in quella direzzione
I remember the way it was	Aghju ricurdatu di a manera chì era
I wouldn’t have insulted him like that	Ùn avissi micca avutu insultatu cusì
I got everything we needed	Aghju avutu tuttu ciò chì avemu bisognu
I feel my heart beating faster and harder	Sentu chì u mo core batte sempre più forte
I raised my hands and was overwhelmed	Aghju alzatu e mani è mi sò strafocatu
I didn’t know the fire would start in the restaurant	Ùn sapia micca chì u focu accuminciaria in u ristorante
Only worry is everything	Solu preoccupatu hè tuttu
Here are all the answers	Sò tutte e risposte
Honestly, I couldn’t come up with anything else	Sinceramente, ùn pudia micca vene cun altru
I have nothing to live for	Ùn aghju nunda per campà
I can’t wait to see them all again	Ùn possu aspittà di vedeli tutti dinò
I wonder if he cared for them the same way	Mi dumandu s'ellu hà cura di elli u listessu modu
I have a story to tell	Aghju una storia da cuntà
He has feelings and passion and intellect	Hà sentimenti è passioni è intellettu
Look at the city below	Fighjulà a cità sottu
I can’t believe that	Ùn possu micca crede chì
I never thought about sleeping on the ground	Ùn aghju mai pensatu à dorme in terra
I really appreciated the service	Aghju veramente apprezzatu u serviziu
I kept my car under my pillow afterwards	Aghju tenutu a mo macchina sottu u mo cuscinu dopu
I always keep my promises like a good fairy	Aghju sempre e mo prumesse cum'è una bona fata
Come tomorrow	Vengu dumane
I heard quite a few noises and absurdities	Aghju intesu abbastanza rumuri è assurdità
I want that man back	Vogliu quellu omu torna
I can’t see it that far in advance	Ùn possu micca vede cusì luntanu in anticipu
I needed to kill him now	Aviu bisognu di tumballu avà
I thought my world was over	Pensu chì u mo mondu avia finitu
I am no longer here for myself	Ùn sò più quì per mè stessu
I saw him smile through the darkness	L'aghju vistu mi surrisu à traversu u bughju
A moment of guilt shattered	Un mumentu di culpevule chjappà
I mean go ahead	Vogliu dì l'avanti
I hate when they have guns	Odiu quandu anu pistole
I may even be able to finish this before the day is out	Puderaghju ancu esse capace di finisce questu prima di u ghjornu
I doubt they can take you in any collapse	Vi dugnu chì vi ponu piglià in qualchì colapsu
I think he will go soon	Credu chì andarà prestu
I have to say I really like my hair	Devu dì chì i mo capelli li piacenu veramente
I stood looking for the area	I stava, cercandu a zona
He looked at the ground to the north	Fighjulu à a terra à u nordu
I can use tips to solve my problems	Puderaghju aduprà cunsiglii per risolve i mo prublemi
I turned on the lamp next to the bed	Aghju accesu a lampada à fiancu à u lettu
Finally I thought of a correct answer	Finalmente aghju pensatu à una risposta curretta
I’m sure my readers will be very interested	Sò sicuru chì i mo lettori seranu assai interessati
I returned to my best weapon	Aghju vultatu à a mo megliu arma
I turn my head slightly to look around	Turnu ligeramente a mo testa per guardà l'intornu
I helped him manage some of the details of the back office	Aghju aiutatu à gestisce alcuni di i dettagli di u back office
I raised my eyebrows	Aghju alzatu e mo sopracciglia
I can see that there is something special between you two	Puderaghju vede chì ci hè qualcosa di speciale trà voi dui
I couldn’t handle this wait	Ùn aghju micca pussutu trattà sta attesa
I would have noticed it as different	Mi serebbe nutatu cum'è diversu
I can finally think straight	Puderaghju finalmente pensà drittu
I'm so glad he's still alive	Sò tantu cuntentu ch'ellu campa sempre
I accepted this appointment immediately	Aghju accettatu stu appuntamentu immediatamente
I enjoy hearing things that inspire me	Mi piace à sente e cose chì m'inspiranu
I thought he was less than intelligent	Pensu chì era menu di intelligente
I had to make him believe me	Aghju avutu à fà ch'ellu mi crede
I ran over and gave her a big hug	Aghju corsi è l'aghju datu un grande abbracciu
She has to support my husband	Deve sustene u mo maritu
I find them so beautiful and true	Li trovu cusì belli è veri
I killed him here	L'aghju tombu quì
I have more reason to be afraid of you	Aghju più ragiò per avè paura di voi
I neglected to bring a cat to sit on	Aghju trascuratu di purtà un ghjattu per pusà
Her knee failed quickly	U so ghjinochju hà fiascatu prestu
I loved him with all my heart	L'aghju amatu cù tuttu u mo core
I could see nothing of the man	Ùn pudia vede nunda di l'omu
I haven't seen you in a long time	Ùn vi aghju micca vistu da tantu tempu
I didn’t explain it to anyone	Ùn aghju micca spiegatu à nimu
I pulled it out like a cigar	L'aghju tiratu fora cum'è un sigaru
He joins my friends and gives them a bright smile	Mi uniu à i mo amichi è li dà un surrisu luminoso
I recorded that insect to become	Aghju registratu quellu insettu per diventà
I opened the door and took two steps forward	Aghju apertu a porta è mi aghju fattu avanti di dui passi
I suspect they are anxious to pass	Sospettu ch'elli sò ansiosi di passà
I have always been and always will be	Sò sempre statu è sempre seraghju
I tried their original and it was decent	Aghju pruvatu u so originale è era decentu
I have a business dinner after work	Aghju una cena d'affari dopu à u travagliu
A sweet and luxurious kiss	Un baciu dolce è lussuosu
I wonder how much skin is left on my face	Mi dumandu quantu a pelle hè rimasta nantu à a mo faccia
I decided to go to the library	Aghju decisu di andà à a biblioteca
I was born a customer	Sò natu cliente
I didn't want to go out with him	Ùn vulia micca esce cun ellu
We want to have a very crazy contrast	Vulemu avè un cuntrastu assai pazzu
I can’t thank you enough	Ùn ti possu micca ringrazià abbastanza
I asked him to explain more	L'aghju dumandatu di spiegà di più
I can pay you to save my life	Vi possu pagà per salvà a mo vita
I couldn't blame her at all	Ùn pudia micca inculparla sanu
I read it once	Aghju lettu una volta
I got out of the car without saying anything	Sò surtitu da a vittura senza dì nunda
I am so sorry for so many things	Mi dispiace tantu per parechje cose
A sword made of shadow	Una spada fatta d'ombra
I'll leave first thing tomorrow	Partu a prima cosa dumani
A sweet touch is what everyone is looking for	Un toccu dolce hè ciò chì tutti cercanu
I don’t know where anyone else lives	Ùn sò micca induve vive qualcunu altru
I was married before	Sò statu maritatu prima
I quickly went inside and to my room	Sò andatu prestu à l'internu è à a mo stanza
I think that’s very important	Pensu chì hè assai impurtante
I really miss him	Mi manca veramente
I wasn’t going to tell anyone	Ùn avia da dì à nimu
I had no interest in that woman	Ùn avia micca interessu in quella donna
A strange man comes slowly towards me	Un omu stranu vene pianu pianu versu mè
A few minutes later he broke up	Qualchi minuti dopu si spartò
A twinge of sadness tightened in his voice	Un pizzicu di tristezza si strinse in a so voce
I saw some rocks just outside our right wing	Aghju vistu alcune rocce ghjustu fora di a nostra ala diritta
A gradual internet site will frustrate guests	Un situ internet graduale frustrerà l'ospiti
I can see that it makes sense	Possu vede chì hè sensu
I worry about your aunt, so angry at her	Mi preoccupa per a to zia, tantu rabbia in ella
I mean no stop sign, no performance sign, nothing	Vogliu dì senza segnu di stop, senza segnu di rendiment, nunda
I didn’t care about the shit out of people in high school	Ùn m'importava micca una merda di e persone in u liceu
I always go through the content of your site carefully	Aghju sempre attraversu u cuntenutu di u vostru situ cù cura
I blushed at the mention of his name	Mi rossu à a menzione di u so nome
She was not supposed to be able to have children	Ùn era micca suppostu di pudè avè figlioli
I live to make things better	Vivu per migliurà e cose
I had all kinds of notes	Aghju avutu ogni tipu di note
The scene took about three hours to film	A scena hà pigliatu circa trè ore per filmà
I was made wise	Sò statu fattu sàviu
I could enjoy his company for several days	Puderaghju gode di a so cumpagnia per parechji ghjorni
I just got home, really	Sò appena ghjuntu in casa, veramente
I would then correct you on this sacrifice	I furnissi tandu currettu nant'à stu sacrifiziu
I wondered how an astronomer could help	Aghju dumandatu stunatu cumu un astronomu puderia aiutà
Good thing, but weird	Una bona cosa, ma strana
This was a new approach to creating thinking machines	Questu era un novu approcciu per creà macchine pensanti
They are part of readers ’clubs and meetings	Sò parte di club di lettori è riunioni
The fort was built in two great waves of construction	U forte hè statu custruitu in dui grandi ondate di custruzzione
I knew you needed them, especially with me gone	Sapia chì avete bisognu di elli, soprattuttu cun mè andatu
I discovered that he was afraid to fly	Aghju scupertu ch'ellu avia paura di volà
I get rid of my back pain	Allungo u mo mal di schiena
I started pursuing a career	Aghju cuminciatu à seguità una carriera
I feel important and worldly	Mi sentu impurtante è munnu
I didn’t understand until later why	Ùn aghju micca capitu finu à più tardi perchè
I know she is also from the future	Sò chì ella hè ancu di u futuru
I think this is a mistake, like that religion	Pensu chì questu hè un sbagliu, cum'è quella religione
I could see a large lake marked on the map	Puderaghju vede un grande lagu marcatu nantu à a mappa
I am always disappointed to see him	Mi sentu sempre scunfittu di vedelu
I ordered a cup of coffee	Vi aghju urdinatu una tazza di caffè
I went to the police again counting this call	Sò andatu à a pulizza di novu cuntendu di sta chjama
I have personally seen more than a thousand previous lives	Aghju vistu personalmente più di mille vite precedenti
A computer, on the other hand, cannot understand human language	Un urdinatore, invece, ùn pò micca capisce a lingua umana
I just needed to use it properly to get home	Aviu solu bisognu à aduprà currettamente per vultà in casa
It could not lead to the killing of any wildlife	Ùn pudia micca purtà à tumbà alcuna fauna salvatica
I really loved this book	Vuliu veramente amassi stu libru
He also doubted that they had been disturbed	Dubitava ancu ch'elli s'eranu disturbatu
I like it for speed training	Mi piace per l'entrenamentu di velocità
A good home inspector will not take it personally	Un bon ispettore di casa ùn a pigliarà micca personalmente
I think your plan will work	Pensu chì u vostru pianu hà da travaglià
I didn’t have the same strength tonight	Ùn aghju avutu a stessa forza sta sera
I returned it, unable to hide my disappointment	L'aghju restituitu, incapace di ammuccià a mo delusione
A task for the body, mind and soul	Un compitu di u corpu, a mente è l'anima
This moment must have been right	Stu mumentu duvia esse ghjustu
I stayed with him until he lost consciousness	Sò statu cun ellu finu à ch'ellu perde a cuscenza
I really like being with you	Mi piace veramente esse cun voi
I think both of you will be surprised, more than once	Credu chì tutti dui sarete sorpresi, più di una volta
I wiped the sweat from my face and walked over	Aghju asciuttu u sudore da a mo faccia è mi avvicinai
I have my stack, you yours	Aghju a mo pila, voi u vostru
A smile tightened on his face as he formed an idea	Un surrisu si strinse nantu à a so faccia mentre si furmava una idea
I wrote a book about all this	Aghju scrittu un libru annantu à tuttu questu
She taught me so much	Ella m'hà amparatu tantu
I will always be proud to have been your partner	Seraghju sempre fieru d'avè statu u vostru cumpagnu
A return to torture, perhaps	Un ritornu à a tortura, forsi
I told my mother to him	Aghju dettu a mo mamma à ellu
I wiped the tears from my eyes	Asciugà e lacrime da i mo ochji
I studied their movements	Aghju studiatu i so movimenti
I almost had a family	Aviu quasi avutu una famiglia
I remember the road through my rooms	Mi ricordu di a strada per e mo stanze
A secular society is what we choose	Una sucità laica hè ciò chì avemu sceltu
I tried to open my eyes wider	Aghju pruvatu à apre l'ochji più largu
I wondered if he had seen it	Aghju dumandatu s'ellu l'avia vistu
Sometimes they just drive me crazy	A volte mi facenu solu pazza
I think we also need new furniture	Pensu chì avemu ancu bisognu di mobili novi
I hear they are good	Aghju intesu chì sò boni
Please stay with us	Ti pregu per stà cun noi
I relax, close my eyes and lean back	Mi rilassu, chjusu l'ochji è appoghju in daretu
I swallowed hard, once or twice	Aghju inghjustu duramente, una volta o duie volte
I have to pick up a weapon	Aghju da piglià un'arma
Danger comes from everywhere	U periculu vene da ogni locu
Its ice sheet must stretch to accommodate these changes	A so strata di ghiaccio deve stende per accodà questi cambiamenti
A few professors walk into the office and come back out	Uni pochi prufessori entranu in l'uffiziu è tornanu fora
I forgot about politics	Mi sò scurdatu di a pulitica
I think he suffered enough	Pensu chì hà patitu abbastanza
I even had my candle	Aghju avutu ancu a mo candela
A government cannot make its citizens fair	Un guvernu ùn pò micca fà i so citadini ghjustu
I just wonder if we'll ever be together	Mi dumandu solu s'ellu ci sariamu mai inseme
A minimal impact has been reported	Un impattu minimu hè statu rapportatu
A secret just for her and her sister	Un sicretu solu per ella è a so surella
I looked at him in surprise	L'aghju guardatu sorpresu
I always had the surprise on my side	Aviu sempre a sorpresa da u mo latu
I just want to hear from him	Vogliu solu sente da ellu
I just nodded and pushed the covers away from me	Aghju semplicemente annuitu è ​​spinta e copertine da mè
I didn’t know what to say or how to feel	Ùn sapia micca ciò chì dì o cumu si senti
I need to find a job	Aghju bisognu di truvà un travagliu
I didn’t want to be here anymore	Ùn vulia più esse quì
I didn’t make a sound, and it only took seconds	Ùn aghju micca fattu un sonu, è hà pigliatu solu seconde
I haven't seen him in three years	Ùn l'aghju micca vistu da trè anni
I was stupid to think this was all about us	Eru stupidu à pensà chì questu era tuttu di noi
I heard footsteps entering the room	Aghju intesu passi entra in a stanza
I turned left and turned around the town square	Aghju vultatu à manca è aghju giratu intornu à a piazza di a cità
I didn’t try to hide my voice	Ùn aghju micca pruvatu à dissimulà a mo voce
I threw it on him	I ghjittatu nantu à ellu
I went outside and went out the door	Sò andatu fora è andatu fora di a porta
I need to know why you need it	Aghju bisognu di sapè perchè avete bisognu
I will remember you with affection	Mi ricurdaraghju di voi cun affettu
There was high inflation	Ci era una alta inflazione
I needed to check	Aviu bisognu di verificà
He looked a little younger then!	Paria un pocu più ghjovanu allora !
I couldn’t afford another mistake	Ùn mi pudia permette un altru sbagliu
A celebrity said one thing	Una celebrità hà dettu una cosa
I was so in love with this man	Eru tantu innamuratu di questu omu
I call it a living death	Chjamu una morte viva
I want something different this time around	Vogliu qualcosa di diversu sta volta
I mean, he was the same man, except he wasn’t	Vogliu dì, era u listessu omu, salvu chì ùn era micca
I have a lot of space	Aghju assai spaziu
I wonder where the driver of the dam bus was	Mi dumandu induve era u cunduttore di l'autobus di diga
I have a window seat	Aghju un postu di finestra
I don’t think they’ll shoot at our boys	Ùn pensu micca chì spararanu nantu à i nostri picciotti
I sighed, posing	Aghju suspiratu, pusendu
I got up and gave him an embarrassed hug	Mi alzai è li detti un abbracciu imbarazzatu
I can't think now	Ùn possu micca pensà avà
I’ve always liked space ones	Mi sò sempre piaciuti quelli spaziali
I can’t continue the tradition	Ùn possu micca cuntinuà a tradizione
I can’t help it, though	Ùn possu micca aiutà, però
I had to assume he knew where we were	Aviu avutu à assume chì ellu sapia induve eramu
I doubt he ever had one	Dubitu ch'ellu hà mai avutu unu
I will include it in my collection	L'aghju da inserisce in a mo cullezzione
Helping to be successful feels so good	Aiutà à avè u successu si senti cusì bè
I know they do that for the sake of comedy	Sò chì facenu cusì per u mutivu di a cumedia
I guided him to the front of the ship	L'aghju guidatu in u fronte di a nave
I can do that outside	Puderaghju fà quì fora
I feel him coming close to me	Sentu ch'ellu vene vicinu à mè
I was tired of working on corrupt projects	Eru stancu di travaglià in prughjetti currutti
I tried to catch my breath	Aghju pruvatu à ripiglià u mo fiatu
I had to keep it safe	Aviu duvutu à mantenelu sicuru
I can also help myself	Puderaghju ancu aiutà mè stessu
I can't hear anything from you	Ùn possu sente nunda da voi
I think it’s a great restaurant	Pensu chì hè un grande ristorante
I saw him and I saw tears on his face	L'aghju vistu è aghju vistu lacrime in u so visu
I loved my son more than my life	Aghju amatu u mo figliolu più cà a mo vita
The flower is horizontal and fragrant	U fiore hè horizontale è fragrante
I think he will reach you safely	Credu chì ellu vi ghjunghjerà in modu sicuru
A strong light behind this hole represents the moon	Una luce forte daretu à stu pirtusu rapprisenta a luna
I shouldn't answer	Ùn deveria micca risponde
I haven’t had a good hunt in weeks	Ùn aghju micca avutu una bona caccia in settimane
It was all so natural	Era tuttu cusì naturali
I just couldn't do what I was asked to do	Simplemente ùn pudia micca fà ciò chì anu dumandatu
I need to keep going, though	Aghju bisognu di cuntinuà, però
I saw him disappear into the darkness	L'aghju vistu sparisce in a bughjura
I assure you that is not the case	Vi assicuru chì ùn hè micca u casu
The act itself was dangerous	L'attu stessu era periculosu
I could see tears forming in her eyes	Puderaghju vede lacrime formate in i so ochji
I tried to do my best	Aghju pruvatu à fà u mo megliu
Preliminary development took about three years	U sviluppu preliminariu durò circa trè anni
I had to leave just then	Aviu avutu da abbandunà ghjustu allora
I'll invite you to dinner tonight but I can't	Vi inviteraghju à cena sta sera ma ùn pò micca
I have to wait ten minutes for a table	Aghju da aspittà dece minuti per una tavola
I don't have a gun, but he does	Ùn aghju micca una pistola, ma ellu
Feel free to contact him for future plans	Ùn esitate micca à cuntattà ellu per prughjetti futuri
I learned from my mother before she died	Aghju amparatu da a mo mamma prima ch'ella morse
I hope it wasn’t his night of work	Spergu chì ùn era micca a so notte di travaglià
I wanted to make your favorite dish	Vuliu fà u vostru platu preferitu
I’m just admiring the cake	Sò solu ammirazione di a torta
I didn’t mean that like no	Ùn vulia micca dì chì cum'è no
I took a drink of water	Aghju pigliatu un beie d'acqua
A flash of concern crossed his face	Un lampu di preoccupazione attraversò u so visu
It wasn’t even positive that it was a good idea	Ùn era ancu pusitivu chì era una bona idea
I accepted your conversion, and it was hard, believe me	Aghju accettatu a vostra cunversione, è era difficiule, crede mi
I have to be crazy to stay here	Devu esse pazzu, per stà quì
The wires cleanly between the car and the iron gates	I filu pulitamente trà a vittura è i cancelli di ferru
I may well have learned it as a child	Puderaghju bè, hà amparatu cumu da zitellu
The issue remains controversial to this day	U prublema ferma cuntruversu finu à oghje
I can eat and I don’t feel guilty	Puderaghju manghjà è ùn sentu micca culpèvule
I have always been happy with you	Sò sempre statu cuntentu cun voi
I raised my head to listen	Aghju alzatu a testa per sente
I went to sea a bit	Sò andatu un pocu in mare
I had a bad habit of forgetting	Aviu avutu una mala abitudine di scurdà
I cut it with a knife	L'aghju tagliatu cù un cuteddu
A different face in the dream	Una faccia diversa in u sognu
I am quickly drawn into the present	Sò rapidamente trascinatu in u presente
A few weeks ago, that feeling disappeared	Qualche settimana fà, quella sensazione hè sparita
I knew it was the second package	Sapia ch'ellu era u sicondu pacchettu
I didn’t want to face them	Ùn aghju micca vulsutu affruntà li
A lone traveler, girl	Un viaghjatore solitario, ragazza
I had to face it every new day without pain	Aghju avutu affruntatu ogni ghjornu novu senza u dulore
I’ve been working to die for a long time	Aghju travagliatu per more per un bellu pezzu
I hadn’t counted on that	Ùn avia micca cuntatu quì
I always mourn my brother's justice every day	Luttu sempre per a ghjustizia di u mo fratellu ogni ghjornu
Look carefully at this point	Fighjulu attentamente à questu puntu
I sent him to his room	L'aghju mandatu in a so stanza
I remember her in high school	Mi ricordu d'ella in u liceu
I was a humble monk who works	Eru un umile monacu chì travaglia
I can't say no to her	Ùn possu micca dì micca à ella
I feel strangely calm	Mi sentu stranamente calmu
I got to know him a lot better over time	I cunnoscissi assai più cù u tempu
I didn’t tell her to come home and her too	Ùn aghju micca dettu di vultà in casa è ancu ella
I didn’t speed up my walk	Ùn aghju micca acceleratu a mo caminata
A child he never knew existed	Un zitellu ch'ellu ùn hà mai sapiutu chì esiste
The shot killed her and the child	U colpo hà tombu ella è u zitellu
Suddenly I saw this blue shape standing next to me	Di colpu aghju vistu sta forma turchina chì stava accantu à mè
She is miserable, but she needs her celebrity status	Hè miserabile, ma hà bisognu di u so statutu di celebrità
I don't want to know any more	Ùn vogliu micca sapè più
I'll give you my clothes, for a blanket	Ti dugnu a mo robba, per una coperta
I wasn’t angry with her or myself	Ùn era micca arrabbiatu cun ella o mè stessu
I woke you up a little earlier	Ti aghju svegliatu un pocu prima
I hope you recover and get home soon	Spergu chì vi ricuperate è torna in casa prestu
A little harmless fun	Un pocu di divertimentu innocu
Ah, to protect her daughter	A, per prutege a so figliola
I will not give them satisfaction	Ùn li daraghju micca a satisfaczione
I hope the scan goes well for you	Spergu chì a scansione va bè per voi
I had people and we drank and had fun	Aghju avutu a ghjente è avemu bevutu è divertitu
I have things in place and so be it	Aghju e cose in u locu è cusì sia
The critical reaction was much more favorable	A reazione critica era assai più favurevule
I was far from happy	Eru luntanu da esse felice
I can see them becoming friends	Puderaghju vedemu diventà amici
I respect that for that	L'aghju rispettu per quessa
I wonder how life is on the other side	Mi dumandu com'è a vita da l'altra parte
I went in and picked up a basket	Sò intrutu è aghju pigliatu una cestera
I want to hear all about your adventures	Vogliu sente tuttu di e vostre avventure
I look at my feet	Fighjulu à i mo pedi
I knew she would never do that again	Sapia ch'ella ùn faria mai più qualcosa cusì
I will check every article	Verificaraghju ogni articulu
I didn’t know if he was laughing or crying	Ùn sapia s'ellu riria o pienghje
I will carry the bags	Purtaraghju i sacchetti
I had to dig into this thing and now	Aviu avutu à scavà sta cosa è avà
I would say that she does exist	Avissi da dì chì ella, esiste
I wanted to be a part of something special	Vuliu esse una parte di qualcosa speciale
I look forward to seeing you here soon and soon	M'aspettu di vedevi quì brillanti è prestu
I have not dated to be exact	Ùn aghju micca datatu per esse esatta
I didn’t put anyone in a permanent position	Ùn aghju micca messu à nimu in capu permanente
I was completely out of my comfort zone	Eru cumplettamente fora di a mo zona di cunfortu
I told him the newspaper was not private	Li aghju dettu chì u ghjurnale ùn era micca privatu
I think we can go it alone	Pensu chì pudemu andà solu
I can only shadow it	Puderaghju solu l'ombra
Birds breed mainly during the dry season	L'acelli riproducenu principarmenti durante a stagione secca
I will send them on a suicide mission	Li mandaraghju in una missione suicida
He had finished hiding	Avaria finitu di ammuccià
I went to your place afterwards, but he is gone	Sò andatu à u vostru locu dopu, ma ellu hè andatu
I offer live and online courses	Offro corsi in diretta è in linea
I was angry that my father didn't defend me	Eru arrabbiatu chì u mo babbu ùn m’hà micca difesu
I will help you be perfect	Vi aiuteraghju à esse perfettu
I didn't need anything more	Ùn avia bisognu di nunda di più
A bright splendor came from the south	Un splendore luminoso ghjunse da u sudu
I wanted her to be happy	Vuliu ch'ella sia felice
I had thought about it before	Aviu avutu pensatu prima
I only care about you	Mi preoccu solu per voi
I had my own training in the early morning	Aghju a mo propria furmazione in a prima matina
I found it almost impossible to put down	Aghju trovu quasi impussibule di mette
I couldn't find the basket	Ùn pudia truvà a cestera
I want meaning in my life	Vogliu significatu in a mo vita
I picked up a small mirror and reflected the light inside	Aghju pigliatu un picculu specchiu è riflette a luce à l'internu
A means to get used to dying	Un mezzu per abituà à more
Of course I will	Di sicuru, vulteraghju
I set off some sort of alarm	Aghju attivatu una sorta di alarme
A huge explosion of some kind	Un'enorme splusione di qualchì tipu
I try to stay, but there is nothing to do	Pruvu di stà, ma ùn ci hè nunda da fà
I pushed him aside, pushing him toward him	L'aghju da parte, u spingu versu ellu
The city was left without energy and drinking water	A cità hè stata lasciata senza energia è acqua potabile
I didn't even like to see your face	Ùn mi piaceva mancu à vede a to faccia
Their power over women is visible for historical reasons	U so putere di e donne hè visibile per ragioni storichi
I’m here a lot more often	Sò quì assai più spessu
I was myself in the dream	Eru stessu in u sognu
I worked with her for about two weeks	Aghju travagliatu cun ella per circa duie settimane
I dream of a higher goal than this	Sognu un scopu più altu ch'è questu
A person who has good thoughts can never be bad	Una persona chì hà boni pinsamenti ùn pò mai esse brutta
Suddenly I feel bad for her	Di colpu mi sentu male per ella
A building once abandoned became a major attraction	Un edifiziu una volta abbandunatu diventò una attrazione maiò
I feel stupid doing that	Mi sentu stupidu à fà cusì
I could hardly blame her	Puderia à pena inculparla
I’m so confused about what’s going on	Sò cusì cunfusu di ciò chì succede
I hold my breath again	Mi tengu u mo respiru di novu
I had to say my dad was wrong	Ci vulia à dì chì u babbu era sbagliatu
I turned to the next page and it was blank	Aghju vultatu à a pagina dopu è era in biancu
I guessed what it was	Aghju indovinatu ciò chì era
I couldn’t deal with more things changing now	Ùn pudia micca trattà di più cose chì cambianu avà
I needed someone else, someone else on earth	Aviu bisognu di qualcunu altru, di qualcunu di più in terra
I'm a monster like you	Sò un mostru cum'è tè
A small idea can be big	Una piccula idea pò esse grande
I stayed for a while, and then I got up to leave	Sò statu un pocu tempu, è dopu mi sò alzatu per lascià
I had a life here, and so did he	Aghju avutu una vita quì, è ancu ellu
I will use it as a base for my future fleet	L'aghju utilizatu cum'è una basa per a mo futura flotta
We know the record holds until it was broken	Sapemu chì u record si ferma finu à ch'ellu era battutu
I’m not that stupid	Ùn sò micca cusì stupidu
I felt like an idiot at the time	Mi sentu in quellu mumentu cum'è un idiota
I went back to our apartment	Aghju vultatu à u nostru appartamentu
The storm killed five people in the village	A tempesta hà tombu cinque persone in u paese
I think you already did	Pensu chì avete digià fattu
I did a bit of both	Aghju fattu un pocu di i dui
I didn’t expect to be able to help personally	Ùn m'aspittava micca di pudè aiutà personalmente
It reminded me of just eating or sleeping for weeks	Mi ricurdava appena di manghjà o di dorme per settimane
I have such expectations of marriage	Aghju tali aspettative di u matrimoniu
I made a first attempt at publishing	Aghju fattu un primu tentativu di pubblicazione
I was wearing a helmet	Aghju purtatu un cascu
I wanted to get out of this train of thought	Vuliu fora di stu trenu di pensamentu
I am more invited than host	Sò più invitatu chè host
I couldn’t let her do it again	Ùn pudia micca lascià ch'ella fà di novu
I loved her transparent body and giant skull head	Aghju amatu u so corpu trasparente è a testa di craniu gigante
I was absolutely shot	Eru assolutamente sparatu
Provide the reader with the information	Fornitu à u lettore l'infurmazioni
I couldn't go on living like this	Ùn pudia cuntinuà à campà cusì
I try to bury him with my words	Pruvu di intarrallu cù e mo parolle
I think I was away for a minute	Pensu chì mi hè alluntanatu per un minutu
I know a lot of them by name	Cunnoscu assai di elli per nome
I put my hand on his arm	Aghju messu a manu nantu à u so bracciu
I almost didn’t get to pick each other up	Ùn aghju guasi micca osatu di coglie l'una di l'altra
I hate feeling that way	Odiu sentu cusì
I told jokes instead	Aghju dettu scherzi invece
I wonder if they were as scared as I was	Mi dumandu s'elli avianu avutu paura cum'è mè
He’s a charming man, so handsome	Hè un omu affascinante, cusì bellu
I put it on the towel and started the device	Aghju messu nantu à a tovagliola è hà cuminciatu u dispusitivu
I have never cried so much	Ùn aghju mai chianciatu tantu
I'm more worried about you than I am about him	Sò più preoccupatu di tè chè di ellu
The cause of death is currently unknown	U mutivu di a morte hè attualmente scunnisciutu
I waited a few seconds	Aghju aspittatu uni pochi seconde
I may make a different decision	Puderaghju piglià una decisione diversa
I needed to feel her skin against mine	Aviu bisognu di sente a so pelle contr'à a meia
I like to shower before bed	Mi piace à duscia prima di lettu
I really want to help	Vogliu veramente aiutà
I think of you more as a sister	Pensu à voi più cum'è una surella
I could see that another cooking demonstration was beginning	Puderaghju vede chì un'altra manifestazione di cucina principiava
It shouldn’t be left out, though, in the first place	Ùn duveria micca lasciatu, però, in u primu locu
I remembered everything from the time before	Aghju ricurdatu di tuttu da u tempu prima
I completely forgot his last name	Aghju scurdatu cumplettamente u so cognome
I didn’t say it was a bear	Ùn aghju micca dettu chì era un orsu
I didn't want people to look at me like that	Ùn vulia micca chì a ghjente mi guardassi cusì
I couldn't get the license plate	Ùn aghju micca pussutu piglià a targa
I, of course, went straight to the kitchen	Eiu, sicuru, andatu direttamente in cucina
I did my best to school and my features to calm me down	Aghju fattu u mo megliu per scola e mo caratteristiche per calmà
I am thirteen years old	Aghju tredeci anni
I don’t feel normal	Ùn mi sentu micca normale
I was already so in love with him	Eru digià tantu innamuratu cun ellu
I told them about my quest to overcome stage fright	Li aghju parlatu di a mo ricerca per batte a paura di scena
I like you the way you are	Mi piaci cum'è tù sì
I made a note this afternoon about the photographer	Aghju fattu una nota sta dopu meziornu annantu à u fotografu
I was at her house on my first night	Sò statu in casa soia in a mo prima notte
I ignored her and let her know she was winning	L'aghju ignurata è l'aghju lasciatu crede ch'ella vinceva
I was always trying to figure this out	Eru per sempre pruvatu à capisce questu
There was a living room beyond	Al di là c'era un salone
I understand what that means	Aghju capitu ciò chì significa
I want it to be his decision	Vogliu chì sia a so decisione
I understand what you mean by onion	Aghju capitu ciò chì dite di a cipolla
It was destined to be the last line of defense	Era destinatu à esse l'ultima linea di difesa
I went to her house but no one answered	Sò andatu in casa soia ma nimu hà rispostu
I didn't expect her to be here	Ùn m'aspittava micca ch'ella sia quì
I can’t believe in passion as a child	Ùn possu micca crede in a passione cum'è un zitellu
A spectacular human to feed	Un umanu spettaculare per nutriscia
I didn’t work in eight	Ùn aghju micca travagliatu in ottu
I can say these things	Possu dì queste cose
I wouldn’t change places with her, or with you	Ùn cambiassi micca locu cun ella, o cun voi
I look triumphantly at my enemies	Fighjulu in triunfu nantu à i mo nemici
The beak and legs are also orange	U beccu è i gammi sò ancu aranci
I find a shirt and put it on	Trovu una cammisa è l'infila
I was shocked and afraid they would catch me	Eru in shock è paura ch'elli mi piglianu
A hatred towards women	Un odiu versu e donne
I can’t describe how well she felt	Ùn possu micca descriverà quantu si sentia bè
Most of her daughters became teachers	A maiò parte di e so figliole sò diventate maestri
I thought about sleeping on the job	Aghju pensatu à dorme nantu à u travagliu
I can’t stop thinking about the letter	Ùn possu piantà di pensà à a lettera
I didn’t need a car, which made life even easier	Ùn aghju micca bisognu di una vittura, chì facia a vita ancu più faciule
I'm just the conductor	Sò solu u direttore di l'orchestra
A green bomb that is twice as destructive	Una bomba verde chì hè duie volte distruttiva
I feel like a science experiment	Mi sentu cum'è un esperimentu scientificu
I just hate the stress of it	Odiu solu u stress di questu
I really like it that way	Mi piace assai cusì
I can't do that	Ùn possu micca fà quessa
I have a resume that doesn’t bore me	Aghju un currículum chì ùn m'aburisce micca
I knew the fire was too big last night	Sapia chì u focu era troppu grande a notte passata
I have to think like him, become him	Devu pensà cum'è ellu, diventà ellu
I sent a silent thank you	Aghju mandatu un ringraziu silenziosu
I saw that they seemed quite relaxed	Aghju vistu chì mi parevanu abbastanza rilassati
A dirt track ran across the plain	Una pista di terra curria à traversu a piaghja
I realized my many friends sent communities	Aghju realizatu i mo parechji amici mandati cumunità
I feel like something	Sentu à pena qualcosa
I plan to show them all	Pensu à mustrà li tutti
I lie on the bed and watch the girls	Mi stendu nantu à u lettu è fighjulà e zitelle
I feel like coming back here again	Mi pare di vultà quì di novu
I always think he set us up in a way	Pensu sempre ch'ellu ci hà stallatu in un modu
I know she has no money	Sò ch'ella ùn hà micca soldi
I see death, much death	Vecu a morte, assai morte
I smiled immediately and raised a hand to greet him	Aghju surrisu subitu è ​​alzatu una manu per salutallu
I was aware of that at least	Eru cuscenti di quessa almenu
I have a different view on my travels	Aghju una visione diversa nantu à i mo viaghji
I think they were just playing	Pensu chì stavanu solu ghjucà
I noticed that the teachers are warm and kind	Aghju nutatu chì i prufessori sò caldi è gentili
I just want you to know, she's fine	Vogliu solu chì sapete, ella va bè
I tend to be a private person	I tendenu à esse una persona privata
Only now do I understand something	Solu avà capitu qualcosa
I closed my eyes and let out another breath	Aghju chjusu l'ochji è liberatu un altru fiatu
One step forward and disappear in all	Un passu avanti è svanì in tuttu
I need you again, my beautiful girl	Aghju bisognu di novu, a mo bella zitella
Try not to talk to strangers	Pruvate micca di parlà cù stranieri
I am also sick of worry	Sò ancu malatu di preoccupazione
I knew they would be here	Sapia ch'elli seranu quì
A fresh impression of the air now holds that space	Una fresca impressione di l'aria tene avà quellu spaziu
I've heard such a song before	Sentu prima una tale canzone
I close the bathroom door behind me	Chjodu a porta di u bagnu daretu à mè
Urban promised indulgence to all who participated	Urban hà prumessu indulgenza à tutti quelli chì anu participatu
I wrote the book a long time ago	Aghju scrittu u libru assai tempu fà
I never did anything, and now it’s gone	Ùn aghju mai fattu nunda, è avà hè andata
I snapped at the one who tried to reason with me	I snapped à quellu chì hà pruvatu à ragiunà cun mè
I understood how terrible it was for her	Aghju capitu quantu era terribile per ella
I had just heard it before	Aviu ghjustu intesu prima
These winds are hot and dry	Questi venti sò caldi è secchi
Things were not like that in real life	E cose ùn eranu micca cusì in a vita reale
I didn’t recite it tonight	Ùn aghju micca recitatu sta sera
I’ve always enjoyed going into these with my older brother	Mi hè sempre piaciutu di entre in queste cù u mo fratellu maiò
I am also sixteen years old	Aghju ancu sedici anni
I'm watching here, see	Sò guardatu quì, vede
He drew my sword, and took me	Svintò a mo spada, è mi pigliò
I will try to remember everything	Aghju da pruvà à ricurdà tuttu
I just want you to know	Vogliu solu chì sapete
I would no longer be afraid of him	Ùn avaria più paura di ellu
It's hard to breathe	A pena sopportu di respira
I had no intention of joining a gym	Ùn avia micca intenzione di unisce à una palestra
I often find them unpleasant	Spessu li trovu sgradevoli
I pulled back and touched a finger to my lip	Aghju tiratu in daretu è aghju toccu un dito à a mo labbra
I wanted to make people happy, see their smiles	Vuliu fà felici a ghjente, vede li surrisu
And that was his whole message	È questu era tuttu u so messagiu
I really have a hateful love relationship with my job	Aghju veramente una relazione d'amore odi cù u mo travagliu
I counted the worlds	Aghju cuntatu i mondi
His open eyes were closed at the restaurant	I so ochji aperti sò stati chjusi in a risturazione
I didn't want to leave you hanging	Ùn vulia micca lasciarvi appesu
I think you like that someone takes care of you	Pensu chì vi hè piaciutu chì qualcunu si prende cura di voi
I saw it a couple of years ago	L'aghju vistu un paru d'anni fà
The single was less successful in other countries	U single era menu successu in altri paesi
I didn't even smile	Ùn aghju mancu surrisu
I will never forget you again	Ùn saraghju mai più trascuratu cun voi
I want you to know what happened, how it happened	Vogliu chì sapete ciò chì hè accadutu, cumu hè accadutu
I remember this room	Mi ricordu di sta camera
I begged him not to let him go	I supplicava di ùn lasciallu andà
I know all that way	Sò tuttu ciò chì tuttu u modu
I draw her face simple and beautiful	Disegnu a so faccia simplice è bella
I didn't know he was your friend	Ùn sapia chì era u to amicu
A small crowd had gathered	Una piccula folla s'era riunita
A stream of guilt poured down on him	Un flussu di culpabilità s'hè lampatu nantu à ellu
Since then they have been separated	Da tandu sò stati separati
I could understand a lot better	I pudia capisce assai megliu
I took a deep breath and answered	Aghju pigliatu un respiru prufondu è rispose
I have neither loved nor feared	Ùn aghju micca amatu nè temutu
I know you hate that	Sò chì odi chì
I can deal with the difficult things that come my way	Puderaghju trattà e cose difficili chì venenu
I gesture to them to approach	Li faccio un gesto di avvicinarsi
Several other windows contain stained glass windows	Diversi altri finestri cuntenenu vitrali
I looked out the window	Mi vultò da a finestra
I derived another kind of energy from them	Aghju derivatu un altru tipu d'energia da elli
I think being a kid just doesn’t help	Pensu chì esse un figliolu solu ùn aiuta micca
I really want you to have this point	Vogliu daveru chì avete stu puntu
I didn't say anything right away	Ùn aghju micca dettu nunda subitu
I waited to find out	Aghju aspittatu per sapè
I talked, she listened	Aghju parlatu, ella ascolta
I feel persecuted	Mi sentu perseguitatu
I began to feel anxious as time approached	Cuminciu à sentu ansiosu cum'è u tempu si avvicina
I did not miss the opportunity to escape	Ùn aghju micca persu l'uppurtunità di scappà
I waited patiently for permission	Aghju aspittatu cù pacienza per l'autorizazione
A humble attitude brings free expression of ideas	Una attitudine umile porta l'espressione libera di idee
I nodded, my lower lips trembling	Aghju annuitu, u mo labbra inferiore tremulu
I have no idea	Ùn aghju micca idea di nunda
I no longer feel his presence	Ùn sentu più a so prisenza
I learned that I was going to study architecture at university	Aghju amparatu chì era da studià architettura in l'università
I really liked this castle	Mi piaceva assai stu castellu
I can help	Puderaghju aiutà
A healing that has become true	Una guariscenza chì hè diventata vera
I couldn't even hear the audience	Ùn pudia mancu sente l'audienza
These are continuous functions	Quessi sò funzioni cuntinui
I bought this old store	Aghju compru stu vechju magazzinu
I mean, she is, but not enough	Vogliu dì, ella hè, ma micca abbastanza
I wrapped my legs around her waist	Aghju inturniatu i mo gammi intornu à a so cintura
I had the strength to leave	Aviu avutu a forza di lascià
I love these circular lenses for an everyday look	Amu questi lenti circulari per un aspettu di ogni ghjornu
I was officially alone	Eru ufficialmente solu
I know they prefer me now	Sò chì li preferanu à mè avà
A bad idea from the beginning	Una mala idea da u principiu
I didn’t even lose weight	Ùn aghju micca ancu perde u pesu
I try to get rid of her	Pruvu di caccià ella
I can’t explain it, even to myself	Ùn possu micca spiegà, ancu à mè stessu
A society built on hatred and destruction	Una sucità custruita annantu à l'odiu è a distruzzione
A homeless child	Un zitellu senza casa
I had nothing to say	Ùn aghju avutu nunda à dì
I opened the door and she was waiting	Aghju apertu a porta è ella stava aspittendu
I was so, so, angry with her	Eru cusì, cusì, arrabbiatu cun ella
A short connection, but an exchange for something more durable	Una breve cunnessione, ma un scambiu di qualcosa di più durable
I know we are already on this plane	Sò chì simu digià in questu aviò
I have no idea you care about my well-being	Ùn aghju micca idea chì ti importassi di u mo benessiri
I was lonely and pathetic	Eru solu è pateticu
I ran my fingers through the inside of the box	Aghju passatu i mo dite per l'internu di a scatula
I don't know any of the girls	Ùn cunnosci micca alcuna di e ragazze
I don’t say that lightly	Ùn dicu micca cusì ligeramente
A real paper does not use the press release	Un veru paper ùn usa micca u comunicatu di stampa
I wanted to hate him	Vuliu odià ellu
P thought about getting up to help	P pensava à alzà per aiutà
I was wrong to come to school early	Aghju sbagliatu à vene à a scola prima
I absolutely like it	Mi piace assolutamente
I tied the dog out and went inside	Aghju ligatu u cane fora è intrutu
I decided to go there too	Aghju decisu di andà ancu quì
I hope she is a good wife	Spergu esse una bona moglia
I listened to see if they said anything useful	Aghju ascoltatu per vede s'ellu dicenu qualcosa di utile
I noticed that my hardware body is very damaged	Aghju nutatu chì u mo corpu hardware hè assai dannatu
I should know right away	I avissi a sapiri subitu
Both wings also include light infantry companies	E duie ali includenu ancu cumpagnie di infanteria ligera
I started walking from the station	Aghju cuminciatu à marchjà da a stazione
I don’t share the idea with anyone	Ùn aghju micca sparte l'idea cù nimu
I brought food for cats and food for myself	Aghju purtatu cibo per gatti è cibo per mè stessu
I was sure he would agree	Eru sicuru ch'ellu accunsente
I hope you can forgive me, sir	Spergu chì mi pudete pardunà, signore
I couldn't count, there were thousands, scattered in the landscape	Ùn pudia cuntà, ci era millaie, sparse in u paisaghju
I tried to put some space between us	Aghju pruvatu à mette un pocu di spaziu trà noi
Use a read log for a few reasons	Aduprà un log di lettura per uni pochi motivi
He knocked on the same door in the same street	Pichjò à a stessa porta in a stessa strada
I asked him what year it was	L'aghju dumandatu chì annu era
I woke her up and talked to her	L'aghju svegliata è li parlai
I waited until he left to pull out my newspaper	Aghju aspittatu finu à ch'ellu partì per tirà u mo ghjurnale
I think she was right again	Pensu ch'ella hà ragiò di novu
I thought about the relationship we had	Aghju pensatu à a relazione chì avemu avutu
I suggested we live together	Aghju suggeritu chì campemu inseme
I can never forgive them or me	Ùn possu mai pardunà elli o mè
Suddenly, I began to hear questions in my head	Di colpu, cuminciaru à sente e dumande in a mo testa
I also recognize that everyone has a different opinion	Aghju ricunnisciutu ancu chì ognunu hà una opinione diversa
I was always partial to a good dessert	Eru sempre parziale à un bonu dolce
He does it quietly	Face in modu tranquillu
I need this information	Aghju bisognu di sta infurmazione
The others spread quickly	L'altri si sparghjenu prestu
The news was devastating to her	A nutizia era devastante per ella
I like all that diversity	Mi piace tutta quella diversità
I didn’t even notice him	Ùn aghju mancu nutà cun ellu
I haven’t in a while, though	Ùn aghju micca in un tempu, però
I mean, he clearly wasn’t working with women	Vogliu dì, chjaramente ùn era micca travagliatu cù e donne
I'm just too tired	Sò solu troppu stancu
I think she certainly felt some anxiety	Pensu chì ella certamenti sentia una certa ansietà
I think I might have had his figures confused	Pensu chì puderia avè avutu i so figuri cunfusi
I was tired and needed some sleep	Eru stancu è avia bisognu di dorme
A shiver went through him	Un frisson l'attraversò
I have more money than you can imagine	Aghju più soldi di ciò chì pudete imaginà
I didn’t understand a word he said	Ùn aghju micca capitu una parolla chì hà dettu
This evening I was going for a walk	Sta sera andava à fà una spassighjata
I searched for my name	Aghju cercatu u mo nome
Finally I see the whole picture here	Finalmente vecu tutta a stampa quì
He has an older brother	Hà un fratellu maiò
I put my head in my arms on the table	Aghju messu a testa in braccia nantu à a tavula
I go with his first question	Vaiu cù a so prima dumanda
But it was a pretty intense relationship	Ma era una relazione abbastanza intensa
I will not say evil, but rather iniquity	Ùn diceraghju micca male, ma piuttostu dì iniquità
I like the snow, the winter and walking outside	Mi piace a neve, l'inguernu è caminari fora
I hope you can forgive me	Spergu chì mi pudete pardunà
I have abolished all fear	Aghju abolitu ogni timore
I sit on the back seat and that’s it	Mi stendu nantu à u sediu di daretu è questu hè tuttu
A teacher, a doctor, a nurse, something	Un maestru, un duttore, una infermiera, qualcosa
California decision	Decisione di California
Initially, a pastor had the role of field director	In principiu, un pastore avia u rolu di direttore di campu
I need that to happen soon, though	Aghju bisognu chì succede prestu, però
I got a hit at this	Aghju avutu un colpu à questu
I want readers to know everything	Vogliu chì i lettori cunnoscenu tuttu
I feel like history and humanity are asking me	Sentu chì a storia è l'umanità mi dumandanu
I can't make a leg up with you guys	Ùn possu micca fà una gamba cun voi ghjente
I can buy some guns	Puderaghju cumprà qualchi fucili
I've been running for days	Corsu dapoi ghjorni
I happen to be pretty partial to this red	Mi succede di esse abbastanza parziale à questu rossu
I think it’s just sinful nature in us	Pensu chì hè solu a natura peccaminosa in noi
I went to each of them	Sò andatu à ognunu di elli
I shouldn’t argue with people about this	Ùn deveria micca discutiri cù a ghjente per questu
I was given a direct order	Mi sò datu un ordine direttu
I can’t stop the tears from forming, though	Ùn possu micca impedisce chì e lacrime si formanu, però
I ended up with a smile	Aghju finitu cù un surrisu
I feel like two people, sharing a mind	Mi sentu cum'è duie persone, sparte una mente
I think everyone knows that now	Pensu chì tutti sanu chì avà
I roll over and check the alarm	Mi rotulu è verificate a sveglia
A small smile escaped me	Un picculu surrisu mi scappò
I hope he’s not too worried about me	Spergu chì ùn hè micca troppu preoccupatu per mè
The importance of the expedition was immense	L'impurtanza di a spidizioni era immensa
I imagined the plate of bread in my hand	Aghju imaginatu u piattu di pane in manu
Keep your eyes fixed on him	Mantene i vostri ochji fissi nantu à ellu
I am no longer here	Ùn sò più longu quì
I can write about all of them online	Puderaghju scrive nantu à tutti elli in a linea
They’re my critical hit	Sò u mo peghju criticu
A man from the local parish approached to offer his services	Un omu di a parrocchia lucale s'avvicinò per offre i so servizii
I can see he's sleeping	Puderaghju vede ch'ellu dorme
I will rule, not rule, our kingdom	Guideraghju, micca regule, u nostru regnu
I have met many people in my life	Aghju scontru assai persone in a mo vita
I felt nothing and the agitation began to grow	Ùn sentu nunda è l'agitazione cuminciò à cresce
I raise my hand and pound slightly	Alzo a manu è picu ligeramente
I just located it and I fell	L'aghju solu situatu è mi sò cascatu
I can't wait to look around	Mi sò impaziente aspittendu intornu
I much prefer to walk	Preferite assai di marchjà
It’s been three weeks since my sixteenth birthday	Sò trè settimane da u mo sedicesimu anniversariu
I rested a bit in a supermarket	Aghju riposatu un pocu in un supermercatu
I immediately called him on his cell phone	L'aghju subitu chjamatu in u so telefuninu
I think the genetic revolution fueled it	Pensu chì a rivoluzione genetica l'hà alimentatu
I couldn’t take this house and show it to my mom	Ùn pudia micca piglià sta casa è mustrà a mo mamma
I told him everything that happened	Li aghju dettu tuttu ciò chì succede
I bought mine yesterday	Aghju compru u mo ieri
I can travel and learn a trade	Puderaghju viaghjà è amparà un mistieru
Have them understand something	Avia da esse da capisce qualcosa
I hadn't even thought about it	Ùn avia mancu pensatu à ellu
I am small, hidden and safe	Sò chjucu, oculatu è sicuru
It will be your place of residence	Seraghju u vostru locu di abitazione
I use it twice a day	Aghju aduprà duie volte à ghjornu
A few call me names	Uni pochi mi chjamanu nomi
I checked my watch	Aghju cunsultatu u mo watch
I want to make you feel special	Vogliu fà ti senti speciale
I liked the hands but only on the women	Mi piacevanu e mani ma solu nantu à e donne
This is a love story for teens	Questa hè una storia d'amore per l'adolescenza
I go out and tell him to take it	Sortu è li dicu di piglià
I let him open it to him	Mi lasciu apre à ellu
I think we should have two separate rooms	Pensu chì duvemu avè duie stanze separate
I chose not to be that way in death	Aghju sceltu di ùn esse cusì in a morte
A face that gives nothing	Una faccia chì ùn dà nunda
I can’t have in the kitchen without eating	Ùn possu micca avè in cucina senza manghjà
I don't want to do anything	Ùn aghju micca vuluntà di fà nunda
He dies sooner rather than later	Mori prima chè dopu
I would agree	Avissi d'accordu
I heard the roar of laughter from the class	Aghju intesu u rughju di risa da a classe
A warrior cannot be at war forever	Un guerrieru ùn pò micca stà in guerra per sempre
A crash barrier was to his right	Un crash barrier era à a so diritta
I saw him as a very refined man	L'aghju vistu cum'è un omu assai raffinatu
I heard that sage oil extract can help	Aghju intesu chì l'estrattu d'oliu di salvia pò aiutà
I can't even pull a fist	Ùn possu mancu tirà un pugnu
But she would do whatever she wanted	Ma faria tuttu ciò ch'ella vulia
He frowned at the look	Mi aggrottò le sopracciglia per l'aspetto
I need to go out of my way	Aghju bisognu di andà in u mo modu
I can now color the bars perfectly	Puderaghju avà u culore di i bars perfettamente
I was directed to sit down	Eru direttu à pusà
I went to see her after church	Sò andatu à vede ella dopu à a chjesa
I’m very happy, but also a little confused	Sò assai cuntentu, ma ancu un pocu cunfusu
A movie is really the sum of its parts	Un film hè veramente a somma di e so parti
I don’t feel a little relieved	Mi sentu micca un pocu di sollievu
I know you've been to his grave	Sò chì site statu in a so tomba
I fell all over my arms in surprise	Aghju cascatu tuttu in i mo braccia in sorpresa
I did them both a favor	Li aghju fattu un favore à tutti dui
I knew he was behind them	Sapia chì era daretu à elli
A thought suddenly struck me	Un pensamentu subitu m'hà colpitu
I couldn’t really tell what was going on	Ùn pudia micca veramente dì ciò chì passava
I was good with gay people	Eru bè cù e persone gay
Thank you for your patience	Ti ringraziu per a vostra pacienza
I bet he could already use a bow	Aghju scumessa ch'ellu puderia digià aduprà un arcu
I have no idea how the police work	Ùn aghju micca idea di cumu travaglia a polizia
I opened the door and stood there	Apertu a porta è mi stete
I wish you hadn't sent that report	Vulariu chì ùn avete micca mandatu quellu rapportu
All three like food	Tutti i trè piacenu l'alimentariu
I reckon he did it out of pure patriotism	Aghju riunitu chì ellu hà fattu per puri patriotismu
I knew nothing of my father	Ùn sapia nunda di u mo babbu
I can already feel the power filling my body	Puderaghju digià sente u putere chì riempia u mo corpu
I didn’t really know until you pointed it out	Ùn sapia micca veramente finu à chì l'avete indicatu
That's how a library starts	Una biblioteca principia cusì
I need to see if he was really a donor	Aghju bisognu di vede s'ellu era veramente un donatore
I cleared my throat, trying not to sound nervous	Mi sgrossa a gola, circandu di ùn sona micca nervoso
I was very excited to have a granddaughter	Eru assai entusiasmu d'avè una nipote
Face it when the team needs it	Face quandu a squadra hà bisognu
I didn't find anything interesting on the front page	Ùn aghju trovu nunda d'interessu in a prima pagina
I need to make a phone call	Aghju bisognu di fà una telefonata
Nothing is known otherwise about his life and career	Nunda hè cunnisciutu altrimenti di a so vita è carriera
I am afraid of heights	Sò a paura di l'altitudine
A little impatient	Un pocu impaziente
I had lost control of my life again	Aviu persu u cuntrollu di a mo vita di novu
A safe haven in a crazy world	Un rifugiu sicuru in un mondu impazzitu
I gently run my finger over the words and numbers	Passu delicatamente u mo dito nantu à e parolle è i numeri
I had to open up to the experience	Aviu avutu à apre à a sperienza
I accepted the task for friendship for him	Aghju accettatu u compitu per amicizia per ellu
I need to make a point with my friend	Aghju bisognu di mette un puntu cù u mo amicu
A few days ago we were six	Qualchi ghjorni fà eramu sei
I can’t wait to have sex	Ùn possu aspittà di fà sessu
A longer one this time	Una più longa sta volta
I really wanted to know who killed my parents	Vuliu veramente sapè quale hà uccisu i mo genitori
I went to him and opened the top cheese	Aghju andatu à ellu è aghju apertu u casgiu superiore
I looked at a map of the count	Aghju guardatu nantu à una mappa di u conte
I think we need to stand up and unite with the world	Pensu chì duvemu alzati è unisce à u mondu
I thought for a moment	Pensu per un mumentu
I feel the load of my tool weighing on me	Sentu a carica di u mo attrezzu chì mi pesa
I can’t wait to see her face	Ùn possu aspittà di vede a so faccia
I wanted to get out of there and never stop	Vuliu caccià da quì è ùn mai piantà
Roman citizens were protected by law	I citadini rumani eranu prutetti da a lege
I didn’t believe it	Ùn aghju micca cridutu
A gift from the wolf	Un rigalu da u lupu
I took him outside to watch	L'aghju purtatu fora à fighjulà
I was not hurt at all	Ùn sò micca statu feritu in tuttu
I think you are almost done with this journey	Pensu chì avete quasi finitu cù stu viaghju
I did not ask for your mercy and salvation	Ùn aghju micca dumandatu a vostra misericordia è salvezza
I never realized my dream	Ùn aghju mai rializà u mo sognu
I didn't want to talk about it anymore	Ùn ne vulia più parlà
I admire only the truth in what I hear	Admiru solu a verità in ciò chì si sente
I think you two are so sexy	Pensu chì voi dui site cusì sexy
It slows my breathing	Mi rallenta a mo respirazione
I never thought about any of them	Ùn aghju mai pensatu nunda di elli
I can’t help but think about it	Ùn possu micca lascià pensà à questu
I have plans for him	Aghju piani per ellu
You have everything you deserve	Avete tuttu ciò chì meritate
I was afraid to say anything about what happened	Aghju avutu paura di dì qualcosa di ciò chì hè accadutu
I love you, whatever happens	Ti amu, qualunque cosa succede
I touched my face again	Aghju toccu a mo faccia di novu
I have also experienced the sea of ​​humanity	Aghju ancu sperienze u mare di l'umanità
I just knew he needed me	Sapia solu chì avia bisognu di mè
A knock on the door increased my heart rate	Un colpu à a porta hà aumentatu a freccia di u mo core
I discovered this only at the entrance to the village	Scupriu questu solu à l'entrata in u paese
A tear on the canvas began to open	Una lacrima in u tela hà cuminciatu à apre
I mean, there was no point in that	Vogliu dì, ùn ci era micca puntu in questu
I think she was my best friend	Pensu chì era a mo megliu amica
I will change this promise	Avaraghju da mudificà sta prumessa
I didn’t join in the singing	Ùn aghju micca unitu à u cantu
I may have problems with this	Puderaghju avè prublemi cù questu
I have never felt more present	Ùn aghju mai sentitu più presente
I did it once	Aghju fattu una volta
A flat dress sits on the sofa	Un vestitu pianu si trova nantu à u divano
I spent the day shopping with my mom	Aghju passatu u ghjornu shopping cù a mo mamma
A fresh window had opened in his mind	Una finestra fresca era stata aperta in a so mente
I have to catch my breath for some reason	Aghju da ripiglià u mo fiatu per una certa ragione
I lived on the road	Aghju campatu in a strada
I feel so stupid even saying it now	Mi sentu cusì stupidu ancu dicendu avà
He leaned back and smiled at my friend	Mi appoggiò in daretu è surrisu à u mo amicu
I needed more time with her	Aviu bisognu di più tempu cun ella
I really am, you know	Sò veramente, sapete
I hadn’t told my friends about my date at lunch	Ùn avia micca dettu à i mo amichi di a mo data à u pranzu
I heard the wind but I heard nothing	Aghju intesu u ventu ma ùn aghju intesu nunda
Opening the gate, we went to the door	Apertu u cancellu, andemu versu a porta
I'll tell you why it came	Vi dicu perchè hè ghjunta
I shook my head in denial	Aghju scuzzulatu u mo capu in negazione
I don’t feel bad	Ùn mi sentu micca male
I bought it on the first day of the conference	Aghju compru u primu ghjornu di a cunferenza
A voice on the other side of the door answered	Una voce da l'altra parte di a porta hà rispostu
I have to be a little bit of everything	Aghju da esse un pocu di tuttu
I went to the only window in the room	Aghju andatu versu l'unica finestra in a stanza
I did, writing	Aghju fattu, scrivendu
I met some interesting people yesterday	Aghju scontru alcune persone interessanti ieri
I can tell that day we met	Puderaghju dì quellu ghjornu chì avemu scontru
I went to a room	Sò andatu in una stanza
I wouldn't let them see how it hurt me	Ùn li lasciaria micca vede cumu mi feria
A new company has been established	Una nova sucità hè stata stabilita
I have never seen her so hurt and scared	Ùn l'aghju mai vistu cusì ferita è teme
I really called your agent first	Aghju veramente chjamatu u vostru agente prima
I think we should work hard to cure this disease	Pensu chì duvemu sforzà per curà sta malatia
I took a few steps back, and ran	Aghju fattu uni pochi di passi in daretu, è corse
A method of pleasure	Un metudu di piacè
I can even make a joke out of everyone	Puderaghju ancu fà una scherza cù tutti
I refused to believe that the future was set	Aghju ricusatu di crede chì u futuru era stabilitu
I loved this experience	Aghju amatu sta sperienza
I loved the kids, they were so sweet and lively	Aghju amatu i zitelli, eranu cusì dolci è vivaci
I still have control in the gym	Aghju sempre u cuntrollu in a palestra
Small boats were also sent to monitor the roads	I picculi barche sò stati mandati ancu per monitorà e strade
I wanted to be wanted	Vuliu esse vulutu
Try to use music as an educational tool	Pruvate d'utilizà a musica cum'è strumentu educativu
I mean, they just killed him	Vogliu dì chì l'anu appena uccisu
I still have those days	Aghju ancu quelli ghjorni
I’ll see it through	L'aghju da vede à traversu
I was a little curious	Eru un pocu curiosu
I really lost everything, everyone	Aghju veramente persu tuttu, tutti
I like to live in my means	Mi piace campà in i mo mezi
It should not be hidden in the shade	Ùn duveria micca ammuccià in l'ombra
Four trees were felled	Quattru arburi sò stati abbattuti
I said I could take it	Aghju dettu ch'ellu puderia piglià
I just want to make you think	Vogliu solu fà pensà
I was with him longer than you	Eru cun ellu più longu chè tè
I have long suspected the cause	Aghju longu suspettatu a causa
I need your help here	Aghju bisognu di u vostru aiutu quì
I gave it a space to work	L'aghju datu un spaziu per travaglià
I played mind games with myself to continue	Aghju ghjucatu à ghjochi di mente cun mè stessu per cuntinuà
A loud pop sent the flies into a cloud	Un pop forte hà mandatu e mosche in una nuvola
A girl to suffer	Una zitella à soffre
I deserved this pain	Mi meritava stu dulore
However, they can also edit their own tools	Tuttavia, ponu ancu edità i so strumenti
I started existing, instead of living	Aghju cuminciatu à esiste, invece di campà
I guided his hand to the next cordon	Aghju guidatu a so manu à u cordone prossimu
I just need to shake my head	Solu bisognu di sbulicà a mo testa
I didn’t have a single second view	Ùn aghju micca avutu una sola seconda vista
They gave episode three out of four stars	Anu datu l'episodiu trè da quattru stelle
I will lay down my life to protect myself from evil	Daraghju a mo vita per pruteggiri da u male
I mean, we've been dating him all along	Vogliu dì, l'avemu accadutu tuttu u tempu
I have a sweet tooth for things like this	Aghju un dente dolce per cose cum'è queste
A crew jumped on him and went after him	Un equipaggiu saltò in ellu è si n'andò à a persecuzione
I saw a dragon flying in the air	Aghju vistu un dragone chì volava in l'aria
I want to be intimate with you	Vogliu esse intimu cun voi
The opportunity soon arose to act on the notion	L'oppurtunità apparsa prestu per agisce nantu à a nuzione
So as he showed me his work	So cum'ellu m'hà dimustratu u so travagliu
He had seen her together, kissing like a lover	L'avia vistu inseme, basgiendu cum'è l'amatori
I thought I could sleep	Pensu chì puderia dorme
I also want you men to guard this building	Vogliu ancu chì voi omi per guardà stu edifiziu
An ugly-looking ax was attached to his spine	Un'ascia à l'aspettu cattivu era appiccicatu à u so spinu
People are just reading too far	A ghjente hè ghjustu à leghje troppu luntanu
I feel a warm presence behind me	Sentu una presenza calda daretu à a mo spalle
It would probably have happened	Avaria prubabilmente passatu
A computer machine is usually used for the latter	Un computer macchina hè normalment utilizatu per l'ultimi
I never thought my throat would heal	Ùn aghju mai pensatu chì a mo gola guarìssi
I was in a job that was incredibly dangerous	Eru in un travagliu chì era incredibbilmente periculoso
I imagined what it would be like to live with her	Aghju imaginatu cumu seria di campà cun ella
A look of deeply disturbed resignation settles into his features	Un sguardu di rassegnazione profondamente turbata si stalla in e so caratteristiche
A new home, a new school, new friends	Una nova casa, nova scola, novi amichi
I wish this was over	Vuliu chì questu era finitu
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni casu, ùn l'aghju mai piaciuta
I can well understand this	Puderaghju bè capisce questu
There was no comparison	Ùn ci era micca paraguni
I don’t want to perish	Ùn vogliu micca perisce
I can’t wait to hear what he said	Ùn possu aspittà à sente ciò chì hà dettu
I see no reason to object to this practice	Ùn vecu micca ragiò per ughjettà sta pratica
I just got home from work	Sò appena ghjuntu in casa da u travagliu
I hate to see you like that	Odiu di vede ti cusì
I wish we were exactly like that	Vuliu chì stemu esattamente cusì
I think it’s fatal	Credu chì hè fatale
I didn’t see him for about five minutes	Ùn l'aghju micca vistu per circa cinque minuti
I hope you feel better with your stomach today	Spergu chì vi sentite megliu cù u to stomacu oghje
I was on a mission, a critical mission	Eru in una missione, una missione critica
I couldn't see it then	Ùn pudia vede allora
I will do it all over again	Fararaghju tuttu novu
I have nothing to offer	Ùn aghju nunda à offre
I really hate sailing	Odiu veramente a vela
I have flexible hours	Aghju ore flessibili
I told him it was a lie	L'aghju dettu chì hè una bugia
I had to give it one last shot	Aviu avutu à dà l'ultimu colpu
I can't stay here	Ùn puderaghju micca stà quì
I have a bad cabin fever	Aghju a febbre di cabina cattiva
I hope she’s scared enough not to try anything	Spergu ch'ella sia abbastanza paura di ùn pruvà nunda
I didn’t think he would find me	Ùn aghju micca pensatu chì mi truverà
I knew the cream wasn’t going to do the trick here	Sapia chì a crema ùn avia micca da fà u truccu quì
I see that happening more and more	Vecu chì succede sempre più
I decided to forget about my hunt for a switch	Aghju decisu di scurdà di a mo caccia per un switch
I still feel so alive	Mi sentu sempre cusì vivu
Now we need to solve a puzzle	Avà bisognu di risolve un puzzle
They are grateful for the nutrition	Sò grati per a nutrizione
I hear voices as we pass his office	Sentu voci mentre passemu u so uffiziu
Few details are known of his domestic life	Pochi dettagli sò cunnisciuti di a so vita domestica
I feel so loved and cared for	Mi sentu cusì amatu è curatu
His real motives remain the subject of speculation	I so mutivi veri fermanu u sughjettu di speculazione
I will fight until my last breath	Luttaraghju finu à u mo ultimu soffiu
I couldn't even protect myself	Ùn pudia mancu prutege
A stranger entered his camp	Un straneru hà intrutu in u so campu
I thought she was closed	Pensu ch'ella avia chjusu
I am also a sales trainer	Sò ancu un trainer di vendita
I never forgot about the interview	Ùn aghju mai scurdatu di l'entrevista
I really saw the part	Aghju veramente vistu a parte
I had completely forgotten about it	L'avia scurdatu cumplettamente
I was afraid to admit it to myself	Aghju avutu a paura di ammette à mè stessu
Upload a video soon I hope	Caricà un video prestu spergu
I probably would have ignored it	Probabilmente avissi avutu ignuratu
A hole had been made through the center	Un pirtusu era statu fattu à traversu u centru
I turned the key in the lock and went inside	Aghju vultatu a chjave in a serratura è sò andatu à l'internu
A father and three children	Un babbu è trè figlioli
I can't believe it myself	Ùn possu micca crede à mè stessu
I told him I had diabetes	L'aghju dettu di avè diabete
His orders were to fight to the death	I so ordini eranu di luttà finu à a morte
He came out of the shop with the gun	Esce da a buttrega cù a pistola
I just feel it	Sentu appena
It doesn’t even have to be here in the first place	Ùn deve mancu esse quì in u primu locu
I have no doubt too much about his theory	Ùn aghju micca dubbitu troppu di a so teoria
I noticed it and I was torn	L'aghju avvistatu è mi sò strappatu
I fell to my knees, trembling with fear	Aghju cascatu in ghjinochji, tremandu da a paura
Whatever was wrong, he fought with all his might	Qualunque cosa era sbagliata, hà luttatu cù tutte e so forze
A beautiful dark liqueur was produced	Un bellu licore scuru hè statu pruduttu
I started defending that year	Aghju cuminciatu à a difesa di quellu annu
I had fun tonight	Mi sò divertitu sta sera
I will put it so clearly that way	A metteraghju cusì chjaramente cusì
I feel a torrent of heat	Sentu un torrente di calore
I had forgotten about the concept of compassion and weakness	Aviu scurdatu di u cuncettu di cumpassione è debule
I was struck by the simplicity of the room	Eru colpitu da a simplicità di a stanza
I am reminded of his rank and status	Aghju ricurdatu di u so rangu è u so status
I can try to convince you	Puderaghju pruvà à cunvince
I was totally against using it in the first place	Eru totalmente contru à aduprà ellu in u primu locu
I knew no one was coming for us	Sapia chì nimu ùn venia per noi
I just had to do some editing	Appena avia da fà alcuna edizione
I went home and thought a little more	Sò andatu in casa è aghju pensatu un pocu più
Such a slow death	Una morte lenta cusì
I smiled at him	Aghju sorrisu fighjendulu
I saw a long corridor with offices on both sides	Aghju vistu un corridoiu longu cù uffizii da i dui lati
I watched him go, afraid that my heart was beating wildly	L'aghju fighjatu andà, paura chì u mo core batte in modu salvaticu
I think it’s not that bad, he decided	Pensu chì ùn hè micca cusì male, hà decisu
I lay in bed for a while	Aghju messu in lettu per un pocu
I was tempted to return	Eru tentatu di rinvià
I get up and go to my room to think	Mi alzu è vai in a mo stanza per pensà
I had destroyed everything	Aghju avutu distruttu tuttu
I spend hours in the bathroom	Passu ore in u bagnu
I say directly in surgery	I diri direttamente in chirurgia
He couldn't see his teeth	Ùn pudia vede i so denti
I copied it to my computer and loaded my program	L'aghju copiatu in u mo urdinatore è carricu u mo prugramma
I mean, nobody knows	Vogliu dì, nimu a sà
I love having a partner, though	Mi piace à avè un cumpagnu, però
I hope you will let me take back my last confession	Spergu chì mi lasciarete ripiglià a mo ultima cunfessione
A little weird, sure, but not really crazy	Un pocu stranu, sicuru, ma micca veramente pazzi
I know this is important to you	Sò chì questu hè impurtante per voi
I just want him to admit it	Vogliu solu chì l'ammettessi
The inside of the mouth is black	L'internu di a bocca hè neru
I also walked down the hall to his room	Aghju ancu falatu per u corridore, versu a so stanza
I have to check something in the kitchen	Aghju da verificà qualcosa in cucina
I knew that for sure	Sapia chì per certu
I couldn’t tell if he was happy or disappointed	Ùn pudia dì s'ellu era felice o disappuntu
I suspect she wanted it out of her hair too	Sospettate ch'ella ci vulia ancu fora di i so capelli
Don’t forget to forget me	Ùn mi scurdate micca di scurdà
I didn't even know the third man's name	Ùn sapia mancu u nome di u terzu omu
I can't face it again	Ùn puderaghju micca affruntà di novu
I knew nothing about them	Ùn sapia nunda di elli
I was afraid to use it, though	Aviu paura di aduprà, però
I have to assume he wanted that for you	Devu assume chì ellu vulia quellu per voi
Many people have wondered why	Parechje persone anu vulsutu sapè perchè
He must not leave you	Ùn vi deve micca lascià
I had no choice but to fight	Ùn aghju avutu altra scelta chè di cumbatte
I decided to turn the sound back on	Aghju decisu di turnà u sonu
I thought I needed more input	Pensu chì avia bisognu di più input
His unusual track included four major changes in direction	A so pista inusual includeva quattru cambiamenti maiò in direzzione
I didn’t think he could do it by himself	Ùn aghju micca pensatu ch'ellu puderia fà da ellu stessu
A shell must be hit directly in our house	Un obusu deve esse colpitu direttamente in casa nostra
I always find it very nice	Mi trova sempre assai bellu
I was in the hospital for about three weeks	Eru in spitali per circa trè settimane
I feel like I'm in my own room	Mi sentu cum'è esse in a mo stanza
I have a couple of weeks off, then several weeks off	Aghju un paru di settimane, dopu parechje settimane off
I don't think so anymore	Ùn mi pari più
I want it to come into my mouth	Vogliu ch'ellu vene in bocca
I heard his name in the city	Aghju intesu u so nome in a cità
I know there is a chance of that	Sò chì ci hè una chance di questu
I didn’t cry or scream	Ùn aghju micca pientu nè gridatu
I have to go before they come	Aghju da andà prima ch'elli venenu
I really, really wanted to be kept	Aghju veramente, veramente vulia esse tenutu
I put my head in my hands	Aghju messu a testa in e mo mani
A campaign that had cost him his life	Una campagna chì li avia custatu a vita
I didn’t want to face it now	Ùn vulia micca affruntà avà
I see a friend, someone who means something to me	Vecu un amicu, qualchissia chì significa qualcosa per mè
I loaded a few more balls into their rooms	Aghju caricatu parechje più balle in e so camere
I loved it with a little bit of my heart	L'aghju amatu cù un pocu di u mo core
I went home to plan my next move	Sò andatu in casa per pianificà a mo prossima mossa
I stopped and asked if he needed assistance	Aghju firmatu è aghju dumandatu s'ellu avia bisognu di assistenza
I have to get away from him	Aghju da alluntanassi da ellu
I had a toothache and it lasted a week	Aviu avutu u dolore di denti è avia duratu una settimana
I had to have this cold	Aviu duvutu à avè questu friddu
I fell in love with him at first sight	Mi sò innamuratu di ellu à vista
I’m not promising just one date	Ùn sò micca prumessu solu una data
I heard him scream and I heard a scream	L'aghju intesu chjappà è intesu un urla
One man had to be dug up by the other	Un omu avia da esse scavatu da l'altri
I only took one picture per position	Aghju pigliatu solu una maghjina per pusizioni
I don’t really know if that would ever happen	Ùn sò micca veramente s'ellu succederebbe mai
I wanted to make sure this was what I wanted	Vuliu assicurà chì questu era ciò chì vulete
I write this now tired as hell	Scrivu questu avà stancu cum'è l'infernu
I was admired for a playful part	Eru ammiratu per una parte ghjucata
I am happy and loved	Sò felice è amatu
I feel my hands tremble	Sentu i mo mani tremanti
I will give you, at least, a reason to live	Vi daraghju, almenu, ragiò di campà
I feel a little better	Mi sentu un pocu megliu
I looked almost like that right away	Aghju vistu quasi cum'è subitu
I used the latter to make that powder	Aghju utilizatu l'ultimu per fà quella polvara
I am very little of you	Sò assai pocu di voi
I wonder if he had ever betrayed me	Vi dumandu s'ellu avia mai traditu
I thought it was too calming	Pensu chì era troppu calmante
He was a dominant figure in the tobacco trade	Era una figura dominante in u cummerciu di tabacco
I can barely blink or think	Possu appena lampà o pensà
I can meet you here at ten in the morning	Vi possu scuntrà quì à dece dumani matina
I mean, he has a good income	Vogliu dì, hà un bonu redditu
I think it’s not as weird as it could be	Pensu chì ùn hè micca cusì strana ch'ella puderia esse
I will not leave you anymore	Ùn lasciaraghju più
I know your passion is not football	Sò chì a vostra passione ùn hè micca u football
I think you have a brain	Pensu chì avete un cervellu
I followed her through the door	L'aghju seguita da a porta
I was at the center of this frenzy, and she loved it	Eru u centru di sta frenesia, è hà amatu
I paid all his bills	Aghju pagatu tutte e so fatture
I saw his name and he opened his message first	Aghju vistu u so nome è hà apertu u so missaghju prima
I can hear him saying now you know	Possu sentu ch'ellu dice avà a sapete
I'm very sorry	Mi dispiace assai
I just messed things up	Aghju solu peghju e cose
Only one of them was a hurricane	Solu unu di elli era un uraganu
I think you would like my actions	Pensu chì e mo azzioni ti piacerebbe
I think they both took it badly	Pensu chì tramindui l'avianu pigliatu male
Some enemies are only vulnerable to certain movements	Certi nemichi sò vulnerabile solu à certi movimenti
So, it’s controversial	So, hè cuntruversu
I have been confirmed	Sò statu cunfirmatu
I just want to die	Vogliu solu mortu
I was immediately on the ground	Eru subitu in terra
A flash of anger in the girl's eyes	Un lampu di rabbia in l'ochji di a zitella
I pulled the phone out	Aghju tiratu u telefunu fora
Hope he had some good news	Sperava ch'ellu avia una bona nutizia
Their respective ethnic groups also speak their own language	I rispettivi gruppi etnici parlanu ancu a so propria lingua
I only smoke two or three a day	Fume solu dui o trè à ghjornu
I tried to back it up but it kept me busy	Aghju pruvatu à fà una copia di salvezza ma m'hà tenutu prestu
I found it pretty decent	Mi pareva abbastanza decente
I joined the research team and brought them to you	Aghju unitu à a squadra di ricerca è li hà purtatu à voi
I would love to have the opportunity to rest	Mi piacerà a pussibilità di riposu
I have a solution that surprised me pleasantly	Aghju una suluzione chì m'hà sorpresu piacevule
He gave me a pinch	Mi detti un pizzicu
The emperor was also the supreme judge	L'imperatore era ancu u ghjudice supremu
A feeling like flying through the sky, a bird	Un sentimentu cum'è volà à traversu u celu, un uccello
I’ve eaten it before, but not often	L'aghju manghjatu prima, ma micca spessu
I had no idea what was wrong	Ùn aghju micca idea di ciò chì era sbagliatu
A circuit works best for such cases	Un circuitu funziona megliu per tali casi
I had to talk about my black eye	Aviu avutu à parlà di u mo ochju neru
It hid me from life	Mi piattava da a vita
I wish he could come with us	Vulariu ch'ellu puderia vene cun noi
I want to run my hands over your body	Vogliu passà e mo mani nantu à u to corpu
A smile formed on his lips as he dared	Un surrisu si furmò nantu à e so labbre à a so audacia
A lot of money	Una bona parte di soldi
I am a specialist in loan locks	Sò un specialistu di chjusi di prestitu
A company that offers real change will attract you	Una ditta chì offre un veru cambiamentu li attraerà
I hope none of this is true	Spergu chì nunda di questu hè veru
I shook my head sadly	Aghju scuzzulatu u mo capu tristemente
I will then go to rest	Andaraghju allora à riposu
I can imagine immediately	Mi possu imagine immediatamente
I didn't want to kill the dragon	Ùn vulia micca tumbà u dragone
I have never heard him or you hurt	Ùn aghju mai intesu ferisce ellu o tè
I can bet	Puderaghju peghju
I can’t just open up to someone so fast	Ùn possu micca solu apre à qualchissia cusì veloce
I’ve never seen it before, or since	Ùn aghju mai vistu prima, o dapoi
I can read it like the back of my book	U possu leghje cum'è a volta di u mo libru
A technique cannot be invented in a day	Una tecnica ùn pò esse inventata in un ghjornu
I can’t deal with that	Ùn possu micca affruntà questu
I knocked on his door once, but he ignored me	Aghju pisatu à a so porta una volta, ma m'hà ignoratu
I swallow the chicken and leave the fork	Inghjustu u puddastru è lasciate a forchetta
I’m more used to it, though	Mi sò più abituatu, però
I mean, well, maybe a little bit	Vogliu dì, bè, forse un pocu
I have to go a little to the door	L'aghju da andà à pocu à a porta
I always ask you but I don’t speak	Ti dumandu sempre ma ùn parlassi micca
I think it pays to be a farmer sometimes	Pensu chì paga per esse un agricultore qualchì volta
I made a connection in my head	Aghju fattu una cunnessione in a mo testa
A symbolic legacy	Un'eredità simbolica
I needed some shoes	Aviu bisognu di qualchi scarpi
I looked at my cigar	Aghju guardatu u mo sigaru
I say a quick, silent prayer	Dicu una preghiera rapida è silenziosa
I just couldn’t weigh what the loss was anymore	Solu ùn pudia pisà quale a perdita era più
And I really like the room	È a camera piace assai
I highly recommend this company	Vi cunsigliu assai di sta cumpagnia
I knew him and knew why he was here	L'aghju cunnisciutu è sapia perchè era quì
I have a reputation for being perpetually late	Aghju a reputazione di esse perpetuamente tardi
I don’t understand how different it is at first	Ùn aghju micca capitu quantu hè diversu in prima
I can pretend to be someone else	Puderaghju finta di esse un altru
I also need some sleep	Aghju ancu bisognu di dorme un pocu
I’m afraid of being too excited	Aghju paura di esse troppu eccitati
I get up straight and pull on my dress	Mi arrizzà drittu è tira u mo vestitu
I found it interesting	L'aghju trovu interessante
I know you helped the crew	Sò chì avete aiutatu l'equipaggiu
I know you weren't guilty	Sò chì ùn erate micca culpèvule
I can often look beyond, but not here	Spessu possu fighjà oltre, ma micca quì
I leaned forward on my hands and knees	Mi lanciatu in avanti à e mo mani è i ghjinochji
Joe won the championship at the show	Joe hà ritenutu u campionatu à u spettaculu
I have so much to teach you	Aghju tantu da insignà à voi
I loved this wedding!	Aghju amatu stu matrimoniu!
I will read something	Leghjiraghju qualcosa
I walk over to her to stop her from changing again	I camminu versu ella per impedisce ch'ella cambierà di novu
I shrugged and stood up	Aghju scuzzulatu è mi sò alzatu
A man has never been this way with me	Un omu ùn hè mai statu cusì cusì cun mè
I hadn’t thought those stores were always around	Ùn avia micca pensatu chì quelli magazzini eranu sempre intornu
I hurriedly sent in and went to check on my dad	Aghju pressatu invià è andatu à verificà u mo babbu
I miss the lifestyle, sometimes	Mi manca u stilu di vita, qualchì volta
I couldn't keep quiet	Ùn l’aghju pussutu fà zittu
I knew what was coming	Sapia ciò chì vene
It could be avoided	Puderia esse evitata
I wonder why I’m here	Mi dumandu perchè sò quì
I'm surprised you've never met him	Sò sorpresu chì ùn l'avete mai scontru
I didn’t put it all together until several years later	Ùn aghju micca mette tuttu inseme finu à parechji anni dopu
I declined the honor, as you suggested	Aghju rifiutatu l'onore, cum'è avete suggeritu
I looked, but I couldn't find anything	Aghju guardatu, ma ùn pudia truvà nunda
I cut it from someone	L'aghju tagliatu da qualcunu
I quietly closed the door and set to work	Aghju chjusu tranquillamente a porta è mi misi à u travagliu
I stared for a moment	Aghju fighjatu un mumentu
The groups of letters are modified according to the interval of the surface	I gruppi di lettere sò mudificate secondu l'intervallu di a superficia
It is more common in developed countries than in developing countries	Hè più cumuni in i paesi sviluppati chè in i paesi in via di sviluppu
I know you hate this stuff	Sò chì odi sta roba
I drank tea and smoked a cigarette	Eiu beie tè, fumava una sigaretta
I can only believe what my grandmother had told me	Puderaghju solu chì a mo nanna li avia dettu
I didn't mind putting her in trouble with the law	Ùn mi importava micca di mettela in prublemi cù a lege
I didn’t have a chance to wear it	Ùn aghju micca avutu a pussibilità di portà
I was in doubt that they would find anything	Eru dubbitu ch'elli truveranu qualcosa
A warranty may be required	Una garanzia pò esse dumandata
I mean, those didn’t exactly count	Vogliu dì, quelli ùn anu micca esattamente cuntatu
I can't stand the rain	Ùn puderaghju micca fà chì a pioggia stende
I wanted to ignore it	Vuliu ignurà lu
I remember seeing this lady with real yellow hair	Mi ricordu di vede sta signora cù i veri capelli gialli
I thought so	L'aghju pensatu bellu
I’ve helped a lot of people here	Aghju aiutatu assai persone quì
There was too much discipline and routine involved	Ci era troppu disciplina è rutina implicata
I immediately fired and looked around	Aghju sparatu subitu è ​​aghju guardatu intornu
I walk like a cartoon farmer	Camminu cum'è un agricultore di cartoon
I can expect much, much more than that	Puderaghju aspittà assai, assai più di questu
I don’t have to do that	Ùn aghju micca da fà
I took a step on the dead earth	Aghju fattu un passu nantu à a terra morta
I was desperate for his return	Eru disperatu per u so ritornu
I will not present it	Ùn aghju micca da presentà
I just wanted to leave some flowers for her	Vuliu solu lascià un pocu di fiori per ella
I really need this job	Aghju veramente bisognu di stu travagliu
He did not face much armed opposition	Ùn hà micca affruntatu assai opposizione armata
We call the rest of our teammates together	Chjamu u restu di i nostri cumpagni inseme
I will not dwell in your land	Ùn staraghju micca in a vostra terra
I can hold you and kiss you	Ti possu tene è basgià
A time when travel would be at its peak	Un tempu quandu u viaghju saria à un piccu
I feel like the pearls are very smooth	Sentu chì i perle sò assai lisci
The project has not been developed	U prugettu ùn hè statu sviluppatu
I had stopped learning	Aviu cessatu di amparà
I was totally defeated that this had happened	Eru totalmente scunfittu chì questu era accadutu
I had never pulled it out	Ùn l'avia mai tiratu fora
I came from the road, from the other side	Sò ghjuntu da a strada, da l'altra parte
I will go through this	Passaraghju cusì
I started recording projects in the den	Aghju cuminciatu à registrà prughjetti in u den
I also teach other forms of energy healing tools	Insegnu ancu altre forme di strumenti di guariscenza energetica
I shake his hand and add our fingers	Cercu a so manu è aghjunghjite e nostre dite
I want you to learn from him	Vogliu chì tu impari da ellu
I guide people through my example	I guidà a ghjente attraversu u mo esempiu
I watched a video of how it was done	Aghju vistu un video di cumu hè stata fatta
A boy came to his defense	Un zitellu hè vinutu à a so difesa
A sound that made me freeze my blood in my veins	Un sonu chì mi fece congelare u sangue in i vini
She reluctantly agreed to his terms	Ella accunsentì à riluttante à i so termini
I know this is terribly personal	Sò chì questu hè terribilmente persunale
I knew it was a stupid idea	Sapia chì era una idea stupida
I was hoping you would be back	Sperava ch'è tù saresti tornatu
I was definitely in favor	Eru definitamente in favore
I have heard and heard the thoughts of thousands of others	Aghju intesu è sentitu i pinsamenti di millaie d'altri
He also puts a bullet in his head	Si mette ancu una pallottola in capu
A code on how to live	Un codice nantu à cumu campà
I needed to be sure it was him	Aviu bisognu à esse sicuru chì era ellu
I paused, lost for words really	Aghju fattu una pausa, persu per e parolle veramente
I tried to speak for myself	Aghju pruvatu à parlà mè stessu
I escaped and got into the passenger seat	Aghju scappatu è sò cullatu in u sediu di u passageru
I really want to go	Aghju veramente da andà
A magnificent temple was also built	Un tempiu magnificu hè statu ancu custruitu
I never trusted him, and soon after he disappeared	Ùn aghju mai fiducia in ellu, è pocu dopu hè sparitu
I just did a little reading	Aghju fattu solu un pocu di lettura
Prefer it at a reasonable distance	Preferite ella à una distanza raghjunata
I think it went well	Pensu chì hè andatu bè
I'll stay here to cover you	Aghju da stà quì, per copre ti
I was already a little drunk	Eru digià un pocu ubriacu
I need to get rid of this, he thought	Aghju bisognu di sbarazzarsi di questu, hà pensatu
I quickly picked up his shirt for a night out	Aghju pigliatu in prestu a so cammisa per una notte fora
I used this for inspiration	Aghju utilizatu questu per l'ispirazione
Many unjust acts took place during the revolution	Parechji atti inghjusti sò accaduti durante a rivoluzione
He knows the process very well	Cunniscia assai bè u prucessu
I have to finish my work here	Aghju da finisce u mo travagliu quì
I see you only as yourself	Ti vecu solu cum'è sè stessu
I really advise you to give it a try	Vi cunsigliu veramente di pruvà
I see this in myself all the time	Vecu questu in mè stessu tuttu u tempu
One person played basketball or sports	Una persona hà ghjucatu à basket o sport
I couldn’t walk without extreme pain	Ùn pudia marchjà senza dolore estremu
I can’t help but think that someone else will touch it	Ùn puderaghju micca u pensamentu chì qualchissia altru u toccu
I want you to feel that you are burning alive	Vogliu chì sente chì ti brucia vivu
I didn’t give up so easily, though	Ùn aghju micca rinunciatu cusì facilmente, però
I leaned back in my chair and folded my arms	Mi appoghju in daretu à a sedia è aghju incrociatu i braccia
I know you know that, girl	Sò chì sapete questu, ragazza
I wanted to get my money back	Vuliu ritruvà i soldi
I want him to tell me all about himself	Vogliu chì mi dica tuttu di sè stessu
I had to kiss her, feel her lips touch mine	Aviu avutu à basgià, sentu e so labbra toccu e mio
A good song came on the radio because of something	Una bona canzone hè ghjunta à a radiu per via di qualcosa
I think I came right here	Pensu chì venessi drittu quì
I was skeptical because I was definitely not from the south	Eru scetticu perchè definitamente ùn era micca di u sudu
But he was playful and heroic nonetheless	Ma era ghjocu è eroicu malgradu
I was human only a short time ago	Eru umanu solu pocu tempu fà
I wondered where the day had gone	Mi dumandu induve era andatu u ghjornu
I had to finish it	Aviu avutu à finiscelu
I know the book, it has a push spell	Cunnoscu u libru, hà un incantesimu di spinta
I want an ice sculpture	Vogliu una scultura di ghiaccio
I nodded, feeling tears welling up from nothing	Aghju annuitu, sintendu lacrime spuntà da nulla
Blue with a package for his father	Blu cù un pacchettu per u so babbu
I feel like she was a little weak though	Sentu ch'ella era un pocu debule però
I snap my head around and lose my breath instantly	I snap my head around and perdu u mo respiru istantaneamente
I only have the floor today	Aghju avutu solu a parolla oghje
I tell you, we're going to be organized	Vi dicu chì avemu da esse urganizati
I was ready to charge, to defend	Eru prontu à carica, à difende
I couldn’t put this fact in my head	Ùn pudia micca mette stu fattu in a mo testa
I couldn't count the last ten minutes	Ùn pudia micca contu di l'ultimi deci minuti
I have no idea how far we’ve come that day	Ùn aghju micca idea di quantu avemu andatu quellu ghjornu
I walked away instantly	Aghju alluntanatu istantaneamente
I deal with the occasional drink order	Aghju trattatu l'ordine di bevande occasionale
I’ve made it out of here, but you can’t	Aghju fattu fora di quì, ma pudete micca
I took the opening and ran towards the woods	Aghju pigliatu l'apertura è corse versu u boscu
I was so stupid to do that	Eru cusì idiota per fà quessa
I saw my dad recently	Aghju vistu u mo babbu pocu tempu
I need to print this data	Aghju bisognu di stampà sta dati
I didn’t even notice it	Ùn aghju mancu nutatu
I woke up, alive, but different	Mi svegliu, vivu, ma diversu
I looked up	Alzu u so sguardu
I was so relieved to be home	Eru tantu alleviatu per esse in casa
A few seconds later, something moves on the screen	Uni pochi sicondi dopu, qualcosa si move nantu à u screnu
I had said something before	Aviu avutu dettu qualcosa prima
I need to go back to my package	Aghju bisognu di vultà à u mo pacchettu
I still feel very guilty but she deserved it	Mi sentu sempre assai culpèvule ma ella si meritava
I quickly looked for that familiar face	Cercu rapidamente quella faccia familiare
A little more yellow, pulls out a little red, and so on	Un pocu più giallu, tira fora un pocu di rossu, etc
I didn’t invent the rules of engagement	Ùn aghju micca inventatu e regule di ingaghjamentu
I'm tired of trying to make him happy	Mi stancu di pruvà à fà ellu felice
I don’t come from a wealthy family	Ùn sò micca venutu da una famiglia ricca
I just wanted to write something in my new journal	Vuliu solu scrive qualcosa in u mo novu ghjurnale
I can't think of anything, except how hopeless it is	Ùn possu micca pensà à nunda, salvu quantu hè senza speranza
I haven’t seen it before and I certainly haven’t heard it	Ùn aghju micca vistu più vechju è certamente ùn l'aghju micca sentitu
I had no feelings left in my body	Ùn aghju avutu nisun sentimentu lasciatu in u mo corpu
I think you would have a good test, though	Pensu chì avaristi una bona prova, però
I’ve been talking about it for months	Aghju intesu parlà per mesi
A small statue of an ugly creature	Una piccula statua di una criatura brutta
I will talk to you about my time	Vi parleraghju da u mo tempu
I’m not going to try anything expensive here	Ùn aghju micca da pruvà qualcosa di caru quì
I remember this case	Mi ricordu di stu casu
I kept going over the items in my head	Aghju continuatu à passà nantu à l'articuli in a mo testa
I live with my aunt and brother	Vivu cù a mo zia è u fratellu
A gray hand appeared at the window	Una manu grigia apparsu à a finestra
I want to make a future for myself	Vogliu fà un futuru per mè stessu
I was different from other girls my age	Eru sfarente di l'altri ragazze di a mo età
I think about it sometimes, though	Ci pensu qualchì volta, però
I think you made some good points even in the functions	Pensu chì avete fattu certi punti boni ancu in e funzioni
I will question him when he arrives	L'aghju da interrogà quand'ellu hè ghjuntu
I assure you, it will appear	Vi assicuro, apparirà
I’ve been holding back for years	Mi sò ritenutu per anni
I hit the first tree marked on the map	Aghju culpitu u primu arbre marcatu nantu à a mappa
I talk small things every now and then	Parlu picculi cose ogni tantu
I need it as a source of strength	Ne aghju bisognu cum'è una fonte di forza
I see the challenge in you	Vecu a sfida in tè
I feel like saying something, but it eventually happens	Mi sentu di dì qualcosa, ma eventualmente passa
I had to stand against the back wall	Aviu avutu à stà contr'à u muru di daretu
I need to tell the doctor that you are awake	Aghju bisognu di dì à u duttore chì vi svegliate
I turned around quickly, and my face hit the wall	Mi vultò rapidamente, è a mo faccia scontra u muru
I thought I might have	Pensu chì puderia avè
A few seconds passed	Passavanu uni pochi di seconde
I feel so good next to her	Mi sentu cusì bè cusì, à fiancu à ella
I could no longer hide from the facts	Ùn pudia più ammuccià da i fatti
I won't be in touch for a while	Ùn seraghju in cuntattu per un tempu
I started calmly, but now I’m skinny	Aghju cuminciatu calmu, ma avà hè magre
It seems like a mistake	Sembra un sbagliu
I want to make the ball break forward	Vogliu fà chì a bola rutti in avanti
I ate the sweet potato and nothing more	Aghju manghjatu a patata dolce è nunda di più
I may be out of the air	Puderaghju esse cacciatu da l'aria
I want something to happen	Vogliu fà succede qualcosa
They have been scared for many years	Sò stati paura per parechji anni
I needed to find the root cause	Aviu bisognu di truvà a causa radicali
I took a breather and walked through the door	Aghju pigliatu un respiru è passai per a porta
I can’t worry about what others are doing	Ùn possu micca preoccupari di ciò chì l'altri facenu
I talk to him every time he calls me	Parlu cun ellu ogni volta chì mi chjama
I know it sounds crazy, but just think about it	Sò chì sona pazzu, ma basta à pensà
I want to create beautiful spaces	Vogliu creà belli spazii
I want to meet the man	Vogliu scuntrà l'omu
The single was placed at n	U singulu hè statu piazzatu à n
I really want to thank my family	Aghju veramente da ringrazià a mo famiglia
I really like the sunset behind the cabin and the tree	Mi piace assai u tramontu daretu à a cabina è l'arburu
I love creativity and it shows	Amu a creatività è si mostra
I made him feel guilty	L'aghju fattu sentu culpèvule
I can walk without feet or head	Puderaghju marchjà senza pede o capu
I needed to talk to my real friends	Aviu bisognu di parlà cù i mo veri amichi
I was also curious about the science of consciousness	Eru ancu curiosu di a scienza di a cuscenza
I feel better knowing that	Mi sentu megliu sapendu chì
I shook hands wildly at the woman	Aghju stringhjendu e mani in modu salvaticu à a donna
I will kill them all	Li ammazzaraghju tutti
I want to know where you heard this	Vogliu sapè induve avete intesu questu
I was wide awake when I got home	Eru ben svegliu quandu sò ghjuntu in casa
I go where the next job leads	Vaiu induve u prossimu travagliu porta
Our soldiers are back excited	I nostri suldati sò tornati entusiasti
I wanted to figure things out	Vuliu sbulicà e cose
I loved every minute of it	Aghju amatu ogni minutu
The Arabian horses never left me	I cavalli arabi ùn m'anu mai lasciatu
A minute passed, then the electric door swung open	Passò un minutu longu, dopu a porta elettrica si spalancò
Even everything from my other books	Puru tuttu da i mo altri libri
I want to implement this model in my project	Vogliu implementà stu mudellu in u mo prughjettu
A single knife is a poor offensive weapon	Un cuteddu solu hè una povira arma offensiva
I want someone to save me	Vogliu chì qualcunu mi salvi
I had always clung to her	Aviu avutu sempre à chjappà à ella
I suggest you start giving some orders	Ti suggeriu di cumincià à dà alcuni ordini
I have no idea the mission was that great	Ùn aghju micca idea chì a missione era cusì grande
Rather I take the same stance with this content	Piuttostu pigliu a listessa postura cù stu cuntenutu
A female presence would do them good	Una presenza feminile li faria bè
I started to feel bad for her	Aghju cuminciatu à sentu male per ella
I did my job and he did his	Aghju fattu u mo travagliu è ellu hà fattu u so
I pulled him close with one arm	L'aghju tiratu vicinu cun un bracciu
I went from foot to foot impatiently	Passu da pede à pede impaziente
This is reflected in his explanation of natural rights	Questu hè riflessu in a so spiegazione di i diritti naturali
I bit my lip, looking away	Mi muzzicu a labbra, fighjulendu luntanu
I can tell he noticed the gun was gone	Puderaghju dì chì hà nutatu chì u fucile hè andatu
The head color is creamy white	U culore di capu hè biancu à crema
I don’t use it personally	Ùn l'aghju micca aduprà personalmente
I created this place for you to learn	Aghju creatu stu locu per voi per amparà
I have my reasons, and they are good	Aghju i mo motivi, è sò boni
I haven't seen them in over a week	Ùn li aghju micca vistu in più di una settimana
I know how to avoid problems	Sò cumu per evità prublemi
I knew what I was doing right	Sapia ciò chì facia bè
I cooked a lot of kids for it	Aghju cottu assai zitelli per ellu
X didn’t give him a chance	X ùn li hà datu a chance
A drink in one hand, a novel on the sand	Una bevanda in una manu, un rumanzu nantu à a sabbia
I did the cooking and laundry	Aghju fattu a cucina è a lavanderia
I have become lazy in the last century or so	Sò diventatu pigro in l'ultimu seculu o più
I love the challenge	Amu a sfida
I’m always trying new things	Sò sempre à pruvà cose novi
I just saw an interesting title and picked it up	Aghju vistu solu un titulu interessante è l'aghju pigliatu
A vast forest was two miles away	Una vasta furesta si trovava à dui chilometri di distanza
I want him to save me	Vogliu ch'ellu mi salvi
I realized that was true	Aghju capitu chì era vera
A nurse, a doctor and a soldier	Un infermiera, un duttore è un suldatu
I’ve always been better than them	Sò sempre statu megliu cà elli
He knew what the monster was in the deep jungle	Sapia ciò chì era u mostru in a jungla prufonda
I ended my letter to her with a prayer	Aghju finitu a mo lettera à ella cun una preghiera
I like to pay up front	Mi piace à pagà in avanti
I'd rather die walking towards someone	Preferite mori chì caminava versu qualcunu
I waited for one, ready to be grateful	Aghju aspittatu unu, prontu à esse grati
It couldn’t be so significant	Ùn puderia micca esse cusì significativu
He had no inclination for money or sex	Ùn avia micca inclinazione per soldi o sessu
I turned to the rest of the room	Mi vultò versu u restu di a stanza
I also need to cut my hair	Aghju ancu bisognu di tagliate i capelli
The judge ordered police protection for the two	U ghjudice hà urdinatu a prutezzione di a polizia per i dui
Always try to move with the present	Pruvate sempre di move cù u presente
I was ignored at school by everyone, even her	Eru ignoratu à a scola da tutti, ancu ella
I went with her to school every day	Aviava cun ella à a scola ogni ghjornu
I grew up loving horses	Aghju crisciutu à amassi i cavalli
A place that will please all family members	Un locu chì farà piacè tutti i membri di a famiglia
The pulpit is located on the east elevation	U pulpitu hè situatu à l'elevazione est
It is illuminated at night	Hè illuminatu di notte
I suspected this was not true	Sospettate chì questu ùn era micca veru
Entertainment as the album's lead single	Entertainment cum'è u singulu principali di l'album
We know what we can load on your computer	Sapemu ciò chì pudemu carricà nantu à u vostru urdinatore
I couldn’t handle all this for myself	Ùn pudia micca trattà tuttu questu per mè stessu
I’ve made a mistake all these years	Aghju fattu un sbagliu in tutti questi anni
I fear that hope is quite absurd	Temu chì a speranza hè abbastanza assurda
Many of his contributions have been printed in color	Parechji di i so cuntributi sò stati stampati in culore
I touch them all and let you live	Tucu tutti è ti lasciu campà
I could barely feel the ground beneath my feet	Sentu à pena a terra sottu à i mo pedi
The quality is more consistent	A qualità hè più consistente
I was also sober enough to know that	Eru ancu abbastanza sobriu per sapè chì
A man had asked her to dance with him	Un omu li avia dumandatu di ballà cun ellu
I can get through it, no problem	Puderaghju attraversà, senza prublema
I was just having fun	Eru piacè di piacè
I will never let you go away from me	Ùn vi lasciaraghju mai alluntanassi da mè
I could, however, see how worried she was	Puderaghju, però, vede quantu era preoccupata
I'm so comfortable	Sò cunfortu cusì
I feel pretty relaxed	Mi sentu abbastanza rilassatu
A very pleasant smile crossed his face	Un surrisu assai piacè attraversò u so visu
The third deep depression was also the longest	A terza depressione prufonda era ancu a più longa
I don’t accept it	Ùn aghju micca accettà
I doubted I would change things anyway	Dubitava chì cambiassi e cose in ogni modu
I had to be composed for everyone here	Aviu avutu à stà cumpostu per tutti quì
I have reached a really low point in life	Aghju ghjuntu à un puntu veramente bassu in a vita
I feel the same way sometimes	Mi sentu a stessa manera qualchì volta
I don’t expect anything but the best	Ùn m'aspettu nunda, ma u megliu
I feel bad for being mindful of our parents	Mi sentu male per esse menti à i nostri genitori
I have to grow out of this	Aghju da cresce da questu
I just couldn't talk to anyone	Simplemente ùn pudia parlà à nimu
I tried the direct approach	Aghju pruvatu l'approcciu direttu
A few minutes later, the mountains disappeared	Uni pochi minuti dopu, e muntagne sò sparite
A spark of electricity woke her up	Una scintilla d'electricità l'hà svegliata
I wanted to disappear forever	Vuliu spariscia per sempre
I picked up the guitar though	Aghju pigliatu a chitarra però
I heard my mother screaming, and then someone fell	Aghju intesu gridà a mo mamma, è dopu qualchissia cascò
I will always kill you	Aghju sempre da tumbà
I told the manager to fire his department heads	Aghju dettu à u manager di chjappà i so capi di dipartimentu
I would do extensive research	Avissi da fà una ricerca estensiva
I never wanted to see that room	Ùn aghju mai vulutu vede quella stanza
I pointed around as we walked along the trot	Aghju indicatu intornu mentre caminavamu per u trottu
I washed her face with a warm, damp cloth	Aghju lavatu a so faccia cun un pannu caldu è umitu
I never wanted to pass the time	Ùn aghju mai vulutu passà u tempu
A good friend is one who leaves everything to you	Un bon amicu hè quellu chì lascia tuttu per voi
Leave a strong breath and stay	Lascià un soffiu forte è stà
A knot of sadness settled in his chest	Un nodu di tristezza si stalla in u so pettu
I returned, and continued to ride	Aghju tornatu, è cuntinuò à cavalcà
I just want the feeling again	Vogliu solu a sensazione di novu
I wasn't sure if he was dead or not	Ùn era micca sicuru s'ellu era mortu o micca
I was too old for this kind of work	Eru troppu vechju per stu tipu di travagliu
Thank you that my little girl is super healthy	Ti ringraziu chì a mo zitella hè super sana
I asked them where they were from	I dumandò da induve eranu
I left him lying in the dust	U lasciu chjinatu in a polvera
I could see they were scared	Puderaghju vede ch'elli eranu spaventati
I live life in the rhythm of a heart	Vivu a vita in u ritmu di un core
I just couldn't tell anyone	Solu ùn pudia dì à nimu
I have rules to follow	Aghju regule da seguità
I hear you are a twin	Aghju intesu chì site un gemellu
I’ve had a new one in years	Aghju avutu un novu in anni
I took care of her and her baby	Aghju avutu cura d'ella è di u so zitellu
I’m in the mood to spend my riches	Sò d'umore per spende e mo ricchezze
I have a good proposal for you	Aghju una bona pruposta per voi
I go to bed and turn off the light	Mi cullu in u lettu è spegnu a luce
I had never heard or seen anything like it before	Ùn avia mai intesu o vistu nunda cusì prima
I take all the blame	Pigliu tutta a culpa
I find every teenager useless here	Trovu ogni adulescente inutile quì
A year later it passed	Un annu dopu hà passatu
I have the opportunity to provide leadership for my life	Aghju l'uppurtunità di furnisce un leadership per a mo vita
I immediately found a lawyer and left him	Truvaraghju subitu un avucatu è u lascià
I try to read books during meetings, or draw	Aghju pruvatu à leghje libri durante e riunioni, o disegnà
I think most of us understand this	Pensu chì a maiò parte di noi capiscenu questu
I had another hour and a half at my place	Aghju avutu un'altra ora è mezu à u mo postu
I lift up my fingers to my temple	Alzu e dite à u mo tempiu
I woke up making a sound of anguish	Mi svegliu fendu un sonu d'angoscia
I wish you all the best of luck	Vogliu à tutti a megliu di furtuna
I move my eyes from side to side making her sigh	Movu i mo ochji da una parte à l’altra facendulu suspirà
I just knew what the trick was going to be	Sapia solu ciò chì faria u truccu
I pulled over and stared for a minute	Aghju tiratu è fighjulà per un minutu
I worked that out for myself	Aghju travagliatu quellu per mè stessu
I am a very lucky child	Sò un zitellu assai furtunatu
I think the truth of reality shows is this brother	Pensu chì a verità di i reality shows hè questu fratellu
I had to stop hunting on him	Aviu avutu bisognu di piantà di caccià nantu à ellu
He slipped on me and he followed me close	Mi scivolau è ellu seguita vicinu à mè
I really hope there are people on the ship	Spergu veramente chì ci sò persone nantu à a nave
I like the environment here	Mi piace l'ambiente quì
I have to keep it under control	Devu mantene sottu cuntrollu
I'll stay, but you have to ask me	Staraghju, ma duvete dumandà à mè
I think she did	Pensu ch'ella avia fattu
I just wanted to greet you	Vuliu solu salutà vi
I haven’t even started with you yet	Ùn aghju ancu principiatu cun voi
A name he recognized	Un nome chì hà ricunnisciutu
I am not ready to claim the throne for now	Ùn sò micca prontu à riclamà u tronu per ora
I want you to read every article about our deaths	Vogliu chì ti tirassi ogni articulu nantu à i nostri morti
I thought of it as a punishment	L'aghju pensatu cum'è una punizione
A small smile raised the corners of his lips	Un pocu surrisu alzò l'anguli di e so labbra
I just tried to share your enthusiasm	Aghju pruvatu solu à sparte u vostru entusiasmu
They are all about birds and bees	Sò tuttu di l'acelli è l'api
It was not passed under the two trees	Ùn era micca passatu sottu à i dui arburi
I feel stronger with you in my arms	Mi sentu più forte cun voi in braccia
I would like to see conciliation, not killing	Mi piacerebbe vede a cunciliazione, micca l'uccisione
A plague and sickness struck them	Una pesta è a malatia li feranu
I checked the gun first	Aghju verificatu u fucile prima
I can get brown every day	Puderaghju marrone ogni ghjornu
A bright pattern appeared in his mind, alive and hungry	Un mudellu luminoso apparsu in a so mente, vivu è affamato
This can be done in three main ways	Questu pò esse in trè modi principali
I didn’t want to get into that	Ùn vulia micca entre quì
I received my first one and made a face	Aghju ricevutu u mio prima è aghju fattu una faccia
I see that everything is in hand here	Vecu chì tuttu hè in manu quì
I, alas, have never had the pleasure	Eiu, alas, ùn aghju mai avutu u piacè
I know what you're thinking	Sò ciò chì pensa
I was homeless, nobody knew me, or I really cared	Eru senza casa, nimu mi cunnosci, o mi importaria veramente
I am happy and my family is happy too	Sò cuntentu è a mo famiglia hè ancu felice
I'll try again tomorrow	Pruvaraghju di novu dumane
I buried my face in his neck and trembled	Aghju intarratu a mo faccia in u so collu è tremulu
I thought I might fall	Pensu chì puderia cascà
I feel like my blood is boiling	Mi sentu cum'è u mo sangue bolle
I always find it fascinating to watch the work	Aghju sempre trovu affascinante à fighjulà u travagliu
I know you always have it	Sò chì l'avete sempre
I didn’t watch it all the time	Ùn l'aghju micca fighjulatu tuttu u tempu
I think you did too	Pensu chì avete ancu fattu
They played a great game	Anu ghjucatu un gran ghjocu
The couple had two children	A coppia avia dui figlioli
I also had black hair	Aghju avutu ancu i capelli neri
I had nothing in my name	Ùn avia nunda in u mo nome
I want us to put it in separate tax returns	Vogliu chì mettemu in dichiarazioni fiscali separate
The reaction stops quickly	A reazione si ferma rapidamente
The film was a commercial and critical success	A film hè stata un successu cummerciale è criticu
I have to see things	Aghju da vede e cose
I hope he didn’t see my disappointment	Spergu chì ùn hà micca vistu a mo delusione
I couldn't hear anyone now	Ùn pudia sente à nimu avà
I was instantly transported to them	Istantaneamente mi traspurtai versu elli
He returned several times as a guest conductor	Riturnò parechje volte cum'è cunduttore invitatu
I’ve literally been working on this ever since	Aghju literalmente travagliatu annantu à questu da tandu
He dropped to number ten the following week	Hè cascatu à u numeru dece a settimana dopu
The family moved soon after	A famiglia si trasfirìu pocu dopu
I’ll get back to you on what happens	Vi torneraghju nantu à ciò chì succede
I was an only child, too	Eru un solu figliolu, ancu
I had the party for a better reason	Aghju fattu a festa per una ragione megliu
I come to say goodbye	Vengu à dì u mo addiu
I study it and it freezes	I studialu è fretu
I lost mine as I moved	Aghju persu u mio mentre mi move
I hated being called bone	Odiava esse chjamatu ossu
I want to see the death picture	Vogliu vede a foto di a morte
I still have a lot of work to do	Aghju sempre assai travagliu da fà
He suffered a heart attack while in custody	Hà patitu un attaccu di cori mentre era in custodia
I have no faith in the justice system	Ùn aghju micca fede in u sistema di ghjustizia
I work out of my house	U travagliu fora di a mo casa
I didn’t even need to think about it	Ùn avia mancu bisognu di pensà à questu
I would definitely recommend your company to others	Certamente ricumanderaghju a vostra cumpagnia à l'altri
I turned to religion as something to do	Aghju vultatu à a religione cum'è qualcosa da fà
I am here to improve the world	Sò quì per migliurà u mondu
A river in the middle	Un fiume à mezu à mezu
I can't do anything now	Ùn possu fà nunda avà
I was just panting	Eru solu quì ansimanti
I did it in the afternoon on the golf course	L'aghju fattu in una dopu meziornu nantu à u campu di golf
I had never seen him like that	Ùn l'avia mai vistu cusì
You'd rather die here	Preferite morire quì
I was ashamed to advise	Aviu avutu a vergogna di cunsigliu
I want every soldier armed while on duty	Vogliu chì ogni suldatu armatu mentre era di turnu
I stared at her as she watched her	Aghju sbulicatu mentre ella a fighjulava
I could never be afraid of you	Ùn puderebbe mai avè paura di voi
A feeling, a feeling	Una sensazione, una sensazione
In the evening a dance begins	A sera principia un ballu
I put on a disguise to follow her	Aghju messu un travestimentu per seguità a so
I sighed loudly, again, and was about to face the music	Aghju suspiratu forte, di novu, è stava per affruntà a musica
I demonstrated this above	Aghju dimustratu quì sopra
I wonder if it was worth it	Mi dumandu s'ellu valeva a pena
A second public consultation will be held here next month	Una seconda cunsultazione publica si terrà quì u mese prossimu
I think that may be fine	Pensu chì pò esse bè
I have been studying it for a very long time	L'aghju studiatu per un tempu assai longu
I often thought the same thing	Aviu spessu pensatu u listessu
I need a ride and you need company	Aghju bisognu di un passaghju è avete bisognu di cumpagnia
I could only hear his footsteps behind me	Aghju intesu solu i so passi daretu à mè
I learned that lesson as a child	Aghju amparatu quella lezione da zitellu
David thought that a good illustration was important	David hà pensatu chì una bona illustrazione hè impurtante
I promise we'll talk soon	Promettu chì parleremu prestu
I love the challenge and the pace of the office	Amu a sfida è u ritmu di l'uffiziu
I thought it was time to write a book	Pensu chì era ora di scrive un libru
I feel ashamed, and even angry	Mi sentu vergogna, è ancu rabbia
I too can catch my breath and relax in the woods	Anch'io possu ripiglià u mo respiru è rilassate in i fureste
I could see it	I pudia vede
I will wake up soon	Aghju da svegliaraghju prestu
I left my best chance for that	Aghju lasciatu a mo megliu chance per quessa
I just didn’t know what to pursue	Solu ùn sapia micca ciò chì perseguite
I need to be a part of this	Aghju bisognu di esse una parte di questu
I park next to a construction site	Parcheghju accantu à un cantiere
I was in denial for so long	Eru in negazione per tantu tempu
I can show you if you want	Vi possu mostrà se vulete
I shouldn’t ask	Ùn duveria micca dumandà
I think it accurately describes the situation	Pensu chì descrive accuratamente a situazione
I walked away to let him pass, but he didn’t	Mi sò alluntanatu per lascià passà, ma ùn hà micca fattu
I can’t continue to be so damn economical	Ùn possu micca cuntinuà à esse cusì dannatamente economicu
I’m willing to give it a try	Sò dispostu à lascià pruvà
It’s extremely offensive	Hè estremamente offensivu
I hope you enjoyed the flowers and the card	Spergu chì avete piaciutu i fiori è a carta
I want that feeling again	Vogliu quellu sensu di novu
A chair was located just below the table	Una sedia era situata ghjustu sottu à a tavola
I can barely control myself	Mi possu appena cuntrullà
I will give you time	Vi daraghju u tempu
I feel the water running	Sentu l'acqua chì corre
I really thought this might all work out	Aghju veramente pensatu chì questu puderia tuttu funziona
I'm not sure where her five children live	Ùn sò micca sicuru d'induve campanu i so cinque figlioli
I was a junior high school student	Eru un studiente junior in u liceu
A teenager in full swing	Un adulescente in piena
I never knew he was here	Ùn aghju mai saputu ch'ellu era quì
I could invent something to make it look new	Puderia inventà qualcosa per avè un novu aspettu
I kept my hands over my ears	Aghju tenutu e mani nantu à l'arechje
A friend from college thought about going after him	Un amicu di l'università pensava di passà dopu
I had patience through the others	Aghju avutu pacienza attraversu l'altri
I reached into my bag and it hit me	Aghju ghjuntu à a mo borsa è m'hà colpitu
I don’t know if he’s running, running or what	Ùn sapia s'ellu stà, corre o chì
I wasn't sure if it worked or not	Ùn era micca sicuru s'ellu hà travagliatu o micca
Just spent your time	Un pocu passatu u vostru tempu
I haven’t heard it yet	Ùn aghju micca intesu ancu
I haven’t done anything for the past year	Ùn aghju micca fattu nunda per l'annu passatu
I had never known such heat	Ùn avia mai cunnisciutu un tali calore
A time to set intentions and make and execute plans	Un tempu per stabilisce intenzioni è fà è eseguisce piani
One university belongs to another planet	Una università appartene à un altru pianeta
I couldn’t have two	Ùn puderia micca avè dui
They’re kind of like bird clergy	Sò tipu di u cleru di l'acelli
A banker shares your vision and business plan	Un banchieru sparte in a vostra visione è u pianu cummerciale
I love you all so much	Ti amu tutti tantu assai
you will have to leave	vi tuccherà à lascià
Actually, I was really sorry to be back to normal	In realtà, mi dispiaceva veramente di avè tornatu à a normale
I wondered how it worked	Mi dumandava cumu hà travagliatu
I had absolutely no idea what was going on	Ùn avia assolutamente micca idea di ciò chì passava
I know things before the police	Cunnoscu e cose prima di a polizia
A dream school teacher	Un maestru di scola di sognu
I was with my friends	Eru cù i mo amichi
He pulled them out, and pulled the bag aside	I tirai fora, è scacciò u saccu da parte
I had seen him before	L'avia vistu prima
I was sure he was aware	Eru incertu ch'ellu era cuscente
I hope like hell he’s right	Spergu cum'è l'infernu ch'ellu hà ragione
I can’t ask myself not to be crazy	Ùn possu micca dumandà di ùn esse pazza
I usually liked them both clean and cut	Di solitu mi piacevanu tramindui puliti è tagliati
I need to find a new place to live	Aghju bisognu di truvà un novu locu per campà
The game features a field map and a battle screen	U ghjocu presenta una mappa di campu è una schermu di battaglia
I knew in my heart that there were other victims	Sapia in u mo core chì ci eranu altre vittime
I looked for the ship where we are	Aghju cercatu a nave in cui simu
I, for one, learned it here	Eiu, per unu, aghju amparatu quì
I didn’t deserve it anymore	Ùn aghju micca meritatu di più
I will give it time	Ci daraghju u tempu
I feel dangerous	Mi sentu periculosa
I have completely denied any such condition	Aghju negatu completamente qualsiasi tali cundizione
I gave the order without hesitation	Aghju datu l'ordine senza esitazione
I hope you are watching and enjoying it	Spergu chì stai guardatu è piacè
I watched as the tube began to fill with blood	Aghju vistu cum'è u tubu cuminciò à pienu di sangue
I rolled my eyes at how stupid that sounded	Aghju rottu l'ochji à quantu stupidu chì sonava
A cancer charity was also founded in his name	Una carità di u cancer hè stata ancu fundata in u so nome
I listened intently, forgetting what he had said immediately	Aghju intesu attentu, scurdatu di ciò chì hà dettu immediatamente
I can't see my hands in front of me	Ùn possu micca vede e mo mani davanti à mè
I began to understand what they meant	Aghju cuminciatu à capisce ciò chì significanu
I need to finish preparing	Aghju bisognu di finisce di preparà
I already knew she wouldn't be helped	Sapia digià ch'ella ùn saria micca aiutu
I tore it open, hearing the officer scream	L'aghju strappatu, intesu l'ufficiale urlà
I did it for them, for our team	L'aghju fattu per elli, per a nostra squadra
A flash of bright light filled the cave	Un lampu di luce brillanti empia a caverna
I live with her	I campà cun ella
I started to feel really sick	Aghju cuminciatu à sentu veramente malatu
I said it silently	L'aghju dettu di zitti
A hand on his arm stopped him	Una manu nantu à u so bracciu l'hà firmatu
I think you would have gone by now	Pensu chì avaristi andatu à avà
I know the words from the heart	Cunnoscu e parolle da core
I felt bad about him	Aghju vulsutu male nantu à ellu
I heard him swallow, loudly	L'aghju intesu inghjustà, forte
I’ve never had anyone approach me that way	Ùn aghju mai avutu qualchissia chì mi avvicinassi cusì
I can move just right and be completely happy	Puderaghju muvimenti ghjustu è esse cumplettamente cuntenta
He broke his eyes and his fist in his arm	Ruttu l'ochji è u pugnu in u bracciu
I made sure to dry my mouth with a sheet	Aghju assicuratu di asciugà a bocca cù una foglia
I need him to do me a great favor	Aghju bisognu chì mi facissi un gran favore ghjustu
A lot of male eyes are turning your way	Un saccu di ochji maschili giranu u vostru modu
I myself have been so favored more than once	Eiu stessu sò statu più di una volta cusì favuritu
A heat bubble had surrounded the two men	Una bolla di calore avia circundatu i dui omi
I didn’t mean that you were	Ùn vulia micca dì chì sì
I trembled with the intensity of this	Aghju tremu cù l'intensità di questu
Sweet potatoes were the most popular crop	A patata dolce era a cultura più preferita
I need to look at myself	Aghju bisognu à fighjulà à mè
The site has been declared a national park	U situ hè statu dichjaratu parcu naziunale
I didn’t see any unusual activity	Ùn aghju vistu nisuna attività inusual
I expect all of you to be here	M'aspettu chì tutti voi esse quì
I pressed it to his throat	L'aghju pressatu à a so gola
I can say that those were pretty nice	Puderaghju dì chì quelli eranu abbastanza piacevuli
I'm afraid to be near her	Aghju paura di esse vicinu à ella
I can't stay here for seven days	Ùn possu stà quì sottu sette ghjorni
I didn’t really understand what he was talking about	Ùn aghju micca veramente capitu di ciò chì parlava
I’m about to lose both	Aghju vicinu à perde tutti dui
You can almost feel the pain in her delivery	Pudete quasi sente u dulore in a so consegna
He saw me trusting him and not trusting him	Mi vidia cunfidendu in ellu è micca cunfidendu in ellu
A church must do the same	Una chjesa deve fà u listessu
I probably won’t win that fight	Probabilmente ùn vinceraghju micca quella lotta
I remember she wore a soft white sweater	M'arricordu ch'ella portava un maglione biancu suave
I put on a good face	Aghju messu una bona faccia
A shiver of excitement ran through him	Un frisson d'excitazione l'attraversò
I almost got my pants wet	Aghju guasi bagnatu i pantaloni di paura
I got dressed right away	Aghju vistutu subitu
I see now what you mean	Vecu avà ciò chì vulete dì
I am, after all, a teenager with limited life experience	Sò, dopu tuttu, un adulescente cù una sperienza di vita limitata
I know everyone is grateful	Sò chì tutti sò grati
I need to find him right away	Aghju bisognu di truvà ellu subitu
I had different experiences, but he was a wonderful speaker	Aghju avutu diverse sperienze, ma era un parlante maravigliu
I want to be a part of your life	Vogliu esse parte di a vostra vita
I took a step back, staring at both of them, shocked	Aghju fattu un passu in daretu, fighjulendu tutti dui, scunsatu
I like ancient philosophy	Mi piace a filusufìa antica
A few other bands play as well	Uni pochi altri bandi ghjucanu ancu
I have said that the enemy has no authority over you	Aghju dettu chì u nemicu ùn hà micca autorità nantu à voi
I know I wouldn't do such a thing	Sò chì ùn faria micca qualcosa cusì
I did not do a clean install	Ùn aghju micca fattu una installazione pulita
I sank into the pillows and closed my eyes	Mi funnu in i cuscini è chjusu l'ochji
I was even four pounds	Eru ancu quattru liri
I will not question his version	Ùn metteraghju micca in dubbitu a so versione
A loud bang makes me go back to the living room	Un colpu forte mi fa vultà in u salottu
I didn’t really want or need it	Ùn aghju micca veramente vulutu nè bisognu
Apply this simple rule	Applicà sta regula simplice
I feel it growing closer every day	Mi sentu chì cresce più vicinu ogni ghjornu
I go outside	Eiu esce da fora
I'm sorry to be so late	Mi dispiace d'esse cusì tardi
I can’t be sure, though	Ùn possu micca esse sicuru, però
I broke this story a year ago	Aghju scuppiatu sta storia un annu fà
I didn’t threaten you at all	Ùn vi minacciau per tuttu
I added another bullet to the camera	Aghju aghjustatu una altra bala à a camera
I never went home that night, I'm not sure why	Ùn sò mai andatu in casa quella notte, ùn sò micca sicuru perchè
I don’t want to suffer that terror	Ùn vogliu micca soffre quellu terrore
He was the second child of six	Era u sicondu figliolu di sei
I considered the sacrifice of the buck	Aghju cunsideratu u sacrifiziu di u buck
I let go of the anger	Aghju lasciatu a rabbia
I really liked where his mind was going	Mi piacia assai induve andava a so mente
I nodded and turned to the fire	Aghju annuitu è ​​mi vultò versu u focu
I need to understand your potential	Aghju bisognu di capisce u vostru putenziale
I just kept staring at my coffee	Aghju cuntinuatu solu à fighjà u mo caffè
I feel a fresh hand touch my leg	Sentu una manu fresca toccu a mo gamba
I knew she'd totally love it when I read it	Sapia ch'ella l'amerai totalmente quandu a leghje
I tried to pull my way out of the ropes	Aghju pruvatu à caccià u mo modu fora di e corde
I couldn’t just leave it closed here	Ùn pudia micca solu lascià chjosu quì
I didn't even know it existed until recently	Ùn sapia ancu ch'ella esistessi finu à pocu tempu
I forbid you to do this	Vi pruibitu di fà sta cosa
I was now the terrible wife, the worst friend	Eru avà a moglia terribile, l'amicu ancu peghju
I know it’s a painful thing to understand	Sò chì hè una cosa dolorosa per capiscenu
I can’t really take it	Ùn possu micca veramente piglià
I was sent to protect and guide them	Sò statu mandatu per prutege è guidà
I should have listened to him	L'avissi avutu à sente
You have to find something, somehow	Devi truvà qualcosa, in qualchì modu
It felt better than taking that shit in process	Sapia megliu chè di piglià quella merda in prucessu
I fly in the water	Volu in acqua
They are all in favor of cutting government waste	Sò tutti in favore di tagliate i rifiuti di u guvernu
I turned my face away from her	Turnu a mo faccia da ella
Tag with him, side by side	Tag cun ellu, à fiancu
I was gay and not welcome under his roof	Eru gay è micca benvenutu sottu u so tettu
I can deal with it, believe me	Puderaghju trattà, crede mi
I better present myself	Megliu mi presento
I was waiting for her to tell me	Aspittava ch'ella mi dicessi
I have been freed from all my earthly possessions	Aghju liberatu di tutti i mo pussessi terrestri
I asked her to make love to me	Aghju dumandatu di fà l'amore per mè
I was both grateful and sorry at the same time	Eru à tempu grati è dispiaciutu à u stessu tempu
I gave you what I wanted	Ti aghju datu ciò chì vulia
I asked why and I couldn’t find the answers	Aghju dumandatu perchè è ùn pudia truvà e risposte
I think we should talk	Pensu chì duvemu parlà
I loved your response to anything that would change	Aghju amatu a vostra risposta nantu à qualcosa chì cambiassi
I thought it could be a pair of pants	Pensu chì puderia esse un paru di pantaloni
I rush to his side and try to calm down	Mi precipitu à u so latu è pruvate à calmà
I wanted her to be calm	Vuliu ch'ella sia digià tranquilla
I was told to be here at seven	Mi sò dettu di esse quì à sette
I think a little more	Pensu un pocu di più
I lowered my dagger	Aghju calatu u pugnale
I’m glad to hear that	Sò cuntentu di sente chì
It wasn't worth it	Ùn valeva micca a pena
I decided to pass the cats off	Aghju decisu di passà i scherzi di i gatti
I lived a life in vivid moments	Aghju campatu una vita in mumenti vivi
I started to pick it up	Aghju cuminciatu à coglie
I got out of the time machine	Sò surtitu da a macchina di u tempu
They are beyond the word, the mind or the intellect	Sò oltre a parolla, a mente o l'intellettu
I find these white girls in everyday places	Trovu queste ragazze bianche in i lochi di ogni ghjornu
A vice or two is allowed	Sò permessu un viziu o dui
I love writing for you	Mi piace à scrive per voi
I'm going to see her	Aghju da andà à vede ella
He revealed extensive brain damage	Hà rivelatu danni cerebrali estensivi
Of course, I have not heard him think otherwise	Di sicuru, ùn l'aghju micca intesu pensà altrimenti
I don’t dream of flying	Ùn sognu micca di volà
I might as well deal with that	Puderaghju ancu cun quellu
A few minutes later the train finally stopped	Qualchi minuti dopu u trenu si firmò infine
I move so fast because my dad is not human	Mi movu cusì veloce perchè u mo babbu ùn hè micca umanu
I told him I could use our scale	L'aghju dettu chì puderia aduprà a nostra scala
A light signal across the road continued to flash	Un segnu luminosu attraversu a strada continuava à lampà
Raise the hidden element to the universal	Alzate u particulari oculatu à l'universale
I was as excited as the rest	Eru cum'è eccitatu cum'è u restu
I couldn’t help but laugh at it	Ùn aghju pussutu fà ma ridere di questu
I refuse to live my life in a fog	Mi ricusu di campà a mo vita in una nebbia
I had a man who would marry me	Aviu avutu un omu chì mi maritaria
Unfortunately in this case we missed the mark	Sfurtunatamente in questu casu avemu mancatu u marcatu
I always think this is the best way to go	Pensu sempre chì questu hè u megliu modu per andà
I wasn’t born with just anything	Ùn sò micca natu solu cù qualcosa
I watched and listened to you	T'aghju fighjulatu è ascoltatu
It dropped to number six the following week	Hè cascatu à u numeru sei in a settimana dopu
I wanted to see that house	Vuliu vede quella casa
He couldn't focus hard enough to react to her grip	Ùn pudia micca fucalizza abbastanza per reagisce à a so presa
I haven’t had it before	Ùn aghju micca avutu prima
I understand why you might want your privacy for this	Aghju capitu perchè pudete vulete a vostra privacy per quessa
I know that in my soul	Sò chì in a mo ànima
He was not well received	Ùn era micca bè ricevutu
I won’t mention it unless you’re asked	Ùn vi mencioneraghju micca, salvu chì ùn sia dumandatu
I bet we would have been best friends	Aghju scumessa chì sariamu stati i migliori amichi
The artillery of the region was silent	L'artiglieria di a regione si taceva
I always think we are dealing with a peaceful race	Credu sempre chì avemu trattatu cù una razza pacifica
I could no longer contain my sadness	Ùn pudia più cuntene a mo tristezza
A good team has a common goal	Una bona squadra hà un scopu cumunu
I took all my courage and went home	Aghju pigliatu tuttu u mo curagiu è intrutu in casa
I didn't want to interrupt your game	Ùn vulia micca interrompe u vostru ghjocu
I rolled my head over my shoulders	Aghju rotulatu a mo testa nantu à e spalle
I don’t believe in perfection	Ùn credu micca in a perfezione
I, uh, really needed it	I, uh, ne avia veramente bisognu
I was afraid of more pain	Aviu paura di più dolore
I was the only one who noticed	Eru l'unicu chì m'hà nutatu
He looked at the blood that covered him	Fighjulu u sangue chì u cupria
I forgot about that word	Mi sò scurdatu di sta parolla
I forced my eyes down, looking around at the others	Aghju forzatu i mo ochji à calà, fighjularaghju intornu à l'altri
I can take a car to our old quarter	Puderaghju piglià una vittura in u nostru vechju quartieru
I want to see the trees scattered	Vogliu vede l'arburi spargugliati
I tried to call your place	Aghju pruvatu à chjamà u vostru locu
I was going to figure this out for myself	Andava à capisce questu per mè stessu
This definition is equivalent to the first	Sta definizione hè equivalente à a prima
I couldn't help but glance in my father's direction	Ùn aghju micca osatu arrubbari un sguardu in direzzione di u mo babbu
I have also seen it highly recommended	Aghju vistu ancu assai cunsigliatu
I wouldn’t drive that far	Ùn avaria micca da scaccià finu à quì
I watched as he entered and followed right behind	Aghju vistu appena entre è seguitu ghjustu daretu
I established a deity who seemed more cheerful	Aghju stabilitu una divinità chì pareva più allegra
I asked for it, personally	L'aghju dumandatu, personalmente
I plan to let it take over eventually	Pensu di lascià piglià u curru eventualmente
He was taken to the cemetery by his children	Hè statu purtatu à u cimiteru da i so figlioli
I really thought about that	Aghju veramente pensatu à questu
I was selfish running away and leaving you alone	Eru egoista scappendu è lascianduvi in ​​pace
She moved slowly toward him	Avanzau pianu pianu versu ellu
A few pieces and pieces of leather came off	Uni pochi pezzi è pezzi di pelle si sò staccati
I really can’t wait for my hair to grow back	Veramente ùn possu aspittà chì i mo capelli crescenu
I can almost feel his terror	Possu quasi sente u so terrore
A moral system must be accepted by rational people	Un sistema morale deve esse accettatu per e persone raziunali
I had a hard time letting go	Aviu avutu difficultà per lascià andà
I called it that based on download rejections	Aghju chjamatu cusì nantu à i rifiuti di scaricamentu
I hated the loud tone of my voice	Aghju odiatu u tonu forte di a mo voce
I feel totally overwhelmed	Mi sentu totalmente abbattutu
I didn’t plan on going high	Ùn aghju micca pensatu à ghjunghje altu
I almost forgot he was here	Aviu quasi scurdatu ch'ellu era quì
I shoot mental messages	I sparà missaghji mentali
I think we are in a different dimension	Pensu chì simu in una dimensione diversa
I am the queen of starting projects	Sò a regina di inizià i prughjetti
I couldn’t just walk away	Ùn pudia micca solu alluntanassi
A car had rolled into the drive	Una vittura avia rotolata in u drive
I always think there is	Pensu sempre chì ci hè
I met him in the park	L'aghju scontru in u parcu
I chose faith and victory	Aghju sceltu a fede è a vittoria
I party with you volunteers	I partitu cun voi vuluntarii
I didn’t get a reaction of any kind	Ùn aghju micca avutu una reazione di ogni tipu
I was reading and lost track of time	Eru leghje è persu a nozione di u tempu
It was really very enjoyable for me	Era veramente assai piacevule à mè
I think you can follow it easily	Pensu chì puderete seguità facilmente
I’m not trying to challenge anyone but you	Ùn sò micca pruvatu à sfidà nimu ma voi
I couldn’t get rid of her	Ùn pudia caccià da ella
I will stand behind him	Mi stararaghju daretu à ellu
My experience has been fortunate	A mo sperienza hè stata furtunata
I realized afterwards that I didn’t trust the food	Aghju realizatu dopu chì ùn si fidava micca di l'alimentariu
I got the address to his apt	Aghju avutu l'indirizzu à u so apt
I assume you trust them	Presumu chì avete fiducia in elli
I want a season to last a week	Vogliu chì una stagione durò una settimana
I won't go looking for you later	Ùn aghju micca andatu à circà à tè dopu
I had never seen him move	Ùn l’avia mai vistu mossi
I know a lot of people this way	Cunnoscu assai persone da questu modu
I just said it was an easy way out	Aghju dettu solu chì era una manera faciule d'esce
I closed my eyes and pressed my forehead against hers	Aghju chjusu l'ochji è aghju pressu a mo frunti contru à a so
I always have someone who loves me the best	Aghju sempre qualchissia chì mi amassi u megliu
I asked my mom, she admitted it was true	Aghju dumandatu à a mo mamma, ella ammette chì era vera
I also brought a fanny pack	Aghju purtatu ancu un fanny pack
I just want you to be better, that's all	Vogliu solu chì site megliu, questu hè tuttu
He turned me around and headed home	Mi vultò è face a casa
I brought my own lunch anyway	Aghju purtatu u mo pranzu in ogni modu
I was obviously always following	Eru ovviamente sempre seguitatu
I never remember doing basic things like that	Ùn aghju mai più ricurdatu di fà cose basi cusì cusì
I had a secure grip on my pistol	Aghju avutu una presa sicura di a mo pistola
I wanted to love my man	Vuliu amà à u mo omu
I put the receiver on its cradle	Aghju messu u ricevitore nantu à a so culla
A nice breeze was blowing	Una bella brisa soffiava
In general, he never believes in its performance	In generale, ùn crede micca mai in a so prestazione
I was disgusted with myself, sick to my stomach	Eru disgustatu di mè stessu, malatu à u mo stomacu
They are a smart way of life	Sò una forma di vita intelligente
I had been mad at her perfume before	Aviu statu pazza di u so profumu prima
I was sitting on my stomach	Eru messu nantu à u mo stomacu
I asked him what his real secret was	L'aghju dumandatu quale hè veramente u so sicretu
I excited them all for them	L'aghju tutte eccitatu per elli
Their children belong to the teacher	I so figlioli appartenenu à u maestru
I put my hands to my face	Aghju messu e mani in faccia
I’ve been thinking about it for a while	Aghju pensatu più di un tempu
I turned to see a flame burning right at us	Mi vultò per vede una fiamma spara dritta à noi
I didn’t say anything else	Ùn aghju micca dettu altru
I would never have dreamed that something like this existed	Ùn avaria mai sunniatu chì qualcosa cusì esiste
I lean back in my chair	Mi appoghju in daretu à u mo sediu
I had the full support of my brother	Aghju avutu u sustegnu tutale da u mo fratellu
I grabbed my glass and smiled at him	Aghju pigliatu u mo vetru è li surrisu
A blue door, a red door and a green door	Una porta turchina, una porta rossa è una porta verde
A voice speaks over his thinking	Una voce parla nantu à u so pensamentu
He had no business place	Ùn avia micca un locu cummerciale
I talked to the gods	Aghju parlatu cù i dii
I couldn’t help but start laughing	Ùn aghju pussutu impedisce di principià à ride
I looked up and saw another arch	Aghju guardatu è aghju vistu un altru arcu
I feel like trying to stay calm	Sentu chì prova di stà tranquillu
I have become a much better person	Sò diventatu una persona assai megliu
I can't understand the details	Ùn possu micca capisce i dettagli
I'm not sure what to think	Ùn sò micca sicuru chì pensà
I couldn’t find words to express my emotional state	Ùn pudia truvà micca parolle per sprime u mo statu emutivu
I loved the site, and so did my friend	Aghju amatu u situ, è u mo amicu hà ancu fattu
He shouldn't let you down by himself	Ùn duveria micca lasciarvi esce da sè stessu
I grabbed my jacket and walked out	Aghju pigliatu a mo giacca è esce
I am very happy to see your article	Sò assai felice di vede u vostru articulu
I was lucky he was moving around	Eru furtunatu chì si moveva in tuttu
I was staring at the ceiling of my room	Fighjulava u tettu di a mo stanza
I make a new cake or pie every week	Facciu una nova torta o torta ogni settimana
I really like our conversation	Mi piace assai a nostra conversazione
A lot of studies support this	Un saccu di studii sustene questu
A soft brush of lips	Una spazzola suave di e labbra
The two voices never sing at the same time	E duie voci ùn cantanu mai à tempu
I have met the man on several occasions	Aghju scontru l'omu in parechje occasioni
I stopped school at thirteen	Fermu a scola à tredeci
I looked at them directly at them	Aghju guardatu è direttamente à elli
I will try my best to keep an open mind	Pruvaraghju u mo megliu per mantene una mente aperta
I mean, the list goes on and on	Vogliu dì, a lista cuntinueghja
I have money and life is wonderful	Aghju soldi è a vita hè maravigliosa
A mouse, perhaps, even his whole family	Un topu, forse, ancu tutta a so famiglia
I know the pain is pretty real	Sò chì u dulore hè abbastanza reale
One word covered an entire page	Una sola parolla coprì una pagina intera
I have topics of conversation outside of myself	Aghju sughjetti di cunversazione fora di mè stessu
I need to see what they do	Aghju bisognu di vede ciò chì facenu
He knew all about the signs and the dangers	Sapia tuttu di i segni è i periculi
I looked back at the trash	Aghju fighjatu di novu à a spazzatura
The album was an international success	L'album hè statu un successu internaziunale
Threats to the species vary by location	I minacce à a spezia varianu secondu u locu
I work for your cause and not my own	Travagliu per a vostra causa è micca a mo propria
I hope you enjoy these words	Pregu chì queste parolle vi trovanu bè
I try to sit up and I still can't move	Pruvu à pusà è sempre ùn possu micca move
I would love to visit you	Mi piacerebbe visità voi
I need to show you something	Aghju bisognu di mostrà qualcosa
I look for every guide	Cercu ogni guida
I saw the fear in his eyes	Aghju vistu a paura in i so ochji
I started these from seed	Aghju cuminciatu questi da a semente
A return trip is possible	Un viaghju di ritornu hè pussibule
I can tell this cream is definitely natural	Puderaghju chì sta crema hè definitu naturali
I shook my head and sighed	Scuzzulu u mo capu è sdrughje fora
I jumped forward again and again	Aghju saltatu avanti una volta è una volta
Of course, I won't be here anymore	Di sicuru, ùn starò più quì
He turned and grabbed me	Mi vultò è mi pigghiò
I soon realized why there was so much blood	Prestu capii perchè ci era tantu sangue
I took a moment to compose	Aghju pigliatu un mumentu per cumpone
I can’t figure it out for you	Ùn possu micca rializà per voi
They are the main sign of physical dependence	Sò u principale signu di a dependenza fisica
I was on my way out the door	Eru nantu à a mo strada fora di a porta
I noticed that right away	Aghju nutatu chì subitu
I became a successful lawyer	Sò diventatu un avvucatu successu
This phenomenon is called color confinement	Stu fenominu hè chjamatu cunfinamentu di culore
I was on a business trip	Eru in un viaghju d'affari
I think that was our first real date	Pensu chì era a nostra prima data vera
A flat line stretched across my heart	Una linea piatta si stendeva in u mo core
I hope to hear from some of you soon	Spergu à sente da alcuni di voi prestu
I’ve been missing my dad a lot lately	Mi mancava assai u mo babbu ultimamente
I denied it, of course	L'aghju negatu, sicuru
I had a sense of tea	Aviu avutu un sensu di tè
I watched him drive through the other tunnel	Ci aghju vistu guidà per l'altru tunnel
It offers a reasonable rate	Offre una tarifa ragionevule
I was sure he felt mine	Eru sicuru ch'ellu si sentia u mio
I was happy to take off my sweater instead	Aviu avutu cuntentu di toglià u mo maglione invece
I think there is a cell phone reception in place	Pensu chì ci hè una ricezione cellulare à u so locu
He was her only child to survive the childhood	Era u so solu figliolu per sopravvive à a zitiddina
His third round game was not that close	U so terzu ghjocu di turnu ùn era micca cusì vicinu
I feel much more relaxed after my session	Mi sentu assai più rilassatu dopu a mo sessione
I know we both appreciate it	Sò chì l'apprezzemu tramindui
I had overcome the greatest evils of the city	Aviu vintu i più grandi mali di a cità
I have brought the rest of your order	Aghju purtatu u restu di u vostru ordine
I was afraid to increase my hopes	Aviu paura di fà cresce a mo speranza
A good run should help you relax	Una bona corsa duverebbe aiutà à rilassallu
I had a knife in my heart	Aviu un cuteddu in u mo cori
I haven't seen you here	Ùn t'aghju micca vistu quì
I jumped out after them, but they were gone	Saltu fora dopu à elli, ma sò andati
A job is made up of many, many scenes	Un travagliu hè custituitu da parechje, assai scene
I have the same ones on my own bed	Aghju i stessi nantu à u mo propiu lettu
I couldn’t understand what it was	Ùn pudia capisce ciò chì era
I also turned off my internal editor and went alone	Aghju ancu disattivu u mo editore internu è vai solu
I will stay my land, once and for all	Staraghju a mo terra, una volta per tutte
He hated being in the presence of his mother	Odiava esse in presenza di a so mamma
I really need to get to the bottom of this	Aghju veramente bisognu di andà in fondu cun questu
A fully grown blue dragon	Un dragu blu cumplettamente cresciutu
I’ve been like this only with women	Sò statu cusì solu cù e donne
I know my plan is to cut	Sò chì u mo pianu hè di taglià
He had eleven daughters and five sons	Hà avutu undici figliole è cinque figlioli
I'm really sorry about this before, I'm sorry about everything	Mi dispiace veramente di prima, dispiace di tuttu
I'm excited about that	Sò entusiasta per questu
I also did a good job	Aghju fattu ancu un bonu travagliu
I only have it for times like these	A tengu solu per i tempi cum'è questi
I want each row to start on a new line	Vogliu chì ogni fila principia nantu à una nova linea
I passed it on my way here	L'aghju passatu in u mo modu quì
I can't really see anything else	Ùn possu micca veramente vede nunda d'altru
I really think a lot about her	Pensu veramente assai di ella
I think she's scared of me	Pensu chì hà paura di mè
I just know he has problems	Sò solu chì hà prublemi
I’ve missed four in the last six weeks	Aghju mancatu quattru in l'ultime sei settimane
I haven’t felt anything like this since	Ùn aghju micca sentitu nunda cusì da questu
I had so much to think about	Aviu tantu à pensà
I want us to work on this	Vogliu chì avemu da travaglià questu
I noticed his hands for the first time	Aghju nutatu e so mani per a prima volta
A great fear suddenly entered me	Una grande paura mi intrì di colpu
I was a constant source of annoyance for him	Eru una fonte constante di fastidiu per ellu
I just want to be back with my family	Vogliu solu esse torna cù a mo famiglia
I haven’t even eaten it, remember	Ùn aghju ancu manghjatu, ricordate
I checked the gun chamber in my hand	Aghju verificatu a camera di a pistola in a mo manu
I did not kill the man	Ùn aghju micca tombu l'omu
Some of these still exist today	Alcune di queste esistenu ancu oghje
I needed to break out of the storm and seek relief	Aviu bisognu di rompe da a tempesta è cercà sollievu
I continued to stare, held captive by her	Aghju cuntinuatu à fighjà, tenutu prigiuneru da ella
I can only see the woman's shoulders	Possu vede solu a spalle di a donna
I want life in my art	Vogliu a vita in u mo arte
I didn’t know where or from what	Ùn sapia da induve o da chì
I couldn’t make that happen in a million years	Ùn pudia micca fà chì succede in un milione d'anni
I like to do things by myself	Mi piace à fà e cose da mè stessu
That book will never be read very widely	Ddu libru ùn serà mai lettu assai largamente
I have to connect to the internet	Aghju da cunnette à Internet
I turned to the truck	Mi vultò versu u camion
I didn't hear anything	Ùn aghju micca sentitu nunda
Both were originally built as attack transport ships	Tutti dui sò stati urigginariamenti custruiti cum'è navi di trasportu d'attaccu
I would love to see so much snow	Mi piacerebbe vede tanta neve
I can hear the call to nurture	Puderaghju sentu a chjama à nutriscia
I waited, all the time to work	Aghju aspittatu, tuttu u tempu di travaglià
I want you to lie down with us this morning	Vogliu chì stamattina ti stende cun noi
I can’t ask them where they take me	Ùn possu micca dumandà elli induve mi portanu
I understand so much more now	Capiscu tantu di più avà
I looked up and there he was	Aghju guardatu è eccu ellu
I also found everything very difficult	Aghju trovu ancu tuttu assai difficiule
I don’t think you played much on the road	Pensu chì ùn avete micca ghjucatu assai in strada
I promise we won’t fight it	Promettu chì ùn ci battemu micca
I think she's doing pretty well	Pensu ch'ella va abbastanza bè
I blushed at the thought	Aghju rossi à u pensamentu
I went to sit down when he screamed	Sò andatu à pusà quandu ellu gridava
I feel my heart sink	Sentu u mo core cascà
I have no idea if she was alive or dead	Ùn aghju micca idea s'ella era viva o morta
I attended an air guitar competition	Aghju assistitu à un cuncorsu di chitarra d'aria
I look forward to your training	Aspettaraghju a vostra furmazione
I was the love of his life	Eru l'amore di a so vita
I don’t understand the reason for that	Ùn capiscu micca u mutivu di questu
A scream caught his attention	Un gridu attirò a so attenzione
I feel terrible about this and I want you to call me	Mi sentu terribile per questu è vogliu chì chjamassi
I can go through his trash	Puderaghju attraversu a so basura
I was literally lost	Eru literalmente persu
I was back in my chair watching him	Eru vultatu in u mo sediu fighjendulu
I’m sure they’re excellent too	Sò sicuru chì sò eccellenti ancu
I know you will be an excellent priest	Sò chì sarete un prete eccellente
I see the outline of two men near the grave	Vecu u contornu di dui omi vicinu à a fossa
I think you learn to like each other	Pensu chì amparate à piace à l'altru
It can always be better	Pò esse sempre megliu
I took the golf cart back to the lodge	Aghju pigliatu u carrettu di golf in daretu à u lodge
It's a terrible place	Hè un locu terribili
I can see the trees passing by me	Possu vede l'arburi chì passanu vicinu à mè
I hope and pray that all goes well with you	Spergu è pregu chì tuttu va bè cun voi
I didn’t pay attention to her clothes	Ùn aghju micca attentatu à i so vestiti
I have never wanted to hurt anyone so badly	Ùn aghju mai vulutu tene à nimu cusì male
I think she makes a big point of it	Pensu chì ella face un grande puntu di questu
I'll hurry, though	Mi sbrigheraghju, però
A record review does not support this claim	Una rivista di u record ùn sustene micca sta affirmazione
I had been more blessed in life than most people	Aviu statu più benedettu in a vita chè a maiò parte di a ghjente
I hadn’t seen him in movies before	Ùn avia micca vistu in film prima
I like that deer pass by sometimes	Mi piace chì i cervi passanu qualchì volta
I guess I might not know that	Pensu chì ùn puderebbe sapè chì
I invited him in	L'aghju invitatu à entre
I have the code around, somewhere	Aghju u codice intornu, in qualchì locu
I wonder for a second if we were wrong	Mi dumandu per una seconda se avemu sbagliatu
A small form is present that you have to fill out	Una piccula forma hè presente chì avete da riempie
I was also a little worried	Eru ancu un pocu preoccupatu
I didn't know why he wasn't already dead	Ùn sapia micca perchè ùn era micca digià mortu
I just don’t feel it at the moment	Solu ùn mi sentu micca in u mumentu
A long branch of a tree slammed into his face	Un longu ramu d'arburu sbattò in faccia
A strong feeling washed over her	Un sintimu forte lavatu nantu à ella
A couple of young men walked down the hall	Un coppiu di ghjuvanotti marchjò in u corridoiu
I can’t always be so passive	Ùn possu micca sempre esse cusì passivu
I wanted to chuckle again	Vuliu chjappà di novu
I’ve never been so happy to see a finished job	Ùn aghju mai statu cusì cuntentu di vede un travagliu finitu
I got the feeling that speed would not save us	Aghju avutu a sensazione chì a velocità ùn ci salverà micca
I think retirement is a false god	Credu chì a ritirata hè un falsu diu
I couldn’t help it	Ùn pudia impedisce
I have already told you that we will refund your deposit	Li aghju digià dettu ch'è no vulteremu u so accontu
I was beaten hard on all sides	Sò statu battutu duramente da tutti i lati
A necessary deal	Un affare necessariu
Overall, we are sorry for what happened	In generale, ci dispiace per ciò chì hè accadutu
I have to give her a reason to hope again	Aghju da dà à ella una ragione per a speranza di novu
I picked up my phone and pressed three	Aghju pigliatu u mo telefuninu è pressatu trè
I started to tighten my grip	Aghju cuminciatu à stringhje u grillu
I have to thank you for that	Aghju da ringrazià per questu
I put it to the vote	L'aghju messu in votu
I have offspring and they will not possess it	Aghju una prole è ùn saranu micca pussede
A guest must not steal or murder their guest	Un invitatu ùn deve micca arrubà o assassinà u so ospite
I can put you in a school	Ti possu mette in una scola
I know our time is growing	Sò chì u nostru tempu hè crescente
I haven't seen any phone numbers you can call	Ùn aghju vistu nisun numeru di telefunu chì pudete chjamà
I demand certainty that the cat can be counted	Pretendu a certezza chì u ghjattu pò esse cuntatu
I have been detecting your illness for quite some time	Aghju rilevatu a vostra malatia da un bellu pezzu
I bit my lip, announcing it again	Mi muzzicu a labbra, annunziendu di novu
You may be wondering if we can stop him	Vi dumandate forse chì l'avemu pussutu piantà
I heard him talking about a couple of people	L'aghju intesu parlà di un paru di persone
I hope you are not a communist	Spergu chì ùn site micca cumunista
Fear is not an option	U timore ùn hè micca una opzione
I thought she was going to shoot me	Pensu ch'ella avia da sparà mi
I’m not that great at languages	Ùn sò micca cusì grande in lingue
Part of what makes them whole is death	Una parte di ciò chì li rende sanu hè a morte
I could not identify them	Ùn pudia micca identificà elli
I stick to my routine	Mi tengu à a mo rutina
A single fairly simple title will not suffice	Un unicu titulu abbastanza simplice ùn serà micca abbastanza
I did not tell him any important details	Ùn li aghju micca dettu nisun dettagliu impurtante
I prefer to wear my hair short	Preferite portà i mo capelli corti
I really enjoyed this experience	Aghju veramente apprezzatu sta sperienza
As soon as I noticed a change, neither did anyone else	Appena aghju nutatu un cambiamentu, è nè nimu altru
It made me sick	Mi facia un scemu
I don’t see what else we can do though	Ùn vecu micca chì altru pudemu fà però
I should like to thank you for this amazing article	Aviu bisognu di ringrazià per questu articulu straordinariu
I was surprised he was always there, considering all the things	Eru surprised ch'ellu era sempre quì, cunsiderà tutte e cose
Another military aid was provided	Un altru aiutu militare hè statu furnitu
But you have to win that final	Ma avete da guadagnà quellu finale
He could not imagine his death	Ùn pudia micca imaginà a so morte
I probably had the least education of all of us	Probabilmente aghju avutu a minima educazione di tutti noi
I put his smart neck on	Aghju messu u so collu intelligente
I never saw any warnings	Ùn aghju mai vistu alcun avvisu
I have no idea what they have in common	Ùn aghju micca una idea in cumunu cun elli
He pulled me away from the table, standing	Mi alluntanò da a tavula, in piedi
I didn’t regret it for a second	Ùn aghju micca dispiace per un secondu
You should probably wait until morning	Probabilmente duverebbe aspittà finu à a matina
I use it alone to monitor my heart and sleep	Aduprà unu solu per monitorà u mo core è u sonnu
I mean, the night was great	Vogliu dì, a notte hè stata grande
A tough call, really	Una chjama dura, veramente
I’m going to be on top of it	Aghju da esse sopra à ella
I think the frame rate was different	Pensu chì a tarifa di quadru era diversa
One minute passes, then another	Passa un minutu, poi un altru
A few minutes later, he did	Uni pochi minuti dopu, hà fattu
I lost my temper tonight	Aghju persu u mo furore sta notte
As it started to rain	Cum'ellu hà cuminciatu à piovi
I see what’s going on in the world	Vecu ciò chì passa in u mondu
I think it’s called falling	Pensu chì si chjama caduta
I wore a ring on my left hand	Aghju purtatu un anellu à a mo manu manca
The bus service has been considered for expansion	U serviziu di autobus hè statu cunsideratu per espansione
I mean, there’s a really good team here	Vogliu dì, ci hè un equipaggiu veramente bonu quì
He could not leave him here by himself	Ùn pudia micca lasciallu quì da ellu stessu
I can't stop myself from coming	Ùn possu micca impedisce di vene
I couldn’t go on for much longer	Ùn pudia cuntinuà per assai più
I had a terrible feeling that stopped because of me	Aghju avutu una sensazione terribile chì hà firmatu per via di mè
I took his advice and held my stick out	Aghju pigliatu u so cunsigliu è aghju tenutu u mo bastone fora
I was created too	Sò statu criatu ancu
I held several fingers	Aghju tenutu parechje dita
I was tired and had lost all hope	Eru stancu, è avia persu ogni speranza
I'll try it on you	Aghju da pruvà à voi
I didn't like the look	Ùn mi piacia micca l'aspettu
I have a photo in my possession	Aghju una foto in u mo pussessu
A social democratic movement is a proud thing	Un muvimentu suciale demucraticu hè una cosa fieru
I'm also going for a beer	Vaiu ancu à piglià una birra
I was depressed and in a bad place	Eru depressu è in un locu cattivu
I saw a creature come out of the ground	Aghju vistu una criatura esce da a terra
I am determined to make you choose me	Sò decisu à fà ti sceglie mi
I don’t have exactly the control	Ùn aghju micca esattamente u cuntrollu
I told him to back off, but he didn't	L'aghju dettu di retrocede, ma ùn avia micca
I’m sure the game works as intended	Sò sicuru chì u ghjocu funziona cum'è destinatu
Please spread the word about this group	Vi pregu à passà a parolla di stu gruppu
A world he understood	Un mondu chì hà capitu
I use all of these methods, and they work	Aghju utilizatu tutti questi metudi, è travaglianu
I am completely responsible	Sò cumpletamente rispunsevule
I love her more than life itself	L'amu più chè a vita stessa
I would never make a game out of it though	Ùn avissi mai fà un ghjocu per ella però
The letter was extremely well thought out	A lettera era estremamente ben cuncepita
A place here is not given, it is earned	Un locu quì ùn hè micca datu, hè guadagnatu
I couldn’t hold my breath for a minute	Ùn aghju pussutu piglià u mo respiru per un minutu
I have the worst fortune known to man	Aghju a peghju furtuna cunnisciuta da l'omu
I knew you wouldn't go	Sapia chì ùn andaresti micca
I continued my patrol around the building	Aghju cuntinuatu a mo patrulla intornu à u bastimentu
I know what the truth is	Sò ciò chì a verità hè
I had a few hard days	Aghju avutu uni pochi ghjorni duru
I watched one more closely	Aghju guardatu unu più attentamente
I will never hear his voice again	Ùn aghju mai più sente a so voce
V took a room on the left	V pigliò una stanza à manca
I’m too short even for this tall deal	Sò troppu cortu ancu per questu trattu altu
I teach religious studies, and there is a difference	Aghju insignatu studii religiosi, è ci hè una diferenza
I heard the sweet whisper of a sweet wind	Aghju intesu u sussurru dolce di un ventu dolce
A charcoal burnt in the nest	Un carbone brusgiatu in u nidu
Notice a change in you	Notu un cambiamentu in voi
The first involved the maximum intensity of the hurricane	U primu hà implicatu l'intensità massima di l'uraganu
I'm coming with you	Vengu cun voi
I think he completely forgot about them	Pensu chì s'hè scurdatu completamente di elli
They are all there to take the easy way out	Sò tuttu per piglià a strada faciule
Two hundred people responded urgently to the storm	Dui centu persone d'urgenza anu rispostu à a tempesta
I couldn’t accept that	Ùn pudia micca accettà questu
I heard it right there behind those farming tools	L'aghju sentitu quì daretu à quelli arnesi agriculi
I have no idea what that means	Ùn aghju micca idea di ciò chì significa
I feel him kiss the top of my head	U sentu basgià a cima di a mo testa
I decided not to run for the shower	Aghju decisu di ùn curriri per a doccia
I started to cry harder, furious at myself	Cuminciu à pienghje più forte, furiosa à mè stessu
He couldn’t focus on anything but himself	Ùn pudia fucalizza nantu à nunda solu ellu
I handed him the phone	Aghju datu u telefuninu
I mean real painting, you know, on a computer	Vogliu dì veri pittura, sapete, nantu à un urdinatore
I know successful people are not successful by chance	Sò chì e persone di successu ùn anu micca successu per casu
I'm glad she gained weight	Sò cuntentu ch'ella hà guadagnatu u pesu
I think it was about a year ago	Credu chì era circa un annu fà
I immediately feel guilty	Mi sentu subitu culpèvule
I need you here with me now	Aghju bisognu di voi quì cun mè avà
I shook my head and turned around	Aghju scuzzulatu u mo capu è mi vultò in daretu
She asked for more time to make her decision	Ella hà dumandatu più tempu per piglià a so decisione
I just wanted you to hear that	Vuliu solu chì sente questu
I'm not even scared	Ùn aghju mancu a paura
I slept pretty well last night	Aghju dormitu abbastanza bè a notte passata
I make another half glass	Facciu un altru mezu vetru
I couldn’t help but notice how expensive it was	Ùn aghju micca pussutu impedisce di nutà quantu era caru
A lot of myself goes into characters	Un saccu di mè stessu passa in caratteri
I didn’t have time to take a substitute	Ùn aghju micca avutu u tempu di piglià un sustitutu
I will update and extend these ideas here	Aghju aghjurnatu è estende queste idee quì
I broke most of its members	Aghju ruttu a maiò parte di i so membri
I think you were an angel	Pensu chì eri un anghjulu
I have strong feelings for him	Aghju forti sentimenti per ellu
I want you to think hard and make a choice	Vogliu chì pensate duramente è fate una scelta
I had to gain control of this case	Aviu avutu à guadagnà u cuntrollu di stu casu
I really took it badly	Aghju veramente pigliatu male
A violent medium can never produce a good end	Un mezzu viulente ùn pò mai pruduce un bonu fine
She wants it for herself	Ella u vole per ella stessu
I think you should call me	Pensu chì duvete chjamà mi
I think they will shine, riding the clouds	Pensu chì splenderanu, cavalcà i nuvuli
I worked here for a year	Aghju travagliatu quì per un annu
I can see it scanning the area	Puderaghju vede scansà a zona
Blacks can win	I neri ponu vince
A small set of rules is obeyed	Un picculu settore di regule hè ubbiditu
Just pay attention	Appena prestatu attenzione
I didn't want those cold hands to touch me	Ùn vulia micca chì quelle mani friddi mi toccanu
Just finish it now	Basta à finisce avà
I did not answer this question	Ùn aghju micca rispostu à sta dumanda
I can't kill anything anymore, not even for food	Ùn possu più tumbà nunda, mancu per manghjà
I think the purpose of life was success	Pensu chì u scopu di a vita era successu
I met him before my first year	L'aghju scontru prima u mo primu annu
One or the other was a deliberate and bad lie	Unu o l'altru era una bugia deliberata è gattiva
He leaned back and looked out the window	Mi appoggiò in daretu è fighjulai da a finestra
I have lived twice the years you have	Aghju campatu duie volte l'anni chì avete
I walked up to work	Aghju caminatu finu à u travagliu
I didn’t recognize it	Ùn aghju micca ricunnisciutu
I wouldn’t let them go	Ùn li lasciaria micca andà
Grant was not a moral giant	Grant ùn era micca un gigante morale
This interpretation is controversial	Questa interpretazione hè cuntruversa
I think you made your friend a service	Credu chì avete fattu u vostru amicu un serviziu
The shock apparently left him speechless for a while	U scossa apparentemente lasciò muta per un pezzu
I have a great day tomorrow	Aghju un grande ghjornu dumani
I will be happy when you mail me	Seraghju felice quandu mi mail
He gave it to everyone and asked for little	Hà datu à tutti è dumandava pocu
I really care about her	Mi importa veramente di ella
I didn’t look at their faces	Ùn aghju micca fighjulà i so facci
A tall, dark-skinned boy	Un ziteddu in pelle scura, altu
I will never leave you	Ùn vi lasciaraghju mai
I understand that your day has been pretty full, already	Aghju capitu chì a vostra ghjurnata hè stata abbastanza piena, digià
I think you should look for another doctor	Pensu chì duvete circà un altru duttore
I bet the filter is really here	Aghju scumessa chì u filtru hè veramente quì
I would love to be married in this chapel	Mi piacerebbe esse maritatu in sta cappella
I was hungry, dirty and torn	Eru fame, sudiciu è stracciatu
I really enjoy studying it	Mi piace veramente studià lu
I hope you enjoy the night	Spergu chì vi piace a notte
They were in the shade	Sò stati in l'ombra
I have heard that other banks have the same problems	Aghju intesu chì l'altri banche anu i stessi prublemi
I hope he hadn’t noticed	Spergu ch'ellu ùn avia micca nutatu
I hate my complete suit	Odiu u mo cumpletu ghjustu
I’m tired of shopping in the poor	Mi sò stufa di shopping in i poveri
Now I try to encourage my family versus discourage them	Avà pruvatu à incuragisce a mo famiglia versus scoraggià
I close my eyes and pretend he’s not here	Chjodu l'ochji è finge ch'ellu ùn hè micca quì
Please report immediately to the operations building	Per piacè raportate immediatamente à l'edificiu di l'operazioni
I think this is your personal space	Pensu chì questu hè u vostru spaziu persunale
A blanket partially covers her body, keeping her warm	Una manta copre parzialmente u so corpu, mantenendula calda
I think she is too old for him	Pensu ch'ella hè troppu vechja per ellu
I endured this agony four times	Aghju suppurtatu sta agonia quattru volte
I quickly dropped my gaze to the ground	Aghju falatu rapidamente u mo sguardu in terra
He moved me here, to promote his career	Mi trasfirìu quì, per prumove a so carriera
He owns a few papers in a country	Possiede uni pochi di carta in un paese
I think maybe there was an accident or something	Pensu chì forse ci era un accidente o qualcosa
A very big pleasure to know that would be	Un piacè assai grande chì sapia chì seria
I came home after lunch	Sò ghjuntu in casa dopu à pranzu
I struggled to raise my voice	Aghju luttatu per alzà a mo voce
I turned the key around and the car started	Aghju vultatu a chjave è a vittura hà cuminciatu
I speak for the door	Parlu per a porta
That can trigger it	Chì pò innescà
He kissed her softly and then got up	A basgiò dolcemente è poi si alza
I had to move slowly, so it took a while	Aviu avutu a mossa pianu pianu, cusì hà pigliatu un pocu di tempu
I shouldn’t play this trick on you	Ùn duveria micca ghjucà stu truccu à tè
A few things that may be best for you	Uni pochi di cose chì ponu esse u megliu da voi
I had a lot of motivation	Aghju avutu assai motivazione
I walk in and out of the room in silence	Entreraghju è esce da a stanza in silenziu
Finally decided to wear a dark dress	Finalmente decisu di portà un vestitu scuru
I was also very aware now of my intense loneliness	Eru ancu assai cuscente avà di a mo intensa sulitudine
I went straight back here	Sò tornatu direttamente quì
I join him in laughing	Mi uniscu à ellu in risa
Females occasionally have priority over males during feeding	E femine in ocasioni anu a priorità annantu à i masci durante l'alimentazione
I pressed my finger against her lips	Aghju pressu u mo dettu contru à e so labbra
I feel the peaks again	Sentu di novu i picchi
I think the two had some good chemistry during cooking	Pensu chì i dui avianu una bona chimica durante a cucina
I wanted to talk to you	Vuliu parlà cun voi
I read it several times	I lettu più volte
A beautiful landscape before his eyes	Un bellu paisaghju davanti à i so ochji
I must say that the special features are quite special	Devu dì chì e caratteristiche speciali sò abbastanza speciali
It is dark brown above and lighter below	Hè marrone scuru sopra è più chjaru sottu
I grabbed that one too and forced it back	Aghju pigliatu ancu quellu è l'aghju forzatu à retrocede
I hope this finds you happy and well	Pregu chì questu vi trova felice è bè
I heard him cry, he really screamed	L'aghju intesu piantà, urla veramente
I didn’t laugh at you	Ùn aghju micca risatu di tè
I can’t feel the world around me	Ùn possu micca sentu u mondu intornu à mè
I just have a lot in mind	Aghju solu assai in mente
I knew things were going to get messy	Sapia chì e cose stanu per esse dispiacenti
I forgot how much fun we could have together	Mi sò scurdatu di quantu divertimentu pudemu avè inseme
He should kneel and pray	Deve ghjinochje è pricà
The beast will be ready tonight	A bestia serà pronta sta sera
I was confused, though	Eru cunfusu, però
I wanted to ask her how she did it	Vuliu dumandà à ella cumu hà fattu
I was furious and confused all at the same time	Eru furioso è cunfusu tuttu à u stessu tempu
A friend who can offer some advice	Un amicu chì pò offre un pocu di cunsiglii
I want to stand when he goes	Vogliu stà in piedi quand'ellu va
I didn’t really know why he supported me	Ùn sapia micca veramente perchè m'hà sopportatu
I probably don’t remember much of them anymore	Probabilmente ùn mi ricordu più assai di elli
I have no desire to live here with her	Ùn aghju micca u desideriu di campà quì cun ella
I couldn’t have been here that long	Ùn puderia micca esse statu quì tantu tempu
I let out a deep sigh of relief	Lasciai un profondu suspiru di sollievu
He hated the crowd, and this crowd was ridiculous	Odiava a folla, è sta folla era ridicula
The injury required six months of rest	A ferita necessitava sei mesi di riposu
I will travel with you, and I will bring you here	Aviu da viaghjà cun voi, è vi purteraghju quì
I wanted to keep in touch	Vuliu mantene in cuntattu
I mean, such foreign mysteries surround them	Dicu, tali misteri stranieri li circundanu
I will always have the blind spots	Averaghju sempre i punti cecu
I will never leave you for a moment	Ùn vi lasciaraghju mai per un mumentu
I got the call this morning	Aghju ricevutu a chjama sta mane
I'm not really sure	Ùn sò micca veramente
Much can change in one evening	Assai pò cambià in una sera
I got dressed quickly and ran away from home	Aghju vistutu prestu è scappatu di casa
A nine star rating indicates the highest possible quality	Un puntu di nove stelle indica a più alta qualità pussibule
I flashed my phone on him, pulled off his shirt	Aghju brillatu u mo telefunu nantu à ellu, tirò a so cammisa
His defensive shoulders can all run and hit	E so spalle difensive ponu tutti curriri è colpi
I’m not talking like the people here	Ùn aghju micca parlatu cum'è a ghjente quì
I wanted a bathroom and real clothes	Vuliu un bagnu è vestiti veri
A few seconds later, my sister was back	Uni pochi seconde dopu, a mo surella era tornata
I think we have some dinner coming	Credu chì avemu qualchì cena chì vene
A roar in my head	Un ruggitu in a mo testa
I had time to do some soul searching	Aviu avutu u tempu di fà una ricerca d'anima
He was not always a writer	Ùn era micca sempre un scrittore
A pink hole in my stomach	Una fossa rosa in u mio stomacu
I need you to tie me up	Aghju bisognu chì mi ligami
I smiled, happy for her	Aghju sorrisu, felice per ella
I found the gun in my belt	Aghju ritruvatu a pistola in a cintura
I got the wood, left it last time	Aghju u legnu, lasciatu l'ultima volta
I mean to give them the opportunity to help themselves	Vogliu dì à dà l'uppurtunità di aiutà si stessi
They raised me and shook his hands	Mi alzanu è stringhjenu e so mani
Many houses and a church have lost their roof	Parechji case è una chjesa anu persu u so tettu
I can spend all day going through it	Puderaghju passà tuttu u ghjornu à passà per ellu
I need more of these in my life	Aghju bisognu di più di questi in a mo vita
I was losing my mind	Eru a perdita di parolle
I can lend you a sponge	Vi possu prestà una spugna
I walked away while everything was in place	Aghju alluntanatu mentre tuttu hè ghjuntu in u locu
I stumbled against the wall and then back to the bench	Aghju inciampatu in u muru poi torna in u bancu
I think back home	Pensu à u ritornu in casa
I was about to make it happen	Eru per fà accade
I feel a meaning, a disturbing destructive pleasure	Sentu un significatu, un piacè distruttivu disturbatu
I couldn't see anything	Ùn pudia micca vede nunda
I learned a lot from each of you	Aghju amparatu assai da ognunu di voi
I was just walking with the crowd then	Eiu solu andava cù a folla allora
I vividly remember that I was eight	Mi ricordu vivamente chì era ottu
I wondered what the cash price was for the visit	Aghju dumandatu quale era u prezzu in cash per a visita
He gave me a touch on the head	Mi detti un toccu nantu à a testa
I can't spread my affection	Ùn possu micca sparghje u mo affettu
I wish things weren’t so safe	Vuliu chì e cose ùn eranu micca cusì sicure
He was then rarely seen without carrying out orders	Tandu era raramenti vistu senza purtendu l'ordine
I just spotted a cop	Aghju appena sbulicatu un polizia
I want my daughter to be whatever she wants	Vogliu chì a mo figliola sia tuttu ciò chì vole
I wanted to make this a lead horse	Vuliu fà questu un cavallu di piombu
Please hear her, but she says no	Pregu di sente u so, ma ella dice di nò
I think you followed me just because I missed you	Pensu chì mi seguitate solu perchè mi mancava
A deep sense of peace struck him	Un sensu prufondu di pace l'accadi
I no longer have a grasp of reality	Ùn aghju più una presa di a realità
I understand the problem	Aghju capitu u prublema
I think they went away on their own	Pensu chì si ne andavanu da sè
A smile came over his face	Un surrisu li vinse in faccia
I was overwhelmed by that idea	Eru sopraffattu da quella idea
I suck in a defeated breath	Sucu in un soffiu scunfittu
Friends eventually reconciled	L'amichi eventualmente si cuncilianu
I haven’t spoken to my mom in ten years	Ùn aghju micca parlatu cù a mo mamma in deci anni
I cleaned everything up, worried	Aghju pulitu tuttu, preoccupatu
Lots to do	Assai cose da fà
I won't go if there is	Ùn andaraghju s'ellu ci hè
I wanted to thank him	Ci vulia à ringraziallu
I feel so welcomed and loved by his family	Mi sentu cusì benvenutu è amatu da a so famiglia
So you stand aside a bit	So chì tù stai à parte un pocu
The behavior that is rewarded is repeated	U cumpurtamentu chì hè ricumpinsatu hè ripetutu
I insisted she go	Aghju insistitu ch'ella andassi
I’m right inside you	Sò ghjustu dentro di voi
I currently have two files	Attualmente aghju dui schedari
I looked in the trash	Aghju guardatu in a basura
I couldn’t see it, though	Ùn pudia micca vedelu, però
I need to sleep on this	Aghju bisognu di dorme nantu à questu
I've tried a few places, it works fine	Aghju pruvatu à uni pochi di posti, funziona bè
I turned my head a little to see my father	Aghju vultatu un pocu a testa per vede u mo babbu
I really liked this	Mi piacia assai questu
I look for the buttons to push	Cercu i buttoni da spinghje
I’m not really sure, that’s right	Ùn sò micca veramente sicuru, hè u dirittu
I assured him it would be fine	L'aghju assicuratu chì saria bè
This idea was abandoned	Questa idea hè stata abbandunata
I hadn’t thought of everything	Ùn avia micca pensatu tuttu
A mechanism on the ground behind the wall	Un mecanismu in terra daretu à u muru
I just need a few days	Aghju solu bisognu di uni pochi di ghjorni
I know exactly what to do now	Sò esattamente ciò chì deve fà avà
I had the audacity to swing into my seat	Aghju avutu l'audacia di oscillari in u mo postu
I just like to look at the heat controls	Mi piace solu fighjà i cuntrolli di calore
He wraps his arms around her and approaches her	L'avvolgi in braccia è l'avvicina
I put my mom in a cold shower	Aghju messu a mamma sottu una duscia fridda
I know what time it is	Sò chì ora hè
A spectacular explosion blew up the air a minute later	Una splutazioni spettaculari chjappà l'aria un minutu dopu
I found it on your phone	L'aghju trovu nant'à u vostru telefunu
They spend their free time dancing and partying	Passanu u so tempu liberu in balli è feste
I probably wouldn't have found it for months	Probabilmente ùn l'averia micca trovu per mesi
I almost saw you die	T'aghju vistu quasi more
I didn’t sleep very well	Ùn aghju micca durmitu assai bè
I write to them again, very briefly	Li scrivu torna, assai brevemente
I take care of my son now	Aghju pigliatu cura di u mo figliolu avà
They are grateful for their help with the dress though	Sò grati per u so aiutu cù u vestitu però
I was wrong about my emotions	Aghju sbagliatu e mo emozioni
I didn’t even have to leave the kitchen	Ùn avia mancu à lascià a cucina
A sharp blow of energy drove his hands away	Un colpu d'energia tagliente li scacciò e mani
A total of fifteen countries	Un totale di quindici paesi
I feel like that half my life	Mi sentu cusì a mità di a mo vita
I know them all pretty well	Li cunnoscu tutti abbastanza bè
I didn’t want to make you worry	Ùn vulia micca fà ti preoccupari
I stood up and stared at the chaos around me	Mi stete è fighjulà u caosu intornu à mè
I love every inch of him	Amu ogni centimetru di ellu
I've always been that way	Sò sempre statu cusì
I highly recommend this collection	Vi cunsigliu assai, assai, assai sta cullezzione
I didn’t want to be scared	Ùn vulia micca spaventà
I am the one who despises and holds in contempt	Sò quellu chì disprezzate è tene in disprezzu
He knew where he was going	Sapia induve intruduce
I hope you remember that when the time comes	Spergu chì vi ricurdate chì quandu vene u tempu
I have always hated it with passion	L'aghju sempre odiata cun passione
I'll call you tomorrow	Vi chjameraghju dumane
I woke up in my cell which was cool	Mi svegliu in a mo cellula chì era cool
I had to do what was right	Aviu avutu à fà ciò chì era ghjustu
A child may be angry	Un zitellu pò esse arrabbiatu
I offer you practically	Vi prupostu praticamenti
I can feel the force in his hand and his fingers	Puderaghju a forza in a so manu è e so dite
Society can no longer know him	A sucietà ùn u pò più cunnosce
I just wanted to breathe again	Vuliu solu respira di novu
I played two conditions not	Aghju ghjucatu dui cundizioni micca
I pulled it up to me, close	L'aghju tiratu finu à mè, vicinu
I didn’t want to call this guy cold	Ùn vulia micca chjamà à friddu stu tippu
I had to tell them to be careful	Aviu avutu à dì à elli à esse attenti
A girl anyone would be proud to meet	Una zitella chì qualcunu saria fieru di cunnosce
I didn’t have that democratic ambition as a child	Ùn aghju micca quella ambizione demucratica da zitellu
I think they feed off each other	Pensu chì si alimentanu l'un l'altru
Truly a great honor	Veramente un grande onore
I heard him return it	Aghju intesu di rinvià lu
I thought it was just fine	Pensu chì era solu bè
I just know the bugs aren’t	Sò solu chì l'insetti ùn sò micca
I was given a photo template and a theme	Mi sò datu un mudellu per fotografia è un tema
I swear the boy lived out of it	Giuru chì u zitellu hà campatu fora di questu
He had come too far to stop now	Era venutu troppu luntanu per piantà avà
I don’t remember anything about the trip here	Ùn aghju ricurdatu nunda di u viaghju quì
I can't do it because we're relatives	Ùn possu micca fà perchè simu parenti
I got up a little to see better	Mi alzai un pocu per vede megliu
I didn’t want to mess with that	Ùn aghju micca vulsutu chjappà cù questu
I mean that scares you	Vogliu dì chì ti spaventà
I chose a white with black spots	Aghju sceltu un biancu cù spots neri
I just wanted to have my own business	Vuliu solu avè u mo propiu affari
I read the disclaimer	Aghju lettu u disclaimer
I stopped trying to move and couldn’t close my eyes	Aghju cessatu di pruvà à spustà è ùn pudia chjude l'ochji
I just needed the truth from you and your father	Aviu solu bisognu di a verità da voi è da u vostru babbu
I needed to take care of myself	Aviu bisognu di cura di mè stessu
I really feel for all of you	Mi sentu veramente per tutti voi
I'm sorry for her now	Mi dispiace per ella avà
I tried to make a compliment	Aghju pruvatu à fà un cumplimentu
I can’t take any more of this	Ùn possu micca piglià più di questu
I couldn't die right now without first installing something	Ùn pudia micca more avà senza avè prima stallatu qualcosa
I have the responsibility of caring for this family	Aghju a responsabilità di cura di sta famiglia
I went to men	Sò andatu in l'omi
I gasped, confused for a moment	Sbattu, cunfusu per un mumentu
The tropical storm then moved northwest	A tempesta tropicale poi si n'andò versu u norduvestu
I want to save as many souls as possible	Vogliu salvà quante ànime pussibule
A strange noise was heard from behind him	Un rumore stranu si sentia da daretu à ellu
I don’t like how we live now	Ùn mi piace micca cumu campemu avà
I knew nothing about this	Ùn sapia nunda di questu
I put food on the table	Aghju messu manghjà nantu à a tavula
I can never let that happen again	Ùn possu mai lascià chì succede di novu
I don’t feel like leaving my apartment	Ùn aghju micca bè di lascià u mo appartamentu
He would go to his wife, or worse, to the police	Avissi à a so moglia, o peghju, à a pulizza
He could never hurt anyone on purpose	Ùn puderebbe mai ferisce à nimu apposta
I will go to the massive room	Andaraghju in a stanza massiccia
A man and a woman were in the elevator	Un omu è una donna eranu in l'ascensore
I watched where the judge saw me	Aghju guardatu induve u ghjudice hà vistu
I couldn't believe it	Ùn mi pudia crede
I can see the picture on the roof below	Puderaghju vede u quadru di u tettu sottu
I’ve been anticipating it for quite some time	Aghju anticipatu per un bellu pezzu
I can use some tea	Puderaghju aduprà un pocu di tè
I’ve been good at making them last a long time	Aghju avutu bè à fà li durà assai tempu
I was part of something, finally	Eru parte di qualcosa, infine
I wonder what his story was	Mi dumandu quale era a so storia
Many people would miss it then	Assai genti li mancaria allora
I'll come for you later	Vengu per voi dopu
I can feel his joy as well as his pain	Puderaghju a so gioia cum'è u so dulore
I couldn’t help but smile at her expression	Ùn aghju pussutu fà ma surrisu à a so spressione
I know something went wrong	Sò chì qualcosa hè andatu male
A quiet, silent man followed him	Un omu tranquillu è silenziu u seguitava
I enjoy my time in the cafe	Mi piace u mo tempu in u caffè
I closed my eyes, walking through	Aghju chjusu l'ochji, andendu attraversu
I will watch your designated times	Guarderaghju i vostri tempi designati
It wasn’t a piece of shit	Ùn era micca un pezzu di merda
I can hear your request	Possu sente in a vostra dumanda
This is the first time	Questa hè a prima volta
I can see his anger growing in the room	Puderaghju a so rabbia chì cresce in a stanza
I was thin and weak in appearance	Eru magre è debule à l'aspettu
I can’t forget about the treatment time	Ùn possu micca scurdà di u tempu di trattà
A small but significant link	Un ligame chjucu, ma significativu
I may at times emphasize this point, where appropriate	Puderaghju à qualchì volta enfatizà stu puntu, induve apprupriatu
I wanted more answers	Vuliu più risposte
I had to be the one to ask the questions	Aghju avutu esse quellu chì face e dumande
I bench press three hundred pounds	I bench press trè centu liri
An elder had given the order	Un maiori avia datu l'ordine
I wanted to feel special	Vuliu sentu speciale
I went in and closed the door	Sò intrutu è chjusu a porta
I just thought it would help my work	Pensu solu chì aiutaria à u mo travagliu
I turned the key back on	Aghju vultatu a chjave di novu
I feel bad for her crying, though	Mi sentu male ch'ella pienghje, però
I have never experienced this as a human	Ùn aghju mai pussutu sperienze questu cum'è umanu
I mean, let’s talk for minutes at most	Vogliu dì, parlemu di minuti à u più
I didn’t know what to think or say	Ùn sapia micca chì pensà o dì
I was comforted	Sò statu cunfortu
I really enjoyed this	Aghju piaciutu assai questu
Until I get dressed first	Finu di vestì prima
Please a pen and a notebook	Pregu una penna è un quaderno
I just wanted the mercy of an ax	Vuliu solu a misericòrdia di un ascia
I almost didn’t get it back	Quasi ùn aghju micca ripigliatu
I didn't know what to do	Ùn sapia micca chì fà
I immediately climbed the mountain	Aghju subitu subitu à a muntagna
I honestly arrived in town this morning	Sinceramente sò ghjuntu in cità sta mane
I slid over the side into the still water	I slid over the side in l'acqua ferma
I wasn’t so worried	Ùn era micca cusì preoccupatu
Occasionally I would look at the woman at the bar	In ocasioni aghju guardatu à a donna à u bar
I'm going to find a new source	Vaiu à truvà una nova fonte
It had been sold before	A avia statu vendutu prima
I want more than anything else now	Vogliu più chè ogni altra cosa avà
I have also read some complaints online about this	Aghju ancu leghje alcune lagnanze in linea annantu à questu
I just needed to get some air, now	Aviu solu bisognu di piglià un pocu d'aria, avà
I can't share my bed with two men	Ùn possu micca sparte u mo lettu cù dui omi
I wanted to sleep at the beach today	Vuliu dorme à a spiaggia oghje
That it is true cannot be known	Ch'ella sia vera ùn si pò sapè
I couldn’t make the change	Ùn pudia micca fà u cambiamentu
I know you had offers	Sò chì avete avutu offerte
I found out where they were tied	Aghju trovu induve eranu stati liati
I had to induce delivery	Aviu avutu à induce a consegna
I hate that myself	Odiu quellu di mè stessu
I didn’t even want to be near anyone	Ùn vulia ancu esse vicinu à nimu
I tore off the goat and swallowed it	Aghju strappatu u caprettu è inghiottitu
A reasonable precaution	Una precauzione raghjone
I fully understand now	Capiscu cumplettamente avà
However, I have a lot on my mind	Tuttavia, aghju assai in u mio
I can’t imagine why it happened	Ùn possu micca imagine perchè hè accadutu
He forced me to smile	Mi furzatu à surrisu
Perfectly advanced next time	Perfettu avanzatu à a prossima volta
I have a free period after that	Aghju un periodu liberu dopu
I started swimming	Aghju cuminciatu à natà
I was young for my degree	Eru ghjovanu per u mo gradu
We had nothing to say	Ùn avemu avutu nunda à dì
I watched now, free to judge	Aghju osservatu avà, liberu di ghjudiziu
I worked for him years ago	Aghju travagliatu per ellu anni fà
They let him escape from something	Li lascianu scappà di qualcosa
I didn’t have the energy to even bother my head	Ùn aghju micca avutu l'energia per annunzià ancu a mo testa
I advise you to be patient	Vi cunsigliu chì avete bisognu à esse pazienti
I can only feel this terrible interference	Possu solu sentu sta terribile interferenza
I can't even stay home	Ùn possu mancu stà in casa
I can use the money	Puderaghju aduprà i soldi
I pointed it out to the captain	Vi aghju signalatu à u capitanu
Associated nun cells are also identified	E cellule monache assuciate sò ancu identificate
I wouldn’t even consider the possibility that he was here	Ùn avissi mancu cunsideratu a pussibilità ch'ellu sia quì
I never seem to have any time during the day	Ùn mi pare mai avè qualchì tempu durante u ghjornu
I needed to know what happened to her	Aviu bisognu di sapè ciò chì hè accadutu à ella
I could kick him so many times	Puderia caccià ellu tante volte
A child who needs you	Un zitellu chì hà bisognu di voi
I hit it without thinking	L'aghju colpitu senza pensà
I couldn’t just pick one over the other	Ùn pudia micca solu sceglie unu sopra l'altru
I can't tell my mom	Ùn possu micca fà sapè a mo mamma
I thought to myself as the bus pulled away	Pensu à mè mentre l'autobus si alluntanò
I forgot to keep the service	Aviu scurdatu di guardà u serviziu
I don't want him to run away	Ùn vogliu micca ch'ellu scappi
I hope they are doing well	Spergu chì stanu bè
I will return to my comparison of the lakes	Vulteraghju à a mo paraguni di i laghi
I never asked to come with me	Ùn aghju mai dumandatu di vene cun mè
I close my eyes and think about that day	Chjodu l'ochji è pensu à quellu ghjornu
I know all these things and no one else	Sò tutte queste cose è nimu
I have heard mixed reports of the place	Aghju intesu rapporti misti di u locu
Work began last part of the month	U travagliu hà cuminciatu l'ultima parte di u mese
I assure you of quality work	Vi assicuro un travagliu di qualità
I can do all that is always good	Puderaghju tuttu ciò chì hè sempre bè
I think he's sleeping now	Pensu chì avà dorme
I just wish your brother could be here too	Vogliu solu chì u vostru fratellu puderia esse quì ancu
Just waiting for another invitation	Appena aspittatu un altru invitu
A beautiful girl cannot be explained or told	Una bella ragazza ùn pò esse spiegata o cuntata
I have my bags packed, my emergency luggage	Aghju i mo sacchetti imballati, i mo bagaglii d'urgenza
I am already weak on my knees	Sò digià debule à i ghjinochji
I couldn’t think, much less concentration	Ùn pudia micca pensà, assai menu cuncentrazione
I remembered when my smile meant something	Mi ricurdava quandu u mo surrisu significava qualcosa
I could see no difference except attitude	Ùn pudia vede nisuna differenza tranne l'attitudine
A new technical support ticket has been created	Un novu bigliettu di supportu tecnicu hè statu creatu
I didn’t expect to be allowed to enter	Ùn aghju micca aspittatu di esse permessu di entre
I have to be convinced	Devu esse cunvince
I forced him to stand	L'aghju forzatu à stà in piedi
I definitely wore it	L'aghju definitivamente purtatu
I think it was one with the fuel level indicator	Credu chì era unu cù l'indicatore di livellu di carburante
Dutch border troops have been put on greater alert	E truppe di cunfini olandesi sò state messe in più alerta
A roast, he guessed	Un arrosto, hà indovinatu
I would never have gone so far without you	Ùn avaria mai fattu cusì luntanu senza voi
I teach people that we are the media	Insegnu à e persone chì simu i media
I will do this for you	Faraghju cusì per voi
I greatly appreciate your prayers for me for more audacity	Apprezzu assai e vostre preghiere per mè per più audacia
I got out of my car and rushed after her	Sò surtitu da a mo vittura è aghju prestu dopu à ella
A successful painter must work from one end to the other	Una pittura riescita deve travaglià da a punta à l'altru
I understand why she is crying	Aghju capitu perchè ella pienghje
I can clean your car	Puderaghju pulisce u vostru carru
I look out the window for lightning	Cercu da a finestra per un fulmine
I spoke just in time to plant them	Aghju parlatu ghjustu à tempu per piantà elli
I will say that most of them are not necessary	Diciaraghju chì a maiò parte di elli ùn sò micca necessarii
I got up and offered my hand	Mi alzai è offre a mo manu
I have never called from the same place	Ùn aghju mai chjamatu da u listessu locu
I have a lot of confidence in you	Aghju assai cunfidenza in tè
A confused expression spread across his faces	Una spressione confusa si sparse in i so visi
It has also established a national currency	Hà stabilitu ancu una munita naziunale
I pulled out the filter	Aghju tiratu u filtru
I heard that sound a lot here	Aghju intesu quellu sonu assai quì
Think about tomorrow	Pensu dumane
I can’t just reconcile this	Ùn possu solu cuncilià questu
I asked for her account of the events	Aghju dumandatu u so contu di l'avvenimenti
I hope you can	Spergu chì pudete vulete
I, uh, need to talk to someone	Aghju, uh, bisognu di parlà cun qualcunu
I don't have the right to talk to you like that	Ùn aghju micca u dirittu di parlà cun voi cusì
Martha then went in search of her biological parents	Martha andò dopu in cerca di i so genitori biologichi
This matter will need to be addressed	Sta materia duverà esse trattata
I clung to her as she rolled back and forth	Mi appiccicai à ella mentre si rotolava avanti è avanti
I fell asleep for a while	Mi sò addurmintatu un pocu tempu
I wanted to stay in my world	Vuliu stà in u mo mondu
I was already three years old when the doctors found out	Eru digià tappa trè quandu i medichi anu scupertu
I, uh, need to talk to him	Aghju, uh, bisognu di parlà cun ellu
I kept my plastic plate empty and the bottles	Aghju guardatu u mo piattu di plastica viotu è i buttigli
I had to walk carefully	Aviu avutu à marchjà cun cura
A year is a long time	Un annu hè assai tempu
I had to look away	Aghju avutu à sguardu luntanu
The pitch is never considered a mistake	U pitch ùn hè mai cunsideratu cum'è un errore
I need to let the space breathe	Aghju bisognu di lascià u spaziu respira
I hope you are not fake guests	Spergu chì ùn site micca falsi invitati
But there were two consequences to this sudden look	Ma ci era duie cunsequenze à stu colpu sguardu
I like every excuse to come up with an arrangement	Mi piace ogni scusa per cuncepisce un arrangiamentu
I say this for a reason	Dicu questu per una ragione
I just wanted another second here	Vuliu solu un altru secondu quì
I have nothing to do with things that are mine	Ùn aghju micca parte cù e cose chì sò mio
A stream of cold air had followed her	Una corrente d'aria fredda l'aveva seguita
I haven’t had a vacation in almost a year	Ùn aghju micca avutu vacanze in quasi un annu
A little knowledge is all it takes	Un pocu di cunniscenza hè tuttu ciò chì ci vole
I couldn’t assume anything	Ùn pudia micca assume nunda
I can't say his name for you	Ùn possu micca dì u so nome per voi
I couldn't eat anything	Ùn pudia manghjà nunda
Another girl taken by her family	Una altra zitella pigliata da a so famiglia
I used both hands and most of my brain	Aghju utilizatu e duie mani è a maiò parte di u mo cervellu
A small green light flashed	Una piccula luce verde lampò
I couldn’t wait to get out of that tent	Ùn pudia aspittà di esce da quella tenda
I think the neighbors did	Pensu chì i vicini anu fattu
He was the third overall pick chosen	Era u terzu ricevitore sceltu in generale
I invited her and her husband to come along	Aghju invitatu ella è u so maritu à accumpagnà
I didn’t know I could do that	Ùn sapia micca chì puderebbe fà cusì
I was a mess at this point	Eru un mess à questu puntu
I can't wait to go back	Ùn possu aspittà di vultà
I have never met people as tested as you	Ùn aghju mai scontru persone cusì testaru cum'è tè
I will if you help me	Farò se mi aiutate
I took him with me just outside the power room	Aghju pigliatu cun ellu ghjustu fora di a sala di putenza
I have to bend in front of the wind	Aghju da piegà davanti à u ventu
I know we shouldn't shoot people	Sò chì ùn duvemu micca tirà palle à e persone
It's been two and a half years	Ci sò stati dui anni è mezu
The old man was about to die	U vechju avia da more
I’m not much like him these days	Ùn sò assai cum'è ellu in questi ghjorni
I gave it a look	L'aghju datu un ochju
I owe you another excuse	Ti devu un'altra scusa
I know that sounds crazy and it is	Sò chì sona pazzu è hè
I turned to find them standing behind me	Mi vultò per truvà elli chì stavanu daretu à mè
I stop to look outside	Mi fermu à fighjà fora
I will write a little more about these	Aghju da scrive un pocu di più di questi
I wanted the decision to be yours	Vuliu chì a decisione sia a toia
I can take advantage of my mistakes	Puderaghju prufittà di i mo sbagli
I went in here, a little down	Sò entrata quì, un pocu giù
Taste the distinct taste of blood iron	Tasti u gustu distintu di ferru di u sangue
I can't leave here and get on the bus	Ùn possu micca lascià quì è cullà in l'autobus
I give you my opinion for free	Vi dugnu a mo opinione gratis
I had to sit down	Aviu bisognu à pusà
I can almost see through the rock	Possu quasi vede à traversu a roccia
I took him out on the bridge	U pigliu fora nantu à u ponte
I got up and put it all together	Mi sò alzatu è aghju riunitu tuttu
I forgot about business and became an artist	Mi scurderaghju di l'affari è diventeraghju un artista
I won't blame you for not coming back	Ùn vi inculperaghju micca per ùn vulete vultà
I want to keep the element of surprise	Vogliu mantene l'elementu di sorpresa
I folded the blanket back	Aghju piegatu a manta più in daretu
I made a kissing sound on the receiver just behind me	Aghju fattu un sonu di basgiu in u ricevitore ghjustu daretu
I thought it was going well	Pensu chì andava bè
I wonder where they are all today	Mi dumandu induve sò tutti oghje
I really hope you enjoyed the show	Spergu vivamente chì avete piaciutu u spettaculu
A cloud of tobacco smoke floated across the table	Una nuvola di fumu di tabacco flottava nantu à a tavula
I found a bathroom in another hallway	Aghju trovu un bagnu in un altru corridoiu
I ignored their common mistake	Aghju ignoratu u so sbagliu cumuni
I want to have a human component	Vogliu avè un cumpunente umanu
I wasn’t sure she identified me positively	Ùn era micca sicuru ch'ella m'hà identificatu positivamente
I couldn’t take my eyes off her	Ùn pudia piglià i mo ochji da u so
I hadn’t really thought about that	Ùn avia micca veramente pensatu à questu
I looked down at the ground	Aghju guardatu in terra sottu
The club will approach me	U club hà da avvicinà à mè
I no longer feel the anger that was in my way	Ùn mi sentu più a rabbia chì stava in u mo modu
They are the end of the dream and the waking state	Sò a fine di u sognu è u statu di veglia
A couple of days have to go by	Un paru di ghjorni deve fà
I checked eight or nine buildings	Aghju verificatu ottu o nove edifici
A couple of pending charges	Un paru di carichi pendenti
I don't even have to think about it	Ùn aghju mancu à pensà
I stopped, keeping my distance	Mi fermu, mantenendu a mo distanza
I told them they were cute	L'aghju dettu ch'elli eranu carini
I think he’s a little younger than me	Pensu chì hè un pocu più ghjovanu chè mè
I didn't recognize him immediately	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu subitu
I tried not to squirm again, but lost	Aghju pruvatu à ùn grinnà torna, ma persu
I don’t think about honor or respect or circumstances	Ùn aghju micca pensatu à l'onore o rispettu o circustanze
I snapped my fingers	Aghju chjappu i mo dita
I am so proud to be your lover	Sò tantu fieru di esse u vostru amante
I can be all talkative and not do it	Puderaghju esse tuttu parlatu è micca fà
I sighed, finding it difficult to breathe	L'aghju stufatu, aghju trovu difficiuli di respira
I throw myself into things anyway	I lanciate in e cose in ogni modu
I hope they don’t see or hear us	Spergu ch'elli ùn ci vedenu o sentenu
He speaks two lines throughout the film	Parla duie linee in tuttu u filmu
I let the fuel pump stop automatically	Aghju lasciatu chì a pompa di carburante si ferma automaticamente
I had to put some clothes away	Aviu avutu da rimette qualchì roba
I will be by your side	Seraghju à u vostru latu
I just had a watchful eye	Aghju avutu solu un ochju attentu
A new existence seemed open before him	Una nova esistenza pareva aperta davanti à ellu
I shrugged and gently slapped my cheek	Mi scuzzulu è mi sbattu dolcemente a guancia
I guess we didn’t need anything	Pensu chì ùn aviamu bisognu di nunda
I don't even remember singing the third verse	Ùn mi ricordu mancu di cantà u terzu versu
However, I do say that we need to be fair	Tuttavia, dicu chì ci vole à esse ghjustu
I didn’t want to hurt your feelings	Ùn vulia micca ferisce i vostri sentimenti
I lowered my head still so slightly, greeting him	Aghju calatu a testa sempre cusì ligeramente, salutendulu
I think you understand that pretty quickly	Pensu chì vi capisce chì abbastanza rapidamente
I may even have tried to kiss her	Puderaghju ancu avè pruvatu à basgià
I asked him about the number of different files	L'aghju dumandatu nantu à u numeru di file differente
I got up and went to my window	Mi alzai è andò à a mo finestra
I will be a good friend whenever you need help	Seraghju un bonu amicu ogni volta chì avete bisognu d'aiutu
I owe you too much now	Ti duvu troppu avà
I just shouldn't have had sex with her	Solu ùn avissi micca avè avutu sessu cun ella
I will be the one to give you instructions	Seraghju quellu chì vi darà struzzioni
I like the useful information you provide in your articles	Mi piace l'infurmazioni utili chì furnite in i vostri articuli
A big man backs away	Un grande omu si mette daretu
I'm not crazy	Ùn sò micca impazzitu
I had such a thrilling pleasure in them	Aviu avutu un piacè cusì thrilling in elli
He couldn't see her face	Ùn pudia vede a so faccia
I remember she said that, that night too	M'arricordu ch'ella hà dettu chì, quella notte ancu
I just seem to be so busy these days	Mi pare solu esse cusì occupatu in questi ghjorni
I put a flat hand against the wood	Aghju messu una manu piatta contru à u legnu
I decided to embrace the lives of many	Aghju decisu di abbraccià a vita di parechji
I tried to kiss her on the tongue, but she resisted	Aghju pruvatu à bacia in lingua, ma ella resiste
I bought gifts here, but more for myself	Aghju compru rigali quì, ma più di più per mè stessu
I can help pay for the cost of my education	Puderaghju aiutà à pagà u costu di a mo educazione
I tried to convince myself that it was a good thing	Aghju pruvatu à cunvince chì era una bona cosa
Such people are said to be no longer involved	Tali persone si dicenu chì ùn sò più implicati
I spent a lot of time last night	Aghju passatu assai tempu a notte passata
I am the only original member	Sò u solu membru originale
I closed my eyes, catching the feeling	Aghju chjusu l'ochji, pigliandu a sensazione
I've never seen them before	Ùn li aghju mai più vistu
I made sure he was okay	L'aghju assicurata ch'ellu sta bè
I was so confused by everything that was going on	Eru cusì cunfusu cù tuttu ciò chì passava
I understand more than you can imagine	Capiscu più di ciò chì pudete imaginà
I went hunting a lot this past hunting season	Sò andatu à caccia una mansa sta stagione di caccia passata
I will always welcome the feeling, but I will not pursue it	Accoltaraghju sempre a sensazione, ma ùn la perseguiraghju micca
I need to do some research	Aghju bisognu di fà ricerche
A dear and special friend urged me to do so	Un amicu caru è speciale m'hà urtatu à fà cusì
I took a day off from him	Aghju datu un ghjornu di riposu da ellu
I read the names again	Aghju lettu di novu i nomi
I took two steps before she grabbed me	Aghju fattu dui passi prima ch'ella mi chjappà
I will leave this animal	Lasciaraghju stu animale
I slapped my hands on my face in surprise	Aghju lampatu e mani nantu à a mo faccia in sorpresa
I know it wasn't nice	Sò chì ùn era micca piacevule
I see no better way than mine	Ùn vecu manera di fà megliu cà u meiu
I wondered why, but they never said a word	Aghju dumandatu perchè, ma ùn anu mai dettu una parolla
I wonder where he came from	Mi dumandu da induve venia
Absolutely disgusting and this was absolutely wonderful	U disprezzu assolutamente è questu era assolutamente maravigliu
I had a younger brother	Aviu avutu un fratellu minore
It is also the coast guard station	Hè ancu a stazione di a guardia costiera
I hate going to clubs	Odiu andà in i club
A bad day on the track all around	Un malu ghjornu à a pista in tuttu
I’ve heard him say this several times now	L'aghju intesu dì questu parechje volte avà
No official reason has been given for the change	Nisuna ragione ufficiale hè stata data per u cambiamentu
He looked into her eyes	Fighjulu in i so ochji
I remembered how he asked me to help	Aghju ricurdatu cumu m'hà dumandatu di aiutà
I have worked corporate forever	Aghju travagliatu corporativu per sempre
I didn't like where I was going	Ùn mi piacia micca induve andava
I went into a restless sleep	Mi sò andatu in un sonnu agitatu
I can tell she wasn’t happy	Puderaghju dì ch'ella ùn era micca felice
I would go over that	Avissi da passà sopra à questu
I continued to wait for the scent to disappear	Aghju continuatu à aspittà chì u profumu sparisse
I doubt we’ll get more than one shot	Dubitu chì averemu più di un colpu
I’ve been alone for quite a while too	Sò statu solu per un bellu pezzu ancu
I brought you out	T'aghju purtatu fora
I will try to love everyone	Pruvaraghju à amà tutti
I was losing my grip	Mi stava perdendu a mo presa
I let out a sigh of relief at this terrible noise	Aghju lasciatu u mo respiru cù stu rumore terribile
I immediately felt the urge to embrace her	Aghju subitu u desideriu di abbracciàla
I can’t stay close every day now	Ùn possu micca stà vicinu ogni ghjornu avà
I am a material scientist	Sò un scientist materiale
I can no longer tell the difference between reality and fantasy	Ùn possu più dì a diferenza trà a realità è a fantasia
I can guarantee it won't be for me either	Puderaghju guarantiscia chì ùn serà nè per u meiu
I laughed a little despite the circumstances	Aghju fattu un pocu di risa malgradu e circustanze
I had to get rid of him from there	Aviu avutu à caccià noi da quì
Most of the area is now wooded	A maiò parte di a zona hè avà boscata
I made sure it was this	Aghju assicuratu chì era questu
I know birth control is important	Sò chì u cuntrollu di nascita hè impurtante
I followed him a few steps back	L'aghju seguitu à pochi passi in daretu
I'm leaving real estate	Eiu esce da immubiliare
I smiled broadly at the guard	Aghju sorrisu largu à a guardia
I was sure you would	Eru sicuru chì tù avissi
I hope we can share ideas and good wishes	Spergu chì pudemu sparte idee è boni auguri
I couldn’t explain the raw emotions	Ùn pudia spiegà l'emozioni crude
I think it would be better to end this	Pensu chì saria megliu finisce questu
I will never be good enough for her	Ùn aghju mai esse abbastanza bè per ella
A dove is tied with a rope to a pole	Una culomba hè ligata cù una corda à un palu
I thought it was a little cool	Pensu chì era un pocu cool
I just wanted to get rid of the toothache	Vuliu solu ritruvà u dolore di i denti
I absolutely love this game, it has so much style	Amu assolutamente stu ghjocu, hà tantu stile
I remember the interaction to this day	Mi ricordu di l'interazzione à questu ghjornu
I sometimes like to start a rumor about myself	Mi piace à volte à inizià una rumore annantu à mè stessu
I was angry at what she had to say	Eru arrabbiatu da ciò ch'ella avia da dì
A knock on the door did not answer	Un colpu à a porta ùn hà micca rispostu
I have to come to work	Aghju da vene à u travagliu
I drank about half a bottle of water	Beiu circa a meza buttiglia d'acqua
I wanted to go get my mom	Vuliu andà à piglià a mo mamma
I still had another two days to go, though	Aviu ancu altri dui ghjorni per andà, però
I forgot how sexy her feet are	Aghju scurdatu quantu sexy sò i so pedi
I think really soon	Pensu veramente prestu
I had to know what was around that corner	Aviu avutu à sapè ciò chì era intornu à quellu angulu
There was so much history with that family	Ci era tanta storia cù quella famiglia
I didn't want to tell him anything	Ùn li vulia dì nunda
I will probably be without walls in the summer	Puderaghju prubabilmente senza muri in l'estiu
I added key points about the ritual	Aghju aghjustatu punti chjave nantu à u rituali
A small mistake can cause a lot of suffering	Un picculu sbagliu pò causà assai soffrenu
I get up and shoot quickly	Mi alzu è tiro rapidamente
I mean, you must have seen some of his stuff	Vogliu dì, duvete avè vistu alcune di e so cose
I can feel it in my dying bones	Possu sentu in i mo osse morenti
I also had a debt on my head	Aghju avutu ancu un debitu nantu à a mo testa
I put it in my oven with the light on	Aghju messu in u mo fornu cù a luce accesa
I returned the phone	Aghju rinviatu u telefunu
I have some information for you	Aghju qualchì infurmazione per voi
I recorded all my calls and messages	I arregistramentu tutte e mio chjama è missaghji
A dark shadow seemed to have crossed his face	Un'ombra scura pareva avè attraversatu u so visu
Of course I’ll get to that later	Di sicuru vi purteraghju nantu à questu
I’ve never learned to read too well	Ùn aghju mai amparatu à leghje troppu bè
I handed the phone back to him and shrugged	Aghju rinviatu u telefuninu à ellu è alzà e spalle
I just couldn't write anymore	Solu ùn pudia più scrive
I also added a reference image	Aghju aghjustatu ancu una maghjina di riferimentu
I didn’t buy it for a second	Ùn aghju micca compru per un secondu
I love you, wonderful creatures	Ti amu, criaturi maravigliose
I like it personally	Mi piaci personalmente
I have tried every fertility treatment so far	Aghju pruvatu ogni trattamentu di fertilità finu à avà
A tragic fate, as it was said on those occasions	Un destinu tragicu, comu si dicia in quelle occasioni
I also like violets, and green	Mi piace ancu i viole, è u verde
I have relatives and friends here	Aghju parenti è amichi quì
I had to dance with him	Avia da ballà cun ellu
A few moments of embarrassed silence pass before he speaks	Qualchi mumenti di silenziu imbarazzatu passanu prima di parlà
I will do the same for you	Faraghju a listessa cosa per voi
A doctor needs a lot of medical supplies	Un duttore hà bisognu di assai materiale medicale
I feel safe and secure with him	Mi sentu sicuru è sicuru cun ellu
He usually answers the same day	Di solitu risponde u stessu ghjornu
I have violated one of our most important laws	Aghju violatu una di e nostre lege più impurtanti
I put my foot on the gray carpet I was wearing	Aghju messu u mo pede nantu à a moquette grisa purtata
I hope that’s how it works	Spergu chì hè cusì cumu funziona
I think I wanted to keep it in the family	Pensu chì vulia mantene in a famiglia
I like my compensation	Mi piace a mo compensazione
I didn’t want to go out	Ùn aghju micca avutu voglia di esce
Instead, I went straight for his pants	Inveci, aghju andatu drittu per i so pantaloni
I’m, of course, a fan of organ meat anyway	Sò, sicuru, un fan di carne d'urganu in ogni modu
I thought that was a horrible thing	Pensu chì era una cosa orribile
I couldn’t believe how long before they started	Ùn pudia micca crede quantu prima ch'elli cuminciaru
I promise you will never forget it	Promettu chì ùn vi scurdate mai
I didn’t care to fly anymore	Ùn aghju micca curatu di vulà più
I stopped and watched	Aghju firmatu è aghju vistu
I also wanted to see how he felt	Vuliu ancu vede cumu si sentia
I can’t be just right	Ùn possu micca esse ghjustu bè
I had locked it inside, at the bottom	L'avia chjusu à l'internu, in u fondu
I slept with a knife under my pillow	Aghju durmitu cù un cuteddu sottu u mo cuscinu
However, I did get a few very high quality swords	Tuttavia, aghju avutu uni pochi di spade di qualità assai alta
I don’t remember my time being the last time	Ùn mi ricordu micca u mo tempu era l'ultima volta
I thought we’d pull it out, but they were waiting	Pensu chì a tiraremu fora, ma stavanu aspittendu
A subsequent request for a permit was denied	Una dumanda successiva per un permessu hè stata rifiutata
I’ve had nightmares after nightmares	Aghju avutu incubi dopu incubi
I don't care, I'm looking for her	Ùn m'importa micca, a circallu
A tired voice murmured something	Una voce stanca mormorò qualcosa
I was missing something here	Mi mancava qualcosa quì
I didn't want to go back to bed	Ùn vulia micca vultà in lettu
I promise you prosperity	Vi aghju prumessu prosperità
I never offered to bring it to anyone	Ùn aghju mai prupostu di purtà à nimu
I say to be cool	I dicu à esse cool
The phrase inspired him to write the song	A frasa l'hà inspiratu à scrive a canzone
A swept ladder leads to the conference level	Una scala spazzata porta à u livellu di cunferenza
I remember vividly every day, every event	Mi ricordu vivamente ogni ghjornu, ogni avvenimentu
I didn’t care anymore to do a scene	Ùn mi importava più di fà una scena
A glass of wine is never a bad thing	Un biccheri di vinu ùn hè mai un male
I live alone in the upstairs apartment	Vivu solu in l'appartamentu sopra
I know you'd love to see someone else win	Sò chì ti piacerebbe vede qualcunu altru vince
It couldn’t make sense	Ùn pudia micca fà sensu
I feel bad always eating by myself	Mi sentu male sempre manghjendu da mè stessu
I am an intelligent woman and a loving mother	Sò una donna intelligente è una mamma amante
It was nothing but a shell	Ùn era nunda chè una cunchiglia
I got it yesterday	L'aghju ghjustu ieri
Feel his muscles move from there	Sentu i so musculi chì si movenu da quì
I shrugged	Aghju alzatu e spalle
I heard the whole story that night from the store	Aghju intesu tutta a storia quella notte da a tenda
I saw it in their minds	Aghju vistu in e so menti
I can’t believe the house is even sold	Ùn possu micca crede chì a casa hè ancu venduta
I was skeptical at first	Eru scetticu in prima
I'm just a person	Sò solu una persona
I locked the door behind me, and turned the key	Chjavu a porta daretu à mè, è vultò a chjave
I like almost all music	Mi piace quasi tutta a musica
I don’t have much time	Ùn aghju micca assai tempu
I made you a promise the day you ran away	Vi aghju fattu una prumessa u ghjornu chì avete scappatu
I called to him, urging him forward	Aghju chjamatu à ellu, incitandulu avanti
I have it in the truck	L'aghju in u camionu
I feel comfortable here	Mi sentu còmode quì
I’m just getting out of here	Aghju solu peghju da quì
I doubt that all the items were produced in all colors	Dubitu chì tutti l'articuli sò stati pruduciuti in tutti i culori
I finally made it to the edge of town	Finalmente aghju fattu à a riva di a cità
A few minutes passed, then the door cracked	Passavanu uni pochi di minuti, dopu a porta s'incarnò
I spread my wings, and everything was falling apart	Aghju allungatu l'ale, è tuttu s'increpava
I want to see an independent confirmation in time	Vogliu vede una cunferma indipendente in l'ora
I am absolutely hungry	Sò assolutamente affamato
We owe him a lot of good fun	Li duvemu un pezzu di bonu divertimentu
I thought the commission was too much	Pensu chì a cumissioni era troppu
I knew you would be back	Sapia chì tù saresti tornatu
I didn’t mean that you were	Ùn vulia micca dì chì sì
I didn't mean to blow you away like that	Ùn aghju micca intesu di scoppià à voi cusì
He forced me to stare at his face	Mi furzatu à fighjulà a so faccia
I will not give you the satisfaction of an answer	Ùn li daraghju micca a satisfaczione di una risposta
I invite you to join	Vi invitu à unisce
I hope she gets back at midnight	Spergu ch'ella torni à mezanotte
I will drive you out, and I will bring you back	Aviu da caccià ti, è ti riportu
I finished a couple and then finished a second	Aghju finitu un paru è dopu avè finitu un secondu
I tried to recover, but I couldn't	Aghju pruvatu à ritruvà, ma ùn pudia
I think, she understands	Pensu, ella capisce
I look down in disappointment	Mi guardu giù in delusione
A really handsome man, though	Un omu veramente bellu, però
I love singing your name	Mi piace à cantà u vostru nome
I hope you like your dress	Spergu chì appruvate u vostru vestitu
I didn’t even know what to do	Ùn sapia ancu ciò chì fà
I asked him if he had ever been nervous	L'aghju dumandatu s'ellu hè mai statu nervoso
I came out alive	Eru surtitu vivu
I had the last shame	Aghju avutu l'ultima vergogna
I used little was more of a little book	Aghju utilizatu pocu era più un pocu libru
I can even leave it on all day	Puderaghju ancu lascià cusì tuttu u ghjornu
I want her to hear me and understand me	Vogliu ch'ella mi sente è mi capisce
A few of you were in a circle	Uni pochi di voi eranu in un cercolu
I hate that everything came this way	Odiu chì tuttu hè ghjuntu in questu modu
I like the idea of ​​this process	Mi piace l'idea di stu prucessu
I didn’t even know we were doing this kind of stuff	Ùn sapia mancu chì avemu fattu stu tipu di roba
I told her she would be home tomorrow	L'aghju dettu ch'ella sarà in casa dumani
I looked at my desk	Aghju guardatu à a scrivania
Check the child carefully so as not to wake him up	Cuntrolu u zitellu attentu à ùn u svegliu
I never looked at them once	Ùn li aghju mai guardatu una volta
I didn’t like having too much alcohol at my parties	Ùn mi piaceva micca avè assai alcolu in i mo partiti
A small problem here	Un picculu prublema quì
It would be his last professional season	Saria a so ultima stagione prufessiunale
A puzzle is what it is	Un puzzle hè ciò chì hè
I did this until it was not fish	Aghju fattu questu finu à chì ùn era micca pesciu
I think it was really nice of him	Pensu chì era veramente bellu da parte di ellu
I feel your sweet lips, your warm mouth	Sentu i to labbra dolci, a to bocca calda
I have never seen them leave or return	Ùn li aghju mai vistu lascià o vultà
We knew something was, but not like that	Sapemu chì qualcosa era, ma micca cusì
I ate mine while we were at the bench	Aghju manghjatu u mio mentre stavamu à u bancu
He seemed the favorite to win the nomination	Paria u favuritu per vince a nomina
I’m not going here with this post	Ùn andaghju micca quì cù questu post
I am missing some important supporting documents	Mi mancanu certi ducumenti di sustegnu impurtanti
I was the work of art	Eru l'opera d'arti
I had a lot of time to shop, guys	Aghju avutu assai tempu per cumprà, ragazzi
I cry out for my teammates to help	Gridu per i mo cumpagni di cumpagnie per aiutà
I can take my nephew	Puderaghju piglià u mo nipote
I feel like he's following me	Sentu ch’ellu mi seguitava
I nodded and got up	Aghju annuitu è ​​mi sò alzatu
I was so sorry to hear that I lost her	Mi dispiaceva tantu di sente chì a perda
I looked at him and told him to promise me	L'aghju guardatu è li dissi di prumettimi
I stick to my claim	Mi fermu à a mo pretendenza
I’m here for a different reason	Sò quì per una ragione diversa
I don’t call it security	Ùn chjameraghju micca a sicurità
I’m not sure what is right	Ùn sò micca sicuru ciò chì hè ghjustu
I will lose loved ones and feel an intense sadness	Perderaghju i cari è sentu una tristezza intensa
I understand you know it	Aghju avutu capitu chì a sapete
I missed my friend terribly when she left	Mi mancava terribilmente a mo amica quandu si alluntanò
I'm sorry about that my whole life	Mi dispiace chì tutta a mo vita
I admire that quality of you	Admiru quella qualità di voi
I was scared too	Aghju spaventatu ancu mè
I didn't want anyone to touch me	Ùn vulia chì nimu mi tocchi
A notice hung on him	Un avvisu appiccicatu nantu à ellu
But we’ve heard that many times before	Ma avemu intesu chì parechje volte prima
We know there are other elements	Sapemu chì ci sò altri elementi
I had to laugh at that	Aviu avutu à ride di quellu
I could clearly feel the intensity of his anger	Puderaghju vivamente sente l'intensità di a so rabbia
I could no longer do my job well	Ùn pudia più fà u mo travagliu bè
I spent hours on the phone	Aghju passatu ore à u telefunu
He wanted to blow his brain	Vuliu sbattà u so cervellu
I could see the uncertainty in his eyes	Puderaghju vede l'incertezza in i so ochji
I went alone with them	Sò andatu solu cun elli
I would love to see them together	Mi saria piaciutu di vedeli inseme
I didn’t sink	Ùn aghju micca affundatu
It could be anywhere	Puderia esse in ogni locu
I tore up this place in search of it	Aghju strappatu stu locu in cerca di lu
I turned right and followed the road	Aghju vultatu à diritta è seguitu a strada
I can see what he was doing	Puderaghju vede ciò chì facia
I would be interested to hear what the circumstances were	Saria interessatu à sente ciò chì e circustanze eranu
I have a few weeks left before he does this	Mi restanu parechje settimane prima ch'ellu faci questu
I get a weird feeling that someone is around, again	Aghju una strana sensazione chì qualchissia hè intornu, di novu
I think he’s a fantastic man	Pensu chì hè un omu fantasticu
A big smile spread across his face	Un grande surrisu si sparse in faccia
I feel tears trying to form	Sentu lacrime chì provanu à furmà
I think you were my mom	Pensu chì eri a mo mamma
I feel so grateful to them	Mi sentu tantu grata à elli
The roar of the shells bursting was trembling	U ruggitu di e cunchiglie chì scoppiavanu era tremendu
I already knew I hadn’t	Sapia digià chì ùn avia micca
He laughed and ran to take her hand	Ridia è corse à piglià a so manu
Try not to feel bitter	Pruvate micca di sentu amara
I kicked them all out	L'aghju cacciatu tutti
I checked the pause calendar	Aghju verificatu u calendariu di pausa
I was sure that everything that happened was real	Eru sicuru chì tuttu ciò chì hè accadutu era reale
I begged him not to take me	I pricava di ùn piglià mi
I didn't even know it was published	Ùn sapia mancu ch’ellu era statu publicatu
I couldn’t go to college	Ùn pudia andà à l'università
I have no interest in politics	Ùn aghju micca interessu in a pulitica
A person has won nothing by faith	Una persona ùn hà vintu nunda per a fede
I haven’t eaten since lunch	Ùn aghju micca manghjatu da u pranzu
I decided that of course there was something else	Aghju decisu chì di sicuru ci era qualcosa d'altru
A blind panic was the last thing he needed	Un panicu cecu era l'ultima cosa chì avia bisognu
I couldn’t even concentrate on the experiment	Ùn pudia mancu cuncentrazione nantu à l'esperimentu
I jumped at this opportunity	Aghju saltatu à sta opportunità
She showers me and dries my hair	Mi duscia è asciuga i capelli
They can't understand	Ùn ponu micca capisce
I cried for over an hour	Aghju pientu per più di una ora
I knew nothing about them	Ùn sapia nunda di elli
Half waited for dinner to spread	A mezza aspittava chì a cena si stendeva
They had two children together	Anu avutu dui figlioli inseme
I might as well depend on him last year	Puderaghju ancu dipende di ellu l'annu passatu
I knew she was coming voluntarily because people were watching	Sapiu ch'ella era venuta vuluntaria perchè a ghjente fighjulava
I know you lost your family eighteen years ago	Sò chì avete persu a vostra famiglia, diciottu anni fà
I stopped behind the station next to a laundry	Mi sò firmatu daretu à a stazione accantu à un lavaggiu
I had no food or water	Ùn aghju avutu nè cibo nè acqua
I try to keep busy at work	Aghju pruvatu à mantene occupatu à u travagliu
I didn’t shower for the first week	Ùn aghju micca duscia per a prima settimana
I had to save the woman and her baby	Aviu avutu à salvà a donna è u so zitellu
I shot her, girl	L'aghju sparatu, zitella
I secretly hope that this brings us closer	Spergu segretamente chì questu ci avvicinassi
I'll take it from there	A pigliaraghju da quì
I know this is impossible in these times	Sò chì questu hè impussibile in questi tempi
I like to consider the king as a child	Mi piace à cunsiderà u rè cum'è un zitellu
I’m so excited to play	Mi sò tantu emutivu à ghjucà
I knew she would never have it	Sapia ch'ella ùn averia mai
I know we were thinking for each other	Sò chì eramu pensati l'un per l'altru
I know this is their safe place	Sò chì questu hè u so locu sicuru
I will not delay this event for anyone or anything	Ùn ritardaraghju micca questu avvenimentu per nimu o nunda
I understand you now and I have learned to embrace you	Ti capiscu avà è aghju amparatu à abbraccià ti
I kept the numbers on the door	Aghju guardatu i numeri sopra à a porta
I could only see a part of what was beyond	Puderaghju vede solu una parte di ciò chì stava oltre
Now I want to take this perspective one step further	Avà vogliu piglià sta prospettiva un passu più
I think the speech is tremendous	Pensu chì u discorsu hè tremendu
I think you will rest more comfortably	Pensu chì vi riposassi più cunfortu
I wouldn't tell him anything, but it didn't matter	Ùn li diceraghju nunda, ma ùn importava
I signed up and put a marker between us	Aghju firmatu è messu un marcatore trà noi
I want a time for every young soldier	Vogliu una volta per ogni ghjovanu suldatu
I think this was a great story	Pensu chì questa era una grande storia
A tear falls on the photo	Una lacrima cade nantu à a foto
I saw him hit the shark in the face	L'aghju vistu chjappà u squalu in faccia
I checked the time on my phone	Aghju verificatu u tempu nantu à u mo telefunu
I didn’t eat much	Ùn aghju micca manghjatu assai
I loved the article you wrote	Aghju amatu l'articulu chì avete scrittu
He must be remembered for it	Deve esse ricurdatu di ella
A moment later, he withdrew, surprised	Un mumentu dopu, si ritirò, sorpresa
I had a lot of homework here	Aviu avutu una quantità di duveri quì
I have not found their solution	Ùn aghju micca trovu a so suluzione
I'm talking about the people, not their leaders	Parlu di u populu, micca di i so capi
I loved the dream that made me dream	Mi piacia u sognu chì m'hà fattu
A little bit of me	Un pocu di mè
I could smell her hair and her skin	Sentu l'odore di i so capelli è a so pelle
I worked well with others which was really cool	Aghju travagliatu bè cù l'altri chì era veramente cool
I think I just couldn’t face the consequences	Pensu chì solu ùn pudia affruntà e cunsequenze
I welcomed the big cat and thanked him for coming	Aghju accoltu u grande ghjattu è l'aghju ringraziatu per esse venutu
I asked him why he didn't come out and run away	L'aghju dumandatu perchè ùn hè micca esce è scappatu
I was a little worried you know	Eru un pocu preoccupatu sapete
I'd love to see more places like this	Mi piacerebbe vede più posti cum'è questu
Give things away all the time	Dà e cose tuttu u tempu
I had always planned that	Aviu avutu sempre à pianificà quellu
I try not to stare, but I can't help it	Pruvate micca di fighjà, ma ùn possu micca aiutà
I usually try to put in the top four	Di solitu pruvà à mette in i primi quattru
I remember how people looked at me	Mi ricordu di cumu a ghjente mi guardava
I knew a little bit of what he wrote	Sapia un pocu di ciò chì hà scrittu
Thank you for coming and helping out	Aghju ringraziatu per esse venuti è stà per aiutà
I moved cautiously through the fog	Aghju mossa cun prudenza à traversu a nebbia
I knew it was just the bad memories of childhood, though	Sapia chì era solu i mali ricordi di a zitiddina, però
A million dollars is a lot of money	Un milione di dollari hè assai soldi
A clean driving license is essential	Una licenza di guida pulita hè essenziale
Please see the light and join us	Pregu per vede a luce è unisci à noi
I remember encouraging them and talking blessings about them	M'arricordu di incuragisceli è di parlà benedizioni nantu à elli
I have an early morning meeting	Aghju una riunione di prima matina
I warn you to be absolutely sure of your verdict	Vi avvistu di esse assolutamente sicuru di u vostru verdict
I was completely shocked	Eru cumplitamenti sconvoltu
I only attended one, regionally	Aghju assistitu solu à una, regiunale
I will never allow democracy to prosper	Ùn permetteraghju mai à a demucrazia di prosperà
I should eat a little	Avissi da manghjà un pocu
I haven’t seen anything, but I still feel anxious	Ùn aghju vistu nunda, ma mi sentu sempre ansiosa
I opened my eyes and cursed	Aghju apertu l'ochji è malede
I wondered what he wanted	Mi dumandu ciò chì vulia
I almost feel bad for him	Quasi mi sentu male per ellu
I don’t have a good explanation	Ùn aghju micca una bona spiegazione
I am well aware of the accused	Sò bè cunnisciutu di l'accusatu
You have to say something once and for all	Devi dì qualcosa una volta per tutte
I took a second turn and grabbed his skull	Aghju fattu una seconda volta è chjappà u so craniu
It has also been driven by changing technology	Hè statu ancu guidatu da a tecnulugia cambiante
I just needed more of the truth	Aviu solu bisognu di più di a verità
I will understand it one day	L'aghju da capisce un ghjornu
A nightmare she had already taken from her beloved husband	Un incubu chì avia digià pigliatu u so maritu amatu
I just modified it myself	L'aghju solu mudificatu stessu
I need to share this with everyone, it’s too good	Aghju bisognu di sparte questu cù tutti, hè troppu bonu
I haven't seen them in a while	Ùn li aghju micca vistu per un tempu
I feel safe first	Mi sentu sicuru prima
A clever girl like you will soon find another job	Una zitella astuta cum'è voi hà da truvà prestu un altru travagliu
I passed out on the floor	Aghju passatu nantu à u pianu
Turn it off and off	Aghjunghjite è spegnu
I’m in no hurry to get home	Ùn aghju micca frettu per vultà in casa
I learned and taught myself how to do that	Amparau è insegnu à mè stessu cumu fà quessa
I have not been able to contact you for the past hour	Ùn aghju micca pussutu cuntattatevi per l'ora passata
I feel so nervous around her	Mi sentu cusì nervoso intornu à ella
I also know your father	Cunnoscu ancu u to babbu
I didn’t know how to win on solid ground	Ùn sapia micca cumu vince à un terrenu solidu
I will not apologize for this behavior	Ùn scusaraghju micca stu cumpurtamentu
I think there is nothing else he can complain about	Pensu chì ùn ci hè nunda altru ch'ellu si pò lagnà
I like the taste of it	Mi piace u gustu di ellu
A specific way of speaking	Un modu specificu di parlà
I think you killed her here	Pensu chì l'avete uccisa quì
There were also problems with the inclined plane	Ci era ancu prublemi cù u pianu inclinatu
I feel the same way too	Mi sentu u listessu modu ancu
I was so damn stupid	Eru cum'è maledetta chì stupidu
I paused, staring harder	Mi feci una pausa, fighjendu più forte
I only need a minute	Aghju solu bisognu di un minutu
I lost my ability to talk to animals	Aghju persu a mo capacità di parlà cù l'animali
I cried all the way home	Aghju pientu tutta a strada di casa
A few of the songs we tried to sing	Uni pochi di e canzoni chì avemu pruvatu à cantà
I was an expert at getting the truth out of people	Eru un espertu à ottene a verità da e persone
I think about it, every now and then	Pensu à questu, ogni tantu
I open my mouth and close it again	Apro a bocca è chjude di novu
I always wanted you alone	Ti vulia sempre solu
I also fear for family	Aghju teme ancu per a famiglia
I tied the side for the last one	Aghju legatu u latu per l'ultimu
I couldn’t shake the feeling of being guided	Ùn pudia micca scuzzulate u sensu di esse guidatu
A sheet was pulled over his face	Un fogliu hè statu tiratu sopra u so visu
I continued to return without fear	Aghju continuatu à vultà senza paura
I just want to settle down	Vogliu solu stallà
I pray my soul to keep, in heaven	Pregu a mo ànima per mantene, in u celu
He could no longer see or hear	Ùn pudia più vede nè sente
I hate the suspicion that snakes at me	Odiu u suspettu chì mi serpente
I remember that helmet you made	Aghju ricurdatu di quellu cascu chì avete fattu
A tear welled up in his eyes and soon dried up	Cascò una lacrima ch’ellu asciugò prestu
I hope he should be accompanied	Spergu ch'ellu li deve esse accumpagnati
I’ve always come so easy for him	Sò sempre venutu cusì faciule per ellu
I was also grateful to be out of his apartment	Eru ancu grati d'esse fora di u so appartamentu
I tried to move, but I couldn't	Aghju pruvatu à spustà, ma ùn pudia
I have never considered it as before	Ùn aghju mai cunsideratu cum'è prima
I wonder if they are still accessible to everyone	Mi dumandu s'ellu sò sempre accessibili à tutti
I wanted to know more about the incident	Vuliu sapè più nantu à l'incidentu
I can’t wait to bring it tonight	Ùn possu aspittà di portàli sta sera
I find myself singing all the time, everywhere	Mi ritrovu à cantà tuttu u tempu, in ogni locu
I tried to twist out of his arms	Aghju pruvatu à torce fora di i so braccia
I just couldn't move	Solu ùn pudia micca move
I couldn’t ruin another dish	Ùn pudia micca arruvinà un altru piattu
I told your mom and that’s her	Aghju dettu a to mamma è questu hè ella
I feel something take control of my limbs	Sentu qualcosa piglià u cuntrollu di i mo membri
But political and public opposition continues to grow	Ma l'uppusizione pulitica è publica cuntinueghja à cresce
I couldn't stop myself	Ùn mi pudia fà firmà
Suddenly I had a bad feeling about everything	Di colpu aghju avutu una mala sensazione annantu à tuttu
The battle has become increasingly fierce	A battaglia hè diventata sempre più peghju
A body in the cemetery	Un corpu in u cimiteru
A mystery that no one wanted to solve	Un misteru chì nimu vulia risolve
Some were holding flowers	Certi tenevanu fiori
I was just going to leave these for you	Stava solu per lascià questi per voi
I accepted immediately	Aghju accettatu subitu
I curse the skies to chase the sun	I maledetti i celi per caccià u sole
They were everywhere in defense	Eranu in ogni locu in difesa
I have a life here now	Aghju una vita quì avà
I just looked at her and looked away	Aghju ghjustu sguardu à ella è aghju guardatu luntanu
They searched in vain	A cercanu in vanu
I never intended to leave you	Ùn aghju mai intesu lascià voi
I was about to go to the gym	Eru per cullà in palestra
I promise it won’t be too long	Promettu chì ùn sarà micca troppu longu
A wise smile began to spread across his face	Un sorrisu sapientu cuminciò à sparghje nantu à a so faccia
I watched where they were coming from	Aghju guardatu da induve anu da vene
I leaned close, trying to see through the dark shadow	Mi appughjai vicinu, pruvatu à vede à traversu l'ombra scura
I was staring at this, fainting	Stava à fighjulà questu, svenendu
I doubt we have enough evidence anyway	Dubitu chì avemu abbastanza evidenza in ogni modu
I can understand and engage you instantly	Puderaghju capisce è impegnà istantaneamente
I told her I liked her very much	L'aghju dettu ch'ella mi piaceva assai
The path is dotted with a number of temples	U percorsu hè spargugliatu cù un numeru di tempii
He coughed and stood up	Si sentia una tosse è si alzaronu in piedi
I think you would get nervous	Pensu chì saresti svenutu da i nervi
He was not present at the service in the church	Ùn era micca prisenti à u serviziu in a chjesa
I didn’t let that happen	Ùn aghju micca lasciatu chì succede
I was immediately attracted to him	Eru subitu attiratu da ellu
A worried expression mixed with shock crossed his face	Una spressione preoccupata mischjata di scossa attraversò u so visu
I am embarrassed by the decision	Sò imbarazzatu da a decisione
A digital corporation is sophisticated electronics	Una corporazione digitale è elettronica sofisticata
I need answers, just like you	Aghju bisognu di risposte, cum'è tù
I had given in to this monster	Mi avia datu à stu mostru
I also feel ungrateful for being so unhappy	Mi sentu ancu ingrata per esse cusì infelice
His long jump record has been set	U so record di salto in longu hè stata ritirata
This part of the agenda has been passed	Questa parte di l'agenda hè stata passata
People often use their image to sell their work	A ghjente spessu usa a so maghjina per vende u so travagliu
I saved the rest for later	Aghju salvatu u restu per più tardi
I can even feel it	U possu ancu sentu
I looked around in surprise	Aghju guardatu intornu à mè sorpresa
I can't lose her again	Ùn possu micca perde ella di novu
I am always confused by many things	Sò sempre cunfusu per parechje cose
I said it was enough to play the sword	Aghju dettu chì era abbastanza à ghjucà à a spada
I need to stretch, to feel the air	Aghju bisognu di stretchjà, per tastà l'aria
I had already decided to continue	Aviu digià decisu di cuntinuà
I ran out the doors and into the park	Aghju scappatu da e porte è versu u parcu
I have a plan and you will be saved	Aghju un pianu è sarete salvu
I quickly put on my helmet and started the engine	Aghju messu prestu u mo cascu è avvia u mutore
I made a simple program today	Aghju fattu un prugramma simplice oghje
I think smoking is a fitting description	Pensu chì affumicata hè una descrizzione adatta
I sit down at the table and start eating quickly	Mi sentu à a tavula è cumincianu à manghjà prestu
I wanted to be angry with her	Vuliu esse arrabbiatu cun ella
I think they know more than they tell us	Pensu chì ne sanu più di ciò chì ci dicenu
I’m on trial for no one	Sò in ghjudiziu per nimu
I had to leave the competitive side out of me	Aviu avutu à lascià u latu cumpetitivu fora di mè
I let go of my emotions before walking in the door	Aghju alluntanatu e mo emozioni prima di marchjà in a porta
I will take whatever punishment is given	Piglieraghju qualunque punizione hè stata data
I wondered that for four days	Mi dumandu chì dapoi quattru ghjorni
I was surprised that a year had already passed	Eru surprised chì un annu era digià passatu
I have to do it	Aghju da fà
I can make a presentation of them	Puderaghju fà una presentazione di elli
I had a strange dream of a white wolf	Aghju avutu un sognu stranu di un lupu biancu
I took the course	Aghju pigliatu u cursu
A traveling ball player	Un ghjucadore di ballò di viaghju
A second later, my eyes found their focus	Un secondu dopu, i mo ochji anu trovu u so focus
I follow you by my will	Ti segu da a mo vuluntà
I can do a good job here	Puderaghju fà un bonu travagliu quì
I hope she didn’t do anything else	Spergu ch'ella ùn hà fattu nunda di più
I think I would relax	Pensu chì a rilassaria
I’m that person who is hard to buy	Sò quella persona chì hè difficiule di cumprà
A constant dynamic is at play	Una dinamica constante hè in ghjocu
I was not given food or water	Ùn aghju micca datu cibo o acqua
I just had to be strong enough	Aghju avutu solu esse abbastanza forte
The design process is very mature at this point	U prucessu di disignu hè assai maturu à questu puntu
I swallowed the words	Aghju inghjustu e parolle
I gave each man a glass and they politely announced it	Aghju datu à ogni omu un biccheri è anu annunziatu educatamente
It should allow for quiet times, these are precious	Deve permette di tempi tranquilli, questi sò preziosi
He could not see the source of the water	Ùn pudia vede a fonte di l'acqua
A place of sweetness and light	Un locu di dolcezza è lumera
I got to my feet and stood up	Mi alzai nantu à i mo pedi è stetti
I followed the hallway and found a waiting area	Aghju seguitu u corridoiu è aghju trovu una zona d'attesa
I think they separate men and women, though	Pensu chì si separanu l'omi è e donne, però
I always feel weak and stupid about it	Mi sentu sempre debule è stupidu per questu
I think, the time has come	Pensu, u tempu hè ghjuntu
I ended up offering her money for shopping	Aghju finitu per offre u so soldi per shopping
It wasn’t broken, in that, at least	Ùn era micca rottu, in questu, almenu
I looked down at the clearing	Aghju guardatu in giù, versu a radura
I am a successful man	Sò un omu di successu
I am waiting to recover	Aghju aspettatu di ricuperà
I was looking forward to it tonight	Aviu aspittatu ansiosamente sta sera
I can’t say exactly how far others have come	Ùn possu micca dì esattamente quantu sò ghjunti l'altri
I haven't seen him in years	Ùn l'aghju micca vistu dapoi anni
I folded my arms and lowered my chin	Aghju incrociatu i braccia è lasciò calà u mo mento
I'm just glad you're here	Sò solu cuntentu chì site quì
I can go on as an artist	Puderaghju andà cum'è l'artista
I’m going to get away from that	Aghju da alluntanassi da quì
She felt her fine hair move with her brush	Sentu chì i capelli fini si movenu cù a so spazzola
My face was smiling so badly	Mi sorridiva tantu a mo faccia male
I started writing this book over forty years ago	Aghju cuminciatu à scrive stu libru più di quarant'anni fà
I have to take my life, not save it	Aghju da piglià a vita, micca salvà
I was out of the way, but close to watching	I stava fora di a strada, ma vicinu à fighjulà
I figured it was over six feet	Aghju invintatu chì era più di sei piedi
This is the only time she is mentioned	Questa hè l'unica volta ch'ella hè citata
I can’t believe he was guiding me	Ùn possu micca crede chì mi guidassi
I will not pay this deposit	Ùn pagheraghju micca stu accontu
He was not here to die	Ùn era micca quì per more
I appreciate you sharing your story with me	Aghju apprezzatu chì sparte a vostra storia cun mè
I wanted to confess to him	Vuliu cunfessi à ellu
I stared at the door as the sound approached	Fighjularaghju a porta mentre u sonu si avvicinava
I started on this road a long time ago	Aghju cuminciatu à sta strada assai tempu fà
I will find it and take it home	U truveraghju è u purteraghju in casa
I couldn't resist anymore	Ùn pudia più resiste
I can't remember all the details	Ùn possu micca ricurdà tutti i dettagli
I was more anxious for her than for myself	Eru più ansiosa per ella chè per mè stessu
I seek the truth	Cercu a verità
I didn't see you at the funeral	Ùn t'aghju micca vistu à u funerale
I sent letters to them	Aghju mandatu lettere à elli
A pale green sign hung above the entrance	Un cartellu verde pallidu pendu sopra à l'entrata
I like a little dinner	Mi piace una piccula cena
I realized there were no windows to talk about	Aghju realizatu chì ùn ci era micca finestri per parlà
I can't say for sure	Ùn possu micca dì di sicuru
I wasn’t sure if he was allowed to do that	Ùn era micca sicuru ch'ellu era permessu di fà questu
I even vomited again	Aghju ancu vomitatu di novu
I want to see what the train journey is like	Vogliu vede cumu hè u viaghju in trenu
I can assure you complete discretion	Puderaghju assicurà a discrezione completa
I opened my mouth to disagree, but nothing came of it	Aghju apertu a bocca per ùn esse d'accordu, ma nunda ùn ne esce
I was back in a minute	Sò statu daretu à un minutu
A powerful act of mercy has been done	Un putente attu di misericordia hè statu fattu
I didn't care who was watching	Ùn m'importa micca quellu chì stava guardatu
I learned this from experiences with my beloved dog	Aghju amparatu questu da l'esperienze cù u mo cane amatu
I hate you forever	Ti odiu per sempre
I would have put it at least eight feet	L'avaria messu à ottu pedi almenu
I screamed and fell forward	Aghju gridatu è cascatu in avanti
I swear, words, words, words	ghjuru, parolle, parolle, parolle
I can smell the grass and the flowers	Sentu l'erba è l'odore di i fiori
I’m just like a normal person	Sò solu cum'è una persona normale
I have no experience with this kind of thing	Ùn aghju micca sperienza cù stu tipu di cose
I think you care about me	Pensu chì ti cura di mè
I always feel tired	Mi sentu sempre stancu
I went almost a year without dreaming	Sò andatu guasi un annu senza sunnià
He also suggested a music education teacher	Suggeriu forse ancu un maestru di educazione musicale
I didn't hear anything	Ùn aghju micca sentitu nunda
I struggled to take a hold of my anger	Aghju luttatu per piglià una presa di a mo rabbia
I don’t want to get involved in this	Ùn vogliu micca parte in questu
I will be forced to tell them something	Seraghju obligatu à dì li qualcosa
I beat my old one	Aghju battutu à a mo vechja
I will go to sleep but never for long	Mi andaraghju à dorme ma mai per longu
I pulled the collar of my jacket around my neck	Aghju tiratu u collu di a giacca intornu à u collu
I try every day to make time for myself	Pruvate ogni ghjornu per piglià u tempu per mè
I smiled, greeted and turned around	Aghju sorrisu, salutatu è vultatu
They are just an instrument of justice	Sò solu un strumentu di ghjustizia
I was a photographer	Eru un fotografu
I could feel the invasion attempt	Puderaghju sente u tentativu di invasione
A warrior, a leader, born of grace and honor	Un guerrieru, un capu, natu da grazia è onore
I can take care of everything	Puderaghju cura di tuttu
I speak in my sleep, as my son	Parlu in u mo sonnu, cum'è u mo figliolu
I was happy, content, and happy beyond words	Eru cuntentu, cuntentu, è felice al di là di e parolle
We suspect that the same thing could happen to us	Sospettate chì a listessa cosa pò accade à noi
I didn't do anything right	Ùn aghju micca fattu nunda di bonu
I know at least two of them can identify you	Sò chì almenu dui di elli ponu identificà voi
I brought too many useless things	Aghju purtatu troppu cose inutili
I couldn't find the sun	Ùn pudia truvà u sole
I had to put it back together	Aviu avutu à rimette inseme
I opened the bathroom door	Aghju apertu a porta di u bagnu
I had an open mind and I always will	Aviu avutu una mente aperta è aghju sempre
I’m going to take some of them	Andaraghju à piglià alcuni di elli
I suspect this is happening	Aghju suspettatu chì questu succede
A plan like this would cost a fortune today	Un pianu cum'è questu costarebbe una fortuna oghje
I can't convince him not to go	Ùn possu micca cunvince ellu di ùn andà
This was rarely the case	Questu era raramente u casu
I didn’t want to argue with them	Ùn vulia micca litigà cun elli
I tried to spot her but she didn't listen	Aghju pruvatu à avvistàla ma ella ùn hà micca à sente
I tried to speak, but my mouth was too dry	Aghju pruvatu à parlà, ma a mo bocca era troppu secca
Know your trends	Cunnisciutu i so tendenzi
I closed the back doors	Aghju chjusu e porte di daretu
I was questioned at the police station today	Sò statu interrogatu in a stazione di polizia oghje
I think you would like it	Pensu chì ti piacerebbe
I didn’t understand many things	Ùn aghju micca capitu assai cose
I got up and walked around	Mi sò alzatu è andatu in giru
I plan to start doing this in the future	Pensu di cumincià à fà questu in u futuru
A hot rod calendar hanging from a black nail	Un calendariu hot rod pendu à un chiovu neru
I needed to see his reaction	Aviu bisognu di vede a so reazione
I needed time to ease into each other	Avìa bisognu di tempu per facilità in ognunu
Parts of the pillar are broken	Parte di u pilastru sò rotte
I may well become a suspect	Puderaghju bè diventà un suspettatu
I prefer trading a lot	Preferite assai, assai u cummerciu
I want her to look like her	Vogliu ch'ella s'assumiglia à ella
There are several functional churches in the city	Ci sò parechje chjese funziunali in a cità
I hope this investment leads to a bigger transaction	Spergu chì questu investimentu porta à una transazzione più grande
I also hired a photographer according to the dates	Aghju ancu impegnatu un fotografu secondu e date
I was the first person, now	Eru a prima persona, avà
I'm not like that	Ùn sò micca cusì cusì
I need to finish this hole later	Aghju bisognu di finisce stu pirtusu dopu
Right at the border is a layer of clay	Esattamente à u cunfini hè una strata di argilla
I think everything is fine	Pensu chì tuttu hè bè
I think that's pretty good	I chì hè abbastanza bè
I had to avoid being seen	Aviu avutu a evitari di esse vistu
I looked around, not knowing what to do	Aghju guardatu intornu, senza sapè ciò chì fà
I mean, that sounds weird	Vogliu dì, chì sona stranu
I was in my new room	Eru in a mo nova stanza
I admired his management	Aghju admiratu a so gestione
I pulled up my chair and sat down	Tiro a sedia è mi pusò
I turned around and saw the lady on the swing	Mi vultò è aghju vistu a dama nantu à l'altalena
You can play the letter	Pudete ghjucà a lettera
Let the forest speak to me	Lascià chì a furesta mi parli
I wanted to, but experience had taught me otherwise	Vuliu, ma l'esperienza m'avia amparatu altrimenti
I had to declare bankruptcy	Aviu avutu à dichjarà fallimentu
A kiss landed on his neck	Un basgiu sbarcò nantu à u so collu
Sometimes he asked her what she had written and why	A volte li dumandava ciò chì hà scrittu è perchè
I’m in your place, really	Sò in u vostru locu, in verità
I wanted to go again, but I couldn't	Vuliu andà di novu, ma ùn pudia
I'm quite an actress	Sò abbastanza l'attrice
I have no idea who these tiny creatures were	Ùn aghju micca idea di quale eranu sti criaturi minuscoli
I could never put it in such a place	Ùn pudia mai mette in un locu cusì
I tried to shake off the fear	Aghju pruvatu à scuzzulà a paura
I think that’s enough for tonight	Pensu chì hè abbastanza per sta sera
I had the best of everything	Aghju avutu u megliu di tuttu
It was taken as a death sentence	Hè stata presa cum'è una sentenza di morte
Work, a lot, and not much else	U travagliu, assai, è micca assai altru
I saw them everywhere	I vitti in ogni locu
Find humor in the little things of small government	Truvà l'umuri in i picculi cosi di u picculu guvernu
I waited patiently for my turn to dig	Aspettu pacienza u mo turnu di scavà
I guess he didn't want to shoot me	Pensu chì ùn mi vulia micca sparà
I liked it but the quality was so bad	Mi piacia ma a qualità era tantu cattiva
The fort was built in c	U forte hè statu custruitu in c
A place gave him directions to the ranch	Un locu li hà datu indicazioni per u ranch
Head high in the cold	Capu altu in u fretu
A living nightmare for the person	Un incubu vivu per a persona
I shouldn’t do that	Ùn duveria micca fà quessa
I called, but no one was around	Aghju chjamatu, ma nimu era intornu
I didn’t know where to start	Ùn sapia da induve principià
Start searching for lost files	Cumincià à circà i schedari persi
I, on the other hand	I, invece
A questionnaire was created only for this study	Un questionnaire hè statu creatu solu per stu studiu
I left the plane and checked my bag	Aghju lasciatu l'aviò è aghju verificatu u mo saccu
I'm tired of eggs	Mi sò stancu di l'ova
I hope you enjoyed reading it	Spergu chì avete piaciutu di leghje
I didn't care, though	Ùn mi importava, però
I really want this to be my life	Vogliu veramente chì questu puderia esse a mo vita
I know you've made that mistake before	Sò chì avete fattu quellu sbagliu prima
I plan to start preparing for the trip tomorrow	Pensu di cumincià à preparà u viaghju dumane
I’m ninety percent positive she’s pregnant	Sò u novanta per centu pusitivu ch'ella hè incinta
I didn't bother to wake anyone	Ùn m’aghju micca disturbatu à sveglià nimu
I wonder why he does that	Mi dumandu perchè ellu face cusì
I mean, potentially fun	Vogliu dì, potenzialmente divertente
I can hardly believe what he says	Pocu à pena crede ciò chì dice
I was irritated but not too disturbed	Eru irritatu ma micca troppu disturbatu
I see great destruction in our future	Aghju vistu una grande distruzzione in u nostru futuru
I'll be back	Seraghju in daretu
I found little help	Aghju trovu pocu aiutu
I really thought it was good	Aghju veramente pensatu chì era bè
I’m amazed at how everything worked	Sò maravigliatu di cumu tuttu hà travagliatu
I should have kept it	L'avissi avutu a tena
I feel irritated, angry	Mi sentu irritatu, arrabbiatu
I happened to be born into this	Sò accadutu à esse natu in questu
I hope you enjoy it	Spergu chì vi piacerà
Two years later he became a full professor	Dui anni dopu hè statu fattu un prufessore pienu
I started to get worried	Aghju cuminciatu à esse preoccupatu
A young student opens the door	Un ghjovanu studiente apre a porta
I did it all for myself	Aghju fattu tuttu per mè stessu
I think there is a time for everything	Credu chì ci hè un tempu per tuttu
I could see through the glass roof	I pudia vede à traversu u tettu di vetru
I feel very alone	Mi sentu assai solu
I always made sure my wife read it	Aghju sempre assicuratu chì a mo moglia leghjia
I can produce more than you can handle	Puderaghju pruduce più di ciò chì puderete trattà
I have something to ask you	Aghju qualcosa à dumandà vi
I will announce my decision	Annunziaraghju a mo decisione
I was just happy that we could go home	Eru simplicemente felice chì pudemu andà in casa
I told myself that being gay was wrong	Mi sò dettu chì esse gay era sbagliatu
I need to create a new one	Aghju bisognu di creà un novu
He also noticed that he was crazy	Hà nutatu ancu chì era pazzi
I dismissed the idea as ridiculous	Aghju scartatu l'idea cum'è ridicula
I remember a lot of trees	Mi ricordu assai arburi
I feel very proud to be with him	Mi sentu assai fieru di esse cun ellu
I wonder what made me capable of that	Mi dumandu ciò chì m'hà fattu capaci di quessa
I'm telling you, she's not going anywhere	Vi dicu ch'ella ùn anda da nudda parte
I examined it with the eyes of two men	L'aghju esaminatu cù l'ochji di dui omi
A perfect face looked at him	Un visu perfettu l'hà guardatu
I liked the fabric and not with it	Mi piacia u tela è micca cun ellu
I can't let her go back with him	Ùn possu micca lascià ch'ella torni cun ellu
I imagined him at home, alone and sad	L'aghju imaginatu in casa, solu è tristu
I was reminded through everyone’s words and songs	Eru ricurdatu attraversu e parolle è i canti di tutti
I am determined to make that my reality	Sò decisu à fà chì a mo realità
I can stay here with you	Puderaghju stà quì cun voi
I took it in red hand	L'aghju pigliatu in manu rossu
I needed a kitchen stool to reach it	Aviu bisognu di un taburete di cucina per ghjunghje
We will fight until the last shell	Cumbatteremu finu à l'ultima cunchiglia
I wanted to try this relationship	Vuliu pruvà sta relazione
I went home and cried	Sò andatu in casa è pienghje
I struggled to control my urge to count	Aghju luttatu per cuntrullà a voglia di cuntà
I turned to where she had been	Mi vultò versu induve ella era stata
I hadn't seen him enter	Ùn l'avia micca vistu entre
I highly recommend going here	Vi cunsigliu assai di andà quì
I was pretty breathless	Eru bellu senza fiatu
The need for new cooperative meetings is evident	A necessità di novi cumminzioni cooperative hè evidenti
I just tried to save it	Aghju pruvatu solu à salvà
It has been passed down from generation to generation	Hè stata trasmessa da generazione à generazione
I need a man with your insight	Aghju bisognu di un omu cù a vostra insight
I was just going shopping	Eru ghjustu andatu à shopping
I just have this feeling	Aghju solu sta sensazione
I just need to stay here for a while	Solu bisognu di stà quì per un pocu
I searched my mind for some safe topic of conversation	Aghju cercatu a mo mente per qualchì tema sicuru di cunversazione
I knew the color was gone from my face	Sapia chì u culore era andatu da a mo faccia
I paid for it myself, you know	Aghju pagatu per mè stessu, sapete
I'll kill her before you can lift a finger	A ammazzaraghju prima chì pudete alzà un dito
I felt like the more she was, the more comfortable she was	Sentu ch'ella era più ella stessa, più còmoda
I turned my gaze away instead of examining my feet	Aghju vultatu u so sguardu invece di esaminà i mo pedi
I was given a week off without pay	Mi sò datu una settimana senza paga
I know it will be a twisted version	Sò chì serà una versione torciata
I mean, my friends understand	Vogliu dì, i mo amichi capiscenu
It wasn't strong enough for her	Ùn era micca abbastanza forte per ella
Sometimes she always cries	A volte pienghje sempre
I want you naked in me	Ti vogliu nudu in mè
I find that especially difficult to answer	Trovu quellu soprattuttu difficiule di risponde
He waited for her to show his face now	Aspittava ch'ella mostrassi a so faccia avà
I told her she was welcome to come with me	Li aghju dettu ch'ella era benvenuta per vene cun mè
A family is a fourth leg	Una famiglia è una quarta gamba
I know how to put one together	Sò cumu cunghjuntà unu
I’m not sure how long we’ll be apart	Ùn sò micca sicuru di quantu tempu saremu separati
I had to be more supportive	Aviu avutu esse più sustegnu
I look forward to showing you around	Aghju aspettatu di mostrà vi attornu
In front of the door is a bench	Davanti à a porta hè un bancu
I feel the possibility, and the forgiveness, too	Sentu a pussibilità, è u pirdunu, ancu
I decided to wait a while	Decidiu d'aspittà un pocu tempu
I have no sister and three older brothers	Ùn aghju micca surella è trè fratelli maiò
There is no pain and suffering	Ùn ci hè micca dolore è soffrenu
I desperately want to impress this man	Vogliu disperatamente impressionà stu omu
I wanted you to have it	Vuliu chì l'avete
I have completed my mission here	Aghju cumpletu a mo missione quì
He does almost everything right	Face quasi tuttu bè
I jumped, pressing my back against the wall	Aghju saltatu, pressu u mo spinu contr'à u muru
I just wanted to share	Vuliu solu sparte
I just couldn’t cope with that years ago	Solu ùn pudia affruntà quellu anni fà
I saw your old body dry, dead	Aghju vistu u to vechju corpu secchi, mortu
But the service has been reduced	Ma u serviziu hè stata ridutta
He later recovered after months of physiotherapy	In seguitu, hà recuperatu dopu à mesi di fisioterapia
She was a very beautiful woman	Era una donna assai bella
I know you have a memory that just doesn’t stop	Sò chì avete una memoria chì solu ùn smette micca
I couldn’t at the moment	Ùn pudia micca in u mumentu
I pointed to the car	Aghju indicatu a vittura
He had been on the bus for probably twelve hours	Era statu in l'autobus probabilmente dodici ore
I read his face, his body	Aghju lettu a so faccia, u so corpu
I will never understand them	Ùn li capiraghju mai
I needed to be punished right away	Aviu bisognu à esse punitu subitu
I have no idea these things exist	Ùn aghju micca idea chì queste cose esistenu
I want to stay away from him or her	Vogliu stà luntanu da ellu o ella
I won't bother you anymore	Ùn vi disturberò più
I have motion sickness	Aghju a malatia di u muvimentu
I have never seen him use that particular expression	Ùn l'aghju mai vistu aduprà quella espressione particulare
I came here five years ago	Sò vinutu cinque anni fà
A fire shop means unemployment	Una buttrega in focu significa disoccupazione
Contemporary opinion was critical of the project	L'opinione cuntempuranea era critica di u prugettu
I feel like it’s worth seeing	Mi sentu chì vale a pena vede
A mature woman who wants to have sex with me	Una donna matura chì vole fà sessu cun mè
I made my stay here	Aghju fattu u mo sughjornu quì
They are very pleasant for the city	Sò assai piacevule per a cità
I decided to do it	Aghju decisu di fà
I came to help, and so on	Sò vinutu per aiutà, è cusì
I think you would like it	Pensu chì ti piacerebbe
I am new to this forum	Sò novu in stu foru
I miss you so much	Mi mancanu tantu
I have always admired that	Aghju sempre ammiratu chì
I was really scared she wouldn't	Aviu avutu veramente paura ch'ella ùn avia micca
I wasn’t happy about that	Ùn era micca cuntentu di questu
The worker later died	U travagliadore dopu mori
We just went there and did it together	Avemu ghjustu andatu quì è l'avemu fattu inseme
I cried to sleep one more time	Aghju piantu per dorme una volta di più
I felt the power of this	Aghju sentitu u putere di questu
I smiled the biggest smile my face allowed	Aghju sorrisu u più grande surrisu chì a mo faccia permette
I was tempted by his offer	Eru tentatu da a so offerta
I visited here with my parents and younger brother	Aghju visitatu quì cù i mo genitori è u fratellu minore
I think there is something important behind this	Pensu chì ci hè qualcosa d'impurtanza daretu à questu
Five houses were damaged	Cinque case sò state dannighjate
I was left with an empty apartment	Eru lasciatu cù un appartamentu viotu
I didn't expect him to be here	Ùn m'aspittava micca ch'ellu era quì
A knock on the door ended his lecture	Un colpu à a porta hà finitu a so cunferenza
I can't tell you any more	Ùn vi possu dì più
I really appreciate your response	Apprezzu assai a vostra risposta
I highly recommend putting things in perspective	Li cunsigliu assai per mette e cose in perspettiva
I like that in a man	Mi piace cusì in un omu
I knew she shouldn't get up	Sapia ch'ella ùn duveria micca esse alzata
I started to snatch the top right corner and stopped	Aghju cuminciatu à strappà l'angulu superiore dirittu è si firmò
A fact that she knows all too well	Un fattu ch'ella sà troppu bè
I believe in facts and science	Credu in fatti è scienza
I think it follows naturally as daylight follows darkness	Pensu chì seguita naturalmente cum'è a luce di u ghjornu seguita a bughjura
A female and a male enter	Una femina è un masciu intrinu
I can't watch them	Ùn puderaghju micca guardà elli
I wanted him to love me again	Vuliu ch'ellu mi fassi amare di novu
I have no problem paying for a well-designed model	Ùn aghju micca prublema di pagà per un mudellu ben cuncepitu
I also pull my curtains	Tiro ancu i mo cortini
I had no idea how long it was in me	Ùn aghju micca idea di quantu tempu era in mè
I sit down and start drinking coffee, staring straight ahead	Mi sentu è cumincianu à beie u caffè, fighjendu drittu davanti
We know it’s hard, so hard here	Sapemu chì hè dura, cusì ferma quì
I wondered why he was doing it	Aghju dumandatu perchè ellu facia
I want out of the fairy war	Vogliu fora di a guerra di fata
I pushed the stick forward	Aghju cacciatu u bastone in avanti
I'm not sure if he'll accept me	Ùn sò micca sicuru s'ellu mi accetta
Encourage them, too	L'incuraghji, ancu
I have always loved it	Aghju sempre amatu
The possibilities for what may come are endless	E pussibulità per ciò chì pò vene sò infinite
I feel shy and cursed under my breath	Mi sentu timida è maledetta sottu à u mo respiru
I tried to pull something out of those pieces	Aghju pruvatu à tirà qualcosa da quelli pezzi
A crazy person who would kill without hesitation	Una persona pazza chì tumbaria senza esitazione
A wall mount is next on the feed list	Un monte di muru hè u prossimu nantu à a lista d'alimentazione
I must be seen as a crazy woman	Devu esse vistu cum'è una donna pazza
He turned to me to hear a boom	Mi vultò per sente un boom
I saw the same policeman again	Aghju vistu novu u listessu pulizzeru
I must feel my best for her	Deve sentu u mo megliu per ella
I secretly wondered if she was like me	Mi dumandu segretamente s'ella era cum'è mè
I sent a couple of people to their house yesterday	Aghju mandatu un paru di persone in a so casa ieri
I never expected anything to come of this	Ùn aghju mai aspittatu nunda di vene da questu
I lived on a plane	Aghju campatu nantu à un pianu
She had not been the best of her husbands	Ùn era micca statu u megliu di i mariti
I didn’t anticipate that such a thing could really happen	Ùn aghju micca anticipatu chì una cosa cusì puderia veramente accade
I smiled at him and he smiled back	I surrisu à ellu è ellu surrisu in daretu
I didn’t know what was wrong with myself	Ùn sapia micca ciò chì era sbagliatu mè stessu
I also noticed something else	Aghju nutatu ancu qualcosa d'altru
I bought it from him	Aghju compru da ellu
I couldn’t think of that now though	Ùn pudia micca pensà à questu avà però
I had destroyed a house	Aviu distruttu una casa
I touched his shoulder	Aghju toccu a so spalla
I think that was exactly what the break meant	Pensu chì era esattamente ciò chì significava a rottura
I sank to my neck	Aghju affundatu finu à u mo collu
I had never been so scared before	Ùn avia mai avutu tantu paura prima
I knew when he passed	Sapia quandu ellu passava
I know you’re pretty broken	Sò chì site praticamente rottu
I came here voluntarily	Sò venutu quì vuluntariamente
I was burning from the inside	Aghju brusgiatu da l'internu
I had to do it for myself	Avia da fà per mè stessu
I started to calm down	Aghju cuminciatu à calmà
I don’t care one way or the other	Ùn m'importa micca in un modu o in l'altru
I think he and his family will be very cooperative	Pensu chì ellu è a so famiglia seranu assai cooperativi
I come from your future	Vengu da u vostru avvene
I think it seemed a little too personal	Pensu chì mi pareva un pocu troppu persunale
I let out a terrible cry	Lanciai un piantu terribili
A body was found in a conference room	Un corpu hè statu trovu in una sala di cunferenza
I found more than enough	Aghju trovu più chè abbastanza
I had tried to clean the walkway	Avia pruvatu à pulisce a caminiera
I can’t wait to wear this	Ùn possu esse aspittatu di portà questu
I think he’s sixteen, he looks good	Pensu chì hà sedici anni, pare bè
I haven’t played for a couple of months	Ùn aghju micca ghjucatu per un paru di mesi
I feel light as a feather	Mi sentu ligeru cum'è una piuma
I had forgotten all about the spy thing	Aviu scurdatu di tutta a cosa spia
I really need to stop getting lost in my thoughts	Aghju veramente bisognu di piantà di persu in i mo pinsamenti
I feel a little better	Mi sentu un pocu megliu
I was really taking the high road here	Eru veramente pigliatu a strada alta quì
I had to talk	Avia da avè da parlà
I have too much time to think	Aghju troppu tempu per pensà
I have no memory of what happened in the past	Ùn aghju micca memoria di ciò chì hè accadutu in u passatu
I saw about six torturers that night, including myself	Aghju vistu circa sei torturati quella notte, cumpresu sè stessu
I just want to forget what happened, and move on	Vogliu solu scurdà ciò chì hè accadutu, è andà avanti
A national forest is a victory for everyone	Una furesta naziunale hè una vittoria per tutti
I couldn't stand it anymore	Ùn pudia più stà
I can't deal with anything	Ùn possu micca trattà cun nunda
I came to turn off my tail lights	Aghju ghjuntu per spegne i mo luci di coda
I could smell it if there was danger outside	Ùn pudia sente l'odore s'ellu ci era periculu fora
I'm afraid the opportunity to hide has passed	Temu chì l'occasione di ammuccià hè passata
I don't know if it's ever yours	Ùn aghju micca sapè ch'ellu sia mai u vostru
I told him it would work as you said	L'aghju dettu chì travagliassi cum'è tù dissi
I don’t want to lose	Ùn vogliu micca perde
They were all married to other people	Eranu tutti maritati cù altre persone
I like dogs and cats	Mi piace i cani è i misgi
I asked my mother why my father was gone	Aghju dumandatu à a mamma perchè u babbu era partutu
People want to hear the truth	A ghjente vole à sente a verità
A sweet husband does that	Un maritu dolce face cusì
He looked straight at her	A fighjulu drittu à ella
I need you in the conference room, fifteen minutes	Aghju bisognu di voi in a sala di cunferenza, quindici minuti
I feel tired even in a wolf form	Mi sentu stancu ancu in una forma di lupu
I don’t blame her for the choice she made	Ùn aghju micca culpèvule per a scelta ch'ella hà fattu
I can grow the garden and make myself a house	Puderaghju u giardinu è mi fà una casa
I looked at the primary screen	Aghju guardatu u screnu primariu
I have the keys to his boat here	Aghju e chjavi di a so barca quì
I forgot all about that thing	Aghju scurdatu tuttu di quella cosa
I want to take it there, it will show you everything	Vogliu purtari culà, vi mustrarà tuttu
I can’t believe you did this out there	Ùn possu micca crede chì avete fattu questu quì fora
I completely agree with you	Sò cumplettamente d'accordu cun voi
I tried to be encouraging	Aghju pruvatu à esse incuragisce
I was waiting for an entry	Aghju aspittatu una entrata
A few years of living together could work	Uni pochi anni di vive inseme puderia travaglià
I think you know me	Pensu chì mi cunnosci
He also developed an interest in politics	Hà sviluppatu ancu un interessu in a pulitica
I knew she didn't need to sleep like that	Sapia ch'ella ùn avia micca bisognu di dorme cusì
Adopt the national flag that is used today	Aduttà a bandiera naziunale chì hè aduprata oghje
I brought home a couple of houses	Aghju purtatu in casa un paru di casi
I can keep you longer	Puderaghju ti tene più
I am a convert in the most radical sense	Sò un cunvertitu in u sensu più radicali
I almost forgot you were here	Mi sò guasi scurdatu chì tù era quì
I was sitting on the bar stool	Eru à pusà nantu à u taburete di u bar
I can't stop remembering her	Ùn possu piantà di ricurdà d'ella
Everything was just fantastic	Tuttu era ghjustu fantasticu
Women cooperate to protect and breastfeed their young	E femine cooperanu per prutege è allatta i so ghjovani
I looked and feel great	Mi pareva è mi sentu eccellente
I was happy and proud	Eru felice è fieru
Add it and drag it up	Aghjunghjite è trascinala in su
I completely missed it	L'aghju completamente mancatu
I began to understand my place in the world	Aghju cuminciatu à capisce u mo postu in u mondu
A cold passed through my body	Un friddu mi passava per u corpu
I can't find another word to describe it	Ùn possu micca truvà un'altra parolla per descriverà
A couple of minutes later he comes here	Un paru di minuti dopu vene quì
I needed something to work with, for once	Aviu bisognu di qualcosa per travaglià, per una volta
A voice, just heard	Una voce, appena si sente
I’ve been here for the longest time	Aghju stesu quì per u più longu tempu
I was at my final destination, literally	Eru à a mo destinazione finale, literalmente
I was so caught up in what we had	Eru cusì pigliatu in ciò chì avemu
Improvements usually take about four years to complete	I migliuramenti duranu di solitu circa quattru anni per compie
I know how they think	Sò cumu pensanu
I mean a relationship that went nowhere	Vogliu dì una relazione chì andava in nulla
He felt his heart beat faster	Sentu u so core batte a corsa
I felt him press against me	L'aghju sentitu pressatu contru à mè
It is not considered a significant commercial office space	Ùn hè micca cunsideratu un locu di ufficiu cummerciale significativu
I know what my father did	Sò ciò chì u mo babbu hà fattu
I started planting again	Aghju cuminciatu à piantà di novu
I wonder what happened	Mi dumandu ciò chì hè accadutu
I want to complete my journey with joy	Vogliu compie u mo viaghju cù gioia
They're probably too late	Probabilmente sò digià tardu
I raised my head to look at his face	Aghju alzatu a testa per fighjulà u so visu
I really hope you want others to read this	Spergu veramente chì vulete chì altri leghjenu questu
I have to keep my voice down	Aghju da mantene a mo voce
I had to take a picture of this van	Aviu avutu à piglià una foto di sta furgoneta
I see creation, life, growth	Vecu creazione, vita, crescita
A clear stream flowed through a wall	Un flussu chjaru scorri da un muru
I wonder after his dark sense of humor	Mi dumandu dopu u so sensu scuru di l'umuri
I wanted the freedom to travel at a slower pace	Vuliu a libertà di viaghjà à un ritmu più tranquillu
I might as well reverse my condition	Puderaghju ancu invertisce a mo cundizione
Discovery knows this	Discovery sà questu
I will have time to think tomorrow	Avaraghju u tempu di pensà dumane
I was about three feet off the ground	Eru circa trè metri da terra
I had tried to block it out so far	Aviu pruvatu à bluccà fora finu à avà
I never thought of counting on him in his presence	Ùn aghju mai pensatu di cuntene à mè in a so prisenza
I saw my mother, asleep	Aghju vistu a mo mamma, dorme
I wanted to talk to you about normal	Vuliu parlà cun voi di u normale
I want them to end up happy	Vogliu ch'elli finiscinu felici
I accompany him	L'accumpagnu
A vision she desperately wanted to stick to	Una visione ch'ella vulia disperatamente appiccicà
I need to respect her	Aghju bisognu di rispettà ella
He was looking for the medical office	Cercava l'uffiziu medico
I was happy in a new environment	Eru felice in un novu ambiente
I just couldn’t get my head around it	Solu ùn pudia micca avvoltà a mo testa intornu
I hear another man's voice	Sentu a voce di un altru omu
I have a couple of other questions, though	Aghju un paru di altre dumande, però
I am in mourning after all	Sò in luttu dopu à tuttu
I couldn’t believe how many things there were to do	Ùn pudia micca crede quante cose ci era da fà
I hope everyone has a great day	Spergu chì tutti anu un bellu ghjornu
It just seems to me that I can’t walk away	Mi pare solu chì ùn possu micca alluntanassi
I can't wait to see her tonight	Ùn possu aspittà di vedela sta sera
I smiled involuntarily, my guess was right	Aghju sorrisu involontariamente, a mo ipotesi era ghjustu
I carried the ball into it	Aghju purtatu u peghju in ellu
I hadn't even noticed that he was there	Aviu mancu appena nutatu ch'ellu era quì
It wasn’t dad’s stuff	Ùn era micca materiale di babbu
A scream of terror dried in his throat	Un gridu di terrore si asciugò in a so gola
I never knew it, really	Ùn l'aghju mai saputu, veramente
I think she’s meeting someone and everyone	Pensu chì si scontra cù qualcunu è tutti
I tried to shoot his license plate light	Aghju pruvatu à sparà a so luce di a targa
I ran with her	I corse cun ella
The character received a particularly positive reception	U caratteru hà ricevutu una ricezione soprattuttu pusitiva
I picked up my red package and looked at it	Aghju pigliatu u mo pacchettu rossu è l'aghju guardatu
I can't find my keys	Ùn possu micca truvà e mo chjave
I shouldn’t talk, let alone live	Ùn duverebbe micca parlà, ancu menu vivu
I found that to be a great experience	Aghju trovu ch'ellu era un bellu avvinte
I was with him for the last few days	Eru cun ellu per l'ultimi ghjorni
I can't understand the source of the light	Ùn possu micca capisce a fonte di u lume
I don’t have a job for that	Ùn aghju micca un travagliu per quessa
I feel bad for that part	Mi sentu male per quella parte
I wanted her to be happy, and she was	Vuliu ch'ella sia felice, è era
I rolled my head to the side	Aghju rotulatu a mo testa à u latu
Snap my pants and get off the sofa	Snap my pants and get off the sofa
But he is not gone	Ma ùn hè micca andatu
A friend without a face and without a voice	Un amicu senza faccia è senza voce
I may not have gone that far	Puderaghju micca esse andatu cusì longu
I feel like a little being in a big universe	Mi sentu cum'è un picculu esse in un grande universu
I remember everything you told me	Mi ricordu di tuttu ciò chì mi dite
I tore up that house	Aghju strappatu quella casa
I’m not going to let everyone die	Ùn aghju micca da lascià tutti more
I can't accept your help	Ùn possu micca accettà u vostru aiutu
I’ve been waiting a long time for this moment	Aghju aspittatu assai tempu per questu mumentu
I never hid a single thing	Ùn aghju mai ammucciatu una sola cosa
I did it because you asked me to	L'aghju fattu perchè m'avete dumandatu
I would smile and the person would get so angry	Sorrideraghju è a persona s'arrabbiaria cusì
I hope you reject this concept	Spergu chì ricusate stu cuncettu
A little too much sometimes	Un pocu troppu qualchì volta
I remembered to carry my newspaper in my pocket	Aghju ricurdatu di purtà u mo ghjurnale in a mo sacchetta
I’m sick everywhere	Sò dolente in ogni locu
I am supposed to make wars and sign treaties	Sò suppostu di fà guerri è firmà trattati
I think it’s happened gradually over the years	Pensu chì hè accadutu gradualmente annantu à l'anni
I had my problems	Aghju avutu i mo prublemi
I think there was a definite improvement	Pensu chì ci era un migliuramentu definitu
I want them to believe me	Vogliu ch'elli mi credi
A good man	Un bravu omu
I couldn’t take it all in, it was amazing	Ùn pudia micca piglià tuttu, era stupente
He twisted and threw his fist into my nose	Mi torciu è mi ghjittassi u pugnu in u so nasu
I only worked here for two months	Aghju travagliatu quì solu dui mesi
Just do everything on this list	Bastamente fà tuttu nantu à sta lista
I want him to be at peace	Vogliu ch'ellu sia in pace
I will be happy to share it with others	Seraghju cun piacè di sparte cù l'altri
I find beauty, mystery, humor every day	Truvu bellezza, misteru, umore ogni ghjornu
I lost one eye and almost lost another	Aghju persu un ochju è guasi persu un altru
I followed him out of the room into a metal hallway	L'aghju seguitu fora di a stanza in un corridoio di metallo
A higher value indicates that more people are covered	Un valore più grande indica chì più persone sò cuparti
They were an academic family	Eranu una famiglia accademica
I recognize his voice	Ricunnoscu a so voce
I noticed that it is mentioned in the list of achievements	Aghju nutatu chì hè citatu in a lista di rializazioni
I pushed and, still seated, floated in the air	Aghju spintu è, sempre pusatu, flottai in l'aria
I went to my window and stared into the darkness	Aghju andatu à a mo finestra è fighjulà in a bughjura
I am your brother in arms	Sò u to fratellu d'arme
I will probably take his place	Probabilmente pigliaraghju u so postu
I will show you the world	Vi mustraraghju u mondu
I tried to think of what it all meant	Aghju pruvatu à pensà à ciò chì tuttu significava
I feel bad about that	Mi sentu male per quessa
I haven’t deleted my entire collection	Ùn aghju micca eliminatu tutta a mo cullezzione
I always thought I was stupid	Aghju sempre pensatu chì era stupidu
I have to find a way to increase our value	Aghju da truvà un modu per aumentà u nostru valore
I take her sexy ass in my hands and squeeze it	Pigliu u so culo sexy in e mo mani è stringhje
I always miss them all	Mi mancate sempre tutti
I know you will	Sò chì tù sarai
I need her to hear me say that	Aghju bisognu ch'ella mi sente dì
The same pattern is repeated throughout the song	U listessu mudellu hè ripetutu in tutta a canzone
I was hungry and didn't even understand it	Eru di fame è ùn l'avia mancu capitu
Born almost every day	Natu quasi ogni ghjornu
I'm sorry about you	Mi dispiace per tè
I wanted someone on earth to show me their love	Vuliu chì qualchissia nantu à a terra mi mostrà u so amore
He was walking on the road to the haunted house	Stava andendu in u caminu versu a casa infestata
I just have a question for you	Aghju solu una dumanda per voi
I couldn't let her die outside	Ùn pudia micca lascià ch'ella more fora
They are nothing of the organization	Ùn sò nunda di l'urganizazione
I knew this was impossible	Sapia chì questu era impussibile
I can sleep on the sofa upstairs	Puderaghju dorme nantu à u divano sopra
I noticed she also has a book	Aghju nutatu ch'ella hà ancu un libru
I need a new direction	Aghju bisognu di una nova direzzione
I really like negative rolls	Mi piace assai i rotuli negativi
I started to take a step towards the stranger	Aghju pigliatu à fà un passu versu u stranieru
I pulled away from her embrace	Aghju alluntanatu da u so abbracciu
A new supplier, you can taste the freshness	Un novu fornitore, pudete tastà a freschezza
A door to his left opens	Una porta à a so manca si apre
I look at the figure and nod	Fighjularaghju a figura è inghjustu
I want to know who did this	Vogliu sapè quale hà fattu questu
I watched the sunset through the small window	Aghju guardatu u tramontu à traversu a piccula finestra
I can’t give you a battle victory	Ùn possu micca dà una vittoria di battaglia
I couldn't pull it off	Ùn pudia micca tirallu
I think we should have taken it	Pensu chì duvemu avè pigliatu
I want it in my life	U vogliu in a mo vita
She could never be a good mother to her again	Ùn puderebbe mai più esse una bona mamma per ella
I checked the insurance documents	Aghju verificatu i documenti di l'assicuranza
I had to be careful	Avissi da esse attentu
I had to think fast, fight, run, or whatever	Aviu avutu à pensà prestu, cumbatte, fughje, o chì
I will not allow you to return	Ùn vi permetteraghju micca di rinvià
I wondered what was going on, so he did	Aghju dumandatu chì succede, cusì hà fattu
I have to circle it in red	L'aghju da circundà in rossu
I put my hands up to defend myself	Aghju messu e mani per difende
I needed to do it at once	Aviu bisognu di fà in una volta
I will never leave you	Ùn ti lasciassi mai
I could add another ten dollars or more	Puderaghju aghjunghje altri deci dollari o più
I’ve found out since then	Aghju scupertu dapoi
I couldn’t really argue with him anymore	Ùn pudia micca veramente discutiri cun ellu più
I am also waiting for your return	Sò ancu aspittendu u vostru ritornu
I want you to try hard to please him	Vogliu chì pruvate assai per piace à ellu
I look in the mirror	Mi fighjulà in u specchiu
I lay in pain on a hospital bed	Mi stendu in u dulore nantu à un lettu d'uspidale
I will read this later	Legheraghju questu dopu
I won’t stop you if that’s what you really want	Ùn vi impedisceraghju micca sè hè ciò chì vulete veramente
A quiet life, a fun life	Una vita tranquilla, una vita divertente
A future together was not an option	Un futuru inseme ùn era micca una opzione
I was out of good will	Eru fora di bona vuluntà
I had taken the whole family with me	Aviu pigliatu tutta a famiglia cun mè
They impose hunting regulations and create hunting seasons	Imponu regulazioni di caccia è creanu stagioni di caccia
I held him over his face calmly and waited	L'aghju tenutu sopra u so visu tranquillu è aspittatu
I just wanted to offer help	Vuliu solu offre aiutu
I can't talk about this on the phone	Ùn possu micca parlà di questu à u telefunu
I was lost again	Mi perdia di novu
A compact office in a small space	Un uffiziu compactu in un picculu spaziu
One bottle reminded me too much, I slept more	Una buttiglia m'hà fattu ricurdà troppu, dorme di più
I’ve seen them both somewhere before	L'aghju vistu tramindui in qualchì locu prima
I prayed and prayed for him	Aghju pricatu è pricatu per ellu
He was not known as a strong speaker	Ùn era micca cunnisciuta cum'è un oratore forte
A little desperate hope	Una piccula speranza disperata
A wave of desire unexpectedly crossed her	Un'onda di desideriu inaspettatamente attraversò ella
The injury forced him to use a cane	A ferita l'hà obligatu à aduprà una canna
I needed to be free from my anxiety	Aviu bisognu à esse liberatu da a mo angoscia
I’m starting to want to hear more about the story	Cuminciu à vulè sente più nantu à a storia
It wasn’t lying on the ground, though	Ùn era micca stesu in a terra, ancu
I was tired of this life	Eru stancu di sta vita
I wasn’t sure if the plan was after the service	Ùn era micca sicuru chì u pianu era dopu u serviziu
A bright white light fills the room	Una luce bianca brillanti empiia a stanza
I wanted to keep it	Ci vulia à tene
A stronger power, and he wanted it	Un putere più forte, è u vulia
I think my world was at an end	Pensu chì u mo mondu era à a fine
Until I serve myself	Finu per serve à mè stessu
I think it was certainly a sign of guilt	Pensu chì era certamente un signu di culpabilità
I found the timing just curious	Aghju trovu solu u timing curiosu
I was like six or seven	Eru cum'è sei o sette
I feel like an idiot	Mi sentu un idiota
I started reading about these rules	Aghju cuminciatu à leghje nantu à queste regule
Just open a couple of windows	Basta à apre un paru di finestri
I have to be close to him	Aghju da esse strettu cun ellu
A sign that he was really deadly again	Un signu chì era veramente mortale di novu
I can no longer think only for myself	Ùn possu più pensà solu per mè stessu
I have to be careful he doesn't see me	Aghju da esse attentu chì ùn mi vede micca
I couldn’t help it, I didn’t want to help	Ùn aghju micca pussutu aiutà, ùn vulia micca aiutà
I brush my teeth and open the door	I lavu i denti è apre a porta
A great man in the industry	Un omu grande in l'industria
I knew what I meant	Sapia ciò chì vulia dì
I advise you to exercise your right to silence	Vi cunsigliu per aduprà u vostru dirittu à u silenziu
Jones ended his journey by land	Jones hà finitu u so viaghju per terra
I can go on and on	Puderaghju cuntinuà è avanti
A shiver went through my body like an electric shock	Un frissonu cum'è una scossa elettrica hà attraversatu u mo corpu
I am retired from financial services business	Sò ritiratu da l'affari di servizii finanziarii
I knew you would need it	Sapia chì avariate bisognu
I do all this outside of my house	Facciu tuttu questu fora di a mo casa
I feel so much better now	Mi sentu assai megliu avà
I never thought tonight would be so awful	Ùn aghju mai pensatu chì sta notte seria cusì orribile
I could see it wasn’t right	Puderaghju vede chì ùn era micca bè
I wonder when we will be put on the ship	Mi dumandu quandu seremu messi in a nave
I wanted to work and learn the language	Vuliu travaglià è amparà a lingua
I almost became one of them	Sò quasi diventatu unu di elli
I was surrounded by black pines	Eru circundatu da pini neri
I think one of two things happened	Pensu chì una di duie cose hè accaduta
A smile spread across the woman's face	Un surrisu si sparse nantu à a faccia di a donna
I wanted to look at him but I couldn't find him	Vuliu ch'ellu fighjulassi ma ùn truvò micca
The rain began to pour down the road	A pioggia principia à versà in u caminu
I liked his enthusiasm and generosity	Mi piacia u so entusiasmu è generosità
It was a magnificent finale	Era una finale magnifica
I have a busy work plan	Aghju un pianu di travagliu impegnu
I take comfort in this	Pigliu cunsulazione in questu
I fell in love with this piece for obvious reasons	Mi sò innamuratu di stu pezzu per ragioni evidenti
I was disappointed in that	Eru disappuntu in questu
I think we should live with wildlife	Credu chì duvemu campà cù a fauna salvatica
I lacked a personal connection with the powers that be	Mi mancava una cunnessione persunale cù i puteri chì esse
I didn't want her to solve anything	Ùn vulia micca ch'ella risolvissi nunda
A hot stranger, but a stranger nonetheless	Un straneru caldu, ma un straneru, però
I chose it for you and the captain liked it	L'aghju sceltu per voi è u capitanu li piacia
The line was closed	A linea era chjusa
I slide the tank top on	I slide the tank top on
I said good night and gave him a hug	L'aghju dettu bona notte è li detti un abbracciu
I didn't disturb them	Ùn li aghju micca disturbatu
I didn’t run too much schooling	Ùn aghju micca currettu troppu scola
The family wanted a debate on this	A famiglia vulia un dibattitu annantu à questu
Then I switched on the radio	Dopu aghju passatu à accende a radiu
I didn’t take anything that belonged to anyone	Ùn aghju pigliatu nunda chì appartene à nimu
A real man is a man of war	Un omu veru hè un omu di guerra
I need iron ore to make better tools	Aghju bisognu di minerale di ferru per fà strumenti megliu
I always talked to him about it	Ne parlava sempre cun ellu
I didn’t know if the company would be after me	Ùn sapia micca s'ellu a cumpagnia seria dopu à mè
I was really worried about him now	Eru veramente preoccupatu per ellu avà
I like to see them every day	Mi piace à vedeli ogni ghjornu
He stared at the wall, refusing to meet his gaze	Fighjulu u muru, ricusendu di scuntrà u so sguardu
I tried the handle and it twisted in my hand	Aghju pruvatu u manicu è si torce in a mo manu
I am completely unworthy of her	Sò completamente indignu di ella
I put the heavy book on the table between us	Aghju messu u libru pisanti nantu à a tavula trà noi
I was so sad that the book was over	Eru tantu tristu chì u libru hè finitu
I feel like a murderer	Mi sentu cum'è un omicidiu
This is a fundamental principle of our constitution	Questu hè un principiu fundamentale di a nostra custituzione
You'd rather die than let something happen to you	Preferite more chè lascià chì qualcosa vi succede
He looked at her calm face and smiled	Fighjulu u so visu tranquillu è sorrisu
I forced my will on a police officer the other night	Aghju forzatu a mo vuluntà à un pulizzeru l'altra notte
I was five years old	Aviu cinque anni
I continued to listen to the rest of the messages	Aghju cuntinuatu à sente u restu di i missaghji
I will not be in your way	Ùn seraghju micca in u vostru modu
We want to be more genuine than that	Vulemu esse più genuine di questu
I slipped into the leather seat	I sciddicatu in u sediu di coghju
Several infantry regiments entered the city	Parechji regimenti d'infanteria intrinu in a cità
The proposal has not been implemented	A pruposta ùn hè stata attuata
I want to visit with you before I go	Vogliu visità cun voi prima di andà
I had a strong desire to find a safe place	Aviu avutu una forte voglia di truvà un locu sicuru
I worked a lot on my craft	Aghju travagliatu assai nantu à u mo craft
I hadn’t even considered this	Ùn avia mancu cunsideratu questu
I heard this the first time	Aghju intesu sta prima volta
I forgot about your red hair	Aviu scurdatu di i vostri capelli rossi
A relationship may have to end	Una relazione pò avè da finisce
She feels calm and relaxed	Sentu ch'ella hè calma è rilassata
I didn't want her to know the whole truth	Ùn vulia micca ch'ella cunnosce tutta a verità
I think your dad didn’t see through it	Pensu chì u vostru babbu ùn hà micca vistu attraversu ellu
I stopped and turned around carefully to see why	Mi firmò è mi vultò cun cura per vede perchè
You're leaving me alone to let go	Mi stai da parte per lascià passà
I have my own tools and my own transportation	Aghju u mo propiu arnesi è u mo propiu trasportu
Of course, she wasn’t ready for the second time	Di sicuru, ùn era micca pronta per a seconda volta
I want you to come with me	Vogliu chì venite cun mè
I heard him call	L'aghju intesu chjamà
I walked slowly	Aghju caminatu pianu pianu
I ordered in blue	Aghju urdinatu in u turchinu
I have lived on these lands for years	Aghju campatu annantu à queste terre per anni
I didn’t log in though	Ùn sò micca intrutu però
I feel so sad and depressed	Mi sentu cusì tristu è depressu
It wasn’t good with false affection	Ùn era micca bè cù falsi affettu
He is married and has three daughters	Hè maritatu è hà trè figliole
I met one of your kids on the site	Aghju scontru unu di i vostri figlioli nantu à u situ
A large window shone into the modest room	Una grande finestra lasciava a luce in a stanza modesta
I think you should be	Pensu chì duvete esse
I can’t believe that	Ùn possu micca crede chì
I hesitated a moment	Aghju esitatu un mumentu
I had a new seal sent	Aviu avutu un novu sigillu mandatu
A shark, a magnificent great white shark	Un squalu, un magnificu grande squalu biancu
I’ve said it over and over again	L'aghju dettu una volta è più
I heard his words in ritual	Aghju intesu e so parolle in rituali
I also needed to cash in on my control	Aviu avutu ancu bisognu di incassare u mo cuntrollu
I did my best on it	Aghju fattu u mo megliu nantu à ella
I can't go on without him	Ùn possu andà senza ellu
I closed my eyes in disgust	Aghju chjusu l'ochji in disgustu
He sighed and broke his eyes	Sospiru è rottu l'ochji
I had seen eyes like theirs before	Aviu vistu ochji cum'è i so prima
I have no problem admitting that now	Ùn aghju micca prublema per ammette chì avà
I think we have to take things slowly	Pensu chì duvemu piglià e cose lentamente
I want to hunt	Vogliu caccià
I opened the door, making sure we were alone	Aghju apertu a porta, assicurendu chì eramu solu
I couldn't sleep in that damn house	Ùn pudia dorme in quella casa dannata
A smile means the same thing in every language	Un surrisu significa a stessa cosa in ogni lingua
I like to hear him talk about his work	Mi piace à sente ellu parlà di u so travagliu
It is not currently in commercial release	Ùn hè micca attualmente in liberazione cummerciale
A brother who smiled and laughed and loved his mother	Un fratellu chì hà surrisu è ridia è hà amatu a so mamma
I have to think about my new partner	Aghju da pensà à u mo novu cumpagnu
Then they had been here for a while	Allora eranu stati quì per un tempu
I bought a graduation gown	Aghju compru un vestitu di graduazione
A really great vitamin	Una vitamina veramente grande
I haven't talked to her today	Ùn aghju micca parlatu cun ella oghje
A cool place to cool off	Un locu frescu per rinfriscà
I want to spend time with you	Vogliu passà tempu cun voi
I pull my plate away from its extra long reach	Tiro u mo piattu luntanu da a so portata extra longa
I was not aware of that form	Ùn era micca cunnisciutu di quella forma
He looked at her delicious flame, hungry for something to touch	Fighjulu a so fiamma diliziosa, affamata di qualcosa da tuccà
I was honest with you about my motives	Eru onestu cun voi nantu à i mo motivi
I already had a good baby girl	Aghju digià avutu una bona zitella
I spent two whole minutes trying to aim	Aghju passatu dui minuti sanu per pruvà à mira
I think we’re going home	Pensu chì andemu in casa
It would be the first in line for every cut	Saria u primu in linea per ogni cut
I pull the photo out of my pocket	Tiru a foto da a mo sacchetta
I desperately wanted to wake up	Vuliu disperatamente svegliate
A good friend of mine is himself	Un bonu amicu mio hè propiu
We know what thread to cut	Sapemu chì filu per cutà
I had to sweep the rear and side windows	Aviu avutu à spazzà i finestri posteriori è laterali
I did my research and chose a nice resort	Aghju fattu a mo ricerca è hà sceltu un bellu resort
I bit my bottom lip to keep a suppressed sob	Aghju mordu u mo labbra di fondu per mantene un singultu soppresso
I brought my new gun and pretended to be important	Aghju purtatu a mo pistola nova è facemu finta di esse impurtante
I had a captive audience	Aviu avutu un publicu captive
I was definitely angry	Eru definitivamente arrabbiatu
I was out there when it was all going	Eru quì fora quandu tuttu andava
I promise, no fights	I prumessu, senza cumbattimentu
I think it will be fine	Pensu chì sarà bè
I think we can all have what we want	Pensu chì tutti pudemu avè ciò chì vulemu
I will give you an example of this	Vi daraghju un esempiu di questu
I was drunk that’s what comes next	Eru ubriacatu hè ciò chì vene
I always do those things, by the way	Facciu sempre quelle cose, per via
I can see the contents of that piece of paper	Puderaghju vede u cuntenutu di quellu pezzu di carta
I got up and had to walk	Mi sò alzatu è aghju avutu à marchjà
I live in the flesh, even if it is imprisoned	Vivu in a carne, ancu s'ellu hè imprigiunatu
I will come in to access and harness your powers	Vi entreraghju per accede è sfruttà i vostri puteri
I like the way she kisses	Mi piace a manera di basgià
Keep it warm in the dark	U mantene caldu in a bughjura
I am wounded and bleeding	Sò feritu è ​​sanguinendu
A beginning, but an end	Un principiu, ma senza fine
A structure, below, to support	Una struttura, sottu, per sustene
I think he was really smart	Pensu chì era veramente intelligente
I walk to my room and change my clothes	Camminu versu a mo stanza è cambia a mo robba
I’m so sorry for this so long	Mi scusemu cusì tantu per questu hè tantu longu
I would advise not to update just in case	Avissi cunsigliatu di ùn aghjurnà solu in casu
I just wanted a chance at a good life	Vuliu solu una chance à una bona vita
I tell you so much	Vi dicu tantu
I won't talk about it	Ùn ne parleraghju micca
It usually freezes for a while	Di solitu a congelate ancu per un pocu tempu
I was once such a hopeful boss	Eru una volta un capu cusì speranza
I was looking at your photo from the police academy	Stava guardatu a vostra foto di l'accademia di polizia
I looked at the others	Aghju guardatu à l'altri
I have lost the ability to take care of myself	Aghju persu a capacità di piglià cura di mè stessu
Subjects included dogs and still lifes	I sughjetti anu inclusu i cani è a natura morta
I read it several times	L'aghju lettu parechje volte
I am very conservative	Sò assai cunservatore
I am ready for marriage	Sò prontu per u matrimoniu
I did not give up hope on him	Ùn aghju micca rinunciatu a speranza nantu à ellu
I was afraid of becoming like you	Aviu paura di diventà cum'è tè
I will miss you very much	Mi mancherete assai
I checked for bleeding, okay	L'aghju verificatu per sanguinamentu, sta bè
I don't speak louder	Ùn parlu mai forte
I had a hard time coming back here	Aghju avutu difficultà per vultà quì
Of course, she didn't need more than a fiance	Di sicuru, ùn avia micca bisognu di più da un fidanzatu
I swallowed only to find my throat was dry	Aghju inghiottitu solu per truvà a mo gola s'era secca
I doubt that, though	Aghju dubbitu chì, però
He was obviously not in prison	Ovviamente ùn era micca in prigiò
I had twenty meters in a row in my hand	Aviu vinti metri di fila in manu
This man began to make mistakes that cost him everything	Stu omu hà cuminciatu à fà sbagli chì li costanu tuttu
I know he was a warrior	Sò chì era un guerrieru
His exile was not long	U so esiliu ùn hè micca longu
He is a remarkable man	Hè un omu rimarchevule
I hid behind the magazine stand, staring at them intently	Mi piattai daretu à u stand di a rivista, fighjenduli cù cura
I, unlike you, did not choose to marry my husband	Eiu, à u cuntrariu di voi, ùn aghju micca sceltu di marità cù u mo maritu
I never thought anyone would feel like me	Ùn pensava chì nimu si sentia cum'è mè
A deadly bird watching expedition was not on his social calendar	Una spidizioni fatali di osservazione d'uccelli ùn era micca in u so calendariu suciale
A debt that can never be fully repaid	Un debitu chì ùn ponu mai rimbursà cumplettamente
I loved it most of all in the world	L'aghju amatu più di tuttu in u mondu
I understand that she is the staff, not a guest	Aghju capitu ch'ella hè u persunale, micca un invitatu
He was a genius of organization	Era un geniu di l'urganisazione
I apologize for everything you have endured	Mi scusemu per tuttu ciò chì avete suppurtatu
The effects beyond one year are unknown	L'effetti oltre un annu sò scunnisciuti
They really need to get a watch	Deveru veramente piglià un orologio
They have three children	Anu trè figlioli
A smile replaced her eyelashes	Un surrisu rimpiazzà a ciglia
I feel safe in his arms	Mi sentu sicuru in i so braccia
I really wanted to	Aghju veramente vulutu
A simple gold thread from the ground	Un filu d'oru simplice da a terra
I bet they made holes in the house	Aghju scumessa ch'elli avianu fattu buchi in casa
The half was waiting for the police to suddenly surround us, guns fired	A mezza aspittava chì a polizia ci circundava di colpu, pistole tirate
I was very anxious to see the circus	Eru assai ansiosu di vede u circu
I think that could change	Pensu chì puderia cambià
I want to be a part of this	Vogliu esse una parte di questu
I had never, ever seen him sad before	Ùn l'avia mai, mai vistu tristu prima
I started to slow down	Cuminciu à rallentà u mo passu
I remember that happening	Mi ricordu chì accadutu
I had done everything right	Aviu fattu tuttu bè
I slowly faded from the public eye	Aghju u lentu fade da l'ochju publicu
I found a bench and sat there waiting	Trovu un bancu è si stalla quì per aspittà
I have to struggle to make my feet move	Aghju da luttà per fà chì i mo pedi si movenu
She looks so good in this	Ella pare cusì bè in questu
I studied it the same way I had studied it	L'aghju studiatu a listessa manera chì mi avia studiatu
I don’t think nearly three years have passed	Ùn crede micca chì quasi trè anni sò passati
I just came to take my things	Sò vinutu solu per piglià e mo cose
I feel like we were just starting to stretch	Mi sentu cum'è ch'eramu appena cuminciatu à stende
I want to understand for myself	Vogliu capisce per mè stessu
I find you attractive	Ti trovu attrattiva
I didn’t want compliments	Ùn vulia micca cumplimenti
They were well received throughout the land	Eranu bè ricevuti in tutta a terra
I put my weight down to try	Aghju messu u mo pesu per pruvà
I knew this would be a journey of a lifetime	Sapia chì questu seria un viaghju di a vita
Of course, I missed a good fight, then	Di sicuru, mi mancava una bona lotta, allora
I gave you shelter and food	Vi aghju datu rifughju è manghjà
I could never forget them	Ùn li pudia mai scurdà
I think most of you will appreciate this	Pensu chì a maiò parte di voi apprezzerete questu
I can tell that right away	Puderaghju dì chì subitu
I'm not afraid	Ùn aghju micca paura
I can feel it happening because of him	Puderaghju sentu chì succede per via di ellu
I feel the silence fill the air	Sentu chì u silenziu riempia l'aria
I told him to go to our room	L'aghju dettu di andà in a nostra stanza
His suggestion was ignored by the chemical community	U so suggerimentu hè statu ignoratu da a cumunità chimica
I mean, pregnancy is a big deal	Vogliu dì, a gravidanza hè un grande affare
I already know where you are and everything	Sò digià induve site è tuttu
I haven’t seen anything damn good	Ùn aghju micca vistu una cosa dannata
I brought a cell phone	Aghju purtatu un telefuninu
I swim a lot	Facciu assai natari
I took a chance and ran towards the wall	Aghju pigliatu una chance è corse versu u muru
I say travel because it is	Dicu viaghju perchè hè
I hated being in debt to them	Aghju odiatu esse in debitu à elli
I think of the move	Pensu à a mossa
I highly recommend it	Vi cunsigliu assai
First I have to accomplish a few things	Prima aghju da rializà uni pochi di cose
Up to his nose	Finu à u so nasu
A two-storey building was built c	Un palazzu di dui piani hè statu custruitu c
I have no video or audio log information	Ùn aghju micca infurmazione di log video o audio
I was here twice a month for two years	Eru quì duie volte à u mese per dui anni
I really hope they catch me soon	Spergu veramente ch'elli mi piglianu prestu
I don’t pretend to be anything else	Ùn fingu micca esse altru
I want to be there when he spreads his ashes	Vogliu esse quì quandu sparghje a so cendra
Pigeons to cover under the porch	I culombu per copre sottu à u porch
A compromise has been found	Un cumprumissu hè statu trovu
I don't care how much he says he loves me	Ùn m'importa micca quantu ellu dichjara chì mi amava
I’ve been working on this all day	Aghju travagliatu annantu à questu per tuttu u ghjornu
I mean seriously, he has a total human sense	Vogliu dì seriu, hà un sensu tutale omu
I hope everything goes well with you	Spergu chì tuttu va bè cun voi
I couldn't even speak	Ùn pudia ancu parlà
I looked at the bag with suspicion	Aghju guardatu u saccu cun suspettu
I’ve known some of these other people here before	Cunnoscu alcune di queste altre persone quì prima
We know exactly what the game was played	Sapemu esattamente ciò chì u ghjocu era ghjucatu
I will do this later today	Faraghju questu più tardi oghje
I can’t see us working	Ùn possu micca vede noi travaglià
I found out later that it was working	Aghju scupertu dopu chì era in funziunamentu
I know it’s pretty bad in your mind	Sò chì hè abbastanza male in a vostra mente
A writer can write his first novel	Un scrittore pò scrive u so primu rumanzu
I couldn’t let a stupid kiss blind me	Ùn pudia micca lascià chì un bacio stupidu mi cecu
I didn’t want to hurt, or offend	Ùn vulia micca fà male, o offensà
I can see that it goes down really slowly	Possu vede chì scende veramente pianu
I have two boys	Aghju dui picciotti
I was tied to a chair	Eru ligatu à una sedia
I never thought of it that way	Ùn aghju mai pensatu à questu modu
I was always at the low end	Eru sempre à a fine bassa
He looks at me and sees legs that are not mine	Mi fighjulà è vecu gammi chì ùn sò micca mei
I learned from the best	Aghju amparatu da u megliu
I spent months planning this wedding with your grandmother	Aghju passatu mesi à pianificà stu matrimoniu cù a to nanna
I have five more months out there	Aghju cinque mesi più quì fora
I highly recommend it	U cunsigliu assai
I escaped just in time	Sò scappatu ghjustu à tempu
The offer is accepted	L'offerta hè accettata
I hope you feel better soon	Spergu chì vi sentite megliu prestu
It is important to take specimens of his writing, if possible	Hè impurtante per piglià specimens di a so scrittura, se pussibule
I turned on and off the light	Aghju vultatu è spentu a luce
I think they will	Pensu ch'elli averanu
I don’t think so	Ùn credu micca chì ellu
A life spent in another world	Una vita passata in un altru mondu
I also feel very social	Mi sentu ancu assai suciale
I could only wait a minute	Puderaghju solu un minutu
He looked behind me and noticed that the trees were approaching	Fighjulu daretu à mè è nutu chì l'arburi si avvicinanu
Greetings to our great heroes	Salutu i nostri grandi eroi
I don't care about running into my room	Ùn m’aghju micca cura di curriri in a mo stanza
I lean towards him	Mi appoghju versu ellu
I can't eat rope cheese	Ùn possu micca manghjà furmagliu di corda
They are not a piece of meat	Ùn sò micca un pezzu di carne
I wanted things to be different	Vuliu chì e cose eranu diverse
I signed the documents as soon as possible and left	Aghju firmatu i documenti u più prestu pussibule è partiu
Neither had a definite advantage	Ni l'une ni l'autre n'avaient obtenu un avantage certain
I can see the wall coming	Possu vede u muru chì vene
A fire was burning in a circle of stones	Un focu brusgiava in un cercolu di petre
I like to have privacy	Mi piace avè a privacy
I find it really hard to believe	Mi pare veramente difficiule di crede
I had enough money for a taxi to the airport	Aviu avutu abbastanza soldi per un taxi à l'aeroportu
I felt like it was a tour de force	Sentu chì era un tour de force
I got a sense of that kid	Aghju avutu un sensu di quellu zitellu
I was expecting more	M'aspittava di più
I think her bare breasts were what convinced me	Pensu chì i so petti nudi eranu ciò chì m'hà cunvintu
I was amazed	Eru pienu di stupore
I was able to light the dress	Sò statu capace di accende u vestitu
I didn’t have time to wonder what that was	Ùn aghju micca avutu u tempu di dumandà ciò chì era
I needed this this morning	Aviu bisognu di questu sta mane
I watched him roll away from the rim	L'aghju vistu ribaltà da u rim
Surprisingly, you need to win first	Una sorpresa, avete bisognu di guadagnà prima
I can't believe he's gone	Ùn possu micca crede ch'ellu hè andatu
I never saw the end come	Ùn aghju mai vistu a fine vene
I can’t blame her though	Ùn possu micca culpisce ella però
I thought it didn’t matter	Pensu chì ùn era micca impurtante
We encourage you to check out the piece for yourself	Vi incuraghjemu à verificà u pezzu per voi stessu
Their homes were meant to be visible and accessible	E so case eranu destinate à esse visibili è accessibili
A new article appeared every day	Un novu articulu apparsu ogni ghjornu
I wanted answers then and there	Vuliu risposti allora è quì
I made a disgusted sound and turned around	Aghju fattu un sonu disgustatu è si vultò
I suggested seeing a doctor	Aghju suggeritu di vede un duttore
I couldn’t leave this little man alone	Ùn pudia micca lascià stu picculu omu solu
I was a little disappointed when nothing happened	Eru un pocu disappuntu quandu nunda hè accadutu
I didn’t even know myself	Ùn aghju micca cunnisciutu ancu mè stessu
I don’t think he dies today	Pensu chì ùn mori micca oghje
I just want to be with you	Vogliu solu stendu cun voi
I needed the memory	Aviu bisognu di u ricordu
I ordered a beer and a wine	Aghju dumandatu una birra è un vinu
I had to pull it together	Aviu avutu à tirà inseme
I couldn’t tell how long it took us, maybe moments	Ùn pudia dì quantu tempu ci hà pigliatu, mumenti forse
I will just leave and come back later	Puderaghju solu lascià è vultà più tardi
I tried to be fair	Aghju pruvatu à esse ghjustu
I love that man, no matter what	Amu quellu omu, ùn importa ciò chì
I understand why he hated me for being moved	Capiscu perchè mi odiava per esse spustatu
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Vuliu sapè s'ellu partìa dumane
I need some proof, some confirmation	Aghju bisognu di una prova, una certa cunferma
I hear the roar of the infernal machine	Sentu u rughju di a machina infernale
I checked for the pulse	Aghju verificatu per u pulsu
The class continued until his death	A classa cuntinuò finu à a so morte
I recommend a whole new force	Aghju cunsigliatu una forza completamente nova
I had trouble thinking clearly, all of a sudden	Aviu avutu prublemi à pensà chjaramente, di colpu
I find it hard to respect	Aghju trovu difficiuli di rispettà
I was the one who made the protection	Eru quellu chì hà fattu a prutezzione
It covers every area	Cupria ogni zona
A campaign can be fun	Una campagna pò esse divertente
I just lived for today	Aghju campatu solu per oghje
I can't say how that happened	Ùn possu micca dì cumu hè accadutu
This also has important consequences for the other board	Questu hà ancu cunsequenze impurtanti per l'altru bordu
The city is also an important regional industrial center	A cità hè ancu un impurtante centru industriale regiunale
I heard a thud and then another	Sentu un colpu è subitu un altru
I loved so many of these pictures	Aghju amatu tanti di sti ritratti
I have a ton of work ahead of me	Aghju una tonna di travagliu davanti à mè
I didn’t come up with that theme	Ùn sò micca venutu cù quellu tema
I ran for it and I didn’t look back, I didn’t hesitate	Aghju currettu per ellu è ùn aghju micca vultatu in daretu, ùn aghju micca esitatu
I let my anger take over the best of me	Aghju lasciatu chì a mo rabbia piglia u megliu di mè
A name flashed over his mind	Un nome lampò nantu à u so pensamentu
I stared across the room at nothing	Aghju fighjatu à traversu a stanza à nunda
I miss the peanut butter, though	Mi manca u burro di arachidi, però
A quick search confirmed that the buildings were vacant	Una ricerca rapida hà cunfirmatu chì l'edificazioni eranu vacanti
I would really like to fix my mistake soon	Mi piacerebbe veramente riparà u mo sbagliatu fà prestu
I have to make the final departure	Devu fà a partenza finale
I have plans of my own	Aghju i piani di u mo propiu
I have no reason to stay alive	Ùn aghju micca raghjone per stà vivu
I haven't signed up since	Dapoi ùn aghju micca firmatu
Don’t ask for your names, it’s better	Ùn vi dumandà micca i vostri nomi, hè megliu
The bridges have been slightly altered	I ponti sò stati pocu alterati
I was tired, and the boy was hungry and restless	Eru stancu, è u zitellu era famu è inquietu
I’m sure they understand that	Sò sicuru chì capiscenu questu
I didn’t have a chance to play	Ùn aghju micca avutu a pussibilità di ghjucà
I am writing to encourage you to visit me	Scrivu per incuraghjevi à visità mi
I have to be careful in Brussels	Aghju da esse attentu à Bruxelles
A slender woman came across the bridge	Una donna slanciata ghjunse nantu à u ponte
She made sure she had everything she needed	Avaria assicuratu ch'ella avia tuttu ciò chì avia bisognu
I couldn’t even shake the feeling that someone was looking at me	Ùn pudia ancu scuzzulate a sensazione chì qualchissia mi fighjulava
I wouldn’t be here	Ùn saria micca quì
A place for children to be happy	Un locu per i zitelli per esse felici
A look of defeat on their faces	Un sguardu di scunfitta nantu à e so faccia
I took his hand, and he didn't even light it	Aghju pigliatu a so manu, è ùn hà mancu lampatu
I was doomed, no matter what we did	Eru cundannatu, ùn importa ciò chì avemu fattu
I didn’t think about it at all	Ùn aghju micca pensatu à tuttu
I had to find a job, and soon	Aviu avutu à truvà un travagliu, è prestu
I didn’t understand the plan	Ùn aghju micca capitu u pianu
I need to forget about the horror below	Aghju bisognu di scurdà di l'orrore da quì sottu
I’m happy to do that	Sò cuntentu di fà quessa
The three doors left much more substantial remains	E trè porte anu lasciatu resti assai più sustanziali
Then another writer began to influence his life	Allora un altru scrittore hà cuminciatu à influenzà a so vita
Nobody kept a secret	Nimu hà tenutu un sicretu
It was based on an old folk tale	Era basatu annantu à un vechju conte populari
I don’t understand how bad it is until now	Ùn aghju micca capitu quantu male finu à questu mumentu
Part of the city is located just below our hull	Una parte di a cità si trova ghjustu sottu à u nostru casco
I read all those books because of the covers	Aghju lettu tutti quelli libri per via di e copertine
I definitely feel that pressure	Sentu definitivamente quella pressione
I tried to speak, but he told me not to	Aghju pruvatu à parlà, ma ellu m'hà dettu di ùn fà
I never asked her what she said to my daughter	Ùn aghju mai dumandatu ciò chì hà dettu à a mo figliola
I don’t have this limitation	Ùn aghju micca sta limitazione
I admired his strength, his ideals	Aghju admiratu a so forza, i so ideali
I don’t really care about that	Ùn aghju micca veramente cura di questu
I’ve never seen him make a mistake once	Ùn aghju mai vistu fà un sbagliu una volta
I would find out what he meant the next day	Scoprerebbe ciò chì vulia dì u ghjornu dopu
I started to feel hot	Aghju cuminciatu à sentu caldu
I couldn’t see what was so horrible	Ùn pudia micca vede ciò chì era cusì orribile
I did not allow myself to be underestimated	Ùn m'aghju micca lasciatu esaminà troppu i mo motivi
She is sad and afflicted	Hè trista è afflitta
I expect to die from time to time from a single blow	Mi aspettu di mori di tantu in tantu da un colpu unicu
I wondered if we were going in the wrong direction	Aghju dumandatu se andavamu in a direzione sbagliata
A mile as promised stands for that	Un milla cum'è prumessu sò in piedi per questu
The fighting and the bombings frightened the people	A lotta è i bumbardamenti anu spaventatu u populu
I'm still in trouble	Aghju sempre in guai
He understood well	Hà capitu bè
I looked around and found this room	Aghju guardatu intornu è aghju trovu sta stanza
He seemed to be in every game	Paria esse in ogni ghjocu
I couldn’t believe that was all it was	Ùn pudia micca crede chì era tuttu ciò chì era
I saw him when he saved me	L'aghju vistu quandu mi hà salvatu
He had to clean the windows	Avia da pulisce i finestri
I can give you another name	Possu dà un altru nome
I was expecting to find a more sensible girl	Mi aspettava di truvà una ghjovana più sensata
A character we can root for	Un caratteru chì pudemu radicà
I hate the things that make them do it	Odiu e cose chì li fa fà
I always thought my parents didn’t care	Aviu sempre pensatu chì i mo genitori ùn importa micca
The film is now probably lost	A film hè avà prubabilmente persu
Each body cost us less than three shillings	Ogni corpu ci hà custatu menu di trè shillings
I think this is seriously open to doubt	Pensu chì questu hè seriamente apertu à dubbitu
I will always be here	Seraghju sempre quì
A drop of blood fell on my cheek	Una goccia di sangue mi casca nantu à a guancia
I wrote an action that returns a string	Aghju scrittu una azione chì torna una stringa
I pull out his hand	Tiro a so manu
I also have the authority to act on his behalf	Aghju ancu l'autorità di agisce in u so nome
I spent days in the library	Aghju passatu ghjorni in biblioteca
A little shy but happy	Un pocu timida ma felice
I don’t have an ounce of strength left in me	Ùn aghju micca un onza di forza lasciata in mè
A steamboat crosses the horizon, moving motionless	Un battellu di vapore attraversà l'orizzonte, si move senza pare di mossa
I searched before coming to the party	Aghju cercatu prima di vene à a festa
I will honor your request	Onoreraghju a vostra dumanda
I had an interview today	Aghju avutu una entrevista oghje
I already know the truth of what happened that day	Aghju digià cunnisciutu a verità di ciò chì hè accadutu quellu ghjornu
I tried to settle down myself	Aghju pruvatu à stallà mè stessu
I wasn't sure where the guard was, in a high place	Ùn era micca sicuru d'induve era a guardia, in un locu altu
I wanted to go to university	Vuliu andà à l'università
I’m not an original	Ùn sò micca un uriginale
A small fire goes out and we finish the fox	Un picculu focu và è finimu a volpe
I think that’s what our cultural wars are all about	Pensu chì hè ciò chì e nostre guerre culturali sò tutte
I waited for him to disappear	Aghju aspittatu ch'ellu sparisse
Evaluate my clothes	Evaluà a mo robba
I couldn't take it anymore	Ùn aghju pussutu tene più
I haven’t used anything in years	Ùn aghju micca utilizatu nunda in anni
I know you can make the leap	Sò chì pudete fà u saltu
A blue or white shirt	Una cammisa blu o bianca
I stopped him when we got to the dining room	L'aghju firmatu quandu avemu ghjuntu à a sala di pranzu
I probably saved his knees	Probabilmente aghju salvatu i so ghjinochje
I can see it written on your face	Possu vede scrittu nantu à a to faccia
Rather he walked to the front and knelt beside him	Piuttostu marchjò versu u fronte è mi ghjinochjei accantu à ellu
I have no future, only a past	Ùn aghju micca futuru, solu un passatu
I mean really gorgeous	Vogliu dì veramente splendida
I remember the article that was always with him	Mi ricordu di l'articulu chì era sempre cun ellu
Practitioners know no bounds to anything	I praticà ùn cunnosce micca limiti à nunda
A couple of things are much better	Un paru di cose sò assai megliu
I very much doubt they had	Dubitu assai ch'elli avianu
I was released from the hospital one day later	Sortu da l'uspidale dopu un ghjornu
A bad boy, no doubt	Un picciottu cattivu, senza dubbitu
A thought struck him, which made his throat tighten	Un pensamentu l’hà colpitu chì li fece strincà a gola
I wanted you to know before you go	Vuliu chì sapete prima di andà
I came here to be with you	Sò venutu quì per esse cun voi
The couple slowly became friends	A coppia diventa lentamente amici
I walked to the bench, not far from home	Camminu à u bancu, micca luntanu da casa
I bet he knew them all	Aghju scumessa ch'ellu li sapia tutti
I can’t blame them for their confusion	Ùn li possu micca culpisce per a so cunfusione
I can’t be worried or involved in all of this	Ùn possu micca esse preoccupatu o implicatu in tuttu questu
I'm calm afterwards	Sò tranquillu dopu
The two decided to retire	I dui decisu di ritirassi
I don’t need to explain	Ùn aghju micca bisognu di spiegà
A kind of superior and spiritual love	Un tipu d'amore superiore è spirituale
I just wanted to keep my mind off the spell	Vuliu solu mantene a mo mente fora di l'incantu
I love the sexy clothes that complement my body	Amu a ropa sexy chì cumplementa u mo corpu
I put the gun on the bench	Aghju messu l'arma nantu à u bancu
They looked at me and started to pace	Mi fighjulu è cumincianu à ritmu
I like his immediate response	Mi piace a so risposta immediata
I want to look at you in eternity	Vogliu fighjà nantu à tè in l'eternità
I grabbed the entertainment this morning	Aghju pigliatu l'intrattenimentu sta mane
A rabbit could follow	Un cunigliu puderia seguità
I am on my bed, waiting	Sò nantu à u mo lettu, è aspittendu
I just thought she had a good day	Pensu solu ch'ella avia una bona ghjurnata
I would definitely recommend this for a stay	Vi cunsigliu sicuramente questu per un sughjornu
I would love to be what you want me to be	Mi piacerebbe esse ciò chì vulete
I just want to see the opposite	Vogliu solu vede u cuntrariu
These meetings did not result in any immediate changes	Queste riunioni ùn anu micca risultatu in cambiamenti immediati
A guy came up to me to ask for you specifically	Un tippu hè ghjuntu à mè per dumandà per voi specificamente
A country steam fair in the middle of some forest	Una fiera di vapuri di paese à mezu à qualchì furesta
I didn't know what to do	Ùn sapia micca chì fà
I can't remember everything that happened	Ùn possu micca ricurdà di tuttu ciò chì hè accadutu
I wanted to outline his reasoning with my own example	Vuliu schernà u so ragiunamentu cù u mo propiu esempiu
A man was behind the wheel	Un omu era daretu à a rota
I can see the strength the assassin needed	Possu vede a forza chì l'assassinu avia bisognu
I enjoyed hunting for experiences	Mi piaceva a caccia per l'esperienze
I can’t really wait	Ùn possu aspittà veramente
I can't destroy her or you	Ùn possu micca distrughje ella o voi
I had a hard time answering any of these	Aghju avutu assai difficultà per risponde à alcuni di questi
It provides a free no-obligation quote and very competitive prices	Dà un preventivu gratuitu senza impegno è prezzi assai competitivi
One moment to regret for a long time	Un mumentu da dispiace per un bellu pezzu
I think I liked it	Pensu chì mi piacia
I recognized that look in his eyes	Aghju ricunnisciutu quellu sguardu in i so ochji
A thick layer of mud covered his gray, gray skin	Una grossa strata di fangu cupria a so peddi grisgiu è grisgiu
A priest robbed in a church	Un prete arrubbatu in una chjesa
I’m here for you when it’s ready	Sò quì per voi quandu hè pronta
I feel really bad for her	Mi sentu veramente male per ella
I was afraid to move	Aviu paura di spustà
I can barely see the inside of the apartment open	Puderaghju à pena vede l'internu di l'appartamentu apertu
I looked at a small house that was looking for a home	Aghju guardatu una piccula casetta chì cercava una casa
It was a few minutes before anyone could speak again	Passavanu qualchì minutu prima chì qualcunu pudia parlà di novu
I did not agree to let him participate	Ùn aghju micca accunsentutu à lascià participà
A little rain, that’s all	Un pocu di pioggia, hè tuttu
I needed to stop this ridiculous attachment to him	Aviu bisognu di piantà stu attachementu ridiculu à ellu
I had to face my mom, talk to her	Aviu avutu à affruntà a mo mamma, parlà cun ella
I heard his mistress talking about me	Aghju intesu a so padrona chì parlava di mè
It looks like a natural tooth and looks great	Mi pare un denti naturali è si mette assai bè
A wave of guilt enveloped me	Un'ondata di culpabilità mi avvolse
I only help those who come here	Aiutu solu quelli chì venenu quì
I didn’t want to be too attached though	Ùn vulia micca esse troppu attaccatu però
He had an extra average streak that day	Hà avutu una striscia media extra quellu ghjornu
I wanted to be different	Vuliu esse diversu
I'm a little overwhelmed	Sò un pocu sopraffattu
I couldn’t understand what was going on	Ùn pudia capisce ciò chì passava
I think for a moment he will refuse	Pensu per un mumentu chì ricuserà
I followed her across the street	L'aghju seguita à traversu a strada
I wanted to please my parents	Vuliu piacè à i mo genitori
A girl was killed a few days ago	Una zitella hè stata ammazzata pochi ghjorni fà
I was impressed with his insight and honesty	Eru impressiunatu cù a so insight è onestà
I hope things will be different now	Spergu chì e cose seranu diverse avà
I can't let myself go here	Ùn mi possu micca lascià andà quì
I have to put a stop to these	Devo mette un frenu à questi
I’m also glad you understood	Sò ancu felice chì avete capitu
A wonderful photographer	Un maravigliu fotografu
I think you can have it	Pensu chì pudete avè
I didn’t want to be involved in the whole mess	Ùn vulia micca esse implicatu in tuttu u mess
The pain and wounds are still very raw	U dulore è e ferite sò sempre assai crudi
I feel old and tired	Mi sentu vechju è stancu
I’m a very different person without having that injury	Sò una persona assai diversa senza avè quella ferita
There is a bell tower on the building	Ci hè un campanile nantu à u bastimentu
I admit I had a hard time waking up this morning	Ammettu chì avè avutu difficultà à sveglià sta mane
A hug can show someone that good hearts always exist	Un abbracciu pò dimustrà à qualchissia chì i boni cori esistenu sempre
A glance confirmed his assumption	Un sguardu cunfirmò a so supposizione
A testament to my growth and learning	Un tistimone di a mo crescita è apprendimentu
I learned to be a fierce lawyer for myself	Aghju amparatu à esse un avvucatu feroce per mè stessu
I was thinking about this on the way home	Aviu pensatu à questu in u caminu in casa
I know she's alive somewhere	Sò ch'ella hè viva in qualchì locu
I thought it was all a communication attempt	Pensu chì tuttu era statu un tentativu di cumunicazione
I stood up and held it in front of me	Mi stete è l'aghju tenutu davanti à mè
I went out of the room and looked downstairs	Sò andatu fora di a stanza è aghju guardatu à u pianu di sottu
What they found was very different from the picture	Ciò chì anu trovu era assai sfarente di l'imaghjini
Open the door of the cottage	Apertu a porta di a casetta
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner	Aghju cuntatu i minuti finu à chì u ristorante hà apertu per a cena
Dave looked at statistics and was occasionally allowed to pitch	Dave hà guardatu statistiche è era occasionalmente permessu di pitch
I understand what you mean now	Aghju capitu ciò chì vulete dì avà
I always wanted to check this place out	Aghju sempre vulutu verificà stu locu fora
I just couldn't find that perfect match	Solu ùn pudia truvà quella coppia perfetta
The legs and feet had the same proportions	A gamba è i pedi avianu i stessi proporzioni
I can no longer tell my friends from my enemies	Ùn possu più dì à i mo amichi da i mo nemici
I imagined he was a singer with pipes like that	Aghju imaginatu chì era un cantante cù pipi cusì
A small amount of equipment was used to save costs	Un picculu equipaggiu hè statu usatu per risparmià i costi
I talked to my boss during lunch	Aghju parlatu cù u mo capu durante u pranzu
I think he looked pretty good in his uniform	Pensu chì pareva bellu bellu in u so uniforme
A second deputy, in the canton, fed an architect	Un secondu diputatu, in u cantonu, hà alimentatu un architettu
I worked hard for him	Aghju travagliatu assai per ellu
She even started writing her own songs	Ella hà ancu cuminciatu à scrive e so canzoni
I went to the boat	Aghju andatu à a barca
I don't have time to say that	Ùn aghju micca tempu per dilla
I'm sorry for everyone	Mi dulu per tutti
I didn't know what to say to her	Ùn sapia micca chì dì à ella
I will be in the service of the church	Seraghju in u serviziu di a chjesa
I instinctively knew it was the right thing to do	Istintivamente sapia chì era a cosa bona da fà
Some of her most significant help comes from women	Qualchidunu di i so aiuti più significativi venenu da e donne
I flew out of the car	Volu fora di a vittura
I came and helped her	Sò venutu è l'aghju aiutatu
I think my thoughts	Pensu chì i mo pensi
I didn’t let them go anymore	Ùn li lasciai più libbirati
A black cat must have crossed his path today	Un ghjattu neru deve avè attraversatu u so caminu oghje
I stopped reading and studying for pleasure	Aghju cessatu di leghje è di studià per piacè
I walked back to the door	Aghju rinviatu à a porta
I want you down here at once	Ti vogliu quì sottu à una volta
I also have an infernal cold	Aghju ancu un friddu infernale
I had to see it again, but those thoughts were clear	L'aghju da vede di novu, ma quelli pinsamenti eranu cavuti
I was angry with both of us	Eru arrabbiatu cù noi dui
This is a historical fiction with an imaginative style	Questa hè una fiction storica cù un stile imaginativu
I did my homework	Aghju fattu u mo insegnamentu in casa
I also helped induce a few women	Aghju ancu aiutatu à induce uni pochi di donne
I convinced him to go somewhere we shouldn’t go	L'aghju cunvintu per andà in un locu chì ùn duvemu micca andà
I knew now that everything was lost	Sapia avà chì tuttu era persu
I leaned my head back against the wall and waited	Aghju appughjatu u mo capu in daretu à u muru è aspittatu
A whole year has passed since my last newsletter	Un annu sanu hè passatu da a mo ultima newsletter
I lost track after a while	Aghju persu a pista dopu un pocu tempu
I looked in the mirror for a moment	Aghju guardatu in u specchiu per un mumentu
I felt like my head was about to explode	Mi sentu cum'è chì a mo testa avia da splode
A path of blue light appeared	Un caminu di luce turchinu apparsu
I haven’t been to church since my wedding day	Ùn sò micca andatu à a chjesa da u ghjornu di u mo matrimoniu
I saw how you looked at it	Aghju vistu cumu l'avete guardatu
I could easily tell that was the reason	Puderaghju facilmente dì chì sia era u mutivu
The bridge above was two inches thick	U ponte sopra era di dui centimetri di grossu
I know I won’t wait forever	Sò chì ùn aspittà micca per sempre
A sound from the door broke the tension	Un sonu da a porta rumpiu a tensione
I didn’t understand it before	Ùn aghju micca capitu prima
I miss you so much and your parents	Mi manchi tantu è i vostri genitori
I guess they didn’t care	Pensu chì ùn li importava micca
I am fully experienced in all forms of combat	Sò pienamente espertu in tutte e forme di cumbattimentu
I feel useless just lying here in that bed	Mi sentu inutilità solu stendu quì in quellu lettu
I need someone to finish it	Aghju bisognu di qualcunu per finisce
I can’t believe he’s really responsible for this mess	Ùn possu micca crede ch'ellu hè veramente rispunsevuli di stu mess
I slammed down, grabbed her and grabbed the knife	Mi sbatteraghju, a pigliassi è pigliassi u cuteddu
I used it for some of my best guns	L'aghju utilizatu per alcuni di i mo migliori fucili
I have a lot of work to do tomorrow to prepare for our move	Aghju assai travagliu dumani per preparà a nostra mossa
He could also draw and play the piano	Puderia ancu disegnà è ghjucà u pianoforte
He shook his head but closed his mouth wisely	Scuzzulu a testa ma chjude sapientemente a bocca
I didn't want my friends to know it though	Ùn vulia micca chì i mo amichi ne sapianu però
A significant volume of debt is inflation-linked	Un voluminu significativu di u debitu hè l'inflazione ligata
I spent most of my time feeling embarrassed and angry	Aghju passatu a maiò parte di u tempu sentendu imbarazzatu è arrabbiatu
Watch out for this chair, by the way	Attentu à sta sedia, per via
I had to complete the paperwork	Aviu duvutu compie i documenti
I think I wanted to be happy	Pensu chì mi vulia esse felice
Others have also tried to block the passage	Altri anu pruvatu ancu à bluccà u passaghju
I think you can go with flying colors	Credu chì pudete passà cù culori volanti
I know they haven't thought about how to respond	Sò ch'elli ùn anu micca pensatu à cumu rispundessi
I know we have a relationship	Sò chì avemu una relazione
I didn’t want to yell at you today	Ùn vulia micca gridà à voi oghje
I kept it for later use	L'aghju tenutu per usu dopu
I would go eventually	Serei andatu eventualmente
I want to buy your artifact	Vogliu cumprà u vostru artefattu
I couldn't go home	Ùn pudia micca vultà in casa
I was afraid I might fall asleep	Aviu paura chì puderebbe dorme
I wanted a strategy session	Vuliu una sessione di strategia
I want to be the one to receive their things	Vogliu esse quellu chì riceve e so cose
I politely refused every time	Aghju ricusatu educatamente ogni volta
I think it comes down to sexuality	Pensu chì vene à a sessualità
I asked him what he was doing with it	L'aghju dumandatu ciò chì facia cun questu
I think he likes things the way they are	Pensu chì li piace e cose cum'è sò
I can’t imagine you taking care of a child	Ùn possu micca imaginà chì avete cura di un zitellu
I also had a few addresses	Aghju avutu ancu uni pochi di indirizzi
I think this way may work well for you girls	Pensu chì questu modu pò travaglià bè per voi ragazze
I'm so tired, so tired of him	Sò tantu stancu, tantu stancu di ellu
I was the one who couldn't stop thinking	Eru quellu chì ùn pudia piantà di pensà
I don’t have the strength	Ùn aghju micca a forza
She says she had a happy childhood	Ella dice chì hà avutu una zitiddina felice
I took it to pieces	L'aghju pigliatu in pezzi
I’m just helping everyone make sense together	Sò solu aiutendu tutti à fà sensu inseme
I will trace her perfect eyebrow	Traceraghju a so sopracciglia perfetta
I understand her frustration	Capiscu a so frustrazione
I had to do something to save it	Aviu avutu à fà per salvà
I feel out of place with my family	Mi sentu fora di locu cù a mo famiglia
I made a good face, though	Aghju fattu una bona faccia, però
I didn’t want rain on your parade, forgive me	Ùn vulia micca piovi nantu à a vostra parata, perdonami
I took a step on the ground	Aghju fattu un passu in terra
I stared at it for a moment	L'aghju fighjatu per un mumentu
I know you tried to put me in order	Sò chì avete pruvatu à mettemi in ordine
I expected it to be old	Mi aspettava ch'ellu era anticu
I feel that way	Mi sentu cusì
I will invite you, but no woman is allowed	Vi inviteraghju, ma nisuna donna permessa
I immediately recognized the name of the street	Aghju ricunnisciutu immediatamente u nome di a strada
I haven't seen him in twelve or thirteen years	Ùn l’aghju vistu da dodeci o tredeci anni
I’m a little surprised to see you here, though	Sò un pocu sorpresu di vedevi quì, però
I could feel it in my bones	Puderaghju sentu in i mo ossi
I had said this part before	Aviu avutu dettu sta parte prima
I think he had cast a spell on all of us	Pensu chì avia lanciatu un incantesimu annantu à noi tutti
The power gave the note to the police	U putere hà datu a nota à a pulizza
I will not return you here	Ùn vi faraghju micca vultà quì
I had worked in a state for nothing	Aghju avutu travagliatu in un statu per nunda
I can’t imagine her ever becoming the woman she was	Ùn possu micca imaginà ch'ella diventerà mai a donna ch'ella era
I couldn't show that	Ùn pudia micca fà vede quellu
I feel overly guilty	Mi sentu culpèvule oltre misura
A glass was pushed into his other hand	Un vetru hè stata imbuttata in a so altra manu
I looked at it again and immediately felt better	Aghju guardatu di novu è subitu mi sentu megliu
He travels the country in search of construction work	Viaghjà in u paese in cerca di travagliu di custruzzione
This really happens	Questu succede veramente
I think of my family	Pensu à a mo famiglia
A traditional hunter tracks animals for his own gain	Un cacciadore tradiziunale traccia l'animali per u so propiu guadagnu
I want to be happy here with her	Vogliu esse felice quì cun ella
I have added a guest book	Aghju aghjustatu un libru d'ospiti
I can’t kill the kid who loves me	Ùn possu micca tumbà u zitellu chì mi ama
The media and everyone else have made it a problem	I media è tutti l'anu fattu un prublema
I received a second message	Aghju ricevutu un secondu missaghju
I thought it was too much	Pensu chì era troppu
I want to hear new live music	Vogliu sente una nova musica live
A very different way	Una strada assai diversa
I got up and walked behind him	Mi alzai è marchjò daretu à ellu
I didn’t have the heart to move	Ùn aghju micca avutu u core di mossa
Ignore for a few seconds	Ignoru per uni pochi di seconde
I think so	Pensu almenu
I really liked his kind manner	Mi piacia assai a so manera gentile
I was afraid for my children and for myself	Aviu paura per i mo figlioli è per mè stessu
I wish I had written that song	Vulariu avè scrittu quella canzone
Don’t make the same mistake twice	Ùn farà micca u listessu sbagliu duie volte
I like that dress, really	Mi piace quellu vestitu, veramente
I’m not so scared, but worried	Ùn aghju micca tantu paura, ma preoccupatu
I blush and immediately let go of his hand	I blush è subitu lascià a so manu
I hope you will tell me soon	Spergu chì mi dicerete prestu
I was grateful for his presence	Eru grati per a so prisenza
I was expecting something like this to happen	Aviu aspittatu chì qualcosa cum'è questu succede
I had a hundred questions	Aviu avutu centu dumande
I would do the same if it were me	I faria u listessu s'ellu fussi mè
I searched the house, from top to bottom	Aghju cercatu a casa, da cima à fondu
I went to the front door and opened it	Aghju andatu à a porta di a porta è l'aghju apertu
I see the similarity	Vecu a sumiglia
I don’t have such a thought	Ùn aghju micca tali pensamentu
I would have given anything to be on that	Avaria datu qualcosa per esse nantu à questu
I like to travel, have fun and take pictures	Mi piace viaghjà, divertevi è piglià ritratti
Shortly afterwards in c	Pocu dopu in c
A few minutes later, a man came into my room	Uni pochi minuti dopu, un omu hè ghjuntu in a mo stanza
A first for humanity	Una prima per l'umanità
I think of her that way	Pensu à ella cusì
I quickly got into it	Sò ghjuntu prestu in ella
He took us to a stop	Ci hà purtatu à una fermata
I’ve never had the time before with my teaching load	Ùn aghju mai avutu u tempu prima cù a mo carica d'insignamentu
I went to the bench and grabbed my rifle	Sò andatu à u bancu è aghju pigliatu u fucile
I received a box in exchange for this review	Aghju ricevutu una scatula in cambiu di sta rivista
He didn’t just rob a bank	Ùn hà micca solu arrubbatu un bancu
Leave this to the scientific community	Lascià questu à a cumunità scientifica
I went to your office to see you	Sò andatu in u vostru uffiziu per vedevi
I miss those cries now	Mi mancanu quelli chianci avà
I think they are wasting precious time	Pensu chì perdenu tempu preziosu
I looked into his soul	Aghju guardatu in a so ànima
A certain child slept most of the way home	Un certu zitellu hà durmitu a maiò parte di a strada di casa
She knew it and she knew it	A sapia è ella a sapia
I pressed my lips together	Pressu e mo labbra inseme
I will finish this once and for all, only	Finiraghju questu una volta per tutte, solu
I can’t let the blind fear rule my life	Ùn possu micca lascià a paura ceca guverna a mo vita
I missed it for a while, but no more	L'aghju mancatu per un tempu, ma micca più
I can see that my colleagues feel the same way	Puderaghju vede chì i mo cumpagni si sentianu listessu
I looked him in the face in his mask	Aghju guardatu in faccia à a so maschera
A quick glance around the ground floor revealed no one	Un sguardu veloce intornu à u pianu di terra ùn hà revelatu nimu
A sense of fear overwhelmed him as he approached	Un sensu di paura l'invagò mentre si avvicinava
I only saw it from a distance	Ùn l’aghju vistu chè da luntanu
Excuse me eventually	Mi scusi eventualmente
I didn't want to see anyone	Ùn vulia vede nimu
I bear your punishment	Aghju suppurtatu a to punizione
I have lost contact with people who know him	Aghju persu u cuntattu cù e persone chì u cunniscenu
I think they might be a fascinating read	Pensu chì puderanu esse una lettura fascinante
I loved hearing her	Mi piaceva à sente ella
I was headed for now	Eru capu per avà
I showed him the video	Li aghju mostratu u video
I want to see why everyone is so sad	Vogliu vede perchè tutti sò cusì tristi
I didn’t think that was true	Ùn aghju micca pensatu chì era veru
I walked over to the bridge and counted my steps	Marchiu nantu à u ponte è cuntò i mo passi
I like to watch the blood flow	Mi piace à fighjulà u sangue sguassate
He couldn’t focus on any of their faces	Ùn pudia micca fucalizza nantu à alcuna di e so facce
A being that rarely sleeps	Un essendu chì dorme raramente
I see this as credibility	Aghju vistu questu cum'è credibilità
You have to be the first in your life before anyone else	Devu esse u primu in a vostra vita prima di qualcunu
A world where anyone who has no magic is killed	Un mondu induve quellu chì ùn hà micca magia hè uccisu
I have men in front and behind me	Aghju omi davanti è daretu
I did believe that	Aghju fattu crede chì
I ran to the bathroom	Corsu in u bagnu
We want to have a good time	Vulemu passà un bonu tempu
I hadn’t lost my heart	Ùn avia micca persu u mo core
I opened my eyes	Apertu l'ochji
He almost fell off the saddle	Quasi cascatu da a sella
I didn’t know which one to trust and which one to lie to	Ùn sapia micca in quale fidàvi è in quale mentiva
I was carried ashore by the waves	Sò statu purtatu à terra da l'onde
He was not hungry or tired	Ùn era micca fami o stancu
He watched her chest rise and fall with her breathing	Fighjulu u so pettu alzà è falà cù a so respirazione
I immediately returned my answer	Aghju tornatu immediatamente a mo risposta
I’ve never had a season like this	Ùn aghju mai avutu una stagione cusì
Those left were all killed in action	Quelli lasciati sò stati tutti uccisi in azzione
I was called to help	Sò statu chjamatu per aiutà
I wasn’t sure what to say	Ùn era micca sicuru chì dì
Then I noticed another noise	Dopu aghju nutatu un altru rumore
I feel my hands shake, giving up the storm	Sentu e mo mani sdrughjenu, rinunziendu à a timpesta
I hope you understand when you grow up	Spergu chì capirete quandu avete grandi
A new week is a new wish list	Una nova settimana, è una nova lista di desideri
I tried to speak, but it was too late	Aghju guardatu per parlà, ma era troppu tardi
I was afraid the servants would get to know each other	Aviu paura chì i servitori si cunnoscenu
I walked over to a mirror and finally looked at myself	Passatu vicinu à un specchiu è infine mi fighjulà
I decided not to go home, not even anyway	Aghju decisu di ùn andà in casa, micca ancu in ogni modu
I know more changes are coming	Sò chì più cambiamenti sò da vene
I won over her, and she knew it	Aghju guadagnatu nantu à ella, è a sapia
I said the words of remembrance	Aghju dettu e parolle di ricordu
I had to say it all out loud	Avia da dì tuttu in alta voce
One discussion was	Una discussione hè stata
I want you to work hard to fight sin	Vogliu chì travaglià dura per cumbatte u peccatu
I know you even have a gun at home	Sò chì avete ancu un fucile in casa
A kingdom in the outside world	Un regnu in u mondu esternu
I wonder if he was wrong	Mi dumandu s'ellu avia avutu qualcosa di sbagliatu
I took a card from my inside pocket	Pigliu una carta da a mo sacchetta interna
I was sure mine was going to be next	Eru sicuru chì u meiu avia da esse u prossimu
I assure you it will bring you great joy	Vi assicuru chì li purterà una gioia enormosa
I already think of her as a daughter	Pensu digià à ella cum'è una figliola
I can no longer control myself	Ùn possu più cuntrullà mi stessu
A few years ago there was a big war	Qualchi anni fà ci era una grande guerra
He was loved by all	Era amatu da tutti
I can watch from a distance	Puderaghju guardà da una distanza
Nothing worth reading has been written about	Nunda chì vale a pena di leghje hè statu scrittu annantu
I relaxed and fell for almost everything	Sò rilassatu è falatu per quasi tuttu
I wonder about them sometimes	Mi dumandu di elli qualchì volta
I didn’t say that to her	Ùn aghju micca dettu cusì à ella
I was always very careful	Eru sempre assai cura
I like that my wife wants me at home	Mi piace chì a mo moglia mi vole in casa
That was the case	Era u casu ghjustu
I also have constant morning sickness	Aghju ancu a malatia matinale constante
A bad wind was blowing	Un gattivu ventu soffiava
I'll be back to you soon	Torneraghju per voi prestu
I think we need to look at this more closely	Pensu chì avemu bisognu di guardà questu più vicinu
I wrote those sketches	Aghju scrittu quelli schizzi
I could distract the dragon, he thought suddenly	Puderaghju distractà u dragone, pensò di colpu
I might be standing there on the beach	Puderaghju esse quì stendu nantu à a spiaggia
I couldn’t tell	Ùn pudia micca sapè
I knew you were coming	Sapia chì tu venissi
A row of cars drove on the road	Una fila di vitture guidate nantu à a strada
I put my hand to my head	Aghju messu a manu à a mo testa
I feel completely hopeless	Mi sentu cumplitamenti senza speranza
A smile grows on his face	Un surrisu cresce nantu à a so faccia
I need to be careful	Aghju bisognu à esse attentu
I need to pick it up	Aghju bisognu di cogliela
I said this had nothing to do with me	Aghju dettu chì questu ùn avia nunda à fà cun mè
Syria has promised to abide by the resolution	Siria hà prumessu di rispettà a risoluzione
He had been injured five times	Era statu feritu cinque volte
I think we feel isolated in the world	Pensu chì ci sentimu isolati in u mondu
I was too slow to plant his next words	Eru troppu lento per piantà e so prossime parolle
I can kill for myself	Puderaghju tumbà per mè stessu
I need to know where I could keep it	Aghju bisognu di sapè induve puderia tene
I can smell the fire and see the old tent	Puderaghju l'odore di u focu è vede a vechja tenda
How often this happens is unknown	Quantu spessu accade questu hè scunnisciutu
I will not tolerate much worse than this world	Ùn aghju micca tollerà assai più male da stu mondu
I've seen it before	L'aghju vistu prima
I feel the same way about my dad	Mi sentu a stessa manera di u mo babbu
I will not abandon them now	Ùn li abbandunaraghju avà
I can no longer hunt for myself	Ùn possu più caccia per mè stessu
He had also gained weight	Avia ancu guadagnatu pesu
I didn’t say anything to him, though	Ùn aghju micca dettu nunda à ellu, ancu
I walked away a little faster in the dark	Mi alluntanò un pocu più veloce in u bughju
I also happen to be very single for now	Mi succede ancu di esse assai single per ora
I bite my lip, considering how to proceed	Mi muzzicu a labbra, cunsiderendu cumu prucede
I’ve probably never heard him laugh like that	Probabilmente ùn l'aghju mai intesu ride cusì
I kept my expression neutral	Aghju tenutu a mo espressione neutrale
I’ve never really seen it as a major problem	Ùn aghju mai vistu veramente cum'è un prublema impurtante
A miracle in modern times brought about by modern technology	Un miraculu in i tempi muderni purtatu da a tecnulugia muderna
I mean nothing, sure	Vogliu dì nunda, sicuru
I didn't want to take it	Ùn vulia micca purtalla
I am overwhelmed by sadness, tiredness, and fever	Sò sopraffattu da a tristezza, a stanchezza è a frebba
Listen carefully to make sure the road is clear	Ascoltu attentamente per assicurà chì a strada hè chjara
He eventually built a large studio for himself	Finalmente hà custruitu un grande studio per ellu stessu
We recommend that you start running as soon as possible	Ti ricumandemu di principià à curriri u più prestu pussibule
I also had a letter in the mail today	Aghju avutu ancu una lettera per mail oghje
I was calm and kept to myself	Eru tranquillu è tenutu per mè stessu
I feel like I’m starting to enjoy his touch	Mi sentu cuminciò à gode di u so toccu
I shouldn’t join you in that drink for now	Ùn devu micca unisce à voi in quella bevanda per ora
I didn’t cry though, the crying was done	Ùn aghju micca pientu però, u chianciu era fattu
I couldn’t make my mind blank	Ùn pudia micca fà a mo mente in biancu
I think you want to be my friend	Pensu chì vulete esse u mo amicu
I understand you have already thought about this	Aghju capitu chì avete digià pensatu à questu
I killed him too soon, too soon, too easily	L'aghju tombu prestu, troppu prestu, troppu faciule
I have a feeling it doesn't stop there	Aghju a sensazione chì ùn si ferma micca quì
I thought how perfect it seemed to me	Pensu à quantu mi pareva perfetta
I will also grant it from my place here	A cuncederaghju ancu da u mo postu quì
I need to get out of this shower	Aghju bisognu di esce da sta doccia
I remembered that the boy was behind me then	Aghju ricurdatu chì u zitellu era daretu à mè allora
I already have your mom and brother	Aghju digià a to mamma è u fratellu
I turned her gently to check her breathing	L'aghju girata dolcemente per verificà a so respirazione
I really have no business being here	Ùn aghju veramente micca affari di esse quì
I was a schoolteacher	Eru un maestru di scola
I did in this case and it was disastrous	Aghju fattu in questu casu è hè stata disastruosa
I noticed she was all dressed up	Aghju nutatu ch'ella era tutta vestita
I could hear no movement	Ùn pudia sente nisun muvimentu
I cannot confirm that this is a correct interpretation	Ùn possu micca cunfirmà chì questu hè una interpretazione curretta
United had several injury concerns	United hà avutu parechje preoccupazioni di ferite
I can’t guarantee that	Ùn possu micca guarantiscia chì
I think of luck	Pensu à a furtuna
I looked back at my phone	Aghju guardatu in daretu à u mo telefunu
I was just so excited	Eru solu cusì eccitatu
I didn’t know what to do, or where to go	Ùn sapia micca chì fà, o induve andà
I threw him hard on the ground, face up	L'aghju buttatu dura in terra, a faccia in sopra
I was lucky, I just lost a horse	Eru furtunatu, persu solu un cavallu
I pray that we all resolve to do so	Pregu chì tutti risolvemu à fà cusì
A vision came to him of his brother's last seconds	Una visione li vinni di l'ultime seconde di u so fratellu
I wish he had something	Vuliu ch'ellu avia qualcosa
I was born with them	Sò natu cun elli
I feel tired	Sentu ch'ellu si stanca
I had not received my own	Ùn avia micca ricevutu u mo propiu
I like what he does	Mi piace ciò chì face
I didn’t want to live without her	Ùn vulia micca campà senza ella
I was sitting there when he did	Eru à pusà quì quandu hà fattu
I have one last person to deal with	Aghju una ultima persona per trattà
I was completely stuffed	Eru cumplettamente imbottitu
I’m used to being alone	Sò abituatu à esse solu
The dress has been licensed	U vestitu hè statu licenziatu
I like to say your name out loud	Mi piace à dì u vostru nome à alta voce
I can see that we had something in common	Puderaghju vede chì avemu avutu qualcosa in cumunu
Two horses were swept away from under him	Dui cavalli sò stati spazzati da sottu à ellu
I have to take care of myself and be healthy	Aghju da piglià cura di mè stessu è esse sanu
A demon was inches from his face	Un dimòniu era à centimetri da a so faccia
I decided to give it an extra fifteen minutes	Aghju decisu di dà una quindici minuti extra
I left it at that though	L'aghju lasciatu in questu però
I thought about asking them to read it	Pensu di dumandà li di leghje
I remember dreaming of him from a distance	Mi ricordu di sognu di ellu da una distanza
I miss living so close to the coast	Mi manca vive cusì vicinu à a costa
Just get out of my van	Basta à caccià da u mo furgone
A shower could pop up at any moment	Una doccia puderia spuntà in ogni mumentu
I was tired of looking so hard	Eru stancu di circà tantu
I need answers here and now	Aghju bisognu di risposte in quì è avà
I didn’t, I couldn’t go back	Ùn aghju micca, ùn pudia micca vultà
I noticed, to my shock, that my skin was burning	Aghju vistu, per u mo scossa, chì a mo pelle era brusgiata
I think we all know better now	Pensu chì tutti sapemu megliu avà
A little strange, but good	Un pocu stranu, ma bonu
I wanted everything perfect	Vuliu tuttu perfettu
I accuse him of not going crazy	L'accusaghju micca per esse impazzitu
I think that part is also a bit true	Pensu chì quella parte hè ancu un pocu vera
I tried to be as strong as hell	Aghju pruvatu à esse forte cum'è l'infernu
A higher world, and a vital future for its people	Un mondu più altu, è un futuru vitale per u so populu
A computer on the desk in a corner	Un urdinatore nantu à a scrivania in un angulu
The cancer was successfully removed a month later	U cancru hè statu eliminatu cun successu un mesi dopu
P never said a word about how horrible it was	P ùn hà mai dettu una parolla nantu à quantu era orribile
I felt his pain and tried not to see it	Sentu u so dulore è pruvatu à ùn vede micca
I woke up in a dress	Mi svegliu cù un vestitu
I think you can be far away	Pensu chì pudete esse luntanu
I can't say anything better than anyone	Ùn possu dì nunda di megliu di nimu
A quick and easy crop for fall sales	Una coltura rapida è faciule per a vendita di vaghjime
I was going to be a pro one day	Eru da esse un pro un ghjornu
I didn't hear him laugh anymore	Ùn l’aghju più intesu à rida
A quick twisted handle, curved over the top	Un manicu sveltu torciatu, curvatu nantu à a cima
I’ve never been happy unless I did	Ùn sò mai statu felice, salvu s'ellu ùn aghju fattu
I imagined her looking naked and longing	Aghju imaginatu di vedela nuda è bramosa
I agree with your proposed statement	Sò d'accordu cù a vostra pruposta pruposta
I understood that they had every right to do so	Aghju capitu chì avianu tuttu u dirittu di fà quessa
I wasn’t really sure what I was feeling	Ùn era micca veramente sicuru di ciò chì si sentia
I suggest we turn the table today	Suggeriu chì oghje turnemu a tavula
A shadow of fear crossed his face	Un'ombra di paura attraversò u so visu
I’ve called you repeatedly for weeks	Ti aghju chjamatu ripetutamente per settimane
A man uncovered himself before falling into the trenches	Un omu sbulicò prima di cascà in a trinchera
It will not last more than three days	Ùn durà più di trè ghjorni
I just can't concentrate on anything lately	Solu ùn possu micca cuncentrazione annantu à nunda ultimamente
I know this is hard to talk about	Sò chì questu hè difficiule di parlà
I like the field of global business	Mi piace u campu di l'affari globale
I’ve never talked about the most important parts	Ùn aghju mai parlatu di e parti più impurtanti
I think that must be the hope itself	Pensu chì deve esse a speranza stessa
Watch your schedule all the time	Fighjulà u vostru prugramma tuttu u tempu
I reached down and shook him gently	Aghju ghjuntu in giù è u scuzzulai gentilmente
I wouldn’t go back here	Ùn avissi da vultà quì
A few were still reaching for the tree	Uni pochi eranu sempre ghjunti versu l'arbulu
I reach for her and approach her	Mi allungo per ella è l'avvicinu
I like to be on the ice every day	Mi piace esse nantu à u ghjacciu ogni ghjornu
A woman comes out too, but not in uniform	Una donna esce ancu, ma micca in uniforme
I would have been too	I saria statu ancu
Many false reports have been made	Parechji rapporti falsi sò stati fatti
I think when he was at home, he behaved the most	Pensu chì quandu era in casa, si cumportava soprattuttu
I did not ask for your help	Ùn aghju micca dumandatu u vostru aiutu
I grew up very far away from that	Sò cresciutu assai luntanu da quì
I walked without a destination, without a fixed route	I caminava senza destinazione, senza rotta fissa
Nine sailors were killed in the crash	Nove marinari sò stati ammazzati in l'accidentu
I was just talking to myself	Parlava solu per mè stessu
I wish you had given me your right nose	Vulariu chì mi avia datu u to nasu drittu
I also heard the voice, sir	Aghju intesu ancu a voce, signore
I swallowed hard, turned around and ran	Aghju inghiottitu duramente, mi vultò è corse
I turned my head towards him, and our eyes met	Aghju vultatu a mo testa versu ellu, è i nostri ochji si scontranu
I released a hand to wipe my face	Aghju liberatu una manu per asciugà a mo faccia
A thick wave of loss had struck him	Una spessa onda di perdita l'aveva accadutu
I mean love, love is a powerful emotion	Vogliu dì l'amore, l'amore hè una emozione putente
I was like none of them	Eru cum'è nimu di elli
I think that would be the worst thing you have	Pensu chì seria u peghju chì avete
There was also minor damage to the crops	Ci era ancu minuri danni à i culturi
All three are commonly used for navigation	Tutti i trè sò cumunimenti usati per a navigazione
I confided everything to her	Aghju cunfidatu tuttu à ella
I didn’t really tell him	Ùn l'aghju micca veramente cuntatu
I drove to prison	Aghju guidatu in prigiò
I needed time to think, to gather	Aviu bisognu di tempu per pensà, per riunisce
I raised my head from the water	Aghju alzatu u so capu da l'acqua
I kept the picture but never showed it to anyone	Aghju tenutu u ritrattu ma ùn l'aghju mai mostratu à nimu
I waited in the parking lot	Aghju aspittatu in u parking
I clasped my fingers in front of him	Aghju chjappà i mo dita davanti à ellu
I never saw him at my school	Ùn l'aghju mai vistu à a mo scola
I didn’t choose them	Ùn li aghju micca sceltu
They really want to do that	Vulenu veramente fà
I wanted them to leave	Vuliu ch'elli partenu
I have a whole week to kill myself here	Aghju una settimana sana per tumbà quì
I started the car, looking back at the dark house	Aghju cuminciatu a vittura, guardendu in daretu à a casa scura
I’m probably quite content	Probabilmente aghju abbastanza cuntenutu
I’m not really the best	Ùn sò micca veramente u megliu
He won the fight via split decision	Hà vintu a lotta via decisione split
I need addresses, numbers and location	Aghju bisognu di indirizzi, numeri è locu
I know you have a boyfriend	Sò chì avete un fidanzatu
I was just struck by a big blow	Mi sò ghjustu culpitu da un grande colpu
A girl entered the room	Una fanciulla entrò in a stanza
I was in a white boat floating in a stream	Eru in una barca bianca chì flottava in un flussu
A woman is not meant to ask her husband	Una donna ùn hè micca destinata à dumandà à u so maritu
I kept looking at him, I felt strangely terrible for him	Aghju continuatu à fighjulà, mi sentu stranamente terribile per ellu
I began to understand things	Aghju cuminciatu à capisce e cose
I feel a little weird, but not scared	Mi sentu un pocu stranu, ma micca paura
I saw the landscape through the window	Aghju vistu u paisaghju attraversu a finestra
His three brothers also served	I so trè fratelli anu servitu ancu
I have to get to the root of this	Devu ghjunghje à a radica di questu
I wanted it to be mine	Vuliu ch'ellu sia u mio
I’ve seen at least three	Aghju vistu almenu trè
I was in a full race	Eru in una corsa piena
I was going to ask you	Ti andava à dumandà
I was surprised that the response was positive	Eru surprised chì a risposta era pusitiva
I saw the mark on the boy	Aghju vistu a marca nantu à u zitellu
I thought I was going to explode from disappointment	Pensu chì andava à splode da a delusione
I couldn’t imagine anyone wanting to hurt me	Ùn pudia micca imaginà chì qualcunu mi vulia ferisce
I will be your fitness tutor for this year	Seraghju u vostru tutore di forma per questu annu
I said right	Aghju dettu u dirittu
I hadn't seen him since the accident	Ùn l'avia micca vistu da l'accidentu
I think it was a stress trigger	Pensu chì era un trigger di stress
I order tea	Ordineraghju un tè
I can wear a new set of boots	Puderaghju aduprà un novu set di stivali
They are in the exact same position	Sò in a stessa pusizioni esatta
I looked him in the eye with confusion	L'aghju guardatu cun cunfusione in l'ochji
I decided to let him love me intimately once more	Aghju decisu di lascià ch'ellu mi amassi intimamente una volta di più
I will take care of it with pleasure	Mi ne curaraghju cun piacè
I came to give you a warning	Sò vinutu per dà un avvisu
I just feel a little weak suddenly	Mi sentu solu un pocu debbule di colpu
I looked everywhere but could see nothing	Aghju guardatu in ogni locu ma ùn pudia vede nunda
I never thought things would be this way	Ùn aghju mai pensatu chì e cose sò cusì
One point, if you will	Un puntu, se vulete
I'm going to disappear one day	Aghju da sparisce un ghjornu
I look forward to your reply	Aspettaraghju a vostra risposta
I plan to follow the instructions	Pensu à seguità l'istruzzioni
I was accepted here and refused after a visit	Sò statu accettatu quì è ricusatu dopu una visita
I really love the colors of your flower	Amu veramente i culori di u to fiore
A general attention model based on the gaze has been proposed	Un mudellu d'attenzione generale basatu nantu à u sguardu hè statu prupostu
Both include a digital copy of the film	Tramindui includenu una copia digitale di u filmu
I waited half a second for his words	Aghju aspittatu una meza seconda per e so parolle
She couldn't believe how much land he had on her	Ùn pudia micca crede quanta terra ch'ellu avia nantu à ella
I did the university thing	Aghju fattu a cosa di l'università
I understand very well what you are talking about	Capiscu assai bè ciò chì parli
I didn’t really stop to think about my motives	Ùn aghju micca veramente firmatu à pensà à i mo mutivi
Highly recommended for any case of personal injury	U cunsigliu assai per ogni casu di ferita persunale
A bright smile crossed his face	Un surrisu luminoso attraversò u so visu
A party at her house was the usual technique	Una festa in casa soia era a tecnica di solitu
I think you may know	Pensu chì pudete cunnosce
I honestly couldn’t choose	Onestamente ùn pudia micca sceglie
I went out to meet my sister	Esce à scuntrà a mo surella
I thought that was the case	Pensu chì era cusì
He did not attend any parish church	Ùn hà assistitu à alcuna chjesa parrocchiale
I just needed the pain to stop	Aviu solu bisognu di u dulore per piantà
I haven’t seen anyone move so fast in a while	Ùn aghju vistu à nimu chì si move cusì rapidamente in un tempu
I can only bring myself to speak	Puderaghju solu per mi porta à parlà
I can’t wait for an invitation	Ùn aghju micca aspittatu un invitu
I just came to talk to you	Sò vinutu solu per parlà cun voi
I really need to talk to him	Aghju veramente bisognu di parlà cun ellu
I can spell out the words as they come again	Puderaghju spell out the words as they again
I was the most feared general on earth	Eru u generale più temutu in tutta a terra
I have some other calls to make	Aghju qualchì altra chjama da fà
I usually go with them	Di solitu aghju da andà cun elli
I absolutely love the elephant lobby and the fountain	Amu assolutamente u lobby è a fontana di l'elefante
I recognized that he had sixteen seasons	Aghju ricunnisciutu ch'ellu avia sedici stagioni
I hope she is okay with her next child	Spergu ch'ella sia bè cù u so zitellu chì vene
I’m really going to be at the ball	Aghju veramente da esse à u ballu
I think this is a prime example of fishing	Pensu chì questu hè un primu esempiu di pesca
He laughed quietly at the absurdity	Ridia tranquillamente di l'assurdità
I'm the one who kept her from getting ten	Sò quellu chì l'hà impeditu d'avè dece
I like the way he explains things	Mi piace a manera di spiegà e cose
I don't want you to miss it	Ùn vogliu micca chì ti mancassi
I can no longer deny it	Ùn possu più nigà
I can't allow anyone to do that, not even you	Ùn possu permette à nimu di fà quessa, mancu voi
I shouldn’t feel this tired	Ùn deve sentu micca questu stancu
I was terrible at love	Eru terribili à l'amore
I didn't force anything on you	Ùn vi aghju micca forzatu nunda
I think you would like the idea	Pensu chì ti piacerebbe l'idea
I turned to look at my mother	Mi vultò à fighjulà a mo mamma
The legs were brown	I gammi eranu marroni
I am so sorry for your loss	Mi dispiace tantu per a vostra perdita
I took it and kissed it	L'aghju pigliatu è basgiò
I didn't see him much later	Ùn l'aghju micca vistu assai dopu
I hear it all the time	L'aghju intesu tuttu u tempu
I would choose to stay with him all day	Avaria sceltu di stà cun ellu tuttu u ghjornu
The animals rest in cover during rainy events	L'animali riposa in cupertura durante l'eventi di pioggia
I was the lowest living form on the planet	Eru a forma di vita più bassa di u pianeta
I got up and got out of the computer	Mi sò alzatu è spusò da l'urdinatore
I was so out of here	Eru cusì fora di quì
I remember that song so well	Mi ricordu cusì bè quella canzone
I was right there	Sò statu quì stessu
I landed halfway down the back of the car	Aghju sbarcatu a mità di u spinu di u carru
I’m here almost every day	Sò quì quasi ogni ghjornu
I’m not done with it	Ùn aghju micca finitu cun ellu
I didn’t know who he was	Ùn sapia micca quale era
Promise them what you want	Prometteteli ciò chì vulete
I relaxed and thought about what a mystery it was	Mi rilassai è pensava à ciò chì era un misteru
I wonder how they got it	Mi dumandu cumu l'anu ottinutu
I asked them if they were parents	Li dumandassi s'ellu eranu genitori
I struggle with this kind of thing	Luttu cù stu tipu di cose
I need to learn to read and write	Aghju bisognu à amparà à leghje è à scrive
I can only imagine what you saw	Possu solu imagine ciò chì avete vistu
I moved my hands on his back	Aghju mossu e mo mani in u so spinu
I can make any type of tile available	Puderaghju ogni tipu di tile dispunibule
He could never forget a face like his	Ùn pudia mai scurdà una faccia cum'è a so
I feel like a fraud, though	Mi sentu cum'è un fraudulente, però
I feel shaky	Mi sentu tremulu
I heard good things, though	Aghju intesu cose bè, però
His heart was missing	Mancava u core
I always say that any servant could take on this task	Dicu sempre chì ogni servitore puderia piglià stu compitu
A fire obviously ate up part of the building	Un focu ovviamente hà manghjatu una parte di u bastimentu
His family was farmers	A so famiglia era agricultori
Then there was this revolt nearby	Allora ci hè stata questa rivolta vicinu
I had brought an apple	Aviu avutu purtatu una mela
I have no idea what he might think	Ùn aghju micca idea di ciò chì puderia pensà
I needed to see for myself	Aviu bisognu di vede per mè stessu
I never thought much of it	Ùn aghju mai pensatu assai
I wish you were quiet hell	Mi piacerebbe chì tu fossi zittu l'infernu
I’ve been doing this every day since that night	Aghju fattu questu ogni ghjornu da quella notte
I lowered my head and sighed	Aghju falatu a testa è suspirò
I hope they were cars	Spergu ch'elli eranu vitture
I really need to get a handle on this	Aghju veramente bisognu di piglià un manicu nantu à questu
A few people occupy nearby tables	Uni pochi di persone occupanu tavule vicinu
I’m glad I’m not of her and her friends	Sò felice chì ùn sò micca di ella è di i so amichi
I have many years of experience in the manufacturing industry	Aghju parechji anni, sperienza in l'industria di fabbrica
I knelt down in front of him and then rolled my eyes	Mi ghjinochjenu davanti à ellu è po fà l'ochji
I suspect they didn’t think it alone	Sospettate ch'elli ùn anu micca pensatu solu
I mean that as a compliment	Vogliu dì chì cum'è un cumplimentu
I hugged the black in my belly	Aghju abbracciatu u neru in u mio ventre
I won't talk about it anymore	Ùn ne parleraghju più
I know you can't call our things until the morning	Sò chì ùn pudete micca chjamà e nostre cose finu à a matina
I think that’s where it came from, anyway	Pensu chì hè da quì hè vinutu, in ogni modu
A dog stands in front of them	Un cane si mette davanti à elli
A louder tone floated above	Un tonu più altu flottava sopra
I took the face of the dying woman in my hands	Aghju pigliatu a faccia di a donna morente in e mo mani
I loved going out on the ranch	Mi piaceva ch'è andassi fora à u ranch
I want a blood test	Vogliu un test di sangue
I found it very hard to believe	Aghju trovu assai difficiule di crede
I looked over my shoulder, but found none	Aghju guardatu nantu à a mo spalla, ma ùn aghju trovu nimu
I don’t need to say much	Ùn aghju micca bisognu di dì assai
I heard everything my father told me	Aghju intesu tuttu ciò chì u mo babbu m'hà dettu
I have to know what she wants	Aghju da sapè ciò ch'ella vole
I know you thought you did	Sò chì avete pensatu chì avete fattu
I wanted her to write please	Vuliu ch'ella scrive per piacè
A high fever was also detected	Una frebba alta hè stata ancu rilevata
I received this today	Aghju ricevutu questu oghje
He wrote almost every article	Hà scrittu quasi tutti l'articuli
I wasn’t really sure how, but it was just that	Ùn era micca veramente sicuru di cumu, ma era simplicemente
I have a room upstairs	Aghju una stanza sopra
I think the men are also on the opposite side	Pensu chì l'omi sò ancu à u latu oppostu
I sighed and ran a hand through my hair	Aghju suspiratu è aghju passatu una manu trà i mo capelli
I haven’t been here in years	Ùn sò micca statu quì in anni
Much depends on the personality of the original individual	Assai dipende di a personalità di l'individuu originale
I am very happy with you	Sò assai cuntentu cun voi
I feel so naked and cold	Mi sentu cusì nudu è friddu
The match was eventually pulled	A partita hè stata eventualmente tirata
I took a deep breath and entered	Aghju pigliatu un respiru prufondu è intrutu
I mean, it didn’t come soon like that	Vogliu dì, ùn hè micca ghjuntu prestu cusì
It won't take me more than a minute or two	Ùn saraghju più di un minutu o dui
I had a strange feeling that it would happen again	Aviu avutu una sensazione intesa chì succederia di novu
They were used to transport passengers and goods	Eranu aduprati per u trasportu di passageri è merci
A similar document on a witness saw a seriously injured man	Un documentu simili nantu à un tistimone hà vistu un feritu gravemente
I don’t have a standard way to create it	Ùn aghju micca un modu standard di creà
I do not see a good representation of our races	Ùn vecu micca una bona rapprisentazione di e nostre razze
A dark and painful memory emerged	Un ricordu scuru è dulurosu emerse
I answered one by one	I currispunniu colpu per colpu
A revolt of three is always a revolt	Una rivolta di trè custituisce sempre una rivolta
I don’t mind showering before seven-thirty	Ùn m'importa micca di duscia prima di sette è e mezza
There is no significant difference between these agents	Ùn ci hè micca una diferenza significativa trà questi agenti
A man who was nothing like a man	Un omu chì ùn era nunda cum'è un omu
I heard him step into the shower behind me	L'aghju intesu passà in a doccia daretu à mè
I learned that the mind is the factory of thought	Aghju amparatu chì a mente hè a fabbrica di pensamentu
I would never have married him	Ùn avissi mai avutu maritatu cù ellu
I closed the door, but looked out the window	Aghju chjusu a porta, ma fighjulà da a finestra
I went there several times during my childhood	Ci sò andatu parechje volte durante a mo zitiddina
I'll give you my clothes to wear	Vi dugnu a mo robba da portà
A good balance between safety and risk	Un bellu equilibriu trà a sicurità è u risicu
Then he called his mother for help	Allora hà chjamatu a so mamma per aiutu
I didn’t look away	Ùn aghju micca guardà luntanu
I feel like a prisoner	Mi sentu prigiuneru
I found it to be a tree	Aghju trovu chì hè un arbre
I cleared my throat, then let out a hollow laugh	Mi sgrossai a gola, poi lascià una risata cava
I recognize the terrain	Ricunnoscu u terrenu
I leaned against him, trembling	Mi appoggiai a lui, tremando
I can only use my truck tomorrow	Puderaghju solu aduprà u mo camion dumani
I wasn’t too happy either	Ùn era micca troppu cuntentu ancu
I went to another time	Sò andatu in un altru tempu
Please stay away from me	Ti pregu assai di stà luntanu da mè
I hope they get here in time	Spergu ch'elli ghjunghjenu quì à tempu
There are many things that can help you	Sò assai cose chì vi ponu aiutà
I couldn’t help but blush and smile back	Ùn aghju pussutu fà ma rossi è surrisu in ritornu
I was helpless as his lips approached	Eru impotente mentre e so labbra si avvicinavanu
I followed him through the club pushing past people	L'aghju seguitu attraversu u club spinghjendu e persone passate
I can’t hang on to a deaf person	Ùn puderaghju micca chjappà nantu à una persona sorda
I take some consolation in this	Pigliu un pocu cunsulazione in questu
I will come back later to check you out	Torneraghju più tardi per verificà voi
The sailing center is now open to the public	U centru di vela hè avà apertu à u publicu
I know how it felt	Sò cumu si sentia
I knew it wasn't far from the truth	Sapia chì ùn era micca luntanu da a verità
I have all the files	Aghju tutti i schedari
I ripped off my boots	Aghju strappatu i mo stivali
I said it was really urgent	Aghju dettu chì era veramente urgente
I was walking with the being who took me	Camminava cù l'essere chì m'hà pigliatu
I think that’s it	Pensu chì questu hè questu
It could be unfair	Puderia esse inghjustu
I was invisible and out of suspicion	Eru invisibile è fora di suspettu
I said that from the beginning	L'aghju dettu da u principiu
I didn't mean anything	Ùn vulia dì nunda
It really took us to a higher level	Ci hà veramente purtatu à un livellu più altu
I also wanted my fingers to dance like that	Vuliu ancu chì e mo dite ballassi cusì
I also attached a bright red bow	Aghju ancu attaccatu un arcu rossu brillanti
I had a few things to work on	Aviu avutu qualchi cose da travaglià
I see a revival taking place between humanity	Vecu un risvegliu chì si face trà l'umanità
I really love this cake	Amu veramente sta torta
I studied every curve, every shadow	Aghju studiatu ogni curva, ogni ombra
I understand she has a wonderful voice	Capiscu ch'ella hà una voce maravigliosa
I wanted to see his face	Vuliu vede a so faccia
A smile spread across his face	Un surrisu si sparse nantu à a so faccia
I knew what to expect this time around	Sapia ciò chì m'aspittava sta volta
I need to really think about that	Aghju bisognu di pensà veramente à questu
A new bridge was being built	Un novu ponte era custruitu
I had pizza as the food I cooked in the oven	Aviu avutu a pizza cum'è l'alimentu chì cucinava in u fornu
I can live with that	Puderaghju campà cun questu
I decided to watch it later, maybe never	Aghju decisu di guardà quì dopu, forse mai
I had no idea how far they had gone	Ùn avia micca idea di quantu eranu andati
I just told you how	Aghju dettu solu cumu fà
I was nervous	Aviu toccu un nervu
They lost little speed in a sea of ​​head	Anu persu pocu vitezza in un mare di capu
I had one that came to my garden for water	Aghju avutu unu chì hè ghjuntu à u mo giardinu per l'acqua
I can't get it out of my heart	Ùn possu micca caccià ellu da u mo core
I can't be sorry enough	Ùn possu micca dispiace abbastanza
It wouldn’t be the thing they were after	Ùn saria micca a cosa ch'elli eranu dopu
I bit my lip so I wouldn't cry again	Mi morsi a labbra per ùn pienghje di novu
I close my eyes and try to relax	Chjodu l'ochji è pruvate à rilassate
I can feel the anger growing in me	Puderaghju a rabbia cresce in mè
I take a step out of the water	Facciu un passu da l'acqua
In fact, she was beginning to understand it	In fatti, stava principiatu à capisce lu
I shrugged and started	Aghju alzatu e spalle è cuminciatu
I repeat this question here and now	Ripecu sta dumanda quì è avà
I wanted to keep them as they did for me	Vuliu tene li cum'è anu fattu per mè
I want nothing more than to grow this business	Ùn vogliu nunda di più chè cresce stu affari
I have never bought a single album	Ùn aghju mai compru un unicu album
I mean, look at those eyes	Vogliu dì, fighjate quelli ochji
A personal choice of our consciousness	Una scelta persunale di a nostra cuscenza
A thought crossed my mind	Un pensamentu mi passava in mente
I had read a lot in the last two months	Aviu lettu assai in l'ultimi dui mesi
I hope there is none of that	Spergu chì ùn ci hè nunda di questu
Finally I understand what everyone else is feeling	Infine capisce ciò chì tutti l'altri sentu
I hear a noise and the front door opens	Sentu un rumore è a porta di a porta si apre
I absolutely hate them	Li odiu assolutamente
A different world, too	Un mondu sfarente, ancu
I was no longer out looking	Ùn eru più fora à circà
I wanted to be angry with him	Vuliu esse arrabbiatu cun ellu
I see an extraordinary darkness growing in you	Vecu una bughjura straordinaria chì cresce in voi
I saw him fall into the torrent	L'aghju vistu chjappà in u torrente
I can and will treat it for myself	Puderaghju è l'aghju da trattà per mè stessu
I like the way my mom explained it	Mi piace a manera chì a mo mamma l'hà spiegatu
I am grieving for the gross use of force	Sò in dolu per l'usu brutu di a forza
I never talked to her about what happened	Ùn aghju mai parlatu cun ella di ciò chì hè accadutu
A secret now open to all to understand	Un sicretu avà apertu per tutti per capiscenu
I needed to go see what I needed	Aviu bisognu di andà à vede ciò chì avia bisognu
This battle took place in several stages	Sta battaglia hà fattu in parechje tappe
I wonder if we are anything	Mi dumandu s'è no simu qualcosa
I couldn’t get to biology anytime soon	Ùn pudia micca ghjunghje à a biologia prestu
I can tell he didn’t like to be killed	Puderaghju dì chì ùn li piacia micca à tumbà
There are also alternative uses of food power	Ci hè ancu usi alternativu di u putere alimentari
I can live anywhere	Possu campà in ogni locu
A big belly for an easy smile	Un grande ventre per un surrisu faciule
I swear she started kissing people	Giuru ch'ella hà cuminciatu à basgià a ghjente
I don't hide it anymore	Ùn l’aghju più piatta
I knew it wouldn't be easy	Sapia chì ùn saria micca faciule
I want you because you are, and only because you are	Vogliu perchè tù sì, è solu perchè
I could see the torment in his eyes	Puderaghju vede u turmentu in i so ochji
I tried to whistle, but my mouth was too dry	Aghju pruvatu à fischià, ma a mo bocca era troppu secca
Please let this work	Pregu chì questu funziona
I closed the page	Aghju chjusu a pagina
A database is an organized collection of records	Una basa di dati hè una cullizzioni organizata di registri
I didn’t say any of them could leave	Ùn aghju micca dettu chì nimu di elli puderia lascià
I built this business myself	Aghju custruitu stu affari stessu
I just had a joke with myself	Avia solu una scherza cun mè stessu
I can take one without waiting	Puderaghju piglià unu senza aspittà
I mean, not just because of our wonderful sex	Dicu chì, micca solu per via di u nostru sessu maravigliu
I knew immediately who had done this	Sapia subitu quale avia fattu questu
I was just playing tennis and that was it	Eru ghjustu ghjucatu à tennis è questu era tuttu
I want people to talk to me	Vogliu chì a ghjente parli cun mè
It shouldn’t be for you	Ùn duveria micca fà per voi
I think of it first tonight	Pensu à prima sta sera
He served in that capacity for a year	Hà servitu in quella capacità per un annu
I'll try to talk	Aghju da pruvà à parlà
Either score a goal or not	O fate un gol o micca
I have a farm to work with	Aghju una splutazioni per travaglià
I wanted to be at home with my family and friends	Vuliu esse in casa cù a mo famiglia è l'amichi
A small boat was coming from the first lock	Una piccula barca era ghjunta da a prima serratura
A fortnight would be enough	Una quindicina di ghjorni saria abbastanza
I don’t have time to be scared	Ùn aghju micca u tempu d'esse paura
I went back to the meeting	Aghju vultatu in a riunione
I laughed and the girls with me	Aghju ridiatu è e zitelle cun mè
I just think it would be different	Pensu solu chì saria diversu
The prisoner was eventually released several days later	U prigiuneru fù eventualmente liberatu parechji ghjorni dopu
I tried to give her space	Aghju pruvatu à dà u so spaziu
I won’t wait for the elders to see it	Ùn aspitteraghju micca chì l'anziani vedanu
He had not noticed her movements	Ùn avia micca nutatu i so muvimenti
I’m really interested in the letter, unfortunately	Sò veramente interessatu à a lettera, sfortunatamente
I'll be back soon	Aghju vultatu prestu
I feel sick all day	Mi sentu malatu tuttu u ghjornu
I can go on with my life	Puderaghju cuntinuà cù a mo vita
I don’t understand why you did what you did	Ùn aghju micca capitu perchè avete fattu ciò chì avete fattu
I would stay by him no matter what	Staria da ellu, ùn importa ciò chì
I really hope you like it	Spergu veramente chì pudete cum'è
He also found the last level almost impossible	Hà trovu ancu l'ultimu livellu quasi impussibule
I don’t just think that way	Ùn sò micca solu à pensà cusì
Accept and your theories	Accetta e vostre teorie
I had to remember to shut my mouth	Aviu avutu à ricurdà di chjude a bocca
I pulled my hair down and rolled my eyes	Aghju tiratu i mo capelli è sguassatu l'ochji
I could still feel it here	Ci pudia sentu sempre quì
I fired him before, but he kept coming	L'aghju licenziatu prima, ma hà continuatu à vene
I had secretly tried to clean up my act	Aviu avutu secremente pruvatu à pulizziari u mo attu
I am a king now, and you are nothing	Sò un rè avà, è tù ùn site nunda
I see you when you wake up	Vi vecu quandu vi svegliate
A different sound kept him from getting cold	Un sonu sfarente l'hà impeditu di fretu
A significant cost difference should not be seen	Una differenza di costu significativa ùn deve esse vistu
I believe that awareness is the best guide to action	Credu chì a cuscenza hè a megliu guida per l'azzione
I can feel her emotions, pain and frustration	Puderaghju sente e so emozioni, u dolore è a frustrazione
I’m not that strict	Ùn sò micca cusì strettu
I don’t even remember the walk up the stairs	Ùn mi ricordu ancu di a caminata per e scale
I didn’t ruin anyone	Ùn aghju arruvinatu nimu
A few years later, another passed	Qualchi anni dopu, un altru passò
I shook my head but not enough	Aghju mossu a testa ma micca abbastanza
I am going to be their representative	Sò da esse u so rappresentante
I had made the decision	Aviu fattu a decisione
A large panel opened and unfolded	Un grande pannellu s'aprì è sbulicò
I studied his face for a moment	Studiu a so faccia un mumentu
I keep his magic guarded	Tengu a so magia guardata
I hope you think so too	Spergu chì penserete ancu cusì
I can't believe it	Ùn possu micca crede
I was completely scared	Eru cumplitamenti spavintatu
I can install it quickly and use it	Puderaghju stallà rapidamente è aduprà
I couldn’t stay home, you know	Ùn pudia micca stà in casa, sapete
A handsome stranger caught his eye	Un bellu omu straneru hà pigliatu l'ochju
One less person has become stronger than the king himself	Una persona menu hè diventata più forte chè u rè stessu
I turned my face towards him over my shoulder	Aghju vultatu a mo faccia versu ellu sopra a mo spalla
I was terribly attracted to her when she entered	Eru terribilmente attrattu da ella quand'ella hè entrata
I’m a big fan of yours	Sò un grande fan di u vostru
I still believe in it and teach it	Ci credu sempre è l'insignu
I know, but it won't last long	I cunnoscu, ma ùn durà micca assai
I think the minister liked me	Pensu chì u ministru mi piacia
I put my things in my bag	Aghju misu e mo cose in a mo borsa
We know he could never come back	Sapemu chì puderia mai più vultà
I know this is yours	Sò chì questu hè u vostru
His attack was superb	U so attaccu era superbu
I went back here to see who was playing	Aghju vultatu quì per vede quale ghjucava
I felt it running through my body	L'aghju sentitu chì curria in u mo corpu
I didn’t really want to be here	Ùn vulia micca veramente esse quì
We will build your car	Custruiremu a vostra vittura
I wanted to be prepared	Vuliu esse preparatu
I almost slipped from my dragon	Aghju guasgi scivolatu da u mo dragone
I have absolutely no doubt at all	Ùn aghju assolutamente micca dubbitu in tuttu
I thought I was going to block	Pensu chì andavi à bluccà
I asked him what time it was	L'aghju dumandatu chì ora hè
I gave the camera to someone to take our picture	Aghju datu a camera à qualchissia per piglià a nostra foto
I took it with trembling fingers	L'aghju pigliatu cù dita tremanti
Property and infrastructure suffer with all three events	Pruprietà è infrastruttura soffrenu cù tutti i trè avvenimenti
I always asked for it one more time	L'aghju sempre dumandatu una volta di più
I climbed the marble steps	Aghju cullatu i scalini di marmura
A time to relax, to escape into a dream world	Un tempu per rilassate, per scappà in un mondu di sognu
I watched him walk away stunned	L'aghju vistu alluntanassi stunatu
I think our meeting was destined to be	Pensu chì u nostru scontru era destinatu à esse
I had kept my promise	Aviu tenutu a mo prumessa
I can say that, I controlled the crash itself	Puderaghju dì cusì, avè cuntrullatu u crash stessu
It does not suggest that the Hon	Ùn suggerisce micca chì l'on
I can’t think of one that is so good	Ùn possu micca pensà à una sola chì hè cusì brava
He wanted something beautiful that would last in his memory	Vuliu qualcosa di bella chì durà in a so memoria
I will wait on all sides	Aspittaraghju da ogni latu
I touched her eyes, her arms and her chest	Aghju toccu i so ochji, i so braccia è u so pettu
It wasn’t particularly pleasant at my new height	Ùn era micca particularmente piacevule à a mo nova altezza
I, uh, didn't know	Eiu, uh, ùn sapia micca
I put both of them in school	Aghju messu tramindui in a scola
Definitely call them back	Definitivamente li chjamà di novu
I wanted it to freeze, here	Vuliu chì si congelassi, quì
I saw it before they took me	L'aghju vistu prima ch'elli mi portanu
I'm so tired of this life	Sò tantu stancu di sta vita
I know this tunnel well	Cunnoscu bè stu tunnel
I know the system and what happens	Cunnoscu u sistema è ciò chì passa
A passing woman was with the senator	Una donna passagera era cù u senatore
I have to be really careful	Aghju da esse veramente attentu
I also made it a little shorter for the summer	L'aghju ancu fattu un pocu più corta per l'estiu
I think those don’t meet their standards	Pensu chì quelli ùn anu micca risponde à i so standard
I went to bed early, light outside	Aghju pigliatu à lettu prima, luce fora
I can travel fast	Puderaghju viaghjà rapidamente
I told you to make me feel welcome	T'aghju dettu di fà chì si senti accoltu
He was so happy	Era tantu felice
I think that will be the best path	Credu chì serà u megliu percorsu
I just didn’t want to admit it	Solu ùn vulia micca ammette
I could see that she was trembling, even though the room was warm	Aghju vistu ch'ella tremava, ancu s'è a stanza era calda
I went out, and she stopped and smiled at me	Sò surtitu, è ella si firmò è mi surrisu
He was really waiting for her	L'aspittava veramente
I wondered what the earth was doing here	Aghju dumandatu ciò chì a terra faciamu quì
I dragged his face a few inches above mine	Aghju trascinatu u so visu uni pochi centimetri sopra u mio
And that’s all	È hè solu questu
I denied it all	L'aghju tutti negatu
I asked the banker to do so	Aghju dumandatu à u banchieru di fà cusì
I saw it the minute you saw it	L'aghju vistu u minutu chì l'avete vistu
I have friends between them	Aghju amici trà elli
I was torn from him	Mi sò strappatu da ellu
I am not worthy to be judged by others	Ùn sò micca degnu di ghjudicà à l'altri
I followed them with great interest	Li aghju seguitu cun grande interessu
I'll take you to your room	Vi purteraghju in a vostra stanza
The song has two verses and a chorus	A canzona hà dui versi è un coru
I thought that was pretty fair	Pensu chì era abbastanza ghjustu
I like fresh, new and exciting things	Mi piace e cose fresche, novi è eccitanti
I hate to have time to think	Odiu avè u tempu di pensà
I just wish he didn’t trust me	Vogliu solu ch'ellu ùn hà micca fiducia in mè
I need to feel his little arms wrapped around me	Aghju bisognu di sentu i so braccia chjuche avvolte intornu à mè
I reached into my pocket and felt something sweet	Aghju ghjuntu in a mo sacchetta è sentu qualcosa di dolce
The situation of the ground forces was not much better	A situazione di e forze di terra ùn era micca assai megliu
I have to do this	Aghju da fà questu
I know exactly where he is	Sò ghjustu induve ellu hè
I have no excuse for being honest with him	Ùn aghju micca scusatu per esse onestu cun ellu
I think someone was sick	Pensu chì qualcunu era malatu
I can’t believe it’s your first job	Ùn possu micca crede chì hè u vostru primu travagliu
I had aggravated things	Aviu aggravatu e cose
I have never denied a wish	Ùn aghju mai denegatu un desideriu
A shadow appeared on the floor of his cell	Un'ombra apparsu à u sogliu di a so cellula
Usually they are not like that	Di solitu ùn sò micca cusì
I wanted my cell back	Vuliu a mo cellula torna
She was also looking forward to working with him again	Aspittava ancu di travaglià cun ellu di novu
I feel like I’m missing it	Mi sentu cum'è ch'e mi mancassi
I learned to help myself	Aghju amparatu à aiutà mè stessu
I’m available now and I can help	Sò dispunibule avà è possu aiutà
I serve only a royal, and she is a queen	Servu solu un reale, è ella hè una regina
I did the same thing, but I didn't hear anything	Aghju fattu u listessu, ma ùn aghju intesu nunda
I proposed to do it for her	Aghju prupostu di fà per ella
Go out and open the door	Esci fora è apre a porta
I also used this liquid during the day	Aghju utilizatu ancu stu liquidu durante u ghjornu
I was ready to go back to town	Eru prontu à vultà in cità
I think we call every time we’re in space	Pensu di chjamà ogni volta chì simu in u spaziu
It wasn’t about their blood, so our relationship was forbidden	Ùn era micca di u so sangue, cusì a nostra relazione era pruibita
I did not demand this right	Ùn aghju micca dumandatu stu dirittu
It shouldn't scare you that way	Ùn duveria micca spaventà cusì cusì
They had too many pulls	Avianu troppu tirate
I don’t need to read the rest of the book	Ùn aghju micca bisognu di leghje u restu di u libru
A faint light shone in the distance	Una luce debole brillava in lontananza
They are a seed on the wind	Sò una sumente nantu à u ventu
I did not call him or tell him where he was	Ùn l'aghju micca chjamatu nè dì induve si trova
I haven’t done a single brave thing	Ùn aghju micca fattu una sola cosa valente
I couldn’t care less what others thought	Ùn puderia importa di menu ciò chì l'altri pensanu
A wave of panic struck her	Un'onda di panico l'ha colpita
I hope the film is not affected by the radiation	Spergu chì a film ùn hè micca affettata da a radiazione
I was overwhelmed with excitement for the first time	Eru scoppiatu di eccitazione per a prima volta
I already knew where to go	Sapia digià induve andà
I looked over my shoulder	Aghju guardatu daretu à a mo spalla
I wanted to direct this toxic collaboration towards someone	Vuliu dirigisce sta cullaburazione tossica versu qualchissia
I couldn’t tell what he thought	Ùn pudia dì ciò chì pensava
I checked mentally	Aghju verificatu mentalmente
I wanted it to be a dream	Vuliu esse un sognu
He turned to give me one last look	Mi vultò per dà un ultimu sguardu
One thing they think is me	Una cosa chì pensanu sò mè
I can’t let her continue to do this to me	Ùn possu micca lascià ch'ella continuà à fà questu per mè
A smile lit up his dark eyes	Un surrisu illuminava i so ochji scuri
I sing that all the time	Cantu chì tuttu u tempu
I kissed him on the cheek	L'aghju basgiatu nantu à a guancia
I’m going to pull that off	Ci tiraraghju da questu
I hadn't thought I'd be interested in him	Ùn avia micca pensatu à sona interessatu à ellu
I wasn't sure if they were dead or not	Ùn era micca sicuru s'elli eranu morti o micca
I tell him everything while he takes me home	Li dicu tuttu mentre mi porta in casa
I apologize for abandoning my senses late	Mi scusa per avè abbandunatu i mo sensi tardi
He looked her in the face	Fighjulu in a so faccia
I think it was in engineering	Pensu chì era in ingegneria
I'll see you again	Aghju da vedelu di novu
I want my grain to keep dancing	Vogliu chì u mo granu cuntinueghja à ballà
I had never spoken to him like that	Ùn avia mai parlatu cun ellu cusì
A mixture of personal and business references is recommended	Una mistura di referenze persunali è cummerciale hè cunsigliatu
I was fourteen years old	Aviu quattordici anni
I wonder if the practice is more general	Mi dumandu chì a pratica ùn hè micca più generale
I’m not saying no, intention	Ùn dicu micca, intenzione
It couldn’t be more reckless	Ùn pudia esse imprudente
A power that can be good or bad	Un putere chì pò esse bonu o cattivu
I think she's back home	Pensu chì hè tornatu in casa soia
I keep waking up with every bit of noise	Continuu à svegliu cù ogni pocu rumore
I realized that getting a job was my only option	Aghju capitu chì ottene un travagliu era a mo unica opzione
I, on the other hand, feared these words	Eiu, invece, temeva queste parolle
I took the money and I'm sorry about that	Aghju pigliatu i soldi è mi dispiace dapoi
I know how to deal with them	Sò cumu trattà cun elli
I wonder where he was going	Mi dumandu induve andava
He nodded and looked toward the door	Annuisce è guardu versu a porta
I'll be back soon	Ci seraghju prestu
I went down the stairs and took my first right	Aghju falatu per e scale è aghju pigliatu u mo primu dirittu
I would never be so shocked again	Ùn saria mai più cusì scandalizatu
However, I did not feel the emotion of victory	Tuttavia, ùn aghju micca sentitu l'emozione di a vittoria
I hadn’t really paid much attention then	Ùn avia micca veramente prestatu assai attenzione allora
I know, that's fine with me	Sò ancu, chì serà bonu per mè
I mean really closed	Vogliu dì veramente chjusu
A kind voice greeted her	Una voce gentile l'hà salutata
I will go to therapy tomorrow	Aghju da andà in terapia dumane
I discovered a lot of these pictures	Aghju sbulicatu assai di sti ritratti
I tell my daughter it’s my miracle	Dicu à a mo figliola chì hè u mo miraculu
I was definitely better	Eru definitamente megliu
I think for sure he had taken action	Pensu di sicuru ch'ellu s'era pigliatu in l'attu
I beat the urge to run the other way	Mi battemu a voglia di curriri in l'altra strada
I didn't expect him to tell me	Ùn m'aspittava micca ch'ellu dicessi
I have them on display in my personal art studio	Li tengu in mostra in u mo studio d'arte persunale
I understand that they use it as a base	Aghju intesu chì l'utilizanu cum'è una basa
I pretended not to notice and continued talking	Aghju fattu finta di ùn avvistà è cuntinuò à parlà
I must protect my interests	Devu prutege i mo interessi
I just didn't know what to say	Solu ùn sapia micca chì dì
Or if she was listening to her friend	O ma s'ella stava à sente u so amicu
I can’t stop this feeling from growing	Ùn possu micca impedisce chì sta sensazione cresce
I offered to help, but he certainly refused	Aghju prupostu d'aiutà, ma di sicuru hà ricusatu
I was always out on the ground	Eru sempre fora nantu à a terra
A beating can be tragic	Un battitu pò esse tragicu
I can’t even get that far	Ùn possu micca ancu avè quì finu à allora
I can only guess at the mess we were in	Puderaghju solu indovinà u mess in cui eramu
I asked him if he had seen what had happened	L'aghju dumandatu s'ellu hà vistu ciò chì hè accadutu
I assure you it is terrible	Vi assicuro chì hè terribili
I landed hard on the ground	Aghju sbarcatu dura in terra
I stopped listening to something else	Aghju cessatu d'ascoltà qualcosa d'altru
I’ve never really given it a fair shot, though	Ùn ci aghju mai veramente datu un colpu ghjustu, però
I would never have gone anywhere without my hair done	Ùn aghju mai andatu in ogni locu senza i mo capelli fatti
I only have myself	Aghju solu à mè stessu
I was on the road near the outer wall	Eru nantu à a strada vicinu à u muru esterno
I also started to turn yellow	Aghju ancu cuminciatu à giallu
I had never seen him here	Ùn l'avia mai vistu quì
I love coming here, it’s always so quiet	Mi piace à vene quì, hè sempre cusì tranquillu
One business task is to reduce waste	Un compitu cummerciale hè di riduce i rifiuti
His performance was generally greeted with praise	A so prestazione hè stata generalmente accolta cù elogi
I needed to go fishing	Aviu bisognu à andà à pesca
I have been a history teacher for the last twelve years	Sò statu un maestru di storia per l'ultimi dodici anni
I made it to fit a standard sheet of paper	Aghju fattu per adattà à un fogliu standard di carta
I will change my name the day you do so	Cambiaraghju u mo nome u ghjornu chì fate cusì
I love learning new things about him	Mi piace à amparà cose novi nantu à ellu
I trembled at every step	Mi tremava à ogni passu
A tiny voice whispered in his ear	Una voce minuscula sussurrò à l'arechja
I'm sure you want your house back	Sò sicuru chì vulete a vostra casa torna
I want to see him learn	Vogliu vedelu amparà
I love you so much, so much, so much	Ti amu tantu, tantu, assai
I want to keep working	Vogliu cuntinuà à travaglià
I like how the hair looks	Mi piace cumu si stanu i capelli
I couldn't even stand it	Ùn pudia ancu stà fermu
I had to get away with it	Aviu avutu à scaccià
I thought about giving him one, after we got married	Aghju pensatu à dà ellu unu, dopu chì avemu maritatu
I feel every part of me hurting more	Mi sentu ogni parte di mè indolendu di più
I mean, you’ve been through a lot	Vogliu dì, avete passatu assai
I would not recommend kids in this area	Ùn ricumanderaghju micca i zitelli in questa zona
I loved the sound of your voice	Aghju amatu u sonu di a to voce
I can afford to feel it	Puderaghju permette di sentu
The stamp is distributed despite the error	U timbru hè distribuitu malgradu l'errore
I was glad she seemed interested in helping	Eru cuntentu ch'ella paria interessata à aiutà
I see, hear and feel things in a different way than normal people	Vegu, sente è sentu e cose in una manera diversa da a ghjente normale
I was born here in fact	Sò natu quì in fatti
I had a great time with you today	Aghju avutu un bellu tempu cun voi oghje
I wanted school to end already	Vuliu chì a scola finisci digià
A thick fog settled in front of him	Una densa nebbia s'installa davanti à ellu
I was taking you for granted	Ti stava pigliatu per scontu
I like the idea of ​​sharing knowledge or thinking	Mi piace l'idea di sparta a cunniscenza o u pensamentu
I never wanted him to come to this	Ùn aghju mai vulutu chì vene à questu
I support those who seek to end it	Supportu quelli chì cercanu di finisce
Most of this happens at the time of marriage	A maiò parte di questu accade in u tempu di u matrimoniu
A little pathetic really	Un pocu pateticu veramente
I mean, there are elements of ridicule in you	Vogliu dì, ci sò elementi di u ridiculu di voi
The phone should not be rung	Ùn deve esse micca intesu u telefonu sonà
I have no plans to win the race	Ùn aghju micca piani per vincite a corsa
I told him I wasn't hunting	L'aghju dettu chì ùn caccia micca
A name was just a label	Un nome era solu una etichetta
I have never heard of such a thing	Ùn aghju mai intesu cum'è prima
I think that’s why he was trying to get custody	Pensu chì hè per quessa ch'ellu cercava di ottene a custodia
She wasn't ready enough	Ùn era micca abbastanza pronta
I told him to call me	L'aghju dettu chì mi chjamassi
A war is not won during a single encounter	Una guerra ùn hè micca vinta durante un solu scontru
A man of song and dance	Un omu di cantu è di ballu
I hadn’t been to this place before	Ùn era micca statu in questu locu prima
I was a dead man many times	Eru un omu mortu parechje volte
I couldn’t tell if I was missing any of my yearbook	Ùn pudia dì s'ellu mancava qualcunu di u mo annu
I couldn’t tell you how many books	Ùn vi pudia dì quanti libri
I see room for interpretation	Vecu spaziu per l'interpretazione
I realized afterwards that I had a panic attack	Aghju realizatu dopu chì avia un attaccu di panicu
I went to the back door and knocked	Sò andatu à a porta di daretu è picu
I was in the second row	Eru in a seconda fila
I opened the door a little	Aghju apertu un pocu a porta
I was returning from a very pleasant trip	Eru di ritornu da un viaghju assai piacevule
I couldn’t show my face for weeks	Ùn pudia micca mostrà a mo faccia per settimane
I despise you and all that you are	Ti disprezzu è tuttu ciò chì site
I wonder what everyone is doing tonight	Mi dumandu ciò chì tutti facenu sta sera
Both men and women are similar in appearance	Tanti l'omi è e femine sò simili in l'apparenza
I stand and walk carefully outside	Mi stau è camminu cù cura fora
I happened to be born human	Sò accadutu à esse natu umanu
I saw that the last idea hurt him a little	Aghju vistu chì l'ultima idea li feria un pocu
Of course, he had never understood it	Di sicuru, ùn l'avia mai capitu
I have no idea why this is	Ùn aghju micca idea perchè questu hè
I can't believe she's so quiet	Ùn possu micca crede ch'ella sia cusì tranquilla
I am quite worried about abandoned animals	Sò abbastanza preoccupatu per l'animali abbandunati
I wonder who our new boss is	Mi dumandu quale hè u nostru novu capu
A change, but not so much of a change	Un cambiamentu, ma micca tantu di un cambiamentu
I think there is a storm heading you	Pensu chì ci hè una tempesta chì vi dirige
I came a little short	Sò venutu un pocu cortu
A flash came from his hand	Da a so manu ghjunse un lampu
I had a good conversation with my mom	Aghju avutu una bona conversazione cù a mo mamma
I pointed to the floor	Aghju indicatu à u pianu
Represent them quickly to minimize any links	I rapprisentanu prestu per minimizzà ogni ligame
I have had success with one of my best efforts	Aghju avutu successu cù unu di i mo sforzi megliu
I feel full and so warm and wet inside	Mi sentu pienu è cusì caldu è bagnatu à l'internu
I have better uses for this	Aghju usi megliu per questu
I had to stop to catch my breath	Aviu avutu a piantà per ripiglià u fiatu
I'm sorry for his wife	Mi dispiace per a so moglia
I'm so sorry, dear	Mi dispiace tantu, caru
I raised the question again and again	L'aghju sussurtatu a quistione una volta è una volta
I needed to work	Aviu bisognu di funziunà
I didn’t bother to fight his grip on me	Ùn mi sò micca preoccupatu di cumbatte a so presa nantu à mè
I work hard and I like to play hard	U travagliu duru è mi piace à ghjucà duru
I'm going home late tomorrow night	Volu in casa tardu dumani sera
I hope it will be a punch in the gut	Spergu chì serà un pugnu à l'intestinu
I think they have a mind of their own	Pensu chì anu una mente propria
I like it when he talks like an old gentleman	Mi piace quandu parla cum'è un vechju signore
I couldn't answer, I couldn't breathe	Ùn pudia micca risponde, ùn pudia respira
I love hearing you talk like a mom	Mi piace à sente ti parlà cum'è una mamma
I took a bath and felt relaxed	Aghju fattu un bagnu è mi sentu rilassatu
I just hope we’re not too late	Spergu solu chì ùn simu troppu tardi
I have to think of something	Aghju da pensà à qualcosa
His subsequent career reflected that advice	A so carriera successiva hà riflettutu quellu cunsigliu
I suspected they were going after you	Aghju suspettatu chì andavanu dopu à voi
Check my phone to see what time it is	Cuntrolla u mo telefunu per vede chì ora hè
I looked at my sleeve	Aghju guardatu à a mo manica
I would hide behind our house and cry all day	Mi piattassi daretu à a nostra casa è pienghje tuttu u ghjornu
A car alarm went off	Un alarme di vittura hè andatu
I needed an approach	Aviu bisognu di un approcciu
It wasn’t cold though	Ùn era micca friddu però
I can’t say why now	Ùn possu micca dì perchè avà
The latter city also lost telephone service	L'ultima cità hà ancu persu u serviziu di telefunu
I like to come back once and for all	Mi piace à vultà una volta è più
I have been writing on this topic for several years	Aghju scrittu annantu à questu tema per parechji anni
I poured a second line, and then a third	Aghju versatu una seconda linea, è dopu una terza
He knew exactly where she was going with this	Sapia esattamente induve ella andava cun questu
I really enjoy playing drums	Mi piace veramente ghjucà a batteria
I took the liberty of doing this	Aghju pigliatu a libertà di fà questu
I’m in a much better place now, believe me	Sò in un locu assai megliu avà, crede mi
I can’t live off what the museum pays me	Ùn possu campà di ciò chì u museu mi paga
I was red as the twilight sun shone down my face	Eru rossu cum'è u sole di u crepuscolo à a mo faccia
I think he read the name in a book somewhere	Pensu chì hà lettu u nome in un libru in qualchì locu
He hadn't even found a victory	Ùn avia trovu ancu una vittoria
I need to know how to find my favorite patient	Aghju da sapè cumu truvà u mo paziente preferitu
I think simple and casual is better	Pensu chì simplice è casuale hè megliu
I think he knew something was wrong	Pensu ch'ellu sapia chì qualcosa era
I searched his image in the database	Aghju cercatu a so maghjina in a basa di dati
I want to know how to keep one	Vogliu sapè cumu tene unu
I see their sins, the ones they deny the most	Vecu i so piccati, quelli chì niganu più
I have to say it looks completely different	Devu dì chì vi pare completamente diversu
I really think you should go now	Pensu veramente chì duvete andà avà
I was immediately embarrassed and wondered what they were thinking	Mi sò subitu imbarazzatu è mi sò dumandatu ciò chì pensanu
I already feel better	Mi sentu digià megliu
It wasn’t much better	Ùn era micca assai megliu
I tried to explain that we don’t have any reserve money	Aghju pruvatu à spiegà chì ùn avemu micca soldi di riserva
I talked to her mom tonight	Aghju parlatu à a so mamma sta notte
I feel out of place in the world	Mi sentu fora di u mondu
I didn’t learn any psychological methods to shoot	Ùn aghju micca amparatu da metudi psicologichi per sparà
I was ready to hear everything he had to say	Eru prontu à sente tuttu ciò chì avia da dì
I want you to stay away from him	Vogliu chì stassi luntanu da ellu
I know this has been an emotional day for you	Sò chì questu hè statu un ghjornu emutivu per voi
I didn’t know this existed	Ùn sapia micca chì questu esiste
I like it that way, because the harvest is not ours	Mi piace cusì, perchè a cugliera ùn hè micca a nostra
I want to have this tomorrow	Vogliu avè questu dumane
I couldn't bear not to know	Ùn pudia micca suppurtà di ùn sapè
I looked away from him	Tiru l'ochji da ellu
I didn’t become a painter to get rich	Ùn sò micca diventatu pittore per arricchisce
I get out and get dressed	Sortu è mi vestu
I can’t say much more	Ùn possu micca dì assai di più
It must grow	Devu cresce
It’s kind of a really fun drive	Hè un tipu di discu veramente divertente
I still have a lot to learn then	Aghju ancu assai da amparà allora
I packed enough to put in my little bag	Aghju imballatu abbastanza per mette in u mo picculu saccu
I pointed it at the guard and pulled the cricket	L'aghju puntatu à a guardia è tirò u grillu
She could be a big star	Puderia esse una stella maiò
I mean really, really	Vogliu dì veramente, veramente
I blush only more on the memory	Aghju rossi solu più à u ricordu
I could tell this was really coming to her	Puderaghju dì chì questu era veramente arrivatu à ella
I was shaking at these possibilities	Mi tremava da queste pussibulità
I haven't seen them in a week	Ùn li aghju micca vistu in una settimana
A crooked smile played on his face	Un sorrisu stortu hà ghjucatu nantu à a so faccia
I know he didn't mean it wrong	Sò ch'ellu ùn vulia micca dì male
I looked at his face and thought about the note	Aghju guardatu u so visu è pensu à a nota
I am in place with them	Sò in piazza cun elli
I never heard a sound	Ùn aghju mai intesu un sonu
I also liked the dream	Mi piacia ancu u sognu
This phenomenon is demonstrated during the cell cycle	Stu fenominu hè dimustratu durante u ciculu cellulare
I like it when he does little things like that	Mi piace quandu face picculi cose cusì
I can’t imagine how it should feel	Ùn possu micca imagine cumu si deve sente
Two groups sought to answer this question	Dui gruppi anu cercatu di risponde à sta quistione
I didn’t think so	Ùn aghju micca pensatu
I allowed myself to bow my head forward, in disappointment	Aghju permessu di calà a mo testa in avanti, in disappuntu
I started to cry, cry a lot	Aghju cuminciatu à pienghje, pienghje assai
I wiped the blood from my hand on my shirt	Aghju asciuttu u sangue da a mo manu nantu à a mo cammisa
I set the coffee aside to answer the door	Aghju messu a cafè da parte per risponde à a porta
I hope she finds her way home	Spergu ch'ella hà trovu u so modu di casa
I lie in bed and feel nothing	Mi stendu in u lettu è ùn sentu nunda
I can’t afford this luxury	Ùn possu micca permette stu lussu
He struggled with his mind, determined to make himself proud	Luttava per mente, decisu à fà u so fieru
The wife's sky is under her husband's feet	U celu di a moglia hè sottu à u pede di u so maritu
I see the future more often now	Aghju vistu u futuru più spessu avà
I'll follow you home tonight	Ti seguiraghju in casa sta sera
I didn't even hear him approach	Ùn l'aghju mancu intesu avvicinassi
I put his hand on mine	Aghju messu a so manu in a meia
I can go to him without letting others know that we are interested	Puderaghju à ellu senza chì l'altri sapemu chì simu interessati
I wish you had read my mind and stopped me	Vulariu chì avete lettu a mo mente è m'hà firmatu
I might think differently	Puderaghju un pensamentu diversu
I wasn’t really sure who they took their orders from	Ùn era micca veramente sicuru da quale anu pigliatu i so ordini
I left it on the front porch	L'aghju lasciatu nantu à a veranda di fronte
I was quite surprised by this question	Eru abbastanza sorpresu da sta dumanda
I tell you it was a mistake	Vi dicu chì era un sbagliu
I am always independent	Sò sempre indipendente
I can only assume that both were killed	Possu solu presume chì i dui sò stati uccisi
I never ate it	Ùn aghju mai manghjatu
A black flower of pain opened in his gut	Un fiore neru di dulore s'aprì in u so intestinu
I can really smile at her	Puderaghju veramente u so surrisu
I want to get back to that guy	Vogliu vultà à quellu tippu
I had to choose the right moment	Aviu avutu à sceglie u mumentu ghjustu
I have nothing to do	Ùn aghju nunda di fà
I'm just sorry I didn't leave a note	Mi dispiace solu di ùn avè micca lasciatu una nota
Bill couldn't let go	Bill ùn pudia micca lascià andà
I admire him a lot too	L'admiru ancu assai
I think we will continue to take the tour	Pensu chì continueremu à piglià u tour
I dreamed of the same man again	Aghju sunniatu di novu u listessu omu
I told him we were like	L'aghju dettu chì simu pari
I needed a joke or a casual comment	Aviu bisognu di un scherzu o di un cumentu casuale
I was so embarrassed by the conversation	Eru tantu imbarazzatu da a cunversazione
She turned to look at me	Mi vultò per vede ch’ella mi fighjava
I felt that my health was satisfactory	Sentu chì a mo salute era satisfacente
I turned around, got up and went back underground	Mi vultò, s'arrizzò è andò in daretu sottu terra
I also had the power of the ax	Aghju avutu ancu u putere di l'ascia
I think that says it all	Pensu chì dice tuttu
A man has been tortured and murdered	Un omu hè statu torturatu è assassinatu
I smiled and closed my eyes, thinking about my illness	Aghju surrisu è chjusu l'ochji, pensendu à a mo malatia
I didn’t say anything about that	Ùn aghju micca dettu nunda di questu
I am happy to accept this award on their behalf	Sò felice di accettà stu premiu in nome di elli
He must have fainted and had that dream	Deve esse svenutu è avutu quellu sognu
They usually even hit companies	Di solitu chjappà ancu e cumpagnie
I shouldn’t have defended my happiness	Ùn avissi micca avutu da difende a mo felicità
I met one in high school	Aghju cunnisciutu unu in a seconda scola
Open the fortune cookie	Apertu u biscottu di a fortuna
A glorious window of opportunity had presented itself	Una gloriosa finestra di opportunità s'era presentata
I think we should sit down	Pensu chì duvemu pusà
I was only here for almost two hours before today	Eru quì solu per quasi duie ore prima oghje
I feel like my powers are back	Sentu chì i mo putenzi tornanu
I feel sorry for him at the moment	Mi sentu dispiace per ellu à u mumentu
He helped me every time he asked me	L'aiutò ogni volta chì mi dumanda
I remember him though	Mi ricordu di ellu però
I didn’t want to be here	Ùn vulia micca esse quì
The results were not encouraging	I risultati ùn eranu micca incuragisce
He turned to face me	Mi vultò è mi facci fronte
He approached me and put on my glasses	Mi avvicinau è mi mettu i mo occhiali
He knew what he had done to her	Sapia ciò chì li hà fattu
I had tried to come back	Aviu pruvatu à vultà
I found it the most interesting of the officers	L'aghju trovu u più interessante di l'ufficiali
I ignored it before	L'aghju ignoratu prima
He seems like an average man	Mi pare un omu mediu normale
A lot has come from here	Moltu hè vinutu da quì
I always have a couple twins for each conductor	Aghju sempre gemelli una coppia per ogni cunduttore
I wasted no time trying to be good at math	Aghju persu u tempu à pruvà à esse bè in matematica
I didn’t know what it was	Ùn sapia micca ciò chì era
I want to see what people say, how they react	Vogliu vede ciò chì a ghjente dice, cumu reagiscenu
I don’t want to be like her	Ùn vogliu micca esse cum'è ella
I think every space should have art	Pensu chì ogni spaziu duveria avè l'arte
I was surprised at the question itself	Eru surprised à a dumanda stessu
I will always support and respect you	I vi susteneraghju sempre è i rispettu
I was sadly wrong	Eru tristemente sbagliatu
I also surprised myself	Aghju sorpresu ancu mè stessu
I decided to go ahead and finish	Aghju decisu di andà avanti è finisce
I immediately lost my ability to breathe	Aghju subitu persu a mo capacità di respira
I was a very good sergeant	Eru un sergente assai bonu
I really need to have fun today	Aghju veramente bisognu di piacè oghje
I was always a little scared that you would rebel	Aviu sempre avutu un pocu di paura chì tù saresti ribellu
I tried not to worry	Aghju pruvatu à ùn preoccupassi
I never paid my debts	Ùn aghju mai pagatu i mo debiti
I need to deal with this myself	Aghju bisognu di trattà cun questu stessu
I think there is something you have to see	Pensu chì ci hè qualcosa chì duvete vede
A medium to create	Un mediu per creà
I feel up	Mi sentu alzà
I know a lot of men who can't dance	Cunnoscu assai omi chì ùn ponu ballà
I feel like they were watching me	Sentu chì mi fighjulavanu
A long, deep breath shook him	Un longu respiru prufondu u scuzzulò
I am confused by this section	Sò cunfusu da sta sezione
I also needed to change	Aghju avutu ancu bisognu di cambià
I was transferred back to the present	Eru trasferitu torna à u presente
I didn’t want to go down that road, though	Ùn vulia micca andà per quella strada, però
I wonder what happened to her	Mi dumandu ciò chì hè accadutu à ella
It can be gone all weekend	Pò esse andatu tuttu u weekend
I love you, float through her head	I love you, float through her head
I've already done it	L'aghju digià fattu
He had never even been to a club	Ùn era mai statu ancu in un club
I think that assures a metaphor	Pensu chì assicura una metafora
I finally got a chance to swim the earth	Finalmente aghju avutu l'uccasione di nutà a terra
I can't even get through my calls	Ùn possu ancu fà passà e mo chjama
I wasn’t so lucky	Ùn era micca cusì furtunatu
I know what you're going to get	Sò ciò chì diventerai
I really feel like a poor rich girl	Mi sentu veramente cum'è una povera zitella ricca
They also had a slightly different front	Avianu ancu un fronte un pocu sfarente
I didn’t want this to happen again	Ùn vulia micca chì questu succede di novu
You shouldn’t think so	Ùn deve micca pensà cusì
I think he started coming back a few nights ago	Pensu chì hà cuminciatu à riturnà qualchì notte fà
I don’t want to be a kingdom	Ùn vogliu micca esse un regnu
I doubt your people have even discovered the substance	Dubitu chì a vostra ghjente hà ancu scupertu a sustanza
I paid three months for the accommodation in advance	Aghju pagatu per trè mesi l'alloghju in anticipu
I told him it was nice, you can keep it	Li aghju dettu chì era bellu, pudete tene
I loved going to football	Mi piaceva andà à u football
I couldn't understand a word that anyone was saying	Ùn pudia capisce una parolla chì qualcunu stava dicendu
I am well aware of that, sir	Ne sò ben cuscente, signore
I had a dream last night about you	Aghju avutu un sognu a notte passata di tè
I want to tell him my secret	Vogliu dì à ellu u mo sicretu
A human who could be trusted to return later	Un umanu chì puderia cunfidà per vultà dopu
I agree that you should see	Sò d'accordu chì duvete vede
I had high hopes for you	Aghju avutu grandi speranze per voi
They knock on a student's door	Pissanu à a porta di un studiente
I want to clear my head	Vogliu limparà a mo testa
I wonder why, but I didn’t ask	Mi dumandu perchè, ma ùn aghju micca dumandatu
I found her after she died	L'aghju trovu dopu ch'ella era morta
His unit has seen a lot of active service	A so unità hà vistu assai serviziu attivu
I ran a hand down her spine, calming her down	Aghju passatu una manu in u so spinu, calmante
I am aware of my thoughts and emotions	Sò cuscente di i pinsamenti è l'emozioni
A light blow on the shoulder from behind	Un ligeru colpu a mo spalla da daretu
I was relieved that it was only a block away	Eru alleviatu chì era solu un bloccu di distanza
I was kidding them	Eru un scherzu per elli
I didn’t have my morning coffee	Ùn aghju micca avutu u mo caffè di a matina
I had forgotten how I felt really rested	Aviu scurdatu di cumu si sentia veramente riposatu
I’ve seen it twice a week for two years	L'aghju vistu duie volte à settimana per dui anni
I want to own the world	Vogliu pussede u mondu
I looked at it and saw it	Aghju guardatu è l'aghju vistu
I waited every time	I aspittàvanu ogni volta
I especially like the beer with a story	Mi piace in particulare a biera cù una storia
People said the crosses would be removed	A ghjente hà dettu chì e croci seranu cacciate
Claim your life	Reclamu a vostra vita
He was about to give up when he gave up	Era per rinunzià quandu ellu hà datu
A light breeze was blowing from the southwest	Una brisa ligera soffiava da u suduvestu
He was not in the mood to fight	Ùn era micca d'umore per luttà
I wanted to grab something	Vuliu chjappà qualcosa
I closed my eyes and bit my lip	Aghju chjusu l'ochji è mi morse a labbra
I know you like control	Sò chì ti piace u cuntrollu
I probably won't see you for a while	Probabilmente ùn ti vederaghju micca per un pezzu
A black cloud rolled through the imposing darkness	Un nuvulu neru si vultò à traversu l'imponente bughjura
A number of diseases result from such errors	Una quantità di malatie risultatu per tali errori
I saw smoke in the sky	Aghju vistu fumu in u celu
I no longer trust the witch	Ùn aghju più fiducia in a strega
I was thinking of getting a new one anyway	Pensava à ottene un novu in ogni modu
I tried to get things done	Aghju pruvatu à fà e cose
A wonderful deal for the police	Un affare maravigliu per i pulizzeri
I got ready for bed, and went to my room	Mi sò prontu per u lettu, è andatu in a mo stanza
I had a few friends here	Aviu avutu uni pochi d'amichi quì
I promise to love you, forever, until my last breath	Promettu d'amà ti, per sempre, finu à u mo ultimu soffiu
Do what you want	Fate ciò chì vulete
He also has a star on his right shoulder	Hà ancu una stella nantu à a spalla diritta
I'm really sorry you got your ass kicked	Mi dispiace veramente chì avete u vostru culo
Suddenly I felt like I was going to get sick	Di colpu mi sentu cum'è andava à esse malatu
I feel bad about that	Mi sentu male per questu
I think my older sisters were more obedient	Pensu chì e mo surelle maiò eranu più ubbidienti
I offer him some of my grass	Li offri un pocu di a mo erba
I haven’t done that in a long time	Ùn aghju micca fattu cusì in tantu tempu
Try not to be offended	Pruvate micca di esse offesu
I want him to stop watching me	Vogliu chì smettessi di vedelu
I shook his hands	L'aghju agitatu e mani
I could see nothing but the rocks below	Ùn pudia vede nunda, ma i scoglii sottu
I would be very surprised if it exists	Saria assai sorpresu se ne esiste
I was really excited about our date	Eru veramente entusiasta di a nostra data
A cry rose in his throat	Un griddu li salì in gola
I want every piece of you	Vogliu ogni pezzu di voi
I am convinced that it will be acceptable	Sò cunvinta chì serà accettabile
I could barely handle money because my fingers felt frozen	Puderaghju à pena manighjà soldi perchè i mo dita si sentianu congelati
I can tell others were watching us	Puderaghju dì chì l'altri ci fighjulavanu
I was here two years ago	Eru quì dui anni fà
I have to see for myself	Devu vede per mè stessu
I feel scared once again	Sentu paura una volta di più
I feel like she was mine	Mi sentu cum'è ella era a mo
I think you will come with us	Pensu chì vi vene cun noi
I never went over them	Ùn aghju mai andatu nantu à elli
I hope you can absorb that wisdom	Spergu chì pudete assorbe quella saviezza
I remember her perfect glass figure now	Mi ricordu di a so figura perfetta di vetru di ora
He kept running to the abandoned classroom	Segu correndu versu l'aula abbandunata
I will become the shield that protects you	Diventaraghju u scudu chì vi prutege
I was alone in the ground floor elevator lobby	Eru solu in u lobby di l'ascensore di u pianu di terra
I couldn’t have asked for something better to do	Ùn aghju pussutu dumandà à fà qualcosa di megliu
I can read all the books on the shelf	Puderaghju leghje tutti i libri nantu à u scaffale
I can afford it, things were going well	Puderaghju permette, l'affari andava bè
A week too long for my man	Una settimana troppu longa per u mo omu
I received a search warrant	Ricevu un mandatu di ricerca
I know there is a rumor here	Sò chì ci hè una rumuria quì
I will not give them satisfaction	Ùn li daraghju micca a satisfaczione
I lay there crying and trembling	Mi stendu là à pienghje è tremante
I’m so confused about this guy	Sò cusì cunfusu annantu à questu tippu
I can’t talk about the problems my family has	Ùn possu micca parlà di i prublemi chì a mo famiglia hà
I’ll lie to them about where we’re going	Li mentiraghju nantu à induve andemu
I see the cake and the presents	Vecu a torta è i rigali
The road passes through a suburban development mix	A strada passa per un mischju di sviluppu suburbanu
I tried to move quietly	Aghju pruvatu à spustà tranquillamente
It stands by a bridge of arch design	Si stalla per un ponte di u disignu di l'arcu
Leslie feels an emotional confusion about this fact	Leslie sente una cunfusione emotiva annantu à questu fattu
I held out a hand, and there was only silence	Aghju tenutu una manu, è ci era solu u silenziu
I could imagine my parents laughing too	Puderia imaginà chì i mo parenti ridevanu ancu
I can't see what's going on	Ùn possu micca vede chì succede
I didn’t ask to be put in care	Ùn aghju micca dumandatu à esse messu in cura
I must have lost my mind	Devu avè persu a mo mente
My shoes were moving	I mo scarpi si movevanu
I had never gotten this far with a girl before	Ùn era mai arrivatu cusì luntanu cù una zitella prima
A train where women meet	Un trenu induve e donne si cunnoscenu
I hope he left early and without fear	Spergu ch'ellu sia andatu prestu è senza paura
A group of men are traveling in a canoe	Un gruppu d'omi viaghjanu in canoa
I think that describes me pretty well	Pensu chì mi descrive abbastanza bè
I kept the menu short	Aghju guardatu u menu brevi
A good star is a start	Una bona stella hè un principiu
I didn’t hear it that way	Ùn aghju micca intesu in questu modu
I watched him and his profile was perfect, miserable and jealous	L'aghju guardatu è u so prufilu perfettu, miserable è ghjilosu
I will be sending it to collection soon	Seraghju mandatu à cullizzioni prestu
I can help you ask around	Vi possu aiutà à dumandà intornu
I need a nurse, give me some	Aghju bisognu di una infermiera, dammi qualcunu
I liked sleeping in the trees	Mi piaceva dorme in l'arburi
I can’t stand this man all the time	Ùn possu micca sustene stu omu tuttu u tempu
I can’t say enough about this place	Ùn possu micca dì abbastanza di questu locu
It marked his debut at the event	Hè marcatu u so debut in l'eventu
I didn’t do anything about my skin for that	Ùn aghju fattu nunda di a mo pelle per questu
A guy on the street told him what had happened	Un tippu in a strada li hà dettu ciò chì era successu
I might like another one	Puderaghju un altru
I told her to stay and have her sandwich	Aghju dettu di stà è avè u so sandwich
I wanted to make a felt hat for a while	Ci vulia à fà un cappellu di feltru per un tempu
I know exactly who the father is	Sò esattamente quale hè u babbu
I kept telling them to stop, but they didn’t	Aghju cuntinuatu à dì à elli di piantà, ma ùn anu micca fattu
I got up to answer	Mi sò alzatu per risponde
I had a little more spring break	Aghju avutu un pocu più di vacanze di primavera
I was here to protect my friends and loved ones	Eru quì per prutege i mo amichi è amati
I went to bed that night feeling miserable	Sò andatu in lettu quella notte sentendu miserable
I belong to no one	I appartene à nimu
I thought that was great news	Pensu chì era una grande nutizia
I suggest you go here	Vi possu prupone di andà quì
I'll stay for a while	Aghju da stà per un pezzu
A small percentage of customers will need the most support	Un picculu percentuale di i clienti avarà bisognu di u più sustegnu
I miss being here, so so	Mi manca per esse quì, cusì cusì
I can only imagine how it felt	Puderaghju imagine cumu si sentia
I had answers to my questions	Aghju avutu risposte à e mo dumande
I played pop and gospel	Aghju ghjucatu pop è gospel
I am alone in my world	Sò solu in u mo mondu
I'm talking about things beyond your comprehension	Parlu di cose oltre a vostra comprensione
I want you to feel yourself	Vogliu chì pudete sente sè stessu
Anonymous is everyone and everywhere	Anònimu hè tutti è in ogni locu
I trust him with my life	Aghju fiducia in ellu cù a mo vita
He began to consider dancing as a career alternative	Cuminciò à cunsiderà u ballu cum'è una alternativa di carriera
A frightening shiver ran through him	Un frisson spaventoso l'attraversò
I looked over my shoulder at the tree and stopped	Aghju fighjatu nantu à a spalla à l'arburu è si firmò
I had a lower than adequate income	Aviu avutu un redditu più bassu chè adattu
I can be your father	Possu u vostru babbu
I went to the chapel	Sò andatu à a cappella
I asked him if he was hungry	L'aghju dumandatu s'ellu avia fame
Davis quickly realized that the plane was on fire	Davis hà capitu rapidamente chì l'aviò era in focu
I just say yes, yes, yes, to be silent	Dicu solu iè, iè, iè, per fà u silenziu
This horse carried a lot of weight	Stu cavallu portava assai pesu
It had the straight end of the iron	Tenia l'estremità dritta di u ferru
I feel better to apply it at once	Mi pare megliu per appiccà à una volta
I admit he went too far this time	Ammettu ch'ellu hè andatu troppu luntanu sta volta
The match lasted eight minutes and fifty seconds	A partita durò ottu minuti è cinquanta seconde
Give people what they want	Dò à e persone ciò chì volenu
I lived until the end of my vote	Aghju campatu finu à a mo fine di u votu
I found that it made things easier	Aghju trovu chì hà facilitatu e cose
I hope you are more comfortable with intimacy	Spergu esse più còmode cù l'intimità
I went there a lot, several times during the year	Aghju andatu assai, parechje volte durante l'annu
I just drove down the streets of the county on my way here	Aghju guidatu solu e strade di u cuntatu in u mo modu quì
I can see how they might think that	Puderaghju vede cumu puderianu pensà chì
I only believe in men and women	Eiu solu criendu omi è donne
I wonder where it came from	Mi dumandu da induve vene
I hope you think that overnight	Spergu di pensà chì durante a notte
A couple of hundred people are expected to be present	Un paru di centu persone duveranu esse presenti
I’ll be there before they arrive	Aghju da esse quì prima ch'elli ghjunghjenu
I am relieved that nothing is happening	Sò alleviatu cum'è nunda ùn succede
Many radio stations have been shut down	Parechje stazioni di radiu sò state chjuse
I will offer to collect the bonus	Aghju da offre à incassa u bonu
A powerful force drew me to him	Una forza putente m'hà attiratu versu ellu
I didn't care about anything anymore	Ùn mi importava più di nunda
I want you to go here for your second opinion	Vogliu chì andate quì per a vostra seconda opinione
I wish you had thought of this before	Vulariu chì avete pensatu à questu prima
The inner wall was built of heavier stone	U muru internu hè statu custruitu cù una petra più pesante
I am interested in your personal story	Sò interessatu à a vostra storia persunale
A strange, exotic dream in a strange exotic land	Un sognu stranu, esoticu in una strana terra esotica
I didn’t want to believe that this could be true	Ùn vulia micca crede chì questu puderia esse veru
He turned to me, and I was right there	Mi vultò, è era ghjustu quì
They had brothers and sisters	Avianu fratelli è surelle
A broken spark, a cold terror, a silence	Una scintilla sparta, un terrore friddu, un silenziu
I woke up from my sleep	Sò svegliatu da u mo sonnu
He struggled in the water and nothing came of it	Luttava in l'acqua è ùn ghjunghje nulla
Modern historians generally accept these numbers as reasonable	I stòrici muderni generalmente accettanu questi numeri cum'è ragiunate
Females reach a larger final size than males	E femine ghjunghjenu una dimensione finale più grande cà i masci
The scene shows only her lips	A scena mostra solu i so labbra
I was not awake, away from my family	Ùn era micca svegliu, alluntanendu da a mo famiglia
I get this from time to time	Ricevu questu da u tempu à u tempu
I highly recommend it to my family and friends	Vi cunsigliu assai à a mo famiglia è amichi
I think this could be confirmed	Pensu chì questu puderia esse cunferma
I was full of dust and ashes	Eru pienu di polvara è cendra
I breathe again and stop biting my nails	Rispiru di novu è smettu di muzzicà e unghie
I was one of those people who helped build it	Eru unu di quelli chì aiutavanu à custruisce
A little small, but it did the job	Un pocu chjucu, ma hà fattu u travagliu
I closed the window while the light went out	Aghju chjusu a finestra mentre a luce s'hè spenta
I want to evaluate the things I value	Vogliu valutà e cose chì valore
I won’t even ignore the facts of the story	Ùn aghju micca ignurà ancu i fatti di a storia
I just need a way in	Aghju solu bisognu di un modu in
He wasn’t the type of friend	Ùn era micca u tipu d'amicu
I couldn’t let that happen again	Ùn pudia micca lascià chì succede di novu
Registration was completed in three months	A registrazione hè stata finita in trè mesi
I preferred my canvas tent to the brick walls	Aghju preferitu a mo tenda di tela à i muri di brique
I remember a lot of things, really	Mi ricordu assai cose, in verità
A little more time for the kids to be kids	Un pocu di più tempu per i zitelli per esse zitelli
A pause that seems to never end	Una pausa chì pare chì ùn finisce mai
I enjoyed playing the piano, but no more	Mi piaceva à ghjucà à u pianoforte, ma micca più
I owned a house and paid my taxes	Aghju avutu una casa è aghju pagatu i mo tassi
I went up to the bench	Aghju andatu finu à u bancu
A book is open on his back	Un libru si trova apertu nantu à a so volta
I also like your lips between my legs	Mi piace ancu i to labbre trà e mo gammi
I think we’ll see what happens	Pensu chì avemu da vede ciò chì succede
I rode it carefully while he took another	L'aghju cavalcata cun prudenza, mentre ellu ne pigliava un altru
I really looked bad	Aghju veramente vistu male
I will miss you beyond words	Mi mancherete oltre e parolle
I finished the job first	Aghju finitu u travagliu prima
Almost the entire province is in his hands	Quasi tutta a pruvincia hè in e so mani
He said he understood and thanked me	Hà dettu ch'ellu hà capitu è ​​m'hà ringraziatu
He knew exactly who she was	Sapia esattamente quale era
A moment later, the two soldiers hurried in	Un mumentu dopu, i dui suldati entravanu in fretta
I resisted the urge to brush	Aghju resistitu à l'urgenza di spazzola
He knocked, and opened the door	Picu, è hà apertu a porta
I am very happy with the service you provide	Sò assai cuntenta di u serviziu chì furnisce
He stared at me, wondering if they hated me too	Mi fighjulu fighjulendu, dumandandu s’ellu mi odianu ancu
The campus bears minimal resemblance to its modern counterpart	U campus hà una somiglianza minima cù u so omologu mudernu
He taught me religion	M'hà amparatu a religione
I had and still have to pay for this loyalty	Aviu avutu è deve ancu pagà per questa lealtà
So colored the album	Cusì culurita l'album
I can’t classify it as a fact	Ùn possu micca classificà cum'è un fattu
I feel his pull on me so deep and firm	Sentu a so tira nantu à mè cusì prufonda è ferma
He remains a hated personality among the community	Resta una persunalità odiata trà a cumunità
I can see the whole lake	Possu tuttu u lavu
I ran into the tree and there he was	Aghju scappatu in l'arburi è quì era ellu
I looked around the bar	Aghju guardatu intornu à u bar
A burn victim was reported	Una vittima di ustioni hè stata purtata
I appreciate the variety	Apprezzu a varietà
I've already talked to your boss	Aghju digià parlatu cù u vostru capu
I will never do anything	Ùn aghju mai fà nunda
There is no other way	Ùn ci hè altru modu
I just need to work out how to climb	Solu bisognu di travaglià cumu per cullà
No detail survives of these events	Nisun dettagliu sopravvive per questi avvenimenti
However, the number of deaths and injuries is unknown	Tuttavia, u numeru di morti è feriti hè scunnisciutu
I don’t think they had ghosts though	Ùn credu micca chì anu avutu fantasmi però
He decided to rent the two houses	Decidiu di dà e duie case in affittu
I don’t really have a choice	Ùn aghju micca veramente una scelta
I’m not sure I agree with that	Ùn sò micca sicuru d'accordu cun questu
I didn't want to leave you	Ùn ti vulia micca lascià
I have no information to offer anyone	Ùn aghju micca infurmazione per offre à nimu
I was glad we were friends now	Eru cuntentu chì eramu amici avà
This final scene was really great	Sta scena finale era veramente fantastica
I have big plans for the baby	Aghju grandi piani per u zitellu
A fog was growing	Una nebbia si sviluppava
I went after him and told him everything	Sò andatu dopu à ellu è li dissi tuttu
A whole new rose doesn’t need care	Una rosa sana sana ùn hà micca bisognu di cura
Lightning opens doors	Un fulmine apre e porte
I had to really put in the work	Aviu avutu veramente mette in u travagliu
I decided differently	Aghju decisu di manera diversa
A group is looking for a hotel	Un gruppu cerca un hotel
An additional course has been set up	Una scola di cursu supplementu hè stata fatta
I didn't like any of the photos	Ùn mi piaceva alcuna di e foto
I couldn’t imagine anything like my bed or blanket	Ùn aghju micca imaginatu nunda cum'è u mo lettu o coperte
Know the area well	Cunniscia bè a zona
I'll be just fine	Seraghju ghjustu bè
I didn’t shed blood	Ùn aghju micca versatu sangue
I hold my breath with every submission	Mi tengu u mo respiru cù ogni sottumissione
They had run brandy	Avianu curriatu brandy
I need help from you two	Aghju bisognu di aiutu da voi dui
A reason for those five, ten seconds	Un mutivu di quelli cinque, dece seconde
I searched the rest of the building, no luck	Cercu u restu di u bastimentu, senza furtuna
I tried to park closer but	Aghju pruvatu à parcheghju più vicinu ma
I can pick a negative side of things	Puderaghju sceglie un latu negativu di e cose
I mean we face reality here	Vogliu dì chì facemu affruntà à a realità quì
I should never leave	I mai avissi a lassari
A small number of guards stood under him	Un picculu numeru di guardiani stavanu sottu à ellu
I think maybe she wanted to write down what happened	Pensu chì forse ella vulia scrive ciò chì hè accadutu
A huge thank you for this suggestion!	Un ringraziu immensu per questu suggerimentu!
I mean like that in the purest sense	Vogliu dì chì piace in u sensu più puru
I remember you quoting him	Mi ricordu chì l'avete citatu
I expected greatness	Aghju aspettatu a grandezza
I was standing next to him	Mi stava accantu à ellu
I wouldn’t want anything unpleasant for her	Ùn vuleria micca qualcosa di dispiacevule per ella
I think he knew the sphere was dangerous	Pensu chì sapia chì a sfera era periculosa
I think people should be free and up	Pensu chì a ghjente duveria esse libera è alzà
I hope my latest broadcast has reached my home planet	Spergu chì a mo ultima trasmissione hà righjuntu u mo pianeta natale
I couldn’t be close to people or trust them again	Ùn pudia micca esse vicinu à e persone o fiducia in elli di novu
I need you to include me in their investigation	Aghju bisognu chì ti inserisci in a so investigazione
The weight varied greatly between countries	U pesu variava assai trà i paesi
I'll find out, wait a second	Truveraghju, aspittà una seconda
I just went to high school	Appena andatu à u liceu
A few seconds later, he pointed	Qualchi seconde dopu, indicò cù a manu
A couple of things are pretty clear, though	Un paru di cose sò abbastanza chjaru, però
I’ve never been able to take the plunge into hard science	Ùn aghju mai pussutu piglià u colpu di a scienza dura
I ended up with my post	Aghju finitu cù u mo postu
Until they lose money on horses	Finu di perde soldi nantu à i cavalli
I learned that here	Aghju amparatu chì quì
I failed twice, but kept trying	Aghju fallutu duie volte, ma hà continuatu à pruvà
A few called me after seeing on the news	Uni pochi m'hà chjamatu dopu avè vistu nantu à a nutizia
I highly recommend it	U cunsigliu assai
I already have plans for the weekend	Aghju digià piani per u weekend
I couldn't even move	Ùn pudia ancu move
I hope no one can change that	Spergu chì nimu pò cambià questu
A circumstance is hopeless only if we give up hope	Una circustanza hè senza speranza solu s'ellu rinunciamu a speranza
I think that would make me sorry	Pensu chì mi farebbe pardunà
Know its dimensions	Cunniscia e so dimensioni
The next album went out of print	L'album dopu hè andatu fora di stampa
I haven’t thought about this in a long time	Ùn aghju micca pensatu à questu da tantu tempu
I don’t understand that it took so long	Ùn aghju micca capitu chì hà pigliatu tantu tempu
I forgot you were here	Mi sò scurdatu chì eri quì
I mix them all together	I mischianu tutti inseme
I didn’t know he was out, and back	Ùn sapia micca chì era fora, è torna
A gentle hand pressed to his head	Una manu gentile pressu u so capu
Talk to him, help him make a figure, the image	Parlu cun ellu, l'aiutate à fà una figura, l'imagine
I wiped my sleep from my eyes and lay down	Aghju sguassatu u sonnu da l'ochji è stendu
I know he killed them both	Sò chì li hà tombu tutti dui
I don't need chains and ropes to hold me back	Ùn aghju micca bisognu di e catene è di e corde per frenà mi
I wasn’t going to run	Ùn andava micca à curriri
I think he lives close by	Pensu chì campa vicinu
I could hear him struggling to put on his pants	Puderaghju intesu chì luttava per mette in i so pantaloni
I will never forgive myself for that	Ùn mi perdoneraghju mai per quessa
I can take it easily	Puderaghju piglià facilmente
I just wanted to see signs of good golf	Vuliu solu vede segni di un bonu golf
I went out and knocked on the door	Sò surtitu è ​​picu à a porta
I set my plan in motion	Aghju messu u mo pianu in muvimentu
I just had a crazy idea	Aghju avutu solu una idea pazza
I know that sounds desperate	Sò chì sona disperata
I’m going to go talk to a woman	Aghju da andà à parlà à una donna
I want people to understand that	Vogliu chì a ghjente puderia capisce chì
I put her luggage in the luggage	Aghju messu i so bagaglii in u bagagliu
I can’t remember most of it	Ùn possu micca ricurdà a maiò parte
I had to admit, the place was absolutely beautiful	Aviu avutu à ricunnosce, u locu era assolutamente bellu
I hope his wife was shocked by his response	Spergu chì a so moglia hè stata scundata da a so risposta
I think he could even charge me money for that	Pensu ch'ellu puderia ancu incaricà soldi per questu
I can give you his name	Vi possu dà u so nome
I wash my hands and then get out of the bathroom	Mi lavu e mani, po esce da u bagnu
I’ve learned a lot from people who dance	Aghju amparatu assai di e persone chì ballanu
I checked the calendar	Aghju verificatu u calendariu
Just talk to me about something	Basta à parlà cun voi di qualcosa
I mean, not exactly, sure	Vogliu dì, micca esattamente, sicuru
I also have something ready for you to bring	Aghju ancu dispostu qualcosa per voi per portà
I dwell on every detail	Mi stendu nantu à ogni dettagliu
I will include only the best things	Aghju include solu e cose più boni
I can feel it being sad	Possu percepisce chì hè tristu
I feel sorry for the one who was about to cross his path	Mi pietà à quellu chì avia da crucià a so strada
I will teach you how to draw in no time	Vi insegneraghju cumu disegnà in pocu tempu
I had no idea we had met him	Ùn avia micca idea ch'è no l'avemu incuntratu
I would love to hear more of your message	Mi piacerebbe à sente più di u so missaghju
I am a fair person	Sò una persona ghjustu
I explained that they would never survive the train journey	Aghju spiegatu chì ùn anu mai sopravvive à u viaghju in trenu
I wasn't sure about anything	Ùn era più sicuru di nunda
I miss them every day	Mi mancanu ogni ghjornu
I have not bid for any of the others	Ùn aghju micca licitatu per nimu di l'altri
I couldn't go on with him anymore	Ùn pudia più passà cun ellu
I do this several times, keeping it on point	Facciu questu parechje volte, mantenendula in punta
I leaned forward to take a closer look	Mi inclinai in avanti per un sguardu più vicinu
I can control hunger with fresh meat	Puderaghju cuntrullà a fame cù carne fresca
A slave to do good	Un schiavu per fà u bè
I didn’t get a chance	Ùn aghju micca avutu una chance
I suspect angels help that way	Sospettate chì l'anghjuli aiutanu cusì
We knew he was there, but his energy was blank	Sapemu chì era quì, ma a so energia era in biancu
I was bruised	Eru brusgiatu
I want to go to court now	Vogliu avà in tribunale
I also wanted to fly	Vuliu ancu vulà
I searched for his bags	Aghju cercatu i so sacchetti
I think my dad did a bit of both	Pensu chì u mo babbu hà fattu un pocu di i dui
I think we’re not the only ones	Pensu chì ùn simu micca i soli
I always have the desire to improve	Aghju sempre u desideriu di migliurà
I pressed it to my face	L'aghju pressatu à a mo faccia
The son walked through the door	U fighjulu passà per a porta
I will create more clever plans	Criaraghju più piani astuti
I was sure there were more than three hundred thousand dollars	Eru sicuru chì ci era più di trè centu mila dollari
The war dragged on for almost twenty years	A guerra si trascinò per quasi vint'anni
I hated what he did	Aghju odiatu ciò chì hà fattu
A license plate is often one of them	Una targa di licenza hè spessu unu di elli
I wonder how long he thought of going into the forest	Mi dumandu quantu tempu hà pensatu à entre in a furesta
I didn't hear anything out of the ordinary	Ùn aghju intesu nunda fora di l'ordinariu
A second fisherman helped to the rescue	Un secondu piscadoru hà aiutatu à u salvamentu
I didn’t compete like that	Ùn aghju micca cumpetitu cusì
I think that sounds pathetic	Pensu chì sona pateticu
I have something important to do in these three years	Aghju qualcosa di impurtante da fà in questi trè anni
I knew you wouldn't hurt me and you wouldn't	Sapia chì ùn mi ferite micca è ùn l'avete micca
I will wait several months to get the part done	Aspitteraghju parechji mesi per avè a parte
I figured out how to please, really enjoy	Aviu scupertu cumu per piacè, veramente piacè
I hope he decides to stay alive	Spergu chì decide di stà in vita
I will give them to you	li daraghju
I might as well leave you in something else	Puderaghju ancu lascià voi in qualcosa d'altru
I have little imagination	Aghju poca imaginazione
I think he knows how precious the breath is	Pensu ch'ellu sà quantu hè u soffiu preziosu
I work hard here and you know it	I travagliu duru quì è sapete chì
I fainted towards him and hit him	Je me suis évanoui vers lui et l'ai frappé
I closed my curtains to the outside world	Aghju chjusu i mo cortini à u mondu esternu
The union did not produce any children	L'unione ùn hà micca fattu figlioli
We encourage you to check it out	Vi incuraghjemu à verificà
I was about fourteen years old	Aviu circa quattordici anni
I just wanted to plant first	Vuliu solu piantà prima
I see it as brilliant	U vecu cum'è brillanti
I try to stay healthy	Pruvu di stà sanu
I plan to use it in the dining room	Pensu di aduprà in a sala di pranzu
I can assure you this is very safe	Vi possu assicurà quì hè assai sicuru
A car will add weeks to our travels	Un carru aghjunghjera settimane à i nostri viaghji
I went to the top floor	Sò andatu per l'ultimu pianu
I can report part of the value	Possu riportà una parte di u valore
I rather like this word	Mi piace piuttostu sta parolla
A lot of input is expected from a developer	Un saccu di input hè aspittatu da un sviluppatore
About a hundred players participated	Circa un centu di ghjucatori anu participatu
I cleared my throat and started	Aghju sbulicatu a gola è cuminciò
I dug in and found nothing	Aghju scavatu è ùn aghju trovu nunda
A dog started barking	Un cane hà cuminciatu à abbaia
I took him on a boat and into the camp	L'aghju purtatu in barca è in u campu
I really need to talk to you about certain things	Aghju veramente bisognu di parlà cun voi di certe cose
Younger students often concentrate on two or more	I studienti più ghjovani spessu si cuncentranu in dui o più
I need a day or two away from the case	Aghju bisognu di un ghjornu o dui luntanu da u casu
I feel the light shining on my face	Sentu a luce chì brilla nantu à a mo faccia
A sign that the spirits in his body were fighting	Un signu chì i spiriti in u so corpu si battavanu
I was safe, calm and loving	Eru prutettu, calmu è amatu
I didn't even understand them myself	Ùn li capissi mancu mè stessu
I wanted to make her pain go away	Vuliu fà chì u so dulore smarisce
I loved that road because it was my quiet place	Aghju amatu quella strada perchè era u mo locu tranquillu
I think this is essential when working with people	Pensu chì questu hè essenziale quandu u travagliu cù e persone
I couldn't relate to him	Ùn pudia micca relatà cun ellu
It was an interesting acting challenge	Era una sfida di attore interessante
Really, I really didn't like it	Veramente, veramente ùn mi piaceva micca
I mean she was pretty beautiful at first	Vogliu dì ch'ella era abbastanza bella in prima
I just wanted to get back to rest	Vulariu solu torna inquietu
If she receives too much damage she may die	S'ella riceve troppu dannu pò mori
I gave him that piece of paper	L'aghju datu quellu pezzu di carta
I can hear the crowd in the background	Puderaghju sente a folla in fondo
I didn't tell them	Ùn li aghju micca dettu
I can't go this far without your help	Ùn puderaghju micca andà finu à quì senza u vostru aiutu
I want to show you how beautiful it looks	Vogliu dimustrà quantu bellu pare
I can talk forever about this	Puderaghju parlà per sempre nantu à questu
I will not become a high school teacher	Ùn diventeraghju micca un maestru in a scola media
I didn’t do anything to save it, though	Ùn aghju fattu nunda per salvà, ancu
I just want to be at home	Vogliu solu esse in casa
I appreciate loyalty	Aghju apprezzatu a lealtà
I get messages from time to time	Pigliu i missaghji di tantu in tantu
I gathered my friends and left	Aghju riunitu i mo amichi è andemu
It was such a terrible album	Era un album cusì terribile
A light that comes on automatically in the inner room	Una luce chì vene automaticamente in a stanza interna
I recognized the place	Aghju ricunnisciutu u locu
I didn't want to leave him	Ùn vulia micca lascià ellu
I managed to save her twice	Aghju riesciutu à salvà a so duie volte
I can probably lift thirteen hundred by now	Puderaghju probabilmente alzà tredeci centu ormai
I wanted to hear them, honestly	I vulia à sente elli, onestamente
I followed him without any argument	L'aghju seguitu senza alcunu argumentu
I don’t want this on anyone	Ùn vogliu micca questu à nimu
I kept the card as long as I could	Aghju tenutu a carta cum'è ch'e pudia
I can't go any further	Ùn possu andà più luntanu
I didn’t stand a chance	Ùn aghju micca una chance
I had to meet him tomorrow	Aviu avutu da scuntrà quì dumani
I know her grandmother was very ill	Sò chì a so nanna era assai malata
I can only speculate at this point	Possu solu speculate in questu mumentu
I think that was the problem	Pensu chì era u peghju
I know your heart is with us	Sò chì u vostru core hè cun noi
I had enough when we were in the kitchen	Aghju avutu abbastanza quand'eramu in cucina
I turned to the man next to me	Mi vultò à l'omu vicinu à mè
I didn’t know what was wrong with me	Ùn sapia micca ciò chì era sbagliatu cun mè
I made a quick inventory of the things around me	Aghju fattu un inventariu rapidu di e cose intornu à mè
B seemed to think so	B paria di pensà cusì
I closed my eyes and tried to concentrate	Aghju chjusu l'ochji è pruvatu à cuncentrazione
Everything has movement	Tuttu hà u muvimentu
He became famous shortly after his death	Diventa famosu pocu dopu a so morte
I don’t even know if it was closed	Ùn sò ancu s'ellu hè statu chjusu
I admit it was a strange metaphor	Admettu chì era una metafora strana
I went out to capture some of this rare scenario	Sò surtitu per catturà alcuni di stu raru scenariu
I was right about that	Eru drittu nantu à questu
I pushed my finger into the cut	Aghju spintu u mo dettu in u cut
I forgot to feed him	Aghju scurdatu di alimentallu
I also like your stuff	Mi piace ancu e vostre cose
I haven’t seen any of this	Ùn aghju vistu nunda di questu
I haven’t talked to him in months	Ùn aghju micca parlatu cun ellu per mesi
I have never heard such power in a quiet voice	Ùn aghju mai intesu un tali putere in una voce tranquilla
I was very enthusiastic about the work	Eru assai entusiasmu di u travagliu
I didn’t really know what to expect from her	Ùn sapia micca veramente chì aspittà da ella
A face was in sight	Una faccia hè stata in vista
I was looking at myself	Mi circava à mè stessu
Now it’s a museum piece	Avà hè una pezza di museu
I always wanted to see this place	Aghju sempre vulutu vede stu locu
I hate when she’s right, which is often the case	Odiu quandu ella hà ragiò, chì hè spessu
I also chose it because of the friendly staff	Aghju ancu sceltu per via di u staffu amichevule
A corner of his mouth brought out a sinister smile	Un angulu di a so bocca tirava fora un sorrisu sinistru
I mean, it’s not, at all	Vogliu dì, ùn hè micca, in tuttu
I went hunting a few times with my brothers	Ci sò andatu à caccia uni pochi di volte cù i mo fratelli
I’ve never been in the bad guys	Ùn sò mai statu in i picciotti cattivi
I began to think that she did not remember anything	Emu cuminciatu à pensà ch'ella ùn si ricordava nunda
I cry because I feel so good	Pianu perchè mi senti cusì bè
I love discovering new places through the eyes of writers	Mi piace à scopre novi lochi attraversu l'ochji di i scrittori
I have not kept any of these letters	Ùn aghju micca guardatu nisuna di queste lettere
That's why they did it	Sò perchè l'anu fattu
I rode my bike from there and back every day	Aghju andatu in bicicletta da quì è torna ogni ghjornu
I feel very sorry for this subject	Mi sentu assai assai di stu sughjettu
I will share the details with the best candidate	Partaraghju i dettagli cù u megliu candidatu
I feel desperately unhappy	Mi sentu disperatamente infelice
A splendor of pride filled him	Un splendore d'orgogliu l'impia
He added that the songs sound mainstream and young	Hà aghjustatu chì e canzone sonanu mainstream è ghjovanu
I pretended to admire the view	Aghju fintu d'admirà a vista
I know what happened to you	Sò ciò chì vi hè accadutu
I can still smell violets	Puderaghju sempre l'odore di viola
I had to take away my freedom to preserve it	Aghju avutu toglià a libertà per priservà
Suppose they hire someone to get the job done quickly	Supponu ch'elli impiegheranu qualcunu per fà u travagliu prestu
I feel honored if you trust me	Mi sentu onoratu se mi cunfidassi
A young family packed in a small car	Una ghjovana famiglia imballata in una piccula vittura
A female voice whispering her name	Una voce femminile chì bisbigliava u so nome
A blind army is easily defeated	Un esercitu cecu hè facilmente scunfittu
I feel pretty good, really	Mi sentu abbastanza bè, veramente
Hundreds of miles from them and they still looked huge	Centu chilometri da elli è parevanu sempre enormi
The wings are wide but relatively short	L'ale sò larghe ma relativamente corta
I watched as his flesh fell	Aghju vistu cum'è a so carne cascà
A beautiful red rose was placed on its side	Una bella rosa rossa hè stata posta nantu à u so latu
I know a little bit, of course	Ne cunnoscu un pocu, sicuru
I was wrong about that	Aghju sbagliatu in questu
Item point values ​​are much lower	I valori di punti di l'articuli sò assai più bassi
I searched quickly, but saw nothing	Aghju cercatu prestu, ma ùn aghju vistu nunda
I hope they give us a book to read	Spergu chì ci danu un libru da leghje
I can't find any answers	Ùn truvaraghju micca risposte
It would be nice to get to know them better	Saria bè di cunnosceli megliu
They were behind protecting this place here	Sò stati daretu à prutege stu locu quì
I was so happy when he visited me today	Eru dunque cuntentu quandu mi hà visitatu oghje
I only offer furniture at home	Aghju prupostu solu i mobili in casa
I think we had a strong mandate	Pensu chì avemu avutu un mandatu forte
I didn’t lower my fist, though	Ùn aghju micca calatu u pugnu, però
I saw my own body on the ground	Aghju vistu u mo propiu corpu in terra
I told him this was absurd	L'aghju dettu chì questu era assurdità
I took a few moments to think about it	Aghju pigliatu uni pochi di mumenti per pensà
I posted another picture here today	Aghju messu un altru ritrattu quì da oghje
I wrapped my arms around him and walked to my room	L'aghju inturniatu intornu à mè è camminu versu a mo stanza
I made a noise in the back of my throat	Aghju fattu un rumore in u spinu di a mo gola
I really enjoyed reading your post	Aghju veramente amatu leghje u vostru post
I have not decided	Ùn aghju micca decisu
I was with him for almost an hour and a half	Sò statu cun ellu quasi un ora è mezu
I didn’t find it that way	Ùn aghju micca trovu cusì
I went back and made an inventory of the liquor	Aghju vultatu è aghju fattu un inventariu di u licore
I don't like it	Ùn aghju micca piacè
A ridiculous thing to be afraid of	Una cosa ridicula per avè paura
I was standing there talking to a woman	Eru in piedi à parlà à una donna
I swallowed hard, making eye contact	Aghju inghiottitu duramente, fendu u cuntattu visuale
Of course, I can't remember one	Di sicuru, ùn possu ricurdà unu
I spent time with her and her family	Aghju passatu u tempu cun ella è a so famiglia
I turned the car around and started driving	Turnu a vittura è cuminciu à guidà
I can’t imagine him cutting you out of will	Ùn possu micca imaginà ch'ellu t'hà tagliatu fora di a vulintà
A strong debut album	Un album di debut forte
Rest assured and let it continue	Restu tranquillu è lascialu cuntinuà
I don’t understand freedom	Ùn aghju micca capitu a libertà
I put a grain of wheat in my mouth, embarrassed	Mi misi un chip di granu in bocca, imbarazzatu
I had mine drawn too	Aghju avutu i mine disegnati ancu
I’ve noticed that he does a lot	Aghju nutatu chì ellu face assai
I wonder who he was, who his men were	Mi dumandu quale era, quale eranu i so omi
I swear the man never takes a break	Giuru chì l'omu ùn piglia mai una pausa
I crawled inside without a word	Mi arrampicu à l'internu senza una parolla
I want him to show up all night	Vogliu chì mi mustrassi tutta a notte
I paused and breathed in her perfume	Aghju avutu a pausa è respira in u so profumu
I couldn’t believe my brother was really coming	Ùn pudia micca crede chì u mo fratellu hè veramente venutu
A standard golf course consists of eighteen holes	Una volta standard di golf hè custituita da diciottu buchi
I couldn’t talk to my mom	Ùn pudia micca parlà cù a mo mamma
I can hear him laughing at me	Sentu ch’ellu si ride di mè
I live right across the street	Vivu ghjustu à traversu a strada
Many people have to be saved	Parechje persone anu da esse salvate
I feel like the room is starting to get cold	Sentu chì a stanza cumencia à fà friddu
Let’s explore what that might mean	Esploremu ciò chì puderia significà
I had never allowed it	Ùn l'avia mai permessu
I have to be strong and confident	Aghju da stà forte è cunfidendu
Much depends on the interpretation	Moltu dipende di l'interpretazione
They are perfectly capable of searching documents	Sò perfettamente capaci di circà i documenti
I can't believe she sent me three texts	Ùn possu micca crede ch'ella m'hà mandatu trè testi
I am, and always am	Sò, è sempre quì
I can't find them, but it's not unusual	Ùn li possu truvà, ma ùn hè micca inusual
I loved commercial art and was good at it	Aghju amatu l'arti cummerciale è era bonu in questu
I grabbed the distant memories to rejoice	Aghju afferratu i ricordi distanti per rallegrarmi
I still don't understand anything about this mess	Ùn aghju ancu capitu nunda di questu mess
I didn’t watch anything	Ùn aghju micca guardatu nunda
I should be used to this now	Deve esse abituatu à questu avà
I was a sick child	Eru un zitellu malatu
I have no reason to be tired	Ùn aghju micca raghjone per esse stancu
I understand his reasons for this	Aghju capitu i so motivi per questu
I broke my eyes despite my attempt not to	Aghju rottu l'ochji malgradu u mo tentativu di ùn fà
I will get back to you as soon as possible	Risponderaghju u più prestu pussibule
They are something completely different	Sò qualcosa di tuttu altru
I wrote most of those lesson plans myself	Aghju scrittu a maiò parte di quelli piani di lezioni stessu
I feel his hand on my face	Sentu a so manu nantu à a mo faccia
I mean, they have to understand	Vogliu dì, anu da capisce
I forced my smile on the spot	Aghju forzatu u mo surrisu in u locu
Education had to be sacrificed to earn an income	L'educazione avia da esse sacrificata per guadagnà un ingressu
I sighed in relief	Aghju suspiratu un suspiru di sollievu
I now fully know the difference between truth and falsehood	Avà cunnoscu cumplettamente a diffarenza trà a verità è a falsità
I loved it even more for that	L'aghju amatu ancu di più per quessa
I was still working then	Eru ancu travagliatu allora
I’m just a secret audience in your world	Sò solu un publicu secretu in u vostru mondu
I walked through the lobby and out the front doors	Aghju attraversatu u lobby è fora di e porte di fronte
He seems to have worked over and over again	Sembra chì hà travagliatu una volta è una volta
Of course they saw their father	Di sicuru anu vistu u babbu
So what happens between the two of you	So ciò chì succede trà voi dui
I hope you enjoy this conversation	Spergu chì penserete à sta conversazione
I wanted to wait and hear what I had to say	Vuliu aspittà è sente ciò chì suggerissi
I wonder why he’s back	Mi dumandu perchè hè tornatu
I had all kinds of thoughts going through my mind	Aviu avutu ogni tipu di pinsamenti chì mi passavanu in mente
They are not a real type of technology	Ùn sò micca un veru tippu di tecnulugia
I don’t keep my liquor well	Ùn aghju micca tene bè u mo liquore
I understand that he never moved	Capiscu ch'ellu ùn si trasfirìu mai
I think they were talking about someone you were defending	Pensu chì parlavanu di qualchissia chì tù difendessi
This is a tradition that still exists today	Questa hè una tradizione chì esiste ancu oghje
I think you have something that belongs to us	Credu chì avete qualcosa chì appartene à noi
I had to confirm the truth of the request	Aviu avutu à cunfirmà a verità di a dumanda
I wonder what that looked like	Mi dumandu ciò chì pareva questu
I would be more comfortable staying anyway	Mi serebbe più còmode di stà in ogni modu
A warm relationship is developed	Una relazione calda hè sviluppata
I knew the job right away	Aghju cunnisciutu subitu u travagliu
I heard others take it	Aghju intesu chì l'altri piglianu
I shouldn’t walk away like that	Ùn duveria micca alluntanassi cusì
I know the store manager pretty well	Cunnoscu abbastanza bè u manager di u magazzinu
I finally sank to my knees, tired	Finalmente aghju affundatu à i mo ghjinochji, stancu
I know it’s hard for you too	Sò chì hè difficiule ancu per voi
I’m an organism, nothing more	Sò un urganismu, nunda di più
I have two now, one yellow and one light	Aghju duie avà, una gialla è una chjara
I don’t share that	Ùn aghju micca sparte quellu
The company has also started production of string instruments	A cumpagnia hà iniziatu ancu a produzzione di strumenti à corda
I finally understand who the person is	Finalmente capiscu quale hè a persona
I did stupid things in college	Aghju fattu cose stupide in l'università
A special place, my special place	Un locu speciale, u mo locu speciale
I didn’t know it was a resource for you	Ùn sapia micca ch'ellu era una risorsa per voi
I opened my eyes, annoyed	Apertu l'ochji, fastidiu
I shouldn’t have thought of that	Ùn duveria micca pensà à pensà cusì
An exciting new friend	Un novu amicu eccitante
I didn’t even recognize it	Ùn aghju mancu ricunnisciutu
I have to admit it was even easier that way	Devu ammette chì era ancu più faciule cusì
Get out to fix the cable	Esce fora per riparà u cable
A fair face can hide a bad heart	Un visu ghjusta pò ammuccià un core bruttu
A man after my heart	Un omu dopu à u mo core
I told you they would eventually warm you up	Ti aghju dettu chì eventualmente ti scaldaranu
A brown goat was standing in the back	Un caprettu marronu era in piedi in daretu
I feel really shy and stupid	Mi sentu veramente timido è stupidu
The change was to reduce production costs	U cambiamentu era di riduce i costi di produzzione
I can't let her say anything that she'll regret	Ùn possu micca lascià ch'ella dica qualcosa chì si dispiacerà
I learned to climb on the ground on people who bothered me	Aghju amparatu à cullà a terra nantu à e persone chì m'anu fastidiatu
Know the sector of that mouth	Cunniscia u settore di quella bocca
I think you will find it most beneficial	Credu chì truverete u più benefica
I always saw my dad in it	Aghju sempre vistu u mo babbu in ellu
I don’t want to discourage you	Ùn vogliu micca scuraggià vi
All you need is permission	Tuttu ciò chì avete bisognu hè u permessu
I close my eyes and shake	Chjodu l'ochji è scuzzulu
I haven’t been up here for quite a while	Ùn sò micca statu quì sopra per un bellu pezzu
He had never played a team sport before	Ùn avia mai ghjucatu un sport di squadra
I clenched my fist at him	Aghju scuzzulatu u pugnu versu ellu
I heard he was buried in the woods outside the city	Aghju intesu chì hè intarratu in i boschi fora di a cità
I mean, you can’t run away from everything	Vogliu dì, ùn pudete micca scappà da tuttu
I will be there at seven	Ci seraghju à sette
I left it on the bus	L'aghju lasciatu in l'autobus
I was nothing more than a lab assistant	Eru nunda di più chè un assistente di laboratoriu
I will do what the preacher commands	Faraghju ciò chì u predicatore hà urdinatu
I was surprised at what he did	Eru sorpresa di ciò chì hà fattu
I haven’t visited in a while	Ùn aghju micca visitatu in un tempu
I have to move everyone to a safe place	Aghju da spustà tutti in un locu sicuru
I can’t tell you what he did here	Ùn puderebbe dì ciò chì hà fattu quì
I thought it was pretty bad	Pensu chì era abbastanza male
I couldn’t tell what was called from my position	Ùn pudia dì ciò chì era chjamatu da a mo pusizione
I was not a college student	Ùn era micca un studiente universitariu
A muffled sound rose in the distance	Un sonu affucatu s'arrizzò in luntanu
I knew they weren’t made	Sapia ch'elli ùn eranu micca fatti
See you in nine days	Vi vede in nove ghjorni
I will be back next year	Vulteraghju l'annu prossimu
I had to talk to someone	Aviu avutu à parlà à qualchissia
I never finished anything	Ùn aghju mai finitu nunda
I wouldn’t be without him	Ùn saria micca senza ellu
I noticed another curious sensation as I fell	Aghju nutatu un'altra sensazione curiosa mentre falava
I carried out a correlation program and I carried it out	Aghju purtatu un prugramma di correlazione è l'aghju purtatu
I smiled and jumped out of sight	Aghju sorrisu è hà saltatu fora di vista
I saved him from great suffering	L'aghju salvatu da una grande soffrenza
I'll take you to the lady in the morning	Vi purteraghju à a dama a mane
I didn’t do it, but you insisted	Ùn l'aghju micca fattu, ma avete insistitu
I had forgotten his name	Aviu scurdatu di u so nome
I don’t try to connect with anyone	Ùn cercu micca di cunghjuntà cù nimu
I wanted to see my will move his bones	Vuliu vede a mo vuluntà move i so ossi
I was hoping you would see the error in your ways	Aviu speratu chì vi vede l'errore di i vostri modi
I was frozen, our eyes closed	Eru congelatu, i nostri ochji chjusi
They refuse to do the work	Si ricusanu di fà u travagliu
I can smell it on him	Puderaghju l'odore nantu à ellu
Grant denied his request	Grant negò a so dumanda
I can no longer live my life in fear	Ùn possu più campà a mo vita in paura
I decided to go to bed early	Aghju decisu di andà in lettu prestu
I want you to be really happy	Vogliu chì tù sia veramente felice
I had to try to save my children	Aviu avutu à pruvà à salvà i mo figlioli
I gave up on my old ones at the entrance to the hospital	Aghju rinunziatu à i mo vechji à l'ingressu à l'uspidale
I suggested she take the water	Aghju suggeritu ch'ella piglia l'acqua
I doubt he would object	Dubitu ch'ellu avaristi obiezioni
Another nice one but still	Un altru bellu ma sempre
I missed the opportunity for nothing	Ùn mi mancassi l'uppurtunità di nunda
The game is not made for a specific class	U ghjocu ùn hè micca fattu per una classe specifica
I think one will be satisfied	Credu chì unu serà satisfacente
I will never take what was his	Ùn piglieraghju mai ciò chì era u so
I needed to express some anger about that	Aviu bisognu di sprime una certa rabbia per quessa
A moment later and he was gone	Un mumentu dopu è era andatu
I immediately jumped into combat mode	I subitu subitu in modu di cummattimentu
I got up and moved behind her	Mi alzò è mi movu daretu à ella
I hit myself in the face on the plate	Mi sò colpi in faccia à u piattu
I’m here to try to focus	Eiu stau quì à pruvà à fucalizza
I was used to getting up before dawn	Eru abituatu à alzà prima di l'alba
I loved my life in the city	Aghju amatu a mo vita in a cità
I didn't remember once he looked so angry	Ùn mi ricurdava micca di una volta ch'ellu paressi cusì arrabbiatu
I reached over and rubbed the front of her pants	Aghju ghjuntu è strofinatu u fronte di i so pantaloni
I thought that was a funny word	Pensu chì era una parolla divertente
A tear appeared in the corner of his eye	Una lacrima apparsu à l'angulu di l'ochju
I quickly put the magazine down and followed it out	Posu rapidamente a rivista è seguitanu fora
I had it the morning before	Aghju una matina prima
I remember that feeling well	Mi ricordu di quellu sensu bè
To get to that next level	Per ghjunghje à quellu prossimu livellu
I studied the list of properties that came up	Aghju studiatu a lista di e pruprietà chì sò ghjunte
I have to say how she was dressed	Aghju da dì cumu era vestita
I followed it to my mom	L'aghju seguitu à a mo mamma
A world built on information instead of matter	Un mondu custruitu annantu à l'infurmazioni invece di a materia
I helped my parents move into a new home	Aghju aiutatu i mo parenti à trasfurmà in una nova casa
Son played in his mind	Fighjulu ghjucà in a so mente
I started to cry, hard	Aghju cuminciatu à pianghje, dura
I was afraid for these men	Eru paura per questi omi
I'm looking for broken branches	Cercu rami rotti
They also released a music video for it	Anu liberatu ancu un video musicale per questu
I have to make movements, but it feels good	L'aghju da fà muvimenti, ma si senti bè
I am the head of the elders	Sò capu di l'anziani
I just finished reading tonight	Aghju appena finitu di leghje sta notte
I got up from the floor the second day	Aghju alzatu da u pianu u sicondu ghjornu
I remember when she did this to me	Mi ricordu di quandu ella m'hà fattu questu
I knew it and it didn’t matter	Sapia è ùn importa micca
I brought them all together	Aghju riunitu tutti inseme
I had enough food to gain fifteen pounds	Aghju avutu abbastanza alimentu per guadagnà quindici chilò
I miss our small retirement community	Mi manca a nostra piccula comunità di pensione
I have not been made to accept or dispute this	Ùn aghju micca fatti per accettà o disputà questu
But I see the beauty of being here	Ma vecu a bellezza di esse quì
I couldn't hold it any longer	Ùn pudia più trattene
He couldn't lose his five minutes after finally receiving it	Ùn pudia micca perde a so cinque minuti dopu l'avè finalmente ricivutu
I will keep the lessons short but weekly	Manteneraghju e lezioni brevi ma settimanali
I didn’t really want to leave	Ùn vulia micca veramente lascià
It serves a purpose	Serve un scopu
I wasn’t sure what to say though	Ùn era micca sicuru chì dì ancu
I can’t feel very well here	Ùn possu micca sente assai bè quì
I wanted to meet you before I got a call	Vuliu scuntràvi prima di riceve una chjama
I wrapped my fingers in her hair as she fed	Aghju aggrovigliatu i mo dita in i so capelli mentre si alimentava
I am proud to be here to greet you	Sò fieru di esse quì per salutàvi
I had it in my jacket pocket	L'aghju avutu in a sacchetta di a giacca
I can’t go back to my house, to my family	Ùn possu micca vultà à a mo casa, à a mo famiglia
I probably hated it for that	Probabilmente l'avaria odiatu per questu
I had just lost your mother	Aviu appena persu a to mamma
I feel pretty left out of this	Mi sentu abbastanza lasciatu fora di questu
I had no more energy	Ùn avia più energia
I came here just in time to plant it	Sò ghjuntu quì ghjustu à tempu per piantà lu
I carried a little over twenty thousand	Aghju purtatu un pocu più di vinti mila
I want her to be happy	Vogliu ch'ella sia felice
I have heard that there is a goddess in this temple	Aghju intesu chì ci hè una dea in stu tempiu
I have the simple solution on how	Aghju a suluzione simplice nantu à cumu
I quickly noticed a difference	Aghju notatu rapidamente una diferenza
I hope they make you feel better	Spergu ch'elli ti facenu sentu megliu
A large security man was talking on a cell phone	Un grande omu di sicurità parlava in un telefuninu
I'm with you, sir	Sò cun questu, signore
I needed to find my daughter	Aviu bisognu di truvà a mo figliola
A faint cry followed	Ne seguì un debole grido
I measured my progress in pieces of glass and gravel	Aghju misuratu u mo prugressu in pezzi di vetru è ghiaia
I always feel like he was holding me tight	Sentu sempre ch’ellu mi teneva forte
There was some confusion about his original manuscript	Ci era una certa cunfusione annantu à u so manuscrittu originale
I never really understood what he meant	Ùn aghju mai veramente capitu ciò chì vulia dì
A higher goal we said	Un scopu più altu avemu dettu
I wouldn’t go very far with that	Ùn andaria micca assai luntanu cun questu
I started to feel sick again	Cuminciu à sentu malatu di novu
A brain in his head	Un cervellu in u so capu
I built this complex	Aghju custruitu stu cumplessu
I wanted the opportunity to explain	Vuliu a pussibilità di spiegà
But she did not specify who the two were	Ma ella ùn specifica micca quale eranu i dui
I don’t blame you for anything	Ùn vi culpisce micca per nunda
You can tell that in the room	Pudete dì chì in a stanza
I want you to live in perfect peace	Vogliu chì campate in pace perfetta
I think we made a mistake	Pensu chì avemu fattu un sbagliu
I wish he was still in the league	Vulariu ch'ellu era sempre in a liga
We have competitive racing all the way through	Avemu corsa competitiva tutta a corsa
I was overcome by sadness	Eru vintu da a tristezza
A thick stone pillar rose from the green leaves	Un pilastru di petra grossa s'arrizzò da e foglie verdi
I associate people to do the act	Aghju assuciatu a ghjente per fà l'attu
I can’t wait to watch you try to do the work	Ùn puderaghju micca stà à fighjulà chì pruvate à fà i travaglii
A dream to end all suffering	Un sonnu per finisce tutte e soffrenze
I saw him enter that bar	L'aghju vistu entra in quellu bar
This loss of local power has been widely hated	Sta perdita di u putere lucale hè stata largamente odiata
I’m going to talk about something	Aghju da parlà di qualcosa
I would have helped	I avissi avutu aiutatu
It was almost all over the world for me	Era quasi tuttu u mondu per mè
He said the experience helped save his life	Ellu disse chì a sperienza hà aiutatu à salvà a so vita
I have already designed all the pages	Aghju digià cuncepitu tutte e pagine
I might as well say	Puderaghju ancu dì
I couldn’t afford the time to do otherwise	Ùn pudia micca permette u tempu per fà altrimenti
I think it must be something else	Pensu chì deve esse qualcosa d'altru
Working for the state now	U travagliu per u statu avà
I needed something that reminded me of her	Aviu bisognu di qualcosa chì mi ricurdassi di ella
I need it desperately	Aghju bisognu disperatamente
A sense of relief and perception filled my heart	Un sensu di sollievu è di percepzioni empianu u mo core
I almost lost it once, back to the beginning	L'aghju quasi persa una volta, torna à u principiu
A figure was moving in the shadows behind me	Una figura si moveva in l'ombra daretu à mè
I just need to see it	Solu bisognu di vedelu
It gives you a way out	Vi offre una via d'uscita
I thought it might be my religious website	Pensu chì puderia esse u mo situ web religiosu
I can’t bear to touch it, ever again	Ùn possu micca purtà à tuccà lu, mai più
I hope no one has seen me	Spergu chì nimu m'hà vistu
I hate to leave you like that	Odiu di lascià cusì
I also bought a car	Aghju ancu compru una vittura
I was sleeping anyway	Mi stava dorme in ogni modu
I was naked, and you didn't see me	Eru nudu, è ùn m'avete vistutu
I went back to my room to rest	Aghju vultatu in a mo stanza per riposu
I could see his anxiety and tension cleared	Puderaghju vede a so ansietà è a tensione sguassate
Imagine what happened here	Immaginate ciò chì hè accadutu quì
I really want to work in the oil industry	Vogliu assai travaglià in l'industria petrolifera
I did it right for him	Aghju fattu drittu per ellu
While there, he became interested in physics	Mentre era quì, si interessa à a fisica
Freedom always exists within limits	A libertà esiste sempre in i limiti
I posed for a photo	L'aghju fattu posa per una foto
He was washing the back of the car	Lavava a parte posteriore di a vittura
I already have a ton of work at home, though	Aghju digià una tonna di travaglii in casa, però
I was in a hurry to get out of the way	Aghju avutu a fretta per esce da a strada
A face that shone with pleasure smiled	Un visu chì brillava di piacè surrisu
A third bag is split	Un terzu saccu hè spartutu
I need some money together for the trip	Aghju bisognu di un pocu di soldi inseme per u viaghju
He wasn't sure he knew the answer	Ùn era micca sicuru ch'ellu sapia a risposta
I have to be at work from seven bells	Aghju da esse à u travagliu da sette campane
But you feel nothing	Ma ùn senti nunda
I wondered how long it would take me to get to the details	Mi dumandu finu à quandu mi lasciava andà in quantu à i dettagli
I feel like my rational self is starting to regain control	Sentu chì u mo autore raziunale cumencia à ripiglià u cuntrollu
I need to do my thing as they say	Aghju bisognu di fà a mo cosa cum'è dicenu
I saw your pain	Aghju vistu u to dulore
I just wanted to give my opinion on your review	Vuliu solu dà a mo opinione nantu à a vostra recensione
I want the title to run	Vogliu chì u titulu run
I had nothing to do	Ùn aghju avutu nunda à fà
I shook my head	Aghju risatu u mo capu
I press the flash button	Aghju appughjà u buttone lampendu
A century of waiting was long enough	Un seculu d'aspittà era abbastanza longu
Sometimes I wonder why	A volte mi dumandu perchè
I shrugged it off because the idea was ridiculous	L'aghju scuzzulatu, perchè l'idea era ridicula
I didn’t think very right	Ùn aghju micca pensatu assai drittu
I had forgotten about her	M'avia scurdatu d'ella
I wanted to eat, smoke more, and sleep	Vuliu manghjà, altru fumu, è dorme
An operation that had saved and condemned her	Una operazione chì l'avia salvata è cundannata
A familiar face appeared	Apparsu una faccia cunnisciuta
I heard a curse that was not mine	Aghju intesu una maledizione chì ùn era micca a meia
I need to get out of this mood	Aghju bisognu di scappà di questu umore
I had reason to chuckle	Aviu avutu ragiò per chjappà
I have seen it in many forms	L'aghju vistu in parechje forme
I just got the day off	Aghju ghjustu u ghjornu di riposu
I never said a word in that class	Ùn aghju mai dettu una parolla in quella classe
I had to sacrifice a lot to pursue my passion	Aviu avutu à sacrificà assai per perseguite a mo passione
I have to remember	Mi tocca à ricurdà
I was the last in line	Eru l'ultimu in linea
I have seen bad blood in everyone	Aghju vistu u sangue cattivu in tutti
I will never harm you or your family	Ùn aghju mai dannu à tè o à a vostra famiglia
I just thought, you know	Aghju pensatu solu, sapete
I stopped and took it all	Aghju firmatu è aghju pigliatu tuttu
I know their dangers and how to fight them	Cunnoscu i so periculi è cumu cummattiri in elli
A man his age is expected to leave the nest	Un omu di a so età hè previstu di lascià u nidu
I saw him open the door	L'aghju vistu apre a porta
Its design has been improved c	U so disignu hè statu migliuratu c
Admission to the hospital is generally recommended	L'ingressu à l'uspidale hè generalmente cunsigliatu
I was shocked to learn of his death	Eru scunfittu di sapè da a so morte
I was going to take the termination next year anyway	Avia da piglià a terminazione l'annu prossimu in ogni modu
I'm sure you can't close this pub	Sò sicuru chì ùn pudete micca chjude stu pub
I have to put food on my table	Aghju da mette cibo nantu à a mo tavola
I went shopping at a grocery store	Eru andatu à cumprà in una tenda di alimentazione
I was selfish and decided to delete my account	Eru egoista è decisu di sguassà u mo contu
The cove never passes through the mine	A cala ùn passa mai da a minera
I was so angry with you that morning	Era tantu arrabbiatu cun voi quella matina
His other two works have a slightly wider distribution	E so altre duie opere anu una distribuzione un pocu più larga
I hate people who call me that	Odiu a ghjente chì mi chjama cusì
I just wanted to say hello	Vuliu solu salutà
I have the necessary items in stock	Aghju l'elementi necessarii tenuti in riserva
I decided to swallow my pride and break my silence	Aghju decisu di inghiottirà u mo orgogliu è di rompe u mo silenziu
I won't watch it	Ùn la guarderaghju micca
I worked until dinner	Aghju travagliatu finu à a cena
I also went up to the bar	Aghju ancu cullatu à u bar
A lame sideboard hangs toward the front door	Una credenza zoppa pende versu a porta di l'entrata
I know you have a lot of fun	Sò chì ti diverti assai
I can tell they were angry	Puderaghju dì chì eranu arrabbiati
It will be a fashion show in motion	Serà una diffusione di moda in muvimentu
Douglas gave the court's opinion	Douglas hà datu l'opinione di a corte
I found myself talking about him	Mi ritrovu à parlà di ellu
A step he still had to take	Un passu ch'ellu avia ancu da fà
I have a beautiful view from my balcony	Aghju una vista splendida da u mo balcone
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni modu ùn li possu micca scontà
I checked the battery	Aghju verificatu a bateria
I have to admit that this is the first one for me	Devu ammette chì questu hè u primu per mè
I was wondering about the crowd at the concert	Mi dumandava di a folla à u cuncertu
I can't see the rope with all this fog	Ùn possu micca vede a corda cù tutta sta nebbia
I think you will be discreet	Credu chì sarete discretu
I looked at his face	Aghju guardatu versu a so faccia
Traces of a helmet are visible	Tracce di un cascu sò visibili
I keep thinking about that announcement in the newspaper	Continuu à pensà à quellu annunziu in u ghjurnale
I also left the keys hanging	Aghju ancu lasciatu i chjavi appesi
The stool itself is usually colored	U taburete stessu hè di solitu culurita
I ended up sleeping in my car	Aghju finitu per dorme in a mo vittura
She receives that world	Ella riceve quellu mondu
I take full responsibility for their actions	Pigliu a rispunsabilità tutale di e so azzioni
I wonder how long the range was	Mi dumandu quantu era a gamma
A thousand winds are blowing	Sò mille venti chì soffianu
I couldn’t go to the police	Ùn pudia andà à a pulizza
I doubt anyone will recognize me	Aghju dubbitu chì qualcunu mi ricunnosce
I enjoy sharing this with my students	Mi piace à sparte questu cù i mo studienti
I’m a man now, not a teenager	Sò un omu avà, micca un adulescente
I was his boss in a sense	Eru u so capu in un sensu
I open the door and raise an eyebrow	Apro a porta è arcu una sopracciglia
A soldier bows with his back	Un suldatu s'inchina cù u so spinu
I spent hours and hours playing this game	Aghju passatu ore è ore à ghjucà à stu ghjocu
I could hardly believe he had made me breakfast in bed	Quasi ùn pudia crede ch'ellu m'avia fattu u colazione in u lettu
I love you all, my children	Ti tengu caru tutti, i mo figlioli
I was tired of music and business	Eru stancu di a musica è di l'affari
I wanted to be a detective	Vuliu esse un detective
I hope you don’t get hurt	Spergu chì ùn si ferite micca
I want you ready to go	Vogliu chì ti prepari per andà
I was shocked and terrified	Eru in shock, è terrorizatu
And yet we are moved by his sorrowful song	È quantunque ci commuove u so cantu dolu
I watched, and waited	Aghju guardatu, è aspittatu
I eat, just like anyone else	Mangiu, cum'è qualsiasi altra persona
I think you’re on fire	Pensu chì site in focu
I stopped and took it	Aghju firmatu è aghju pigliatu
I wanted to talk about music	Vuliu parlà di musica
I was out of my mind	Eru fora di a mo testa
He was looking for a sign	Cercava un signu
A customer needs to know what this port number is	Un cliente hà bisognu di sapè quale hè stu numeru di portu
I had to put a lot of things in place	Aviu avutu à mette parechje cose in u locu
I want to go see my mom	Vogliu andà à vede a mo mamma
I also have the newspaper on hand	Aghju ancu a manu u ghjurnale
I learned life lessons	Aghju amparatu e lezioni di a vita
I’m really happy to be here now	Sò veramente felice di esse quì avà
He put me here, just like her	Ellu m'hà messu quì, cum'è ella
Respectful treatment of one another is important to us	Un trattamentu rispettu di l'altru hè impurtante per noi
I asked my family to come pick me up	Aghju dumandatu à a mo famiglia di vene à piglià mi
I can only watch him	Puderaghju solu fighjulà ellu
I was too careless, too selfish	Eru troppu incurante, troppu egoista
I saw his picture at the police station	Aghju vistu u so ritrattu in a stazione di pulizza
I wonder if you took it	Mi dumandu s'è tù a pigliassi
I hear footsteps behind us and look back	Sentu passi daretu à noi è fighjulà in daretu
A man can sit alone at home for so long	Un omu pò pusà solu in casa per tantu tempu
I was able to fail	Aghju avutu successu à fallu
I truly believe that every human being is a creative being	Credu veramente chì ogni umanu hè un esse creativu
A crystal that saved her son from certain death	Un cristallu chì hà salvatu u so figliolu da una morte certa
He gives their blessing for them to be married	Ellu dà a so benedizzione per elli à esse maritatu
A link with the past, a link with the house	Un ligame cù u passatu, un ligame cù a casa
I got in my truck and started the engine	Aghju cullatu in u mo camionu è hà cuminciatu u mutore
I said his name and saw him grow stronger	Aghju dettu u so nome è l'aghju vistu cresce più forte
I love you so much and you betrayed me	Ti amu tantu è m'hai traditu
I also loved the love story	Aghju amatu ancu a storia d'amore
A hand landed firmly on my ass	Una manu sbarca fermamente nantu à u mo culo
I hadn’t thought about that	Ùn avia micca pensatu à questu
I had to believe he would find me	Aviu avutu à crede ch'ellu mi truverà
I haven’t really seen anything in the traditional sense	Ùn aghju micca veramente vistu nunda in u sensu tradiziunale
You need a valid South African ID or work permit	Hè necessariu un ID validu sudafricanu o un permessu di travagliu
I am so full of love for him	Sò tantu pienu d'amore per ellu
I didn’t expect many people	Ùn aghju micca aspittatu parechje persone
We started moving out of my room simultaneously	Accuminciamu a mossa fora di a mo stanza simultaneamente
I knew it was going to clear my throat	Sapia chì prestu mi sguasserà u collu
I just needed to relax and do this	Aviu solu bisognu di rilassate è fà questu
I have never lived alone	Ùn aghju mai campatu solu
A quick introduction followed	Una introduzione rapida seguita
A compromise, sort of	Un cumprumissu, di sorta
I tried to talk to several of them	Aghju pruvatu à parlà cun parechji di elli
I doubt they will get the result from this so soon	Dubitu ch'elli anu u risultatu da questu cusì prestu
I will end with a story	Finiraghju cù una storia
A planet for us was a star for them	Un pianeta per noi era una stella per elli
But I recognize the dog and the rabbit	Ma ricunnoscu u cane è u cunigliu
I had brought some clothes and shoes	Aviu avutu purtatu un pocu di vestiti è di scarpi
I can't feel it at all	Ùn possu micca sentu in tuttu
I wanted to know who this man was	Vuliu sapè quale era questu omu
I understand, and it makes sense	Aghju capitu, è hè sensu
It forces me to relax just a little bit	Mi forza à rilassate solu un pocu
I already had enough men to deal with	Aviu digià abbastanza omi per trattà
Communication can be difficult with traveling in deep space	A cumunicazione pò esse difficiule cù u viaghju in u spaziu profundo
I looked at the clock and smiled	Aghju guardatu u clock è surrisu
I started to see myself	Aghju cuminciatu à vede mè stessu
Of course, I didn’t go back in a day	Di sicuru, ùn aghju micca tornatu in u ghjornu
I need to change my clothes	Averaghju bisognu di cambià a mo robba
I ran for my life, but no escape	Corru per a mo vita, ma senza scappu
I had failed to speak to her, or my mother	Aviu fiascatu à parlà cun ella, o a mo mamma
I understand this tactic	Aghju capitu sta tattica
A quote seemed to pass me by immediately	Una citazione paria chì mi trasmette subitu
I want to use as much force as possible	Vogliu aduprà a più forza pussibule
I was with the general all my life	Eru cù u generale tutta a mo vita
I liked wearing it in the dress	Mi piaceva vedella in u vestitu
I had to go to the gym	Aghju avutu per andà in palestra
I went into the shower and washed my hair	Aghju intrutu in a doccia è lavatu i mo capelli
I feel the same thing happen to my face	Sentu u listessu chì succede à a mo faccia
A large underground city stretches out before them	Una grande cità sotterranea si stendi davanti à elli
They must be stronger than that	Deve esse più forte di questu
I want something big with you	Vogliu qualcosa di grande cun voi
I just want to end all this	Vogliu solu finisce tuttu questu
I hope she comes back soon	Spergu ch'ella tornerà prestu
A ragged breath made me tremble	Un soffiu stracciatu m’hà fattu trema
I am a very slow writer	Sò un scrittore assai lento
I will be able to live for the first time	Puderaghju campà per a prima volta
I know my wife will love having children	Sò chì a mo moglia piacerà à fà mi figlioli
I couldn’t sleep, at all	Ùn pudia dorme, in tuttu
I turned sixty this year	Aghju fattu sessant'anni quist'annu
No door is locked	Nisuna porta hè chjusa
I wanted to know if I would like my mouth	Vuliu sapè s'ellu mi piacerebbe a mo bocca
A trembling hand covered his mouth	Una manu tremula li coprì a bocca
I wanted to see his posture bent to the weight	Vuliu vede a so postura piegata à u pesu
I always think it’s fun	Pensu sempre chì hè divertente
I followed the link for that	Aghju seguitu u ligame per questu
I can watch a lot of companies and cross-search	Puderaghju guardà parechje cumpagnie è ricerche incruciate
It is an essential trace element	Hè un oligoelementu essenziale
I think your two biggest differences are quite timely	Pensu chì e vostre duie differenze maiò sò abbastanza puntuali
I got dressed, poured a cup and went to my office	Aghju vistutu, versatu una tazza è andò à u mo uffiziu
I never checked his coat	Ùn aghju mai verificatu u so mantellu
I can't even promise to give up basketball	Ùn possu mancu prumette di rinunzià à u basket
I looked at his left hand	Aghju guardatu à a so manu manca
A well-built old sweat policeman was his escort	Un vechju poliziottu sudore assai custruitu era a so scorta
I wanted to be a hand on the mom	Vuliu esse una manu nantu à a mamma
It is usually found in sandy soil	Di solitu si trova in terra sabbiosa
I’m pretty powerful in my own right	Sò abbastanza putente in u mo dirittu
I ask you to forsake sin	Ti dumandu di lascià u peccatu
I couldn’t tell how long	Ùn pudia dì quantu tempu
I was happy in many ways	Eru cuntentu in parechje manere
I have friends who started playing quite late	Aghju amici chì anu cuminciatu à ghjucà abbastanza tardi
His head was badly damaged	U so capu era assai dannatu
I didn’t do this for the money	Ùn aghju micca fattu questu per i soldi
A moment later, she raised three fingers	Un mumentu dopu, ella alzò trè dita
He left the scene of his guilt	Abbandunò a scena di a so culpabilità
I have been chosen to help you in your search	Sò statu sceltu per aiutà vi in ​​a vostra ricerca
I was afraid of what he would do next	Aviu paura di ciò ch'ellu faria dopu
I have a terrible headache	Aghju un mal di testa terribili
I really hope you like it	Spergu veramente chì vi pò piace
I think I should teach a drawing class	Pensu chì duverebbe insignà una classa di disegnu
I'll take you, anyway	Ti piglieraghju, in ogni modu
I think we’ve done enough for this evening	Pensu chì avemu fattu abbastanza per sta sera
I see some blood from the corner of his mouth	Vecu un pocu di sangue da u cantonu di a so bocca
Nothing came of this proposal	Nunda hè vinutu da sta pruposta
I want to apply this somewhere	Vogliu appiccà questu in qualchì locu
I think we’re about three days away	Pensu chì simu à circa trè ghjorni
A wind began to blow	Un ventu hà cuminciatu à soffià
I never seem to have the time	Ùn mi pare mai avè u tempu
I took a look at myself in the mirror	Aghju pigliatu un visu di mè in u specchiu
I learned to start the morning with gratitude	Aghju amparatu à principià a matina cun gratitùdine
He couldn’t look back at me	Ùn pudia micca guardà daretu à mè
I didn't remember ever saying my real name	Ùn mi ricurdava di avè mai dettu u mo veru nome
I also made the guest room ready for you	Aghju fattu ancu a stanza d'ospiti pronta per voi
Nothing can happen without a cause of suffering	Nunda ùn pò accade senza una causa suffirenzia
I didn’t want to answer any questions	Ùn vulia micca risponde à alcuna quistione
I hope she is well	Spergu ch'ella sia bè
I need to make sure everything goes as planned	Aghju bisognu di assicurà chì tuttu va cum'è u pianu
I want to order more products than ever before	Vogliu urdinà più prudutti chè mai
It just makes a little sense	Hè solu un pocu sensu
I jumped up and looked around	Aghju saltatu è aghju guardatu intornu
He wasn't expecting me either	Ùn m'aspittava ancu
I don't like them at all	Ùn mi piacia micca à tutti
I really wanted to keep it up	Vuliu veramente mantenelu
A pink, satin dress that wasn’t closed	Un vestitu rosa, satinatu chì ùn era micca chjusu
I can’t imagine being taller	Ùn possu micca imagine esse più altu
I fought only for peace and certainty	Aghju luttatu solu per a pace è a certezza
I was alone, and that gave me time to think	Eru solu, è questu m'hà datu u tempu di pensà
It will guide you in my vision	Ti guidà in a mo visione
I covered my lips in this	Aghju coperto e mo labbra in questu
I was really touched	Eru veramente toccu
I also like a visual memory	Mi piace ancu un ricordu visuale
I can only let go	Puderaghju solu lascià andà
I also need ships as transportation for our cavalry	Aghju ancu bisognu di navi cum'è trasportu per a nostra cavalleria
I mean, how do you do that?	Vogliu dì, cumu fà qualcosa cusì
I brought classes to them here on the environment	Aghju purtatu classi à elli quì nantu à l'ambiente
I was on my fourth box when it happened	Eru nantu à a mo quarta casella quandu hè accadutu
I lost the light on my skin	Aghju persu u lume à a mo pelle
I want your whole life	Vogliu tutta a to vita
A captain should not be an example of such behavior	Un capitanu ùn deve esse l'esempiu di cumportamentu cusì
I think you hate the way she talks to you	Pensu chì odi u modu ch'ella ti parla
I was excited for her, for both of them	Eru entusiasta per ella, per i dui
I want you to listen really close to this	Vogliu chì ascolti veramente vicinu à questu
I want to know everything	Vogliu sapè tuttu
I can see his face even now	Possu vede a so faccia ancu avà
I can’t do without them for too long	Ùn possu micca fà senza elli per troppu tempu
A supernatural vision brought him to life in a pleasurable moment	Una visione soprannaturale hà purtatu à a vita in un mumentu piacevule
A second blow fell	Un secondu colpu hè cascatu
I didn't even think about it this time	Ùn aghju mancu cuntemplatu di menti à ella sta volta
I don't see anyone with you	Ùn vecu nimu cun voi
I had no answer for that	Ùn aghju avutu micca risposta per quessa
I just closed another one for them this year	Aghju appena chjusu un altru per elli questu annu
A great statement of fact	Una grande dichjarazione di fattu
I did it on speculation	L'aghju fattu nantu à speculazione
I need to know what happened to my brother	Aghju bisognu di sapè ciò chì hè accadutu à u mo fratellu
I can't believe my eyes	Ùn possu micca crede à i mo ochji
I had five hundred years to accept my destiny	Aviu avutu cinquecentu anni per accettà u mo destinu
A woman was standing next to him	Una donna stava accantu à ellu
A trained investigator, a sheriff	Un investigatore addestratu, un sceriffu
I put my plate on the table	Aghju messu u mo piattu nantu à a tavula
I couldn't believe it was her	Ùn pudia micca crede chì era ella
I mean, of course, he did it on purpose	Vogliu dì, di sicuru, hà fattu apposta
I can’t help much with this	Ùn possu micca aiutà assai cun questu
I lived in the back of a truck	Aghju campatu in u spinu di un camion
I just hope it would be soon	Spergu solu chì seria prestu
I was pretty defeated at the time	Eru abbastanza scunfittu à quellu tempu
I managed to do half of that	Aghju riesciutu à fà a mità di questu
I had never heard of this technique before	Ùn avia mai intesu parlà di sta tecnica prima
Use another method	Aduprà un altru mètudu
I can also cooperate	Puderaghju ancu di cooperà
I’m just in love with him	Sò solu innamuratu cun ellu
I hope you enjoy reading all about them	Spergu chì ti piace à leghje tuttu nantu à elli
I counted ten, fifty, a hundred steps	Aghju cuntatu dece, cinquanta, centu scalini
I can only try to guide him	Possu solu pruvà à guidà ellu
I have a younger sister	Aghju una surella minore
I know you’re not working alone	Sò chì ùn site micca travagliatu solu
I will try to find more information	Pruvaraghju di truvà più infurmazione
I have no idea of ​​the length	Ùn aghju micca idea di a longitudine
I turned to him, my hands around his spine	Mi vultò in ellu, e mo mani intornu à u so spinu
I apologized and went inside	Aghju scusatu è sò andatu à l'internu
I will be the most affected anyway	Seraghju u più affettatu in ogni casu
I was to be noble and gallant	Eru da esse nobile è galante
Two were forced to turn around with engine problems	Dui sò stati custretti à vultà in daretu cù prublemi di mutore
I didn’t go far though	Ùn aghju micca andatu luntanu però
I wanted to be one of them	Vuliu esse unu di elli
I shouldn't have told you that	Ùn vi duverebbe micca dì questu
I didn't want to sound rude	Ùn vulia micca parà rude
I promote against	Aghju prumuzione contru
I don't even have a chance to exchange our numbers	Ùn aghju mancu a pussibilità di scambià i nostri numeri
I am definitely excited about this experiment	Sò definitivamente entusiasta di stu esperimentu
I took a closer look at the dress	Aghju pigliatu un ochju più vicinu à u vestitu
I imagined my lips pressed to hers	Aghju imaginatu i mo labbre pressu à i so
I feel some cold pressure on my stomach	Sentu qualcosa di pressa fredda à u mo stomacu
I’m so sorry, this is just what it is	Mi dispiace tantu, questu hè solu quellu chì hè
I can be useful anywhere	Puderaghju esse utile in ogni locu
I have some time around noon	Aghju un pocu di tempu versu meziornu
I need to be in you, baby	Aghju bisognu à esse in tè, criatura
I was given the most powerful words	Mi sò datu e parolle più putenti
A mystery writer who ends up in real cases	Un scrittore di misteru chì finisci in i casi veri
I have never used it before	Ùn aghju mai usatu prima
I killed him later, once we moved the money	L'aghju tombu dopu, una volta chì avemu mossu i soldi
A door across the room swung open	Una porta à traversu a sala si spalancò
I did not try to disguise the truth	Ùn aghju micca pruvatu à disguise a verità
I can talk to animals	Puderaghju parlà cù l'animali
I wonder if that means we’re on the calendar	Mi dumandu se questu significa chì simu in u calendariu
I know you will all love them	Sò chì tutti li amarete
I did not give him an answer	Ùn li aghju micca datu una risposta
I knew it wasn’t	Sapia chì ùn era micca
I think it was because of my reinforced body	Pensu chì era per via di u mo corpu rinfurzatu
Wild rather than murdered	Sauvage plutôt que assassiné
I should have been you	Duveria ch'e ti fusti
I never asked for help	Ùn aghju mai dumandatu aiutu
I think you need more challenge	Pensu chì avete bisognu di più sfida
I didn't let him think about it	Ùn l'aghju micca lasciatu pensà
I think they thought he was crazy	Pensu chì pensanu chì era pazzo
I just replaced the carpet	Aghju solu rimpiazzatu a moquette
I can barely contain my anger	Puderaghju à pena cuntene a mo rabbia
I think I really liked it	Pensu chì mi piaceva veramente
I couldn't help but walk away	Ùn pudia micca fà mi alluntanassi
A terror to my parents of course	Un terrore à i mo genitori di sicuru
Development takes many forms	U sviluppu piglia parechje forme
I left the kitchen and went down a short corridor	Aghju lasciatu a cucina è andatu per un cortu corridoiu
A luxury once received becomes a necessity	Un lussu una volta ricevutu diventa una necessità
I smiled, but she didn’t	Aghju sorrisu, ma ella ùn hà micca
I couldn't find it	Ùn pudia ritruvà
A week later the city was gone	Una settimana dopu a cità era andata
I do not accept this introduction	Ùn aghju micca accettatu sta introduzione
So, no one is opposing them anymore	Dunque, chì nimu ùn li sponda più d'opposizioni
I will not try to stop it	Ùn pruvaraghju micca à impedisce
I didn't want to sleep	Ùn vulia micca dorme
I shot this in his fortune in the courtroom	Aghju scattatu questu in a so furtuna in a sala di tribunale
I woke up that morning so excited to see him	Mi svegliu quella matina cusì entusiasta di vedelu
I put on a shirt and went outside	Aghju aghjustatu nantu à una cammisa è sò andatu fora
I straighten her hair in the back	I liscia i so capelli in daretu
I think of you in the shower	Pensu à tè in a doccia
He has two sisters and an older brother	Hà duie surelle è un fratellu maiò
I have, even if it’s not small	Aghju, ancu s'ellu ùn hè micca pocu
Both players were selected fourth overall	I dui ghjucatori sò stati scelti quarti in generale
I didn’t know how to be angry or upset	Ùn sapia micca esse arrabbiatu o piacè
I hate buying a car	Odiu cumprà una vittura
I wish mine had a bigger clear coat	Aghju vulsutu chì u mo hà avutu una capa clara più grande
I can say that I honestly didn’t know	Puderaghju dì chì sinceramente ùn sapia micca
An indifference curve passes through each basket of goods	Per ogni cesta di merci passa una curva d'indifferenza
I correctly selected the chicken legs and liver plus chicken hearts	Aghju selezziunatu currettamente e gambe di pollulu è fegato più cori di pollo
I think he went with his wife	Pensu chì andò cù a so moglia
He looked so tired and beaten	Paria cusì stancu è battutu
I am not counting on any future earnings here	Ùn aghju micca cuntà nantu à alcun guadagnu futuru quì
I tried to ignore it, but it didn't work	Aghju pruvatu à ignurà, ma ùn andava micca
I promise nothing has happened	Promettu chì nunda hè accadutu
I had to take my character seriously	Aviu avutu à piglià u mo caratteru seriu
I almost fell a couple of times	Quasi cascatu un paru di volte
I jumped in and went to the view screen	Aghju saltatu è andatu à a pantalla di vista
I hope he hadn’t made a deal to sell	Spergu chì ùn avia micca fattu un trattu per vende
The trailer also received a positive response	U trailer hà ancu ricevutu una risposta positiva
I looked into his eyes and swallowed hard	Aghju guardatu in i so ochji è inghiottitu duramente
I couldn’t ask for much more	Ùn puderia micca dumandà assai di più
I can see every move you make	Possu vede ogni mossa chì fate
One is through the federal government	Unu hè attraversu u guvernu federale
The record labels are all gone	E case discografiche sò tutte andate
I agree that sounds like a good idea	Sò d'accordu chì sona cum'è una bona idea
A terrible suspicion entered his mind	Un suspettu terribile intrì in a so mente
Prefer the system we have now	Preferite u sistema chì avemu avà
I also tried a couple of times to look away	Aghju ancu pruvatu un paru di volte à guardà luntanu
I was pretty skeptical about this	Eru abbastanza scetticu annantu à questu
I like communication here	Mi piace a cumunicazione quì
I wasn’t scared	Ùn aghju micca avutu paura
I like to swim with my horses	Mi piace natà cù i mo cavalli
I wanted to be productive	Vuliu esse pruduttivu
I tried to learn my lessons	Aghju pruvatu à amparà e mo lezioni
I hadn’t seen it before	Ùn aghju micca vistu prima
A bed covered with hot naked women	Un lettu coperto di donne nude calde
I was literally capable of anything	Eru literalmente capace di qualcosa
I feel a small hand holding mine	Sentu una piccula manu chì tene a meia
I was better with my ability to land	Eru megliu cù a mo capacità di a terra
Their relationship lasted a month before it broke up	A so rilazioni durò un mesi prima di rompe
A stream of cold air passed through my arms	Una corrente d'aria fredda passò trà e mo braccia
I was glad that the free enterprise system was learning	Eru cuntentu chì u sistema di l'impresa libera s'amparava
The final destination of the ship is unknown	U destinu finale di a nave hè scunnisciutu
I need to plant more and be grateful	Aghju bisognu di piantà più è esse grati
A good fit is best	Un bonu fitu hè megliu
I will make sure he comes back to join you	Mi assicuraraghju ch'ellu torna per unisce à voi
I'm sorry you ran away	Ti perdone ch'è tù fussi scappatu
I wish you had gotten here sooner rather than later	Vulariu chì tu fossi arrivatu quì prima invece di dopu
I was looking forward to this	Aghju avutu aspittatu questu
I had seen some of her girls ’stables	Aviu vistu alcune di e so stalle di ragazze
I wasn’t expecting to come back here	Ùn m'aspittava micca di vultà quì
I tried one right away	Aghju pruvatu unu subitu
I turned from one to the other, waiting for confirmation	Aghju vultatu da unu à l'altru, aspittendu cunferma
I didn't want to breathe	Ùn vulia micca respira
I just want the miracle of forgetting and passing	Vogliu solu u miraculu di scurdà è di passà
Another particular love was film	Un altru amore particulari era u filmu
I feel very, very bad about that	Mi sentu assai, assai male per quessa
He pushed me towards her	Mi scacciò versu ella
It turned me on, lifted me up and forced me to be cheerful	Mi vultò, mi arrizzà è mi furzà à esse allegru
I watched as the crowd gathered huge stones	Aghju vistu cum'è a folla riunì petre enormi
I met my man online as the only woman who	Aghju scontru u mo omu in linea cum'è l'unica donna chì
He hoped to work with people instead of words	Sperava di travaglià cù e persone invece di e parolle
They are exactly where we are now	Sò esattamente induve simu avà
I want the training set up outside the walls	Vogliu a furmazione stallata fora di i mura
I didn't even have any money	Ùn mi era mancu soldi
I only deal with people	Trattu solu cù e persone
I have a black heart	Aghju un core neru
I loved every second she was on stage	Aghju amatu ogni seconda ch'ella era nantu à u palcuscenicu
We know it never comes by itself	Sapemu chì ùn vene mai da sè stessu
I enjoyed reading the story of an innocent woman who loses her purity	Mi piaceva leghje a storia di una donna innocente chì perde a so purità
I couldn’t make sense of this part of the puzzle	Ùn pudia micca sensu di sta parte di u puzzle
I can move my hands and feet	Puderaghju move e mani è i pedi
I hate the dark	Odiu a bughjura
I took him home and called the doctor	L'aghju purtatu in casa è aghju chjamatu u duttore
I took a breath, held it	Aghju pigliatu un respiru, u tengu
I turned around and saw nothing	Mi vultò è ùn vidia nunda
I can spread it out on my various tables	Puderaghju sparghje à e mo diverse tavule
I wanted him to defend me	Vuliu ch'ellu mi difenda
Drive, a little closer to the coast	Cunduce, un pocu più vicinu à a costa
I didn’t expect any loyalty from him	Ùn aghju micca aspittatu alcuna lealtà da ellu
I knew it was one of those names	Sapia chì era unu di quelli nomi
I wasn’t really thinking right at the time	Ùn era micca veramente pensatu drittu à allora
I hope next year is better for them	Spergu chì l'annu dopu hè megliu per elli
I think you might like to read through them sometimes	Pensu chì pudete piace à leghje à traversu elli qualchì volta
It would not last long in this state	Ùn duraria micca longu in questu statu
A trip to the police station would not be bad	Un viaghju à a stazione di polizia ùn saria micca male
I'm not good here	Ùn aghju micca bè quì
I wonder what he sleeps on	Mi dumandu ciò chì dorme
I like to feel special again	Mi piace à sentu speciale di novu
I get too many to read them all	Ne ricevu troppu per leghje tutti
I’ve always loved traveling	Aghju sempre amatu viaghjà
I think his questions last forever	Pensu chì e so dumande duranu per sempre
I dig deeper to dig into myself	Aghju più profonda per scavà in mè stessu
I lean into her embrace	Mi appoghju in u so abbracciu
So we can sit here and protect ourselves	Perchè pudemu pusà quì è prutegge
I just know she will	Sò solu chì ella farà
It was not far from the ocean, far from safety	Ùn era micca luntanu da l'oceanu, luntanu da a sicurità
I always know what you mean	Sò sempre ciò chì vulete dì
I had no idea that something like this could happen	Ùn aghju micca idea chì qualcosa cusì puderia succede
I think a lot of people have been tired	Pensu chì assai persone sò stati stanchi
I look at the hotel	Guardu versu l'hotel
I see him come back when he hears me scream	U vecu vultà quand'ellu mi sente gridà micca
I know there are others	Sò chì ci sò altri
A fast pace was maintained for most of the race	Un ritmu veloce hè statu mantinutu per a maiò parte di a corsa
I must avenge this poor dead man	Devu vindicà stu poviru mortu
I endured another kiss but it wasn’t working	Aghju suppurtatu un altru baciu ma ùn era micca travagliatu
I raised my head, wishing he would kiss me	Aghju alzatu u capu, bramandu ch'ellu mi basgi
It must be lowered with fever	Deve esse calatu cù a febbre
I can never see anyone else	Ùn mi possu mai vede cù nimu altru
I could see her lips struggling to conform	Puderaghju vede i so labbre chì luttavanu per cunfurmà
A fist grips his heart	Un pugnu stringhje u so core
I’m really new to all of this	Sò veramente novu in tuttu questu
I put it to good use	Aghju messu à bon usu
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Aghju surrisu è chjusu l'ochji per piacè u mumentu
I must try to become worthy again	Devu pruvà à diventà degnu di novu
A pair of ruffled trousers covered his waist	Un paru di pantaloni di vestiti arruvinati cupria a so cintura
I was in the grave, shocked	I stava ind'a fossa, scuncutu
I also have a new job now!	Aghju ancu un novu travagliu avà!
I was already missing it	Mi mancava digià
I can survive, thanks to them	Puderaghju sopravvive, grazia à elli
A mixture of colors and emotions	Un mischju di culori è emozioni
I say we try for the ship	Dicu chì pruvemu per a nave
He was a lot like you then	Era assai cum'è tè allora
He just waited for them to hit him	Aspittava solu per esse colpi
I had confidence in him now though	Aviu avutu a fiducia in ellu avà però
I really liked them	Mi sò veramente piaciuti
I think his people loved him	Credu chì u so populu l'adorava
A sad look looked at her from the mirror	Un visu tristu a guardò da u specchiu
This number dropped rapidly in the following years	Stu numeru calò rapidamente in l'anni dopu
I wonder why he would be angry about that	Mi dumandu per quessa ch'ellu seria arrabbiatu per quessa
It can also be associated with eye disease	Pò esse ancu assuciatu cù a malatia di l'ochji
I also looked straight back	Aghju guardatu ancu drittu in daretu
I smiled at her compliment	Aghju sorrisu à u so cumplimentu
The exact location has not been identified	U locu esatta ùn hè statu identificatu
He saw a fly swimming on the wall	Fighjulu una mosca chì nuota nantu à u muru
I can't stand this level of abuse	Ùn possu micca suppurtà stu livellu di abusu
I even made him hate me	L'aghju ancu fattu odià à mè
I never found out why	Ùn aghju mai scupertu perchè
I couldn't stand being alone like that	Ùn pudia micca sopportà di esse cusì solu solu
I have something for that ass	Aghju qualcosa per quellu culo
I hope she feels that way	Spergu ch'ella si sente cusì
I left him alone in the bathroom	L'aghju lasciatu solu in u bagnu
I figured this out when no one was looking	Aghju sbulicatu questu quandu nimu cercava
I loved my phone, my computer and the city	Aghju amatu u mo telefunu, u mo urdinatore è a cità
I want you to stay	Vogliu chì tù stassi
I can tell by the look on your face	Puderaghju dì da l'aspettu di a to faccia
I never talked to him or even looked at him	Ùn aghju mai parlatu cun ellu nè ancu fighjulatu
I’m just asking you to be kind enough to do that	Ti dumandu solu di esse gentile à fà cusì
A spear was buried in his chest	Una lancia era intarrata in u so pettu
It wasn’t even around when it happened	Ùn era mancu in giru quandu hè accadutu
I rolled out of bed and fell to the floor	Aghju rotolatu da u lettu è mi sò cascatu nantu à u pianu
I hated this conversation	Aghju odiatu sta conversazione
I’m perfectly capable of being careful	Sò perfettamente capace di esse attentu
I had to leave this note	Aviu avutu à lascià sta nota
Several lines of evidence support the hypothesis	Diversi linee di evidenza sustene l'ipotesi
I made my way to her house	Aghju fattu u mo modu versu a so casa
I think you are going in the right direction	Pensu chì site in a direzione ghjusta
I think it was time you had your own horse	Pensu chì era ora chì avete u vostru propiu cavallu
I just want to know who is staying away	Vogliu solu sapè da quale stà luntanu
I needed to prepare better for the next game date	Aviu bisognu di preparà megliu per a prossima data di ghjocu
I hope our paths cross again	Spergu chì i nostri chjassi si crucianu di novu
I appreciate the help	Aghju apprezzatu l'aiutu
I showed him the door about an hour ago	L'aghju mustratu a porta circa un'ora fà
I look at the calendar on the wall and look at it	Sguardu à u calendariu nantu à u muru è aggrottu
A girl under a tree, staring out	Una zitella sottu à un arbre, fighjendu fora
A cookie is like an ID card	Una cookie hè cum'è una carta d'identità
I waited for her to speak and she didn’t	Aghju aspittatu ch'ella parlassi è ùn hà micca
I have no idea what I'm telling you	Ùn aghju micca idea di ciò chì vi dicu
I know you'd love to see it	Sò chì li piacerebbe vedeti
A beautiful disguised and strong	Un bellu dissimulatu è forte
I need a warrior who will seek the truth	Aghju bisognu di un guerrieru chì cercarà a verità
A world she had made of desires	Un mondu ch'ella avia fattu di desideri
I will be leaving tonight	Esceraghju sta sera
I need to contact everyone	Aghju bisognu di cuntattà tutti
I thought it was the best place in the world	Pensu chì era u megliu postu in u mondu
Watch out for the target in shock	Fighjulu da u scopu in shock
I admired the saying	Aghju admiratu u dettu
I made dinner for a tired traveler	Aghju fattu una cena per un viaghjatore stancu
I jumped on the bridge	Mi lanciau nantu à u ponte
Of course, I will return to this park	Di sicuru, vulteraghju in stu parcu
I tried to stay still and alert	Aghju pruvatu à stà fermu è alerta
I will never stop loving and missing out	Ùn smetteraghju mai d'amà è di mancassi
I always doubt you will believe me	Dubitu sempre chì mi crederete
I ended up getting married	Aghju finitu per marità
I will try to teach them their behavior	Pruvaraghju di insignà a so cumportamentu
A son was born of this marriage	Un figliolu hè natu di stu matrimoniu
I think they feel ashamed in some way	Pensu chì si sentenu vergogna in qualchì modu
I haven’t slept well yet	Ùn aghju micca dormitu bè ancu
I served the world	Aghju servitu u mondu
I didn’t know what to do next	Ùn sapia micca chì fà dopu
Just keep fighting	Basta à cuntinuà a lotta
Very fast and wait	Assai fretta è aspittà
I wasn't sure where the house was	Ùn era micca sicuru induve era a casa
Unassigned names are marked in gray	I nomi chì ùn sò micca stati attribuiti sò marcati in grisgiu
I was the only human home	Eru l'unica casa umana
I checked my phone for messages	Aghju verificatu u mo telefunu per i missaghji
I will be sorry to have you kept me alive	L'aghju da fà dispiace di avè me tenutu in vita
I started listing the titles	Aghju cuminciatu à listà i tituli
I always lose at the tables	Perdu sempre à i tavulini
I have no right to refuse a fight	Ùn aghju micca u dirittu di ricusà una lotta
I could never tell and he wouldn’t show me	Ùn puderaghju mai dì è ùn mi mostrava micca
They behave like savages	Si cumportanu cum'è salvaggi
I will close my practice	Chjuderaghju a mo pratica
Consider my chances and possibilities	Consideru e mo chances è pussibulità
A black man came in the middle of the road	Un omu neru hè ghjuntu à mezu à a strada
I didn’t know what was coming to this	Ùn sapia micca chì vene à questu
I was the one who was wrong	Eru quellu chì era sbagliatu
I ignored him and he ignored me	L'aghju ignoratu è m'hà ignoratu
He married that same year	Si maritariu quellu stessu annu
I usually do this with her	Di solitu fà cusì cun ella
I feel like swimming fish	Sentu i pesci natari
He was a brilliant student and enjoyed his studies	Era un studiente brillanti è piaceva i so studii
I was worried sick	Sò statu preoccupatu malatu
He married twice and had at least fifteen children	Si maritò duie volte è avia almenu quindici figlioli
I climbed up and floated, trying to feel grateful	Mi arrampiu è flottu, circandu di sentu grati
I feel tired afterwards, hollow	Mi sentu spentu dopu, cavu
I wanted to cry out for the loss of him	Vuliu gridà da a perdita di ellu
I think you should sleep here too	Pensu chì duvete dorme ancu quì
I decided to write a new story every now and then	Aghju decisu di scrive una nova storia ogni
I had a reason, if not an excuse	Aviu avutu una ragione, se micca una scusa
A light breeze and a sunny, dry climate help here	Una brisa ligera è un clima assolellatu è seccu aiutanu quì
I remember them vaguely	Li ricordu vagamente
Assault charges have been dropped	L'accusazioni d'assaltu sò state abbandunate
I hope to teach a class	Spergu d'insignà una classe
I think it all happens for a reason	Credu chì tuttu succede per una ragione
A little communication from you would have been nice	Un pocu di cumunicazione da voi saria stata bella
I sit on my bed and wait	Mi sentu nantu à u mo lettu è aspettu
I raised my face	Alzu u so visu
I never planned for you	Ùn aghju mai previstu per voi
A time to take care of yourself and your soul	Un tempu per piglià cura di sè stessu è di l'anima
A kind of service station	Una sorta di stazione di serviziu
I pulled it off but it was closed	L'aghju tiratu ma era chjusu
I stopped walking very far from his bed	Aghju firmatu di marchjà assai luntanu da u so lettu
I can't get enough of him	Ùn possu micca abbastanza di ellu
I need to talk to you in person	Aghju bisognu di parlà cun voi in persona
Me, too, will last forever	Anch'eiu, durà per sempre
I couldn’t deal with it now	Ùn pudia micca trattà avà
The male and female gods wear it	I dii maschili è femini u portanu
It was a very short discussion	Era una discussione assai corta
I was very surprised and touched	Eru assai surprised è toccu
I really have to deal with this	Aghju veramente da trattà cun questu
I am a sixteen year old girl	Sò una zitella di sedici anni
I can no longer deal with this	Ùn possu più trattà cun questu
I run my hand through my hair	Passu a manu per i mo capelli
I think he did the same with us	Pensu chì facia listessa cun noi
I’ll give you the textbook mode	Vi daraghju u modu di libru di testu
It takes very little effort to hide	Pigliu assai pocu sforzu per ammuccià
I'm only going this time	Vaiu solu sta volta
A dark, shrugged monk stood motionless behind him	Un moine sombre, fort aux épaules, se tenait immobile derrière lui
He was given his current title at that time	Hè statu datu u so titulu attuale à quellu tempu
I traveled with him	Aghju viaghjatu cun ellu
I talked to you when no one did	Aghju parlatu cun voi quandu nimu hà fattu
I was his final exam	Eru u so esame finale
I want to keep my promise	Vogliu mantene a mo prumessa
I could feel my heart beating fast in my ears	Sentu chì u mo core batteva rapidamente in l'arechje
He slept fifteen hours a day	Dormiava quindici ore da ogni ghjornu
I can't read a stolen book	Ùn possu micca leghje un libru arrubatu
I promise you will always be saved	Promettu chì sarete sempre salvu
I couldn’t control the scream of escape	Ùn pudia micca cuntrullà u gridu di scappà
I think my day was going well	Pensu chì u mo ghjornu andava bè
I am so happy to share my journey with you	Sò tantu felice di sparte u mo viaghju cun voi
A helicopter comes to help	Un elicotteru vene à aiutà
I suspected I had lied before	Aghju suspettatu chì mi mentissi prima
I lived outside in bags and on the streets	Aghju campatu fora di sacchetti è in i carrughji
I may be able to save	Puderaghju esse capace di salvà
I found it in a picture in the campus folder	L'aghju trovu in una stampa in u cartulare di u campus
I understand that it takes time to think	Capiscu chì hà bisognu di tempu per pensà
I landed softly on the ground	Aghju sbarcatu dolcemente in terra
I knew nothing would ever happen to me	Sapia chì nunda ùn mi ferà mai
Discover the features of the red incandescent clock	Scuprite e caratteristiche di u clock incandescente rossu
Finally I had to change the way I worked	Finalmente aghju avutu à cambià u mo modu di funziunamentu
I have no problem getting women which is true	Ùn aghju micca prublemi per ottene e donne chì hè vera
I managed to break the code	Aghju riesciutu à rompe u codice
I can't tell you either	Ùn li possu micca dì ancu
I laughed a little, and it was gone	Ridu un pocu, è hè andatu
I met sixty thousand people	Aghju scontru sessanta mila persone
I won't live there anymore	Ùn ci camparaghju più
I left to have tea and lunch	Aghju partitu per piglià tè è pranzu
I just love his music	Amu solu a so musica
I look at the woman looking at me	Fighjulu à a donna chì mi fighja
I decided to call and talk	Aghju decisu di chjamà è di parlà
I know what you mean	Sò ciò chì vulete dì
I never wanted it again	Ùn l'aghju mai vulsutu più
I save you from yourself	Vi salvu da voi stessu
A painting of nothing	Un pittura di nunda
A good person, with a heart	Una bona persona, cù un core
Look at the white roof	Fighjulu u tettu biancu
I feel better and sleep better	Mi pare megliu è dorme megliu
I don’t see his leadership at risk	Ùn vecu micca a so dirigenza in risicu
I hope you know how much everyone loved you	Spergu chì sapete quantu tutti ti amavanu
I have no question about that	Ùn aghju micca quistione nantu à questu
I stood there, feeling ridiculous, for what it felt like for hours	I stava, sentu ridiculu, per ciò chì si sentia com'è ore
I think you can tell the celestial heights	Pensu chì pudete dì l'alture celesti
I’m also a photographer and love to create digital effects	Sò ancu un fotografu è mi piace à creà effetti digitale
The plane has been repaired and returned to service	L'aviò hè statu riparatu è torna in serviziu
I built an alter ego of myself	Aghju custruitu un alter ego di mè stessu
I have an older brother and an older sister	Aghju un fratellu maiò è una surella maiò
I promised to stay close to the car	Aghju prumessu di stà vicinu à a vittura
I needed to make that decision for myself	Aviu bisognu di piglià sta decisione per mè stessu
I walked out of the shadows and walked towards them	Sò andatu fora di l'ombra è marchjò versu elli
Rice is popular in many dishes	Rice hè populari in parechji platti
I’ve seen this before	Aghju vistu questu prima
The second was a longer speech	U sicondu era un discorsu più longu
I jumped away, but I found myself drawn back	Aghju saltatu luntanu, ma mi sò ritrovu attiratu in daretu
I won’t say it was peaceful, but they did	Ùn diceraghju micca chì era pacificu, ma anu fattu
I like the fact that human voices can do this	Mi piace u fattu chì e voci umane ponu fà questu
He couldn't see his eyes so well from this distance	Ùn pudia vede i so ochji cusì bè da sta distanza
I found my true self again	Aghju trovu u mo veru sè di novu
I suspect this is a false economy	Sospettate chì questu hè una falsa economia
I just have to listen	Aghju ghjustu à stà à sente
I can try to stop	Puderaghju pruvà à piantà
I want to share this house with our family	Vogliu chjappà sta casa cù a nostra famiglia
I have not mentioned any arrangements other than the word tariff	Ùn aghju micca menzionatu arrangiamenti altru ch'è a parolla tariffa
I didn’t think they would get my track so soon	Ùn pensava micca ch'elli piglianu a mo traccia cusì prestu
A hotel worker brought a cart to bed	Un travagliadore di l'alberghi hà purtatu un carrettu à u lettu
I hide in the bushes and watch out	Mi piattu in i machja è fighjulà fora
I lost count very, very long ago	Aghju persu u contu assai, assai tempu fà
A few minutes later he arrived	Qualchi minuti dopu quì hè ghjuntu
I can't say how much it helped me	Ùn possu micca dì quantu m'hà aiutatu
I know the monster will fly away when you leave	Sò chì u mostru volarà via quandu partite
I don't know	Ùn fingu micca di sapè
I really need these treatments	Aghju seriamente bisognu di questi tratti
I noticed it for the first time	I notu per a prima volta
I don't mind going to the bathroom	Ùn m'importa micca di bagnà
I helped her put it on the ground	L'aghju aiutata à mettelu in terra
A wild scream filled the dusty air	Un urlo salvaticu empia l'aria polverosa
Then I saw something that alarmed me	Allora aghju vistu qualcosa chì m'hà alarmatu
I mean, we were like that	Vogliu dì chì eramu diventati cusì
We know you would have destroyed the evidence	Sapemu chì avariate distruttu l'evidenza
I will personally look for the coin	Cercheraghju personalmente a munita
I was tired again	Eru stancu di novu
I did, and now it’s gone	Aghju fattu, è avà hè andata
I understand why they do it	Capiscu perchè a facenu
I even tried to smile	Aghju ancu pruvatu à surrisu
A scientist was nothing without a reputation	Un scientist ùn era nunda senza una reputazione
I leaned forward, taking his hand on my foot	M’inclinai in avanti, pigliandu a so manu nantu à u mo pede
I also asked some questions that were raised in interviews	Aghju ancu dumandatu alcune dumande chì sò cresciute in entrevista
I have always admired him for his kindness	L'aghju sempre ammiratu per quella gentilezza
I can feel his need for encouragement	Possu sentu u so bisognu di incuragimentu
A tall man entered	Un omu altu entrò
I think we all belong to each other	Credu chì tutti appartenemu l'un à l'altru
I searched the ground and roof	Aghju cercatu a terra è u tettu
A single glass case illuminated from the inside has been revealed	Una sola cassa di vetru illuminata da l'internu hè stata revelata
I had direct yarn	Aviu avutu u filatu direttu
I thought it would be perfect	Pensu chì saria perfetta
I started with my son this week	Aghju cuminciatu cù u mo figliolu sta settimana
I need to hear what happened	Aghju bisognu di sente ciò chì hè accadutu
A strange dilemma arose little by little	Un stranu dilema si faceva à pocu à pocu
I shook my head hard	Aghju scuzzulatu u mo capu forte
I moved to the back of the truck	Aghju trasfirutu à u spinu di u camion
I felt a lot of emotions, dear reader	Aghju sentitu parechje emozioni, caru lettore
I try to calm my tone	Pruvu di calmà u mo tonu
I went to my room and decided to write	Sò andatu in a mo stanza è decisu di scrive
I don’t have time to react	Ùn aghju micca u tempu di reagisce
I can only do what is in my power	Possu fà solu ciò chì hè in u mo putere
He wanted his tongue in his mouth	Vuliu a so lingua in bocca
I nodded, surprised that he knew my name	Aghju annuitu, surprisatu ch'ellu sapia u mo nome
I was the one who was different and miserable	Eru quellu chì era diversu è miserable
I wonder why he was here tonight	Mi dumandu perchè era quì sta notte
I should pray more often	Devu pricà più spessu
I didn't want to risk losing weight	Ùn vulia micca risicà di diventà un pesu
I think we should keep him close	Pensu chì duvemu tenelu vicinu
I am completely nothing	Sò completamente nunda
I didn’t see any other character in his dream	Ùn aghju vistu nisun altru caratteru in u so sognu
I try to reach out to you all day long	Aghju pruvatu à ghjunghje à voi tuttu u ghjornu
I'll talk to you in time	Parleraghju cun voi à tempu
I'm not sure about anything	Ùn sò micca sicuru di nunda
He added twelve pole positions	Hà aghjustatu dodici pole positions
I wasn't sure what she meant	Ùn era micca sicuru di ciò ch'ella vulia dì
A man approached him and woke him up	Un omu s'avvicinò à ellu è u svegliò
I had imagined this whole thing differently	Aviu imaginatu tutta sta cosa diversamente
I hadn’t given him a thought	Ùn avia micca datu un pensamentu
Just jumped out of my skin	Appena saltatu da a mo pelle
I also have some really good ideas	Aghju ancu alcune idee veramente boni
I do this all summer anyway	Facciu cusì tutta l'estate in ogni modu
I couldn't move to find them	Ùn aghju micca pussutu muvimenti per truvà li
I cursed him for that	L'aghju maleditu per quessa
I was cold, wet and depressed	Eru friddu, bagnatu è depressu
He was talking about me	Parlava di mè
I need to sleep	Aghju bisognu à dorme
I’m the one you like to hate	Sò quellu chì ti piace à odià
I didn't feel bad that he was dead	Ùn mi sentia micca male ch'ellu era mortu
One shot to shoot both of them	Un colpu per caccià tutti dui
I think this is all part of my new normal	Pensu chì questu hè tuttu parte di a mo nova normale
I came here with a family member	Sò venutu quì cun un membru di a famiglia
I feel his huge footsteps in the background	Sentu i so passi enormi in u fondu
No one on the ground was injured	Nimu in terra hè statu feritu
I was hoping you could come see us	Sperava chì pudete venite à vedemi
I got up and went to the chair	Mi alzai è andai versu a sedia
I pick up my phone, and it answers me immediately	Pigliu u mo telefunu, è mi risponde subitu
Part of her enjoyed watching her futile efforts	Una parte di ella li piacia à fighjulà i so sforzi inutili
I hate the sight of bloodshed	Odiu a vista di sangue versatu
I never really learned to dance	Ùn aghju mai veramente amparatu à ballà
I had to do it for you	Aviu avutu à fà per voi
I know deep down you want me too	Sò chì in u fondu mi vulete ancu
I encourage everyone to write	Incuraghju à tutti à scrive
I would also be interested in similar music	Anch'eo mi interessarebbe musica simile
I can’t wait to get started	Ùn possu aspittà per cumincià
A few days without a code	Uni pochi ghjorni senza codice
A word of cursing came from his tongue	Una parola di maledizione sfilò da a so lingua
I started to feel relaxed	Aghju cuminciatu à sentu rilassatu
It is no longer here that meets the eye	Ùn ci hè più quì chì scontra l'ochju
I love having it here	Mi piace à avè quì
I can work with little sleep and never look tired	Puderaghju travaglià cù pocu sonnu è ùn pare mai stancu
I think your mind is played with	Pensu chì a vostra mente hè ghjucata cun
I want to know what happens	Vogliu sapè ciò chì succede
The score was recorded in about four days	A partitura hè stata registrata in circa quattru ghjorni
I need to get back to it, now	Aghju bisognu di rinvià, avà
I can call one for you	Possu chjamà unu per voi
It was not a great success in my new career	Ùn era micca un grande successu in a mo nova carriera
I just stopped him	L'aghju fermatu appena
I knew it was right for our house	Sapia chì era ghjustu per a nostra casa
I didn’t deserve to live	Ùn aghju micca meritatu di campà
I trip over all this stuff on a regular basis	I trip over all this stuff in una basa regulare
One student was found dead at school	Un studiente hè statu trovu mortu in a scola
I have to go out of town	Aghju da andà fora di a cità
I can’t help but wonder if she doesn’t play the piano	Ùn possu à pena dumandà ch'ella ùn tocchi u pianoforte
It doesn’t belong here	Ùn appartene micca quì
I wondered what he was looking for	Mi dumandu ciò chì cercava
I can’t wear cute tops	Ùn puderaghju micca portà cime simpatiche
I feel like it would be a good move	Sentu chì saria una bona mossa
I knew we were going to find the animals	Sapia chì avemu trovu l'animali
It is potentially a violation of federal tax law	Hè potenzialmente una violazione di a lege fiscale federale
I think you’ve had enough	Pensu chì avete passatu abbastanza
Now I will begin to destroy his evil works	Avà principiaraghju à distrughje i so travaglii maligni
I found it after hearing it around for a while	L'aghju trovu dopu avè sentitu intornu per un pezzu
I could collapse on the road and die	Puderaghju colapsà nantu à a strada è more
I have to delete my name	Devu sguassate u mo nome
A people that deserved to be helped	Un populu chì meritava di esse aiutatu
Little is known of this period	Pocu hè cunnisciutu di stu periodu
I can burn the wood later	Puderaghju brusgià u legnu dopu
I was incredibly excited at the thought of meeting her	Eru incredibilmente entusiasta à u pensamentu di scuntrà ella
I feel broken inside	Mi sentu rottu dentru
I opened it to find a man who was staying here	L'aghju apertu per truvà un omu chì stava quì
I hope you have fun	Spergu chì si diverte
A large sheet of metal was covered	Una grande foglia di metallu l'era coperta
I know, I've lived in her house for years	A cunnoscu, aghju campatu in casa soia dapoi anni
I swear by this eyebrow pencil	Ghjuru per questa matita di sopracciglia
I went back to sleep for only three hours	Sò tornatu à dorme solu trè ore
I think you left your post	Pensu chì avete abbandunatu u vostru postu
Prefer a respectful and responsible adult	Preferite un adultu rispettuosu è rispunsevule
There were some communication issues	Ci era qualchi prublemi di cumunicazione
I can't understand what my problem is	Ùn possu micca capisce quale hè u mo prublema
I had a weird feeling	Aghju avutu una sensazione strana
I was crazy about cycling	Eru pazza di a bicicletta
Count to ten to calm down	Cuntu à deci per calmà
It would be nice to see you later	Saria bellu di vedelu dopu
I kept my mouth shut and just smiled	Aghju tenutu a bocca chjusa è solu surrisu
I take this time to catch my breath	Pigliu stu tempu per ripiglià u mo respiru
Also interpreted as life force control	Ancu interpretatu cum'è cuntrollu di a forza di vita
I can't let another person drown	Ùn possu micca lascià un'altra persona affucà
I can promise stability	Puderaghju prumette stabilità
God will bless the most ethical person	Diu benedicarà a persona più etica
I even laugh about it	Ridu ancu di quessa
I feel him move as he kisses me	Sentu chì si move mentre mi basgia
I was almost certain anyway	Eru quasi sicuru in ogni modu
I didn’t even recognize it	Ùn aghju mancu ricunnisciutu
A trick of the light	Un truccu di a luce
I didn’t want anything but to leave here	Ùn vulia nunda ma lascià quì
I just received the painting after it was framed	Aghju appena ricevutu u pittura dopu avè statu inquadratu
York became a major center for the manufacture and trade of linen	York diventò un centru maiò di fabricazione è cummerciale di tela
A tiny white dome hung in a gray canopy	Una minuscula cupola bianca era appesa in una tamanta grisa
Private bus companies operate instead	E cumpagnie di autobus privati ​​​​operanu invece
A smile came over his face	Un surrisu ghjunse nantu à a so faccia
I found it to taste a little harsh though	Aghju trovu un gustu un pocu duru però
I also had a slice of perfect cake	Aghju avutu ancu una fetta di torta perfetta
I would love to see all your results	Mi piacerebbe vede tutti i vostri risultati
He took her hand and held it out	Pigliu a so manu è l'aiutò fora
I looked at the bottle	Aghju guardatu a buttiglia
I was expecting a bit of resistance, but that was easy	Mi aspettava un pocu di resistenza, ma questu era faciule
I can't see my place	Ùn possu vede u mo locu
A few of them nodded encouragingly	Uni pochi d'elli anu annuitu incuragisce
Your time for universal recognition is coming	U vostru tempu di ricunniscenza universale vene
I may need a new place to live	Puderaghju bisognu di un novu locu per campà
I take a seat on the couch next to his chair	Pigliu un postu à u divano più vicinu à a so sedia
I wonder what it was like to be like that	Mi dumandu ciò chì stava esse cusì
I see five of us and two of you	Vecu cinque di noi è dui di voi
I was light, not knowing what to do next	Eru liggeru, senza sapè chì fà dopu
It couldn’t end	Ùn pudia finisce
I couldn’t understand why he found the movie so funny	Ùn pudia capisce perchè hà trovu u filmu cusì divertente
I reached for my cell phone and recorded the scene	Aghju ghjuntu à u mo telefuninu è aghju registratu a scena
I can feel my frustration on the airwaves	Puderaghju a mo frustrazione nantu à l'onda
Much more than she ever thought possible	Moltu più di ciò ch'ella si lasciava mai pensà
I respect his enthusiasm	Aghju rispettu u so entusiasmu
I was pulled down	Eru tiratu sottu
I really need a break	Aghju veramente bisognu di una pausa
I didn’t see my dad	Ùn aghju micca vistu u mo babbu
I miss this way of life	Mi manca stu modu di campà
I can’t forgive or forget	Ùn possu micca perdunà o scurdà
A whisper in the night	Un sussurru in a notte
I have never been impatient	Ùn aghju mai statu impaciente
I just threw it on the net	L'aghju ghjustu ghjittatu à a reta
I had taken a job in a cafe	Aviu pigliatu un travagliu in un caffè
I’m sure the research would be fascinating	Sò sicuru chì a ricerca seria fascinante
First I needed to know more	Prima avia bisognu di sapè di più
I had a bit of a temperament	Aghju avutu un pocu di tempera
I didn't say anything to her	Ùn aghju dettu nunda à ella
He frowned at my thoughts	Mi aggrottò le sopracciglia davanti ai miei pensieri
I hope she has a good time	Spergu ch'ella passa un bonu tempu
I want nothing more than to be your slave forever	Ùn vogliu nunda di più chè esse u to schiavu per sempre
I tell you to turn off the power	Vi dicu di spegne u putere
I can understand the fascination	Puderaghju capisce a fascinazione
Suppose this job pushes you to drink	Supponu chì stu travagliu ti spingerà à beie
I gave him the letter	L'aghju datu a lettera
I hope the memory will be enough for her	Spergu chì a memoria serà abbastanza per ella
I can feel your compassion	Puderaghju a vostra cumpassione
A sick guitar for a sick musician	Una chitarra malata per un musicista malatu
I was so happy that those days were behind me	Eru tantu felice chì quelli ghjorni eranu daretu à mè
Try to find a balance between these	Pruvate di truvà un equilibriu trà questi
However, I need a volunteer	Tuttavia, aghju bisognu di un vuluntariu
He had left her at home	L'avia lasciatu in casa
I closed the closet door and continued my search	Aghju chjusu a porta di l'armadiu è cuntinuau a ricerca
I started sweating again	Aghju cuminciatu à sudà di novu
Sometimes I always think I don't really know how	A volte credu sempre chì ùn sapi micca veramente cumu
I chose the ones that were full of flowers and landscapes	Aghju sceltu quelli chì eranu di fiori è paisaghji
I was driving down the road when the dam collapsed	Eru guidatu in a strada quandu a diga sfondò
Audio tracks were recorded later	I brani audio sò stati arregistrati dopu
I struggled to make it before it was too late	Aghju luttatu per fà prima chì era troppu tardi
I hurt a lot of people	Aghju feritu assai persone
I live with an old woman	Vivu cù una donna anziana
I have a good sense of humor	Aghju un bonu sensu di l'umuri
I wonder if she'll even let me touch her	Mi dumandu s'ella mi lasciarà ancu tuccà ella
I went back to school and tried to act normal	Aghju vultatu à a scola è pruvatu à agisce nurmale
I had to leave things in mind for a while	Aviu avutu à lascià e cose menti per un tempu
A very healthy girl	Una zitella assai sana
I like to support my authors in every way possible	Mi piace à sustene i mo autori in ogni modu pussibule
I turned it off before it went off	L'aghju spentu prima ch'ella si spenga
A manager will find a space for you	Un manager hà da truvà un spaziu per voi
I still remember it too	Mi ricordu sempre ancu
He walked by and watched the sun set	Passava è fighjulà u sole
I approached the ground, listening	Mi avvicinu à a terra, à sente
I met a girl and got married	Aghju scontru una zitella è mi sò maritatu
I was secretly in love with her	Eru segretamente innamuratu cun ella
I see it through my eyes	Vecu à traversu i mo ochji
I think she fainted	Pensu ch'ella sveniria
I can smell dog or wolf	Sentu odore di cane o di lupu
I had to take this opportunity	Aviu avutu à piglià sta opportunità
I think you will be fine	Pensu chì sarete bè
I’ve done this twice before myself	Aghju fattu cusì duie volte prima di mè stessu
I followed the instructions word for word	Aghju seguitu l'istruzzioni parola per parolla
A boy began to cry somewhere on the ship	Un zitellu hà cuminciatu à pienghje in qualchì locu in a nave
Since then the items have been recovered	Dapoi l'articuli sò stati recuperati
A few horses were used for the nearby work	Uni pochi cavalli sò stati usati per u travagliu vicinu
I said this would be fine	Aghju dettu chì questu seria bè
I think we kept her mom waiting long enough	Pensu chì avemu tenutu a so mamma aspittendu abbastanza
I thought they were beautiful, with very high heels	Pensu chì eranu belli, cù tacchi assai alti
A moment later, a truck passed by	Un mumentu dopu, un camion passava
I ask you the same thing	Ti dumandu u listessu
I can continue to help at the inn	Puderaghju cuntinuà à aiutà à l'osteria
I think you were better than that	Pensu chì eri megliu chè questu
I wonder what he dreams of	Mi dumandu ciò chì sogna
I think I went to this school, actually	Pensu chì andava in questa scola, in realtà
The first requirement is for minimal loss	U primu requisitu hè per a perdita minima
I was put on a dark path	Eru messu in una strada scura
I hope the king can help	Spergu chì u rè pò aiutà
I can't wait to tell you the good news	Ùn possu aspittà per dì li a bona nova
I am not an expert in these matters	Ùn sò micca espertu in queste materie
I had to be happy	Aviu avutu esse felice
I want you to come and work for me	Vogliu chì venite à travaglià per mè
I looked at the picture	Aghju guardatu in u ritrattu
I quickly found the desk	Aghju trovu rapidamente a scrivania
I just stumbled upon your posts	Aghju ghjustu inciampatu nantu à i vostri posti
I think they didn’t know what was going on	Pensu chì ùn sapianu micca ciò chì succede
I have never seen a girl like her before	Ùn aghju mai vistu una zitella cum'è ella prima
Pleasant acquaintance anyway!	Una cunniscenza piacevule in ogni modu!
Once is once	Una volta è una volta
I knew this old river was special	Sapia chì stu vechju fiumu era speciale
I saw him choosing his words	L'aghju vistu scegliendu e so parolle
I was really in a hot spot	Eru veramente in una striscia calda
I also love my brother	Amu ancu u mo fratellu
I ended up serving a week in prison	Aghju finitu per serve una settimana in prigiò
He couldn’t take it with me	Ùn pudia piglià cun mè
I tried everything that happened in the space afterwards	Aghju pruvatu tuttu ciò chì hè accadutu in u spaziu dopu
A young woman approached to greet him	Una ghjovana donna s'avvicinò per salutallu
I did, I picked up my clothes, got dressed and went out	Aghju fattu, aghju cullatu i mo vestiti, vistutu è esce
I didn’t know what to think	Ùn sapia micca chì pensà
I had hoped for the safety of a crowd	Aviu speratu per a salvezza di una folla
A dead waterfall in your path	Una cascata morta in u vostru caminu
I’m already thinking about going	Aghju digià pensatu à andà
I pulled away the knife and told him to walk away	Aghju alluntanatu u cuteddu è li dissi di marchjà
I haven't seen you around	Ùn vi aghju micca vistu intornu
I was worried about everything	Eru preoccupatu per tuttu
I worked full time	Aghju travagliatu à tempu pienu
A superficial wound, then	Una ferita superficiale, dunque
I think it wasn’t the kind of pump up	Pensu chì ùn era micca u tipu di pump up
I want to protect all of you	Vogliu prutege tutti voi
I’m really excited about the experiences that await me	Sò veramente entusiasta di l'esperienze chì mi aspettanu
I understand better than my own home	Capiscu megliu cà a mo propria casa
I need time to understand	Aghju bisognu di tempu per capisce
I knew from experience that a scene like this meant death	Sapia per sperienza chì una scena cum'è questu significava a morte
I can put in even more	Possu mette ancu di più
I understand the nature of such requests	Capiscu a natura di tali richieste
I needed to know more, so much more	Aviu bisognu di sapè di più, tantu di più
I wonder what is with the light	Mi dumandu ciò chì hè cù a luce
Many people protest	Assai genti prutesta
I turned to him before I left	Mi vultò versu ellu prima di partì
A very dependent partnership, which works really well	Un partenariatu assai dipendente, chì funziona veramente bè
I think of you so often	Aghju pensatu à voi tantu spessu
I started reading, making sure she couldn’t read	Aghju cuminciatu à leghje, assicurendu ch'ella ùn pudia leghje
I know you can't do that	Sò chì ùn pudete micca fà quessa
I made a bold move here	Aghju fattu una mossa audace quì
I mean, except it doesn’t have to be everywhere	Vogliu dì, salvu chì ùn devi esse in ogni locu
I can't imagine he wrote a letter of conciliation	Ùn possu micca imagine ch'ellu hà scrittu una lettera di cunciliazione
The house also has an attached garage	A casa hà ancu un garage appiccicatu
I turned to the head of the traveling players	Mi vultò versu u capu di i ghjucatori chì viaghjanu
A small, crumbling place caught my eye	Un locu chjucu è sminuzzatu m'hà pigliatu l'ochju
I always have a responsibility to him	Aghju sempre una rispunsabilità versu ellu
I know both of them, because of their reputation	I cunnisciuti tutti dui, per via di reputazione
I could reason as much as I could	Puderaghju u più raghjone pussibule
I take this moment to study myself	Pigliu stu mumentu per studià ellu stessu
I had lost interest, at least for now	Aviu persu interessu, almenu per u mumentu
The two elements are then combined in successive stages	I dui elementi sò allora cumminati in tappe successive
I knew you didn't know where she lived	Sapia chì ùn sapete induve ella campava
I had to be very careful about that	Aviu avutu esse assai attentu à questu
I try to hug him	Pruvu di abbracciàlu
I will never stop wanting to go for routine care	Ùn smetteraghju mai di vuluntà di andà per cura di rutina
Such a goddess should have no problem killing herself	Una dea cusì ùn duveria avè micca prublema per tumbàvi
I rent the fields	Affittu i campi
I see you kicking me out of it	Ti vecu caccià da mè
I wonder if this could even be recorded in your mind	Mi dumandu se questu puderia ancu esse registratu in a vostra mente
The rickshaws, the helicopter banks	I ricanu, i banche elicotteri
I think there was a mistake in the process	Credu chì ci hè statu un sbagliu in u prucessu
Working with the body is never against it	U travagliu cù u corpu è mai contru
I can't read his expression	Ùn possu micca leghje a so spressione
I know most people will call me crazy	Sò chì a maiò parte di a ghjente mi chjamarà pazza
I couldn't access it in time	Ùn pudia micca accede à tempu
I know your intentions are good	Sò chì e vostre intenzioni sò boni
I can call her real phone number	Puderaghju chjamà u so veru numeru di telefunu
I had hoped that particular matter had been forgotten	Aviu speratu chì quella materia particulare era stata scurdata
I didn’t fight for that relationship	Ùn aghju micca luttatu per quella relazione
I had to come and find out for myself	Aviu avutu à vene à scopre per mè stessu
I know what I was doing	Sò ciò chì facia
I have to figure out a way out of this for us	Aghju da calculà una manera di esce da questu per noi
I let my beard and hair grow long	Aghju lasciatu cresce a barba è i capelli longu
The battle lasted only an hour	A battaglia avia duratu solu una ora
I’m not even finished calculating	Ùn sò ancu finitu di calculà
I think we will make great friends	Pensu chì faremu grandi amichi
I just wanted it to stop	Vuliu solu chì si ferma
I barely heard it over the phone	L'aghju intesu à pena per u telefunu
I've been here long enough	Sò statu abbastanza longu
I heard it all through the door	Aghju intesu tuttu attraversu a porta
I was the kind of person who didn't like confrontation	Eru u tipu di persona chì ùn li piaceva micca u cunfrontu
I have to make sure she's safe on her way	Devu assicurassi ch'ella sia sicura in a so strada
I laughed at him	Aghju riditu di ellu
I am not asking for his life	Ùn sò micca dumanda per a so vita
I began to see my light shining brighter	Aghju cuminciatu à vede a mo luce chì brillava più chjaramente
I want to point him out	Vogliu signalà ellu
I can’t lie down when she’s in my house	Ùn possu stenderà quandu ella hè in casa mia
I need to tell you part of the story	Aghju bisognu di cuntà a vostra parte di a storia
A look inside showed his torn room	Un sguardu à l'internu dimustrava a so stanza strappata
I want to go back down to the pit	Vogliu torna falà à a fossa
He would move heaven and earth to find him	Avaria spustatu u celu è a terra per truvà lu
I whispered as I ran my thumb over my lips	sussurru mentre passava u so pollice nantu à e mo labbra
A right of minutes and the option of saved books	Un dirittu di minuti è l'opzione di libri salvate
I didn’t want to watch him	Ùn vulia micca guardà ellu
I also went out and bought a pair	Sò ancu esce è compru un coppiu
I am the one who loves them	Sò quellu chì li ama
I put all my chances into one	Aghju messu tutte e mo chance in una
A man must have some pleasure	Un omu hà da avè qualchì piacè
The size of the institutions is very varied	A dimensione di l'istituzioni hè assai variata
I must hurry, if the hurry was not already useless	Devo affrettarsi, s'è a fretta ùn era micca digià inutile
He stared hard into their faces	Fighjulu duramente à e so facce
I want to get back from my sins	Vogliu turnà da i mo peccati
I’ve been sitting with this for a while	Mi sentu cun questu per un tempu
I put it in a glass of water	Aghju messu in un vetru d'acqua
The division was extremely scattered	A divisione era estremamente dispersa
A treaty has been signed	Un trattatu hè statu firmatu
I can tell you everything and everything	Li possu dì tuttu è tuttu
I supplied the liquor	Aghju furnitu u licore
I just want to kiss you	Vogliu solu basgià ti
I like to play ball	Mi piace à ghjucà à ballò
I know you can do both	Sò chì pudete fà tramindui
I look for evidence to justify my fear	Cercu evidenza per ghjustificà a mo paura
A fairly simple story is on the discussion table	Una storia abbastanza simplice hè nantu à a tavula di discussione
I was so excited at the thought of running away	Eru tantu entusiasta à u pensamentu di scappà
I saw what happened to your guitar	Aghju vistu ciò chì hè accadutu à a vostra chitarra
I still come to town, though	Vengu sempre in cità, però
I was really impressed	Eru impressiunatu, veramente
Then everything went wrong	Allora tuttu andò male
I closed the newspaper to sleep a little	Chjudu u ghjurnale per dorme un pocu
I didn’t care too much	Ùn mi importava micca troppu
I knew this was too good to be true	Sapia chì questu era troppu bellu per esse veru
I swallowed without thinking	Aghju inghiottitu senza pensà
I knew the map was somewhere in its depth	Sapia chì a mappa si trova in qualchì locu in a so prufundità
A moment later, the fuel tank blew up	Un mumentu dopu, u cisterna di carburante hà saltatu
I think many are also scared	Pensu chì parechji anu ancu paura
I give it five stars, myself	Ci dugnu cinque stelle, mè stessu
I think it was two years ago	Credu chì era dui anni fà
I couldn't stay away	Ùn pudia più stà luntanu
I will most likely bring you closer to the term with help	Puderaghju assai prubabilmente purtà vicinu à u termine cun aiutu
I didn’t want her to part with my map	Ùn vulia micca ch'ella parte cù a mo mappa
Just awaken the magic in him somehow	Basta à sveglià a magia in ellu in qualchì modu
I bet you can make your way through	Aghju scumessa chì pudete fà u vostru modu attraversu
A destructive morning	Una matina distruttiva
I want you, he tells her	Vogliu chì tù, li dice
I know it’s hard for you	Sò chì hè difficiule per voi
I didn’t tell them to do that	Ùn li aghju micca dettu di fà quessa
I have a family here that will take us there	Aghju una famiglia quì chì ci pigliarà
I would love to know more about my esteemed ancestor	Mi piacerebbe sapè di più nantu à u mo stimatu antenatu
I wonder who the other guy was	Mi dumandu quale era l'altru tippu
I pray for you every night	Aghju pricatu per voi ogni notte
I went blind for a moment	Vaiu cecu per un mumentu
I paid to invent the weapon, on the day	Aghju pagatu per inventà l'arme, in u ghjornu
I tried it for almost an hour before giving up	Aghju pruvatu quasi una ora prima di rinunzià
I was angry and started to wind up	Eru arrabbiatu è cuminciò à venti
A prince should not get into trouble	Un principe ùn deve micca mette in prublemi
I will hurry and not delay in obeying your commands	Mi affreteraraghju è ùn ritardaraghju per ubbidì à i vostri cumandamenti
I worked hard for that car	Aghju travagliatu assai per quella vittura
I've heard it many times	L'aghju intesu parechje volte
I loved everything about it, except it wasn’t me	Aghju amatu tuttu quì, salvu solu chì ùn era micca mè
I haven’t burned this or any book	Ùn aghju micca brusgiatu questu o qualsiasi libru
I read the letter to him	Aghju lettu a lettera à ellu
I didn’t even realize we were so close	Ùn aghju mancu capitu chì eramu cusì vicini
I wanted to climb into it	Vuliu arrampicà in ellu
He was waiting for salvation	Aspittava a salvezza
I won't remember you anymore	Ùn vi ricurdaraghju più
I feel pretty saved now	Mi sentu abbastanza salvatu avà
I need to be with them	Aghju bisognu à esse cun elli
I wonder what that meant	Mi dumandu ciò chì significava
I liked this haircut more and more	Mi piaceva sempre più stu tagliu di capelli
I finished and the curtain fell	Aghju finitu è ​​a cortina cascata
I can proudly label that	Puderaghju quella etichetta fieru
I tried to catch it, but it failed	Aghju pruvatu à catturà, ma hà fiascatu
So I turned my attention to my chains	Allora aghju vultatu a mo attenzione à e mo catene
I need to know some critical facts	Aghju da cunnosce certi fatti critichi
I think it was really great	Pensu chì era veramente grande
I feel the anger again	Sentu torna a rabbia
I bought a photo from you earlier this year	Aghju compru una foto da voi prima di questu annu
Police were called	A polizia hè stata chjamata
I heard more slam dancing in the area around me	Aghju intesu più di balli slam in l'area intornu à mè
I feel like looking at it again	Mi sentu fighjà di novu
An engine started on the yacht	Un mutore hà cuminciatu à u yacht
I was awake, of course	Eru svegliu, di sicuru
I leaned my head against him	Aghju appughjatu u mo capu contru à ellu
Both methods are generally well understood	I dui metudi in generale accunsenu bè
I wanted to be away from the field	Vuliu esse luntanu da u campu
A look of utter shock	Un sguardu di scossa assoluta
I can almost smell the gas	Possu quasi l'odore di u gasu
I like to write both	Mi piace à scrive tramindui
I clung to him all night	Aghju appiccicatu à ellu tutta a notte
I was looking for a small animal or bird	Aghju cercatu un picculu animali o uccello
I can fly a draft horse	Possu volà un cavallu di tiro
I am not an athletic person	Ùn sò micca una persona atletica
A top police detective	Un detective di a polizia di punta
I will take all his courses	Piglieraghju tutti i so corsi
I have done this before and have had few problems	Aghju fattu questu prima è aghju avutu pocu prublemi
I didn't even know how it happened	Ùn sapia mancu cumu hè accadutu
I headed for the register	Mi dirigu versu u registru
I can tell by his smile	Possu dì da u so surrisu
I can easily use any other religion	Puderaghju usà facilmente qualsiasi altra religione
I closed my eyes as we drove	Aghju chjusu l'ochji mentre guidavamu
I had to search the whole tunnel	Aviu avutu à circà tuttu u tunnel
I never trusted you, or that fantasy man	Ùn aghju mai fiducia in tè, o in quellu omu di fantasia
I moved to sit in the shade of the tree	Mi trasfirìu à pusà à l'ombra di l'arburu
A question was never answered immediately	Una quistione ùn hè mai stata rispostu immediatamente
I looked his way with a seriously ugly look	Aghju guardatu u so modu cun un sguardu seriamente bruttu
A car has just jumped	Una vittura hè appena saltata
I feel compelled to work at work and social occasions	Mi sentu à aduprà à u travagliu è occasioni suciale
I always live with this	Viu sempre cun questu
I really hope this goes somewhere	Spergu veramente chì questu vada in qualchì locu
I followed everyone else	Aghju seguitu tutti l'altri
The episode keeps us interested and entertained	L'episodiu ci mantene interessatu è divertitu
And their opinions are not fully thought out	È i so opinioni ùn sò micca pensati cumplettamente
I wanted her to have a place	Vuliu ch'ella hà un locu
Watch pieces and pieces of the war on television	Fighjulu pezzi è pezzi di a guerra in televisione
I'm not cold anymore	Ùn aghju più fretu
I can feel how anxious you are	Possu sentu quantu ansiosa site
I honestly didn’t even think she had the ability	Sinceramente, ùn pensava mancu ch'ella avia ancu a capacità
A cafe not far from his new school	Un caffè à poca distanza da a so nova scola
A phone rang in the distance	Un telefonu sonò in luntanu
He went to the kitchen	Andò in cucina
I think he wanted to scare me	Pensu ch'ellu vulia fà paura
He could not stay in the country	Ùn pudia stà in paese
I wanted to be with friends and family	Aghju vulsutu esse cù l'amichi è a famiglia
I was tired, though	Eru, però, stancu
I didn’t like the fact that he had approached me that way	Ùn mi piaceva micca u fattu ch'ellu s'era avvicinatu cusì
It makes my life miserable	Mi rende miserable a vita
I was proud of myself	Eru fieru di mè stessu
I have many children	Aghju assai figlioli
I looked back in the mirror	Aghju guardatu di novu à u specchiu
I tried to breathe while my cough was furious	Aghju pruvatu à respira mentre a mo tosse era furiosa
I whispered the three words again	Bisbigliu di novu e trè parolle
I will be fasting for a week	Aghju da digiunu per una settimana
A few seconds later, she realized she was laughing	Qualchi sicondi dopu, hà capitu ch'ella rideva
I was just sick of it	Eru solu malatu di ellu
Please ask again at that time	Vi pregu di dumandà di novu à quellu tempu
I usually buy plants from the hardware store	Di solitu cumprà e piante da a ferramenta
I just apply the laws	Aghju ghjustu applicà e lege
I brought you a gift all wrapped up	Ti aghju purtatu un rigalu tuttu imballatu
I haven’t even decided what to call it	Ùn aghju micca decisu ancu ciò chì a chjamà
This is a new device category	Quissa hè una nova categuria di dispusitivu
I think we looked at each of them	Pensu chì avemu guardatu à ognunu di elli
I want you to think about what that was	Vogliu chì pensate à ciò chì era questu
I don’t care who he owes	Ùn m'importa micca di quale ellu deve
I had no intention of taking the easy route	Ùn avia micca intenzione di piglià a via faciule
I also chose to be a love healing provider	Aghju ancu sceltu di esse un fornitore di guariscenza d'amore
I handed him the card	L'aghju datu a carta
I got up and went to the house	Aghju cullatu è mi sò andatu versu a casa
I rarely post other things	Raramente aghju publicatu altre cose
He must be sitting on that throne	Deve esse à pusà nantu à quellu tronu
I never stopped to consider what it cost them	Ùn aghju mai firmatu per cunsiderà ciò chì li costava
I talked in the papers	Aghju parlatu in i fogli
I know we are innocent	Sò chì simu innocenti
That’s why they lost in the end	Hè per quessa chì anu persu à a fine
I had big bright blue eyes	Aghju avutu grandi ochji blu brillanti
I can show the girls	Puderaghju mostrà e ragazze
I, on the other hand, need to move immediately	Eiu, invece, aghju bisognu di move immediatamente
I had gotten married	Aviu avutu maritatu
A perfect family is happy	Una famiglia perfetta è felice
I heard you missed it	Aghju intesu chì ti mancassi
I couldn't help but laugh	Ùn pudia micca impedisce ancu di ride
I decided to stick out the trunk	Aghju decisu di spuntà u troncu
I wasn’t too worried	Ùn era micca troppu preoccupatu
I automatically raise a finger to my nose	Alzo automaticamente un dito à u mo nasu
I thought the night was over	Pensu chì a notte era finita
I have been here since the opening of this establishment	Vengu quì dapoi l'apertura di stu stabilimentu
I took it once in my office	L'aghju pigliatu una volta in u mo uffiziu
A model is emerging	Un mudellu hè emergente
I could feel an immense sense of relief from him	Puderaghju sente un immensu sensu di sollievu da ellu
I had never seen anything like it before	Ùn avia mai vistu nunda cusì prima
The couple has three children together	A coppia hà trè figlioli inseme
I kept coming back several times	Aghju continuatu à vultà più volte
Most people are struggling to be normal	A maiò parte di a ghjente hè in una lotta per esse normale
I understand completely	Capiscu cumplettamente
I keep my cool, but my blood boils inside	Mantu u mio frescu, ma dentru u mo sangue bolle
A good bunch of bad that you were	Un bonu fasciu di male chì erate
I could smell its sweet scent, but now something more	Sentu u so profumu dolce, ma avà qualcosa di più
I’ve been sick quite often lately	Mi sò malatu abbastanza spessu ultimamente
I'm afraid to call back	Aghju paura di chjamà torna
I hit the ground in a heap next to the wall	Aghju culpitu a terra in un munzeddu accantu à u muru
I checked the time	Aghju verificatu u tempu
I was destroyed years before	Mi sò distruttu anni prima
A flash of sadness or regret	Un lampu di tristezza o di rimpianti
I never needed it	Ùn aghju mai avutu bisognu
It never seemed like a lonely place	Ùn pareva mai un locu solitario
I think you are also friends with the emperor	Pensu chì site ancu amici cù l'imperatore
I only kept the equipment	Aghju guardatu solu l'equipaggiu
I like to be fully aware of all the possible things	Mi piace à esse cumplettamente cuscenti di tutte e cose pussibuli
I feel like my world was about to end	Mi sentu cum'è u mo mondu avia da finisce
I send peace, love and light from my heart	Mandu pace, amore è luce da u mo core
I have some business to attend to in the morning	Aghju qualchì affari per assistisce à a matina
I apologized and walked into the room	Aghju scusatu è marchjò in a sala
I have left all the instructions on my desk	Vi aghju lasciatu tutte l'istruzzioni in u mo scrivania
I will do my best to make sure you are safe	Fararaghju tuttu per assicurà chì site prutettu
I play baseball, basketball and football in my spare time	Ghjuco à baseball, basketball è football in u mo tempu liberu
I leaned back against the wall	Mi rinviu, appughjatu à u muru
I lived alone in the building	Aghju campatu solu in u bastimentu
I need a planet that is well defended	Aghju bisognu di un pianeta chì hè ben difesu
I had nothing to do with any of this	Ùn aghju avutu nunda à fà cù qualcosa di questu
I will continue to do business with you	Continuaraghju à fà affari cun voi
I can't wait to put a knife in it	Ùn puderaghju micca vuluntà di mette un cuteddu in ellu
I had found my place	Aviu trovu u mo locu
A direct assault will shoot you	Un assaltu direttu vi farà sparà
None of the varieties are commonly seen in cultivation	Nisuna di e variità sò cumunimenti vistu in u cultivo
I didn’t meet her that day	Ùn aghju micca incuntratu in ella quellu ghjornu
I pointed this out for two reasons	Aghju signalatu questu per dui motivi
I liked both of them instantly	Mi sò piaciuti i dui istantaneamente
The commercial oil business was in its infancy	L'affari di u petroliu cummerciale era tandu in a so infanzia
I put my newspaper in my pocket	Aghju messu u mo ghjurnale in a mo sacchetta
I watched the whole convention video	Aghju vistu tuttu u video di cunvenzione
I loved this part of my brain	Mi piacia sta parte di u mo cervellu
I ventured to urge the fire to cease	Mi sò azzardatu à urge à chì u focu cessi
I stop late to watch old detective shows	Mi fermu tardi à fighjà vechji spettaculi di detective
Most of the foreign volunteers were also assigned to the regiment	A maiò parte di i vuluntarii stranieri sò stati ancu assignati à u regimentu
I prayed to him and begged him to say just something	L'aghju pricatu è li pricava di dì solu qualcosa
A need to make others wrong	Un bisognu di fà sbaglià l'altri
This did not happen	Questu ùn hà micca successu
I think he was a fair man	Credu, era un omu ghjustu
I don’t have time to rest	Ùn aghju micca u tempu di riposu
I may be sorry for them	Puderaghju dispiace per elli
I wanted to breathe everything first	Vuliu respira tuttu in prima
I was thankful for freedom and family and friends	Eru ringraziatu per a libertà è a famiglia è l'amichi
A speech is for the audience and about the audience	Un discorsu hè per l'audienza è annantu à l'audienza
I haven't told you yet	Ùn vi ne aghju micca parlatu ancu
I pulled the covers over her legs and smiled	Aghju tiratu i coperchi sopra i so gammi è surrisu
I just want to go to bed now	Vogliu solu andà in lettu avà
I didn't know you picked it up	Ùn sapia micca chì l'aviate cullighjate
A natural type of beauty	Un tipu naturali di bella
A young woman has disappeared	Una ghjovana donna hè sparita
I need a bath, a drink and some food	Aghju bisognu di un bagnu, una bevanda è un pocu di manghjà
I watched her until she disappeared behind the wall	L'aghju guardatu finu à ch'ella sparì daretu à u muru
I ran down the stairs and into the kitchen	Aghju currettu per e scale è in a cucina
A big celebrity event was happening here	Un grande avvenimentu di celebrità era accadutu quì
A copy, similar to the one I had made	Una copia, simile à quella chì avia fattu
I mean the soul is not in a hurry	Vogliu dì chì l'anima ùn hè micca fretta
I didn’t know there was more	Ùn sapia chì ci era più
Thousands were left homeless	Migliaia di persone sò state lasciate senza casa
I always think in line	Pensu sempre in fila
I had to go for a dance	Aviu avutu à andà per un ballu
An attorney or law firm may apply	Un avvucatu o una ditta d'avucatu pò aduprà
I opened the door and found him in bed	Aghju apertu a porta è l'aghju trovu in u lettu
I can't wait to have him near me	Ùn puderaghju micca di avè ellu vicinu à mè
I didn't mean that	Ùn vulia micca dì vi cusì
I decided to pursue my degree in this field	Aghju decisu di perseguite u mo diploma in questu
His scientific work has been the test of time	U so travagliu scentificu hè stata a prova di u tempu
I'm tired of being her secret lover	Sò stancu di esse u so amante in sicretu
I entered the house a little shaken	Sò intrutu in casa un pocu scuzzulatu
I gladly accepted the invitation	Aghju accettatu cun piacè l'invitu
I learned not to be	Aghju amparatu à ùn esse
I hope they become his friends	Spergu ch'elli diventeranu i so amichi
I will give you something to help you heal	Daraghju qualcosa per aiutà à guarisce
A huge house spread out in front of me	Una casa tamanta si sparse davanti à mè
I took a soul for you	Aghju pigliatu un'anima per voi
I was really happy climbing on the ice	Eru veramente felice di arrampicà nantu à u ghjacciu
I said that at the time	L'aghju dettu à u mumentu
I was a little taken aback by the guard	Eru un pocu pigliatu à a guardia
I appreciate your cooperation	Aghju apprezzatu a vostra cooperazione
Of course, I miss people like that	Di sicuru, mi manca a ghjente cusì
I imagined that was why she had been abandoned so young	Aghju imaginatu chì era per quessa ch'ella era abbandunata cusì ghjovana
I really appreciate this, thank you	Aghju veramente apprezzatu questu, grazie
I was really missing out on it for the first time	Mi mancava allora, veramente, assai per a prima volta
I wonder if it was the same for him	Mi dumandu s'ellu era listessa per ellu
I think we’re making progress	Pensu chì facemu progressi
And the dream lives on	È u sognu vive
I was reckless and desperate	Eru imprudente è disperatu
Eventually I became really serious about my job search	Finalmente aghju diventatu veramente seriu nantu à a mo ricerca di travagliu
I saw my pitiful position in the reflection	Aghju vistu a mo pusizioni pietosa in u riflessu
I turn my attention back to the group	Turnu a mo attenzione à u gruppu
I learned a lot from life while I was here	Aghju amparatu assai di a vita mentre stava quì
I needed to find my horse	Aviu bisognu di truvà u mo cavallu
I was looking forward to the show	Aghju aspettatu u spettaculu
I only made one point	Aghju fattu solu un puntu
I have the numbers right here	Aghju i numeri ghjustu quì
I wonder a lot	Mi dumandu assai
I gave her some presents and I sent them today	Li aghju fattu alcuni rigali è li aghju mandatu oghje
I want to see the reaction in the newspapers tomorrow	Vogliu vede a reazzione in i ghjurnali dumane
I can see that more	Puderaghju più vede quellu
He had not considered the possibility or the consequences of a will	Ùn avia micca cunsideratu a pussibilità o e cunsequenze di una vulintà
I stared, unable to believe my eyes	Aghju fighjatu, incapace di crede à i mo ochji
I have no official capacity	Ùn aghju micca capacità ufficiale
I have no idea what that might be	Ùn aghju micca idea di ciò chì puderia esse
I forgot what it was like to do these things	Aghju scurdatu di ciò chì era di fà queste cose
I have written newspaper articles	Aghju scrittu articuli di ghjurnali
I began to hear voices telling me to kill someone	Aghju cuminciatu à sente e voci chì mi dicenu di tumbà qualcunu
I can’t see that the skin is even broken	Ùn possu micca vede chì a pelle hè ancu rotta
I was crazy about it	Eru impazzitu quì
I almost feel sorry for him	Quasi mi dispiace per ellu
I have never had to deal with this	Ùn aghju mai avutu à trattà cun questu
I now understand the relative importance of that action	Avà capitu l'impurtanza relativa di quella azzione
A nice meal with a nice man	Un pastu piacevule cù un omu piacevule
I didn’t know what else to do with myself	Ùn sapia micca chì altru fà cun mè stessu
I didn't want to interrupt	Ùn vulia micca interrompevi
I remember it was bright pink	Mi ricordu chì era rosa brillanti
A book was lying on a chair	Un libru era chjinatu nantu à una sedia
I didn’t want to believe this to happen	Ùn vulia micca crede chì questu succede
I think he’s a fraudster	Credu chì hè un fraudulente
I still remember that	Mi ricordu sempre di quessa
I also have a daughter	Aghju ancu una figliola
I hope she was right	Spergu ch'ella avia ragione
I never learned what became of my parents	Ùn aghju mai amparatu ciò chì hè diventatu di i mo genitori
I have brought a power of attorney for you to sign	Aghju purtatu una procura per voi per firmà
Please do as they say	Vi pregu, fate cumu dicenu
I wasn’t good at that	Ùn era micca bè in questu
I want you to take care of me	Vogliu chì ti pigliassi cura per mè
I don’t remember ever seeing it so crazy	Ùn mi ricordu di avè mai vistu cusì pazza
I imagine the laughter of the children playing outside	Mi imagine a risa di i zitelli chì ghjucanu fora
I broke my eyes and walked up the stairs	Aghju rottu l'ochji è mi sò andatu versu e scale
A basic knowledge of economics	Una cunniscenza di basa di l'ecunumia
I open my mouth, but nothing comes out	Apro a bocca, ma ùn esce nunda
I can't see any buildings or power lines	Ùn possu micca vede alcun edificio o linea elettrica
I was both sad and angry at the same time	Eru tristu è arrabbiatu tramindui à u stessu tempu
I feel like coming and going	Sentu cumu si và è vene
I give you	ti dugnu
I feel a lot of sympathy for my mom	Sentu assai simpatia per a mo mamma
I feel responsible for your loss	Mi sentu rispunsevule per a vostra perdita
I have been viewing this site for quite some time	Aghju vistu stu situ per un bellu pezzu
I can’t continue to do this and still be myself	Ùn possu micca cuntinuà à fà questu è ancu esse mè stessu
I took it as a trick	Aghju pigliatu cum'è un truccu
I will be perfectly fine	Seraghju perfettamente bè
Nobody said it	Nimu l'hà dettu
The truce was not formally repeated	A tregua ùn hè stata ripetuta formalmente
I just remember now	Aghju solu ricordi avà
I was automatically looking for what had pulled the car	Aghju cercatu automaticamente ciò chì avia tiratu u carru
I will need access to some power	Averaghju bisognu di accessu à qualchì putere
I had no idea what was wrong with me	Ùn aghju micca idea di ciò chì mi passava
I often had a lot more	Spessu aghju avutu assai più
I didn’t expect the band members to find me here	Ùn m'aspittava micca chì i membri di u gruppu mi truveranu quì
I have so much to say	Aghju tantu à dì
I wanted her to yell at me	Vuliu ch'ella mi gridassi
I never thought I would save you	Ùn aghju mai pensatu di salvà voi
I knew everyone was probably still asleep	Sapia chì tutti eranu probabilmente ancora dorme
I had hoped that this day would never come	Aviu speratu chì stu ghjornu ùn vene mai
I hate morning traffic	Odiu u trafficu matinu
I forgot about it for just a minute	L'aghju scurdatu solu per un minutu
I mean, this book is a classic	Vogliu dì, stu libru hè un classicu
I need you to move quickly and quietly	Aghju bisognu chì ti muvissi rapidamente è in silenziu
There was a lot of concern for the safety of the children	Ci era assai preoccupazione per a sicurità di i zitelli
Thank you very much	Ti ringraziu assai
I think you understand my meaning	Credu chì avete capitu u mo significatu
I really like it	Mi piace veramente assai
I served it to his liking	Aghju servitu à u so piacè
I started this morning	Aghju cuminciatu sta mane
He never showed it to anyone	Ùn hà mai mostratu à nimu
I leaned close and kissed her on the cheek	Mi appoghju vicinu è a basgiu nantu à a guancia
Because it would make everyone think	Perchè faria pensà à tutti
I can see on his face that he is obviously in pain	Puderaghju vede nantu à a so faccia ch'ellu hè ovviamente in dulore
I think of course that would be difficult	Pensu di sicuru chì saria difficiule
They left the company and started looking for work	Abbandunatu a cumpagnia è cuminciaru à circà u travagliu
I decided to play	Aghju decisu di ghjucà
I need to get started	Aghju bisognu di principià
I have heard it in others as well	L'aghju sentitu ancu in l'altri
I know you’re always sewing	Sò chì site sempre cusendu
I am the only daughter who lives close to my mother	Sò l'unica figliola chì vive vicinu à a mo mamma
I want to stay longer to the south	Vogliu stà più longu à u sudu
I have more than enough to be comfortable	Aghju più chè abbastanza per esse còmode
I'll take care of your band	Aghju da piglià cura di a to banda
I just had to get out	Aghju avutu solu à esce
I'm sorry for my mom and dad	Mi dispiace per a mo mamma è u babbu
I had languages ​​that kept me company	Aviu lingue chì mi facevanu cumpagnia
I closed my eyes and stopped breathing	Aghju chjusu l'ochji è hà firmatu di respira
I will not let myself be carried away by my path	Ùn mi lasciaraghju micca purtatu fora di a mo strada
A small group visited and kept his company	Un picculu gruppu hà visitatu è mantene a so cumpagnia
A hundred questions struggled for priority in his mind	Un centu di dumande si battevanu per a priorità in a so mente
And so we created their layer by layer	È cusì avemu creatu a so capa per capa
He has an older brother and a younger sister	Hà un fratellu maiò è una surella minore
Repeat the process with the second brick	Ripetì u prucessu cù u sicondu brique
I mean, it shouldn’t	Vogliu dì, ùn deve micca
I couldn't stand going	Ùn pudia micca sopportà chì andassi
I needed a job and I still did	Aviu bisognu di un travagliu è ancu fà
I will not go to class	Ùn andaraghju in classe
I go to her right away	Vaiu à ella subitu
I’m always careful to be punctual	Sò sempre attentu à esse puntuale
I rush quickly and drag myself inside	Mi precipitu rapidamente è mi trascinu à l'internu
A few of the men gave me hard looks	Uni pochi di l'omi m'hà datu sguardi duru
I have lost most of my cases as a public defender	Aghju persu a maiò parte di i mo casi cum'è difensore publicu
We do not recommend the latter	Ùn ricumandemu micca l'ultimi
I tried to keep the section free	Aghju pruvatu à mantene a sezione libera
I pay you to run	Vi pagu per eseguisce
I will send soldiers to follow the tracks	Manderaghju i suldati per seguità e piste
But this can happen	Ma questu pò succede
I hope she never sees me like that again	Spergu ch'ella ùn mi veda mai cusì
I asked someone what was going on	Aghju dumandatu à qualchissia ciò chì passava
I said in my natural voice	Aghju dettu in a mo voce naturale
I know it sounded bad, but nothing more happened	Sò chì pareva male, ma nunda di più hè accadutu
A woman accustomed to power and control	Una donna abituata à u putere è u cuntrollu
A very good clean copy	Una copia pulita assai bona
I used a stock photo	Aghju utilizatu una foto di stock
I have developed a new perspective	Sò sviluppatu una nova perspettiva
The highway was finished c	L'autostrada hè stata finita c
I did the same thing again with the same result	Aghju fattu a stessa cosa di novu cù u listessu risultatu
Stronger mourning to get away from him	Luttu più forte per alluntanassi da ellu
Pico again, this time louder	Picu di novu, sta volta più forte
Religious ceremonies have been held here in the past	I cerimonii religiosi sò stati realizati quì in u passatu
I thought it was a company dinner	Pensu chì era una cena di cumpagnia
I can’t wait to be back on the ground	Ùn possu aspittà per esse torna in terra
I also have wine waiting	Aghju ancu vinu chì aspetta
I miss talking to artists	Mi manca di parlà cù l'artisti
I followed her, curious to know more	L'aghju seguita, curiosa di sapè di più
I already have the glasses	Aghju digià i vetri
I continued down the hall to the kitchen	Aghju cuntinuatu in u corridoiu versu a cucina
I was clearly willing	Eru chjaramente vuluntà
It couldn’t hurt as much as that man tried to do	Ùn pudia micca fà male cum'è quellu omu hà pruvatu à fà
I mean, you invented it	Vogliu dì, l'avete inventatu
I want to thank everyone for their vote and support	Vogliu ringrazià tutti per u so votu è sustegnu
I have no idea he would be at the convention	Ùn aghju micca idea ch'ellu seria à a cunvenzione
I wouldn’t be afraid, believe me	Ùn avaria micca paura, crede mi
I also thought a lot about you	Aghju pensatu ancu assai à tè
I really wasn't trying to hurt him	Daveru ùn stava micca pruvatu à feriscelu
I was looking for you but I wasn't around	T'aghju cercatu ma ùn era micca intornu
I also did a reading	Aghju ancu fattu una lettura
I think his phone was dead	Pensu chì u so telefunu era mortu
I tell you absolutely nothing about that	Vi dicu assolutamente nunda di quessa
I wanted to live a little longer	Vuliu campà un pocu
I hated to remember and my head hurt	Odiava di ricurdà è mi fece male a testa
I just finished my last set	Aghju appena finitu u mo ultimu set
I closed my eyes so I wouldn't cry	Aghju chjusu l'ochji per ùn pienghje micca
I had to tell everyone	Ci vulia à dì à tutti
Try to avoid such places	Pruvate di evitari tali lochi
I will miss you so much	Mi mancherà tantu
I want to save you from what is to come	Vogliu salvà voi da ciò chì vene
I was hoping my jaw wouldn’t just fall off	Sperava chì a mo mandibula ùn era micca appena cascata
I just like this particular one	Mi piace solu questu particulari
I shut up and let her go	Aghju zittu è lasciò andà per ella
I didn’t want to pressure him into action	Ùn vulia micca pressà ellu in azzione
I can only save two lives	Puderaghju solu salvà duie vite
I think my message can only go so far	Pensu chì u mo missaghju pò andà solu finu à quì
Florida has not followed these plans	Florida ùn hà micca seguitu questi piani
Total length seven feet two inches	Lunghezza tutale sette piedi dui pollici
I know you can't find a better man	Sò chì ùn truverete micca un omu megliu
The land is freely accessible	I terreni sò liberamente accessibili
I turned on her wave and tried to add a smile	Aghju vultatu a so onda è pruvatu à aghjunghje un surrisu
I can't even earn that in one day	Ùn possu mancu guadagnà quellu in un ghjornu
I don’t always trust my vision so far	Ùn aghju micca sempre fiducia in a mo visione da quì luntanu
I didn’t know what to do before	Ùn avia micca saputu chì fà prima
I think I was trying to steal my bag	Pensu chì provava di arrubbari a mo borsa
I just don't seem to care	Solu ùn mi pare micca di gestisce
I was in a serious place of trouble	Eru in un locu seriu di prublemi
I reached under the desk and pulled it out	Aghju ghjuntu sottu à a scrivania è a tirava fora
I knew I had a plan, but this was suicide	Sapia chì avia un pianu, ma questu era suicidiu
I said such terrible things	Aghju dettu cose cusì terribili
He hadn't been called normally in a long time	Ùn era micca statu chjamatu normale da un bellu pezzu
I also give him a banana	Li dugnu ancu una banana
I rubbed my eyes, but the fish continued	Mi strofinai l'ochji, ma u piscellu cuntinuò
I have no idea what your work history is	Ùn aghju micca idea di quale hè a vostra storia di travagliu
Next to them stands a girl in a white dress	Accantu à elli sta una zitella cù un vestitu biancu
A lamb is a male or female sheep	L'agnellu hè un ovinu masciu o femina
I had good intentions at first	Aghju avutu boni intenzioni à u principiu
I need to get back to painting	Aghju bisognu di vultà à pittura
Try to be very active and keep fit	Pruvate à esse assai attivu è mantene in forma
I followed the map and had seen everything from six	Aghju seguitu a mappa è avia vistu tuttu da sei
I couldn't wait a moment longer	Ùn pudia tene mancu un mumentu di più
I don’t think for myself	Ùn pensu micca per mè stessu
I only have one mouth and two hands	Aghju solu una bocca è duie mani
I can hate them from afar	I possu odià da luntanu
I feel like the atmosphere between them is changing	Sentu chì l'atmosfera trà elli cambiassi
I just got your message now	Aghju ghjustu u vostru messagiu avà
He was not involved in any of the funerals	Ùn era micca implicatu in alcunu di i funerali
I was a simple man, then	Eru un omu simplice, allora
I didn’t produce the list, which actually had seven names	Ùn aghju micca pruduttu a lista, chì in realtà avia sette nomi
I appreciate you taking my safety into consideration	Aghju apprezzatu chì avete pigliatu a mo sicurità in cunsiderazione
The highway has been the same since that date	L'autostrada hè stata a stessa da quella data
I longed to be one of them, normal	Aghju bramatu esse unu di elli, normale
It wouldn’t be wanted anywhere	Ùn saria micca vulutu in ogni locu
A team has been rushing here	Una squadra hè stata precipitosa quì
I never could, even when it hurt	Ùn aghju mai pussutu, ancu quandu mi feria male
I had no time or reason to go through anything	Ùn aghju avutu nè tempu nè raghjone per passà nunda
I found the sounds of their voices a little calming	Aghju trovu i soni di e so voci un pocu calmante
I have to do well	Aghju da fà bè
She wouldn’t even want me as a mom	Ùn mi vuleria ancu cum'è mamma
I haven’t visited in a long time	Ùn aghju micca visitatu da tantu tempu
The work for the governor	U travagliu per u guvernatore
I forced you to understand before she killed you	T'aghju forzatu à capisce prima ch'ella ti tombu
I won’t have them forever	Ùn li aghju micca per sempre
I think it was really sweet of them	Pensu chì era veramente dolce da elli
I had a better deal than expected	Aghju avutu un affare megliu di quellu previstu
I always think of time as my medium	Pensu sempre à u tempu cum'è u mo mediu
I didn't know she was calling you	Ùn sapia ch'ella ti chjamava
I think they could come in sooner	Pensu chì puderanu entre più prestu
A drug name is required to post	Un nome di droga hè necessariu per publicà
I’ll probably break up and cry here	Probabilmente mi romperaghju è pienghje quì
The storm was not approaching ashore	A tempesta ùn s'avvicinava micca in terra
I made a desperate decision	Aghju fattu una risoluzione disperata
I didn’t keep my eyes on her, though	Ùn aghju micca guardatu i so ochji, però
I think I live much longer	Pensu di campà assai più longu
I missed her terribly	Mi mancava terribilmente
I just apologize for allowing my displeasure to build	Mi scusate solu per permette à u mo dispiacere di custruisce
A quick understanding passes between us as two old friends	Una rapida intesa passa trà noi cum'è dui vechji amichi
I realized that girls talk about this kind of thing	Aghju realizatu chì e ragazze parlanu di stu tipu di cose
I became strong-minded	Sò diventatu forte di mente
I can’t wait to get out of here	Ùn possu aspittà per esce da quì
I can relate to this easily	Puderaghju in relazione à questu facilmente
Do what you choose	Fate perchè sceglite
I went with my mom	Sò andatu cù a mo mamma
I speak now with the full authority of the government	Parlu avà cù a piena autorità di u guvernu
I can stay for a while	Possu stà per un pocu
A direct lie if my eyes tell me anything	Una bugia diretta se i mo ochji mi dicenu qualcosa
I didn’t have to come up with them	Ùn aghju micca avutu à vene cun elli
A white light appeared above	Una luce bianca apparsu sopra
I mean, you haven't even tried it	Puderaghju dì chì ùn avete mancu pruvatu
I was really pregnant	Eru veramente incinta
The post is equivalent to that of mayor	U postu hè equivalente à quellu di merre
I was young, dumb and drunk that night	Eru ghjovanu, mutu è ubriacu quella notte
I really enjoyed his company for the most part	Aghju veramente piaciutu a so cumpagnia per a maiò parte
I had no more questions to ask	Ùn aghju avutu più dumande da dumandà
I seemed to feel her	Mi paria di sentu ella
I hope they had enough notice to hide	Spergu ch'elli avianu abbastanza avvisu per ammuccià
I never thought about coming back	Ùn pensu mai à vultà
He had killed her	L'avaria tombu
I have a cough from smoke	Aghju una tosse da u fumu
I cooked, washed the dishes and did the laundry	Aghju cottu, lavatu i piatti è aghju fattu a lavanderia
I have never seen a man do this before	Ùn aghju mai vistu un omu fà questu prima
I woke up every hour or so all night	Eru svegliatu ogni ora o cusì tutta a notte
A look she could only describe as loving	Un sguardu ch'ella puderia solu discrive cum'è amare
I made it out in the cold	Aghju fattu fora in u fretu
I feel in control here, crossing these beams	Mi sentu in cuntrollu quì, attraversendu sti fasci
I had to overcome this	Aviu avutu a superà questu
A girlfriend is something to be shared and enjoyed	Una fidanzata hè qualcosa per esse sparte è piacè
I have a link to your sweet stuff	Aghju un ligame cù e vostre cose dolci
A lot of people have been involved in this	Assai genti sò stati implicati in questu
A famous smell took me by surprise	Un odore famosu m'hà pigliatu di sorpresa
I know there is someone for me	Sò chì ci hè qualchissia per mè
I asked to bring some milk home	Aghju dumandatu di purtà un pocu di latte in casa
I was completely helpless then	Eru completamente impotente allora
I want to be a hero, somewhere, somehow	Vogliu esse un eroe, in qualchì locu, in qualchì manera
Many volunteers worked with nothing but their hands	Parechji vuluntarii anu travagliatu cù nunda, ma e so mani
Stay outside and watch the sunset	Restu fora è fighjulà u tramontu
A tissue manifested in his hand	Un tissutu manifestatu in a so manu
I think there are two things to think about	Pensu chì ci sò duie cose à pensà
I can always draw and paint	Possu sempre disegnà è pittura
I didn’t push it out of myself	Ùn l'aghju micca spintu fora di mè stessu
I discovered that the house was made of metal	Aghju scupertu chì a casa era fatta di metallu
I'll show you everything	Vi mustraraghju tuttu
I can't talk about that	Ùn possu micca parlà di questu
I couldn't wait any longer	Ùn pudia più aspittà
I missed my little girl	Mi mancava a mo zitella
I don’t have a lawsuit, though	Ùn aghju micca un prucessu, ancu
I didn’t expect it to be difficult	Ùn m'aspittava micca chì era difficiule
A time to die and a time to plant	Un tempu per more è un tempu per plantà
I know everything is hard now	Sò chì tuttu hè duru avà
I have it on my guest list	L'aghju nantu à a lista di invitati
I don’t need to explain the shit to him	Ùn aghju micca bisognu di spiegà a merda à ellu
I can't even hit the river	Ùn possu mancu culpisce u fiume
Look ahead through the tall elephant grass	Fighjulu davanti à traversu l'erba alta di l'elefante
I had no qualms about this man	Ùn avia micca aduprà nantu à questu omu
I feel more confident now	Mi sentu più cunfidendu avà
I think I would actually be quite happy or relieved	Pensu chì in realtà seria abbastanza felice o alleviatu
I couldn’t handle the pain	Ùn pudia micca trattà u dulore
I weighed the matter, briefly	Aghju pisatu a materia, brevemente
I can hire a man like you	Puderaghju aduprà un omu cum'è tè
I wanted to find out your plans first	Vuliu scopre i vostri piani prima
Jewish students were expelled from schools	I studienti ebrei sò stati cacciati da e scole
I couldn’t even imagine that	Ùn pudia mancu imaginà chì
I am his first suspect in the murder	Sò u so primu suspettatu per l'assassiniu
I don't know them myself	Ùn li cunnoscu micca mè stessu
I can't seem to breathe	Mi pare chì ùn possu micca respira
I can’t believe everything that happened	Ùn possu micca crede tuttu ciò chì hè accadutu
The oil is dangerous for marine animals	L'oliu hè periculosu per l'animali marini
I didn’t notice that it was very cold	Ùn aghju micca nutatu chì era assai fretu
I know you will change my mind	Sò chì mi cambierete idea
A moment later, she was completely human again	Un mumentu dopu, era torna completamente umana
I think maybe we don’t have enough balance in the tunnel	Pensu chì forse ùn avemu micca abbastanza equilibriu in u tunnel
I worked, and that was it	Aghju travagliatu, è questu era
The former is thought to be the main guest	U primu hè pensatu per esse l'ospite principale
I didn't know what else to do	Ùn sapia micca chì altru fà
I loved watching you use your hands	Mi piaceva vede ti aduprà e mani
All of these were profitable	Tutti questi eranu prufitti
He wanted to be one of their dogs	Vuliu esse unu di i so cani
I will never say that about anyone but you	Ùn diceraghju mai cusì di nimu ma di tè
I still believe in receiving industry advice from many people	Credu sempre à riceve cunsiglii di l'industria da parechje persone
A big man, he had said	Un omu grande, avia dettu
I also have feelings	Aghju ancu sentimenti
I can understand why she is upset	Puderaghju capisce perchè ella hè turbata
I called you and I woke you up	Ti aghju chjamatu è t'aghju svegliatu
I will not give up	Ùn aghju micca da rinunzià
I walk quietly while listening intently	Passaghju tranquillamente mentre ascoltu attentamente
I was still a little shit	Eru sempre una piccula merda
The lies are the same	E bugie sò listessi
I could go to jail	Puderaghju andà in prigiò
A subtle chuckle from my dad caught my eye	Un mozzu sottile da u mo babbu hà attiratu a mo attenzione
I knew this was only for one night	Sapia chì questu era solu una notte
I no longer trust the temples	Ùn aghju micca più fiducia in i tempii
I looked up and went to the couch	Aghju guardatu è andatu versu u divano
I made her promise to stay clean and sober	L'aghju fattu a prumessa di stà pulita è sobria
I can hurt a golden brick	Puderaghju male un brique d'oru
Start enjoying this situation	Cumincià à gode di sta situazione
I pull my hand away from her	Tiru a mo manu da a so
He had never considered what the family was going through	Ùn avia mai cunsideratu ciò chì a famiglia campava
I think he’s in love with me	Pensu ch'ellu hè innamuratu di mè
I went and heard him play	Aghju andatu è l'aghju intesu ghjucà
I left you the usual and my white tennis shoes	Vi lasciò i soliti è i mo scarpi bianchi di tennis
I should know, to be honest	I avissi a sapiri, à esse onestu
The most widely used is its characteristic bark	U più utilizatu hè a so cortezza caratteristica
I saw them, together, in happiness and ecstasy	Ci aghju vistu, inseme, in felicità è in estasi
I was told this would not be possible	Mi sò dettu chì questu ùn serà micca pussibule
I can almost see the finish line	Puderaghju quasi vede a linea di finitura
I don't even have the keys to my boat	Ùn aghju mancu e chjavi di a mo barca
I think a few of them owe him some blood	Pensu chì uni pochi di elli li devinu un pocu di sangue
Running for the living room	Corsu per u salottu
He was waiting to go out into the woods	Aspittava di esce in e fureste
I have a feeling you’d like the same	Aghju una sensazione chì vi piacerebbe u listessu
I found official forms and names	Truvu forma è nomi ufficiali
I ended up holding hands with him	Aghju finitu pigliatu in una manu cun ellu
I need everyone to trust me	Aghju bisognu di tutti chì avete fiducia in mè
It's the burden she's been carrying for thirty years	Sò u fardelu ch’ella porta dapoi trent’anni
I'm a little lost	Mi sò un pocu persu
I wouldn’t kick them, though	Io ùn li daria à calci, però
I know your mom would be excited	Sò chì a to mamma seria entusiasta
I really work for a living	I veramente travaglià per una vita
I have to get permission first	Aghju da ottene u permessu prima
I can help you, and so can she	Puderaghju u vostru aiutu, è ancu ella
She wasn’t as pretty as my sisters	Ùn era micca graziosu cum'è e mo surelle
She also gives details about her underground life	Ella dà ancu dettagli nantu à a so vita sotterranea
I never knew what he was carrying in his bags	Ùn aghju mai sapiutu ciò chì teneva in i so sacchetti
I heard he didn't want me	Aghju intesu chì ùn mi vulia micca
I think everyone did	Pensu chì tutti anu fattu
He wanted to know what was going through his mind	Vuliu sapè ciò chì passava per a so mente
I want to talk to your patient tomorrow	Vogliu parlà cù u vostru paziente dumane
A knot worked in her belly	Un nodo hà travagliatu in u so ventre
An unconscious patient sits on an operating table	Un paziente inconsciente si trova nantu à una tavola operatoria
I feel calm and quiet here	Mi sentu calmu è tranquillu quì
A long flight route uncommon but international to the international airport	Una longa strada di volu pocu cumuni, ma internaziunale à l'aeroportu internaziunale
I think I don’t get to work	Pensu di ùn entre in u travagliu
I have no doubt what it was	Ùn aghju micca dubbitu ciò chì era
I recognized his writing	Aghju ricunnisciutu a so scrittura
I opened my eyes and almost opened my eyes in surprise	Aghju apertu l'ochji è guasi sbulicatu in a sorpresa
He also began developing a range of makeup products	Hà cuminciatu ancu à sviluppà una gamma di prudutti di maquillaje
I wasn’t sure what she meant by us	Ùn era micca sicuru chì ella vulia dì per noi
I did my hard part a few years ago	Aghju fattu a mo dura uni pochi anni fà
It wasn’t everywhere, really	Ùn era micca in ogni locu, veramente
I have never attended any industry events on his arm	Ùn aghju mai assistitu à qualsiasi avvenimenti di l'industria nantu à u so bracciu
Everyone has those shades for them	Ognunu hà quelli sfumature per elli
I can’t say it’s not my own fault	Ùn possu micca dichjarà chì ùn hè micca a mo propria culpa
I was too weak to move	Eru troppu debule per move
I can't believe they took you	Ùn possu micca crede ch'elli t'anu pigliatu
I think you will find a particularly interesting room	Pensu chì truverete una stanza particulare interessante
A few more steps and you would be free	Qualchi passi di più è si liberaria
I think things calmed down and they did	Pensu chì e cose si calmaranu è anu fattu
I noticed that the employee added some things	Aghju avutu chì l'impiegatu aghjusta alcune cose
I just love this show	Amu solu stu spettaculu
And it goes much deeper than that	È và assai più in fondu di questu
A sound like silk torn in his throat	Un sonu cum'è a seta strappata in a so gola
I want you to look at this	Vogliu chì fighjate questu
I wasn’t sure what to think of it	Ùn era micca sicuru chì pensà à questu
I stopped and looked closer	Mi firmò è aghju fighjatu più attente
I’m going to push this wide out of my mind	Aghju da spinghje questu largu fora di a mo mente
A life is a word	Una vita è una parolla
I was just a little overwhelmed	Eru solu un pocu sopraffattu
A long time this time	Una longa sta volta
Step forward and backward	Passu avanti è avanti
I hope you enjoyed your reward	Spergu chì avete apprezzatu a vostra ricumpensa
A society that values ​​everyone equally	Una sucetà chì valori tutti uguali
This made him a famous cook of his time	Questu hà fattu di ellu un cuochi famosu di u so tempu
I will explain this as well	Aghju da spiegà ancu questu
I will arrange a meeting	Arrangeraghju una riunione
I didn’t laugh so hard at age	Ùn aghju micca risatu cusì dura in età
I park in front of my unit	Parcheghju davanti à a mo unità
A man and a woman, both with typical Jewish appearance	Un omu è una donna, tramindui cù l'apparenza tipica ebraica
I thought it was a very successful trip	Pensu chì era un viaghju assai successu
I needed to maintain my dignity	Aviu bisognu di mantene a mo dignità
I had to do it for my father	Aviu avutu à fà per u mo babbu
I shook it on the black panel	L'aghju agitatu nantu à u pannellu neru
I had to drive this bomb away from there	Aviu avutu à guidà sta bomba volante fora di quì
A dark, almost dangerous smile curled his lips	Un surrisu scuru, guasi periculosu, curvò i so labbre
A man was now standing on the water	Un omu stava avà nantu à l'acqua
I have a steady job that pays well	Aghju un travagliu fermu chì paga bè
I never saw him again after that day	Ùn l'aghju mai più vistu dopu à quellu ghjornu
I received the product for review purposes	Aghju ricevutu u pruduttu per scopi di rivisione
I bet you had a great party for the sixteenth	Scumessa chì avete fattu una grande festa per u sedicesimu
I want to make love to you	Vogliu fà l'amore cun voi
I was a little sick of fish and fruit	Eru un pocu malatu di pisci è frutti
I know that would be equally fatal	Sò chì seria ugualmente fatale
I made no secret of looking for it	Ùn aghju fattu micca sicretu di circà
I rang again	Aghju sunatu di novu
He was destined to have dinner ready now	Era destinatu à avè a cena pronta avà
I'm almost done	L'aghju quasi finitu
I knew it was you from the beginning	Sapia chì era tù da u principiu
The territory is gained	U territoriu hè guadagnatu
I have heard that the congregation here is quite small	Aghju intesu chì a congregazione quì hè abbastanza chjuca
I had cut it in half	L'avia tagliatu à a mità
I hate not having extra money in the bank	Odiu di ùn avè micca soldi extra in banca
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni casu, ùn mi hè mai piaciutu quellu tippu
A very attractive scent	Un profumu assai attraente
I never left you, not even for a second	Ùn vi aghju mai lasciatu, mancu per una seconda
I’m just a little down	Sò solu un pocu cascatu
Keep it simple	Mantenessi questu simplice
I can’t continue to live with the ghosts of my past	Ùn possu micca cuntinuà à campà cù i fantasmi di u mo passatu
I've had it for a while	L'aghju duvutu qualchì tempu
I think we will all miss it	Pensu chì tutti ci mancherà
I guarded the hole	Aghju guardatu u pirtusu
I started to ask a question	Aghju cuminciatu à fà una quistione
I mean, that creature seemed to come out of nowhere	Vogliu dì, quella criatura paria esce da nulla
I know it’s no excuse, believe me	Sò chì ùn hè micca scusa, crede mi
I feel his smile against my flesh	Sentu u so surrisu contru à a mo carne
I was alone in a hallway	Eru solu in un corridor
I take a lot on it	Pigliaraghju assai nantu à ellu
I lean on the bench	Mi appoghju à u bancu
I knew that out of all doubt	Sapia chì fora di ogni dubbitu
I have too much to do now	Aghju troppu da fà avà
It was clear she was back	Era chjaru ch'ella era tornata
I never heard him leave	Ùn l'aghju mai intesu lascià
I mean, sell death	Vogliu dì, vende a morte
He took a deep breath	Presu un respiru forte
I helped to the empty chair	Aghju aiutatu à a sedia viota
I picked them up and looked at them	Li aghju cullatu è fighjulà
I told you you didn’t write those books	Vi aghju dettu chì ùn avete micca scrittu quelli libri
Suddenly I found myself shy	Di colpu mi ritrovu timida
A good example is an activity tunnel	Un bon esempiu hè un tunnel di attività
He must be missing my tip	Deve esse perde a mo punta
I hear a mocking laugh	Sentu una risa burla
I forgot about my lines a couple of times	Aghju scurdatu di e mo linee un paru di volte
I never imagined he would bless me like that	Ùn aghju mai ancu imaginatu chì mi benedicassi cusì
I thought it was a little nutty	Pensu chì era un pocu noci
I call it a sweet chorus	U chjamu un coru dolce
I couldn’t stop moving	Ùn pudia piantà di muvimenti
I really enjoyed talking to myself	Aghju veramente apprezzatu di parlà cun mè
I never told your father anything different	Ùn aghju mai dettu à u vostru babbu qualcosa di sfarente
I’ve had others recommend going then so we did	Aghju avutu chì altri ricumandenu di andà allora cusì avemu fattu
I’d like to say what music is, though	Mi piacerebbe chì dicenu ciò chì a musica hè, però
I looked at the photo again	Aghju guardatu a foto di novu
I want to protect you, not kill you	Vogliu prutege, è micca tumbà
Then I will lower my hand	Tandu mi calaraghju a manu
I hope it gets better by the second week	Spergu chì sia megliu da a seconda settimana
I know you want to take a hit on me	Sò chì vulete piglià un colpu à mè
Its anniversary is celebrated as a national holiday	U so anniversariu hè osservatu cum'è festa naziunale
I refused to notice him	Aghju ricusatu di nutà ellu
I also slipped my eaten salad to the side	Aghju ancu slissatu a mo insalata manghjata à u latu
I just wanted to be me	Vuliu solu esse mè
The songs were finished on the last tour	I canti sò stati finiti in l'ultima tour
I think my father had had enough	Pensu chì u mo babbu avia avutu abbastanza
I will tell death something to keep her at a distance	Diceraghju à a morte qualcosa per mantenela à distanza
An example is the red circle in the figure	Un esempiu hè u circhiu rossu in a figura
I can talk to my dad	Puderaghju parlà à u mo babbu
I promise, you'll understand when we're done	Promettu, capirete da quandu avemu finitu
A world without water	Un mondu senza acqua
I tried to tell if my hair was standing still	Aghju pruvatu à dì s'ellu i mo capelli stavanu pusati
I can't leave him now	Ùn possu micca lascià ellu avà
I searched on the map	Aghju cercatu nantu à a mappa
He’s not a hero in a conventional sense	Ùn hè micca un eroe in un sensu convenzionale
First, of course	Un primu, hè sicuru
I have no idea what happened	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè accadutu
I also plan to retire from all of that	Pensu ancu di ritirà da tuttu ciò
I had to lean against the wall again	Aviu avutu à appughjà à u muru di novu
I have an idea of ​​what we are dealing with	Aghju una idea di ciò chì avemu trattatu
I need to get rid of her	Aghju bisognu di scappà da ella
I didn't want her to treat me like a sister	Ùn vulia micca ch'ellu mi trattassi cum'è una surella
A few seconds was better than nothing	Uni pochi seconde era megliu cà nunda
I could feel so much	Puderia sentu tantu
A great opportunity was at hand	Una grande opportunità era in manu
The background was painted red	U sfondate era pittatu rossu
I know all your graces	Cunnoscu tutte e vostre grazia
I think his heart was broken	Pensu chì u so core avia ruttu
I always like ice cream	Mi piace sempre u ghjacciu
I relax and try to catch my breath	Mi rilassu è pruvate à ripiglià u mo fiatu
I did not steal or injure anyone	Ùn aghju micca arrubbatu o ferite à nimu
I always have a big fan email	Aghju sempre un grande mail di fan
A green field appears	Un campu verde appare
I turned around and saw the doctor by my side	Mi vultò è vecu u duttore à fiancu
I had the center tables	Aghju avutu i tavule di centru
I was cut to the chase	Sò statu tagliatu à u rapidu
I just had to say things carefully	Aghju avutu solu à dì e cose cun cura
I know your father and your mother	Cunnoscu u to babbu, è a to mamma
He doesn't have to worry about her, he said	Ùn deve esse preoccupatu per ella, disse
I apologized and checked	Aghju dettu scusa è verificatu
I started really tight	Aghju cuminciatu veramente strettu
I asked the question that flashed through my mind	Aghju fattu a quistione chì brusgiava in a mo mente
I feel a little weird having fun	Mi sentu divertente un pocu stranu
I lay there, thinking about my life	Aghju stesu quì, pensendu à a mo vita
An inventor is a weapons designer	Un inventore è designer d'armi
I didn’t want to introduce a woman to our group	Ùn vulia micca presentà una femina in u nostru gruppu
I was good at chemistry	Eru bonu in chimica
I saw it below tonight	L'aghju vistu quì sottu sta notte
I was hit in the back	Sò stata culpita in u spinu
I was born into this and this is my life	Sò natu in questu è questu hè a mo vita
A door appeared at the end of the path	Una porta apparsu à a fine di u caminu
I will try to pass	Aghju da pruvà à passà
A species of mouse is present	Una spezia di mouse hè presente
I don’t think he noticed me	Ùn aghju micca pensatu ch'ellu m'hà nutatu
I will receive a checkup in a few weeks	Riceveraghju un cuntrollu in uni pochi di settimane
I think they don’t need to	Pensu chì ùn anu micca bisognu
I haven’t seen it that way	Ùn aghju micca vistu cusì
I can’t believe they’re unaware of the fact	Ùn possu micca crede ch'elli sò ignurati di u fattu
I ask you to please go hunting today	Vi dumandu per piacè andà à caccia oghje
I took a step back, but not fast enough	Aghju fattu un passu in daretu, ma micca abbastanza veloce
I am not a successful child	Ùn sò micca un zitellu successu
I can’t even take the time out there	Ùn possu ancu piglià u tempu quì fora
I poured everyone a glass	Aghju versatu à ognunu un biccheri
I thought it could be better if it was longer	Pensu chì puderia esse megliu s'ellu era più longu
I was just thinking about my partner	Pensava solu à u mo cumpagnu
I think she’s missing out	Pensu ch'ella manca
I invested in a good blade	Aghju investitu in una bona lama
They never paid attention to everyone	Ùn ci anu mai prestatu attenzione à tutti
I like to look at his face	Mi piace à circà in a so faccia
I want to cry because you want to cry	Vogliu pienghje perchè vo vulete pienghje
I wouldn't have it any other way	Ùn l'avissi micca altru modu
I continued to return to their functions and meetings	Aghju continuatu à vultà à e so funzioni è riunioni
I need to sleep though	Aghju bisognu di dorme però
I jumped out of the truck	Aghju saltatu da u camion
I can better defend myself now	Puderaghju megliu difende mi avà
Personally I would like them to be a part of this	Personalmente mi piacerebbe esse una parte di questu
I'm glad you found it useful	Sò felice chì l'avete trovu utile
I recognized that look	Aghju ricunnisciutu quellu sguardu
I can’t give up on one of you	Ùn possu micca rinunzià à unu di voi
I was sick to death of blood	Eru malatu à morte di sangue
It has also greatly improved the state mental health system	Hà migliuratu ancu assai u sistema di salute mentale statali
I can send you thoughts	Vi possu mandà pensieri
I walked a little further	Camminu un pocu di più
The computer would make its move soon after	L'urdinatore faria a so mossa pocu dopu
I think these are possible	Credu chì questi sò pussibuli
I have never heard such punishment for you	Ùn aghju mai intesu tali punizioni per voi
I didn't like the way he studied it	Ùn mi piacia micca a manera chì a studiava
I will not stop	Ùn saraghju micca firmatu
I don't want anything to do with her	Ùn vogliu nunda à fà cun ella
I got up, got dressed and made some coffee	Mi sò alzatu, vistutu è aghju fattu un caffè
I was absolutely indolent about the toilet	Eru assolutamente indolente per u toilette
I will never allow this to happen	Ùn permetteraghju mai chì questu succede
I am here for a different term	Sò quì per un mandatu diversu
A sigh escaped his lips	Un suspiru scappò di e so labbra
I never told you the whole truth	Ùn vi aghju mai dettu tutta a verità
I didn’t know what the right key was	Ùn sapia micca quale era a chjave ghjusta
Dried beans are boiled separately	I fasgioli secchi sò bolliti per separatamente
Satan is mentioned only in the first movement	Satanassu hè mintuatu solu in u primu muvimentu
He could not speak or move	Ùn pudia micca parlà o move
I'm not kidding, that's what he said	Ùn ti scherzu micca, hè ciò chì hà dettu
I can handle this for a while	Puderaghju trattà questu per un tempu
I had a wide smile on my face	Aghju avutu un surrisu largu nantu à a mo faccia
A future in which women are basically slaves	Un futuru in quale e donne sò basamente schiavi
I missed it all day wanting to see it	Mi mancassi tuttu u ghjornu chì vulia vede
I had no answers for her either	Ùn aghju avutu risposte nè per ella
I promise to wait for you	Promettu di aspittà per voi
Then add their parts separately	Allora aghjunghjenu e so parti separatamente
I will stay here until you are finished	Staraghju oghje finu à chì avete finitu
I will guide you, do not be afraid	Vi guidà, ùn teme micca
I love her and her work	Mi piace à ella è u so travagliu
I didn’t realize he was an elder in your church	Ùn aghju micca capitu chì era un anzianu in a vostra chjesa
The effects of the railroad were immediate	L'effetti di a ferrovia eranu immediati
I followed, speaking frankly	Aghju seguitu, parlendu francamente
I landed back on the ground when it reached my belly	Aghju sbarcatu torna nantu à a terra quand'ellu ghjunse à u mio ventre
I can almost touch it	Puderaghju quasi tuccallu
I felt my neck heal	Sentu u mo collu guarì
I decided to take him home	Aviu decisu di purtallu in casa
I had to get out of there	Aviu avutu da esce da quì
I have come to freedom	Aghju ghjuntu à a libertà
Hesitantly, he continued walking	Esitatu, poi cuntinuò à marchjà
I set the clock to shake	Aghju stabilitu u clock per scuzzulà
Moments later he spoke	Qualchi mumenti dopu hà parlatu
They also held chains to suspend something	Anu ancu tenutu catene per suspende qualcosa
A temporary convention of the times	Una cunvenzione tempurale di i tempi
I remember looking for a safety this time	Aghju ricurdatu di circà una salvezza sta volta
A second canvas had been tucked into his mouth	Una seconda tela era stata infilata in bocca
I liked it, but I didn’t like it	Mi piaceva, ma ùn mi piaceva micca
I think angrily	Pensu in furia
I found it and it was already too late	L'aghju trovu è era digià troppu tardi
It shouldn’t last long	Ùn avissi da stà longu
I just wanted something that looked like my normal life	Vuliu solu qualcosa chì s'assumigliava à a mo vita normale
I mean, you can trust me	Vogliu dì, pudete fidà di mè
I wasn’t good at that	Ùn era micca bè in questu
I look forward to seeing your latest video	Sò ansiosu di vede u vostru ultimu video
They are just the opposite	Sò tuttu u cuntrariu
I chose every step of the way	Aghju sceltu ogni passu di a mo strada
I think that’s weird	Pensu chì hè stranu
I feel cut for an object	Mi sentu tagliu per un ughjettu
I have never been so scared	Ùn aghju mai statu cusì paura
I need a good story this morning anyway	Aghju bisognu di una bona storia sta mane in ogni modu
I’ll also cover a bit of that	Averaghju ancu un pocu di questu
I missed him so badly that first year	Mi mancava assai male quellu primu annu
I felt helpless and started to cry	Mi sentu impotente è cuminciò à pianghje
A union of flesh and blood, a truly powerful union	Una unione di carne è granu, una unione veramente putente
I was about a dozen steps away when he spoke	Eru à una decina di passi quandu hà parlatu
I was suddenly a branch of a tree without a trunk	Eru di colpu un ramu d'arburu senza troncu
I can't take it anymore	Ùn possu più
I couldn't wait to see you later	Ùn pudia aspittà di vedevi più tardi
I avoided it every time our road crossed and once	L'aghju evitatu ogni volta chì a nostra strada attraversò è una volta
A pair of feet greeted his vision	Un paru di pedi salutò a so visione
I also mentioned it several times in my newsletter	L'aghju citatu ancu parechje volte in u mo newsletter
I still cared a lot about him	Mi importava sempre assai di ellu
I was thrilled when she was accepted	Eru entusiasta quandu ella hè stata accettata
I can’t worry about that right now	Ùn possu micca preoccupari di questu avà
I want you to follow the light	Vogliu chì seguite a luce
We had a great weekend!	Un bellu weekend hè statu passatu da tutti !
I have to justify the pain	Aghju da ghjustificà u dulore
I was suddenly tired	Eru di colpu stancu
I woke up thinking about the two of them	Mi svegliu pensendu à i dui
I was always so amazed at her for that	Eru sempre cusì maravigliatu di ella per quessa
I think she really tried to be a good husband	Pensu chì hà veramente pruvatu à esse un bon maritu
I sighed and went back to my room	Sospiru è tornu in a mo stanza
I bent down and took it	Mi chinai, pianamente è l'aghju pigliatu
Many report physical and psychological problems	Parechje rapportanu prublemi fisichi è psicologichi
I can't take you because he'll beat me for you	Ùn ti possu piglià perchè ellu mi batterà per tè
I can always wait for that	Possu sempre aspittà per quessa
A beautiful name for a beautiful woman	Un bellu nome per una bella donna
I grew up with politics	Sò crisciutu cù a pulitica
I can’t help but feel responsible	Ùn possu aiutà ma sentu rispunsevule
I went up to the third floor	Aghju cullatu à u terzu pianu
The three spend months on the episode	I trè passanu mesi nantu à l'episodiu
I ran towards them demanding what had happened	Corsu versu elli esigendu ciò chì era accadutu
Part of my plan has been accomplished	Una parte di u mo pianu hè stata realizata
A sea breeze salivated from the harbor below	Una brisa di mare saliva da u portu sottu
I stretched out to press my fingers	Aghju allungatu per appughjà i mo dita
I have to show you one last thing	Devi mustrà vi una ultima cosa
I breathed it too	Anch'io l'aghju respiratu
I started a sign language website	Aghju principiatu un situ web in lingua di i segni
I just shook my head no	Aghju scuzzulatu solu u capu di nò
I warn you not to resist	Vi avvistu di ùn resiste micca
I quickly grabbed it and stared at the screen	Aghju pigliatu rapidamente è fighjulà u screnu
I think he wants to establish trust first	Pensu chì ellu voli stabilisce a fiducia prima
I know the property very well	Cunnoscu assai bè a pruprietà
It gives us a new way of doing things	Ci dà una nova manera di fà
I think he behaved differently	Pensu chì si cumportassi in modu diversu
He stopped me and turned to meet his gaze	Mi firmò è mi vultò à scuntrà u so sguardu
I was in a place that felt familiar to me	Eru in un locu chì mi sentia familiar
I should have listened to him	L'avissi avutu à sente
I know the law to an inch	Cunnoscu a lege à un inch
I started drinking some green tea	Aghju cuminciatu à piglià un pocu tè verde
I chose it for several reasons	L'aghju sceltu per parechje ragioni
A typical error bar is represented for each symbol	Una barra di errore tipica hè rapprisintata per ogni simbulu
Hug her and let her sing	Abbracciala è lasciala cantà
I need coffee to work on one morning	Aghju bisognu di caffè per funziunà in una matina
I knew there was one, but not where	Sapia chì ci era unu, ma micca induve
There have been few significant changes since that time	Ci hè statu pocu cambiamenti significativu da quellu tempu
I don’t write for them	Ùn scrivu micca per elli
I didn’t take any traces of jealousy	Ùn aghju pigliatu nisuna traccia di ghjilosia
I couldn’t even go to the studio to record	Ùn pudia mancu andà in u studio per arregistrà
I don’t remember his last name	Ùn mi ricordu di u so cognome
Victoria praised him in his letters and journals	Victoria l'ha elogiatu in e so lettere è ghjurnale
I was sure things weren’t going to work out	Eru sicuru chì e cose ùn andavanu à travaglià
I highly recommend this property	Vi cunsigliu assai di sta pruprietà
A good example of this would be the army	Un bon esempiu di questu seria l'esercitu
I have to keep my knees at my age	Aghju da guardà i mo ghjinochji à a mo età
I know the job is dangerous	Sò chì u travagliu hè periculosu
Thinking and behavioral problems can also occur	I prublemi di pensamentu è di cumportamentu ponu ancu accade
I'll shoot something with the old one	Tireraghju qualcosa cù quella vechja
I told the audience they were sucking	Aghju dettu à l'audienza chì succhianu
I found them in town	I trovu in cità
I think she ran away from someone	Credu ch'ella scappò da qualcunu
I tried searching online, but found nothing	Aghju pruvatu à circà in linea, ma ùn aghju trovu nunda
I went to get the car from the underground garage	Sò andatu à piglià a vittura da u garage sotterraneo
I really need to resolve this tonight	Aghju veramente bisognu di risolve questu sta sera
I hope the prediction is correct	Spergu chì a predizione hè ghjustu
So I tried to put it into my own words	Allora aghju pruvatu à mette in e mo parolle
Everything is fine on board	Tuttu va bè à bordu
I didn’t get it right up to it	Ùn aghju micca ghjustu finu à ella
I know you will take good care of her	Sò chì ti prenderete bè cura di ella
Or that a sort of call is installed	O chì una sorte chjamata stallata
I slid into the pool on the opposite side	I slid in a piscina da u latu oppostu
I could even see the blood under my fingernails	Puderaghju ancu vede u sangue sottu à e mo unghie
I didn’t want to be with her	Ùn vulia micca esse cun ella
I pushed to see the battle continue	Aghju spintu per vede a battaglia cuntinua
I can’t even explain why	Ùn possu ancu spiegà perchè
I have given permission to be here	Aghju datu u permessu di esse quì
I refused to drink anything	Aghju ricusatu di beie nunda
I will hold you with my victorious right hand	Ti tenraghju cù a mo manu diritta vittoriosa
I knew that wasn't his real name	Sapia chì ùn era micca u so veru nome
I wasn't in the mood to see her now	Ùn era micca d'umore per vedela avà
I have decided to steal your personal and property damage accordingly	Aghju decisu di arrubbari cusì i vostri danni persunali è beni
I remembered my appointment and she announced it	Aghju ricurdatu di u mo appuntamentu è ella annunziò
I got up, took off my clothes and ran	Mi sò alzatu, mi toglii i vestiti è corse
I’m probably more of a woman today	Probabilmente sò più donna oghje
I had nothing to do with the program	Ùn aghju avutu nunda à fà cù u prugramma
I tried to breathe normally	Aghju pruvatu à respira normalmente
I’m selfish and take it	Sò egoista è pigliu
I’m not asking you to stop that communication	Ùn vi dumandu micca di piantà quella cumunicazione
I started with paper and a kingdom	Aghju cuminciatu cù carta è un regnu
It is subject to very strong winds all year round	Hè sottumessu à venti assai forti tuttu l'annu
I pointed to the photo of the girl	Aghju indicatu a foto di a zitella
A week later, you appeared here	Una settimana dopu, avete apparsu quì
I know you never wanted to hurt me	Sò chì ùn avete mai vulutu fà male
I'm right out of the office	Sò ghjustu fora di l'uffiziu
I have points for being beautiful	Aghju punti per esse bellu
Divorce is effective immediately	U divorziu hè efficace immediatamente
I tried to relax, breathing slowly	Aghju pruvatu à rilassate, respira lentamente
I was immediately in love	Eru subitu in amore
A big wash washed over my face	Un grande sorrisu lavatu nantu à a mo faccia
I pulled out my biology book	Aghju tiratu fora u mo libru di biologia
Traces of paint can be seen on the roof	Tracce di pittura si vedenu nantu à u tettu
I was dying downstairs with the others	Eru morendu quì sottu cù l'altri
I might be too caught up in my panic	Puderia esse troppu pigliatu in u mo panicu
I didn't sell anything	Ùn aghju micca vendutu nunda
I will throw myself almost at you	Mi lanciaraghju quasi à tè
A few dishes are placed on the bench	Uni pochi platti si mettenu nantu à u bancu
I mean, nothing good can come of this	Vogliu dì, nunda di bonu pò vene da questu
I think he needs someone to watch him	Pensu chì hà bisognu di qualcunu per guardà ellu
I got a guide on a new story	Aghju avutu una guida nantu à una nova storia
I know, stupid fat joke	Lo so, scherzo di grasso stupido
Press the button to close the door	Premu u buttone per chjude e porte
I couldn't marry him	Ùn pudia micca marità cù ellu
I’m terribly tired after all the excitement	Sò terribilmente stancu dopu tuttu l'eccitazione
He knew it was his last day of judgment	Sapia chì era u so ultimu ghjornu di ghjudiziu
I feel sorry for him	Mi sentu dispiaciu per ellu
I agree that everyone has a great time	Sò d'accordu chì tutti passanu un bellu tempu
I just want someone to talk to	Vogliu solu à qualcunu per parlà
This gave an in-depth knowledge of each form	Questu hà datu una cunniscenza approfondita di ogni forma
I finally went down for alternative surgery	Finalmente sò falatu per a chirurgia alternativa
I literally stopped living	Aghju literalmente cessatu di campà
A sound copy with only light use	Una copia di sonu cù solu usu di luce
I think every idiot can remember	Pensu chì ogni idiota si pò ricurdà
I brought it to my face	L'aghju purtatu in faccia
I couldn't hide my guilt	Ùn pudia micca ammuccià bè a mo culpabilità
I always feel panic	Sentu sempre u panicu
I saw it well in the fire	L'aghju vistu bè in u focu
I could easily imagine him with a crown and a sword	Puderaghju facilmente imagine ellu cù una corona è una spada
I had a right to know about myself	Aghju avutu u dirittu di sapè di mè stessu
I want a good night's sleep	Vogliu dorme una bona notte
I always design to learn to see	Aghju sempre disegnu per amparà à vede
I just couldn’t handle another delivery	Solu ùn pudia affruntà un'altra consegna
A sun appeared in the east	Un sole, apparsu à u livante
I have some relatives here too	Aghju alcuni parenti ancu quì
I knew he was on the other side	Sapiu ch'ellu stava da l'altra parte
I may need one more anyway	Puderaghju bisognu di unu di più in ogni modu
I walked away but I was always in touch	Mi sò alluntanatu ma sò sempre tenutu in cuntattu
Congratulations on your release	Vi felicitaraghju di core per a so publicazione
I can never expect anything like this	Ùn puderaghju mai aspittà nunda cusì
All three were reserve players	Tutti i trè eranu ghjucatori di riserva
I can't meet his gaze	Ùn puderaghju micca di scuntrà u so sguardu
I really hope you experience that	Spergu veramente chì avete da sperimentà quellu
I’m a fool to suggest that this is us	Sò un stupidu per suggerisce chì questu hè noi
I realized it was almost spring	Aghju capitu chì era quasi primavera
I saw how much they loved him	Aghju vistu quantu l'amavanu
I didn't recognize him from behind	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu da daretu
I don’t blame them for that	Ùn li aghju micca culpèvule per quessa
I think he must hate me for not being united	Pensu chì mi deve odià per ùn avè micca unitu
I forgot about everything until winter	Aghju scurdatu di tuttu finu à l'invernu
I think it depends on who enters	Pensu chì dipende da quale entra
I was in a bad place	Eru in un locu cattivu
I had managed to hide from most of them	Aviu arrinisciutu à ammuccià da a maiò parte di elli
I liked all the songs they chose and everything	Mi piacia tutti i canti chì anu sceltu è tuttu
I made all kinds of new friends	Aghju fattu ogni tipu di novi amichi
I study the closest to me	Studiu u più vicinu à mè
A simple question cannot generate deep data	Una quistione simplice ùn pò micca generà dati profondi
I knew that what he did to me would be fatal	Sapia chì ciò chì hà fattu per mè seria fatale
I studied at the same school, you study	Aghju studiatu in a listessa scola, tu studia
I didn’t know what to say to that	Ùn sapia micca chì dì à questu
I pulled the light blanket up to my neck	Aghju tiratu a manta ligera finu à u collu
I believe it is peace for our time	Credu chì hè a pace per u nostru tempu
I hope, so deeply, for you	Spergu, cusì profondamente, per voi
I dated but it never went anywhere	Aghju datatu ma ùn hè mai andatu in nudda parte
It took me a week to be with them	Aghju pigliatu una settimana per esse cun elli
I like perspective	Mi piace a prospettiva
I never wanted this life for you	Ùn aghju mai vulutu sta vita per voi
The last two were left out of the competition shortly afterwards	L'ultimi dui anu lasciatu fora di a cumpetizione pocu dopu
I was relieved to see him announce it	Eru alleviatu di vedelu annunzià
I know where this conversation went	Sò induve sta cunversazione hè andata
I heard him moving inside	L'aghju intesu chì si moveva in l'internu
I remember the first day of school	Mi ricordu di u primu ghjornu di scola
I think that was what landed me the shadow work	Credu chì era ciò chì m'hà sbarcatu u travagliu di l'ombra
I can feel him applying pressure	Puderaghju sentu ch'ellu applicà pressione
A long day drives for sure, but only one day	Un longu ghjornu guida sicuru, ma solu un ghjornu
I had to experience the choice	Aghju avutu per sperimentà a scelta
I went there hoping you would find me	Sò andatu quì sperendu chì mi truverete
I hear another scream of a dead worker	Sentu un altru urla di un travagliadore mortu
I didn’t really want to question his manhood	Ùn vulia micca veramente mette in quistione a so virilità
Mostly he cleans and organizes the boats afterwards	Soprattuttu pulisce è urganizeghja e barche dopu
I wonder if they look the same	Mi dumandu s'ellu si pareranu uguali à elli
I had his records in hand	Aghju avutu i so dischi in manu
I didn't think you'd be alone	Ùn aghju micca pensatu chì tù venissi solu
I just need to release some nerve energy	Solu bisognu di liberà un pocu di energia nervosa
I have seen it many times	L'aghju vistu parechje volte
I challenged him to come closer	Aghju sfidatu per avvicinassi
I was happy to spend time with the boys	Eru felice di passà u tempu cù i picciotti
A wonderful man, indeed	Un omu maravigliu, veramente
I have a few things to attend to	Aghju uni pochi di cose per assistisce
She wasn't ready to be me	Ùn era micca pronta per esse mè
I picked it up before she could shake it	L'aghju pigliatu prima ch'ella possa chjappà
I had to be strong	Aviu avutu esse u forte
I’ll have dinner ready in an hour or so	Averaghju a cena pronta in una ora o più
I just want him to make more use of my training	Vogliu solu ch'ellu facia più usu di a mo furmazione
I have to look at him	Aghju da guardà à ellu
I wonder what to do next	Mi dumandu chì fà dopu
I didn’t see who was driving	Ùn aghju micca vistu quale guidava
I haven’t been disappointed since	Ùn sò micca statu disappuntu dapoi
A feeling happens	Un sintimu l'accadi
I wasn’t expecting this	Ùn m'aspittava micca questu
I spent the last night writing a letter	Aghju passatu a notte passata à scrive una lettera
A radiant blue outline of her shape pierced my eyes	Un contornu blu radiante di a so forma hà trafittu i mo ochji
I entered the living room	Sò intrutu in u salottu
I always had wounds	Aviu sempre e ferite
I had expected and deserved this, but anyway, it hurt	Aviu aspittatu è meritatu questu, ma quantunque, mi fessi male
A posture she was too familiar with	Una postura ch'ella era troppu familiarizata
I know you loved it too	Sò chì l'avete ancu amatu
I wonder if he had become drunk	Mi dumandu s'ellu era diventatu sdrughju
I almost dragged the priest away	Aghju quasi trascinatu u prete
He had heard of it	Ne avia intesu parlà
They have an old plane	Hanu un vechju aviò
I won’t end my life for now	Ùn finiraghju micca a mo vita per avà
I cried, only for a few seconds	Aghju pientu, solu per uni pochi di seconde
I know they are looking for us hard	Sò chì ci cercanu duramente
I know what my father has to say	Sò ciò chì u mo babbu hà da dì
I can still climb, but lately	Puderaghju sempre cullà, ma ultimamente
I had never done anything like it before	Ùn avia mai fattu nunda cusì prima
I turned it over and checked for a pulse	L'aghju vultatu è verificatu per un pulse
I said it again, louder this time	L'aghju dettu di novu, più forte sta volta
I haven’t been to that part yet	Ùn sò micca statu ancu in quella parte
I am with my son, who owns an apartment	Sò cù u mo figliolu, chì hà un appartamentu
I knew this was a civilian plane	Sapia chì questu era un aviò civile
I have spare rooms here in my suite	Aghju stanze di riserva quì in a mo suite
I just helped pick up the supplies	Aghju solu aiutu à cullà i pruvisti
I didn’t even do business in this theater	Ùn aghju mancu fattu affari in stu teatru
I'll take it for granted	Ti aghju pigliatu per scontru
I have no idea where he just landed	Ùn aghju micca idea induve hè ghjustu sbarcatu
He shot the bow when he was behind a bush	Tirò l'arcu quand'ellu era daretu à una machja
I thought it was hard for him	Pensu chì era dura per ellu
It was dated to c	Hè stata datata à c
Britain has remained largely loyal	Gran Bretagna hè rimasta largamente fideli
I felt tears in my eyes	Sentu i mo ochji lacrime
I feel sad for myself today	Mi sentu tristu oghje per mè stessu
I couldn’t keep it a secret	Ùn pudia micca mantene un sicretu
I would sleep on it	Dormiria nantu à questu
None of them printed a word	Nisunu di elli hà stampatu una parolla
I didn’t like the insinuation of fear into them	Ùn mi piacia micca l'insinu di paura in elli
I sit on the ground and close my eyes	Mi sentu in terra è chjusu l'ochji
I doubt she will allow me to escort her back	Dubitu ch'ella mi permetterà di scorta torna
C gives you enough rope to hang	C ti dà abbastanza corda per impiccà
He almost ended up imprisoned here	Quasi finì prigiuneru quì
I wanted my soul back	Vuliu a mo ànima torna
I like the sound of the wave	Mi piace u sonu di l'onda
I don’t think about that	Ùn pensu micca à questu
A line of visitors and greetings for each day	Una linea di visitatori è auguri per ogni ghjornu
I knocked again on the car window, feeling loud	Battu di novu nantu à a finestra di a vittura, sentendu forte
I waited for him to come after me	Aspittava ch'ellu vene dopu à mè
I never moved from that position	Ùn aghju mai mossa da quella pusizioni
I wake up at six all week	Aghju da svegliate à sei tutta a settimana
It would be a bold move	Saria una mossa audace
A month ago I was dancing	Un mese fà ballava
I looked around for something else to catch	Aghju guardatu intornu per qualcosa d'altru da catturà
I needed a little detail on this	Aviu bisognu di un pocu dettagliu nantu à questu
I haven’t spoken to my parents since they left	Ùn aghju micca parlatu à i mo genitori da quandu sò partuti
I haven’t done enough	Ùn aghju micca fattu abbastanza
A friend will never leave	Un amicu ùn lasciarà mai
B, they don’t always believe it, or want to go deep	B, ùn anu micca sempre cridutu, o vulete andà in fondu
I looked out of the corner of my eye	L'aghju fighjulatu da u cantonu di l'ochju
I relaxed a bit and added my grip	Mi rilassai un pocu è aghjunghjia a mo presa
I was very proud to call him a friend	Eru assai fieru di chjamà ellu un amicu
I had never seen a glass eye before	Ùn avia mai vistu un ochju di vetru prima
And that such research was not necessary	È chì tali ricerche ùn era micca necessariu
He took her to an exciting place	L'hà purtatu in un locu eccitante
I learned a lot from my father as a younger man	Aghju amparatu assai di u mo babbu cum'è un omu più ghjovanu
I couldn’t let that matter	Ùn pudia micca lascià chì importa
I can’t let that happen again	Ùn possu micca lascià chì succede di novu
A path receded between the logs	Un caminu s'alluntanava trà i tronchi
I can't hear my limbs	Ùn possu micca sentu i mo membri
I think he did it on purpose	Pensu chì l'hà fattu apposta
I thanked him and left	L'aghju ringraziatu è partì
I ran my finger over her jaw line	Aghju passatu u mo dito per a so linea di mascella
I guess they didn’t care	Pensu chì ùn li importava micca
I hope our children never see another war	Spergu chì i nostri figlioli ùn vederanu mai una altra guerra
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Vogliu tuccà a to bocca, i to labbre, u to collu
A rat began to float high	Un ratu cuminciò à fluttu in l'altu
I crossed the river over the crowded foot bridge	Aghju attraversatu u fiumu sopra u ponte pede affollatu
I was looking forward to it before	Aspittava ansia d'entre quì prima
I needed that board though	Aviu bisognu di quellu bordu però
I couldn’t hear it, though	Ùn pudia micca sentu, però
I think we started in a minute	Pensu chì avemu principiatu in un minutu
I can't take this anymore	Ùn possu più piglià questu
I start first, see her	Cuminciu à prima, vede ella
I didn’t even take his name	Ùn aghju mancu pigliatu u so nome
I can’t fault this fantastic resort	Ùn possu micca criticà stu fantasticu resort
I closed the door and left	Aghju chjusu a porta è andatu
I was also uncomfortable	Eru ancu scomodu
I can't hear any more	Ùn possu sentu nunda di più
It’s best to start when your education begins	Hè megliu principià quandu a vostra educazione principia
I will give my life for you	daraghju a mo vita per voi
I was just being dramatic	Eru solu esse drammaticu
I may survive something until then	Puderaghju sopravvive à qualcosa finu à allora
I just tried to help a friend	Aghju pruvatu solu à aiutà un amicu
I know she'll have something suitable	Sò ch'ella averà qualcosa adattatu
The enemy thought they were made of paper	U nemicu pensava ch'elli eranu fatti di carta
I could never read him	Ùn pudia mai leghje ellu
I was lucky enough to be blowing a slightly cool breeze	Eru furtunatu chì soffiava una brisa leggermente fresca
I have to escape from my past behavior somehow	Devi scappà di u mo cumpurtamentu passatu in qualchì modu
I just ran away with my life	L'aghju scappatu appena cù a mo vita
I turned off the light and closed the door	Aghju spentu a luce è chjusu a porta
A minute later they heard the shower go on	Un minutu dopu anu intesu a doccia accende
I couldn’t do it either	Ùn pudia micca fà ancu
I stopped breathing for a second and looked back	Aghju cessatu di respira per una seconda è fighjatu in daretu
I see it through everything	Vecu à traversu tuttu
I am in complete control of myself	Sò in u cuntrollu cumpletu di mè stessu
I need to feel a certain passion	Aghju bisognu di sente una certa passione
I thought it was broken	Aviu pensatu chì era rottu
A guard would be there to escort them back	Un guardianu saria quì per scorta li torna
I bit my frustration	Aghju morsu a mo frustrazione
I understand that this week will be dedicated to navigation	Aghju capitu chì sta settimana serà dedicata à a navigazione
I already know what to think	Sò digià ciò chì pensa
I can hear it clearly	Puderaghju intesu chjaramente
I was faced with two of the three	Eru di fronte à dui di i trè
The film became specifically popular with a young audience	A film hè diventatu specificamente populari cun un publicu di ghjuventù
I also tried to calm my breathing	Aghju ancu pruvatu à calmà a mo respirazione
Males generally have lighter hats than females	I masci in generale anu cappelli più ligeri cà e femine
However, a million questions went through his mind	Tuttavia, un milione di dumande li passavanu in testa
It could be the same way after a long turn	Puderia esse u listessu modu dopu un longu turnu
I caught his eye and shook it	Aghju pigliatu l'ochju è l'aghju agitatu
I couldn’t break eye contact with him	Ùn pudia micca rompe u cuntattu visuale cun ellu
I filled up so incredibly fast	Mi sò pienu cusì incredibilmente veloce
I have enough equipment in the basement	Aghju abbastanza equipamentu in u sotano
I couldn't even feel the frantic beating of my heart	Ùn pudia mancu sente u battitu freneticu di u mo core
I feel a little relieved, but mostly nervous	Mi sentu un pocu alleviatu, ma soprattuttu nervoso
I talk firmly to him	I parlu fermamente à ellu
He stuffed his ass in the bushes	Tittu u culo in i machja
I just had to do this	Aviu ghjustu à fà questu
I can definitely afford it	Puderaghju definitivamente permette
I have recommended this site to all my friends	Aghju cunsigliatu stu situ à tutti i mo amichi
A true pastor comes to genuine compassion for his flock	Un veru pastore vene à a genuina cumpassione per a so banda
I checked all of them and there must be hundreds	Aghju verificatu tutti è ci deve esse centinaie
I have mixed feelings about this	Aghju sentimenti misti annantu à questu
I think it’s time to get out of the pot	Credu chì hè ora di esce da a piattu
I called him and he told me everything	L'aghju chjamatu è m'hà dettu tuttu
I got in my car	Sò falatu à a mo vittura
There is a downside	Ci hè una volta sottu
I had to dream	Aviu avutu à sognu
I also followed the same path	Aghju ancu seguitu a stessa strada
I try to be willing that my thoughts will lead to her	Pruvate di vuluntà chì i mo pinsamenti portanu à ella
I don't like this feeling	Ùn mi piacia micca sta sensazione
I had seen the derived symbol before my eyes	Aviu vistu u simbulu derivatu davanti à i mo ochji
I can’t stress enough	Ùn possu micca stressà abbastanza
I had one as a child	Aghju avutu unu cum'è una zitella
I want this to be over	Vogliu chì questu sia finitu
A couple of school worksheets	Un paru di fogli di travagliu scola
I looked at myself in the mirror	Aghju vistu à mè stessu in u specchiu
I didn't want him to be near anyone but me	Ùn vulia micca ch'ellu sia vicinu à nimu ma à mè
I didn’t want every man, though	Ùn vulia micca ogni omu, però
I should have put it together myself	L'avissi avutu à mette inseme stessu
I tried to tell her to do something stupid	Aghju pruvatu à parlà di ella di fà qualcosa di stupidu
I saw the sun in front of me	Aghju vistu u sole davanti à mè
I don’t care	Ùn aghju micca grava
A strangely audible sound in the air full of tumult	Un sonu stranamente audible in l'aria piena di tumultu
I don’t know who she was	Ùn sò micca sapè quale era
I would start from scratch	Avissi da principià da zero
I hear you had a bad accident	Aghju intesu chì avete avutu un bruttu accidente
I have no idea what these people were doing	Ùn aghju micca idea di ciò chì sta ghjente facia
I think she went to bed last night	Pensu ch'ella si n'andò in lettu a notte passata
A few minutes later, he returned to normal breathing	Uni pochi minuti dopu, tornava a respirazione nurmale
I was a project manager for a prison project	Eru un direttore di prughjettu per un prughjettu di prigiò
I know that look and you know it	Cunnoscu quellu sguardu è l'avete
Cough once or twice	Tussu una volta o duie volte
Trembling in memory	Tremulu à a memoria
I couldn't wait any longer	Ùn pudia micca fà aspittà più
I want it to be over	Vogliu cusì chì sia finitu
A furious smile tightened on his face	Un surrisu furioso si strinse nantu à a so faccia
I have it to this day	L'aghju finu à oghje
I need to send two messages	Aghju bisognu di mandà dui missaghji
I heard the crowd go wild	Aghju intesu chì a folla andava salvatica
I wonder what lies beyond this sea	Mi dumandu ciò chì si trova oltre stu mare
I know you can feel compassion	Sò chì pudete sente cumpassione
I had dreams of justice, freedom and ambition	Aghju avutu i sogni di ghjustizia, libertà è ambizioni
I want to make an offer	Vogliu fà un'offerta
I protect them, but they suffer a lot	I prutege, ma soffrenu assai
I believe in your trembling, poor thing	Credu à u vostru tremulu, poviru
I wouldn’t be surprised if he hated it	Ùn saria micca surprisatu se ci odiassi
I couldn't get enough of it	Ùn ne pudia micca abbastanza
He should be the winner, here	Duverebbe esse u vincitore, quì
It wouldn’t be a party	Ùn saria micca una festa
I was shocked to hear what you have in mind	Eru scunfittatu di sente ciò chì avete in mente
I like spring, summer, fall and winter alike	Mi piace a primavera, l'estiu, u vaghjimu è l'invernu ugualmente
Draw in the air and the fire comes with it	Disegnu in l'aria è u focu vene cun ellu
I was totally embarrassed for her and for myself	Eru totalmente imbarazzatu per ella è per mè stessu
His mother was a teacher	A so mamma era un maestru
He heard the front door slam shut	Sentu a porta di fronte sbattà
I haven't even taken it yet	Ùn l'aghju ancu pigliatu
I really like it and have fun questions	Mi piace veramente e dumande divertenti
You go there all the time	Ci vai tuttu u tempu
I take in his familiar scent	Pigliu in u so profumu familiar
I know he is the killer of other women	Sò chì hè l'assassinu di l'altre donne
I let the tears fall on my face	Aghju lasciatu e lacrime falà nantu à a mo faccia
I like to say these words	Mi piace à dì queste parolle
I didn’t want this to happen	Ùn vulia micca chì questu succede
A recent visit describes the remains of today	Una visita recente descrive i resti di l'oghje
I was sure the bleeding had almost stopped	Eru sicuru chì u sanguinamentu avia quasi cessatu
He did not want to enter the building	Ùn vulia micca entre in u bastimentu
I have lost too many loved ones, over and over again	Aghju persu troppu amati, una volta è una volta
He shouldn't have wanted to save his life	Ùn duverebbe micca vulsutu salvà a so vita
I need it badly, love	Ne aghju bisognu di male, amore
I let out a sigh of relief	Aghju lasciatu un soffiu di sollievu
I had other ways to get home	Aghju avutu altre manere di vultà in casa
I get up to investigate the scene	Mi alzu per indagà a scena
I think that’s enough to tell the difference	Pensu chì hè abbastanza per dì a diferenza
A road bridge connects the two countries	Un ponte stradale unisce i dui paesi
He would do it tomorrow	A faria dumane
I won't damage the furniture either	Ùn danneraghju mancu i mobili
The reception for the character has been mixed	A ricezione per u caratteru hè stata mista
A noise in the background sounded	Un rumore in u fondu sonava
I did a pretty good job	Aghju fattu un travagliu abbastanza ghjustu
I remember his good soul,	Mi ricordu di a so bona anima,
I wouldn’t call that	Ùn avissi micca chjamatu quellu
A few minutes later he reinforced	Qualchi minuti dopu hà rinfurzatu
I didn't want anyone to hate me for helping	Ùn vulia micca chì nimu mi odià per avè aiutatu
I hate to face you, but time is short	Odiu di affruntà ti, ma u tempu hè curtu
I wanted to go out tonight	Vuliu esce sta sera
Prefer to fix it vs	Preferite riparà lu vs
She knew in that look that everything had happened	Sapia chì tuttu ciò chì ella dicia seria
I was afraid to find out that everything had been fake	Temu di truvà chì tuttu era statu falsu
I was interested in how the money worked	Eru interessatu in quantu travagliavanu i soldi
I’m sorry to believe that our time has been cut short	Mi dispiace fora di crede chì u nostru tempu hè statu tagliatu
I wanted to be an engineer	Vuliu esse un ingegnere
I am calling for you to come out of your grave	Ti chjamu per esce da a to tomba
I can hear these things	Possu sentu queste cose
A couple were sent to hospital	Una coppia hè stata mandata à l'uspidale
I repeated this process the third time	Aghju ripetutu stu prucessu a terza volta
Then he was tired, really tired	Tandu era stancu, veramente stancu
I can even tell the time	Puderaghju ancu dì u tempu
I carried my newspaper in a small bag	Aghju purtatu u mo ghjurnale in una piccula borsa
I was very happy not to be one of them	Eru assai piacè di ùn esse unu di elli
He did not know where he had taught them	Ùn sapia induve li hà amparatu
I’m not dead, no matter what they say	Ùn sò micca mortu, ùn importa ciò chì dicenu
I don’t need to keep talking about these things	Ùn aghju micca bisognu di cuntinuà à parlà di queste cose
I never said anything, I never put myself out there	Ùn aghju mai dettu nunda, ùn mi sò mai messu fora
A complaint that you may have taken to your new position	Una lagnanza chì pudete piglià in a vostra nova pusizione
A swing and a miss here	Un swing è una miss quì
I passed bravely	Passaghju bravamente
I want it to be my tragedy not his	Vogliu chì sia a mo tragedia micca a so
I can love without hope	Puderaghju amà senza speranza
I have received a personal invitation to view your game	Aghju ricevutu un invitu persunale per vede u vostru ghjocu
I'm a small business man	Sò un omu di piccula impresa
I was really tired	Eru veramente stancu
I ran out of the way	I scapparaghju fora di a strada
I met him looking for us in the room	L'aghju scontru in cerca di noi in a sala
I wondered what was going on in his nerve cells	Mi dumandu ciò chì si passava in e so cellule nervose
I was calm, reserved, and let go of my head	Eru tranquillu, riservatu, è lasciassi piglià u capu
I was killed in the capital	Sò statu uccisu in a capitale
I would love to be with you	Mi piacerebbe esse cun voi
Hard work for the family	U travagliu dura per a famiglia
I’m not a scared audience	Ùn sò micca un publicu scantatu
I was in my room at that time	Eru in a mo stanza à quellu tempu
I said it today	L'aghju dettu oghje
I like the challenge of this	Mi piace a sfida di questu
I understand that for design it should not be necessary	Aghju capitu chì per u disignu ùn deve esse micca necessariu
Charles retired to the southern regions of the kingdom	Carlu si ritirò in e regioni miridiunali di u regnu
I think we should see each other that evening	Pensu chì ci sariamu da vede quella sera
I'm not afraid of you	Ùn aghju micca paura di voi
I understand this experience too well	Aghju capitu troppu bè sta sperienza
I took a few steps	Aghju fattu uni pochi di passi
I’ve never felt anything like this before	Ùn aghju mai sentitu nunda cusì cusì
A teenager with the second sight	Un adulescente cù a seconda vista
I didn’t want to eat	Ùn vulia micca manghjà
I followed behind him	Aghju seguitu daretu à ellu
They totally accept me	Mi accettanu totalmente
I had to play the same with	Aghju avutu à ghjucà à u listessu cun
I need to shower and have a cup of coffee	Aghju bisognu di duscia è piglià una tazza di caffè
I feel love all around me	Sentu amore in tuttu u circondu
Rather buy for myself	Piuttostu cumprà per mè stessu
Do not hesitate to use it again	Ùn esitate micca à aduprà di novu
I must have heard what was going on in court	Devu avè intesu ciò chì passava in tribunale
A large envelope lay on the floor	Un grande busta stende nantu à u pianu
A few scattered cars	Uni pochi vitture spargugliate
I make sure to emphasize this last point	Aghju assicuratu di enfatizà questu ultimu puntu
I stopped, looking for his source	Mi fermu, cerchendu a so fonte
I see you're hiding from everyone	Vecu chì tù stai piatta da tutti
I promised you impressions of the ship	Vi aghju prumessu impressioni di a nave
I just can't help it	Solu ùn possu micca aiutà
I felt a warm sensation	Una sensazione calda mi cadeva
I think maybe she’s hit on him	Pensu chì forse ella hè colpita nantu à ellu
I sit at a different table	Mi sentu à una tavola diversa
I know you hated that	Sò chì avete odiatu quellu
I would never have done this to one of you	Ùn avaria mai fattu questu à unu di voi
I lost myself in abandonment	Mi persu in l'abbandunamentu
Lawrence with significant loss of life	Lawrence cun significativa perdita di vita
The first was the goal	U primu era u scopu
I wonder what they do	Mi dumandu ciò chì facenu
I finally fell asleep on the couch around midnight	Finalmente mi sò addormentatu nantu à u divano versu mezzanotti
I can now confirm that this is well deserved	Possu avà cunfirmà chì questu hè sanu meritatu
I watched you play out there	Ti aghju vistu ghjucà quì fora
I found it strange that she did so	Aghju trovu stranu ch'ella facia cusì
I have the same problem	Aghju u listessu prublema
I got really drunk and conveyed that I was disgusted	Aghju ricevutu veramente ubriacu è hà trasmissu ch'ellu era disgustatu
I wanted to ask where the girls were	Vuliu dumandà induve eranu e zitelle
Some of the tracks were first taken	Alcune di e tracce sò state prima pigliate
I have not given any of these	Ùn aghju micca datu nimu di questi
I still don’t understand the full importance of my presence	Ancora ùn aghju micca capitu tutta l'impurtanza di a mo prisenza
I feel like a new person today	Mi sentu cum'è una persona nova oghje
I have to be hundreds of feet above the ground	Aghju da esse centinaie di piedi sopra a terra
A normal ghost will not turn everything into a deep freeze	Un fantasma normale ùn trasformerà micca tuttu in una congelazione profonda
I saw your father in the distance	Aghju vistu u to babbu in luntanu
I've been selling them all for a long time	L'aghju vendutu tutti da tantu tempu
I’m not ready enough for bed	Ùn sò micca abbastanza pronta per u lettu
I looked over my shoulder, but no one was there	Aghju guardatu sopra a mo spalla, ma nimu era quì
Including the dressing recipe	Inclusu ancu a ricetta di dressing
I did not harm any fairy	Ùn aghju micca dannu à alcuna fata
I’ll get out of there, though	Aghju da esce da quì, però
I feel so proud of what happened	Mi sentu tantu fieru di ciò chì hè accadutu
Everyone works differently	Ognunu travaglia in modu diversu
I think this has to do with our nature	Pensu chì questu hà da fà cù a nostra natura
I think some degree of explanation will be needed	Credu chì un certu gradu di spiegazione serà necessariu
I caught my breath and continued	Ripigliu fiatu è cuntinuu
I know who I am now	Sò quale sò avà
A sudden blow tore at his heart	Un colpu subitu li strappava u core
I hesitated to touch it	Aghju esitatu à toccu
I tried to be cool at this	Aghju pruvatu à esse cool in questu
I noticed that his hands were bare	Aghju nutatu chì e so mani eranu nude
I didn’t think anyone was under it	Ùn pensava micca chì nimu era sottu
I had taken a liking to it at university	Aviu pigliatu simpatia à l'università
I’m cold to the impact of this	Aghju friddu à l'impattu di questu
I worked hard to get here	Aghju travagliatu assai per ghjunghje quì
I was really tired	Mi stava veramente stancu
I was a bull in a china shop	Eru un toru in una buttrega di porcellana
Now I remember it like yesterday	Avà mi ricordu cum'è ieri
I can hear you talking softly about how wonderful it felt	I sentu parlà dolcemente di quantu maravigliosu si sentia
I can go back to the store	Puderaghju turnà à a tenda
He looked into her eyes	Fighjulu in i so ochji
I feel my skin crawl with rage	Sentu a mo pelle strisciare di rabbia
I was caught once and it shocked me	Sò stata catturata una volta è m'hà scuzzulatu
The charges never came to trial	L'accusazioni ùn sò mai ghjunte in prucessu
I have to get up early for work tomorrow	Aghju da esse alzatu prima per u travagliu dumane
All those he had known since his youth were gone	Tutti quelli chì avia cunnisciutu da a so ghjuventù eranu andati
His strength was almost gone	A so forza era quasi sparita
I will not let you go	Ùn lasciaraghju nè andà
I doubt he can even have these feelings	Dubitu ch'ellu pò ancu avè sti sentimenti
A couple of police officers were there	Un coppiu di agenti di pulizza eranu quì
I can't, man	Ùn possu micca, omu
A complete list of every missing man	Una lista cumpleta di ogni omu chì manca
I looked around the room and recognized no one	Aghju guardatu intornu à a stanza è ùn ricunnosce nimu
A plant for the patio would be a great gift	Una pianta per u patiu seria un bellu rigalu
I was a little shaken by the feeling	Eru un pocu scuzzulatu da u sintimu
I can’t speak to this thing that has me	Ùn possu micca parlà à questa cosa chì mi hà
I climbed the stairs to our apartment	Aghju cullatu i scalini à u nostru appartamentu
I didn’t fight, not this time	Ùn aghju micca cumbattutu, micca sta volta
I needed to feel his arms around me	Aviu bisognu di sente i so braccia intornu à mè
He must have appeared dead	Devu esse apparsu mortu
I will not put it at risk	Ùn la metteraghju micca in risicu
The place for the meeting is not specified	U locu per a riunione ùn hè micca specificatu
I just need to do this	Solu bisognu di fà questu
I had never noticed how beautiful horses were before	Ùn avia mai avvistatu quantu belli cavalli eranu prima
I no longer knew where to pray	Ùn sapia più induve affruntà a mo preghiera
I don’t really need to do that	Ùn aghju micca veramente bisognu di fà quessa
I blushed and pulled my sweater over my chest	Mi rossu è aghju tiratu u mo maglione nantu à u pettu
The date of his death is unknown	A data di a so morte hè scunnisciuta
I wanted to prove the Prophet	Vuliu pruvà u prufeta
I put a hand on the spot	Aghju frettu una manu nantu à u situ
I think that gave him courage	Pensu chì li hà datu curaggiu
I need to find a long stick	Aghju bisognu di truvà un bastone longu
A shame that his blood was lost, really	Una vergogna chì u so sangue hè andatu persu, veramente
I turned to the other side	Mi vultò à l'altra parte
I couldn't understand what he was up to	Ùn pudia micca capisce ciò chì l'aveva sopra
They are grateful to be independent	Sò grati d'esse indipindenti
A few days, a week at most	Qualchi ghjorni, una settimana à u più
I needed to tell her what her influence meant	Aviu bisognu di dì à ella ciò chì significava a so influenza
I waited until morning	Aghju aspittatu finu à a matina
He has since left the show	Dapoi hà lasciatu u spettaculu
I saw two big tears fall from my eyes	Aghju vistu duie grandi lacrime cascate da u mo ochju
I won’t let that happen	Ùn lasciaraghju micca chì succede
And sometimes different is just fine	È qualchì volta differente hè solu bè
I hope one day you will understand	Spergu chì un ghjornu vi vene à capisce
I turned to religion to alleviate guilt	Aghju vultatu à a religione per allevà a culpabilità
I can only see how we are now	Ci possu vede solu cum'è simu avà
I could no longer be with him	Ùn pudia più esse cun ellu
I’ve traveled here all the way through my college years	Aghju viaghjatu quì per tutta a strada per i mo anni universitari
I have never been able to preach from that text	Ùn aghju mai pussutu pridicà da quellu testu
I can see the highway from here and the houses	Possu vede l'autostrada da quì è e case
I wouldn’t be surprised if the doll came alive	Ùn saria micca surprisatu chì a pupa vinia viva
I have a big problem with this	Aghju un grande prublema cù questu
A richly decorated room stood in front of him	Una stanza riccamente decorata stava davanti à ellu
I can feel it in my spirit	Possu sentu in u mo spiritu
I just put the panel on it	Aghju appena appoghjatu u pannellu nantu à ellu
I count them as they land	I cuntu cum'è sbarcanu
A beautiful and thoughtful gift for everyone!	Un rigalu bellu è pensativu per tutti !
A decision was built in his mind	Una decisione hè stata custruita in a so mente
I even thought about it at first	Aghju pensatu ancu cusì in prima
I’ll take care of some things here	Aghju da piglià cura di alcune cose quì
I didn’t even like what replaced it	Ùn mi piaceva ancu ciò chì l'hà rimpiazzatu
I had a lot of fun at school	Mi sò scherzu assai in a scola
I hated it for doing it	L'aghju odiatu per avè fattu
His theoretical and other writings include ten large volumes	I so scritti teorichi è altri includenu dece volumi grossi
I'm not going to town	Ùn andaraghju in paese
I like all chocolate	Mi piace tuttu u cioccolatu
I just wanted some air	Vuliu solu un pocu d'aria
I try this, it doesn't work	Pruvu questu, ùn funziona micca
I needed to move carefully and mask my true intentions	Aviu bisognu di muvimenti cun prudenza è di mascà i mo veri intenzioni
I shook my head to erase the images	Aghju scuzzulatu u mo capu per sguassà l'imaghjini
He brought them with me	I purtò cun mè
I, for one, have not lost hope	Eiu, per unu, ùn aghju micca persu a speranza
A knock on the door rang and he stopped concentrating	Un colpu à a porta sonò è interruppe a so cuncentrazione
I miss people	Mi mancanu a ghjente
I hadn't even put it right	Ùn l'avia mancu messu bè
I wouldn’t change places with her	Ùn cambiassi micca locu cun ella
And it worked well	È hà travagliatu bè
I'm so glad to see you	Sò tantu piacè di vedevi
The single was also popular in other countries	U single era ancu populari in l'altri paesi
A man himself has changed in recent years	Un omu stessu cambia in questi anni
I left, no problem	Sò surtitu, senza prublema
I gave a little bit to the slaves tonight	Aghju datu un pocu à i schiavi sta sera
I wanted them to leave	Vuliu ch'elli si ne vanu
I fell back on the roof	Aghju falatu torna nantu à u tettu
I think you should like what you do	Pensu chì duvete piace ciò chì fate
I have verified this fact with several sources	Aviu verificatu stu fattu cù parechje fonti
I assured him he had nothing to worry about	L'aghju assicuratu ch'ellu ùn hà nunda di preoccupari
I think we can do that	Pensu chì pudemu fà
I looked back over my shoulder once	Aghju guardatu daretu à a mo spalla una volta
I asked about them, and they asked about me	Aghju dumandatu di elli, è anu dumandatu di mè
I continued to fret, but not from the cold	Aghju cuntinuatu à freme, ma micca da u fretu
I couldn’t stop	Ùn aghju micca pussutu piantà
I had no control over my own mind	Ùn aghju avutu micca cuntrollu di a mo propria mente
I look forward to sharing more with you	Aghju aspettatu di sparte più cun voi
I brushed my hair on my right ear	Aghju spazzolatu i mo capelli nantu à l'arechja diritta
I stood like a stone	I stava cum'è una petra
I was away from the computer	Eru luntanu da l'urdinatore
I hope to do the same here	Spergu di fà a stessa cosa quì
I forgot how much informal island life is	Aghju scurdatu di quantu hè a vita isulana informale
I just need to rest for a minute	Solu bisognu di riposu un minutu
I hadn't even told him the most important part	Ùn li avia mancu dettu a parte più impurtante
I always thought he hated me	Aghju sempre pensatu chì mi odiava
He allowed me to go do it	M'hà permessu di andà à fà
I needed a job and a place to live	Aviu bisognu di un travagliu è di un locu per campà
I can't live like this anymore	Ùn possu più campà cusì
I will never let them be separated again	Ùn ci lasciaraghju mai più esse separati
I met him several years ago	L'aghju scontru parechji anni fà
I should probably go see her after all this	Probabilmente duveria andà à vede ella dopu tuttu questu
We were under the gun all night	Eramu sottu u fucile tutta a notte
One variation is to point your fingers forward	Una variazione hè di puntà i diti in avanti
He wanted you all alive	Vi vulia tutti vivi
A woman in a white cloak sang to him	Una donna in un mantellu biancu li cantava
Hardly the type	Pocu à pena u tippu
I told my mom that we had become pretty serious	Aghju dettu à a mo mamma chì eramu diventati abbastanza seri
A beautiful fairy was perched on a majestic black horse	Una bella fata era pusata sopra à un maestosu cavallu neru
A game was in progress	Un ghjocu era in corso
I give up drinking, bad words, everything	Rinunceraghju à beie, e parolle cattivi, tuttu
I just wanted to give a broader perspective	Vuliu solu dà una perspettiva più larga
I can see her struggling to control her anger	Possu vede a so lotta per cuntrullà a so rabbia
A friend of mine for example	Un mio amicu per esempiu
I have not considered it	Ùn aghju micca cunsideratu
I feel restless every time we walk past this picture	Mi sentu inquietu ogni volta chì passavamu davanti à stu ritrattu
I always thought they were beautiful	Aghju sempre pensatu ch'elli eranu belli
I rarely see you in my presence these days	Ti vecu raramente in a mo prisenza questi ghjorni
I have no idea what the forest might look like	Ùn aghju micca idea chì u boscu puderia vede cusì
I was exhausted from the first practice	Eru esauritu da a pratica prima
I can barely stand a hundred and fifty	Puderaghju appena alzà centu cinquanta
I was torn by pain	Eru strappatu da u dulore
A marriage and a divorce later, he was still there	Un matrimoniu è un divorziu dopu, era sempre quì
I turn my head and do a room scan again	Turnu a mo testa è fà una scansione di stanza di novu
I couldn’t just leave	Ùn pudia micca solu lascià
I always took off my shoes	Aghju sempre cacciatu i mo scarpi
Since then, the song has become a fan favorite	Dapoi, a canzone hè diventata una preferita di i fan
I was rich and I had my choice of young women	Eru riccu è aghju avutu a mo scelta di giovani donne
I had to go to the other	Aviu avutu andà à l'altru
I knocked on his door and waited	Picu à a so porta è aspettu
I remember him even now	Mi ricordu di ellu ancu avà
I knew he wouldn't let me down	Sapia ch'ellu ùn m'avia micca lasciatu abbandunà
I didn’t have that	Ùn aghju micca avutu quellu
I should go up there	Ci avissi da cullà
I came to love it too	Sò vinutu à amassi ancu
A conference was underway at that time	Una cunferenza era in corso à quellu tempu
I didn’t get the move	Ùn aghju micca avutu a mossa
I looked around	Fighjulu u mo circondu
I quickly looked around for witnesses	Aghju guardatu rapidamente intornu, per i tistimoni
A beautiful dress and important friends respected her	Un bellu vestitu è ​​l'amici impurtanti l'hanu fattu rispettu
I was completely caught up in my new world	Eru cumplettamente pigliatu in u mo novu mondu
I have never acted, however, as you are now	Ùn aghju mai agitu però, cum'è tù sì avà
I beg you to stop	I pricateraghju di piantà
I can take my things	Puderaghju piglià e mo cose
I'm waiting to be installed here	Aghju aspettatu di esse stallatu quì
I looked stunned	Aghju guardatu stunatu
A hand touched my shoulder, amazed me	Una manu toccu a mo spalla, mi stupisce
I had escaped from quarters	Aviu scappatu di quarti
I can see that working for you	Possu vede chì travaglià per voi
Confirmatory bias is a form of cognitive bias	U preghjudiziu di cunferma hè una forma di preghjudiziu cognitivu
I was going to be a lot more than that	Eru da esse assai più di questu
I don’t need to drive	Ùn aghju micca bisognu di guidà
A team went to the mountains to search the area	Una squadra si n'andò in muntagna per circà l'area
I am absolutely in love with this director	Sò assolutamente innamuratu di stu direttore
I haven’t lost too much time on the computer	Ùn aghju micca persu troppu longu nantu à l'urdinatore
They did not speak for years after this event	Ùn anu micca parlatu per anni dopu à questu avvenimentu
Many of them were false	Parechji di elli eranu falsi
I did not find them convincing	Ùn li aghju micca trovu cunvince
I shouldn’t be so bold	Ùn duveria micca esse cusì audace
I am your husband and your teacher now	Sò u to maritu è ​​u to maestru avà
I have never seen such an exciting array	Ùn aghju mai vistu un array cusì eccitante
I wasn’t worried he was telling anyone	Ùn era micca preoccupatu chì ellu dicia à nimu
I really started to dislike men	Aghju veramente cuminciatu à ùn piace micca l'omu
I’ve never held a gun before	Ùn aghju mai tenutu una pistola prima
I don’t see anything ominous	Ùn vecu nunda ominous
I couldn't take it anymore	Ùn l’aghju pussutu tene più
I can’t let go of dreams	Ùn possu micca lascià in i sogni
I was never introduced to my new family members	Ùn sò mai statu presentatu à i mo novi membri di a famiglia
A pair of brown eyes floated nearby	Un paru d'ochji marroni flottavanu vicinu
I just think it makes more sense	Pensu solu chì avete più sensu
I think for once he left only the island ways	Pensu chì per una volta hà lasciatu solu i modi isulani
A thousand thoughts rushed him at once	Mille pinsamenti l'anu precipitu in una volta
I tried to call but no answer	Aghju pruvatu à chjamà ma senza risposta
As soon as I noticed it was night	Appena nutatu chì era notte
I had to do something to stop it	Aviu avutu à fà qualcosa per impediscenu
I am truly for myself	Sò veramente per sè stessu
I want to be a good mom	Vogliu esse una bona mamma
I think they call it something else	Pensu chì li chjamanu qualcosa d'altru
I went home for a visit	Sò andatu in casa per una visita
We’re just putting things together in an empty room	Emu solu spusendu e cose in una stanza viota
I couldn't force anything	Ùn pudia forza nunda
I can see the concern in his deep green eyes	Possu vede a preoccupazione in i so ochji verdi profondi
He must not know what has become of them	Ùn deve micca sapè ciò chì hè diventatu di elli
I never wanted him dead	Ùn l'aghju mai vulutu mortu
I burst into a disco room, and I’m, thankfully, alone	Irrumpiu in una sala di dischi, è sò, per furtuna, solu
A man with a terrible smile and a terrible past	Un omu cù un sorrisu terribili è un passatu terribili
I didn’t care, though	Ùn mi ne preoccupassi micca, però
I was right in the neighborhood	Eru ghjustu in u vicinatu
I wanted to conquer her	Vuliu cunquistà ella
I take a bite out of my chicken breast	Pigliu un muzzicu da u mo pattu di pollo
I found it and they didn't even remember me	L'aghju trovu è ùn si ricurdavanu mancu di mè
I am also interested in promoting cultural diversity	Sò ancu interessatu à prumove a diversità culturale
Scramble backward in the cover of arburi	Scramble backward in the cover of arburi
Players can also engage in battles with each other	I ghjucatori ponu ancu impegnà in battaglie unu cù l'altru
I wanted to die so badly then	Ci vulia à more cusì male allora
I can't find that	Ùn possu micca ritruvà quellu
I need to love what the company means	Aghju bisognu di amà ciò chì a cumpagnia significa
I looked up and smiled	Aghju guardatu è surrisu
I understood how she felt	Aghju capitu ciò chì ella sentia
I grew up reading them all	Sò cresciutu leghjenduli tutti
I made a mistake that changed my life	Aghju fattu un sbagliu chì hà cambiatu a mo vita
I am writing to inform you and protect you	Vi scrivu per informà vi è prutegge
I had no people around me	Ùn avia micca persone intornu à mè
I’m curious to see the new colors	Sò curiosu di vede i novi culori
I was not happy with that	Ùn era micca cuntentu cun questu
I saw him go and smile at myself	L'aghju vistu andà è surrisu à mè stessu
A million pieces that will never be found again	Un milione di pezzi chì ùn si trovanu mai più
Which is not bad	Chì ùn hè micca male
I kept my body lean and muscular and shrugged	Aghju guardatu u mo corpu magro è muscoloso è aghju alzatu e spalle
It reminded me of feeling pain in my arm	Mi ricurdava di sentu dulore in u mo bracciu
I asked to work with you	Aghju dumandatu di travaglià cun voi
I don’t feel anything like that	Ùn sentu nunda cusì
A plan doomed to fail from the start	Un pianu cundannatu à fallu da u principiu
I had to make this girl cum hard	Avia da fà sta ragazza cum dura
I feel something happening	Sentu qualcosa chì succede
I think he absolutely could	Credu ch'ellu puderia assolutamente
It should be three or four years	Devu esse trè o quattru anni
I was sick of being powerless	Eru malatu d'esse impotente
A man at work had been there, a family vacation	Un omu à u travagliu era statu, una vacanze in famiglia
I mean look at those two	Vogliu dì guardate quelli dui
I was so addicted to this man for almost everything	Eru cusì dipendente di questu omu per quasi tuttu
I can control my drinking	Puderaghju cuntrullà u mo bevande
I saw a strange drawing	Aghju vistu un stranu disegnu
I have some of his records	Aghju alcuni di i so dischi
I have to take it, leave it, do something	Aghju da piglià, lascià, fà qualcosa
I was scared, really scared	Eru spavintatu, veramente spavintatu
The hall is licensed for civil marriage ceremonies	A sala hè licenziata per cerimonii di matrimoniu civile
He refused to sit up and sit on the bed	Rinunziò à stà è à pusà nantu à u lettu
A walking corpse, with the voice of a ghost	Un cadavere chì cammina, cù a voce di un fantasma
I wouldn’t do it any other way now	Ùn farò micca un altru modu avà
A circle of rifles stood against a tree	Un cercolu di fucili stava contru à un arbre
I couldn't even breathe	Ùn pudia ancu respira
I didn't understand what he meant	Ùn aghju micca capitu ciò chì vulia dì
The other calls him back	L'altru u chjama torna
A great sense of peace came over me	Un grande sensu di pace hè vinutu nantu à mè
Simply shake your head at no	Simply scuzzulate a testa in no
I really thought the bed in the room was nice	Pensu veramente chì u lettu in a stanza era bellu
I didn’t think the new road paid off	Ùn aghju micca pensatu chì a nova strada pagava
I decided to try my new status with him	Aghju decisu di pruvà u mo novu statutu cun ellu
I opened my eyes and looked around half asleep	Aghju apertu l'ochji è aghju guardatu intornu à mezu dorme
I can inspire people with my books	Possu inspirà a ghjente cù i mo libri
I know the human mind is simple	Sò chì a mente umana hè simplice
I can't understand what the plan is	Ùn possu micca capisce quale hè u pianu
She would die if she meant she could live	Moriria s'ellu significava ch'ella puderia campà
I assure you that your efforts will be in vain	Vi assicuro chì i vostri sforzi seranu in vain
A cruel turn of fate	Una crudele svolta di u destinu
I don’t have to see it	Ùn aghju micca da vede
I'm going to pick up my daughter	Aghju da andà à piglià a mo figliola
They are not able to get the cycle out in place	Ùn sò micca capaci di ottene u ciclu for in u locu
I hadn’t even met my growing neighbors	Ùn avia mancu cunnisciutu i mo vicini chì crescenu
It is best to build a new factory on the same site	Hè megliu custruitu una nova fabbrica in u stessu locu
I really need your support	Aghju veramente bisognu di u vostru sustegnu
A small fire was burning at the beach	Un picculu focu brusgiava à a spiaggia
They are also covered below	Anch'elli sò cuparti sottu
I wanted it in the worst way	L'aghju vulsutu in u peghju modu
I can smell it, its real smell, not its perfume	Puderaghju u so odore, u so odore veru, micca u so perfume
I heard what looked like two men running towards me	Aghju intesu ciò chì pareva dui omi chì correvanu versu mè
I shrugged and smiled	Aghju datu un pocu di spalle è un sorrisu
I will leave you no more wounded	Ùn vi lasciaraghju più ferite
I remember times when there were strong feelings about emotions	Mi ricordu di i tempi quandu ci era sentimenti forti nantu à l'emozioni
I never made that appointment though	Ùn aghju mai fà quellu appuntamentu però
I had already reached that point	Eru digià ghjuntu finu à quì
I know nothing about him	Ùn sò nunda di ellu
I imagined very few	Aghju imaginatu assai pochi
I can see it clearly as day	Puderaghju vede chjaru cum'è ghjornu
I hope you can help me	Spergu chì pudete aiutà mi
I don’t think it worked	Ùn aghju micca pensatu chì hà travagliatu
I like giving money	Mi piace dà soldi
Look at the two seats closest to the bar	Fighjulu à i dui posti più vicinu à u bar
A distant moan and scream flashed toward her	Un gemitu è ​​un gridamentu distanti s'hè lampatu versu ella
I am jealous and worried	Mi sò ghjilosu è preoccupatu
I feel pretty happy with how they went	Mi sentu abbastanza felice di cumu si sò andati
It’s not fiction and it’s about real incidents	Ùn hè micca ficzioni è riguarda incidenti reali
I looked at my brother in a completely different light	Aghju guardatu u mo fratellu in una luce completamente diversa
Hope you know that	Sperava chì pudete sapè
I was selling insurance to make ends meet	Eiu vindendu assicurazioni per fà a fine
I probably have a year or more left	Probabilmente mi resta un annu o più
I see the pain in the image, but also the beauty	Vecu u dulore in l'imaghjini, ma ancu a bellezza
I had the program organized	Aghju avutu u prugramma urganizatu
A new beginning was all that was needed	Un novu principiu era tuttu ciò chì era necessariu
I shrugged	Aghju alzatu e spalle
I had seen so much in my life	Aviu vistu assai in a mo vita
He spent a whole minute, then two, then three	Passava un minutu sanu, dopu dui, dopu trè
Withdrawal from all jobs was uncommon at the time	A ritirata da tutti i travaglii era pocu cumuni à quellu tempu
I do not have your death on my hands	Ùn aghju micca a to morte nantu à e mo mani
He forced me to climb up to the door	Mi furzatu à arrampicà versu a porta
I tried it and it worked	Aghju pruvatu è hà travagliatu
I can’t agree with that a little bit	Ùn possu micca d'accordu cù quellu pocu
I think this is quite common	Pensu chì questu hè abbastanza cumuni
He had never entered the city himself before	Ùn era mai intrutu in a cità stessu prima
I think this show is always better	Pensu chì questu spettaculu hè sempre megliu
I hope to see you at our next event!	Spergu di vedevi à u nostru prossimu avvenimentu!
I wasn’t sure what to do or say	Ùn era micca sicuru chì fà o dì
They both have that intelligence and that satire	Tutti dui anu quellu intelligenza è quella satira
I think that’s how it is	Pensu chì hè cusì cusì
I had also lost weight	Aviu ancu persu pesu
I heard a noise in the background	Sentu un rumore in fondu
I’m in love with every shot I get	Sò innamuratu di ogni colpu pigliatu
I say this is an act of love	Dicu chì questu hè un attu d'amore
A nutrition plan is also included	Un pianu di nutrimentu hè ancu inclusu
He had no money, no car and no job	Ùn avia micca soldi, nè vittura è nè travagliu
I stretched the truth a bit	Aghju allungatu un pocu a verità
I wanted what was best for everyone	Vuliu ciò chì era megliu per tutti
One side of him liked it that way	Un latu di ellu li piacia cusì
I had noticed that one of my agents was helping him this morning	Aviu avutu chì unu di i mo agenti l'aiutava sta mane
I was pleased with this invitation	Eru piacè di stu invitu
I was grateful for that	Eru grati per questu
I had a terrible temper	Aviu avutu un temperamentu terribili
He was unaware of these facts	Ùn era micca cunnisciutu di sti fatti
Get out of bed very soon	Esce da turnu assai prestu
A little later, his hand unfolded again	Un pocu dopu, a manu sbulicò di novu
It was really sweet and emotional for a change	Era veramente dolce è emutivu per un cambiamentu
I read it a few times	I leghje qualchì volta
I loved to try and have fun	Mi piaceva à pruvà è esse divertente
I noticed how you tried to keep it up	Aghju nutatu cumu avete pruvatu à mantene
I wouldn’t have carried it	Ùn l'averia micca purtatu
A second is no different than a hundred years old	Un secondu ùn hè micca sfarente di centu anni
I will come with power and glory	Venaraghju cun putenza è gloria
I feel the wind on my skin	Sentu u ventu nantu à a mo pelle
I just needed to escape	Aviu solu bisognu di scappà
I was very rude this afternoon	Eru assai rude stu dopu meziornu
I think we are the only ones who are always awake	Pensu chì simu i soli chì sò sempre sveglii
I didn’t have any dollars invested in private capital	Ùn aghju micca avutu micca dollari investiti in capitali privati
I like to try to understand how we learn	Mi piace à pruvà à capisce cumu imparemu
I tried to elevate it	Aghju pruvatu à elevà
Of course, I didn’t want to stay here	Di sicuru, ùn vulia micca stà quì
I promised you a holy plain	T'aghju prumessu una pianura santa
I think your success should inspire us all	Pensu chì u vostru successu duveria inspirà tutti noi
The pair’s bonds are retained for an entire breeding season	I ligami di coppia sò ritenuti per una stagione di ripruduzzione sana
I think the deal was passed on to us	Pensu chì u trattu hè statu trasmessu à noi
I shouldn’t have known that	Ùn avissi micca avutu sapè chì
I have no choice but to be a consumer	Ùn aghju micca scelta ma esse un cunsumadore
I will give it to you and to your descendants	A daraghju à tè è à i to discendenti
I had never seen her so sad	Ùn l'avia mai vistu cusì tristu
I desperately wanted to fall asleep in the dream	Vuliu disperatamente falà in u sognu
I paused to think about where we were	Mi feci una pausa per pensà induve eramu
A large crack had appeared	Un grande crack era apparsu
I parked in the parking lot for another look	Aghju stallatu in u parking per un'altra aspetta
It is currently in the conception phase	Hè attualmente in a fase di cuncepimentu
I didn’t hear what they were talking about	Ùn aghju micca intesu di ciò chì parlavanu
I looked around to find myself in a small room	Mi guardu attornu per truvà mi in una piccula camera
Many women do this	Assai donne facenu cusì
I have a few extra coats and things	Aghju uni pochi di mantelli extra è cose
A guard entered a code and opened it	Un guardianu hà intrutu in un codice è hà apertu
Participate in almost every competition	Participe à quasi ogni cuncorsu
I might have been taken out of them earlier	Puderaghju esse pigliatu da elli prima
I was destroying the house in search of him	Eru distrughjendu a casa in cerca di lu
I got out of bed and left her there	Aghju alluntanatu da u lettu è l'aghju lasciata quì
A strange thing had happened that had clearly frightened her	Una cosa strana era accaduta chì l'avia chjaramente spavintata
I liked the view, to a small extent	Mi piaceva a vista, in una piccula misura
I didn’t have big dreams or ideas	Ùn aghju micca avutu grandi sogni o idee
I remember the pain and then being attacked	Mi ricordu di u dulore è dopu esse attaccatu
I missed the bar tonight	Mi mancassi à u bar sta sera
I never missed a term	Ùn aghju mai mancatu un termini
I have been accustomed to eating rice since I was a child	Sò abituatu à manghjà risu da a zitiddina
I don’t want to cover up with you	Ùn vogliu micca copre cun voi
I decided to leave her alone	Aghju decisu di lascià solu
I just thought she might have an eye	Pensu solu ch'ella puderia avè un ochju
I see that your documents are already on your desk	Vecu chì i vostri documenti sò digià nantu à a vostra scrivania
I think a lot has been said about his absence	Pensu chì assai hè statu dettu da a so assenza
I convinced him to delay that	L'aghju cunvinta di ritardà quellu
A very bold statement, but listen to me	Una dichjarazione assai audace, ma ascoltami
I eat less and I like more	Mangiu menu è mi piace di più
I can do it without even trying	Puderaghju fà senza mancu pruvà
A rather dangerous place, to be sure	Un locu abbastanza periculosu, per esse sicuru
I regained enough focus to read the clock	Aghju ricuperatu abbastanza focus per leghje u clock
I doubt they had, though	Aghju dubbitu ch'elli avianu, però
Hundreds of hours of quick fighting on the ground	Centoie ore di lotta rapida in terra
I have had patience for thousands of years	Aghju avutu pacienza per migliaia d'anni
I can’t imagine what people are eating now	Ùn possu micca imagine ciò chì a ghjente manghja avà
A smile came to his lips	Un surrisu ghjunse à e so labbra
Just now guarded the place	Appena avà guardatu u lieu
I thanked him after signing	L'aghju ringraziatu dopu firmatu
I did a presentation cast	Aghju fattu un cast di presentazione
I have no reason to run	Ùn aghju micca raghjone per curriri
I was no longer alone	Ùn era più solu
A shiver went through me	Un brivido mi passò
I stood at the door and knocked	I stava à a porta è chjamava
I went to the measurement table they had	Sò andatu da a tavola di misurazione chì anu
Of course, he didn't want her to know	Di sicuru, ùn vulia micca ch'ella sapia
I was worth eating	Eiu a pena à manghjà
I have no idea what to say, how to respond	Ùn aghju micca idea di ciò chì dì, cumu risponde
I feel terribly guilty for taking her to bed	Mi sentu terribilmente culpèvule d'avè pigliatu u so lettu
I think maybe you worked a little too hard	Pensu chì forse avete travagliatu un pocu troppu duru
I could go on and on, but it didn't help	Puderaghju cuntinuà, ma ùn vi aiutava micca, veramente
I was in the middle of it	Eru à mezu à questu
On a cold, humid night, no one but me	Una notte fredda umida cusì, nimu quì fora di mè
I had ten minutes or more	Aghju avutu dece minuti o più
I thought I just wanted to dig	Pensu chì vulia solu scavà
I was too close to these people	Eru troppu vicinu à queste persone
I wasn't sure he would	Ùn era micca sicuru ch'ellu avissi
I can’t see my life without you in this	Ùn possu micca vede a mo vita senza voi in questu
I missed seeing them	Mi mancava di vedeli
I can see the problem	Puderaghju vede u prublema
I will give my all to be in this	Daraghju tuttu per esse in questu
I needed an alarm clock	Aviu bisognu di un svegliu
I was reminded of the daughter I had lost	Eru un ricordu di a figliola chì avia persu
I just heard from the investigator	Aghju ghjustu intesu da l'investigatore
I was hoping you would	Sperava chì tù avissi
Lights were seen on the mountain interpreted as fire	Lumi sò stati vistu nantu à a muntagna interpretata cum'è incendi
You can learn to enjoy the game again	Pudete amparà à gode di u ghjocu di novu
I will know for sure where you are	Saperaghju di sicuru induve site
I press the key to make me feel better	Mi appiccicu a chjave per fà mi sentu megliu
I hope he doesn't ask me anything about those places	Spergu ch'ellu ùn mi dumanda nunda di quelli lochi
I hate your equality	Odiu a vostra ugualità
I didn’t mind sharing	Ùn mi importava micca di sparte
I wondered how many miles our destination was	Mi dumandu quanti chilometri era a nostra destinazione
I had seen this coming	Aviu avutu vistu questu vene
I feel so safe and happy holding his hand	Mi sentu cusì sicuru è felice tenendu a so manu
They received daily navigation instructions	Anu ricivutu struzzioni in navigazione ogni ghjornu
I want to go home and get ready for school	Vogliu in casa è mi preparu per a scola
I had been to a few churches before	Aviu statu in uni pochi di chjese prima
I didn’t have to look far	Ùn aghju avutu à circà luntanu
I danced with the strange man	Aghju ballatu cù l'omu stranu
I’ve always been into this kind of thing	Sò sempre stata in stu tipu di cose
I called a taxi and went to the hospital	Aghju chjamatu un taxi è andò à l'uspidale
I have no more tears	Ùn aghju micca più lacrime
Touch his hand and try to relax	Toccu a so manu è pruvà à rilassà
I roll my eyes and get up to undress	Mi ruttu l'ochji è mi alzanu per spoglia
I just hate to leave	Odiu solu di lascià
I took a step back, and looked around	Aghju fattu un passu in daretu, è aghju guardatu intornu
I hope he kept me alone	Spergu ch'ellu mi teneva solu
I can now look forward to my future	Puderaghju avà aspittà u mo futuru
I told you the other night it should be	T'aghju dettu l'altra notte chì duveria esse
That route has been eliminated c	Ddu rotta hè stata eliminata c
I couldn’t just hear this	Ùn pudia micca solu intesu questu
A second flew	Un secondu volò
I didn’t know who, or what team he was on	Ùn sapia micca quale, o in quale squadra era
I kept putting the wrong web address	Aghju continuatu à mette l'indirizzu web sbagliatu
I cut my hair after school	Mi sò tagliatu i capelli dopu a scola
I always thought it was my biggest creation	Aviu sempre pensatu chì era a mo più grande creazione
I hope you all have a wonderful weekend	Spergu chì tutti passanu un weekend maravigghiusu
I never have time alone with me	Ùn aghju mai tempu solu cù mè
I couldn’t fight it	Ùn pudia micca luttà
I made it public with my editing intent enough by accident	Aghju fattu publicu cù u mo scopu di editazione abbastanza per accidente
I plan to start work this afternoon	Pensu di cumincià à travaglià sta dopu meziornu
I’m hunting for the last kid	Sò cacciatu à l'ultimu caprettu
I will kill them if they touch you again	Li ammazzaraghju s'ellu vi toccanu di novu
A turn-based combat system was used	Hè stata utilizata un sistema di cummattimentu basatu in turnu
I slid the window open a crack	Aghju slissatu a finestra aperta una crepa
I called him but he didn't answer	L'aghju chjamatu ma ùn hà micca rispostu
I needed the emotion to shut down to my brand	Aviu bisognu di l'emozione di chjude à a mo marca
A faint smile crossed his face	Un debole surrisu attraversò u so visu
I think the law is really written somewhere	Pensu chì a lege hè veramente scritta in qualchì locu
I also had a large package on my shoulder	Aghju avutu ancu un grande pacchettu nantu à a mo spalle
I wanted that moment with you so badly	Vuliu quellu mumentu cun voi tantu male
I couldn't even shout	Ùn pudia mancu gridà
I just want to make sure she's okay	Vogliu solu esse sicura ch'ella sia bè
I no longer feel the need to maintain such things	Ùn sentu più u bisognu di mantene tali cose
I caught the smell of her expensive perfume	Captu l'odore di u so profumu caru
I had to learn how to save	Aviu avutu à amparà à salvà
I know the things you have done for our people	Cunnoscu e cose chì avete fattu per u nostru populu
I didn’t understand the point then	Ùn aghju micca capitu u puntu allora
I have decided to pray every day from now on	Aghju decisu di pricà ogni ghjornu da avà
Dark blood had been there	Un sangue scuru era statu quì
I drove downtown	Aghju guidatu in u centru di a cità
I was determined to finish high school	Eru decisu di finisce u liceu
I remember that fact from time to time	I ricurdamu di quellu fattu di tantu in tantu
I called him the next day	L'aghju chjamatu u ghjornu dopu
I had to be stronger	Aviu avutu esse più forte
I just wanted to feel myself	Ci vulia solu à sente mè stessu
I'm sure he will answer	Sò sicuru chì risponderà
The majority of fifteen break through	A maiuranza di quindici si sfonda
I had my reasons, and you didn’t	Aghju avutu i mo motivi, è ùn avete micca
I turned around, I felt a little sad to be awake	Mi vultò, mi sentu un pocu tristu per esse svegliu
I doubt the police employ anyone like that	Dubitu chì a polizia impiegà qualcunu cusì
I will take two men and surprise them	Piglieraghju dui omi è li sorprenderaghju
I can see her body, her smile	Possu vede u so corpu, u so surrisu
A hard will is a will that develops	Una vuluntà dura hè una vuluntà chì sviluppate
I couldn't get back on track without your help	Ùn pudia micca ritruvà a strada senza u vostru aiutu
I had to put it inside and warm it	Aviu avutu à mettelu à l'internu è caldu
I didn’t see what it was	Ùn aghju micca vistu ciò chì era
I tried not to look at her in the living room	Aghju pruvatu à ùn fighjà micca in u so salottu
I came here and I had the best treatment ever	Sò ghjuntu quì è aghju avutu u megliu trattamentu mai
I will do everything	Fararaghju tuttu
A captain was always the last off the ship	Un capitanu era sempre l'ultimu fora di a nave
I'm not asking you to come back	Ùn vi dumandu micca torna
I hear the baby crying in a back room	Sentu u zitellu chì pienghje in una stanza di daretu
I’ve already started looking for things online	Aghju digià principiatu à circà e cose in linea
I kept dancing	Aghju cuntinuatu à ballà
I need to eat some of that peanut butter	Aghju bisognu di manghjà un pocu di quellu burro d'arachide
I use them in the same place	I aduprà in u stessu locu
I don’t care about him	Ùn mi mozzu micca di ellu
I invited him over for a drink	L'aghju invitatu per un drink
A higher scan frequency is required for progressive scan	Una frequenza di scansione più alta hè necessaria per a scansione progressiva
I always go back	Aghju sempre rinviatu
I want you not to go away	Vogliu chì ùn avete micca da andà
I was the one who did this	Eru quellu chì hà fattu questu
I have white clothes under my fingernails	Aghju roba bianca sottu à e mo unghie
I still have a vast shape	Aghju sempre una forma vasta
I took my dose of late night jazz	Aghju pigliatu a mo dosa di jazz di notte tardi
A face that tries to look inside	Una faccia chì prova à guardà dentru
I turned the screen and looked at my messages	Aghju vultatu u screnu è fighjulà i mo missaghji
I scrambled to my feet	Mi scramble à i mo pedi
I just looked out the window into the darkness	Fighjulu solu da a finestra in a bughjura
A smiling servant had soon appeared	Un servitore surridente era apparsu prestu
I took a deep breath after explaining	Pigliu un respiru prufondu dopu spiegà
Then the production became digital	Allora a pruduzzione hè diventata digitale
A new queen and two other daughters	Una nova regina è duie altre figliole
I can probably teach the piano	Puderaghju prubabilmente insignà u pianoforte
I tried to fight but kept coming	Aghju pruvatu à cummattiri ma cuntinuò à vene
A few class change messages	Uni pochi di messagi di cambiamentu di classi
I was committed to changing myself	Eru impegnatu à cambià mè stessu
I fell to the ground instinctively	Aghju cascatu in terra instinctivamente
I couldn't even find the fat woman	Ùn pudia ancu truvà a donna grassa
A major result would be to change neighborhood systems	Un risultatu maiò seria di cambià i sistemi di quartieri
I ran forward to his first day of school	Corsu avanti à u so primu ghjornu di scola
An opening and closing cycle	Un ciclu di apertura è chjusu
I wanted to put them behind bars	Ci vulia à metteli daretu à e sbarre
I have rooms available for them in the north wing	Aghju stanze dispunibuli per elli in l'ala nord
I told him we had no other plans	L'aghju dettu chì ùn avemu micca altri piani
I make my life out of my reputation	Facciu a mo vita fora di a mo reputazione
I want to be open and talk	Vogliu esse aperti è parlà
I’m pretty sure they’re the real deal	Sò abbastanza sicuru chì sò u veru affare
I never said we were going on a road trip	Ùn aghju mai dettu chì andavamu in un viaghju stradale
I found a room with someone in this	Aghju trovu una stanza cù qualcunu in questu
I was fifteen and pregnant	Aviu quindici anni è incinta
A celebrity is famous for being famous	Una celebrità hè famosa per esse famosa
I took a breath to calm down and be cool	Aghju pigliatu un fiatu per calmà è esse cool
I always knew she had fire in her	Aghju sempre saputu ch'ella avia u focu in ella
I have a small first class room	Aghju una piccula sala di prima classe
I mean, I had offered the job before	Vogliu dì, avia prupostu u travagliu prima
A scream rose in his throat	Un urlo si alzò in gola
I didn’t think straight	Ùn aghju micca pensatu drittu
I want to get out from under this sink	Vogliu esce da sottu à stu lavabo
I didn’t feel any resistance	Ùn aghju micca sentitu resistenza
I could see she was struggling	Puderaghju vede ch'ella luttava
I think your father was right	Pensu chì u vostru babbu avia ragione
I want to see what it all looks like	Vogliu vede ciò chì tuttu pare
I don't want people to say that	Vogliu chì a ghjente ùn a dicessi micca
I want to be transparent	Vogliu esse trasparenti
She was not ready to leave him	Ùn era micca pronta à lascià ellu
I think he will like these	Pensu chì li piacerà questi
I knew in my heart that they were telling the truth	Sapia in u mo core chì dicenu a verità
I know my visitors will enjoy your work	Sò chì i mo visitatori piacerebbenu u vostru travagliu
She stared hard into his eyes	Fighjulava duramente in i so ochji
I can keep a secret with the best of them	Puderaghju mantene un sicretu cù u megliu di elli
A few even touched his arm briefly	Uni pochi ancu toccu u so bracciu brevemente
The building is now a private residence	L'edificiu hè avà una residenza privata
The control scheme in particular was well received	U schema di cuntrollu in particulare hè statu bè ricevutu
He would certainly do charity work	Certamente faria a cosa di carità
He considered himself his best	Ellu stessu hà cunsideratu u so megliu
A few words would suffice	Basterebbe uni pochi di parolle
I need to think about what to say	Aghju bisognu di pensà à ciò chì dì
I replied with a shrug	Aghju rispostu cun un alzata di spalle
I need to get back to her	Aghju bisognu di vultà à ella
I told him to vomit	L'aghju dettu di vomità
I wonder what age to say	Mi dumandu chì età dì
I have to get up and get dressed	Mi tocca à alzà è mi vestu
I reached into my quiver	Aghju ghjuntu in u mo quiver
He could never decide if he was brilliant or crazy	Ùn pudia mai decide s'ellu era brillanti, o pazzi
A female voice comes from the shadows	Una voce femina vene da l'ombra
She sank with a man	Ella affundò cun un omu
I think it was a waste of time	Pensu chì era una perdita di tempu
I was almost killed in my accident	Eru quasi mortu in u mo accidentu
I followed shortly after	Aghju seguitu pocu dopu
I also feel betrayed	Mi sentu ancu traditu
I say there is more method to this	Dicu chì ci hè più metudu per questu
A hand in hand here	Una manu in una manu quì
I was ready for my own adventure	Eru pronta per a mo propria avventura
I looked around the small office	Aghju guardatu intornu à u picculu uffiziu
I imagine it as his life	Mi imagine cum'è a so vita
A raw shiver ran through her	Un frisson crude la traversa
I think you told the truth	Credu chì avete dettu a verità
I noticed something in her then, in addition to her smile	Aghju nutatu qualcosa in ella tandu, oltre à u so surrisu
I wanted to say something to her	Vuliu dì qualcosa à ella
A man who does things	Un omu chì face e cose
Remember me to my wife	Ricurdativi di mè à a mo moglia
I waited anxiously for him to kiss me again	Aghju aspittatu ansiosu ch'ellu mi basgia di novu
I know the names of your children	Cunnoscu i nomi di i vostri figlioli
I was very angry with myself	Eru assai arrabbiatu cun mè stessu
A holy relationship works as one	Una relazione santa funziona cum'è una
I ended up becoming one of them	Aghju finitu per diventà unu di elli
I’m sure it will evolve more	Sò sicuru chì evolverà di più
I know a lot of people won’t believe me	Sò chì assai persone ùn mi crederanu micca
I just didn’t want to give a false hope	Solu ùn vulia micca dà una falsa speranza
I wasn’t sure what the music was	Ùn era micca sicuru di ciò chì a musica era
I never heard you get excited about men	Ùn aghju mai intesu chì ti entusiasti per l'omi
I put my lips on her palm	Aghju pusatu e mo labbra nantu à a so palma
I think of my sermon and my lesson	Pensu à u mo sermone è a mo lezzione
I feel warm blood on my skin	Sentu sangue caldu in a mo pelle
I had to bring it tomorrow	L'avia da purtà dumane
I hope he will do the same for you	Spergu chì farà u listessu per voi
I could see that you were very hurt and broken	Puderaghju vede chì eri assai feritu è ​​rottu
I am a hunter and no one governs me	Sò un cacciatore è nimu mi guverna
A couple of hundred thousand dollars, according to his estimate	Un paru di centu mila dollari, secondu a so stima
I bite my own, waiting for him to leave	Mi muzzicu u mio propiu, aspittendu ch’ellu si alluntassi
I want a female agent of color	Vogliu un agente femminile di culore
I hope she comes home soon	Spergu ch'ella vene prestu in casa
I was a dead weight in his arms	Eru un pesu mortu in i so braccia
It takes a lot and a lot of strength	Dumandu assai è assai forza
I was happy for my friend	Eru cuntentu per u mo amicu
I knew instinctively that something was off	Sapia istintivamente chì qualcosa era spenta
I knelt beside him, feeling around his beating heart	Mi inginocchiai accantu à ellu, sintendu intornu à u so core battitu
I had to take a second job once she left	Aviu avutu à piglià un secondu travagliu una volta ch'ella partì
I was also denied my ghosts for advice	Mi era ancu denegatu i mo fantasmi per cunsigliu
I never wanted to go out again	Ùn vulia micca esce mai più
I kept his wonderful name	Aghju guardatu u so nome maravigliatu
I couldn’t get out of there fast enough	Ùn pudia micca esce da quì abbastanza veloce
I thought he was there	Pensu chì era quì
It was his last hope	Eru a so ultima speranza dopu tuttu
I wonder how many will find a human to link to	Mi dumandu quanti truveranu un umanu per ligà
I feel betrayed by my people and myself	Mi sentu traditu da u mo populu è da mè stessu
I stood outside and to the side, thinking close	Aghju fattu fora è à u latu, pensendu vicinu
I was left to guess a lot of things	Eru lasciatu à indovinà assai cose
I continued to pray, visit, and encourage	Aghju cuntinuatu à pricà, visità è incuragisce
I smiled at my glass	I surrisu in u mo vetru
At the same time there were problems at home	À u listessu tempu ci sò stati prublemi in casa
I sighed and turned my face slightly	Aghju suspiratu è aghju vultatu un pocu a mo faccia
I will see that the matter is treated with tact	Videraghju chì a materia hè trattata cun tact
I had a family that loved me	Aviu avutu una famiglia chì mi amava
I made sure security was off	Aghju assicuratu chì a sicurità era off
I can't stop seeing	Ùn possu micca piantà di vede
I think you're crazy	Pensu chì site pazza
I thought it was interesting	Pensu chì era interessante
I highly recommend it to other parents	Vi cunsigliu vivamente à l'altri genitori
I like how the sun illuminates the trees	Mi piace cumu u sole illumina l'arburi
I want you in my mouth	Ti vogliu in bocca
I just floated above everything	Aghju solu flottatu sopra tuttu
A digital watch made of plastic has no value	Un orologio digitale fattu di plastica ùn hà micca valore
I spoke softly in her ear	L'aghju parlatu dolcemente in l'arechja
I hadn’t drawn a heart for that girl	Ùn avia micca disegnatu un core per quella zitella
I blocked everything but the sight of that door	Bloccu tuttu ma a vista di quella porta
I also like the construction to the minute mark	Mi piace ancu a custruzione à a marca di un minutu
I couldn’t continue to do this for myself	Ùn pudia cuntinuà à fà questu per mè stessu
I think you want a quiet time with your dad	Pensu chì vulete un tempu tranquillu cù u vostru babbu
I know when to give up	Sò quandu rinunzià
I can think of a couple of reasons	Puderaghju pensà à un paru di motivi
I wish you both well	Vogliu bè à tutti dui
I pulled back her hair	Aghju tiratu di novu à i so capelli
I just have eyes for you	Aghju solu ochji per voi
I saw him walking around the room	L'aghju vistu mentre caminava per a stanza
I can't have it all	Ùn possu micca avè tuttu
I know you can find someone better to help you	Sò chì pudete truvà qualcunu megliu per aiutà
I have experience in the field	Aghju avutu sperienza in u campu
I found some documents on the houses I worked with	Aghju trovu alcuni documenti nantu à i casi chì travagliava
I can’t tolerate it anymore	Ùn aghju micca tollerà più
I could hear someone standing very close by	Puderaghju sentu qualchissia chì stava assai vicinu
I still don’t remember the trip	Ùn mi ricordu ancora di u viaghju
Way to put me in place	Manera di mettemi in locu
I shake his hand and tell him my name	Li stringu a manu è li dicu u mo nome
I can probably never give it my all	Probabilmente ùn ti possu mai dà tuttu
I have a job to help support my family	Aghju un travagliu per aiutà à sustene a mo famiglia
I had to make this stuff myself	Aviu avutu à fà sta roba da mè stessu
I think it’s nice to visit	Pensu chì hè bella per visità
I stepped forward, hand outstretched	Aghju avanzatu, a manu stesa
She couldn't bear to look into his eyes anymore	Ùn pudia più suppurtà di fighjulà in i so ochji
I can understand	Puderaghju capisce
I think the library should be open to the public	Pensu chì a biblioteca deve esse aperta à u publicu
He had been in the hospital for a month	Era statu in spitali per un mese
One tourist leaves one country to visit another	Un turista abbanduneghja un paese per visità un altru
I know that is true in most circumstances	Sò chì hè vera in a maiò parte di e circustanze
I come from a family	Vengu da una famiglia
A boy behind him, his son	Un zitellu daretu à ellu, u so figliolu
She couldn't resist the urge to look at her	Ùn pudia micca cumbatte l'urgenza di fighjà ella
I thought it would be so terrible	Aghju pensatu chì saria cusì terribili
A different side of his personality was coming out	Un latu sfarente di a so persunalità era esce
A couple of them looked familiar	Un paru di elli parevanu familiari
I want to understand you	ti vogliu capisce
The noise continues	U rumore cuntinueghja
I didn’t think of that	Ùn aghju micca pensatu à questu
I'm almost naked sitting in the heat	Sò quasi nudu chì stanu quì in u calore
I tried to focus on my senses	Aghju pruvatu à fucalizza nantu à i mo sensi
I remember going as a child and loving it	M'arricordu di andà cum'è un zitellu è amassi
The work remains in opposition	U travagliu resta in l'uppusizione
I am responsible for keeping it under control	Ti tengu rispunsevuli di mantenelu sottu cuntrollu
I’m not too far ahead in the sequence	Ùn aghju micca troppu avanti in a sequenza
I don’t owe anyone and I don’t expect anyone	Ùn devu nimu è ùn m'aspettu nimu
And he did so well	È hà fattu cusì bè
I think you have your head in that	Pensu chì avete u capu in quellu
I know my hands hurt	Sò chì e mo mani ferite
I ran across the apartment to answer	Aghju corretu attraversu l'appartamentu per risponde
I always floated to the other side feeling incredibly calm and relaxed	Aghju sempre fluttu à l'altru sentendu incredibilmente tranquillu è rilassatu
I highly doubt anyone will remember me, but hello anyway	Dubitu assai chì qualcunu si ricurdarà di mè, ma ciao comunque
I saw him earlier in the day	L'aghju vistu prima in u ghjornu
I wanted to explain this to myself	Vuliu spiegà questu per mè
I just don’t like the taste	Solu ùn mi piace micca u gustu
I can totally control it	Puderaghju cuntrullà totalmente
I reached out to him	Aghju ghjuntu versu ellu
I learned little, but enough for now	Aghju amparatu pocu, ma abbastanza per avà
I didn’t create any	Ùn aghju criatu nimu
I was just wondering if the apartment was to your liking	Mi dumandava solu se l'appartamentu era à u vostru piace
I see our image in the mirror behind the bar	Vecu a nostra maghjina in u specchiu daretu à u bar
I have no idea what to do with it	Ùn aghju micca una idea di ciò chì fà cun ellu
I'm on the eve of it	Sò nantu à a vigilia di notte
I tried one last approach	Aghju pruvatu un ultimu approcciu
I’m just dreaming of us	Sò solu sunniatu di noi
I love you and that’s all that matters	Ti aghju è hè tuttu ciò chì importa
I doubt it seriously	I dubbitu seriamente
I looked up and he smiled back with laughing eyes	Aghju alzatu u sguardu è ellu hà sorrisu torna cù l'ochji di risa
A cloth around his neck prevented a potentially fatal injury	Un pannu per u collu hà impeditu una ferita possibbilmente fatale
I'm afraid he might not like the comparison	Temu ch'ellu puderia micca piace u paragone
I never knew him, you know	Ùn l'aghju mai cunnisciutu, sapete
I decided to go back and read the book	Aghju decisu di vultà à leghje u libru
I recognized the other man	Aghju ricunnisciutu l'altru omu
I think that’s because you have a record	Pensu chì hè perchè avete un record
I know what he needs	Sò ciò chì hà bisognu
He couldn't look away from her	Ùn pudia micca alluntanassi da u so sguardu
I had good money for both of them	Aghju dispostu boni soldi per i dui
I mean, it’s not exactly paradise out there	Vogliu dì, ùn hè micca esattamente u paradisu quì fora
I have some very talented warriors planted between them	Aghju alcuni guerrieri assai talentu piantati trà elli
I think half the restaurant laughed	Pensu chì a mità di u ristorante hà risu
I heard her in the car with us	L'aghju sentita in vittura cun noi
I can’t give an account with great detail	Ùn possu micca dà un cuntu cun grande dettagliu
I will do it again sometime	Fararaghju di novu qualchì volta
I'm talking about prayer	Parlu di a preghiera
I had to wonder why that was it	Aghju avutu a dumandassi perchè era questu
I won't let the police take you away	Ùn lasciaraghju micca chì a pulizza ti porta via
I crossed against the light	Aghju attraversatu contru à a luce
I didn’t know how many people	Ùn sapia quante persone
I had to hide from the world	Aviu avutu à ammuccià da u mondu
I’m sure our community will help regulate this	Sò sicuru chì a nostra cumunità aiuterà à regulà questu
I saw the hesitation, the uncertainty in his eyes	Aghju vistu l'esitazione, l'incertezza in i so ochji
I leaned over everything and kissed him	Aghju appughjatu finu à tuttu è u basgiò
Richard would make his next start four days later	Richard faria u so prossimu principiu quattru ghjorni dopu
I had never met this man before	Ùn avia mai scontru stu omu prima
I will replace evil with good	Aghju da rimpiazzà u male cù u bè
I was allowed to deal with us badly	Aghju permessu di trattà cun noi male
I understand, but we have another problem	Aghju capitu, ma avemu un altru prublema
I can deal with these people	Puderaghju trattà cun queste persone
I had other things on my mind	Aghju avutu altre cose in mente
A lot of people rode on this	Assai cavalcava nantu à questu
Even work of love	Puru travagliu d'amore
I really have no idea how long it will be	Ùn aghju veramente micca idea di quantu longu sarà
I wanted to go to university	Vuliu andà à l'università
He did not want to die	Ùn vulia micca fà a so voglia di more
I think that’s the problem	Pensu chì questu hè u prublema
You may be suffering from an eating disorder	Pò avè soffre di un disordine di l'alimentazione
I tried you, and now you feel guilty	T'aghju tentatu, è avà ti senti culpèvule
I won’t be here, though	Ùn seraghju micca quì, però
A change of guard if you wish	Un cambiamentu di guardia se vulete
I have your result here	Aghju u vostru risultatu quì
I can have some fun then	Puderaghju un pocu di divertimentu allora
I can already see positive changes in her	Puderaghju digià vede cambiamenti pusitivi in ​​ella
They are also something else	Sò ancu qualcosa d'altru
I learned so much about this	Aghju amparatu tantu nantu à questu
I want you to come	Vogliu chì tu venissi
I loved the sound of it	Mi piacia u sonu di questu
I think it should be partially cooked	Pensu chì deve esse parzialmente cotti
Slowly I made my way past them, thinking	Lentamente aghju fattu u mo modu davanti à elli, pensendu
I like to create to influence these places always	Mi piace esse di creà per influenzà questi posti sempre
He could not resist the temptation	Ùn pudia resiste à a tentazione
I try to post all my sources	Pruvate di postà tutte e mo fonti
They are different in this way	Sò diversu in questu modu
I see the lamp and wait for the throne	Vegu u lampu è aspittà u tronu
I gave him a smile and adjusted my jacket	Li degnu un surrisu è aghjustendu a mo giacca
I fell asleep in the back of the van	Mi sò addurmintatu in u spinu di a furgoneta
He also drew from his experiences at sea	Hà tiratu ancu da e so sperienze in mare
I can refuse to see it	Puderaghju ricusà di vedelu
Joe wants to go straight and meet a woman	Joe voli andà drittu è scuntrà una donna
I didn’t help the boys during this conversation	Ùn aghju micca aiutatu i picciotti durante sta conversazione
I watched him as his face saddened	L'aghju fighjulatu cum'è a so faccia s'intristava
I certainly doubt it	Ritornu sicuru dubbitu
I care a lot about you	Mi cura assai di tè
I remember him vividly now	Aghju ricurdatu di ellu vivamente avà
I know your secrets, and they will destroy you all	Cunnoscu i vostri sicreti, è ci distrughjeranu tutti
I feel so sorry for the employee	Mi sentu tantu dispiaciutu per l'impiigatu
I feel bad for having waited so long	Mi sentu male per avè tenutu aspittendu cusì longu
Sometimes I had to walk with a cane	A volte avia bisognu di marchjà cù una canna
I had been spotted on the guy	Aviu statu avvistatu annantu à u tippu
The single failed to chart	U singulu hà fiascatu à cartulà
Once I helped her make a good decision	Una volta l'aghju aiutata à piglià una bona decisione
I guess he didn’t know how to paint	Pensu ch'ellu ùn sapia micca dipintà
I lost track in the hallway	Aghju persu a pista in u corridor
I could tell by their faces why they were here	Puderaghju dì da e so facce perchè eranu quì
I saw him leave the parking lot	L'aghju vistu lascià u parking
I slowly started to move my feet away	Cuminciu à alluntanassi pianu pianu i mo pedi
I can personally identify from both sides	Puderaghju personalmente identificà da i dui lati
I had a flood everywhere	Aghju avutu una inundazione in ogni locu
I clapped my hands on my ears	Aghju battutu e mani nantu à l'arechje
Some crime was waiting for me	M'aspettava qualchì crimine
Use your best influence to prevent it	Aduprate a vostra megliu influenza per prevene
I understand and understand it now, more than ever	L'aghju capitu è ​​capitu avà, più chè mai
I’ve seen it before so many times	L'aghju vistu prima spessu volte
I fell to my knees again	Mi cadeu di novu in ghjinochji
I never thought she would try to fool me	Ùn aghju mai pensatu ch'ella provava à ingannà mi
I mean, tell someone all their secret desires	Vogliu dì, dì à qualcunu tutti i so desideri secreti
He thought hard of the two of us	Pensava duramente per noi dui
I think he was the starter	Pensu chì era u starter
Q is waiting for you	Q vi aspetta
I think it all depends on who was murdered	Pensu chì tuttu dipende di quale hè statu assassinatu
This remains the most common term in use today	Questu ferma u terminu più cumuni in usu oghje
First I have to go through the pregnancy	Prima aghju da passà a gravidanza
He had never been anywhere alone	Ùn era mai andatu in ogni locu solu
I decided to go with it all	Aghju decisu di andà cun tuttu
A few seconds passed and my second card arrived	Passava uni pochi di seconde è hè ghjunta a mo seconda carta
I closed my eyes and tried to clear my mind	Aghju chjusu l'ochji è pruvatu à sbulicà a mo mente
I played the piano for you	Aghju ghjucatu u pianoforte per voi
I am looking for some of your past to restore	Aghju cercatu qualcunu di u vostru passatu per restaurà
I feel his hot breath on my cheek	Sentu u so soffiu caldu nantu à a mo guancia
I turned my back on her and began to undress	Aghju vultatu u mo spalle à ella è cuminciatu à spoglia
I am tired physically and emotionally	Sò stancu fisicamente è emotivamente
I left it on the floor of the cave	L'aghju lasciatu à u pianu di a caverna
I had to figure out what happened and why	Aviu avutu à sapè ciò chì hè accadutu è perchè
I went home without a fight	Sò andatu in casa senza pichjà
I was wondering what I am	Mi dumandava ciò chì sò
I picked you up, I was part of the package	Ti aghju pigliatu, ti aghju fattu parte di u pacchettu
I mean by sacrifice	Vogliu dì per u sacrifiziu
I'm in my room getting ready for school	Sò in a mo stanza chì mi preparu per a scola
I have pretty little hair like that	Aghju pocu capelli abbastanza cum'è
I really like how it was	Mi piace assai cumu hè stata
I hadn't let him come back here	Ùn l'avia micca lasciatu vultà quì
I feel scared, angry and lonely	Mi sentu spavintatu, arrabbiatu è solu
I had a couple of hours left to wait	Aviu avutu un paru d'ore ancora da aspittà
I’ve never felt better	Ùn aghju mai sentitu megliu
I can hear the secrets in my grip	Puderaghju sente i sicreti in a mo presa
I loved it on the bottom	Aghju amatu nantu à u fondu
I wanted my preaching to be like his	Vuliu chì a mo predicazione sia cum'è a so
I immediately grabbed my belt and bag of gear	Aghju pigliatu subitu u mo cinturione è u saccu di arnesi
I can even see your energy	Puderaghju ancu vede a vostra energia
A little old to begin with	Un pocu vechju per cumincià
I cried silently several times before	Aghju pientu in silenziu parechje volte prima
I can come and see	Possu vene à vede
A map is placed on the table	Una mappa hè posta nantu à a tavula
I want her to have the best days possible	Vogliu ch'ella abbia i migliori ghjorni pussibule
I seriously need to get over it	Aghju seriamente bisognu di superà
A loud laugh is loud	Una risata forte è forte
I understand that pain, everyone feels it	Capiscu quellu dulore, tutti u sentu
I had to push the rest	Aviu avutu à spinghje u restu
I asked to explain	Aghju dumandatu à spiegà
I became ugly to him and didn’t like him	Sò diventatu bruttu per ellu è ùn li piacia micca
It meant you were the lowest	Significava chì eri u più bassu
I think a lot of people are missing out	Pensu chì un saccu di persone manca
I like what he brings to the racing game	Mi piace ciò chì porta in u ghjocu di corsa
I can’t get into any of this woman’s background	Ùn possu micca entre in alcunu di u sfondate di sta donna
I will not distract you	Ùn vi sviaraghju micca
I just couldn’t pay attention to the different lessons	Solu ùn pudia micca attentu à e diverse lezioni
I would have kept it longer	I averia tenutu più longu
I couldn’t wait to be released	Ùn pudia aspittà per esse liberatu
The damage from the storm was generally light	I danni da a tempesta eranu generalmente ligeri
I stopped, looking at her with a frown	Mi sò fermatu, guardandula cun una sopracciglia aggrottata
I looked at the kitchen	Aghju guardatu versu a cucina
I had no idea what he was talking about	Ùn aghju micca idea di ciò chì parlava
I don't remember much about that night	Ùn m'arricordai micca assai di quella notte
I think you understand that	Pensu chì avete capitu chì
I slipped into the crowd	I slipped in a folla
I tried not to take it to heart	Aghju pruvatu à ùn piglià micca in core
Both companies have resolved the issue out of court	E duie cumpagnie anu risoltu u prublema fora di a corte
I want someone to tell me that	Vogliu chì qualchissia m'hà dettu quì
I have an alternative suggestion	Aghju un suggerimentu alternativu
Moments later he heard another thud	Qualchi mumenti dopu si sentì un altru colpu
I have no special treatment for being her son	Ùn aghju micca trattamentu speciale per esse u so figliolu
Everyone knows about them	Tuttu u mondu sapi di elli
I didn’t really try to be rude	Ùn aghju micca veramente pruvatu à esse rude
I invited him here because of the weather	L'aghju invitatu quì per via di u clima
I also had a great time	Aghju avutu ancu un bellu tempu
I’ve talked to a bunch of people here	Aghju parlatu cù una mansa di ghjente quì
These support an extensive sales force throughout the country	Questi sustene una forza di vendita estensiva in tuttu u paese
I urge you to find ways to give to others	Vi urgeu à truvà modi per dà à l'altri
Part of me wanted to die	Una parte di mè vulia more
I wanted leaves and green	Vuliu foglie è verde
I can’t keep coming to see you at night	Ùn possu micca cuntinuà à vene à vede di notte
I think he would be relieved	Pensu ch'ellu saria alleviatu
I could feel her warmth and she could feel mine	Sentu u so calore è ella sintia u mio
I wanted to talk more	Vuliu parlà di più
I have also lived in fear for many years	Aghju campatu ancu cù paura per parechji anni
I don’t trust myself to plant	Ùn aghju micca fiducia in mè stessu per piantà
I glanced over my shoulder	Aghju tiratu un sguardu nantu à a mo spalla
I beat him and made his spine touch the ground	L'aghju battu è aghju fattu u so spinu toccu a terra
I hid a starter gun under the bed	Aghju ammucciatu una pistola starter sottu à u lettu
I may lose it again	Puderaghju a perda di novu
I was on the verge of losing	Eru à l'orlu di perde
I wanted to change places with her	Vuliu cambià locu cun ella
I knew he would have, if he had the choice	Sapia ch'ellu avia avutu, s'ellu avia a scelta
I remember not being able to sleep	Aghju ricurdatu di ùn avè pussutu dorme
I didn't know it was you talking about me	Ùn sapia micca chì era di tè chì parlava
I can take care of myself now	Possu piglià cura di mè avà
I remember certain things	Mi ricordu di certe cose
I will say that the property needs a thorough cleaning	Diciaraghju chì a pruprietà hà bisognu di una pulizia profonda
I took it before I came back	L'aghju pigliatu prima di vultà
I went to school dances with my college friends	Sò andatu à i balli di a scola cù i mo amichi di l'università
I think only as a source of electricity	Pensu solu cum'è a fonte di l'electricità
I drove fast down the narrow straight road	Aghju guidatu veloce per a strada stretta dritta
I leaned against his chest and let him do it	Aghju appughjatu contr'à u so pettu è l'aghju lasciatu fà
I bow my head back and look at him	Arcu a mo testa in daretu è fighjulu à ellu
I pump my legs and soar higher and higher	I pump my legs and soar più altu è più altu
The film has been delayed for several years	A film hè stata ritardata per parechji anni
You hurt me like a human	Mi ferite cum'è un umanu
The song uses only the simplicity of my voice	A canzone usa solu a simplicità di a mo voce
I ask him how old he is	Li dumandu quanti anni hà
I ask for a full commitment	Vi dumandu un impegnu cumpletu
I feel very far away	Mi sentu assai luntanu
They wanted to know	Ci vulianu sapè
I tried my best to hide	Aghju pruvatu u mo megliu per ammuccià
The invitation has been very controversial	L'invitu hè statu assai cuntruversu
A voice came in protest	Una voce ghjunse in protesta
I moved backwards until my spine hit the wall	Mi trasfirìu in daretu finu à chì u mo spinu chjappà u muru
I received it from someone else	L'aghju ricevutu da un altru
I will go under an open sky this day	Andaraghju sottu à un celu apertu stu ghjornu
I paused and listened	Aghju fattu una pausa è ascolta
I felt a distant storm approaching	Sentu una tempesta distante avvicinassi
I can hear and feel	Puderaghju sentu è sente
I was confused and tired	Eru cunfusu è stancu
I tried to help him, but he failed	Aghju pruvatu d'aiutàlu, ma m'hà sventatu
A little sadness for that crossed his face	Un pocu disgrazia per questu attraversò u so visu
A warning went through his head	Un avvertimentu si n'andò in capu
He had to jump tonight	Avia da saltà sta sera
I opened the window and climbed up	Aghju sbulicatu a finestra aperta è mi sò cullatu
I had an episode, that’s what happened	Aghju avutu un episodiu, hè ciò chì hè accadutu
I left the roads and went to the river	Aghju lasciatu i carrughji è andatu in u fiume
I climbed into bed and went into deep thought	Aghju cullatu in u lettu è andatu in u pensamentu prufondu
There were practical problems with this	Ci era prublemi pratichi cun questu
I wish it was longer	Vulariu chì era più longu
I want to be an artist	Vogliu esse un artista
I was an idiot and I lit a cigarette	Eru un idiota è aghju accesu una sigaretta
I hope we traveled together	M'aspettu ch'è no aviamu viaghjatu inseme
I did not let her suffer	Ùn l'aghju micca lasciata soffre
Talented young people to survive	Cose ghjovani cun talentu per campà
I hope it depends on your cooperation	Spergu chì dipende da a so cooperazione
I need to change too	Aghju bisognu di cambià ancu
I don’t do all that shit	Ùn facciu micca tutta quella merda
A whole level of anxiety that we all need	Un sanu livellu d'ansietà chì tutti avemu bisognu
I was no longer destructive	Ùn eru più distruttivu
I am here to learn and teach	Sò quì per amparà è insignà
I had no idea they were here	Ùn aghju micca idea ch'elli eranu quì
The scene was however included in the final cut	A scena era quantunque inclusa in u cut finale
He knew he liked to sing	Sapia chì li piacia à cantà
A moon and stars shining with light	Una luna è stelle chì brillanu di luce
I followed his guide, taking the weapon from his pocket	Aghju seguitu a so guida, pigliendu l'arma da a so sacchetta
I didn’t think she would really go	Ùn pensava micca ch'ella andaria veramente
I didn’t have time to ask him himself	Ùn aghju micca avutu u tempu di dumandà ellu stessu
Students are not required to pay attention	I studienti ùn sò micca obligati à prestu attenzione
A move almost always causes a decline, sometimes temporary	Una mossa quasi sempre causa un decadenza, à volte temporanea
I hate to color your judgment anyway	Odiu di culore u vostru ghjudiziu in ogni modu
A wave of disgust trembled in her	Un'ondata di disgustu tremò in ella
I heard it coming to an end	Aghju intesu à fà a fine
I sighed, but not loudly	Aghju suspiratu, ma micca forte
We care only about ourselves and not about ourselves	Ci preoccuperemu solu per noi stessi è micca per elli
I did something wrong	Aghju fattu qualcosa di male
I decided to pray and not give up	Aghju decisu di pricà è micca rinunzià
I need permission to defend our position	Aghju bisognu di permessu per difende a nostra pusizioni
I won’t buy you anything at a time	Ùn vi aghju micca compru nunda in un tempu
I have already passed the case with him	Aghju digià passatu u casu cun ellu
I’ve had it all my life	L'aghju avutu tutta a mo vita
I have nothing to do	Ùn aghju nunda à fà
I took her to the couch and sat down	L'aghju purtatu à u divano è ci pusemu
I looked after the garden, happy with my work	Aghju guardatu u giardinu, cuntentu di u mo travagliu
I will find you a place	Vi truveraghju un locu
I feel like there is more	Sentu chì ci hè più
We don’t know where we are	Ùn sapemu micca induve simu
I won’t tell you who will be next	Ùn vi dicu micca quale serà u prossimu
A problem on a piece of paper	Un prublema nantu à un fogliu di carta
I found the results in his room	Aghju trovu i risultati in a so stanza
I could no longer hear them screaming or smelling burning	Ùn li aghju più intesu gridà nè odore di ardenti
I am here to be of service to you	Sò quì per esse di serviziu per voi
I asked for her phone and I took a quick photo	Aghju dumandatu u so telefunu è aghju pigliatu una foto rapida
I have so many other things to blame	Aghju tante altre cose da inculpallu
His assignment has been controversial	A so assignazione hè stata cuntruversa
The exceptions are the charges of murder and treason	L'eccezzioni sò l'accusazioni di assassiniu è tradimentu
A few male friends reported similar things	Uni pochi amici maschili anu riportatu cose simili
I aired every morning just before we broke up the camp	Aghju trasmissu ogni matina pocu prima chì avemu rumpitu u campu
He has publicly accused years of smoking due to the disease	Hà accusatu publicamente anni di fumà per a malatia
A wave of black hair fell on his forehead	Un'onda di capelli neri cascò nantu à a so fronte
This was the original exit of the station	Questa era l'uscita originale di a stazione
I started to laugh	Aghju cuminciatu à tumbà mi ridendu
I wish you a safe journey	Ti pregu un viaghju sicuru
I didn’t change my decision	Ùn aghju micca cambiatu a mo decisione
I waited and never came	Aghju aspittatu è ùn avete mai ghjuntu
A smile passes over his face	Un sorrisu li passa in faccia
I can feel the heat on my skin	Puderaghju u calore nantu à a mo pelle
A few minutes later, he was out of stuffed	Uni pochi minuti dopu, era fora di stuffed
I wanted to eat it	Ci vulia à manghjà
I have always loved alcohol	Aghju sempre amatu l'alcohol
He would die and end	Moriria è finisce
I decided to stay at the hotel all night	Aghju decisu di guardà l'hotel tutta a notte
A nice joke, not one of his own	Un bellu scherzu, micca unu di u so propiu
A few of us helped him in his search	Uni pochi di noi l'anu aiutatu in a so ricerca
A light bulb illuminated the secret room	Una lampadina illuminava a stanza secreta
I didn't really like it	Ùn mi piacia micca veramente
I woke up in a hospital and couldn’t remember anything	Mi sò svegliatu in un ospedale è ùn pudia ricurdà nunda
I'm selfish again	Sò torna egoista
I think fear is a negative faith	Pensu chì u timore hè una fede negativa
I see that he has softened his question about me	Vecu chì hà ammorbiditu a so dumanda nantu à mè
I will not divorce my husband by the hair	Ùn divorziaraghju micca u mo maritu per i capelli
I will not answer the phone	Ùn aghju micca da risponde à u telefunu
I couldn’t understand what it was	Ùn pudia capisce ciò chì era
I used the same technique and it worked perfectly	Aghju utilizatu a stessa tecnica è hà travagliatu perfettamente
A very, very good point	Un puntu assai, assai bonu
I tried to look away, but I couldn't	Aghju pruvatu à fighjà luntanu, ma ùn pudia
It was a beautiful thing to see	Era una cosa bella per vede
I could never wait any longer	Ùn puderebbe mai aspittà di più
A few years ago he retired after a great career	Qualchi anni fà si ritirò dopu una grande carriera
I will follow you wherever you go	Vi seguitaraghju induve andate
I didn't know what to say to anyone	Ùn sapia cosa dì à nimu
I feel really sorry for her	Mi sentu veramente dispiaciuta per ella
I knew everyone else was right	Sapia chì tutti l'altri avianu ragione
I hate what it made me feel	Odiu ciò chì m'hà fattu sentu
I carried it upstairs, under the monitor screen	L'aghju purtatu sopra, sottu à u screnu di u monitor
I remember everything trembling	Mi ricordu chì tuttu tremava
He was going to faint	Andava à svenire
I wonder why she hadn't shot her herself	Mi dumandu perchè ùn l'avia micca abbattutu ella stessu
Walk straight and supportive	Camminu drittu è suppurtu
He could not live without being angry	Ùn sapia campà senza esse arrabbiatu
A brightly colored bird	Un uccello di culore brillanti
I never expected anything like this	Ùn aghju mai aspittatu qualcosa cusì
A typical example comes from the water market	Un esempiu tipicu vene da u mercatu di l'acqua
I prayed for a quick death at least	Aghju pricatu per una morte rapida almenu
I reach for the basket next to the entrance	Mi ghjunghje à a cestera accantu à l'entrata
A good man has found a bad end	Un bravu omu hà trovu una mala fine
I can hear it, I can hear it	Puderaghju sentu, sentu
I was scared before the surprise	Aghju avutu a paura prima di a sorpresa
I started to feel a little ashamed of myself	Aghju cuminciatu à sentu un pocu vergogna di mè stessu
So I've heard a lot of these songs before	Aviu dunque intesu assai di sti canti prima
I signed up for free speech, but nothing was free	Aghju firmatu per a libertà di parlà, ma nunda era liberu
I turned my head and there it was	Aghju vultatu u capu è eccu
Give a little simple diet plan for women	Dà un pocu pianu di dieta simplice per e donne
I should have known he was lying about it	Aviu avutu saputu ch'ellu mentiria annantu à questu
A firm grip closed around his arm	Una presa ferma chjusa intornu à u so bracciu
I heard my mom slam the door and leave	Aghju intesu a mo mamma sbattà a porta di a porta è parte
I just want them to be happy	Vogliu solu chì sò felici
I came back in four years, a failure	Sò tornatu in quattru anni, un fallimentu
I wanted to get rid of his shoulders	Vuliu caccià da e so spalle
I can see that this makes his mark on him	Puderaghju vede chì questu face u so peghju nantu à ellu
I saw it carrying you and your parents upstairs	L'aghju vistu chì portava voi è i vostri genitori sopra
I mean he absolutely murdered those jeans	Vogliu dì chì hà assolutamente assassinatu quelli jeans
I loved her and she treated me like a queen	L'aghju amatu è m'hà trattatu cum'è una regina
I didn't want to hear the news	Ùn vulia micca sente a nutizia
I couldn’t read it, damn it	Ùn pudia micca leghje lu, maledizione
I wasn’t sure he wanted me	Ùn era micca sicuru chì mi vulia
I feel them move behind me without being seen	Sentu chì si movenu daretu à mè senza esse vistu
We knew it was perfect for the road	Sapemu chì era perfettu per a strata
I can use a little sugar	Puderaghju aduprà un pocu di zuccheru
I was really a few feet away	Eru veramente à pochi metri di distanza
Swift never confessed her feelings to him	Swift ùn hà mai cunfessu i so sentimenti à ellu
I find it so extraordinary	Mi pare cusì straordinariu
I have no shoes here	Ùn aghju micca scarpi quì
A habit he took from his mutual teacher	Un abitudine chì hà pigliatu da u so maestru mutuale
I started to like the guy	Emu cuminciatu à piace u tippu
I think she is in bed now though	Pensu ch'ella hè in lettu avà però
I feel hunger and pain on my right side	Sentu fame è dolore in u mo latu drittu
I just wanted them to stop	Vuliu solu chì si fermanu
I wanted to make sure we got this correct	Vuliu esse sicuru d'avemu questu currettu
I can deal with myself	Puderaghju trattà di mè stessu
I hope you will join me in this endeavor	Spergu chì vi uniscerete à mè in questu sforzu
I carried this on myself	Aghju purtatu questu nantu à mè stessu
I did not regret my decision	Ùn aghju micca dispiaciutu a mo decisione
I couldn’t hold my tongue for much longer	Ùn pudia tene a mo lingua per assai più
I couldn't take my eyes off him for some reason	Ùn pudia caccià l'ochji da ellu per una certa ragione
I wouldn't tell him anything	Ùn li avissi micca dettu nunda
I had to go home early for a teleconference	Aviu avutu da andà in casa prestu per una teleconferenza
I find it really funny	Mi pare veramente divertente
I only survived one week	Aghju solu sopravvive una settimana
I spent it going years ago	L'aghju passatu per andà anni fà
I think none but those we do	Pensu chì nimu ma quelli chì facemu
I have an idea for some fun here	Aghju una idea per un pocu di divertimentu quì
I shook the door handle	Aghju scuzzulatu a maniglia di a porta
A memorial service on campus is planned	Un serviziu commemorativu in u campus hè pianificatu
The jury then returns to announce its verdict	A ghjuria torna tandu per annunzià u so verdict
I liked the first name	Mi piacia u primu nomu
I thought it was to lift my body	Pensu chì era per alzà u mo corpu
I wanted to be here for her	Vuliu esse quì per ella
I watched most of the news	Aghju vistu a maiò parte di e nutizie
I just can't take it anymore	Solu ùn ne possu più
I don’t have an agenda, really	Ùn aghju micca agenda, veramente
I know what's going on	Sò ciò chì passa
I honestly say that	I sinceramente dì chì
I learned what it’s like to feel powerless	Aghju amparatu ciò chì hè di sentu impotente
I have the soul of a woman	Aghju l'anima di una donna
I wonder what happened	Mi dumandu ciò chì hè accadutu
I also recommended a few of my own	Aghju cunsigliatu ancu uni pochi di i mo
I'll get back to you in an hour	Ti contatteraghju in una ora
A horse would run all the time if he could	Un cavallu correrebbe tuttu u tempu s'ellu puderia
I plan to bless you	Aghju prughjetti di benedicà voi
I didn’t mean to offend you, sorry	Ùn vulia micca offendà ti, scusate
I was as bad as they were	Eru male cum'è elli
It was really a point of reference	Era veramente un puntu di riferimentu
I feel almost as empty as the apartment	Mi sentu quasi viotu cum'è l'appartamentu
A faith that is hidden is not faith at all	Una fede chì hè oculata ùn hè micca fede in tuttu
A crew that kept them safe	Un equipaggiu chì li teneva salvu
I have no idea what makes a good farm animal	Ùn aghju micca idea di ciò chì face un bonu animali agriculu
A hut by the sea	Una capanna à a riva di u mare
I have been sent to find you	Sò statu mandatu per truvà voi
I always need to decide between the two	Aghju sempre bisognu di decisu trà i dui
I could see it on his face	Puderaghju vede nantu à a so faccia
I squatted carefully to the bottom	Aghju cullucatu cun prudenza finu à u fondu
I have to stand up and fight for him	Aghju da stà è luttà per ellu
I never knew the band	Ùn aghju mai cunnisciutu a banda
I put my head down to see who it is	Mi mette a testa per vede quale hè
I got nothing out of it	Ùn aghju avutu nunda da ella
I don't have the keys	Ùn aghju micca e chjave
A single bed rested in the middle of the room	Un lettu unicu riposava à mezu à a stanza
I ripped it off and drove back forward	L'aghju strappatu è aghju guidatu di novu in avanti
Both features are unusual	E duie caratteristiche sò inusual
I've linked it so you can only see it	L'aghju ligatu cusì solu pudete vede
I’m a complete stranger here	Sò un stranieru cumpletu quì
I struggled to cut it completely or respond	Aghju luttatu per taglià cumplettamente o risponde
I wonder what I will miss	Mi dumandu chì mi mancherà
The circle was getting closer and closer	U circhiu si avvicinava di più in più
I didn’t drive all this way for nothing	Ùn aghju micca guidatu tuttu questu modu per nunda
I looked in a mirror	Aghju guardatu in un specchiu
I appreciate that you both took other paths	Aghju apprezzatu chì tutti dui avete pigliatu altre strade
I'm sorry, of course, but it doesn't hurt	Mi sentu, sicuru, ma ùn face micca male
I could feel his loneliness in my instinct	Puderaghju sente a so sulitudine in u mio stintu
I want to know all of you	Vogliu cunnosce tutti voi
I have not gone into detail with him	Ùn aghju micca intrutu in dettagli cun ellu
I feel so happy for my dad	Mi sentu tantu felice per u mo babbu
He must have eaten something bad, that’s all	Deve avè manghjatu qualcosa di male, hè tuttu
I sighed, relieved that the island was so deserted	Aghju suspiratu, alleviatu chì l'isula era cusì deserta
I can't find any evidence of any technology at work	Ùn possu truvà nisuna evidenza di qualsiasi tecnulugia à u travagliu
I think he has plans to be the next emperor	Credu chì hà disinni per esse u prossimu imperatore
I don’t trust the man	Ùn aghju micca fiducia in l'omu
I don’t know what’s wrong	Ùn sò micca ciò chì hè sbagliatu
I knew he was in for a treat	Sapia ch’ellu era ancu ghjuntu à una vena
I feel so rejected and abandoned most of the time	Mi sentu cusì rifiutatu è abbandunatu a maiò parte di u tempu
I can't stand the thought	Ùn possu micca sopportà u pensamentu
K approached him and swallowed	K s'era accostu davanti à ellu è avalava
A record of everyday life	Un record di a vita di ogni ghjornu
I really hate the word social capital	Odiu veramente a parolla capitale sociale
Someone else is coming in	Qualchissia altru hè intrutu
I know your mom is scared	Sò chì a to mamma hà paura
A dog is a dog, of course	Un cane hè un cane, sicuru
Prefer native built in features	Preferite nativu custruitu in funzioni
I was just interested in doing this	Eru solu interessatu à fà questu
I’ve never been sure why	Ùn aghju mai statu sicuru perchè
A woman can stay alone so long	Una donna pò stà solu tantu
I sat dead quietly and stared at the ground	Eiu stau mortu tranquillu è fighjulà a terra
I started but I got tired	Aghju cuminciatu ma mi sò stancu
I know that girl is too young for me	Sò chì quella zitella hè troppu ghjovana per mè
I have no idea what happened	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè accadutu
A simple touch was all that was needed	Un toccu simplice era tuttu ciò chì era necessariu
He leaves the room	Esce da a stanza
I think they’re all pretty rare	Pensu chì sò tutti abbastanza rari
I can't stand to see you like that	Ùn sopportu micca di vedevi cusì
I look back at the computer for something suspicious	Tornu à fighjà l'urdinatori per qualcosa suspettu
This limit exists only for positive b	Stu limitu esiste solu per pusitivu b
I am looking for someone to start over completely	Cercu qualcunu per ricominciare completamente
I was just about to make dinner	Eru ghjustu per fà a cena
I put this to the test	Aghju messu questu à a prova
I mean I have to fight for every breath	Vogliu dì à avè a lotta per ogni respiru
I will be back at dawn	Aghju da vultà à l'alba
I can hear them and hear them all	Li possu sente è sentu tutti
I tried very, very hard not to laugh	Aghju pruvatu assai, assai duru per ùn ride
I did more tracks, and relaxed a bit	Aghju fattu più tracce, è rilassatu un pocu
I can go through it and find a willing partner	Puderaghju andà à traversu è truvà un cumpagnu dispostu
However, I have a theory	Tuttavia, aghju una teoria
I can’t blame him for wanting to save his life	Ùn puderaghju micca inculpallu per vulè salvà a so vita
I didn’t always live outside of my car	Ùn aghju micca sempre campatu fora di a mo vittura
A lot of common sense	Un saccu di sensu cumunu
I didn’t have to say	Ùn aghju micca avutu à dì
I wanted to be loved and adored	Vuliu esse amatu è adoratu
I accepted a job	Aghju accettatu un postu
I didn't want to ruin that kiss	Ùn vulia micca arruvinà stu basgiu
I think you might like it	Pensu chì vi pò piace
I called his cell phone and he left a message	Aghju chjamatu u so telefuninu è hà lasciatu un missaghju
I couldn't find space now	Ùn pudia micca spaziu avà
I loved shopping and working	Aghju amatu a buttrega è u travagliu
I was lucky	Eru unu furtunatu
I have to go to church at least once a week	Devu andà à a chjesa almenu una volta à settimana
I’m surprised you didn’t	Sò sorpresu chì ùn avete micca
I can survive on my own	Puderaghju sopravvive per mè stessu
I would love to marry you too	Mi piacerebbe ancu se ti maritassi
I was stubborn and crazy	Eru stubborn è pazza
I realized that this was my dream	Aghju fattu cuscenza chì questu hè u mo sognu
I wanted to disagree, but they were right	Vuliu ùn esse d'accordu, ma avianu ragione
I’m so glad we got to live here	Sò tantu felice chì simu ghjunti à campà quì
I couldn't see inside	Ùn pudia vede dentru
There are outdoor tennis courts to the north of the building	Ci sò campi di tennis all'apertu à nordu di l'edificiu
I don't even know how to try it	Ùn sò mancu sapè cumu pruvà
I had to be in the bathroom	Aviu avutu esse in u bagnu
I always preferred the night	Aghju sempre preferitu a notte
I want you, he says again	Vogliu chì tù, li dice di novu
I know you want to help	Sò chì vulete aiutà
I made a lot of political statements	Aghju fattu assai dichjarazioni pulitiche
I could have it all	Puderia avè tuttu
I was ordered to show you the dragon	Sò statu urdinatu di mustrà vi u dragone
I can't treat a man like that	Ùn possu micca trattà un omu cusì
I watched as the light in his eye was fixed	Aghju vistu cum'è a luce in u so ochju hè stata guardata
I have to get out of there, for sure	Ci devu caccià da quì, in modu sicuru
I didn’t give them a chance	Ùn li aghju micca datu una chance
I wondered when he had heard, and where he had been	Mi dumandu quandu avia intesu, è induve era statu
I looked at their faces and broke even more	Aghju guardatu i so facci è rumpiu ancu di più
I need you here to see it all	Aghju bisognu di voi quì per vede tuttu
I just have to be careful to eat slowly	Aghju solu esse attentu à manghjà pianu pianu
I feel strangely attracted to this for some reason	Mi sentu stranamente attiratu da questu per una certa ragione
I needed to understand	Aviu bisognu di capisce
I need to learn the sword	Aghju bisognu di amparà a spada
I ended up lowering my skirt and pulling it away	Finiscu di abbassà a mo gonna è l'alluntanu
I saw his face in my mind	Aghju vistu a so faccia in a mo mente
I hope it wasn’t too short a warning	Spergu chì ùn era micca troppu cortu un avvisu
I walked closer to the bench and talked to him	Aghju caminatu più vicinu à u bancu è li parlava
I would say it was fun for you	Diciaraghju chì era divertente per voi
I want us to go before that happens	Vogliu chì andemu prima chì succede
I will try to listen in on their conversation	Pruvaraghju à sente in a so cunversazione
I feel ashamed and sorry for myself	Mi sentu vergogna è dispiace per mè stessu
I will think about it	Ci penseraghju
Michael sings better than ever	Michael canta megliu chè mai
I have an employee who knows our books well	Aghju un impiegatu chì cunnosci bè i nostri libri
I suggest taking the long road	Suggeriu di piglià a longa strada
I hope the owner doesn’t mind	Spergu chì u pruprietariu ùn importa micca
I share my father’s trust in your judgment	Aghju sparte a fiducia di u mo babbu in u vostru ghjudiziu
I have an urgent meeting in the lobby	Aghju una riunione urgente in u lobby
A man was standing by the fire staring straight at her	Un omu stava à traversu u focu fighjendu direttamente à ella
I went to the hole to help	Aghju andatu versu u burato per aiutà
I want you to move on and get better	Vogliu chì andate avanti è megliu
I asked him too	L'aghju dumandatu ancu
I hope you understand	Spergu chì avete capitu
I think this option is very cost effective	Pensu chì sta opzione hè assai costu efficace
They learned to play their instruments	Anu amparatu à ghjucà i so strumenti
I had never seen such a good dog	Ùn avia mai vistu un cane cusì bravu
I like the style, the colors, the ideas, and so on	Mi piace u stile, i culori, l'idee, etc
It’s best to start running	Hè megliu cumincià à correre
Damn it, he thought	Una maledetta di sorta, pensò
A girl is lying on the ground	Una zitella hè pusata in terra
A man should never fight in fury	Un omu ùn deve mai cumbatte in furia
I would think that is unlikely	Aghju da pensà chì hè improbabile
We can never understand why	Ùn pudemu mai capisce perchè
A good time to start reading	Un bonu tempu per cumincià à leghje
The word of his activity spread rapidly throughout the community	A parolla di a so attività si sparse rapidamente in tutta a cumunità
Watch him live when he makes the jump	Fighjulu in diretta quandu hà fattu u saltu
I can almost read the plate now	Puderaghju guasi leghje a piastra avà
It covers my face and I turn around	Mi copre a faccia è mi turnu
Salt production has historically been a major economic activity	A produzzione di sali era storicamente una attività ecunomica maiò
I see the interaction, not the product	Vecu l'interazzione, micca u pruduttu
A serious look came over him	Un sguardu seriu ghjunse nantu à ellu
I can’t bear to think they might suffer	Ùn possu micca sopportà di pensà chì puderanu soffrenu
I'm not asking anyone to come back here	Ùn dumandu à nimu di vultà quì
I was in the area and tried to help	Eru in a zona è pruvatu à aiutà
I let go of my hand	Aghju lasciatu a mo manu
I really want to show you	Vogliu veramente mostrà vi
The environment is essentially the same on all sides	L'ambiente hè essenzialmente u stessu in tutti i lati
I don’t need to go home	Ùn aghju micca bisognu di andà in casa
I will try to get it into his mind	Pruvaraghju di ghjunghje à a so mente
I always needed to find a place to live	Aviu sempre bisognu di truvà un locu per campà
I am single and never married before in my life	Sò single è mai maritatu prima in a mo vita
I think he would make a good card player	Pensu chì a faria un bonu ghjucatore di carte
I looked behind me, looking into the darkness	Aghju guardatu daretu à mè, cerchendu l'ochji in u bughju
I thought it was great here	Pensu chì era grande quì
I used a pencil to sketch the edges	Aghju utilizatu un matita per sketch i bordi
I think she just wants marriage	Pensu chì ella vole solu u matrimoniu
I also had a motion to oblige here as well	Aghju avutu ancu una mozione per obligà ancu quì
I mean it could be a lot worse	Vogliu dì chì puderia esse assai peghju
I needed to learn faster, to be stronger	Aviu bisognu à amparà più veloce, esse più forte
I lived like a man	Aghju campatu cum'è un omu
I think that’s his final wish	Pensu chì hè u so desideriu finale
I have to say something	Aghju da dì qualcosa
Nor were the generals the only ones to be expelled	Nè i generali eranu i soli à esse cacciati
I know my way	Cunnoscu a mo strada
I didn’t see him at the funeral	Ùn l'aghju micca vistu à u funerale
There was always a strict ideological control over literature	Ci era sempre un strettu cuntrollu ideologicu nantu à a literatura
One of his arms is around his waist	Unu di i so braccia tene a so cintura
I couldn't sleep for so long	Ùn pudia dorme per tantu tempu
I wanted to go inside right away	Vuliu andà à l'internu subitu
The search for the highest principles is the primary task	A ricerca di i principii più altu hè u compitu primariu
I couldn't believe she really wanted me	Ùn pudia micca crede ch'ella mi vulia veramente
I didn't know it was her cat	Ùn sapia micca chì era u so gattu
I got married, had children	Aghju passatu u matrimoniu, avè figlioli
I decided to go with the second option	Aghju decisu di andà cù a seconda opzione
I was sure he had his way a lot	Eru sicuru ch'ellu hà avutu u so modu assai
I turned and ran, as any sensible person would	Mi vultò è corse, cum'è qualsiasi persona sensata faria
I wonder if he uses a rule on this	Mi dumandu s'ellu usa una regula nantu à questu
I just couldn't understand why	Solu ùn pudia capisce perchè elli
I know he loves you too	Sò chì ellu ti vole ancu
A tall, beautiful woman was standing in front of him	Una donna alta è bella stava davanti à ellu
I never put my tennis shoes back on	Ùn aghju mai più dorme i mo scarpi di tennis
I wanted to see what he was doing	Vuliu vede ciò chì facia
I really have to go, my girl	Devu veramente andà, a mo zitella
I knew my mom was better now	Sapia chì a mo mamma era megliu avà
I can't take money from you	Ùn possu micca piglià soldi da voi
I don't have your soul	Ùn aghju micca a to ànima
He went out every night and drank a lot	Esceva ogni notte è beia assai
I’ll be out for a while	Puderaghju fora per qualchì tempu
I always wanted to own a cat house	Aviu sempre vulutu pussede una casa di gattu
I was well aware of his increased breathing	Eru ben cuscente di u so aumentu di u respiru
I got up and tried to climb	Mi sò alzatu è pruvatu à cullà
He also knew how much tax he had paid	Sapia ancu quantu tassa hà pagatu
I was so scared, especially after what happened before	Eru tantu paura, soprattuttu dopu ciò chì hè accadutu prima
I found this hotel to be an excellent choice	Aghju trovu questu hotel per esse una scelta eccellente
I had to stop thinking	Aviu avutu a piantà di pensà
You probably should, though	Probabilmente duveria, però
I had almost forgotten that he existed	M'avia quasi scurdatu ch'ellu esisteva
I took several chances and was ill-prepared	Aghju pigliatu parechje chance è era mal preparatu
I will give man his right	Aghju da dà à l'omu u so dirittu
I had never seen him do that	Ùn l'avia mai vistu agisce cusì
I have copies of the data we have obtained from him	Aghju copie di e dati chì avemu acquistatu da ellu
I think accounting is a safe career	Pensu chì a cuntabilità hè una carriera sicura
I cry to sleep next to her	Mi pianciu per dorme accantu à ella
I wouldn’t be here if it weren’t for therapy	Ùn saria micca quì se micca per a terapia
I like to be surrounded by flowers and plants	Mi piace esse circundatu da fiori è piante
I just wanted to get your input	Vuliu solu avè u vostru input
I lay down on the bed and stared at my desk	Mi pusatu in u lettu è fighjulà u mo scrivania
I think things will settle down after a while	Pensu chì e cose si stallanu dopu un pocu tempu
A very dominant wolf	Un lupu assai dominante
I soon started cleaning up the mess	Aghju cuminciatu prestu à pulisce u mess
I couldn't even imagine approaching	Ùn pudia finta ancu di avvicinassi
I can barely hear you	Ti possu appena sente
I’m the one who drank this drink	Sò quellu chì beie sta bevanda
I looked around, but I didn't see anything	Aghju guardatu intornu, ma ùn aghju vistu nunda
The boys have to play their sports by themselves	I picciotti duveranu ghjucà i so sporti da sè
It is part of our heritage	Face parte di u nostru patrimoniu
He was talking about my past	Parlava di u mo passatu
I almost held my breath	Aghju guasi tenutu u fiatu
It goes without saying that something went wrong	Ùn deve micca dì chì qualcosa hè andatu male
I need to use my other sense in some way	Aghju bisognu di utilizà u mo altru sensu in qualchì modu
I will not examine my feelings	Ùn esamineraghju micca i mo sentimenti
I really wanted to go out with him too	Vuliu veramente esce ancu cun ellu
I know everyone in this city	Cunnoscu tutti in sta cità
I wouldn’t be surprised	Ùn saria micca surprisatu
I was happy to be here	Eru cuntentu di esse quì
I could not contact him	Ùn aghju micca pussutu cuntattà ellu
I don't remember any of this	Ùn m'arricordai nunda di questu
I recommend it very, very much	A cunsigliu assai, assai
Rather go to the chapel	Piuttostu andà in a cappella
I also suggest resting	Vi suggeriu ancu di riposu
A chance to meet new people and friends	Una chance di scuntrà novi persone è amichi
A white cow replaced his mind	Un vacu biancu hà rimpiazzatu a so mente
I also want a charge or enough to buy one	Vogliu ancu una carica o abbastanza per cumprà una
No voice stood out	Nisuna voce si spiccava
Of course, I never had a friend at home	Di sicuru, ùn aghju mai avutu un amicu in casa
I have no affiliation with the company	Ùn aghju micca affiliazione à a cumpagnia
I knew he was too patient with me	Sapia chì era troppu paziente cun mè
A monkey had my gaze in its mouth	Una scimmia avia u mo sguardu in bocca
I want her to walk home with you	Vogliu ch'ella cammini in casa cun voi
I will not tolerate anything less	Ùn tolleraghju nunda di menu
I clicked my fingers once more and opened my eyes	I cliccà i mo dita una volta di più è apre l'ochji
A shadow moved through the sun	Un'ombra si moveva à traversu u sole
I had a great time with that episode	Aghju avutu un bellu tempu cù quellu episodiu
I wasn’t going anywhere with him	Ùn andava in nudda parte cun ellu
I straightened up and studied the door	Mi spingu drittu è studiatu a porta
I needed to be free	Aviu bisognu di liberà
I can't believe how stupid you are	Ùn possu micca crede quantu sì stupidu
I allow the moment to stretch as long as possible	Aghju permessu chì u mumentu si stende u più longu pussibule
Everything will be fine	Tuttu sarà bè
A note she had missed explained everything	Una nota ch'ella avia mancatu spiegò tuttu
Both efforts failed	I dui sforzi anu fallutu
I have to be positive	Aghju da esse pusitivu
I pulled back breathlessly	Aghju tiratu in daretu senza fiatu
I just got back from the driveway to the airport	Sò appena tornatu da a purtata à l'aeroportu
I tried to pay attention	Aghju pruvatu à prestu attenzione
Running in the sea, a big green wave	Corsu in u mare, una grande onda verde
I really wish she could take off her jacket	Aghju veramente desideratu ch'ella si toglie a giacca
I need his leg to heal	Aghju bisognu di a so gamba per guarì
I waited for it to build up slowly before finally acting	Aghju aspittatu chì si custruisse lentamente prima di agisce infine
A man who can be a good husband and father	Un omu chì pò esse un bon maritu è ​​babbu
I unwrapped it and looked closely	Aghju sbulicatu è fighjulà da vicinu
I put my knee on your wrist	Aghju messu u ghjinochju nantu à u to polsu
I heard insects	Aghju intesu l'insetti
I recognized him immediately, even with his shoulder to me	L'aghju ricunnisciutu subitu, ancu cù u so spalle à mè
I know you specialize in cases like these	Sò chì ti spicializeghja in casi cum'è questi
It shouldn’t be around	Ùn duveria micca esse intornu
I doubt he realized his injury	Dubitu ch'ellu hà realizatu u so preghjudiziu
The war broke out the next morning	A guerra scoppiò a matina dopu
I got dressed and I fell	Aghju vistutu è sò falatu
A certain kind of excitement broke through me	Un certu tipu d'eccitazione mi sfondava
It was a great way to run a race	Hè stata fantastica a manera di gestisce a corsa
A small recording studio	Un picculu studio di registrazione
As a result, a lawsuit was filed	In cunsiquenza, una demanda hè stata lanciata
I did not see anyone in the immediate area	Ùn aghju vistu nimu in l'area immediata
I have powerful and influential friends, as you know	Aghju amici putenti è influenti, cum'è sapete
Strictly related species nest in the same ways	Spezie strettamente parenti nidificanu in i stessi modi
I ended up with this life of excess	Aghju finitu cù sta vita di eccessi
It forced me to focus on breathing slowly and quietly	Mi furzatu à fucalizza nantu à respira lentamente è tranquillamente
I had always been curious	Aviu sempre statu curiosu
A minute passed, then another	Passava un minutu, poi un altru
I took what he told me to take	Aghju pigliatu ciò chì m'hà dettu di piglià
Everyone has to take their little drink and smoke	Tuttu u mondu hà da piglià a so piccula bevanda è fumà
I just feel like they're in a space mood	Mi pare solu di esse in un umore spaziale
I can feel it in my temples	Puderaghju sentu in i mo tempii
I let out a moan as my head dropped forward	Aghju liberatu un gemimentu mentre a mo testa cascava in avanti
I need to make him tell me everything	Aghju bisognu di fà ch'ellu mi dica tuttu
I can't explain anything	Ùn possu spiegà nunda
I can't take it back	Ùn possu micca ripiglià
I also needed to gain more energy	Aviu ancu bisognu di guadagnà più energia
I think that’s what guides me	Pensu chì hè ciò chì mi guida
I heard him make his order	L'aghju intesu fà u so ordine
I thought sex was great, but maybe it didn’t	Pensu chì u sessu era grande, ma forsi ùn hà micca
I understand the need to keep the facts confidential and secure	Capiscu a necessità di mantene i fatti cunfidenziale è sicuru
I always wake up sweaty	Mi svegliu sempre sudatu
Many girls look at me	Parechje ragazze mi guardanu
A deep anguish too	Una angoscia profonda ancu
I'll take it now	Mi pigghiaraghju avà
I have only one life to lose	Aghju solu una vita da perde
I can't take care of friends	Ùn puderaghju micca cura di l'amichi
I grew up alone with my mother	Sò crisciutu solu cù a mo mamma
I wiped it off and gently wiped off the excess liquid	L'aghju sguassatu è sguassate delicatamente l'excedente di liquidu
I am in extreme mental anguish	Sò in una angoscia mentale estrema
An apprehensive worm twisted in his belly	Un vermu d'apprensione si torceva in u so ventre
I am so proud of him	Sò tantu fieru di ellu
A matter of a few years	Una materia di pochi anni
I was very happy too	Eru assai cuntentu ancu
I have not lost as to him	Ùn aghju micca persu cum'è per ellu
Hopefully, despite a thousand doctors	Spergu, malgradu mille medichi
I spun away from my back and picked up my ascending ramp	Mi ruttai da u mo spinu è ripigliò a mo rampa ascendante
I loved him as a brother	L'aghju amatu cum'è un fratellu
I have become a comfort among powerless people	Sò diventatu cunfortu trà e persone senza putere
I reached the ticket line	Sò ghjuntu in a linea di u bigliettu
Later editions include the song in the song list	Edizioni più tardi includenu a canzone in a lista di i pezzi
I could hear nothing of myself	Ùn pudia sentu nunda di mè stessu
I tried the door handle	Aghju pruvatu a maniglia di a porta
I needed my own career	Aviu bisognu di a mo propria carriera
I really am, really	Sò veramente, veramente
They are on a tight budget and time consuming	Sò nantu à un budgetu strettu è tempu
I feel an excessive sense of love and joy	Sentu un sensu eccessiva d'amore è gioia
I have a question to ask, though	Aghju una dumanda à dumandà, però
Symptoms ranged from mild to moderate	I sintomi sò stati principalmente da lievi à moderate
I hope I have answered all the questions	Spergu d'avè rispostu à tutte e dumande
Mine are all verified and pending	I miei sò tutti verificati è in attesa
I tried to reach for her	Aghju pruvatu à ghjunghje à ella
It was better to question him	Era megliu à interrugallu
I think these will be two separate files	Pensu chì questi seranu dui schedari separati
I feel somewhere in the middle, just middle	Mi sentu in qualchì locu à mezu, solu mediu
I ask him where the fish are coming from	Li dumandu d'induve vene u pesciu
I need to aim for the bosses	Aghju bisognu di mira à i capi
A public speech and a penalty	Un discorsu publicu è una penalità
I need something big	Aghju bisognu di qualcosa grande
I started to get my hands dirty	Aghju cuminciatu à vene in manu
He kissed her forehead	I basgiò a so fronte
I couldn't bear to see her like that again	Ùn pudia più suppurtà di vedela cusì
I never thought this day would come	Ùn avia mai pensatu chì questu ghjornu vene
I feel the flesh begin to give way	Sentu chì a carne cumencia à cede
I knew that fate had been very cruel to me	Sapia chì u destinu era statu assai crudele per mè
I can see its reflection in the shop window	Puderaghju vede u so riflessu in a vetrina di a tenda
I was too lost in my emotions	Eru troppu persu in e mo emozioni
I can’t afford to make that surprise me so much	Ùn possu micca permette di fà chì mi surprendi cusì
A door opened, but you couldn't feel his legs	Una porta si aprì, ma ùn si sentia micca i so gammi
I try to keep my chest very flat	Pruvate di mantene u mo pettu assai pianu
I did not refuse his help	Ùn aghju micca rifiutatu u so aiutu
I jumped back and came to a weapon	Aghju saltatu in daretu è aghju ghjuntu à un'arma
I feel sorry for the female protagonist	Mi sentu dispiaciuta per a protagonista femminile
I was completely in control now	Eru cumplettamente in cuntrollu avà
I can't see the road anymore	Ùn possu più vede a strada
He never published	Ùn hà mai publicatu
I went first, curious who else was there	Sò andatu prima, curiosu di quale altru era quì
I’ve heard a story from my friend before	Aghju intesu una storia da u mo amicu prima
I knew this was going to take some time	Sapia chì questu probabilmente duverà un pocu di tempu
I was really an alien	Eru veramente un alienu
I was headed in the wrong damn direction	Eru guidatu in a direzzione dannata sbagliata
I know because he had a fight	Sò perchè hà avutu a lotta
I was amazed at how beautiful she was	Eru stunatu di quantu era bella
I rubbed my shoulder even longer this time	Aghju frettu a mo spalla ancu più longu sta volta
I remember our first car in the car	Mi ricordu di u nostru primu telefuninu in vittura
I will rest until dinner	Aghju da riposu finu à a cena
The shooting of the video took about twelve hours	A ripresa di u video hà pigliatu circa dodici ore
I come to you for help	Vengu à voi per aiutu
I officially left life on the boat	Aghju lasciatu ufficialmente a vita in barca
Seeds are not true	I Seeds ùn anu micca veru
I can stop and get the line back	Puderaghju piantà è ritruvà a linea
I saw this in a movie once	Aghju vistu questu in un filmu una volta
I remember the fear, the expectation, the horror	Mi ricordu di a paura, l'aspettativa, l'orrore
Hours must be spent here	Deve esse passatu ore quì
I took off my jacket and shoes	Aghju cacciatu a giacca è i scarpi
I was expecting to be told to leave kindly	Mi aspettava di esse dettu di lascià amablemente
I loved that it made sense	Aghju amatu chì avia sensu
I went to the fridge and opened the door	Aghju andatu versu a frigorifera è aghju apertu a porta
Um, of course, yes, I know this, why it's something known in advance	Ehm, pensava chì li puderianu piace, vede
I need to go straight to the south as accurately as possible	Aghju bisognu à andà drittu à u sudu u più precisamente pussibule
I think science does a lot of real things	Pensu chì a scienza faci parechje cose reali
I haven’t tried anything out of this audacity	Ùn aghju micca pruvatu nunda di questu audace
I need to deal with them	Averaghju bisognu di trattà cun elli
I considered this terrible	Aghju cunsideratu questu terribili
I didn’t see a white line	Ùn aghju micca vistu una linea bianca
I can watch the place until you come back	Puderaghju fighjulà u locu finu à chì vultate
I was against it before	Eru contru à prima
I paused for a moment	Aghju fattu una pausa per un mumentu
A large book, placed open on a table	Un grande libru, pusatu apertu nantu à una tavula
I didn’t think so	Ùn aghju micca pensatu questu
I want to be the type	Vogliu esse u tippu
I ran into the bushes and turned around	Corsu in i machja è mi vultò
I just want her to be with me, not her	Vogliu solu ch'ellu sia cun mè micca ella
I put my newspaper in my pocket	Aghju messu u mo ghjurnale in a sacchetta
I think he wasn’t a bad dog after all	Pensu chì ùn era micca un gattivu cane dopu tuttu
A modern legal framework	Un quadru legale mudernu
I won't put you down	Ùn vi metteraghju micca
I couldn't look at them	Ùn li pudia fighjulà
I always wanted to do other things	Aghju sempre vulutu fà altre cose
I started to plant	Aghju cuminciatu à piantà
I was given the actual treatment	Mi sò datu u trattamentu reale
I told him to keep his eyes open	L'aghju dettu di mantene l'ochji aperti
I can completely assure you that you will be working here	Puderaghju cumplettamente chì vi travaglià quì
I tried to look closer, but it failed	Aghju pruvatu à vede più vicinu, ma hè cascatu
I couldn’t move one more time	Ùn pudia micca move una volta di più
I will give you what you ask for	Aghju da dà ciò ch'ella dumanda
I know his character	Cunnoscu u so caratteru
I updated this in my article	Aghju aghjurnatu questu in u mo articulu
A strange force prevented him	Una forza strana l'hà impeditu
I can't bring people back to the dead	Ùn possu micca rinvià a ghjente à i morti
I worry and stress and try to do everything, too	Mi preoccupa è stressu è pruvate à fà tuttu, ancu
A lucky shot, that one	Un colpu furtunatu, questu
I'll just call her on your home line otherwise	La chjameraghju solu nantu à a vostra linea di casa altrimenti
I am cold and trembling and naked	Sò friddu è tremulu è nudu
I think he would have tried	Pensu ch'ellu avissi vulutu pruvà
I believe you when you said you couldn’t	Ti credu quandu avete dettu chì ùn pudia micca
I worked on myself as an individual	Aghju travagliatu nantu à mè stessu cum'è individuu
You know what the law is	Sapi ciò chì a lege hè
I would never have done this	Ùn avissi mai avutu fattu questu
I have changed though	Emu cambiatu però
I'm waiting for him to bite me	Aspettu ch’ellu mi muzzichi
Usually use a square frame	Di solitu aduprate un quadru quadru
I agree with him, this is the place	Sò d'accordu cun ellu, questu hè u locu
I really hate having to leave	Odiu veramente d'avè da lascià
I can’t say they treated him so well	Ùn possu micca dì chì l'anu trattatu cusì bè
Few details survive of the first organs	Pochi dettagli sopravvive di i primi organi
I was no longer hungry, something ruined my appetite	Ùn avia più fame, qualcosa m'hà arruvinatu l'appetite
I should have known for sure	Aviu avutu a sapè di sicuru
I can no longer breathe, see or exist anymore	Ùn possu più respira, nè vede nè esiste più
I remember exactly where he was	Mi ricordu esattamente induve era
Few see anything now	Pocu vede nunda avà
I don’t think this whole thing will last too long	Ùn aghju micca pensatu chì tutta sta cosa durà troppu longu
I think that is the purpose of such activities	Pensu chì questu hè u scopu di tali attività
I nodded and screamed	Mi duppiu è gridu
He was not on the bus	Ùn era micca in l'autobus
I can't fight you, Dad	Ùn ti possu cummattiri, babbu
I almost managed to get rid of it	Aghju quasi riesciutu à scaccià lu
I will be his support	Aghju da esse u so sustegnu
I saw what you did and then you left	Aghju vistu ciò chì avete fattu è dopu site andatu
I left a brush for you to use	Aghju lasciatu una spazzola per voi per aduprà
I'm afraid this is happening	Temu chì questu succede
I didn’t run into her	Ùn aghju micca corsi à ella
I feel his hand tremble	Sentu a so manu tremula
I also want to ride an elephant in the water	Vogliu ancu cavalcà un elefante in l'acqua
I didn’t think so	Ùn aghju micca pensatu questu
I wanted their friendship so I could get back into marriage	Vuliu a so amicizia chì puderia turnà in u matrimoniu
A guy was complaining about me	Un tippu si lagnava di mè
I was afraid of the dark	Aviu paura di a bughjura
He even stripped them of their clothes	Li spogliassi ancu di i so panni
I wanted to try one last thing	Vuliu pruvà una ultima cosa
They were drowned in the mud after escaping	Eranu affundati in u fangu dopu à scappà
I’m not really good and beautiful	Ùn sò micca veramente bonu è bellu
He could never take care of her more than physically	Ùn puderebbe mai cura di ella più chè fisicamente
She looked like she was going crazy	A fighjulu cum'è ch'ella sia diventata pazza
A small flash illuminated the window	Un picculu lampu illuminava a finestra
I turned on my heel and ran away	Aghju vultatu nantu à u mo taccu è fughjitu
A pleasure to meet you too	Un piacè di scuntrà ancu voi
I think of a map	Pensu à una mappa
I really respect him as a player	U rispettu veramente cum'è ghjucatore
A volunteer, no less	Un vuluntariu, micca menu
A team that values ​​excellence but with humility	Una squadra chì valorizza l'eccellenza ma cun umiltà
A smile to drag him to condemnation	Un surrisu per trascinàlu à a cundanna
Congratulations on your presence, children	Bravu a to prisenza figlioli
None of the attacking planes were shot down	Nisunu di l'aviò attaccante hè statu abattutu
I didn’t expect him to just come out and ask	Ùn m'aspittava micca ch'ellu esce ghjustu è dumandà
The government has set up a committee to look into the matter	U guvernu hà furmatu un cumitatu per esaminà a materia
I’ve never been good at being charming, it’s the truth	Ùn sò mai statu bravu à esse affascinante, hè a verità
I can understand his eruptive behavior	Puderaghju capisce u so cumpurtamentu eruzzione
I opened it carefully	L'aghju apertu cun prudenza
A lot had happened since then	Da tandu era accadutu assai
I was in pain most of my day	Eru dulore a maiò parte di u mo ghjornu
I think we are in a hospital	Pensu chì simu in un ospedale
I have a better plan	Aghju un pianu megliu
I feel your presence	Sentu a to prisenza
I'm in shock now	Sò in shock avà
I visited several, but did not become a member	Aghju visitatu parechji, ma ùn aghju micca diventatu membru
I was surprised by the accent	Eru surprised by l'accentu
A paradise where there is security	Un paradisu induve ci hè sicurezza
I hope it doesn’t open and break	Spergu chì ùn si apre è si rompe
I told my fairy tale story	Aghju dettu a mo storia di fiaba
I shouted but no one answered	Gridu ma nimu risponde
I looked at the pictures	Aghju guardatu l'imaghjini
I thought he seemed calm	Pensu chì pareva tranquillu
I think so much of you	Pensu tantu assai di voi
I only see one a day	Aghju vistu solu unu à ghjornu
I can't help but feel a little sorry	Ùn possu aiutà ma mi sentu un pocu dispiaciutu
A fully functional remote control is also included	Un telecomando cumplettamente funziunale hè ancu inclusu
I don’t have that luxury	Ùn aghju micca quellu lussu
Depression has never affected the earth	A depressione ùn hà mai affettatu a terra
I think they are moving forward	Pensu chì stanu avanti
I have to turn off to go to sleep	Aghju da spegne per andà à dorme
I didn’t watch to see if he flew or fell	Ùn aghju micca guardatu per vede s'ellu volava o cascò
I can keep these fresh until the special day	Puderaghju queste fresche finu à u ghjornu speciale
I locked myself in the room most of the time	Mi chjusu in a camara a maiò parte di u tempu
I was surprised that he hadn’t already attacked	Eru surprised ch'ellu ùn avia micca digià attaccatu
I had made my decision	Aviu fattu a mo decisione
Nor is it transmitted through food or water	Nemmenu hè trasmessu per l'alimentariu o l'acqua
I feel a sudden burst of desire, of lust	Sentu un colpu subitu di desideriu, di lussuria
I can't live like this anymore	Ùn possu più campà cusì
I’m as much a man as anyone you know	Sò quant'è un omu cum'è qualcunu chì sapete
I kept the cut	Aghju guardatu u cut
I put on the big light	Aghju messu nantu à a grande luce
I strive to be a better man here	Mi sforzu di esse un omu megliu quì
I stood up and walked to the door	I stava è andatu versu a porta
I shook my head quickly	Aghju scuzzulatu a testa rapidamente
I started to feel better	Aghju cuminciatu à sentu megliu
I couldn’t live without him	Ùn pudia campà senza ellu
I remember walking back to where my friends were eating	Mi ricordu di marchjà di ritornu induve i mo amichi manghjavanu
I didn’t catch my breath in a scream	Ùn aghju micca persu fiatu in un urlo
A black color-changing glass is included in the package	Un vetru di cambiamentu di culore neru contenutu in u pacchettu
I liked so many things about different places	Mi piacevanu tante cose nantu à i posti diffirenti
I hadn’t seen him pass the big fantasy car	Ùn avia micca vistu passà u grande carru di fantasia
I will not leave you unless I am forced to	Ùn ti lasciaraghju micca, salvu s'ellu hè forzatu
Several sugar cane fields have also been destroyed	Parechji campi di canna di zuccheru sò stati ancu arruvinati
I didn’t care too much, though	Ùn mi importava micca troppu, però
I have no idea if this book exists	Ùn aghju micca idea s'ellu esiste stu libru
I really need to talk to you	Aghju veramente bisognu di parlà cun voi
I shook the ground	Aghju scuzzulatu a terra
I didn't check it	Ùn l'aghju micca verificatu
I’m going to get used to this	Aghju da abituà à questu
I think they were both right	Pensu chì tutti dui anu ragiò
I didn't want to talk to anyone	Ùn vulia parlà à nimu
I liked the architecture, especially the ruins	Mi piaceva l'architettura, soprattuttu e ruine
I lived to see it	Aghju campatu per vedelu
You have to go here and make sure	Deve andà quì è assicurassi
I approached the window and looked into the tree house	Aghju avvicinatu à a finestra è fighjulà in a casa di l'arburu
I turned my attention back to him	Aghju vultatu a mo attenzione à ellu
I haven’t touched my trust fund in years, though	Ùn aghju micca toccu u mo trust fund in anni, però
I think she was pretty crazy herself	Pensu ch'ella era abbastanza pazza ella stessa
I took one left, then one right, then another left	Aghju pigliatu una manca, dopu una diritta, dopu un altru manca
I walk back to the house one way	I camminu daretu à a casa un modu
I had just that first night she was here	Aviu ghjustu quella prima notte ch'ella era quì
I forgot how long the flight really was	Aghju scurdatu di quantu longu u volu era veramente
I had more questions than answers	Aghju avutu più dumande chè risposte
I was worried like it would happen in a strange city	Eru preoccupatu cumu si faria in una cità strana
A monster lived in it	Un mostru campava in ella
I can’t really understand it	Ùn possu micca veramente capisce
I think we might have the element of surprise	Pensu chì pudemu avè l'elementu di sorpresa
There was nothing to stop it	Ùn ci era nunda chì a piantà
A second later, a man came out into the kitchen	Una seconda dopu, un omu sbucò in cucina
I woke up thinking about her	Mi svegliu pensendu à ella
I wanted to put him in his place	Mi vulia mette in u so locu
A monster was walking in the room	Un mostru marchjava in a stanza
I hope you are healthy and not on medication	Spergu chì site sanu è ùn site micca in medicazione
I brushed against one, heavy with seeds	I brushed against one, heavy with seeds
I wish we all considered this	Mi piacerebbe chì tutti noi cunsideremu questu
I want to be on the same side	Vogliu esse da u listessu latu
I never approached anyone	Ùn aghju mai avvicinatu à nimu
I am married at heart	Sò maritatu cù u core
We knew it was going deep	Sapemu chì andava in prufonda
I don’t have the ability to choose this	Ùn aghju micca a pussibilità di sceglie questu
I can take in the long room more now	Puderaghju piglià in a stanza longa più avà
I wonder how she walks into them	Mi dumandu cumu ella cammina in elli
I smiled to myself and grabbed another drink	Aghju sorrisu à mè stessu è aghju pigliatu un altru beie
A user can only send one return request	Un utilizatore pò mandà solu una dumanda à volta
I had done the job well the first time	Aviu avutu fattu u travagliu bè a prima volta
A private elevator has fallen to the ground floor	Un ascensore privatu hè falatu à u pianu di terra
I understand exactly how you feel	Capiscu esattamente cumu ti senti
He was also very religious	Era ancu assai religiosu
I hope to have the opportunity to meet you soon	Spergu d'avè a pussibilità di scuntràvi prestu
I also ate it in my wolf form	Aghju manghjatu ancu in a mo forma di lupu
I grabbed the glass and turned to leave	Possu u vetru è mi vultò per lascià
I saw a blue figure standing all alone	Aghju vistu una figura turchina chì stava tutta sola
I saw it when I was young	Aghju vistu quandu era ghjovanu
I recognized him immediately	L'aghju ricunnisciutu subitu
There were no reports of damage in the state	Ùn ci era micca rapporti di danni in u statu
I told him it was really great	Li aghju dettu chì era veramente grande
A family of farmers appeared in the distance	Una famiglia di agricultori apparsu in a distanza
I immediately said nothing and just announced	L'aghju subitu dettu di zitti è solu annunziu
I looked at his ring finger	Aghju guardatu u so ring finger
I allowed myself to be comforted	Aghju permessu di mette cunfortu
I already had my white tobacco leaves	Aghju digià avutu i mo fogli di tabacco biancu
I will not weather this storm	Ùn aghju micca chjappà sta tempesta
A multitude of colors	Una multitùdine di culori
I can help you make this transition	Puderaghju aiutà à fà sta transizione
He couldn't believe his nerve	Ùn pudia micca crede u so nervu
I walk across the street	Passu à l'altra parte di a strada
I know that sounds weird	Sò chì sona stranu
I stood there, staring at the animals	I stava, fighjendu l'animali
I seemed to be the only girl interested in music	Mi pareva esse l'unica ragazza interessata à a musica
A trap has sometimes struck a cat	Una trappula hà qualchì volta chjappu un gattu
I am so angry, hurt and confused	Sò tantu arrabbiatu, feritu è ​​cunfusu
I’ll be coming for hours	Puderaghju stà à vene per ore
I mean, not real tables of results	Vogliu dì, micca di e tabelle di risultati reali
A tennis ball seemed to be lodging in his throat	Una palla di tennis paria di allughjassi in a so gola
I tried to find you	Aghju pruvatu à truvà ti
I wasn’t ready to do that	Ùn era micca pronta per fà quessa
Animals often lose weight during the winter	L'animali spessu perdenu pisu durante l'invernu
I needed a recovery program	Aviu bisognu di un prugramma di ricuperazione
I consider it a blessing when it happens	Consideru una benedizzione quandu succede
I tried not to be afraid	Aghju pruvatu à ùn sentu paura
A new application must be completed each year	Una nova applicazione deve esse cumpletata ogni annu
I’m not very happy with that theory	Ùn sò micca assai cuntentu di quella teoria
I tried several times, but she wouldn't let me	Aghju pruvatu parechje volte, ma ella ùn m'hà micca lasciatu
I thought one thing, while he thought another	Pensu una cosa, mentre ellu pensava un altru
A drunk was lying on a bench	Un ubriacu si stendeva solu un bancu
Curse me for letting it reach me, again	Mi maledicà per avè lasciatu ghjunghje à mè, di novu
I had grown up listening to classical music	Aviu crisciutu à sente a musica classica
I never take time off	Ùn pigliu mai tempu
I found my newspaper on the bed	Aghju trovu u mo ghjurnale nantu à u lettu
I removed my covers	Aghju cacciatu i mo coperchi
I knew they knew	Sapia ch'elli sapianu
I want to scream in anger	Vogliu gridà in furia
I didn’t even notice the change	Ùn aghju mancu nutatu u cambiamentu
A vivid picture developed in his mind	Una stampa vivace sviluppata in a so mente
I wasn’t worried about consequences at this point	Ùn era micca preoccupatu di cunsequenze à questu puntu
I slipped between the sheets into my jeans	I sciddicatu trà i fogli in i mo jeans
I didn’t want to be too cruel	Ùn vulia micca esse troppu crudeli
I would love to see this happen	Mi piacerebbe vede questu succede
I watched our group	Aghju guardatu u nostru gruppu
I wish you better success than me in life	Ti pregu un successu megliu cà mè in a vita
I will not blame you for the loss	Ùn vi culpisceraghju per a perdita
I just wanted to catch it a little bit	Vuliu solu chjappàlu un pocu
I need someone to solve this problem for me	Aghju bisognu di qualcunu per risolve stu prublema per mè
I made the beds below only	Aghju fattu i letti quì sottu solu
I can always tell when you’re in trouble	Possu sempre dì quandu site in difficultà
I knew I was wrong	Sapia chì era sbagliatu
I didn’t say any of this out loud, of course	Ùn aghju micca dettu nunda di questu in alta voce, sicuru
I no longer tolerate this posture	Ùn tolleraghju più sta postura
A single blow to the temple was too quick	Un colpu unicu à u tempiu era troppu rapidu
I can't really have a housewife	Ùn possu micca veramente una figliola casalinga
I pushed my chest out and lifted my chin high	Aghju spintu u mo pettu fora è alzatu u mo mento altu
I had to make moves quickly	Aviu avutu à fà muvimenti prestu
I want this to be the last time I do it	Vogliu chì questu sia l'ultima volta chì l'aghju fattu
I had a thought, and turned around	Aghju avutu un pensamentu, è vultò in daretu
A knot of tension was tightening around his stomach	Un nodo di tensione tirava strettu in u so stomacu
I want to be like you	Vogliu esse cum'è tè
I am very grateful for your assistance	Sò assai grati per a vostra assistenza
Then I closed my eyes and went back to sleep	Dopu aghju chjusu l'ochji è tornu à dorme
I took a seat on an adjoining stool	Aghju pigliatu un postu nantu à un taburete adiacente
I really enjoyed the book	Aghju veramente piaciutu u libru
I mean, give me a break	Vogliu dì, dammi una pausa
I hate being defended in a newspaper	Odiu esse difesu in un ghjurnale
I know you will love it	Sò chì ti piacerà assai
I'm afraid it was the engineer in me who came out	Temu chì era l'ingegnere in mè chì esce
I feel a distance between us	Sentu una distanza trà noi
I can only wait and see the result	Puderaghju solu aspittà è osservà u risultatu
I suspect they will be happier	Sospettu ch'elli saranu più cuntenti
We tend to have a darker edge to my writing	Tendemu à avè un bordu più scuru à a mo scrittura
I can give him an army	Li possu fà un esercitu
I heard my mother singing very quietly	Aghju intesu a mo mamma cantà assai tranquillamente
The station agent said no	L'agente di a stazione hà dettu micca
I love to watch and be watched	Mi piace à fighjà è esse guardatu
I understood this before	Aghju capitu questu prima
The search lasts even longer and has a higher cost	A ricerca dura ancu più longu è hà un costu più altu
I gave the order not to kill him	Aghju datu l'ordine di ùn tumballu
The critical response to the film was generally favorable	A risposta critica à u filmu era generalmente favurevule
I was listening to the others though	Stava à sente l'altri però
I can feel it high	Puderaghju sentu l'altu
I pour water into each glass	Aghju pour l'acqua in ogni vetru
I was frozen when night really fell	Eru congelatu quandu a notte hè veramente cascata
Much respect here	Moltu rispettu quì
And they were right	È avianu ragione
A real threat to our entire operation	Una vera minaccia per tutta a nostra operazione
I wanted something in my mouth	Vuliu qualcosa in bocca
America was always difficult	L'America era sempre difficiule
I liked it very much	Mi piacia assai assai
I bent down and kissed him again	Mi chinai è mi basgiò di novu
I don’t really remember the details	Ùn mi ricordu veramente micca i dettagli
I have always come to an agreement with strangers	Aghju sempre ghjuntu à una intesa cù persone scunnisciute
I’m a fool to go that way	Sò un stupidu per andà in questu modu
I proposed long distance	Aghju prupostu longa distanza
I think a man could change a nation	Pensu chì un omu puderia cambià una nazione
I can’t get along	Ùn puderaghju micca inseme
I opened my mouth to say something	Aghju apertu a bocca per dì qualcosa
I was the queen of the jungle	Eru a regina di a jungla
I think it’s going to make us who we are	Pensu chì và à fà di noi ciò chì simu
I couldn’t think of anything else to say	Ùn pudia micca pensà à chì altru dì
I knew what he was saying	Sapia ciò ch'ellu dicia
I feel cold, alone, abandoned	Mi sentu friddu, solu, abbandunatu
I have a lot of room and it is fully furnished	Aghju assai stanza è hè cumplettamente furnita
His, he thought	A so, hà pensatu
I held him tight, pressing my face to his chest	L'aghju tenutu strettu, pressu a mo faccia à u so pettu
I lost all contact with someone close to me	Aghju persu tuttu u cuntattu cù qualcunu liatu à mè
I was walking around and I wasn’t paying attention	Andava in giro è ùn stava micca attentu
I can take a hair sample, though	Puderaghju piglià una mostra di capelli, però
She breaks my heart	Ella mi rompe u core
I also want to put some size on my arms	Vogliu ancu mette qualchì taglia nantu à i mo braccia
He was not to be represented	Ùn avia micca esse rapprisintatu
I think that’s all we can do for now	Pensu chì hè tuttu ciò chì pudemu fà per avà
I went to the bars and grabbed a bowl	Aghju ghjuntu in i bars è aghju pigliatu una ciotola
A nod to the comrades who left before he left himself	Un clin d'oeil aux camarades partis avant qu'il ne parte lui-même
I sighed and ran my fingers through my hair	Aghju suspiratu è aghju passatu i mo dita trà i mo capelli
I didn’t want to go into too much detail	Ùn vulia micca entre in troppu dettagli
I kept going towards her	Aghju continuatu à andà versu ella
I never thought anything like this could happen to me	Ùn aghju mai pensatu chì qualcosa cusì puderia succede à mè
I hated every last one of them	Aghju odiatu ogni ultimu di elli
It was no longer in my garden	Ùn era più in u mo giardinu
I was damn sure he wasn't out of this world	Eru dannamente sicuru chì ùn era micca di stu mondu
I like the way we look	Mi piace a manera di vedemu
A matter of credit, then, or of faith	Una quistione di creditu, dunque, o di fede
He chose to quit smoking	Hà sceltu di abbandunà u tabacco
I am only the fourth member in my line	Sò solu u quartu membru in a mo linea
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Aghju chjusu l'ochji è aspittatu, ma nunda seguita
I hadn’t thought this would happen	Ùn avia micca pensatu chì questu succede
I feel a point again	Mi sentu di novu un puntu
I’m really happy with the results	Sò veramente cuntentu di i risultati
I am the most blessed man in the world	Sò l'omu più benedettu in u mondu
I needed to make a decision now	Aviu bisognu di piglià una decisione avà
A covered figure emerges in plain sight	Una figura coperta emerge in vista
A slow plan began to take shape in his mind	Un pianu pianu pianu hà cuminciatu à piglià forma in a so mente
I will decide what to do next with you	Decideraghju ciò chì fà cun voi dopu
I haven’t heard from them since	Ùn aghju micca intesu da elli dapoi
A pair of familiar cold blue eyes stared at him	Un paru d'occhi azzurri friddi familiari u fighjulavanu
I wonder what he wanted	Ti dumandu ciò chì vulia
I had no claim on him	Ùn aghju avutu nisuna pretesa à ellu
I was worried about falling behind the others	Eru preoccupatu di cascà daretu à l'altri
He knew it hurt his feelings	Sapia chì feria i so sentimenti
I found three texts on my phone	Aghju trovu trè testi in u mo telefunu
I will do what you want	Faraghju ciò chì vulete
I knew the last cigarette didn't kill you	Sapia chì l'ultima sigaretta ùn t'hà micca tombu
I was fully clothed and ready at ten	Eru vestitu cumplettamente è prontu à deci
I repeated the dance a few more times	Aghju ripetutu u ballu uni pochi di più volte
I see my death in his eyes	Vecu a mo morte in i so ochji
A small amount of money	Una piccula quantità di soldi
I explained the dilemma	Aghju spiegatu u dilema
I covered the final show for my show	Copreu a manifestazione finale per u mo spettaculu
I love all those students so much	Amu tantu tutti quelli studienti
I hate being rushed like that	Odiu esse precipitatu cusì
I'd love to see a movie, though	Mi piacerebbe vede un cinema, però
He really wanted pictures of us together	Vuliu veramente ritratti di noi inseme
I struggle with the urge to watch	Mi batte cù a voglia di fighjulà
I noticed the stone pillar next to the security barrier	Aghju nutatu u pilastru di petra accantu à a barriera di sicurità
I recognize more than one of them	I ricunnosce più di unu di elli
He prefers his will and will	Preferite a so vuluntà è vuluntà
I feel worthless and rejected	Mi sentu senza valore è rifiutatu
I was out of my body with pleasure	Eru fora di u mo corpu cun piacè
I have written too many books for adults	Aghju scrittu troppu libri per adulti
I enjoy working on this	Mi piace à travaglià nantu à questu
A portrait of the anguished artist	Un ritrattu di l'artista in angoscia
I can fix that look	Puderaghju stallà stu sguardu
I have never looked happier	Ùn aghju mai vistu più felice
I made him pay to be late	L'aghju fattu pagà per esse tardi
A valid point, at the state level	Un puntu validu, à livellu statali
I continued to make four sales in total	Aghju continuatu à fà quattru vendite in totale
I didn’t make a cent	Ùn aghju micca fattu un centu
I had to scrub forward to see what was happening	Aviu avutu a machja in avanti per vede ciò chì succede
I covered mine with hers and made eye contact	Aghju cupertu u mio cù u so è aghju fattu u cuntattu visuale
I decided not to give up	Aghju decisu di ùn lascià esse
I’m too proud of that	Aghju troppu orgogliu per quessa
I was in a tent with three other boys	Eru in una tenda cù altri trè picciotti
I put the stick on	Aghju messu u bastone
There were also practical considerations	Ci era ancu cunsiderazioni pratiche
A period of relative calm followed	Seguì un periodu di calma relativa
A man shouted, and then he fell	Un omu gridava, è dopu cascò
I had too many questions	Aviu avutu troppu dumande
I finally enjoy a normal stable life	Finalmente mi godi una vita stabile normale
A man, a big man, wearing an expensive dress	Un omu, un omu grande, chì porta un vestitu caru
A blue energy comes out of his horn	Un'energia turchina esce da u so cornu
He must have been seen as a just idiot	Deve avè vistu cum'è un idiota ghjustu
I am now in the process of putting them all together	Sò avà in u prucessu di mette tutti situati
I ignored it, and took another step	L'aghju ignoratu, è aghju fattu un altru passu
I wasn't expecting to see you	Ùn m'aspittava di vedevi
Try and avoid buying things from certain countries	Pruvate è evità di cumprà cose da certi paesi
A beautiful appeal to patriotism will also work wonders	Un bellu appellu à u patriotismu farà ancu miraculi
It’s best to try something else	Hè megliu pruvà qualcosa d'altru
A good list can be found through this link	Una bona lista pò esse truvata attraversu stu ligame
I tried to choose my words carefully	Aghju pruvatu à sceglie e mo parolle cù cura
I think they will see the reason	Pensu chì vederanu a ragione
I climbed in relief to see her familiar face	Aghju cullatu in sollievu per vede a so faccia familiare
I hope he will forgive me for his grave now	Spergu ch'ellu mi pardunerà in a so tomba avà
I don’t remember her now though	Ùn mi ricordu di ella avà però
I would love to recommend it to all my friends	Mi piacerebbe ricumandà à tutti i mo amichi
He kissed her forehead	I basgiò a so fronte
I entered the cabin slowly	Aghju intrutu in a cabina lentamente
A beautiful woman was upstairs alone	Una bella donna era quì sopra sola
His holiday is unknown	U so ghjornu di festa ùn hè micca cunnisciutu
I wish it wasn’t like that, but it is	Vulariu chì ùn era micca cusì, ma hè
Since then it has happened a lot in the world	Da tandu hè accadutu assai in u mondu
I know people, violence is never the answer	Cunnoscu a ghjente, a viulenza ùn hè mai a risposta
I was where I was	Eru quì induve era
Wait because the weather isn’t right	Aspettu perchè u tempu ùn hè micca ghjustu
I think he was thinking about his father again	Pensu chì pensava di novu à u so babbu
I thought I could see the worry on my face	Pensu chì puderia vede a preoccupazione in a mo faccia
The proposal was defeated	A pruposta hè stata scunfitta
A man she had never seen before approached	Un omu ch'ella ùn avia mai vistu prima s'avvicinò
I feel our baby move at the same time	Sentu chì u nostru zitellu si move in u stessu tempu
I didn’t call anyone else	Ùn aghju micca chjamatu altru
A cool hand touched his arm	Una manu fresca toccu u so bracciu
I continue to talk about how things are going to change	Continuu nantu à cumu e cose anu da cambià
I mean, we're just friends, and you're right	Vogliu dì, simu solu amichi, è avete ragiò
I would explode if it were me	Sploderaghju s'ellu era mè
I had done a good deed, made a new friend	Aviu fattu un bonu attu, fattu un novu amicu
I don’t understand why he was alone	Ùn capiscu micca perchè era solu
We did it right	Avemu fattu u dirittu
I wanted to defend my reputation as a writer	Vuliu difende a mo reputazione di scrittore
I have to thank you for that, really	Aghju da ringrazià per quessa, in verità
It could happen a lot in seven days	Puderia succede assai in sette ghjorni
It has since sold more than five million copies worldwide	Dapoi hà vendutu più di cinque milioni di copie in u mondu
I can see inside that tree	Puderaghju vede dentru quellu arbre
I agreed to everything, the university, the easy life	Aghju accunsentutu à tuttu, l'università, a vita faciule
I loved him and our family	Aghju amatu ellu è a nostra famiglia
I deleted these new files, moved the old files back	I sguassate sti novi schedari, spustà i vecchi schedari daretu
Rather, I advanced in the darkness toward the sound	Piuttostu, aghju avanzatu in a bughjura versu u sonu
A weeping face, blue eyes and a trembling lip	Una faccia chì pienghje, ochji turchini è una labbra tremula
I personally like his idea for a data center	Mi piace personalmente a so idea per un centru di dati
I continued to get up to close the door	Aghju continuatu à alzatu per chjude a porta
I flew in space with nothing to support me	Volava in u spaziu senza nunda chì mi sustene
I held my breath as the door opened	Aghju tenutu u mo respiru mentre a porta si apre
I want to hear your concerns	Vogliu sente i vostri prublemi
I was impressed by how many services they offer	Eru impressiunatu da quanti servizii offrenu
I just imagined it differently	L'aghju solu imaginatu di manera diversa
A loan from three countries	Un prestitu da trè paesi
I brush snow from her hair and face	I spazzola neve da i so capelli è faccia
I turned my head to the right	Torciu a mo testa à diritta
Don't drink anymore	Ùn vi beie micca più
I have more ideas than time to write	Aghju più idee chè tempu per scrive
I wish you could see the grounds here	Mi piacerebbe chì pudete vede i terreni quì
I was tired to the depths of my being	Eru stancu finu à a prufundità di u mo esse
I wish him luck to have his voice always heard	Li auguru furtuna à avè a so voce sempre intesa
I do my own private study, of course	Facciu u mo propiu studiu privatu, sicuru
I try and imagine a twenty-foot bear	Pruvaraghju è imagine un orsu di vinti piedi
I wasn’t ready for a conversation about feelings now	Ùn era micca pronta per una conversazione annantu à i sentimenti avà
I couldn't find a key	Ùn pudia truvà una chjave
I can’t really capture in words what the song did	Ùn possu micca veramente catturà in parolle ciò chì u cantu hà fattu
I like dancing, singing and other creative things	Mi piace ballà, cantà è altre cose creative
I had paid more attention to him	Aviu avutu più attente à ellu
I can't let you be here	Ùn ti possu micca lascià esse quì
I hated it right away	L'aghju odiatu subitu
I refused, however	L'aghju rifiutatu però
I have known him for many years	Aghju cunnisciutu di ellu per parechji anni
I knelt down to talk to him	Mi inginocchiai per parlà cun ellu
I knew they would not turn down my generous offer	Sapia chì ùn anu micca rifiutatu a mo offerta generosa
This remark is particularly applicable to land titles	Questa rimarca hè particularmente applicabile à i tituli di a terra
The roof has traces of paint	U tettu hà tracce di pittura
She looks like a perfect student	A vede cum'è un studiente perfettu
I could do with a cup of coffee about now	Puderia fà cù una tazza di caffè circa avà
I hope this wasn’t a wild goose hunt	Spergu chì questu ùn era micca una caccia d'oca salvatica
Four people have been killed in the region	Quattru persone sò stati ammazzati in a regione
A man his age and a younger woman	Un omu di a so età è una donna più ghjovana
A few others stand nearby	Uni pochi altri si ponenu vicinu
I know the difference between the living and the dead	Cunnoscu a diffarenza trà i vivi è i morti
I heard him open it and then close the door	L'aghju intesu apre è dopu chjude a porta
I leave this kind of thing to him	I lassu stu tipu di cose à ellu
I need you for one last big offense	Aghju bisognu di voi per una ultima grande offensiva
I like to talk a lot about everything	Mi piace parlà assai di tuttu
I will be sure to trust you from now on	Aghju da esse sicuru d'avè fiducia in voi da avà
I let anger rule me	Aghju lasciatu chì a rabbia mi guverna
I never left him	Ùn l'aghju mai lasciatu
I was in the presence of the deity	Eru in presenza di a divinità
I also believe in a meaningful relationship	Credu ancu in un rapportu significativu
I have no secret of that	Ùn aghju micca un sicretu di questu
Snow depth and density vary with time and place	A prufundità di a neve è a densità varianu cù u tempu è u locu
I told him I enjoyed his trip	L'aghju dettu di piacè u so viaghju
I think about my time in the gulf	Pensu à u mo tempu in u golfu
I didn’t give myself much	Ùn mi sò micca datu assai
I made a running jump to the nearest one	Aghju fattu un saltu in corsa à u più vicinu
I didn't watch it	Ùn l'aghju micca guardatu
They were unsuccessful	Eranu senza successu
I am very angry with him	Mi arrabbiu assai cun ellu
It seems to me that I cannot stop doing this	Mi pare chì ùn possu micca piantà di fà questu
I couldn’t do it	Ùn aghju micca pussutu fà
I think she died	Pensu ch'ella mori
He contributed a few extra clues to the game	Hà cuntribuitu parechje piste supplementari per u ghjocu
I’m not surprised	Ùn sò micca sorpresu
I will not be back in that time	Ùn torneraghju micca in quellu tempu
However, his progress is not without controversy	Tuttavia, u so prugressu ùn hè micca senza cuntruversia
I asked them who the positive and forward-thinking people were	L'aghju dumandatu quale era a ghjente pusitiva è avanti
I know we’re behind the mortgage	Sò chì simu daretu à l'ipoteca
A print or a background of the computer would be enough	Una stampa o un fondo di l'urdinatore saria abbastanza
I want to live with you	Vogliu campà cun voi
I grew up without seeing any art	Sò cresciutu senza vede nunda di arte
I was a lawyer and a government official	Eru un avvucatu è ufficiale di u guvernu
I did my best not to blush	Aghju fattu u mo megliu per ùn rossi
I ask everyone to come back to your homes	Vi dumandu à tutti di vultà in e vostre case
I wanted to walk away, but I didn't have to	Vuliu alluntanassi, ma ùn l'aghju micca
I wish she was always with me now	Mi piacerebbe ch'ella sia sempre cun mè avà
I had forgotten they were here	Aviu scurdatu ch'elli eranu quì
I had so much fun here	Aghju avutu tantu divertitu quì
A cold ran through his body	Un friddu currìu in u so corpu
I couldn't do anything on my calendar	Ùn pudia fà nunda di u mo calendariu
I work and go to university	U travagliu è vai à l'università
I need to make a backup a bit	Aghju bisognu di fà una copia di salvezza un pocu
I saw his anger	Aghju vistu a so rabbia
I'd love to see you first	Mi piacerebbe vede prima
A city in appearance	Una cità da l'aspettu
I think you hit it off, sir	Pensu chì l'avete colpitu, signore
I was smart enough to stay calm and behave	Eru abbastanza intelligente per stà tranquillu è cumportà
A second later, she was up	Una siconda dopu, l'era alzata
I can create an artificial stomach over time	Puderaghju creà un stomacu artificiale in u tempu
I paid for it and was happy	L'aghju pagatu è era felice
Government property	Pruprietà di u guvernu
I had to go home years ago	Averia da vultà in casa anni fà
You probably have to work on that whole thing of consciousness	Probabilmente duverebbe travaglià nantu à tutta quella cosa di cuscenza
I suggested a doctor, but he didn’t look sick	Suggeriu un duttore, ma ùn pare micca malatu
A beautiful destroyed city	Una bella cità distrutta
I always feel fear and anger	Sentu sempre a paura è a rabbia
We’ve seen it all	Avemu vistu tuttu
I never knew you were related	Ùn aghju mai saputu chì site parenti
A smile began to shatter my frozen expression	Un surrisu cuminciò à sfondà a mo spressione congelata
I can’t wait to see my next idea	Ùn possu aspittà finu à vede a mo prossima idea
I need to keep driving, officer	Aghju bisognu di cuntinuà à guidà, ufficiale
He suffers when people are injured	Soffre quandu a ghjente ferite
I was glad you were angry	Eru cuntentu chì ti fossi arrabbiatu
I hadn’t been back here since that day	Ùn era micca vultatu quì da quellu ghjornu
I don’t need to put it on	Ùn aghju micca bisognu di mette
I went to look for it once	Sò andatu à circallu una volta
He could buy his plane ticket	Puderia cumprà u so bigliettu d'aviò
I look at my phone again, check the missed calls	Fighjulu di novu u mo telefunu, verificate e chjama perse
I can think of her as my mother now	Puderaghju pensà à ella cum'è a mo mamma avà
I feel nothing to see their faces	Ùn sentu nunda di vede e so facci
I have seen this happen in churches	Aghju vistu questu succede in e chjese
A hard nut he was about to drop	Una noce dura ch'ellu avia ancu da cascà
It was an acceptance	Era una accettazione
I was once in your shoes	Eru una volta in i vostri scarpi
I couldn’t leave now	Ùn pudia micca lascià avà
I poured the water from a jug into a cup	Aghju versatu l'acqua da una brocca in una tazza
I can only feel my breath	Sentu solu a mo respirazione
I think this was very important	Credu chì questu era assai impurtante
I think last weekend was pretty special	Pensu chì u weekend passatu era abbastanza speciale
I let out a sigh and breathed through my teeth	Lasciai un suspiru è respirò per i denti
I am skinny and beautiful	Sò magre è bella
A crazy country on activity	Un paese pazzi nantu à l'attività
I feel guilty for not noticing	Mi sentu culpèvule per ùn avè micca avvistatu
I could never have imagined the pain like that	Ùn aghju mai pussutu imaginà u dolore cusì
A control panel in front of him lights up	Un pannellu di cuntrollu davanti à ellu si illumina
I have sent my application form with the attached letter	Aghju inviatu a mo forma di candidatura cù a lettera allegata
But people continued to fight for it	Ma a ghjente hà continuatu à luttà per quessa
Please answer soon	Pregu per e risposte un sollievu prestu
I was both relieved and worried at this point	Eru à tempu alleviatu è preoccupatu à questu puntu
A city surrounded by a solid black wall	Una cità circundata da un muru neru solidu
We gave them a gift they really deserved	Li avemu datu un rigalu chì si meritavanu veramente
I rushed to what was once the business district	Aghju pressatu versu ciò chì era una volta u distrittu cummerciale
I did a little traveling	Aghju fattu un pocu di viaghju
Good advice helped me	Un bon cunsigliu m'hà aiutatu
A lot of moving water on the floor across the room	Un saccu di muvimentu di l'acqua in u pianu attraversu a stanza
It also houses a community college campus in the city center	Ospitu ancu un campus universitariu comunitariu in u centru di a cità
I helped her put it in her mouth	L'aghju aiutatu à mette in bocca
I turned to myself	Mi vultò in mè stessu
I have become happy to be your friend	Sò diventatu felice di esse u vostru amicu
I proposed something that would bring them peace	Aghju prupostu qualcosa chì li purterebbe a pace
I couldn’t go on if it wasn’t for you	Ùn puderia micca cuntinuà s'ellu ùn era micca per voi
We also fear for the future of society	Temu ancu per u futuru di a sucetà
I take it, with gratitude	Pigliu, cun gratitudine
I hope they don’t agree	Spergu ch'elli ùn s'accordanu micca
I can tell it wasn’t over	Puderaghju dì chì ùn era micca finitu
I like people who write under the genre	Mi piace a ghjente chì scrive sottu u generu
I feel confused though	Mi sentu cunfusu però
I will take you both to the castle	Vi conduraghju tramindui à u castellu
I feel my face on fire	Sentu a mo faccia in fiamme
I just want you to admit the truth	Vogliu solu chì ammettite a verità
I couldn’t be more excited about the opportunity	Ùn pudia esse più entusiasmu di l'opportunità
I reached for my gun	Aghju ghjuntu à a mo pistola
I mean, we all learn it in school	Vogliu dì, tutti l'amparemu in a scola
I don’t have a wife and a family	Ùn aghju micca una moglia è una famiglia
I didn’t understand why he was so excited	Ùn aghju micca capitu perchè era cusì eccitatu
I asked him where he wanted to go	L'aghju dumandatu induve vulia andà
I started at the top and it worked my way up	Aghju cuminciatu à a cima è hà travagliatu u mo modu
I checked the garden name tag on this unusual tree	Aghju verificatu l'etichetta di u nome di u giardinu di questu arbulu inusual
I think this time I was taken by surprise	Pensu chì sta volta m'avia pigliatu per sorpresa
I was completely useless	Eru cumplettamente inutile
I have to say that fitness is a small weakness	Aghju dettu chì a forma fisica hè una piccula debulezza
I went to the door and no one was there	Sò andatu à a porta è nimu era quì
I can't take away his dignity	Ùn possu micca arrubballu di a so dignità
I still feel like he’s left me	Mi sentu sempre cum'è ch'ellu m'avia lasciatu
I held out my helping hands	Aghju alluntanatu e mani chì aiutanu
I have a feeling it was the previous one	Aghju a sensazione chì era u precedente
I was too angry to comfort him or even care	Eru troppu arrabbiatu per cunsulallu o ancu cura
A slow smile illuminated his features	Un surrisu lentu illuminava i so caratteristiche
A moving form in his field of vision	Una forma mossa in u so campu di visione
I wanted to, but that's a whole other story	Vuliu quessa, ma hè tutta una altra storia
I rushed to the back desk	Mi precipitu versu u desk in daretu
I didn’t try to mind	Ùn aghju micca pruvatu à menti
I didn’t want to think of this as a possibility	Ùn vulia micca pensà à questu cum'è una pussibilità
I feel like our times are like this	Sentu chì i nostri tempi sò cusì
I think one of two things happened	Pensu chì una di duie cose hè accaduta
I learned not to trust anything	Aghju amparatu à ùn fidà di nunda
A second later, he turned it off	Una seconda dopu, l'hà spenta
I saw you and I thought you were so beautiful	Ti aghju vistu è pensu chì eri cusì bella
Please stop but you won't	Pregu di piantà ma ùn sarà micca
I was scared to lose her	Eru spavintatu di perde ella
I have never attacked anyone, I hope	Ùn aghju mai attaccatu à nimu, spergu
I bow before no human, no god, no devil	Mi inchina davanti à nè umanu, nè diu, nè diavulu
I had a partner	Aviu avutu un cumpagnu
I hope death feels that way	Spergu chì a morte si senti cusì
I smiled, I really loved it	Aghju sorrisu, l'aghju veramente amatu
A real catch if you can get loyalty	Una vera cattura se pudete ottene fideltà
A little cultural discomfort is an opportunity for growth	Un pocu discomfort culturale hè una opportunità di crescita
He wouldn't even be able to hold an iron sword	Ùn avissi mancu pudè tene una spada di ferru
The writer was not happy with the finished film	U scrittore ùn era cuntentu di u filmu finitu
I can then click on an article to edit it	Puderaghju dopu cliccà nantu à un articulu per edità
He grabbed them and put them on their knees	I pigliò è li misi in ghjinochji
I will continue to use it	Continuaraghju à aduprà
I think that’s what it is	Pensu chì hè ciò chì hè
I think your mom is looking for you	Pensu chì a to mamma ti cerca
I can’t really think about that, though	Ùn possu micca veramente pensà à questu, però
I hope you pull your own weight	Spergu chì ti tirassi u vostru propiu pesu
I wanted to get out of there	Ci vulia à alluntanassi da quì
Many of the images are really good	Molti di l'imaghjini sò veramente boni
I looked in other buildings	Aghju guardatu in altri edifici
I wondered if they had a coffee on the spot	Aghju dumandatu s'ellu avianu un caffè in u locu
I wasn’t really angry with you	Ùn era micca veramente arrabbiatu cun voi
I barely stood up, and even struggled	Eiu à pena di stà in piedi, è ancu di cumbatte
A simple and elegant dress	Un vestitu simplice è elegante
The energy is incredible	L'energia hè incredibile
I touched it lightly	L'aghju toccu ligeramente
I believe what you say	Credu ciò chì dite
I feared for my life	Aghju temutu per a mo vita
I ran to the porch and watched	Corsu versu u portico, fighjulai
I don’t care if the door worked or not	Ùn m'importa micca se a porta hà travagliatu o micca
I couldn’t deal with more drama at this point	Ùn pudia micca trattà di più dramma à questu puntu
I only have one message	Aghju solu un missaghju
I try to push her back losing my indifference	Pruvate di rinvià ella perdendu a mo indiferenza
I feel really lucky that way	Mi sentu veramente furtunatu in questu modu
Sometimes I try to jump to sleep completely	Certe volte pruvà à saltà di dorme cumpletamente
I asked him if it was my sweater	L'aghju dumandatu s'ellu era u mo sweater
I have people waiting for me	Aghju a ghjente chì mi aspetta
I got lost in him kissing	Mi persu in ellu basgiò
I want you to be prosecuted for what you did	Vogliu chì tu sia processatu per ciò chì avete fattu
I will continue my search for this wonderful weed	Continuaraghju a so ricerca di sta maraviglia erbaccia
I opened up to him kissing me back	Aghju apertu à ellu basgiendu torna
A catholic candle to light my cigarette	Una candela cattolica per accende a mo sigaretta
I fully understand the pain of losing a loved one	Capiscu cumplettamente u dulore di perde una persona amata
I could not feed my wife to the beast	Ùn pudia pascerà a mo sposa à a bestia
A place he had always known as salvation and happiness	Un locu chì avia sempre cunnisciutu com'è salvezza è felicità
I had to believe it	Ci vulia à crede
A must watch for sure	Un must watch per sicuru
A great piece of conversation	Un grande pezzu di cunversazione
I couldn’t figure out how to put it	Ùn pudia micca pensà à cumu mette
I don’t know where it will take me	Ùn sò micca induve mi porterà
A man in normal clothes clinging to a tree	Un omu in vestiti nurmale appiccicatu à un arbre
I must feel relieved	Deve sentu alleviatu
A hard ball of death, under the skin	Una bola dura di morte, sottu à a pelle
I was sure we would have sex soon	Eru sicuru chì faremu sessu prestu
I didn't hear anything from him	Ùn aghju micca intesu nunda da ellu
I will write more later	Scriveraghju più dopu
One last attempt has been made today	Un ultimu tentativu hè statu urdinatu per oghje
I want his hands and mouth on them	Vogliu e so mani è a bocca nantu à elli
Suggest rest for the night	Suggerimentu di riposà quì per a notte
I saw the sign itself	Aghju vistu u segnu stessu
He could not sit, sleep or walk	Ùn pudia micca pusà, dorme o marchjà
I pushed the play button to the music	Aghju spintu u buttone di riproduzione per a musica
I had been introduced because of all the wars	Mi era statu prisentatu a causa di tutte e guerri
I hope he didn’t go to that level	Spergu chì ùn sia andatu à quellu livellu
I see you're done with your beer	Vecu chì avete finitu cù a vostra biera
I haven’t heard from him in at least a month	Ùn aghju micca sentitu da ellu in almenu un mesi
I look forward to answering any questions you may have	Ti tengu intornu per risponde à e dumande
I was careful to keep the emotion out of my face	Eru attentu à mantene l'emozioni fora di a mo faccia
I will definitely recommend it, and will order again	I cunsigliu sicuramente, è ordineraghju di novu
I don’t know how it will end	Ùn sò micca sapè cumu finirà
I got a letter from him	Aghju avutu una lettera da ellu
I offered a smile instead	Aghju prupostu un surrisu invece
I have to change plans	Aghju da cambià i piani
I knew right away that I was wrong	Aghju sappiutu immediatamente chì era sbagliatu
It offers my humble attempt to effect change in itself	Offre u mo umile tentativu di effettuà u cambiamentu in u stessu
I couldn't go on anymore	Ùn pudia andà più
A room can contain an arbitrary number of wires	Una stanza pò cuntene un numeru arbitrariu di fili
I would be home for two weeks without doing anything	Avaria duie settimane in casa senza fà nunda
I sighed deeply	Aghju fattu un grande suspiru
I understand that they are quite crude	Capiscu chì sò piuttostu crudi
I have the power of heaven at my command	Aghju u putere di u celu à u mo cumandamentu
I’m sure your marriage has been written in the stars	Sò sicuru chì u vostru matrimoniu hè statu scrittu in e stelle
I go to the door	Vaiu versu a porta
I finally finished my degree	Finalmente aghju finitu u mo diploma
I took a deep breath and leaned back, smiling	L'aghju respiratu è si appoggiò in daretu, surridendu
I navigate the wall and run to the ground	I navigà in u muru è scorri à a terra
I looked around in the dark	Aghju guardatu intornu in a bughjura
I said before that moving the top by itself is dangerous	Aghju dettu prima chì spustà a cima da sè stessu hè periculosa
I was home alone and alone	Eru in casa solu è solu
I couldn’t take my eyes off him for ages	Ùn pudia caccià i mo ochji da ellu per l'età
I won’t give up on you, though	Ùn aghju micca rinunciatu à voi, però
A shadowy face stared at me	Una faccia ombra mi fighjulava
I had to live in the present, not in the past	Aviu avutu à campà in u presente, micca in u passatu
A complete lack of energy, just a shipwreck	Una mancanza cumpleta di energia, solu un naufragiu
Please be assured	Per piacè state assicurati
A few of them have derived my direction	Uni pochi di elli anu derivatu a mo direzzione
I got up and did a quick survey	Mi sò alzatu è aghju fattu un sondaghju rapidu
I feel like a complete idiot	Mi sentu cum'è un idiota cumpletu
I said it was a waste of time	Aghju dettu chì era una perdita di tempu
He was not a pastor, after all	Ùn era micca un pastore, dopu tuttu
I know how to react	Sò cumu reagisce
The project is still in the planning stages	U prugettu hè sempre in fasi di pianificazione
Thank you for watching	Ti ringraziu di vedeci
I want to make sure the colors are uniform	Vogliu assicurà chì i culori sò uniformi
I was panting as I kissed my neck	Eru ansimanti mentre mi basgiava u collu
I think back to the tables	Pensu di turnà e tavule
I can’t just try to meet a potential husband	Ùn possu solu trattà di scuntrà un maritu potenziale
I think it’s not safe, either	Pensu chì ùn hè micca sicuru, nè
I rolled up the trunk wide and straight	Aghju rotulatu u troncu largu è ghjustu
A shot at becoming a god	Un colpu à diventà un diu
The bird then finds itself in its house	L'acellu si trova dopu in casa soia
I knew it from our first conversation	A sapia da a nostra prima conversazione
A coordinator must approve and sign the room transfer form	Un coordinatore deve appruvà è firmà a forma di trasferimentu di stanza
I want to read from this equipment	Vogliu leghje da questu equipamentu
I like this delicate side of you	Mi piace stu latu delicatu di voi
I had never seen him so small	Ùn l'avia mai vistu cusì chjucu
I didn’t make an impulse purchase	Ùn aghju micca fà una compra d'impulsu
A couple of cars were passing by with their lights on	Un paru di vitture passavanu cù e so luci accese
I think I’m just standing in front of the group	Pensu di stà solu di fronte à u gruppu
I think of the first day of school	Pensu à u primu ghjornu di scola
I had to forgive my father for leaving	Aviu avutu à pardunà u mo babbu per esse partutu
I think we need to talk about your exit arrangements	Pensu chì duvemu parlà di i vostri arrangiamenti di uscita
Males do not participate in the breeding of young	I masci ùn participanu micca à l'elevazione di i ghjovani
A lab fee may be required	Una tarifa di laboratoriu pò esse dumandata
I remember staying here a few times	M'arricordu di stendu quì qualchì volta
I’ll probably avoid you for a while then	Probabilmente t'aghju evitata per un pezzu allora
I think you can all enjoy it	Pensu chì tutti pudete piacè
They may have a ladder between them	Puderanu avè una scala trà elli
I have no idea how he got here	Ùn aghju micca idea di cumu hè ghjuntu quì
I haven’t even had enough for a story	Ùn aghju micca avutu ancu abbastanza per una storia
A great house, and popular rental	Una grande casa, è affittu populari
I make myself a cup of tea	Mi preparu una tazza di tè
I didn't want to make the bed	Vuliu micca chjappà u lettu
I would like to say	Mi piacerebbe dì
I can't believe he would do that	Ùn possu micca crede ch'ellu faria cusì
I just thought about it	Ci pensava solu
I went in search	Sò andatu in cerca
I jumped in surprise	Aghju saltatu di sorpresa
I had only been going there for eight months	Aviu andatu solu per ottu mesi
There are several alternative methods	Ci sò parechji metudi alternattivi
I make a gesture to the girl to join us	Facciu un gestu à a zitella per unisce à noi
There was an additional death in the village	Ci era una morte addiziale in u paese
I was expecting to see disgust, and maybe hatred	Aviu aspittatu di vede disgustu, è forse odiu
I will never go back to check more emails	Ùn aghju mai vultatu per verificà più email
I started this unit to help with public relations	Aghju principiatu sta unità per aiutà cù e relazioni pubbliche
I need her to teach me, this time	Aghju bisognu ch'ella m'insegni, sta volta
I also needed a job that was less mentally demanding	Aviu ancu bisognu di una occupazione chì era menu esigente mentalmente
A way to look at the bottom and the side	Un modu di guardà in fondu è à latu
I hadn't imagined it	Ùn l'avia micca imaginatu
I walked in and looked around	Aghju intrutu è aghju guardatu intornu
A hostage to his wishes	Un ostagiu per i so desideri
I just bought the bare necessities	Aghju compru solu i bisogni nudi
I can't believe how beautiful you are	Ùn possu micca crede quantu sì bella
I think there was no time	Pensu chì ùn ci era micca tempu
Missing a puzzle piece	Manca un pezzu di puzzle
I walked through that door and entered this world	Aghju passatu per quella porta è intrutu in stu mondu
I copied his writing style	Aghju copiatu u so modu di scrive
I can’t explain it better than that	Ùn possu micca spiegà megliu cà questu
I came to say good night	Sò vinutu à dì bona notte
I opened my mouth wide to accommodate his size	Aghju apertu a bocca larga per accoglie u so grossu
I was looking for something to put it in	Aghju cercatu qualcosa per mettela in
I hope she chose the best course	Spergu ch'ella hà sceltu u megliu cursu
I have a stool on which to rest	Aghju un taburete nantu à quale pudete ripusà
I knelt down and gently lifted his shirt	Mi inginocchiai è alzai delicatamente a so cammisa
I never again doubted animal senses	Ùn aghju mai più dubbitu di i sensi animali
I’m the one who’s struggling	Sò quellu chì hè in lotta
X is a great company	X hè una grande cumpagnia
I walked away from her	Aghju alluntanatu da ella
I walked away from the window	Mi alluntanassi da a finestra
I'm going to help	Aghju da andà à aiutà
I can’t help it, it was just fun for me	Ùn possu micca aiutà, era solu divertente per mè
I focused all my energy on his nose	Focu tutta a mo energia nantu à u so nasu
I just couldn't tell you before	Solu ùn ti pudia dì prima
I know it's not easy being here	Sò chì ùn hè micca faciule esse quì
I just want to say that people were talking like that back then	Vogliu dì solu chì a ghjente parlava cusì allora
I enjoy seeing and being inspired by the work of others	Mi piace à vede è esse inspiratu da u travagliu di l'altri
I just had a way of life	Aghju avutu solu un modu di vita
I can’t really damage the platform	Ùn possu micca veramente dannà a piattaforma
I can't make a network	Ùn possu micca fà una rete
Part of her wanted to get rid of him	Una parte di ella vulia sbarazzà
I wanted to be an innovator	Vuliu esse innovatore
So I mounted my horse and began my journey home	Allora aghju muntatu u mo cavallu è cuminciò u mo viaghju in casa
The couple has a son and two daughters	A coppia hà un figliolu è duie figliole
A collection of everything you like	Una cullizzioni di tuttu ciò chì ti piace
I followed the linked guide here	Aghju seguitu a guida ligata quì
I had to hit them both very hard	Aviu avutu à colpi tutti dui assai duru
I don’t trust anyone to do that	Ùn aghju micca fiducia in nimu per fà
I tried to gain some space between us	Aghju pruvatu à guadagnà un pocu di spaziu trà noi
I didn’t want to be part of such a process	Ùn vulia micca parte di un tali prucessu
I didn't like where he was going	Ùn mi piacia micca induve stava andendu
I was our best player for years	Eru u nostru megliu ghjucadore per anni
I dropped out of school and read languages ​​at university	Aviu abbandunatu a scola è leghje lingue à l'università
I wanted to clean up the old paint and dirt	Vuliu pulizziari l'antica pittura è a terra
I’m not helping here	Ùn aghju micca aiutu quì
Try to stay away	Pruvate di alluntanassi
I decided to download a little more of his music	Aghju decisu di scaricà un pocu di più di a so musica
I knew it from the beginning	A sapia da u principiu
I was torn to pieces	Eru rottu tuttu in pezzi
I would say no, up to that number	Avaria dettu di no, finu à quellu numeru
I was there, you know	Eru quì, sapete
I say compassion	Dicu cumpassione
I wanted to eat it upstairs	A vulia manghjala quì sopra
I just pulled the list out of my bag	Aghju appena tiratu a lista da u mo saccu
I can barely breathe under your weight	Puderaghju à pena respira sottu u vostru pesu
I just want this out of the way	Vogliu solu questu fora di a strada
A faint smile formed on his face	Un ligeru surrisu s'hè furmatu nantu à a so faccia
Of course, I appreciate your kind words	Di sicuru, apprezzu e vostre parolle gentile
A desk with a computer on it	Un desk cun un urdinatore nantu à questu
Certainly I had a desire for more	Certamente aghju avutu un desideriu di più
I missed their company because they were my only friends	Mi mancava a so cumpagnia perchè eranu i mo unichi amichi
I really wanted to	Vuliu fà per veru
Moments later, he left	Qualchi mumenti dopu, si n'andò
I rubbed on my back, rubbing my chin	Mi ruttu nantu à u mo spinu, strofinendu u mo mento
I rolled my eyes more	Aghju fattu i mo ochji vaghjime più
I have never been able to do that	Ùn aghju mai pussutu fà cusì
And he was looking at his phone	E fighjulava u so telefunu
I found it in his bag	L'aghju trovu in u so saccu
I can't think of anything to write about	Ùn possu micca pensà à nunda da scrive
I can explain everything	Puderaghju spiegà tuttu
I respond willingly, but by surprise to the sudden impulse	Rispondu di vuluntà, ma per sorpresa à l'impulsu bruscu
I need to eat	Aghju bisognu di manghjà
I can't let them escape from killing my mother	Ùn possu micca lascià ch'elli si scappanu di tumbà a mo mamma
The front is short	A parte frontale hè corta
I read it in its entirety for a period of three days	L'aghju lettu tutale per un periodu di trè ghjorni
A heart of gold clinging to his neck	Un core d'oru appiccicatu à u so collu
Me and my friend live together happily again	Eiu è u mo amicu campemu di novu inseme felici
I think education is a big part of that	Pensu chì l'educazione hè una grande parte di questu
I was too educated to lose my temper	Eru troppu educatu per perde u mio temperamentu
A puzzled expression worked on his features	Una spressione perplessa hà travagliatu in i so caratteristiche
I tell you the environment is our true mind	Vi dicu chì l'ambiente hè a nostra vera mente
I think there is a message here	Pensu chì ci hè un missaghju quì
Lots of praise and encouragement	Un saccu di lode è incuragimentu
I haven’t felt this kind of happiness in years	Ùn aghju micca sentitu stu tipu di felicità in anni
I mean, not me anyway	Vogliu dì, micca à mè in ogni modu
I didn’t fight back	Ùn aghju micca cumbattutu
I wrote this for you	Aghju scrittu questu per voi
I kept asking them to take it	Aghju continuatu à dumandà à elli à piglià
I ordered extra security to protect our child	Aghju urdinatu una sicurità extra per a prutezzione di u nostru figliolu
I always wondered how it should be used	Aghju sempre dumandatu cumu si deve esse usatu
I show you how to fish	Vi mostru cumu piscà
I slapped her on the ass and started having breakfast	L'aghju schiaffatu in u so culo è cumincianu à u colazione
I’ll take something that offers a career of some sort	Piglieraghju qualcosa chì offre una carriera di qualchì sorte
I’ve been thinking about this for a while	Pensu à questu per qualchì tempu
I can no longer be part of it	Ùn possu più esse partitu in questu
I was glad she did	Eru cuntentu ch'ella hà fattu
I just like to create a new space	Mi piace solu per creà un novu spaziu
I’m not saying easy or human nature	Ùn dicu micca faciule o natura umana
I mean, there’s nothing that can compare to it	Vogliu dì, ùn ci hè nunda chì pò paragunà cun ellu
I think I had lost touch with reality	Pensu chì avia persu u cuntattu cù a realità
They had a daughter	Avianu una figliola
I think he will leave	Pensu ch'ellu si ne andarà
I want to stop all that and be respectable	Vogliu piantà tuttu ciò è esse rispettabile
I will wait for my beloved	Aspittaraghju u mo amatu
He took a breath, then moaned	Presu un respiru, poi gemu
I really want a pair of gray loose pants!	Vogliu veramente un paru di pantaloni larghi grisgi !
I don’t feel hollow or flat anymore	Ùn mi sentu più cavu o pianu
I raised my arms to ward off the blow	Aghju alzatu e braccia per alluntanà u colpu
I feel comfortable in my pair of blue jeans	Mi sentu còmode in u mo paru di jeans blu
He knocked softly on her door, then let me in	Pichjò dolcemente à a so porta, poi mi lasciò entre
I know this is the best way	Sò chì questu hè u megliu modu
I’m the only junior left	Sò l'unicu junior restante
I wanted the memory to last and last	Vuliu chì a memoria durà è durà
A station wagon was passing	Una station wagon passava
I had to be rational	Aviu avutu à stà raziunale
I slide on my stomach towards the main office	I slide nantu à u mo stomacu versu l'uffiziu principale
I let it slow down for a moment	L'aghju lasciatu frenà per un mumentu
I wanted to get married	Vuliu maritari
I won't even tell my wife	Ùn diceraghju mancu à a mo moglia
I wrote your address	Aghju scrittu u vostru indirizzu
I don't care who saw them	Ùn m'importa micca chi li vide
I didn’t have this armor until a day later	Ùn aghju avutu sta armatura finu à un ghjornu dopu
I became a different person	Sò diventatu una persona diversa
I couldn’t remember what it was, which doesn’t happen often	Ùn pudia micca ricurdà ciò chì era, chì ùn succede micca spessu
I thought that might help	Pensu chì puderia aiutà
I rub and my hands tremble once in the kitchen	Mi strofinate e mani tremanti una volta in cucina
I had a really good time with one of them	Aghju avutu cun unu di elli veramente bè
I am not allowed to elaborate beyond that	Ùn sò micca permessu di elaborà oltre questu
I owe that to him and much more	L'aghju duvutu quellu è assai di più
A wonderful, beautiful window much needed	Una maravigliosa, bella finestra assai necessaria
I have never had another opportunity like this	Ùn aghju mai avutu un'altra opportunità cum'è questu
I was positive that I hadn’t been there before	Eru pusitivu chì ùn era micca statu prima
I wouldn’t be the first to open it	Ùn saria micca u primu à apre
I decided to do it as soon as possible	Aghju decisu di fà u più prestu pussibule
I have to hide somewhere	Aghju da ammuccià in qualchì locu
I didn’t think it was a good idea	Ùn aghju micca pensatu chì era una bona idea
I also recommended my friends for this course	Aghju cunsigliatu ancu i mo amichi per questu cursu
A lock code affixed to the handle	Un codice di serratura appiccicatu nantu à u manicu
I was very lucky to have him as a friend	Eru assai furtunatu di avè ellu cum'è un amicu
I see it all the time	U vecu tuttu u tempu
A shadow came over his face	Un'ombra ghjunse nantu à a so faccia
I just think it gives me more insight	Pensu solu chì mi dassi più insight
He took the city quickly	Pigliò a cità prestu
I’m glad we live in the country	Sò cuntentu chì campemu in u paese
I might do this one day at a time	Puderaghju questu un ghjornu à tempu
I started to like it a lot	Aghju cuminciatu à piace assai
I never understood what he wanted from us	Ùn aghju mai capitu ciò chì vulia da noi
Human rights organizations have been unable to resume their work	L'urganisazioni di i diritti umani ùn anu pussutu ripiglià u so travagliu
A beautiful one too	Un bellu bellu ancu
Then he finds out that everything is clear	Dopu scopre chì hà tuttu chjaru
It’s something that awaits me	Hè qualcosa chì aspetta da mè
I am a research specialist, administrative coordinator and a hospitality worker	Sò un specialistu di ricerca, coordinatore amministrativu è un travagliadore di l'ospitalità
I thought it was something she felt	Pensu chì era qualcosa chì ella sentia
I mean we are so happy	Vogliu dì chì simu cusì piacè
I didn’t want to fall on you	Ùn vulia micca cascà nantu à tè
I live at the command prompt	Vivu in u prompt di cumanda
I don't have that in my house	Ùn aghju micca quellu in casa mo
I'll kill her first	A ammazzaraghju prima
I can see people walking, in my head	Possu vede a ghjente chì cammina, in a mo testa
I lived several miles from town	Aghju campatu à parechji chilometri da a cità
I have the answers to some of your questions	Aghju e risposte à alcune di e vostre dumande
Maryland was in high demand for special occasions	Maryland si truvò in una grande dumanda per occasioni speciali
I need you to come here	Aghju bisognu di voi per vene quì
I don’t think this woman was lying	Ùn pensu micca chì sta donna mentiria
I have to be careful and make alternative arrangements	Aghju da esse prudente è fà arrangiamenti alternativu
I wasn’t sure I had the part, but you did it	Ùn era micca sicuru d'avè a parte, ma l'avete fattu
I’m not the man for the job	Ùn sò micca l'omu per u travagliu
I looked at his spine	Aghju guardatu à u so spinu
Companions who did not respect him were sent	I cumpagni chì ùn anu micca rispettu sò stati mandati
I sighed and pulled myself into a sitting position	Aghju suspiratu è mi tirau in una pusizioni seduta
I could almost hear his movement	Puderaghju quasi sentu u so muvimentu
I have never been able to determine its current form	Ùn aghju mai statu capace di determinà a so forma attuale
I will give you a map	Vi daraghju una mappa
He could never be strong enough to fix her	Ùn puderebbe mai esse abbastanza forte per riparà ella
I had to think about him	Aghju avutu à pensà à ellu
I started the next day	Aghju cuminciatu u ghjornu dopu
I couldn't read anything	Ùn aghju micca pussutu leghje nunda
A dozen is a small number	Una duzina hè un picculu numeru
I was convinced that he had done some sort of permanent damage	Eru cunvinta ch'ellu avia fattu una sorta di danni permanenti
I definitely worked up a sweat	Aghju definitivamente travagliatu un sudore
I had to check the money	Aviu avutu verificatu i soldi
I brought up too many emotions, stories to his images	Aghju purtatu troppu emozioni, storia à e so imagine
I had already put hours into this	Aviu digià messu ore in questu
A simple mission of mercy	Una missione di misericordia simplice
I wonder what would happen if he got sick	Mi dumandu ciò chì succede s'ellu era pigliatu malatu
I swear it took us five minutes	Giuru chì ci hà pigliatu cinque minuti
I wanted to touch them	I vulia tuccà li
I couldn’t lie to myself	Ùn pudia micca menti à mè stessu
I didn’t know about him	Ùn sapia micca di ellu
He needs to call the police	Deve chjamà a polizia
Trains run once a day in every direction	I treni passanu una volta à ghjornu in ogni direzzione
I really want to give it back	Vogliu veramente dà torna
Then he went into real estate	Dopu andò in immubiliare
None of these pictures made much of an impact	Nisuna di sti ritratti hà fattu assai impattu
I opened it to one of her bright smiles	L'aghju apertu à unu di i so surrisi brillanti
I have many good friends on the mission	Aghju parechji boni amichi in a missione
I made it to the bathroom downstairs	Aghju fattu à u bagnu di sottu
He doubted he had ever caught a mouse	Dubitava ch'ellu avia mai pigliatu un topu
The two actually grow	In realtà cresce i dui
I couldn't wait any longer	Ùn pudia micca fà aspittà più
I wouldn’t be angry if he did	Ùn saria micca arrabbiatu s'ellu facia
I was already very deep	Eru digià assai prufonda
I can get a lot more out of it	Puderaghju ottene assai di più
I knew the name was familiar	Sapia chì u nome era familiar
I sent this link	Aghju mandatu stu ligame
I wonder how those two ended up being friends	Mi dumandu cumu quelli dui sò finiti per esse amici
I thought he was going to cry	Pensu ch'ellu avia da pienghje
I had to be exhausted	Aghju avutu esse esauritu
A journey he had made several times by himself	Un viaghju ch'ellu avia fattu parechje volte da ellu stessu
After three weeks, the committee dismissed all witnesses	Dopu trè simani, u cumitatu hà licenziatu tutti i testimoni
I have never written on a computer	Ùn aghju mai scrittu annantu à un urdinatore
I think for me it was really the first step	Pensu chì per mè era veramente u primu passu
I hate how dark it gets now	Odiu quantu prestu si face bughju avà
I followed her with my eyes, until she was inside	L'aghju seguitu cù l'ochji, finu à ch'ella era in l'internu
I always break things up	I sempre rumpia e cose
I recognized her at my mom’s funeral	L'aghju ricunnisciutu in a mo mamma à u funerale
I didn’t realize they had an animal	Ùn aghju micca capitu chì avianu un animali
I think they could use this ability to build	Pensu chì puderanu aduprà sta capacità per custruisce
I just didn’t want to lose	Solu ùn vulia micca perde
I bought gifts but there was a problem	Aghju compru rigali ma ci era un prublema
I have used it in different ways	L'aghju utilizatu in diverse manere
I was happy to get them out of my hand	Eru felice di caccià li da a mo manu
I smell her perfume	Sentu u so prufume
Try to hold on and you will lose	Pruvate à tene è vi perde
Several bridges were also built over it	Parechji ponti sò stati ancu custruiti sopra
A sound made me look behind me	Un sonu mi fece guardà daretu à mè
I had my doctor friend come over to check on her	Aghju avutu u mo amicu duttore chì vene à verificà ella
I am the child of an angel	Sò u zitellu di un anghjulu
I was just in a state of shock that’s all	Eru solu in un statu di scossa hè tuttu
I never knew there were so many of them	Ùn aghju mai saputu chì ci era tanti di elli
The machine returned control	A macchina hà tornatu u cuntrollu
A big party was near	Una festa maiò era vicinu
He couldn't see her face, only her eyes	Ùn pudia vede a so faccia, solu i so ochji
I can’t fight at home	Puderaghju micca battevi in ​​casa
I promised you a stop	T'aghju prumessu una tappa
I went the third time, and they showed me	Sò andatu a terza volta, è m'anu dimustratu
He was a tenor widely known for his modesty	Era un tenure largamente notu per a so modestia
I wanted to go home to him	Vuliu andà in casa da ellu
I liked them all	Sò piaciutu à tutti
I had come to a dead end	Eru ghjuntu à una strada morta
I had life insurance	Aghju avutu l'assicuranza di vita
I will not live with that	Ùn camparaghju micca cun questu
I feel weird to leave him at home	Mi sentu stranu di lasciallu in casa
He does not live in perfection	Ùn vive micca in perfezione
I can fly back and forth	Possu volà avanti è avanti
I asked for a computer system	Aghju dumandatu un sistema di computer
A number of other sisters and priests join us	Un numeru di altre surelle è preti si uniscenu à noi
She came out and smiled at him over the top	Esci fora è sorrisu à ellu sopra a cima
The cut of beef used is usually skirt steak	U cut of beef adupratu hè generalmente bistecca di falda
I know you are beyond a nervous wreck now	Sò chì site al di là di un naufragio nervoso ormai
I can't stop breathing	Ùn possu micca piantà di respira
I can go down and get off your porch	Puderaghju falà è caccià da u vostru veranda
I learned at the same library you did	Aghju amparatu à a listessa biblioteca chì avete fattu
I volunteered on that plane for him	Sò vuluntariu in quellu aviò per ellu
I shook my head at him	Aghju scuzzulatu u mo capu versu ellu
It might be wrong, but that's not my perception	Puderia esse sbagliatu, ma ùn hè micca a mo percepzione
He was hoping to catch her	Sperava di catturà ella
I didn’t want to say anything about that	Ùn vulia dì nunda di questu
I don’t care what happened on my property	Ùn m'importa micca chì era accadutu nantu à a mo pruprietà
This population is expected to die	Sta pupulazione hè prevista per mori
He could visit	Puderia visità
I love seeing the stars	Mi piace à vede e stelle
It seems that throughout his career he has used both	Sembra chì in tutta a so carriera hà utilizatu tutti dui
I gave him some details about the program	L'aghju datu qualchi dettagli nantu à u prugramma
I hope you enjoyed an exquisite day	Spergu chì avete sperimentatu un ghjornu squisitu
I instantly stretched out my palm	Aghju stendu istantaneamente a mo palma
I had to keep my head straight	Aviu avutu a mantene a mo testa dritta
I looked at my wife	Aghju guardatu à a mo moglia
I hope it wasn’t too dark	Spergu chì ùn era micca troppu scuru
I no longer wanted responsibility	Ùn vulia più a rispunsabilità
I was a third husband	Eru un terzu maritu
I mean, even water tastes fun	Vogliu dì chì ancu l'acqua hà un gustu divertente
I understand why this is so	Capiscu perchè hè questu
I want to go back to those days	Vogliu vultà à quelli ghjorni
I recently moved into the house of my dreams	Di pocu tempu aghju trasfirutu in a casa di i mo sogni
I left her and her friend inside	Aghju lasciatu ella è a so amica dentru
I think this book will help	Pensu chì stu libru aiuterà
I have to get you out of this water	Devu ti caccià da st'acqua
A few meters away another fire broke out	A pochi metri di distanza hà brusgiatu un altru focu
I have to get up a little earlier	Devu alzarmi un pocu prima
I had some fun with it	Aghju avutu qualchì piacè cun ellu
I wanted her to give it to me for adoption	Vuliu ch'ella m'hà datu per l'adopzione
He wasn't sure, but he seemed to be leaving	Ùn era micca sicuru, ma pareva ch'ellu si n'andava
I want to know if something is wrong here	Vogliu sapè chì qualcosa ùn hè micca bè quì
I introduced myself and shook hands	Mi presentai è strinse a manu
I wonder if he would offer it	Aghju da dumandassi s'ellu li offrirebbe
It was pretty amazing	Era abbastanza maravigghiusu
I was tired enough to be standing today	Eru abbastanza stancu di esse in piedi oghje
I opened a few doors to check out the other guest rooms	Aghju apertu uni pochi di porte per verificà l'altri stanze d'ospiti
I think of those kids who grew up without it	Pensu à quelli figlioli chì crescenu senza ella
He knew who could and who couldn't	Sapia quale puderia è quale ùn pudia micca
I didn’t want to break up with you	Ùn vulia micca rompe cun voi
I am guided, to find a cure	Sò guidatu, per truvà una cura
I was sure he was leaving them	Eru sicuru ch'ellu li lasciava
A lot of bureaucracy is everything	Un saccu di burocrazia hè tuttu
The show is included free with admission	U spettaculu hè inclusu gratuitu cù l'ingressu
I never kept my bills	Ùn aghju mai guardatu i mo fatture
I didn't say anything	Ùn aghju micca dettu nunda
He could never return to the practice of the priest	Ùn puderebbe mai vultà à a pratica di u prete
I examined the letter	Aghju esaminatu a lettera
Revolution to make themed songs	Rivuluzione per fà e canzoni tematiche
It also includes an enlarged map of the castle	Include ancu una mappa allargata di u castellu
I decided to take a walk	Aghju decisu di fà una spassighjata
I want you to be here	Vogliu chì tù sia quì
I don’t trade with her	Ùn aghju micca cummerciu cun ella
I was willing to do anything to make that happen	Eru dispostu à fà qualcosa per fà chì succede
I found it difficult to catch my breath	Aghju trovu difficiuli di ripiglià u mo fiatu
I thought about what he had done to me	Pensu à ciò chì avia fattu per mè
I just took it, that’s all	Aghju pigliatu solu, hè tuttu
I wasn't really sure what woke me up	Ùn era micca veramente sicuru di ciò chì m'hà svegliatu
I have faith that has taught me	Aghju a fede chì m'hà amparatu
He is considered a national hero	Hè cunsideratu un eroe naziunale
I have another exciting life out now	Aghju una altra vita eccitante avà fora
One hand took his arm	Una manu hà pigliatu u so bracciu
Two eggs are laid twice a year	Dui ova sò posti duie volte à l'annu
I will be back for breakfast with our first orders	Aghju da vultà à colazione cù i nostri primi ordini
I share some of these concerns	Aghju sparte alcune di queste preoccupazioni
I just want my son home, safe and sound	Vogliu solu u mo figliolu in casa, sanu è sicuru
I looked in the mirror and it didn't recognize me	Aghju guardatu in u specchiu è ùn mi ricunnosce micca
I turned to see where the balls were coming from	Mi vultò per vede da induve venenu e palle
I can do it with my bare hands	Puderaghju fà cù e mo mani nude
I was late	Mi mancava tardi
He must learn to control my power	Deve amparà à cuntrullà u mo putere
I was surrounded by a wall of people	Eru circundatu da un muru di persone
A lot of people rode on this	Assai cavalcava nantu à questu
I also got to know her parents	Aghju avutu ancu cunnosce i so genitori
I want to find a balance for the living	Vogliu truvà un equilibriu per i vivi
Some ideas are already under consideration, however	Alcune idee sò digià in cunsiderà, però
The building included a dining bench	L'edifiziu includeva un bancu di pranzu
I feel so forgotten	Mi sentu tantu dimenticatu
I have tried it several times	Aghju pruvatu parechje volte
I think your mom is a really heroic woman	Credu chì a to mamma hè una donna veramente eroica
I want to get an idea from you	Vogliu eseguisce una idea da voi
I just have to put up with it	Devu solu mette cun ella
William then inherited the land	Guglielmu tandu ereditò i tarri
I mixed it with the other suite	Ti aghju mischiatu cù l'altra suite
I took it and took it with me	L'aghju pigliatu è l'aghju purtatu cun mè
I came here for the happiest things	Sò venutu quì per e cose più felici
I decided to hide it from view	Aghju decisu di ammuccià à a vista
I was almost careful	Eiu à pocu pressu attentu
I hear another wave rising	Sentu un'altra onda chì cresce
He looked at me, confused	Mi fighjulu, cunfusu
I have no idea what my problem is	Ùn aghju micca idea di quale hè u mo prublema
I could hear it now	L'aghju pussutu sente avà
I was determined not to stand out on the occasion	Eru decisu di ùn risaltà à l'occasione
I also held my head when direct discretion	Aghju ancu tenutu a mo testa quandu a discrezione diretta
Their relationship was professional and personal	A so rilazioni era prufessiunale è persunale
I'm tired of that shit	Mi sò stancu di quella merda
I don’t think it had such an impact	Ùn aghju micca pensatu ch'ella avia un impattu cusì
I hate when he says my name like that	Odiu quandu dice u mo nome cusì
He didn't seem to be doing anything	Ùn pareva micca fà nunda
I play on your radio or television show	Apparraghju nantu à u vostru spettaculu di radiu o televisione
Of course I was dreaming	Di sicuru stava sognu
I’m sure you do the same for me	Sò sicuru chì fate u listessu per mè
Try to keep people from destroying the planet	Pruvate di mantene a ghjente da distrughje u pianeta
I doubt they are thinking about any of us	Dubitu chì ci pensanu à qualchissia di noi
I get out of the loop	Mi pigliu fora di u ciclu
I asked him how the investigation was going	L'aghju dumandatu cumu andava l'inchiesta
A confident editor makes for a confident author	Un editore cunfidu face per un autore cunfidendu
I want to cut down those three trees	Vogliu caccià quelli trè arburi
I did a job for them	Aghju fattu un travagliu per elli
I wonder what else he thinks is perfect	Mi dumandu chì altru pensa ch'ellu hè perfettu
I agree at least as far as the effect is concerned	Sò d'accordu almenu in quantu à l'effettu
I saw how you looked at it	Aghju vistu cumu l'avete guardatu
I had never felt so much pain in my life	Ùn avia mai sentitu tantu dulore in a mo vita
A perfect end to a perfect day	Una fine perfetta per un ghjornu perfettu
I haven't seen how	Ùn aghju micca vistu cumu
I was interested in the truth and nothing more	Eru interessatu à a verità è nunda di più
It happened a lot this weekend	Hè accadutu assai stu weekend
I will be here waiting with open arms	Seraghju quì à aspittà à braccia aperte
I wish she would make a move on me	Mi piacerebbe ch'ella facia una mossa annantu à mè
I lost track of where we were	Aghju persu a traccia di induve eramu
He was not even in the province at the time	Tandu ùn era mancu in pruvincia
A strange boy with a strange sense of humor	Un zitellu stranu cù un stranu sensu di l'umuri
I bit my wrist and pressed it to his mouth	Mi morsi u polsu è l'aghju pressatu à a so bocca
I lay back on the bed and closed my eyes	Mi riposu torna nantu à u lettu, è chjusu l'ochji
I studied this fruit carefully	Aghju studiatu stu fruttu cun cura
I force myself to relax and just hold on	Mi forzaghju à rilassate è solu tene
I will explain that	Vi spiegheraghju chì
I shouldn’t be embarrassed	Ùn duveria micca imbarazzatu
A little past five in the morning	Un pocu passatu cinque di a matina
These efforts were eventually subdued	Questi sforzi sò stati eventualmente sottumessi
I always knew when I was with her	Aghju sempre saputu quandu era stata cun ella
Part of him was not dealing with what he was hearing	Una parte di ellu ùn trattava micca ciò chì stava intesu
I was here to pick up my parents and go home	Eru quì per piglià i mo genitori è andà in casa
One point here, one point here	Un puntu quì, un puntu quì
I had no idea this was happening	Ùn aghju micca idea chì questu era accadutu
I wanted to go back to him	Vuliu vultà à ellu
I called a countrywide meeting	Aghju chjamatu una riunione di tuttu u paese
I threw him on the chair	L'aghju buttatu nantu à a sedia
I didn’t care about anyone or anything	Ùn mi importava nunda di nimu o nunda
Please note that your custody agreement is no longer legally binding	Scomu chì u vostru accordu di custodia ùn hè mancu più legalmente vincolante
I took off my pants and pulled the glasses aside	Aghju cacciatu i pantaloni è scaccià i vetri da parte
I just know how she is	Sò solu cumu esse ella
I will help you recover	L'aiuteraghju à ritruvà
I like the way this is done	Mi piace a manera chì questu hè fattu
I never saw him again	Ùn l’aghju più vistu
I just wanted things to be clear between us	Vuliu solu chì e cose sò chjaru trà noi
He later accused her of a virus	Dopu hà accusatu un virus
Your career is over	A vostra carriera hè finita
This species has been known to travel to schools	Sta spezia hè stata cunnisciuta per viaghjà in e scole
I will be kind and generous to people	Aghju da amable è generosu à e persone
I have to choose between my family and my job	Aghju da sceglie trà a mo famiglia è u mo travagliu
I know that voice, even through the pain	Cunnoscu quella voce, ancu à traversu u dulore
I think there is something wrong with my watch	Pensu chì ci hè qualcosa di sbagliatu cù u mo watch
He raised his eyebrows, appreciating them	Alzò le sopracciglia, mostrandole a mo apprezzazione
I wanted him to look away	Aghju vulsutu ch'ellu guardà luntanu
I can no longer hide or pretend	Ùn possu più ammuccià o finta
I might have to borrow it for a big party	Puderaghju avè da piglià prestitu per una grande festa
I paid for the train expenses out of my own pocket	Pagu e spese di u trenu da a mo propria sacchetta
I noticed you, but you didn't hear me	Vi avia avvistatu, ma ùn avete micca intesu
I will not leave you, sir	Ùn vi lasciaraghju micca, signore
I followed her inside	L'aghju seguita in l'internu
We said this was the second single	Avemu dettu chì questu era u sicondu singulu
I loved that room though	Aghju amatu quella camera però
I like most of the things we do	Mi piace a maiò parte di e cose chì facemu
I just wanted to talk to him	Vuliu solu parlà cun ellu
I hope he is willing to stay in the room with me	Spergu ch'ellu sia dispostu à a stanza cun mè
I wanted to walk	Ci vulia à marchjà
I’m excited to see you here	Sò entusiasta di vedevi quì
But he is a poor writer	Ma hè un poviru scrittore
I wonder if he told my parents what had happened	Mi dumandu s'ellu hà dettu à i mo genitori ciò chì era accadutu
A parade of splendid men in front of my stand	Una sfilata di omi splendidi davanti à u mo stand
A few stared at him and laughed as they passed	Uni pochi u fighjulavanu è si ridiavanu mentre passavanu
We have the conservative message that is true	Avemu u missaghju cunservatore chì hè veru
I think it will work	Pensu chì hà da travaglià
He was waiting for her out of curiosity	L'aspittava assai, per curiosità
I was curious to know how you were doing	Eru curioso di sapere come ti risultassi
I was standing in front of his desk	Mi stava davanti à a so scrivania
These must be removed before construction can begin	Quessi anu da esse eliminati prima di pudè inizià a custruzzione
A more similar sorcerer, if you ask me	Un stregone più simile, se mi dumandate
It consists of five different colors	Hè custituitu da cinque culori diffirenti
I certainly never expected that	Certamente ùn l'aghju mai aspittatu
I checked the bags of clothes hanging here	Aghju verificatu i sacchetti di a robba appesa quì
I opened my mind and kissed her thoughts tenderly	Aghju apertu a mo mente è basgiò teneramente i so pinsamenti
I love her and want her to be happy	L'amu è vogliu ch'ella sia felice
The winner earned four points for his team	U vincitore hà guadagnatu quattru punti per a so squadra
I had to take a hold of myself	Aviu avutu bisognu di piglià una presa di mè stessu
I may be wrong in my understanding	Puderaghju esse sbagliatu in a mo capiscitura
I reach over and pick one up	Mi ghjunghje in avanti è ne cogliu unu
I would not have failed in my writing	Ùn avissi micca fallutu in a mo scrittura
He wanted to hold on, to comfort her	Ci vulia à tene, à cunsulallu
I went to my room	Sò andatu in a mo stanza
I can grab it pretty hard myself	Puderaghju chjappà abbastanza forte mè stessu
I went straight to my room, avoiding my parents	Sò andatu direttamente in a mo stanza, evitendu i mo genitori
I need a good excuse	Aghju bisognu di una bona scusa
I can’t see how anything could work	Ùn possu micca vede cumu qualcosa puderia travaglià
I invited him to the party	L'aghju invitatu à a festa
I told you about it, and he didn't believe me	L'aghju dettu di tè, è ùn m'hà micca cridutu
I need to escape	Aghju bisognu di scappà
I forgot about the door	Mi sò scurdatu di a porta
I want to give consolation to the masses	Vogliu dà cunsulazione di e masse
There was little sympathy for these enemies	Ci era pocu simpatia per questi nemici
A god without heart, without will, without emotions	Un diu senza core, senza vuluntà, senza emozioni
I totally got started	Aghju principiatu totalmente
I knew that farm houses were made for convenience not show	Sapia chì e case di splutazioni sò state fatte per comodità micca mostra
I can write a book on this	Puderaghju scrive un libru nantu à questu
I lay with my head on the sand	Mi stendu cù u mo capu nantu à a sabbia
I can't lose him either	Ùn possu perde ancu ellu
I also get that degree from time to time	Aghju ancu quellu gradu di tantu in tantu
I didn’t even know it really	Ùn sapia nè veramente
I thought my phone was off	Pensu chì u mo telefunu era spento
I watched the breath stop in his chest	Aghju vistu u soffiu si ferma in u so pettu
A cold was also beginning to make itself felt	Un friddu cumminciava ancu à fà si senti
I like to be stupid and play with my family	Mi piace à esse stupidu è ghjucà cù a mo famiglia
I opened the bathroom door and entered the hallway	Aghju apertu a porta di u bagnu è intrì in u corridoiu
I was asked to give a word of testimony	Mi hè statu dumandatu à dà una parolla di tistimunianza
I chose not to say anything	Aghju sceltu di ùn dì nunda
I gladly accepted the promotion on these terms	Aghju accettatu felice a prumuzione in questi termini
I had once thought myself noble and honored	Una volta mi avia pensatu nobile è onore
A practical, practical guide to creating change	Una guida pratica, pratica per creà cambiamenti
I have more balance now	Aghju più equilibriu avà
I know he would love to meet you	Sò chì li piacerebbe scuntravi
I had forgotten how beautiful my country was	Aviu scurdatu di quantu hè bellu u mo paese
I tried to stop	Aghju pruvatu à piantà
I feel embarrassed by my lack of self control	Mi sentu imbarazzatu da a mo mancanza di cuntrollu di sè stessu
I got up and ran to meet him	Mi sò alzatu è corse à scuntrallu
I was correct on a fault	Eru currettu à un difettu
I lost it and started screaming	L'aghju persu è cuminciaru à gridà
I don’t think he needs to work that angle	Ùn aghju micca pensatu chì hà bisognu à travaglià quellu angulu
I will take more of their courses for sure	Pigliaraghju più di i so corsi di sicuru
I have an idea where she might be	Aghju una idea induve ella puderia esse
He didn’t compete in the first game	Ùn hà micca cumpete in u primu partitu
I know yours, and you know mine	I cunnoscu u vostru, è tù cunnosce u mio
I think that’s the best way to approach him	Pensu chì hè u megliu modu per avvicinà ellu
I enjoy being with my family, and my friends	Mi piace à esse cù a mo famiglia, è i mo amichi
I just prayed he was still there	Aghju pricatu solu chì era sempre quì
A man with nothing to lose	Un omu senza nunda à perde
Drink a cup or two on cold days	Beiu una tazza o duie in i ghjorni friddi
Nothing is known about him anymore	Ùn si sà più nunda di ellu
I didn’t hurt a hair of your head	Ùn aghju micca dannu un capelli di a vostra testa
I wasn’t expecting anything to happen	Ùn m'aspittava nunda chì succede
I can’t imagine them kissing and sleeping together	Ùn possu micca imagine ch'elli si basgianu è dormenu inseme
I wonder how it should feel now	Mi dumandu cumu si deve sente avà
I was surprised that there was no snow on the ground	Eru surprised chì ùn ci era micca neve in terra
I swam a lot in high school	Eiu natà assai in u liceu
I rested my legs on the edge of the bed	I chjappà e mo gammi nantu à a riva di u lettu
I can’t support a family right now	Ùn possu micca sustene una famiglia avà
A cold ran through my body	Un friddu mi currò in u corpu
I wish he wasn’t so close	Vuliu ch'ellu ùn era micca cusì vicinu
I couldn’t get his expression out of my head	Ùn pudia caccià a so spressione da a mo testa
I wanted to, but something drew me to you	Vuliu, ma qualcosa m'hà attiratu à tè
I would love and care for you	Ti avissi amatu è cura di tè
I don’t know your personal financial situation	Ùn cunnoscu micca a vostra situazione finanziaria persunale
I mean the one you liked	Vogliu dì quellu chì ti piaceva
I went through the whole process, including an interview	Aghju passatu tuttu u prucessu, cumpresa una entrevista
I care how you feel	Mi importa di cumu ti senti
I just needed a change	Aviu solu bisognu di un cambiamentu
I hadn't waited for him in the parking lot	Ùn l'avia aspittatu in u parking
I think she must have been out	Pensu chì deve esse stata fora
I haven’t even done a job	Ùn aghju micca fattu ancu un travagliu
Take a deep breath and twist the key	Respiru prufonda è torce a chjave
I just wanted to know	Vuliu solu sapè
I tried so hard last time	Aghju pruvatu cusì duru l'ultima volta
A thick fog settled around his feet	Una densa nebbia si stalla attornu à i so pedi
A cold snap passed me by	Un friddu friddu mi passò
I haven’t thought about it yet	Ùn aghju micca pensatu ancu
I don’t really have a choice	Ùn aghju micca veramente una scelta
I saw him land on the mountain	L'aghju vistu sbarcà nantu à a muntagna
I was determined to get on with my business	Eru decisu di andà in i mo affari
I couldn’t afford to spend it	Ùn pudia micca permette di spende
I approached him next to a police officer	Aghju aghjustatu accantu à un pulizzeru
I’m starting to feel really nervous now	Emu cuminciatu à sentu veramente nervoso avà
I met him years ago	L'aghju cunnisciutu anni fà
I heard the door knock again, and he left	Aghju intesu di novu a porta, è si n'andò
I fished once before entering	Aghju piscatu una volta prima di entre
I wonder if he does	Mi dumandu s'ellu face
I don’t want it to be any other way	Ùn vogliu micca ch'ellu sia in un altru modu
You have to win at all costs	Devi vince à tutti i costi
I don't want to say anything to you	Ùn vogliu dì nunda per voi
He was eventually sent after the race began	Hè statu eventualmente mandatu dopu chì a corsa hà iniziatu
I liked things as they were	Mi piacevanu e cose cum'è eranu
A good boy, a sweet boy	Un bonu zitellu, u zitellu dolce
I'm surprised at you	Sò sorpresu di voi
I didn’t know how they felt about that	Ùn sapia micca cumu si sentenu per quessa
He could not afford to be arrested	Ùn pudia micca permette di esse arrestatu
I tried to swallow my fear and stay calm	Aghju pruvatu à inghiottirà a mo paura è stà calmu
I think the fewer people, the better	Pensu chì menu persone, u megliu
A surprising wave of relief overwhelmed me	Un'ondata sorprendente di sollievu m'hà vintu
I promise not to raise taxes	Aghju prumessu di ùn cresce micca i tassi
A large-scale project will not be initiated	Un prughjettu à grande scala ùn serà micca iniziatu
I put it that way	L'esprimu cusì
I think he did it himself	Pensu chì hà fattu ellu stessu
I like this diversity	Mi piace sta diversità
I had said something	Aviu avutu dettu qualcosa
A man could only press his fortune so far	Un omu puderia solu pressà a so furtuna finu à quì
I also had to be with her	Aghju avutu ancu esse cun ella
I think he’s a good person	Pensu chì hè una bona persona
I was too absorbed to be afraid	Eru troppu assorbita per avè paura
I hate when the story ends	Odiu quandu a storia finisci
I was used to the scale of fire by now	Eru abituatu à a scala di u focu ormai
I run, run and run	Corro, corse e corse
I fear that stronger measures may be required	Temu chì misure più forti ponu esse richieste
A professional personality	Una persunalità prufessiunale
I wanted to mentally prepare for the day	Vuliu preparà mentalmente per u ghjornu
I knew she hadn't crossed that line with me	Sapia ch'ella ùn hà micca attraversatu quella linea cun mè
I have some information you want	Aghju qualchì infurmazione chì vulete
I saw it, long after six years	L'aghju vistu, assai dopu à sei anni
I can hold his hand forever	Puderaghju tene a so manu per sempre
I will search the house for every test	Cercheraghju a casa per ogni prova
I didn’t want to laugh at you last year	Ùn vulia micca ridere di voi l'annu passatu
I left only for a little adventure	Sò partutu solu per una piccula avventura
I did the same, sick of his car	Aghju fattu u listessu, malatu di a so vittura
I can’t say what happens behind them	Ùn possu micca dì ciò chì succede daretu à elli
I think the dark forces are protecting them	Credu chì e forze scure li pruteghjenu
I couldn't deny it	Ùn pudia micca ricusà ellu
I opened it and started reading	L'aghju apertu è cuminciatu à leghje
I remember the song well	Aghju ricurdatu bè a canzona
I did what you asked	Aghju fattu ciò chì avete dumandatu
I can use it for a while only	Puderaghju aduprà un pocu di tempu solu
I want to have a family with you	Vogliu avè una famiglia cun voi
I washed it in the river	L'aghju lavatu in u fiume
I've been a soldier for a long time, you know	Sò statu un suldatu per un bellu pezzu, sapete
I'm not sure what to do	Ùn sò micca sicuru chì fà
I left a physics job to do software engineering	Aghju lasciatu un travagliu di fisica per fà ingegneria di software
I need to calm down and hurry	Aghju bisognu di calmà è prestu
I would have gladly paid	Avaria pagatu cun piacè
I was pleasantly surprised by the quality	Eru piacevule sorpresa da a qualità
I did as he suggested and I feel a little better	Aghju fattu cumu hà suggeritu è ​​mi sentu un pocu megliu
This makes it unlikely that there will be more	Questu rende improbabile chì ci sia più
We have a fantastic team	Avemu un equipaggiu fantasticu
The term of office for each presidency is five years	U mandatu per ogni presidenza hè di cinque anni
I looked around in amazement	Aghju guardatu intornu cù stupore
I took my turn in the bathroom	Aghju pigliatu u mo turnu in u bagnu
I decided to call it a night	Aghju decisu di chjamà una notte
I want to be a normal girl here	Vogliu esse una ragazza normale quì
I look fat and tired	Mi pare vechju grassu è stancu
I replied that it was also interesting	Aghju rispostu chì era ancu interessante
I tried to understand that	Aghju pruvatu à capisce chì
I didn’t think I could keep it	Ùn aghju micca pensatu chì puderia mantene
I could never fish like that	Ùn pudia mai piscà cusì cusì
I can’t decide if I believe this or not	Ùn possu micca decide se crede questu o micca
They are the past, the present and the future	Sò u passatu, u presente è u futuru
A taxi was waiting in front	Un taxi aspettava davanti
I can't pay the taxes	Ùn possu micca pagà i tassi
I think it makes me weak	Pensu chì mi rende debule
I need to think, to solve problems	Aghju bisognu di pensà, per risolve i prublemi
I’m afraid there are darker forces at work here	Temu chì ci sò forze più scure à u travagliu quì
I felt comfortable with her from the beginning	Mi sentu còmode cun ella da u principiu
A name seemed unknown to me	Un nome mi pareva scunnisciutu
I did a lot of internal work	Aghju fattu assai travagliu internu
He looked into her eyes as his soul crossed	Fighjulu in i so ochji mentre a so ànima cruciava
Then business ran	Allora l'affari curria
I can do with one of those	Puderaghju fà cun unu di quelli
I immediately rushed to them and called for help	Aghju subitu subitu versu elli è chjamava aiutu
I can understand why they did it	Puderaghju capisce perchè l'anu fattu
I wasn't expecting to see him until tonight	Ùn m’aspittava di vedelu finu à sta sera
There was no communication	Ùn ci era micca cumunicazione
I look forward to your cooperation	Puderaghju a so cooperazione
I wonder who gave you these keys	Mi dumandu chì vi hà datu sti chjavi
It facilitates the practice of work	Facilita a pratica di travagliu
Electricity consumption is growing faster than production capacity	U cunsumu di l'electricità cresce più veloce di a capacità di produzzione
The situation in the territory is very complex	A situazione in u territoriu hè assai cumplessa
A feeling of fear crept into him	Un sentimentu di paura s'insinuava in ellu
I pushed against his chest	Aghju spintu contru à u so pettu
I don't like that feeling	Ùn mi piacia micca quella sensazione
Somehow I controlled my laughter	In qualche modu aghju cuntrullatu a mo risa
This was a new idea	Questa era una idea nova
I don't even have my coffee	Ùn aghju mancu ancu u mo caffè
I had a little problem drinking it	Aviu avutu un picculu prublema di bere
I wandered in and out	I vagava in e fora
I had the package today in perfect condition	Aghju avutu u pacchettu oghje in cundizione perfetta
I was surprised not to see you here	Sò stata sorpresa di ùn vedevi quì
I can only guess the internal damage	Puderaghju solu indovinà i danni interni
I told you everything could be purchased	Vi aghju dettu chì tuttu puderia esse acquistatu
I tried to see past, but to no avail	Aghju pruvatu à vede passati, ma senza risultati
I told her I was sure she could	L'aghju dettu chì di sicuru ch'ella puderia
I will praise him for keeping the connection intact	Aghju da lodallu per mantene a cunnessione intacta
I have good news and bad news	Aghju una bona nutizia è una mala nutizia
A painter is not necessarily an artist	Un pittore ùn hè micca necessariu un artista
I can't even hold it	Ùn possu mancu tene
I gave her direction for the train station	Aghju datu a so direzzione per a stazione di trenu
I needed more objective opinions	Aviu bisognu di più opinioni oggettive
A few resilient souls headed towards the bar	Uni pochi di ànime resistenti si dirigenu versu u bar
I smiled, opened my eyes, and looked up	Aghju surrisu, aghju apertu l'ochji, è aghju guardatu
I want to go to town to check on the school	Vogliu in cità per verificà a scola
I looked around and the room began to turn	Aghju guardatu intornu è a stanza hà cuminciatu à girari
I was terrified of who he could choose	Eru terrorizatu da quale ellu puderia sceglie
I put my foot down, it was sticky	Aghju messu u pede, era peghju
The central pelvis of the tooth is relatively deep	U bacinu cintrali di u dente hè relativamente prufonda
A strange mood mattered	Un umore stranu s'impurtava
I'll be back in an hour	Seraghju di ritornu in una ora
I put my decision in the envelope and sealed it	Aghju messu a mo decisione in a busta è a sigillata
He gave her a smile, which he returned at once	Li detti un surrisu, ch'ellu riturnò subitu
I’m determined he can take any of us	Sò determinatu pò piglià quale da noi
A simple sprinkle of dust somewhere on his clothes	Un semplice sprinkle di polvera in qualchì locu nantu à a so robba
I made time for everything	Aghju fattu tempu per tuttu
I can only see a few shadow figures	Puderaghju solu uni pochi di figuri d'ombra
Honestly, I didn’t know if she was left in the area	Sinceramente, ùn sapia micca s'ella era rimasta in a zona
I had fish for lunch	Aghju avutu pisci per pranzu
I was a volunteer at an excavation here	Eru un vuluntariu in un scavà quì
He knew how to get down and he was ready	Sapia cumu scende è era prestu
I have never seen him ride in the sky	Ùn l'aghju mai vistu cavalcà in u celu
I knew you’d get it sometimes	Sapia chì avaristi qualchì volta
I started to wonder where we were going	Aghju cuminciatu à dumandassi induve andavamu
I had no idea where she was	Ùn aghju micca idea induve ella era
I had no hope and no prospects	Ùn avia micca speranza è senza prospettive
I broke my eyes and tried to shake him off	Aghju rottu l'ochji è pruvatu à scacciallu
Scott was not here	Scott ùn era micca quì
The prisoners were released	I prigiuneri sò stati liberati
I just wanted to be scared	Vuliu solu fà paura
I came here in peace	Sò ghjuntu quì in pace
I also gave the bed sheet a little above	Aghju ancu datu u lenzu di u lettu un pocu sopra
I had the same weakness yesterday	Aghju avutu a listessa debulezza ieri
She was wearing a white dress	Avaria purtatu u vestitu biancu
I touched his forehead	Aghju toccu a so fronte
So that’s what he wants to do	So ciò ch'ellu vole fà
I wanted everyone to know that she was mine	Vuliu chì tutti sapianu ch'ella era a mo
I started to smile and laugh too	Aghju cuminciatu à surrisu è ride ancu
We pulled out to the east	Avemu tiratu fora à u livante
I am so thankful to him for that	Sò tantu ringraziatu à ellu per questu
I feel tired and disappointed	Mi sentu stancu è disappuntu
I know you thought of me	Sò chì avete pensatu à mè
I saw you talking to him at the press event	Vi aghju vistu parlà cun ellu à l'avvenimentu di stampa
I was scared that I would end this	Eru spavintatu chì vulete finisce questu
I try to remember my room this morning	Pruvu di ricurdà a mo stanza sta mane
I like to have a ladder to climb	Mi piace avè una scala per cullà
I like the feel of her mouth	Mi piace a sensazione di a so bocca
A text message will not	Un missaghju di testu ùn farà micca
I have my ten thousand hearts in an hour	Averaghju i mo decemila cori in l'ora
I held it in my hand	L'aghju guardatu in manu
I am sorry that my wife has not been able to accompany me this year	Mi dispiace chì a mo moglia ùn mi hà pussutu accumpagnà quist'annu
I can't have a boyfriend	Ùn possu micca avè un fidanzatu
I really appreciate the company	Aghju veramente apprezzà a cumpagnia
She also took a course in nursing	Hà fattu ancu un cursu in nursing
Pray for me as well as for her	Pregu per mè cum'è per ella
I think you feel better	Pensu chì vi sentite megliu
A few minutes earlier, my soldiers were fighting	Qualchi minuti nanzu, i mo suldati s'eranu luttatu
A cloud of dust flew through the air	Una nuvola di polvera volava in l'aria
I never remember feeling that way	Ùn mi ricordu mai di sentu cusì
I hope to go again	Spergu chì andaraghju di novu
I could go on	Puderia cuntinuà
I didn’t stop at that	Ùn aghju micca firmatu à questu
I think they had a real connection	Pensu chì avianu una vera cunnessione
I didn’t get into their love story	Ùn aghju micca intrutu in a so storia d'amore
This was decided by public vote	Questu hè statu decisu da u votu publicu
I can only pay for my crimes here	Possu pagà solu per i mo crimini quì
I feel the need to explain	Sentu u bisognu di spiegà
Turner left the club nine months after this success	Turner abbandunò u club nove mesi dopu stu successu
He had been trained to return to command	Era statu addestratu à ritruvà à u cumandamentu
I opened it to reveal an old book	L'aghju apertu per revelà un libru anticu
I can’t just give up this chance	Ùn possu solu lascià sta chance
I also miss being out	Mi manca ancu esse fora
I had someone check the record	Aviu avutu qualcunu cuntrollà u record
I didn’t want to think about them	Ùn vulia micca pensà à elli
I can't stand the feeling of being locked up	Ùn possu suppurtà a sensazione d'esse chjusu
I was happy to see that he felt better	Eru felice di vede ch'ellu si sentia megliu
She is so vulnerable	Hè cusì vulnerabile
I was just excited to look in the mirror	Mi sò eccitatu solu à fighjulà in u specchiu
I give you money, come here to work	Vi dugnu soldi, venite quì à travaglià
I was treated with a professional	Eru trattatu cù un prufessiunale
I can’t judge what happened before	Ùn possu micca ghjudicà ciò chì hè accadutu prima
I have some great pictures	Aghju alcuni grandi ritratti
A church with mass once a month	Una chjesa cù a messa una volta à u mese
I feel like she’s coming	Sentu ch'ella hè per vene
I found a definite improvement	Aghju trovu un migliuramentu definitu
I shook my head and stood up, trembling	Aghju scuzzulatu u mo capu è mi sò alzatu, trimulendu
I really had to learn how to do that	Aghju avutu veramente à amparà à fà quessa
I have never been treated so well	Ùn sò mai statu trattatu cusì bè
I can feel the tension in the group growing	Puderaghju a tensione in u gruppu chì cresce
I didn’t read the rest	Ùn aghju micca lettu u restu
I would be happy to discuss this further	Saria cuntentu di discutiri questu più
A moment passed, and instead he announced	Passò un mumentu, è invece annunziò
I was almost alone here	Eru quasi solu quì
I received the download documentation a couple of weeks ago	Aghju ricevutu a documentazione di scaricamentu un paru di settimane fà
I wanted to contact you	Vuliu cuntattà voi
I ordered through their contact center	Aghju urdinatu attraversu u so centru di cuntattu
I’ve never doubted it, though, but it’s so exciting	Ùn aghju mai dubbitatu di ellu, però, ma questu hè cusì eccitante
It forced me to keep walking	Mi costringiu à cuntinuà à marchjà
Strength must be the last resort	A forza deve esse l'ultimu risorsu
A shirt would do the trick	Una cammisa faria u truccu
A few seconds later, the shower began	Qualchi sicondi dopu, a doccia cuminciò
I didn't know what to say	Ùn sapia micca chì dì
I checked you too	Aghju verificatu ancu voi
I know when he sleeps	Sò quandu hà sonnu
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson hà registratu trè punti durante u torneu
I have no idea how far it is	Ùn aghju micca idea di quantu hè luntanu
It fell off the chart after six weeks	Hè cascatu da u graficu dopu à sei settimane
I know there are other people who need you	Sò chì ci sò altre persone chì anu bisognu di voi
A headache that could last for weeks	Un mal di testa chì puderia durà settimane
I stopped and turned towards the port	Mi arristau è mi vultò versu u portu
I had learned the city by heart	Aviu amparatu a cità à core
I really don’t have artistic talent, or skills with painting	Ùn aghju veramente micca talentu artisticu, o abilità cù pittura
I don't have time to suffer	Ùn aghju micca tempu per fà soffre
I could see the police cars passing by	Puderaghju vede e vitture di a polizia chì passavanu
I know you need to see it	Sò chì avete bisognu di vedela
I looked around the silent room	Aghju guardatu intornu à a stanza silenziosa
I just touched a computer for half a year	Appena toccu un urdinatore per mezu annu
I have to walk around the garden	Aghju da marchjà intornu à u giardinu
I couldn’t imagine what came next	Ùn pudia micca imagine ciò chì vene dopu
I allowed my mind to return	Aghju permessu à a mo mente di rinvià
This is the life of a rock star	Questa hè a vita di una stella rock
I had to get up and wake up	Aviu avutu bisognu di alzà è svegliate
I'm sorry about how this looks	Mi scusa per cumu si vede questu
A strategic profile can be guided to speak	Un prufilu strategicu pò esse guidatu à parlà
I shuddered at the strange feeling	Aghju scrollatu u strana sensazione
I think I was considered too young	Pensu chì mi anu cunsideratu troppu ghjovanu
I couldn't let her take me	Ùn pudia micca lascià ch'ella mi pigliassi
I am not the owner of this speech	Ùn sò micca u pruprietariu di stu discorsu
I like where it’s directed	Mi piace induve hè diretta
However, I can do without the row counter	Tuttavia, possu fà senza u contatore di fila
I noticed that he was very sorry for the horse furniture	Aghju rimarcatu chì si dispiaceva assai u mobili di cavallu
I was just about to grab my breakfast	Eru ghjustu per piglià u mo colazione
I really wanted to go	In verità vulia andà
I tried it several times and I got the same result	Aghju pruvatu parechje volte è aghju avutu u listessu risultatu
I pulled the front half of the cage full	Aghju cacciatu a mità di fronte di a cage piena
I can't figure out how to do that	Ùn possu micca capisce cumu fà questu
I have never made friends easily	Ùn aghju mai fattu amici facilmente
I couldn’t believe it when he told me	Ùn pudia micca crede quandu m'hà dettu
I shouldn’t let them buy me lunch on occasion	Ùn deve micca permette ch'elli mi cumprà u pranzu in ocasioni
I couldn’t ask for more	Ùn puderebbe dumandà più
I feel like a poor rich girl	Mi sentu cum'è una povera zitella ricca
I want you to know how your life ends	Vogliu chì sapete cumu finisce a vostra vita
I pulled it out of my pocket and opened it	L'aghju tiratu da a mo sacchetta è l'aghju apertu
I have to work	Aghju da travaglià
I have a delete button for each row	Aghju un buttone di sguassà per ogni fila
I wanted it to be true	Vuliu chì era vera
He almost loses consciousness	Quasi perde a cuscenza
A goddess visited us	Una dea ci hà visitatu
I will arrange this and get back to you	Arrangeraghju questu è tornu à voi
I need to see it now	Aghju bisognu di vede avà
I wonder how other writers use it	Mi dumandu cumu l'utilizanu altri scrittori
I slipped and almost slipped, but I took off my balance	Aghju scivolatu è quasi sguassatu, ma aghju pigliatu u mo equilibriu
I knew it would help me	Sapia chì mi aiutassi
I know how scared you are of him	So quantu ti paura di ellu
I looked straight ahead to see another couch in front of me	Fighjulu drittu per vede un altru divano di fronte à mè
I drank to make them go	Eiu beie per fà li và
A plant cut from its dead roots, period	Una pianta tagliata da e so radiche mori, periodu
He was waiting for you before	Vi aspittava prima
I remember sitting under our tree and watching	M'arricordu di mette sottu à u nostru arbulu è fighjulà
A woman in her position simply doesn’t	Una donna in a so pusizioni simpricimenti micca
I didn’t want anything but that	Ùn vulia nunda, ma questu
I can feel her fun quietly	Puderaghju sente u so divertimentu tranquillu
I had no choice in this	Ùn avia micca scelta in questu
His fingers are the size of your body	I so ditte sò a dimensione di u vostru corpu
I have a feeling you're right	Aghju una sensazione chì avete ragione
I never want to feel that way again	Ùn vogliu mai più sente cusì
I know my wife’s face	Cunnoscu a faccia di a mo moglia
I couldn’t move forward from the orange tone	Ùn pudia micca avanzà da u tonu di culore aranciu
I couldn't feel the cold	Ùn pudia micca sente u fretu
I look for you and I feel around you	Ti cercu è mi sentu intornu
I had little understanding	Aviu avutu pocu capiscenu
I’m one of very many	Sò unu di assai assai
I come to solve all my affairs	Vengu à risolve tutti i mo affari
I just knew she was telling everyone	Sapia solu ch'ella dicia à tutti
I couldn't read my father's expression	Ùn pudia micca leghje l'espressione di u mo babbu
There are two sides to it	Ci sò dui lati fora
I recommend this to everyone	I ricumandemu questu à tutti
I have to go back to work	Aghju da vultà à u travagliu
I hope you hear things you’ve never heard before	Spergu chì senti cose chì ùn avete mai sentitu prima
I think a lot of charities are a little behind	Pensu chì assai carità sò un pocu in daretu
I got up and went down for breakfast	Mi sò alzatu è sò falatu per u colazione
I cannot be held responsible for lost international orders	Ùn possu micca esse rispunsevuli di ordini internaziunali persi
A split second later they shot me	Una frazione di seconda dopu mi sparanu
I know there is something in that old house	Sò chì ci hè qualcosa in quella vechja casa
I need to get over my shit	Aghju bisognu di sopra à a mo merda
A young couple who had had their first child	Un ghjovanu coppiu chì avia avutu u so primu zitellu
Beyond this limit, normal rules apply	Al di là di stu limite, si applicanu e regule normale
I needed time to focus	Aviu bisognu di tempu per fucalizza
A year later the first conference was held	Un annu dopu hè stata urganizata a prima cunferenza
I had it right in the first place	Aviu avutu ghjustu in u primu locu
Gordon started firing at him, but failed	Gordon hà cuminciatu à sparà nantu à ellu, ma hà mancatu
I dare not mention it now	Ùn oseraghju avà à menzionallu
I didn't even think about it	Ùn ci stava mancu à pensà
I needed to get some serious sleep	Aviu bisognu di dorme seriamente
I feel for my brother	Mi sentu per u mo fratellu
I could barely sleep	I pudia appena dorme
A country or a rural leader holds the authority of leadership	Un paese o un capu rurale detiene l'autorità di dirigenza
I invented all sorts of reasons at the time	Aghju inventatu ogni tipu di ragioni à u mumentu
Today we enjoy doing so many different things	Oghje ci piace à fà tante cose diverse
I just needed to take care of something	Aviu solu bisognu di piglià cura di qualcosa
He could not understand the words	Ùn pudia capisce e parolle
I can’t believe this is happening	Ùn possu micca crede chì questu hè accadutu
I paid for that to happen	Aghju pagatu per quessa chì succede
I just got another phone	Aghju ghjustu un altru telefunu
One voice spoke to the other	Una voce parlava à l'altra parte
I talked to her later	Aghju parlatu cun ella dopu
I went back into the room and said something	Sò tornatu in a stanza è aghju dettu qualcosa
A nice button nose that curved slightly upwards	Un simpaticu nasu di buttone chì curvava ligeramente in sopra
I understand that this comes with the territory	Aghju capitu chì questu vene cù u tarritoriu
Blue eyes are never accepted	L'ochji blu ùn sò mai accettati
I still have the pictures	Aghju sempre i ritratti
I miss you so much	Mi manca tantu
I’ve wanted one all my life	Aghju vulutu unu tutta a mo vita
I bought these for you	Aghju compru questi per voi
I went after it	Ci sò andatu dopu
I did it in record time	Ci aghju fattu in un tempu record
A roof fan slowly turned on	Un ventilatore di tettu si vultò lentamente sopra
I took it at the last minute	L'aghju pigliatu à l'ultimu mumentu
I wanted to be in that class	Vuliu esse in quella classe
I stood still, holding my breath	Eru fermu, tenendu u fiatu
I'm just because my dad told me to	Sò solu perchè u mo babbu m'hà dettu
I didn’t really understand the story then, see	Ùn aghju micca veramente capitu a storia allora, vede
A beast prevented me from rising to the light	Una bestia m'hà impeditu di cullà à a luce
I feel better now	Mi sentu megliu avà
I had to say we'll sign for the ships tomorrow	Ci vulia à dì chì avemu firmatu per i navi dumani
He was never recognized for what he did	Ùn hè mai statu ricunnisciutu per ciò chì hà fattu
I like that explanation and the trust part	Mi piace quella spiegazione è a parte di a fiducia
I see him on the other side of the room	U vecu da l'altra parte di a stanza
You don’t have to worry, he said	Ùn deve micca preoccupatu, disse
It was his second campaign for that office	Era a so seconda campagna per quellu uffiziu
I was strong for my age, but not so strong	Eru forte per a mo età, ma micca cusì forte
I need to go back and convince myself	Aghju bisognu di vultà è cunvince
I waited to see group one	Aghju aspettatu di fighjà u gruppu unu
I turned down her offer with more education than she deserved	Aghju ricusatu a so offerta cù più educazione ch'ella meritava
He could usually be found dancing in drum circles	Puderia di solitu esse trovu ballendu à i circles di tamburi
I crawled out of the closet	Mi arrampicu fora di l'armadiu
I didn't know it at the time	A l'epica ùn la sapia micca
I need to dig back in	Aghju bisognu di scavà di novu
I worked for him for twenty years	Aghju travagliatu per ellu per vint'anni
I didn’t try to fight back	Ùn aghju micca pruvatu à cummattiri
I had a rescue today at the pond	Aghju avutu una salvezza oghje à u stagnu
I need to find a fix	Aghju bisognu di truvà una correzione
And so are the patient groups	È cusì sò i gruppi di pazienti
Sometimes the anchor gives the date of construction	Calchì volta l'ancora dà a data di custruzzione
A flat landscape never attracted him	Un paisaghju pianu ùn l'hà mai attrattu
I wasn’t really interested at the time	Ùn era micca veramente interessatu à quellu tempu
A black shoe came out of the shadows	Una scarpa nera surtò da l'ombra
A stream of angry emotions washed over my mind	Un flussu d'emozioni arrabbiati lavatu in a mo mente
I thought about what I wanted to discuss	Pensu à ciò chì vulia discutiri
I pushed my salad bowl towards her	Aghju spintu a mo ciotola di insalata versu ella
I thought that was my idea	Pensu chì era a mo idea
I want to get some fresh air	Vogliu piglià un pocu d'aria fresca
There are two of us	Ci sò dui di noi
A tear fell down his cheek	Una lacrima li cascò in guancia
I had always understood that	Aviu avutu sempre à capisce chì
I didn’t eat it when I served dinner	Ùn aghju micca manghjatu quandu hà servitu a cena
They suffer from joint pains	I soffrenu di i dolori di l'articuli
I had nothing to look forward to	Ùn aghju avutu nunda à guardà
He hoped it was your permanent solution	Sperava ch'ella era a vostra suluzione permanente
A man can be calm even if you slap	Un omu pò esse calmu ancu s'è vo slap
This support continues to this day	Stu sustegnu cuntinueghja ancu oghje
I wanted her to be alive	Vuliu ch'ella sia sempre viva
I can really see and hear my surroundings	Puderaghju veramente vede è sente u mo circondu
I was standing there not knowing what to do	I stava culà senza sapè chì fà
I was overwhelmed to enter	Eru sopraffattu per entre
I wanted to talk to you, touch	Vuliu parlà cun voi, toccu
I feel lower than whale shit	Mi sentu più bassu di merda di balena
I couldn’t wait to give it a little of that action	Ùn pudia aspittà per dà un pocu di quella azzione
I know he doesn't close them	Sò chì ùn li chjude micca
I haven’t really given up, of course	Ùn aghju micca veramente cedutu, sicuru
I started to worry	Aghju cuminciatu à preoccupassi
It must have scared my son	Deve avè spaventatu u mo figliolu
I don’t understand the reason for this	Ùn aghju micca capitu u mutivu di questu
They are in a wonderful place of light	Sò in un locu di luce maravigliosa
I got up and dusted myself off	Mi alzu è mi spolveru
I like this kind of thing	Mi piace stu tipu di cose
I just hope you understand	Speru solu chì capite
I can see that he was talking to himself about this	Puderaghju vede chì parlava da sè stessu di questu
I wasn’t just struggling to get my job back	Ùn era micca solu cumbattutu per ritruvà u mo travagliu
I was growing more scared by the second	Eru crescente più paura da u sicondu
I loved it, so much more	L'aghju amatu, assai di più
I think the express explanation makes sense to the reader	Pensu chì a spiegazione espressa hà sensu per u lettore
They are the important religion of a democracy	Sò a religione impurtante di una demucrazia
I would never be so bold	Ùn saria mai cusì audace
I was born into it and surrounded by it	Sò natu in questu è circundatu da ellu
I really appreciate what you think of me	Aghju veramente apprezzatu chì pensate à mè
I hope you also recognize our opinion	Spergu chì ancu voi ricunnosce u nostru parè
I promise to negotiate exclusively with you at this time	Aghju prumessu di negozià esclusivamente cun voi in questu mumentu
The company is best known for its speaker cable	A cumpagnia hè più cunnisciuta per u so cable di parlante
I'm looking for a friend and more	Cercu un amicu è più
I could no longer feel the wind outside	Ùn pudia più sente u ventu fora
I was only a mile from the party	Eru solu à un chilometru da a festa
I see that face every night	Aghju vistu quella faccia ogni notte
A complete stranger no less, a beautiful, but complete stranger	Un strangeru cumpletu micca menu, un bellu, ma cumpletu straneru
A policeman looking for me let me answer	Un pulizzeru chì mi cercava a lasciaria risponde
I failed here too	Aghju fallutu ancu quì
He reminded me that he told me to sleep	Mi ricurdò ch'ellu m'hà dettu di dorme
I did it differently too	L'aghju fattu ancu diversu
I just didn’t think it would be my blood	Solu ùn pensava micca chì saria u mo sangue
I couldn’t understand what	Ùn pudia capisce ciò chì
I can see the chaos coming, ready to spread	Possu vede u caosu chì vene, prontu à sparghje
I wanted to get up and run away	Vuliu arrizzà è scappà
I had a few spots appear for a while	Aviu avutu qualchi spots apparsu per un pocu
I think I had gone through this kind of thing before	Pensu chì avia passatu stu tipu di cose prima
I think they were expecting something to fight for	Pensu chì aspittàvanu di avè qualcosa da cumbatte
A generous gift for us	Un rigalu generosu per noi
I chose one in the case	Aghju sceltu unu à u casu
I didn’t attend the wedding	Ùn aghju micca assistitu à u matrimoniu
I couldn't even stand	Ùn pudia mancu stà in piedi
The mill eventually burned down by accident	U mulinu hà eventualmente brusgiatu per accidente
I sit on a ladder	Mi sentu nantu à una scala
A refuge from tyranny	Un rifugiu contr'à a tirania
I was awake again, attentive to the world, but dry	Eru svegliu di novu, attentu à u mondu, ma secca
I noticed that you and this girl are bleeding	Aghju nutatu chì tù è sta zitella sanguinate
I wanted the bad point	Vuliu u cattivu puntu
It already allowed me to become a secret thief	Mi permetteva digià di diventà un latru sicretu
A few more girls joined us before we left	Uni pochi di più ragazze si sò uniti à noi prima di alluntanassi
I had decided to take back the power of my childhood	Avia decisu di ripiglià u putere di a mo zitiddina
I had a place to go, someone to be with	Aviu avutu un locu per andà, qualchissia per esse cun
I had to study to qualify again as a nurse	Aviu avutu à studià per qualificà di novu cum'è infermiera
I need to take the book and destroy it	Aghju bisognu di piglià u libru è distrughjelu
I live within walking distance of my old office	Vivu à poca distanza da u mo anticu uffiziu
I really wanted to hurt you	Vuliu veramente fà male
I could see the tension in his jaw	Puderaghju vede a tensione in a so mascella
I just feel sick, that’s all	Mi sentu solu malatu, questu hè tuttu
I don’t know how to deal with feelings	Ùn sò micca sapè cumu trattà cù i sentimenti
I would scream and cry	I gridaria è pienghje
Stone cut the scene	Stone hà tagliatu a scena
I know my generation is different	Sò chì a mo generazione hè diversa
I need to get rid of it, and soon	Aghju bisognu à esse sguassatu, è prestu
I wanted to be alone and think	Vuliu esse solu è pensà
I take those too	Pigliu ancu quelli
I don’t need a jacket	Ùn aghju micca bisognu di una giacca
I had jumped when a dog came to my ankle	Aviu saltatu quandu un cane ghjunse à a mo caviglia
I agree with you here	Sò d'accordu cun voi quì
I don’t volunteer for that	Ùn aghju micca vuluntariu per questu
I suppressed a groan and opened it	Aghju suprimi un gemimentu è l'aghju apertu
I stood and ran towards my mother	I stava è corse versu a mo mamma
A scientist with a subject, like she had always been	Un scientist cun un sughjettu, cum'è ella era sempre stata
Somehow it meant something else	In qualche modu vulia dì qualcosa d'altru
I think because they are not positive if he is dead	Pensu perchè ùn sò micca pusitivi s'ellu hè mortu
I see parents with their children every day	Vecu i genitori cù i so figlioli ogni ghjornu
I would love to have some proper legal advice, though	Mi piacerebbe avè qualchì cunsigliu legale propiu, però
It forces me to stand still	Mi forza à stà fermu
A respectful silence was dense in the air	Un silenziu rispettuosu era densu in l'aria
I couldn’t let that stay	Ùn pudia micca lascià chì stà
I didn't want to believe her	Ùn vulia micca crede in ella
I know how advanced your machines are getting these days	Sò quantu avanzate e vostre macchine stai ottenendu in questi ghjorni
I like comfortable, conservative and functional clothes	Mi piace i vestiti cunfurmati, cunservatori è funziunali
I had forgotten all about that day	Aviu scurdatu tuttu di quellu ghjornu
I always wanted a son	Aghju sempre vulutu un figliolu
I intend to help you	Aghju intesu aiutà vi
I lost mine tonight	Aghju persu u mio sta notte
I continued to encourage him, he continued to fall, but in the end he learned	Aghju cuntinuatu à incuragisce, hà cuntinuatu à cascà, ma à a fine hà amparatu
I was rarely allowed to venture outside	Eru raramente permessu di avventurassi fora
I just hope they let me keep my head down	Speru solu ch'elli mi lascianu mantene a mo testa
I found it really cool, though	L'aghju trovu veramente cool, però
I was aware of that all along	Eru cuscenti di quessa tuttu u tempu
I know my hand isn't shaking	Sapemu chì a mo manu ùn si strinse
I also want to remember it as clearly as possible	Vogliu ancu ricurdà u più chjaramente pussibule
I had no intention of doing this	Ùn avia micca intenzione di fà questu
I think the facts speak for themselves	Pensu chì i fatti parlanu per elli stessi
I think she was a year younger than me	Pensu chì era un annu più ghjovana chè mè
A little pressure would have been welcome	Un pocu di pressione saria statu benvenutu
I looked at her as she drove	Aghju guardatu à ella mentre guidava
I can see dramatic changes in his personality	Puderaghju vede cambiamenti drammatici in a so persunità
The colonial administration was hostile to the idea	L'amministrazione culuniale era ostile à l'idea
I have a new case now	Aghju un novu casu avà
I want to help you	Vogliu chì vi aiuterà
I don’t remember why	Ùn mi ricordu micca perchè
The stage is often advanced at the time of diagnosis	U stadiu hè spessu avanzatu à u mumentu di u diagnosticu
I never want to be separated	Ùn vogliu mai esse separati
I will fight the enemy for you	Luttaraghju u nemicu per voi
I was extremely shocked to hear of all this	Eru estremamente sconvoltu à sente di tuttu questu
A child is a big responsibility	Un zitellu hè una grande rispunsabilità
I’m really sorry about how we met	Mi dispiace veramente cumu avemu scontru
I wanted to tighten the cricket	Vuliu stringhje u grillu
I probably could have walked here at the same time	Probabilmente avaria pussutu marchjà quì in u stessu tempu
I discovered computers quite late in life	Aghju scupertu l'urdinatori piuttostu tardi in a vita
I will never see my family and friends again	Puderaghju mai più vede a mo famiglia è l'amichi
I’m always restless when it moves behind me	Sò sempre inquietu quandu si move daretu à mè
I had a patrol report to complete	Aviu avutu un rapportu di patrulla da compie
I honestly wasn’t sure what he meant	Onestamente ùn era micca sicuru di ciò chì vulia dì
I'd rather be me than any of you	Preferite esse mè chè qualcunu di voi
I want to be a nurse	Vogliu esse infermiera
I have to say that sounds pretty familiar	Aghju dettu chì sona abbastanza familiare
I feel depressed all day	Mi sentu depressu per tuttu u ghjornu
A little after seven-thirty	Un pocu dopu à sette è mezu
I haven’t read material before, no	Ùn aghju micca lettu materiale prima, nò
Relax quickly	I rilassate rapidamente
I can never remember	Ùn possu mai ricurdà
A floating window appears on the screen	Una finestra flottante vene nantu à u screnu
I had a pretty dilemma on my hands	Aviu avutu un bellu dilema nantu à e mo mani
A slow smile spread across his face	Un sorrisu lento si sparse in u so visu
I had to check	Aviu avutu à verificà
A metal band is wrapped around his forehead	Una banda di metallu hè avvolta intornu à a so fronte
I want to meet someone before I go	Vogliu scuntrà qualcunu prima di andà
I was really starting to worry	Eru veramente cuminciatu à preoccupassi
I want people to see you from there	Vogliu chì a ghjente ti veda partì da quì
I have full confidence in you	Aghju piena fiducia in tè
I thought it might be a couple too many	Pensu chì puderia esse un paru di troppu
I thought it was just putting in an act	Pensu chì era solu mettendu in un attu
I can take you to a nice restaurant	Vi possu purtà à un bellu ristorante
I was anxious to get back into his arms	Eru ansiosu di vultà in i so braccia
I follow the same architecture for all my projects	Aghju seguitu a stessa architettura per tutti i mo prughjetti
I had confidence in that guy	Aghju avutu fiducia in quellu tippu
I never resisted a door knock	Ùn aghju mai resistutu à una porta
A little out of date, but sweet and kind	Un pocu fora di data, ma dolce è gentile
I didn’t come here just to apologize	Ùn sò micca venutu quì solu per scusà
I couldn’t believe he was talking about me	Ùn pudia micca crede ch'ellu parlava di mè
The university also named a scholarship after him	L'università hà ancu chjamatu una borsa di studiu dopu à ellu
I think about them almost every day	Pensu à elli quasi ogni ghjornu
I will die in a week	Moriraghju in a settimana
I thought it was just that I wasn’t hungry	Pensu chì era solu chì ùn avia micca fame
She looks happily at the children	Ella guarda felice à i zitelli
I thought about this a nice deal later	Aghju pensatu à questu un bellu affare dopu
I have never fallen before	Ùn aghju mai falatu prima
I haven’t learned it in almost five years	Ùn l'aghju micca amparatu da quasi cinque anni
I had all the other supplies on hand	Aviu avutu tutte l'altri pruvisti in manu
I can’t help but stare at him as he drives	Ùn possu micca impedisce di fighjulà ellu mentre conduce
I think there was hope with him	Pensu chì ci era una speranza cun ellu
But that is the nature of the sport	Ma questu hè a natura di u sport
I wanted to catch someone	Vuliu chjappà à qualchissia
I move my head up and down	Movu a mo testa su è falà
I spoke to lawyers this morning	Aghju parlatu cù l'avucati sta mane
I hope they are really good	Spergu chì sò veramente bè
I closed my eyes tightly	Aghju chjusu l'ochji strettu
I can understand all his words	Puderaghju capisce tutte e so parolle
I asked him where his beautiful accent was	L'aghju dumandatu da induve era u so bellu accentu
Within minutes, they had a great idea	Uni pochi minuti, anu avutu una idea geniale
I always wake up at night on this	Mi svegliu sempre da e notti nantu à questu
I just got this last morning	Aghju ghjustu l'ultimi stamane
I was busy training my men	Eru occupatu à furmà i mo omi
I know someone killed him	Sò chì qualcunu l'hà tombu
I committed suicide by hanging myself	Mi sò suicidatu impiccandumi
I understood why they wanted it	Aghju capitu perchè u vulianu
A man has reached the top of the mountain	Un omu hè ghjuntu nantu à a cima di a muntagna
I looked outside, but it was still dark	Aghju guardatu fora, ma era sempre bughju
I kept my feelings of uneasiness hidden	Aghju tenutu nascosti i mo sentimenti di inquietudine scura
I want company	Vogliu cumpagnia
I wouldn’t show my body to anyone	Ùn avissi micca mostratu u mo corpu à nimu
I opened my mouth, but no words came	Aghju apertu a bocca, ma ùn hè micca ghjuntu parolle
I have no idea who they might be	Ùn aghju micca idea di quale puderanu esse
No details of his opponent are given	Nisun dettagliu di u so avversariu hè datu
I think there will be more to come	Pensu chì ci sarà più à vene
I never liked her, even before her affair	Ùn l'aghju mai piaciuta, ancu prima di a so affari
I think it was the same for him	Pensu chì era listessa per ellu
Larry has taken some useless chances lately	Larry hà pigliatu parechje chances inutili ultimamente
I didn't know you looked like that	Ùn sapia chì tù pari cusì
I loved every moment of it	Mi piaceva ogni mumentu di questu
I want so much to remember him	Vogliu tantu di ricurdà di ellu
I was going to make sure you broke up	Eru andatu per assicurà chì tù ti rompessi
I put on warm pink shorts	Aghju messu in calzoncini rosa caldi
I know you want to go to lunch	Sò chì vulete andà à pranzu
I lived in a dark world	Aghju campatu in un mondu scuru
A small movement on a rock surprised me	Un picculu muvimentu nantu à una roccia m'hà stunatu
I can be useful to you	Vi possu esse utile
I like to do extra for this purpose	Mi piace à fà extra per questu scopu
I mean, plan for when you come back	Vogliu dì, piani per quandu vi volta
I see you feel alone	Vecu chì ti senti solu
I wanted to feel that way	Vuliu sentu cusì
A select people scattered	Un populu sceltu spargugliatu
I desperately want her to live	Vogliu disperatamente ch'ella campa
I always believe in our love above all else	Credu sempre in u nostru amore sopra à tuttu
I just wanted to be gone	Vuliu solu esse andatu
I missed the kingdom and our old castle	Mi mancava u regnu è u nostru anticu castellu
I can't stand next to him without wanting to	Ùn possu stà accantu à ellu senza vulè più
I was a human who always had his shell	Eru un umanu chì avia sempre a so cunchiglia
I know you talked about them	Sò chì avete parlatu di elli
I loved my room, my sanctuary	Aghju amatu a mo stanza, u mo santuariu
This is not an easy task	Questu hè micca un compitu faciule
A hunger or a bloody party	Una fame o una festa sanguinosa
I took a step back in her line of sight	Aghju fattu un passu in a so linea di vista
He never returned to politics	Ùn hè mai tornatu à a pulitica
I have always had a passion for art	Aghju sempre avutu una passione per l'arte
He watched the scene from above	Fighjulava a scena da sopra
I succeeded with a total of six	Aghju riesciutu cun un totale di sei
I feel him cry softly against me	Sentu ch'ellu pienghje dolcemente contr'à mè
I go back and talk to her	Tornu è parlu cun ella
I stepped back into my seat	Mi arretru in u mo postu
A sweet sound escaped them	Un sonu dolce li scappò
Call it an injustice	Chjamatelu una inghjustizia
I only heard pieces and pieces	Aghju intesu solu pezzi è pezzi
I had to stay positive	Aviu avutu à stà pusitivu
Easily connected with women, longer with men	Cunnetta facilmente cù e donne, ci hè più longu cù l'omi
I will do as you ask me	Faraghju cum'è tù mi dumandate
I turned to look at the big man, his eyes wide	Mi vultò à fighjulà u grande omu, ochji spalancati
But this is a real museum	Ma questu hè un veru museu
I want to show my world	Vogliu mustrallu u mo mondu
A good man can never be false	Un omu bonu ùn pò mai esse falsu
I saw more vision and a new one	Aghju vistu più visione è una nova
I stretched out my legs, offering to him	Aghju allargatu i mo gammi, offrendu à ellu
Please stop this madness	Ti pregu, per piacè, ferma sta follia
I went upstairs and saw a policeman	Sò andatu à u pianu superiore è aghju vistu un pulizzeru
I have a few moves to make	Aghju uni pochi di mosse da fà
I did it without thinking	L'aghju fattu senza pensà
I wouldn’t have brought it up here	Ùn ci avissi micca purtatu quì
I finally got sick and left	Finalmente mi sò ammalatu è abbandunò
I think we’re watching	Pensu chì simu osservati
I didn’t really understand my motives	Ùn aghju micca veramente capitu i mo motivi
I don’t have a last name, not like that	Ùn aghju micca un nome di famiglia, micca cusì
A brand that does not diminish completely	Una marca chì ùn diminuisce micca cumplettamente
A different kind of size	Un tipu di dimensione diversa
He stared at the box, unable to move	Fighjulava a scatula, incapace di spustà
I remember carrying it around all the time	M'arricordu di avè purtatu quì tuttu u tempu
I think something bad has happened	Pensu chì una cosa male hè accaduta
A gentle breeze touched his face	Una brisa dolce li toccò a faccia
Prejudice is the child of ignorance	U preghjudiziu hè u zitellu di l'ignuranza
I couldn't be happier, he thought	Ùn pudia esse più felice, pensava
I had to be included in what we were doing	Aviu avutu esse inclusu in ciò chì faciamu
Her eye ring may even glow a deeper pink	U so anellu di l'ochju pò ancu lampà un rosa più profundo
I can’t decide which question to ask first	Ùn possu micca decide quale dumanda dumandà prima
I was injured and separated from my unit	Eru feritu è ​​siparatu da a mo unità
I helped him escape	L'aghju aiutatu à scappà
I chose to ignore it and not argue with her	Aghju optatu per ignurà è micca discutiri cun ella
I have to look after myself for him	Avaraghju à guardà mè stessu per ellu
I left it out of my life	L'aghju lasciata fora di a mo vita
I really hope you can	Spergu veramente chì pudete vulete
I love you, and you need me	Ti vogliu, è avete bisognu di mè
I agree that when we started to focus	Sò d'accordu chì quandu avemu principiatu à fucalizza
I see both of them in their characteristics	I vecu tramindui in e so caratteristiche
A prince or a princess	Un principe o una principessa
I tried desperately to find us an apartment	Aghju pruvatu disperatamente à truvà noi un appartamentu
I feel happy, and totally confused	Mi sentu cuntentu, è totalmente cunfusu
I beat that first mountain hard	Aghju battutu duramente quella prima muntagna
He is married and has two children	Hè maritatu è hà dui figlioli
A few salts haven’t changed anything	Uni pochi di sali ùn anu cambiatu nunda
I was no longer just talking to anyone	Ùn andava più solu à parlà cun nimu
I came here for a few drinks and to relax	Sò venutu quì per un pocu di bevande è per rilassate
The flowers bloom only on the new growth	I fiori fiuriscenu solu nantu à a nova crescita
I got lost in the race	Mi sò persu in a corsa
I wish she had more confidence in me	Mi piacerebbe ch'ella avia avutu più fiducia in mè
I'm sure he wants to talk to you	Sò sicuru chì ellu vulete parlà cun voi
I have nothing to say	Ùn aghju nunda à dì
I can only make him out	Possu solu fà ellu fora
I really said the amount	Aghju veramente dettu a quantità
He also saw no further action	Ancu ùn hà vistu più azzione
I gasped as I pressed my lips against mine	Aghju ansimatu mentre pressu e so labbra contr'à e me
I turned to the clock	Mi vultò versu u clock
He can't find her in town	Ùn la trove micca in cità
I had to run with you	Avìa curriri cun voi
I know that for sure	Sò chì di sicuru
I am a beautiful and lovely lady	Sò bella è bella signora
I went, and believe me, our host was very kind	Sò andatu, è crede mi, u nostru òspite era assai gentile
I didn’t want to leave my room	Ùn vulia micca lascià a mo stanza
A tone that would seem ridiculous coming from me	Un tonu chì parerebbe ridiculu chì vene da mè
I walk to the door and look outside	Marchiu versu a porta è fighjulà fora
I feel an incredible shame	Sentu una vergogna incredibile
I waited for him to start	Aghju aspittatu ch'ellu principia
I didn’t replace the baby crying	Ùn aghju micca rimpiazzatu u piantu di u zitellu
I think it’s another messenger	Pensu chì hè un altru messageru
I didn’t know she had it in her	Ùn sapia micca ch'ella avia in ella
I can watch it all day	Puderaghju fighjulà tuttu u ghjornu
I could feel that the source of energy was electricity	Puderaghju sensu chì a fonte di energia era l'electricità
I didn't expect to lose that much weight	Ùn avia micca aspittatu di perde tantu pesu
A calm mind is a quiet mind	Una mente tranquilla hè una mente tranquilla
I have no answer for any instructions	Ùn aghju micca avutu risposta per alcuna struzzione
I was enthusiastic and honored by the proposal	Eru entusiasmu è onoratu da a pruposta
I extend my consciousness, feeling for every kind of life	Estendu a mo cuscenza, sensu per ogni tipu di vita
I can believe everything you said	Possu crede tuttu ciò chì avete dettu
The planning permission was received later that year	U permessu di pianificazione hè statu ricevutu più tardi quellu annu
The date for the jury trial has been set	A data per u prucessu da ghjuria hè stata stabilita
I have no patience with that man	Ùn aghju micca pacienza cù quellu omu
I want him to run his hands over everything	Vogliu ch'ellu mi passa e mani in tuttu
I have built better processes in my work	Aghju custruitu prucessi megliu in u mo travagliu
He had never seen girls	Ùn avia mai vistu e ragazze
I haven’t seen it since it came out	Ùn aghju micca vistu da quandu hè surtitu
I had to use tools to make the crown	Aviu avutu aduprà arnesi per fà a corona
I like my music to be competitive	Mi piace chì a mo musica sia cumpetitiva
I went through the wires	Aghju attraversatu i fili
I hear them talking and they approach	Sentu parlà è si avvicinanu
I just lost my footing	Aghju solu persu u mo pede
No one wants to look ugly	Nimu vole à fighjà i brutti
I hope some of us can	Spergu chì qualcunu di noi pò
I looked around and there they were	Aghju guardatu intornu è eranu elli
I can't be closed again	Ùn possu micca esse chjusu di novu
I’ve had enough of walking	Aghju avutu abbastanza di marchjà
This is for several reasons	Questu hè per parechje ragioni
I was hoping he would show up here	Sperava ch'ellu si prisentava quì
I've been running since	Corsu dapoi
I wanted to see her beautiful skin against the moon	Vuliu vede a so splendida pelle contr'à a luna
I hope you can meet me	Spergu chì puderete scuntrà mi
I took stock of him for a moment	Aghju fattu un bilanciu di ellu per un mumentu
I just want to enjoy life	Vogliu solu gode di a vita
I wasn’t comfortable in my own skin right now	Ùn era micca còmode in a mo propria pelle avà
I take this loss very personally	Aghju pigliatu sta perdita assai persunale
I’m guilty of this myself from time to time	Sò culpèvule di questu stessu di tantu in tantu
A warning ran through my veins	Un avvertimentu mi corse in e vene
I woke up early and checked my email	Mi svegliu prestu è verificate u mo email
A lot of energy has to be used for this	Un saccu di energia deve esse usatu per questu
A style not seen in the area	Un stile micca vistu in a zona
I could feel it growing and stretching	Mi pudia sentu cresce è allungamentu
I started, though	Cuminciu, però
I thought about it	Aghju pensatu à dilla
The feet are long and stout	I pedi sò longu è stout
A child should never be abandoned by his family	Un zitellu ùn deve mai esse abbandunatu da a so famiglia
I have prepared my change for the next step	Aghju preparatu u mo cambiamentu per u prossimu passu
A personal note may be in place	Una nota persunale pò esse in u locu
I gave them chance after chance	Li aghju datu chance dopu chance
Bravo a little excitement here	Bravu un pocu di eccitazione quì
It never hurts so much	Ùn vi ferite mai male cusì
I did not reject yours	Ùn aghju micca rifiutatu u vostru
This result is not relevant to the explosion	Stu risultatu ùn hè micca pertinente à l'esplosione
I look forward to dealing with you in the future	Aghju aspettatu di trattà cun voi in u futuru
I just wasn't expecting any visitors today	Solu ùn m'aspittava micca visitatori oghje
I will not back down	Ùn aghju micca da retrocede
I had to tell her to stop	Ci vulia à dì à ella di piantà
I appreciate it every time	L'apprezzu ogni volta
I think of the events of the night before	Pensu à l'avvenimenti di a notte precedente
I can’t wait to get rid of the pain	Ùn possu aspittà per caccià u dulore
I kicked him out and defended myself	L'aghju cacciatu è mi difesu
I can't go home	Ùn possu micca vultà in casa
I think this will help me write better	Credu chì questu m'aiuterà à scrive megliu
I was quite upset with my reaction	Eru abbastanza disgustatu cù a mo reazione
I was worried before	Eru preoccupatu prima
I forgot you said you were hungry	Aghju scurdatu chì avete dettu chì avete fame
I left it up to someone to do my exam	Aghju lasciatu à qualchissia per fà u mo esame
I say she wasn’t forced	Dicu ch'ella ùn era micca furzata
A look of relief escaped his face	Un sguardu di sollievu scappò da a so faccia
A few feet back, it was another	Uni pochi metri daretu, era un altru
I was a university professor of psychology	Eru un prufissore universitariu di psiculugia
He had no plans to attend his birthday party	Ùn avia micca previstu di assistisce à a so festa d'anniversariu
I put on the fork and knife and got up	Aghju messu u forchettu è u cuteddu è mi sò alzatu
I need all this to finish	Aghju bisognu di tuttu questu per finisce
I can smell the cooking from a nearby place	Puderaghju l'odore di cucina da un locu vicinu
I just wanted to be honest with you	Vuliu solu esse onestu cun voi
I think he sleeps well	Credu chì dorme bè
I made sure the last word was mine, as always	Aghju assicuratu chì l'ultima parolla era a mo, cum'è sempre
I walked away with my hands in my pockets	I marchjò cù e mani messe in i mo sacchetti
I wish I could wash away all my problems	Mi piacerebbe chì puderia lavà tutti i mo prublemi
I could not find any holes or visible tears	Ùn aghju pussutu truvà buchi o lacrime visibili
I leaned back and looked out	Mi appoghju in daretu è guardò fora
In particular I mean no harm to this horse	In particulare ùn significheghju micca dannu à stu cavallu
I can see it clearly	Possu vede bè chjaramente
I still remember that game	Mi ricordu sempre di quellu ghjocu
I won't hurt you, I won't dream of you	Ùn vi ferraghju micca, ùn ne sognu micca
Many strong women are like that	Assai donne forti sò cusì
Please join me	Ti pregu di unisce à mè
I am angry at his request	Sò arrabbiatu cù a so dumanda
I had added this here	Aviu avutu aghjustatu questu quì
I looked at my watch, happy	Aghju guardatu u mo orologio, cuntentu
I don’t remember anything about the trip from the airport	Ùn mi ricordu nunda di u viaghju da l'aeroportu
I couldn't even break my fast afterwards	Ùn pudia mancu rompe u mo digiunu dopu
I woke up from my sleep unable to move	Mi svegliu fora di u mo sonnu incapace di spustà
it serves you well	ti serve bè
I didn’t scream for help, breathless to share	Ùn aghju micca gridatu per aiutu, senza fiatu à sparte
I look for the positive in the world	Cercu u pusitivu in u mondu
It wasn’t going that way	Ùn andava micca in questu modu
He knocked on the front door	Pichjò à a porta di fronte
A life partner to make him proud	Un cumpagnu di vita per fà ellu fieru
They had tea after noon	Avianu u tè dopu meziornu
I only came from a meeting with brass	Sò vinutu solu da una riunione cù l'ottone
I couldn't see the blue water anywhere	Ùn pudia vede l'acqua blu in ogni locu
I feel like my life had no purpose	Sentu chì a mo vita ùn avia più scopu
I had a pit in my stomach	Aghju avutu una fossa in u stomacu
I didn't like the dark	Ùn mi piacia micca u bughju
I didn’t really know what to do this morning	Ùn sapia micca veramente chì fà sta mane
He couldn't get enough of her kissing	Ùn pudia micca abbastanza di u so basgiu
I really like the way you reason	Mi piace veramente a manera chì ragiunate
I cry to sleep under my bed	Mi pianciu per dorme sottu à u mo lettu
I think the job was done well	Pensu chì u travagliu hà fattu bè
I managed to suppress the demon	Aghju riesciutu à suppressione u dimòniu
Peak and wait	Picu è aspittatu
A few people leaned forward	Uni pochi di persone s'inclinavanu in avanti
I did not expect or receive support from the extended family	Ùn aghju micca aspittatu nè ricevutu u sustegnu di a famiglia estesa
I know you’re anxious to hear from them	Sò chì site ansiosu di sente da elli
I wore a mask	Aghju purtatu una maschera
I’ve never seen that happen before	Ùn aghju mai vistu chì succede prima
I took it to be a virtue	Aghju pigliatu per esse una virtù
I can just fall into those eyes and it will melt away	Puderaghju solu cascà in quelli ochji è si scioglie
The end result was the release of the prisoner	U risultatu finale era a liberazione di u prigiuneru
I pay good money for my own parking lot	Pagu bonu soldi per u mo propiu parcheghju
She tried to get him married	Ella hà pruvatu à fà ch'ellu si maritassi
I want to see you tomorrow	A vogliu vede dumane
I wonder if he’s looking for the tap	Mi dumandu s'ellu hè in cerca di u tap
A third attacked the cage below	Un terzu attaccò a gabbia da quì sottu
I’m not saying she hasn’t tried it	Ùn dicu micca ch'ella ùn hà micca pruvatu
I paused, one hand still resting on the table	Aghju fattu una pausa, una manu sempre appughjata à a tavula
I have to be clear on this up front	Aghju da esse chjaru nantu à questu in fronte
It gives you life and your being	Vi detti a vita è u vostru esse
Of course, I couldn’t argue	Di sicuru, ùn pudia discutiri
He maintained a sustainable private art collection	Manteneva una cullizzioni d'arte privata sustinibili
I heard a noise coming from his head	Aghju intesu un rumore chì vene da a so testa
It was just to capture the spirit	Era solu per catturà u spiritu
I wish it could be me, though	Mi piacerebbe chì puderia esse mè, ma
I think the fruit and the results speak for themselves	Pensu chì u fruttu è i risultati parranu per elli
I always think about what might happen above	Pensu sempre à ciò chì puderia accade quì sopra
I don't understand how you used the rooms	Ùn aghju micca capitu chì avete utilizatu e stanze
A stupid mistake on his part	Un sbagliu stupidu da a so parte
The total death toll has finally reached nine	U totale di a morte hà finalmente righjuntu nove
Local and central government interest has begun to grow	L'interessu di u guvernu lucale è cintrali hà cuminciatu à cresce
They took it perfectly	L'anu pigliatu perfettamente
A gold watch was hung around his right wrist	Un orologio d'oru era appiccicatu intornu à u so polsu drittu
I find it so hard to believe	Mi pare cusì difficiule di crede
However, I wasn’t going to sleep much	In ogni casu, ùn era micca per dorme assai
I feel it behind me	A sentu daretu à mè
A rage of blood seized him	Una furia di sangue l'hà pigliatu
I think they also call it a service plan	Pensu chì chjamanu ancu un pianu di serviziu
I wanted something more	Vuliu qualcosa di più
I didn't even know where to start looking	Ùn sapia mancu induve cumincià à circà
A country can be a family	Un paese pò esse una famiglia
I saw a big snake today	Aghju vistu una grande serpente oghje
I would lie to them, of course	Li mentiria, sicuru
I want to feel noticed and be remembered	Vogliu sentu nutatu è esse ricurdatu
I turned to my left and started walking	Aghju vultatu à a mo manca è cuminciaru à marchjà
I’ve never had to worry about this before	Ùn aghju mai avutu à preoccupassi di questu prima
A sense of ease and an equal sense of awe	Un sensu di facilità è un sensu uguale di timore
I don’t even know the source of the laws	Ùn cunnosci micca ancu a fonte di e lege
I feel the need to be sick	Sentu u bisognu di esse malatu
I will never be more compelled to leave here	Ùn seraghju mai più custrettu à lascià quì
I have already added a guestbook page	Aghju digià aghjustatu una pagina di libru d'ospiti
I still have to make mine	Aghju ancu da fà u mio
I was looking forward to class the next day	Aspittava tantu à a classa u ghjornu dopu
I feel the bed shake the room	Sentu u lettu scuzzulà a stanza
I wasn’t expecting much interest in my business	Ùn m'aspittava micca assai interessu in i mo affari
I can't understand it well	Ùn possu micca capisce bè
That man was a genius	Ddu omu era un geniu
A sacrifice was necessary	Un sacrifiziu era necessariu
He passed through the room, entering the ship itself	Passò à traversu a camera, intrutu in a nave propiu
I checked the guests at the tables next to theirs	Aghju verificatu l'invitati à i tavulini accantu à i so
I hope you enjoy it	Spergu chì l'averebbe veramente felice
I tightened my grip just in case	Aghju strettu a mo presa per casu
I have some content to be in the book	Aghju qualchì cuntenutu deve esse à u libru
A brain injury is one thing	Una ferita cerebrale hè una cosa
I hope you don’t remember me from the library	Spergu chì ùn si ricorda micca di mè da a biblioteca
I hadn't met him yet	Ùn l'avia micca cunnisciutu ancu
I heard my mother moving upstairs	Aghju intesu a mo mamma chì si moveva sopra
A strange, circular pattern has been carved into the stone surface	Un disignu stranu è circular hè statu scolpitu in u pianu di petra
I approached the heat of the fire	Mi avvicinai à u calore di u focu
I looked closer and it was a dragon	Aghju guardatu più vicinu è era un dragone
I couldn't bear to part with him	Ùn pudia micca sopportà di parte cun ellu
I sent him a double	L'aghju mandatu un doppiu
I ignored her and went to take a shower	L'aghju ignoratu è andò à fà una doccia
I was a danger to them	Eru un periculu per elli
A new lesson begins	Una nova lezione principia
I need to know that	Aghju bisognu di sapè chì
I never took the keys	Ùn aghju mai pigliatu e chjave
I just need more time, a little more time	Aghju solu bisognu di più tempu, un pocu di più tempu
A new window will appear	Una nova finestra apparirà
I attached the top button to my trench coat	Aghju aghjustatu u buttone di cima di u mo trench coat
I held the phone by the ears	Aghju tenutu u telefunu da l'arechja
I don't mind those ten years	Ùn mi dispiace micca quelli deci anni
I felt her let out a sigh	A sentu lascià un suspiru
I can speak for myself	Puderaghju parlà per mè stessu
I think he was able to shake his head	Pensu ch'ellu hà pussutu chjappà a testa
I see the way my son sees you	Vecu a manera chì u mo figliolu ti vede
I never wanted to be in the dark anymore	Ùn aghju mai vulutu esse in u bughju più
I hit the wall in middle age	Aghju culpitu u muru di l'età mediana
I ate it whole enough	Aghju manghjatu abbastanza sanu
I highly recommend it	U cunsigliu assai
I learned what love can be	Aghju amparatu ciò chì l'amore pò esse
I know it's not my fault	Sò chì ùn hè micca a mo culpa
I mourn for what is mine	Luttu per ciò chì hè u mio
A couple of days later and you're gone	Un paru di ghjorni dopu è tù saresti andatu
It shouldn't even be mentioned	Ùn duveria mancu menzionatu
I waited for my opportunity to escape	Aghju aspittatu a mo opportunità per scappà
I think it still makes him very sad	Pensu chì u rende sempre assai triste
I feel a dark presence	Sentu una prisenza scura
I think my arm was the strongest or longest	Pensu chì u mo bracciu era u più forte o più longu
I did the whole book, with no end point	Aghju fattu tuttu u libru, senza puntu di fine
I owe everything to them	Devu tuttu à elli
I will always remember it	Mi ne ricurdaraghju sempre
I'm so glad you're back	Sò tantu cuntentu chì site tornatu
I can’t just go back	Ùn possu solu rinvià
I feel comfortable from the beginning	Mi sentu còmode da u principiu
I picked up my notebook and started through the cemetery	Pigliu u mo quaderno è cumincianu à traversu u cimiteru
He didn’t ask much of it	Ùn hà micca dumandatu assai di questu
I can’t let this guy get away with it	Ùn possu micca lascià stu tippu scappà
I understand, the younger audience and all	Aghju capitu, u publicu più ghjovanu è tuttu
I can't stand to miss an opportunity	Ùn possu micca sopportà di perde una opportunità
I also married one of his wives	Aghju ancu maritatu cù una di e so donne
He knew that the colonel and his men were close	Sapia chì u culunellu è i so omi eranu vicini
Then he finished composing alone	Dopu hà finitu a cumpusizioni solu
I just didn’t know that people had heard of us	Solu ùn sapia chì a ghjente avia intesu parlà di noi
I deserved to celebrate	Aghju meritatu di festighjà
I wanted to see it for myself	Vuliu vedela per mè stessu
I tried to think of the right word	Aghju pruvatu à pensà à a parolla ghjusta
I was put in a difficult situation with this man	Sò statu messu in una situazione difficiule cù questu omu
I think I should take a step forward	Pensu chì duverebbe fà un passu avanti
I mean, I lied to them	Vogliu dì, li mentimu
I feel uncomfortably bloody	Mi sentu sanguinosa scomoda
You have to install some sort of filter from the brain to the mouth	Devi installà una sorta di filtru da u cervellu à a bocca
I have nothing to do but wait for the end	Ùn aghju nunda à fà, ma aspittà à a fine
I went and waited for an invitation to sit down	Aghju andatu è aspittatu un invitu à pusà
I mean with this new boyfriend	Vogliu dì cù stu novu fidanzatu
They do not propose to go into details	Ùn pruponu micca di entre in dettagli
I can just move on to another location	Puderaghju solu trasfurmà in un altru locu
I was sick of her avoiding me	Eru malatu ch'ella mi evitendu
I wondered if he was thinking of joining me	Mi dumandu s'ellu pensava di unisce à mè
I just thought it was the most likely one	Pensu solu chì era u più prubabile
I have never and never will to commit a crime	Ùn aghju mai è ùn aghju mai vuluntà cummette un crimine
I was going to the bank tomorrow afternoon	Avia da andà à u bancu dumani dopu meziornu
I think we are on the same plane	Pensu chì simu à u listessu pianu
I was in heaven and the world was under me	Eru in u celu è u mondu era sottu à mè
I can hear the horses crying in the distance	Sentu i cavalli chianciri in luntanu
I didn't know how to act	Ùn sapia micca cumu agisce
I didn’t talk to anyone on the bus	Ùn aghju micca parlatu à nimu in l'autobus
I wasn’t surprised to find her here	Ùn era micca surprisatu di truvà ella quì
I wrote it for an hour, maybe a little longer	Aghju scrittu per una ora, forse un pocu di più
I don’t think we should be discouraged by this	Pensu chì ùn duvemu micca esse scoraggiati da questu
I’m here to say you are	Sò quì per dicu chì sì
I’ll explain a bit	Vi spiegheraghju un pocu
I paused and tears welled up	Aghju fattu una pausa è e lacrime si sò custruite
He wrapped his arms around me, quickly covering my body	Mi avvolgete in braccia, coprendu in fretta u mo corpu
I need the truth first	Aghju bisognu di a verità prima
I was with her for a week	Sò statu cun ella una settimana
In older people, however, they may decrease the risk	In e persone anziane, però, puderanu diminuite u risicu
It seemed so healthy to finally belong to her	Mi pareva cusì sanu di appartene à ella infine
I turned around and studied the statue in the water	Aghju vultatu è studiatu a statua in l'acqua
I dropped my window	Aghju falatu a mo finestra
I will let my fingers play for me	Lasciaraghju i mo dita ghjucà per mè
I want my teacher to move her, but she doesn’t	Vogliu chì u mo maestru a mossi, ma ella ùn hà micca
I’m not finished yet	Ùn aghju micca finitu ancu
I think that would be nice	Pensu chì saria bella
I know she will come	Sò chì ella venerà
I never want to be hurt like that again	Ùn vogliu mai più ferite cusì cusì
I'm stronger than you	Sò più forte chè tè
I'm waiting for you inside	t'aspettu drentu
I am not a major retailer	Ùn sò micca un rivenditore principale
I poured myself a cup of coffee	Aghju versatu una tazza di caffè
Follow at a slower pace	Segu à un ritmu più tranquillu
I want to sell these in my online store	Vogliu vende questi in a mo tenda in linea
The total estimated population is over one million individuals	A pupulazione tutale stimata hè più di un milione di individui
I had breakfast with an editor	Aghju fattu colazione cù un editore
I hate football, but we all enjoy it	Odiu u football, ma avemu da piacè à tutti
I also imagine that they make me do things	Mi imagine ancu chì mi facenu e cose
I thought it was about something	Pensu chì era nantu à qualcosa
I reached into my bag and handed her the keys	Aghju ghjuntu in a mo borsa è li dessi e chjavi
I bent down to greet the girl	Mi chinai per salutà a zitella
A good start is here	Un bonu principiu hè quì
I want to click the phone off	Vogliu cliccà u telefunu off
I take the package seriously	Pigliu u pacchettu seriu
I had a lot of compliments the next day	Aghju avutu assai cumplimenti u ghjornu dopu
I can tell he was trying to hide a smile	Puderaghju dì ch'ellu era pruvatu à ammuccià un surrisu
I don’t want to make love to myself	Ùn vogliu micca fà l'amore per mè
I don’t even know what became of her	Ùn sò ancu ciò chì hè diventatu cun ella
I asked him why once	L'aghju dumandatu perchè una volta
I was almost on top of him at that point	Eru quasi nantu à ellu à quellu puntu
I have not released it	Ùn aghju micca liberatu
I had already made the decision, without a gun	Aviu digià pigliatu a decisione, senza pistola
I feel so very helpless	Mi sentu cusì assai impotente
I come just for your wonderful inspiration	Vengu solu per a vostra maravigliosa ispirazione
I can drive you into the ravine	Ci possu guidà in u ravinu
A wedding band built to fit your special day	Una banda di matrimoniu custruita per adattà u vostru ghjornu speciale
I plan to make some clothes and hats	Pensu di fà qualchi vestiti è cappelli
I raised my eyebrow at him	Aghju alzatu u mo sopracciglia versu ellu
I can't think straight	Ùn possu micca pensà drittu
I still have my favorite editor	Aghju sempre u mo editore preferitu
A really dangerous message	Un missaghju veramente periculosu
I think the merger is not over	Pensu chì a fusione ùn hè micca andata
I cried and laughed and then cried a little more	Aghju pientu è risu è po pienghje un pocu di più
I think she can stay here	Pensu ch'ella pò stà quì
A blue light covered his being	Una luce turchina coprì u so esse
I was in full combat mode	Eru in modu di cummattimentu pienu
I love my dad for everything he does for me	Amu u mo babbu per tuttu ciò chì face per mè
I might fall in love with a man again one day	Puderaghju innamurà di novu un omu un ghjornu
I have another question	Aghju una altra dumanda
I'm going to try to catch it	Aghju da pruvà à chjappà
I was getting stronger and faster	Eru diventatu più forte è più veloce
I haven’t fallen that far	Ùn sò micca falatu cusì luntanu
I experienced the love of my family	Aghju sperimentatu l'amore di a mo famiglia
I close my eyes and try to focus again	Mi fretu l'ochji è pruvate à fucalizza di novu
I let them have something without a fight	I lascià avè qualcosa senza lotta
I went downstairs and helped this lady into the kitchen	Aghju falatu è aiutatu sta signora in cucina
I just sat there for a moment	Aghju solu à pusà per un mumentu
The roof of a church was also damaged	U tettu di una chjesa hè statu ancu avariatu
I almost missed the entertainment, though	Quasi mi mancava l'intrattenimentu, però
A jazz band played on an elevated platform	Una banda di jazz hà ghjucatu nantu à una piattaforma elevata
I like to draw pictures I love classical music more	Mi piace disegnà i ritratti Amu più a musica classica
I wish you happiness	Ti pregu felicità
I was afraid you would leave this hour	Aviu temutu ch'è tù lascissi st'ora
I am excited about what this product can do	Sò entusiasta di ciò chì stu pruduttu pò fà
I think that’s the best policy	Pensu chì hè a megliu pulitica
I always want people to like me the best	Vogliu sempre chì a ghjente mi piace u megliu
I can see your picture	Puderaghju u vostru ritrattu
Europe was in the throes of an economic downturn	L'Europa era in a presa di una depressione ecunomica
Many of us own black cats	Parechji di noi pussede i misgi neri
I wanted to hear from him all week	Ci vulia à sente da ellu tutta a settimana
I can’t blame him for failing to live up to my expectations	Ùn possu micca inculpallu per esse faltu di e mo aspettative
He must have been in shock	Deve esse statu in scossa
I feel surprisingly good	Mi sentu sorprendentemente bè
I rubbed sleep from my eyes, and reality shattered	Aghju strofinatu u sonnu da i mo ochji, è a realità chjappà
I've seen it wear and tear	Aghju vistu peghju per l'usura
I thought it was very realistic	Pensu chì era assai realistu
I swim three or four times a week	Natà trè o quattru volte à settimana
I never understood the reason for my existence	Ùn aghju mai capitu u mutivu di a mo esistenza
I finally learned how to deal with my dad	Infine aghju amparatu à fà fronte à u mo babbu
I have refused to condemn your soul to this sick existence	Aghju ricusatu di cundannà a vostra ànima à questa esistenza malata
I found it very comfortable to walk and sit	Aghju trovu chì era assai còmode di caminari è di pusà
I honestly think so sometimes	Onestamente pensu cusì qualchì volta
I couldn’t be less interested	Ùn pudia micca esse menu interessatu
I reached over and touched her face	Aghju ghjuntu è toccu u so visu
I think she was injured at the station	Pensu chì hè stata ferita à a stazione
I arranged it quite traditionally	L'aghju dispostu abbastanza tradiziunale
I will not hurt your sister	Ùn feraghju micca a to surella
A river flowed only from my eyes	Un fiume scorriva solu da i mo ochji
I was never paid to drive	Ùn sò mai statu pagatu per guidà
A few long seconds pass	Passanu uni pochi longhi seconde
I’ve always done it to work exactly ten minutes before	Aghju sempre fattu per travaglià precisamente dece minuti prima
I will meet you at home safely	Vi scuntreraghju à a casa sicura
I turned to her and smiled	Mi vultu versu ella è surrisu
A few days later he met with the consultant	Uni pochi ghjorni dopu hà scontru cù u cunsultore
A woman in a white cloak	Una donna in un mantellu biancu
Glorious did not change course or increase speed	Glorious ùn hà micca cambiatu u cursu o aumentatu a velocità
Choose not to fight this battle and ignore it	Sceglie micca di cummattiri sta battaglia è ignurà
I don’t have the courage	Ùn aghju micca u curagiu
I can't do it for you	Ùn possu micca fà per voi
I offer faster delivery times and a lower rate	Aghju prupostu tempi di consegna più veloci è una tarifa più bassa
I couldn’t look away	Ùn pudia micca guardà luntanu
A pain that spoke of lost things and forgotten things	Un dulore chì parlava di e cose perse è di e cose scurdate
I just want you to be yourself	Vogliu solu chì site sè stessu
I took a shower and got ready	Aghju pigliatu una duscia è aghju preparatu
I didn’t ask for this life	Ùn aghju micca dumandatu sta vita
I can guarantee this	Vi possu guarantisce questu
I didn't like the smell of the dead	Ùn mi piaceva micca l'odore di u mortu
I immediately fell in love with her	Mi sò innamuratu subitu d'ella
I am your mistress, and you are my lord	Sò a to padrona, è tù sì u mo signore
I tried to focus on something, but everything moved	Aghju pruvatu à fucalizza nantu à qualcosa, ma tuttu si moveva
I just want to be your friend	Vogliu solu esse u to amicu
After all, I suffered a head injury	Dopu tuttu, aghju patitu una ferita in u capu
I might as well know how to do that	Puderaghju ancu sapè cumu fà
I made a hasty retreat back to the cabin	Aghju battutu una ritirata precipitosa torna à a cabina
I completely forgot about it	Aghju completamente scurdatu di questu
I always recommend them	Li cunsigliu sempre
I can’t delay the decision for many weeks	Ùn possu micca assai ritardà a decisione per parechje settimane
I always said, please and thank you	Aghju sempre dettu, per piacè è grazie
I went to the altar	Aghju andatu versu l'altare
I wanted a change to go with my new life	Vuliu un cambiamentu per andà cù a mo nova vita
I feel something powerful here	Sentu qualcosa di putente quì
I fixed it so it shouldn't be a problem anymore	L'aghju riparatu cusì ùn deve esse più prublemi
I hang out with the boys	I pende cù i picciotti
I want it here too	I vogliu ancu quì
Feel your shoulders tense for a twist, a snap	Sentu e spalle tense per a torsione, u snap
So why did it happen once	So perchè hè accadutu una volta
I am not aware of such attempts	Ùn sò micca cunnoscu di tali tentativi
I remember working on this proposal	Aghju ricurdatu di questu travagliu nantu à sta pruposta
I couldn’t spend the next five minutes without kissing	Ùn pudia passà i prossimi cinque minuti senza basgià
I grabbed my luggage and threw it out the window	Pigliu i mo bagaglii è scaccià da a finestra
I moved here about a year ago	Aghju trasfirutu quì circa un annu fà
I couldn't do this function directly	Ùn pudia micca fà sta funzione direttamente
I understand the plan	Capiscu u pianu
I’m not really sure	Ùn sò micca sicuru veramente
Just try to pass	Pruvate solu di passà
Their potency increases as they age	I so putenzi aumentanu quandu anu invechjatu
I found it difficult to combat the feeling	Mi pareva difficiule di cumbatte u sentimentu
I noticed that the banknotes were hundreds	Aghju vistu chì e note di banca eranu centinaie
I stood back and focused on not talking	Mi tengu in daretu è mi cuncintrau à ùn parlà micca
Pressure is a simple type of stress	A pressione hè un tipu simplice di stress
A variety of sounds are available on the instrument	Una varietà di soni sò dispunibili nantu à u strumentu
I thought it was more likely a fox or something	Pensu chì era più prubabile una volpe o qualcosa
I remember one day when	Mi ricordu un ghjornu quandu
I couldn’t have advised them more highly	Ùn li pudia micca cunsigliatu più altamente
A low white feeling	Una sensazione bianca bassa
I come up with great news and great deals	Vengu cun grandi nutizie è grandi offerte
I always tell you it would be later	Vi dicu sempre chì saria più tardi
I just wanted you to have a normal life	Vuliu solu chì avete una vita normale
I’ve been working harder in the last few weeks	Aghju aghjustatu più duru in l'ultime settimane
I was too busy to see and hear	Eru troppu occupatu à vede è à sente
Many events have taken place in many different cities	Parechji avvenimenti sò accaduti in parechje cità diverse
I finally reached my goal	Finalmente aghju ghjuntu à u mo scopu
I can hear, see and hear	I possu sentu, vede è sente
I wanted to protect you	Vuliu prutezzione di voi
I bear the proud name	Portu u nome fieru
I talked to her last night	Aghju parlatu cun ella a notte passata
I just needed to survive long enough to find them	Aviu solu bisognu di sopravvive abbastanza longu per truvà li
I took it off reluctantly and held it out	L'aghju toltu à riluttante è li tengu fora
I haven’t told anyone this	Ùn aghju micca dettu à nimu questu
It was not ready to open	Ùn era micca pronta per apre
I had to regain his affection	Aviu avutu à ricunquistà i so affetti
I think you two will be perfect for this campaign	Pensu chì voi dui sarete perfetti per sta campagna
I think this is an important point	Pensu chì questu hè un puntu impurtante
I can already see finding my father	Puderaghju digià vede truvà u mo babbu
I was afraid to see it	Aviu paura di vede
The two men returned to the oath of office	I dui omi anu tornatu u ghjuramentu di l'uffiziu
I will definitely stay again	Definitivamente mi staraghju di novu
I have a nice body shape a little good	Aghju una bella forma di corpu un pocu bè
I hoped they would just stay on board	Sperava ch'elli fermanu solu u bordu
I’m on a two-day lunch	Sò in un pranzu di dui ghjorni
I wonder if he saw anything that made him leave	Mi dumandu s'ellu hà vistu qualcosa chì l'hà fatta partì
I stared at her bare feet on my kitchen counter	Aghju ansatu à i so pedi nudi nantu à u mo pianu di a cucina
I followed the other man outside	Aghju seguitu l'altru omu fora
I wonder how big those arms could be	Mi dumandu quantu grande quelli braccia puderanu esse
A barbaric cry from behind us	Un gridu barbaru da daretu à noi
I have as many victories as you	Aghju tante vittorie quante voi
These plans never went ahead	Questi piani ùn anu mai avanzatu
I wanted to get back to how things were	Vuliu vultà à cumu eranu e cose
Fire cannot kill a dragon	U focu ùn pò micca tumbà un dragone
I couldn’t refuse	Ùn aghju micca pussutu ricusà
I was the closest thing they had to a son	Eru a cosa più vicinu chì avianu à un figliolu
I work hard to take care of this garden	Travagliu assai per cura di stu giardinu
I didn’t drive the boat	Ùn aghju micca guidatu a barca
I was allowed to pass by the guards on the road	Eru permessu di passà da i guardiani nantu à a strada
A couple of them are not completely lovable	Un coppiu di elli ùn sò micca cumplettamente amabili
I will never trust any man again	Ùn aghju mai più fiducia in alcun omu
I doubt the others took it	Dubitu chì l'altri l'anu pigliatu
A matter of honor, he had often said	Una questione d'onore, avia dettu spessu
I didn't find it alone	Ùn l'aghju micca trovu solu
I no longer feel addicted to that party	Ùn mi sentu più agguatu à quella festa
Personally I prefer the early morning one	Personalmente aghju preferitu quellu di prima matina
Moments later, he cut it	Qualchi mumenti dopu, hà tagliatu
I'm going to sleep a little	Aghju da dorme un pocu
I am happy to work with Hon	Sò felice di travaglià cù l'on
I was left standing and thinking in my silence	Eru lasciatu in piedi è pensendu in u mo silenziu
I will do anything to ease your pain	Faraghju qualcosa per caccià u vostru dulore
I could make a real difference somewhere	Puderaghju fà una vera differenza in qualchì locu
I need to resist the pull	Aghju bisognu di resistà à u pull
A stream of blood was left on the ground	Una spazzata di sangue hè stata lasciata in terra
I like simplicity, elegance	Mi piace a simplicità, l'eleganza
I looked into her dream eyes	Aghju guardatu in l'ochji di sognu
I stood up and hugged her	Mi alzai è l'abbracciu
I couldn't contain myself	Ùn mi pudia cuntene
I just told him to take the pictures	L'aghju solu dettu di caccià i ritratti
I wonder so many things then	Mi dumandu tante cose allora
I swallow and make my way to his table	I inghiottu è mi facciu strada versu a so tavula
I looked at the phone, then I made a coffee	Aghju guardatu u telefuninu, poi aghju fattu un caffè
I greeted him and returned home	L'aghju salutatu è aghju vultatu in casa
Opinions about the quality of the mushroom vary	L'opinioni nantu à a qualità di u funghi varianu
Learn that from your first day of flying	Amparate chì da u vostru primu ghjornu di volu
It is a national resistance movement	Hè un muvimentu naziunale di resistenza
His colleagues could not confirm his description	I so cumpagni ùn anu pussutu cunfirmà a so descrizzione
I never waited for her to walk in front of me	Ùn aghju mai aspettatu ch'ella andassi davanti à mè
I can't let it go now	Ùn possu micca lascià scappà avà
He turned to me and closed the door	Mi vultò è hà chjusu a porta
I mean, be really with her	Vogliu dì, sia veramente cun ella
I decided to decorate it the same way	Aghju decisu di decorate a mo listessa manera
I can't find them if you have them	Ùn li possu truvà se avete
I was also very awake for a change	Eru ancu assai svegliu per un cambiamentu
I tried not to give much thought	Aghju pruvatu à ùn dà assai pensamentu
It was such a big letter	Era una lettera cusì grande
A cat would do this kind of thing	Un gattu faria stu tipu di cose
I hope you all get here	Spergu chì tutti ghjunghjite quì
I cast my shadow without a second look	Aghju cacciatu l'ombra senza una seconda volta
His creation took on much more than the other characters	A so creazione hà pigliatu ancu assai più di l'altri caratteri
I know what you mean	Sò ciò chì vulia dì
I can't afford to be noticed	Ùn possu micca permette di esse nutatu
I told myself they weren’t	Mi sò dettu ch'elli ùn eranu micca
I completely forgot about hunting to eat	Mi sò completamente scurdatu di caccia per manghjà
I can only string gold	Puderaghju a stringa d'oru solu
I feel like a dancer in a strip	Mi sentu cum'è un ballerino in una striscia
He was feared and avoided	Era temutu è evitatu
I think it’s the best of both worlds	Pensu chì hè u megliu di i dui mondi
I send my deep gratitude	Mandu a mo profonda gratitudine
I wonder what everyone is doing at home	Mi dumandu ciò chì tutti facenu in casa
I love all kinds of music	Amu tutti i tipi di musica
I need to take a grasp of reality	Aghju bisognu di piglià una presa di a realità
I feel warm and powerful	Mi sentu caldu è putente
I was hungry more	Eru fame di più
I nodded and walked away from him	Aghju annuitu è ​​si alluntanò da ellu
I almost feared sometimes that my chance would never come	Quasi temeva qualchì volta chì a mo chance ùn vene mai
I wonder if they are soft	Mi dumandu s'ellu sò morbidi
A rock shook the calm waters	Una petra agitava l'acque tranquille
I like to keep notes healthy	Mi piace à mantene e note sanu
A furious look tightened on his face	Un sguardu furioso si strinse nantu à a so faccia
I kept walking out the door and I woke up	Aghju cuntinuatu fora di a porta è aghju sventu
A very bright red caught my attention	Un rossu assai brillanti hà pigliatu a mo attenzione
I just couldn't sleep	Solu ùn pudia dorme
I wanted to control my sister	Vuliu cuntrollà a mo surella
Blood and my clothes are torn	Sangneu è i mo vestiti sò strappati
Abandoned at this point	Abbandunatu à questu puntu
I will give it a try	Li daraghju una chance
I didn’t want to see that	Ùn vulia micca vedà quì
I want to stay in the country	Vogliu stà in paese
I have to buy some medicine for my mother	Aghju da cumprà una medicina per a mo mamma
I almost feel bad for the poor boy	Quasi mi sentu male per u poviru zitellu
I spent all day making this trip	Aghju passatu tuttu u ghjornu à fà stu viaghju
I couldn’t deny it that night	Ùn pudia negà quella notte
Plan for next year	Pianu per l'annu prossimu
I looked at him and cried	L'aghju fighjatu è pienghje
I hope you agree with this	Spergu chì accunsente à questu
I checked it for vital signs	L'aghju verificatu per i segni vitali
I was talking about my new job with him	Aviu parlatu di u mo novu travagliu cun ellu
I think he knows me pretty well	Pensu chì mi cunnosci abbastanza bè
I looked up and the one that was gone was gone	Aghju guardatu è quellu chì era era partutu
I kept my eyes on him as he applauded, smiling at me	Aghju tenutu i so ochji mentre applaudia, surrisendu à mè
I can't live without you	Ùn possu campà senza voi
I called him after a bone in his leg	L'aghju chjamatu dopu à un ossu in a so gamba
I only thought about it on a medical basis	Aghju pensatu solu nantu à una basa medica
I have never experienced anything like this before	Ùn aghju mai sperimentatu nunda cum'è questu prima
I know now that he was selfish	Sò avà chì era egoista
I made a move to the left	Aghju fattu un muvimentu versu a manca
I want you both with me forever	Vogliu tramindui cun mè per sempre
Work on both will proceed over the next six years	U travagliu nantu à i dui prucede in i prossimi sei anni
I couldn’t do this for myself	Ùn puderia micca fà questu per mè stessu
A muddy river flowed through the lowlands	Un fiumu fangosu si sdrughjeva à traversu i terreni bassi
I fell on the bed, mentally and physically exhausted	Sò cascatu nantu à u lettu, spentu mentalmente è fisicu
I didn't even know he was awake	Ùn avia mancu saputu ch'ellu era svegliu
I see that this is difficult for you	Vecu chì questu hè difficiule per voi
I’m very excited about this band and the album	Sò assai entusiasta di sta banda è di l'album
I served for two wars	Aghju servitu per duie guerre
She’s the best actress to play for me	Hè a megliu attrice per ghjucà à mè
I would love to know what they look like	Mi piacerebbe sapè ciò chì parenu
I don't understand why you signed up	Ùn aghju micca capitu chì avete firmatu
I can’t wait for you to continue to fight my battles	Ùn possu micca aspittà chì tu continui à cumbatte e mo battaglie
I always had my eyes closed	Aviu sempre l'ochji chjusi
I won’t really leave his room	Ùn lasciaraghju micca veramente a so stanza
I didn’t want to know what was going on	Ùn vulia micca sapè ciò chì passava
I already feel better	Mi sentu digià megliu
The ship could not operate in severe weather conditions	A nave ùn puderia micca operare in cundizioni climatichi severi
I think you have people in mind	Pensu chì avete a ghjente in mente
A look I had seen somewhere before	Un sguardu chì avia vistu in qualchì locu prima
I'm sorry but that's the way things are	Mi dispiace ma questu hè u modu di e cose
I didn’t even try to lift it	Ùn aghju mancu à pruvà à alza
It was the last edition of his collection	Eru l'ultima edizione di a so cullezzione
It would be fine now	Seria bè avà
I was surprised for once, and it was delicious	Aghju avutu a sorpresa per una volta, è era diliziosu
I was just myself in his eyes	Eru solu mè stessu in i so ochji
I was going to see our great nation	Andava à vede a nostra grande nazione
I have some money left over from the pizza	Mi resta un pocu di soldi da a pizza
I can do this for you	Possu fà questu per voi
I haven’t done it yet	Ùn aghju micca fattu ancu
I know you and he are tight	Sò chì tù è ellu hè strettu
I could hear him talking about them all day	Puderaghju sente ellu parlà di elli tuttu u ghjornu
I didn’t take the blame	Ùn aghju micca pigliatu a culpa
It only deals with cases of serious injury	Trattu esclusivamente i casi di ferite gravi
There were no restrictions on who they could marry	Ùn ci era micca restrizioni à quale si puderanu maritari
I had forgotten about oral sex	Aviu scurdatu di u sessu orale
He didn't really want to wake up, he thought	Ùn vulia micca sveglià veramente, hà pensatu
I didn’t try to do anything	Ùn aghju micca pruvatu à fà nunda
I looked out the window	Aghju fighjatu fora di a finestra
I reached out and grabbed it	Aghju ghjuntu è l'aghju pigliatu
I told him everything	L'aghju dettu tuttu
I didn’t really want to move here	Ùn vulia micca veramente spustà quì
I have not taken any initiative to inform anyone	Ùn aghju pigliatu nisuna iniziativa per informà à nimu
He pushed it into his hands	U spingu in e so mani
I may not know my destiny	Puderaghju micca sapè u mo destinu
I talk all the time, while she is silent	Parlu tuttu u tempu, mentre ella ferma in silenziu
I put my hand on her knee	Aghju messu a manu nantu à u so ghjinochju
I could see she had lost weight, too	Puderaghju vede ch'ella avia persu pesu, troppu
They fall in love with each other	Si innamurànu l'un l'altru
I deserve everything you have and more	Mi meritu tuttu ciò chì avete è più
I was your substitute	Eru u vostru sustitutu
I couldn't even please	Ùn pudia mancu piacè
I helped choose them	Aviu aiutatu à sceglie elli
I was freed from the negative feeling for myself	Sò statu liberatu da u sensu negativu per mè stessu
Sometimes I get tired of hunting	A volte mi stancu di caccia
I hate to look weak	Odiu à parè debule
I got down on the hospital ledge and watched	Sò scesu nantu à a cornice di l'uspidale è aghju guardatu
I hope this doesn’t last too long	Spergu chì questu ùn durà ancu
Divorce is difficult	U divorziu hè difficiule
I just want everything back to normal	Vogliu solu chì tuttu torna à a normalità
I have had nothing and no one in my life	Ùn aghju avutu nunda è nimu in a mo vita
So exactly where is the resort	So esattamente induve hè u resort
I could seriously use a waitress	Puderaghju seriamente aduprà una cameriera
I turned the table and finished things with him	Aghju vultatu a tavula è finisci e cose cun ellu
I feel it and I like the taste	Mi sentu è mi piace u gustu
I laughed and cried with each story	Aghju ridutu è chianciatu cù ogni storia
It serves as a passive treatment system	Serve cum'è un sistema di trattamentu passiu
I tried to make myself smaller	Aghju pruvatu à fà mi più chjucu
A form of mental control	Una forma di cuntrollu mentale
Of course I know yours	Di sicuru cunnoscu u vostru
I have already placed the order of pink roses	Aghju digià fattu l'ordine di rosi rosati
I think there is a trace of a smile on his face	Pensu chì ci hè una traccia di sorrisu nantu à a so faccia
I have no idea this would have hurt her	Ùn aghju micca idea chì questu l'averia ferita
I want to hear it all	Vogliu sentu in tuttu
You have to use this	Deve aduprà questu
Many people have used it	Parechje persone anu utilizatu
I wonder who it will be	Mi dumandu quale sarà
I saw the anxiety in his chest	Aghju vistu l'ansietà in u so pettu
I was already in love with him	Eru digià innamuratu di ellu
I immediately thought of that verse	Pensu subitu à quellu versu
I have rights again	Aghju di novu diritti
I've kept it too long	L'aghju tenutu troppu longu
I just wanted to write a test	Vuliu solu scrive una prova
I was always suffering from it	Aviu sempre soffrendu da fà
I say we have what we need and we’re going	Dicu chì avemu ciò chì avemu bisognu è andemu
I took all my energy to get up	Aghju pigliatu tutta a mo energia per arrizzà
I checked the weather for the area	Aghju verificatu u clima per a zona
I hope he can initiate change	Spergu chì ellu puderà inizià u cambiamentu
I left the sugar on the bench for you	Aghju lasciatu u zuccheru nantu à u bancu per voi
I forced my courage and proceeded	Aghju forzatu u curagiu è prucede
I wish it was last year again	Vulariu chì era l'annu passatu di novu
I just want you to really look at me	Vogliu solu chì mi fighjate veramente
I looked around to see everyone staring at me	Aghju guardatu intornu per vede tutti chì mi fighjavanu
A look of pleasure colored his face	Un sguardu di piacè culurì u so visu
I will try to remember everything	Pruvaraghju di ricurdà tuttu
I had to throw away those running shoes, by the way	Aviu avutu à scaccià quelli scarpi da corsa, per via
I know your thoughts from afar	Cunnoscu i vostri pinsamenti da luntanu
I tried but was not allowed to	Aghju pruvatu ma ùn m'anu permessu
I could fight him	Puderia luttà cun ellu
I was told by them that it is not fair	Mi sò dettu da elli chì ùn hè micca ghjustu
I like to write about everything	Mi piace à scrive nantu à tuttu
I let them out and, now they are free	I lascià fora è, avà sò liberi
I also heard about his performance on stage meditation	Aghju intesu parlà ancu di a so prestazione di meditazione in scena
I wish things could be different	Vogliu chì e cose puderanu esse diverse
I didn’t miss it at all	Ùn mi mancava per nunda
I want to make you an offer I can't refuse	Vogliu fà ti un'offerta chì ùn pò micca ricusà
I was frozen there	I stava quì congelatu
I really appreciate your dedicated and dedicated time	Aghju veramente apprezzatu u vostru tempu dedicatu è dedicatu
I feel scared, confused	Mi sentu spavintatu, cunfusu
I hid it because I never found it	L'aghju ammucciatu per ùn avè mai trovu
I wanted to cook and decorate it	Aghju vulsutu coce è decorate
I feel so welcomed in that community	Mi sentu cusì accoltu in quella cumunità
I get up and go hunting	Mi alzu è daraghju a caccia
I can have another life time	Puderaghju un altru tempu di vita
I think we lose sight of that	Pensu chì perdemu a vista di questu
I will not go anywhere else	Ùn andaraghju in altrò
I could give lessons to a log	Puderia dà lezioni à un logu
I just developed a training routine today	Aghju appena elaboratu una rutina di allenamentu oghje
I wasn’t sure I would trust him at first	Ùn era micca sicuru d'avè fiducia in ellu in prima
I started to worry about him	Aghju cuminciatu à preoccupassi per ellu
I will not return with them	Ùn aghju micca da vultà cun elli
I can't bear to leave	Ùn possu micca sopportà di lascià
I didn’t say no but thanks for the request	Ùn aghju dettu nè ma grazie per a dumanda
I honestly didn’t know about them	Onestamente ùn sapia micca di elli
I checked these impulses	Aghju verificatu questi impulsi
I remember when they brought me	M'arricordu quandu m'anu purtatu
I was one of them now	Eru unu di elli avà
A company in a society, you might call it	Una sucità in una sucità, pudete chjamà
I go to the administration office and find his office	Vaiu in l'uffiziu di l'amministrazione è truvà u so uffiziu
I still have a lot to learn	Aghju ancu assai da amparà
I want to learn something new	Vogliu amparà qualcosa di novu
I don’t need to ask for silence	Ùn aghju micca bisognu di dumandà u silenziu
They are all great authors	Sò tutti i grandi autori
I mean, he was alive and real	Vogliu dì, era vivu è reale
I know there is nothing more important than my faith	Sò chì ùn ci hè nunda più impurtante chè a mo fede
I want a marriage like my parents did	Vogliu un matrimoniu cum'è i mo genitori avianu
I wanted to scream at him for doing it	Vuliu gridà à ellu per avè fattu
I probably won't go to high school	Probabilmente ùn passeraghju micca u liceu
I removed the blanket and opened the bathroom window	Aghju cacciatu u mantellu è aghju apertu a finestra di u bagnu
I will check	Andaraghju à verificà
I couldn’t go through a repeated performance	Ùn puderia micca passà per un rendimentu ripetutu
I was surprised to see him in my room	Eru sorpresa di vedelu in a mo stanza
I feel the fire building between my legs	Sentu u focu chì custruisce trà e mo gammi
I decided to get rid of her by right or wrong	Aghju decisu di caccià ella per mezu ghjusta o peghju
I didn’t write in the morning	Ùn aghju micca scrittu in a matina
I can’t believe you grew up around this stuff	Ùn possu micca crede chì avete cresciutu intornu à sta roba
I don't like it, though	Ùn mi piace micca, però
I couldn’t protest, and it didn’t make any difference to me	Ùn pudia micca prutestà, è ùn m'hà fattu nunda di differenza
I think you have one too	Pensu chì avete ancu unu
I appreciated their friendship	Aghju apprezzatu a so amicizia
She knew it well enough from life experience	A sapia abbastanza bè solu da l'esperienza di vita
I can only imagine what these people are going through	Possu solu imagine ciò chì sta ghjente passa
I can’t even make a storm and make a dramatic outing	Ùn possu mancu fà una tempesta è fà una surtita drammatica
I needed to spend some time in the sun	Aviu bisognu di passà qualchì tempu in u sole
I had blood on my hands	Aghju avutu sangue in tutte e mani
I’m sure you understand the importance to our company	Sò sicuru chì avete capitu l'impurtanza per a nostra cumpagnia
I haven't seen him since you wore him	Ùn l'aghju micca vistu da quandu l'avete purtatu
I just tried to be supportive	Aghju pruvatu solu à esse sustegnu
I had to stick my newspaper on my leg	Aviu avutu à appiccicà u mo ghjurnale à a mo gamba
I really like the online video format	Mi piace assai u furmatu di video in linea
I have the records to prove it	Aghju i registri per pruvà
I hold his hands behind his back	Tengu e so mani daretu à u so spinu
A gas can be stopped	Un gasu pò esse firmatu
And so we stop in this world	È cusì fermamu in stu mondu
I just can't love it again	Solu ùn puderaghju micca amassi torna
I understand this language clearly	Aghju capitu sta lingua chjaramente
A year later he had a healthy baby girl	Un annu dopu hà avutu una zitella sana
I started to get sick	Aghju cuminciatu à fà malatu
I was nervous and anxious	Eru nervoso è ansioso
A love poem of course	Una puesia d'amore di sicuru
I had the keys to those buildings given to me	Aghju avutu i chjavi di quelli palazzi datu à mè
I see you have someone to take you home	Vecu chì avete qualchissia chì vi porta in casa
Look at him in the field	Fighjulu in u campu
He never gave up again	Ùn rinunziò mai più
I can now see her crying and angry	Puderaghju avà ch'ella pienghjeva è arrabbiata
I tried to sleep in every position	Aghju pruvatu à dorme in ogni pusizioni
I want my people to live	Vogliu chì u mo populu campa
I started to feel really happy	Aghju cuminciatu à sentu veramente felice
I don’t go into a drunken cistern	Ùn andaghju micca in un cisterna ubriacu
I speak in many different accents	Parlu in parechji accenti diffirenti
I hate that my phone battery is almost dead	Odiu chì a bateria di u mo telefunu hè quasi morta
I had a pretty loyal heart	Aviu avutu un cori abbastanza leale
A city car was expensive	Un carru di a cità era caru
My life will finally make sense	Eiu a mo vita hà da esse finalmente sensu
I am so happy for all of you	Sò tantu felice per voi tutti
I have to sleep for almost nine hours	Devu dorme quasi nove ore
Try to avoid the constant bad news	Pruvate di evità a mala nova constante
I urge you to go to the doctor	Vi incitatu à andà à u duttore
The dishes from you in the oven	I piattu da voi in u fornu
I went out and sat down	Sò surtitu è ​​messu
I don’t remember what they were called	Ùn mi ricordu micca cumu si chjamanu
I feel so much better	Mi sentu ancu assai megliu
I promised him dinner on me if he met me	L'aghju prumessu di cena nantu à mè s'ellu si scontra
I want them to be well awake	Vogliu ch'elli sò ben svegliati
I wanted to run, but the slope was too strange	Ci vulia à curriri, ma a pendenza era troppu strana
I already heard what you said to my uncle	Aghju digià intesu ciò chì avete dettu à u mo ziu
I haven't seen him in a long time	Ùn l'aghju micca vistu da tantu tempu
I did it right	Aghju fattu questu dirittu
It was a very complete package in my mind	Era un pacchettu assai cumpletu in a mo mente
I can smell the heavy beer on his breath	Puderaghju l'odore di a biera pisanti nantu à u so fiatu
These social groups are generally far apart	Sti gruppi suciali sò generalmente alluntanati l'un da l'altru
I can have faith in you	Puderaghju a fede in tè
Aggressive leadership is lacking	Manca una dirigenza aggressiva
I was here last year	Sò statu quì l'annu passatu
I feel your problems	Sentu i vostri prublemi
I warned you it would be hard	Vi aghju avvistatu chì saria dura
I flashed in the bathroom	Aghju lampatu in u bagnu
I would definitely recommend it to all my friends	Avissi sicuramente à tutti i mo amichi
I didn't recognize him before	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu prima
I advised her to go to a clinic	Aghju cunsigliatu per ella per andà in una clinica
Of course, I’m not a horse, except maybe in appearance	Di sicuru, ùn sò micca cavallu, salvu forse in l'apparenza
I have to touch it, feel the clothes	Devu tuccà, sente a robba
It doesn’t have to be scary	Ùn deve esse paura
I didn't expect you to always love me	Ùn m'aspittava micca chì tù mi vulia sempre
I think her mom likes me	Pensu chì a so mamma mi piace
I never went anywhere except to escape	Ùn sò mai andatu in nudda parte, salvu per scappà
I highly recommend it	I altamente cunsigliatu
I really have a lump in my throat watching this	Aghju veramente un nodu in a gola fighjendu questu
I have to be eight	Devu avè ottu ottu
I can use mine for that	Puderaghju aduprà u mio per questu
A man was walking towards the car	Un omu caminava versu a vittura
I also know the rules and expectations better	Aghju cunnisciutu ancu e regule è e aspettative megliu
I mean really talked about	Vogliu dì veramente parlatu
A place where you are loved and safe	Un locu induve site amatu è sicuru
I wonder every day of my life	Mi dumandu ogni ghjornu di a mo vita
I feel like they were talking to me softly	Sentu chì mi parlavanu dolcemente
I didn’t recognize anything inside	Ùn aghju micca ricunnisciutu nunda in l'internu
One last dying icy breath	Un ultimu soffiu glaciale morente
A frightening impatience always attracted her	Una impazienza spaventosa l'attirava sempre
A style needs to be developed	Un stile hà bisognu di sviluppà
I can handle this stuff	Puderaghju trattà sta roba
I witnessed his struggle	Aghju testimuniatu di a so lotta
I told him about mine	L'aghju dettu di a meia
I started thinking about the past	Aghju cuminciatu à pensà à u passatu
I’ve never taken off my girls pants before	Ùn aghju mai calatu i pantaloni di e ragazze prima
These are two separate things	Quessi sò dui cose separati
I had just become a detective	Aghju avutu solu diventà u detective
I wake up before morning comes	Mi svegliu prima chì vene a matina
I landed hard, took my breath away	Sbarcu duramente, mi sguassate u fiatu
I went to the basement	Sò andatu à u sotano
I love myself more and more all the time	Mi amu sempre più è più in tuttu u tempu
The book was published shortly after its publication	U libru hà successu pocu dopu a publicazione
I knelt beside the angel	Mi inginocchiai accantu à l'anghjulu
I had seen the one coming	Aviu avutu vistu quellu chì vene
I need to stop doing that	Aghju bisognu di piantà di fà quessa
I can see further now	Possu vede più luntanu avà
I didn't want to know more	Ùn vulia sapè più
It was just a fun experience	Era solu una sperienza divertente
I need several to take	Aghju bisognu di parechje piglià
A few more were on the trot	Uni pochi di più eranu nantu à u trottu
I feel like there was a huge loss in this	Sentu chì ci era una perdita enormosa in questu
I need to let that go and love it	Aghju bisognu di lascià chì andà è amassi
Hardly seen without a moon	Pocu à pena vede senza luna
I had another nightmare	Aghju avutu un altru incubo
I was worried you wouldn’t	Mi preoccupava chì ùn avete micca
I knew you two were thinking about each other	Sapia chì voi dui erate pensati l'un per l'altru
I took a step back, but he approached me	Aghju fattu un passu in daretu, ma ellu si avvicinò à mè
I need your memories	Aghju bisognu di i vostri ricordi
I feel better with her up close	Mi sentu megliu cun ella vicinu
I used a new belt hole	Aghju utilizatu un novu foru di cintura
It’s so interesting	Hè cusì interessante
A mother cries to the nation	Una mamma pienghje à a nazione
I wiped her skin and handed her a mirror	Aghju asciuttu a so pelle è li manu un specchiu
A man said that for a minute, he was lost	Un omu dicendu chì per un minutu, s'era persu
The eggs are then laid	L'ova sò poi posti
I see you're announcing it	Vecu chì stai annunziendu
I will try again	Puderaghju pruvà di novu
I wanted to forget about everything	Vuliu scurdà di tuttu
I looked around the room once more	Aghju guardatu in a stanza una volta di più
I can stay with him forever	Puderaghju stà cun ellu per sempre
I don't know anyone here	Ùn cunnoscu nimu quì
I decided to go for it	Aghju decisu di andà per ellu
I didn’t want to be too formal	Ùn vulia micca esse troppu formale
I never went ahead	Ùn aghju mai andatu avanti
He was a passionate fisherman and loved to shoot	Era un piscadore appassiunatu è piaceva à sparà
I always feel his hands on me	Sentu sempre e so mani nantu à mè
A future generation has been dedicated to this life of oil	Una generazione futura hè stata dedicata à sta vita di l'oliu
Stretching both hands wide, put your shoulders back	Stendu e duie mani larghe, mette in daretu e spalle
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più rimette
I had no idea where he was	Ùn aghju micca idea induve era
I’m going to do it with a good object	Aghju da fà cù un bonu ughjettu
The coastline is about fifteen miles apart	A catena di a costa hè distante à una quinza di chilometri
A city meant a tavern	Una cità significava una taverna
I would use it all the time	I avissi aduprà tuttu u tempu
I was ordered not to reveal his involvement	Eru sottu ordini di ùn revelà a so implicazione
I know what you can do	Sò ciò chì pudete fà
I had started to think that this would never happen	Aviu cuminciatu à pensà chì questu ùn succede mai
I just want her to be up sooner rather than later	Vogliu solu ch'ella sia più prestu chè dopu
Jackson was granted free agency later that year	Jackson hè stata cuncessa l'agenza libera più tardi quellu annu
I mean, there are no women around	Vogliu dì, ùn ci hè micca femine intornu
I handle them day in and day out	I manighjà ghjornu à ghjornu
I can read his mood just by looking into one eye	Puderaghju leghje u so umore solu fighjendu un ochju
I can’t imagine losing my mom like that	Ùn possu micca imagine perde a mo mamma cusì
I want all seasons in one day	Vogliu tutte e stagioni in un ghjornu
I will not tolerate such a failure by my own strength	Ùn tolleraghju micca un tali fallimentu da e mo forze
They are equipped to handle larger pieces	Sò equipatu per manighjà pezzi più grande
I made the same assumption before I was fired	Aghju fattu a listessa supposizione prima di esse licenziata
I went outside and saw the others here	Sò andatu fora è aghju vistu l'altri quì
I took a picture of her	Aghju pigliatu una foto di ella
I need the expert to see it	Aghju bisognu di l'espertu per vede
A musical think tank with drums, keys, lyrics and bells	Un think tank musicale cù tamburi, chjavi, testi è campane
I have no such desire	Ùn aghju micca un tali desideriu
So I poured a glass and gave it to her	Allora aghju versatu un biccheri è l'aghju datu
The act covers a wide range of changes	L'attu copre una larga gamma di cambiamenti
A different approach would be needed	Un approcciu differente seria necessariu
I can't believe all this	Ùn possu micca crede tuttu questu
I wanted to get back to that	Vuliu vultà à quessa
I leave another photo that he can hold	Lasciu un'altra fotografia chì ellu puderà tene
I never accepted my diagnosis, nor did I feel mentally ill	Ùn aghju mai accettatu u mo diagnosi, nè mi sentu malatu mentale
He must be better armed for battle	Deve esse megliu armatu per a battaglia
Shortly afterwards the post office adopted this name	Pocu dopu l'uffiziu postale hà aduttatu stu nome
He was a bachelor and lived abroad	Era un bachelor è campava à l'esteru
I couldn’t answer and I didn’t know	Ùn pudia micca risponde è ùn sapia micca
I put it here to remind you	L'aghju messu quì per ricurdà
This is intended to represent a preliminary wedding ceremony	Questu hè pensatu per rapprisenta una cerimonia di matrimoniu preliminare
I stared at him in astonishment	L'aghju fighjulatu stunatu
I left the tops of her neck in her boxes	Aghju lasciatu i tops di u collu in i so scatuli
A second reason is that my eyes hurt	Una seconda ragiuni hè chì i mo ochji ferite
Get out of my jurisdiction in no time	Esce da a mo ghjuridizione in grande tempu
I thought we were underground	Pensu chì eramu sottu terra
He could not see in his room	Ùn pudia vede in a so stanza
I haven’t heard from her since the weekend	Ùn aghju micca sentitu da ella da u weekend
He knew who you were, you know	Sapia quale eri, sapete
I only worked on the cover	Aghju travagliatu solu nantu à a copertina
I think this was a little rough	Pensu chì questu era un pocu aspra
I received the message again	Aghju ricevutu u missaghju di novu
I was sitting in the front passenger seat	Eru à pusà nantu à u sediu di u passageru di fronte
Reproduction reports are rare from the northeast	I rapporti di ripruduzzione sò rari da u nordeste
I really think you should hear this	Pensu veramente chì duvete sente questu
I am very pleased with the result	Mi sentu assai piacè cù u risultatu
I remember that song as clear as day	Mi ricordu di quella canzona chjara cum'è u ghjornu
Then start slaughtering	Allora principia a macellazione
I almost lost a horse through it	Aghju quasi persu un cavallu attraversu
I do my best to slow down my breathing	Facciu u mio megliu per rallentà a mo respirazione
He left me as he left	Mi marchjò mentre esce
I just asked a question	Aghju fattu solu una dumanda
Walk and feel better	Camminu è stanu megliu
I didn’t even blow it well	Ùn l'aghju micca ancu sopratu bè
I think that makes things more complicated	Pensu chì rende e cose più complicate
I feel drawn	Mi sentu trascinatu
I look for the worm in the apple	Cercu u vermu in a mela
Just take my glasses off	Basta à piglià i mo occhiali
I played here as a kid	Aghju ghjucatu quì da zitellu
I can end your session	Puderaghju fine à a vostra seduta
I also heard that your friend may hear lies	Aghju intesu ancu chì u vostru amicu pò sente bugie
I was lucky enough to meet her	Aghju avutu a furtuna di avè cunnisciuta
I kept the books in the library	Aghju guardatu i libri in a biblioteca
I’ve been here with her for days and seen it all	Sò statu quì cun ella per ghjorni è vistu tuttu
I won’t leave it so bad	Ùn lasciaraghju micca cusì male
They also have red eyes	Hanu ancu l'ochji rossi
I put those thoughts away	Aghju alluntanatu quelli pinsamenti
I can’t believe how strong he is now	Ùn possu micca crede quantu hè forte avà
I feel extremely confined and bored	Mi sentu estremamente cunfinatu è annoiatu
I have no idea what this is	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè questu
I haven't seen him since that night	Ùn l'aghju micca vistu da quella notte
I always want her by my side	A vogliu sempre à fiancu à mè
I might keep it maybe not	Puderaghju mantene forse micca
I can go further than that	Puderaghju andà più luntanu di questu
He looked at the chair in the kitchen	Fighjulu a sedia in cucina
I sank into my chair and sighed	Mi affundai in a mo sedia è suspirò
A jury decides who you are	Una ghjuria decide quale site
A little goes a long way	Un pocu passa una longa strada
I think and think and think and just keep thinking	Pensu è pensu è pensu è basta à cuntinuà à pensà
Lots of pictures scattered on both pages	Un saccu di ritratti spargugliati in e duie pagine
I think he let me go easily	Pensu chì mi lasciava via facilmente
A wife was dying of cancer	Una moglia mentre stava morendu di cancru
Just trying to do a good job	Solu pruvatu à fà un bonu travagliu
I really need to get back on the couch	Deveru veramente vultà à u divano
I stood up straight and stretched my legs	Mi arrizzà drittu è allungau e gammi
I think your presence will be needed here	Pensu chì a vostra presenza serà necessaria quì
I ate it and it tasted good	L'aghju manghjatu è hà sappiutu bè
I have included it anyway in case you are curious	L'aghju inclusu in ogni casu in casu chì site curioso
I have the whole story, though, to verify this	Aghju tutta a storia, però, verificate questu
Doubt if they work for your family	Dubitu s'ellu travaglianu per a vostra famiglia
I’ll get out to them later	Averaghju da sorte per elli dopu
I wouldn’t let it go that far	Ùn lasciaria micca andà cusì luntanu
I never forgot that week	Ùn aghju mai scurdatu quella settimana
Many are crying	Parechje pienghjenu
I loved it and cried every time	Aghju amatu è pienghje ogni volta
I want to have a conversation	Vogliu avè una conversazione
I know exactly what he thinks	So esattamente ciò chì pensa
I walked behind him	Aghju marchjatu daretu à ellu
I have something important to do	Aghju una cosa impurtante da fà
I didn’t fight to try to save him	Ùn aghju micca battutu per pruvà à salvà
I continued to stare at him	Aghju continuatu à fighjulà ellu
A tiny red laser dot trembled on his heart	Un minuscule puntu laser rossu tremò nantu à u so core
I'll tell you that afternoon	Vi dicu quellu dopu meziornu
I need you to touch me	Aghju bisognu chì mi tocchi
I have to remember that you are still just a man	Aghju da ricurdà chì site sempre solu un omu
A lot of them, anyway	Un saccu di elli, in ogni modu
I was behind his run for the state legislature	Eru daretu à a so corsa per a legislatura statali
I can’t wait to read those books oh well	Ùn possu aspittà di leghje quelli libri oh bè
He did not want to be killed	Ùn vulia micca esse uccisu
I like it especially in the fall	Mi piace soprattuttu in u vaghjimu
I need to get back to work	Aghju bisognu di vultà à u travagliu
I went to his workplace	Sò andatu à u so postu di travagliu
I wonder if he lived up to expectations that day	Mi dumandu s'ellu hà scappatu sottu à e aspettative quellu ghjornu
I think everything works fine	Pensu chì tuttu funziona bè
He knew where he was coming from	Sapia da induve venia
A very handsome young man came to his rescue	Un ghjovanu assai bellu hè vinutu à u so salvamentu
I should have had more respect for my cousin	Averia avutu più rispettu per u mo cuginu
I want my friends to make the journey in good health	Vogliu chì i mo amichi facenu u viaghju in bona salute
I heard him bounce and roll away	L'aghju intesu rimbalzà è rotulà luntanu
I needed to feel her soft lips	Aviu bisognu di sente e so labbra morbide
I did not choose them carefully	Ùn li aghju micca sceltu cun prudenza
I got into it	Aghju intruduciutu in ella
I am lying on my bed in my room	Sò stendu nantu à u mo lettu in a mo stanza
Look at it in the winter night sky	Fighjulu in u celu di a notte d'invernu
I was too busy trying to figure out his angle	Eru troppu occupatu à pruvà à capisce u so angulu
I want to be here when you come back	Vogliu esse quì quandu vi vultate
I had talked to you	Aviu avutu parlatu cun voi
I can’t believe how full his car was	Ùn possu micca crede quantu era piena a so vittura
I feel guilty about this	Mi sentu culpèvule per questu
I was completely absorbed in the first word	Eru cumplettamente assorbutu da a prima parolla
I then decided to leave her	Aghju decisu tandu di lascià ella
I'm just asking you	Ti dumandu solu
I had a wonderful time and learned more than I expected	Aghju passatu un tempu maravigliu è hà amparatu più di ciò chì era previstu
I sighed and looked up to meet her gaze	Aghju suspiratu è alzatu a testa per scuntrà u so sguardu
He did not want to hurt her feelings	Ùn vulia micca ferisce i so sentimenti
He threw the right ball at everyone	Hà tiratu u ballu ghjustu da tutti
I finally let go of my tears	Finalmente lasciu scappà e mo lacrime
I think not everyone	Pensu chì micca tutti
I can say that you trust me	Possu dì chì ti fidate di mè
I have very liberal positions politically	Aghju pusizioni assai liberali puliticamenti
I couldn’t let that happen	Ùn pudia micca lascià chì succede
I doubt you can smell it	Dubitu ch'ellu vi sente l'odore
I gave him the money for the beer	Aghju datu i soldi per a biera
It can be as light as air	Possu esse ligeru cum'è l'aria
I will not allow myself to be destroyed	Ùn permetteraghju micca di distrughjemi
I was surprised she didn't run away	Eru surprised ch'ella ùn sia scappata
I will give you a receipt	Vi daraghju una ricevuta
I have the strong and the ignorant to fight	Aghju u forte è l'ignoranti per cumbatte
One seal went down and joined another	Un sceau descendit et se joignit à un autre
I was very friendly with them	Eru assai amichevule cun elli
I heard others walk away	Aghju intesu chì l'altri si alluntanassi
I hope no one is behind me	Spergu chì nimu hè daretu à mè
Lack of love also implies a lack of understanding	A mancanza d'amore implica ancu una mancanza di capiscitura
I mean, it doesn't touch me anymore	Vogliu dì ch'ellu ùn mi tocchi più
I watched the dark sky that followed us to the north	Aghju guardatu u celu scuru chì ci seguita à u nordu
I like both, but someone was saying that	Mi piace i dui, ma quì qualchissia diceva
Then I realized we weren’t alone	Allora aghju capitu chì ùn eramu micca solu
I followed him feeling a growing tension between us	Seguu daretu à ellu sentendu una tensione chì cresce trà noi
I can see the relief spread across his face	Possu vede u sollievu sparghje nantu à a so faccia
I loved that team and I loved that organization	Amassi quella squadra è amassi quella urganizazione
I am the only one who can read your thoughts	Sò l'unicu chì pò leghje i vostri pinsamenti
I let him take my hand and guide me	L'aghju lasciatu piglià a mo manu è mi guidà
I was always the weirdest man out there	Eru sempre l'omu stranu fora
I wonder when you will show up	Mi dumandu quandu vi apparissi
He turned to me, offering my shoulder rather than my damn throat	Mi vultò, offrendu a mo spalla piuttostu chè a mo maledetta gola
An assassin in his place	Un assassinu in u so locu
I pour the remaining water into my glass	Abbattu l'acqua restante in u mo vetru
I was out with her all night	Eru fora cun ella tutta a notte
I really liked the information	Aghju piaciutu assai l'infurmazioni
I clearly saw the dog	Aghju vistu chjaramente u cane
I have never asked people about their work	Ùn aghju mai dumandatu à e persone nantu à u so travagliu
I don't even care who said that at the time	Ùn m'importa mancu à quale hà dettu à quellu mumentu
I feel his breath on my face	Sentu u so respiru sopra a mo faccia
They too have made peace	Anch'elli anu fattu a pace
I trust him completely	Aghju fiducia in ellu cumpletamente
I count a lot of things	Cuntu assai cose
I am only a few weeks pregnant	Sò solu uni pochi di settimane incinta
I don’t really have a lot of family	Ùn aghju micca veramente assai famiglia
I opened the big manila bag and checked the inside	Aghju apertu u grande busta di manila è verificatu l'internu
I have the world in the palm of my hand	Aghju u mondu in a palma di a mo manu
I liked it more than you know	Mi piaceva più di ciò chì sapete
I can either drive him crazy or ignore him	Puderaghju sia impazzisce o ignurà lu
I can add a lock if you want	Puderaghju aghjunghje una serratura se vulete
She was not a good wife	Ùn era micca una bona moglia
Most of his money went to the group	A maiò parte di i so soldi sò andati à u gruppu
I turned my attention away from the window	Aghju vultatu a mo attenzione da a finestra
I didn’t touch much of anything on stage	Ùn aghju micca toccu assai di nunda in scena
A scan of the room revealed no sign of it	Una scansione di a stanza ùn hà revelatu nisun segnu di ella
I have tried very sincerely, many times, to ask him	Aghju pruvatu assai sinceramente, parechje volte, per dumandà ellu
I was just sure of myself	Eru solu sicuru di mè stessu
Presidential campaign	Campagna presidenziale
I know the department	Cunnoscu u dipartimentu
I feel pretty good when we dance together	Mi sentu abbastanza bè quandu avemu ballatu inseme
I wouldn’t close that question experiment or not	Ùn avissi micca chjusu quellu esperimentu di quistione o micca
He attracted attention by losing his temper	Hà attiratu l'attenzione perdendu u so temperamentu
I didn’t want him to think badly of me	Ùn vulia micca chì pensassi male di mè
I had learned a lot from her and she from me	Aviu amparatu assai di ella è ella di mè
I haven't seen him in a long time, really	Ùn l'aghju micca vistu da un bellu pezzu, in verità
I know what he did for you	Sò ciò chì hà fattu per voi
I have to keep their focus on me	Aghju da mantene a so attenzione nantu à mè
I like painting too much	Mi piace troppu di pittura
He seems to have read it all	Pare avè lettu tuttu
A second attack with his fist brought a result	Un secondu attaccu cù u so pugnu hà purtatu un risultatu
Even I had my guard down from my past	Ancu aghju avutu a mo guardia abbassata da u mo passatu
I can't believe she's dead	Ùn possu micca crede ch'ella sia morta
I call for him mentally all the time	Chjamu per ellu mentalmente tuttu u tempu
I looked at him, but he gave up half	L'aghju fighjulatu, ma rinunziò à mità
He was trembling violently with hunger	Tremava violentemente da a fame
I was too worried about her	Eru troppu preoccupatu per ella
His game attracted attention	U so ghjocu hà attiratu l'attenzione
I’ve also had almost no pain days lately	Aghju ancu avutu quasi ghjorni senza dolore ultimamente
I had revealed too much	Aviu palesu troppu
I will not give them that satisfaction	Ùn li daraghju quella satisfaczione
I always chose my family	Aghju sempre sceltu a mo famiglia
I advise you not to remove the lid	Vi cunsigliu micca di caccià a tapa
I can no longer find her with my mind	Ùn possu più truvà ella cù a mo mente
I stopped in the center of the column	Aghju firmatu in u centru di a colonna
I hope everything goes well for you	Spergu chì tuttu va bè per voi
I refuse to look far at first	Mi ricusu di guardà luntanu prima
I won’t bother you with the details	Ùn vi disturbaraghju micca cù i dettagli
I didn’t come here just to pick up your brain	Ùn sò micca venutu quì solu per coglie u vostru cervellu
I’m always doing my best	Sò sempre à fà u mo megliu
The team continued to win the championship	A squadra hà continuatu à vince u campiunatu
A room with a lower window	Una stanza cù una finestra più bassa
I think about it every day of my life	Pensu à ella ogni ghjornu di a mo vita
It could have been a little bad	Puderia esse statu un pocu cattivu
I knew that was what I meant	Sapia chì era ciò chì vulia dì
I wasn’t even done buying	Ùn era ancu finitu di cumprà
A notion that my future will probably be ok	Una nuzione chì u mo futuru serà probabilmente ok
I really, really wanted to keep her in my life	Aghju veramente, veramente vulia mantene a so in a mo vita
I will bite the cry of pain	Aghju da muzzicà u gridu di dulore
I mean, she can come back	Vogliu dì, ella pò vultà
I thought it was wonderful	Pensu chì era maravigliu
It wasn’t about being involved with anyone else	Ùn era micca per esse implicatu cù nimu altru
I feel slow and heavy and weak	Mi sentu lentu è pesante è debule
I must have time to think	Devu avè u tempu di riflette
I didn’t think I was sure I would trust anyone	Ùn aghju micca pensatu chì era sicuru di fidà di nimu
I am grateful for this life	Sò grati per sta vita
He had been driven from the world of history	Era statu cacciatu da u mondu di a storia
He put us on the map	Ci hà messu nantu à a mappa
I will not let anything happen to them	Ùn lasciaraghju nunda chì li succede
This poem was the result	Stu puema era u risultatu
I can’t miss any fan club	Ùn possu micca perde alcun fan club
I want to go outside to smoke	Vogliu fora per fumà
I put on my mud boots instead	Aghju messu i mo stivali di fangu invece
I'm afraid this is one more time to know	Temu chì questu hè più un tempu per sapè
I knew what her kiss might mean to me	Sapia ciò chì u so basgiu puderia significà per mè
I have to keep everything to myself	Aghju da tene tuttu per mè
I let out an audible sigh	Aghju liberatu un suspiru audible
This position is determined after each football season	Sta pusizione hè determinata dopu ogni stagione di football
I still didn't know how to get out of there	Ancora nun sapia comu esce da quì
These works have been well received	Queste opere sò state ben accolte
I lay down, staring up at the house	Mi allungai, fighjendu un sguardu in sopra à a casa
I was possessed by a spirit	Eru pusessu da un spiritu
I could have heard a pin break	J'aurais pu entendre un épingle casser
The effects were generally minimal	L'effetti eranu generalmente minimi
I tried to fight back	Aghju pruvatu à cummattiri
I can't see it anywhere	Ùn possu vedelu in ogni locu
I feel the same way about him	Mi sentu listessa manera per ellu
Act first and think later	Attu prima è pensu dopu
I wanted to get to the top	Vuleria à a cima
The outside doors are always open	E porte esterne sò sempre aperte
I really came here to buy a book	Sò veramente venutu quì per cumprà un libru
I have a new list for you	Aghju una nova lista per voi
Few governments impose laws that protect them	Pochi guverni imponenu e lege chì li prutege
I need a long distance to run	Aghju bisognu di una distanza larga di corsa per riesce
A little music maybe	Un pocu di musica forse
I thanked the angels	Aghju ringraziatu l'anghjuli
I came here and saw a sign looking for help	Sò ghjuntu quì è aghju vistu un signu di ricerca d'aiutu
I know where your gaze is	Sò induve hè u vostru sguardu
A knock on the door broke the suspense	Un colpu à a porta rumpiu u suspense
I was even more tired now	Eru ancu più stancu avà
I was worried when you missed our appointment last month	Eru preoccupatu quandu avete mancatu u nostru appuntamentu u mese passatu
I looked out the rear window	Aghju guardatu da a finestra posteriore
He hesitated for a second, then sighed	Esitatu per una seconda, poi suspirò
It could be finished very soon	Puderia esse finitu assai prestu
I let out a horrible cry	Lanciai un piantu orribile
The auction did not receive any acceptable bids	L'asta ùn hà ricevutu micca offerte accettabili
I have no idea where they are going	Ùn aghju micca idea induve sò andati
I told him you were looking to come here	L'aghju dettu chì vo circate di vene quì
I saw him this morning	L'aghju vistu sta mane
A source he has never seen	Una fonte chì ùn hà mai vistu
I will use them again and highly recommend them	Li useraghju di novu è li cunsigliu assai
I needed some guidance	Aviu bisognu di qualchì guida
I’m sure he hasn’t lived a hard life	Sò sicuru chì ùn hà micca campatu una vita dura
I need you to accept these things	Aghju bisognu di voi per accettà queste cose
I wonder if he stops using it	Mi dumandu s'ellu smette di aduprà
I was left breathless with lust in his eyes	Eru lasciatu senza fiatu à a lussuria in i so ochji
I went for a six mile walk	Sò andatu per una camminata di sei chilometri
He could not see a future	Ùn pudia micca vede un futuru
I need a summer job, you need help	Aghju bisognu di un travagliu d'estiu, avete bisognu di l'aiutu
I can tell she’s worried	Possu dì ch'ella hè preoccupata
I always care about her, but not in this way	Mi importa sempre di ella, ma micca in questu modu
I couldn’t save it now	Ùn pudia micca salvà avà
I have no idea they were so civilized	Ùn aghju micca idea ch'elli eranu cusì civilizzati
A rumor that did not happen	Un rumore chì ùn hè micca successu
I am free, and so are my companions	Sò liberu, è cusì sò i mo cumpagni
A bottle of water was found and brought to him	Una buttiglia d'acqua hè stata truvata è purtata à ellu
I talked to his supervisor	Aghju parlatu cù u so supervisore
A red film where real fire was needed	Un filmu rossu induve u focu veru era necessariu
I chased him for the second run	L'aghju cacciatu per a seconda corsa
I began to think differently about the role of prophecy	Aghju cuminciatu à pensà in modu diversu à u rolu di a prufezia
I’m interested in what happens, though	Sò interessatu à ciò chì succede, però
I don’t look up to anyone on my team	Ùn aghju micca guardatu à nimu di a mo squadra
I doubt it made so much sense	Dubitu chì hà fattu tantu sensu
I pray only, not for myself, but for the world	Pregu solu, micca per mè stessu, ma per u mondu
Some believe that this is a means of communication	Qualchidunu crede chì questu hè un mezzu di cumunicazione
I can smell her anxiety, her fear	Sentu l'odore di a so ansietà, a so paura
I landed hard and felt my ankle twist	Aghju sbarcatu dura è sentu a mo caviglia torce
A treatise on his innocence	Un trattu di a so innocenza
I think he saw me get out of your car	Pensu chì m'hà vistu esce da a vostra vittura
A deductible will apply	Un deducible s'applicà
I’ve definitely heard it said, though	L'aghju sicuramente intesu parlà, però
I could remember the road from there	Puderia ricurdà a strada da quì
I could hold it in my hand	Puderia tene lu in manu
I can feel it being just around the corner	Possu sentu chì hè ghjustu intornu à u cantonu
I had to use a saw on the bone	Aviu avutu aduprà una sega nantu à l'ossu
I wanted my body to make up its mind	Vuliu chì u mo corpu facia a so mente
I will forget or commit	Mi scurderaghju o mi s'impegnassi
I loved the second cop who spoke	Aghju amatu u sicondu polizia chì parlava
I saw you, I was going to cancel the deal	Vi aghju vistu, andava à annullà l'affare
I couldn’t as even breathing was a tough question	Ùn pudia micca cum'è ancu respirazione era una dumanda dura
I knew you had been here or lived here	Sapia chì tù era statu quì o campatu quì
I was in the middle of the fight	Eru à mezu à a lotta
I met him before	L'aghju scontru prima
I proposed everything to her	Aghju prupostu tuttu à ella
I can start your project immediately	Puderaghju inizià u vostru prughjettu immediatamente
I don’t need a visual for the memories to come back	Ùn aghju micca bisognu di una visuale per i ricordi per vultà
I hated it too much	L'aghju odiatu troppu
I have to really read these rules	Aghju da veramente leghje queste regule
I guided his swollen cock into my wet depth	Aghju guidatu u so cazzo gonfiatu in a mo prufundità umida
I sigh and open the door to my room	Sospiru è apre a porta di a mo stanza
I hope you can forgive me	Spergu chì pudete pardunà
I didn’t talk to him	Ùn aghju micca parlatu cun ellu
I listen every day	Ascoltu ogni ghjornu
I was with him for two years	Eru cun ellu per dui anni
I should have hit it off years ago	L'avissi duvutu chjappà anni fà
I turn my head to show myself correct	Turnu a mo testa per dimustrà mi currettu
I thought it was a challenge	Pensu chì era una sfida
I had too much pain in my heart	Aviu troppu male in u mo core
I really need to know everything now	Aghju veramente bisognu di sapè tuttu avà
I live with my family	Viveraghju cù a famiglia
I want to be young forever	Vogliu esse ghjovanu per sempre
I went to the shower	Sò andatu in a doccia
The book was an immediate success and continued to be popular	U libru hè statu un successu immediata è ferma populari
It lasted twelve minutes and thirty seconds	Durò dodici minuti è trenta seconde
I was very lucky he said yes	Eru assai furtunatu chì hà dettu di sì
I'm really sorry about that	Mi dispiace veramente per quessa
I put it differently	L'aghju messu in modu diversu
I know it sounds harsh, but it's not	Sò ch'ella pare dura, ma ùn hè micca cusì
A constant memory of how he had lost it	Un ricordu constante di cumu l'avia persu
A doorbell rang at the door of the room	Un colpu sonò à a porta di a camera
I was so relieved to see you at school today	Eru tantu alleviatu di vedevi in ​​a scola oghje
I have almost no pocket money like that	Ùn aghju quasi micca soldi di sacchetta cum'è
I saved enough for my car	Aghju salvatu abbastanza per a mo vittura
I was so relieved to hear her voice	Eru tantu alleviatu à sente a so voce
I can buy new markets for them	Puderaghju novi mercati per elli
I waited until the day everyone woke up	Aghju aspittatu u ghjornu chì tutti si sveglianu
I have company in the east wing	Aghju cumpagnia in l'ala est
I breathed a sigh of relief and tried to keep my composure	Aghju respiratu in sollievu è pruvatu à mantene a mo cumpusizioni
I couldn’t afford to stand still	Puderia micca permette di stà fermu
I counted on to be sure	Aghju cuntatu per esse sicuru
I can finish today	Puderaghju finisce oghje
I took it, remembering some of the good times	Aghju pigliatu, ricurdendu certi di i boni tempi
I just cared not to become his last victim	Mi importava solu di ùn diventà a so ultima vittima
I waited, but there was no answer	Aghju aspittatu, ma ùn ci era micca risposta
I watched it with immense fun	Aghju guardatu cun immensu divertimentu
I remember being upset at that time	M'arricordu d'esse turbatu à quellu tempu
I feel like this helped the most	Sentu chì questu hà aiutatu u più
I like it to pieces	A mi piace à pezzi
I can hang out here	Puderaghju chjappà quì
I knew I wasn't going to answer	Sapia chì ùn avia micca da risponde
I know someone who has, though	Cunnoscu à qualchissia chì hà, però
I have never seen a gray feather	Ùn aghju mai vistu una piuma grisa
A great pretty lady	Una gran signora graziosa
A good test is to move from side to side	Una bona prova hè di trasfurmà da un latu à l'altru
Know your father well	Cunniscia bè u vostru babbu
I will explain this activity in detail in this section	Spiegheraghju sta attività in detail in questa sezione
She felt fuller when she was alone	Ella si sentia più pienamente quandu era sola
I sit down and look at the giant tree	Mi sentu è fighjulà l'arburu gigante
I went west on the path leading to the village	Mi sò andatu à punente nantu à u chjassu purtatu versu u paese
I struggled to adapt	Aghju luttatu per adattà
Any effects on the ground are unknown	Ogni effetti nantu à a terra sò scunnisciuti
I’m like a doctor now	Sò cum'è un duttore avà
I have never learned to appreciate my body hair	Ùn aghju mai amparatu à apprezzà i mo capelli di u corpu
I missed your birthday party	Mi mancava a vostra festa d'anniversariu
I was with my family on a Saturday night	Eru cù a mo famiglia un sabbatu sera
An endless winter, a world suffocated on ice	Un inguernu senza fine, un mondu suffucatu in u ghjacciu
I have a reason for that	Aghju una ragione per quessa
A deserted cabin with no neighbors	Una cabina deserta senza vicini
I think it will be there for a long time	Credu chì ci sarà per un bellu pezzu
This hypothesis was accepted with a mixed acceptance	Questa ipotesi hè stata accolta cun una accolta mista
I will follow up with a report later	Seguiraghju cun un rapportu dopu
A new form of procedure	Una nova forma di prucedura
I want you to make me a promise	Vogliu chì mi facite una prumessa
I had to do pretty hard things	Aviu avutu à fà cose abbastanza duru
I think you have to change that too	Pensu chì duvete cambià ancu
I thought I was waiting for you	Pensu chì t'aspettava
He stared at her naked body	Fighjulu u so corpu nudu
I went to the door and opened it	Aghju andatu à a porta è l'aghju apertu
I will never have a throne	Ùn aghju mai avè un tronu
I never saw her in two minutes	Ùn aghju mai vistutu in dui minuti
I really appreciate your willingness to humor an old lady	Aghju veramente apprezzatu a vostra vuluntà di umurà una vechja signora
I think he’s still here	Pensu chì hè sempre quì
I stopped and turned to face her	Mi fermu è mi vultò versu ella
I want to talk to my mom about my faith	Vogliu parlà à a mo mamma di a mo fede
I was still wet and couldn’t dry out	Eru sempre umitu è ​​ùn pudia micca asciucà
He could not fight this battle	Ùn pudia micca cummattiri sta battaglia
I, on the other hand, am a prophet	Eiu, invece, sò un prufeta
I checked the clock again	Aghju verificatu di novu u clock
I pulled this off in the afternoon	Aghju tiratu questu in un dopu meziornu
I could never have any of that behind me	Ùn aghju mai pussutu avè nunda di quellu daretu
I couldn’t even understand his reasoning	Ùn pudia ancu capisce u so ragiunamentu
I’m talking about shapes again	Parlu di novu di forme
I felt helpless, even knowing that help was on the way	Mi sentu impotente, ancu sapendu chì l'aiutu era in strada
I saw him look at me in his arms	L'aghju vistu fighjulà à mè in i so braccia
I saw my dad all the time	Aghju vistu u mo babbu tuttu u tempu
I will never forget you	Ùn ti scurdaraghju mai
I mean it was as if it never happened	Vogliu dì chì era cum'è s'ellu ùn hè mai accadutu
Waiting for an answer to a second question	Aspittendu una risposta à una seconda dumanda
I was behind a car with some state police officers	Eru daretu à una vittura cun alcuni agenti di pulizza statali
They won at least one major competition	Hanu vintu almenu una cumpetizione maiò
I didn't want him to come with me	Ùn vulia micca ch'ellu vene cun mè
I had her measure from the beginning	Aviu avutu a so misura da u primu
I didn't do anything though	Ùn aghju fattu nunda però
It can be transmitted through blood products	Pò esse trasmessi da i prudutti di sangue
I picked up the instrument and played	Aghju alzatu u strumentu è ghjucatu
This attempt was also discovered	Stu tentativu hè statu ancu scupertu
I ate what he put in front of me	Aghju manghjatu ciò chì hà messu davanti à mè
I want the user to choose to play the game	Vogliu chì l'utilizatore sceglie di ghjucà à u ghjocu
I have a passion for writing	Aghju una passione per a scrittura
I want them to leave so desperately	Vogliu cusì disperatamente ch'elli si ne vanu
I think people will love it	Pensu chì a ghjente hà da amarà
I hear footsteps, look up	Sentu passi, guarda in alto
I think everything works	Credu chì tuttu funziona
The storm has also damaged crops in the region	A tempesta hà ancu dannighjatu i culturi in a regione
We wrote it with her completely in mind	L'avemu scrittu cun ella cumplettamente in mente
I can't interact completely	Ùn possu micca interagisce cumplettamente
I was very offline	Eru assai fora di linea
A look of horror spread across his face	Un sguardu d'orrore si sparse nantu à a so faccia
A big black horse came slowly down the path	Un grossu cavallu neru ghjunse pianu pianu per u chjassu
I kept it in check	Aghju tenutu in cuntrollu
I heard all our names	Aghju intesu tutti i nostri nomi
I hope you enjoy the trip so far	Spergu chì vi piace u viaghju finu à quì
I couldn’t really argue his point	Ùn pudia micca veramente argumentà u so puntu
I really need a helping hand	Aghju veramente bisognu di una manu d'aiutu
I really enjoyed it, really	Mi è piaciutu assai, in verità
I can see up to the rocks below	Puderaghju vede finu à i scoglii sottu
A mystery has no chance against him	Un misteru ùn hà micca chance contru à ellu
I am convinced that we can succeed here	Sò cunvinta chì pudemu avè successu quì
I will think about this later	Puderaghju pensà à questu dopu
A stream filled a pool with crystal clear water	Un flussu hà riempitu una piscina cù acqua cristallina
I had to say that	Aviu da dì cusì
I can leave you back in your room	Vi possu lascià torna in a vostra stanza
I know how long you've always wanted to go here	Sò quantu avete sempre vulutu andà quì
I feel something on me	Sentu qualcosa nantu à mè
I kept my business to an end	Aghju tenutu a mo fine di l'affare
A mere polite invitation does not work for fools	Un mera invitu educatu ùn funziona micca per i stupidi
I feel like he's drunk, but he's fine	Aghju l'impressione ch'ellu sia ubriacu, ma a tena bè
I wasn’t expecting it at all	Ùn m'aspittava micca in tuttu
I teach the study of writing	Insegnu u studiu di a scrittura
I think she had done so well	Pensu ch'ella avia fattu cusì bè
I need to know who my parents are	Aghju bisognu di sapè quale sò i mo genitori
I want to get home safe	Vogliu ghjunghje in casa sicura
I noticed for the first time his left foot	Aghju nutatu per a prima volta u so pede manca manca
I looked for it and saw it from a distance	L'aghju cercatu è l'aghju vistu à distanza
A grandfather, a father, a son	Un missiavu, babbu, figliolu
I did not bury him in the desert	Ùn l'aghju micca intarratu in u desertu
I am tied to a chair	Sò ligatu à una sedia
I should have noticed a bunch of keys	Avissi nutatu una mansa di chjavi
I didn’t do that	Ùn aghju micca fà quessa
I wish she was here with me now	Mi piacerebbe ch'ella sia quì cun mè avà
I wondered when it was the last raise	Cercu quandu era l'ultimu aumentu
I came to a table where friends were eating	Aghju ghjuntu à una tavola induve l'amichi manghjavanu
I guessed what that meant	Aghju indovinatu ciò chì significava
I really like rocket	Mi piace assai u rocket
Few could talk about this incident	Uni pochi puderanu parlà di questu incidente
He couldn't even get in his way	Ùn pudia mancu arrivà in a so strada
A man of subtle emotions	Un omu d'emozioni sottili
A kind of black rock that just shouldn’t be here	Un tipu di roccia nera chì solu ùn deve esse quì
I know now what it means to be pregnant	Sò avà ciò chì significa esse incinta
I couldn’t imagine what it would be like	Ùn pudia micca imagine ciò chì seria
I wanted to please everyone	Vuliu fà piacè à tutti
I need her to know that she raised me well	Aghju bisognu ch'ella sappia ch'ella m'hà criatu bè
A man who is completely free from sin	Un omu chì hè in tuttu liberu da u peccatu
A small victory, one that he will take with pleasure	Una piccula vittoria, quella ch'ellu pigliarà cun piacè
She nodded and told him about the affair	Ella s'hè lampatu è li disse di l'affare
I should have said it a long time ago	Aviu duvutu dilla longa fà
I also dug out a part of his plastic track	Aghju ancu scavatu una parte di a so pista plastica
Back to my side	Ritornu à u mo latu
I can't leave the state	Ùn possu micca lasciate u statu
I unwrapped it and looked away	Aghju sbulicatu è aghju guardatu luntanu
A light layer of body hair hung down on him	Una ligera capa di capelli di u corpu hà ghjucatu nantu à ellu
I knew it wasn’t going to be forever	Sapia chì ùn era micca per sempre
I believe your soul is strong	Credu chì a to ànima hè forte
A large pile had sunk to the ground	Un gran palu era statu affundatu in terra
Thirteen men were killed and several others injured	Tredeci omi sò stati ammazzati è parechji altri feriti
I learned about this at work	Aghju amparatu nantu à questu à u travagliu
A down jacket should not be air dry	Una giacca piuma ùn deve esse secca à l'aria
I left to go take my own shower	Sò partutu per andà à fà a mo propria doccia
A whole horizon without a single cloud	Un orizzonte sanu senza una sola nuvola
I just had this block	Aghju avutu solu stu bloccu
Security forces surrounded him	E forze di sicurezza li circundavanu
I went to him, and the king struck him from behind	Aghju andatu versu, è u rè l'hà culpitu da daretu
I turned it on its back	L'aghju vultata nantu à u so spinu
I need to own all the books	Aghju sta bisognu di pussede tutti i libri
The video also received a positive response	U video hà ancu ricevutu una risposta positiva
I think time will tell	Pensu chì u tempu dicia
I began to understand it better	Emu cuminciatu à capiscenu megliu
I want to do this well	Vogliu fà questu bè
I needed to do everything right again	Aviu bisognu di fà tuttu bè di novu
I didn’t call here for advice	Ùn aghju micca chjamatu quì per cunsiglii
I struggled for a couple of minutes with the first ball	Aghju luttatu per un paru di minuti cù a prima bola
I knew things were going to catch up with the fan	Sapia chì e cose stanu per chjappà u fan
A man and a woman were standing next to them	Un omu è una donna stavanu accantu à elli
I liked the feeling it gave me	Mi piacia a sensazione chì m'hà datu
I saw the book seemed to be made by hand	Aghju vistu u libru paria esse fattu da a manu
I called to find out how you are	Aghju chjamatu per sapè cumu stai
I wasn’t really surprised	Ùn era micca veramente sorpresu
I never wanted to leave him	Ùn aghju mai vulutu lascià ellu
I have more at stake here than you realize	Aghju più in ghjocu quì di ciò chì avete capitu
I blew the engine out of my car	Aghju soffiatu u mutore in a mo vittura
I found the perfect spot in my apartment hallway	Aghju trovu u locu perfettu in u mo corridoiu di l'appartamentu
I wanted to be a surprise	Vuliu esse una sorpresa
Of course, I can't afford this stuff today	Di sicuru, ùn possu micca affruntà sta roba oghje
I couldn't afford to lose any of my speed	Ùn mi pudia permette di perde nunda di a mo velocità
I will go online and find it	Andaraghju in linea è a truvà
I think they have	Pensu chì li anu
It wasn’t going to start now	Ùn era micca per cumincià avà
Then I closed my eyes	Dopu aghju chjusu l'ochji
I know its genetic structure	Cunnoscu a so struttura genetica
I speak only as a fan	Parlu solu cum'è fan
I didn’t bother to ask them	Ùn aghju micca staccatu per dumandà elli
P had given it to put	P l'avia datu à mette
I learned from personal life experience	Aghju amparatu da l'esperienza di vita persunale
I liked those the best	Mi piacia quelli u megliu
I think the movie is fantastic	Pensu chì a film hè fantastica
I haven’t seen my grandmother since last summer	Ùn aghju micca vistu a mo nanna da l'estate scorsa
I met an old man on a bicycle	Aghju scuntratu un vechju in bicicletta
I can’t wait to get home	Ùn possu aspittà per ghjunghje in casa
I want to take it in stride for a date	Vogliu piglià in pratica per una data
I feel my breath begin to return to me	Sentu chì u mo respiru cumencia à vultà à mè
I remember something that happened a long time ago	Mi ricordu di qualcosa chì hè accadutu assai tempu fà
I have no problem finding them again	Ùn aghju micca prublemu di scunviri di novu
I watched him again to get his reaction	L'aghju fighjatu di novu per avè a so reazione
I'd rather they did	Preferissi ch'elli facianu
A list will be useful in any situation	Una lista serà utile in ogni situazione
I think he can save us or something	Pensu chì ci pò salvà o qualcosa
I didn't find anything interesting in the shop	Ùn aghju trovu nunda di interessante in a buttrega
A true master designer at work here	Un veru maestru designer à u travagliu quì
I’m not sure he’s wrong with her	Ùn sò micca sicuru chì hè sbagliatu cun ella
Energy unit of measurement	Unità di misura di energia
I want to show you my wedding gift	Vogliu mustrà u vostru rigalu di matrimoniu
I’m old and my time is coming soon	Sò vechju è u mo tempu vene prestu
I knew he would understand	Sapia ch'ellu capiria
He wasn't the only one warming up	Ùn era micca l'unicu chì si scaldava
I know he’s anxious to hear how things are going	Sò chì hè ansiosu di sente cumu andavanu e cose
I pointed my gun between his eyes	Aghju puntatu a mo pistola trà i so ochji
I think they are from the plant	Pensu chì sò da a pianta
I think maybe you can do with it	Pensu chì forse pudete fà cun ellu
I took care of her	Aghju avutu cura di ella
I think we made the right decision	Pensu chì avemu fattu a decisione ghjusta
You don’t have to believe in him	Ùn deve micca crede in ellu
The result was the last failure of countless farmers	U risultatu era l'ultimu fallimentu di innumerevoli agricultori
I beat her once and more	I battu in ella una volta è più
I think it feels good and stays healthy	Credu à sente bè è stà sanu
He looked at him with different eyes	U fighjulu cù altri ochji
Stay and help your sister find her	Staraghju è aiutà a vostra surella à circà
I don’t know what happened to any of them	Ùn sò micca ciò chì hè accadutu à alcunu di elli
He never takes them to bed	Ùn li porta mai à u lettu
I had a great time working on this	Aghju avutu un bellu tempu à travaglià nantu à questu
A real man does what he has to do	Un omu veru faci ciò chì deve
I wonder again how many people lived in each world	Mi dumandu di novu quante persone campavanu in ogni mondu
I want to dig out the key	Vogliu scavà a chjave
I could barely hear him moving	L'aghju intesu à pena muvimenti
I think people have a deep aversion to sexual variation	Pensu chì a ghjente hà una prufonda avversione à a variazione sessuale
I see that this is your first visit to the sanctuary	Vecu chì questu hè a vostra prima visita à u santuariu
I told them we had visitors	Li aghju dettu chì avemu avutu i visitori
I want to clench my hand in a fist	Vogliu chjode a manu in un pugnu
I was always a bit of a free spirit myself	Eru sempre un pocu di un spiritu liberu mè stessu
I can't say I miss him a bit	Ùn possu micca dì chì mi manca ancu un pocu
I may need extra help	Puderaghju bisognu di aiutu extra
I really like his company	Mi piace assai a so cumpagnia
I made the people to be my own	Aghju fattu u populu per esse u mo propiu
I examined the fire and its surroundings	Aghju esaminatu u focu è u so circondu
I didn’t really consider it	Ùn aghju micca veramente cunsideratu
I always find pale blue lights	Trovu sempre luci blu pallide
I couldn’t stop reading	Ùn pudia piantà di leghje
I feel him run away	Sentu ch'ellu si scappa
I saw how you were brought into this world	Aghju vistu cum'è tù era purtatu in stu mondu
I was young, looking for love	Eru ghjovanu, in cerca d'amore
I had a much less dramatic reaction this time	Aghju fattu una reazione assai menu drammatica sta volta
I think you should talk to my dad	Pensu chì duvete parlà cù u mo babbu
I have the opportunity to reach more people	Aghju l'uppurtunità di ghjunghje à più persone
I came home and washed my clothes	Sò ghjuntu in casa è lavu a mo robba
I was right, you know	Eru currettu, sapete
Blood pressure usually causes no symptoms	A pressione di u sangue di solitu ùn causa micca sintomi
I am very happy with the stability	Sò assai cuntentu di a stabilità
I need to work	Aghju bisognu à travaglià
I hope he wasn’t dead	Spergu chì ùn era micca mortu
I can’t understand what went wrong	Ùn possu micca capisce ciò chì hè andatu male
This can also increase the risk of stomach cancer	Questu pò ancu aumentà u risicu di cancru di stomacu
A nobleman who was truly noble	Un nobile chì era veramente nobile
You won’t recognize it as soon as you ride it	Ùn vi ricunnoscevi appena quandu avete cavalcatu
Standing stiffly, listening	Stendu rigidu, à sente
I just keep going	I basta à mantene in corsu
I’ll just say time, of course	Diciaraghju solu tempu, di sicuru
I can see my career path starting to develop	Puderaghju vede a mo strada di carriera cumencia à sviluppà
I read the message to him	Aghju lettu u missaghju à ellu
I always remember that night very vividly	Mi ricordu sempre di quella notte assai vivamente
I would protect her constantly	A prutegeria constantemente
A small part of their little family reunion	Una piccula parte di a so piccula riunione di famiglia
I am waiting for a written report	M'aspettu un rapportu scrittu
I’m so glad to be here	Sò tantu cuntentu di esse quì
A tear welled up in one of his eyes	Una lacrima scorri da unu di i so ochji
I hope they decided that other people were likeable	Spergu ch'elli decideranu chì altre persone eranu simpatiche
I can't condemn you all to death for nothing	Ùn vi possu cundannà tutti à more per nunda
I wonder what all this might mean	Mi dumandu ciò chì tuttu questu puderia significà
I wanted a job with security and stability	Vuliu un travagliu cun sicurezza è stabilità
I think these books might interest you	Pensu chì questi libri vi ponu interessà
I beat all the men my mom brought home	Aghju battutu tutti l'omi chì a mo mamma hà purtatu in casa
I no longer had to eat anything prepared in that place	Ùn aghju avutu più à manghjà nunda preparatu in quellu locu
I don’t want to and I’ll leave you	Ùn vogliu micca è vi lascià
I bought it today, but the game isn't over yet	L'aghju compru oghje, ma u ghjocu ùn hè ancu quì
I was destined to come here	Eru destinatu à vene quì
I pulled out a number	Aghju cacciatu un numeru
I didn't want to hear it anymore	Ùn vulia più sente
I was standing at the base of a fat hill	Eru stendu à a basa di una collina grassa
I’m not saying they didn’t play that game well	Ùn diceraghju micca chì ùn anu micca ghjucatu bè quella partita
I moved here last year	Aghju trasfirutu quì l'annu passatu
I would love to taste your food	Mi piacerebbe tastà u vostru manghjà
She was not comfortable with what she wanted to do	Ùn era micca cunfortu cù ciò ch'ella vulia fà
There are several different accounts of what follows	Ci sò parechji cunti diffirenti nantu à ciò chì seguita
A black car was approaching	Una vittura nera si avvicinava
I want to tell you the rest	Vogliu dì à voi u restu
It barely made him go away	Pocu à pena fà ellu andà
I wonder how he did it	Mi dumandu cumu hà fattu
I think his older brothers could beat me	Pensu chì i so fratelli maiori mi puderanu batte
I was surprised to see that it was getting dark	Eru surprised di vede chì si faceva bughju
I left the system immediately after	Aghju lasciatu u sistema immediatamente dopu
I didn't even know you were here	Ùn sapia mancu chì site quì
I had no gift for him	Ùn aghju avutu micca rigalu per ellu
I need things, weapons for one	Aghju bisognu di cose, armi per unu
I grabbed the chair with my back to the wall	Aghju pigliatu a sedia cù u so spalle à u muru
I thought I could shake hands	Pensu chì ci puderia strincà e mani
He stared hard into her eyes	Fighjulu duramente in i so ochji
I would not recommend it	Ùn l'aghju micca cunsigliatu
I could see why he was confused	Puderaghju vede perchè era cunfusu
I must have done something good	Devu avè fattu qualcosa di bonu
I want to renew my campaign	Vogliu rinnuvà a mo campagna
I was even miles behind them	Eru ancu chilometri daretu à elli
A very human thing to do	Una cosa assai umana da fà
I gave him a wave and they greeted me	Li detti un'onde è mi salutavanu
I was in a small forest of trees	Eru in un picculu boscu d'arburi
I don't really care what he thinks	Ùn m'importa micca veramente ciò chì pensava
I put the girl away from the others	Aghju pusatu a zitella da l'altri
I loved all the places they went	Aghju amatu tutti i lochi chì andavanu
I didn’t have a normal line of illness	Ùn aghju micca avutu un filu normale di a malatia
He was found guilty	Hè statu trovu culpèvule
I found this very interesting	Aghju trovu questu assai interessante
So he’s still sick	So ch'ellu hè sempre malatu
I can stand it so much	Possu suppurtà tantu
A break was a break	Una rottura era una rottura
I was left alone with the animals	Eru lasciatu solu cù l'animali
I never missed it on purpose	Ùn aghju mai mancatu apposta
I won’t go that far	Ùn andaraghju tantu luntanu
I can’t think of all this now	Ùn possu micca pensà à tuttu questu avà
I can’t help but wonder who she is	Ùn possu micca aiutà à dumandassi quale hè
He turned to see them approaching	Mi vultò per vedeli avvicinassi
It has been remarkably enlarged c	Hè stata notevolmente allargata c
I will say that there is nothing to fear	Diciaraghju chì ùn ci hè nunda da teme
I felt a shiver then, despite my disgust	Aghju sentitu allora un brivido, malgradu u mo disgustu
I went under the bridge to find a solution	Sò andatu sottu u ponte per circà una suluzione
A girlfriend becomes more important than anything else	Una fidanzata diventa più impurtante chè ogni altra cosa
I have never paid attention to the politics of my people	Ùn aghju mai attentu à a pulitica di u mo populu
I kept a subtle eye on him	Aghju tenutu un ochju sottile nantu à ellu
I took my gun	Aghju pigliatu u mo fucile
A more useful collection	Una cullizzioni più utile
I stopped, staring at her expression	Mi fermu, fighjendu a so spressione
Answered a young woman	Rispose una ghjovana donna
I hope to use your skill again in the future	Spergu di aduprà a vostra cumpetenza di novu in u futuru
I poured a glass of orange juice	Aghju versatu un vetru di sucu d'aranciu
Fate has a lot to do with this	U destinu hà avutu assai à fà cù questu
I answered immediately	Aghju rispostu subitu
I just didn't want it either	Solu ùn l'aghju vulsutu ancu
I don’t think there’s one	Ùn credu micca chì ci hè unu
I really felt for the characters	Aghju veramente sentitu per i caratteri
He was not here to protect me	Ùn era micca quì per pruteggiri
I feel a shapely smile on my lips	Sentu un surrisu forma nantu à e mo labbra
Of course, I have to keep it safe	Di sicuru, l'aghju da tene sicura
I bow to all of you now in deep gratitude	Aghju inchinatu à tutti voi avà in profonda gratitudine
I can't even understand	Ùn possu ancu capisce
I seem to pick it up again at his touch	Mi pare di ripiglià di novu à u so toccu
I know that’s not fair	Sò chì ùn hè micca ghjustu
Even more I didn’t want them to go away	Ancu di più ùn vulia micca ch'elli andassinu
The album was released without his participation	L'album hè statu finitu senza a so participazione
I advise you all to learn by heart	Vi cunsigliu à tutti di amparà da core
I have something to do	Aghju qualcosa da fà
I wish more young people had that	Vulariu chì più ghjovani avianu quellu
A record for the church	Un record per a chjesa
I can only hope they followed suit	Puderaghju solu chì ci anu seguitu per quessa
I chose my month of birth	Aghju sceltu u mo mese di nascita
I didn’t think much of it	Ùn aghju micca pensatu assai di ella
I reached out and touched my lip as well	Aghju ghjuntu è toccu ancu a mo labbra
I think the gods were crazy about their sex	Pensu chì i dii eranu impazziti cù u so sessu
He was not actually injured	In realtà ùn era micca feritu
I will read it again	L'aghju da leghje di novu
I had no idea what you were talking about	Ùn avia micca capitu di ciò chì parlavi
I slipped between her legs and out the other side	I sciddicatu trà e so gammi è fora di l'altru latu
I just use it to think about physics and things	I solu aduprà per pensà à a fisica è cose
I see why they chose me now	Vecu perchè mi anu sceltu avà
I looked up at the roof	Aghju guardatu à u tettu
A very good banking job	Un travagliu bancariu assai bonu
I could barely keep my head above the surface	Puderaghju à pena mantene a mo testa sopra a superficia
I really enjoy honesty	Aghju veramente piacè di l'onestà
A shrill sound was heard over the area	Un sonu stridulu sonò nantu à a zona
I pointed to a closet in the corner	Aghju indicatu un armariu in u cantonu
I can always trust him, trust him	Puderaghju sempre confià in ellu, fiducia in ellu
I have saved a photo of you now	Aghju guardatu una foto di voi avà
He would leave with her	Saria partutu cun ella
I forgot the name of the park where it happened	Mi scurdate di u nome di u parcu induve hè accadutu
I will not hate you for that	Ùn ti odiaraghju per quessa
I needed more practice and help	Aviu bisognu di più pratica è aiutu
I have to play it over and over again	L'aghju da fà ghjucà una volta è più
I can see it in the same look of yours	Puderaghju vede in u stessu sguardu di voi
A safer and better alternative to similar online services	Una alternativa sicura è megliu à servizii simili in linea
I already know, almost, what happens	Sò digià, quasi, ciò chì succede
I will work to rebuild our family and counsel	Travaraghju per ricustruisce a nostra famiglia è u cunsigliu
I have to say that my grandfather was happy, though	Diciaraghju chì u mo missiavu era cuntentu, però
Then we'll see what happens	Allora videremu ciò chì succede
I really know that	Sò veramente chì
I wish we had never left	Vuliu chì ùn aviamu mai lasciatu
It was distributed only to family and friends	Hè statu distribuitu solu à a famiglia è l'amichi
I hope it works	Spergu chì funziona
I suffered before success found me	Aghju patitu prima chì u successu mi truvò
I ended up finding some sites of interest	Aghju finitu per truvà qualchi siti d'interessu
I said, now, wait a minute	Aghju dettu, avà, aspetta un minutu
A sketch of our favorite prairie camp covered another wall	Un sketch di u nostru campu di prateria preferitu cupria un altru muru
I don't think she'll remember	Ùn pensu micca ch'ella si ricurdassi
I noticed it a split second before speaking	L'aghju nutatu una frazione di seconda prima di parlà
I flew a team this morning	Aghju volatu una squadra stamane
I wanted to ask something about the open house	Vuliu dumandà qualcosa nantu à a casa aperta
A single storey building has been constructed here	Un edifiziu unicu pianu hè statu custruitu quì
I hope you slept well too	Spergu chì avete ancu dormitu bè
I wonder if my old apartment is still standing	Mi dumandu se u mo vechju appartamentu hè sempre in piedi
I opened my eyes and stared into hers	Aghju apertu l'ochji è fighjulà in i so
I knew she could use it against me, though	Sapia ch'ella puderia aduprà contru à mè, però
I followed you that night	T'aghju seguitu quella notte
A girl without clothes	Una zitella senza vestiti
We want to change the dynamic	Vulemu cambià a dinamica
I sought his advice and appreciated his opinions	Aghju cercatu i so cunsiglii è apprezzatu i so opinioni
One moment passed, then another	Passò un mumentu, po un altru
I know friends who know my flaws, and they walk away	Cunnoscu l'amichi chì cunnosci i mo difetti, è si alluntananu
I lean to his side	Mi appoghju à u so latu
I had to use six	Aghju avutu aduprà sei
Always make sure the trip is a good time	Fighjulu sempre chì u viaghju hè un bellu tempu
I couldn’t think of a suitable answer	Ùn pudia micca pensà à una risposta adatta
I will really like it	Mi piacerà assai
I really appreciate all your efforts	Aghju veramente apprezzatu tutti i vostri sforzi
A gift, that, since they could keep everything	Un rigalu, chì, postu ch'elli pudianu mantene tuttu
I have to go out to check	Aghju da esce per verificà
I couldn’t focus on anything that night	Ùn pudia micca fucalizza nantu à nunda quella notte
I have work to do, and so do you	Aghju un travagliu da fà, è ancu voi
I want him to be happy again	Vogliu ch'ellu sia felice di novu
I feel blessed and grateful	Mi sentu benedettu è grati
I didn’t want to share it with other people	Ùn vulia micca sparte cun altri persone
I left him, of course	L'aghju lasciatu, sicuru
I need to take another apartment	Aghju bisognu di piglià un altru appartamentu
He watched as the students fell to his death	Fighjulu cum'è i studienti cascanu à a so morte
I see you guarded the house	Vecu chì avete guardatu a casa
I put in my own detriment and failure	Aghju messu in u mo propiu detritu è ​​fallimentu
I’ll pick up a few for you	Ne cuglieraghju un pocu per voi
I will carry that day with me forever	Purtaraghju quellu ghjornu cun mè per sempre
I couldn’t even think of a good reason to continue	Ùn pudia mancu pensà à una bona ragione per cuntinuà
I wiped the front of the car	Aghju sguassatu u fronte di a vittura
I just want to paint	Vogliu solu pintà
A look that said everything they both thought	Un sguardu chì diceva tuttu ciò ch'elli pensavanu tramindui
I wonder how long the bridge will stretch	Mi dumandu finu à quandu si stende u ponte
I feel so grateful to have you represent me	Mi sentu tantu grata di avè avutu chì mi rapprisenta
I almost feel my heart skip a beat	Quasi sentu u mo core saltà un battitu
Many people throw oil while taking a shower	Parechje persone tiranu l'oliu mentre piglianu una doccia
I picked up his phone	Aghju pigliatu u so telefunu
I was stunned and held my breath	Eru stufatu è trattenutu u mo respiru
I couldn’t think of them	Ùn pudia micca pensà à elli
It must be in place	Devu esse in locu
I like your idea and the box you made	Mi piace a vostra idea è a scatula chì avete fattu
I feel his emotions	Sentu e so emozioni
A single walk to clear my head sounds perfect	Una caminata sola per sguassà a mo testa sona perfetta
I finished my drink and ordered another one	Aghju finitu u mo bevimentu è urdinatu un altru
I just thought about asking	Pensu solu di dumandà
I feel like something could be done with that, though	Sentu chì qualcosa puderia fà cù esse dettu, però
I started to look back at him and smile at him	Aghju cuminciatu à vultà i so sguardi è à surrisu à ellu
It has been translated into more than ten languages	Hè statu traduttu in più di dece lingue
I was waiting to be carried into my cell	Mi aspettava di esse purtatu in a mo cellula
I may never even find it	Puderaghju ancu mai truvà lu
I checked my messages and of course, it was him	Aghju verificatu i mo missaghji è sicuru, era ellu
I will take every chance that comes my way	Pigliaraghju ogni chance chì vene
I knew they were all players	Sapia chì eranu tutti i ghjucatori
I tried not to make the holes too big	Aghju pruvatu à ùn fà i buchi troppu grande
I hope you understand	Spergu chì capirete
I was more confident in my decision now	Eru più sicuru di a mo decisione avà
Suppose, you know, you should be here	Supponu, sapete, si deve esse quì
I feel the electricity shoot from me to him	Sentu l'electricità spara da mè à ellu
I had chocolate to drink with green cream to eat	Aghju avutu cicculata per beie cù crema verde per manghjà
I decided to ask her to marry me	Aghju decisu di dumandà à ella di marità cù mè
I pushed it harder and harder, but it was useless	L'aghju spintu più è più forte, ma era inutile
I showed the photo to my wife	Aghju mostratu a fotografia à a mo moglia
I'm really worth knowing	Sò veramente degne di sapè
I brushed the ground and hesitated	Aghju spazzolatu a terra è esitatu
I wonder how old he was	Mi dumandu quantu età avia
Accept your invitation	Accetta u vostru invitu
The son left, thank you for your company	U fighjulu lascià, ringraziatu per a so cumpagnia
I got angry so simple	Mi sò arrabbiatu cusì simplice
I can certainly go on and on	Puderaghju certamente cuntinuà è avanti
I also have a letter	Aghju ancu una lettera
I can take a day off to go here	Puderaghju piglià un ghjornu di vacanze per andà quì
I can't understand what he's saying	Ùn possu micca capisce ciò chì dice
I get a chance, and I turn to face him	Sentu una oportunità, è mi gira per affruntà ellu
I stood between him and the television	Mi stava trà ellu è a televisione
It has no strategic or military significance	Ùn hà micca significatu strategicu o militare
I need to do it right for him	Aghju bisognu di fà u dirittu per ellu
I came back with the table and her birthday card	Aghju vultatu cù a tavola è a so carta d'anniversariu
I have to get back out of the cabin	Aghju da rinvià da a cabina
I let the phone ring twenty times	Lasciu u telefonu sona vinti volte
I understand who he is talking to	Capisceraghju à quale ellu s’indirizza
I might as well have nothing	Puderia ancu avè nunda
I know you miss it	Sò chì ti mancanu
I feel better, right away	Mi sentu megliu, subitu
This proposal was never constructed	Sta pruposta ùn hè mai stata custruita
I have no reason to mind this	Ùn aghju micca raghjone per menti à questu
I lived just around the corner	Aghju campatu ghjustu à l'angulu
I need to discuss this with my wife	Averaghju bisognu di discutiri questu cù a mo moglia
I’m going to stop rolling my eyes	Aghju da piantà di rottà l'ochji
I didn’t feel like eating ice cream	Ùn aghju micca avutu voglia di manghjà gelato
I walked away like a thief	Mi sò alluntanatu cum'è un latru
A little more in front of what he wanted	Un pocu più in fronte di ciò ch'ellu vulia
I added it and ate cake	Aghju aghjustatu è avemu manghjatu torta
They became enthusiastic, and began looking for farmers to cooperate	Sò diventatu entusiasmu, è cuminciaru à circà agricultori per cooperà
I need your help to keep my dream alive	Aghju bisognu di u vostru aiutu per mantene u mo sognu vivu
The girls left in tears	E zitelle partianu in lacrime
I need to kill him	Aghju bisognu à tumbà lu
I turned to them both	Mi vultò versu elli dui
I’m really scared to hear this audio book	Aghju veramente paura à sente stu libru audio
I hope the note helped	Spergu chì a nota aiutava
I opened my eyes and reached out	Aghju apertu l'ochji è allungò a manu
I like that you care so much about me	Mi piace chì ti importa tantu di mè
I recognized him immediately among the collection of other books	L'aghju ricunnisciutu immediatamente trà a cullezzione di altri libri
It prevents you from becoming emotionally involved with him	Vi pruibisce di diventà emotivamente implicatu cun ellu
I was just that time	Eru solu quellu tempu
I couldn't even go to school before	Ùn pudia mancu andà à a scola prima
I can't even comfort him	Ùn possu mancu cunsulallu
I couldn’t be here for too long	Ùn pudia esse quì per troppu tempu
I feel so helpless	Mi sentu cusì impotente
I had to open my eyes and break our connection	Aviu avutu à apre l'ochji è rompe a nostra cunnessione
I think that’s all you have to do	Pensu chì hè tuttu ciò chì avete da fà
I may not have time to do it tomorrow	Puderaghju micca avè u tempu di fà dumani
I love you more because of what you have become	Ti amu di più per via di ciò chì site diventatu
I need to hurry	Aghju bisognu di fà prestu
I wouldn't do it with one	Ùn la faria mancu cun unu
I needed his obedience	Aviu bisognu di a so ubbidenza
Climbing rock walls without a helmet	Scalatu pareti di roccia senza cascu
I have known him well for the last few years	U cunnoscu bè per l'ultimi anni
Some of these items were very expensive	Certi di sti articuli eranu assai caru
Instinctively I asked them to continue	Istintivamente li aghju dumandatu di cuntinuà
I was second in line, you know	Eru secondu in linea, sapete
I don’t remember if we were going anywhere in particular	Ùn mi ricordu micca s'è no andavamu in qualchì locu in particulare
I spend time with my family	Passu tempu cù a mo famiglia
I give her a kiss before she leaves	Li dugnu un basgiu prima ch'ella parte
Precautions were unnecessary	I precautions eranu innecessarii
I decided to take my wife's advice	Aghju decisu di piglià i cunsiglii di a mo moglia
I didn’t, however, automatically drop it	Ùn aghju micca, però, automaticamente calatu
I warned you that this is happening	Vi aghju avvistatu chì questu succede
I let it go to the voicemail	L'aghju lasciatu andà à a posta vocale
You were considered for that, you know	Ti stava cunsideratu per quessa, sapete
I mean it shines physically	Vogliu dì chì brilla fisicamente
I have the experience	Aghju a sperienza
I am half agony, half hope	Sò mezzu agonia, mità speranza
I’ve probably already talked to you about that part	Probabilmente vi aghju digià parlatu di quella parte
I wonder why he was on the crew	Mi dumandu perchè era in l'equipaggiu
I followed them to the place they had found	I seguitu finu à u locu chì avianu trovu
I couldn’t do it without you	Ùn puderia micca fà senza voi
I could hear him, but the fight was over	Puderaghju sentu, ma u peghju era finitu
I’ve always wanted it for myself all the time	L'aghju sempre vulsutu per mè stessu tuttu u tempu
I did the best thinking	Aghju fattu u megliu pensamentu
I knew how crowded this place was	Aghju capitu quantu era affollatu stu locu
I only know the female angel	Cunnoscu solu l'anghjulu femina
Of course, I didn't steal it	Di sicuru, ùn l'aghju micca arrubbatu
One hour is fifteen minutes	Una ora è quindici minuti
A fortune in a hundred days	Una furtuna in centu ghjorni
I jump up and grab the blade	Mi saltu è pigliu a lama
I was relieved, excited and nervous at the same time	Eru alleviatu, eccitatu è nervoso à u stessu tempu
I have special permission to leave school	Aghju permessu speciale per lascià a scola
Actually, I wouldn't mind having a coffee	In realtà, ùn mi dispiacerebbe micca di piglià un caffè
Most work alone, always	A maiò parte di travaglià solu, sempre
I lingered in the shadows, waiting for my chance	I lingered in l'ombra, aspittendu a mo chance
Get out of my house	Esce da a mo casa
I couldn't make a sound	Ùn pudia fà un sonu
I'm sorry for my teachers	Mi dispiace per i mo maestri
A sofa appeared against the wall opposite the door	Un canapé s'apparut contre le mur opposé à la porte
I find myself walking to my store in the market	Mi ritrovu camminendu à a mo tenda in u mercatu
I only have one left that has two beds	Mi resta solu unu chì hà dui letti
I never put anything down	Ùn aghju mai messu nunda
I tore the paper	Aghju strappatu a carta
I think we need to go north	Pensu chì avemu bisognu di andà in u nordu
Please in these last hours	Ti pregu in queste ultime ore
I had hoped this from her	Aviu speratu questu da ella
I couldn't do anything without rest	Ùn pudia fà nunda senza riposu
I studied the third enchantment	Aghju studiatu u terzu incantu
A home is where the heart is after all	Una casa hè induve u core hè dopu tuttu
I used to have piles of them	Aghju usatu per avè pile di elli
I ran after her, calling her name	Aghju corsi dopu à ella, chjamendu u so nome
I can’t imagine what you went through	Ùn possu micca imagine ciò chì avete passatu
I wanted to teach you how to be a man	Vuliu insignà vi cumu esse un omu
It was really hard	Era veramente duru
I can’t thank you enough for reading	Ùn possu micca ringrazià abbastanza per a lettura
I think you were listening for a bit	Pensu chì stavate à sente un pocu
I need to get back to my real body	Aghju bisognu di vultà à u mo veru corpu
I know what makes you smart	Sò ciò chì ti rende intelligente
I am willing to accept what comes next	Sò dispostu à accettà ciò chì vene
I pressed the glass	Aghju pressu u vetru
He received a mixed reception	Hà ricevutu una ricezione mista
I think it looks better that way	Pensu chì pare megliu cusì
I just wanted to meet the woman who started it all	Vuliu solu scuntrà a donna chì hà iniziatu tuttu
I was relatively relieved, but not much less terrified	Eru relativamente alleviatu, ma micca assai menu terrorizatu
I noticed that in my groups	Aghju osservatu chì in i mo gruppi
I didn't believe anything	Ùn aghju micca cridutu nunda
I also made a few jokes	Aghju ancu fattu uni pochi di scherzi
All this idea and the script was his	Tutta sta idea è u scenariu era u so
I know you’re on the news and all	Sò chì site nantu à e nutizie è tuttu
I was just about to take your job	Eru ghjustu à piglià u vostru travagliu
I can be naked with you forever	Puderaghju stà nudu cun voi per sempre
I remember her asking what my policy was	Mi ricordu ch'ella dumandò quale era a mo pulitica
He could finally breathe	Finalmente pudia respira
I chose not to run away	Aghju sceltu di ùn scappà
I don’t want to be an angel	Ùn vogliu micca esse un anghjulu
A thought crossed his mind	Un pensamentu li passava in mente
A desire to fight more than bears	Un desideriu di cummattiri più cà orsi
I need to do something	Aghju bisognu di fà qualcosa
I couldn’t let them do that to you	Ùn pudia micca lascià ch'elli facenu cusì à voi
I really hope you enjoy the farm	Spergu veramente chì vi piace a splutazioni
I didn't have a problem with that	Ùn aghju micca avutu un prublema cù questu
I need to make other phone calls as well	Aghju bisognu di fà ancu altre telefonate
I couldn’t think straight from that morning	Ùn aghju micca pussutu pinsà drittu da quella matina
It should not be ignored	Ùn duveria micca ignuratu
I took a deep breath and walked down the hall	Pigliu un respiru prufondu è marchja in u corridoiu
I find myself in absolute darkness	Mi ritruvu in a bughjura assoluta
This story has it all	Sta storia hà tuttu
I mean it was a total destruction	Vogliu dì chì era una distruzzione totale
I loved seeing who she was	Mi piaceva di vede quale era
I decided to give it a try anyway	Aghju decisu di pruvà in ogni modu
I think of him as my best friend	Pensu à ellu cum'è u mo megliu amicu
I need to find a horse	Aghju bisognu di truvà un cavallu
I think he went to sleep	Pensu ch'ellu si n'andò à dorme
Steam and water immediately began to escape through this	U vapore è l'acqua cumincianu immediatamente à scappà per questu
Two regular games are played	Dui partiti regularmente sò ghjucati
I didn’t realize it was such a problem	Ùn aghju micca capitu chì era un tali prublema
I think I don’t know what all the time	Pensu chì ùn sapi micca ciò chì tuttu u tempu
I don’t have a clean sheet	Ùn aghju micca un fogliu pulitu
I want it to be a perfect time	Vogliu chì sia un tempu perfettu
I just couldn't tell her	Solu ùn pudia dì à ella
I just wish it was a happier dream	Vogliu solu chì era un sognu più felice
I think people should have access to a great beer	Credu chì a ghjente duveria avè accessu à una grande cerveza
I just aligned everything and made a mark	Aghju ghjustu allineatu tuttu è fattu una marca
I am so grateful for that little knowledge	Sò tantu grata per quellu pocu di cunniscenza
I didn't know it was him	Ùn sapia micca chì era ellu
I also want to make sure the general is dead	Vogliu ancu assicurà chì u generale hè mortu
I doubt you want to spend more time with her	Dubitu chì vulete passà più tempu cun ella
I think it would be better to come with me now	Pensu chì saria megliu vene cun mè avà
I offered more coffee	Aghju prupostu più caffè
I can understand every detail perfectly	Puderaghju capisce ogni dettagliu perfettamente
I don't even have a turn	Ùn aghju mancu un turnu
I have nothing more to say	Ùn sò nunda di più à dì
I heard the bike accelerate	Aghju intesu a bicicletta accelerà
I think he gave up and left	Pensu ch'ellu rinunziò è lascià
I had a stronger connection with her	Aghju avutu una cunnessione più forte cun ella
A stranger looked back	Un straneru guardò in daretu
I will be able to access the news on the go	Puderaghju accede à e nutizie in viaghju
I hope the police get it right	Spergu chì a polizia l'aghjunghje
I hope you enjoy your look at my life	Spergu chì vi piace u vostru sguardu in a mo vita
I'm on the wall	Sò in u muru
But the beauty in her life has been taken away	Ma a bellezza in a so vita hè stata tolta
I lean back to hear it clearly	Mi appoghju in daretu per sentela chjaramente
I understand why he wrote it	Capiscu perchè l'hà scrittu
I’m sure you can find a good amount	Sò sicuru chì puderete truvà una bona quantità
A bed was pushed into a corner of the room	Un lettu era imbuttatu in un angulu di a stanza
I was nervous	Eru un fasciu di nervi
I like that there is an ability to print	Mi piace chì ci hè una capacità di stampà
He was talking about what it means	Parlava di ciò chì significa
Now they are able to get the download bar	Avà sò capaci di ottene a barra di scaricamentu
I had fallen hard for him	Eru cascatu dura per ellu
I thought everyone was going to die	Pensu chì tutti avianu da more
I want you to go to bed	Vogliu chì andate in lettu
I asked who was there, but I got no response	Aghju dumandatu quale era quì, ma ùn aghju micca ricevutu risposta
I couldn’t imagine what was inside	Ùn pudia micca imaginà ciò chì era dentru
A young, beautiful nurse	Una ghjovana, bella infermiera
I just had to take a break	Avia solu per piglià una pausa
I mean, he didn't even tell me	Vogliu dì ch'ellu ùn l'hà mancu cuntatu
I can watch that match all day	Puderaghju vede quellu match tuttu u ghjornu
I’m a lot more confused now	Sò assai più cunfusu avà
I can't change it alone	Ùn possu micca cambià solu
A familiar face found me though	Una faccia cunnisciuta m'hà trovu però
I never took off those shoes	Ùn aghju mai scaccià quelli scarpi
I was just glad they let me go	Eru ghjustu cuntentu ch'elli m'anu lasciatu andà
I picked it up before she could navigate over my head	L'aghju pigliatu prima ch'ella puderia navigà sopra a mo testa
I was always very proud of the truck	Eru sempre assai fieru di u camion
The process lasted only two hours	U prucessu durò solu duie ore
I came and fell silent	Aghju ghjuntu è silenziu
I just wanted to get to know you better	Vuliu solu cunnosce ti megliu
I loved the characters and the story	Aghju amatu i caratteri è a storia
I didn’t even ask my mom	Ùn aghju micca dumandatu ancu à a mo mamma
I had lost track of time	Aviu persu a nozione di u tempu
A snap flash, like a flashing camera	Un snap flash, cum'è una camera chì si spegne
I will not thank you for giving me my life	Ùn vi ringraziaraghju micca per avè datu a mo vita
I silently watched the scene in front of me	Aghju guardatu in silenziu a scena davanti à mè
I fed them from the awakening and it got stronger	Aghju alimentatu da elli da u svegliu è hè diventatu più forte
We had to turn our bags outside	Avemu avutu à turnà e nostre sacche in l'esternu
I met her last husband, a bit of work	Aghju cunnisciutu u so ultimu maritu, un pezzu di travagliu
He knew what was going on in their heads	Sapia ciò chì passava per i so capi
I can’t save them all	Ùn possu micca salvà tutti
I really wanted to watch it, though	Vuliu veramente fighjà, però
I thought about doing most of the work myself	Aghju pensatu à fà a maiò parte di u travagliu stessu
I know you’ve heard it too	Sò chì l'avete sentitu ancu
I for one could not be happier	I per unu ùn pudia esse più felice
I want to make sure I’m okay	Vogliu assicurà chì sò bè
I really appreciate it!	Aghju veramente apprezzu!
I needed to get her busy again	Aviu avutu bisognu di fà a so occupata di novu
I wonder what could have been	Mi dumandu ciò chì puderia esse statu
Many people take this championship very seriously	Parechje persone piglianu stu campionatu assai seriu
I feel my mind drift away from me	Sentu chì a mo mente si alluntanassi da mè
And yet a great opportunity presented itself	Et pourtant une grande occasion s'est présentée
I will give you the strength you need	Vi daraghju a forza chì avete bisognu
I know she didn't want to arrest me	Sò ch'ella ùn vulia micca chì mi arrestassi
I almost had to run to keep up my pace	Aviu quasi avutu à curre per mantene u so ritmu
A security camera helped police determine who picked up the phone	Una camera di sicurità hà aiutatu à a polizia à determinà quale hà pigliatu u telefunu
I couldn’t understand why anything	Ùn pudia capisce perchè qualcosa
I already feel too vulnerable	Mi sentu digià troppu vulnerabile
I got to know the interaction between black players	Aghju avutu a cunniscenza di l'interazzione trà i ghjucatori neri
I think you will see me in the form of a wolf	Pensu chì mi vedrete in forma di lupu
I am hungry, and tired and weak	Sò a fame, è stancu è debule
It shouldn’t be brought here	Ùn duveria micca purtatu quì
I just want you to know that you can't refuse	Vogliu solu chì sapete chì ùn pudete micca ricusà
I listen with pleasure	Ascoltu cun divertimentu
I heard you for the first time	T'aghju intesu a prima volta
I will command and obey	Manderaghju è ubbidiranu
I watched him move the mouse	L'aghju vistu mova u mouse
I know he can handle it when things get tight	Sò ch'ellu pò manighjà quandu e cose si stringe
I finally did it to describe the car	Finalmente l'aghju fattu per descriverà a vittura
I told you about it	Vi aghju dettu di questu
I didn’t want to end up like her	Ùn vulia micca finisce cum'è ella
I watched what happened	Aghju osservatu ciò chì hè accadutu
Testing to confirm the diagnosis is not necessary	A prova per cunfirmà u diagnosticu ùn hè micca necessariu
Know singing and dancing	Cunniscia u cantu è u ballu
I thought I ignored my request, but it didn’t	Pensu chì ignurà a mo dumanda, ma ùn hà micca fattu
I was just pregnant	Aviu ghjustu incinta
The back of the skull was wide and low	U spinu di u craniu era largu è bassu
I didn’t want to push you so hard	Ùn vulia micca appughjà à voi tantu
I had heard I was going on a trip this morning	Avia intesu di andà in viaghju, eri matina
I'd love to call them	Mi piacerebbe chì li chjamassi
I took a deep breath	Aghju respiratu prufondamente
No errors were allowed in the transcript	Nisun errore hè statu permessu in a trascrizione
I was wearing a lot of interesting clothes last month	Aviu purtatu assai vestiti interessanti l'ultimu mese
I'm so lonely here	Mi sò tantu sola quì
I went to my room to shower and change	Sò andatu in a mo stanza per duscia è cambià
I know this from talking to my brother	A cunnoscu questu di parlà cù u fratellu
A moment later he appeared with two glasses of water	Un mumentu dopu apparsu cù dui vetri d'acqua
I was then five years old	Aviu allora cinque anni
I need something to drown this ghost	Aghju bisognu di qualcosa per affucà stu fantasma
I imagine the most wonderful and horrible things for you	Mi imagine e cose più maravigghiusu è orribili per voi
I can’t imagine living with a man like him	Ùn possu micca imagine vive cù un omu cum'è ellu
It works much better this way	U travagliu assai megliu in questu modu
I like it when it kisses me	Mi piace quandu mi basgia
A beam of light shone from the corridor	Un fasciu di luce brillava da u corridor
I never thought about that end	Ùn aghju mai pensatu à sta fine
I am eternal happiness with and without body	Sò a felicità eterna cù è senza corpu
I had a plan to put into action	Aviu avutu un pianu per mette in azzione
I tried to call for help, but I couldn't	Aghju pruvatu à chjamà aiutu, ma ùn pudia micca
I'm going to land, so to speak	Sò per andà in terra, per cusì dì
I set her a plate	L'aghju fissatu un platu
I fell in love with him that night	Mi sò innamuratu di ellu quella notte
I was sleeping in my car	Eru dorme in a mo vittura
I grabbed him, and he pulled me to my feet	L'aghju pigliatu, è m'hà tiratu à i mo pedi
I love her and give her something	L'amu è li daraghju qualcosa
I would have treated it differently	L'avaria trattatu di manera diversa
A deep sadness taught him	Una tristezza prufonda l'amparò
I wanted to ask him	Ci vulia à dumandà à ellu
I have never had a son	Ùn aghju mai avutu micca figliolu
I have other plans for you	Aghju altri piani per voi
I shouldn't wait to see my sister	Ùn duveria micca aspittà per vede a mo surella
Restoration work is currently underway	I travagli di risturazione sò attualmente in corso
I woke up though on my bed	Mi svegliu però nantu à u mo lettu
I feel tame and out of place	Mi sentu mansu è fora di locu
I love leather seats	Amu i sedi di pelle
I won't take you	Ùn ti purteraghju micca
I walked across the expensive carpet and stared out	Aghju attraversatu u tappettu caru è fighjulà fora
I see it in so many people	U vecu in tante persone
I am proud to have a student like you	Sò fieru di avè un studiente cum'è tè
A few cars were in the parking lot around him	Uni pochi vitture eranu in u parcheghju intornu à ellu
I want respect and give you this power	Vuliu rispettu è vi dà stu putere
I had hardly seen it	Ùn avia quasi micca vistu
I will not let you take my life	Ùn lasciaraghju micca chì mi sguassate a vita
I also have a lot to catch	Aghju ancu assai da chjappà
He was just defending me	Mi stava solu difendendu
I tried to warn you, but you didn't hear me	Aghju pruvatu à avvistà, ma ùn avete micca à sente
The expected recovery time was four to five months	U tempu di ricuperazione previstu era di quattru à cinque mesi
I couldn't breathe	Ùn pudia piglià fiatu
I had no gain	Ùn aghju avutu micca guadagnu
A lump formed in his stomach	Un nodo s'hè furmatu in u so stomacu
I was forced to come here	Sò statu obligatu à vene quì
I like interior design and architecture	Mi piace u disignu interiore è l'architettura
I can’t continue to leave my baby	Ùn possu micca cuntinuà à lascià u mo zitellu
A dead tree is worthless	Un arbulu mortu ùn vale à nunda
I was completely thrown out	Eru cumplettamente ghjittatu
She couldn't put on her clothes exactly	Ùn pudia micca mette esattamente i so vestiti
I paused for a moment, listening	Mi fermu un mumentu, à sente
I can't remember any of their names	Ùn possu ricurdà alcunu di i so nomi
I tried so hard	Aghju pruvatu cusì duru
I know of a particular place	So di un locu in particulare
I found her lover	L'aghju trovu u so amante
I hope you haven’t come up with something	Spergu chì ùn site micca falatu cù qualcosa
I haven’t seen this come at all	Ùn aghju micca vistu questu vene à tuttu
I was impressed with him	Eru impressiunatu cun ellu
I know exactly what the story will be	So esattamente quale sarà a storia
A new political dynamic was underway	Una nova dinamica pulitica era in corsu
A reception desk was in the middle of the room	Un desk di reception era à mezu à a stanza
I was lucky because she could really hate me	Eru furtunatu, perchè ella puderia veramente odià mè
I was also tired	Eru ancu stancu
I had no more interest in this	Ùn avia più interessu in questu
I have been traveling this galaxy for several years	Aghju viaghjatu sta galaxia per parechji anni
I think it takes a bit of work	Pensu chì ci vole un pocu di travagliu
I'm tired of the land around me	Sò stancu di a terra chì ci circundava
His sacrifice for magic is that he grows old quickly	U so sacrifiziu per a magia hè chì invechja rapidamente
I walked back to the center of the blood	Camminu di novu versu u centru di sangue
That’s a lot of floor space you know	Questu hè assai spaziu di pavimentu chì sapete
I think the couple needs love	Pensu chì a coppia hà bisognu d'amore
I was surprised at this development	Eru surprised à stu sviluppu
I borrowed a notebook and a pen for notes and sketches	Aghju pigliatu in prestito un quaderno è una penna per note è schizzi
A smile parted his lips	Un surrisu spartiò e so labbra
I highly recommend these shoes to anyone who thinks so	Vi cunsigliu assai di sti scarpi à tutti quelli chì pensanu
I don’t need to focus too much on the rocks	Ùn aghju micca bisognu di fucalizza assai nantu à e rocce
I want it with every fiber of my being	Vogliu cù ogni fibra di u mo esse
I feel responsible for this movie	Sentu a rispunsabilità di stu filmu
I had to start all over again, or die	Aviu avutu à ricumincià tuttu, o more
I had to find a new job	Aviu avutu à truvà un novu travagliu
I wasn’t going to interrupt him, though	Ùn avia micca da interrompelu, però
I find it personally disturbing	Mi pare personalmente disturbante
A door opens and someone comes out	Una porta s'aprì è qualchissia esce
I don’t need to worry	Ùn aghju micca bisognu di preoccupari
I’ve had enough	Aghju avutu abbastanza
Another guest contract was signed	Hè statu firmatu un altru cuntrattu d'ospiti
I mean, it was just a thought	Vogliu dì, era solu un pensamentu
I remember it like yesterday	Mi ricordu cum'è ieri
Personally I couldn’t see a problem with that	Personalmente ùn pudia micca vede un prublema cù questu
I pull the document out of my shirt	Tiru u documentu purtatu da a mo cammisa
I won’t be done until late	Ùn seraghju fattu finu à tardi
A humble and kind session of questions and answers	Una sessione umile è gentile di dumande è risposte
I was brought before him	Sò statu purtatu davanti à ellu
I promised to take him to my grave	Aghju prumessu di piglià à a mo tomba
There was always a horrible ending	Ci era sempre un finale orribile
A damn precise work of art if you ask me	Un'opera d'arte dannata precisa se mi dumandate
I have coffee in the kitchen	Aghju un caffè in cucina
I needed a reminder not to be too serious	Aviu bisognu di un ricordu per ùn esse troppu seriu
I was hurt by the death of my husband	Aghju feritu per a morte di u mo maritu
One can only take one road	Un solu esse pò piglià solu una strada
I was terrified of being thirsty	Eru spavintatu d'esse abbattutu da a sete
A person engaged in speaking, but without saying anything	Una persona ingaghjata à parlà, ma senza dì nunda
I love the way it feels	Amu a manera chì si senti
The monster tells the player to leave	U mostru dice à u ghjucatore di lascià
I can control myself	Puderaghju cuntrullà mè stessu
A very unfortunate one	Un assai disgraziatu
It is rarely cultivated	Hè raramente cultivatu
I had resistance to the urgency of flapping my wings	Aviu avutu a resistenza à l'urgenza di batte l'ale
I will speak to your heart and comfort you	Parlaraghju in u vostru core è vi cunfortu
I can’t help but notice a little flaw	Ùn possu micca impedisce di ritruvà un pocu difettu
Anyway, I didn't do any shit	In ogni modu, ùn aghju micca fattu merda
Your dignity is held hostage	A vostra dignità hè tenuta in ostagiu
I learned it as a child	Aghju amparatu da zitellu
I think about how to prepare my interesting story	Pensu à cumu preparà a mo storia interessante
He could not stop once they had left home	Ùn pudia micca piantà una volta ch'elli avianu lasciatu a casa
I love you dear sister	Ti tengu caru, surella cara
I just think our night plan has been cut short	Pensu solu chì u nostru pianu di notte hè statu tagliatu
I fear that others will follow	Temu chì l'altri seguiranu
I smell salt and fish	Sentu u salinu è u pesciu
I want to be positive	Vogliu esse pusitivu
I admired her beautiful face and her strong and incredible body	Admiru a so bella faccia è u so corpu forte è incredibile
Electricity was shut down during the hurricane	L'electricità hè stata chjusa durante l'uraganu
I step aside and take it all in stride	Esce da u latu è pigliu tuttu
A bull with several females	Un toru cù parechje femine
I had to choose one side	Aviu avutu à sceglie un latu
I knocked on the door slightly	Picu à a porta ligeramente
I have to act now to save both	Aghju da agisce avà per salvà tutti dui
A writer without a voice	Un scrittore senza voce
It was a match made in heaven	Era un match fattu in u celu
I followed the dust track through the open door	Aghju seguitu a pista di polvera attraversu a porta aperta
I have never been in love with a black woman	Ùn aghju mai statu innamuratu di una donna negra
I tried to get in there for three days in a row	Aghju pruvatu à entre quì per trè ghjorni in seguitu
A few of them were looking for their way	Uni pochi di elli stavanu à circà u so modu
I can afford it, you know that	Mi possu permette, sapete chì
A bicycle rental service is available at this property	Un serviziu di noleggio di bicicletta hè dispunibule in questa prupietà
It wasn’t in my dragon form	Ùn era micca in a mo forma di dragone
I think starving to death is horrible	Pensu chì a morte di fame hè orribile
A little glance at the little man was enough	Un pocu sguardu di u picculu omu era bastatu
A flash of panic appeared on his face	Un lampu di panicu apparsu nantu à a so faccia
I can't play with anyone else	Ùn possu micca ghjucà cù un altru
I couldn’t let him do that	Ùn pudia micca lasciallu fà questu
I tried to take her for a ride	Aghju pruvatu à piglià ella per un passaghju
A large tract of land had been completely burnt down	Un vastu trattu di terra era statu completamente brusgiatu
I ran to my psychologist’s door and started knocking	Corri versu a mo porta di u psicologu è cuminciò à pichjà
You have to work hard to keep up the passion	Avete da travaglià per mantene a passione
Soon a possible direction, nothing more	Prestu una direzzione pussibule, nunda di più
I was incredibly lucky	Aviu statu incredibilmente furtunatu
I chose to give everything he asked for	Aghju sceltu di dà tuttu ciò chì hà dumandatu
I can almost guarantee you will like these	Possu quasi guarantisci chì ti piacerà questi
A torn but clean blanket	Una coperta stracciata ma pulita a coprìa
I was nervous at the thought	Eru nervoso à u pensamentu
I watched you from above	Ti aghju guardatu da quì sopra
He picked me up from the agency next week	Mi ritirò da l'agenzia a settimana prossima
I approach those who are far away	Facciu avvicinassi quelli chì sò luntanu
I wouldn’t do that with a dog though	Ùn faria micca cusì cun un cane però
I’ve never been really sick	Ùn sò mai statu veramente malatu
I have a stake in that	Aghju una participazione in questu
I knew they were all dead	Sapia chì eranu tutti morti
I am blessed, in more ways than one	Sò benedettu, in più di una manera
I have some wonderfully artistic and creative friends	Aghju alcuni amici meravigliosamente artistici è creativi
I couldn't say the wrong thing	Ùn pudia dì a cosa sbagliata
I can't imagine how she got the news	Ùn possu micca imagine cumu ella piglia a nutizia
I searched and searched for answers	Aghju cercatu è cercatu risposte
A little context is needed	Un pocu di cuntestu hè necessariu
I wanted him to stay in that position	Vuliu ch'ellu stà in quella pusizione
I feel a strange sensation throughout	Sentu una sensazione strana in tuttu
I might as well make a case	Puderaghju ancu fà una causa
I didn’t have to be here until six	Ùn aghju avutu à esse quì finu à sei
I was honest and cooperative	Eru onestu è cooperativu
I think they went west	Credu chì si sò andati à punente
I had to say it all	Aviu avutu à dì tuttu
A person does not understand the consequences of doing this	Una persona ùn capisce micca e cunsequenze di fà questu
A region of excellent precision is around	Una regione d'eccellente precisione si trova intornu
I didn't miss it either	Ùn mi mancava mancu
I rolled my eyes and looked around	Aghju strappatu l'ochji aperti è aghju fattu un sguardu intornu
I can feel it in my bones	Possu sentu in i mo ossi
I feel a bitterness in my heart	Sentu una amarezza in core
They were important only to her	Eranu impurtanti solu per ella
I told him you weren’t and he went straight back	Aghju dettu chì ùn erate micca è si n'andò drittu di novu
I’m not talking about the bad kind of selfish	Ùn parlu micca di u cattivu tipu d'egoistu
I will not say that she was lost	Ùn diceraghju micca chì hè stata persa
I walk over to him and grab him	Passu versu ellu è pigliu
I have to prepare for the inevitable	Aghju da preparà per l'inevitabbile
I didn't want to explain things to him	Ùn vulia micca spiegà e cose à ellu
I know that face, those eyes, those lips	Cunnoscu sta faccia, quelli ochji, quelli labbra
I was becoming unable to control my body movements	Eru diventendu incapace di cuntrullà i mo movimenti di u corpu
I pray he has met his end	Pregheraghju ch'ellu hà scontru a so fine
The film was a critical and commercial success	A film hè stata un successu criticu è cummerciale
I don’t like being pushed	Ùn mi piace micca esse spintu
I can barely breathe, and I can barely think	Pocu à pena respira, è ancu di pensà
I didn’t touch the body	Ùn aghju micca toccu u corpu
I've told you before	Vi l'aghju dettu una volta prima
I have a lot of these	Aghju assai di questi
A parent playing with children	Un genitore chì ghjoca cù i zitelli
I wanted to introduce you once	Vuliu presentà vi una volta
I feel my face turn red	Sentu chì a mo faccia diventa rossa
I didn't like it	Ùn mi piacia micca
I just thought it was fun	Aghju pensatu solu chì era piacevule
I did everything right and also gained weight	Aghju fattu tuttu bè è hà ancu guadagnatu pesu
I played so hard on stage	Aghju pleutu cusì forte nantu à a scena
I feel protected by him	Mi sentu prutettu da ellu
I hope you can stick to it	Spergu chì pudete appiccà
A considerable amount of smoke	Una quantità considerableu di fumu
I broke his hands and feet	Aghju ruttu e so mani è pedi
I wanted to make it happen	Vuliu fà realità
I wanted it to look as real as possible	Vuliu chì paressi u più reale pussibule
I really came here to ask a question of both of you	Sò veramente venutu quì per fà una dumanda à tramindui
I never imagined anything like it	Ùn aghju mai imaginatu qualcosa cusì
I couldn’t believe what happened	Ùn pudia micca crede ciò chì hè accadutu
Try to catch us when we cover the flag	Pruvate à catturà noi quandu copriamu a bandiera
I need to know that he really loved me	Aghju bisognu di sapè chì veramente mi hà sempre amatu
I will honor your decision and let you go	Onoreraghju a vostra decisione è ti lasceraghju andà
I can see that you feel better	Possu vede chì ti senti megliu
I continued to check on the entire length	Aghju cuntinuatu à verificà in tutta a lunghezza
I wasn’t really careful, though	Ùn era micca veramente attentu, però
I was an employee, here to fulfill a role	Eru un impiigatu, quì per cumpiendu un rolu
Since then I have corrected this minor annoyance	Dapoi aghju currettu questu fastidiu minore
I did my own spin anyway	Aghju fattu u mo propiu spinu in ogni modu
I will give something to be the case	Daraghju qualcosa per esse u casu
I slide on the couch as if in slow motion	I slide nantu à u divano cum'è in slow motion
I rushed to my feet to gain the upper hand	Aghju prestu à i mo pedi per guadagnà a manu suprana
I have to agree with her	Aghju da esse d'accordu cun ella
I just want to see where they go	Vogliu solu vede induve si passanu
It comes with a bit	Vi vene cun un pocu
I hope we didn’t leave anything out	Spergu chì ùn avemu micca lasciatu nunda
I actually read one last night, he thought	Aghju veramente legatu unu l'ieri sera, hà pensatu
Now we pay for it	Avà avemu pagatu per questu
I was ready to sleep	Eru prontu à dorme
They looked like such a lovely couple	Parianu una coppia cusì deliziosa
I wonder how much my mood changes	Mi maravigliu di quantu cambia u mo umore
I think being serious was his signature, his natural state	Pensu chì esse seriu era a so firma, u so statu naturali
I’m the best this region has	Sò u megliu chì sta regione tene
I keep my personal life to myself	Mantene a mo vita persunale per mè stessu
I was determined on my destiny	Eru risolutu annantu à u mo destinu
I did it for you	Aghju fattu per voi
This trend continued throughout the tour	Sta tendenza cuntinuò in tuttu u tour
It is closed after four days	Hè chjusu dopu à quattru ghjorni
I wanted to get away from that road	Vuliu luntanu da quella strada
I think the best is for no one to know	Pensu chì u megliu hè per nimu di sapè
I haven’t lived much of a life	Ùn aghju micca campatu assai di a vita
I will always thank him for that	Seraghju sempre ringraziatu à ellu per quessa
I take it easy to watch every now and then	L'aghju pigliatu à fighjulà ogni tantu
A second later, she was lying on top of me	Una seconda dopu, ella hè chjinata sopra à mè
This may seem strange	Questu pò sembra stranu
I had said many things	Aviu avutu dettu assai cose
I couldn’t remember a time when I wasn’t here	Ùn mi pudia ricurdà un tempu quandu ùn era micca quì
I decided to spend the night on the beach	Aghju decisu di passà a notte nantu à a spiaggia
So I cut it up and assembled the pieces	Allora l'aghju tagliatu è assemblatu i pezzi
This was sent by a civilian police officer	Questu hè statu mandatu da un ufficiale di pulizie civile
I indicated this to them	Aghju indicatu questu per elli
I turned to him hungry from his mouth	Mi vultu versu ellu affamati di a so bocca
I think my question caught my eye	Pensu chì a mo dumanda l'hà pigliatu à sguardu
The incident continued his career until his retirement	L'incidentu hà perseguitatu a so carriera finu à a so ritirata
I let him drive, not knowing where we were going	L'aghju lasciatu guidà, senza sapè induve andavamu
He greeted me with a nod and a smile	Mi ritirò cun un cennu è un surrisu
I loved that he loved dogs	Aghju amatu chì hà amatu i cani
I think that’s their game	Pensu chì hè u so ghjocu
A large, beautiful, beautiful coffee maker	Una grande, bella, stupenda caffettiera
I know you are weak for female flesh	Sò chì site debule per a carne femina
A pair of wire glasses rest forward on his nose	Un paru di vetri di filu si appoghjanu in avanti nantu à u so nasu
I have no intention of parting with the original	Ùn aghju micca intenzione di parte cù l'uriginale
I love you very much in my heart	Ti tengu assai caru in u mo core
I will not tell him or his family	Ùn aghju micca da dì à ellu nè à a so famiglia
A fountain formula of youth	Una formula di funtana di ghjuventù
Many men carry guns	Parechji omi portanu pistole
I remember the giant conference table	Mi ricordu di a gigantesca tavola di cunferenza
I can spend hours playing with him and watching him	Possu passà ore à ghjucà cun ellu è à fighjulà
I heard his mind talking	Aghju intesu a so mente parlà
Now I wish our walk here had taken hours	Avà vulia chì a nostra caminata quì avia pigliatu ore
There are no such problems with the title track	Ùn ci hè micca tali prublemi cù a pista di titulu
I knew it would be your creation	Sapia chì saria a creazione di voi
I have to go back and build the moment	Aghju da vultà è custruì u momentu
I was happy to make friends with all of you	Eru felice d'avè fattu amici cù tutti voi
I think the lock was chosen	Pensu chì a serratura hè stata scelta
I hadn’t heard him say that	Ùn avia micca intesu dì chì
I want this war over for us	Vogliu sta guerra chì avemu finitu
I just hope he comes to his senses soon	Spergu solu ch'ellu vene à i so sensi prestu
I love watching work	Mi piace à fighjulà u travagliu
I was either too busy or too tired	Eru o troppu occupatu o troppu stancu
I can’t fix what went wrong	Ùn possu micca riparà ciò chì hè andatu male
I made a strong determination	Aghju realizatu una forte determinazione
I thought again, random thoughts meaningless	Pensava di novu, pinsamenti casuali senza sensu
I had forgotten that despite everything he is still human	Aviu scurdatu chì malgradu tuttu hè sempre umanu
Do not dare to disturb such a link	Ùn ose micca disturbà un tali ligame
I’m not a baker, usually	Ùn sò micca un panettiere, di solitu
I saw him jump	L'aghju vistu saltà
I loved and respected him	L'aghju amatu è rispettu
I appreciate your work	Apprezzu u vostru travagliu
I need the man to be mature	Aghju bisognu di l'omu per esse maturu
But she was always late	Ma era sempre ritardata
I finally got out in the early morning	Finalmente sò ghjuntu fora in prima matina
I knew you would say that	Sapia chì tù diciassi cusì
I have a medical condition	Aghju una cundizione medica
I didn’t know how to walk	Ùn sapia micca à marchjà
I’m not cold at all	Ùn aghju micca fretu à tuttu
I noticed the looks	Aghju nutatu i sguardi
I just said what happened	Aghju dettu solu ciò chì hè accadutu
I wanted more from her	Vuliu più da ella
I appreciate that you have to continue this in the future	Aghju apprezzà chì duvete cuntinuà questu in u futuru
I have to make sure she's safe	Devu esse sicuru ch'ella sia sicura
I folded the pages and stuffed them into my jeans	Aghju piegatu e pagine è l'aghju imbottite in i mo jeans
I had seen it too long	Aviu vistu troppu longu
I followed her through a large living room	L'aghju seguita per un grande salone
I’m not sure what that means exactly	Ùn sò micca sicuru chì questu significa esattamente
I took his name for my magazine	Aghju pigliatu u so nome per a mo rivista
It won't last a month	Ùn durà micca u mese
I was very, very scared	Aviu assai, assai paura
A breath to start things	Un soffiu per cumincià e cose
I’m glad the event is finally here	Sò felice chì l'avvenimentu hè finalmente quì
I was sent to save	Sò statu mandatu per salvà
I hope it makes you proud	Spergu chì vi rende fieru
I was in the open air and very visible	Eru in u largu apertu è assai visibile
I drank and drove	Aghju bevutu è guidatu
I hope you learn how to take a break	Spergu chì amparate cumu si dà una pausa
I feel too weak to call anyone	Mi sentu troppu debule per chjamà qualcunu
I miss being around her	Mi manca esse vicinu à ella
I can’t believe no one has thought of it before	Ùn possu micca crede chì nimu hà pensatu prima
A runner will be called if this happens	Un corridore serà chjamatu se questu accade
I finally got out and saw it	Finalmente sò surtitu è ​​l'aghju vistu
I refused from his approach	Aghju ricusatu da u so avvicinamentu
I made several mistakes	Aghju fattu parechji sbagli
I make the walk of shame back to the car	Facciu a caminata di a vergogna torna à a vittura
I make a gesture for her to come in and she enters	Facciu un gestu per ella per entre è ella entra
I haven’t had enough of her last time	Ùn aghju micca abbastanza di a so ultima volta
I was grateful for his bite	Eru grati per u so muzzicu
I can forgive his ignorance	Puderaghju pardunà a so ignuranza
I feel like something is changing	Aghju u sensu chì qualcosa cambia
I also used a bunch of common ones	Aghju ancu utilizatu una mansa di cumuni
I laughed out loud	Mi sò risu raucu
Maybe I shouldn’t judge	Forse ùn deveria micca ghjudicà
I undressed and pulled on my head	Aghju spogliatu è tiratu nantu à a mo testa
I think he loves me too much	Pensu chì mi ama troppu
I acted without thinking	Aghju agitu senza pensà
I accidentally removed his mask	Aghju cacciatu accidentalmente a so maschera
I wasn't sure what to do with him	Ùn era micca sicuru chì fà cun ellu
I work my job and get my rest	Travagliu u mo travagliu è riposu u mo riposu
I will not take the place of one for trivial reasons	Ùn piglieraghju micca u locu di unu per ragioni triviali
I knew what that meant	Sapia ciò chì significava
I couldn’t decide what to buy	Ùn pudia micca decide ciò chì cumprà
I thought about that for a moment	Pensu à quellu per un mumentu
I think this is a substantial amount of money	Credu chì questu hè una quantità sustanziale di soldi
I didn’t want to trigger memories	Ùn vulia micca scatenà i ricordi
I asked them what they wanted to discuss	Li aghju dumandatu ciò chì vulianu discutiri
He stopped me, turned me around, and faced me	Mi firmò, mi vultò, è mi feci fronte
They are safe, comfortable and well fed	Sò sicuru, còmode è ben alimentatu
I can direct the process of receiving the images	Puderaghju diretta u prucessu di riceve l'imaghjini
I was like that for a couple of minutes	Sò statu cusì per un paru di minuti
I was impressed with your work	Sò statu impressiunatu cù u vostru travagliu
I have a problem that you can help	Aghju un prublema chì pudete aiutà
I see him smiling at me	U vecu chì mi sorride
I tell him it’s against the rules	Li dicu chì hè contru à e regule
I pray for my family and friends	Pregu per a mo famiglia è i mo amichi
I can't believe it	Ùn possu micca crede
I nodded and ran in that direction	Aghju annuitu è ​​corse in quella direzzione
A very large file, in fact	Un schedariu assai grossu, in fatti
I can't stand it	Ùn possu à pena sopportà
I bet the shit isn’t real	Aghju scumessa chì a merda ùn hè micca vera
Some people are different	Certi pirsuni sò diffirenti
Three counties were composed of the following cities	Trè cuntate eranu cumposti da e cità seguenti
I was finally convinced	Aghju infine cunvinta
I picked them up, a little nervous	Li aghju pigliatu, un pocu nervoso
I didn't even want to go	Ùn vulia mancu andà
I watched them a lot	Li aghju guardatu assai
I was afraid of commitment	Aviu paura di l'impegnu
I want to enjoy my life	Vogliu gode di a mo vita
I just have to give it a little room	Aghju solu da dà un pocu di stanza
I'm sorry to hear that	Mi dispiace di sente
Other classic pieces are also played	Altri pezzi classici sò ancu ghjucati
It didn't last long	Ùn durò tantu
Think about what to do next	Pensu à ciò chì da fà dopu
I have accurate information	Aghju infurmazione precisa
I have to do more	Aghju da fà più
I was under so much stress	Eru sottu tantu stress
I translate them just for them	I traduce solu per elli
I had called before	Aviu avutu chjamatu prima
I wrote those words without thinking about the consequences	Aghju scrittu quelle parolle senza pensà à e cunsequenze
A dozen things might have held up	Una decina di cose pudianu avè tenutu
I don't have access to the lights	Ùn aghju micca accesu e luci
I quietly went outside and went to find him	Sciavu tranquillamente fora è andò à truvà lu
This group was not attacked during the night	Stu gruppu ùn hè statu attaccatu durante a notte
He wasn't the one who regretted it much	Ùn era micca quellu chì si dispiaci assai
I just want to hear it	Vogliu solu sente
A great day for freedom	Un gran ghjornu per a libertà
I was born here for the love of God	Sò natu quì per l'amor di Diu
I have the power as you would not believe	Aghju u putere cum'è ùn avete micca cridutu
I never really expected to be seriously abused here	Ùn aghju mai veramente aspittatu di esse abusatu seriamente quì
The team started the tour well	A squadra hà cuminciatu bè a tour
I will give it my heart instead	Li daraghju u mo core invece
I want to see it too	Vogliu vede dinò
I played a game with them though	Aghju ghjucatu un ghjocu cun elli però
I will be back for sure	Riturneraghju in modu sicuru
I pulled him into a hug, he came back	L'aghju tiratu in un abbracciu, quellu chì hà tornatu
I looked away from them	Aghju guardatu luntanu da elli
A man appeared at the door	Un omu apparsu in a porta
I continue to take monthly services	Aghju cuntinuatu à piglià servizii mensili
I watched as he approached	Aghju osservatu poi avvicinassi
I can't be with her anymore	Ùn possu più esse cun ella
I bit into the wound until it stopped bleeding	Aghju mordu à a ferita finu à ch'ella hà cessatu di sanguinà
A very interesting story for the hotel	Una storia assai interessante per l'hotel
A curtain was moving on the third floor	Una cortina si moveva à u terzu pianu
I had to pay less compared to others	Aviu avutu à pagà menu paragunate à l'altri
I just read my part	Lettu solu a mo parte
I miss him for who he is	Mi manca per quellu chì hè
A broken stone from under his foot	Una petra ruttata da sottu à u so pede
I wanted nothing more than to go back to bed	Ùn vulia nunda di più chè vultà in lettu
I think you love me enough	Credu chì mi amate abbastanza
I didn’t go looking in a book	Ùn sò micca andatu à circà in un libru
I waited politely until the others had started eating earlier	Aghju aspittatu educatamente finu à chì l'altri avianu cuminciatu à manghjà prima
A stone structure was later built on the site	Una struttura di petra hè stata custruita dopu nantu à u locu
I helped him develop many things on earth	Aghju aiutatu à sviluppà parechje cose nantu à a terra
I couldn’t reunite	Ùn pudia micca riunite
I just wanted to give the flowers	Vuliu solu dà i fiori
She studies it for evidence that she is lying	A studia per evidenza chì ella mente
I want to have a purely human component	Vogliu avè un cumpunente puramente umanu
He lays me down and takes a handful of dirt	Mi stende è piglia una manata di terra
I always respect him	L'aghju sempre rispettu
I lived with her while I went to school	Aghju campatu cun ella mentre andava à a scola
I decided to share my secret with the world	Aghju decisu di sparte u mo sicretu cù u mondu
I showed you something that gives pleasure to a man	Vi dimustratu una cosa chì dà piacè à un omu
I have the whole set	Aghju tuttu u set
I can only think of my wife and daughter	Puderaghju pensà solu à a mo moglia è a mo figliola
I didn’t even see the teeth	Ùn aghju micca vistu ancu i denti
I saw that pain in his eyes	Aghju vistu quellu dulore in i so ochji
I had to make the next move	Aviu avutu da fà u prossimu muvimentu
I tell myself that all the time	Mi dicu chì tuttu u tempu
I was tired, hungry and thirsty	Eru stancu, fami è sete
I can’t shake what happened though	Ùn possu micca scuzzulate ciò chì hè accadutu però
I couldn’t take this	Ùn pudia piglià questu
I need someone with the same sexual appetite	Aghju bisognu di qualchissia cù u listessu appetite sessuale
I will never see him again	Ùn aghju mai più à vedelu
I was one, at least in creation	Eiu era unu, almenu in a creazione
That seemed to feed the record	Chì pareva alimentatu u record
I see that threatening your children was a wrong move	Vecu chì a minaccia di i vostri figlioli era una mossa sbagliata
I was in contact with a journalist	Eru in cuntattu cù un ghjurnalista
I forgot what day of the week it is	Aghju scurdatu chì ghjornu di a settimana hè
Look at the wolf	Fighjulu u lupu
I could probably do better next time	Puderia, probabilmente, fà megliu a prossima volta
I had to keep it a secret from everyone	Aviu avutu a mantene un sicretu di tutti
I’m still back on school grounds at the same time, though	Sò sempre tornatu in i terreni di a scola à tempu, però
I never tell anyone	Ne dicu mai à nimu
I have all kinds of ideas	Aghju ogni tipu d'idee
I am thankful for that	Sò ringraziatu per questu
I just have to be here	Solu duveria esse quì
I, however, know what to expect	Eiu, però, sò ciò chì aspetta
I know that respect	Sò chì a rispettu
I opened the doors of his room	Aghju apertu e porte di a so stanza
I feel just nothing	Sentu appena nunda
I know he’s an idiot	Sò chì hè un idiota
I thought I might call a date	Pensu chì puderebbe chjamà una data
I agree with both statements	Sò d'accordu cù e duie dichjarazioni
I have evidence, a lot	Aghju evidenza, assai
Just get out of here and do it	Solu esce da quì è fate
I promised him	Aghju prumessu à ellu
I told the women what happened	Aghju dettu à e donne ciò chì hè accadutu
I renounce every aspect of this day	Ti rinugnu ogni aspettu di stu ghjornu
I think that’s what happened to you	Credu chì hè ciò chì hè accadutu à voi
I hope that in the future we can make more trips	Spergu chì in u futuru pudemu fà più viaghjà
I finally decided to give my notice	Finalmente aghju decisu di dà u mo avvisu
I saw his lips part and move away	Aghju vistu e so labbra parte è si alluntanò
I offered to buy it the first time	Aghju prupostu di cumprà a prima volta
I wouldn’t have come if it didn’t matter	Ùn saria micca venutu s'ellu ùn era micca impurtante
I opened the door and turned it off	Aghju apertu a porta è u spinu fora
I have another question, though	Aghju una altra dumanda, però
I refuse to let him fall on me	Mi ricusu di lascià ch'ellu mi falà
I can illustrate these particular things	Puderaghju illustrà queste cose particulari
A gold mine in his knowledge of the treasure	Una mina d'oru in a so cunniscenza di u tesoru
I will find the right opportunity	Aghju da truvà l'uppurtunità ghjusta
I think of a specific memory	Pensu à una memoria specifica
We have that in our little world	Avemu cusì in u nostru picculu mondu
I was just saying he wasn’t coming	Aviu ghjustu ch'ellu ùn venia
This has also been cut for budgetary and technical reasons	Questu hè statu ancu tagliatu per ragioni di budget è tecniche
A live band was in shape and getting ready to play	Una banda in diretta era in forma è si preparava à ghjucà
I won't say anything	Ùn diceraghju nunda
I could immediately tell she was a beauty	Puderaghju subitu ch'ella era una bellezza
I passed every inch of himself	Aghju passatu ogni centimetru di ellu stessu
I continued and extinguished the flames	Continuu è spegnu e fiamme
I wonder what the meeting might be like	Mi dumandu ciò chì puderia esse a riunione
I took one look at my gaze	Aghju pigliatu un ochju à u mo sguardu
I wanted to look for something bigger instead	Vuliu invece di circà qualcosa più grande
I’m still dressed in tonight’s clothes	Sò sempre vistutu cù i panni di sta notte
I opened it and watched it	L'aghju apertu è aghju guardatu
I really enjoyed this product	Aghju veramente favuritu stu pruduttu
I took two steps to the door and opened it	Aghju fattu dui passi à a porta è l'aghju apertu
I say we started	Dicu chì avemu principiatu
I didn’t want to be lost	Ùn vulia micca esse persu
I’m so sick of it	Sò tantu malatu per questu
I think I have the best of both worlds	Pensu di avè u megliu di i dui mondi
I knew it all along	L'aghju sappiutu tuttu u tempu
I don’t know what that is	Ùn sò pocu ciò chì hè
It feels like a pain in my heart	Sente cum'è un dulore in u mo core
I started to get irritated	Aghju cuminciatu à irritassi
I thought about it all day and all night	Aghju pensatu tuttu u ghjornu è tutta a notte
I looked at him, then I smiled	L'aghju guardatu, poi aghju sorrisu
Sounds silly to me	Mi parerebbe un stupidu
I was the one who had to pick flowers	Eru quellu chì duveria piglià fiori
I am also active as an activist	Sò ancu attivu cum'è attivista
So she is still alive	So ch'ella hè sempre viva
I had no idea what was coming to this	Ùn avia micca idea chì vene à questu
I could feel him press on my lap	Puderaghju u sentu pressu à u mo grembo
The boat sank the next day	U battellu affundò u ghjornu dopu
There is no agreement	Ùn ci hè micca accordu
I wanted that to be the truth, hoping without hope	Vuliu cusì chì era a verità, sperendu senza speranza
I used a deep folk metaphor	Aghju utilizatu una metafora folk prufonda
I can compare the cases of the same remedy	Puderaghju paragunà i casi di u listessu rimediu
I have such a low tolerance for alcohol	Aghju una tolleranza cusì bassa per l'alcohol
A camera was fixed next to it	Una camera hè stata fissata accantu
A tear ran down her face and over her lips	Una lacrima curria da a so faccia è nantu à e so labbra
I had no intention of asking	Ùn avia micca intenzione di dumandà
I feel powerful and very independent	Mi sentu putente è assai indipendente
I’m off topic	Sò fora di sughjettu
I can live without a bow and fishing rod	Possu campà senza arcu è canna di pesca
I usually spend most of my time with friends	Di solitu passanu a maiò parte di u mo tempu cù l'amichi
They can plan the pleasure trip for the first time	Puderanu pianificà u viaghju di piacè per a prima volta
I'm sure you agree	Sò sicuru chì site d'accordu
I tried to give him a tip, but he greeted me	Aghju pruvatu à dà una mancia, ma ellu m'hà salutatu
Only three men were injured in the attack	Solu trè omi sò stati feriti in l'attaccu
I couldn’t see her lies through my love for her	Ùn pudia vede e so bugie à traversu u mo amore per ella
I took a moment to catch my breath	Pigliu un mumentu per ripiglià u mo respiru
I could feel the power in that hum	Puderaghju sente u putere in quellu ronzio
There was a mother and her child	Era quì una mamma è u so zitellu
I like the beginning	Mi piace u principiu
I think we are used to this kind of thing	Pensu chì simu abituati à stu tipu di cose
She was hoping to find some clothes	Sperava di truvà qualchi vestiti
I hated boats and the sea	Odiavo i battelli è u mare
I can’t continue to drag	Ùn possu micca cuntinuà à fà drag
I found my mind wandering through it	Aghju trovu a mo mente vagando per ella
I will never forgive myself for not asking	Ùn mi perdoneraghju mai per ùn avè micca dumandatu
I waited here for the rest of the day	Aghju aspittatu quì per u restu di u ghjornu
I have a problem with my son and my ex	Aghju un prublema cù u mo figliolu è u mo ex
I ran my hand over my stomach	Aghju passatu a mo manu nantu à u mio stomacu
I just found out that my little girl is seriously ill	Aghju scupertu solu chì a mo zitella hè seriamente malata
I paid the ransom for you	Aghju pagatu u riscattu per voi
I hope you marked your gun somehow	Spergu chì avete marcatu a vostra pistola in qualchì modu
I began to feel a sense of fear	Aghju cuminciatu à sente un sensu di paura
I think it must be interesting	Pensu chì deve esse interessante
I think he lived here	Pensu ch'ellu campava quì
I wonder if the pilot can hear it	Mi dumandu se u pilotu pò sentelu
He visits them every week	Li visita ogni settimana
I did the same thing	Aghju fattu listessa cosa
The comparison is odious	A paraguna hè odiosa
I knew that look	Sapiu quellu sguardu
A delightful pressure was built into him	Una pressione deliziosa si custruia in ellu
I am a survivor, my mother was a survivor	Sò un sopravvivente, a mo mamma era una sopravvivente
I’ve never been good at even talking to people	Ùn aghju mai statu bè à parlà ancu cù e persone
I think she would have understood	Pensu ch'ella averia capitu
A magnificent picture is given of this woman	Un ritrattu magnificu hè datu di sta donna
This is above the national average	Questu hè sopra à a media naziunale
I never really knew him	Ùn l'aghju mai cunnisciutu veramente
He couldn’t imagine being in his shoes	Ùn pudia micca imaginà esse in i so scarpi
I refused to lean back to let him win	Aghju ricusatu di appoghju in daretu per lascià vince
I thought he was here to kill me	Pensu chì era quì per tumbà mi
I lost myself in my thoughts for a while	Mi perdi in i mo pinsamenti per un pocu tempu
And secular trends, detectives	I trend secular, detective
I considered what the voice had said	Eiu cunsiderà ciò chì a voce avia dettu
I didn’t introduce myself	Ùn mi sò micca presentatu
I can feel the beauty in me	Possu sentu a bellezza in mè
I got up to clean my dishes	Mi sò alzatu per pulisce i mo piatti
I can say that no one comes out here anymore	Possu dì chì nimu ùn esce più quì
I will speak out against drunk driving	Parlaraghju contru à a guida in ubriacu
This crystal structure changes with pressure and temperature	Sta struttura cristallina cambia cù a pressione è a temperatura
I am so glad this place exists	Sò tantu felice chì questu locu esiste
I can’t imagine what you have to be like yourself	Ùn possu micca imagine ciò chì duvete esse da voi stessu
Best on the banana leaves scattered on the floor	Meghju nantu à e foglie di banana sparse nantu à u pianu
I love your old songs, they are so sweet	Amu i vostri vechji canti, sò cusì dolci
I had a problem with it shortly	Aghju avutu un prublema cun ellu in pocu tempu
I missed the two members of my previous party	Mi mancava i dui membri di u mo partitu precedente
I read him like his men	L'aghju lettu cum'è i so omi
I did everything and your father sent me home	Aghju fattu tuttu è u vostru babbu m'hà mandatu in casa
Now I see things as a dog	Avà aghju vistu e cose cum'è un cane
I did research on increasing the powers of men	Aghju fattu ricerca nantu à l'aumentu di i putenzi di l'omi
Now for the first time here we meet	Avà per a prima volta quì riuniti
I know this is better	Sò chì sta megliu
A wave, yes, and like a wave it broke	Un'onda, sì, è cum'è un'onda si ruppe
I think she hit her head and can't move	Pensu ch'ella hà battutu a testa è ùn si pò move
The launch area is a sector	L'area di lanciu hè un settore
I did not attend the funeral	Ùn aghju micca assistitu à u funerale
I loved riding on that swing	Mi piaceva cavalcà in quellu altalena
I gave it all to you, and you took it	T'aghju datu tuttu, è l'avete pigliatu
I also have a few things	Aghju ancu uni pochi di cose
I spend hours staring at the door	Passu ore à fighjulà a porta
I know what you went through	Sò ciò chì avete passatu
I hate that everything sucks	Odiu chì tuttu hè cusì merda
I don't remember anything	Ùn mi ricordu di nunda
I noticed that he was in the sun	Aghju nutatu ch'ellu stava in u sole
I think we are about the same height	Pensu chì simu circa a listessa altezza
I imagined him joining the army, doing his best	Aghju imaginatu cumu si unì à l'esercitu, fendu u so megliu
I will see this until the end	Videraghju questu finu à a fine
I will never get this last part right	Ùn puderaghju mai ottene sta ultima parte ghjustu
I couldn’t ask him why	Ùn li pudia dumandà perchè
I want to make love to you	Vogliu fà l'amore per voi
Avoid the show	Evite u spettaculu
I pulled my phone out of my pocket again	I torna pisci u mo telefonu fora di a mo sacchetta
I yelled at him to leave him alone	L'aghju gridatu di lascià solu
I sold the winning ticket, he says	Aghju vindutu u bigliettu vincitore, dice
I went upstairs to see the boy	Aghju cullatu dopu, per vede u zitellu
I saw the fire back in his eyes	Aghju vistu u focu torna in i so ochji
I don’t feel ready to take the next step	Ùn mi sentu micca prontu à fà u prossimu passu
This strip could be cut into blocks	Questa striscia puderia esse tagliata in blocchi
I didn't want to steal your snow machine	Ùn vulia micca arrubà a vostra macchina di neve
I will definitely refer more business to it	Definitivamente riferiraghju più affari à ellu
I like it a little cold	Mi piace pocu friddu
I turned around and started walking again	Mi vultò invece è cuminciò à marchjà di novu
I jumped off the blanket to stop her pain	Aghju saltatu da a manta per piantà u so dulore
I just want simple things	Vogliu solu e cose simplici
I have never been interested in learning for myself	Ùn aghju mai statu interessatu à amparà per mè stessu
I don’t even know that this is a religious ritual	Ùn sò micca ancu sapè chì questu hè un rituale religiosu
I always have meetings	Aghju sempre riunioni
This particular version is a thing of joy	Sta versione particulare hè una cosa di gioia
I reached up to the twin doors	Aghju aghjustatu finu à e porte gemelle
I haven’t seen my husband in five years	Ùn aghju micca vistu u mo maritu in cinque anni
I slept or at least tried	Aghju durmitu o almenu pruvatu
I gave almost everything	Aghju quasi datu tuttu
Together they wrote and recorded seven songs	Inseme anu scrittu è arregistratu sette canzoni
I had a terrible headache	Aviu avutu un tremendu mal di testa
She couldn't stop smiling and neither could she	Ùn pudia piantà di surrisu è nè ella
I like studying them	Mi piace studià elli
I was too scared to move	Aviu troppu paura di spustà
No more talking about shit	Ùn si parla più di merda
I will miss you terribly	Mi mancherà terribilmente
I was already practically in my iron	Eru dighjà praticamente in u mo ferru
I saw it in the rearview mirror	L'aghju vistu in u specchiu retrovisore
I want to get better	Vogliu diventà megliu
I was so happy with him	Eru tantu cuntentu cun ellu
I turned my face away, unable to look	Turnu a mo faccia da parte, incapace di fighjulà
I learned the new profession partly out of necessity	Aghju amparatu a nova professione in parte per necessità
He shouldn’t be so angry	Ùn deve esse cusì arrabbiatu
I suspect he is a very emotional man	Sospettu ch'ellu hè un omu assai emutivu
The final death toll was thirteen	U bilanciu finale di i morti era tredeci
I sold everything	Aghju vintu tuttu
I will write you a strong letter	Li scriveraghju una lettera forte
I saw it and I didn't see it	L'aghju vistu è ùn l'aghju micca vistu
I have the ability to shoot your mind	Aghju a capacità di sparà a vostra mente
I’ve had a hell of a fight ahead of me	Aghju avutu una lotta infernale davanti
A long mud trail marked his path	Una longa pista di fangu marcava u so percorsu
A demonstration is in order	Una manifestazione hè in ordine
I mean that’s what we did tonight	Vogliu dì à questu chì avemu fattu sta notte
Five people were injured	Cinque persone ci sò state ferite
I searched the floor of the forest	Aghju cercatu u pianu di u boscu
A minor form of despair, disguised as a virtue	Una forma minore di disperazione, travestita da una virtù
I hope you have this opportunity	Spergu chì avete questa opportunità
I am the center of the world	Sò u centru di u mondu
I smiled at my thoughts, then immediately felt guilty	Aghju sorrisu à i mo pinsamenti, poi mi sentu subitu culpèvule
I couldn’t take it anymore, it was time	Ùn pudia più rimette, era u tempu
I escaped, somehow avoiding death	Aghju scappatu, in qualchì modu evitendu a morte
I want to make you wet	Vogliu fà vi bagnati
Expect one hundred percent conversion	Aspittà un centu per centu cunversione
I’m not sure what the big deal is	Ùn sò micca sicuru chì u big deal hè
Nothing really went wrong	Nunda d'impurtante hà veramente sbagliatu
I looked up at her boyfriend	Aghju alzatu l'ochji à u so novu
A young man washes his wounds	Un ghjovanu si lava e so ferite
Lots of assumptions	Assai supposizioni
A quick joke revealed he was empty	Una scossa rapida hà revelatu chì era viotu
I put my clothes back on	Aghju tornatu i mo vestiti sopra
I make my way outside, enjoying the short walk	Facciu u mo modu fora, godendu a corta caminata
I almost forgot about it	Aghju quasi scurdatu di quessa
I couldn’t think of a better partner	Ùn pudia micca pensà à un associu megliu
I think one year is a good test	Pensu chì un annu hè una bona prova
An uneasy sting struck him in the stomach	Un puzzicheghju d'inquietu l'hà colpi in u stomacu
I couldn’t have the name to come to me	Ùn pudia micca avè u nome per vene à mè
The red fox can also be a local problem	A volpe rossa pò ancu esse un prublema lucali
I was so scared and just wanted to go home	Eru tantu paura è vulia solu andà in casa
I knew she would be angry	Sapia ch'ella seria arrabbiata
I asked him why he was here	L'aghju dumandatu per chì era quì
A more productive approach was desired	Un approcciu più produttivu era desideratu
I don’t need personal data from anyone who works for me	Ùn aghju micca bisognu di dati persunali di qualcunu chì travaglia per mè
I need to believe again	Aghju bisognu di crede di novu
I cannot allow evil to come upon you	Ùn possu micca permette chì u male vi vene
I liked the way they looked together	Mi piacia a manera chì parevanu inseme
A car passes by	Una vittura passa in strada
He could imagine drawing the muscles in his arms	Puderia imaginà disegnà i musculi in i so braccia
I came here to return a call	Sò ghjuntu quì per vultà una chjamata
I brought it close to my eyes	L'aghju purtatu vicinu à l'ochji
I think he needs someone to get angry	Pensu chì hà bisognu di qualcunu per arrabbià
I use all three methods as well	Aghju aduprà tutti i trè metudi ancu
I may then continue to press more painfully	Puderaghju allora cuntinuà à appughjà più dolorosamente
I wanted to see him as a good witness	Vuliu vede cum'è un bonu tistimone
He turned to my voice	Mi vultò versu a voce
I feel a needle slip into my arm	Sentu una agulla sciddicata in u mo bracciu
A phone that should not be left out	Un telefonu chì ùn deve esse lasciatu
I just got a job here	Aghju ghjustu un travagliu quì
I didn't say anything in secret	Ùn aghju micca dettu nunda in sicretu
I was sure to be watched	Eru di sicuru esse guardatu
I discovered that she lived here through a mutual friend	Aghju scupertu ch'ella campava quì attraversu un amicu cumuni
I think he was dead before	Pensu chì era mortu prima
All the crew were very professional	Tuttu l'equipaggiu era assai prufessiunale
He couldn't find our building	Ùn pudia truvà u nostru edifiziu
I looked in the mirror again	Aghju guardatu di novu in u specchiu
I craved a shower and a clean bed	Aghju bramatu una duscia è un lettu pulitu
A million dollars will escape, but it never will be	Un milione di dollari scapperà, ma ùn sarà mai
We would have breakfast	Ci faria u colazione
I have not seen any sign of confession of parental sin	Ùn aghju vistu nisun segnu di cunfessione di u peccatu parentale
I told you what you did	Li aghju dettu ciò chì avete fattu
I was so scared we'd be caught	Aviu tantu paura chì ci sariamu chjappu
I think you are wrong here	Pensu chì vi sbagliate quì
I think you need to leave	Pensu chì avete bisognu di lascià
I tried hard to keep it out	Aghju pruvatu duramente per mantene fora
I did so and I stand firm	Aghju fattu cusì è tengu fermu
I had a lot of canoeing	Aghju avutu assai in canoa
I need some advice	Aghju bisognu di un pocu cunsigliu
A wonderful story cannot make a difference at all	Una storia maravigliosa ùn pò micca causà cambiamenti à tuttu
I pulled my neck over my field jacket	Aghju tiratu u collu nantu à a mo giacca di campu
A simple compromise should do the trick	Un cumprumissu simplice deve fà u truccu
I asked, but I was told to go	Aghju dumandatu, ma m'anu dettu di andà
I turned to lean	Aghju vultatu à a magra
I feel guilty for saying that	Mi sentu culpèvule per dì quessa
I didn't lose everything because of the war	Ùn aghju micca persu tuttu per via di a guerra
I have never been to such a remote place	Ùn sò mai statu in un locu cusì remoto
I was half lost by then, half gone	Eru digià mezzu persu da tandu, mità andatu
A region rich in olive trees and slaves	Una regione ricca di olivi è schiavi
I hadn't heard from him in days	Ùn l'avia intesu da ghjorni
I wore this when we met	Aghju purtatu questu quandu avemu scontru
I had to be enthusiastic	Aghju avutu esse entusiasmu
I took a deep breath and opened my eyes	Aghju pigliatu un respiru prufondu è aghju apertu l'ochji
I was sorry to see him go	Mi dispiaceva di vede andà
I never wanted to betray him, ever	Ùn aghju mai vulutu tradillu, mai
He gently brushed his teeth into her neck	Pianu pianu i denti in u so collu
I see a magazine, but no paper	Vecu una rivista, ma senza carta
I feel like he is involved with another girl now	Sentu ch'ellu hè implicatu cù una altra ragazza avà
The song is about sexual activity	A canzone hè nantu à l'attività sessuale
I tried to look at the bright side	Aghju pruvatu à fighjà nantu à u latu luminoso
I thought they were too comfortable	Pensu chì eranu troppu còmode
I tried to make sense of it	Aghju pruvatu à fà sensu di questu
I see this as the biggest motivational killer	Vecu questu cum'è u più grande assassinu di motivazione
I knew this was going to happen	Sapia chì questu succede
The lack of symptoms makes the denial seem reasonable	A mancanza di sintomi face chì a negazione pare ragionevule
I feel really comfortable watching it here	Mi sentu veramente cunfortu di vedelu quì
I never suspected this could be a trick	Ùn aghju mai sospettatu chì questu puderia esse un truccu
I checked the calendar at the end of my shift	Aghju verificatu u calendariu à a fine di u mo turnu
I started to get embarrassed by how I looked	Emu cuminciatu à esse imbarazzatu da u mo aspettu
I appreciate you doing it without being asked	Aghju apprezzatu chì avete fattu senza esse dumandatu
However, I wanted a smaller website	Tuttavia, vulia un situ web di tipi più chjuchi
There were problems	Ci era foru prublemi
I suspect he will try	Sospettu ch'ellu hà da pruvà
I wanted to have some red on my front panel	Vuliu avè qualchì rossu nantu à u mo pannellu frontale
I had to do it, and it happened	Aviu bisognu di fà, è hè accadutu
I didn’t want to explain too much	Ùn vulia micca spiegà troppu
I saw the cough in his free hand	Aghju vistu a tosse in a so manu libera
I was a little worried about carrying it	Eru un pocu preoccupatu di portà
Weakness of the eye muscles is uncommon	A debule di i musculi di l'ochji hè pocu cumuni
I can even see that	Puderaghju ancu vede questu
I find it so hard to believe	Mi pare cusì difficiule di crede
I had to be more careful	Aviu avutu esse più attentu
I hate to see what happened last night	Odiu chì hà vistu ciò chì hè accadutu a notte passata
I need something more	Aghju bisognu di qualcosa di più
I’m not exactly on top after my divorce	Ùn sò micca esce esattamente in cima dopu u mo divorziu
I tried to suppress my smile	Aghju pruvatu à suprimi u mo sorrisu
I can make it happen	Puderaghju fà accade
I was moving too fast and with too much momentum	Mi muviava troppu veloce è cù troppu momentu
He knew my information	Sapia a mo infurmazione
I just wanted to be left alone	Vuliu solu esse lasciatu solu
I was just a guy behind a bar	Eru solu un tippu daretu à un bar
I was about to enter the piano	Eru per entre ind'è u pianoforte
A computer chair was pushed against the desk	Una sedia di l'urdinatore hè stata spinta in contru à a scrivania
A figure moved next to him	Una figura si moveva vicinu à ellu
I pushed my chair back and stood, avoiding his eyes	Aghju spintu a mo sedia in daretu è stete, evitendu i so ochji
I went to the door and looked around the room	Aghju andatu à a porta è aghju guardatu nantu à a stanza
I can get you something to drink for your problems	Vi possu piglià qualcosa da beie per i vostri prublemi
A gentle kiss was planted warmly on his cheek	Un baciu gentile hè stata piantata cun calore nantu à a so guancia
Patch served as the concrete head	Patch hà servitu cum'è u capu di béton
Do not injure a fly	Ùn ferite micca una mosca
A memory was even worse than a true friend	Un ricordu era ancu peghju chè una vera amica
I was out for three hours at a time	Eru fora per trè ore à tempu
I hope she’s just through a phase	Spergu ch'ella sia ghjustu attraversu una fase
I woke up with a start and looked at the clock	Mi svegliu cun un sussultu è fighjulà u clock
I had a hard time thinking, soon to remember	Aviu avutu difficultà à pensà, à pocu tempu à ricurdà
I was sinking closer to something	Eru affundendu più vicinu à qualcosa
I owed a lot of people a lot of money	Aviu duvutu parechje persone assai soldi
I spent a day at this hotel	Aghju passatu un ghjornu di questu hotel
I never threw a knife at anyone	Ùn aghju mai tiratu un cuteddu à nimu
I just didn’t get that	Solu ùn aghju micca scontru quellu
We tend to be a slow walker	Tendemu à esse un caminatore lento
I didn’t want to have a confrontation with him	Ùn vulia micca avè un cunfrontu cun ellu
I didn’t even understand that our paths were crossing	Ùn aghju mancu capitu chì i nostri chjassi si crucieranu
I can't believe he's taking it	Ùn possu micca avè ch'ellu ci piglia
I need to get a better angle	Aghju bisognu di ottene un angulu megliu
I could feel it growing all evening	L'aghju sentu cresce tutta a sera
I know the punctuation when talking to people	Cunnoscu u puntuatu quandu si parla à a ghjente
I will try to avoid it	Pruvaraghju di evitari
I joke about it every day at work	I scherzu annantu à ogni ghjornu à u travagliu
I need to work accurately and without error	Aghju bisognu di travagliu precisu è senza errore
I remember your mother	Mi ricordu di a to mamma
I’m not an easy girl to please	Ùn sò micca una ragazza faciule per piacè
I could cry, but I didn’t	Puderaghju pienghje, ma micca
I want to talk to you again soon	Vogliu parlà cun voi di novu prestu
I needed a pretty bad car	Aviu bisognu di una vittura abbastanza male
I loved it from cover to cover	L'aghju amatu da coperta à coperta
I stayed up all night wondering if they would	Aghju stà svegliu per tutta a notte chì mi dumandassi s'ellu avissiru
I find myself alone in a different place	Mi ritrovu solu in un locu diversu
I really admire his talent	Admiru assai u so talentu
I look forward to visiting your farm in the spring	Spergu di visità a vostra splutazioni in a primavera
I came home from work	Sò ghjuntu in casa da u travagliu
I appreciate any help	Aghju apprezzatu ogni aiutu
I started to hope that this was all a bad dream	Aghju cuminciatu à sperà chì questu era tuttu un male sognu
A creature that was sure to kill the prince	Una criatura chì era sicura di tumbà u principe
Three of you were in the top five	Trè di voi eranu in i primi cinque
The collection includes notable ships and naval aircraft	A cullizzioni include navi notevuli è aerei navali
I called you here to promote my plans	Vi aghju chjamatu quì per prumove i mo piani
I was shaking all over	Mi tremava in tuttu
I wasn't sure if he was following me	Ùn era micca sicuru s'ellu mi seguitava
I will kill him this time	U ammazzaraghju sta volta
I couldn’t take him home and leave him	Ùn pudia micca purtari lu in casa è lasciallu
Everything made me a fan	Tuttu m'hà fattu un fan
I will be sorry and embarrassed	Saraghju pietà è dunque imbarazzatu
I ran after her, but lost her in this crowd	I corsi dopu à ella, ma a persu in questa folla
His plan failed	U so pianu hà fiascatu
I looked at him slowly and he disappeared	L'aghju fighjatu lentamente è sparisce
I hope you are inspired and can relate	Spergu chì site ispiratu è pudete relatà
I’ve never really lived alone	Ùn aghju mai veramente campatu solu
I want a good look at them	Vogliu un bellu sguardu à elli
I set very few rules	Aghju stabilitu assai pochi regule
A lantern lit up the room	Una lanterna illuminava a stanza
The two then heard each other in low voices	I dui si sò tandu intesu parlà à bassa voce
I went through the details in my head	Aghju passatu i dettagli in a mo testa
I expected this to be a pain	Mi aspettava chì questu seria un dolore
I feel something coming down on me	Sentu qualcosa chì scende in mè
I think that could be a problem	Pensu chì pudete esse un prublema
I struggled to move my arms and legs	Mi luttava per move e braccia è e gammi
I need to be tough	Aghju bisognu à esse duru
I wait for my mom to wake me up for school	Aspettu chì a mo mamma mi sveglia per a scola
They have not received a nomination	Ùn anu micca ricevutu una nomina
I closed my eyes so tight that it hurt	Aghju chjusu l'ochji cusì strettu chì mi fessi male
I pulled and waited, but it never came out	Aghju tiratu è aspittatu, ma ùn hè mai venuta fora
I want to get out of here	Vogliu esce da quì
I play only for myself	Ghjucu solu per mè stessu
I heard his murder in your words	Aghju intesu u so assassiniu in e vostre parolle
I came away with an excessive feeling	Sò ghjuntu cù una sensazione eccessiva
I couldn't take my eyes off it	Ùn pudia caccià i mo ochji
In high school he was president of the student body	In u liceu era presidente di u corpu di i studienti
I didn't know he was here	Ùn sapia micca ch'ellu era quì
I hope you really like it	Spergu chì vi piacerete veramente
I suspected that was exaggerated	Aghju suspettatu chì esageratu
I need to talk to him right away	Aghju bisognu di parlà cun ellu subitu
He had to be kicked, kicked, kicked	Ci vulia à chjappà, à calcià, à fà ch’ellu andassi
I looked through his eyes and read with him	Aghju guardatu à traversu i so ochji è leghje cun ellu
I met a very nice gentleman	Aghju scontru un signore assai bellu
I can see how the drops of water can be a torture	Puderaghju vede cumu e gocce d'acqua puderanu esse una tortura
I think everything is as it should be	Credu chì tuttu hè cum'è deve esse
I was lucky on the third cheese	Aghju avutu furtunatu nantu à u terzu casgiu
I understand more than you think	Capiscu più di ciò chì pensate
I couldn’t feel it under my belt	Ùn pudia micca sentu sottu à a mo cintura
I was jealous that she had noticed	Eru ghjilosu ch'ella l'avia nutatu
I won't do that here	Ùn farò micca quì
A policeman was holding the door of the station open	Un pulizzeru teneva a porta di a stazione aperta
He tells me to watch the wheels turn	Mi dice chì fighjulà i roti chì giranu
I couldn't take a breath	Ùn pudia piglià un respiru
A strange feeling enveloped her as she finished dressing	Un sintimu stranu l’avvolse mentre finisci di vestirsi
Feel the picture in the background	Sentu a stampa in fondu
A dull gray appeared above the horizon	Un grisgiu sordu apparsu sopra l'orizzonte
I found some peace in this	Aghju trovu una certa pace in questu
A moment later he held a short stick	Un mumentu dopu hà tenutu un bastone cortu
I had all this written on my hard copy	Aghju avutu tuttu questu scrittu nantu à a mo copia stampata
I watched him as he walked towards his house	L'aghju fighjulatu mentre caminava versu a so casa
I was left in total darkness	Eru lasciatu in a bughjura tutale
I also wanted to feel happy	Vuliu ancu sentu felice
I think deep down he still cares about me	Pensu chì in u fondu si preoccupa sempre di mè
I haven’t been very well lately	Ùn aghju micca statu assai bè ultimamente
I have never seen such a beautiful child	Ùn aghju mai vistu un zitellu cusì splendidu
I can hear it in his voice	Puderaghju intesu in a so voce
I will also share this with you	Aghju sparte ancu questu cun voi
I’ll leave you all in something, though	Vi lasceraghju tutti in qualcosa, però
I had to drive to his house	Aviu avutu à guidà a so casa
I taught him to talk	L'aghju amparatu à parlà
And on the other hand, I have a different view	I d'altra banda, aghju una vista diversa
I will be very interested to hear what happened	Seraghju assai interessatu à sente ciò chì hè accadutu
I think they were random letters	Pensu chì eranu lettere casuali
I can't go back and fix any of this	Ùn possu micca vultà è riparà nunda di questu
I checked in the mirror	Aghju verificatu in u specchiu
I could not distinguish one question from another	Ùn pudia micca distingue una quistione da l'altru
He would be called crazy	Saria chjamatu pazzi
A story I wanted to hear, but it was needed elsewhere	Una storia chì vulia sente, ma era necessariu in altrò
I hope your flight was comfortable	Spergu chì u vostru volu era còmode
It was a serious mistake	Era un errore seriu
I had four or five sisters	Aviu quattru o cinque surelle
I took one too	Aghju pigliatu ancu unu
I pulled out and ran the light around	Aghju tiratu è curria a luce in tuttu
I asked too many of them	Aghju dumandatu troppu di elli
I want to maintain law and order at all costs	Vogliu mantene l'ordine publicu à tutti i costi
I tried not to trust anyone	Aghju pruvatu à ùn fidà di nimu
I was in a struggle for my life	Eru in una lotta per a mo vita
I decided to take a run to the store	Aghju decisu di fà una corsa à a buttrega
A little hope was recorded in him	Un pocu di speranza arregistrata in ellu
I think you already knew	Pensu chì tù sapia già
I could even hear it five minutes later	Puderaghju ancu sente li cinque minuti dopu
England have made three changes	L'Inghilterra hà fattu trè cambiamenti
I warned you of the consequences	Vi aghju avvistatu di e cunsequenze
Many verses are very long	Parechji versi sò assai longu
I will give them credit	Li daraghju creditu
I still feel alone after sharing my problem with her	Mi sentu sempre solu dopu avè spartutu u mo prublema cun ella
I would have married you	ti avissi maritatu
I was promised darker and more serious	Mi era prumessu più scuru è più seriu
I followed him and greeted a young couple	L'aghju seguita è hà salutatu una ghjovana coppia
His behavior was condemned by a local newspaper	A so cumpurtamentu hè statu cundannatu da un ghjurnale lucale
I see a bench from a bus stop in the distance	Vecu un bancu di una fermata d'autobus in a distanza
I tried murder cases	Aghju pruvatu casi di omicidiu
I returned to peace	Aghju vultatu à u paci
I fell for him again	Aghju cascatu per ellu di novu
I can't sleep in transit	Ùn possu micca dorme in transitu
I know when to say no	So quandu dì nò
They interpreted his statement as a claim to divinity	Hanu interpretatu a so dichjarazione cum'è una pretendenza di divinità
I stepped forward, scared, hoping he would show up	Passu, spaventatu, sperendu ch'ellu apparisse
George for his own salvation	George per a so propria salvezza
I never raised my hand to the policeman	Ùn aghju mai alzatu a manu à u pulizzeru
A different sound thought passed	Un pensamentu di sonu diversu passava
I want nothing more than a family with you	Ùn vogliu nunda di più chè una famiglia cun voi
I think we have some in the van	Pensu chì avemu qualchì in u furgone
I have a few calls to make myself	Aghju uni pochi di chjama per fà mè stessu
I didn't like it, but I should	Ùn mi piacia micca, ma avissi da fà
A beautiful girl with a promising career ahead of her	Una bella ragazza cù una carriera promettente davanti à ella
Others were not in favor of this	L'altri ùn eranu micca in favore di questu
I hope they are doing well	Spergu ch'elli vanu bè
I hated agreeing with her, but she was right	Odiu d'accordu cun ella, ma ella avia ragiò
I can’t fall for that	Ùn possu fallu in questu
I wondered very softly what he was doing here	Aghju dumandatu assai dolcemente ciò chì facia quì
I have never had a choice of anything in my life	Ùn aghju mai avutu una scelta di qualcosa in a mo vita
I loved how you showed all the changes	Aghju amatu cumu avete dimustratu tutti i cambiamenti
A useful idea is practical	Una idea utile è pratica
I took the brandy by the firm hand	Aghju pigliatu u brandy da una manu ferma
I turned the car back on in its starting position	Aghju vultatu a vittura in a so pusizione di partenza
A bit of questioning and your suspect bent over backwards	Un pocu d'interrogazione è u vostru suspettatu hà piegatu
I want to know everything now	Vogliu sapè tuttu avà
I offer you my service	Vi offre u mo serviziu
A creative person never feels bored with life	Una persona creativa ùn si senti mai annoiata di a vita
I think the look of a cake is important	Pensu chì l'aspettu di una torta hè impurtante
I went out to visit my mother	Sò surtitu à visità a mo mamma
I look in the mirror	Mi fighjulu in u specchiu
I feel a great deal of regret for her	Mi sentu una grande corsa di rimpianti per ella
I didn’t know where to start	Ùn sapia da induve principià
I love you like crazy	Ti vogliu cum'è pazzi
I can read your thoughts now	Possu leghje i vostri pinsamenti avà
I grabbed his spear arm aside	Aghju chjappu u so bracciu di lancia da parte
I do the things my mom wanted me to do	Facciu e cose chì a mo mamma ci vulia à fà
The critical reception of the song was generally positive	L'accolta critica di a canzone era generalmente pusitiva
I can hear her on the horizon	Possu sentu ella sopra l'orizzonte
I will eventually find a solution	Truvaraghju eventualmente una suluzione
Several ships reported strong winds and rough seas	Diversi navi anu riportatu venti forti è mari agitati
I can’t think of that right now	Ùn possu micca pensà à questu avà
He secretly hoped she would worry	Segretamente sperava ch'ella si preoccupassi
I like the power it brings	Mi piace u putere chì porta
He slowly made his way back up the stairs to the beach	Riturnò lentamente e scale versu a spiaggia
A quick decision is not very effective	Una decisione presa in fretta ùn hè micca assai efficace
I lay in bed waiting	Mi stendu in lettu aspittendu
I can't leave the boat	Ùn possu micca lascià a barca
I helped the one in front of me	Aghju aiutatu à quellu chì era davanti à mè
An odor of something that is burning, that comes from the depths	Un odore di qualcosa chì hè brusgiatu, chì vene da a prufundità
A twelve-year-old boy could write like that	Un zitellu di dodici anni puderia scrive cusì
I can’t believe she had a bout of depression	Ùn possu micca crede ch'ella hà avutu un attaccu di depressione
I like the idea of ​​counting spots	Mi piace l'idea di cuntà spots
I refused, but I also complimented him	L'aghju ricusatu, ma ancu li aghju fattu un cumplimentu
I’ve been through it several times over the years	Aghju passatu parechje volte in l'anni
I want to caress you	Vogliu acaricà
A few people entered the competition	Uni pochi di persone anu intrutu in a cumpetizione
I noticed the huge growth of characters	Aghju nutatu l'enorme crescita di caratteri
I couldn’t walk a block of city to save my life	Ùn pudia micca marchjà un bloccu di cità per salvà a mo vita
I can use these three extra hours to sleep	Puderaghju aduprà queste trè ore extra per dorme
I know the perfect place	Cunnoscu u locu perfettu
I couldn’t miss it	Ùn pudia micca missu
A new colony to protect	Una colonia nova da prutege
I was carrying bags of gifts	Eru carcu di sacchetti di rigali
Of course, it was not one of the supply ships	Di sicuru, ùn era micca unu di i navi di furnimentu
I think they were just a myth	Pensu chì eranu solu un mitu
I’m not going to join a group, either	Ùn aghju micca da unisce à un gruppu, micca ancu
The single egg is not replaced if it is lost	L'ovu unicu ùn hè micca rimpiazzatu s'ellu hè persu
Of course, I didn't have time to add everything	Di sicuru, ùn aghju micca avutu u tempu di aghjunghje tuttu
V stretched out and made every bone in his body	V allungava è fece ogni ossu in u so corpu
A crow was coming to look at it from a nearby tree	Un corbu era ghjuntu à fighjulà da un arbre vicinu
A bad family situation	Una brutta situazione di famiglia
I struggled with my weight all my life	Aghju luttatu cù u mo pesu tutta a mo vita
I turned around and walked down the hall	Mi vultò è andò in u corridoiu
I looked away and looked into her eyes	Aghju alluntanatu è fighjulà in i so ochji
I tried my best to be	Aghju pruvatu u mo megliu per esse
I can't even name it	Ùn possu mancu nome
I’ve seen a show where this can kill you	Aghju vistu un spettaculu induve questu vi pò tumbà
However, I did have a big impact on the transmission	Tuttavia, aghju avutu un impattu grossu nantu à a trasmissione
I can't read the menu	Ùn possu micca leghje u menu
I would really recommend working with her	Puderaghju veramente cunsigliatu di travaglià cun ella
I blushed but said nothing	Aghju rossu ma ùn aghju dettu nunda
I don't remember her going away	Ùn m'arricordu micca ch'ella sia andata
I was probably wrong	Probabilmente mi sò sbagliatu
I didn’t know what to do about it	Ùn sapia micca chì fà di questu
A shrill, piercing scream came from inside the cabin	Un urlo stridulu è penetrante ghjunse da l'internu di a cabina
I raised the gun to my shoulder	Aghju alzatu u fucile à a mo spalla
I remember one, but only a few	Mi ricordu di unu, ma solu un pocu
I've always liked them	Mi sò sempre piaciuti
I could go to jail	Puderaghju andà in prigiò
I also found it a difficult show to watch	Aghju ancu trovu un spettaculu difficiule à fighjà
A storage shed is also located behind the house	Un capannone di almacenamentu si trova ancu daretu à a casa
I continued to pray unnecessarily	Aghju cuntinuatu à pricà inutilmente
I designed the program myself	Aghju cuncepitu u prugramma stessu
I didn't need anything from him	Ùn avia bisognu di nunda da ellu
I was in love with her then	Eru innamuratu di ella allora
I won’t let you go too far	Ùn lasciaraghju micca andà troppu luntanu
A layer of ugly ash covers every surface	Una strata di cendra brutta copre ogni superficia
I really enjoyed reading your post	Aghju veramente amatu leghje u vostru post
I honestly just wanted to talk to you	Sinceramente vulia solu parlà cun voi
The news spread throughout the city	A nutizia si sparse in tutta a cità
I want others to feel the same way	Vogliu chì l'altri si sentenu a listessa manera
I’m going to be out	Facciu da esse fora
It must be seen, the physical characteristics correspond	Deve esse vedulu, e caratteristiche fisiche currispondenu
I think you can be right	Credu chì pudete esse ghjustu
I never wrote those words several years ago	Ùn aghju mai scrittu ste parolle parechji anni fà
I was one of the six	Eru unu di i sei
I suggest buying from the web store	Suggeriraghju di cumprà in a tenda web
I always like to change the page, though	Mi piace sempre cambià a pagina, però
I wonder what was driving this	Mi dumandu ciò chì guidava questu
I can’t jump off the cliff for her, either	Ùn possu micca saltà da u scogliu per ella, nè
I had to give it to you	Aviu avutu da dà à voi
I will look to address him	Aghju da circà per indirizzà ellu
I feel a button on my thumb, and press it	Sentu un buttone à u mo pollice, è appughjà
I haven’t really thought about this before now	Ùn aghju micca veramente pensatu à questu prima avà
I don’t want you to get the wrong idea	Ùn vogliu micca chì avete l'idea sbagliata
A wise idea, if there were more lightning strikes on the road	Una idea sàvia, s'ellu ci era più fulmini in strada
Now it goes from problem to remedy	Avà passa da u prublema à u rimediu
I had lunch with him two days ago	Aghju pranzu cun ellu dui ghjorni fà
I was really pleased with their services	Eru veramente piacè cù i so servizii
I had learned to control my new strength	Aviu amparatu à cuntrullà a mo forza nova
I want to capture life	Vogliu catturà a vita
I made the most of my essence out of myself	Aghju fattu a maiò parte di a mo essenza fora di mè stessu
I took him to the bathroom	L'aghju purtatu in u bagnu appiccicatu
I almost wish he did	Mi piacerebbe quasi ch'ellu facia
I can’t work another job until I find the truth	Ùn possu micca travaglià un altru travagliu finu à truvà a verità
I know a lot of songs, especially love songs	Cunnoscu assai canzoni, soprattuttu canzoni d'amore
I think there must be something in his past	Pensu chì ci deve esse qualcosa in u so passatu
I didn’t talk	Ùn aghju micca parlatu
I am interested in working with you	Sò interessatu à travaglià cun voi
I'll be right back to my place	Tornu prestu à u mo postu
I was there when his will was read	Eru quì quandu u so testamentu hè statu lettu
Q looked at her suspiciously	Q a guardò cun suspettu
I couldn’t blame him for that	Ùn pudia micca culpisce per quessa
I'm perfectly happy	Sò perfettamente cuntenta
I believe and that belief is here to stay	Credu è quella credenza hè quì per stà
I haven’t talked to her, not now	Ùn aghju micca parlatu cun ella, micca avà
I struggle with the urge to roll my eyes	Mi battemu cù a voglia di rottà l'ochji
He reminded me to drink his blood	Mi ricurdò di beie u so sangue
A subject and a sovereign are distinctly clean things	Un sugettu è un suvranu sò cose distinte pulite
I’m anxious to get out of here	Sò ansiosu di esce da quì
I didn’t know he was an actor	Ùn sapia micca chì era un attore
I had a great childhood	Aghju avutu una grande zitiddina
I won’t take that chance	Ùn pigliaraghju micca quella chance
I am afraid for everyone around me	Sentu paura per tutti quelli chì mi circundanu
I like to run alone	Mi piace correre solu
I chose a couple to eat throughout the day	Aghju sceltu un coppiu per manghjà in tuttu u ghjornu
I can understand that, though	Puderaghju capisce chì, però
I am no longer your enemy	Ùn sò più u vostru nemicu
I prayed for someone who loved me	Aghju pricatu per qualchissia chì mi amassi
I knocked on the front door	Arricu à a porta di fronte
A nice copy in general	Una bella copia in generale
I turned around, opened the door, and went back inside	Mi vultò, aprii a porta, è tornu à l'internu
I couldn’t tell who they were	Ùn pudia dì quale eranu
A sweet and generous soul	Un'anima dolce è generosa
I feel his warm breath on my ears	Sentu u so soffiu caldu nantu à l'arechja
He surrounds me with books	Mi circonda di libri
Of course, I won’t take it from them	Di sicuru, ùn piglieraghju micca da elli
In some cases, the lighting must be different	In parechji casi, l'illuminazione deve esse diversa
I told him you were dead	L'aghju dettu chì eri mortu
I turned the key on and the engine started	Aghju vultatu a chjave è u mutore hà cuminciatu
A very deep mystery	Un misteru assai prufondu
I can see the hatred in his eyes	Possu vede l'odiu in i so ochji
I tremble and hold my breath	Mi tremitu è ​​mi tengu u fiatu
I started to approach her, but decided not to	Aghju cuminciatu à avvicinà à ella, ma decisu micca
I think we can all join and repair	Pensu chì tutti pudemu unisce è riparà
A normal hospital cannot handle such a situation	Un ospedale normale ùn pò micca trattà una tale situazione
The six boys were the seasons	I sei picciotti eranu i stagioni
I can read his adventures and never get tired	Puderaghju leghje e so avventure è ùn mi stancu mai
A new space can also spread new thoughts	Un novu spaziu pò ancu sparghje novi pinsamenti
I hope and pray that it will not be a pain	Spergu è pricava ch'ella ùn sia micca dulore
They both had a son and a daughter	I dui avianu un figliolu è una figliola
I didn’t want it to stop	Ùn vulia micca chì si ferma
That's why he joined the militia to fight	Sò perchè s'hè unitu à a milizia per cumbatte
I can think of this as a great deal	Puderaghju questu questu cum'è un grande affare
A command is a command	Un cumandamentu hè un cumandamentu
I had to leave the event in disgrace	Aviu avutu à lascià l'avvenimentu in vergogna
I need you to tell me you want me to	Aghju bisognu chì mi dica chì mi vulete
I can't stay here anymore	Ùn possu più stà quì
A lump formed in his stomach	Un nodo s'hè furmatu in u so stomacu
I put my family first	Aghju messu a mo famiglia prima
I just broke the rules	Aghju ghjustu sfondate e regule
I asked about you, and they all said the same thing	Aghju dumandatu di voi, è tutti anu dettu a listessa cosa
I never understood those	Ùn aghju mai capitu quelli
I developed a crush on her	Aghju sviluppatu una crush nantu à ella
He wasn't trying to disturb her	Ùn cercava micca di disturbà ella
I will not give it to them	Ùn li daraghju micca
There has been little scientific study of animal suicide	Ci hè statu pocu studiu scientificu di suicidiu animali
I’m also a little scared	Sò ancu un pocu spaventatu
I was glad he had followed my train of thought	Eru cuntentu ch'ellu avia seguitu u mo trenu di pensamentu
I hope it worked	Spergu chì hà travagliatu
I bought it and launched it	Aghju acquistatu è lanciatu
I didn’t act all expensive and innocent	Ùn aghju micca agitu tuttu caru è innocente
Lightning and thunder accompanied the show	Lampi è tronu accumpagnavanu u spettaculu
I see an immediate problem with this scenario	Vecu un prublema immediata cù questu scenariu
I didn’t care if his mass pushed me onto the couch	Ùn m'importa micca chì a so massa mi spingeva in u divano
I will save you all from this dying world	Vi salvaraghju tutti da stu mondu morente
I like the way it sounds	Mi piace a manera ch'ella sona
Thank you for your time and cooperation	Ti ringraziu per u vostru tempu è a cooperazione
I had a potentially major conflict with an instructor	Aviu avutu un cunflittu potenziale maiò cù un istruttore
I am no longer afraid	Ùn aghju più paura
I learned that all slaves are under me	Aghju amparatu chì tutti i schiavi sò sottu à mè
I replied, however, speaking to the sandbank	Aghju rispostu, però, parlendu à u bancu di sabbia
I understand he’s just here	Aghju capitu ch'ellu hè solu quì
I saw them, together, naked, in love	Ci aghju vistu, inseme, nudi, amuri
I expect we will manage	M'aspettu chì avemu da gestisce
I try to visit family every weekend	Aghju pruvatu à visità a famiglia ogni weekend
I would have given something if they were here	Avaria datu qualcosa s'elli eranu quì
I opened it and saw that it was a bathroom	L'aghju apertu è aghju vistu chì era un bagnu
Then I went back to my drink	Allora aghju vultatu à u mo drink
I pierced my sword into your heart	Aghju affundatu a mo spada in u vostru core
I’ve never done anything like it	Ùn aghju mai fattu cum'è ellu
I am part of this family	Sò parti di sta famiglia
I always remember the truth, but not always the sources	Mi ricordu sempre di e verità, ma micca sempre e fonti
I don’t think you have shown enough pain for the dead parents	Pensu chì ùn avete micca mostratu abbastanza dulore per i genitori morti
You do not accept responsibility for your actions	Ùn accettate micca responsabilità per e vostre azioni
It was just what we needed	Era solu ciò chì avemu bisognu
I understood where he was coming from	Aghju capitu da induve venia
I’m not doing this for the money	Ùn sò micca fà questu per i soldi
I found the house fine	Aghju trovu a casa bè
I was finished with school	Eru finitu cù a scola
I want you to marry me	Vogliu chì mi marite
I didn’t feel my feet on the ground	Ùn aghju micca sentitu i mo pedi in terra
I decided to go in the other direction	Aghju decisu di andà in l'altra direzione
They were part of a team	Eranu parti di una squadra
I approached the black plane	Mi avvicinai à l'aviò neru
I have become closer to some more than others	Sò diventatu più vicinu à certi più cà altri
It offers that there are more standard opportunities	Offre chì ci sò più opportunità standard
I gasped and dropped my magazine	I gasped è abbandunatu a mo rivista
A kiss says a lot about a person	Un baciu dice assai di una persona
I see his sincerity as he gives me his excuse	Vecu a so sincerità cum'ellu mi dà a so scusa
I feel like my friends are judging me	Mi sentu cum'è i mo amichi mi ghjudicavanu
A thing of beauty is a joy forever	Una cosa di bellezza hè una gioia per sempre
I need to listen to myself	Aghju bisognu à sente à mè
I wanted to be human	Vuliu esse umanu
I used to pick up my thoughts and center	Aghju utilizatu per cullà i mo pinsamenti è centru
I love the mountains	Amu a muntagna
I can see creatures with yellow eyes on the planet	Puderaghju vede criaturi cù l'ochji gialli nantu à u pianeta
I set aside a complete set of the first type	Aghju messu da parte un set cumpletu di u primu tipu
I will say peace with myself	Diciaraghju in pace cun sè stessu
I literally brought holes in them	Aghju literalmente purtatu buchi in elli
I didn’t realize there was anyone so close	Ùn aghju micca capitu chì ci era qualcunu cusì vicinu
I was lost in my music and time passed quickly	Eru persu in a mo musica è u tempu passava prestu
I pull my cloak around me	Tiro u mo mantellu intornu à mè
I find it boring and full of bad guys	A mi pare noiosa è piena di gattivi
I turned on my hearing aids	Aghju messu i mo apparecchi acustici
I hope you will be happy	Spergu chì sarete felice
I don’t need this stress in my life	Ùn aghju micca bisognu di stu stress in a mo vita
I just needed to be alone in the storm	Aviu solu bisognu à esse solu in a tempesta
I will gather my strength with rest	Cuglieraghju e mo forza cù u riposu
I looked at my plate, incoherent with attention	Aghju guardatu u mo piattu, incunificatu cù l'attenzione
I also told you briefly about my skin condition	Aghju dettu ancu brevemente di a mo cundizione di a pelle
I know different states treat this differently	Sò chì i diversi stati trattanu questu in modu diversu
I hadn't heard him say anything	Ùn avia micca intesu dì nunda
I think it was because of my conscience	Credu chì era per via di a mo cuscenza
I need things that have been stolen	Aghju bisognu di e cose chì sò stati arrubati
I love the restaurant industry	Amu l'industria di a risturazione
I was his most fortunate and constant companion	Eru u so cumpagnu più furtunatu è custante
I struggled to maintain my feelings	Aghju luttatu per mantene i mo sentimenti
A wall of flames flashed in front of them	Un muru di fiamme s'hè lampatu davanti à elli
I was tired of being a prisoner	Eru stancu di esse prigiuneru
The film proved to be a major commercial success	A film hà pruvatu un successu cummerciale maiò
I'm sure the one	Sò sicuru chì l'on
I didn’t think of anything or anyone	Ùn aghju micca pensatu à nunda nè à nimu
Indian dance also features various folk and classical forms	A danza indiana presenta ancu diverse forme folklore è classiche
I can’t explain these feelings	Ùn possu micca spiegà sti sentimenti
I never wanted to see him again	Ùn aghju mai vulsutu vedà più
I see what they did here	Vecu ciò chì anu fattu quì
I found you alone, hiding in a bush	T'aghju trovu sola, piatta in una machja
I feel my face grow angry	Sentu chì a mo faccia cresce di rabbia
I happily watched his fight and found nothing	Aghju fighjatu felice a so lotta è ùn truvà nunda
I also have that feeling	Aghju ancu questu sensu
I knew she was nervous	Sapia chì si sentia nervosa
A moment later he was smiling again	Un mumentu dopu stava surridendu di novu
I was so scared to let you in	Aviu tantu paura di lascià ti entre
I just finished meeting the last wolf in the band	Aghju appena finitu di scuntrà l'ultimu lupu di a banda
I looked back, but the light was gone	Aghju guardatu in daretu, ma a luce era andata
I know every part of you	Cunnoscu ogni parte di voi
I know you laughed, but you always stopped	Sò chì avete risu, ma avete sempre firmatu
I will teach them the importance of our show	Insegneraghju à elli l'impurtanza di a nostra mostra
I tried to talk to him	Aghju pruvatu à parlà cun ellu
I can get an interview	Puderaghju ottene una entrevista
I brushed my teeth	L'aghju cacciatu i denti
I think that’s probably a blessing	Pensu chì hè probabilmente una benedizzione
A little blow just above the net, from one side	Un pocu colpu appena sopra a reta, da un latu
I have nothing to give them	Ùn aghju nunda à dà à elli
He could not practice magic alone	Ùn puderebbe praticà solu a magia
I didn’t have any particular expertise for this	Ùn aghju micca avutu una cumpetenza particulare per questu
I just can’t afford to go any further	Solu ùn possu micca permette di andà più in là
His version did not achieve mainstream success	A so versione ùn hà micca ottinutu successu mainstream
I was quite weak and developed a moderate fever	Aghju avutu abbastanza debule è hà sviluppatu una frebba moderata
I loved that there was inspiration in everything	Aghju amatu chì ci era ispirazione in tuttu
A deep personal exchange	Un scambiu persunale in fondu
I should feel at it	Avissi da sentu in questu
I didn’t like it when people got angry with me	Ùn mi piaceva micca quandu a ghjente si arrabbiava cun mè
I can’t wait to find out more about him	Ùn possu aspittà per scopre più nantu à ellu
I really enjoyed the ministry	Aghju piaciutu assai u ministeru
I want to tell Jesus Christ that I could ask	Vogliu dì à Ghjesù Cristu chì puderia dumandà
I got the call today	Aghju ricevutu a chjama oghje
I can’t say what happens	Ùn possu micca dì ciò chì succede
I waited for it to be done	Aghju aspittatu chì sia fattu
I think that’s ridiculous	Pensu chì hè ridiculu
I've already told you, and even that fat cop	Vi l'aghju digià dettu, è ancu quellu poliziottu grassu
I really hope you are well cared for	Spergu veramente chì site ben curatu
The experiment failed	L'esperimentu hà fiascatu
I wave at them sometimes	A li faccio un'onda, a volte
It probably doesn’t sleep that well anyway	Probabilmente ùn dorme micca cusì bè in ogni modu
I was gray with fatigue	Eru grisgiu cù a fatigue
I’m done, at least for now	Aghju finitu, almenu per avà
I’m sure there are far fewer players playing	Sò sicuru chì ci sò assai menu ghjucatori chì ghjucanu
I touched it, it felt cold	L'aghju toccu, si sentia friddu
I just couldn’t date two men simultaneously	Solu ùn pudia micca data cù dui omi simultaneamente
I didn't say it myself	Ùn l'aghju micca dettu mè stessu
To me they are all the same	Per mè sò tutti listessi
I wish they would show more confidence in me	Mi piacerebbe ch'elli mostranu più fiducia in mè
I talked around a piece of food in my cheek	Aghju parlatu intornu à un pezzu di manghjà in a mo guancia
I'll find you in an hour or so	Ti truveraghju in una ora o più
I will, he thought, if it must be so	Fararaghju, hà pensatu, s'ellu deve esse cusì
I can look forward to eighteen years	Possu vede avanti per diciottu anni
A dream that affected him and healed him	Un sognu ch'ellu hà affettatu è hà curatu
I don’t care what that means	Ùn m'importa micca ciò chì significava
A hand lands on my shoulder that stops me	Una manu sbarca nantu à a mo spalla chì mi ferma
I can’t really discuss this, though	Ùn possu micca veramente discutiri questu, però
I came home to find my parents dead	Sò ghjuntu in casa per truvà i mo genitori morti
He hoped for more than the experience provided, honestly	Sperava più di l'esperienza furnita, onestamente
Market districts are strewn like stars	I quartieri di u mercatu sò spargugliati cum'è stelle
I was like that for hours, until morning	Eru cusì per ore, finu à a matina
I can let go of my anger and move on	Puderaghju lascià a mo rabbia è andà avanti
He stared in fear as the blood continued to come	Fighjulava in paura mentre u sangue cuntinuvava à vene
I see only part of myself	Vecu solu parte di mè stessu
I want you to know what you can do	Vogliu chì sapete chì pudete avè
I was sick of the corporate office	Eru malatu di l'uffiziu corporativu
I wanted it and I really needed it	L'aghju vulsutu è ne avia tantu bisognu
I will leave you at this time	Vi lasceraghju à questu tempu
I think that’s what they say above	Pensu chì hè cusì chì dicenu quì sopra
I went to the bathroom and closed the door	Aghju andatu à u bagnu è chjusu a porta
A really rare opportunity	Una opportunità veramente rara
I picked one up this afternoon	Ne aghju pigliatu unu sta dopu meziornu
I asked him not to chase him	L'aghju dumandatu di ùn perseguillu
He was talking about, oh never mind	Parlava di, oh mai importa
I haven’t even experienced anything comparable	Ùn aghju ancu sperimentatu qualcosa cumparabile
I have to pick you or her	Aghju da coglie tè o ella
I thanked him for making the arrangement	L'aghju ringraziatu per avè fattu l'arrangiamentu
The range was less than the previous class	A gamma era menu di a classe precedente
Look at my new engagement ring	Fighjulu u mo novu anellu di fidanzamentu
I have an idea of ​​what’s going on	Aghju una idea di ciò chì succede
I had better look	Aviu megliu à fighjulà
Then I got farming	Tandu aghju avutu l'agricultura
I heard a knock outside	Aghju intesu un colpu fora
I left the documents containing the accusation on my bed	Aghju lasciatu i documenti chì cuntenenu l'accusazione nantu à u mo lettu
I like this kind of challenge	Mi piace stu tipu di sfida
I can't let her see me now	Ùn possu micca lascià ch'ella mi veda avà
The response to the game has been mixed	A risposta à u ghjocu hè stata mista
I turned to look at my savior	Mi vultò à fighjà u mo salvatore
I want you to fall to the ground and hug him	Vogliu chì tu chjappi in terra è l'abbracci
I watched both ways in a short hallway	Aghju guardatu in i dui modi in un cortu corridoiu
I will also do this for myself	Aghju ancu da fà cusì per mè stessu
I try to just keep pushing myself forward	Pruvu di cuntinuà solu à spinghje in avanti
She was briefly lying there	Ci hè stata brevemente sdraiata
I ate dinner, man	Aghju manghjatu a cena, omu
I put my ear to his mouth	Aghju messu l'arechja à a so bocca
I helped him escape the area	L'aghju aiutatu à fughje l'area
A smile twisted the corners of his mouth	Un surrisu torciò l'anguli di a so bocca
I couldn’t get rid of them	Ùn pudia micca liberà di elli
I wonder where he was	Mi dumandu induve era
I remember those days, but not with affection	Mi ricordu di quelli ghjorni, ma micca cun affettu
I’ll see those sketches	Videraghju quelli schizzi
One of them left the room	Unu di elli abbandunò a stanza
I kissed and kissed back	Sò basgiatu è riturnà u basgiu
I went to answer, puzzled and a little nervous	Sò andatu à risponde, perplessu è un pocu nervu
I ran my hand slowly over his shoulder	Aghju passatu a mo manu lentamente nantu à a so spalle
I will answer your questions	Rispondaraghju à e vostre dumande
I think smell plays a very big role in this	Pensu chì l'odore ghjoca un rolu assai grande in questu
I think they bought jewelry	Pensu chì anu compru ghjuvelli
A turning point is inevitable	Un puntu di svolta hè inevitabbile
I remember that van during the first week	Aghju ricurdatu di quella furgoneta, durante a prima settimana
I meet people in the church and in the country club	Cunnoscu a ghjente in a chjesa è in u club di campagna
She cut off the right heart from him	Hà tagliatu u core ghjustu da ellu
I was lying on the ground	Eru chjinatu in terra
I brushed it off, thinking to myself that I couldn’t be	L'aghju spazzolatu, pensendu à mè stessu chì ùn puderia micca esse
I was a failure in every relationship	Eru un fallimentu in ogni relazione
Slowly he slid his ass over my cock	Pianu pianu pianu u so culo nantu à u mo cazzo
I was furious with him this morning	Eru furiosu cun ellu sta mane
You would never know how to look at it	Ùn avaristi mai sapè fighjenduci
I could hear what sounded like a passing party	Puderaghju sente ciò chì sonava cum'è una festa chì passava
I was destined to be killed	Eru destinatu à tumballu
I could not imagine having such a life	Ùn pudia micca imaginà avè una vita cusì
He couldn't breathe, he couldn't escape the memories	Ùn pudia respira, ùn pudia scappà di i ricordi
I'm fine with the old ones	Sò bè cù i vechji
I recognize some of their faces but not their names	Ricunnoscu certi di e so facci ma micca i so nomi
I couldn't move fast enough	Ùn pudia micca move abbastanza veloce
I, too, waited until the last minute	Anch'eo, sperava finu à l'ultimu minutu
I want to know everything you know	Vogliu sapè tuttu ciò chì sapete
I shook my head, keeping my eyes open	Aghju scuzzulatu u mo capu, tenendu l'ochji
It’s also a complete system	Hè ancu un sistema cumpletu
A man in a gray suit was standing next to him	Un omu in un vestitu grisgiu stava accantu
I couldn’t see how it all worked	Ùn pudia vede micca manera chì tuttu funziona
I took a deep, hesitant breath	Pigliu un respiru prufondu è esitatu
A lot of our lives are planned around this	Un saccu di a nostra vita hè pianificata intornu à questu
I couldn’t help but follow	Ùn pudia micca aiutà à seguità
I feel the eyes of the prisoners on me	Sentu l'ochji di i prigiuneri nantu à mè
I checked my food supplies	Aghju verificatu i mo pruvisti alimentari
Suddenly I can't stand being next to him	Di colpu ùn possu micca sopportà di stà vicinu à ellu
I had to see what happened	Aviu avutu à vede ciò chì hè accadutu
I see it as a thin red line	A vecu cum'è una linea rossa fina
I also had something strange this morning	Aghju avutu ancu una cosa strana sta mane
I had to stop the dose immediately and get help	Aviu avutu à piantà immediatamente a dosa è uttene aiutu
I kicked it out and sent it back	L'aghju cacciatu è rinviatu
To fail would be a crime	Per mancà seria un crimine
I walked past him, and into my master bathroom	I marchjò passatu ellu, è in u mo bagnu maestru
We’ve never talked and sung together before	Ùn avemu mai parlatu è mai cantatu inseme prima
I was hoping you would	Aviu speratu chì l'avete da fà
I didn’t want it for myself	Ùn u vulia micca per mè stessu
That was exactly it	Era esattamente questu
I'll wait for him to delete it	Aghju da aspittà ch'ellu sguassà
I couldn't believe it	Ùn pudia micca crede
I knew the sun was out	Sapia chì u sole era fora
It showed that the animals were extinct	Hà dimustratu chì l'animali si sò estinti
I haven’t said much in one way or another	Ùn aghju micca dettu assai in una manera o in l'altru
I can pour it over and set the table	Puderaghju versà è mette a tavola
I turned to the others	Mi vultò versu l'altri
There was no design flaw	Ùn ci era micca difettu di disignu
I needed to see someone I knew	Aviu bisognu di vede qualcunu cunnisciutu
Since then I have come to an agreement	Dapoi sò ghjuntu à un accordu
I had lost my mentor, my protector	Aviu persu u mo mentore, u mo prutettore
I don't really know them	Ùn li cunnosci micca veramente
I took the stairs slowly and checked the bathroom	Aghju pigliatu e scale lentamente è verificatu u bagnu
I moved it to another location	L'aghju trasladatu in un altru postu
I wasn’t exactly sure that	Ùn era micca esattamente sicuru chì
I can see it in the area of ​​his shoulders	Puderaghju vede in u settore di e so spalle
I broke up with him and announced the marriage	Aghju rottu cun ellu è annunziu u matrimoniu
I had to admit, the guy was expensive	Aviu avutu à ricunnosce, u tippu era caru
I go and listen and watch	I vaghjimu è ascoltu è fighjulà
We feel we have a part in it	Sentemu chì avemu una parte in ellu
I feel the stone path under my shoes	Sentu u caminu di petre sottu à i mo scarpi
I started to complain	Aghju cuminciatu à lagnà
I'm here today to pick up the broken pieces	Sò quì oghje per coglie i pezzi rotti
I moved towards them with folded hands	Mi trasfirìu versu elli cù e mani piegate
He trained and played with the older children	Hà furmatu è ghjucatu cù i zitelli più vechji
I may decide to report back later	Puderaghju decide di informà più tardi
I took a deep breath and opened the door	Aghju pigliatu un respiru prufondu è aghju apertu a porta
I didn’t sleep tonight thinking about it	Ùn aghju micca dorme sta notte pensendu à questu
I want to be able to see into the future	Vogliu esse capace di vede in u futuru
The pain endures my own despair	A pena sopportu a mo propria disperazione
I love that no one knows me here	Aghju amatu chì nimu ùn mi cunnosci quì
A moment later, a woman stumbled	Un mumentu dopu, una donna hà inciampatu
I almost didn’t want to	Quasi ùn vulia micca
I searched, but found nothing	Aghju cercatu, ma ùn aghju trovu nunda
A feeling of sinking settled in the pit of his stomach	Una sensazione di affondamento si stabilì in a fossa di u so stomacu
A third scream came from behind him to the right	Un terzu urlo ghjunse da u so daretu à a diritta
I was scared the whole time	Eru spavintatu tuttu u tempu
This committee member tried to be polite	Stu membru di u cumitariu cercava di esse cortese
I showed it to my husband, who agreed	L'aghju dimustratu à u mo maritu, chì accunsenu
I was very, very lucky	Aghju avutu assai assai furtunatu
I realized it was only a few hours ago	Aghju capitu chì era solu uni pochi ore fà
I hope you have come a long way since then	Spergu chì sarete longu andatu da allora
I really wanted to end it	Vuliu veramente finisce
Robinson had his beginning in the era	Robinson hà avutu u so principiu in l'era
I haven’t passed anyone	Ùn aghju passatu nimu
I couldn't watch it anymore	Ùn pudia più guardà
I don't care, I liked the news	Ùn m'importa micca, a nutizia m'hà piacè
I have it under control	L'aghju sottu cuntrollu
A gentle wind was blowing from the southwest	Un ventu dolce soffiava da u suduvestu
A typical method that has been proposed is the following	Un metudu tipicu chì hè statu prupostu hè u seguitu
They were out in the sun	Sò stati fora finu à u sole
They were where this woman was	Sò stati induve sta donna
I let him hold my hand	L'aghju lasciatu tene a mo manu
The first bill was again delayed and withdrawn	U primu billu hè statu di novu ritardatu è ritiratu
I never found the time to do this	Ùn aghju mai trovu u tempu per fà questu
I was hoping a bit for the night shift, though	Sperava un pocu per u turnu di notte, però
I hadn't even thought about it	Ùn avia mancu pensatu
I have a structure with information for the date	Aghju una struttura cù infurmazione per a data
I think you would be home by now	Pensu chì saresti in casa oramai
I had to do that	Aviu avutu à fà quì
I want you to think of me as a friend	Vogliu chì pensate à mè cum'è un amicu
It then curved eastward and began to lose its tropical characteristics	Dopu si curvò versu u livante è hà cuminciatu à perde e caratteristiche tropicali
I was tired when we got home	Eru stancu quandu simu ghjunti in casa
I claim my soul as my own	Reclamu a mo ànima cum'è a mo propria
I like it and nice things in general	Mi piace e cose belle in generale
Fish felt that the collaboration saved the game	U Fish hà sentitu chì a cullaburazione hà salvatu u ghjocu
I was assigned to another mine a few years ago	Eru assignatu à un altru mine un ciclu fà
I also doubted his guilt	Aghju ancu dubbitatu a so culpabilità
I wanted more walls and my husband wanted less walls	Vuliu più mura è u mo maritu vulia menu mura
I struggled to keep my tone with neutral care	Aghju luttatu per mantene u mo tonu cun cura neutrale
A challenge, as usual, to death	Una sfida, cum'è di solitu, à a morte
He just didn’t understand what it was all about	Simplemente ùn hà micca capitu ciò chì si trattava
I’ve played a lot of people catching up and serving up short	Aghju ghjucatu parechje persone chì chjappà è serve in cortu
A new experience for me	Una nova sperienza per mè
I was brought to my knees	Sò statu purtatu à i mo ghjinochji
I came to the other side of the country	Aghju ghjuntu à l'altra parte di u paese
I hope she is not severely offended	Devu speru ch'ella ùn sia micca offesa severamente
I sang the song of my dream out loud	Cantava a canzona di u mo sognu à voce alta
A professional opaque finish adds a sophisticated touch	Un finitu opacu prufessiunale aghjunghje un toccu sofisticatu
I just think it’s necessary	Pensu appena chì hè necessariu
Sometimes, my focus was elsewhere	Qualchì volta, u mo focu era in altrò
I spent a lot of winter sleeping and eating	Aghju passatu assai di l'inguernu à dorme è à manghjà
I killed your mom on your eighteenth birthday	Aghju uccisu a to mamma u to diciottu anniversariu
I sighed, thinking it wasn't right to insist	Aghju suspiratu, pensendu chì ùn era micca bè d'insiste
I can do whatever you want	Possu fà tuttu ciò chì vulete
I understand your meaning and I understand the passage now	Aghju capitu u vostru significatu è capitu u passaghju avà
I didn’t want a relationship with you	Ùn vulia micca una relazione cun voi
He was not praised for being punctual in school	Ùn era micca elogiatu per esse puntuale à a scola
A shiver went through him but he hid it well	Un frissonu li passa ma u piatta bè
I leave at least one of these places every year	I abbandunà almenu unu di sti posti ogni annu
I can get a pretty good result	Puderaghju ottene un risultatu abbastanza bellu
I think you can give me this	Pensu chì mi pudete dà questu
I need something better	Aghju bisognu di qualcosa di megliu
Two hundred and seventy testimonies were involved	Dui centu settanta tistimunianzi sò stati implicati
I thought I’d go upstairs for a visit	Aghju pensatu à andà quì sopra per una visita
I could never leave it for anyone else	Ùn puderebbe mai lascià per qualcunu altru
I have a few questions	Aghju uni pochi di dumande
I had chosen the perfect night that seemed like it	Aviu sceltu a notte perfetta chì pareva
I would love to know what it looks like	Mi piacerebbe sapè ciò chì pare
I didn’t have it in me to tolerate resistance	Ùn aghju micca avutu in mè per tollerà a resistenza
A flash of part of the accident	Un lampu di parte di l'accidentu
I bet it’s also part of the base price	Aghju scumessa chì hè ancu una parte di u prezzu di basa
I made an announcement to him as he watched me	Aghju fattu un annunziu à ellu mentre mi guardava
I knew it was impossible	Sapia chì era impussibile
He was looking out of the front window	Fighjulava da a finestra di fronte
I took the fun out of the whole game	Aghju pigliatu u divertimentu fora di tuttu u ghjocu
I can feel him not being angry with me	Puderaghju sentu ch'ellu ùn era micca arrabbiatu cun mè
I no longer had anything to worry about	Ùn aghju avutu più nunda di preoccupari
I really enjoyed the trip here	Aghju veramente apprezzatu u viaghju quì
A third son became a general practitioner	Un terzu figliolu divintò un duttore generale
A birth is not invented	Una nascita ùn hè micca inventata
I have a sister who I admire so much	Aghju una surella chì ammiranu tantu
I know how to use it	Sò cumu aduprà
I can’t imagine you two separated	Ùn possu micca imaginà voi dui separati
I advise you to leave that bottle somewhere along the way	Vi cunsigliu di lascià quella buttiglia in un locu longu u caminu
I wish I could keep it to myself	Mi piacerebbe se mi tenessi per sè stessu
I would have preferred more contempt	Avaria preferitu più disprezzu
I didn't like the answer	Ùn mi piacia micca a risposta
I consider myself lucky	Mi cunsideru furtunatu
I can't find mine anywhere	Ùn possu truvà u mio in ogni locu
This area is used for fishing	Questa zona hè aduprata per a pesca
I just thought I needed to know	Pensu solu chì avia bisognu di sapè
A feeling of dread settled in his gut	Una sensazione di paura si stalla in u so intestinu
I mean they are engaged	Vogliu dì chì sò ingaghjati
He was taken to hospital	Hè purtatu à l'uspidale
I remembered that it was only one day	Aghju ricurdatu chì era solu un ghjornu
I looked on in frustration and despair	Aghju guardatu in frustrazione è disperazione
I say in a funny voice	dicu in una voce divertente
I had to go and at least try	Aviu avutu à andà è almenu pruvà
Both bands had the opportunity to cut records	E duie bande anu avutu l'uppurtunità di tagliate dischi
He was named for his maternal grandfather	Hè statu chjamatu per u so missiavu maternu
I don’t really need to	Ùn aghju micca veramente bisognu
I grew up around animals	Sò crisciutu intornu à l'animali
This is the most common on the open ocean	Questu hè u più cumuni annantu à l'oceanu apertu
I left my group and went back to the cars	Aghju lasciatu u mo gruppu è vultò à e vitture
I hope it will be replaced as soon as possible	Spergu chì serà rimpiazzatu u più prestu pussibule
I know the man who invented this technique	Cunnoscu l'omu chì hà inventatu sta tecnica
I was at the mercy of the hunter	I stava à a misericòrdia di u cacciadore
The tour lasted six weeks	A tour durò sei settimane
The station building is on the side	L'edificiu di a stazione hè à u latu
I didn’t want to be a dick	Ùn vulia micca esse un cazzo
I’ve already said too much	Aghju digià dettu troppu
I can see that it was an honest mistake	Possu vede chì era un sbagliu onestu
I say even more, it’s lost forever	Dicu ancu di più, hè persu per sempre
I knew I wasn’t lying	Sapia chì ùn era micca mentitu
I make a combination of the two	Facciu una cumminazione di i dui
I was so depressed and hated the world	Eru cusì depressu è odiatu u mondu
I don’t care about the company	Ùn mi importa micca a cumpagnia
He reached the position of company secretary	Hè righjuntu à u postu di secretariu di a cumpagnia
I understand this question	Capiscu sta quistione
He broke up between the two	Si rumpiu trà i dui
I helped him towards the entrance of the club	L'aghju aiutatu versu l'entrata di u club
A worthless creature	Una criatura senza valore
I couldn’t handle the mess	Ùn aghju micca pussutu trattà u mess
I knew it was a fatal success	Sapia chì era un successu fatale
I probably won't go back	Probabilmente ùn aghju micca da vultà
He lost a lot of blood fast	Perdia assai sangue veloce
I love you so much, precious	Ti tengu caru assai, preziosu
I put on my apron and just got to work	Aghju messu u mio grembiule è aghju ghjustu à travaglià
The area has numerous radio stations	A zona hà numerose stazioni radio
I turned and smiled in the face next to me	Mi volte è surrisu à a faccia accantu à mè
A darkness he could hear	Un bughju ch'ellu pudia sente
I was with him all day	Eru cun ellu tuttu u ghjornu
I couldn’t get enough information on these closed traditional topics	Ùn pudia micca avè abbastanza infurmazione di questi temi tradiziunali chjusi
Each person was treated with respect	Ogni persona hè stata trattata cun rispettu
He avoided his eyes and made my escape	Evitò i so ochji è fece a mo scappata
I buried my chin in my jacket	Aghju intarratu u mo mento in a mo giacca
I could see quite a bit through the shower curtain	Puderaghju vede abbastanza à traversu a cortina di doccia
I get up and wipe the tears from my face	Mi alzu è asciugu e lacrime da a mo faccia
I thanked him and wrapped him around my waist	L'aghju ringraziatu è l'aghju sbulicatu nantu à a mo cintura
Oklahoma has no nuclear power	L'Oklahoma ùn hà micca energia nucleare
A junior activist may not understand it at this point	Un attivista junior ùn pò micca capisce à questu puntu
A tiny wicked smile that hides sharp teeth	Un minuscule sorrisu cattivu chì nasconde i denti affilati
I would love to read	Mi piacerebbe leghje
I didn’t have time to relax and unwind	Ùn aghju micca avutu u tempu di rilassate è rilassate
I continue to want what will never be mine	Continuu à vulè ciò chì ùn serà mai u mio
I probably won't call tomorrow	Probabilmente ùn chjamaraghju micca dumane
A couple of times, I would always come back	Un paru di volte, mi tornava sempre
I think the reasons for that are pretty obvious	Pensu chì i motivi per quessa sò abbastanza evidenti
I just couldn't wait to tell him	Simplemente ùn pudia aspittà di dilla
I wanted to talk about my wife	Vuliu parlà di a mo moglia
He could no longer see her chest moving	Ùn pudia mancu più vede u so pettu movendu
A plan to eventually get revenge on you	Un pianu per eventualmente vindicà di voi
I followed him right behind	Aghju seguitu ghjustu daretu à ellu
A captain of the fleet would be well known to the enemy	Un capitanu di a flotta seria ben cunnisciutu da u nemicu
A cold replaced the sensation as he leaned back	Un friddu rimpiazzà a sensazione mentre si appoghjava in daretu
I thought it was pathetic	Pensu chì era pateticu
Debris has been blown off several blocks of land off the coast	I detriti sò stati soffiati parechji blocchi in terra da a costa
A pretty good pension and there are extra savings	Una pensione abbastanza bona è ci hè risparmiu in più
I’m not exactly like you	Ùn sò micca esattamente cum'è tè
I haven’t always been a good person or a cleaner	Ùn sò micca sempre statu una bona persona o un pulizzeru
Half an hour after the conversation, my cell phone rang	Una meza ora dopu à a cunversazione, u mo telefuninu sonò
I remember her marriage	Mi ricordu di u so matrimoniu
I was a little impressed and a little embarrassed	Eru un pocu impressiunatu è un pocu imbarazzatu
A strange feeling of excitement comes over me	Una strana sensazione di eccitazione vene nantu à mè
Williams will also return to compose the score	Williams hà da vultà ancu à cumpone a partitura
I soon realized that the horse was a statue	Aghju capitu abbastanza prestu chì u cavallu era una statua
I saw his body the next morning	Aghju vistu u so corpu a matina dopu
I thought about taking off my pants but decided against it	Pensu à piglià i pantaloni ma decisu contru
I can't deny it	Ùn puderaghju micca ricusà ellu
A remarkably easy way to avoid a sex scandal	Un modu notevolmente faciule per evità un scandalu sessuale
I was standing and the headache that was making me almost killed myself	Mi stava in piedi è u mal di testa chì mi fece guasgi mi tomba
I fear his anger	Temu a so rabbia
A deep and powerful shame was built in him	Una vergogna prufonda è putente si custruia in ellu
It didn't give me shit anymore	Ùn me ne dava più una merda
I do this with you or without you	Facciu questu cun voi o senza voi
I think this is it	Pensu chì questu hè
I tried everything to make it stop	Aghju pruvatu tuttu per ch'ella si ferma
I would give them will	I daria vuluntà
I asked her if she was pregnant which she confirmed	L'aghju dumandatu s'ellu era incinta chì hà cunfirmatu
I can really be good at this	Puderaghju veramente esse bè in questu
It just couldn't be seen	Solu ùn pudia esse vistu
I think he may be a kid this time	Pensu chì pò esse un zitellu sta volta
Some individuals are of intermediate size	Certi individui sò di taglia intermedia
I just stood there with my arms crossed	Eiu ghjustu culà cù i braccia incrociate
She is sent to investigate	Hè mandata à investigà
I could recognize them a mile away	Puderia li ricunnosce à un chilometru
I like to go out and buy milk and bread	Mi piace à esce è cumprà latti è pane
I had lost it again in my mind	Mi avia persu di novu in a mo mente
I immediately sent word, however, that I had signed up	Aghju subitu mandatu a parolla, però, per avè firmatu
I want to apologize for my behavior last night	Vogliu scusà per u mo cumpurtamentu eri notte
I walked over to her	Aghju andatu versu ella
A new press room was built in its place	In u so locu hè stata custruita una nova sala di stampa
I see her doing great things in the future	A vecu chì face grandi cose in u futuru
I can't wait to go home later	Ùn possu aspittà di vultà in casa dopu
Little activity is happening in the coming months	Poca attività hè accaduta in i prossimi mesi
It’s three quarters to my goal	Sò trè quarti à u mo scopu
I can see now, I wouldn’t	Possu vede avà, ùn averia micca
I pull out the object wrapped in gold tissue paper	Tiro fora l'ughjettu impannillatu in carta tissue d'oru
A little note can go a long way	Una piccula nota pò andà assai
I like living here with you	Mi piace campà quì cun voi
I didn’t even hear the front door open	Ùn aghju mancu intesu a porta di a porta aperta
I stumbled upon you by accident	Ti sò inciampatu per accidenti
I have never brought makeup home	Ùn aghju mai purtatu maquillaje in casa
I want to leave as friends	Vogliu parte cum'è amichi
I grew up in a military family	Sò cresciutu in una famiglia militare
I never had the money then	Ùn aghju mai avutu i soldi allora
I enter a fantasy room	Entru in una stanza di fantasia
I wondered what she meant	Mi dumandu ciò ch'ella vulia dì
I had to know for sure	Aviu avutu à sapè per sicuru
I can't think now	Ùn possu micca pensà avà
I wanted to see her great	Ci vulia à vedela grandi
I watched the man	Aghju guardatu l'omu
I want to see him work for it	Vogliu vedelu travaglià per questu
Meet a small child and smile	Cunniscia un zitellu chjucu è surrisu
I want to meet this kid	Vogliu scuntrà stu zitellu
I went to explore the castle or try it	Sò andatu à scopre u castellu o pruvatu
A cold, languid expression was on his face	Una spressione fridda è languida era nantu à a so faccia
I think people spoke their minds more freely	Pensu chì a ghjente parlava a so mente più liberamente
I quickly grabbed it and used what I had on hand	Aghju prestu prestu è utilizatu ciò chì era in manu
I haven't seen you around here	Ùn vi aghju micca vistu quì intornu
He went down the steps	Andò per i scalini
Suppose that is true as much as possible	Supponu chì hè vera in quantu
I jumped respectfully out of my seat	Saltu rispettuosamente da u mo sediu
I met him only a few days ago	Mi scontru cun ellu solu pochi ghjorni fà
Five soldiers were also decorated	Cinque suldati sò stati ancu decorati
I talked to every other woman here	Aghju parlatu cù ogni altra donna quì
I also had a new chair	Aghju avutu ancu una nova sedia
I will hate her when she leaves	L'odiraghju quandu ella parte
Don't risk your house for nothing	Ùn risicate micca a vostra casa per nunda
I will only give you advice	Vi daraghju solu cunsiglii
I didn't want to insult him	Ùn vulia micca insultallu
I will go there or take the bus	Ci andaraghju o piglià l'autobus
I don't care anymore	Ùn mi importa più
I think, this is my next portfolio	Pensu, questu hè u mo prossimu portfolio
I was tired of always being away	Eru stancu di sempre alluntanassi
I remembered immediately	Aghju ricurdatu immediatamente
He was hoping for something in a far corner	Sperava qualcosa in un angulu luntanu
I run four miles a day	Corsu quattru chilometri à ghjornu
I have restless dreams that consume my brain all night long	Aghju sogni inquieti chì mi cunsumanu u mo cervellu tutta a notte
A transformation was really underway	Una trasformazione era veramente in corso
I found a country that gave me a chance	Aghju trovu un paese chì m'hà datu una chance
I didn’t know you were back	Ùn sapia micca chì eri tornatu
Of course, I care	Di sicuru, mi importa
I can go on forever without seeing him	Puderaghju andà per sempre senza vedelu
I can’t hurt you that way	Ùn possu micca fà male in questu modu
I can already hear the music	Sentu digià a musica
I looked at the cane	Aghju guardatu in a canna
I called at three this morning	Aghju chjamatu à trè stamane
I had a job that required frequent travel	Aviu avutu un travagliu chì necessitava viaghji frequenti
I can’t help but look at his shirt	Ùn possu micca aiutà à fighjà a so cammisa
I am very, very impressed with all your staff	Sò assai, assai impressiunatu cù tuttu u vostru staffu
This is the hidden depth	Questa hè a prufundità oculta
I didn't know him then	Ùn l'aghju micca cunnisciutu allora
I spent too much time alone, with my husband away	Aghju passatu troppu tempu solu, cù u mo maritu luntanu
She was not with him for his money	Ùn era micca cun ellu per i so soldi
He had gained weight	Avia guadagnatu pesu
But it has become too big	Ma hè diventatu troppu grande
A door to where though	Una porta à induve però
I have to find my father	Aghju da truvà u mo babbu
I look forward to dealing with you again as soon as I need to	Aghju aspettatu di trattà cun voi di novu quantu bisognu
They are not far from us	Ùn sò micca alluntanatu da noi
The scene took an entire night to film	A scena hà pigliatu una notte intera per filmà
I can visit my parents for the weekend	Puderaghju visità i mo genitori per u weekend
I just wanted to be the guy who took it	Vuliu solu esse u tippu chì l'hà pigliatu
I couldn’t help but stare	Ùn aghju pussutu aiutà ma fighjulà
I had a mom and a dad	Aghju avutu una mamma è un babbu
A nice rare steak tomorrow at lunch, he thought	Una bella bistecca rara dumane à u pranzu, pensò
I broke the glass with a nail hammer	I rumpiu u vetru cù un marteddu chiovu
A lot of limitations to growth and performance are psychological	Un saccu di limiti à a crescita è u rendiment sò psicologichi
I didn’t even remember seeing it yesterday	Ùn mi ricurdava ancu di avè vistu ieri
I met a man after class	Aghju scontru un omu dopu a classe
The flowers are not prominent, except that they are numerous	I fiori ùn sò micca prominenti, salvu chì sò numerosi
A picture of the truth	Un ritrattu di a verità
I used all six	Aghju utilizatu tutti i sei
I didn’t eat or sleep well on this trip	Ùn aghju micca manghjatu o durmitu bè in stu viaghju
A new class of weapons was now available	Una nova classe d'armi era avà dispunibule
Large-scale fishing continues to increase its profile	A pesca grossa cuntinueghja à aumentà u so prufilu
I don’t know if it was accepted	Ùn sò micca s'ellu hè statu accettatu
A moment later he appeared on the veranda	Un mumentu dopu apparsu nantu à a veranda
It's a matter of convenience and security	Una questione di comodità è di sicurità
I think he rubbed me	Pensu chì m'hà strofinatu
I will repeat it again for a very good reason	Ripiteraghju dinò per una ragione assai bona
I hope it works	Spergu chì funziona
A day or two later, leave the same way	Un ghjornu o dui dopu, abbandunà u listessu modu
I couldn’t tell what his expression was	Ùn pudia dì quale era a so spressione
I can still hear my parents loud and clear	Possu sempre sente i mo parenti forte è chjaru
I stop the bike and go towards him	Fermu a bicicletta è mi và versu ellu
I was now on it	Eru avà nantu à ella
I suspect everyone else was the same way	Sospettu chì tutti l'altri eranu a listessa manera
I couldn’t hate it	Ùn pudia sentu odiu
I'll tell you everything that happened	Vi dicu tuttu ciò chì hè accadutu
I couldn't stop thinking about him in the dream	Ùn pudia piantà di pensà à ellu in u sognu
I could have written it	Puderia avè scrittu
I don’t need to see its size to know this	Ùn aghju micca bisognu di vede a so dimensione per sapè questu
I will not give them satisfaction	Ùn li daraghju micca a satisfaczione
I didn’t change it automatically	Ùn aghju micca cambiatu automaticamente
I want to help you think better	Vogliu aiutà à pensà bè
I jumped to my feet, desperate for news	Saltu à i mo pedi, disperatu per nutizie
I love you and trust you with all my heart	Ti amu è ti fidu di tuttu u mo core
I had to give her five more minutes	L'avia da dà cinque minuti di più
I had seen this before	Aviu vistu questu prima
I have a very good one	Aghju una assai bona
The two have been close for several years	I dui sò stati vicinu per parechji anni
I have confirmed some of your information	Aghju cunfirmatu alcune di e vostre informazioni
I have not submitted any plans for approval	Ùn aghju micca sottumessu piani per appruvazioni
I need to think about these lesson plans more carefully	Aghju bisognu di pensà à questi piani di lezioni cù più cura
I work six days a week	U travagliu sei ghjorni à settimana
I'm a little worried	Sò un pocu preoccupatu
I cook and preserve things with him	Aghju coccu è priservà e cose cun ellu
I didn’t know how to do this for myself	Ùn sapia micca cumu fà questu per mè stessu
I literally did it	L'aghju fattu literalmente
The process has received the attention of the national media	U prucessu hà ricevutu l'attenzione di i media naziunali
Of course, you won't lose sleep over this	Di sicuru, ùn perderà micca u sonnu per questu
He was initially seen as a fragile player	Era inizialmente vistu cum'è un ghjucatore fragile
I know my way around the club scene	Cunnoscu u mo modu intornu à a scena di u club
I hope the government intervenes	Spergu chì u guvernu intervene
I can see it for the first time in seven months	Puderaghju vede per a prima volta in sette mesi
I kept the equipment with the last water delivery	Aghju tenutu l'equipaggiu di l'ultima consegna d'acqua
I also added electronic tools	Aghju aghjustatu ancu strumenti elettronichi
I chose to be more grateful and understanding	Aghju sceltu di esse più grati è capiscenu
I’m not even going for dessert	Ùn sò mancu stà per a dessert
I don’t feel too well	Ùn mi sentu troppu bè
I hate the whole room in my face	Odiu tutta a camera in a mo faccia
I have never seen them on the ground	Ùn li aghju mai vistu in terra
I wanted to be ready if anything happened	Vuliu esse prontu se qualcosa succede
I was more than happy	Eru più chè felice
His style is a traditional one	U so stile hè un paese tradiziunale
I was so far away from something familiar	Eru tantu luntanu da qualcosa familiar
I have no idea what it is	Ùn aghju micca idea di ciò chì ci hè
I also take care of everything	Anch'e aghju cura di tuttu
I know this feeling very well	Cunniscia stu sensu assai bè
I swear you're more animal than that girl	Ti ghjuru chì site più animali quella ragazza
I explained what happened	Aghju spiegatu ciò chì hè accadutu
I didn’t know how to act or what to say	Ùn sapia micca cumu agisce o chì dì
I feel a kind of liberation in all my misery	Sentu una spezia di liberazione in tutta a mo miseria
I guarantee this is not a good future	Garantisce chì questu ùn hè micca un bellu futuru
I changed his position so he could pick me up	Aghju cambiatu a so pusizioni per ch'ellu puderia ripiglià
I think you can certainly look forward to the recognition of your efforts	Pensu chì pudete certamente aspittà a ricunniscenza di i vostri sforzi
I hope you continue the series	Spergu chì continuerete a serie
A future life of dressing is mental uncertainty	Una vita futura di medicazione è incertezza mentale
I let go of his assumption, though	Aghju lasciatu passà a so supposizione, però
I knew someone was going to say that	Sapia chì qualchissia avia da dì chì
I wasn't sure what the condition was	Ùn era micca sicuru chì cundizione era peghju
I walked in and found myself in a huge room	Sò intrutu è mi sò trovu in una stanza enormosa
A place where structure and order prevailed	Un locu induve a struttura è l'ordine prevaleva
I feel at peace seeing the stars from this perspective	Mi sentu in pace videndu e stelle da questa perspettiva
I was out between the two cars	Eru fora trà e duie vitture
He finished the season in sixth place	Finì a stagione in sesta pusizione
I have specified that several times	Aghju specificatu chì parechje volte
I turned around to see what they were looking at	Mi vultò per vede ciò ch'elli fighjenu
I fear the damage done	Temu u dannu fattu
I am an innocent victim here	Sò vittima innocente quì
I relatively liked it	Aghju relativamente piaciutu
When the sun rose they were surrounded by water	Quandu u sole s'arrizzò sò stati circundati da l'acqua
A number of facts are immediately apparent	Una quantità di fatti sò subitu evidenti
Dark background and dark characters	U fondu scuru è i caratteri scuri
I just stared	Aghju fighjatu solu
I can’t get that over in my consciousness	Ùn possu micca avè quellu nantu à a mo cuscenza
I walked away and starved myself	Aghju alluntanatu è rinfriscà a fame
A thousand shades of blue	Mille sfumature di turchinu
I am the right person	Sò a persona ghjusta
I noticed the smell for the first time	Aghju nutatu l'odore per a prima volta
I couldn't see you at all	Ùn ti pudia vede per tuttu
I pay monthly	Pagu mese à mese
I decided to leave it as it was but quote	Aghju decisu di lascià cum'è era ma cita
I know it’s beautiful, and it looks good	Sò chì hè bellu, è bellu aspettu
I never thought your wife was so old	Ùn aghju micca pensatu chì a to moglia era cusì vechja
This was also an imperfect job	Questu era ancu un travagliu imperfettu
A splendor appeared in his eyes, a fiery white splendor	Un splendore apparsu in i so ochji, un splendore biancu ardenti
I looked out at the bay	Aghju guardatu fora à a baia
I never forgot it	Ùn l'aghju mai scurdatu
Try again, and still nothing	Pruvate di novu, è sempre nunda
She knew how it felt	Sapia cumu si sentia
I could even see her	Puderaghju ancu vede ella
I watched him run away	Aghju vistu mentre scappava
I also think your response is quite aggressive	Pensu ancu chì a vostra risposta hè abbastanza aggressiva
I’m also a good writer, just to point out	Sò ancu un bonu scrittore, solu per indicà
I almost hate to admit it	Odiu quasi à ammette
I will get data in this format	Aghju da ottene dati in questu formatu
He wasn't ready to let her go	Ùn era micca dispostu à lascià ella andà
A business can be operated as an organization	Un affari pò esse operatu cum'è una urganizazione
I take off my mask, a stupid move	Mi cacciu a maschera, una mossa stupida
I have removed their mistakes	Aghju sguassatu i so errori
I leaned forward to look at the dark water	M'inclinai in avanti per fighjulà l'acque scure
I haven’t had sex in over a year	Ùn aghju micca avutu sessu in più di un annu
I pulled out my clothes	Aghju tiratu a mo robba
I had a lot of things to think about	Aviu avutu parechje cose à pensà
I see you pull around and imagine that she is you	Ti vegu chì ti tiri in giru è imagine ch'ella hè tù
I also make a lot of good friends	Facciu ancu assai boni amichi
So I sealed it very tightly	Allora l'aghju sigillatu assai strettu
I went back to my notice	Aghju vultatu in u mo avvisu
I hate guns and killing	Odiu i fucili è l'uccisione
I just know the bad guys are gone	Sò solu chì l'omi cattivi sò andati
The other students brought knowledge of their home signs	L'altri studienti anu purtatu a cunniscenza di i so segni di casa
A second later, the camera died	Un secondu dopu, a camera hè morta
A platform of gray tent roofs spread in all directions	Una piattaforma di tetti di tenda grigia si sparse in tutte e direzzione
I moved only at the exact moment they opened fire	Aghju mossu solu à u mumentu esattu chì anu apertu u focu
You have to lose your imagination	Avete da sparisce a so imaginazione
I knew right away what it was	Sapia subitu ciò chì era
I wondered why he was holding my shoulder	Mi dumandu perchè ellu avia tenutu à a mo spalle
I quickly reached the one to my right	Aghju ghjuntu prestu à quellu à a mo diritta
I have news about the lost girls	Aghju nutizie nantu à e ragazze perse
I’ve always wanted to be a builder, you know	Aghju sempre vulutu esse un custruttore, a sapete
A variety of demographic characteristics	Una varietà di caratteristiche demografiche
I tried to make a joke	Aghju pruvatu à fà un scherzu
I think students go through the same cycle	Pensu chì i studienti passanu per u listessu ciclu
Then he offers, briefly, an alternative interpretation	Allora offre, brevemente, una interpretazione alternativa
I think he does a great job with them	Pensu chì faci un bellu travagliu cun elli
I noticed that you said he had no children	Aghju nutatu chì avete dichjaratu ch'ellu ùn avia micca figlioli
He turned to me and walked away	Mi vultò, andò via
I agree with your point of view on this quote	Sò d'accordu cù u vostru puntu di vista nantu à sta citazione
I just want to keep up with you	Vogliu solu seguità cun voi
I want you to pack your shit and go	Vogliu chì imballate a vostra merda è andate
I brushed my forehead	Mi spazzolai a fronte
A very unlikely couple, but it works	Una coppia assai improbabile, ma funziona
I think he wanted her privacy	Pensu chì vulia a so privacy
I took a few minutes to read it	Aghju pigliatu uni pochi di minuti per leghje
I followed him, doing the same with my other leg	L'aghju seguitu, fendu u listessu cù a mo altra gamba
He embarked on a distinguished career	Si imbarcò in una carriera distinta
I did so and then started thinking	Aghju fattu cusì è dopu hà cuminciatu à pensà
I think you have a problem	Pensu chì avete un prublema
The siege of the fort lasted three years	L'assediu di u forte durò trè anni
A smile crept into the corners of his mouth	Un surrisu insinua à i cantoni di a so bocca
I can't believe how sick she looks	Ùn possu micca crede quant'ella pare malata
I can do that with anyone in this city	Puderaghju fà quessa cù qualcunu in questa cità
I never thought I would do such a thing	Ùn aghju mai pensatu chì faria qualcosa cusì
A lazy smile played on her lips	Un surrisu pigro ghjucò à i so labbre
I dare anyone to try to stop me	Osecu à qualcunu à pruvà à piantà mi
I really started to like the shoes	Emu veramente cuminciatu à piacè i scarpi
A guard was on all sides	Una guardia stava da ogni latu
I wonder why he did it	Mi dumandu perchè hà fattu
It just seems like I can’t get past this	Mi pare solu chì ùn possu micca passà questu
I feel helpless, weak, useless	Mi sentu impotente, debule, inutile
I went out and stood there watching the guard	Sò surtitu è ​​stetti quì à fighjulà a guardia
Welcome dances performed by groups are very popular	I balli di benvenuta realizati da gruppi sò assai populari
I myself would have fought with her	Eiu stessu averia luttatu cun ella
I think you earned it	Pensu chì l'avete guadagnatu
I had no idea where you were or what had happened	Ùn sapia micca induve eri o ciò chì hè accadutu
I was the only qualified person on the matter	Eru l'unica persona qualificata nantu à a materia
A content is because the files to see know know	Un cuntenutu hè perchè i schedari per vede sapè sapè
I knew this day was coming	Sapia chì questu ghjornu vene
I had never spoken to him other than online	Ùn avia mai parlatu cun ellu altru ch'è in linea
I hated to leave her and go to school every morning	Odiava lascià ella è andà à a scola ogni matina
I wonder if he was expecting more problems	Mi dumandu s'ellu s'aspittava più prublemi
I reached across the table and tied my hands with her	Aghju ghjuntu à traversu u tavulinu è aghju ligatu e mani cun ella
I hope your children receive a good education	Spergu chì i vostri figlioli ricevenu una bona educazione
A turning point, as usual	Un puntu di svolta, cum'è di solitu
I was happy for the change	Eru cuntentu per u cambiamentu
I waited, very impatient	Aghju aspittatu, assai impaziente
I was in pain and it looked so bad	Eru dulore è pareva cusì male
The conditions are appalling	E cundizioni sò spaventosi
First of all, I think to myself	Prima di tuttu, pensu à mè stessu
I couldn't even lift my head	Ùn pudia mancu alzà u mo capu
I forgot to put it down	Aghju scurdatu di mette
He did not deny a vote	Ùn hà micca negatu un votu
I can't say what he wants	Ùn possu micca dì ciò chì vole
I understand that it is the perfect place to get lost	Aghju intesu chì hè u locu perfettu per perdersi
I also saw this beautiful tree	Aghju vistu ancu stu bellu arbre
A warm glow rises in my stomach	Un splendore caldu s'alza in u mo stomacu
I live among so many problems	Vivu trà tanti prublemi
He wanted to get away and disappear, full of shame	Ci vulia à caccià è sparisce, pienu di vergogna
I shouldn’t have lost it like that	Ùn duveria micca persu cusì
A child is crying now	Un zitellu pienghje avà
He moved me towards the girl	Mi trasfirìu versu a zitella
I was twenty years old	Aviu vint’anni
I was weak, tired, and all wounded	Eru debule, stancu, è tuttu ferite
I'm in front of this huge lion	Sò davanti à stu leone tamantu
I tell you to choose	Vi dicu di sceglie
No major threat to this common species is recognized	Nisuna minaccia maiò à sta spezia cumuni hè ricunnisciuta
I am a high school administrator in my civil work	Sò un amministratore di u liceu in u mo travagliu civile
Cleveland is divided between two Congressional districts	Cleveland hè divisu trà dui distretti di u Cungressu
He didn't want her in the same state	Ùn la vulia mancu in u listessu statu
Always look at the prices	Fighjulu sempre à i prezzi
I wanted it back so bad	L'aghju vulsutu torna tantu male
I had discovered, you see, his sensitive ears	Aviu scupertu, vede, e so arechje sensibule
This change in rules was brief	Stu cambiamentu in e regule hè statu breve
I hadn't even seen him follow me	Ùn avia mancu vistu ch’ellu mi seguitava
I would have broken it if I had hurt her	Mi romperaghju s'ellu l'avia ferita
I looked into her eyes and she smiled sadly	Aghju guardatu in i so ochji è hà surrisu tristu
I don't feel guilty	Ùn mi sentu micca culpèvule
I want to know everything	Vogliu sapè tuttu
I went to my doctor and he prescribed it	Sò andatu à u mo duttore è l'hà prescrittu
A rich woman, a poor woman	Una donna ricca, una povera
A breeze blew a lock of hair on his face	Una brisa soffiava una ciocca di capelli nantu à a so faccia
I will restore the old memory and follow your instructions	Aghju rinviatu a vechja memoria è seguitate e vostre struzzioni
I asked him which way	L'aghju dumandatu da quale modu
I came to thank you, man	Sò venutu per ringrazià, omu
I understand how different this will be	Mi capiscu quantu hè diversu questu serà
I thought he was right	Pensu chì era ghjustu
I didn’t react fast enough	Ùn aghju micca reagitu abbastanza veloce
I find it really unpleasant	Mi pare veramente sgradevule
I never knew it was all over	Ùn aghju mai saputu chì tuttu era cascatu
He had never killed anything before	Ùn avia mai uccisu nunda prima
I will repair your broken hearts	Ripararaghju i vostri cori rotti
I couldn’t watch the other	Ùn pudia guardà l'altru
I tremble a little	Tremulu un pocu
I was very hungry, though	Eru assai fame, però
Mourning, but to no avail	Luttu, ma senza risultati
I considered what he had said about the intention	Aghju cunsideratu ciò chì avia dettu di l'intenzione
She was not his girlfriend	Ùn era micca a so fidanzata
I was too drunk to get there fast or straight	Eru troppu ubriacu per ghjunghje prestu o drittu
A place where my hard work is valued and rewarded	Un locu induve u mo travagliu duru hè valutatu è ricumpinsatu
I finally got up and looked around	Finalmente mi sò alzatu è aghju guardatu intornu
I stayed here in a hotel for about five days	Aghju firmatu quì in un hotel per circa cinque ghjorni
I cook my clothes	Mi cucini i mo vestiti
Young people are born alive and fully functional	I ghjovani sò nati vivi è cumpletamente funziunali
I have no desire for such things	Ùn aghju micca desideriu di tali cose
She almost fell out of my chair when she asked	Quasi cascatu da a mo sedia quandu ella dumandò
I was taken off guard and it happened very soon	Sò stata pigliata fora di guardia è hè accadutu assai prestu
I couldn’t tell who was on which side	Ùn pudia dì quale era da quale parte
Bonnet saved him two days later	Bonnet li salvò dui ghjorni dopu
I have to completely agree with that	Deve esse completamente d'accordu cù questu
I was raised in the church	Sò statu criatu in a chjesa
I ran out of my apartment, collapsed	Scampi fora di u mo appartamentu, colapsu
I have to be relieved	Aghju da esse alleviatu
I quickly moved my hand to the bottom	Aghju traspurtatu rapidamente a mo manu à u fondu
Thank you from the bottom of our hearts	Vi ringraziemu da u fondu di u nostru core
I went to the bathroom and I just cried	Sò andatu à u bagnu è aghju appena chianciatu
I am willing to try anything and everything from scratch	Sò dispostu à pruvà tuttu è tuttu da zero
I struggled to remember more details	Aghju luttatu per ricurdà più dettagli
I had tried in the past, but it was not successful	Aviu pruvatu in u passatu, ma ùn era micca successu
I was perplexed at the time	Eru perplessu à quellu tempu
I really did this for personal reasons	Aghju veramente fattu questu per motivi persunali
I close my eyes and feel every breath you take	Chjusu l'ochji è sentu ogni respiru chì pigliate
I didn’t know this anyone	Ùn aghju micca cunnisciutu questu qualchissia
A laugh escaped him	Li scappò una risata
I always forgot or decided I could wait until later	Aghju sempre scurdatu o decisu chì puderia aspittà finu à più tardi
I am desperate for a solution	Sò disperatu per una suluzione
I feel good but tired	Mi sentu bè ma stancu
I saw him show her the position on the beach	L'aghju vistu chì li mostrava a pusizione nantu à a spiaggia
I took a deep breath and entered	Aghju pigliatu un respiru prufondu è intrutu
I expect you to obey	M'aspettu chì ubbidite
I saw you and I came looking for you	Ti aghju vistu è sò venutu à circà
I screamed, several times	Aghju urlatu, parechje volte
I listen to what others have to say	Ascoltu ciò chì dicenu l'altri
I can’t get to second base with her	Ùn possu micca ghjunghje à a seconda basa cun ella
I started to think it was an emergency	Aghju pigliatu à pensà chì era una emergenza
I jumped up and ran into the room	Aghju saltatu è corse in a camara
I haven’t seen him in six or seven years	Ùn l'aghju micca vistu in sei o sette anni
I didn't know him then	Ùn l'aghju micca cunnisciutu allora
I crossed my fingers	Aghju incrociatu e dita
That was my interpretation	Questa era a mo interpretazione
He is very grateful for the lesson	Hè fermatu assai grati per a lezziò
I didn't want to look him in the eye	Ùn vulia micca fighjulà in l'ochji
Try to remember the meaning	Pruvate di ricurdà u significatu
I have been patient with you	Aghju avutu pacienza cun voi
I enjoy our time together	Mi piace u nostru tempu inseme
I had to walk in silence, with ruffled steps	Aviu avutu à marchjà in silenziu, cù passi arruffati
I didn’t want him to try to drive	Ùn vulia micca chì prova di guidà
A situation that did not improve over the next decade	Una situazione chì ùn hà micca migliuratu annantu à u decenniu dopu
I feel really weird talking about them	Mi sentu veramente stranu à parlà di elli
I had it for this occasion	Aghju avutu per questa occasione
I mean a virus that makes the host crazy	Vogliu dì un virus chì rende l'ospite pazzo
I almost killed him in the first place	L'aghju quasi tombu in u primu mumentu
I also want to be cut out that will bother you	Vogliu ancu esse tagliati chì ti disturbanu
I was the only one in the room	Eru l'unicu in a stanza
I didn’t lie about what happened	Ùn aghju micca mentitu nantu à ciò chì hè accadutu
I haven’t read paper for years and years	Ùn aghju micca leghje carta per anni è anni
I wish her happiness	Vogliu a so felicità
I think your project is very worthy	Pensu chì u vostru prughjettu hè assai degnu
I checked with lost and found	Aghju verificatu cù persu è trovu
I don't even feel hungry	Ùn mi sentu ancu a fame
I watched this and said goodbye	Aghju guardatu questu è aghju dettu bè
I didn’t pay much attention	Ùn aghju micca assai attente
The following year he was invited back	L'annu dopu hè statu invitatu torna
A large tent had been set up	Una grande tenda era stata stallata
I met him quite by accident	L'aghju scontru abbastanza per accidente
I spent the day at the mall	Aghju passatu u ghjornu à u centru cummerciale
I’ve never fired a gun before	Ùn aghju mai sparatu una pistola prima
I had my problems to worry about	Aviu avutu i mo prublemi per preoccupassi
A little control goes a long way	Un pocu di cuntrollu passa una longa strada
I apologize for this interruption	Mi scusa per questa interruzzione
I like my cousin	Mi piace u mo cuginu
I lived not far from here	Aghju campatu micca luntanu da quì
All of our problems are common problems	Tutti i nostri prublemi sò prublemi cumuni
I refused to give up	Aghju ricusatu di rinunzià
I don’t count their mistakes against them	Ùn cuntu micca i so sbagliati contru à elli
Try memorizing the name	Pruvate di mette u nome in memoria
I’m not really hungry	Ùn aghju micca veramente fame
I want you to spend time with me	Vogliu chì vulete passà u tempu cun mè
I realized the gravity of the situation	Aghju realizatu a gravità di a situazione
I knew nothing about guns	Ùn sapia nunda di pistole
I will enjoy teaching you	Mi divertiraghju à insignà vi
I can only hope it wasn’t in stone	Puderaghju solu sperà ch'ellu ùn era micca in petra
I think winter is really here	Pensu chì l'inguernu hè veramente ghjuntu
A little sex can do her good	Un pocu sessu pò fà u so bè
I agree that this answer doesn’t say much	Sò d'accordu chì sta risposta ùn dice micca assai
Leave the government	Lascià u guvernu
I tend to avoid them if possible	I tendenu à evitari se pussibule
I don’t even feel optimistic	Ùn mi sentu mancu ottimista
I would love to know how you did the acting	Mi piacerebbe sapè cumu avete fattu a recitazione
I like how sophisticated and serene it feels	Mi piace quantu si sente sofisticatu è serenu
I loved going home to a house full of people	Mi piaceva vultà in casa in una casa piena di ghjente
I can deal with the truth	Puderaghju trattà a verità
A great place to start a family	Un bellu locu per crià una famiglia
I say we launched just south of position four	Dicu chì lanciamu ghjustu à u sudu di a pusizione quattru
I would like to know the truth	Mi piacerebbe sapè a verità
I noticed it in the water	Aghju nutatu in l'acqua
I really called to ask a personal question	Aghju veramente chjamatu per dumandà una dumanda persunale
I saw the happiness on his face	Aghju vistu a felicità nantu à a so faccia
I collect the information to use in my own way	Cugliu l'infurmazioni per aduprà in u mo modu
All this was played at home	Tuttu chistu era ghjucatu in casa
I fell to the ground at the same time	Sò cascatu in terra à u stessu tempu
I’m sure there’s a lot more to explain	Sò sicuru chì ci hè assai di più per spiegà
A unique time we live our physical lives	Un tempu unicu chì vivemu a nostra vita fisica
I heard the silence of the air	Aghju intesu u silenziu di l'aria
I can’t really believe it	Ùn possu micca veramente crede
I feel like a little women’s session can help	Sentu chì una piccula sessione di donna pò aiutà
I am not guided with you	Ùn sò micca guidatu cun voi
I can't keep my eyes off her	Ùn possu micca tene l'ochji fora di ella
I thought everyone was just tired	Pensu chì tutti eranu solu stanchi
I remember what it’s like to be a parent	Mi ricordu di ciò chì hè cum'è un genitore
I was ready to go the distance	Eru prontu à andà à a distanza
I was so close to them now	Eru cusì vicinu à elli avà
One week wouldn’t make much of a difference	Una settimana ùn faria micca assai di differenza
A book she had read at university	Un libru ch'ella avia lettu à l'università
I understand that construction is essential	Aghju capitu chì a custruzzione hè essenziale
I'm back, of course	Sò tornatu, ovviamente
A deer could do that	Un cervu puderia fà questu
I also had a little experience of this	Aghju avutu ancu una piccula sperienza di questu
I think this article might be useful to you	Pensu chì questu articulu puderia esse utile per voi
I needed to make sure we weren't interrupted	Aviu bisognu di assicurà chì ùn sariamu micca interrotti
I paid someone a debt	Aghju pagatu à qualchissia un debitu
Listen carefully for any sound that indicates another attack	Ascoltu attentamente per ogni sonu chì indica un altru attaccu
I hugged her with both hands	L'aghju abbracciata cù e duie mani
The nature of this relationship is unknown	A natura di sta relazione hè scunnisciuta
I woke up from that dream recently	Mi sò svegliatu da quellu sognu pocu fà
I wonder if sleeping helped more	Mi dumandu se dorme più aiutava
I will think about it	Ci penseraghju
I had no strange dreams	Ùn aghju micca avutu sogni strani
I think you have more compassion for him	Pensu chì avete più cumpassione per ellu
I pointed the gun at the rest of them	Aghju puntatu u fucile à u restu di elli
I strive to make it easier on the inside	Mi sforzu per facilità à l'internu
I jump out and tell him to wait a second	Saltu fora è li dicu d'aspittà una seconda
I hope nothing bad happened to them	Spergu chì nunda di male hè accadutu à elli
I formed underground groups of poets and rebellious individuals	Aghju furmatu gruppi underground di pueti è individui ribelli
I looked up at the sky again	Aghju guardatu di novu in u celu
I walk around the yard and see things	Camminu per u cortile è vecu e cose
On each side of the road was a small stone wall	Ogni latu di a strada era un picculu muru di petra
A great night will be made by all	Una grande notte sarà fatta da tutti
I could hear my mom upstairs in our room	Puderaghju sente a mo mamma sopra in a nostra camera
I know this is not what you want to hear	Sò chì questu ùn hè micca ciò chì vulete sente
I just think it sells you short	Pensu solu chì ti vendi cortu
I don’t know my parents	Ùn cunnosci micca i mo genitori
All three were quickly ratified by the state legislature	Tutti i trè sò stati rapidamente cunfirmati da a legislatura statali
I tried to fight the anger that was building	Aghju pruvatu à luttà contra a rabbia chì si custruia
I waited, and waited a little longer, then pressed again	Aghju aspittatu, è aspittatu un pocu di più, dopu pressatu di novu
I saved him and saved his family	L'aghju salvatu è salvatu a so famiglia
I lost my temper and hated it	Aghju persu u mo furore è l'aghju odiatu
A special meeting, by invitation only	Una riunione speciale, solu invitu
I think we can eat first	Pensu chì pudemu manghjà prima
My roots are so precious to me	I mo radichi sò cusì preziosi per mè
I think you can cut the beans	Pareghju chì pudete fà chjappà i fasgioli
A roar rose from the crowd	Un ruggitu s'hè alzatu da a folla
I tell you it was going	Vi dicu chì andava
I desperately wanted to see her breasts	Vuliu disperatamente vede i so petti
I looked carefully around	Aghju guardatu attentamente intornu
I didn't bring you here to make you uncomfortable	Ùn t'aghju micca purtatu quì per fà ti scomodu
I had to be more careful around all of you	Aviu avutu esse più guardatu intornu à tutti voi
I raised an eyebrow questioning that statement	Alzai una sopracciglia interrogando quella affermazione
I still love it and I still miss it now	L'amu sempre è mi manca ancu avà
I think he’s decided you can be trustworthy	Pensu chì hà decisu chì pudete esse fiduciale
I will not forget your kindness	Ùn vi scurdaraghju di a vostra gentilezza
I am lonely and tired of this	Sò solu è stancu di questu
I held it tight and didn’t let it go	Aghju tenutu strettu è ùn l'aghju micca lasciatu andà
I slept like a king and ate like a king	Aghju durmitu cum'è un rè è manghjatu cum'è un rè
He lost the light of day, and needed to find refuge soon	Perdia a luce di u ghjornu, è avia bisognu di truvà rifuggiu prestu
I gave them more than they asked for	Li aghju datu più di ciò chì dumandavanu
I haven’t been able to bring it to the surface before	Ùn aghju micca pussutu purtà a superficia prima
I can hear the sadness in his voice	Sentu u dispiaciu in a so voce
I finally heard the other man leave	Finalmente aghju intesu chì l'altru omu partì
I had gained a lot of experience walking sticks	Aviu acquistatu assai sperienza di bastone per caminari
I ran out of money quickly	Eru senza soldi rapidamente
I read everything	Aghju lettu tuttu
I'm probably telling you too many weird things	Probabilmente vi dicu troppe cose strane
I turned my body slowly	Aghju vultatu u mo corpu pianu pianu
The inclination of f is unknown	L'inclinazione di f hè scunnisciuta
I work from home alone all day and I miss interaction	U travagliu da casa solu tuttu u ghjornu è mi manca l'interazzione
I really wanted her to love me	Vuliu tantu ch'ella mi amassi
It is also our mission	Hè dinò a nostra missione
This father was born	Stu babbu hè natu
I needed to talk	Aviu bisognu di parlà
I knew who they were	Sapia quale eranu
I especially like to do this with mixed vegetables	Mi piace soprattuttu à fà questu cù ligumi mischiati
I didn't steal anything	Ùn aghju micca arrubbatu nunda
I love the characters and feel for them	Aghju amatu i caratteri è sentu per elli
I just want to understand things first	Vogliu solu capisce e cose prima
I didn’t want to be late	Ùn vulia micca esse tardi
I was honestly very disappointed with everything there was	Eru onestamente assai disappuntu da tuttu ciò chì ci hè
I had no idea what I was saying	Ùn avia micca idea di ciò chì dicu
I just knew they were going to pay me for it somehow	Sapia solu ch'elli mi feranu pagà per questu in qualchì modu
Step further into the bathroom	Passu più avanti in u bagnu
I want to know everything I dream about	Vogliu sapè tuttu ciò chì sognu
I was a very curious child	Eru un zitellu assai curiosu
I take it black and sweet	Pigliu neru è dolce
They threw everything at me	M'hanu lanciatu tuttu
I started swearing and drinking too	Aghju cuminciatu à ghjurà è à beie ancu
I didn’t understand how this had come about so suddenly	Ùn aghju micca capitu cumu questu era ghjuntu cusì di colpu
One foot shorter than me, even a couple of years older	Un pede più corta chè mè, ancu un paru d'anni più vechja
I am not a priest or a rich man	Ùn sò micca un prete o un omu riccu
She loves her church	Ella ama a so chjesa
I’m done with the boys, forever	Aghju finitu cù i picciotti, per sempre
A black dwarf holds the door open with his foot	Un nanu neru tene a porta aperta cù u so pede
I want to welcome you to your new home well	Vogliu accoglievi in ​​a vostra nova casa bè
I almost pushed him away	L'aghju quasi alluntanatu
I gesture to the club	I gestu à u club
I made him sick	L'aghju scuzzulatu di malatie
A small silence came over the table	Un picculu silenziu ghjunse nantu à a tavula
This change was to apply for other federal funding	Stu cambiamentu era di dumandà altri finanziamenti federali
I didn't like the sound of it	Ùn mi piaceva micca u sonu di questu
I couldn't take my eyes off her	Ùn pudia piglià i mo ochji da ella
I didn’t live that life	Ùn aghju micca campatu quella vita
I finally started to get excited about this kid	Eiu infine cuminciatu à esse entusiasmu di stu zitellu
I knew you would never come back	Sapia chì tù ùn saresti mai tornatu
I was kept here for a week	Eru tenutu quì per una settimana
I was crazy about stress	Eru impazzitu da u stress
I didn't want to make you nervous	Ùn vulia micca fà ti nervosi
I noticed a rental sign with a phone number	Aghju nutatu un segnu di affittu cù un numeru di telefunu
I went with a plan	Sò andatu cun un pianu
I suspected it was coming from the money, but I wasn’t sure	Aghju suspettatu chì vene da i soldi, ma ùn era micca sicuru
I made small items for my craft show	Aghju fattu picculi articuli per u mo spettaculu di artighjanali
A policeman was standing next to our car	Un pulizzeru stava vicinu à a nostra vittura
I have no idea where to go next	Ùn aghju micca idea di induve andà dopu
A horse was stolen from the stable last night	Un cavallu hè statu arrubatu da a stalla a notte scorsa
I decided on a number of things about that system	Aghju decisu una quantità di cose nantu à quellu sistema
I swallowed and walked forward at a brisk pace	Aghju inghiottitu è ​​marchjò in avanti à un passu veloce
I had calculated the area that needed a roof	Aviu calculatu l'area chì necessitava un tettu
I didn’t notice the first jump while flying	Ùn aghju micca rimarcatu u primu saltu mentre volavamu
I will answer your questions	Averaghju e vostre risposte
A familiar red dot flashed around the place	Un puntu rossu familiari lampò intornu à u locu
I’ll tell you how my magic has been lately	Vi dicu cumu a mo magia hè stata ultimamente
I pulled the knife down the front of his throat	Aghju tiratu u cuteddu in u fronte di a so gola
I knew I didn't really see it	Sapia chì ùn hà micca vistu veramente a vista
I leaned my head back and laughed long and hard	Aghju appughjatu u mo capu in daretu è ridia longu è forte
I’m not easily scared	Ùn aghju micca facilmente paura
I would like them to win	Mi piacerebbe vince elli
I saw it at the grocery store	L'aghju vistu à a buttrega
I expected him to get close enough	Aspittava ch'ellu si avvicinassi abbastanza
I was really a boss	Eru veramente un casu capu
A simple glass of red wine	Un vetru simplice di vinu russu
I didn’t pay attention to what you were really feeling	Ùn aghju micca prestatu attenzione à ciò chì avete veramente sentitu
I’ve never wanted to kiss anyone like that before	Ùn aghju mai vulutu basgià à nimu cusì prima
I wouldn’t have imagined my team without him	Ùn aghju micca imaginatu a mo squadra senza ellu
They are nothing special and I never will be	Ùn sò nunda di speciale è ùn saraghju mai
I can wait a while	Possu aspittà un pocu tempu
I see some slightly pink circular marks	Vegu qualchi segni circulari ligeramente rosa
I need a place to settle	Aghju bisognu di un locu per stallà
I imagine he says his name	Mi imagine chì dice u so nome
I never thought you would have so much open space	Ùn aghju mai pensatu chì avaristi tantu spaziu apertu
I have something more to say	Aghju qualcosa di più à dì
They are too weak to eat	Sò troppu debbule per manghjà
A guard enters and picks him up for transfer	Un guardianu entra è u piglia per u so trasferimentu
I’ve given you the ones you need	Vi aghju datu quelli chì avete bisognu
I turned around to look at myself	Mi vultò in daretu per fighjà mè stessu
We went for a while	I vaghjimu per un pezzu
I liked how it was all together now	Mi piacia cumu tuttu era inseme avà
I know what made you do it	Sò ciò chì ti hà fattu
I went weak to the sheer beauty of it	Sò andatu debbule à a pura bellezza di ella
I walked back to the bench in fear of them	I caminava daretu à u bancu in paura di elli
A blazing fire in the fire	Un focu brusgiatu in u focu
A deer had gone on the road	Un cervu s'era andatu in strada
I didn’t think you would care anyway	Ùn pensava micca chì ti importassi in ogni modu
I was crossing the moon with joy	Eru attraversu a luna cun gioia
A voice he had never expected to hear again	Una voce ch'ellu ùn s'era mai aspettatu di sente più
I was shaken and taken aback	Eru trimulatu è pigliatu da u mo spaventu
She fought those devils	Ella hà combattutu quelli diavuli
Slowly, I tried to find the time	Pianu pianu, aghju pruvatu à truvà u tempu
I could no longer live in that house	Ùn pudia più campà in quella casa
I have so much respect for him	Aghju tantu rispettu per ellu
I didn’t want to make things worse for you	Ùn vulia micca fà e cose peghju per voi
I lost most of my luggage	Aghju persu a maiò parte di i mo bagaglii
I added this club because of the size	Aghju aghjustatu stu club per via di a dimensione
I picked up the book and the man left	Aghju pigliatu u libru è l'omu si n'andò
I wasn’t aware of that	Ùn era micca cuscente di questu
I opened my eyes and began to stretch	Aghju apertu l'ochji è cuminciò à stende
I want your chin to rest on my balls	Vogliu chì u to mento poggià nantu à i mo boli
I wonder if they heard me	Mi dumandu s'ellu m'anu intesu
I didn’t look for it, I didn’t remember	Ùn aghju micca cercatu, micca ricurdatu
I wanted to spread my notion to him	Vuliu sparghje a mo nuzione à ellu
He was approaching me	Mi avvicinava
It’s an experience	Hè una sperienza
I don’t think this is a good idea	Ùn pensu micca chì questu hè una bona idea
A falling star in reverse	Una stella cadente à l'inversu
I will not go against the vision	Ùn andaraghju micca contru à a visione
I suspect the five-person crew is gone	Sospettate chì l'equipaggiu di cinque persone hè partutu
He turned to me reluctantly, wondering how he knew my name	Mi vultò cun riluttanza, dumandandu cumu cunnosce u mo nome
I have destroyed your kingdom	Aghju distruttu u vostru regnu
I could no longer wait for a miracle	Ùn pudia più aspittà per un miraculu
I knew him pretty well	L'aghju cunnisciutu abbastanza bè
I immediately started to have second thoughts	Aghju cuminciatu immediatamente à avè secondi pensieri
I have my phone in my bag	Aghju u mo telefunu in a mo borsa
I know, out of practice	Sò, fora di pratica
I'll give it to you until tomorrow evening	Vi dugnu finu à dumane sera
I am a much older man now	Sò un omu assai più vechju avà
I can't make an emergency exit from the armor	Ùn possu micca fà una surtita d'emergenza da l'armatura
I mean, specifically	Vogliu dì, specificamente
I think she means something to you	Credu chì ella significa qualcosa per voi
An open and closed door	Una porta aperta è chjusa
I was a mortal human being	Eru un esse umanu murtale
I had thought about giving it to you earlier	Aviu avutu pensatu à dà vi prima
I know this will not be easy	Sò chì questu ùn serà micca faciule
I opened my eyes to the shadow of the hut	Aghju apertu l'ochji à l'ombra di a capanna
I fell down next to her	Aghju falatu accantu à ella
As soon as I die crazy thank you	Appena moriria pazza grazie
A resurrection, he said, a second chance	Una risurrezzione, disse, una seconda chance
I can go back or walk away	Puderaghju ritruvà o alluntanassi
I could die here	Puderaghju morire quì
I tossed it where your bag was	L'aghju lanciatu induve era u to saccu
The park is free and open to the public	U parcu hè liberu è apertu à u publicu
I know your father because he was my teacher	Cunnoscu u to babbu perchè era u mo maestru
The song really doesn’t call for anything really fantastic	A canzone ùn chjama veramente nunda di veramente fantastico
I think it’s as good a word as any	Pensu chì hè una parolla bona cum'è qualsiasi
I think that definitely indicates to anyone who works here	Pensu chì definitivamente indica à qualchissia chì travaglia quì
I knew that one drink would lead to another	Sapia chì una bevanda porta à un altru
I want you to hear everything you want	Vogliu chì sente tuttu ciò chì vulete
I was waiting for someone	Aspittava à qualchissia
Jump forward, closing the distance	Saltu in avanti, chjudendu a distanza
I know such things happen	Aghju cunnisciutu tali cose chì succedenu
I feel a wave coming from behind me	Sentu una onda chì vene da daretu à mè
I didn’t know how serious he was	Ùn sapia micca quantu era seriu
I was about twelve years old	Aviu circa dodici anni
I didn’t understand how sensitive he was	Ùn aghju micca capitu quantu era sensibile
I automatically knew what that meant	Sapia automaticamente ciò chì significava
I can teach you history	Puderaghju insignà a storia
I really hope not	Spergu veramente micca
I will not do as you command	Ùn aghju micca fà cum'è tù cumanda
I wondered who was at home	Aghju dumandatu quale era in casa
I’ve never done things like that, ever	Ùn aghju mai fattu cose cusì, mai
I shook my head, refusing to let it cry	Aghju scuzzulatu u mo capu, ricusendu di lascià pienghje
I jumped up and followed him to the elevator	Aghju saltatu è u seguitu versu l'ascensore
I had seen it coming	Aviu avutu vistu chì vene
I think the color depends on her mood	Pensu chì u culore dipende di u so umore
These effects come at the expense of live singing	Questi effetti sò ghjunti à a spesa di u cantu vivu
I based only two books	Aghju basatu solu dui libri
I thought of a great way to smoke	Aghju pensatu una manera geniale di fumà
I wrote a book for them even before they were born	Aghju scrittu un libru per elli ancu prima ch'elli nascinu
I studied my father’s face	Aghju studiatu a faccia di u mo babbu
I go faster than my fingers can follow	Vaiu più veloce chè i mo dita ponu seguità
I am your wife for the moment	Sò a to donna per u mumentu
Jack tells her that he is willing to wait	Jack li dice ch'ellu hè dispostu à aspittà
I think there is still room for improvement, though	Pensu chì ci hè sempre spaziu per migliurà, però
I told him to slow down	L'aghju dettu di rallentà
I haven't seen him in days	Ùn l'aghju micca vistu in ghjorni
I look forward to meeting you	Aghju aspettatu di scuntrà voi
I walked in and into my room	I intrutu è intrutu in a mo stanza
I hung the baby on a branch above me	Aghju appiccicatu u zitellu nantu à un ramu sopra à mè
He broke the engagement and turned toward the house	Rompi l'ingaghjamentu è si vultò versu a casa
I paused for a moment	Aghju avutu a pausa per un mumentu
I took advantage of a situation	Aghju apprufittatu di una situazione
I'm making a mistake	Facciu un sbagliu
I can’t think of anyone half as good as him	Ùn possu micca pensà à nimu a mità di bonu cum'è ellu
I want some privacy please	Vogliu un pocu di privacy per piacè
A man was standing over him, his eyes twinkling	Un omu stava sopra à ellu, i so ochji scintillavanu
I often forget how important this transaction is	Spessu mi scurdate di quantu hè impurtante sta transazzione
I sincerely hope it was ours	Spergu sinceramente ch'ella era a nostra
I was suddenly the captain and he was the lieutenant	Eru di colpu u capitanu è ellu u tenente
I love women, of course	Amu a donna, sicuru
I turned my head slightly to the side	Turnu un pocu a testa à u latu
I will not allow anyone to get in my way	Ùn permetteraghju à nimu di mette in u mo modu
A public humiliation	Una umiliazione publica
I would love to return here, no doubt	Mi piacerebbe vultà quì, senza dubbitu
I followed him, searching for my clothes	L'aghju seguitu, cerchendu i mo vestiti
A moment later, he heard others moving to follow him	Un mumentu dopu, hà intesu chì l'altri si movenu per seguità
I watched his face	Aghju guardatu u so visu
I thought I was going to break down	Pensu chì andava à sfondà
A large living room with huge glass from ceiling to ceiling	Un grande salottu cù vetru enormi da u tettu à u tettu
I wouldn't be here today if it weren't for him	Ùn saria micca quì oghje se micca per ellu
I was jealous that he didn’t tell me	Eru ghjilosu ch'ellu ùn m'hà micca dettu
He knew exactly where this story was going	Sapia esattamente induve sta storia andava
I didn’t understand until it was over	Ùn aghju micca capitu finu à chì era finita
I just wanted to be sure of that	Vuliu solu esse sicuru d'esse sicuru
I made this hat in the medium size	Aghju fattu stu cappellu in a taglia media
I sit all this time in this courtroom	Sentu tuttu u tempu in questa sala di tribunale
I wanted him to be happy and indifferent again	Vuliu ch'ellu sia cuntentatu è indifferenti torna
I agreed with everything the woman told me	Aghju accunsentutu à tuttu ciò chì a donna m'hà dettu
So how hard is that	So quantu hè difficiule questu
I’m just here to offer a guide	Sò solu quì per offre una guida
I honestly didn’t know	Onestamente ùn sapia micca
I took blood three times	Mi sò prelevatu sangue trè volte
I heard it in person	L'aghju intesu in u persunale
I like the picture above	Mi piace a stampa sopra
I feel really bad	Mi sentu veramente male
I noticed that she was never alone	Aghju nutatu ch'ella ùn era mai sola
A chronic desire to give up the essentials	Un desideriu cronicu di abbandunà l'essenziale
I will stay away from myself a little away from reading	Mi staraghju da mè stessu un pocu luntanu da a lettura
I still couldn’t get out	Ancora ùn pudia fà fora
I knew this wouldn't be right	Sapia chì questu ùn saria micca bè
I’ve been staring at it for quite a while	L'aghju fighjatu per un bellu pezzu
I wonder if blood pressure affects him	Mi dumandu se a pressione sanguigna l'affetta
I want to make sure the system is destroyed	Vogliu assicurà chì u sistema hè distruttu
I moved, and the kick missed	Mi trasfirìu, è u calciu missu
I have nothing wrong to say	Ùn aghju nunda di male à dì
This competition takes place every four years	Sta cumpetizione si svolge ogni quattru anni
I remember she didn't even have to look	M'arricordu ch'ella ùn hà mancu à fighjà
I didn’t want them to sound clean	Ùn vulia micca chì sonamu puliti
I looked ahead and saw nothing	Aghju guardatu avanti è ùn aghju vistu nunda
A good variety, all in good shape	Una bona varietà, tuttu in bona forma
I have no idea if any of them are true	Ùn aghju micca idea se qualcunu di elli sò veri
I wouldn’t have told them	Ùn li avissi micca dettu
I just want to be friends	Vogliu solu esse amici
That can be extended to nine minutes	Chì pò esse allungatu à nove minuti
I feel the need to break the nervous silence	Sentu u bisognu di rompe u silenziu nervoso
A strong man is strong because he is a proper man	Un omu forte hè forte perchè hè un omu propiu
I have to grow up and do this	Aghju da cresce è fà questu
I have a page, probably full of errors	Aghju una pagina, probabilmente piena di errori
I could never take it seriously later	Ùn puderebbe mai piglià in seriu dopu
I never had a single thought	Ùn aghju mai daveru un pensamentu
I checked and your car is in your garage	Aghju verificatu è a vostra vittura hè in u vostru garage
I feel sad about that	Mi sentu tristu per quessa
They are here in flesh and blood	Sò quì in carne è sangue
I hate you for what you did to me	Ti odiu per ciò chì m'hai fattu
I was not comfortable with him alone	Ùn era micca cunfortu cun ellu solu
I want to be honest	Vogliu esse sinceri
I have to say the group was pretty tight	Devu dì chì u gruppu era abbastanza strettu
I wouldn’t let that happen	Ùn lasciaria micca chì succede
I can feel the hum of life	Puderaghju sente u caldu ronziu di a vita
I put it in a random movie station	L'aghju messu in una stazione cinematografica aleatoria
A very vivid dream of someone you want to hurt	Un sognu assai vivu di qualcunu chì vulete ferisce
I want to write again	Vogliu turnà à scrive
A shiver of lust and passion ran through her	Un frissone di lussuria è di passione l'attraversava
I just informed my daughter of your decision	Aghju infurmatu solu a mo figliola di a vostra decisione
I didn’t want her to shoot one of ours, either	Ùn vulia micca ch'ella spara à unu di i nostri, nè
He went out quietly and found three other doors	Esce tranquillamente è truvu trè altre porte
It must be broken or something	Devu esse rottu o qualcosa
I needed to do something now	Aviu avutu bisognu di fà qualcosa avà
Learn better through interaction	Amparate megliu attraversu l'interazzione
I was really impressed with it	Eru veramente impressiunatu cun ellu
The specimen also has large compound eyes	U specimenu hà ancu grandi ochji cumposti
I close my eyes and focus on getting up	Chjodu l'ochji è fucalizza nantu à alzà
I turned around and took one last look	Mi vultò è aghju fattu un ultimu sguardu
He managed to get up and take a shower	Riiscì à arrizzà è fà una duscia
I lit candles and sat down to wait	Aghju accesu candele è mi pusò per aspittà
I still had no idea why she was angry	Ùn aghju ancu micca idea perchè era stata arrabbiata
I don’t feel any different in that sense	Ùn mi sentu micca sfarente in questu sensu
I didn’t really know how they felt	Ùn sapia micca veramente cumu si sentenu
I was nervous, that’s all	Eru nervoso, hè tuttu
I can’t think of any other way to describe it	Ùn possu micca pensà à alcuna altra manera di discrive
I declined the offer	Aghju rifiutatu l'offerta
I have a few more questions	Aghju un pocu di più dumande
It could be totally wrong	Puderia esse totalmente sbagliatu
I had a few drinks with me for dinner	Aghju avutu uni pochi di bevande cù a mo cena
I never had to help anyone out	Ùn aghju mai avutu à aiutà à nimu fora
I wanted her to make music with me	Vuliu ch'ella face a musica cun mè
I answered your questions to the best of my knowledge	Aghju rispostu à e vostre dumande à u megliu di a mo cunniscenza
I feel my power grow a fraction with its corruption	Sentu u mo putere cresce una frazzioni cù a so corruzzione
I was going to cry this was the day	Andava à pienghje questu era u ghjornu
The tail is brown above and below	A cuda hè marrone sopra è sottu
I have friends at home	Aghju amichi in casa
I didn’t exchange the experience for anything, though	Ùn aghju micca scambià l'esperienza per nunda, però
I think a uniform made me sad	Pensu chì un uniforme m'hà fattu a pena
There are also several springs on the island	Ci sò ancu parechje surgenti in l'isula
I had never seen an animal dead	Ùn avia mai vistu mortu un animali
I was lucky to be born into wealth, unlike you	Aghju avutu a furtuna di esse natu in ricchezza, à u cuntrariu di voi
I like to play both types of positions	Mi piace à ghjucà i dui tipi di pusizioni
He was not always the holy messenger before you	Ùn era micca sempre u santu messaggeru chì vede davanti à voi
I can deal with that	Puderaghju trattà cun questu
A sweet smile appeared on her lips	Un sorrisu dolce apparsu nantu à i so labbre
I couldn't watch without laughing	Ùn pudia fighjulà senza ride
I can't see any way out of this	Ùn possu vede alcuna manera di esce da questu
I left and got on my bike	Sò partutu è aghju cullatu nantu à a mo bicicletta
I didn’t like doing that	Ùn mi piaceva micca fà questu
I was not disappointed	Ùn sò micca stata delusa
I feel like she was thinking about me	Sentu ch'ella pensava à mè
I will wait for the second pizza	Aspettaraghju a seconda pizza
I knew the smell for what it was	Cunniscia l'odore per ciò chì era
I was given the same treatment	Aghju datu u listessu trattamentu
I mean that very literally	Vogliu dì chì assai literalmente
I just found your letter before coming right here	Aghju trovu solu a vostra lettera prima di vene direttamente quì
I asked for a minute of her time	Aghju dumandatu un minutu di u so tempu
I didn’t even hear the door	Ùn aghju micca intesu ancu a porta
I think they thought they were polite	Pensu chì pensanu ch'elli eranu educati
I rushed to the office door	Aghju prestu à a porta di l'uffiziu
I think the arc should be curved	Pensu chì l'arcu duveranu esse curvi
I also need my strength	Aghju ancu bisognu di a mo forza
A wounded sword is on your side	Una spada ferita quì da u to latu
Ferdinand decided not to pursue this tactic	Ferdinand hà decisu di ùn perseguite sta tattica
A grace upon grace, call it after	Una gràzia nantu à grazia, a chjamà dopu
It failed to reach production	Hè fiascatu à ghjunghje à a produzzione
I represented her husband	Aghju rapprisintatu u so maritu
I lived the dream of the middle class	Aghju campatu u sognu di a classe media
I am not ashamed to defend myself	Ùn aghju micca vergogna di difendemi
I will never be a normal person	Ùn aghju mai esse una persona normale
A lot of them make my way	Un saccu di elli mi facenu passaghju
I wanted it to work so well	Vuliu chì travagliassi cusì male
Chase was chosen to lead the assault	Chase hè statu sceltu per guidà l'assaltu
I had set things in motion	Aviu messu e cose in muvimentu
I didn’t really think about that	Ùn aghju micca veramente pensatu à questu
It doesn’t force me to let my anger run wild	Mi forzeghja micca à lascià a mo furia sguassate
I chose my words carefully	Aghju sceltu e mo parolle cù cura
I had to pinch it every day	Aghju avutu a pizzicà ogni ghjornu
I will answer any questions you may have	Rispondaraghju à tutte e dumande chì pudete avè
I roll over to turn it off	I roll over turn to it off
I can't live without them	Ùn possu campà senza elli
I need to make sure this time	Aghju bisognu di assicurà sta volta
I was very busy one in my childhood	Eru assai acclasciatu unu in a mo zitiddina
I will be happy to offer advice	Saraghju felice di offre cunsiglii
I noticed you have a nice piece	Aghju nutatu chì avete un bellu pezzu
A perfect place to retire	Un locu perfettu per ritirata
I expected little to happen	Mi aspettava chì pocu succede
He had killed her	L'avaria tombu
I care what you think	Mi importa ciò chì pensa
I want to be light and alive for them	Vogliu esse luce è vita per elli
That music brings people together	Chì a musica riunisce a ghjente
I think for me, it could be partially development	Pensu chì per mè, puderia esse parzialmente sviluppu
I started to breathe again and feel again	Aghju cuminciatu à respira di novu è à sente di novu
I didn't want anyone to hurt me	Ùn vulia micca chì nimu si fera
I need him in my weakness	Aghju bisognu di ellu in a mo debule
He sees me as a team effort	Mi vede cum'è un sforzu di squadra
I pulled up to the house	Aghju tiratu finu à a casa
I thought I was lucky to have experimented	Mi pensava furtunatu d'avè sperimentatu
I kept my eyes open and stared at nothing	Aghju tenutu i mo ochji è fighjulava nunda
I have suffered too much	Aghju patitu troppu
Admiration and respect were mutual	L'ammirazione è u rispettu era mutuale
That would be great	Chì saria grande
I never had to buy a gift for you two	Ùn aghju mai avutu per cumprà un rigalu à voi dui
Our true national life will date back to that day	A nostra vera vita naziunale datarà da quellu ghjornu
The governor and council members	U guvernatore è i membri di u cunsigliu
A natural talent will only get you there	Un talentu naturali vi purterà solu finu à quì
I wrote to do it	Aghju scrittu da fà
However, she did not try to impress him	In ogni modu, ùn cercava micca di impressionà ellu
I referred to this constantly in the first century	Aghju riferitu à questu constantemente in u primu seculu
I need a place to hang clothes	Aghju bisognu di un locu per appiccà a ropa
I saw you laughing and dancing with your friend	Ti aghju vistu ridere è ballà cù u to amicu
I had saved my dear wife	Aviu salvatu a mo cara moglia
I turned to the sound	Mi vultò versu u sonu
I couldn’t get the right answers	Ùn pudia micca avè e risposte ghjuste
He looked at her beautiful face	Fighjulu u so bellu visu
I can understand your problem	Puderaghju capisce u vostru prublema
I told him everything about whom he laughed again	L'aghju dettu ogni cosa nantu à quale hà tornatu à ride
I'm so glad she took me	Sò tantu cuntentu ch'ella m'hà pigliatu
One band installed the equipment	Una banda hà stallatu l'equipaggiu
I highly recommend it to anyone who is going through a divorce	U cunsigliu assai à tutti quelli chì passanu per un divorziu
I’m here to see what happens	Sò quì per vede chì succede
Half waited for this to happen	A mità aspittava chì questu mancassi
A sight that should never be forgotten	Una vista chì ùn deve mai esse scurdatu
I just can’t deal with it anymore	Solu ùn possu più trattà
I will never forget any of you	Ùn vi scurdaraghju mai nimu di voi
I know I’m here somewhere	Sò chì sò quì in qualchì locu
I’m even better than trusting you	Sò ancu megliu chè fidà di voi
I let his love wash over me	Aghju lasciatu u so amore lavatu nantu à mè
I just wanted to stay here a little longer	Vuliu solu stà quì un pocu di più
A fly landed on my knee	Una mosca sbarcò nantu à u mo ghjinochju
Early exposure is highly associated with increased risk	L'esposizione precoce hè assai assuciata à un risicu aumentatu
She begins to feel his body	Ella cumencia à sente u so corpu
I knew his answer from that	Sapia a so risposta da questu
I like to feel your body on top of me	Mi piace à sente u vostru corpu sopra à mè
I look forward to seeing you soon	Aghju aspettatu di vedevi assai prestu
I’m still a little old	Mi sò ancu un pocu vechju
The ability to buy means the ability to produce	A capacità di cumprà significa a capacità di pruduce
I wanted him to come with me	Vuliu chì vene cun mè
I remember where we lived	L'aghju ricurdatu induve avemu campatu
I’m a single mom trying my best	Sò una mamma sola chì prova di megliu
I can take both of them out to dinner	Puderaghju piglià tutti dui fora à cena
I have to leave my mom	Aghju da lascià a mo mamma
I didn’t understand what was going on, but I felt good	Ùn aghju micca capitu ciò chì passava, ma mi sentia bè
I shook my head in confusion	Aghju scuzzulatu u mo capu in cunfusione
I wake up to answer the phone	Mi svegliu per risponde à u telefunu
I was glad they had hit him so hard	Eru cuntentu ch'elli l'avianu colpi cusì bè
The fan was arrested	U fan hè statu arrestatu
I also want to be a champion	Vogliu ancu esse un campionu
I'm sure you'll understand soon	Scommatu chì l'avete capitu prestu
I set the ring on the bench to rest	Aghju stallatu l'anellu nantu à u bancu per riposu
He was later reported dead	Dopu hè statu denunziatu mortu
I had never been in such an oppressive space	Ùn era mai statu in un spaziu cusì oppressivu
I think he heard what was going on on the radio	Pensu chì hà intesu ciò chì passava à a radiu
I think they like it	Pensu chì li piacenu
I have helped manage the school journal in the past	Aghju aiutatu à gestisce u ghjurnale di a scola in u passatu
We wanted to keep an eye on our tail	Ci vulia à tene un ochju nantu à a nostra coda
I think he really wanted to shoot	Pensu ch'ellu vulia veramente sparà
He is resting in his hometown	Si trova in riposu in a so cità nativa
A reservation is recommended	Si consiglia una prenotazione
I can see where this is going	Possu vede induve sta andendu
I just needed to go and do it for myself	Aviu solu bisognu à andà è fà per mè stessu
I have never seen anyone arrested	Ùn aghju mai vistu nimu arrestatu
I understand why they did it	Aghju capitu perchè l'anu fattu
I am helpless and poor	Sò impotente è poviru
I didn't even use it, he thought	Ùn l'aghju mancu usatu, hà pensatu
I knew that from animals	Sapia chì da l'animali
A blood pressure test, perhaps	Un test di pressione sanguigna, forse
A waitress answered the door and made him enter	Una cameriera rispose à a porta è li fece entre
I remember that, but it’s here	Mi ricordu di quessa, ma hè quì
A highlight of this wonderful journey, a cliff too far away	Un puntu culminante à stu maravigliu viaghju, una scogliera troppu luntanu
I receive daily reports on soil conditions	Aghju ricevutu rapporti ogni ghjornu nantu à e cundizioni di a terra
I wasn’t expecting it to come to me	Ùn m'aspittava micca chì venessi à mè
I wonder what he was doing here	Mi dumandu ciò chì facia quì
I refuse to admit it	Mi ricusu di ammette
A whip slammed into his shoulder	Una frusta si fessà nantu à a spalle
I liked climbing	Mi piaceva l'arrampicata
We know they talked from mind to mind	Sapemu chì parlavanu da mente à mente
A row at the door wrapped around the building	Una fila à a porta avvolta intornu à u bastimentu
It is always exactly up to date	Hè sempre esattamente aghjurnatu
I think there are documents to bring guests	Pensu chì ci sò documenti per purtà invitati
I only had it until tomorrow	Aghju avutu solu finu à dumane
I helped your party	Aghju aiutatu u vostru partitu
A really good friend	Un veru bonu amicu
I hate planning things out	Odiu a pianificazione di e cose
I couldn’t get to bed fast enough	Ùn pudia micca mette in lettu abbastanza veloce
I tell them and go back to their friends	A li dicu è torna à i so amichi
I didn’t even tell my sponsor	Ùn aghju mancu dettu à u mo sponsor
I really want to paint	Vogliu veramente pittura
A framework for doing what was happening had come together	Un quadru per fà ciò chì succede era venutu inseme
I know this man well	Cunniscia bè stu omu
The world was too bright for him to deal with	U mondu era troppu luminosu per ellu per trattà
I leaned toward the love of the prison	Mi inclinassi versu l'amore di a prigiò
I left a message and marked it as urgent	L'aghju lasciatu un missaghju è l'aghju marcatu cum'è urgente
I had a long conversation with my kids tonight	Aghju avutu una longa conversazione cù i mo figlioli sta notte
I ripped it off and gave it to the principal	L'aghju strappatu è l'aghju datu à u principale
I’ve done this my whole life	Aghju fattu questu tutta a mo vita
I wasn’t so sure we were safer	Ùn era micca cusì sicuru chì eramu più sicuri
I didn’t touch anything	Ùn aghju micca toccu nunda
I was in my own head, thinking	Eru in u mo propiu capu, è pensendu
I already had enough money	Aghju digià avutu abbastanza soldi
I imagined his voice	Aghju imaginatu a so voce
I am very happy with my order	Sò assai cuntenta di u mo ordine
I have attended a few times	Aghju assistitu qualchì volta
I went to clean up and eat something	Sò andatu à pulisce è à manghjà qualcosa
I doubted he would be there soon	Aghju dubitatu chì ci saria prestu
I think a person would cry and move on	Pensu chì una persona pienghjerà è andava avanti
The league denied his allegations	A liga hà rifiutatu e so lagnanze
I can control it like a dragon	Puderaghju cuntrullà cum'è un dragone
I could try to imagine him naked	Puderaghju pruvà à imaginà lu nudu
I also miss my mother so much	Mi manca ancu assai a mamma
I think that is much more likely	Pensu chì hè assai più prubabile
I took a step back in one evening	Aghju fattu un passu in una sera
I couldn't find him	Ùn pudia truvà lu
A comfortable silence spread between them	Un silenziu còmode si sparse trà elli
I reached out and touched the fresh water	Aghju ghjuntu a manu è toccu l'acqua fresca
I studied my reflection in medicine chest	Aghju studiatu u mo riflessu in u pettu di medicina
A large double bed leans against the window	Un grande lettu doppiu appoggiatu à a finestra
I watched her body begin to tremble	Aghju vistu u so corpu chì cumencia à tremà
I am not the law and the judge	Ùn sò micca a lege è u ghjudice
I couldn’t pretend it wasn’t	Ùn pudia finta chì ùn era micca
I'm going to do an auction	Aghju da fà un'asta
I always forgot to eat	Aghju sempri scurdatu di manghjà
He would have done anything to save her	Avaria fattu tuttu per salvà
A temporary shelter had been erected in front	Un refuggiu pruvisoriu era statu erettu davanti
I look around, taking everything	Mi guardu intornu, pigliandu tuttu
I can tell the judge was impressed	Puderaghju dì chì u ghjudice era impressiunatu
I loved learning for myself	Aghju amatu l'apprendimentu per sè stessu
I want to remember the day of our wedding	Vogliu ricurdà u ghjornu di u nostru matrimoniu
I'm too shy like you	Sò troppu timida cum'è tè
I knew something had happened	Sapia chì qualcosa era accadutu
I had just heard what she was thinking	Aviu appena intesu ciò ch'ella pensava
I hope we can be married that long	Spergu chì pudemu esse maritatu cusì longu
A small table had not been uncovered after eating	Una piccula tavola ùn era micca stata sbulicata dopu à manghjà
Music Hall has not adopted its unique style	Music Hall ùn hà micca aduttatu u so stile unicu
I feel his light weight	Sentu u so pesu ligeru
I set up an account at a donation site	Aghju stabilitu un contu in un situ di donazione
I can buy it with the best champagne	Puderaghju cumprà cù u megliu champagne
I haven’t talked to them since they kicked me out	Ùn aghju micca parlatu cun elli da quandu mi anu cacciatu fora
I closed my eyes and pulled out my energy	Aghju chjusu l'ochji è tirò a mo energia
A calm silence settled over the place	Un silenziu calmu si stalla nantu à u locu
A day practically lost	Un ghjornu praticamente persu
I invented this ink soon	Aghju inventatu sta tinta prestu
I know you promised to be his wife	Sò chì avete prumessu di esse a so moglia
I want to go with him	Vogliu andà cun ellu
I couldn’t go wrong, this decision was for life	Ùn pudia micca sbaglià, sta decisione era per a vita
I pursed my lips, determined not to say more	Aghju aghjustatu e mo labbre, decisu à ùn dì più
I know them all well	I cunnoscu tutti bè
I didn’t have a place to run	Ùn aghju avutu un locu per corre
I didn’t wait for that	Ùn aghju micca aspittatu nantu à questu
Try not to laugh, but it’s so cute	Pruvate micca di ride, ma hè cusì carina
I look forward to hearing the results at any moment	Aghju aspittatu à sente i risultati in ogni mumentu
A band that, in the end, didn’t deserve it	Una banda, chì in fine, ùn si meritava
I was so sad to see their number above	Eru tantu tristu di vede u so numeru quì sopra
I have no degree in divinity	Ùn aghju micca gradu in divinità
I would never have come here	Ùn avissi mai avutu venutu quì
I haven’t even decided	Ùn aghju micca ancu decisu
I know you will be right	Sò chì sarete ghjustu
I think we’re finally done with that	Pensu chì avemu finalmente finitu di questu
A tall, thin man came to the door	Un omu altu è magre ghjunse à a porta
I will be in the park in the future	Staraghju in u parcu in u futuru
I am a man of persuasion and politics	Sò un omu di persuasione è pulitica
A feeling of calm crossed	Una sensazione di calmu attraversò
I need to focus on the important things	Aghju bisognu di fucalizza nantu à e cose impurtanti
I heard about his death	Aghju intesu parlà di a so morte
I’m afraid of things, a lot of things	Aghju paura di e cose, assai cose
I hate the dream theory of destiny	Odiu a teoria di u sognu di u destinu
I can't help but push	Ùn possu aiutà ma spinghje
I didn’t want to argue	Ùn vulia micca discutiri
I was gay, helpless, mentally and homeless	Eru gay, impotente, mentale è senza casa
I trust you are happy with your purchase	Aghju fiducia chì site cuntentu di a vostra compra
I know you're lying	Sò chì tù menti
I had total control of my emotions	Aghju avutu un cuntrollu tutale di e mo emozioni
I want to understand what is going on here	Vogliu capisce ciò chì passa quì
Even for comparison	Inclusu per paragone
I want to create something totally different from them	Vogliu creà qualcosa di totalmente diversu da elli
I have no chest to rest on	Ùn aghju micca pettu per riposà
I bet she was seen on the video	Aghju scumessa ch'ella si vide nantu à u video
I wanted to pull him towards me	Vuliu tirallu versu mè
I can't stop laughing	Ùn possu piantà di ride
I can really enjoy a cup of hot coffee	Puderaghju veramente una tazza di caffè calda
I didn’t even try to struggle to control it	Ùn aghju mancu pruvatu à luttà per cuntrullà
I struggled to put everything in the bag	Aghju luttatu per mette tuttu in u saccu
I can do a lot better out there	Puderaghju assai megliu quì fora
I just followed my gut instinct	Aghju seguitu solu u mo stintu intestinale
I took a breath and opened the unknown	Aghju pigliatu un respiru è apertu u scunnisciutu
I had thought about that too	L'avia pensatu ancu
A program started running as well	Un prugramma hà cuminciatu à correre ancu
I didn’t want to lose him in my life	Ùn vulia micca perde ellu in a mo vita
I noticed that he still carries that cannon	Aghju nutatu chì porta sempre quellu cannone
I rolled around laughing at this guy	Mi rotulu ridendu di stu tippu
I was surprised to see how many people loved me	Eru sorpresu di vede quante persone mi amavanu
I was also disappointed in myself	Eru ancu una delusione per mè stessu
I own the restaurant	Aghju propiu u ristorante
A few friends from church	Uni pochi amichi di a chjesa
Mining is now a scientific laboratory	A minera hè avà un laboratoriu scientificu
I didn't care about that either	Ùn m'importava micca ancu questu
I would never be alone again	Ùn saria mai più solu
I had to go all day without a phone	Aviu avutu à andà tuttu u ghjornu senza telefuninu
I wanted him to respond as he usually did	Vuliu ch'ellu risponda cum'ellu facia di solitu
I looked at it and thought it was expensive	Aghju guardatu è pensu chì era caru
I tried to solve the problem unnecessarily	Aghju pruvatu à risolve u prublema inutilmente
It seemed like there were problems every time	Paria chì ci sò prublemi à ogni volta
I wasn't sure if the sound was coming out	Ùn era micca sicuru chì u sonu esce
A few days ago, two other projects were started	Qualchi ghjorni fà, altri dui prughjetti sò stati iniziati
I needed time to learn my lesson	Aviu bisognu di tempu per amparà a mo lezzione
I had to move at all times	Aviu avutu à spustà in ogni mumentu
I have lived a life that is not worth living	Aghju campatu una vita chì ùn vale a pena
The latter group includes several hundred women and children	L'ultimu gruppu includenu parechji centu donne è zitelli
I won't meet them again	Ùn li scuntreraghju più
I know where this is	Sò induve hè questu
I didn’t want to make things worse for him	Ùn vulia micca fà e cose peghju per ellu
I think our turn has come	Pensu chì u nostru turnu hè ghjuntu
The advice really	U cunsigliu veramente
I love and trust my people	Amu è fidu di u mo populu
We will start immediately	Avemu da principià immediatamente
I was happy for them, and happy for us	Eru cuntentu per elli, è felice per noi
As black as possible	Quantu neru pussibule
I have tried almost all the home furnishings here	Aghju pruvatu quasi tutti i mobili di casa in quì
I hope to kiss you one day, in the future	Spergu di basgillu un ghjornu, in u futuru
I may be a pain counselor	Puderaghju esse un cunsigliu di dulore
I’ll give it three stars but it’s me	Li daraghju trè stelle ma sò eiu
I was born here, and all roads lead home here	Sò natu quì, è tutti i camini portanu in casa quì
I’m glad I met you	Sò felice d'avè scuntratu
I already knew what had happened	Sapia digià ciò chì era accadutu
I’m good at doing my job	Sò bè à fà u mo travagliu
I think she pulls my leg	Credu ch'ella mi tira a gamba
I followed, my hand on my pistol	Aghju seguitu, a mo manu nantu à a mo pistola
A kind of central bank	Una sorte di banca centrale
A great war between justice and wickedness	Una grande guerra trà a ghjustizia è a cattiveria
I watched your legs	Aghju guardatu i to gammi
I carried my bags to my room	Aghju purtatu i mo sacchetti in a mo stanza
I will not change my mind	Ùn cambiaraghju micca a mo idea
I set the table and lit candles	Aghju messu a tavula è stendu candele
I just wanted the conversation to end	Vuliu solu chì a cunversazione finisci
One initiative often led to another	Una iniziativa hà spessu purtatu à l'altri
I'd love to see her again	Mi piacerebbe vedela di novu
I think that’s weird	Pensu chì hè stranu
I will do better because my children need me	Aghju da fà megliu per i mo figlioli anu bisognu di mè
I have sealed these windows well	Aghju avutu sigillatu queste finestri bè
I can easily imagine working here	Puderaghju facilmente mi imagine chì travaglia quì
I can't escort your other soldiers	Ùn possu micca scorta à i vostri altri suldati
I loved him with great affection	L'aghju amatu cun grande affettu
They’re something we can do that’s a lot more exciting	Sò qualcosa chì pudemu fà chì hè assai più eccitante
A woman promised that someone was on the road	Una donna hà prumessu chì qualchissia era in strada
I didn’t think very well	Ùn aghju micca pensatu assai bè
I feel his fear like mine	Sentu a so paura cum'è a meia
I held the rope firmly until it was ready	Aghju tenutu a corda ferma finu à ch'ella era pronta
I would have given it to him	L'avissi datu
His fragile health prevented the project from being realized	A so salute fragile hà impeditu u prughjettu di esse realizatu
Three days later he died	Trè ghjorni dopu mori
A hockey bag	Una borsa di hockey
I made arrangements with my most trusted spies	Aghju fattu arrangiamenti cù i mo spie più fidati
I feel his breath	Sentu u so respiru
A very different child from the child they had raised	Un zitellu assai sfarente di u zitellu ch'elli avianu criatu
I spent eighteen years in the count's prison	Aghju fattu diciottu anni in a prigiò di u conte
I can be your strength and your courage	Puderaghju esse a vostra forza è u vostru curagiu
I could feel his anger and that scared me more	Puderaghju a so rabbia è chì mi fece più paura
There were no children of the marriage	Ùn ci era micca figlioli di u matrimoniu
I have no recollection of what we saw	Ùn aghju micca ricordu di ciò chì avemu vistu
I waited a moment before answering	Aspettu un mumentu prima di risponde
I will do my best to keep it to myself	Faraghju u mo megliu per guardà per mè stessu
I couldn't take that from you	Ùn pudia piglià quellu da voi
She went to father four children with her	Andò à babbu quattru figlioli cun ella
I live in the area and will definitely register	Vivu in a zona è certamente mi registreraghju
I have to find him now	Devu truvà lu, avà
I dated you because you showed interest in me	Aghju datatu cù voi perchè avete dimustratu interessu per mè
He had seen it and was already rejecting it	L'avia vistu è li rifiutava digià
I had hoped to keep this marriage together	Aviu speratu di mantene stu matrimoniu inseme
I should have included this information in the original article	Aviu avutu include sta infurmazione in l'articulu originale
I slid into the hot water and leaned back	Aghju scivolatu in l'acqua calda è mi sò appoghjatu in daretu
I wasn’t expecting you so soon	Ùn ti aspittava cusì prestu
I got up and told him to shut up	Mi sò alzatu è li urdinò di stà zitti
I have people to get up and carry	Aghju a ghjente per alzà è portà
No matter how hard it is to do this	Nodo quantu hè difficiule di fà questu
I just enjoy this time of year	Mi piace solu questu tempu di l'annu
I appreciate you not going for a women’s watch	Aghju apprezzatu chì ùn avete micca andatu per un orologio femminile
I had dealt with them before without any problems	Aghju avutu trattatu cun elli prima senza prublemi
I think they are deliberately made that way	Credu chì sò deliberatamente fatti cusì
I remember taking him to his van	M'arricordu chì l'aghju purtatu à a so furgoneta
I looked at the guy to my right	Aghju guardatu u tippu à a mo diritta
I think her vise is really worse than her bark	Pensu chì a so morsa hè veramente peghju chè a so cortezza
Suddenly I had a lot of friends	Di colpu aghju avutu assai amichi
I'll meet you in a minute	Vi scuntreraghju davanti in un minutu
I have to say that the bag contains only clothes	Aghju dettu chì u saccu cuntene solu vestiti
I don't laugh or cry	Ùn ridu nè pienghje
I closed my eyes for a second	Aghju chjusu l'ochji per una seconda
In children this benefit is uncertain	In i zitelli stu benefiziu hè incertu
I have seen all this in my entire existence	Aghju vistu tuttu questu in tutta a mo esistenza
I fell and woke up in recovery	Aghju falatu è mi sò svegliatu in ricuperazione
I often wonder which of us has had the best deal	Mi dumandu spessu quale di noi hà avutu u megliu affare
I really wanted to do it for her	Vuliu veramente fà per ella
I would love to take them	I veneraghju à piglià elli
I didn't even expect him to come	Ùn m'aspittava mancu ch'ellu vene
I had always been a little scared of such experiences	Aviu sempre avutu un pocu paura di tali sperienze
Originally he had no interest in his research	In origine ùn avia micca interessu in a so ricerca
I liked the story the songs told	Mi piacia a storia chì i canti contavanu
I’m right here if you need anything	Sò ghjustu quì se avete bisognu di qualcosa
I don’t really need this right now	Ùn aghju micca veramente bisognu di questu avà
I know this place better than anyone else	Cunnoscu stu locu megliu cà qualsiasi altru
I'll give you this woman	Ti dugnu, sta donna
I can’t wait to take it myself	Ùn possu aspittà per piglià à mè stessu
I had great working class parents	Aviu grandi genitori di a classa di travagliu
I had my doubts to be sure	Aghju avutu i mo dubbii per esse sicuru
I don’t have my umbrella on me	Ùn aghju micca u mo ombrello nantu à mè
A lump built up in his throat	Un nodulu custruitu in a so gola
I can't find anything	Ùn possu micca truvà nunda
I am very happy that you are writing with a mission	Sò assai cuntentu chì scrivite cù una missione
I can kill myself and think nothing of it	Puderaghju tumbàvi è ùn pensà nunda
I want a better future	Vogliu un futuru megliu
I found it, one way or another	L'aghju trovu, d'una manera o di l'altru
I arrived quickly	Aghju ghjuntu in fretta
A rescued person has a lot of pain	Una persona salvata hà assai dulori
I was hoping for adventure	Aviu speratu per l'avventura
I fell off my bike going there	Sò cascatu da a mo bicicletta andendu quì
I said a quick prayer for them	Aghju dettu una preghiera rapida per elli
I told him to find a way to escape	Li aghju dettu di truvà una manera di scappà
Then I shut down the system	Dopu aghju chjusu u sistema
I will definitely recommend it and keep coming back	A ricumanderaghju sicuramente è continueraghju à vultà
I am deeply touched and thanked	Sò profondamente toccu è ringraziatu
I enjoyed this discussion	Aghju piaciutu sta discussione
I ate it all tonight	L'aghju manghjatu tutti sta notte
I think we’re slowly moving away from that	Pensu chì andemu pianu pianu luntanu da questu
I can no longer live this lie	Ùn possu più campà sta bugia
I wrote an article	Aghju scrittu un articulu
I had noticed that	Aviu avutu avvistu di quessa
I think they move slowly	Pensu chì si movenu lentamente
I wanted to be the one to go get him	Vuliu esse quellu per andà à piglià ellu
I tell you, everything fits	A vi dicu, tuttu si adatta
I will lock the doors and release the key	Chjoderaghju e porte è lanciaraghju a chjave
They had four daughters and a son together	Avianu quattru figliole è un figliolu inseme
A boy was walking alone in the woods near the school	Un zitellu caminava solu in a furesta vicinu à a scola
I knew it was my brother's voice	Sapia chì era a voce di u mo fratellu
I can tell you right now, it's wrong	Vi possu dì avà, hè sbagliatu
I could have it from day one	Puderia avè dapoi u primu ghjornu
I’m the target, with a part of the charge	Sò u mira, cù una parte di a carica
I raised my head, looking from friend to friend	Aghju alzatu u mo capu, fighjulatu da un amicu à l'altru
I, for one, am more than happy with the result	I, per unu, sò più chè cuntentu di u risultatu
A moment later he made his return in front	Un mumentu dopu hà fattu u so ritornu in fronte
I just want to see you happy	Vogliu solu vede ti felice
I know this is new territory for all of us	Sò chì questu hè un novu territoriu per tutti noi
I don’t understand this concept	Ùn capiscu micca stu cuncettu
A panic rushed over me, my heart aching in my chest	Un panicu s'hè precipitu annantu à mè, u core dulore in u mo pettu
Louis as potential sites	Louis cum'è siti potenziali
I was standing on the side of a small cliff	Eru stendu à u latu di una piccula scogliera
I'm really a prisoner	Sò veramente un prigiuneru
A whispered insurance of mutual will	Una assicurazione sussurrata di vuluntà reciproca
A large crowd had gathered	Una grande folla s'era riunita
I have no desire to found a sect	Ùn aghju micca u desideriu di fundà una setta
I was close to the center like him	Eru vicinu à u centru cum'è ellu
I heard you perfectly	T'aghju intesu perfettamente
It has no distinct odor or taste	Ùn hà micca un odore o gustu distintu
I thought my heart was about to explode	Pensu chì u mo core avia da splode
I pulled into the store	Aghju tiratu in a tenda
I had to play that game a lot	Aghju avutu à ghjucà à quellu ghjocu assai
I have worked on many projects like yours	Aghju travagliatu in parechji prughjetti cum'è u vostru
I wanted it so much	I vulia tantu
I can't tell you the truth	Ùn possu micca dì a verità
I had little stomach left for the party	Mi restava pocu stomacu per a festa
I have never felt ashamed	Ùn aghju mai sentitu vergogna
He walked over to them and examined them	Camminu versu elli è li esaminò
Such gifts are traditionally given with the right hand	Tali rigali sò tradizionalmente datu cù a manu diritta
I just couldn't sleep without really knowing	Solu ùn pudia mettelu dorme senza sapè veramente
I was grateful for the assistance	Eru grati per l'assistenza
A government experiment went wrong	Un esperimentu di u guvernu hè andatu male
I did it to take it mentally	L'aghju fattu per piglià mentalmente
I repaired your house	Aghju riparatu a vostra casa
I think some animals never seemed to learn	Pensu chì certi animali ùn parevanu mai amparà
I didn’t want to go through that again	Ùn vulia micca passà per quessa di novu
I looked it up online and guessed it was this	Aghju guardatu in linea è aghju indovinatu chì era questu
I do not accuse him of making this decision	Ùn l'accusaghju micca per avè fattu sta decisione
That was the feeling	Chì era u sintimu
The two sides had an informal alliance in the province	I dui partiti avianu una alleanza informale in a pruvincia
I still feel sick though	Mi sentu sempre malatu però
I want to stay here and finish school	Vogliu stà quì è finisce a scola
I was terribly embarrassed	Eru terribilmente imbarazzatu
I hope we can be good friends!	Spergu chì pudemu esse boni amici !
I have a lot of respect for myself and others	Aghju assai rispettu per mè è per l'altri
I can do simple math	Possu fà matematica simplice
I wish we could just stay that way forever	Vulariu chì pudemu stà solu cusì per sempre
I feel like most things are too rigid in their approach	Sentu chì a maiò parte di e cose sò troppu rigide in u so approcciu
I think a lot of people will be killed	Pensu chì parechje persone seranu ammazzate
I also doubt she saw me	Dubbi ancu ch'ella m'hà vistu
I like the sound of that bell	Mi piace u sonu di quella campana
I stop breathing at this thought	Smettu di respira à stu pensamentu
I want to see the palace tonight	Vogliu vede u palazzu sta sera
A couple of letters and some numbers	Un paru di lettere è parechji numeri
I'm not sure how long it will last	Ùn sò micca sicuru di quantu durarà
I just got up, I had breakfast and went to work	Aghju appena alzatu, aghju pigliatu u colazione è andatu à travaglià
I asked him where he took the picture	L'aghju dumandatu induve hà pigliatu u ritrattu
Of course, I will not speak it out loud	Di sicuru, ùn la parleraghju micca à voce alta
I think you got those	Pensu chì avete ricevutu quelli
I was banged and rolled under the console	Eru sbattutu è rotulatu sottu à a cunsola
Holes and other covered sites are chosen less frequently	I buchi è altri siti cuperti sò scelti menu freti
I had no idea what it looked like	Ùn aghju micca idea di ciò chì pareva
I didn’t want to imagine what would happen next	Ùn vulia micca imaginà ciò chì successe dopu
I wonder how much he really earned	Mi dumandu quantu hà guadagnatu veramente
I won’t take anyone	Ùn piglieraghju à nimu
I want you to be careful of anything suspicious	Vogliu chì fate attente à qualcosa suspettu
I didn’t want to eat with them	Ùn vulia micca manghjà cun elli
I knew it was too late, too late	Sapia chì era tardu, assai tardi
Completely useless	Completamente inutile
I made a note to keep her posted	Aghju fattu una nota per guardà ella
A good grocery store meets your monthly needs	Una bona buttrega d'alimentazione risponde à i bisogni mensili
I can read your eyes	Possu leghje i vostri ochji
I couldn't even hear the air	Ùn pudia ancu sente l'aria
I forced myself to catch my breath	Mi furzai à piglià fiatu
I went to the group of women	Aghju andatu versu u gruppu di e donne
I like the taste of power	Mi piace u gustu di u putere
I tried not to worry	Aghju pruvatu à ùn preoccupassi micca
I could feel the sweat falling from my forehead	Sentu u sudore chì mi cadeva da a fronte
He really bought his public image	Hà veramente compru a so maghjina publica
A free version of the software is available	Una versione libera di u software hè dispunibule
I think maybe the injury is a human weakness	Pensu chì forse u preghjudiziu hè una debulezza umana
He was elected class president in his first year	Hè statu elettu presidente di a classa in u so primu annu
I like the message of the song	Mi piace u missaghju di a canzone
I will follow your father's wishes	Seguiraghju i desideri di u to babbu
I couldn't see the words	Ùn pudia vede e parolle
I’m going to go now, but keep in touch	Aghju da andà avà, ma mantenemu in cuntattu
I helped her put on her jacket and boots	L'aghju aiutatu à mette a so giacca è stivali
I watched it on the drive	Aghju guardatu nantu à u drive
I did this from the beginning	Aghju fattu questu da vicinu à u principiu
I was here to take care of the bills	Eru quì per piglià a cura di e fatture
A writer must bring balance to his world	Un scrittore deve purtà equilibriu in u so mondu
I was scared and in denial	Eru paura è in negazione
I want to claim my prize	Vogliu riclamà u mo premiu
So that’s all you’re going to say	So tuttu ciò chì tù vai à dì
I suddenly saw a shadow	Aghju vistu bruscamente una ombra
I ask him how he knows this information	Li dumandu cumu cunnosce sta infurmazione
The lights never killed anyone	E luci ùn anu mai uccisu nimu
A team has a clear head	Una squadra hà un capu chjaru
I hope you accept it a few days late	Spergu chì l'accetta uni pochi di ghjorni tardi
I took the tape off one at a time	Aghju pigliatu a cinta da unu una volta
I was over confused	Eru oltre cunfusu
A marketing campaign is not a press release	Una campagna di marketing ùn hè micca un comunicatu di stampa
I have something you can help	Aghju qualcosa chì pudete aiutà
A lone satellite of the great being	Un satellite solitario di l'essere maiò
A porch wrapped all over the place	Un portico avvoltu in tuttu u locu
I was arrested at this hospital for apparently forever	Sò statu arrestatu in questu spitali per apparentemente per sempre
I need my cell back, football practice	Aghju bisognu di a mo cellula torna, pratica di football
I'll try to open the basement door	Pruvaraghju di apre a porta di u sotano
I think I carry a lot	Pensu di portà assai
I know where the school is	Sò induve hè a scola
I feel the look on the back of my head	Sentu u sguardu nantu à u spinu di a mo testa
I can smell her hair	Puderaghju l'odore di i so capelli
There was no one in front of him	Ùn ci era nimu davanti à ellu
I think you were over this kind of thing	Pensu chì eri sopra stu tipu di cose
I need to tell no one about this	Aghju bisognu à dì à nimu di questu
Most of this forest is relatively young	A maiò parte di sta furesta hè relativamente ghjovana
I became retired from my friends	Sò diventatu ritiratu da i mo amichi
I had never seen a man eat anything	Ùn avia mai vistu l'omu manghjà nunda
Now I could see why it was so dark	Avà pudia vede perchè era cusì scuru
I have no idea anything would change	Ùn aghju micca idea chì qualcosa cambiassi
A strange old woman lives in the house	Una strana anziana vive in casa
There is nothing here about love or happiness	Ùn ci hè nunda quì nantu à l'amore o a felicità
I had one more day, of course	Aghju avutu un ghjornu di più, di sicuru
I did it alone, like a robot	Aghju fattu solu, cum'è un robot
I am back to the present moment	Aghju riturnatu in u mumentu prisente
I will try to leave him alone	Pruvaraghju di lasciallu solu
Personally, I will try to help you	Personalmente, miraraghju di aiutà vi
I laughed at the notion	Aghju risu di a nuzione
I have a period every month now	Aghju un periodu ogni mese avà
I ran to see	Sò scappatu per vede
I wanted to remember this	Vuliu ricurdà questu
I really enjoy making a lot of new friends	Aghju veramente piacè di fà assai novi amichi
I prospered from approval	Mi prusperu di l'appruvazioni
I don’t have that advantage	Ùn aghju micca quellu vantaghju
I wanted to climb under the table	Vuliu arrampicà sottu à a tavula
I hope you like it too	Spergu chì vi piace ancu
It had a nice space	Hà avutu un bellu spaziu
I hesitated when she pulled me to my feet	Aghju esitatu quandu ella m'hà tiratu à i mo pedi
I forgive you for not being like me	Ti pirdunu per ùn esse cum'è mè
I would do anything to be with you	Avissi fà tuttu per esse cun voi
I never heard where it was coming from	Ùn aghju mai intesu da induve vene
I will make a new heaven and a new earth	Fararaghju un novu celu è una nova terra
I found a shiver going down my cheek	Aghju trovu un brivido per appughjà a mo guancia
I can’t free them, of course	Ùn possu micca liberà elli, sicuru
I knew there was no turning back for you	Sapia chì ùn ci era micca vultà in daretu per voi
I was saved by a ring	Sò statu salvatu da un anellu
I see people walking around with these things everywhere	Vecu a ghjente chì cammina cù queste cose in ogni locu
I have to decide soon	Aghju da decide prestu
I think I got it pretty inspiring	Pensu chì l'avè abbastanza in ispirazioni
I was out of breath	Eru senza fiatu
I had to invent my own scripture	Aviu avutu à inventà a mo propria Scrittura
I just wanted to be close to you	Vuliu solu esse vicinu à voi
I can't put my finger on the verse	Ùn possu mette u dito nantu à u versu
I hadn't noticed it before	Ùn l'avia nutatu prima
I needed to be brave	Aviu bisognu à esse curaggiu
A number of attempts have been made on his life	Una quantità di tentativi sò stati fatti nantu à a so vita
I told you I was sorry to see him	T'aghju dettu chì t'averia disgraziatu di vedelu
I noticed it the other day	L'aghju nutatu l'altru ghjornu
I waved my hand in front of his face	Aghju agitatu a mo manu davanti à a so faccia
I touched the sides of my face, rubbing gently	Aghju toccu i lati di a mo faccia, strofinendu delicatamente
I preferred a circular arrangement for my classroom	Aghju preferitu un arrangiamentu circular per a mo aula
I find myself doing the same thing	Mi ritrovu à fà a stessa cosa
A man was as good as his word	Un omu era bonu cum'è a so parolla
I can help with that	Puderaghju aiutà cun questu
I won't let you go, ever	Ùn ti lasciaraghju micca andà, mai
I didn't bring anything with you	Ùn aghju purtatu nunda in tè
I have a family emergency that needs to be taken care of	Aghju una emergenza di famiglia chì deve esse cura
I wondered if he was tired	Aghju dumandatu s'ellu hè stancu
I wouldn't mind talking to anyone	Ùn mi dispiaceria micca di parlà cun qualcunu
Storms form mainly in belt regions	I timpeste si formanu principarmenti in regioni di cinturione
I know how much you loved him	So quantu l'avete amatu
I met him, he showed a lot of interest	L'aghju scontru, mostra assai interessu
I decided to go crazy	Aghju decisu di vultà in pazzi
I have the skill, they see it right away	Aghju a cumpetenza, a vedenu subitu
I will not live that life	Ùn camparaghju micca quella vita
I think someone killed him	Pensu chì qualchissia l'hà tombu
I can see a bright ball of light nearby	Puderaghju una bola luminosa di luce vicinu
The game was nowhere near that	U ghjocu ùn era micca vicinu
A stiff cock has no consciousness	Un cazzo rigidu ùn hà micca cuscenza
The marriage fell apart in a few days	U matrimoniu hè cascatu in pochi ghjorni
A book of fiction or a story, of course	Un libru di ficzioni o una storia, sicuru
I’m really drowning in that	Aghju veramente affucatu nantu à questu
Alzu, studied his face for a second	Alzu, studia a so faccia per una seconda
I came here in secret, so I can't stay too long	Sò vinutu quì in sicretu, è per quessa, ùn possu micca stà troppu longu
I couldn't understand what was going on	Ùn pudia micca capisce bè ciò chì succede
I can immediately connect with her	Puderaghju immediatamente cunnetta cun ella
I try to see who comes along	Provu à vede quale hè ghjuntu
Remember to read the articles for yourself	Mi ricordu di leghje l'articuli per voi stessu
He had no intention of falling into temptation	Ùn avia micca intenzione di cascà in a tentazione
Lots of good things here	Un saccu di cose bè quì
I felt bruised in the arm for six days	Mi sentu brusgiatu in u bracciu per sei ghjorni
I think you learn from what you see	Pensu chì amparate da ciò chì vede
I just didn’t believe it at all	Solu ùn aghju micca cridutu in tuttu
I can get more out of this	Puderaghju più di questu
I feel sad too, but happier than sad	Mi sentu tristu ancu, ma più felice chè tristu
I think you’re wearing something else, like jeans	Pensu chì avete purtatu qualcosa d'altru, cum'è jeans
I press send and immediately regret it	Premu invià è subitu ne dispiace
I have neither favored nor condemned any spiritual pursuit	Ùn aghju nè favuritu nè cundannatu alcuna ricerca spirituale
I began to believe in them	Aghju cuminciatu à crede in elli
The seeds can also be eaten when cooked	I graneddi pò ancu esse manghjatu quandu sò cotti
A man and a woman were hiding in their shade	Un omu è una donna si piattavanu in a so ombra
I just want to see my mom	Vogliu solu vede a mo mamma
I just want to thank you again	Vogliu solu ringraziarvi di novu
I don't have lunch today	Ùn aghju micca pranzu oghje
I think to myself, I should be excited	Pensu à mè stessu, duveria esse suscitatu
I grabbed it and stared at the screen	Pigliu è fighjulà u screnu
I want to burn to the brim together	Vogliu brusgià à u bordu inseme
However, I did not close the door of the room	Tuttavia, ùn aghju micca chjusu a porta di a stanza
Private preservation organizations have intervened to fill the void	L'urganisazioni private di preservazione sò intervenuti per riempie u vacu
I released it so they are fine	L'aghju liberatu cusì stanu bè
I have repeatedly asked what is wrong and I have no answer	Aghju dumandatu ripetutamente ciò chì hè sbagliatu è ùn aghju micca risposta
A good title is great	Un bonu titulu hè grande
He knew his mother well	Cunniscia bè a so mamma
A large plain gray dove	Una grande culomba grisa pianura
I couldn’t wait for my turn to end	Ùn pudia aspittà chì u mo turnu finisci
I can give the number to my old agent	Vi possu dà u numeru à u mo vechju agente
I had a lot of money in my account	Aghju avutu assai soldi in u mo contu
Joe TV series	Joe serie televisiva
I stretched it all over	L'aghju stesu in tuttu
A dust storm was just across the area	Una tempesta di polvera hè stata ghjustu attraversu a zona
I was overwhelmed with grief and pain	Eru abbattutu di dulore è duluri
He decided to study chemistry	Hà decisu di studià in chimica
I wiped my face with my shirt	Aghju asciuttu a mo faccia cù a mo cammisa
I was mostly just here to give you the tools	Eru soprattuttu solu quì per dà l'arnesi
I couldn’t find the energy to fish	Ùn pudia truvà l'energia per piscà
I can't be a father now	Ùn possu micca esse babbu avà
I wanted to look good but not too done	Vuliu vede bellu ma micca troppu fattu
She has her own way of doing things	Ella hà u so propiu modu di fà
I can only speculate as to why this is	Puderaghju solu speculate perchè questu hè
I know it’s a monster, but it’s not easy	Sò chì hè un mostru, ma ùn hè micca faciule
I also work with some disabled people	Aghju ancu travagliatu cù alcuni disabili
I wanted this conversation to end	Vuliu chì sta conversazione finisci
A wild beast awoke in every man	Una bestia salvatica si svegliò in ogni omu
One hand touches my cheek	Una manu mi tocca a guancia
I needed some free time after the library was closed	Aviu bisognu di tempu liberu dopu chì a biblioteca era chjusa
I didn’t even look around	Ùn aghju mancu guardatu intornu
You will never be harmed in any way	Assolutamente ùn vi ferite mai male in alcuna circustanza
I held back a laugh at his gesture	Aghju trattenutu una risata di u so gestu
Other incidents of contamination followed	Altri incidenti di contaminazione anu seguitu
I was constantly reminded of what it could be	Eru un ricordu constantu di ciò chì puderia esse
The effects last between one and six hours	L'effetti duranu trà una è sei ore
I hope you agree with that	Spergu chì d'accordu nantu à questu
I'll check back in later this afternoon	Vi verificaraghju di novu più tardi sta dopu meziornu
Michael really carried the balls in it	Michael hà veramente purtatu i boli in ellu
I wonder what kind of questions are being asked	Mi dumandu chì tippu di dumande si facianu
I need you here at the hospital	Aghju bisognu di voi quì à l'uspidale
I like everything you’ve done here	Mi piace tuttu ciò chì avete fattu quì
I have no intention of trying to convert you	Ùn aghju micca alcuna intenzione di pruvà à cunvertisce
I know we will record a new show tonight	Sò chì registremu un novu spettaculu sta sera
I made breakfast for myself	Aghju fattu u colazione per mè stessu
I really went to jail	Sò veramente intrutu in una prigione
I feel free from him	Mi sentu liberu da ellu
I will gladly receive it	A riceveraghju cun piacè
I know it may seem a little strange	Sò chì vi pò sembra un pocu stranu
I couldn’t let them escape	Ùn pudia micca lascià ch'elli scappanu
I like her you know too	Mi piace ancu ella sapete
A group of eight volunteers quickly repaired the damage	Un gruppu di ottu vuluntarii hà riparatu rapidamente i danni
He was not likely to forget the sight quickly	Ùn era micca prubabile di scurdà a vista in fretta
I was too scared to pay attention	Eru troppu spavintatu per fà attenzione
I just agreed to go to church with you	Aghju ghjustu accunsentutu à andà in chjesa cun voi
I could never put my finger on it	Ùn aghju mai pussutu mette u mo dettu
This resulted in the fall into a ruined state	Questu hà risultatu in a caduta in un statu arruvinatu
I wanted it all the time	L'aghju vulsutu tuttu u tempu
I always made identical clothes for them	Aghju sempre fattu vestiti identichi per elli
I was prepared for such a circumstance	Aviu preparatu per una tale circustanza
I am not a rich man	Ùn sò micca un omu riccu
A child can only face so much	Un zitellu pò affruntà solu tantu
I can hear my dad now	Possu sente u mo babbu avà
A week later, gravity disappeared	Una settimana dopu, a gravità sparì
I went to the office building and passed it	Aghju andatu versu l'edificiu di l'uffiziu è l'aghju passatu
I picked it up and lifted it up	L'aghju pigliatu è m'hà alzatu
I try my best to match my features with theirs	Pruvate duramente per currisponde à e mo caratteristiche cù e so
One word put specifically for consideration	Una sola parolla posta specificamente per cunsiderazione
I look back at the castle and stop	Mi guardu in daretu versu u castellu è mi fermu
He looked into her eyes for what looked like age	Fighjulu in i so ochji per ciò chì pareva età
I hate to hurt him	Odiu di ferisce lu
I jumped, then looked at me in the wild	Aghju saltatu, poi mi guardò in u circondu salvaticu
A danger to public health, they said	Un periculu per a salute publica, anu dettu
I sincerely hope and pray that it will be	Spergu sinceramente è pregu ch'ellu sia
It just came from nowhere	Hè vinutu solu da nulla
I was the one with the training	Eru quellu cù a furmazione
I speak of a much greater sense of danger	Parlu di un sensu assai più grande di periculu
I hadn’t met his species before	Ùn avia micca scuntratu a so spezia prima
I swallowed hard and turned around	Aghju inghiottitu duramente è mi vultò
I have exactly the same problem	Aghju esattamente u listessu prublema
I turn now from my sinful ways to you	Mi turnu avà da i mo modi peccati versu voi
I was lucky not to have been in battle before	Eru furtunatu di ùn avè digià statu in battaglia
The latter spice is not good to eat	Quest'ultima spezia ùn hè micca bonu per manghjà
I thought I could even kill him	Pensu chì puderia ancu tumbàlu
I helped him back there	L'aghju aiutatu quì daretu
I also need a knife and a good map	Aghju ancu bisognu di un cuteddu è di una bona mappa
This is the only nature reserve in the area	Questa hè l'unica riserva naturale in a zona
I knew a lot about him and his magic	Sapia assai di ellu è di a so magia
He covers his mouth to hide my laughter	Copre a bocca per piattà a mo risa
Fly and hit the opposite wall thirty meters away	Volu è chjappà u muru oppostu à trenta metri di distanza
I immediately went to a doctor and he was treated	Aghju andatu immediatamente à un duttore è hè statu trattatu
I have a dress code policy on the back	Aghju una pulitica di codice di vestitu in u spinu
He had an excellent memory	Hà avutu una memoria eccellente
I think differently, though	Pensu diversamente, però
I’m so excited to be in a show again	Sò tantu entusiasta di esse in un spettaculu di novu
I wake up and realize that the feeling is always there	Mi svegliu è capiscu chì a sensazione hè sempre quì
A wave of fatigue seemed to wash the room	Un'onda di fatigue paria lavare a stanza
I never know how to say these things	Ùn sò mai sapè cumu dì queste cose
I said it before, there is nothing to do now	L'aghju dettu prima, ùn ci hè nunda da fà avà
I did this a little differently	Aghju fattu questu un pocu sfarente
I put mine on my desk and looked at it	Aghju messu u mio nantu à a mo scrivania è l'aghju fighjatu
I follow only what is revealed to me	Segu solu ciò chì mi hè revelatu
I miss having someone that person cares about	Mi manca di avè qualchissia chì a persona importa
I want to know if it's true	Vogliu sapè s'ellu hè veru
He moaned and shook his head	Gemu è scuzzulu u capu
I closed my eyes and heard his sounds	Aghju chjusu l'ochji è aghju intesu i so soni
I love making new friends	Mi piace à fà novi amichi
I just kicked it out instead	Io invece di scaccià solu
I think it feels the same way	Pensu chì si senti u listessu modu
I knew how this story ended	Sapia cumu sta storia hè finita
The whole book attracted a lot of attention	Tuttu u libru hà attiratu assai attenzione
A few changes will be needed to extend the model	Uni pochi cambiamenti seranu necessarii per allargà u mudellu
Then I couldn’t help but smile	Dopu ùn aghju pussutu aiutà ma surrisu
I was just too ready to retreat into the darkness	Eru solu troppu prontu à ritirassi in l'oscurità
Now I’m just trying	Avà sò ghjustu per pruvà
I was worried about you, that’s all	Eru preoccupatu per voi, hè tuttu
I’m going to put the pieces together	Aghju da mette i pezzi
I had stopped dancing	Aviu cessatu di ballà
I rushed to the house and opened the door	Mi precipitu versu a casa è aghju apertu a porta
I will check that though	Aghju da verificà chì però
One gray, ugly day, he thought to himself	Un ghjornu grisgiu è bruttu, pensava in sè
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più piglià
A reason she chose me as her mother	Un mutivu chì m'hà sceltu cum'è a so mamma
I knew she was going to be in trouble from the start	Sapia ch'ella avissi da esse prublemi da u principiu
I never have time to do anything	Ùn aghju mai tempu per fà nunda
I see the horror in his eyes, the fear	Vecu l'orrore in u so sguardu, a paura
But I went on	Sò però andatu avanti
I am no one to judge this artist	Ùn sò nimu per ghjudicà stu artista
I am with my eldest son	Sò cù u mo figliolu maiò
I believe in something	Credu in qualcosa
I know this is only for this week	Sò chì questu hè solu per sta settimana
It was absolutely no better than before	Ùn era assolutamente micca megliu cà prima
I will seek the help of others to find my way	Cercheraghju l'aiutu di l'altri per truvà u mo modu
I needed to go to apology	Aviu bisognu di andà à scusa
I know why you came here	Sò perchè site ghjuntu quì
Stop reading for her	Smetti di leghje per ella
I had a lot of money	Aghju avutu assai soldi
I had to flash several times to clear my vision	Aviu avutu à lampà parechje volte per sguassà a mo visione
I was only half dressed, but none of us noticed	Eru solu mezzu vestitu, ma nimu di noi l'avemu nutatu
A roar of falling tools came from the stable	Un ruggitu d'attrezzi cadenti ghjunse da a stalla
I look everywhere for hard evidence	Cercu ogni locu per evidenza dura
I remember my first girlfriend, but not so dear	Mi ricordu di a mo prima fidanzata, ma micca cusì caru
I decided to cut down the forest	Aghju decisu di taglià u boscu
I might as well add to that	Puderaghju ancu aghjunghje à questu
Prefer cold tea now	Preferite tè friddu avà
A sexy smile spread across her lips	Un sorrisu sexy si stende nantu à e so labbra
I always feel sorry for him	Mi sentu sempre dispiaciu per ellu
I wonder where I could go	Mi dumandu induve puderia andà
A warm glow traveled to his hands, but he stopped there	Un splendore caldu viaghjava à e so mani, ma si firmò quì
I don’t pretend to be successful	Ùn fingu micca avè successu
I started my car and left	Aghju cuminciatu a mo vittura è partiu
Suddenly I noticed that all the seats had been taken	Di colpu aghju nutatu chì tutti i posti sò stati pigliati
I have been and you are	Eiu sò stati è tù stai
And here you have it	È quì l'avete
I lost my third boyfriend because of him	Aghju persu u mo terzu fidanzatu per via di ellu
I know my representative and he is an admirable person	Cunnoscu u mo rappresentante è hè una persona admirable
I’m not talking about everyone	Ùn parlu micca di tutti
I got up and helped her to her feet	Mi alzai è l'aiutò à mette in piedi
I'm obviously crazy	Sò ovviamente pazza
I started taking on the role of a tourist	Aghju cuminciatu à aduttà u rolu di un turista
The increased risk is about five to eight percent	U risicu aumentatu hè di circa cinque à ottu per centu
I need help with this	Aghju bisognu di aiutà cun questu
I can’t get sick either	Ùn possu micca malatu micca ancu
I had my six copies of everything	Aghju avutu i mo sei copie di tuttu
I had to add this	Aviu avutu à aghjunghje questu
A moment later, he rolled over to a dead end	Un mumentu dopu, s'hè rotulatu à un arrestu mortu
I plan every day for about a month	Pianu ogni ghjornu per circa un mese
I was home at the time	Eru in casa in l'ora
I just want you all for me for a while	Vogliu solu voi tutti per mè per un pezzu
I do this to go out and be with people	Facciu questu per esce è esse cù a ghjente
A hair, a cold piece of meat, a missing side	Un capeddu, un pezzu friddu di carne, un latu mancante
I didn’t know until these three arrived tonight	Ùn sapia micca finu à chì questi trè sò ghjunti sta sera
Next to it nothing happens	Accantu nunda ùn succede
I'm sorry to hear that	Scomu chì ci aspetterà
It almost fell on my ass	Quasi cascatu nantu à u mo culo
I heard him walk away	L'aghju intesu alluntanassi
A topic for next time, maybe	Un tema per a prossima volta, forse
I know that means they haven't found a body	Sò chì significa chì ùn anu micca trovu un corpu
I don't even have enough water	Ùn aghju mancu abbastanza acqua
I highly recommend reading it	Vi cunsigliu assai di leghje
A library was a tremendous discovery	Una biblioteca era una scuperta tremenda
I stumbled, always drunk, always a little tall	Inciampai, sempre ubriacu, sempre un pocu altu
Ireland is grateful to him	L'Irlanda hè grata à ellu
I'm happy about that	Sò cuntentu di questu
I was desperate to really live for a moment	Eru addisperatu di campà veramente per un mumentu
I had a baby girl once that I couldn’t see	Aviu avutu una zitella una volta chì ùn pudia vede
I tasted the blood as the stars danced in my vision	Aghju tastatu u sangue mentre chì e stelle ballavanu in a mo visione
I had to be more friendly, social and fun	Aviu avutu esse più amichevule, suciale è divertente
I remember you from somewhere	Mi ricordu di tè da qualchì locu
I have the likeness of your past love	Aghju a somiglianza di u vostru amore passatu
I was unsure if the escape was possible	Eru incertu se a scappata era pussibule
I think she was obliged to do so	Pensu ch'ella era obligata à fà cusì
I began to understand	Aghju cuminciatu à capisce
I was completely lost	Eru cumplettamente persu
I wanted to see what was so funny	Vuliu vede ciò chì era cusì divertente
I don’t want you to rule	Ùn vogliu micca chì voi guvernate
I kissed her and bit her lip gently	L'aghju baciatu è si muzzicava a so labbra dolcemente
I spent more time with him than anyone	Aghju passatu più tempu cun ellu chè qualcunu
These characteristics have not been found in other insects	Queste caratteristiche ùn sò micca state truvate in altri insetti
I didn’t want all that close to me	Ùn vulia micca vicinu à mè tutte e cose
This brain damage occurs mainly during the recovery period	Stu dannu cerebrale si trova principalmente durante u periodu di ricuperazione
I think we are both in danger	Pensu chì simu tramindui in periculu
A man in a dark uniform addressed himself	Un omu in un uniforme scuru si indirizzò
A large male and a female, but not together	Un masciu grande è una femina, ma micca inseme
I will be happy to share my work with you	Seraghju felice di sparte u mo travagliu cun voi
The album dropped to third the following week	L'album hè cascatu à u terzu a settimana dopu
I think that’s the end of the story	Pensu chì hè a fine di a storia
I read the treatise again	Aghju lettu u trattu di novu
A third line between the two could be seen	Una terza linea trà i dui pudia vede
I liked it so much	Mi piacia tantu
I was back in my old neighborhood	Eru torna in u mo vechju quartieru
I know you, you talk to those men	Ti cunnoscu, parlerai cù quelli omi
I was also into a lot of dramas	Eru ancu in parechji drammi
I looked over my shoulder to see if he was getting dressed	Fighjulu sopra a mo spalla per vede ch'ellu si veste
I am not just a warrior	Ùn sò micca solu un guerrieru
I have an important meeting to go	Aghju una riunione impurtante per andà
Or good soldier, that makes you but adapted to be refined	O suldatu bè, chì ti face ma adattatu per esse raffinatu
I yelled at him and ran away	L'aghju gridatu è scappò
I knew they were up all night talking	Sapiu ch'elli stavanu svegliati tutta a notte à parlà
I sold it to prevent myself from starving	Aghju vindutu per impedisce di more di fame
I ignored it for a couple of years	L'aghju ignoratu per un paru d'anni
A large burning cross on its grass	Una grande croce ardente nantu à a so erba
I fell through a chair	Aghju cascatu attraversu una sedia
I did the marked race for myself	Aghju fattu a corsa marcata per mè
I can't wait to shoot	Ùn possu aspittà di sparà
I sit in the back and stare	Mi stau in daretu è a fighjulu
I hope and pray that they find their recovery	Spergu è pregu chì trovanu a so ricuperazione
I think I was already under a ton of this	Pensu chì era digià sottu à una tonna di questu
I met you at his funeral	Ti aghju cunnisciutu à u so funerale
I think we ran the other way	Pensu chì corremu da l'altra strada
I always think you will be fine	Credu sempre chì sarete bè
So I thought to myself	Allora aghju pensatu à mè stessu
I rang the bell once more	Aghju sunatu a campana una volta di più
A small part of me breathed a sigh of relief	Una piccula parte di mè rispirò di sollievu
An evil gray mist moving with hungry vigor	Una nebbia grisgia maligna chì si moveva cun vigore affamato
I feel my own blood flowing in my body	Sentu u mo propiu sangue chì scorri in u mo corpu
The house had an elevator service and electric lighting	L'abitazione avia un serviziu di ascensore è illuminazione elettrica
I'm a bit of a dog myself, miss	Sò un pocu di i cani mè stessu, signorina
I see no reason for them to stop now	Ùn vecu micca mutivu per elli à piantà avà
I couldn't understand what he was saying	Ùn aghju micca pussutu capisce ciò chì stava dicendu
I can't even do this well	Ùn possu mancu fà questu bè
I didn’t want to miss such an opportunity	Ùn vulia micca perde una tale opportunità
A number of storms are moving from the east	Una quantità di timpeste si movenu da u livante
I arrived and ate quickly	Aghju ghjuntu è manghjatu prestu
I always thought it was probably the drink	Pensu sempre chì era probabilmente a bevanda
I feel very calm, very calm	Mi sentu assai tranquillu, assai tranquillu
I think you should take it	Pensu chì duvete piglià
I tried to focus my eyes	Aghju pruvatu à focalizà i mo ochji
A beam of light appeared and she was there	Un fasciu di luce apparsu è ella era quì
I will not say a soul	Ùn diceraghju micca un'anima
I ate in a safe environment	Aghju manghjatu in un ambiente prutettu
I don't even have a name	Ùn aghju mancu un nome
He couldn't trust me when he was around	Ùn pudia micca fiducia in mè quandu era vicinu
I think the colors suit them	Pensu chì i culori li cunvenenu
I stared at him and jumped to my feet	Aghju guardatu u mo sguardu è saltatu à i mo pedi
I know there is more to me than that	Sò chì ci hè più per mè chè quellu
I bet she followed me here	Aghju scumessa ch'ella m'hà seguitu quì
I saw it as his loss	L'aghju vistu cum'è a so perdita
A more appropriate dress	Un vestitu più adattatu
A sense of community	Un sensu di cumunità
I know you like what’s on your mind	Sò chì ti piace ciò chì hè in mente
I also say this pretty seriously, without ironically any jokes	Dicu ancu questu abbastanza seriu, senza ironia alcuna scherzi
I look at myself and I am frozen by fear	Mi guardu è sò congelatu da a paura
Sign and thank you	Signu è ringraziu
I was in a tight ball	Eru in una bola stretta
I stood there for a minute and listened	Aghju statu quì per un minutu è ascolta
Just feel the way it came out	Basta à sente a manera chì hè surtitu
I looked at him worriedly	L'aghju fighjulatu cun preoccupazione
I couldn't help but roll my eyes	Ùn pudia micca impedisce di rottà l'ochji
A shock of electricity ran through my whole body	Un scossa di l'electricità hà attraversatu tuttu u mo corpu
I also want the other doctor to identify you	Vogliu ancu chì l'altru duttore identificò
I don’t think you have an answer to that	Ùn aghju micca pensatu chì avete una risposta à questu
I want you to do the same	Vogliu chì fate u listessu
The two reach a troubled truce	I dui ghjunghjenu à una tregua inquieta
I will try this promotion here	Pruvaraghju quì sta prumuzione
I want to cry in his arms	Vogliu pienghje in i so bracce
I said as little as possible	Aghju dettu u più pocu pussibule
I haven't even read it yet	Ùn l'aghju mancu ancu lettu
We started rolling them together	Emu cuminciatu à rotolalli inseme
I think my favorite thing to do is watch	Pensu chì a mo cosa preferita da fà hè di fighjulà
I just wanted some time to think about it	Vuliu solu un pocu di tempu per pensà
I guess you don’t have to either	I pari chì ùn avete micca ancu
I need to get in touch with him	Aghju bisognu di mette in cuntattu cun ellu
I can see and feel the difference right away	Puderaghju vede è sente a diferenza subitu
I took it in every detail	Aghju pigliatu in ogni dettu
I’m not waiting for the elevator	Ùn aghju micca aspittendu l'ascensore
I have a black for two or more years	Aghju un neru per dui o più anni
I can’t just sit back and watch her die	Ùn possu micca solu pusà è fighjulà a so morte
I feel the rain on my face	Sentu a pioggia nantu à a mo faccia
I only see it when something is wrong	I vede solu quandu qualcosa hè sbagliatu
I was his first patient	Eru u so primu paziente
I almost thought you were him	Pensu quasi chì tù era ellu
A black gate is at the end of it	Un cancellu neru si trova à a fine di questu
I can help now	Puderaghju aiutu avà
I will take any death but that	Pigliaraghju qualsiasi morte, ma quella
I had to be careful, here	Aviu avutu à esse attentu, quì
I fear the notion of struggling to communicate with them	Temu a nuzione di luttà per cumunicà cun elli
I didn't want him to see me like that	Ùn vulia micca chì mi vedessi cusì
He must be on guard forever	Devu esse per sempre in guardia
I’m really happy to have been away from this	Sò veramente felice d'avè statu apartu di questu
I don’t remember doing that	Ùn mi ricordu di fà quessa
I bite softly, but not too hard	I muzzicu dolcemente, ma micca troppu duru
I was a teacher in the wild	Eru un prufessore in i vegetali salvatichi
I liked to watch him react to me	Mi piaceva fighjulà ch'ellu reagisce à mè
I can't hear him singing	Mi manca di sentelu cantà
I hated to see them like that	Mi odiava à vede cum'è elli
I find myself sweet and always quite flattering	Mi trovu dolce è sempre piuttostu lusinghieru
A guest room much like mine	Una stanza d'ospiti assai cum'è a mo
A bubble forms around us	Intornu à noi si forma una bolla
I wanted to make some changes anyway	Vuliu fà qualchi cambiamenti in ogni modu
I know, because visions stop abruptly	Sò, perchè e visioni si fermanu bruscamente
It just so happened that I was here	Sò accadutu chì sò statu quì
I loved some as a man	Aghju amatu parechji cum'è un omu
You shouldn't have raised your parents before	Ùn duveria micca crià i vostri genitori prima
I feel like for her today	Mi sentu cum'è per ella oghje
I can't think of anything but her	Ùn possu pensà à nunda chè ella
I thought she was going to rape me	Pensu chì mi avia da violà
I know there is a way	Sò chì ci hè un modu
I heard what they were talking about	Aghju intesu ciò chì parlavanu
I don't have the tool kit	Ùn aghju micca u kit di strumenti
I think that’s a stupid idea	Pensu chì hè una idea stupida
I look like a sixteen-year-old teenager	Mi pare un adulescente di sedici anni
I hope you like it too	Spergu chì vi piace ancu
I wanted to succeed	Vuliu avè successu
I can't find the key	Ùn possu truvà a chjave
I grew one foot almost for the night	Aghju cresciutu un pede quasi per a notte
I wasn't expecting any visitors today	Ùn m'aspittava micca visitatori oghje
I was proud of him for moving forward	Eru fieru di ellu per avanzà
I saw it in you last year	L'aghju vistu in voi l'annu passatu
I can’t put my head around anything	Ùn possu micca mette a mo testa intornu à nunda
I bow in his touch	I arcu in u so toccu
I doubt the battle will ever be over	Dubitu chì a battaglia sarà mai finita
I didn’t tell anyone	Ùn aghju micca dettu à nimu
He moved me to the room	Mi trasfirìu à a camara
Every athlete says that	Ogni atleta dice chì
I wanted to have a head	Vuliu avè un capu
I have no doubt it is in development	Ùn aghju micca dubbitu chì hè in sviluppu
Captain the toilet	Capitanu u toilette
A jury trial does not happen automatically	Un prucessu di ghjuria ùn succede micca automaticamente
I lost my job a long time ago	Aghju persu u mo travagliu assai tempu fà
I can see them, well, most of the time	Li possu vede, bè, a maiò parte di u tempu
However, it became a popular radio hit	Tuttavia, hè diventatu un successu di radio populari
I knew this would be ugly	Sapia chì questu seria bruttu
A stupid teacher is not worth a school	Un maestru stupidu ùn vale a pena à una scola
I just hope he’s never been caught	Spergu solu ch'ellu ùn sia mai statu pigliatu
He also established a modern school	Hà stabilitu ancu una scola muderna
I couldn’t take the chance	Ùn pudia micca piglià a chance
I’m having fun with the band	Mi diverte cù a banda
I was at a total loss	Eru in una perdita tutale
Shortly afterwards he began using cocaine	Pocu dopu hà cuminciatu à aduprà cocaina
I'm not ashamed to say	Ùn aghju micca vergogna di dì
I know our economy has something to do with this	Sò chì a nostra ecunumia hà avutu qualcosa à fà cù questu
I'm going to kill him	L'aghju da tumbà
I know you left the painting somewhere on campus	Sò chì avete lasciatu u pittura in un locu in u campus
I want you all this time	Vogliu tutti voi sta volta
I was arrested because of my mother	Sò statu arrestatu per via di a mo mamma
I can never forget it	Ùn possu mai scurdà
I’m not sure why we followed him	Ùn sò micca sicuru perchè l'avemu seguitu
I’m sure many thought it was all fiction	Sò sicuru chì parechji pensanu chì era tutta fiction
The band spreads	A banda si sparghje
I want to get back to that	Vogliu vultà à questu
The office would be revived when he entered	L'uffiziu si riviverebbe quandu ellu entrava
I can't get enough air	Ùn possu micca abbastanza aria di colpu
I only drank beer all the time	Aghju bevutu solu a birra tuttu u tempu
I need your brain to manage the system	Aghju bisognu di u vostru cervellu chì gestisce u sistema
I heard several reasons for the change	Aghju intesu parechje ragioni per u cambiamentu
I just didn’t want to deal with red lights	Solu ùn vulia micca trattà cù luci rosse
I had to kill him before he killed me	Aviu avutu à tumballu prima ch'ellu mi tombu
I didn't even think about it	Ùn aghju mancu pensatu
I loved their relationship	Aghju amatu a so relazione
I have never been so disappointed in my entire life	Ùn aghju mai statu cusì disappuntu in tutta a mo vita
He could not leave anyone alive to make a second attempt	Ùn pudia lascià alcunu vivu per fà un secondu tentativu
I have no appetite and no more tears	Ùn aghju micca appetite è più lacrime
I suspect mine are too	Sospettate chì i mei sò ancu
I suggest we have more than two weeks	Suggeriu chì avemu più di duie settimane
Two other passengers were also injured	Dui altri passageri sò ancu feriti
I hope it never ends	Spergu chì ùn finisce mai
I think you two are well suited	Pensu chì voi dui site bè adattatu
I reduced my body fat by building muscle	Aghju riduciutu u mo grassu di u corpu custruendu i musculi
I had a feeling this was in its future	Aghju avutu una sensazione chì questu era in u so futuru
I don't want any fees	Ùn vogliu micca tariffu
I also told them to read my newspaper	Aghju ancu dettu di elli chì leghjenu u mo ghjurnale
I wanted to see it myself	Vuliu vedelu mè stessu
This attention has continued to this day	Questa attenzione hà cuntinuatu finu à oghje
I think we are conducting this election	Credu chì conducemu sta elezzione
I wanted to convey this in our music	Vuliu trasmette questu in a nostra musica
A close second is the desire to be rich	Un secondu vicinu hè u desideriu di esse riccu
I wanted to do the same	Vuliu fà u listessu
I had undergone a radical canal procedure, he said	Aviu avutu sottumessu à una prucedura di u canali radicali, disse
I never really knew his parents	Ùn aghju mai veramente cunnisciutu i so genitori
I put a new knot in my throat	Aghju inghjustu un novu nodu in gola
A plate had been kept warm for her	Un piattu era statu tenutu caldu per ella
I was without ideas, explanations	Eru senza idee, spiegazioni
A second time exists but not a second date	Una seconda ora esiste ma micca una seconda data
A place where things are soft, and weird	Un locu induve e cose sò morbide, è strane
A sigh of displeasure formed in my chest	Un puzzicheghju di dispiacere si furmò in u mo pettu
I’ve never seen him as a happy crowd	Ùn aghju mai vistu cum'è una folla felice
I think it doesn’t matter because he never wrote it	Pensu chì ùn importa micca perchè ùn hà mai scrittu
I left our last visit totally overwhelmed and sad	Aghju lasciatu a nostra ultima visita totalmente sopraffatta è trista
A warm chill danced in her body with the contact	Un friddu caldu ballava in u so corpu cù u cuntattu
I was terrified of the world	Aghju avutu un terrore di u mondu
I was very nervous but also excited	Eru assai nervoso ma ancu eccitatu
I wanted to see what the hell was going on	Vuliu vede ciò chì diavule passava
A draw would not be the worst result	Un draw ùn saria micca u peghju risultatu
I can see some kind of green substance in this	Puderaghju vede qualchì tipu di sustanza verde in questu
I really enjoyed having this family in my house	Mi piaceva veramente avè sta famiglia in casa mo
I came to plant	Sò vinutu à piantà
All tour dates have been sold out	Tutte e date di a tour sò state vendute
I looked at absolutely nothing out of the ordinary	Aghju fighjatu assolutamente nunda fora di l'urdinariu
I would like to see it in such a circumstance	Mi piacerebbe vedela in una tale circustanza
I shook my head, trying to smile	Aghju scuzzulatu u mo capu, circandu di surrisu
The man's face appeared in the sphere	A faccia d'omu apparsu in a sfera
I have a vague idea where he was	Aghju una vaga idea induve era
I have no control over my existence	Ùn aghju micca cuntrollu di a mo esistenza
I need some time to talk to my nephew	Aghju bisognu di un pocu di tempu per parlà cù u mo nipote
I think they are made by the same manufacturer	Pensu chì sò fatti da u stessu fabricatore
I understand how you feel	Capiscu ciò chì si sente
The recording of the album took only ten days	A registrazione di l'album hà pigliatu solu dece ghjorni
I was a new creature, a whole new man	Eru una nova criatura, un omu novu in tuttu
I needed to get out of hell	Aviu bisognu di esce da l'infernu
I kept his name tag on his left chest	Aghju guardatu u so nome tag sopra u so pettu manca
The movie is full of jokes	U filmu hè pienu di scherzi
I grew up in this city	Sò crisciutu in sta cità
I live only a few blocks away	I campà solu uni pochi di blocchi da quì
I feel panic inside me	Sentu u panicu in mè
I put on my glasses again, smiling	Mi rimettu i mo occhiali, surridendu
This new system will alleviate this problem	Stu novu sistema hà da allevà stu prublema
I talked to a friend about her	Aghju parlatu cù un amicu di ella
I allowed the anger to take over	Aghju permessu di a rabbia per piglià u sopra
I treated her like she did me	L'aghju trattatu cum'è ella m'hà fattu
I explained what I needed to know	Aghju spiegatu ciò chì avia bisognu di sapè
I thought it was really	Pensu chì era veramente
I needed him to grow up and be a man	Aviu bisognu di ellu per cresce è esse un omu
I could see she was restless	Puderaghju vede ch'ella era inquieta
I am a father of two children	Sò un babbu di dui figlioli
A religion may differ	Una religione pò differisce
I checked the setting of my laser gun	Aghju verificatu u paràmetru di a mo pistola laser
I knew in a moment what had happened	Sapiu in un mumentu ciò chì era accadutu
I was a little angry but whatever	Eru un pocu arrabbiatu ma qualunque
I had no idea what was going on	Ùn aghju micca idea di ciò chì era avanti
I threw myself on him	Mi ghjittai nantu à ellu
Some say they saw him crash	Qualchidunu dicenu chì l'anu vistu crash
I hold hands when you need a friend	Aghju tenutu a manu quandu avete bisognu di un amicu
I didn’t really see either top or bottom	Ùn aghju micca veramente vistu nè cima nè fondu
A double staircase descends to the water function	Una doppia scala scende à a funzione d'acqua
I must be fainting or something	Devu esse svenutu o qualcosa
I leave you now with an example	Vi lassu avà cù un esempiu
I think they’re going to attack	Pensu chì anu da attaccà
I need to let go, that’s what kept me here	Aghju bisognu di lascià, ciò chì m'hà tenutu quì
I think this is a strange phenomenon	Mi pare questu un fenomenu stranu
Provide necessary service	Fornitu un serviziu necessariu
He could only find her door	Puderia solu truvà a so porta
I think that’s the proper word	Pensu chì hè a parolla propria
I wouldn’t want it in the back	Ùn vuleria micca in daretu
Then he kissed her again	Allora u basgiò torna
Have a nice day though	Un ghjornu piacevule però
I turned around as if I were trapped	Mi vulteraghju cum'è s'era pigliatu in una trappula
I know we don’t have a great race, though	Sò chì ùn avemu micca una grande corsa, ma
I will also lead the way up for you	Aghju ancu guidà a strada sopra per voi
I know they went inside	Sò chì sò andati à l'internu
I couldn't help it anymore	Ùn pudia più aiutà
I wanted to feel something for him	Vuliu sentu qualcosa per ellu
I looked for my bag	Aghju cercatu u mo saccu
A stabbing pain passed through their ankles	Un dulore lancinante li passava per l'ankle
A system of tips can help players in difficulty	Un sistema di suggerimenti pò aiutà i ghjucatori in difficultà
I started to feel weak	Aghju cuminciatu à sentu debule
I think that was the video they sent	Pensu chì era u video chì anu mandatu
I think he can tell you a lot	Pensu ch'ellu vi pò dì assai
I learned something hard some time ago	Aghju amparatu qualcosa in modu duru qualchì tempu fà
I hope we never get involved in that conversation	Spergu chì ùn avemu mai da impegnà in quella conversazione
He always dragged me	Mi trascinava sempre
I didn’t think it was possible for me to cheat	Ùn aghju micca pensatu chì era pussibule per mè ingannà
I think it will be fine	Pensu chì sarà bè
An application error log is maintained	Un logu di l'errori di l'applicazione hè mantinutu
I like to write letters like that	Mi piace à scrive lettere cusì
H, drama without, and I like sex	H, dramma senza, è mi piace u sessu
I can see his passion when he looks at me	Puderaghju vede a so passione quandu mi fighja
I was just about to call	Eru ghjustu prestu à chjamà
I was sixteen, for crying loudly	Aviu sedici anni, per pienghje forte
I regained all my power	Aghju ripigliatu tuttu u putere
I just want to feel safe and free	Vogliu solu sentu sicuru è liberu
They didn't seem to see it coming	Pariu ch'elli ùn l'anu mancu vistu vene
A previous case study	Un casu praticu precedente
I had to try my own hand	Aviu avutu à pruvà a mo propria manu
I looked over the edge of a second cliff	Aghju guardatu nantu à u bordu di un secondu precipiziu
I accepted the duty, three weeks ago	Aghju accettatu u duvere, trè settimane fà
This list puts them from mouth to source	Questa lista li mette da a bocca à a fonte
I love my sister and miss her every day	Amu a mo surella è mi manca ogni ghjornu
I expect this to get wet	M'aspettu chì questu l'hà fattu bagnatu
The king had advanced during the night	U rè avia avanzatu durante a notte
I need to check the others now	Aghju bisognu di verificà l'altri avà
I bought everything with my money	Aghju compru tuttu cù i mo soldi
I hope to be around them	Spergu di esse intornu à elli
A good man and a good father	Un bonu omu è un bonu babbu
I didn't even believe in death	Ùn aghju mancu cridutu in a morte
The team had little success in its early years	A squadra hà avutu pocu successu in i so primi anni
I wanted to see new places, new people	Vuliu vede novi lochi, novi persone
A copy of his prepared remarks can be found here	Una copia di e so rimarche preparate pò esse truvata quì
I'll have a beer and read tonight	Pigliaraghju una birra è leghje sta sera
I always let it go	L'aghju sempre lasciatu via
I have been selfish for too long	Sò statu egoista per troppu tempu
I wanted to be around you	Vuliu esse intornu à tè
I summoned you with my imagination	Ti aghju convocatu cù a mo imaginazione
I will help you destroy their happiness	Vi aiuteraghju à distrughje a so felicità
I haven’t run for days	Ùn aghju micca curritu per ghjorni
I heard we had some classes together	Aghju intesu chì avemu qualchi classi inseme
I almost got to see this video	Sò quasi ghjuntu à vede stu video
I will not eat them	Ùn li manghjeraghju micca
But the rest is up to you	Ma u restu tocca à voi
I also like that movie	Mi piace ancu quellu filmu
I want a nice normal first year	Vogliu un bellu annu di prima volta normale
People didn’t really know it	A ghjente ùn sapia micca veramente
Then I freed myself and got dressed in her clothes	Allora mi sò liberatu è mi sò vistutu cù i so vestiti
One room at a time, he searched the house	Una stanza à tempu, hà cercatu a casa
I heard the sound getting closer and closer	Aghju intesu u sonu chì si avvicinava sempre più
A bright light grows in my vision	Una luce luminosa cresce in a mo visione
I was right on my way, anyway	Eru ghjustu à a mo strada, in ogni modu
I came to the same conclusion	Sò venutu à a stessa cunclusione
I would have to reunite for life	Mi avissi da riunisce per a vita
I pressed my lips to a line	Pressu e mo labbra in una linea
I signed my own	Aghju firmatu u mo stessu
I knew what I was saying	Sapia ciò chì diceria
I never considered shoes	Ùn aghju mai cunsideratu i scarpi
I walked out the door with great feeling	Sò andatu fora di a porta cun un grande sentimentu
I will give my life for you, and with pleasure	Mi daraghju a mo vita per voi, è cun piacè
I was consistent, it's surprisingly fast	Eru coherente, è sorprendentemente veloce
I just needed to know how you feel about me	Aviu solu bisognu di sapè cumu ti senti per mè
A calm expression found its way to his face	Una spressione calma truvò u so modu à a so faccia
I think we can take the time to recover	Pensu chì pudemu aduprà u tempu per ricuperà
I chose one side	Sò sceltu un latu
A man who does not feel guilty is a dangerous creature	Un omu chì ùn si senti micca culpèvule hè una criatura periculosa
I can see it all now	Possu vede tuttu avà
I will call them to come	I chjamaraghju à vene
A small radius is placed on the window frame	Una piccula radiu hè posta nantu à a cornice di a finestra
I noticed then that the bags were gone, including mine	Aghju nutatu tandu chì i sacchetti eranu andati, cumpresu i mei
I put on my new running shoes and ran away	Aghju messu i mo scarpi di corsa novi è scappatu
I’ve been through this part, you know	Aghju passatu in questa parte, sapete
I had no control over this back then	Ùn aghju avutu micca cuntrollu di questu quì daretu
I asked him if he could do it every time	L'aghju dumandatu s'ellu puderia fà ogni volta
I saw him arrested in front of my eyes	L'aghju vistu arrestatu davanti à l'ochji
I wanted things to get better	Vuliu e cose per esse megliu
A name is a powerful thing	Un nome hè una cosa putente
Assign training and learning	Assigna formatu è apprendimentu
I avenge my mom	I vindicà a mo mamma
I had no idea how to kill them, which I didn’t	Ùn avia micca idea di cumu tumbà elli, chì ùn era micca
I think it was a combination of all three	Pensu chì era una cumminazione di tutti i trè
I told him I wouldn’t, but he did	L'aghju dettu chì ùn saria micca, ma hà fattu
I looked over his shoulder	Aghju guardatu sopra a so spalla
I bent down to take it	Mi sò piegatu per piglià
I think my dad’s threat raised something in me	Pensu chì a minaccia di u mo babbu hà suscitatu qualcosa in mè
I just want everyone to come back safe	Vogliu solu chì tutti tornanu salvu
I'll talk to you when we get there	Parlaraghju cun voi quandu ci ritroveremu
I knew he could hear my gaze	Sapia ch'ellu pudia sente u mo sguardu
See you right after work	Vi vede subitu dopu à u travagliu
I can’t let myself be swayed by anyone	Ùn possu micca lascià mi sentu per nimu
I would leave her at home	I avissi a lasciò in casa
I paused and listened to every movement	Mi feci una pausa è ascoltava ogni muvimentu
I wrote a second note and then a third	Aghju scrittu una seconda nota è dopu una terza
I can only hear	Puderaghju solu sentu
I am sick and tired of being abused by you	Sò malatu è stancu di esse abusatu da voi
I saw the perfect safe place here	Aghju vistu u locu sicuru perfettu quì
I am not in that situation	Ùn sò micca in quella situazione
I didn’t do much better	Ùn aghju micca fattu assai megliu
I had returned six days after his death	Aviu tornatu sei ghjorni dopu a so morte
I’ve had so much, and most of the mud is so little	Aghju avutu tantu, è a maiò parte di u fangu hè tantu pocu
I will not allow such behavior by a minor	Ùn permetteraghju micca tali cumpurtamentu da un minore
I won the battle but they won the war	Aghju vintu a battaglia ma anu vintu a guerra
I remember how easy it was to work with him	Aghju ricurdatu quantu era faciule di travaglià cun ellu
I drive home every night	Aghju guidatu in casa ogni notte
I have very reasonable prices that work with you	Aghju prezzi assai ragiunate chì travaglià cun voi
A tin mine was once his claim to fame	Una miniera di stagno era una volta a so pretensione di fama
I had become helpless in my own home	Eru diventatu impotente in a mo propria casa
I like the thought	Mi piace u pensamentu
A fresh breeze blows through our field	Una brisa fresca soffia à traversu u nostru campu
I can’t believe this is happening	Ùn possu micca crede chì questu succede
I try to control my breathing	Pruvate di cuntrullà a mo respirazione
A nobody at all	Un nimu à tutti
A look that tells me a lot	Un sguardu chì mi dice assai
A faint voice came over the line	Una voce debule ghjunse nantu à a linea
I can't move that fast	Ùn possu micca move cusì veloce
I led my church groups and nothing serious happened	Aghju guidatu i mo gruppi di chjesa è nunda di seriu hè accadutu
A few candles were lit around his bed	Intornu à u so lettu s'eranu illuminati uni pochi di candele
I felt like there were bright eyes in the bushes	Sentu chì ci eranu ochji brillanti in i machja
I still feel it all day today	Aghju ancu sentitu tuttu u ghjornu oghje
I really love it and I love my job	Amu veramente è mi piace u mo travagliu
I went to get some sleep	Sò partutu per piglià un pocu di sonnu
I like to be surprised	Mi piace à esse surprised
I will not forget it soon	Ùn ne scurdaraghju micca in fretta
I didn’t know where she was	Ùn sapia micca induve ella era
I knew I couldn't be a fairy	Sapia chì ùn pudia esse una fata
I can’t sit still and wait	Ùn possu micca stà à pusà è aspittà
I couldn’t bear to lose anyone	Ùn pudia fà affruntà à perde à nimu
I was a little surprised at the bar	Eru un pocu sorpresu à u bar
I stumbled and fell against a tree	Inciamparaghju è mi pigliu contru à un arbre
I will intensify though	Aghju da intensificà però
I have never forgotten our destiny	Ùn aghju mai scurdatu di u nostru destinu
I had to wonder if he could guide us	Aviu da dumandà s'ellu ci pudia guidà
I was proud of my legs, they looked good	Eru fieru di e mo gammi, parevanu bè
Both start with the raw material in solid form	Tramindui cumincianu cù a materia prima in forma solida
Suck hard while sticking your tongue deep	Succhi duramente mentre infila a lingua in profonda
A big fat money machine	Una grande macchina di soldi grassu
A melody that everyone knew, then, elephants and people too	Una melodia chì tutti sapianu, allora, elefanti è ghjente ancu
I can't be well tomorrow	Ùn possu micca bè dumane
I really liked his company	Aghju veramente piaciutu a so cumpagnia
I always knew he was somehow	Aghju sempre sappiutu ch'ellu era in qualchì modu
A man is like a cell phone	Un omu hè cum'è un telefuninu
List those below	Elencu quelli quì sottu
I don’t know exactly what	Ùn aghju micca esattamente ciò chì
A suspicion grows in his mind	Un suspettu cresce in a so mente
I need to be there for my daughter	Aghju bisognu à esse quì per a mo figliola
I had to hold his hands afterwards	Aviu avutu à tene e so mani dopu
I think there may be other rooms inside	Pensu chì ci ponu esse altre stanze dentru
I remember being really embarrassed by the idiot	Mi ricordu di esse veramente imbarazzatu per l'idiota
I just forgot to take a picture	Mi sò scurdatu solu di fà una foto
I will not give up on winning your heart	Ùn rinunceraghju micca à vince u vostru core
I stayed in my apartment	Sò statu in u mo appartamentu
I slept here and there	Aghju dormitu quì è quì
The boy, anxious to hear the details	A fighjulu, ansiosu di sente i dettagli
A camera crew was already set up and rolling	Un equipaggiu di càmera era digià stallatu è rotulendu
I could see the stress going on	Puderaghju vede u stress chì l'avanzava
A beautiful mustache and a beard around his neck	Un bellu baffi è una barba di u collu
I fought the instinct to push his hand away	J'ai combattu l'instinct de lui écarter la main
I can't take your money	Ùn possu micca piglià i vostri soldi
I just love that population	Amu solu quella populazione
I was on the normal side	Eru da u latu normale
I didn’t miss the pain that filled them	Ùn mi mancava micca u dulore chì li empiia
I added some jewelry here and there for the texture	Aghju aghjustatu qualchi ghjuvelli quì è quì per a texture
I accompanied him to the kitchen	L'aghju accumpagnatu in cucina
I was motionless, feeling his return	Eru immobile, à sente u so ritornu
I didn’t invite him to come with me	Ùn l'aghju micca invitatu à andà cun mè
I feel so much better after a drink and a nap	Mi sentu assai megliu dopu un beie è un sonnu
I wanted to make a difference	Vuliu fà a diferenza
I have lived like this for the next fifteen years	Aghju campatu cusì per i prossimi quindici anni
A little treasure for the variety	Un picculu tesoru per a varietà
I was even on my way to hell	Eru ancu in strada per l'infernu
I called again, and was given the same run	Aghju chjamatu novu, è hè stata data a stessa corsa
That’s all, remember	Sò tuttu, ricordate
Part of me knows that he will leave again	Una parte di mè sà ch'ellu lascerà di novu
I kept the keys	Aghju guardatu i chjavi
It is usually made with white cheese and eggs	Di solitu hè fatta cù furmagliu biancu è ova
I need wool to make a bed	Aghju bisognu di lana per fà un lettu
I can use some fun	Puderaghju aduprà qualchì divertimentu
I was the closest they got	Eru u più vicinu chì avianu
I just want to be honest with myself	Vogliu solu esse onestu cun sè stessu
I did nothing worth your gratitude	Ùn aghju fattu nunda chì vale a vostra gratitudine
It is given to the film three out of five	Hè datu à a film trè da cinque
I struggle with this myself a few times	Luttu cù questu stessu qualchì volta
I think this will also help my writing	Pensu chì questu aiutarà ancu a mo scrittura
I loved that one of him	Aghju amatu quellu di ellu
A handful of people were watching them	Una manata di persone li fighjulavanu
I tried to shake it off, but couldn’t	Aghju pruvatu à scuzzulà, ma ùn pudia
They are both male and female	Sò tramindui maschile è femina
I see, it must be terrible for her	Vecu, duverebbe esse terribile per ella
A mysterious man had really saved her	Un omu misteriosu l'avia veramente salvata
I knew he would leave soon	Sapia ch'ellu lascià prestu
I feel a little confused	Mi sentu un pocu cunfusu
I can't have a relationship with anyone	Ùn possu micca avè una relazione cù nimu
I’m so tired of trying to get the job done	Sò tantu stancu di pruvà à fà u travagliu
I knew they were both telling the truth	Sapia chì tutti dui parlavanu a verità
He could no longer resist and began to push against her	Ùn pudia più resiste è cuminciò à spinghje contru à ella
I laughed and agreed	Aghju risu è accunsentutu
I went to the bathroom	Eru andatu à u bagnu
I can do this job very well to your appreciation	Puderaghju stu travagliu assai bè à a vostra apprezzazione
I feel an immediate connection with her	Sentu una cunnessione immediata cun ella
I couldn’t help it though	Ùn pudia aiutà però
I think it breaks	Puderaghju chì si rompe
He was also a writer and poet	Era ancu scrittore è pueta
The event is witnessed by three million pilgrims	L'avvenimentu hè tistimuniatu da trè milioni di pellegrini
I pray with my eyes	Pregu cù i mo ochji
I have a computer store	Eiu un magazinu di computer
He ran and jumped into her arms	Corru è saltu in i so braccia
I was too sick to take care of him	Sò statu troppu malatu per cura di ellu
I would recommend it to others	L'aghju cunsigliatu à l'altri
She got off the bench to play	Hè surtita da u bancu per ghjucà
I couldn't stand it	Ùn pudia stà fermu
Click add a new contact	Cliccate aghjunghje un novu cuntattu
Tissues around people, breathing just faster than normal	I tesse intornu à a ghjente, respira appena più veloce di u normale
I made a mental note to start using it more	Aghju fattu una nota mentale per cumincià à aduprà più
I had to find him, to help him	Aviu avutu à truvà lu, per aiutà
A few people point at me	Uni pochi di persone mi puntanu
I think it’s an alternative	Pensu chì hè una alternativa
A few passages he had read had caught his eye	Quelques passages qu'il avait lus lui avaient attiré l'attention
I knelt beside him and examined the opening	Mi inginocchiai accantu è esaminò l'apertura
I gave up trying to correct myself	Aghju rinunciatu à pruvà à curreghje
I raised my chin to meet his gaze	Aghju alzatu u mento per scuntrà u so sguardu
I'm going to have surgery tomorrow	Aghju da andà à fà cirurgia dumani
I couldn’t just give up	Ùn pudia solu rinunzià
I have dark hair on my shoulders and green eyes	Aghju i capelli scuri à a spalle è l'ochji verdi
I bought some cocaine from her	Aghju compru un pocu di cocaina da ella
I was scared for her, leaving	Aviu paura per ella, lassannu
I hold the phone, wanting it to ring	Tengu u telefunu, vulendu chì sona
He stumbled, pulled by his weight	Inciampai, tiratu da u so pesu
A sack was placed near him	Un saccu hè statu messu vicinu à ellu
I was in heaven and hell	Eru in u celu è l'infernu
I have several churches	Aghju parechje chjese
He knew that was not his style	Sapia chì ùn era micca u so stile
I had to take her, now	Aviu avutu à piglià ella, avà
I feel protective of both	Mi sentu protettivu di i dui
A few hundred years is not long for her	Qualchi centu anni ùn hè micca longu per ella
A slight movement of thought	Un ligeru muvimentu di pensamentu
I left him alone here	L'aghju lasciatu solu quì
I always kept it to myself, but it was good then	Aghju sempre tenutu per mè stessu, ma era bè allora
I’m just a simple investor	Sò solu un investitore simplice
I can't get away from her	Ùn possu micca alluntanassi da ella
I will not be an uncontrolled beast	Ùn seraghju micca una bestia senza cuntrollu
A career in law is one of them	Una carriera in dirittu hè unu di questi
I have to keep my phone line free	Aghju da mantene a mo linea telefonica libera
I really lived here	Sò veramente campatu quì
I put the food on the table with the words	Aghju messu l'alimentariu nantu à a tavula cù e parolle
I needed to watch more	Ci vulia à fighjulà di più
A connection like this could never happen again	Una cunnessione cum'è questu puderia mai più succede
A single chip in the brain is a computer	Un unicu chip in u cervellu hè un urdinatore
I read it several times	Aghju lettu parechje volte
Maybe I’m not ready	Forse ùn sò micca pronta
I can only imagine what people would say	Possu solu imagine ciò chì a ghjente dice
I leaned over and tossed my phone on the bed	Aghju appiccicatu è aghju lanciatu u mo telefunu nantu à u lettu
I moved behind him, staring over his shoulder	Mi trasfirìu daretu à ellu, fighjendu sopra a so spalla
A dead silence fell over the neighborhood	Un silenziu mortu hè cascatu annantu à u quartiere
This version has never been officially released	Sta versione ùn hè mai statu datu una liberazione ufficiale
I could accidentally kill her	Puderaghju accidintali tumbà ella
I had to meet him before	Aviu avutu à scuntrà ellu prima
I didn't want to hurt you	Ùn vulia micca chjappà ti
I was two seconds late	Eru dui seconde in ritardo
I answered all my questions	Aghju rispostu à tutte e mo dumande
A feeling of sinking in my gut tells me it’s not	Una sensazione di affondamento in u mo intestinu mi dice chì ùn hè micca
I was worried about that	Eru preoccupatu da questu
I have to look for it	Aghju da circà
I think a vacation will help	Pensu chì una vacanza aiuterà
I know more about you than you can imagine	Ne so più di voi di ciò chì puderebbe imaginà
The smell and taste are sweet	L'odore è u gustu sò dolci
I must say, but I have met your sister	Devu dì, ma avè scontru cù a to surella
He had never noticed anything out of the ordinary	Ùn avia mai rimarcatu nunda fora di l'urdinariu
A branch broke under his feet	Un ramu si rumpiu sottu à i so pedi
I reached for his belt	Aghju ghjuntu à a so cintura
I can help people find things	Puderaghju aiutà a ghjente à truvà e cose
A high entertainment center has taken over a wall	Un altu centru di divertimentu hà pigliatu un muru
I went out on a road trip halfway	Sò surtitu nantu à una opera à mità di strada
I'm sorry, so sorry	Mi dispiace, tantu scusa
I haven't seen you in months	Ùn ti vecu da mesi
I don’t agree with you on human psychology, though	Ùn aghju micca d'accordu cun voi nantu à a psiculugia umana, però
I was twelve at the time	Aviu dodici anni à l'epica
I'm glad you're better	Sò felice chì site megliu
I am also disappointed	Sò ancu disappuntu
It could add to the material world, comfort, company, and so on	Puderia aghjunghje u mondu materiale, cunfortu, cumpagnie, etc
Now we are going to destroy it	Avà avemu da distrughjella
A little research of the loads	Un pocu di ricerca di i carichi
I spoke to a soldier who said he was here	Aghju parlatu à un suldatu chì hà dichjaratu ch'ellu era quì
I'm right here and I'm not leaving	Sò ghjustu quì è ùn ne và micca
The road now begins at the eastern city limits	A strada principia avà à i limiti di a cità orientale
I rushed out of the office	Mi precipitu fora di l'uffiziu
He was facing upstairs	Era affruntatu in sopra
A stone rolled under his foot and fell	Una petra si vultò sottu à u so pede, è cascò
I burned down his house six months ago	Aghju brusgiatu a so casa in terra sei mesi fà
I’ve had a man before, you know	Aghju avutu un omu prima, sapete
The flesh is thin and pale yellow	A carne hè fina è gialla pallida
I shook my head at the mess	Aghju scuzzulatu u mo capu à u mess
I think he’s the manager	Pensu ch'ellu hè u manager
I could say too much	Puderia dì troppu
I had to shut up and listen	Aghju avutu a zitti è à sente
I want to start them as soon as possible	Vogliu principià elli u più prestu pussibule
I always wore a simple white dress	Aghju sempre purtatu un vestitu biancu simplice
A good team is a mainstay of any business	Una bona squadra hè un pilastru di sustegnu di ogni impresa
I can finally go to the bathroom	Puderaghju infine andà à u bagnu
I never listened well	Ùn aghju mai ascoltatu bè
I didn’t want to be scared	Ùn vulia micca fà paura
Suddenly I had this desire to discover my true self	Di colpu aghju avutu stu desideriu di scopre u mo veru sè
I saw him only as a friend	L'aghju vistu solu cum'è un amicu
I told my truth and then the emotion went away	Aghju dettu a mo verità è dopu chì l'emozione hè andata
I get out of bed and put on my blanket	Esci da u lettu è mi mette u mantellu
I knew what they were doing	Sapia ciò chì anu fattu
I sent it back just to get you	L'aghju rimandatu solu per piglià voi
I will come with you soon	Venaraghju cun voi prestu
I liked it, you know	Mi piacia, sapete
I’ve been here too and I’ve never said a word	Aghju statu ancu quì è ùn aghju mai dettu una parolla
I mean yes, but not this one	Vogliu dì sì, ma micca questu
I will never do anything to hurt him	Ùn aghju mai fà nunda per feriscelu
I ran away from them, their anger and their hatred for me	I scappu di elli, a so rabbia è u so odiu per mè
I didn’t want to go back inside	Ùn vulia micca vultà à l'internu
I'm not going here	Ùn andaraghju micca quì
I know the next sentence	Cunnoscu a prossima frase di parolle
I asked for facts comrades	Aghju dumandatu fatti camarade
I put wrapped gifts in a really big box	Aghju messu rigali imballati in una scatula veramente grande
I loved every moment of it really	Aghju amatu ogni mumentu in realtà
My consciousness will allow for nothing more	A mo cuscenza ùn permetterà nunda di più
It comes from a deep place	Veni da un locu prufondu
I will not go anywhere else	Ùn andaraghju in altrò
I can make a cross	Puderaghju fà una croce
I just wanted to go home	Vuliu solu vultà in casa
I wanted to get my own impressions first	Vuliu avè u mo propiu impressioni prima
I love all kinds of books, in every format	Amu ogni tipu di libri, in ogni formatu
I understand that people never stop asking until it happens	Capiscu chì a ghjente ùn ferma mai di dumandà finu à chì succede
The battle was over	A battaglia era finita
I came to get the meat	Aghju ghjuntu per piglià a carne
Each has some advantages	Ognunu hà qualchi vantaghji
I have to sleep for a while before work	Aghju da dorme qualchì tempu prima di travaglià
I didn’t want to give up	Ùn vulia micca rende
I would only use it for junction boxes	I avissi solu aduprà solu per scatuli di junction
I am not at home at the moment	Ùn sò micca in casa per u mumentu
I feel a connection to everything	Sentu una cunnessione cù tuttu
A little girl was sitting there in the dark	Una zitella stava quì in a bughjura
I stretched out my two arms	Aghju alluntanatu i dui braccia
I got in my car and started driving	Sò ghjuntu in a mo vittura è cuminciatu à guidà
A photograph is a story	Una fotografia hè una storia
I think the biggest thing was the training	Pensu chì a cosa più grande era a furmazione
I think most business owners are	Pensu chì a maiò parte di i pruprietarii di l'imprese sò
I will just be left alone	Aghju solu esse lasciatu solu
Stop crying right away	Smetti di pienghje subitu
I couldn't take my words for it	Ùn pudia micca ripiglià e parolle
I feel pretty stupid	Mi sentu piuttostu stupidu
Working in agriculture is also a risk	U travagliu in l'agricultura hè ancu un risicu
I apologize for signing the wedding ceremony, too, again	Mi scusemu per avè firmatu a cerimonia di u matrimoniu, ancu, di novu
I just couldn’t bring myself to do that to anyone	Solu ùn pudia micca purtà à fà quessa à qualchissia
I feel a lump forming in my stomach	Sentu una fossa chì si formava in u mio stomacu
He laughed, then couldn't stop for a moment	Ridia, poi ùn pudia piantà per un mumentu
I still love them now	Li amu sempre avà
I also know some white and red magic	Cunnoscu ancu qualchì magia bianca è rossa
I can't give an answer	Ùn possu micca dà una risposta
I plan to do this in the afternoon	Pensu di fà questu dopu meziornu
Each passage is told by a young narrator	Ogni passaghju hè cuntatu da un ghjovanu narratore
Sometimes I shot her at your mom	A volte l'aghju sparatu in a vostra mamma
I was fairly new to the process	Eru abbastanza novu à u prucessu
I turned on the radio, then turned it off	Accendessi a radiu, poi spegneria
I used the end of a wooden spoon	Aghju utilizatu a fine di una cucchiara di lignu
I have never drunk such things	Ùn beiu mai cose cusì
This church became a parish church	Sta chjesa diventò chjesa parrocchiale
I went inside and ran overstairs	Sò andatu à l'internu è corse sopra
I wanted it in the wrong way	Vuliu in u peghju modu
I expect more from you	M'aspettu di più da voi
A smile crossed his face and he leaned back toward her	Un surrisu attraversò u so visu, è s'inclinò di novu versu ella
I always thought he would be my youngest	Aghju sempre pensatu chì seria u mo più chjucu
I jumped out of bed and ran to the window	Saltu da u lettu è corse à a finestra
I also need contact form that contains	Aghju ancu bisognu di forma di cuntattu chì cuntene
He raised his eyebrows	Alzò le sopracciglia
A plan is already forming in my mind	Un pianu hè digià furmendu in a mo mente
I met my enemy during the knife fight	Aghju cunnisciutu u mo nemicu durante a lotta di cuteddu
I jumped in and out of the door	Aghju saltatu, è si n'andò fora di a porta
I think he has a small cabin in the woods	Pensu chì hà una piccula cabina in u boscu
I will check on the store	Andaraghju à verificà nantu à a tenda
I need to think about that	Aghju bisognu di pensà à questu
I left to end my madness	Sò partutu per mette fine à a pazzia
I need to go, to be with her	Aghju bisognu di andà, per esse cun ella
They struggle on a high cold step	Luttanu nantu à un passu fretu altu
I couldn't be happier	Ùn pudia esse più cuntentu
I saw the same ship up in the sky	Aghju vistu a stessa nave sopra in u celu
I think that’s a good rule of thumb	Pensu chì hè una bona regula
I touched his cheek quickly	Aghju toccu a so guancia prima di fretta
I was finally on my way to the top	Eru finalmente in strada per a cima
I swallowed hard and put my hand on hers	Aghju inghiottitu duramente è aghju messu a manu in a so
I might make a fortune	Puderaghju fà una fortuna
I bit my tongue to stop my laughter	Mi morsi a lingua per frenà a mo risa
I also talked to your captain	Aghju parlatu ancu cù u vostru capitanu
I just need a day off to be alone	Aghju solu bisognu di un ghjornu per esse solu
I went to my room and looked around	Aghju andatu in a mo stanza è aghju guardatu intornu
I will put all my heart and soul into it	Mi metteraghju tuttu u mo core è l'anima in questu
I mean, they were when they took us	Vogliu dì, eranu quandu ci anu pigliatu
I fell to the ground next to him	L'aghju cascatu in terra accantu à ellu
Women should have their heads covered during worship	E donne devenu avè a so testa coperta durante u cultu
I needed to get over it	Aviu avutu bisognu di sopra
I like this and this	Mi piace questu è questu
He spent eight weeks on the chart	Hà passatu ottu settimane nantu à u graficu
I look at him in shock	Mi guardu à ellu in shock
I do so well too	Facciu cusì bè ancu
I feel your fear and despair	Sentu a vostra paura è disperazione
I inherited the stupid cat, okay	Aghju ereditatu u ghjattu stupidu, va bè
I mean every word of it	Vogliu dì ogni parolla di questu
I want to believe in him but	Vogliu crede in ellu ma
I promise you won't be sorry	Vi prumettu chì ùn vi dispiace micca
He forced me to say the words	Mi furzatu à dì e parolle
I never agreed to the orange	Ùn aghju mai accunsentutu à l'aranciu
I had an interesting childhood	Aghju avutu una zitiddina interessante
I lay motionless and silent	Aghju stesu immobile è silenziu
whispered the fairy charm	sussurru l'incantu di fata
The next necessary condition on this site is safe	A prossima cundizione avà necessaria à stu situ hè sicura
I had a real dragon right in front of me	Aghju avutu un veru dragone ghjustu davanti à mè
I know you have a family here	Sò chì avete una famiglia quì
I have not found such an amendment	Ùn aghju trovu micca un tali emendamentu
A lady took me by the arms	Una signora l'hà pigliatu da i mo braccia
I just couldn’t reveal our secret	Simplemente ùn pudia micca revelà u nostru sicretu
I hated men that way	Aghju odiatu l'omi cusì
Hate breaks promises	Odiu rompe e prumesse
These improved results were not encouraging	Questi risultati migliurati ùn eranu micca incuragisce
I started to want it to open up a bit	Aghju cuminciatu à vulè ch'ella si apre un pocu
I think he has a chip on his shoulder	Pensu chì hà un chip nantu à a spalla
I told him, but he didn't listen	L'aghju dettu, ma ùn hà micca ascoltu
The legs are blue and relatively long	I gammi sò blu è relativamente longu
I put my hand around his shoulder	Aghju messu a mo manu intornu à a so spalla
A brief thought crossed my mind	Un brevi pensamentu mi passava in mente
The courses in me were immediately out of my depth	I corsi in ma era subitu fora di a mo prufundità
It seems to me that I cannot stop	Mi pare chì ùn possu micca piantà
I mean, just absolutely absurd	Vogliu dì, solu assolutamente assurdu
I had orange, blue and white	Aghju avutu l'aranciu, blu è biancu
He has to embrace everything	Deve abbraccià tuttu
I decided to do something a little different	Aghju decisu di fà qualcosa un pocu diversu
A letter to his past	Una lettera à u so passatu
I think it makes sense for you to cover up	Pensu chì hè sensu per voi per copre
I've been looking for a long time	Cercu longu tempu
I spend more money and I like the product less	Aghju spesu più soldi è mi piace u pruduttu menu
I have never felt such pain before in my life	Ùn aghju mai sentitu cusì dolore prima in a mo vita
I heard a girl screaming	Sentu una zitella urlà
I think they like it	Pensu chì li piaceranu
I probably don’t feel anything	Probabilmente ùn sentu nunda
I watched and scanned every wall	Aghju guardatu è scanning ogni muru
A stream ran nearby	Un flussu correva vicinu
I miss you all	Mi manca tuttu di voi
I wondered if he had brushed them off before looking at me	Mi dumandu s'ellu li avia spazzolati prima di circà à mè
I hope everyone in the house is doing well enough	Spergu chì tutti in casa sò abbastanza bè
This created a rather unusual look	Questu hà creatu un aspettu abbastanza inusual
I’m trying to see why I’m here	Aghju pruvatu à vede perchè sò quì
I never thought I would say that	Ùn aghju mai pensatu di dì
I am happy to know about the medical university information	Sò felice di sapè nantu à l'infurmazioni di l'università medica
I never even had to draw my sword	Ùn aghju mai avutu mancu à sguassate a mo spada
It was not completely in shape, but like golden energy	Ùn era micca cumplettamente in forma, ma cum'è energia d'oru
I love you with eternal love	Ti amu cun amore eternu
I think she can be a great wife and mom	Credu ch'ella pò esse una grande moglia è mamma
I heard the police completely, independently	Aghju intesu a pulizziari cumplitamenti, indipendentemente
A lot of work that was	Un saccu di travagliu chì era
I will prepare a place for you	Aghju da preparà un locu per voi
I strive to be a wonderful and honest candidate	Mi sforzu di esse un candidatu maravigliu è onestu
I couldn't tell her	Ùn pudia dì micca à ella
I need to open a trading account	Aghju bisognu per apre un contu di cummerciale
I remember what was here in the war	Mi ricordu di ciò chì era quì in a guerra
I started screaming for help	Aghju cuminciatu à gridà per aiutu
I opened my eyes and could see	Aghju apertu l'ochji è pudia vede
I just wanted to have some fun	Vuliu solu chì ti divertissi un pocu
I always wondered what that would be like	Mi sò sempre dumandatu ciò chì saria cusì
A stunned look appeared on his face	Un sguardu stunatu apparisce nantu à a so faccia
I found my cell phone	Aghju trovu u mo telefuninu
I knew she was scared	Sapia ch'ella avia paura
Another challenge the school faced related to the crew	Un altru sfida chì a scola hà affruntatu liata à l'equipaggiu
A small angle and look folded only slightly	Un angulu chjuccu è sguardu ripiegatu solu un pocu
I just couldn't understand anything better for a major	Solu ùn pudia capisce nunda di megliu per un maiò
I almost couldn’t control myself	Quasi ùn pudia micca cuntrullà mi stessu
I hear tears in his voice	Sentu lacrime in a so voce
I assure you it can be repaired	Vi assicuru chì pò esse riparatu
I think he’s been depressed for a long time	Pensu chì hè statu depressu per un bellu pezzu
I hope he can make the letter too	Spergu ch'ellu pò ancu fà a lettera
I wonder what the note meant	Mi dumandu ciò chì significava a nota
It has to go through life change	Deve passà per u cambiamentu di vita
I currently need three months time for a book	Attualmente aghju bisognu di trè mesi di tempu per un libru
I would love to receive feedback from my readers	Mi piacerebbe riceve feedback da i mo lettori
I want to be involved in changing the direction of things	Vogliu participà à cambià a direzzione di e cose
A thick blanket of snow covered the valley	Una spessa manta di neve cupria a valle
I couldn't even take my clothes off	Ùn pudia mancu toglià a mo robba
I write to give voice to the suffering	Scrivu per dà voce à u soffrenu
I didn't care too much about the extra syllable	Ùn mi importava micca troppu a sillaba extra
I led the way on the rocks	Aghju guidatu u caminu nantu à e petre
A story can be a database	Una storia pò esse una basa di dati
I just lost track of time	Aghju solu persu a pista di u tempu
I remember breathing	Mi ricordu di respira
I couldn’t see the point of it all	Ùn pudia vede u puntu di tuttu
I feel that our house provides a sanctuary for many	Sentu chì a nostra casa furnia un santuariu per parechji
I couldn’t study here	Ùn pudia micca studià quì
I’ve had a long journey to come	Aghju avutu un longu viaghju chì vene
This was a bold undertaking	Questa era una impresa audace
I looked at his serious face	Aghju fighjatu in a so faccia seria
I hate the word sorry	Odiu a parolla scusa
I can't leave him in trouble	Ùn possu micca lascià ellu in guai
A cold barrel tightened in his throat	Un barillu friddu si strinse forte in a gola
One person is selected in the case	Una persona hè sceltu à u casu
I signed for a robe here last year	Aghju firmatu un robba quì l'annu passatu
You don't have to pay	Ùn vi deve micca pagà
I decided on a wonderful alternative	Aghju decisu di una alternativa maravigliosa
I can't heal at home	Ùn possu micca guarì in casa
I haven’t had so many problems	Ùn aghju micca avutu in tanti prublemi
A patent application has been filed regarding the physical filter	Una dumanda di patente hè stata presentata in quantu à u filtru fisicu
I can't put it on you	Ùn possu micca mette nantu à tè
I grabbed the boxes and started looking through them	Aghju pigliatu i scatuli è cuminciaru à circà à traversu
They are your door to safety	Sò a vostra porta à a sicurità
I know the way of the gods	Cunnoscu a strada di i dii
I can’t let them go to waste	Ùn possu micca lascià ch'elli vanu à perdi
I wake up early to finish	Mi svegliu prestu per finisce
I wondered what the date was	Aghju dumandatu quale era a data
I won’t be ashamed, though	Ùn mi vergognaraghju, però
I was surprised to see him	Eru sorpresa di vedelu
I didn’t think they were some kind of threat	Ùn aghju micca pensatu chì eranu una sorta di minaccia
I need to connect with our child	Aghju bisognu di cunnette cù u nostru zitellu
I appreciate the time you took to visit me today	Aghju apprezzatu u tempu chì avete pigliatu à visità oghje
I can be here in two hours	Possu esse quì in duie ore
I see my mistake here now	Aghju vistu u mo errore quì avà
I heard what happened at the door	Aghju intesu ciò chì hè accadutu à a porta
I was born into a working-class poor family	Sò natu in una famiglia povera di u travagliu
I washed quickly, enjoying the luxury and tranquility	Aghju lavatu rapidamente, godendu u lussu è u tranquillu
I hate to see her lose everything	Odiu di vedela perde tuttu
The two brothers were released the next day	I dui fratelli sò stati liberati u ghjornu dopu
He knew the theology of this	Sapia a teologia di questu
I can't escape alone	Ùn possu micca scappà solu
I am yours for eternity	Sò u vostru per l'eternità
I struggled, but my body didn’t move	Aghju luttatu, ma u mo corpu ùn si moveva
I started to wonder what they might be	Aghju cuminciatu à dumandà ciò ch'elli puderanu esse
A clear object should be kept in mind	Un ughjettu chjaru deve esse tenutu in mente
He played two games a week with the league	Hà jugatu dui partiti à settimana cù a liga
I agree with you this is very unusual	Sò d'accordu cun voi questu hè assai inusual
I inherited that desire	Aghju ereditatu quellu desideriu
I need to protect her at all costs	Aghju bisognu di prutege a so à tutti i costi
I’m nobody, from that point of view	Ùn sò nimu, in quellu puntu di vista
He watched as he silently watched the drawings	U fighjulu mentre guarda in silenziu i disegni
I like being with him like that	Mi piace esse cun ellu cusì
Since then I have never been without one	Dapoi ùn aghju mai statu senza unu
I was four years old when he bought me a piano	Aviu quattru anni quandu hà compru un pianoforte per mè
Suddenly I feel my knees weaken	Di colpu sentu chì i mo ghjinochje debuli
I was about to run when his shoulders relaxed	Eru per curriri quandu e so spalle si rilassavanu
I had nothing to play with	Ùn aghju avutu nunda di ghjocu
A beautiful laugh that came completely from within	Una bella risa chì hè ghjunta cumpletamente da l'internu
I was going to wear a tight white dress then	Eiu andava à portà un vestitu biancu strettu allora
I feared for my life	Aghju temutu per a mo vita
I tried to comfort him	Aghju pruvatu à cunsulallu
I will follow your directions	Aghju da seguità e vostre indicazioni
I think you two were doing so well	Pensu chì tù dui andavi cusì bè
I whispered worriedly	sussurru cun preoccupazione
I knew exactly what he meant, but it didn't matter	Sapia esattamente ciò chì vulia dì, ma ùn importava
I looked the same way	Aghju vistu u listessu modu
I gave my dad another look and then I got up	Aghju datu à u mo babbu un altru sguardu è poi mi sò alzatu
I could hear voices in the crowd	Puderaghju sente voce in a folla
I think that’s where the real courage lies	Pensu chì hè quì u veru curagiu
I watched the second plane crash	Aghju vistu u sicondu aviò chjappà
I didn’t think much of it	Ùn aghju micca pensatu assai
I can see the outline of a man	Puderaghju vede u contornu di un omu
I have what you say you need	Aghju ciò chì dite chì avete bisognu
I mean, you know that man	Vogliu dì, cunnosci quellu omu
I checked for a pulse	Aghju verificatu per un pulse
Nice time on the quiet field	Un bellu tempu nantu à u campu tranquillu
I can handle this	Puderaghju trattà questu
I remember his name in the dream	Aghju ricurdatu u so nome in u sognu
In this capacity he held several positions	In questa capacità hà tenutu parechje pusizioni
I fly so far, I feel wonderful	Volu finu à quì, mi sentu maravigliu
A lieutenant saw a young woman he saw	Un tenente ci hà una ghjovana chì hà vistu
I can’t just take charity	Ùn possu micca solu piglià a carità
A strong smell of wine enveloped him	Un odore putente di vinu l'avvolse
I can play with him here	Puderaghju ghjucà cun ellu quì
I was asked a bunch of questions	Mi hè statu dumandatu una mansa di dumande
I wasn't sure I wanted to see him again	Ùn era micca sicuru chì mi vulia vede di novu
The service resumed the next day	U serviziu ripigliò u ghjornu dopu
I can see the panic in his eyes, though	Possu vede u panicu in i so ochji, però
I feel his gaze sink into my skin	Sentu u so sguardu chjappà in a mo pelle
I don't have such a problem	Ùn aghju micca tali prublema
I forced myself to sit down	Mi furzai à pusà
I feel like a winner	Mi sentu cum'è un vincitore
I think she’d like how it ended	Pensu chì li piacerebbe cumu finita
I don’t think it felt that way	Ùn aghju micca pensatu chì si sentia cusì
I have some diet pop	Aghju qualchì pop di dieta
I had to go through with the plan	Aviu avutu à passà cù u pianu
Which started for me a fascination with light	Chì hà principiatu per mè una fascinazione cù a luce
I cried tears of happiness to see both	Aghju piantu lacrime di felicità per vede i dui
A few months later they received news from the doctor	Uni pochi mesi dopu anu ricevutu nutizie da u duttore
I thought he might be dead	Pensu chì puderebbe esse mortu
I have it until the exact date	L'aghju finu à a data precisa
A purely male ball is not a ball at all	Una bola puramente maschile ùn hè micca una bola in tuttu
I thought just out loud, that’s all	Pensava solu à voce alta, hè tuttu
A thousand events flashed through his mind in seconds	Mille avvenimenti li s'hè riversu in a so mente in sicondi
I am always accused of taking pictures without plot	Sò sempre accusatu di fà ritratti senza trama
I think you will find that they are worth reading	Pensu chì truverete chì valenu a lettura
I hadn't heard anything	Ùn avia intesu nunda
I don’t have to go back	Ùn aghju micca à vultà in daretu
Oliver himself produced the most delicate works	Oliver pruducia stessu l'opere più delicate
I had to fulfill that role	Aviu avutu à cumpiendu stu rolu
I was surprised to see her	Eru surprised di vedela
Such threats are normally considered assault	Tali minacce sò normalment cunsiderate assaltu
I just want to make sure you're really happy	Vogliu solu assicurà chì site veramente felice
I wanted desperately, but my mind was white	Vuliu disperatamente, ma a mo mente era bianca
A few dead creatures settled at the bottom	Uni pochi criaturi morti si sò stallati à u fondu
A thought came to me	Un pensamentu m'hè vinutu
I turned away from the force in his words	Aghju alluntanatu da a forza in e so parolle
Mortality is very high in a year of injury	A mortalità hè assai elevata in un annu di ferita
I asked her what she hoped to find	L'aghju dumandatu ciò ch'ella spera di truvà
I knew he could see his partner in me	Sapia chì puderia vede u so cumpagnu in mè
I think every writer should	Pensu chì ogni scrittore deve
She trembled and fell to her knees	Tremulu è falatu in ghjinochji
The old church was then closed	A vechja chjesa tandu chjusa
I remember it being so fascinating	Mi ricordu ch'ellu era cusì affascinante
I'm sorry for now	Mi dispiace per l'ora
I caught my reflection in the mirror above the fire	Aghju pigliatu u mo riflessu in u specchiu sopra à u focu
I smoked the same stuff	Aghju fumatu a stessa roba
I don’t need to know what it was	Ùn aghju micca bisognu di sapè ciò chì era
I didn’t care to see if she was angry	Ùn m'aghju micca cura di vede s'ellu era arrabbiata
They are now stupid and wrong	Sò avà chì sò stupidi è sbagliati
I just don’t know how to do it	Simplemente ùn sò micca sapè cumu fà
I think you should try it	Pensu chì duvete pruvà
I was hungry for one	Eru fame per unu
I was about to have a cup of tea	Eru per piglià una tazza di tè
But she was respectful	Ma era rispettuosa
I fell down, crying while making my coffee	Sò falatu, pienghjendu mentre faceva u mo caffè
I’m not even sure that love is over	Ùn sò mancu più sicuru chì l'amore hè più
There are eight bells in the tower	Ci sò ottu campane in a torra
I wonder what it will feel like under my mouth	Mi dumandu ciò chì si senterà sottu à a mo bocca
I took a deep breath	Pigliu un respiru forte
I hate bicycle thieves	Odiu i ladri di bicicletta
I had also seen some remarkable results	Aviu ancu vistu qualchi risultati notevuli
They climbed the rock and fell out of sight	Scalanu u scogliu è falanu fora di vista
One movie, three or four	Un filmu, trè o quattru
The rest had been killed in battle	U restu era statu uccisu in a battaglia
He couldn’t stand his family, our friends	Ùn pudia micca affruntà a so famiglia, i nostri amichi
I wonder how she feels	Mi dumandu cumu si sente
I couldn’t keep up with that	Ùn pudia micca mantene questu
We turned down several disk companies	Avemu rifiutatu parechje cumpagnie di discu
A breakthrough in design or construction is a plus	Un sfondate in u disignu o a custruzzione hè un plus
I know you do too	Sò chì fate ancu
A tank has just torn him to pieces	Un tank l'hà appena fattu in pezzi
I see and know what you had with you	Vecu è sacciu ciò chì avete avutu cun voi
And she started to cry	È cumencia à pienghje
I was so happy for them	Eru tantu felice per elli
You owe me a debt of debt	Ti devi un debitu per quessa
I think there’s a really competitive football in this league	Pensu chì ci hè un football veramente competitivu in questa liga
I really like the vehicle	Mi piace assai u veiculu
I turned and ran over to wake my husband	Mi vultò è corse sopra à sveglià u mo maritu
I like to experiment with colors	Mi piace à sperimentà cù i culori
I listen to my son and talk to him	Sentu u mo figliolu è parlu cun ellu
I have a little book on how to control magic	Aghju un picculu libru nantu à cumu cuntrullà a magia
A couple of them even knew who he was	Un paru di elli sapianu ancu quale era
I lost some battles but won the war	Aghju persu alcune battaglie ma vinciu a guerra
I entered quickly, without anyone seeing me	Sò entratu prestu, senza chì nimu mi veda
I know how to be true	Sò cumu esse u veru
I never imagined being with anyone other than her	Ùn aghju mai imaginatu esse cun qualcunu altru ch'è ella
I think that part was encouraging	Pensu chì quella parte era incuraggente
I leaned back and fell on my ass	Aghju appughjatu in daretu è falatu nantu à u mo culo
One day is enough to guide me mentally with him	Un ghjornu hè abbastanza per guidà mi mentale cun ellu
He was brought to the ground and given a formal burial	Hè statu purtatu à terra è datu una sepultura formale
I told him we were going too fast	L'aghju dettu chì andavamu troppu veloce
I lived every day, every hour, from minute to minute	Aghju campatu ogni ghjornu, ogni ora, da minutu à minutu
I highly recommend this tour !!	Vi cunsigliu assai di stu tour !!
You prefer a fair fight	Preferite una lotta ghjusta
I heard him breathe at the other end of the line	Aghju intesu respira à l'altra estremità di a linea
I turned on my left side, closed my eyes	Aghju vultatu nantu à u mo latu manca, chjusu l'ochji
I took a deep breath and changed my tone	Aghju pigliatu un respiru prufondu è cambiatu u mo tonu
I wasn’t trying to escape from that	Ùn cercava micca di scappà di quì
I looked into his eyes	Aghju guardatu in i so ochji
The second marriage gave birth to twelve other children	U sicondu matrimoniu hà fattu altri dodici figlioli
I didn’t want to go out with my friends	Ùn vulia micca esce cù i mo amichi
Count the men and the enemy's rifles	Cuntu l'omi è i fucili di u nimicu
I'm here with you	Sò quì cun voi
I'll watch over you too	Aghju da veghja ancu di tè
A nurse was taking her vital signs	Una infermiera pigliava i so segni vitali
A lump formed in the throat	Un nodulu s'hè furmatu in a gola
I hadn’t done this before	Ùn avia micca fattu questu prima
I decided that today	Aghju decisu chì oghje
I have to try	Aghju da pruvà
I was ready for another relationship	Eru pronta per una altra relazione
I think about life and my true desires	Pensu à a vita è à i mo veri desideri
I could tell how good it was	Puderaghju dì quantu era bonu
I feel a rage of heat disappear into my body	Sentu una furia di calore sparisce in u mo corpu
I move forward in my place	Mi muvu avanti in u mo postu
I really enjoyed seeing my dad so happy	Mi piaceva assai di vede u mo babbu felice cusì
A murmur broke out in public	Un murmuriu sbulicò in u publicu
I saw what the steps were to achieve	Aghju vistu ciò chì i passi eranu per ghjunghje
I didn’t really know that	Ùn sapia micca veramente chì
Thanks for your input	Grazie per u vostru input
I didn’t see anything wrong with it	Ùn aghju vistu nunda di male
I can see that my power is growing	Puderaghju chì u mo putere cresce
I am the only hope for this world	Sò l'unica speranza per stu mondu
He lost his appetite, soon	Perdia l'appetite, prestu
I couldn’t get enough of him	Ùn pudia micca abbastanza di ellu
These attempts were thwarted	Questi tentativi sò stati battuti
A boyfriend would be welcome	Un fidanzatu seria benvenutu
I love her more than my sister	L'amu più chè a mo surella
I just told you at the end	Vi detti appena a finale
A horrible scream filled the air	Un griddu orribile empia l'aria
I made one hundred and fifty dollars in two weeks	Aghju fattu centu cinquanta dollari in duie settimane
I can stand all this still	Puderaghju tuttu questu fermu
I want what you find	Vogliu a cosa chì avete trovu
I never wanted a high position of power	Ùn aghju mai vulutu una pusizioni elevata di putere
I just wanted the pain to go away	Vuliu solu chì u dulore sparisse
I think a couple of months from now	Pensu chì un paru di mesi da avà
I was completely cut off from everything	Eru completamente tagliatu da tuttu
I'm not sorry to want to	Mi dispiace micca di vulè
I haven’t seen him out of bed in weeks	Ùn l'aghju micca vistu fora di u lettu da settimane
I feel my stomach contract	Sentu u mio stomacu cuntratu
I can't get you out of my mind	Ùn ti possu caccià da a mo mente
I’ve never had a class like this before	Ùn aghju mai avutu una classa cusì tantu prima
I had to get out of the house all over	Aviu avutu da esce da a casa in tuttu
I appreciate justice	Aghju apprezzatu a ghjustizia
I can now see it across the hallway	Puderaghju avà vede à traversu u corridoiu
Football to host the final	U football per accoglie a finale
I will try so hard to behave	Pruvaraghju cusì duru per cumportà
I gave you everything I wanted in life	Ti aghju datu tuttu ciò chì vulia in a vita
I live closest to her and see her twice a month	Vivu u più vicinu è a vecu duie volte à u mese
I want to write so badly	Vogliu scrive cusì male
A smaller exercise facilitates a sneak attack	Un esercitu più chjucu facilita un attaccu sneak
A person was lying in it, apparently asleep	Una persona era pusata in questu, apparentemente dorme
I am so guilty of this	Sò cusì culpèvule di questu
I wanted to work at the social security office	Vuliu travaglià à l'uffiziu di a sicurità suciale
I opened my eyes just a few minutes later	Apertu l'ochji solu uni pochi di minuti dopu
I also think they are standard	Pensu ancu chì anu standard
I stood firm at the door	Picu fermu à a porta
I just came to greet you	Sò venutu solu per salutà voi
Anyway I won't go	In ogni modu ùn andaraghju micca
I explained to them what had happened	Aghju spiegatu à elli ciò chì hè accadutu
I hope you have a wonderful weekend planned	Spergu chì avete un weekend maravigliu pianificatu
I can pick up this power plant	Possu ripiglià sta centrale elettrica
I put a pot of coffee on it	Aghju messu una pignatta di caffè
A cold wash of fear poured down his body	Un lavatu friddu di paura si versa nantu à u so corpu
I have to be prepared, you think	Aghju da esse preparatu, pensate
I can't think of that	Ùn possu micca pensà à questu
I feel the strength of that demon	Sentu a forza di quellu dimòniu
It should certainly help a child	Deve esse certamente aiutatu un zitellu
I was ready to kick	Eru prontu à scaccià
I haven’t needed them in so long	Ùn aghju micca bisognu di elli in tantu tempu
I didn't know you would react like that	Ùn sapia micca chì avaristi reagisce cusì
I missed them like crazy	Mi mancava cum'è pazzi
A place taken with pride or humility	Un locu pigliatu cun orgogliu o umiltà
He will guide you in prayer	Ti guidà in a preghiera
I managed it with strange diets and sleep arrangements	L'aghju gestionatu cù dieta è arrangiamenti di dorme strani
A canvas bag hung from his shoulder	Un saccu di tela pendu da a so spalla
I cared about being good at something	Mi importava di esse bè in qualcosa
I was looking for something	Aghju cercatu qualcosa
A small staircase to the second floor	Una piccula scala finu à u sicondu pianu
A little out of control	Un pocu fora di cuntrollu
A temporary terrorist followed me here who had a cane	Un terrorista tempurale m'hà seguitu quì chì avia una canna
They usually appear in the fall and late summer	In generale appariscenu in u vaghjimu è a fini di l'estiu
Porter played high school football as a wide receiver	Porter hà ghjucatu à u football di u liceu cum'è un receptore largu
I also had a wonderful cake batter ready	Aghju avutu ancu una maravigliosa pasta di torta pronta
I want to go to them	Vogliu andà à elli
I resisted my natural instincts to turn around and look up	Aghju resistitu à i mo instinti naturali per vultà è fighjà
I was afraid he was unhappy with me being here	Aviu paura ch'ellu era infelice di mè esse quì
I knew she was sleeping with him	Sapia ch'ella dorme cun ellu
We will really miss it	Ci mancherà veramente
I just watch things on my phone	Fighjulu solu e cose nantu à u mo telefunu
A credit card can save your life	Una carta di creditu pò salvà a vostra vita
I understand why you haven’t explained it before	Aghju capitu perchè ùn avete micca spiegatu prima
His death came at this time	A so morte hè ghjunta in stu periodu
I blushed, which made him laugh	Aghju rossu, chì l'hà fattu ride
I suspect he’s not here	Sospettate ch'ellu ùn sia micca quì
I fear how long this will last	Temu per quantu durà questu
I did not understand the situation	Ùn aghju micca capitu a situazione
A shock woke me up around five o'clock	Un colpu m'hà svegliatu versu cinque ore
It wouldn’t change	Ùn cambiassi micca
They are just another example of human triumph	Sò solu un altru esempiu di trionfu umanu
He was not blinded by walls, gold and a book	Ùn era micca cecu da i muri, l'oru è un libru
The song failed to play	A canzona hà fiascatu à u cartulare
They don’t go there	Ùn ci vanu micca
I just want them to end	Vogliu solu chì finiscinu
This has put enormous stress on our roads	Questu hà postu un stress enormu nantu à e nostre strade
I feel his lips against my cheek	Sentu e so labbra contr'à a mo guancia
I may have been gone for several days	Puderaghju esse andatu per parechji ghjorni
I hadn’t told you that	Ùn vi avia micca dettu questu
I look at you as a relationship	Ti guardu cum'è una relazione
I wasn’t reminded to pull it out of my pocket	Ùn m'era ricurdatu di caccià da a mo sacchetta
I need to do this	Aghju bisognu di fà questu
I concluded my short lecture for the day	Aghju cunclusu a mo breve conferenza per u ghjornu
I will never say a word to anyone	Ùn diceraghju mai una parolla à nimu
I know that in the back of my heart	Sò chì in u fondu di u mo core
It kept me from going any further	Mi impeditu di andà più in là
I hadn’t thought of him as a muscle before	Ùn avia micca pensatu à ellu cum'è musculu prima
A doorbell rang at the door of the apartment	Un colpu sonò à a porta di l'appartamentu
I can go by comparison	Puderaghju andà in paragone
I learned to manage my passions accordingly	Aghju amparatu à guvernà e mo passioni in cunseguenza
I went to the front	Sò andatu in fronte
It was a party town, apparently	Era una cità di festa, apparentemente
I thought it was pretty good	Pensu chì era abbastanza bè
She leaves the classroom in tears	Esce da a classe in lacrime
I had friends on board	Aghju avutu amici à bordu
A scientist must be above all honest	Un scientist deve esse sopratuttu onestu
I want to have her here for the ceremony	Vogliu avè ella quì per a ceremonia
I definitely feel that way	Definitivamente mi sentu cusì
I like tea too, but you can't follow me	Mi piace ancu tè, ma ùn pudete micca seguità mi
I could see what was going on in him	Puderaghju vede ciò chì passava in ellu
I investigated her skin closely	I investigate a so pelle da vicinu
I have some business in town	Aghju qualchì affari in cità
I am interested in this work	Sò interessatu à stu travagliu
I was glad to find out she had the touch too	Eru piacè di scopre ch'ella avia ancu u toccu
I lay back on the bed	Mi appoghju di novu nantu à u lettu
I put my champagne on the table and left	Aghju messu u mo champagne nantu à a tavula è partiu
I can really make it go away	Puderaghju veramente fà andà
I understand why to a certain extent	Capiscu perchè in una certa misura
I took my sheets to the desk	Aghju pigliatu i mo fogli à u desk
I never thought he would come here	Ùn aghju mai pensatu chì vene quì
I understand why you feel hurt and why you are angry	Capiscu chì vi sentite feritu è ​​perchè site arrabbiatu
I have it all in my head	L'aghju tutti in capu
I woke up awake and stood up slightly in my seat	Mi scuzzulai svegliu è si alzò ligeramente in u mo postu
I could never do that for you	Ùn puderebbe mai fà quessa per voi
I want to sleep alone in my bed	Vogliu dorme solu in u mo lettu
I could see she was about to cry again	Puderaghju vede ch'ella era per pienghje di novu
I could not be alone in the woods with this man	Ùn pudia esse solu in u boscu cù questu omu
A lot of things matter to me	Assai cose m'importanu
I didn’t hear it	Ùn l'aghju micca à sente
I apologize for calling at this time	Mi scusa per avè chjamatu à questa ora
I have my own house and car	Aghju a mo propria casa è auto
I started waiting for my time with them	Aghju cuminciatu à aspittà u mo tempu cun elli
I think they bought it	Pensu chì l'anu compru
I heard that too, with my ears	Aghju intesu ancu questu, cù e mo arechje
A wonderful place to start a family	Un locu maravigliu per crià una famiglia
I laughed at what the teacher wrote	Aghju ridutu di ciò chì u maestru hà scrittu
I wanted air on my face	Vuliu l'aria nantu à a mo faccia
The tone is also affected by the wood used	U tonu hè ancu affettatu da u legnu utilizatu
I think, to do that	Pensu, per fà quessa
I am not able to take your call	Ùn sò micca capaci di piglià a vostra chjama
I wouldn't change her for nothing	Ùn cambiassi micca avè ella per nunda
I really feel like we’re connected	Mi sentu veramente cum'è avemu cunnessu
I feel too good to play the game	Mi sentu troppu bè per ghjucà u ghjocu
I had to chase them out	Aghju avutu à caccià elli fora
I didn't know what to say	Ùn sapia micca ciò chì vulia dì
I love all the clubs after school	Amu tutti i club dopu a scola
I had never seen this happen before	Ùn avia mai vistu succede prima
I was stationed on the mountain	Eru stazionatu à a muntagna
I heard him talking to my mom	L'aghju intesu parlà à a mo mamma
I remember the pictures I had taken	Mi ricordu di i ritratti chì avia avutu
I worked on the school paper	Aghju travagliatu nantu à a carta di a scola
The identity element can also be written as id	L'elementu identità pò ancu esse scrittu cum'è id
I will not accept it anymore	Ùn accetteraghju micca più
I want you all to be close to me	Vogliu chì tutti siate vicinu à mè
I hate raising but no choice	Odiu d'alzata ma senza scelta
I couldn’t imagine my life without him	Ùn pudia micca imaginà a mo vita senza ellu
I mean, there are a lot of people out there, but that’s really quiet	Vogliu dì, ci sò parechje persone, ma questu veramente tranquillu
I think he did some really good things	Pensu chì hà fattu alcune cose veramente boni
I think that’s all he really needs	Pensu chì hè tuttu ciò chì hà bisognu veramente
I mean that makes you think	Vogliu dì chì ti fa pensà
I have waited my whole life for you	Aghju aspittatu tutta a mo vita per tè
A crack appeared in the stone	Un crack apparsu in a petra
I hope you enjoyed it	Spergu chì avete piaciutu
I have never been so scared	Ùn aghju mai statu cusì paura
I looked outside	Aghju guardatu fora
I packed enough for three nights in case	Aghju imballatu abbastanza per trè notti in casu
I want to write a book one day	Vogliu scrive un libru un ghjornu
I wanted to make sure I was okay first	Vuliu esse sicuru d'esse bè prima
I heard about having my husband	Aghju intesu avè u mo maritu
I also have four hours left in my night	Mi restanu ancu quattru ore di a mo notte
A quick strike seemed in order	Un colpu rapidu pareva in ordine
I won't keep you too long	Ùn ti tenraghju micca troppu longu
I think some see me as humble	Pensu chì certi mi vedenu umili
I didn’t get it right	Ùn aghju micca capitu bè
I offered to help, but she refused	Aghju prupostu di aiutà, ma ella hà rifiutatu
I pulled back and a smile spread across my lips	Aghju tiratu in daretu è un surrisu si sparse nantu à e mo labbra
I think she was going to attack me	Pensu ch'ella m'attaccaria
A dark figure runs towards the exit	Una figura scura corre versu a surtita
I asked him to forget about it	L'aghju dumandatu di scurdà di questu
I couldn’t let anyone else appear	Ùn pudia micca lascià chì un altru apparisce
A body lying in the middle of the road	Un corpu chjinatu à mezu à a strada
I use my shoulder to push	Aghju aduprà a mo spalla per spinghje
I tried and failed every time	Aghju pruvatu è fallutu ogni volta
I had an idea to protect the dog from the cold	Aghju avutu una idea per prutege u cane da u friddu
I didn’t see it in black and white	Ùn aghju micca vistu in biancu è neru
I told him to stop calling me	L'aghju dettu di piantà di mi chjama
He went to the other side and kissed them too	Andò à u so altru latu è basgiò ancu quelli
I can go back now, though	Puderaghju torna avà, però
I was actually considering sleeping with that man tonight	In realtà stava cunsiderà dorme cù quellu omu sta sera
They agree and she continues	Anu d'accordu è ella cuntinueghja
I want him to punch something or yell at me	Vogliu ch'ellu pugni qualcosa o mi grida
I didn't like her being that way	Ùn mi piaceva micca u so esse cusì
I strain my eyes, trying to see	I strain l'ochji, circandu di vede
I didn’t know much about the service	Ùn aghju micca cunnisciutu assai di u serviziu
I chased him closer to him	L'aghju caccia più vicinu à ellu
I think my father did not agree with what he proposed	Pensu chì u mo babbu ùn era micca d'accordu cù ciò chì hà prupostu
I sank to the ground like the others	Aghju affundatu in terra cum'è l'altri
I signed it into its pieces	L'aghju firmatu in i so pezzi
A man needs his missing pieces	Un omu hà bisognu di i so pezzi mancanti
I think maybe she knew something	Pensu chì forse ella sapia qualcosa
I haven’t thought about that night in years	Ùn aghju micca pensatu à quella notte in anni
I can't stay here another day	Ùn possu micca stà un altru ghjornu quì
I would never have carried that up	Ùn avissi mai avutu purtatu quì sopra
I have to remember that this is not about me	Aghju da ricurdà chì ùn si tratta micca di mè
I lost my baby here today	Aghju persu u mo zitellu quì oghje
I had to convince him to take a shower	Aghju avutu à cunvince ellu di piglià una doccia
I jumped to the ground and lay flat	Aghju saltatu à a terra è stendu pianu
I was particularly attracted to this for a reason	Eru particularmente attrattu da questu per una certa ragione
I spoke to her earlier this evening	Aghju parlatu cun ella prima sta sera
I knew it for sure	A sapia cum'è una certezza
I can’t be just a friend to her	Ùn possu esse solu un amicu per ella
I think it could be bad	Pensu chì puderia esse peghju
I have a brilliant memory	Aghju una memoria brillanti
I was sad for my friend	Eru tristu per u mo amicu
I was unconscious for a while	Eru inconsciente per un tempu
I couldn’t leave it here	Ùn pudia lascià quì
I'll be back in two weeks	Ti verraghju di novu in duie settimane
I never thought life would be so difficult	Ùn aghju mai pensatu chì a vita diventerà cusì difficiule
I can wait until tomorrow to see her again	Puderaghju aspittà finu à dumane per vedela di novu
It feels really good to sing these songs now	Ci si sente veramente bè di cantà sti canzoni avà
I can share a short video on how loud it is	Puderaghju sparte un brevi video quantu rumore hè
I see the shocked expression on their faces	Vecu l'espressioni scossa nantu à e so facci
Employees for their political rights	Dipendenti per i so diritti pulitichi
I wonder what happened to that old chicken	Mi dumandu ciò chì hè accadutu à quellu vechju pollulu
I didn’t want to keep it all	Ùn vulia micca guardà tuttu
I am looking for a solution for this	Cercu ogni suluzione per questu
I close my eyes, unable to bear it	Chjodu l'ochji, incapace di suppurtà
I will miss this period of struggle	Mi mancherà stu periodu di lotta
I feel heat, deep down	Sentu calore, in u fondu
I don’t really believe it	Ùn aghju micca veramente cridutu
I thought it was weird, I didn’t have a dog	Pensu chì era stranu, ùn avia micca un cane
I broke the rules, so the punishment will be harsh	I rumpiu e regule, cusì a punizione serà dura
I stared at him with raised eyebrows	L'aghju fighjulatu cù sopracciglia alzate
I hope this ends well	Spergu chì questu finisci bè
I need to be finished with all the school thinking	Aghju bisognu à esse finitu cù tutta a scola pensa
I never spent a dime	Ùn aghju mai spesu un centesimu
I told him the truth tonight	L'aghju dettu a verità sta notte
I know this is an act of fear	Sò chì questu hè un attu di paura
A red list, a blue list and a yellow list	Una lista rossa, una lista blu è una lista gialla
I just enjoy living in the city	Mi piace solu campà in cità
I appreciate good service	Apprezzu u bonu serviziu
I got out of bed and looked for my clothes	Aghju cullatu da u lettu è cercu a mo robba
I pointed through the wall	Aghju signalatu à traversu u muru
I got it	Aghju avutu capitu
She sighed at the feeling of his body warm and hard	Sospiru à a sensazione di u so corpu caldu è duru
I can call her if you like	Possu telefonarla se ti piace
I pressed the red button to open it	Aghju pressatu u buttone rossu per apre
I was on my way to see one now	Eru in strada per vede unu avà
A wonderful term, by the way	Un termu maravigliu, per via
I suspect that if they were then the prices would be different	Sospettate chì s'ellu eranu chì i prezzi seranu diffirenti
I think we had a great deal	Pensu chì avemu avutu un bellu affare
Taste the wine on his mouth	Tasti u vinu nantu à a so bocca
He didn't even want to be a soldier	Ùn vulia ancu esse un suldatu
I prefer even more on the lean side	Preferite ancu più nantu à u latu magre
I walked silently down the corridor, toward the light	Marchiu in silenziu per u corridore, versu a luce
I sealed the bedroom	Aghju sigillatu a camera da letto
I can work for the guy again	Puderaghju travaglià per u tippu di novu
I can't even begin to describe it	Ùn possu mancu principià à discrivellu
I have given all the values ​​in the property file correctly	Aghju datu tutti i valori di u schedariu di pruprietà currettamente
I will earn your blessings	Guadagneraghju e vostre benedizioni
I wanted to cry, but no tears came	Ci vulia à pienghje, ma ùn vene micca lacrime
I didn’t think much of it	Ùn aghju micca pensatu assai
V was happy, and so was he	V era cuntentu, è ancu ellu
I knew you wouldn't go	Sapia chì ùn andaresti micca
I needed winds, and they helped	Aviu bisognu di venti, è aiutavanu
I wish you all the best and more	Ti pregu tuttu u megliu è di più
I faithfully did the exercises she gave me	Aghju fattu fedelmente l'esercizii ch'ella m'hà datu
A strain is the stretching and tearing of a muscle	Un strain hè l'allungamentu è a lacrime di un musculu
I wonder what took so long	Mi dumandu ciò chì hà pigliatu tantu tempu
I think it’s even better	Pensu chì hè ancu megliu
I mean he could be tired of you soon	Vogliu dì chì puderia esse stancu di voi prestu
I have never had a photograph	Ùn aghju mai avutu una fotografia
Thompson for practical support	Thompson per u sustegnu praticu
So I gently asked him what was wrong	Allora aghju dumandatu dolcemente ciò chì era sbagliatu
Thorough investigation is key to building a solid case	Una investigazione approfondita hè chjave per custruisce un casu solidu
I watched, but I saw nothing but darkness	Aghju guardatu, ma ùn aghju vistu nunda chè bughjura
I had to think I was just a social worker	Aghju avutu per pensà chì era solu un travagliadore suciale
A couple of days felt like a kind of record	Un paru di ghjorni si sentia cum'è una specie di record
I can't make that call to you	Ùn possu micca fà quella chjama per voi
I really appreciate what he tries to do for me	Aghju veramente apprezzatu ciò chì prova di fà per mè
I woke up with a song in my heart	Mi svegliu cù una canzone in u mo core
It is not associated with weight gain	Ùn hè micca assuciatu cù l'aumentu di pisu
A woman was sitting at the table in front of him	Una donna era pusata à a tavula di fronte à ellu
He wasn’t used to losing	Ùn era micca abituatu à perde
I think this time will be no different	Pensu chì sta volta ùn serà micca diversu
A splendor appeared in his eye	Un splendore apparsu in u so ochju
I found no trace of my coming here	Ùn aghju trovu nisuna traccia di a mo venuta quì
I’m excited to read the next posts	Sò entusiasta di leghje i prossimi posti
I didn’t understand his sudden anger	Ùn aghju micca capitu a so rabbia brusca
Now I pay for my own weekly train ticket	Avà aghju pagatu u mo propiu bigliettu di trenu settimanale
I crossed over and went to the store	Aghju attraversatu è andatu in a tenda
Curse me for not being fast enough	Mi maledicà per ùn esse abbastanza veloce
I don’t want to do this without you	Ùn vogliu micca fà questu senza voi
I take your advice	Pigliu u vostru cunsigliu
A hot dish that her father used to heat food	Un piattu caldu chì u so babbu usava per riscalda l'alimentariu
I saw a big dragon that looks very powerful	Aghju vistu un grande dragone chì pare assai putente
I can't give you children	Ùn vi possu micca dà figlioli
Just need to comment on the design	Solu bisognu di cummentà nantu à u disignu
I just hate reading and writing	Odiu solu a lettura è a scrittura
I gave him the glass	L’aghju datu u vetru
I spent the rest of the weekend there	Aghju dedicatu u restu di u weekend
I think that’s a club preference	Pensu chì hè una preferenza di u club
I can’t say it’s not risky	Ùn possu micca dì chì ùn hè micca risicatu
I think we'll find out soon enough	Pensu chì l'avemu da sapè prestu
I was a nurse	Eiu era infermiera
Couldn't make the connection	Ùn pudia micca fà a cunnessione
I lost everything because of my selfishness	Aghju persu tuttu per via di u mo egoismu
He brought a lot to the table for us	Hà purtatu assai à a tavula per noi
I try to swallow and act randomly	Aghju pruvatu à inghjustà è agisce casuale
I didn’t want to go back to not having anyone	Ùn vulia micca vultà à ùn avè nimu
I also left a remote control	Aghju lasciatu ancu un telecomando
I did this this afternoon	Aghju fattu questu dopu meziornu
I recognized him by his stature	L'aghju ricunnisciutu da a so statura
I told her this felt like a dream	Li aghju dettu chì questu si senti cum'è un sognu
I just made sure it didn’t slip	Aghju fattu solu per ch'ellu ùn scorrissi
I cut out the article and set it aside	Aghju tagliatu l'articulu è l'aghju da parte
I need to see it, though	Aghju bisognu di vedeti, però
I can't deal with that now	Ùn possu micca trattà cun questu avà
Joe retained the title at the show	Joe hà conservatu u titulu à u spettaculu
I went outside to ask him about his new partner	Sò andatu fora per dumandà ellu di u so novu cumpagnu
I can read your energy, you know	Puderaghju leghje a vostra energia, sapete
I looked around the block a second time	Aghju guardatu intornu à u bloccu una seconda volta
A man dressed in a long suit	Un omu vistutu d'un vestitu longu
I can already feel the loss of power	Possu digià sente a perdita di putere
I didn’t eat much tonight	Ùn aghju micca manghjatu assai sta sera
Please see	Vi pregu à vede
A beautiful girl with a very strong personality	Una bella ragazza cù una personalità assai forte
I call on those around me to help me overcome it	Chjamu à quelli chì u circondu per aiutà à superà
I don’t remember when it was just so fair	Ùn mi ricordu micca quandu era subitu cusì ghjustu
The first selection examples of scientific jurisprudence were similar	I primi esempi di selezzione di u ghjuridicu scientificu eranu simili
I know you are about to die	Sò chì site per more
I was of the opposite opinion	Eru di l'opinione opposta
I just couldn't understand it	Solu ùn pudia capisce
I pull a cell phone out of my pocket	Tiro un telefuninu da a mo sacchetta
I once knew a man like that	Aghju cunnisciutu una volta un omu cusì
Thirteen were killed and the rest injured	Tredeci sò stati ammazzati è u restu ferite
I wondered about his past	Mi dumandava di u so passatu
I tried not to speak until he answered	Mi sforzu di ùn parlà finu à ch'ellu hà rispostu
A loud knock on the door frightened them all	Un colpu forte à a porta li fece spaventà tutti
They also generally get along well with other dogs	Anu ancu generalmente bè cù altri cani
I wish there was a better way	Vulariu chì ci era un modu megliu
He could see no apprehension in their faces	Ùn pudia vede micca apprensione in i so facci
I think it should be stopped	Pensu chì deve esse firmatu
A smile takes over my features	Un surrisu pigghia i mo caratteristiche
A man walking a small dog	Un omu chì caminava un cane chjucu
I didn’t really read the information	Ùn aghju micca veramente leghje l'infurmazioni
You should probably spot it	Probabilmente duverebbe avvistà
I like to feel you deep inside me	Mi piace à sente ti prufonda in mè
I wondered how the ship could get there so quickly	L'aghju dumandatu cumu a nave puderia ghjunghje cusì prestu
A little progress is better than none	Un pocu prugressu hè megliu cà nimu
I paused for a moment, staring at them in shock	Mi fermai per un mumentu, fighjulenduli in shock
A finale as our hands slipped away	Un finale mentre e nostre mani si sfilavanu
A deal is made in the depths of my soul	Un trattu hè fattu in a prufundità di a mo ànima
He was waiting for a clue about his biology	Aspittava un indiziu annantu à a so biologia
I saw a straw and I took it	Aghju vistu una paglia è aghju pigliatu
I wanted him too, but it wasn't that intense	Vuliu ancu ellu, ma ùn era micca cusì intensu
It wasn’t close enough to do a damn thing	Ùn era micca abbastanza vicinu per fà una cosa dannata
I couldn’t lie to everyone	Ùn pudia minti à tutti
I need to remember to keep a little balance	Aghju bisognu di ricurdà di mantene un pocu equilibriu
I trust you above all others	Aghju fiducia in voi sopra à tutti l'altri
I know he’s stuck in his ways	Sò chì hè stallatu in i so modi
I couldn’t change it with the snap of my fingers	Ùn pudia micca cambià cù u chjappu di i mo dita
A young woman escaped from the shadows	Una ghjovana donna scappò da l'ombra
I looked into a dilapidated house across the street	Aghju guardatu in una casa sguassata attraversu a strada
I also wonder how big this island is	Mi dumandu ancu quantu hè grande st'isula
The two men denied all charges	I dui omi anu negatu tutte l'accusazioni
It is very dangerous	Hè assai periculosa
And waiting a long time	È aspittendu assai tempu
I should let you gradually get used to my requests	Devi lasciarvi abituà gradualmente à e mo richieste
I can’t just be a third wheel	Ùn possu solu esse una terza rota
I found that our relationship could take over	Aghju trovu chì a nostra relazione puderia piglià u cunfrontu
The series does not have an opening theme	A serie ùn hà micca un tema di apertura
A city situated by a river	Una cità pusata da un fiume
I was standing in a very open place	Eru stendu in un locu assai apertu
I hear the same cries, the same words, the vile words	Sentu i stessi gridi, e stesse parolle, parolle vili
I need a modern card	Aghju bisognu di una carta muderna
An interpreter instinctively knows how to time the perfect way out	Un interprete sapi istintivamente cumu cronometra l'uscita perfetta
It quickly debates and questions in my mind	Disbatte rapidamente e dumande in a mo mente
I've been pretty busy already today	Sò statu abbastanza occupatu digià oghje
I want to start again as something else	Vogliu ricominciare cum'è qualcosa d'altru
I can barely climb the stairs	Puderaghju à pena cullà i scalini
I think you were dead, before	Pensu chì eri mortu, prima
I heard you stay here	Aghju intesu stà quì
It took me ten years to complete the novel	Ci hà pigliatu dece anni per finisce u rumanzu
There are students like that	Ci sò studienti cusì
I want you to fall in love	Vogliu chì ti dassi in amore
I combed my hair while the water was hot	Aghju messu i capelli mentre l'acqua era calda
I would recommend it without reservation	A ricumanderaghju senza riservazione
I wanted him in that movie with me	L'aghju vulsutu in quellu cinema cun mè
I'll join you tomorrow	Mi uniscu dopu dumani
I started school late	Aghju cuminciatu a scola tardi
I spoke with my support agent and editor	Aghju parlatu cù u mo agente di supportu è editore
He didn’t lower his guard, though	Ùn avia micca abbassà a guardia, però
I couldn't even see anyone	Ùn pudia ancu vede à nimu
I told her we were going to do just one	L'aghju dettu chì avemu da fà solu una
I'm really sick	Aghju veramente male
The place was kept secret	U locu era tenutu secretu
Sometimes it causes us difficulties at home and abroad	A volte ci causa difficultà in casa è in l'esteru
I did that	Aghju fattu cusì
I moved here in order to promote my business	Aghju trasfirutu quì in modu di prumove e mo attività
I remembered the way I looked at him	Aghju ricurdatu di a manera chì l'avia fighjulatu
I know they're going to take his blood	Sò chì anu da piglià u so sangue
I could hear his cries as they tortured him	Puderaghju sente i so chianci mentre u torturavanu
I mean, he was right	Vogliu dì, avia ragione
I'm going to vomit	Aghju da andà à vomita
I will continue to pray for your speedy recovery	Continuaraghju à pricà per a vostra pronta ricuperazione
I reached out to grab something	Aghju ghjuntu e mani per piglià qualcosa
I’m going to be in my game	Aghju da esse in u mo ghjocu
I know you spent so much time there	Sò chì avete passatu tantu
I know that would not be easy	Sò chì ùn saria micca faciule
I just couldn't put it all together in time	Solu ùn pudia riunisce tuttu in tempu
I loved each of them	Aghju amatu ognunu di elli
I knew he had decided to go ahead and lose me	Sapiu ch'ellu avia decisu di andà avanti è mi perdi
I took the best part of his life	Aghju pigliatu a più bona parte di a so vita
I repeated this a few times	Aghju ripetutu questu qualchì volta
I want to find a way	Vogliu truvà un modu
He turned to look at me, holding a knife	Mi vultò à vedela, tenendu un cuteddu
I mean, everything was so surviving	Vogliu dì, tuttu era cusì sopravvive
So that’s exactly what comes next	So esattamente ciò chì vene dopu
I didn’t even have enough for a story	Ùn avia ancu abbastanza per una storia
I want to write code	Vogliu scrive codice
I don't need iron	Ùn aghju micca bisognu di ferru
I hope you have made progress	Spergu chì avete fattu u prugressu
He also wrote a short novel as a teenager	Hà scrittu ancu un rumanzu cortu quandu era adulescente
Unfortunately, these activities continued	Sfortunatamente, queste attività anu cuntinuatu
The race test started in the same month	A prova di a corsa hà cuminciatu in u stessu mese
I heard a lot of his conversation	Aghju intesu assai di a so conversazione
I think death will be similar	Pensu chì a morte serà simile
I wanted her to be happy with me	Vuliu ch'ella sia felice cun mè
His appearance said he was diminished	U so aspettu hà dettu ch'ellu era sminutu
I love the beautiful emotions of everyday life	Mi piace e belle emozioni di a vita di ogni ghjornu
I had to help you	Aviu avutu à aiutà vi
I am very dear to this	Sò assai caru per questu
I haven’t talked about this place	Ùn aghju micca parlatu di stu locu
A healthy mind is a key to a healthy body	Una mente sana hè una chjave per un corpu sanu
I recognized the shadow	Aghju ricunnisciutu l'ombra
I was really scared to go into this	Eru veramente paura di andà in questu
I shouldn’t have heard it	Ùn duveria micca à sentela
I want to sing too	Vogliu cantà ancu
I finally stopped taking it all	Finalmente aghju cessatu di piglià tuttu
I will choose a beautiful wife for you	Sceglieraghju una bella moglia per voi
I hope for the first theory	Speru per a prima teoria
A fly line weighs lighter than our rod	Una linea di mosca un pesu più ligera chè a nostra canna
I heard one of them scream in pain	Aghju intesu unu di elli gridari di dolore
Take two safe steps to take	Avanzate dui passi sicuri per piglià
I enjoy working in series	Mi piace à travaglià in serie
I really enjoyed flying	Aghju piaciutu assai vol
I can go and do my nails	Puderaghju andà à fà e unghie
I laid it carefully on the bench	L'aghju posatu cù cura nantu à u bancu
I think we had mutual contempt for each other	Pensu chì avemu avutu u disprezzu mutuale per l'altru
I need a quiet place to work	Aghju bisognu di un locu tranquillu per u travagliu
I want to go to the cabin, just me	Vogliu andà à a cabina, solu mè
I didn’t plan this	Ùn aghju micca pianificatu questu
I didn’t hope for that	Ùn aghju micca speratu per questu
This is close to the city from the south	Questu hè avvicinatu à a cità da u sudu
I have nothing to say	Ùn aghju nunda à dì
I thought of her outside, breathing, moving	Aghju pensatu à ella fora, chì respirava, si moveva
I hold my breath at this point	Eiu tene u mo respiru à questu puntu
I remember everything now	Mi ricordu di tuttu avà
I looked around and saw no soul	Aghju guardatu intornu è ùn aghju vistu un'anima
I really, really enjoyed this movie	Aghju veramente, veramente piaciutu stu filmu
I guess you don’t dare	Pensu chì ùn osate micca
A white stripe spread from a bush	Una striscia bianca si sparse da un machja
I might be a rock star though, that’s it	Puderaghju esse una stella di roccia però, hè questu
One breath, then another	Un soffiu, po un altru
I had to walk away	Aviu avutu à alluntanassi
I stood up, staring at him	Mi alzu, fighjendu l'ochji nantu à ellu
I couldn't breathe	Ùn aghju micca intesu respirazione
I need to talk to you specifically	Aghju bisognu di parlà cun voi in modu specificu
I also like the high	Mi piace ancu l'altu
The accident numbers are staggering	I numeri di l'accidenti sò spaventosi
Only one woman had lived here at the time	Una sola donna avia campatu quì à l'epica
I could see the happiness shining from his eyes	Puderaghju vede a felicità chì brillava da i so ochji
I loved the brightness and the stable heat	Aghju amatu a luminosità è u calore stabile
I feel something behind us	Sentu qualcosa daretu à noi
I thought about sitting down, but decided against it	Pensu à pusà, ma decisu contru
They bring a new issue in international politics	Portanu una nova quistione in a pulitica internaziunale
I'm fine enough	Mi stanu abbastanza bè
A small box hung on the wall next to the door	Una piccula scatula appesa à u muru accantu à a porta
A light blue oxford would do	Un oxford blu chjaru faria
Mourning every day	Luttu ogni ghjornu
A light rain had begun	Una piova ligera avia cuminciatu
I really think he’s crazy enough to do that	Credu veramente ch'ellu hè abbastanza pazzi per fà
I didn't want it	Ùn l'avaria micca vulsutu
I couldn't keep my eyes off you	Ùn pudia tene l'ochji fora di tè
I've never seen anything like it	Ùn aghju mai vistu nunda cusì
A combined kitchen, dining room and living room	Una cucina cumminata, manghjà è salottu
I did well in school as long as I could count	Aghju fattu bè in a scola finu à chì cuntava
I also woke up at the same time	Aghju ancu svegliatu à u stessu tempu
A friendly bee flew over to help	Un'ape amica volò sopra per aiutà
I forget sometimes, damn it	Mi dimenticu qualchì volta, dannazione
I didn't need anyone	Ùn avia bisognu di nimu
I went down the stairs in the dark	Aghju falatu i scalini in u bughju
I reached behind my bones and grabbed her	Aghju ghjuntu daretu à l'osse è l'aghju pigliatu
I stood on my knees and leaned over my head	Mi stete nantu à i mo ghjinochje è aghju ghjuntu sopra à a mo testa
A photo album with pictures of us	Un album di foto cù ritratti di noi
A great man in everything	Un omu grande in tuttu
I was tied up too tight to escape	Eru ligatu troppu strettu per scappà
I can barely function	Puderaghju à pena funziunà
I need to do something, I need to shake my head	Aghju bisognu di fà qualcosa, bisognu di sbulicà a mo testa
I can't think of anything to ask	Ùn possu micca pensà à nunda da dumandà
I am willing to try this	Sò dispostu à pruvà questu
A smile also appeared in the corner of his mouth	Un surrisu apparsu ancu in u cantonu di a so bocca
I think we were in the same cycle	Pensu chì eramu in u listessu ciclu
I am happy with my life	Sò cuntenta di a mo vita
A random text search	Una ricerca di testu casuale
I felt safe with him, and he made you smile	Mi sentu sicuru cun ellu, è t'hà fattu surrisu
I will follow him	Aghju da seguità à ellu
I have never had the experience from above	Ùn aghju mai avutu a sperienze da quì sopra
I watched the cable fall again	Aghju vistu u cable falà di novu
It was treated as a temporary capital	Hè stata trattata cum'è una capitale temporale
This decision remains controversial to this day	Sta decisione ferma cuntruversa finu à oghje
I can control you from here on out	Puderaghju u vostru cuntrollu ancu da quì
I bought one for myself and my friend	Aghju compru unu per mè è u mo amicu
I really enjoyed this post	Aghju veramente apprezzatu sta entrata
A confident smile escaped the corner of his mouth	Un surrisu cunfidendu scappò da u cantonu di a bocca
I loved every training session I had with him	Aghju amatu ogni sessione di furmazione chì aghju avutu cun ellu
I'd like to get away from this	Mi piacerebbe alluntanassi da questu
I couldn't believe he had said it yet	Ùn pudia micca crede ch'ellu l'hà dettu ancu
Defend me now for myself	Mi difende avà per mè stessu
I posted the loads	Aghju postu i carichi
I just need some air	Aghju solu bisognu di un pocu d'aria
I saw him give up his will to live	L'aghju vistu rinunzià a vulintà di campà
I wasn’t sure and didn’t have time to notice	Ùn era micca sicuru è ùn avia micca tempu di nutà
I swallowed my pride and took that insult	Aghju inghiottitu u mo orgogliu è pigliò quellu insultu
I haven’t been in an elevator in a while	Ùn sò micca statu in un ascensore da sempre
I lost track of all the time below	Aghju persu tutta a traccia di u tempu quì sottu
I think we see the story here	Pensu chì vedemu a storia quì
I like to run all these reliable machines	Mi piace à fà fallu tutte queste macchine affidabili
Of course, I didn't start that way	Di sicuru, ùn aghju micca principiatu cusì
I hope you don’t look me in the face	Spergu chì ùn si vede micca in faccia
I went to sea, but it was enough for the morning	Sò andatu in mare, ma hè abbastanza per a matina
I didn’t know girls could be cool	Ùn sapia micca chì e ragazze puderanu esse cool
I like almost every type of dance music	Mi piace quasi ogni tipu di musica di ballu
I would also like to include a gift from us	Mi piace ancu include un rigalu da noi
I know you want to eat them all at once	Sò chì vulete manghjà tutti in una volta
I never had the ball	Ùn aghju mai avutu u ballò
The program also includes some satire	U prugramma include ancu qualchì satira
I looked back and forth across the lottery for someone	Aghju guardatu avanti è avanti à traversu u lotu per qualcunu
I had to stop	Aviu avutu à fà piantà
I tried to crack the notes, but nothing came of it	Aghju pruvatu à chjappà e note, ma ùn hè micca esce nunda
I wonder if it is death	Mi dumandu s'ellu hè a morte
I just shrugged, but his question persisted	Aghju appena scrollatu e spalle, ma a so dumanda persistava
I mean, not the devil himself	Vogliu dì, micca u diavulu stessu
A little trial and error should come up	Un pocu di prova è errore duveria avvicinassi
I didn’t mind dancing alone	Ùn mi importava micca di ballà solu
I was worried that my hug might break	Mi preoccupava chì u mo abbracciu puderia rompella
I wasn’t the only one who wanted to go outside	Ùn era micca u solu chì vulia andà fora
I never had a need for the concept	Ùn aghju mai avutu un bisognu di u cuncettu
I will always need protection	Averaghju sempre bisognu di prutezzione
A dozen men jumped out of the shadows	Una decina d'omi saltavanu fora di l'ombra
I can never find it	Ùn possu mai ritruvà
I appreciate your concern	Aghju apprezzatu a vostra preoccupazione
I just feel like nothing is worth doing	Sentu solu chì nunda ùn vale a pena di fà
I didn't understand them	Ùn li capiria micca
A knife appeared in my hand	Un cuteddu apparsu in a mo manu
I judge you unworthy	Ti ghjudicu indegnu
I can see him fighting a smile	Puderaghju vede cummattiri un surrisu
I had also projected the wrong costs by half	Aviu avutu ancu prughjettatu i costi sbagliati da a mità
This cup is the first step	Questa tazza hè u primu passu
I wonder if you already know	Mi dumandu s'ellu sapete già
I will be his enemy in the other	Seraghju u so nemicu in l'altru
I shoot at the same target	Tiru à u listessu scopu
I can only hope for him there isn’t	Possu solu sperà per ellu ùn ci hè micca
I loved every page, and every word	Aghju amatu ogni pagina, è ogni parolla
I can almost see from here	Possu quasi vede da quì
I removed the glass from his hand	Aghju cacciatu u vetru da a so manu
I was afraid of losing my spirit	Aviu paura di perde u mo spiritu
I give him my phone number and my name	Li dugnu u numeru di telefunu è u mo nome
I opened my eyes and blinked	Aghju apertu l'ochji è sbulicò
I’m just going through the thought with you	Sò ghjustu à traversu u pensamentu cun voi
I am always here for you	Sò sempre quì per voi
Then I feel heat beneath me	Allora mi sentu calore sottu à mè
I know your lady today	Aghju cunnisciutu a vostra signora oghje
I know there were water pipes everywhere	Sò chì c'eranu tubi d'acqua in ogni locu
I just think you had boyfriend problems	Pensu solu chì avete avutu prublemi di fidanzatu
Here the people rule	Quì u populu guverna
I had to finish high school first	Aviu avutu à finisce u liceu prima
I didn’t want to cut it so close	Ùn vulia micca taglià cusì vicinu
I spent my childhood here	Aghju passatu a mo zitiddina quì
He was all human and two feet tall	Era tuttu omu è altu dui metri
He composed a song at the age of seventeen	Hà cumpostu una canzona à l'età di diciassette anni
I knew she would	Sapia ch'ella faria
I was thinking more about the line of historical magic	Pensava più à a linea di magia storica
The petition was accepted that month	A petizione hè stata accolta quellu mese
I wouldn’t have thought otherwise	Ùn aghju micca pensatu altrimenti
I never took the money	Ùn aghju mai pigliatu i soldi
I couldn’t do it now, though	Ùn pudia micca fà avà, però
He had to get a degree in computers	Avia da ottene un diploma in computers
I hid my newspaper in my pocket	Aghju ammucciatu u mo ghjurnale in a mo sacchetta
I remember sitting by myself at lunch for weeks	M'arricordu di esse sedutu da mè stessu à pranzu per settimane
I go straight to the customer service bank	Vaiu drittu à u bancu di serviziu di u cliente
I just want to introduce myself and say hello	Vogliu solu presentà mi è salutà
I hope he didn’t hurt my eyes	Spergu chì ùn hà micca feritu l'ochji
I think we are the lucky ones	Pensu chì simu i furtunati
A lot of time spent here	Un saccu di tempu passatu quì
A resolution that no one knew would come	Una risoluzione chì nimu ùn sapia vene
I pulled out something that looked interesting	Aghju tiratu fora qualcosa chì pareva interessante
I didn’t even think about it before	Ùn aghju mancu pensatu prima
I couldn’t have asked for a better team	Ùn pudia micca dumandà un equipaggiu megliu
I can even taste it	Possu ancu tastà
I feel like I was going to die	Sentu ch'ellu avia l'intenzione di more
I liked your page about	Mi piaceva a vostra pagina di circa
I think being a parent is like that	Pensu chì esse un genitore hè cusì
It’s been all these last two weeks	Sò tuttu di queste ultime duie settimane
I was partly to blame for that	Eru in parte culpèvule per quessa
They stood under the protective bush and watched the action	Sò stati sottu à a machja protettiva è fighjulà l'azzione
I think you have to be like that	Pensu chì duvete esse cusì
I just want you to find this woman for me	Vogliu solu chì truverete sta donna per mè
I got so far, and they took me with them	Aghju ghjuntu cusì luntanu, è mi piglianu cun mè
I shot him at the side door	L'aghju sparatu à a porta laterale
I studied the mode to the fullest	Aghju studiatu u modu à u più grande dettu
I loved our conversation	Aghju amatu a nostra conversazione
A collective mind, too	Una mente cullettiva, ancu
I went to my parents	Andava da i mo genitori
I had obviously made an impression	Aviu ovviamente fattu una impressione
I mean I really know someone	Vogliu dì veramente cunnosce qualcunu
I see it now when we talk about it	A vecu avà quandu si parla di ellu
I was glad my idea worked	Eru felice chì a mo idea hà travagliatu
A strange sound filled the air	Un sonu stranu empia l'aria ferma
I hope you feel stronger soon	Spergu chì vi sentite più forte prestu
I put those rocks here	Aghju messu quelli scogli quì
They did not practice cultivated agriculture	Ùn praticavanu micca l'agricultura cultivata
I looked at the camera	Aghju guardatu a camera
I fold my hands and start praying	Piegu e mani è cumincià à pricà
I accepted his offer and asked him to do it	Aghju accettatu a so offerta è li dumandò di fà
I see an artificial horizon	Vecu un orizzonte artificiale
This statement is not supported by the research	Questa dichjarazione ùn hè micca sustinuta da a ricerca
I hope he doesn’t break his heart if it happens	Spergu chì ùn si rompe micca u so core s'ellu hè accadutu
A card was attached to the trunk	Una carta hè stata attaccata à u troncu
I studied my textbook, scanning it very carefully	Studiu u mo libru di testu, scanninglu cù assai cura
A lump formed in his throat	Un nodu si formava in a so gola
It wasn’t fast enough	Ùn era micca abbastanza veloce
I worked full time to go to university	Aghju travagliatu à tempu pienu per passà à l'università
I didn’t see him much later	Ùn aghju micca vistu assai dopu
I can always hear everyone talking	Mi sentu sempre à sente à tutti chì parlanu
I can’t wait to see this whole event in action	Ùn possu aspittà di vede tuttu questu avvenimentu in azione
Work at your own pace and without pressure	U travagliu à u so ritmu è senza pressione
I felt like it was a failed life choice	Sentu chì era una scelta di vita falluta
I will never forget this weekend	Ùn aghju mai scurdatu stu weekend
Check the first room on the floor	Cuntrolla a prima stanza in u pianu
I feel so bad for them	Mi sentu tantu male per elli
I want to keep it that way	Vogliu mantene cusì
I really enjoyed the memories we all shared	Aghju veramente piaciutu i ricordi chì tutti avemu spartutu
I will be persistent on this	Seraghju persistente annantu à questu
I can continue planning from there	Puderaghju cuntinuà a pianificazione da quì
A piece of steak from dinner	Un pezzu di bistecca da a cena
I'll be back tonight	Riturneraghju sta sera
One small thing, I had no bottom	Una cosa chjuca, ùn avia micca fondu
A quick glance assured me that the remaining stones were empty	Un sguardu rapidu m'assicurò chì e petre restanti eranu vacanti
Allen never created it	Allen hà mai creatu
I was selfish at first	Eru egoista prima
He eventually resigned in the middle of his term	Finalmente hà dimissioni à a mità di u so mandatu
I climbed the stairs quickly and got on the plane	Aghju cullatu i scalini rapidamente è sò ghjuntu in l'aviò
I wanted time to think	Vuliu tempu per pensà
I can’t take this anyhow	Ùn possu micca piglià questu in ogni modu
I need to check with some of his other associates	Aghju bisognu di verificà cù alcuni di i so altri associati
A little less security	Un pocu menu sicurezza
I could feel his tension when he left me	Puderaghju a so tensione quand'ellu m'hà lasciatu
I was angry with the whole world	Eru arrabbiatu cù u mondu sanu
A memory of where she had been taken	Un ricordu di induve era stata presa
I always read them faithfully	Li leggu sempre fedelmente
I knelt down and turned around	Mi inginocchiai è u vultò
I thought it was you	Pensu chì era tù
I need to start acting more reasonably	Aghju bisognu di cumincià à agisce più raghjone
I was just a stupid farm girl	Eru solu una zitella agricula stupida
I can put the world at your feet	Puderaghju u mondu à i vostri pedi
He had killed her like a coward	L'avia uccisu cum'è una mossa
I also plan to try drinking more water	Pensu ancu di pruvà à beie più acqua
I could even see him reading the music and singing well	Puderia ancu vede leghje a musica è cantà bè
I think they did a great job here	Pensu chì anu fattu un bellu travagliu quì
I noticed a discussion of favorite words	Aghju nutatu una discussione di e parolle preferite
I only put it on for the photo shoot	L'aghju messu solu per a photo shoot
I had good friends at that school	Aviu avutu boni amichi in quella scola
I will never be able to keep an eye on her	Ùn puderaghju mai tene un sguardu cun ella
I couldn’t believe these happy people were my parents	Ùn pudia micca crede chì queste persone felici eranu i mo genitori
I'm sure you'll find him that way	Sò sicuru chì duvete truvà ellu cusì
I wish you well with your family	Ti pregu bè cù a to famiglia
I have seen my children grow old and die	Aghju vistu i mo figlioli invechjà è mori
I had the pile in the corner	L'aghju avutu a pila in u cantonu
I couldn’t do that	Ùn pudia micca fà quessa
I couldn’t believe the guy’s nerve	Ùn pudia micca crede u nervu di u tippu
I was nervous and scared	Eru nervoso è scantatu
A few points are worth mentioning	Uni pochi punti sò da menzione
I’m not scared though	Ùn aghju micca paura però
I loved being here	Mi piaceva di stà quì
I believe in universal truth	Credu in a verità universale
I never fully understood myself	Ùn aghju mai capitu cumplettamente mè stessu
I need to get up early tomorrow	Aghju bisognu di alzà prestu dumane
I had never compared financial notes with him	Ùn avia mai paragunatu note finanziarie cun ellu
I didn’t have to ask you to keep it a secret	Ùn aghju micca duvutu dumandà à voi di mantene un sicretu
I will miss you	A mi mancherà
I know there are a lot of theories about this	Sò chì ci sò parechje teorii nantu à questu
I was full of amazement and even anger	Eru pienu di stupore è ancu di rabbia
I mean, if he saw the light or that	Vogliu dì, s'ellu hà vistu a luce o quellu
I know this stuff is hard for you	Sò chì sta roba hè dura per voi
I just wanted to go home	Vuliu solu vultà in casa
They are accompanied by a cat	Sò accumpagnati da un gattu
I struggle with that myself	Luttu cù questu stessu
A dry white wine followed	Un vinu biancu seccu seguitatu
I did not see another vehicle following us	Ùn aghju micca vistu un altru veiculu chì ci seguita
A large net hit them both and wrapped them around them	Una grande reta li colpì tramindui è avvolse intornu à elli
I was sent, just like you	Sò statu mandatu, cum'è tè
Feel the change in the forest	Sentu u cambiamentu in a furesta
I saw you kill someone	Aghju vistu chì avete assassinatu qualcunu
He also makes use of drums	Face ancu usu di i tamburi
I was happy to see his appetite come back	Eru felice di vede u so appetite torna
A few tables were set aside	Uni pochi tavulini sò stati posti à latu
I made arrangements while we were talking	Aghju fattu arrangiamenti mentre parlemu
I would like to stay here again	Vulariu stà quì di novu
I am the roar of the crowd	Sò u ruggitu di a folla
I just knew this wasn't going to end well for me	Sapia solu chì questu ùn finiria micca bè per mè
I can never forget that big head and those hands	Ùn possu mai scurdà di quella testa tamanta è di quelle mani
I recovered earlier in more time	Aghju ricuperatu prima in più tempu
I swallowed and waited for his attack	Aghju inghiottitu è ​​aspittatu u so attaccu
I started to wonder if there had been an accident	Aghju cuminciatu à dumandassi s'ellu ci era statu un accidente
Soon I will be very big	Prestu seraghju assai grande
He turned to my father and shook his hand	Mi vultò versu u mo babbu è stringhjulu a manu
I think it was because of his money	Pensu chì era per via di i so soldi
I wish you would trust me	Mi piacerebbe chì tu avissi a fiducia in mè
Europe is watching you	L'Europa ti guarda
I know this because we have found it	Sò questu perchè avemu trovu
We write letters on paper	Scrivemu lettere à a carta
A damaged reputation is very difficult to repair	Una reputazione dannata hè assai difficiule di riparà
I have to keep an eye on myself	Aghju da tene un ochju nantu à mè
I knew they were talking about me	Sapia chì parlavanu di mè
I think they had an eye on the killer	Pensu chì anu avutu un ochju di l'assassinu
A figure is entered with a body on the shoulder	Una figura hè entrata cù un corpu nantu à a spalla
A big smile was on his face	Un grande surrisu era nantu à a so faccia
I just wanted to touch her	Vuliu solu tuccà ella
A simple task, with a simple pleasure	Un compitu simplice, cù un piacè simplice
I bought it because you never buy milk	L'aghju compru perchè ùn avete mai cumprà latte
I can't believe how stupid you are	Ùn possu micca crede quantu sì stupidu
I really appreciate your support	Aghju veramente apprezzatu u vostru sustegnu
I learned to program my codes	Aghju amparatu à prugrammà i mo codici
I was a very successful sales representative	Eru un rappresentante di vendita assai successu
I mean, she was really sexy	Vogliu dì, era veramente sexy
That’s a lot of money they took from our shed	Sò assai soldi chì anu pigliatu da u nostru capannone
Stop signs are also seen	I segni di stop sò ancu vistu
I wonder exactly how crazy his battles in court had been	Mi dumandu esattamente quantu era stata folle e so battaglie in tribunale
I've never been hurt in a million years	Ùn l'aghju mai feritu in un milione d'anni
I kicked him	L'aghju battu da un pede
I bought a double ring with hearts on it	Aghju compru un anellu doppiu cù cori nantu à questu
I was happy as well as sad	Eru felice quant'è tristu
I said give me just a moment	Aghju dettu dammi solu un mumentu
I think he has every right to be	Pensu chì hà tuttu u dirittu di esse
I was allowed to have three	Aghju permessu di avè trè
Other temperature ratios vary widely	L'altri rapporti di temperatura varianu assai
We grew up with each other	Avemu crisciutu cù l'altri
I can always see talent	Possu sempre vede talentu
I entered therapy for the first time in my life	Sò intrutu in terapia per a prima volta in a mo vita
I got up slowly and went to the bathroom	Mi alzu pianu pianu è andu versu u bagnu
I waited a minute and no one answered	Aghju aspittatu un minutu è nimu hà rispostu
I knelt down and prayed	Mi sò ghjinochju è pricatu
I will find a replacement	Truvaraghju un sustitutu
Learn to listen, serve, take care of everyday details	Amparate à sente, serve, cura di i dettagli di ogni ghjornu
I suspect you will find it very convincing as well	Sospettate chì truverete ancu assai cunvince
He immediately put his hands on his chest	Immediatamente pusò e mani nantu à u so pettu
I didn’t make the choice	Ùn aghju micca fattu a scelta
I'm afraid to leave	Aghju paura di lascià
Much more has since been discovered	Dapoi hè statu scupertu assai più
A black knight was riding on his head	Un cavaliere in neru cavalcava à a so testa
I will not live without her	Ùn camparaghju senza ella
I heard him swim	L'aghju intesu natari
I took a deep breath	Aghju pigliatu un respiru forte
I know my parents are just waiting for graduation	Sò chì i mo genitori aspettanu solu a graduazione
I didn't see it anywhere	Ùn l’aghju vistu da nudda parte
I cannot keep my resurrection to myself	Ùn possu micca mantene a mo risurrezzione per mè stessu
She recognizes them as a mother knowing her children	I ricunnosce cum'è una mamma cunnosce i so figlioli
He stayed here for six months	Si stete quì per sei mesi
I can’t wrap my brain around it	Ùn possu micca involtà u mo cervellu intornu
I will kill a man who touches you for no reason	Tuttaraghju un omu chì ti tocca senza ragione
I care about your safety and my own	Mi preoccu per a vostra sicurità è a mo propria
I wanted to do a good job	Vuliu fà un bonu travagliu
I'll be back to you soon	Venaraghju per voi prestu
I need it, no matter what the cost	Aghju bisognu di ellu, ùn importa ciò chì u costu
I look forward to seeing you back home safely soon	Aspettu di vedevi prestu torna in casa in sicurezza
I walk away from them	M'alluntanu da elli
I was also his favorite	Eru ancu u so preferitu
A few sheets of white paper	Uni pochi fogli di carta bianca
He hadn’t been away from home in days	Ùn era micca statu fora di casa in ghjorni
I can’t believe we’ve taken more of this	Ùn possu micca crede chì avemu pigliatu più di questu
I knew I would do that	Sapia chì faria cusì
I prayed that someone would help me	Aghju pricatu chì qualcunu m'aiuti
I just wanted to tell you about how he lived	Vuliu solu dì vi di cumu hà campatu
I was here for two days	Sò statu quì dui ghjorni
I know we always have good men out there	Sò chì avemu sempre omi boni fora
He lives alone or as a couple	Vive o solu o in coppie
I want to have a baby	Vogliu avè un zitellu
I was not hurt and they let me go	Ùn aghju micca ferite è m'anu lasciatu andà
I’m in no hurry to go anywhere	Ùn aghju micca fretta per andà in ogni locu
I quickly opened the door and rushed inside	Aghju apertu rapidamente a porta è si precipitò à l'internu
I owe nothing to anyone	Ùn devu nunda à nimu
I bought a piece for later	Aghju compru un pezzu per più tardi
I turned around to help him	Mi vultò in daretu per aiutà ellu
I needed to be saved	Aviu bisognu di salvà
I took a simple liking to the movement	Aghju pigliatu un piacè simplice in u muvimentu
I try to be like you	Provu à esse cum'è tè
I think I finished today	Pensu di finisce oghje
I would not have considered leaving them	Ùn avaria micca cunsideratu di lascià elli
I have known your uncle since his previous stay with us	Cunnoscu u vostru ziu da u so sughjornu precedente cun noi
I did pretty bad as it is	Aghju fattu abbastanza male cum'è hè
I watched as things worked on a huge table	Aghju vistu cumu e cose travagliavanu nantu à una tavula enormosa
I talked to him for less than an hour	Aghju parlatu cun ellu per menu di una ora
A long steady stream	Un flussu longu fermu
I learned more from her than anyone else	Aghju amparatu più da ella chè qualcunu altru
I am not allowed to drink wine	Ùn sò micca permessu di beie vinu
Just keep up the good content	Basta à cuntinuà cun ellu
He could not find the grave	Ùn pudia truvà a tomba
I’m so in a hurry	Sò tantu in capu
I still felt it, but it didn’t show	U sentu sempre, ma ùn si mostrava micca
I had three sick calls	Aghju avutu trè chjamati malati
I was one hundred percent sure she was	Eru centu per centu sicuru chì era stata ella
I stayed here and left him, for no real reason	Aghju statu quì è l'aghju lasciatu, senza una vera ragione
I can install this	Puderaghju stallà questu
I never saw the need to talk	Ùn aghju mai vistu a necessità di parlà
Many people die	Parechje persone morenu
I freeze completely, for less than a second	I freeze cumpletamente, per menu di un secondu
I forced the lid on and held it	Aghju forzatu u coperchiu è tengu
I take off my jacket, relieved to do so	Mi togliu a mo giacca, alleviatu da fà
I saw a flash, the sun against the steel	Aghju vistu un lampu, u sole contr'à l'acciaio
I can ask him to call you back	Puderaghju dumandà ch'ellu ti chjamà torna
I already liked it and hoped we would share some classes	Mi piaceva digià è sperava chì sparteremu qualchi classi
One meter of water should be located on or near it	Un metru d'acqua deve esse situatu annantu o vicinu
Point to a black set over a white one	Puntu à un set neru sopra un biancu
I saw the terror in his eyes	Aghju vistu u terrore in i so ochji
He would defend me and my rights	Avaria difesu mè è i mo diritti
He felt his eyes on me and turned around	Sentu i so ochji nantu à mè è si vultò
I didn’t want to hear that	Ùn vulia micca sente questu
I wanted to hear the argument	Vuliu sente l'argumentu
I can’t describe the horror of that place	Ùn possu micca descriverà l'orrore di quellu locu
A police car here and there	Una vittura di polizia qua e là
I bought an external aluminum outlet box and a cover	Aghju compru una scatula d'outlet d'aluminiu esterno è una coperta
I wanted him to show sorry	Vuliu ch'ellu dimustrassi dispiaci
Try to keep her busy and happy	Pruvate di mantene a so occupata è felice
I love animals, almost all animals	Amu l'animali, quasi tutti l'animali
I mean, we were just new friends	Vogliu dì, eramu solu novi amichi
A small mountain stands right in front of them	Una piccula muntagna si stalla ghjustu davanti à elli
A light went out in my head	Una luce s'hè spenta in a mo testa
I shared it with my friend a couple of months ago	Aghju spartu cù a mo amica un paru di mesi fà
I take the card and look at it	Pigliu a carta è fighjula
I wasn’t really intimate with anyone	Ùn era micca veramente intima cù nimu
I couldn't help but turn to her	Ùn mi pudia impedisce di vultà versu ella
I had no bank accounts	Ùn avia micca cunti bancari
The match ended in a draw	A partita hè finita in parità
I look forward to seeing you and acting sharp	M'aspettu chì vi vede è agisce sharp
I jumped out of my chair, almost crawling	Mi saltai da a mo sedia, guasi chjappà
I burst into tears so bad	Aghju scoppiatu in lacrime era cusì male
The show was considered a highlight of the tour	U spettaculu hè statu cunsideratu un puntu culminante di a tour
The balanced souls on the scales are naked	L'ànime equilibrate in a bilancia sò nude
I really want to know what else there would be	Vogliu dì veramente quale altru ci saria
I have no idea what time it is	Ùn aghju micca idea di quale hè l'ora
I feel locked in a shark tank	Mi sentu chjusu in un tank di squali
Actually, I liked telling them that	In verità, mi piaceva dì li questu
Then it was a slow awakening	Allora era un svegliu lento
It has the appeal of a close child	Hà l'appellu di un zitellu vicinu
A touch of feather on my lips	Un toccu di piuma nantu à i mo labbre
I showed him the way to eternity	L'aghju dimustratu a strada di l'eternità
I watched him watch during the city fair	L'aghju vistu fighjulà durante a fiera di a cità
I was told there was no relationship	Mi sò dettu chì ùn ci hè micca una relazione
I was very much in love with my wife	Eru assai innamuratu di a mo moglia
I read the last one from my sister before	Aghju lettu l'ultimu da a mo surella prima
A rather long story in fact	Una storia un pò longa in realtà
No trace of the manuscript project was found	Nisuna traccia hè stata trovata di u prugettu di manuscrittu
I think it should be rested instead of working	Pensu chì deve esse riposu invece di travaglià
I didn’t tell them anything and they tried	Ùn li aghju micca dettu nunda è anu pruvatu
I thought I’d use that moment	Aghju pensatu à aduprà stu momentu
I needed to take everything	Aviu bisognu di piglià tuttu
I was in a kind of cell	Eru in una specie di cellula
I want you to reach out to them with your loving hands	Vogliu chì li ghjunghje cù e vostre mani amante
I usually like the water and the fragrance of orange blossoms	Normalmente mi piace l'acqua è a fragranza di fiori d'aranciu
A few women pass the scrolls	Uni pochi di donne passanu i rotuli
I have represented the wounded hundreds of times	Aghju rapprisintatu i feriti centinaie di volte
I have often experienced this	Aghju spessu sperimentatu questu
I didn’t see the need to take him either	Ùn aghju micca vistu a necessità di piglià ancu ellu
So he pleaded not guilty, but with a condition	Dunque a dichjarà micca culpèvule, ma cun una cundizione
I couldn’t deal with it	Ùn pudia micca trattà
A baby appeared in my arms, though it soon disappeared	Un zitellu apparsu in i mo braccia, ancu s'ellu svanì prestu
I can no longer remember what the displays mean	Ùn possu più ricurdà ciò chì significanu i display
I made my way through the main room without being stopped	Aghju fattu attraversu a stanza principale senza esse firmatu
I wanted him to fill me up	Vuliu ch'ellu mi riempia
I’ll talk about it again, later	Parlaraghju di ellu novu, dopu
I can’t imagine going through it	Ùn possu micca imaginà passà cun ellu
Texas launched just three passes in the fourth quarter	Texas hà lanciatu solu trè passi in u quartu quartu
I opened it to the first page and started reading	L'aghju apertu à a prima pagina è cuminciatu à leghje
I can see the truth in all things	Puderaghju vede a verità in tutte e cose
I can't say what he did	Ùn possu micca dì ciò chì hà fattu
All the games in the series feature a battle mode	Tutti i ghjochi in a serie presentanu un modu di battaglia
I had to say that	Aviu avutu à dì chì
One week passed and we received no offers	Passa una settimana è ùn avemu micca ricevutu offerte
I took a deep breath and let it out	Aghju pigliatu un respiru prufondu è lascià fora
I feel instantly hot	Mi sentu istantaneamente calda
I can’t say enough well about them	Ùn possu micca dì abbastanza bè nantu à elli
I refused to smoke and sighed indifferently	Aghju ricusatu u fumu è si strinse cù indiferenza
I hadn’t seen him in a decade	Ùn l'avia micca vistu in un decenniu
A life that did not leave him	Una vita chì ùn l'abbandunava micca
I have an independent strip	Aghju una striscia indipendente
I’m connected to everything	Aghju cunnessu à tuttu
A lost child has been found with a spell book	Un zitellu persu hè statu trovu cù un libru di spell
I feel like my efforts have been pretty sparse	Sentu chì i mo sforzi sò stati piuttostu sparghje
I get the impression she didn’t	Aghju l'impressione chì ella ùn hà micca
I live out in the middle of nowhere	I campà fora à mezu à nulla
I wonder if she will help me	Mi dumandu se ella m'aiuterà
I have been abandoned for so long	Sò per tantu tempu abbandunatu
Abandoned shortly afterwards	Abbandunatu pocu dopu
I found myself in a room	Mi ritrovu ind'è una stanza
The wonderful love story	I maravigliosa storia d'amore
I think he was talking about beer	Pensu chì parlava di a biera
I kept a close eye on my course and fuel	Aghju tenutu un ochju vicinu à u mo cursu è u carburante
I saw mostly piles of leaves and twigs on the beds	Aghju vistu soprattuttu munzelli di foglie è rami nantu à i letti
I just hate to see it on my back sheet	Odiu solu di vedevi nantu à u mo fogliu di fondu
I have taken notes on all the links you mentioned	Aghju pigliatu note nantu à tutti i ligami chì avete citatu
I followed, confused	Aghju seguitu, cunfusu
I was leaving in the morning	Eru partendu a matina
It closed in a few weeks	Hè chjusu in uni pochi di settimane
I struggled to relax, standing very still	Aghju luttatu per rilassate, stendu assai fermu
We know he wasn’t expecting that meeting	Sapemu chì ùn era micca aspittatu per quella riunione
I loved this school and everyone here	Aghju amatu sta scola è tutti quì
I had no money	Ùn aghju micca avutu soldi
I put my hand over my mouth	Aghju aghjustatu a manu nantu à a bocca
I suggest you rest as much as possible	Ti suggeriu di riposà quant'è pussibule
I need to leave what you just said	Aghju bisognu di lascià ciò chì avete appena dettu
I don't see anything we can do now	Ùn vecu più nunda chì pudemu fà avà
I’ve had those titles in two different companies	Aghju avutu quelli tituli in duie cumpagnie diverse
I became too comfortable	Sò diventatu troppu còmode
I was program manager	Eru capu di prugramma
I know it’s late in the game, but why not	Sò chì hè tardu in u ghjocu, ma perchè micca
A firm girlfriend had done nothing	Una fidanzata ferma ùn avia fattu nunda
Guy owns a restaurant	Guy pussede un ristorante
I was just leaving someone at the airport	Stavo appena lasciatu qualcunu à l'aeroportu
A truly humble person wants to hear everything	Una persona veramente umile vole sente tuttu
I need to go to work	Aghju bisognu à andà à travaglià
I am not a possession	Ùn sò micca un pussessu
I think we have no choice	Pensu chì ùn avemu micca scelta
I can barely contain my displeasure	Pocu à pena trattene u mo disgustu
I heard a cart being wheeled down the aisle	Aghju intesu un carrettu chì era purtatu à roti in u corridoiu
I never really enjoyed playing with them	Ùn aghju mai veramente piaciutu di ghjucà à elli
I know your parents didn't want you to leave	Sò chì i vostri genitori ùn vulianu micca chì abbandunassi
I pointed to her doll	Aghju indicatu a so pupa
This is the last set built for this film	Questu hè l'ultimu set custruitu per sta film
He gave so much to the game	Hà datu tantu à u ghjocu
I already knew about the chapel	Sapia digià di a cappella
I was excited just to be a part of this	Eru entusiasmu solu per esse parte di questu
A day later, he died	Un ghjornu dopu, era mortu
I heard quick footsteps approaching the alley	Aghju intesu passi rapidi chì si avvicinavanu à u vicolo
I can plant them later	Puderaghju piantà elli dopu
I knew you had a story to tell	Sapia chì avete avutu una storia da cuntà
I replied, telling him to stay out of trouble today	Aghju rispostu, li disse di mantene fora di guai oghje
I think it can be so much better for women	Pensu chì pò esse assai megliu per e donne
I consulted for him a couple of years ago	Aghju cunsultatu per ellu un paru d'anni fà
I feel comfortable that has never been the case	Mi sentu còmode chì ùn hè mai statu u casu
I called you by accident	Vi aghju chjamatu per accidente
The district attorney eventually dropped the charges	L'avucatu di u distrittu hà eventualmente abbandunatu l'accusazioni
I can't breathe well	Ùn possu micca respira bè
I turned around and squeezed her tightly	Mi vultò è a stringhje forte
I mean, they were alive when they went underwater	Vogliu dì, eranu vivi quandu andavanu sottu à l'acqua
I hadn’t noticed it before	Ùn avia micca nutatu prima
I talked to the manager	Aghju parlatu cù u manager
I looked ahead and gasped as well	Aghju guardatu avanti è ansimatu ancu
I wonder if she could talk about this stuff	Scogliu ch'ella puderia parlà di sta roba
A noble goal even if it is difficult	Un scopu nobile ancu s'ellu hè difficiule
I haven’t even come back	Ùn aghju ancu vultatu
Now go and bring it back	Avà andate è portala torna
I sucked in my breath and put my jaw down	Mi succhiu in u mo respiru è aghju messu a mandibula
I hope we see some people	Spergu chì vedemu alcune persone
I brought it to my feet	Aghju purtatu à i mo pedi
I eat that every morning	Mangiu chì ogni matina
I will recognize his voice everywhere	Ricunnosceraghju a so voce in ogni locu
A matter of your mission	Una materia via a vostra missione
Nothing is his fault	Nunda hè a so culpa
I don’t understand that so thank you for the explanation	Ùn aghju micca capitu chì cusì grazie per a spiegazione
Don't do it again	Ùn falla micca più
A window shattered behind me	Una finestra si frantumava daretu à mè
I also put them all in place	Aghju messu ancu tutti in u so locu
I wanted these safe memories with myself and me alone	Vuliu sti ricordi sicuri cun mè è mè solu
I never tried to train, clean up	Ùn aghju mai pruvatu à furmà, pulizziari
I can deal with that	Puderaghju trattà cun questu
I want you to join me now	Vogliu chì ti unisci à mè avà
I have prepared	Aghju preparatu
I think we should check this signal	Pensu chì duvemu verificà stu signale
I was so happy to see you	Eru tantu felice di vedevi
I watched as his hand came towards me	Fighjulu mentre a so manu vene versu mè
I can't get into certain things	Ùn possu micca entre in certi affari
A mountain ridge surrounded the entire base	Un bordu di muntagne circundava tutta a basa
I quickly unraveled it	L'aghju sbulicatu rapidamente
I came to a strange place	Sò ghjuntu in un locu stranu
I know he doesn't like being here	Sò chì ùn li piace micca stà quì
The structure is now used as a private residence	A struttura hè aduprata oghje cum'è residenza privata
The sources lack precise points of comparison	I fonti mancanu punti precisi di paraguni
I can’t think of a better way to celebrate	Ùn possu micca pensà à un modu megliu per celebrà
A team of ten rifles assembled	Una squadra di dece fucili assemblati
I'm from hell	Sò di l'infernu chì avete passatu
I have a plan to deal with the guards	Aghju un pianu per trattà cù i guardiani
Try hard to push this feeling aside	Pruvate duramente di spinghje stu sentimentu da parte
I am inclined to be supportive	Sò inclinatu à esse di sustegnu
I wasn't sure if she had seen it or not	Ùn era micca sicuru ch'ella ci hà vistu o micca
I saw no reason to return	Ùn aghju vistu nisuna ragione per vultà
I can’t live another day without asking	Ùn possu campà un altru ghjornu senza dumandà
It wasn’t breathless and I felt good	Ùn era micca senza fiatu è mi sentu bè
I remember reading about it	Mi ricordu di leghje nantu à questu
I always went back and forth	Sò sempre andatu è vultatu dopu
He always wears a long black cloak	Porta sempre un mantellu longu neru
I have never felt so important, so loved	Ùn aghju mai sentitu cusì impurtante, cusì amatu
A cold ran down his arms	Un friddu li corse in braccia
I didn’t trust him, either	Ùn aghju avutu micca fiducia, nè
I took off my shirt, pants and shoes	Aghju cacciatu a cammisa, i pantaloni è i scarpi
I knew my father was coming	Sapia chì u mo babbu vene
I noticed your sign out on the trot	Aghju nutatu u vostru segnu fora nantu à u trottu
I turned to look at her	Mi vultò per fighjulà ella
You shouldn’t know this	Ùn deve micca sapè questu
A window narrowed	Una finestra si strinse sopra
It wasn’t to argue	Ùn era micca per discutiri
Now I have a three year old child	Avà aghju un zitellu di trè anni sanu
I want you to train with me	Vogliu chì ti furmà cun mè
I think you have to repent by force of will	Pensu chì avete da pentite per forza di vuluntà
I wondered if it was something	Aghju dumandatu s'ellu era qualcosa
I am seriously worried about her	Sò seriamente preoccupatu per ella
I hesitated, then made my decision	Aghju esitatu, poi aghju pigliatu a mo decisione
I could argue with that image	Puderia discutiri cù quella maghjina
I can share my trade balance so far	Puderaghju sparte u mo peghju cummerciu finu à avà
I don’t have a pink dress	Ùn aghju micca un vestitu rosa
I looked away from her	I alluntanassi i mo ochji da ella
I paused to let it slip	Mi feci una pausa per lascià chjappà
I don’t know if it’s true or not	Ùn sò più s'ellu hè veru o micca
I forced my mind on the conventional lines	Aghju forzatu a mo mente nantu à e linee cunvinziunali
Watch as they both disappear	Fighjulu cum'elli spariscenu tramindui
It was easier to control then	Era più faciule di cuntrullà allora
I also like to write	Mi piace ancu scrive
I felt your forehead this morning	Aghju sentitu a to fronte sta mane
I know my own flaws	Cunnoscu i mo propri difetti
A project that gives you insight into the artist	Un prughjettu chì vi dà insight à l'artista
He had started building with them immediately	Avìa cuminciatu à custruisce cun elli immediatamente
I say this to your shame	Dicu questu à a vostra vergogna
I will never live with her again	Puderaghju micca mai più campà cun ella
I’m tough that’s what was going through my head	Sò duru hè ciò chì mi passava in capu
Patrick is also a professional hockey player	Patrick hè ancu un ghjucatore di hockey prufessiunale
I can even see little	Puderaghju ancu vede pocu
I have no intention of falling	Ùn aghju micca intenzione di cascà
I think it would be worth it for them	Pensu chì valeria a pena per elli
I can end my life here, now	Puderaghju finisce a so vita quì, avà
I know you want to learn your past	Sò chì vulete amparà u vostru passatu
I couldn't understand a word you said	Ùn pudia capisce micca una parolla chì avete dettu
I'll come escort you if you like	Sò venutu à scorta ti se ti piace
I knew it was going to happen	Sapia chì era da succede
A secretary sits down at a counter and asks about his business	Un sicritariu si mette daretu à un bancone è dumanda à i so affari
He went to bed when he did	Andò in lettu quandu ellu hà fattu
Numerous regional political groups have since been formed	Dapoi si sò formati numerosi gruppi pulitichi regiunali
I am trying to help you	Aghju pruvatu à aiutà vi
I struggled to push my face through the small opening	Aghju luttatu per spinghje a mo faccia attraversu a piccula apertura
A waitress helped him into the room	Una cameriera l'hà aiutatu à entre in a stanza
I can’t agree with that interpretation	Ùn possu micca d'accordu cù quella interpretazione
I can deal with the old school	Puderaghju trattà cù a vechja scola
I don’t share it with any other car	Ùn aghju micca sparte cù alcuna altra vittura
I take three steps forward	Facciu trè passi avanti
I was trembling, literally trembling all over my body	Tremava, littiralmente tremulu in tuttu u mo corpu
I suggested he release her	Aghju suggeritu ch'ellu duverebbe liberà
I took the opportunity and rushed towards him	Pigliu l'occasione è mi lanciamu versu ellu
I just touched him and he ran away	L'aghju toccu solu è scappò
A needle went into him	Un ago hè intrutu in ellu
I find myself ashamed of my thoughts	Mi ritrovu a vergogna di i mo pinsamenti
I stopped staring at the faces	Aghju cessatu di fighjà i visi
I had to learn that the hard way	Aviu avutu à amparà chì u modu duru
I was thirteen when he started	Aviu tredeci anni quandu hà cuminciatu
The minority report attracted the opposite reaction	U rapportu di a minurità hà attiratu a reazione opposta
I was not happy with my philosophical foundations	Ùn era micca cuntentu di i mo fundamenti filusufichi
I looked at him, and he nodded in approval	Aghju guardatu à ellu, è ellu annunziò in appruvazioni
I turned west on the first road	Aghju vultatu à punente nantu à a prima strada
I stopped by his office, as he had asked	Aghju firmatu da u so uffiziu, cum'ellu avia dumandatu
I just hope you enjoy it later	Spergu solu chì l'apprezzerà più tardi
Senate in a couple of years	Senatu in un paru d'anni
I can't find it in any of the census records	Ùn possu truvà ella in alcunu di i registri di u censu
I try to look further	Pruvu di fighjà oltre
I made a cake this morning	Aghju fattu una torta sta mane
He finally resigned his commission	Finalmente hà dimissioni a so cummissione
I want to hear about your family	Vogliu sente parlà di a vostra famiglia
I was helpless to do anything else	Eru impotente per fà qualcosa altru
I can't even promise you'll spend the night	Ùn possu mancu prumittì ch'è tù averà da passà a notte
I think bad things happen to everyone	Pensu chì e cose cattive succedenu à tutti
One particular reason was the desire for repentance	Un mutivu particulari era u desideriu di pentimentu
I played with two big girls today	Aghju ghjucatu cù duie grandi ragazze oghje
I will never leave the house	Ùn lasciaraghju mai a casa
I’m excited to see what happens	Sò entusiasta di vede chì succede
I too can have a life inspiration in things	Anch'eiu possu inspirazione di vita in e cose
I took a deep breath to prepare	Aghju pigliatu un respiru prufondu per preparà
I also had too many holes in my knowledge	Aviu ancu troppu buchi in a mo cunniscenza
I wanted to run more than anything	Vuliu curriri più chè nunda
I think the prince has a point	Pensu chì u principe hà un puntu
I would never change that general path	Ùn cambiassi mai da quella strada generale
Friends begged him for help voluntarily	L'amichi l'imploravanu per avè aiutu voluntariamente
I told you tonight that we belong together	Vi aghju dettu sta notte chì appartenemu inseme
And he succeeded where he failed	E hà successu induve hà fiascatu
I had the move soon	Aviu avutu a mossa prestu
I have no real blood in me	Ùn aghju micca sangue reale in mè
I was a little surprised	Eru un pocu stunatu
I fully understand why you are angry with me	Capiscu cumplettamente perchè site arrabbiatu cun mè
I can’t let them come back after these people	Ùn possu micca lascià ch'elli venenu di novu dopu à queste persone
I was always struggling and swinging	Eru sempre in lotta è swinging
It was not to preach doctrine	Ùn era micca à pridicà a duttrina
Some of these troops later came together for various battles	Alcune di queste truppe dopu si sò riunite per diverse battaglie
A few seconds later, he was gone	Uni pochi sicondi dopu, hè andatu
I just didn’t know how long it lasted	Solu ùn sapia micca quantu durava
I hadn’t tried to meet anyone	Ùn avia micca pruvatu à scuntrà nimu
I’ve never heard of them until now	Ùn aghju mai intesu parlà di elli finu à avà
I push the plate away	Spingu u piattu luntanu
I ran my hand to the side of the chair	Aghju passatu a mo manu à u latu di a sedia
I couldn’t stop the sudden flow of emotions	Ùn pudia piantà u flussu subitu di emozioni
I have an unusual eye for details	Aghju un ochju inusual per i dettagli
I haven’t heard all of his stuff	Ùn aghju micca intesu tutte e so cose
I really like this post	Mi piace veramente stu post
A billion-dollar company	Una cumpagnia di miliardi di dollari
I need to know what you can convey	Aghju bisognu di sapè ciò chì pudete trasmette
Do not remove them from your hands	Ùn li sguassate micca da e vostre mani
I want to go to the lake	Vogliu andà à u lavu
I turned to another page	Aghju vultatu à una altra pagina
I would have moved on with the times	I avissi avutu spustatu cù i tempi
I followed my sister	Aghju seguitu a mo surella
She was found by her nurse	Hè stata truvata da a so infermiera
He studied the phenomenon for several years	Hà studiatu u fenomenu per parechji anni
I was just thinking about you	Pensava solu à tè
A fog kept him safe	Una nebbia l'impedia d'esse sicuru
I told him and we went to his place	L'aghju dettu è andemu à u so locu
I will rescue them and kill them	Li scavalcaraghju solu è li uccideraghju
One last wave, as the train pulled away slowly	Un'ultima onda, mentre u trenu s'alluntanava lentamente
A man was there	Un omu era quì
I smiled back	Aghju sorrisu bè in daretu
I helped him, though	L'aghju aiutatu, però
I mean, he didn't ask for help from anyone	Vogliu dì, ùn hà mancu dumandatu aiutu da nimu
I understand that completely	L'aghju capitu cumplettamente
Sometimes I think, so beautiful and lucky	A volte pensu, cusì bella è furtunata
They managed to climb the mountain the next day	Anu riesciutu à cullà a muntagna u ghjornu dopu
Everything went to plan	Tuttu hè andatu à u pianu
I want our house around us	Vogliu a nostra casa intornu à noi
He stopped me from laughing	Mi impeditu di ride
I think there is tremendous potential here	Pensu chì ci hè un putenziale tremendu quì
A new movement develops	Un novu muvimentu si sviluppa
I was still in shock	Eru sempre in scossa
I think she thinks this is the look that women want	Pensu chì pensa chì questu hè l'aspettu chì e donne volenu
I advise you to do as she commands	Vi cunsigliu di fà cum'è ella cumanda
I kept my hands behind my back	Aghju tenutu e mani daretu à a mo spalle
I have no idea where she got this	Ùn aghju micca idea induve ella hà pigliatu questu
I was much more relaxed to do it	Eru assai più rilassatu à fà
It shouldn’t be too long	Ùn deve esse troppu longu
I wanted this to be just a nightmare	Vuliu chì tuttu questu sia solu un incubo
I laughed so hard and cracked a rib	Aghju risu cusì forte è spaccatu una costella
I know you love me now	Sò chì mi amate avà
I put clean sheets on your bed	Aghju messu lenzu pulite nantu à u to lettu
I looked up, and our eyes met	Aghju guardatu, è i nostri ochji si scontranu
I really enjoy working with her	Aghju veramente piacè di travaglià cun ella
I haven’t used it once	Ùn aghju micca usatu una volta
I haven't seen him in years	Ùn l'aghju micca vistu da anni
The cooks for him	I cucini per ellu
I didn’t have to give in to the times and places	Ùn aghju micca avutu à dà li tempi è posti
He swam on the floor a little	Natava in u pianu pocu
Government next to the proposed dam	Guvernu accantu à a diga pruposta
I hope you like it	Spergu chì pudete cum'è
I want to be private	Vogliu esse privatu
I think the lady was just kidding	Credu chì a signora facia solu un scherzu
I didn't hear anything	Ùn aghju intesu nunda
I have enough for myself as it is	Ne aghju abbastanza per mè cum'è hè
He began to fall asleep quickly	H cuminciò à cascà, addormentatu prestu
I would definitely do business again	Definitivamente faria affari di novu
I will destroy evil now	Distrughjeraghju avà u male
Silence asks for protection	Silenziu dumandu a prutezzione
I became the tile police	Sò diventatu a polizia di tile
I did as you asked and didn’t cry	Aghju fattu cumu avete dumandatu è ùn pienghje micca
A simple but enjoyable trip	Un viaghju simplice ma piacevule
I think it would be harder	Pensu chì saria più difficiule
I have always had bad dreams	Aghju sempre avutu i sogni cattivi
I tried not to leave anything out	Aghju pruvatu à ùn lascià nunda
He was probably walking too fast	Probabilmente caminava troppu veloce
I haven't said that yet	Ùn l'aghju micca dettu ancu
I tried to pull my arms close	Aghju pruvatu à tirà e braccia vicinu
I actually saw him kick his head back	In verità l'aghju vistu chjappà a testa in daretu
I only have a few things in mind	Aghju solu alcune cose in mente
A true scientist admits this fact quite easily	Un veru scientist ammette stu fattu abbastanza facilmente
A shield to hide her emotions from him	Un scudo per ammuccià e so emozioni da ellu
I stared in shock	Aghju guardatu in shock
He was not a genius	Ùn era micca geniu
A few days passed and the person responded	Qualchi ghjorni passanu è a persona hà rispostu
I can say that word now	Possu dì sta parolla avà
I wonder if he even drove to work	Mi dumandu s'ellu hà ancu guidatu à u travagliu
I took a different path towards my plate	Aghju pigliatu un percorsu diversu versu u mo piattu
I lost my mind thinking about it	Perdia a mo mente pensendu à ella
I wasn’t expecting my next landing	Ùn aspittava micca u mo prossimu sbarcu
It was a thing of beauty	Era una cosa di bellezza
I am so identified with this post	Sò cusì identificatu cù questu post
Advice to others, very polite and helpful	U cunsigliu à l'altri, assai educatu è utile
I remember being so young	Mi ricordu di esse cusì ghjovanu
I have given you an immortal soul	Vi aghju datu un'anima immurtale
I can’t help it in that sense	Ùn possu micca aiutà in questu sensu
I thought about what he said a little more then	Aghju pensatu à ciò chì hà dettu un pocu più allora
Everyone had the same chance	Tutti anu avutu a stessa chance
I went to the door and opened it	Aghju andatu à a porta è l'aghju apertu
I will do this for you if you want	Faraghju cusì per voi se vulete
I didn’t think about it at all	Ùn aghju micca pensatu à tuttu
I laugh at your notions of warmth	Mi ridu di e vostre nuzioni di calore
I have only good memories of her	Aghju solu boni ricordi di ella
I sit down and watch her sleep, so thankfully she’s safe	Mi sentu è fighjulà u so sonnu, cusì ringraziatu ch'ella sia sicura
I followed him all the way to a huge house	L'aghju seguitu finu à a strada versu una casa enormosa
I wanted to give you your character background	Vuliu dà u vostru fondu di caratteru
Part of the wall spread and a light came on	Una parte di u muru si sparse è una luce s'hè accesa
I think there were two of them	Pensu chì ci erate dui
I didn’t know she had a dog	Ùn sapia ch'ella avia un cane
I also did all sorts of evidence at the station	Aghju fattu ancu tutte e manere di evidenza à a stazione
I replaced the receiver	Aghju rimpiazzatu u ricevitore
I told him what the doctors told me	Aghju dettu ciò chì i medichi m'hà dettu
I feel a little better	Mi sentu un pocu megliu
I have a family here	Aghju una famiglia quì
I can't even save it	Ùn possu mancu à salvà
I was tired of familiarity	Eru stancu di familiarità
I couldn't be happier about anything else	Ùn pudia esse cuntentu di nunda altru
I was glad we were moving here	Eru cuntentu chì ci muviamu quì
I took this from him	Aghju pigliatu questu da ellu
I’m not really paying attention to that	Ùn aghju micca veramente attentu à questu
I’m kind if I feel inadequate	Sò gentile se mi sentu inadeguatu
I'll give it to you	Vi daraghju
I stole his main temple, in the western quarter	Aghju arrubbatu u so tempiu principale, in u quartieru occidentale
Jump into icy lakes	Saltu in laghi ghiacciati
I stood up and unbuttoned my shirt	I stava è affissatu a cammisa
I have my life to live and he has his	Aghju a mo vita per campà è ellu hà a so
I said the first thing that came to mind	Aghju dettu a prima cosa chì hè venuta in mente
She was hoping to see him	Sperava di vedelu
Face this dilemma every minute	Affruntà stu dilema ogni minutu
I can do this as an adult	Puderaghju questu, cum'è adultu
I didn’t touch anything, but still air	Ùn aghju toccu nunda, ma sempre aria
A log and a computer took the far ends	Un registru è un urdinatore hà pigliatu l'estremità distanti
I had seen this	Aviu avutu vistu questu
I had to say more	Aviu avutu à dì di più
A local store had white cloth that they could use	Una tenda lucale avia tela bianca chì puderanu aduprà
I turned my head to see where he had gone	Aghju vultatu a testa per vede induve era andatu
I did it right	Aghju fattu u dirittu
There was also that comfort factor in that	Ci era ancu quellu fattore di cunfortu in questu
They are the number eleven of thirteen children	Sò u numeru undici di tredeci figlioli
I have no idea how huge they look when they are fresh	Ùn aghju micca idea di quantu enormi parevanu quandu sò freschi
I developed a love for books and knowledge	Aghju sviluppatu un amore per i libri è a cunniscenza
I wanted to be a father to you	Vuliu esse un babbu per voi
I was really blind to my own blind faith	Eru torna veramente cecu à a mo propria fede ceca
I love the colors and that image is super cute	Mi piace i culori è quella maghjina hè super cute
I owe you an explanation	Ti devu una spiegazione
I didn’t know where to go, or who to believe	Ùn sapia induve andà, o quale crede
A little loneliness washed me away	Una piccula solitudine m'hà lavatu
I said she was a good actress	Aghju dettu ch'ella era una bona attrice
Rarely have I tried to study	Raramente aghju pruvatu à studià
I married the first man to ask me	Aghju maritatu cù u primu omu à dumandà à mè
A home is a terrible investment	Una casa hè un investimentu terribili
I leave the bathroom and go to the kitchen	Lasciu da u bagnu è andu versu a cucina
I passed the entrance gate with a nod	Aghju passatu u cancellu di l'intrata cun un capu
I went to the living room	Aghju andatu à u salottu
I like to laugh and smile	Mi piace à ride è surrisu
Peter was such a tremendous artist	Petru era un artista cusì tremendu
I didn't want to stare anymore	Ùn ci vulia più à fighjulà
There was absolutely nothing	Ùn ci era assolutamente nunda
I was so tall that I was a little scared	Eru cusì altu chì era un pocu paura
I had to ride out	Aviu avutu à cavalcà fora
I didn't like the look of him	Ùn mi piaceva micca l'aspettu di ellu
I started taking off my pants	Aghju cuminciatu à spoglià i pantaloni
I think we took a trip	Pensu chì avemu fattu un viaghju
I mean you have no substance	Dicu chì ùn avete micca sustanza
I grabbed the door handle and pushed hard	Pigliu a maniglia di a porta è spingu forte
I can tell by his brilliant crown of hatred	Puderaghju dì da a so corona brillanti di l'odiu
I'm here to take you home	Sò quì per piglià a casa
A desert seems barren, and for the most part it is	Un desertu pare sterile, è per a maiò parte hè
So I almost stopped writing	Per quessa, aghju quasi smesso di scrive
A meeting he thought would shape his future	Una riunione ch'ellu pensava chì furmaria u so avvene
I had it all on me	Aviu purtatu tuttu nantu à mè
I managed to fill in areas of dry shade that seemed hopeless	Aghju riesciutu à riempie spazii d'ombra secca chì parevanu senza speranza
I felt his lips as he kissed my hand	Sentu i so labbre quand’ellu mi basgiò a manu
I was so tired of moving	Eru tantu stancu di spustà
I feel the breath escape me	Sentu u soffiu scappà da mè
I admire your attitude	Admiru a vostra attitudine
I want to let it fly, find your happiness	Vogliu lascià volà, truvà a vostra felicità
I take the center	Pigliu u centru
I told the owner how much	Aghju dettu à u pruprietariu quantu
A single tear fell from my eye	Una sola lacrima cascò da u mo ochju
I was here a few hours ago with a friend	Eru quì qualchì ora fà cù un amicu
I make my wave sad, a fast arc	Facciu a mo onda triste, un arcu rapidu
I had no choice but to leave the truck	Ùn aghju avutu altra scelta chè di lascià u camion
I can ask around for you	Puderaghju dumandà intornu per voi
It was much better	A era assai megliu
I hugged him and said goodbye	L'aghju abbracciatu è li dicu addiu
He was four years old	Avia quattru anni
I began to release his hand	Aghju cuminciatu à liberà a so manu
I also did my part	Aghju fattu ancu a mo parte
I wanted to cut this before I started	Vuliu taglià questu prima di principià
I already feel much happier	Mi sentu digià assai più felice
I thought it was a rat	Pensu chì era un ratu
I couldn’t sit back and wait	Ùn pudia pusà è aspittà
I closed the door and double locked it	Aghju chjusu a porta è a doppia chjusu
I knew something was going to happen if we left	Sapia chì qualcosa succederia se andemu
I even paid for a promise	Aghju ancu pagatu una prumessa
I didn’t have to worry much, though	Ùn avia micca da preoccupà assai, però
I struggled, and I fought well	Aghju luttatu, è luttatu bè
I also need to get into your house	Aghju ancu bisognu di entre in a vostra casa
A resume is required to apply for this job	Un curriculum vitae hè necessariu per applicà à stu travagliu
I lay on the sand, shaking my head	Aghju pusatu nantu à a sabbia, scuzzulate a testa
They had a daughter and two sons	Avianu una figliola è dui figlioli
A shorter document can have a terrifying effect on the final score	Un documentu più curtu pò influenzà terrificante nantu à a partitura finale
We are going to destroy them	Avemu da distruggerli
I can't think of it	Ùn possu micca pensà
I swear he's coming	Giuru ch'ellu si avvicina
I barely know her	A cunnoscu mancu appena
I always want to experiment and try new things	Vogliu sempre sperimentà è pruvà cose novi
I was out of breath, scared	Eru quì senza fiatu, in paura
The characters have created the story in a country atmosphere	I caratteri anu creatu a storia in una atmosfera di paese
I like to keep it wherever possible	Mi piace à mantene tuttu u locu pussibule
The ground was very wooded and rocky	A terra era assai boscata è rocciosa
A loud crack followed by a flash of light	Un crack forte sonò seguitu da un lampu di luce
He spoke like one who has authority	Parlava cum'è quellu chì hà autorità
The winds have also severely damaged crops	I venti anu ancu dannighjatu assai i culturi
I had to drive to a stop	Aviu avutu à sfilà à una fermata
A pipe band played in the procession	Una banda di pipa hà ghjucatu in a prucessiò
I let out a heavy sigh	Lasciai un suspiru pesante
I knew it was a mistake right away	Sapia chì era un sbagliu subitu
I was just sitting there feeling alone	Eru ghjustu à pusà quì mi sentu solu
I mean, not necessary	Vogliu dì, micca necessariu
I want to try something different	Vogliu pruvà una cosa diversa
A new school, a new apartment, a new look	Una nova scola, un novu appartamentu, un novu aspettu
I watched at the moment	Aghju guardatu à u mumentu
I touched my face and found it wet with tears	Aghju toccu a mo faccia è l'aghju trovu bagnata di lacrime
I'm sure she didn't say that	Sò sicuru ch'ella ùn hà micca dettu
However, interest varied by country	Tuttavia, l'interessu variava da paese
I liked the fresh smell of the woman that was on me	Mi piaceva l'odore frescu di a donna chì era nantu à mè
I hope it never ends	Spergu chì ùn finisci mai
I think he will like it	Pensu chì li piacerà
I longed for communication	Aghju bramatu a cumunicazione
I looked at the girl, confused	Aghju guardatu a zitella, cunfusa
I am not a patient person	Ùn sò micca una persona paziente
I will not answer that question	Ùn aghju micca da risponde à sta quistione
He gained his wings that same year	Hà guadagnatu i so ali quellu stessu annu
I drink this every morning	Beiu questu ogni matina
So what is our role now	So quale hè u nostru rolu avà
I had to use some very ugly reference images	Aviu avutu aduprà alcune imagine di riferimentu assai brutte
I let it go and I stay here	L'aghju lasciatu andà è stau quì
A childish place that most could not tolerate	Un locu infantile chì a maiò ùn pudia micca tollerà
I had no idea what the reality was	Ùn aghju micca idea di quale era a realità
Suddenly I felt a hand slip into mine	Di colpu sentu chì una manu sfilava in a meia
I probably won't like it	Probabilmente ùn mi piacerà micca
I started crying again	Cuminciu à pienghje di novu
I know you would take care of my family	Sapemu chì avaristi cura di a mo famiglia
I think it would help if you didn't believe me	Pensu chì aiutaria se ùn mi crede micca
She was imprisoned for this act	Per questu attu hè stata imprigiunata
I always wished we had done that though	Aghju sempre desideratu chì avemu fattu però
I couldn’t do this without her	Ùn puderia micca fà questu senza ella
I recovered later	Aghju ricuperatu dopu
I had to be sure, anyway	Aviu avutu esse sicuru, in ogni modu
I looked around, taking the city	Aghju guardatu intornu, pigliandu a cità
I needed my strength	Aviu bisognu di a mo forza
I stop and walk away	Mi fermu è l'alluntanu
So I didn’t have a definite plan	Allora ùn avia micca un pianu definitu
I can't trust anyone	Ùn possu micca fidà di nimu
It was just great chemistry	Era solu una grande chimica
Walter was eight years old at the time	Walter avia allora ottu anni
A woman fell in front of her	Una donna cascò davanti à ella
I want to know how this happened	Vogliu sapè cumu hè accadutu questu
I may have been a brother for a while	Puderaghju esse fratellu per un tempu
The legs are black and the feet are yellow	I gammi sò neri è i pedi gialli
I can't contain my laughter	Ùn possu micca cuntene a mo risa
A wonderful resource for character design and color	Una risorsa maravigliosa per u disignu di u caratteru è u culore
I had to hold them directly behind my shoulder	Aviu avutu à tene li direttamente daretu à a mo spalle
I was sure the whole mountain community had heard me	Eru sicuru chì tutta a cumunità di a muntagna m'avia intesu
I was really the prepared competitor	Eru veramente u peghju cuncurrente preparatu
Some methods are mentioned below	Certi metudi sò citati sottu
I also asked for her phone number	Aghju ancu dumandatu u so numeru di telefunu
I had a good time having a good time	Aghju avutu un bonu tempu per un incantu
I had to put in that though	Aviu avutu a mette in questu però
I know it all seems weird these days	Sò chì tuttu pare stranu in questi ghjorni
I nodded, unable to breathe or say anything	Aghju annuitu u mo capu, incapace di respira o dì nunda
I was happy, but not overwhelmed	Eru cuntentu, ma micca sopraffattu
I was hungry for books to read	Eru fame di libri da leghje
He would have died before the end of the first sentence	Saria statu mortu prima di finisce a prima frase
I will take his warning to heart	Piglieraghju u so avvisu à core
At first I thought that, yes, we come back as animals	Prima aghju pensatu chì, sì, vultemu cum'è animali
I might have a foot with potential superpowers	Puderaghju avè un pede cù putenziali superpoteri
I breathed a sigh of relief	Aghju respiratu di sollievu
His music often reflects real actions and events	A so musica riflette spessu l'azzioni è l'avvenimenti reali
I had it the first day we met	L'aghju avutu u primu ghjornu chì avemu scontru
I answered honestly most of the time	Aghju rispostu onestamente a maiò parte di u tempu
I think that was why	Pensu chì era per quessa
I lost in him, his body, his taste	Mi persu in ellu, u so corpu, u so gustu
I always have less value than appearance	Aghju sempre menu valori chì l'aspettu
I thought of sweeping the ground into a dusty hut	Pensu di spazzà a terra in una capanna polverosa
I looked at him and he started to fall myself	L'aghju fighjulatu è cuminciò à cascà mè stessu
I found the dream strange	Aghju trovu u sognu stranu
I saw him leave with suspicion	L'aghju vistu partì cun suspettu
I continued to cry and tremble	Aghju continuatu à pienghje è à tremà
I’m going to block it out	Aghju da bluccà fora
I can learn to enjoy it	Puderaghju amparà à piace
I have something to say	Aghju qualcosa à dì
I'm alive because I didn't have any accidents	Sò vivu perchè ùn m'hè accadutu nisun incidente
I lay there feeling the cold of his absence	Mi stendu quì à sente u friddu di a so assenza
I will beat you to death for that	Vi batteraghju à a morte per quessa
I asked for a radio and a newspaper	Aghju dumandatu una radiu è un ghjurnale
I know he taught at school	Sò chì hà insignatu à a scola
I don’t have a measuring stick	Ùn aghju micca un bastone di misura
I got the general manager’s phone number	Aghju avutu u numeru di telefunu di u direttore generale
I wanted to know how he felt about things	Vuliu sapè cumu si sentia nantu à e cose
I will be a father	Seraghju un babbu
I gave him the keys to my car	Li detti e chjavi di a mo vittura
I needed sugar in my system	Aviu bisognu di zuccaru in u mo sistema
I feel the door open	Sentu a porta aperta
I really hated it and wanted to leave	Aghju veramente odiatu è vulia lascià
I understand that true love	Aghju capitu chì u veru amore
He passed by the house that night	Passò da a casa quella notte
He could not cry in front of the woman	Ùn pudia pienghje davanti à a donna
I’m going to talk about wanting a baby	Parlaraghju di vulè un zitellu
I looked around the corridor	Aghju guardatu intornu à u corridore
I didn't even hear the beast approaching	Ùn aghju mancu intesu a bestia avvicinassi
I hate you for who you are	Ti odiu per ciò chì site
I never thought of you	Ùn aghju mai pensatu chì di voi
I want to focus on your skin	Vogliu cuncentrate nantu à a vostra pelle
I care about the future of this company	Mi importa di u futuru di sta cumpagnia
I had tried to prepare for it	Aviu pruvatu à preparà per questu
Everything runs at full speed	Tuttu corre à a velocità massima
I can whiten it from all the bleeding	Puderaghju biancu da tuttu u sanguinamentu
I call her name often	Aghju chjamatu u so nome spessu
I've never read them, do you believe me?	Ùn li aghju mai lettu, ci credi ??
I share mine precisely for this purpose	I sparte u mio precisamente per questu scopu
I just heard from the lawyer	Aghju ghjustu intesu da l'avucatu
I distributed half of the water and saved the rest	Aghju distribuitu a mità di l'acqua è salvu u restu
I'll take you back	vi purteraghju torna
A few others also played and sang	Uni pochi altri anu ghjucatu è cantatu ancu
I kept picking up my things	Aghju cuntinuatu à cullà e mo cose
I might as well eat something	Puderaghju ancu manghjà qualcosa
I longed to break that mirror and be free	Aghju bramatu di chjappà quellu specchiu è esse liberu
I blushed like a madman	Aghju rossu cum'è un pazzo
I was you once	Eru te una volta
I really don’t have anything else now	Ùn aghju veramente nunda più avà
I won’t work with you again, not for nothing	Ùn aghju micca travagliatu cun voi di novu, micca per nunda
He gave me this book	M'hà datu stu libru
I would like to win this	Mi piacerebbe vince questu
I never went to watch her	Ùn aghju mai andatu à guardà ella
I had to kiss her	L'avissi avutu à basgià
I can’t wait to see who’s on that list	Ùn possu aspittà per vede quale hè nantu à quella lista
I had the muscles and everything	Aghju avutu i musculi è tuttu
I was starting to have those bad dreams again	Aviu cuminciatu à avè quelli cattivi sogni di novu
I didn't know how to tell her what was wrong	Ùn sapia micca cumu dì à ella ciò chì era sbagliatu
I sit back and stare	Mi sentu in daretu è a fighjulu
She was later put in reserve	Hè stata dopu messa in riserva
I ask for evidence and proof of knowledge	Vi dumandu evidenza è prova di cunniscenza
I didn’t want to cause any problems	Ùn vulia micca causà prublemi
I couldn’t just watch her die	Ùn pudia micca solu fighjulà chì mori
I wasn’t impressed, young man	Ùn era micca impressiunatu, ghjovanu
I could barely breathe	I pudia appena respira
I need her to be safe	Aghju bisognu chì ella sia sicura
I'd better let you go	Megliu chì ti lascià andà
I was reluctant to move	Eru riluttante à spustà
I went out to see him	Sò surtitu à vedelu
I’ve never had that before	Ùn aghju mai avutu quellu prima
I’ve never asked for shit like that	Ùn aghju mai dumandatu una merda cusì
I think we can do that	Pensu chì pudemu fà
I had never left home before	Ùn avia mai partitu di casa prima
A few days at most	Uni pochi ghjorni à u più
The club dropped to fifth place in the league	U club hè cascatu à u quintu quintu in a liga
I can freeze it	Puderaghju a congelazione
I had just invented our meeting that weekend	Aviu solu inventatu a nostra riunione quellu weekend
I bow my shoulders at him	I arcu a mo spalle in ellu
Don’t ask anyone for help or safety	Ùn dumandà à nimu per aiutu o salvezza
I believe in good times and have fun	Credu in i boni tempi è divertevi
The album did not make a chart	L'album ùn hà micca fattu un chart
I need to know more about organic beekeeping too	Aghju bisognu di sapè di più nantu à l'apicultura biologica ancu
I got up and went to the kitchen	Aghju messu in piedi è andai in cucina
I can’t help feeling guilty	Ùn possu micca aiutà à sentenu culpèvule
I have no memory of the event	Ùn aghju micca memoria di l'avvenimentu
I only wrote my own, I will teach from it	Aghju scrittu solu u mo propiu, insegneraghju da ellu
I pushed her away a bit and went to the bathroom	L'aghju alluntanatu un pocu è andò à u bagnu
I look forward to reading to see the progress	Aghju aspettatu di leghje per vede u prugressu
I've been talking	Sò statu parlatu
I tried to pull my feet up, but stopped abruptly	Pruvatu di tirà i mo pedi, ma si firmò bruscamente
I hope he wasn’t sleeping	Spergu ch'ellu ùn era micca dorme
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni casu, ùn aghju micca pensatu di stà longu
I know this is a bad time	Sò chì questu hè un cattivu tempu
There were two of those people	Eru dui quelli persone
I wanted to get in while the properties were good	Vuliu entra mentre e pruprietà eranu boni
A map of these spaces is available for download here	Una mappa di sti spazii hè dispunibule per scaricà quì
I really made a mess of it	Aghju veramente fattu un mess
The ship caught fire and sank	A nave hà pigliatu u focu è affundò
I just disagree with our place on this	Sò solu in disaccordu cù u nostru postu in questu
I mean, what the hell	Vogliu dì, chì diavolo
I have some shopping to do	Aghju qualchì shopping da fà
I decided to give it a better look	Aghju decisu di dà una vista megliu
A man was leaning over the water	Un omu s’inclinava sopra l’acqua
I knew there was a lot more written	Sapia chì ci era statu assai più scrittu
I watched the people waiting with us	Aghju guardatu a ghjente chì aspetta cun noi
I won't even be able to save my princess	Ùn ghjunghjerà mancu à salvà a mo principessa
However, I need to take my dog	Tuttavia, aghju bisognu di piglià u mo cane
Work, you vacation	U travagliu, voi vacanze
I think this could achieve whatever you want	Pensu chì questu puderia riesce ciò chì vulete
I can’t get away from that	Ùn possu micca alluntanassi da questu
A safe home for your youngsters to grow up with	Una casa sicura per i vostri ghjovani à cresce
I know we’re all safe until she gets older	Sò chì simu tutti sicuri finu à ch'ella diventa maiò
I didn't want to cry	Ùn vulia micca fà pienghje
The film was a critical failure	A film hè statu un fallimentu criticu
I had a brother killed at the border	Aghju avutu un fratellu uccisu à a fruntiera
I slid further and further back	Mi scivolai sempre più in daretu
Fox was launched instead	Fox hè stata lanciata invece
I’ll have more videos of my shots in a second	Averaghju più video di i mo tiri à a seconda
I recognized that last year	Aghju ricunnisciutu chì l'annu passatu
I feel weak and stupid	Mi sentu debule è stupidu
I think that’s amazing	Pensu chì hè stupente
I knew what to look for	Sapia ciò chì cercà
I wonder if we can get a discount	Mi dumandu s'ellu pudemu avè un scontu
I can't tell you otherwise	Ùn vi possu dì altrimenti
I need to see for myself	Aghju bisognu di vede per mè stessu
I shouldn’t let my past haunt me, but it is	Ùn deve micca lascià chì u mo passatu mi perseguissi, ma hè
I had started to miss him	Aviu principiatu à missu
I hated to think that foreign clothes would exist again	Odiava di pensà chì i vestiti stranieri esisterebbenu di novu
I came here to warn you, to get your help	Sò ghjuntu quì per avvistà vi, pè ottene u vostru aiutu
I was obviously pretty worried about them	Eru ovviamente abbastanza preoccupatu per elli
I can see that they have already helped	Puderaghju vede ch'elli anu digià aiutatu
I knew this was the end, my end	Sapia chì questu era a fine, a mo fine
Of course, I no longer feel that way	Di sicuru, ùn mi sentu più cusì
I’ll probably get over it, eventually	Probabilmente averaghju da superà, eventualmente
I will raise her as if she were mine	L'allevaraghju cum'è s'ella hè a meia
I do my best to pick myself up	Facciu u mo megliu per cullà mè stessu
I did those in our gym	Aghju fattu quelli in a nostra palestra
The meaning of this name is unknown	U significatu di stu nome hè scunnisciutu
I don’t want anyone else to know	Ùn vogliu micca chì nimu altru sapia
I think forgiveness is personal	Pensu chì u pirdunu hè persunale
They are currently trading day to day life	Attualmente sò cummerciale di ghjornu cum'è una vita
I can’t wait to drive a car	Ùn possu aspittà di guidà una vittura
I was light and medium in every way	Eru chjaru è mediu in tutti i modi
The assault is too much to ask ??	L'assaltu hè troppu per dumandà ??
I am not an unpleasant man	Ùn sò micca un omu dispiacevule
I wasn’t prepared for that	Ùn era micca preparatu per questu
I was married myself	Eru maritatu mè stessu
I have already scheduled for the long return line	Aghju digià programatu per a longa linea di ritornu
I was thinking about this last week	Aviu pensatu à questu l'ultima settimana
I need to move on	Aghju bisognu di avanzà
I just want you out of this house for a while	Vogliu solu chì tù fora di sta casa per un pocu tempu
I never expected that	Ùn aghju mai aspettatu questu
I nodded my head up and down	Aghju annuitu u mo capu su è giù
I'm tired of the public eye	Sò stancu di l'ochju publicu
I could sit out in that wind for a lifetime	Puderaghju pusà fora in quellu ventu per una vita
They are cut pretty clean and so should you	Sò tagliatu abbastanza pulita è cusì duvete esse
I think you might be right	Pensu chì pudete esse ghjustu
So did all the writers of their day	Cusì fecenu tutti i scrittori di u so ghjornu
A small smile rolled his lips	Un picculu surrisu girò i so labbre
I was tempted to start talking	Eru tentatu di cumincià à parlà
I love flowers, so many and so beautiful	Amu i fiori, tanti è cusì belli
I shouldn’t try to kill him	Ùn avissi da pruvà à tumballu
A chest here, an ass there	Un pettu quì, un culo là
There was nothing that he could do to save them	Ùn pudia fà nunda per salvà
I must have that special instinct	Duverebbe avè quellu stintu speciale
I feel the cars	Sentu i vitture
I never thought we’d see it	Ùn aghju mai pensatu chì ci vuleriamu à vede
I was a legend in my own mind	Eru una legenda in a mo propria mente
We know what it looks like to be off	Sapemu ciò chì pare ch'ella sia off
I knew how to react to that	Sapia cumu reagisce à questu
He knew where to drink and when	Sapia induve beie è quandu
The song features pop country elements in its music	A canzone cuntene elementi pop country in a so musica
A good walk would do you good	Una bona caminata vi faria un bonu
Then I turned on my phone silently	Allora aghju fattu u mo telefunu in silenziu
I feel like a child again	Mi sentu torna un zitellu
I specialize in custom jewelry	Sò specializatu in gioielli persunalizati
I doubt that such a photograph exists	Dubitu chì una tale fotografia esiste
I just want your mom not to treat you like that	Vogliu solu chì a vostra mamma ùn ti trattassi cusì
I don't remember anything	Ùn mi ricordu di nunda
I would love to know more about your story	Mi piacerebbe sapè di più nantu à a vostra storia
I think you’ve heard it before	Pensu chì l'avete intesu prima
I didn't want to hear from them	Ùn vulia micca sente nunda di elli
I was very proud of that	Eru assai fieru di questu
I look back at myself	Mi guardu di novu daretu à mè
He gave up and looked at me	Rinunziò è mi fighjulu
Recognizing now this is not the case	A ricunnosce avà questu ùn hè micca u casu
I wondered briefly if it was my own body	Mi dumandu brevemente s'ellu era u mo propiu corpu
I followed up to her arms and removed those too	Aghju seguitu finu à i so braccia è sguassate ancu quelli
I haven’t played for a week on both counts	Ùn aghju micca ghjucatu per una settimana nantu à i dui cunti
There were other problems	Ci era altri prublemi
I don’t just take a trip	Ùn aghju micca solu piglià un viaghju
I think there may be even more here	Pensu chì ci pò esse ancu di più quì
I wonder when someone was last here	Mi dumandu quandu qualchissia era stata l'ultima volta quì
I’m not desperate for anything	Ùn sò micca disperatu per nunda
I didn’t want to open it	Ùn vulia micca apre
I quickly got away from it all	Aghju alluntanatu rapidamente da tutti
I have a new mission for you	Aghju una nova missione per voi
Plastic can be a more precise description	Plastica pò esse una descrizzione più precisa
I let my eyes wander around the room	Lascià u mo sguardu vaghjime per a stanza
I haven't seen him in a couple of weeks	Ùn l'aghju micca vistu in un paru di settimane
I tell you it worries you too much	Vi dicu chì vi preoccupate troppu
Since then the building has been converted into a pub	Dapoi u bastimentu hè statu cunvertitu in un pub
I stopped and turned around	Mi fermu è mi vultò
I know how to hate being kept waiting	Sò cumu odià esse tenutu aspittendu
I can't deal with you	Ùn puderaghju micca trattà cun voi
Volumes were already available at that time	I volumi eranu digià dispunibili à quellu tempu
I was afraid they would never let me go	Aviu paura ch'elli ùn mi lasciavanu mai partì
I wonder if we lost it somehow	Mi dumandu se l'avemu persu in qualchì modu
Someone could see that	Qualchissia puderia vede quellu
I have no guess here	Ùn aghju micca indovinà quì
I tried hard to think of one, to no avail	Aghju pruvatu duramente à pensà à unu, senza risultati
I turned around, pulled the soft blanket over myself	Mi vultò, tirò a manta soffice nantu à mè stessu
I like being a woman	Mi piace esse una donna
I did the same with his other hand	Aghju fattu u listessu cù a so altra manu
Engineering work was already underway	U travagliu di l'ingegneria era digià in corso
A good relationship takes work	Una bona relazione piglia u travagliu
I just bought the property too	Aghju appena acquistatu a pruprietà ancu
I really like these rules	Mi piace assai sti reguli
I just wondered what he thought of it	Aghju dumandatu solu ciò chì ne pensate
I started trying to think of it as a donor	Aghju cuminciatu à pruvà à pensà cum'è un donatore
Of course, I did not encourage him to invite me again	Di sicuru, ùn l'aghju micca incuraghjitu à invitami di novu
I think it’s just appropriate	Pensu chì hè solu adattatu
She was promptly trained with about forty men	Hè stata prontamente furmatu cù una quaranta omi
I just had a custom bed	Bastamente aghju avutu un lettu persunalizatu
I wanted to be a top model	Vuliu esse un mudellu di punta
Unfortunately, I had to break that promise	Sfurtunatamente, aghju avutu a rompe quella prumessa
A map placed on the passenger seat for reference	Una mappa posta nantu à u sediu di u passageru per riferimentu
I recognized him immediately	L'aghju ricunnisciutu subitu
I sniffed without stopping	Aghju sbuchjatu senza pichjà
The last option was chosen	L'ultima opzione hè stata scelta
She worked as a fashion stylist and model	Hà travagliatu cum'è stilista di moda è mudellu
A skirt, it seemed, would be just the thing	Una falda, pareva, saria ghjustu a cosa
I took a deep breath to strengthen my nerves	Aghju pigliatu un respiru prufondu per rinfurzà i mo nervi
I look forward to seeing my mom again tomorrow	Pensu cun piacè, à ritruvà a mo mamma dumani
Try not to go here	Pruvate micca di andà quì
I didn't want to be heard talking	Ùn vulia micca stà à sente parlà
I walked in and the place was a mess	Sò intrutu è u locu era un disordine
He had absolutely no orientation	Ùn avia assolutamente micca orientazione
I can’t believe you did this	Ùn possu micca crede chì avete fattu questu
I feel him behind me, hot and asleep, hard	U sentu daretu à mè, caldu è dorme, duru
I think I worked in the grocery store	Pensu chì travagliassi in a tenda di l'alimentariu
I looked around to make sure they were still asleep	Aghju guardatu intornu, per assicurà chì dormenu sempre
I shook my head at nothing	I scuzzulà u mo capu di nunda
I see you all the time	Ti vecu tuttu u tempu
I was ready to spread my wings and fly	Eru prontu à sparghje e mo ali è volà
I wanted to know if her mother was too young	Vuliu sapè se a so mamma era ancu chjuca
I wonder if they did that to mine	Mi dumandu s'ellu facianu cusì à i mei
I could have taken anything from her	Puderia avè pigliatu qualcosa da ella
I really hope a little justice comes to these men	Spergu veramente un pocu di ghjustizia vene per questi omi
I kept telling them the same things over and over again	Aghju continuatu à dì à elli e stesse cose una volta è più
I looked out the window	Aghju guardatu fora di a finestra
I was shaking with worry	Mi tremava di preoccupazione
I picked it up from my mom	L'aghju pigliatu da a mo mamma
I want to let you know the current situation	Vogliu fà vi cunnosce a situazione attuale
A muffled scream followed	Subitu seguitava un urla affucatu
I wasn’t ready for tonight’s challenge	Ùn era micca pronta per a sfida di sta sera
I saved it for last, of course	L'aghju salvatu per l'ultimu, sicuru
I had to go back to the island	Aviu avutu à vultà à l'isula
I suspected she would be so beautiful, or more so	Aghju suspettatu ch'ella saria cusì bella, o più
I have never seen anything like them	Ùn aghju mai vistu nunda cum'è elli
Maybe I can’t tell you everything	Forse ùn ti possu micca dì à tuttu
I like life, animals, family and love	Mi piace a vita, l'animali, a famiglia è l'amore
I didn’t know if they were embarrassed or angry	Ùn sapia micca s'elli eranu imbarazzati o arrabbiati
I just learned to accept that	Aghju amparatu solu à accettà questu
I had to stand there, with no way to turn it	Aviu avutu à stà, senza manera di girallu
I can’t believe we’re all alive	Ùn possu micca crede chì simu tutti vivi
I hid the evidence in my cheese	Aghju ammucciatu l'evidenza in u mo casgiu
A room, a job, even an education	Una stanza, un travagliu, ancu una educazione
I think if you meet him, he will help you	Credu chì se l'avete scontru, vi aiuterà
I like all of you	Mi piace tuttu di voi
I can't agree with that	Ùn possu micca d'accordu cun questu
I think they were waiting for us	Pensu chì ci stavanu aspittendu
He returned safely to base	Hè tornatu sicuru à a basa
I wonder how he will find out as it happens	Mi dumandu cumu si truverò mentre succede
I wrote the president	Aghju scrittu u presidente
I want you back tonight at five-thirty	Vogliu ch'è tù torni sta sera à cinque è è trenta in punta
I don’t have a spiritual father	Ùn aghju micca babbu spirituale
I have treated him as a suspect for now	L'aghju trattatu cum'è suspettu per avà
A few seconds later, a soft hook knocked him down	Qualchi seconde dopu, un ganciu molle l'hà abbattutu
It was going anyway	Andava in ogni modu
I haven’t forgotten what he did	Ùn aghju micca scurdatu di ciò chì hà fattu
I need to find out	Aghju bisognu di circà
I opened it and found the date in it	L'aghju apertu è truvaru a data in questu
I’m such a total idiot	Sò un idiota cusì tutale
Where they will take care of her	Induve seranu cura di ella
I begin the book with a clear statement about sin	Aghju principiatu u libru cù una dichjarazione chjara nantu à u peccatu
I can’t be right this year, or even big	Ùn possu micca esse ghjustu quist'annu, o ancu grandi
He never appeared in another game	Ùn mai apparsu in un altru ghjocu
I walked slowly through the middle of the room	Camminu pianu pianu à mezu à a stanza
I visited my parents tonight	Aghju visitatu i mo genitori sta notte
I can only blame myself and my stupid pride	Puderaghju solu culpisce à mè stessu è à u mo orgogliu stupidu
I like this part of the rule	Mi piace sta parte di a regula
Another accident happened shortly after	Un altru accidente hè accadutu pocu dopu
I nodded at the painting	Aghju annuitu à u pittura
I already like it a lot	Mi piace digià assai
I wish we could have some time alone	Mi piacerebbe chì pudemu avè un pocu di tempu solu
I withdrew, keeping my balance	Mi ritirò, mantenendu u mo equilibriu
I wanted to talk to her	Vuliu cunversà cun ella
Hope you can help me with this	Sperava chì pudete aiutà mi cun questu
I wonder what will happen to me	Mi dumandu ciò chì mi succederà
I feel someone land on my shoulder	Sentu chì qualchissia sbarcà in a mo spalle
I never imagined it would take so long	Ùn avia mai imaginatu chì duverà tantu tempu
I love my little blue rock	Amu a mo piccula roccia blu
He felt his damp cloth pressed against his ear	Sentu u so tissu umitu pressatu contru à l'arechja
I found myself sitting on his lap	Mi ritrovu à pusà nantu à u so grembo
I had a twin brother	Aviu avutu un fratellu gemella
I am a member of the hammer team	Sò un membru di a squadra di martelli
It shouldn't run like that	Ùn duveria micca curriri cusì
I feel like he was watching me	Sentu ch'ellu mi stava guardendu
A girl approached, not much older than me	Una zitella s'avvicinò, micca assai più vechja chè mè
I wonder how it's done	Mi dumandu cumu si face
That inspired them to do more	Chì li hà inspiratu à fà più
I had to invite you anyway	Aviu da invitavi in ​​ogni modu
I was becoming immune to his speech	Eru diventendu immune à u so discorsu
I looked at the road	Aghju guardatu à a strada
I think my heart was pounding in my chest	Pensu chì u mo core mi batterà da u pettu
I continued to eat, waiting to feel full	Aghju cuntinuatu à manghjà, aspittendu per sentu pienu
I can tell how wet it is from there	Possu dì quantu hè bagnata da quì
A few moments later he goes a little further	Qualchi mumenti dopu và un pocu più luntanu
I don’t have much time to rest	Ùn aghju micca assai tempu per riposu
He knew how to fly a shuttle	Sapia pilotà una navetta
I tried to block everything he said	Aghju pruvatu à bluccà tuttu ciò chì dicia
A friend taught me this phrase	Un amicu m'hà amparatu sta frasa
I see a movement in your future	Vecu un muvimentu in u vostru avvene
I live three blocks behind you	Vivu trè blocchi daretu à voi
A cut about three inches long darkened her skin	Un tagliu di circa trè centimetri di longu scura a so pelle
I was lost, and alone, and pathetic	Eru persu, è solu, è pateticu
Open the door of the room	Apertu a porta di a camera
I don't like this idea	Ùn mi piace micca sta idea
I sighed and headed for a coffee	Sospiru è mi versu un caffè
I just had to overcome the cultural barrier	Aviu avutu solu à superà a barriera culturale
I look forward to your response on this	Aspettu a vostra risposta nantu à questu
I can’t stress enough	Ùn possu micca stressà abbastanza
A horrible dream woke me up	Un sognu orribile m'hà svegliatu
I was soon running out of things to throw away	Eru prestu scappatu di cose da scaccià
Thanks for all my missing pieces	Grazie per tutti i mo pezzi mancanti
I want some fun before I finish	Vogliu un pocu di piacè prima di finisce
I’m not married to your brain, you know	Ùn aghju micca maritatu per u vostru cervellu, sapete
I will miss you, like so many others	Mi mancherà, cum'è tanti altri
I couldn’t believe how much time had passed	Ùn pudia micca crede chì tantu tempu era passatu
I will never be ashamed	Ùn mi vergognaraghju, mai
I started to wonder where the money was going	Aghju cuminciatu à dumandassi induve sò andati i soldi
I noticed it from the top of the mountain	L'aghju nutatu da a cima di a muntagna
They are the bottom belt in lessons	Sò a cintura in fondu in e lezioni
I need to know more about her	Aghju bisognu di sapè più nantu à ella
I knew nothing more than you	Ùn sapia nunda di più chè tù
I’m probably just doing something stupid	Probabilmente sò solu fà qualcosa di stupidu
I think we were destined to meet that way	Credu chì eramu destinati à scuntrà cusì
A field guide found human remains the next day	Una guida di campu hà trovu resti umani u ghjornu dopu
I drank another and drove towards the empty field	Ne beiu un altru è guidà versu u campu viotu
I heard footsteps running towards me in the sand	Sentu i passi chì correvanu versu mè in a sabbia
I walked over and started to hug her	Aghju caminatu è cuminciatu à acclasciarla
This explanation has been widely accepted	Sta spiegazione hè stata largamente accettata
I was tired and tense	Eru stancu è tensu
A cry came from the highest branches	Un gridu ghjunse da i rami più alti
We are witnessing this very kingdom in which we live	Testemu stu regnu stessu in u quale campemu
I’m super proud of the job	Sò super fieru di u travagliu
I couldn't take it	Ùn pudia micca piglià ellu
I often retired and left when times got tough	Spessu mi ritirava è abbandunò quandu i tempi si facevanu duri
I can sell it anyway	Puderaghju vendevi in ​​ogni modu
I can hide in sight	Puderaghju ammuccià in a vista
I didn’t want to let it go	Ùn vulia micca lascià andà
He touches me behind me and touches my spine	Mi tocca daretu à mè è toccu u mo spinu
I guessed what was in it	Aghju indovinatu ciò chì era in questu
I would not recommend any of them	Ùn aghju micca cunsigliatu alcunu di elli
I sold an invoice for merchandise	Aghju vindutu una fattura di merchenzie
I kept my focus and I carried my powers	Aghju tenutu u mo focusu è aghju purtatu i mo putenzi
I have confirmed that to be true	Aghju cunfirmatu chì hè vera
I want you to know me and trust me completely	Vogliu chì mi cunnosci è mi cunfidassi completamente
I do but reprimand, not quarrel with you	Facciu ma rimpruverà, micca litigà cun tè
I can go out and look for ways for something	Puderaghju esce è cercà e strade per qualcosa
I paused until he noticed me and we both greeted each other	Aghju fattu una pausa finu à ch'ellu mi nutà è avemu tutti dui salutati
I moved forward quickly	Aghju avanzatu prestu
Personally I was not interested in such a project	Personalmente ùn era micca interessatu in un tali prughjettu
I wonder how his phone rings next	Mi dumandu quantu sona u so telefunu dopu
A few minutes passed before his face appeared again	Qualchi minuti passanu prima chì a so faccia apparsu di novu
I wanted to know that	Vuliu fà sapè chì
I was around long before we had the computers	Eru intornu assai prima chì avemu avutu l'urdinatori
I’m really looking forward to seeing this deserted landscape	Sò veramente ansiosu di vede stu paisaghju desertu
I wonder if he'll be sorry to go back	Mi dumandu s'ellu si dispiaci di vultà in daretu
I sank, fell and fell	Mi affundassi, falassi è falà
I could lose myself in those eyes	Puderaghju perdimi in quelli ochji
I separate the meat from the shell and the skin	Separaghju a carne da a cunchiglia è a pelle
I heard it with pleasure	Aghju intesu di piacè
I will be very happy to read your new work	Aghju da esse assai felice di leghje i vostri novi travaglii
I never understood	Ùn aghju mai capitu
I think there is a park nearby	Pensu chì ci hè un parcu vicinu
I heard he was in the hospital	Aghju intesu chì hè in l'uspidale
I don’t call anyone a master at these things	Ùn chjamu nimu maestru in queste cose
I like to watch her eat	Mi piace cusì à vedela manghja
I understand completely and I am convinced that you will learn quickly	Capiscu cumplettamente è sò cunvinta chì amparate rapidamente
I had children to raise	Aviu avutu figlioli da crià
I posted a lot of messages	Aghju messu assai missaghji
I always wondered how my mom got the brand	Aviu sempre dumandatu cumu a mo mamma hà pigliatu a marca
A clean, sparkling river flowed through the garden	Un fiume pulito è scintillante scorriva in u giardinu
I know they come for me	Sò chì venenu per mè
Production continues in large quantities around the world	A produzzione cuntinueghja in grande quantità in u mondu
I wonder how it maintains quality	Mi dumandu cumu si mantene a qualità
I am truly blessed with true love	Sò veramente benedettu cun amore veru
A thousand, maybe a little more	Mille, forse un pocu di più
I feel so much better than the night before	Mi sentu assai megliu cà a notte precedente
I didn’t know where, but it was close	Ùn sapia induve, ma era vicinu
I will be sharing my code and logic behind it	Seraghju sparte u mo codice è a logica daretu
I know you know something	Sò chì sapete qualcosa
Just make sure they go upstairs, check their closet	Pregu solu ch'elli vanu sopra, verificate u so armariu
A glorious, wonderful, long night	Una notte gloriosa, maravigliosa, longa
I took it to be kind of an experiment	Aghju pigliatu per esse un tipu di esperimentu
I carried off that stuff	Aghju purtatu da quella roba
I looked at him with fear	L'aghju guardatu cun paura
I think he’ll appreciate hearing that from you	Pensu chì ellu apprezzà à sente quellu da voi
I was never destined to do these things	Ùn aghju mai statu destinatu à fà queste cose
I kept talking	Aghju continuatu à parlà
I was the weak link, so the target	Eru u ligame debule, dunque u mira
I think it seemed strange to see people here	Pensu chì mi pareva stranu di vede a ghjente quì
I live in this world	Vivu in stu mondu
I cried and read it over and over again	I pienghje è lettu una volta è più
I will never hurt them	Ùn li feraghju mai
I couldn't share it	Ùn pudia sparte lu
I appreciate your discretion	Apprezzu a vostra discrezione
The impact was minor	L'impattu ci era minore
I’m afraid of cars, the dark, the name	Aghju paura di e vitture, u bughju, u nome
I hope we get there in time	Spergu chì avemu ghjuntu in tempu
An endless stream of your favorite songs always, wherever	Un flussu senza fine di i vostri brani preferiti sempre, induve
I will be with him	Aghju da esse cun ellu
I know her husband associated you	Sò chì u so maritu t'hà assuciatu
There was nothing without her	Ùn era nunda senza ella
I was perplexed by his emphasis on the unconscious	Eru perplessu da u so enfasi nantu à l'inconsciente
I can't understand why he didn't even kill us	Ùn possu micca capisce perchè ùn ci hà ancu uccisu
I didn’t sleep with him	Ùn aghju micca durmitu cun ellu
He should probably explain this	Probabilmente duverebbe spiegà questu
I absolutely love it	Sò assolutamente pussede da ellu
I thought he was right	Pensu chì era ghjustu
He hadn't been here in a long time	Ùn era micca statu quì da tantu tempu
I tried to shake my head, but it didn't work	Aghju pruvatu à sbulicà a mo testa, ma ùn era micca travagliatu
I could have known him better, really	Puderia avè cunnisciutu megliu, veramente
I do this for you	Facciu questu per voi
We know he came in a fight	Sapemu ch'ellu hè ghjuntu in una lotta
I got up from my desk	Mi sò alzatu da a scrivania
A little deeper than most, though	Un pocu più prufonda chè a maiò parte, ma
I see you taking the women to cook and clean	Vecu chì avete purtatu e donne per coce è pulisce
I was still shaking and still a little scared	Eru sempre tremantu è sempre un pocu paura
I call to share information	Chjamu per sparte infurmazione
A casual thing, nothing serious	Una cosa casuale, nunda di seriu
The bridge continues to be used by heavy traffic	U ponte cuntinueghja à esse usatu da u trafficu pesante
I feel pain just for not getting close enough	Sentu dolore solu per ùn avè micca abbastanza vicinu
A huge mountain of a man entered	Una muntagna tamanta di un omu hà intrutu
I couldn't help the guy	Ùn pudia aiutà u tippu
I had to earn my sweets knowing things	Aviu avutu à guadagnà i mo dolci sapendu e cose
Here the couple settled down and raised a large family	Quì u coppiu si firmò è hà criatu una grande famiglia
I feel a cold fall on my shoulder	Sentu un friddu mi cala in a spalle
I will have to pay for it eventually	L'aghju da pagà eventualmente
I stopped and looked over my shoulder	Mi firmò è aghju guardatu sopra a mo spalla
I feel pain, and fear, and worry	Sentu dolore, è paura, è preoccupazione
I forgot exactly what it all looked like	Aghju scurdatu esattamente ciò chì pareva tuttu
I have a happy band	Tengu a banda felice
I heard it in my head	L'aghju intesu in capu
I think he would be here	Pensu ch'ellu seria quì
A bunch of ugly, ugly people	Una mansa di ghjente brutta è brutta
I can definitely do that	Puderaghju definitivamente fà quessa
I hope we stay in touch	Spergu chì restemu in cuntattu
I didn't know he was dead	Ùn sapia chì era mortu
I just want to know why you did this	Vogliu solu sapè perchè avete fattu questu
I couldn't understand his expression	Ùn pudia capisce a so spressione
A door slammed shut	Una porta s'aprì di colpu
I think we need each other more than ever	Pensu chì avemu bisognu di l'altru più chè mai
I saved his life, thinking he would be grateful	Aghju risparmiatu a so vita, pensendu ch'ellu saria grata
I promise you will leave with an enlightened perspective	Vi prumettu chì vi ne vanu cù una perspettiva illuminata
I want to do this in an hour	Vogliu fà questu in l'ora
I looked back, and it was still close to the fire	Aghju guardatu daretu, è era sempre vicinu à u focu
I was hurt, but I was stupid	Eru feritu, ma era stupidu
I took her in my arms, fighting back tears	L'aghju pigliatu in braccia, cumbattendu e lacrime
I am truly a living memory	Sò veramente memoria in forma viva
I see it on his face and almost smile	U vecu nantu à a so faccia è quasi surrisu
I learned that blood does not make a family	Aghju amparatu chì u sangue ùn face micca famiglia
I really feel for him	Mi sentu veramente per ellu
Know this with up on the joint	Cunniscia stu cun up in u joint
A little like that	Una piccula cosa cusì
We know when her shower times were	Sapemu quandu eranu i so tempi di doccia
I didn’t want to go into care	Ùn vulia micca andà in cura
He wasn’t that kind of guy	Ùn era micca quellu tipu di tippu
I tell her she sounds old	Li dicu ch'ella sona vechja
I understood why she would do that for herself	Aghju capitu perchè ella faria cusì per sè stessu
I got up anyway, I took it	Mi sò alzatu in ogni modu, aghju pigliatu
I live in a shared apartment with several people	Vivu in un appartamentu cumunu cù parechje persone
I literally mean what it could be	Intendo literalmente ciò chì puderebbe esse
I can’t put anyone anywhere without him	Ùn possu micca mette à nimu in ogni locu senza ellu
I think we should stay one more night	Pensu chì duvemu stà una notte di più
I asked for fifty dollars	L'aghju dumandatu cinquanta dollari
I had visitors that day	Aviu avutu visitori quellu ghjornu
A small fan threw a breeze at her	Un picculu fan hà ghjucatu una brisa nantu à ella
I knew it was the gun	Sapia chì era a pistola
I checked the living room	Aghju verificatu u salottu
It doesn’t matter to anyone anymore	Ùn importa più à nimu
One hundred percent success rate	Una percentuale di successu di centu per centu
A large balcony borders the second floor	Un largu balcone cunfina u sicondu pianu
I had an increase in a couple of weeks	Aghju avutu un aumento in un paru di settimane
I was ready to go back to work	Eru prontu à vultà à u travagliu
An assassin was on the plane with me	Un assassinu era in l'aviò cun mè
I wanted my neck the color of his	Vuliu u mo collu u culore di i so
I had to thank him	Aviu bisognu di ringraziallu
I was waiting for the ticket	Mi aspettava u peghju
I slowly opened one eye and then the other	Aghju apertu pianu pianu un ochju è dopu l'altru
I smell her perfume and her cigarette smoke	Sentu u so prufume è u fumu di sigaretta
A deputy was behind him, his weapon even drawn	Un deputatu era daretu à ellu, a so arma ancu tirata
Apparently it was for purchase	Apparentemente era per cumprà
However, I only watched a minute of the movie	Tuttavia, vecu appena un minutu di u filmu
I want to commit to your services	Vogliu impegnà i vostri servizii
I learned what life really was like	Aghju amparatu ciò chì era veramente a vita
I could not have handled you otherwise	Ùn avaria pussutu manipulà voi altrimenti
I just stared at him and broke my eyes	L'aghju ghjustu à fighjulà è aghju rottu l'ochji
I have no idea what makes me sick	Ùn aghju micca idea di ciò chì mi face malatu
I wanted attention	Vuliu l'attenzione
I knew the boys wanted this	Sapia chì i picciotti vulianu questu
I had the floor a week ago	Aghju avutu a parolla una settimana fà
I don’t want to go here and she accepts	Ùn vogliu micca andà quì è ella accetta
I fell to my knees in horror	Aghju cascatu in ghjinochji in orrore
I really need someone to talk to at that time	Aghju veramente bisognu di qualcunu per parlà à quellu tempu
A dream too good to be true	Un sognu troppu bellu per esse veru
I, however, could not move	I, però, ùn pudia muvimenti
I want to eat something	Vogliu manghjà qualcosa
I helped her stay	L'aghju aiutata à stà
I said the words again, but they were clear	Aghju dettu e parolle torna, ma eranu cavute
I followed him and we continued dancing	L'aghju seguitu è ​​avemu cuntinuatu à ballà
I would not face such a decision	Ùn aghju micca affruntà una decisione cusì
I feel lucky to find them	Mi sentu furtunatu di truvà li
That’s what people should be helping	Hè ciò chì a ghjente duverebbe aiutà
I just took a little pleasure in it	Aghju pigliatu solu un pocu di piacè in questu
I think everyone is very talented at doing something	Credu chì tutti sò assai talentu per fà qualcosa
A terrible, frightened child	Un zitellu terribili, spavintatu
He grabbed me and pulled me into his arms	I pigliò è mi tirò in braccia
I think we have the general sense	Pensu chì avemu u sensu generale
He wanted to make peace	Ci vulia à fà a pace
I walked over to face him	Aghju caminatu per affruntà à ellu
He was moving forward with something new	Avanzava per qualcosa di novu
I walk in the door and stop to look around	Entru per a porta è mi fermu à guardà intornu
I'll put it on soon	L'aghju da mette prestu prestu
I remember the empty house	Aghju ricurdatu di a casa viota
I am very anxious to read the next book	Sò assai ansiosu di leghje u prossimu libru
It is now seventh on the list	Avà hè settimu in a lista
I stared at him for a few seconds, then looked away	L'aghju fighjatu per parechji sicondi, poi aghju guardatu luntanu
I got the news today	Aghju avutu i novi oghje
I had already resigned from my job	Aviu digià dimissioni da u mo travagliu
He offers me to her	Mi offre à ella
I really enjoyed it	L'aghju favuritu assai
A good example for his officers	Un bon esempiu per i so ufficiali
I think you might appreciate a warning	Pensu chì pudete apprezzà un avvisu
I like to point out the wrong people	Mi piace dimustrà a ghjente sbagliata
I sent the man an invoice	Aghju mandatu à l'omu una fattura
I can’t help but wonder who it might be	Ùn possu micca aiutà à dumandassi quale puderia esse
I held the brush away	Aghju tenutu a spazzola per alluntanassi
I couldn’t be happier elsewhere	Ùn puderia micca esse felice in altrò
I know he just wanted me to be safe	Sapemu chì mi vulia solu salvu
He went to the window and looked out	Andò à a finestra è fighjulà fora
I should find an escape	Avissi da truvà una scappata
I remember growing up here	Aghju ricordi di cresce quì
I tried to think of what others would ask	Aghju pruvatu à pensà à ciò chì altri dumandà
I had a sixth advanced feeling	Aghju avutu un sestu sensu avanzatu
I mean, rub that stuff on him	Vogliu dì, strofinate quella roba nantu à ellu
I was fulfilling these two in my story	I stava cumpiendu sti dui in a so storia
I just looked around	Aghju appena guardatu intornu
I hope it’s not wet	Spergu chì ùn hè micca bagnatu
He had written her more than a dozen letters	Li avia scrittu più di una decina di lettere
A state of emergency has been declared for the nation	Un statu d'emergenza hè statu dichjaratu per a nazione
I haven’t made the same mistake twice	Ùn aghju micca fattu u listessu sbagliu duie volte
I brought you a tank	Ti aghju purtatu un tank
The city has never regained its stature	A cità ùn hà mai ritruvatu a so statura
A dancing man is a tiger	Un omu chì balla hè un tigru
I know care is activity	Sò chì a cura hè attività
I can’t predict your future	Ùn possu micca predichendu u vostru avvene
I couldn't leave him	Ùn pudia micca lascià ellu
I feel it will be	Sentu chì serà
A tone that takes years of practice	Un tonu chì piglia anni di pratica
I made a small change	Aghju fattu un picculu cambiamentu
I was the golden girl	Eru a zitella d'oru
I know how to get out	Sò cumu esce
Sounds short and happy	Un sonu cortu è felice
I just want to know what happened	Vogliu solu sapè ciò chì hè accadutu
A small person with a pale pointed face	Una piccula persona cù una faccia pallida puntata
I can only hope he did the right thing	Possu solu sperà ch'ellu facia a bona cosa
I had no reason to stay	Ùn avia micca ragiò di stà
He must feel something, an impulse, a temptation, a desire	Deve sentu qualcosa, un impulso, una tentazione, un desideriu
A large cross cast its shadow on the ground	Una grande croce fece a so ombra in terra
I was there, empty and innocent	Eru quì, viotu è innocente
I can now see myself as a queen of beauty	Puderaghju vede avà cum'è una regina di bellezza
I will not lie to anyone	Ùn mentiraghju à nimu
He looked worriedly at her face	Fighjulu a preoccupazione nantu à a so faccia
I lean back in my chair and look carefully	Mi appoghju in daretu à a mo sedia è l'ochju attentamente
Chamber music was a common activity in the house	A musica di camera era una attività cumuni in a casa
I’d like him to tell you and it’s over	Mi piacerebbe ch'ellu li dicessi è finisce
I was then alone on the battery	Eru allora solu nantu à a bateria
I had lost faith	Aviu persu a fede
I went to the insurance company	Sò andatu à a cumpagnia d'assicuranza
I would have no trouble sleeping	Ùn averia micca prublemi à dorme
I spent the year here	Passu l'annu quì
I hadn't even heard her move	Ùn l’avia mancu intesu mossa
One mistake is one mistake	Un sbagliu hè un sbagliu
I remember wishing that the circumstances in our house were different	Mi ricordu chì vulia chì e circustanze in a nostra casa eranu diverse
I feel like the attack is on my heart this time	Sentu chì l'attaccu hè nantu à u mo core sta volta
I think we beat some of them	Pensu chì avemu battutu qualcunu di elli
I didn’t invent this	Ùn aghju micca inventatu questu
I can't communicate with my mother	Ùn possu micca cumunicà cù a mo mamma
I watched his body	Aghju guardatu u so corpu
I told him he could come in	Li aghju dettu ch'ellu puderia entra
I tell them in my mind	A li dicu in mente
I caught the average spark in his eyes	Aghjustu a scintilla media in i so ochji
Football has the highest television audience in the world in the sport	U football hà a più alta audienza televisiva mundiale in u sport
I set the car down and fed the cats	Aghju stabilitu a macchina è alimentatu i misgi
I didn’t even check the score once	Ùn aghju mancu verificatu u puntuatu una volta
I can't spare a second	Ùn possu micca risparmià un secondu
I already knew this answer and was ready for it	Aghju digià cunnisciutu sta risposta è era pronta per ella
I wish we had it forever	Vulariu chì avemu avutu per sempre
I went for two weeks	Sò andatu per duie settimane
They live as if they were brothers	Vive cum'è s'elli sò fratelli
I also had to learn to share	Aghju avutu ancu à amparà à sparte
The other stations are privately owned	L'altri stazioni passanu in pruprietà privata
He went to the only exit from the room	Andò versu l'unica uscita da a stanza
He really respected and loved people	Hà veramente rispettu è amava a ghjente
I am the regional commander	Sò u cumandante regiunale
I don’t feel hurt, rejected or feeling lost	Ùn mi sentu micca feritu, rifiutatu o sensu di perdita
I learned the art of leisure	Aghju amparatu l'arti di l'ozio
I tell you, it was a business deal	Vi dicu, era un accordu cummerciale
A change is needed in all of us	Un cambiamentu hè necessariu in tutti noi
I turned my head a little to investigate	Aghju vultatu un pocu a testa per investigà
I had to call the workers to cut it	Aviu avutu à chjamà i travagliadori per tagliallu
Her father is the president of the school	U so babbu hè u presidente di a scola
I can deal with things here for a while	Puderaghju trattà e cose quì per un tempu
I looked around and shook my head in utter disgust	Aghju guardatu intornu è scuzzulate a mo testa in un disgustu assolutu
I see now that it was a mistake	Vecu avà chì era un sbagliu
A shadow passed beyond his vision	Un'ombra si sfilò oltre a so visione
I see him touch his head	U vecu toccu u so capu
I look up from my phone	Alzu un ochju da u mo telefunu
I wasn't sure she wanted to hear it	Ùn era micca sicuru ch'ella vulia sente
After all, I was hurt too	Dopu tuttu, aghju statu feritu ancu
I see the soul as intelligent light energy	Vecu l'anima cum'è energia luminosa intelligente
I always find it fascinating to think about this	Mi pare sempre affascinante di pensà à questu
I found them both in bed	I trovu tramindui in u lettu
Much less expensive and much more luxurious	Moltu menu caru è assai più lussu
I blushed and nodded	Aghju rossu è accunsentutu
I didn’t like walking next to him	Ùn mi piaceva micca marchjà accantu à ellu
I want him to stop what he’s doing	Vogliu ch'ellu smetta di ciò chì face
They have very little time to fall in love	Anu assai pocu tempu per innamurà
I had to be careful with him	Aviu avutu esse attentu cun ellu
I want more than anything	Vogliu più chè nunda
I want to keep them in my mind a little longer	Vogliu tene li in a mo mente un pocu di più
I rush in, and change my top	Mi precipitu, è cambia a mo cima
A prisoner was released somewhere on the base	Un prigiuneru era scioltu in qualchì locu nantu à a basa
I was so calm and made the pitch	Eru cusì calmu è aghju fattu u pitch
I am no more powerful than you are my reader	Ùn sò micca più putente chè tù sì u mo lettore
I drank some water and ate some food	Aghju bevutu un pocu di acqua è manghjatu un pocu di manghjà
I swallowed it anyway and drank a little more water	L'aghju inghjustu in ogni modu è beie un pocu di più acqua
I don’t want to compete with your job again	Ùn vogliu micca cumpete cù u vostru travagliu di novu
I have this house completely closed	Aghju sta casa chjusa completamente
I based almost all the characters on real people	Aghju basatu quasi tutti i caratteri nantu à e persone reali
I usually take a maximum of three people with me	Di solitu piglià un massimu di trè persone cun mè
Its original purpose is unknown	U so scopu originale hè scunnisciutu
I didn’t expect a full day with him	Ùn aspittava micca un ghjornu sanu cun ellu
I have to say it wasn’t a pretty sight	Devu dì chì ùn era micca una bella vista
I dropped the seeds a few days ago	Avaria cascatu i graneddi ghjorni fà
I have deep emotions for her	Aghju emozioni prufonda per ella
I’ll give you a little suggestion	Vi daraghju un pocu suggerimentu
I don’t trust my dogs with anyone	Ùn aghju micca fiducia à i mo cani cun nimu
I never remembered those five minutes	Ùn aghju mai ricurdatu quelli cinque minuti
I didn’t always get up right away	Ùn mi sò sempre alzatu subitu
I was not surprised by the reception	Ùn sò micca stata sorpresa da l'accoglienza
I can't say the same	Ùn possu micca dì u listessu
I'm not so worried	Ùn sò tantu preoccupatu
I joined the company because they offered me the stock option	Aghju unitu à a cumpagnia perchè m'offrunu l'opzione di stock
I immediately stopped him, covering his mouth	L'aghju subitu fermatu, coprendu a so bocca
I have few friends left	Mi restanu pochi amici
I turned around and looked at the alarm clock	Aghju vultatu è fighjulà u svegliu
I need to talk to the doctor	Aghju bisognu di parlà cù u duttore
I also had the ending in mind	Aghju avutu ancu a fine in mente
The most beautiful strong man enters	U più bellu omu forte entra
I also used it in a few travel notes	Aghju ancu utilizatu in uni pochi di note di viaghju
I just needed to get it	Aviu solu bisognu di ottene
I did not come here for you	Ùn sò micca venutu quì per voi
I like your idea of ​​changing the filling	Mi piace a vostra idea di cambià u riempimentu
I can buy you this farm	Ti possu cumprà sta splutazioni
I will show you the cost of love	Li mustraraghju u costu di l'amore
Shattering me into pieces wouldn’t be perfect	Mi scuzzulate in pezzi, ùn saria micca perfettu
I told him to go to hell	L'aghju dettu di andà in l'infernu
A double foreign agent	Un doppiu agentu straneru
I was impressed that the bag held	Eru impressiunatu chì a borsa tinia
I have no doubt she is not ill now	Ùn aghju micca dubbitu ch'ella ùn sia micca malata avà
I want a nice smooth operation	Vogliu una bella operazione liscia
I’ve never been good at talking	Ùn aghju mai statu bonu per parlà
I wanted to understand it as a specimen	Vuliu capisciala cum'è un specimenu
I make you my kid, good sir	Vi facciu u mo caprettu, bravu signore
I am not a person who wants to offend	Ùn sò micca una persona chì vulete offenda
I found it in the living room	L'aghju trovu in u salottu
I can’t do that for them	Ùn possu micca fà per elli
Only one dump station is at the front door	Una sola stazione di dump hè à a porta d'entrata
I had given my best shot	Aviu datu u mo megliu colpu
I admire you for the commitment	Ti admiru per l'impegnu
The whole cast was wonderful	Tuttu u cast era maravigliu
I used the word for a reason	Aghju utilizatu a parolla per una ragione
He turned me around to go home	Mi vultò per vultà in casa
I was a little grateful	Eru un pocu grata
Honestly, I didn't think he would do that	Sinceramente, ùn pensava micca ch'ellu faria cusì
I think we ended up with each other	Pensu chì avemu finitu unu cù l'altru
I turned and walked to the doors	Mi vultò è andai versu e porte
I was more nervous than I could be	Eru più nervoso cum'è puderia esse
I think it’s better to believe he escaped	Pensu chì hè megliu crede ch'ellu hà scappatu
I mean, it would just be sex	Vogliu dì, saria solu sessu
I have to learn to swim	Aghju da amparà à natà
Look at the women as we pass by	Fighjulu à e donne quandu ci passamu
I looked back at the fire	Aghju guardatu daretu à u focu
I had to start taking deep breaths again	Aviu avutu à principià a respirazione prufonda di novu
A great artist is going to fight for his client	Un grande artista anderà à batte per u so cliente
I just regained my privileges	Aghju appena ritruvatu i mo privilegi
It is usually used to express irony or surprise	Hè generalmente usatu per sprimà l'ironia o a sorpresa
I'm not afraid of you anymore	Ùn aghju più paura di tè
I didn’t hear from you to see that	Ùn aghju micca intesu per voi per vede quellu
I tried to make a difference	Aghju pruvatu à fà a diferenza
I tried to break it	Aghju pruvatu à rompe
I saw you tonight at the adult video store	Vi aghju vistu sta sera, à u video store per adulti
I want to hang out with my nephew	Vogliu chjappà cù u mo nipote
I was protected by his body	Eru protettatu da u so corpu
I had saved about eighty pounds	Aviu risparmiatu circa ottanta chilò
I stood for a while watching the night	I stava per un tempu à fighjulà a notte
I am no longer in that place	Ùn sò più in quellu locu
I had the message in my heart	Aghju avutu u missaghju in u mo core
I feel familiar with her	Sentu una familiarità cun ella
I will take you from house to house	Vi purteraghju mè stessu di casa in casa
A very big one to see	Un assai grande chì hè per vede
I won a national competition	Aghju vintu un cuncorsu naziunale
I asked him not to say no	L'aghju dumandatu di ùn dì micca
I want you to live in this house with me	Vogliu chì campate in questa casa cun mè
I wanted the comfort of something familiar	Vuliu u cunfortu di qualcosa familiar
I asked a child what class he was taking	Aghju dumandatu à un zitellu chì classi pigliava
I nodded and he smiled	Aghju sbulicatu è ellu surrisu
I hope you like it where it ended	Spergu chì vi piace induve hè finitu
I just had another thought	Aghju avutu solu un altru pensamentu
I know it wasn't your fault	Sò chì ùn era micca a vostra culpa
I haven't heard from her in a long time	Ùn aghju micca sentitu da ella da un bellu pezzu
The depression moved west for the next few days	A depressione si trasfirìu à punente per i ghjorni dopu
I thought it was a good visual	Pensu chì era una bona visuale
Compilation albums	I album di compilazione
I want to use that rope and just hang on	Vogliu aduprà quella corda è solu impiccami
Almost all private schools receive some municipal funding	Quasi tutte e scole private ricevenu qualchì finanziamentu municipale
I have what it takes to be a queen	Aghju ciò chì ci vole à esse una regina
I received an urgent summons	Aghju ricevutu una citazione urgente
I turned and pressed against him	Mi vultò è mi premu contru à ellu
I didn’t want to ask	Ùn vulia micca dumandà
I heard him breathe	Aghju intesu respira
I finished my turn and walked to the door	Aghju finitu u mo turnu è mi sò andatu versu a porta
I am the great teacher	Sò u grande maestru
I also helped her get rid of her old wedding rings	Aghju ancu aiutatu à i so vechji anelli di nozze
I just want to talk to you	Vogliu solu parlà cun voi
I think he really wanted to party a lot	Pensu chì ellu vulia veramente fà festa assai
A voice called from inside	Una voce chjamava da l'internu
I suspect a lot has happened	Sospettate chì assai hè passatu
I can’t leave things as they are	Ùn possu micca lascià e cose cusì cusì chì sò
I will take my failure with me	Pigliaraghju u mo fallimentu cun mè
I want to make friends	Vogliu fà per fà amici
I learned to be totally disgusted	Aghju amparatu à esse totalmente disgustatu
I know this is hard to believe	Sò chì questu hè difficiule di crede
A sequence of three major experimental activities are as follows	Una sequenza di trè attività sperimentali maiò sò i seguenti
I saw our life here, it was us	Aghju vistu a nostra vita quì, eramu noi
I don’t need a slave, but she has	Ùn aghju micca bisognu di una schiava, ma ella hà
I know how much you care about kids	So quantu vi preoccupate per i zitelli
I hope she rested	Spergu ch'ella hà riposu
In fact, I watch the evening news quite often	In verità, guardu a notizia di a sera abbastanza spessu
I don't expect an answer if you read this	Ùn m'aspettu micca risposta se leghjite questu
Please do not announce the show	Per piacè ùn annunziate micca u spettaculu
I no longer wanted to kill her	Ùn avia più a brama di tumblala
I’m not in the mood for that today	Ùn sò micca in umore per questu oghje
A wicked smile came over his face	Un surrisu cattivu li vinse in faccia
I just didn't expect it to be you	Solu veramente ùn m'aspittava micca chì saria voi
I thought, how wonderful you were as a human being	Pensu, quant'è maravigghiusu eri cum'è umanu
I picked up my card and left	Aghju pigliatu u mo carta è andatu
I didn’t have anyone to help me, either	Ùn aghju avutu nimu per aiutà mi, nè
I tell you it’s hard	Vi dicu chì hè difficiule
I reached for the receiver	Aghju ghjuntu à u ricevitore
A young woman offers her hand	Una ghjovana donna offre a so manu
I'm really happy for you	Sò veramente piacè per voi
I didn’t want to be anywhere else	Ùn vulia micca esse in altrò
I tried to look away, but my eyes refused	Aghju pruvatu à fighjà luntanu, ma i mo ochji ricusanu
Grace played on the ground	Grazia hà ghjucatu in terra
I walk into the kitchen and make tea	Passu in a cucina è preparu un tè
I had better accelerate	Aviu megliu accelerà
Instead, I worry about myself	Invece mi preoccupa per mè stessu
I had never seen him before	Ùn l'avia mai vistu ancu
I don’t need logic	Ùn aghju micca bisognu di logica
I just feel like I'm making a mess of everything	Mi pare solu di fà un disordine di tuttu
I also have his books	Aghju ancu i so libri
I mean, man, the grass just boiled down	Vogliu dì, omu, l'erba hà appena bollita a so pignatta
I had to bring four bags of food home	Aviu avutu à purtà quattru sacchetti di manciari in casa
I think they’re ghosts or something	Pensu chì sò fantasmi o qualcosa
I wanted to be as lucky as I was	Vuliu esse cum'è furtunatu
I built it years ago	L'aghju custruitu anni fà
I probably would have gone before that, knowing who it is	Probabilmente avissi avutu prima di questu, sapendu quale hè
Of course, I wondered if he was okay	Naturalmente, aghju dumandatu s'ellu era bè
I’m really looking forward to it	Aghju veramente aspittà à ellu
I enjoy participating in this	Mi piace à participà à questu
I move my hands to her ass	Movu e mani à u so culo
She should be in bed at rest for the baby	Deve esse in lettu à riposu per u zitellu
I personally checked the equipment before it left	Aghju cuntrollatu personalmente l'equipaggiu prima ch'ella sia partitu
I wouldn’t say this as a mistake	Ùn diceraghju micca questu cum'è un sbagliu
I have heard that the meat is exceptional	Aghju intesu chì a carne hè eccezziunale
I was back sooner than expected	Eru vultatu più prestu di ciò chì era previstu
It is impossible to do in the study	Hè impussibile di fà in u studiu
I was the first to arrive	Eru u primu à ghjunghje
I can wash the dishes and do the laundry	Puderaghju lavà i piatti è fà a lavanderia
A few shows, then we're done	Uni pochi di spettaculi, dopu avemu finitu
Eventually they had a daughter and a son	Eventualmente avianu una figliola è un figliolu
I may or may not have done something similar	Puderaghju o micca avè fattu qualcosa simili
I have the courage to ring the bell	Aghju u curagiu di sonà a campana
I was very fond of her	Eru assai affezionatu à ella
I was physically tired and my right side hung heavy	Eru fisicamente stancu è u mo latu drittu pendu pisanti
I didn't know about you	Ùn sapia micca di tè
He quickly looked behind me	Fighjulu prestu daretu à mè
I won’t let them say you did, my dear friend	Ùn lasciaraghju micca chì dicenu chì avete fattu, u mo caru amicu
I wouldn’t think about it too much	Ùn ci penseria micca troppu
I wasn’t sure we were still talking	Ùn era micca sicuru chì eramu sempre à parlà
A door that can only be opened from the inside	Una porta chì pò esse aperta solu da l'internu
He likes card games and women	Li piace i ghjochi di carte è e donne
A fantastic house with an incredible garden	Una casa fantastica cù un giardinu incredibile
I go with my umbrella and the dog that follows me	Vaiu cù u mo ombrelliu è u cane chì mi seguita
I want to do something that matters	Vogliu fà qualcosa chì importa
A normal thing could be too much screen time	Una cosa normale puderia esse troppu tempu di screnu
I think that makes me a feminist	Pensu chì mi face una feminista
A bit like tobacco, but also like fruit	Un pocu cum'è u tabacco, ma ancu cum'è fruttu
I had gone on this mission trip	Eru andatu in stu viaghju di missione
I would recommend your company to anyone who asks	Avissi cunsigliatu a vostra cumpagnia à tutti quelli chì dumandanu
I could tell my face was starting to sink	Puderaghju chì a mo faccia cuminciò à calà
I stared at myself in the mirror and stared at myself	Aghju sculacciatu à u specchiu è mi fighjulà
I had a really bad fight with my mom	Aghju avutu una lotta veramente brutta cù a mo mamma
A small flash caught his eye	Un picculu lampu li attirò l'ochju
A second cost-benefit analysis is needed	Una seconda analisi di u costu-benefiziu hè necessariu
I was desperate the more we tried and failed	Eru addisperatu più avemu pruvatu è fallutu
I have a very simple problem	Aghju un prublema assai simplice
I wish they weren’t harsh with you	Mi piacerebbe ch'elli ùn eranu micca duri cun voi
I took two steps forward and looked back	Aghju fattu dui passi in avanti è aghju guardatu in daretu
I told him not to rush	L'aghju dettu chì ùn si precipite micca
I can no longer keep out of trouble	Ùn possu più tene fora di i guai
I didn't see anything	Ùn aghju vistu nunda
I didn’t really hear it	Ùn aghju micca veramente intesu
I usually only see them in the summer	Di solitu vecu solu in l'estiu
Slowly open the window and jump out	Apertu lentamente a finestra è saltu fora
The engine room has a center aisle	A sala di machini hà un corridoiu centru
I'm going to kick her out	L'aghju da caccià fora
I gave them the opportunity to reform	Li aghju datu l'uppurtunità di riformassi
I got up and took another look	Mi sò alzatu è aghju pigliatu un altru sguardu
I hold my breath, trying to look casual, listening	Tengu u mo respiru, circandu di parè casuale, ascoltendu
I have no rights here	Ùn aghju micca diritti quì
I have friends in the police department	Aghju amici in u dipartimentu di pulizza
I decided to give it a shot	Aghju decisu di dà un colpu
I had a hard time hearing that today	Aghju avutu difficultà à sente oghje
I knew they didn’t know	Sapia ch'elli ùn sapianu micca
I became a total monster	Sò diventatu un mostru tutale
I used machines to cut the pieces	Aghju utilizatu machini per cutà i pezzi
He lay on the ground, trying to hold back his tears	Fighjulu in terra, circandu di rinfurzà e lacrime
Silently I invite her to hurry	In silenziu l'invitu à fà fretta
He was now staring at her finished face	Stava avà à fighjulà a so faccia finita
I can't make it work	Ùn possu micca fà travaglià
I live outside in a trailer in the yard	Vivu fora in una rimorca in u curru
I called him, but he didn't answer his cell	L'aghju chjamatu, ma ùn risponde micca à a so cellula
I'd rather do something than sit back and worry	Preferite fà qualcosa piuttostu chè à pusà è preoccupatu
A couple of the reasons for the indemnity produced some interesting results	Un coppiu di e razzii di l'indennità hà pruduttu alcuni risultati interessanti
I had a baby in my arms, a baby girl	Aviu avutu un zitellu in braccia, una zitella
I just called to thank you for your efforts	Aghju chjamatu solu per ringrazià per i vostri sforzi
I forced you to drink no matter what	T'aghju obligatu à beie ùn importa ciò chì
I think the same thing we said	Pensu chì a listessa cosa chì avemu dettu
I can see a dead body on the swing	Possu vede un corpu mortu nantu à l'altalena
I nodded to her to continue	Aghju annuitu per ella per continuà
I would find this show embarrassing	Truveraria sta mostra vergognosa
I can't deal with that	Ùn possu micca trattà cun questu
I am definitely a dog person	Sò di sicuru una persona di cane
I absolutely hated it	L'aghju assolutamente odiatu
I have not forgotten you	Ùn vi aghju micca scurdatu
I walk away uninterested	Mi alluntaraghju senza interessu
I fell hard in those eyes of hers	Sò cascatu dura in quelli ochji di ella
I mean, they both have wings	Vogliu dì, tutti dui anu ali
I think you will be happier here	Credu chì sarete più felice quì
I feel comfortable around him	Mi sentu còmode intornu à ellu
I shook the dust off my new stuff	Aghju scuzzulatu a polvera da e mo cose novi
I don’t even have words to insinuate	Ùn aghju micca parolle ancu per insinuà
I’m too busy to insert	Sò troppu occupatu per inserisce
I feel him climb on the bed	U sentu cullà nantu à u lettu
I ran out here and saw the fires	Aghju scappatu quì è aghju vistu i fochi
I like dark people well, these women anyway	Mi piace a ghjente scura bè, queste donne in ogni modu
I hate asking others for something	Odiu dumandà à l'altri per qualcosa
I always see their faces at night	Vegu sempre e so facce di notte
I will not go to the police	Ùn andaraghju à a pulizza
I just want to be with myself	Vogliu solu esse cun mè stessu
I just want to see it again	Vogliu solu vedelu di novu
I checked last night and the light bulb was gone	Aghju verificatu a notte passata è a lampadina era andata
I was just there to put the book rack	Eru solu quì per mette u rack di libri
Of course I killed it and it was fun	Di sicuru l'aghju uccisa è era divertente
I had trouble sleeping that night	Aviu avutu prublemi à dorme quella notte
I rushed in front of him, though	Je me précipitai devant lui, cependant
I know my body is beautiful	Sò chì u mo corpu hè bellu
I hate talking to these machines	Odiu di parlà cù queste macchine
I think he’s lost for answers at this point, honestly	Pensu chì hè persu per risposte à questu puntu, onestamente
I was going to get my self back	Andava à ritruvà u mo stessu
I don’t need this kind of stress	Ùn aghju micca bisognu di stu tipu di stress
I sighed and replied	Aghju suspiratu è rispostu
I could feel the building panic in my chest	Puderaghju sentu l'edificiu di panicu in u mo pettu
I loved it more than anything	L'aghju amatu iè più chè nunda
He tossed her some money and left	Li lanciau un pocu di soldi è esce
I honor his decision	Aghju onore a so decisione
I even felt her curl up, crying with me	L'aghju sentita ancu frizzà, pienghjendu cun mè
I held my breath waiting for some kind of response	Aghju tenutu u mo respiru aspittendu qualchì tipu di risposta
A bell rang in my brain	Una campana hè andata in u mo cervellu
I don’t care to know	Ùn aghju micca cura di sapè
I feel like it’s all up and down	Mi pare di esse tuttu su è giù
I said you can go ahead	Aghju dettu chì mi pudete davanti
I feel my heart beating from the army	Sentu u mo core batte da l'esercitu
Keep it wintering for more than internal work	Mantene l'invernu per più di u travagliu internu
Thank you very much my teacher	Ringraziu assai u mo maestru
I really like this match	Mi piace assai stu match
I am very proud of my students!	Sò assai fieru di i mo studienti!
I prefer to live in a port city	Preferite campà in una cità portu
I fought hard not to buy it	Aghju luttatu duramente per ùn cumprà micca
I really liked it a bit	Mi piacia veramente un pocu
I am human, like some of you	Sò umanu, cum'è qualcunu di voi
A current of one hundred and ten will push you	Una corrente di centu deci vi spingherà
A rain of arrows followed them	Una piovana di frecce li seguitava
I barely have time to force my anger	Aghju appena u tempu di forzà a mo rabbia
Nothing is known for certain about his childhood	Nunda hè cunnisciutu cun certezza di a so zitiddina
A flock of birds passed by	Una banda d'acelli passava
I am grateful to the owners of these beautiful photos	Sò ringraziatu à i pruprietarii di sti belli ritratti
I caught his little fragile spirit	Aghju pigliatu u so pocu spiritu fragile
I was part of something after all	Eru parte di qualcosa dopu tuttu
I had worked my way closer	Avìa avutu travagliatu u mo modu più vicinu
A ditch surrounded the disk	Una fossa circundava u discu
I said a drink would be fine	Aghju dettu chì una bevanda seria bè
It was going nowhere	Ùn andava da nulla
A pleasant-sounding woman answered the call	Una donna di sonu piacevule hà rispostu à a chjama
I would have to convince someone, sometimes	Averia da cunvince qualcunu, qualchì volta
A journey with movement, sounds and music	Un viaghju cù u muvimentu, i soni è a musica
I began to lose this battle	Cuminciu à perde sta battaglia
You see, a trembling bundle of rags	Mi vidi, un fasciu tremulu di stracci
We kept our focus and pulled it out	Avemu mantinutu u nostru focus è l'avemu tiratu fora
I'm late for office	Sò tardi per l'uffiziu
A world of the right brain, asking slowly, asking less, waiting	Un mondu di u cervellu ghjustu, dumandendu pianu, dumandendu menu, aspittendu
He must be able to do this	Deve esse capace di fà questu
I mean these people lived who knows where	Vogliu dì chì queste persone campavanu chì sà induve
I wouldn’t let the dogs live here	Ùn lasciaria micca chì i cani campanu quì
I rested my hand on my shoulder	Aghju lasciatu a mo manu nantu à a spalla
I don’t feel clean with the shower on the ship	Ùn mi sentu micca pulita cù a doccia nantu à a nave
I didn’t want to drag them into this	Ùn vulia micca trascinalli in questu
I lay there for a moment unable to move	Aghju stesu quì per un mumentu incapace di move
I can erase the others, but not this one	Puderaghju sguassà l'altri, ma micca questu
I want your cock in me	Vogliu u to cazzo in mè
I see his face all the time	Vecu a so faccia tuttu u tempu
I am patient while everyone stays calm	Aghju pacienza mentre tutti fermanu tranquilli
I hated going to that place	Aghju odiatu andà in quellu locu
Many thousands of them represent species new to science	Parechji millai di elli rapprisentanu spezie novi à a scienza
I have an appointment for honor	Aghju un appuntamentu per onore
I feel like a complete fool	Mi sentu cum'è un stupidu cumpletu
I was here with friends	Eru quì cù l'amichi
I couldn't hear them	Ùn li pudia sente
I have a deeper connection to debt	Aghju un ligame più prufonda di u debitu
I know how to put it here	Sò cumu si mette quì
I think my face is pretty familiar	Pensu chì a mo faccia hè abbastanza cunnisciuta
A sound, which breaks the privacy of the night	Un sonu, chì rompe a privacy di a notte
I want you to deal with this	Vogliu chì ti trattassi di questu
I got up, suddenly awake and alert	Mi sò alzatu, di colpu svegliu è alerta
I never thought that sleep would be such a complex drama	Ùn aghju mai pensatu chì u sonnu seria un dramma cusì cumplessu
He received a positive reception	Hà ricevutu una ricezione pusitiva
I'm tired, tired, and ready to give birth	Sò stancu, stancu, è finitu di dà nascita
I am an older person	Sò una persona più grande
I can do it tomorrow	Possu fà dumane
I know there was no one else then	Sò chì ùn c'era nimu altru allora
I think of my first good joke	Pensu à u mo primu bonu scherzu
I watched him concentrate for several seconds	L'aghju vistu cuncentrazione per parechji sicondi
I had never been separated from them before	Ùn era mai statu separatu da elli prima
I heard you talk	Aghju intesu parlà cun voi
I want some moderation	Vogliu un pocu di moderazione
I just wanted to be successful in something	Vuliu solu esse un successu in qualcosa
I like that swollen hand	Mi piace quella manu gonfia
I was tired of being alone	Eru stancu di esse solu
A good role with her was fun	Un bonu rollu cun ella hè statu divertente
I guess I didn’t really like it that much	Pensu chì ùn era micca veramente piaciutu tantu
I was shaking to see who the driver might be	Mi tremava per vede quale puderia esse u cunduttore
I have to find this warrior	Aghju da truvà stu guerrieru
A matter of life and death	Una materia di vita è di morte
I'll take care of both stores	Ti faccio capu di i dui magazzini
I have been homeless for a year	Sò senza casa, per un annu
I was never hurt	Ùn l'aghju mai ferita
I never want to leave	Ùn vogliu mai lascià
I won’t let you do that	Ùn vi lasciaraghju micca fà questu
I can't afford to tell them	Ùn possu micca permette di dì li
A weak, quiet, tired voice	Una voce debole, tranquilla è stancu
A tiny twitch wrinkled his forehead	Una minuscula aggrottatura arrugò a so fronte
There must be a clear and strict law against this	Ci deve esse una lege chjara è severa contru à questu
He bit my lip in defeat	Mi morsi a labbra in scunfitta
I need to trust myself	Aghju bisognu di fiducia in mè
I walked around the cave, staring into the woods	Caminaghju intornu à a caverna, fighjendu in u boscu
The attack is therefore suspended	L'attaccu hè dunque suspesu
I think the clothes have your own scent	Pensu chì a robba hà u vostru profumu
I didn’t turn people away	Ùn aghju micca alluntanatu a ghjente
I didn’t have a real feeling for any of them	Ùn aghju micca avutu una vera sensazione per alcunu di elli
I left it and ran to my car	L'aghju lasciatu è corse versu a mo vittura
I fired my load instantly at my chest	Aghju sparatu a mo carica istantaneamente nantu à u mo pettu
I dropped my bag and ran across the airport floor	Aghju cascatu u mo saccu è corse à traversu u pianu di l'aeroportu
I can't explain it well	Ùn possu micca spiegà bè
I remember her, a wonderful creature	Aghju ricurdatu d'ella, una criatura maravigliosa
I need his kind of creature from my side	Aghju bisognu di u so tipu di criatura da u mo latu
It had to be here	Duvia esse quì
I certainly want to plan another swimming clinic	Certamente vogliu pianificà una altra clinica di natazione
I will limit myself to pointing out the obvious	Mi limitu à indicà l'evidente
A big one shows you what it means	Un grande vi mostra ciò chì significa
A complete wash was definitely in order, and fast	Un lavatu cumpletu era decisamente in ordine, è veloce
I cleaned all the computer files	Aghju pulitu tutti i fugliali di l'urdinatore
I struggled a bit in the first half	Aghju luttatu un pocu in a prima mità
A great feeling throughout	Un grande sentimentu in tuttu
It covers efficiency throughout this book	Copre l'efficienza in tuttu stu libru
A new way to liberate the people	Una nova manera di liberà u populu
I didn’t know how to tell my family or not	Ùn sapia micca di dì à a mo famiglia o micca
I will go for faith	Andaraghju per a fede
I can offer them little	Li possu offre pocu
I knew things were waiting for me	Sapia chì e cose sò state aspittate da mè
I knew she would forgive me	Sapia ch'ella mi pardunaria
I really like the sound of his voice	Mi piace veramente u sonu di a so voce
A worthy cause for you champion	Una causa degna per voi di campionu
A smiling face looks at me from the mirror	Una faccia surridente mi guarda da u specchiu
It will fade and shrink	Svaniscerà è si riduce
I can only think of one trick	Possu pensà solu à un truccu
I had inherited the raised beds	Aviu ereditatu i letti elevati
I didn't want him to see me cry	Ùn vulia micca ch'ellu mi veda pienghje
A woman who was perfect for him	Una donna chì era perfetta per ellu
I wanted to remind you that this is a serious business	Vuliu ricurdà chì questu hè un affare seriu
I’ve had those from time to time	Aghju avutu quelli di tantu in tantu
I looked around, then laughed quietly	Aghju guardatu attornu, poi aghju risatu tranquillamente
A vacuum that had always existed in it had begun	Un vacu chì era sempre esistitu in ella era cumminciatu
I attended your wedding	Aghju assistitu à u vostru matrimoniu
The exact cause of death could not be determined	A causa esatta di a morte ùn pudia esse stabilita
I was walking towards the house when my cell rang	Mi sò andatu versu a casa quandu a mo cellula sonò
I didn't give birth to you for no reason	Ùn t’aghju micca parturitu senza ragiuni
Repeat, clearing the center	Ripetu, sguassate u centru
I hope people don’t ask me about her	Spergu chì a ghjente ùn mi dumanda micca di ella
I only ate one slice	Aghju manghjatu solu una fetta
I never had a problem admitting my fear	Ùn aghju mai avutu un prublema per ammette a mo paura
I had to get out of there soon	Aviu avutu da esce da quì prestu
I wonder what makes such software	Mi dumandu chì faci un tali software
A look that sounded like a quiet surprise	Un sguardu chì s'assumigliava à una sorpresa tranquilla
It was going to break your back	Avia da rompe u vostru dopu
I press the play button	Aghju appughjà u buttone di ghjucà
I support you when you need me	Aghju sustinutu quandu avete bisognu di mè
I get up long before dawn	Mi alzo assai prima di l'alba
I talked to him and he talked again	Aghju parlatu cun ellu è hà parlatu torna
I went with him on that trip	Sò andatu cun ellu in quellu viaghju
I didn’t take it too well	Ùn aghju micca pigliatu troppu bè
I know you want to avenge your men	Sò chì vulete vindicà i vostri omi
I did and went back to my position	Aghju fattu è tornu à a mo pusizioni
I will not disturb you or your parents	Ùn aghju micca da disturbà voi o i vostri genitori
I can describe it as a miracle	Puderaghju discrive cum'è un miraculu
I didn't want to do anything	Ùn vulia micca fà nunda
I think it looks really good	Pensu chì pare veramente bellu
I had four new tests	Aghju avutu quattru testi novi
I'm so sorry for myself	Mi dispiace tantu per mè stessu
I've only met him a handful of times	L'aghju scontru solu una manciata di volte
I also have some doubts	Aghju ancu qualchì dubbiu
I put my hands in my pockets	Aghju misu e mani in i mo sacchetti
I have dominated my whole life	Sò dominatu tutta a mo vita
A natural side effect of a finished mission	Un effettu secundariu naturali di una missione finita
A tear tightened on her cheek and on the photo	Una lacrima li strinse nantu à a guancia è nantu à a foto
I almost feel sorry for him	Quasi mi sentu dispiaciu per ellu
I remember her voice, sweet and sweet	Mi ricordu di a so voce, dolce è dolce
I needed to move again	Aviu bisognu di muvimenti di novu
I can’t hurt them, either	Ùn puderaghju micca dulore per elli, nè
I noticed she was standing near the kitchen door	Aghju nutatu ch'ella stava vicinu à a porta di a cucina
I silently bowed my head and said thank you	Aghju inchinatu in silenziu a testa è disse grazia
I really appreciate everything you do for me	Aghju veramente apprezzatu tuttu ciò chì fate per mè
I can’t really call out what happened next	Ùn possu micca veramente chjamà ciò chì hè accadutu dopu
I thought he'd told you	Avissi pinsatu ch'ellu vi avia dettu
I had to clean it up before I even tried it	Aviu avutu a pulizziari prima ancu di pruvà
I wasn't going to ask you to come back	Ùn t’avia da pregà di vultà
I tried to focus on my task	Aghju pruvatu à fucalizza nantu à u mo compitu
It takes a bit of recitation class again	Hè necessariu un pocu di classa di recitazione di novu
I won't lie to you	Ùn vi mentiria micca
I think that’s a reasonable concern	Pensu chì hè una preoccupazione raghjone
A name came to his mind	Un nome hè vinutu in a so mente
I also helped her get rid of the trash	Aghju ancu aiutatu à caccià a so basura
I called the building manager	Aghju chjamatu u direttore di l'edificiu
I love my this mural kitchen cabinet	Amu u mo stu armariu di cucina murale
I slept for twenty-four hours	Aghju durmitu per vinti quattru ore
I called once more	Aghju chjamatu una volta di più
I always have my future ahead of me	Aghju sempre u mo avvene davanti à mè
I don’t and I don’t want to	Ùn aghju micca è ùn vogliu micca
I looked deeper into my thoughts	Aghju cercatu più profondamente in i mo pinsamenti
I knew she meant it too	Sapia ch'ella vulia dì ancu
I resisted the urge to shut them down	Aghju resistitu à l'urgenza di chjudeli
I was back scared and excited girl	Eru torna a zitella spavintata è eccitata
I got rid of the card	Aghju liberatu di a carta
I also brought a selection of games	Aghju purtatu ancu una selezzione di ghjochi
I kept the mark on my wrist	Aghju guardatu u marcatu nantu à u mo polsu
I hid behind a tree all the time	Mi piattava daretu à un arbre tuttu u tempu
I spent most of the night crying to sleep	Aghju passatu a maiò parte di e notti pienghjendu per dorme
I didn’t wake her up from the cup	Ùn l'aghju micca svegliata da a tazza
I'm used to starving	Mi sò abituatu à more di fame
I don't see you anymore	Ùn vi vecu più
I may be able to deal with it myself	Puderaghju esse capace di trattà da mè stessu
I was lucky the phone worked, most of them didn’t	Eru furtunatu chì u telefunu hà travagliatu, a maiò parte di elli ùn anu micca
I held her in my arms and held her	L'aghju chjusu in braccia è l'aghju tenuta
I hope you find the food to your liking	Spergu chì truvate l'alimentu à u vostru gustu
I’m not interested in having sex at all	Ùn aghju micca interessatu à avè u sessu in tuttu
A faint hiss of a familiar scent	Un debole bisbiglio di un profumo familiare
I had to be careful on the dirt roads	Aviu avutu esse attentu à e strade di terra
I love my dad so much	Amu tantu u mo babbu
I only have the resource for you	Aghju solu a risorsa per voi
I feel a sense of excessive pride	Sentu un sensu di orgogliu eccessiva
I can't help you without information	Ùn vi possu aiutà senza infurmazione
A fat man entered the room	Un omu grassu hà intrutu in a stanza
I’m just asking you to keep the conversation civil	Ti dumandu solu di mantene a conversazione civile
I'm perfectly happy	Sò perfettamente felice
I only work part-time here	Travagliu solu part-time quì
They are all great fun to work with	Tutti sò assai divertenti di travaglià
I was definitely in shock	Eru definitivamente in shock
I’ve been wondering this all along	Mi sò dumandatu questu tuttu u tempu
I loved the office tour a few weeks ago	Aghju amatu u tour di l'uffiziu alcune settimane fà
I have enough to go on	Aghju abbastanza per passà
Look at the bridge	Fighjulu à u ponte
I was really worried about the captain	Eru veramente preoccupatu per u capitanu
I want to know who cut her hair	Vogliu sapè quale hà tagliatu i capelli
I hope we can find a home to live in	Spergu chì pudemu truvà una casa per stà
I need to ask a few questions	Aghju bisognu di dumandà qualchi dumande
I needed to feel the air on my bones	Aviu bisognu di sente l'aria nantu à i mo ossi
I couldn’t put the picture down	Ùn pudia micca mette a stampa
I cleared my throat, trying to get her attention	Aghju sbulicatu a gola, circandu di attirà a so attenzione
I'm not kidding with your life anymore	Ùn aghju più scherzu cù a to vita
I think she can do whatever she wants	Pensu ch'ella pò fà ciò ch'ella vole
He had four brothers	Avia quattru fratelli
I cut it out of my diet	L'aghju cacciatu da a mo dieta
I did this off and on for	Aghju fattu questu off and on for
I heard the shower continue	Aghju intesu a doccia cuntinuà
I think I have to move the way my memories move	Pensu chì deve muvimenti a manera chì i mo ricordi si movenu
I didn’t want to offend your friend	Ùn vulia micca offendu u vostru amicu
I just went to ask for his approach	Sò andatu solu per dumandà u so approcciu
I said goodbye and she turned and left	Aghju salutatu è ella si vultò è partì
I'm so glad you're all here tonight	Sò tantu cuntentu chì site tutti quì sta sera
I will not teach you a lesson	Ùn vi daraghju micca una lezione
I jumped up and ran outside	Aghju saltatu è corse fora
I fired my empty revolver	Aghju lanciatu u mo revolver viotu
A cool breeze blew through the downtown buildings	Una brisa fresca sbatteva attraversu l'edificazioni di u centru
I can leave it from the side gate	Puderaghju lascià da u cancellu laterale
I have noble blood in my veins	Aghju sangue nobile in i mo vini
He was a very mysterious character	Era un caratteru assai misteriosu
I see affection, familiarity	Vecu affettu, familiarità
I forgot to charge the battery tonight	Aghju scurdatu di carricà a bateria sta notte
I take care of him	Aghju cura di ellu
I didn’t want to go with them	Ùn vulia micca andà cun elli
We know we can improve	Sapemu chì pudemu migliurà
I was nervous because it was something new	Eru nervoso perchè era qualcosa di novu
I haven’t seen my dad for six years	Ùn aghju micca vistu u mo babbu per sei anni
I wonder where he went	Mi dumandu induve hè andatu
I can see him winning another	Possu vede ellu vince un altru
I didn’t read his thoughts	Ùn aghju micca leghje i so pinsamenti
I will not ask your forgiveness	Ùn vi dumandu micca u vostru pirdunu
I saw tears in his eyes	Aghju vistu e lacrime in i so ochji
I can see the kids in my dreams	Puderaghju vede i zitelli in i mo sogni
I also miss pieces from those nights myself	Perdo ancu pezzi di quelle notti mè stessu
I know you want us to go	Sò chì vulete chì andemu
I will leave her alone	L'aghju da lascià solu
I just remembered something	Aghju ricurdatu solu di qualcosa
I can't stop thinking about him	Ùn possu micca piantà di pensà à ellu
A belt she had pulled had a wound to her foot	Una cinta ch'ella avia tiratu una ferita à u so pede
I’ve been away before	Sò statu luntanu prima
I was right, I hadn't listened	Aviu ragiò, ùn avia micca ascoltu
I had seen all the pictures anyway	Aviu vistu tutte e ritratti in ogni modu
I didn’t scream for help	Ùn aghju micca urlatu per aiutu
No one could turn my thoughts away from this	Nimu puderia alluntanà i mo pinsamenti da questu
It was going through a long drought	Passava per una longa secca
A shiver went through him	Un frissonu l'attraversò
I gritted my teeth and struggled to keep quiet	Aghju strittu i denti è luttatu per stà zittu
I just point and say a lot of yes	Aghju da puntu è dicu assai di sì
I was in a world of agony	Eru in un mondu di agonia
I am your ultimate destination	Sò a vostra destinazione finale
I fell just one foot on the flames	L'aghju cascatu appena un pede sopra e fiamme
I was lost for the moment	Mi avia persu per u mumentu
It was a hard thing to accept	Era una cosa dura à accettà
I didn’t really worry at first	Ùn aghju micca veramente preoccupatu prima
I thought he was going to cut my breath	Pensu ch'ellu avia da taglià u mio fiatu
He never held us hostage	Ùn ci hà mai tenutu in ostaggi
I need to make a connection with my past	Aghju bisognu di fà una cunnessione cù u mo passatu
I realized all his pains	Aghju realizatu tutti i so dulori
I want to know the answer to this question	Vogliu sapè a risposta à sta quistione
Now I know what that means	Avà sò ciò chì significa
I can feel the struggle in him	Puderaghju sente a lotta in ellu
Then a table was presented containing the dates	Tandu ci hè stata presentata una tavola chì cuntene i date
I smiled to myself as I bent over	Aghju sorrisu à mè stessu quandu hà piegatu
I had someone write to me the other day	Aviu avutu qualcunu chì mi scriveva l'altru ghjornu
I go back to the wall	Tornu in u muru
I just got another email	Aghju ghjustu un altru email
In fact, I own this building	In verità, aghju propiu stu edifiziu
I wonder why I’m here	Mi dumandu perchè sò quì
I can't climb backwards	Ùn possu micca cullà in daretu
Females lay smaller eggs as they age	E femine ponenu ova più chjuche à l'età
I'm not afraid of anything	Ùn aghju micca paura di tuttu
I bent over backwards and noticed you	Mi sò piegatu versu tè è vi nutitu
I am not under any circumstances looking for a serious relationship	Ùn sò in nisuna circustanza à circà una relazione seria
No letter was answered	Nisuna lettera hè stata risposta
A nice trip along the coast was in order	Un bellu viaghju per a costa era in ordine
I bite my deep lip hard	Mi muzzicu duramente u mo labbre fondu
I got up and followed him out into his room	Mi alzai è l'aghju seguitu fora à a so stanza
I see a great future for you	Vecu un grande futuru per voi
I looked over my shoulder	Aghju guardatu daretu à a mo spalla
However, he did not want to go to bed	In ogni casu, ùn era micca troppu vulsutu di andà in lettu
A unique name stood out in sharp black	Un nome unicu spiccava in tinta nera affilata
They both insisted they were innocent	Tutti dui insistenu ch'elli eranu innocenti
She had three sisters	Avia trè surelle
I have failed my soul mate	Aghju fiascatu a mo ànima gemella
I just kept my sweater on	Aghju tenutu solu u mo sweater
I tried, but I couldn't	Aghju pruvatu, ma ùn pudia
I ignored my jealous feelings	Aghju ignoratu i mo sentimenti gelosi
I can offer a higher price and an independent price	Puderaghju offre un prezzu maiò è un prezzu indipendente
I fell backwards overboard	Aghju cascatu in daretu sopra u bordu
I remember turning around and the pain became intense	Mi ricordu di vultà in giru è u dulore diventava intensu
We love our friendship to this day	Amu a nostra amicizia finu à oghje
I knew he was an honest soul	Sapia ch'ellu era un'anima onesta
Once I had a dark tunnel	Una volta aghju avutu un tunnel scuru
I think it would be better to listen	Pensu chì saria megliu à sente
I'd love to see one	Mi piacerebbe vede unu
I always feel his lips on mine	Sentu sempre i so labbre nantu à e mio
I can take you wherever you want to go	Vi possu purtari induve vulete andà
I found the process absolutely fascinating	Aghju trovu un prucessu assolutamente fascinante
I wanted to cry, but I thought it was ridiculous	Vuliu pienghje, ma mi parerebbe ridiculu
I shouldn’t talk to him	Ùn deveria micca parlà cun ellu
I acted completely for myself	Aghju agitu cumplettamente per sè stessu
I need to change the conversation	Aghju bisognu di cambià a conversazione
I tend to have a bit of a temperament	I tendenu à avè un pocu di temperamentu
I went to her house once	Sò andatu in casa soia una volta
I think again that’s pretty key	Pensu chì di novu hè abbastanza chjave
I can't remember any more details	Ùn possu ricurdà più dettagli
A little worn by wear and tear and often washed	Un pocu purtatu da l'usura è esse spessu lavatu
I feel wine on his breath	Sentu vinu nantu à u so fiatu
I couldn’t help but be disappointed	Ùn aghju pussutu aiutà ma esse disappuntu
He knew he could see us passing in front of him	Sapia ch'ellu ci pudia vede passà davanti à ellu
I can shake his neck	Puderaghju chjappà u so collu
I can’t really explain it	Ùn possu micca spiegà veramente
He passed the legislature with little debate	Hè passatu a legislatura cù pocu dibattitu
I heard him stand and walk towards me	L'aghju intesu stà è marchjà versu mè
I didn't want to hurt them anymore	Ùn li vulia micca fà più dolore
I walk across my room to rest against the glass window	Traversu a mo stanza per ripusà contru à a finestra di vetru
I grew up in a large family	Sò cresciutu in una grande famiglia
I couldn’t help but feel guilty	Ùn aghju pussutu aiutà ma sentu culpèvule
I didn’t see anything unusual	Ùn aghju vistu nunda inusual
Females live longer than males	E femine campanu più longu cà i masci
I was happy to sit down	Eru cuntentu di pusà
I can smell the freshness of her skin	Puderaghju l'odore di a freschezza di a so pelle
I didn't stand a chance	Ùn aghju mancu una chance
She will stop her morality	Ella fermarà a so moralità
I could see that his shirt was old and stained	Puderaghju vede chì a so cammisa era vechja è macchiata
I just wanted to escape	Vuliu solu scappà
I reached out and snatched it from the trunk	Aghju allungatu è l'aghju strappatu da u troncu
I worked with him for months	Aghju travagliatu cun ellu per mesi
I woke up and ordered breakfast	Mi svegliu è aghju urdinatu u colazione
I wanted to do something to get your attention	Vuliu fà qualcosa per piglià a vostra attenzione
I will leave my pink and yellow at home	Aghju da lascià u mo rosa è giallu in casa
I didn’t want to be scared	Ùn vulia micca fà paura
Shake quickly, though	Scuzzulate a sensazione rapidamente, però
I can take you with me constantly	Ti possu purtari cun mè constantemente
I was happy enough to accept it	Eru cuntentu abbastanza per accettà
So he would have liked it	So ch'ellu li avissi piaciutu
I lifted one up and held it in my arms	Aghju alzatu unu è l'aghju tenutu in braccia
I could have found my prince	Puderia avè trovu u mo principe
I can smell the rock	Sentu l'odore di a roccia
I rolled over in a place like this once	Mi sò rotolatu in un locu cum'è questu una volta
It comes out of my mind here	Esce da a mo mente quì
I don’t have eyes and ears	Ùn aghju micca l'ochji è l'arechje
I could barely pass one	Puderaghju à pena per passà unu
His sense of isolation increased	U so sensu di isolamentu aumentava
I think you got the idea	Pensu chì avete l'idea
I closed my eyes at his soothing touch	Aghju chjusu l'ochji à u so toccu calmante
I’ve never waited so long to get started	Ùn aghju mai aspettatu d'aspittà tantu tempu per cumincià
A deserted country road	Una strada di campagna deserta
It takes two people	Hè bisognu di duie persone
I can’t say why we think that now	Ùn possu micca dì perchè pensemu chì avà
I heard an explosion nearby	Aghju intesu una splusione vicinu
I didn’t have anything online	Ùn aghju avutu nunda in linea
I politely declined the opportunity	Aghju ricusatu educatamente l'opportunità
Take a deep breath and try to calm down	Pigliu un respiru prufondu è pruvate à calmà
I would be scared with him here	Avaria paura cun ellu quì
A heavy sigh escaped him	Un suspiru pesante li scappò
B returned the slightest nod	B riturnò u più chjucu cennu
I was looking into it	I stava à circà in lu
I’m totally confused after this	Sò totalmente cunfusu dopu à questu
Another tax cut program was passed that year	Un altru prugramma di taglio fiscale hè statu passatu quellu annu
I couldn't tell if he had a beard	Ùn pudia dì s'ellu avia una barba
A thin layer of sweat covered his arms and chest	Una fina capa di sudore copre i so braccia è u pettu
I had to make her feel better	Aviu avutu à fà si senti megliu
I preferred to stick it to the bottom	Aghju preferitu appiccà in u fondu
I can see my sisters coming back soon	Possu vede e mo surelle chì tornanu in fretta
He wanted to get away	Ci vulia à alluntanassi
I didn’t mean anything	Ùn aghju micca significatu nunda
I want to cover this again, in his honor	Vogliu copre questu novu, in u so onore
You need common sense and good advice	Avete bisognu di sensu cumunu è boni cunsiglii
Finally a deal was reached	Finalmente un trattu hè statu ghjuntu
I feel a strange cold	Sentu un stranu friddu
I say goodbye to you	Ti pregu un bellu addiu
I hope your flight was good	Spergu chì u vostru volu era bè
I was tired and irritated	Eru stancu è irritatu
I was given more than enough space	Mi sò datu più di abbastanza spaziu
I got up from my chair and bowed	Mi alzai da a mo sedia è ci inchinamu
I knew you three were different	Sapia chì voi trè erate diversi
I can’t say we’ve ever fought	Ùn possu micca dì chì avemu mai cumbattutu
I closed those thoughts	Aghju chjusu quelli pinsamenti
A beloved son and heir	Un figliolu amatu è eredi
I was convinced that the news would not arouse his suspicions	Eru cunvinta chì a nutizia ùn suscitarà i so suspetti
Their population trend seems to be stable	A so tendenza di a pupulazione pare esse stabile
I wanted to see if it worked for me too	Vuliu vede s'ellu hà travagliatu ancu per mè
The exact nature of his illness is unknown	A natura esatta di a so malatia hè scunnisciuta
I'm pretty correct	Sò abbastanza currettu
I have serious problems with depression	Aghju prublemi seri cù a depressione
I can't live with them	Ùn possu micca campà cun elli
I wanted the bronze head	Vuliu a testa di bronzu
The house was used as a court	A casa era usata cum'è tribunale
I dream a lot of being a bird	Sognu assai di esse un acellu
I stayed in the corner for hours	I stava in u cantonu per ore
A ghost of a river has now disappeared	Un fantasma di un fiume avà sparitu
I did not suffer from a skin rash	Ùn aghju micca patitu di una rash di a pelle
I tell you it didn’t work the first time	Vi dicu chì ùn hà micca travagliatu a prima volta
I can’t help but be curious	Ùn possu micca aiutà a mo natura curiosa
I had my hair on my dad’s side	Aghju avutu i mo capelli da u latu di u mo babbu
I told him to go without me	Li aghju dettu di andà senza mè
I looked in every direction	Aghju guardatu in ogni direzzione
I pushed his arm back	Aghju spintu u so bracciu in daretu
He hated me for thinking instantly	Mi odiò per avè pensatu istantaneamente
I lived in a world of moral chaos	Aghju campatu in un mondu di caosu murali
I wonder how many knives surround my body	Mi dumandu quanti culteddi circundanu u mo corpu
I shuddered and found the inside	I tremulu è ritruvu l'internu
I can't just die	Ùn possu micca lascià solu mori
Less than half of the officers remain in all	Meno di a mità di l'ufficiali fermanu in tuttu
I had some serious work to do	Aviu avutu un travagliu seriu da fà
I had a tendency to want to believe in them	Aviu avutu a tendenza à vulè crede in elli
I was amazing and stupid at the same time	Eru stupente è stupidu à u stessu tempu
I will write here somewhere	Aghju da scrive quì in qualchì locu
I searched the rest of the room, but found nothing	Aghju cercatu u restu di a stanza, ma ùn aghju trovu nunda
I couldn’t believe he was coming back, but he did	Ùn pudia micca crede ch'ellu tornò, ma hà fattu
I touched some tender nerves	Aghju toccu alcuni nervi teneri
I think an animal caught him	Pensu chì un animali l'hà pigliatu
I wanted him to join me	Vuliu ch'ellu mi unisca
I feel special again	Mi sentu speciale di novu
I was a little despised by the dress	Eru un pocu disprezzatu da u vestitu
I want to be something	Vogliu esse qualcosa
I’ve always had a strange fascination with history	Aghju sempre avutu una strana fascinazione cù a storia
I think every cat thinks that way	Pensu chì ogni gattu pensassi cusì
It wouldn’t be their extra resume activity ever again	Ùn saria micca a so attività di curriculum extra mai più
I love you no matter what kid	Ti amu ùn importa ciò chì zitellu
I have friends, or know people, almost everywhere	Aghju amici, o cunnosce a ghjente, quasi in ogni locu
A man in a police uniform had just entered	Un omu in un uniforme di pulizzia era ghjustu intrutu
He had not seen it, but it had been produced	Ùn avia micca vistu, ma era statu pruduttu
I want her to see me	Vogliu ch'ella mi veda
I just couldn't help it	Solu ùn pudia aiutà
I can’t imagine what the reasons are	Ùn possu micca imagine quale sò e ragioni
I have a job for him tomorrow	Aghju un travagliu per ellu dumane
I breathed a sigh of relief that it was okay	Aghju respiratu di sollievu chì era bè
I found a vacancy	Mi ritruvu un postu vacante
I feel relieved more than anything	Mi sentu alleviatu più chè nunda
Of course, the public has concerns about this	Di sicuru, u publicu hà preoccupazioni annantu à questu
I had never spent time in this room	Ùn avia mai passatu un tempu in questa stanza
I was afraid to say the least	Aviu paura di dì u minimu
I recognize your photo from the newspapers	Ricunnoscu a vostra foto da i ghjurnali
I smiled at her, and she smiled back	I surrisu à ella, è ella surrisu in daretu
I didn’t try to team up with him	Ùn aghju micca pruvatu à fà squadra cun ellu
I followed the girl’s path out the door	Aghju seguitu u caminu di a zitella fora di a porta
Most of them wanted to come here first	A maiò parte di elli vulianu vene quì prima
I'm sure your theory is wrong	Sò sicuru chì a vostra teoria hè sbagliata
I almost didn’t get back into my body	Quasi ùn aghju micca tornatu in u mo corpu
The second floor includes the main gallery	U sicondu pianu include a galeria principale
I don’t feel scared or even scared	Ùn mi sentu micca paura o ancu paura
I still enjoy teaching, despite everything that has happened	Mi piace sempre l'insignamentu, malgradu tuttu ciò chì hè accadutu
I thought I just thought it was time	Pensu chì pensava solu chì era u tempu
He forced me to stop eating	Mi forzì à piantà di manghjà
I didn’t remember wanting to hurt anyone before	Ùn mi ricurdava di vulè fà dulore à nimu prima
A house they are going to buy	Una casa ch'elli anu da esse compru
A black case fell into his hand	Un casu neru cascò in manu
I will not let you die here	Ùn vi lasciaraghju micca more quì
I want to help people reach their potential	Vogliu aiutà e persone à ghjunghje u so potenziale
I knew what was buried here	Sapia ciò chì era intarratu quì
I can't kill you in the face	Ùn ti possu tumbà in faccia
I smiled as they held hands	Aghju sorrisu mentre si tenevanu e mani
I had my own business	Aviu avutu un affari propiu
A few officers are left behind	Uni pochi d'ufficiali restanu daretu
I'll see you in the morning	Vi vecu matina
I'm going crazy	Ferraghju sta follia
I can see everything	Possu vede tuttu
We want to be part of the people	Ci vuleria à esse di u populu
All can be seen in the adjacent diagram	Tutti ponu esse vistu in u diagramma adiacente
I have never known such a beautiful character	Ùn aghju mai cunnisciutu un caratteru cusì bellu
I didn't care at the time	Ùn m'importava nunda in quellu mumentu
It must have been my whole life before me	Deve avè tutta a mo vita davanti à mè
I need to warn others	Aghju bisognu di avvistà l'altri
I feel anxious	Mi sentu ansiosa
I trip, and stumble forward, falling	I trip, è inciampare in avanti, falendu
I feel really bad about that	Mi sentu veramente male per quessa
I ran to greet him	Corsu à salutallu
I hadn't even heard the two enter	Ùn avia mancu intesu i dui entra
I feel things and they won’t go away	Sentu e cose è ùn andaranu micca
I had to keep talking to myself	Aviu avutu à cuntinuà à parlà mè stessu
It forces me to relax and give in	Mi forza à rilassate è cede
A few minutes later, a man came out	Uni pochi minuti dopu, un omu esce
I can't let her talk to her dad right now	Ùn possu micca lascià ella parlà cù u so babbu avà
I think you need to give that a try	Pensu chì avete bisognu di dà quellu
I have a big family	Aghju una grande famiglia
I didn’t recognize any of them	Ùn aghju micca ricunnisciutu alcunu di elli
I'm really in love with your mom	Sò veramente innamuratu di a to mamma
I will not take your eggs	Ùn pigliaraghju micca i vostri ova
Meet other teachers personally	Cunniscia altri prufessori personalmente
I think the police were going to investigate, anyway	Pensu chì a pulizza avia da investigà, in ogni modu
I also have very negative things going on	Aghju ancu ancu cose assai negative
I clung to him like a child to his mother	Mi appiccicu à ellu, cum'è un zitellu à a so mamma
I will not report any of this	Ùn rapportaraghju nunda di questu
I can only make one trip back	Puderaghju solu fà un viaghju di ritornu
A nightmare for every boss	Un incubo per ogni capu
I had to say	Aviu avutu à dì
I really hope it isn’t	Spergu veramente chì ùn hè micca
I can feel the anger coming	Puderaghju a rabbia chì vene
I have been given an order requesting your services	Mi hè statu datu un ordine per dumandà i vostri servizii
I couldn’t continue to try to care	Ùn pudia cuntinuà à pruvà à cura
I can imagine myself in that position	Puderaghju imaginate in quella pusizione
I look in the mirror every day	Aghju guardatu in u specchiu ogni ghjornu
I took him at his word	L'aghju pigliatu à a so parolla
I have a choice to make	Aghju una scelta per fà
I took my diary to write	Aghju pigliatu u mo ghjurnale per scrive
She looks white compared to her happy faces	Mi pare in biancu paragunatu à e so facci felici
I think the same thing can happen now	Pensu chì a stessa cosa pò accade avà
I saw the pain on his face	Aghju vistu u dulore in a so faccia
A platform had been built for him	Una piattaforma era stata custruita per ellu
I stood in his way, listening intently	I stava in a so strada, à sente attentamente
I wanted moral support	Vuliu sustegnu morale
I had to be attached to them	Aghju avutu esse unitu à elli
I had my shield	Tenia u mo scudo
I came into town to get some bread for dinner	Sò ghjuntu in cità per piglià un pane per cena
I think about him every day	Pensu à ellu ogni ghjornu
I may have to check that company	Puderaghju avè da verificà quella cumpagnia
I gave of my person	Aghju datu di a mo persona
I need him, so much, so much	Aghju bisognu di ellu, cusì assai, assai
I had stretched the rules to the limit	Aviu allungatu e regule finu à u limitu
I belong to something much higher than my own will	I appartene à qualcosa assai più altu ch'è a mo propria vulintà
I think that’s what you said	Pensu chì hè ciò chì avete dettu
I fished a few times but she didn't respond	Aghju piscatu uni pochi di volte ma ella ùn hà micca rispostu
I have to think about a lot of things	Aghju da pensà à un saccu di cose
I wondered where all the water had gone	Mi dumandu induve era andata tutta l'acqua
I don’t think this is a compliment	Ùn pensu micca chì questu hè un cumplimentu
I want every last corner of this kingdom sought	Vogliu ogni ultimu angulu di stu regnu cercatu
I walked around the reflective pool	Aghju caminatu intornu à a piscina riflettente
I used it on my face, neck and chest area	L'aghju utilizatu nantu à a mo faccia, u collu è a zona di u pettu
A second later, the voice came back	Una seconda dopu, a voce torna
I think an outside lawyer will advise you	Pensu chì un avvucatu esternu vi cunsigliu
I'm not a good man	Ùn sò micca un bellu omu
I didn't even look for pictures on the Internet	Ùn aghju mancu cercatu ritratti in Internet
A challenge worthy of my potential	Una sfida degna di u mo putenziale
I can’t ignore this anymore	Ùn possu micca ignurà questu più
She said that was how she wanted it	Ella disse chì era cusì ch'ella vulia
I was curious about what had been said	Eru curiosu di ciò chì era statu dettu
I find it hard to open up to people	Aghju difficiule per apre à e persone
I saw great strength here	Aghju vistu una grande forza quì
I think he likes you	Pensu chì ellu ti piace
I remember the helmet	Mi ricordu di u cascu
I was captain of the team	Eru capitanu di a squadra
I was pleased with the results	Eru piacè cù i risultati
I slept quite late	Aghju dormitu abbastanza tardi
I have to do another one	Aghju da fà un altru
Cost was not the only advantage	U costu ùn era micca u solu vantaghju
I hope he didn’t come here alone	Spergu chì ùn hè micca venutu quì solu
I won’t give you what you want	Ùn vi daraghju micca chì vulete
It took me a minute to pick it up	Aghju pigliatu un minutu per piglià
I was the one who took advantage of you	Eru quellu chì apprufittava di voi
I was absolutely steady, listening	Eru assolutamente fermu, à sente
I didn’t want that to happen	Ùn vulia micca chì succede
I have never heard of this death and suffering	Ùn aghju mai intesu sta morte è soffrenza
I fully accepted my destiny	Aghju accettatu u mo destinu cumpletamente
I can’t believe how my life has changed	Ùn possu micca crede cumu a mo vita hè cambiata
I followed her part of the way through the garden	Aghju seguitu a so parte di u caminu attraversu u giardinu
Nothing came in	Ùn entrava nunda
The gun can also shoot around corners	A pistola pò ancu sparà intornu à i cantoni
I assure you it is not	Vi assicuru chì ùn hè micca
I walked to the next door and knocked on his door	Marchiu a porta vicinu è picu à a so porta
I will return to my office	Vulteraghju à u mo uffiziu
I love you sincerely	Ti amu sinceramente
I have absolutely no idea what he is going to do	Ùn aghju assolutamente micca idea di ciò chì hà da fà
I have no idea how he took it	Ùn aghju micca idea di cumu l'hà pigliatu
A group of people came from the parking lot	Un gruppu di persone venia da u parking
I have no one else to turn to for help	Ùn aghju più nimu per vultà per aiutu
In particular I have recorded every initial tool of this	In particulare aghju registratu ogni strumentu iniziale di questu
I have a stupid, stupid hope that it’s not over	Aghju a speranza stupida è stupida chì ùn hè micca finitu
I felt better beating my heart	Aghju intesu megliu u battitu di u mo core
I looked over his shoulder and watched my friends dance	Aghju guardatu sopra a so spalla è fighjulà i mo amichi ballà
I wanted to be involved	Vuliu esse implicatu
He could not answer in words	Ùn pudia micca risponde cù parolle
I didn’t know that others might not ask	Ùn sapia micca chì l'altri ùn puderanu micca dumandà
I couldn’t tell from looking at her	Ùn pudia micca dì da a fighjulà
I want them to do it	Vogliu ch'elli facenu
I knew what was going on	Sapia ciò chì andava in
I was not in the mood to argue	Ùn era micca d'umore per discutiri
I can talk to you for the most part	Vi possu parlà per a maiò parte
I knew I was just curious	Sapia chì era solu curiosa
A variation on his next experiment	Una variazione nantu à u so prossimu esperimentu
Listen to it here	A senta quì
I jumped up and ran to the bathroom	Aghju saltatu è corse à u bagnu
He walked down the driveway trembling	Marchiu per a so strada d'entrata tremando
I work on myself and it makes me excited	Mi travagliu stessu è mi face eccitatu
I asked a woman across the street	Aghju dumandatu à una donna attraversu a strada
I started at the wrong end	Aghju cuminciatu à a fine sbagliata
I tried to run away, so he tied me up	Aghju pruvatu à scappà, cusì m'hà ligatu
I have seen life lost	Aghju vistu a vita persa
I want to hear all this tomorrow	Vogliu sente tuttu ciò dumane
I had to drown to escape	Aghju avutu à affucà per scappà
I can control it anywhere in the world	Puderaghju un cuntrollu in ogni locu in u mondu
I know he will be here	Sò chì serà quì
I have had success and a wonderful life	Li augu successu è una vita maravigliosa
I raised the volume of my voice	Aghju alzatu u voluminu di a mo voce
I’ll explain why later, if you want	Vi spiegheraghju perchè più tardi, se vulete
I looked at my face in the mirror	Aghju guardatu a mo faccia in u specchiu
I needed to buy time	Aviu bisognu di cumprà tempu
A bag of white candles	Un saccu di candele bianche
I remember it clearly	Mi ricordu chjaramente
I think they left a few hours after we left	Pensu chì partenu uni pochi d'ore dopu chì partemu
I will destroy you for that	Ti distrughjeraghju per quessa
I don't care much for the words	Ùn m'importa micca assai di e parolle
I want to do my best	Vogliu fà u mo megliu
A matter of national security	Una questione di sicurità naziunale
I always watched him as he passed	L'aghju sempre fighjulatu mentre passava
I think it’s weird	Credu chì hè straneru
A friend told me that her condition had improved dramatically	Un amicu m'hà dettu chì a so cundizione avia migliuratu dramaticamente
I have never been so active in my life	Ùn aghju mai statu cusì attivu in a mo vita
I feel his breath	Sentu u so respiru
I look back, sigh, and hesitate	Mi guardu in daretu, suspiru, è esitatu
I saw all the print signs	Aghju vistu tutti i segni di stampa
I can turn my hand to all these things	Puderaghju turnà a mo manu à tutte queste cose
I can't find it anywhere	Ùn possu truvà in ogni locu
I will teach you everything	Vi insegneraghju tuttu
I think they were mine to do	Pensu ch'elli eranu i mei per fà
A smile crossed the man's face	Un surrisu attraversò a faccia di l'omu
I couldn’t do this alone	Ùn pudia micca fà questu solu
I just want to be skin to skin with you	Vogliu solu esse pelle à pelle cun voi
I kept my face pale in the moonlight	Aghju guardatu u visu pallidu in u lume di luna
I'm glad you like the song too	Sò felice chì ti piace ancu a canzone
I really, really enjoy working here	Aghju veramente, veramente piacè di travaglià quì
I want to bring it to town	Vogliu purtari in a cità
I thought that would be a great, great thing	Pensu chì seria una grande, grande cosa
I have a sense of something, but no	Aghju un sensu di qualcosa, ma nò
I thought I’d take a break from that	Pensu di fà una pausa per questu
A muscle in his jaw jumped	Un musculu in a so mascella hà saltatu
I brought you into this world	Vi aghju purtatu in stu mondu
I turned the picture over	Aghju vultatu u ritrattu
I will be saved in a few seconds	Seraghju salvu in pochi seconde
I opened it and went through the content	L'aghju apertu è andò attraversu u cuntenutu
At least he wasn't bleeding anymore	Almenu ùn sagnava più
I answered immediately	Aghju rispostu subitu
Then I caught him on fire	Allora l'aghju chjappu nantu à u focu
I hope you like the treat	Spergu chì li piacenu trattati
I heard someone approaching	Aghju intesu qualcunu avvicinassi
I think your wolf knows a lot about you	Pensu chì u vostru lupu sapi assai di voi
I have a great team working with me	Aghju una grande squadra chì travaglia cun mè
So how fragile your life really is	So quantu fragile a vostra vita hè veramente
A black computer monitor	Un monitor di computer neru
I hope you had a great time	Spergu chì avete passatu un bellu tempu
Our method is to be alert	U nostru metudu hè di esse alerta
I have to keep away to protect myself	Aghju da tene luntanu per prutege
I had a number of friends here	Aviu avutu una quantità d'amichi quì
All were stolen from the exhibition	Tutti sò stati arrubati da l'esposizione
I can only imagine how her mother should feel	Possu solu imagine cumu si deve sente a so mamma
I think of the gun	Pensu à a pistola
A beautiful young woman was standing next to him	Una ghjovana è bella donna stava accantu à ellu
I have to solve problems all day	Aghju da risolve i prublemi tuttu u ghjornu
The task seemed impossible at the time	U compitu pareva impussibule à quellu tempu
I didn’t tell them what to wear	Ùn li aghju micca dettu ciò chì portanu
I knew right away that this was going to be our room	Sapia subitu chì questu deve esse a nostra stanza
I finally found myself, and I looked him in the eye	Mi ritruvu, infine, è u fighjulu in l'ochju
A red drop hit my leg	Una goccia rossa mi colpì a gamba
A brief announcement later that day confirmed his departure	Un brevi annunziu più tardi quellu ghjornu hà cunfirmatu a so partenza
I am not against the faith	Ùn sò micca contru à a fede
I never understood that since we don’t have cows	Ùn aghju mai capitu chì postu chì ùn avemu micca vacche
I was shocked that she was taking care of my son	Eru toccu ch'ella stava cura di u mo figliolu
I feel like falling	Mi sentu cascà
I already know of this place	Aghju digià cunnisciutu di stu locu
I wanted to keep my word, though	Intesu à mantene a mo parolla, però
The family had a comfortable standard of living	A famiglia avia un standard di vita còmode
They are available as needed	Sò dispunibule cum'è necessariu
The film was a financial failure	A film hè stata un fallimentu finanziariu
I want to go home and train	Vogliu andà in casa è furmà
The two spent the night in prison	I dui passanu a notte in prigiò
Marian also refused	Marian hà ancu rifiutatu
A working teacher who will not tolerate stupidity	Un maestru di travagliu chì ùn tollerà micca stupidità
A great man, a great man	Un grande omu, un grande omu
I will not dwell on my word	Ùn vulteraghju micca nantu à a mo parolla
I hope he doesn’t start having problems	Spergu ch'ellu ùn principia micca prublemi
I heard the liquid flowing into his system	Aghju intesu u liquidu chì scorri in u so sistema
I never wanted to lose	Ùn aghju mai vulutu perde
She travels in business class for work, but saves privately	Viaghjà in classi cummerciale per u travagliu, ma ecunumia privatamente
I am not offended	Ùn aghju micca offesu
However, I have suspected how much in the past	Tuttavia, aghju suspettatu quantu in u passatu
I would definitely recommend your facility to anyone	Avissi sicuramente cunsigliatu a vostra facilità à qualcunu
I can write about that	Puderaghju scrive nantu à questu
I heard that the waters were not in your favor	Aghju intesu chì l'acque ùn eranu micca in u vostru favore
A smile curled his lips	Un surrisu curvò i so labbre
I know you are miserable	Sò chì site miserable
I think she is a beautiful powerful woman	Pensu chì hè una bella donna putente
I think they are good for something	Pensu chì sò boni per qualcosa
I lost it again	Aghju persu di novu
He couldn't speak, he couldn't move	Ùn pudia parlà, ùn pudia micca move
They’re great in environments too, as you know	Sò assai in ambienti ancu, cum'è sapete
I rated the restaurant	Aghju valutatu u ristorante
I learned it at university	L'aghju amparatu à l'università
Looking at the house from my car	Fighjulà a casa da a mo vittura
I knew it would never hurt me	Sapia ch'ellu ùn mi feria mai
I got some amazing news	Aghju avutu un pocu di nutizie sorprendente
I said in their malicious code included in blocks	Aghju dettu in u so codice maliziusu inclusu in blocchi
I can only cry and scream	Puderaghju solu pienghje è gridà
I didn’t want to talk about them	Ùn vulia micca parlà di elli
I mean, yeah, but we can't	Vogliu dì, iè, ma ùn pudemu micca
I have them in a box in my mind	I tengu in una scatula in a mo mente
I’ll have to decide everything by then	Aghju da avè tuttu decisu da allora
I kept the booklet	Aghju guardatu u librettu
I was confused as hell	Eru cunfusu cum'è l'infernu
The elevator stops today	L'ascensore ferma oghje
A second later he withdrew abruptly	Una seconda dopu si ritirò bruscamente
I left the room, wanting to take the elevator	Aghju lasciatu a stanza, vulendu à l'ascensore
Sometimes I feel it and they turn out well	Certe volte mi sentu è si giranu bè
I have not considered a diet guide	Ùn aghju micca cunsideratu una guida di dieta
I was there when it was repaired	Eru quì quandu era riparatu
I still have no idea what made me do that	Ùn aghju sempre micca idea di ciò chì m'hà fattu fà
I’m just going to take an extra	Aghju da piglià solu un extra
I complained to a nurse	Aghju lagnatu à una infermiera
I remember seeing a wedding announcement that caught my eye	M'arricordu di avè vistu un annunziu di matrimoniu chì hà pigliatu l'ochju
I didn’t try to be polite	Ùn aghju micca pruvatu à esse educatu
I have never forgotten this discussion	Ùn aghju mai scurdatu di sta discussione
I need to prove who you are	Aghju bisognu per pruvà quale site
I kept grabbing him	Continuu à chjappà ellu
I saw him lying on the road	L'aghju vistu chjinatu nantu à a strada
It could be difficult	Puderia esse difficiule
I have to fight for my life too	Deve luttà ancu per a mo vita
I felt like she had read right through me	Mi sentu cum'è ella avia lettu ghjustu à traversu mè
I didn’t think to try the door	Ùn aghju micca pensatu à pruvà a porta
I have to get into their cells	Aghju da entre in e so cellule
I turned to look at the bed clock	Mi vultò à fighjà u clock di u lettu
I need to get home first	Aghju bisognu di vultà in casa prima
I had a feeling, something important, almost urgent	Aviu avutu una sensazione, qualcosa di impurtante, quasi urgente
I knew it in my heart, and in my bones	A sapia in u mo core, è in i mo ossi
I wasn't going to kill him for now	Ùn l'avia micca da tumbà per avà
I would love to make you more comfortable	Mi piacerebbe chì vi rendessi più còmode
A stage was built in the center of the city	Un palcuscenicu hè statu custruitu in u centru di a cità
I may starve to death or die of thirst	Puderaghju morire di fame o more di sete
I spread the word, regarding your great service	I sparghje a parolla, riguardanti u vostru grande serviziu
I just didn't want her to go away in a rage	Solu ùn vulia micca ch'ella parte in furia
Vermont had its share of activity	Vermont hà avutu a so parte di attività
I got the agreement a couple of days later	Aghju avutu l'accordu un paru di ghjorni dopu
I can see myself wearing this on my wedding day	Puderaghju vede mi purtendu questu u ghjornu di u mo matrimoniu
I kept my alarm clock	Aghju guardatu u mo sveglia
Count with your fingers to three	Cuntu cù e dite à trè
I can save his life	Puderaghju salvà a so vita
They usually flee and offer little resistance to attack	Di solitu fughjenu è offrenu poca resistenza à l'attaccu
I know this is different	Sò chì questu hè diversu
I took a deep breath through my nose	Aghju pigliatu un respiru prufondu per u nasu
I can't just run and hide	Ùn possu micca solu corre è ammuccià
I want to get out of it as soon as possible	Vogliu andà fora u più prestu pussibule
I will go there to renew my spirit	Ci andaraghju per rinnuvà u mo spiritu
I could work on one of those	Puderaghju travaglià nantu à unu di quelli
I also watched my body move	Aghju vistu ancu u mo corpu trasfurmà
I’ve played it before, but I haven’t gone very far	Aghju ghjucatu prima, ma ùn sò micca andatu assai luntanu
I felt the rush and hoped it would end	Sentu a corsa è sperava chì finisce
I think I could make it worse	Pensu chì puderebbe fà peghju
They could get rid of some of those	Puderanu caccià alcuni di quelli
I think my friend is in trouble	Pensu chì u mo amicu hè in guai
I don’t know what happened, until today	Ùn sò micca ciò chì hè accadutu, finu à oghje
I have no idea what it means to return	Ùn aghju micca idea di ciò chì significa riturnà
Cats vote in favor of working together	I misgi vutanu in favore di travaglià inseme
I thought my brother was wrong	Pensu chì u mo fratellu era sbagliatu
I think that was my answer	Pensu chì era a mo risposta
I thought it was going well	Pensu chì andava bè
I had time to do this work	Aviu avutu u tempu di fà stu travagliu
I think he felt inspired	Pensu chì si sentia inspiratu
I can be quite protective of my precious calendar	Puderaghju piuttostu protettivu di u mo preziosu calendariu
A fugitive would be nervous and try to hide	Un fugitivu seria nervoso è prova di ammuccià
I just didn't like it	Solu ùn mi piacia micca
I protect you as the continent	I prutege voi cum'è u cuntinente
It wasn’t about taking me to the bank	Ùn era micca per piglià à u bancu
I like it, and it’s already close to the boys	U vogliu, è hè digià vicinu à i picciotti
I remind you that you are always cautious	Vi ricordu chì site sempre sottu prudenza
I say ten minutes	Dicu deci minuti
I released my fingers one by one from her hair	Aghju liberatu i mo dita una per una da i so capelli
The way to poison	A manera di velenu
I was stunned, in a cloud of wonder and horror	Eru stunatu, in una nuvola di maraviglia è orrore
Of course, I will return	Di sicuru, torneraghju
I couldn’t help but feel a pinch of disappointment	Ùn aghju pussutu aiutà ma sente un pizzicu di delusione
I refused to be a victim again	Aghju ricusatu di esse mai più vittima
I also like the length of this dress	Mi piace ancu a durata di stu vestitu
Hesitate, half turned	Esitatu, mezzu vultatu
I have no intention of letting him take me	Ùn aghju micca intenzione di lascià ch'ellu mi piglia
I have no idea where she is	Ùn aghju micca idea induve ella hè
I think it would be better to go on the road	Pensu chì saria megliu andà in strada
I think that’s a perfect last name	Pensu chì hè un cognome perfettu
I didn’t want to be near her	Ùn vulia micca esse vicinu à ella
A new pilot is at the helm	Un novu pilotu hè à u timone
I lost myself in those big green eyes	Mi sò persu in quelli grandi ochji verdi
I took one last look at the property	Aghju fattu un ultimu sguardu à a pruprietà
I have to make the right decision	Devu dì una decisione ghjusta
I didn’t want to be so rude	Ùn vulia micca esse cusì rude
I want to knock on the door	Vogliu batte a porta
I can’t believe we haven’t noticed that for so long	Ùn possu micca crede chì ùn avemu micca nutatu chì per tantu tempu
I want to see what's in the alien package	Vogliu vede ciò chì hè in u pacchettu alien
I get up and dust the loose grass from my jeans	Mi alzo è spolvera l'erba sciolta da i mo jeans
I think it went well	Pensu chì hè andatu bè
I mean, it makes sense, but still	Vogliu dì, hè sensu, ma sempre
I want you to marry her	Vogliu chì ti marità cù ella
I reached the edge of the pond	Aghju ghjuntu à a riva di u stagnu
A flight manual for training purposes	Un manuale di volu per scopi di furmazione
A nobler soul he could never meet	Un'anima più nobile chì ùn puderebbe mai scuntrà
I didn't want to know anything about this mission	Ùn vulia sapè nunda di sta missione
I had to admit, it was really pretty dark	Aviu avutu à ricunnosce, era veramente abbastanza bughju
One way is life itself	Una strada hè a vita stessa
I can’t kill you any other way	Ùn puderaghju micca tumballu in un altru modu
I wanted you to love me but you never did	Vuliu chì mi amassi ma ùn avete mai fattu
He was not allowed to say anything to anyone	Ùn era micca permessu di dì nunda à nimu
I heard about it later	Aghju intesu parlà dopu
I have orders and so do you	Aghju ordini è ancu voi
A peace march on the spot	Una marchja di pace in u locu
I contributed to our future	Aghju cuntribuitu à u nostru avvene
I wrote it years ago	L'aghju scrittu anni fà
I helped her a little before your kids came	L'aghju aiutatu un pocu prima chì i vostri figlioli venenu
I was sure there was more	Eru sicuru chì ci era più
He was hoping to hear from you	Sperava di sente da voi
I could be dead every day, you know	Puderaghju esse mortu ogni ghjornu, sapete
I went downstairs to find my girlfriend	Sò falatu per ritruvà a mo fidanzata
I feel the same for the first time	Mi sentu uguale per a prima volta
I pulled the covers over me	Aghju tiratu i coperchi nantu à mè
I was now officially an adult	Eru avà ufficialmente un adultu
A moment later, she sighed	Un mumentu dopu, ella suspirò
I doubt we had much success	Dubitu chì avemu avutu assai successu
The torch has been passed to us	A torcia ci hè stata passata
I can’t describe her glory or portray her beauty	Ùn possu micca descriverà a so gloria o ritratte a so bellezza
I smile and look away	I surrisu è mi guardu luntanu
I wonder what those limits were	Mi dumandu quale eranu quelli limiti
We encourage you to read more	Vi incuraghjemu à leghje più
I recognized the smell of blood and death above	Aghju ricunnisciutu l'odore di sangue è di morte sopra
He obeys every vision	Obbedisce à ogni visione
A girl who liked him	Una zitella chì li piacia
Then they are eaten near the bottom	Allora sò manghjati vicinu à u fondu
A dialogue should be evident as appropriate	Un dialogu deve esse evidenti cum'è adattatu
I picked one up and put it in my bag	Aghju pigliatu unu è l'aghju messu in sacchetta
I think one of the many horses thanked us	Credu chì unu di i tanti cavalli ci hà ringraziatu
Try very hard to resolve this error	Pruvate assai dura per risolve stu sbagliatu
I like a man in uniform	Mi piace un omu in uniforme
I’m a big dreamer who loves to travel	Sò un grande sognu chì ama viaghjà
I thought I’d be more careful with that	Aviu pensatu à esse più attentu cù questu
I put my hands on his shoulders	Aghju messu e mani nantu à e so spalle
I want to feel the rain falling on me	Vogliu sentu a pioggia chì mi fala
I finally found a place	Finalmente aghju trovu un locu
I do everything wrong, everything	Facciu tuttu male, tuttu
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più tene
I can see what you feel, know what you think	Possu vede ciò chì si sente, sapè ciò chì pensa
I knew it was because of me	Sapia chì era per via di mè
I will not let this family fall into chaos	Ùn lasciaraghju micca sta famiglia falà in u caosu
I have a lot more support	Aghju assai più sustegnu
I turned around, but I couldn't find anyone	Aghju giratu, ma ùn pudia truvà nimu
It was her to roll me an end	Eru ella per rotolami una fine
It seemed like one too	Mi pareva ancu unu
They have no children together	Ùn anu micca figlioli inseme
I had never seen him do that to his father	Ùn l'avia mai vistu fà à u babbu
Sometimes endless ideas keep coming to me	A volte l'idee infinite continuanu à vene à mè
I had to wait and let events guide me	Aviu avutu aspittà è lascià chì l'avvenimenti mi dirigenu
I dug in the closet	Aghju scavatu in l'armadiu
I found it so	L'aghju trovu cusì
A person who said he loved me	Una persona chì hà dichjaratu chì mi amava
I try my best to breathe only through my mouth	Pruvate u mo megliu per respira solu per a bocca
I said I was stupid	Aghju dettu chì era stupidu
I had forgotten it was his day job	Aviu scurdatu chì era u so ghjornu di travaglià
I brought this up for my confirmation	Aghju purtatu questu per a mo cunferma
I won't see him again until later	Ùn l'aghju micca vistu più dopu
I don't want any problems here	Ùn vogliu micca prublemi quì
I don’t smell it	Ùn aghju micca u so profumu
However, I find this very strange	Tuttavia, mi pare questu assai stranu
I feel like we were strangers again	Mi sentu cum'è eramu stranieri di novu
Most went straight to the gas chambers	A maiò parte andò direttamente à e camere di gas
I've never seen her naked before	Ùn l'aghju mai vistu nudu prima
A little more cautious	Un pocu più prudente
A wooden table stood against another wall	Un tavulinu di legnu stava contru à un altru muru
I don’t care about his anger	Ùn m'importa micca di a so rabbia
I mean, to be fair, that's a problem	Vogliu dì, per esse ghjustu, hè un prublema
Of course, I don't want to sell my house	Di sicuru, ùn vogliu micca vende a mo casa
I missed him like crazy	Mi mancava cum'è pazza
He knew he was going to be left alone	Sapia di lascià solu
I was in the restaurant	Eru in u ristorante
A man rode forward on a large black horse	Un omu cavalcò in avanti nantu à un grande cavallu neru
I lived across the street	Aghju campatu à traversu a strada
I had to use my fingers to help	Aviu avutu aduprà i mo dite per aiutà
I will remember	Seraghju ricurdatu
You shouldn't have a baby	Ùn duveria micca tene un zitellu
Willingness to bring resources to the table	A vuluntà di purtà risorse à a tavula
He could walk away forever it seemed	Puderia marchjà per sempre pareva
I went to bed but couldn't sleep	Sò andatu in lettu, ma ùn pudia dorme
I don’t care about the details	Ùn mi preoccuperaghju micca di i dettagli
I only heard that name once, in court	Aghju intesu quellu nome solu una volta, in tribunale
I saw the way of the angels	Aghju vistu a strada di l'anghjuli
I can see his face now	Puderaghju vede a so faccia avà
Nothing is too small	Nunda hè troppu chjucu
I see now how everything is going as it should be	Vecu avà cumu tuttu hè accadutu cum'è duverebbe
I can beeswax, no problem	Puderaghju a cera d'api, senza prublema
A guy walks into a bar and orders a drink	Un tippu entra in un bar è urdineghja un beie
I opened my mouth and crossed my tongue with hers	Aghju apertu a mo bocca è aghju incruciatu a mo lingua cù a so
It took volunteers	Pigliava vuluntarii
I wonder if the farmer had a wife and children	Mi dumandu s'ellu l'agricultore avia moglia è figlioli
I saw him pull out of the exit	L'aghju vistu chì tirava da a surtita
Plant growth is slow	A crescita di a pianta hè minore
I went back to the room	Aghju vultatu in a stanza
I felt an innocent smile	Aghju pruvatu un surrisu innocente
I think this is a little too transparent	Pensu chì questu hè un pocu troppu trasparente
I immediately felt a deep bitterness, surprising in its intensity	Sentiu subitu una amarezza prufonda, sorprendente in a so intensità
Just shake my head back and forth	Basta scuzzulà u mo capu avanti è avanti
I discovered my diary	Aghju scupertu u mo ghjurnale
I wondered for a moment if she was scared	Mi dumandu per un mumentu s'ella era spavintata
I waited until she passed by before answering	Aghju aspittatu finu à ch'ella passava prima di risponde
I will explain later	Aghju da spiegà dopu
It must be too absorbed in other things	Devu esse troppu assorbita in altre cose
I turned off the engine and everything was quiet	Aghju tombu u mutore è tuttu era tranquillu
I will discover the truth for myself	Scopreraghju a verità per mè stessu
I can see the moon again	Puderaghju vede a luna di novu
I used to sneak out late at night	Aghju avutu l'abitudine di sneak out, a tarda notte
I was going to start with my grandmother tomorrow	Avia da principià cù a me nanna dumani
I've never felt anything like this before	Ùn aghju mai sentitu nunda cusì prima
I can solve the problem along the way	Puderaghju risolve u prublema di u caminu
He was hanged the same day	Hè statu impiccatu u stessu ghjornu
The ship was protected with compound armor	A nave hè stata prutetta cù armatura composta
I didn’t want to offend you	Ùn vulia micca offendà ti
I like talking to this sage	Mi piace parlà cun questu sàviu
She knew exactly how it felt	Sapia esattamente cumu si sentia
A tall, dark form moved away from the wall	Una forma alta è scura si alluntanò da u muru
I watched him eat it	Mi fighjulà manghjallu
I hope you can attend	Spergu chì pudete assistisce
I was like an animal in a cage	Eru cum'è un animali in una gabbia
Lucy is now able to see ghosts too	Lucy hè avà capace di vede ancu i fantasmi
Get to know your voice instantly	Cunniscia a voce istantaneamente
I need to be stronger	Aghju bisognu à esse più forte
I hated it so much	I odiava tantu
I convinced him that life was not really over	L'aghju cunvintu chì a vita ùn era micca veramente finita
I know little about you	So pocu di voi
The total single was released three days later	U singulu tutale hè statu liberatu trè ghjorni dopu
I used another one to dry her hair	Aghju utilizatu un altru per asciucà i so capelli
I am not in the market for a man	Ùn sò micca in u mercatu per un omu
A woman entered this restaurant and killed the owner	Una donna hè entrata in stu ristorante è hà uccisu u pruprietariu
I hadn’t watched it carefully	Ùn l'avia micca guardatu cù cura
I did get a good commission, though	Aghju fattu una bona cumissioni, però
I was eighteen, she was sixteen	Aviu diciottu anni, ella n’avia sedici
I want to touch him and be close to him	Vogliu tuccallu è esse vicinu à ellu
He turned to me, and there was no one behind me	Mi vultò, è ùn ci era nimu daretu à mè
I was willing to let them take all my fingers	Eru dispostu à lascià ch'elli piglianu tutte e mo dita
A white hospital blanket crumpled over his picture	Una coperta bianca di l'ospedale arrugata sopra u so quadru
I was so embarrassed by my difficulty, but you	Eru tantu imbarazzatu di a mo difficultà, ma voi
I watched the news	Aghju vistu a nutizia
I understand every word because it is my native language	Capiscu ogni parolla perchè hè a mo lingua nativa
I feel smart and attractive	Mi sentu intelligente è attraente
I was close to success	Eru vicinu à u successu
I have to go to different stores, though	Aghju da andà in diverse magazzini, però
I couldn't see it anywhere	Ùn l’aghju pussutu vede in ogni locu
I have two men, but no one is right	Aghju dui omi, ma nè unu hè ghjustu
I could no longer play the game	Ùn pudia più ghjucà u ghjocu
An eyebrow she was beginning to wear had disappeared	Una sopracciglia ch'ella principiava à portà sparì
A garden becomes a jungle	Un giardinu diventa una jungla
I regret trying to commit suicide	Mi pentu per avè pruvatu à suicidà
The two boys were named after him by their mothers	I dui picciotti sò stati chjamati dopu à ellu da e so mamma
I had such high hopes for you	Aghju avutu tali grandi speranze per voi
I wanted to protect her and love her	Vuliu prutezzione di ella è amà
I tried your phone, but there was no answer	Aghju pruvatu u vostru telefuninu, ma ùn ci hè risposta
I can only hope he still breathes	Possu solu sperà ch'ellu respira sempre
I really want to be in the lab	Vogliu veramente esse in u laboratoriu
I can no longer live without you	Ùn possu più campà senza voi
I’ll keep an eye on her just in case	Tengheraghju un ochju nantu à ella per u casu
I would never let it go that far	Ùn avissi mai lascià andà cusì luntanu
I had this weird dream	Aghju avutu stu sognu stranu
I was walking slowly forward to go around	Eru camminendu piantu in avanti per andà in giru
I tried not to sound disappointed	Aghju pruvatu à ùn sona micca disappuntu
I want to learn to dance	Vogliu amparà à ballà
A short jump, a high jump, very high	Un saltu cortu, un saltu altu, assai altu
I found another cool place	Aghju trovu un altru locu friddu
I’ve learned to be happy not to ask questions	Aghju amparatu à esse felice per ùn fà dumande
I feel a little sadness in his voice	Sentu un pocu di tristezza in a so voce
I am a traditional feminist	Sò una feminista tradiziunale
I feel like it was time to leave	Mi sentu chì era ora di lascià
I don’t have time to stay now	Ùn aghju micca u tempu di stà avà
I will not help you in any way	Ùn vi aiuteraghju in ogni modu
I just couldn't pray better	Solu ùn sapia micca pricà megliu
I lay there scared	Mi stendu là spaventatu
I see my reflection in the shop windows	Vecu u mo riflessu in i vetri di a tenda
I had the map of the area on my back	Aghju avutu a mappa di a zona nantu à a mo volta
I didn’t know how to describe it	Ùn sapia micca cumu discrive
I promise this will be a lot easier than you think	Promettu chì questu serà assai più faciule di ciò chì pensate
I was with my ex for almost three years	Eru cù u mo ex per quasi trè anni
I stumped out of the bed	I stumped out of the bed
I went in and closed behind me	Aghju intrutu è chjusu daretu à mè
I mean, how spectacular that table of fresh produce is	Vogliu dì, quantu spettaculare hè quella tavola di prudutti freschi
I love you so much	Ti amu tantu
They are out of all kinds of woods these days	Sò fora di ogni tipu di boschi in questi ghjorni
I tried to look away	Aghju pruvatu à guardà luntanu
I put my hand on it and it landed on me	Aghju messu a manu, è sbarcò sopra
A bad exchange for no more arms	Un cattivu scambiu per ùn più bracciu
I let out a slow breath and released my breath	Aghju liberatu un respiru lentu è liberatu a mo freccia
I have all these mixed emotions	Aghju tutte queste emozioni mischiate
A scared warrior doesn’t win battles, he knew	Un guerrieru paura ùn vince micca battaglie, sapia
I paused to check the door	Aghju fattu una pausa per verificà a porta
I, for one, almost never did	I, per unu, guasi mai fattu
I fainted soon after	Aghju svenutu subitu dopu
I can see that in you	Possu vede chì in tè
I decided to give it a try	Aghju decisu di pruvà questu
I needed my life back	Aviu bisognu di a mo vita torna
I needed the curse gone	Aviu bisognu di a malidizioni andata
I tried eight different people	Aghju pruvatu ottu persone diverse
I will also use it as a reading list	Aghju ancu aduprà cum'è una lista di lettura
I didn't want anyone to hear me	Ùn vulia chì nimu mi sentia
I think it hit him hard, you see fainting today	Pensu chì l'hà colpitu duramente, vedevi svenite oghje
I haven’t checked in with other victims before	Ùn aghju micca cuntrollatu cù l'altri vittimi prima
News reports show similar attacks around the globe	I rapporti di notizie mostranu attacchi simili in u globu
I showed kindness	Aghju dimustratu a gentilezza
I hope it wasn’t too cold outside	Spergu chì ùn era micca troppu fretu fora
I take my neighbor home after a routine request	Pigliu u mo vicinu in casa dopu una dumanda di rutina
He had done so	L'avia fattu cusì
I didn’t know	Ùn sapia micca
I was angry and slept most days	Eru arrabbiatu è sugnu a maiò parte di i ghjorni
I will try it on you	I pruvaraghju à voi
There are no measures that alter this risk	Ùn ci sò micca misure chì alteranu stu risicu
I didn’t go away	Ùn aghju micca fattu luntanu
I feel better afterwards	Mi sentu megliu dopu
The track was not released as a single	A pista ùn hè micca stata liberata cum'è singulu
A man in a suit of clothes appears at the door	Un omu cù un mantellu di vestitu si prisenta à a porta
I followed him as he left	L'aghju seguitu mentre si ne andava
I inherited it from my father	L'aghju ereditatu da u mo babbu
I can't die like that	Ùn possu micca more cusì
I’ve done more than that now	Aghju fattu più di questu avà
I didn't want to be caught looking	Ùn vulia micca esse pigliatu à circallu
I cut my hair really short	Mi sò tagliatu i capelli veramente cortu
His goal was the assembly line	U so scopu era a linea di assemblea
I didn’t notice the two day deadline	Ùn aghju micca avvistu u scadenza di dui ghjorni
I grabbed it and handed him a towel	L'aghju chjapputu è li dugnu un asciugamano
I hope you like it	Spergu chì pudete cum'è
I’ve never had these parts	Ùn aghju mai avutu queste parti
Get out of my hospital room	Esce da a mo stanza di l'uspidale
I’ve been waiting all these years	Aghju aspittatu tutti questi anni
I feel like a true friend to you	Sentu in tè un veru amicu
I suspect you are somehow involved	Sospettate chì site in qualchì modu implicatu
After all, he hadn’t dreamed of it	Dopu tuttu, ùn avia micca sunniatu
I wanted you to feel right	Vuliu chì tù senti drittu
I recognized everyone from that fight	Aghju ricunnisciutu tutti da quella lotta
I like your company, but my decision is final	Mi piace a vostra cumpagnia, ma a mo decisione hè finale
I rushed to the woods to confirm my suspicions	Mi precipitu versu u boscu per cunfirmà i mo suspetti
I lowered and stretched	Aghju calatu è allungatu
A black candle is in its center	Una candela negra si trova in u so centru
I’ve heard that used to my advantage forever	Aghju intesu aduprà quellu u mo vantaghju per sempre
I have never taken your soul or your body	Ùn aghju mai pigliatu a vostra ànima o u vostru corpu
I want a real city to govern	Vogliu una vera cità per guvernà
I chose the former	Aghju sceltu u primu
I hope he didn’t do something stupid	Spergu ch'ellu ùn hà micca fattu qualcosa di stupidu
I found that a lower setting worked better	Aghju trovu chì un paràmetru più bassu hà travagliatu megliu
It's twenty minutes	Sò vinti minuti
I was happy, looking around as we walked	Eru piacè, fighjulendu intornu mentre andavamu
I’m always trying to keep them together	Sò sempre pruvatu à mantene inseme
I would have chased him and ask for an explanation	L'avissi avutu cacciatu è dumandassi una spiegazione
I was just stupid	Eru solu stupidu
I had never seen anyone look so bitter	Ùn avia mai vistu nimu chì pare cusì amaru
A certain degree of emotional distress awaited me	Mi aspettava un certu gradu di distress emotivo
A carpenter should have his hammer	Un carpinteriu duveria pussede u so martellu
An intelligent man would have	Un omu intelligente averia
I need to understand my next move	Aghju bisognu di capisce a mo prossima mossa
I said he was out	Aghju dettu ch'ellu era fora
I struggled with this man	Aghju luttatu cù questu omu
I think it doesn’t matter	Pensu chì ùn importa micca
A warm flash passed through him	Un lampu caldu passava per ellu
I can't believe she would do that	Ùn possu micca crede ch'ella faria cusì
He was the third of four children	Era u terzu di quattru figlioli
I would highly recommend this couple to anyone	Vi cunsigliu assai di sta coppia à tutti
A set of metal steps lead to the front door	Un inseme di scalini di metallu accede à a porta di fronte
The bill never made it to the floor	A fattura ùn hè mai ghjunta à u pianu
I am a published author	Sò un autore publicatu
Definitely use them again	Definitivamente li aduprà di novu
I left feeling horrible	Sò partutu sentu orribile
See how you keep your secrets with him	Vecu cumu tene i vostri sicreti cun ellu
I sincerely appreciate your help and insight	Apprezzu sinceramente u vostru aiutu è insight
I thought it might be weird	Pensu chì puderia esse straneru
I, and all my men, will die for you	Eiu, è tutti i mo omi, moreriamu per voi
I prefer to do things for myself	Preferite fà e cose per mè stessu
I couldn't have said it better myself	Ùn l'aghju micca pussutu dì megliu mè stessu
I don’t compare your senses with the details	Ùn aghju micca cunfrontu i vostri sensi cù i dettagli
I hear your family is back this weekend	Aghju intesu chì a vostra famiglia hè tornata stu weekend
She follows his advice and ends up winning	Ella seguita i so cunsiglii è finisce per vince
I started to feel like a disappointment	Aghju cuminciatu à sentu cum'è una delusione
I rub, but the place stays	I rub, ma u locu ferma
He had no more family	Ùn avia più famiglia
I didn't push him or anything	Ùn l'aghju micca spintu nè nunda
I can’t handle everything that happens like before	Ùn possu micca trattà tuttu ciò chì succede cum'è prima
I was completely and utterly alone	Eru cumplitamenti è assolutamente solu
I just didn’t want to go back to the rain	Solu ùn vulia micca vultà à a pioggia
I wiped them gently with my fingers	I sguassate delicatamente cù i mo dita
I’m hard pressed between the two	Sò duru pressatu trà i dui
I waited	Aghju aspittatu
She knew she had seen it too	Sapia ch'ella l'avia vistu ancu
I can't live without him	Ùn possu micca stà senza ellu
I need your help	Aghju bisognu di u vostru aiutu
I looked back at the table	Aghju guardatu daretu à u tavulinu
I started hearing it last year	Aghju cuminciatu à sente l'annu passatu
I want to look everywhere but at this man	Vogliu fighjà in ogni locu ma à questu omu
I live with this guilt every day	Vivu cù questa culpabilità ogni ghjornu
I marvel that she loves me	Mi maravigliu ch'ella mi ama
I didn't want to hear anything from him	Ùn vulia sente nunda da ellu
I didn't want to hug her	Ùn vulia micca abbraccià ella
I called back a few nights ago	Aghju chjamatu torna qualchì notte fà
He is worse than the devil	Hè più male chè u diavulu
I didn’t want to lose my cool like that	Ùn vulia micca perde u mio frescu cusì
I can’t believe what has become of my life	Ùn possu micca crede ciò chì hè diventatu di a mo vita
It is broken into three parts	Hè ruttu in trè parti
I don't want to steal or kill	Ùn vogliu micca arrubà nè tumbà
I had no reason to feel jealous	Ùn avia micca ragiò di sentu ghjilosu
I prayed for answers, but they never came	Aghju pricatu per risposte, ma ùn sò mai venuti
I can’t wait to make apple butter	Ùn possu aspittà per fà u burro di mela
I always thought you were too	Aghju sempre pensatu chì tù sì ancu
A torch passage, so to speak	Un passaghju di a torcia, per dì
I ignored it, lost in the past	L'aghju ignorata, persa in u passatu
I shouldn’t hold that against her	Ùn deveria micca tene quellu contru à ella
I can't see him crying like that	Ùn puderaghju micca di vedelu pienghje cusì
I know you are here	Sò chì site quì
A chance to get to know each other better	Una chance di cunnosce megliu
I didn’t want to do anything	Ùn vulia micca fà per nunda
I looked at the display	Aghju guardatu u display
I had pain in my lower left shoulder	Aviu avutu u dulore in a mo spalle inferiore sinistra
A traffic light turned red	Un semaforu hè diventatu rossu
I drew his attention and greeted him	L'aghju attiratu l'attenzione è l'aghju salutatu
A heavy feeling settled in his heart	Un sintimu pisanti si stalla in u so core
I thought of leaving her behind	Pensu di lascià ella daretu
I had just left home two weeks ago	Avia solu lasciatu a casa duie settimane fà
I mean, how ridiculous	Vogliu dì, quantu ridiculu
I took a small notebook from my travel bag	Aghju pigliatu un picculu quaderno da u mo saccu di viaghju
I wasn’t trying to break into the interior	Ùn stava micca pruvatu à rompe in l'internu
I’m going to check on my friends	Aghju da andà à verificà i mo amichi
I can now enjoy my future	Puderaghju in questu mumentu gode u mo avvene
I say we have a special vote	Dicu chì avemu un votu speciale
I didn’t call	Ùn aghju micca chjamatu
You should get something free with every purchase	Deve uttene qualcosa di liberu cù ogni compra
I found my center and tried to look relaxed	Aghju trovu u mo centru è pruvatu à parè rilassatu
I can’t stay out of it long	Ùn possu micca stà fora di ella longu
I wanted to scream again but I didn't dare	Ci vulia à urlà di novu ma ùn aghju micca azzardatu
I can do that, now too	Possu fà quessa, avà ancu
I was seventeen	Aviu diciassette anni
I expect you to keep it clean	M'aspettu chì tù ti mantene pulita
I didn’t have the power to stop what was happening	Ùn aghju avutu u putere di piantà ciò chì hè accadutu
I opened it and started looking through the pages	L'aghju apertu è cuminciaru à circà trà e pagine
I laugh and cry and I enjoy every moment of reading	Aghju risu è pientu è mi piace à ogni mumentu di leghje
I dropped several blocks, one after the other	I calà parechji blocchi, unu dopu à l'altru
I think you will miss your brother very much	Pensu chì vi mancherà assai u vostru fratellu
I found that interesting	Aghju trovu chì interessante
I had a brush with this situation	Aghju avutu una spazzola cù sta situazione
I couldn't see who was attacking me	Ùn pudia micca vede quale m'hà attaccatu
I hold them in my arms	Li tengu in braccia
I hurried to the stairs	Aghju prestu versu e scale
I live in a small house with my father	Vivu in una piccula casa cù u mo babbu
A broken bone is no joke	Un ossu rottu ùn hè micca scherzu
I was sure it was true love at the time	Eru sicuru chì era veru amore à quellu tempu
I can never go back with him	Ùn possu mai vultà cun ellu
I tell him to go back to sleep	Li dicu di vultà à dorme
I hope my words touch you and inspire you	Spergu chì e mo parolle vi toccanu è vi ispirate
I need to concentrate completely on this situation	Aghju bisognu di cuncentrazione cumplettamente nantu à sta situazione
I can get along with everyone	Puderaghju bè cù tutti
I couldn’t stop thinking about them	Ùn pudia piantà di pensà à elli
I have no idea what’s next	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè dopu
I have prepared a way	Aghju preparatu un modu
I like to think he might be sick	Mi piace à pensà chì forse era malatu
She would always be defensive	Mi serebbe sempre difensiva
It wouldn't hurt to fly	A ùn faria mancu male una mosca
One step beyond our normal routine into a new routine	Un passu oltre a nostra rutina normale in una nova rutina
I still can't tell you anything more	Ancora ùn ti possu dì nunda di più
I can feel the energy deep in my bones	Possu sentu l'energia in fondu in i mo ossi
I wouldn’t let that break my heart again	Ùn lasciaria micca chì mi rompessi u core di novu
I finished in two days	Aghju finitu in dui ghjorni
She gave priority to academic needs in schools	Ella hà datu priorità à i bisogni accademichi in e scole
I rejected that thought	Aghju rifiutatu quellu pensamentu
He doesn't recognize them	Ùn li ricunnosce micca
I helped make these laws myself	Aghju aiutatu à fà queste lege stessu
I will guide you to our meeting place by telephone	Vi guidaraghju à u nostru locu di scontru per telefunu
He has seen an accident throughout its history	Hà vistu un accidente in tutta a so storia
I can make a decision now	Possu piglià una decisione avà
I pray for you	Ti facciu sta preghiera
I hid my smile in the folds of her clothes	Piattu u mo surrisu in i pieghe di i so vestiti
The show was put off two days later	U spettaculu hè statu fattu dui ghjorni dopu
I needed it tonight	Avìa bisognu di sta sera
I gave it a special price	Aghju datu un prezzu speciale
I scream at the walls	Urlu à i muri
I was thirteen years old	Aviu tredeci anni
A car battery, maybe	Una batteria di vittura, forse
I was there introducing different spirits to my family	Eru stendu quì intruducendu diversi spiriti à a mo famiglia
I didn’t want to say that how it sounded	Ùn vulia micca dì chì cumu sonava
I was really an idiot	Eru veramente un idiota
I came home discouraged and sad	Sò tornatu in casa scoraggiatu è tristu
I hated going home to the dirty, empty apartment	Odiava andà in casa à l'appartamentu bruttu è viotu
I wasn't even that excited, to be honest	Ùn eru mancu cusì entusiasta, per esse franca
I was more than irritated	Eru più chè irritatu
I used a regular plane	Aghju utilizatu un aviò regulare
I have to be different	Aghju da esse diversu
I looked at the clothes rack	Aghju guardatu à u rack di vestiti
I forgot about this song	M'avia scurdatu di sta canzona
I don't seem to find that anywhere	Ùn mi pare micca di truvà quellu in ogni locu
I wanted to stay home	Vuliu stà in casa
I saw a report on this	Aghju vistu un rapportu nantu à questu
I have heard that many people disappear without a trace	Aghju intesu chì parechje persone sparivanu senza traccia
I was once a young man myself	Eru una volta un ghjovanu stessu
I knew when I was going to make the hit	Sapiu quandu avia da fà u colpu
I thought that would be wonderful	Pensu chì saria maravigliu
I want to talk to your sister	Vogliu parlà cù a to surella
I just lay there and cried	Aghju ghjustu stesu quì è pienghje
I have never done such a thing	Ùn aghju mai fattu una cosa cusì
I have to tell myself that it is	Aghju da dì à mè stessu chì hè
I knew that was when we started	Sapia chì eri quandu avemu principiatu
I rebuke others for what they rebuke me for	I rimproveru à l'altri per ciò ch'elli rimproveranu in mè
I know none of you wrote this	Sò chì nimu di voi hà scrittu questu
I walk away and see my reflection	Mi alluntaraghju è vecu u mo riflessu
I have no idea what their plans mean	Ùn aghju micca idea di ciò chì i so piani implicanu
I had started trying to comfort him	Aviu cuminciatu à pruvà à cunsulallu
I can’t focus on training	Ùn possu micca fucalizza nantu à a furmazione
I finally grew up and accepted my position	Aghju cresciutu finalmente è accettatu a mo pusizione
I couldn’t wait for my next adventure to begin	Ùn pudia aspittà chì a mo prossima avventura principia
He has published numerous articles applying his statistical training	Hà publicatu numerosi articuli chì appricanu a so furmazione statistica
I think she's careful	Pensu ch'ella sia prudente
I was born and raised here	Sò natu è criatu quì
He could never pronounce his last name	Ùn pudia mai prununzia u so cognome
I loved his enthusiasm	Aghju amatu u so entusiasmu
I began to appear and be faithful	Aghju cuminciatu à apparisce è à esse fideli
It also produced rain	Hà pruduciutu ancu a pioggia
I was far from done with animals	Eru luntanu da fà cù l'animali
I kept making one bad judgment call after another	Aghju continuatu à fà una chjama di ghjudiziu cattivu dopu l'altru
I feel him try at the doors and pee	Sentu ch'ellu prova à e porte è pissà
I smiled at her and kissed her kindly	L'aghju surrisu è l'aghju baciata cun gentile
A light shone on the vehicle	Una luce brillava nantu à u veiculu
A curious combination	Una curiosa cumminazzioni
I shuddered from my sleep	Aghju scuzzulatu da u sonnu
I stopped and asked him if he needed help	Aghju firmatu è li dumandò s'ellu avia bisognu d'aiutu
I was here to heal and escape, in that order	Eru quì per guarì è scappà, in questu ordine
I want to work on my house	Vogliu travaglià nantu à a mo casa
I considered myself a man	Aghju cunsideratu un omu
I will be able to trust you	Aghju da pudè fidà di voi
He kissed me, resting there until he kissed me again	U basgiò, ripusendu quì finu à ch'ellu mi basgiò torna
I can write almost anything	Possu scrive quasi tuttu
I was running away from something too	Eru scappatu ancu da qualcosa
I also remember being asked how her parents should feel	Mi ricordu ancu di esse dumandatu cumu si deve esse sentitu i so genitori
I lost you, my boy	Ti persu, u mo zitellu
I hadn’t made a plan to suggest it	Ùn avia micca fattu un pianu per suggerisce
I lay on the bed, resting, holding my hand	Aghju cullatu nantu à u lettu, riposu, tenendu a manu
A real shirt, with a collar	Una cammisa vera, cù un collu
I fed the birds this morning	Aghju alimentatu l'acelli sta mane
I thought it was cool	Pensu chì era cool
A small metal object	Un picculu oggettu di metallu
I didn’t want to leave the family	Ùn vulia micca lascià a famiglia
I moved forward quickly, still scanning the scope	Aghju avanzatu prestu, sempre scannendu u scopu
I had been asked to sing three songs before	M'era dumandatu di cantà trè canzoni prima
I always thought this was a little weird	Aviu sempre pensatu chì questu era un pocu stranu
He had done it instead	L'avia fattu invece
I feel so stupid	Mi sentu cusì stupidu
I also struggle to survive	Luttu ancu per campà
It’s not bad and it’s not big	Ùn hè micca male è micca grande
I wonder what kind of music I could play	Mi dumandu chì tipu di musica puderia ghjucà
Yesterday I also had new glasses	Aieri aghju avutu ancu vetri novi
A cock flew out of the corral, past his shoulder	Un chjappu volò da u curru, passatu a so spalla
I need to think and focus more	Aghju bisognu di pensà è fucalizza più
I took a seat at the kitchen table	Aghju pigliatu un postu à a tavula di a cucina
I can’t deal with any more disappointment	Ùn possu micca trattà una delusione di più
I was hoping you would be home soon	Sperava chì sarete prestu in casa
I went straight to the front desk	Sò andatu direttamente à a reception
I know this is painful	Sò chì questu hè doloroso
Sure, I like photos, though	Di sicuru, mi piacenu i ritratti, però
People react differently	A ghjente reagisce in modu diversu
He whispered in my ear	I bisbigliò à l'arechja
It could have been too hard on him	Puderia esse statu troppu duru cun ellu
A second coin will give you a wish	Una seconda munita vi darà un desideriu
A male and his brown companion	Un masciu è u so cumpagnu marrone
I suspected the advice was correct	Sospettate chì u cunsigliu era ghjustu
I didn’t recognize him anywhere he took me	Ùn aghju micca ricunnisciutu in ogni locu ch'ellu m'hà purtatu
I will talk about the recent progress in both fields	Parlaraghju di u prugressu recente in i dui campi
I don’t want to buy or own	Ùn vogliu micca cumprà o pussede
A murderer will not inherit eternal life	Un assassinu ùn erediterà a vita eterna
I can make you the queen of the whole world	Vi possu fà a regina di u mondu sanu
I feel so much for you, serious feelings	Mi sentu tantu per voi, sentimenti seri
This was not an easy task	Questu ùn era micca un compitu faciule
The tail should be a reasonable level of brush	A cuda deve esse un livellu raghjone di spazzola
I'm not in a hurry this	Ùn aghju micca a fretta questu
Since then it has become an annual tradition	Dapoi questu hè diventatu una tradizione annuale
I took a step forward and prepared to fight	Aghju fattu un passu avanti è preparatu à luttà
I kicked him out at five hundred yards	L'aghju cacciatu fora à quintu centu metri
I think it was more recent	Pensu chì hè stata più recente
I didn't want to see him	Ùn vulia micca vedelu
I was so lucky	Aviu avutu un sorte mensu
I promise you will never be alone or alone again	Promettu chì ùn sarete mai più solu o solu
A man gets up to speak and says nothing	Un omu si alza per parlà è ùn dice nunda
This eventually led to more positive average coverage	Questu eventualmente hà purtatu à una copertura media più positiva
I suspect you never did	Sospettu chì ùn avete mai fattu
Some happened even later	Certi sò accaduti ancu dopu
I didn’t take any chances	Ùn aghju micca pigliatu alcuna chance
I really need to remember that	Aghju veramente bisognu di ricurdà chì
I hope it’s worth it	Spergu chì vale a pena
I can stay in one easily with space to spread out	Puderaghju stà in una facilmente cù spaziu per sparghje
I knew he didn't think of me	Sapia chì ùn hà micca pensatu à mè
He was talking about shopping	Parlava di piglià à fà shopping
I try to close my ears when they do so	Pruvu di chjude l'arechje quand'elli facenu cusì
I left him, wounded and betrayed	L'aghju lasciatu, feritu è ​​traditu
I should have put it on fire	L'avissi avutu à mette in u focu
I took a deep breath and looked around	Aghju pigliatu un respiru prufondu è aghju guardatu intornu
I don’t feel like sitting or playing	Ùn mi sentu micca à pusà o à ghjucà
He probably would	Probabilmente averia
I think we have a reservation here	Credu chì avemu una riservazione quì
I could not afford to be arrested now	Ùn mi pudia permette di esse arrestatu avà
I felt panic go down	Sentiu u panicu scendendu
I have never forgotten a plot of any book I read	Ùn aghju mai scurdatu una trama di qualsiasi libru lettu
I can see it in his eyes	Puderaghju vede in i so ochji
I wanted to taste it	Ci vulia à tastà ellu
I begged him to stop	L'aghju pricatu di piantà
I got to shower and get dressed right away	Aghju da duscia è vestitu subitu
I can barely breathe	Puderaghju à pena respira
I shook my head and finished the call	Aghju scuzzulatu u mo capu è finitu a chjama
A miracle is something that cannot be explained	Un miraculu hè qualcosa chì ùn pò micca esse spiegatu
I didn’t know you were an actress either	Ùn sapia micca chì eri ancu un'attrice
I mean, the catch happened more than two years ago	Vogliu dì, u peghju hè accadutu più di dui anni fà
I transferred to the fire	Aghju trasfirutu à u focu
I struggled and pushed, but it was too strong	Aghju luttatu è spintu, ma era troppu forte
A bad decision, as she had feared	Una mala decisione, cum'è ella avia temutu
Willingness to see possibilities	A vuluntà di vede e pussibulità
I can't do that	Ùn possu micca fà quessa
I couldn’t breathe because of the pain in me	Ùn pudia respira per u dolore in mè
I never followed it exactly	Ùn aghju mai seguitu esattamente
I was born normal, just an average child like you	Sò natu normale, solu un zitellu mediu cum'è tè
I remember this girl, she was so terrible	Mi ricordu di sta zitella, era cusì terribile
I signed up with the scotch	Aghju firmatu cù u scotch
I can’t think of what others were after	Ùn possu micca pensà à ciò chì altri eranu dopu
I know this country has a lot to offer	Sò chì stu paese hà assai da offre
I’m afraid of becoming an anime judge	Aghju paura di diventà un ghjudice di l'anime
I settled on the island	Mi sò stabilitu nantu à l'isula
This was a game based solely on communication	Questu era un ghjocu basatu solu nantu à a cumunicazione
I only love men with red hair	Amu solu l'omi cù i capelli rossi
A stream of pride crossed his mind	Un flussu di orgogliu l'attraversò à quella pensa
I opened my eyes again	Aghju apertu di novu l'ochji
One policeman was killed and another was taken to hospital	Un polizia hè statu uccisu è un altru hè in l'uspidale
I had the feeling he was happy to leave home	Aghju avutu a sensazione chì era felice di lascià a casa
Feel the point, but try not to look	Sentu u puntu, ma pruvate micca di vede
It usually sucks when something bad happens	Normalmente mi succhia quandu qualcosa di male succede
I managed to swallow the last piece of bread	Aghju riesciutu à inghiottirà l'ultimu pezzu di pane
I just wanted to get rid of that one from my chest	Vuliu solu caccià quellu di u mo pettu
I just sent that email two seconds ago	Aghju ghjustu mandatu quellu email duie seconde fà
I finally had a decent weekend and got to work	Finalmente aghju avutu un weekend decentu è mi misi à travaglià
I don’t think he heard anything	Pensu chì ùn hà micca intesu nunda
Finally, they decided to release the finished songs	Infine, anu decisu di liberà e canzoni finite
I think important information should be exchanged in public	Pensu chì l'infurmazioni impurtanti deve esse scambiati in publicu
I can't see it that way	Ùn puderaghju micca di vedelu cusì
I wonder why you say that name, once and for all	Mi dumandu perchè dite stu nome, una volta è più
A child in their situation could not be allowed	Un zitellu in a so situazione ùn puderia micca esse permessu
I feel like my dreams have been crushed beneath me	Mi sentu cum'è i mo sogni sò stati schiacciati sottu à mè
She barely had any clothes on	Appena ùn avia micca vestiti
The child is a winner	U zitellu hè un vincitore
Always be polite and friendly	Dimostrate sempre cortese è amichevule
A song played loud, but it didn’t get any attention	Una canzona ghjucata forte, ma ùn hà micca fattu attente
I didn’t know she could be afraid	Ùn sapia ch'ella puderia teme
They stayed with you while we cut them	Sò stati cun voi mentre l'avemu tagliatu
I read with my stomach in a warm knot	Aghju lettu cù u mo stomacu in un nodu caldu
I have other goals in mind for them	Aghju altri scopi in mente per elli
I press the single button	Aghju appughjà u buttone unicu
I had no real idea where	Ùn avia micca idea vera induve
Talk to you soon and keep up the good content	Parlu ch'ellu parlerà prestu
I wondered about his anger	Mi dumandava di a so rabbia
I also did a bit on the creative front	Aghju fattu ancu un pocu in u fronte creativo
I hate everyone today	Odiu tutti oghje
I woke up several times after being hit	Mi svegliu parechje volte dopu avè statu colpitu
I really wanted to spend some more time with him	Vuliu veramente un pocu di più tempu solu cun ellu
The record took four months to complete	U record hà pigliatu quattru mesi per compie
I took each step slowly and carefully	Aghju fattu ogni passu lentamente è cun cura
I will be able to save	Aghju da pudè salvà
A demon carrying the face of an angel	Un dimòniu chì porta a faccia di un anghjulu
I lasted for days without eating	Aghju duratu per ghjorni senza manghjà
I never heard you hurt	Ùn aghju mai intesu ferisce ti
Dig into the rich language and complex style	Scava a lingua ricca è u stilu cumplessu
Many people come looking for it	Parechje persone venenu à circallu
I need that help	Aghju bisognu chì l'aiuti
I want them to call too	Vogliu chì chjamemu ancu
I know others might ask this choice	Sò chì l'altri puderanu dumandà sta scelta
I can walk from there	Puderaghju marchjà da quì
I saw a painting on the wall	Fighjulu un pittura nantu à u muru
I can’t provide the discipline you need	Ùn possu micca furnisce a disciplina chì avete bisognu
He hesitated at the door and turned around	Esitatu à a porta è mi vultò in daretu
I threw a stick too far	Aghju lanciatu un bastone troppu luntanu
I grabbed the target and shot him in the back	Aghju pigliatu u mira è li tirò in daretu
I hit my feet on the water first	Aghju colpu i pedi di l'acqua prima
I hope it seemed genuine	Spergu chì pareva genuine
A pleasant half hour passed quickly	Una meza ora piacevule passò prestu
He discovered that no one had tried this	Hà scupertu chì nimu avia pruvatu questu
I can see she thinks	Possu vede ch'ella pensa
A very important field in medicine is scientific research	Un campu assai impurtante in a medicina hè a ricerca scientifica
A lot can happen in three months	Assai pò succede in trè mesi
I was afraid of many things	Aviu paura di parechje cose
I feel rested and ready to take anything	Mi sentu riposatu è prontu à piglià qualcosa
I know all the diet tricks	Cunnoscu tutti i trucchi di dieta
I was dressed but I slipped behind her	Sò statu vestitu ma mi sò scisciutu daretu à ella
I could find her and insist on an explanation	Puderaghju truvà ella è insistia à una spiegazione
I have seen many proud pictures not in vain	Aghju vistu parechje ritratti fieri micca in vain
I think our boys should never meet	Pensu chì i nostri picciotti ùn devenu mai scuntrà
Advocate for my brother	Avucatu per u mo fratellu
I continued to see the girl inside	Continuu à vede a zitella dentru
I was just like him	Eru ghjustu cum'è ellu
We came here to win	Avemu vinutu quì per vince
I couldn’t wait to see them all again	Ùn pudia aspittà di vede tutti di novu
I felt the power of his passing ten minutes ago	Sentu u putere di u so passaghju deci minuti fà
A little woman brought him a fresh, sweet drink	Una piccula femina li purtò una bevanda fresca è dolce
I signed up for the page you submitted	Aghju registratu per a pagina chì avete mandatu
I can find other ways to help	Puderaghju truvà altre manere di aiutà
I will fight for you	Aghju da luttà per voi
I couldn't breathe or see much	Ùn pudia respira nè vede assai
This, of course, is not his main excellence	Questu, senza dubbitu, ùn hè micca a so eccellenza principale
I was scared, wounded, blind	Eru paura, feritu, cecu
I kicked it out though	L'aghju scacciatu però
She stays busy with her work	Si mantene occupata cù u so travagliu
Significant surgery would be required to install the device	Una cirurgia significativa seria necessaria per installà u dispusitivu
I like that approach	Mi piace quellu approcciu
I had learned what it was just to be	Aviu amparatu ciò chì era solu esse
I got up and picked an apple from the tree	Aghju alzatu è aghju pigliatu una mela da l'arbulu
I can't wait to share my city with you!	Ùn possu aspittà di sparte a mo cità cun voi!
I am happy to be an investor in this platform	Sò felice di esse un investitore in questa piattaforma
I can’t be afraid of that	Ùn possu micca avè paura di quessa
I was six or seven years old	Aviu sei o sette anni
I folded my arms, frustration and anger swelled	Aghju incrociatu e braccia, a frustrazione è a rabbia si gonfianu
I need to talk to her about them	Aghju bisognu di parlà cun ella di elli
I knew it a long time ago	A sapia assai prima
I bought one from a convention store	Aghju compru unu da una tenda di cunvenzione
Just complain and I’ll join you	Solu riclamà è s'accompagneraghju cun voi
I didn’t do much for the rest of the evening	Ùn aghju micca fattu assai per u restu di a sera
I can feel the disappointment on his part	Puderaghju sente a delusione da a so parte
A measure of fit quality	Una misura di a qualità di fit
I just need to read, not write	Aghju solu bisognu di leghje, micca di scrive
I thought I might take a joke	Pensu chì puderebbe piglià un scherzu
I can’t wait to see what he thinks	Ùn possu aspittà per vede ciò chì pensa
I’m taking it now	Aghju pigliatu avà
I love the scenery and the people	Amu u paisaghju è a ghjente
I can taste the salt from my tears	Puderaghju tastà u sali da e mo lacrime
I went halfway up the stairs	Sò andatu à mità di a scala
I think we can have dinner here	Pensu chì pudemu cena quì
I just hope this mind control business doesn’t get rid of you	Spergu solu chì questu affari di cuntrollu di a mente ùn sguassate micca
I didn’t see him anywhere that day	Ùn l'aghju vistu in ogni locu quellu ghjornu
I decided to spin my house	Aghju decisu di filà a mo casetta
I'm afraid she'll leave her mark on him	Temu chì lasciarà a so marca nantu à ellu
I didn’t really respond to the situation	Ùn aghju micca veramente rispostu à a situazione
I stopped to talk to them and play with them	Aghju firmatu per parlà cun elli è ghjucà cun elli
I will go here to prepare a place for you	Andaghju quì per preparà un locu per voi
Try to be polite and friendly	Pruvate di esse educatore è amicu
A suitable gift for your loved ones	Un rigalu adattatu per i vostri cari
I work hard every day	Aghju travagliatu duru ogni ghjornu
I was afraid to look in the small mirror	Aviu paura di fighjà in u specchiu chjucu
He wasn’t strong enough to deal with it	Ùn era micca abbastanza forte per trattà cun ella
I wondered what was wrong	Mi dumandu ciò chì era sbagliatu
I was in my own world	Eru in u mo propiu mondu
I turned around and found a note on the pillow	Aghju vultatu è trovu una nota nantu à u cuscinu
I had that feeling every day about this movie	Aviu avutu quellu sensu ogni ghjornu nantu à stu filmu
I was a little embarrassed, but mostly relieved	Eru un pocu imbarazzatu, ma soprattuttu alleviatu
I can't approach her now	Ùn possu micca avvicinassi à ella avà
Three of its boundaries are defined by rivers	Trè di i so cunfini sò definiti da i fiumi
I might as well be here	Puderaghju bè quì
I had to play a tank game with my family	Aghju avutu à ghjucà un ghjocu di tank cù a mo famiglia
I couldn't leave him, I couldn't be weak	Ùn pudia micca lascià ellu, ùn pudia esse debule
A cat spirit resembles a cat	Un spiritu di misgi s'assumiglia à un gattu
I never knew what to expect when the door opened	Ùn aghju mai saputu ciò chì aspittà quandu a porta aperta
A second later, it was said that it didn’t matter	Una seconda dopu, si disse chì ùn importa micca
I did it once and rejoiced in my perceived success	Aghju fattu una volta è mi rallegrau di u mo successu percepitu
I posted the picture	Aghju messu u ritrattu
Walker continued to wear his medal until his death	Walker hà cuntinuatu à portà a so medaglia finu à a so morte
I wish he could stay with us	Vulariu chì puderebbe stà cun noi
I feel a burning pain in my chest	Sentu un malatu brusgiatu in u mo pettu
I only had one couple tonight	Aghju avutu solu un coppiu sta notte
I turned and looked at this woman	Mi vultò è fighjulà sta donna
I think he stopped at six	Pensu ch'ellu hè firmatu à sei
A new number, always a new number	Un novu numeru, sempre un novu numeru
I thank you then part	I ringraziu allora parte
I hope to meet an alien one day	Spergu di scuntrà un alienu un ghjornu
I feel him behind me, his breath heavy	U sentu daretu à mè, u so respiru pisanti
I welcomed him and for a while everything was fine	L'aghju accoltu è per un tempu tuttu era bè
I won’t let them catch me	Ùn lasciaraghju micca chì mi piglianu
A moment of understanding and insight	Un mumentu di capiscitura è insight
I can’t get everyone to do just what they want	Ùn possu micca chì tutti facianu solu ciò chì volenu
I no longer knew what to think	Ùn sapia più chì pensà
I think my ears are breaking	Pensu chì l'arechje mi romperanu
I struggled to keep my legs firmly planted together	Aghju luttatu per mantene e mo gambe fermamente piantate inseme
I swallowed the pain	Aghju inghjustu u dulore
That’s just all the problems she had	Sò solu tutti i prublemi ch'ella avia avutu
I can’t leave it until I close here	Ùn possu micca lascià finu à chjude quì
I could no longer live this lie	Ùn pudia più cuntinuà à campà sta bugia
I had never read that	Ùn avia mai lettu quellu
I was lucky he was so drunk	Eru furtunatu ch'ellu era cusì ubriacu
I feel sorry for his name	Sentu dolore à u so nome
I didn’t care to correct him this time	Ùn aghju micca curatu di curreggillu sta volta
I needed to keep a level head for her	Aviu bisognu di mantene un capu livellu per ella
I've been here my whole life	Sò statu quì tutta a mo vita
I got to my feet again	Mi alzai di novu in pedi
I won’t take that kind of talk	Ùn pigliaraghju micca stu tipu di parlà
I’ve felt this way before	Aghju sentitu cusì prima
I still have the envelope you wrote	Aghju sempre a busta chì avete scrittu
I might as well try	Puderaghju ancu pruvà
A few cars arrived as well	Uni pochi di vitture ghjunsenu ancu
I want to bite his teeth into her neck	Vogliu muzzicà i denti in u so collu
I promised my grandmother and my parents and myself	Aghju prumessu à a mo nanna è i mo genitori è mè stessu
I, too, sometimes wonder who created the recipe	Anch'eo, qualchì volta mi dumandu quale hà creatu a ricetta
I forgot almost everything before	Aghju scurdatu quasi tuttu di prima
I draw their vegetable boxes	Disegnu i so scatuli di verdura
I can understand how close we could be to confusing people	Puderaghju capisce quantu simu vicinu puderia cunfundà a ghjente
I kissed the hell out of him	Aghju basgiatu l'infernu fora di ellu
I will give them their future	Li daraghju u so avvene
I tried to think like him	Aghju pruvatu à pensà cum'è ellu
A few lights marked the city	Uni pochi di luci marcavanu a cità
I opened the door to my room and froze	Apertu a porta di a mo stanza è congelate
I hate when you do that	Odiu quandu fate cusì
I suspect he likes to be in control	Sospettu chì li piace à esse in cuntrollu
A bus is approaching	Un autobus hè vicinu à avvicinà
I took the path	Aghju pigliatu u caminu
I did it for you too	Aghju fattu ancu per voi
I was the one who was wrong	Eru quellu chì era sbagliatu
I know the country better than they do	Cunnoscu u paese megliu chè elli
I trust in your strength and intelligence	Aghju fiducia in a vostra forza è intelligenza
I was all over the map	Eru in tutta a mappa
A railway bridge also crosses the canal	Un ponte di ferrovia attraversa ancu u calu
I dry my mouth and stare at the beer	Aghju asciuttu a bocca è fighjulà a biera
I longed to throw myself into him, to rest at last	Aghju bramatu di scaccià in ellu, di riposà infine
I tried to shoot, but the gun was empty	Aghju pruvatu à sparà, ma a pistola era viota
A simple black and white photo was then captured	Una semplice foto in biancu è neru hè stata tandu chjappata
C let out a sigh of relief	C lasciò un soffiu di sollievu
The anticipation is good	L'anticipazione hè bona
I opted for a pair of jeans today	Aghju optatu per un paru di jeans oghje
I can’t tell you what those things will be	Ùn vi possu micca dì ciò chì saranu quelle cose
I want to kill him with my own blade	Vogliu tumballu cù a mo propria lama
I wonder if he has seen anything	Mi dumandu s'ellu hà vistu qualcosa
I realized that a moment later	Aghju capitu chì un mumentu dopu
I couldn’t keep my mind on a track for long	Ùn pudia micca mantene a mo mente nantu à una pista per longu
I had also received a second star	Aviu avutu ancu ricevutu una seconda stella
I want to take a closer look at that place	Vogliu piglià un ochju più vicinu à quellu locu
I like chicken in pasta	Mi piace u pollo in pasta
I can’t emphasize how important that is	Ùn possu micca enfatizà quantu hè impurtante
I don’t hear anything about that	Ùn sentu nunda di questu
I didn’t force it and no one forced me	Ùn l'aghju micca forzata è nimu m'hà forzatu
I opened the door and started with surprise	Aghju apertu a porta è cuminciatu cù sorpresa
A fairly comfortable space, but very small	Un spaziu abbastanza còmode, ma assai chjucu
I was enchanted by everything	Aghju guardatu incantatu da tuttu
I'd love to be a friend here	Mi piacerebbe esse quì amicu
I just couldn't get away from her	Simplemente ùn pudia micca alluntanassi da ella
I think the two go hand in hand	Credu chì i dui vanu in manu
I spoke when the challenge was called	Aghju parlatu quandu a sfida hè stata chjamata
I didn’t think so	Ùn aghju micca pensatu
A door was directly in front of me	Una porta era direttamente davanti à mè
Even in front of a private investigator's office	Finu davanti à un uffiziu di investigatore privatu
I hope you come back soon	Spergu chì tornerete prestu
I am good at developing people	Sò abile à sviluppà e persone
I always trust people	Aghju sempre fiducia in a ghjente
I can talk to them for you	Puderaghju parlà cun elli per voi
I think you even had one yesterday	Credu chì avete ancu avutu unu ieri
I plan to continue to apply and see what happens	Pensu di cuntinuà à applicà è vede ciò chì succede
I followed him out into the back garden	L'aghju seguitu fora à u giardinu di daretu
I accepted and moved on	Aghju accettatu è andatu avanti
I know what your judge will tell you	Sò ciò chì dirà u vostru ghjudice
I want this to be strictly voluntary	Vogliu chì questu sia strettamente voluntariu
I was back in action	Eru torna in azzione
I said, of course, thank you	Aghju dettu, sicuru, grazie
I won't be in bed for another minute	Ùn staraghju micca in stu lettu un altru minutu
I looked for it but I couldn't find it	L'aghju cercatu ma ùn l'aghju trovu
I think you will do well	Pensu chì farai bè
I was helpless and taken by surprise	Eru impotente è pigliatu da sorpresa
I wonder what he was doing here	Mi dumandu ciò chì facia quì
I think it goes further	Pensu chì va oltre
I tried to hold my breath but it was hard	Aghju pruvatu à tene u mo respiru ma era difficiule
I wonder if the king was one of the latter	Mi dumandu se u rè era unu di questi ultimi
I won't yell at you this time	Ùn ti gridaraghju micca sta volta
I just wish I could know somehow	Vogliu solu chì puderebbe sapè in qualchì modu
A melancholy voice spoke like a telephone	Una voce malincunica parlava cum'è in un telefunu
I find it helpful to know what I’m interested in	Mi pare utile di sapè ciò chì hè interessatu
I see her ass in class	Vecu u so culo in classe
I decided to retire	Aghju decisu di ritirata
The critical reception towards the video has been favorable	A ricezione critica versu u video hè stata favorevule
I had to ask others	Aghju avutu à dumandà à l'altri
I don’t need to know	Ùn aghju micca bisognu di sapè
I was completely weighed down by the pain	Eru cumplettamente pisatu da u dolore
I happen to be a daily newspaper columnist	Mi succede di esse un columnista di ghjurnale di ghjornu
A sigh escaped him as he rubbed his stomach	Un suspiru li scappò mentre si strofinava u stomacu
I watched him walk out the door of my room	L'aghju fighjatu andà fora di a porta di a mo stanza
I couldn’t look back	Ùn pudia micca guardà in daretu
I wanted to get out of the place	Vuliu esce da u locu
I take it every day as it comes	Pigliu ogni ghjornu cum'è vene
I knew he would stretch his ass	Sapia ch'ellu si allungheria u culo
I will not let it grow	Ùn lasciaraghju micca cresce
whispered with a stern face	sussurru cù una faccia severa
I can't understand the rules	Ùn possu micca capisce e regule
I had slept for an hour	Aviu dormitu per una ora
I can explain it to all three	Puderaghju spiegà à i trè
I struggle hard to stop them	Luttu duramente per frenà li
I witnessed the burning of evidence	Aghju assistitu à l'incendia di evidenza
I couldn’t really understand how proud she was of him	Ùn pudia micca veramente capisce quantu era fieru di ellu
I can’t really tell the difference between good and great	Ùn possu micca dì veramente a differenza trà u bonu è u grande
I am first and foremost your friend	Sò prima di tuttu u vostru amicu
The crossing resumed	A traversata ripigliò di novu
I want to feel clean again	Vogliu sentu di novu pulita
A week of washed train bridges	Una settimana di ponti di treni lavati
I would like to see some evidence of this	Mi piacerebbe vede qualchì evidenza di questu
I looked down and pretended to take notes	Aghju guardatu in basso è fece finta di piglià note
This is an act of defiance on his part	Questu hè un attu di sfida da a so parte
So, I figured out her position, and let her talk	Per quessa, aghju capitu a so pusizioni, è lasciassi parlà
I get lost in my books	Mi perderaghju in i mo libri
I knew she was nervous	Sapia ch'ella era nervosa
I was expecting you to beg me to stop this	M'aspittava chì mi pregassi di piantà questu
I shrugged and shook my head at her choice	Aghju alzatu e spalle è scuzzulate u mo capu à a so scelta
I couldn't go any further	Ùn pudia andà più longu
I need a second factory and one day maybe a third	Aghju bisognu di una seconda fabbrica è un ghjornu forse una terza
I wonder how long this will last	Mi dumandu quantu durassi questu
I can't live without him	Ùn possu campà senza ellu
I got up, or tried	Mi sò alzatu, o pruvatu
I know no one gives a shit about me	Sapemu chì nimu ùn dà una merda di mè
I think she’s my age	Pensu ch'ella hè a mo età
I think my alarm went off at this point	Pensu chì a mo alarme hè andata in questu puntu
I didn’t understand how time had passed	Ùn aghju micca capitu cumu u tempu era passatu
The most memorable of the dome of pleasure	I più ricurdatu di a cupola di piacè
Instinctively he plunges into the ground behind a tree trunk	Instinctively s'immerge in terra daretu à un troncu d'arburu
I leaned on him as he penetrated me	Aghju appughjatu nantu à ellu mentre ellu mi penetrava
I opened my eyes and looked around	Apertu a mo vista è a scansu
I have questions, thousands of them	Aghju dumande, migghiara di elli
I take one and go back to her	Ne pigliu unu è tornu versu ella
I had the bleeding stop right away	Aghju avutu u sanguinamentu fermatu subitu
I turned on the lights	Aghju accesu e luci
I am very sorry to hear that	Mi dispiace assai di sente chì
I assure you it is not	Vi assicuru chì ùn hè micca
I got up and went to the window	Mi sò alzatu, ghjuntu accantu à a finestra
I took a deep breath and started singing	Aghju pigliatu un respiru prufondu è cuminciaru a canzona
I hear him at the door, peeing	U sentu à a porta, pissendu
Lots of time actually	Moltu tempu in realtà
A million frightened thoughts cross my mind	Un milione di penseri spaventati mi passanu in mente
I was worried about her	Eru preoccupatu per ella
I looked everywhere, trying to find him	Aghju guardatu in ogni locu, circandu di truvà lu
I started to love classical music	Aghju cuminciatu à amassi a musica classica
It must be a rare commodity	Devu esse una merce rara
The aircraft was later repaired and returned to service	L'aviò hè statu più tardi riparatu è torna in serviziu
I couldn’t be more impressed	Ùn pudia esse più impressiunatu
I have a quick question	Aghju una dumanda rapida
I heard you loud and clear	T'aghju intesu forte è chjaru
I’m drawn to it	Sò tiratu cun ella
I found out about this fact later	Aghju scupertu stu fattu finu à più tardi
He also found the production and score excellent	Hà trovu ancu a pruduzzione è u puntuatu eccellente
I had no idea they wanted a relationship	Ùn aghju micca idea chì vulianu una relazione
I decided to do this	Aghju decisu di fà questu
A genius uses his knowledge in new ways	Un geniu usa a so cunniscenza in modi novi
I can only describe it as terrible	Puderaghju solu discrive cum'è terribili
I couldn't look into those eyes for a long time	Ùn pudia micca fighjulà quelli ochji per assai tempu
I just needed to get to her	Aviu solu bisognu à ghjunghje à ella
I'm afraid this shop is out of business	Temu chì sta buttrega hè andata fora di l'affari
It worked for us	Hè travagliatu per noi
I fed the fish and watered some plants	Aghju alimentatu i pesci è acqua alcune piante
Take a deep breath and let it out	Pigliu un respiru prufondu è lasciate fora
We know we can work on this	Sapemu chì pudemu travaglià questu
I say it again like a rhyme	A dicu di novu cum'è una filastrocca
I need a breathing room	Aghju bisognu di una stanza di respirazione
I leaned against the wall behind me to support myself	Mi appoggiai à u muru daretu à mè per sustegnu
Their time will be assigned a point value	I so tempi seranu attribuiti un valore di puntu
I have downloaded your dining plan	Aghju scaricatu u vostru pianu di pranzu
I studied his lean, athletic figure for a moment	Aghju studiatu a so figura magra è atletica per un mumentu
I’ve never been a big fan of this	Ùn sò mai statu un grande fan di questu
I can take it to school	Puderaghju piglià à a scola
A few cheers go in the crowd	Uni pochi d'acclamazioni vanu in a folla
I lay there with my head on one arm	Mi stendu quì cù u mo capu nantu à un bracciu
I had run away	Mi n'era scappatu
It shouldn't be present, really	Ùn duverebbe micca esse presente, in realtà
I wanted him as much as he wanted me to	L'aghju vulsutu quant'è ellu mi vulia
I think you saved me in more ways than one	Pensu chì m'avete salvatu in più di una manera
I appreciate your help with this	Apprezzu u vostru aiutu cù questu
A priest was walking in front with his Bible open	Un prete caminava davanti cù a so bibbia aperta
I didn’t want to bother trying a spell	Ùn vulia micca fà a pena di pruvà un incantesimu
I couldn’t help but breathe a little harder	Ùn aghju pussutu fà ma respira un pocu più forte
I didn't go looking for anything	Ùn sò andatu à circà nunda
I know your team is working on that	Sò chì a vostra squadra travaglia nantu à questu
I look forward to receiving my mail	Aspettu per sorte u mo mail
I remember feeling loved	Mi ricordu di sentu amatu
I wanted to be a musician	Vuliu esse un musicista
I wanted to cry on the spot	Vuliu pienghje in u locu
I will never be a hero	Ùn seraghju mai un eroe
I followed him to his house, it was late	L'aghju seguitatu in casa soia, era tardu
I can tolerate anyone for a few minutes	Puderaghju tollerà qualcunu per uni pochi di minuti
I lived on my land though	Eiu stava a mo terra però
A stake in a hedge does not grow	Una participazione in una siepe ùn cresce micca
I don’t have a real agenda with him	Ùn aghju micca una vera agenda cun ellu
See the religion section for details on churches	Vede a sezione di religione per i dettagli nantu à e chjese
I wish she would calm me down	Mi piacerebbe ch'ella mi calmassi
I feel guilty for those thoughts	Mi sentu culpèvule per quelli pinsamenti
I think they could die	Pensu chì puderanu more
I didn’t ask to come here	Ùn aghju micca dumandatu di vene quì
I don’t have the desire to be a sensation on the Internet	Ùn aghju micca u desideriu di esse una sensazione in Internet
I wonder how they would react to something like that	Mi dumandu cumu si reagiscenu à qualcosa cusì
I looked at him and knelt on the ground	A fighjulu è mi ghjinochjenu in terra
I didn’t sleep well at all	Ùn aghju micca dorme bè in tuttu
I think he’s talking the truth	Pensu chì ellu parla di verità
Special equipment has been prepared	Un equipamentu speciale hè statu preparatu
I knew him, and he knew it too	U cunnoscu, è ellu sapia ancu
I found only ten	Aghju trovu solu dece
I don't say anything more	Ùn dicu più nunda
I dreamed like a little girl of kissing here	Aghju sunniatu cum'è una zitella di basgià quì
I just hope you made the right decision	Spergu solu chì avete fattu a decisione curretta
The others stopped screaming in fear	L'altri si fermanu à gridà di paura
I can’t imagine that’s a good thing	Ùn possu micca imagine chì hè una bona cosa
I looked so different	Aghju vistu cusì diversu
A child will never forget their home or color	Un zitellu ùn si scurdanu di a so casa o culore
A refuge from the cruel world	Un refuggiu da u mondu crudele
I already wanted to go home	Vuliu digià andà in casa
I rolled my eyes in defeat	Ruttu l'ochji in scunfitta
I will never find love again after you leave	Ùn puderaghju mai truvà l'amore dopu chì site partitu
I kept my number seventeen	Aghju guardatu u mo numeru diciassette
I lost friends and family quickly	Aghju persu l'amichi è a famiglia rapidamente
I was used to that, though	Eru abituatu à questu, però
A thought came to mind	Un pensamentu li vinni in mente
Use extra water bottle bags	Aduprà i sacchetti per buttigli d'acqua extra
A suicide, perhaps, but not even a murder	Un suicidiu, forse, ma micca ancu un omicidiu
I really shouldn't go on this trip	Veramente ùn duveria micca andà in questu viaghju
I really want to write	Vogliu veramente scrive
I needed to get to the point	Aviu bisognu à ghjunghje à u puntu
I hope you enjoy it	Spergu chì vi diverte
I never knew what to expect	Ùn sò mai ciò chì aspittà
I forgot what we were struggling with	Mi sò scurdatu di ciò chì avemu avutu a lotta
I put everything into it	Aghju messu tuttu in questu
They don’t go to confessions	Ùn vanu à cunfessioni
I couldn’t continue to wear it every day	Ùn pudia cuntinuà à portà ogni ghjornu
Please let them live in peace	Vi pregu, lasciateli campà in pace
I find myself asking the same questions	Mi ritruvaraghju à fà e stesse dumande
I told my brothers and sisters to go ahead	Aghju dettu à i mo fratelli è surelle di andà avanti
I had to go	Aviu bisognu à andà
I can't stand secrets	Ùn sopportu micca i sicreti
I got up to leave the house	Mi sò alzatu in piedi per lascià a casa
I hear a car pass by	Sentu una vittura chì passa
I can't describe it	Ùn possu micca discrive
I highly recommend this place	Vi cunsigliu assai di stu locu
I just want to stay on my side	Vogliu solu mantenevi da u mo latu
I thought I had seen them	Pensu chì li avia vistu
I couldn’t tell if they were breathing	Ùn pudia micca dì s'elli respiravanu
I can't be part of it	Ùn possu micca esse partitu
I need to get to know my son again	Aghju bisognu di cunnosce u mo figliolu di novu
I have always preferred the company of children	Aghju sempre assai preferitu a cumpagnia di i zitelli
I couldn’t have found a better coach	Ùn puderia micca truvà un entrenatore megliu
Now I know what to do next	Avà sò ciò chì deve fà
I decided he was going to guide me	Aghju dicisu ch'ellu avia da guidà mi
I can’t see an opening through the vines	Ùn possu micca vede una apertura à traversu i vignaghjoli
A popular idea is not a fact	Una idea populari ùn hè micca un fattu
I always knew what was going on, what was going on	Aviu sempre saputu ciò chì era accadutu, ciò chì succede
A look around the garden gave no trace of him	Un sguardu intornu à u giardinu ùn hà micca datu traccia di ellu
I saw him live before anyone I knew	L'aghju vistu vivu prima di qualcunu chì cunnosci
I really just want to know	Vogliu veramente cunnosce solu
I can control the sound and the song	Puderaghju cuntrullà u sonu è a canzone
I wasn’t used to so much alcohol	Ùn era micca abituatu à tantu alcolu
I was pregnant at the time	Eru incinta à quellu tempu
I consider him a hero	U cunsideru un eroe
I didn’t see any students between my car and my room	Ùn aghju vistu micca studienti trà a mo vittura è a mo stanza
Church was my last shot	Chjesa era u mo ultimu colpu
It could be undone that day	Puderia esse disfatta quellu ghjornu
I'm afraid you won't be saved	Temu chì ùn sarete micca salvu
I just wanted to know	Vuliu solu sapè
I was overwhelmed with shock, pain and disgust	Aghju sbulicatu in scossa, dolore è disgustu
I will never recover your data	Ùn aghju mai ricuperà i so dati
I have absolutely nothing to lose	Ùn aghju assolutamente nunda da perde
A violation of his policy	Una violazione di a so pulitica
A female voice calling	Una voce femminile chì chjama
I have something you want	Aghju qualcosa chì vulete
And this has been accepted as enough	È questu hè statu accettatu cum'è abbastanza
A large crowd ran away from them	Una folla di ghjente si n'andò scappendu da elli
A nod of the head is a gesture	Un scuzzulu di a testa hè un gestu
I have never dreamed of getting too big	Ùn aghju mai osatu di sognu troppu grande
I can campaign with that	Puderaghju fà una campagna cun questu
I don’t need this conversation	Ùn aghju micca bisognu di sta conversazione
I didn’t need to know the details	Ùn avia bisognu di cunnosce i dettagli
I could have eaten those beans, after all	Puderia avè manghjatu quelli fagioli, dopu tuttu
I have to apologize for his speech	Devu scusa per u so discorsu
Noise reduction is of particular concern in sound recording	A riduzzione di u rumore hè di particulari preoccupazione in a registrazione di u sonu
A shadow stood in his way	Un'ombra stava in u so caminu
It shouldn’t come back for you	Ùn duveria micca vultà per voi
I give you twelve hours to drive you	Vi dugnu dodici ore per caccià voi
I just did it	Aghju fattu solu
I put my head on his shoulder	Aghju messu a testa nantu à a so spalla
I was out with him when it happened	Eru fora cun ellu quandu hè accadutu
I gladly accept your terms, young woman	Accettate cun piacè i vostri termini, ghjovana
I need to take care of things	Aghju bisognu di piglià cura di e cose
I just missed the last one	Aghju appena sminutu l'ultimu
A little excitement can do you good	Un pocu di eccitazione vi pò fà bè
I didn’t want to leave it out	Ùn vulia micca lascià fora
Now he was in his place	Avà stava in u so locu
I thought he wanted to take his things and leave	Pensu chì vulia piglià e so cose è lascià
I can't even ask anyone what to do	Ùn possu mancu dumandà à nimu chì fà
I think at the end of the world	Pensu à a fine di u mondu
A double furnace was built into the wall	Un fornu doppiu hè statu custruitu in u muru
I shouldn’t have said that because it’s not true	Ùn deveria micca dettu perchè ùn hè micca veru
I thought they were out fishing	Pensu chì eranu fora di pesca
I thought she was going to be	Pensu ch'ella avia da esse
A rifle appeared on what looked like a table	Un fucile apparsu nantu à ciò chì pareva una tavola
I felt him feel closer	L'aghju sentitu à sente più vicinu
I wish you all the best	Ricevu tanti auguri
This hypothesis has been challenged in recent years	Sta ipotesi hè stata contestata in l'ultimi anni
I mean, you think hell	Vogliu dì, pensate chì infernale
I don’t think anything good comes from it	Ùn aghju micca pensatu chì qualcosa di bonu vene da ellu
I’m really looking forward to it	Aghju veramente da cumprà
I always thought this guy was kind of fucking	Pensu sempre chì questu tippu hè una specie di cazzo
I’m not saying you shouldn’t enjoy life	Ùn dicu micca chì ùn deve micca gode di a vita
His ears are pointed and erect	E so arechje sò puntate è erette
I had to stay away from him	Aviu avutu à stà luntanu da ellu
I can feel its essence spread through me	Puderaghju sente a so essenza sparghje in mè
I saw that dawn had come	Aghju vistu chì l'alba era ghjunta
I really want a coffee	Vogliu veramente un caffè
I opened my eyes as she moved over me	Aghju apertu l'ochji mentre si moveva nantu à mè
I let it go	L'aghju lasciatu u so modu
I didn’t take it personally	Ùn l'aghju micca pigliatu in modu persunale
I couldn’t stop laughing	Ùn pudia piantà di ride
I can't do anything wrong	Ùn possu fà nunda di male
I was confused and emotional	Eru cunfusu è emutivu
This was the last radio contact with the aircraft	Questu era l'ultimu cuntattu radio cù l'aviò
I wanted to stay here, stay and never move	Vuliu stà quì, stà è ùn si move mai
He gave me a little hug	Mi detti un pocu abbracciu
I was happy to help and declined any payment	Eru cuntentu di aiutà è ricusatu ogni pagamentu
I look at the wall, but there is nothing	Fighjulu u muru, ma ùn ci hè nunda
I took it from the shelter	L'aghju pigliatu da u refuggiu
I went and got a drink	Sò andatu è mi aghju fattu un beie
I really want to support this	Vogliu veramente sustene questu
I saw and heard everything	Aghju vistu è intesu tuttu
I know he said that	Sò chì ellu hà dichjaratu
I can't take my clothes off fast enough	Ùn possu micca toglie a mo robba abbastanza veloce
I can't even give them a proper burial	Ùn possu mancu dà li una sepultura curretta
I want to try it myself	Vogliu pruvà à mè stessu
I want to talk to you	Vogliu parlà cun voi
One run reigns one	Una corsa u regnu unu
A big instant smile	Un largu surrisu istantaneu
The ducks under the water	I anatra sottu à l'acqua
I think he’s coming to find some sort of direction	Pensu chì vene da truvà una sorta di direzzione
I didn’t know anything about someone shooting a cop	Ùn sapia nunda di qualcunu chì sparava à un polizia
I'll be back soon	Aghju da esse andatu prestu
I gave you a goal	T'aghju datu un scopu
Travel alone or in small groups	Viaghja da sola o in picculi gruppi
I’ve been working on this for the last six months	Aghju travagliatu in questu in l'ultimi sei mesi
I needed to know where he was	Aviu bisognu di sapè induve era
The most significant changes involve the end	I cambiamenti più significati implicanu a fine
Darwin always finished one book before starting another	Darwin hà sempre finitu un libru prima di principià un altru
I’m just excited to be here and improve	Sò solu entusiasmu d'esse quì è di migliurà
I know my son will do well for you	Sò chì vi farà bè u mo figliolu
I will try to do a few	Aghju da pruvà à fà uni pochi
I fell to the ground	I falà in terra
He finished fourth	Finissi quartu
I can take it from you	Puderaghju piglià da voi
I couldn't even stop	Ùn pudia mancu piantà
I refused to write more	Aghju ricusatu di scrive più
I turned to the woman, but she was gone	Mi vultò à a donna, ma era andata
I knelt at the end	Mi ghjinochju à a fine
I can study harder, work harder	Puderaghju studià più, travaglià più duru
I do not agree with that statement	Ùn possu micca d'accordu cù sta dichjarazione
They are typical, even ordinary	Sò tipicu, ancu ordinariu
I fought a demon and saved a fairy	Aghju cumbattutu un dimòniu è salvatu una fata
I decided to shoot even more	Aghju decisu di sferisce ancu più
I want someone who makes small everyday events fun	Vogliu qualchissia chì face picculi avvenimenti di ogni ghjornu divertenti
Mourning to keep up	Luttu per mantene
I just have to see her	Aghju solu à vede ella
I associated food with comfort	Aghju assuciatu l'alimentariu cù u cunfortu
I just wish he would break something for me	Aghju solu chì ellu rompe qualcosa per mè
I knew my friends would not leave us long here	Sapia chì i mo amichi ùn ci lasciarianu micca longu quì
Look at the trunk	Fighjulu u troncu
Our future is not for sale	U nostru futuru ùn hè micca in vendita
I think at the end of my studies	Pensu à a fine di i mo studii
I knew her little in high school	L'aghju cunnisciuta pocu in u liceu
I saw the newspaper of the day	Aghju vistu u ghjurnale di u ghjornu
I also worked very hard	Aghju travagliatu ancu assai duru
I came for another box	Aghju ghjuntu per un'altra scatula
A little bit, we don’t need to try it from the outside	Un pocu, ùn avemu micca bisognu di prova da fora
I hope she will work with you	Spergu ch'ella hà da travaglià cun voi
She was shaking from head to toe though	Tremava da a testa à i pedi però
I will make an effort to be more social	Faraghju un sforzu per esse più suciale
I hate to think of you in pain	Odiu di pensà à voi in u dulore
He could not understand how they were brothers	Ùn pudia capisce cumu eranu fratelli
One year I didn’t dream of anyone	Un annu ùn sò micca sunniatu à nimu
I pushed him back	L'aghju spintu in daretu
I will disappear and you will never see me again	spariraghju è ùn mi vedrai mai più
One of the rooms has a well	Una di e stanze cuntene un pozzu
I looked at his hand	Aghju guardatu à a so manu
I'm sorry to call you back	Mi dispiaci subitu di fà a chjama
I have to show this	Aghju da mustrà questu
I had to admit I had a chance	Aviu avutu à ricunnosce chì avia pussibulità
I think she is also an excellent reporter	Pensu ch'ella hè ancu un eccellente reporter
I had to live	Aviu avutu a campà
I needed to find a way out of that	Aviu bisognu di truvà una manera di esce da quì
I apologize for my mistake	Mi scusa per u mo sbagliu
I swallowed hard and tried to focus	Aghju inghiottitu duramente è pruvatu à fucalizza
I had never played every day in my life	Ùn avia mai ghjucatu ogni ghjornu in a mo vita
A few acknowledged it, but many missed it	Uni pochi hà ricunnisciutu, ma tanti mancavanu
I remember everything very clearly	Mi ricordu di tuttu assai chjaramente
I won't let anyone take you	Ùn lasciaraghju à nimu chì ti pigliassi
Bean and many more	Bean è assai altri
I had to get over it	Aviu avutu a superà
I rolled my eyes at him	Aghju rottu l'ochji nantu à ellu
I didn’t want to hit so hard	Ùn vulia micca chjappà cusì forte
I gave her a key the night of her party	Aghju datu una chjave a notte di a so festa
I can remember faint memories	Possu ricurdà ricordi debbuli
It was like a trial phase	Era cum'è una fase di prova
I didn't want to go to the hospital	Ùn vulia micca andà à l'uspidale
I didn’t know why these people needed me	Ùn sapia micca perchè sta ghjente avia bisognu di mè
I woke up shivering, lying on my front lawn	Mi svegliu tremandu, stendu nantu à u mo prato davanti
I met a girl once, really beautiful	Aghju scontru una zitella una volta, veramente bella
I couldn't let you go to prison	Ùn vi pudia micca lascià andà in prigiò
I am obliged to give all my savings	Aghju obligatu dandu tuttu u mo risparmiu
I just have to forget about this madness	Deve solu scurdà di sta follia
The plane went to sea	L'aviò si n'andò in u mare
I had your lab results and their good news	Aghju avutu i vostri risultati di laboratoriu è a so bona nutizia
A living thing, he thought	Una cosa vivente, hà pensatu
A detective who knew too much	Un detective chì ne sapia troppu
I leaned forward but I was caught	Mi scogliu in avanti ma mi cattu
I just couldn’t figure out where or why	Solu ùn pudia capisce induve o perchè
I won't be too long	Ùn saraghju micca troppu longu
I always helped her breathe without her knowing it	L'aghju sempre aiutata à soffià senza ch'ella ne sapia
I followed him downstairs	L'aghju seguitu à u pianu di sottu
They are a great company	Sò una grande cumpagnia
I understood the racial climate at that time	Aghju capitu u clima razziale in quellu tempu
I have to get up at dawn	Aghju da alzà à l'alba
I want to be a part of this	Vogliu esse una parte di questu
I knew this would produce a hell of a headache	Sapia chì questu pruducerebbe un mal di testa infernu
The president in mind state	U presidente à menti in statu
I just mean, go back, these are mine now	Vogliu dì solu, retrocede, questi sò i mei avà
I look forward to seeing the baby	Sò ansiosu di vede u zitellu
I was in the beach house until really late	Sò statu in a casetta di a spiaggia finu à veramente tardi
I suspected it was the devil’s eye	Sospettate chì era l'ochju di u diavulu
I can only make out the top of his head	Possu solu fà fora a cima di a so testa
I can't apologize for my behavior	Ùn possu micca scusà per u mo cumpurtamentu
I am a consumer, buy a good or service	Sò un cunsumadore, cumprà un bonu o serviziu
This event is more likely for more massive companies	Questu avvenimentu hè più prubabile per cumpagnie più massivi
I can't even speak as his words were	Ùn possu mancu parlà cum'è e so parolle sò state
I never expected that to happen	Ùn aghju mai aspittatu chì succede
A couple of his friends learned of his release	Un coppiu di i so amichi hà sappiutu a so liberazione
They had two sons and a daughter	Avianu dui figlioli è una figliola
I’ve eaten the rest of it already	Aghju manghjatu u restu di ellu digià
I woke up immediately and tried to sit up	Mi svegliu subitu è ​​pruvatu à pusà
I installed it in my living room	L'aghju stallatu in u mo salottu
I only have the key	Aghju solu a chjave
I was definitely away from this place	Eru luntanu da sicuru di stu locu
The pain sleeps, waking up to every noise, waiting for the pain	A pena dorme, svegliatu à ogni rumore, aspittendu u peghju
I really liked your company	Aghju veramente piaciutu a vostra cumpagnia
I needed to be in top physical shape	Aviu bisognu à esse in forma fisica superiore
I never thought that would happen	Ùn aghju mai pensatu chì succede cusì
I decided to start writing several books at once	Aghju decisu di cumincià à scrive parechji libri à una volta
I met him and we went together	Mi ritrovu cun ellu è andemu inseme
I can tell she just wanted to look at me	Puderaghju dì ch'ella vulia à pena à fighjà mi
I was prepared for love	Eru preparatu per l'amore
I make a gesture for him to sit on the couch	Facciu un gestu per ellu di pusà nantu à u divano
I only need to serve six more months	Solu bisognu di serve sei mesi più
But we made a great movie	Ma avemu fattu un bellu filmu
A whole new world is coming out	Un mondu sanu novu stendu quì fora
I wanted to support a friend	Vuliu sustene un amicu
I tried to suppress my fear	Aghju pruvatu à suppressione a mo paura
I made the complete circle as a poet of the spoken word	Aghju fattu u circulu cumpletu cum'è un pueta di a parolla parlata
A woman who is not afraid to speak her mind	Una donna chì ùn hà micca paura di parlà a so mente
I hung up without leaving a message this time	Aghju appesu senza lascià un missaghju sta volta
They took us to the coast really	Ci anu purtatu à a costa veramente
I immediately identified with him	Aghju identificatu immediatamente cun ellu
I just moved on	Aghju solu spustatu
I have to keep it safe no matter what	L'aghju da tene à salvu, ùn importa ciò chì
I knew something was wrong	Sapia chì qualcosa ùn era micca bè
I always wanted to teach	Aghju sempre vulutu insignà
I twisted and turned before falling to the rolling floor	Aghju torciatu è vultatu prima di cascà à u pianu rolling
I can barely recognize it	L'aghju à pena ricunnosce
Most of my business is word of mouth	A maiò parte di i mo affari sò in bocca in bocca
I can talk to him, but he can't talk	Puderaghju parlà cun ellu, ma ùn pò micca parlà
A look of sadness flashed in his eyes	Un sguardu di tristezza nutà in i so ochji
I don’t remember anything after that	Ùn ricordu nunda dopu
I want you to believe in what you wrote	Vogliu chì crede in ciò chì avete scrittu
I heard the front door open and someone came in	Aghju intesu a porta di a porta aperta è qualchissia hè entrata
I was lying in a dark pool of blood	Eru stendu in una piscina scura di sangue
I'm so glad she came home	Sò tantu cuntentu chì sia venutu in casa
I’ve always run away with things like that	Sò sempre scappatu cù cose cusì
I think I am, at some point, sure	Pensu chì sò, à un certu puntu, sicuru
I don’t like to remember that time	Ùn mi piace micca ricurdà quellu tempu
Half an hour of this was enough	Una meza ora di questu era abbastanza
A social revolution could put it on top	Una rivoluzione suciale puderia mette in cima
I felt it cut it for me	L'aghju sentu taglià per mè
I know him personally	U cunnoscu personalmente
I caught the smell of the river	Aghju pigliatu l'odore di u fiume
I just want to make sure that’s what it is	Vogliu solu assicurà chì hè ciò chì hè
A precious symbol of his power	Un simbulu preziosu di u so putere
I usually watch the birds at this time, almost every day	Di solitu fighjulà l'acelli à questu tempu, quasi ogni ghjornu
I highly recommend these gentlemen	Vi cunsigliu assai di sti signori
A physical routine, nothing more	Una rutina fisica, nunda di più
I saw his shoulders sink from his high defensive grip	Aghju vistu e so spalle affundate da a so alta presa difensiva
A duty, task or undertaking	Un duvere, compitu o impresa
I leaned closer and smiled at the audience	Mi appoghju più vicinu è surrisu per l'audienza
I don’t need to think or speak or act	Ùn aghju micca bisognu di pensà o parlà o agisce
I, of course, have told you	Eiu, sicuru, l'aghju dettu di tè
I want everyone back safe	Vogliu chì tutti tornanu salvu
He wasn't even red	Ùn era mancu arrossitu
I will discover the best place in the days to come	Scoprerebbe u locu megliu in i ghjorni à vene
Now I know what my purpose was in life	Avà sacciu quale era u mo scopu in a vita
I fly through the first floor	Volu à traversu u primu pianu
I don’t remember ever feeling that way before	Ùn mi ricordu di avè mai sentitu cusì prima
I was just a lazy old man	Eru solu un vechju pigro
I miss seeing you on trial	Mi manca di vedevi in ​​prova
His funeral took place here	U so funerale hà fattu quì
It kept me from drinking more	Mi impeditu di beie di più
Humans are killed	Sò uccisu esseri umani
I’ve seen him snatch several times	L'aghju vistu chjappà parechje volte
I understand half why she is like that	Capiscu mezzu perchè ella hè cusì
I had a murderous week, though	Aghju avutu una settimana assassina, però
Hiccups on his shoulder as he held me	I singulti in a so spalla mentre mi tene
I shouldn't have to teach you this	Ùn duveria micca avè da insignà vi questu
A concept of immediate satisfaction and gratification	Un cuncettu di satisfaczione è gratificazione immediata
I could be your mom, well not enough, almost	Puderaghju esse a to mamma, bè micca abbastanza, quasi
I had to write a story	Aviu da scrive una storia
I love his performance in my film	Amu a so prestazione in u mo filmu
I know you too well	Vi cunnoscu troppu bè
I’m here for business	Sò quì per l'affari
A source said part of the body had been removed	Una fonte hà dichjaratu ch'ellu avia statu eliminatu parti di u corpu
I really like this name	Mi piace assai stu nome
I mean to be so stupid	Vogliu dì à esse cusì stupidu
He gave priority to the city’s duties over campaign activities	Hà datu priorità à i duveri di a cità annantu à l'attività di campagna
I don't know what to say	Ùn sò micca ciò chì dì
I looked at the door of the sick room	Aghju guardatu à a porta di a stanza di i malati
I had it with that	L'aghju avutu cun quellu
I was lonely and so depressed	Eru solu è cusì depressu
I have tried automatic writing several times	Aghju sperimentatu a scrittura automatica parechje volte
I mean, positively, yes	Vogliu dì, positivamente, sì
I’m surprised you didn’t notice me, really	Sò maravigliatu chì ùn m'avete micca nutatu, veramente
I had a question about my eating	Aviu avutu una quistione nantu à u mo manghjà
People may have to think a little harder	A ghjente pò avè da pensà un pocu di più
I feel extremely sick	Mi sentu estremamente malatu
I wanted to comment in front of my mom	Vuliu cumintà davanti à a mo mamma
Such a tragedy has a strong symbolic ending	Una tale tragedia face un forte finale simbolicu
I just have to stop trying at all	Duverebbe solu cessà di pruvà in tuttu
I know you always hate me	Sò chì mi odi sempre
You have to prove yourself worthy of your story	Duvete dimustrà voi stessi degni di a vostra storia
He looked at them with envy	I guardò cun invidia
I called after him, but he did not return	Aghju chjamatu dopu à ellu, ma ùn si vultò
I pulled him round to face me	L'aghju tiratu in tondu per fà fronte à mè
I couldn’t believe this was really happening	Ùn pudia micca crede chì questu era veramente accadutu
I love you more than anything in the world	Ti vogliu più chè nunda in u mondu
I proposed it in love	L'aghju prupostu in amore
I liked it and thought it was better than this	Mi piaceva è pensava ch'ella era megliu cà questu
I loved man more than life	Aghju amatu l'omu più di a vita
Then they clean the air	In seguitu limpianu l'aria
I doubted it would be made of the city	Dubitava assai chì saria fattu di a cità
I can just rest on the bed and drink water	Puderaghju solu riposu nantu à u lettu è beie acqua
I can’t blame them, considering how hot it can be	Ùn li possu micca culpisce, cunsiderendu quantu caldu pò esse
I can’t explain it, but that’s what happened	Ùn possu micca spiegà, ma hè ciò chì hè accadutu
I'm going to take a look	Andaraghju à piglià un pocu
I wanted to buy things during my vacation	Vuliu cumprà e cose durante e mo vacanze
I was desperate to go after him	Eru disperatu di andà dopu à ellu
I quickly resumed speaking	Aghju ripresu prestu à parlà
I watched and waited	Aghju guardatu è aspittatu
I wanted to go out like that	Vuliu esce cusì
A faster car wouldn't hurt	Una vittura più veloce ùn faria micca male
I really finished this novel over the weekend	Aghju veramente finitu stu rumanzu durante u weekend
I fired my wife because she betrayed me	Aghju cacciatu a mo moglia perchè m'hà traditu
I just stared at it for a minute	Aghju fighjatu solu per un minutu
I want to see it on paper	Vogliu vede nantu à carta
I check it often, just out of curiosity	Aghju spessu verificatu, solu per curiosità
I didn’t make any more judgments out of it	Ùn aghju fattu più ghjudiziu fora di questu
I won’t be playing again unless it’s necessary	Ùn aghju micca ghjucà di novu à menu chì ùn hè necessariu
I needed something to cool off	Aviu bisognu di qualcosa per rinfriscà
I want to find something real	Vogliu truvà qualcosa di veru
The review found a decrease in blood pressure	A rivista hà truvatu una diminuzione di a pressione di sangue
I went to the window and looked out	Aghju andatu versu a finestra è aghju guardatu fora
An ugly, uglier thing	Una materia brutta, più brutta
I followed, pulling her back to her	Aghju seguitu, tirandumi in daretu à ella
I packed my things	Aghju riunitu e mo cose
A short silence followed, then suddenly chaos reigned	Un brevi silenziu hà seguitu, poi di colpu, u caosu rignava
I never had to meet him	Ùn aghju mai avutu à scuntràlu
I can understand his attitude now	Puderaghju capisce a so attitudine avà
I spent my childhood reading books	Aghju passatu a mo zitiddina à leghje libri
I watched him swallow and took a long beating	L'aghju fighjatu inghiottirà è pigliò un battitu longu
I need the help of all my friends	Aghju bisognu di l'aiutu di tutti i mo amichi
I have to change that at once	Aghju da cambià in una volta
I could feel him staring down the stairs at me	Sentu ch'ellu mi fighjulava falà e scale
I had tears in my eyes	Aghju avutu lacrime in l'ochji
I wouldn’t say it was your fault	Ùn avissi micca dettu chì era a vostra culpa
I closed my eyes again and leaned against him	Aghju chjusu di novu l'ochji è mi sò appoghjatu in ellu
I need help with this	Aghju bisognu d'aiutu cù questu
I was surprised that the lights weren’t brighter	Eru surprised chì e luci ùn eranu più brillanti
I work, buddy	Aghju travagliatu, amica
Fragments of previous law codes have been found	Frammenti di codici di liggi precedenti sò stati trovati
I also have a few patches of vegetables all over the place	Aghju ancu alcuni parche di verdura in tuttu u locu
I liked it right away	Mi piacia subitu
I already control the economy and the means of production	Aghju digià cuntrullà l'ecunumia è i mezi di pruduzzione
A secret despair in my heart	Una disperazione secreta in u mo core
I feel so down, so unhappy	Mi sentu cusì abbattutu, cusì infelice
He hadn't been hit in as many weeks	Ùn era micca statu colpitu cusì tantu in settimane
You don’t have to be forced to respect your religion	Ùn deve esse obligatu à rispittà a vostra religione
I will follow my creativity to my destiny	Aghju da seguità a mo creatività à u mo destinu
I left in my first term	Aghju abbandunatu in u mo primu mandatu
I go to the kitchen and grab a knife	Vaiu versu a cucina è pigliu un cuteddu
I wanted to plant and see	Ci vulia à piantà è à vede
A professional athlete, an amazing cook, a	Un atleta prufessiunale, un cuocu maravigghiusu, a
He looked at their faces	Fighjulava i so facci
He must always decide what to wear	Deve sempre decide ciò chì purtassi
I was disappointed when we got to his office	Mi ritrovu disappuntu quandu avemu ghjuntu à u so uffiziu
He knew exactly where we were	Sapia esattamente induve eramu
I gently lifted the shuttle off the ground	Aghju alzatu delicatamente a navetta da a terra
A western release for the title was planned	Una liberazione occidentale per u titulu era prevista
I ended up reading it	Aghju finitu per leghje
I don’t know what to do	Ùn sò micca ciò chì fà
I remember the hospital	Mi ricordu di l'uspidale
I knew they were right	Sapia ch'elli avianu ragione
I could see beyond him in his room	Puderaghju vede oltre ellu in a so stanza
A married brother with children, parents dead, but nothing more	Un fratellu maritatu cù i zitelli, i genitori morti, ma nunda di più
I tell you there was a conspiracy	Vi dicu chì ci era una cuspirazione
I screamed at the top of my lungs	Aghju gridatu in cima di i mo pulmoni
I hope to build on that	Spergu di custruisce nantu à questu
I loved my lessons and found them very useful	Aghju amatu e mo lezioni è l'aghju trovu assai utile
I feel moved to jump into the action again	Mi sentu mossa per saltà in l'azzione di novu
Yesterday I turned off the water	Aieri spentu l'acqua
I want to see a doctor	Vogliu vede un duttore
I hadn't seen them since that night	Ùn li avia vistu da quella notte
I have no doubt someone called you	Ùn aghju micca dubbitu chì qualchissia vi hà chjamatu
I fought next to the last dragon that day, my grace	Aghju luttatu accantu à l'ultimu dragone quellu ghjornu, a mo grazia
A little longer to heal for the two of us	Un pocu più longu per guarì per noi dui
I looked at my wrist, and there was no clock	Aghju guardatu u mo polso, è ùn ci era micca orologio
I enjoyed the evening	Aghju piaciutu a sera
I can feel it in the air we breathe	Possu sentu in l'aria chì respiramu
I can't remember his name	Ùn aghju micca ricurdatu u so nome
I’m surprised you remember	Sò sorpresu chì vi ricurdate
I pushed open the heavy door and entered	Aghju spintu a porta pesante è intrutu
I may or may not decide to reward you	Puderaghju o micca decide di ricumpensà
I went downstairs just to get something to eat	Sò falatu solu per piglià qualcosa da manghjà
Reproduction occurs throughout the year	A ripruduzzione si faci in tuttu l'annu
The pain of living without your true love	U dulore di campà senza u vostru veru amore
I think it should end at some point	Pensu chì duverebbe finisce à un certu puntu
I put it back in the security of my desk	Aghju messu daretu à a sicurità di u mo scrivania
I can’t tell anyone about this	Ùn possu parlà à nimu di questu
I keep you awake all day long	Ti tengu svegliu tuttu u ghjornu
A pool of blood was underneath	Una piscina di sangue era sottu
I carry it in my bag	I purtu in a mo borsa
I ask vague questions and you are annoyed	Facciu dumande vague è tu annunziu
I fell in love with it	Mi ne sò innamuratu
I beg your pardon for their actions	Pregu u vostru pirdunu di e so azzioni
I’m actually going mentally	In realtà andaraghju mentale
Always faithful and true	Sempre fideli è veri
The courses fall on the opposite side of the mountain	I corse falà u latu oppostu di a muntagna
I didn't want to lie to him	Ùn vulia micca menti à ellu
I couldn't find anything on his page	Ùn aghju pussutu truvà nunda in a so pagina
I set the cup down and got up to leave	Aghju messu a tazza è mi sò alzatu per lascià
I try not to laugh, but I can't help it	Pruvate micca di ride, ma ùn possu micca aiutà
A voice rang out behind me	Una voce sona daretu à mè
He could imagine his closest relatives	Puderia imaginate i so parenti più vicini
I have too much self-control	Aghju troppu autocontrollu
I use my eyes to go on stage	Aduprà i mo ochji per andà in scena
I’m going to finish this book, which could take months	Aghju da finisce stu libru, chì puderia piglià mesi
I questioned him before he could reach his heart	L'aghju interrugatu prima ch'ellu pudia ghjunghje à u core
We know it was used, though, not just to sell	Sapemu chì era usu, però, micca solu di vende
I don’t want to know a thing	Ùn vogliu micca sapè una cosa
I filled it once more	Mi chinu una volta di più
A young university graduate was waiting for him	Un ghjovanu graduatu di l'università l'aspittava
I tried another database, it worked fine	Aghju pruvatu una altra basa di dati, hà travagliatu bè
I was relieved, really	Eru alleviatu, in verità
I asked about the weather on the island	Aghju dumandatu nantu à u clima in l'isula
I just need to get there	Solu bisognu à ghjunghje
I put you under the shelter	Ti aghju messu sottu à u refuggiu
That’s why people stay	Sò perchè a ghjente stà
I'm coming tonight at midnight	Vengu stasera à mezanotte
I am the breath that breathes	Sò u soffiu chì respiri
I tried to make all her wishes come true	Aghju pruvatu à fà tutti i so desideri
I want to be at home with her	Vogliu esse in casa cun ella
I could be your friend	Puderaghju esse u to amicu
I should have been happy to take you away	Aviu avutu esse cuntentu di purtari ti via
I can never get to my lawyer	Ùn possu mai ghjunghje à u mo avucatu
I am yours now and forever	Sò u vostru avà è per sempre
I can't control it anymore	Ùn possu più cuntrullàlu
I study closer and see my own writing	Studiu più vicinu è vede a mo propria scrittura
I went to automatic	Sò andatu in modu automaticu
I couldn’t help it, the urgency was impossible to resist	Ùn mi pudia aiutà, l'urgenza era impussibile di resistà
He was jumping off the television	Saltava da u televiziu
I always pay my debts	Pagu sempre i mo debiti
I followed and my hands stretched out and they pulled me in	Aghju seguitu è ​​e mani stendenu è mi tiravanu in
I don't want anyone to think that	Ùn vogliu micca chì nimu pensassi cusì
I was hoping you would come	Sperava chì tu venissi
A little soap and water and they were cleaned	Un pocu di sapone è acqua è sò stati puliti
I'm looking for you so we can talk	Aghju cercatu per voi cusì pudemu parlà
I’ll look into more of your work later	Aghju cercatu più di u vostru travagliu dopu
I never fed the animals	Ùn aghju mai alimentatu l'animali
I read your job description	Aghju lettu a vostra descrizzione di u travagliu
I could not answer them	Ùn aghju pussutu risponde à elli
A lone number looked behind him	Un unicu numeru sulitariu guardò daretu à ellu
I didn't feel like eating anything	Ùn aghju micca avutu voglia di manghjà nunda
I want you to feel comfortable here in our house	Vogliu chì vi sentite còmode quì in casa nostra
I will probably go fishing or swimming in the river	Probabilmente andaraghju a pesca o natà in u fiume
I wonder how his day went	Mi dumandu cumu hè andatu u so ghjornu
I see a journey here	Vecu un viaghju quì
I can only sing quietly	Puderaghju solu cantà tranquillamente
I couldn't trust anyone, not even myself	Ùn pudia micca fidà di nimu, mancu di mè stessu
I had never seen a person with brown skin	Ùn avia mai vistu una persona cù a pelle marrone
I returned to the table, sitting slowly	Aghju vultatu à a tavula, pusendu pianu pianu
I haven’t really done much with my life	Ùn aghju micca veramente fattu assai cù a mo vita
I needed to win this and end it	Aviu bisognu di vince questu è finisce
I wondered if he would abandon his grand plan now	Aghju dumandatu s'ellu abbandunà u so grande pianu avà
I can’t remember anything from my previous life	Ùn possu micca ricurdà nunda di a mo vita prima
The eggs are laid every one to two days	L'ova sò posti ogni unu à dui ghjorni
I was shocked again by her	Eru stunatu di novu da ella
I keep looking for others	Continuu à circà l'altri
They are just for observation, not interference	Sò solu per osservà, micca interferiscenu
I'd like to be straight	Mi piacerebbe esse drittu
I didn’t try to fight back	Ùn aghju micca pruvatu à cummattiri
I really like it here	Mi piace veramente quì
I think he was polite	Pensu chì era educatu
The couple keeps their relationship very quiet	A coppia mantene a so rilazioni assai tranquilla
There was again a quick start to the scene	Ci hè statu novu un principiu rapidu di a scena
I can show you the rest if you need proof	Vi possu mustrà i so resti se avete bisognu di prova
I was too busy to count, but four seems right	Eru troppu occupatu per cuntà, ma quattru pari ghjustu
A group of women were waiting in the grand hall	Un gruppu di donne stava aspittendu in u grand salone
I decided that I could wait for my appointment	Aghju decisu chì u mo appuntamentu puderia aspittà
I had the first class the next morning	Aghju avutu a classa prima a matina dopu
I picked it up and went to the concert	L'aghju pigliatu è andemu à u cuncertu
His writings also dealt with the subject	I so scritti anu ancu trattatu u tema
I want it to be good	Vogliu chì sia bonu
I figured out the supply closet and got an idea	Scuprite l'armadiu di furnimentu è aghju una idea
A process called evolution has never happened on earth	Un prucessu chjamatu evoluzione ùn hè mai accadutu nantu à a terra
I think there was a party almost every night	Pensu chì ci era una festa quasi ogni notte
Try to be the humble servant	Pruvate à esse u servitore umile
Better sleep alone	Megliu dorme solu
I've seen them since they came	L'aghju vistu da quandu sò ghjunti
I almost didn’t want to believe what he was saying	Quasi ùn vulia micca crede ciò chì dicia
I wonder what his family thought of his mysterious disappearance	Mi dumandu ciò chì a so famiglia pensava di a so misteriosa scumparsa
I am angry that he never called or wrote	Mi sò arrabbiatu chì ùn hà mai chjamatu o scrittu
I paid a guy to fly here this morning	Aghju pagatu un tippu per vola quì stamane
I had a much better time sleeping	Aghju avutu un tempu assai megliu per dorme
He has a golden mantle	Hà un mantellu d'oru
Then I can approach you	Allora vi possu avvicinassi
I can’t think of who it might be	Ùn possu micca pensà à quale puderia esse
I think we can borrow for a moment	Pensu chì pudemu piglià prestitu per un mumentu
A deputy was standing outside	Un deputatu stava fora
I needed to make sure she was successful in life	Aviu bisognu di assicurà ch'ella averia successu in a vita
I miss feeling positive	Mi manca sentu pusitivu
A creature of the night	Una criatura di a notte
I can hear it in his voice	Possu sente in a so voce
I happened to be first at home that afternoon	Sò accadutu à esse u primu in casa quellu dopu meziornu
I take my appearance	Pigliu a mo apparenza
I tried to pretend to be passionate	Aghju pruvatu à finta passione
I could barely remember what had happened last night	Ricurdava à pena ciò chì era accadutu a notte passata
I added these two, myself	Aghju aghjustatu questi dui, mè stessu
I wonder if you have that	Mi dumandu s'ellu avete quellu
I have never worn perfume	Ùn aghju mai purtatu perfume
So how hard has it been for you today	So quantu duru hè statu oghje per voi
I live with him every day	Aghju campatu cun ellu ogni ghjornu
The trip was unsuccessful	U viaghju ùn hà micca successu
I turned my back on my daughter	Aghju vultatu in daretu à a mo figliola
I can't deal with them	Ùn possu micca trattà cun elli
I found this ancient insect absolutely fascinating	Trovu stu anticu insetti assolutamente fascinante
Part of me really didn’t want to go back	Una parte di mè veramente ùn vulia micca vultà
Transportation and garbage collection soon followed	U trasportu è a cullizzioni di basura seguitanu prestu
I hope it’s tongue in cheek	Spergu chì hè lingua in guancia
But football can be that way	Ma u football pò esse cusì
I’ve probably had people approach me once a day	Probabilmente aghju avutu a ghjente chì si avvicinava una volta à ghjornu
A desire for expression is the fuel of the writer	Un desideriu di spressione hè u carburante di u scrittore
Eventually the government got tired and stopped	Infine u guvernu s'hè stancu è si firmò
I like everything	Mi piace tuttu
I missed that bus while I was on a selfish road	Mi mancava quellu autobus mentre stava in una strada egoista
I'm sorry to have her defeated	Mi dispiace di averla per sconfitta
I’m really embarrassed about that	Sò veramente imbarazzatu per quessa
I got up and had a look for three seconds	Mi alzai è aghju avutu un sguardu di trè seconde
I already feel so much better	Mi sentu digià assai megliu
I wonder if this could provide an alternative solution	Mi dumandu se questu puderia furnisce una soluzione alternativa
I will make two copies of the letter	Faraghju duie copie di a lettera
I feel a whole lot tired	Sentu una fatica sana
I cleared my throat and pointed to a chair	Aghju sbulicatu a gola è indicò una sedia
I can only die now	Puderaghju solu more avà
I'm trying to reach you	Aghju pruvatu à ghjunghje à voi
It was the creation of them	Era a creazione di elli
I turned around and found him holding my helmet	Mi vultò è l'aghju trovu chì tene u mo cascu
Several commercial banks have subsidiaries across the country	Diversi banche cummerciale anu filiali in tuttu u paese
I started to want to go back	Aghju cuminciatu à vulè torna
I will never use this road	Ùn aghju mai aduprà sta strada
A hole that fits mine	Un pirtusu chì si adatta à u mio
I didn't even weigh a hundred pounds	Ùn aghju mancu pisatu centu chilò
I never came home at this time of day	Ùn aghju mai vultatu in casa à questa ora di u ghjornu
I feel safe and secure in his arms	Mi sentu sicuru è prutettu in i so braccia
I couldn’t move my hind legs or my tail	Ùn pudia micca move i mo gammi posteriori o a mo coda
I just wondered if he had seen my family	Aghju dumandatu solu s'ellu avia vistu a mo famiglia
I couldn’t see much, but it was enough	Ùn pudia vede assai, ma era abbastanza
I heard footsteps on the floor coming behind me	Aghju intesu passi nantu à u pavimentu chì venenu daretu à mè
I noticed that she had tears in her eyes	Aghju nutatu chì avia lacrime in l'ochji
I can use a back step to my gun	Puderaghju usà un passaghju di ritornu à u mo fucile
I had no major reason for this fascination	Ùn aghju avutu nisuna ragione maiò per questa fascinazione
A shudder traveled in my frame	Un fremitu hà viaghjatu in u mo quadru
I was ready to see him	Eru prontu à vedelu
I fought for recognition	Aghju luttatu per a ricunniscenza
I have this eye cream that is just coming out	Aghju sta crema per l'ochji chì hè ghjustu esce
It was no more than that	Ùn era micca più di questu
A loud crack rang in his ear	Un forte crack risonò in a so orechja
I was fine with them	Eru bè cun elli
I didn't want to talk	Ùn vulia micca parlà
I had no weapons of any kind	Ùn aghju avutu nisuna arma d'ogni tipu
I’m glad we were able to do that	Sò felice chì simu capaci di fà
A total winner, one hundred percent overall	Un vincitore tutale, centu per centu in tuttu
I will find a new mission for you	Truvaraghju una nova missione per voi
I tried and failed, many times	Aghju pruvatu è fallutu, parechje volte
I stopped walking, turning to face him	Aghju firmatu di marchjà, vultendu versu ellu
I prefer to enjoy my work	Preferite gode di u mo travagliu
I knew I could play anywhere	Sapia chì puderia ghjucà in ogni locu
I can only watch in silence	Puderaghju solu fighjulà in silenziu
I did some work while the house was quiet	Aghju fattu un pocu di travagliu mentre a casa era tranquilla
I can't find my way back	Ùn possu micca truvà u mo modu di ritornu
I was also being practical	Eru ancu esse praticu
I know you avoided me for a reason	Sò chì mi avete evitatu per una ragione
I woke up later, in the middle of the night	Mi svegliu dopu, in mezzu di notte
I think he tries	Pensu chì prova
I pray for everyone here	Pregu per tutti quì
I will repeat with the shorter version	Ripeteraghju cù a versione più corta
I loved my new van	Aghju amatu a mo nova furgoneta
I sank my teeth deeper	Aghju affundatu i denti più profonda
I think you were a little different	Pensu chì eri un pocu sfarente
I hear more than what the words say	Sentu più di ciò chì dicenu e parolle
I was in too much pain to catch it	Eru troppu dulore per catturà
Maybe I didn’t do that	Forse ùn aghju micca fattu questu
I checked the time though	Aghju verificatu u tempu però
I left the mind a happy man	Aghju lasciatu u mensu un omu cuntentu
I searched my bag for the spare battery and found it	Aghju cercatu u mo saccu per a batteria di ricambio è l'aghju trovu
I think it will save them from burning	Pensu chì li salverà da brusgià
I climbed to my feet and crossed to the cliff	Aghju cullatu à i mo pedi è attraversò à a scogliera
I can’t sleep around other people	Ùn possu micca dorme intornu à altre persone
I’m going to go right from there	Aghju da andà ghjustu da quì
I can't worry	Ùn possu micca avè ansietà
I remember my father’s advice	Aghju ricurdatu di u cunsigliu di u mo babbu
I raised the candle to light the way	Aghju alzatu a cannila per lampà a strada
I need revenge	Aghju bisognu di vendetta
I fired my shotgun and fired	Aghju tiratu u mio fucile è aghju pigliatu u mira
He then held various academic positions	Dopu hà avutu diverse pusizioni accademiche
It is generally considered his best film	Hè generalmente cunsideratu u so megliu filmu
I don’t trust them	Ùn aghju micca fiducia in elli
I can't waste my time	Ùn possu micca perde u tempu
I have to find a way out of this place	Aghju da truvà una manera di esce da stu locu
I wanted to block everything, no more	Vuliu bluccà tuttu, micca più
Look at the sketch, that’s it	Fighjulu u sketch, questu hè
I took it to look	L'aghju pigliatu per fighjà
Always check after processing	A cuntrolla sempre dopu a trasfurmazioni
I followed the same path, sometimes running backwards	Aghju seguitu a listessa strada, qualchì volta u currendu in daretu
I will not allow it to be endangered in this way	Ùn permetteraghju micca ch'ella sia messa in periculu cusì
I'll see you again	Ci vecu di novu
I can practically see through it	Possu praticamente vede attraversu ellu
I feel angry and confused	Mi sentu arrabbiatu è cunfusu
A great calamity is about to begin	Una grande calamità hè da principià
I trust the food safety information issued by the government	Aghju fiducia in l'infurmazioni di sicurezza alimentaria emessu da u guvernu
A moment later, the door swung open	Un mumentu dopu, a porta si spalancò
I strive to be a professional individual	Mi sforzu di esse un individuu prufessiunale
A former abbey building can be replaced	Pò esse rimpiazzatu un precedente edifiziu di l'abbazia
I try to broaden my feelings with my music	Pruvate di allargà i so sentimenti cù a mo musica
I watched him closely	L'aghju fighjulatu da vicinu
I remember laughing	M'arricordu di avè fattu ride
Please be patient with her	Pregu chì sarete pazienti cun ella
I protect all who come to my temple	Prutegnu tutti quelli chì venenu in u mo tempiu
I saw the potential for you	Aghju vistu u putenziale di voi
I like it more every day	Mi piaci di più ogni ghjornu
I just had to tell everyone who won	Aghju avutu solu dì à tutti chì vincenu
I can always become a better rider	Puderaghju sempre diventà un cavaliere megliu
I learned to be a ghost	Aghju amparatu à esse un fantasma
I know his calendar by heart	Cunnoscu u so calendariu per core
I stared at him hard and my breathing increased	L'aghju fighjatu duramente è a mo respirazione aumentava
I bought into the problem because of your work	Aghju compru u prublema per via di u vostru travagliu
I hope he didn’t come to the violence	Spergu chì ùn hè micca vinutu à a viulenza
I thought about this for a minute	Pensu à questu per un minutu
I pressed the power button	Aghju pressatu u buttone di funziunamentu
I entered a certain area	Sò intrutu in una certa zona
I just want other groups to be able to follow their lead	Vogliu solu chì altri gruppi puderanu seguità a so guida
I have written many articles on various topics	Aghju scrittu assai articuli nantu à diversi temi
He hadn’t come upstairs just to be picked up	Ùn era micca venutu quì sopra solu per esse cullatu
I didn’t think of it that way	Ùn aghju micca pensatu in questu modu
I was on the verge of suicide	Eru in vigilia di suicidiu
I couldn’t even define what was going on between us	Ùn pudia ancu definisce ciò chì era passatu trà noi
I could see the mixture in his eyes	Puderaghju vede a mischia in i so ochji
I picked up my mail and paid my bills	Aghju pigliatu u mo mail è aghju pagatu e mo fatture
I had forgotten all about the white man	M'avia scurdatu tuttu di l'omu biancu
I know what that means	Sò ciò chì significa
I can say that everyone has done their best	Puderaghju dì chì ognunu hà fattu u so megliu
I’m not exactly shy, in case you haven’t noticed	Ùn sò micca esattamente timida, in casu chì ùn avete micca nutatu
I almost fell for the power of memory	Quasi cascatu cù a forza di a memoria
I had to practice being careful	Aghju avutu à praticà esse prudente
A charge that was worth several stones fell from his heart	Una carica chì vale parechje petre cascò da u so core
I will not hide this fact from you	Ùn aghju micca ammuccià stu fattu da voi
I have no idea who sent it or why	Ùn aghju micca idea di quale l'hà mandatu o perchè
I would have given up a long time ago	Avaria rinunciatu assai fà
I can’t give it a chance	Ùn possu micca dà a chance
Meetings from time to time	I scuntrati di tantu in tantu
I know they're not going to take the plunge	Sò chì ùn anu da piglià bè l'ingaghjamentu
I closed my eyes and this time I breathed	Aghju chjusu l'ochji è sta volta l'aghju respiratu
A deep yellow color developed during this time	Un culore giallu prufondu sviluppatu durante stu tempu
I turned around on the way home	Mi vultò in a strada per vultà in casa
I was wondering where he was going	Mi dumandava induve hè andatu
I am looking for a partner for sex	Cercu un cumpagnu per u sessu
Many others were not so lucky, however	Parechji altri ùn anu micca cusì furtunatu, però
The destruction had a significant effect on international opinion	A distruzzione hà avutu un effettu significativu nantu à l'opinione internaziunale
Louise was known for her charity towards servants	Louise era cunnisciuta per a so carità versu i servitori
I’ve already moved all my stuff	Aghju digià spustatu tutte e mo cose
I started reading	Aghju cuminciatu à leghje
I think you should do the same	Pensu chì tù avissi da fà u listessu
I pressed my body against hers	Aghju pressu u mo corpu contr'à u so
I hope everything goes well today, and every day better	Spergu chì tuttu va bè oghje, è ogni ghjornu megliu
I can feel you can’t	Puderaghju sensu chì ùn pudete micca
I have two mysteries for you to solve	Aghju dui misteri per voi per risolve
I can check my email elsewhere	Puderaghju cuntrollà u mo email in altrò
I sighed in frustration	Aghju suspiratu in frustrazione
I see everything as energy	Vecu tuttu cum'è energia
I only did half of my case	Aghju fattu solu a mità di u mo casu
I had confidence in you	Aghju avutu a fiducia in tè
I don’t mean bad for you or this city	Ùn vogliu dì micca male per voi o sta cità
I don’t understand why they say these things	Ùn aghju micca capitu perchè dicenu queste cose
I asked him if he could take it for me	L'aghju dumandatu s'ellu puderia piglià per mè
A feeling he had never experienced before in his entire life	Un sentimentu chì ùn avia mai avutu prima in tutta a so vita
A man rowed the boat ashore towards me	Un omu rema a barca in terra versu mè
I saw some hard work and apparently did nothing	Aghju vistu qualchì travagliu duru è apparentemente fà nunda
I couldn’t do this thing	Ùn pudia micca fà sta cosa
I will grieve from a distance	Mi duleraghju da una distanza
A young man who came back here despite the warning	Un ghjovanu chì hè vultatu quì malgradu l'avvertimentu
I understand how you feel	Capiscu cumu si sente
I need to save his immortal life	Aghju bisognu di salvà a so vita immortale
I heard him fight at the window behind me	L'aghju intesu luttà à a finestra daretu à mè
He looked at the picture of the corpse	Fighjulava u ritrattu di u cadavere
I can't make a mistake	Ùn possu micca fà un sbagliu
I have to suck it and turn back	Devu succhiallu è vultà in daretu
I didn't know what to do with you	Ùn sapia micca chì fà di voi
It is later revealed that she is pregnant	Dopu hè revelatu chì ella hè incinta
I stepped back, through the door and into the room	Aghju retrocede, attraversu a porta è in a sala
A certain lack of humor	Una certa mancanza d'umuri
I see a table with two chairs and candles	Vecu una tavola cù duie sedie è candele
I think we were both finished	Pensu chì eramu tutti dui finiti
I’m just a little angry	Sò solu un pocu arrabbiatu
He looked at her wrist	Fighjulu u so polso
I think you know pretty soon	Pensu chì sapete abbastanza prestu
I had no idea	Ùn avaria micca idea
I remember being out all the time	M'arricordu chì l'aghju fora tuttu u tempu
I understand the special friendship between the two of you	Capiscu l'amicizia speciale trà voi dui
He also contributed ideas	Hà cuntribuitu ancu idee
A tear trickled from the corner of his eye	Una lacrima sfilava da u cantonu di l'ochju
I was very excited	Eru assai eccitatu
I doubt anyone heard it outside of me	Dubitu chì qualcunu l'hà intesu fora di mè
I killed innocent kids, moms, dads, and I don’t feel remorse	Aghju uccisu zitelli innocenti, mamme, babbi, è ùn sentu micca rimorsu
I had avoided watching the news	Aviu evitatu di guardà a nutizia
I want to meet them to forget about myself maybe	Vogliu scuntrà elli per scurdà di mè stessu forse
It would be great for everyone except me	Saria fantasticu per tutti l'altri eccettu per mè
We looked for victory and we got it	Avemu cercatu a vittoria è avemu avutu
There were no roads	Ùn ci era micca strade
A smiling disposition	Una dispusizione sorridente
I can turn her into a sweet run	Puderaghju turnà ella in una dolce corsa
I didn’t think it was really that good	Ùn aghju micca pensatu chì era veramente bellu
I was the only one who knew what was coming	Eru l'unicu chì sapia chì vene
I may also have other questions	Puderaghju ancu avè altre dumande
He knew how to keep quiet	Sapia à stà zittu
I need your help to get into the castle	Averaghju bisognu di u vostru aiutu per entra in u castellu
I woke up and looked at the door	Mi svegliu è aghju guardatu a porta
I slept all night	Aghju dormitu tutta a notte
I start the shower and go inside	Cuminciu a doccia è entre
I need clean clothes	Aghju bisognu di roba pulita
Don’t ask anything of her, don’t ask questions	Ùn dumandu nunda da ella, ùn fate micca dumande
I noticed the fish scales on his face again	Aghju nutatu di novu e squame di pisci nantu à a so faccia
We were pretty good	Eramu abbastanza bè
I can truly make you the best quarterback ever born	Puderaghju veramente fà di voi u megliu quarterback mai natu
I know people support us and support me	Sò chì a ghjente ci sustene è mi sustene
I raised the bottle in his direction	Aghju alzatu a buttiglia in a so direzzione
I mean she has no idea about love	Dicu chì ùn hà micca idea di l'amore
I knew I would pay for it one day	Sapia chì avaria pagatu un ghjornu
Look at my clock	Fighjulu u mo clock
I remember showing you how to eat dirt or mud	M'arricordu chì vi dimustrassi à manghjà terra o fangu
I would have no choice	Ùn avissi micca una scelta
I think she thought it was me	Credu chì ella pensa chì era mè
I leaned against him	Aghju appughjatu contru à ellu
I mean, it really goes well	Vogliu dì, veramente va bè
I knew better than that	A sapia megliu cà questu
I no longer have a job	Ùn aghju più un travagliu
I want to associate with you	Vogliu associà cun voi
I made three heroic attempts	Aghju fattu trè tentativi eroici
I want to make sure I get home safe and sound	Vogliu esse sicuru chì ghjunghje in casa sana
I have never done this	Ùn aghju mai fattu questu
I had been planning this for a few months	Aviu pianificatu questu per uni pochi di mesi
I don’t smell like the enemy	Ùn aghju micca l'odore di u nemicu
I think they fit in pretty well	Pensu chì s'accordanu abbastanza bè
I watched my father	Aghju guardatu u mo babbu
I have no explanation	Ùn aghju micca spiegazione
I had to cross a forest on my way inside	Aviu avutu à attraversà una furesta in a mo strada per l'internu
I could walk away	Puderaghju alluntanassi
I wouldn’t have expected anything less	Ùn avaria aspittatu nunda di menu
I don’t care where it is	Ùn sò à pena induve hè
I waited a long time for him to say something	Aghju aspittatu assai tempu per ellu di dì qualcosa
I didn’t leave much of a note	Ùn aghju micca tantu lasciatu una nota
A man she never met	Un omu ch'ella ùn hà mai cunnisciutu
I hope you never understood well	Spergu chì ùn avete mai capitu bè
I had to find a way out of that	Aviu avutu à truvà una manera di esce da quì
I can’t believe the beautiful architecture of the old buildings	Ùn possu micca crede a bella architettura di i vechji edifici
I noticed that the library was located in this room	Aghju nutatu chì a biblioteca era situata in questa sala
I knew it was going to be something significant	Sapia chì duverebbe esse qualcosa di significativu
A dance that none of us can escape	Un ballu chì nimu di noi pò scappà
I mentally prepare for the joke	Mi preparu mentalmente per a battuta
I always felt like the earth was alive	Aghju sempre sentitu chì a terra era viva
I have your favorite table	Aghju a vostra tavola preferita
I’m a journalist you know	Sò un ghjurnalista chì sapete
I opened your door and watched	Aghju apertu a vostra porta è aghju guardatu
I think people like me better for that	Pensu chì a ghjente mi piace megliu per questu
I liked this part of her more	Mi piacia più sta parte di ella
I take my bag and go out the front door	Pigliu a mo borsa è và fora da a porta di fronte
I was a little surprised that the phone started working	Eru un pocu sorpresu chì u telefunu hà cuminciatu à travaglià
The decision to make the medical characters came later	A decisione di fà i caratteri medichi hè vinuta dopu
The initial progress of the offensive was rapid	U prugressu iniziale di l'offensiva era rapidu
I can weigh myself both days	Mi possu pisà i dui ghjorni
I approached cautiously	Mi avvicinai cun prudenza
I tried to keep my life going	Aghju pruvatu à cuntinuà a mo vita
The union declined the offer and discussions were canceled	U sindicatu hà rifiutatu l'offerta è e discussioni anu sguassatu
I ran down the stairs to answer	Corsu falà e scale per risponde
He was no longer a person of interest to them	Ùn era più una persona di interessu per elli
A name does not make you a steward	Un nome ùn ti face u steward
I had to tell someone, though	Aviu avutu à dì à qualchissia, però
This project can be anything	Stu prughjettu pò esse qualcosa
I didn't wake him up	Ùn l'aghju micca svegliatu
I helped her brush her hair a few times	L'aghju aiutata à spazzà i so capelli qualchì volta
I was a little worried	Eru un pocu preoccupatu
I was looking for someone to save me	Cercava qualcunu per salvà mi
Looking at me, I see a beer cellar between his legs	Mi fighjulà, vecu una cantina di birra trà e so gammi
I'm not looking for your death	Ùn cercu micca a to morte
I really, really tried it	Aghju veramente, veramente pruvatu
I had to be strong for her	Aviu avutu esse forte per ella
I like toast	Mi piace tostà
I think of my parents	Pensu à i mo genitori
I followed almost immediately	Aghju seguitu quasi subitu
I hated owing anyone anything	Odiava debite qualcosa à qualcunu
I have pictures with many people	Aghju ritratti cù parechje persone
I totally believe you	Ti credu totalmente
I watched my father	Aghju guardatu u mo babbu
I started to tremble and cry too	Aghju cuminciatu à tremà è à piantà ancu
I promised to come visit	Aghju prumessu di vene à visità
I stopped and turned around	Aghju firmatu è vultatu
I can't stay away from you so long	Ùn puderaghju micca stà luntanu da tè cusì longu
I tell him we can find him tomorrow	Li dicu chì ci pudemu ritruvà dumani
I am grateful to them for their important help	Sò grati à elli per u so aiutu impurtante
I’m ready to get out of the water	Aghju prestu per esce da l'acqua
I know him well enough to trust his feelings	I cunnoscu abbastanza bè per fidà di i so sentimenti
I think they came later, though	Pensu chì sò ghjunti dopu, però
I will pass this page on to you	Li trasmetteraghju sta pagina
I think he was genuine in his feeling	Pensu chì era genuinu in u so sentimentu
I won't take any more steps	Ùn farò più passi
I tried to escape, knowing there was no one there	Aghju cercatu una scappata, sapendu chì ùn ci era nimu
I owe my brothers an explanation	Devu à i mo fratelli una spiegazione
I was born in the land of diamonds	Sò natu da terra di diamanti
I found my partner	Aghju trovu u mo cumpagnu
I was going to die anyway	Eru da more in ogni modu
I held my breath, as they did	Aghju tenutu u mo respiru, cum'è elli
I really need to sleep and recover from this	Aghju veramente bisognu di dorme è ricuperà da questu
I took off his shirt to wash this wound	Aghju toltu a so cammisa per lavà sta ferita
I hope he didn’t see me	Spergu chì ùn m'hà micca vistu
I will not run home today	Ùn correraghju micca in casa oghje
I won't get in your way	Ùn mi metteraghju micca in u vostru modu
I went out to see her	Sò surtitu à vedela
I didn’t like being around people	Ùn mi piaceva micca esse vicinu à a ghjente
I look forward to hearing more	Sò ansiosu di sapè di più
But he had not yet developed the long form	Ma ùn avia ancu sviluppatu a forma longa
I press carefully on the flower with my wrist	Aghju pressu cù cura in u fiore cù u polzu
I don't understand why you need to build a device	Ùn aghju micca capitu chì avete bisognu di custruisce un dispositivu
A breeze was blowing softly	Una brisa soffiava dolcemente
I can’t miss him either	Ùn possu micca perde ellu ancu
I have a way for you	Aghju un modu per fà per voi
I knew my body would never be the same	Sapia chì u mo corpu ùn saria mai u listessu
I do not agree with his policy, but I admire his passion	Ùn sò d'accordu cù a so pulitica, ma admiru a so passione
I remember it very well, especially because of the audience	Mi ricordu assai bè, in particulare per via di l'audienza
I really wanted to fly	Vuliu veramente vulà
A pastor cannot take grace too far	Un pastore ùn pò piglià a grazia troppu luntanu
I was in the hospital most of the night	Eru quì à l'uspidale a maiò parte di a notte
A prisoner who will be more than interested in meeting you	Un prigiuneru chì serà più chè interessatu à scuntrà
I walked away, looking at him	Mi alluntai, guardandu in ellu
I'll start right away	Cuminciaraghju subitu
I was wondering when you would arrive	Mi dumandava quandu avete da ghjunghje
I can do my best to ignore this	Possu fà u mo megliu per ignurà questu
I had nothing and no one but you	Ùn aghju avutu nunda è nimu fora di tè
He returned his smile, but barely	Ritornu u so surrisu, ma appena
I do as he says and tighten the cricket	Facciu cum'ellu dice è stringhje u grillu
I doubt that a decent man	I dubbitu chì un omu decentu
Many people surrounded him	Parechje persone circundanu intornu à ellu
A voice startled her	Una voce la fece spaventà
I wasn’t aware that people could do magic	Ùn era micca cuscente chì a ghjente puderia fà magia
He would be the family's lawyer	Saria l'avucatu di a famiglia
It’s best to return to my special guest	Hè megliu vultà à u mo invitatu speciale
I had never worn a dress before	Ùn avia mai avutu un vestitu cumpratu prima
I understand that this matter goes far beyond our consulting firm	Aghju capitu chì sta materia va assai oltre a nostra cumpagnia di cunsulenza
I became very shy and withdrawn	Sò diventatu assai timida è ritirata
A simple container that allows glory to be glory	Un containeru simplice chì permette chì a gloria sia a gloria
I went through a closet and went to the closet	Aghju passatu un armariu è andò à l'armadiu
The breed was rarely seen afterwards	A razza era raramente vistu dopu
I can see a party	Puderaghju vede una festa
I just rolled my eyes	Aghju solu lascià i mo ochji stretti
Therefore, new suggestions have been requested	Per quessa, novi suggerimenti sò stati dumandati
I just wasn’t in a position to speak up	Simplemente ùn era micca in una pusizioni di parlà
I had a thought tonight	Aghju avutu un pensamentu sta notte
I went and got my education	Sò andatu è aghju avutu a mo educazione
I feel the ground beneath me	Sentu a terra sottu à mè
I was always breathing	Eru sempre respira
I understand that this is perfectly legal	Aghju capitu chì questu hè perfettamente legale
I just want to save you today	Vogliu solu chì vi salvu oghje
I like to see a lot of progress every day	Mi piace à vede assai prugressu ogni ghjornu
I would love to see you	Mi piacerebbe assai di vede
I could almost feel it again	I pudia quasi sentu di novu
A slow smile spread across his face	Un lentu surrisu si sparse in faccia
A wind on his cheek	Un ventu nantu à a so guancia
I turned around to see what the matter was	Mi vultò per vede ciò chì era a materia
I need an answer to what is wrong	Aghju bisognu di una risposta à ciò chì hè sbagliatu
I can see how it works	Puderaghju vede cumu funziona
I refused the gun, but I didn't like it	Aghju ricusatu a pistola, ma ùn li piacia micca
I already guessed it just by looking at it	Aghju digià indovinatu chì solu fighjendula
I can use the word persecuted	Puderaghju aduprà a parolla perseguita
I hope you enjoy this fiction	Spergu chì ti piace sta fiction
I can’t always be the adult for the two of us	Ùn possu micca sempre esse l'adultu per noi dui
I was denied access	Mi hè statu denegatu l'accessu
I decided to try the designs here	Decidiu di pruvà i disinni quì
I didn’t have a television and I only had one lamp	Ùn aghju micca una televisione è avia solu una lampada
I tried to breathe, but my whole body was rocking	Aghju pruvatu à respira, ma tuttu u mo corpu era petra
Both sides said they had been attacked before	E duie parte anu dettu chì sò state attaccate prima
I was hoping he wouldn't give it a try	J'espérais qu'il ne lui aurait pas donné l'occasion
He was a real team player	Era un veru ghjucadore di squadra
I struggled to force my brain into action	Aghju luttatu per furzà u mo cervellu in azzione
I want to love you again	Vogliu chì ti amassi di novu
It was expected, they said	Era aspittatu, anu dettu
He ran to the tree and let it out	Corri versu l'arburi è lasciò sbuccà
I stopped in the yard	Mi fermu in u cortile
I know what happened in the temple today	Sò ciò chì hè accadutu in u tempiu oghje
I went and put my head on his lap	Aghju andatu è aghju messu a testa in u so grembo
I like how colorful and friendly they are	Mi piace quantu sò culuriti è amichevuli
I had to approach this gently	Aviu avutu à avvicinà questu delicatamente
I was grateful for every moment we spent together	Eru grati per ogni mumentu chì avemu passatu inseme
I can't describe the noise	Ùn possu micca descriverà u rumore
I showed him the book	Li mustrai u libru
Portugal expressed surprise at not being invited	U Portugallu hà manifestatu a sorpresa di ùn esse micca invitatu
I watched the full moon and the stars	Aghju guardatu a luna piena è e stelle
It was going to be a serious show	Si passava in un spettaculu seriu
This included his range of tennis shoes	Questu includeva a so gamma di scarpi di tennis
It’s probably a lost movie	Hè prubabilmente un film persu
I brought problems with myself	Aghju purtatu prublemi cun mè
I hate leaving people	Odiu lascià a ghjente
I was worried about how everyone would react	Mi preoccuvau di cumu si reagiscenu tutti
I could see how angry he was	Puderaghju vede quant'ellu era arrabbiatu
I need to upload a magazine	Aghju bisognu di carica una rivista
No action has been taken on this proposal	Nisuna azzione hè stata fatta nantu à sta pruposta
I see lower crime rates than before all this	Vecu i tassi di criminalità più bassi di prima di tuttu questu
I didn't realize he was talking about you	Ùn aghju micca capitu ch'ellu parlava di tè
I think hard and try to remember	Pensu dura è pruvate à ricurdà
A lot of regional bands are coming here	Un saccu di bandi regiunale chì venenu sucanu quì
I went to the exit	Mi sò andatu versu a surtita
I'm really happy	Sò assai cuntentu veramente
I flashed the gun	Aghju lampatu a pistola
I looked up and saw tears in his eyes	Aghju guardatu è aghju vistu lacrime in i so ochji
I mean, we'll have a baby	Vogliu dì, averemu un zitellu
Looking forward to meeting you soon!	Aspettu di scuntrà cun voi prestu!
I wasn’t hungry, but I was hot and thirsty	Ùn aghju micca fame, ma era caldu è sete
He wasn't the only one who didn't like her	Ùn era micca u solu chì ùn l'avia piaciutu
I think he's in trouble	Pensu chì hè in guai
I read it in my own time	Legheraghju in u mo tempu
I kept my opinion to myself	Aghju tenutu a mo opinione per mè stessu
I was relieved when I looked happy	Eru alleviatu quandu pareva cuntentu
I advanced to the closed door	Aghju avanzatu versu a porta chjosa
France agrees with this assessment	A Francia hè d'accordu cù sta valutazione
I think that was my attitude	Pensu chì era a mo attitudine
I am not created with them	Ùn sò micca criatu cun elli
I have some pretty interesting information for you	Aghju qualchì infurmazione piuttostu interessante per voi
I’m positively done	Sò pusitivu fattu
He was injured all over and could barely stand	I feriti in tuttu è ùn pudia à pena stà
I was also busy	Eru ancu occupatu
I kept telling myself it was almost time	Aghju continuatu à dì à mè stessu chì era quasi u tempu
I think they had a business plan	Pensu chì avianu un pianu di cummerciale
I had seven claims on my insurance in one year	Aghju avutu sette rivendicazioni nantu à a mo assicurazione in un annu
I dream of falling in love once and for all	Sognu di innamurà una volta è per sempre
I thought she would be pleased	Pensu ch'ella saria piacè
I continue to forget about it	Continuu à scurdà di questu
A face entered his field of vision	Una faccia intrì in u so campu di visione
I sleep with discs under my pillow	Dormu cù dischi sottu u mo cuscinu
I turned to the woman	Mi vultò versu a donna
A voice called to her from the darkness	Una voce a chjamava da a bughjura
I think it’s a narrow, childish view of the world	Pensu chì hè una visione stretta è infantile di u mondu
I don’t care what that was	Ùn m'importa micca, ciò chì era
A fairly important man in religion	Un omu abbastanza impurtante in a religione
I was tired of it	Eru stancu cun ellu
I think you’re out of the loop	Pensu chì site fora di u ciclu
I don't say anything in return	Ùn dicu nunda in ritornu
I need this sadness to disappear	Aghju bisognu di sta tristezza per sparisce
I don’t remember much either	Ùn mi ricordu assai ancu
I haven't even seen it	Ùn l'aghju mancu vistu
He had not destroyed anything	Ùn avia micca distruttu nunda
The problem threatened to become a diplomatic incident	U prublema hà minacciatu di diventà un incidente diplomaticu
I feel so real, as I really grow up	Mi sentu cusì reale, cum'è veramente cresce
I finally decided to share my duck story	Aghju decisu di sparte infine a mo storia d'anatra
I think we’re going to do a little house hunting first	Pensu chì avemu da fà una piccula caccia di casa prima
He shouldn’t think about his eyes	Ùn deve micca pensà à i so ochji
I think this thing has filled a gap or something	Pensu chì sta cosa hà riempitu una lacuna o qualcosa
I did not show respect for his wife	Ùn aghju micca dimustratu u rispettu di a so moglia
I just hung up the phone and turned it off	Aghju appena appesu u telefuninu è l'aghju spentu
I lay with my head resting on his chest	Mi stendu cù u capu appughjatu à u so pettu
I just want to show off on the field	Vogliu solu dimustrà nantu à u campu
I feel all my body ache for his touch	Mi sentu tuttu u mo corpu dulore per u so toccu
I gave him fifty dollars	L'aghju datu cinquanta dollari
I blew my nose	Aghju sbulicatu u mo nasu
I can’t do it for myself	Ùn possu micca fà per mè stessu
I didn’t give them one	Ùn li aghju micca datu unu
A weapon is useless	Un'arma ùn serve à nunda
I hope you enjoy your bathroom	Spergu chì vi piace u vostru bagnu
I was so happy to be back in it	Eru tantu cuntentu di vultà in questu
I learned a few things	Aghju amparatu uni pochi di cose
I looked at the other men	Aghju guardatu à l'altri omi
I swallowed hard over the dry knot in my throat	Aghju inghiottitu duramente sopra u nodu seccu in a mo gola
I’ve seen fantastic possibilities	Aghju vistu pussibulità fantastiche
I’m going to jump a lot	Aghju da saltà assai
I will be myself	Seraghju mè stessu
A celebration of life	Una festa di a vita
I have no idea why she was smiling	Ùn aghju micca idea perchè ella surridava
I hope you all have fun	Spergu chì tutti vi divertite
I have attached the file for reference	Aghju aghjustatu u schedariu per a riferenza
I gave up the claim	Aghju rinunciatu à a pretesa
The city council is elected every four years	U cunsigliu municipale hè elettu ogni quattru anni
I had a bit of independence again	Aghju avutu un pocu di indipendenza di novu
I almost laughed again	Aghju guasgi riria di novu
I’m not afraid to hurt you	Ùn aghju micca paura di fà male
I just needed to stretch and get some fresh air	Aviu solu bisognu di stretchjà è piglià un pocu d'aria fresca
He couldn’t be comfortable in any damn position	Ùn pudia micca esse còmode in ogni pusizioni dannata
I was glad he wasn't going	Eru cuntentu ch'ellu ùn andava
A positive approach to study can never be limited	Un approcciu pusitivu di studiu ùn pò mai esse limitatu
I’m sure they thought they were precious	Sò sicuru chì anu pensatu chì eranu preziosi
I knew in my heart that she was alive	Sapia in u mo core ch'ella era viva
I approached the well and looked at its bottom	Mi avvicinu à u pozzu è fighjulu versu u so fondu
I thought, well, maybe you didn't get my email	Pensu, bè, forse ùn avete micca ricevutu u mo email
I thought we could deal with what we were up to	Pensu chì puderebbe trattà ciò chì eramu
I saw it burning, and its seas were boiling	Aghju vistu cum'ellu brusgiava, è i so mari bollivanu
I can’t stress the importance of that	Ùn possu micca enfatizà l'impurtanza di questu
I feel comfortable and scared at once	Mi sentu còmode è spavintatu in una volta
He hated when men did that, with their own eyes	Odiava quandu l'omi facianu cusì, cù i so ochji
I doubt she has more than one or two	Dubitu ch'ella hà più di unu o dui
I can't have been here long	Ùn possu micca esse statu quì longu
I did, and I found myself sitting at the bar	Aghju fattu, è m'avete trovu à pusà à u bar
I have set up a biology lab for you	Aghju stallatu un laboratoriu di biologia per voi
I’m kind of the type to do the same	Sò un tippu di tippu di fà u stessu
I looked in the direction of his index finger	Aghju guardatu in a direzzione di u so dito indicatu
I didn’t eat it tonight	Ùn aghju micca manghjatu sta notte
Damn good, too	Un dannatamente bonu, ancu
This was his last performance on stage	Questa era a so ultima performance in scena
I wanted to avoid as many people as possible	Vuliu evità quant'è più persone pussibule
I think he understood the point	Pensu chì hà capitu u puntu
A much larger stick is at its easy access	Un bastone assai più grande si trova à u so accessu faciule
I need to start going to the shooting range	Aghju bisognu di cumincià à andà in u campu di tirò
I recognized her perfume	Aghju ricunnisciutu u so prufume
I checked the files in the library	Aghju verificatu i schedari in a biblioteca
I was really well taught	Sò veramente statu insegnatu bè
I watched him as he continued to talk	L'aghju guardatu mentre cuntinuava à parlà
I'll just tell you the facts	Li dicu solu i fatti
I swallowed the knot in my throat	Aghju inghiottitu u nodu in a mo gola
I feel guilty about that	Mi sentu culpèvule per quessa
I was going over the last minute precautions	Eru andatu nantu à e precauzioni di l'ultima minuta
I just shook my head at him	Aghju appena scuzzulatu u mo capu versu ellu
He did not win his card	Ùn hà micca guadagnatu a so carta
I found a house for us to rent	Aghju trovu una casa per noi in affittu
I am very happy with the results	Sò assai cuntentu di i risultati
After recognition comes a tendency to follow	Dopu a ricunniscenza vene una tendenza à seguità
Nice to see you again	Mi hè piaciutu di vedevi di novu
A movement near the door	Un muvimentu vicinu à a porta
I looked away in embarrassment	Aghju guardatu luntanu in vergogna
I had no one to talk to that winter	Ùn aghju avutu nimu à parlà à quellu invernu
I should wait	Avissi da aspittà
A few people came out of the bank	Uni pochi di persone sò sorti da u bancu
I had almost no more money and time	Ùn avia guasi più soldi è tempu
I feel powerless to do anything about the new mission	Mi sentu impotente per fà qualcosa nantu à a nova missione
They offer you freely	Vi pruponu liberamente
I feel like a super mom	Mi sentu cum'è una super mamma
I just thought I could wake up, anyway	Pensu solu chì puderebbe esse svegliu, sempre
I looked at him, then leaned forward	L'aghju fighjulatu, poi s'inclinò in avanti
I fell to the concrete	Aghju cascatu à u béton
I like this feature and miss it so much	Mi piace sta funzione è mi manca assai
I dream of burning cities	Aghju sognu di cità brusgiate
One leg bowed to his head, but he was missing	Una gamba s'inclinò à a testa, ma mancava
I remember thinking he must have been a giant	Mi ricordu di pensà ch'ellu deve esse statu un gigante
I have heard that public transportation is considered totally current	Aghju intesu chì u trasportu publicu hè cunsideratu tutale attuale
A true friend is here when someone has fallen	Un veru amicu hè quì quandu qualchissia hè falatu
A glance she barely hears	Un colpu d'occhiata ch'ella sente appena
He is a very controlled person	Hè una persona assai cuntrullata
I had a great time here	Aghju passatu u tempu quì assai piacevule
He had never wanted a title	Ùn avia mai vulutu un titulu
A small purple creature crawled out of the shadows	Una piccula criatura purpura si strinse fora di l'ombra
I refused to take medication	Aghju ricusatu di piglià medicazione
I saw a piece of paper on the table	Aghju vistu un pappu di carta nantu à a tavula
I tried to speak, but my voice failed me	Aghju pruvatu à parlà, ma a mo voce mi falliu
I tried again with another restaurant down the road	Aghju pruvatu di novu cù un altru ristorante in a strada
I need to get you out quickly and calmly	Aghju bisognu di ti portallu fora veloce è tranquillu
I hope something exciting happens tomorrow	Spergu chì qualcosa eccitante succede dumani
I wanted to go to university	Vuliu andà à l'università
The pistol ammunition spots	I spot munizioni di pistola
I finally got them back	Infine li aghju tornatu
A deep tone resounded throughout the valley	Un tonu prufondu risonava in tutta a valle
I saw your mother here	Aghju vistu a to mamma quì
I looked at him with a worried expression	L'aghju fighjulatu cù una spressione inquieta
I completely forgot that I was out of service	Aghju scurdatu cumplettamente chì era fora di serviziu
I grabbed her chin and insisted	Aghju pigliatu u so mento è insistiu
I saw him and talked to him	L'aghju vistu è parlatu cun ellu
I will try to take control again	Aghju da pruvà à piglià u cuntrollu di novu
I called his name but there was no answer	Aghju chjamatu u so nome ma ùn ci era micca risposta
A failure at that early point is usually fatal	Un fallimentu à quellu puntu prima hè di solitu fatale
I turned my back on her and started walking	Aghju vultatu u mo spalle à ella è cuminciatu à marchjà
I had his balls removed without his consent	Aghju avutu i so boli sguassati senza u so accunsentu
I think my time is up	Pensu chì u mo tempu hè finitu
I often refer to this as growing	Spessu mi riferite à questu cum'è crescente
I took it out of my coat pocket and answered	L'aghju cavatu da a sacchetta di u mo mantellu è rispostu
I entered my first strip club with that license	Aghju intrutu in u mo primu club di striscia cù quella licenza
I couldn’t hit the world	Ùn pudia micca culpisce u mondu
Mines were a constant danger	E mine eranu un periculu constante
I knew her and she was always quite nice	L'aghju cunnisciuta è era sempre abbastanza bella
I think they are together	Pensu chì sò inseme
I didn’t think that would be a problem	Ùn aghju micca pensatu chì seria un prublema
I took a double breath and took a deep breath	Aghju fattu una doppia presa è mi rispirò
The local church is attributed to him	A chjesa lucale hè attribuita à ellu
I went faster, biting my shoulder blade	Aghju andatu più veloce, mordendu l'omoplata
I asked him how much the school cost	L'aghju dumandatu quantu costava a scola
I could be a teacher	Puderaghju esse un maestru
I feel really bad about that	Mi sentu veramente male per quessa
I will try to explain by giving an example	Pruvaraghju di spiegà dà un esempiu
None of them take place in a normal world	Nisunu di elli si svolge in un mondu normale
A thin door stood to one side	Una porta sottile stava da un latu
I can read a man's mind	Puderaghju leghje a mente di l'omu
I am kicked out of my feet	Sò chjapputu da i mo pedi
I have to thank my friends though	Aghju da ringrazià i mo amichi però
I really want a blue egg	Vogliu veramente un ovu blu
I feel like my suffering is about not giving up	Sentu chì a mo soffrenza vene da ùn rinunzià
I had to face it	Aviu avutu à affruntà
I will key my travel position on the map	Aghju da chjave a mo pusizione di viaghju nantu à a mappa
I didn't see anything else	Ùn aghju vistu nunda d'altru
I have never seen this person before	Ùn aghju mai vistu sta persona prima
I pray for those millions who are going to die	Pregu per quelli milioni chì anu da more
I said it a day or two later	L'aghju dettu un ghjornu o dui dopu
I left my room	Sò surtitu da a mo stanza
I want to feel, real pain	Vogliu sentu, veru dolore
I don’t have time to change	Ùn aghju micca u tempu di cambià
I know you're trying	Sò chì stai pruvatu
A nurse opened the door and left it open	Una infermiera hà apertu a porta è lasciò aperta
I pulled him toward a table against a far wall	L'aghju tiratu versu un tavulinu contr'à un muru luntanu
I almost shit my pants	Mi caca quasi i pantaloni
I was worried he had an attack	Mi preoccupava ch'ellu avia un attaccu
I noticed that we had created a monster	L'aghju avvistatu chì avemu criatu un mostru
I grew to envy his ignorance	Aghju crisciutu à invidia a so ignuranza
I wonder if maybe we can	Mi dumandu se forse pudemu
They had won numerous victories before and declared independence	Anu vintu numerosi vittorie prima è dichjaravanu l'indipendenza
I fell forward, right on his neck	Aghju cascatu in avanti, ghjustu annantu à u so collu
I liked the cold in the air	Mi piaceva u friddu in l'aria
I wasn’t expecting it to really work	Ùn m'aspittava micca chì funziona veramente
I only care about you	Mi importa solu di tè
A very contemporary love story that deals with mature emotions	Una storia d'amore assai cuntempuranea chì tratta di emozioni mature
A more reserved male had never been there	Un masciu più riservatu ùn ci era mai statu
I remember crying a little, watching her cry	Mi ricordu di pienghje ancu un pocu, di vedela pienghje
This was not always the case	Questu ùn era micca sempre statu u casu
I knew he had it even if he had the chance	Sapia ch'ellu avia ancu s'ellu avia a pussibilità
I'm sure you don't mean anything	Sò sicuru chì ùn vole micca dì nunda
I looked at him	Aghju fighjatu à ellu
I found it interesting in the world in which they live	L'aghju trovu interessanti in u mondu in quale campanu
I started to hate her	Aghju cuminciatu à odià ella
I hated this so much	Aghju odiatu questu tantu
I will check with them later	Puderaghju cuntrollà cun elli dopu
I feel all my sins being washed away	Sentu tutti i mo peccati esse lavati
I get in my car and turn the engine	Mi mettu in a mo vittura è gira u mutore
I bite my lip and push it	Mi muzzicu a labbra è li spingu
I wanted to learn a new style of football	Vuliu amparà un novu stilu di football
I tell him how insulting it is	Li dicu cumu hè un insultu
A very friendly and beautiful woman	Una donna assai amichevule è bella
I couldn’t move or feel my legs	Ùn pudia micca move o sente e mo gammi
I had to watch as he flew towards me	Aviu avutu à fighjà cum'è volava versu mè
I have never seen such dances	Ùn aghju mai vistu tali balli
I went out and asked to wash my hands	Sò surtitu è ​​aghju dumandatu à lavà e mani
I will not spare you any details	Ùn vi risparmiaraghju nisun dettagliu
I would love to know your opinion	Mi piacerebbe sapè a vostra opinione
The underlying mechanism causing this is unknown	U mecanismu sottostante chì provoca questu hè scunnisciutu
I will not allow anyone to hurt my bird	Ùn permetteraghju à nimu di ferisce u mo uccellino
I didn’t really want to kill you	Ùn vulia micca veramente tumbà ti
I had been washed clean and given a fresh start	Aviu statu lavatu puliti è datu un novu principiu
It would strip your skin	Farebbe a to pelle striscia
A representative image of four different experiments is shown	Una maghjina rappresentativa di quattru esperimenti diffirenti hè mostrata
I really connected with him for a reason	Aghju veramente cunnessu cun ellu per una certa ragione
So I wonder why this is so	Allora mi dumandassi perchè questu hè cusì
I needed his help and support	Aviu bisognu di u so aiutu è sustegnu
I will never let anyone hurt you	Ùn lasciaraghju mai chì nimu vi ferisce
A cold wind blew through the open window	Un ventu friddu chjappà da a finestra aperta
I can’t live for myself as an adult before marriage	Ùn possu micca campà per mè stessu cum'è adultu prima di u matrimoniu
He stopped me from saying anything to the girls	Mi impeditu di dì qualcosa à e ragazze
I had seen something that my mind could not accept	Aviu vistu qualcosa chì a mo mente ùn pudia accettà
Other types of palms have different habits and fruits	Altri tipi di palme anu abitudini è frutti diffirenti
I listened to his whole meeting	Aghju intesu tutta a so riunione
I really tried to network with the boys	Aghju veramente pruvatu à fà rete cù i picciotti
It no longer seemed the same to me	Ùn mi paria più u listessu
I don’t have time to waste	Ùn aghju micca tempu à perde
A high shadow fell on his plate	Una alta ombra cascò nantu à u so piattu
I’m back among the people	Sò tornatu trà e persone
He hated to see them go	Odiava di vedeli andà
I looked away, unable to look any further	Aghju alluntanatu u sguardu, incapace di fighjulà più
I walked in and looked around the kitchen	Aghju intrutu è aghju guardatu intornu à a cucina
I feel trees, rivers, plants, animals	Sentu arburi, fiumi, piante, animali
I’m in my car and I drive downtown	Sò in a mo vittura è aghju guidatu in u centru
I didn’t think of anything, of course	Ùn aghju micca pensatu à nunda, di sicuru
I got on my knees and leaned on him	Mi misi in ghjinochji è mi appoghju nantu à ellu
I closed my eyes and rested	Chjodu l'ochji è riposu
Cover your mouth with your hand	Copre a bocca cù a manu
I remember living that day	Mi ricordu vivu di u ghjornu
I shook my head and sank into my thoughts	Aghju scuzzulatu u mo capu è affundatu in i mo pinsamenti
I wonder if mom kept it	Mi dumandu se a mamma l'hà tenuta
I can never forget him	Ùn possu mai scurdà di ellu
A computer that allows you to type on the screen	Un urdinatore chì permette di scrive nantu à u screnu
I run my hands through her hair	I passanu e mo mani trà i so capelli
I never took it	Ùn l'aghju mai pigliatu
A teacher, he remembered to think	Un maestru, si ricurdò di pensà
I've heard it many times	L'aghju intesu parechje volte
I nodded, and raised my hand higher	Aghju annuitu, è mi alzò a manu più altu
I am also afraid of my mother	Aghju paura ancu di a mo mamma
A few were as big as cats or dogs	Uni pochi eranu grandi quant'è i misgi o i cani
I’m not going to be confident	Ùn sò micca da esse fiducia
I went back to sleep and am up again	Riturnò à dorme è sugnu di novu
I can’t let the kids lose another parent	Ùn possu micca lascià i zitelli perde un altru genitore
I turned my head quickly, sitting up	Turnu a testa prestu, pusendu
One body was face down on one side	Un corpu era a faccia in giù da un latu
I tried not to think about it	Aghju pruvatu à ùn pensà micca
A group is a group of connected channels	Un gruppu hè un gruppu di canali cunnessi
I agreed, and we both went on	Aghju accunsentutu, è andemu tramindui sopra
The defense always did well in the years that followed	A difesa hà sempre fattu bè in l'anni dopu
I took his hand	Aghju pigliatu a so manu
I had become too easy to catch	Eru diventatu troppu faciule per chjappà
I understand that you have a certain affection for this girl	Capiscu chì avete un certu affettu per sta zitella
I will not break that promise	Ùn romperaghju micca quella prumessa
I thought it was a warning	Pensu chì era un avvisu
I really like your style	Mi piace assai u vostru stile
I can stand on my own two feet	Puderaghju stà nantu à i mo dui pedi
I can’t pass up as if it were mine	Ùn possu passà cum'è s'ellu era u mio
It shouldn’t feel that way	Ùn deve sentu micca cusì
I took him to a restriction all night	L'aghju purtatu à una restrizione tutta a notte
I didn’t think that could happen	Ùn aghju micca pensatu chì puderia succede
Louis the same year	Louis u listessu annu
I'll give you something	Daraghju una cosa
A good end must bind every free end	Una bona fine deve ligà ogni estremità libera
I couldn’t see what he was doing	Ùn pudia vede ciò chì facia
I got up and went to my room	Aghju alzatu è andatu in a mo stanza
I always try to focus on those	Aghju sempre pruvatu à cuncentrazione nantu à quelli
I know that doesn’t make much sense	Sò chì ùn hà micca assai sensu
I thought it was love, but it was just lust	Pensu chì era amore, ma era solu lussuria
I looked around the kitchen	Aghju guardatu intornu à a cucina
I love you all but us	Ti caru tutti, ma noi
I didn’t think about that very late	Ùn aghju micca pensatu à questu assai tardi
I wanted my bare breasts pressed against that gorgeous breast	Vuliu chì i mo petti nudi pressati contru à quellu splendidu pettu
I looked up at the sky	Aghju guardatu in u celu
I was told that, what, when and where	Mi sò dettu chì, chì, quandu è induve
I kept his face inches from mine	Aghju tenutu a so faccia à centimetri da a meia
I had forgotten that he was standing next to me	M'avia scurdatu ch'ellu sta accantu à mè
I was like a fly trying to attack a lion	Eru cum'è una mosca chì prova à attaccà un leone
I want everyone to see only my father	Vogliu chì tutti vedanu solu u mo babbu
A background check showed minor criminal activity, but nothing serious	Un cuntrollu di u fondu dimustrava attività criminali minori, ma nunda di seriu
The village is isolated between mountains and hills	U paese hè isolatu trà muntagne è muntagne
I see the outside world through the transparent walls	Vegu u mondu esternu attraversu i mura trasparenti
I had one at his age	Aghju avutu unu à a so età
I think that’s why he started his business	Pensu chì era per quessa chì hà iniziatu a so attività
I know it doesn't feel that way	Sò chì ùn si sente micca cusì
I feel relieved afterwards	Mi sentu sollievu dopu
I continued to walk, the treasure bag in my hand	Aghju cuntinuatu à marchjà, u saccu di tesori in manu
There is only one up or down	Ci hè solu un up o down
I opened the front door	Aghju apertu a porta di fronte
I can see my face growing	Puderaghju a mo faccia chì cresce
I don’t even remember the lightning	Ùn mi ricordu ancu di u lampu
He looked at her intently	A fighjulu intensamente
I jumped at the beginning	Aghju saltatu cù un principiu
I can rest easy on this	Puderaghju tranquillu in questu
I like the idea of ​​a craft	Mi piace l'idea di un craft
I smiled a little and nodded	Aghju sorrisu un pocu è annunziu
He passed a hostile vehicle	Passò un veiculu ostili
I would go to a mom	Avissi à una mamma
I just want the position that has been published	Vogliu solu a pusizione chì hè stata publicata
Davis declined the offer	Davis hà rifiutatu l'offerta
You should never put yourself in that position	Ùn duveria mai mettevi in ​​quella pusizione
I tried different ways, but nothing worked	Aghju pruvatu modi diffirenti, ma nunda hà travagliatu
I mean, outside the damn wall	Vogliu dì, fora di u maledutu muru
I need someone to look after my heritage	Aghju bisognu di qualchissia per guardà u mo patrimoniu
I have to survive this	Aghju da sopravvive à questu
I hope we go for lunch	Spergu chì andemu per u pranzu
I stopped in front of the last picture	Mi firmò davanti à l'ultimu ritrattu
I had confidence in you enough to say it all	Aviu avutu a fiducia di voi abbastanza per dì tuttu
I looked at her as she spoke	Aghju guardatu à ella mentre parla
I can't live without you, my love	Ùn possu campà senza tè, amore mio
Everyone is inspired by a place	Tutti si ispiranu da un locu
I wasn’t sure, though, if it was dangerous	Ùn era micca sicuru, però, s'ellu era periculosu
I would definitely do business with them again	Definitivamente faria affari cun elli di novu
I heard a human sound walking through all the rooms	Aghju intesu un sonu umanu chì caminava in tutte e stanze
I didn’t tell her she had forgotten my name	Ùn li aghju micca dettu ch'ella avia scurdatu u mo nome
I understand, but he wanted me above you	Aghju capitu, ma ellu mi vulia sopra à tè
I hate that my brother married a black woman	Odiu chì u mo fratellu hà maritatu cù una donna negra
I can talk about something with him	Puderaghju parlà di qualcosa cun ellu
I make sure everyone comes out safe	Aghju da assicurà chì tutti escenu in modu sicuru
I must be missing something	Deve mi manca qualcosa
I fell to my knees, struggling to climb	Aghju cascatu à i mo ghjinochji, luttendu per arrampicà
He wanted to rip off his ugly face	Ci vulia à strappà a so brutta faccia
I want you to take this	Vogliu chì pigliate questu
A woman was in the suite	Una donna era in a suite
A woman was greeting him	Una donna stava per saluta
I give them six months, tops	Li dugnu sei mesi, cime
A plan we all agree on	Un pianu chì avemu tutti d'accordu
A ring of fire was burning around the outside	Un anellu di focu brusgiava intornu à l'esternu
I never had confidence in her	Ùn aghju mai avutu a fiducia in ella
I love pasta and reading	Amu a pasta è a lettura
I wish my dad was here	Vuliu chì u mo babbu era quì
I didn't take it off	Ùn l'aghju micca toltu
I think we became friends later	Pensu chì avemu diventatu amici dopu
A white man would always be a white man	Un omu biancu saria sempre un omu biancu
I had no idea where he was coming from	Ùn aghju micca idea di induve era vinutu
I was very happy with my visit	Eru assai cuntenta di a mo visita
I understand the question	Aghju capitu a quistione
I had to be on guard	Aviu avutu esse in guardia
I like the way it sounds	Mi piace u modu chì sona
A faint smile played on her lips	Un debole surrisu hà ghjucatu nantu à e so labbra
A hand shot through the storm and grabbed his arm	Una manu sparò à traversu a tempesta è s’afferrava u so bracciu
I mean, the front door doesn't close either	Vogliu dì, a porta di fronte ùn si chjude mancu bè
He had been thinking about it for years though	Ci avia pensatu per anni però
I stood out as a warrior	Aghju firmatu cum'è guerrieru
I can do the same!	Possu ancu fà u listessu !
I just needed time for myself	Aviu solu bisognu di tempu per mè stessu
I can no longer depend on anything	Ùn possu più dipende di nunda
I was also surprised where this book led	Eru ancu sorpresu induve stu libru hà purtatu
It was sold before it opened	Hè vendutu prima di a so apertura
I was amazed at everything	Eru maravigliatu di tuttu
I checked the lights under her door	Aghju verificatu e luci sottu à a so porta
I will include the remaining names on my list	Tuttaraghju i nomi rimanenti nantu à a mo lista
I can’t take all the credit, though	Ùn possu micca piglià tuttu u creditu, però
The purpose of my body became completely different	U scopu di u mo corpu divintò cumplitamenti differente
She knew how much she wanted to be taken seriously	Sapia quant'ella vulia esse presa in seriu
I’ve taken just enough for myself	Aghju pigliatu solu abbastanza per mè
I really like it, in fact	Mi piace assai, in fatti
I rolled my eyes, and grabbed my plate to eat	Aghju rotulatu l'ochji, è pigliate u mo piattu à manghjà
One word, they say, is enough for the wise	Una parolla, dicenu, hè abbastanza per i sàvii
A woman in a blue summer dress	Una donna in un vestitu blu d'estate
I just nodded and let go	Aghju ghjustu è lasciò andà
I use it often and it doesn't even come out	L'aghju utilizatu spessu è ùn sò ancu esce
I want to go back to school	Vogliu vultà à a scola
I thought those were pretty cute and sexy things	Pensu chì quelli eranu cose abbastanza belle è sexy
I have to stop	Mi deveru piantà
She was sure she needed me	Saria sicuru, avia bisognu di mè
I passed the offer	Aghju passatu l'offerta
I swallowed hard and closed my eyes	Aghju inghiottitu duramente è chjusu l'ochji
A relationship of trust does not disappear overnight	Una relazione di fiducia ùn sparisce micca solu da a notte
I noticed that his ring finger was bare	Aghju nutatu chì u so dito anulare hè nudu
I read the name of the hospital	Aghju lettu u nome di l'uspidale
A look around the room was enough	Un sguardu intornu à a stanza era abbastanza
I took stock of my situation	Aghju fattu un bilanciu di a mo situazione
I bent lower, trying to advance under the smoke	Mi piegai più in basso, provando a avanzare sotto il fumo
I thought it could be magic	Pensu chì puderia esse magia
I was used to calling her by her real name	Eru abituatu à chjamàla da u so nome veramente
I really wanted him to love me	Vuliu veramente chì mi amassi
I hate the feel of her skin, that’s all	Odiu a sensazione di a so pelle, hè tuttu
Laws were passed by a majority vote	E lege sò passate cù un votu di a maiurità
I landed another and even more trembling one	Aghju sbarcatu un altru è ancu più tremante
I walked for three nights	Aghju caminatu per trè notti
I felt her pain when she lost her son	Aghju sentitu u so dulore quandu hà persu u so figliolu
A simple lesson, but he learned the hard way	Una lezione simplice, ma hà amparatu u modu duru
I think it was age	Pensu chì era età
I need you to take this	Aghju bisognu di voi per piglià questu
It has no natural satellite	Ùn hà micca satellitu naturali
I was there and watched your life through your thoughts	Sò statu quì è fighjulà a vostra vita attraversu i vostri pinsamenti
I didn’t know much about him	Ùn sapia micca assai di ellu
I continued to write afterwards	Aghju cuntinuatu à scrive dopu
I read the status update	Aghju lettu l'aghjurnamentu di statutu
I feel complete after a while	Mi sentu cumpletu dopu à un bellu pezzu
I just drank his blood	Beiu solu u so sangue
I couldn’t stand that	Ùn pudia micca suppurtà chì
I don’t remember exactly how old he is	Ùn mi ricordu esattamente quantu età hà
The union was rock from the beginning	L'unione era rocca da u principiu
I want them to be in a safe profession	Vogliu ch'elli sò in una professione sicura
I really need such excitement	Aghju assai bisognu di tali eccitazione
I saw it before my eyes	L'aghju vistu davanti à i mo ochji
I can't live like this	Ùn possu micca campà cusì
I go out and talk to people	Sortu è parlu cù a ghjente
I find myself in the valley of decision	Mi ritrovu in a valle di a decisione
A couple of bishops to plant hard	Un coppiu di vescovi per piantà forte
Then it was a small gift	Allora era un picculu rigalu
I could no longer control anything	Ùn pudia più cuntrullà nunda
I was lying on a cliff	Eru stesu nantu à una scogliera
I don’t need his direction	Ùn aghju micca bisognu di a so direzzione
I feel so ugly	Mi sentu cusì brutta
They are a sexy combination of lust and love	Sò una combinazione sexy di lussuria è amore
I decided to stick with my normal routine	Decidiu di stà cù a mo rutina normale
Mostly I have it under my eyes	A maiò l'aghju sottu à l'ochji
I had a good childhood	Aghju avutu una bona zitiddina
He retained the position in his Congressional career	Hà conservatu u postu in a so carriera di u Cungressu
I slid quietly in front of her and ran down the stairs	Mi scivolai tranquillamente davanti à ella è fughjii per i scalini
I don't really care	Ùn m'importa micca veramente
I lived, fought, and was imprisoned as one	Aghju campatu, cummattiu, è fù imprigiunatu cum'è unu
I felt pearls of sweat running down my forehead	Sentiu perle di sudore svilupparsi nantu à a mo fronte
I had a really sweet and sweet experience in prayer tonight	Aghju una sperienza veramente dolce è dolce in a preghiera sta sera
I look outside and around and take it all in	Guardu fora è intornu è piglia tuttu
I risked being recognized immediately	Aghju avutu u risicu di esse ricunnisciutu immediatamente
I was about to go home	Eru prestu prestu per andà in casa
I think she means me	Pensu chì ella vole dì mè
I spent the week with him	Aghju passatu a settimana cun ellu
I didn’t look back to see what it was	Ùn aghju micca guardatu per vede ciò chì era
I did not offer an answer	Ùn aghju micca offrittu risposta
A closer look at his defeat last year	Un sguardu più attentu à a so scunfitta l'annu passatu
I’m always back on my feet	Sò sempre torna nantu à i mo pedi
I think everyone should try the classic at least once	Pensu chì tutti duveranu pruvà u classicu almenu una volta
She was later abandoned by the show	Dopu hè stata abbandunata da u spettaculu
I also stopped attending church regularly	Aghju ancu cessatu di assistisce à a chjesa regularmente
I didn't care then	Ùn mi importava micca allora
A saint, he guessed, but who does not know	Un santu, induvinò, ma quale ùn cunnosci micca
I didn’t ask what I could try	Ùn aghju micca dumandatu ciò chì puderia pruvà
I made the transition from child to man	Aghju fattu a transizione da u zitellu à l'omu
I think we’ve talked about it before	Credu chì avemu parlatu prima
I would never have thought of that	Ùn avaria mai pensatu à questu
I could be depressed	Puderia esse depressu
I wouldn’t mind lying down again	Ùn mi dispiaceria micca di stende di novu
I want to publish my book of poems	Vogliu pubblicà u mo libru di puesie
I wanted to go to her, now, now	Vuliu andà à ella, avà, avà
I need people who understand that	Aghju bisognu di persone chì capiscenu chì
I appreciate your suggestions	Apprezzu i vostri suggerimenti
I couldn’t hear a lie at all	Ùn pudia micca sente una bugia à tuttu
A good man with a human heart	Un bravu omu cù un core umanu
I could see through the wall and its light out	Puderaghju vede à traversu u muru è a so luce fora
I had only worried about the days dragging on	Aviu avutu solu preoccupatu di i ghjorni trascinendu
I no longer knew what to do	Ùn sapia più chì fà
I will always look for your good	Cercheraghju sempre u vostru bonu
I made that mistake and he punished me for it	Aghju fattu quellu sbagliu è m'hà punitu per questu
I need a new strategy	Aghju bisognu di una nova strategia
I have never used a machine gun	Ùn aghju mai usatu una mitragliatrice
I wanted to be literally out of the woods	Vuliu esse literalmente fora di u boscu
I really lost my job	Aghju veramente persu u mo travagliu
I can’t imagine a woman wanting me	Ùn possu micca imagine una donna chì mi vole
I could feel the depth of her sadness	Puderaghju sente a prufundità di a so tristezza
I buried him here so I could be close	L'aghju intarratu quì per pudè esse vicinu
They fill you with loneliness and despair	Ti rimpianu di sulitudine è disperazione
I deal with these people every day	Trattu cù queste persone ogni ghjornu
I didn’t know I could take them that way	Ùn sapia micca chì li pudia piglià cusì
In a cold case, do it	Un casu friddu, fatevi
I think he’s under suspicion	Pensu ch'ellu hè sottu suspettu
I need to go get it	Aghju bisognu à andà à piglià
I almost grew up at home	Sò quasi crisciutu in casa
I'm afraid of his stupid tricks	Temu i so stupidi trucchi
I fell in love with being on stage and performing	Mi sò innamuratu di esse nantu à u palcuscenicu è di eseguisce
I felt it too, and with fear in my heart	Aghju intesu ancu, è cun paura in u mo core
In this he copies his opponent	In questu copia u so avversariu
I'll tell you when the time comes	Vi dicu quandu u tempu vene
I need to find him and tell him	Aghju bisognu di truvà ellu è di dì
I couldn’t be happier with the product	Ùn puderebbe esse più felice cù u pruduttu
I couldn’t imagine that he was so responsible	Ùn pudia micca imaginà ch'ellu era cusì rispunsevule
I was particularly hopeless on the phone	Eru particularmente senza speranza à u telefunu
I knew he was going to tell me	Sapia ch'ellu avia da dì à mè
I see that someone has chosen it as well	Vecu chì qualcunu l'hà sceltu ancu
Many of us have learned the basics of the book from him	Parechji di noi hà amparatu l'affari di u libru da ellu
The cabinet has been made deeper to accommodate this	U cabinet hè statu fattu più profonda per allughjà questu
A few minutes later, it was done	Uni pochi minuti dopu, hè stata fatta
I feel hot and cold	Mi sentu caldu è po friddu
I had to stop	Aviu avutu à fà piantà
A life of imprisonment and then a little	Una vita di prigiò è dopu un pocu
Canadian provinces and territories are responsible for the provision of education	E pruvince è i territori canadiani sò rispunsevuli di a prestazione di l'educazione
I dug into my bag and found a make-up cloth	Aghju scavatu in a mo borsa è aghju trovu un pannu di maquillaje
Correct and improved	Currettu è migliuratu
I find it difficult to forgive such a policy	Mi pare difficiule di pardunà una tale pulitica
A walking memory of what it once was	Un ricordu ambulante di ciò chì era una volta
I heard the scream again	Sentu di novu u gridu
I unwrapped it and turned it over for about twenty minutes	Aghju sbulicatu è vultatu per una vintina di minuti
I want to say thank you	Vogliu dì grazie
I played with death	Aghju ghjucatu cù a morte
I have absolutely no idea	Ùn aghju assolutamente micca idea
A criminal case kicked him out	Un casu criminale l'hà cacciatu
I’ve never seen anything like it below	Ùn aghju mai vistu nunda cusì quì sottu
I lifted my heart so that the blessing might come down	Aghju alzatu u mo core per chì a benedizzione puderia falà
I only say what comes from within	Dicu solu ciò chì vene da l'internu
I imagine it will always be	Immaginu chì serà sempre
I didn’t want to spread it	Ùn vulia micca sparghje
I never held back against her	Ùn aghju mai tenutu contru à ella
I mean he has to live with such a great man	Vogliu dì chì deve campà cun un omu cusì grande
As soon as I held my land	Appena aghju tenutu a mo terra
He reports that he will not have enough time	Riporta chì ùn avarà micca abbastanza tempu
I couldn’t imagine coming back to a life without her	Ùn pudia micca imaginà di vultà à una vita senza ella
I had a fever when it happened	Aviu avutu a frebba quandu hè accadutu
I demanded the freedom of my country	Aghju dumandatu a libertà di u mo paese
I thank God for my brothers	Ringraziu à Diu per i mo fratelli
I can come back for that	Puderaghju vultà per quessa
I have never kissed or even dated her	Ùn l'aghju mai basgiata o ancu datata
Treat us like that	Trattateci cusì
He had a long, thin face	Avia una faccia longa magra
A smoky glass dome rose in the center	Una cupola di vetru affumicatu s'arrizzò in u centru
I really love this I have	Amu veramente questu ho
I really knew every character	Aghju veramente cunnisciutu ogni caratteru
I have things to teach	Aghju cose da insignà
I have the same feeling	Aghju u listessu sentimentu
I lived only for him	Aghju campatu solu per ellu
I stared at him with wide eyes	L'aghju fighjulatu cù l'ochji spalancati
An ocean drop being the ocean	Una goccia d'oceanu essendu l'oceanu
I can see a long way	Puderaghju vede una longa strada
I didn’t think the war was fair	Ùn pensava micca chì a guerra era ghjustu
I ran away with my son	Sò scappatu cù u mo figliolu
Two farm workers were killed on the ground	Dui travagliadori agriculi sò stati ammazzati in terra
I will call and answer	Aghju chjamatu è risponderete
I walk away from the target and rub my eye	Mi alluntanassi da u scopu è strofina l'ochju
I’ve never been a part of something like this before	Ùn aghju mai statu parte di qualcosa cusì prima
I had not asked him	Ùn li avia micca interrugatu
I hope he doesn’t pick the last ones	Spergu ch'ellu ùn sceglie micca l'ultimi
I feel my eyes closed	Sentu i mo ochji chjusi
I should have known this was happening	Aviu avutu sapè chì questu succede
He was not a father or a husband	Ùn era micca un babbu o un maritu
I can't wait to see it	Ùn possu aspittà di vedelu
I hate feeling that way towards her	Odiu sentu cusì versu ella
A small smile slipped across his lips	Un pocu surrisu si sfilò nantu à e so labbra
I was under control when they did the operation	Eru sottu quandu anu fattu l'operazione
A kind soul really sensitive, talented	Un'anima gentile veramente sensibile, talentuosa
I betrayed this	Aghju traditu questu
I want you here, but I might be late	Ti vogliu quì, ma puderia andà tardi
A sign of the coming winter	Un signu di l'inguernu à vene
I went to see her the other day	Sò andatu à vedela l'altru ghjornu
I went back to working for myself	Sò tornatu à travaglià per mè stessu
I don’t feel any connection	Ùn sentu micca cunnessione
I never really cared about other values ​​in life	Ùn aghju mai veramente cura di altri valori in a vita
I’ll get into that in a moment	Intru in questu in un mumentu
I, the universe begins to become aware of myself	I, l'universu cumencia à diventà cuscenza di mè stessu
I told you all about you	L'aghju dettu tuttu di tè
I haven't even removed it	Ùn l'aghju ancu toltu
I can't stand it now	Ùn possu à pena stà avà
He sighed a little inside and took the elevator	Sospiru un pocu à l'internu è pigliò l'ascensore
I will call this	Aghju da chjamà questu
I feel compelled to pray for him	Mi sentu obligatu à pricà per ellu
I’m really going to take something out of my chest	Aghju veramente da piglià qualcosa da u mo pettu
I hope he makes me find a way	Spergu ch'ellu m'hà da fà una strada
I can never have enough flowers	Ùn possu mai avè abbastanza fiori
A sweet mother is kind	Una mamma dolce è gentile
I wasn't sure who it was	Ùn era micca sicuru di quale era
I knew you would come back to us and do it	Sapiu chì tù saresti tornatu da noi è l'avete fattu
I knew if he was there	Avìa saputu s'ellu ci era
I have never laid my eyes on her before	Ùn aghju mai pusatu i mo ochji nantu à ella prima
Review the events of the day	Rivista l'avvenimenti di u ghjornu
I also like the subject	Mi piace ancu u sughjettu
I have not learned that the world is not eternal	Ùn aghju micca amparatu chì u mondu ùn hè micca eternu
I hunted down your father for you	Aghju cacciatu u vostru babbu per voi
I held that in my hand	Aghju tenutu quellu in manu
I woke up most of the night	Eru svegliatu a maiò parte di a notte
A light laugh left her lips	Una risata ligera abbandunò e so labbra
I will not judge your performance	Ùn ghjudicheraghju micca a vostra prestazione
I was amazed at how much they worked together	Eru maravigliatu di quantu travagliavanu inseme
I fell to my hands and to my knees	Cascu à e mani è in ghjinochji
I have no idea why he thinks so	Ùn aghju micca idea perchè ellu pensa cusì
I thought coming home would help, but it’s not	Pensu chì vultà in casa aiutaria, ma ùn hè micca
I get in the car and go to the bench	Aghju in a vittura è andu à u banchettu
I want to experience everything	Vogliu sperimentà tuttu
I took my punishment	Aghju pigliatu a mo punizioni
I opened my mouth and the teacher started talking	Aghju apertu a bocca è u prufessore hà cuminciatu à parlà
Since then I have never had the nerve to hold one	Dapoi ùn aghju mai avutu u nervu di mantene unu
I knew the gym was downstairs	Sapia chì a palestra era quì sottu
He wanted to take off his baseball jersey	Vuliu piglià a so maglia di baseball
Their marriage gave birth to a daughter and a son	U so matrimoniu hà fattu una figliola è un figliolu
I told him to wait until we ate	L'aghju dettu d'aspittà finu à chì avemu manghjatu
I will share the bread	sparteraghju u pane
I learned a lot to take this course	Aghju amparatu assai per piglià stu cursu
I took the guy in the head	Aghju pigliatu u tippu in capu
I don’t care how loyal he felt he should be	Ùn m'importa micca quantu leale ellu sentia ch'ellu duveria esse
I remember that curious shock	M'arricordu chì scossa curiosa
A group of women were there singing	Un gruppu di donne era quì à cantà
I haven’t talked to a single person	Ùn aghju micca parlatu cù una sola persona
A number of men were coming from the other direction	Una quantità d'omi venia da l'altra direzzione
I'm really sorry about the curved toy	Mi dispiace veramente u jugu curvo
I am practically not allowed to say anything else	Praticamente ùn sò micca permessu di dì nunda d'altru
I am very sorry for my decision for so long	Mi dispiace assai a mo decisione da tantu tempu
I saw the soldiers coming	Aghju vistu i suldati chì venenu
I can take care of you both	Puderaghju cura di voi dui
I was looking for something deeper	Cercava qualcosa di più prufonda
Try to think about it the night before	Pruvate di pensà à a notte prima
I can read lips if I speak slowly	Puderaghju leghje labbra si parlate lentamente
I introduced it to my mom right away	L'aghju presentatu à a mo mamma subitu
He sees me in many different shapes and forms	Mi vede in parechje forme è forme diverse
I can completely understand where she came from	Puderaghju cumplettamente capisce da induve ella venia
I wasn't even sure about him	Ùn era ancu sicuru di ellu
I knelt down next to her and tried to grab her	Mi inginocchiai accantu à ella è aghju pruvatu à cogliela
I woke up on the floor	Mi svegliu in terra
I slipped out of my sleep in a moment	I sciddicatu fora di u mo sonnu in un mumentu
I want to keep it at this point	Vogliu tene à stu mumentu
I think it was the kids	Pensu chì era i zitelli
I hope you will honor our agreement	Spergu chì onorerà u nostru accordu
I ran away from the terrible things	Aghju scappatu da e cose terribili
I was too chicken for you to know	Eru troppu pollulu per fà sapè
A rare mistake on my part	Un sbagliu raru da a mo parte
I think it’s boring old news	Pensu chì hè una vecchia notizia noiosa
I left my candles there and ran to the house	Aghju lasciatu e mo candele quì è corse versu a casa
I cared so much about him and was all perplexed	Mi importava tantu per ellu è era tuttu perplessu
I’m still very tired now like you	Sò ancu assai stancu avà cum'è tè
I just want to feel safe	Vogliu solu sentu sicuru
I raised my sword in the air	Aghju alzatu a mo spada in l'aria
This species has a dark brown or gray uniform	Questa spezia hè un uniforme marrone scuru o grisgiu
Everyone was having fun	Tutti eranu divertenti
I don't really like it	Ùn mi piace micca veramente
I walked over to see how they lived	Aghju caminatu per vede cumu campavanu
English writers have used the term rapid leg theory	I scrittori inglesi anu utilizatu u terminu teoria di a gamba rapida
I began to tremble again	Aghju cuminciatu à tremà di novu
I will not play any games you have installed	Ùn ghjucheraghju à qualunque ghjocu chì hà stallatu
I remember most of them	Mi ricordu di a maiò parte di elli
I, on the other hand, could do nothing	Eiu, invece, ùn pudia fà nunda
I can see they understand	Possu vede chì capiscenu
I want him back	Vogliu ch'ellu torni
He can't leave anything out	Ùn pò micca lascià nunda
I can’t see it, happy and relaxed like that	Ùn ci possu micca vede, felice è rilassatu cusì
He wasn’t there to steal the plane, though	Ùn era micca quì per arrubà l'aviò, però
I reached into my pocket	Aghju ghjuntu in a mo sacchetta
I never saw anyone leave the scene	Ùn aghju mai vistu nimu abbandunà a scena
I always feel better after a workout	Mi sentu sempre megliu dopu un allenamentu
I got up anyway	Mi alzai in ogni modu
I moved faster in my impatience	Aghju avanzatu più veloce in a mo impazienza
I added a touch and smiled	Aghju aghjustatu à u toccu è surrisu
I need to know what went wrong	Aghju bisognu di sapè ciò chì hè andatu male
A soft hand touched her back	Una manu morbida toccò a so schiena
Jones was pronounced dead at the scene	Jones hè statu dichjaratu mortu in scena
I miss you so much	Mi manca assai
I let it go, we'll solve this later	L'aghju lasciatu lascià, risolveremu questu dopu
I had never seen anything like it	Ùn avia mai vistu nunda cusì
I can say that he will consider his answer carefully	Possu dì chì ellu cunsiderà a so risposta cù cura
I invited him home for lunch	L'aghju invitatu in casa per u pranzu
I have a bad credit history	Aghju una mala storia di creditu
I wish she had	Vulariu ch'ella sia stata
Spy on all the neighbors	Spia tutti i vicini
I couldn’t do that	Ùn aghju micca pussutu fà questu
I want to be as holy and perfect as you are	Vogliu esse santu è perfettu cum'è tù sì
I kicked her out of the closet	I cacciati da l'armadiu
I dig into my eyes to try to get a grip	Mi scavu à l'ochji per pruvà à piglià una presa
I pay for electricity and the internet	Pagu per l'electricità è l'internet
I kept my hands to my face	Aghju tenutu e mani à a mo faccia
I like it hot and sweet	Mi piace calda è dolce
I feel guilty for wanting the bad guy to win	Mi sentu culpèvule per vulè chì u cattivu vincite
But it comes as a complete surprise	Ma vene cum'è una sorpresa cumpleta
I couldn’t believe everyone else took this so lightly	Ùn pudia micca crede chì tutti l'altri pigliavanu questu cusì tranquillamente
I found it difficult to make a final decision	Aghju trovu difficiule di piglià una decisione finale
A tear of joy ran down my face	Una lacrima di gioia mi corse in faccia
I let the jersey be red	Aghju lasciatu chì a maglia sia rossa
I did it in experimental subjects	L'aghju fattu in sughjetti sperimentali
A clear, winding road stretches forward	Una strada chjara è tortuosa si stende davanti
I didn’t trust her	Ùn avia micca fiducia in ella
I lost twenty years doing nothing	Aghju persu vint'anni senza fà nunda
Then he is released	Allora hè liberatu
I want you to like yourself	Vogliu chì ti piace à sè stessu
I have a lot of green beans	Aghju assai fagioli verdi
A couple of spacious rooms share a bathroom	Un paru di stanze spaziose sparte un bagnu
I already have money for college	Aghju digià soldi per l'università
I realized that would really make for a good story	Aghju realizatu chì veramente faria una bona storia
I met my friend through mutual friends	Aghju scontru u mo amicu per mezu di l'amichi cumuni
I work here full time	U travagliu quì à tempu pienu
I will continue to go to this web journal regularly	Continuaraghju à andà in questu web journal regularmente
I wondered what happened to the whites	Aghju dumandatu ciò chì hè accadutu à i bianchi
I try to keep everything alive	Aghju pruvatu à mantene tuttu in vita
I can't believe she would do that to me	Ùn possu micca crede ch'ella mi faria cusì
I didn’t want her heart to cry for me	Ùn vulia micca chì u so core pianghje per mè
I had a headache	Aviu avutu un mal di testa
A stench of guilt ran through him	Una puzza di culpabilità l'attraversò
I felt his chest and felt a pulse	Aghju intesu u so pettu è sentu un pulsu
I had to sneak in to see my wife	Aviu avutu à sneak per vede a mo moglia
A slow smile spread across her lips	Un sorrisu lento si sparse nantu à e so labbra
There are six dressers	Ci sò sei vestitori
A catch in the throat	Una cattura in gola
I always think we need something more public	Pensu sempre chì avemu bisognu di qualcosa di più publicu
I just can't imagine staying with him forever	Solu ùn possu micca imagine mi stà cun ellu per sempre
A developer has certain needs	Un sviluppatore hà certi esigenze
A debt you may need to call one day	Un debitu chì puderete bisognu di chjamà un ghjornu
I tried different types of paper without luck	Aghju pruvatu diversi tipi di carta senza furtuna
I turned my head and kissed her forehead	Aghju vultatu u mio capu è basgiò a so frunti
One person was killed and 14 others were injured	Una persona hè stata uccisa è quattordici ferite
I brought a radio from my place	Aghju purtatu una radiu da u mo locu
I was ill-prepared to deal with her	Eru mal preparatu per trattà cun ella
I just wasn't in the mood now	Solu ùn era micca d'umore avà
I could no longer control it	Ùn pudia più cuntrullà
I just like the way it looks in a kitchen	Mi piace solu a manera di vede in una cucina
I hadn't even seen where she had gone	Ùn avia mancu vistu induve era andata
I held it against my ear and did not speak	L'aghju tenutu contr'à l'arechja è ùn parlava micca
I went home and looked for him	Sò andatu in casa è l'aghju cercatu
I’ve been sober since that day	Sò sobriu da quellu ghjornu
I was so overwhelmed and proud of myself	Eru cusì sopraffattu è fieru di mè stessu
I let him pull him in and out	L'aghju lasciatu tirallu in su è fora
He kissed her forehead	I basgiò a so fronte
An increase in income may result	Un aumentu di u redditu pò esse risultatu
I didn’t even eat lunch	Ùn aghju ancu manghjatu u pranzu
He tried to understand her	Cercava a capiscenu da ella
He must have died a dozen times	Deve esse mortu una decina di volte
I would miss the bathroom	Mi mancaria u bagnu
I lost the ability to speak	Aghju persu a capacità di parlà
I feel completely drunk with happiness all evening	Mi sentu cumplettamente ibriacu di felicità tutta a sera
I just know how to divide numbers	Sò solu cumu si divide i numeri
One song came out that was one of my favorites	Una canzone hè ghjunta chì era una di a me preferita
I found a door that is very well guarded	Aghju trovu una porta chì hè assai ben guardata
I really like the transportation system here	Mi piace assai u sistema di trasportu quì
I can't believe the show of weapons	Ùn possu micca crede a mostra di l'arme
I was sick of the thought	Eru malatu à u pensamentu
I can leave the frame	Puderaghju lascià a cornice
A few fishing boats were out and providing some reference	Uni pochi di barche di pesca eranu fora è furnianu qualchì riferimentu
I grabbed the glass and ran down the hall	Pigliu u vetru è corse in u corridoiu
I love her fiercely and protect her violently	Amu ferocemente è prutegge viulente
Just understand that there is no future	Solu capisce chì ùn ci hè micca futuru
I could let her go	Puderia lascià ella andà
A dark shadow ran throughout	Un'ombra scura curria in tuttu
I didn’t have time to pursue my passion	Ùn aghju avutu tempu per perseguite a mo passione
He looked her in the face and studied her closer	Fighjulu in u so visu è u studia più vicinu
I wanted to keep reading	Vuliu cuntinuà à leghje
I hadn’t really expected him to anyway	Ùn avia micca veramente aspittatu chì ellu in ogni modu
I can't even call it just anger	Ùn possu mancu chjamà rabbia ghjustu
I have to sleep a little before tomorrow	Aghju da dorme un pocu prima di dumane
I can only send emails to myself	Puderaghju solu mandà email à mè stessu
I told you not to play with their emotions	Ti aghju dettu di ùn ghjucà micca cù e so emozioni
The family was very religious	A famiglia era assai religiosa
I have to stop watching	Mi tocca à fà piantà di fighjulà
I am for these dreams of yours	Sò per questi sogni toi
A faint wind blew on the land of the dead	Un ventu debole soffiava nantu à a terra di i morti
I know the correct fairy tale	Cunnoscu u conte di fata currettu
I shrugged quickly and was relieved	Scuzzuleraghju rapidamente è liberatu
I got in my car and started carefully at home	Sò ghjuntu in a mo vittura è aghju cuminciatu cù cura à a casa
I turned around completely to face the ease	Mi vultò cumplettamente per affruntà a facilità
The rest of the highway was finished c	U restu di l'autostrada hè stata finita c
I was excited to have another chance	Eru entusiasta di avè una altra chance
I am going to marry her	Aghju da marità cù ella
I can picture living with you	Possu imagine vive cun voi
Live the nightmare	Vivu l'incubo
I deserve jail time or imprisonment	Aghju meritatu a prigiò o peghju
I thought about the reasons we were here	Pensu à i mutivi chì eramu quì
I made sure to pack a lot	Aghju assicuratu di imballà assai
I used it for shopping	L'aghju utilizatu per a compra
I thought about it even more this morning	Aghju pensatu ancu di più sta mane
I can’t carry it by myself	Ùn possu micca purtate da mè stessu
I mean really worried	Vogliu dì veramente preoccupatu
It wasn’t a tank anyway so you looked at it	Ùn era micca tank in ogni modu chì l'avete guardatu
I know that feeling from certain events in life	Cunniscia quellu sentimentu da certi avvenimenti in a vita
I have vague memories of being scared	Aghju vagi ricordi di avè paura
I try to forget about you	Pruvu di scurdà di tè
I could just afford my rent that month	Puderia appena permette u mo affittu quellu mese
I see these faces, real faces, over and over again	Vecu sti facci, facci veri, una volta è una volta
I want you to leave at one in the morning	Vogliu chì partessi à l'una dumani matina
I can’t shake the tension they’ve created	Ùn possu micca scuzzulate a tensione chì anu creatu
I have passed on my gift to you very much	Aghju passatu u mo rigalu à voi assai fà
I think we have done an admirable job of this	Credu chì avemu fattu un travagliu admirable di questu
A few moments pass, and now everyone is calm	Passanu uni pochi di mumenti, è avà tutti sò tranquilli
I just want to make you comfortable	Vogliu solu fà vi cunfortu
I mean, change my mind	Vogliu dì, cambià a mo mente
I have no idea what he is talking about	Ùn aghju micca idea di ciò chì parla
A feeling of melancholy enveloped me	Un sintimu di malincunia mi avvolse
A surface capable of reflecting enough	Una superficia capace di riflette abbastanza
Q looked her up and down again	Q a guardò di novu in alto è in giù
I can’t move forward because of the people here and there	Ùn possu micca avanzà per via di a ghjente di qua è di là
I mean, she really hated it	Vogliu dì, ella veramente odiava
I know some of you parents do the same	Sò chì alcuni di voi genitori in modu simili
I have a hot feeling of feeling for him	Aghju una furia calda di sentimentu per ellu
I had completely forgotten	Aviu scurdatu cumplettamente
Willingness for this money is not necessary	A vuluntà per questi soldi ùn hè micca necessariu
I can’t just turn down the opportunity	Ùn possu solu ricusà l'opportunità
A lost soul in a barren desert of darkness	Un'anima persa in un desertu di bughjura sterile
I heard him catch his breath	L'aghju intesu chjappà un fiatu
I think we all enjoyed it	Pensu chì tutti l'avemu piacè
He was hoping to find something to eat	Sperava di truvà qualcosa da manghjà
I may not see myself in training until the new year	Mi possu vede micca à furmazione finu à l'annu novu
I could feel the warmth of her breathing	Puderaghju sente u calore di u so respiru
I think that adds to my reputation	Pensu chì aghjustà a mo reputazione
I can never wait for you to trust me again	Ùn possu mai aspittà chì ti fidate di mè di novu
I work a double shift	Travagliu un doppiu turnu
I want to rub it too	Vogliu strofina ancu
I love you as you are	Ti amu cum'è tù sì
I remember what you did	Mi ricordu di ciò chì avete fattu
I flew over and watched it from the air	Aghju volatu è l'aghju guardatu da l'aria
In other words, gravel all the way	In altre parolle, ghiaia tutta a strada
I looked up and our eyes met	Aghju guardatu è i nostri ochji si scontranu
I couldn’t let it drag on for another year	Ùn pudia micca lascià trascinà per un altru annu
I wrote the third verse and the hook	Aghju scrittu u terzu versu è u ganciu
I’ve never been able to be angry with anyone for long	Ùn aghju mai pussutu stà arrabbiatu à nimu per longu
I was really into a role	Eru veramente in un rollu
In front of them was a winding path that went uphill	Davanti à elli era un chjassu tortuoso chì andava in salita
I am impressed with your whole spirit and struggle	Sò impressiunatu cù u vostru spiritu sanu è di lotta
I greet him for joining our group hug	I salutu à ellu per unisce à u nostru abbracciu di gruppu
I can’t be sure that	Ùn possu micca esse sicuru chì
I talk a lot about the weather	Parlu assai di u clima
I put him to bed about an hour ago	L'aghju messu in lettu circa un'ora fà
I believe in the struggle that is in everything	Credu in a lotta chì hè in tuttu
I never had it	Ùn l'aghju mai avutu
Part of the sales will help the homeless	Una parte di e vendite aiuterà l'animali senza casa
I looked at him and he smiled	L'aghju fighjulatu è hà surrisu
I will not disappear like you	Ùn spariraghju micca cum'è tù
I haven’t finished book number three	Ùn aghju micca finitu u libru numeru trè
I stopped breathing and there was silence around the table	Aghju firmatu di respira è ci era u silenziu intornu à a tavula
I know you did your best	Sò chì avete fattu u vostru megliu
The work was completed in three years	U travagliu hè statu finitu in trè anni
I also prayed for my own	Aghju pricatu ancu per u mo propiu
He had something	Tenia qualcosa
I can't take it anymore	Ùn possu più suppurtà
I have said so in more than one article	Aghju dettu cusì in più di un articulu
An annoying mask stands out based on its features	Una maschera di fastidiu si stalla nantu à e so caratteristiche
This distinguishes him from many contemporary philosophers	Questu u distingue da parechji filòsufi cuntempuranei
I told him to stay	L'aghju dettu di stà
I have my doubts that this is true	Aghju i mo dubbii chì questu hè veru
I think only slaves themselves can answer this question	Pensu chì solu i schiavi stessi ponu risponde à sta quistione
Open the envelope	Apri a busta
I can't hide from the gods	Ùn possu ammuccià di i dii
Look at the mail for a few seconds	Fighjulà u mail per uni pochi di seconde
I was happy to hear that	Eru felice di sente chì
I can wrap an arm around all three of them	Puderaghju avvolgervi un bracciu intornu à tutti i trè
I refused the cream, my father did not	Aghju ricusatu a crema, u mo babbu ùn hà micca
I can't pray anymore	Ùn possu più pricà
I was sent here to help, to protect him	Sò statu mandatu quì per aiutà, per pruteggillu
I kept the clock on the console	Aghju guardatu u clock in a cunsola
I’m going to stay here and rest a bit	Aghju da stà quì è riposu un pocu
I ate until my stomach was full	Aghju manghjatu finu à chì u mio stomacu era pienu
I didn’t really know why	Ùn sapia mancu veramente perchè
I have a great interest in craftsmanship, design and art	Aghju un grande interessu per l'artighjanu, u disignu è l'arti
I need you to sit down for a while	Aghju bisognu chì ti mettite bassu per un pezzu
I really like the music he sent me	Mi piace assai a musica chì m'hà mandatu
A natural history of human thought	Una storia naturale di u pensamentu umanu
I was willing to do anything	Eru dispostu à fà qualcosa
It will lift you up in the air	Ti vi alzà in l'aria
Steel destined to build its own wire production plant	Steel destinatu à custruisce a so propria pianta di produzzione di filu
A large, fat, swollen egg at a pole	Un ovu grossu, grassu è gonfiatu à un polu
I longed to have someone, someone, close to me	Aghju bramatu à avè qualchissia, qualcunu, vicinu à mè
A blue spark danced in his hand	Una scintilla turchina ballava in manu
I wish this had happened a long time ago	Vulariu chì questu hè accadutu assai tempu fà
The horses followed the water and the grass	I cavalli seguitavanu l'acqua è l'erba
I'm afraid of being noticed	Aghju paura di esse nutatu
His parents were both athletic	I so genitori eranu tramindui sportivi
I had no plans to leave the resort	Ùn avia micca pensatu di lascià u resort
I just showered and changed really quickly	Aghju solu duscia è cambià veramente prestu
I hate how they move	Odiu cumu si movenu
I didn’t leave the door closed	Ùn aghju micca lasciatu a porta chjude
I know, my goddess is always with me to support me	Sò, a mo dea hè sempre cun mè per sustene
I didn't know him very well	Ùn l'aghju micca cunnisciutu ancu bè
I will make sure he doesn't bother you anymore	Faraghju di sicuru ch'ellu ùn vi disturberà più
I have governed my province with wisdom and benevolence	Aghju guvernatu a mo pruvincia cun saviezza è benevolenza
I can tell she wanted to continue	Puderaghju dì ch'ella vulia cuntinuà
I was relieved when the elevator door opened	Eru alleviatu quandu a porta di l'elevatore hè stata aperta
I like the silence a bit	Mi piace un pocu u silenziu
I can feel his exhaust	Puderaghju sente u so exhaust
I am ready and waiting for you	Sò prontu è aspittendu per voi
I was released today after two hundred years	Sò liberatu oghje dopu à dui centu anni
A very unusual human	Un umanu assai inusual
I hated that he had just left me here	Aghju odiatu ch'ellu m'avia appena lasciatu quì
I saw things that weren’t real	Aghju vistu cose chì ùn eranu micca reali
Working with horses	U travagliu cù i cavalli
I won't put that burden on you	Ùn vi metteraghju micca quellu fardelu
I know him from experience	U cunnoscu da sperienza
He was pronounced dead at the scene	Hè statu dichjaratu mortu per cause naturali apparenti
I live my life being a free spirit person	Vivu a mo vita essendu una persona di spiritu liberu
I couldn't watch it	Ùn pudia fighjulà
I can no longer continue in this pain	Ùn possu più cuntinuà in stu dulore
A few minutes passed and they rang again	Passavanu uni pochi di minuti è sonò torna
I look around the hallway	Mi guardu intornu à u corridore
I thought he was happy	Pensu chì era felice
I had no idea about your sister	Ùn avia micca idea di a to surella
I was happy and excited about something	Eru felice è entusiasmu di qualcosa
I want to be warm because my linens are cold	Vogliu esse caldu perchè i mo linu sò friddi
I couldn’t understand why	Ùn pudia capisce perchè
I finally went back to my guest house	Finalmente aghju vultatu à a mo casa d'ospiti
I'm afraid I won't be alone	Aghju paura chì ùn serà micca solu
I was really happy to be born	Eru veramente felice di esse natu
Then I lifted it out of the tank easily	Allora l'aghju alzatu da u tank facilmente
I am very sorry for any disappointment this may cause you	Mi dispiace assai ogni delusione chì questu vi pò causà
Jackson left the hospital the next morning	Jackson abbandunò l'uspidale a matina dopu
I had to see for myself	Aviu avutu à vede per mè stessu
I realized his generation	Aghju realizatu a so generazione
I walk to the door	I caminu versu a porta
I didn't mean a penny, but a thousand dollars	Ùn vulia micca dì un centesimu, ma mille dollari
I have never thought about the meaning of this until now	Ùn aghju mai pensatu à u significatu di questu finu à avà
I hadn’t seen him cross the corridor	Ùn l'avia micca vistu attraversà u currettu
I also found out how smart she was	Aghju ancu scupertu quantu era intelligente
A large piece was removed from the flesh and muscle	Un pezzu grossu hè statu eliminatu da a carne è u musculu
I started doing math on this	Aghju cuminciatu à fà a matematica nantu à questu
I had a request to ask the ticket agent	Aviu avutu una dumanda à dumandà à l'agente di u bigliettu
I don’t know these people	Ùn cunnosci micca queste persone
He quickly jumps up and slams his door	Saltu prestu è strappa a so porta
I have to go back	Devu esse tornatu
I tried to open my eyes, but they were heavy	Aghju pruvatu à apre l'ochji, ma eranu pisanti
I need a good night's sleep	Aghju bisognu di una bona notte di sonnu
I need to talk to someone	Aghju bisognu di parlà à qualchissia
I didn't know it, I was crying in silence	Ùn sapia micca, pienghje in silenziu
I couldn’t let myself get so close to a child	Ùn pudia micca lascià mi avvicinassi cusì à un zitellu
I can’t take credit for this recipe	Ùn possu micca piglià creditu per sta ricetta
I was so angry with myself for being so weak	Eru cusì arrabbiatu cun mè stessu per esse cusì debule
A week later we met for coffee	Una settimana dopu avemu scontru per u caffè
I mean, it looks good	Vogliu dì, pare bellu
I decided to take that responsibility upon myself	Aghju decisu di piglià quella rispunsabilità nantu à mè stessu
There is an immense reaction in my favor	Ci hè una reazione immensa in u mo favore
It’s been our learning curve	Hè stata a nostra curva di apprendimentu
I can't feel anything under my shoulders	Ùn possu micca sente nunda sottu à e spalle
I didn't know if he had ever been around	Ùn sapia micca s'ellu era mai venutu in giru
I was walking by my dad	I caminava da u mo babbu
I can tell she was anxious	Puderaghju dì ch'ella era ansiosa
Discipline was poor	A disciplina era povera
I was angry again	Eru torna arrabbiatu
I was a total virgin	Eru una vergine totale
I looked out the window	Aghju guardatu torna à a finestra
I also like that feeling	Mi piace ancu questu sensu
I have called your name several times	Aghju chjamatu u vostru nome parechje volte
A voice answered from the grave, and went out	Una voce rispose da a tomba, è esce
An entire crowd of security guards saw the couple fly by	Una folla intera di agenti di sicurezza hà vistu a coppia volà
I got pregnant that night	Sò rimasta incinta quella notte
I knew she was better than this	Sapia ch'ella era megliu cà questu
I will leave the rest of the kitchen alone	Lasceraghju u restu di a cucina solu
I can protect your daughter and you	Puderaghju prutege a to figliola è tè
I didn't want that to happen	Ùn vulia micca casu
I didn't even think about it	Ùn aghju mancu pensatu
I think he is responsible for the fate of my friend	Credu ch'ellu hè rispunsevule per u destinu di u mo amicu
I always like to help students reach their musical potential	Mi piace sempre aiutà i studienti à ghjunghje u so potenziale musicale
A simple title search does not remove the song	Una ricerca simplice per titulu ùn tira micca a canzone
I think about the house, see everyone, how it will feel	Pensu à a casa, vede tutti, cumu si senterà
I did it in a fit of confusion	L'aghju fattu in un colpu di cunfusione
I just think it’s really hard on all of this	Pensu solu veramente dura à tuttu questu
I really need better sleep	Aghju veramente bisognu di dorme megliu
A small glass door opened wide	Una piccula porta di vetru s'hè aperta larga
He failed to weep over the testimony	Riiscìu micca à pienghje nantu à u tistimoniu
I am not his servant	Ùn sò micca u so servitore
I was wondering how this drop could be interpreted	Mi dumandava cumu sta goccia puderia esse interpretata
I can't remember what happened next	Ùn possu micca ricurdà ciò chì successe dopu
I can't leave it here	Ùn possu micca lascià quì
I’m not going to go that far, maybe three steps	Ùn aghju micca da andà luntanu, forse trè passi
I dreamed that my mother kissed me on the lips	Aghju sunniatu chì a mo mamma mi basgiava nantu à e labbra
I should have taken her one of these days	Duverebbe piglià ella, unu di sti ghjorni
I shouldn’t even make it to the fence	Ùn avissi mancu fà à a fence
I learned what you did	Aghju amparatu ciò chì avete fattu
Just a life or death situation	Solu una situazione di vita o di morte
I need spiritual confidence	Aghju bisognu di cunfidenza spirituale
He could not sleep at night	Ùn puderebbe dorme di notte
I’m not telling anyone, not even making a fuss	Ùn dicu à nimu, nè fà scandalu
I tasted it on her	Mi tastu nantu à ella
Look through the pages	Fighjulu à traversu e pagine
I can’t believe the internal damage	Ùn possu micca crede u dannu internu
I know her pretty well	A cunnoscu abbastanza bè
I immediately noticed the effects, they were so dramatic	Aghju nutatu immediatamente l'effetti, eranu cusì drammatici
I am so tired and weak	Sò tantu stancu è debule
I was attacked again	Sò statu attaccatu di novu
I just wanted to know where she was	Vuliu solu sapè induve ella era
I came not to stop	Sò vinutu per ùn impedisce micca
I wanted to find the bomb	Vuliu truvà a bomba
I haven’t attended for quite a while	Aghju assistitu micca per un bellu pezzu
I slept for over five hours	Aghju dormitu per più di cinque ore
I pulled out my diary and started writing here	Tiru u mo ghjurnale è cuminciatu à scrive quì
A man picked him up, and he did not answer him well	Un omu l'alzò, è ùn hà micca rispostu bè
I jumped into the game with great excitement	Mi sò lanciatu in u ghjocu cun grande eccitazione
I looked to see if there was a car	Aghju guardatu per vede s'ellu ci era una vittura
I think you would like it	Pensu chì ti piacerebbe
A hard look in his mind	Un sguardu duru à a so mente
I didn’t wait long enough	Ùn aghju micca aspittatu abbastanza
I had motive and opportunity	Aghju avutu mutivu è opportunità
I just nodded until her lips stopped moving	Aghju appena annuitu finu à chì e so labbre cessanu di muvimenti
I had no one to leave	Ùn aghju avutu nimu per lascià
I can make your books if you want my help	Puderaghju fà i vostri libri se vulete u mo aiutu
So, it is not very useful here	So, ùn hè micca assai utile quì
I remember feeling angry	M'arricordu chì mi sentu arrabbiatu
I see why you married her	Vecu perchè l'avete maritatu
I didn’t want to fight	Ùn vulia micca cumbatte
I have nothing to lose	Ùn aghju nunda da perde
I follow these rules to get better search results	Aghju seguitu queste regule per ottene risultati di ricerca megliu
I’m sure my dad feels the same way	Sò assicuratu chì u mo babbu sente u listessu
That’s when the proportions of each ingredient look good	Sò quandu e proporzioni di ogni ingredientu pare bè
I met some real teachers	Aghju scontru alcuni veri maestri
I did everything she told me to do	Aghju fattu tuttu ciò ch'ella m'hà dettu di fà
I like how the story fits perfectly on the cover	Mi piace cumu a storia si adatta perfettamente à a copertina
I try to comfort him, but it's not easy	Pruvu di cunsulallu, ma ùn hè micca faciule
I also feel like a child myself	Mi sentu ancu un zitellu stessu
I will explain more later	Spiegheraghju più dopu
I can ask for the design	Puderaghju dumandà u disignu
She has opened such doors for artists like me	Ella hà apertu tali porte per artisti cum'è mè
The railway did not spare any expenses in planning the operations	A ferrovia ùn hà risparmiatu micca spese in a pianificazione di l'operazioni
A committee has been appointed to carry out this task	Un cumitatu hè statu numinatu per fà stu compitu
I stood in the back, admired my work, and cried	Mi stava in daretu, ammiratu u mo travagliu, è pienghje
He should be sorry if anything happened	Deve esse dispiace s'ellu hè accadutu qualcosa
I'm not scared	Ùn l'aghju micca spaventata
I don’t even feel one hundred percent	Ùn mi sentu ancu centu per centu
I have no idea where the name comes from	Ùn aghju micca idea d'induve vene u nome
A company representative will call you	Un rappresentante di a cumpagnia vi chjamarà
A person finds himself with the help of music	Una persona si trova cù l'aiutu di a musica
I have her with me for good luck	A tengu cun mè per a bona furtuna
I wonder where he sleeps	Mi dumandu, induve dorme
Slowly I pushed myself	Pianu pianu mi sò spinta
Thinking of you	Pensu à tè
He doesn’t play for a state team	Ùn ghjoca micca per una squadra statale
I never thought we could survive	Ùn aghju mai pensatu chì ùn pudemu micca sopravvive
I knelt down to feel the pulse of the unconscious man	Mi inginocchiai per sente u pulsu di l'omu inconsciente
I need to get to him	Aghju bisognu à ghjunghje à ellu
I want this out in the open	Vogliu questu fora in l'apertu
I can barely form a complete thought	Possu à pena formà un pensamentu cumpletu
I can give it my all	Puderaghju dà tuttu à ella
I really prefer it	Aghju veramente preferitu
I will be on the other side of all the walls	Seraghju da l'altra parte di tutti i muri
I used your secret corridor	Aghju utilizatu u vostru corridor secretu
I need him to stop growing now	Aghju bisognu ch'ellu smette di cresce avà
I like to have a calendar	Mi piace avè un calendariu
I reached into my bag for the keys	Aghju ghjuntu in u mo saccu per e chjavi
I can't really praise her enough	Ùn possu micca veramente lodala abbastanza
I mean, to be kissed	Vogliu dì, per esse basgiatu
No one had been buried	Nisunu era statu intarratu
I personally voted naked for the next few hours	Votu personalmente nudu per e prossime ore
I learned a lot about human interaction by doing this	Aghju amparatu assai nantu à l'interazzione umana fendu questu
I try to educate, not criticize	Aghju cercatu di educà, micca di criticà
I couldn’t blame him too much	Ùn pudia micca inculpallu troppu
I want to know who was responsible for this	Vogliu sapè quale era rispunsevuli di questu
I think I'm sorry	Pensu chì mi dispiace
I am in love with this dish	Sò innamuratu di stu platu
I let my mouth fill with water	Aghju lasciatu a mo bocca si riempia d'acqua
Her life was a long misery for her	A so vita era una longa miseria per ella
I can’t say one thing just to look for it	Ùn possu micca dì una cosa solu à circà
I just had to make my way across the room	Aviu solu per fà u mo modu à traversu a stanza
I thanked him for that	L'aghju ringraziatu per questu
I just want him to leave	Vogliu solu ch'ellu si ne andassi
I can't slow down my thoughts	Ùn possu rallentà i mo pinsamenti
A forced look of force spread across his frightened face	Un sguardu curaghju furzatu si sparse nantu à a so faccia spaventata
I get along really well with everyone	Aghju veramente bè cù tutti
I did it just to save my life	Aghju fattu solu per salvà a vita
I came by car with them	Sò ghjuntu in vittura cun elli
I can't answer your question	Ùn possu micca risponde à a vostra dumanda
I’ve been coming here every summer for the last few years	Sò venutu quì ogni veranu l'ultimi anni
I ran towards him and he was unconscious	Aghju corsi versu ellu è era inconsciente
I can’t do better than this	Ùn possu micca fà megliu cà questu
I couldn’t tell what it was like before	Ùn pudia dì ciò chì era prima
I was an adult woman, with an adult child	Eru una donna adulta, cù un zitellu adultu
I only used one drop	Aghju utilizatu solu una goccia
I had arrived somewhere	Eru arrivatu in qualchì locu
I was just starting out	Eru appena principiatu
I had to prove my innocence	Aviu avutu à pruvà a mo innocenza
I started to think it was bad	Aghju cuminciatu à pensà chì era peghju
I'm worried about you	Sò preoccupatu per voi
I need to go home and give up this leg	Aghju bisognu di vultà in casa è abbandunà sta gamba
I wasn’t even sure why	Ùn era ancu sicuru perchè
I have already moved away from her	Aghju digià alluntanatu da ella
I couldn't think of anything else	Ùn pudia mancu pensà à nunda d'altru
I saw a shadow coming towards me	Aghju vistu una ombra chì vene à mè
I did things my way	Aghju fattu e cose à a mo manera
I need to use his computer tonight	Aghju bisognu di utilizà u so urdinatore sta sera
I never thought she would really admit it, though	Ùn aghju mai pensatu ch'ella l'averebbe veramente ammessa, però
Open the door and fly inside	Apertu a porta è vola drentu
I obeyed for the moment, enjoying her lips on mine	Aghju ubbiditu per u mumentu, godendu i so labbre nantu à e mio
I didn't do anything wrong	Ùn aghju micca fattu nunda di male
I was trying to change from yellow to green	Eru pruvatu à cambià da u giallu à u verde
I found his way, but I wasn’t in it	Aghju trovu u so carrughju, ma ùn era micca in questu
I should have warned you to stop	L'avissi avutu avvirtutu chì tù ti fermassi
They never met again	Ùn si scontru mai più
She knew what she was waiting for without words	Sapia ciò ch'ella aspettava senza parolle
I think there is always something to work on	Credu chì ci hè sempre qualcosa per travaglià
I dried it quickly before I noticed it	L'aghju asciuttu rapidamente prima ch'ellu li nota
I had my guns pointed at me	Aghju avutu i fucili puntati versu mè
I have never seen a book like that	Ùn aghju micca vistu un libru cusì
The appointment was met with some controversy	L'appuntamentu hè statu cun una certa polemica
I screamed hoping someone would hear me	Aghju gridatu sperendu chì qualchissia mi sente
We just have to be more discriminating with the help we render toward other people	Avemu da cunfidassi solu in noi stessi
I had to obey orders	Aviu avutu à ubbidì à ordini
I smiled and stretched out my arms	Aghju surrisu è stendu e braccia
I was used to it ending so long	Eru abituatu ch'ellu sia finitu da tantu
I went into the bathroom	Entru in u bagnu
I mean only a high degree of intention to have	Vogliu dì solu un altu gradu di intenzione di avè
I always do, of course	Aghju sempre, sicuru
I know how you feel about her	Sò cumu ti senti per ella
I just stared and stared	Aghju fighjatu solu è fighjatu
I wanted to know what happened to him	Vuliu sapè ciò chì li hè accadutu
I think they were waiting for me	Pensu chì m'aspittavanu
A thousand thoughts flowed back and forth in his mind	Mille penseri scorri avanti è avanti in a so mente
I was really, really nice	Eru veramente, veramente bellu
I’m just a businessman, and nothing more	Sò solu un omu d'affari, è nunda di più
I hope this is the right time for your shopping	Vogliu chì questu hè u bonu tempu per i vostri shopping
I hated everything that made me feel like a kid	Odiu tuttu ciò chì mi facia sentu cum'è un zitellu
I was in a bad mood in general	Eru di cattivu umore in generale
I hope to play better tomorrow	Spergu di ghjucà megliu dumane
Constable did not win this appointment	Constable ùn hè micca guadagnatu questu appuntamentu
I also have to move constantly	Aghju ancu avè da muvimenti constantemente
I wasn’t expecting what happened next	Ùn m'aspittava micca ciò chì successe dopu
Louis has won twice	Louis hà vintu duie volte
I found myself wondering if my truck would leave	Mi ritrovu à dumandassi se u mo camione partiria
I need to be there for my kids this time	Aghju bisognu à esse quì per i mo figlioli sta volta
A guard, perhaps, to watch over the white dust	Un guardia forse, postu per vigilà a polvera bianca
Their marriage produced five children	U so matrimoniu pruduce cinque figlioli
I stay at the hotel four days a week	Aghju allughjatu in l'hotel quattru ghjorni à settimana
Five people were killed during the storm	Cinque persone sò state ammazzate durante a tempesta
A mouth, with lips and tongue and teeth	Una bocca, cù labbra è lingua è denti
I understand that	Capiscu sanu chì
I wish you were here	Mi piacerebbe chì site quì
I don’t know what to do next	Ùn sò micca ciò chì fà dopu
I felt my head be pushed against a cold surface	Sentu chì a mo testa era spinta nantu à una superficia fridda
I think that was also a stupid question	Pensu chì era ancu una dumanda stupida
He should know better than that by now	Deve sapè megliu cà questu oramai
I refuse to let them hold anything against me	Mi ricusanu di lascià elli tene qualcosa nantu à mè
I threw it back, slapping it on my shoulder	L'aghju lanciatu di novu, chjappàlu nantu à a mo spalla
I almost shed a tear	Aghju guasi versatu una lacrima
I came looking for you and I found you here	Sò venutu à circà tè è vi aghju trovu quì
I moaned and went back to my bed	I gemu è riturnu nantu à u mo lettu
I hope she sees the mood in this	Spergu ch'ella vi vede l'umore in questu
I didn't chase him	Ùn l'aghju micca cacciatu
I wasn’t used to being afraid of anyone or anything	Ùn era micca abituatu à avè paura di nimu o di qualcosa
A fitness center is also on site	Un centru di fitness hè ancu in situ
I believe you have the right to know the truth	Credu chì avete u dirittu di cunnosce a verità
A charming, charming gentleman	Un gentiluomo affascinante, affascinante
I had even jumped out of the box	Aghju avutu ancu saltatu da a scatula
I found my faith in those days	Aghju trovu a mo fede in quelli ghjorni
It wasn’t in my whole mind	Ùn era micca in a mo mente sana
I feel for the revolver	Mi sentu per u revolver
I know organic chemistry back and forth	Cunnoscu a chimica organica avanti è daretu
I have someone who has done all these things	Aghju avutu qualchissia chì hà fattu tutte queste cose
I just wanted to look around the room	Vuliu solu circà a stanza
This plan clashed with the local opposition	Stu pianu hà scontru cù l'opposizione lucale
I started to go wild	Aghju cuminciatu à diventà salvaticu
He wasn't talking though	Ùn parlava micca però
I will pay for all taxes	Pagheraghju per tutte e tasse
I hadn't heard him say anything	Ùn avia micca intesu dì nunda
I enjoy writing, especially in a group	Mi piace à scrive, soprattuttu in un gruppu
The lower jaw is solid and heavy	A mascella inferiore hè solida è pesante
I want a report on my desk in an hour	Vogliu un rapportu nantu à a mo scrivania in una ora
I organized everything	Aghju urganizatu tuttu
I had to say then	Ci vulia à dì allora
I didn’t recognize any of his faces	Ùn aghju micca ricunnisciutu alcuna di e so facce
I sighed as his arms tightened around me	Sospiru mentre i so braccia si strinsenu intornu à mè
A pint of beer, then at home	Una pinta di birra, poi in casa
I knew it wasn’t personal	Sapia chì ùn era micca persunale
I hit it with my body	L'aghju culpitu cù u mo corpu
A mass of people was standing under me	Una massa di persone stava sottu à mè
I split the clothes	Aghju spartu i vestiti
I almost wish he hadn’t	Quasi vulia ch'ellu ùn avia micca
I made your father a promise a long time ago	Aghju fattu u vostru babbu una prumessa assai tempu fà
I was back in the hallway, walking towards the room	Eru novu in u passaghju, camminendu versu a camera
I dropped the chocolate	Aghju falatu u cioccolatu
I don't care what you all see	Ùn m'importa micca ciò chì tutti avete vistu
The children were overwhelmed by military vehicles	I zitelli sò stati travolti da vitture militari
I wanted to hold their heads together	Vuliu chjappà i so capi inseme
An embrace that gives strength to both	Un abbracciu chì dà forza à tutti dui
I didn’t just ask him to call me back	Ùn aghju micca solu dumandatu ch'ellu mi chjamà torna
I’ve had it before	Aghju avutu prima
She was just staring at her flower beds	Stava ghjustu à fighjulà i so letti di fiori
I liked it before coming to work for me	Mi piaciavi prima di vene à travaglià per mè
A very painful part	Una parte assai dolorosa
A world of darkness, with the midnight sky	Un mondu di bughjura, cù u celu di mezzanotte
I am in love, and loved	Sò innamuratu, è amatu
I already have plans for this evening	Aghju digià piani per sta sera
It would be lost without exercise	Saria persu senza eserciziu
I see him running towards me in my head	U vecu corre versu mè in a mo testa
I run towards her not because of the hope for something	I corse versu ella micca per via di a speranza per qualcosa
I can't keep anything alive	Ùn possu mantene nunda in vita
I just needed a little more time	Aviu solu bisognu di un pocu di più tempu
I don’t like it everywhere	Ùn mi piace micca in ogni locu
I am thirty-five years old	Aghju trentacinque anni
I want to be better, doctor	Vogliu esse megliu, duttore
A clean look will do the trick, for now	Un sguardu pulitu farà u truccu, per avà
I no longer come to disturb you	Ùn sò più venutu à turbarti
I see the company you like to keep	Vecu a cumpagnia chì ti piace à mantene
I won't try to see you	Ùn provaraghju micca di vedevi
I thought it was a dust storm	Pensu chì era una tempesta di polvera
A big truck went into our garden	Un grossu camion hè andatu in u nostru giardinu
I need to do things in a certain way	Aghju bisognu di fà e cose in una certa manera
I can learn to swim	Puderaghju amparà à natà
I like how fast this watch is	Mi piace quantu hè veloce stu orologio
I can only go home	Puderaghju solu andà in casa
A wooden bucket full of a dozen balls of cloth	Un seau di legnu pienu di una decina di palle di tela
A noise is just a noise	Un rumore hè solu un rumore
I can’t think of the right word	Ùn possu micca pensà à a parolla ghjusta
I didn't want to stop listening	Ùn vulia micca piantà di sentelu
I took a very deep breath	Aghju pigliatu un respiru assai grande
I couldn't even hear	Ùn mi pudia mancu sente
I wonder if it’s close	Mi dumandu s'ellu hè vicinu
I looked back at the two of them	Aghju guardatu in daretu à i dui
I was practically in tears	Eru praticamenti in lacrime
I was just incredibly average	Eru solu incredibbilmente mediu
Sign with gratitude and forms	Signu cun gratitudine e forme
I'm sure there will be no charges	Sò sicuru chì ùn ci sarà micca carichi
I might have been scared of the whole incident	Puderia avè avutu paura di tuttu l'incidentu
I readily admit that	Admettu prontu chì
I thought I could no longer bear the pressure	Pensu chì ùn pudia più piglià a pressione
I was getting nervous	Eru diventatu nervoso
She also received gifts from her husband	Hà ricevutu ancu rigali da u so maritu
I can even hear his words	Puderaghju ancu sente e so parolle
I recovered in the hospital for a month	Aghju ricuperatu in l'uspidale per un mesi
I hate you for being so smooth	Ti odiu per esse cusì liscia
Then I got up from my chair	Allora mi sò alzatu da a mo sedia
I like to give things	Mi piace dà cose
I heard footsteps coming from the back of the house	Aghju intesu passi chì venenu da u fondu di a casa
I bit my lip, shook my head	Mi morsi a labbra, scuzzulà u capu
I was just glad he hadn't said that out loud	Eru ghjustu cuntentu ch'ellu ùn avia micca dettu chì in alta voce
A few more cars, but that made sense	Un pocu di vitture più, ma chì era sensu
I approached the bubble cautiously	Mi avvicinu à a bolla cun prudenza
I refused to put it into practice	Aghju ricusatu di mette in pratica
It would have been nice	Saria statu bellu
Tears welled up in tears	Sbattu e lacrime cascanu
I sent you the first one	Vi aghju trasmessu u primu
I can use an extra set of hands	Puderaghju aduprà un set extra di mani
I haven’t had a smart conversation in a while	Ùn aghju micca avutu una conversazione intelligente per qualchì tempu
A few weeks later, all games started to crash	Uni pochi settimane dopu, tutti i ghjochi cuminciaru à crash
I looked at the cover	Aghju guardatu a copertina
I was so shocked	Eru bellu scuzzulatu
I really understood that all for myself	Aghju veramente capitu chì tuttu per mè stessu
I was always afraid to go into them	Eru sempre temutu d'entra in elli
I wanted to pretend we never wanted to again	Vuliu fà finta chì ùn vulemu mai più
I stared at the vacuum for too long	Aghju fighjatu in u vacu per troppu longu
A maximum of twenty full ice games are played	Un massimu di vinti partiti di ghiaccio pienu sò ghjucati
I hated exercise	Aviu odiatu l'eserciziu
A far from pleasant	Un luntanu da piacevule
A guy in a booth was reading a newspaper	Un tippu in una cabina stava leghjendu un ghjurnale
I just wanted to meet you	Vuliu solu scuntrà tè
A small village north of your current location	Un picculu paese à nordu di u vostru locu attuale
A girl of fair age, alone, does not carry luggage	Una zitella di l'età ghjustu, sola, ùn porta micca bagaglii
I think she should be taken immediately	Credu chì ella deve esse purtata immediatamente
I have never heard of it	Ùn aghju mai intesu parlà
I couldn't even see anything	Ùn pudia mancu vede nunda
I think he did the same	Pensu chì facia u listessu
I got a lot more traffic	Aghju avutu assai più trafficu
I was happy with it	Eru cuntentu cun ellu
I arrived when he was called and left shortly after	Sò ghjuntu quandu hè chjamatu è partiu pocu dopu
I pushed against the wall and tried to move forward	Aghju spintu contru à u muru è pruvatu à avanzà
I’m happy with my lot here	Sò cuntentu cù u mo lottu quì
I need to do your part here	Aghju bisognu di fà a vostra parte quì
I haven’t checked the others	Ùn aghju micca verificatu l'altri
I need to get rid of her	Devu sbarazzà d'ella
It should be, but no one alive matters	Duverebbe, ma nimu vivu ùn importa
I like those words of the day	Mi piace quelli parolle di u ghjornu
I felt the beast approaching	Sentu chì a bestia si avvicinava
I know what they say they do	Sò ciò chì dicenu di fà
I just need to remember	Aghju solu bisognu di ricurdà
I did my research correctly	Aghju fattu a mo ricerca currettamente
I won't blame you for that	Ùn vi ferraghju micca per quessa
I don’t bet on that, of course	Ùn aghju micca scumessa nantu à questu, sicuru
A new approach is needed in the fight against bacteria	Un novu approcciu hè necessariu in a lotta contru i batteri
I need exercise to burn the tension	Aghju bisognu di eserciziu per brusgià a tensione
I hated such jokes	Odiavo scherzi simili
I wonder if it’s too much for her	Mi dumandu s'ellu hè troppu per ella
I need to work hard and be prepared	Aghju bisognu di travaglià dura è preparate
A man was standing next to me	Un omu stava accantu à mè
I wondered if any of the girls had seen him	Mi dumandu se qualcunu di e ragazze l'avia vistu
I mean, it could be less like a demographic	Vogliu dì, puderia esse minore cum'è un demugraficu
I had had enough and I got up to walk	Aghju avutu abbastanza è mi sò alzatu per marchjà
I can save you	Vi possu purtà in salvezza
Suddenly I feel an overwhelming sadness	Di colpu mi sentu una tristezza travolgente
I can’t wait to see my study finished	Ùn possu aspittà di vede u mo studiu finitu
I feel like a ball in my throat	Mi sentu cum'è una palla in a mo gola
I remember they had a dog	M'arricordu ch'elli avianu un cane
I have no short-term memory	Ùn aghju micca memoria à cortu termine
A feeling of peace in a world based on attack	Un sintimu di pace in un mondu fundatu nantu à l'attaccu
I know men and women can be friends	Sò chì l'omi è e donne ponu esse amici
I didn’t come from there	Ùn sò micca venutu da quì
I’m just saying we should give it a shot	Dicu solu chì duvemu dà un colpu
I went out to get the mail	Sò surtitu per piglià u mail
I greet them simulatively	Li facciu un salutu simulatu
I have a feeling we're going to be good friends	Aghju a sensazione chì seremu boni amici
I blushed and made contact with his hand	Aghju rossu è aghju fattu cuntattu cù a so manu
A medal can be an interesting birthday gift actually	Una medaglia pò esse un rigalu d'anniversariu interessante in realtà
I feel smart just watching it	Mi sentu intelligente solu à fighjulà
Then it is kept in a tightly closed box	Allora hè guardatu in una scatula ben chjusa
I’m mostly a writer	Sò soprattuttu un scrittore
I wonder what he was looking for	Mi dumandu ciò ch'ellu cercava
I needed her to do it for herself	Aviu bisognu di ella per fà per ella stessu
I have tried it myself, many times	Aghju pruvatu à mè stessu, parechje volte
I ran into the living room	Corsu in u salottu
I accepted gratefully, feeling a little overwhelmed	Aghju accettatu cun gratitudine, sentendu un pocu sopraffattu
He has also contributed to executive pay legislation	Hà cuntribuitu ancu à a legislazione nantu à a paga executive
I didn't even remember putting it here	Ùn m’arricordava mancu di mettelu quì
I attacked the guy without any warning	Aghju attaccatu u tippu senza alcun avvisu
I just want them to follow your great system	Vogliu solu chì seguitanu u vostru grande sistema
I need to get away from him	Aghju bisognu di alluntanassi da ellu
A fear in his spirit	Un timore in u so spiritu
She didn't even think she knew him	Ùn pensava ancu ch'ella u cunnosci
A dying fire was burning to my right	Un focu morente brusgia à a mo diritta
I took ten steps with my eyes	Aghju fattu dece passi cù l'ochji
White milk has a sweet taste	U latti biancu hà un gustu dulce
I was happy with your work with my money	Eru cuntentu di u vostru travagliu cù i mo soldi
I wanted what I wanted	Vuliu ciò chì vulia
I wasn't sure if he wanted to talk to me	Ùn era micca sicuru s'ellu vulia parlà cun mè
I can see the map stuck in his right hand	Puderaghju vede a mappa appiccicata in a so manu diritta
A small flame is invited to life, a beautiful orange flame	Una piccula fiamma s'invita in vita, una bella fiamma aranciu
There was absolutely no escape	Ùn ci era assolutamente micca scappata
I needed someone to fight for me	Aviu bisognu di qualcunu per luttà per mè
I could even feel the danger at low pressure	Puderaghju ancu sente u periculu à pocu pressu
I watch it almost every day	Fighjulu quasi ogni ghjornu
I had spent a lot of time there, too	Aviu passatu assai, ancu
I really wanted to help the boy	Vuliu veramente aiutà u zitellu
It is surrounded by steep hills on all sides	Hè circundatu da colline ripide da tutti i lati
I haven’t even slept yet	Ùn aghju ancu ancu dorme
I started the car to warm it up	Aghju cuminciatu a vittura per riscaldallu
I smile at you and you smile at me	Ti surrisu è tù mi surrisu
I was the big wife for a very long time	Eru a grande moglia per un tempu assai longu
I didn’t wait for that	Ùn aghju micca aspittatu per quessa
I can’t bear to bring all this to myself	Ùn possu micca sopportà di purtari tuttu questu per mè stessu
I took a step outside to answer	Aghju fattu un passu fora per risponde
I made a rule measurement between the two lines	Aghju fattu una misurazione di regula trà e duie linee
I had a lot on my glass	Aghju avutu assai nantu à u mo vetru
I needed ammunition to blow up	Aviu bisognu di munizioni per fà saltà
I try to put everything in the fire	Mi sforzu di mette tuttu in u focu
I needed a couple of drinks later	Aviu avutu bisognu di un paru di bevande dopu
I left my head resting on his back	Aghju lasciatu a mo testa appoggiata à u so spinu
A feeling of guilt ran through her	Un sintimu di culpabilità l'attraversava
I didn’t think about the wedding night	Ùn aghju micca pensatu à a notte di nozze
I just wanted to leave	Vuliu solu lascià
I kept my finger close to hers	Aghju tenutu u mo dettu vicinu à u so
A medical bag hung over his shoulder	Un saccu medicale pendu à a so spalla
I need you to tell me what the message meant	Aghju bisognu chì mi dite ciò chì significava u missaghju
I started to suffer again and my body ID came back	Aghju cuminciatu à soffre di novu è a mo identificazione di u corpu tornò
I took one of the dead man's arms	Aghju pigliatu unu di i bracci di u mortu
I needed something to get the point across	Aviu bisognu di qualcosa per caccià u puntu
I didn't expect everyone to know it already	Ùn m'aspittava micca chì tutti ne sapianu digià
I stopped once, only to return to my son	Aghju firmatu una volta, solu per vultà à u mo figliolu
I’ve been here, twice	Sò statu quì, duie volte
I think she fell out of her chair	Pensu ch'ella cascà da a so sedia
I am in charge of whether he lives or breathes	Sò incaricatu di s'ellu vivi o respiri
I think he’s one of those depressed guys	Pensu chì hè unu di quelli tipi depressi
I felt good and was ready to go	Mi sentu bè è era pronta per andà
I ignored it because it didn't apply to me	L'aghju ignoratu postu chì ùn hè micca applicatu à mè
I seem to remember seeing its walls from the street	Mi pare di ricurdà di vede i so mura da a strada
You don’t want to look after yourself	Ùn vulete micca guardà per sè stessu
I can call her security	Puderaghju a so chjamà a sicurità
I feel safe with you	Mi sentu sicuru cun voi
Such was the basis for the successful fraudulent prosecution	Tale era a basa per a persecuzione fraudulenta successu
This was a very confusing area	Questa era una zona di grande cunfusione
I fell to the ground and stopped	Aghju chjappà in terra è mi sò firmatu
I like to feed people	Mi piace à nutriscia a ghjente
I have never met a person as wonderful as you	Ùn aghju mai scontru una persona cusì maravigliosa cum'è tè
I can't even imagine	Ùn possu mancu imagine
I go into the living room and take my seat	Vaiu in a sala è pigliu u mo postu
I can’t believe it’s been a year	Ùn possu micca crede chì hè statu un annu
A bond as strong as steel and as soft as velvet	Un ligame forte cum'è l'acciaio è dolce cum'è u velluto
I wonder if the man knew of my mission	Mi dumandu se l'omu sapia di a mo missione
I slipped the key into the house, turned it over	Aghju slissatu a chjave in casa, a vultò
I didn't want to make you blush	Ùn vulia micca fà vi arrossire
I can then	Puderaghju allora
I like this breeze though	Mi piace sta brisa però
I will help my husband provide for us	Aghju da aiutà u mo maritu à furnisce per noi
I swear they made all the difference for us	Giuru chì anu fattu tutta a diferenza per noi
I turned around and reached for my bag	Mi vultò è tendu a manu per u mo saccu
I remember the last time we talked	Mi ricordu di l'ultima volta chì avemu parlatu
I think we should cancel everything	Pensu chì duvemu annullà tuttu
I give him a slight smile	Li dugnu un ligeru surrisu
A gesture of good faith	Un gestu di bona fede
A warm smile seemed to add to his natural familiarity	Un surrisu caldu pareva aghjunghje à a so familiarità naturale
I was the unfortunate soul they chose to attend you	Eru l'anima disgraziata ch'elli anu elettu per assistisce à voi
I closed my eyes and waited	Aghju chjusu l'ochji è aspittatu
Mourning to stay here	Luttu per stà quì
I didn’t realize it was so late	Ùn aghju micca capitu chì era cusì tardi
I didn't believe it	Ùn l'aghju micca cridutu
I have more skill and power than you can ever imagine	Aghju più cumpetenza è putenza di ciò chì pudete sognu
I stared into his eyes as that night returned	Aghju guardatu in i so ochji mentre quella notte hè tornata
I couldn't allow him to take his place	Ùn pudia micca permette ch'ellu piglissi u so postu
I am free to walk on it	Sò liberu di marchjà sopra
I helped her tie it up	L'aghju aiutata à ligà à chjude
I wanted to be up there with them	Vuliu esse quì sopra cun elli
I almost dropped my glasses	J'ai presque laissé tomber les lunettes
I started to despise all the girls for that	Aghju cuminciatu à disprezzà tutte e ragazze per quessa
A flat joke is just a flat joke	Un scherzu flat hè solu un scherzu flat
I can taste it in the air	Puderaghju tastà in l'aria
A stack of books was sitting next to the chair	Una pila di libri stava accantu à a sedia
A published photograph of the type does not exist	Una fotografia publicata di u tippu ùn esiste micca
I saw one of these things with my own eyes	Aghju vistu una di queste cose cù i mo ochji
None of this happens here	Nimu di questu succede quì
I know what those sets look like	Sò ciò chì parenu quelli set
He could not eat or sleep for weeks	Ùn pudia manghjà nè dorme per settimane
I'm going to end it alone	L'aghju da finisce solu
A wave of happiness taught him	Un'ondata di felicità l'amparò
I didn’t really know what to write next, though	Ùn sapia micca veramente chì scrive dopu, però
She looked great then and looks good now	Ella pareva grande allora è si vede bè avà
The individual was more than happy to comply	L'individuu era più cà felice di cunfurmà
A ruined khan lived in the southwest of the village	Un khan arruvinatu stava à u suduvestu di u paese
I had just walked out to a friend	Aviu ghjustu ghjustu fora à un amicu
One belief cannot become a justification for another belief	Una credenza ùn pò micca diventà una ghjustificazione per una altra credenza
I revealed the right name on the dog	Aghju sbulicatu u nome ghjustu nantu à u cane
I didn’t even know what it was	Ùn sapia mancu ciò chì hè
Congress has given its approval to the bill	U Cungressu hà datu appruvazioni per u prugettu
I hadn’t thought to see you again	Ùn avia micca pensatu di vedevi di novu
He had not tried to leave the basement	Ùn avia micca pruvatu à lascià a stanza sotterranea
I raised my head to look for her	Aghju alzatu a testa per circà ella
I got up and found my way to the kitchen counter	Mi alzzò è aghju trovu u mo modu versu u bancu di a cucina
I’m not afraid to admit it	Ùn aghju micca paura di ammette
A unique musical instrument with light-sensitive beams of touch	Un strumentu musicale unicu cù fasci di luce sensibili à u toccu
I put my feet on the floor and stretch	Pozzu i pedi nantu à u pianu è stendu
I gave her a glass of water and some juice	Aghju datu un biccheri d'acqua è un pocu di sucu
I noticed that she had become very calm	Aghju nutatu ch'ella era diventata assai tranquilla
I like it when you talk dirty	Mi piace quandu si parla bruttu
I just want to catch up	Vogliu solu chjappà
It makes more sense to save fuel	Hè più sensu per risparmià carburante
I added the others in the living room	Aghju aghjustatu l'altri in u salottu
Navy training program	prugramma di furmazione di a Marina
The dress was eventually fixed	U vestitu hè statu eventualmente stabilitu
I hated what I wasn’t allowed to have	Odiu ciò chì ùn m'avia permessu di avè
I can’t imagine how it should feel	Ùn possu micca imaginà cumu si deve sentu
He currently owns a small business	Attualmente hè un pruprietariu di una piccula impresa
should stay	duveria stà
I have no one to love me	Ùn aghju nimu chì mi amassi
This has cost the government a significant tax revenue	Questu hà custatu à u guvernu un ingressu fiscale significativu
An accompanying book is also published	Un libru accumpagnatu hè ancu publicatu
I struggled for a moment and then gave up	Aghju luttatu un mumentu è poi rinunziatu
I grabbed it and slapped it on the nose	L'aghju pigliatu è l'aghju subitu à u nasu
I did a lot of work on this boat	Aghju fattu assai travagliu nantu à sta barca
I want to be a builder	Vogliu esse un custruttore
I had my own theme song and all	Aghju avutu a mo propria canzone tematica è tuttu
I hadn't heard him speak	Ùn avia micca intesu di parlà
I have no idea where, or if, I am	Ùn aghju micca idea di induve, o se, sò
I can’t wait to sign up for the full cruise	Ùn aghju micca aspittatu per firmà per a crociera completa
The Navy has begun an investigation into the incident	A Marina hà iniziatu una investigazione annantu à l'incidentu
I’m not nearly worthy	Ùn sò quasi degnu
I want to taste your honey, baby	Vogliu tastà u to meli, criatura
I want to eat	Vogliu manghjà
I feel like he’s not there anymore emotionally	Sentu ch'ellu ùn ci hè più emotivamente
I just need to know, binary or text	Solu bisognu di sapè, binari o testu
A kiss full of warmth and determination	Un basgiu pienu di calore è di determinazione
I spread my hand over her face to her chest	Aghju sbulicatu a mo manu nantu à a so faccia à u so pettu
I want the damn green grass	Vogliu l'erba verde dannata
I was happy enough to take the guns	Eru abbastanza cuntentu per piglià i fucili
I can remember her as if she were yesterday	Puderaghju ricurdà d'ella cum'è s'ellu era ieri
I barely remember	Mi ricordu appena
I personally sold them a dozen hats	Personalmente li aghju vindutu una decina di cappelli
I tell them so tonight too	A li dicu cusì sta sera ancu
I had four hours of sleep in front of me	Aviu avutu quattru ore di sonnu davanti à mè
They are really different for everyone	Sò veramente diffirenti per tutti
A couple of my thoughts recently	Un paru di i mo pinsamenti recentemente
I lean hard against the wall	Mi spingu forte in daretu contr'à u muru
A union representative accompanied him to all meetings	Un rappresentante di u sindicatu l'hà accumpagnatu à tutte e riunioni
So a little bit of first aid	So un pocu di i primi aiuti
I’m already running out of patience	Sò digià finitu di pacienza
I just need to end this damn case	Aghju solu bisognu di finisce stu dannatu casu
I need some supplies for the car	Aghju bisognu di qualchi forniture per a vittura
I raised a family on this road	Aghju criatu una famiglia in questa strada
I often have community meetings too	Aghju spessu riunioni di a cumunità ancu
I want to move forward and live my life	Vogliu avanzà è campà a mo vita
A comfortable saw protection glove made of goatskin	Un guanto di prutezzione di sega cunfortu fattu di pelle di capra
Know this type of building	Cunniscia stu tipu di edifiziu
I was promptly told to walk away	On m'a dit promptement de s'éloigner
I roll over the end and land on my feet	I roll over the end è sbarcu nantu à i mo pedi
A bathroom sounds wonderful	Un bagnu sona maravigliu
I always owe you a favor	Ti devu sempre un favore
I dream again that night about the mysterious woman	Sognu di novu quella notte nantu à a donna misteriosa
I fell to the ground next to my dear sister	Sò cascatu in terra accantu à a mo cara surella
I figured she wanted to change that soon	Aghju imaginatu ch'ella vulia cambià questu prestu
I will be your guide during this first stage	Seraghju a vostra guida durante sta prima tappa
I could see their shadows tangled	Puderaghju vede e so ombre aggrovigliate
I think he or she may be seriously injured, sir	Credu chì ellu o ella pò esse feritu seriamente, signore
I had a revelation concerning the sin of envy	Aviu avutu una rivelazione riguardanti u peccatu di l'invidia
That will fool them	Chì li ingannarà
I knew that at the time	Sapia chì à u mumentu
I looked out of the window of the house	Aghju guardatu da a finestra di a casetta
I also pray for peace for all involved	Pregu ancu per a pace per tutti i implicati
A few are capable of love and compassion	Uni pochi sò capaci d'amore è di cumpassione
I am completely with you	Sò cumplettamente cun voi
I made the mistake of taking the bus	Aghju fattu l'errore di piglià l'autobus
I have no idea how this idea came to me	Ùn aghju micca idea di cumu sta idea hè ghjunta à mè
I can remember little of my old life	Possu ricurdà pocu di a mo vita antica
I made a note at the time	Aghju fattu una nota à u mumentu
I believe what everyone has said	Credu ciò chì tutti anu dettu
I have no idea what to do	Ùn aghju micca idea di ciò chì fà
I needed to be away from this place	Aviu bisognu à esse luntanu da stu locu
I looked directly at him and waited	Aghju guardatu direttamente à ellu è aspittatu
They are good enough to pay a visit	Sò abbastanza bè per fà una visita
I ripped off the plastic handle	Aghju strappatu u manicu di plastica
Nice day even a little warm	Un bellu ghjornu ancu un pocu caldu
I’m happy for you, surprised though	Sò felice per voi, sorpresu però
She was talking about working for him	Parlava di travaglià per ellu
I want to do something a little different	Vogliu fà qualcosa un pocu diversu
I hope you enjoyed and enjoyed it	Spergu chì vi avete divertitu è ​​piaciutu
I also know what device I'm talking about	Sò ancu di quale aparechju parli
I am respected by them, a man of honor	Sò rispettatu da elli, un omu d'onore
I want to be heard	Vogliu esse intesu
I have no complaints	Ùn aghju micca lagnanza
I will develop intimacy	Svilupperaghju l'intimità
I had to be prepared for the job	Aviu avutu esse preparatu per u travagliu
A speedy and public execution will then be dealt with	Una esecuzione rapida è publica serà allora trattata
I will go to your place	Andaraghju in u vostru locu
I’ve done enough for myself	Aghju fattu abbastanza per mè stessu
I will not be far away	Ùn seraghju micca luntanu
Wait while the phone rings	Aspettu mentre u telefunu sona
He turned to me and kissed his cheek	Mi vultò è basgiò a so guancia
I have all the equipment installed	Aghju tuttu l'equipaggiu stallatu
A block here and a fist here	Un bloccu quì è un pugnu quì
A long and wonderful three years	Un longu è meraviglioso trè anni
I haven’t seen or heard from him in years	Ùn aghju micca vistu o intesu da ellu in anni
I date every now and then	I data ogni tantu
I wanted to do things right	Vuliu fà e cose bè
I was the only one who ate with any appetite	Eru l'unicu chì manghjava cù qualchì appetite
I had to trust myself to trust you	Aviu avutu a fiducia in mè stessu per avè fiducia in tè
I know that sex and love are two different things	Sò chì u sessu è l'amore sò duie cose diverse
I see the wall in the morning	Videraghju u muru in a matina
I didn't know it would be him	Ùn sapia micca ch'ellu sarà ellu
I had to give him access to see through this	Aviu avutu à dà l'accessu per vede in questu
I can't believe you are	Ùn possu micca crede chì sì
I want him to fight	Vogliu ch'ellu si batta
I can understand the rest	Puderaghju capisce u restu
I think you were going to faint	Pensu chì stavate per svenire
I want to stay, you need to sleep well	Vogliu stà, avete bisognu di dorme bè
A massive explosion shook us like the first bomb	Un'esplosione massiccia ci hà scuzzulatu cum'è a prima bomba
I can't wait to have the baby	Ùn possu aspittà ch'ella hà u zitellu
I can't understand most of it	Ùn possu micca capisce a maiò parte
I didn't want him to hate me	Ùn vulia micca ch'ellu mi odià
I need human flesh and blood to survive	Aghju bisognu di carne è sangue umanu per sopravvive
I can’t put my finger on it because it’s like that	Ùn possu micca mette u mo dettu perchè hè cusì
I hope that’s enough knowledge	Spergu chì hè abbastanza cunniscenza
I also got up to see how many	Mi sò alzatu ancu per vede quanti
I wanted to experience again how much he loved me	Vuliu sperimentà di novu cumu mi amava
I couldn’t believe he knew me so well	Ùn pudia micca crede chì mi cunnosci cusì bè
A light in his eyes carried him around	Una luce in i so ochji l'hà purtatu intornu
I hope you can understand this	Spergu chì pudete capisce questu
I was surprised to burst into tears	Mi sò sorpresu scuppiendu in lacrime
A secret bag could be in another secret pocket	Una sacchetta secreta puderia esse in una altra tasca secreta
I saw something beautiful in that scene	Aghju vistu qualcosa di bella in quella scena
I hated times like that	Aghju odiatu i tempi cusì
I had never seen anything like it	Ùn avia mai vistu nunda cusì
I knew right away what it was	Sapia subitu ciò chì era
I see a torch on the wall	Vecu una torcia nantu à u muru
I closed my eyes at the moment shortly before the impact	Aghju chjusu l'ochji à u mumentu pocu prima di l'impattu
I haven’t seen a post in a long time	Ùn aghju micca vistu un postu da tantu tempu
A single day under the road and lost	Un ghjornu unicu sottu à a strada è perde
I have everything that should be mine	Averaghju tuttu ciò chì duveria esse u mio
A broken wall is visible in front of that hotel	Un muru rottu hè visibile davanti à quellu hotel
An answer is an action based on logic	Una risposta hè una azione basata nantu à a logica
I want to see my parents, my friend, my friends	Vogliu vede i mo parenti, a mo amica, i mo amichi
I entered my destination carefully	Aghju intrutu cù cura in a mo destinazione
I had become weaker by the second	Eru diventatu più debule da u sicondu
I hope it doesn’t rain anymore	Spergu chì ùn piove più
I ran across the bridge across the lake	Corsu nantu à u ponte chì attraversò u lavu
I wanted it all for myself	L'aghju vulsutu tuttu per mè stessu
I will not respond to any text, from anyone	Ùn rispondaraghju à nisun testu, da nimu
I would be very angry	Mi arrabbiaria assai
A little late, but at least he said something	Un pocu tardi, ma almenu hà dettu qualcosa
I finally returned to my apartment safely	Finalmente riturnò à u mo appartamentu in modu sicuru
He leaned back to rest on my hands	Mi appoggiò in daretu per riposà nantu à e mo mani
I am very happy with this luxury accent chair	Sò assai cuntentu di sta sedia d'accentu di lussu
I needed to keep things alive	Aviu bisognu di mantene e cose vivaci
I can play the guitar	Puderaghju ghjucà a chitarra
I proceeded to hit him	J'ai procédé à lui donner un coup
I had spent most of my life here	Aviu passatu a maiò parte di a mo vita quì
Sacrifice the things you love	Sacrificate e cose chì amate
I may be with her on that occasion	Puderaghju esse cun ella in quella occasione
I will take my place among the stars	Pigliaraghju u mo postu trà e stelle
I couldn’t let him do that	Ùn pudia micca lascià ellu fà
I can only sleep in the room	Possu dorme solu in a stanza
I feel safe here	Mi sentu tranquillu quì
I can really smell fear and panic	Puderaghju veramente l'odore di a paura è u panicu
I broke up with her several times	Aghju rottu cun ella parechje volte
I may never get a chance to see it again	Puderaghju mai avè l'uppurtunità di vedelu più
I feel so sorry for her	Mi sentu tantu dispiaciuta per ella
I felt my body slowly regain its strength	Sentu lentamente chì u mo corpu ripiglià a so forza
I noticed that the caps easily broke	Aghju nutatu chì i tappi facilmente si rompenu
I bought all his books	Aghju compru tutti i so libri
I hear now that everyone knows it	Aghju intesu avà chì tutti l'anu sappiutu
I was lucky at sunset to get those deer	Aghju avutu a furtuna versu u tramontu di ottene quelli cervi
I made some tracks after you answered my call	Aghju fattu qualchi traccia dopu chì avete rispostu à a mo chjamata
I just wanted someone in my life	Vuliu solu qualcunu in a mo vita
I called because it sounded insane	Aghju chjamatu perchè chì sona insane
I could no longer be angry	Ùn pudia più esse arrabbiatu
I wrote about this later in the list	Aghju scrittu annantu à questu più luntanu in a lista
That movie was a work of art	Ddu filmu era un travagliu d'arti
I walked through the empty and dark country	I caminava per u paese viotu è scuru
I wanted her in my bed to punish me personally	Vuliu ch'ella in u mo lettu per puniscimi personalmente
I respect you and you like me	Ti rispettu è ti piace
I lay down next to him keeping my distance	Mi stesu accantu à ellu mantene a distanza
I stopped drinking that day last year	Aghju lasciatu di beie quellu ghjornu l'annu passatu
I got out and turned around	Sortu è aghju vultatu in daretu
I knew it was just moments	Sapia chì era solu mumenti
I wanted to spend more time with him	Vuliu passà più tempu cun ellu
I would have heard him speak if he had	Avaria intesu parlà s'ellu avia avutu
Many trees are gone	Molti arburi sò andati
I needed something to change	Aviu bisognu di qualcosa per cambià
I asked him about this today	L'aghju interrugatu annantu à questu oghje
I look casual, but not too casual	Aghju da vede casuale, ma micca troppu casuale
A split second later, his old expression returns	Una frazione di seconda dopu, a so espressione antica torna
This battle can happen c	Sta battaglia pò esse accaduta c
I heard him explain it to the police	L'aghju intesu spiegà à a pulizza
I want to set up my office and start working	Vogliu stabilisce u mo uffiziu è cumincià à travaglià
I wonder if it’s even in the poem	Mi dumandu s'ellu hè ancu in u puema
I can’t believe you did this	Ùn possu micca crede chì avete fattu questu
I saw the future in a dream	Aghju vistu u futuru in un sognu
I explore the blood for this problem	Esploru u sangue à stu prublema
I will no longer make that mistake with you	Ùn faraghju più quellu sbagliu cun voi
I mean, you're human	Vogliu dì chì site umanu
I’ve done it so many times before	Aghju fattu tante volte prima
I learned a lot about women from her	Aghju amparatu assai di e donne da ella
A good king needs the love of a woman	Un bon rè hà bisognu di l'amore di una donna
A gentle breeze from outside was washing everything away	Una brisa dolce da fora lavava tuttu
I wonder what draws them here	Mi dumandu ciò chì li attira quì
I started running towards them	Cuminciu à curriri versu elli
A medium vision, a hard vision	Una visione media, una visione dura
I feel like shit afterwards	Mi sentu cum'è una merda dopu
I think everyone is ready	Credu chì tutti sò pronti
I never knew about it	Ùn aghju mai saputu di questu
I can hardly look at them	Puderaghju à pena per fighjà in elli
I did as he suggested and I held on tight	Aghju fattu cum'ellu suggeria è aghju tenutu strettu
I don't need any help for that	Ùn aghju micca bisognu d'aiutu per quessa
I can't tell anyone but you	Ùn possu dì à nimu ma tè
I can’t change my past	Ùn possu micca cambià u mo passatu
A few more miles were needed in the end	Uni pochi milla più era necessariu à a fine
I knelt down with them and took my mess	Mi inginocchiai cun elli è aghju pigliatu u mo mess
I couldn’t take this anymore	Ùn pudia più piglià questu avà
I was recently in my best friend’s nursery	Eru pocu tempu in a nursery di u mo megliu amicu
I have known members of his congregation	Aghju cunnisciutu i membri di a so congregazione
I returned the linked language	Aghju tornatu a lingua ligata
I couldn't stand it	Ùn pudia stà fermu
I put my cheek on the top of his head	Posu a mo guancia nantu à a cima di a so testa
I doubt it will be permanent	Dubitu chì serà permanente
I was so excited to see her	Eru tantu entusiasta di vedela
I will tell you	Vi l'averebbi dettu
I stood in front of him	Mi fermu davanti à ellu
I even drank it though	L'aghju ancu bevutu però
He received a large release the next day	Hè ricivutu una larga liberazione u ghjornu dopu
It would always be a burden	Saria sempre un fardelu
I knew what was coming next	Sapia ciò chì vene dopu
I never thought I would ever get something like this	Ùn aghju mai pensatu chì mi teneva qualcosa cusì
I do research on related	Facciu in ricerca per rilativi
I had no idea what it would be like tomorrow	Ùn aghju avutu micca idea di cumu sarà dumani
I might as well try again	Puderaghju ancu pruvà di novu
A smile never left his face	Un surrisu ùn abbandunò mai a so faccia
A white light began to glow in his chest	Una luce bianca cuminciò à brilla in u so pettu
A corpse found in the circle	Un cadaveru chì si trova in u cercu
I only went for the ones with the fun boxes	Sò andatu solu per quelli cù i scatuli divertenti
A sound gradually becomes louder	Un sonu diventa gradualmente più forte
I always analyze everything	Aghju sempre analizatu tuttu
I’m just trying to educate you here	Sò solu pruvatu à educà quì
I thought of running away	Aghju pensatu di scappà
I love those men who keep girls out of their hearts	Amu quelli omi chì guardanu e ragazze da u so core
The calls of the blue whale last between ten and thirty seconds	I chjama di a balena blu duranu trà deci è trenta seconde
A year of the unexpected	Un annu di l'inaspettatu
I can’t help but think of ways to teach him	Ùn possu micca impedisce di pensà à modi per insignà ellu
I have classes to teach	Aghju classi per insignà
I hope it will be adapted	Spergu chì serà adattatu
She breaks up with them in response	Ella rompe cun elli in risposta
I will keep you in prayer	Ti terraghju ancu in preghiera
I was quick to answer, but I didn't recognize the number	Aghju prestu per risponde, ma ùn aghju micca ricunnisciutu u numeru
I went back to the food table for a drink	Aghju vultatu à a tavola di l'alimentariu per un beie
I was single, rich and independent	Eru single, riccu è indipendente
I want them to take men to arms only	Vogliu ch'elli portanu l'omi à l'arme solu
I was a mechanical assassin and I was powerless to stop	Eru un assassiniu meccanicu è era impotente di piantà
I've never felt anything like this before	Ùn aghju mai sentitu nunda cusì prima
I wanted the past to come back somehow	Vuliu chì u passatu torna in qualchì manera
He had started a war for a grave	Avìa principiatu una guerra per una tomba
I don't care too much	Ùn mi ne preoccupassi micca troppu
I like the color and the variety	Mi piace u culore è a varietà
I didn’t think of anything else	Ùn aghju micca pensatu à nunda d'altru
I trust myself and no one else	Mi fiu di mè stessu è di nimu altru
A little goes a long way	Un pocu passa assai longu
I hold her back as hard as I can	A tengu a so volta cum'è dura
I didn’t think to be sure who it was	Ùn aghju micca pensatu à assicurà quale era
I loved every minute of it	Aghju amatu ogni minutu
I expected better from you	Mi aspettava megliu da voi
The characters are people of today	I caratteri sò persone d'oghje
I have no pretensions to make, no flags to plant	Ùn aghju micca pretensione da fà, nè bandiere da plantà
I didn’t think with my brain	Ùn pensava micca cù u mo cervellu
I had a female friend with me	Aviu avutu una amica femina cun mè
I can easily drink or smoke	Puderaghju facilmente senza beie o fumà
It needs to be strong and connected	Devi esse forte è culligatu
A living tree was killed	Un arbre vivente hè statu tombu
I bought a house a year later	Aghju compru una casa un annu dopu
I’m so anxious to read it	Sò tantu ansiosu di leghje
I have no desire to join the conversation	Ùn aghju micca u desideriu di unisce à a cunversazione
I have decided that today will be my last entry	Aghju decisu chì oghje serà a mo ultima entrata
It will only last one season	Durà solu una stagione
I really appreciate your guidance	Aghju veramente apprezzatu a vostra guida
I wanted to spend every minute with my daughter	Vuliu passà ogni minutu cù a mo figliola
A boy came up to me	Un picciottu ghjunse versu mè
I wanted to save the books	Vuliu salvà i libri
I think you saw that	Pensu chì avete vistu questu
I should have said it before, but here it comes	Aviu duvutu dilla prima, ma quì vene
I will try to come to you	Pruvaraghju di vene à tè
I turn around and see a figure running towards me	Mi vulteraghju è vecu una figura chì corre versu mè
I was out of my mind with joy	Eru fora di a mo mente di gioia
I started down that track and then I had second thoughts	Aghju cuminciatu à falà quella pista è dopu avè avutu seconde penseri
I just had to check	Aghju avutu solu à verificà
I desperately need my sleep	Aghju disperatamente bisognu di u mo sonnu
I was very competitive	Eru assai cumpetitivu
A second scholar soon joined us	Un secondu studiosu prestu unitu à noi
I kept an eye on the clock	Aghju tenutu un ochju nantu à u clock
Congress to create a higher education system	Cungressu per creà un sistema di educazione superiore
I don’t remember eating or anything that was served	Ùn aghju micca ricordu di manghjà o qualcosa chì era servitu
I decided to choose a new family	Aghju decisu di sceglie una nova famiglia
I can’t survive this	Ùn possu micca sopravvive à questu
I'm so lucky to have you	Sò tantu furtunatu d'avè voi
I did this on my first academic question	Aghju fattu questu nantu à a mo prima dumanda accademica
I did not respond to his text	Ùn aghju micca rispostu à u so testu
I have a little freedom fight on my hands, apparently	Aghju un pocu cumbattimentu di libertà nantu à e mo mani, apparentemente
I worry in a way they are really frozen	Mi preoccupi d'una certa manera sò veramente congelati
I think she feels like this job is under her	Pensu chì si senti cum'è questu travagliu hè sottu à ella
A lot of life has been lived this year	Un saccu di vita hè stata campata questu annu
I appreciate the documents and everything	Apprezzu i documenti è tuttu
I waited for a blow, out of breath	Aghju aspittatu un colpu, senza fiatu
A lie is a lie	Una bugia hè una falsità
She was sitting behind the panel in the boardroom	Stava à sente daretu à u pannellu in a sala di u cunsigliu
I kept it in my food bags	Aghju guardatu in i mo sacchetti d'alimentazione
He hoped to see a different color	Sperava di vede un culore diversu
A fire had been set on fire	Un focu era statu fattu in u focu
I know how strong your faith is	Sò quantu hè forte a vostra fede
I don’t really know anyone here	Ùn aghju micca veramente cunnisciutu à nimu quì
I think he hated me	Pensu chì mi odiava
A member must be present in person to vote	Un membru deve esse personalmente presente per votà
I watched my baby	Aghju guardatu u mo zitellu
I ripped it off to look more closely	L'aghju strappatu per fighjà più attente
I have never looked jealous of anyone	Ùn aghju mai vistu ghjilosu per nimu
I found a new job in a clothing store	Aghju trovu un novu travagliu in una tenda di vestiti
The reason is because they embrace who they are	U mutivu hè perchè abbraccianu quale sò
Much like you, actually	Assai cum'è voi, in realtà
I like it in the morning	Mi piace a matina
I have some tea	Aghju un pocu di tè
A million things can go wrong	Un milione di cose ponu ancu sbaglià
I want you to have it for me	Vogliu ch'è tù l'avete per mè
I’ve rarely heard him laugh like that	L'aghju raramente intesu ride cusì
I decided to go first	Aghju decisu di andà prima
I feel sad, and angry, and most of all, tired	Mi sentu tristu, è arrabbiatu, è soprattuttu, stancu
I was naked, really invisible	Eru nudu, veramente invisibile
I killed myself first without remorse	Aghju tombu prima senza rimorsu
I can't take my eyes off her	Ùn possu micca strappà i mo ochji da i so
Shortly afterwards he returned to journalism	Pocu dopu si vultò à u ghjurnalismu
I wasn’t exactly in a relationship with him, ever	Ùn era micca esattamente in una relazione cun ellu, mai
I thought it was kind of a monster	Pensu chì era una spezia di mostru
I can go home from there too	Puderaghju andà in casa ancu da quì
I need to give you your gift	Aghju bisognu di dà u vostru rigalu
The meat is said to be of excellent quality	Si dice chì a carne hè di qualità eccellente
I am ready to move forward	Sò prontu à avanzà
I said too much in front of him	Aghju dettu troppu davanti à ellu
I never imagined that so many would accept it	Ùn aghju mai imaginatu chì tanti accettanu
I mean almost nothing	Vogliu dì quasi nulla
A lot of young people are fighting today	Un saccu di giovani si battenu oghje
I have no idea	Ùn aghju micca idea
I want to make a living here with you	Vogliu fà una vita quì cun voi
This they have proved incapable of doing	Questu anu dimustratu incapaci di fà
I tried to say that	Aghju pruvatu à dì chì
I also have seven more classes to catch before lunch	Aghju ancu sette classi più à chjappà prima di pranzu
I was here for a different reason	Eru quì per una ragione diversa
I was overwhelmed by the emotions	Eru troppu sopratuttu da l'emozioni
I didn’t get behind the wheel of that car	Ùn aghju micca ghjuntu daretu à a rota di quella vittura
I was hoping you forgot	Aviu speratu chì tù ti fussi scurdatu
He still didn't like it any better	Ancora ùn li piacia micca megliu
I can't shoot straight	Ùn possu sparà drittu
I looked down and my jaw dropped	Aghju guardatu in giù è a mo mandibula si calò
I did my first one, the year the photo was taken	Aghju fattu u mo primu, l'annu chì a foto hè stata presa
Then he returned to the living room	Dopu turnò à u salone
I hate when she does that	Odiu quandu ella face cusì
I am bound by my word	Sò ligatu da a mo parolla
I shouldn’t talk to any of them	Ùn deveria micca parlà cun l'unu di elli
I think it’s underground, beneath us	Pensu chì hè sottu terra, sottu à noi
I kept coming back and she left me	Aghju continuatu à vultà è ella mi lasciò
I just want to see my brother happy	Vogliu solu vede u mo fratellu felice
I put the old tag in my pocket	Aghju messu a vechja tag in a mo sacchetta
I took a deep breath to renew my determination	Aghju pigliatu un respiru prufondu per rinnuvà a mo determinazione
I had another companion breakfast this morning	Aghju avutu un altru colazione di cumpagnia sta matina
I never wanted to see him again	Ùn aghju mai vulutu vedelu più
The men were ordered to march in absolute silence	L'omi sò stati urdinati di marchjà cun un silenziu assolutu
He must have found her at some point	Deve avè trovu à un puntu
A few people escaped from the building without shoes	Uni pochi di persone scappavanu da u palazzu senza scarpi
I only walked the streets during the day	Aghju giratu solu per e strade durante u ghjornu
I kissed her on the ear	I soffiu un basgiu in l'arechja
I think it could take us all	Pensu chì puderia piglià tutti noi
I want to be a part of this	Vogliu esse parte di questu
I laughed at you like a fool	Aghju risu di tè cum'è un stupidu
I think nothing more needs to be said	Pensu chì nunda di più deve esse dettu
They broke their engagement	Rompenu u so ingaghjamentu
I'll wait ten minutes, no more	Aspitteraghju quì dece minuti, micca più
I hate to see his work and impact on humanity	Odiu di vede u so travagliu è l'impattu in l'umanità
Wilson for a loss of seven yards	Wilson per una perdita di sette iarde
I have orders from the top to follow your guide	Aghju ordini da a cima per seguità a vostra guida
I tell you it was mostly his fault	Vi dicu chì era soprattuttu a so culpa
I can’t believe he’s such a wonderfully loving husband	Ùn possu micca crede ch'ellu hè un maritu cusì maravigliosamente amante
I will live with that feeling forever	Aghju da campà cù quellu sentimentu per sempre
I haven’t started working with you for money	Ùn aghju micca cuminciatu à travaglià cun voi per i soldi
I was not out to beg	Eru cusì micca fora di mendicà
I have not exchanged this time with you either	Ùn aghju micca scambiatu sta volta ancu cun voi
A large bear was under the tree	Un grande orsu era sottu à l'arbulu
I couldn’t believe she was the same person she was talking to	Ùn pudia micca crede ch'ella era a stessa persona chì parlava
I rushed to the prince and hugged him	Mi precipitu versu u principe è l'abbracciu
I have never been so nervous in my entire life	Ùn aghju mai statu cusì nervoso in tutta a mo vita
The eyes represent day and night	L'ochji rapprisentanu u ghjornu è a notte
I see that the beard has grown	Vecu chì hè cresciuta a barba
I can't come to see you today	Ùn possu micca vene à vede di voi oghje
I had to be extremely careful	Aghju avutu esse estremamente prudente
I can see the girl in it	Puderaghju vede a zitella in ella
I was always looking for proof	Eru sempre à circà a prova
I have taken you in the act of sacrifice	Ti aghju pigliatu in l'attu di u sacrifiziu
Prefer the name hell	Preferite u nome infernu
I think we should stay here if we can	Pensu chì duvemu stà quì se pudemu
I totally deserve that	Mi meritu totalmente quellu
A moment later, his voice cut off the background music	Un mumentu dopu, a so voce tagliò a musica di fondu
I already had my mom for that	Aghju digià avutu a mo mamma per quessa
I think we can just have a few minutes together	Pensu chì pudemu avè uni pochi di minuti solu inseme
I want a conversation about this	Vogliu una conversazione annantu à questu
I tied his arms	Aghju ligatu i so braccia
I ignored the sheer weight of her body	Aghju ignoratu u pesu sfrattu di u so corpu
I want to see what he can do	Vogliu vede ciò chì pò fà
I always feel sick	Mi sentu sempre malatu
I always thought it was just me	Aghju sempre pensatu chì era solu mè
I will never be without shoes again	Ùn seraghju mai più senza scarpi
I can't put it down	Ùn possu micca mette
I had fun the last time we were together	Mi sò divertitu l'ultima volta chì eramu inseme
I think we should move everything here immediately	Pensu chì duvemu trasfiriri tuttu quì immediatamente
I arrived at your club around ten o'clock	Sò ghjuntu à u vostru club versu dece ore
I wanted a little memory of that day	Vuliu un pocu ricordu di quellu ghjornu
I can help you overcome the difficulty	Puderaghju aiutà à superà a difficultà
I got sick, but they wouldn't let me go	Mi sò malatu, ma ùn mi lasciavanu andà
I called him out of the sea	L'aghju chjamatu esce da u mare
I was ashamed at the time	Eru vergogna à quellu tempu
I’m always happy, always	Sò sempre felice, sempre
A lost card means lost value, like money	Una carta persa significa valore persu, cum'è i soldi
I had a lot of questions	Aviu avutu una mansa di dumande
I walked only maybe four hundred miles	I camminò solu forse quattru centu chilometri
A call from his work changes everything	Una chjama da u so travagliu cambia tuttu
A smile tightened slowly across his lips	Un surrisu si strinse pianu pianu nantu à e so labbra
I talked to my family	Aghju parlatu cù a mo famiglia
I was so young when it all happened	Eru cusì ghjovanu quandu tuttu hè accadutu
I never went back to bed the night before	Ùn aghju mai vultatu in lettu a notte prima
I was angry with her	Eiu mi sò arrabbiatu cun ella
I don’t apologize to him	Ùn aghju micca scusatu cun ellu
A new dawn is on the horizon	Una nova alba hè à l'orizzonte
I was literally floating on the ground	Eru literalmente flottante sopra a terra
Pull the cord to pull it out	Tiro u cordone per caccià
I rested my head on the back of the couch	Aghju appughjatu u mo capu nantu à u spinu di u divano
I have no idea this	Ùn aghju micca idea di questu
I always feel so ugly, so pricey	Mi sentu sempre cusì bruttu, cusì prezzu
I must be the only one	Devu esse u solu
I saw that you had it in the window	Aghju vistu chì n'avete avutu in a finestra
I’ll help you, too	L'aiuteraghju, ancu
I know this is difficult for you	Sò chì questu hè difficiule per voi
I can smell the intention	Puderaghju l'odore d'intenzione
I greeted him in the back, simultaneously making a call	L'aghju salutatu in daretu, fendu simultaneamente una chjama
I was in a dead marriage	Eru in un matrimoniu mortu
I think you have a lemon	Pensu chì avete un limone
I think everyone should have an armed escort as well	Pensu chì ognunu deve avè una scorta armata ancu
I said this was not the case	Aghju dettu chì questu ùn era micca u casu
I bought an angel for the top of the tree	Aghju compru un anghjulu per a cima di l'arbulu
I tried the first one but it was wrong	Aghju pruvatu u primu ma era u sbagliatu
Try to think of ways to make it clear	Pruvate di pensà à modi per fà capiscenu
I didn’t sleep very well over the weekend	Ùn aghju micca dormitu assai bè durante u weekend
A gentleman proper, polite, articulate, a merit to his father	Un signore propiu, educatu, articulatu, un meritu à u so babbu
I live across the street from you	Vivu à traversu a strada da voi
I have repeatedly insisted that it was	Aghju insistitu ripetutamente chì era
I can see it clearly now	Possu vede chjaramente avà
I was staring at the cars	I stava à fighjulà e vitture
I can barely feel my rough hands grabbing my arms and neck	Sentu appena mani ruvide chì mi piglianu e braccia è u collu
I wanted to find every secret structure here	Vuliu truvà ogni struttura secreta quì
I will consider your request, O great prophet	Cunsideraraghju a vostra dumanda, o grande prufeta
I ran downstairs and hugged her in a big hug	Corsu à u pianu di sottu è l'abbracciu in un grande abbracciu
I feel embarrassed and couldn’t tell	Mi sentu vergogna è ùn pudia dì
The sets are largely made of wood	I set sò largamente custruiti da legnu
I'm sure you're wrong	Sò sicuru chì vi sbagliate
It would be stated by this step	Saria dichjaratu da questu passu
Until we get in the race	Finu à stamu in a corsa
A live feed played on a monitor	Un feed live ghjucatu nantu à un monitor
I think my hair was pink that week	Pensu chì i mo capelli eranu rosati quella settimana
I can't see you suffering	Ùn possu micca vede ti soffre
I wanted to see her excited again	Aghju vulsutu vedela di novu entusiasta
I made my way to him	Aghju fattu u mo modu versu ellu
I wonder if she was even telling the truth	Mi dumandu s'ella diceva ancu a verità
You should not ignore your calls	Ùn avissi micca ignuratu i vostri chjamati
A popular chain of orange juice stores has arrived	Una catena populari di magazzini di succhi d'aranciu hè ghjunta
Such a set will be called a model	Un tali set serà chjamatu mudellu
I wanted it all to be a lie	Aviu vulutu chì tuttu fussi una bugia
This record still stands	Stu record ferma sempre
I can't believe this	Ùn possu micca crede questu
I think you probably thought it was fun	Pensu chì probabilmente pensate chì era divertente
I roll down the window	I roll down the window
He could escape	Puderia scappà
I think we’ve all done a little bit	Pensu chì tutti avemu fattu un pocu
A sector is a fraction of a whole circle	Un settore hè una frazzioni di un cerculu sanu
I didn’t feel very comfortable for some time afterwards	Ùn mi sentu bè cunfortu per qualchì tempu dopu
The area was inhabited in part by forest tribes	L'area era abitata in parte da tribù forestali
I totally agree with you	Sò perfettamente d'accordu cun voi
I want answers, really	Vogliu risposte, a verità
It should be around four	Devu esse intornu à quattru
I cannot conceive of a poet without a spiritual vein	Ùn possu cuncepisce un pueta senza una vena spirituale
A girl who has no problems in life	Una zitella chì ùn hà micca prublemi in a vita
A great story to tell to your friends	Una bella storia per dì à i vostri amichi
I stop to wonder where	Mi fermu di dumandassi induve
He and his wife have two children	Ellu è a so moglia anu dui figlioli
A hotel maid for the looks of things	Una cameriera d'albergu per l'aspettu di e cose
I can’t remember a time when I didn’t want this	Ùn possu micca ricurdà un tempu quandu ùn vulia micca questu
I was missing my high school boyfriend	Mi mancava u mo fidanzatu di u liceu
I have to think about everything that has touched me	Aghju da pensà à tuttu ciò chì hà toccu
I know that doesn’t make sense	Sò chì ùn hà micca sensu
I didn't want that to change	Ùn vulia micca chì e cose cambiassi
I could never get enough of this	Ùn puderebbe mai avè abbastanza di questu
She tries to kiss him but she changes her mind	Hè tentata di basgillu ma cambia idea
I watched his face sleep	Aghju guardatu a so faccia dorme
I have a fantasy to say	Aghju una fantasia per dì
I turned to face my friend	Mi vultò per affruntà u mo amicu
I have to stay with the boys	Aghju da stà cù i picciotti
I am able to help provide for my family	Sò capaci di aiutà à furnisce a mo famiglia
I agreed quickly and pushed the boat into the water	Aghju accunsentutu prontamente è imbuttò a barca in l'acqua
I kept my first proud record	Aghju tenutu u mo primu record fieru
I think people should look for more	Pensu chì a ghjente duverebbe cercàlu di più
I think it will be wonderful	Pensu chì serà maravigliu
I turned the handle and went into the room	Aghju vultatu u manicu è andatu in a stanza
I brought him to a halt and I took a deep breath	L'aghju purtatu à un arrestu è aghju pigliatu u mo respiru
I hadn’t seen any of these people before	Ùn avia vistu nimu di queste persone prima
I rarely see you	Ti vedo raramente
I just want to stay close to you	Vogliu solu stà quì vicinu à voi
A country where child abuse is epidemic	Un paese induve l'abusu di i zitelli hè epidemicu
I know you'd rather have her than me	Sò chì preferite avè ella chè mè
I met my wife after a show	Aghju cunnisciutu a mo moglia dopu un spettaculu
I shook the newspaper from the shock	Aghju abbandunatu u ghjurnale da u scossa
The team recorded the orchestra and choir separately	A squadra hà arregistratu l'orchestra è u coru separatamente
I think everyone was holding their breath	Credu chì tutti stavanu trattenendu u so fiatu
I think she burned it, you know	Pensu ch'ella l'hà brusgiatu, chì sà
I like what he does here	Mi piace ciò chì face quì
I was made to suffer a lot	Sò statu fattu per soffre assai
I haven’t rested so well in months	Ùn aghju micca riposatu cusì bè in mesi
I bought it a while ago	I compru un pocu fà
It would be the next day	Ci saria u ghjornu dopu
I pushed the starter button	Aghju spintu u buttone di starter
I hate waiting until the last minute	Odiu aspittà finu à l'ultimu minutu
I can hide from you	Puderaghju ammuccià da voi
I know it’s not too much to ask	Sò chì ùn hè micca troppu da dumandà
I know you would protect his hope	Sò chì tu avissi a prutezzione di a so speranza
It offers the good price of	Offre u bonu prezzu di
He could neither shoot, nor shoot, nor catch	Ùn pudia nè lancià, nè chjappà nè catturà
They are always the same to me	Sò sempre u stessu mè
I can go right or left	Puderaghju andà à diritta o manca
I remember we talked since	Mi ricordu chì avemu parlatu da quandu
The car was super loud	A macchina era super forte
I don’t care if they read it to us	Ùn m'importa micca chì a so lettura à noi
I wouldn’t have thought of that	Ùn avaria micca pensatu à questu
I saw his life, his evil, his horror	Aghju vistu a so vita, u so male, u so orrore
I was on a work break	Eru in una pausa di travagliu
I'm sure she's trying to protect her manhood	Sò sicuru chì ella prova di prutege a so virilità
I hadn’t heard him say that	Ùn avia micca intesu dì
I can communicate with my own eyes	Puderaghju cumunicà cù i mo ochji
I want to take it and take it outside	Vogliu piglià è ti porta fora
I remember him in me	Aghju ricurdatu di ellu ind'è mè
I didn’t want this kind of life	Ùn vulia micca stu tipu di vita
I am also thankful for the summer	Sò ringraziatu ancu per l'estate
Tears welled up in my eyes	E lacrime sò venute à i mo ochji
I never know what to call them!	Ùn sò mai ciò chì li chjamà !
I won’t help you if that’s what you want	Ùn vi aiuteraghju micca s'ellu hè ciò chì vulete
I hear the mechanical sound of an engine	Sentu u sonu meccanicu di un mutore
I tried to ignore it at first	Aghju pruvatu à ignurà in prima
I can't take it anymore	Ùn possu più
I feel like this would be a confrontation	Sentu chì questu seria un cunfrontu
I take a look and also a couple of pictures	Facciu un ochju è ancu un paru di ritratti
A man abandons the childish ways behind him	Un omu abbanduneghja i modi infantili daretu à ellu
I was in the bathroom for a minute	Eru in u bagnu un minutu
He failed to fall completely	Riiscìu micca à cascà cumplitamenti
I think you need someone you love	Pensu chì avete bisognu di qualcunu chì ti vulete
I could so easily reach out and grab his arm	Puderaghju cusì facilmente allungà è afferrà u so bracciu
He was usually not allowed to drive	Di solitu ùn era micca permessu di guidà
They are currently available for rent	Sò attualmente dispunibule per affittu
I know how ridiculous this sounds	So quantu ridiculu questu sona
A month, maybe more	Un mese, forse più
I love you for everything you are	Ti amu per tuttu ciò chì site
I prayed and begged him	L'aghju pricatu è supplicatu
I shrugged my shoulders at him	Aghju alzatu e spalle à ellu
I wanted to go home	Vuliu vultà in casa
I need to experiment more	Aghju bisognu di sperimentà più
I laughed at the new feeling	Aghju ridutu di a nova sensazione
I do research in a day	Facciu ricerca in un ghjornu
I never had to go with him	Ùn aghju mai avutu da andà cun ellu
I stopped, staring, a faint smile on my lips	Mi firmò, fighjulà, un sorrisu debole nantu à e mo labbra
I didn't even touch it	Ùn l'aghju mancu toccu
I almost dropped the brush	Aghju cascatu quasi a spazzola
I think it’s too washed out	Pensu chì hè troppu lavatu
Several thousand staff were estimated to be present	Parechje millaie di persunale sò stati stimati chì eranu prisenti
I can tell you that here	Vi possu dì chì quì
I was in love with his grandfather	Eru innamuratu di u so missiavu
I'll take you wherever you go	Vi cacciaraghju, induve andate
I saw this and went to the man	Aghju vistu questu è andò à l'omu
I feel like an angel was with me	Mi sentu cum'è un anghjulu era cun mè
I shook my head a little	Aghju scuzzulatu un pocu a testa
I never refused anything	Ùn aghju mai ricusatu nunda
I pray sleep is coming soon	Aghju pricatu u sonnu vene prestu
I love my family, my children	Amu a mo famiglia, i mo figlioli
I need to bring it to the sheriff	Aghju bisognu à purtà à u sceriffu
A single blow resounded in the air	Un colpu unicu risonò in l'aria
So here’s what we had here last week	Allora avete ciò chì avemu avutu quì a settimana passata
A bet is a bet and he wins	Una scumessa hè una scumessa è hà vintu
I didn’t help, nothing	Ùn aghju micca aiutu, nunda
I'm not going to shoot you today	Ùn ti spararaghju oghje
A black athlete was about to walk a fine line	Un atleta neru avia da marchjà una linea fina
I have reached my goal	Aghju ghjuntu u mo scopu
I can’t call it the exit and the process	Ùn possu micca chjamà a surtita è u prucessu
I attended a school here	Aghju assistitu à una scola quì
I remember the day it all went wrong	Mi ricordu di u ghjornu chì tuttu andò male
I sit on it and sink like a stone	Mi sentu in ellu è affondu cum'è una petra
I have a special coach waiting for you	Aghju un coach speciale chì ti aspetta
I didn’t lower my head until four	Ùn aghju micca calatu a testa finu à quattru
I give them points for creativity	Li dugnu punti per a creatività
I want more of this	Vogliu più di questu
After all, I wasn’t a slave to my body	Dopu tuttu, ùn era micca schiavu di u mo corpu
I have to stop going, I'm just wasting my time and hers	Deve piantà d'andà, perde solu u mo tempu è u so
I have nothing to hide from him	Ùn aghju nunda à ammuccià da ellu
We cannot continue without improvement	Ùn pudemu micca cuntinuà senza migliurà
I look after her and start laughing	Fighjulu dopu à ella è mi mettu à ride
A fight broke out between them	Un battitu passò trà elli
I have had my full share of such experiences	Aghju avutu a mo piena parte di tali sperienze
I don’t know what they are	Ùn sò micca ciò chì sò
I think the body belongs to a woman	Pensu chì u corpu appartene à una donna
I wish you success in your endeavor	Vi pregu successu in u vostru sforzu
A friendly and professional team	Una squadra amichevule è prufessiunale
I lay my eyes open with my fingers	Stendu l'ochji aperti cù e dite
I could easily spend centuries in such research	Puderaghju facilmente passà seculi in tali ricerche
I even forgot to tell my husband	Aghju ancu scurdatu di dì à u mo maritu
I didn’t see it because I needed wings	Ùn aghju micca vistu perchè avia bisognu di l'ale
I couldn’t let these feelings attack me	Ùn pudia micca lascià sti sentimenti attaccà mi
I need more valuable things	Aghju bisognu di più cose di valore
I was already pretty scared	Eru digià abbastanza paura
A large crowd attended	Una grande folla hà assistitu
I didn’t find happiness here	Ùn aghju trovu micca a felicità quì
Just have an open mind to the new shit	Basta avè una mente aperta à a nova merda
I have a survival plan	Aghju un pianu di sopravvivenza
I’ve told you all this before	Vi aghju dettu tuttu questu prima
I haven’t seen this in years, but sure	Ùn aghju micca vistu questu in anni, ma sicuru
He was the youngest of three children	Era u più chjucu di trè figlioli
I was given a choice	Mi sò datu una scelta
A doorbell rang	Un colpu sonò à a porta
A moment later his breathing stopped	Un mumentu dopu a so respirazione si firmò
I need to design and build	Aghju bisognu di cuncepimentu è di custruisce
I believe that all horses deserve love, patience and consideration	Credu chì tutti i cavalli meritanu amore, pacienza è cunsiderazione
I myself have not known about the artifact for a long time	Eiu stessu ùn aghju micca cunnisciutu di l'artefattu per longu
I think a lot about the land today	Pensu assai à a terra oghje
I didn’t know he was a cop	Ùn sapia micca ch'ellu era un polizia
I heard he was a friend of his wife	Aghju intesu chì era un amicu di a so moglia
I’ve never taken my feet dry for granted now	Ùn aghju mai pigliatu i pedi secchi per cuncessu avà
I remember hearing about a new social program	Mi ricordu di avè intesu parlà di un novu prugramma suciale
They are almost nothing of the publication	Ùn sò quasi nunda di a publicazione
I fell to the floor with my heart singing	Aghju falatu à u pianu di sottu cù u mo core cantendu
I doubt they'll let you see it	Dubitu ch'elli ti lasciaranu vede
I was his real enemy	Eru u so veru nemicu
I knew something was going to change	Sapia chì qualcosa avia da cambià
I twisted to my left and grabbed my arm	Mi torciu à manca è mi chjappà u bracciu
I looked after my new dog	Aghju guardatu u mo cane novu
I don’t know how common my experience is	Ùn sò micca quantu a mo sperienza hè cumuna
She smiled and she looked up quickly	I surrisu è ella sguardu rapidamente
I’ve done two, sometimes five, shows a day, every day	Aghju fattu dui, qualchì volta cinque, mostra un ghjornu, ogni ghjornu
I still remember her for that	Mi ricordu sempre d'ella per questu
I’m just an occasional sports fan	Sò solu un fan di sport occasionale
I had the hard lesson of submission to learn	Aghju avutu a dura lezione di sottumissione per amparà
I need to make sense of it	Aghju bisognu di parlà sensu in ella
I liked to use my imagination	Mi piaceva aduprà a mo imaginazione
I know he loves me too	Sò chì mi ama ancu
No single design is best for all prey	Nisun disignu unicu hè megliu per tutte e prede
I can’t even see beyond that	Ùn possu ancu vede oltre
I had no choice but to be in this situation	Ùn avia micca sceltu di esse in questa situazione
A female technician has arrived	Un tecnicu femminile hè ghjuntu
I know her everywhere	A cunnosci in ogni locu
I saved his life	I risparmià a so vita
I pay my fare and get out of the vehicle	Pagu a mo tarifa è esce da u veiculu
He opens the window to let the bolt out	Ellu apre a finestra per lascià u bullone fora
I believe in holding poetry in my hand	Credu à tene a puesia in manu
I will be back to this store for more deals	Riturneraghju in questa tenda per più affari
I can face it in the jungle	Puderaghju affruntà in a jungla
I woke her up and asked her what had happened	L'aghju svegliata è li dumandò ciò chì hè accadutu
I feel a panic attack coming	Sentu un attaccu di panicu chì vene
The marriage gave birth to twelve children	U matrimoniu hà fattu dodeci figlioli
Aspect systems are usually more prominent	I sistemi di aspettu sò normalment più prominenti
Spin faster and faster, long after many have slipped	Spinu più veloce è più veloce, longu dopu chì parechji anu slipped
I'll be there soon	Saraghju da quì prestu
A loose tooth in his mouth	Un dente scioltu in bocca
I finally told him to just go	Finalmente li aghju dettu solu di andà
I've seen your father before	Aghju vistu u to babbu, prima
I can hear him screaming instructions	Puderaghju u sente gridà struzzioni
I have a store near the airport	Aghju un magazzinu vicinu à l'aeroportu
I mean, he's very sad	Vogliu dì à mè, dice assai tristu
An impetus of excitement built up in his chest	Un impetu di eccitazione custruì in u so pettu
A minute or two later she was back	Un minutu o dui dopu era tornata
I started to get to the table	Aghju cuminciatu à ghjunghje à a tavola
I need to keep it to myself to pass this on	Aghju bisognu di guardà in mè stessu per passà questu
I understand the message	Aghju capitu u missaghju
I love her and my family	Amu ella è a mo famiglia
I did not recognize him or any of the other children	Ùn aghju micca ricunnisciutu ellu nè alcunu di l'altri figlioli
An affectionate smile marked his lips	Un surrisu affettu marcatu i so labbre
I love helping our city	Mi piace à aiutà a nostra cità
I would be more likely to twist his arm	Puderaghju più prubabile di torce u so bracciu
He looks at it more closely and it’s not him	Fighjulu più attentamente è ùn hè micca ellu
I currently have a post and I need to add more	Attualmente aghju un postu è aghju bisognu di aghjunghje più
I think she was afraid to meet my eyes	Pensu ch'ella avia paura di scuntrà i mo ochji
I tried to play easy with you	Aghju pruvatu à ghjucà faciule cun voi
I have no problem with them being broken	Ùn aghju micca prublema cù elli esse rotti
A city set on a mountain cannot be hidden	Una cità pusata nantu à una muntagna ùn pò esse piatta
I sighed, it was time to end this	Aghju suspiratu, era ora di finisce questu
He really needs to try and write more	Deve veramente pruvà è scrive più
I need to know her feelings for me	Aghju bisognu di cunnosce i so sentimenti per mè
I turned around to look at the group around me	Mi vultò in daretu per fighjà u gruppu intornu à mè
They are grateful for the opportunity	Sò grati per l'opportunità
I want to thank my team for this incredible opportunity	Vogliu ringrazià a mo squadra per questa opportunità incredibile
I want to stay where you are	Vogliu stà induve site
The nervous system is relatively simple	U sistema nervu hè relativamente simplice
I am committed to always producing the best results	Sò impegnatu à pruduce sempre i migliori risultati
I think they're both going to burn us both	Pensu chì pensanu di brusgià noi tramindui
I sink a few easy	I affundà uni pochi facili
I’m not going to fall in love with her	Ùn aghju micca da innamurà d'ella
I did a lot of wrong things	Aghju fattu assai cose sbagliate
Definitely now suspecting that he was not human	Definitivamente avà suspettatu ch'ellu ùn era micca umanu
A mystery of another kind	Un misteru di un altru tipu
I haven’t thought about it so far	Ùn aghju micca pensatu tantu avanti
I saw this trailer this morning	Aghju vistu stu trailer sta mane
I watched a family go by	Aghju vistu passà una famiglia
I know that from personal experience	Sò chì da a sperienza persunale
I wasn't sure what to do with him	Ùn era micca sicuru chì fà cun ellu
I opened my eyes slowly and found nothing	Aghju apertu l'ochji pianu pianu è ùn aghju trovu nunda
I picked one up and ate it	Aghju pigliatu unu è manghjatu
I had heard it all	Aviu sentu tuttu
I continue to look at the charming rooms	Continuu à fighjà e stanze affascinanti
It is not known what these smaller figures represent	Ùn si sà quale sò questi figuri più chjuchi rapprisentanu
I think this is a good place to be	Pensu chì questu hè un bonu locu per esse
I can attack from a distance and get more rope	Puderaghju attaccà da una distanza è uttene più corda
I think you might want to explain those	Pensu chì puderebbe vulete spiegà quelli
A servant of light	Un servitore di a luce
The two were engaged just three weeks after the meeting	I dui sò stati ingaghjati solu trè settimane dopu a riunione
I need to talk to the man	Aghju bisognu di parlà cù l'omu
Limited information is available on the first buildings	L'infurmazione limitata hè dispunibule nantu à i primi edifici
I couldn’t help but run away alone	Ùn aghju micca pussutu aiutà, hè scappatu solu
I didn't know what to say next	Ùn sapia micca chì dì dopu
I thought they were just for the night	Pensu chì eranu solu per a notte
I shook my head, rolling my eyes at myself	Aghju scuzzulatu u mo capu, rotulendu l'ochji versu mè stessu
I opened my eyes and found myself in the flames	Aghju apertu l'ochji è mi ritruvu in i fiammi
He wasn’t called to beat at all	Ùn era micca chjamatu à batte à tuttu
I took a moment to compose an answer	Aghju datu un pocu di tempu per cumpone una risposta
I have loved the army since I was a child	Mi piacia l'armata da a mo zitiddina
I stand right next to you and hold you close	Mi stendu ghjustu accantu à tè è ti tengu vicinu
I watched it grow this spring	L'aghju vistu cresce sta primavera
I stretched it out towards her	L'aghju stesu versu ella
I looked at the shower	Aghju guardatu versu a doccia
I also have a few in common, but not all	Aghju ancu qualchì in cumunu, ma micca tutti
I feel so much better than what happened	Mi sentu assai megliu da ciò chì hè accadutu
I want to keep my hand like this every day	Vogliu tene a manu cusì ogni ghjornu
I’m going to kick him out of it	L'aghju da sbattà fora di ellu
They cry every day	Pienghjenu ogni ghjornu
They usually carry my own	Di solitu portanu u mo propiu
I was very touched and again surprised	Eru assai toccu è di novu sorpresa
I have done this several times	Aghju fattu questu parechje volte
I can be killed easily and even my friend	Possu esse uccisu facilmente è ancu u mo amicu
In general, I made a rule that no one	In generale, aghju fattu una regula chì nimu
I'm not going anywhere	Ùn andaraghju à nisun situ
I was fighting, swinging, rolling, and jumping	Eru cummattenti, swinging, rolling, and jumping
I sent your video to several casting agents	Aghju mandatu u vostru video à parechji agenti di casting
I flew to the left, avoiding the flow of fire	Aghju vulatu à manca, evitendu u flussu di focu
I tried active learning	Aghju pruvatu l'apprendimentu attivu
I didn’t take anything but air	Ùn aghju pigliatu nunda chè aria
I think she slept first	Pensu ch'ella dorme prima
Here he crowned her as his heir	Quì l'incurunava cum'è u so eredi
I feel hopeless and alone	Mi sentu senza speranza è solu
I invite you to share in my journey	Vi invitu à sparte in u mo viaghju
I see so much of her in you	Vecu tantu di ella in tè
I speak to all who see this	Parlu à tutti quelli chì vede questu
I have literally nothing	Ùn aghju literalmente nunda
A binary way of thinking often gets us into trouble	Un modu binariu di pensà spessu ci mette in prublemi
I have to stand still	Aghju da stà fermu
I can't hear any voice	Ùn possu sente nisuna voce
I can’t imagine not being with me	Ùn possu micca imagine di ùn avè micca cun mè
I told them we needed to drink seriously	Li aghju dettu chì avemu bisognu di beie seriu
I was so stupid stupid	Eru cusì stupidu stupidu
A few runs around the country	Uni pochi corse per u paese
Again, you are not allowed to land here	Ripecu, ùn site micca autorizatu à sbarcà quì
Try it and see the best in everything	Pruvate è vede u megliu in tuttu
I have no idea what kind of state it is in	Ùn aghju micca idea di quale tipu di statu si trova
I had been preparing this for years	Aviu preparatu questu per anni
I’m just the messenger	Sò solu u messaggeru
I was given a mind and a choice	Aghju datu una mente è una scelta
I opened it, then started playing with my food	L'aghju apertu, dopu cuminciatu à ghjucà cù u mo manghjà
I thought our goose was cooked	Pensu chì a nostra oca era cotta
I couldn't get there fast enough	Ùn pudia micca ghjunghje quì abbastanza veloce
Their business no longer had to do with weapons	I so affari ùn avianu più à fà cù l'armi
I remember there was music	Mi ricordu chì c'era musica
I couldn't stop going to see her	Ùn pudia piantà di andà à vedela
I never thought it would hurt them	Ùn aghju mai pensatu ch'ellu li faria male
A man of pain, who knows pain	Un omu di dulore, chì cunnosce u dulore
I can't do this without you	Ùn possu micca fà questu senza voi
I want to see the world	Vogliu vede u mondu
I am a very homosexual man, his behavior should be proclaimed	Sò un omu assai omosessuale, u so cumpurtamentu avissi a proclamà
I'm sure he did, even though his eyes weren't moving	Sò sicuru ch'ellu hà fattu, ancu s'è i so ochji ùn si movevanu
I’m a little lost here	Sò un pocu in perdita quì
I learned to protect myself	Amparassi à prutege mi stessu
I didn’t know what that meant	Ùn sapia micca ciò chì significava
I had to put it in its place	Aviu avutu à mettelu in u so locu
I wasn't so sure she had done it, though	Ùn era micca cusì sicuru ch'ella l'avia fatta, però
I ended up in a pool of blood	Aghju finitu in una piscina di sangue
I never pursued the appeal	Ùn aghju mai perseguitu l'appellu
I need to play this crowd well	Aghju bisognu di ghjucà sta folla bè
I’ve always been good at doing work	Aghju sempre statu bè cù fà u travagliu
The walls are painted black	I muri sò pittati neri
I just kept it here	L'aghju ghjustu tenutu quì
I don't like this place	Ùn mi piace micca stu locu
I haven’t met many women like you	Ùn aghju micca scontru assai donne cum'è tè
But not all objections were personal or minor	Ma micca tutte l'obiezioni eranu persunali o picculi
I woke up some time later	Mi svegliu qualchì tempu dopu
I need to sleep, shower and eat	Aghju bisognu di dorme, duscia è manghjà
I love my family as much as my friends	Amu a mo famiglia cum'è i mo amichi
The family had a hut nearby	A famiglia avia una capanna in vicinanza
I remember walking on them all the time	Mi ricordu di caminari nantu à elli tuttu u tempu
I did not ask for forgiveness	Ùn aghju micca dumandatu u pirdunu
I remember her big beautiful eyes	Mi ricordu di i so grandi belli ochji
I thought you might need a room for your stay	Pensu chì puderebbe bisognu di una stanza per u vostru sughjornu
I didn't find anything in the boxes	Ùn aghju trovu nunda in i scatuli
I can also be generous	Puderaghju ancu esse generoso
She really did a great job	Ella hà veramente fattu un bellu travagliu
I read the book because of them	Aghju lettu u libru per via di elli
I was just in survival mode at this point	Eru solu in modu di sopravvivenza à questu puntu
We pretend to write things down	Facemu finta di scrive e cose
I want to see your boss now	Vogliu vede u vostru capu avà
I was really worried about you when they caught you	Eru veramente preoccupatu per voi quandu vi anu pigliatu
Look at the broken piece of wood	Fighjulu u pezzu di legnu rottu
I never stop watching them	Mi pare mai di piantà di fighjulà elli
I swallow hard and feel my heart break	Ingogliu forte è sentu chì u mo core si rompe
I like these places so much	Mi piace cusì questi posti
I think he’s right and speaks wisely	Pensu ch'ellu hè ghjustu è parla sàviu
I close my eyes and wrap my words around me	Chjudu l'ochji è avvolge e so parolle intornu à mè
I had to find my room	Aviu avutu à truvà a mo stanza
I hate having to explain more than anything	Odiu avè da spiegà più di tuttu
I can’t wait to see how they went	Possu a pena aspittà per vede cumu si sò andati
A glass of iced tea finished her simple meal	Un vetru di tè di ghiaccio hà finitu u so pranzu simplice
I didn’t think of anything	Ùn aghju micca pensatu nunda
I saw what appeared to be a distant galaxy	Aghju vistu ciò chì pareva esse una galassia distanti
I heard my mother walking past me	Sentu a mamma chì mi passava accantu
I can imagine so well	Possu imagine cusì bè
I feel like I’m starting to tremble	Mi sentu cumminciare à tremu
I want to know what other horrible things he did	Vogliu sapè chì altre cose orribili hà fattu
I think his dreams are made to be broken	Pensu chì i so sogni chì sò fatti per esse rottu
I never need anyone	Ùn aghju mai bisognu di nimu
They finished second in the fast defense	Finiscanu secondu in a difesa rapida
I know you would like it	Sò chì ti piacerebbe
How they all do the same thing	Cumu tutti facenu a stessa cosa
I think they are enchanted	Pensu chì sò incantati
Breathing is noisy in severely affected animals	A respirazione hè rumorosa in l'animali severamente affettati
A beautiful fantasy, but it never happens	Una bella fantasia, ma ùn succede mai
I am sad for your world	Sò tristu per u vostru mondu
Of course, I can't find anything right now	Di sicuru, ùn possu truvà nunda avà
I think we crossed it by accident	Pensu chì l'avemu attraversatu per accidente
We went cold at the wrong time	Avemu andatu friddu à u mumentu sbagliatu
It didn't seem right to me	Ùn mi pareva mai sanu
I would never have given that book	Ùn avaria mai datu quellu libru
I got into this, surprising them	Sò ghjuntu in questu, sorprendenduli
I wanted to go up and see some friends	Vuliu cullà è vede qualchi amichi
A tall hedge ran around the edges	Una siepe alta correva intornu à i bordi
I was ashamed to see that door	Eru vergogna di vede chì a porta
It seems naturally quite rare	Sembra esse naturalmente piuttostu raru
I was sitting at a table in the living room	Eru pusatu à una tavula in u salottu
I knew she was paying me	Sapia ch'ella mi pagava
I think they are torn inside	Pensu chì sò strappati à l'internu
They stayed put and waited	Sò stati in u locu è aspittatu
I think this is a security issue	Pensu chì questu hè un prublema di sicurezza
I kept thinking about it that night	Aghju cuntinuatu à pensà à quella notte
I had my chip replaced, by accident	Aghju avutu u mo chip rimpiazzatu, per accidente
I just can’t help but worry about it	Solu ùn possu micca impedisce di preoccupassi per ella
I am at home every day with my daughter	Sò in casa ogni ghjornu cù a mo figliola
I can’t be in the same state with that woman	Ùn possu micca esse in u stessu statu cù quella donna
I don’t have a crystal ball	Ùn aghju micca bola di cristallu
I picked them up as they were walking into a parking lot	Li aghju pigliatu mentre andavanu in un parking
I can feel the freshness on my almost naked skin	Puderaghju a freschezza nantu à a mo pelle quasi nuda
A look at their claims and reality	Un sguardu à e so rivindicazioni è a realità
I hope someone found it and killed it	Spergu chì qualchissia l'hà trovu è l'hà tombu
A time for more prayer, not less	Un tempu per più preghiera, micca menu
I was late for my next class	Eru tardu per a mo prossima classe
I stayed for an hour	Sò statu per una ora
No further information is available on this storm	Ùn ci hè più infurmazione dispunibile di sta tempesta
I think that’s how the girl celebrates that she’s not undressed	Pensu chì hè cusì chì a zitella celebra chì ùn hè micca sbulicata
The reserve force lacked weapons	A forza di riserva mancava d'armi
I think the boy got his family	Pensu chì u zitellu hà acquistatu a so famiglia
I can imagine your surprise	Possu imagine a vostra sorpresa
I wasn’t worried about leaving anything out	Ùn era micca preoccupatu di lascià nunda
I look at them, they pass my elbow	Mi sguardu, passanu u mo gomitu
I was too good at this, though	Eru troppu bè in questu, però
I turned my face towards him and kissed him	Aghju vultatu a mo faccia versu ellu è mi basgiò
I still live with her now	Aghju sempri campatu cun ella avà
At the eastern end is a commercial kitchen	À l'estremità orientale si allughjanu una cucina cummerciale
I like to run this place, and dance	Mi piace correre stu locu, è ballà
I don't owe him anything	Ùn li devu esattamente nunda
She would have been moved to tears as she was	Saria stata commossa à lacrime cum'è ella era
I can’t even shake my head around this	Ùn possu mancu chjappà a mo testa intornu à questu
I was terribly disappointed	Eru terribilmente disappuntu
I think that would be the fifth place, to be honest	Pensu chì saria u quintu postu, per esse onestu
I didn’t do this for you	Ùn aghju micca fattu questu per voi
I want to make the payment now	Vogliu fà u pagamentu avà
Go ahead and look in each room	Avanzate è fighjulu in ogni stanza
A soft light began to shine from below	Una luce dolce cuminciò à brilla da sottu
A population of one thousand forty-five has been identified	Una populazione di mille quarantacinqui hè stata identificata
I will listen to the story	Ascoltaraghju a storia
A metal file cabinet works best	Un archivatore di metallo funziona megliu
I need to hear his voice	Aghju bisognu di sente a so voce
This particular song is an exception to that rule	Questa canzona particulari hè una eccezzioni à quella regula
I tried not to listen to him	Aghju pruvatu à ùn sente micca ellu
I was here to take pictures of what was happening	Eru quì per piglià ritratti di ciò chì succede
I have no real idea why she does this	Ùn aghju micca veramente idea perchè ella face questu
I think that serves a purpose	Pensu chì serve un scopu
I think that makes it a challenge	Pensu chì face una sfida
A couple of hours have passed since the beginning of the game	Un paru d'ore sò passati da u principiu di u ghjocu
I don't even mind changing clothes	Ùn aghju mancu a pena di cambià a robba
I didn’t realize it was there waiting for me	Ùn aghju micca capitu chì era quì chì m'aspettava
I kept it simple, you know	L'aghju tenutu simplice, mi cunnosci
A frustration that was still inside him	Una frustrazione chì era sempre ind'è ellu
I shook my head trying to figure it out	Aghju scuzzulatu u mo capu circandu di sbulicà
I want them out of our lives	I vogliu fora di a nostra vita
A short interval passed while he listened	Un brevi intervallu passò mentre stava à sente
I really think you will like it	Pensu veramente chì ti piacerà
A fierce light shone in his eyes	Una luce feroce ghjucava in i so ochji
He hoped that one day we would no longer be enemies	Sperava chì un ghjornu ùn eramu più nemici
This ended his active role in the strike	Questu hà finitu u so rolu attivu in a greva
I felt like I needed space	Sentu chì avia bisognu di spaziu
Anyway, I thought I'd enjoy this hot coffee	In ogni casu, aghju pensatu à gode di stu caffè caldu
I was never sure of my actions	Ùn aghju mai statu sicuru di e mo azzioni
A photo gallery has been included as a bonus feature	Una galleria di foto hè stata inclusa cum'è una funzione bonus
I couldn't help it	Ùn pudia mancu aiutà
I don’t really understand how it worked	Ùn aghju micca veramente capitu cumu hà travagliatu
I know what's wrong with him	Sò ciò chì hè sbagliatu cun ellu
He asked me if they knew me	Li dumandò s'ellu mi cunniscianu
I think of you all the time	Pensu à tè tuttu u tempu
A shrill whistle blew through the peaceful afternoon	Un fischiu stridulu soffiò à traversu u dopu meziornu pacificu
I didn’t even have the army as an option	Ùn aghju micca avutu ancu di l'armata cum'è una opzione
I can’t shoot accurately with a trembling hand	Ùn possu micca sparà accuratamente cù una manu tremante
I can’t tell you how much this meant	Ùn vi possu micca dì quantu hà significatu questu
I consider him a good specialist	U cunsiderà un bonu specialista
I can watch them all night long	Puderaghju fighjulà elli tutta a notte
I don't like to see it that way	Ùn aghju micca piacè di vedelu cusì
I can say that we thought the same thing	Puderaghju dì chì avemu pensatu a stessa cosa
I’ve even called a couple of them moms, sometimes	Aghju ancu chjamatu un coppiu di elli mamme, à volte
I wasn’t going to force the trip	Ùn avia micca da furzà u viaghju
I really like your article	Mi piace assai u vostru articulu
I didn’t want to hurt myself	Ùn vulia micca fà male
I have to tell the truth, he thought	Aghju da dì a verità, hà pensatu
I liked everything about that city	Mi piacia tuttu di quella cità
I mean she was too attached to my charge	Vogliu dì ch'ella era troppu attaccata à a mo carica
A concerned audience is wondering why here, why now	Un publicu preoccupatu si dumanda perchè quì, perchè avà
A girl has to set standards	Una zitella hà da stabilisce standard
I lost my forest	Aghju persu a mo furesta
I had to get funds to be fixed	Aviu avutu à ottene fondi per esse fissi
I watched carefully before leaving the room	Aghju guardatu cun prudenza prima di esce in a sala
A smile came over her lips	Un surrisu ghjunse nantu à e so labbre
I never saw him alive again	Ùn l'aghju mai più vistu vivu
He turned me into a fighting posture	Mi vultò in una postura di cummattimentu
I understand your anxiety	Capiscu a vostra ansietà
I hope for a miracle you see this	Spergu per un miraculu chì vede questu
A white tunnel closed the rest of the world	Un tunnel biancu chjusu u restu di u mondu
I already bought you a ticket	Ti aghju digià compru un bigliettu
The appearance of these buildings depends on civilization	L'aspettu di sti edifici dipende da a civiltà
I wondered what was going on but my questions were ignored	Aghju dumandatu ciò chì passava ma e mo dumande sò state ignorate
I reached out and pulled out my keys	Aghju ghjuntu è tirò e mo chjave
I smile and say, well, lie down	Surrisu è dicu, bè, stendu
I have not been to my partner	Ùn aghju micca statu da u mo cumpagnu
A person dedicated to his duty	Una persona dedicata à u so duvere
A biological agent of some kind had been released	Un agentu biologicu di qualchì tipu era statu liberatu
I can do anything, go anywhere	Puderaghju fà qualcosa, andà in ogni locu
I get out of bed and take a shower	Tiro fora u lettu è pigliu a doccia
I needed to feel like any other normal girl	Aviu bisognu di sentu cum'è ogni altra ragazza normale
I see him for the first time	U vecu per a prima volta
Work twice as hard as any of you	U travagliu duie volte più duru chè qualcunu di voi
It wasn’t easy being with	Ùn era micca faciule d'esse cun
I headed straight for the bar	Mi sò diretta drittu versu u bar
I like to know how others feel	Mi piace à sapè cumu si sentenu l'altri
I don’t need it tonight	Ùn aghju micca bisognu sta sera
I think about that	Pensu à questu
I fired my rifle, fired my fist	Tiru u mio fucile, tirò u pugnu
A simple biological twist	Una semplice torsione biologica
I may end up being a doll forever	Puderaghju finisce per esse una bambola per sempre
I get paid for having discretion	Sò pagatu per avè discrezione
I am the guardian of this treasure that you have acquired	Sò u guardianu di stu tesoru chì avete acquistatu
A law will be passed immediately	Una lege serà passata immediatamente
I was a mess afterwards	Eru un disordine dopu
They are a light that leads to the truth	Sò una luce chì porta à a verità
I slept, that, four hours	Aghju dormitu, chì, quattru ore
I was looking good	Aghju cercatu bè
I was driving the car at that time	Eiu guidava a vittura in quellu tempu
I started to squirm inside	Emu cuminciatu à scuzzulà dentru
An album recommended for all those who love traditional music	Un album cunsigliatu per tutti quelli chì amanu a musica tradiziunale
He suffered burns but escaped serious injuries	Il a subi des brûlures mais s'est échappé de graves blessures
I never got the chance	Ùn aghju mai avutu a chance
Lots of great memories here	Un saccu di belli ricordi quì
I have something that might interest you	Aghju qualcosa chì vi pò interessà
I was a jewel, a forbidden fruit	Eru un ghjuvellu, un fruttu pruibitu
I showed him what we had in stock	L'aghju dimustratu ciò chì avemu avutu in stock
I started to worry	Aghju cuminciatu à preoccupassi
I just feel very, very tired	Mi sentu solu assai assai stancu
I think that makes sense	Pensu chì hà sensu
I was worried it was going to explode in flames	Eru preoccupatu chì andava à scoppià in fiamme
I couldn’t help but think when I touched him	Ùn pudia micca pensà quandu mi toccu
I looked deep into what might be my destiny	Aghju guardatu in fondu à ciò chì puderia esse u mo destinu
Buffalo didn’t talk about the copper issue	Buffalo ùn hà micca parlatu nantu à u prublema di ramu
Use this against him later though	Aduprà questu contru à ellu più tardi però
I take one day off	Pigliu un ghjornu à tempu
I tried to make the news kindly	Aghju pruvatu à fà a nutizia cun gentilezza
I lay down on the bed and considered everything	Aghju messu nantu à u lettu è hà cunsideratu tuttu
I will not try this experiment again	Ùn aghju micca pruvà stu esperimentu di novu
I can give you the tools you need	Vi possu dà l'arnesi chì avete bisognu
A third bicycle has one down and one up	Una terza bicicletta hà una in giù è altre in su
I thought maybe it was a banking mistake or something	Pensu chì forse era un errore bancariu o qualcosa
Many are made with organic milk	Parechji sò fatti cù latti biulogica
I needed him to pick me up earlier than expected	Aghju bisognu chì mi pigliassi prima di ciò chì era previstu
I incorporated his personality and just created	Aghju incorpore a so persunità è solu creà
I blushed and smiled	Aghju rossu, è mi surrisu
I trip into it, but it’s fast	I trip in ellu, ma hè prestu
I’m just a woman who works in a bar	Sò solu una donna chì travaglia in un bar
I had never seen him laugh	Ùn l’avia mai vistu ride
I like to think of this as evolution	Mi piace à pensà à questu cum'è evoluzione
Which gave me a lot of ideas	Chì m'hà datu assai idee
I should have been more careful	Aviu avutu fattu più attenzione
I definitely had it	L'aghju avutu sicuramente
I think she cursed him out on the street	Pensu ch'ella li maledisse fora in strada
A place most people would never have heard of	Un locu chì a maiò parte ùn averia mai intesu parlà
I think sleep will have to wait a little longer	Pensu chì u sonnu duverà aspittà un pocu di più
I contemplated the events of the evening	Aghju cuntemplatu l'avvenimenti di a sera
A quiet breeze will keep it cool	Un mutivu tranquillu di l'aria a mantene fresca
I should have put it first	L'avissi avutu messu prima
A small, loud noise	Un rumore chjucu è forte
I will write this next part on a new page	Scrivu sta prossima parte in una nova pagina
I say no ego	Dicu chì senza ego
I'll kill you before I can go very far	Ti ammazzaraghju prima di pudè andà assai luntanu
I didn’t expect you to do this	Ùn aghju micca aspittatu chì fate questu
I can barely climb	Puderaghju à pena cullà
I thought I could do that	Pensu chì puderia fà
Then he left the field tired	Tandu abbandunò u campu stancu
I want to have breakfast	Vogliu piglià a colazione
I confronted him, slowly raising my eyes to meet his	L'aghju affruntatu, alzendu lentamente l'ochji per scuntrà i so
I have never questioned anything they say	Ùn aghju mai interrugatu qualcosa chì dicenu
I never looked back	Ùn aghju mai guardatu in daretu
I was pretty scared for a while	Eru abbastanza paura per un pocu tempu
I kept my eyes open, just a crack	Aghju tenutu l'ochji aperti, solu un crack
I wanted to taste everything in it	Vuliu tastà tuttu in questu
I just like coming here to eat	Mi piace solu vene quì per manghjà
I will never say that	Ùn diceraghju mai cusì
I know its contents by heart	Cunnoscu u so cuntenutu da core
I always knew what I was wearing	Sapia sempre ciò chì portava
I mean, this is a good excursion of pleasure	Aghju dettu, questu hè una bona escursione di piacè
I stopped on the way out of my apartment	Mi fermu nantu à u sbarcu fora di u mo appartamentu
A woman who lived for every day	Una donna chì campava per ogni ghjornu
I will definitely be back	Certamente torneraghju
I have a bucket list	Aghju una lista di bucket
I can't see them now	Ùn li possu vede avà
I shoot these and return them	Tiro questi è li restituisci
I almost started laughing	Aghju quasi cuminciatu à ride
I’m still waiting	Sò sempre aspittendu
A quick glance around revealed why	Un rapidu sguardu intornu hà revelatu perchè
I’ve always checked before	Aghju sempre verificatu prima
I thought I needed a drink	Pensu chì avia bisognu di beie
I understand you are getting married	Capiscu chì vi maritate
I can't stop them anymore	Ùn li possu più piantà
He had done it for years	L'avia fattu per anni
I’m not interested in seeing your face	Ùn sò micca interessatu à vede a vostra faccia
I can hear it in the middle	L'aghju à mezu à sente
I walked out the bathroom door next to them	Aghju cacciatu da a porta di u bagnu dopu à elli
I need to be alive for that	Aghju bisognu à esse vivu per quessa
I didn’t, though	Ùn aghju micca fattu, però
I was glad we had it before	Eru cuntentu chì l'avemu avutu prima
A woman my age, maybe a day or two	Una donna di a mo età, forse un ghjornu o dui
I like to put on a show	Mi piace à mette un spettaculu
I shook my head and laughed	Aghju scuzzulatu u mo capu è ridia
I also think a cute project bag is a must	Pensu ancu chì un saccu di prughjettu simpaticu hè un must
I craved fresh air	Aghju bramatu l'aria fresca
I was about four, maybe five	Eru circa quattru, forse cinque
A single sheet of paper fell, shattering it	Una sola foglia di carta cascò, sbalendula
Congress had established it	U Cungressu avia stabilitu
They approach me to see better	Mi avvicinu per vede megliu
Compare this election to a job interview	Paragunà sta elezzione à una entrevista di travagliu
I grabbed his neck and led him to the cottage	Aghju pigliatu u so coddu è l'aghju aiutatu versu a casetta
I have neither said nor suggested any of such things	Ùn aghju nè dettu nè suggeritu nunda di tali cose
I had the package of bottles to pick up	Aghju avutu u pacchettu di buttigli da ripiglià
C knows his dog quite well	C cunniscia abbastanza bè u so cane
I went cautiously to examine it	Sò andatu cun prudenza per esaminà
I didn’t know anything about sales	Ùn sapia nunda di vendita
I think he was still in the hospital	Pensu chì era sempre in l'uspidale
His poetry has suffered for this	A so puesia hà patitu per quessa
I can tell you took it	Possu dì chì l'avete pigliatu
Her dress was rustic in appearance	U so vestitu era rusticu in apparenza
Try to make sure it’s not	Pruvate di assicurà chì ùn sia micca
I live right through those trees here, not far away	Vivu ghjustu à traversu quelli arburi quì, micca luntanu
A guard throws a bucket of dirty water at him	Un guardianu lancia un seau d'acqua brutta nantu à ellu
I can barely catch my breath	Puderaghju à pena ripiglià u fiatu
I was grateful for the rain	Eru grati per a pioggia
I don't care who you look at	Ùn m'importa micca quellu chì fighjulava
I wonder what they were doing	Mi dumandu ciò chì facianu
A woman’s desires have never been considered	I desideri di una donna ùn sò mai stati cunsiderati
I looked around at my sword	Aghju guardatu intornu à a mo spada
I didn’t really think about the consequences	Ùn aghju micca veramente pensatu à e cunsequenze
I need to be strong and change my attitude	Aghju bisognu à esse forte è cambià a mo attitudine
I’m in this place to hang out	Sò in questu locu per chjappà
He returned slowly	Si ritruvò pianu pianu
I heard nothing on the other side except breathing	Ùn aghju intesu nunda à l'altra parte, salvu respira
I hadn’t heard anyone approach me	Ùn avia intesu nimu avvicinassi à mè
I just prefer to be in the store	Sò solu chì preferite esse in u magazinu
I let her think she had the power over me	L'aghju lasciatu pensà ch'ella hà u putere nantu à mè
A possibility that did not even matter to think	Una pussibilità ch'ùn s'impurtava mancu à pensà
I couldn’t help what my parents were doing to me	Ùn pudia micca aiutà ciò chì i mo genitori anu fattu cun mè
Jump cuts have often been used as well	Jump cuts sò stati spessu usati ancu
I would not mind	Ùn mi dispiacerebbe micca
I almost woke up	Pocu à pena stà svegliu
I like a little bit of everything	Mi piace un pocu di tuttu
I have not felt any connection with this	Ùn aghju micca sentitu alcuna cunnessione cù questu
I want to know what to expect in the future	Vogliu sapè ciò chì aspetta in u futuru
I mean, it was great	Vogliu dì, era grande
I was already on and ready to go	Eru digià accesa è pronta per andà
I need to take care of some things here	Aghju bisognu di piglià cura di alcune cose quì
I'm a man of chest and ass	Sò un omu di pettu è culo
He would have done so	Avaria fattu cusì
A relationship between us is bound to have an impact	Una relazione trà noi hè ligata à avè un impattu
I followed a truck from the chemical plant last night	Aghju seguitu un camion da a pianta chimica a notte passata
I want people to know that I am not alone	Vogliu chì a ghjente sapia chì ùn sò micca solu
A percentage value is a viewer	Un valore percentuale hè un spettatore
I no longer want to be associated with you	Ùn vogliu più esse assuciatu cun voi
A physical exam will be done	Un esame fisicu serà fattu
I can’t get out of work	Ùn puderaghju micca esce da u travagliu
Prefer walking, or use the hotel gym	Preferite marchjà, o aduprà a palestra di l'hotel
I did math, its first year my year of birth	Aghju fattu a matematica, u so primu annu u mo annu di nascita
I doubt it will help alleviate his pain	Dubitu chì aiuterà à allevà u so dulore
His only joy in life is taken away from him	A so sola gioia in a vita hè pigliatu da ellu
A work of art from a poisonous pen	Un'opera d'arte da una penna velenosa
I need to give it a rest	Aghju bisognu di dà un riposu
I needed to climb	Aviu bisognu di cullà
I went all day without eating anything	Sò andatu tuttu u ghjornu senza manghjà nunda
I took that from her	Aghju pigliatu quellu da ella
I realized you were still in pain	Aghju capitu chì tù era sempre in pena
I can use it to connect with people	Puderaghju aduprà per cunnette cù e persone
I talked about going to college	Aghju parlatu di l'ingressu à l'università
I want to believe it, though	Vogliu crede, ma
I was the father of some ghosts	Eru babbu di qualchì fantasma
I will never forget you for that	Ùn ti scurdaraghju mai per quessa
I didn’t even want to believe it	Ùn vulia ancu crede
He wasn't really talking about you	Ùn parlava micca veramente di tè
I need to get rid of this curse from them	Aghju bisognu di caccià sta maledizione da elli
I care a lot about you and I always will	Mi importa assai per voi è l'aghju sempre
A really nice place really	Un locu assai bellu veramente
I have millions of questions	Aghju milioni di dumande
A treasure is something of value in terms of money	Un tesoru hè qualcosa di valore in termini di soldi
I think my face turned red	Pensu chì a mo faccia hè diventata rossa
I continued to drink until the thirst was gone	Continuu à beie finu à chì a sete hè andata
I have work to do before they get here	Aghju travagliu da fà prima ch'elli ghjunghjenu quì
I found so many advantages while playing the game	Aghju trovu tanti vantaghji mentre ghjucava u ghjocu
I will be grateful if you continue this in the future	Ti seraghju grata se continuà questu in u futuru
I always get fired for not doing it	Mi scacci sempre per ùn fà micca
I also thought of donating some money to charity	Aghju ancu pensatu di donà un pocu di soldi à a carità
I just want to know why	Vogliu solu sapè perchè
It grew too soon	Hè crisciutu troppu prestu
I can stay in it forever	Puderaghju stà in ellu per sempre
I move through the crowd	Mi move à traversu a folla
I can see that we are planning our wedding already	Possu vede chì pianificà u nostru matrimoniu digià
I tried to speak and my voice fell	Pruvatu di parlà è a mo voce si fece
I couldn’t believe all this was real	Ùn pudia micca crede chì tuttu questu era reale
We were asked to write	Ci anu dumandatu di scrive
I wanted to see what it tasted like now	Vuliu vede ciò chì u gustu avà
I touched and kissed every part of you	Aghju toccu è basgiatu ogni parte di voi
I feel almost sober now	Mi sentu quasi sobri avà
I am a man, not a pure soul	Sò un omu, micca un'anima pura
I tell him it was between two and three o'clock	Li dicu chì era trà dui è trè ore
I'm lucky	Mi cuntu furtunatu
I found the license in the window	Aghju ritruvatu a licenza in a finestra
Her coat had done very well	A so mantellu avia fattu assai bè
I met this guy yesterday	Aghju scontru stu tippu ieri
I need to talk to him	Aghju bisognu di parlà cun ellu
I often see these on the wall	Vecu spessu questi nantu à u muru
This leads to competitive behavior between the two women	Questu porta à un cumpurtamentu cumpetitivu trà e duie donne
I built this shelter	Aghju custruitu stu refuggiu
I told him it was impossible	L'aghju dettu chì era impussibile
I was alone with the kids now	Eru solu cù i zitelli avà
I'm not interested in talking to you	Ùn sò micca interessatu à parlà cun voi
I will choose you above all else	Ti sceglieraghju sopra tuttu
I barely have time for anything else	Aghju appena u tempu per nunda d'altru
I knew this was not a normal life	Sapia chì questu ùn era micca una vita normale
I completely forgot about it last time	Aghju scurdatu cumplettamente l'ultima volta
I suddenly realized how strange it was now	Aghju capitu di colpu quantu straneru era avà
I will give up cheese	Rinunceraghju à u furmagliu
A much needed upgrade	Un aghjurnamentu assai necessariu
I wanted to learn from you	Vuliu amparà da voi
I didn't even call it a success	Ùn l'aghju mancu chjamatu un successu
Obviously the courts can’t do all the work	Ovviamente i tribunali ùn ponu micca fà tuttu u travagliu
He shouldn't be laughing at you	Ùn duverebbe micca ridere di voi
A strange sensation formed in my stomach	Una sensazione strana s'hè furmatu in u mo stomacu
I wanted to tell them, but I resisted	Ci vulia à dì li, ma resistiu
I take one last look at him	Facciu un ultimu sguardu à ellu
They are a bit of his daily life	Sò un pocu di a so vita di u ghjornu
I know you will believe it at the same time	Sò chì à tempu ci crederete
I didn’t bother to say that, though	Ùn m'aghju micca preoccupatu di dilla quessa, però
I want to help you help yourself	Vogliu aiutà vi aiutà sè stessu
I mean those were hard times then	Vogliu dì chì eranu tempi duri allora
I wondered what he wanted in return	Mi dumandu ciò ch'ellu vulia in ritornu
I decided that night that the dream of destiny was ridiculous	Aghju decisu quella notte chì u sognu di u destinu era ridiculu
Seeing her gasp, tired	La vidi ansimare, stanca
I was so weak, so tired	Eru cusì debule, cusì stancu
Consequently, the debate continued after the summit	In cunseguenza, u dibattitu cuntinuau dopu à a cima
I finally hit my breaking point	Finalmente aghju culpitu u mo puntu di rottura
I just wanted to sleep	Vuliu solu dorme
A head of black hair and big blue eyes	Un capu di capelli neri è grandi ochji turchini
Please pick them up	Ti pregu di coglili
A few but not too many	Uni pochi ma micca troppu
I haven't seen him in months	Ùn l'aghju micca vistu da mesi
I continued to stare with white eyes	Continuu à fighjulà cù l'ochji bianchi
I know that’s what you think	Sò chì hè ciò chì pensate
I will be late tonight	Puderaghju tardi sta sera
I did, but oh so slowly	Aghju fattu, ma oh cusì lentamente
I did what someone would do	Aghju fattu ciò chì qualcunu faria
I wasn’t listening very carefully	Ùn stava à sente assai attentamente
I see why you would be suspicious	Vecu perchè tù saresti suspettu
I got out of the car	Sò surtitu da a vittura
Public schools were closed before the storm	I scoli publichi eranu chjusi prima di a tempesta
I couldn’t imagine anything more	Ùn pudia micca imaginà nunda di più
I have good news	Aghju una bona nutizia
I don't remember anything except going for a run	Ùn mi ricordu di nunda, salvu andà per una corsa
I think I would be so confident	Pensu chì saria cusì cunfidendu
His income went to university support	I so rivenuti sò andati versu u sustegnu di l'università
In witness whereof etc.	In testimonianza di quale ecc
I can tell he was ripped off	Puderaghju dì chì era strappatu
I called him to come in	L'aghju chjamatu per entre
said K, leaning back on the sofa cushions	disse K, appoghjatu in daretu à i cuscini di u divano
I wanted you here for that	Ti vulia quì per quessa
A murder of pity, that was all	Un omicidiu di pietà, tuttu era
I hope it will help us in this cause	Spergu chì ci aiuterà in questa causa
It’s best to get back to work though	Hè megliu à vultà à u travagliu però
I forced him to admit my sin	L'aghju furzatu à ammette u mo peccatu
A moment of silence followed before the rogue continued	Un mumentu di silenziu hà seguitu prima chì u rogue cuntinueghja
I remember those days	Mi ricordu di quelli ghjorni
The book is now available in its sixth edition	U libru hè avà dispunibule in a so sesta edizione
Little interaction takes place between the two species	Pocu interazzione si faci trà e duie spezie
I can take them on my return	Li possu piglià in u mo ritornu
I couldn’t get the details	Ùn aghju micca pussutu piglià i dettagli
A few minutes later, the phone rang again	Uni pochi minuti dopu, u telefonu sonò di novu
I was once the same as you, a police detective	Eru una volta u listessu chè voi, un detective di a pulizza
Maybe I didn’t tell you everything, though	Forse ùn vi aghju micca dettu tuttu, ancu
I know what a dog can mean to a man	Sò ciò chì un cane pò significà per un omu
I want to ask you out for dinner	Vogliu dumandà vi fora per cena
I need your assistance to cross the dangerous suspension bridge	Aghju bisognu di a vostra assistenza per attraversà u periculosu ponte sospesu
I couldn’t help but stick to his answer	Ùn aghju pussutu aiutà ma appiccà à a so risposta
I will get up soon	Aghju da alzà prestu
I wanted to see this for myself	Vuliu vede questu per mè stessu
I helped her here in my cave	L'aghju aiutata quì à a mo caverna
In both cases, the target will be white	In i dui casi, u biancu serà sopra
I appreciated the offer	Aghju apprezzatu l'offerta
I realized that it had become very, very dark	Aghju capitu chì era diventatu assai, assai bughju
I can’t let that continue to run my life	Ùn possu micca lascià chì continuà à curre a mo vita
I hate to go you know	Odiu andà solu sapete
I tried to contact you but you didn't get a response	Aghju pruvatu à cuntattatevi ma ùn avete micca rispostu
I’m going to get away from that	Aghju da alluntanassi da quì
It wasn't that for him	Ùn era micca quellu per ellu
I couldn't forget her	Ùn pudia scurdà di ella
I want us to talk about things	Vogliu chì noi parlemu di e cose
I needed to believe in him	Aviu bisognu di crede in ellu
I should have been impressed	Aviu avutu esse impressiunatu
I hope you find out that you love me too	Spergu chì scopre chì mi amate ancu
I was so nervous to meet her	Eru tantu nervoso di scuntrà ella
I wanted action, not talk	Vuliu azzione, micca parlà
I had never been in such a strange structure	Ùn era mai statu in una struttura cusì strana
I tried not to worry so much	Aghju pruvatu à ùn preoccupassi tantu
I wanted to stop breathing	Vuliu piantà di respira
I estimated a thousand baseball players, each covered in dust	Aghju stimatu un milla ghjucadori di baseball, ognunu coperto di polvera
I received a message from him this morning	Aghju ricevutu un missaghju da ellu sta mane
I doubt they get much sympathy for the snow	Dubitu ch'elli ricevenu assai simpatia per a neve
A real spring full of life	Una vera primavera piena di vita
I feel his eyes sitting with me	Sentu i so ochji sughjendu cun mè
This marriage lasted until his death	Stu matrimoniu durò finu à a so morte
I think we are both tired	Pensu chì simu stanchi tramindui
I want to do this with him	Vogliu fà questu cun ellu
I know you are angry	Sò chì site arrabbiatu
I grabbed it, held it close	L'aghju pigliatu, tenendulu vicinu
I came for everything I could save	Aghju ghjuntu per tuttu ciò chì puderia salvà
I had a brother who was gay	Aghju avutu un fratellu chì era gay
A thought immediately came to him	Un pensamentu subitu li vinni
I think you are ready	Pensu chì site pronta
I can’t balance one thing	Ùn possu micca equilibrà una cosa
I think maybe they’ll call it that later, though	Pensu chì forse chjamaranu quì dopu, però
I can tell you that everything really worked	Vi possu dì chì tuttu hà veramente travagliatu
I’ve been buying it for quite a while	Aghju compru per un bellu pezzu
I just didn’t remember doing them	Solu ùn mi ricurdava di fà elli
A farmer was caring about his field	Un agricultore s'impurtava nantu à u so campu
I hope you saved your breath	Spergu chì avete salvatu u vostru fiatu
I think it started when I was very young	Pensu chì hà cuminciatu quandu era assai ghjovana
I hope one day you will understand me and forgive me	Spergu chì un ghjornu mi capirete è mi perdonerete
I want something more than just a physical attraction	Vogliu qualcosa di più cà solu una attrazione fisica
I can’t, not without losing my life in the process	Ùn possu micca, micca senza perde a mo vita in u prucessu
I was so happy to be home	Eru tantu felice di esse in casa
I held my hand in front of me for the exam	Aghju tenutu a mo manu davanti à mè per l'esame
I look forward to seeing the dreaded robot face	Mi aspettu di vede a faccia di robot temutu
I think it can’t be heard	Pensu chì ùn pò micca esse intesu
I think so	Pensu à pena
I tell myself to keep breathing	Mi dicu di cuntinuà à respira
I was trying to make you feel special	Cercava di fà vi vede sensu
I waited patiently for him to gain his composure	Aghju aspittatu cù pacienza per ellu per guadagnà a so cumpusizioni
They packed up and got to know me	Mi s’impaccheru ind’è per cunnoscela
I thought that was the real deal	Pensu chì era u veru affare
I asked his view of things here	Aghju dumandatu a so vista di e cose quì
I asked you and you said no	Vi aghju dumandatu è avete dettu di nò
I can see my other friends at school	Puderaghju vede i mo altri amichi à a scola
I spent some time in this memorial	Aghju passatu un pocu di tempu in questu memoriale
It would have reminded me of someone so beautiful	Mi avissi ricurdatu di qualchissia cusì bella
Louise became lonely and bitter	Louise hè diventata sola è amara
I loved the story you gave me	Aghju amatu a storia chì avete datu
I really liked this puzzle	Aghju veramente piaciutu stu puzzle
A computer eventually fills up in the background	Un urdinatore eventualmente riempia in u fondu
I leaned against him, but not too comfortably	Aghju stallatu contru à ellu, ma micca troppu cunfortu
I helped him get the place	L'aghju aiutatu à ottene u locu
I was here to make a witness statement	Eru quì per fà una dichjarazione di testimone
A lump on his head, the size of a stone	Un nodulu nantu à a so testa, grandezza di una petra
He would be transferred from there by plane to the hospital	Saria trasferitu da quì cù l'aviò di l'uspidale
I drowned with the crowd	Aghju affucatu cù a folla
I will try again today	Pruvaraghju di novu oghje
I tried audio books to keep my mind busy	Aghju pruvatu i libri audio per mantene a mo mente occupata
Please just be patient	Pregu solu un pocu di pacienza
I will always remember everything that happened	Aghju sempre ricurdatu di tuttu ciò chì hè accadutu
I need him to give me a chance	Aghju bisognu chì mi dessi una chance
I cried for his return	Aghju piantu per u so ritornu
I wanted to work on some songs	Vuliu travaglià in qualchi canzone
A must read for all young people	Una lettura obbligata per tutti i ghjovani
I had to hunt them down like animals	Aviu avutu à caccià elli cum'è animali
It should work, and you should pay for it	Deve fallu, è vi causanu spese per nunda
I was more shocked then	Eru più allora sconvoltu
I feel like my presence might be necessary	Sentu chì a mo prisenza puderia esse necessariu
I can play the game	Puderaghju ghjucà in u ghjocu
I just wanted to escape	Vuliu solu scappà
I wonder if he has lost weight	Mi dumandu s'ellu hà persu pisu
I highly recommend trying this line	Vi cunsigliu assai di pruvà sta linea
A smile returned to his face	Un surrisu li tornò in faccia
I think part of the blame is on us	Pensu chì una parte di a culpa hè di noi
I just wanted to thank you so much again	Vuliu precisamente ringrazià assai di novu
I could be a kid	Puderaghju esse un zitellu
I shook my head in frustration	Aghju scuzzulatu u mo capu in frustrazione
I went out that morning because it was hot	Sò surtitu quella matina perchè era caldu
I can feel myself being pulled against my will	Mi possu sentu esse tiratu in contru à a mo vuluntà
Review what we did during our group lesson	Rivisu ciò chì avemu fattu durante a nostra lezione di gruppu
I was raised next to one	Sò statu criatu accantu à unu
I don't even have to say it slowly	Ùn deve mancu dì pianu pianu
I take a seat in the back and watch	Pigliu un postu in daretu è observu
I wanted more than anything to believe in him	Vuliu più chè nunda di crede in ellu
A massive room opened in front of her	Una stanza massiccia si aprì davanti à ella
I was tougher than any woman should be	Eru più duru chè ogni donna deve esse
I will tell myself repeatedly to myself	Mi diceraghju ripetutamente à mè stessu
I studied with your daughter	Aghju studiatu cù a to figliola
A taller foam crown is taller	Una corona di scuma più alta hè alta
I understand the temptation	Capiscu a tentazione
I climbed the stairs to the floor she had been on	Aghju cullatu a scala à u pianu ch'ella era stata
A few seconds passed and nothing happened	Pochi sicondi passati è nunda
I tried to hold my breath	Aghju pruvatu à mantene a respirazione
I need to know that she didn't betray him	Aghju bisognu di sapè ch'ella ùn li hà micca traditu
I have it on hand by accident	L'aghju in manu per casu
I almost wish she was	Mi piacerebbe quasi ch'ella sia stata
I know what needs to be done	Sò ciò chì deve esse fattu
I indicated the brand	Aghju indicatu a marca
I wanted him to touch me again	Vuliu ch'ellu mi tocchi di novu
The league also introduced a couple of rule changes	A liga hà ancu introduttu un paru di cambiamenti di regule
I paid later	Aghju pagatu dopu
I just hate how they act around me and him	Odiu solu cumu si agiscenu intornu à mè è à ellu
I raised my hands and walked to the door	Aghju alzatu e mani è marchjò versu a porta
I removed my trench coat	Aghju toltu u mo trench coat
I’ve already picked up something very interesting	Aghju digià pigliatu qualcosa assai interessante
I love them so much, but what nonsense	Li amu assai, ma chì sciocchezza
I started to feel bad	Aghju cuminciatu à sentu male
I bent down to clean my blade	Mi piegai per pulisce a mo lama
I doubt if you make fun of me	Dubitu se mi scherni
I was too scared to actually go down and investigate	Aviu troppu paura di scendere in realtà è investigà
I needed to get to my safe place	Aviu bisognu à ghjunghje à u mo locu sicuru
I'm afraid it's up to you	Aghju paura chì tocca à voi
I feel happy and calm	Mi sentu felice è tranquillu
I belong in the dark	Eiu appartene à a bughjura
I’m not slow to talk to them	Ùn aghju micca lentu à parlà cun elli
Look at him in all his glory	Fighjulu in tutta a so gloria
I despise you when you act like you are	U disprezzu quandu agisci cum'è tù sì
I feel your fear, your uncertainty	Sentu a vostra paura, a vostra incertezza
I liked the way it sounded	Mi piacia a manera chì sonava
I was hungry	Eru fame
Her mother had two daughters from a previous marriage	A so mamma avia duie figliole da un matrimoniu precedente
I think he was a kind of team assistant	Pensu chì era un tipu d'assistente di squadra
A man ran to the arrows, but fell short	Un omu corse versu e frecce, ma si firmò cortu
I recognize your voice from the phone	Ricunnoscu a vostra voce da u telefunu
I wasn’t worried about being caught shooting	Ùn era micca preoccupatu di esse pigliatu à tirà
I checked the planning plan in the break room	Aghju verificatu u pianu di pianificazione in a sala di pausa
A lightning rod extends from the onion dome	Un parafulmine si estende da a cupola di cipolla
I remember we were late and listening to the records	Mi ricordu di noi chì stavamu tardi è à sente i dischi
I heard him speak before he opened the door	L'aghju intesu parlà prima ch'ellu apre a porta
I still have horse culture	Aghju sempre a cultura di cavallu
I think that’s more than that	Pensu chì è più di questu
I had to take my own life again	Aviu avutu à piglià a mo vita di novu
I have an exploration process	Aghju un prucessu di esplorazione
A woman was sitting at a nearby table	Una donna era pusata à un tavulinu vicinu
I can smell fuel and burning meat	Puderaghju l'odore di carburante è di carne ardenti
I can even hear all the questions	Puderaghju ancu sente tutte e dumande
I pulled away and pulled my legs apart	Mi alluntaraghju è mi scacciò i gammi
I wonder why she behaves like that	Mi dumandu perchè ella si comporta cusì
I folded my arms without thinking and I had a blessing	Aghju incruciatu i braccia senza pensà è aghju avutu una benedizzione
I told him not to worry about coming here	Li aghju dettu di ùn preoccupassi di vene quì
I didn’t pay much attention in one way or another	Ùn aghju micca prestatu assai attenzione in un modu o l'altru
Not even most people	Nemmenu a maiò parte di a ghjente
The plane was not seen or heard from again	L'aviò ùn hè statu vistu o intesu di novu
I got one and that was it	Averaghju unu è era questu
I am inclined to look better	Mi sò inclinatu per vede megliu
I see your one of us on the plate	Vecu u vostru unu di noi in piattu
I can’t ask myself a useless old man	Ùn possu dumandà à mè un vechju inutile
I have seen the events of your life	Aghju vistu l'avvenimenti di a vostra vita
I can’t believe he was worried	Ùn possu micca crede ch'ellu era preoccupatu
I’m not going to raise an eyebrow	Ùn aghju micca da alzà una sopracciglia
I have a site that deals with the smart use of credit cards	Aghju un situ chì tratta l'usu intelligente di a carta di creditu
I will not persecute you	Ùn vi perseguiteraghju micca
I never cared about that man from the first	Ùn aghju mai importatu di quellu omu da u primu
I destroyed our marriage	Aghju distruttu u nostru matrimoniu
I made my decision on this matter	Aghju fattu a mo decisione nantu à sta materia
I learned to manage stress	Aghju amparatu à gestisce u stress
I replied, and that scared the hell out of me	Aghju rispostu, è chì mi spavintò l'infernu
A man who would never really exist	Un omu chì ùn esisterebbe mai veramente
I hadn't heard them before	Ùn li aghju mancu intesu prima
I saw you when you shot me	Vi aghju vistu quandu avete tiratu
I didn’t pay the gold for that	Ùn aghju micca pagà l'oru per questu
I just like it so much	Mi piace solu tantu
But I just didn't know what to do	Ma solu ùn sapia ciò chì fà
Watch as they concentrate on the table	Fighjulu cumu si cuncentranu nantu à u tavulinu
I can't dream or run	Ùn possu nè sunnià nè corre
A wish indeed a prosperous year too	Un auguriu veramente un annu prusperu ancu
He played it late as someone	L'hà ghjucatu tardu cum'è qualcunu
I hit him right on the back	L'aghju battu drittu nantu à u so daretu
Judges can’t do much for themselves	I ghjudici ùn ponu micca fà assai per elli stessi
I didn’t even notice he was finished	Ùn aghju mancu nutatu ch'ellu hà finitu
I hope this continues every week	Spergu chì questu cuntinueghja ogni settimana
I thought it was just for you	L'aghju pensatu solu per voi
I was upstairs, to have only five minutes	Eru sopra, per avè cinque minuti solu
I can't go on this hunt with him	Ùn possu micca andà in sta caccia cun ellu
The noise was audible for miles	U rumore era audible per chilometri
I couldn’t really understand why	Ùn pudia micca veramente capisce perchè
I hope he can be here	Spergu ch'ellu pò esse quì
I was far ahead of her	Eru assai davanti à ella
I can't do it for you	Ùn possu micca fà per voi
We know a storm must be out there	Sapemu chì una tempesta deve esse quì fora
Then I started walking through the dark forest	Allora aghju cuminciatu à marchjà à traversu a furesta scura
I decided not to go against her	Aghju decisu di ùn tene micca contru à ella
I know something is wrong with him	Sò chì qualcosa hè male cun ellu
A year later, almost all states officially marked the day	Un annu dopu, quasi tutti i stati anu marcatu ufficialmente u ghjornu
The title could only be held by a nobleman	U titulu puderia esse tenutu solu da un nobile
I made the diagnosis	Aghju fattu u diagnosticu
I was in a state of shock after his death	Eru in un statu di scossa dopu a so morte
I take full responsibility for everything	Pigliu a piena rispunsabilità per tuttu
I know she wanted the best for me	Sò chì ella vulia u megliu per mè
I had a little night tonight	Aghju avutu un pocu di notte sta notte
I’ll deal with that later	Aghju da trattà più tardi
I can't stop looking	Ùn possu micca piantà di circà
I had to shake my head	Aviu avutu à scuzzulà u capu
A hat that should look good on someone	Un cappellu chì deve vede bè à qualcunu
I can't move my body	Ùn possu micca fà muvimenti u mo corpu
I really like editing	Mi piace veramente l'editing
I want to marry this lady here	Vogliu maritari sta signora quì
I pointed to the stairs below them	Aghju indicatu versu e scale sottu à elli
I was in dragon form at the time	Eru in forma di dragone à quellu tempu
It was a while before she knew what was happening	Passò un pocu mumentu prima ch'ella capì ciò chì succede
He was not the only person with the ability	Ùn era micca l'unica persona cù a capacità
I found the beer cellar and turned it around	Aghju trovu a cantina di birra è gira
I grabbed my pillow and threw it in my face	Pigliu u mo cuscinu è li lanciau in faccia
I can hear my flesh climbing to the sound	Sentu a mo carne arrampicà à u sonu
I can't believe this is happening to me	Ùn possu micca crede chì questu mi succede
I think he may be my father	Pensu chì pò esse u mo babbu
I can't say how we know	Ùn possu micca dì cumu sapemu
I had to be strong for him	Aviu avutu esse forte per ellu
I went to my office, shaking my head	Sò andatu in u mo uffiziu, scuzzulendu u mo capu
I'm sure it was her	Sò sicuru chì era ella
Schools are usually left out during the afternoon	E scole sò generalmente lasciate fora durante u dopu meziornu
I found my phone but the money roll was gone	Aghju trovu u mo telefunu ma u rollu di soldi era andatu
I want to know if that kid is going anywhere	Vogliu sapè se quellu zitellu và in ogni locu
I meant that for so long	Vuliu dì chì per tantu tempu
I do what you have to do	Facciu ciò chì duvete fà
Of course, it sounded a lot like that to her	Di sicuru, mi sonava assai cusì à ella
I wasn’t sure I always came	Ùn era micca sicuru d'avè sempre venutu
I never rolled over on them	Ùn aghju mai rotulà nantu à elli
I want to make you beg for rest	Vogliu fà ti implora di riposu
A cold breeze of fresh air touched my face	Una brisa fridda d'aria fresca mi toccò a faccia
I haven’t tried it, please, no	Ùn aghju micca pruvatu, per piacè, nò
I want you guys to promise me something	Vogliu chì voi picciotti mi prumetti qualcosa
I want to talk to you without the others present	Vogliu parlà cun voi senza l'altri prisenti
I kept my pigs better at home	Aghju tenutu i mo porchi megliu in casa
I put out the fire before it got too close	Aghju spentu u focu prima ch'ellu sia troppu vicinu
I can see that you like him too	Possu vede chì ti piace ancu ellu
I was in the hospital bed once more	Eru in u lettu di l'uspidale una volta di più
I was in a really good mood though	Eru di umore veramente bonu però
I have great news people	Aghju grandi persone nutizie
I think he wants to do what is right	Pensu chì ellu voli fà ciò chì hè ghjustu
Many of these services are about speed	Molti di sti servizii sò nantu à a velocità
I was the first to speak	Eru u primu à parlà
I didn't want our conversation to end	Ùn vulia micca chì a nostra conversazione finisci
A video of the single has also been released	Un video di u single hè statu ancu liberatu
A game once in a lifetime	Un ghjocu una volta in a vita
I watched and, most important of all, I listened	Aghju guardatu è, u più impurtante di tuttu, aghju intesu
I feel like going and never coming back	Sentu chì andate è ùn tornerete mai
I see the way you look at it	Vecu a manera chì u fighjate
Louis beat again	Louis tornò à batte
I had the answer in my pocket	Aviu purtatu a risposta in a mo sacchetta
I know you hurt people all the time	Sò chì ferite a ghjente tuttu u tempu
I took his wolf's head in my hands	Aghju pigliatu a so testa di lupu in e mo mani
The first layer is the track	A prima capa hè a pista
I hope we can do it all again soon	Spergu chì pudemu fà tuttu di novu prestu prestu
A couple of hours wait here	Un paru d'ore aspetta quì
I can’t think right now	Ùn possu micca pensà drittu avà
A body in the sea, I understand	Un corpu in u mare, capiria
I was finally clean, or relatively dry, and dry	Eru pulitu infine, o relativamente cusì, è seccu
I can't be a city girl anymore	Ùn possu più esse una zitella di cità
I feel, a lot, like he was on my team	Mi sentu, assai, cum'è ellu era in a mo squadra
I was looking for you	ti stava à circà
I feel my faith getting stronger every day	Sentu chì a mo fede diventa più forte ogni ghjornu
I was like that in those days, not now	Eru cusì in quelli ghjorni, micca avà
I didn’t seem to keep my eyes open	Ùn mi pareva micca di mantene l'ochji aperti
I have to escape from this cell	Aghju da scappà di sta cellula
I brought it out anyway	L'aghju purtatu fora in ogni modu
I was scared, scared and intensely angry	Eru spavintatu, scantatu è intensamente arrabbiatu
I was better than him	Eru megliu cà ellu
I need to go to the police station	Aghju bisognu à andà à a stazione di pulizza
I found myself smiling at the way I ate	Mi ritrovu à surrisu à a manera chì manghjava
A more detailed prescription was needed	Era necessaria una prescrizione più dettagliata
A third officer enters the room	Un terzu ufficiale entra in a stanza
I have nothing to prove	Ùn aghju nunda à pruvà
It must be turned on	Deve esse vultatu
I kissed her again, pouring all over my heart	L'aghju basgiatu di novu, versendu tuttu u mo core
I watched as he kissed your neck	Aghju vistu cumu basgiò u to collu
You gave it to them a long time ago	Ti detti à elli, assai tempu fà
I learned to do that when my world fell apart	Aghju amparatu à fà chì quandu u mo mondu hè cascatu
I rolled it over and back in my mind	L'aghju rotulatu è torna in a mo mente
He also had a reputation as a cultural historian	Hà avutu ancu una reputazione di storicu culturale
I can fix a lot of things	Puderaghju riparà assai cose
He almost doesn’t recognize you with your clothes on	Quasi ùn vi ricunnosce micca cù i vostri vestiti
There were two air shooting and bombing fields	Il y avait deux champs de tir à l'air et de bombardement
I wanted to trust her	Vuliu cunfidà in ella
I gave you the good news	Aghju datu a bona nova
In truth, I have always hated my name	In verità, aghju sempre odiatu u mo nome
I think the road should stop, but go ahead	Pensu chì a strada deve piantà, ma vai avanti
I don't have a good answer	Ùn aghju micca una bona risposta
Historians disagree on whether this is true	I storichi ùn sò micca d'accordu nantu à s'ellu hè veru
I can think of marine biology	Puderaghju pensà à a biologia marina
I started walking down the tree path	Aghju cuminciatu à marchjà per a strada di l'arburu
I advise you to take a little rest this day	Vi cunsigliu di piglià un pocu di riposu stu ghjornu
I already loved this being so much	Aghju digià amatu questu esse tantu
I came here as a child	Sò ghjuntu quì cum'è un zitellu
I saw the native squirm in his chest	Aghju vistu u nativu chjappà in u pettu
I feel better climbing this mountain	Mi sentu megliu à cullà sta muntagna
I'm not sure you remember me	Ùn sò micca sicuru chì vi ricurdate di mè
I was helpless to do anything but watch	Eru impotente per fà nunda, ma guardà
I still talk to these people nine years later	Parlu sempre cù queste persone nove anni dopu
I have failed the dragon woman	Aghju fallutu a donna dragone
Present yourself as a service	Mi prisintari comu un serviziu
I don’t miss the world	Ùn mi mancassi micca per u mondu
I felt my heart harden by night	Sentu chì u mo core s'era indurizatu da a notte
I’ll do something about myself, he promised	Fararaghju qualcosa di mè stessu, hà prumessu
I think that’s impossible	Pensu chì hè impussibile
I hope you don’t give up	Spergu chì ùn lasciarete micca
Bravo for his touch	Bravu u so toccu
This is a good thing	Questu hè una bona cosa
I didn’t want to play	Ùn vulia micca ghjucà
I knew he would	Sapia ch'ellu averia
I never ventured out	Ùn aghju mai avventuratu fora
I turned around and looked out the window	Aghju vultatu da ella è fighjulà da a finestra
I laughed all over the movie	Aghju risu in tuttu u filmu
I like to travel, but I hate to pack	Mi piace viaghjà, ma odiu di imballà
I knew immediately what had happened	Sapia subitu ciò chì era accadutu
She was not ready to give it her all	Ùn era micca pronta à dà tuttu
I touched my cheek with a finger	Aghju toccu a mo guancia cù un dettu
I wonder if our friend confused the books	Mi dumandu se u nostru amicu hà cunfunditu i libri
I love you and I'm sorry	Ti amu è mi dispiace
I set up the table saw to make those cuts	Aghju stallatu a sega da tavola per fà quelli tagli
I had mixed feelings about going	Aviu avutu sentimenti misti di andà
Pretty perfect	Piuttostu perfettu
I have included a picture as an example	Aghju inclusu una stampa cum'è un esempiu
I will never do anything	Ùn aghju mai fà nunda
Both diplomatic efforts failed	I dui sforzi diplomatici fiascatu
I advise you to get to eight	Vi cunsigliu di ghjunghje à ottu
And you can do that here	È pò fà cusì quì
I really want these thoughts not to haunt me	Vogliu veramente chì questi pinsamenti ùn mi perseguite
I rolled my eyes at him and shook my head	Aghju rottu l'ochji versu ellu è scuzzulà u mo capu
I need to make a promise	Aghju bisognu di fà una prumessa
Wait here, at the airport	Aspettu quì, à l'aeroportu
I can hear his voice	Puderaghju à sente a so voce
I never thought this could happen	Ùn aghju mai pensatu chì questu puderia succede
I noticed a man watching them	Aghju nutatu un omu chì li guardava
I've been crying for a long time	Aghju pientu per un bellu pezzu
A man without wealth or reputation	Un omu senza ricchezza nè reputazione
I couldn't move, I couldn't take my eyes off him	Ùn pudia micca mossa, ùn pudia micca alluntanà i mo ochji da ellu
I was always in love with you	Eru sempre innamuratu di tè
I took a deep breath trying to calm down	Aghju pigliatu un respiru prufondu circandu di calmà
I couldn't see him anymore	Ùn pudia più vedelu
I looked at the sand under my feet	Fighjulu a sabbia sottu à i mo pedi
I look at the shadows cast by the fire	Fighjularaghju l'ombre fatte da u focu
I thought it was fun	Pensu chì era divertente
I can show you if you want	Puderaghju mostrà si vulete
Many positions were vacant before he concluded	Parechji posti eranu vacanti prima ch'ellu cuncludi
I am a lover of the female as well as a male	Sò un amante di a femina cum'è un masciu
I have to give her credit where the credit is due	Aghju da dà u so creditu induve u creditu hè dovutu
I bent down to pick it up	Mi piegai per coglielu
I promised my poor wife	Aghju prumessu à a mo povera moglia
I saw a score on the video table last night	Aghju vistu una partitura nantu à a tavula video a notte passata
I thought we were both out of our guard	Pensu chì eramu tramindui fora di a nostra guardia
We started to slow down as we approached	Cuminciu à rallentà mentre ci avvicinamu
I was really missing pieces	Mi mancavanu pezzi veramente
I have known him, perhaps, since before in my present life	L'aghju cunnisciutu, forse, da prima di a mo vita attuale
I hope you take this into consideration for the future	Spergu chì pigliate questu in cunsiderà per u futuru
He had seen it in her eyes	L'avia vistu in i so ochji
I need a computer to sort everything out	Aghju bisognu di un computer per sorte tuttu
I agree that this is important	Sò d'accordu chì questu hè impurtante
I was literally in his bed	Eru literalmente in u so lettu
I just needed to get into their files	Aviu solu bisognu à entre in i so schedari
I feel like crossing several bridges	Mi sentu passà per parechji ponti
I can’t be left behind	Ùn puderaghju micca esse lasciatu daretu
I managed to calm my voice	Aghju riesciutu à calmà a mo voce
I didn't care	Ùn m'importava nunda
The building has also adopted its current name	U bastimentu hà ancu aduttatu u so nome attuale
I want to go back to the way things were	Vogliu vultà à a manera chì e cose eranu
I almost challenged him to challenge me	L'aghju quasi sfidatu à sfidà mi
I am not stuck by the board	Ùn sò micca appiccicatu da u bordu
I think that should be ok	Pensu chì deve esse ok
I wrapped my arms around his huge chest	Aghju lanciatu i mo braccia intornu à u so bughjone tamantu
I was just so excited	Eru ghjustu pienu di eccitazione
I never really thought that would happen	Ùn aghju mai veramente pensatu chì succede
I never knew if he would let me go in time	Ùn aghju mai saputu s'ellu si lasciaria andà à tempu
Learn to look, do and listen	Amparate à circà, à fà è à sente
I let this horrible thing happen	Aviu lasciatu accade sta cosa orribile
I played and heard this noise	Aghju ghjucatu è intesu stu rumore
Things like that	Sò cose cusì
I think the gods had destroyed it	Pensu chì i dii l'avianu distruttu
A shot rang out from below	Un colpu sonò da quì sottu
I rushed to the front room to pick it up	Aghju precipitatu in a stanza di fronte per piglià
A bad sad joke is repeated	Una brutta burla triste è ripetuta
I mean you’ve been driving all day	Vogliu dì chì avete guidatu tuttu u ghjornu
I only took a lot of balls	Aghju pigliatu solu assai palle
I think your communications are better than this	Credu chì e vostre cumunicazioni sò megliu cà questu
I decided to go for the gold	Aghju decisu di andà per l'oru
I smiled at him and nodded	Aghju sorrisu à ellu è annunziu
I think we’re both pretty tired	Pensu chì simu tramindui abbastanza stanchi
I couldn’t get rid of it here either	Ùn pudia micca sbarazzarsi ancu quì
I think they are a good idea	Pensu chì sò una bona idea
I approached the bar	Mi avvicinai à u bar
I pulled him down slowly and climbed out of my bed	L'aghju tiratu pianu pianu è cullà da u mo lettu
I added from a computer voice	Aghju aghjustatu da una voce di l'urdinatore
I confirmed his story with the others	Aghju cunfirmatu a so storia cù l'altri
I always feel guilty about it	Mi sentu sempre culpèvule per quessa
I know you will not be a human	Sò chì ùn sarete micca un umanu
Make a gesture to the man to sit down	Fai un gestu à l'omu di pusà
I didn’t want to say anything about that	Ùn vulia dì nunda di questu
I only took it for a day or two	Aghju pigliatu solu per un ghjornu o dui
He looked into her bright eyes and began to move	Fighjulu in i so ochji brillanti è cumincianu à muvimenti
I started to pull my wrist free	Aghju cuminciatu à tirà u mo polso liberu
I knelt beside her as she bowed	Mi inginocchiai accantu à ella mentre si inchinava
I couldn’t even fully face my own	Ùn pudia ancu ancu affruntà pienamente u mo propiu
I didn't say a word to him that morning	Ùn li aghju mancu dettu una parolla quella matina
I asked him to drink	L'aghju dumandatu à beie
He acts as the narrator for the plot	Agisce cum'è narratore per a trama
I can write something here	Puderaghju scrive qualcosa quì
I’m connected to so many things here and there	Sò cunnessu à tante cose quì è quì
I went to the table	Aghju passatu à a tavula
I think there is more to come	Pensu chì ci hè più à vene
I'm looking for a good woman	Cercu una bona donna
An acid, even if a complex here	Un acidu, ancu se un cumplessu quì
I did not have eye contact with him	Ùn aghju micca u cuntattu visuale cun ellu
He wasn’t coming back straight and he’s furious	Ùn era micca tornatu drittu è hè furioso
A girl and a girl	Una ghjovana è una zitella
I remember seeing my clock on the hour	M'arricordu di avè vistu u mo clock à l'ora
I still have the other three	Aghju sempre l'altri trè
I was still on one knee bent over him	Eru sempre un ghjinochju piegatu annantu à ellu
I know it was his voice on the phone	Sò chì era a so voce à u telefunu
I wondered if her boyfriend was still home	Mi dumandu se u so fidanzatu era sempre in casa
I no longer heard the crowd of people	Ùn aghju più intesu a folla di ghjente
I had pain in my feet and hips	Aviu avutu u dulore à i pedi è à l'anca
I felt my heart quicken as I moved lower	Sentu u mo core accelerà mentre si moveva più bassu
I have an opening in which apparently no one is dead	Aghju una apertura in quale apparentemente nimu hè mortu
I know the judge had a great time	Sò chì u ghjudice hà avutu un bellu tempu
I didn’t hide anything and I did it openly	Ùn aghju ammucciatu nunda è l'aghju fattu apertamente
A disturbing picture haunted the little man's thoughts	Una stampa inquietante perseguitò i pinsamenti di u picculu omu
I no longer hold this position	Ùn tengu più sta pusizione
I had already written part of the second book	Aviu digià scrittu una parte di u secondu libru
I never saw that bus coming	Ùn aghju mai vistu quellu autobus chì vene
I got into a bit of trouble later	Aghju fattu un pocu di prublemi dopu
I propose a divorce, and a new marriage	Cunsigliu un divorziu, è un novu matrimoniu
I listened intently	Aghju ascoltatu attentamente
I look forward to seeing you soon!	Aghju aspettatu di vedelu prestu !
I had a love story with life	Aghju avutu una storia d'amore cù a vita
I enjoyed spending time with you	Mi piaceva passà u tempu cun voi
I have our special dinner almost ready	Aghju a nostra cena speciale quasi pronta
I love him as always	L'amu cum'è sempre
I couldn’t catch the words	Ùn pudia catturà e parolle
I’m not going anywhere	Ùn aghju micca in nudda parte
I see him only, he sees me only	U vecu solu à ellu, ellu vede solu à mè
I had to buy food and drinks from the store	Aviu avutu à cumprà da a tenda cibo è bevande
I told the hen something about the installation of an egg	Aghju dettu qualcosa à a gallina nantu à a stallazione di un ovu
I kept this weapon in storage during my stay here	Aghju tenutu sta arma in u almacenamentu durante u mo sughjornu quì
I feel the need to explain this to everyone	Sentu u bisognu di spiegà questu à tutti
I pointed to the door	Aghju indicatu a porta
I know you can do something	Sò chì pudete fà qualcosa
I went with him to a couple of midnight masses	Sò andatu cun ellu à un paru di messe di mezzanotte
I was careful not to talk	Aghju avutu l'attenzione à ùn parlà
I like the west side	Mi piace u latu punente
The fourth was released shortly after the accident	U quartu hè statu liberatu pocu dopu à l'accidentu
I thought for a second then said yes	Pensu per una seconda poi dì di sì
I left the shed and closed the door	Sò surtitu da u capannone è chjusu a porta
I lean against him, but he gains ground by inches	Mi appoghju contr'à ellu, ma guadagna terra per centimetri
I appreciate everything you have done for me	Apprezzu tuttu ciò chì avete fattu per mè
He had no intention of preventing me from teaching	Ùn avia micca intenzione di impedisce di insignà
I might have to kill him myself if he didn't	Puderaghju avè da tumbà ellu stessu s'ellu ùn hè micca
I don’t remember it being that way before	Ùn aghju micca ricurdatu chì era cusì prima
I came to see you and you sleep	Sò venutu à truvà ti è tù dormi
I started to chase ourselves	Aghju cuminciatu à caccià noi
I wanted to have fun first, see	Mi vulia divertisce prima, vede
I no longer need your assistance	Ùn aghju più bisognu di a vostra assistenza
I want to hear what their problem is	Vogliu sente quale hè u so prublema
I think we walked on the beach at some point	Pensu chì avemu caminatu nantu à a spiaggia in un certu puntu
An ensemble bed appeared a few feet in front of me	Un lettu di inseme apparsu à pochi metri davanti à mè
I know something must be wrong with this woman	Sò chì qualcosa deve esse sbagliatu cù sta donna
Many of us even lead them	Parechji di noi ancu li guidanu
A long, cold snap opened up	Si s'aprì una strappa longa è fredda
A republic, make yourself	Una repubblica, fatevi
I really wonder what my mom was doing	Mi dumandu veramente ciò chì a mo mamma facia
I can’t wait three hours waiting	Ùn possu aspittà trè ore in attesa
I always wondered what it looked like	Mi sò sempre dumandatu ciò chì parevate
I couldn’t miss my beloved’s wedding	Ùn pudia missu u matrimoniu di u mo più amatu
I saw his skull next to the others	Aghju vistu u so craniu quì accantu à l'altri
I was more nervous than ever	Eru più nervoso chè mai
I had my bottom line	Tenia a mo linea di fondu
I’m not going to hide behind these glass walls	Ùn aghju micca da piattà daretu à sti muri di vetru
I was taken to this living room, on another staircase	Sò statu purtatu in questu salone, su un'altra scala
I've never seen anyone but you	Ùn aghju mai vistu à nimu, solu tè
I can't wait for breakfast	Ùn possu aspittà per u colazione
I must respectfully agree	Devu cun rispettu d'accordu
I always liked how it looked	Mi era sempre piaciutu cumu pareva
I think the simple answer is yes, probably	Pensu chì a risposta simplice hè sì, probabilmente
I trust your first approach	Aghju fiducia in u vostru primu approcciu
A new kind of arrangement growth on the roads	Un novu tipu di crescita di arrangiamentu à e strade
I almost thought about moving	Aghju guasi pensatu à spustà
I really need you one last time	Aghju veramente bisognu di voi, una ultima volta
I know they did the standard gene testing program	Sò chì anu fattu u prugramma standard di teste di geni
Now I accept that same way of life	Avà aghju accettatu quella stessa forma di vita
I feel desperate for him	Mi sentu disperatu per ellu
I wonder what her escape plan is for her children	Mi dumandu quale hè u so pianu di fuga per i so figlioli
I’ve been on a ship a few times	Sò statu in una nave uni pochi di volte
I need you to look over my shoulder	Aghju bisognu di voi à fighjulà a mo spalle
I want some time alone with you	Vogliu un pocu di tempu solu cun voi
I was advised by a friend	Sò statu cunsigliatu da un amicu
I want to file a complaint against this officer	Vogliu fà una lagnanza contr'à questu ufficiale
I was possessed that day	Eru pusessu quellu ghjornu
I took a moment to regain control, to breathe carefully	Aghju pigliatu un mumentu per ripiglià u cuntrollu, per respira cù cura
I frowned	Mi frettu a fronte
A lack of understanding is better than a misunderstanding	Una mancanza di capiscitura hè megliu cà una comprensione sbagliata
I escaped and got here	Sò scappatu è ghjuntu quì
I was always afraid of my pain	Aviu sempre a paura di u mo dolore
There is a long way to go	Ci hè una longa strada per andà
I will follow up	Aghju da seguità
I will be happy to hold you while we sleep	Saraghju cuntentu di tenevi mentre dormimu
I'm sure it will be	Sò sicuru chì serà
I will send you home on your plane	Vi manderaghju in casa à u vostru aviò
I had to put those who needed help in front of me	Aviu avutu à mette quelli chì avianu bisognu di aiutu davanti à mè
A bullet through his head	Una pallottola à traversu a testa
I told everyone we had to adapt	Aghju dettu à tutti chì duvemu adattà
The limits of its stability are not well defined	I limiti di a so stabilità ùn sò micca bè definiti
I thought he wanted to go with us inside	Pensu chì vulia andà cun noi dentru
I was an actor turned producer	Eru un attore diventatu pruduttore
It wasn’t interesting or mysterious or sexy	Ùn era micca interessante o misteriosu o sexy
I waited, giving myself time to think and talk	Aghju aspittatu, dendu u tempu di pensà è di parlà
A hunter is a victim of words	Un cacciatore hè vittime di parolle
I shot with all my might, but it was useless	Tiru cù tutte e mo forze, ma era inutile
A blue uniform hung on his frame	Un uniforme turchinu appesa à u so quadru
There were also two single doors or half locks	Ci era ancu duie porte uniche o mezze serrature
I chased him away as we went	L'aghju cacciatu mentre noi andemu
I heard him scream even before he stopped the car	L'aghju intesu gridà ancu prima ch'ellu ferma a vittura
I visited you in the hospital that night	Ti aghju visitatu in l'uspidale quella notte
A few of them were dark, however, probably broken	Uni pochi di elli sò stati scuri, però, probabilmente rotti
I think tonight will pull her out of her systems	Pensu chì sta sera a tirarà fora di i so sistemi
I took it after dinner just for fun	L'aghju pigliatu dopu à cena solu per piacè
I agreed, but I was feverish about it	Aghju accunsentutu, ma era febbre per questu
A box on his hospital bed	Una scatula in u so lettu d'uspidale
A moment of quiet contemplation	Un mumentu di cuntemplazione tranquilla
I always had to take my clothes off	Aviu avutu sempre à piglià a mo roba
I would just teach them, not do the work	I avissi solu insignà elli, micca fà u travagliu
The county has two railway lines	U cuntatu hà duie linee di ferrovia
I came face to face	Sò ghjuntu in faccia
I would be fine without him	Seraghju bè senza ellu
I was too far away to object	Eru troppu luntanu per ughjettà
I feel alive and in control	Mi sentu vivu è in cuntrollu
A second letter is at work	Una seconda lettera hè in u travagliu
I wish he didn't look at me like that	Vuliu ch'ellu ùn mi fighjulassi cusì
I was scared for my brother on this first sunset	Aviu paura per u mo fratellu in questu primu tramonto
I give the order and follow them	Dò l'ordini è li seguite
I believe in a greater good	Credu in un bene più grande
I am so happy for him and for you	Sò tantu felice per ellu è per voi
I nodded and pulled my body away from her	Aghju annuitu è ​​alluntanò u mo corpu da u so
He knew he wouldn't like it	Sapia chì ùn li piacerebbe micca
He watched them ride in their sleek cars	Li fighjulu cuddà in e so vitture eleganti
I met him once, for an hour, two years ago	L'aghju scontru una volta, per un'ora, dui anni fà
I was convinced that he would love her taste	Eru cunvinta chì ellu amarà u so gustu
I have a lot of things going on, you know	Aghju un saccu di cose chì succede, sapete
I did the same with the same condition	Aghju fattu u listessu cù a listessa cundizione
I kept waiting, waiting for some explanation	Aghju cuntinuatu à aspittà, aspittendu una certa spiegazione
I have been waiting for this moment for many years	Aghju aspittatu stu mumentu parechji anni
He also made a tax reform	Hà fattu ancu una riforma fiscale
He gave her all the looks of death	Li detti tutti i sguardi di a morte
I have standards, you know	Aghju standard, sapete
I sent a picture of you	Aghju mandatu una fotografia di voi
I wasn’t used to not knowing	Ùn era micca abituatu à ùn sapè
I didn’t know anything about printing and what to do	Ùn sapia nunda di stampa è chì fà
I’ll talk to you soon, though	Aghju parlatu prestu invece
A doctor is in the corner of the room	Un duttore hè in u cantonu di a stanza
I fell, my face buried in a pillow	Aghju cascatu, a mo faccia intarrata in un cuscinu
I think a guy on a bicycle was following her	Pensu chì un tippu nantu à una bicicletta a seguitava
Civil war seemed possible	A guerra civile pareva pussibule
I would just like to set some expectations	Mi piacerebbe solu stabilisce alcune aspettative
A minute later, a large muscular man opens the door	Un minutu dopu, un grande omu musculu apre a porta
I need some rest	Aghju bisognu di un pocu di riposu
I will leave for the city the next day	Partiraghju per a cità u ghjornu dopu
Sensitivity has been persistent for many years	A sensibilità hè persistente per parechji anni
I was given a name, an essence	Un nome, un’essenza, mi hè statu datu
This has both beneficial and negative consequences	Questu hà cunsequenze benefiche è negative
A strange sound, more masculine than feminine	Un sonu stranu, più masculinu chè femminile
I wonder what brought you here	Mi dumandu ciò chì t'hà purtatu quì
I could feel a draft	Puderaghju sentu un draft
I noticed that there was no sofa	Aghju nutatu chì ùn ci era micca un divano
I forgot to ask who she is	Mi sò scurdatu di dumandà quale ella hè
I would totally recommend it	A ricumanderaghju totalmente
I am not proud of my life	Ùn sò micca fieru di a mo vita
I had no idea how to protect such an injured person	Ùn aghju micca cuncipitu d'avè da prutege una persona cusì ferita
I examined its delicate features	Aghju esaminatu e so caratteristiche delicate
I can’t use the actual words in this story	Ùn possu micca aduprà e parolle attuali in questa storia
I always found it hard to believe she was gone	Mi pareva sempre difficiule di crede ch'ella era andata
I didn’t believe in fate	Ùn aghju micca cridutu in u destinu
He could not get enough of his preaching and his writing	Ùn pudia micca abbastanza di a so predicazione è di a so scrittura
I feel so bad for so long	Mi sentu tantu male per tantu tempu
You don’t have such positive control over them	Ùn avete micca un cuntrollu cusì pusitivu annantu à elli
I'll let you sleep for a while	Vi lasceraghju à dorme per un pezzu
It wasn’t positive, but it could be scary	Ùn era micca pusitivu, ma puderia esse a paura
I couldn’t stop smiling for the rest of the day	Ùn pudia piantà di surrisu per u restu di u ghjornu
I could play forever	Puderia ghjucà per sempre
I know some would say it's a tribute	Sò chì alcuni diceranu chì hè u tributu
The other fork followed the current road	L'altra bifurcatura seguitava a strada attuale
I think we should have	Pensu chì duvemu avè
I can't wait to go back to sleep	Ùn possu aspittà di vultà à dorme
A shame has come this way	Una vergogna hè ghjunta in questu modu
I feel like my life is turning into a movie	Mi sentu cum'è a mo vita si trasformava in un filmu
I was glad she told me	Eru cuntentu ch'ella m'hà dettu
I paused at the foot of the bed	Mi feci una pausa à u pede di u lettu
I know you and your landlord buried him	Ti cunnoscu è quellu di u vostru majordomu l'hà intarratu
I couldn’t help but feel a small amount of satisfaction	Ùn aghju pussutu aiutà ma sentu una piccula quantità di satisfaczione
I will be back later in the week	Aghju da vultà più tardi in a settimana
I didn’t even get to my third day	Ùn aghju mancu ghjuntu à u mo terzu ghjornu
I didn't check my room very well	Ùn aghju micca cuntrollatu bè a mo stanza
I had to do the human thing	Aviu avutu à fà a cosa umana
I hope these are pretty good gifts	Spergu chì questi sò rigali abbastanza boni
He hadn’t been out of the room in weeks	Ùn era micca statu fora di a stanza per settimane
I need to talk about my fears with someone	Aghju bisognu di parlà di e mo paure cù qualchissia
I would definitely recommend it	L'aghju certamente cunsigliatu
He must be dead now	Deve esse mortu avà
I think only of his future	Pensu solu à u so avvene
I don’t mind the silence in a conversation	Ùn mi importa micca u silenziu in una conversazione
I can’t imagine trying to pretend for so long	Ùn possu micca imagine di pruvà à finta per tantu tempu
A couple was already in the living room	Un coppiu era digià in u salone
I just continued with him	Aghju continuatu solu cun ellu
I found my inner voice, instincts and inner child	Aghju trovu a mo voce interna, l'instinti è u zitellu internu
I saw the fire everywhere around me	Aghju vistu u focu in ogni locu intornu à mè
A vague feeling of uneasiness began to rob me	Un vagu sentimentu d'inquietu cuminciò à arrubbari nantu à mè
A loud, deep laugh that released my spirit	Una risata forte è prufonda chì hà liberatu u mo spiritu
I grabbed the collar of his jacket and scooped it up	Aghju pigliatu u collu di a so giacca è l'aghju scuzzulatu
He was saying all sorts of crazy things	Stava dicendu ogni tipu di cose pazze
She no longer wanted to engage in conversation	Ùn vulia più impegnà ella in cunversazione
A career is more than just a job	Una carriera hè più cà solu un travagliu
However, I did not consider it essential	Tuttavia, ùn l'aghju micca cunsideratu essenziale
I wanted to learn about art history	Vuliu amparà nantu à a storia di l'arti
I also washed all the outside windows	Aghju lavatu ancu tutti i vetri esterni
You never took him to sleep	Ùn l'avete mai pigliatu à dorme
I understood that he was serious	Aghju capitu chì era seriu
I was more than a little angry	Eru più chè un pocu arrabbiatu
I want you to look old and poor and fragile	Vogliu chì ti pari vechju è poviru è fragile
I feel a little guilty for driving	Mi sentu un pocu culpèvule per avè guidatu
I want to see it grow	Vogliu vedelu cresce
I never wanted a big engine	Ùn aghju mai vulutu un grande mutore
I saw it on the news tonight	L'aghju vistu nantu à a nutizia sta notte
I don’t want to force his hand	Ùn vogliu micca forzà a so manu
I will take you to the witness room	Vi purteraghju in a sala di i tistimoni
I just want to know where it came from	Vogliu solu sapè da induve hè vinutu
I was there to help him, holding the pieces together	Eru lassù à aiutallu, tenendu i pezzi inseme
I said one hundred percent	Aghju dettu centu per centu
I can say anything	Puderaghju dì qualcosa
You refer to me all the time	Mi riferite à tuttu u tempu
A drama that is a poem	Un dramma chì hè un puema
I did my part	Aghju fatti da a mo parte
I can see it in your face	Possu vede in a to faccia
No extra materials included	Ùn ci sò micca materiali extra inclusi
The craftsman quickly gets up from the ground	L'artighjanu s'alza prestu da a terra
There was no search for the body or the destroyed property	Ùn ci era micca una ricerca di corpu nè a pruprietà distrutta
I just want this to go away	Vogliu solu chì questu vai via
This also worked to the jealousy of a lover	Questu hà travagliatu ancu à a gelosia di un amante
A huge white man entered	Un omu biancu enormu hè intrutu
I’m just trying to say what it is	Cercu solu di dì ciò chì hè
I didn’t want to put more on you	Ùn vulia micca mette più nantu à voi
I was just saying the name out loud	Stava solu dicendu u nome à voce alta
I am more than happy to help	Sò più cà felice di aiutà
I was the definition of a group	Eru a definizione di un gruppu
A healthy body is key to a healthy mind	Un corpu sanu hè chjave per una mente sana
I think his suggestion makes a lot of sense	Pensu chì u so suggerimentu hà assai sensu
I want to be done with it	Vogliu esse finitu cun ella
I have a good plan for that	Aghju un bonu pianu per quessa
I haven’t talked to him since	Ùn aghju micca parlatu cun ellu da tandu
I think the joke has gone quite far	Pensu chì u scherzu hè andatu abbastanza luntanu
I didn’t try to be late	Ùn aghju micca pruvatu à esse tardi
I think you met him	Credu chì l'avete scontru
I don't have their house number	Ùn aghju micca u so numeru di casa
I raised the knife and imagined the act	Alzo u cuteddu è imagine l'attu
The boy was just across the street	U zitellu era ghjustu à traversu a strada
I am alone and whisper	Sò solu è sussurru
I could hear him pouring out his heart	Aghju intesu cum'ellu hà versatu u so core
I think they were taken or left for dead	Pensu chì sò stati pigliati o lasciati per morti
I don’t care how big it was, though	Ùn m'importa micca quantu era grande, però
I just love him, man	L'amu solu, omu
Other outdoor activities include hunting and fishing	Altre attività outdoor includenu a caccia è a pesca
I think the song sells	Pensu chì a canzone si vende
I changed the angle of my escape to the city	Aghju cambiatu l'angolo di a mo fuga à a cità
The single was released to the markets on various dates	U single hè stata liberata à i mercati in diverse date
I went back and found that my photo had been removed	Sò tornatu è aghju trovu chì a mo foto hè stata tolta
I found out right now	Aghju scupertu ghjustu avà
I can do that, he thought	Possu fà questu, hà pensatu
He took the card and shook hands with the two men	Pigliò a carta è strinse a manu cù i dui omi
One million percent ready	Un milione per centu prontu
No solution will be enough	Nisuna suluzione serà abbastanza
I almost started laughing	Aghju guasi cuminciatu à ride
I was largely successful in this	Eru largamente successu in questu
He should have warned everywhere and when appropriate	Il aurait dû prévenir partout et quand il convient
I won't force it, of course	Ùn la forzaraghju micca, sicuru
I wish the earth had swallowed me	Aghju vulsutu chì a terra m'avia inghjustu
Everything will be heard in place	Tuttu hà da sente in u locu
It’s long and split	Hè longu è split
I was so confused and torn	Eru cusì cunfusu è strappatu
I encountered this in my own study	Aghju scontru questu in u mo propiu studiu
I couldn’t say that though	Ùn pudia dì chì però
I came out of my game	Sò vinutu da u mo ghjocu
A moment later, a young man arrived in the car	Un mumentu dopu, un ghjovanu hè ghjuntu in u carru
I feel the heat on my face	Sentu u calore nantu à a mo faccia
I opened my eyes a little	Aghju apertu un pocu l'ochji
I know, our whole package knows it	U cunnoscu, tuttu u nostru pacchettu a sà
I had no choice but to shoot	Ùn aghju avutu altra scelta, ma di tirà
I opened my eyes as I clicked on the map	Aghju apertu l'ochji quandu chjappà nantu à a mappa
I shot them in the very high sky	Li aghju sparatu in u celu assai altu
I have never been injured and I am rarely in trouble	Ùn aghju mai avutu feritu è ​​raramenti mi sò in guai
I can't stay with or near anyone	Ùn puderaghju micca stà cun o vicinu à nimu
I want you to understand something crucial	Vogliu chì capisci qualcosa di cruciale
I really feel like a princess	Mi sentu veramente una principessa
I shouldn’t leave	Ùn duveria micca lascià
A man cannot live if he fears life itself	Un omu ùn pò campà s'ellu teme a vita stessa
I think you did something very important for him	Pensu chì avete fattu qualcosa assai impurtante per ellu
A woman and her daughter	Una donna è a so figliola
I heard a scream in the distance	Aghju intesu un urla in luntanu
I’m a fat man who dances	Sò un omu grassu chì balla
I had something stolen	Aghju avutu qualcosa arrubatu
I had never fed or seen him	Ùn l'avia mai alimentatu o vistutu
I looked up and down the highway	Aghju guardatu sopra è falà l'autostrada
I saw it on the news	L'aghju vistu nantu à a nutizia
This was the only time this rule was used	Questa era l'unica volta chì sta regula hè stata utilizata
I was out of it, all that was going on	Eru fora di questu, tuttu ciò chì passava
I’m glad to see that it works on you	Sò cuntentu di vede chì travaglia nantu à voi
I just wanted to know more about him	Vuliu solu sapè qualcosa di più nantu à ellu
That turned the game around for us	Chì hà vultatu u ghjocu per noi
I think this is important for everyone, especially this community	Pensu chì questu hè impurtante per tutti, in particulare sta cumunità
I really like the way everything is put together	Mi piace assai a manera chì tuttu hè riunitu
They were now only six miles away	Eranu avà solu sei chilometri di distanza
I ate a little and drank, smiling at her	Aghju manghjatu un pocu è beie, surridendu à ella
She wasn’t ready and she knew that	Ùn era micca pronta è ella sapia chì
He was waiting to leave	Aspittava di lascià
I changed the subject	Aghju cambiatu u sughjettu
I could see the girls in the jury laughing	Puderaghju vede e ragazze in a ghjuria riria
I know when they fight	Sò quandu si battenu
I shook him, winning my first hand from him	L'aghju scuzzulatu, vincendu a mo prima manu da ellu
I never want to repeat it from one album to the next	Ùn vogliu mai ripetiri da un album à l'altru
I missed your laughter	Mi mancava a to risata
I asked if it was you, but they didn't answer	Aghju dumandatu s'ellu era tù, ma ùn anu micca rispostu
A character first makes this to be special	Un caratteru prima faci questu per esse speciale
A switch had been released	Un interruttore era statu lanciatu
I shuddered and turned around	Mi tremai è mi vultò
The two married that year	I dui si maritò quellu annu
Honestly, I didn't think he would remember it, anyway	Sinceramente, ùn pensava micca ch'ellu si ne ricurdassi, in ogni modu
I hate entering class late	Odiu di entre in classe tardi
I started to feel loud, man, every night	Aghju cuminciatu à sente forte, omu, ogni notte
I want to tell him that	Vogliu dì à ellu chì
I have never called myself a father man	Ùn aghju mai chjamatu un omu babbu
I can have something for you	Puderaghju avè qualcosa per voi
I was breaking tradition	Eru rottu a tradizione
I live on potatoes	Vivu di patate
I know you have certain things to do	Sò chì avete certe cose da fà
It had been installed all along	Era statu stallatu tuttu u tempu
Now I feel good enough to look for work	Avà mi sentu abbastanza bè per circà u travagliu
He probably seemed stupid to me	Probabilmente mi pareva stupidu
I walked down the long hallway to her bathroom	Aghju andatu per u longu corridoiu versu u so bagnu
I was lucky to have my room	Eru furtunatu di avè a mo stanza
He just has to let it happen	Deve solu lascià succede
A tear fell on his face	Una lacrima li falò in faccia
I was so angry with myself	Eru tantu arrabbiatu cù mè stessu
I tried to cover her ears but she continued anyway	Aghju pruvatu à copre l'arechje ma ella cuntinuò in ogni modu
I feel pain but not so much	Sentu dolore ma micca tantu
I was proud enough of ourselves to have done so	Eru abbastanza fieru di noi per avè fattu quì
I can't hold it for a minute	Ùn puderaghju micca tene per un minutu
I am deaf to my inner voice now	Sò sordu à a mo voce interna avà
I could clearly see it in his childish brown eyes	L'aghju vistu chjaramente in i so ochji marroni infantili
I thought he was smart	Pensu chì era intelligente
I touch it again, harder	I toccu di novu, più duru
I would have sacrificed myself	Mi saria sacrificatu
We have a legitimate business based on an alternative lifestyle	Emu un affari legittimu basatu annantu à un stilu di vita alternativu
I see you haven't taken anything	Vecu chì ùn avete micca pigliatu nunda
I tell you, one hour a day, no less	Vi dicu, una ora à ghjornu, micca menu
He continues to ignore their calls	Continuu à ignorà e so chjama
I feel completely in place	Mi sentu cumplettamente in u locu
I go back to the door panel	Tornu à u pannellu di a porta
I'm never tired of doing this	Ùn aghju mai stancu di fà cusì
I think he likes the excitement	Pensu chì li piace l'eccitazione
He has to say something, and it wouldn’t be weird	Deve dì qualcosa, è ùn saria micca stranu
I am here to help you and your family	Sò quì per aiutà voi è a vostra famiglia
I saw it when he looked at that monitor	L'aghju vistu quandu hà guardatu quellu monitoru
I needed to know it was okay	Aviu bisognu di sapè chì era bè
I complained to the manager	Aghju lagnatu à u manager
I was on top of the tower, high above	Eru sopra à a torra, altu sopra
I would be honored if you would be my wife	Saria onoratu sè tù saresti a mo moglia
I gave in to the experience	Aghju datu à l'esperienza
I haven't seen him in over four months	Ùn l'aghju micca vistu in più di quattru mesi
I hope we are not too late	Spergu chì ùn simu troppu tardi
I always feel scared	Mi sentu sempre a paura
A tear came from his eyes	Una lacrima ghjunse da i so ochji
I have guns in my brain	Aghju armi in u mo cervellu
I remember looking at him almost in disgust	Mi ricordu di fighjulà ellu quasi cun disgustu
Some species are able to jump	Certi spezie sò capaci di saltà
I just want to know what's going on	Vogliu solu sapè ciò chì passa
It wasn’t hot at all	Ùn era micca caldu da nunda
A sigh escaped his lips, without his permission	Un suspiru scappò di e so labbra, senza u so permessu
I saw what looked like a fish	Aghju vistu ciò chì pareva un pesciu
I never rushed	Ùn sò mai precipitatu
I insisted that they are my guests	Aghju insistitu ch'elli sò i mo invitati
A simple house near the edge of a forest	Una casa simplice vicinu à a riva di una furesta
I want to be a normal kid	Vogliu esse un zitellu normale
I wasn’t surprised at all	Ùn era micca surprisatu à tuttu
I was worried about the reality of our situation	Mi preoccupava di a realità di a nostra situazione
I also marked the places for the holes to fit the bottom	Aghju marcatu ancu i lochi per i buchi per aghjunghje u fondu
I wanted to make you happy	Vuliu fà ti felice
I would do whatever it takes	I faria tuttu ciò chì ci vole
I just found out they left you here	Aghju scupertu solu chì t'anu lasciatu quì
A young psychologist has been assigned to be my therapist	Un ghjovanu psicologu hè statu assignatu per esse u mo terapeuta
I had never heard that melody before	Ùn aghju mai intesu quella melodia prima
I failed in marriage	Aghju fallutu à u matrimoniu
A profession inherited from an uncle	Una professione ereditata da un ziu
I moved the tip of the cane up and down	Aghju mossu a punta di a canna in alta è in giù
I wanted it until my heart ached	Vuliu finu à chì u mo core mi fessi male
I was too broken to repair	Eru troppu rottu per riparà
I am very disappointed in you	Sò assai disappuntu di voi
I finished putting the finishing touches on the manuscript yesterday	Aghju finitu di mette l'ultimi tocchi à u manuscrittu eri
A smile hung from his tired face	Un sorrisu pendu da u so visu stancu
I just needed to get through it	Aviu solu bisognu di passà
I don’t see it as a big deal	Ùn aghju micca vistu cum'è un grande affare
I gave up most of them	Aghju datu a maiò parte di elli
I can’t focus on any academic questions, right now	Ùn possu micca fucalizza nantu à alcuna quistione accademica, avà
I have no more respect for him	Ùn aghju più rispettu per ellu
I wanted to keep him now, not fight	Vuliu tene ellu avà, micca cummattiri
I am ready for anything	Sò prontu per tuttu
They were all burned	Li brucianu tutti
I’m just attracted to yours	Sò solu attiratu da u vostru
I didn’t close that car door anymore	Ùn aghju micca chjusu quella porta di a vittura più
A mere scheme is only necessary	Un mera schema hè solu necessariu
I also have the next ones planned	Aghju ancu i prossimi previsti
I turned around and let go	Mi aghju vultatu in avanti è mi lasciai andà
I did, and put the pillow under my ass	Aghju fattu, è hà messu u cuscinu sottu u mo culo
She couldn't wait to see the look on his face	Ùn pudia aspittà di vede l'aspettu nantu à a so faccia
I think he was six or seven years old	Pensu chì avia sei o sette anni
I just don’t know anyone to take it	Solu ùn cunnoscu micca à nimu per piglià
I was just on the phone	Eru ghjustu per telefonu
I have a free download for you	Aghju un scaricamentu gratuitu per voi
I quickly followed her back	Aghju seguitu prestu daretu
One mistake would be fatal	Un sbagliu seria fatale
I grieve for your father as you do	Aghju adduluratu per u vostru babbu cum'è tù
I pulled out the covers and opened one eye	Aghju tiratu i coperchi è apertu un ochju
I would never get out of the car	Ùn avissi mai esce da a vittura
I also doubt it exists	Dubitu ancu chì esisti
I had my own similar trip	Aghju avutu u mo propiu viaghju simili
A door to the left of the window led out	Una porta à a manca di a finestra portava fora
I have people calling me for the car every day	Aghju a ghjente chì mi chjama per a vittura ogni ghjornu
He turned to my side to reach for my phone	Mi vultò à u mo latu per ghjunghje à u mo telefunu
A double blessing is a double grace	Una doppia benedizzione hè una doppia grazia
I woke up and looked at her	Mi svegliu è a fighjulai
A little girl does not forget her father	Una zitella ùn si scurda di u so babbu
I knew all along that you would eventually have a horse	Sapia da tuttu u tempu chì eventuale ti avaristi un cavallu
I have some kind of rash on my hands	Aghju qualchì tipu di rash nantu à e mani
I included the dragon though	Aghju inclusu u dragone però
It was hard to put the drink down	Hè statu difficiule di mette a bevanda
A spear clings to his back	Una lancia si appiccica in u so spinu
Get out of the toilet	Esce da u toilette
I will do something about them one day	Fararaghju qualcosa da elli un ghjornu
I was thankful for all that	Eru ringraziatu per tuttu ciò
I had to understand his place in this	Aviu avutu à capisce u so postu in questu
White gave the lecture in several states	White hà datu a cunferenza in parechji stati
I thought we were in and out in an hour	Pensu chì eramu entrati è fora in una ora
I decided to be calm and not be afraid	Aghju decisu di esse calmu è ùn avè micca paura
About a dozen men were joined by another ten	Una decina d'omi sò stati uniti da un'altra decina
I was there soon as usual	Eru quì prestu cum'è di solitu
I’ve seen him die before, and you’ve seen him	Aghju vistu mortu prima, è avete vistu
I feel bad for just leaving	Mi sentu male per appena lasciati via
I don’t want to lose any more	Ùn vogliu micca perde più
There is a bare nude spot under each ear	Ci hè un locu nudu tondu sottu à ogni orechja
I’m a little disappointed though	Sò un pocu disappuntu però
The figures are painted in front of the viewer	I figuri sò dipinti di fronte à u visore
I am no longer welcome at home	Ùn sò più benvenutu in casa
I will definitely stay again	Definitivamente mi stararaghju di novu
I had to wonder what the point was	Aviu avutu a dumandassi quale era u puntu
Just put your foot somewhere	Basta à mette u pede in qualchì locu
I can’t wait to see my friends and family	Ùn possu aspittà di vede i mo amichi è famiglia
I see in you only what we need	Vecu in voi solu ciò chì avemu bisognu
I have no feelings of love for you beyond that	Ùn aghju micca sentimenti d'amore per voi al di là di questu
Smith began his professional career as an early pitcher	Smith hà iniziatu a so carriera prufessiunale cum'è un pitcher iniziale
I just couldn’t take the chance	Solu ùn pudia piglià a chance
Therefore, I am prejudiced against the tragic conclusion	Per quessa, mi preghjudicheraghju à a tragica cunclusione
I went to the coffee shop	Mi sò andatu versu a caffettiera
I mean we can ask her	Vogliu dì chì pudemu dumandà ella
I think I missed the kid	Pensu chì u zitellu mi mancava
A good man can do extraordinary things with him	Un omu bonu pò fà cose straordinarie cun ellu
I looked at him and smiled	Aghju guardatu à ellu è surrisu
No woman has ever been admitted to court	Nisuna donna hè stata mai ricevuta in tribunale
I wish they could be here when they ruled	Vulariu chì puderebbe esse quì quandu anu guvernatu
I swallowed three, washed them with beer	Aghju inghjustu trè, li lavatu cù a biera
Miller later became chair of the psychology department	Miller diventò poi u presidente di u dipartimentu di psiculugia
I wonder who that guy is	Mi dumandu quale hè quellu tippu
A word floats in his mind	Una parolla flotta in a so mente
It has become the largest residential building in the city	Hè diventatu u più grande edifiziu residenziale in a cità
I have no pause for my thinking	Ùn aghju micca pausa per u mo pensamentu
I worried she was being taken again	I preoccupatu ch'ella hè stata presa di novu
I can store and track data this way	Puderaghju almacenà è seguità e dati in questu modu
I cut three	Ne aghju tagliatu trè
I had a bad black eye and a bloody skull	Aviu un bruttu ochju neru è un craniu sanguinante
I was in the space program	Eru in u prugramma spaziale
I also ride my bike with my family	Viaghjà cù a mo bicicletta ancu cù a mo famiglia
I needed to get to my car	Aviu bisognu à ghjunghje à a mo vittura
I ran outside to see if he was okay	Aghju scappatu fora per vede s'ellu stava bè
I bought a coffee from the bank	Aghju compru un caffè da u bancu
I can see that he remembered me	Puderaghju vede ch'ellu si ricordava di mè
A pact is an agreement between two people	Un pattu hè un accordu trà dui persone
An example of choosing this popular model problem	Un esempiu di scelta di stu prublema di mudellu populari
I would take the memories and leave them alone	Pigliaria i ricordi è li lasciassi abbastanza
I always chose channel number four	Aghju sempre sceltu u canali numeru quattru
In war, the goal must be to win	In a guerra, u scopu deve esse di vince
I was going to lose her again	L'avia da perde di novu
I was there by myself	Eru quì da mè stessu
I am looking for the biggest game	Cercheraghju u ghjocu più grande
I hope our leaders understand this	Spergu chì i nostri dirigenti capiscenu questu
I never let it touch the paper	Ùn aghju mai lasciatu toccu a carta
They are fantastic people	Sò persone fantastiche
I was screaming and jumping	Eiu gridava è saltendu
I wonder what could be so urgent	Mi dumandu ciò chì puderia esse cusì urgente
I'll take you now	Vi purteraghju avà
I take another look at that poster	Pigliu un altru sguardu à quellu poster
I begged him to do so	L'aghju pricatu di fà cusì
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Ti pregu, dimmi quale vene
I like to fight for something with the brothers	Mi piace à luttà per qualcosa cù i fratelli
I had very little control over it	Aviu avutu assai pocu cuntrollu
I look back at the present	Aghju guardatu di novu à u presente
I started to feel all warm inside	Cuminciu à sentu tuttu caldu à l'internu
I had muscles, you know, real muscles	Aviu avutu i musculi, sapete, musculi veri
A friend who once wanted immortality	Un amicu chì una volta vulia l'immortalità
There is no vaccine for the disease	Ùn ci hè micca una vacuna per a malatia
I don't know if you've heard of it yet	Ùn sapia micca s'ellu l'avete sentitu ancu
I did not order pizza	Ùn aghju micca urdinatu pizza
I hope something works out soon	Spergu chì qualcosa funziona prestu
I bet he did it out of necessity	Aghju scumessa chì l'hà fattu per necessità
I stayed calm and started laughing on the inside	Eiu fermatu calmu è cuminciatu à ride per l'internu
I was really determined to show up in the morning	Eru veramente decisu à mustrà a matina
A pure white cow came from behind him	Una vacca pura è bianca ghjunse da daretu à ellu
A new recruit in the operations division	Una nova recluta in a divisione di operazioni
The bear can wait for several hours	L'orsu pò stà in attesa per parechje ore
I know you need to get back to work	Sò chì avete bisognu di vultà à u travagliu
I watched it, barely able to read	L'aghju guardatu, à pena capace di leghje
This event is observed five times in a year	Stu avvenimentu hè osservatu cinque volte in un annu
I remember bursting into tears	Mi ricordu di scoppiare in lacrime
We went with the most classic	Avemu andatu cù u più classicu
I’m just about him like that	Aghju ghjustu nantu à ellu cusì
I didn’t really see it	Ùn aghju micca vistu veramente
I had two drinks waiting for my friends	Aviu avutu dui beie aspittendu i mo amichi
I needed to be clear and quick	Aviu bisognu di esse spiegatu è prestu
I enjoyed listening to this book	Mi piaceva à sente stu libru
I was always buzzing during sex before the accident	Eru sempre rumore durante u sessu prima di l'accidentu
I wasn’t ready to say that then	Ùn era micca pronta à dilla allora
The lawyers were then arrested	L'avucati sò tandu arrestati
There wasn’t really much in my body	Ùn era micca veramente assai in u mo corpu
I heard the door open, and then he paused	Aghju intesu a porta aperta, è dopu si fece una pausa
I just thought about it	Aghju pensatu solu à questu
I didn’t even talk to him or thank him	Ùn aghju mancu parlatu cun ellu nè ringraziatu
I grabbed it and pulled it back	L'aghju pigliatu è mi tirau in daretu
I can’t have the same kind of life here	Ùn possu micca avè u listessu tipu di vita quì
I was working on his project	Aghju travagliatu nantu à u so prughjettu
I think this is great for the city	Pensu chì questu hè grande per a cità
I think this time we will leave you alone	Pensu chì sta volta lasceremu solu
I gave him the soup you made	L'aghju datu a zuppa chì avete fattu
I can give it to you now	Vi possu dà avà
I need to work on the story	Aghju bisognu di travaglià nantu à a storia
I just love the stage acting	Amu solu a recitazione di scena
I kept my candle high	Aghju tenutu a mo candela alta
I recognized the song	Aghju ricunnisciutu a canzone
I knew it had been in the joint	Sapia chì era statu in l'articulazione
I was crazy about it	Eru pazza per questu
I need to be very precise, correct and thorough	Aghju bisognu à esse assai precisu, currettamente è cumpletamente
I could say a little more about that, perhaps	Puderaghju dì un pocu di più nantu à questu, forse
He almost lost my prey	Quasi perde a mo presa
I don't want to see you talk to her	Ùn vogliu micca vede ti parlà cun ella
I love you more today than ever	Ti amu più oghje chè mai
I'll be right back	Mi metteraghju subitu
I should probably go back now	Probabilmente duveria vultà avà
I informed my sister of this	Aghju infurmatu à a mo surella di questu
I thought I’d have someone go with me	Aghju pensatu à avè qualchissia chì andà cun mè
Every player and officer was white	Ogni ghjucadore è ufficiale era biancu
I already knew my audition was done	Sapia digià chì a mo audizione hè stata fatta
It is external in all of us	Hè l'esternu in tutti noi
A hand on my ankle	Una manu nantu à a mo caviglia
I was right, fifteen in all	Aviu ragiò, quindici in tuttu
I got in my car and closed the door	Sò ghjuntu in a mo vittura è chjusu a porta
I wasn’t sure if he even remembered missing my birthday	Ùn era micca sicuru s'ellu si ricordava ancu di esse mancatu u mo anniversariu
I think that’s the word for the new generation	Pensu chì hè a parolla per a nova generazione
You have to get right to the muscle	Avete da ghjunghje ghjustu à u musculu
I can’t leave my people	Ùn possu micca lascià a mo ghjente
Definitely use their services again in the future	Definitivamente aduprà i so servizii di novu in u futuru
I heard his stuff tonight	Aghju intesu e so cose sta notte
I really learned things	Aghju veramente amparatu cose
I thought he was just tired	Pensu ch'ellu era appena stancu
I was afraid she would be crazy	Aviu paura ch'ella sia pazza
I didn’t think you were drunk	Ùn aghju micca pensatu chì eri ubriacu
I can smell his pipe from the hallway	Puderaghju l'odore di a so pipa da u corridoiu
I have been with you for a long time	Sò statu cun voi per un bellu pezzu
I think he was really tired because he fell asleep	Pensu chì era veramente stancu perchè s'hè addurmintatu
I got dressed and made for breakfast	Aghju vistutu è aghju fattu per u colazione
I’ve been to different worlds and different ages	Sò statu in mondi diversi è età diverse
He covered his hand with mine under the table	Copre a so manu cù a mo sottu à a tavula
I'll make my coffee while we talk	Faraghju u mo caffè mentre parlemu
It emerges and disappears like a shooting star	Emerge è sparì cum'è una stella filante
I really needed to get some grip on my emotions	Aviu veramente bisognu di piglià una presa di e mo emozioni
I always think we need to improve in everything	Pensu sempre chì avemu bisognu di migliurà in tuttu
I spent it with my parents, of course	L'aghju passatu cù i mo genitori, sicuru
A sweet whisper returned	Un sussurru dolce riturnò
I just didn't sleep well at night	Solu ùn aghju micca dormitu bè di notte
I was always tempted since, again, color is sweet and beautiful	Eru sempre tentatu postu chì, torna, culore dolce è bellu
I can't catch my breath	Ùn possu micca ripiglià u fiatu
I fainted until he was no longer in sight	Aghju sventu finu à ch'ellu ùn era più in vista
The title was abandoned when the promotion closed	U titulu hè statu abbandunatu quandu a prumuzione chjusa
I can feel his heart	Puderaghju sente u so core
But she wasn’t even ready to film	Ma ùn era ancu pronta à filmà
I am used to enjoying long walks in beautiful gardens	Sò abituatu à gode di lunghe passeggiate in belli giardini
I wouldn’t be taken by surprise again	Ùn saria micca pigliatu per sorpresa di novu
I want him to understand what he did	Vogliu ch'ellu capisce ciò chì hà fattu
I couldn't see it anymore	Ùn pudia più vede
I want to practice flying on your back	Vogliu praticà volà nantu à u to spinu
You love him more than you love yourself	Li amate più di ciò chì amate sè stessu
I didn't really know him	Ùn l'aghju veramente micca cunnisciutu
I had the life that everyone around me dreamed of	Aviu avutu a vita chì tutti intornu à mè sunniavanu
I was out and I needed a package	Eru fora è mi devi un pacchettu
I don’t have a particularly good hand	Ùn aghju micca una manu particularmente bona
I really want to cause pain	Vogliu veramente causallu dolore
He could find nothing to bring against this woman's reasoning	Ùn pudia truvà nunda à purtà contru à u ragiunamentu di sta donna
I feel so protective for you	Mi sentu cusì protettivu per voi
I already have a business	Aghju digià un affari
I can never hate my parents	Ùn possu mai odià i mo genitori
I can't see this business	Ùn possu micca vede questu affare
I took a little rest in between	Aghju pigliatu un pocu di riposu trà
I thought I was going to shoot something amazing	Pensu chì andava à tirà qualcosa di stupente
I can tell he needs to fight	Possu dì ch'ellu ci vole à pugni
I was accompanied by my wife	Eru accumpagnatu da a mo moglia
I started running with the wrong crowd	Aghju cuminciatu à curriri cù a folla sbagliata
I never heard what happened to them	Ùn aghju mai intesu ciò chì li hè accadutu
I kissed her, that's all	L'aghju basgiata, hè tuttu
I was afraid to be alone at night	Aviu paura di esse solu di notte
But nothing seemed to be strong enough	Ma nunda ùn pareva chì era abbastanza forte
I have too many servants	Aghju da tene troppu servitori
I just wanted the girl of my dreams	Vuliu solu a zitella di i mo sogni
A record according to the manufacturer	Un record sicondu u custruttore
A tied carpet rest can work well	Un restu di tappettu ligatu pò travaglià bè
I am married and discreet	Sò maritatu è sò discretu
I can see his face, and it’s not me	Possu vede a so faccia, è ùn hè micca mè
I did it yesterday and the day before	L'aghju fattu ieri è u ghjornu prima
I hit my head with my hand, repeatedly	Mi battu a testa cù a manu, ripetutamente
I've been in a lot of trouble	Aghju avutu in una bona quantità di prublemi
I don’t understand metaphor	Ùn intende micca metàfora
A real baby could be born every minute	Un zitellu reale puderia nasce in ogni minutu
A futile, but not hopeful final, hello	Un futile, ma ùn spera micca finali, salutu
I can't take it anymore	Ùn puderaghju più
I looked up to meet her	Aghju alzatu l'ochji per scuntrà u so
I think they will be smoking next game	Pensu chì saranu affumicati u prossimu ghjocu
I go to my office at the bank	Vaiu à u mo uffiziu à u bancu
I loved life and all of you	Aghju amatu a vita è tutti voi
I was starting to like it	Mi cuminciava à piace
There were apparently four men on board	Ci era apparentemente quattru omi à bordu
I know I was just doing your job	Sò chì facia solu u vostru travagliu
A finger bag that points without substance	Un saccu di dito chì punta senza sustanza
I checked to see who was calling	Aghju verificatu per vede quale chjamava
I suspect he will wake up when he is almost healed	Sospettu ch'ellu si svegliarà quandu hè quasi guaritu
I can't think of that	Ùn possu micca pensà à questu
I saved a lot because of him	Salvu assai per via di ellu
I didn’t care for one of those, but not for food	Ùn mi importava micca unu di quelli, ma micca per alimentà
I hold myself accountable	Mi tengu rispunsevuli
I couldn’t lower myself too much on myself	Ùn pudia micca abbassà troppu nantu à mè stessu
I like a lot of things about him	Mi piace assai cose nantu à ellu
Homer tells his son that he is going to lose	Homer dici à u so figliolu chì hà da perde
I met so few young people who were interested	Scontru cusì pochi ghjovani chì anu interessatu
I wasn’t really sure	Ùn era micca veramente sicuru
A boy washed on the shore	Un zitellu lavatu nantu à a riva
I didn’t want to be sent away	Ùn vulia micca esse mandatu
I checked over my shoulder one last time	Aghju verificatu sopra a mo spalla una ultima volta
Such a situation is unique in the world	Una tale situazione hè unica in u mondu
I thought I’d go back as I always did	Aghju pensatu di vultà cum'è l'aghju sempre fattu
I feel pretty bad, but we could get worse	Mi sentu abbastanza male, ma puderiamu fà peghju
I called him, but he didn't answer	L'aghju chjamatu, ma ùn hà micca rispostu
I had refused to do so	Aviu ricusatu di fà cusì
I think I knew about the battles and my journey	Pensu chì sapia di e battaglie è u mo viaghju
A shadow of black appeared on her skin after she disappeared	Un'ombra di neru sbulicò nantu à a so pelle dopu sparì
I also know you need to be pushed	Sò ancu chì avete bisognu à esse spintu
I didn't recognize him	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu
I turned my gaze to my feet	Turnu u mo sguardu à i mo pedi
I go back to childhood	Tornu à a zitiddina
I have things to do here	Aghju cose da fà quì
I had my own room back to myself	Aghju avutu a mo propria stanza di ritornu à mè stessu
I remember asking for help	Mi ricordu di dumandà aiutu
I can't be close to my friends right now	Ùn possu micca esse vicinu à i mo amichi avà
I could barely eat	I pudia appena manghja
I also struggled to breathe	Aghju luttatu ancu per respira
I think you meant what your letter said	Pensu chì vulia dì ciò chì hà dettu a vostra lettera
I needed her to know me	Aviu bisognu ch'ella mi cunnosce
I didn’t touch the stick again that day	Ùn aghju micca toccu u bastone di novu quellu ghjornu
I needed to stay out of this	Aviu bisognu di stà fora di questu
A lantern was lit and they entered	Una lanterna s’era accesa è si intrinu
I can't lose it now	Ùn possu micca perdelu avà
I did not want to confirm the passage of minutes	Ùn vulia micca cunfirmà u passaghju di minuti
I want you to imagine a rock in your mind	Vogliu chì imagine una roccia in a vostra mente
I can see that it must be hard work	Puderaghju vede chì deve esse un travagliu duru
I feel insulted	Mi sentu insultatu
I also budget my batteries	Aghju ancu budgetu e mo batterie
A sound of haste filled the night	Un sonu di fretta empia a notte
A cold wave of thought passed through me	Un'onda fredda di pensamentu mi trapassò
I ran over and touched one of them	Aghju currettu è toccu unu di elli
I have some thoughts on what you describe	Aghju qualchì pensamentu nantu à ciò chì descrivi
Other sanctions will follow soon	Altre sanzioni seguitanu prestu
I turned the blade down someone else's throat	Aghju vultatu a lama à traversu a gola di un altru
A much better conversation than he had just experienced	Una conversazione assai megliu chè ciò ch'ellu avia appena sperimentatu
It couldn’t be stronger	Ùn pudia esse forte
I mean, just look now	Vogliu dì, fighjate solu avà
I went for a second opinion	Sò andatu per una seconda opinione
I almost stumbled upon holding it	Aghju quasi inciampatu tenendulu
I thought it was my fault though	Pensu chì era a mo culpa però
A man with whom she could be wild	Un omu cù quale puderia esse salvatica
I hope you stop by often	Spergu chì vi fermate spessu
I want the same thing	Vogliu listessa cosa
I also drank a few cups of coffee	Aghju bevutu ancu parechji tazzi di caffè
I am a hostage here with you	Sò un ostagiu quì cun voi
I could see a worried look on his face	Puderaghju vede un sguardu preoccupatu nantu à a so faccia
I am doing some research on this now	Aghju fattu una ricerca nantu à questu avà
I think it will become my sounding board	Pensu ch'ellu diventerà a mo cassa di risonanza
I’ll quit one job and just jump into another	Lasciaraghju un travagliu è saltaraghju ghjustu in un altru
I went in for a drink	Sò intrutu per un beie
I will torture you out of you	Vi tortureraghju fora di voi
I feel like she had something on her mind	Mi sentu cum'è ella avia qualcosa in mente
I wanted to take it all in stride	Vuliu piglià tuttu pianu pianu
I have to go home to my friends	Aghju da andà in casa à i mo amichi
I didn’t know what time of day it was	Ùn sapia micca chì ora di u ghjornu era
I hope we have time for the desert	Spergu chì averemu tempu per u desertu
I was responsible for his crash	Eru rispunsevuli di u so crash
I was aware of the people around me	Eru cuscenza di e persone intornu à mè
I was the first in our neighborhood	Eru u primu in u nostru quartieru
We doubt we can pass the truck	Dubbitemu chì puderemu passà u camion
I see three possibilities	Vecu trè pussibulità
I went out to look	Eiu escia à fighjulà
I was angry with her for leaving me	Eru arrabbiatu cun ella perchè ci avia lasciatu
Just walk five blocks	Basta à marchjà cinque blocchi
I said you can do whatever you want	Aghju dettu chì pudete fà ciò chì vulete
I had no previous work experience	Ùn aghju avutu micca sperienza di travagliu precedente
I need to find out something more	Aghju bisognu di scopre qualcosa di più
I went out of my mind	Sò andatu fora di a mo mente
I will put myself to his left	Mi metteraghju à a so manca
He looked at her in confusion as he smiled	Fighjulu in cunfusione mentre ellu surrisu
I feel fulfilled for the first time in weeks	Mi sentu realizatu per a prima volta in settimane
I looked across the sea at reunited faces	Aghju guardatu à traversu u mare di facci riuniti
I had to run to keep up	Aviu avutu à curriri per mantene
I already know my destiny	Aghju digià cunnisciutu u mo destinu
I have never been alone with anyone for sex	Ùn aghju mai statu solu cun qualchissia per u sessu
I was surprised, even though it looked like the yard looked good	Eru sorpresu, ancu s'ellu pareva bè chì u cortile pareva
I also thought about doing it again	Aghju ancu pensatu à fà di novu
I looked at him curiously	L'aghju guardatu curiosu
I found it difficult to breathe for a few seconds	Aghju trovu difficiuli di respira per uni pochi seconde
I will go into the woods	Andaraghju in u boscu
I tell you we were just lucky tonight	Vi dicu chì eramu solu furtunati sta notte
It stays on paper for another week	Rimane nantu à a carta per una settimana più
He didn't even want to walk away from her	Ùn vulia ancu alluntanassi da ella
I feel a little sick	Mi sentu un pocu malatu
I know this is not all	Sò chì questu ùn hè micca tuttu
I just learned about my people	Amparava solu nantu à a mo ghjente
I was relieved to be out of the building	Eru alleviatu per esse fora di u bastimentu
I feel so much closer to him	Mi sentu tantu più vicinu à ellu
I recognize the way he says the words	Ricunnoscu a manera ch'ellu dice e parolle
They are not an acceptable risk	Ùn sò micca un risicu accettabile
I can't do everything for you	Ùn possu micca fà tuttu per voi
I feel calm while comforting each other	Mi sentu tranquillamente mentre cunsulanu l'un l'altru
I clear my throat and they both turn towards me	Mi sgrossa a gola è si voltanu tramindui versu mè
We all go a little too far	Tutti andemu un pocu troppu luntanu
I just want to tell people about magic	Vogliu solu dì à a ghjente di magia
I stopped and turned on my face	Mi firmai è mi vultò in faccia
I'm your sister	Sò a to surella
I asked him not to say no	L'aghju dumandatu di ùn dì micca
I got out of the bathroom	Sò surtitu da u bagnu
I remember this guy	Aghju ricurdatu di stu tippu
I don’t like dealing with animals later	Ùn aghju micca piacè di trattà cù e bestie dopu
I knew it was all for show	Sapia chì era tuttu per spettaculu
I thought that was it	Pensu chì era questu
You'd rather leave it in God's hands	Preferite lasciallu in manu di Diu
A regulation time win is worth three points	Una vittoria di tempu regulamentu vale trè punti
I knew where he was going	Sapiu induve andava
I hesitated on the ladder	Aghju esitatu nantu à a scala
I think the fundamental impulse is still alive	Pensu chì l'impulsu fundamentale hè sempre vivu
I have never felt freer in my life though	Ùn aghju mai sentitu più liberu in a mo vita però
I avoided questions	Aghju evitatu e dumande
I was the one to release on them	Eru quellu à liberà nantu à elli
I'm afraid it's too late for him	Temu chì sia troppu tardi per ellu
A thousand dollars awaited his answer	Mille dollari aspittavanu a so risposta
I was so tired of blood	Eru tantu stancu di sangue
I was horrible to him	Eru orribile per ellu
A smile formed on his lips, and he leaned forward	Un surrisu hà furmatu i so labbre, è si piegò in avanti
I like to draw people	Mi piace disegnà a ghjente
I even burst out laughing	Eiu scoppiatu ancu à ride
I appreciate hell out of that education	Apprezzu l'infernu fora di quella educazione
I just wanted to check on her	Vuliu solu cuntrollà nantu à ella
I despise evil	Disprezzu a gattivezza
A month later, they made the call	Un mesi dopu, anu fattu a chjama
I wore boots to work	Aghju purtatu stivali per travaglià
I was all that was left	Eru tuttu ciò chì restava
I like it when she says that	Mi piace quandu ella dice chì
I take a vitamin every morning	Pigliu una vitamina ogni matina
I can only have one more drink	Puderaghju solu un altru drink
I had to scream to be heard	Aviu avutu à gridà per esse intesu
I woke up again and went outside	Mi svegliu di novu è sò andatu fora
A flash of inspiration struck him	Un lampu d'inspirazione u colpì
I think we miss it so much	Pensu chì ci manchemu tantu male
She feeds you and buys you nice clothes	Vi nutre e vi compru bei vestiti
I could almost feel the blood running down my ears	Puderaghju guasi sente u sangue chì mi passava per l'arechje
The latter two are not open to the public	Questi ultimi dui ùn sò micca aperti à u publicu
A computer can help with that	Un urdinatore pò aiutà cusì
I told myself it would get easier over time	Aghju dettu à mè stessu chì diventerà più faciule cù u tempu
I believe and trust what you say	Credu è fidu ciò chì dite
I just had to find it	Aghju avutu solu à truvà
I think this is a form of this	Pensu chì questu hè una forma di questu
I have to work on that charm again	Deveru travaglià annantu à quellu incantu di novu
The expected completion has been delayed	U cumpletu previstu hè cascatu in ritardu
I have a picture, that's it	Aghju una foto, hè questu
I make my way to him	Facciu a mo strada versu ellu
I always feel small and invisible	Mi sentu sempre chjucu è invisibile
A lot of shit fell tonight	Un saccu di merda hè cascatu sta sera
I heard you pretty clear	T'aghju intesu abbastanza chjaru
I turned it all on	Aghju vultatu tuttu
I can’t tell my kids to get in the sun	Ùn possu micca dì à i mo figlioli di ghjunghje à u sole
I would be so thirsty	Avaria tantu sete
I brushed my teeth and brushed my face	Aghju lavatu i denti è lavatu a faccia
There was a sadness in their hearts	Una tristezza di cori si sentia
A leg man can be helpful	Un omu di gamba pò esse utile
I'll talk to you later	Parlaraghju cun voi dopu
I almost ran my fingers through it	Aghju guasi passatu i mo dita attraversu
I just need a moment to get used to it	Aghju solu bisognu di un mumentu per abituà
I really needed someone to talk to	Aviu assai bisognu di qualcunu per parlà
I have three fantastic children	Aghju trè figlioli fantastichi
But someone has always threatened to accuse him	Ma qualcunu hà sempre minacciatu d'accusà
I could barely speak	I pudia appena parlà
I try to focus on keeping the same pace	Aghju pruvatu à fucalizza nantu à mantene u listessu ritmu
I like to have a moral compass again	Mi piace di novu avè una bussola morale
I sighed and walked slowly toward our room	Aghju suspiratu è caminava pianu pianu versu a nostra camera
I also like working in my room	Mi piace ancu travaglià in a mo stanza
A peaceful calm settled over his body	Una calma pacifica si stalla nantu à u so corpu
I have tried to be a worthy son of such sacrifices	Aghju pruvatu à esse un figliolu degnu di tali sacrifici
You returned them	Vi li restituiu
I counted it happening eight times during that short piece	Aghju cuntatu chì succede ottu volte durante quellu pezzu curtu
I haven’t eaten much today	Ùn aghju micca manghjatu assai oghje
I feel incapacitated, remembering the morning before	Mi sentu incunificatu, ricurdendu a matina prima
I spent a lot of time living roughly	Aghju passatu un bellu pezzu à campà in modu rudu
I reversed it immediately	L'aghju invertitu immediatamente
The rest was raised by smaller donations	U restu hè statu risuscitatu da donazioni più chjuche
I don’t anticipate problems	Ùn anticipu micca prublemi
I was always desperate to meet her	Eru sempre disperatu di scuntràla
I would love to work together	Mi piacerebbe travaglià inseme
He likes to shed his weight at all times	Li piace à lancià u so pesu in ogni mumentu
I am called to holiness	Sò chjamatu à a santità
I don’t feel like a special hunter	Ùn aghju micca sensi cacciaturi speciali
I didn’t know they were gay	Ùn sapia micca ch'elli eranu gay
I can't get used to it	Ùn possu micca abituatu
The first seven days passed without comment	I primi sette sò stati passati senza cumentu
A long shot but it could work	Un colpu longu ma puderia travaglià
I looked down the hall	Aghju guardatu in u corridore
I think he also started to relax	Pensu chì hà ancu cuminciatu à rilassà
I was one of those chosen to work	Eru unu di quelli scelti per travaglià
I want to show you a few things	Vogliu mustrà vi qualchi cose
I know that’s a bad word for you	Sò chì hè una mala parolla per voi
I feel everything he has learned	Sentu tuttu ciò chì hà amparatu
Look at the rich crowd around me	Fighjulà a ricca folla intornu à mè
I was looking forward to hearing this story	Aspittava assai di sente sta storia
I wasn’t ready for them	Ùn era micca pronta per elli
I know this is not news to most of you	Sò chì questu ùn hè micca una nutizia per a maiò parte di voi
I want to know if this is done	Vogliu sapè chì questu hè fattu
I could almost put them down	I pudia guasi li mette giù
I mean, we know how strong it is	Vogliu dì, sapemu quantu hè forte
I won’t go for that	Ùn andaraghju per tantu
I saw shadows moving in the darkness	Aghju vistu ombre muvimenti in a bughjura
I can give you a list	Vi possu dà una lista
I guess you don’t know things like that	Pensu chì ùn sapete micca cose cusì
You'd better kill them like that	Preferite tumbà elli cusì
I knew he was going to kill me	Sapia ch'ellu mi avia da tumbà
A shadow fell at the entrance to the cave	Un'ombra si strinse in l'entrata di a caverna
I went to the only building standing	Sò andatu in l'unicu edifiziu in piedi
I knew right away that he was a man	Sapia subitu chì era un omu
I can comfortably secure my home loan	Puderaghju comodamente assicurà u mo prestitu di casa
I need time to work on this	Aghju bisognu di tempu per travaglià questu
He has also received honors from foreign governments	Hà ancu ricevutu onori da i guverni stranieri
I have one more to go	Ne aghju unu di più per andà
I can’t just get over some people’s nerves	Ùn possu solu superare i nervi di alcune persone
I can hear the owner trying desperately to calm down	Puderaghju intesu u pruprietariu chì prova disperatamente di calmà
They never released the series on home video	Ùn anu mai liberatu a serie à u video di casa
I don’t want to be here	Ùn vogliu micca esse quì
I finally found a wall and got up	Finalmente aghju trovu un muru è mi sò alzatu
I saw people passing by	Aghju vistu a ghjente chì passava
He easily recognizes her	A ricunnosce facilmente
A status he was anxious to obtain	Un statutu chì era ansiosu di ottene
I bought the apartment on a whim	Aghju compru l'appartamentu in un impulsu
I didn't even see them until the funeral	Ùn li aghju vistu mancu finu à u funerale
A book is lying on the table next to the couch	Un libru stendu nantu à a tavula accantu à u divano
I like this kind of human weakness in a character	Mi piace stu tipu di debulezza umana in un caratteru
I feel so worried about him	Mi sentu tantu preoccupatu per ellu
I will take the first course	Purtaraghju u primu cursu
I was just a musician	Eru solu un musicista
I remember the first time I saw a whale	Aghju ricurdatu a prima volta chì hà vistu una balena
I also deal with keys locked in cars	Trattu ancu cù e chjave chjuse in vitture
He hadn't even let his hand escape mine	Ùn avia mancu lasciatu scappà a so manu da a meia
I will leave you at this point	Vi lasceraghju à questu puntu
I haven’t fed in two days	Ùn aghju micca alimentatu in dui ghjorni
I feel so much stronger and so much better	Mi sentu assai più forte è assai megliu
But the party is likely to be very big	Ma a festa hè prubabile di esse assai grande
I have seen and heard enough	Aghju vistu è intesu abbastanza
I seek the prosperity that comes from it	Cercu a prosperità chì vene da ellu
I struggled with it	Aghju luttatu cun ellu
A fork in the track led in that direction	Una furchetta in a pista hà purtatu quella direzzione
I kept an eye on my gaze as he did	Aghju tenutu un ochju nantu à u mo sguardu cum'è ellu
It wouldn’t let me put it under my skin	Ùn mi lasciaria micca mette sottu à a mo pelle
But there aren’t enough of those women	Ma ùn ci sò micca abbastanza di quelle donne
I was greeted with great kindness	Sò statu accoltu cun grande gentilezza
I couldn't believe how many rooms there were	Ùn pudia micca crede quante stanze ci era
I want to marry her and hope she does	Vogliu marità cù ella è spergu ch'ella farà
I feel uniquely distressed	Mi sentu singularmente angosciata
I watched it, over and over again	L'aghju fighjulatu, una volta è più
I don’t really care what my twin says	Ùn m'importa micca veramente ciò chì u mo gemello dicia
A very disturbing feeling to say the least	Un sintimu assai inquietante per dì u minimu
I didn’t have much to say to that	Ùn aghju micca avutu assai da dì à questu
A separate form must be completed for each application	Una forma separata deve esse cumpletata per ogni dumanda
I see no content or no content	Ùn vecu micca cuntenutu o assenza di cuntenutu
I want this to be addressed in the book	Vogliu chì questu hè trattatu da u libru
I looked out at the stairs	Aghju guardatu fora à e scale
I was silent, and so were they	Eru zittu, è ancu elli
I was never called	Ùn sò mai statu chjamatu
A small crowd gathered around his table	Una piccula folla s'adunava intornu à a so tavula
I will go everywhere with you	Andaraghju in ogni locu cun voi
It was too early	Era troppu prestu
I believe in free will	Credu in u liberu arbitru
I needed to know what we were up against	Aviu bisognu di sapè ciò chì eramu di fronte
He had forgotten about the road	Avia scurdatu di a strada
I started to get caught up in what had happened	Aghju cuminciatu à chjappà in ciò chì era accadutu
I couldn't move, I couldn't breathe	Ùn pudia micca mossa, ùn pudia respira
I look in the car and examine the house	Aspettu in vittura è esaminà a casa
I can buy locks, and guns for that	Puderaghju cumprà chjusi, è pistole per quessa
It takes you away	Ti porta via
I heard it coming tonight	L'aghju intesu ghjunghje sta notte
I also knew they were honest	Sapia ancu chì eranu onesti
I can call or email	Puderaghju chjamà o mandà un email
I can’t pull myself together	Ùn possu micca tirà mi stessu
I warned him in silence	L'aghju avvistu per u silenziu
I’m going to kick him out	Aghju da cacciallu fora
I know you will do well	Sò chì farai bè
A single light appears on it	Una sola luce apparisce nantu à ella
I look at nothing in particular	Mi fighjulà nunda in particulare
I will rush and finish it	Je me précipiterai et le précipiterai à finir
Nothing changes essential	Nunda cambia essenziale
I ran my finger over one of these rivers	Aghju passatu u mo dito per unu di sti fiumi
I see three other towers showing red	Vecu trè altre torre chì mostranu rossu
I hadn't even seen a shadow of it in years	Ùn avia mancu vistu un'ombra quì sottu dapoi anni
I wanted to stay here	Vuliu stà quì
I don’t control you like a gentleman	Ùn vi cuntrullà micca cum'è un signore
I can finish my part	Puderaghju finisce a mo parte
I was shocked at how the meeting had gone	Eru scunfittatu di cumu a riunione era andata
A remarkable discovery, young man	Una scuperta rimarchevule, ghjovanu
I was deep in meditation while doing my morning exercise	Eru prufonda in meditazione mentre faceva u mo esercitu matinu
I know there is nothing behind us but a cliff	Sò chì ùn ci hè nunda daretu à noi, ma una scogliera
I was damn sure hoping	Eru dannatu sicuru sperendu
I opened the door and looked around	Aghju apertu a porta è aghju guardatu intornu
I opened the package, and my guess is correct	Apertu u pacchettu, è a mo supposizione hè curretta
A kind and highly regarded reader	Un lettore gentile è assai cunsideratu
I will consult with them when they arrive	Cunsultaraghju cun elli quand'elli ghjunghjenu
I watched as they beat me to death	Aghju vistu mentre mi battevanu à morte
I can't think of anything to do	Ùn possu micca pensà à nunda da fà
Its density is unknown	A so densità ùn hè micca cunnisciuta
You don’t have to look that way	Ùn deve micca fighjà cusì
I miss my fruit in the morning	Mi manca u mo fruttu in a mattina
I can’t get enough of the taste	Ùn possu micca abbastanza di u gustu
Now I hate that word	Avà odiatu sta parolla
I continue to have strange visions of you	Continuu à avè strane visioni di voi
I am currently planning to upgrade my kit	Attualmente sò pianificatu di aghjurnà u mo kit
I had a choice in the matter, too	Aghju avutu una scelta in a materia, ancu
I had a lot of work to do for him	Aghju avutu assai travagliu per ellu
I just had to kill him	Aghju avutu solu à tumballu
I rolled my eyes at his timing	Aghju rottu l'ochji à u so timing
I can always count on you	Puderaghju sempre cuntà nantu à tè
I was happy for my armed men	Eru cuntentu per i mo omi armati
I went overstairs and grabbed a knife from the cheese	Aghju andatu sopra è pigliò un cuteddu da u casgiu
I ask him if he feels better	Li dumandu s'ellu si sente megliu
A dead man makes a poor servant	Un mortu face un poviru servitore
I will cover all expenses	Copreraghju tutte e spese
I made three observations as I crossed the huge room	Aghju fattu trè osservazioni mentre attraversò a stanza tamanta
He could see no emotion in her eyes	Ùn pudia vede nunda di emozioni in i so ochji
I did not apologize but I gratefully accepted his apology	Ùn aghju micca scusatu ma aghju accettatu cù gratitudine a so scusa
I ran a finger across the column	Aghju passatu un dito in a colonna
I am very disappointed	Mi sentu assai disappuntu
The show has never been the same twice	U spettaculu ùn hè mai u listessu duie volte
I walked into the bar and looked around	Aghju intrutu in u bar è aghju guardatu intornu
I ask you to limit them once more	Vi dumandu di limità elli una volta di più
They are always where you live	Sò sempre induve vivi
I might have to steal it	Puderaghju avè da arrubballu
I wouldn’t want to be shot by my own people	Ùn mi piacerebbe micca esse sparatu da u mo propiu populu
I'm trying to download a file	Provu à scaricà un schedariu
I think it’s a great idea for a show	Pensu chì hè una grande idea per un spettaculu
I feel myself in the air	Mi sentu in l'aria
I left school after my parents died	Aghju lasciatu a scola dopu a morte di i mo genitori
I was completely wrong to feel weird about this	Eru completamente sbagliatu di sentu stranu per questu
I will take you to the medicine woman	Vi purteraghju à a donna di medicina
It was not in my good mind	Ùn era micca in a mo bona mente
I leaned forward, looking closer	M'inclinai in avanti, fighjendu più vicinu
A weak foundation and the whole building will collapse	Un fundamentu debbule è tuttu u bastimentu sfondarà
I paused, trying to discern his tone	Aghju fattu una pausa, circandu di discernisce u so tonu
I never really quit my job	Ùn aghju mai veramente abbandunà u travagliu
There is a close relationship between them	Una stretta relazione esiste trà elli
A couple of dishes fell somewhere and shattered	Un paru di piatti cascò in qualchì locu è si frantumavanu
Several heads of cows were killed by the storm	Diversi capi di vacche sò stati ammazzati da a tempesta
I started saying her name, then I realized she was sleeping	Cuminciu à dì u so nome, poi capiscu ch’ella dorme
I am waiting for your next question	Aghju aspittatu a so prossima dumanda
I couldn't get rid of her either	Ùn pudia micca sbarazzà ancu d'ella
Get to know the restaurant	Cunniscia u ristorante
A flight attendant had also turned his head	Un assistente di volu avia turnatu ancu a testa
This event attracted thousands who marched in protest	Questu avvenimentu hà attiratu millaie chì marchjavanu in protesta
The passage from the center was low	U passaghju da u centru era bassu
I once shared that view	Una volta aghju spartutu quella vista
I can’t wait to buy it again	Ùn possu aspittà per cumprà di novu
I owed him so much	L'aghju duvutu tantu
I think they could tell	Pensu chì puderanu dì
I will give you something to feel the sun again	Daraghju qualcosa per sente u sole di novu
I had three heart attacks and one heart surgery	Aghju avutu trè attacchi di cori è una cirugia di cori
I can take care of myself	Puderaghju cura di mè stessu
I went last week and ripped it off	Andaghju in a settimana passata è strappallu
I laughed and slapped my legs on my bed	Ridu è sbattu i mo gammi sopra u mo lettu
I was worried that they had been kept safe and hidden	Mi preoccupava ch'elli eranu stati sicuri è oculati
Lots of work though	Moltu travagliu però
I’ve never been good at girlfriend stuff	Ùn aghju mai statu bè à a cosa di a fidanzata
I look everywhere, but I can't find them	Cercu in ogni locu, ma ùn li ponu truvà
A male warrior launched a challenge out of the night	Un guerrieru maschile hà lanciatu una sfida fora di a notte
I went a little further to explain your posts	Sò andatu un pocu più in là per spiegà i vostri posti
I was afraid of my own ingenuity	Eru paura di u mo ingegnu
Just be amazing	Basta à esse stupente
I had to call the embassy	Aviu da chjamà l'ambasciata
I couldn’t put my finger on it	Ùn pudia micca mette u mo dettu nantu à questu
I remember finding it attractive in a subtle way	Aghju ricurdatu di avè truvatu attraente in modu sottile
The episode also contains references to popular culture	L'episodiu cuntene ancu referenze à a cultura populari
I didn’t think things were all that bad	Ùn aghju micca pensatu chì e cose eranu tutte cusì male
He turned to me and smiled at him	Mi vultò è li surrisu
I'm in the last group	Sò in l'ultimu gruppu
I hadn’t seen beauty until this day	Ùn avia micca vistu a bellezza finu à questu ghjornu
I looked around the dimly lit room curiously	Aghju guardatu in giro in a stanza scarsamente illuminata curiosa
I had to act fast	Aviu avutu à agisce prestu
I can’t wait to read more	Ùn possu aspittà di leghje più
I was panting and my face was red	Eru ansimanti è a faccia rossa
I know how much they miss you, but wait	So quantu li mancanu, ma aspittà
I tried it last night	Aghju pruvatu l'ieri sera
I think I really like it, now	Credu chì mi piace veramente, avà
I was so scared that something terrible had happened to him	Aviu tantu paura chì qualcosa di terribili li era accadutu
I hated to be watched	Odiava à esse guardatu
He didn't want that embarrassing moment of walking to pass him by	Ùn vulia micca chì quellu mumentu imbarazzatu di caminari li passassi
I always felt that feeling was more important than I thought	Aghju sempre sentitu chì u sensu era più impurtante chè pensà
I have never been ashamed one day in my life	Ùn aghju mai statu vergogna un ghjornu in a mo vita
I would have persuaded your father to go	Avissi cunvintu à u to babbu per andà
I mean, you can hurt me	Vogliu dì chì mi pudete ferite
I work as a software developer	U travagliu cum'è sviluppatore di software
I didn’t get much sleep during the night	Ùn aghju micca dormitu assai durante a notte
I heard one of the children cry twice	Aghju intesu unu di i zitelli pienghje duie volte
I will know your family	Cunnosceraghju a vostra famiglia
It never really started	Ùn hà mai principiatu veramente
You have to dig deeper	Avete da scavà più profonda
I will protect your friend, boy	Prutegeraghju u to amicu, zitellu
I’m sure there are others	Sò sicuru chì ci sò altri
A style not created by me but by the world	Un stile micca creatu da mè ma da u mondu
I didn’t pay attention to them	Ùn aghju micca pagatu mente à elli
I will not break before him	Ùn mi romperaghju micca davanti à ellu
I took the other drinks from the first table	Pigliu l'altri beie da a prima tavola
O woman, ask yourself	O donna, dumandatevi
I have never received a response from the guy until today	Ùn aghju mai ricevutu risposta da u tippu finu à oghje
A few hours of training a day is nothing	Qualche ore di furmazione à ghjornu ùn hè nunda
I looked around, and no one was there	Aghju guardatu intornu, è nimu era quì
I never let anyone smoke in the apartment	Ùn aghju mai lasciatu fumà à nimu in l'appartamentu
He had no more oil on his skin	Ùn averebbe più oliu nantu à a so pelle
A brief panic gripped me	Un brevi panicu m'hà pigliatu
I feel like she was attracted to me	Sentu ch'ella era attirata da mè
I’m worried about two things	Sò preoccupatu di duie cose
I know I would do almost anything for him	Sò chì faria quasi tuttu per ellu
I believe you, though	Ti credu, però
I see things in the middle of the day	Vecu e cose à mezu à u ghjornu
I see the desire in your eyes	Vecu a brama in i to ochji
I had a hard time reaching out to him again	Aviu avutu difficiuli à ghjunghje à ellu di novu
I think he will be explicit with her later	Pensu chì ellu serà esplicitu cun ella dopu
I had brothers, crazy boys	Aviu fratelli, picciotti pazzi
I have found that to be true in my case	Aghju trovu chì hè vera in u mo casu
I really like clothes	Mi piace assai i vestiti
I love being on high	Amu cun quelli in altu
I didn’t see the point of fighting	Ùn aghju micca vistu u puntu di cummattiri
I heard only part of his plan	Aghju intesu solu parte di u so pianu
We know how it feels, though	Sapemu cumu si senteria, però
She does this in three major ways	Ella face questu in trè manere maiò
I wonder what it was	Mi dumandu ciò chì era
A disturbing thought crosses his mind	Un pensamentu inquietante li passa in mente
I took the beer in my trunk	Aghju pigliatu a biera in u troncu
I opened the screen door	Aghju apertu a porta di u screnu
I told him to understand or to stop	L'aghju dettu di capisce o di smette
I read this story with pleasure	Lettu sta storia cun piacè
I never really liked it	Ùn aghju mai piaciutu assai
I have to go that way, anyway	Devu andà cusì, in ogni modu
I should have protected it more carefully	L'avissi avutu a prutezzione di più cun cura
I think people need to take a stand	Pensu chì a ghjente hà bisognu à piglià una pusizione
I got nervous though	Aghju fattu un nervu però
I look forward to guiding you through this journey	Aghju aspettatu di guidà noi attraversu stu viaghju
I saw him here this morning	L'aghju vistu quì sta mane
They helped save hundreds of lives	Hanu aiutatu à salvà centinaie di vite
This is all done now electronically	Questu hè tuttu fattu avà elettronicamente
I want to be able to learn makeup from you one day	Vogliu pudè amparà u maquillaje da voi un ghjornu
I didn't expect to hear anything from her	Ùn m'aspittava micca di sente nunda per ella
I just had to play the game for myself	Aghju avutu solu à ghjucà u ghjocu per u mio
He always maintained his innocence	Hà sempre mantene a so innocenza
I needed to make sure there was nothing wrong	Aviu bisognu di assicurà chì ùn ci era micca sbagliu
I listened intently for about twenty seconds but I heard nothing	Aghju intesu attentu per una vintina di sicondi ma ùn aghju intesu nunda
I have attended them both ever since	Aghju assistitu à elli, tramindui ogni ghjornu dapoi
A simple question remains, too, and it needs an answer	Una quistione simplice resta ancu, è hà bisognu di una risposta
I tried to call earlier, but the network was busy	Aghju pruvatu à chjamà prima, ma a reta era occupata
The motives for the move are uncertain	I mutivi di u muvimentu sò incerti
I feel they had a right to know	Sentu ch'elli avianu u dirittu di sapè
I just tried not to wake up	Pruvava solu di ùn svegliate micca
I am broken without him	Sò rottu senza ellu
A crowd of men spoke softly	Una mansa d'omi parlavanu à bassa voce
I want to see my house	Vogliu vede a mo casa
I heat more water to wash it	Aghju caldu più acqua per lavà
I forget about myself sometimes	Mi scurdo di mè qualchì volta
I was uncomfortable, tired, and ready to collapse	Eru scomodu, stancu, è prontu à colapsà
I feel happy and confident	Mi sentu cuntenta è sicuru
I had to get to those ruins no matter what	Aviu avutu à ghjunghje à quelle ruine ùn importa ciò chì
A few others join him, men and women	Uni pochi altri si uniscenu à ellu, omi è donne
I need to warn you, really	Aghju bisognu di avvistà, veramente
I don’t think so	Ùn ci pensu micca
I received the goods last week	Aghju ricevutu a merchenzie a settimana passata
I moved here after it was all over	Mi trasfirìu quì dopu chì tuttu era finitu
I really need your help	Aghju veramente bisognu di u vostru aiutu
He knows you when he doesn't recognize you	Ti cunnosci quandu ùn ti ricunnosce micca
I looked carefully at the card	Aghju guardatu attentamente a carta
I was given a short tour and was soon impressed	Mi sò datu un breve tour è sò prestu impressionatu
Instinctively I grabbed him and slapped him in the back	Istintivamente l'aghju cattutu è li sbattu in daretu
I put my finger to his mouth silently	Aghju messu u dito à a so bocca per silenziu
I continued my prayer	Aghju cuntinuatu a mo preghiera
I will not tolerate fighting in front of children	Ùn tolleraghju micca a lotta davanti à i zitelli
I smashed the pictures	Sbattu l'imaghjini
Advice to my friends	U cunsigliu à i mo amichi
I didn’t even share the best part	Ùn aghju mancu sparte a più bona parte
I served coffee to the crew	Aghju servitu u caffè à l'equipaggiu
There was only extra luggage on the plane	In l'aviò era solu bagagli extra
I am a person with a cow and a farm	Sò una persona cù una vacca è una splutazioni
I can’t say enough good things about people here	Ùn possu micca dì abbastanza cose boni nantu à a ghjente quì
I suspect this is not an uncommon supplier offer	Sospettate chì questu ùn hè micca una offerta di fornitore pocu cumuni
I think it will be fine after a while	Pensu chì starà bè dopu un pocu tempu
I thought his chances were good	Pensu chì e so chance eranu boni
A gang mark marked his skin	Una marca di gang hà marcatu a so pelle
The race started without a training lap	A corsa cuminciò senza una volta di furmazione
I did not understand the following statement	Ùn aghju micca capitu a seguente dichjarazione
I couldn’t argue that	Ùn puderebbe argumentà chì
A tree in real life will fall	Un arbre in a vita vera cascarà
I brought selected pieces into my studio	Aghju purtatu pezzi selezziunati in u mo studiu
I cleared my throat and took a deep breath	Mi sgrossa a gola è pigliu un respiru prufondu
I was the musical director of several local theatrical productions	Eru u direttore musicale di parechje produzioni teatrali lucali
I wasn’t going to cry	Ùn andava à pienghje
I want to talk about something	Vogliu parlà di qualcosa
I just wish he had suffered more	Vogliu solu ch'ellu avissi avutu a soffre di più
I didn't want to say anything personal	Ùn vulia dì nunda di persunale
I just kissed him to make him shut up	L'aghju basgiatu solu per fà ch'ellu si tace
I only have two minutes to transfer, I have to hurry	Aghju solu dui minuti per trasfiriri, aghju da fretta
I just have to sleep	Aghju solu à dorme
I was sixteen, and my father was driving	Aviu sedici anni, è u mo babbu guidava
I continued to question my talent	Aghju continuatu à dumandà u mo talentu
I saw the way she looked at you	Aghju vistu a manera ch'ella ti guardava
An unsuccessful search that frightened a generation of parents	Una ricerca infructuosa chì spavintò una generazione di genitori
I always believe we need to keep doing business	Credu sempre chì duvemu mantene l'affari
Sorry to look at you	Mi dispiace per fighjà
I just hope no one comes	Spergu solu chì nimu vene
I found that perfect place to settle	Aghju trovu quellu locu perfettu per stallà
A large glass panel that opens all the way	Un grande pannellu di vetru chì si apre tutta a strada
I wanted him to keep talking forever	Vuliu ch'ellu cuntinueghja à parlà per sempre
I watched it from a distance and then it disappeared	L'aghju fighjulatu da una distanza è dopu hè sparita
I couldn't look him in the eye	Ùn pudia fighjulà in l'ochji
I put my free hand on the man's	Aghju messu a mo manu libera in quella di l'omu
A truck is also included	Un camion hè ancu inclusu
I want you to go to the highway	Vogliu chì tù vai versu l'autostrada
I knew he was angry with me	Sapia chì era arrabbiatu cun mè
I think of my father	Pensu à u mo babbu
I move to the front door	Mi muvu versu a porta di fronte
I didn’t have to wonder what the car was like	Ùn aghju micca da dumandà quale era a vittura
I am impressed by the range of your talents	Sò impressiunatu da a gamma di i vostri talenti
You shouldn't have given one	Vi ne avissi datu unu
A closed gate stopped my climb	Un cancellu chjusu hà firmatu a mo salita
I imagine his anger and his rage	Mi imagine a so rabbia è a so rabbia
I want to meet him	Vogliu scuntrallu
I feel so well rested	Mi sentu cusì bè riposatu
I put my finger on the cricket and smiled	Aghju messu u dito nantu à u grillu è surrisu
I can help this team learn about project management	Puderaghju aiutà sta squadra à amparà nantu à a gestione di u prugettu
I pause and look at myself	Facciu una pausa è mi guardu à mè stessu
I breathe hard, watching them leave	Respiru duramente, fighjulendu chì partenu
I had a cabin fever	Aghju avutu a febbre di cabina
I could never see myself doing that	Ùn mi pudia mai vede fà cusì
I was ready for that life	Eru pronta per quella vita
I will not return here	Ùn vulteraghju micca quì
I don't even need to hold the small spoonful of cocaine	Ùn aghju mancu bisognu di tene a piccula cucchiara di cocaina
I have no idea anyone was hurt	Ùn aghju micca idea chì qualcunu si ferite
They both had a busy retirement	Tramindui avianu una ritirata occupata
I couldn’t hide the excitement on my face	Ùn pudia micca ammuccià l'eccitazione nantu à a mo faccia
I continued to make sure I got home safe and sound	Aghju seguitu per esse sicuru d'arrivatu in casa sana
I couldn’t fight it	Ùn pudia micca cumbatte
I remember how beautiful she was	Mi ricordu quantu era bella
I look at this pink thing on her blanket	Sguardu sta cosa rosa in a so manta
I never came back from him	Ùn aghju mai vultatu da ellu
I said no, they are white	Aghju dettu di no, sò bianchi
I will get up tomorrow	Aghju da alzà dumane
I entered the stable through the basement door	Intru in a stalla per a porta di u sotano
I was just asking you	Venia solu à dumandà vi
I knew what it could be	Sapia ciò chì puderia esse
I mean sounds you can't hear with your ears	Vogliu dì soni chì ùn pudete micca sente cù l'arechje
The annual plant was continued by her children	A pianta annuale hè stata cuntinuata da i so figlioli
Look at the small room	Fighjulu à a piccula sala
I need to make a big request	Aghju bisognu di fà una grande dumanda
I would never have told them that	Ùn li avissi mai avutu dettu chì
Sorry for the delay	Mi dispiace per u ritardu
He threw me out of bed	Mi scacciò da u lettu
Turn off the heat under the oil	Apagu u calore sottu à l'oliu
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Aghju firmatu, chjusu l'ochji è aghju pigliatu un respiru prufondu
I need to use that path in my program	Aghju bisognu di utilizà quella strada in u mo prugramma
I decided not to say anything to him at the time	Aghju decisu di ùn dì nunda à ellu in u mumentu
I shook my head and walked towards the tunnel	Scuzzulu a mo testa è marchja versu u tunnel
That’s how I’m going to get involved	Sò cusì chì andaraghju in causa
I’m going to walk right into his field	Aghju da marchjà ghjustu in u so campu
I enjoy meeting people	Mi piace à scuntrà a ghjente
A way to block consensus	Un modu per bluccà u cunsensu
A younger person would come	Una persona più ghjovana avissi da vene
More sophisticated buildings were built in the 8th century	Da l'VIII seculu nascenu edifizii più sufisticati
The two folded due to financial problems	I dui plegati per via di prublemi finanziarii
A fight to the death	Una lotta à a morte
I hope that my next project will do them justice	Spergu sicuru chì u mo prossimu prughjettu li farà ghjustizia
I want this to look stylish and professional for fun	Vogliu chì questu pare elegante è prufessiunale per piacè
It must have gone a little deeper	Deve esse andatu un pocu prufonda
I almost gasped for air	Aghju quasi ansinatu per l'aria
I understood more than he knew	L'aghju capitu più ch'ellu sapia
I can already see it coming	Possu digià vede vene
I wanted to know what was going on out there	Vuliu sapè ciò chì passava quì fora
I nodded, not even looking his way	Aghju annuitu, senza mancu circà u so modu
I take it and it has a redder symbol	Pigliu è hà un simbulu più rossu
He did not even know to whom the powers were transferred	Ùn sapia mancu à quale sò stati trasferiti i puteri
I was angry but in awe	Eru arrabbiatu ma in pienu timore
I won’t go into details that make it unique	Ùn entreraghju micca in i dettagli chì facenu unicu
I push on the heads of my army	I spinghje nantu à i capi di u mo esercitu
I think we should make a run for the colony	Pensu chì duvemu fà una corsa per a culunia
I loved everything about him	Aghju amatu tuttu di ellu
I have to take classes	Aghju da piglià classi
I just need to do everything up to school	Solu bisognu di fà tuttu finu à a scola
I see it in the newspapers all the time	A vecu in i ghjurnali tuttu u tempu
A slight agitation of madness then became his brain	Una ligera agitazione di pazzia diventò allora u so cervellu
I decided to change his agenda	Aghju decisu di cambià a so agenda
I was a day late and a dollar short	Eru un ghjornu in ritardu è un dollaru cortu
A guy was talking and he said something really profound	Un tippu parlava è ellu qualcosa di veramente prufonda
A large bird has fallen from a tree	Un grande acellu hè falatu da un arbre
I go back to the car	Tornu à a vittura
I drop lower and lower	Mi lascio cascare sempre più in basso
I didn’t give you this news very well	Ùn vi aghju micca datu sta nutizia assai bè
No version has been made off the table	Nisuna versione hà fattu fora di u tavulinu
I pulled it out and studied it	L'aghju tiratu fora è l'aghju studiatu
He hated me for posing like his brother	Mi odiava d'avè pusatu cum'è u so fratellu
I missed my guide dog	Mi mancava u mo cane di guida
I needed to know what he was saying	Aviu bisognu di sapè ciò chì dicia
I always found his aggressive melody so solemn but calming	Aghju sempre trovu a so melodia aggressiva cusì solenne, ma calmante
I remember thinking it was fun	Mi ricordu di pensà chì era divertente
I just want the truth	Vogliu solu a verità
A nice breeze blows in the water	Una bella brisa soffia in l'acqua
You don’t know the depth of your relationship or anything	Ùn cunnosci micca a prufundità di a vostra relazione o qualcosa
Sometimes they kill for them	Calchì volta uccidenu per elli
I also tried to pay more money	Aghju ancu pruvatu à pagà più soldi
I feel pretty surprised and shocked	Mi sentu abbastanza sorpresu è scossa
I brought chicken salad and bread	Aghju purtatu insalata di pollo è pane
A police check is necessary	Un cuntrollu di a polizia hè necessariu
I stood still and said nothing else	Eiu stà fermu è ùn aghju dettu nunda d'altru
I decided to ask later	Aghju decisu di dumandà più tardi
A smile of relief spread across his face	Un surrisu di sollievu si sparse in faccia
I came with them who followed me after they disappeared	Sò ghjuntu cun elli chì mi seguitanu dopu sò spariti
I finally folded two years ago	Finalmente aghju piegatu dui anni fà
I feel in the dark	I sentu in a bughjura
I watched my last post	Aghju guardatu u mo ultimu post
I want to officially dissolve	Vogliu ufficialmente scioglie
I want him to sleep for a few hours	Vogliu chì dorme uni pochi d'ore
I told him out loud	I cuntatu à voce alta
I decided to take on a new challenge	Aghju decisu di mettemi una nova sfida
I couldn’t help but feel a sense of pride	Ùn pudia micca fà per sente un sensu di orgogliu
I had a little over thirty minutes	Aghju avutu un pocu più di trenta minuti
He knew where he lived	Sapia induve campava
I didn’t trust that smile on his face	Ùn aghju micca fiducia in quellu sorrisu nantu à a so faccia
I have to make sure it's better	Aghju da esse sicuru chì sia megliu
A girl no older than five years	Una zitella micca più di cinque anni
I had half the mind to drive him away	Aviu avutu a mità di mente di scaccià ellu
I couldn’t go back and face them all	Ùn pudia micca vultà è affruntà à tutti
I don’t subject my body to more pain	Ùn aghju micca sottumessu u mo corpu à più dolore
I wonder how many others were there	Mi dumandu quanti altri eranu
A tent is symbolic of a place of temporary dwelling	Una tenda hè simbolica di un locu di abitazione temporale
I was never left wanting	Ùn sò mai statu lasciatu vulendu
I can't say what to do	Ùn possu micca dì ciò chì deve fà
I want to read to you	Vogliu leghje à voi
I think what they are saying is true	Pensu chì ciò chì dicenu hè veru
I don’t have to worry	Ùn aghju micca da preoccupari
A second post was added for the radar operator	Un secondu postu hè statu aghjuntu per l'operatore di radar
A message away from a friend	Un missaghju luntanu da un amicu
A light came on inside the box	Una lumera s'hè accesa à l'internu di a scatula
I also liked adding the velvet ribbon on it	Mi piaceva ancu aghjunghje a cinta di velluto nantu à questu
Autumn is usually cool and dry	U vaghjimu hè di solitu frescu è seccu
A place that can inspire dreams	Un locu chì pò inspirà i sogni
I told them to shut up but they wouldn't listen	L'aghju dettu di stà zitti ma ùn anu micca ascoltu
I think it’s not really your fault	Pensu chì ùn hè micca veramente a vostra culpa
I mean, it wouldn’t be if it was queer	Vogliu dì, ùn saria micca s'ellu era queer
In fact, it tries to be specifically true	In fatti, pruvà à esse specificamente vera
I knew the answer was hell no	Sapia chì a risposta era l'infernu nò
I had a book published by an international publisher	Aviu avutu un libru publicatu da un editore internaziunale
I hope to get an answer from him soon	Spergu d'avè una risposta da ellu prestu
I continued to drift in and out of consciousness	Aghju cuntinuatu à drift in è fora di a cuscenza
A clarifier with burning sticks that provides some of the lighting	Un clarificatore cù bastoni ardenti chì furnisce una parte di l'illuminazione
I had finally found a real, lively plant living	Aviu finalmente trovu una vera, viva vivace di piante
I feel safe around him	Mi sentu sicuru intornu à ellu
I sent my feelings through	Aghju mandatu i mo sentimenti attraversu
I had to sneak out of the border guards	Aviu avutu à sneak fora di i guardii di cunfini
I couldn’t relate to what happened	Ùn pudia micca ligà cù ciò chì hè accadutu
I wonder your patriotism	Mi dumandu u vostru patriotismu
I’m not so happy	Ùn aghju micca beatu tantu
I should have said something better	Aviu avutu dettu qualcosa di megliu
I have little other information	Aghju poca altra infurmazione
A major recording artist doesn’t come in here every day	Un artista di registrazione maiò ùn entra micca quì ogni ghjornu
I raised my right hand to examine	Aghju alzatu a manu diritta per esaminà
A sudden blow of a trumpet made me jump	Un colpu subitu di una tromba m'hà fattu saltà
I wasn’t feeling well after the accident	Ùn era micca bè mè stessu dopu l'accidentu
The identity of his wife is unknown	L'identità di a so moglia hè scunnisciuta
I can quickly tell if something was wrong	Puderaghju rapidamente se qualcosa andava male
I mean that from the bottom of my heart	Vogliu dì chì da u fondu di u mo core
I took his wrist and pressed it to my mouth	Aghju pigliatu u so polso è l'aghju pressu à a mo bocca
It does not run in size, from what is separated	Ùn corre in grandezza, da ciò chì hè siparatu
The group has also undergone many changes in staff	U gruppu hà ancu passatu assai cambiamenti in u persunale
I watched half of the first episode and it goes well	Aghju vistu a mità di u primu episodiu è va bè
I want him to find her in the lake	Vogliu ch'ellu a trovi in ​​u lavu
Try to give credit where it is due	Pruvate di dà creditu induve hè dovutu
I can do business for you	Puderaghju l'affare per voi
I feel weak and sick	Mi sentu debule è malatu
I mean, he wasn’t a bad guy, just confused	Vogliu dì, ùn era micca un cattivu, solu cunfusu
I tied it around a box tree	Aghju ligatu intornu à un arbulu di box
A tall, thin woman was walking beside him	Una donna alta è magra caminava accantu à ellu
I mean that could have changed history	Vogliu dì chì puderia avè cambiatu a storia
I spent the whole afternoon talking to this guy	Aghju passatu tuttu u dopu meziornu à parlà cun stu tippu
I looked for my duck everywhere	Aghju cercatu u mo anatra in ogni locu
I needed, I needed the connection with another being	Aviu bisognu, avia bisognu di a cunnessione cù un altru esse
I think it was all very strange	Pensu chì era tuttu assai stranu
I can’t believe it happened	Ùn possu micca crede chì hè accadutu
I realized she was engaged	Aghju capitu chì era a fidanzata
I can’t imagine what you went through	Ùn possu micca imagine ciò chì avete passatu
The flowers are prominent	I fiori sò prominenti
I didn’t get to that point	Ùn aghju micca ghjuntu à quellu puntu
A dinner to celebrate the success of that satellite here	Una cena per celebrà u successu di quellu satellitu quì
I will try it	L'aghju da pruvà
The voice of a girl	A voce di una zitella
I went right and went straight to the bar	Aghju andatu ghjustu è andatu drittu à u bar
I called and you answered	Aghju chjamatu è avete rispostu
I started pulling to stay one more time	Aghju cuminciatu à tirà per stà una volta di più
Hundreds of people were injured or left homeless	Centinaie di persone sò state ferite o lasciate senza casa
I fear for my family legacy left in their hands	Temu per a mo eredità di famiglia lasciata in e so mani
I trust the one who speaks his name	Aghju fiducia in quellu chì parla u so nome
I thought my body would be stiff, but it wasn’t	Pensu chì u mo corpu seria rigidu, ma ùn era micca
I can’t believe he did this for me	Ùn possu micca crede chì hà fattu questu per mè
I know almost every person who lives in every home	Cunnoscu quasi ogni persona chì campa in ogni casa
I will be able to fulfill my wishes	Puderaghju ublizà à cumpiendu i mo desideri
They stood by his side	Sò stati à u so latu
I’m ready to buy new clothes	Aghju prestu à cumprà vestiti novi
I was staying in the married man's apartment, dripping and cold	I stava in l'appartamentu di l'omu maritatu, goccia è friddu
A big slow smile tightened on his face	Un gran sorrisu lento si strinse in faccia
The media can almost condemn it	I media ponu quasi cundannate
I was standing in her office, facing her on her desk	I stava in u so uffiziu, di fronte à ella nantu à a so scrivania
A woman could easily inflict these wounds	Una donna puderia esse facilmente inflitti queste ferite
I hope you have a great summer!	Spergu chì avete un bonu estiu !
It’s really weird	Hè veramente stranu
I want to be in the best shape	Vogliu esse in a megliu forma
I wasn’t sure it would crack before	Ùn era micca sicuru chì cracke prima
It wasn’t going to work	Ùn andava micca
I can feel it when we use it	U possu sentu quandu u usemu
I was late and I was going to hear about it	Eru tardu è andava à sente parlà
I had to find my way back	Aviu avutu à truvà u mo modu di ritornu
I don’t take my cock in public	Ùn pigliu micca u mo cazzo in publicu
I have no problems with this installation	Ùn aghju micca prublemi cù questa stallazione
Then he dropped the clothes	Tandu abbandunò a robba
You suspect a target problem	Sospettate un prublema di scopu
A deep breath brought no pain	Un respiru prufondu ùn hà purtatu dolore
Of course, buy from them again in the future	Di sicuru, cumprà da elli di novu in u futuru
The film took six months to complete	A film hà pigliatu sei mesi per compie
I feel in complete darkness	Mi sentu in a bughjura cumpleta
I rubbed the corner of the window with the cloth	Aghju frettu u cantonu di a finestra cù a tela
I didn’t want to accept where my mind was headed	Ùn vulia micca accettà induve a mo mente era diretta
I opened it and adopted the umbrella quickly	L'aghju apertu è aduttatu l'umbrella rapidamente
I saw it in my vision	L'aghju vistu in a mo visione
I felt a huge bang on my head	Sentu un colpu enormu contru a mo testa
I can sell it to two or three	Puderaghju vende à dui o trè
A program starts running on the image	Un prugramma principia in esecuzione nantu à l'imaghjini
I can find the table for myself	Puderaghju truvà a tavula per sè stessu
I didn’t know there were so many	Ùn sapia chì ci era tanti
I liked the natural	Mi piacia u naturali
I tried to smash it	Aghju pruvatu à sbattàla
I am so sorry for the loss of your husband	Mi dispiace tantu per a perdita di u vostru maritu
I thought it was shocking that someone needed it	Pensu chì era scossa chì qualcunu ne avia bisognu
I can answer this stupid question	Puderaghju risponde à sta quistione stupida
I almost can’t believe it	Quasi ùn possu micca crede
I finished the glass and filled another one	Aghju finitu u biccheri è ne aghju pienu un altru
The navy is growing rapidly	A marina cresce rapidamente
I know it’s worth it, though	Sò chì ne vale a pena, però
This treatment occupied most of the wall space	Stu trattamentu occupava a maiò parte di u spaziu muru
I also like to get drunk	Mi piace ancu ubriacà
I rested my jacket on the back of my chair	Aghju appiccicatu a mo giacca nantu à u spinu di a mo sedia
I hope things work out for you	Spergu chì e cose viaghjanu per voi
I remembered him as a giant of a man	Aghju ricurdatu d'ellu cum'è un gigante di un omu
I swear you can keep time	Vi ghjuru chì puderete tene u tempu
I know what it does to the body	Sò ciò chì face à u corpu
I kneel and pray	Mi ghjinochje è pregu
I immediately recognized a problem	Aghju ricunnisciutu immediatamente un prublema
I wanted the pain to end	Vuliu chì u dulore finisse
I need it to be a better place than the water	Aghju bisognu à esse un locu megliu cà l'acqua
I was afraid to believe it for even a minute	Aviu paura di crede ancu per un minutu
I will not show them pity	Ùn li mostraraghju micca pietà
I close my eyes and think	Chjodu l'ochji è pensu
A man in a car was waiting for him outside	Un omu in una vittura l'aspittava fora
A date like this	Una data cum'è questu
A wide smile should be worn at all times	Un surrisu largu deve esse purtatu in ogni mumentu
I will have the perfect revenge	Averaghju a vendetta perfetta
The hospital alone suffered minor flood damage	L'unicu spitali hà patitu danni minuri di inundazioni
I also loved the great atmosphere of the sky	Aghju amatu ancu u grande ambientu di u celu
I wasn’t aware of that	Ùn era micca cuscente di questu
I keep my finger on the pulse of the times	Tengu u mo dettu nantu à u pulsu di i tempi
I don’t need to lose the bullet	Ùn aghju micca bisognu di perdi a bala
I didn’t want to be seen	Ùn vulia micca esse vistu
I couldn’t let that happen to me	Ùn pudia micca lascià chì mi succede
I worked on what they call the shuttle lot	Aghju travagliatu in ciò chì chjamanu u lottu di navetta
I looked at the sign above the front entrance	Aghju guardatu u segnu sopra à l'entrata di fronte
A black dress is the perfect way to do that	Un vestitu neru hè u modu perfettu per fà questu
I have a good story on this	Aghju una bona storia nantu à questu
One power you will never use is a loss	Una putenza chì ùn avete mai aduprà hè una perdita
I could no longer put him in the dark	Ùn pudia più mettelu in lu bughju
I like the smell of fragrance and soft texture	Mi piace l'odore di fragranza è a texture suave
I pulled away my diary	Aghju alluntanatu u mo ghjurnale
I’m at a loss, just like you	Sò in perdita, cum'è voi
I closed my eyes and counted to ten	Aghju chjusu l'ochji è cuntatu finu à deci
I feel very happy with how she was	Mi sentu assai cuntentu di cumu hè stata
I took him to the living room	L'aghju purtatu à u salottu
A large dance floor covered the entire area	Una grande pista di ballu coprì tutta l'area
I looked deep into her eyes	Aghju guardatu prufondamente in i so ochji
I looked confused	Aghju guardatu cunfusu
I have never broken up with you	Ùn aghju mai rottu cun voi
I guarantee you she is all woman	Ti garantisco ch'ella hè tutta donna
This can take several hours	Questu pò piglià parechje ore
I’m very curious now	Sò assai curiosu avà
I happened to be right	Sò accadutu à esse ghjustu
I have not been successful	Ùn aghju micca avutu successu
I sewed most of my life	Aghju cusitu a maiò parte di a mo vita
I'm really struggling	Sò veramente in lotta
I have something after that	Aghju qualcosa dopu à questu
There are now three distinct countries	Avà esistenu trè paesi distinti
I saw this man walking home from the market	Aghju vistu questu omu chì andava in casa da u mercatu
A decade completed my junior	Un decenniu cumpletu u mo junior
I'll let you know one thing	Vi faraghju sapè una cosa
I know my son, he didn’t think about that	Cunnoscu u mo figliolu, ùn hà micca pensatu à questu
I wouldn't do it that way anymore	Ùn li faria più cusì
I really want you to try it with your mom	Vogliu veramente chì pruvate cù a vostra mamma
I knew it was only a matter of time	Sapia chì era solu questione di tempu
I think his description was not too far off	Pensu chì a so descrizzione ùn era micca troppu luntanu
I broke down and the police took me to jail	I rumpiu è a polizia m'hà purtatu in prigiò
I feel safe and comfortable in myself	Mi sentu sicuru è còmode in mè stessu
I can see everything you do below	Possu vede tuttu ciò chì fate quì sottu
I never talked to him	Ùn aghju mai parlatu cun ellu
I knew it was heaven	Sapia chì era u celu
I did all this for her and now nothing	Aghju fattu tuttu questu per ella è avà nunda
A plane ticket and a plane	Un bigliettu d'aviò è un pianu
She knew what she was going through	Sapia ciò ch'ella andava
I think I will learn the hard way to trust my instinct	Pensu chì amparà u modu duru per fidà u mo instintu
I loved every bit of the process	Aghju amatu ogni pocu di u prucessu
A mixture of control agents can be used	Una mistura di agenti di cuntrollu pò esse usata
It didn’t turn me on	Ùn mi girava micca
I can understand them all	Puderaghju capisce tutti
I deal with things that really happen	Trattu in fatti, cose chì succede veramente
I put it on my stomach	Aghju messu nantu à u mo stomacu
I was getting some tooth work	Mi stava ottenendu qualchì travagliu di denti
I just helped break down the wall that secured him	Aghju solu aiutatu à tumbà u muru chì l'assicurava
Do not disclose to other personnel	Ùn divulgate micca à l'altru persunale
I hear him talk every day	Aghju intesu parlà ogni ghjornu
I see that you are a man of your word	Vecu chì site un omu di a vostra parolla
They spend three months in voice training	Passanu trè mesi in furmazione di voce
A smooth customer in my opinion	Un cliente liscia in a mo stima
Read it for yourself	A leghje per voi stessu
I made this dress myself	Aghju fattu stu vestitu stessu
I had something to eat	Ti aghju avutu qualcosa da manghjà
I have no idea, man, he said	Ùn aghju micca idea, omu, disse
I won't even take you near my room	Ùn vi purteraghju mancu vicinu à a mo stanza
I know you can't see that	Sò chì ùn pudete micca vede
I gave him a lot of notice	L'aghju datu assai avvisu
I can always learn more	Possu sempre amparà di più
I was terrible for people	Eru terribile per a ghjente
I couldn’t bring myself to say it	Ùn mi pudia purtà à dì lu
I hope this doesn’t blow your face	Spergu chì questu ùn vi sploda in faccia
These are not major problems	Ùn sò micca prublemi maiò
I told her she was in the hospital	Li aghju dettu ch'ella era in l'uspidale
I also hope to write back soon	Spergu ancu chì scriverete torna prestu
I was on vacation with some college friends	Eru in vacanze cù certi amichi di l'università
I'm one of those men	Sò unu di quelli omi
I had completely forgotten about this	Aviu completamente scurdatu di questu
I wouldn’t mind meeting him if it ever happens	Ùn mi dispiaceria micca di scuntràlu, se mai succede
I don’t miss any opportunities, you see, and	Ùn perdo nisuna opportunità, vede, è
I go to my office	Vaiu à u mo uffiziu
Try not to lose control	Pruvate micca di perde u cuntrollu
I told him to go	Li aghju dettu di andà
I haven’t had a chance to read about it	Ùn aghju micca avutu a pussibilità di leghje nantu à questu
A combined gas station is an exotic snake farm	Una stazione di benzina cumminata è una splutazioni esotica di serpenti
I smile knowing that this is finally it	Sorrisu sapendu chì questu hè infine
I had to keep living	Aghju avutu à cuntinuà à campà
He wasn’t really a sports man	Ùn era micca veramente un omu di sport
A coaching service has not been considered	Un serviziu di coach ùn hè statu cunsideratu
Japan agreed to surrender the next day	U Giappone accunsentì à rende u ghjornu dopu
A weight brought my face to the bridge	Un pesu hà purtatu a mo faccia in u ponte
I couldn’t see any of its features	Ùn pudia vede alcuna di e so caratteristiche
I climbed to the top of the roof	Aghju cullatu à a cima di u tettu
I haven’t done anything good here	Ùn aghju fattu nunda di bonu quì
I just opened the windows	Aghju appena apertu i finestri
I sank into a chair	Mi affundiu in una sedia
I fell to the floor, still holding my breath	Aghju cascatu à u pianu, mantenendu sempre u mio fiatu
A normal dose usually leaves no permanent damage	Una dosa nurmale di solitu ùn lascia micca danni permanenti
I will not be watched and watched	Ùn saraghju micca guardatu è fighjatu
I have a water hose	Aghju una canna d'acqua
I feel an impact on the top of my helmet	Sentu un impattu nantu à a cima di u mo cascu
I judged her for that too	L'aghju ghjudicata ancu per quessa
I decided on the first stand closer to the register	Aghju decisu di u primu stand più vicinu à u registru
I called you, but you kept going	Ti chjamava, ma avete continuatu
Me too, I hope she sees you again, dear	Anch'eo, spergu ch'ella torni à vedeti, cari
A lifestyle decision you won't regret!	Una decisione di stile di vita chì ùn vi dispiacerà!
I think of my little apartment	Pensu à u mo picculu appartamentu
I did not come here for pleasure	Ùn sò micca venutu quì per piacè
I couldn’t leave you alone	Ùn vi pudia micca lascià solu
One person could be happy here forever, he thought	Una persona puderia esse felice quì per sempre, hà pensatu
I have never been able to think about it	Ùn aghju mai statu capace di pinzà
A perfectly ordinary reflection looked at him from behind	Un riflessu perfettamente ordinariu l'hà guardatu in daretu
I think he has a hot shopper or something	Pensu chì hà un cumpratore caldu o qualcosa
I had no family to talk to and no prospects	Ùn avia micca famiglia per parlà è senza prospettive
I feel horrible about my circumstance	Mi sentu orribile per a mo circustanza
I got out of bed	Mi sò alluntanatu da u mo lettu
I saw a friend, who works here	Aghju vistu un amicu, chì travaglia quì
I know you two love each other	Sò chì voi dui amate
I took you inside, and they left	T'aghju purtatu à l'internu, è sò partiti
I want to bow my head and admit defeat	Vogliu calà a testa è ammette a scunfitta
I agree, but for different reasons	Sò d'accordu, ma per diverse ragioni
I had no one to check on or talk to	Ùn aghju avutu nimu per verificà o parlà
I know this is a delicate subject	Sò chì questu hè un sughjettu delicatu
I think they accepted the right decision	Credu chì anu accettatu a decisione ghjusta
I need help from you all	Aghju bisognu di aiutu da voi tutti
We were really young and angry	Eramu veramente ghjovani è arrabbiati
I have the best dream of my life	Aghju u megliu sonnu di a mo vita
I think the nomination is a really bad idea	Pensu chì a nomina hè una idea veramente cattiva
I don’t think its meaning corresponds to its name	Ùn pensu micca chì u so significatu currisponde à u so nome
I ran my hand through my hair in absolute wonder	Aghju passatu a mo manu trà i mo capelli in una maraviglia assoluta
I hope everything works fine	Spergu chì tuttu funziona bè
I called him back, which he did	L'aghju chjamatu per vultà, ciò chì hà fattu
I couldn't do that to her	Ùn pudia micca fà quessa à ella
The congress is held every five years	U cungressu si faci ogni cinque anni
She didn't want her family to read it	Ùn vulia micca chì a so famiglia a leghje
I can see it in her body language	Puderaghju vede in a so lingua di corpu
I can’t think of a quick explanation for this right away	Ùn possu micca pensà à una spiegazione rapida per questu immediatamente
A sentence card works	Una carta di frasi funziona
Please leave	Ti pregu di lascià
I can take some of this ice with me	Puderaghju piglià un pocu di stu ghjacciu cun mè
I took it but I didn’t drink it	L'aghju pigliatu ma ùn aghju micca bevutu
He was killed shortly after opening the bridge	Hè statu uccisu pocu dopu avè apertu u ponte
I’ll explain those in a moment	Spiegheraghju quelli in un pocu tempu
I have decided that you are my favorite	Aghju decisu chì site u mo preferitu
I have no idea why you didn’t	Ùn aghju micca idea perchè ùn avete micca
I’m not exactly the model daughter	Ùn sò micca esattamente a figliola mudellu
I went to the door and called her name	Aghju andatu à a porta è chjamava u so nome
I have lived in the same house all my life	Aghju campatu in a stessa casa tutta a mo vita
I didn't know he was going so far	Ùn sapia micca ch'ellu andava cusì luntanu
A piece of my own story	Un pezzu di a mo propria storia
I, too, have lived a very, very long time	Anch'eo sò vivu assai, assai longu
I can't allow myself to enter	Ùn possu micca permette di entre
I shook my head and smiled	Aghju scuzzulatu u mo capu è aghju fattu un surrisu
I only played for a few months	Aghju ghjucatu solu per uni pochi di mesi
I have already uploaded a smaller version of this	Aghju digià caricatu una versione più chjuca di questu
I turned to him	Mi vultò versu ellu
He still couldn't get his voice back	Ancora ùn pudia ritruvà a voce
Green has been replaced by dark blue	U verde hè statu rimpiazzatu da u blu scuru
I can feel it with just one finger	Puderaghju cum'è cun un solu dito
I will leave when they tell me	Partiraghju quandu mi dicenu
He said he loved the show	Hà dettu chì hà amatu u spettaculu
I think about it all the time	Pensu à tuttu u tempu
I stepped on the stairs and I just stepped inside	Sò intrutu in i scalini è sò ghjustu intrutu
I didn’t say flowers	Ùn aghju micca dettu i fiori
I met him recently	Aghju scontru l'essere pocu fà
Females are larger than males	E femine sò più grande cà i masci
I’m better than this	Sò megliu chè questu
I like the element of surprise	Mi piace l'elementu di sorpresa
I wasn't sure how to say it	Ùn era micca sicuru cumu dì
I swallowed hard and fought back tears	Aghju inghiottitu duramente è luttò contru à e lacrime
I want you to feel good now	Vogliu chì stai à sente bè avà
I remember leaving my room for some reason	M'arricordu d'abbandunà a mo stanza per una certa ragione
The pleasure of the queue	U piacè di a fila
I picked it up and looked through it	L'aghju pigliatu è fighjulai attraversu
I wish she'd come, though	Mi piacerebbe ch'ella venissi, però
I’m not interested in an artifact like that	Ùn sò micca interessatu in un artefattu cum'è quellu
I don’t like this case, not a bit	Ùn mi piace micca stu casu, micca un pocu
I hear all the members	Sentu tutti i membri
I lived in the north itself	Aghju campatu à u nordu stessu
The place is currently used as a parking lot	U locu hè attualmente utilizatu cum'è parcheghju
I’ve never worried about any of this	Ùn aghju mai preoccupatu per nunda di questu
A few seconds later, he saw her tremble	Quelques secondes plus tard, il la vit trembler
I wanted the film to last five years	Vuliu chì u filmu dura cinque anni
I only bought two, though	Aghju compru solu dui, però
A dry grin on my face makes me cry	Un chjappu seccu in faccia mi fa pianghje
I met him	L'aghju scontru
I didn’t think you two would have really broken up	Ùn aghju micca pensatu chì tù dui avissi veramente rottu
I need someone who can make it a success	Aghju bisognu di qualchissia chì pò fà un successu
I was about to do it, right now	Eru per fà, ghjustu avà
I just want people to not be so scared	Vogliu solu chì a ghjente ùn hà micca paura tantu
I spent my days on autopilot	Aghju passatu i mo ghjorni nantu à u pilotu automaticu
I feel like she didn’t understand	Sentu ch'ella ùn hà micca capitu
I screamed with all my might calling	Aghju gridatu cù tuttu ciò chì i mo pulmoni puderanu chjamà
I will not accept anything less than anything	Ùn accetteraghju nunda di menu di tuttu
I feel like no one loves me	Sentu chì nimu mi ama
Better to go home	Megliu à vultà in casa
I stopped with my stupid conversation and watched	Aghju firmatu cù a mo cunversazione stupida è aghju guardatu
I also wanted to spend the day with you	Vuliu ancu passà u ghjornu cun voi
The first meeting was later that day	A prima seduta hè stata più tardi u stessu ghjornu
I almost didn’t do anything	Ùn aghju quasi micca fattu nunda
I have never seen a beach	Ùn aghju mai vistu una spiaggia
I barely made it to the stairs	A stentu à fà a scala
I noticed that the smile made her younger	Aghju nutatu chì u surrisu l'hà fattu più ghjovana
I think you understand	Pensu chì tù capissi
I loved the piece, crack and all	Aghju amatu u pezzu, crack è tuttu
I don’t have a show	Ùn aghju micca un spettaculu
I didn't expect that	Ùn m'aspittava micca cusì
I’ve been feeling lonely lately	Mi sentu solu solu ultimamente
I couldn't stop	Ùn pudia micca fà piantà
Drink to pass the time, drink to forget	Beie per passà u tempu, beie per scurdà
I really need to be repaired too	Aghju veramente da esse riparatu ancu
I have no idea what her mother did	Ùn aghju micca idea di ciò chì hà fattu a so mamma
I was motionless here	Eru quì immobile
I walk past the cemetery and stop to think	Passu à volte u cimiteru è mi fermu à pensà
I can run away at any time for a few days	Puderaghju scappà in ogni mumentu per uni pochi di ghjorni
I buried it in creation	L'aghju intarratu à a creazione
A danger to all of us	Un periculu per tutti noi
I knew I couldn't do it	Sapia chì ùn si pudia fà
A diamond-shaped head flew away	Una testa in forma di diamante andò à volà
I looked in all directions	Aghju guardatu in tutte e direzzione
A mess is going through me	Un puzzicheghju passa per mè
I know what the information says	Sò ciò chì dice l'infurmazioni
I was a little drunk	Eru un pocu ubriacu
I think for sure someone would prove me wrong	Pensu di sicuru chì qualcunu mi dimustrassi sbagliatu
I reflected on my decision	Aghju riflettutu nantu à a mo decisione
He knows all his tricks	Cunniscia tutti i so trucchi
A gray bird was clinging to its chain	Un acellu grisgiu era appiccicatu à a so catena
They are all for free discussion of any topic	Sò tutti per discussione libera di qualsiasi tema
I moved from cover to cover as quietly as possible	Aghju sbulicatu da una coperta à l'altra, u più silenziu pussibule
I climbed the stairs to my room	Aghju cullatu e scale à a mo stanza
I started to feel like a god	Aghju cuminciatu à sentu cum'è un diu
I didn't do anything to stop her	Ùn aghju fattu nunda per piantà ella
I had to be moved long ago	Aviu avutu esse spustatu longu fà
I have to hear from you tomorrow	Deveru sente dumani
I wonder if he gets hurt	Mi dumandu s'ellu ferisce
I had no idea why that was happening	Ùn aghju micca idea per quessa chì stava succede
I can’t believe she didn’t just kill me	Ùn possu micca crede ch'ella ùn hà micca solu tombu
A beautiful, friendly and older girl to be with her	Una bella, amichevule è più vechja bambina per stà cun ella
I think you will like my site too	Pensu chì u mo situ vi piacerà ancu
I was hungry and scared	Eru fame è paura
I like the images and the design details	Mi piace l'imaghjini è i dettagli di u disignu
I doubt he was trying to hurt me	I dubbitu ch'ellu provava à fà male
I want to be prepared	Vogliu esse preparatu
I’ve taken two at a time more than once	Aghju pigliatu dui à u tempu più di una volta
I can forward messages myself	Possu trasmette i missaghji stessu
I will never do anything wrong	Ùn aghju mai fà nunda per fà male
I don’t eat them all	Ùn manghjaraghju micca tutti
I’m not lucky at all	Ùn sò micca furtunatu in tuttu
I swear it wasn't me	Giuru chì ùn era micca mè
I went through it without thinking before my debt trip	Aghju passatu senza penseru prima di u mo viaghju di u debitu
I will pass the word	Passaraghju a parolla
I could set fire to the roads	Puderaghju incendià e strade
I know every dog ​​by name	Cunnoscu ogni cane per nome
I could see the tense way he was	Puderaghju vede a manera tensa in quale stava
I just wanted a taste	Vuliu solu un gustu
I thought I was going to the bathroom	Pensu chì andava à u bagnu
Born towards her, and help her pick up our dinner	Natu versu ella, è aiutanu à cullà a nostra cena
I had to do the same thing	Aviu avutu à fà a stessa cosa
I forgot his last name	Mi scurdate di u so cognome
I didn't find anything	Ùn aghju trovu nunda
She was unwilling to quarrel with him	Ùn avia micca vuluntà di litigà cun ellu
I didn’t want an alarm	Ùn vulia micca allarme
I won’t let that happen	Ùn lasciaraghju micca chì succede
I had prayed for him	Aviu pricatu per ellu
I have seen criticism of the act	Aghju vistu critichi di l'attu
This has resulted in a plan to expand the school	Questu hà risultatu in un pianu di espansione a scola
I don’t really have a choice	Ùn aghju micca veramente scelta
I wrote down the details and gave them away	Aghju scrittu i particulari è li detti
I can start working now	Possu cumincià à travaglià avà
I will wait a few seconds and try again	Aspitteraghju uni pochi di seconde è pruvate di novu
He was not innocent of the slaughter either	Ùn era micca innocente da a slaughter ancu
I understand why though	Capiscu perchè però
I told him what my experience was like	Li aghju dettu cumu era a mo sperienza
A few general notes on other media are appropriate	Uni pochi note generali nantu à altri media sò apprupriati
I shouldn’t have added my name	Ùn duverebbe micca aghjunghje u mo nome
A demonstration of my tendency to violent behavior	Una dimostrazione di a mo tendenza à un cumpurtamentu viulente
I feel like my skin here had turned to fire	Mi sentu cum'è a mo pelle quì s'era vultata à u focu
I was upstairs in my house	Eru quì sopra in a mo casa
I opened my calendar and put the date on it	Aghju apertu u mo calendariu è pusatu a data in questu
He just wanted a reason for us to be together	Vuliu solu una ragione per noi di stà inseme
I was already there when he met me	Eru digià statu quandu mi scontra
I made sure they couldn't see me from home	Aghju assicuratu ch'elli ùn mi pudianu vede da a casa
I feel out of control and at his mercy	Mi sentu fora di cuntrollu è à a so misericòrdia
It has been covered several times by other artists	Hè stata coperta parechje volte da altri artisti
I was very happy with that book	Eru assai cuntentu cù quellu libru
I can see the positive impact of my work	Puderaghju vede l'impattu pusitivu di u mo travagliu
I think the animals communicate with the tone of voice	Pensu chì l'animali cumunicanu cù u tonu di voce
The first three are closely related	I primi trè sò strettamente ligati
I did what I had to do	Aghju fattu ciò chì avia da fà
I don't even have a gun on me	Ùn aghju mancu una pistola nantu à mè
I didn’t open my eyes	Ùn aghju micca apertu l'ochji
Using the spirit is much the same context	Aduprà u spiritu hè assai u stessu cuntestu
I woke up and checked the time	Mi svegliu è aghju verificatu l'ora
I was more attentive to the next step	Eru più attentu à u passu prossimu
I pulled at them, but they were the real deal	Aghju tiratu à elli, ma eranu u veru affare
I get along well with old people	Mi và bè cù i vechji
It looked like they were shot while in bed	Pareva chì sò stati sparati mentre era in lettu
I just want you to be happy and safe	Vogliu solu chì site felice è sicuru
I also like being my age	Mi piace ancu esse a mo età
I always breathe, and pay attention to my breathing	Respiru sempre, è attentu à u mo respiru
I didn’t check well	Ùn aghju micca verificatu bè
I waited years for this meeting	Aghju aspittatu anni per sta riunione
I can't go to university	Ùn possu micca andà per l'università
Not even the total consumption of protection	Nemmenu u cunsumu tutale di prutezione
A few broken stones that looked like tools	Uni pochi di petre rotte chì parevanu arnesi
He asked me his kindness	Mi dumandava a so gentilezza
I had to jump on it	Aghju avutu à saltà nantu à ellu
A quiet revolution brings to light the forgotten wisdom	Una rivoluzione tranquilla porta à a luce a saviezza scurdata
I had no idea what those two were	Ùn aghju micca idea chì quelli dui eranu
I found you here only yesterday morning	Ti aghju trovu quì solu ieri matina
I feel like all my prayers have been answered	Mi sentu cum'è tutte e mo preghiere sò state rispostu
I wasn’t sure if this gentleman could be trusted	Ùn era micca sicuru chì stu signore puderia esse fiducia
I had really liked this teacher before too	Aviu avutu veramente piaciutu stu maestru prima ancu
I think she feels it too	Pensu chì ella si senti ancu
He suggested a midday attack instead	Hà cunsigliatu invece un attaccu à meziornu
He must be just a great layman	Devu esse solu un grande laico
I held his ring in my clenched fist	Aghju tenutu u so anellu in u mo pugnu chjusu
I paused in the reception area	Aghju fattu una pausa in l'area di ricezione
A bottle was turned over and it started out really ugly	Una buttiglia hè stata girata è cuminciò veramente brutta
I had to go back home to my family	Aviu avutu à vultà in casa à a mo famiglia
I thought about what that meant	Pensu à ciò chì questu significava
I was hoping it would stop you	Sperava chì ti fermassi
I won't talk about it next time	Ùn ne parleraghju micca a prossima volta
I’ve already taken on those duties before	Aghju digià pigliatu quelli duveri prima
I gently ran my fingers over the hard cement	Passai dolcemente i mo dita nantu à u cemento duru
I doubt it, though	Aghju dubbitu, però
I don’t have stretch marks	Ùn aghju micca stretch marks
I had to do a double take	Aviu avutu à fà una doppia presa
I can't believe what they tell me	Ùn possu micca crede ciò chì mi dicenu
I often read, however, of them engaged in praise	Leghjite spessu, in ogni modu, di elli impegnati in elogi
I hope they turn off the speaker soon	Spergu chì spegnenu u parlante prestu
I quickly leaned towards her and hugged her	Aghju prestu prestu versu ella è ci abbracciamu
These will become their base of power	Quessi anu da diventà a so basa di putere
I wasn’t used to having a room for myself	Ùn era micca abituatu à avè una stanza per mè stessu
I remember the two older ones	Aghju ricurdatu di i dui più antichi
I must repeat my warning first	Devu ripete u mo avvisu prima
I am the last of him	Sò l'ultimu di ellu
I think she lied to me	Pensu ch'ella m'hà mentitu
A huge smile spread across his ugly pig face	Un surrisu tamantu si sparse nantu à a so faccia brutta di porcu
I will try to forget about my despair	Pruvaraghju di scurdà di a mo disperazione
Thank you for your pain and for your help	Ti ringraziu per i to dulori è u to aiutu
He is known to have had five children	Hè cunnisciutu ch'ellu hà cinque figlioli
I couldn't raise the money to do so	Ùn pudia micca cullà i soldi per fà cusì
I stood firm and looked for the next threat	Mi fermai fermu è cercu a prossima minaccia
I pulled back the curtains and folded them twice	Aghju tiratu i cortini è li plegau duie volte
A touch of oak barrels	Un toccu di botti di quercia
I was afraid to tell them all the way home	I temutu di dì li tutta a strada di casa
I began to gradually grow away from religion	Aghju cuminciatu à cresce gradualmente luntanu da a religione
A similar procedure was followed for the academic laboratory	Una prucedura simile hè stata seguita per u laboratoriu accademicu
I can put it at home and in bed	Puderaghju mette in casa è in lettu
I take this as a compliment	Aghju pigliatu questu cum'è un cumplimentu
I think about what I have	Pensu à ciò chì avè
I picked it up and looked at it carefully	L'aghju pigliatu è fighjulu bè
I hate to see perfectly good products spread out	Odiu di vede prudutti perfettamente boni chì si sparghjenu
I take her hand, warm and strong	Pigliu a so manu, calda è forte
I was so touched by his obvious sincerity	Eru cusì toccu da a so sincerità evidente
I can prove it to you in this book	Puderaghju pruvà à voi in stu libru
I whispered words of love, asking her to keep it	Sussurrai parolle d'amore, dumandendulu di mantene
A seed that would not let me spit	Una sumente chì ùn mi lasciava sputà
I left my post and headed for the drawing	Aghju lasciatu u mo postu è mi sò andatu versu u disegnu
I can't believe they didn't invite me	Ùn possu micca crede ch'elli ùn m'anu invitatu
I became the one who was always there	Sò diventatu quellu chì era sempre quì
I think about life	Pensu à a vita
A world far away, people needed me	Un mondu luntanu, a ghjente avia bisognu di mè
I never heard of him though	Ùn aghju mai intesu parlà di ellu però
A strike put a brake on construction	Una greva pusò frenu à a custruzzione
I was really good	Eru veramente bè
I wanted to be a student	Vuliu esse un studiu
I wanted to repeat everything again	Vuliu ripetì tuttu di novu
I want to publicly confess to my execution	Vogliu cunfessu publicamente à a mo esecuzione
Suppose now that there must be sacrifices	Supponu avà chì ci deve esse sacrifici
I have never been so scared	Ùn aghju mai avutu tantu paura
I wanted to be a chef	Vuliu esse un chef
I am one of these people	Sò una di queste persone
I turned off the engine and waited	Aghju spentu u mutore è aspittatu
I know your story, everything about you and your family	Cunnoscu a vostra storia, tuttu di voi è a vostra famiglia
A glass vase full of candy	Un vasu di vetru pienu di caramelle
I found a lot of bad evidence against him	Aghju trovu una mansa di prove brutte contr'à ellu
One man alone cannot help	Un omu solu ùn pò aiutà
Then she starts attacking her boyfriend	Allora cumencia à attaccà u so fidanzatu
It is also the smallest species known	Hè ancu a più chjuca spezia cunnisciuta
I was the one who saved him then	Eru quellu chì l'hà salvatu tandu
I was the first and only son	Eru u primu è solu figliolu
I didn't want to think about it anymore	Ùn vulia micca pensà più
I tore my neck but I didn't see it anywhere	Aghju strappatu u collu ma ùn l’aghju vistu da nudda parte
I didn't care to live	Ùn mi importava micca di campà
I can tell he felt useless	Puderaghju dì chì si sentia inutile
I let him do what he wanted	L'aghju lasciatu fà ciò ch'ellu vole
I was so furious that I wanted to believe in him	Eru tantu furioso per vulè crede in ellu
I have no idea who the others are	Ùn aghju micca idea di quale sò l'altri
I was too weak to walk, or even stand	Eru troppu debule per marchjà, o ancu stà
I knew it was time to move on	Sapia chì era ora di spustà
A stupid show that was supposed to be fun	Un spettaculu stupidu chì duvia esse divertente
I had heard that before and hadn’t sent it	Aviu intesu chì prima è ùn avia micca mandatu
I distinctly remember that room	Mi ricordu distintamente quella stanza
I love your body, even before	Amu u vostru corpu, ancu prima
I should have warned him	I avissi avutu avvirtu
I saw it, and it did	Aghju vistu, è hà ancu fattu
I can save time with them	Puderaghju guadagnà u tempu cun elli
I couldn’t accept any girl running faster than me	Ùn pudia accettà alcuna ragazza chì corre più veloce di mè
I need to adjust the cut	Aghju bisognu di aghjustà u cut
I was ignorant of the facts then	Eru ignorante di i fatti allora
I was very happy with the results	Sò statu assai cuntentu cù i risultati
I laid everything out on the floor and did another fit test	Aghju dispostu tuttu in pianu è aghju fattu un altru test fit
I was put on medication	Aviu statu messu in medicazione
I want to alleviate his discomfort	Vogliu allevà u so disagio
The game has appeared in several comedy shows	U ghjocu hè apparsu in diversi spettaculi di cumedia
I wanted her to have it	Vuliu ch'ella l'avessi
I use cotton balls and swap often	Aghju utilizatu boli di cuttuni è scambià spessu
I can’t determine what type	Ùn possu micca determinà quale tipu
I assure you it will never happen again	Vi assicuru chì ùn succederà mai più
I mean, maybe she was really young	Vogliu dì chì forse ci era veramente una ghjovana
I told them they couldn't eat it	Aghju dettu ch'elli ùn si pudianu manghjatu
I can't help but leave a comment	Ùn puderaghju micca impedisce di lascià un cumentu
I have to make sure we are completely clear	Aghju da esse sicuru chì simu cumpletamente chjaru
I didn't want him to take it all in stride	Ùn vulia micca chì ellu pigliassi tuttu
I didn’t want to look vain	Ùn vulia micca vede vanu
I can play many musical instruments	Puderaghju ghjucà parechji strumenti musicali
I saw the side of his face	Aghju vistu u latu di a so faccia
I did the same on my side of the fountain	Aghju fattu u listessu à u mo latu di a funtana
I hugged my arms against a tremor	Aghju abbracciatu i mo braccia contr'à un tremulu
I was so excited to have a natural birth	Eru tantu entusiasmu d'avè una nascita naturale
A sword, flashing orange from the fire, rose	Una spada, lampendu aranciu da u focu, s'arrizzò
I have an intelligence asset on the base	Aghju un attivu di intelligenza nantu à a basa
I found my own trading manual much more profitable	Aghju trovu u mo propiu cummerciale manuale assai più prufittu
It connects me with my heart and achieves inner peace	Mi cunnetta cù u mo core è ottene a pace interna
I read the letter at least five times	Lettu a lettera almenu cinque volte
I feel my heart sink	Sentu u mo core affundà
I saw the boy doing the work in the field	Aghju vistu u zitellu chì facia u travagliu in u campu
I didn't realize he was leaving	Ùn aghju micca capitu ch'ellu si n'andava
I just wish we could try a little harder	Vogliu solu chì pudemu pruvà un pocu di più
I just want to go home and have dinner	Vogliu solu vultà in casa è cena
I got up and started walking towards the house	Mi alzai è cuminciaru à marchjà versu a casa
I told him I should just admit it	Li aghju dettu ch'ellu duverebbe solu ammette
I noticed his head	L'aghju avvistatu u capu
They are about ten feet taller than their relative position	Sò circa deci piedi più altu ch'è a so pusizioni relative
The longing for blessing, not bad	I bramosu di benedizzione, micca male
I needed her to tell me what was going on	Aviu bisognu ch'ella mi cunfidassi per chì succede
I want to live and talk	U vogliu vivu è parlà
I also looked at light sources in that area	Aghju guardatu ancu e fonti di luce in quella zona
I chose it, saving the larger piece for reference	L'aghju sceltu, salvendu u pezzu più grande per riferimentu
I can’t be stuck in something like that	Ùn possu micca esse chjappu in qualcosa di simile
Opinions from the medical community were more mixed	L'opinioni da a cumunità medica eranu più mischiate
I have to run to the feed mill	Aghju da curriri à u mulinu di l'alimentazione
A girl enters the room	Una zitella entra in a stanza
I was really starting to like this woman	Mi stava veramente cuminciatu à piace sta donna
I think we’re really a lot more than that	Credu chì simu veramente assai più di questu
I didn’t go back in time	Ùn aghju micca vultatu in tempu
I touched the device to my chest	Aghju toccu u dispusitivu nantu à u mo pettu
A hand gesture, then two	Un gestu di manu, poi dui
I wondered if there was any food around	Mi dumandu s'ellu ci era un alimentu intornu
I may be tempted just like anyone else	Puderaghju cascà à a tentazione cum'è l'altri
A is the current coordinator	A hè u coordinatore attuale
I will take you there for sure	Vi purteraghju ancu di sicuru
I was back in the cabin	Eru torna in cabina
The building sank some time later	U bastimentu hè affundatu qualchì tempu dopu
I find it really interesting	Mi pare veramente interessante
I no longer even saw the hallway	Ùn aghju più vistu ancu u corridoiu
Therefore, several rooms were needed to house the house	Per quessa, parechje stanze eranu necessarie per allughjà a casa
I don't feel sorry for you	Ùn mi sentu dispiace per voi
I feel like something is not right with you today	Sentu chì qualcosa ùn hè micca ghjustu cun voi oghje
I have no idea what they might try	Ùn aghju micca idea di ciò chì puderanu pruvà
I give my heart and soul	Dò u mo core è l'anima
I heard a message to do the same	Aghju intesu un missaghju per fà u listessu
I think public relations is part of corporate communications	Pensu chì e relazioni pubbliche sò parte di e cumunicazioni corporative
Continuous strikes were observed four days later	I grevi continui sò stati osservati i quattru ghjorni dopu
Step to the trunk	Passu à u troncu
I acted almost natural too	Aghju agitu quasi naturali ancu
I was fortunate to be given such a retreat	Eru furtunatu di esse datu un tali ritiru
I turned slowly to face him	Mi vultò pianu pianu per affruntà à ellu
I brush my teeth really often and really hard now	I lavu i denti veramente spessu è veramente dura avà
I couldn't see the roof	Ùn pudia vede u tettu
Her relationship with her father was less intimate	A so rilazioni cù u so babbu era menu intima
I hate to see them unravel	Odiu di vedeli sbulicati
I just took off my jacket and ran away	Aghju pigliatu solu a giacca è scappatu
I also refused mine	Aghju ricusatu dinò u mio
I didn’t know this body could do these things	Ùn sapia micca chì stu corpu puderia fà queste cose
I work every day	Aghju travagliatu ogni ghjornu
I have recommended it to many friends	L'aghju cunsigliatu à parechji amichi
I have been able to visit here quite often	Aghju pussutu visità quì abbastanza spessu
A mysterious man has come out	Un omu misteriosu hè ghjuntu fora
I want to know what your day was like	Vogliu sapè cumu era u vostru ghjornu
I started to get sick	Aghju cuminciatu à malatu
A few sailors had minor injuries	Uni pochi marinari avianu ferite più ligeri
Bone diseases and joint problems are also a problem	E malatie di l'osse è i prublemi articuli sò ancu un prublema
I wonder what has become of you in recent days	Mi dumandu ciò chì hè diventatu di voi l'ultimi ghjorni
Graduates in six months	I graduate in sei mesi
I started scanning the article	Aghju cuminciatu à scansà l'articulu
I also said a lot	L'aghju dettu ancu assai
The elite held connected political and religious positions	L'elite hà avutu pusizioni politiche è religiose cunnesse
I wanted to be with him forever	Vuliu esse cun ellu per sempre
I can't do any of this	Ùn possu fà nunda di questu
I slipped out from under the pile of blankets	I sciddicatu fora da sottu à u munzeddu di coperte
For a moment he felt helpless without his magic	Un mumentu si sentia impotente senza a so magia
I admired and respected him	L'aghju admiratu è rispettu
I wasn’t going to give them a chance	Ùn li avia micca da dà a chance
I will turn my hands from time to time	Voltaraghju e mani di u tempu
A wide smile was already on his face	Un surrisu largu era digià nantu à a so faccia
I can't find a picture for this	Ùn possu micca truvà una maghjina per questu
I would love to hear from you	Mi piacerebbe à sente da voi
I explained the circumstances with respect	Aghju spiegatu cù rispettu e circustanze
I feel like the politics of this is one thing	Sentu chì a pulitica di questu hè una cosa
I couldn't even explain it	Ùn pudia mancu spiegà
I walk through the club and into the bathroom	Passaghju à traversu u club è in u bagnu
I was by myself, doing nothing	Eru da mè stessu, senza fà nunda
I think they figure that common man and woman	Pensu chì figuranu chì l'omu è a donna cumuni
I feel heavy boots coming up the stairs behind me	Sentu stivali pesanti chì venenu i scalini daretu à mè
A figure approached me	Una figura si avvicinava à mè
I didn’t close the garage door	Ùn aghju micca chjusu a porta di u garage
I didn’t expect there to be so many people	Ùn m'aspittava micca chì ci era cusì persone
I did and it was very hard to leave	Aghju fattu è era assai difficiule di lascià
I can see how that weighs you down	Puderaghju vede cumu chì ti piserà
A hundred of them, to be precise	Un centu di elli, per esse precisamente
I also thought she was a kid	Pensu ancu ch'ella era un zitellu
The tip of the inner wing is black	A punta di l'ala interna hè nera
It was later released in digital stores	Dopu hè stata liberata in i magazzini digitale
I got smart and went back to the club	Aghju fattu intelligente è vultò in u club
I will not give in to him	Ùn daraghju micca in ellu
A barrier exists between us that should not, but does	Una barriera esiste trà noi chì ùn deve micca, ma face
I looked at them and they started laughing again	I fighjulai è cuminciaru à ridere di novu
Then the two brothers ran away	Allora i dui fratelli scappavanu
I position myself closer to the object	Mi postu più vicinu à l'ughjettu
I call the students up to the carpet	Chjamu i studienti finu à a moquette
I had even seen someone use it	Aviu avutu ancu vistu à qualcunu l'utilizanu
I know what it is now	Sò ciò chì hè avà
A circle full of fresh young faces	Un cerculu pienu di giovani facci freschi
It didn’t even increase the impressive quality	Nemmenu hè aumentatu a qualità impressionante
A bunch of my stupid friends stop here	Una mansa di i mo amici stupidi firmanu quì
I like everything you do	Mi piace tuttu ciò chì fate
I can see this with the naked eye	Puderaghju vede questu à l'occhiu nudu
I knew you would be fine	Sapia chì tù saria bellu
I followed him to his table	Aghju seguitu à u so tavulinu
A small window had been left open	Una piccula finestra era stata lasciata aperta
I can bring your friends so much fun	Possu purtà i vostri amichi tantu piacè
I had nothing to do with the free kick with either	Ùn aghju avutu nunda per chjappà u liberu cun nè
I quickly leaned towards him and pointed behind him	Aghju prestu prestu versu ellu è hà indicatu daretu à ellu
I think everything can wait until morning	Pensu chì tuttu pò aspittà finu à a matina
I soon began to admire him	Prestu aghju cuminciatu à ammirallu
I feel under the weather most of the week	Mi sentu sottu u clima a maiò parte di a settimana
I couldn't talk about anything	Ùn pudia parlà di nunda
I designed it to never stop moving and changing	L'aghju cuncepitu per ùn piantà mai di muvimenti è di cambià
I discovered that she is a good fisherwoman	Aghju scupertu ch'ella hè una bona pescatrice
I couldn’t see the attraction he had for me	Ùn pudia micca vede l'attrazione ch'ellu avia per mè
I wondered for years if I was disappointed	Mi dumandu per anni s'ellu era disappuntu
I wanted to feel the gold	Vuliu sentu l'oru
I had lost all track of time	Aviu persu tutta a traccia di u tempu
I knew nothing about this woman	Ùn sapia nunda di sta donna
I started to cry again	Aghju cuminciatu à pienghje di novu
I pulled close to him	Aghju tiratu vicinu à ellu
I know you're sincere	Sò chì site sinceru
I know every inch of those woods	Cunnoscu ogni centimetru di quelli boschi
Then I realized I had gone for the good	Allora aghju capitu chì era andatu per u bonu
I’ve never seen him split the bill	Ùn l'aghju mai vistu split a bill
I can’t stay here with them and they need you	Ùn possu micca stà quì cun elli è anu bisognu di voi
Some people liked him a lot	Certi pirsuni li piacia assai
I never thought of my life as anything to overcome	Ùn aghju mai pensatu à a mo vita cum'è qualcosa da superà
I’m quick to create things out of my own blood	Emu prestu à creà cose da u mo sangue
I think you were fine	Pensu chì stavate bè
I feel another weakness coming	Sentu un altru debole chì vene
I couldn’t see it at all	Ùn pudia micca fà vede à tuttu
I made these with only cottage cheese	Aghju fattu questi cù solu casgiu cottage
I pray that our people will be victorious in battle	Aghju pricatu chì u nostru populu serà vittorioso in battaglia
I took it and made a face	Aghju pigliatu è aghju fattu una faccia
Claude is left alone with his doubts	Claude hè lasciatu solu cù i so dubbiti
A generous smile illuminated his simple features	Un surrisu generosu illuminava e so caratteristiche simplici
A year of uncertainty would not be easy	Un annu di incertezza ùn saria micca faciule
I think it can’t hurt	Pensu chì ùn pò micca male
We want enough transportation and agree to reasonable rate	Vulemu trasportu abbastanza è cunvene à tariffu raghjone
I’m always excited	Sò sempre entusiasta
The context of publishing has enveloped and altered literary creativity	U cuntestu di a publicazione hà avvoltu è mudificatu a creatività literaria
I’m really impressed	Sò veramente impressiunatu
And this answer would be wrong	È sta risposta saria sbagliata
I want to get out of this marriage	Vogliu fora di stu matrimoniu
I am looking for advice on this matter	Aghju cercatu cunsiglii in questa materia
I enjoyed reading what you have to say	Mi hè piaciutu di leghje ciò chì avete da dì
He couldn't hide his eyes	Ùn pudia micca ammuccià da i so ochji
I send it out, and it always bears fruit	U mandu fora, è sempre pruduce fruttu
I’ve done it in less than five	L'aghju fattu in menu di cinque
I had never seen anything like it before	Ùn avia mai vistu nunda cusì prima
I have to try, being a poet	Aghju da pruvà, essendu pueta
I have to take into account national feelings	Devu piglià in contu i sentimenti naziunali
A month ago, they were all normal	Un mese fà, eranu tutti normali
I needed to know what they thought	Aviu bisognu di sapè ciò chì pensanu
I paused for a few seconds to admire the view	Aghju pausa per uni pochi di seconde per ammirazione di a vista
I really wanted the only rule to be something goes	Vuliu veramente chì l'unica regula per esse qualcosa va
I raised my eyebrows at this	Aghju alzatu e sopracciglia à questu
I’m done with this man	Aghju fattu cun questu omu
A third ball might not have looked so lucky	Una terza balla puderia micca avè vistu cusì furtunatu
I didn’t really know that	Ùn ne sapia micca veramente
I don’t have much to say about the flight	Ùn aghju micca assai à dì nantu à u volu
I should never leave you near her	Ùn duveria mai lascià vi vicinu à ella
I just feel like everything is working against me	Sentu solu chì tuttu funziona contru à mè
I hope she doesn’t show up too	Spergu ch'ella ùn si mostra ancu
A house in a jungle somewhere	Una casa in una jungla in qualchì locu
I was relieved that he came for me	Eru alleviatu ch'ellu hè ghjuntu per mè
I live in a beautiful house	Vivu in una bella casa
I was fifth in the group	Eru u quintu in u gruppu
I think she fell for something	Pensu ch'ella hè cascata in qualcosa
I hope this is a big mistake	Spergu chì questu hè un grande sbagliu
A dream, he thought	Un sognu, hà pensatu
I just needed to get out of the house	Aviu solu bisognu di esce da a casa
I then eat the cry all is lost	I tandu manghja u gridu tuttu hè persu
I have not tried to cultivate anything in the ground	Ùn aghju micca pruvatu à cultivà nunda in a terra
I refused to let myself be hindered	Aghju ricusatu di lascià mi impedisce
I walked slowly, breathing heavily trying to catch my breath	I caminava pianu pianu, rispirendu pisanti pruvendu à ripiglià u mio fiatu
I liked his personality	Mi piacia a so persunità
I think for sure they need time	Pensu di sicuru chì anu bisognu di tempu
I couldn’t decide and just started working	Ùn pudia micca decide è ghjustu cuminciatu à travaglià
I didn’t read the whole article	Ùn aghju micca leghje tuttu l'articulu
I approached and opened the door	Aghju avvicinatu è aghju apertu a porta
A private jet will be ready by midnight	Un jet privatu serà prontu à mezanotte
I had never seen anything like it	Ùn avia mai vistu una cosa cusì
I was very happy to be back in human form	Eru assai cuntentu di vultà in forma umana
I am looking for opportunities to continue to grow my experience	Cercu opportunità per cuntinuà à cresce a mo sperienza
I don’t have a public post	Ùn aghju micca un postu publicu
It was the last such game ever played	Era l'ultimu tali ghjocu mai ghjucatu
I’m going to throw things away	Aghju da scaccià e cose
She understood me and she understood my jokes	Ella m'hà capitu è ​​hà capitu i mo scherzi
The hour of action is sound	L'ora di l'azzione hè sonata
A faint hum from the electronic equipment accompanied him	Un debole ronzio da l'equipaggiu elettronicu l'accumpagnava
I feel stupid for even talking about eggs	Mi sentu stupidu per avè ancu dettu di l'ova
Know this second voice	Cunniscia sta seconda voce
I live with my mom	Vivu cù a mo mamma
I am, to be sure, here	Sò, per esse, quì
I can't change any of this	Ùn possu micca cambià nunda di questu
I feel like it would be for the best	Sentu chì seria per u megliu
I was very close, thanks to his example	Eru assai vicinu, grazia à u so esempiu
A teenage security guard	Un guardianu di sicurità adulescente
I haven't done any program or driver installations recently	Ùn aghju micca fattu alcuna installazione di prugramma o driver recentemente
I know how strong you are	So quantu forte sì
I really loved the relaxed casual atmosphere	Aghju veramente amatu l'ambiente casuale rilassatu
I got up and went back to my room	Mi sò alzatu è aghju vultatu in a mo stanza
We want to earn things	Vulemu guadagnà cose
I wondered why she had agreed to ride with us	Aghju dumandatu perchè ella avia accunsentutu à cavalcà cun noi
I hope it lasts as it is	Spergu chì durà cumu hè
I didn’t really do a job	Ùn aghju micca veramente fattu un travagliu
I live now as my destiny had decided for me	Vivu avà cum'è u mo destinu avia decisu per mè
The operation took ten hours	L'operazione hà pigliatu dece ore
They are grateful for the temple	Sò grati per u tempiu
I heard him say my name behind me	L'aghju intesu dì u mo nome daretu à mè
I stared at him in astonishment	L'aghju fighjulatu stunatu
She says her mother is her best critic	Ella dice chì a so mamma hè u so megliu criticu
I didn’t know you were here	Ùn sapia micca chì eri quì
I have always loved him and I have always loved him	L'aghju sempre amatu è l'aghju sempre amatu
I suggested he relax over the weekend	Aghju suggeritu à ellu di rilassate durante u weekend
I saw you as a traveler	T'aghju vistu cum'è un viaghjatore
I’m pretty good at this really	Sò abbastanza bè in questu veramente
I will also receive a phone call	Aghju ancu da riceve una telefonata
I did not want to be released	Ùn vulia micca esse liberatu
Overall, this is a great game	In generale, questu hè un grande ghjocu
They are very energetic and require a lot of exercise	Sò assai energici è necessitanu assai eserciziu
I was in high energy	Eru in alta energia
I hope there are no hard feelings	Spergu chì ùn ci sò micca sentimenti duri
I never wanted to use anything else	Ùn aghju mai vulutu aduprà nunda d'altru
I had done more to stop this crisis	Aviu avutu fattu più per piantà sta crisa
They are also hunted as game animals	Sò ancu cacciati cum'è animali di ghjocu
I had another one a minute ago	Aghju avutu un altru un minutu fà
I didn’t even shake it hard	Ùn aghju mancu scuzzulate dura
I feel safe with her by my side	Mi sentu sicuru cun ella à u mo latu
I was sick, really sick	Eru malatu, veru malatu
I really appreciate this man	Aghju stimatu assai stu omu
I brainstorm to try to recognize it	Mi sbattu u cervellu per pruvà à ricunnoscelu
A splendor at his side caught his attention	Un splendore à u so fiancu attirò a so attenzione
I have an old bicycle, but it is broken	Aghju una vechja bicicletta, ma hè rotta
I have no intention of using it again	Ùn aghju micca intenzione di usà di novu
I heard your speech because I was screaming again	Aghju intesu u to discorsu, perchè gridava torna
I think he’s right for this position	Pensu chì hè ghjustu per sta pusizione
I remember high school	Mi ricordu di u liceu
There are a lot of us	Ci sò assai di noi
Choose hope and light, instead of despair and anguish	Sceglite a speranza è a luce, invece di a disperazione è l'angoscia
I will never really leave you	Ùn vi lasciaraghju mai veramente
I saw her hair	Aghju vistu i so capelli
I will be with you from now on	Seraghju cun voi da avà
I almost fell into the sea	L'aghju quasi cascatu in u mare
I left out a lot of the bad stuff	Aghju lasciatu fora assai di e cose peghju
A voice that was not mine came out of my mouth	Una voce chì ùn era micca a mo hè surtita da a mo bocca
I can see more text boxes on the mobile screen	Puderaghju più caselle di testu nantu à u screnu mobile
I tell you they were attractive	Vi dicu chì eranu attraenti
We have to work very hard now	Avemu da travaglià assai duru avà
A natural gas source has an unlimited supply of fuel	Una fonte di gasu naturali hà un fornimentu illimitatu di carburante
I have better memories than bad ones	Aghju più boni ricordi chè cattivi
I just got back here in the hallway	Sò appena tornatu quì in u corridoiu
A single word, fragile as tissue paper, escaped his throat	Una sola parolla, fragile cum'è carta di tissue, scappò di a so gola
I can't take it anymore	Ùn possu più sopportà avà
I have a meeting in an hour	Aghju una riunione in una ora
Many authors have done so	Parechji autori anu fattu cusì
I want my wounds to heal	Vogliu chì e mo ferite guariscenu
I appreciate you bringing this to my attention	Aghju apprezzatu chì avete purtatu questu à a mo attenzione
I hated doing this with him	Aghju odiatu di fà questu cun ellu
I just see what's wrong	Vecu solu chì peghju
I wonder if we can meet for a while	Mi dumandu se pudemu scuntrà per un pocu
I played sick the next morning	Aghju ghjucatu malatu a matina dopu
I'd rather take care of myself than be protected	Preferite piglià cura di mè chè esse prutettu
I will not be here again	Ùn saraghju più quì
I feel old before all this	Mi sentu vechju prima di tuttu questu
I was just so scared	Eru solu tantu paura
I tried to step in and ignore her	Aghju pruvatu à passà è ignurà ella
I like to take the passive role	Mi piace à piglià u rolu passiu
He could see nothing but the tops of the trees	Ùn pudia vede nunda d'altru fora di e cime di l'arburi
I don't have a place to go	Ùn aghju micca un locu per andà
I heard him scream at me to walk away	Aghju intesu gridà à mè per alluntanassi
I don’t know what to say	Ùn sò micca ciò chì dite
I can't do this now	Ùn possu micca fà questu avà
I asked him if he was on medication	Vi aghju dumandatu s'ellu era in medicazione
I think of myself as a woman	Pensu à mè cum'è una donna
I have an interest in getting started	Aghju l'interessu per cumincià
I stretched so hard for what seemed like forever	Aghju stesu cusì per ciò chì mi pareva per sempre
It was not put into general use at that time	Ùn hè micca intrutu in usu generale in quellu tempu
I chose to focus this application on church leaders	Aghju sceltu di fucalizza sta applicazione nantu à i capi di a chjesa
The alternative version has never been released	A versione alternativa ùn hè mai stata liberata
I didn’t want to do that, just remember	Ùn vulia micca fà questu, solu vi ricurdate
I think they see a lot of that here	Pensu chì vedenu assai di questu quì
I also need to take care of myself	Aghju ancu bisognu di piglià cura di mè stessu
I decided that humor was like a good watch	Aghju decisu chì l'umuri era cum'è un bon orologio
I watched our small group	Aghju guardatu u nostru picculu gruppu
I still have those pants	Aghju sempre quelli pantaloni
Swift sings breathlessly	Swift canta senza fiatu
I didn't say anything	Ùn aghju micca dettu nunda
I kept trying to shake it off	Aghju continuatu à pruvà à scuzzulà
A peaceful and affectionate mandate from a brother in arms	Un mandatu pacificu è affettuosu da un fratellu d'arme
I need you to understand	Aviu bisognu di voi per capiscenu
A long way to go, so to speak	Una longa strada da vene, cusì dì
I have confidence in his training	Aghju da fiducia in a so furmazione
I wanted to take comfort in this	Vuliu piglià cunsulazione in questu
I refused to wear any of the black clothes	Aghju ricusatu di portà qualcunu di i vestiti neri
I mean as my second commander	Vogliu dì cum'è u mo secondu cumandante
One more reason the name is powerful	Un mutivu più chì u nome hè putente
I swear we drank more liquor than water	Giuru chì avemu bevutu più liquore chè acqua
I can’t give you a strong purchase recommendation either	Ùn possu micca dà una forte raccomandazione di compra ancu
I have met beautiful girls here	Aghju scontru belle ragazze quì
I wanted to laugh and scream at the same time	Ci vulia à ride è à urla à tempu
I finally made up my mind	Finalmente aghju decisu
This release also includes a digital copy	Questa liberazione include ancu una copia digitale
I wore shorts, so I clearly knew my situation	Aghju purtatu shorts, cusì cunnosci chjaramente a mo situazione
I can’t say what we do here	Ùn possu micca dì ciò chì facemu quì
After that date, the document disappeared	Dopu à quella data, u documentu hè sparitu
Standing on a black desert stretch	Stendu nantu à un trattu negru di desertu
I call that spirit	Chjameraghju quellu spiritu
I had no one to talk to	Ùn aghju avutu nimu per parlà
I can stay that way forever, happy in her arms	Puderaghju stà cusì per sempre, cuntenta in i so braccia
I really owe you one	Ti devu veramente unu
I went into the room, as you said	Sò andatu in a stanza, cum'è tù dissi
I tried to listen to his conversation	Aghju pruvatu à sente a so cunversazione
No more volumes have been released	Ùn ci sò micca stati più volumi liberati
I am not here to save the world	Ùn sò micca quì per salvà u mondu
I grew up here	Sò cresciutu quì
A miracle has come to his city	Un miraculu hè vinutu à a so cità
I need to know who this woman is	Aghju bisognu di sapè quale hè sta donna
He kissed her around the throat and then fell down	I basgiò intornu à a so gola è poi falà
I owe you my thanks for saving my nephew	Ti devu u mo ringraziu per avè salvatu u mo nipote
Thanks for understanding	Grazie per capiscenu
I completely deny this	Negaraghju cumplettamente questu
I need to say this now, without interruption	Aghju bisognu di dì questu avà, senza interruzzione
There were also external events that helped his cause	Ci era ancu avvenimenti esterni chì aiutavanu a so causa
The case was then settled out of court	A causa hè stata poi risolta fora di a corte
I can’t reach for it myself	Ùn possu micca ghjunghje per mè stessu
I knew in that look that it was not going to be easy	Sapia in qualchì manera chì ùn serà micca faciule
You have to play them right too	Avete à ghjucà elli drittu ancu
I can bring you here, my friend	Ti possu purtà quì, amicu
I ask you to break it down, on a grand scale	Vi dumandu di sfondà, in grande scala
I have to put it in the shower	Aghju da mette in a doccia
I have one that needs to be here every day now	Aghju unu chì deve esse quì ogni ghjornu avà
I was the only one caught	Eru l'unicu catturatu
I bet you’d have that too	Scommatu chì avaristi ancu quellu bisognu
They never did shit	Ùn anu mai fattu merda
And the country is caught up in the concept	È u paese hè pigliatu in u cuncettu
Many letters reveal a close friendship between them	Parechji lettere palesanu una stretta amicizia trà elli
I'll tell you the other day on the phone	Vi dicu l'altru ghjornu à u telefunu
Blame the city attorney	Culpa l'avucatu di a cità
People lose their lives out of fear	A ghjente perde a so vita per paura
I might stick to it because there’s more	Puderaghju tene à quessa perchè ci hè più
I don’t envy your mission	Ùn invidiu micca a vostra missione
I stay home and refuse phone calls	Restu in casa è ricusate e telefonate
I don’t remember what star he is, though	Ùn mi ricordu micca chì stella hè, però
I want them to have a full height	Vogliu ch'elli anu una altezza sana
A red tide of agony overwhelms him	Una marea rossa d'agonia l'accampa
I advise you to do it	Aghju cunsigliatu di fà
I have to get up and go now	Aghju da alzà è andà avà
I can afford beautiful things	Mi possu permette di cose belle
I’m really good with my diet	Sò veramente bè cù a mo dieta
I just want to show you	Vogliu solu mustrà vi
I only had time to plan my escape	Aghju avutu solu u tempu di pianificà a mo fuga
I could say it all and she would accept it	Puderaghju dì tuttu è ella l'accettaria
I had to happily add to the fast baking time	Aviu avutu à aghjustà felice à u tempu di u fornu veloce
I wanted to make people think	Vuliu fà pensà à a ghjente
I went to get a bug fix	Sò andatu per piglià una reta di bug
I want you to belong only to me	Vogliu chì tù appartene solu à mè
I can’t believe this shirt was never my favorite	Ùn possu micca crede chì sta cammisa era mai a mo preferita
I had completely forgotten	Aviu scurdatu sanu
I didn’t risk anything	Ùn aghju micca risicatu nunda
I want to take a bath	Vogliu fà un bagnu
I had to get better	Aviu avutu à ottene megliu
I am very anxious to read more of them	Aghju assai ansiosu di leghje più di elli
I never loved him, of course	Ùn l'aghju mai amatu, sicuru
I’m so sick of that character	Sò tantu malatu di quellu caratteru
I put on my shirt and got dressed as well	Aghju situatu a mo cammisa è mi vestu dinò dinò
I went with his recommendation	Sò andatu cù a so raccomandazione
I didn’t ask for a duty tour	Ùn aghju micca dumandà à un tour di duvere
I was afraid of what might come next to us	Eru paura di ciò chì puderia vene dopu à noi
I almost fell out of my seat	Quasi cascatu da u mo sediu
I tried again and it didn't start	Aghju pruvatu di novu è ùn hà micca cuminciatu
I will say this only once	Diceraghju questu solu una volta
I didn’t, not really, but that wasn’t the point	Ùn aghju micca, micca veramente, ma ùn era micca u puntu
Great product overall	Un grande pruduttu in tuttu
I went to my tree house	Sò andatu à a mo casa d'arburu
I asked you to leave	Vi aghju dumandatu di lascià
I usually keep my equipment in really good condition	Di solitu tengu u mo equipamentu in cundizioni veramente boni
I had no choice but to take it	Ùn aghju avutu altra scelta ma di piglià
I didn't want to break it	Ùn vulia micca rompellu
I don't want to see the table header row	Ùn vogliu micca vede a fila di l'intestazione di a tavola
I was chosen to build that body	Sò statu sceltu per custruisce quellu corpu
I didn’t go around, I just went to specific places	Ùn aghju micca andatu in giru, solu andatu in lochi specifichi
I know and like her father	Cunnoscu è piace u so babbu
I had the laughter of the division of labor	Aviu avutu a risa di a divisione di u travagliu
I bit my tongue once more	Mi morsi a lingua una volta di più
I think he went to practice	Pensu chì andò à praticà
I close my eyes	Mi chjude l'ochji
He succeeded in drawing crowds to his preaching	Il a réussi à attirer des foules à sa prédication
I had water to drink	Aviu avutu acqua da beie
I wanted to study art and be a famous photographer	Vuliu studià l'arte è esse un fotografu famosu
I literally came here for your birthday and I just love it	Sò literalmente vinutu quì per u vostru anniversariu è solu solu
I understand your feelings	Capiscu i vostri sentimenti
I had control of the bird	Aghju avutu u cuntrollu di l'acellu
I tried brushing	Aghju pruvatu à spazzola
I walk away from the door	Mi alluntaraghju da a porta
I watched you, analyzed you	T'aghju guardatu, analizatu
I grabbed a chair and opened it	Aghju pigliatu una sedia è aghju apertu
I wanted him to trust me	Vuliu ch'ellu hà fiducia in mè
A game that wasn’t always a game	Un ghjocu chì ùn era micca sempre un ghjocu
I want a human for dinner tonight	Vogliu un umanu per cena sta sera
I woke up in the middle of the night looking for your cards	Eru svegliu a mità di a notte à circà i vostri carte
I heard him cry and went to help	L'aghju intesu chianciri è andò à aiutà
I had never tasted anything like it	Ùn avia mai tastatu qualcosa di cusì
The band was inspired by these events	A banda hè stata inspirata da questi avvenimenti
I know she’s back, but anyway	So ch'ella torna, ma in ogni modu
I could have died now thanks to him	Puderia esse mortu avà grazia à ellu
I want my sister back	Vogliu a mo surella torna
I just want to have it all	Vogliu solu avè questu tuttu
Of course, I did not write about these pages	Di sicuru, ùn aghju micca scrittu annantu à queste pagine
I gave up my morning lunch to regain your confidence	Aghju rinunziatu à u mo pranzu matinu per ricuperà a vostra fiducia
I could tell she was about to cry	Puderaghju dì chì era per pienghje
I think it’s twelve to fifteen days out of our program	Pensu chì sò dodici à quindici ghjorni fora di u nostru prugramma
I told each member to calm down	Aghju dettu à ogni membru di calmà
I was right there staring at him	Eiu ghjustu quì è l'aghju fighjulatu
Feel where you are from	Sentu da induve site
I could still see the excitement in his eyes though	Puderaghju ancu vede l'eccitazione in i so ochji però
I'm sure he'll come down too	Sò sicuru chì anch'ellu scenderà
I knew what he was going to say	Sapia ciò ch'ellu avia da dì
However, I would disagree with such a statement	Tuttavia, avissi da ùn esse d'accordu cù una tale dichjarazione
I could feel the blood running down my face	Sentu chì u sangue mi affundava in faccia
I stretched my leg and stood up	Allungai a gamba è mi arrizzà
I was ready to give up, to submit	Eru prontu à rinunzià, à sottumette
I wanted to think of one for her	Vuliu pensà à una per ella
I was so happy it hurt	Eru tantu cuntentu chì mi fessi male
I got up and took a step back	Mi sò alzatu è aghju fattu un passu
I was close to exhaustion as we dined quietly	Eru vicinu à l'esaurimentu mentre cenavamu tranquillamente
I like this neighborhood	Mi piace stu quartiere
I taught him how to make a doll	L'aghju insegnatu à fà una bambola
I can assure you that the order has been placed	Puderaghju assicurà chì l'ordine hè statu piazzatu
I pray for my family	Pregu per a mo famiglia
I walked a few feet in front of them	Aghju caminatu uni pochi metri davanti à elli
I really like the color and the lace detail	Mi piace assai u culore è u dettagliu di lace
I don't care about him anymore	Ùn aghju più cura di ellu dopu
I always thought she was studying for her own science	Aghju sempre pensatu ch'ella studiava per a so propria scienza
Looking at the cup in his hand	Fighjulà a tazza in manu
I wanted to stay here and wait for you	Vuliu stà quì è aspittà per voi
I've already done it	L'aghju digià fattu
I really didn’t want to have this conversation with her	Veramente ùn vulia micca avè sta conversazione cun ella
I can see the heat wave	Possu vede l'onda di calore
A hand stretches over mine, opening the door	Una manu stende nantu à a mo, aprendu a porta
I heard voice in front	Aghju intesu voce davanti
I will no longer lower my guard	Ùn abbassaraghju più a mo guardia
Create custom materials for our students	Creu materiali persunalizati per i nostri studienti
I couldn’t save it	Ùn pudia micca salvà
I was killed or I was killed	I tombu o mi tombanu
I’ve seen things I couldn’t imagine	Aghju vistu cose chì ùn puderebbe micca imagine
I was completely against this	Eru cumplettamente contru à questu
I have anger in my face, though	Tengu a rabbia in faccia, però
A nice fire sounded good	Un bellu focu sonava bè
I took a seat in a rear wing comforter	Aghju pigliatu un postu in un cunfortu d'ala posteriore
I had a good relationship with him, a sexy relationship	Aghju avutu una bona relazione cun ellu, una relazione sexy
I have a murder proof coming	Aghju una prova assassina chì vene
I drank too much	Aghju bevutu troppu
I made a supreme effort and opened my eyes completely	Aghju fattu un sforzu supremu è aghju apertu i dui ochji cumpletamente
I just didn’t get there in time	Solu ùn aghju micca ghjuntu à tempu
I like reading and heavy metal music	Mi piace a lettura è a musica heavy metal
I hope you will forgive me for being so familiar	Spergu chì mi perdonerete per esse cusì familiar
I wanted to kiss him at that moment	Ci vulia à basgillu in quellu mumentu
I found him outside my house, on the street	U ritruvu fora di a mo casa, in carrughju
I think the sun was brighter today	Pensu chì u sole era più luminoso oghje
I will do it again	Fararaghju di novu
I know you haven't met anyone of your kind	Sò chì ùn avete micca scuntratu altri di u vostru tipu
I feel like I have this now	Mi sentu cum'è avè questu avà
I have some spare stuff in the back	Aghju qualchì roba di riserva in daretu
I wish he would never come back	Vulariu ch'ellu ùn vultessi mai
I disgusted the wrong people	Aghju disgustatu e persone sbagliate
There was a tense silence	Seguì un silenziu tensu
I'm going to end the call now though, man	Aghju da finisce a chjama avà però, amicu
I forgot to go there and check things out	Mi sò scurdatu d'andà quì è verificate e cose
Adapted students were selected using a scholarship exam	I studienti adattati sò stati scelti utilizendu un esame di borsa di studiu
A beautiful, hand-carved, cheerful	Una bella, scolpita a manu, allegria
Jones had forgotten	Jones s'era scurdatu
I just want to look	Vogliu solu fighjà
I need nourishment to heal and get better	Aghju bisognu di nutrimentu per guarì è megliu
I watched early	Aghju guardatu prestu
He should never have let go three years ago	Ùn duverebbe mai lascià andà trè anni fà
I rarely forgot anything	Raramente mi scurdavo di qualcosa
I had no plans other than to move into her apartment	Ùn aghju avutu un pianu oltre à entre in u so appartamentu
Sometimes I leave the keys in it	A volte lasciu e chjave in questu
I can’t put what it is	Ùn possu micca mette ciò chì hè
I was relieved that it was finally over	Eru alleviatu chì era finalmente finita
I made an excuse not to go to the gym	Aghju fattu una scusa per ùn andà in palestra
I also see it as a feeling and a result	A vecu ancu cum'è un sentimentu è un risultatu
I can see the earth walls	Puderaghju vede i mura di terra
I tried to keep my voice low	Aghju pruvatu à mantene a mo voce bassa
I killed him and he made me smile	Aghju tombu è m'hà fattu surrisu
I want to choose now, and choose wisely	Vogliu sceglie avà, è sceglite sapientemente
A nurse took my name and date of birth	Una infermiera hà pigliatu u mo nome è a data di nascita
I need to know what he knows	Aghju bisognu di sapè ciò ch'ellu sà
Four replays were produced from that sequence	Quattru ripiglii sò stati prudutti di quella sequenza
I really need a vacation	Aghju veramente bisognu di vacanze
I caught a glimpse of his face	Capiu un visu di a so faccia
I didn’t ask how he did it	Ùn aghju micca dumandatu cumu hà fattu
I heard it, but I couldn't hear anything moving	Aghju intesu, ma ùn pudia sente nunda di muvvi
I thought about it a lot	Aghju pensatu assai
I hit him in the throat	L'aghju colpi in gola
I need to talk to you face to face	Aghju bisognu di parlà cun voi faccia à faccia
I have six possible plans	Aghju sei piani pussibuli
I am not worthy to be an emperor	Ùn sò micca degnu di esse un imperatore
I used a black button	Aghju utilizatu un buttone neru
I was the only one laughing, though	Eru l'unicu chì rideva, però
I wonder too, my lady	Mi dumandu ancu, a mo signora
I can’t believe how quickly time has passed	Ùn possu micca crede quantu rapidamente u tempu hè passatu
I cried a lot for that	Aghju chianciatu assai per quessa
I see wolves everywhere	Vecu lupi in ogni locu
I wanted to understand the hearts of men	Aghju vulsutu capisce u cori di l'omi
I was warned against you months ago	Aviu statu avvistatu contru à voi mesi fà
He also praised the secular nature of the work	Hà elogiatu ancu a natura seculare di u travagliu
I haven’t checked that thread in months	Ùn aghju micca verificatu quellu filu in mesi
I hope he leaves one day	Spergu ch'ellu a lascià un ghjornu
I want you to find peace too	Vogliu chì tù trovi ancu a pace
I remember she had started wearing a veil	Mi ricordu ch'ella avia cuminciatu à portà un velu
I couldn’t do that once	Ùn pudia micca fà quessa una volta
I hope they make an improved version soon	Spergu chì facenu prestu una versione mejorata
I have met all kinds of people	Aghju scuntratu ogni tipu di persone
I think he was shot later	Pensu chì hè statu sparatu dopu
He stole a look inside	Arrubbau un sguardu à l'internu
The third and fourth waves also came under fire	A terza è a quarta onda hè ancu ghjunta sottu u focu
I lit a cigarette but my lighter didn't work	Aghju accesu una sigaretta ma u mo accenditore ùn funziona micca
I didn’t check to see who it was	Ùn aghju micca verificatu per vede quale era
I left that place and came here to find work	Aghju lasciatu quellu locu è sò venutu quì per truvà travagliu
I was afraid it was obvious to everyone who heard it	Temu chì era evidenti à tutti quelli chì anu intesu
I've never met you before	Ùn vi aghju mai cunnisciutu prima
I was a little shocked to be honest	Eru un pocu scandalizatu per esse onestu
I have shared all my human and foreign senses	Aghju spartu tutti i mo sensi umani è stranieri
We need more research on this	Avemu bisognu di più ricerca nantu à questu
I didn’t want to erase your memory of him	Ùn vulia micca sguassà a vostra memoria di ellu
He knew how much he needed, too	Sapia quantu ne avia bisognu, ancu
The types of curators for each project	I tipu di curate per ogni prughjettu
I was on a big plane, a jet	Eru in un grande aviò, un jet
I just stared at him	Aghju fighjatu ghjustu à ellu
Even his second serves	Ancu u so secondu serve
I wonder if he knew his intentions	Mi dumandu s'ellu sapia e so intenzioni
I ordered a meal but couldn’t eat it	Aghju urdinatu un pastu ma ùn pudia manghjà
I look forward to your next entry	Aghju aspettatu a vostra prossima entrata
I was a little surprised by the weight of the door	Eru un pocu sorpresu da u pesu di a porta
I shook my head but smiled	Aghju scuzzulatu u mo capu ma surrisu
I ask him if he can ever forgive me	Li dumandu s'ellu mi pò mai pardunà
He had just played with us	Avia ghjustu ghjucatu cun noi
I must say they leave a lot to be desired	Devu dì chì lascianu assai à desiderate
A terrible smell to bear	Un odore terribile da sopportà
I have already done that by starting my business	Aghju digià fattu chì principiendu a mo attività
A small room was prepared under the hut	Una piccula stanza hè stata preparata sottu à a capanna
I fell into a black abyss	Sò cascatu in un abissu neru
The meaning is unknown	U significatu ùn hè micca cunnisciutu
I’m sure many of you are familiar with it	Sò sicuru chì parechji di voi sò familiarizati cun ellu
I can’t tell you how to be yourself	Ùn possu micca dì cumu esse sè stessu
A kingdom now threatened by perfection	Un regnu minacciatu avà da a perfezione
I was too young to remember any of this	Eru troppu ghjovanu per ricurdà qualcosa di questu
I can't concentrate	Ùn possu micca cuncentrazione
It turns southeast and continues along the dam	Gira à sud-est è cuntinueghja longu à a diga
I made it clear that a little change is fine	Aghju dettu chjaramente chì un pocu cambiamentu hè bè
I had completely forgotten about her	Aviu completamente scurdatu di ella
I don’t have much confidence	Ùn aghju micca assai cunfidenza
I turned my head and looked out the window of my room	Aghju vultatu a testa è fighjulà a finestra di a mo camera
I can teach you to drive	Puderaghju insignà à guidà
I held my pistol to my side	Aghju tenutu a mo pistola à u mo latu
I created two sample files	Aghju creatu dui schedarii di mostra
I had to make sure every shot counted	Aviu avutu chì ogni colpu conta
I don't know if he betrayed us	Ùn sò micca chì ci hà traditu
I measured for the chair	Aghju misuratu per a sedia
A very good hand, but not good enough	Una manu assai bona, ma micca abbastanza bona
It can be ridden by a man or an elephant	Pò cavalcà un omu o un elefante
Anyway	In ogni modu
I can see it from my study window	Puderaghju vede da a mo finestra di studiu
I have no idea what went wrong	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè andatu male
I was glad the bus finally arrived	Eru cuntentu chì l'autobus finalmente hè ghjuntu
I was worried about lost sheep	Mi preoccupava di e pecure perse
A few ran from the car	Uni pochi currenu da u carru
I gave him a hand	L'aghju datu una manu
I had to be more careful	Aviu avutu esse più attentu
I also like photography, even if it’s not very good	Mi piace ancu a fotografia, ancu s'ellu ùn hè micca assai bè
I think he probably talked to all of us	Pensu chì probabilmente hà parlatu à tutti noi
I find no sense in this accusation	Ùn trovu nunda di sensu in questa accusa
I got down and went with the group	Aghju ridutu è andatu cù u gruppu
A little anxiety grows in my chest	Un pocu d'ansietà cresce in u mo pettu
Of course, I didn’t call anyone	Di sicuru, ùn aghju micca chjamatu nimu
I have to change in the laundry	Aghju da cambià in a lavanderia
I told you of your only true heart	Aghju dettu di u vostru unicu core veru
I kicked them, hitting a couple in the face	I calciu à elli, cullendu un coppiu in faccia
I know you want revenge	Sò chì vulete vendetta
I took a quick step back and pressed the keys again	Aghju fattu un passu ghjustu è chjappà di novu i tasti
I can only find pages of charity and formal information	Puderaghju solu truvà pagine di carità è infurmazione formale
I think we have a real break in the case	Pensu chì avemu una vera pausa in u casu
It occurs to me at least that they should be born	Mi accade almenu ch'elli duveranu nasce
I didn’t see why the police were coming	Ùn aghju micca vistu perchè a pulizza hè ghjunta
A separate channel, rarely used by commanders	Un canale separatu, raramente utilizatu per i cumandanti
I would probably be in trouble again soon	I prubabilmente saria in guai di novu in pocu tempu
I watched as the irritation settled around his eyes	Aghju vistu cum'è l'irritazione si stalla intornu à i so ochji
I come here to help people in need	Vengu quì per aiutà e persone chì anu bisognu
I keep my distance from him	I mantene a mo distanza da ellu
I call, asking if they are busy	Chjamu, dumandu s'ellu sò occupati
I can no longer stand here and talk	Ùn possu più stà quì è parlà
I can't see how it will ever change	Ùn possu micca vede cumu cambiassi mai
I can't squeeze anymore	Ùn possu micca strincà più
That goes by definition	Chì và per definizione
He hadn't even had time to run away and hide	Ùn avia mancu avutu u tempu di scappà è piattà
I teach it week night after school	Insegnu a settimana di notte dopu a scola
I have my own ways of remembering	Aghju i mo modi di ricurdà
I just like the results I've had	Mi piace solu i risultati chì aghju avutu
I have not heard that any of this happens	Ùn aghju micca intesu chì nunda di questu accade
I was almost impressed	Eru quasi impressiunatu
He knew she would like it	Sapia ch'ella li piacerebbe
The woman knows that lie	A donna sà chì mente
I got my apology to him	Aghju avutu a mo scusa à ellu
It gets set just as the concert ends	Si mette in ghjustu cum'è u cuncertu finisci
I wanted one of them	Vuliu unu di elli
The people wake up	U populu si sveglia
I didn't even know he was at war	Ùn sapia mancu ch’ellu era in guerra
I place my rock in front of my knees	Posu u mo scogliu davanti à i mo ghjinochji
I won't be here to watch you all the time	Ùn saraghju micca quì per guardà ti tuttu u tempu
I repeated, louder this time	Aghju ripetutu, più forte sta volta
I decided to humor him	Aghju decisu di umurallu
He was no longer in control	Ùn era più in cuntrollu
I relax my grip on the pipe	Mi rilassu a mo presa nantu à a pipa
I remember how difficult it was to travel by bus	Mi ricordu di quantu era difficiule u viaghju in autobus
I stepped back quickly, going to the curtains	Aghju retrocede rapidamente, andendu à i cortini
A full bar is also available	Un bar pienu hè ancu dispunibule
I can't deal with school	Ùn possu micca trattà cù a scola
I'm so sorry, ma'am	Mi dispiace tantu, signora
I shook my head, disgusted	Aghju scuzzulatu u mo capu, disgustatu
I have other work to do	Aghju altru travagliu da fà
I’m always afraid of heights	Aghju sempre a paura di l'altitudine
I saw this quote this week and liked it	Aghju vistu sta citazione sta settimana è mi piacia
I have more serious business to attend to	Aghju affari più serii per assistisce
I tried every door, but they were all locked	Aghju pruvatu ogni porta, ma eranu tutti chjusi
I don't know anything	Ùn nigu nunda
I had a meeting to run	Aviu avutu una riunione per curriri
Details of the first four types are covered elsewhere	I dettagli di i primi quattru tipi sò cuparti in altrò
He could be injured	Puderia esse feritu
I look back at the room	Mi guardu in daretu versu a stanza
Suddenly I have a urge to kiss	Di colpu aghju un desideriu di basgillu
I made a mistake in my youth	Aghju fattu un sbagliu in a mo ghjuventù
I wish they hadn’t done that	Vuliu ch'elli ùn avianu micca fattu questu
I know you all did your best	Sò chì tutti avete fattu u vostru megliu
I was three minutes away from freedom	Eru trè minuti da a libertà
I can deal with you getting your power soon, though	Puderaghju fà cun voi ottene u vostru putere prestu, però
I nodded and smiled like a good boy	Aghju annuitu è ​​surrisu cum'è un bonu picciottu
I could be totally wrong with that though	Puderaghju esse totalmente sbagliatu cù questu però
I needed to move him	Aviu bisognu di trasfurmà ellu
I’ll see what else is in store for me	Videraghju ciò chì altru si trova in tenda per mè
I see something in front of me	Vecu qualcosa davanti
Early exposure of animals may be helpful	L'esposizione anticipata di l'animali pò esse utile
I can share your deepest thoughts and concerns with you	Puderaghju sparte i vostri pinsamenti più profondi è preoccupazioni cun voi
A little blunder on a big warrior	Un pocu sfondate nantu à un grande guerrieru
I nodded and took his reins, and disappeared	Aghju annuitu è ​​pigliò e so redini, è sparì
I walked around the parking lot	Aghju caminatu intornu à u parking
A little wind began to blow	Un pocu ventu cuminciò à soffià
I was like a cat on a roof	Eru cum'è un gattu nantu à un tettu
I have to watch them	Aghju da guardà elli
And she has to be fair	È ella hà da esse ghjustu
I want him out of it once and for all	U vogliu fora di ellu una volta per tutte
I just need to talk to someone	Solu bisognu di parlà à qualchissia
I take her hand tightly and hold it	Pigliu a so manu strettamente è a tengu
I thought we were engaged and engaged	Pensu chì eramu fidanzata è fidanzata
I pulled right in front of him	Aghju tiratu ghjustu davanti à ellu
But politics is a necessary ingredient	Ma a pulitica hè un ingredientu necessariu
I found the material very comfortable	Trovu u materiale assai còmode
I think it might take some time	Pensu chì puderia piglià qualchì tempu
This feature of island life has come at a price	Sta caratteristica di a vita isulana hè vinuta à un prezzu
I would never want it again	Ùn vuleria mai più
I just wasn't expecting it	Solu ùn l'aspittava micca
I want food that is never lacking	Vogliu un alimentu chì ùn manca mai
I went downstairs and looked in the kitchen	Aghju falatu è aghju guardatu in cucina
I really need to sleep for a straight week	Aghju veramente bisognu di dorme per una settimana dritta
I just can't do anything about it	Solu ùn possu fà nunda quì
I was always a first bird	Eru sempre un primu uccello
I never wanted to leave	Ùn aghju mai vulutu lascià
I bet he’s here to smile with her now	Aghju scumessa ch'ellu hè quì à surrisu cun ella avà
I will wait for your instructions	Aspettaraghju e vostre struzzioni
I guarded the house	Aghju guardatu a casa
I always wonder what has become of him	Mi dumandu sempre ciò chì hè diventatu di ellu
A flash of inspired truth lit up his mind	Un lampu di verità ispirata hà illuminatu a so mente
I wouldn’t mind waking him up every day	Ùn mi dispiaceria micca di svegliarlu ogni ghjornu
I can’t wait to be in the studio	Ùn possu aspittà per esse in u studio
I will write another book instead	Scriveraghju un altru libru invece
A simple blow to the head will not do the trick	Un semplice colpo in testa ùn farà micca u truccu
He left the floor below and ran up the stairs	Abbandunatu u pianu di sottu è corse à a scala
I know he kicked your whole family line	Sò chì hà cacciatu tutta a vostra linea di famiglia
I went and ordered it today	Sò andatu è l'aghju urdinatu oghje
It really depends on what you mean	Hè veramente dipende di ciò chì vulete dì
I wondered what was going to happen	Aghju scacciatu ciò chì avia da succede
I love the stained glass windows in them	Amu i finestri di vetrate in elli
I think the boys wanted an older woman	Pensu chì i picciotti vulianu una donna anziana
I said it was fine	Aghju dettu chì era bè
I watched him save to the last	L'aghju vistu salvà finu à l'ultimu
I will defeat you soon	Aghju da scunfighja prestu
I feel like we have a team that runs well	Mi sentu cum'è avemu una squadra chì corre bè
They must be really in trouble	Deve esse veramente in guai
I had to let her go	L'avia da lascià andà
I think I’m gone now	Pensu chì sò andati avà
I brought everything	Aghju purtatu tuttu
I need to take a shot	Aghju bisognu di piglià una presa
I hope you all have a wonderful day today	Spergu chì tutti avete un ghjornu maravigliu oghje
I couldn’t tell him that, of course	Ùn li pudia dì chì, sicuru
I come here all the time	Vengu quì tuttu u tempu
Not everyone is equally deep	Ùn sò micca tutti ugualmente prufonda
They should be immediately suspected of this	Duverebbe esse suspettu immediatamente di questu
I strain my eyes up to her face	I strain l'ochji finu à a so faccia
A couple of runs and even a workshop	Un paru di corse è ancu un attellu
I always hear that angel talking to me again	Sentu sempre quellu anghjulu chì mi parla di novu
A long black sword appeared in his hands	Una longa spada nera apparsu in e so mani
I think he was protecting me again	Pensu ch'ellu mi proteggeva di novu
I heard him laugh as they went	L'aghju intesu ridere mentre andavanu
Review flags and make reports	Rivisu e bandiere è fà rapporti
I hated how scared she was	Aghju odiatu quantu a paura era
I had my work cut out for me	Aghju avutu u mo travagliu tagliatu per mè
I could not understand the intensity of my emotions	Ùn pudia capisce l'intensità di e mo emozioni
A line formed outside the shed	Una linea formata fora di u capannone
I know that tone too well	Cunnisciutu troppu bè quellu tonu
I’m lucky, everyone has a job	Sò furtunatu, tutti anu un travagliu
I checked the girl	Aghju verificatu a zitella
I don’t have much time to waste	Ùn aghju micca assai tempu da perde
I speak to you out of love	Vi parlu per amore
An explosion of nerves and emotions took hold of me	Un'esplosione di nervi è emozioni mi piglianu
I decided to leave it until school	Aghju decisu di lascià finu à a scola
The rough seas have killed six people in the province	I mari agitati anu tombu sei persone in a pruvincia
I looked behind my shoulder at the door	Aghju guardatu daretu à a mo spalla à a porta
I will no longer be here to protect you	Ùn seraghju più quì per prutegevi
I was a child when he left me forever	Eru un zitellu quandu m'hà lasciatu per sempre
I turned my eyes to her	Ritornu l'ochji à ella
I am well connected and have deep pockets	Sò bè cunnessu è aghju sacchetti profondi
I immediately felt relieved	Mi sentu immediatamente alleviatu
I suspected it was the crowd	Aghju suspettatu chì era a folla
I love this part almost most of all	Amu sta parte quasi più di tuttu
I'm very sorry	Mi dispiace, assai
Lots of confusion here	Molta cunfusione quì
I thought it was nice	Pensu chì era bellu
I heard him go down the stairs	L'aghju intesu falà e scale
He didn't want her to run away again	Ùn vulia micca ch'ella scappassi di novu
I feel really happy inside	Mi sentu veramente felice à l'internu
I will hear no more of your lies	Ùn senteraghju più di e vostre bugie
His chin and throat were white	U mentonu è a gola eranu bianchi
I can't go home	Ùn possu micca torna in casa
I would recommend it and I already have	Avissi cunsigliatu è aghju digià
I don’t care, though	Ùn m'importa micca, però
A quiet week for the costume	Una settimana tranquilla per u costume
I want to participate in answering these questions	Vogliu participà à risponde à queste dumande
I closed the apartment door for the last time	Aghju chjusu a porta di l'appartamentu per l'ultima volta
I can get out of my system	Puderaghju fora di u mo sistema
I close my eyes and focus on my music	Chjodu l'ochji è fucalizza nantu à a mo musica
One funny thing is that the sound works here	Una cosa divertente chì u sonu viaghja quì
I need someone to do the mouth positions for me	Aghju bisognu di qualcunu chì mi facia e pusizioni di bocca
I want our people to survive	Vogliu chì u nostru populu sopravvive
I mean your marriage	Vogliu dì u vostru matrimoniu
I wanted to go to places with him	Vuliu andà in i posti cun ellu
A tambourine began, then a voice was heard	Cuminciò un tamburinu, dopu si sentia una voce
I like a man who can work	Mi piace un omu chì pò travaglià
I am so disgusted with myself	Sò tantu disgustatu di mè stessu
I could see the outline of her body	Puderaghju vede u contornu di u so corpu
I feel the hot, dead weight of him	Sentu u pesu caldu è mortu di ellu
So the guy you want to tell	So u tippu chì vulete dì
I don't want them to die	Ùn li vogliu micca a morte
I got closer and closer	Mi avvicinai sempre più
I think that’s all, so far	Pensu chì hè tuttu, finu à avà
I followed the direction of his arm	Aghju seguitu a direzzione di u so bracciu
I thought that sounded like a suitable job for him	Pensu chì sonava cum'è un travagliu adattatu per ellu
I haven’t really seen this	Ùn aghju micca veramente vistu questu
It wasn’t really to be discovered, though	Ùn era micca veramente à scopre, però
When viewed from the other end, it looks shorter	Quandu si vede da l'altra estremità, pare più corta
I hope you feel good and enjoy it here	Spergu chì vi sentite bè è piacè quì
I wrapped my tight legs around him	Aghju avvoltu i mo gammi strettu intornu à ellu
I will start by choosing a letter	Cuminciaraghju per sceglie una lettera
I was surprised that he agreed to dance with me	Eru surprised ch'ellu hà accettatu di ballà cun mè
I wanted to go see my son	Vuliu andà à vede u mo figliolu
I was thinking about dinner	Pensava à a cena
I couldn’t think of that	Ùn pudia micca pensà à questu
I heard one night a nurse talking to another	Aghju intesu una notte infermiera chì parlava à un altru
My mom went and unzipped it for me	A mo mamma hè andata è l'hà sbulicatu per mè
I almost dropped my phone	Aghju cascatu quasi u mo telefunu
You better understand now	A capisci megliu avà
I would stay for the trial	Avissi da stà per u prucessu
I just remember how	Mi ricordu appena cumu
I need to save first	Aghju bisognu di salvà prima
I thought a spell could be invented called gold	Pensu chì un incantesimu puderia esse inventatu chjamatu oru
I might as well go for the widow	Puderaghju ancu per a vedova
I had read it from cover to cover	L'aghju avutu lettu da coperta à coperta
I just can’t explain it	Simply ùn possu micca spiegà
I was chosen to convey the devastating news	Eru u sceltu per trasmette a nutizia devastanti
I just wanted to be your strength this time	Vuliu solu esse a vostra forza sta volta
I talked to him last weekend and nothing since	Aghju parlatu cun ellu u weekend passatu è nunda dapoi
I checked his eyes	Aghju verificatu i so ochji
I tell all my students this	Dicu à tutti i mo studienti questu
I think that was a sign	Credu chì era un signu
I remember the day it was taken	Aghju ricurdatu u ghjornu chì hè statu pigliatu
I looked around with wide eyes	Aghju guardatu intornu cù l'ochji spalancati
I pulled back slowly	I tirau daretu pianu pianu
I have always loved you	Ti aghju sempre amatu
I can't even remember what to do	Ùn possu mancu ricurdà ciò chì duvemu fà
I paid the same	Aghju pagatu u listessu
I like to be affectionate in every way	Mi piace à esse affettuosu in ogni modu
I walked away from him, looking at him cautiously	Je m'éloignais de lui en le regardant avec précaution
I really believe this stuff	Credu veramente sta roba
I saw the land, the mountains, and the sea	Aghju vistu a terra, a muntagna è u mare
I tried to hide it right away	Aghju pruvatu à ammuccià subitu
I want to forget about everything and just dance	Vogliu scurdà di tuttu è solu ballà
I can tell it depends a lot on your bird	Puderaghju dì chì dipende assai di u so uccello
I think it really doesn’t look that different from the usual	Pensu chì veramente ùn pare micca cusì sfarente di u solitu
I fell asleep on the balcony and just woke up	Mi sò addurmintatu nantu à u balcone è appena svegliatu
I didn’t pay much attention to the surroundings	Ùn avia micca assai attentu à u circondu
I made sure we were all just friends	L'aghju assicuratu chì eramu tutti solu amici
I was looking for a copy forever	Aghju cercatu una copia per sempre
I can even smell bad	Puderaghju ancu l'odore di u male
I didn’t know why or where the color came from	Ùn sapia micca perchè o induve vene u culore
I had no respect for people	Ùn aghju avutu micca rispettu per e persone
He does not suffer the pleasures of pleasure	Ùn soffre micca i stupidi di piacè
I didn’t notice it repairing itself	Ùn aghju micca nutatu ch'ellu si riparassi
I trembled at the thought	Mi tremava à quellu pensamentu
A dragon always takes its price	Un dragone piglia sempre u so prezzu
I was in a state like paradise	Eru in un statu cum'è u paradisu
I don't take any credit	Ùn pigliu nunda di creditu
I feel the urge to scream	Sentu a voglia di gridà
I couldn’t hear what they were saying	Ùn pudia sente ciò chì dicenu
I can’t wait to learn the results	Ùn possu aspittà per amparà i risultati
I had never seen anything more beautiful	Ùn avia mai vistu nunda di più bellu
I will not attack your ego	Ùn aghju micca attaccà u vostru ego
I couldn’t help but look at everything we went through	Ùn aghju pussutu impedisce di fighjulà tuttu ciò chì avemu passatu
I did some research on this	Aghju fattu qualchì ricerca nantu à questu
I had a good time last night	Aghju avutu un bonu tempu a notte passata
I can feel what they feel	Puderaghju ciò chì sentenu
I didn’t get the look that was going on between them	Ùn aghju micca u sguardu chì passava trà elli
A sound rang out in the corridor	Un sonu chjappà in u corridoiu
I found the picture in the bag	Aghju ritruvatu u ritrattu in u saccu
I said yes, and he said you had	Aghju dettu di sì, è hà dettu chì avete avutu
I am in the front seat with the driver	Mi sò in u sediu di fronte cù u cunduttore
I saw her, thin and hungry, her legs open	L'aghju vistu, magra è affamata, i so gammi aperti
A moment later, he stopped fighting and closed his eyes	Un mumentu dopu, si firmò di lotta è chjude l'ochji
I looked around at the light	Aghju guardatu intornu à a chjara
I had insisted on a better guard	Aviu avutu insistitu nantu à una guardia megliu
I took a step forward myself	Aghju fattu un passu avanti mè stessu
A way to maintain its popularity	Una manera di mantene a so popularità
I will be posting this post to him	Aghju da trasmette stu post à ellu
I remember the guest speaker	Aghju ricurdatu di u parlante invitatu
I see she was right	Vecu ch'ella avia ragione
I thought once about walking	Aghju pensatu una volta à marchjà
I like to create things	Mi piace à creà e cose
I want to fall in love and get married for love	Vogliu innamurà è marità per amore
I cooked dinner for myself	Aghju cucinatu a cena per mè stessu
I enter, and the hallway is dark	Entru, è u corridoiu hè scuru
I can imagine all the things going through his head	Puderaghju imaginà tutte e cose chì passanu per a so testa
The original design was destroyed in the process	U disegnu originale hè statu distruttu in u prucessu
I hated it before, because you weren’t here with me	L'odiava prima, perchè ùn erate micca quì cun mè
I dragged her body into the bathroom	Aghju trascinatu u so corpu in u bagnu
A small smile rolled over her lips	Un picculu surrisu si sfilò nantu à e so labbra
I haven't seen you here before	Ùn vi aghju micca vistu prima quì
I loved doing so much	Mi piacia tantu fà
I hope they touch your heart as they touch mine	Spergu chì toccanu u vostru core cum'è toccu u mio
I’m just a voice tonight	Sò solu una voce sta sera
I found a clue back	Aghju trovu una pista chì torna
I liked her much better when she was angry	Mi piaceva assai megliu quandu era arrabbiata
I'm sorry to make such an apology	Mi dispiace di fà queste scuse
I feel shy just for a moment	Mi sentu timida solu per un mumentu
I went straight for him	Mi sò andatu drittu per ellu
I can feel the blood running down my face	Sentu chì u sangue scorri da a mo faccia
I want to die in your arms	Vogliu more in i vostri braccia
I just got into it anyway	Sò appena entratu in ogni modu
I swear they danced to the grave	Ju ghjuru chì ballavanu finu à a tomba
The stress was met	L'stress era scontru
I don’t want to get wet, either	Ùn vogliu micca bagnà, nè
The total number of the population is difficult to estimate	U numeru tutale di a pupulazione hè difficiule di stimà
I can see a lot of feelings in that look	Puderaghju vede assai sentimenti in quellu sguardu
I was released and gone	Sò statu liberatu è andatu
I let go of the feeling and regained my composure	Aghju alluntanatu u sintimu è ritruvà a mo cumpusizioni
A wall of flame rose between the beds	Un muru di fiamma s'alzò trà i letti
I left her alone for two good months	L'aghju lasciata sola per dui boni mesi
I couldn't believe he was asking	Ùn pudia micca crede ch'ellu dumandava
I had used it just a little while before	L'avia usatu appena un pocu prima
I took a breath and told the truth	Aghju lasciatu un respiru è dissi a verità
A quiet determination filled his eyes	Una determinazione tranquilla empiia i so ochji
I was shocked	Eru per un scossa
I still but consider his method to be wrong	Aghju sempre ma cunsiderà u so metudu per esse sbagliatu
I looked at her cautiously and met her gaze	Aghju guardatu cun prudenza è scontru u so sguardu
I put it in this mess	L'aghju messu in stu mess
We suggest going through it	Suggerimu di passà da ellu
A more common aspect when traveling in the desert	Un aspettu cumuni più cusì quandu viaghja in u desertu
I can handle things if you're with me	Puderaghju e cose se site cun mè
I liked your posts	Mi sò piaciuti i vostri posti
I needed that time to process	Aviu bisognu di quellu tempu per processà
I consider him and his wife good friends	Consideru ellu è a so moglia boni amici
I am widowed with three older children	Sò vedova cù trè figlioli grandi
I waited for the waiter to bring him his coffee	Aspettu chì u servitore li porti u so caffè
A palace of the dead, in their day	Un palazzu di i morti, in u so ghjornu
This single was recorded for this compilation	Stu singulu hè statu arregistratu per sta compilazione
I know he just loves me and needs me	Sò chì solu mi ama è hà bisognu di mè
I didn't even see who it was	Ùn aghju mancu vistu quale era
I couldn’t help but wonder constantly if I needed anything	Ùn aghju micca pussutu aiutà à dumandà constantemente s'ellu avia bisognu di qualcosa
I am sharing my own life experience	Sò sparte da a mo propria sperienza di vita
I just wanted to get rid of that misery	Vuliu solu caccià quella miseria
I saw his head jump	Aghju vistu a so testa saltà
I dream of a friendly family	Sognu di una famiglia amichevule
I’m new to the community, though	Sò novu in a cumunità, però
I didn’t see that happening	Ùn aghju micca vistu chì succede
I made a catch for him	Aghju fattu una presa per ellu
I wanted to be with her	Vuliu esse cun ella
I mean, it’s not here anymore	Vogliu dì, ùn hè più quì
I went right from there	Sò andatu ghjustu da quì
I tried to pace my breathing and control my thoughts	Aghju pruvatu à ritmu a mo respirazione è cuntrullà i mo pinsamenti
I tell everyone	Ne dicu à tutti
I mean, leave the wheel	Dicu, lascià a rota
It could get a lot worse here	Puderia esce assai peghju quì
I didn’t have a strategy	Ùn aghju micca avutu una strategia
I was looking for a city guide here before I left	Aghju cercatu quì una guida di a cità prima di partì
A time of submission and a time of return	Un tempu di sottumissione è un tempu di ritornu
I didn't want to upset anyone	Ùn vulia micca scunvià nimu
I explained that it was a gift	Aghju spiegatu chì era un rigalu
I should probably have asked for more on this	Probabilmente duveria averia dumandatu di più nantu à questu
I think his parents got the name like that	Pensu chì i so genitori duveranu u nome cusì
I mean, he certainly called me crazy	Vogliu dì, certamenti m'hà chjamatu peghju
I had to remind myself that these feelings were not real	Aviu avutu à ricurdà à mè stessu chì sti sentimenti ùn eranu micca reali
I saw him do something, and he was very wrong	L'aghju vistu fà qualcosa, è era assai sbagliatu
I want to hear about your adventures	Vogliu sente parlà di e vostre avventure
I don’t have another chance to go that way	Ùn aghju micca un'altra chance per andà in questu modu
I moved here to escape my father’s memory	Mi trasfirìu quì per scappà di a memoria di u mo babbu
I wanted to find him anyway	Vuliu truvà lu in ogni modu
I was dressed in dark clothes	Eru vistutu di vestiti scuri
I could no longer stand to see the pain	Ùn pudia più stà à vede u dulore
I can’t really imagine	Ùn possu micca veramente imagine
I swear, the woman is never old	Giuru, a donna ùn hè mai invechjata
I can still feel his eyes	Sentu sempre i so ochji
I promise to be faithful to you	Aghju prumessu di esse fideli à voi
I teach it the right way	L'insegnu u modu ghjustu
It always seems like a brilliant movie to me	Mi pare sempre un film brillanti
I didn’t see him much as a child	Ùn l'aghju micca vistu assai cum'è un zitellu
I wait for a guard to walk in front of me	Aspettu chì una guardia cammineghja davanti à mè
He must destroy it, but now is not the time	Deve distrughjelu, ma avà ùn hè micca u tempu
I don’t think this can be sustained	Ùn pensu micca chì questu pò esse sustinutu
I would rather be wanted than needed	Preferite esse vulutu piuttostu chè necessariu
I followed him quietly	L'aghju seguitu tranquillamente
However, I think about it every day	Tuttavia, aghju pensatu à questu ogni ghjornu
I was too shocked that I was sorry	Eru troppu impannillatu chì mi dispiaceva
I really like it now	Mi piace veramente avà
I wanted more, more than they had	Vuliu più, più ch'elli avianu
I plan to continue doing the same	Pensu di cuntinuà à fà u listessu
Being with her is fun	Està cun ella hè divertente
I don’t feel good about that right now	Ùn mi sentu micca bè per questu avà
I'm sorry about that boy	Mi dispiace per quellu zitellu
I refused to let this evening go wrong	Aghju ricusatu di lascià sta sera andata male
A large yellow envelope was inside	Un grossu busta giallu era dentru
A total of nineteen hunters were present	Un totale di diciannove cacciatori eranu prisenti
I hadn't seen him in weeks	Ùn l'avia micca vistu da parechje settimane
A few moments passed before he got up	Quelques instants passèrent avant qu'il se leva
I can understand a word or two now and then	Puderaghju capisce una parolla o duie ora è dopu
The situation was serious	A situazione era grave
I recognize it from the video	U ricunnoscu da u video
I stopped him with another punch in the face	L'aghju firmatu cù un altru pugnu in faccia
I get up quickly, stiff and ready	Mi rialzo rapidamente, rigidu è pronta
I was afraid of missing certain things	Aghju avutu a paura di ùn avè certe cose
I was definitely stronger than them	Eru definitivamente più forte chè elli
I saw you riding	Ti aghju vistu cavalcà
I also put the keys in the bag	Aghju messu ancu e chjave in a sacchetta
I saw a large wooden cross placed across the pit	Aghju vistu una grande croce di lignu piazzata à traversu a fossa
This arrangement did not last long	Stu arrangiamentu ùn durò tantu
I recognized the lock on this one	Aghju ricunnisciutu a serratura nantu à questu
I gave it for everything it was worth	L'aghju datu per tuttu ciò chì valeva
Like amateurs	Cum'è l'amatori
I didn’t want to go anywhere with him	Ùn vulia micca andà in nudda parte cun ellu
The two studies below demonstrate this idea	I dui studii sottu dimustranu sta idea
I couldn't show my displeasure	Ùn li pudia micca dimustrà u mo dispiacere
I finally got an appointment	Finalmente aghju un appuntamentu
I really helped start the program years ago	Aghju veramente aiutatu à inizià u prugramma anni fà
I suggest we sit side by side	Suggeriu chì ci stemu fiancu à fiancu
A grave that the two of us will share	Una tomba chì noi dui sparteremu
A constant fear made his home in my heart	Un timore constantu hà fattu a so casa in u mo core
A moment later, he opened his eyes and nodded	Un mumentu dopu, apre l'ochji è annunziò
I heard you say, Mrs	L'aghju intesu dì, Mrs
I was chairman of the selected committee	Eru presidente di u cumitatu seleziunatu
I wasn't sure what else was going on	Ùn era micca sicuru chì altru stava succede
I wanted to see everything	Vuliu vede tuttu
Sure, I found tracks, but they didn’t belong to the cows	Di sicuru, aghju trovu tracce, ma ùn appartenevanu micca à i bovini
I started helping him	Aghju cuminciatu à aiutà ellu
I didn’t want to be weak in front of him	Ùn vulia micca esse debule davanti à ellu
A disturbed smile spread across his now bleeding face	Un surrisu disturbatu si sparse nantu à a faccia ora sanguinante
His best subjects were literature and scripture	I so migliori sugetti eranu a literatura è l'Scrittura
I got home this morning	Sò ghjuntu in casa sta mane
I wanted her to praise me	Vuliu ch'ella mi lodassi
A wonderful kiss, sweet gentle and loving	Un baciu maravigliu, dolce gentile è amante
I really want to help you	Vogliu veramente aiutà vi
I waited for his triumphant laugh	Aghju aspittatu a so risa triunfante
I wanted to touch his hand, but I couldn't	Vuliu tuccà a so manu, ma ùn l'aghju micca
I have these memories, from my life	Aghju sti ricordi, da a mo vita
The choice of location was deliberate	A scelta di u locu hè stata deliberata
I looked out the passenger window to see the scenery	Aghju fighjatu da a finestra di u passageru per vede u paisaghju
I looked at him with sick fascination	L'aghju fighjulatu cù fascinazione malata
I submitted too soon	Aghju sottumessu troppu prestu
I’m not that straight businessman	Ùn sò micca quellu omu d'affari drittu
I pushed my legs harder and swing my arms	Aghju spintu e mio gammi più forte è swing my arms
I liked it that way	Mi piacia cusì cusì
A manager needs to know his players	Un manager hà da cunnosce i so ghjucatori
I fell so accidentally	Mi sò cascatu in modu per accidenti
I couldn’t leave him, not even for that	Ùn pudia abbandunà ellu, mancu per questu
I just have that feeling	Aghju solu quella sensazione
I've been watching you since you came here	Vi fighjulu dapoi chì site ghjuntu quì
I can’t believe no one wants to buy this	Ùn possu micca crede chì nimu vole cumprà questu
I had several letters addressed and ready to be sent	Aviu avutu parechje lettere indirizzate è pronte per esse mandate
A second goal seems to be the following	Un secondu scopu pare esse u seguitu
I still really hope she has a little more time	Spergu sempre veramente ch'ella hà un pocu di più tempu
I honestly can’t understand how these two could be together	Onestamente ùn possu micca capisce cumu questi dui puderanu esse inseme
Japan has not seen another such genius	U Giappone ùn hà micca vistu un altru tali geniu
I made a report on them for school	Aghju fattu un rapportu nantu à elli per a scola
I wouldn’t do it anyway	Ùn la faria micca in ogni modu
I hope there are new people on this	Spergu chì ci sò persone novi nantu à questu
Their outer bands carried rain and snow	E so bande esterne anu purtatu piova è neve
A feeling, an emotion, a thought	Un sentimentu, una emozione, un pensamentu
I tried to get that terrible thought out of my mind	Aghju pruvatu à caccià quellu pensamentu terribile da a mo mente
The system has never threatened the earth	U sistema ùn hà mai minacciatu a terra
I will go into details	Andaraghju in i dettagli
This does not interfere with the viewer's perception	Questu ùn impedisce micca a percepzione di u visore
I had been too anxious to reach him	Aviu statu troppu ansiosu di ghjunghje à ellu
I hate that kind of vote	Odiu stu tipu di votu
I hope this makes things better for you	Spergu chì questu rende e cose megliu per voi
I had a brighter future	Aghju avutu un futuru più brillanti
I have time to do it	Aghju u tempu di fà
I leave one show and go shoot the other	Lasciu un spettaculu è và à sparà l'altru
I want to cry all the time	Vogliu pienghje tuttu u tempu
I look everywhere for you	Aghju cercatu in ogni locu per voi
I will continue to come here again and again	Continuaraghju à vene quì una volta è una volta
A simple example will suffice	Un esempiu simplice serà abbastanza
I had also written articles for this	Aviu ancu scrittu articuli per questu
I met him on my first day	L'aghju scontru in u mo primu ghjornu
At this point, the entire manuscript breaks down	À questu puntu, u manuscrittu cumpletu si rompe
I already told you this	Vi aghju digià dettu questu
I brushed my hair aside and stared at him	Mi spazzolai i capelli da parte è mi fighjulà in ellu
I was hoping you would smell it across the street	Sperava chì l'avete annusatu attraversu a strada
I hadn't noticed it the week before	Ùn l'aghju micca nutatu a settimana prima
I hated he came to me	Aghju odiatu ch'ellu ghjunse à mè
I eat a banana every day of my life	Mangiu una banana ogni ghjornu di a mo vita
I have to do something productive with my time	Aghju da fà qualcosa produtivu cù u mo tempu
A girl about five or six	Una zitella circa cinque o sei
I had been alone long before	Eru statu solu assai prima
I may lose my job because of it	Puderaghju perde u mo travagliu per questu
I just wanted to make sure you were home	Vuliu solu verificà s'è tù era in casa
He could never compete	Ùn puderebbe mai cumpete
I worked like everyone else	Aghju travagliatu cum'è l'altri
I need to leave as soon as possible	Aghju bisognu di lascià, u più prestu pussibule
I just wanted to hear it with my own ears	Vuliu solu sente lu cù e mio arechje
I took some time yesterday	Aghju pigliatu un pocu di tempu, ieri
I kept one of the legs	Aghju tenutu una di e gammi
I turned everything on him	Aghju vultatu tuttu à ellu
I was sort of in the middle of that	Eru una sorta à mezu à questu
I hate when it happens	Odiu quandu succede
I kept saying even after the song is over	Aghju tenutu ancu dopu chì a canzona hè finita
I want to be with you, with or without sex	Vogliu esse cun voi, cù o senza sessu
A wall of shame, really	Un muru di vergogna, veramente
You have to go online and find them	Deve andà in linea è truvà li
I wore it all day as a base coat	L'aghju purtatu tuttu u ghjornu cum'è una capa di basa
I spray the thing with bullets	I spray the thing with bullets
I will not try to track you down	Ùn provaraghju micca di rintraccià voi
He had done nothing	Ùn avia fattu nunda
I quickly learned who deserved my loyalty	Aghju amparatu rapidamente quale si meritava a mo lealtà
I had reached a great place mentally	Aviu ghjuntu à un locu grande mentalmente
A mentor can be such a blessing	Un mentore pò esse una tale benedizzione
I can't believe she's really here	Ùn possu micca crede ch'ella sia veramente quì
I didn't know who you were	Ùn sapia micca quale erate
I tried to scream but couldn't	Aghju pruvatu à gridà ma ùn pudia micca
He was not a key player in his transition	Ùn era micca un attore chjave in a so transizione
I let the heavy curtain fall against the wall	Aghju lasciatu a cortina pisanti cascà contru à u muru
I could never forgive him	Ùn l'aghju mai pussutu pardunà
I walk over and watch her	Passaghju è l'osservu
I was happy when the lesson was over	Eru cuntentu quandu a lezziò era finita
A man in front caught his eye	Un omu di fronte hà pigliatu l'ochju
I didn't mean to hurt you so much	Ùn aghju micca intesu per voi chì vi ferite cusì
I know you want more	Sò chì vulete più
I can see it clearly as day	Puderaghju vede chjara cum'è ghjornu
I thought I’d give them this chance	Pensu di dà li sta chance
I can take this and live it	Puderaghju piglià questu è campà
I see the rusty steel rails	Vegu i binari d'acciaio arrugginitu
A little later he was left	Un pocu dopu hè statu lasciatu
I never want to change that	Ùn vogliu mai cambià questu
I need time to think about my call	Aghju bisognu di tempu per pensà à a mo chjama
I would never have missed meeting you on purpose	Ùn avaria mai mancatu di scuntràvi apposta
I want to work on that	Vogliu travaglià nantu à questu
He would sign a contract without even reading it	Firmaria un cuntrattu senza mancu leghje
He knew he was hunting the beast	Sapia ch'ellu cacciava a bestia
I saw men laughing together	Aghju vistu omi chì ridevanu inseme
Lots of movement here	Moltu muvimentu quì
I think we mentioned your holiday surplus	Pensu chì avemu citatu u vostru surplus di vacanze
I wanted to know the reason for his desperate move	Vuliu sapè u mutivu di a so misura disperata
I turned around, but the space was empty	Mi vultò, ma u spaziu era viotu
I met a few funny friends about that job	Aghju scontru uni pochi di amici divertenti nantu à quellu travagliu
I never had the chance to talk to her again	Ùn aghju mai avutu a pussibilità di parlà cun ella più
I could go and see him in prison	Puderaghju andà à vedelu in prigiò
I was hoping you could fix it	Aviu speratu chì tù puderia dirittallu
I want you to relax and enjoy yourself	Vogliu chì vi rilassate è piacè
I always want people to be free	Vogliu sempre chì a ghjente sia libera
I didn’t come home in time	Ùn aghju micca vultatu in casa à tempu
Males are known to mount other males	I masci sò cunnisciuti per muntà altri masci
I imagine my body doing that	Mi imagine chì u mo corpu face cusì
Run up the stairs and into the room	Corsu per e scale è entre in a stanza
I had to spit it out	Aviu avutu à sputallu
I’m going to really build one	Aghju da veramente custruisce unu
A wooden sun hangs over them	Un sole di lignu pendu sopra à elli
I looked up, surprised	Aghju guardatu, sorpresa
I waited for them to start	Aspittava ch'elli cuminciassi
I wanted to turn around and play with the stars	Vuliu svià è ghjucà cù e stelle
I reunited mentally and decided to be in control	Aghju riunitu mentalmente è decisu di esse in cuntrollu
I hope you like it	Spergu chì pudete cum'è
I know he acts young for his age	Sò chì agisce ghjovanu per a so età
I want my day in court	Vogliu u mo ghjornu in tribunale
I smiled broadly at her	I surrisu largamente à ella
I want it to touch me everywhere	Vogliu chì mi tocchi in ogni locu
I want to hear your name	Vogliu sente ti dì u mo nome
I want ideas, observations and honest speech	Vogliu idee, osservazioni è discorsu onestu
A fairy who is immune to iron	Una fata chì hè immune à u ferru
We walked in and walked away	Entru è ci alluntamu
A very important man	Un omu assai impurtante
I won't be late	Ùn seraghju mancu tardi
I was damn tired of the smell of shoe shine and lies	Eru dannatamente stancu di l'odore di u lustru di scarpi è di bugie
I smiled and wiped off one of her gold locks	Aghju sorrisu è spazzà una di e so ciocche d'oru
I stared at the roof, thinking of nothing	Fighjulu à u tettu, pensendu à nunda
I took it easily as it went down my throat	I pigliò facilmente cum'ellu si n'andò per a mo gola
A log means dated entry	Un log significa entrata datata
I wanted to do more, though	Vuliu fà di più, però
He was struggling for breath	Luttava per u fiatu
The brand continues to use this tactic	A marca cuntinueghja aduprà sta tattica
I never went to the funeral	Ùn aghju mai andatu à u funerale
It was completely comfortable	Era cumplettamente còmode
I was sick of all that peace talk	Eru malatu di tuttu quellu discorsu di pace
I can only see the moonlight	Puderaghju solu vede u lume di luna
I think evil tends to follow some people around	Credu chì u male tende à seguità alcune persone intornu
I only have a quarter of a tank left	Mi resta solu un quartu di tank
I just want to sleep	Vogliu solu dorme
I spent some time in his house	Aghju passatu pocu tempu in a so casa
I couldn’t shake off of him	Ùn aghju micca pussutu chjappà di ellu
I see you are examining the alien device	Vecu chì stai esaminendu u dispusitivu alienu
A complete absence of cars made it look deserted	Una assenza cumpleta di vitture facia l'apparenza deserta
A smile took over his lips	Un surrisu hà pigliatu nantu à e so labbra
I took the brand	Aghju pigliatu a marca
I hope tomorrow is good	Spergu chì dumane sia bè
I didn’t know this existed	Ùn sapia micca chì questu esiste
I feel like they're watching my every move	Mi sentu cum'è s'elli fighjenu ogni mo mossa
I tried something else	Pruvu calcosa altru
I mean, he really pulled me over	Vogliu dì, m'hà veramente tiratu
I didn’t think much of it	Ùn aghju micca pensatu assai
I think it’s going to be a great adventure	Credu chì avete da esse una bella avventura
I threw up my hands to take it	Aghju lanciatu e mani per piglià
A people that did not hunt	Un populu chì ùn cacciava
The two later resigned	I dui si sò dimessi dopu
He was really waiting for her	In verità l'aspittava
I wish I didn’t feel that way	Vuliu chì ùn si senti micca cusì
It is only partially recovered	Hè solu parzialmente recuperata
A copy of the position description is available upon request	Una copia di a descrizzione di a pusizione hè dispunibule nantu à dumanda
I can see he's getting impatient	Puderaghju vede ch'ellu si impaciente
I wanted to hear from you	Ci vulia à sente da voi
I even ignored it on occasion	L'aghju ancu ignoratu in ocasioni
I have to guard against such a situation	Aghju da guardà una situazione cusì
Football will then become easy	U football diventerà allora faciule
A pair of leather shorts made up all of her outfit	Un paru di pantaloni curtite di pelle hà fattu tuttu u so vestitu
I chose the chair instead of the sofa	Aghju sceltu a sedia invece di u divano
Keep coming and going	Continuu à vene è andà in questu
I thought my world was in order	Pensu chì u mo mondu era in ordine
I feel like a ghost, I don’t want to be seen	Mi sentu cum'è un fantasma, ùn vulia micca esse vistu
I only checked the database	Aghju verificatu solu a basa di dati
I couldn’t believe we were already halfway there	Ùn pudia micca crede chì eramu digià à a mità
Men and women are equally affected	L'omi è e donne sò ugualmente affettati
It shouldn’t let you know, though	Ùn duverebbe micca fà sapè, ancu
I appreciate your friendship	Aghju apprezzatu a vostra amicizia
I stood on the stairs and stared at them	Mi firmai nantu à e scale è li fighjulai
I will be leaving next week for my new post	Partiraghju a settimana prossima per u mo novu postu
I could do better maybe	Puderia fà megliu forse
I have no idea he lived here	Ùn aghju micca idea ch'ellu campava quì
I will tell you your authority	Vi dichjaraghju a vostra autorità
He spent nine weeks on the chart	Hà passatu nove settimane nantu à u graficu
I hate the feeling of disappointment	Odiu u sensu di delusione
I had gone on the road to meet her	Aviu andatu in carrughju per scuntràla
I never heard the call	Ùn aghju mai intesu a chjama
I feel completely responsible	Mi sentu cumplettamente rispunsevule
I thought it was just a kid thing	Pensu chì era solu una cosa di zitellu
I was seventeen and a half years old	Aviu diciassette anni è mezu
I might do it somewhere else	Puderaghju fà in un altru locu
I couldn’t grow my hair over my head	Ùn pudia cresce i capelli nantu à a mo testa
I never forgot what she told me	Ùn aghju mai scurdatu di ciò ch'ella m'hà dettu
I can’t say for sure when or even how it started	Ùn possu micca dì definitivamente quandu o ancu cumu cuminciò
Almost collapsed, hands on knees	Quasi colapsu, e mani nantu à i ghjinochje
I needed to hear from him	Aviu bisognu à sente da ellu
She kept asking her questions, but she wouldn't speak	Continuu à fà e so dumande, ma ella ùn parla micca
A smile lifted his lips	Un surrisu alzò i so labbre
I feel better about paying off my debts	Mi sentu megliu per pagà i mo debiti
A monster is located in the center of the room	Un mostru si trova in u centru di a camera
I didn't want to know anything about them	Ùn vulia sapè nunda di elli
I know you like this one	Sò chì si piaceranu questu
I have high morale	Aghju l'altitudine morale
I think he’s trying to get everyone together	Pensu chì prova à cullà tutti
A closed door stood at the end of the room	Una porta chjosa stava à a fine di a sala
But it was in the book	Ma era in u libru
I had to wipe the sweat from my face	Aviu avutu à asciugà u sudore da a mo faccia
I got my answer tonight	Aghju avutu a mo risposta sta notte
I didn't care if he beat me	Ùn m'importava s'ellu mi batteva
A second winter settled in me	Un secondu invernu si stalla in mè
I pull out of the seat of my pants	Tiru da u sediu di i mo pantaloni
I walked the two miles or so alone	Aghju marchjatu i dui chilometri o più solu
I have faith in something else for others	Averaghju a fede in qualcosa d'altru per l'altri
I had no difficulty understanding what was being taught	Ùn aghju micca affruntatu difficultà per capisce ciò chì era insegnatu
I need to dry and remove my boots	Aghju bisognu à asciugà è sguassate i stivali
I will follow you to the ends of the earth	Vi seguitaraghju finu à l'estremità di stu mondu
I was pressed against the door at an awkward angle	Eru pressatu contr'à a porta in un angolo imbarazzatu
I wanted them to kill me too	Vuliu ch'elli mi tombanu ancu
Watch your cut	Fighjulava u vostru tagliu
I was so ready for that day to come	Eru cusì prontu per quellu ghjornu chì succede
I need to know what happened	Aghju bisognu di sapè ciò chì hè accadutu
I covered my mouth with my hand	Aghju coperto a bocca cù a mo manu
I could no longer help myself	Ùn pudia più aiutà à mè stessu
A line has been added to the local working copy	Una linea hè stata aghjunta à a copia di travagliu locale
I can’t get enough oxygen in my lungs	Ùn possu micca avè abbastanza ossigenu in i mo pulmoni
I watched him drive carefully	L'aghju vistu cumu guidava prudente
I was right behind him	Eru ghjustu daretu à ellu
I can only share my experience with you	Possu solu sparte cun voi a mo sperienza
I’m not so sure you’re a kid	Ùn sò micca cusì sicuru chì site un zitellu
I didn’t just kill them	Ùn li aghju micca solu tombu
A very fast for adventure!	Un assai veloce per l'avventura!
I just thought I could	Pensu solu chì puderebbe
I don’t need to ask any more questions	Ùn aghju micca bisognu di fà più dumande
I can only imagine what the boys experienced	Possu solu imagine ciò chì i picciotti anu sperimentatu
I heard it when the school caught fire	L'aghju sentitu quandu a scola hà pigliatu u focu
I didn't do anything	Ùn aghju micca fattu nunda
I was right there with my mouth wide open	Eiu ghjustu quì cù a bocca spalancata
I had a high paying job	Aviu avutu un travagliu altu pagatu
I leaned in to gently kiss her lips	M'inclinai per basgià delicatamente i so labbre
I needed to feel calm again	Aviu bisognu di sentu calmu di novu
He wasn't in a good mood for jokes today	Ùn era micca di bonu umore per i scherzi oghje
I couldn’t help but smile at her pain	Ùn aghju micca pussutu aiutà à surrisu à u so dulore
I haven't tried it yet	Ùn aghju micca pruvatu però
He was talking today with a former colleague who was asking him questions	Parlava oghje cù un anzianu cullega chì li dumandava
I never wanted him to let me go	Ùn aghju mai vulsutu ch'ellu mi lascià andà
He looked out the window and then opened the door	Fighjulu da a finestra è dopu apre a porta
I didn’t know you had that kind of confidence	Ùn sapia micca chì avete quellu tipu di fiducia
I will send you an email	Vi manderaghju un mail
I suggest we follow the flow	Suggeriu chì seguitamu u flussu
It guarantees that she will be much happier	A guarantisci ch'ella sia assai più felice
I can finally breathe	Puderaghju infine respira
I missed him even though it was only one day	Mi mancava ancu s'ellu era solu un ghjornu
Plans for the film were later put on hold	I piani per u filmu sò stati dopu messi in attesa
I wanted it to touch me in everything	Vuliu chì mi toccassi in tuttu
I wanted someone to scream	Vuliu chì qualcunu gridassi
A good girl will know when the time is right	Una bona zitella saperà quandu u tempu hè ghjustu
I started the car and went out the window	Aghju cuminciatu a vittura è aghju falatu da a finestra
I want to know what they mean	Vogliu sapè ciò chì volenu dì
I took a breath and shook my head	Aghju pigliatu un respiru è scuzzulà u mo capu
I think the laughing gas is still flowing	Pensu chì u gas di risa hè sempre sguassatu
I ate the same things she ate	Aghju manghjatu e stesse cose ch'ella hà manghjatu
I watch the clouds move over my house	Fighjulu i nuvuli chì si movenu sopra a mo casa
I feel his hand on my shoulder	Sentu a so manu nantu à a mo spalla
I didn't know who you were	Ùn sapia micca quale eri
A decision had to be made by them	Una decisione avia da esse fatta
I tried to give it all a positive spin	Aghju pruvatu à dà tuttu un spinu pusitivu
I just started learning new songs	Aghju cuminciatu ghjustu à amparà e canzoni novi
I pulled through the parking lot to look	Aghju tiratu attraversu u parcheghju per fighjà
I hope you feel well enough	Spergu chì si senti abbastanza bè
Please be right	Pregu chì avete ragione
I slept on the floor	Aghju durmitu nantu à u pianu
Know every word in the film	Cunniscia ogni parolla in u filmu
I've never seen them here	Ùn li aghju mai vistu quì
A dialogue often breaks out	Un dialogu sbucca spessu
I can’t think of one at the moment	Ùn possu micca pensà à unu in u mumentu
I want to order your last	Vogliu urdinà u vostru ultimu
A look of surprise crossed his face	Un sguardu di sorpresa attraversò u so visu
A ribbon of blood ran down his throat	Un nastrinu di sangue scorri in a so gola
A tragic accident can change our lives forever	Un accidentu tragicu pò cambià a nostra vita per sempre
Two people on board were killed	E duie persone à bordu sò state ammazzate
I have never lived	Ùn aghju mai campatu
I invariably answered yes, but she protected me too well	Aghju invariabilmente rispostu di sì, ma ella hà prutettu troppu bè
I feel surrounded by thousands of men	Mi sentu circundatu da millaie d'omi
I didn’t want to roar about everything that was going on	Ùn vulia micca ruggiri per tuttu ciò chì passava
I didn’t expect that to be the case	Ùn m'aspittava micca chì seria cusì
I have no idea why this is happening	Ùn aghju micca idea perchè questu succede
I always like to ride my bike	Mi piace sempre guidà a mo bicicletta
I simply increased the size of her ears	Aghju simpliciamente aumentatu a dimensione di e so arechje
I feel like your journey can begin soon	Sentu chì u vostru viaghju pò principià prestu
I can’t put it any better	Ùn possu micca mette in risaltu megliu
I wasn’t expecting anyone else to help	Ùn m'aspittava chì qualcunu altru aiutava
Write an idea or phrase on one, then another	Scrivu una idea o frasa nantu à unu, dopu un altru
I took it, and put it on my head	Aghju pigliatu, è l'aghju postu nantu à a mo testa
I continued to train and exercise around my injury	Aghju cuntinuatu à furmà è esercitassi intornu à a mo ferita
I care about my commission	Mi importa di a mo cumissioni
He would be forever bound to the kingdom	Saria per sempre ligatu à u regnu
He knew he didn't care	Sapia chì ùn li importa micca
I received death threats	Aghju ricevutu minacce di morte
I feel like an insect	Mi sentu cum'è un insetti
I came to know about this attack while having dinner	Aghju vintu à sapè di questu attaccu mentre cenava
I didn’t have time to try it	Ùn aghju micca avutu u tempu di pruvà
I couldn’t think of another way to meet one	Ùn pudia micca pensà à un altru modu di scuntrà unu
I wanted to be here	Vuliu esse quì
I put them in a solar box on the roof	I mette in una scatula solare nantu à u tettu
He should never see my family again	Ùn deve mai più vede a mo famiglia
I need him to trust me	Aghju bisognu ch'ellu hà fiducia in mè
I always thought you were too good for me	Aghju sempre pensatu chì eri troppu bonu per mè
I feel like a breeze	Mi sentu cum'è una brisa
I have a career and my own place	Aghju una carriera è u mo propiu locu
He may even have a skull	Pò ancu tene un craniu
I didn’t see any humor in that	Ùn aghju micca vistu umore in questu
A brief summary of the finished project is shown below	Un brevi riassuntu di u prughjettu finitu hè mostratu quì sottu
I am not yours to keep the young mistress	Ùn sò micca u vostru per mantene a ghjovana padrona
I wonder how she felt like a younger woman	Mi dumandu cumu era stata cum'è una donna più ghjovana
I am here to comfort you, poor and beautiful	Sò quì per cunsulà tè, poviru è bellu
I take full responsibility for this	Pigliu a piena rispunsabilità per questu
I think it’s too late for me to change	Pensu chì hè troppu tardi per mè per cambià
I tolerate cats but dogs are only better	Tolleraghju i misgi ma i cani sò solu megliu
Thank you, and I love you more than ever	Ti ringraziu, è ti amu più chè mai
I paused to examine her beauty	Mi feci una pausa per esaminà a so bellezza
The song does not contain chorus	A canzone ùn cuntene micca coru
I want to send this to you and others	Vogliu mandà questu à voi è à l'altri
Now we can be friends	Avà pudemu esse amici
I couldn't believe he was a spy	Ùn pudia micca crede ch'ellu era un spia
I leave it to you to coordinate everything	Ti lassu per coordinar tuttu
I have almost something	Aghju guasi qualcosa
I can remember that pain	Puderaghju ricurdà quellu dolore
I think we really have a great product	Pensu chì avemu veramente un grande pruduttu
I didn’t want to think about the end of class	Ùn vulia micca pensà à a fine di a classe
A single tear slipped down my cheek and struck me in the face	Una sola lacrima s'hè scivolata è mi chjappà in faccia
I heard it from my father, my heavenly father	Aghju intesu da u mo babbu, u mo babbu celeste
A flash of memory flashed through his mind	Un lampu di memoria scorri in a so mente
I know something but this	Sò qualcosa ma questu
I don’t have a financial consulting firm	Ùn aghju micca una ditta di cunsultazione finanziaria
It hadn't made any sound	Ùn avia fattu nisun sonu
I arrived, followed the perfume	Sò ghjuntu, seguitu u profumu
I won’t drag this on	Ùn trascinaraghju micca questu
I discovered four things today	Aghju scupertu quattru cose oghje
I was too scared to go home	Aviu troppu paura di vultà in casa
I wasn't very nice to him last time	Ùn era micca assai gentile cun ellu l'ultima volta
This process took about four seconds	Stu prucessu hà pigliatu circa quattru seconde
I was hoping she would tell you	Sperava ch'ella vi ne parlassi
I can move forward easily	Puderaghju prestu in avanti facilmente
A wise precaution, he had to admit	Una precauzione sàvia, avia da ammette
I tried to control my breathing	Aghju pruvatu à cuntrullà a mo respirazione
I love the dying heart and the dying fan	Amu u core mori è u fan mori
I wondered who was in that photo	Aghju dumandatu quale era in quella foto
I hope that extensive training will be worthwhile	Spergu chì a furmazione estensiva valerà a pena
A horse and a friend were the travel mechanism	Un cavallu è un amicu era u mecanismu di viaghju
I also know the law enforcement inside and out	Cunnoscu ancu l'infurzazioni di a lege per dentro è fora
I understand all the reasons	Capiscu tutti i motivi
I want to know why he brought me here	Vogliu sapè perchè m'hà purtatu quì
Each loop was about six seconds	Ogni loop era di circa sei seconde
You won’t always believe it	Ùn ci crederà sempre
I had to come up with something	Aviu avutu da vene cun qualcosa
I have to pay, like every other fan	Aghju da pagà, cum'è tutti l'altri fan
I went home after reading more of the newspaper	Sò andatu in casa dopu à leghje più di u ghjurnale
I had a million chances	Aghju avutu un milione di chances
I think you will find them educational and exciting	Credu chì li truverete esse educativi è eccitanti
The government also bought replacement fishing gear	U guvernu hà ancu compru l'attrezzi di pesca di sustituzione
I just changed that earlier today	Sò solu mudificatu quì prima oghje
He knew what he wanted	Sapia ciò chì vulia
I like to buy things for you	Mi piace cumprà cose per voi
I think maybe you should go home	Pensu chì forse duvete andà in casa
I have been here several times	Sò statu quì parechje volte
I pleaded not guilty	Aghju dichjaratu micca culpèvule
I went away from you	Sò andatu luntanu da voi
I will marry you to keep you safe	Aghju maritatu cù voi per mantene a salvezza
I gave them directions	Li aghju datu indicazioni
I didn’t wear a friend’s dress	Ùn aghju micca purtatu u vestitu di un amicu
I couldn't imagine what he would do	Ùn pudia micca imagine ciò ch'ellu faria
I feel the bones go back into place	Sentu chì l'osse tornanu in u locu
I often feel flat	Aghju spessu affettu flat
I turned my head to the right	Aghju vultatu u mo capu à diritta
I didn’t like seeing that	Ùn mi piaceva micca vede quellu
I feel so bad about that	Mi sentu tantu male per questu
I kept it, it was always hot, like normal	L'aghju tenuta, era sempre calda, cum'è normale
I loved every second of this day	Aghju amatu ogni secondu di stu ghjornu
I haven’t tried to do that	Ùn aghju micca pruvatu à fà quessa
I will send it tonight	Manderaghju sta sera
I was drawn to his mind	Eru attrattu da a so mente
I agreed, after all	Aghju accunsentutu, dopu tuttu
I was tempted to stretch out and pet it	Eru tentatu di allungà è pet it
I can't take it anymore to look sad	Ùn sopportu più à fighjà facci tristi
I am the messenger god	Sò u diu messaggeru
I chose to ignore the comment about the other supernatural creatures	Aghju sceltu di ignurà u cumentu annantu à l'altri criaturi supernaturali
I loved you that first night, you know	Ti aghju amatu quella prima notte, a sapete
I think you probably feel it	Pensu chì probabilmente ti sente
I knew all this	Aviu cunnisciutu tuttu questu
I just thought she'd let me talk about it	Pensu solu chì mi lasciassi parlà d'ella
I need to be in my game	Aghju bisognu à esse in u mo ghjocu
I can smell it on his breath	Puderaghju l'odore nantu à u so fiatu
I just needed to say it out loud	Aviu solu bisognu di dì à voce alta
I pressed my back to the door	Aghju pressu u mo spinu à a porta
I needed to keep you safe	Aviu bisognu di mantenevi salvu
I feel like practicing your music, your singing	Vi sentu praticà a vostra musica, u vostru cantu
I repeated the madness with my right foot	Aghju ripetutu a pazzia cù u pede drittu
A pink twilight sky hung over it	Un celu crepusculare rosa pendeva sopra
Several separation schemes are in use	Diversi schemi di separazione sò in usu
I just wanted to apologize	Vuliu solu scusa
I was going to watch the dawn	Andava à fighjulà l'alba
She turned around voluntarily and was held for the night	Ella si vultò vuluntariamente è hè stata tenuta per a notte
I was shocked by the news	Eru stunatu da a nutizia
I took one look for less than a second	Aghju pigliatu un sguardu per menu di una seconda
I also enjoy working in my studio	Mi piace ancu travaglià in u mo studio
I couldn't wait any longer	Ùn pudia più aspittà
I don't care and she does too	Ùn m'importa micca è ella ancu
I came to tell you about the future	Sò vinutu à dì vi di u futuru
I know you won't comment on this	Sò chì ùn ti ritirarete micca nantu à sta cosa
So it wasn't a good idea at all	Allora ùn era micca una bona idea
I wonder, how long will we go	Mi dumandu, finu à quandu andemu
I can’t say it’s true	Ùn possu micca dì chì hè vera
I also enjoy boating	Mi piace ancu u viaghju in barca
I really got this fight going in no time	Aghju veramente pigliatu sta lotta in pocu tempu
I am very happy to see your post	Sò assai felice di vede u vostru postu
I knew I could wait	Sapia chì puderia aspittà
I never felt a good hat in your house	Ùn aghju mai sentitu un cappellu bè in casa vostra
I feel him looking at me	Sentu ch'ellu mi fighjula
We love our beautiful pieces	Amu i nostri belli pezzi
I looked over my shoulder to see his worried expression	Fighjulu sopra a mo spalla per vede a so spressione preoccupata
I told myself not to worry	Aghju dettu à mè stessu di ùn preoccupassi
I think of my father	Pensu à u mo babbu
I went back to my room and went to bed	Aghju vultatu in a mo stanza è cullò in u lettu
I needed someone to set the champagne table	Aviu bisognu di qualcunu per mette a tavola di champagne
I couldn't tell him exactly no	Ùn li pudia micca dì esattamente di no
I can’t promise it won’t happen again	Ùn possu micca prumette chì ùn succederà più
I know her very well	A cunnoscu assai bè
I mean, everything happened so fast	Vogliu dì chì tuttu hè accadutu cusì prestu
I had read the manual	Aghju avutu lettu u manuale
I recognize your voice	Aghju ricunnisciutu a to voce
A brain tumor seemed to be a secondary problem	Un tumore cerebrale pareva un prublema secundariu
I was just a public member	Eru solu un membru publicu
I still remember the trip	Mi ricordu sempre di u viaghju
I will never take pleasure in such a thing	Ùn piglieraghju micca piacè in una cosa cusì, mai
Now I need to add an image to the chart	Avà bisognu di aghjunghje una maghjina à u graficu
I didn’t know people could move so fast	Ùn sapia micca chì a ghjente puderia move cusì veloce
I can also use aluminum castings	Puderaghju ancu aduprà casting d'aluminiu
I ignored it and instead watched it	L'aghju ignoratu è invece l'aghju guardatu
A big, bitter man	Un omu grande è amaru
I was blessed with many letters	Eru benedettu cù assai lettere
I think we better work soon	Pensu chì avemu megliu travaglià prestu
A large balcony has been revealed	Un grande balcone hè statu revelatu
I still have the documents	Aghju sempre i ducumenti
I think now you have what you want	Pensu chì avà avete ciò chì vulete
I tried so hard, so long	Aghju pruvatu cusì duru, tantu tempu
I called to them, but they came	I chjamati à elli, ma si sò ghjunti
I hope we are all saved	Spergu chì tutti seremu salvu
I like it when it touches me	Mi piacia quandu mi toccu
Of course I recommend it	Di sicuru li cunsigliu
I tried some that weren't in the book	Aghju pruvatu alcuni chì ùn eranu micca in u libru
I love your fire, your strong mind	Amu u vostru focu, a vostra mente forte
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più tene
I want to deal with this	Vogliu trattà questu
I wish they never knew my name	Vulariu ch'elli ùn sapianu mai u mo nome
I can hear it when you take a breath	Possu sente quandu pigliate un respiru
I cared very little so far	Mi importava assai pocu finu à quì
I was ready to see what else was out there	Eru prontu à vede ciò chì altru era quì fora
I was glad that the agony of self-promotion was over	Eru felice chì l'agonia di l'autopromuzione era finita
I looked and looked closer	Aghju fighjatu è esaminatu più vicinu
I will not send you things to speak for me	Ùn vi manderaghju micca cose per parlà per mè
I made the plan once, twice, trying to compose	Aghju fattu u pianu una volta, duie volte, circandu di cumpone
I never accepted his invitation	Ùn aghju mai avutu accettatu u so invitu
A wall of windows let out the morning light	Un muru di finestri lasciava a luce di a matina
I may even agree with some	Puderaghju ancu d'accordu cù certi
I told him he was a wonderful father	L'aghju dettu chì era un babbu maravigliu
We know we were pretty tough on you	Sapemu chì eramu abbastanza duri cun voi
The storm has damaged several homes on the island	A tempesta hà dannighjatu parechje case in l'isula
The main physical distinction is in the eyes	A principale distinzione fisica hè in l'ochji
I have no idea where he got this energy from	Ùn aghju micca idea d'induve hà pigliatu sta energia
An ugly old animal would also explain the smell	Un vechju animali bruttu spiegheria ancu l'odore
I wonder who made my sword	Mi dumandu quale hà fattu a mo spada
A great benefit for people all over the world	Un grande benefiziu per e persone in u mondu sanu
I can't understand it	Ùn possu micca capisce
I never had to ask	Ùn aghju mai avutu per dumandà
I feel a certain connection	Sentu una certa cunnessione
It spread all over the country	Si sparse in tuttu u paese
I was skeptical, but I was the expert	Eru scetticu, ma era l'esperta
I am the boss in my office	Sò u capu in u mo uffiziu
All these crimes he frankly admitted	Tutti questi crimini hà francamente ammessi
I followed all the rules	Aghju seguitu tutte e regule
Of course I would have seen them	Di sicuru li avissi vistu
I can't imagine he would do such a thing	Ùn possu micca imagine ch'ellu faria qualcosa cusì
I wondered the need for that control structure	Mi dumandassi a necessità di quella struttura di cuntrollu
I could kick her out	Puderia caccià ella fora
I didn’t expect to go that far	Ùn m'aspittava micca di andà cusì luntanu
A few other passengers stared at him	Uni pochi altri passageri li fighjanu
I'll make you look good again soon	Presto ti farò sembrà di novu
I never told my friends the whole truth	Ùn aghju mai dettu à i mo amichi a verità cumpleta
I drew my sword and attacked the third	Tiru a mo spada è attaccò u terzu
I swear kissing was an accident	Giuru chì u baciu era un accidente
I didn't expect to find anything	Ùn m'aspittava di truvà nunda
I'm out there catching fish	Sò quì fora per piglià pesci
The center of the head is often depressed	U centru di u capu hè spessu depressu
Often there may be no symptoms	Spessu ùn pò esse micca sintomi
He laughed to stay alive	Ridia per stà vivu
I had learned to deal with it	Aviu amparatu à affruntà
A pinch of black beans and a handful of rice	Una pignatta di fagioli neri è un altru di risu
I could kill him at that moment	Puderaghju u tombu in quellu mumentu
I know others will disagree	Sò chì l'altri ùn saranu d'accordu
A big smile lit up his face	Un grande surrisu li illuminava a faccia
I need to avoid thinking and feeling and remembering	Aghju bisognu di evità di pensà è di sentenu è di ricurdà
I went to check them out	Sò andatu à verificà elli
I'm afraid to share a bed with her	Aghju paura di sparte un lettu cun ella
It was too late to get there	Eru troppu tardi per ghjunghje
I noticed it again, but they just laughed	L'aghju avvistatu di novu, ma si sò solu risati
I listen to almost everything	Ascoltu quasi tuttu
I knew it would never be possible	Sapia chì ùn saria mai pussibule
It offers you a choice	Vi offre una scelta
I will also explain this in my original essay	Spiegheraghju ancu questu in u mo essai originale
I was the cause of his exile	Eru a causa di u so esiliu
I had a swim and then I relaxed on the beach	Aghju avutu una natazione è dopu mi sò rilassatu nantu à a spiaggia
I could see this brother being agitated	Puderaghju vede stu fratellu chì si agitava
I just wanted to make sure I was okay	Vuliu solu assicurassi chì stassi bè
I really lost a case recently	Aghju veramente persu un casu recentemente
I guess we weren’t going to know	Pensu chì ùn eramu micca da sapè
I just learned something	Aghju appena amparatu qualcosa
I loved it too much for pressure	L'aghju amatu troppu per pressu
A high, high drop is nothing to break the fall	Una goccia alta, alta è nunda per rompe a caduta
I wasn’t worried	Ùn era micca preoccupatu
I looked for the crowd	Aghju cercatu a folla
A machine could do the job of hundreds	Una macchina puderia fà u travagliu di centinaie
A war to be waged by the poor	Una guerra da fà da i poveri
They are nothing if not discreet	Ùn sò nunda se micca discretu
I can vaguely distinguish the other side	Puderaghju vagamente distingue l'altra parte
I tried to talk to him but I got no response	Aghju pruvatu à parlà cun ellu ma ùn aghju ricevutu risposta
I want him to succeed and do better	Vogliu ch'ellu hà successu è fà megliu
I want to talk to you about my brands	Vogliu parlà cun voi di i mo marchi
I can paint for him	Puderaghju dipintà per ellu
It has never been open to the public	Ùn hè mai statu apertu à u publicu
I'm sorry, don't call me a traitor	Vi sentu, ùn mi chjamate traditore
He decided to start a new book	Decidiu di principià un novu libru
A couple of days had passed	Un paru di ghjorni era passatu
I couldn’t drive myself	Ùn pudia micca guidà da mè stessu
A feverish anxiety assisted him in every action in that direction	Un'ansietà febbrile l'assistava à ogni azzione in quella direzzione
I haven’t done this in a long time	Ùn aghju micca fattu questu da tantu tempu
I threw the empty plastic cups on the floor	Aghju lampatu i tazzi di plastica vioti à u pianu
I got up and went back to my house	Mi sò alzatu è aghju vultatu in l'abitazioni
I heard quiet voices inside	Aghju intesu voce tranquilla à l'internu
I went straight to the front door	Sò andatu drittu versu a porta di fronte
Many different root vegetables or leafy greens are used	Molti varii vegetali radicali o foglie foglie sò usati
I’m alone, it’s not here, for me	Sò solu, ùn hè micca quì, per mè
So a doctor, he thought	Allora un duttore, hà pensatu
An excruciating pain in my chest	Un dulore schiacciante in u mo pettu
I watched my mom jump between us	Aghju vistu a mo mamma saltà trà noi
Most operate only a few times a week	A maiò parte operanu solu uni pochi volte à settimana
I must say that my patience is stretching	Devu dì chì a mo pacienza si stende
The accounts are different as to what happened next	I cunti sò diffirenti in quantu à ciò chì successe dopu
I didn’t want to leave that out for so long	Ùn vulia micca lascià quì fora per tantu tempu
I forgot to ask her right now	Aghju scurdatu di dumandà a so ghjustu avà
I didn’t want to see your life end	Ùn vulia micca vede a to vita finisce
I ask them what we do and where we are going	Li dumandu ciò chì facemu è induve andemu
I think of you and him every day	Pensaraghju à tè è à ellu ogni ghjornu
I will not tell that man that he is wrong	Ùn diceraghju micca à quellu omu chì hè sbagliatu
Part of the skirt can be removed	Una parte di a falda pò esse eliminata
I pressed hard against his side as we walked	Aghju pressatu strettu contru à u so latu mentre caminavamu
A stop at the cultural center could be a bonus	Una tappa à u centru culturale puderia esse un bonus
I look at this country like myself	Fighjulu stu paese cum'è mè stessu
Decorate the house and plan the menu	Decoru a casa è pianificà u menu
I think maybe alcohol was doing its job	Pensu chì forse l'alcohol facia u so travagliu
A man walks towards us	Un omu cammina versu noi
My daughter loved to wear it	A mo figliola li piacia à portà
I can't put out the words	Ùn possu micca caccià e parolle
I had a job on our team	Aghju avutu un travagliu nantu à a nostra squadra
I have already become very fond of her	Sò digià diventatu assai affezionatu à ella
I almost fell asleep	Mi sò guasi addurmintatu
I can’t focus on anything but her	Ùn puderaghju micca fucalizza nantu à nunda ma ella
I identified myself to the commander	Aghju identificatu à u cumandante
I sent him back and I helped him	L'aghju rinviatu è l'aghju aiutatu
I didn’t have to try his cell	Ùn aghju micca daveru à pruvà a so cellula
I wanted this as much as you did	Vuliu questu quantu voi
A big one this time compared to the others	Un grande sta volta paragunatu à l'altri
I'd like to win a ticket	Mi piacerebbe vince un bigliettu
I am very new to this so please bring it with me	Sò assai novu per questu per piacè porta cun mè
I wish they would shoot us and finish us off	Mi piacerebbe chì ci sparassinu è finiscinu
I was scared of what was happening to me	Aviu paura di ciò chì mi passava
I didn’t expect to be gone more than two nights	Ùn m'aspittava micca esse andatu più di duie notti
I went back to check who it was	Aghju vultatu per verificà quale era
I won't last long	Ùn ti tenraghju micca longu
I think he showed tremendous strength	Pensu chì hà dimustratu una forza tremenda
I thought it was the statue	Pensu chì era a statua
The new radar was a radical improvement	U novu radar era una mellura radicali
At least a smile of relief	Un surrisu almenu di sollievu
I had never experienced anything like this before	Ùn avia mai sperimentatu nunda cusì prima
A sigh of relief was taken	Un fiatu fiatu hè statu pigliatu
I learned new points about this	Aghju amparatu punti novi nantu à questu
I also have a column to write about	Aghju ancu una colonna per scrive
I have a simple beauty	Aghju una bellezza simplice
I like the definition	Mi piace a definizione
I just cried and cried	Eiu solu pienghje è pienghje
I can't even lift my head	Ùn possu mancu alzà a testa
Being watched by him was an uncomfortable experience	Esse guardatu da ellu era una sperienza scomoda
I feel a strange urge to return	Sentu una strana voglia di vultà
I tried to talk about it	Aghju pruvatu à parlà di ella
I went to the kitchen and tried the phone	Sò andatu à a cucina è pruvatu u telefunu
Suddenly I was afraid to leave	Di colpu aghju avutu paura di lascià
I waited for him to continue	Aghju aspittatu ch'ellu cuntinueghja
I don't care who he was	Ùn m'importa micca quale era
I finished the books in days instead of months	Aghju finitu i libri in ghjorni invece di mesi
A wonderful slap in the face	Un maravigliu slap in faccia
He learned that she laughed easily	Amparava ch'ella rideva facilmente
The explosion causes the castle to fall into the ocean	L'esplosione manda u castellu cascà in l'oceanu
I think that’s part of it	Credu chì questu hè una parte di questu
I never learned that and I always played it for myself	Ùn aghju mai amparatu chì è sempre ghjucatu per mè stessu
I make the data entry to live	Facciu l'entrata di dati per campà
I think you seem familiar	Pensu chì ti pari familiarizatu
I know exactly what it feels like	So esattamente ciò chì si sente
I looked away to avoid his reaction	Aghju guardatu luntanu per evità a so reazione
A drawn-out face	Una faccia tirata è stretta
I need a sacrifice to end all sacrifices	Aghju bisognu di un sacrifiziu per finisce tutti i sacrifici
I borrowed it, I think it's cool	L'aghju pristatu, mi pare cool
I hope he feels the same way	Spergu chì ellu si sente a listessa manera
I have no idea what my body is doing	Ùn aghju micca idea di ciò chì u mo corpu face
I shook my head and looked for the key	Scuzzulu u capu è cercu a chjave
I lived and traveled in the big cities	Aghju campatu è viaghjatu in e grande cità
I was determined to see the end of this thing	Eru decisu di vede a fine di sta cosa
I have been making a website about the past	Aghju da fà un situ web nantu à u passatu
I only have what is in front of me	Aghju solu ciò chì hè davanti à mè
I need your kisses to fill my heart	Aghju bisognu di i to basgi per riempie u mo core
I put on some makeup	Aghju messu un pocu di maquillaje
I will help you pack	Aiuteraghju u vostru fardelu
I know all of you have been affected in some way	Sò chì tutti voi sò stati affettati in qualchì modu
No appointment has been made	Nisuna nomina hè ghjunta
I tried to save her but she stopped me	Aghju pruvatu à salvà ma ella m'hà impeditu
I’m sure it’s a question of money	Sò sicuru chì hè una questione di soldi
I couldn't sleep tonight	Ùn pudia dorme sta notte
I know it first hand	So da prima manu
I didn’t ask any questions and she didn’t give any answers	Ùn aghju micca dumandatu dumande è ella ùn hà micca datu risposte
I think people are not happy unless they are unhappy	Pensu chì e persone ùn sò micca felici, salvu ch'elli sò infelici
I can’t do that to my family	Ùn possu micca fà quessa à a mo famiglia
I have a way out of this	Aghju un modu fora di questu
This was finished in two days	Questu hè statu finitu in dui ghjorni
I haven’t seen my wife all day	Ùn aghju micca vistu a mo moglia tuttu u ghjornu
I had to go further	Aviu avutu bisognu di passà oltre
I want everyone to feel that way	Vogliu chì tutti si sentenu cusì
I like to watch her sleep	Mi piace à fighjulà u so dorme
Few people attended the ceremony	Pocu persone anu assistitu à a ceremonia
I was given what seems like a great opportunity	Mi sò datu ciò chì pare una grande opportunità
I have no choice in the matter	Ùn aghju micca scelta in a materia
I went to my first writing conference	Sò andatu à a mo prima cunferenza di scrittura
I think we can build our house here together	Pensu chì pudemu custruisce a nostra casa quì inseme
I broke into a few banks to steal some gold	I rumpiu in uni pochi di banche per arrubà un pocu d'oru
He had not asked for her help in time	Ùn avia micca dumandatu u so aiutu nè tempu
He walked a lot and was active if not athletic	Caminava assai è era attivu se micca atleticu
I don’t anticipate anyone noticing	Ùn anticipu micca chì nimu hà da nutà
I got up and looked at him	Mi sò alzatu è l'aghju guardatu
I want to see you all	Vogliu vede tutti voi
I turned to my closet	Mi vultò versu u mo armariu
I was building a reputation for myself	Stava custruendu una reputazione per mè stessu
A fight doesn’t lie or leave you	Una lotta ùn menti micca o ti lascia
I came alone, all the way	Sò vinutu solu, tuttu u viaghju
I looked at the vase	Aghju guardatu in u vasu
They are in our way more intimate animals	Sò in u nostru modu di animali più intimi
I turned to look at her	Mi vultò à fighjulà ella
I have to write this poem	Devu scrive sta puesia
I had time to get used to it	Aviu avutu u tempu di abituà
I started to wonder	Aghju cuminciatu à dumandà
I would be very grateful if anyone could help	Saria assai grata se qualcunu pò aiutà
I would recommend it a thousand times if I could	Avissi cunsigliatu mille volte se pudessi
I want someone out of the loop	Vogliu qualchissia fora di u ciclu
I paid little attention to his conversation	Aghju pagatu pocu attenzione à a so cunversazione
I also feel sorry for her, in a way	Mi sentu ancu dispiace per ella, in una certa manera
I explained to you how things were	Vi aghju spiegatu cumu eranu e cose
I called him and he sounded alarmed	L'aghju chjamatu è si sonava alarmata
I listened against him, but I couldn't hear him	Aghju messu l'arechja contru à ellu, ma ùn pudia sente nunda
I moved to climb on top of it	Mi trasfirìu per cullà nantu à ella
I can find a place to hide myself	Possu truvà un locu per ammuccià mi stessu
I would love one of these for the roof	Mi piacerebbe unu di questi per u tettu
I ordered one without meat	Aghju urdinatu unu senza carne
I decided to hunt them down and see them	Aghju decisu di caccià elli è di vede
I could not ignore this fact	Ùn pudia ignurà stu fattu
I can only feel my breath	Sentu solu a mo respirazione
I cried to sleep in silence that night	Mi pienghje per dorme in silenziu quella notte
I slept pretty well last night though	Aghju dormitu abbastanza bè a notte passata però
I kept coming back in football boots and kits	Aghju continuatu à vultà in stivali di football è kit
I mean by the thousands	Vogliu dì da millaie
I wanted to come and thank you personally	Ci vulia à vene è ti ringraziu personalmente
A group of six natives surrounded the car	Un gruppu di sei nativi circundava u carru
I had to make him talk	Aviu avutu à fà ellu à parlà
I have had no experience of such things	Ùn aghju avutu micca sperienza di tali cose
I was given the wrong information by them	Mi sò datu infurmazioni sbagliate da elli
I have to do things right	Aghju da fà e cose bè
A few more days, he said	Qualchi ghjorni di più, si disse
I found it recently and I finished it	L'aghju trovu pocu fà è l'aghju finitu
I am forced to do everything for myself	Sò custrettu à fà tuttu per mè stessu
However, this project was soon abandoned	In ogni casu, stu prughjettu era prestu abbandunatu
I was so angry with them	Eru cusì arrabbiatu cun elli
I need to go right away	Aghju bisognu di andà subitu
I think it might already be coming out	Pensu chì puderebbe esse già esce
A strong nod was all he received	Un cennu forte hè statu tuttu ciò chì hà ricevutu
I had forgotten my promise	Aviu scurdatu di a mo prumessa
A close encounter of the second kind	Un scontru vicinu di u sicondu tipu
I wasn’t going to waste my remaining time sleeping	Ùn andava micca à perde u mo tempu restante à dorme
He wasn’t ready to become a dad now	Ùn era micca prontu à diventà papà avà
I see a beautiful and feminine room	Vecu una stanza bella è femminile
I feel little to no pain	Sentu pocu à nunda di dolore
Modern historians do not agree on its status	I stòrici muderni ùn anu micca d'accordu annantu à u so status
I will try to mix it up quickly then	Pruvaraghju di imbulighjà rapidamente allora
I walked her this morning	L'aghju caminata sta mane
I didn't even go to school	Ùn andava mancu à a scola
I don’t even have that	Ùn aghju micca ancu questu
Again, stay away from house windows and glass	Ripecu, stà luntanu da e finestre di casa è u vetru
It’s a dance floor and home	Hè una pista di ballu è di casa
I think the new fish brought it	Pensu chì u pesciu novu l'hà purtatu
I don’t even know where they were taken	Ùn sò ancu micca sapè induve sò stati purtati
I can now look forward to my future	Possu avà fighjà avanti à u mo avvene
I feel like they know what’s coming	Sentu chì sanu ciò chì vene
I am what you want me to be	Sò quellu chì vulete
I have to bring it	Aghju da purtà
I lost track after six dishes	Aghju persu a traccia dopu à sei piatti
I only had a headache, but it went away	Aghju avutu solu un mal di testa, ma hè andatu
A movement in the distance caught my eye	Un muvimentu in a distanza hà pigliatu l'ochju
I will try to end your life by mercy	Pruvaraghju di finisce a vostra vita per misericordia
I had my daughter in private practice	Aghju avutu a mo figliola in pratica privata
I really like the test	Mi piace assai a prova
An ominous thought immediately entered his brain	Un pensamentu ominoso subitu intrutu in u so cervellu
I had heard of this brand of new militia	Aviu intesu parlà di sta marca di nova milizia
A house under a house	Una casa sottu à una casa
The legs and feet of both sexes are gray	I pedi è i pedi di i dui sessi sò grisgi
I stopped in the kitchen	Aghju firmatu in cucina
A picture crossed his mind	Un ritrattu li passava in mente
I understand what you're saying, about the curse	Capiscu ciò chì dici, nantu à a malidizioni
A chance to truly love a woman	Una chance di amassi veramente una donna
A ghost to tell his address, where he lived	Un fantasma per dì u so indirizzu, induve campava
I stopped eating	Aghju cessatu di manghjà
I was in total shock	Eru in shock tutale
I didn’t know they were going to travel so easily	Ùn sapia micca ch'elli piglianu viaghjà cusì facilmente
I took them all away	I alluntanassi tutti
I was used to it	Eru abituatu
I loved these memories the best of all	Aghju amatu questi ricordi u megliu di tutti
I was made just to look like one	Sò statu fattu solu per vede cum'è unu
She was not ready to accept his words	Ùn era micca pronta à accettà e so parolle
I continued to work but I couldn’t focus	Aghju cuntinuatu à travaglià ma ùn pudia micca fucalizza
I got along well with my teachers	Aghju avutu bè cù i mo maestri
We want to see it in style	Vulemu vedelu in grande stile
I can’t let this go any further	Ùn possu micca lascià questu avanti più
I mean, yeah, you got the wrong person	Vogliu dì, sì, avete a persona sbagliata
I had to fight, fight and hold on tight	Aviu avutu à luttà, luttà è tene forte
I’m glad you agreed to come with me, though	Sò cuntentu chì avete accettatu di vene cun mè, però
I have something to say to both of you	Aghju qualcosa da dì à voi tramindui
Images also like broken hearts or voices	I imagine ancu cum'è cori o voci rotti
I had done as he asked this morning	Aviu avutu fattu cumu hà dumandatu sta mane
I tried, but it didn't work	Aghju pruvatu, ma ùn hà micca travagliatu
I know they were here	Sò chì eranu quì
I can't deny it for that	Ùn possu micca ricusà ella per quessa
I hear you want me to have my strength	Aghju intesu chì vulete chì avete a mo forza
I feel weaker every minute	Mi sentu sempre più debule à u minutu
I need designs done quickly and well	Aghju bisognu di disinni fatti rapidamente è bè
I called the community center	Aghju chjamatu u centru di a cumunità
I looked around but I was alone	Aghju guardatu intornu ma era sola
I am the last darkness	Sò l'ultima bughjura
I know how to walk in silence	Sò cumu marchjà in silenziu
I mean, all over the kitchen	Vogliu dì, per tutta a cucina
It shouldn’t be anywhere else	Ùn duveria micca esse in altrò
I could hear them	I pudia sente à elli
You must see terrible	Devi vede terribili
I want my soul tied to the new spell book	Vogliu a mo ànima ligata à u novu libru di spell
Part of her was impressed by her loyalty	Una parte di ella hè stata impressionata da a lealtà
I had to take a shower and compose	Aviu avutu à piglià una duscia è cumpone
I made a deal with them	Aghju fattu un trattu cun elli
I am someone who experiences stress both emotionally and physically	Sò qualcunu chì sperimenta u stress sia emotivamente sia fisicamente
A project without a shadow	Un prughjettu senza ombra
They are also completely everything	Sò ancu cumplettamente tuttu
I can indulge once and I will never want it again	Puderaghju indulge una volta è ùn vogliu mai più
I pushed the door open	Aghju spintu a porta aperta
A second wife to no one in the universe	Una moglia seconda à nimu in l'universu
I dug under the pillows	Scavu sottu à i cuscini
A rest area has been reached in about fifteen miles	Una zona di riposu hè ghjunta in una quinza di chilometri
I see people staring at my body	Vecu e persone chì fighjanu u mo corpu
I said he was safe	Aghju dettu ch'ellu era salvu
I decided to take a walk, a long walk	Aghju decisu di fà una spassighjata, una longa caminata
This argument has not been universally accepted	Stu argumentu ùn hè statu universalmente accettatu
I lost control at that point	Aghju persu u cuntrollu à quellu puntu
Countries around the world have sent displays	I paesi di tuttu u mondu anu mandatu display
I had another friend whose dad knows the best sites	Aviu avutu un altru amicu chì u babbu cunnosce i migliori siti
I hadn't seen him in almost two years	Ùn l'avia micca vistu in quasi dui anni
I can see the bolt inside	Puderaghju vede u bullone in l'internu
I had never heard it all before	Ùn l'avia mai sentitu tutti prima
I wrote that I wanted to be a writer	Aghju scrittu chì vulia esse un scrittore
I didn't need any more convincing	Ùn avia bisognu di più cunvince
I returned the book carefully	Aghju rinviatu u libru cù cura
I feel my face grow	Sentu chì a mo faccia cresce
I need something you know	Aghju bisognu di qualcosa chì sapete
I feel his pulse under my fingers	Sentu u so pulsu sottu à i mo dita
I couldn’t just let him lie down here	Ùn pudia micca solu lascià ch'ellu si stese quì
I couldn't breathe well	Ùn pudia respira bè
Good user experience and good lunch set	Una bona sperienza d'utilizatore è set di pranzu boni
By now our links are over	Da oghje i nostri ligami sò finiti
Part of her suspected this could happen	Una parte di ella sospettava chì questu puderia accade
I couldn’t resist such a deal	Ùn pudia resiste à un affare cusì
I watched the woman's eyes climb on me	Fighjulà l'ochji di a donna chì si arrampicanu nantu à mè
A moment later, he was on the ground	Un mumentu dopu, era in terra
I smiled silently and nodded	Sorrisu in silenziu è annunziu
A tight deep red skin, shorter than a short dress	Una pelle rossa profonda stretta, più corta di un vestitu cortu
I like to hear people praise me	Mi piace à sente a ghjente lodala
The bite can cause serious injuries	U muzzicu pò causà ferite seriu
I will never hurt you, or lie to you	Ùn vi ferraghju mai, o mentirà
I know the way the solution articles	Cunnoscu u modu di l'articuli di suluzione
I was shocked when the door opened	Eru stunatu quandu a porta si apre
I’m not done with my changes	Ùn sò micca finitu cù i mo cambiamenti
I had to figure it out for myself	Aviu avutu à capisce per mè stessu
He looked around me desperately as he took a step closer	Mi guardò attornu disperatamente mentre si avvicinava di un passu
A small gift for myself	Un picculu rigalu per mè stessu
I thought I would answer them	Pensu di risponde à elli
I began to wonder what had happened to you	Emu cuminciatu à dumandassi ciò chì vi era accadutu
I hate all of this	Odiu ogni cosa di questu
I figured it out a bit	Aghju sbulicatu un pocu
I couldn’t get enough of it	Ùn pudia micca abbastanza
I don’t want to be like my aunt	Ùn vogliu micca esse cum'è a mo zia
He knew the meaning of reason	Sapia u significatu di a ragione
I will do what they want	Faraghju ciò chì volenu
I think they feel threatened or something	Pensu chì si sentenu minacciati o qualcosa
I’m a guy, who leads a very busy life	Sò un tippu, chì porta una vita assai occupata
I didn’t know until it was too late	Ùn sapia micca finu à troppu tardi
I hope things resolve soon enough, actually	Spergu chì e cose si risolveranu abbastanza prestu, in realtà
A few nights later he ran away from the company	Uni pochi notti dopu scappò da a cumpagnia
I bet they’re beautiful in the snow	Aghju scumessa ch'elli sò belli in a neve
I put my head back on the pillow	Aghju rinviatu u mo capu à u cuscinu
One mistake, just a small one	Un sbagliu, solu un picculu
Stop drinking and smoking	Smetti di beie è di fumà
He closed his eyes and opened them again	Chjode l'ochji è li apre di novu
A moment later, he returned	Un mumentu dopu, hà vultatu
I was going through a wave of emotions	Stava attraversu una onda di emozioni
I approached quickly	Mi avvicinai prestu
I need true love	Aghju bisognu d'amore veru
I only hate when I do that	L'odiu solu quandu face cusì
He was not attracted to her	Ùn era micca attrattu da ella
A man was in the picture	Un omu era in a stampa
K just thought he had a really good singing voice	K pensava solu chì avia una voce di cantu veramente bona
A light orange light came from the crystal	Un lume aranciu ligeru hè vinutu da u cristallu
I still remember his name and most of his address	Mi ricordu sempre u so nome è a maiò parte di u so indirizzu
A real lady will appreciate it more	Una vera dama l'apprezzerà di più
I learned some very rich content	Aghju amparatu un cuntenutu assai riccu
A fun way to explain new experiences	Un modu divertente per spiegà novi sperienze
I had a really hard time walking	Aghju avutu veramente difficultà à caminari
I had seen a lot of obstinacy in me	Aviu vistu assai ostinazione in mè
A full version of the commercial was released later	Una versione completa di u cummerciale hè stata liberata dopu
I can’t do better	Ùn possu micca fà megliu
A pretty girl serves drinks	Une jolie fille sert des boissons
He tries to walk away, but his grip is strong	Pruvate di alluntanassi, ma a so presa hè forte
I didn’t like the young park manager	Ùn mi piacia micca u ghjovanu direttore di u parcu
I didn’t care much about strength anymore	Ùn mi importava più assai di a forza
I didn’t see this as my big opportunity	Ùn aghju micca vistu questu cum'è a mo grande opportunità
I would give my life for him	daria a mo vita per ellu
I hope they go through what happened to me	Spergu ch'elli passanu per ciò chì era accadutu cun mè
There is nothing more	Ùn ci hè nunda di più
I finished my term, what it was, and returned home	Aghju finitu u mo mandatu, ciò chì era, è vultatu in casa
I can take his offer	Puderaghju piglià a so offerta
I think we can come back sooner, then	Pensu chì pudemu vultà più prestu, allora
A short time later they left like her	Un pocu di tempu dopu sò partuti cum'è ella
This is just the beginning	Questu hè solu u principiu
A stench of jealousy crossed him	Una puzza di ghjelusia l'attraversò
I have to look him in the eye	Aghju da fighjulà in l'ochju
I could also hear the bed moving	Sentu ancu u lettu chì si moveva
He was a crazy person and he knew it	Era una persona pazza è u sapia
I admit to being surprised	Ammettu di esse surprised
He hated me all my childhood	Mi odiò per tutta a zitiddina
I like living here	Mi piace campà quì
I spent the rest of the day reading	Aghju passatu u restu di u ghjornu à leghje
And that leads to her quitting medicine	È questu porta à a so lascià a medicina
I didn’t see them take anything	Ùn li aghju vistu piglià nunda
I couldn’t find a more wonderful woman	Ùn puderebbe truvà una donna più maravigliosa
I returned to my small apartment and lonely existence	Aghju vultatu à u mo appartamentu chjucu è l'esistenza solitaria
I took her arm and carried her in	Aghju pigliatu u so bracciu è l'aghju purtatu in
I made a point of ignoring her	Aghju fattu un puntu di ignurà ella
I just want it all to be over	Vogliu solu chì tuttu questu sia finitu
He has to move on from his recording career	Lo deve passà da a so carriera di registrazione
I beat them all	I batteraghju tutti
I had to find a way to escape	Aviu avutu à truvà una manera di scappà
A small smile tightened on his face	Un picculu surrisu si strinse nantu à a so faccia
I have never been affected before	Ùn aghju mai statu affettatu prima
I knew what was under those jeans I was wearing	Sapia ciò chì era sottu à quelli jeans chì portava
I am a patient man and understand	Sò un omu paziente è capiscenu
Officials have expressed concern about possible contamination by noise and traffic	L'ufficiali anu manifestatu preoccupazione per a pussibuli contaminazione di u rumore è u trafficu
I drew my lips in a narrow line of resolution	Aghju tiratu i mo labbre in una linea stretta di risoluzione
I interrupted her and tried to calm her down	L'aghju interrotta è pruvatu à calmà
I told him to give me six months	L'aghju dettu di dà li sei mesi
An animal-shaped fairy spirit, always very large	Un spiritu di fata in forma animale, sempre assai grande
I liked being in the shower	Mi piaceva esse in a doccia
The overall reaction improved as the first year passed	A reazione generale hà migliuratu mentre u primu annu passava
I couldn’t go through with that with anyone else	Ùn puderia micca passà per quessa cun qualcunu altru
I didn't do anything	Ùn aghju fattu nunda
I am very honored	Sò assai onoratu
A little was enough to make your point	Un pocu era abbastanza per fà u vostru puntu
I wouldn’t have been able to sleep either	Ùn avaria pussutu dorme ancu
The team is not to blame	A squadra ùn hè micca culpèvule
I will never forget you	Ùn ti scurdaraghju mai
I just had a clear thought	Aghju avutu solu un pensamentu chjaru
I had to go back	Aviu avutu à vultà
I feel very isolated towards myself and others	Mi sentu assai isolatu versu mè stessu è l'altri
I have not made any accusations	Ùn aghju micca stampatu accusazioni
I can even taste it after all these years	Puderaghju ancu tastà dopu à tutti questi anni
They offer to eat and in return, you insult me	Vi pruponu da manghjà è in ritornu, mi insultate
I think today is a good day	Pensu chì oghje hè un bonu ghjornu
I reached out to hug him	Aghju allungatu per abbracciàlu
I drew my energy into a dome around me	Aghju cacciatu a mo energia in una cupola intornu à mè
I'll have it soon	L'aghju prestu prestu
I rushed to the bathroom, but nothing happened	Aghju precipitu à u bagnu, ma nunda hè accadutu
I think he went to a better place	Credu chì hè andatu in un locu megliu
I’ve never heard him say that before	Ùn l'aghju mai intesu dì chì prima
I will not leave you like that	Ùn vi abbandunaraghju cusì
I do it for my pleasure	Facciu per u mo piacè
I fell, but his wife did not hesitate	Aghju cascatu, ma a so moglia ùn esitava
I was here for just over a year	Eru quì per pocu più di un annu
I almost killed you too	Aghju quasi uccisu ancu tè
I have room in my tent for now	Aghju stanza in a mo tenda per avà
A block consists of one or more lines	Un bloccu hè custituitu da una linea o parechje linee
A place is a campfire	Un locu si un focu di campu
I think you want them	Pensu chì li vulete
I know the boss pretty well	Cunnoscu abbastanza bè u capu
I have already dealt with the five stages	Aghju digià trattatu di e cinque tappe
I saw one of these girls	Aghju vistu una di queste ragazze
I was also tired tonight, later this week	Eru ancu stancu sta sera, dopu à sta settimana
I waited impatiently for the breaks in the crowd	Aghju aspittatu impaziente per i pause in u folla
The law remains very liberal despite the introduction of more regulation	A lege ferma assai liberale malgradu l'introduzione di più regulazione
I was really lucky	Eru veramente furtunatu
I wanted to take a quick shower first	Vuliu piglià una doccia rapida prima
I haven’t slept well for weeks	Ùn aghju micca dormitu bè per settimane
I know every face he faces	Cunnoscu ogni faccia chì face
A third had a broken foot	Un terzu avia un pede rottu
I tried not to be bothered by his excitement	Aghju pruvatu à ùn esse fastidiu da a so eccitazione
I worry about what he will do to get it	Mi preoccupa di ciò ch'ellu farà per ottene
I take another step back towards the door	Facciu un altru passu in daretu versu a porta
I tried to buy it for myself from the problems	Aghju pruvatu à cumprà per mè da i prublemi
I face mountains of laundry every day	Affrontu muntagne di lavanderia ogni ghjornu
Music has to deal with that	A musica hà da trattà cun questu
A funny little laugh	Una piccola risata divertente
I tell you he saw the entrance	Vi dicu chì hà vistu l'entrata
I knew what they were afraid of	Sapia ciò ch'elli avianu a paura
I haven’t been on a date in a long time	Ùn sò micca stata in una data da tantu tempu
I travel other roads	Viaghju per altre strade
I managed the search by myself	Aghju gestitu a ricerca da mè stessu
I just think you should know that	Pensu solu chì duvete sapè chì
I did not love my enemies	Ùn aghju micca amatu i mo nemici
I don’t need to hear more of their lies	Ùn aghju bisognu di sente più di e so bugie
I didn't know what to do next	Ùn sapia micca ciò ch'ellu faria dopu
Grant for a third term as President	Cuncessione per un terzu mandatu cum'è presidente
I wouldn’t let anything happen to them	Ùn lasciaria micca chì nunda li succede
I knew my past was catching me	Sapia chì u mo passatu mi chjappà
I want to tell you in person	Vogliu dì vi in ​​persona
I hope she will allow us to do the funeral	Spergu ch'ella ci permetterà di fà u funerale
He tried to think and behave as he had	Pruvatu di pensà è di cumportà cum'ellu avia avutu
I found out the other night	Aghju scupertu l'altra notte
I didn’t invest in their opinions of me	Ùn aghju micca investitu in e so opinioni di mè
Stations can only accept spot dollars in individual markets	E stazioni ponu accettà dollari spot solu in mercati individuali
I tried to kill myself that night	Aviu pruvatu à tumbà mi quella sera
I won't tell them that	Ùn li diceraghju micca cusì
I had my doubts that he would refund the money	Aviu avutu i mo dubbii chì ellu rimbursà i soldi
I want to spend time with you	Vogliu passà cun voi
I paid the woman and rushed to the church	Aghju pagatu a donna è aghju precipitatu in a chjesa
I didn’t play that game	Ùn aghju micca ghjucà quellu ghjocu
I spent a lot of time reading it	Passu un bellu tempu, leghjendulu
I wasn’t sure it wasn’t a dream	Ùn era micca sicuru chì ùn era micca un sognu
Then read your mind	Allora leghje a to mente
I will never be brave	Ùn seraghju mai curaggiu
He continued to improve and joined the provincial team	Cuntinuò à migliurà è s'unì à a squadra provinciale
I will write this in journal form	Scriveraghju questu in forma di ghjurnale
I took another drink of water	Aghju pigliatu un altru beie d'acqua
I prayed he didn’t see my reaction	Aghju pricatu chì ùn hà micca vistu a mo reazione
I didn’t keep it all the time	Ùn l'aghju micca tenutu tuttu u tempu
I couldn’t go home, not even	Ùn pudia micca vultà in casa, micca ancu
I don't need to search this morning either	Ùn aghju micca bisognu di circà nè sta mane
I wanted to go through so much trouble	Vuliu passà tantu male
I remember being excited to be so tall	Mi ricordu d'esse entusiasmu d'esse cusì altu
I needed a minute to adjust	Aviu bisognu di un minutu per aghjustà
I couldn’t post	Ùn pudia micca postu
A decision had been made	Una decisione era stata presa
I learned a lot from my father	Aghju amparatu assai da u mo babbu
I want revenge	Vogliu vindetta
I saw that he still had some money	Aghju vistu ch'ellu avia sempre un pocu di soldi
I did not ask to be treated like the earth	Ùn aghju micca dumandatu à esse trattatu cum'è a terra
I don't remember seeing her in the morning	Ùn m'arricordu micca di vedela à a veglia
Now check on the element of darkness	Avà cuntrullà l'elementu di a bughjura
I’m the one in prison, after all	Sò quellu in prigiò, dopu tuttu
I can produce it if I ever need to	Puderaghju pruduce si deve esse mai necessariu
I looked around in amazement	Aghju guardatu attornu stunatu
A strange tube closed	Un stranu tubu strettu u chjusu
I really missed him	Mi mancava veramente
At first, all trains were mixed with freight and passengers	À u principiu, tutti i treni eranu mischiati di merci è di passageri
I had a whole boat for myself	Aviu avutu una barca sana per mè
I knew this was coming one day	Sapia chì questu vene un ghjornu
I will definitely be back	Definitivamente torneraghju
I needed to take a shot	Aviu bisognu di piglià una presa
I must have gotten somewhere without thinking	Devu avè pigliatu in qualchì locu senza pensà
I didn’t want to make the trip home	Ùn vulia micca fà u viaghju in casa
I need more questions to answer to make sense of this	Aghju bisognu di altre dumande risposte per fà sensu di questu
I have to take it out and treat it well	L'aghju da piglià fora è trattatu bè
I went on and on	Aghju andatu avanti è avanti
I have not received any news from the hospital	Ùn aghju micca ricevutu nutizie da l'uspidale
I only have a few days left	Aghju solu uni pochi di ghjorni
I mean he behaves the way he wants this to, but	Vogliu dì chì si comporta cum'ellu vole questu, ma
I made this promise	Aghju fattu sta prumessa
I didn’t really want anything	Ùn vulia micca veramente nunda
I walk around the walls	Facciu giru à i muri
I’m still very famous	Sò fermatu assai famosu
A black shadow spread over the white carpet below	Un'ombra nera si sparse nantu à a moquette bianca sottu
I, too, ask for more names	Anch'eo, dumandu più nomi
I no longer wondered which parent to choose here	Ùn mi dumandava più quale genitore sceglie quì
He looked at my arms	Mi fighjulà i mo braccia
I think society should be delicious	Pensu chì a sucetà deve esse squisita
Females are generally mature before males	E femine sò generalmente mature prima di i masci
I feel free from the ropes	Mi sentu liberatu da e corde
I had three superb years and it was brilliant	Aghju avutu trè anni superbi è era brillanti
A treatment has been developed	Un trattamentu hè statu sviluppatu
I woke up and found her side of the bed empty	Mi svegliu è truvu u so latu di u lettu viotu
I hit the ground running and rolled	Aghju colpu in terra è rotulatu
It reminded me of playing on this when I was a kid	Mi ricurdò di ghjucà nantu à questu quandu era zitellu
I can't find a tender place	Ùn possu micca truvà un locu teneru
I am a clear person, with simple ways	Sò una persona chjara, cù modi simplici
Pipe apparently mentioned this as well	Pipe apparentemente hà citatu ancu questu
A high fence extends to the left and right	Una alta fence si stende à manca è à diritta
I didn’t even think about the couch thing	Ùn aghju mancu pensatu à a cosa di u divano
I fully understand that	Capisceraghju cumplettamente chì
I trained him very well	L'aghju furmatu assai bè
We paused and watched the landscape fly by	Emu silenziu è fighjulà u paisaghju volà
The game received mostly positive reception	U ghjocu hà ricevutu soprattuttu ricezione pusitiva
I tried to wake her up	Aghju pruvatu à svegliarla
I admit it, even if it looks a little different	A ricunnoscu, ancu s'ellu pare un pocu sfarente
A strange combination of relief and disappointment filled me	Una strana cumminazione di sollievu è di delusione m'hà riempitu
Great harm will be done to the king's wedding	Un gran malu si ferà à u matrimoniu di u rè
Holmes to work together	Holmes per travaglià inseme
To give you what you need	Per dà ciò chì avete bisognu
I’ve always wondered what you do	Mi sò sempre dumandatu ciò chì fate
This alone would seem to suggest its remarkable significance	Questu solu parerebbe suggerisce u so significatu notevuli
I sighed, gave in, and grabbed the food	Aghju suspiratu, cedendu, è aghju pigliatu l'alimentariu
She could have chosen not to do as she wanted	Puderia avè sceltu di ùn fà cum'ella vulia
I probably need to remember this	Probabilmente avissi bisognu di ricurdà questu
I miss her husband too	Mi mancassi assai, ancu, u mo maritu
I miss my characters	Mi mancanu i mo caratteri
I tried to cover them	Aghju pruvatu à copre elli
I left early	Aghju alluntanatu prestu
Their abundance also varied with the seasons	A so abbundanza variava ancu cù e stagioni
Make my way into it	Facilite u mo modu in ella
I can do this all day long because it’s nothing	Possu fà questu tuttu u ghjornu cum'è ùn hè nunda
A rich man driving his car	Un omu riccu chì conduce a so vittura
I think you make the right choice	Credu chì fate a scelta bona
I quickly picked up my knight vision equipment	Aghju pigliatu rapidamente u mo equipamentu di visione di cavaliere
A sexual woman, desired	Una donna sessuale, desiderata
I immediately suspected that this must be their page	Aghju suspettatu subitu chì questu deve esse a so pagina
I can't let her talk to you	Ùn possu micca lascià ch'ella ti parle
A very useful summary is available here	Un riassuntu assai utile hè dispunibule quì
I can’t risk other people finding out	Ùn possu micca risicà chì l'altre persone scopranu
I couldn’t imagine anyone else living here	Ùn pudia micca imaginà qualcunu altru chì vive quì
I knew him from the inside	L'aghju cunnisciutu da dentro
I didn’t touch the blood	Ùn aghju micca toccu u sangue
Which made him twice as good	Chì l'hà fattu duie volte più bonu
He was not completely hopeless	Ùn era micca cumplettamente senza speranza
I watched to see what had happened	Aghju guardatu per vede ciò chì era accadutu
A few seconds later, he proposed	Qualchi seconde dopu, hà prupostu
I have enough at home	Ne aghju abbastanza in casa
I was chosen to wait for her	Sò statu sceltu per aspittà ella
I have to leave my station	Aghju da lascià a mo stazione
I can’t believe this is it	Ùn possu micca crede chì questu hè questu
I almost said that too	L'aghju quasi dettu ancu questu
I can only get his attention on the ballpark	Puderaghju solu a so attenzione à u campu di ballò
I found moments to paint	Aghju trovu mumenti per pittura
I put my prey out of commission	Aghju messu a mo preda fora di cumissioni
I need to get some sleep	Aghju bisognu di dorme un pocu
I can’t explain how she felt	Ùn possu micca spiegà cumu si sentia
Most of it is a really low fruit, though	A maiò parte di questu hè un fruttu veramente bassu, però
The system moved to the southwest without much organization	U sistema si spostò à u suduvestu senza assai urganizazione
I didn’t really notice it then	Ùn aghju micca veramente nutatu allora
I didn't dream it	Ùn l'aghju micca sognu
I don’t have the money to get it	Ùn aghju micca soldi per uttene
I stood behind her and stared	I stava daretu à ella è fighjulà
A fog is coming down	Una nebbia scende
I never wanted to leave this place	Ùn vulia micca lascià stu locu, micca mai
I can never go anywhere without him	Ùn possu mai andà in ogni locu senza ellu
I wanted to call this morning	Vuliu chjamà sta mane
I need liquid courage to go through this	Aghju bisognu di curaggiu liquidu per passà cun questu
I am sorry to read about the death of your wife	Mi dispiace di leghje nantu à a morte di a vostra moglia
It was not in form to present here	Ùn era micca in forma di presentà quì
I still believe in him as a person	Credu sempre in ellu cum'è una persona
I went out first with friends to look for tea	Sò surtitu prima cù l'amichi per circà tè
It has no head with true permanent authority	Ùn hà micca capu cun una vera autorità permanente
I kept going over it in my head	Continuu à passà sopra in a mo testa
I like my job too much	Mi piace troppu u mo travagliu
It wasn’t good enough for my real family, they say	Ùn era micca abbastanza bè per a mo vera famiglia, dicenu
I couldn’t understand why he was leaving me	Ùn pudia capisce perchè m'hà lasciatu
A crowd of people wanted out	Una mansa di ghjente vulia fora
I deserve it	Vogliu merità
I danced until my heels hurt	Aghju ballatu finu à chì i tacchi mi fessi male
I leaned against the sink	Mi appoggiu contr'à u lavabo
Man does not treat them as a sexual object	L'omu ùn li tratta micca cum'è un oggettu sessuale
I can no longer deal with these emotions	Ùn possu più trattà queste emozioni
I can't understand why I don't see you anymore	Ùn possu micca capisce chì ùn ti veda più
John ran into another dimension of time and space	Ghjuvanni curria in una altra dimensione di u tempu è u spaziu
I started drinking coffee out of necessity	Aghju cuminciatu à beie caffè per necessità
He turned to look at me	Mi vultò à fighjulà
I really didn’t want her to leave my mind	Veramente ùn vulia micca ch'ella lascià a mo mente
I read the rules that governed the council	Aghju lettu e regule chì guvernavanu u cunsigliu
You could hear nothing but the plane	Ùn si sentia più nunda di l'aviò
I added close by to examine the top links	Aghju aghjustatu vicinu per esaminà i ligami superiori
A smile spread across the middle of his face	Un sorrisu si sparse nantu à a mità di a so faccia
I also know the jump theory	Cunnoscu ancu a teoria di u saltu
I may just have to do a little bit	Puderaghju solu avè da fà un pocu
I took another nice long look around the room	Aghju pigliatu un altru bellu sguardu longu intornu à a stanza
I feel calm and at peace	Mi sentu calmu è in pace
Seven monuments were found in this group	Sette munumenti sò stati truvati in stu gruppu
A shortcut and they could catch you	Un shortcut è puderanu catturà
I also corrected it a bit, so to speak	Aghju ancu currettu un pocu, per dì in forma
I know him too well	U cunnoscu troppu bè
I finally made it and the car roared at first	Finalmente aghju riesciutu è a vittura ruggiò à un principiu
I made it a point not to look	Aghju fattu un puntu per ùn fighjà micca
I had never seen so many men	Ùn avia mai vistu tanti omi
I had to go after it	Aviu avutu à andà dopu
She finds it all a little strange	Ella trova tuttu un pocu stranu
A few seconds passed	Passavanu qualchi seconde
I lost mine, and I searched	Aghju persu u mio, è aghju cercatu
I'd love to hear it	Mi piacerebbe à sente parlà
I always wonder if another page is about to be printed	Mi dumandu sempre se un'altra pagina hè per esse stampata
A giant fence surrounded three sides of the parking lot	Una recinzione gigante circundava trè lati di u parking
The following is a list of the track	U seguitu hè a lista di a pista
I had to ask	Ci vulia à dumandà
I faced a challenge in front of him	Aghju fattu una sfida davanti à ellu
I have to check on our patient	Aghju da verificà u nostru paziente
A deputy has been appointed	Un diputatu hè statu postu
I invited him to come directly from the airport	L'aghju invitatu à vene direttamente da l'aeroportu
I can’t wait to see her in her dress	Ùn possu aspittà di vedela in u so vestitu
I just need space for a moment	Aghju solu bisognu di spaziu per un mumentu
I've always seen it around	L'aghju sempre vistu intornu
I’m proud of how my team has done this year	Sò fieru di cumu a mo squadra hà fattu questu annu
I'll take her back to campus	A purteraghju torna à u campus
A secular alternative	Una alternativa laica
I never said I was a monk	Ùn aghju mai dettu di esse un monacu
I was quite happy with the results	Eru abbastanza cuntenta di i risultati
Both lost in the general election	Tutti dui persu in l'elezzione generale
I had a bad time	Aviu passatu peghju
I've been sad since then	Mi sentu tristu dapoi
I got up and approached	Mi alzai è mi avvicinai
I don’t feel my footsteps beneath me	Ùn sentu micca i mo passi sottu à mè
A very old instinct	Un stintu assai anticu
There must always be that	Ci deve esse sempre quellu
I didn't know he was following me here	Ùn sapia micca ch'ellu mi seguitava quì
He gave me the hearing aid	M'hà datu l'apparecchio acusticu
He was killed and left	L'anu ammazzatu è si n'andò
I didn't expect to fall in love with her	Ùn m'aspittava micca di innamurà d'ella
His wife and children are also here	A so moglia è i so figlioli sò ancu quì
I didn’t want to stare	Ùn vulia micca fighjulà
I didn’t know if to follow him or not	Ùn sapia s'ellu seguitallu o micca
I also bought one for his dog	Aghju compru ancu unu per u so cane
I can't accept that he left me	Ùn possu micca accettà ch'ellu m'hà lasciatu
I had had his energy before	Aviu avutu a so energia prima
I looked up to see the boy leaning close	Aghju alzatu u sguardu per vede u zitellu appughjatu vicinu
I didn’t know why we were talking about my assistant	Ùn sapia micca perchè avemu parlatu di u mo assistente
I understand that the conflict will be resumed	Capiscu chì u cunflittu serà ripigliatu
I have to take care of something	Aghju da piglià cura di qualcosa
I grabbed the bat with determination	Afferraghju u battu cù determinazione
I did everything I could to avoid her	Aghju fattu tuttu per evità ella
I stopped, turning to face him	Mi firmai, vultendu versu ellu
I was totally different from her	Eru vestitu totalmente sfarente da ella
I took him from the clinic to the lake	L'aghju purtatu da a clinica à u lavu
I should have kept you at the farm	T'avissi duvutu fà stà à a casa di a splutazioni
I looked around, not seeing anyone	Aghju guardatu intornu, senza vede à nimu
The captain then tried to break down the door	U capitanu tandu pruvò à sfondà a porta
I suspect you are not wearing a mask tonight	Sospettu chì ùn portate micca una maschera sta sera
A stain of mystery on the new sofa	Una macchia di misteru nantu à u novu divano
I could call for help	Puderia chjamà aiutu
I finally understood what my mother had gone through	Finalmente aghju capitu ciò chì a mo mamma avia passatu
I had become a weapon of magic	Eru diventatu un'arma di magia
A rather significant one	Un piuttostu significativu
I think there were nine people together	Pensu chì ci eranu nove persone inseme
A solid gold contact	Un cuntattu d'oru solidu
I just know they’re not together	Sò solu chì ùn sò micca inseme
I saw the definition in a movie once	Aghju vistu a definizione in un filmu una volta
I wouldn't have stopped him	Ùn l’avaria micca impeditu
The player must find keys scattered throughout the stages	U ghjucatore deve truvà chjavi spargugliati in e tappe
I can see about fifty men in the water	Possu vede una cinquantina d'omi in l'acqua
I can't buy it alone	Ùn possu micca cumprà solu
I was bloodied angry at having nothing	Eru sanguignamente arrabbiatu per avè nunda
I’ve really had the most fucking luck	Aghju veramente avutu a furtuna più puttana
I can’t wait for the first fall	Ùn possu aspittà per a prima di caduta
A group of us were out	Un gruppu di noi eramu fora
I didn't remember him	Ùn mi ricurdava micca di ellu
I’ve only seen one, so far	Vecu solu unu, finu à avà
I know more about you than you do	So più di voi chè tù capisci
I had never felt such anger	Ùn avia mai sentitu una rabbia cusì
I promise we won't leave the hotel	Promettu chì ùn lasciemu micca l'hotel
I need to do some research	Aghju bisognu di fà qualchì ricerca
Please, please, let's stay with you	Ti pregu, ti pregu, lasciamu stà cun voi
A new filter has been placed in the basket	Un novu filtru hè statu postu in a cestera
I’ll be below	Aghju da esse quì sottu
I could feel the blood and my head felt wet	Puderaghju tastà u sangue è a mo testa si sentia bagnata
I deal with jealous girls all the time	Trattaghju cù e ragazze gelose tuttu u tempu
He had no defense against a man like him	Ùn avia micca difesa contru un omu cum'è ellu
I don’t understand when my eyes are full of tears	Ùn aghju micca capitu quandu i mo ochji sò pieni di lacrime
I needed a moment to come to my senses	Aviu bisognu di un mumentu per vene à i mo sensi
I gave a tip, but it wasn’t enough	Aghju datu una punta, ma ùn era micca abbastanza
This building is actually entirely glass	Stu edifiziu hè in realtà interamente vetru
I learned to distinguish solution dreams from normal dreams	Aghju amparatu à distingue i sogni di suluzione da i sogni normali
I can fight magic from a distance	Puderaghju cummattiri cù a magia da una distanza
A security guard pulled his keys out the door	Un guardianu di sicurità tirò e so chjave da a porta
I didn’t imagine how true that would be	Ùn aghju micca imaginatu quantu seria vera
I can give you an extension if you need it	Vi possu dà una estensione se ne avete bisognu
I was tired, hungry, cold as hell and asleep	Eru stancu, fami, friddu cum'è l'infernu è dorme
I have it too	L'aghju ancu ancu
I already paid for you	Aghju digià pagatu per voi
I won’t tell you though	Ùn li dicu micca però
I gasped and ran to him	Aghju ansiculatu è mi corse versu ellu
I couldn’t help but smile	Ùn aghju micca pussutu aiutà ma surrisu
I have a funny sense of irony	Aghju un sensu divertente di l'ironia
A tree grows from its head	Un arbre cresce da a so testa
I had friends and a reputation	Aviu avutu amici è una reputazione
I won't listen to you anymore	Ùn ti ascolteraghju più
A control zone surrounded it	Una zona di cuntrollu circundava
I could tell something was wrong	Puderaghju dì chì qualcosa era sbagliatu
A man from whom he had fled in terror	Un omu da quale s'era fughjitu in terrore
The heart of the building is made of brick	U core di u bastimentu hè fattu di brique
I mean, it doesn't really matter	Vogliu dì chì ùn importa micca veramente
I do not promote any organized religion	Ùn prumuvu micca alcuna religione organizata
I had too much to understand	Aviu troppu da capisce
I wasn’t sure if I was leaving or staying	Ùn era micca sicuru d'avè lasciatu o stà
Finally, there were too many to tell	Infine, ci n'eranu troppu per cuntà
I forgot the importance of eating, and that of sleep	Aghju scurdatu l'impurtanza di manghjà, è quella di u sonnu
I can't feel anything outside of her	Ùn possu sentu nunda fora di ella
I never thought about the future	Ùn aghju mai pensatu à u futuru
I look forward to reading your answers to these questions	Mi piaceva leghje e vostre risposte à queste dumande
I carried it right into my business	L'aghju purtatu ghjustu in a mo attività
It couldn’t help protecting us	Ùn pudia micca aiutà à prutege noi
I just hate these storms	Odiu solu queste timpeste
I was not supported	Ùn m'era micca sustinutu
I can't even find it	Ùn possu mancu truvà lu
I was out of his office in about a minute	Eru fora di u so uffiziu in circa un minutu
Liverpool took the lead in the first half	Liverpool hà pigliatu u capu in a prima mità
I got up and looked out the window	Mi sò alzatu è fighjulà da a finestra
I heard about a great southern tradition that sounded delicious	Aghju intesu parlà di una grande tradizione miridiunali chì sonava diliziosa
I was just caught up in the moment	Mi sò ghjustu pigliatu in u mumentu
I just feel like a burden	Mi sentu solu cum'è un fardelu
A young mother gently watches her son sleep	Una ghjovana mamma guarda dolcemente u so figliolu dorme
I have watched your existence for years	Aghju fighjatu a vostra esistenza per anni
I forget how we are all connected	Mi scurdate di cumu simu tutti ligati
I just love helping people	Mi piace solu aiutà a ghjente
I want a sense of speed	Vogliu un sensu di rapidità
I nodded with a twisted smile on my face	Aghju annuitu cù un surrisu torciatu nantu à a mo faccia
Don’t get tired of the list anymore	Ùn vi stancu più cù a lista
I tried to send him home	Aghju pruvatu à mandà lu in casa
I want to understand what is right for me	Vogliu capisce ciò chì hè ghjustu per mè
I didn’t know about that storm	Ùn sapia micca di quella tempesta
I was the only person who didn’t wear white	Eru l'unica persona chì ùn portava micca biancu
I think we were in this together	Pensu chì eramu in questu inseme
I ask you one last time	Vi dumandu una ultima volta
I mean, priests are the culprit	Vogliu dì chì i preti sò u peghju
I didn’t take any chances	Ùn aghju micca pigliatu alcuna chance
I grabbed him and he hit me	L'aghju pigliatu, è m'hà culpitu
I think the place of reception is included in that price	Pensu chì u locu di ricezione hè inclusu in quellu prezzu
I convinced her to visit our family doctor	L'aghju cunvinta à visità u nostru duttore di famiglia
I’m just the messenger	Sò solu u messaggeru
I still want to hear what happens next	Continuu à vulè sente ciò chì succede dopu
I’ve always wondered how his life went	Mi sò sempre dumandatu cumu a so vita hè andata
I took the lids under me	Aghju pigliatu i coperchi sottu à mè
I feel incredibly lonely	Mi sentu incredibilmente solu
I heard him sing to himself as usual	L'aghju intesu cantà per sè stessu cum'è sempre
I can really live my dreams	Puderaghju veramente campà i mo sogni
Let me tell you - it was a scary place	Vi dicu chì hè peghju di questu
I watched it again	Aghju guardatu di novu
I gathered the empty tissue box from the floor	Aghju riunitu a scatula di tissue vacanti da u pianu
I never thought I would do such a thing	Ùn aghju mai pensatu chì faria qualcosa cusì
And go back and see it again	È torna è vedi di novu
I read the newspaper every day	Leghje u ghjurnale ogni ghjornu
Men and women are affected equally	L'omi è e donne sò affettati cù uguali frequenza
I was at her house for about an hour	Eru in casa soia per circa una ora
I really like this post	Mi piace assai stu post
A cup of tea on his lap	Una tazza di tè nantu à u so grembo
I didn’t even know the roads were for sale	Ùn sapia mancu chì e strade eranu in vendita
I stood up and snatched it away with a wicked look	Mi sò alzatu è l'aghju strappatu cù un sguardu malignu
I have two things for you	Aghju duie cose per voi
I hated it, I feel embarrassed	L'aghju odiatu, mi sentu imbarazzatu
I paid for her to come	Aghju pagatu per ch'ella vene
I can make the details	Puderaghju fà i dettagli
I heard about him once	Aghju intesu parlà di ellu una volta
I had asked myself that	M'avia dumandatu quellu stessu
I think they fear competition	Pensu chì temenu a cumpetizione
I have no idea how well this works	Ùn aghju micca idea di quantu bè questu funziona
I am immediately embarrassed by this thought	Mi sentu subitu imbarazzatu da stu pensamentu
This is a good start	Questu hè un bonu principiu
I cooked it as directed	L'aghju cottu cum'è l'indicazione indicata
He could never tire of hearing her laugh	Ùn pudia mai stanca di sente a so risa
I am color blind when it comes to my teaching	Sò colore cieco quandu si tratta di u mo insegnamentu
I'll be right outside your door	Seraghju ghjustu fora di a vostra porta
Humanity will prevail	L'umanità prevalerà
I just think you should take some time	Pensu solu chì duvete piglià un pocu di tempu
A huge change throughout your life	Un cambiamentu enormu in tutta a vostra esistenza
I want our baby, yours and mine	Vogliu u nostru zitellu, u vostru è u meiu
It is known from the material of the skull	Hè cunnisciutu da u materiale di u cranu
I opened the car door and went inside	Aghju apertu a porta di a vittura è sò intrutu
Both editions contain two records	E duie edizioni cuntenenu dui records
I’m always happy to catch a new idea	Sò sempre felice di catturà una nova idea
It wasn’t for running	Ùn era micca per curriri
I prayed for a savior	Aghju pricatu per un salvatore
A virtual tour of the cartoon band headquarters	Un tour virtuale di a sede di bande di cartoni animati
I brought you here, for sure	Ti aghju purtatu quì, in modu sicuru
I’ve come to it but I can’t hear it everywhere	L'aghju ghjuntu ma ùn possu sentu in ogni locu
I like your design that way	Mi piace u vostru disegnu cusì
I remember such a man	Mi ricordu di un tali omu
Give credit to these women	Dà creditu à queste donne
They can hardly be beaten	Difficilmente ponu esse battuti
I looked at him	Aghju guardatu à ellu
I was such an example	Eru unu tali esempiu
I can always tell with her	Puderaghju sempre dì cun ella
I think our best bet is to dig survey trenches	Pensu chì a nostra megliu scumessa hè di scavà trincee d'indagine
I like the flag on my tail	Mi piace a bandiera nantu à a cuda
I knock, and he comes to the door	Chjamu, è vene à a porta
I think that’s a good thing then	Pensu chì questu hè una bona cosa allora
I promise I won’t	Puderaghju prumessu chì ùn serà micca
I breathed in and out for ten seconds straight	Aghju respiratu è fora per dece seconde dritte
I hope you will be discreet, sir	Spergu chì sarete discretu, signore
I was surprised to find that it wasn’t really possible	Eru sorpresu di scopre chì ùn era micca veramente pussibule
The photography is excellent and the actor smart	A fotografia hè eccellente è l'attore intelligente
I bought another set	Aghju compru un altru set
I usually went to school that way	Di solitu andava da a scola in questu modu
I have not read the book	Ùn aghju micca lettu u libru
I was going to kill you alone	T'avia da tumbà solu
I haven’t had any of those before	Ùn aghju avutu nunda di quelli prima
I have a dress like yours	Aghju un vestitu cum'è u vostru
I was running to put on my new dress	Eru corsa à mette u mo vestitu novu
I had already set the table for two	Aviu digià messu a tavola per dui
I also have some	Aghju ancu qualchissia
I feel it in every particle of my being	U sentu in ogni particella di u mo esse
I thought I might call back	Pensu chì puderebbe chjamà torna
He’s not even prepared for that	Ùn hè ancu preparatu per questu
I had never thought much about my death	Ùn avia mai pensatu assai à a mo morte
I hope you will	Spergu chì permetterà
I can drive to the police station	Puderaghju guidà à a stazione di polizia
I think we should be back at least a year	Pensu chì duvemu vultà almenu un annu
I was never introduced	Ùn sò mai statu introduttu
I smiled and looked back at her	Aghju surrisu è aghju rimbursatu u mo sguardu versu ella
I may even at this time enjoy my future	Puderaghju ancu à questu tempu gode u mo avvene
A minute later, another car approached	Un minutu dopu, un'altra vittura s'avvicinò
I wanted his control	Vuliu u so cuntrollu
It must be seen in a dream	Deve esse vistu in un sognu
I could only imagine it was mine	Puderaghju solu chì era u mio
I feel overwhelmed by remorse	Mi sentu invaditu da u rimorsu
I got it out of my mind	L'aghju fora di a mo mente
A few months ago, we started going into music therapy	Qualchi mesi fà, avemu cuminciatu à andà in musicoterapia
I think we should take that ball	Pensu chì duvemu piglià quella palla
I think we’ve had the wrong house before	Pensu chì avemu avutu a casa sbagliata prima
The highway passes through industrial and commercial properties	L'autostrada passa per pruprietà industriali è cummerciale
I was eager to get out and taste the air	Eru bramosu di esce è tastà l'aria
I heard him laugh in his head	L'aghju intesu ride in capu
I heard footsteps at home	Aghju intesu passi in casa
I couldn’t stand him or her	Ùn pudia micca suppurtà ellu o ellu
I think that has changed	Credu chì hè cambiatu
I am not going to buy today	Ùn sò micca andatu à cumprà oghje
He spent his free time helping his community	Hà passatu u so tempu liberu à aiutà a so cumunità
I wasn’t too happy with her to do that	Ùn era micca troppu felice cun ella per fà quessa
I held the baby and watched him	Aghju tenutu u zitellu è fighjulà
I'm not sure why he needs you	Ùn sò micca sanu sicuru perchè ellu hà bisognu di voi
He couldn't find his car	Ùn pudia truvà a so vittura
It would be homeless, but fashionable	Saria senza casa, ma di moda
I was so into this	Eru cusì micca in questu
I have added the information now	Aghju aghjustatu l'infurmazioni avà
I mean the sensitive part that we all understand	Vogliu dì a parte sensibule chì tutti avemu capitu
I washed it by sticking it on the street	Aghju lavatu da appiccà nantu à a strada
Each new rest area is designed around a theme	Ogni nova zona di riposu hè pensata intornu à un tema
I can’t believe the kid is so stupid	Ùn possu micca crede chì u zitellu sia cusì stupidu
I heard him talk a long time ago	L'aghju intesu parlà assai tempu fà
A wrinkled hand touched my arm lightly	Una manu arrugata mi toccò ligeramente u bracciu
A population explosion	Un'esplosione di pupulazione
I’ve seen the rendition stand out for its attractive features	Aghju vistu a rendizione si stalla nantu à e so caratteristiche attraenti
Volunteer a few times	Voluntariu qualchì volta
I was not expecting such an answer	Ùn m'aspittava micca una risposta cusì
I corrected it right away	Aghju correttu subitu
I never promised to be so reckless or stupid	Aghju prumessu mai più di esse cusì imprudente o stupidu
I will answer you seriously and honestly	Vi risponderaghju seriamente è onestamente
I am the beginning for you, and the end	Sò u principiu per voi, è a fine
I didn’t get much chance without help	Ùn aghju micca avutu assai chance senza aiutu
I was worried this time last year	Eru preoccupatu sta volta l'annu passatu
I can smell problems	Puderaghju odore di prublemi
Do the same for him, he understood	Fara u listessu per ellu, hà capitu
I also wonder about the cost to your company	Mi dumandu ancu di u costu per a vostra sucità
A laser falls on a specific area	Un laser scende nantu à una zona specifica
I was looking forward to talking with you	Sperava di parlà cun voi
Oxford was known for its literary and theatrical patronage	Oxford era notu per u so patronatu literariu è teatrale
I am witnessing a peculiar event	Sò testimone di un avvenimentu peculiar
I feel distinctly sick	Mi sentu distintamente malatu
I didn’t know where to go or what to do	Ùn sapia micca induve andà o chì fà
I won't take it anymore to run	Ùn ne purteraghju più per correre
I was leaning against the back wall, nursing another beer	Eru appughjatu contr'à u muru di daretu, infermiera una altra birra
I didn’t go to the library to look, though	Ùn sò micca andatu à a biblioteca per circà, però
I can put my life in a package	Puderaghju mette a mo vita in un pacchettu
I did the trick, you know	Aghju fattu u truccu, capisce
I need to be nourished	Avissi bisognu di nutriscia
I don't care too much	Ùn mi ne preoccupassi micca troppu
I had to count them	Aviu avutu à cuntà elli
I needed to sit down and talk	Aviu bisognu à pusà è parlà
I hesitated, fighting the urge to turn around and run	Aghju esitatu, cumbattendu l'impulsu di vultà è corre
I always liked to watch my men	Mi piaceva sempre à guardà i mo omi
I kept my eyes on me	Aghju tenutu u mo sguardu davanti à mè
I have changed a lot	Aghju cambiatu assai
I’m not paying enough attention to you	Ùn aghju micca abbastanza attente à voi
I just leaned against my door and closed my eyes	Aghju ghjustu appughjatu à a mo porta è chjusu l'ochji
A farmer was out in his field	Un agricultore fora in u so campu
I liked how it was new to me	Mi piaceva cum'è era novu per mè
I will continue to search	Aghju da cuntinuà à circà
I feel his breath	Sentu a so respirazione
I think he ate a table or something	Pensu chì hà manghjatu una tavola o qualcosa
I didn’t see that shit coming	Ùn aghju micca vistu quella merda vene
I carry easy and hard truths, as you say	Aghju purtatu verità facili è duru, cum'è tù dici
I love touching your feet	Mi piace à toccu i vostri pedi
Pepper in his life	Pepper in a so vita
I would love to enjoy getting your free gifts	Mi piacerebbe prufittà di ottene i vostri rigali gratuiti
I couldn’t stop	Ùn aghju micca pussutu piantà
I can stay with it until you feel safe again	Possu esse cun finu à chì ti senti sicuru di novu
I have no medical supplies	Ùn aghju micca pruvisti medichi
A health dilemma for them	Un dilema di salute, per esse
A basketball guy who loved his brother	Un tippu di basket chì amava u so fratellu
B had those of current interest	B avia quelli di interessu attuale
A high school-aged boy opened the door	Un zitellu d'età di u liceu hà apertu a porta
I had to ask the same thing	Avia da dumandà a listessa cosa
I guess we didn’t find it	Pensu chì ùn avemu micca trovu
I think we focus too much on the structure of the sentence	Pensu chì ci focalizemu troppu nantu à a struttura di a frase
I have to confirm	Aghju da cunfirmà
I promise to treat you with care and respect	Promettu di trattà cun cura è rispettu
He wanted his commands	Vuliu i so cumandamenti
I caught him trying to escape into the woods	L'aghju pigliatu chì prova di scappà in u boscu
I hope this role is varied	Spergu chì stu rolu sia variatu
You prefer to have it from where it belongs	Preferite l'avè da induve appartene
I always wanted to be the dominant one	Aghju sempre vulutu esse u dominante
I have no idea how to do it	Ùn aghju micca idea di cumu fà
I read your letters with such interest	Aghju lettu e vostre lettere cun tali interessu
It is impossible now to prove it anyway	Hè impussibile avà di pruvucari ogni modu
I didn’t want to put that label on it	Ùn vulia micca mette quella etichetta
I can tell he’s angry	Possu dì ch'ellu hè arrabbiatu
I am in charge of this operation	Sò incaricatu di sta operazione
I went to the window	Aghju andatu versu a finestra
I was almost into candy	Eru guasi à a caramella
I think we’re going to go down and take a look	Pensu chì andemu falà è damu un ochju
I can imagine the sick thoughts going through your brain	Puderaghju imaginà i pinsamenti malati chì passanu per u vostru cervellu
I wonder if he will help me with anything	Mi dumandu s'ellu mi aiutassi cù qualcosa
I didn’t throw anything away	Ùn aghju micca ghjittatu nunda
I haven’t had any luck here either	Ùn aghju avutu micca furtuna ancu quì
I have smiled in the past	Aghju sorrisu in u passatu
I looked back in fear	Aghju guardatu in daretu cù paura
I can see it on my little radar screen	Puderaghju vede nantu à u mo picculu schermu di radar
I will be able to pass in four hours	Puderaghju passà in quattru ore
I just need to move my mind elsewhere	Solu bisognu di trasportà a mo mente in altrò
It couldn’t help the time, though	Ùn pudia micca aiutà u tempu, ancu
I lost so many things on the move	Aghju persu tante cose in u muvimentu
I just think civilization is spreading everywhere	Pensu solu chì a civiltà si sparghje in ogni locu
I just kept the fire on my conscience	Aghju tenutu appena u focu in a mo cuscenza
I know who you really are	Sò quale sì veramente
I wanted to be her shoulder to cry on	Vuliu esse a so spalla per pienghje
I need the name of the journalist	Aghju bisognu di u nome di u ghjurnalista
I adapted quickly	Mi sò adattatu rapidamente
I trust he will make it happen	Confidu chì ci farà passà
I aim to write every day	Aghju u scopu di scrive ogni ghjornu
A third finger formed the complete salute	Un terzu dito hà furmatu u salutu cumpletu
I retired after thirty years	Mi sò ritirata dopu à trent'anni
I had enjoyed these few hours away with him	Aviu godutu queste poche ore di distanza cun ellu
I am surprised and amazed at everything	Sò sorpresu è stupitu di tuttu
I have never wanted to drag anyone into our existence	Ùn aghju mai vulutu trascinà nimu in a nostra esistenza
I had to know and understand	Aviu avutu à sapè è capisce
I sent everyone else	Aghju mandatu tutti l'altri
I can no longer have that happy time with my family	Ùn possu più avè quellu tempu felice in famiglia
You built cities where no one was known before	Avete custruitu cità induve nimu era cunnisciutu prima
A cold fist wrapped around my heart	Un pugnu friddu s'hè avvoltu in u mo core
I think you just believe in yourself	Pensu chì avete solu crede in sè stessu
I ran straight to my building	Corsu drittu à u mo edifiziu
I want to lead the country	Vogliu guidà u paese
I mean, that's enough	Dicu, basta
I aimed the rifle at the wall	Aghju puntatu u fucile à u muru
I couldn't see one in the sky	Ùn pudia vede unu in u celu
I have no interest in this question	Ùn aghju micca interessu in questa quistione
I wonder how long they have lived here	Mi dumandu quantu tempu sò campati quì
I wish it didn’t end that way	Vulariu chì ùn finisci micca cusì
I hope your installation is complete without any errors	Spergu chì a vostra installazione hè cumpleta senza alcunu errore
I value your opinion, but sometimes it confuses me	Valu a vostra opinione, ma qualchì volta mi cunfundite
I watched him go to the city	L'aghju fighjatu andà versu a cità
I have to go back to work	Aghju da vultà à u travagliu
I needed to get over it somehow	Aviu bisognu di afferrallu in qualchì modu
I like people I like too	Mi piace a ghjente chì mi piace troppu
I made each of you unique	Aghju fattu ognunu di voi unicu
One hundred dollars a week	Centu dollari à settimana
I wish you good luck	Ti pregu a bona furtuna
I always miss you like crazy	Mi manchi sempre cum'è pazza
I am convinced that they are going to fire on us	Sò cunvinta ch'elli vanu à u focu annantu à noi
She asks to marry him and she agrees	Ella dumanda à marità cù ellu è accetta
I hadn't heard him come into the room	Ùn li avia micca intesu vene in a stanza
I can't believe this shit	Ùn possu micca crede sta merda
I didn’t want to go through those doors	Ùn vulia micca passà per quelle porte
I was sure it wouldn't last two seasons	Eru sicuru chì ùn duresti micca duie stagioni
The color becomes darker with age	U culore diventa più scuru cù l'età
He looked at the roof and sighed	Fighjulu u tettu è suspirò
I arrived an hour earlier	Ci sò ghjuntu una ora prima
I had no intention of doing that either	Ùn avia micca intenzione di fà ancu questu
I didn't know what to do with them	Ùn sapia micca chì fà di elli
I haven’t seen my friends	Ùn aghju micca vistu i mo amichi
I heard him talking in town one night	L'aghju intesu parlà in cità una notte
I was asked to talk about temple worship	On m'a demandé de parler de l'adoration du temple
I wanted to get rid of my mom	Vuliu caccià a mo mamma
A good place for him	Un bonu locu per ellu
I took a deep breath, filling my chest	Aghju respiratu, empiendu u mo pettu
A sweet sigh filled the chapel as he kissed it	Un suspiru dolce empia a cappella quand’ellu l’hà basgiata
I was honored, of course	Eru onoratu, sicuru
I have too much to do	Aghju troppu da fà
He must have gotten into the crash somehow	Deve avè persu in u crash in qualchì modu
I think they do so well	Credu chì facenu cusì bè
I love you, mind you working hard	Ti tengu caru, mente chì travaglia dura
A developed friendship	Un'amicizia sviluppata
He knew absolutely nothing about being king	Ùn sapia pricisamenti nunda di esse rè
Needless to say, it broke my heart	Ci vulia à dì ch’ellu mi rompeva u core
I need to hear and watch better	Aghju bisognu à sente è fighjulà megliu
I got up and dressed	Mi sò alzatu è aghju vistutu
I really appreciate all the work you have done	Aghju veramente apprezzatu tuttu u travagliu chì avete fattu
He is wearing a helmet	Porta un cascu
I was the image of my dead selfish mother	Eru l'imaghjini di a mo mamma egoista morta
I started to feel very confused	Aghju cuminciatu à sentu assai cunfusu
His first images had two arms	I so primi imaghjini avianu dui braccia
But it went so fast	Ma hè andatu cusì prestu
I can, sometimes, feel things	Possu, qualchì volta, sentu e cose
I learned a lot last week	Aghju amparatu assai in a settimana passata
I always wanted a family	Aghju sempre vulutu una famiglia
I saw only that gray steel	Aghju vistu solu quellu grisgiu d'acciaio
Bush was incapable of being president	Bush era incapace di esse presidente
I thought it was a laugh	Pensu chì era una risata
I'll meet you in two hours	Vi scuntreraghju in duie ore
I also stood up and applauded	Mi alzai ancu in piedi è applaudiu
I was really impressed with the tour	Aviu statu veramente impressionatu cù u tour
I expect a good coffee	Aspettu un bon caffè
I didn’t expect anyone to be here	Ùn m'aspittava micca chì nimu era quì
I have no problem with him staying the night	Ùn aghju micca prublema cù ellu chì stà a notte
I just like the smell	Mi piace solu l'odore
I hope we were ready	Spergu chì eramu pronti
I have known her for centuries	A cunnoscu dapoi seculi
I was worried about you	Eru preoccupatu per voi
I hope you find some inspiration here	Spergu chì truvate qualchì ispirazione quì
I had to tear down this wall	Aviu avutu à caccià stu muru
I hear everyone else scream behind me	Sentu tutti l'altri urlà daretu à mè
Black declined the training	Black hà declinatu a furmazione
I have a question, though	Aghju una dumanda, però
I resigned once the nurse confirmed it	Aghju rinunziatu una volta chì l'infermiera l'hà cunfirmatu
I'll do it next time	Li faraghju a prossima volta
A large pool area was just beyond the wall	Una grande zona di piscina era ghjustu oltre u muru
I carried this heavy in my heart	Aghju purtatu questu pesante in u mo core
Personally I have a strong desire to help the homeless	Personalmente aghju un forte desideriu di aiutà i senza casa
I didn’t want to be with them	Ùn vulia micca esse cun elli
It absolutely destroyed his happiness and belief in men	Assolutamente hà distruttu a so felicità è a credenza in l'omi
A lot of pain is coming	Un saccu di dulore vene
I always had a date to go	Aviu sempre una data per andà
That was his second goal of the game	Era u so secondu scopu di u ghjocu
I watched in time to catch her eye	Aghju guardatu in u tempu per catturà u so sguardu
Their marriage did not produce any children	U so matrimoniu ùn hà micca fattu figlioli
I liked being on top	Mi piaceva esse in cima
I just didn’t like that the whole city knew my business	Solu ùn mi piaceva chì tutta a cità cunnosce u mo affari
I asked her why she was going through this stress	L'aghju dumandatu perchè ella si mette à traversu stu stress
These are the things that only ghosts should know	Sò e cose chì solu i fantasmi anu da sapè
A thousand years ago in another life, I knew	Mille anni fà in una altra vita, sapia
I want the rooms to have a balcony	Vogliu chì e camere anu un balcone
I never abused her	Ùn aghju mai abusatu d'ella
I have the courage to face it	Aghju u curagiu di affruntà
It must be a really hard job as a kid	Deve esse un travagliu veramente duru da zitellu
However, I didn't feel like driving	In ogni modu, ùn aghju micca avutu voglia di guidà
Save money to prepare for the paycheck	Risparmu soldi per preparà per u peghju
I was just older than you	Eru ghjustu più vechju chè tè
I look forward to getting rid of you with each passing day	I fighjulu chì si sguassate da voi cù ogni ghjornu chì passa
I have not committed such a crime	Ùn aghju micca fattu un crimine cusì
I was never allowed to cry	Ùn aghju mai statu permessu di pienghje
It would be seven years until victory	Saria da longu sette anni finu à a vittoria
I just remember watching him look back	M'arricordu solu di fighjulà cum'è ellu guardò in daretu
I think today is a party	Pensu chì oghje hè una festa
I went out and took a picture of the sign	Sò surtitu è ​​aghju pigliatu una foto da u segnu
I couldn't stop him from bleeding	Ùn pudia impedisce ch'ellu sanguinava
I have an apartment and a job waiting for me	Aghju un appartamentu è un travagliu chì mi aspetta
A car accident, a piano falling from a building	Un accidentu di vittura, un pianoforte cascà da un edifiziu
A green light will appear when the platform is ready	Una luce verde apparirà quandu a piattaforma hè pronta
I went to a party with him	Sò andatu à una festa cun ellu
I can’t imagine what he does for her	Ùn possu micca imaginà ciò chì face per ella
I looked from right to left	Aghju guardatu da diritta à manca
I see your difficulty	Vecu a vostra difficultà
I went in and closed it	Sò intrutu, è l'hà chjusu
I like to be productive	Mi piace esse pruduttivu
I am very experienced in the adult world	Sò assai espertu in u mondu adultu
He is eventually able to walk again	Hè eventualmente capace di marchjà di novu
I’ve learned this over the years	Aghju amparatu questu annantu à l'anni
I cared about everyone, including my beautiful wife	Mi preoccupava per tutti, inclusa a mo bella moglia
I used it every day for a year	Aghju utilizatu ogni ghjornu per un annu
I need more practice	Aghju bisognu di più pratica
I watched you escape from your room	Vi aghju vistu scappari da a vostra stanza
I want it to be my room	Vogliu chì sia a mo stanza
Clay to produce a male heir	Clay per pruduce un eredi maschile
I was tired this morning	Eru stancu sta mane
I went down the hill fast	Aghju falatu in collina veloce
I don’t feel hungry	Ùn aghju micca sentu fame
I couldn’t say why, but that made me feel incapacitated	Ùn pudia dì perchè, ma questu m'hà fattu sentu incunificatu
I haven’t been back in over twenty years	Ùn sò micca tornatu in più di vint'anni
I really think he sees it	Pensu veramente ch'ellu vede
None of the officers offered assistance	Nisunu di l'ufficiali hà offrittu assistenza
I live almost here now	Aghju campatu quasi quì avà
I don’t have much time	Ùn aghju micca assai tempu
I want to drink that sauce in the bucket	Vogliu beie quella salsa à u bucket
I just nodded and opened my palm towards her	Aghju appena annuitu è ​​aghju apertu a mo palma versu ella
A fight scene on a weekend night	Una scena di cumbattimentu in una notte di weekend
I wish everything was fine	Pregu chì tuttu va bè
It was his first use of this name	Era u so primu usu di stu nome
A night where the gods smile at you	Una notte induve i dii ti surrisanu
I’m mostly just out there	Sò in gran parte solu quì fora
I just feel very nervous	Mi sentu solu assai nervoso
I will not leave you without a worthy successor	Ùn lasciaraghju micca senza un successore degnu
I was immediately in love	Eru subitu innamuratu
I hit something hard	Aghju colpitu qualcosa dura
I tend to agree with them most of the time	I tendenu d'accordu cun elli a maiò parte di u tempu
I no longer need your assistance	Ùn aghju più bisognu di a vostra assistenza
I was soon under his spell	Eru prestu prestu sottu à u so incantesimu
I want to always be humble	Vogliu esse sempre umile
I need to shower and change too	Aghju bisognu di duscia è cambià ancu
I have a headache from time to time	Aghju una fretta di capu di tantu in tantu
I like the tight dialogue with pause windows for reflection	Mi piace u dialogu strettu cù finestre di pausa per a riflessione
I fight against the hands that hold me, pulling me free	Luttu contr'à e mani chì mi tenenu, tirandu liberatu
I can't live under the same roof with you	Ùn possu micca campà sottu à u listessu tettu cun voi
I can’t believe the staff is all here	Ùn possu micca crede chì u persunale hè tuttu quì
I may have seen him in town once or twice	Puderaghju avè vistu in cità una volta o duie volte
I can't take all this	Ùn possu micca piglià tuttu questu
A king in the master	Un rè in u maestru
I do enough for a year	Facciu abbastanza per un annu
A hand appeared in the doorway	Una manu apparsu in a porta
I was in my bed, in my room	Eru in u mo lettu, in a mo stanza
I just know they're in love	Sò solu chì sò innamurati
I wanted to do all that	Vuliu fà tuttu ciò
He must not accept his money	Ùn deve micca accettà i so soldi
I brought the release, and even you don’t listen	Aghju purtatu a liberazione, è ancu tù ùn ascolti
Then they make marriage plans	In seguitu facenu i piani di marità
I feel very full and complete	Mi sentu assai cumpletu è cumpletu
Many of us miss games too	Molti di noi mancanu ancu i ghjoculi
Prefer this version, though	Preferite sta versione, però
I checked the hand pump, and luckily it worked	Aghju verificatu a pompa di a manu, è furtunatamente funzionava
I still remember almost everyone	Mi ricordu ancora quasi tutti
I need the truth, folks	Aghju bisognu di a verità, ghjente
I can only give you so much to worry about	Li possu solu dà tantu da preoccupari
I feel this, even more, from blacks	Sentu questu, ancu di più, di i neri
I reached for my gun	Aghju ghjuntu à a mo pistola
A famous place as his bed	Un locu famusu cum'è u so lettu
A beautiful toy for small hands	Un bellu ghjoculu per e mani petite
He was not strong enough to refuse forgiveness	Ùn era ancu abbastanza forte per ricusà u pirdunu
I will probably attend	Probabilmente assisteraghju
I think she will give up on me	Pensu ch'ella rinuncerà à mè
I also see other girls doing that	Vecu ancu altre ragazze chì facenu cusì
A loud angry voice rushed at me	Una forte voce arrabbiata si precipitò versu mè
I am sure there will be a wider debate	Sò sicuru chì ci sarà un dibattitu più largu
I was thankful for the warm blankets stacked on top of me	Eru ringraziatu per e cuperte calde impilate nantu à mè
I want you ready and waiting for me	Ti vogliu prontu è aspittendu per mè
I leaned against the brick wall	Aghju appughjatu nantu à u muru di mattoni
A massive operation was underway	Una operazione massiva era in corso
I know the neighbors are starting to milk the cows	Sò chì i vicini cumincianu à latte e vacche
I am very impressed with your information on this category	Sò assai impressiunatu cù a vostra infurmazione nantu à sta categuria
I turned off the car and went to the door	Spegnu a vittura è andò versu a porta
I didn’t do anything to that guy	Ùn aghju micca fattu nunda à quellu tippu
A professional answering service can address these concerns	Un serviziu di risposta prufessiunale pò affruntà queste preoccupazioni
I have never felt the will to impose my will on others	Ùn aghju mai intesu impone a mo vulintà à l'altri
I understand that she had problems herself when she played	Aghju capitu ch'ella hà avutu prublemi ella stessu quandu hà ghjucatu
I lie on the ground	Mi stendu in terra
I had ordered my friend to leave the women behind	Avia urdinatu à u mo amicu di lascià e donne daretu
I have fond memories of introducing people to the street	Aghju boni ricordi di intruduce a ghjente à a strada
A cloud of darkness had fallen from him	Un nuvulu di bughjura s'era cascata da ellu
I just feel like we’re not alone	Sentu solu chì ùn simu micca solu
I put my hand on her shoulders	Aghju messu a mo manu nantu à e so spalle
I can’t believe it happened	Ùn possu micca crede chì hè accadutu
I know he's trying to tell me something	Sò ch'ellu prova à dimmi qualcosa
A small star burst into the sky before it disappeared	Une petite étoile éclata dans le ciel avant qu'elle ne disparaisse
I can’t be close to people	Ùn possu micca esse vicinu à e persone
I also want my life to mean something	Vogliu ancu chì a mo vita significheghja qualcosa
I shook my head a little, trying to figure it out	Aghju scuzzulatu un pocu a testa, circandu di sbulicà
I keep watching	Continuu à fighjulà
Go ahead next time	Avanzau à a prossima volta
I hope you can	Spergu chì pudete vulete
I feel very distant and cool	Mi sentu assai distante è cool
I ran to a log and hid underneath	Corru à un logu è piattu sottu
I have already dealt with her	Aghju digià trattatu cun ella
They are ready for some constant sun and heat	Sò prontu per qualchì sole constante è calore
Try to walk away feeling confused and totally lost	Pruvate di alluntanassi sentendu cunfusu è totalmente persu
I know she would love to see you	Sò chì li piacerebbe vedevi
I came across it as a very pleasant surprise for him	Sò venutu cum'è una sorpresa assai piacevule per ellu
I hope you don’t see it in my voice	Spergu chì ùn si vede micca in a mo voce
A security guard pointed me to the elevator	Un guardianu di sicurità mi indica versu l'ascensore
A little money	Un pocu di soldi
I expected it to be heavier	M'aspittava chì era più pesante
I can't explain it to you	Ùn ti possu spiegà
I had noticed this before	Aviu avutu nutatu questu prima
I landed on a ledge and was quite injured	Aghju sbarcatu nantu à una cornice è era abbastanza feritu
A dim light gradually grows	Una luce fioca cresce gradualmente
I had to believe he did	Aghju avutu per crede chì hà fattu
I am in your temple	Sò in u vostru tempiu
I know moms younger than me	Cunnoscu mamme più ghjovani chè mè
A way she understands and appreciates	Un modu chì ella capisce è apprezzà
A thin mist covered the whole area	Una fina nebbia coprì tutta l'area
I really want to be on the team	Vogliu veramente esse in a squadra
I hope we are settled with this payment	Spergu chì simu stabiliti cù stu pagamentu
I can get some space and equipment	Puderaghju un pocu di spaziu è equipaggiu
I was missing a slightly more dramatic and complicated plot	Mi mancava una trama un pocu più drammatica è più cumplicata
I saw the box and it disappeared	Aghju vistu a scatula è hè sparita
It will cool down for a day or two	Un ghjornu o dui si rinfriscà
I hope everyone likes it	Spergu chì tutti piacenu
I really wanted to start my research	Vuliu veramente cumincià à a mo ricerca
I look forward to your return	Aspittaraghju u vostru ritornu
Behind the great hall is the main staircase	Daretu à a grande sala hè a scala principale
I have no idea what that might be	Ùn aghju micca idea di ciò chì puderia esse
I would rather have company than visit	Preferite avè cumpagnia chè andà in visita
I can’t face my parents or their concern	Ùn possu micca affruntà i mo genitori o a so preoccupazione
I knew you would like that part	Sapia chì ti piacerebbe quella parte
A nice, fresh swim sounded amazing now	Una bella e fresca natazione sonava stupente avà
I imprisoned them all to stay	I prigiò tutti à stà
I grabbed it as if it were magic	L'aghju afferratu cum'è s'ellu fussi magicu
I have almost never been a companion in my travels	Ùn aghju quasi mai cumpagnia in i mo viaghji
I used this without completing any investigation	Aghju utilizatu questu senza compie alcuna indagine
I like to go to the park to walk my dog	Mi piace à andà in u parcu à caminari u mo cane
I know this is all new to you	Sò chì questu hè tuttu novu per voi
I have never seen him in his house without his apron	Ùn l'aghju mai vistu in casa soia senza u so grembiule
This bird also had a wider beak	Questu acellu avia ancu un beccu più largu
I decided to attack from another angle	Aghju decisu di attaccà da un altru angulu
A great warrior will come	Venirà un grande guerrieru
I was now a finished story	Eru avà una storia finita
I can tell you what your suspect is capable of	Vi possu dì ciò chì u vostru suspettatu hè capace
I took four more classes with him	Aghju pigliatu quattru classi più cun ellu
I rushed back home before anything else could happen	Mi precipitu per vultà in casa prima chì qualcosa altru puderia succede
I waited for the explosion but it didn’t happen	Aghju aspittatu l'esplosione ma ùn hè micca accadutu
Suddenly I realized what I wanted	Di colpu aghju capitu ciò chì vulia
I plan to rebuild	Pensu di ricustruisce
I want to have children with you	Vogliu avè figlioli cun voi
I'd love to see you rebuild your car	Mi piace vede ti ricustruisce a vostra vittura
I think this really only depends on the horse itself	Credu chì questu dipende veramente solu da u cavallu stessu
I think we can have done that	Pensu chì pudemu avè fattu
I thought it was very nice	Pensu chì era assai bellu
I could not see him, nor any other human being	Ùn pudia vede ellu, nè alcun altru esse umanu
I had nothing against big people	Ùn aghju avutu nunda contr'à e grande ghjente
I had an idea that might work	Aghju avutu una idea chì puderia travaglià
I no longer have those powers	Ùn aghju più quelli putenzi
I will not try to phone them	Ùn provaraghju micca di telefonà elli
I was in my room, but everything looked different	Eru in a mo stanza, ma tuttu pareva diversu
I heard him take a deep breath	L'aghju intesu piglià un respiru prufondu
I am afraid to let go of our misery	Aghju paura di lascià a nostra miseria
Many people think that this is an automatic case	Parechje persone pensanu chì questu hè un casu automaticu
I don’t want to be alone and poisoned	Ùn vogliu micca esse solu è avvelenatu
It’s a bitter cold	Hè un friddu amaru
I sold our house and bought this	Aghju vindutu a nostra casa è compru questu
I tried to lower the pain, but it didn't work	Aghju pruvatu à calà u dulore, ma ùn hà micca travagliatu
I am honored to be a guest here	Sò onoratu di esse un invitatu quì
I wanted a life for myself	Vuliu una vita per mè stessu
I greeted him and smiled back	Aghju salutatu è surrisu in daretu
I struggle again to not get my license	Mi battu di novu per ùn avè micca a mo licenza
I mean, he talks about it every day	Vogliu dì, ogni ghjornu ne parla
A soldier killed your mother with his sword	Un suldatu hà tombu a to mamma cù a so spada
I had a medium, my usual size	Aghju avutu un mediu, a mo taglia abituale
He has held the seat ever since	Hà tenutu u sediu da tandu
I can’t wait to get my hands on some shit	Ùn possu aspittà di mette a manu nantu à qualchì merda
I heard it, but I couldn't hear anyone talking	Aghju intesu, ma ùn pudia sente à nimu chì parlava
I was careful not to injure or kill anyone	Eru attentu à ùn ferisce micca o tumbà nimu
Suddenly, I had a feeling of collapse	Di colpu, aghju avutu una sensazione di sfondate
A person is easy to reason with	Una persona hè faciule di ragiunà
I liked these thoughts	Mi piacia sti pinsamenti
I made a mess of it all	Aghju fattu un mess di tuttu
I think of life as an adventure	Pensu à a vita cum'è una avventura
I think they made me invisible and that helped	Pensu chì mi rendevanu invisibili è chì aiutava
I gave it a lot of thought	Aghju datu assai pensamentu
I can't let her die just yet	Ùn possu micca lascià ch'ella more appena
I, in one of my best moments, had a salad	I, in unu di i mo mumenti più belli, aghju avutu una insalata
I never thought about it	Ùn aghju mai pensatu
A calculated position always causes tension in the muscles	Una pusizioni calculata sempre causa tensione in i musculi
He had done it before	L'avia fattu prima
I think it doesn’t matter	Pensu chì ùn importa micca
I know them and admire them	I cunnoscu è li ammira
I hurt someone	Aghju fattu male à qualcunu
I can see that coming	Possu vede chì vene
I finally managed to find my voice	Finalmente aghju riisciutu à truvà a mo voce
I want to finally see what you are capable of	Vogliu finalmente vede ciò chì site capaci di
I was eating something when the phone rang	Eru manghjatu qualcosa quandu u telefunu sonò
I wasn’t sad to see her go	Ùn era micca tristu di vedela andà
Lightning flashed from him as he walked like a child	Un lampu si sviluppau di ellu chì caminava cum'è un zitellu
I can’t believe how close we are to the stage	Ùn possu micca crede quantu simu vicinu à u palcuscenicu
I am also an animal lover	Sò ancu un amante di l'animali
I keep coming back to this	Continuu à vultà in questu
Congress has not taken any action on them	U Cungressu ùn hà pigliatu nisuna azione nantu à elli
I wanted to disappear	Vuliu spariscia
The city also had two weekly newspapers	A cità avia ancu dui ghjurnali settimanali
I know who he's talking about	So di quale parla
I could never make him look casual	Ùn aghju mai pussutu fà ch'ellu stà in vestiti casuali
I’ve never called it that	Ùn aghju mai chjamatu cusì
I returned his smile	Aghju vultatu u so surrisu
I complained, and he told me to show respect	Aghju lagnatu, è m'hà dettu di mustrà u rispettu
I just want to give my love to my baby	Vogliu solu dà u mo amore à u mo zitellu
I only found black tea	Trovu solu tè neru
I found it years later	L'aghju trovu anni dopu
I went and looked at the stars	Aghju andatu è fighjulà e stelle
I couldn't even climb those stairs without you	Ùn pudia mancu cullà quelle scale senza voi
I’ve never seen the farm before	A splutazioni ùn aghju mai vistu ancu
I found my fifth bell class, math	Aghju trovu a mo quinta classe di campana, matematica
I wanted to have it now	Mi vulia avè avà
I thought I wanted to	Aghju pensatu à vulè
I can’t stop writing because I might be right	Ùn possu micca piantà di scrive perchè puderia esse ghjustu
I'll be back to you both one day	Torneraghju à voi tramindui un ghjornu
I think it was about six-thirty	Pensu chì era circa sei è trenta
I tried to communicate quietly with her	Aghju pruvatu à cumunicà in silenziu cun ella
I can't understand anything in my life	Ùn possu micca per a vita di mè capisce qualcosa
I didn't want to answer	Ùn vulia micca risponde
I found them convenient to read on the plane	Li trovu convenienti per leghje in l'aviò
I say the most daring things to think about	Dicu e cose più solu osare di pensà
I really need to get back to work	Aghju veramente bisognu di vultà à u travagliu
A man thinks his salvation is over	Un omu pensa chì a so salvezza hè sopra
I think I'm sorry	Pensu di scusà
I really wouldn't mind if it was mine	Veramente ùn mi dispiaceria micca s'ellu era u mio
I try to make it as realistic as possible	Aghju pruvatu à fà u più realistu pussibule
I won’t be at all today	Ùn seraghju micca in tuttu oghje
I think the doctor did what he needed to do	Pensu chì u duttore hà fattu ciò chì avia bisognu di fà
I had to work harder than anyone	Aviu avutu à travaglià più duru chè qualcunu
I haven’t had much in my life	Ùn aghju micca avutu assai in a vita
He hoped to ease his mind	Sperava di facilità a so mente
I have some difficult news	Aghju una nutizia difficiule
I went ahead and set up the transport	Aghju andatu avanti è aghju stabilitu u trasportu
I usually do my hair in higher places	Solitamente mi faccio i capelli in posti più alti
I also bought the season pass	Aghju compru ancu u pass di stagione
I wonder in every area of ​​my life	Mi dumandu in ogni settore di a mo vita
I saw everything from the control tower	Aghju vistu tuttu da a torre di cuntrollu
I feel better just saying everything out loud	Mi sentu megliu solu dicendu tuttu à voce alta
The weapon itself also appears to be moving	L'arma stessa pare ancu esse mossa
A contract was signed in a few months	Un cuntrattu hè statu firmatu in pochi mesi
I continue to work with him while I work out	Continuu à travaglià cù ellu mentre travaglia fora
They brought him boys and money for his cocaine	Li purtu picciotti è soldi per a so cocaina
I really wanted my dad to be here	Vuliu veramente chì u babbu era quì
I rarely spoke to anyone, they rarely spoke to me	Raru parlava à nimu, raramenti mi parlavanu
A low branch covered his face	Un ramu bassu cupria a so faccia
I told you before I went in	Vi l'aghju dettu prima di entri
I shouldn’t invent it	Ùn duveria micca inventà
I hope that the day he left, he went in peace	Spergu chì u ghjornu ch'ellu si n'andò, andò in pace
I am waiting for more time	Aghju aspittendu più tempu
I tried to establish a principle	Aghju pruvatu à stabilisce un principiu
Of course, I will have a dessert tonight	Di sicuru, avaraghju un dessert sta sera
I was not used to this feeling	Ùn era micca abituatu à sta sensazione
He is at home as a live performer	Hè in casa cum'è un performer live
I am a traitor and an idiot	Sò un traditore è un idiota
I wonder what, if anything, she said to her husband	Mi dumandu ciò chì, se qualcosa, ella dicia à u so maritu
I called him five times	L'aghju chjamatu cinque volte
I didn’t want to scream	Ùn vulia micca gridà
I don’t understand the extent of the change	Ùn aghju micca capitu l'estensione di u cambiamentu
I cycle through a bunch of those	I ciclu à traversu una mansa di quelli
It is largely forgotten today as a result	Hè largamente scurdatu oghje cum'è u risultatu
I put my things next to him and announced	Aghju messu e mo cose accantu à ellu è annunziu
I hope he was a man of his word	Spergu chì era un omu di a so parolla
A few old guns in a display case	Uni pochi vechji fucili in una vitrina
I avoid them at all costs	I evitari à tutti i costi
I don’t want them to be here	Ùn vogliu micca ch'elli sò quì
I didn’t make a show of my hesitation	Ùn aghju micca fà una mostra di a mo esitazione
I want this feeling to last a long time	Vogliu chì sta sensazione durà assai tempu
I stopped in time	Mi firmò in tempu
A small child, it is not worth his hatred	Un zitellu chjucu, ùn vale a pena u so odiu
A voice answered them as she spoke	Una voce li rispose quand'ella parlava
Her mother had sent her to bed	A so mamma l’avia mandata tandu in lettu
I don’t have much information on them	Ùn aghju micca assai infurmazione nantu à elli
I never thought about that	Ùn aghju mai pensatu à questu
I can see the flames	Puderaghju vede e fiamme
Of course, I took a lot this way	Di sicuru, aghju pigliatu assai da questu modu
I have no idea what that meant at the time	Ùn aghju micca idea di ciò chì significava à u mumentu
It went for me	Ci andava per mè
I wasn’t expecting what happened next	Ùn m'aspittava micca ciò chì successe dopu
I just want to live and be happy	Vogliu solu campà è esse felice
I was here in fifteen minutes	Eru quì in quindici minuti
I was confused because they were so excited about the rain	Eru cunfusu perchè eranu cusì entusiasmati di a pioggia
Many people have copied his style	Parechje persone anu copiatu u so stile
I wanted to belong to her	Vuliu appartene à ella
I didn’t expect it to be that easy	Ùn m'aspittava micca chì era cusì faciule
I don’t feel like I’m part of that family	Ùn mi sentu micca di esse una parte di quella famiglia
I needed a place to go	Aviu bisognu di un locu per andà
I had avoided thinking about everything	Aviu evitatu di pensà à tuttu
I had a bright outing again	Aghju avutu un fora luminoso di novu
A few old armrests were scattered around	Uni pochi vechji braccioli eranu spargugliati intornu
I will raise your grade	Aghju da elevà u vostru gradu
I turned to follow his gaze	Mi vultò à seguità u so sguardu
I hate when people see me crying	Odiu quandu a ghjente mi vede pienghje
I found it a lot of fun	Aghju trovu assai divertente
I thought a lot about it last year	Aghju pensatu assai in l'annu passatu
I don’t know if this show is real	Ùn sò nunda chì questu spettaculu hè reale
I couldn’t afford to read it	Ùn aghju micca pussutu mette à leghje
I doubt there are more	Dubitu chì ci sò più
I think that could be an interesting point of inquiry	Pensu chì puderia esse un puntu d'inchiesta interessante
I need his mind to function	Aghju bisognu di a so mente per funziunà
I am the judge, the judge and the justice here	Sò u ghjudice, u ghjuridicu è a ghjustizia quì
I can’t imagine what it should be like to experience it	Ùn possu micca imagine ciò chì deve esse cum'è per sperienze
I know this is a shock	Sò chì questu hè un scossa
People planted flowers nearby	A ghjente pusò fiori vicinu
I want to make you cook more	Vogliu fà ti cucini di più
I go there from time to time	Ci vado di tanto in tanto
I didn’t want to eat	Ùn vulia micca manghjà
I managed to open a window enough to tighten the interior	Aghju riesciutu à apre una finestra abbastanza per strincà l'internu
I can’t wait for you to meet him	Ùn possu aspittà per voi per scuntràlu
I have never had any problems with it	Ùn aghju mai avutu prublemi cun ellu
A kiss was given a probability of seven to five	Un baciu hè statu datu probabilità di sette à cinque
I tried one	Aghju pruvatu un tentativu
I just want to enjoy seeing my family together again	Vogliu solu piacè di vede a mo famiglia inseme di novu
I think he likes being the first	Pensu chì li piace esse u primu
He was not in the mood to explain	Ùn era micca d'umore per spiegà
He has to go jump in the shower with her	Deve andà à saltà in a doccia cun ella
I heard about what happened outside	Aghju intesu parlà di ciò chì hè accadutu fora
I held a draft	Aghju tenutu un draft
I called and left a message	Aghju chjamatu è lasciatu un missaghju
I wanted to go back	Ci vulia à vultà
Passage through the parking lot	Passaghju per u parking
They only provide basic grades	Anu furnitu solu gradi basi
She hadn't thought of waiting for him to come back	Ùn avia micca pensatu di stende per ellu di vultà
It wasn’t perfect, though	Ùn era micca perfettu, ancu
A swim would be good too	Una natazione li faria ancu un bonu
I can't go on without him	Ùn possu andà senza ellu
I'll do it in a week	Aghju da fà in una settimana
I only wrote a few of his songs	Aghju scrittu solu alcune di e so canzoni
I want you to watch it	Vogliu chì u fighjulà
I just felt like this was what it was meant to be	Sentu solu chì questu era ciò chì era destinatu à esse
I had only ridden twice in your boat	Aviu cavalcatu solu duie volte in a vostra barca
I heard from my contact and I have some news	Aghju intesu da u mo cuntattu è aghju qualchì nutizia
I knew exactly what was going on	Sapia esattamente ciò chì passava
I was injured and found myself in the form of a game	Eru feritu è ​​​​mi ritruvava in forma di ghjucà
An alien planet ruled by unique and strange plant creatures	Un pianeta straneru guvernatu da creature vegetali uniche è strane
I also grew up in that area	Sò ancu cresciutu in quella zona
The liquids to let me back	I liquidu per lascià mi torna
I didn’t want a discussion	Ùn vulia micca una discussione
I decided that maybe I didn't want to die, after all	Aghju decisu chì forse ùn mi vulia micca mortu, dopu tuttu
I ran to the bathroom	Corsu à u bagnu
I can see the texture in texture mode	Puderaghju vede a texture in modu di texture
I can't hear the phone from here	Ùn possu micca sente u telefunu da quì
Anyway, I have to include it	In ogni casu, aghju da includere
I never understood this	Ùn aghju mai capitu questu
You can cheat with him	Pudete ingannà cun ellu
I closed it as we passed on the other side	L'aghju chjusu mentre passavamu da l'altra parte
It would open a blank page	Apriria una pagina bianca
I have already checked it out for myself	Aghju digià verificatu per mè stessu
I barely remember being prepared for dinner	Mi ricordu à pena di esse preparatu per a cena
I don’t have time to explain any of this	Ùn aghju micca u tempu di spiegà nunda di questu
I’ve never been much to school	Ùn aghju mai statu assai per a scola
I bit my lip and shut up	Mi morsi a labbre è stà zittu
A light bridge can be accessed from the first floor	Un ponte luminoso pò esse accessu da u primu pianu
I care about what happens to you	Mi importa di ciò chì ti succede
I couldn’t believe she had given up so easily	Ùn pudia micca crede ch'ella avia rinunciatu cusì facilmente
I caught up with her and helped her run her business	Aghju pigliatu cun ella è aiutau à gestisce a so cumpagnia
I just did my job as a journalist	Aghju fattu solu u mo travagliu di ghjurnalistu
Information about this period is scarce	L'infurmazione di stu periodu hè scarsa
You help me, you help me	Ti aiuti, tu m'aiuti
I just hadn't seen him before	Simplemente ùn l'avia micca vistu prima
I was inclined to want to wear a dress	Eru inclinatu à vulè portà un vestitu
I feel a murderous calm descend on me	Sentu una calma assassina scendendu nantu à mè
I had to shoot one of them once	Aghju avutu à sparà unu di elli una volta
I was actually going to see a real one	In realtà andava à vede un veru
I’ll deal with it later	Aghju da trattà cun ellu dopu
I had morning sickness	Aghju avutu a malatia di a matina
I really wanted to be with you	Vuliu tantu esse cun voi
I visited the police station before coming here	Aghju visitatu a stazione di pulizza prima di vene quì
I am chosen and loved	Sò sceltu è amatu
I hope they pass soon	Spergu chì passanu prestu
I greeted him and smiled at him	Aghju salutatu è surrisu à ellu
I also respect him for that	L'aghju ancu rispettu per questu
I can get a little out of this	Puderaghju un pocu di questu
I couldn’t see the horizon through the cloud	Ùn pudia vede l'orizzonte per u nuvulu
I think meditation helped	Pensu chì a meditazione hà aiutatu
I didn't lie to you anymore	Ùn t’avia più mintutu
I needed to feel like a woman again	Aviu bisognu di sentu cum'è una donna di novu
His agent has expressed interest in one party	U so agente hà manifestatu u so interessu in una parte
I need to stop talking	Aghju bisognu di piantà di parlà
I want to show them my house by the sea	Vogliu mustrà li a mo casa vicinu à u mare
I was disappointed with the way it was received	Eru disappuntu da a manera chì hè stata ricevutu
I don’t see the need to go any further	Ùn vecu micca bisognu di andà più in là
This is not a mockery of the church	Questu ùn hè micca una burla di a chjesa
It was created to promote a greater understanding of depression	Hè statu creatu per favurizà una cunniscenza più grande di a depressione
I feel really bad about that	Mi sentu veramente male per questu
I ran to my room to start preparing	Corru in a mo stanza per cumincià à preparà
I would definitely like his place	Avissi sicuramente u so locu
I lost my armor	Perdu l'armatura di u pettu
I closed my eyes and silently cursed myself	Aghju chjusu l'ochji è maledicatu in silenziu à mè stessu
I want to introduce such a man	Vogliu presentà un tali omu
I was calm and free from any emotion	Eru calmu è nuddu di ogni emozione
I will see answers to the prayer	Videraghju risposte à a preghiera
A black one, in this one	Un neru, in questu
I was on a natural high all week	Eru in un altu naturali tutta a settimana
I ended up winning the game	Aghju finitu per vince u ghjocu
I entered the conference room and found him dead	Sò intrutu in a sala di cunferenza è u trovu mortu
I think he's waiting for some test results	Pensu chì aspetta per qualchi risultati di teste
I closed my eyes and thought of my mother	Chjusu l'ochji è pensu à a mo mamma
I go to the fridge and get the orange juice	Vaiu à a frigorifera è pigliu u sucu d'aranciu
I feel like the world owes me a drink	Sentu chì u mondu mi duvia un beie
I just went away feeling sorry for her	Sò solu andatu dispiacendu per ella
A woman approached in her narrow circle	Una donna si avvicinava in u so cerculu strettu
A spark that had not been there before	Una scintilla chì ùn era micca stata prima
I have never forgotten this moment in my life	Ùn aghju mai scurdatu stu mumentu in a mo vita
A very important part of you	Una parte assai impurtante di voi
I wonder who they were	Mi dumandu di quale eranu
I searched for you and I learned you were coming	T'aghju cercatu è aghju amparatu chì ghjunghjite
It also had the keys to spread in surface mode	Hà avutu ancu i chjavi di sparghje in modalità superficia
It is particularly vulnerable immediately after a fire	Hè particularmente vulnerabile immediatamente dopu à un focu
He must not be selfish and greedy	Ùn deve esse egoista è avidità
I can believe you forgot to talk to me	Possu crede chì avete scurdatu di parlà cun mè
I came here to eat something	Sò venutu quì per manghjà qualcosa
He had let her escape	L'avia lasciatu scappà
I mean, all hell broke loose	Vogliu dì chì tuttu l'infernu si sparse
I have his address here	Aghju u so indirizzu quì
I really figured it out this time	Aghju veramente sbulicatu sta volta
I had thought of this idea three years ago	Avia pensatu à sta idea trè anni fà
I saw a consistent pattern	Aghju vistu un mudellu coherente
A stranger came and started a conversation	Un stranieru hè ghjuntu è hà iniziatu una conversazione
I didn’t have to do anything	Ùn aghju avutu à fà nunda
I was just making an innocuous remark	Stava solu fà una rimarca innocu
His rifles are buried in the mud	I so fucili sò intarrati in u fangu
I think it was really good	Pensu chì hè statu veramente bonu
I knew she was crying too	Sapia ch'ella pienghje ancu
You have to spend some time learning more or understanding more	Devi passà un pocu di amparà di più o capisce di più
I went to lean on him	Sò andatu à appughjà nantu à ellu
He wasn’t going to play his game	Ùn avia micca da ghjucà à u so ghjocu
I didn’t care to look at her	Ùn aghju micca curatu di fighjà ella
I looked around me with great fear	Aghju guardatu intornu à mè cun grande timore
I will do many things	Faraghju assai cose
I also liked to draw	Mi piaceva ancu disegnà
I couldn't tell	Ùn li pudia dì
A beautiful place to watch the sunrise	Un bellu locu per fighjà l'alba
A private limited company	Una sucetà privata limitata
I think the good came from the sad	Pensu chì u bonu hè vinutu da u tristu
She was no better than him	Ùn era micca megliu cà ellu
I let go of that thought	Aghju lasciatu passà quellu pensamentu
Hope you don't use the cover sheet	Sperava chì ùn avete micca aduprà u fogliu di copertina
I wanted the smallest possible camera but of very high quality	Vuliu a camera più chjuca pussibule ma di qualità assai alta
I didn’t trust him at first	Ùn avia micca fiducia in ellu à u principiu
I had known it would be	Aviu avutu saputu chì saria
Light to escape too	Luce per scappà ancu
I couldn't take my eyes off her	Ùn pudia caccià i mo ochji da ella
He felt that his dignity was at stake	Sentia chì a so dignità era in ghjocu
I’ve written it or you should have it	Aghju avutu scrittu o duvete avè
I rubbed my eyes several times	Aghju frettu l'ochji parechje volte
They expose it to a certain extent and it looks bad	L'esponu in una certa misura è pare male
I am very serious about her	Sò assai seriu per ella
A reverse of the image is favored	Hè favuritu un reversu di l'imaghjini
I threw it in the trash	Aghju buttatu in a spazzatura
I have held it for ten years	Aghju tenutu per deci anni
I want to go where my sister goes	Vogliu andà induve và a mo surella
This happens six times more	Questu succede sei volte più
I sighed with contentment	Aghju suspiratu cun cuntenutu
One eye opened and then the other	Sbuccia un ochju apertu è po l'altru
I always wanted to be a colonel	Aghju sempre vulutu esse un culunellu
A cold thought lodged in his skull	Un pensamentu friddu s'hè allughjatu in u so craniu
I mean, you've heard it so much	Vogliu dì, l'avete intesu tantu
I can make you a queen	Vi possu fà una regina
I tried to swallow it again	Aghju pruvatu à inghiottillu torna
I listened with half an ear	Aghju intesu cù meza orechja
I was tired of being disappointed with every date	Eru stufa di esse disappuntu cù ogni data
I met him while running	L'aghju scontru mentre corre
I loved doing things like that	Mi piaceva fà cose cusì
I was careful, but they found me	Eru attentu, ma mi anu trovu
A beautiful woman was standing in front of them	Una bella donna stava davanti à elli
I didn’t believe the doctors	Ùn aghju micca cridutu i medichi
I started to develop strange ideas	Aghju cuminciatu à sviluppà idee strane
He was not impressed or jealous of his beautiful cars	Ùn era micca impressuatu o ghjilosu di e so belle vitture
A kind of quiet room	Una sorta di stanza tranquilla
I felt him smile on the kiss	L'aghju sentitu surrisu in u baciu
I looked up at the early evening sky and imagined it	Fighjulu in u celu di a prima sera è l'imaginai
I’m living in my sketch books now	Aghju campatu in i mo sketch books avà
I acted like an idiot today	Aghju fattu cum'è un idiota oghje
It seems they still live with their parents	Pari ch'elli campanu sempre cù i so genitori
I couldn’t ask the questions fast enough	Ùn aghju micca pussutu fà e dumande abbastanza veloce
I remembered everything from the night before	Aghju ricurdatu tuttu di a notte prima
I went to eat my lunch	Sò andatu à manghjà u mo pranzu
I managed to open it and get inside	Aghju riesciutu à apre è ghjuntu à l'internu
I’m not saying we shouldn’t do something for the country	Ùn dicu micca chì ùn duvemu micca fà qualcosa per u paese
I was just in the truck	Eru solu in u camion
I shook my head knowing it was coming for my mom	Scuzzulu u capu sapendu chì hè ghjuntu per a mo mamma
I wondered how he thought to beg	Aghju dumandatu cumu hà pensatu à supplica
I don’t mind thinking	Ùn aghju micca pensatu di menti
I can’t think of a pretty good answer	Ùn possu micca pensà à una risposta abbastanza bona
I climbed up to the office and stopped at the door	Mi arrampicu versu l'uffiziu è mi fermu in a porta
Trembling at his touch	Tremulu à u so toccu
I talked to her once, in a game	Aghju parlatu cun ella una volta, in un ghjocu
I think this is strange	Pensu chì questu hè stranu
I always had a family member who needed me	Aviu sempre un membru di a famiglia chì avia bisognu di mè
I am not in the mood for an extended visit	Ùn sò micca in umore per una visita estesa
I cannot change human nature	Ùn possu micca cambià a natura umana
I had to think so	Aviu avutu à fà pensà cusì
I was paired for the phone	Sò statu assuciatu per u telefunu
I had it as a warning the last time I did it	Aghju avutu cum'è un avvisu l'ultima volta chì aghju fattu
I started to stumble	Aghju cuminciatu à inciampà
The sequels, I feel like the exception	I seguiti, mi sentu cum'è l'eccettu
I find myself thinking more and more about the possibilities	Mi ritrovu à pensà sempre più à e pussibulità
I am not a scientist or a teacher	Ùn sò micca un scientist o un maestru
I had to find her soon	Aviu avutu à truvà ella prestu
I have never met another man like him	Ùn aghju mai scontru un altru omu cum'è ellu
He was not strong enough to fight them	Ùn era micca abbastanza forte per luttà cun elli
I ended up giving people sign language lessons	Aghju finitu per dà à e persone lezioni di lingua di i segni
I haven’t even bought the camera yet	Ùn aghju micca ancu acquistatu a camera
I loved my profession	Aghju amatu a mo professione
He wanted to meet his mother	Vuliu scuntrà a so mamma
Side two is the same	U latu dui hè u listessu
I think I can do it by this time	Pensu chì possu fà cù questu tempu
I have to really thank this person	Aghju da ringrazià veramente sta persona
I have no resentment towards you	Ùn aghju nuddu risentimentu versu voi
A crowd of people from the surrounding systems were there	Una mansa di persone da i sistemi circundanti eranu quì
He secretly hoped to see you here	Sperava segretamente di vedevi quì
I finally pulled her out to protect others	L'aghju infine cacciatu corpu per prutege l'altri
I will be a little ready for the morning	Averaghju un pocu prontu per a matina
I had it in every color	L'aghju avutu in ogni culore
A down payment is essential to qualify for a mortgage	Un accontu hè essenziale per qualificà per una ipoteka
I’ll look at them in a few minutes	Aghju da guardà à elli dopu uni pochi
I look out the window to avoid his gaze	Fighjularaghju da a finestra per evità u so sguardu
I spoke, but he did not say a word	Aghju parlatu, ma ùn hà micca dettu una parolla
I just feel like she needs to freshen up	Sentu solu ch'ella hà bisognu di rinfriscà
I spent the next hour answering questions	Aghju passatu l'ora dopu à risponde à e dumande
I was sitting in the middle of the road	Mi stava cusì à mezu à a strada
I didn’t sleep at all that night	Ùn aghju micca dormitu in tuttu quella notte
I know he’s a surgeon	Sò chì hè un chirurgu
I love serene photos	Amu i ritratti sereni
Must be with my friend now	Deve esse cù u mo amicu avà
I noticed a tree with fruit when we entered	Aghju nutatu un arbulu cù frutti quandu avemu intrutu
I will come with the sound of the trumpet	Venaraghju cù u sonu di a tromba
I’m not scared either	Ùn aghju micca paura ancu
This may not last long	Questu ùn pò durà longu
I always found an excuse not to	Aghju sempre trovu una scusa per ùn fà micca
I hope you can offer some assistance	Spergu chì pudete offre qualchì assistenza
He turned to me, studying the line	Mi vultò, studiendu a linea
Have a great tennis day for a great cause!	Un bellu ghjornu di tennis per una grande causa!
It was not enough to plant them	Ùn era micca abbastanza per piantà li
I can't hear things if they aren't	Ùn possu micca fà sente e cose s'ellu ùn ci sò micca
I couldn’t imagine what it looked like	Ùn pudia micca imagine ciò chì pareva
I waited a few seconds	Aspettu uni pochi di seconde
I can't open my eyes wider	Puderaghju micca apre l'ochji più largu
A small research group checked the area immediately	Un picculu gruppu di ricerca hà verificatu l'area immediata
I complained about being in prison	Aghju lagnatu di esse in prigiò
I can't get enough of him	Ùn possu micca abbastanza di ellu
I dropped what I mentioned in that technology edition	I cascà ciò chì mintuvà in quella tecnulugia edizione
I looked over my shoulder at our table	Aghju guardatu sopra a mo spalla à a nostra tavula
I feel good about things	Mi sentu bè cù e cose
I can't stick to it	Ùn possu micca appiccà à ella
He found me in it	Mi truvò in ella
I want to talk to them	Vogliu parlà cun elli
I think you have more honor	Pensu chì avete più onore
I can’t help it, now, but much later	Ùn possu micca aiutà, avà, ma assai più tardi
I can't seem to get them out of my head	Ùn mi pare micca di caccià li da a mo testa
I touched it, it was so cold	L'aghju toccu, era cusì friddu
A person is traveling by bus	Una persona viaghja in autobus
I didn't do anything here	Ùn aghju fattu nunda quì
I always forget to open the door for guests	Mi scurdate sempre di apre a porta per l'invitati
I didn’t announce it in advance	Ùn aghju micca annunziatu in anticipu
He began to drink her precious blood	Cuminciu à beie u so sangue preziosu
He promised to release all political prisoners	Hà prumessu di liberà tutti i prigiuneri pulitichi
I can’t wait another minute, not another second	Ùn possu aspittà un altru minutu, micca un altru secondu
I was pretty surprised myself and immediately scared	Eru bellu surprised mè stessu è subitu spavintatu
I watched him play with his children	L'aghju vistu ghjucà cù i so figlioli
All other questions shall be decided by a majority vote	Tutte e altre dumande sò decise da un votu di majuranza
I copied the command files below	Aghju copiatu i schedarii di cumandamenti più sottu
I’ve never been able to easily reach for things	Ùn aghju mai pussutu ghjunghje facilmente per e cose
I never really cared about money	Ùn aghju mai veramente cura di soldi
I had never imagined	Ùn aghju mai avutu mai imaginatu
I didn’t go back to see if he was following me	Ùn aghju micca vultatu per vede s'ellu mi seguitava
Other works like falling into darkness	Altre opere cum'è cadute in l'oscurità
I stretched out my arms	Aghju stesu e braccia
I watched him argue back and forth	L'aghju vistu discutiri avanti è avanti
I tell her she's coming too	A li dicu ch'ella vene ancu
Nineteen existing locations for charging are available	Diciannove lochi esistenti per carica sò dispunibili
We know he had gifts of personal healing	Sapemu chì avia rigali di guariscenza persunale
I can't lie this time	Ùn possu minti sta volta
I doubt we are ever being persecuted	Dubitu chì simu sempre perseguitati
I already felt sorry for her	Aviu digià a pena per ella
I need to make love to you too	Aghju bisognu di fà l'amore ancu cun voi
I always feared for her every second that passed	Aghju sempre temutu per ella ogni seconda chì passava
I was already busy with my choice of landing	Eru digià impegnatu à a mo scelta di sbarcu
However, I can’t cook	Tuttavia, ùn possu micca coccu
I take the same train to work every morning	Pigliu u listessu trenu per travaglià ogni matina
I like blue jeans to win	Mi piace i jeans blu per vince
I wanted to take the money from the trot	Vuliu piglià i soldi da u trottu
I say so much	Dicu tantu
An unforgettable experience for everyone !!!!	Un'esperienza indimenticabile per tutti!!!!
For my part, I have nothing to hide	Eiu, da a mo parte, ùn aghju nunda à ammuccià
I wish you both the best	Vogliu à tutti dui u megliu
I have to go back	Aghju da vultà
A group of high school boys	Un gruppu di picciotti di liceu
A spoiled child who gets what he wants	Un zitellu viziatu chì riceve ciò chì vole
A smile tightened on his lips	Un surrisu si strinse nantu à e so labbra
I don't want to see it	Ùn vogliu micca vede
I want to see what he has in mind	Vogliu vede ciò chì hà in mente
I couldn’t wait to eat	Ùn pudia aspittà à manghjà
I was more than alive	Eru più chè vivu
I raised my arm and turned around	Aghju alzatu u bracciu è mi girava
I continued to stare at myself in astonishment	Aghju cuntinuatu à osservà mè stessu stunatu
I’m not good at business	Ùn sò micca bè in l'affari
I was a woman in love with another man	Eru una donna innamurata di un altru omu
I won’t be following up with the birds this summer	Ùn aghju micca seguitu cù l'acelli stu veranu
This behavior is usually associated with food association	Stu cumpurtamentu hè generalmente cunnessu cù l'associazione alimentaria
I just want to feel better	Vogliu solu sentu megliu
One last special time	Una ultima volta particulare
Of course, I’m not pregnant, though, ah ha	Di sicuru, ùn sò micca incinta, però, ah ha
I think he had been here forever	Pensu chì era statu quì per sempre
I knew you weren't going to say anything	Sapia chì ùn andaresti senza dì qualcosa
He did not want to lose a precious slave	Ùn vulia micca perde un esclave preziosu
I opened the envelope carefully	Aghju apertu a busta cù cura
She was small and could only have three people	Era chjuca è ùn pudia esse chè trè persone
Each is identified by an associated family crest	Ognunu hè identificatu da una cresta di famiglia assuciata
A new pain started in the back of his head	Un novu dulore hà iniziatu in u spinu di a so testa
I played against him every day in practice	Aghju ghjucatu contru à ellu ogni ghjornu in pratica
I closed and closed the door and crossed the street	Aghju chjusu è chjosu a porta è attraversò a strada
I suddenly understood why his movements seemed so familiar	Aghju capitu di colpu perchè i so muvimenti parevanu cusì familiari
I can explain all this	Puderaghju spiegà tuttu questu
I am currently in school	Sò attualmente à a scola
I’m ready to time this time	Sò prontu à u tempu sta volta
I opened the cheese again and dug a little	Aghju apertu di novu u casgiu è scavò un pocu
I followed my heart	Aghju seguitu u mo core
I promise nothing is so important, every week	Promettu chì nunda hè cusì impurtante, ogni settimana
A lot of them come with their heads down	Un saccu di elli venenu cù a testa falata
I didn't fully open the window	Ùn aghju micca osatu apre a finestra
I agreed, just thanked you for having me	Aghju accunsentutu, ghjustu ringraziatu per avè
I just couldn't understand why he didn't come home	Solu ùn pudia capisce perchè ùn hè micca ghjuntu in casa
A storm has just entered	Una tempesta hè appena entrata
They end the night sleeping together	Finiscenu a notte durmindu inseme
A crowd formed on the left	Una folla si formò à manca
I say it as it is	A dicu cum'è hè
A deputy was standing at the bottom of the stairs	Un diputatu stava veghjanu à u fondu di a scala
The script was received and the role was offered	Hè ricivutu u script è hè stata offerta u rolu
I couldn't make you immortal	Ùn pudia micca fà ti immortale
I went back to working on the shapes	Aghju vultatu à travaglià nantu à e forme
I guessed it was seven miles an hour, maybe a little less	Aghju indovinatu sette chilometri à l'ora, forse un pocu menu
He had never been on a plane	Ùn era mai statu in un aviò
He would never have his	Ùn averebbe mai u so
I called the doctor and asked for an appointment that afternoon	Aghju chjamatu u duttore è aghju dumandatu un appuntamentu quellu dopu meziornu
The bill is then put to the vote	U prugettu hè poi messu à u votu
I started pulling everyone into frustration	Cuminciu à tirà tutti in frustrazione
I was relieved as they walked through the door	Eru alleviatu quand'elli passavanu per a porta
James was happy with his wife	Ghjacumu era cuntentu di a so sposa
I am not waiting for the call	Ùn aghju micca aspittendu a chjama
I have never had money before in my life	Ùn aghju mai avutu soldi prima in a mo vita
A fact table row is created when a measurement is found	Una fila di tabella di fatti hè creata quandu una misurazione si trova
He demanded that his name be removed from the episode	Hà dumandatu chì u so nome sia cacciatu da l'episodiu
It was his first day	Eru u so primu ghjornu
I wake up feeling tired	Mi svegliu sentu stancu
I can’t be involved for long	Ùn possu micca stà implicatu per assai tempu
I can’t worry about how it will affect me	Ùn possu micca preoccupatu di cumu mi affetterà
I like the little things in life	Mi piace i picculi cose in a vita
He was dead, really	Era statu mortu, veramente
I had to expand my boat port	Aviu avutu à espansione u mo portu di barca
I want them to improve	Vogliu ch'elli migliurà
I see how disappointed you are	Vecu quantu site disappuntu
I pulled my wrist free	Aghju tiratu u polsu liberu
A moment of stillness	Un mumentu stendu in quiete
He turned me to the front door	Mi vultò versu a porta di fronte
I'm glad you had something suitable	Sò felice chì avete avutu qualcosa adattatu
I needed to be around people	Aviu bisognu à esse intornu à e persone
I tell you, this is another example of intellectual justification	Vi dicu, questu hè un altru esempiu di ghjustificazione intellettuale
I could move my legs, my hands, my whole body	Puderaghju muvimenti e mo gammi, e mani, tuttu u mo corpu
A physical address is required	Un indirizzu fisicu hè necessariu
I expected more from him	Mi aspettava più di ellu
They are sold as cows in a market	Sò vindutu cum'è vacche in un mercatu
Jean also has two daughters	Jean hà ancu duie figliole
I see that plan more clearly than you can imagine	Vecu quellu pianu più chjaru di ciò chì pudete imaginà
I can’t concentrate or think straight	Ùn possu micca cuncentrazione o pensà drittu
Lie was considered one of his best works	Lie hà cunsideratu unu di i so migliori opere
I feel stupid, ridiculous	Mi sentu stupidu, ridiculu
I needed to establish my new normalcy	Aviu bisognu di stabilisce a mo nova normalità
I recognized his face, his gaze immediately	Aghju ricunnisciutu a so faccia, u so sguardu subitu
I never suspected it	Ùn aghju mai sospettatu
I closed my eyes, letting my pain take over me	Aghju chjusu l'ochji, lassendu chì u mo dulore mi pigliassi
I spent so much time forgetting about him, but now he’s back	Aghju passatu tantu tempu à scurdà di ellu, ma avà hè tornatu
A meal of fish and bread	Un pranzu di pisci è pani
I love the moment and the peace	Amu u mumentu è a pace
A light shone from behind a curtain	Una luce brillava da daretu à una cortina
A band of buffalo escapes from the side	Una banda di bufali scappa da u latu
All these emotions passed me by	Tutte queste emozioni mi passavanu
He gave it the only four out of five stars	Hà datu u unicu quattru da cinque stelle
A very special occasion	Una occasione assai speciale
I have so many things going on right now	Aghju tante cose chì passanu avà
Because it will help everyone grow	Perchè aiuterà tutti à cresce
I have never had that luck	Ùn aghju mai avutu quella furtuna
I think it will be relatively easy	Pensu chì avarà da esse relativamente faciule
I can come the next day	Puderaghju vene u ghjornu dopu
I was just wondering where they were	Mi dumandava solu induve eranu
It was really natural	Era veramente naturali
I never talked to my brother again	Ùn aghju mai più parlatu cù u mo fratellu
I turned on the stairs	Aghju vultatu in a scala
I wanted to cry out of his kindness	Vuliu pienghje da a so gentilezza
I was also sad	Eiu era ancu tristu
I touch it and my lips are still swollen	Toccu e mo labbra ancora gonfie
A few wanted me to go	Uni pochi mi vulianu andà
I wonder if it was some kind of trick	Mi dumandu s'ellu era una sorta di truccu
I went to show pity for someone	Sò passatu di mostrà pietà per qualcunu
A small door across the table led to the bathroom	Una piccula porta oltre a tavula portava à u bagnu
I wanted to see the headlines	Vuliu vede i tituli
I guarantee you one thing	Ti garantisco una cosa
I can see how it has already affected you	Puderaghju vede cumu vi hà digià affettatu
I didn't want her to die	Ùn vulia micca ch'ella sia morta
I need to fix this before the tears start to fall	Aghju bisognu di riparà questu prima chì e lacrime cumincianu
I count about nine	Ne cuntu circa nove
I can’t think of the people he hurt	Ùn possu micca pensà à e persone chì hà feritu
A long and glorious day	Un ghjornu longu è gloriosu
I know you understand me completely now	Sò chì avà mi capite completamente
A horrible one, really	Un orribile, in verità
A moment later the noise level dropped a bit	Un mumentu dopu u nivellu di u rumore calò un pocu
I’m really sorry for these characters	Aghju veramente sentitu per questi caratteri
I’ll be counting on clothes all week	Conteraghju à a robba tutta a settimana
I wanted to ask a favor	Vuliu dumandà un favore
I will never hurt them	Ùn li feraghju mai
I see through your eyes	Mi vecu à traversu i to ochji
I always find myself thinking about this	Mi ritrovu sempre à pensà à questu
I think the same company published it	Pensu chì a stessa cumpagnia l'hà publicatu
A round of golf on a sunny day	Una volta di golf in un ghjornu di sole
It occurs in dry climatic conditions	Hè accadutu in cundizioni climatichi secchi
I look forward to reading what you have to say	Aghju aspettatu di leghje ciò chì avete da dì
I finally got to search	Finalmente aghju avutu à circà
I think she understood that you were not involved	Pensu ch'ella capirà chì ùn erate micca implicatu
It just wasn’t that good	Simplemente ùn era micca cusì bè
I went with a girlfriend from nursing school	Sò andatu cù una fidanzata da a scola d'infermiera
I was shot by them	Sò statu sparatu da elli
A very serious situation	Una situazione assai seria
I wanted him to go out with me	Vulariu ch'ellu esce cun mè
A light could be seen under a door	Una luce si pudia vede sottu à una porta
I learned so much from him	Aghju amparatu tantu da ellu
I had a cat that thought it was a dog	Aghju avutu un gattu chì pensava chì era un cane
Saturday was a day of rest	U sabbatu era un ghjornu di riposu
No one is really different	Nimu hè veramente diversu
I do what those around me do	Facciu ciò chì facianu quelli chì mi circundanu
We left it in the building	Ci lasciamu in u bastimentu
I don’t feel happy to escape the terrible crash	Ùn sentu micca felicità per scappà di u terribile crash
I hesitated to answer, at first	Aghju esitatu à risponde, in prima
I also began to exhibit unnatural powers	Aghju ancu cuminciatu à esibisce putenzi innaturali
I'm going to make him sorry for what he did	L'aghju da fà dispiace ciò ch'ellu avia fattu
They must be on time tonight	Deve esse puntuale sta sera
I can even say in our letters	Puderaghju ancu dì in e nostre lettere
A server of any kind you want	Un servitore di ogni tipu chì vulete
I did my degree here	Aghju fattu u mo diploma quì
It seems to me that this is far from accurate	Mi pare chì questu hè luntanu da esse precisu
I smiled back, happy to see that he was in a bit of a mood	Aghju sorrisu in daretu, felice di vede ch'ellu avia un pocu di umore
I mean, people might not think so	Vogliu dì, a ghjente puderia micca pensà cusì
I didn't know she was here	Ùn sapia micca ch'ella era quì
No impacts were reported	Nisun impattu hè statu rapportatu
I feel like all my hard work had finally paid off	Sentu chì tuttu u mo travagliu duru avia finalmente pagatu
He could never play like her	Ùn puderebbe mai ghjucà cum'è ella
A man of simple needs	Un omu di bisogni simplici
I couldn't sleep now	Ùn pudia dorme avà
A first description of the general process is proposed	Una prima descrizzione di u prucessu generale hè pruposta
The reaction of the media to the launch has been mixed	A reazione di i media à u lanciu hè stata mista
I didn’t really know what to believe	Ùn sapia micca veramente ciò chì crede
I feel like it took a lot	Mi pare d'avè pigliatu assai
I tried my best to explain years ago	Aghju pruvatu u mo megliu per spiegà anni
I can’t stand it while everyone is watching	Ùn possu micca mette in piedi mentre tutti guardanu
A few hours later, the results were in	Qualchi ore dopu, i risultati eranu in
But this did not happen	Ma questu ùn hè micca successu
I did everything you were ever asked to do	Aghju fattu tuttu ciò chì avete mai dumandatu di fà
I have not formally organized the parties for others	Ùn aghju micca urganizatu formalmente e parti per l'altri
A search of her clothes revealed nothing useful	Una ricerca di i so vestiti ùn hà revelatu nunda d'utile
I took him to the hospital	L'aghju purtatu à l'uspidale
I come back every weekend	Ci tornu ogni weekend
I haven’t seen how it started	Ùn aghju micca vistu cumu hà cuminciatu
I think all things were behind us	Pensu chì tutte e cose eranu daretu à noi
I took a step on the nearest rock	Aghju fattu un passu nantu à a roccia più vicina
I have to put it in their pockets	Aghju da mette in i so sacchetti
I never forgot about the exercise	Ùn aghju mai scurdatu di l'eserciziu
I built the business for my ego, not the market	Aghju custruitu l'affari per u mo ego, micca u mercatu
I have sad news for you tonight	Aghju una tristi nutizia per voi sta sera
This information was discovered by other means of intelligence	Questa informazione hè stata scuperta per altri mezi di intelligenza
I went with a lot of confidence	Sò andatu cun assai cunfidenza
A long film, shot without a satisfactory ending	Un filmu longu, tiratu senza finale satisfacente
I know you won't believe me	Sò chì ùn mi credi micca
I think her hair is also fine	Pensu chì i capelli sò ancu bè
I think people will follow his lead	Aghju da pensà chì a ghjente seguitarà a so guida
I’m sure she’s never been there before	Sò sicuru ch'ella ùn hè mai stata prima
I would have paid more attention to the child	Averia avutu più attente à u zitellu
I liked his long lazy walk	Mi piaceva a so longa andatura pigra
I already feel happier	Mi sentu digià più felice
Watch her every move	A fighjulu ogni muvimentu
I take so much pride in this	Pigliu cusì fieru in questu
I promised to keep an eye on him	Aghju prumessu di vigilà nantu à ellu
I just had to focus on my escape	Aghju avutu solu à fucalizza nantu à a mo fuga
I knew little of love and nothing of kindness	Aghju cunnisciutu pocu d'amore è nunda di gentilezza
An auditor store manager could communicate with a deaf boss	Un capu di a tenda di uditori puderia cumunicà cù un patronu sordu
I can even write with a pencil	Puderaghju ancu scrive cù una matita
I didn’t chase you	Ùn vi aghju micca cacciatu
He was often abrupt with her in public	Era spessu bruscu cun ella in publicu
I pick it up and hold my land	Mi cugliu è tengu a mo terra
No movie was successful	Nisuna film hà successu
I can handle this myself	Puderaghju trattà questu stessu
I have and I have no idea what that meant	Aghju è ùn aghju micca idea di ciò chì significava
Most often with laughter and smiles	A più spessu di a risa è u surrisu
I just woke up with this shit	Aghju appena svegliatu cù sta merda
I had killed a few people	Aviu tombu uni pochi di persone
He had no desire to move or speak	Ùn avia micca vuluntà di spustà o di parlà
I this trip and became great friends	I stu viaghju è diventatu grandi amici
I’m worried about the crowd during the holidays	Sò preoccupatu di a folla durante e vacanze
I just couldn’t get into the front pages	Solu ùn pudia micca entra in e prime pagine
So he killed her	Cusì l'hà assassinatu
A mission will follow	Una missione seguitarà
I feel his fun turn to laughter	Sentu u so divertimentu trasfurmà in risa
A deep silence, soon to be broken safely by the rain	Un silenziu prufondu, prestu da esse rottu sicuru da a pioggia
I also read about the craft of writing	Aghju ancu leghje nantu à l'artighjanu di a scrittura
I’m scared of this part	Aghju paura di sta parte
I don't need that anymore	Ùn aghju più bisognu di quessa
I need time to think and process everything	Aghju bisognu di tempu per pensà è processà tuttu
They help eliminate that pain	I aiutanu à eliminà quellu dolore
The young men were born blind and naked	I ghjovani sò nati cechi è nudi
I just need to see what he does	Solu bisognu di vede ciò chì face
I had always struggled with all kinds of math	Aviu sempre luttatu cù ogni tipu di matematica
I had to stay put	Aviu duvutu stà postu
They are the door of the sheep	Sò a porta di e pecure
I’m used to hearing them all the time	Mi sò abituatu à sente elli tuttu u tempu
The trial took two months	A prova hà pigliatu dui mesi
I can't come now	Ùn possu micca vene avà
I loved my own company the most	Aghju amatu a mo propria cumpagnia u più
It made me laugh all the way	M'hà fattu ridere tutta a strada
I want you to experience birth	Vogliu chì vi sperienze a nascita
I just can't stand it	Simplemente ùn l'aghju micca tollerà
I stepped forward and traced the images with my finger	Aghju ghjuntu in avanti è tracciau l'imaghjini cù u mo dettu
I also feel his loss	Sentu ancu a so perdita
I turned slowly	Mi vultò pianu pianu
I can't console them	Ùn li possu cunsulà
I return the wave before returning home	Ritornu l'onda prima di vultà in casa
A little food relieved him	Un pocu di manghjà l'alleviava
I speak for myself here	Parlu per mè stessu quì
A date that was well remembered	Una data chì si ricordava bè
I will never buy it again	Ùn aghju mai più cumprà quì
I edited the mail to length	Aghju editatu u mail per a lunghezza
I wonder what approach he will take after this has failed	Mi dumandu chì approcciu ch'ellu pigliarà dopu chì questu hà fiascatu
I stopped and looked around	Mi firmò è aghju guardatu intornu
I will also collect some supplies for our trip	Raccoglieraghju ancu qualchi forniture per u nostru viaghju
I didn’t really know what to do	Ùn sapia micca veramente ciò chì fà
I can tell he was angry	Puderaghju dì ch'ellu era arrabbiatu
I hadn't even heard of it	Ùn l'avia mancu sentitu
She couldn't see what color her hair was	Ùn pudia vede di quale culore era i so capelli
There are no more changes to the road	Ùn ci sò più cambiamenti à a strada
It was just a misinterpretation	Era solu una mala interpretazione
I was expecting a visitor	Aghju aspittatu un visitatore
Bill has this great sense of ownership	Bill hà stu grande sensu di pruprietà
I am a woman born and raised for everything	Sò una donna nata è criata per tuttu
I used it all the time growing up	Aghju utilizatu tuttu u tempu in crescita
The company also had a technological advantage	A cumpagnia hà ancu avutu un vantaghju tecnologicu
I was very much alone in my personal hell	Eru assai solu in u mo infernu persunale
I no longer wanted to stand out in a crowd	Ùn vulia più spiccà in una folla
I left indignant, impatient, bored	Mi sò andatu indignatu, impaciente, annoiatu
I wasn’t sure before	Ùn era micca sicuru prima
The suffocating explosion limited the damage to his hull	L'esplosione soffocata hà limitatu i danni à u so scafo
A cart was sent for us	Un carru era mandatu per noi
I’m just going to go with the flow	Sò solu per andà cun u flussu
I won’t stand for two in a fight	Ùn staraghju micca per dui in un cumbattimentu
A hostile person lives in a hostile world	Una persona ostili vive in un mondu ostili
I forgive you for everything that came before	Ti pirdunu per tuttu ciò chì hè ghjuntu prima
I have his picture framed in our house	Tengu a so foto incorniciata in casa nostra
I know the owner personally	Cunnoscu u pruprietariu personalmente
I thought my life was miserable	Pensu chì a mo vita era miserable
I had to contact her and tell her	Aviu avutu à cuntattà cù ella è dilla
I think about them, every day	Pensu à elli, ogni ghjornu
Identity crisis	Crisa d'identità
I feel so proud of him and his accomplishments	Mi sentu tantu fieru di ellu è di i so rializazioni
I began to take stock of these characteristics in myself	Aghju cuminciatu à piglià l'inventariu di queste caratteristiche in mè
And since then, things have gotten better	È da tandu e cose sò megliu
I ate some grapes and I feel different	Aghju manghjatu un pocu di uva è mi sentu diversu
I can’t believe anyone would do that	Ùn possu micca crede chì qualcunu faria cusì
He followed them for hours	I seguitava per ore
A light wind blew in the meadow	Un ventu ligeru spuntò in u pratu
I wouldn’t have allowed that conversation yesterday	Ùn avissi micca permessu quella conversazione ieri
I wondered who would buy our ore	Aghju dumandatu quale avissi da cumprà u nostru minerale
I heard his big laugh	Sentu a so risa grossa
A few years here and you will be ready for life	Qualchi anni quì è sarete preparatu per a vita
I took a step to the side but watched his every move	Aghju fattu un passu à u latu ma fighjulà ogni so mossa
I hope the army doesn’t last too long	Spergu chì l'armata ùn dura micca troppu
I didn't even remember my old father	Ùn m’arricurdava mancu di u vechju babbu
I doubt it will stop there	Dubitu chì ci ferma
His complete whereabouts are unknown	A so pista cumpleta hè scunnisciuta
The speech was interrupted by extensive applause nineteen times	U discorsu hè statu interrottu da applausi estensivi diciannove volte
I also had a promise to keep	Aghju avutu ancu una prumessa di mantene
He bit my lip and controlled me	Mi morsi a labbra è mi cuntrullava
I backed it up with new grain and wine	L'aghju sustinutu cù granu è vinu novu
I tremble at his size	Mi tremu à a so taglia
I couldn’t take too much of that	Ùn pudia piglià troppu di questu
I don’t feel qualified to use it	Ùn mi sentu micca qualificatu per aduprà
I'm in a big white room	Sò in una grande camera bianca
I say we have to take the train	Dicu chì duvemu piglià u trenu
I picked up the key card from the desk	Aghju sbulicatu a carta chjave da u desk
I helped him find his language	L'aghju aiutatu à truvà a so lingua
The shooting is over at the end of the month	A ripresa hè finita à a fine di u mese
There's nothing I can do about it	Ùn possu fà nunda, stendu quì
I know everyone wants to get to work	Sò chì tutti vulete mette à u travagliu
I started at the door, having a terrible thought	Aghju cuminciatu à a porta, dopu avè avutu un pensamentu terribili
I will send you so much	Ti mandaraghju tantu
I looked back down the hall	Aghju guardatu daretu à u corridoiu
I can never show weakness to another dominant wolf	Ùn possu mai mostrà a debulezza à un altru lupu dominante
I suggest taking over the construction of the ship by force	Suggeriu di piglià a stallazione di a custruzzione di a nave per forza
I might be ten steps away from the gate	Puderaghju forse dece passi da u cancellu
I just wanted to be done	Vuliu solu esse fattu
I really need to work on my arms	Deveru veramente travaglià nantu à e mo braccia
I was mad without knowing where you were	Eru impazzitu senza sapè induve site
I just hope she’s not pregnant	Spergu solu chì ùn hè micca incinta
A young woman cried as she spoke	Una ghjovana pienghje mentre parlava
I don’t want to force you	Ùn vogliu micca obligà ti
I was nervous and worried that this was not going well	Eru nervoso è preoccupatu chì questu ùn andava micca bè
I will try to do something	Aghju da pruvà à fà qualcosa
I will die like this	Morreraghju cusì
I don’t even have my clothes on	Ùn aghju mancu ancu i mo vestiti
I hid it from the rest of the world	L'aghju piatta da u restu di u mondu
I used it to guide	L'aghju utilizatu per guidà
I know a great programming team	Cunnoscu un grande squadra di prugrammazione
I get the feeling we’re going to get our way closer tonight	Aghju a sensazione chì avemu da fà a nostra strada più vicinu sta sera
I have prepared a dinner for you	Vi aghju preparatu una cena
I will always need someone, a guardian, a protector	Averaghju sempre bisognu di qualcunu, un guardianu, un prutettore
He does not really know his purpose, only his salvation	Ùn cunnosci micca veramente u so scopu, solu a so salvezza
I had made the call	Aviu avutu fattu a chjama
Nor does he hide his face under a helmet	Nè ùn piatta u so visu sottu à un cascu
I want you to come in	Vogliu chì vulete entre
I was solid white and made of pure light energy	Eru solidu biancu è fattu da pura energia luminosa
I will be a model house guest	Seraghju un ospite mudellu di casa
I can't even remember what the bathroom looked like	Ùn possu mancu ricurdà ciò chì pareva u bagnu
I did have that branch, though	Aghju avutu quellu ramu, però
It took me a while to recover	Pigliu un pocu di tempu per ricuperà
I knew what it was all about	Sapia ciò chì era tuttu
I followed him and stood to the side watching him	Aghju seguitu è ​​stava à u latu à fighjulà
I need mineral water	Mi accontu di un acqua minerale
The mirror image is just a reflection	L'immagine specchiu hè solu un riflessu
It gives you the opportunity to start over	Vi offre a pussibilità di ricominciare da novu
I had a good idea of ​​what he was thinking	Aghju avutu una bona idea di ciò chì pensava
I didn’t question him	Ùn l'aghju micca interrugatu
I needed to answer his question	Aviu bisognu di risponde à a so dumanda
I myself have seen him do this	Eiu stessu l'aghju vistu fà questu
I am older than my grandmother	Sò più vechju chè a so nanna
I can't bear to lose you	Ùn possu sopportà di perdevi
I needed that support	Aviu bisognu di quellu sustegnu
I was connected to you, in my heart	Eru cunnessu à voi, in u mo core
About five minutes of film was shot per day	Circa cinque minuti di filmu hè statu giratu per ghjornu
Both developed in different places	Tutti dui sviluppati in parechje locu
I remember it didn’t seem so much fun, even then	Mi ricordu chì ùn pareva micca cusì divertente, ancu allora
I can hear it every day	Puderaghju à sente ogni ghjornu
They soon find out that his car is not starting	Scupreranu prestu chì a so vittura ùn principia micca
A little too much deliberation if you ask me	Un pocu troppu deliberazione se mi dumandate
Most of them were destroyed on the ground	A maiò parte sò stati distrutti in terra
He was probably following the wrong people anyway	Probabilmente seguitava a ghjente sbagliata in ogni modu
I took a double take when she was looking at me	Aghju fattu una doppia presa, quandu ella mi fighjulava
I can check out that place in the high desert	Puderaghju verificà quellu locu in l'altu desertu
The bears were moved to a nearby sanctuary	L'orsi sò stati spustati in un santuariu vicinu
I made sure, tried it first	Aghju assicuratu, pruvatu prima
I think we were both equally happy that it worked	Pensu chì eramu tramindui ugualmente felici chì avia travagliatu
I had to think long and hard	Aviu avutu à pensà à longu è duramente
I have no idea how many miles we traveled	Ùn aghju micca idea di quanti chilometri avemu viaghjatu
I jumped full of excited anticipation	Aghju saltatu pienu di anticipazione eccitata
A son who looked so much alike	Un figliolu chì s'assumigliava tantu
I pointed to the phone and listened as I spoke	Aghju indicatu u telefuninu è aghju intesu mentre parlava
I know it's gone	Sò chì hè sparitu
A slave to some drugs	Un schiavu di qualchì droga
Much can change in just over a year	Assai pò cambià in pocu più di un annu
I wonder where we are going	Mi dumandu induve andemu
I’ve seen things that others couldn’t	Aghju vistu cose chì l'altri ùn puderanu micca
Thank you so much for your friendship	Sò veramente ringraziatu per a vostra amicizia
I'm going to join your father now	Vaiu à unisce à u vostru babbu avà
I suspect age has something to do with this	Sospettate chì l'età hà qualcosa à fà cù questu
A painful thought crossed my mind	Un pensamentu dulurosu mi attraversò
I tried to find an impulse	Aghju pruvatu à truvà un impulsu
I didn’t understand half of what he said	Ùn aghju micca capitu a mità di ciò chì hà dettu
I couldn't get it out of my mind	Ùn pudia caccià ella da a mo mente
The pilot regained control and resumed normal flight	U pilotu ripigliò u cuntrollu è ripigliò u volu normale
I have no desire for what normal society offers	Ùn aghju micca desideriu di ciò chì a sucità normale offre
I love that man’s songs	Amu i canti di quellu omu
I was so proud of myself	Eru tantu fieru di mè stessu
I can never put my head around this, though	Ùn puderaghju mai mette a mo testa intornu à questu, però
I have great sympathy for the workers	Aghju una grande simpatia per i travagliadori
I want to be distant and feel close to you	Vogliu esse distanti è vi sentu vicinu
I learned a few important things about print advertising	Aghju amparatu alcune cose impurtanti nantu à a publicità stampata
Construction was completed in three weeks	A custruzzione hè stata finita in trè settimane
He just destroyed them	Li hà appena distruttu
However, I dare not try this car	In ogni modu, ùn oseraghju micca pruvà in questa vittura
I couldn’t see its features at all	Ùn pudia micca vede e so caratteristiche à tuttu
I really enjoyed my match with your captain	Aghju veramente piaciutu u mo match cù u vostru capitanu
I doubt you will survive	Dubitu chì sopravviverete
I didn’t even open the door	Ùn aghju mancu apertu a porta
I was determined to pursue my goal	Eru decisu di perseguite u mo scopu
I never said we'd find her	Ùn aghju mai dettu chì a truvamu
I wanted her to take me away	Vuliu ch'ella mi porti via
I went to meet friends	Sò andatu à scuntrà amichi
I didn’t understand what was happening to me	Ùn aghju micca capitu ciò chì mi passava
I remember screaming at some point	M'arricordu di gridà à qualchì puntu
I mean, maybe my dad was a history buff	Vogliu dì, forse u mo babbu era un pazzi di storia
I won’t go into other details now	Ùn andaraghju in altri dettagli avà
I totally agree with the statements about the silence	Sò totalmente d'accordu cù e dichjarazioni nantu à u silenziu
I, on the other hand, feel overwhelmed	Eiu, invece, mi sentu sopraffattu
I like the sound after the snow	Mi piace u sonu dopu a neve
A few smiled and greeted the travelers	Uni pochi surrisanu è salutavanu i viaghjatori
I have not experienced anything like this	Ùn aghju micca sperimentatu nunda cusì
I met their parents and found them very hospitable	Aghju scontru i so parenti è i truvaru assai ospitali
I can't live without you	Ùn possu micca affruntà una vita senza voi
I didn’t let it get in the way, though	Ùn aghju micca lasciatu fà, però
But nothing indicates when the documents were created	Ma nunda ùn indica quandu i ducumenti sò stati creati
I have no right to ask questions about you	Ùn aghju micca u dirittu di fà dumande nantu à voi
I can't always like him	Ùn mi pò micca sempre piace à ellu
I should have checked it out before I left	L'avissi avutu verificatu prima di andà
I gave breakfast, morning tea and after lunch	Aghju datu u colazione, u tè di a matina è dopu u pranzu
But we only had a good time	Ma avemu avutu solu un bonu tempu
I also wanted to work as a full stack developer	Vuliu ancu travaglià cum'è sviluppatore full stack
He hoped she had forgotten about it	Sperava ch'ella s'era scurdatu di quessa
But it was definitely a team effort	Ma era sicuramente un sforzu di squadra
A very, very long list of the organization’s names has been presented	Una lista assai, assai longa di nomi di l'urganisazione hè stata presentata
The marriage ends in two years	U matrimoniu finisci in dui anni
They are not useless in an air battle	Ùn sò micca inutilità in una battaglia aerea
I wanted to stand out but not too much	Vuliu spiccà ma micca troppu
I can sleep better knowing that	Possu dorme megliu sapendu chì
A relationship is like a home	Una relazione hè cum'è una casa
I’ve always tried to see the good in people, too	Aghju sempre pruvatu à vede u bonu in a ghjente, ancu
I hated the sun, really	Aghju odiatu u sole, veramente
I have no intention of calling him	Ùn aghju micca intenzione di chjamà ellu
Of course, I didn't expect anything in the long run	Di sicuru, ùn m'aspittava nunda à longu andà
A good simple lesson	Una bona lezzione simplice
I can barely contain my excitement	Puderaghju à pena cuntene a mo eccitazione
Then I became the successor and I am since	Tandu sò diventatu u successore è sò dapoi
I think it was something else we had in common	Pensu chì era una altra cosa chì avemu avutu in cumunu
I admire him a little for that	L'admiru un pocu per quessa
Heavy property and agricultural damage have occurred	A pruprietà pesante è danni agriculi sò accaduti
I’m going to do something big next	Aghju da fà qualcosa di grande dopu
I kept the last comment	Aghju guardatu l'ultimu cumentu
I want her back with you too	Vogliu ch'ella torna cun voi ancu
I was horrible at drawing classes	Eru orribile à i corsi di disegnu
I find people quite fascinating	Trovu a ghjente abbastanza fascinante
I know where to stay	Sò induve stà
I really wanted to spend time with him	Vuliu veramente passà u tempu cun ellu
I knew it was wrong to give up so quickly	Sapiu chì era sbagliatu di cede cusì rapidamente
I thought it was fun	Pensu chì era divertente
I wanted to know more	Vuliu sapè di più
I slowly turned my head to face her	Mi vultò lentamente a testa per affruntà à ella
I won't let you burn it	Ùn vi lasciaraghju brusgià
I went all night without heat	Sò andatu tutta a notte senza calore
I was surprised that it also worked	Eru surprised ch'ella hà ancu travagliatu
I did something wrong quietly	Aghju fattu una cosa sbagliata tranquilla
I knew they were dead	Sapia ch'elli eranu morti
I was a little worried	Eru un pocu preoccupatu
I understand that the elevator is more than capable	Aghju capitu chì l'ascensore hè più di capacità
I decided to try to burn the bag	Aghju decisu di pruvà à brusgià u saccu
I sincerely hope the explosion is not noticed	Spergu sinceramente chì l'esplosione ùn sia micca nutata
A country torn apart by civil war	Un paese strappatu da a guerra civile
I couldn't get out of bed	Ùn pudia passà da u lettu
You must not forget about it	Ùn devi micca scurdà di ella
Best of all in my pocket	Megliu tuttu in a mo sacchetta
I can smell coffee	Puderaghju l'odore di caffè
I went out and dried myself quickly	Sò surtitu è ​​mi seccu in fretta
I remembered one man in particular staring at me	Aghju ricurdatu di un omu in particulare chì mi fighjulava
I stared at him in shock	L'aghju fighjatu in shock
I did to him too	Aghju fattu ancu à ellu
A young male approached them both	Un ghjovanu masciu s'avvicinò à elli dui
A large flag adorned the back wall	Una grande bandiera adornava u muru di daretu
I was about to lose at that point	Eru per perdiri à quellu puntu
I want to be a woman	Vogliu esse una donna
The flag was replaced shortly afterwards	A bandiera hè stata rimpiazzata pocu dopu
I cared too much about her	Mi importava troppu per ella
I’m not happy about making money for myself	Ùn sò micca cuntentu di fà soldi per mè stessu
A child watches the gift with a pure heart	Un zitellu guardà u rigalu cù un core puru
Rarely does it allow me to remember their faces	Raramente mi permette di ricurdà e so facci
He writes songs every week to be performed during shows	Hà scrittu canzoni ogni settimana per esse realizatu durante i spettaculi
I’m still a little angry	Sò sempre un pocu arrabbiatu
I will give you hearts of flesh	Li daraghju cori di carne
I had forgotten the sound of his laughter	Aviu scurdatu u sonu di a so risata
I’ve never gotten close enough to one to know	Ùn aghju mai avvicinatu abbastanza à unu per sapè
His powerful preaching began to attract a small following	A so putente predicazione hà cuminciatu à attirà un picculu seguitore
I’m not the woman you see	Ùn sò micca a donna chì vede
I bring it home and over	A riportu in casa è sopra
I didn't hear him coming	Ùn l'aghju micca intesu arrivà
I'll know if anyone wants to come out	Capisceraghju se qualchissia vole fora
I just cut my hair	Aghju appena tagliatu i capelli
I never had a cause	Ùn aghju mai avutu causa
I had to be a priest	Aviu avutu esse un prete
I never bothered to look	Ùn mi sò mai preoccupatu di circà
I was eleven at the time	Aviu à l'epica undici anni
I tried to calm down, but it didn’t work	Aghju pruvatu à calmà, ma ùn era micca travagliatu
I want someone to tell me what to do	Vogliu chì qualchissia mi dica ciò chì deve fà
I hope he wasn’t a teacher, even if he probably was	Spergu chì ùn era micca un maestru, ancu s'ellu era probabilmente
I knew I had heard every word and seen everything	Sapia chì avia intesu ogni parolla è vistu tuttu
I liked it for that	Mi piacia per quessa
I turned to follow him	Mi vultò per seguità ellu
That's the decent thing to do, and it should end there	Sò solu a cosa per quessa pende
I had a clear view of him	Aghju avutu una vista chjara di ellu
However, it remains a celebrated case	Tuttavia, resta un casu celebratu
I wanted him to see it for himself	Vuliu chì a vede per sè stessu
A saved anime wheel will appear	Cumpariscerà una rota d'anime salvate
I was able to do that	Aghju pussutu fà quessa
Butter is not recommended	U burro ùn hè micca cunsigliatu
I slammed the letter into my fist	Aghju schiacciatu a lettera in u mio pugnu
I didn’t think she needed to go	Ùn aghju micca pensatu ch'ella avia bisognu di andà
I find it so strange to her	Mi pare cusì stranu per ella
I never tried to be honest	Ùn aghju mai pruvatu à esse onestu
They are also mentioned in religious texts	Sò ancu citati in testi religiosi
I hope a gift package will suffice	Spergu chì un pacchettu rigalu basterà
A link where the article can be purchased	Un ligame induve l'articulu pò esse acquistatu
I think he’s a good guy	Pensu ch'ellu hè un bravu
I don’t like a failure	Ùn mi piace micca un fallimentu
I know you have questions	Sò chì avete dumande
I took a few steps towards the car, still	Avviu uni pochi di passi versu a vittura, ferma
I ran my fingers over his cheek	Aghju passatu i mo dita nantu à a so guancia
I will forgive you	Aghju da pardunà
I leaned under them and leaned against his body	Scagliu sottu à elli è appughjà contru à u so corpu
A light appeared in front	Una lumera apparsu davanti
Honestly, I didn’t know what to think	Sinceramente, ùn sapia micca ciò chì pensava
I knew that my mother loved me very much	Sapia chì a mo mamma mi amava assai
I never learned how to hurt anyone	Ùn aghju mai amparatu à ferisce à nimu
I watched the reflection in front of me	Fighjulu u riflessu davanti à mè
I was about to take my room	Eru per piglià a mo camera
I'm going to drag her in the back	L'aghju da trascinala in daretu
Check my cell phone	Cuntrolla u mo telefuninu
A potential property if you like a project	Una pruprietà potenziale se ti piace un prughjettu
I became a strong man	Sò intrutu in omu forte
I reached the door which was still intact	Sò ghjuntu à a porta chì era sempre intacta
This time he escaped	Sta volta s'hè scappatu
I didn’t feel a deep connection with him	Ùn aghju micca sentitu una cunnessione prufonda cun ellu
A sharp pain hit my head	Un dulore forte m'hà trafittu u capu
A mixed method approach was used	Hè stata utilizata un approcciu di metudu mistu
I will buy it for you	L'aghju da cumprà per voi
I watched it for several hours	Aghju guardatu per parechje ore
I had ideas, but no one heard them	Aviu avutu l'idee, ma nimu ùn hà intesu
I saw it from out there	L'aghju vistu da quì fora
A family business is the best kind to have	Un affari di famiglia hè u megliu tipu per avè
I have a long night ahead of me	Aghju una longa notte davanti à mè
I was also looking for the answer to this question	Aghju cercatu ancu a risposta à sta quistione
He turned to me, touched his hand, trying to secure me	Mi vultò, toccu a so manu, circandu di assicurà
I tried to include a golf reference or two	Aghju pruvatu à include un riferimentu di golf o dui
I just wanted to get out of here	Vuliu solu esse fora di quì
None of the judges liked the routine	Nisunu di i ghjudici hà piaciutu a rutina
I worked too hard and took too long to get here	Aghju travagliatu troppu duru è troppu longu per ghjunghje quì
I just don’t seem to get caught	Solu ùn mi pare micca esse pigliatu
A force he had never seen coming	Una forza ch'ellu ùn avia mai vistu vene
We can see a little detail	Pudemu vede un pocu di dettagliu
I wouldn’t need a very large room	Ùn avaria micca bisognu di una stanza assai grande
I couldn’t do this without you and I don’t want to	Ùn puderia micca fà questu senza voi è ùn vogliu micca
At best, they have to be modified	In u megliu, anu da esse mudificate
I will never let another man touch you	Ùn lasciaraghju mai un altru omu chì ti tocca
I feel very tired	Mi sentu assai stancu
I looked at the ring	Aghju guardatu l'anellu
A protective instinct struck him in the chest	Un stintu protettivu u colpì in u pettu
I recently forgot about the novel	Mi sò pocu scurdatu di u romanzu
I was very happy with their service	Sò statu assai cuntentu di u so serviziu
I really appreciate your suggestion of voice to text software	Aghju veramente apprezzatu u vostru suggerimentu di u software di voce à testu
I was willing to make that sacrifice	Eru dispostu à fà quellu sacrificiu
I picked up my phone	Aghju pigliatu u mo telefuninu
And so can we all	È cusì pudemu tutti noi
I am so proud of this connection	Sò tantu fieru di sta cunnessione
I like it almost a lot	Mi piace quasi assai
I know you really want to join their adventure	Sò chì vulete veramente unisce à a so avventura
Young and old respect this	I ghjovani è vechji rispettu questu
I can’t lose another parenting figure	Ùn possu micca perde una altra figura parentale
I really hadn't learned much	Veramente ùn avia micca amparatu assai
A big black wolf came into view	Un grossu lupu neru venia in vista
He felt his electricity explode in the air	Sentu a so elettricità chjappà in l'aria
I received it today and it is amazing	L'aghju ricevutu oghje è hè stupente
I just want to give you the tools	Vogliu solu dà l'arnesi
I nodded and held out my hand	Aghju annuitu è ​​mi stese a manu
I tried, I tried really hard	Aghju pruvatu, pruvatu veramente duru
I don’t need much of my dragon subjects	Ùn aghju micca bisognu di assai da i mo sughjetti di draghi
I can’t get mad at him, though	Ùn possu micca arrabbià cun ellu, però
It was a dangerous time to run	Era un tempu periculosu per a corsa
I like to start from a completely new perspective	Mi piace principià da una perspettiva completamente nova
I have a gallery showing to go see	Aghju una galleria chì mostra per andà à vede
I suggest taking a short break now	Suggeriu chì avà piglià una piccula pausa
I didn’t want to put the book down	Ùn vulia micca mette u libru
I've been a little hard on you this morning	Sò statu un pocu duru cun voi sta mane
I did it in thirty minutes	L'aghju fattu in trenta minuti
I grabbed the dog and studied its top	Aghju pigliatu u cane è studiatu a so cima
I didn’t call anyone	Ùn aghju micca chjamatu nimu
I felt it for my father	L'aghju sentitu per u mo babbu
I think the irony is	Pensu chì l'ironia hè
I just need to work	Aghju solu bisognu di travaglià
Strong winds have also been reported on the island	In l'isula sò stati ancu signalati venti forti
I turned my head again	Turnu di novu a mo testa
I think she’s a beautiful lady	Pensu chì hè una bella dama
I never saw him again	Ùn l’aghju più vistu
Not the type that comes from outside	Micca u tipu chì vene da fora
I thought it would be ideal for that	Pensu chì seria ideale per quessa
I almost blinded them all	Aghju quasi accecatu tutti
I have the right experience	Aghju a sperienza ghjustu
I just want to see a hockey team try it out	Vogliu solu vede una squadra di hockey chì prova
I wanted my dad to love me, no matter what	Vuliu chì u mo babbu mi amassi, ùn importa ciò chì
It has a southern accent	Hà un accentu miridiunali
I know my relationship is going to be really bad	Sò chì u mo rapportu serà veramente male
I sighed and started my car	Aghju suspiratu è cuminciatu a mo vittura
I saw a really dim light on the basement stairs	Aghju vistu una luce veramente debole in i scalini di a cantina
I can’t let the divine circle break	Ùn possu micca lascià u cerculu divinu rompe
A little too mainstream for his tastes, he thought	Un pocu troppu mainstream per i so gusti, hà pensatu
He could not resist that invisible force	Ùn pudia resiste à quella forza invisibile
I looked at the snake	Aghju guardatu à a serpente
I bit my cheek so I wouldn't laugh	Mi morsi a guancia per ùn ride
I got up and went to the bench	Mi sò alzatu è andatu à u bancu
I only heard one set of boots running	Aghju intesu solu un set di stivali chì corre
I was coming to see you today	Eru da vene à vede oghje
For some time now his cries for help have been heard	Dapoi qualchì tempu i so chianci d'aiutu si sò intesu
I always laughed with them	Aghju sempre risu cun elli
I have done this on two different occasions	Aghju fattu questu in duie occasioni diverse
I would like to share my experiences with you	Mi piacerebbe sparte e mo sperienze cun voi
presidential dollars	dollari presidenziale
I was expecting to talk to him first	Aspittava di parlà cun ellu prima
I haven’t seen a single scale	Ùn aghju micca vistu una sola scala
I had no loss of balance or blackheads	Ùn aghju avutu micca perdita di equilibriu o punti neri
I understand what you have to say	Aghju intesu ciò chì avete da dì
I see him almost every night	L'aghju vistu quasi ogni notte
Now we really have the opportunity to play	Avà avemu veramente a pussibilità di ghjucà
I can tell she was tired	Puderaghju dì ch'ella era stancu
I was really surprised at how beautiful these were	Eru veramente sorpresu di quantu belli eranu questi
I know what it is	Sò ciò chì ci hè
I hope you can eventually find one to buy	Spergu chì pudete eventualmente truvà per cumprà
I leaned over to kiss him	M’inclinai per basgillu
I think there is validity to this	Pensu chì ci hè validità à questu
I tied the second sock tonight	Aghju ligatu u sicondu calzino sta notte
I mean, she’s trying to escape in a canoe	Vogliu dì, ella prova di scappà in una canoa
I didn’t want to talk offline	Ùn vulia micca parlà fora di a linea
Egypt has left a lasting legacy	L'Eggittu hà lasciatu un lascita durabile
I had a nice look at him	Aghju avutu un bellu sguardu à ellu
I knew then that the conversation was over	Sapia allora chì a cunversazione era finita
I think he softened his heart a little	Pensu chì hà addolcitu un pocu u so core
I think he should have had a beating	Pensu ch'ellu duverebbe avutu un battitu
I came back yesterday with the boy	Sò vultatu ieri cù u zitellu
I can't fall in love with you	Ùn possu micca innamurà di tè
A few precious ones were excited and curious	Uni pochi preziosi eranu entusiasmati è curiosi
I wasn’t prepared for what happened that day	Ùn era micca preparatu per ciò chì hè accadutu quellu ghjornu
I can't believe this either	Ùn possu micca crede ancu questu
I can't heal that poor man	Ùn possu guarisce quellu poviru omu
I kept the clock and it was destroyed	Aghju guardatu u clock è hè statu distruttu
I refuse to return to this kind of discussion	Mi ricusu di vultà in stu tipu di discussione
I just want to forget about everything that ever happened	Vogliu solu scurdà di tuttu ciò chì hè mai accadutu
I searched for them, all the time	Aghju cercatu per elli, tuttu u tempu
I shouldn't tell you any of these things	Ùn duverebbe micca dì à voi nunda di queste cose
A sharp pain made her stop	Un dulore forte l'hà fatta piantà
I think he may already be dead	Credu chì pò esse digià mortu
A great place to start and end an excellent trip	Un bellu locu per inizià è finisce un viaghju eccellente
I wanted to see who was faster	Vuliu vede quale era più veloce
I wanted to help wash the dishes	Vuliu aiutà à lavà i piatti
I was surprised and impressed	Eru surprised è impressiunatu
I won't say that, sir	Ùn diceraghju micca cusì, signore
Someone can get what you want	Qualchidunu pò ottene ciò chì vulete
I feel heavy with him	Mi sentu pisanti cun ellu
Sentences are often repeated two to four times	E frasi sò spessu ripetuti duie à quattru volte
I know you tried to protect me	Sò chì avete pruvatu à prutege mi
He couldn't erase his memory	Ùn pudia sguassate a so memoria
Of course, I will return here more often	Di sicuru, torneraghju quì più spessu
I certainly didn’t go that far to warn him	Certamente ùn sò micca andatu quì per avvistàlu
The roots are unknown	I radichi sò scunnisciuti
He quickly landed a part in a TV spot	Hà sbarcatu rapidamente una parte in un spot televisiu
I felt him look at me, hurt	Sentu chì mi guardava, feritu
He was no longer seen	Ùn era micca vistu più
I slid into the seat, and closed the door	Aghju slittatu in u sediu, è chjusu a porta
I want to thank you both personally	Vogliu ringrazià vi tramindui personalmente
I think most men are like that	Pensu chì a maiò parte di l'omi sò cusì
A gang of dangerous brothers	Una banda di fratelli periculosi
A truce between our clubs until this matter is resolved	Una tregua trà i nostri clubs finu à chì sta materia hè risolta
They have to start over	Deveru principià di novu
I was never aware of such a program	Ùn aghju mai avutu cunuscenza di un tali prugramma
I got my hair red and the car pale from it	Aghju avutu i mo capelli rossi è u carru pallidu da ella
I need protection	Aghju bisognu di prutezzione
I didn’t say anything because I was punctual	Ùn aghju micca dettu nunda perchè era statu puntuale
He knew his attention right away	Sapia chì a so attinzioni subitu
I know we are different	Sò chì simu diversi
I noticed all the empty parking lots	Aghju nutatu tutti i parcheghji vacanti
He served in that capacity for a quarter of a century	Hà servitu in quella capacità per un quartu di seculu
I paused and looked around the room	Aghju fattu una pausa è aghju guardatu in a stanza
I always had only one type	Aviu sempre solu un tipu
I have two more at home	Ne aghju dui più in casa
I have an opportunity that may interest you	Aghju una opportunità chì vi pò esse interessatu
I was a little unconscious at the time	Eru un pocu inconsciente à quellu tempu
I feel happy afterwards for some reason	Mi sentu felice dopu per una certa ragione
I had to steal to eat	Aviu avutu arrubà per manghjà
Their first marriage lasted only a few months	U so primu matrimoniu durò solu uni pochi di mesi
I'm not going to make you crazy	Ùn mi moveraghju micca per fà li pazzi
I heard a low murmur start in the crowd	Aghju intesu un murmuru bassu principià in a folla
I tell you this morning to leave me alone	Ti dicu sta mane di lascimi in pace
I talked it out of it	L'aghju parlatu fora
I was a real ass when we first met	Eru un culo reale quandu avemu scontru prima
I was angry with you at the time	Eru arrabbiatu cun voi, à quellu tempu
I looked in the mirror and couldn't see myself anymore	Aghju guardatu in u specchiu è ùn mi vidi più
I decided not to pursue the matter further	Aghju decisu di ùn perseguite più a materia
A foul odor immediately permeated the air	Un odore cattivu hà subitu subitu l'aria
I always thought we would have a dog	Aghju sempre pensatu chì averemu un cane
I didn't feel like talking	Ùn aghju micca avutu voglia di parlà
I fought away from him	Aghju luttatu luntanu da ellu
I have total faith that you will get everything you want	Aghju una fede totale chì uttene tuttu ciò chì vulete
I know you must be terribly busy	Sò chì duvete esse terribilmente occupatu
I suggest we do the same	Suggeriu chì facemu u listessu
I’ve been listening to some cases	Sò andatu à sente à certi casi
I snatched it up and took his firm hand in mine	L'aghju strappatu è pigliò a so manu ferma in a meia
I want to be a couple	Vogliu esse una coppia
A helicopter soared over the mountains in front of him	Un hélicoptère s'éleva au-dessus des montagnes devant lui
I need discretion here	Aghju bisognu di discrezione quì
I stumbled back to the road	Aghju inciampatu torna à a strada
I have already ordered another	Aghju digià urdinatu un altru
I do though and more	Facciu però è di più
I can't just get it today	Ùn possu solu ottene oghje
I can’t wait to learn a lot more from you	Ùn possu aspittà per amparà assai di più da voi
I told my wife, in particular	Aghju dettu a mo moglia, in particulare
I can wrap my arms around you and kiss you	Possu avvolgerti in braccia è basgià
I did not follow immediately	Ùn aghju micca seguitu immediatamente
I feel more connected to the truth	Mi sentu più cunnessu à a verità
Finally I looked in the mirror	Finalmente mi fighjulà in u specchiu
I no longer attended school	Ùn aghju più assistitu à a scola
I had nothing to do with the preparation of the cake	Ùn aghju avutu nunda à fà cù a preparazione di a torta
I understand that this will not be easy, especially at first	Aghju capitu chì questu ùn serà micca faciule, in particulare in prima
A handful thought he was crazy	Una manata pinsava ch'ellu era impazzitu
I hadn’t really waited for that answer	Ùn avia micca veramente aspittatu quella risposta
A kiss or two was tried	Un basgiu o dui hè statu pruvatu
A liquid was poured down my neck	Un liquidu hè stata versata nantu à u mo collu
I called again and still without answer	Chjamu di novu è sempre senza risposta
I didn’t say that, though	Ùn l'aghju micca dettu, però
He shot her a warning look	Li tirò un sguardu d'avvertimentu
I can get it all on video	Puderaghju ottene tuttu in video
I decided to use the room for the guests	Aghju decisu d'utilizà a stanza per l'invitati
I wonder what she might be afraid of	Mi dumandu di ciò ch'ella puderia avè paura
A union that was so close	Un sindicatu chì era cusì vicinu
I looked in his room	Aghju guardatu in a so stanza
I hope to see more and better in the future	Spergu di vede più è megliu in u futuru
I tried to talk to my dad about leaving me alone	Aghju pruvatu à parlà cù u mo babbu per lasciami stà
I'm already used to it	Mi sò digià abituatu
I don’t need this shit	Ùn aghju micca bisognu di sta merda
I have never done anything creative in my life	Ùn aghju mai fattu nunda di creatività in a mo vita
I hadn’t noticed when he did this	Ùn avia micca nutatu quandu hà fattu questu
I think this is a great experience	Credu chì questa hè una grande sperienza
I could feel it here	Ci pudia sentu quì
I had one concern, though	Aghju avutu una preoccupazione, però
It is most often found in the fall	Si trova più spessu in u vaghjimu
I didn’t know what was wrong with my voice	Ùn sapia micca ciò chì era sbagliatu cù a mo voce
I am so grateful to you	Sò tantu grata à voi
I added a protective room for a good measure	Aghju aghjustatu una sala protettiva per una bona misura
This is my most secret room	Questa hè a mo stanza più secreta
A passerby asked him to come home	Un passaghju li dumandò di casa
I can't believe you're over fifty	Ùn possu crede chì avete più di cinquant'anni
I can't understand it	Ùn possu micca fà capisce
I want to work on myself	Vogliu travaglià nantu à mè stessu
I’ve never seen her so casual before	Ùn l'aghju mai vistu cusì casuale prima
I never saw the other man again	Ùn aghju mai vistu l'altru omu
I hated all his bones	Aghju odiatu tutti i so ossi
I want to see all the names from my file	Vogliu vede tutti i nomi da u mo schedariu
I didn’t want to be there myself	Ùn vulia micca esse quì stessu
I hope the boys ran away	Spergu chì i picciotti scappavanu
I am honored to have such a beautiful team	Sò onoratu di avè un equipaggiu cusì bellu
I hope he didn’t, though	M'aspettu ch'ellu ùn hà micca, ancu
I was so angry with them	Eru cusì arrabbiatu cun elli
I had no interest in his adventure	Ùn aghju avutu micca interessu in a so avventura
I’ll take care of the tide line next	Aghju da piglià cura di a linea di marea dopu
I wrote a post about this show here	Aghju scrittu un post nantu à sta mostra quì
Uncover my glass and pour another half	Scuprite u mo vetru è pour un'altra mità
I find this really interesting and extremely easy to get	Trovu questu veramente interessante è estremamente faciule da ottene
I feel neither anger nor love, only sadness	Ùn sentu nè rabbia nè amore, solu tristezza
I immediately felt angry, and scared	Mi sentu subitu arrabbiatu, è spavintatu
I hate that vile woman	Odiu quella donna vile
I couldn’t prove my family weak	Ùn pudia micca dimustrà a mo debule famiglia
I was the man in the vase	Eru l'omu in u vasu
Many of his friends supported his union	Parechji di i so amichi sustenevanu a so unione
I knew what that meant for the dog	Sapia ciò chì questu significava per u cane
I like what you wear	Mi piace ciò chì portate
I have to be more careful this time	Aghju da esse più attentu sta volta
I was a little bored	Eru pocu annoiatu
I was full of panic	Eru pienu di panicu
A slow burning love from within	Un amore lento ardente da dentro
I reached for the phone when it rang	Aghju ghjuntu à u telefuninu quand'ellu sonò
I think he would have knocked down the wall	Pensu ch'ellu avaria abbattutu u muru
A right or a privilege today is precious	Un dirittu o un privilegiu oghje hè preziosu
I couldn’t take any chances	Ùn pudia piglià alcuna chance
You prefer to live in the sun	Preferite campà in u sole
I don’t have time for games	Ùn aghju micca u tempu per i ghjoculi
I was sure the driver would be renewed	Eru sicuru chì u cunduttore avia da esse rinnuvatu
A single spark fired at her, searching for me	Una sola scintilla tirò da ella, mi cercò
I found the center of the business and started the job hunt	Aghju trovu u centru di l'affari è cuminciaru a caccia di travagliu
I need to find a safe place to hide	Aghju bisognu di truvà un locu sicuru per ammuccià
I pointed out, without saying anything	Aghju indicatu, senza dì nunda
I used to work for one	Aghju usatu per travaglià per unu
I lived here in the castle	Aghju campatu quì in u castellu
I was at my desk writing	Eru à a mo scrivania scrivendu
I told him it was out of the question	L'aghju dettu chì era fora di quistione
I like to make people happy	Mi piace à fà a ghjente felice
I mean go see the creature	Vogliu dì à andà à vede a criatura
I hope he knew what he was doing	Spergu ch'ellu sapia ciò chì facia
I met him near the manger	L'aghju scontru vicinu à u manghjà
I always seem to find you hiding behind trees	Mi pare sempre di truvà ti ammucciatu daretu à l'arburi
I couldn’t go after her	Ùn pudia andà dopu à ella
I have the opportunity to go fishing for a week	Aghju a pussibilità di andà à pesca per una settimana
I ignored it before, but then it happened again	L'aghju ignoratu prima, ma poi hè accadutu di novu
I think he’s really proud of that	Pensu chì hè veramente fieru di questu
I really hope a few get away with it	Spergu veramente chì uni pochi sò scappati
I opened the door silently	Aghju apertu a porta in silenziu
I’m going to take it all with me now	Aghju da piglià tuttu cun mè avà
I stare at the roof all day	Fighjularaghju à u tettu tuttu u ghjornu
I just thought it was pretty mental	Pensu solu chì era abbastanza mentale
I thanked him and interrupted the interview	L'aghju ringraziatu è interrompu l'entrevista
I was given medicine to get me to work	Mi sò datu una medicina per fà mi andà in travagli
I know you will never harm an innocent person	Sò chì ùn avete mai dannà una persona innocente
I feel like an old lady in comparison	Mi sentu cum'è una vechja signora in paragone
I wanted to walk alone for a while at least	Vuliu marchjà solu per un pezzu almenu
I heard everything that was said	Aghju intesu tuttu ciò chì era dettu
I belong to absolutely no one	I appartene à assolutamente nimu
I was waiting for the tip of my finger	M'aspittava a punta di u dito
I helped her write, and she writes about our efforts	Aghju aiutatu à scrive, è ella scrive i nostri sforzi
I can stay here like yours	Puderaghju stà quì cum'è u vostru
I taste good, they say	Aghju gustu bè, dicenu
I think so	Pensu chì hè cusì
I started to back away	Aghju cuminciatu à retrocede
I understand this fear	Capiscu sta paura
A small smile played on his lips	Un picculu surrisu hà ghjucatu nantu à e so labbra
I saw the fresh cuttings on the road	Aghju vistu i tagli freschi nantu à a strada
I wasn’t enthusiastic, to say the least	Ùn era micca entusiasta, per dì u minimu
One leg jumped right out of the torrent of water	Una gamba scacciò ghjustu da u torrente d'acqua
I am neither a writer nor an author	Ùn sò nè scrittore nè autore
I had lived a great life	Aviu campatu una grande vita
I can't even run away from balls	Ùn possu mancu scappà di balle
I put a lot of vegetables in this	Aghju messu assai verdura in questu
I’m so happy about that though	Sò tantu felice di questu però
I immediately took advantage and got closer	Aghju subitu apprufittatu è mi misi più vicinu
The inscription runs backwards from right to left	L'iscrizione corre indietro da diritta a sinistra
I was really here	Eru veramente quì
He was not happy at home when he was here	Ùn era micca cuntentu in casa, quandu era quì
I make sure there is no one around to catch me	Aghju assicuratu chì ùn ci hè nimu intornu à catturà mi
I tried to be good with this	Aghju pruvatu à esse bè cù questu
An enchantment for knowledge	Un incantu per a cunniscenza
I don’t need to paint a picture for you	Ùn aghju micca bisognu di dipintà un ritrattu per voi
I really think she meant what she said	Credu veramente chì ella vulia dì ciò chì hà dettu
I tried to keep my voice even though	Aghju pruvatu à mantene a mo voce ancu
Just try to be a little visual	Pruvate solu di esse un pocu visuale
I made a quiet sound I couldn't answer	Aghju fattu un sonu tranquillu ùn sapia micca di risponde
I could feel that this was a bad idea	Puderaghju sente chì questa era una mala idea
I really like your fiber book	Mi piace veramente u vostru libru di fibra
I can’t take much more	Ùn possu piglià assai più
I didn't even know he was going to be home	Ùn sapia mancu ch’ellu avia da esse in casa
Lose energy quickly	Perdia energia rapidamente
I know they are two different worlds, two different dreams	Sò chì sò dui mondi diffirenti, dui sogni diffirenti
He was not allowed outside the cellar	Ùn era micca permessu di fora di a cantina
I have prepared several rooms for you	Aghju preparatu parechje stanze per voi
I look down one last time	Guardo un'ultima volta in discesa
I hate when she talks like that	Odiu quandu ella parla cusì
I made a really good friend	Aghju fattu un amicu veramente bonu
I need to go back now	Aghju bisognu di vultà avà
I really appreciate your comment	Aghju veramente apprezzatu u vostru cumentu
Of course, I hadn’t started one	Di sicuru, ùn avia micca principiatu unu
I have accumulated vacation time	Aghju u tempu di vacanze accumulate
I couldn’t tell why	Ùn pudia micca dì perchè
A man who cannot hunt is equal to a woman	Un omu chì ùn pò micca caccià hè uguale à una donna
I'm very used to it	Mi sò assai abituatu
I wondered what the product was	Aghju dumandatu quale era u pruduttu
I tried to shake it	Aghju pruvatu à scuzzulà
I will treat you like your mother	Ti curaraghju cum'è a to mamma
I really couldn't wait to meet her	Daveru ùn pudia aspittà di cunnoscela
I wasn’t the only one worried about my little collapse	Ùn era micca u solu preoccupatu per u mo picculu colapsu
I carried it a little farther, though	L'aghju purtatu un pocu luntanu, però
I want to meet my brother	Vogliu scuntrà u mo fratellu
Please join and fight with me	Ti pregu di unisce è cumbatte cun mè
I confess to having done it myself	Confessu d'avè fattu mè stessu
A quick search showed that the field was empty	Una ricerca rapida hà dimustratu chì u campu era viotu
I looked over the heads of the crowd	Aghju guardatu sopra i capi di a folla
You prefer to take the ladder	Preferite piglià a scala
The show is dedicated to his memory	U spettaculu hè dedicatu à a so memoria
A police officer always comes out of the accusation somehow	Un pulizzeru sempre esce da l'accusazioni in qualchì modu
I must be sick	Devu esse malatu
His complexion was dark and rough	A so carnagione era scura è ruvida
I couldn't even sleep tonight	Ùn pudia mancu dorme sta notte
I have no idea what people think of us	Ùn aghju micca idea di ciò chì a ghjente pensa di noi
I lost my keys or left them here	Aghju persu e mo chjave o lasciate quì
I’ll tell you exactly where, closer to the time	Vi dicu induve precisamente, più vicinu à u tempu
I sent it with an escort	L'aghju mandatu cù una scorta
I need to review all the new information	Aghju bisognu di rivisione tutte l'infurmazioni novi
A whole bottle of alcohol	Una buttiglia intera d'alcolu
I was very disappointed, but no one ever explained	Eru assai disappuntu, ma nimu ùn hà mai spiegatu
A bath is for brushing your teeth, and a sleep	Un bagnu è per spazzola i denti, è un sonnu
I think to myself	Pensu à mè stessu
I admired his work, though	Aghju ammiratu u so travagliu, però
I should find him	Ci avissi da truvà lu
I watched this, unable to speak	Aghju guardatu questu, incapace di parlà
I stood still, trying to hear the noise again	Eru fermu, pruvendu à sente u rumore di novu
I looked around my room	Aghju guardatu intornu à a mo stanza
I can sit side by side	I pozzu fiancu à fiancu
I didn’t want to work in a factory	Ùn vulia micca travaglià in una fabbrica
A short business meeting will follow	Seguirà una breve riunione d'affari
I, for one, don’t want to create that effect	I, per unu, ùn vogliu micca creà quellu effettu
I can listen to the radio now	Puderaghju à sente à a radiu avà
I started counting from three hundred in silence	Cuminciu à cuntà da trè centu in silenziu
He took me to speak out loud and laughing	Mi pigliò à parlà à voce alta è ridendu
I know who my enemies are	Sò quale sò i mo nemici
I recently discovered that clothes that fit well are not cool	Aghju scupertu recentemente chì i vestiti chì si adattanu bè ùn sò micca cool
I talk and they follow	Parlu è seguitanu
I hadn’t checked that part	Ùn avia micca verificatu quella parte
I didn't believe it	Ùn l'aghju micca cridutu
I like freedom of movement	Mi piace a libertà di muvimentu
I have to stay strong	Aghju da stà forte
I will not allow you to be left alone	Ùn vi permetteraghju di lascià solu
I see it in your mind	A vecu in a vostra mente
A quarterback could be a wide receiver	Un quarterback puderia esse un receptore largu
I want to get out of here and help people	Vogliu esce da quì è aiutà a ghjente
I bet the mayor is both crazy and surprised	Aghju scumessa chì u merre hè à tempu pazza è sorpresa
I used my computer chair to stand up	Aghju utilizatu a mo sedia di l'urdinatore per stà in piedi
I said it would be you	Aghju dettu chì saria tù
I just wanted to feel loved	Vuliu solu sentu amatu
They didn’t catch a single fish	Ùn anu pigliatu un solu pesciu
Many comic artists are	Parechji artisti comici sò
I can even just call now	Puderaghju ancu solu chjamà avà
The blood must be true	U sangue deve esse veru
I mean our competition	Vogliu dì a nostra cumpetizione
I can't help it right	Ùn possu micca aiutà ella à diritta
I can’t wait for that time	Ùn possu aspittà per quellu tempu
I expect you to treat him politely	M'aspettu chì u trattate educatamente
I will not turn my back on your family	Ùn aghju micca turnatu u mo spalle à a vostra famiglia
I just didn’t want to believe it	Solu ùn vulia micca crede
I can take the job here	Puderaghju piglià u travagliu quì
Many features in the system have been preserved	Parechje caratteristiche in u sistema sò state cunservate
I had coffee as usual	Aghju avutu u caffè cum'è di solitu
I take some heat for them	Pigliu un pocu di calore per elli
I wouldn't let a guy make me cry	Ùn lasciaria micca chì un tippu mi facia pienghje
I made my way through the back doors, running to find him	Aghju fattu per e porte di daretu, correndu per truvà lu
I was just playing	Eru ghjustu à ghjucà
A simple young man with an elegant appearance	Un ghjovanu simplice cù un aspettu elegante
I can never have anything of your love now	Ùn possu mai avè nunda di u vostru amore avà
I looked up, and of course, my shoulder was bleeding	Aghju guardatu, è sicuru, a mo spalla sanguinava
I just love doing it	Mi piace solu fà
I enjoy traveling, sewing, cooking, and trying new things	Mi piace viaghjà, cusgia, cucina, è pruvà cose novi
I called my doctor and I was guided immediately	Aghju chjamatu u mo duttore è aghju guidatu immediatamente
However, it was well received	Tuttavia, hè statu bè ricevutu
Rather don’t discuss it in any way	Piuttostu ùn ne discute micca in ogni modu
A kind of common responsibility	Un tipu di responsabilità cumuna
I keep thinking about that girl who gets killed	Continuu à pensà à quella zitella chì si tomba
I could call a taxi	Puderia chjamà un taxi
I deny the request	Negheraghju a dumanda
I did not hide any details	Ùn aghju micca ammucciatu alcun dettagliu
I feel things for you that are new to me	Sentu cose per voi chì sò novi per mè
A hot flash hit my brain as its response	Un bagliore caldu hà colpitu u mo cervellu cum'è a so risposta
I was begging for help	Eru supplicatu per aiutu
I struggled for years to try to eat healthy	Aghju luttatu per anni per pruvà à manghjà sanu
I didn’t even ask him why he did this	Ùn l'aghju ancu dumandatu perchè hà fattu questu
I see you just enough to triumph over this	Ti vecu appena abbastanza per trionfà in questu
I was wondering if you ended up with my car	Mi dumandava s'ellu avete finitu cù a mo vittura
An argument awaited me	Mi aspettava un argumentu
I will be here to sign the documents	Aghju da esse quì per firmà i documenti
I did not immediately go to greet him	Ùn sò micca andatu subitu à salutallu
I fell to the ground	Aghju cascatu in terra
I will forward this post to you	Li trasmetteraghju stu post
The couple had three sons and five daughters	A coppia avia trè figlioli è cinque figliole
He must have chosen the wrong direction somewhere	Deve avè sceltu a direzzione sbagliata in qualchì locu
I didn’t cook afterwards	Ùn aghju micca coccu dopu
A gift from the husband to his wife	Un rigalu da u maritu à a so moglia
I couldn't breathe all at once	Ùn pudia respira tuttu di colpu
I fell in love with them	Mi sò innamuratu di elli
I won't waste your time	Ùn vi perderaghju u vostru tempu
He couldn't allow himself to let me see him	Ùn mi pudia permette di lascià mi vede
I wonder if he could take a look	Mi dumandu s'ellu si pudia piglià un ochju
I held my breath as they entered the arena	Aghju tenutu u mo respiru quand'elli sò intruti in l'arena
I couldn't let it happen	Ùn pudia micca lascià ch'ella si fera
I never thought I would return to that particular poem	Ùn aghju mai pensatu di vultà in quellu poema particulari
They keep me from thinking about his departure	Mi impediscenu di pensà à a so partenza
I stretched out my hand	Aghju stesu a manu
I know there is still a lot to go on	Sò chì ci hè ancu assai da andà
I couldn’t decide who to talk to	Ùn pudia micca decide à quale parlà
A parent never overcomes the loss of a child	Un genitore ùn supera mai a perdita di un zitellu
He gave her a sad smile	Li detti un surrisu tristu
I told him my story last week and he left	Li aghju dettu a mo storia a settimana passata è si n'andò
A substantial government concession	Una cuncessione di u guvernu substantiale
I love my neighborhoods because you gave them to me	Amu i mo quartieri perchè mi l'hai datu
A few things can also surprise you	Uni pochi di cose ponu ancu sorprenderà
I rubbed my eyes with the back of my hand	Aghju frettu l'ochji cù u spinu di a manu
I did my best to ignore the situation	Aghju fattu u mo megliu per ignurà a situazione
I think this is the correct answer	Credu chì questa hè a risposta curretta
I never asked for promises	Ùn aghju mai dumandatu prumesse
I just don’t feel any better	Solu ùn mi sentu micca megliu
Richard organized the advance with attention to detail	Richard hà urganizatu l'avanzata cun attenzione à i dettagli
There was nothing he could do about it	Ùn pudia fà nunda però
I began to question my values	Aghju cuminciatu à dumandà i mo valori
I can do all this for myself	Puderaghju tuttu questu per mè stessu
I can tell from his surroundings	Puderaghju dì da u so circondu
Please set the record straight	Per piacè mette u record drittu
He did not know what he was looking for	Ùn sapia micca ciò ch'ellu cercava
I immediately cried	Emu subitu à pienghje
I couldn't give up	Ùn vi pudia rinunzià
I stared at the monitor	Aghju fighjatu à u monitor
I have new information	Aghju nova infurmazione
I knew someone was going to know something	Sapia chì qualchissia avia da sapè qualcosa
I keep saying that it is to protect us	Continuu à dì chì hè per prutege noi
Congress then passed legislation that makes such wireless services illegal	Dopu u Cungressu hà passatu una legislazione chì rende tali servizii di filu illegali
I want to be on the bridge around four	Vogliu esse nantu à u ponte versu quattru
I wish you could see better	Mi piacerebbe chì pudete vede megliu
Do well this time	Fate bè sta volta
I think we are kept in the dark	Pensu chì simu tenuti in u bughju
He was very influential	Era assai influente
I mounted my horse, then turned to face the others	Aghju montatu a mo cavalla, poi mi vultò versu l'altri
Look back at the clock	Fighjulu di novu à u clock
I was a dirty cop before I got hired	Eru un pulizzeru bruttu prima chì mi ingaghjassi
The effect of the public spectacle was unprecedented	L'effettu di u spettaculu publicu era senza precedente
Look at me in my empty cold	Fighjulu in u mo friddu viotu
I have no contact with them now	Ùn aghju micca cuntattu cù elli avà
I feel rested and in good shape	Mi sentu riposatu è in bona forma
They also interact substantially with the solar wind	Anu ancu interagisce sustancialmente cù u ventu solare
I wouldn't want it if I didn't	Ùn la vuleria micca s'ellu ùn era micca
I think I will go wonderfully	Pensu chì andaraghju meravigliosamente
I was going to lose that battle	Andava à perde quella battaglia
I saw his shadow moving across the roof	Aghju vistu a so ombra movendu nantu à u tettu
I give food to people	Consegnu cibo à e persone
I just want to help fix this bug	Vogliu solu aiutà à risolve stu bug
I helped bring dawn	Aghju aiutatu à purtà l'alba
I was leaning more and more towards the race	Mi inclinava sempre di più versu a corsa
I went to the airport	Mi sò andatu à l'aeroportu
I can't face it tomorrow	Ùn possu affruntà dumane
I can understand how she felt	Puderaghju capisce cumu si sentia
I can no longer taste things sour or sweet	Ùn possu più tastà cose acide o dolci
I was out of my mind worried	Eru fora di mè cù preoccupazione
I walked slowly, listening to every unusual sound	I caminava pianu pianu, ascultendu ogni sonu inusual
I had to reach out and ask for help	Aviu avutu à ghjunghje è dumandà aiutu
He frowns at me, turning around	Mi aggrotta la fronte, voltandomi
I run every few weeks	Facciu una corsa ogni pochi settimane
I hadn’t expected this	Ùn avia micca aspittatu questu
He hadn't even snatched any substance	Ùn avia ancu strappatu nunda di sustanza
I need them elsewhere	Aghju bisognu di elli in altrò
I can keep running forever	Possu cuntinuà à correre per sempre
A prophet is also a messenger	Un prufeta hè ancu un messageru
A celebration of love and commitment	Una celebrazione d'amore è impegnu
I have never lived to see their faces	Ùn aghju mai campatu per vede e so facci
I thought about going with them, but decided against it	Pensu di andà cun elli, ma decide contru
I looked at her hands behind her	Aghju guardatu e so mani dopu à ella
Letters were used to indicate a price	E lettere sò state usate per indicà un prezzu
I hear apprehension in his voice	Sentu apprensioni in a so voce
I was too full to move or do anything else	Eru troppu pienu per spustà o fà qualcosa altru
This body of fruit served as the type collection	Stu corpu di fruttu servia cum'è a cullizzioni di tipu
A war is fast approaching	Una guerra hè prestu
I heard the sound of pouring water	Aghju intesu u sonu di versà l'acqua
The meeting was mainly concerned with the procedure only	A riunione hè stata cuncernata principalmente cù a prucedura solu
I feel very useless, too	Mi sentu assai inutile, ancu
I wanted to be happy	Ci vulia à felicità
I can stop growing sooner	Puderaghju piantà sempre più prestu
I think everyone else stopped for lunch	Pensu chì tutti l'altri si sò firmati per u pranzu
I had never done anything like it before	Ùn avia mai fattu nunda cusì prima
I had to give it to him	Aviu avutu à dà à ellu
I like the sound, though	Mi piace u sonu, però
I feel full of energy and ready to go	Mi sentu pienu d'energia è pronta per andà
A large desk full of cards told the whole story	Una grande scrivania piena di carte hà dettu tutta a storia
I know what the address says	Sò ciò chì dice l'indirizzu
I can't say anything about that	Ùn possu micca dì nunda di questu
I had two officers come with me	Aghju avutu dui ufficiali chì venenu cun mè
A man might get used to it	Un omu puderia abituà à questu
I want you out of my life	Ti vogliu fora di a mo vita
I didn't hear him stand up, I didn't hear him move	Ùn l'aghju micca intesu alzà, ùn l'aghju intesu mossa
I didn't even think about it	Ùn aghju mancu pensatu
I knew right away that there was a connection	Sapia subitu chì ci era una cunnessione
I wonder if anyone has actually eaten those	Mi dumandu se qualcunu hà veramente manghjatu quelli
I think he broke my father’s heart	Pensu chì hà ruttu u core di u babbu
I tore her mouth with passion and anger	Aghju strappatu a so bocca cù passione è rabbia
I put everything aside for a special time	Aghju messu ogni cosa da parte per un tempu speciale
I hadn’t chosen that	Ùn avia micca sceltu questu
I can walk to the university where the two of them are attending	Puderaghju a porta à l'università chì i dui anu assistitu
I can't say anything for now	Ùn possu dì nunda per ora
I opened my mouth to ask, and my mouth opened	Aghju apertu a mo bocca per dumandà, è a mo bocca aperta
I want to believe in myself	Vogliu crede in mè stessu
I love my mom so much and always will	Amu assai a mo mamma è sempre
I would never have it again	Ùn avaria mai più
I apologize for my hasty exit and my harsh words	Mi scusa per a mo uscita precipitosa è e mo parolle dure
I had really learned to love it	Aviu veramente amparatu à amallu
In humid conditions they are also less effective	In cundizioni umidi sò ancu menu efficaci
I was too precious to go free	Eru troppu preziosu per permette di andà liberu
One look told him everything	Un unicu sguardu li disse tuttu
I pulled my hand away	Aghju alluntanatu a mo manu
I wanted to do something difficult	Vuliu fà qualcosa difficiule
I moved and fell on top of a dead comrade	Aghju mossu è cascatu sopra un camarade mortu
I’m fairly new to the bag	Sò abbastanza novu à a borsa
I hope you understand, and forgive me	Spergu chì capite, è mi perdona
He had not let her see his sister	Ùn l'avia micca lasciatu vede a so surella
I'm glad you liked the analysis	Sò cuntentu chì avete piaciutu l'analisi
I really have a good time	Aghju veramente un bellu tempu
I also like the beach!	Mi piace ancu a spiaggia!
I don’t know where we’re going from here	Ùn sò micca induve andemu da quì
I think mom should be worried	Pensu chì a mamma deve esse preoccupatu
I didn’t realize it looked so much like them	Ùn aghju micca capitu chì li somigliassi tantu
I heard it go down there once	L'aghju intesu andà quì sottu una volta
Six people were killed and ten injured	Sei persone sò state ammazzate è dece ferite
I trembled in his arms	Mi tremu in i so braccia
I chose to be in this person’s life	Aghju sceltu di esse in a vita di sta persona
I took it through the woods like lightning	Aghju pigliatu à traversu i boschi cum'è un lampu
It was hit by a hurricane that day	Hè rinfurzatu in un uraganu quellu ghjornu
I can't delay things anymore	Ùn possu più ritardà e cose
I haven’t done it in years	Ùn aghju micca fattu in anni
During this period, the population doubled	Duranti stu periodu, a pupulazione duppiò
I, of course, was constantly watching	Eiu, sicuru, fighjulava constantemente
I want my family back	Vogliu a mo famiglia torna
I feel sorry for him, but also respect	Mi sentu dispiace per ellu, ma ancu u rispettu
I can’t do sailors	Ùn possu micca fà i marinari
I was called perfume the first time	Sò statu chjamatu u profumu a prima volta
I remember getting dressed quickly, enough	M'arricordu ch'e mi vestessi in fretta, basta
A pair of tears appeared on his silent face	Un paru di lacrime apparsu nantu à u so visu silenziosu
He took a deep breath and straightened up	Pigliò un respiru prufondu è si cundonu drittu
I fall all the time	Cascu tuttu u tempu
He opened the door and his jaw dropped	Apertu a porta è a so mandibula cadeva
I just looked stunned	Aghju vistu solu stunatu
I didn’t know about you	Ùn sapia micca di voi
I can tell quickly that the equipment was defective	Puderaghju prestu prestu chì l'equipaggiu era difettu
I haven’t paid enough attention and it’s just accumulated	Ùn aghju micca prestatu abbastanza attenzione è hè ghjustu accumulatu
Actually, I own the business	In verità, aghju propiu l'impresa
It just wasn’t strong enough	Solu ùn era micca abbastanza forte
I rather liked my surprise the other night	Piuttostu mi piaceva a mo sorpresa l'altra notte
I know something good is coming out of this	Sò chì qualcosa di bonu esce da questu
He looked at her in surprise	U fighjulu cun sorpresa
I got down and fired the engine	Mi abbassò è sparò u mutore
I really hate being late	Odiu veramente d'esse tardi
I saw him and went	L'aghju vistu è andatu
I have lived well these years	Aghju campatu bè sti anni
I thought I was falling out of my body	Pensu chì era caduta da u mo corpu
I know I can't hear anything for men	Sò chì ùn pò micca sente nunda per l'omi
I turned to the others	Aghju vultatu à l'altri
I have no idea what to anticipate	Ùn aghju micca cuncettu di ciò chì anticipà
I was prepared for the build	Eru preparatu per u custruttore
I was only four years old	Aviu solu quattru anni
I will not take your freedom a second time	Ùn ti piglieraghju a vostra libertà una seconda volta
I never forgot about her	Ùn aghju mai scurdatu di ella
I tell you, everyone here was a stranger	Vi dicu chì tutti quì eranu stranieri
A tall wooden fence surrounded the compound area	Un alto recinto di legnu circundava l'area composta
I reached out to her, and saw that she was myself	Aghju ghjuntu à ella, è aghju vistu ch'ella era mè stessu
I couldn’t help but look at him	Ùn pudessi fà di fà sguardu à ellu
I know you were invited to the event	Sò chì avete statu invitatu à l'avvenimentu
However, he did not sleep well	In ogni modu ùn dorme micca bè
I hated how intensely it made me feel	Aghju odiatu quantu intensamente mi fece sentu
I am so overwhelmed	Sò cusì sopraffattu
I had to do it in secret next time	Aviu avutu à fà in secretu a prossima volta
I could see that the pain was still there	Puderaghju vede chì u dulore era sempre quì
I see you moving in your bed while you dream	Ti vegu muvvi in ​​u to lettu mentre sogni
I begged my parents to register for me	Aghju supplicatu à i mo genitori per registrà per mè
Try to shake off the thought	Pruvate di scuzzulà u pensamentu
I checked the trash	Aghju verificatu a basura
I'm sure other board members agree with me	Sò sicuru chì altri membri di u cunsigliu sò d'accordu cun mè
I wanted to be just two normal people	Vuliu esse solu dui persone normali
I stopped to help	Aghju firmatu per aiutà
I will go mad with agony	Andaraghju pazzi d'agonia
I’m just tired of that	Sò solu stancu di questu
I forgot to click	Mi sò scurdatu di cliccà
I have to do this myself	Aghju da fà questu stessu
I have to keep my temper	Deve guardà u mo temperamentu
I can hope again to become a poet	Puderaghju di novu à sperà di diventà pueta
I think they were after the files	Pensu chì eranu dopu à i schedari
He told me he was going to put it on the altar	M'hà dettu chì era da mette nantu à l'altare
A familiar smell of candy behind your eyes	Un odore familiare di caramelle daretu à l'ochji
I loved a man with a sexy accent	Aghju amatu un omu cù un accentu sexy
I’ve heard this sound before	Aghju intesu stu sonu prima
I ask people to bring a small stone on board	Pregu à a ghjente di purtà una piccula petra à bordu
I just saw it and it was all right	Aghju vistu solu è era tuttu bè
He also forbade his students to take part	Hà ancu pruibitu à i so studienti di piglià parti
I will not give you anything more	Ùn vi daraghju nunda di più
I liked it from the beginning	Mi piacia da u principiu
I washed her perfume	Aghju lavatu u so profumu
I hope you see everything now	Spergu chì vede tuttu avà
I walked around the house	I camminu intornu à a casa
I am surrounded by dogs	Sò circundatu di cani
I would never have guessed	Ùn avaria mai indovinatu
I'm all about you	Sò tuttu di tè
A really, really wonderful person	Una persona veramente, veramente maravigliosa
It was taken off the chart last week	Hè statu cacciatu fora di u graficu a settimana di prucedura
He wasn’t sure, and he wasn’t productive to speculate	Ùn era micca sicuru, è ùn era micca produtivu per speculate
I watched in the hallway	Aghju guardatu in u corridoiu di stanze
I have given you the full list	Vi aghju datu a lista completa
I didn’t say a word but they did their research	Ùn aghju micca dettu una parolla ma facenu a so ricerca
I will not be able to install this	Ùn puderaghju micca pussibili stallà questu
I couldn’t imagine how it was going	Ùn pudia micca imaginà cumu andava
I moved my hand to touch his cheek	Aghju mossa a manu per toccu a so guancia
I think he also taught some classes	Pensu chì hà ancu insignatu qualchi classi
I think she drank alone	Pensu ch'ella beie da sola
I think you promised your loyalty	Pensu chì avete prumessu a vostra lealtà
I was excited to find your company online	Eru entusiasta di truvà a vostra cumpagnia in linea
I will try and post a photo	Pruvaraghju è postà una foto
I didn’t understand this for myself	Ùn aghju micca capitu questu per mè stessu
I knew what we needed	Sapia ciò chì avemu bisognu
He couldn’t get the disappointment on their faces	Ùn pudia piglià a delusione nantu à e so facci
I couldn’t see where we were	Ùn pudia vede induve eramu
Annu closed his eyes	Annu e chjusu l'ochji
I want you to know exactly where we are	Vogliu chì sapete esattamente induve simu
I build up all the time	I custituisci tuttu u tempu
I don’t remember who brought me here	Ùn mi ricordu micca chì m'hà purtatu quì
I stepped forward and the man looked at me	Aghju avanzatu è l'omu mi hà guardatu
He probably would have said that too	Probabilmente l'avaria dettu ancu
I never had an inner circle	Ùn aghju mai avutu un cerculu internu
He later expressed regret for his actions	Più tardi hà spressu dispiace per e so azzioni
I had to think for a minute	Aviu avutu à pensà per un minutu
I was already taking off my apron	Mi stava digià togliendu u grembiule
I tried to be his rider and save him	Aghju pruvatu à esse u so cavaliere è salvà
A white and gold bath	Un bagnu biancu è oru
I breathe deeply into my lungs	U respiru prufondamente in i mo pulmoni
I thought he needed time to gather his thoughts	Pensu chì avia bisognu di tempu per cullà i so pinsamenti
The intensity of the tropical storm reached that very day	Hè righjuntu l'intensità di a tempesta tropicale quellu ghjornu stessu
I was very lucky	Eru assai furtunatu
I started to think this was a mistake	Cuminciu à pensà chì questu hè un sbagliu
I didn’t want to hurt him	Ùn vulia micca fà u male
I tore up his family	Aghju strappatu a so famiglia
I recognized the man coming out of the shed	Aghju ricunnisciutu l'omu chì esce da u capannone
I never thought I would do such a thing	Ùn aghju mai pensatu chì faria qualcosa cusì
I started talking again	Cuminciu à parlà di novu
I pulled it out and pushed it to the surface	L'aghju tiratu fora è l'aghju spinta à a superficia
I smiled at the appearance she presented	Aghju sorrisu à l'apparenza ch'ella presentava
I remember the people being beaten, all crying	Mi ricordu di a ghjente chì era battuta, chì tutti pienghjenu
I can drive without glasses	Possu guidà senza lunette
I think most people would go back to that	Pensu chì a maiò parte di a ghjente averia tornatu quellu
Much more than you can imagine	Moltu più di ciò chì pudete imaginà
I saw a lot of affection between the three of them	Aghju vistu assai affettu trà i trè
The son, smiling	U fighjulu, surridendu
I can also influence what people think	Puderaghju ancu influenzà ciò chì a ghjente pensa
I wanted to spend time with her	Vuliu passà tempu cun ella
I think it would be easy to get into this	Pensu chì saria faciule entra in questu
I think we had something special	Pensu chì avemu avutu qualcosa di speciale
I hope you were not offended to hear that	Spergu chì ùn vi hà micca offesu à sente quellu
Of course, I didn’t have any business here	Di sicuru, ùn aghju micca avutu nisun affari quì
Watson can do whatever he likes	Watson pò fà ciò chì li piace
I took a look at my picture	Aghju fattu un sguardu nantu à u mo ritrattu
I often take special women	Pigliu spessu e donne speciali
I learned to love and appreciate novels	Aghju amparatu à amà è apprezzà i rumanzi
I’m at the end of that chain	Sò à a fine di quella catena
I just gave it a look	Aghju datu solu un sguardu
I have a lot of people working on print pieces for me	Aghju parechje persone chì travaglianu nantu à i pezzi di stampa per mè
I hadn’t seen the blood before	Ùn aghju micca vistu u sangue in prima
A cycle is defined as follows	Un ciclu hè definitu cum'è seguitu
Next, she closed it gently behind me	Segu, chjudendula daretu à mè dolcemente
I stopped him by covering his hand with mine	L'aghju firmatu coprendu a so manu cù a meia
I shook my head	Ritruvu a testa
I couldn't imagine being her	Ùn pudia micca imaginà esse ella
I have a history test to study	Aghju una prova di storia per studià
I didn't want him to say that again	Ùn vulia micca ch'ellu dicessi una volta di più
I take another punch	Pigliu un altru pugnu
I thought that might help	Pensu chì puderia aiutà
I can’t distinguish the dream from the reality	Ùn possu micca distingue u sognu da a realtà
Rarely do I receive calls on my home phone	Raramente aghju ricevutu chiamate nantu à u mo telefunu di casa
I missed them as part of something big	Mi mancava esse una parte di qualcosa di grande
I was surprised to hear that	Mi sorpresu dandulu
I wonder where the crystal ball is	Mi dumandu induve hè a bola di cristallu
A little too long, maybe	Un pocu troppu longu, forse
A terrible wood stove either smoked or cooked	Una terribile stufa di legnu o ci fumava o ci cuceva
A miss, inches from her fingers	Una miss, centimetri da i so dita
I can't stand and fall against her	Ùn possu stà è cascà contru à ella
A symbol of the past, if you will	Un simbulu di u passatu, se vulete
I am disappointed in men, and I fear women	Sò disappuntu da l'omi, è teme e donne
I don’t want you to get hurt	Ùn vogliu micca chì vi ferite
A lot of that waste floated in the sea	Un saccu di quelli rifiuti flottavanu in mare
I no longer wanted to be touched	Ùn vulia più esse toccu
I feel a little more complete	Mi sentu un pocu più cumpletu
The entrance is on the west wall	L'entrata si trova nantu à u muru punente
I didn’t ruin that day thinking about it	Ùn aghju micca arruvinà stu ghjornu pensendu à questu
I kept trying, but it didn’t work out	Aghju continuatu à pruvà, ma ùn passava ancu
I didn’t know what to do with myself	Ùn sapia micca chì fà cun mè stessu
I have never been worried about anyone other than myself	Ùn aghju mai statu preoccupatu per una altra persona fora di mè stessu
I didn't notice my bug until someone pointed it out to me	Ùn aghju micca nutatu u mo bug finu à chì qualcunu l'hà indicatu
A whole cemetery was waiting for them below	Un cimiteru sanu li aspittava sottu
I know you can’t wait to comment	Sò chì ùn pudete micca aspittà per cummentà
I think I'm fine	Pensu chì stassi bè
He was not alone in the room	Ùn era micca solu in a stanza
I have a lot of money now	Aghju assai soldi avà
I felt like throwing up and was shaking violently	Aviu avutu voglia di vomitare è tremava violentemente
Repeat this call every day	Ripetì sta chjama ogni ghjornu
I’m in control here	Sò in cuntrollu quì
I had failed again	Aviu fallutu di novu
A love meets through time and space	Un amore si scontra à traversu u tempu è u spaziu
Lock started immediately where he had left off	Lock hà iniziatu immediatamente induve ellu avia lasciatu
I mean, that’s not the way to do it	Vogliu dì, ùn hè micca u modu di fà
A life not worth living	Una vita chì ùn vale a pena vive
I just want some gay friends	Vogliu solu alcuni amichi gay
I let myself be dragged	Mi lascio trascinare
I will not betray the trust you have placed in me	Ùn tradiraghju micca a fiducia chì avete riposta in mè
I had to speak up and answer every question	Aviu avutu à parlà è risponde à ogni dumanda
Please go to the ground immediately	Ti pregu di andà in terra subitu
I was all beasts now, and the beast could not speak	Eru tuttu bestia avà, è a bestia ùn pudia parlà
I don’t already understand the streets of the city	Ùn aghju digià capitu e strade di a cità
A large part complained about his fate and fate	Una grande parte si lamentava di u so destinu è di a so sorte
I know this exact meaning	Cunnoscu stu sensu esattu
He was talking about your performance on stage	Parlava di a vostra prestazione in scena
A much larger family	Una famiglia assai più numerosa
I wanted to keep it that way	I vulia mantene cusì
I was flushed and panting	Eru arrossatu è ansimanti
I know we haven't spent much time together	Sò chì ùn avemu micca passatu assai tempu inseme
I understand your doubts	Capiscu i vostri dubbii
I was just disappointed	Eru simplicemente disappuntu
I want good words in a tragedy	Vogliu parolle brave in una tragedia
I would love to download those books	Mi piacerebbe scaricà quelli libri
I heard it was really fun	Aghju intesu chì era veramente divertente
My body is very different from most other women	U mo corpu hè assai sfarente da a maiò parte di l'altri femine
I cut you in the lobby too	Ti tagliu ancu in u lobby
Of course, my head is under pressure	Di sicuru, u mo capu face pressione
Yet the temple could also represent the world itself	Eppuru u tempiu puderia ancu rapprisintà u mondu stessu
I mean have a good time	Vogliu dì avè un bellu tempu
I think you know where	Pensu chì sapete induve
I haven’t heard from you in almost fifteen years	Ùn aghju micca sentitu da voi da quasi quindici anni
Personally I am not in spreadsheets, checklists etc.	Personalmente ùn sò micca in spreadsheets, check list etc
I quickly looked around the room	Aghju guardatu rapidamente intornu à a stanza
He looked her straight in the eye	U fighjulu ghjustu in l'ochju
I stay away from lawyers outside of work	Mi tengu luntanu da l'avucati fora di u travagliu
I’m ready to jump on him	Mi sò pronta à saltà à ellu
Probably buy a house here	Probabilmente cumprà una casa quì
I have decided that tomorrow will be a good day	Aghju decisu, dumane serà un bonu ghjornu
I try to remember more in my mind	Mi sforzu di ricurdà di più in a mo mente
Open the text message	Apertu u missaghju di testu
I need to take some time	Aghju bisognu di piglià un pocu di tempu
I promise you nothing bad will happen	Vi prumettu chì nunda di male ùn succederà
There are two main ecological groups	Ci sò dui gruppi ecologichi principali
I checked for a pulse and there was nothing	Aghju verificatu per un pulse è ùn ci era nunda
I just asked and found out who you were	Aghju dumandatu solu è scupriu quale erate
He turned me around so he could see me better	Mi vultò più per ch'ellu mi possi vede megliu
I had those tables at home this morning	Aghju avutu quelli tavule in casa sta mattina
I want to write before she leaves	Vogliu scrive prima ch'ella s'alluntani
I can't stop them anymore	Ùn li possu più frenà
I repeated the process close to the floor	Aghju ripetutu u prucessu vicinu à u pianu
I slide the door shut just in time	I slide a porta tamanta chjusa ghjustu à tempu
I had to know what it was	Aviu avutu à sapè ciò chì era
A similar approach may work for climate change	Un approcciu simili pò travaglià per u cambiamentu climaticu
I want to see you now	Ti vogliu vede avà
A rather interesting discovery awaited him when he returned	Una scuperta piuttostu interessante l'aspittava quandu si vultò
I hope I miss you	Spergu chì mi mancherà
I just remember being familiar with this	Mi ricordu solu di esse familiarizatu cù questu
I’ve already skipped a couple of times	Aghju digià saltatu un paru di volte
A house I had seen some days seriously better	Una casa chì avia vistu qualchì ghjornu seriamente megliu
I loved the cat, man	Aghju amatu u ghjattu, omu
An offer of love really	Una offerta d'amore veramente
His house and furniture were of the council	A so casa è i so mobili eranu di u cunsigliu
I think he’s an engineer	Pensu chì hè un ingegnere
I wanted so much in that moment to kiss	Vuliu tantu in quellu mumentu à basgià
I will tell them to come back to me	Li diciaraghju di rinvià à mè
I started walking down the hall	Aghju cuminciatu à u corridore
I only have one day to wait	Aghju solu un ghjornu per aspittà
I asked to go outside	Aghju dumandatu di andà fora
I can't see you suffer anymore, dear	Ùn possu più vede ti soffre più, caru
I had taken the first transport to escape	Aviu avutu pigliatu u primu trasportu per scappà
I wanted to make sure I got home safe and sound	Vuliu esse sicuru d'avè ghjuntu in casa sana
I understand that there is no need to steal	Aghju capitu chì ùn ci hè micca bisognu di arrubbari
I can't grow it	Ùn possu micca fà cresce
I must have seen him beaten	Devu avè vistu battutu
You would love money	Ti avissi da piacè i soldi
I found a gap and I looked	Aghju trovu una lacuna è aghju guardatu
I was glad it was gone soon	Eru cuntentu chì hè andatu prestu
I just pulled out some hot rolls	Aghju appena tiratu fora alcuni rotuli caldi
I think they really hate me here	Pensu chì veramente mi odianu quì
I don’t see any humor in your story	Ùn vecu micca umore in a vostra storia
I feel like I can’t stop smiling	Mi pare chì ùn possu micca piantà di surrisu
A miraculous journey in love	Un viaghju miraculosu in amore
I couldn't even look	Ùn pudia mancu fighjà
I was in a quiet part of the river	Eru in una parte tranquilla di u fiume
I can tell she didn’t like me that much	Puderaghju dì ch'ella ùn li piacerebbe micca cusì di mè
I had to be mentally prepared	Aghju avutu per esse preparatu mentalmente
I was more tired	Eru più stancu
I’ve always loved having all kinds of friends	Aghju sempre piaciutu di avè ogni tipu d'amici
He proposed the existence of a tissue stage	Hà prupostu l'esistenza di un stadiu tissutu
A hand covering his mouth with a handkerchief	Una manu chì copre a bocca cù un fazzolettu
I actually feel a little at ease around him	In verità mi sentu un pocu à l'aise intornu à ellu
I feel my breath with my fingers	Sentu u mo respiru cù e dite
Steep stairs still show years of wear	E scale ripide mostranu sempre anni di usura
I screamed in surprise	Aghju gridatu di sorpresa
I was forced to do it	Eru obligatu à fà
I don’t quite agree	Ùn sò micca abbastanza d'accordu
I slowly turned my head to face him	Aghju vultatu lentamente a mo testa per fà fronte à ellu
I can't watch the world	Ùn puderaghju micca guardà u mondu
I threw it in a kiss	L'aghju tiratu in un basgiu
I would love to live here	Mi piacerebbe campà quì
I’m curious to know the loads	Sò curiosu di cunnosce i carichi
I walked towards the tracks	Aghju caminatu versu e piste
Just remove a chip, and the power is off	Solu sguassate un chip, è l'alimentazione hè spenta
A small enclosed space at the front contains four tables	Un picculu spaziu chjusu à u fronte cuntene quattru tavule
I can't let you do that	Ùn ti possu micca lascià fà quessa
I think my mom fell down the stairs	Pensu chì a mo mamma hè cascata per e scale
I advanced through the trees on the horizon	Aghju avanzatu à traversu l'arburi in l'orizzonte
I don't remember his last name anymore	Ùn mi ricordu più u so cognome
I thought about looking for him	Pensu à circà ellu
I had to write	Aviu avutu à scrive
I was too close behind	Eru statu troppu vicinu daretu
I conceived these to be a safe and stupid test	Aghju cuncepitu questi per esse una prova sicura è stupida
I always thought about safety throughout the construction	Aghju sempre pensatu à a sicurità durante tutta a custruzzione
It should not be eaten	Ùn deve esse manghjatu
I received a background seminar to attend	Aghju ricevutu un seminariu di fondu per assistisce
They were in the background trying not to stink	Sò stati in u sfondate pruvendu à ùn puzza
I had all the mental tools to do it too	Aviu avutu tutte l'arnesi mentali per fà ancu
I wanted it so badly	Vuliu cusì male
Blame it on empty nest syndrome	A culpa à u sindromu di u nidu viotu
I need to eat something to restore my health	Aghju bisognu di manghjà qualcosa per restaurà a mo salute
I found a heavier sword to replace this broken stick	Aghju trovu una spada più pesante per rimpiazzà stu bastone rottu
I want to make that money	Vogliu fà quellu soldi
I invested and soon after, he took it	Aghju investitu è ​​pocu dopu, hà pigliatu
I kicked him off his feet	Mi sò cacciatu da u so pede
A lot of things had happened to him recently	Un saccu di cose li era accadutu pocu tempu
I’m so excited to do this	Sò tantu entusiasta di fà questu
I heard a faint whisper	Aghju intesu un sussurru debole
I could tell he wasn’t happy	Puderaghju dì chì ùn era micca felice
A person is not an abortion	Una persona ùn hè micca un abortu
I fear the longest days	Temu i ghjorni più longu
I hope that happens again	Spergu chì succede di novu
It seems to me to be hundreds of years older	Mi pare di esse centinaie d'anni più vechja
I was taken to hospital, suffering from shock	Sò statu purtatu à l'uspidale, soffrendu di scossa
I imagined that such a senior designer with	Aghju imaginatu chì un tali designer senior cun
I tried to escape, but it was so hard	Pruvatu di scappà, ma era cusì duru
I checked the sky to the south	Aghju verificatu u celu à u sudu
I throw the tight blanket over my body	Tiro a manta stretta in u mo corpu
I think of the first lie that came to mind	Pensu à a prima minzogna chì mi venia in mente
I think you earned your money today	Pensu chì avete guadagnatu i vostri soldi oghje
I’ve been here for a while, just waiting	Sò statu quì per un pezzu, aspittendu solu
All controlled experiments failed to show any effect	Tutti l'esperimenti cuntrullati ùn anu micca riesciutu à vede alcun effettu
I’ve worked on projects similar to what you’re looking for	Aghju travagliatu in prughjetti simili ciò chì cercate
I loved having them all for me	Mi piaceva avè tutti per mè
He looked at the closet, waiting for the prince to come out	Fighjulu l'armadiu, aspittendu chì u principe esce
I can see the plants in the windows	Puderaghju vede e piante in i finestri
This has been demonstrated repeatedly and quite recently	Questu hè statu dimustratu ripetutamente è abbastanza recentemente
I had no objection to this method of escape	Ùn aghju avutu micca obiezioni à stu metudu di scappu
I put it around my neck	L'aghju messu à u collu
I lift those clothes for a closer inspection	Alzo tali vestiti per un'ispezione più stretta
I became an instant fan	Sò diventatu un fan instantanu
I don’t agree with a word	Ùn aghju micca d'accordu cù una parolla
I can barely suppress a laugh	Puderaghju à pena suprimi una risata
I would recommend trying it on someone else	Avissi cunsigliatu di pruvà à qualchissia altru
I went through the lot and thought about how small it looked	Aghju passatu u lottu è aghju pensatu quantu chjuca pareva
I don’t care what stood in our way	Ùn m'importa micca ciò chì stava in u nostru modu
I want to feel beautiful	Vogliu sentu bella
I also have some readers	Aghju ancu alcuni lettori
I think he laughed at it	Pensu ch'ellu ne riria
I hope you found it good	Spergu ch'ellu vi hà trovu bè
I would stay up all night	Avissi da stà svegliu tutta a notte
I hated feeling so tense all the time	Mi odiava sentu cusì tensu tuttu u tempu
I didn’t see it when they did	Ùn aghju micca vistu quandu anu fattu
I want everything you can take	Vogliu tuttu ciò chì pudete piglià
I mean, the name says it all	Vogliu dì, u nome dice tuttu
A recent hearing test by a licensed professional is required	Un test di udizione recente da un prufessiunale licenziatu hè necessariu
A word whispered here and there	Una parola bisbigliata qua o là
He was soon wounded and taken prisoner of war	Prestu fù feritu è ​​fattu prigiuneru di guerra
In general, groups of more than four individuals are rarely observed	In generale, i gruppi di più di quattru individui sò raramente osservati
I still had a lot of them, in those days	Ne avia sempre assai, in quelli ghjorni
I could tell something was wrong with him	Puderaghju dì chì qualcosa ùn era micca in ellu
I have no job and no prospects	Ùn aghju micca travagliu è senza prospettive
I really like the lace work and the shape	Mi piace assai u travagliu di lace è a forma
A heavy layer of dust covered everything	Un pesante stratu di polvera coprì tuttu
He was not in the running for any academic honors	Ùn era micca in corsa per alcunu onore accademicu
I was too scared to move, talk, or even breathe	Aviu troppu paura di spustà, parlà, o ancu respira
Just scream a lot	Basta urla assai
I didn’t even buy fields	Ùn aghju micca compru ancu campi
It will never change	Ùn cambierà mai
I think he wanted to	Credu chì vulia
A sense of protection	Un sensu di prutezzione
I trusted her when she told me they were	Aghju fiducia in ella quandu m'hà dettu ch'elli eranu
I didn't even get a chance to comment	Ùn li aghju mancu l'uppurtunità di cummentà
I will have this, so please	Aghju da avè questu, cusì per piacè
I've never seen him	Ùn l'aghju mai vistu
I won’t hear it this time	Ùn senteraghju micca sta volta
A strike fund has also been raised	Un fundu di greva hè statu ancu cullatu
I couldn’t afford to lose the plot	Ùn pudia micca permette di perde a trama
Others deserve the reputation associated with them	L'altri meritanu a reputazione assuciata cun elli
I might as well go for that	Puderaghju ancu per quellu
I couldn’t take that bet, I wouldn’t be right	Ùn puderia micca piglià quella scumessa, ùn saria micca ghjustu
A sales assistant and manager confronted him outside	Un assistente di vendita è u manager l'anu cunfruntatu fora
I got closer to him	Mi avvicinu più vicinu à ellu
I'm sorry about her	Mi dispiace per ella
I've never seen you like that	Ùn ti aghju mai vistu sguassatu cusì
I’m not here, too real	Ùn sò micca quì, troppu reale
Everything is joy and splendor	Tuttu hè gioia è splendore
I think that would be fine	Pensu chì saria bè
I am perfectly aware of that	Sò perfettamente cuscente di quessa
Day as a national holiday	Ghjornu cum'è festa naziunale
We lived in peace	Avemu campatu in pace
A soldier was here today	Un suldatu hè statu quì oghje
I tried to calm her down and appreciate her perspective	Aghju pruvatu à calmà è apprezzà a so perspettiva
I was already wearing a blue wedding dress	Aviu digià u vestitu di nozze turchinu
I'm sorry about the rope	Mi dispiace per a corda
I am facing another handsome man	Sò di fronte à un altru bellu omu
I watch all the reality shows	Guardo tutti i reality shows
A medical power of attorney	Una procura medica
I won the first prize and threw away a dollar	Vincu a prima pignata è li scacci un dollaru
I heard it on your post	L'aghju intesu nantu à u vostru missaghju
A security guard took over	Un guardianu di sicurità hà pigliatu u sopra
I wasn’t expecting you, or anyone, really	Ùn m'aspittava micca voi, o nimu, veramente
I need to hear his voice	Aghju bisognu di sente a so voce
I was too hurt even to cry	Eru troppu feritu ancu per gridà
I will definitely miss it	Mi mancherà sicuramente
I stood in the back, out of sight	Mi fermu daretu, fora di vista
He then won a partial scholarship	Dopu hà guadagnatu una borsa di studiu parziale
I choose to value others with the utmost respect	Aghju sceltu di valurizà l'altri cun u più rispettu
I needed a drink or something	Aviu bisognu di beie o qualcosa
I promise you have peace here	Vi aghju prumessu chì avete a pace quì
I wonder what they were doing	Mi dumandu ciò ch'elli facianu
I fully understand the danger involved	Capiscu pienamente u periculu implicatu
I can help you, and you can help me	Vi possu aiutà, è tù mè
I took a slight leap	Aghju datu un ligeru saltu
A big gun, really too big for this situation	Una grande pistola, veramente troppu grande per sta situazione
I thought he was too drunk to go so fast	Pensu chì era troppu ubriacu per passà cusì veloce
I read the message again	Aghju lettu u missaghju di novu
I hated it that way	L'aghju odiatu cusì
I know something is on my mind	Sò chì qualcosa hè in mente
I thought it would be like being in a cloud	Pensu chì saria cum'è esse in un nuvulu
I really did that	Aghju veramente fattu questu
I enjoy working in general so far	Mi piace u travagliu in generale finu à avà
People just wanted to help	A ghjente hà solu vulsutu aiutà
I shook my head, and turned back to the line	Aghju scuzzulatu u mo capu, è aghju vultatu à a linea
I don’t really have a fashion idea	Ùn aghju micca veramente idea di moda
I need time to add to both of you again	Aghju bisognu di tempu per aghjustà à voi tramindui di novu
I thought it was very sweet	Pensu chì era assai dolce
Each line then leads to the next	Ogni linea dopu porta à u prossimu
It won't last another week, they all told me	Ùn durà micca un'altra settimana, m'anu dettu tutti
I think we need to know more about this	Pensu chì avemu bisognu di sapè più nantu à questu
The operation was successful	L'operazione hè stata successu
A few feet away was another	A pochi metri di distanza era un altru
I want you to think about it	Vogliu chì pensate à questu
I wanted to get away from it	Vuliu scappà luntanu da questu
They know a lot about how the banking system works	Sò assai di cumu funziona u sistema bancariu
I cared about my mom, but she was lost	Mi importava di a mo mamma, ma era persa
I'm the last person in line	Sò l'ultima persona in fila
She wanted to get married	Ci vulia à marità
I won’t let that happen again	Ùn lasciaraghju micca accade di novu
I have this letter in hand for you	Aghju sta lettera à manu per voi
I turned and ran down the hall to my room	Mi vultò è corse in u corridoiu versu a mo stanza
I was leaving early	Eru partendu prestu
I need to be clear about that	Aghju bisognu di esse chjaru nantu à questu
I did the bottom laps with every good wave captured	Aghju fattu i giri di fondu cù ogni bona onda catturata
I could go a long way during that time	Puderaghju curriri una longa strada durante quellu tempu
I really love my kids	Amu veramente i mo figlioli
I told him things, but not the truth	L'aghju dettu e cose, ma micca a verità
I lived in a small town	Aghju campatu in un picculu paese
I didn’t even want to think about it	Ùn vulia ancu pensà à questu
I missed the sun and needed more sleep	Mi mancava u sole è avia bisognu di più sonnu
Many people and businesses have this problem	Parechje persone è imprese anu stu prublema
I feel like he’s been through a lot	Mi sentu cum'è ch'ellu avia passatu assai
I wrote it down carefully, and I watched it	L'aghju scrittu cù cura, è aghju guardatu
I think we can do it with one	Pensu chì pudemu fà cun unu
I even thought about running away from the theater	Aghju ancu pensatu à scappà fora di u teatru
A bright smile spread across his hard face	Un surrisu luminosu si sparse nantu à a so faccia dura
I called an expert	Aghju chjamatu un espertu
I might as well go all the way	Puderaghju ancu andà finu à tuttu
I can feed you a lot	Vi possu nutriscia assai
This brings their total children to at least twelve	Questu porta i so figlioli totali à almenu dodici
I'd love to have you here	Mi piace à avè tù quì
I miss him immediately	Mi manca immediatamente
I will fight	Mi batteraghju
I think that was how they loved it	Pensu chì questu era cumu amavanu
I’m really tired of all this sand and heat	Sò veramente stancu di tutta sta sabbia è u calore
I had to run away and I got lost	Devu esse scappatu è mi sò persu
I had to win this fight	Aviu avutu à vince sta lotta
I want a man, period	Vogliu un omu, puntu
I know why he went on like this	Sò perchè hà cuntinuatu cusì
This has been reduced to one	Questu hè stata ridutta dopu à unu
Many other recording artists covered the song	Parechji altri artisti di registrazione anu coperto a canzone
I have to go talk to my men now	Devu andà avà à parlà cù i mo omi
I wondered what expression was on my face	Mi dumandu chì spressione era nantu à a mo faccia
I lowered my eyes again and continued with the story	Aghju calatu di novu l'ochji è cuntinuò cù a storia
I don’t like it when people touch my shit	Ùn mi piaceva micca quandu a ghjente toccu a mo merda
I remember him like yesterday	Mi ricordu di ellu cum'è ieri
I showed it in case of an emergency	L'aghju fattu mustrà in casu d'urgenza
I did a couple of these a few years ago	Aghju fattu un paru di questi uni pochi anni fà
I can't even imagine what you've been through	Ùn possu mancu imagine ciò chì avete passatu
The universal veil is gray	U velu universale hè grisgiu
I didn’t need to work	Ùn avia micca bisognu di travaglià
I want her to choose carefully	Vogliu ch'ella sceglia cun prudenza
I can at least give it to him	Puderaghju almenu dà ellu
I'm not sorry to hear you say that	Ùn mi dispiace di sente chì dite cusì
I went to sit on it next to him	Sò andatu à pusà nantu à ellu accantu à ellu
I was finally able to breathe again	Finalmente aghju pussutu rispirà di novu
I never knew she was sick	Ùn aghju mai saputu ch'ella era malata
I’ve been scared for my life since that night	Aghju avutu paura per a mo vita da quella notte
I can sleep tomorrow, but that doesn't help	Puderaghju dorme dumane, ma questu ùn hà micca bisognu di aiutà
I gave him a small smile	Aghju datu un picculu surrisu
I will miss you all so much	Mi mancherà tantu tutti
A full list of names has never been released	Una lista completa di nomi ùn hè mai stata liberata
I sang in chorus	Aghju cantatu in coru
I would love to do that too	Mi piacerebbe ancu fà quessa
Aim to reduce the chances of this happening again	Scopu di riduce e probabilità chì questu succede di novu
I think for her it’s a missed opportunity	Pensu chì per ella hè una opportunità mancata
I have to go downstairs and get ready	Aghju da andà à u pianu sottu è preparà
I have to make a move today	Aghju da fà una mossa oghje
I can’t imagine how it works	Ùn possu micca imaginà cumu si funziona
I slept like wood	Aviu durmitu cum'è un legnu
A million curses on him	Un milione di maledizioni nantu à ellu
I didn’t know, though, if the bones had been broken	Ùn sapia micca, ancu, s'ellu hè statu rottu l'ossa
I immediately started to blush, possibly getting in front of myself	Subitu cuminciu à arrossiri, possibbilmente avè davanti à mè stessu
I put the little demon to rest	Aghju messu u picculu demoniu per un riposu
I just didn't sleep well	Solu ùn aghju micca dormitu bè
I have no competent authority in this particular field	Ùn aghju avutu nisuna autorità cumpetente in questu campu particulare
I also had to see some emotion from her	Aviu avutu ancu à vede alcuna emozione da ella
I waited three weeks until the store was empty	Aghju aspittatu trè simani finu à chì u magazzinu era viotu
I liked the attention	Mi piacia l'attenzione
I tried to turn around and not in front of him	Aghju pruvatu à vultà in daretu è micca di fronte à ellu
A week later we were together again	Una settimana dopu eramu di novu inseme
I missed you long after you left	Mi mancassi assai dopu chì site partutu
She existed to serve her	Esisteva per serve ella
I needed to get my composition back on track	Aviu bisognu di ritruvà a mo cumpusizioni
Critical reception to the album was mixed	A ricezione critica à l'album hè stata mischiata
I heard it in disgust	Aghju intesu in disgustu
I will never go through that again	Ùn aghju mai più passà per quessa
I have not hurt people like you	Ùn aghju micca feritu a ghjente cum'è tù
A few months later, our general visited the base	Uni pochi mesi dopu, u nostru generale visitò a basa
I kept a piece of his fur with me	Aghju tenutu un pezzu di u so fur cun mè
I was in a lot of pain that day	Eru in una gran quantità di dulore quellu ghjornu
I wondered if she had ever slept with him, though	M'avia dumandatu s'ellu avia mai durmitu cun ellu, però
Of course, I escaped from it quickly	Di sicuru, aghju scappatu da se rapidamente
I know some of you may get hurt	Sò chì alcuni di voi ponu esce feriti
I like the way it moves	Mi piace a manera chì si move
I could do without him	Puderaghju fà senza ellu
I want to play with my pad	Vogliu ghjucà cù u mo pad
I couldn't keep my girlfriend	Ùn pudia tene a mo fidanzata
A long and twisted story with a very simple beginning	Una storia longa è torciata cù un principiu assai simplice
We are originally different from them	Semu urigginariamenti diffirenti da elli
I drove to the parking lot, past the security guards	Aghju guidatu à u parcheghju, passatu i guardiani di sicurità
I lost my keys and my phone died	Aghju persu e mo chjave è u mo telefunu hè mortu
I wanted to tell a love story	Vuliu cuntà una storia d'amore
I hug them and they hug me	Li abbracciu è mi abbraccianu
I hid that juice in the closet	Aghju ammucciatu quellu sucu in l'armadiu
I never wanted to destroy anyone else	Ùn avia mai vulutu distrughje qualcunu di più
Then there was a knock on the door	Un colpu dopu ghjunse à a porta
I wanted to be one of the good girls	Vuliu esse una di e boni ragazze
I was sure he heard me	Eru sicuru ch'ellu m'hà intesu
A whisper of love from the palms above	Un sussurru d'amore da e palme sopra
I approached them to join them	Mi avvicinu per unisce à elli
A couple of weeks ago	Un paru di settimane fà
I knew you said something	Sapia chì tù dissi qualcosa
I forgot all about the time difference	Aghju scurdatu tuttu di a differenza di tempu
A giant party followed	Una festa gigante seguita
I say this set of volumes does something similar	Dicu chì questu set di volumi faci qualcosa di simile
I can't say more about that	Ùn possu più dì di questu
I can tell the message was for me	Puderaghju dì chì u messagiu era per mè
I pick up the phone and look at the roof	Possu u telefunu è fighjulà u tettu
I got lost in my mind to escape the world	Mi sò persu in a mo mente per scappà di u mondu
I have it under control	L'aghju sottu cuntrollu
I think you said this was a true story	Pensu chì avete dettu chì questa era una storia vera
I always thought she was, anyway	Aghju sempre pensatu ch'ella era, in ogni modu
I'm sorry about that	Mi scusa per questu
I wanted my own money	Vuliu u mo propiu soldi
I heard the breathing machine	Aghju intesu a macchina di respirazione
See you later tonight	Ci si vede più tardi sta sera
I did whatever they wanted	Aghju fattu tuttu ciò chì vulianu
I always feel sorry for them	Mi sentu sempre dispiaciu per elli
I wasn't sure if it was worth anything to me	Ùn era micca sicuru se valeva qualcosa per mè
I heard a noise at night	Aghju intesu un rumore in a notte
I think they are such a pleasure	Pensu chì sò un tali piacè
I can barely contain myself	Mi possu appena cuntena
Many dogs are born without them	Assai cani nascenu senza elli
I have every intention of driving again	Aghju tutte l'intenzione di guidà di novu
I asked him if he was happy	L'aghju dumandatu s'ellu era felice
I have two sisters and a brother	Aghju duie surelle è un fratellu propiu
I couldn’t help but see the look of disgust	Ùn aghju micca pussutu trattà di vede l'aspettu di disgustu
I must ask you never to invade these fields	Devu dumandà à voi di ùn invade mai sti campi
I embrace both him and my grandmother	Abbracciu sia ellu sia a mo nanna
I hope this will be enforced with all the staff	Spergu chì questu serà infurzatu cù tuttu u persunale
Wait for the results	Aspettu i risultati
I jumped off the floor, blind	Mi spingu da u pianu, cecu
I look for that house forever	Cercu quella casa per sempre
I crossed the road and went down to the coast	Aghju attraversatu a strada è falatu à a costa
I don’t count on his testimony though	Ùn aghju micca cuntà à a so tistimunianza però
He poured me another glass and I lifted it up	Mi versò un altru vetru è l'alzai
It was very middle class	Era assai classe media
A cart full of rocks stood nearby, its wheels broken	Un carru pienu di scoglii stava vicinu, e so roti rotte
I did not answer him	Ùn aghju micca rispostu à ellu
I kept my shield in place	Aghju tenutu u mo scudo in u locu
I paused, closed my eyes, and took a deep breath	Aghju fattu una pausa, chjusu l'ochji, è aghju pigliatu un respiru prufondu
I knew something was wrong	Sapia chì qualcosa era sbagliatu
I stood up and smiled	Aghju alzatu e surrisu
A mobile prison, with passengers unable to see outside	Una prigiò mobile, cù passageri chì ùn pudianu vede fora
I want you to know that you are not alone	Vogliu sapè chì ùn site micca solu
I came here to warn you	Sò venutu quì per avvistà
I desperately want to change the subject	Vogliu disperatamente cambià u sughjettu
I was unconscious but my color looked good	Eru inconsciente ma u mo culore pareva bè
I wanted to see her later	Vuliu vede ella dopu
A war will solve nothing	Una guerra ùn risolverà nunda
Thank you for your offer	Ti ringraziu per a vostra offerta
I will be watching this coming week	Puderaghju à vede sta settimana chì vene
A man needed both to succeed in the world	Un omu avia bisognu di i dui per riesce in u mondu
Try to relax him	Pruvate di rilassà ellu
I picked up my diary and wrote it here	Aghju pigliatu u mo ghjurnale è hà scrittu quì
I want to be intimate with another woman	Vogliu esse intimu cù una altra donna
I give him a hug and we go inside	Li dò un abbracciu è entremu
Immediately I got up and ran upstairs to the room	Subitu mi sò alzatu è corse sopra à a stanza
I could imagine what it looked like to give birth	Puderia imaginà chì s'assumiglia à dà nascita
I can’t meet their eyes and they whisper	Ùn possu micca scuntrà i so ochji è bisbiglianu
I had to admit, it was so much better	Aviu avutu à ricunnosce, era assai megliu
I will let them speak for themselves on this matter	I lasciaraghju parlà per elli stessi nantu à sta materia
A healthy appearance meant they ate well	Un aspettu sanu significava chì manghjavanu bè
I was going to come and see you later	Andava à vene è à vede più tardi
I have a killer headache and my stomach is empty	Aghju un mal di testa assassinu è u mo stomacu hè viotu
A tender smile on his face	Un sorrisu teneru nantu à a so faccia
I smiled as my eyes met hers	Aghju surrisu mentre i mo ochji scontranu i so
I just wanted to experiment first	Vuliu solu sperimentà prima
I will be with you until the end of time	Seraghju cun voi finu à a fine di u tempu
It acts entirely out of a sense of public duty	Attu interamente da un sensu di u duvere publicu
I didn't kill him	Ùn l'aghju micca assassinatu
I struggled to be clear	Aghju luttatu per esse chjaru
I had a sense that something had happened, but nothing concrete	Aviu avutu un sensu chì qualcosa hè accadutu, ma nunda di concretu
I got up and looked at the ring	Mi sò alzatu è fighjulà l'anellu
I can treat my son	Puderaghju trattà u mo figliolu
I bought all my furniture	Aghju compru tutti i mo mobili
I stopped just in time	Aghju firmatu ghjustu à tempu
I stopped in the bathroom	Aghju firmatu in u bagnu
I didn’t want to betray a trust	Ùn vulia micca tradisce una fiducia
I can light a fire	Puderaghju un focu
Don’t ask for anything but your own release	Ùn dumandu nunda, ma a vostra propria liberazione
A small smile touched her lips	Un picculu sorrisu toccu e so labbra
A smart gray sofa completed the living room	Un divano grisgiu intelligente hà cumpletu u salottu
I knew what it was like	Sapia cum'ellu era
Then his emotions exploded in the recording studio	Allora e so emozioni scoppiavanu in u studio di registrazione
I think you're dead	Credu chì site mortu
I am afraid of being attacked by them	Aghju paura di esse attaccatu da elli
I was a mom	Sò statu una mamma
I never let you dream of you understanding	Ùn mi lascio mai sognu di voi capiscenu
I decided not to go to his room for the night	Aghju decisu di ùn andà in a so stanza per a notte
I’ve had more time and I’ve always done more	Aghju avutu più tempu è aghju sempre fattu più
I moved a little towards the door	Aghju mossa un pocu versu a porta
I gave her everything she needed	Aghju datu tuttu ciò chì avia bisognu
I will leave you alone	Vi lasceraghju solu
I am so excited to see my results	Sò tantu entusiasta di vede i mo risultati
I mostly avoided her look all day	Aghju soprattuttu evitatu u so sguardu tuttu u ghjornu
I didn't even know what he was talking about	Ùn sapia mancu di ciò ch’ellu parlava
I agree with Hon	Sò d'accordu cù l'on
I hope you find yourself in the right spirit	Spergu chì vi trova in u bonu spiritu
I played angel this time	Aghju ghjucatu à l'anghjulu sta volta
I was prepared for that	Eru preparatu per quellu
I’d love to come back soon	Mi piace à vultà di novu prestu
I like to wash my laundry	Mi piace lavà a mo lavanderia
A month in the fall, he thinks	Un mesi in u vaghjimu, pensa
I remember that day	Aghju ricurdatu quellu ghjornu
I started at the bottom	Aghju cuminciatu à u fondu
It would become stupid and impossible to live with	Saria diventatu stupidu è impussibule di campà cun
I didn’t understand why she was so agitated	Ùn aghju micca capitu perchè era tantu agitata
I snuck into the kitchen	Aghju sbulicatu in a cucina
I found the jewelry, including my family ring	Aghju ritruvatu i ghjuvelli, cumpresu u mo anellu di famiglia
I sing to the sensation that runs through me	Canticciu à a sensazione chì mi percorre
I heard him run away, like a herd	Aghju intesu correre luntanu, cum'è una mandria
I have a copy at home	Ne aghju una copia in casa
I could not maintain eye contact with him	Ùn pudia micca mantene u cuntattu visuale cun ellu
I just think the force thing would probably kill you	Pensu solu chì a cosa di forza probabilmente ti uccideria
I have no idea why they are here	Ùn aghju micca idea perchè sò quì
I couldn't help but stare at her	Ùn aghju micca pussutu impedisce di lampà à ella
I really need to talk to her today	Aghju veramente bisognu di parlà cun ella oghje
Send for a helicopter	Mandu per un elicotteru
I also think he uses social media really well	Pensu ancu chì usa e social media veramente bè
I have work to do	Aghju travagliu per finisce
I can’t help but look at her, her lips beautiful, sweet and delicious	Ùn possu micca impedisce di fighjulà, a so labbra bella, dolce è deliziosa
I walked away from the basement door	Aghju alluntanatu da a porta di a cantina
I needed a walk, a stretch	Aviu bisognu di una caminata, di stende
I wanted to scream for help, but nothing came out	Vuliu gridà per aiutu, ma nunda ùn hè surtitu
I ran away from home often, too	Aghju scappatu da casa spessu, ancu
A man cannot complain forever	Un omu ùn si pò micca lagnà per sempre
I used a red pepper and a green pepper	Aghju utilizatu un pepite rossu è un verde
I know how important this is to you	Sò quantu hè impurtante questu per voi
I think he did a good job	Pensu chì hà fattu un bonu travagliu
I feel very fragile and afraid	Mi sentu assai fragile è teme
I asked a subtle question	Aghju fattu una dumanda sottile
Walk one block or more to the east	Camminu un bloccu o più à est
A moon is also seen in the center	Una luna hè ancu vistu in u centru
I couldn’t take off my sweater it was so cold	Ùn pudia micca toglie u mo maglione era cusì friddu
I’m a good actor, he thought	Sò un bonu attore, hà pensatu
I hope as hell it made the right move	Spergu cum'è l'infernu hà fattu a mossa bona
I just called to check	Aghju chjamatu solu per verificà
It makes them uncomfortable	Li rende scomodi
I think they say the same thing about me	Credu chì dicenu u listessu di mè
A man can bear anything	Un omu pò suppurtà qualcosa
A reflection is clear on a calm surface	Un riflessu hè chjaru nantu à una superficia calma
A few more dates need to be added	Uni pochi di più date deve esse aghjuntu
A drowned and gentle face	Un visu affucatu è gentile
I missed school too	Mi mancava ancu a scola
Look at him now and focus on his face	Fighjulu avà è fucalizza nantu à a so faccia
I don’t feel joy in doing harm	Ùn mi sentu gioia di fà u male
I saved the honor of the family and all that total bullshit	Aghju salvatu l'onore di a famiglia è tuttu quellu toru tutale
I just didn’t handle stress very well	Solu ùn aghju micca trattatu assai bè u stress
I can tell you now	Possu cunsegnallu avà
I was asked to take this test	Mi era dumandatu à piglià sta prova
A few people ran through the desolate open spaces	Uni pochi di pirsuni currianu à traversu i spazii aperti desolati
A harsh winter is coming soon	Un invernu duru vene prestu
I just love you	Ti amu solu
I walked around the trunk and opened it	Aghju andatu intornu à u troncu è l'aghju apertu
I have to run to get it	Aghju da curriri per piglià
He also played baseball and basketball in high school	Hè ancu ghjucatu à baseball è basketball in u liceu
I needed to ask a few questions, though	Aviu bisognu di fà uni pochi di dumande, però
I use them to spend most of my time	I aduprate per passà a maiò parte di u tempu
I wasn’t comfortable with them for some reason	Ùn era micca à l'aise cun elli per una certa ragione
It was also a major defeat for the tribes	Era ancu una scunfitta maiò per e tribù
I have such fun and great designs for you	Aghju tali piacè è grandi disinni per voi
He had just said it all	L'avia appena dettu tuttu
Better not tell my friend from the library	Megliu micca dì à u mo amicu di a biblioteca
I really needed your sweet consolation	Aviu tantu bisognu di a to dolce cunsulazione
I took his hands in mine and we kissed	Aghju pigliatu e so mani in i mei è avemu basgiatu
I shouldn’t drink, because it didn’t do anything good for me	Ùn deve micca beie, perchè ùn hà fattu nunda di bonu per mè
A white silk glove covered everyone	Un guantu biancu di seta coprì ognunu
I never really noticed that her weight was gradually increasing	Ùn aghju mai veramente nutatu chì u so pesu cresce gradualmente
I just played in my room	Aghju ghjucatu solu in a mo stanza
I tried to do things right	Aghju pruvatu à fà e cose bè
I understand that you are missing a fundamental point in life	Capiscu chì avete mancatu un fundamentali fundamentale in a vita
A chance to meet me and fall in love	Una chance di scuntrà mi è innamurà
This was a critical time	Questu era un tempu criticu
A minute later, they emerged from the corridor	Un minutu dopu, emergenu da u corridor
I poured the sugar into the wrong tank	Aghju versatu u zuccheru in u tank sbagliatu
I went back and forth with holes in the grass	Andai avanti e indietro con i buchi in l'erba
I can't live with you	Ùn possu campà cun voi
I was tired, both physically and emotionally	Eru stancu, sia fisicamente sia emotivamente
We are afraid that a busy day will be ahead of us	Temu chì una ghjurnata affollata sia davanti à noi
I did as you suggested	Aghju fattu cum'è avete suggeritu
I followed the same process as the macchiato	Aghju seguitu u listessu prucessu cum'è a macchia
A student problems in our paper, however	Un studiente prublemi in a nostra carta, però
I love hunting straight curious males	Amu a caccia di i masci dritti curiosi
I didn’t see him for most of the evening	Ùn l'aghju micca vistu per a maiò parte di a sera
It is therefore decided not to use it	Hè dunque decisu di ùn aduprà
I look now and see the darkness	Guardu avà è vecu a bughjura
I really ruined his life	Aghju veramente arruvinatu a so vita
I have to admit, though	Devu ammette, però
A throwing knife flew through the air	Un cultellu di lanciare volava in l'aria
I need to go prepare the woman’s body	Aghju bisognu di andà à preparà u corpu di a donna
I write a lot of poetry	Scrivu assai puesia
I tell my mom	Dicu à a mo mamma
I think it’s natural	Pensu chì hè naturali
I did the only thing that came to mind first	Aghju fattu l'unica cosa chì venia in mente prima
I wondered about other ways to get in here	Mi dumandava di altre manere di entre quì
I studied my parents for a while	Aghju studiatu i mo genitori per un mumentu
I know you can remember what happened	Sò chì pudete ricurdà ciò chì hè cusì
I know the track well	Cunnoscu bè a pista
I didn’t want that time	Ùn vulia micca quellu tempu
I had the book review, oh, all the time	Aghju avutu a rivista di libri, oh, tuttu u tempu
I started reading the Bible even colder	Cuminciu à leghje a Bibbia ancu più freti
I grew up in my ears a few years ago	Aghju crisciutu in l'arechje uni pochi anni fà
I believe in universal strength	Credu in a forza universale
I had never seen a landscape like this before	Ùn avia mai vistu un paisaghju cum'è questu prima
I will immediately remember my warriors	Ricurdaraghju immediatamente i mo guerrieri
A beautiful woman	Una bella donna
I need to detect it and then correct it	Averaghju bisognu di detectà è dopu corregge
I have never done this in all my years washing dishes	Ùn aghju mai fattu questu in tutti i mo anni lavando i piatti
I hope they are girls	Spergu ch'elli sò ragazze
I learned a few things that weekend	Aghju amparatu parechje cose quellu weekend
I have never seen her so transported, so happy	Ùn l'aghju mai vistu cusì trasportata, cusì felice
Please love everyone and serve everyone	Pregu d'amà tutti è serve tutti
I had seen people die	Aviu vistu a ghjente more
I didn’t want to go, it wasn’t my idea	Ùn vulia micca andà, ùn era micca a mo idea
A gentleman was also talking to them, wishing them well	Un signore ancu li parlava, vulendu bè
He was no longer in my room	Ùn era più in a mo stanza
I did what no one else would do	Aghju fattu ciò chì nimu altru faria
I need marketing, promotion, advertising	Aghju bisognu di marketing, promozione, publicità
I walked without fear	Aghju marchjatu senza paura
Open your eyes and look	Apri l'ochji è fighjulà
I’m going to dismiss this guy	Aghju da licenziari stu tippu
Lots of heavy emotions	Un saccu di emozioni pisanti
I was always thinking	Eru sempre à pensà
Lots of class, really	Molta classe, in verità
A shame because overall the dress is beautiful	Una vergogna perchè in generale u vestitu hè bellu
I think from the addresses that are close to the beach	Pensu da l'indirizzu chì sò vicinu à a spiaggia
I have a lot of trouble at our school	Facciu assai guai in a nostra scola
I liked it, there were kids my age	Mi piaceva, ci eranu zitelli di a mo età
I could smell him and he was surviving	Puderaghju l'odore di ellu è era sopravvive
I still feel pretty bad	Mi sentu sempre abbastanza male
I am no longer a financial broker or planner	Ùn sò più un broker o pianificatore finanziariu
I was out of control then	Eru fora di cuntrollu allora
I could almost feel sorry for him	Puderia quasi dispiace per ellu
I stepped forward, looking for an opening	Avanzai in avanti, cerchendu una apertura
I think the number of bodies between them is seven	Pensu chì u numeru di corpu trà elli hè di sette
A dragon always valued its purpose before its honor	Un dragone hà sempre valutatu u so scopu prima di u so onore
A drowned out response came from the upstairs office	Una risposta affucata hè ghjunta da l'uffiziu di sopra
I knew you needed to be careful	Sapia chì avete bisognu à esse cura
Then I was struck by vs	Allora sò statu colpitu da vs
I really think this is our last chance	Pensu veramente chì questa hè a nostra ultima chance
I love them both for so many different reasons	Li amu tutti dui per parechje ragioni diverse
I didn’t ask you about your trip last night, though	Ùn vi aghju micca dumandatu di u vostru viaghju ieri sera, ancu
I left all the pages on myself	Aghju lasciatu tutte e pagine nantu à mè stessu
I am able to do some hardware and software work	Sò capace di fà qualchì travagliu di hardware è software
A large number of injuries occurred in the first race	Un gran numaru di danni hè accadutu in a prima corsa
I have to speak frankly with my neighbors	Devu parlà francamente cù i mo vicini
The night was quiet until just before dawn	A notte era tranquilla finu à pocu prima di l'alba
I couldn’t see an answer in this	Ùn pudia vede una risposta in questu
I think they have the wrong man	Credu chì anu l'omu sbagliatu
The picture was well received	U ritrattu hè statu bè ricevutu
I thought he had a fantastic home	Pensu ch'ellu avia una casa fantastica
I wanted to know everything	Vuliu sapè tuttu
No specimens have been collected since	Nisun specimenu hè statu cullatu dapoi
I think you would say that	Pensu chì diciassi cusì
I see again that small opening on the side wall	Vecu di novu quella piccula apertura nantu à u muru laterale
The company has grown to have about eleven staff members	A cumpagnia hà cresciutu per avè circa undici membri di u persunale
I let go of the thought	Aghju lasciatu u pensamentu
I noticed, and noticed, and then I noticed a little more	Aghju nutatu, è nutatu, è dopu aghju nutatu un pocu di più
I have been working with this for three years	Aghju travagliatu cù questu per trè anni
I hate it, he thought	L'odiu, hà pensatu
Inside, they steal the device and send it to the sheriff	Intru, arrubà l'apparechju, mandemu in sheriff
I keep forgetting, he reads my mind better than I do	Continuu à scurdà, ellu leghje a mo mente megliu cà mè
They are used for leisure and competition horse	Sò usati per l'ocio è a cavallu di a competizione
He fell to sixth place overall	Hè cascatu à u sestu postu in generale
Prefer raw anyway	Preferite in ogni modu crudu
I doubt one ever did	Dubitu chì unu hà mai fattu
A hand touched my shoulder and shook me gently	Una manu m'hà toccu a spalla è m'hà scuzzulatu dolcemente
The tomb later had a religious and military significance	U tumulu hà avutu più tardi un significatu religiosu è militare
I am part of this group	Sò parti di stu gruppu
I only took the exam yesterday	Aghju fattu l'esame solu ieri
I really enjoyed the class, but I couldn't understand it	Mi piacia assai a classe, ma ùn pudia capisce
I loved him so much, and it broke my heart	L'aghju amatu tantu, è mi ruttu u mo core
The two soon found common ground	I dui truvaru prestu un terrenu cumuni
I just thought it was time	Pensu solu chì era u tempu
I filled my lungs with it	Aghju pienu i mio pulmoni cun ellu
I will join you soon	Vi uniraghju prestu
I didn't care	Ùn mi importava micca
I really like this beer	Mi piace assai sta birra
An ugly, ugly doctor	Un duttore bruttu, bruttu
I have mine in the box here	Aghju u mio in a scatula quì
The game took about four years to create	U ghjocu hà pigliatu circa quattru anni per creà
I picked up another receiver and the same thing happened	Aghju pigliatu un altru receptore è a listessa cosa hè accaduta
I wanted all these different varieties	Vuliu tutte queste varietà diverse
I want to make sure they come in safely	Vogliu assicurà ch'elli entranu in modu sicuru
The results were a fairly standard bell curve	I risultati eranu una curva di campana abbastanza standard
I had, however, been saved some time by my nurse	Aviu, però, statu salvatu alcuni da a mo infermiera
I started to catch fire twice	Aghju cuminciatu à piglià u focu duie volte
I hope the marquis comes soon	Spergu chì u marchese vene prestu
I immediately understood his remark	Aghju subitu capitu a so rimarca
Accidents there will be one	I accidenti ci sarà unu
I look around at each of them	Guardu intornu à ognunu di elli
I think this is one of them	Pensu chì questu hè unu di elli
No one was injured on the scene	Nimu hè statu feritu nant'à ogni nave
I can still feel my physical body	Possu sempre sente u mo corpu fisicu
A voice said in his head	Una voce disse in a so testa
I mean, emotionally she’s not paying attention to my needs	Vogliu dì, emotivamente ùn hè micca attentu à i mo bisogni
I was ready to make my move	Eru prontu à fà a mo mossa
I was just at my lowest	Eru solu à u mo più bassu
I heard the click of their guns	Aghju intesu u clicu di i so fucili
I have wonderful parents	Aghju parenti maravigliosi
I turned around and I couldn’t go wrong	Mi vultò è ùn pudia micca sbaglià
I just wasn't expecting this	Solu ùn m'aspittava micca questu
I can make my own cake and eat it	Puderaghju a mo torta è manghjà
I’m too tired to take care of myself	Sò troppu stancu per cura di mè stessu
He must have done something to provoke this dispute	Deve avè fattu qualcosa per pruvucà sta disputa
I kept my empty glass behind the bar	Aghju guardatu u mo biccheri viotu dopu à u bar
I nodded and counted quickly out loud	Aghju annuitu è ​​cuntatu prestu à voce alta
He kissed her lips again	Basgiò di novu i so labbre
It wasn’t a small thing	Ùn era micca una piccula cosa
Let them decide if they prefer to be enemies	Li lasciu decide s'ellu preferiscenu esse nemici
Of course, I will refer my friends the same	Di sicuru, riferiraghju i mo amichi u stessu
A dress on a pig can’t change what you have	Un vestitu nantu à un porcu ùn pò micca cambià ciò chì avete
I ran into the woods and through a stream	Corsu in u boscu è attraversu un flussu
A family with a lot of love, but little money	Una famiglia cù assai amore, ma pocu soldi
A port seal sticks its head above the surface	Un sigillo di u portu spunta a testa sopra a superficia
Then I turned to the horizon where everything was calm	Allora aghju vultatu versu l'orizzonte induve tuttu era calmu
I didn’t want to mess things up	Ùn vulia micca peghju e cose
I want to explain the world	Vogliu spiegà u mondu
I still hold everything in high esteem	Aghju sempre tuttu in alta stima
I believe in forgiveness	Credu in u pirdunu
A large covered porch ran around the building	Un largu portico coperto curria intornu à u bastimentu
I wake up to feed the cats	Mi svegliu per alimentà i misgi
I can’t afford to waste time with bad weather	Ùn possu micca permette u tempu persu cù u malu tempu
I placed the stairs on the third floor	Aghju cullucatu e scale à u terzu pianu
I couldn't see a way out	Ùn pudia vede una via d'uscita
I can't live with that fury	Ùn possu campà cù quella furia
I don’t feel ready for this exam	Ùn mi sentu micca prontu per questu esame
I haven’t even left	Ùn sò ancu partutu
I feel my body flooded with heat	Sentu u mo corpu inundatu di calore
I was in the middle of nowhere	Eru in fondu u stranu
I had no choice but to try to stay calm	Ùn aghju avutu altra scelta chè di pruvà à stà calmu
However, I can't find it online	Tuttavia, ùn possu micca truvà in linea
I lost count of my bibles a long time ago	Aghju persu u contu di i mo bibii assai tempu fà
I just looked for it	Aghju miratu ghjustu per questu
I was glad she couldn't read my mind	Eru cuntentu ch'ella ùn pudia leghje a mo mente
I was happy to go home and go to bed	Eru cuntentu di vultà in casa è di andà in lettu
I remember he had bad dreams that night, poor boy	M'arricordu ch'ellu hà avutu i sogni cattivi quella notte, poviru zitellu
I was sure she was touching even more	Eru sicuru ch'ella toccava ancu di più
I need your full attention	Aghju bisognu di tutta a vostra attenzione
I don't want anything from you	Ùn vogliu nunda da voi
I was just surprised for a second	Eru solu surprised per una seconda
I had just touched her	L'avia appena toccu
I lost count of thirty, but there were more	Aghju persu u contu à trenta, ma ci n’eranu di più
I take that as sincere to me	Pigliu quellu chì vene sinceru à mè
I tried it once and got into trouble	Aghju pruvatu una volta è aghju avutu in prublemi
I mean, it looked painted on his body	Vogliu dì, pareva dipinta nantu à u so corpu
I went out of my one-room apartment	Sò andatu fora di u mo appartamentu di una stanza
I couldn’t let my emotions control me	Ùn pudia micca lascià e mo emozioni mi cuntrullà
I see those as two different things	Vecu quelli cum'è duie cose diverse
I stopped breathing as it really happens	Aghju cessatu di respira cum'è veramente succede
Have a nice day out for the whole family	Un bellu ghjornu per tutta a famiglia
I think it’s a new picture	Pensu chì hè una nova stampa
I can feel the essence of who you are	Possu sentu l'essenza di quale site
I longed to be special	Aghju bramatu esse speciale
I just exist as the purest	Eiu solu esiste cum'è più puri
I had one like that	Aghju avutu una cum'è cusì
I am completely dedicated to this	Mi sò dedicatu cumplettamente à questu
A list is not required to be maintained	Un listinu ùn hè micca dumandatu à mantene
I am convinced that this is so	Sò cunvinta chì questu hè cusì
I didn’t know how they felt about this situation	Ùn sapia micca cumu si sentenu di sta situazione
I will drive them	I purteraghju in vittura
I put my head on his chest	Aghju messu a testa nantu à u so pettu
I didn’t say he wasn’t	Ùn aghju micca dettu ch'ellu ùn era micca
Tonight we go one step further	Sta sera andemu un passu oltre
I couldn’t because I couldn’t	Ùn pudia micca perchè ùn pudia micca
I want my money	Vogliu i mo soldi
I may be dead	Puderaghju esse mortu
I think something bad has happened to our daughter	Pensu chì qualcosa di male hè accadutu à a nostra figliola
I knew she wouldn't be so lucky	Sapia ch'ella ùn saria tantu furtunata
A soft knock on the door caught his eye	Un colpu dolce à a porta attirò a so attenzione
This dropped him to the bottom of the field	Questu l'hà cascatu à u fondu di u campu
I don’t remember this from my history lessons	Ùn aghju micca ricurdatu questu da e mo lezioni di storia
I take it that her tears mean yes	Pigliu chì e so lacrime significanu sì
I had a choice, money or freedom	Aviu avutu una scelta, soldi o libertà
A swamp came into view	Un palude hè ghjuntu in vista
He had called her his dear daughter	L'avia chjamatu a so zitella cara
A boy with his band was nearby	Un zitellu cù a so banda era vicinu
I only saw the spine of it for a second	Aghju vistu u spinu di ellu solu per una seconda
I had dinner of cream stuff	Aghju cenatu di roba di crema
I step on his arm twice more	Passu per u so bracciu duie volte più
I have never shown this	Ùn aghju mai dimustratu cusì
I have my jewelry ready	Averaghju i mo ghjuvelli pronti
I can't lose now	Ùn possu micca perde avà
I sat up and looked in the mirror	Mi pusatu è mi fighjulu in u specchiu
I had to walk to work every day	Aviava à marchjà à u travagliu ogni ghjornu
I didn't deserve to be treated like that	Ùn mi meritava micca esse trattatu cusì
A game between art and emotion, between words and images	Un ghjocu trà arti è emozioni, trà parolle è imagine
A permanent vision of how it is	Una visione permanente di cumu hè
I can give you what you need	Vi possu dà ciò chì avete bisognu
I just became so attached to it	Sò appena diventatu cusì attaccatu à questu
I feel a long hot line in my gut	Sentu una longa linea calda in u mo intestinu
I don’t care what others think	Ùn mi importa micca ciò chì l'altri pensanu
I saw it heal quickly	Aghju vistu guarisce rapidamente
I tell you, you and your brother look exactly alike	Ti dicu, tu è u to fratellu sembri esattamente uguali
I took a step back	Aghju fattu un passu in daretu
I opened my eyes and watched the roll of the line	Aghju apertu l'ochji è fighjulà u rollu di a linea
A boy needs a father, not a damn control	Un picciottu hà bisognu di un babbu, micca di un cuntrollu dannatu
I noticed it was metal like mine	Aghju nutatu chì era metallu cum'è u mo
I lay at his feet in a heap	Mi stendu à i so pedi in un munzeddu
I think because there wasn’t much else to eat	Pensu perchè ùn ci era micca assai altru da manghjà
I plan to share my passion for tea with you	Pensu di sparte a mo passione per u tè cun voi
I resigned my commission	Mi dimissioni a mo cumissioni
I also looked around me	Aghju guardatu dinò intornu à mè
I always seem to say the wrong thing	Mi pare sempre di dì a cosa sbagliata
I had sunk to the bottom of the ocean	Aviu affundatu à u fondu di l'oceanu
One sixth stood to one side, staring at them	Un sestu stava à un latu, fighjenduli
A beautiful sight made me want to believe it again	Una bella vista, m'hà fattu a voglia di crede torna
I am the project manager and the owner of this project	Sò u capu di prughjettu è u pruprietariu di stu prughjettu
I never wanted to give such an impression	Ùn aghju mai vulutu dà una tale impressione
I know you had a big loss	Sò chì avete avutu una grande perdita
I feel a little better than what is happening now	Mi sentu un pocu megliu di ciò chì succede avà
A life when she was not always afraid	Una vita quandu ella ùn averia micca sempre a paura
He needed a small, thin person	Era necessariu una persona chjuca è magra
I held my breath and blushed	Aghju tenutu u fiatu è arrossatu
I went to the bathroom	Aghju andatu in u bagnu
The next day he read the burial service	U ghjornu dopu hà lettu u serviziu di sepultura
I feel so much lighter	Mi sentu tantu più liggeru
I can't stop my tears falling	Ùn possu piantà e lacrime di cascà
I was confident in my memory of those days	Aviu avutu cunfidendu in a mo memoria di quelli ghjorni
I looked at her	Aghju fighjatu à ella
I made that shot in about three lines	Aghju fattu quellu colpu in circa trè linee
I could never let that happen	Ùn puderebbe mai lascià chì succede
A jolt shook his body, and the mist disappeared	Un scossa scuzzulò u so corpu, è a nebbia sparì
I turned my eyes to the ceiling	Aghju giratu l'ochji versu u tettu
I may be late for my turn in the store	Puderaghju tardi à u mo turnu in a tenda
I have to shout for orders	Aghju da gridà per ordine
A change of personality, nothing more was supposed to happen	Un cambiamentu di pirsunalità, nunda di più duvia succede
I remember her naked form at the lake	Aghju ricurdatu a so forma nuda à u lavu
I always liked it, though	Mi piacia sempre, però
I have no problem with that	Ùn aghju micca prublema cù questu
A redness began to spread across my face	Un rossu cuminciò à sparghje nantu à a mo faccia
I remember that photo	Mi ricordu di quella foto
A celebration could wait	Una celebrazione puderia aspittà
I gave him the keys	Aghju datu i chjavi
I always had to think about everything	Aviu avutu sempre à pensà à tuttu
I’m used to these voices	Mi sò abituatu à sti voci
I was glad I wasn't lost	Eru cuntentu chì ùn era micca persu
One of the people closest to me	Una di e persone più vicine à mè
I imagined him stretching his glasses	Je l'imaginais allongeant ses lunettes
I had escaped, once, from that price	Aviu scappatu, una volta, da quellu prezzu
The landlord received full presidential pardon	U pruprietariu hà ricevutu u perdonu presidenziale cumpletu
No music video was made to accompany the song	Nisun video musicale hè statu fattu per accumpagnà a canzone
I think about her all the time	Pensu à ella tuttu u tempu
I hadn’t even thought it was possible	Ùn avia mancu pensatu chì era pussibule
I knocked on the door twice	Picu à a porta duie volte
I didn’t want to feel bad	Ùn vulia micca sentu bè
He could see no way to succeed	Ùn pudia vede nisuna manera di trionfà
I didn’t realize how dangerous it could be	Ùn aghju micca capitu quantu periculosu puderia esse
I had to walk away, away from another mistake	Aviu avutu à alluntanassi, luntanu da un altru sbagliu
I pulled out the map	Aghju tiratu fora a mappa
Some hours will not kill you	Qualche ore ùn ti ammazzaranu
I wonder why he was so angry	Mi dumandu perchè era cusì arrabbiatu
I know you feel like you owe him something	Sò chì ti senti chì li devi qualcosa
I fear for his flesh and bone	Temu per a so carne è l'ossu
You must accept full responsibility for the error	Deve accettà a piena rispunsabilità per l'errore
They are nothing special	Ùn sò nunda di speciale
I don’t know the whole story	Ùn cunnosci micca tutta a storia
I think in general the scientific explanation is preferred	Pensu chì in generale a spiegazione scientifica hè preferita
I loved his energy and love for people and places	Aghju amatu a so energia è l'amore per e persone è i lochi
I think that would be fine	Pensu chì saria bè
I left it for a while	L'aghju lasciatu per un pocu
I want her to have the marriage she has always wanted	Vogliu ch'ella abbia u matrimoniu ch'ella hà sempre vulutu
I'm afraid of being discovered	Aghju paura di esse scupertu
I couldn't even hear it	Ùn pudia mancu sentu
I stared at him without saying anything that gathered my intelligence	L'aghju fighjatu senza dì nunda chì riunisce u mo intelligenza
I was pretty pathetic	Eru abbastanza pateticu
I carry on a practice that is not mine	Aghju purtatu avanti una pratica chì ùn hè micca a meia
I can ask him later	Puderaghju dumandà ellu dopu
Learn a lot by looking at the page	Amparate assai fighjendu a pagina
I’m not really offended, though	Ùn aghju micca veramente offesu, però
I cast a glance over my shoulder	Aghju lanciatu un sguardu nantu à a mo spalla
I don’t have the right to do this for her	Ùn aghju micca u dirittu di fà questu per ella
I had to try	Aviu avutu da pruvà
I like to find beautiful things in unusual places	Mi piace à truvà cose belle in lochi inusual
Read the wrong letter	Leghje a lettera sbagliata
We were just making records that felt good	Eramu solu fà dischi chì si sentia bè
I'll take you here instead	Ti purteraghju quì invece
I did my homework	Aghju fattu u mo travagliu di scola
I found a job, offered money to my mom	Truvu un travagliu, offre soldi à a mo mamma
A nice copy of the first print	Una bella copia di a prima stampata
I checked the phone and other electronic equipment	Aghju verificatu u telefunu è l'altru equipamentu elettronicu
I want to have more time to change the menu	Vogliu avè più tempu per cambià u menu
I was never able to get used to it	Ùn aghju mai pussutu abituà
Suddenly I feel really stupid	Di colpu mi sentu veramente stupidu
So what makes men think the way they think	So ciò chì face l'omi pensanu a manera ch'elli pensanu
The second option was preferred	A seconda opzione era preferita
I just did what my mom and grandma taught me	Aghju fattu solu ciò chì a mo mamma è a nanna m'hà amparatu
I want to get the smile off his face	Vogliu caccià u sorrisu da a so faccia
A few even bowed their heads	Uni pochi anu inchinatu ancu a testa
Show more about this in the video	Mostra più nantu à questu in u video
I always have priority	Aghju sempre a priorità
I like it when he does that	Mi piace quandu ellu faci cusì
I understood it as a sacrifice	L'aghju intesu cum'è un sacrificiu
I went down the stairs and got in my truck	Aghju falatu per e scale è sò ghjuntu in u mo camion
I was a child model remember	Eru un mudellu di zitellu ricurdate
I have a lot of space now	Aghju assai spaziu avà
And that is the source of his triumph	È questu hè a fonte di u so triunfu
A space that shows compassion	Un spaziu chì mostra cumpassione
I can’t believe that happens to you too	Ùn possu micca avè chì succede ancu à voi
I hope you get out of here soon	Spergu chì sarete fora di quì prestu
I said she was a good dancer	Aghju dettu ch'ella era una bona ballerina
I just finished a letter to her	Aghju appena finitu una lettera à ella
I could see his lantern light in the woods	Puderaghju vede a so luce di lanterna in u boscu
I wish my text wasn’t interrupted so coldly	Preferite chì u mo testu ùn sia micca interrotta cusì freti
I had so much fun this afternoon because of you	Mi sò divertitu tantu stu dopu meziornu per via di voi
I do not want to delete the site	Ùn vogliu micca sguassà u situ
I can’t believe that idiot wrote a spell	Ùn possu micca crede chì quellu idiotu hà scrittu un incantesimu
I suspected it, but I had no proof	L'aghju suspettata, ma ùn avia micca prova
She wasn’t ready for sexy and romantic, not really	Ùn era micca pronta per sexy è romantica, micca veramente
I haven’t always been here for you	Ùn sò micca sempre statu quì per voi
She knew what her favorite flower was	Sapia quale era u so fiore preferitu
Today it is home to a restaurant	Oghje hè a casa di un ristorante
Hill expressed a different opinion	Hill hà spressu una opinione diversa
I am grateful for these opportunities	Sò grati per queste opportunità
I was full of horror and hope	Eru pienu d'orrore è di speranza
The two are connected by the great hall	I dui sò ligati da a grande sala
I lifted my face to hers and kissed her	Aghju alzatu a mo faccia à u so è mi basgiò
I remember they were a little lower	Mi ricordu ch'elli eranu un pocu più bassi
I want my clothes though	Vogliu i mo vestiti però
I can still smell her	Puderaghju sempre u so prufume
I don’t understand how much he did here	Ùn aghju micca capitu quantu hà fattu quì
I feel it and I like the view	Mi sentu è mi piace a vista
I feel like a new woman	Mi sentu cum'è una donna nova
I can always go visit them	Puderaghju sempre andà à visità elli
A crazy smile too	Un surrisu di pazzia ancu
I can even smell something	Puderaghju ancu l'odore di qualcosa
I like a change occasionally	Mi piace un cambiamentu occasionalmente
I waited five minutes	Aghju aspittatu cinque minuti
I have been preparing all my life for this moment	Aghju preparatu tutta a mo vita per questu mumentu
I asked you to do it last week	Vi aghju dumandatu di fà a settimana passata
I have to know everything	Aghju da sapè tuttu
I always do business	Facciu sempre l'affare
I had to repeat it twice	Aviu avutu a ripetiri duie volte
A master fell and fell	Un mastru si fessà è cascò
I always thought of him as the greatest of life	Aghju sempre pensatu à ellu cum'è più grande di a vita
I’m just worried about your future	Sò solu preoccupatu per u vostru avvene
I was doubled in pain	Eru duppiatu in u dulore
I leave my job where it is	Lasciu u mo travagliu induve hè
I couldn’t remember his name for the life of me	Ùn pudia ricurdà u so nome per a vita di mè
I walked home a little after twelve	I caminava in casa un pocu dopu à dodici
I am so glad this search is over	Sò tantu cuntentu chì sta ricerca hè stata finita
I will never be alone again	Ùn seraghju mai più solu
A hearty meal in other circumstances	Un pastu cori in altre circustanze
A husband does not have the right to beat his wife	Un maritu ùn hà micca u dirittu di batte a so moglia
I feel a lot the same way you feel now	Mi sentu assai a listessa manera chì ti senti avà
A few people ran fishing boats	Uni pochi pirsuni currianu barche di pesca
I was also looking for an appointment with her	Aghju ancu cercatu un appuntamentu cun ella
I knew it was for me	Sapia chì era per mè
A slim white arm shot itself out of the water	Un bracciu slim biancu si sparò fora di l'acqua
I received an email almost immediately	Aghju ricevutu un email quasi subitu
I hope we do soon	Spergu chì avemu fattu prestu
I didn't want to be sick	Ùn vulia micca esse malatu
She later married and had at least five children	Dopu si maritò è hà avutu almenu cinque figlioli
I know you're trying to protect me	Sapemu chì stai pruvatu à prutege mi
I am a man of free will	Sò un omu cun arbitru liberu
I couldn't ask him to come	Ùn pudia micca dumandà ellu di vene
I cut everything to large size, for more comfort	Aghju tagliatu tuttu in a grandezza grande, per più cunfortu
I wanted to caress her cheek	I vulia accarezzà a so guancia
I came here by accident	Sò ghjuntu quì per accidente
I knew we shouldn't leave him alone	Sapia chì ùn duvemu micca lasciatu quì solu
A light was on in the kitchen	Una luce era accesa in a cucina
I lived in that plant	Aghju campatu in quella pianta
He spoke for my sweat, man, for my blood	Parlava per u mo sudore, omu, per u mo sangue
I’ve never found one that I couldn’t solve	Ùn aghju mai trovu unu chì ùn puderebbe risolve
I like the practice of aiming	Mi piace a pratica di mira
I saw it only in my dream	Aghju vistu solu in u mo sognu
I take another long pull on the straw for the honey	Pigliu un altru tiratu longu nantu à a paglia per u meli
I spent eight years for this organization	Corsu ottu anni per questa urganizazione
I could try harder to make her stay	Puderia pruvà di più per fà a so stà
I cry to sleep every night	Mi pianciu per dorme ogni notte
I miss the excitement	Mi manca l'eccitazione
Then he knew nothing of his remorse	Tandu ùn sapia nunda di u so rimorsu
I’ve only seen it live twice	L'aghju vistu in diretta solu duie volte
A writ was granted to review the judgment	Un scrittu hè statu cuncessu per rivedere u ghjudiziu
I tried to think of one	Aghju pruvatu à pensà à unu
A friend of mine has a cousin in college	Un amicu mio hà un cuginu in l'università
I dream of where my life was going	Sognu induve andava a mo vita
I was really confused	Eru veramente cunfusu
I put it in my pocket	Mi appiccicu in a mo sacchetta
I couldn't lose myself	Ùn mi pudia perde
I take it for a quick shock	A pigliu per una scossa rapida
I dropped these bags of bread	Aghju falatu sti sacchetti di pani
I mean, he had a wife and a daughter	Vogliu dì, avia una moglia è una figliola
I just need to put my mind on this thing	Solu bisognu di mette a mo mente nantu à sta cosa
There was a stillness, an understanding deep in those eyes	C'era una quiete, una comprensione in fondo à quelli ochji
It proved to be the most popular	Hè dimustratu u più populari
I think I knew she had sent someone for me	Pensu chì sapia ch'ella avia mandatu qualcunu per mè
I wasn’t exactly sure what they were talking about	Ùn era micca esattamente sicuru di ciò chì parlavanu
I scratched my fingernails into the back of her neck	I graffiu e mo unghie in u spinu di u so collu
I have high hopes for the soup now	Aghju assai speranze per a zuppa avà
I heard about this place from the healing book	Aghju intesu parlà di questu locu da u libru di guariscenza
I didn’t like to leave it alone too long	Ùn mi piaceva micca di lascià solu troppu longu
I have very mixed feelings about this	Aghju sentimenti assai mischi nantu à questu
I was seriously impressed	Eru seriamente impressiunatu
I want to protect our citizens	Vogliu prutege i nostri citadini
The birth of the movement	A nascita di u muvimentu
I love myself	Mi tengu à mè stessu
I go to a weed shop and get some smoke	Vaiu à una buttrega di erbaccia è piglia un pocu di fumu
I can't look at her anymore	Ùn la possu più fighjà
K was standing quietly at the door	K stava tranquillamente in a porta
I was really impressed	Eru veramente impressiunatu
I couldn’t imagine a more perfect person	Ùn pudia micca imagine una persona più perfetta
I can count on him for his work	Puderaghju cunsiderà per u so travagliu
Drawing next to her	Disegnu accantu à ella
I think his biggest problem is pride	Pensu chì u so prublema più grande hè l'orgogliu
An infection can be acquired by a single bite	Una infezzjoni pò esse acquistata per una sola muzzica
I knew she wanted to pass me by	Sapia ch'ella mi vulia passà
I can see where we are	Possu vede induve simu
I stepped on the porch	Aghju pisatu nantu à a veranda
I saw where he was going	Aghju vistu induve stava andendu
A little dead skin wouldn’t hurt	Un pocu di pelle morta ùn faria micca male
I couldn’t look at it together	Ùn pudia micca fighjà inseme
I’m cooking a little less now	Coccu un pocu menu avà
I closed the door softly and gently	Chjodu a porta pianu pianu è gentile
I know you’re worried about the images you see	Sò chì site preoccupatu per l'imaghjini chì vede
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più tene
I removed the chocolate from my lips	Aghju sguassatu u cioccolatu da e mo labbra
I enjoy my job, especially on days like this	Mi piace u mo travagliu, soprattuttu in ghjorni cum'è questu
I need to shower to prepare for the day	Aghju bisognu di duscia per preparà per u ghjornu
I looked around but couldn't see anything	Aghju guardatu intornu ma ùn pudia vede nunda
The phone rings or there is breakfast to prepare	U telefonu sona o ci hè u colazione per preparà
I was completely taken aback	Sò statu completamente pigliatu
I had to regain control of myself	Aviu avutu à ripiglià u cuntrollu di mè stessu
It was never published	Ùn hè mai statu publicatu
I had seen him tonight	I avia vistu sta sera
I feel greedy, but in a good way	Mi sentu greedy, ma in una bona manera
I was no longer going to walk at all	Ùn mi andava più à marchjà in tuttu
I wasn’t really sure what to say	Ùn era micca veramente sicuru di ciò chì dì
I am very happy with my purchase	Sò assai felice cù a mo compra
I'm so calm now	Sò cusì tranquillu avà
I told him to stand by	L'aghju dettu di stà à fiancu
I think that’s all	Pensu chì hè tuttu
I think he was taking me somewhere	Pensu chì mi portava in qualchì locu
I closed my eyes and searched for my soul	Aghju chjusu l'ochji è cercò a mo ànima
I asked her name and the name of the spice	Aghju dumandatu u so nome è u nome di a spezia
I think everyone does	Pensu chì tutti facenu
I didn’t think I could deal with it	Ùn aghju micca pensatu chì puderebbe trattà
I don’t deny that it is	Ùn negu micca chì hè
I couldn’t survive the winter without him	Ùn puderia micca sopravvive à l'inguernu senza ellu
Back to my office life	Ritornu à a mo vita d'uffiziu
I need to lose that weight	Aghju bisognu di perde stu pesu
A stone that is curious or grotesque	Una petra chì hè curiosa o grottesca
They are the real driving force	Sò a vera forza motrice
I let him take her to bed	L'aghju lasciatu purtari à u lettu
A strange feeling rose in his chest	Un sintimu raru s'arrizzò in u so pettu
A difficult conversation crossed their minds	Una conversazione difficiule li passava in capu
I can't bear to stare	Ùn possu micca sopportà di fighjà
I looked at her tear-stained face for a moment	Aghju guardatu a so faccia macchiata di lacrime per un mumentu
I sold my show to the best of my ability	Aghju vindutu u mo spettaculu à u megliu di a mo capacità
I didn't find anything wrong	Ùn aghju trovu nunda di male
I swear, it feels like a basic army training	Giuru, si sente cum'è una furmazione di basa di l'armata
A visit is too risky for so many reasons	Una visita hè troppu risicatu per tanti motivi
I would have signed up	I avissi firmatu
I can't stand the thought	Ùn possu sopportà u pensamentu
Look at the alarm clock	Fighjulu à u svegliu
I never looked back	Ùn aghju mai guardatu in daretu
I had never seen him like that	Ùn l'avia mai vistu cusì
I ate an apple then threw it away	Aghju manghjatu una mela poi l'aghju buttatu
I’m glad my friend sent me this	Sò felice chì u mo amicu m'hà mandatu questu
A previous home inspector missed this issue	Un ispettore di casa precedente hà mancatu stu prublema
I got up early as usual	Mi sò alzatu prestu cum'è di solitu
I'm sure the teacher didn't tell you that	Sò sicuru chì u maestru ùn vi hà micca dettu cusì
I went back to the beginning	Sò tornatu à u principiu
A few hours later, they found the first tower	Qualchi ore dopu, truvaru a prima torre
I continued and fell to the ground	Aghju cuntinuatu è chjappà in terra
He could not see the thoughts forming in his head	Ùn pudia vede i pinsamenti chì si formanu in a so testa
I have to be somewhere	Aghju da esse in qualchì locu
I am very anxious to do better	Sò assai ansiosu di fà megliu
I don’t remember ever having this level of freedom before	Ùn mi ricurdava di avè mai avutu stu livellu di libertà prima
I will send you an email directly about this	Ti mandaraghju un email direttamente nantu à questu
I was angry, confused, and worried like hell	Eru arrabbiatu, cunfusu, è preoccupatu cum'è l'infernu
I wondered what had happened	Aghju dumandatu ciò chì hè accadutu
I appreciate the work you do here	Apprezzu u travagliu chì fate quì
I can easily imagine the characters in my mind	Puderaghju facilmente imagine i caratteri in a mo mente
I can only pray that this did not happen	Puderaghju solu pricà chì questu ùn hè micca successu
I couldn't sleep well	Ùn pudia dorme bè
A fun image sharing community	Una divertente cumunità di spartera d'imaghjini
I am at the root of every argument	Sò à a radica di ogni argumentu
A lot had to be done	Assai duvia esse fattu
I got up and dragged myself gently forward	Mi alzai è mi trascinò dolcemente in avanti
I bet he lets them use his computer	Aghju scumessa ch'ellu li lascia aduprà u so urdinatore
I work in endless work	Travagliu in un travagliu senza fine
She hoped he would forget	Sperava ch'ellu si scurdassi
I was going to be late	Eru da esse tardi
I said that before I got married	L'aghju dettu prima di maritari
I thought you were dead and killing me	Pensu chì eri mortu è mi ammazzava
Compared commodities can be goods or services	I commodities paragunati ponu esse beni o servizii
I think you can be a good couple	Pensu chì pudete esse una bona coppia
I can see he had his eyes on you	Puderaghju vede ch'ellu avia l'ochji nantu à tè
I came here to get away from him	Sò venutu quì per alluntanassi da ellu
I really like the idea	Mi piace assai l'idea
I want to find that piece of trash	Vogliu truvà quellu pezzu di basura
Only his name is mentioned in the dialogue	Solu u so nome hè citatu in u dialogu
I know a place about half a mile away	Cunnoscu un locu à una meza milla di distanza
I had another block to go	Aviu avutu un altru bloccu per andà
I couldn't even breathe	Ùn aghju mancu respiru
I doubt the damn house ever had one	Dubitu chì a maledetta casa hà mai avutu unu
A book and a movie were also made	Un libru è un film sò stati ancu fatti
I put my hand on his shoulder	Aghju messu a mo manu nantu à a so spalla
I was really scared	Eru veramente paura
I was very successful in becoming a different person	Aviu avutu assai successu à diventà una altra persona
I think it happened gradually	Pensu chì hè accadutu gradualmente
I will not kill anyone, sir	Ùn ammazzaraghju nimu, signore
I think that changes everything	Pensu chì cambia tuttu
I have never been successful in these dreams	Ùn aghju mai successu in questi sogni
I’ve been writing, up and out, for years	Scrivu, sopra è fora, per anni
I was really on a fishing trip	Eru veramente stà in un viaghju di pesca
A child is afraid of the dark	Un zitellu hà paura di a bughjura
I couldn’t have asked for a better editor	Ùn puderebbe dumandà un editore megliu
There were a number of serious problems	Ci era una quantità di prublemi seri
I don’t think this year will bring us either	Pensu chì st'annu ùn ci purterà nè
A look of shock came over his face	Un sguardu di scossa ghjunse nantu à a so faccia
I woke up covered in sweat	Mi svegliu coperto di sudore
All track pieces are red	Tutti i pezzi di traccia sò rossi
A little further on were two tables	Un pocu più luntanu eranu dui tavule
I couldn't live without her	Ùn pudia campà senza ella
I had someone check the records on the case	Aviu avutu qualcunu cuntrollà i registri nantu à u casu
I wanted to close on those lips	Vuliu chjude nantu à quelli labbre
I prayed she wouldn’t say obedient	Aghju pricatu ch'ella ùn dicessi ubbidiente
I realized that my body was my temple	Aghju realizatu chì u mo corpu era u mo tempiu
I denied everything that is, all that was	Aghju ricusatu tuttu ciò chì hè, tuttu ciò chì era
I want to get out of town	Vogliu fora di a cità
I was already back to them and sure enough	Eru digià vultatu à elli è sicuru
I pulled our men out of the place	Aghju ritiratu i nostri omi fora di u locu
I can’t blame them, really	Ùn li possu micca culpisce, veramente
I can't get enough of shooting a man	Ùn possu micca abbastanza per sparà un omu
I mean, be careful not to kill him	Vogliu dì, fate attenzione à ùn tumballu
I want to do what they say	Vogliu fà ciò chì dicenu
I have to cut today	Aghju da taglià oghje
I couldn’t fill that void, but the kids could	Ùn pudia micca cumpiendu quellu vacu, ma i zitelli puderanu
A sign that we all belong to the same package	Un signu chì tutti appartenemu à u listessu pacchettu
I gave my word	Aghju datu a mo parolla
I see your frustration	Vecu a vostra frustrazione
A man was standing by the fire	Un omu stava vicinu à u focu
I think we were doing really well	Pensu chì ci andavamu veramente bè
He often imagines the characters in books based on their names	Spessu imagine i caratteri di i libri basati nantu à i so nomi
I sit on the floor and spread the letters around	Mi sentu à u pianu è sparghje e lettere intornu
I want to keep doing this forever	Vogliu cuntinuà à fà questu per sempre
I need your help on a few extra things	Aghju bisognu di u vostru aiutu nantu à uni pochi di cose supplementari
I feel pulled in all directions	Mi sentu tiratu in tutte e direzzione
I called the nurse to ask for this	Aghju chjamatu l'infermiera per dumandà questu
I feel like my neck wound is starting to heal	Sentu chì a mo ferita in u collu cumencia à riparà
I had little doubt that he would be okay	Aghju avutu pocu dubbitu ch'ellu saria bè
I continued to watch as he approached	Aghju cuntinuatu à osservà quandu si avvicinava
I needed to sleep through the night	Aviu bisognu di dorme tutta a notte
I focused on asking questions and sounded impressed	Mi cuncintrau à dumandà dumande è sona impressiunatu
I picked it up and looked at them all	L'aghju pigliatu è li fighjulai tutti
I wonder these points of view	Mi dumandu sti punti di vista
I close my eyes to hold back the tears	Chjodu i mo ochji per frenà e lacrime
I think the pictures were lost forever	Pensu chì i ritratti eranu persi per sempre
I wanted our men and women to come home	Vuliu chì i nostri omi è donne tornanu in casa
We suspect that we will experience strong resistance	Sospettatemu chì sperimenteremu una forte resistenza
I have noticed that one does not exclude the other	Aghju nutatu chì unu ùn esclude micca l'altru
A stove in the center	Una stufa in u centru
It has its own distinct variations and regional peculiarities	Hà e so variazioni distinti è peculiarità regiunale
I was stripped of everything	Eru spogliatu di tuttu
I will never buy a device of this brand again	Ùn aghju mai più cumprà un dispositivu di sta marca
I can really finish tonight	Puderaghju veramente pudè finisce sta sera
The day was very expensive in life	U ghjornu era assai costu in a vita
I feel very, very small and very, very nervous	Mi sentu assai, assai chjucu è assai, assai nervoso
I didn’t have time for a discussion	Ùn aghju avutu tempu per una discussione
A picture flashed in my consciousness	Un ritrattu lampò in a mo cuscenza
I have never had a separation problem with this technique	Ùn aghju mai avutu un prublema di separazione cù sta tecnica
I want it to stay in one piece	Vogliu chì stà in un pezzu
I can almost feel it somewhere in my brain	Possu quasi sentu, in qualchì locu in stu cervellu
The series has appeared in several lists of adventure games	A serie hè apparsu in parechje liste di ghjochi di avventura
I suffered from a sore throat, a mild fever and a headache	Aghju patitu di un mal di gola, febbre ligera è mal di testa
I am a full time father of nine	Sò un babbu à tempu pienu di nove
I was beaten, both in body and in mind	Eru battutu, in u corpu è in a mente
I can't take tight turns	Ùn possu micca fà turni stretti
I can't hear anything but talking, talking, talking	Ùn possu sente nunda fora di parlà, di parlà, di parlà
I think then we’re done for today	Pensu chì allora avemu finitu per oghje
I have a client who runs a wedding hall	Aghju un cliente chì gestisce una sala di matrimoniu
I know he's talking about me	Sò ch'ellu parla di mè
Let's get out of here	Andemu da quì
Then they came to us	Allora sò ghjunti in noi
A landless people	Un populu senza terra
I also like the classic	Mi piace ancu u classicu
I think we’re good to go	Pensu chì simu bè per andà
I think they happened at the same time	Pensu chì sò accaduti à u stessu tempu
I walked down the hall and pretended to be saved	Aghju falatu in u corridoiu è fece finta di esse salvatu
I was going to make you my queen	Avia da fà di tè a mo regina
I want to comfort him	Vogliu cunsulallu
I didn’t have to do that	Ùn aghju micca avutu da fà
I’m not always talking to them	Ùn sò sempre à parlà cun elli
I couldn’t imagine being without her	Ùn pudia micca imaginà esse senza ella
Records for trying to make the album more commercial	Records per pruvà à fà l'album più cummerciale
I can't remember the man's name now	Ùn possu micca ricurdà u nome di l'omu avà
I need time to pick up a few things	Aghju bisognu di tempu per piglià uni pochi di cose
I feel his fingers as they open my privacy	Sentu e so dite mentre aprenu a mo privacy
A look back at the past	Un sguardu in u passatu
A burning second in his vein barely recorded	Una siconda brusgiata in a so vena à pena registrata
I was too close to my release to care	Eru troppu vicinu à a mo liberazione per cura
I had to remember every moment	Aghju avutu à ricurdà ogni mumentu
I will write about everything	Scriveraghju di tuttu
I was on my way to buy clothes	Eru in modu per cumprà vestiti
I wonder what that might be	Mi dumandu ciò chì questu puderia esse
I didn’t answer, thinking about it	Ùn aghju micca rispostu, pensendu à questu
It's been seven years	Sò statu sette anni
I approached faster	Mi avvicinai più rapidamente
I want to know what he really did	Vogliu sapè ciò chì facia veramente
I’m not going to make a big deal out of this	Ùn farò micca un grande affare da questu
I studied the operation of these old ones	Aghju studiatu l'operazione di sti vechji antichi
I had my control today	Aghju avutu u mo cuntrollu oghje
I feel pressured by time	Mi sentu pressatu per u tempu
I want to employ his group	Vogliu impiegà u so gruppu
I agitated the thick text	Aghju agitatu u testu grossu
I was determined to keep it in good spirits	Eru decisu di manteneci in u bonu spiritu
I want to make a correct entry this time	Vogliu fà una entrata curretta sta volta
I’ve been thinking about this for quite a while	Pensu à questu per un bellu pezzu
I hope you have an easier time	Spergu chì avete un tempu più faciule
Wilson became president of the university	Wilson diventò presidente di l'università
I had it in way before the water was hot	Aghju avutu in modu prima chì l'acqua era calda
I will go into darkness	Andaraghju in a bughjura
I had to look for places	Aviu avutu à circà i lochi
I couldn’t determine what was in it	Ùn aghju micca pussutu determinà ciò chì era in questu
I know what you are	Sò ciò chì site
Come in, sign the documents and wait	Intru, firmu i documenti è aspittà
I didn’t think I could be scared	Ùn aghju micca pensatu chì puderia esse spaventatu
A new friend may be worth pursuing	Un novu amicu pò vale a pena perseguite
I just want you to have fun	Vogliu solu chì ti divertissi
I helped you as a fisherman helped me once	Vi aiutu cum'è un piscadoru m'hà aiutatu una volta
A week later he died	Una settimana dopu hè mortu
I can't show how much they affected me	Ùn possu micca lascià vede quantu m'anu affettatu
I had to take the exit from the back	Avia da piglià a surtita di daretu
I think you connected well with it	Pensu chì avete cunnessu bè cù
I'm an old, old woman	Sò una vechja, vechja
I have been here for over a year	Sò quì per più di un annu
I got out of the car and watched	Sortu da a vittura è fighjulava
Such arguments have been ruled without merit	Stu tipu d'argumenti sò stati guvernati senza meritu
A familiar voice came over the security system	Una voce familiare ghjunse nantu à u sistema di sicurità
I wanted to be respectable	Vuliu esse rispettabile
I haven't even told you about them	Ùn vi aghju micca dettu ancu di elli
He had thought it was a ghost, for no particular reason	L'avia pensatu fantasmi, senza mutivu particulari
He made no attempt to cultivate a public image	Ùn hà fattu nisun tentativu di cultivà una maghjina publica
I lost sight of him	Mi persu in u so sguardu
I wish you both nothing but the best!	Vogliu à voi dui nunda, ma u megliu!
So less than you	So menu chè tù
I wrapped my arms and legs around him	Aghju inturniatu i mo braccia è e gammi intornu à ellu
I think we meant something to each other	Pensu chì avemu significatu qualcosa l'un per l'altru
The acquaintances in passing	I cunnisciuti in passaghju
I didn’t hear him enter, which was unusual	Ùn l'aghju micca intesu entra, chì era inusual
A chorus of approval rose from the men	Un coru di appruvazioni s'arrizzò da l'omi
Because this has become ridiculous	Perchè questu hè diventatu ridiculu
I didn’t pass all my classes	Ùn aghju micca passatu tutte e mo classi
I was here to take care of business	Eru quì per piglià cura di l'affari
I was too surprised to care	Eru troppu sorpresu per cura
I need you at your best	Aghju bisognu di voi à u vostru megliu
I began to tremble silently, then stopped abruptly	Aghju cuminciatu à tremu in silenziu, poi mi fermò bruscamente
He was not completely honest about the van	Ùn era micca cumplettamente onestu annantu à a furgoneta
A deer could see her from three hundred meters away	Un cervu a pudìa vede da trè centu metri di distanza
I can feel how you feel	Possu percepisce cumu ti senti
I understand that finally the law must prevail	Aghju capitu chì infine u dirittu deve prevale
I had a hard time remembering that name	Aviu avutu difficiule di ricurdà stu nome
A look of malignant rage broke out on his face	Un sguardu di rabbia maligna si strappò in faccia
I walked over with a smile on my face	Marchiu sopra cù un surrisu in faccia
The second helicopter is forced to turn back	U sicondu elicotteru hè obligatu à vultà in daretu
I came to the corner	Aghju ghjuntu à u cantonu
I got out of my bowl	Sò surtitu da a mo ciotola
I wasn’t going to get out of this this time	Ùn era micca esce da questu sta volta
A very simple game to play, it only takes two buttons	Un ghjocu assai simplice per ghjucà, piglia solu dui buttoni
I didn’t invest in that	Ùn aghju micca investitu in questu
I kept my plate	Aghju guardatu u mo piattu
A little courtesy that she couldn’t help but find fascinating	Una piccula cortesia ch'ella ùn pudia aiutà ma truvà affascinante
I realized it had to be a better plan	Aghju capitu chì duvia esse un pianu megliu
A gift of despair, or a gift of marriage, I did not know	Un rigalu d'addisperu, o un rigalu di matrimoniu, ùn sapia micca
This broke all the rules	Questu hà rottu tutte e regule
I was asked to keep an eye on you	Mi hè statu dumandatu à tene un ochju nantu à voi
A simple market structure	Una struttura di mercatu simplice
I think you’ve even started to have these dreams	Pensu chì avete principiatu ancu à avè sti sogni
He started working in music	Hà cuminciatu à travaglià in musica
He soon disappeared quietly and completely	Prestu hè sparitu in silenziu è completamente
I know people who can easily describe terrible things	Cunnoscu persone chì ponu facilmente descriverà e cose terribili
We need to take action	Hè bisognu à piglià l'azzione
I knew she wouldn't show up	Sapia ch'ella ùn apparisse micca
I turned and went to the kitchen	Mi vultò è andai versu a cucina
I couldn’t put my left hand to work	Ùn pudia micca mette a manu manca per travaglià
I had no intention of promising myself to her	Ùn avia micca intenzione di prumittì mi stessu à ella
A full physical exam is recommended annually	Un esame fisicu cumpletu hè cunsigliatu annu
I need protection from the feeling	Aghju bisognu di prutezzione da u sentimentu
I couldn't speak until a couple of hours ago	Ùn pudia parlà finu à un paru d'ore fà
I know from experience	So da sperienza
They are much more than capable	Sò assai più cà capaci
I shot, but nothing happened	Aghju tiratu, ma nunda hè accadutu
I wasn’t really interested in the idea	Ùn era micca veramente interessatu à l'idea
I need some addresses, friends, family	Aghju bisognu di qualchi indirizzi, amichi, famiglia
This is a really good production	Questa hè una pruduzzione veramente bona
I think they probably escaped, somehow	Pensu chì probabilmente sò scappati, in qualchì modu
I didn’t even think to call it quits	Ùn aghju mancu pensatu à chjamà
I rubbed my dry hair with a sponge	Aghju frettu i mo capelli secchi cù una spugna
I spread out some documents to make a blue print	Aghju spargugliatu diversi documenti per fà una stampa blu
I pushed my chair back and made a coffee	Aghju spintu a mo sedia in daretu è aghju fattu un caffè
I’ve been battling here for seven months	Aghju battutu quì per sette mesi
We left a lot out on purpose	Avemu lasciatu assai fora apposta
I just need to know that there is	Solu bisognu di sapè chì ci hè
A life, which has to be vacant	Una vita, chì hà da esse vacante
I heard the fight along that line	Aghju intesu a lotta in quella linea
I pulled out my designer makeup	Aghju tiratu u mo maquillaje di designer
I really introduced myself this time	Aghju veramente intruduciutu sta volta
I have not considered your feelings	Ùn aghju micca cunsideratu i vostri sentimenti
I have no complaints about this	Ùn aghju micca lagnanza di questu
I continue with my prepared speech	Continuu cù u mo discorsu preparatu
I have no secrets from her	Ùn aghju micca secreti da ella
No other colors were recorded	Nisun altru culore hè statu arregistratu
I understand that this is a little strange	Aghju capitu chì questu hè un pocu stranu
I need you always by my side	Aghju bisognu di voi sempre à fiancu
Come work is image	Vengu u travagliu hè imaghjini
I was in fourth grade	Eru in quarta scola
One survivor lost his balance	Un sopravvivente hà persu u so equilibriu
I greeted him and called his name	L'aghju salutatu è chjamatu u so nome
I was kicked out all the way here	Sò statu cacciatu tuttu u viaghju quì
A financial system would be hungry for information	Un sistema finanziariu averebbe fame di informazioni
I couldn't resist	Ùn li pudia resiste
She came here to hunt with him	Venia quì à caccia cun ellu
He should probably leave	Probabilmente duverebbe lascià
I knew we needed to get out of here	Sapia chì avemu bisognu di esce da quì
I want to protect others from being in an unpleasant environment	Vogliu prutege l'altri da stà in un ambiente dispiacevule
You probably should have said that before	Probabilmente duveria avè dettu prima
I have no problem with their promotion	Ùn aghju micca prublema cù a so prumuzione
I couldn't sleep at night	Ùn pudia dorme di notte
I could go back	Puderia vultà
I bet he could help us get started right away	Aghju scumessa ch'ellu ci puderia aiutà à cumincià à pocu pressu
I knew nothing about this	Ùn sapia nunda di questu
I would definitely recommend it	Avissi sicuramente cunsigliatu
I fell straight to the floor	Mi cadu drittu à u pianu
I threw the gun aside	Aghju lanciatu a pistola da parte
I turn around as she looks up	Mi voltu quandu ella guarda in alto
I saw the total darkness	Aghju vistu a bughjura tutale
I have two days left on leave	Mi restanu dui ghjorni in licenza
I can do that, you know	Possu fà quessa, sapete
So I had other smaller song birds	Allora aghju avutu altri uccelli canzoni più chjuchi
I couldn’t figure out how to do that	Ùn pudia capisce cumu fà quessa
I had a big plan of action in my head	Aviu avutu un pianu d'azzione grossu in a mo testa
Then I would let the rest of you go	Tandu vi lasciaria passà u restu
A wall is between the two sides of the monument	Un muru hè trà e duie parti di u munimentu
Everyone had the class	Tutti avianu a classa
I wanted to be someone else	Vuliu esse un altru
I was tired, so, so tired	Eru stancu, cusì, cusì stancu
I can’t wait to wrap myself around it	Ùn possu aspittà di avvolgerti intornu
I have so much to do	Aghju tantu da fà
I think it worked for the best though	Pensu chì hà travagliatu per u megliu però
A full list of articles can be found below	Una lista completa di l'articuli pò esse truvata quì sottu
I watched him move with quiet movements	L'aghju vistu muvimenti cun movimenti tranquilli
I think about it the other night, like, all the time	Pensu à l'altra notte, cum'è, tuttu u tempu
I made my way in and I watched	Aghju fattu u mo modu è aghju guardatu
The form of the argument is as follows	A forma di l'argumentu hè a siguenti
I came here to serve your husband	Sò venutu quì per serve u vostru maritu
I lost a charge and a vision	Aghju persu una carica è una visione
I also know how it feels	Sò ancu cumu si senti
I love helping people in need	Mi piace à aiutà e persone in bisognu
I was put on the defensive	Sò statu messu in difesa
The device is so transparent	U dispusitivu hè cusì trasparente
A male relative who resisted was shot dead	Un parente masculinu chì hà resistitu hè statu abattutu
A known thing or idea has similar capabilities	Una cosa o idea cunnisciuta hà a capacità simili
I was alone, not free	Eru solu, micca liberu
I don’t feel any different	Ùn mi sentu micca sfarente
I was still attached to my hip at him	Eru sempre unitu à l'anca à ellu
I meant them just to be sure	Vuliu dì li solu per esse sicuru
A brief review of the relevant literature is provided	Una breve rivista di a literatura pertinente hè furnita
I have adapted to this category of sandwich generation	Mi sò adattatu à sta categuria di generazione di sandwich
I have found a way to end this war	Aghju trovu un modu per finisce sta guerra
I’m not so sure that’s the case	Ùn sò micca cusì sicuru chì questu hè u casu
I opened my mouth but closed it again	Aghju apertu a bocca ma a chjusu torna
A smile decorated her lips	Un surrisu hà decoratu i so labbre
I haven’t influenced you in weeks	Ùn vi aghju micca influenzatu in settimane
I will make a full confession to the police	Faraghju una cunfessione cumpleta à a polizia
I took a regular measure, almost five thousand feet	Aghju pigliatu una misura di regula, quasi cinque mila piedi
I pulled on the string and the bell rang	Aghju tiratu nantu à a corda è a campana sonò
Conditions in the mine were dangerous	E cundizioni in a minera eranu periculose
So I shot his horse three times	Allora aghju sparatu u so cavallu trè volte
I helped him around the house and I took care of him	Aghju aiutatu intornu à a casa è aghju pigliatu cura di ellu
I like the hotel restaurant	Mi piace u ristorante di l'hotel
I put a lot of creativity into the game	Puderaghju assai creatività in u ghjocu
I am the fourth owner	Sò u quartu pruprietariu
It’s never another color	Ùn hè mai un altru culore
I will do nothing without you	Ùn farò nunda senza voi
I hope to hear that again one day	Spergu di sentu quellu di novu un ghjornu
I know what's going on out there	Sò ciò chì succede quì fora
I have changed in the world if you will	Aghju mudificatu in u mondu se vulete
I’m embarrassed sometimes	Mi sò imbarazzatu qualchì volta
I do my best to accurately describe my sales items	Facciu u mio megliu per descriverà accuratamente i mo articuli di vendita
I feel a lump in my throat	Sentu un nodu in a gola
I mean, you were here	Vogliu dì, eri quì
I always feel the effects of the cold weather	Sentu sempre l'effetti di u clima fretu
I put the watch on my wrist	Aghju appiccicatu l'orologio à u mo polsu
I feel tired, beaten and literally crushed	Mi sentu stancu, battutu è littiralmente schiacciatu
Big things are moving	E cose maiò si movenu
I am right here and still in the present	Sò ghjustu quì è ancu in u presente
I had to find the slave market	Aviu avutu à truvà u mercatu di schiavi
I have never been able to understand why people join these clubs	Ùn aghju mai pussutu capisce perchè a ghjente si unisce à sti club
I ran away from the scared kids	Aghju scappatu da i zitelli spaventati
I run through the lobby, then out the front doors	Corro à traversu u lobby, poi fora da e porte di fronte
A dark red wall stands behind them	Un muru rossu scuru si stalla daretu à elli
I know this timeline	Cunnoscu sta linea di u tempu
A question broke the silence	Una dumanda rumpiu u silenziu
These still survive	Questi sopravvivenu sempre
I think she did the same for him	Pensu chì hà fattu u listessu per ellu
They are inside and out	Sò dentru è fora
I fell to the ground and dropped my rifle	Aghju cascatu in terra è abbandunò u fucile
I got the results today	Aghju avutu i risultati oghje
I couldn’t see straight	Ùn pudia vede drittu
I joined him and started walking backwards	Mi uniu à ellu è cuminciamu à marchjà in daretu
He was killed instantly	Hè statu uccisu istantaneamente
He hadn't eaten anything yet	Ùn avia ancu manghjatu nunda
I didn’t leave it on all night	Ùn l'aghju micca lasciatu tutta a notte
I probably have two friends	Probabilmente aghju dui amichi
I want to get the price assured	Vogliu avè u prezzu assicuratu
I tell you, a job like this needs planning	Vi dicu, un travagliu cum'è questu hà bisognu di pianificazione
I had figured it out sooner and left alone	Aviu avutu capitu più prestu è andatu solu
I want them to be clear	Vogliu ch'elli esse chjaru
I didn’t touch that thing	Ùn aghju micca toccu quella cosa
I didn’t care more about that terrible place	Ùn mi importava più di quellu locu terribile
I was amazed at how good I felt	Eru sorpresu di quantu mi stava bè
I watched it today	L'aghju fighjulatu oghje
I desperately need him to touch me like that	Aghju disperatamente bisognu chì mi tocchi cusì
I thought day shoes were the right choice	Pensu chì i scarpi di ghjornu eranu a scelta bona
A nearby doctor turned away from his instruments to respond	Un duttore vicinu si alluntanò da i so strumenti per risponde
I couldn't stand the thought	Ùn pudia micca suppurtà u pensamentu
Students can choose to live on or off campus	I studienti ponu sceglie di campà in u campus o fora
I have no right to interfere with this	Ùn aghju micca u dirittu di interferisce cù questu
I was just laughing	Eru solu una risata
I was angry and full of hatred and resentment	Eru arrabbiatu è pienu d'odiu è risentimentu
A little wind blows	Un pocu di ventu soffia
I trust your ability to win this	Aghju fiducia in a vostra capacità di vince questu
They are usually the opposite	Sò di solitu u cuntrariu
I have never been a liberal in my life	Ùn sò mai statu liberale in a mo vita
I was at home with our three-year-old son	Eru in casa cù u nostru zitellu di trè anni
I can get along with someone	Puderaghju bè cù qualcunu
I hear she’s new to our type	Aghju intesu ch'ella hè nova à u nostru tipu
I stood by the door and looked around	Mi stava vicinu à a porta è aghju guardatu intornu
I noticed a moving van as we approached my road	Notu un furgone in muvimentu quandu ci avvicinamu à a mo strada
I like it when you are close to me	Mi piace quandu site vicinu à mè
He stretches me out to take it	Mi stende per piglià
I didn’t say that	Ùn aghju micca dettu cusì
I recognized her dress immediately	Aghju ricunnisciutu u so vestitu subitu
I never thought he would ask me again	Ùn aghju mai pensatu ch'ellu mi dumandassi di novu
I think your latest solution is the best	Pensu chì a vostra ultima suluzione hè a megliu
A wolf that is white, a wolf that is cunning	Un lupu chì hè biancu, un lupu chì hè astutu
I can't put my feet under me	Ùn possu micca mette i mo pedi sottu à mè
I tried to run away before class	Aghju pruvatu à scappà prima di a classe
Watch him as he drives	U fighjulu mentre conduce
I knew they weren't responding	Sapia ch'elli ùn rispundenu micca
I can say all the things	Possu dì tutte e cose
I don’t feel good about myself	Ùn mi sentu micca bè cun mè stessu
I nodded my head and said nothing	Aghju annuitu u mo capu è ùn aghju dettu nunda
Somehow I ended up being turned away	In qualche modu aghju finitu per esse giratu
I can't take it anymore to see you in pain	Ùn sopportu più di vedevi in ​​pena
I just killed someone	Aghju appena uccisu qualcunu
I looked between her and the fort	Aghju guardatu trà ella è u forte
You need to be bold	Hè necessariu esse audace
I know that may sound strange	Sò chì pò sembra stranu
I stopped at a door to get more attention	Mi sò firmatu à una porta per fighjà più attente
The body ends in a brown tail	U corpu finisci in una cuda marrone
I smiled at him without any of my old panic	Aghju sorrisu à ellu senza nunda di u mo anticu panicu
I will call you later to confirm	Avissi da chjamà più tardi per cunfirmà
I will bring you wine and fruit	Vi purteraghju vinu è fruttu
I agree with her, but she didn't seem really convinced	Sò d'accordu cun ella, ma ùn pareva micca veramente cunvinta
I heard the door open	Aghju intesu a porta aperta
I didn’t know what that meant	Ùn sapia micca ciò chì significava
I always watched the news after making love	Aghju sempre guardatu a nutizia dopu avè fattu l'amore
I had nothing to convey	Ùn aghju avutu nunda à trasmette
I also enjoy working with other writers	Mi piace ancu travaglià cù l'altri scrittori
I would appreciate if you would continue this in the future	Apprezzeraghju se continuà questu in u futuru
I have used this company before	Aghju utilizatu sta cumpagnia prima
This officer has been transferred to another post	Questu ufficiale hè statu trasferitu à un altru incarichi
I haven’t seen another person out here all day	Ùn aghju micca vistu una altra persona quì fora tuttu u ghjornu
The base color is darker at the larger end	U culore di basa hè più scuru à a fine più grande
I do what the job tells me to do	Facciu ciò chì u travagliu mi dice di fà
I feel like that’s definitely a truth	Sentu chì hè definitivamente una verità
A stream flowed through his body to his	Un currente scorri à traversu u so corpu à u so
The Bush administration had not been restored	L'amministrazione Bush ùn era micca stata restaurata
An interpreter who had a set adapted for electronic equipment	Un interprete chì hà avutu un set adattatu per l'equipaggiu elettronicu
I knew there was something wrong with you	Sapia chì ci era qualcosa in tè
I didn’t want the afternoon to end either	Ùn vulia micca chì a dopu meziornu finisci ancu
I prayed it was always between the rings	Aghju pricatu chì era sempre trà l'anelli
I kept wondering what was going to happen next	Mi dumandava continuamente ciò chì avia da succede dopu
I was just here to laugh	Eiu ghjustu quì à ridere
I feel another cold as it touches me	Sentu un altru friddu mentre mi toccu
I told him I was a demon	Li aghju dettu chì era un dimòniu
I will be on the bus at the required time	Seraghju nantu à l'autobus à u tempu necessariu
A smile plays on her lips	Un surrisu ghjoca nantu à e so labbra
I greet the guy	Facciu un salutu à u tippu
An incubator full of flying body parts	Un incubu pienu di parti di u corpu volanti
I feel a lot of blood	Sentu assai sangue
I was alone, in the dark	Eru solu, in u bughju
Military personnel did not have the right to vote	U persunale militare ùn avia micca u dirittu di votu
I did not send you any photos	Ùn vi aghju mandatu nisuna foto
I only mention things in conversation or make friends	Aghju solu mencione e cose in cunversazione o fà amici
The property has been put up for sale	A pruprietà hè stata messa in vendita
I feel separated from everyone else	Mi sentu separatu da tutti l'altri
I will always remember	Ricurdaraghju sempre
I chose the last course	Aghju sceltu l'ultimu cursu
I cried several nights during those three months	Aghju pientu parechje notti durante quelli trè mesi
I had to listen	Aviu avutu a sentu
He was watching you very closely	Vi stava fighjulatu assai vicinu
I have no resentment in myself	Ùn aghju micca risentimentu in mè
I went downstairs and went to the sick room	Aghju falatu è andatu in a stanza di i malati
I want to do it	Vogliu fà
I want to get on the right track	Vogliu parte à a strada bona
I do this to follow how far it comes	Facciu questu per seguità quantu vene
His authority abroad would be almost absolute	A so autorità à l'esteru seria quasi assoluta
I looked inside for a clue	Mi fighjulà in l'internu per un indiziu
A woman makes me feel	Una donna mi fa sentu
I just stared at her, wanting her to stop	L'aghju fighjatu solu, vulendu ch'ella s'arresti
I also like the independence we have here	Mi piace ancu l'indipendenza chì avemu quì
I like to lift a very heavy weight once or twice	Mi piace alzà un pesu assai pisanti una volta o duie volte
I wonder where they are going	Mi dumandu induve vanu
I have completed many documents	Aghju cumpletu assai documenti
I mean, you have to grow food, not buy it	Vogliu dì, duvete cultivà l'alimentu, micca cumprà
I forced myself to relax	M'aghju forzatu à rilassà
I trust his money	Aghju fiducia in i so soldi
I really enjoyed this book	Aghju assai piaciutu stu libru
I will be there for them	Aghju da esse quì per elli
It could be a lot worse	Puderia esse assai peggiu
I jumped into the cabin next to mom	Saltu in a cabina accantu à mamma
I definitely became soft in my old age	Sò definitivamente diventatu molle in a mo vechja
I’m glad we met too	Sò cuntentu chì avemu cunnisciutu ancu
I haven’t talked to anyone	Ùn aghju micca parlatu à nimu
I had to say it before that	Aviu avutu à dì prima di questu
I needed a way out of this	Aviu bisognu di una manera di esce da questu
I just didn’t want to get caught either	Solu ùn vulia micca chjappà ancu
I took him to the park to play	L'aghju purtatu à u parcu per ghjucà
I knew what we needed to do	Sapia ciò chì avemu bisognu di fà
I will understand if you do, but it will hurt	Capireraghju se fate, ma ferà male
I tried to do that	Aghju pruvatu à fà cusì
Witnesses to the crash quickly extinguished the flames	Testimonii di l'accidentu spenghjenu rapidamente e fiamme
I can do my job and sell my art	Puderaghju fà u mo travagliu è vende u mo arte
I think you should know	Pensu chì duvete sapè
I pulled engaged faces to myself	Aghju tiratu facci ingaghjati à mè stessu
I feel like his magic clouds are mine too	Mi sentu cum'è i so nuvuli magichi ancu i mei
I can't believe you held this to me	Ùn possu micca crede chì mi avete tenutu questu
I can’t believe I’m still one thing	Ùn possu micca crede chì sò sempre una cosa
I took some time this morning to talk to him	Aghju pigliatu un pocu di tempu sta mane per parlà cun ellu
Of course, I did not refuse his request	Di sicuru, ùn aghju micca ricusatu a so dumanda
I want to make records that feel that way	Vogliu fà dischi chì si sentenu cusì
I have to make the preparations	Mi tocca à fà i preparativi
I thought of you	Aghju pensatu à tè
I was weak and couldn't walk	Eru debule è ùn pudia marchjà
I tried to believe that	Aghju pruvatu à crede chì
I think you did, honestly	Pensu chì avete fattu, onestamente
I got up to go, avoiding his eyes	Mi sò alzatu per andà, evitendu i so ochji
I think we could go in the car for lunch sometimes	Pensu chì puderiamu andà in a vittura da pranzu qualchì volta
I needed to know what he had to say	Aghju bisognu di sapè ciò ch'ellu avia da dì
I won’t be able to go for a long time	Puderaghju micca andà per un bellu pezzu
I couldn't forget your face	Ùn pudia micca scurdà di a to faccia
I heard it on the answering machine	L'aghju intesu nantu à a risponditrice
I wanted to abandon reason and shoot	Vuliu abbandunà a ragione è sparà
I could feel my whole body tense	Puderaghju sentu tuttu u mo corpu tensu
He later considered this a lucky turn of events	Dopu hà cunsideratu questu un furtunatu turnu di l'avvenimenti
I wonder what he says? 	Mi dumandu ciò chì dice?
he wondered	si dumandò
I still had trouble breathing	Aviu sempre prublemi à respira
I don’t need to worry about it later	Ùn aghju micca bisognu di preoccupassi più dopu
I finally see the man's face	Finalmente vecu a faccia di l'omu
I hope you have a wonderful summer	Spergu chì avete una maravigliosa estate
It happens in this day and time	Succede in questu ghjornu è tempu
I was in a strange place with strange people	Eru in un locu stranu cù ghjente strana
I looked away from them quickly	Sguardu luntanu da elli rapidamente
I live for this stuff	Vivu per sta roba
The resistance was to be peaceful and passive	A resistenza era di esse pacifica è passiva
A car was approaching from the front	Una vittura si avvicinava da u fronte
Some have said it rained	Certi anu dichjaratu ch'ellu hà pleutu
I was just scared to hear it	Aviu solu paura di sente
I never said you’d like it	Ùn aghju mai dettu chì avete da piacè
I have never felt so relieved to be out	Ùn aghju mai sentitu cusì alleviatu per esse fora
I love discovering everything	Mi piace à scopra tuttu
I have no past, and no possibility of a future	Ùn aghju micca passatu, è nisuna pussibilità di un futuru
I like a little maple	Mi piace un pocu aceru
I don't tell him anything	Ùn li dicu nunda
I think it really shocked him	Pensu chì l'hà veramente scuzzulatu
I get this error	Ricevu stu errore
I’m not asking you to do that	Ùn vi dumandu micca di fà quessa
I can go to my room	Puderaghju andà in a mo stanza
I can handle the bottle without breaking it	Puderaghju manighjà a buttiglia senza rompellu
I’m so dead brain now	Sò cusì mortu di u cervellu avà
I hope you have heard that our work is complete	Spergu chì avete intesu chì u nostru travagliu hè cumpletu
I hope you enjoy your accommodation	Spergu chì vi piace u vostru alloghju
I hope you understand this shit	Spergu chì capirete sta merda
All I needed were my shoes and my coat	Mi mancava solu i scarpi è u mo mantellu
I will miss you very much	Mi mancherà assai
I couldn’t say for sure though	Ùn pudia dì micca sicuru però
I thought the struggle going on in me was obvious	Pensu chì a lotta chì passava in mè era evidente
I hope for sure that the insurance will come to me	Spergu sicuru chì l'assicuranza vene per mè
I didn’t want to negotiate	Ùn vulia micca negozià
I think that’s the most dangerous	Pensu chì hè u più periculosu
He felt his heart beat	Sentu batte u so core
I need you to help me with it	Aghju bisognu chì m'aiuti cun ella
A silent moment of reflection had changed his mind	Un mumentu silenziu di riflessione avia cambiatu a so mente
I fell near the roof of the train car	Aghju cascatu vicinu à u tettu di u vagone di u trenu
I tried to make one	Aghju pruvatu à fà unu
A more detailed guide is included in the attached document	Una guida più dettagliata hè inclusa in u documentu annessu
I can’t say what exactly	Ùn possu micca dì ciò chì esattamente
I can’t tell you an immediate change	Ùn possu micca detta un cambiamentu immediatu
I was calm and relaxed, working on a lesson	Eru calmu è rilassatu, travagliendu in una lezione
I hate how it made me feel that way	Odiu cumu m'hà fattu sentu cusì
I feel like you’ve heard from me recently	Sentu chì avete sbulicatu da mè recentemente
The narrative is in two parts	A narrazione hè in duie parte
I'm going to bed now	Aghju da andà in lettu avà
I went down the hall to check	Aghju andatu in u corridoiu per verificà
Then the band returns home	Allora a banda torna in casa
A new city could be created here	Una nova cità puderia esse creatu quì
I saw the look on his face	Aghju vistu u sguardu nantu à a so faccia
I didn’t play that game	Ùn aghju micca ghjucatu quellu ghjocu
I stopped and took a breath	Aghju firmatu è aghju pigliatu un respiru
I tried to get the best of both	Aghju pruvatu à ottene u megliu di i dui
My brother was just born	U mo fratellu hè appena natu
I probably wouldn't stay here because of the location	Probabilmente ùn restaria micca quì guadagnà per via di u locu
I took it as such and just relaxed	L'aghju pigliatu cum'è tali è solu rilassatu
A time of abundance for us	Un tempu di abbundanza per noi
I had to shout over the voices	Aviu avutu à gridà sopra e voci
I was lucky enough to get in though	Eru furtunatu d'entrare però
I couldn't do it for a hundred years	Ùn puderebbe fà più in centu anni
I leave you now	Ti lasciu avà
I couldn’t concentrate on driving with all these things	Ùn pudia micca cuncentrazione à guidà cù tutte queste cose
I wonder if he saw us undressing them	Mi dumandu chì ci hà vistu spogliarli
I didn’t want to ask you	Ùn vulia micca dumandà vi
I would love to know	Mi piacerebbe sapè
I returned my answer	Aghju tornatu a mo risposta
I believe what she says	Credu ciò chì ella dice
They didn’t continue for quite a while	Ùn continuanu micca per un bellu pezzu
I remember the pitch and the swing in slow motion	Mi ricordu di u pitch è u swing in slow motion
It was good but I needed some work	Era bonu ma avia bisognu di un pocu di travagliu
I figured he liked it	Aghju avutu chì li piacia
I’m so excited to hear the news	Sò tantu entusiasta di sente a nutizia
I think for now you should stay with us	Pensu chì per avà duvete stà cun noi
I am directly connected to every system here	Sò ligatu direttamente à ogni sistema quì
I hope you understand	Spergu chì avete capitu
I never borrow books, I only give them as gifts	Ùn aghju mai prestitu libri, li dà solu cum'è rigali
I found the crack pipe directly in his room	Aghju trovu direttamente a pipa di crack in a so stanza
I just am not in this today	Solu ùn sò micca in questu oghje
I wonder how they missed me	Mi dumandu cumu si mi mancavanu
I prayed that someone, someone heard me	Aghju pricatu chì qualcunu, qualcunu m'hà intesu
A sign can use one or both hands	Un signu pò aduprà una manu o e duie
I wanted to brush	Ci vulia à spazzola
I only had character notes and no photos	Aviu solu noti di caratteru è micca foto
I thought it would be a nightmare	Pensu chì saria un incubo
I loved swimming, but that wasn't fun	Mi piaceva natà, ma questu ùn era micca divertente
I went to school here	Eiu a scola quì
I turned to her and smiled	Mi vultò versu ella è surrisu
I have strict orders not to disturb him	Aghju ordini stretti per ùn disturballu
He proposes to apply his ears behind the painting	Propone à applicà l'arechje daretu à a pittura
I made the carrot and beat the juice	Aghju fattu a carota è batte u sucu
I just thought it sounded so clean	Pensu solu chì sonava cusì bella pulita
I just wanted to let it be	Vuliu solu lascià esse
A third party vote matters	Un votu di terzu partitu importa
I picked it up and tried to read it	Aghju pigliatu è pruvatu à leghje
I didn’t want to presume or invite myself	Ùn vulia micca presumicà o invità mi stessu
A touch on her window brought her quickly	Un toccu nantu à a so finestra l'hà purtatu prestu
One moment passed, then another	Passò un mumentu, po un altru
I immediately jumped into every beneficial ring	Aghju subitu in ogni anellu benefica
I wanted to be with you	Vuliu esse cun voi
I have no idea what to say	Ùn aghju micca idea di ciò chì dì
Both authors later regretted their work	Les deux auteurs ont ensuite regretté leur œuvre
I didn’t want to be left alone	Ùn vulia micca esse lasciatu da mè stessu
I was kicked out of my seat	Sò statu cacciatu da u mo sediu
A light breeze blew on the balcony	Una ligera brisa soffiava nantu à u balcone
I'm so lucky	Aghju a peghju furtuna
I am left with a sense of calm and relief	Sò lasciatu cun un sensu di calma è sollievu
The natural growth of the population is negative	A crescita naturale di a pupulazione hè negativa
I’m getting ready to go soon	Mi sò vestitu per andà prestu prestu
A rush to relieve his jealousy	Una corsa di sollievu rimpiazzà a so ghjilosia
I noticed that they were staring at my ass	Aghju nutatu ch'elli fighjenu u mo culo
I didn't know what to say	Ùn sapia micca chì dì
I just forgot	Aghju solu scurdatu
I started to cry	Aghju cuminciatu à pienghje
I always have the music	Aghju sempre a musica
I think that’s why we’re here	Pensu chì hè per quessa chì simu quì
I hope for sure they will be released one day	Spergu sicuru ch'elli seranu liberati un ghjornu
A world was logic, reason and proof ruled supreme	Un mondu era a logica, a raghjoni è a prova guvernava suprema
A few came to talk to me	Uni pochi venenu à parlà cun mè
I want to show you around	Vogliu mustrà vi intornu
I had to be precise and careful	Aviu avutu esse precisu è attentu
I gave you my phone number after you disappeared	Ti detti u mo numeru di telefonu dopu spariti
I know where his hat is	Sò induve hè u so cappellu
I know where I am	Sò induve sò
I was told that quality came with quantity	Mi sò dettu chì a qualità hè vinutu cù quantità
I was alone last night	Eru solu a notte scorsa
I put my hand on her head, closing it	Pozzu a mo manu nantu à a so testa, fermendula
I want to be honest with you	Vogliu esse onestu cun voi
I couldn’t change the channel to the news	Ùn pudia micca cambià u canale à e nutizie
I have no idea what’s out there that door	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè fora di quella porta
I prayed, but it wasn’t enough	Aghju pregatu, ma ùn era micca abbastanza
I can’t imagine what you should be sorry about	Ùn possu micca imagine ciò chì duvete esse dispiace
I think its taste and color are deeper	Pensu chì u so gustu è u culore sò più profondi
I look around the corner	Sguardu intornu à l'angulu
I had to admit, he looked pretty strong	Aviu avutu à ricunnosce, pareva abbastanza forte
I tried not to, but my emotions got the better of me	Aghju pruvatu à ùn fà, ma i mo emozioni m'hà sbulicatu
You can leave the crown in the bathroom	Pudete lascià a corona in u bagnu
I want you to suffer, too	Vogliu chì tù soffre, ancu
I mean, it’s brutal, man	Vogliu dì, hè brutale, omu
I no longer have my friend or a home	Ùn aghju più u mo amicu o una casa
I kept my hand in my pocket	Aghju tenutu a manu in a mo sacchetta
I had already lost everything	Aviu digià persu tuttu
I screamed as the pain burned my cheek	Aghju gridatu mentre u dolore mi brusgiava a guancia
I like being pregnant	Mi piace esse incinta
I can’t wait to be called today	Ùn aghju micca aspittatu per esse chjamatu oghje
I think they call it tackling or swimming	Pensu chì u chjamanu affruntà o natari
I finally shook it	L'aghju finalmente scuzzulatu
But I can’t survive without books	Ma ùn possu micca sopravvive senza libri
A story had come	Una storia era ghjunta
I thought it was the hair	Pensu chì era i capelli
I oppose this moment	Mi oppone à questu mumentu
I remember the dream very clearly to this day	Mi ricordu di u sognu assai chjaramente finu à oghje
I always have our copies signed	Aghju sempre e nostre copie firmate
I was pretty tired	Eru abbastanza stancu
I think of our cast and community	Pensu à u nostru cast è a cumunità
I have a studio that is interested	Aghju un studio chì hè interessatu
I just want to treat our people	Vogliu solu trattà u nostru populu
Hers, but what she doesn't know can't hurt	A so, ma ciò ch'ella ùn cunnosci ùn pò micca fà male
A wonderful article of view should have a solid debate	Un articulu di vista maravigghiusu duveria avè un dibattitu solidu
I woke up feeling tired	Mi sò alzatu sentendu stancu
I checked the time on my phone	Aghju verificatu l'ora nantu à u mo telefuninu
I sighed and stared at the script in my hand	Aghju suspiratu è fighjulà u script in a mo manu
I want this bridge ready when others get here	Vogliu stu ponte prontu quandu l'altri ghjunghjenu quì
We all have to work harder and make sacrifices	Tutti duvemu travaglià più duru è fà sacrifici
A bold extravagant statement	Un'affermazione stravagante audace
I never dug out being a boy scout	Ùn aghju mai scavatu essendu un boy scout
I know only your nature	Cunnoscu solu a vostra natura
I was so nervous and sick to my stomach	Eru cusì nervoso è malatu à u mo stomacu
I can’t say why now	Ùn possu micca dì perchè avà
I have known many famous people in my life	Aghju cunnisciutu parechje persone famose in a mo vita
I wondered what had happened to her father	Aghju dumandatu ciò chì era successu à u so babbu
I now have health insurance with my company as well	Aghju avà l'assicuranza di salute cù a mo cumpagnia ancu
He performed the song while kneeling at the piano	Hà interpretatu a canzona mentre s'inginocchiava à u pianoforte
I can’t ignore this	Ùn possu micca ignurà questu
I’m all hooked on this	Mi sò tuttu chjappu in questu
A stained white apron was tied around his waist	Un grembiule biancu macchiatu era ligatu intornu à a so cintura
I closed my eyes and took a breath	Aghju chjusu l'ochji è aghju pigliatu un respiru
I didn't want him to leave	Ùn vulia micca tantu ch'ellu lascissi
I turned off the car and took a deep breath	Aghju spentu a vittura è aghju pigliatu un respiru prufondu
I gave my daughter a big wedding	Aghju datu a mo figliola un grande matrimoniu
I sit in the water	Mi sentu in l'acqua
I will behave wisely in a perfect way	Mi cumportaraghju sapientemente in una manera perfetta
I have a lot of work to do	Aghju assai travagliu da fà
I had been following his career for several years	Aviu seguitatu a so carriera per parechji anni
I’m not sure why anyone would say these numbers	Ùn sò micca sicuru perchè qualchissia diceria sti numeri
A kind heart, a wonderful soul	Un core gentile, è una anima maravigliosa
I can turn off that alarm	Puderaghju disattivà quella alarma
I try to scream and nothing comes out	Pruvu di gridà è ùn esce nunda
The series lasted only one season	A serie durò solu una stagione
I think it will have an impact on the marketing community in particular	Credu chì avarà un impattu in a cumunità di marketing in particulare
We see it as a contemporary program	Avemu vistu cum'è un prugramma cuntimpuraniu
He saw no action during the war	Ùn hà micca vistu azzione durante a guerra
I was sure that somehow the good news would dissolve	Eru sicuru chì in qualchì modu a bona nutizia si dissolve
I put it on my back and it went away	L'aghju messu nantu à a mo volta è si n'hè andatu
I wish things didn’t go that way	Mi piacerebbe chì e cose ùn sò micca andate cusì
Walter was one of six brothers	Walter era unu di i sei fratelli
A beautiful princess, a queen of drama	Una bella principessa, una regina di dramma
I’ve spent a lot of my adult life doing this	Aghju passatu assai di a mo vita adulta fendu cusì
I still have the same line of work now	Aghju sempre a listessa linea di travagliu avà
I had to say something but I didn’t want to lie	Aviu avutu à dì qualcosa ma ùn vulia micca menti
I expect it to be precious	M'aspettu ch'ellu hè preziosu
I think you absolutely have to do that	Pensu chì duvete assolutamente fà quessa
I received my last letters of acceptance yesterday	Aghju ricevutu e mo ultime lettere d'accettazione ieri
I invite you to try the water	Vi invitu à pruvà l'acqua
I sent troops to fight	Aghju mandatu e truppe à cumbatte
I didn’t like that summer	Ùn mi piacia micca quellu veranu
I came right here to wait for you	Sò venutu direttamente quì per aspittà per voi
We now have three parties involved	Avemu avà trè partiti implicati
I don’t have lung or any other type of cancer	Ùn aghju micca u pulmone o qualsiasi altru tipu di cancru
I don’t understand mortality	Ùn aghju micca capitu a mortalità
I dried it under her eyes and she smiled	L'asciugu sottu à l'ochji è ella surrisu
The root of these doctrines was original sin	U peghju di sti duttrini era u peccatu uriginale
I think that’s true	Pensu chì hè vera
I mentioned it at work	L'aghju citatu à u travagliu
A nice touch of white head	Un bellu toccu di capu biancu
I have always loved a good shopping trip	Aghju sempre amatu un bonu viaghju di shopping
I didn't want my memory to hurt him	Ùn vulia micca chì a mo memoria li facia male
I take everything in stride	Pigliu tuttu in vista
I wonder how it’s going and it says well	Mi dumandu cumu si va è dice bè
I remember her looking very adult and independent	Mi ricordu ch'ella paria assai adulta è indipendente
I'm good at running	Mi stanu bè à correre
A lot goes into holiday planning	Moltu passa in a pianificazione di vacanze
I had nothing to do with the offer	Ùn aghju avutu nunda à fà cù l'offerta
I smiled and pointed to one of the photos	Aghju sorrisu è indicò una di e foto
I wasn’t going to stay and be social	Ùn andava micca à stà è esse suciale
A child of heaven, hell and earth	Un zitellu di u celu, l'infernu è a terra
I think, it’s just scary	Pensu, hè solu paura
He hoped he could tell me	Sperava chì mi pudia dì
I ride the enemy's shoulders	I cavalcà a spalle di u nemicu
I hope they are open tomorrow	Spergu chì sò aperti dumane
A story of unexpected consequences	Una storia di cunsequenze inaspettate
I think you need to rest a little	Pensu chì duvete riposà un pocu
I am an ancient being and learned many arts	Sò un esse anticu è amparatu in parechje arti
I went to get my prescription	Sò andatu per piglià a mo prescription
This has revived interest in the medium tank concept	Questu hà risuscitatu l'interessu in u cuncettu di tank mediu
I don’t care if he’s brave or cowardly	Ùn m'importa micca s'ellu hè bravu o codardo
I still have a lot of questions about that	Aghju sempre parechje dumande nantu à questu
I just crossed paths in a world that people can’t see	Aghju ghjustu attraversatu in un mondu chì a ghjente ùn pò vede
I mean, things are really good	Vogliu dì, e cose stanu veramente bè
A defensive look replaced his warm smile	Un sguardu difensivu rimpiazzà u so surrisu caldu
I didn’t know what to say at the time	Ùn sapia micca chì dì à quellu tempu
I don’t, except to say one general thing	Ùn aghju micca, fora di dì una cosa generale
I train them to the best of my ability	I furmà à u megliu di a mo capacità
I believe in a reasonable debate	Credu in un dibattitu raghjone
I am so grateful for your obedience	Sò tantu grata per a vostra ubbidienza
I can already feel my muscles grow	Sentu digià chì i mo musculi crescenu
I was surrounded by people, but alone	Eru circundatu di ghjente, ma solu solu
I am at a loss to learn more	Sò in perdita per amparà di più
I spent a lot of time with my mom	Aghju passatu assai tempu cù a mo mamma
I refused to allow it	Aghju ricusatu di permette
I didn’t fake it	Ùn aghju micca fintu
The recording took place under a strained atmosphere	L'arregistramentu s'hè fattu sottu una atmosfera strained
Recently I found his music and I really like it	Recentemente aghju trovu a so musica è mi piace assai
He wanted to kill me	Mi vulia tumbà
I was a historian, not a philosopher	Eru un storicu, micca un filòsufu
I want to scream really loud	Vogliu gridà veramente forte
I was completely overwhelmed	Eru cumplettamente sopraffattu
I walked away from him	Mi alluntanassi da ellu
I could never eat like that again	Ùn puderebbe mai più manghjà cusì
I didn't even know him	Ùn l’aghju mancu cunnisciutu
I hope there is something to do more than sex	Spergu chì ci hè qualcosa da fà in più di u sessu
I love to fly and it’s part of my being	Mi piace à vulà è face parte di u mo esse
I just came here to tell you that	Sò venutu solu per dilla cusì
I knew it couldn't happen	Sapia chì ùn pudia succede
I can't get tired	Ùn possu micca esse stancu
I need to spend some time with my dad tonight	Aghju bisognu di passà un pocu di tempu cù u mo babbu sta sera
I think he was a psychologist	Credu chì era un psicologu
I try to remove as much as possible	Aghju pruvatu à sguassà quant'è pussibule
A kiss was something familiar, something normal	Un baciu era qualcosa di familiar, qualcosa di normale
I didn’t want to sell it	Ùn l'avia micca da vende
I saw the technical equipment, shake, and grow unhappy	Aghju vistu l'equipaggiu tecnicu, tremulu, è criscinu disgraziatu
His path to this title is unclear	U so caminu à stu titulu ùn hè micca chjaru
I came to an arrest and I watched in two ways	Aghju ghjuntu à un arrestu è aghju guardatu in dui modi
I just wanted her to love me as such	Vuliu solu ch'ella mi amassi cum'è tali
I am overwhelmed by your support	Sò sopraffattu da u vostru sustegnu
I always knew this was coming	Aghju sempre saputu chì questu vene
I thought it was good enough for myself	Pensu chì era abbastanza bè per mè stessu
Suddenly, and unexpectedly, I feel cold in my bones	Di colpu, è inesperu, sentu friddu in i mo osse
He looked into the eyes of a murderer	Fighjulava in l'ochji di un assassinu
I want things to be the same	Vogliu chì e cose sò listessi
I finally got a teaching job in her small school	Finalmente aghju avutu un travagliu d'insignamentu in a so piccula scola
A beautiful girl like you should not be alone	Una bella ragazza cum'è voi ùn deve esse sola
I need more time than anything else	Aghju bisognu di tempu più cà qualsiasi altra cosa
The storm continued westward increasing its forward speed	A tempesta cuntinuò versu u punente aumentendu a so velocità in avanti
I was fifteen years old in my senior year of high school	Aviu quindici anni in u mo ultimu annu di liceu
I hate to think about that shit	Odiu di pensà à quella merda
Each zone is led by a sub-commissioner	Ogni zona hè guidata da un subcumissariu
I thought he could kill me	Pensu chì mi puderia tumbà
I know how much I dug	So quantu aviu scavatu
I wonder why we should have meetings	Mi dumandu perchè duvemu avè riunioni
I loved how the book ended	Aghju amatu cumu u libru hè finitu
I have never broken the law	Ùn aghju mai violatu a lege
I wanted my child to have a family	Vuliu chì u mo zitellu avia una famiglia
I hope in forgiveness and love to neglect the faults of others	Spergu in u pirdunu è l'amore per trascurare i difetti di l'altri
I was this famous person in the news	Eru sta persona famosa in a nutizia
I like to play things by ear	Mi piace à ghjucà à e cose à l'arechja
I couldn’t believe his change of attitude	Ùn pudia micca crede u so cambiamentu d'attitudine
I never talked to him	Ùn aghju mai parlatu cun ellu
I prayed and feared his return	Aghju pricatu è teme u so ritornu
I think that’s an important part though	Credu chì hè una parte impurtante però
A figure appeared at the end of the corridor	Una figura apparsu à l'estremità di u corridore
I need to be forgiven	Aghju bisognu à esse pardunatu
I just had to move on	Aviu avutu solu à spustà
I got up and walked towards him	Mi sò alzatu è marchjò versu ellu
I try to see myself in the crowd	Pruvate di vede mi stessu in a folla
I can eat the whole cup with a spoon	Puderaghju manghjà tutta a tazza cù una cucchiara
I took off my helmet and put it on my head	Aghju pigliatu u cascu è l'aghju messu in capu
I wanted to drive him away	Ci vulia à scaccià
A man came from the scene	Un omu hè ghjuntu da a scena
I couldn’t deny that it felt good, though	Ùn pudia negà chì si sentia bè, però
I remember for sure who he was	Mi ricordu di sicuru quale ellu hè
One tone or sound may be another	Un tonu o sonu pò esse un altru
I didn’t bring her baby	Ùn aghju micca purtatu u so zitellu
A hasty response does not convey a positive image	Una risposta precipitosa ùn trasmette micca una maghjina pusitiva
I don’t have an emergency contact person	Ùn aghju micca una persona di cuntattu d'emergenza
I'm really tired now	Sò veramente stancu avà
I'm in charge of the egg	Sò incaricatu di l'ovu
I need to have your say on this, though	Deve avè a vostra parolla annantu à questu, però
I had to die in battle	Aviu avutu à more in battaglia
This will continue to be done	Questu hà da cuntinuà à fà
I was now on a date with him	Eru avà in una data cun ellu
I didn’t really have anyone I could relate to	Ùn aghju avutu veramente nimu chì puderia relatà
I want to travel around	Vogliu viaghjà intornu
I couldn’t figure out how to take it with me	Ùn pudia micca capisce cumu per piglià cun mè
I couldn’t imagine a night of sleeping without him	Ùn pudia micca imagine una notte di dorme senza ellu
I had to sign up	Aghju avutu firmatu
I had a place to go	Aviu avutu un locu per andà
I definitely saw the bright red in vivid colors	Aghju definitivamente vistu u rossu brillanti in culori vividi
I wonder how you do it	Mi dumandu cumu fate
It could be loose, here and there	Puderia esse scioltu, quì è dopu
I was hoping you knew what was going on	Sperava chì sapiate ciò chì succede
I have no one to blame but myself	Ùn aghju nimu à culpà ma mè stessu
I saved your life many times and killed your enemies	Aghju salvatu a vostra vita parechje volte è uccisu i vostri nemici
I reached the end and turned for another look	Aghju ghjuntu à a fine è mi vultò per un altru sguardu
I can help with the operation	Puderaghju aiutà cù l'operazione
I need extra sleep and rest	Aghju bisognu di sonnu extra è riposu
A rich soul is full of joy	Un'anima ricca hè piena di gioia
I couldn’t be angry with him, though	Ùn pudia esse arrabbiatu cun ellu, però
I said that and he just laughed	L'aghju dettu cusì è si ridia solu
I see you, every day you work	Vi vecu, ogni ghjornu chì travagliate
I put a hand on his shoulder to reinforce him	Aghju messu una manu nantu à a so spalla per rinfurzà
I used the word art, not science	Aghju utilizatu a parolla arte, micca scienza
I stopped laughing at him	Mi duppiu di ridere di ellu
I swallowed my contempt	Aghju inghiottitu u mo disprezzu
I have an inspection coming up	Aghju una ispezione chì vene
I got their number from a school project	Aghju avutu u so numeru da un prughjettu di a scola
G says he finds me fuller than ever	G dice chì mi trova più pienu chè mai
I wish the interior was blue	Mi piacerebbe chì l'internu sia blu
I will listen to my instinct	Ascoltaraghju u mo stintu
A reason to take that idiot here	Un mutivu per piglià quellu idiota quì
I know their main concern is to maintain safety	Sò chì a so preoccupazione principale hè di mantene a salvezza
A city on a mountain cannot be hidden	Una cità nantu à una muntagna ùn pò esse piatta
I feel very embarrassed and hurt	Mi sentu assai imbarazzatu è feritu
I drove in the direction he indicated	Aghju guidatu in a direzzione chì hà indicatu
This piece was quickly covered	Stu pezzu hè statu cupertu rapidamente
A large fire covered one end of the room	Un grande focu cupria una estremità di a stanza
I thought I was waiting for an explanation	Pensu chì aspettava una spiegazione
A father, son and grandson	Un babbu, figliolu è nipote
I can feel its power	Puderaghju sente u so putere
I thought he thought the money seemed too suspicious	Pensu chì pensava chì i soldi parevanu troppu suspetti
I have a reputation for excellence and quality	Aghju una reputazione di eccellenza è qualità
I'm with you all the way	Sò cun voi tutta a strada
And we made a version of that	È avemu fattu una versione di questu
I decided to give it another go	Aghju decisu di dà un'altra volta
I will definitely go again	Definitivamente andaraghju di novu
I think you might be right	Pensu chì pudete esse ghjustu
I bought the album the day it came out	Aghju compru l'album u ghjornu chì hè surtitu
I wanted to know who she was	Vuliu sapè quale era
The section was maintained by the county	A rùbbrica era mantinuta da u cuntatu
I tried to speak but nothing came of it	Aghju pruvatu à parlà ma nunda ùn esce
I support the most introduced native fauna	Aghju sustegnu a fauna nativa più introdutta
I didn’t know you were awake	Ùn sapia micca chì eri svegliu
I mean, we want different things	Vogliu dì, vulemu cose diverse
I open it easily and give in to it	Mi apre facilmente è cede à ellu
I felt a momentary stench of isolation and I paused	Sentiu una puzza momentanea di isolamentu è mi misi in pausa
I missed a day	Ùn aghju mancatu un ghjornu
I look intently in the mirror	Mi fighjulà attentamente in u specchiu
I’m not sure why, but of course	Ùn sò micca sicuru perchè, ma di sicuru
I had to push the relief aside	Aghju avutu à spinghje u sollievu da parte
A lot of this kind of thing happens	Un saccu di stu tipu di cose passa
I had never seen anyone write so fast	Ùn avia mai vistu à nimu scrive cusì veloce
I talked on the phone all night	Aghju parlatu à u telefunu tutta a notte
I know her well from my experience	A cunnoscu bè da a mo sperienza
I just like killing a little too much	Mi piace solu tumbà un pocu troppu
I even thought of firing a second shot into his head	Aghju ancu pensatu à sparà un secondu colpo in a so testa
I'm tired of the walls of the palace	Mi stancu di i mura di u palazzu
I am their only child	Sò u so figliolu unicu
I almost jumped out of my seat in surprise	Quasi saltu da u mo postu in sorpresa
I had been there often, but I had never ventured further afield	Ci era statu spessu, ma ùn aghju mai avventuratu più luntanu
I can no longer walk away from you	Ùn possu più alluntanassi da voi
I think there is no other explanation for this	Pensu chì ùn ci hè micca altra spiegazione per questu
I showered and got dressed	Mi duscia mi vestu è camminu fora
I thought I needed time to heal	Pensu chì avia bisognu di tempu per guarì
He would do it even if he wasn’t	A faria ancu s'ellu ùn era micca
I can’t imagine what to think	Ùn possu micca imagine ciò chì deve esse pensatu
I didn’t even hesitate, it just all came out	Ùn aghju mancu esitatu, hè ghjustu tuttu surtitu
I can’t just get away from this	Ùn possu micca solu alluntanassi da questu
I am not one of his disciples	Ùn sò micca unu di i so discìpuli
A dim light came from the garden	Una luce fioca ghjunse da u giardinu
I have some questions	Aghju qualchì quistione
I started writing here	Aghju cuminciatu à scrive quì
I longed to see my family	Aghju bramatu di vede a mo famiglia
I look at her and they walk away	A fighjulu è mi alluntanu
I will not interfere in anything the department is involved with	Ùn interferiraghju micca in tuttu ciò chì u dipartimentu hè implicatu
I looked at the first page, the inscription	Aghju guardatu a prima pagina, l'inscription
He carries a weapon in his right hand	Porta un'arma in a so manu diritta
I think there isn’t much else to talk about	Pensu chì ùn ci hè micca assai altru da parlà
I wasn’t sure I would miss another one	Ùn era micca sicuru di perde un altru
I suspect we got better when nature said so	Sospettu chì avemu megliu quandu a natura hà dettu cusì
I became frozen in time again	Eru addivintatu congelatu in u tempu di novu
I will continue to hide	Aghju da cuntinuà à nascondere
I moved near the door and knocked	Mi trasfirìu vicinu à a porta è picu
I wonder how common that knowledge was	Mi dumandu quantu cumuni era quella cunniscenza
I think they make plans for the evening	Pensu chì facenu piani per a sera
I’m not made for that	Ùn sò micca fattu per questu
I took his hand to pull him into a posture	Aghju pigliatu a so manu per tirallu in una postura
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più suppurtà di stà
I was so wrong about them and us	Eru cusì sbagliatu annantu à elli è noi
I thought this dog was going to rip him off	Pensu chì stu ghjacaru l'avia da strappallu
I really wonder what’s going on in certain heads	Mi dumandu veramente ciò chì passa in certi capi
Even nature does not seem natural	Ancu a natura pare micca naturali
I personally think their prices are very reasonable	Pensu personalmente chì i so prezzi sò assai ragiunate
I think he has pieces to give	Pensu chì hà pezzi di rigalu
I needed to develop mine	Aviu bisognu di sviluppà u mio
He needed it desperately	Ne avia bisognu disperatamente
A circle with a cross across it	Un cerculu cù una croce attraversu
Below them were eight section heads	Sottu elli eranu ottu capi di sezione
A large bar occupied a corner	Un grande bar occupava un angulu
I picked up my thoughts a bit	Aghju cullatu i mo pinsamenti un pocu
I couldn’t control myself	Ùn aghju micca pussutu cuntrullà mè stessu
I pay my men what they deserve	Pagu à i mo omi ciò chì si meritanu
A relatively short message will instruct and encourage you	Un missaghju relativamente brevi vi istruiscerà è incuraghjerà
I think it was a really close call	Pensu chì era una chjama veramente vicina
I knew it wouldn't be a new car	Sapia chì ùn saria micca una vittura nova
I gave this to him	Aghju datu questu à ellu
I said the size wasn’t just a fog	Aghju dettu chì a dimensione ùn era micca solu una nebbia
Mountain biking events are common	L'avvenimenti di mountain bike sò cumuni
I guided them and they followed	I guidà è seguitanu
I am not alone in doing so	Ùn sò micca solu à fà cusì
I think he fell when he was attacked	Pensu ch'ellu li hà cascatu quandu hè statu attaccatu
I recognized the laughter	Aghju ricunnisciutu a risata
I put a lot of dramatic effort into this	Aghju fattu assai sforzu drammaticu in questu
I belong in the trenches	Aghju appartene à e trincee
I heard your father talk to her a lot	Aghju intesu u vostru babbu parlà cun ella assai
I know we have some extremely smart people here	Sò chì avemu alcune persone estremamente intelligenti quì
A signed plate, you might say	Un platu firmatu, si pudia dì
I kept coming back for more	Aghju continuatu à vultà per più
It would change what had already happened	Cambiaria ciò chì era digià accadutu
I finished my drink and made another one	Aghju finitu a mo bevanda è aghju fattu un altru
I saw it for the first time	L'aghju vistu per a prima volta
I have never heard of him	Ùn aghju mai sentitu da ellu
I don't understand	Ùn aghju micca capitu
They never know when they will be beaten	Ùn sanu mai quandu sò battuti
I take advantage of people and abuse my powers	Approfittu di e persone è abusu di i mo putenzi
I put it in my mouth and swallowed	Sò ghjuntu in bocca è hà inghiottitu
I can’t understand what happens with that	Ùn possu micca capisce ciò chì succede cù questu
I couldn’t be more angry about that	Ùn pudia micca stà arrabbiatu per quessa
I think it will get rid of me, really	Pensu chì mi sguasserà, veramente
I didn't care, I didn't care	Ùn m'importava micca, ùn m'abbandunava micca
I married a woman of a different faith	Aghju maritatu cù una donna di una fede diversa
Better head on his chest	Megliu a testa nantu à u so pettu
I tried to understand his appeal	Aghju pruvatu à capisce u so appellu
I think I might have had a divided personality	Pensu chì puderia avè avutu una personalità divisa
I don't know my name	Ùn cunnoscu micca u mo nome
A real race has begun on his group	Una vera corsa hà cuminciatu à u so gruppu
I couldn’t see out	Ùn pudia vede fora
I needed to get to the middle of the ocean	Aviu bisognu à ghjunghje sin'à u mezu di l'oceanu
I couldn't sleep	Ùn aghju micca pussutu dorme
I blew lightly on her hot cat	I soffiu ligeramente nantu à u so gattu caldu
I played hard and hard	Aghju ghjucatu dura è dura
A friend who had lost a life ago	Un amicu chì avia persu una vita fà
I wonder where the life insurance practice comes from	Mi dumandu d'induve vene a pratica d'assicuranza di vita
I found out, so you made me forget	Aghju scupertu, cusì m'avete fattu scurdà
I just couldn’t resist them	Simplemente ùn pudia micca resiste à elli
So how important is that to you	So quantu hè impurtante per voi
I think we never will	Pensu chì ùn avemu mai
I hate everything that happens on this ship	Odiu tuttu ciò chì si passa nantu à sta nave
I went to my room and saw the news	Sò andatu in a mo stanza è aghju vistu a nutizia
I must be very tired	Devu esse assai stancu
I thought they were ghosts	Pensu chì eranu fantasmi
The different parts are played to perfection	E diverse parti sò ghjucate à a perfezione
I figured it should be part of their training	Aghju imaginatu chì deve esse parte di a so furmazione
A black liquid cloud surrounded my foot to the surface	Un nuvulu liquidu neru circundava u mo pede à a superficia
I mean really listen to them completely	Vogliu dì veramente ascoltali cumpletamente
I don’t have much time	Ùn aghju micca assai tempu
I couldn't think of anything but him	Ùn pudia pensà à nunda chè ellu
I think it doesn’t really matter	Pensu chì ùn importa micca veramente
I let out a sigh of relief	Lasciai u mo respiru in un suspiru alleviatu
I have an idea of ​​what’s going on	Aghju una idea di ciò chì succede
Use mine every day	Aduprà u mio ogni ghjornu
I wasn't looking for problems	Ùn cercava micca prublemi
I had to work my way up to the water	Aviu avutu à travaglià u mo modu finu à l'acqua
I slammed the door and turned the key	Sbattu a porta è giru a chjave
He turned me around and turned me around	Mi vultò è mi vultò in daretu
I didn't tell you anything	Ùn vi aghju micca dettu nunda
I need to know more useful things	Aghju bisognu di sapè più cose utili
I see that you are our man	Vecu chì sì u nostru omu
I started writing to others, but I never completed it	Aghju cuminciatu à scrive l'altri, ma ùn l'aghju mai cumpletu
I always kept it with me	L'aghju sempre tenutu cun mè
I heard they sold well	Aghju intesu chì anu vendutu bè
I just thought about it and you heard it	Aghju pensatu solu è l'avete intesu
I, on the other hand, was born into misery	Eiu, invece, sò natu in a miseria
I approached and wrapped my arms around her	Mi avvicinu è avvolgiu i mo braccia intornu à ella
A frustration she could neither speak nor help	Una frustrazione ch'ella ùn pudia parlà nè aiutà
I know he has been very busy trying to help everyone	Sò chì hè statu assai occupatu à pruvà à aiutà tutti
I press the ground floor button, then the doors close	Aghju appughjà u buttone di u pianu di a terra, dopu e porte chjude
I was already on it	Eru digià nantu à ellu
I loved work and I loved animals	Aghju amatu u travagliu è amatu l'animali
I shouldn’t, it would be inappropriate	Ùn devu micca, saria impropriu
I don’t regret my decision	Ùn mi dispiace micca a mo decisione
I didn’t give it a background check	Ùn l'aghju micca datu un cuntrollu di u fondu
I feel so bad for him	Mi sentu tantu male per ellu
I can't do this to you anymore	Ùn ti possu più fà questu
I'm going to see my father	Aghju da vede u mo babbu
I stood by the door and called his name	I stava vicinu à a porta è chjamava u so nome
I was a total failure	Eru un fallimentu tutale
I want to know how much coffee I drink	Vogliu sapè quantu caffè beie
I plan to return today	Pensu di vultà oghje
I didn’t feel the cold air	Ùn aghju micca sentitu l'aria fridda
I still missed my bed	Mi mancava sempre u mo lettu
I ran to the stable, feeling excited	Aghju scappatu à a stalla, sentendu eccitatu
A toilet was rinsing, and then his arms wrapped around him	Un gabinetto sciacquava e poi i braccia lo avvolsero
I think my mom loves it too	Pensu chì a mo mamma l'ama ancu
I hated having to leave him	Aghju odiatu di avè da lascià ellu
I didn’t complain but I completely understood	Ùn aghju micca lagnatu ma capitu cumplettamente
I think he went looking for it	Pensu ch'ellu ci hè andatu à circà
I try to eat and drink as little as possible	Aghju pruvatu à manghjà è beie u più pocu pussibule
I stood in the doorway taking everything	Mi stava in a porta à piglià tuttu
I'm in no hurry to know your answer	Ùn aghju micca fretta di cunnosce a vostra risposta
I know him a mile away	U cunnoscu à un chilometru
I need you to help me change	Aghju bisognu chì m'aiuti à cambià
I just haven’t decided how, that’s all	Simplemente ùn aghju micca decisu cumu, questu hè tuttu
A border nurse horse	Un cavallu infermiera di frontiera
I want to do the same	Vogliu fà u listessu
He stared at me in the pit	Mi fighjulà in a fossa
A deafening roar has also become perceptible	Un ruggitu sordu hè diventatu ancu perceptibile
I made him laugh a lot that night	L'aghju fattu ride assai, quella notte
I let go of the hug, and the warmth, and the security	Lasciu l'abbracciu, è u calore, è a sicurità
He looked over his shoulder	Fighjulu sopra a so spalla
I understood and understood that it was really a gift	Aghju capitu è ​​capitu chì era veramente un rigalu
A parade was held before the opening ceremonies	Una parata hè stata fatta prima di cerimonii d'apertura
I swear you touched me	Jureraghju chì m'avete toccu
I pulled it out and looked at it	L'aghju fora è fighjulu
I recognized him little	L'aghju ricunnisciutu pocu
I’m really jealous of her	Sò veramente ghjilosu di ella
I wanted to cry, or yell at someone	Mi vulia pienghje, o chjappà à qualchissia
I heard the sound of his cell and went to find him	Aghju intesu u sonu di a so cellula è andò à truvà lu
A sword, he had really given me a sword	Una spada, mi avia veramente datu una spada
I did it last week	L'aghju fattu sopra a settimana passata
I saw it, and heard it	L'aghju vistu, è intesu
I took a deep breath and tried again	Aghju pigliatu un respiru prufondu è pruvatu à ricumincià
I just want to let you know that	Vogliu solu fà sapè chì
I also make wine, and sometimes I even drink it	Facciu ancu u vinu, è à volte ancu beie
I need to see that someone else loves it	Aghju bisognu di vede chì qualchissia altru l'ama
I am innocent, once again	Sò innocente, una volta di più
I looked in a door, but I did not enter	Aghju guardatu in una porta, ma ùn sò micca intrutu
I know you've never seen one	Sò chì ùn avete mai vistu unu
I can't put the feeling away	Ùn possu micca mette u sentimentu
I used all my weight on that thing	Aghju utilizatu tuttu u mo pesu nantu à quella cosa
I pull the handle again	Tiro di novu u manicu
I couldn’t help but smile at him	Ùn aghju pussutu fà ma surrisu à ellu
I couldn’t distinguish their accents, but they all could	Ùn pudia micca distingue i so accenti, ma tutti puderanu
I have sensitive and combination skin	Aghju a pelle sensitiva è cumminata
I didn’t want to argue with him	Ùn vulia micca litigà cun ellu
I wore a pair of tight black shorts	Aghju purtatu un paru di pantaloncini neri stretti
I think it will be much sooner	Pensu chì serà assai prima
I can't see it with him	Ùn possu micca vede cun ellu
I have always seen the truth here, as it is now	Aghju sempre vistu a verità quì, cum'è avà
H was apparently staring out the door	H era apparentemente fighjulatu da a porta
I have no doubt about that	Ùn aghju micca dubbitu nantu à questu puntu
I'm tired of this world	Sò stancu di stu mondu
I know how to take his power	Sò cumu piglià u so putere
I turned around to see that he looked sexy as a sin	Mi vultò per vede ch'ellu pareva sexy cum'è u peccatu
Horns are present only on males	I corni sò prisenti solu nantu à i masci
I couldn’t move an inch	Ùn aghju micca pussutu spustà un centimetru
I was sure it wasn't because of me	Eru sicuru chì ùn era micca per via di mè
I jumped at the sight	Aghju saltatu à a vista
I leave with you the remaining gold that my father found	Lasciu cun voi l'oru restu chì u mo babbu hà trovu
I did something else	Aghju fattu qualcosa d'altru
I know some people who can be helpful	Cunnoscu alcune persone chì ponu esse utili
I picked it up and packed my things	L'aghju pigliatu è aghju riunitu e mo cose
I just thought it was an ass	Pensu solu chì era un culo
The factory later became a grain mill	A fabbrica diventò dopu un mulinu di granu
I was helping you with your friend	Vi stava aiutatu cù u vostru amicu
I see that you have returned from your duties	Vecu chì avete vultatu da i vostri duveri
However, I didn’t see the point of hearing them	In ogni casu, ùn aghju micca vistu u puntu di sente per elli
A good part of the planet doesn’t like it anyway	Una bona parte di u pianeta ùn ci piace in ogni modu
I feel like I’m just back home	Mi sentu cum'è appena tornatu in casa
I saw three front doors	Aghju vistu trè porte di fronte
I mean, really, he doesn’t need to know	Vogliu dì, veramente, ùn hà micca bisognu di sapè
Hesitate, to turn back	Esitatu, per vultà in daretu
I was so worried about you too	Eru tantu preoccupatu ancu per voi
I think we all look forward to it	Pensu chì tutti l'aspettemu
I wish all my friends would come	Mi piacerebbe chì tutti i mo amichi venenu
I can’t discuss this with my husband	Ùn possu micca discutiri questu cù u mo maritu
I wore blue shorts and a red top	Aghju pututu pantaloncini blu è una cima rossa
I couldn’t leave without him	Ùn pudia lascià senza ellu
I also found a new love for the missionary	Aghju ancu un novu amori trovu per u missiunariu
I looked out of their windows at a huge park	Fighjulai fora di i so finestri, chì facevanu un immensu parcu
A rent has been created in the hearts of men	Un affittu hè statu creatu in u core di l'omi
A closer look stopped me, however	Un sguardu più attentu m'hà fermatu, però
A terrible noise came from in front of her	Un rumore terribili ghjunse da davanti à ella
I move my hand to his chest	Movu a mo manu à u so pettu
I did not hear his name called during the ceremony today	Ùn aghju micca intesu u so nome chjamatu durante a ceremonia oghje
I truly believe that no one should go without	Credu veramente chì nimu ùn deve andà senza
I found one, but it was used	Aghju trovu unu, ma era usatu
A change was as good as a party	Un cambiamentu era bonu cum'è una festa
I feel established and free	Mi sentu stabilitu è ​​liberu
I ended that first date abruptly for several reasons	Aghju finitu quella prima data bruscamente per parechje ragioni
I can see you on the second level	Vi possu vede nantu à u sicondu livellu
I want to show her happiness	Vogliu mustrà a so felicità
I love the band at the farmers market	Amu a banda à u mercatu di agricultori
I can buy the farm	Puderaghju cumprà a splutazioni
I’m here for a reason, for some purpose	Sò quì per una ragione, per qualchì scopu
I can’t be sure at this point	Ùn possu micca esse sicuru à questu puntu
I wasn’t sure how to take it	Ùn era micca sicuru cumu piglià
I also have some news, actually two news	Aghju ancu qualchì nutizia, in realtà duie nutizie
I talked to her last night	Aghju parlatu cun ella l'ultima sera
I just needed to know what happens next	Aviu avutu solu sapè ciò chì succede dopu
He would have attacked her too	L'averia attaccatu ancu
A familiar smell came from inside	Un odore familiare venia da l'internu
I knew this moment had come for so long	Sapia chì stu mumentu era ghjuntu per tantu tempu
I jumped on him and climbed up	Aghju saltatu nantu à ellu è cullà
I buried it in the garden surrounding the lab	L'aghju intarratu in u giardinu chì circundava u labburatoriu
I was married to the most wonderful woman	Eru maritatu cù a donna più maravigghiusa
I was expecting more, much more	M'aspittava di più, assai di più
I think there was really no way out	Pensu chì ùn ci era veramente una via d'uscita
He told me to tell the others	M'hà dettu di dì à l'altri
I was an adult and my partner was in trouble	Eru un adultu è u mo cumpagnu era in prublemi
I opened his message, tears always streaming from my eyes	Aghju apertu u so missaghju, e lacrime chì mi vanu sempre da l'ochji
I accept full responsibility for what happened	Aghju accettatu a piena rispunsabilità per ciò chì hè accadutu
I couldn’t think of a word	Ùn pudia micca pensà à nisuna parolla
I thought that was enough	Aghju pensatu chì era abbastanza
I used my new phone to call my mom	Aghju utilizatu u mo novu telefunu per chjamà a mo mamma
I would leave him then	I avissi a lascià lu tandu
He was always laughing at me	Tuttu u tempu si rideva di mè
I was lucky and found the place almost immediately	Aghju avutu furtunatu è aghju trovu u locu quasi subitu
An application for a murder permit	Una dumanda per un permessu di uccisione
I didn't steal it	Ùn l'aghju micca arrubbatu
I have no idea where all this is coming from	Ùn aghju micca idea d'induve vene tuttu questu
I really despise him	U disprezzu veramente
I can't recapture any of those moments	Ùn possu ritruvà alcunu di quelli mumenti
He is not a graduate of any university	Ùn hè micca graduatu da alcuna università
He will look at that letter	Mi guarderà quella lettera
I can see ways where they can be improved	Puderaghju vede modi induve puderanu esse migliurati
I have little recollection of those events	Aghju un pocu ricordu di quelli avvenimenti
I dug my nails into it	Aghju scavatu i mo unghie in ellu
I will get a good use out of this	Aghju da ottene un bonu usu di questu
I barely went to school	A stentu passaghju à a scola
I have to stop planting for myself	Deve smette di piantà per mè stessu
I didn't know how to turn it off	Ùn sapia micca cumu si spegne
I will never say a word from my mouth	Ùn diceraghju mai una parolla da a mo bocca
I was forced to evaluate my own life	Sò statu obligatu à valutà a mo vita
I made the ribbon and the pearl	Aghju fattu a cinta è a perla
I was really so honored	Eru veramente cusì onoratu
Congress rejected the proposal	U Cungressu rifiutò a pruposta
A redistribution of negative contribution	Una redistribuzione di cuntribuzione negativa
I want you to love me again	Vogliu chì mi amassi di novu
I promised to be kind to her and smile warmly	Aghju prumessu di esse gentile cun ella è surrisu cun calore
I wouldn’t leave them here	Ùn li avissi micca lasciatu quì
I assure you she is far away	Vi assicuru ch'ella hè luntanu
I can't believe she's mine	Ùn possu micca crede ch'ella hè a mo
This is the oldest version defined	Questa hè a versione più antica definita
I tell you it would be	Vi dicu chì saria
A good start is to keep this conversation going	Un bonu principiu hè di mantene sta conversazione
I can't lose you either	Ùn possu perde ancu tè
I can't take it anymore	Ùn possu più piglià
A weight fell slowly from my shoulders	Un pesu hè cascatu lentamente da e mo spalle
I pay for everything	Pagu per tuttu
I was one of the lucky few	Eru unu di i pochi furtunati
I won’t give up my own kind	Ùn daraghju micca u mo propiu tipu
I can't even call it singing	Ùn possu mancu chjamà u cantu
I want her to hear from me	Vogliu ch'ella sente da mè
I came here just to beg for my children	Sò vinutu quì solu per supplica per i mo figlioli
I can check the charging status	Puderaghju verificà a stiva di carica
I see images of the future, not facts	Vegu imagine di u futuru, micca fatti
I struggled not to breathe	I luttatu per ùn tirà un fiatu
I want to help him, but he won't let me	Vogliu aiutà ellu, ma ùn mi lascia micca
I also have the same problem	Aghju ancu u listessu prublema
I have people who love me back in my house	Aghju e persone chì mi amanu torna à a mo casa
I just couldn’t wait to go home and sleep	Solu ùn pudia aspittà per andà in casa è dorme
He walks out the back door into the woods	Esce da a porta di daretu chì face u boscu
I smile and stare at the ground	I surrisu è fighjulà a terra
I just wanted to leave it at that	Vuliu solu lascià un pocu
Anderson was injured before the fight	Anderson hè stata ferita prima di a lotta
I loved you before, but you rejected me	T'aghju amatu, prima, ma m'hai rifiutatu
I’ve dealt with only one point and one point only	Aghju trattatu solu un puntu è un puntu solu
I was paired by the embassy to track her down	Sò statu assuciatu da l'ambasciata per rintraccià ella
I couldn't send water here	Ùn pudia micca mandà l'acqua quì
I want to get the meat out of his body	Vogliu rende a carne da u so corpu
I walked the long way	Aghju marchjatu a longa strada
I always think about checking	Pensu sempre di verificà
I like to observe instead of participate	Mi piace à osservà invece di participà
Of course, I know a couple of people who do that	Di sicuru, cunnoscu un paru di persone chì facenu cusì
A man, seated playing a piano	Un omu, pusatu à ghjucà un pianoforte
I was sitting in a control room	Eru à pusà in una sala di cuntrollu
I jumped up and ran out of my room	Aghju saltatu è scappatu da a mo stanza
I can only tell by looking at it	Possu dì solu fighjendulu
I feel a little guilty for five minutes	Mi sentu un pocu culpèvule per cinque minuti
I have never seen him in that position	Ùn aghju mai vistu in quella pusizione
He knew where his opinion came from	Sapia da induve venia a so opinione
I walked in and saw a company of poor people	Sò intrutu è aghju vistu una cumpagnia di poveri
I felt his thrust become faster by the minute	Sentu chì a so spinta diventava più veloce à u minutu
I speak in general terms	Parlu in termini generale
I was too scared, at first	Eru troppu spavintatu, prima
I need to run to our new office	Aghju bisognu di curriri à u nostru novu uffiziu
I got up, found my phone, and answered	Mi sò alzatu, aghju trovu u mo telefunu è aghju rispostu
I can take him to the shelter before school	Puderaghju purtallu à u refuggiu prima di a scola
I approached to hear	Mi avvicinai per sente
I can change a light bulb	Puderaghju cambià una lampadina
I started at every moment, thinking he was calling me	Aghju cuminciatu à ogni mumentu, pensendu chì m'hà chjamatu
I want them to last a thousand years	Vogliu ch'elli durànu mille anni
I had to go by that meaning	Aviu avutu à andà in questu significatu
I wanted to be strong for her	Vuliu stà forte per ella
A river flowed into the distant mountains	Un fiume curria versu e muntagne distanti
Slowly I went to sleep	Pianu pianu mi sò andatu à dorme
I wonder what he might say	Mi dumandu ciò chì puderia dì
I have no formal art training	Ùn aghju micca furmazione formale d'arte
I had locked it with my key thousands of times	L'avia chjusu cù a mo chjave millaie di volte
I just can't do it	Solu ùn mi possu micca fà
Now come to terms with this diagnosis	Avà vene à patti cù stu diagnosticu
He hadn't even touched her	Ùn l'avia mancu toccu
I raised my glass of wine	Aghju alzatu u mo vetru di vinu
I don’t remember feeling so angry	Ùn mi ricordo micca di sentu cusì arrabbiatu
I know this sounds stupid	Sò chì questu sona stupidu
I hope you stay	Spergu chì stà
I couldn’t really talk to her	Ùn pudia micca veramente parlà cun ella
I appreciate it when it’s expressive	Aghju apprezzatu quandu hè spressione
I just think you can know something	Pensu solu chì pudete sapè qualcosa
I may be the only one who isn’t surprised	Puderaghju esse l'unicu chì ùn hè micca surprised
I ended up sending ten blankets today for her	Aghju finitu per mandà dece cuverte oghje per ella
They’re a regular, athletic type of white socks	Sò un tipu regulare, atleticu, di calzini bianchi
I held it and examined it with pure curiosity	L'aghju tenutu è esaminatu cù pura curiosità
I was one of those in control	Eru unu di quelli in cuntrollu
I had an uncomfortable feeling of being alone and vulnerable	Aghju avutu una sensazione scomoda di esse solu è vulnerabile
I was silent, trying to paint his head and shoulders	Eru silenziu, circandu di pintà a so testa è e spalle
I let her believe what she wanted to believe	L'aghju lasciatu crede ciò ch'ella vole crede
Legal letters and shit	Lettere legali è merda
I tell him he can take it now	Li dicu ch'ellu pò piglià avà
I'm so sorry for our short cut	Mi dispiace tantu per a nostra corta chjusa
I couldn’t believe he was still there	Ùn pudia micca crede chì era sempre quì
I will learn in time	Ampararaghju à tempu
I think this is a mistake	Pensu chì questu hè un sbagliu
I would never do that to a child	Ùn aghju mai fà quessa à un zitellu
Don't press me	Ùn ti pressu micca
I think they were destroyed in the fire	Pensu chì sò stati distrutti in u focu
I suddenly remembered why it seemed familiar to me	M'arricordai di colpu perchè mi pareva familiar
He just couldn't do what he wanted	Solu ùn pudia micca fà e so intenzioni
He should be punished for this	Deve esse punitu per questu
I love you as much as you want me	Ti vogliu quantu mi vulete
I didn’t get hurt	Ùn aghju micca avutu male
I'll get up to take it	Mi alzaraghju per piglià
I'll talk to you again in the morning	Vi parleraghju di novu in a matina
I’ve seen people in their pockets	Aghju vistu a ghjente in u so peghju
A bathroom sounds wonderful now	Un bagnu sona maravigliu avà
I haven’t seen many of those	Ùn aghju micca vistu assai di quelli
I just wanted it all to be over	Vuliu solu chì tuttu sia finitu
A large general purpose needle	Una grande agulla di scopu generale
I want to sing popular songs and play the piano	Vogliu cantà canzoni populari è ghjucà u pianoforte
I put some lines around this idea	Aghju messu alcune linee intornu à questa idea
So much for you	So tantu di tè
I told him it was a sweet affair	L'aghju dettu chì era un affare dolce
I know there must be something	Sò chì ci deve esse qualcosa
I reached out to the next person	Sò ghjuntu à a prossima persona
I looked at his cart	Aghju guardatu u so carrettu
I will respect your decision anyway	Rispitteraghju a vostra decisione in ogni modu
I knew that not everything would be pleasant	Sapia chì micca tuttu serà piacevule
A search result may contain massive information	Un risultatu di ricerca pò cuntene infurmazione massiva
I know this is your dream	Sò chì questu hè u vostru sognu
I had never seen anything like it	Ùn avia mai vistu nunda cusì
I can introduce you to the best people	Puderaghju intruducelu à i migliori persone
No member of his family was present	Nisun membru di a so famiglia era prisenti
I, of course, played a role in that	I, sicuru, ghjucatu un rolu in questu
I didn’t always think that meant anything	Ùn aghju micca sempre pensatu chì significava nunda
A staff to work under you	Un persunale per travaglià sottu à voi
A thick lump seemed to form in his throat	Un grossu nodu paria chì si formassi in a so gola
I should use it to gain our freedom	I avissi aduprà per ottene a nostra libertà
She was greeted here with a roar	Hè stata accolta quì cun un ruggitu
I never thought I would play him	Ùn aghju mai pensatu di ghjucà à ellu
I was with my parents	Eru cù i mo genitori
I must have imagined	Devu avè imaginatu
I really enjoyed the exercise	Mi piaceva veramente l'eserciziu
He sat me down and looked around	Mi pusò è mi guardu intornu
I hate to think of that	Aghju odiatu di pensà à questu
I should investigate further	Avissi da indagà più in più
I couldn’t pull my eyes away from him	Ùn pudia micca tirà i mo ochji da ellu
I can’t imagine working for anyone else right now	Ùn puderaghju micca imaginà travaglià per qualcunu altru avà
Look, I'm not sure why	Aspettu, ùn sò micca sicuru per chì
I was a consumer of my own work	Eru un cunsumadore di u mo propiu travagliu
I know your portfolio	Cunnoscu a vostra cartera di azioni
I need to use the bathroom	Aghju bisognu à aduprà u bagnu
I remember changing my password once	Mi ricordu di cambià a mo password una volta
I only have one left	Mi resta solu una dopu
I didn’t want to be here	Ùn vulia micca esse quì
I feel so out of place though	Mi sentu cusì fora di locu però
A flash of light and then you are gone	Un lampu luminosu è tandu sì andatu
So I decided that this was it	Allora decisu chì era questu
I didn’t mean it literally	Ùn vulia micca dì literalmente
I thought I’d leave	Pensu di lascià
I was more than lost	Eru più chè persu
I think it would be better to patch it	Pensu chì saria megliu di patchlu
I was for something new	Eru per qualcosa di novu
I didn’t really pay attention to her	Ùn aghju micca veramente attentu à ella
I wasn’t worried about her	Ùn era micca preoccupatu per ella
I can't stay here	Ùn possu micca stà quì
I will feed the dogs	Vi daraghju da manghjà à i cani
A mission that is not accustomed to	Una missione chì ùn hè micca abituata
I gave a discussion about the future of wildlife photography	Aghju datu una discussione nantu à u futuru di a fotografia di a fauna salvatica
I see his fear as he falls out the window	Vecu u so timore mentre cascà da a finestra
I have to reserve a truck to be reserved	Aghju da riservà un camion per esse riservatu
We know you were here	Sapemu chì eri quì
The forest has a very slow life cycle	U boscu hà un ciculu di vita assai lento
I can’t smooth this shit out	Ùn possu micca liscia sta merda
Most of the music seemed to miss something	A maiò parte di a musica pareva perde qualcosa
I jumped up and ran to the platform	Aghju saltatu è corse à a piattaforma
I opened the door and left the house	Aghju apertu a porta è esce da a casa
I asked him how he had been paid	L'aghju dumandatu cumu era statu pagatu
I feel like he has a desire for more power	Sentu chì hà un desideriu di più putere
I can say I don't want to kill myself anymore	Possu dì chì ùn mi vogliu più assassinà
A few were on active duty, or stationed elsewhere	Uni pochi eranu in serviziu attivu, o stazionati in un altru locu
I know there are a lot of you out there	Sò chì ci sò assai di voi fora
I shrugged and smiled	Aghju alzatu e spalle è surrisu
I was unsure of a treatise on this	Eru sicuru per un trattatu nantu à questu
I wake up after feeling so much better	Mi svegliu dopu sentendu assai megliu
A woman's voice was calling	Una voce di donna chjamava
I can feel his smile in my soul	Puderaghju u so surrisu in a mo ànima
I keep a secret from her	Ti tengu un sicretu da ella
I wanted that from the beginning	Vuliu chì da u principiu
I shake my head to stop my thoughts	Pigliu a mo testa per piantà i mo pinsamenti
I also made a new best friend	Aghju ancu fattu un novu megliu amicu
I can’t escape that face	Ùn possu scappà di quella faccia
I went out to look under my forehead	Sortu à fighjà sottu à u fronte
I think we should give it a rest for today	Credu chì duvemu dà un riposu per oghje
An intermediate step was considered prudent	Un passu intermediu era cunsideratu prudente
I want to take the treatment	Vogliu piglià u trattamentu
I mean, in terms of true accuracy	Vogliu dì, in termini di precisione vera
Swift said he accepted his apology	Swift hà dettu chì hà accettatu e so scuse
I want them to meet	Vogliu ch'elli si trovinu
They are just following your system	Sò solu seguità u vostru sistema
I need a favor, and it’s a great one	Aghju bisognu di un favore, è hè un grande
I reached the front door	Aghju ghjuntu à a porta di fronte
He went back to bed, but continued to listen	Riturnò in lettu, ma cuntinuò à sente
He kissed the shell of her ear	Basgiò a cunchiglia di l'arechja
He stayed here for seven years	Restava quì per sette anni
I pushed the door shut	Spingu a porta chjusa
I never heard anything from her afterwards	Ùn aghju mai intesu nunda da ella dopu
I have my ears on the ground	Tengu l'arechja in terra
I have no inner perception	Ùn aghju micca percepzione interna
The single reached the top ten in five countries	U single hà righjuntu u top ten in cinque paesi
I was curious about what I was hearing	Eru curioso di ciò chì stava à sente
He should have dressed me	Mi duverebbe vestì
A concern is not a problem to be addressed	Una preoccupazione ùn hè micca un prublema per esse trattatu
I noticed that every day	Aghju nutatu chì ogni ghjornu
I don't need to scale any tools	Ùn aghju micca bisognu di scala alcunu strumenti
A wooden bowl of salad was waiting on the table	Una ciotola di legnu di insalata aspettava nantu à a tavula
I didn’t want to drive him	Ùn vulia micca guidà ellu
I often compare it to a book	Aghju spessu paragunatu à un libru
The result would be a frenzy of firing on and off ships	Ne risulterebbe una frenesia di spara da e navi sopra
I’m not a fan of winter	Ùn sò micca un fan di l'invernu
I like the sports page on the card	Mi piace a pagina di sport in a carta
I think she is less than five feet tall	Pensu ch'ella hè menu di cinque piedi
I hope this mission is clean and accurate	Spergu chì sta missione sia pulita è precisa
I didn’t pay much attention to what he was saying	Ùn aghju micca assai attente à ciò chì dicia
I became more determined than ever to continue teaching magic	Sò diventatu più determinatu chè mai à cuntinuà à insignà a magia
I want to pass as completely legitimate	Vogliu passà cum'è cumplettamente legittimi
I see a woman of passion	Vecu una donna di passione
I want to be alone for that	Vogliu esse solu per questu
I had to laugh at him	Aviu avutu à ride di ellu
He had no intention of returning	Ùn avia micca intenzione di vultà
I will miss you very much	Mi mancherete assai
I checked the stairs	Aghju verificatu e scale
I have excellent moderation	Aghju una moderazione eccellente
I remembered it well	Mi ricurdava bè
I was the one who did this to you	Eru quellu chì ti hà fattu questu
I just know man is a problem	Sò solu chì l'omu hè un prublema
I think all is true for China vs	Pensu chì tuttu hè veru per a Cina vs
I didn’t want to do that	Ùn vulia micca fà
We know that her childhood was not easy	Sapemu chì a so zitiddina ùn era micca stata faciule
I had mixed feelings	Aghju avutu sentimenti misti
I have Czech friends who run it faster	Aghju amici cechi chì u currianu più veloce
A clinical psychologist	Un psicologu clinicu
I just need to spend time with her	Solu bisognu di passà tempu cun ella
I’m really gay, and not out of my family	Sò veramente gay, è micca fora di a mo famiglia
He touched the side of her face	Toccu u latu di a so faccia
I worked in that park	Aghju travagliatu in quellu parcu
I haven’t enjoyed it so far	Ùn aghju micca piacè finu à avà
I was completely shocked	Eru cumplettamente sconvoltu
I know it didn’t work, it never worked	Sò chì ùn hà micca travagliatu, ùn hà mai travagliatu
I don’t need shit	Ùn aghju micca bisognu di a merda
I must resume my business as soon as possible	Devu ripiglià a mo attività u più prestu pussibule
I could tell he was excited	Puderaghju dì chì era eccitatu
I thought about it a lot	Aghju pensatu assai
I’m sure hell didn’t	Sò sicuru chì l'infernu ùn hà micca
I made a video yesterday	Aghju fattu un video ieri
I'll see you tonight	Aghju da vede sta sera
I will enter without you	Entreraghju senza voi
I made it technical, practical, meaningful	Aghju fattu tecnicu, praticu, sensu
I had several injuries to try	Aviu avutu parechje ferite per pruvà
It’s not a collection of songs	Ùn hè micca una cullizzioni di canzoni
There's nothing I can do to change that	Ùn possu micca fà nunda per cambià e cose
A huge pile of sticks and mud	Una pila tamanta di bastoni è fangu
I have two favorite places to read a good book	Aghju dui posti preferiti per leghje un bonu libru
He wanted her forever, no matter what happened	A vulia per sempre, ùn importa ciò chì hè accadutu
I called her, but she did not answer	L'aghju chjamatu, ma ella ùn mi hà micca rispostu
I knew the blood was going to come from somewhere	Sapia chì u sangue avia da vene da qualchì locu
I climbed over the fence	Aghju cullatu nantu à a fence
I was tired and ready for my bed	Eru stancu è pronta per u mo lettu
Thousands more lived outside the city walls	Migliaia di più campavanu fora di i mura di a cità
I never asked these men	Ùn aghju mai dumandà à questi omi
I have been different since my horse accident	Eru diversu dapoi u mo accidentu di cavallu
I won over him, but maybe not fast enough	Aghju guadagnatu nantu à ellu, ma forse micca abbastanza veloce
I became really artistic with them	Sò diventatu veramente artisticu cun elli
I also want to store information about those buildings	Vogliu ancu almacenà infurmazioni nantu à quelli edifici
I would have to thank him later	Avia da ringraziallu dopu
It could not fail to exist	Ùn pudia micca esse mancatu di esiste
I feel safe here	Mi sentu prutettu quì
The critical reception was very positive about the release	A ricezione critica era assai pusitiva annantu à a liberazione
I wondered what he saw	Aghju dumandatu ciò chì hà vistu
I was really blessed	Eru statu veramente benedettu
This was the first strip of choice for six years	Questa hè stata a prima striscia di scelta per sei anni
I’m free tonight and tomorrow too	Aghju sta sera libera è dumane ancu
It should not allow my emotions to compromise our purpose	Ùn deve micca permette à e mo emozioni di cumprumette u nostru scopu
I gave him that choice	L'aghju datu quella scelta
I couldn't hear anyone but you	Ùn pudia sente à nimu tranne tè
It should never be done	Ùn deve mai esse fattu
He left the orientation before the camp	Abbandunò l'orientazione prima di u campu
I like everything that is a man and a man	Mi piace tuttu ciò chì hè un omu è un omu
I know you miss seeing your son	Sò chì vi manca di vede u vostru figliolu
So the balance has to be maintained	So l'equilibriu chì deve esse mantinutu
I called him when you went over to change	L'aghju chjamatu quandu site andatu sopra à cambià
I see him alone on the floor after a run	U vecu solu nantu à u pianu dopu una corsa
His team finished seventh in the tournament	A so squadra hà finitu settimu in u torneu
I did these two pieces last week	Facciu sti dui pezzi a settimana passata
Please pick up the thread	Per piacè, raccoglie u filu
I'd love to see this friend	Mi piacerebbe vede sta so amica
I have an appointment	Aghju un appuntamentu
A chief is revered in his hometown	Un capu hè veneratu in a so cità
I smiled and looked at my daughter	Aghju sorrisu è fighjulà a mo figliola
I hear footsteps and come back, too late, too late	Sentu passi è vultà, troppu tardu, troppu tardu
I had done this before	Aviu avutu fattu questu prima
Part of me knew this was coming	Una parte di mè sapia chì questu vene
I chose to look another way	Aghju sceltu di fighjà un altru modu
I did not say anything in response	Ùn aghju micca dettu nunda in risposta
I got a big order from this hotel yesterday	Aghju avutu un grande ordine da questu hotel ieri
A man looked at them	Un omu li guardò
I might as well do that	Puderaghju ancu fà quessa
He seemed older, more confident	Paria più vechju, più cunfidendu
I couldn’t stop now	Ùn pudia piantà avà
I hope it wasn’t a heart attack	Spergu chì ùn era micca un attaccu di cori
I searched for it online	L'aghju cercatu in linea
I found one a couple of hours away	Aghju trovu unu à un paru d'ore di distanza
I recognize that ridge	Ricunnoscu quella cresta
I know my parents don't really love me	Sò chì i mo genitori ùn mi amanu micca veramente
Someone who saw his head instantly went mad	Qualchissia chì hà vistu a so testa diventa istantaneamente pazzia
I feel like a king at the top of the world	Mi sentu cum'è un rè in cima di u mondu
I went to look for them	Sò andatu à circà elli
I haven’t had one in years	Ùn aghju micca avutu unu in anni
I pay more attention to the computer	Fighjulu più attente à l'urdinatore
I open my package and pull out wonders	Apertu u mo pacchettu è tira fora meraviglie
I had never seen one before, so I had never used one	Ùn avia mai vistu unu prima, per ùn esse micca usatu unu
A light breeze from the hot air was the result	Una ligera brisa d'aria calda era u risultatu
I never liked the guy	Ùn aghju mai piaciutu u tippu
I just thought it would be cool	Pensu solu chì saria cool
I work until five o’clock in the evening	U travagliu finu à cinque ore di sera
I told him you were coming	L'aghju dettu ch'è tù veni
A companion book has also been published	Un libru di cumpagnu hè statu publicatu ancu
He had been here a few times as a child	Era statu quì uni pochi di volte da zitellu
He couldn't look away from her gaze	Ùn pudia micca guardà luntanu da u so sguardu
A name on the family tree	Un nome nantu à l'arburu genealogicu
A bush pilot has been hired for the job	Un pilotu di bush hè statu impegnatu per u travagliu
I think that might be fine	Pensu chì puderia esse bè
Anyway, I'll stay here for the night	In ogni casu, aghju da stà quì per a notte
I had already called	Aviu avutu digià chjamatu
Of course he would have fought against some human	Di sicuru avaria vintu contru à qualchì umanu
I can go upstairs, going outside	Puderaghju sopra, andendu fora
The people were in tears	A ghjente era in lacrime
I looked forward to hearing from her again	Aghju aspittatu ansiosamente per sente da ella di novu
I gave him water and soothing words	Aghju datu acqua è parolle calmante
I couldn’t think of one	Ùn pudia micca fà un pensamentu
I think she was right	Pensu ch'ella avia ragione
I have a question, though	Aghju una dumanda, però
I tried not to think about all the blood	Aghju pruvatu à ùn pensà à tuttu u sangue
I wonder if you would be able to find her	Mi dumandu s'è tù saresti capace di truvà ella
I received this strange phone call from your wife	Aghju ricevutu questa strana telefonata da a vostra moglia
It should not be treated that way	Ùn deve esse trattatu cusì
Such a large house probably has more than one entrance	Una casa cusì grande hà probabilmente più di una entrata
A rush of relief is coming to me	Una corsa di sollievu mi vene
I was really sad and miserable	Eru veramente triste è miserable
I personally think the book was just luck	Pensu personalmente chì u libru era solu furtuna
It must be a bloody machine in operation	Devu esse una macchina sanguinosa in funziunamentu
I was scared to climb into that tent with you	Eru spavintatu di arrampicà in quella tenda cun voi
But this is happening in many public places	Ma questu succede in parechji lochi publichi
I'll show you the reason	Li faraghju vede a ragione
There are two main effects	Ci sò dui effetti principali
I led the group to the building	Aghju guidatu u gruppu à u bastimentu
I had other things to do	Aghju avutu altre cose da fà
I watched quietly as the second double shot fell	Aghju osservatu tranquillamente cum'è u sicondu colpu doppiu falava
I sighed and closed my eyes against the implication	Aghju suspiratu è chjusu l'ochji contr'à l'implicazione
I put my hands on his chest	Posu e mani nantu à u so pettu
A powerful protection in the home	Una prutezzione putente in a casa
I would love to know what you think	Mi piacerebbe capisce cumu pensate
I think it’s my fault	Pensu chì hè a mo culpa
I had become the runner	Eru diventatu u corridore
I feel terrible for everything that happens	Mi sentu terribili per tuttu ciò chì passanu
I realized, for the first time	Aghju realizatu, per a prima volta
Don’t think twice about breaking your nose	Ùn pensate micca duie volte à rompevi u nasu
I know only those who are still alive	Cunnoscu solu quelli chì sò sempre vivi
I even had to pay for them	Aghju avutu ancu pagà per elli
I called him on his cell phone, but no answer	L'aghju chjamatu nantu à u so telefuninu, ma senza risposta
I completed a glance in his direction	Aghju osatu un sguardu in a so direzzione
I am the one who has the power to change man	Sò quellu chì hà u putere di cambià l'omu
Shortly afterwards, her children entered the room	Pocu tempu dopu, i so figlioli entranu in a stanza
I can focus on my patient	Puderaghju cuncentrazione nantu à u mo paziente
I leaned back behind her	Mi appoghjai in daretu à ella
I feel good about you too	Mi sentu bè ancu cun voi
I couldn’t believe it was still on sale	Ùn pudia micca crede chì era sempre in vendita
I think the card could be better	Pensu chì a carta puderia esse megliu
A grain of love grows in a beautiful garden	Un granu d'amore cresce in un bellu giardinu
I shook my head, my reflection copying me	Aghju scuzzulatu u mo capu, u mo riflessu m’hà copiatu
I don’t see it as belonging out there	Ùn aghju micca vistu cum'è appartenendu quì fora
I was right, it was his room	Aviu ghjustu, era a so stanza
I greeted him with a bow	I salutatu cù un arcu
A tree without roots blows with the wind	Un arbre senza radiche soffia cù u ventu
I couldn’t put my head around this	Ùn pudia micca mette a mo testa intornu à questu
I was too sick to care in one way or another	Eru troppu malatu per cura di una manera o di l'altru
I see a repeated pattern	Veju un mudellu ripetitu
I have some advice	Aghju un pocu di cunsigliu
I need to rest tonight	Aghju bisognu di riposu sta sera
I think it’s a shame to be seen by the staff	Pensu chì hè vergogna di esse vistu da u persunale
I try to make sure the information is accurate	Aghju pruvatu à assicurà chì l'infurmazione hè precisa
One warrior as another	Un guerrieru cum'è un altru
I was a little offended by u	Eru un pocu offesu da u
I hope he couldn’t tell	Spergu ch'ellu ùn pudia dì
It was so unexpected	Era cusì inesperu
I saw him feeding the fish in the lake today	L'aghju vistu alimentà i pesci in u lavu oghje
Part of it is still there	Una parte di ella hè sempre quì
I know what that sounds like	Sò ciò chì si sente
I was already dressed	Eru digià vistutu
I already feel better	Mi sentu digià megliu
So how hard is it	So quantu hè dura
I went back to the cabin	Aghju vultatu à a cabina
He went outside for a second and saw them	Andò fora per una seconda è i vidi
I have unlimited resources	Aghju risorse illimitate
More garrison troops followed	Più truppe di guarnigione seguitanu
I pulled it around my waist until the first hole	L'aghju tiratu nantu à a cintura finu à u primu foru
I would do everything	Avissi da fà tuttu
I had to use the embarrassed silence	Aviu avutu aduprà u silenziu imbarazzatu
I didn’t run away right away	Ùn aghju micca scappatu subitu
I also had a full run	Aghju avutu ancu una corsa piena
We found that he was very talented	Avemu trovu chì era assai talentu
A list of types of people to catch	Una lista di tippi di persone à chjappà
I couldn’t take this	Ùn pudia piglià questu
I pay everything for myself, thank you	Pagu tuttu per mè stessu, grazie
I was afraid he wanted to come with us	Aviu paura ch'ellu vulia vene cun noi
I have best relatives and friends	Aghju i migliori parenti è amichi
I can see the sails	Puderaghju vede e vele
None of them finished their degrees	Nisunu di elli hà finitu i so gradi
I want you to practice this constantly	Vogliu chì praticate questu constantemente
A few warriors were still guarded with folded arms	Uni pochi guerrieri anu sempre guardatu cù e braccia incruciate
No theory has found a universal agreement	Nisuna teoria ùn hà trovu un accordu universale
I sighed but continued to walk, forcing her to follow	Aghju suspiratu ma cuntinuvatu à marchjà, per furzà ella à seguità
I prefer gray	Preferite u grisgiu
I went through it all	Aghju passatu per tuttu
He would not be happy with a gentle, quiet woman	Ùn saria cuntentu cù una donna mansa è silenziosa
I found some websites about the names	Aghju trovu qualchi siti web nantu à i nomi
It was a chance in a million	Era una chance in un milione
Victorious was later used as a repair ship	Victorious hè stata dopu aduprata cum'è una nave di riparazione
I was very impressed with the customer support	Aviu statu assai impressiunatu cù l'assistenza à i clienti
I wouldn't even talk about it	Ùn li ne parleraria mancu
I have no idea what all the terms mean	Ùn aghju micca idea di ciò chì significanu tutti i termini
I absolutely hated the way it felt in my hand	Aghju assolutamente odiatu a manera chì si sentia in a mo manu
I know we can deal with it	Sò chì pudemu trattà
I’ve never been much of a baker	Ùn sò mai statu assai panettiere
The old white master was still in power	U vechju maestru biancu era sempre in u putere
A knock on the door broke the moment	Un colpu à a porta rumpia u mumentu
I like to go out or just stay in	Mi piace esce o solu stà in
I may have confused it with some other restaurant	Puderaghju avè cunfunditu cù qualchì altru ristorante
I didn’t remember putting him here	Ùn mi ricurdava micca di mettelu quì
I couldn’t believe my eyes	Ùn pudia micca crede à i mo ochji
I settled down a bit with this	Mi sò stallatu un pocu cun questu
I wish sometimes we could have the day over	Mi piacerebbe qualchì volta chì pudemu avè u ghjornu finitu
I couldn’t believe how relaxed she was at all	Ùn pudia micca crede quantu era rilassata in tuttu
I cleared my mind and acknowledged	Aghju sbulicatu a mo mente è ricunnosce
I had dinner prepared by the ghost again	Aghju avutu a cena preparata da u fantasma di novu
I just want to forget about it	Vogliu solu scurdà di questu
I feel my throat tighten, tears in my eyes	Mi sentu a gola chjappà, lacrime in l’ochji
I also regained my intelligence	Aghju ancu ricuperatu a mo intelligenza
I called the day before and arrived when they promised	Aghju chjamatu u ghjornu prima è ghjuntu quandu anu prumessu
I was no longer angry	Ùn eru più arrabbiatu
I would never lie to them	Ùn li mentiria mai
I know that life will not be easy for us	Sò chì a vita per noi ùn serà micca faciule
But the album has a lot to prove	Ma l'album hà assai da pruvà
Hesitant, frozen in place	Esitatu, congelatu in u locu
A minute passed, then another	Passò un minutu, poi un altru
A death has occurred in the city	Una morte hè accaduta in a cità
I need to put my neck down before I remove that	Aghju bisognu di mette u collu prima di caccià quellu
I could go off the mountain	Puderia andà fora di a muntagna
I remember the lesson well	Mi ricordu bè a lezziò
A remarkable year is approaching	Un annu rimarchevule si avvicina
I can eat it really well	Puderaghju manghjà bè bè
I took him to the beach	L'aghju purtatu à a spiaggia
I have a right to anger	Aghju u dirittu à a rabbia
I think he beat me up as a painter	Pensu ch'ellu m'hà battutu cum'è pittore
I heard what you said about your friend	Aghju intesu ciò chì avete dettu di u vostru amicu
I have not deleted this date	Ùn aghju micca sguassatu sta data
A brand of intelligence	Una marca di intelligenza
I highly recommend it to anyone	U cunsigliu assai à qualcunu
I enjoyed checking out the competition	Mi piaceva à verificà a cumpetizione
A car was sent to pick him up	Una vittura hè stata mandata per piglià
I only have an hour, though	Aghju solu una ora, però
I like how she looks and how she dresses	Mi piace cumu si vede è cumu si veste
I haven’t had any of these things	Ùn aghju avutu nunda di queste cose
Joseph number three in the area	Ghjiseppu numeru trè in a zona
A quick study in patience	Un studiu rapidu in pacienza
I desperately need a plan now	Aghju disperatu bisognu di un pianu avà
I was impatient	Eru senza pacienza
I wrote to him personally after the report was made	Aghju scrittu à ellu personalmente dopu chì u rapportu hè statu
I walk away without making a sound	Marchiu senza fà un sonu
I’ve been pretty blown away by my own message	Sò statu abbastanza sguassatu da u mo propiu missaghju
I put him in custody	L'aghju messu in custodia
He was dependent on her for food and clean linen	Era dipendente da ella per manghjà è linu pulitu
I didn’t sleep through the night	Ùn aghju micca durmitu tutta a notte
I hope the line is not too long	Spergu chì a linea ùn hè micca troppu longa
I was stripped naked and laid on a bed	Eru spogliatu nudu è pusatu nantu à un lettu
He had not been to the funeral	Ùn ci era micca statu da u funerale
I have, you know, we all have	Aghju, avete, avemu tutti
A thought for your consideration	Un pensamentu per a vostra considerazione
I just didn’t know what that was	Solu ùn sapia chì hè ciò chì era
A crowd soon surrounded us	Una folla ci hà inturniatu prestu
I couldn't even look at him	Ùn pudia mancu fighjulà ellu
I had seen that icy look before	Aviu vistu quellu sguardu ghiacciatu prima
I was surprised to see the fire burning	Eru sorpresa di vede u focu ardente
I came here a lot to see you	Sò ghjuntu assai per vedevi
I was happy to pause in the conversation	Eru cuntentu per a pausa in a cunversazione
I like to have new things	Mi piace avè cose novi
I have a guard down the door	Aghju una guardia quì sottu à a porta
I have three questions	Aghju trè dumande
I found this fascinating to see	Trovu questu fascinante per vede
I was there just in time	Eru quì ghjustu à u mumentu propiu
I wasn’t miserable with you, though	Ùn era micca miserable cun voi, però
I owe it to him	L'aghju duvutu per quellu
I don’t need a second parent	Ùn aghju bisognu di un secondu genitore
I was up and dressed when they called	Eru alzatu è vistutu quandu anu chjamatu
I had trouble getting angry	Aviu avutu prublemi à stà arrabbiatu
A firm hand pushed her back	Una manu ferma l'hà spinta in daretu
I remember our last moments together	Aghju ricurdatu i nostri ultimi mumenti inseme
I can’t even force myself to look away from her	Ùn puderaghju micca furzà à mè ancu à guardà luntanu da ella
I was thirsty and needed something to drink	Aviu sete è avia bisognu di qualcosa da beie
I want my boys to treat women like gentlemen	Vogliu chì i mo picciotti trattanu e donne cum'è i signori
I heard my mother shouting my name	Aghju intesu a mo mamma chì gridava u mo nome
I hear my parents in their room	Sentu i mo parenti in a so stanza
She looks irritated and tired	Sembra irritata è stancata
I pushed myself off the floor carefully	Mi spingu da u pianu cun cura
I don’t need to hear a warning	Ùn aghju micca bisognu di sente un avvisu
I turned around and looked over my left shoulder	Mi vultò è aghju guardatu sopra a mo spalla manca
I got dressed and went outside	Mi sò vistutu è sò andatu fora
I feel it finally go out, my only barrier is moving away	Sentu ch'ellu si spegne infine, a mo unica barriera s'alluntana
A large strid shape in the middle of the road	Una grande forma strid in u mezu di a strada
I will grow up only as a person under your guidance	Cresceraghju solu cum'è una persona sottu a so guida
I realized I was already settled	Aghju capitu chì era digià stallatu
I will make the corresponding video to share	Aghju da fà u video currispundente per sparte
I literally worried about my life as a child	Aghju literalmente preoccupatu a mo vita da u zitellu
A long corridor stretched deep into the darkness	Un longu corridore s'allargava prufondamente in a bughjura
I know what will make you happy in this life	Sò ciò chì vi farà felice in questa vita
I know some people disagree with me here	Sapemu chì alcuni ùn anu micca d'accordu cun mè quì
I met him on the street, embarrassed as hell	L'aghju scontru in a strada, imbarazzatu cum'è l'infernu
I jumped out of here with pleasure	Mi saltu cun piacè fora di quì
I haven’t seen that angry man, to be honest	Ùn aghju micca vistu quellu omu arrabbiatu, per esse onestu
I threw the picture up the stairs	Aghju lanciatu u ritrattu in i scalini
I need money for that house	Aghju bisognu di soldi per quella casetta
I want to live a life	Vogliu campà una vita
I wanted her back on top of me	Vuliu ch'ella sia tornata sopra cù mè
I've heard it said so too	L'aghju intesu dì ancu cusì
I can no longer see the potential in things	Ùn possu più vede u putenziale in e cose
I tried to control my panic	Aghju pruvatu à cuntrullà u panicu
I’m not entirely sure	Ùn sò micca completamente sicuru
I chose you above all else	Ti aghju sceltu sopra tuttu
I already have some things ready here at the lab	Aghju digià alcune cose pronte quì à u laboratoriu
I went back to my car and tore off my trunk	Riturnu versu a mo vittura è strappa u mo troncu
I thought I liked it	Mi paria chì mi piace
I didn’t expect an answer	Ùn aghju micca aspittatu una risposta
A heavy sadness settled in his chest	Una tristezza pesante si stalla in u so pettu
I smiled in surprise and joy	Aghju sorrisu cù sorpresa è gioia
We know this from personal experience, trial and error	Sapemu questu da a sperienza persunale, a prova è l'errore
I mean, that was a lot more than an inch	Vogliu dì, questu era assai più di un centimetru
I added that they are incredibly busy	Aghju aghjustatu chì sò incredibbilmente occupati
I haven’t thought so far	Ùn aghju micca pensatu cusì luntanu
I don't like to eat	Ùn mi piace micca manghjà
A pleasure, as a child	Un piacè, in a zitella
I put that sign down quite often	Aghju messu quellu signu abbastanza spessu
I visited here once	Aghju visitatu quì una volta
I watched my beautiful wife prepare dinner	Fighjulava a mo bella moglia preparà a cena
I would love to see the services	Mi piacerebbe vede i servizii
I can assure you that they will accept your guidance	Vi possu assicurà chì accetteranu a vostra guida
I’ve already done some, but not many	Aghju digià fattu alcuni, ma micca assai
I took the example of this	Aghju pigliatu l'esempiu di questu
I wouldn't have done anything else	Ùn averia micca fattu altru
A salad instead of soup	Un insalata invece di zuppa
I can’t imagine who the second person might be	Ùn possu micca imagine quale puderia esse a seconda persona
I don’t think they care about the road to the south, though	Pensu chì ùn anu micca cura di a strada à u sudu, però
All its stations are shared with other lines	Tutte e so stazioni sò spartuti cù altre linee
Work to high standards	U travagliu à standard elevati
I will make you invisible to them	Vi renderaghju invisibili per elli
I hope she’s caught	Spergu ch'ella sia catturata
I think they will work well	Pensu chì anu da travaglià bè
It wasn't there when you decided to cancel your contract	Ùn era micca quì quandu avete decisu di rinvià u vostru cuntrattu
I wake up every day and get ready for school	Mi svegliaraghju ogni ghjornu è preparatu per a scola
I want where you are	Vogliu induve site
I haven’t tried singing and I can’t for a while	Ùn aghju micca pruvatu à cantà è ùn possu micca per un pocu tempu
I dealt with the bottom of the food chain	Aghju trattatu cù u fondu di a catena alimentaria
I can’t really blame him for that	Ùn possu micca veramente inculpallu per quessa
I rolled my eyes and shook my head	Rottu l'ochji è scuzzulate a testa
His tenure was apparently very successful	U so mandatu era apparentemente assai successu
I started with this university	Emu principiatu cù sta università
I have absolutely no feelings for her	Ùn aghju assolutamente micca sentimenti per ella
A white face with black block numbers	Una faccia bianca cù numeri di blocchi neri
A white helicopter followed closely	Un hélicoptère blanc a suivi de près
I will stand there and wait	Staraghju quì è aspittà
I stopped in the office building	Aghju firmatu in l'uffiziu di l'edificiu
Learn something from yourself every day	Amparate qualcosa da voi ogni ghjornu
I can’t try to make them look meaningful	Ùn possu micca pruvà à fà li vede sensu
I was afraid of what they were capable of	Aviu paura di ciò chì eranu capaci
I tried some sort of conversation	Aghju pruvatu una sorta di cunversazione
I didn't know what to do with them	Ùn sapia micca chì fà cun elli
I wonder if my dad went to college	Mi dumandu se u mo babbu hè andatu à l'università
I think the date usually comes up on the program	Pensu chì a data di solitu cullà nantu à u prugramma
I am old, like you, my sweetness	Sò vechju, cum'è tè, a mo dolcezza
His only worthy alternative was religious life	A so unica alternativa degna era a vita religiosa
I kept my hands clasped	Aghju tenutu e mani strette
A good example would end up being something like that	Un bon esempiu finiria per esse qualcosa cum'è
I pour another glass	I pour un altru vetru
I accepted the invitation and accepted	Aghju accoltu l'invitu è ​​accettatu
He could not be present in the dark	Ùn pudia stà prisenti in u bughju
I just didn’t understand his reaction	Simplemente ùn aghju micca capitu a so reazione
I will not let it destroy me anymore	Ùn lasciaraghju più chì mi distrugge
I was perplexed about his intention to the people	Aghju perplessu nantu à a so intenzione à u populu
I heard it in the way she breathed sometimes	L'aghju intesu in a manera ch'ella respirava qualchì volta
I use a lot of gold leaf	Aghju aduprà assai foglia d'oru
I never thought I would hurt this girl	Ùn aghju mai pensatu di ferisce sta zitella
I go to her for beauty tips	Vaiu da ella per cunsiglii di bellezza
I brushed my teeth longer than it had lasted	Mi lavu i denti più longu ch'ellu avia duratu
I’ve added a fairly long list of activities	Aghju aghjustatu una lista di attività abbastanza larga
I can't see it in the future	Ùn possu micca vede in u futuru
I can’t blame you for being angry	Ùn ti possu micca culpisce per esse arrabbiatu
I'll talk to them right away	Aghju da parlà cun elli subitu
I want a status report in five minutes	Vogliu un rapportu di statutu in cinque minuti
I always eat what gets in front of me	Aghju sempre manghjatu ciò chì si mette davanti à mè
I planned for each scenario, lived through the day	Aghju pianificatu per ogni scenariu, hà campatu in u ghjornu
I can’t keep running and hiding from myself	Ùn possu micca cuntinuà à corre è ammuccià da mè stessu
I am very happy and will definitely buy back	Sò assai cuntentu è sicuramente cumprà torna
I can't have a normal conversation anymore	Ùn possu più avè una conversazione normale
I had never seen such a sight in a person	Ùn avia mai vistu una vista cusì in una persona
I so much value your friendship	Aghju tantu valore a vostra amicizia
I tried the camera door	Aghju pruvatu a porta di a camera
I didn’t care anymore that diamonds are forever	Ùn mi importava più chì i diamanti sò per sempre
Although sometimes it seems to cross instead	Ancu s'ellu qualchì volta pare in croce invece
I played hard, but did very little to distinguish me	Aghju ghjucatu duru, ma hà fattu assai pocu per distingue
I closed my eyes and took a deep breath	Aghju chjusu l'ochji è aghju pigliatu un respiru prufondu
I think all the bars were open after midnight	Pensu chì tutti i bars sò stati aperti dopu à mezanotte
I feel this way just for my family	Mi sentu cusì solu per a mo famiglia
I think we would have made a delightful partnership	Pensu chì avissimu fattu un partenariatu deliziosu
I set it out on a graph at the end	Aghju stabilitu nantu à un graficu à a fine
I also enjoy hearing them sing	Mi piace ancu à sente cantà
I found the phone, which is a printed phone	Aghju trovu u telefunu, chì hè un telefuninu stampatu
I wanted to have the right to touch you	Vuliu avè u dirittu di tuccà voi
Open where the defending champion was	Apertu induve era a campione difendente
I’ve noticed more difficulty lately to be creative	Aghju nutatu più difficultà ultimamente per esse creativa
I think of my friends at home	Pensu à i mo amichi in casa
I am immune to ego	Sò immune à l'ego
I have no idea who was here or why	Ùn aghju micca idea di quale era quì o perchè
The rooms were above ground and had little protection	E stanze eranu sopra a terra è avianu pocu prutezzione
He was unfamiliar with the administration of such a complex	Ùn era micca familiarizatu cù l'amministrazione di un tali cumplessu
I always have an extra big tip	Aghju sempre una punta extra grande
This limitation remains to this day	Stu limitu ferma finu à oghje
I went ahead and stuck it out	Aghju andatu avanti è l'aghju appiccicatu
I just have something for him	Aghju solu qualcosa per ellu
I can't repeat this kind of language	Ùn possu micca ripetiri stu tipu di lingua
I suddenly feel my pulse beating in my temples	Sentu di colpu u mo pulsu batte in i mo tempii
I have nothing to complain about	Ùn aghju micca da lagnà
I had to leave her	L'avia da lascià
The restaurant has three glass front walls	U ristorante hà trè pareti frontali di vetru
I have the ability, yes	Aghju a capacità, sì
I took caution to heart	Aghju pigliatu a prudenza in core
I got up, got dressed, and left for breakfast	Mi sò alzatu, vistutu, è partiu per u colazione
I didn’t cry because of one person	Ùn aghju micca piantu per via di una persona
I want to avoid that particular thing	Vogliu evità quella cosa particulare
So I ask for answers, even if they are wrong	Allora dumandu risposte, ancu s'elli sò sbagliati
I finally decided it didn’t matter	Finalmente aghju decisu chì ùn importa micca
I checked my appearance in the mirror	Aghju verificatu a mo apparenza in u specchiu
I have trouble remembering every moment I was really happy	Aghju prublemi à ricurdà ogni mumentu veramente felice
I never told the police about this	Ùn aghju mai dettu à a polizia di questu
I didn’t listen to his music	Ùn aghju micca intesu a so musica
I like being alone, independent	Mi piace esse solu, indipendente
He made me friends	Mi facia amici
Many are even back for more	Parechji sò ancu tornati per più
I couldn’t put my family at risk for being selfish	Ùn puderia micca mette a mo famiglia in risicu per esse egoista
I want wheels placed on every work table	Vogliu roti posti nantu à ogni tavula di travagliu
I thought it was a surprise party	Pensu chì era una festa sorpresa
He was hoping for a word	Sperava una parolla
I have served with him for years	Aghju servitu cun ellu per anni
I hold the boat like never before	Tenu a barca cum'è mai prima
I am here for a simple purpose	Sò quì per un scopu simplice
I thought it was a pain	Pensu chì era un dulore
A real pleasure to drive	Un veru piacè di guidà
I walked around to him and I saw him back upstairs	Mi sò ghjuntu in giru à ellu è vi aghju vistu torna quì sopra
I always try to put their feelings before mine	Aghju sempre pruvatu à mette i so sentimenti prima di i mei
I immediately fell in love with them	Aghju subitu innamuratu di elli
I never knew my real father	Ùn aghju mai cunnisciutu u mo veru babbu
He had been killed in this place for a long time	Moltu tempu era statu uccisu in questu locu
I found the solution	Aghju trovu suluzione di prublema
He almost flew into the bay again	Quasi volò in a baia di novu
He got out of the elevator, scared	Esce da l'ascensore, spavintatu
A beautiful place to be	Un bellu locu per esse
I’ve learned that we’re not completely different	Aghju amparatu chì ùn simu cumplitamenti diffirenti
A sudden memory crossed her	Un ricordu improvvisu attraversò ella
I think students play it safe	Pensu chì i studienti ghjocanu in modu sicuru
I closed the garage door and went into the house	Aghju chjusu a porta di u garage è andatu in a casa
I use it a lot in the store, too	Aghju utilizatu assai in a tenda, ancu
I had never heard of such a thing before	Ùn avia mai intesu parlà di una cosa cusì prima
I just didn’t make that decision	Solu ùn aghju micca pigliatu sta decisione
A subject very close to my heart	Un sughjettu assai vicinu à u mo core
I take this opportunity to compliment her	Pigliu l'uccasioni di complimentarla
I didn't believe them at the time	Ùn li aghju micca cridutu à u mumentu
I just don’t get to hear the voices	Solu ùn aghju micca à sente e voci
A young woman in a chair reading a book	Una ghjovana donna in una sedia chì leghje un libru
I was pleasantly surprised though	Eru piacevule sorpresa però
I have a first day tomorrow	Aghju un primu ghjornu dumani
I am at heart a simple man	Sò in core un omu simplice
I was too detached to care	Eru troppu distaccatu per cura
The parties exchanged fire	I partiti anu scambiatu u focu
Rum can also be added	U rum pò ancu esse aghjuntu
I hope the hospital can help	Spergu chì l'uspidale pò aiutà
Varieties of salmon fish are many	Variità di pesci di salmone sò assai
I'll give you the numbers	Vi dugnu i numeri
I was at the peak of my mental problems	Eru à u piccu di i mo prublemi mentali
All the texts deal with old age	Tutti i testi trattanu di a vechja
I ran towards the vehicle and disappeared again	Aghju scappatu versu u veiculu è spariu novu
I noticed that my partner was rubbing his jaw	Aghju nutatu chì u mo cumpagnu si strofinava a mascella
He must have been unconscious for a few seconds	Deve esse statu inconsciente per qualchi seconde
I learned that lesson years ago	Aghju amparatu quella lezione anni fà
He then shook hands with each student	Dopu strinse a manu cù ogni studiente
Then the audience will always know where it is	Allora l'audienza saprà sempre induve hè
I claim that real effort is creative	Aghju affirmatu chì u veru sforzu hè creativa
A quest to let go	Una ricerca per lascià andà
A light breeze blew from the open window	Una brisa ligera soffiava da a finestra aperta
I turned over my textbook	Aghju vultatu u mo libru di testu
I dug around the inside of the box	Scavu intornu à l'internu di a scatula
I turned my eyes on her	Aghju giratu l'ochji nantu à ella
I’ve been good all these years	Sò statu bravu tutti questi anni
Robinson describes her childhood as very religious	Robinson descrive a so zitiddina cum'è assai religiosa
I’ll start with the other video	Aghju da principià per l'altru video
I don’t need to go into that here	Ùn aghju micca bisognu di andà in questu quì
I had so much to myself	Aghju avutu tantu à mè stessu
Instead he angered an old audience	Invece hà messu un vechju publicu in furia
March to turn	Marchiu à u turnu
I doubt it, though, if we succeed	I dubbitu, però, si averemu successu
I ran out of time	Sò scappatu di tempu
I recognized the house	Aghju ricunnisciutu a casa
I was an anxious student, interested in learning	Eru un studiente ansiosu, interessatu à amparà
I almost asked her to marry me	L'aghju guasi dumandatu di marità cù mè
I will fight for balance	Luttaraghju per l'equilibriu
I took the bus home and picked up my things	Aghju pigliatu l'autobus in casa è aghju pigliatu e mo cose
I just need the effect	Solu bisognu di l'effettu
Each deputy usually heads his department	Ogni deputatu di solitu dirige u so dipartimentu
There were several reasons for this decision	Ci era parechje ragioni per sta decisione
He had discovered it thirty years too late	L'avia scuperta trent'anni troppu tardi
I am ready to end the uncertainty	Sò prontu à finisce l'incertezza
I told him we were in the chapel	L'aghju dettu chì simu in a cappella
I've never felt worse	Ùn aghju mai sentitu peghju
I will not admit defeat	Ùn admetteraghju micca a scunfitta
I can spend all my time at home	Puderaghju passà tuttu u mo tempu in casa
A security company seemed like a perfect fit	Una cumpagnia di sicurità paria cum'è una forma perfetta
I heard him in the background, laughing	L'aghju intesu in fondu, ridendu
I picked up the phone and checked the mailbox	Aghju pigliatu u telefunu è verificatu a casella mandata
I was pushed hard	Eru imbuttatu duramente
I need something to eat	Aghju bisognu di qualcosa di manghjà
I learned a lot from sales from two groups	Aghju amparatu assai di vendite da dui gruppi
I know who these people are	Sò quale sò queste persone
I wanted to say it, but decided against it	Vuliu dichjarà, ma decisu contru
I see you made some new friends	Vecu chì avete fattu alcuni novi amichi
I have been a member for at least ten years	Sò un membru per almenu deci anni
I stood by the high bench and sighed	Mi fermai vicinu à u bancu altu è suspirò
Pleasant is over	Pleasant hè finitu
I had twelve of us in the vicinity around her	Aghju avutu i dodici di noi in u circondu intornu à ella
I know what you fear and what makes you act	Sò ciò chì teme è ciò chì ti fa agisce
I don’t need to be here	Ùn aghju micca bisognu à esse quì
I can't see it that way	Ùn possu micca vedelu cusì
I let you sleep long enough	Ti lasciu dorme abbastanza longu
I saw then why there was nothing here	Aghju vistu allora perchè ùn ci era nunda quì
He looked straight at him	Fighjulu drittu in ellu
I will not let this interrupt my way	Ùn lasciaraghju micca chì questu interrompe u mo modu
Lightning strikes one of the ships	Un fulmine colpisce una di e navi
I told him I could stay awake until my dad came home	Aghju dettu chì puderebbe stà svegliu finu à chì u babbu hè tornatu in casa
I have everything under control	Aghju tuttu sottu cuntrollu
I can't code at that level	Ùn possu micca codificà à quellu livellu
I didn’t ruin everything like you	Ùn aghju micca arruvinatu tuttu cum'è tù
A small, sweet hand gripped hers	Una manu chjuca è dolce strinse a so
This can be used to implement decision tables	Questu pò esse usatu per implementà e tabelle di decisione
I am now in the middle of the train station	Sò avà à mezu à a stazione ferroviaria
I couldn't understand it	Ùn pudia micca capisce
I understand perfectly	Aghju capitu perfettamente
I feel crazy to say it	Mi sentu pazza à dìlla
I went to the hospital	Aghju andatu à l'uspidale
I want to go home and	Vogliu andà in casa è
I wanted to be your best friend	Vuliu esse u vostru megliu amicu
I also think about mining in the pool	Pensu ancu à a minera in piscina
I had known that I couldn't go through it	Aviu avutu sappiutu chì ùn puderebbe passà per ellu
I fell like a hot rock	L'aghju cascatu cum'è una roccia calda
I started to run away from this horror	Aghju cuminciatu à fughje da questu orrore
They continued to work for him until his death	Anu cuntinuatu à travaglià per ellu finu à a so morte
The couple had six children	A coppia avia sei figlioli
I open my mouth, close it again, open it	Apro a bocca, chjude torna, apre
He did not want to go to prison	Ùn vulia micca andà in prigiò
I couldn’t believe it was this	Ùn pudia micca crede chì era questu
I realized that this was my suggestion to leave	Aghju capitu chì questu era u mo suggerimentu per lascià
She gave him her first hug	Li detti u so primu abbracciu
I can only speculate on what it was	Possu solu speculate ciò chì era
I didn't say anything and I just looked at him	Ùn aghju dettu nunda è l'aghju fighjulatu solu
I just didn’t want a repeat of last night	Solu ùn vulia micca una ripetizione di a notte passata
I remember having a great life as a child	Mi ricordu di avè una grande vita da zitellu
I look at my cell phone, thinking she's calling you	Fighjulu u mo telefuninu, pensendu ch'ella ti chjamà
It has had two years of economic growth	Hà avutu dui anni di crescita ecunomica
I can apply the mirror	Possu appiccà u specchiu
I respect your comment	rispettu u vostru cumentu
I had to learn what he knew	Aviu avutu à amparà ciò chì sà
I was wrong to bring you here	Aghju sbagliatu à purtà voi quì
I have a really good feeling about this	Aghju una sensazione veramente bona annantu à questu
I waited patiently at the base of the kitchen island	Aghju aspittatu cù pacienza à a basa di l'isula di cucina
I wanted some time alone with you	Vuliu un pocu di tempu solu cun voi
I like some of the individual staff members from the fourth floor	Mi piace parechji membri di u persunale individuale da u quartu pianu
I had to plant it before it reached her	Aviu avutu à piantà lu prima ch'ellu ghjunghje à ella
I noticed that he made no effort to wash	Aghju nutatu chì ùn hà micca fattu sforzu per lavà
I knew it in my heart the whole time	L'aghju cunnisciutu in u mo core tuttu u tempu
A feeling of uneasiness fills the hearts of all the students	Un sintimu d'inquietu empia u core di tutti i studienti
I will marry you as you wish	Vi casaraghju cum'è vo vulete
I climbed into bed and reached for the menu	Aghju cullatu in u lettu è aghju ghjuntu à a carta
I'll go there too, except for the girls who are going there	Andaraghju ancu quì, salvu solu e ragazze chì ci vanu
Someone had to do it	Qualchissia avia da fà
A very kind, sensitive, friendly friend, that is	Un amicu assai gentile, sensibile, amichevule, questu hè
I think we can have an alternative	Credu chì pudemu avè una alternativa
I keep calling, but the call doesn't work	Continuu a chjamà, ma a chjama ùn passa micca
I don't even need to think about it	Ùn aghju mancu bisognu di pensà
I didn't want to wake her up	Ùn vulia micca svegliarla
I was slow and made too many mistakes	Eru lentu è avia fattu troppu errori
He wasn’t like the crowd	Ùn era micca cum'è a folla
His first attempt was a failure	U so primu tentativu era un fallimentu
I knew he was coming	Sapia chì era venutu
I’ve never even played much with it	Ùn aghju mai ancu ghjucatu assai cun ella
I thought about several aspects of our discussion	Aghju pensatu à parechji aspetti di a nostra discussione
I feel his eyes on me	Sentu i so ochji nantu à mè
I mean, there was movement, at least	Vogliu dì, ci era u muvimentu, almenu
I can’t be late though	Ùn possu micca esse tardi ancu
I had a fantastic time with you today	Aghju passatu un tempu fantasticu cun voi oghje
He wanted to keep her voice	Ci vulia à tene à a so voce
I get a lot from a variety of sources	Ricevu assai da una varietà di fonti
I had to do that every Saturday	Aviu avutu à fà chì ogni sabbatu
I was the bad guy and he was my victim	Eru u cattivu è era a mo vittima
I am in great anguish	Sò in grande angoscia
I walked up to the bar	Aghju andatu finu à u bar
A few were carrying weapons	Uni pochi portavanu l'arme
I started being an engineer	Aghju cuminciatu à esse un ingegnere
I don't want her killed	Ùn vogliu micca ch'ella sia uccisa
I have tried to provide the essential main points	Aghju pruvatu à furnisce i punti principali essenziali
I shook it a little	L'aghju scuzzulatu un pocu
I actually hate that	In realtà odiu quellu
I didn’t talk to him	Ùn aghju micca parlatu cun ellu
I haven’t heard his name in over two weeks	Ùn aghju micca intesu u so nome in più di duie settimane
I didn’t know they made this style for men	Ùn sapia micca chì anu fattu stu stile per l'omi
I waited to see him	Aghju aspettatu di vedelu
I know you know what happened	Sò chì sapete ciò chì hè accadutu
A big green dragon	Un grande dragone verde
I can only stand here and die	Puderaghju solu stà quì è more
A lower score means higher quality	Un puntu più bassu significa una qualità più alta
I couldn't understand what they were saying	Ùn pudia capisce ciò chì dicenu
A kind of relief was perceptible in the air	Una spezia di sollievu era perceptibile in l'aria
A living thought is equal in strength to lightning	Un pensamentu vivu hè uguale in forza à u lampu
I need to know if you have any	Aghju bisognu di sapè s'ellu avete
I think the mountain finally accepted us	Pensu chì a muntagna infine ci hà accettatu
I wanted her to go	Vuliu ch'ella andassi
I can’t wait for my turn to be over	Ùn possu aspittà chì u mo turnu sia finitu
He was expecting a reaction of anger and pain	Aspittava una reazione di rabbia è dolore
I want you to trust me with your life	Vogliu chì mi cunfidassi cù a vostra vita
I have to speak for women	Devu parlà per e donne
I knew it was easier	Sapia chì ci era più faciuli
I can also be emotional at times	Puderaghju ancu emutivu à volte
I’ve never had this kind of problem before	Ùn aghju mai avutu stu tipu di prublema prima
However, he was not in a fighting mood	In ogni modu, ùn era micca d'umore di cummattimentu
I will always be there for you	Seraghju sempre quì per voi
I hope he paid them for it	Spergu chì li hà pagatu per questu
I haven't seen him in fifty years	Non l'ho visto da cinquant'anni
I should have been scared	Mi avissi avutu sentitu spavintatu
I’ve told you several times	Vi aghju dettu parechje volte
I want him to find out for himself	Vogliu chì scopre per sè stessu
It is not a concern for stable flight	Ùn hè micca una preoccupazione per u volu à livellu stabile
I said goodbye to my research	Aghju dettu di a mo ricerca
I know how much you enjoy eating here	Sò quantu ti piace u manghjà quì
I know the pride that burns in your soul	Cunnoscu l'orgogliu chì brusgia in a to ànima
I still like it so far	Mi piaci ancu finu à avà
I love kids though	Amu i zitelli però
The flowers are entirely contained in a closed structure	I fiori sò interamente cuntenuti in una struttura chjusa
I would love to stay here again!	Mi piacerebbe stà quì di novu!
I have had my corporate lawyers do that	Aghju avutu i mo avucati corporativi chì facenu cusì
I know how it could be	Sò cumu puderia esse pussibule
I held my breath waiting for someone to look disappointed	Aghju tenutu u mo respiru aspittendu chì qualcunu pareva disappuntu
I don’t have to reinforce my feelings	Ùn aghju micca da rinfurzà i mo sentimenti
Events will bring him back	L'avvenimenti u purteranu torna
I didn’t convert that	Ùn aghju micca cunvertisce quellu
I hope you enjoy the rest of your life	Spergu chì vi piace u restu di a vostra vita
Feel the crowds and the traffic	Sentu a ghjente è u trafficu
He looks at the door and loses his appetite	Fighjulu versu a porta è perde l'appetite
I might hate it in a month	Puderaghju odià in un mesi
I can really dream	Puderaghju sognu veramente
I didn't want to upset anyone	Ùn vulia micca fà arrabbiare nimu
I’m still very confused	Sò sempre assai cunfusu
I didn’t know if he was willing to trust me	Ùn sapia s'ellu era prontu à fidà di mè
I also left my keys in your place	Aghju lasciatu ancu e mo chjave à u vostru locu
I can't just stand next to her	Ùn possu solu stà vicinu à ella
I didn’t think you were rude	Ùn aghju micca pensatu chì eri rude
I was just damn glad he was gone	Eru ghjustu dannatamente cuntentu chì si sia andatu
I thought I would stay around for a very long time	Pensu di stà intornu per un tempu assai longu
I tried not to look too hard	Aghju pruvatu à ùn fighjà troppu duru
I feel my stomach twist	Sentu u mo stomacu torce
I've never seen anything like it	Ùn aghju mai vistu nunda cusì
I stopped in the middle of the hallway	Aghju firmatu à mezu à u corridore
I smiled at the sight	Aghju sorrisu à a vista
I feel sorry for him	Mi sentu dispiace per ellu
I didn’t have to grab it to escape	Ùn l'aghju micca chjappà per scappà
I had never heard of the place	Ùn avia mai intesu parlà di u locu
I expected a lot of corruption	Aghju aspittatu una grande corruzzione
A woman he could love	Una donna chì puderia amà
I want you two to stay around	Vogliu chì voi dui stà intornu
I'll try that next time	Pruvaraghju chì a prossima volta
I was standing between my teeth	Eru stendu à mezu à i denti
She also inspired more widely	Ella hà ancu inspiratu più largamente
I believe in doing the job	Credu à fà u travagliu
I posted a similar issue elsewhere in this forum	Aghju publicatu un prublema simili in un altru locu in questu foru
I wouldn’t leave the fleet	Ùn avissi micca lasciatu a flotta
I couldn’t do my job without their help	Ùn pudia micca fà u mo travagliu senza u so aiutu
I really have a smart dialogue in this	Aghju veramente un dialogu intelligente in questu
I just needed to get that advantage	Aviu solu bisognu di ottene quellu vantaghju
I’ve seen men who aren’t dying fast	Aghju vistu omi chì ùn sò micca morti di freccia
I think for both parties it was a good move	Pensu chì per i dui partiti era a mossa bona
I never really thought much about my appearance	Ùn aghju mai veramente pensatu assai à u mo aspettu
I can’t deal with anticipation	Ùn possu micca trattà l'anticipazione
I hadn't even told him about it	Ùn l'avia micca dettu ancu di questu
I feel her hair fall slightly against my forehead	Sentu i so capelli cascà ligeramente contr'à a mo fronte
A seat for the cause	Una sede per a causa
A metal pan was in front of each of them	Una padella metallica era davanti à ognunu di elli
I have a strong passion for music	Aghju una forte passione per a musica
I need to know more about this prophecy	Aghju bisognu di sapè più nantu à sta prufezia
I like this topic of conversation	Mi piace stu tema di cunversazione
I needed to read more	Aviu bisognu di leghje più
I was out of my mind with concern	Sò statu fora di a mo mente cù preoccupazione
I think the body is dead	Pensu chì u corpu hè mortu
I talked to her about you	Aghju parlatu cun ella di tè
A human in a shark body	Un umanu in un corpu di squalu
We expect the utmost discretion on your part	Aspittemu a massima discrezione da a vostra parte
I'm sorry I didn't read that much before	Mi dispiace di ùn leghje micca prima avà tantu
I keep forgetting to get going	Continuu à scurdà di mette in marcia avanti
I thought to myself	Aghju pensatu à questu stessu
I had to make a video for this song	Aviu avutu à fà un video per sta canzone
I had to protect my mother no matter what	Aviu avutu a prutezzione di a mo mamma ùn importa ciò chì
A massive dark hand gripped him	Una massiccia manu scura l'hà strittu
I have to do this, or no one will	Aghju da fà questu, o nimu ùn farà
People stay at home	A ghjente stà in casa
I can tell he was looking for someone	Puderaghju dì ch'ellu cercava qualcunu
He wanted to die, to disappear	Ci vulia à more, à sparisce
A dark shadow rose slowly	Un'ombra scura si alzò pianu pianu
A high ladder does not carry you on branches	Una scala alta ùn ti porta micca nantu à i rami
I went back to my forms	Aghju vultatu à e mo forme
I thought I might have a basement	Pensu chì puderia avè un sotano
He knew this was his home and training camp	Sapia chì questu era a so casa è u campu di furmazione
I also have a passion for music and medicine	Aghju ancu passioni per a musica è per a medicina
He hoped she was in the kitchen	Sperava ch'ella sia in cucina
I have released your forgiveness now	Aghju liberatu u pirdunu avà
I wouldn’t mind doing this a few times, though	Ùn mi dispiacerebbe micca di fà questu qualchì volta, però
People will believe what you want	A ghjente hà da crede ciò chì vulete
I've never seen anything like it	Ùn aghju mai vistu nunda cusì
A place for everyone and everyone in their place	Un locu per tutti è ognunu in u so locu
I can feel the storm coming	Puderaghju sente a tempesta chì vene
I love your daughter	Amu a to figliola
I try to keep it as small as possible	Aghju pruvatu à mantene u più chjucu quantu praticu
I thought we were in an underground pit	Pensu chì eramu in una fossa sotterranea
The album sold about nine million copies worldwide	U discu vindutu circa nove milioni di copie in u mondu sanu
I wondered if it was something serious	Aghju dumandatu s'ellu era qualcosa seriu
A new beginning, a new name	Un novu principiu, un novu nome
A new small television and a new digital camera	Una nova piccula televisione è una nova camera digitale
I didn’t know what to say or do	Ùn sapia micca ciò chì dì o fà
I promise you won't stop drinking the juice	Promettu chì ùn si ferma micca di beie u sucu
I thought it was brilliant	Pensu chì era brillanti
I can't say what you think	Ùn possu micca dì ciò chì pensa
I think they love me	Pensu chì mi amanu
You'd rather die than become like them	Preferite more ch'è diventà cum'è elli
I, too, was treated with a little respect	Anch'eo era guardatu cun un pocu di rispettu
He saw a large purple mass appear on his temple	Fighjulu una grossa massa viola apparsu nantu à u so tempiu
A miraculous thing happened when he did this	Una cosa miraculosa hè accaduta quandu hà fattu questu
I worked to be more definite	Aghju travagliatu per esse più definitu
I didn’t try to open the door	Ùn aghju micca pruvatu à apre a porta
I couldn't get it out of my head	Ùn pudia caccià ella da a mo testa
I was new to the menu	Eru novu nantu à u menu
Of course, I will return	Di sicuru, torneraghju
A passage to remember	Un passaghju da ricurdà
I could barely reach	I pudia appena ghjunghje
I recognized that air of slight contempt	Aghju ricunnisciutu quellu aria di ligeru disprezzu
I haven’t really forgotten what you know	Ùn aghju micca veramente scurdatu chì sapete
I ask you to forget about it	Vi dumandu di scurdà di quessa
I thought that was none of my business	Pensu chì ùn era nunda di i mo affari
I will give you a beginner for ten	Vi daraghju un principiante per deci
I felt it burning inside me	Sentu chì brusgiava in mè
Probably not profitable	Probabilmente ùn hà micca fattu prufittu
He called them both big ten to disappear	Li detti tramindui dece grandi per sparisce
I haven’t even had the urge for voice commands	Ùn aghju micca avutu ancu u colpu di i cumandamenti di voce
I let out a nervous laugh	Lasciai fora una risata nervosa
A being heard killing her	Un essendu intesu à tumbà ella
Viz has not published any more volumes	Viz ùn hà micca publicatu più volumi
I knew it was day	Sapia chì era u ghjornu
I watched the dog, but it was gone	Aghju guardatu u cane, ma era andatu
I have the right to demand the leadership of our people	Aghju u dirittu di riclamà a dirigenza di u nostru populu
I was too stiff and sore	Eru troppu rigidu è dulore
I needed an ear to hear it	Aviu bisognu di una orechja à sente
I wasn’t expecting it to come in	Ùn m'aspittava micca chì entra
I had read all this before	Aviu digià lettu tuttu questu prima
A knot twisted in his stomach	Un nodo torcia in u so stomacu
I’m not bent on the idea of ​​getting tired	Ùn aghju micca inchinatu à l'idea di diventà stancu
I can't remember his face	Ùn possu micca ricurdà a so faccia
Many were still empty	Assai era ancora viotu
I chose the latter as it happens	Aghju sceltu l'ultime cum'è succede
I didn't care so much	Ùn mi importava tantu
I reach behind her and turn off the water	Aghjunghje daretu à ella è chjude l'acqua
I’ve never really worn clothes especially lately	Ùn aghju mai purtatu veramente vestiti soprattuttu micca ultimamente
I can't get rid of you or anything	Ùn possu micca caccià da voi o qualcosa
It was very delicate	Era assai delicatu
I couldn’t tell what he was doing	Ùn pudia micca dì ciò chì facia
I will close my eyes	chjuderaghju l'ochji
I think he needs some freedom	Pensu chì hà bisognu di una certa libertà
Currently through rough terrain	Attualmente traversu terreni accidentati
I was excited about the day	Eru entusiasmu di u ghjornu
I love you more than words can say	Ti amu più cà e parolle ponu dì
I didn't know if she would ever forgive me	Ùn sapia micca s'ella mi perdonava mai
A few dozen rebels were killed or wounded	Uni pochi decine di ribelli eranu morti o feriti
I twisted my head to look up	Aghju torciatu a mo testa per fighjulà
I couldn’t be more attracted to her	Ùn puderia micca esse cusì attrattu da ella
I love to climb and discover my new surroundings	Mi piace à cullà è scopre u mo novu circondu
I like the texture and how soft it is	Mi piace a texture è quantu hè suave
I couldn't find an answer	Ùn pudia truvà una risposta
I was shocked	Sò statu colpitu
I think that’s what happens when you’re old	Pensu chì hè ciò chì succede quandu avete vechju
I need to sign this form	Aghju bisognu di firmà stu furmulariu
I can't stand being here anymore	Ùn possu più sopportà di stà quì
I started to get nervous	Aghju cuminciatu à esse nervoso
I came in here as a lieutenant	Sò entratu quì cum'è tenente
The details of the plan were not disclosed	Ùn hè micca dettu i dettagli di u pianu
I say without hesitation	dicu senza esitazione
I never really said that	Ùn l'aghju mai dettu veramente
I followed him and pointed to a chair	L'aghju seguitu è ​​hà indicatu una sedia
I want to explain the city	Vogliu spiegà a cità
I was part of the process and hopeful	Eru parte di u prucessu è a speranza
I feel something small, round and cold against my neck	Sentu qualcosa di chjucu, tondu è fretu contru à u collu
A perfectly smooth and warm hand found its way to mine	Una manu perfettamente liscia è calda hà trovu u so modu à a meia
I just wanted the phone to ring	Vuliu solu chì u telefunu sona
I know you are not their guardian	Sò chì ùn site micca u so guardianu
A bit of wonder was in her	Un pizzicu di maraviglia era in u so
I prayed, but not with words	Aghju pricatu, ma micca cù parolle
I was there and it was so romantic	Eru quì è era cusì romanticu
I didn't even buy anything	Ùn aghju mancu cumprà nunda
I was offline yesterday	Eru fora di linea ieri
I'm too tired from tonight's events	Sò troppu stancu da l'avvenimenti di sta notte
A powerful, bright, naked sword lay beside him	Una spada putente è luminosa, nuda giaceva à u so fiancu
I have this man who wants to marry me	Aghju questu omu chì vole marità cù mè
I could see that everyone had gone through a lot	Puderaghju vede chì tutti avianu passatu assai
I swallowed hard, holding back my tears	Aghju inghiottitu duramente, trattenendu e lacrime
Texas took a knee to end the game	Texas hà pigliatu un ghjinochju per finisce u ghjocu
It doesn’t have to be that hard	Ùn deve esse cusì duru
I couldn’t forget what he had done	Ùn aghju micca pussutu scurdà di ciò ch'ellu avia fattu
I made my way carefully towards the door	Aghju fattu cun cura versu a porta
It wasn’t out of my senses	Ùn era micca fora di i mo sensi
I wish this night never ended	Vogliu chì sta notte ùn finisci mai
Check out all the plants on this island	Cuntrolu tutte e piante in questa isula
I stopped and listened intently	Mi firmò è aghju intesu attentu
I think it will be very useful for us	Pensu chì serà assai utile per noi
I could hear nothing but my breathing	Ùn pudia sente nunda, ma a mo respirazione
I'll tell you when we do	Vi dicu quandu a facemu
I heard his voice farther and farther away	Aghju intesu a so voce sempre più luntanu
A second later, it opened again	Un secondu dopu, hà apertu di novu
Lack of planning usually turns into an emergency	A mancanza di pianificazione generalmente si trasforma in una emergenza
I never really loved him	Ùn l'aghju mai veramente amatu
I feel sorry for them	Mi sentu pietà per elli
I mean, of course it can be done well	Vogliu dì, sicuru chì pò fà bè
I completely knew how they felt	Sapia cumplettamente cumu si sentenu
I don’t like her, but she can do it	Ùn mi piace micca, ma ella pò fà
I didn't even bother to close the door behind me	Ùn aghju mancu a pena di chjude a porta daretu à mè
I made my choice	Aghju fattu a mo scelta
He doubted she would remember	Dubitava ch'ella si ricurdassi
He knew how to take his essence now	Sapia cumu piglià a so essenza avà
The people began to revolt	A ghjente hà cuminciatu à rivolta
Basketball is also growing in popularity	U basket hè ancu crescente in pupularità
A skinny old man with long gray hair	Un vechju magre cù i capelli longi grisgi
I care for her and she cares for me	Mi cura per ella è ella mè
Try to go to the state fair every year	Pruvate d'andà à a fiera statale ogni annu
I don’t think like the people here	Ùn aghju micca pensatu cum'è a ghjente quì
A nuclear power plant is a complicated machine	Una centrale nucleare hè una macchina cumplicata
A few might try to do so	Uni pochi puderanu pruvà à fà cusì
I can see his face again now	Possu vede a so faccia di novu avà
I told him my phone was ripped off	Li aghju dettu chì u mo telefunu hè statu strappatu
I was never sure why she chose that house though	Ùn aghju mai statu sicuru perchè ella hà sceltu quella casa però
I thought I might as well live	Pensu chì puderia ancu vive
I feel like everyone was looking for it	Mi sentu bassu chì tutti cercavanu
I think we have reached a critical point	Credu chì avemu ghjuntu à un puntu criticu
I didn’t know she even had needle punch	Ùn sapia micca ch'ella hà ancu punch needle
I was excited about the task at hand	Eru entusiasmu da u compitu in manu
A head under pressure	Un capu sottu pressione
Rogers managed to take seven prisoners	Rogers hà riesciutu à piglià sette prigiuneri
I feel his arm tense under my hand	Sentu u so bracciu tensu sottu à a mo manu
I hope to rebuild trust	Spergu di ricustruisce a fiducia
A test component was placed	Un cumpunente di prova hè statu postu
A very neglected mistake on your part	Un sbagliu assai trascuratu da a vostra parte
I can barely concentrate, but it’s not a surprise	Puderaghju appena cuncentrazione, ma ùn hè micca una sorpresa
I hear you suggested this fighting game	Aghju intesu chì avete suggeritu stu ghjocu di cummattimentu
I will be visiting with her as friends	Andaraghju à visità cun ella cum'è amichi
I will be your mother, your sister and your protector	Seraghju a to mamma, a to surella è u vostru prutettore
A conscious attempt at offense is not apparent	Un tentativu cuscente d'offenda ùn hè micca apparente
I’ve been looking for mine all these years	Aghju cercatu u mio tutti questi anni
A proud moment, a proud year	Un mumentu fieru, un annu fieru
I reserved corporate moves	Aghju riservatu i movimenti corporativi
I wonder how they do that	Mi dumandu cumu facenu cusì
One round caught him just below the navel	Un round l'hà pigliatu ghjustu sottu à l'ombelico
I need to restore that order in my life	Aghju bisognu di restaurà quellu ordine in a mo vita
I thought I wanted to sleep	Pensu chì vulia dorme
The book did not sell very well	U libru ùn hà micca vendutu assai bè
He looked at the phone, panting	Fighjulu u telefuninu, ansimannu
I can see now, black against the sun	I possu vede avà, neri contr'à u sole
Date the fire to c	Data u focu à c
I think he’s back to his family	Pensu chì hà vultatu à a so famiglia
I have tried several times with the same results	Aghju pruvatu parechje volte cù i stessi risultati
Nice place to look	Un locu bellu aspettu
I ran towards her and knelt beside her	Aghju corsi versu ella è mi sò inginocchiatu à fiancu
I was so excited to finally meet him	Eru tantu entusiasta di scuntrallu infine
I think she has her reasons	Pensu ch'ella hà i so motivi
I want everyone to see us together	Vogliu chì tutti ci vedanu inseme
I couldn’t help but laugh at his surprise	Ùn mi pudia impedisce di ridere di a so sorpresa
I’ve been worried since all this happened	Sò statu preoccupatu da quandu tuttu questu hè accadutu
I enjoyed reading it	Aghju piaciutu di leghje
I looked for the clock on the wall	Aghju cercatu u clock in u muru
I work with her all day	U travagliu cun ella tuttu u ghjornu
I go to my room to take the call	Vaiu in a mo stanza per piglià a chjama
I am writing you a letter this morning	Vi scrivu una lettera sta mane
I want to get rid of them	Vogliu sguassà di elli
I should go get some wood	Avissi da andà à piglià legnu
I'm almost all closed now	Sò quasi tuttu chjusu avà
I was nervous about being on the road	Eru nervoso per esse in a strada
I’m only dressed for one occasion	Sò vestitu solu per una occasione
I want to know him	Vogliu cunnosce ellu
I needed to get a new job	Aviu bisognu di avè un novu travagliu
I knew what that meant	Sapia ciò chì significava scusa
I just have to understand how they come together	Aghju solu per capisce cumu si mettenu inseme
At no time did he catch the popular imagination	À nimu tempu hà pigliatu l'imaginazione populari
I answered immediately, thinking I was wrong	Aghju rispostu subitu, pensendu u peghju
I can see the relief and guilt on her face	Possu vede u sollievu è a culpabilità nantu à a so faccia
I watch it every day	Aghju guardatu ogni ghjornu
I will be back to my friends	Aghju da vultà à i mo amichi
Plan, architect and develop software and distributed cloud systems	Pianu, architettu è sviluppà software è sistemi di nuvola distribuiti
I laughed cautiously	Aghju risatu cun prudenza
A few minutes until sunset	Uni pochi minuti finu à u tramontu
I grabbed a small fork	Aghju pigliatu una piccula forchetta
I didn't want to connect	Ùn vulia micca cunnette
It shouldn’t attack you	Ùn duveria micca attaccà à voi
He knew nothing of his biological parents	Ùn sapia nunda di i so genitori biologichi
I didn’t get caught up in traffic	Ùn aghju micca pigliatu in u trafficu
I have tried so many things online	Aghju pruvatu tante cose in linea
I sighed, happy to relax for a while	Aghju suspiratu, cuntenta di rilassate per un pezzu
I was admitted and given a full scholarship	Sò statu ammissu è datu una borsa di studiu completa
I am not the teacher of mine	Ùn sò micca u maestru di u mio
Eventually they settle down and make new friends	Finalmente si stallanu è facenu novi amichi
I have no doubt he will try to save me	Ùn aghju micca dubbitu ch'ellu hà da pruvà à salvà
He quickly returned to port and sank	Si vultò rapidamente in portu è affundò
I got his attention and affection	Aghju avutu a so attenzione è affettu
I hope this could be possible in the latest version	Spergu chì questu puderia esse pussibule in l'ultima versione
I couldn’t help but feel worried	Ùn aghju pussutu aiutà ma sentu preoccupatu
In general, it is a complex number	In generale, hè un numeru cumplessu
I will be with you	Staraghju cun voi
I don’t remember what day it was	Ùn mi ricordu micca chì ghjornu era
I thought about doing this trip one day	Aghju pensatu à fà stu viaghju in un ghjornu
I didn’t know what the hell to say	Ùn sapia micca ciò chì diavule dì
I didn’t have much time for my old friends	Ùn aghju micca avutu assai tempu per i mo vechji amichi
I was the best because the crowd loved me	Eru u megliu perchè a folla mi amava
I hope you are not too angry with him	Spergu chì ùn site micca troppu arrabbiatu cun ellu
I grabbed him and slapped him on the shoulder	L'aghju chjappà è strappi in a so spalle
I thought it was, but only in part	Pensu chì era, ma solu in parte
I hope all was well	Spergu chì tuttu era bè
I won't tell you tonight	A li dicu micca da sta notte
I put on my nightgown	Aghju infilatu a mo cammisa di dorme
I just want this feeling to end	Vogliu solu chì sta sensazione finisci
I know you are not a communist	Sò chì ùn site micca cumunista
I’ve never heard of escaping this	Ùn aghju mai intesu scappà da questu
However, such financial offers were never granted	Tuttavia, tali offerte finanziarie ùn sò mai state cuncede
A fighter and a murderer, but a man	Un cummattimentu è un assassinu, ma un omu
The tip of the tail is white	A punta di a cuda hè bianca
I want all the new covers	Vogliu tutte e copertine novi
I wanted to see what the world saw	Vuliu vede ciò chì u mondu hà vistu
I never really thought about it, to be honest	Ùn aghju mai pensatu veramente, per esse onestu
I wondered what they were doing	Aghju dumandatu ciò ch'elli facianu
I can imagine that side of the place	Puderaghju imaginate quellu latu di u locu
I suspect everyone and everything	Sospettu tutti è tuttu
I’m not good at sports	Ùn aghju micca bè in u sport
I pointed to the top of the stairs	Aghju indicatu u cima di e scale
I opened the door	Aghju apertu a porta
I told some of my closest friends	Aghju dettu à alcuni di i mo amichi più vicini
I can never go back	Ùn possu mai vultà
A brief moment of silence made the feeling more intense	Un brevi mumentu di silenziu hà fattu a sensazione più intensa
I had the first act ready as you said	Aghju avutu u primu attu prontu cum'è avete dettu
A six-year-old boy and a four-year-old girl	Un zitellu di sei anni è una zitella di quattru
It reminded me mostly of feeling driven and then rejected	Mi ricurdava soprattuttu di sentu guidatu è poi rifiutatu
A small movement made him curl up and sigh	Un picculu muvimentu u fece frizzà è suspirà
I looked at the screen and saw that she had stopped	Aghju guardatu u screnu è aghju vistu ch'ella avia firmatu
I mean, it’s perfect	Vogliu dì, hè perfettu
I played and she danced	Aghju ghjucatu è ella ballava
Some white farmers were also killed	Certi agricultori bianchi sò stati ancu ammazzati
I saw a phone in the bar	Aghju vistu un telefunu in u bar
Filling tracks can also be mixed	E piste di riempimentu ponu ancu esse mischiate
He was overwhelmed by an immense wave of energy	Era statu vintu da una immensa onda d'energia
A naked brand is transparent, honest, genuine	Una marca nuda hè trasparente, onesta, genuina
I have seen countless others do the same	Aghju vistu innumerevoli altri fà u listessu
I nodded slowly, my head feeling heavy and stiff	Aghju annuitu pianu pianu, a mo testa si sentia pesante è rigida
A torrent of sounds began to flow from his mouth	Un torrente di soni cuminciò à versà da a so bocca
I won't pray for you anymore	Ùn vi pregheraghju più
We started to get nervous the second we went out	Emu cuminciatu à esse nervoso u secondu chì andemu fora
I feel better knowing that the truth has been told	Mi sentu megliu sapendu chì a verità hè stata detta
The castle lasted for another two days	U castellu hà resistutu per altri dui ghjorni
I could see a change in my aunt, though	Puderia vede un cambiamentu in a mo zia, però
I get up, go to his room and apologize	Mi alzu, per andà in a so stanza è scusà
I can feel my emotions	Puderaghju sente e mo emozioni
A war veteran	Un veteranu di e guerre
I wonder how much he heard	Mi dumandu quantu hà intesu
I followed, resting my head on her shoulder	Aghju seguitu, appughjendu a mo testa nantu à a so spalla
I was standing on the side of the field	Eru fermu à u latu di u campu
I, too, am such a creature	Anch'eo, sò una tale criatura
I think he was following a logical train of thought	Pensu chì seguitava un trenu logicu di pensamentu
A sandwich or something	Un sandwich o qualcosa
I can't stand this kind of pain	Ùn possu micca suppurtà stu tipu di dulore
I couldn’t move when we landed at the bottom	Ùn pudia micca move quandu avemu sbarcatu à u fondu
I told him, they told me	L'aghju dettu, m'anu dettu
I was so angry with everyone	Eru cusì arrabbiatu cù tutti
I had never seen him before tonight	Ùn l'avia mai vistu prima di sta sera
I think it might even have turned blue	Pensu chì puderia ancu esse diventatu blu
I heard it rather than heard it	L'aghju sentitu piuttostu chè intesu
I wonder if it hurt	Mi dumandu s'ellu feria male
I can't wait to see you	Ùn possu aspittà di vedevi
I wish they would sell me one	Mi piacerebbe ch'elli mi vendenu
I was looking for the ball holes	Aghju cercatu i buchi di balle
I knew it was going to be tragic too	Sapia chì era ancu esse tragicu
I had to work to stop my frantic breathing	Aviu avutu à travaglià per firmà a mo respirazione frenetica
I couldn't leave them here	Ùn li pudia lascià quì
I will never forget your emotion	Ùn mai scurdaraghju a vostra emozione
I worked on the other side of the river	Aghju travagliatu da l'altra parte di u fiume
I want him to think he's dead	Vogliu ch'ellu pensu ch'ellu hè mortu
I feel forgotten and left behind	Mi sentu scurdatu è lasciatu daretu
I didn’t win the bronze	Ùn aghju micca vintu u bronzu
I can see it on your face	Puderaghju vede nantu à a to faccia
I look forward to hearing from you on this topic	Aspettu a vostra risposta nantu à questu sughjettu
This practice continues today	Sta pratica cuntinueghja oghje
A strong spirit can save an entire area from the earthquake	Un spiritu forte pò salvà una zona sana da u terrimotu
I missed more than anyone could miss anything	Mi mancava più di ciò chì qualcunu puderia missu qualcosa
I was head over heels	Eru capu nantu à i tacchi
I mean, we just passed it	Vogliu dì, l'avemu appena passatu
It also contained great lodgings for the king	Conteneva ancu grandi alloghji per u rè
I didn't say his name	Ùn aghju micca dettu u so nome
I was at a different stage in my life	Eru in una fase sfarente in a mo vita
We try to sell things by making them laugh	Avemu pruvatu à vende e cose facendu ridere
I really liked the story and the characters	Aghju piaciutu assai a storia è i caratteri
I think it makes a little bit of sense	Pensu chì hà un pocu sensu
I clicked and texted to ask for details	Aghju chjappà è u testu per dumandà dettagli
I have given you a life that never ends	Vi aghju datu una vita chì ùn finisce mai
I continued to leave everything sweaty	Aghju cuntinuatu à lascià tuttu sudatu
I really liked this part	Aghju piaciutu assai sta parte
I bought a set of sweater and a shirt	Aghju compru un set di maglione è una cammisa
I don't know about this galaxy	Ùn sò mancu di sta galaxia
I had five shots in a row	Aghju avutu cinque colpi in una fila
I think you would be here	Pensu chì saresti quì
I needed his attention	Aviu bisognu di a so attenzione
I can cut the bottom front	Puderaghju caccià u fondu di fronte
I haven’t seen it because we haven’t done it just that way	Ùn aghju micca vistu perchè ùn avemu micca fattu solu cusì
I turned and ran into the woods	Mi vultò è corse in u boscu
I fainted even the first time	Eru svenutu ancu a prima volta
I was born in the sweater climate	Sò natu in u clima di maglione
Find a way	Scuprite un modu
A sinner has the symptoms of death on him	Un peccatore hà i sintomi di a morte nantu à ellu
I didn't like being here	Ùn mi piaceva micca esse quì
I am able to miss the mark	Sò abile à missu a marca
Jones continued to travel when his health allowed	Jones hà cuntinuatu à viaghjà quandu a so salute permette
I opened the window next to my face	Aghju apertu a finestra accantu à a mo faccia
He couldn't stop being angry with her	Ùn pudia piantà di esse arrabbiatu cun ella
I think this is the only bar	Pensu chì questu hè l'unicu bar
I offered it to you	Mi offrì à tè
I tried to open it, but it closed tightly	Aghju pruvatu à apre, ma era chjusu strettu
I want to get my license	Vogliu piglià a mo licenza
A very short man bowed as he left the room	Un omu assai bassu s'inchinò mentre abbandunò a stanza
I think that was his way of protecting me	Pensu chì era u so modu di pruteggià
I had a lot in mind	Aghju avutu assai in mente
I took more time to answer, let things die	Aghju pigliatu più tempu per risponde, lasciate e cose mori
I can’t help but smile	Ùn possu micca impedisce di sorrisu
I think that’s enough to show you	Pensu chì vi basta à mustrà
I had to stay and it helped calm me down	Aviu avutu stà è aiutatu à calmà
I picked up the dirty phone from my side	Aghju pigliatu u telefonu bruttu da u mo latu
I think you want her to know	Pensu chì vulete ch'ella sappia
I left six of my men behind	Aghju lasciatu sei di i mo omi daretu
I never wanted to end my life like that	Ùn aghju mai vulutu finisce a mo vita cusì
I kept my answers short	Aghju tenutu e mo risposte brevi
I decided to travel, then go to work	Aghju decisu di viaghjà, poi andà à travaglià
Again, officers around	Ripecu, ufficiali in giru
I’ve always loved the history of ideas	Aghju sempre amatu a storia di l'idee
The couple later had two children	A coppia dopu hà avutu dui figlioli
I need to plan my questions for her	Aghju bisognu di pianificà e mo dumande per ella
A very beautiful woman looked at him, and smiled at him	Una donna assai bella hà guardatu, è li surrisu
A stone guard, a large one, stopped	Un guardianu di petra, un grande, hà firmatu
I think her soul had left her	Pensu chì a so ànima l'avia lasciata
I leaned next to her	Aghju appughjatu accantu à ella
The bags were then sent to them	I sacchetti sò stati dopu mandati à elli
I can't carry it anywhere	Ùn possu micca purtarilu in ogni locu
A wedding cake that someone forgot to put on top	Una torta di nozze chì qualchissia hà scurdatu di mette a cima
I was just going to see his dead body	Eru ghjustu andatu à vede u so mortu
He opened his privacy with my fingers	Apri a so privacy cù i mo dita
I expressed my sincere opinion	Aghju dettu a mo opinione sincera
He thanked her and ran away	La ringraziu è scappa
He barely keeps up	Pocu à pena tene u so passu
I think of the old man in the dusty shop	Pensu à u vechju in a buttrega polverosa
I suspected it wasn’t a bad life	Sospettate chì ùn era micca una mala vita
I have to get it in their inner pockets	Aghju da ghjunghje in i so sacchetti interni
I had to share quickly	Aviu avutu à sparte in fretta
It’s the gender confusion you ask for	Sò a cunfusione di genere chì dumandate
I did my best to clean up after them	Aghju fattu u mo megliu per pulisce dopu à elli
I'll take it to see the advice	A purteraghju à vede u cunsigliu
I didn’t expect an answer	Ùn aghju micca aspittatu una risposta
I know it won’t always be hearts and flowers	Sò chì ùn serà micca sempre cori è fiori
She knew what the second girl was up to	Sapia ciò chì a seconda zitella tene
But he has some fantastic jokes	Ma hà alcuni scherzi fantastichi
I saw the perfect light once	Aghju vistu a luce perfetta una volta
I think the show is about to begin	Pensu chì u spettaculu hè per cumincià
I had just let it go	Aviu avutu solu lascià andà
I think it will take us to a safe place	Pensu chì ci porterà in un locu sicuru
A good husband can only take you to bed	Un bon maritu pò piglià solu à u lettu
I told him about my recent diagnosis	L'aghju dettu di u mo diagnosticu recente
He had never kept secrets from her before	Ùn avia mai tenutu secreti da ella prima
I think for sure my time was up	Pensu di sicuru chì u mo tempu era finitu
I trust your judgment	Aghju fiducia in u vostru ghjudiziu
I think our friend shared that too	Pensu chì u nostru amicu hà spartu ancu questu
I didn't want to see her	Ùn vulia micca vede ella
I think that’s just one thing	Pensu chì hè solu una cosa
I think they’ve always been	Pensu chì sò sempre stati
I love you, and I never want to let you go	Ti tengu caru, è ùn vogliu mai lascià andà
I have it again	L'aghju volte
I’ve always struggled with long lines	Aghju sempre luttatu cù e longa fila
I was surprised he took the joke	Eru surprised ch'ellu hà pigliatu u scherzu
I haven’t heard from him in over a week	Ùn aghju micca sentitu da ellu in più di una settimana
He turned his face back to me	Mi vultò di novu in faccia
It had been called toxic all my life	Era statu chjamatu tossicu tutta a mo vita
I say this, one man fighting the other	Dicu questu, un omu di lotta à l'altru
I wanted to know him	Ci vulia à cunnoscelu
I heard his dream, big and wonderful smile	Aghju intesu u so sognu, grande è surrisu maravigliatu
I stopped and stared, barely breathing	Mi firmò è fighjulava, à pena respira
I talked to him on the phone	Aghju parlatu cun ellu per u telefunu
I thought it would be best if he took you downstairs, then	Pensu chì era megliu ch'ellu ti portassi quì sottu, allora
I suggest you study it	Ti suggeriu di studià ellu
I had to leave six people this morning	Aviu avutu à lascià sei persone sta mane
They are grateful for his return	Sò grati per u so ritornu
I didn’t realize he was gone until the business break	Ùn aghju micca capitu ch'ellu era andatu finu à a pausa cummerciale
I heard sound from the cave	Aghju intesu sonu da a caverna
The staff at the church headquarters has been fired	U persunale in a sede di a chjesa hè statu licenziatu
I can definitely wait a few more hours	Puderaghju sicuru d'aspittà uni pochi ore di più
A really good friend will help you move a body	Un amicu veramente bonu vi aiuterà à spustà un corpu
I'm one of the lucky ones	Sò unu di i furtunati
I keep my introduction short	Mantu a mo introduzione corta
I think you’ve grown a bit	Pensu chì avete cresciutu un pocu
An associated car mechanic	Un meccanicu di l'automobile assuciatu
I tell people what they want to hear	Dicu à e persone ciò chì volenu sente
I'll tell you something	Vi dicu qualcosa
I moved closer to him and kissed him	Mi avvicinai più vicinu à ellu è u basgiò
Once, once, once	Una volta, una volta, una volta
I'm not your boss	Ùn sò micca u vostru capu
I never thought that	Ùn aghju mai pensatu chì
I wanted to know about the future	Vuliu sapè di u futuru
I was asked to take a seat	Mi hè statu dumandatu à piglià un postu
I didn’t have the energy to argue with him	Ùn aghju micca avutu l'energia per discutiri cun ellu
A nurse was standing nearby, ready for any incident	Una infermiera stava vicinu, pronta per ogni incidente
I see the emotions grow, then come back	Vecu chì l'emozioni cresce, po torna torna
I let the student know about this feeling	I lascià u studiente cunnosce circa stu sentimentu
Personal remarks have been removed altogether	I rimarche persunali sò state eliminate in tuttu
A small mark, but a mark nonetheless, a wound	Una piccula marca, ma una marca quantunque, una ferita
I weighed it down on the right side of the canal	Aghju pisatu nantu à u locu ghjustu à u latu di u canali
I was always used to friendly physical affection	Eru sempre abituatu à l'affettu fisicu amichevule
I also have to plant in my apartment	Aghju ancu da piantà in u mo appartamentu
I’m not asking for anything unreasonable	Ùn dumandu nunda irragionevule
I didn’t even touch the food	Ùn aghju mancu toccu l'alimentariu
A cool breeze blew through the window	Una brisa fresca passava da a finestra
I want to get into them and see what's inside	Vogliu entra in elli è vede ciò chì ci hè dentru
Know your name before even me	Cunniscia u vostru nome prima ancu di mè
I cannot explain the circumstances	Ùn possu micca spiegà e circustanze
He did the same and laughed	Hà fattu dinò u listessu è si ridia
I wrote in the tip amount and the total amount	Aghju scrittu in a quantità di punta è a quantità tutale
I was frozen in fear and shock, sadness and pain	Eru congelatu in paura è scossa, tristezza è dulore
A second later I closed the door	Una siconda dopu chjosu a porta
I think we should wait until the end of the ceremony	Pensu chì duvemu aspittà finu à a fine di a cerimonia
I feel the movement behind me, but without a fight	Sentu u muvimentu daretu à mè, ma senza lotta
I went back to the bar and had a drink	Sò andatu daretu à u bar è aghju fattu un beie
I had to get to the trees	Aviu avutu à ghjunghje à l'arburi
I didn't want him to do anything wrong	Ùn vulia micca ch'ellu facia qualcosa chì si dispiacerebbe
I fired the gate	Aghju sparatu u cancellu
I can't talk to you right now	Ùn possu micca parlà cun voi avà
I just don’t understand it	I ghjustu ùn capisci lu
I only noticed now that his hands were shaking	Aghju nutatu solu avà chì e so mani tremavanu
I ran out the door and into my car	Corsu da a porta è versu a mo vittura
I need more discipline	Aghju bisognu di più disciplina
I was stunned to hear it	Eru stunatu à sentela
A smile lit up his entire face	Un sorrisu illumina tutta a so faccia
I take it on the handle and open the lid	Pigliu nantu à u manicu è apre u coperchiu
I'm crying and cold	Mi pienghje è friddu
I can remember the man a little better	Puderaghju ricurdà l'omu un pocu megliu
A guy with a dead daughter	Un tippu cù una zitella morta
he would give her something	daria qualcosa per ella
I came to ask for your advice	Sò venutu à dumandà u vostru cunsigliu
I just want to be needed	Vogliu solu esse bisognu
We cannot believe the immediate response he received	Ùn pudemu micca crede a risposta immediata chì hà ricevutu
I take a moment to marvel at her dazzling beauty	Pigliu un mumentu per maraviglià di a so bellezza abbagliante
We know they were lying and had something to hide	Sapemu ch'elli mentivanu è avianu qualcosa da ammuccià
I can as you mentioned in the description	Puderaghju cum'è avete citatu in a descrizzione
I mentioned this for a simple reason	Mencionu questu per una ragione simplice
I loved that she looked high out of her mind	Aghju amatu chì ella pareva alta fora di a so mente
I need to understand this and leave this house	Aghju bisognu di capisce questu è lascià sta casa
I just decided today	Aghju solu decisu oghje
I may want to do that	Puderaghju vulete fà
A radio link was ordered for the next day	Un ligame radio hè statu urdinatu per u ghjornu dopu
I can see and smell the smell of death	Puderaghju vede è sente l'odore di morte
I know why you did what you did today	Sò perchè avete fattu ciò chì avete fattu oghje
I will send this article to him	Manderaghju stu articulu à ellu
I told him it was impossible	L'aghju dettu chì era impussibile
I can't say how much you love her	Ùn possu micca dì quantu l'amate
Also under poetry and songs	Sottu ancu puesia è canti
I don’t think he’s going to get the best of me	Ùn aghju micca apprezzatu ch'ellu hà da ottene u megliu di mè
A section may be copied overtime, or missed	Una rùbbrica pò esse copiata un tempu extra, o manca
I’m not going to go back myself	Ùn aghju micca da turnà mi stessu
I'm sure there's nothing to worry about	Sò sicuru chì ùn ci hè nunda di preoccupari
I found myself suddenly curious	Mi ritrovu di colpu curioso
I want to give myself to him, he thought	Vogliu dà mi stessu à ellu, hà pensatu
He immediately returned to the president of the association	Li hà subitu tornatu à u presidente di l'associu
I came from my own desire and will	Sò venutu da u mo propiu desideriu è vuluntà
I was doing pretty well	Eru fattu abbastanza bè
And you just demonstrated it	È avete appena dimustratu
A beautiful woman too	Una bella donna ancu
I closed my eyes and smiled	Aghju chjusu l'ochji è surrisu
I hope he’s not too attached to me	Spergu chì ùn sia micca troppu attaccatu à mè
I take it as it comes and follow my gut	Pigliu cum'è vene è seguitu u mo gut
I saw him both die	L'aghju vistu moriri tramindui
I have done nothing for you to hate me	Ùn aghju fattu nunda per voi per odià mi
I didn't mean the words	Ùn vulia dì e parolle
I believe in facts, data	Credu in fatti, dati
I just wanted to go with her and talk	Intendeva solu andà cun ella è parlà
respect your ideas	rispettu e vostre idee
I sincerely hate sleeping	Sinceramente odiu dorme
I dig up and destroy all the volunteer potatoes	I scavà è distrugge tutte e patate vuluntarii
I couldn’t go this way again and survive	Ùn puderia micca andà in questu modu di novu è sopravvive
I want to do so much	Vogliu tantu fà
I think she will do quite well	Pensu ch'ella farà abbastanza bè
I can do different things	Puderaghju fà diverse cose
I saw her beautiful blue eyes	Aghju vistu i so belli ochji turchini
A second swing did the trick	Un secondu swing hà fattu u truccu
I needed to keep the bright side	Aviu bisognu di guardà u latu luminoso
I watched it one last time on the mountain	Aghju guardatu un'ultima volta nantu à a muntagna
His expression was haughty	A so spressione era altana
I lost myself for a moment	Mi persu per un mumentu
I was still, curious about what would happen next	Eru fermu, curioso di ciò chì succede dopu
I wasn’t interested in the boys	Ùn era micca interessatu à i picciotti
I am the invisible woman	Sò a donna invisibile
I really need to take action	Aghju veramente bisognu di piglià l'azzione
I was rarely wrong, and not so great	Eru raramenti sbagliatu, è micca cusì grande
I did it gently but the knife was sharp	L'aghju fattu cun gentile ma u cuteddu era affilatu
I think we can even be that way, over time	Pensu chì pudemu ancu esse cusì, cù u tempu
I knew it had been too easy	Sapia chì era statu troppu faciule
I can’t just do this	Ùn possu micca ghjustu questu
I couldn’t think of anything	Ùn pudia micca pensà à tuttu
I just want that key	Vogliu solu quella chjave
I think you want everything from your apartment	Pensu chì vulete tuttu da u vostru appartamentu
I grabbed him and looked at him	Aghju chjappu à ellu è l'aghju fighjulatu
I don’t ask for anything and I don’t mean bad	Ùn dumandu nunda è ùn significheghju micca male
Little is known about its social structure	Pocu hè cunnisciutu di a so struttura suciale
I started to walk away from them	Aghju cuminciatu à alluntanassi da elli
I was closer to proving my theory was true	Eru più vicinu à pruvà a mo teoria era vera
I need to be honest with myself	Aghju bisognu di esse onestu cun mè
I think the same thing tonight	Pensu a stessa cosa sta notte
I don’t need to ask you kids	Ùn aghju micca bisognu di dumandà à voi figlioli
I couldn’t take my eyes off my food	Ùn pudia micca alluntanassi l'ochji da u mo pastu
I didn’t walk all the way	Ùn aghju micca caminatu tuttu u modu
Seed survival rates are also low	I tassi di sopravvivenza di a semente sò ancu bassi
I know how to do everyday things	Sò cumu fà e cose di ogni ghjornu
I really like cooking	Mi piace assai a cucina
I see why you are hurt	Vecu perchè site feritu
I have something to take care of	Aghju qualcosa da piglià cura
Both feature radio editing of the track	Tutti dui presentanu l'editazione radio di a pista
I looked on with some pride	Aghju guardatu cun qualchì orgogliu
We know the song was almost something	Sapemu chì a canzone era quasi qualcosa
All of these works were highly regarded at the time	Tutti issi travaglii eranu assai cunsiderati à l'epica
He was not in the mood for company	Ùn era micca in umore per a cumpagnia
I'll tell you the difference in a few minutes	Vi dicu a diffarenza in pochi minuti
A woman was driving it	Una donna a guidava
I couldn’t have asked for a better reception	Ùn puderia micca dumandà un accoltu megliu
I was just looking for something to do	Aghju cercatu solu qualcosa da fà
I feel his eyes burn on me	Sentu i so ochji brusgiate nantu à mè
I hear the call like a little girl	Sentu a chjama cum'è una zitella
I need to do things my way	Aghju bisognu di fà e cose à a mo manera
I was potential that I could detach myself entirely from the base	Eru potenziale chì puderia staccassi interamente di basa
I think she likes the feel of my chest	Pensu chì li piace a sensazione di u mo pettu
I just need to get them out and size them up	Solu bisognu di caccià elli è dimensionà
I didn’t want to be locked up again	Ùn vulia micca esse chjusu di novu
A gust of wind rushed into the corridor of the road	Un soffiu ventu si precipite in u corridor di a strada
I have all day off	Aghju tuttu u ghjornu liberu
I was pretty sold out	Eru abbastanza vendutu
I tried not to shake	Aghju pruvatu à ùn scuzzulà
The mysterious man has completely disappeared	L'omu misteriosu hè completamente sparitu
A teenager can only take so much pain and suffering	Un adulescente pò piglià solu tantu dolore è soffrenu
I know your opinion on the child	Cunnoscu a vostra opinione nantu à u zitellu
I just need a moment with my friend alone, please	Aghju solu bisognu di un mumentu cù u mo amicu solu, per piacè
I had a family emergency	Aghju avutu una emergenza di famiglia
I pulled out my book and marked the pages	Tiru u mo libru è marcatu e pagine
I kept singing all those songs to make myself understood	Aghju cuntinuatu à cantà tutte quelle canzoni per fà capisce
I think it looks absolutely amazing	Pensu chì pare assolutamente maravigghiusu
I will take your picture	Aghju da fà u vostru ritrattu
I had never seen him play better	Ùn l'avia mai vistu ghjucà megliu
I ran to the place, but nothing was familiar	Corri à u locu, ma nunda era familiar
A person who speaks when you want him to hear	Una persona chì parla quandu vulete chì ellu sente
Sometimes I think about leaving myself	A volte aghju pensatu di lascià mè stessu
I refuse to give it five stars, though	Mi ricusu di dà cinque stelle, però
I have no attraction for this	Ùn aghju micca attrazione per questu
Look at it in my case	Fighjulu in u mo casu
I wasn't expecting to see you again	Ùn m'aspittava micca di vedevi più
I entered, dressed as a princess	Entru, vistutu di principessa
A bullet had somehow entered the room	Una pallottola era entrata in qualchì modu in a camera
I nodded, and smiled	Aghju salutatu, è mi surrisu
I asked her what she was talking about	L'aghju dumandatu di ciò ch'ella parlava
A distance from the soul rather than the body	Una distanza di l'anima piuttostu chè u corpu
A place he left	Un locu ch'ellu si ne andava
I looked better in this angle	Aghju vistu megliu in questu angulu
I let him put it in his head	L'aghju permessu di mette in capu
I smiled the same	Aghju sorrisu u listessu
I was sixteen, right home from school	Aviu sedici anni, ghjustu in casa da a scola
I wondered if a mechanic was available	Aghju dumandatu se un meccanicu era dispunibule
I hope this was a lie or a high story	Spergu chì questu era una bugia o una storia alta
I decided to walk around the property	Aghju decisu di marchjà intornu à a pruprietà
I'm sorry you're so stupid	Mi dispiace chì site cusì stupidu
I saw that feelings could be expressed in writing	Aghju vistu chì i sentimenti puderanu esse spressi in scrittura
A very small part is writing formal opinions	Un pezzu assai chjucu hè scrive opinioni formali
I'll give you ten minutes	Vi daraghju dece minuti
I promise you will kill something eventually	Promettu chì avete da tumbà qualcosa eventualmente
I want him to shut up and leave me alone	Vogliu ch'ellu si zitti è mi lasci solu
It shouldn’t bother you	Ùn duveria micca affruntà ti
I will even eat my cock if I get it wrong	Manghjeraghju ancu u mo cazzo se sbagliatu
I lost a good friend like that	Aghju persu un bonu amicu cusì
He wasn’t interested in killing me	Ùn era micca interessatu à tumbà mè
I make love to my husband	Facciu l'amore à u mo maritu
I let out a long, held breath	Lasciai scappà un longu respiru trattenutu
I had a very strange year	Aghju avutu un annu assai stranu
I will not betray my brother's trust	Ùn tradiraghju micca a fiducia di u mo fratellu
I know the logic is pretty bad	Sò chì a logica hè abbastanza male
I want you all to learn from my class	Vogliu chì tutti voi amparà da a mo classe
I want to blow the whistle	Vogliu soffià u fischiu
I wonder why people only allow all this	Mi dumandu perchè a ghjente permette solu tuttu questu
I didn’t even eat much	Ùn aghju mancu manghjatu assai
I hated the effort required	Aghju odiatu u sforzu necessariu
I just hope he made the front door	Spergu solu ch'ellu avia fattu a porta di fronte
I didn’t want them to pass up	Ùn vulia micca perchè passanu
His eyes are dark brown	I so ochji sò marroni scuri
A hope that this could be his home	Una speranza chì questu puderia esse a so casa
I just knew who you were	Sapia solu quale erate
I would never go back	Ùn avissi mai vultatu
I haven’t had a date in six months	Ùn aghju micca avutu una data in sei mesi
Part of me knew this was coming	Una parte di mè avia saputu chì questu vene
I can say that the silence will not last long	Puderaghju dì chì u silenziu ùn durà micca longu
He examined each of them carefully	Esaminò attentamente ognunu di elli
I had to use it for my first hunt	Aviu avutu aduprà per a mo prima caccia
I can't risk getting in and getting caught inside	Ùn possu micca risicà d'entrare è po esse pigliatu in l'internu
It was decided to continue the march	Hè statu decisu di cuntinuà a marchja
I was perfect for you	Eru perfettu per voi
I think there is someone here with a spiritual need	Credu chì ci hè qualchissia quì cù un bisognu spirituale
I checked the clock radio	Aghju verificatu u clock radio
I walked slowly to the door	Caminu pianu pianu finu à a porta
I hate to constantly see the pejorative in people	Odiu di vede constantemente u peghju in a ghjente
I was only eleven then, a child, really	Aviu solu undici allora, un ziteddu, veramente
A boy needed a horse	Un zitellu avia bisognu di un cavallu
I really believe in the product	Credu veramente in u pruduttu
I appreciate you sharing your experience with me	Aghju apprezzatu chì sparte a vostra sperienza cun mè
I have already told you to stop acting	Vi aghju digià dettu di piantà di agisce
A cloud passed over his head, casting his shadow over the field	Un nuvulu passava sopra à a testa, lampendu a so ombra nantu à u campu
I was in a panic	Eru strettamente in modu di panicu
I didn't even realize it was a mess	Ùn avia mancu capitu ch'ellu era sbulicatu
I thought of it as fresh and consistent	Aghju pensatu à ellu cum'è frescu è coherente
I can shoot you now and bury you	Puderaghju ti sparà avà è intarrassi
Each segment contains a pair of two legs	Ogni segmentu cuntene un paru di duie gambe
I just said something stupid	Aghju dettu solu qualcosa di stupidu
A kind of romantic light	Una spezia di luce romantica
I mean what that meant	Vogliu dì ciò chì significava
I have to get them off my shoulders	Devu caccià li da a mo spalle
I hope she doesn’t ruin it	Spergu ch'ella ùn a rovina micca
I just wanted to talk to you	Vuliu solu parlà cun voi
The second female protagonist was also to be chosen	A seconda protagonista femminile era ancu da esse sceltu
I warned you of those damn eggs	Ti aghju avvistatu di quelli maledetti ova
I touched something on one of those posts	Aghju toccu qualcosa nantu à unu di quelli posti
I didn’t go to high school	Ùn aghju micca ghjuntu à u liceu
I have seen among the prophets	Aghju vistu trà i prufeti
I think it all started, for me	Pensu chì hà cuminciatu tuttu questu, per mè
I stood there and watched him try to stay	I stava quì è u fighjulà chì prova di stà
I like the tone of his voice	Mi piace u tonu di a so voce
Now I use them even for pleasure trips	Avà li aduprà ancu per viaghji di piacè
A hand came out of nowhere and pulled him down	Una manu ghjunse da nulla è u tirò falà
I need a place for a month	Aghju bisognu di un locu per un mesi
I know her pretty well	A cunnoscu abbastanza bè
I didn't mean anything wrong	Ùn vulia dì nunda di male
I was completely happy with every aspect of the visit	Eru cumplettamente cuntentu di ogni aspettu di a visita
A strange look came over his face	Un sguardu stranu ghjunse nantu à a so faccia
I feel better knowing that they were both on the same side	Mi sentu megliu sapendu chì eranu tramindui da u listessu latu
I couldn’t go wrong with his eye color	Ùn pudia micca sbaglià u so culore d'ochji
I didn’t notice that it wasn’t good	Ùn aghju micca nutatu chì ùn era micca bè
I tried to tame him	Aghju pruvatu à ammansà lu
I like it as deep in my mouth	Mi piace cum'è prufonda in bocca
I pick my colors carefully	Cogliu i mo culori cù cura
I didn’t notice it until later	Ùn l'aghju nutatu finu à più tardi
I drank wine every night	Beviu vinu ogni notte
I can show you the things that will open your eyes	Puderaghju mostrà e cose chì vi apririanu l'ochji
I did it for love	L'aghju fattu per amore
I haven't even built it yet	Ùn l'aghju ancu custruitu
I have your attention	Aghju a vostra attenzione
I feel powerless to help	Mi sentu impotente per aiutà
I’ve seen all these things	Aghju vistu tutte queste cose
I looked away in disgust	Aghju guardatu luntanu in disgustu
I really take care of this house now	Aghju veramente cura di sta casa avà
I promise to give it some serious thought	Promettu di dà un pensamentu seriu
I studied it for a moment	L'aghju studiatu per un mumentu
I’ve never seen that guy before	Ùn aghju mai più vistu quellu tippu
I never had a clear look at him	Ùn aghju mai avutu un sguardu chjaru à ellu
He was not a violent person	Ùn era micca una persona viulente
We know we can be stronger	Sapemu chì pudemu esse più forte
I hope we’re all hungry by now, anyway	Spergu chì avemu tutti fami ormai, in ogni modu
I killed the girl who saved my life	Aghju uccisu a zitella chì hà salvatu a mo vita
I roared through the darkness	Ruggiu à traversu a bughjura
I'm going to take that train	Aghju da piglià quellu trenu
It shouldn’t increase my hopes	Ùn deve micca fà cresce e mo speranze
I promise we won’t be long	I prumessu chì ùn saremu micca longu
I knew he wasn't my father	Sapia chì ùn era micca u mo babbu
I didn’t hate it	Ùn aghju micca odiatu
The head is killed by the train	U capu hè uccisu da u trenu
I was the manager, and I was never in doubt	Eru u manager, è ùn era mai in dubbitu
I can’t be so stupid	Ùn possu micca esse cusì stupidu
I was just standing there	Eru ghjustu stendu quì
I looked out the window	Aghju guardatu à a finestra fora
I think about possibilities	Pensu à pussibulità
I’ve never been very good at giving advice	Ùn aghju mai statu assai bè à dà cunsiglii
I look at the girl holding the lamp	Fighjularaghju a zitella chì teneva a lampada
I could see the pain and worry in his eyes	Aghju vistu u dulore è a preoccupazione in i so ochji
I don't remember ever seeing anything like it before	Ùn m'arricordu micca di avè mai vistu cusì prima
A blood test that produces a unique data point	Un test di sangue chì pruduce un puntu di dati unicu
I really hope you can do that	Spergu veramente chì pudete fà
I do it all the time around him	Facciu tuttu u tempu intornu à ellu
I knew the control she was under	Sapia u cuntrollu ch'ella hè sottu
whisper in the gentle breeze	sussurru in a brezza dolce
The patrol removed several intelligence documents from his body	A patrulla hà cacciatu parechji documenti di intelligenza da u so corpu
I needed to keep myself busy	Aviu bisognu di mantene mi occupatu
I stopped the next day	Aghju firmatu u ghjornu dopu
I had no reason to say no to this proposal	Ùn avia micca ragiò per dì micca à sta pruposta
I walked next to her	I caminava accantu à ella
I had lost and gained goods and possessions	Aviu persu è guadagnatu robba è pussidimentu
Your immediate goal is survival	U vostru scopu immediatu hè a sopravvivenza
I can never make their heads or tails out of them	Ùn possu mai fà a testa o a coda di elli
She was able to escape in the cloud	Hè stata capace di scappà in nuvola
I need her to believe me	Aghju bisognu chì ella crede
I will come and give this	Aghju da vene è dà questu
I hadn't seen him before	Ùn l'avia micca vistu prima
I have fairly high standards	Aghju standard abbastanza elevati
A rare skill he has here	Una cumpetenza rara ch'ellu hà quì
The most urgent need was for a new roof	A necessità più urgente era per un novu tettu
I will never turn my brother away	Ùn vulteraghju mai u mo fratellu
I think you can find a lot of books on this	Pensu chì pudete truvà parechji libri nantu à questu
I have no decision to make	Ùn aghju micca decisione da fà
I need a patient but demanding tutor	Aghju bisognu di un tutore paziente ma esigenti
I wish we could stay in one or the other	Vulariu chì pudemu stà in l'una o l'altra
I almost didn’t come, you know	Quasi ùn sò micca venutu, sapete
I know the limited experience in my dream was	Sò chì l'esperienza limitata in u mo sognu era
I’ll report back later as it went	Riportaraghju più tardi cumu hè andatu
I tell him what happened	Li dicu ciò chì hè accadutu
They are just to be seen	Sò solu per esse vistu
I don’t have a scratch	Ùn aghju micca un graffiatu
I hate having to go to him to eat	Odiu avè da andà à ellu per manghjà
Clearly he knows these roads very well	Chjaramente cunniscia sti strade assai bè
I may need to do it again	Puderaghju bisognu di fà di novu
Get everything from you	Prestu tuttu da voi
I crossed it and it closed tightly behind me	L'aghju attraversatu è si strinse chjusu daretu à mè
Thank you in advance	Ti ringraziu in anticipu
I refused to take my eyes off the top	Aghju ricusatu di piglià l'ochji da a cima
I shook my thoughts vigorously from side to side	Scuzzulu i mo pinsamenti vigorosamente da una parte à l'altra
I never thought of doing something like that again	Ùn pensu mai di fà qualcosa cusì di solitu
He was very impressed	Era assai impressiunatu
I will answer knowing that	Risponderaghju sapendu chì
I lower my hand and press it back to my shoulders	Abbassaghju a manu è appughjà daretu à e spalle
I only found out a week ago	Aghju scupertu solu una settimana fà
I watched as they called in person after person	Aghju vistu cumu chjamavanu in persona dopu persona
I think that was a pretty good way to do it	Pensu chì era una manera abbastanza bona di fà
I wanted him to decide	Vuliu ch'ellu si decide
I have a few questions for you though	Aghju uni pochi di dumande per voi però
I literally can’t hear him once he’s in me	Litteralmente ùn possu micca sentu ellu una volta ch'ellu hè in mè
A perfect summer meal	Un pastu d'estiu perfettu
I was so glad he took this on film	Eru tantu cuntentu ch'ellu hà pigliatu questu in film
I smiled sweetly	Aghju sorrisu dolcemente
I hadn’t expected anything more from them	Ùn avia aspittatu nunda di più da elli
I have two tables called user and group	Aghju duie tavule chjamate utilizatore è gruppu
Each signed for two years	Ogni firmatu per dui anni
I can hear someone moving inside	Puderaghju intesu qualcunu chì si move in l'internu
I haven’t had friends since my childhood	Ùn aghju micca amici da a mo zitiddina
I touched his face with my hand	Aghju toccu u so visu cù a mo manu
I had the place all to myself	Aghju avutu u locu tuttu per mè
I never feel the end	Ùn sentu mai a fine
I was anxious to finish this	Eru ansiosu di finisce questu
I look at combat differently now	Guardu à u cumbattimentu di manera diversa avà
I wonder if he knows	Mi dumandu s'ellu sà
I was also the junior	Eru ancu u più junior
I feel my throat start to close	Sentu chì a mo gola cumencia à chjude
I think you made the best choice	Pensu chì avete fattu a megliu scelta
A particularly good discovery	Una scuperta particularmente bona
Some terrible misery	Qualchì miseria terribile
A valiant effort of revenge	Un valente sforzu di vendetta
I just need to escape from this city	Solu bisognu di scappà da sta cità
I asked them about it	L'aghju dumandatu di elli
I was, as usual, before six	Eru, cum'è di solitu, prima di sei
A dream is one thing, but real life is another	Un sognu hè una cosa, ma a vita vera hè una altra
This stay allowed him to hear his case	Stu sughjornu hà permessu di sente u so casu
I have very bad news	Aghju assai mala nutizia
I can no longer be a part of this	Ùn possu più esse una parte di questu
A pattern has appeared	Un mudellu hè apparsu
I took a few more steps	Aghju calatu uni pochi di passi più
I gave it my all	Aghju datu tuttu
She fears she has lost her mind	Temu ch'ella hà persu a so mente
The impact is obviously severe	L'impattu hè ovviamente severu
This may indicate a preference for very specific prey	Questu pò indicà una preferenza per una preda assai specifica
His words fell on deaf ears	E so parolle cadevanu sopratuttu in orecchie sorde
I was relieved that he was with me	Eru alleviatu ch'ellu era cun mè
I didn’t have a fight in me	Ùn aghju micca avutu una lotta in mè
I have never heard of such a thing	Ùn aghju mai intesu parlà di una cosa cusì
I swallowed the knot in my throat	Aghju inghiottitu u nodu in gola
We know he could remember his purpose	Sapemu chì puderia ricurdà u so scopu
I went down the hall	Sò andatu in u corridoiu
I feel something wrapping around my leg	Sentu qualcosa chì si avvolgeva intornu à a mo gamba
I had to wear gorgeous clothes in both	Aghju avutu à portà vestiti splendidi in i dui
This is the first step backwards	Questu hè u primu passu in daretu
I didn’t dream of him	Ùn aghju micca sognu di ellu
I can tell no one bought it	Puderaghju dì chì nimu l'hà cumpratu
He won seven battle stars during his service	Hà vintu sette stelle di battaglia durante u so serviziu
I don’t have it for myself	Ùn aghju micca per mè stessu
I'll let him play with the lamb	L'aghju da lascià ghjucà cù l'agnellu
I went downstairs, and back	Aghju falatu quì, è vultatu
I think they did an exceptional job	Pensu chì anu fattu un travagliu eccezziunale
I am very happy with the result of my treatment	Sò assai cuntenta di u risultatu di u mo trattamentu
I had to help my father	Aviu avutu à aiutà u mo babbu
They run through the winter months	Correnu à traversu i mesi d'invernu
I have plans for this	Aghju piani per questu
I wouldn’t ask if it was deliberate	Ùn aghju micca da dumandà s'ellu era deliberatu
A four-story house in the center of town	Una casa di quattru piani in u centru di a cità
I feel really better than good	Mi sentu veramente megliu cà bè
I seem to have arrived at a bad time	Mi pare d'avè ghjuntu in un malu tempu
I just held back a scream	Aghju appena trattenutu un urlo
I mean, find the right medicine	Dicu, truvate a medicina giusta
He knocked on her door, but there was no answer	Pichjò à a so porta, ma ùn ci era risposta
I wouldn’t convey it as if it were a fact	Ùn trasmetteraghju micca cusì cum'è s'ellu era un fattu
I was at the top level	Eru u livellu capu
I know he's watching us	Sò chì ci osserva
I didn’t know what was going on until much later	Ùn sapia micca ciò chì passava finu à assai più tardi
I will go three days without water or food	Andaraghju trè ghjorni senza acqua nè manghjà
I went to the phone to check my video messages	Aghju andatu à u telefunu per verificà i mo missaghji video
I don’t need explicit orders	Ùn aghju micca bisognu di ordini espliciti
I struggled to get to the clinic and went home	Aghju luttatu per ghjunghje à a clinica è mi sò andatu in casa
I had to repeat the question twice, louder each time	Aviu avutu a ripetiri a quistione duie volte, più forte ogni volta
A vital job well done	Un travagliu vitale ben fattu
I haven’t had many adventures	Ùn aghju micca avutu assai avventure
A country for the kingdom	Un paese per u regnu
Anyway, I'll be back home	In ogni casu, aghju da vultà in casa
Analysis on another board is not allowed	L'analisi nantu à un altru bordu ùn hè micca permessa
I will bring you peace of mind	Vi purteraghju a pace di mente
I feel so much stronger	Mi sentu tantu più forte
A very colorful character	Un caratteru assai culuritu
I needed to get all this back on track	Aviu bisognu di vultà tuttu questu
They are always out in the fresh air to eat	Sò sempre fora à l'aria fresca per manghjà
No damage was reported on the island	Nisun dannu hè statu signalatu nant'à l'isula stessa
I like that long black hair	Mi piace quellu capelli neri longu
I know you have almost no more money	Sò chì ùn avete quasi più soldi
I did my morning walk	Aghju fattu a mo caminata matina
I want my friends to be your friends too	Vogliu chì i mo amichi sò ancu i vostri amichi
I was the one who found him in our apartment	Eru quellu chì u truvò in u nostru appartamentu
I just wanted to help	Vuliu solu aiutà
I could feel his dark energy from the other side	Puderaghju sente a so energia scura da l'altra strada
They are not made of matter	Ùn sò micca fattu di materia
I can't read the city	Ùn possu micca leghje a cità
A white tiger, the only one left in fact	Un tigru biancu, l'unicu chì resta in fattu
I think he would have liked everything	Pensu chì li avissi piaciutu tuttu
I managed to finish the race	Aghju riesciutu à finisce a corsa
I checked online where the hospital is	Aghju verificatu in linea induve hè l'uspidale
The day has become a national holiday	U ghjornu hè diventatu una festa naziunale
I didn't find anything, so I'm safe	Ùn aghju trovu nunda, cusì simu salvu
I feel like my frustration level is rising	Sentu chì u mo livellu di frustrazione cresce
I wanted the work to be strong and valuable	Vuliu chì u travagliu sia forte è preziosu
I sit next to her chair and reach for her	Mi stau accantu à a so sedia è ghjunghje à ella
I decline any attempt to justify myself	Declinu ogni tentativu di ghjustificà mi stessu
I pretended to wash my hands	Aghju fattu finta di lavà e mani
I was out of the way	Mi stava fora di strada
A small victory for me	Una piccula vittoria per mè
I hear the sound of the coming wave	Sentu u sonu di l'onda chì vene
I ignored the complaints	Aghju ignoratu e lagnanze
I can see footsteps leading into the dark	Possu vede passi chì portanu in u bughju
I want to allow someone to take care of me	Vogliu permette à qualcunu di piglià cura di mè
I never saw him again	Ùn l'aghju mai vistu più
I’ve never seen him in a rage or hurt before	Ùn l'aghju mai vistu in furia o ferita prima
I covered my eyes and ears with my arms	Aghju cupertu l'ochji è l'arechje cù e braccia
I am not a soldier or a physical trainer	Ùn sò micca un suldatu o un allenatore fisicu
I have never heard anything like this before	Ùn aghju mai sentitu qualcosa cusì prima
I never told everyone what we did	Ùn aghju mai avutu dettu à tutti ciò chì avemu fattu
I ran up the stairs, crying in fear	Corsu su per e scale, pienghjendu di paura
I haven’t decided how to do that	Ùn aghju micca decisu cumu fà questu
I think he just shows the tension	Pensu chì ellu mostra solu a tensione
The movement now has branches in forty countries	U muvimentu hà avà filiali in quaranta paesi
I think it’s wrong to even ask for shit	Pensu chì sia sbagliatu ancu di dumandà a merda
His father was a carmaker	U so babbu era un maestru di carru
I care to be honest about that	Mi importa di esse onestu nantu à questu
I opened my eyes	Aghju apertu l'ochji
I really like the sound of it here	Mi piace veramente u sonu di ella quì
A child of your blood	Un zitellu di u vostru sangue
I have sharp prints that print well	Aghju stampe nitide chì stampate bè
I’m going to do this review	Aghju da fà sta rivista
I never claimed to be anything	Ùn aghju mai dichjaratu di esse qualcosa
However, I have learned to respect him	Tuttavia, aghju amparatu à rispettà ellu
I think of the roof	Pensu à u tettu
I shook her warm hand	Aghju strintu a so manu calda
The registration took four weeks	A registrazione hà pigliatu quattru settimane
I became worried	Eru diventatu preoccupatu
I couldn't read his eyes	Ùn pudia micca leghje i so ochji
I want the money for my half	Vogliu i soldi per a mo mità
I slept too long	Aghju dormitu troppu longu
I can't believe he asked me something so personal	Ùn possu micca crede ch'ellu m'hà dumandatu qualcosa di cusì persunale
I know there are things that need to be said	Sò chì ci sò cose chì deve esse dettu
Males are larger than females	I masci sò più grande di e femine
I just couldn’t get it	Solu ùn pudia ghjunghje
A heart attack at his desk	Un attaccu di core à u so desk
Or what a waste of fresh water	O che dolci acque andate sprecate
I can share the photos with everyone but him	Puderaghju sparte e ritratti cù tutti, ma ellu
I was back at the door of your house	Eru turnatu à e porte di a vostra casa
I was missing my friends from the apartment complex	Mi mancava i mo amichi di u complexu di appartamenti
It couldn't make any sense	Ùn pudia fà nunda di sensu
I have never felt guilty or sick about it	Ùn aghju mai sentitu culpèvule o malatu per questu
I nodded and held out my hand to her	Aghju annuitu è ​​tendu a mo manu versu ella
I put my bag on the floor	Facciu a mo saccu nantu à u pianu
And he discovered me and became my manager	È m'hà scupertu è diventa u mo manager
Other ancient sources give similar numbers	Altre fonti antichi dannu numeri simili
I never had an answer to this question	Ùn aghju mai avutu una risposta à sta quistione
Once left, then right	Una volta a manca, poi à a destra
A healthy man comes here, pays for my advice	Un omu sanu vene quì, paga per u mo cunsigliu
I really, really like this model	Mi piace veramente, veramente stu mudellu
I didn’t want to interrupt	Ùn vulia micca interrompe
I wake up feeling sick	Mi svegliu sintimu malatu
I had no answers	Ùn aghju avutu micca risposte
I needed to pick flowers for my daughter-in-law	Aviu bisognu di piglià fiori per a mo nora
A fraud alert is free	Una alerta di fraude hè gratuita
I can make public offerings in my sleep	Possu fà offerte publiche in u mo sonnu
I guess I won’t have much more now	Credu chì ùn duverà micca assai più ora
A realm turns against you or other elements of drama	Un regnu si volta contru à voi o à altri elementi di dramma
I keep my body moving all day	Aghju da mantene u mo corpu in muvimentu tuttu u ghjornu
A captured mass murderer	Un assassinu di massa catturatu
I haven’t had time for myself lately	Ùn aghju micca avutu tempu per mè ultimamente
I received my summons about a month ago	Aghju ricevutu a mo convocazione circa un mese fà
I apologize for the secret	Mi scusa per u sicretu
Johnson disappeared quickly after learning of the mistake	Johnson hà sparitu rapidamente dopu avè amparatu l'errore
I can understand that it is difficult to do this	Puderaghju capisce chì hè difficiule di fà questu
I was very interested in learning more	Eru assai interessatu à amparà di più
I get defensive even when it’s not light	Mi diventa difensiva ancu quandu ùn ci hè micca ligera
I can’t wait to see her next time outside	Ùn possu aspittà di vedela a prossima volta fora
I had to give the news	Aviu avutu à dà a nutizia
I thought about the pool room that night	Aghju pensatu à a sala di piscina quella notte
It couldn’t happen	Ùn pudia micca passà
I might as well go for the box	Puderaghju ancu andà per a scatula
I just watched it	L'aghju appena guardatu
I knew he would be with you	Sapia ch'ellu seria cun voi
I looked back into his eyes	Aghju guardatu torna in i so ochji
I followed the sound in the garage	Aghju seguitu u sonu in u garage
I loved him so much	L'aghju amatu tantu assai
However, a child is not allowed such responsibilities	Tuttavia, un zitellu ùn hè micca permessu di tali rispunsabilità
I feel his hot breath directly on my face	Sentu u so soffiu caldu direttamente nantu à a mo faccia
I know we will be in the same room somewhere	Sò chì seremu in a stessa stanza in qualchì locu
I was lucky enough to win	Aghju avutu a furtuna di vince
I no longer keep notes	Ùn aghju più tenutu note
I can always just make a visit	Puderaghju sempre solu fà una visita
I have never found one	Ùn aghju mai trovu una sola
A long moment dragged on	Un longu mumentu trascinò
I think those are hard	Pensu chì quelli sò duri
A double dose, so to speak	Una dosa doppia, per dì
I have a few tears coming out of my eyes	Aghju qualchì lacrime chì esce da l'ochji
I'm tired of this	Sò stancu di questu
I need to stop letting this guy get to me	Aghju bisognu di piantà di lascià stu tippu ghjunghje à mè
I hate to think of them in these circumstances	Odiu di pensà à elli in queste circustanze
I did a little thinking about the installation	Aghju fattu pocu pensamentu in a stallazione
A person given to reflection	Una persona datu à a riflessione
I’m starting to see his reasons now	Aghju cuminciatu à vede i so ragiuni avà
I want as much as you want	Vogliu cusì quantu voi
A white shadow moves in the distance, growing larger	Una ombra bianca si movia in a distanza, cresce più grande
I was disturbed in my spirit	Eru disturbatu in u mo spiritu
I’ve tried to notice it before	Aghju pruvatu à avvistà prima
A third servant enters, pushing a food cart	Un terzu servitore entra, spinghje un carrettu di manghjà
I'm really very poor	Sò veramente assai poviru
I was so grateful for their help and understanding	Eru tantu ringraziatu per u so aiutu è capiscenu
I can’t stop the rope from pulling me	Ùn possu impedisce chì a corda mi tirà
It reminded me of growing up when this park didn’t exist	Mi ricurdava di cresce quandu stu parcu ùn esisteva micca
I have sweat falling on my face	Aghju sudore chì cade in faccia
I have had these often as a child	Aghju avutu questi spessu cum'è un zitellu
I feel bad for his wife and son	Mi sentu male per a so moglia è u so figliolu
I didn’t have a place to go	Ùn aghju avutu un locu per vultà
I need to get that out of the way	Aghju bisognu di caccià quellu di u modu
I didn’t choose for her to die	Ùn aghju micca sceltu per ella per more
I don’t really know my parents	Ùn cunnosci micca veramente i mo genitori
It was getting late for our meeting	Avia da esse tardi per a nostra riunione
I've told you and I've already told you	L'aghju dettu è vi l'aghju digià dettu
They both move directly under their main rifles	Tramindui si movenu direttamente sottu i so fucili principali
She screamed again and reached for his mouth	Urlu di novu è ghjunghje versu a so bocca
I see the news and everything is unfortunate	Vegu a nutizia è tuttu hè disgrazia
I am still a married woman	Sò sempre una donna maritata
I thought her hair was falling out, but apparently not	Pensu chì i so capelli eranu falati, ma apparentemente micca
I suspect he was hidden all the time	Sospettate ch'ellu hè statu oculatu tuttu u tempu
I want the world to know that you are mine	Vogliu chì u mondu sapi chì sì u mio
I've been waiting	Aghju avutu aspittatu
I mean without offense, brother	Vogliu dì senza offesa, fratellu
I feel depressed	Mi sentu depressu
I was calm, my fear was gone	Eru calmu, a mo paura hè andata
I stepped to her door	Aghju pisatu à a so porta
I had made a friend for life	Aviu fattu un amicu per a vita
He had a great offensive charge	Hà avutu una grande carica offensiva
I didn't really like it	Ùn mi piacia micca veramente
Admittedly, but they are very different	Admessu chì, ma sò assai diffirenti
I raise my head slightly	Alzo ligeramente a mo testa
I wasn't sure how long this would last	Ùn era micca sicuru di quantu durà questu
I am not a wife to him	Ùn sò micca una moglia per ellu
However, I could not open my mouth	Tuttavia, ùn aghju micca pussutu apre a bocca
A cold tiredness had washed her away	Una stanchezza fredda l'aveva lavata
I want to see where this feeling can lead	Vogliu vede induve stu sentimentu pò purtà
I feel a little depressed	Mi sentu un pocu depressu
I was a student teacher in his third grade	Eru un maestru studiente in a so terza classe
I stop at the first step and watch	Mi fermu à u primu passu è fighjulà
I was always worried about everything that was going on	Eru sempre inquietu per tuttu ciò chì passava
I don’t need to say the words	Ùn aghju micca bisognu di dì e parolle
I pulled over to her	Aghju tiratu accantu à ella
My own mind is my church	A mo propria mente hè a mo chjesa
No cause of death is given	Nisuna causa di morte hè datu
I can’t get the disappointment out of my gut	Ùn possu micca caccià a delusione da u mo intestinu
I understand he may ask this, but	Aghju capitu ch'ellu pò dumandà questu, ma
I was immediately relieved	Eru immediatamente alleviatu
The game ends if all the workers are killed	U ghjocu finisci se tutti i travagliadori sò ammazzati
I’m pretty sure she should recover well	Sò abbastanza sicuru ch'ella deve ricuperà bè
I managed the space between night and day	Aghju guvernatu u spaziu trà a notte è u ghjornu
We invented it as we went	L'avemu inventatu mentre andavamu
Usually pour this into a spray bottle	Di solitu versu questu in una buttiglia spray
I didn’t know what was going on	Ùn sapia micca ciò chì passava
I can feel your pain, your suffering	Puderaghju sente u vostru dulore, u vostru soffrenu
I couldn’t help but notice that she was wearing a perfume	Ùn pudia micca impedisce di nutà chì portava un profumu
I’m sorry to have put you in this hell	Mi dispiace di avè messu in questu infernu
I had to go back and check	Aviu avutu à vultà è verificà
A friend called and wanted to go fishing	Un amicu hà chjamatu è vulia andà à piscà
I feel my fist in my fist	Sentu u mo pugnu in u pugnu
I have the information, which you don’t have	Aghju l'infurmazioni, chì ùn avete micca
Try to think of an explanation	Pruvate di pensà à una spiegazione
I wonder what it would feel like to be them	Mi dumandu ciò chì si sentiria per esse elli
I miss you and the fun we have always had together	Mi manchi voi è u divertimentu chì avemu sempre avutu inseme
I can easily survive	Puderaghju facilmente sopravvive
A common practice for employing those who support you	Una pratica cumuna per impiegà quelli chì vi supportanu
He is characterized as an average student	Hè carattarizatu cum'è un studiente mediu
A confused officer tried to understand what was happening	Un ufficiale cunfusu hà pruvatu à capisce ciò chì succede
But he got the message	Ma hà ricevutu u messagiu
A sudden light in the shadow of doubt	Un lume subitu trà l'ombra di dubbitu
Definitely use your service again	Definitivamente aduprà u vostru serviziu di novu
I resigned myself	Mi sò rassegnatu
I told him to tell us what to do	L'aghju dettu di dì ciò chì faciamu
It would increase production and engage more people	Avissi da aumentà a pruduzzione è ingaghjate più persone
I like psychology books	Mi piace i libri di psicologia
I want to pursue opportunities that meet those needs	Vogliu perseguite opportunità chì suddisfà quelli bisogni
It was not to back down	Ùn era micca per fà retrocede
There were several reasons for the late departure	Ci era parechje ragioni per a partenza tardiva
I have come to guide you once more	Sò vinutu à guidà vi una volta di più
I would never see him again	Ùn avaria mai più à vede
I understand these things	Capiscu queste cose
I never completely finished this game	Ùn aghju mai finitu cumplettamente stu ghjocu
I took it through my jaw	L'aghju pigliatu à traversu a mascella
I didn’t have any bad feelings towards her	Ùn aghju avutu micca mali sentimenti versu ella
He watches her only as he approaches her carefully	Fighjulu solu mentre ellu si avvicina cù cura
I should have called	I avissi avutu chjamatu
I have no idea, really	Ùn aghju micca idea, veramente
I have to say you take it well	Devu dì chì u pigliate bè
Players must shake hands before and after the game	I ghjucatori anu da stringhje a manu prima è dopu à u ghjocu
I knew it would be a difficult balance to strike	Sapia chì seria un equilibriu difficiule à ghjunghje
I didn't want her to take it personally	Ùn vulia micca ch'ella a pigliassi in modu persunale
Some have a unique character	Certi anu un caratteru unicu
I was ready to accept what was to come	Eru prontu à accettà ciò chì vene avanti
So what are you going to say	So ciò chì tù vai à dì
I would have said it was impossible	Avaria dettu chì era impussibile
I wouldn't even need to blow my cover	Ùn avaria mancu bisognu di soffià a mo copertura
I didn’t do too badly	Ùn aghju micca fattu troppu male
A sore throat took him by surprise	Un dulore à a gola l'hà pigliatu à a sorpresa
I couldn’t help but steal a look behind me	Ùn aghju pussutu impedisce di arrubbari un sguardu daretu à mè
A very important person	Una persona assai impurtante
The group is very diverse	U gruppu hè assai diversu
I lay down on my bed and stared at the ceiling	Stendu in u mo lettu è fighjulà u tettu
Work on the third floor	U travagliu sopra à u terzu pianu
I couldn't find any reason to object	Ùn aghju pussutu truvà nisuna ragione per ughjettà
A comedy seemed even at that hour	Una cumedia paria ancu à quella ora
I will try to reverse the time	Aghju da pruvà à riversà u tempu
There are also several ethnic weekly newspapers	Ci sò ancu parechji ghjurnali settimanali etnici
I decided to take a walk on the beach	Aghju decisu di fà una spassighjata nantu à a spiaggia
I know he was your law professor and mentor	Sò chì era u vostru prufessore di dirittu è mentore
I refer to them whenever the place is important	Mi riferite à elli ogni volta chì u locu hè impurtante
I didn’t want to leave	Ùn vulia micca lascià
Look out at the setting sun	Fighjulu fora à u sole chì tramonta
I trained my guard last night	Aghju struitu a mo guardia a notte scorsa
Serious problems are coming soon	I prublemi seri sò subitu
I haven’t left yet	Ùn aghju micca lasciatu ancu
I knew this would not be pleasant	Sapia chì questu ùn saria micca piacevule
Both companies considered the incident a legal matter	E duie cumpagnie anu cunsideratu l'incidentu una materia legale
A new chapter in this struggle has now emerged	Un novu capitulu in sta lotta hè avà emersu
I have to remember to do the same	Aghju da ricurdà di fà u listessu
I can’t wait for you to see it in action	Ùn possu aspittà per voi per vedelu in azzione
Its successful design has been used for hundreds of years	U so designu successu hè stata utilizata per centu anni
He turned to look at my plate	Mi vultò per fighjà u mo piattu
I can no longer protect you from this	Ùn vi possu più prutegge da quì
I have no connection with my heritage	Ùn aghju micca cunnessione cù u mo patrimoniu
I just can’t do it	Ùn possu solu fà
I have my own wife now	Aghju a mo propria donna avà
Write instructions on how to work each problem area	Scrivu struzzioni cumu travaglià ogni settore di prublemi
I turned to him only to see a real concern	Mi vultò versu ellu solu per vede una vera preoccupazione
I can’t go back to work though	Ùn possu micca turnà à u travagliu ancu
I was so close to tears	Eru cusì vicinu à e lacrime
I think it’s an incredible help for you	Pensu chì hè un aiutu incredibile per voi
I turned off the light and cried for it	Aghju spentu a luce è pienghje per quessa
I can say I was really proud of that	Puderaghju dì chì era veramente fieru di questu
I think she’s about your age	Pensu ch'ella hà circa a vostra età
I couldn't even find him!	Ùn sapia mancu truvà lu !
I have never seen another footballer do that	Ùn aghju mai vistu un altru futbolista fà cusì
I let out a dramatic sigh	Lasciai un suspiru drammaticu
I have never been able to afford that surgery	Ùn aghju mai pussutu permette quella chirurgia
I pulled that thing out of my dream	Aghju tiratu quella roba da u mo sognu
I looked out of a window	Aghju guardatu da una finestra
I really like it	Mi piace veramente assai
A few people raised their hands	Uni pochi di persone alzavanu e mani
I couldn’t believe he was such an asshole	Ùn pudia micca crede ch'ellu era tali culo
A good sign, he thought to himself	Un bonu signu, pensava in sè stessu
I did this for them	Aghju fattu questu per elli
A myth since its inception	Un mitu dapoi a so creazione
A message from the bank	Un missaghju da u bancu
A real smile and happy to hear those words	Un surrisu veru è felice à sente ste parolle
They found help wherever they could	Anu trovu aiutu induve puderanu
I want to keep her now	Vogliu tene ella avà
I was determined to do well on my offer	Eru decisu di fà bè nantu à a mo offerta
I consider myself no longer one	Mi cunsideru micca più unu
I made the wrong choice	Aghju fattu a scelta sbagliata
I took my time, I took my stupid classes	Aghju fattu u mo tempu, aghju fattu i mo stupidi classi
A completely magical world	Un mondu cumpletamente magicu
I can't talk to him	Ùn possu micca parlà cun ellu
I don’t see an appeal to being normal	Ùn vecu micca appellu à esse normale
He was a possessed man	Era un omu pussedutu
It forces me to wait	Mi forza à aspittà
I can't hear it clearly yet	Ùn possu micca sentu chjaramente ancora
I blamed my boss but it wasn’t him	Aghju accusatu u mo capu ma ùn era micca ellu
I think there is a spark between the two	Pensu chì ci hè una scintilla trà i dui
I'm the only one left on earth	Sò l'unicu chì resta in terra
I saw what he did for others	Aghju vistu ciò chì hà fattu per l'altri
I take interest and point to a few places	Pigliu interessu è indicà uni pochi di posti
I pushed back and looked up to meet her	Aghju spintu in daretu è alzatu u mo sguardu per scuntrà u so
Many of us would probably like it	Molti di noi prubabilmente piacerebbe
I was far from convinced	Eru luntanu da cunvince
I may not be able to control the entire ship	Puderaghju micca esse capace di cuntrullà tutta a nave
I shot it at you and your mom	L'aghju cacciatu nantu à tè è a to mamma
I had never had so much fun	Ùn avia mai avutu tantu divertitu
I moved on to the next paragraph, where the fiction began	Aghju trasfirutu à u paràgrafu dopu, induve a fiction cuminciò
I hope they win all but one of their games	Spergu chì vincenu tutti i so ghjoculi eccettu unu
I mean, it was fixed	Vogliu dì, hè stata fissata
I’m not telling you which is my favorite	Ùn vi dicu micca quale hè u mo preferitu
I know it could be just for tonight	Sò chì puderia esse solu per sta sera
Then I had a terrible thought	Allora aghju avutu un pensamentu terribili
I started taking it three at a time	Aghju cuminciatu à piglià trè à una volta
I want it to be over, whatever happens	Vogliu ch'ella sia finita, qualunque cosa succede
I hope you understand that	Spergu chì avete capitu chì
I will be there for you when you need me	Seraghju quì per voi quandu avete bisognu di mè
She looked like him	Paria cum'è ellu
I looked out into the yard	Aghju guardatu in u cortile
Treasury was just given to them	Treasury appena li fù datu
I wanted to write more songs like that	Vuliu scrive più canzoni cusì
A form of silver comes into my sight	Una forma d'argentu vene in a mo vista
I am the center of it all	Sò u centru di tutte e cose
I’m due today and I’m as impatient as ever	Sò duvutu oghje è sò impaciente cum'è sempre
I brought you a present	Ti aghju purtatu un rigalu
I turned the cup of coffee in my hands	Aghju vultatu a tazza di caffè in e mo mani
I know you're kind of a warrior	Sò chì sì un tipu di guerrieru
We want to do the little things	Vulemu fà e cose chjuche
She had become a great teacher	Una grande maestra ch'ella era diventata
I didn’t give up on him	Ùn aghju micca rinunciatu à ellu
I have to leave them, he understood	Devu lascià elli, hà capitu
I think I owe you so much	Pensu chì vi deve tantu
I had your shoulder for sure	Aghju avutu u vostru spalle di sicuru
I don’t need to mind her	Ùn aghju micca bisognu di menti à ella
I will be organizing immediately	Aghju da esse urganizatu immediatamente
A person is freed from darkness to light	Una persona hè liberata da a bughjura à a luce
Face it, but it comes with sound effects	Affruntà, ma vene cun effetti di sonu
I would love to have his family here	Mi piacerebbe avè a so famiglia quì
I almost turned around, but decided to continue	Aghju guasi vultatu, ma decisu di cuntinuà
I can see it coming	Puderaghju vede vene
I caught a trace of alcohol on his breath	Aghju pigliatu una traccia di alcolu nantu à u so fiatu
I accept the minimum cost you can get	Acceptaraghju u minimu costu chì pudete truvà
I hope you join the conversation	Spergu chì vi unisce à a conversazione
I think that really means hunting	Pensu chì significa veramente caccia
I fell off the wall and sighed	Cadu da u muru è suspiru
I move beyond words to sight	Sò mossa oltre e parolle à a vista
I always seek silence	Cercu sempre u silenziu
I took it, I turned it over	L'aghju pigliatu, l'aghju vultatu
I’ve already done my costume	Aghju digià fattu u mo costume
No official title has been issued	Ùn hè statu datu un titulu ufficiale
I wanted so desperately to scream	Vuliu cusì disperatamente gridà
I beg you to burn in hell a million times	Ti pregu chì brusgi in l'infernu un milione di volte
I think he wanted me	Pensu chì mi vulia
I started to light my pipe, then stopped	Aghju cuminciatu à accende a mo pipa, poi mi firmò
I read about it in school	Aghju lettu nantu à a scola
I would love to see more of the world	Mi piacerebbe vede più di u mondu
I need them all here	Aghju bisognu di tutti quì
I just didn’t know exactly how it was going to happen	Solu ùn sapia micca esattamente cumu succede
I recognize the moment they come here	I ricunnosce u mumentu ch'elli venenu quì
I think he heard a lot of things	Pensu chì hà intesu assai cose
I saw it in a movie once	L'aghju vistu in un filmu una volta
I don’t have a boss for business	Ùn aghju micca un capu per l'affari
I heard the doors slam shut and close behind me	Aghju intesu e porte chjude è chjude daretu à mè
I couldn't bear to look at him	Ùn pudia mancu sopportà di fighjulà ellu
I waited, speechless	Aghju aspittatu, senza parolle
It was a failed band	Era una banda falluta
I step inside, away from the door	Facciu un passu in l'internu, luntanu da a porta
I couldn’t even believe it had been him	Ùn pudia ancu crede chì era statu ellu
I am pregnant with another man's baby	Sò incinta di u zitellu di un altru omu
A reminder of the heritage	Un ricordu di u patrimoniu
I went back to my place	Aghju vultatu à u mo postu
I can smell blood like them	Puderaghju l'odore di u sangue cum'è elli
I heard my brother's voice in my head	Aghju intesu a voce di u mo fratellu in u mo capu
A fun way to start the day	Un modu divertente per inizià u ghjornu
He also wrote two more books	Hà scrittu ancu dui libri più
Nothing was found that could be used as evidence	Ùn hè statu trovu nunda chì puderia esse usatu cum'è evidenza
Feel the air above	Sentu l'aria quì sopra
I made a huge mistake	Aghju fattu un sbagliu enormu
Everyone on stage was sick of me	Tutti nantu à a scena sò stati malati di mè
I didn’t stand out in any particular way	Ùn aghju micca spiccatu in alcun modu particulari
I can smell it the moment the elevator opens	Puderaghju l'odore di u mumentu chì l'ascensore s'hè apertu
I think he never told her at home	Pensu chì ùn hà mai dettu à a so casa
I even hate to do it	Odiu ancu di fà
I wish she had someone like him	Vogliu ch'ella hà qualchissia cum'è ellu
I see you were already awake	Vecu chì eri digià svegliu
I lost some of my friends here	Aghju persu parechji di i mo amichi quì
I haven’t thought about it yet	Ùn aghju micca pensatu ancu
A shadow would move in the corner	Un'ombra si moverebbe in u cantonu
A perfect night in a perfect place	Una notte perfetta in un locu perfettu
I was aware of my muddy boots	Eru cuscenti di i mo stivali fangosi
The clip was not well received by the audience	U clip ùn hè micca ricevutu bè da l'audienza
He picked you up from the yard where you were playing	Ti pigliò da u cortile duv’è tù ghjucassi
I was also depressed, anxious, tired and confused	Eru ancu depressu, ansioso, stancu è cunfusu
I need to pick it up as soon as possible	Aghju bisognu di sceglie u più prestu pussibule
I don’t need to say it out loud	Ùn aghju micca bisognu di dì à voce alta
A little more salt in the wound may be needed	Un pocu più di sali in a ferita pò esse necessariu
I think it’s very appropriate	Pensu chì hè assai adattatu
I love them with all my heart	Li amu cù tuttu u mo core
I never suspected he had the plan at all	Ùn aghju mai suspettatu ch'ellu avia u pianu in tuttu
I am trying to do something good for you	Aghju pruvatu à fà qualcosa di bellu per voi
A fire on board the ship could easily turn into a disaster	Un focu à bordu di a nave puderia diventà facilmente un disastru
I always like to think	Mi piace sempre à pensà
I need an interpreter	Aghju bisognu di un interprete
I saw a lot of darkness	Aghju vistu assai bughjura
I feel so safe, so safe	Mi sentu cusì sicuru, cusì sicuru
I like the look of her coat	Mi piace l'aspettu di u so mantellu
I count some of them as my best friends	Cuntu certi di elli cum'è i mo migliori amichi
I didn’t even wait to see where he was going	Ùn aghju mancu aspittatu per vede induve andava
I also heard him take off the safety of a gun	L'aghju ancu intesu toglià a salvezza di una pistola
I also thought about getting a job	Aghju ancu pensatu à avè un travagliu
The men were saved	L'omi sò stati salvati
I looked at my face in the mirror	Aghju guardatu a faccia in u specchiu
Police were asked to help keep the crowd away	A polizia era dumandata à aiutà à mantene a folla
I have a week to live	Aghju una settimana per campà
So I decided that what I really needed to do was learn how to do it right	Decidiu tandu di caccià a scelta da ellu
I think she would be a great role model	Pensu chì saria un grande mudellu
There was a furious artillery duel	Ci era un furioso duellu d'artiglieria
I tried to pick her up, but she walked away	Aghju pruvatu à cogliela, ma ella si alluntanò
I like to be in charge of everything	Mi piace esse incaricatu di tuttu
I do individual counseling with him every week	Aghju fattu cunsiglii individuali cun ellu ogni settimana
Return home with the bag	Riturnà in casa cù u saccu
I recognize, now, the symptoms of love	Ricunnoscu, avà, i sintomi di l'amore
I didn’t respond immediately and noticed my hesitation	Ùn aghju micca rispostu subitu è ​​hà nutatu a mo esitazione
I also have pictures of the car to send	Aghju ancu ritratti di a vittura per mandà
I prefer to tell everyone at once	Preferite à dì à tutti à una volta
I find it hard to breathe or think straight	Aghju trovu difficiule di respira o di pensà drittu
I couldn’t raise a conscious thought out of her	Ùn pudia suscitarà un pensamentu cuscente da ella
I had to climb a tower	Aviu avutu à cullà in una torre
I actually liked putting on the make up	In realtà mi piaceva à mette u make up
I just couldn't get away from it	Solu ùn pudia staccarmi da ellu
I did my best to get drunk	Aghju fattu u mo megliu per ibriacà
A small crash towards the spine	Un picculu crash versu u spinu
I want to eat as much as possible	Vogliu chì manghjassi quant'è pussibule
I talked to her on the phone	Aghju parlatu cun ella per u telefunu
I need to return that bird to my company	Aghju bisognu di vultà quellu ucellu à a mo cumpagnia
He could never put it together like he could	Ùn pudia mai mette inseme cum'è ellu puderia
I think this is all a big mistake	Pensu chì questu hè tuttu un grande sbagliu
I breathed, I took aim	Aghju respiratu, aghju pigliatu u mira
I need to be with him	Aghju bisognu à esse cun ellu
I refused to have anything	Aghju ricusatu di avè qualcosa
This was my way of processing pain	Questu era u mo modu di processà u dulore
I was too cold for them	Eru troppu frettu per elli
I think it’s a bit like normal physical activity	Pensu chì hè un pocu cum'è l'attività fisica normale
I saw the cunning method in its apparent madness	Aghju vistu u metudu astutu in a so apparente follia
I do it differently every time	A facciu diversa ogni volta
I need to know that’s not true	Aghju bisognu di sapè chì ùn hè micca veru
I’ve never felt so free to feel free to fly	Ùn aghju mai sentitu quantu liberu u sensu di volà
The procedure has been eliminated for this breed	A prucedura hè stata eliminata per sta razza
A hearing was held two months later	Una audienza hè stata tenuta dui mesi dopu
I’ve already lost enough through this process of waking up	Aghju digià persu abbastanza à traversu stu prucessu di svegliu
I went on the plane	Mi sò andatu à l'aviò
I don’t feel well anyway	Ùn mi sentu bè in ogni modu
I feel pain and a lot of shame	Mi sentu dulore è assai vergogna
I was hoping to get some sleep from myself	Sperava di dorme un pocu di mè stessu
I have to, a little more than that	Devu, un pocu di più di questu
I went to what was supposed to be a bathroom	Sò andatu à ciò chì duvia esse un bagnu
I have great joy in this	Aghju una grande gioia in questu
I spent time in a monastery on my return	Aghju passatu u tempu in un monasteru in u mo ritornu
I have a tribe to feed	Aghju una tribù per alimentà
I was treated like an adult here	Sò statu trattatu cum'è un adultu quì
I need to know how you got involved in this	Aghju bisognu di sapè cumu avete statu implicatu in questu
I kept an eye on our six for a tail	Aghju tenutu un ochju nantu à i nostri sei per una coda
I was tired and the place was bare	Eru stancu, è u locu era nudu
I have to climb the stairs to get to mine	Aghju da cullà i scalini per arrivà à a meia
I got out of the car and ran towards them	Aghju scisciutu da a vittura è corse versu elli
Key members of his cabinet have also begun resigning	I membri chjave di u so cabinet anu ancu cuminciatu à dimissioni
I can’t help but look	Ùn possu micca impedisce di vede
I understand why you want to insult that creativity too	Capiscu perchè vulete insultà ancu quella creatività
I appreciate what you did	Aghju apprezzatu ciò chì avete fattu
I feel like it was love	Sentu chì era amore
He had to meet his two parents together	Duverebbe scuntrà i so dui genitori inseme
I think this is a major problem	Credu chì questu hè un prublema maiò
And he will know he is here	E saprà ch'ellu hè quì
I followed my heart	Aghju seguitu u mo core
A fresh, white blanket of snow covered the ground	Una manta fresca è bianca di neve cupria a terra
I asked to keep an eye on you	Aghju dumandatu di tene un ochju nantu à tè
I noticed they had no wheels	Aghju nutatu chì ùn avianu micca roti
I feel my walls in place	Sentu i mo mura in locu
I can’t turn a man into a woman	Ùn possu micca trasfurmà un omu in una donna
The engine seemed to be spinning badly	U mutore paria chì girava male
Sometimes I read a bit of literature, but it was the exception	A volte leghje un pocu di letteratura, ma era l'eccezzioni
I can't turn my back on you without getting you in trouble	Ùn possu micca turnà a mo spalle senza chì tù ti mette in guai
I need to finish this first	Aghju bisognu di finisce questu prima di tuttu
I could keep this last part for myself	Puderia tene sta ultima parte per mè
I added it at the beginning of the month	Aghju aghjustatu à u principiu di u mese
I didn’t have to watch her	Ùn aghju micca avutu à guardà ella
I turned to the room	Aghju vultatu in a camara
I could not find any results from previous years	Ùn pudia truvà micca risultati di l'anni precedenti
I know you will never lie to me	Sò chì ùn mi mentirete mai
I looked in the mirror and immediately decided against it	Aghju guardatu in u specchiu è subitu decisu contru
I didn’t really know who else to call	Ùn sapia micca veramente à quale altru chjamà
I have a deep lesson to teach	Aghju una lezione prufonda per insignà
I was really happy during the year after my divorce	Eru veramente felice durante l'annu dopu u mo divorziu
I find that both are excellent in low light	Trovu chì tutti dui sò eccellenti in poca luce
I stood to the side and stared alone	Mi stete à u latu è aghju fighjulatu solu
I wonder if he was gay	Mi dumandu s'ellu era gay
I need this more than anything	Aghju bisognu di questu più di qualcosa
I started looking for an explanation	Aghju cuminciatu à circà una spiegazione
I want to know the reason	Vogliu sapè u mutivu
I hadn’t seen him interact with so many people	Ùn l'avia micca vistu interagisce cù assai persone
I dropped the knife on the road	Aghju cascatu u cuteddu in a strada
I have so far to go too	Aghju tantu luntanu da andà ancu
The voice of a third man broke the silence	A voce di un terzu omu rumpiu u silenziu
I think my face scared him a little	Pensu chì a mo faccia li fece un pocu paura
I started planning for this month ago	Aghju cuminciatu à pianificà per questu mesi fà
Take my bike mechanic	Pigliate u mo meccanicu di bicicletta
I should probably find someone else to talk to	Probabilmente duveria truvà qualcunu altru per parlà
I had the same impression	Aviu avutu a stessa impressione
He knew he was to blame for everything that had happened	Sapia ch'ellu si culpì per tuttu ciò chì era accadutu
I didn’t see the money I found	Ùn aghju micca vistu i soldi trovu
I will sit on her porch until she comes home	Seraghju à pusà nantu à a so veranda finu à ch'ella torna in casa
A black sight of nothing	Un vidu neru di nunda
I am the elder of the church	Sò l'anzianu di a chjesa
I’m really very torn	Sò veramente assai strappatu
I think you can trust him	Pensu chì pudete fidà di ellu
I said what the news said	Aghju dettu ciò chì a nutizia hà dettu
I need to know more	Averaghju bisognu di sapè di più
I had forgotten all about him	M'avia scurdatu tuttu di ellu
I was waiting for your arrival	Aspittava a to ghjunta
I liked it here anyway	Mi piaceva quì in ogni modu
Shows an individual standing outside the blast junction door	Mostra un individuu chì si trova fora di a porta di junction blast
Then I climbed up and came back to the surface	Allora aghju cullatu è vultatu à a superficia
The mantle is dark	U mantellu hè scuru
I will look for an alternative passage	Cercheraghju un passaghju alternativu
I can't be your wife	Ùn possu micca esse a to moglia
I didn’t notice that in the dark	Ùn aghju micca nutatu chì in u bughju
He whips me around to face him	Mi frusta in giro per affruntà ellu
I shouldn’t have lost control	Ùn duveria micca persu u cuntrollu
I just needed something to keep me going	Aviu solu bisognu di qualcosa per mantenemi avanti
Of course, I missed watching my shows	Di sicuru, mi mancava di vede i mo spettaculi
I didn’t take it anywhere	Ùn l'aghju purtatu da nudda parte
I really liked her too	Mi piacia assai ancu ella
I take a deep breath	Sugnu un respiru prufondu
I just wanted to make sure you don't get hurt	Vuliu solu esse sicuru chì ùn volete micca male
It was inspired by the climate change campaign	Hè stata inspirata da a campagna di cambiamentu climaticu
I will give you your special medicine	Vi daraghju a vostra medicina speciale
I have nothing to do with them	Ùn vogliu nunda à fà cun elli
The door opens immediately	A porta si apre immediatamente
He established the current extension of the castle	Hà stabilitu l'estensione attuale di u castellu
I can’t risk anyone hearing it	Ùn possu micca risicà à nimu à sente
I tell you that from the beginning	Vi dicu chì da u principiu
Both are illuminated from the top left	Tramindui sò illuminati da a cima sinistra
I wonder about her story, why she’s here	Mi dumandu di a so storia, perchè ella hè quì
A look of surprise in his eyes	Un sguardu di sorpresa in i so ochji
A man had been hit in the sack	Un omu era statu piegatu in u saccu
I didn’t want to be cruel	Ùn vulia micca esse crudeli
I ate bread and cheese	Aghju manghjatu u pane è u furmagliu
A happy sigh escaped his lips	Un suspiru cuntentu scappò di e so labbra
I missed the bus and ran after him	Aghju mancatu l'autobus è correva daretu à ellu
Critical reception was mixed	A ricezione critica hè stata mista
I think part of her likes it here	Pensu chì una parte di ella li piace quì
Pretty much, in fact	Un bellu pezzu, in fatti
I was really surprised she went on the green	Eru veramente sorpresu ch'ella sia andata nantu à u verde
I knew he wouldn't leave my side all night	Sapia ch'ellu ùn lascià micca u mo latu tutta a notte
I don’t want a minor punishment	Ùn vogliu micca una punizione minore
I haven’t talked to them	Ùn aghju micca parlatu cun elli
It happens a lot more than you see	Accadia assai più di ciò chì si vede
I'll see you again	U vedaraghju di novu
Walker learned a lot	Walker hà amparatu assai
I never thought of you and him to know	Ùn aghju mai pensatu per voi è ellu à sapè
I wrote an article about this here	Aghju scrittu un articulu nantu à questu quì
He turned to find me and we kissed	Mi vultò per truvà lu surrisu è avemu basgiatu
I wasn’t sure there was a stronger word than that	Ùn era micca sicuru chì ci era una parolla più forte chè quella
I admire his courage in writing this piece	Admiru u so curagiu à scrive stu pezzu
I took it three times	Aghju pigliatu trè volte
I also know that my diet has had a hand	Sò ancu chì a mo dieta hà avutu una manu
One blow, said the doctor	Un colpu, disse u duttore
I smiled inside, and probably a little outside too	Aghju sorrisu drentu, è probabilmente un pocu fora ancu
I shuddered at those thoughts as someone else entered my mind	Aghju scuzzulatu quelli pinsamenti mentre un altru intrutu in a mo mente
I come here often	Vengu quì spessu
See you here very soon	Vi vede quì assai prestu
I won’t let this hit me	Ùn lasciaraghju micca chì questu mi batte
I just wanted to please that man	Vuliu solu fà piacè à quellu omu
I would have protected it better	I avissi avutu prutettu megliu
I went to the family room	Mi sò andatu versu a stanza di famiglia
I don’t feel his pain	Ùn sentu micca u so dulore
A nurse took a lot of my blood	Una infermiera mi pigliò assai sangue
I could call anyone	Puderaghju chjamà qualcunu
I sighed and decided to finish	Aghju suspiratu è decisu di finisce
I started asking myself	Aghju cuminciatu à dumandà mè stessu
I almost didn't find you	guasi ùn ti aghju trovu
I see it as on the crest of the wave	U vecu cum'è nantu à a cresta di l'onda
I tried to concentrate on the space between her eyebrows	Aghju pruvatu à cuncentrazione nantu à u spaziu trà e so sopracciglia
I had to stay with her	Aviu avutu à stà cun ella
I wanted this man dead	Vuliu stu omu mortu
I needed someone who was qualified, knowledgeable and available	Aviu bisognu di qualcunu chì era qualificatu, cunsigliatu è dispunibule
I think four days is very generous for me	Pensu chì quattru ghjorni sò assai generosi da a mo parte
I was in a tough place	Eru in un locu duru
I haven’t seen it yet, it could be anything	Ùn aghju micca vistu ancu, puderia esse nunda
I come from a very creative and artistic family	Vengu da una famiglia assai creativa è artistica
A nurse should have a better way in bed	Una infermiera duveria avè una manera megliu à u lettu
The site also has an engineering center	U situ hà ancu un centru di ingegneria
I like to look good	Mi piace à vede bè
I lay on his chest and cried	Mi stendu nantu à u so pettu è pienghje
He looked around at me with no moving movements	Mi guardò attornu senza osu muvimenti
I resisted the urge to comfort him	Aghju resistitu à a voglia di cunsulallu
I didn’t want to deal with it tomorrow	Ùn vulia micca trattà di dumane
I also said it was very lively	Aghju ancu dettu chì era assai vivace
His scream is a continuous whistle	U so gridu hè un fischiu cuntinuu
I know a lot of women	Cunnoscu assai di e donne
I climbed the stairs, but the door was locked	Aghju cullatu i scalini, ma a porta era chjosa
A textbook lay before him	Un libru di testu si stese davanti à ellu
I forgot about the notes	Mi sò scurdatu di e note
A small picture of pale light was visible far above	Un picculu quadru di luce pallida era visibile assai sopra
I open a drawer and look at the documents quickly	Apro un cassetto è fighjulà in fretta i documenti
I did a lot for others	Aghju fattu assai per l'altri
I could see the door slowly open on its own	Puderaghju vede a porta aperta lentamente da sola
I saw people as my enemies	Aghju vistu a ghjente cum'è i mo nemici
Try to keep an open mind to all possibilities	Pruvate di mantene una mente aperta à tutte e pussibulità
I think you trust me now	Pensu chì avete fiducia in mè avà
I let my fingers trace over them	Aghju lasciatu i mo dita traccià nantu à elli
I sighed and lay down on my bed	Aghju suspiratu è stendu nantu à u mo lettu
I researched and asked questions and wrote about it	I ricerca è dumandà dumande è scrive nantu à questu
I also did your laundry	Aghju ancu fattu a vostra lavanderia
A child who is not stupid	Un zitellu chì ùn hè micca stupidu
I have to spot it though	Devo avvistà però
A big man falls on the grass	Un grande omu casca nantu à l'erba
It was the first major death in the series	Era a prima morte maiò di a serie
Maybe the last one	Puderaghju forse l'ultimu
I myself have known of its evolution near the beginning	Eiu stessu hà sappiutu di a so evoluzione vicinu à u principiu
I was getting ready to go visit the branch this morning	Mi preparava à andà à visità a filiale sta mane
I wasn’t prepared for that	Ùn era micca preparatu per questu
I have to go back to the table	Aghju da vultà à a tavula
I live for science, you might say	Vivu per a scienza, pudete dì
I didn't call him that	Ùn l'aghju micca chjamatu bellu
I feel like we were already old friends	Mi sentu cum'è eramu digià vechji amichi
A little lady of her own	Una petite dama propria
I have to sit down slowly	Mi tocca à pusà pianu pianu pianu
I want him to suffer	Vogliu chì soffre
I feel a little guilty	Mi sentu un pocu culpèvule
A real home-style kitchen for the holiday kitchen	Una vera cucina in stile di casa per a cucina di vacanze
I have never used protection	Ùn aghju mai usatu prutezzione
I had confidence in someone	Aviu avutu a fiducia in qualcunu
The first day he was in a cemetery	U primu ghjornu hà fattu in un cimiteru
I leaned back in the elevator	Aghju appughjatu in daretu à l'ascensore
Of course, it doesn’t come	Di sicuru, ùn vene micca
I hadn’t wanted to either	Ùn avia micca vulutu ancu
I can lie and tell him he’s rich	Puderaghju minti è dì li ch’ellu hè riccu
A reason to start again	Un mutivu per principià novu
I ran my fingers through her hair	Aghju passatu i mo dita trà i so capelli
I wonder if he is involved	Mi dumandu s'ellu hè implicatu
I wanted it to be a dream	Vuliu ch'ella fussi un sognu
He approached even closer to the cabin	Avvicinava ancu più vicinu à a cabina
I tried to find them	Sò pruvatu à truvà elli
I heard a lot about you	Aghju intesu assai di voi
I love these women, and of course, my mom	Amu queste donne, è di sicuru, a mo mamma
The look, knowing what is sure to come	L'aspettu, sapendu ciò chì hè di sicuru da vene
I don’t care if he was	Ùn m'importa micca s'ellu era
I always found human history interesting	Trovu sempre a storia umana interessante
I highly recommend it	Li cunsigliu assai
I need help with my sister	Aghju bisognu di aiutu cù a mo surella
Everyone was watching to see what was going on	Tutti stavanu à fighjulà per vede ciò chì passava
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Qualche settimana fà u vostru cane hà attaccatu i mo cani
I'll call you here	Ti chjameraghju quì
I had to admit that he was threatening me	L'avaria accettatu chì mi minacciava
I began to feel my body flutter	Cuminciu à sente chì u mo corpu hè fluttu
I leaned into his face with a whisper	Mi appoghju in u so visu cun un sussurru
He wanted her with me	A vulia cun mè
All these new warehouses have been built	Tutti sti novi magazzini sò stati custruiti
I wanted to get out of here	Vuliu fora di quì
There was a silence between them	Un silenziu si stalla trà elli
I'm glad you're in the same corner	Sò cuntentu chì site pusatu in u listessu cantonu
I, however, am insane	Eiu, però, sò insane
I'm just going to cut it	L'aghju da chjappà solu cusì
A business card will be left in both cases	In i dui casi sarà lasciata una carta di visita
I never told anyone about it	Ùn aghju mai parlatu d'ella à nimu
He would have the last damn laugh	Avaria l'ultima risata dannata
I chose you because you have this feeling for yourself	Vi aghju sceltu perchè avete stu sentimentu per voi
I was scared	Eru diventatu spavintatu
I would never have thought of the last option	Ùn avaria mai pensatu à l'ultima opzione
He could not return to the police	Ùn pudia micca turnà à a pulizza
Keep church and state forever separate	Mantene a chjesa è u statu per sempre separati
I often ask too	Aghju spessu dumandatu ancu
Gene flow is variable between coral species	U flussu genicu hè variabile trà e spezie di coralli
I can't change my heart	Ùn possu micca cambià u mo core
I appreciate you calling me	Aghju apprezzatu chì mi chjamate
I think your visit made him think	Pensu chì a vostra visita l'hà fattu pensà
I plan to write it here	Pensu di scrivellu quì
I have no material for this	Ùn aghju micca materiale per questu
I woke up very early in the morning	Mi svegliu assai prima matina
I grabbed it and slid my arm through her	Aghju pigliatu è aghju ingannatu u mo bracciu attraversu u so
I myself would like your company	Eiu stessu, mi piacerebbe a vostra cumpagnia
I thought there was enough meat	Pensu chì ci era abbastanza carne
I didn’t even wear a sponge	Ùn aghju micca purtatu ancu una spugna
I highly recommend this agency	Vi cunsigliu assai di sta agenzia
I hope we don’t	Spergu chì ùn ci famu micca
I understand how you feel	Aghju avutu capitu cumu ti senti
Many people noticed how clear the water was	Parechje persone anu nutatu quantu era chjara l'acqua
I know it’s not my job to please everyone	Sò chì ùn hè micca u mo travagliu per piacè à tutti
I rushed to wash my long hair	Aghju frettu per lavà i mo capelli lunghi
I lie on the floor	Mi stendu à u pianu
Comment on how beautiful everything is	Cummentu quantu bellu tuttu hè
I rested after not disappearing and hiding	Riestu dopu à ùn sparisce micca è ammuccià
I said forget about it if you can	Aghju dettu chì scurdate si pò
I want to love you like my king	Vogliu amà ti cum'è u mo rè
I bought your citizenship	Aghju compru a vostra citadinanza
I know it will be difficult, but try not to worry	Sò chì serà difficiule, ma pruvate micca di preoccupassi
I was so proud of my new smile	Eru tantu fieru di u mo novu surrisu
I didn't even know you were in	Ùn sapia mancu chì tù sia entrata
I hated every moment of it	Aghju odiatu ogni mumentu di questu
I can’t change anything they’ve done	Ùn possu micca cambià qualcosa chì anu fattu
I'm worried he'll go up and down on his own	Je m'inquiète qu'il monte et descende seul
I don't know them very well	Ùn li cunnoscu tantu
I understand why he is so anxious to be caught	Capiscu perchè hè cusì ansioso per esse statu pigliatu
I have a good impression of you	Aghju una bona impressione di voi
I will pass it on to you	Aghju da trasmette à tè
Nicholas on his chest	Nicholas nantu à u so pettu
On the other hand, I feel pretty good	Per d 'altra banda, mi sentu abbastanza bè
I think of her smile and the delicate kisses	Pensu à u so surrisu è à i basgi dilicati
At first there was no pulpit	In principiu ùn ci era micca pulpitu
I started the car and went back to the station	Aghju cuminciatu a vittura è vultò à a stazione
I collapsed on my way up the stairs	Mi sdrughjenu nantu à a mo strada per e scale
I never took it off on special occasions	Ùn l'aghju mai purtatu fora di l'occasioni speciali
I wasn’t too worried, though	Ùn era micca troppu preoccupatu, però
I went through all my craft stuff	Aghju passatu tutte e mo cose artighjanali
I went to classes but I never paid attention	Sò andatu à e classi ma ùn aghju mai prestatu attenzione
I have already heard too much	Aghju digià intesu troppu
I have no recollection of what happened next	Ùn aghju micca ricurdatu di ciò chì hè accadutu dopu
I wondered when he was coming back	Mi dumandu quandu era vultatu
I may forget to check for a returned error value	Puderaghju scurdà di verificà per un valore di errore restituitu
I know the accusations are not from you	Sò chì l'accusazioni ùn sò micca da voi
I could see it reflected in his eyes	Puderaghju vede riflessu in i so ochji
A man of few words with me	Un omu di pocu parolle cun mè
I think we will never get out of here	Pensu chì ùn saremu mai esce da quì
Emerson supported the band and became a fan	Emerson sustene a banda è divintò un fan
He looked at me in the mirror and sighed	Mi fighjulu in u specchiu è suspirò
I didn’t have to go even today	Ùn aghju micca duvutu andà ancu oghje
I think it’s really quite convincing	Pensu chì hè veramente abbastanza cunvincente
I have a small house here	Aghju una piccula casa quì
I needed to get out of there without being recognized	Aviu bisognu di esce da quì senza esse ricunnisciutu
A first degree bruise is considered a bruise	Una brusgiata di primu gradu hè cunsiderata cum'è una brusgiata
I can go to sleep and never wake up	Puderaghju andà à dorme è ùn mai svegliate
I can't kill you and you can't kill me	Ùn vi possu tumbà è ùn mi pudete micca tumbà
A victory for the students apparently	Una vittoria per i studienti apparentemente
I can't even speak	Ùn possu mancu parlà
He knew exactly who she was	Sapia esattamente quale era
I shook my mind	Aghju scuzzulatu u pensamentu
I feel pretty awkward	Mi sentu abbastanza goffa
I took my notebook with me	Aghju purtatu u mo quaderno cun mè
I dragged the page	Aghju trascinatu a pagina
I saw that he was the man for you	Aghju vistu ch'ellu era l'omu per voi
I moved firmly as usual	Mi sò mossa fermamente cum'è sempre
I wasn’t sure what to think of it	Ùn era micca sicuru chì pensà à questu
I throw myself on your mercy	Mi gettu nantu à a to misericordia
I laughed and looked back	I ridu è essendu apparentemente volta
I can’t miss it	Ùn puderaghju micca persu di ellu
I work every day	I travagliu ogni ghjornu
I mean, dogs in people’s clothes are just the best	Vogliu dì, i cani in vestiti di e persone sò solu u megliu
I wanted to tell him the truth	Li vulia dì a verità
I left it in mind because they were right	L'aghju lasciatu menti perchè avianu ragione
I saw him at school, here	L'aghju vistu in a scola, quì
I also saw his grave	Aghju vistu ancu a so tomba
I easily found my favorite rock	Aghju trovu facilmente a mo scogliera preferita
I continued to tell my story	Aghju cuntinuatu à cuntà a mo storia
I couldn't let you die	Ùn vi pudia micca lascià more
I could already feel a chill standing in front of me	Aghju digià sentitu un friddu chì stava davanti
I had to make him stop pushing	Aviu avutu à fà chì smettessi di spinghje
A wild scramble is not good on a ship	Un scramble salvaticu ùn hè micca bonu nantu à una nave
I am a single mother to a child	Sò una mamma sola per un zitellu
I will give them to you as gifts	Vi li daraghju cum'è rigali
I balance on the wall	Mi equilibriu nantu à u muru
I felt panic go away like a bad dream	Sentu u panicu partì cum'è un malu sognu
So it was a very tough time	Dunque era un periodu assai duru
I lower the phone and go back into distress mode	Abbassaghju u telefunu è torna in modu di distress
A couple of years pass	Passanu un paru d'anni
Then I heard light footsteps climbing the stairs	Tandu aghju intesu di passi leggeri chì cullavanu e scale
I understand what you are going through, trust me	Capiscu ciò chì stai attraversu, fiducia in mè
I feel too sorry for myself	Mi sentu troppu dispiaciutu per mè stessu
I guess you didn’t care	Pensu chì ùn ti importava micca
Thank you so much for your support and appreciation	Grazie mille per u sustegnu è l'apprezzazione
I closed my eyes and took a deep breath	Aghju chjusu l'ochji è piglià un respiru prufondu
I open the door and leave	Apro a porta è esce
I tried so hard to be successful	Aghju pruvatu cusì duru per fà un successu
I live with him every day	I campà cun ellu ogni ghjornu
I wanted to know how my aunt was doing	Vuliu sapè cumu stava a mo zia
I’m going to ask you to do something	Aghju da dumandà à fà qualcosa
A basic knowledge of other countries	Una cunniscenza fundamentale di altri paesi
I watched in time to get the first punch	Aghju guardatu à tempu per piglià u primu pugnu
I said no, and I left it that way	Aghju dettu micca, è l'aghju lasciatu cusì
I think your mom told me	Pensu chì a to mamma m'hà dettu
I can't speak to the merchant for you	Ùn possu micca parlà à u mercante per voi
I turned it off with a cold	L'aghju spentu cun un friddu
I grabbed the door and followed behind her	Pigliu a porta è seguitu daretu à ella
I think of those moments	Pensu à quelli mumenti
I had been lucky in my life	Aviu avutu furtunatu in a mo vita
I feel happy as a teenager could be	Mi sentu felice cum'è un adulescente puderia esse
I began to feel detached from my body	Aghju cuminciatu à sentu staccatu da u mo corpu
I have memories of this place	Aghju ricordi di stu locu
I jumped out of the office	Scattu da l'uffiziu
I was young and confident, really sure	Eru ghjovanu è cunfidendu, veramente sicuru
I could see it brightly as day on his face	Puderaghju vede chjara cum'è ghjornu nantu à a so faccia
I watched it on the street	Aghju guardatu in a strada
I understand your bitterness	Capiscu a to amarezza
A father rushed to the theater	Un babbu si precipitò in u teatru
I can't do this for you right now	Ùn possu micca fà questu per voi avà
I know that his commandment leads to eternal life	Sò chì u so cumandamentu porta à a vita eterna
I reserve the right to contact you regarding this	Mi riservu u dirittu di cuntattà voi in quantu à questu
A staircase also leads to the gallery in the wings	Una scala porta ancu à a galleria in l'ale
I found a beer and gave it to them	Aghju trovu una biera è li detti
I mean the four different types of prayer	Vuliu dì i quattru tippi diffirenti di preghiera
I smirked a little	Aghju strafocatu un picculu singultu
They have to stay to eat	Deveru stà à manghjà
I went home after some shopping	Sò andatu in casa dopu avè fattu un pocu di shopping
Knowing his hands, this was my fantasy after all	Cunniscia e so mani, questu era a mo fantasia dopu à tuttu
I was now considered one of his gods	Eru avà cunsideratu cum'è unu di i so dii
He turned to me and looked him in the eye	Mi vultò è u fighjulu in l'ochji
I can feel it when we first meet	Puderaghju sensu chì quandu avemu scontru prima
I began to return to my memories instead of reality	Aghju cuminciatu à vultà à i mo ricordi invece di a realità
I didn't look at myself	L'aghju fighjulatu micca à mè
I was proud of that	Eru fieru di quellu
A man you like a lot in some ways	Un omu chì ti piace assai in certi modi
I think she hated reporting to a woman	Pensu ch'ella odiava rapportà à una donna
I will always try to stay safe	Pruvaraghju sempre di mantenevi salvu
I feel so sick after last night	Mi sentu tantu malatu dopu a notte scorsa
I look back and feel my pulse grow slightly	Ritornu u so sguardu è sentu u mo pulsu cresce ligeramente
I was able to write a whole book about her childhood	Puderaghju scrive un libru sanu nantu à a so zitiddina
I tried to walk next to him	Aghju pruvatu à marchjà accantu à ellu
I went to a dark place for a while	Sò andatu in un locu scuru per un tempu
I want to take care of her	Vogliu piglià cura di ella
I really need you to understand my concerns	Aghju veramente bisognu di voi per capiscenu e mo preoccupazioni
I didn’t have time for either	Ùn aghju avutu tempu per nè
A god is what we do	Un diu hè ciò chì facemu
I saw you peeing at my door	Vi aghju vistu pissà à a mo porta
I spent the whole day inside	Aghju passatu tutta a ghjurnata dentru
I am more powerful than you realize	Sò più putente di ciò chì avete capitu
I had no idea of ​​my impact	Ùn avia micca idea di u mo impattu
I think this is a South Indian restaurant	Pensu chì questu hè un ristorante di l'India meridionale
A smile tightened on his face	Un surrisu si strinse nantu à a so faccia
Many people are at war	Assai genti sò in guerra
It just seems to me that I can't stop staring at him	Mi pare solu chì ùn possu micca piantà di fighjà ellu
A secret worth killing	Un sicretu chì vale a pena tumbà
I want you to do a homework for me	Vogliu chì tu facissi un compitu per mè
A moving target was always a target	Un mira in muvimentu era sempre un mira
It should not be overlooked	Ùn deve esse micca fighjulatu
Five outside	Cinque à l'esternu
I can't think of that	Ùn possu micca pensà à questu
I really need to keep them now	Aghju veramente bisognu di tene li avà
I also made a special texture for the flames	Aghju ancu fattu una texture speciale per i fiammi
Now I understand why you can’t jump through	Avà capitu perchè ùn pudete micca saltà attraversu
The spice generally lives in the ground	A spezia vive generalmente in terra
I doubt he will be busy either	Dubitu chì sarà ancu occupatu
I have no idea how we got here	Ùn aghju micca idea di cumu avemu ghjuntu quì
A threat in this	Una minaccia in questu
There is nothing unnatural about this	Ùn ci hè nunda innaturale in questu
Three scenes then pass in parallel	Trè sceni si passanu dopu in parallelu
I put it on the same level	I mette à u listessu livellu
I beg your pardon	Pregu ch'elli mi pirdunu
I could never do this kind of thing	Ùn puderebbe mai fà stu tipu di cose
I didn’t tell them about it, though	Ùn li aghju micca dettu di questu, però
Maybe because he was white he ordered more attention	Forse perchè era biancu hà urdinatu più attenzione
I love the rustic elements	Amu l'elementi rustichi
I hope the eagle is well here	Spergu chì l'aquila sia bè quì
I think maybe you should talk about this with her	Pensu chì forse duvete parlà di questu cun ella
I was selfish with my time and they were old	Eru egoista cù u mo tempu è eranu vechji
I just got there first	Aghju ghjustu ghjuntu prima
Shake your thoughts	Scuzzulu i pinsamenti
I want you to love me so much	Vogliu chì mi amate tantu
A year later they had a daughter	Un annu dopu anu una zitella
I even started to panic	Aghju ancu cuminciatu à panicu
Nine crew members were killed	Nove membri di l'equipaggiu sò stati ammazzati
I have to do another one	Aghju da fà un altru
I took another arrow to shoot	Aghju pigliatu una altra freccia per sparà
The disease affects men and women alike	A malatia afecta l'omi è e donne ugualmente
I have to deal with some business	Aghju da trattà di qualchì affari
I felt sorry for myself, just walking away	Sentu à pena, camminendu appena
I can spend a lot of time here	Puderaghju passà un bellu tempu quì
A tall figure, one might judge	Una figura alta, si pudia ghjudicà
I only deal with it once or twice	Aghju solu trattà cun ella una volta o duie volte
I just showed you how to get four extra weeks	Vi appena dimustratu cumu uttene quattru settimane extra
Anyway, I never heard it in this room	In ogni casu, ùn l'aghju mai intesu in questa stanza
John felt that they were loved because of the music	Ghjuvanni sentia ch'elli anu amatu per via di a musica
I stop for the pictures and drive forward	Mi fermu per e ritratti è guidà avanti
I could tell she was in trouble	Puderaghju dì ch'ella era prublemi
I am in love with this tent	Sò innamuratu di sta tenda
I'll be back in five minutes	Torneraghju in cinque minuti
I searched for these last week	Aghju cercatu questi a settimana passata
I asked him why he thought of that picture	L'aghju dumandatu perchè pensava à quella maghjina
I feel like nothing was holding me back	Mi sentu cum'è nunda mi teneva
A real cloud can produce rain	Un veru nuvulu pò pruduce a pioggia
I can get it for you	Puderaghju ottene per voi
I need to get back to my house	Aghju bisognu di vultà à a mo casa
I found it hard to stop kissing	Aghju trovu difficiule di piantà di basgià
I didn't care if he was caught	Ùn m’aghju micca daveru à vede s’ellu avia chjappu qualcosa
I was too stupid to understand	Eru troppu stupidu per capisce
I can’t shake the idea of ​​this	Ùn possu micca sguassate l'idea di questu
I just looked at him	Aghju guardatu solu à ellu
I know nothing about myself	Ùn sò nunda di mè stessu
I must have been seven years old	Devu avè fattu sette anni
I read his book was very good	Aghju lettu u so libru era assai bonu
I knew right away that this was a bomb	Sapia subitu chì questu era una bomba
At the bottom of the door was a thin slit	In u fondu di a porta c'era una fessura fina
I’m just back from the worst reunion ever	Sò appena tornatu da a peghju riunione di sempre
I hope you can participate	Spergu chì pudete participà
I heard you say stupid shit about me	Ti aghju intesu bin dì una merda stupida di mè
Muscles work with and against each other	I musculi travaglianu cù è contru l'altri
Of course, I will place more orders	Di sicuru, metteraghju più ordini
I still have the picture	Aghju sempre u ritrattu
I hurried backwards	Aghju prestu in daretu
I think the feeling is mutual between them	Pensu chì u sintimu hè mutuale trà elli
I’ve heard that’s where they do most of their business	Aghju intesu chì hè quì chì facenu a maiò parte di u so cummerciu
I can continue to sneak out to visit the country	Puderaghju cuntinuà à sneak out per visità u paese
I hung up his number on my cell	Aghju chjappu u so numeru nantu à u mo cellula
I hope nothing was broken	Spergu chì nunda ùn era ruttu
A guilt that falls on me	Una culpabilità chì mi fala
I loved the attention, all the adulation	Aghju amatu l'attenzione, tutte l'adulazione
I can work with a hard button type	Puderaghju travaglià cù un tippu duru di buttone
I think this will	Pensu chì questu farà
I tell you it was too easy	Vi dicu chì era troppu faciule
Every bit of everything has to do with heavy music	Ogni pocu di tuttu ciò chì tocca à a musica pesante
I have no idea what he was talking about	Ùn aghju micca sempre idea di ciò chì parlava
I can find the box bleeding	Puderaghju truvà a scatula sanguinante
I was so happy with this kid	Eru tantu cuntentu di stu zitellu
Obviously I wasn’t listening	Ovviamente ùn stava à sente
I wanted to cry out in pain	Vuliu gridà da u dulore
The name of my final price	U nome di u mo prezzu finali
I can breathe without that oxygen	Puderaghju respira senza quellu ossigenu
I have seen many strange things during this time	Aghju vistu parechje cose strane durante stu tempu
The description of the three-sentence plot will suddenly seem generous	A descrizzione di a trama di trè frasi parerà di colpu generosa
Glory and fame awaited me	Mi aspettava gloria è fama
Now I feel like chasing more	Avà mi sentu di perseguite più
I was ready to leave that tropical jungle too	Eru prontu à lascià ancu quella jungla tropicale
I thought of an approach	Aghju pensatu à un approcciu
I want to do the unknown	Vogliu fà lu incunificatu
I prefer to be standing anyway	Preferitu esse in piedi in ogni modu
I wanted to take my chance with a jury trial	Vuliu piglià a mo chance cun un prucessu di ghjuria
I need to balance the universe	Aghju bisognu di equilibriu l'universu
I think my neighbor forgot to pay the bill	Pensu chì u mo vicinu vicinu hà scurdatu di pagà a fattura
I mentioned it in the letter	L'aghju citatu in a lettera
I pulled out the envelope	Aghju cacciatu u busta
A crowd formed, and the woman was beaten	Una folla s'hè furmatu, è a donna hè stata battuta
I took it slower this time	L'aghju pigliatu più pianu sta volta
I returned about five hundred days later	Aghju vultatu circa cinque centu ghjorni dopu
Pay attention to what works for me	Attentu à ciò chì travaglia per mè
I think it all affected me more than I thought	Pensu chì tuttu hà affettatu più di ciò chì pensate
I feel good, but the doctors want to test it	Mi sentu bè, ma i medichi volenu fà a prova
I have a pen in my pocket	Aghju una penna in sacchetta
This will make your dreams come true	Questu hà da perseguite i vostri sogni
I was thanked for the separation	Eru ringraziatu per a separazione
I did it all by myself	Aghju fattu tuttu da mè stessu
I feel good about myself	Mi sentu bè cù mè stessu
I failed my first attempt	Aghju fallutu a mo prima prova
A truly special community	Una cumunità veramente speciale
I knew the spirits were stronger here	Sapia chì i spiriti eranu più forti quì
I know that site size	Sò chì taglia site
I was an unfortunate, impatient, horrible sister	Eru una surella disgraziata, impaziente, orribile
I never thought I would get down to this	Ùn aghju mai pensatu chì si scenderà à questu
I recognized the spelling	Aghju ricunnisciutu a grafia
I will teach meditation one day	Insegneraghju a meditazione un ghjornu
I can talk to you on the fly	Puderaghju parlà cun voi durante u volu
I had to find my mother	Aviu avutu a ritruvà a mo mamma
I had three brothers and two sisters	Aviu trè fratelli è duie surelle
I asked the owner if he had ever lived here	Aghju dumandatu à u pruprietariu s'ellu hà mai campatu quì
I left it on the smaller moon	L'aghju lasciatu nantu à a luna più chjuca
I can’t believe people have really developed this	Ùn possu micca crede chì a ghjente hà veramente sviluppatu questu
Taylor was married and had a son	Taylor era maritatu è avia un figliolu
I feel built quickly	Mi sentu custruì rapidamente
I was in love with her	Eru in amore cun ella
A survey is different from a test	Un sondaghju hè diversu da una prova
I didn’t think about it until recently	Ùn aghju micca pensatu più finu à pocu tempu
A unique adult, incredibly attractive	Un adultu unicu, incredibilmente attraente
I soon found that my efforts were in vain	Prestu aghju trovu chì i mo sforzi eranu inutili
I wanted a baby and he could give me one	Vuliu un zitellu è mi pudia dà unu
The album has sold over three million copies	L'album hà vindutu più di trè milioni di copie
I can’t say what happens	Ùn possu micca dì ciò chì succede
A few dark figures moved along the never-quiet road	Uni pochi figure scure si movevanu nant'à a strada mai tranquilla
I had questions about recommending it	Aviu avutu dumande nantu à ricuminà
I hope we have the opportunity to explain the ship	Spergu chì avemu l'uppurtunità di spiegà a nave
Then they end their relationship	Dopu finiscinu a so relazione
I feel safe with him as strange as he sounds	Mi sentu sicuru cun ellu stranu quant'ellu sonava
Give the commands, follow	Dà i cumandamenti, seguite
I’ll be together soon	Aghju prestu prestu inseme
I cried out in pain, but there was no one there	Aghju gridatu di dolore, ma ùn ci era nimu
I also have trouble finding clothes and shoes, forget it	Aghju ancu prublemi à truvà vestiti è scarpi, scurdatevi
A host group is called a cluster	Un gruppu di ospiti hè chjamatu cluster
I’m just lying there in shock	Sò solu stesu quì in shock
I didn’t try to kiss her	Ùn aghju micca pruvatu à basgià ella
I don’t think he ever experienced them	Ùn credu micca chì li hà mai sperimentatu
A citizen is a citizen	Un citatinu hè un citadinu
I was a hell of a detective, okay	Eru un detective infernu, va bè
He laughed, despite the gravity of the situation	Ridia, malgradu a gravità di a situazione
I couldn’t let him become like my mom	Ùn pudia micca lascià ch'ellu diventassi cum'è a mo mamma
I lowered it, then lifted it over and over again	L'aghju calatu, poi l'aghju alzatu una volta è una volta
A loose thread played on his forehead	Un filu scioltu ghjucava nantu à a so fronte
A little over the top, but this is the work for you	Un pocu sopra, ma questu hè l'opera per voi
For years I had not been able to look naked	Dapoi anni ùn avia micca osatu di fighjà mi nudu
I haven’t worn anything like this in a long time	Ùn aghju micca purtatu nunda cusì in tantu tempu
Look at each vehicle carefully	Ochju ogni veiculu cù cura
I need to take some evidence	Aghju bisognu di piglià qualchi evidenza
I can’t believe what a wonderful record it is	Ùn possu micca crede chì un record maravigghiusu hè
A whisper of wind passed me like them	Un sussurru di ventu mi passò cum'è elli
A few seconds later, the sound returned	Uni pochi sicondi dopu, u sonu tornò
They are also separated by color	Sò ancu separati secondu u culore
I feel a stench of sadness	Sentu una puzza di tristezza
I can no longer feel his presence	Ùn possu più sente a so prisenza
It was like a chemical reaction process	Era cum'è un prucessu di reazzione chimica
I will be back in a week for brain surgery	Riturneraghju in a settimana per a cirugia cerebrale
I didn’t pay for my own ticket	Ùn aghju micca pagatu u mo propiu bigliettu
I look forward to my next session here	Aghju aspettatu a mo prossima sessione quì
I didn't even remember the drive	Ùn m'arricurdava mancu di u drive
A homeless man is as conscious as a doctor	Un omu senza casa hè cuscente cum'è un duttore
A pot of tea was also on the table	Una pignatta di tè era ancu nantu à a tavula
I'd love to see you dance	Mi piacerebbe vede ti ballà
I will confine it to the vertical	U cunfinaraghju à a verticale
A sigh came from her as she closed the door	Un suspiru ghjunse da ella mentre chjode a porta
She looked like a mother, all right	Paria una mamma, va bè
I played with the new rings on my fingers	Aghju ghjucatu cù i novi anelli nantu à i mo dite
I couldn't stand the guy	Ùn pudia micca suppurtà u tippu
I can forgive the woman	Puderaghju pardunà per a donna
I was totally into that	Eru tutale di questu
I did this to help my health	Aghju fattu questu per aiutà a mo salute
They don't tell me anything	Ùn mi dicenu nunda
The chocolate was more exciting	A cioccolata era più eccitante
So I made a statement that I apologized for	Allora aghju fattu una dichjarazione chì m'hà scusatu
I feel him and the darkness around him	Sentu ellu è a bughjura intornu à ellu
It’s especially good with kids	Hè soprattuttu bè cù i zitelli
I want this experience from no one	Vogliu sta sperienza à nimu
I always see some people fighting with her	Vecu sempre chì alcune persone si battenu cun ella
I think he just proved it	Pensu chì solu l'hà dimustratu
I walked along the beach to the tall bird statue	Aghju caminatu per a spiaggia à l'alta statua d'uccelli
I have to find a way	Aghju da truvà un modu
A brick house stood on the far shore	Una casa di mattoni stava nantu à a riva luntanu
I don’t have too much to say	Ùn aghju micca troppu à dì
I almost lost my life because of my actions	Aghju quasi persu a mo vita grazia à e mo azzioni
I was agitated beyond the limit	Eru agitatu oltre u limite
I have my daughter back	Aghju torna a mo figliola
They are also used as a treatment for diabetes	Sò ancu usati com'è trattamentu per a diabetes
I did even more with writing	Aghju fattu ancu di più cù a scrittura
So, of course, I will discipline my son for that	Allora, naturalmente, disciplinaraghju u mo figliolu per quessa
I already had a date	Aghju digià avutu una data
An official man and woman arrived in the hallway	Un omu è una donna ufficiale sò ghjunti in u corridoiu
A fish, floating on water	Un pesciu, chì flotta sopra l'acqua
He could not understand a single word	Ùn pudia capisce una sola parolla
I just broke my eyes	Aghju appena rottu l'ochji
I don’t need to drive on the island	Ùn aghju micca bisognu di guidà nantu à l'isula
I just laugh and cry sometimes	Ridu solu è volte pienghje
I can’t just pick and move	Ùn possu micca solu coglie è move
I bet it had taken them more than five minutes	Aghju scumessa chì li avia pigliatu più di cinque minuti
A bold statement that he is closed	Una dichjarazione audace chì ellu hè chjusu
I will feed her and give her water	A nutreraghju è li daraghju acqua
They were immediately arrested and jailed for their involvement	Sò stati subitu arrestati è imprigiunati per a participazione
A meeting about something	Una riunione annantu à qualcosa
I also added some vegetables	Aghju aghjustatu ancu un pocu di verdura
There are a limited number of marine plants	Ci hè un numaru limitatu di piante marine
I don’t even have enough gas to do that	Ùn aghju mancu abbastanza gasu per fà quessa
I smiled, then put it back on	Aghju sorrisu, poi l'aghju ripostu
I was stripped naked in two movements	Eru spogliatu nudu in dui movimenti
I can only assume he meant it everywhere	Possu solu suppone chì ellu vulia dì in ogni locu
I can’t wait to work	Ùn possu aspittà di travaglià
I thought he was never coming back	Pensu chì ùn era mai vultatu
I dismissed the thought with alarm	Aghju cacciatu u pensamentu cù alarme
I thought my room was cool	Pensu chì a mo stanza era fresca
I closed my eyes and took a deep breath in relief	Aghju chjusu l'ochji è respiru profondamente in sollievu
I remember she sounded a little tense at the time	Mi ricordu ch'ella sonava un pocu tesa à l'epica
A loud noise interrupted him	Un rumore forte u interruppe
I can achieve everything by myself	Puderaghju ghjunghje in tuttu da mè stessu
I couldn’t walk at all	Ùn aghju micca pussutu marchjà tuttu
I say we keep it that way	Dicu chì a mantenemu cusì
Unfortunately, I didn’t remember	Sfurtunatamente, ùn aghju micca ricurdatu
We know you are worried and try to change something	Sapemu chì ti preoccupassi è pruvate à cambià qualcosa
I told him to start without me	Li aghju dettu di principià senza mè
I left just to protect you	Sò partutu solu per prutege voi
I just had to make it happen	Aviu avutu solu fà accade
I think her car might be older than her	Pensu chì a so vittura puderia esse più vechja chè ella
I also happen to be a vigilante person	Mi succede ancu di esse una persona di vigilanza
The arrows are tied by a ribbon	E frecce sò ligati da una cinta
I’m glad you finally found your partner	Sò cuntentu chì avete finalmente trovu u vostru cumpagnu
I hope she let him take care of her	Spergu ch'ella li lasciassi piglià cura di ella
I took off my clothes and ran a hot bath	Aghju toltu a mo robba è corse un bagnu caldu
I couldn't tell where	Ùn pudia dì induve
I loved the world of characters and characters	Aghju amatu u mondu di u mondu è i caratteri
I also looked at the map	Aghju guardatu dinò a mappa
I feel like a child in a candy bar	Mi sentu cum'è un zitellu in una caramella
I have time to form that conscious thought	Aghju tempu per furmà quellu pensamentu cuscente
She was not ready to be a mother	Ùn era micca pronta per esse mamma
Moments later he heard it again	Qualchi mumenti dopu l'hà intesu di novu
I went here today on impulse	Sò andatu quì oghje nantu à un impulsu
I also like his family	Mi piace ancu a so famiglia
I know such an action cannot stand	Sò chì una tale azzione ùn pò micca stà
This comes as a fantastic show	Questu vene cum'è un spettaculu fantasticu
It was better to do this yourself	Era megliu di fà questu stessu
I had planned for him to go anyway	Aviu previstu per ellu di andà in ogni modu
I looked at some of the faces of the immigrants	Aghju guardatu alcune di e facce di l'immigranti
I noticed he was out in a dry field	Aghju nutatu chì era fora in un campu seccu
A new wave of excitement washed me away	Una nova ondata d'eccitazione m'hà lavatu
I thought about leaving, but decided to go anyway	Pensu di lascià, ma decisu di andà in ogni modu
He could also speak a foreign language	Puderia ancu parlà una lingua straniera
I would have endured anything	Avaria sopportatu qualsiasi cosa
I’m pretty sure of that	Sò abbastanza sicuru di questu
I closed my eyes, but that only got worse	Aghju chjusu l'ochji, ma questu solu peghju
I wasn’t sure I was okay	Ùn era micca sicuru d'avè bè
A messenger came home to warn us	Un messenger hè ghjuntu in casa per avvistàci
I didn’t hear that coming	Ùn aghju micca intesu chì vene
I think he would make an excellent team member	Credu chì faria un membru di squadra eccellente
See the respective team articles for more information	Vede l'articuli di squadra rispettivi per più infurmazione
A minute later his mouth followed the same path	Un minutu dopu a so bocca hà seguitu a stessa strada
I hope you haven’t tried to escape	Spergu chì ùn avete micca pruvatu à scappà
I just needed to freshen up	Aviu solu bisognu di rinfriscà
I needed to see how wet you were to me	Aviu bisognu di vede quantu umitu site per mè
I was attacked and left for dead	Sò statu attaccatu è lasciatu per mortu
I raised the card over my eyes	Aghju alzatu a carta nantu à i mo ochji
I need someone who really wants to help me	Aghju bisognu di qualchissia chì veramente vole aiutà mi
I also said you have no memory	Aghju dettu ancu chì ùn avete micca memoria
I wanted to do the same	Vuliu fà u listessu
I hope they want to talk to you	Spergu chì volenu parlà cun voi
I have no idea how to speed up my career	Ùn aghju micca idea di cumu accelerà a mo carriera
I was always the hardest	Eru sempre u più difficiule
I have a deaf cousin	Aghju un cuginu sordu
I watched but did not absorb his impatience	Aghju osservatu ma ùn assorbiu micca a so impazienza
I was scared, knowing it would hurt me	Aviu paura, sapendu chì mi feria male
I think I make a move towards the gun	Pensu di fà un muvimentu versu u fucile
I look forward to reading more	Aghju aspettatu di leghje più
I have found my spiritual foundation	Aghju trovu u mo fundamentu spirituale
I feel a strong desire to be with her	Sentu un forte desideriu di esse cun ella
It couldn’t even be over	Ùn pudia ancu esse finitu
I shook my head and took a deep breath	Aghju scuzzulatu u mo capu è respiru prufondamente
I have already tried this, long before	Aghju digià pruvatu questu, assai prima
I wanted him to feel loved and loved	Vuliu ch'ellu si senti amatu è vulutu
I still remember his great zeal	Mi ricordu sempre di u so grande zelu
I used my hands to move away	Aghju usatu e mo mani per alluntanassi
I wanted to see it spectacular	Vuliu vede spettaculare
I couldn’t imagine how everyone made money	Ùn pudia micca imaginà cumu tutti anu fattu soldi
I have little recollection of where we are	Aghju un pocu ricordu di induve simu
I apologize for this word	Mi scusa per sta parolla
Our combat coverage is inadequate	A nostra copertura di cumbattimentu hè inadegwata
I don’t understand what anyone else has heard	Ùn aghju micca capitu chì qualcunu altru hà intesu
I just remember him trying to calm me down	Mi ricordu solu ch'ellu ci prova à calmà
I followed him and felt that everything around me stopped	L'aghju seguitu è ​​sentu chì tuttu ciò chì mi circundava si fermava
I have the tools etc.	Aghju l'arnesi ecc
The target positions are located in the firing circle	I posti di u scopu sò situati in u circulu di tirò
I haven't done anything since, believe me	Da tandu ùn aghju micca fattu nunda, crede mi
I no longer knew whom to trust	Ùn sapia più à quale fidà
A successful journey through every strip of the imagination	Un viaghju riesciutu da ogni striscia di l'imaginazione
I hope you feel me on this solemn night	Spergu chì mi senti in sta notte solenni
He looked like an idiot	Paria un idiota
I saw a small face and bright eyes watching us	Aghju vistu una piccula faccia è ochji brillanti chì ci osservanu
I left because of me	Sò partutu per via di mè
A window above them opens	Una finestra sopra à elli si apre
I refused to buy clothes in the fat girl store	Aghju ricusatu di cumprà vestiti in a tenda di fat girl
I always feel betrayed	Mi sentu sempre traditu
I was unique in power and will	Eru unicu in putere è vuluntà
A lot of people are angry	Assai genti sò arrabbiati
I was once one of those people	Eru una volta una di queste persone
I said the war was going to return home	Aghju dettu chì a guerra avia da vultà in casa
He is considered a rat in society	Si cunsidereghja un ratu in a sucetà
I was just a stubborn failure	Eru solu un fallimentu stubborn
I was not used to this heat	Ùn era micca abituatu à stu calore
A few more waves and it went	Qualche onda di più è andava
I am looking for a careful bride	Cercu una sposa attenta
I can only see white in every direction	Puderaghju solu vede biancu in ogni direzzione
I miss his touch instantly this may not be good	Mi manca u so toccu istantaneamente questu ùn pò micca esse bonu
I feel sorry for her more than ever	L'aghju pietà più chè mai
I got my message across	Aghju fattu u mo missaghju
I feel his presence	Sentu a so prisenza
I want to see what I see	Vogliu vede ciò chì vede
I left him my cell number	Li aghju lasciatu u mo numeru di cellula
I had to figure out how to do it better	Aviu avutu à capisce cumu fà megliu
I hope the valley is fine	Spergu chì a valle hè bè
A throne if you will	Un tronu se vulete
I didn't want to leave her	Ùn vulia micca lascià ella
I wrapped my legs around her waist	Aghju avvoltu i mo gammi intornu à a so cintura
I quickly shunned the thought	Aghju alluntanatu rapidamente u pensamentu
I haven’t cared yet	Ùn aghju micca curatu ancu
I became a slave to lies	Sò diventatu in schiavitù di bugie
I understood that this was the place	Aghju capitu chì era questu locu
Another was the miraculous repair of a sword	Un altru era a riparazione miraculosa di una spada
I think maybe we’re used to uncertainty	Pensu chì forse ci avemu abituatu à l'incertezza
I didn’t look inside	Ùn aghju micca guardatu dentru
I was a little surprised she hadn’t confessed everything	Eru un pocu sorpresu ch'ella ùn avia micca cunfessu tuttu
I want to play with my kids	Vogliu ghjucà cù i mo figlioli
I had emotions	Aviu avutu l'emozioni
Hundreds were imprisoned and held in solitary confinement	Parechje centinaie sò stati imprigiunati è tenuti in isolamentu
I had secrets, huge secrets	Aviu sicreti, sicreti enormi
I'd like it to come out	Mi piacerebbe chì esce
I think, what a world	Pensu, chì mondu
I didn't want to go back	Ùn vulia micca vultà in daretu
It stops me with my first impression	Mi ferma cù a mo prima impressione
I was on a project with a limited budget	Andava in un prughjettu cù un budgetu limitatu
I looked at him with fear	L'aghju guardatu cun paura
I knew how to break them	Sapiu cumu li rumpianu
I need to call her mom now	Aghju bisognu di chjamà a so mamma avà
I can’t imagine a moment without you in my arms	Ùn possu micca imagine un mumentu senza voi in i mo braccia
I can't believe she's gone	Ùn possu micca crede ch'ella sia andata
I’ve never been able to catch one, though	Ùn aghju mai statu capace di catturà unu, però
I didn’t feel like charging you with my pain	Ùn aghju micca intesu caricarvi cù u mo dolore
You should probably see a doctor on this	Probabilmente duverebbe vede un duttore nantu à questu
I needed to read this morning	Aviu bisognu di leghje sta mane
I hate green vegetables	Odiu i vegetali verdi
I really wish this hadn’t happened	Vulariu veramente chì questu ùn era micca accadutu
I didn’t sleep at all that night	Ùn aghju micca dormitu in tuttu quella notte
I look out the window	Guardu fora di a finestra
Staff and students all have equal votes	U persunale è i studienti anu tutti i voti uguali
I did not recognize the number	Ùn aghju micca ricunnisciutu u numeru
Initially, this was accepted by both parties	In principiu, questu hè statu accettatu da i dui partiti
A few minutes later, he was back	Uni pochi minuti dopu, era tornatu
I can swear there were tears in his eyes	Puderaghju ghjurà chì ci era lacrime in i so ochji
I could sleep and watch	Puderaghju dorme è mi guardava
Everything went really smoothly	Tuttu hè andatu veramente liscia
I never asked that	Ùn aghju mai dumandatu questu
I have loved you for days	Ti aghju amatu per ghjorni
I left him with a sigh	L'aghju da parte cun un suspiru
I think he’s just depressed about something	Pensu chì hè solu depressu per qualcosa
I can’t let her go with this	Ùn possu micca lascià ella passà cun questu
I want to let it grow together	Vogliu lascià cresce inseme
A little bit of me stayed here	Un pocu di mè stete quì
I was instantly hot when I touched it	Eru istantaneamente caldu quandu mi toccu
I feel my body tremble at his touch	Sentu u mo corpu tremulu per u so toccu
I was sometimes a spoiled child	Eru qualchì volta un zitellu viziatu
I wanted to go deer hunting with my uncle	Vuliu andà à caccia di cervi cù u mo ziu
I feel ashamed now but for all the different reasons	Mi sentu vergogna avà ma per tutte e diverse ragioni
I know people who can provide me with another gun	Cunnoscu e persone chì mi ponu furnisce un'altra pistola
A documentary on music video garden tools	Un documentale nantu à l'arnesi di giardinu di video musicali
I just need to calm down	Solu bisognu di calmà
I can only hope he doesn't owe anyone money	Possu solu sperà ch'ellu ùn deve micca soldi à nimu
A silent tear ran down the side of his face	Una lacrima silenziosa scorri da u latu di a so faccia
I can see that you were in a difficult position	Puderaghju vede chì erate in una pusizioni difficili
Slowly I forgot, laying on my knees	Pianu pianu mi sminticava, pusendu nantu à i mo ghjinochji
I didn't want him to stop carrying me	Ùn vulia micca ch'ellu smettessi di purtari mi
A quick pull would mean a hasty death	Una tira rapida significaria una morte precipitosa
I think you met him here in town	Pensu chì l'avete incontratu quì in cità
I see you hanging here	Ti vecu appesa quì
I need a few blocks of glass	Aghju bisognu di parechji blocchi di vetru
I was put in the car	Eru pusatu in vittura
I really wanted to know what happened next	Vuliu veramente sapè ciò chì successe dopu
I will keep you updated	Vi purteraghju à ghjornu
I was in high school	Eru in u liceu
I think we are grateful to be alive	Pensu chì simu grati di esse vivi
I greeted them anyway when they greeted me	Aghju salutatu in ogni modu quandu mi anu salutatu
I dreaded the thought	Aghju temutu u pensamentu
I saw this really big eye	Aghju vistu questu ochju veramente grande
A few seconds later, it was dry	Uni pochi sicondi dopu, era seccu
I couldn’t breathe or I couldn’t remember how	Ùn pudia micca respira o ùn mi ricurdava micca cumu
I think the elements have come together	Pensu chì l'elementi sò ghjunti
A few well-chosen pieces	Uni pochi pezzi ben scelti
I fear the pain of gnashing my teeth	Temu u dulore di tirà i denti
I left the door open	Aghju lasciatu a porta aperta
A big, fat no matter where he was	Un grande, grassu nuddu induve era
I tied the fishing line loop to my belt	Aghju ligatu u ciclu di fila di pesca à u mo cinturione
A grandson, but older	Un nipote, ma più vechju
Apple did not renew the contract when it expired	Apple ùn hà micca rinnuvatu u cuntrattu quandu hè finitu
A time to hold on and a time to lay down	Un tempu per mantene è un tempu per scaccià
I feel like this was a very unfortunate decision	Sentu chì questa era una decisione assai sfurtunata
I understand what he is saying	Aghju capitu ciò chì dice
I mean, we heard about it	Vogliu dì, avemu intesu parlà
I hit it again and again	L'aghju colpi una volta è più
I enjoyed the whole wedding	Aghju piaciutu tuttu u matrimoniu
I had moved your book	Aviu avutu spustatu u vostru libru
I can't go to work	Ùn puderaghju andà à u travagliu
I will definitely be in touch	Seraghju di sicuru in cuntattu
I was helpless when he arrived	Eru impotente quand'ellu hè ghjuntu
I have lived a blessed life	Aghju campatu una vita benedetta
Known to pull it all right	Cunnisciutu a tira tuttu bè
I threw it all in the trash	L'aghju buttatu tutti in a cesta di i rifiuti
I made a mess of this conversation	Aghju fattu un disordine di sta cunversazione
I was very happy with them	Eru assai cuntentu cun elli
A father who could have threatened to kill him	Un babbu chì puderia avè minacciatu di tumballu
I have the money for the bus	Aghju i soldi per l'autobus
A deleted letter was on the table	Una lettera sguassata stava nantu à a tavula
I think it was because of my previous success	Pensu chì era per via di u mo successu precedente
I wanted him to stop calling my lady	Vuliu ch'ellu smettessi di chjamà me signora
I couldn’t care less about all that	Ùn puderia micca cura di menu di tuttu ciò
I talked to her mom	Aghju parlatu cù a so mamma
Look at the dead child	Fighjulu u zitellu mortu
I need more from you, from us	Aghju bisognu di più da voi, da noi
I tried to inspire change	Aghju pruvatu à inspirà u cambiamentu
A piece of wood separated from the rest	Un pezzu di legnu siparatu da u restu
I hated that it was so logical	Aghju odiatu chì era cusì logicu
I’ve never been able to put my finger on it	Ùn aghju mai statu capace di mette u dito
A single mouse was considered an experimental unit	Un solu mouse era cunsideratu una unità sperimentale
I didn't even know anyone bought the place	Ùn sapia mancu chì nimu hà compru u locu
I fell several times	Aghju cascatu parechje volte
I think we are still in the cave	Pensu chì simu sempre in a caverna
I almost missed the part on the door	Mi mancava quasi a parte nantu à a porta
I need a hunting dog	Aghju bisognu di un cane di caccia
I know this is not your fault	Sò chì questu ùn hè micca a vostra culpa
I wasn’t sure enough to go faster	Ùn era micca abbastanza sicura per andà più veloce
I think it doesn’t matter	Pensu chì ùn importa micca
I needed help though	Aviu bisognu di aiutu però
I missed breakfast	Ùn mi mancava u colazione
I leaned over and kissed her mouth	Mi appughjai è basgiò a so bocca
I could see the panic and fear on his face	Puderaghju vede u panicu è a paura nantu à a so faccia
I tried to tell him but he wouldn't listen	Aghju pruvatu à dì li ma ellu ùn m'hà micca à sente
I used a slightly different approach on my own	Aghju utilizatu un approcciu un pocu sfarente nantu à a mo
I liked it then, a lot	Mi piaciavi tandu, assai
I weighed him down and fell on his face	L'aghju pisatu è cascatu in faccia
I'll call you soon	Ti chjameraghju prestu
I don't even know his name	Ùn cunnosci mancu u so nome
I don't want anything to do with him anymore	Ùn vogliu più nunda à fà cun ellu
I kept it there until I got home	L'aghju tenuta quì finu à a casa
I had to turn red with embarrassment regularly	Aghju avutu per turnà russu cù a vergogna regularmente
I also need a change	Aghju ancu bisognu di un cambiamentu
I wasn't sure how my dad controlled them	Ùn era micca sicuru cumu u mo babbu li cuntrullava
I can’t imagine what you should think	Ùn possu micca imagine ciò chì duvete pensà
K is the quality strategy of large animals	K hè a strategia di qualità di i grandi animali
I’m really scared for the first time	Sò veramente spaventatu per a prima volta
A rule like this includes everything	Una regula cum'è questu include tuttu
I have never felt this way about anyone else	Ùn aghju mai sentitu cusì cun qualcunu altru
I wiped my nose on the back of my hand	Aghju pulitu u mo nasu nantu à u spinu di a mo manu
I like them because they are so small	Mi piacenu perchè sò assai chjuchi
I informed him of that distinction	L'aghju infurmatu di quella distinzione
I tried not to be too attached to them, though	Aghju pruvatu à ùn esse micca troppu attaccatu à elli, però
I have sex when the times seem right	Aghju fattu sessu quandu u tempu pare ghjustu
When and why it was extinguished remains unknown	Quandu è perchè hè stata estinta resta scunnisciutu
Feel the peace to make this move	Sentu a pace per fà sta mossa
A stranger stretched out on her and stretched out his hand	Un straneru si stese nantu à ella è stese a manu
I didn’t want to hit him again	Ùn vulia micca chjappà di novu
I still remember the intense smell	Mi ricordu sempre di l'odore intensu
A day later the mystery may unfold	Un ghjornu dopu pò sbulicà u misteru
I’m basically useful if you have the market	Aghju basicamente utile chì avete avutu u mercatu
I mean, not perfectly	Vogliu dì, micca perfettamente
I stopped running	Aghju cessatu di scappà
I fought hard not to do it this time	Aghju luttatu duramente per ùn fà sta volta
I could plant everything	Puderia piantà tuttu
I had to allow it to be you	Avia da permette di esse tù
I had never seen anything like it before	Ùn avia mai vistu nunda cusì cusì prima
I never wanted anything like this to happen to you	Ùn aghju mai vulsutu chì qualcosa di cusì vi succede
I wasn't sure he could be trusted	Ùn era micca sicuru ch'ellu puderia esse fiducia
I did it alone, and it tore me apart	Aghju fattu solu, è m'hà strappatu
I think the formula fits	Pensu chì a formula si adatta
I haven't seen them forever	Ùn li aghju micca vistu per sempre
I know I didn't mean anything	Sò chì ùn vulia micca dì nunda
I couldn’t see my gaze on the moon	Ùn pudia micca vede u mo sguardu à a luna
Most items feature black or gold lamp designs	A maiò parte di l'articuli sportanu disinni di lampi neri o d'oru
I couldn’t take this anymore	Ùn pudia più piglià questu
I think I could say that is our final prophecy	Pensu chì puderebbe dì chì hè a nostra prufezia finale
I like the idea of ​​meeting	Mi piace l'idea di riunione
I can be very hard on you	Possu stà assai duru cun voi
I just didn’t want to be discovered	Solu ùn vulia micca esse scupertu
See you in a few days	Vi vemu in uni pochi di ghjorni
I plan to write again	Pensu à scrive torna
I never did this until recently	Ùn aghju mai fattu questu finu à pocu tempu
I open my eyes again and see that face	Apertu di novu l'ochji è vecu quella faccia
I think nothing he tried never worked	Pensu chì nunda ch'ellu hà pruvatu ùn hà mai funzionatu
I watched him walk away	L'aghju fighjulatu mentre si alluntanò
I for one will not follow him	I per unu ùn u seguitaraghju
I wonder if they were probably talking to each other	Mi dumandu s'ellu forse si parlavanu trà elli
I took pride in my work and my appearance	Aghju pigliatu orgogliu di u mo travagliu è u mo aspettu
I don’t feel comfortable doing that	Ùn mi sentu micca còmode di fà questu
I was locked up by him too	Mi stava chjosu ancu da ellu
I have to make arrangements	Aghju da fà arrangiamenti
I was a sore ass in the ass for you	Eru un dulore malatu in u culo per voi
I need her in my life as a constant	Aghju bisognu di ella in a mo vita cum'è una constante
I think you can consider my visit as a warning	Pensu chì pudete cunsiderà a mo visita cum'è un avvisu
I love every bit of you broken down	Amu ogni pezzu di voi sfondatu
I peek out the door	Scrutaraghju fora da a porta
A satellite pass has been requested	Un pass satellitare hè statu dumandatu
I wasn’t right with you	Ùn era micca ghjustu cun voi
I first saw the fridge and my stomach churned	Aghju vistu prima a frigorifera è u mo stomacu s'hè grondatu
I didn't even know he had read my books	Ùn sapia mancu chì hà lettu i mo libri
I promise you'll love them	Promettu chì li amerai
I know pieces and pieces that he told me about himself	Cunniscia pezzi è pezzi chì m'hà dettu di sè stessu
They are equal to one or the other fortune	Sò uguale à l'una o l'altra fortuna
I want to go too	Voleraghju ancu via
I beg you to leave me to my shame	Ti pregu chì mi lasciassi à a mo vergogna
A forest in which they play whenever they have the chance	Un boscu in quale ghjucanu ogni volta chì anu a pussibilità
I just didn’t want to believe it	Solu ùn vulia micca crede
A house where someone could really take care of her	Una casa induve qualchissia puderia veramente piglià cura di ella
I need to get out of here	Aghju bisognu di esce da quì
A smooth shaft guided underneath	Un fustu liscia guidatu sottu
I rejected his proposal three times	Aghju ricusatu a so pruposta trè volte
He must have spent two nights here	Deve avè passatu duie notti quì
I couldn't even feel it	Ùn pudia mancu sente bè
Try not to sound too desperate	Pruvate micca di sonà troppu disperatu
She was not ready to marry him	Ùn era micca prontu à esse maritatu cun ellu
I hear complaints	Ascoltu lagnanza
I put the gun in my inner pocket	Aghju messu a pistola in a mo sacchetta interna
I spoke as a friend of the enemy	Aghju parlatu cum'è un amicu di u nemicu
I can kill you wherever you are	Puderaghju tumbà voi induve site
I will remove the word money	Eliminaraghju a parolla soldi
I jumped to my feet and followed	Saltu à i mo pedi è seguitu
I was not surprised by this	Ùn era micca surprisatu da questu
I can't stand violence	Ùn sopportu micca a viulenza
I did what you asked	Aghju fattu ciò chì avete dumandatu
I was better at this	Eru megliu in questu
I will give you more	L'aghju da dà di più
I think it comes from childhood	Pensu chì vene da a zitiddina
I tried to protect them	Aghju pruvatu à prutezzione di elli
A flash of contempt touched his eyes	Un lampu di disprezzu toccu i so ochji
A very, very small girl	Una zitella assai, assai chjuca
I went, never to enter his room	Sò andatu, senza mai entre in a so stanza
Unfortunately, the manuscript is not complete	Sfortunatamente, u manuscrittu ùn hè micca cumpletu
I talk to strangers, enjoying their company	Parlu à i straneri, godendu a so cumpagnia
I have a number and address	Aghju un numeru è indirizzu
I felt a headache approaching	Sentu un mal di testa chì si avvicinava
I can’t deny how much it’s canceled	Ùn possu micca negà quantu hè annullatu
He couldn't follow what he was saying	Ùn pudia micca seguità ciò chì li dicia
I was missing someone in the picture	Mi mancava qualchissia in a foto
I really like all things industrial	Mi piace assai tutte e cose industriali
I slammed it against his lower hand	Mi sbattu contru à a so manu inferiore
I appreciate how you don’t carry a whip	Aghju apprezzatu cumu ùn porta micca una frusta
I think we should stay friends	Pensu chì duvemu stà amici
I feel his hands on mine	Sentu e so mani in i mei
He went home instead	Andò in casa invece
One word of advice, never sleep in plastic chairs	Una parolla di cunsigliu, ùn dorme mai in sedie di plastica
I thought about how many people there were	Pensu à quante persone ci era
I felt my stomach clear	Sentu u mo stomacu in gola
I can't be with a woman	Ùn possu micca esse cun una donna
A man must be a teacher in his house	Un omu deve esse maestru in a so casa
I highly doubt she will	Dubitu assai ch'ella vene
I have a lot of preparation to do	Aghju parechje preparazione per fà
I can do this without any problems	Puderaghju questu, senza prublema
I suspect that is true for many others as well	Sospettu chì hè vera per parechji altri ancu
No king had made such an ambitious tour before	Nisun reale avia fattu un tour cusì ambiziosu prima
I'd like a copy	Mi piacerebbe ottene una copia
They are in our house while it happens	Sò in casa nostra mentre succede
The marriage was unhappy from the start	U matrimoniu era infelice da u principiu
I don’t have the same support from family or friends	Ùn aghju micca u listessu sustegnu da a famiglia o l'amichi
I can’t get these images out of my head	Ùn possu micca caccià queste immagini da a mo testa
I’ll tell you a few times though	A vi dicu qualchì volta però
A door opened, and then it was closed	Una porta si apre, è dopu hè stata chjusa
I never knew who was part of it	Ùn aghju mai saputu quale era parte di questu
I just have this	Aghju solu questu
A notice on the account says	Un avvisu nantu à u contu dice
A small dose of panic struck me	Una piccula dosa di panicu m'hà colpitu
Thousands more were given	Migliaia di più sò stati dati
A letter, signed by the father	Una lettera, firmata da u babbu
I may know a few names	Puderaghju sapè uni pochi di nomi
I promised you that you would be very careful with them	L'aghju prumessu chì saresti assai attentu cun elli
I took the lead, but I got lost	Aghju pigliatu a guida, ma mi sò persu
I found myself smiling	Mi ritrovu à surrisu
Several editions have been released with additional bonus tracks	Diverse edizioni sò state liberate cù bonus tracks supplementari
I miss the taste of you	Mi manca u gustu di voi
I wonder what happened to her	Mi dumandu ciò chì hè accadutu per ella
I took his eyes off them and they both nodded a little	Aghju pigliatu i so ochji è tramindui anu un pocu annunziu
This is a relatively rare case	Questu hè un casu relativamente raru
I read your post	Aghju lettu u vostru postu
I loved it from the first page	Aghju amatu da a prima pagina
I would never have kissed him	Ùn avissi mai avutu basgiallu
I saw that he felt something too	Aghju vistu chì si sentia ancu qualcosa
I haven’t seen you around these parts for so long	Ùn vi aghju micca vistu intornu à queste parti da tantu tempu
I couldn’t take the trip	Ùn pudia micca piglià u viaghju
I was shocked by this, surprised	Aghju stunatu da questu, sorpresa
I used it without a second thought	Ti aghju utilizatu senza un second pensamentu
I can't think of that	Ùn possu micca pensà cusì
A disturbing parallel also exists	Un parallelu inquietante esiste ancu
I know your father hid them all these years	Sò chì u vostru babbu li avia piattati tutti questi anni
It simply moves faster than most people	Simply move più veloce da a maiò parte di a ghjente
I am from the body	Sò da u corpu
I followed, jumping through the door	Aghju seguitu, saltendu per a porta
He poured me a strong drink	Mi versò una bevanda forte
A little of both	Un pocu di tutti dui
I am confident in our love and devotion	Sò cunfidendu di u nostru amore è devozione
I pray he finds his way	Pregu ch'ellu trova u so modu
I tried to get away from dreams	Aghju pruvatu à alluntanassi i sogni
Often I wanted to escape so it was so easy	Spessu aghju vulsutu scappà era cusì faciule
I can marry you if you want	Puderaghju marità cù voi se vulete
I really think we should take a trip somewhere	Pensu veramente chì duvemu fà un viaghju in qualchì locu
I miss you alone and I love you with all my being	Mi manca solu è ti amu cù tuttu u mo esse
I mean, we need money, but not so bad	Vogliu dì, avemu bisognu di soldi, ma micca cusì male
It's better to go home, he thought	Hè megliu à vultà in casa, hà pensatu
They had no children together	Ùn avianu micca figlioli inseme
He whips me, still on my knees	Mi frusta, sempre in ghjinochji
I eat them by hand	I manghju da a manu
The killing of animals for food is absolutely excluded	L'uccisione di l'animali per l'alimentariu hè assolutamente esclusa
This is something different	Questu hè qualcosa di sfarente
I was waiting for this question	Aspittava sta dumanda
I knew it was me, always me	Sapia chì era mè, sempre mè
I didn’t know when or how to get it	Ùn sapia micca quandu o cumu avaristi
I can see why some would be against this	Puderaghju vede perchè alcuni saria contru à questu
I had dinner on the table	Aghju avutu una cena nantu à a tavula
Each car includes a passenger seat for one guest	Ogni vittura include un sediu di passageru per un invitatu
I called her mom, and she didn’t answer	Aghju chjamatu a so mamma, è ùn hà micca rispostu
Michael is concerned about the upbringing of children	I michael preoccupatu di a creazione di i zitelli
I feel like exploding	Mi sentu di scoppia
He looked at a stack of books on the shelf	Fighjulu una pila di libri nantu à u scaffale
I didn’t make sense	Ùn aghju micca avutu sensu
I dropped it on the ground	L'aghju lasciatu cascà in terra
This is sometimes called agreement	Questu hè qualchì volta chjamatu accordu
I unfurled the arrow	Aghju sbulicatu a freccia
I needed to make a major change in strategy	Aviu bisognu di fà un cambiamentu maiò in a strategia
I have bonds, real estate, and international equity	Aghju obbligazioni, immubiliare, è equità internaziunale
I want to read this book	Vogliu leghje stu libru
I rolled my eyes and tried to shake my head	Aghju sguassatu l'ochji è pruvatu à sbulicà a testa
I had known that I could not hurt anyone	Aviu avutu saputu chì ùn puderebbe ferisce nimu
I saw what you did to my mom and dad	Aghju vistu ciò chì avete fattu à a mo mamma è u babbu
I heard her and she knew when she died	L'aghju intesu è sapia quandu ella murì
I really liked it here	Mi piacia veramente quì
I was not born a sinner, no one was	Ùn sò natu cum'è peccatore, nimu era
I mean, take me for example	Vogliu dì, pigliami per esempiu
I have proof of what I have dug up	Aghju a prova di ciò chì aghju scavatu
I think you went for a night of fun	Pensu chì avete andatu per una notte di divertimentu
I'm getting ready for the interview this morning	Mi preparu per l'entrevista sta mane
I know I'm asking you	Sò chì ti dumandassi
I am willing to hold you and save you	Sò dispostu à tene ti è salvà
I shook my head, completely confused	Scuzzulu u capu, cumplitamenti cunfusu
I can't even see it	Ùn possu mancu à vedelu
I want to know what she's hiding	Vogliu sapè ciò ch'ella piatta
I have no idea what it might manifest	Ùn aghju micca idea di ciò chì puderia manifestà
Its port wing fluttered	A so ala di portu si sbicò
I painted the same and sent it happy	Aghju dipintu u listessu è l'aghju mandatu felice
I shook my head because I was really not ashamed	Aghju scuzzulatu u mo capu, perchè ùn avia veramente micca vergogna
I turned around and looked around	Mi vultò è aghju guardatu
Most of the people who were unable to find refuge were killed	A maiò parte di e persone chì ùn anu pussutu truvà rifuggiu sò stati ammazzati
A wild light of terror was in his eyes	Una luce salvatica di terrore era in i so ochji
I'll be back in time for dinner	Torneraghju à tempu per cena
I can focus on bad memories and pain	Puderaghju fucalizza nantu à i mali ricordi è u dolore
I turned around and looked around	Aghju vultatu è aghju guardatu
I get out of bed and go to the shower	Sò alzatu da u lettu è andu in a duscia
I couldn’t control it	Ùn pudia micca cuntrullà
I talked to your doctors	Aghju parlatu cù i vostri medichi
This religious perspective informed his actions throughout his life	Questa perspettiva religiosa hà infurmatu i so azzioni in tutta a so vita
I have a good feeling for him	Aghju una bona sensazione per ellu
I promise, sincere prayer works for me every time	Promettu, a preghiera sincera travaglia per mè ogni volta
They may soon be building others	Puderanu prestu à custruisce altri
I watched as the sky fell	Aghju fighjatu cum'è u celu cascà
I am so grateful that you shared this with me	Sò tantu grata chì avete spartutu questu cun mè
I am impressed with your work and skill	Sò impressiunatu cù u vostru travagliu è abilità
I listened, but my mind wandered	Aghju intesu, ma a mo mente vagava
I have almost a beard around my neck	Aghju quasi una barba à u collu
I am less reluctant today to point out the vulnerable	Sò menu disprezzu oghje di punchjà i vulnerabili
I passed him without a word, just a nod	Passatu vicinu à ellu senza una parolla, solu un cennu
These include works now considered among their most significant	Questi includenu opere avà cunsiderate trà i so più significativi
I doubt she's coming for me	Dubitu ch'ella vene à circà mè
I just decided to leave	Aghju solu decisu di marchjà
I took it after his death	Aghju pigliatu dopu à a so morte
First thing in the morning	A prima cosa da a matina
Everyone wanted to meet him	Tutti vulianu scuntràlu
Everything is correct	Tuttu hè currettu
A clean finish that will not disturb or catch anyone	Una fine pulita, quella chì ùn disturbarà nè piscà nimu
I got up and shook it warmly	Mi alzai è l'aghju scuzzulatu cun calore
I should have sold it	L'avissi avutu vendutu
She was therefore a virgin in marriage	Era dunque vergine à u matrimoniu
I was much more comfortable during that	Eru assai più còmode durante quellu
I was in such a dark place	Eru in un locu cusì scuru
I always wanted to own it	Aviu sempre vulutu pussede lu
I want to thank you for the riding lessons	Vogliu ringrazià vi per e lezioni di equitazione
I can't move or breathe	Ùn possu micca move nè respira
I was happy for the first time in my life	Eru felice per a prima volta in a mo vita
I called the apartment	Aghju chjamatu à l'appartamentu
I think they’re great too	Pensu chì sò ancu grandi
Sometimes I miss my mom	A volte mi manca a mo mamma
I found her working on the shower stick	Aghju trovu u so travagliu nantu à u bastone di doccia
I couldn’t let myself go here	Ùn mi pudia lascià andà quì
I have never felt so complete in my life	Ùn aghju mai sentitu cusì cumpletu in a mo vita
No attack was reported	Nisun attaccu hè statu nutatu
It weighs twelve inches, one and a quarter pounds	Un pienu dodici centimetri, unu è trè quarti di libbra
I thought it would be more romantic	Pensu chì saria più romantica
People had less direct means of interaction	A ghjente hà avutu i mezi d'interazzione menu diretti
I can't sit here and talk in an empty room	Ùn possu micca pusà quì è parlà à una stanza viota
I hope they dismiss the new manager	Spergu chì licenzianu u novu manager
I have no idea how you will meet him again	Ùn aghju micca idea di cumu l'avete scontru di novu
Another brick structure was built to house the oil	Una altra struttura di brique hè stata custruita per allughjà l'oliu
I don’t like them because of my cheerful personality	Ùn li aghju micca per via di a mo persunalità allegra
I like the place for breakfast	Mi piace u locu per u colazione
I never thought about this shit once in school	Ùn aghju mai pensatu à sta merda una volta in a scola
I say my intentions	Dicu e mo intenzioni
I saw a wrinkled face	Aghju vistu una faccia arrugata
I can't take it back now	Ùn possu micca ripiglià avà
I had no idea what my problem was	Ùn aghju micca idea di quale era u mo prublema
I’m not saying what’s going on here	Ùn aghju micca dì ciò chì succede quì
I guess his age on height too	Aghju indovinatu a so età nantu à l'altezza ancu
I just wanted to help	Aviu solu vulsutu aiutà
I didn’t want to go and I said it	Ùn vulia micca andà è l'aghju dettu
I keep thinking about reading	Continuu à pensà à leghje
I saw him get permission to go home	L'aghju vistu ottene u permessu di andà in casa
I can't take it anymore	Ùn possu piglià più
I knew these inevitable events were coming	Sapia chì questi avvenimenti inevitabbili eranu ghjunti
I had a chance to find my second half	Aghju avutu a pussibilità di truvà a mo seconda mità
I started stroking him	Aghju cuminciatu à accarezzallu
I have questions for you	Aghju dumande per voi
I'm waiting for it to settle down now	Aghju aspittatu chì si stalla avà
Just control the door, knock and then run	Basta à cuntrollà a porta, picu e poi scappu
Eat food and you will have strength	Manghjate l'alimentu è avete forza
I believe in our ability to learn	Credu in a nostra capacità di amparà
I started to forget about what it looked like too	Emu cuminciatu à scurdà di ciò chì pareva ancu
I think it takes shape a bit	Pensu chì prende forma un pocu
I'll get it for you too	L'acquaraghju ancu per voi
A general, a major and a captain	Un generale, un maiori è un capitanu
I sighed and broke my eyes	Aghju suspiratu è rottu l'ochji
I didn’t know how to protect myself from everything	Ùn sapia micca cumu per pruteggiri da tuttu
I was his, it was mine	Eru soia, era a meia
I could see she was so scared	Puderaghju vede ch'ella era tantu paura
One wall, another wall	Un muru, un altru muru
I looked at the corpse and I trembled involuntarily	Fighjularaghju u cadaveru è mi tremava involuntariamente
I couldn’t believe he was even considering this	Ùn pudia micca crede ch'ellu era ancu cunsiderà questu
I never expected to see a better athlete	Ùn aghju mai aspittatu di vede un atleta più bellu
I miss waking up with you in the morning	Mi manca di sveglià cun voi a matina
I tried to retrieve my composition before trying again	Aghju pruvatu à ritruvà a mo cumpusizioni prima di pruvà di novu
I didn’t do anything to deserve this	Ùn aghju micca fattu nunda per merità questu
I think he really regrets what he did	Pensu chì veramente si dispiace di ciò chì hà fattu
An eye for what was to come	Un ochju di ciò chì avia da diventà
I took my position on the couch	Aghju pigliatu a mo pusizioni nantu à u divano
I feel really touched by his generosity	Mi sentu veramente toccu da a so generosità
I saw you on the ground	T'aghju vistu in terra
She knew who she was and who we were going to meet	Sapia quale ella, quale noi, stavamu per scuntrà
It was just amazing	Era solu maravigghiusu
I hope the rules are treated equally	Spergu chì e regule sò trattate ugualmente
I love watching the two interact	Mi piace à vede i dui interagisce
I feel as if he could see right through me	Mi sentu cum'è s'ellu pudia vede ghjustu attraversu mè
I can’t wish you liked it that way	Ùn possu micca vulete chì ti piace cusì
I decided to take a walk earlier this morning	Aghju decisu di fà una spassighjata prima sta mane
I haven’t done anything for quite a while	Ùn aghju micca fattu nunda per un bellu pezzu
I just wish I wasn’t under the gun	Vogliu solu chì ùn era micca sottu à a pistola
I enjoy reading the tips on how to teach compression	Mi piace à leghje i suggerimenti nantu à cumu insignà a cumpressione
I admire his good taste	Admiru u so bonu gustu
I always have to be careful	Aghju sempre à esse attentu
I will present in less than two weeks	Aghju da prisentà in menu di duie settimane
I want you to read them	Vogliu chì li leghje
I also liked people a little bit	Mi piacia ancu un pocu a ghjente
I did it with a certain melancholy	L'aghju fattu cù una certa malincunia
I see that it is about to reach my hand	A vecu chì sta per ghjunghje à a mo manu
I went upstairs and stood outside her room	Aghju andatu sopra è stava fora di a so stanza
A party was not the place for me tonight	Una festa ùn era micca u locu per mè sta sera
I would love to see him do it again	Mi piacerebbe vedelu fà di novu
I look around to see what’s next	Mi guardu intornu per vede ciò chì hè vicinu
I had never considered how my will was exercised	Ùn avia mai cunsideratu cumu a mo vulintà era esercitata
I doubt you will ever want to see me again	Dubbite chì mai vulete vedemi di novu
I just bought it in black patent leather	Aghju appena acquistatu ancu in pelle vernice negra
Games have become more accessible	I ghjochi sò diventati più accessibili
I finally made her beg	Finalmente l'aghju fatta à implorà
I think it wasn’t working because of me	Pensu chì ùn era micca travagliatu per via di mè
I had to drag you out of there	Aviu avutu à trascinà ti fora di quì
I wish you had heard	Vulariu chì avete intesu
I finished my shower and went to the newspaper article	Aghju finitu a mo duscia è andò à l'articulu di u ghjurnale
The electrical organ was eventually completely destroyed	L'urganu elettricu finamente hè statu distruttu cumplettamente
I know you will be faithful to do so	Sò chì sarete fideli à fà
A small curved smile on her lips	Un picculu surrisu curve nantu à e labbra
I couldn't take my eyes off him	Ùn pudia micca alluntanà i mo ochji da ellu
Richard himself did not arrive until two days later	Richard stessu ùn hè ghjuntu finu à dui ghjorni dopu
I can't stand it anymore	Ùn la sopportu più
I couldn't lift a fist	Ùn pudia alzà un pugnu
I wasn’t willing to wear it anymore	Ùn era micca dispostu à purtà più
He could never let go	Ùn puderebbe mai lascià andà
I feel his presence on certain nights	Sentu a so prisenza in certi notti
I deal with them in turn	I trattà cun elli à turnu
I offered it, but he shook his head	L'aghju prupostu, ma hà scuzzulatu u capu
I will read about it	Aghju da leghje nantu à questu
I find it difficult anyway	Mi pare difficiule in ogni modu
I haven’t had a good rest in a while	Ùn aghju micca avutu un bonu riposu in un tempu
I continued to look only forward	Aghju cuntinuatu à circà solu in avanti
Most of the oil wells are drying up	A maiò parte di i pozzi d'oliu si seccanu
I saw him on a train and followed him	L'aghju vistu in un trenu è l'aghju seguitu
I’m right outside the gym	Aghju ghjustu fora di a palestra
I shook my head in agitation	Aghju scuzzulatu a mo testa in agitazione
I will help you with this	Aghju da aiutà à questu
I’m a little far removed from biological science in general	Sò un pocu alluntanatu da a scienza biologica in generale
I smiled and lifted my apple towards him	I surrisu è alzo a mo mela versu ellu
I never stopped and thought why	Ùn aghju mai fermatu è pensatu perchè
I am a brilliant leader without a doubt	Sò un capu brillanti senza dubbitu
I try to walk away again	Pruvu di alluntanassi di novu
I copied it just below my text	L'aghju copiatu ghjustu sottu u mo testu
I needed to ask a question	Aviu bisognu di fà una dumanda
I didn’t even know enough to ask smart questions	Ùn sapia ancu abbastanza per fà dumande intelligenti
I started getting these phone calls	Aghju cuminciatu à riceve queste telefonate
A kind of celebration of the human spirit	Una spezia di celebrazione di u spiritu umanu
I brushed my top	Aghju spazzolatu a mo cima
I wish you all the best in your studies	Ti pregu tuttu u megliu in i vostri studii
I also pulled out the guy and grabbed the gun	Aghju ancu cacciatu u tippu è pigliò a pistola
I think this is what they call faith	Pensu chì questu hè ciò chì chjamanu fede
I saw it in my dreams	L'aghju vistu in i mo sogni
I had always been in an office	Eru sempre statu in un uffiziu
Look at the cover	Fighjulu à a copertina
Please don't give anything up for now	Vi pregu à ùn dà nunda per avà
One is a photograph taken in later middle age	Unu hè una fotografia presa in età media più tardi
I remembered not to get on my knees	Aghju ricurdatu di ùn chjappà i mo ghjinochji
I can’t be sure, but she looks like a woman	Ùn possu esse sicuru, ma pare una femina
I wouldn’t change those moments for anything	Ùn cambiassi micca quelli mumenti per nunda
A second group of guards met them at the station	Un secondu gruppu di guardiani li scontra à a stazione
And so it went for a while	È cusì si n'andò per un pezzu
This has been a pretty big day	Questu hè statu un ghjornu abbastanza grande
A group of armed security personnel is transferred on board	Un gruppu di persunale di sicurità armatu hè trasferitu à bordu
I wonder if she grew up in a monastery	Mi dumandu s'ella era cresciuta in un monasteru
A small table and chair provide the visitors side	Una piccula tavola è una sedia furnianu u latu di i visitori
I have not let the beast take control in seven years	Ùn aghju micca lasciatu chì a bestia hà u cuntrollu in sette anni
I talked about leaving all the time	Aghju parlatu di lascià tuttu u tempu
I don’t, ever again	Ùn aghju micca, mai più
I paused at the door and rushed outside	Aghju fattu una pausa per a porta è aghju precipitu fora
I took everything in the room	Aghju pigliatu tuttu in a camera
I went with some friends to a club	Sò andatu cù certi amichi in un club
I will not leave anything horrible to happen to you again	Ùn lasciaraghju nunda di orribile chì vi succeda di novu
I'm pretty happy to be	Sò abbastanza felice di esse
I have the plate numbers	Aghju i numeri di piastra
He almost jumps when he finally speaks	Quasi saltu quandu ellu parla infine
I do this only with you	Facciu cusì solu cun voi
I fired him from the service	L'aghju licenziatu da u serviziu
I finally understood	Aghju infine capitu
All sexual desires are open except pain	Sò apertu tutti i desideri sessuale eccettu u dolore
I want you to stay away from that	Vogliu chì stassi luntanu da quì
I can't even see it as mine	Ùn possu ancu vedela cum'è a mo
A few steps later, there was a bottle of beer	Qualchi passi dopu, ci era una buttiglia di birra
I jumped up and down, and still nothing	Aghju saltatu è falà, è sempre nunda
I worked for it, earned it, and completed it completely	Aghju travagliatu per, guadagnatu, è cumplettamente cumpletu
I'm just here to help	Sò quì solu per aiutà
A new tone has been set	Un novu tonu hè statu stabilitu
I hope this may not seem trivial	Spergu chì questu ùn pò micca sembra trivial
I didn’t have to do too much	Ùn aghju avutu à fà troppu
A cold sweat dripped down my body	Un sudore friddu s'hè lampatu in u mo corpu
The two are close friends	I dui sò amici intimi
I didn’t think it was possible	Ùn aghju micca pensatu chì era pussibule
Shame on you for the accident	Una vergogna per l'accidentu
I never thought otherwise	Ùn aghju mai pensatu altrimenti
A really nice fresh summer card	Una carta fresca d'estate veramente bella
I continued to stare at the white roof	Aghju continuatu à fighjulà u tettu biancu
I looked outside, hoping to see snow	Aghju guardatu fora, sperendu di vede neve
I never forgot our first week in that apartment	Ùn aghju mai scurdatu a nostra prima settimana in quellu appartamentu
I feel such a sense of pride	Sentu un tali sensu di orgogliu
A good opportunity to have some playing time	Una bona opportunità per avè qualchì tempu di ghjocu
I can take care of it	Puderaghju cura
I stood next to him, shaking my head and laughing	I stava vicinu, scuzzulà u mo capu è ridendu
I would like something similar, but much simpler	Mi piacerebbe qualcosa di simile, ma assai più simplice
I put it on and lay down on the bed	L'aghju messu è mi ghjittassi nantu à u lettu
I have a child in college	Aghju un zitellu in l'università
I wanted to show a little bit of my affection	Vuliu dimustrà un pocu di u mo affettu
I really like shopping now	Mi piace veramente shopping avà
I can't believe my ears	Ùn possu micca crede à l'arechje
A proposal never happened	Una pruposta ùn hè mai accaduta
I just wish everything else could be so easy	Vuliu solu chì tuttu u restu puderia esse cusì faciule
I have chosen to hold myself responsible for all this	Aghju sceltu di ritenevi rispunsevuli di tuttu questu
She sleeps between us	Ella dorme trà noi
I mean they literally wanted to drink my blood	Vogliu dì chì littiralmente vulianu beie u mo sangue
It can be called collective or common consciousness	Pò esse chjamatu a cuscenza cullettiva o cumuna
I can watch it all day	Puderaghju fighjulà tuttu u ghjornu
I wasn’t ready to learn the details	Ùn era micca pronta per amparà i dettagli
I didn't hear anything from the other side, and I didn't	Ùn aghju micca intesu nunda da l'altra parte, è picu
Try to share the difference between the two	Pruvate à imparte a diffarenza trà i dui
Count the bridges as others count the sheep	Cuntu i ponti cum'è l'altri contanu e pecure
I have so many of you	Aghju tanti di voi
I don't remember if they drank it	Ùn aghju micca ricurdatu s'ellu ne beiavanu
I am so proud of him	Sò tantu fieru di ellu
I’m just paying attention to you	Sò solu attentu à voi
I want to be as close as we were	Vogliu esse vicinu cum'è eramu
I just wanted to do it	Vuliu solu fà
I removed the big stuff from the table	Aghju sguassatu u big stuff da a tavula
I know exactly what it shows me	So esattamente ciò chì mi mostra
I can see, it will take, it will become a movement	Puderaghju vede, pigliarà, diventerà un muvimentu
I have to stay positive, spend the day	Aghju da stà pusitivu, passà u ghjornu
I want to be part of the rescue	Vogliu esse parte di u salvamentu
He is married and has four children	Hè maritatu è hà quattru figlioli
I said he was a great actor	Aghju dettu ch'ellu era un attore maiò
I know you have something	Sò chì avete qualcosa
A god who never really receives offers	Un diu chì ùn riceve mai veramente offerte
I’m new to this, but this is it	Sò novu in questu, ma questu hè questu
I'm a little jealous	Sò un pocu ghjilosu
He missed his two calls	Hà mancatu e so duie chjamate
Reach through the collar of the shirt and try again	Aghjunghjite à traversu u collu di a cammisa è pruvate di novu
I can even teach him	Puderaghju ancu insignà ellu
Reply to messages and move documents	Rispondu à i missaghji è movu i documenti
I myself remember that with some pride	Eiu stessu mi ricordu chì cun qualchì orgogliu
He never caught his acting	Ùn mai catturà a so recitazione
A sun that had shone on him a lifetime	Un sole chì l'avia brillatu una vita
I think we can happily rub all the same	Pensu chì pudemu strofinate felicemente tutti uguali
I didn’t expect anyone to be home	Ùn m'aspittava micca chì nimu sia in casa
He took off my shoes and left the room	Mi infilò i scarpi è esce da a stanza
I remember a heavy make-up and an economical perfume	Mi ricordu di un maquillaje grossu è di un perfume economicu
I liked some of his posts	Aghju piaciutu alcuni di i so posti
I miss the seasons above	Mi mancanu e stagioni quì sopra
I need not say anything	Aghju bisognu di ùn dì nunda
I think you should get in touch with him	Pensu chì duvete mette in cuntattu cun ellu
I didn't want him to leave	Ùn vulia micca ch'ellu lascissi
You might want to have it cut	Puderia vulete avè tagliatu
I want you to have them	Vogliu ch'elli l'avete
I think most people do	Pensu chì a maiò parte di a ghjente faci
I was ashamed of myself	Eru vergogna di a meia
I can see her face turning red	Possu vede a so faccia chì diventa rossa
I was just disappointed	Eru solu disappuntu
Eight of the victims were agents of federal law enforcement	Ottu di e vittime eranu agenti di l'infurzatori di a lege federale
I just want to say let's go	Vogliu dì solu chì andemu
I promised not to bite my tongue anymore	Aghju prumessu di ùn muzzicà più a lingua
I agree with the two points	Sò d'accordu cù i dui punti
A sketch has to be moved only once	Un abbozzu hà da mova solu una volta
Shortly afterwards, they came to an end	Pocu tempu dopu, ghjunghjenu à a so fine
I was shocked to find him here	Eru scandalizatu di truvà lu quì
I went through the process without any problems	Aghju attraversatu u prucessu senza prublema
I couldn't understand everything he was telling me	Ùn pudia capisce tuttu ciò chì mi dicia
I could barely taste mine	I pudia appena tastà u mio
I know this is normal	Sò chì questu hè normale
I know it wasn’t easy for you	Sò chì ùn era micca faciule per voi
I can’t believe how calm they seem	Ùn possu micca crede quantu parenu calmi
I obviously didn’t have a mentor	Ùn avia micca mentore ovviamente
I took a step forward and allowed her to hug me	Aghju fattu un passu in avanti è li permettenu di abbraccià mi
I found myself laughing close to tears on several occasions	Mi sò ritruvatu à ridere vicinu à e lacrime in parechje occasioni
I just got it right and square it	Aghju vintu ghjustu è quadru
I started to get worried, and called again	Emu cuminciatu à esse preoccupatu, è chjamatu di novu
I was born at night but not tonight	Sò natu di notte ma micca sta notte
I can't tell you anymore	Ùn vi possu più dì
A small ranch, like any other house in the block	Un picculu ranch, cum'è ogni altra casa in u bloccu
A strong impulse made me call my travel agent	Un forte impulsu m'hà fattu chjamà u mo agente di viaghju
I needed to meet her	Aviu bisognu di scuntrà ella
I left without saying anything to my daughter	Sò partutu senza dì nunda à a mo figliola
I will try to improve	Pruvaraghju di migliurà
I lost my temper	Perdia a mo pacienza
I kind of agree with that statement	Sò un pocu d'accordu cù quella dichjarazione
I never wanted to	Ùn avia mai vulutu
I know it wasn't his fault	Sò chì ùn era micca a so culpa
I didn’t mention any guns because you didn’t have them	Ùn aghju micca menzionatu alcuna pistola perchè ùn ne avete micca
I am everything and no one	Sò tuttu è nimu
I have to warn them, he thought	Aghju da avvistà elli, pensò
I wonder if it’s done in other places as well	Mi dumandu s'ellu hè fattu ancu in altri lochi
A thin veil of mist enveloped me	Un sottile velu di nebbia mi avvolse
I am relieved that this has finally settled	Sò alleviatu chì questu si sia finalmente stallatu
I said love is learned that way	Aghju dettu chì l'amore hè amparatu cusì
I want him to be with us for the meeting	Vogliu ch'ellu sia cun noi per a riunione
I got my act together	Aghju u mo attu inseme
He couldn't see me, but soon the mirror broke	Ùn mi pudia vede, ma prestu u specchiu si sciolse
I went home after work	Sò andatu in casa dopu à u travagliu
I hope we really convinced him	Spergu chì l'avemu veramente cunvince
I also deal with other conditions	Trattu ancu altre cundizione
I can’t really deny it now	Ùn possu micca veramente negà avà
I think because of my mom	Pensu per via di a mo mamma
I was soon fallen for someone else	Eru prestu cascatu per qualcunu altru
I spent the morning doing things outside	Aghju passatu a matina à fà cose fora
I gave all the details and directions	Aghju datu tutti i dettagli è e direzzione
I think we were what they dreamed of	Pensu chì eramu ciò chì sunnianu
I always had to kill myself again	Aviu avutu sempre à tumbà di novu
I know it won't last	Sò chì ùn durà micca
I loved the variety of classes offered	Aghju amatu a varietà di classi offerte
I feel calm and happy and hopeful and excited	Mi sentu calmu è felice è sperenza è eccitatu
I saw your pressure and the last one in your eyes	Aghju vistu a vostra pressione è l'ultima in i vostri ochji
I thought it might be my last time	Pensu chì puderia esse a mo ultima volta
His contract has not been renewed	U so cuntrattu ùn hè statu rinnuvatu
They are in export import	Sò in l'impurtazione di l'esportazione
Even sport hunting guides have been discouraged from shooting these birds	Ancu i guidi di caccia sportiva anu scuraggiatu di sparà questi uccelli
I ask for this on your behalf and without your consent	Dumandu questu in u so nome è senza u so accunsentu
A teacher can do this clearly just by being here	Un maestru pò fà ciò chjaramente solu essendu quì
It is unknown at this time what he will do after leaving the post	Ùn si sà chì questi omi puderanu esse
I can smell the fear coming from him	Sentu l'odore di a paura chì vene da ellu
A boy, a beautiful boy, was interested in her	Un zitellu, un bellu zitellu, era interessatu à ella
I am very proud of what we do	Sò assai fieru di ciò chì facemu
I checked the console	Aghju verificatu a cunsola
I can't even let go	Ùn possu micca lascià ancu andà
I stared into his green eyes for a few seconds	Fighjulai in i so ochji verdi per qualchi seconde
Crop damage was significant in the state	I danni di i culturi era significativu in u statu
I was a little embarrassed by my kitchen	Eru un pocu imbarazzatu da a mo cucina
I mean bad in the truest sense of the word	Vogliu dì male in u veru sensu di a parolla
I have never, ever slept with him	Ùn aghju mai, mai avutu durmitu cun ellu
I was impressed by his flexibility	Eru impressiunatu da a so flessibilità
I came here to tell you the truth	Sò venutu quì per dì a verità
I didn’t even notice she was there	Ùn aghju mancu nutatu ch'ella era quì
I think this project has gone beyond mere science	Pensu chì stu prughjettu hè andatu oltre a mera scienza
I want to run to you	Vogliu correre versu tè
I hope you form a similar opinion of me	Spergu chì vi formate una opinione simile di mè
I want people to know what we mean by business	Vogliu chì a ghjente sapia chì significhemu l'affari
And he taught daily in the temple	È hà insignatu ogni ghjornu in u tempiu
I will do nothing for you	Ùn faraghju nunda per voi
I can get less out of her feelings now, though	Puderaghju menu di i so sentimenti avà, però
I counsel him a lot as a coach	U cunsigliu assai cum'è coach
He didn't turn his back on me	Ùn mi vultò micca
I think the girl can drive the car	Pensu chì a zitella pò guidà u carru
I think they talk about the flow	Pensu chì parlanu di u flussu
I grabbed my mom from behind and squeezed her	Pigliu a mo mamma da daretu è stringhje
I can't say what she did to him	Ùn possu micca dì ciò chì hà fattu cun ellu
I never wanted to be in that place	Ùn aghju mai vulutu esse in quellu locu
I wonder how many of them were already dead	Mi dumandu quanti di elli eranu digià morti
I wiped the sweat from my face	Asciugà u sudore da a mo faccia
I need to find my mom	Aghju bisognu di truvà a mo mamma
I didn’t want people to not know	Ùn vulia micca chì a ghjente ùn sapia micca
I did not give you the opportunity to defend myself	Ùn vi aghju micca datu l'uppurtunità di difende
I can see a couple of men walking by	Possu vede un coppiu d'omi camminendu
He couldn't believe his head	Ùn pudia micca crede u so capu
I looked at the landscape around me	Fighjulu u paisaghju intornu à mè
I think tough people tend to go a little higher	Pensu chì e persone duru tendenu à andà un pocu più altu
I was happy to be away from home	Eru cuntentu d'esse custrettu fora di casa
I couldn’t be so lucky	Ùn pudia esse cusì furtunatu
Look and move on	Fighjate è andate avanti
I think you left earlier because of your headache	Pensu chì avete partutu prima per via di u vostru mal di testa
So I didn’t work out the point	Dunque ùn aghju micca travagliatu u puntu
I can see he was at home	Puderaghju vede ch'ellu era in casa
I mean look at you now	Vogliu dì chì ti fighjate avà
I wonder what that was all about	Mi dumandu ciò chì era tuttu
Even more personal for that	Finu più persunali per quessa
I think it’s something even more serious	Pensu chì hè qualcosa ancu più seriu
I will always explain before I feel stupid	Resteraghju sempre à spiegà prima di sentu stupidu
It’s a real point of guard	Hè un veru puntu di guardia
The mortality rate is low in summer	A rata di mortalità hè bassa in l'estiu
I stared at him intently	L'aghju fighjulatu intensamente
I can change the channel from his room	Puderaghju cambià u canali da a so stanza
I really like this look	Mi piace assai stu sguardu
I tried to recover quickly	Aghju pruvatu à ricuperà rapidamente
I was interested in the hard part of town	Eru interessatu in a parte dura di a cità
A dark bolt flew out of the tree	Un bolt scuru volava fora di l'arburi
I can follow every thought in your mind	Puderaghju seguità ogni pensamentu in a vostra mente
I am so grateful for the opportunity to attend	Sò tantu grata per l'uppurtunità di avè assistitu
I didn’t want to get together then, just sometimes	Ùn vulia micca riunite allora, solu qualchì volta
The divorce was granted the following month	U divorziu hè statu cuncessu u mesi dopu
I'm not even going to take my clothes off	Ùn sò mancu stà per piglià a mo robba
I have everything under control	Aghju tuttu sottu cuntrollu
I looked back and raised my eyebrows	Aghju guardatu in daretu è alzatu a sopracciglia
I like to dine with people and laugh	Mi piace à cena cù a ghjente è ride
The couple eventually has two daughters and two sons	A coppia hà eventualmente duie figliole è dui figlioli
I couldn't trust her	Ùn pudia micca fiducia in ella
You do not accept responsibility for any denial of claims	Ùn accettate micca rispunsabilità per alcuna negazione di rivendicazioni
I never stopped drinking so much	Ùn aghju micca cessatu di beie tantu
I knew I needed a day or two	Sapia ch'ellu avia bisognu di un ghjornu o dui
I can't stand any more curse	Ùn sopportu micca una maledizzione di più
I respect his criticism	Rispettu a so critica
I know that my existence depends on the environment	Sò chì a mo esistenza dipende di l'ambiente
Many wild animals are missing	Manca assai animali salvatichi
I read an interesting fact a couple of years ago	Aghju lettu un fattu interessante un paru d'anni fà
I gained a pound last week	Aghju guadagnatu una libbra a semana passata
It's been a long time	Dapoi assai tempu fà
A damn revelation in bed	Una maledetta rivelazione in u lettu
She couldn't dare let him get dressed either	Ùn pudia osà lascià ch'ellu si vesta ancu
I don't need glasses	Ùn aghju micca bisognu di occhiali
I will keep these words in mind	Manderaghju queste parolle in mente
I took my chances	Aghju sfruttatu e mo chance
I was going to be a queen	Eru da esse una regina
I didn't want to make you sad	Ùn vulia micca fà vi tristi
I think it’s really cute	Pensu chì hè veramente carina
I want it to be just perfect	Vogliu chì sia solu perfettu
I love you as a friend	Ti amu cum'è un amicu
I never took that expression out of my mind	Ùn aghju mai caccià sta spressione da a mo mente
A dream come true for both of us	Un sognu fattu per noi dui
I was surrounded by people but I felt alone	Eru circundatu di ghjente ma mi sentu solu
I know I was stupid now	Sò chì avà era stupidu
I wanted to tell you, but you were out	Vuliu dì ti, ma eri fora
I was still over my fury	Eru sempre sopra à a mo furia
I don’t have much time	Ùn aghju micca assai tempu
I never heard your mind	Ùn aghju mai intesu menti à voi
I couldn’t wait to start my life with him	Ùn pudia aspittà per cumincià a mo vita cun ellu
I liked it the most when we were alone	Mi piaceva u più quandu eramu soli
I closed my eyes for a moment, then opened them	Aghju chjusu l'ochji per un mumentu, dopu l'aghju apertu
I wasn’t expecting any of this	Ùn m'aspittava nunda di questu
I did not have to give information	Ùn aghju micca avutu à dà infurmazione
Personally I was out of it	Personalmente sò stati fora di questu
Prefer a white woman with a reasonable weight	Preferite una donna bianca cù un pesu raghjone
I went into the royal hall, standing before the throne	Andai in a sala reale, fermendu davanti à u tronu
I'm just looking for you	T'aghju cercatu solu
I replaced it with care	L'aghju rimpiazzatu cù cura
A situation is a relationship, being the union of thoughts	Una situazione hè una relazione, essendu l'unione di pinsamenti
I didn't even know his last name	Ùn sapia mancu u so cognome
It wasn’t one at the request of friends	Ùn era micca unu à a dumanda d'amici
I walked away from the door	Aghju alluntanatu da a porta
I wonder what he looked like before he got sick	Mi dumandu ciò chì pareva prima ch'ellu sia malatu
I shook my head, then took a reluctant bite	Scuzzulu u mo capu, poi pigliu un muzzicu à riluttante
I put the bag on the kitchen table	Aghju pusatu u saccu nantu à a tavula di a cucina
I like them far away	Mi piace esse distante
Thank you for your time	Aghju ringraziatu per u so tempu
It would be like you and live forever	Saria simili à voi è campà à l'eternità
There was nothing left	Ùn ci era più nunda
I haven’t had anything like this	Ùn aghju avutu nunda di stu tipu
I think you are a man of prayer	Credu chì site un omu di preghiera
There was always something different about him	Ci hè sempre statu qualcosa di sfarente in ellu
I was just down to one line every day	Eru falatu solu à una linea ogni ghjornu
I had no intention of this happening	Ùn avia micca intenzione chì questu succede
I did the same with your father	Aghju fattu u listessu cù u vostru babbu
I knew you could love more than one person	Sapia chì pudete amà più di una persona
I continued to caress her	Aghju cuntinuatu à accarezzalla
I can't keep him, of course	Ùn possu micca tene ellu, sicuru
I am not alone	Ùn sò micca solu
I opened my eyes to meet his fiery gaze	Aghju apertu l'ochji per scuntrà u so sguardu ardente
I lean close to her, but not too close	Mi appoghju vicinu à ella, ma micca troppu vicinu
I feel ashamed and ashamed	Mi sentu vergogna è vergogna
I spend hours and hours a day in the studio	Passu ore è ore à ghjornu in u studio
I didn’t know who these people were	Ùn sapia micca quale eranu queste persone
He was looking for help, answers	Cercava aiutu, risposti
I think you are safe here	Pensu chì site sicuru quì
A dreamy woman, unable to discipline her daughters	Una donna sognatrice, incapace di dà disciplina à e so figliole
I knew what was going on inside	Sapia ciò chì hè accadutu dentru
It’s really worth the effort	Hè veramente vale a pena u sforzu
I was pulled into the truck	Eru tiratu in u camionu
I didn’t believe him for a second	Ùn l'aghju micca cridutu per una seconda
I asked him a few questions and put him out	Aghju fattu uni pochi di dumande è l'aghju messu fora
I was really pretty bored and restless	Eru veramente abbastanza annoiatu è inquietu
A shy smile crossed his face	Un sorrisu timido attraversà u so visu
He left a wife and two daughters	Hà lasciatu una moglia è duie figliole
Burns because it's bad	Burns perchè hè puru male
I didn’t want to have her until	Ùn vulia micca avè ella finu à
I was so bad for you	Eru cusì cattivu per voi
I am not free to provide any information	Ùn sò micca a libertà di furnisce alcuna infurmazione
One window showed only a dark, empty night sky	Una finestra mostrava solu un celu di notte scuru è viotu
I paused, stretched out to take off my shoes	Mi feci una pausa, allungò per caccià i scarpi
I love real people who make real art	Amu a ghjente vera chì face l'arte vera
A miracle had happened between them	Un miraculu era accadutu trà elli
I have a feeling the club has abandoned him	Aghju a sensazione chì u club l'avia abbandunatu
A fair sense of community, she said	Un spiritu di cumunità ghjustu, ella
I don’t want to leave anything on the table	Ùn vogliu lascià nunda nantu à a tavula
I look around and see the familiar yellow car	Mi sguardu attornu è vede a vittura gialla familiare
A professional model, it goes without saying	Un mudellu prufessiunale, si mette senza lagnanza
I can't stand her fear	Ùn sopportu micca a so paura
I put my feet on the stairs	Aghju messu i so pedi nantu à a scala
I walked into the big and impressive hospital	Aghju caminatu in u grande è impressiunanti hospitalu
I gave the grand tour	Aghju datu u grand tour
The book was an immediate success	U libru era un successu immediata
I can send these almost anywhere in the world	Possu mandà questi quasi in ogni locu in u mondu
I come to pick you up	Vengu à piglià voi
I open my eyes and hear a dog cry	Apro l'ochji è sentu pienghje un cane
He knocked on the door but there was no answer	Pichjò à a porta ma ùn ci era risposta
There was nothing he could do about it	Ùn pudia fà nunda
They are friendly, I drink a lot only at parties	Sò amichevule, beiu assai solu à e feste
I was finally able to go back to school	Finalmente aghju pussutu turnà à a scola
I think it was a plane crash	Pensu chì era un accidente d'aviò
I could never see you like that	Ùn ti pudia mai vede cusì
I hope it doesn’t sound conceivable	Spergu chì ùn sona micca cuncipitu
I assure you she is quite happy with the arrangement	Vi assicuru ch'ella hè abbastanza cuntenta di l'arrangiamentu
I looked around the garden	Aghju guardatu intornu à u giardinu
She wants to get the job done	Ella voli fà u travagliu
He had asked her what her name meant	Li avia dumandatu ciò chì significava u so nome
A luxury his father practically never enjoyed	Un lussu chì u so babbu ùn hà praticamente mai godutu
I did not address the field	Ùn aghju micca indirizzatu u campu
I didn’t take a single note	Ùn aghju micca pigliatu una sola nota
I had little resistance when it came to him	Aviu avutu poca resistenza quandu si trattava di ellu
I was happy to take things slow	Eru felice di piglià e cose pianu pianu
Water transport has also improved	U trasportu d'acqua hà ancu migliuratu
I'm glad you're okay	Sò felice chì site bè
I’m working on something now	Aghju travagliatu per qualcosa avà
I eat chicken all the time	Mangiu u pollulu tuttu u tempu
I sighed deeply and began to walk in the dark	Aghju suspiratu prufondamente è cuminciatu à u bughju
I had to explain this	Aviu duvutu spiegà questu
I lived an old story	Aghju campatu una vechja storia
I had completely forgotten to keep in touch	Aviu completamente scurdatu di mantene in cuntattu
A man likes to live in his own skin	Un omu piacè di campà in a so propria pelle
A murder, to be precise	Un omicidiu, per esse precisu
I would never go to see him	Ùn avissi mai andatu à vedelu
I was really scared of him at first	Eru veramente paura di ellu in prima
I can take as many girls as you want	Vi possu piglià ragazze, quante ne vulete
I was really moved by everything	Eru veramente mossa da tuttu
A man was also shooting from the front seat	Un omu sparava ancu da u sediu di fronte
I found tears floating in her eyes	Aghju trovu lacrime chì fluttavanu in i so ochji
First I used the train time to study	Prima aghju utilizatu u tempu di trenu per studià
I learned that the hard way through a heat wave	Aghju amparatu chì u modu duru attraversu una onda di calore
I will share some of the pictures with you	Aghju sparte alcune di e ritratti cun voi
I'm just looking for information	Cercu solu infurmazione
I went in to call my mom	Entru à chjamà a mo mamma
It was taking us in the wrong direction	Ci portava in a direzione sbagliata
He could not sit, stand, or even lie down comfortably	Ùn pudia micca pusà, stà, o ancu stese cunfortu
I shuddered at the thought that this might be real	Mi tremava à u pensamentu chì questu puderia esse reale
I picked it up and looked at it	L'aghju pigliatu è l'aghju fighjatu
This act was not in the original novel	Stu attu ùn era micca in u rumanzu originale
A jealous girlfriend was easy to deal with	Una fidanzata gelosa era faciule da trattà
A violent one, in this	Un viulente, in questu
I decided on a purple sky	Aghju decisu nantu à un celu viole
A sharp pain passed through his hip	Un dulore agudu li trapassò u fiancu
I see two figures on the street	Vecu duie figure in strada
I was worried about her all the time	Eru preoccupatu per ella tuttu u tempu
I went on and on for six	Aghju continuatu è chjappà per sei
A life you can't imagine	Una vita chì ùn pudete micca imagine
I just felt like this story needed to be told	Sentu solu chì sta storia avia bisognu à esse cuntata
I need to find the right way to deal with it	Aghju bisognu di truvà u modu ghjustu per affruntà ellu
I closed my eyes and opened the glass door itself	Aghju rottu l'ochji è aghju apertu a porta di vetru stessu
I can’t believe you had the time	Ùn possu micca crede chì avete avutu u tempu
I got the feeling I was in the mood now	Aghju avutu a sensazione chì era in umore avà
I was more confident than that	Eru più cunfidendu di questu
Most of these animals are active at night	A maiò parte di questi animali sò attivi di notte
I can't help but feel relieved	Ùn possu aiutà ma sentu sollievu
Others claim he noticed her during a religious procession	D'autres prétendent qu'il l'a remarquée lors d'une procession religieuse
Smith was no different	Smith ùn era micca sfarente
I don't have access until today	Ùn aghju micca accessu finu à oghje
I had to protest, of course	Aviu avutu a prutesta, sicuru
He had preferred an exhibition	Avìa preferitu una esposizione
I looked around, wondering where my date was going	Aghju guardatu intornu, dumandandu induve andava a mo data
Many species of birds live on the rocks	Parechje spezie d'acelli campanu nantu à i scogli
I feel pain for the cars	Sentu dolore per e macchine
I was waiting for someone like you	Aviu aspittatu per qualchissia cum'è tè
I expected a lot worse	Mi aspettava assai peggiu
I won’t be out, though	Ùn saraghju micca fora, ancu
I wear them all the time	I portanu tuttu u tempu
I can't lose you twice	Ùn ti possu perde duie volte
I sit next to her but at a respectable foot distance	Mi sentu accantu à ella ma à un pede rispettabile di distanza
I leaned on the table and fell asleep instantly	Aghju appughjatu nantu à a tavula è mi sò addormentatu istantaneamente
I don’t have to worry about the ruins though	Ùn aghju micca da preoccupari di e ruine però
I quickly clean the kitchen	Puliscu rapidamente a cucina
I really need to be disciplined	Aghju veramente bisognu di disciplinarmi
The ones cluttered up inside	I aggrottati in l'internu
I decided to just tell the truth	Aghju decisu di dì solu a verità
I highly recommend this place!	Vi cunsigliu assai stu locu!
It is a different but related species	Hè una spezia differente, ma ligata
I can’t wait to be analyzed by you	Ùn possu aspittà per esse analizatu da voi
A few, he agreed, were quite attractive	Uni pochi, hà avutu d'accordu, eranu abbastanza attrattivi
I want my environment to be a product of me	Vogliu chì u mo ambiente sia un pruduttu di mè
I don’t want any more problems going forward	Ùn vogliu micca più prublemi in avanti
I had never seen anything like it in my life	Ùn avia mai vistu nunda cusì in a mo vita
I saw his records	Aghju vistu i so dischi
He would never have done anything	Ùn avaria mai fattu nunda
I also ate less	Eiu ancu manghjatu menu
I can't bear to walk	Ùn possu micca purtari à marchjà
The fish ran every day in the newspaper	U pesciu curria ogni ghjornu in u ghjurnale
I look forward to planting among those trees next year	Aghju aspettatu di pusà trà quelli arburi l'annu prossimu
I needed to attend the reading of the will	Aviu bisognu di assistisce à a lettura di u testamentu
I can’t see the end of my journey	Ùn possu micca vede a fine di u mo viaghju
A pleasant wind blew across the public park	Un ventu piacevule curriava in tuttu u parcu publicu
I tried to cover my ass	Aghju pruvatu à copre u mo culo
I have never been more terrified in my entire life	Ùn aghju mai statu più terrorizatu in tutta a mo vita
I am overwhelmed by my feelings	Socu da i mo sentimenti
I think he realized it was me	Pensu chì hà capitu chì era mè
I didn’t get a chance	Ùn aghju micca avutu una chance
I feel tired and a little sick, though	Mi sentu stancu è un pocu malatu, però
The exhibition was a failure	L'esposizione era un fallimentu
Only one appearance in one song remained incomplete	Solu una apparizione in una canzone restava incompleta
A strong focus is placed on player interaction	Un focus forte hè pusatu nantu à l'interazzione di i ghjucatori
I greeted him with a word	I salutatu cù una parolla
I did act, comrade	Aghju fattu agisce, camarade
This included cutting her hair	Questu hà inclusu avè tagliatu i capelli
I saw the blood field	Aghju vistu u campu di sangue
I was angry with my body	Eru arraggiatu cù u mo corpu
I can only speak from my individual experiences	Possu parlà solu da e mo esperienza individuale
A glance passed between the men	Un sguardu passò trà l'omi
I didn’t know how to relax, how to please	Ùn sapia micca cumu rilassate, cumu per piacè
Use this title for my next novel	Aduprà stu titulu per u mo prossimu rumanzu
Shortly afterwards, the car stopped again	Un pocu dopu, a vittura si firmò di novu
I went to bed sad and angry tonight	Sò andatu in lettu tristu è arrabbiatu sta notte
I don't like it	Ùn pigliu micca piacè
I want everyone to stay still	Vogliu chì tutti stassi fermi
I want you to call the dogs	Vogliu chì chjamate i cani
I feel lost, confused and without a path	Mi sentu persu, cunfusu è senza alcuna strada
I paused, slightly defeated by his immediate submission	Mi feci una pausa, ligeramente scunfittu da a so sottumissione immediata
I wanted him to understand, not me	Vuliu ch'ellu capì, micca di mè
I have no more dreams as a boy	Ùn aghju più sogni di picciottu
I needed to stop this	Aviu bisognu di piantà questu
I guess you don’t need me to interpret	Pensu chì ùn avete micca bisognu di mè per interpretà
I mean, something happened today	Vogliu dì, qualcosa hè accadutu oghje
I have lived a few	Aghju campatu uni pochi
I reached into my jacket for my concealed pistol	Aghju ghjuntu in a mo giacca per a mo pistola dissimulata
I couldn't see clearly because of the fog	Ùn pudia micca vede chjaramente, per via di a nebbia
I was so sure you were dead	Eru cusì sicuru chì tù era mortu
I had never met anyone who had teeth like mine	Ùn avia mai scontru à nimu chì avia denti cum'è i mei
I took the stone out of my pocket	Cavu a petra da a mo sacchetta
I desperately need to sleep	Aghju disperatu bisognu di dorme
I want you to remember my name	Vogliu chì vi ricurdate u mo nome
I spoke to him a few minutes ago	Aghju parlatu cun ellu pocu minuti fà
I just wanted to see your reaction to the plan	Vuliu solu vede a vostra reazione à u pianu
I went to the interview,	Sò andatu à l'entrevista,
I didn’t want anyone in my head outside of me	Ùn vulia à nimu in a mo testa fora di mè
I sat down in my chair and took a deep breath	Aghju stallatu in u mo sediu è aghju pigliatu un respiru prufondu
She followed him, anxious to gather his attention	Segu daretu à ellu, ansiosu di riunisce a so attenzione
A woman rushed into the room	Una donna si precipitò in a stanza
I wish you every success	Ti auguru ogni successu pussibule
I will treat him like my own son	U tratteraghju cum'è u mo propiu figliolu
I think they dug it up	Pensu chì l'anu cavatu
A blow to being a father	Un colpu à esse babbu
The patrol sergeant immediately ordered the fire to be returned	U sargentu di pattuglia hà urdinatu subitu u focu per esse tornatu
I was a patient myself a couple of weeks ago	Eru un paziente stessu un paru di settimane fà
I trembled at the thought of possibility	Mi tremava à u pensamentu di pussibulità
I'll just give you a phone number	Vi daraghju solu un numeru di telefuninu
I made sure everything worked perfectly	Aghju fattu chì tuttu funziona perfettamente
I’m sure hell can’t offer that for myself	Sò sicuru chì l'infernu ùn pò micca offre quellu per mè stessu
I have to walk in his footsteps	Aghju da marchjà in i so passi
Pause the movie and open the door	Pausa u filmu è apre a porta
The sixth stage ends on another moderate climb	A sesta tappa hè finita nantu à una altra salita moderata
I continued to run towards them	Aghju continuatu à correre versu elli
I didn't want to scare her	Ùn vulia micca spaventà ella
I had just had my lunch	Aviu avutu appena u mo pranzu
I was particularly effective	Eru particularmente efficace
I stood in front of him and listened	I stava davanti à ellu è ascoltava
He put his career on the line	Hà messu a so carriera nantu à a linea
A year younger than her	Un annu più ghjovanu chè ella
I really think we were created for each other	Pensu veramente chì avemu statu creatu unu per l'altru
Yours that was also part of the tour	U vostru chì facia ancu parte di u giru
A skinny woman opens the door, lets her in	Una donna magra apre a porta, la lascia entre
A law established by the act of the legislature	Una lege stabilita da l'attu di u putere legislativu
I had the job for such a man	Aghju avutu u travagliu per un tali omu
I can see life spreading in them	Puderaghju vede a vita sparghje in elli
The country does not make significant use of natural gas	U paese ùn faci micca usu significativu di gas naturale
Men starve to death	L'omi mori di fame
I think they are capable of so much more	Pensu chì sò capaci di assai di più
I had been soy for ten years	Eru soia dapoi deci anni
A sudden cold wind sends a chill down his throat	Un ventu friddu improvvisu manda un friddu in u collu
I don't understand	Ùn aghju micca capitu
I had medical treatment, but I had no relief	Aviu avutu trattamentu medico, ma ùn aghju avutu nisun sollievu
I fell out the window	Aghju falatu da a finestra
There is no parking fee	Ùn ci hè micca una tarifa per parcheghju
I can’t kill a bug, not just one person	Ùn puderaghju micca tumbà un bug, micca solu una persona
I also rushed into mine	Mi sò precipitu ancu in u mio
I just know that’s what happened	Sò solu chì hè accadutu
I wanted the noise to stop	Vuliu chì u rumore si ferma
I needed help	Aviu avutu bisognu d'aiutu
I had no idea what was going on	Ùn avia micca idea di ciò chì passava
I haven’t been to one in months	Ùn sò micca statu à unu in mesi
A shock shook his body	Un scossa attraversò u so corpu
I imagined the shock of the people here	Aghju imaginatu u scossa di a ghjente quì
I didn’t make love to a man	Ùn aghju micca fattu l'amore à un omu
I gave myself permission to sit and listen	Aghju datu u permessu di stà à sente
I need protection	Aghju bisognu di prutezzione
I like them in the kitchen where they belong	Mi piace in a cucina induve appartenenu
I am a diplomatic citizen	Sò un citadinu diplomaticu
I didn’t tell my family	Ùn aghju micca dettu à a mo famiglia
I was stupid to think otherwise	Eru stupidu di pensà altrimenti
I hope, very well, that everything goes well	Spergu, assai, chì tuttu va bè
I have a pocket knife on me	Aghju un cuteddu di tasca nantu à mè
I saw the concern for me on his face	Aghju vistu a preoccupazione per mè nantu à a so faccia
I was right there with my mouth open	Eiu ghjustu quì cù a bocca aperta
I really want to share that	Vogliu veramente sparte quellu
I see you have a tree planted	Vecu chì avete un arbre stallatu
I began to hear voices	Aghju cuminciatu à sente e voci
I noticed an unfortunate twist of irony in this circumstance	Aghju nutatu una sfurtunata torsione di ironia in questa circustanza
I take a deep breath	Facciu un longu respiru
I don’t think they exist anymore	Ùn aghju micca pensatu ch'elli esistinu più
I was tired of fighting everything	Eru stancu di cummattiri tuttu
I just want you to tell me about it	Vogliu solu chì mi ne parlassi
I didn’t meet his gaze	Ùn aghju micca scuntratu u so sguardu
I dreamed of being a celebrity artist	Aghju avutu sognu di esse un artista di celebrità
To see and taste without a doubt	Da vede è tastà senza dubbitu
I want to be a popular figure	Vogliu esse una figura populari
He held that position until his death	Hà tenutu quellu postu finu à a so morte
I hugged her like she was holding a desolate child	L'aghju strettu cum'è si tene un zitellu desolatu
I left the room	Sò surtitu da a sala
A single blow landed one on the ground	Un colpu unicu pigliò unu à a terra
I wondered how long he had been here watching	Mi dumandu quantu tempu era statu quì à fighjulà
I know you trust him	Sò chì avete fiducia in ellu
I breathed a sigh of relief	Aghju respiratu un pocu di sollievu
I had no idea what he wanted, so I hesitated	Ùn aghju micca idea di ciò chì vulia, perchè esitava
Neither real output nor real investment will increase	Né l'output reale, nè l'investimentu reale aumenteranu
The manuscript was never recovered	U manuscrittu ùn hè mai statu recuperatu
I pretended the water was sweeping me away	Faceraghju finta chì l'acqua mi spazzava
I noticed that they were not stones	Aghju nutatu chì ùn eranu micca petre
I can kill two birds with one stone	Puderaghju tumbà dui acelli cù una sola petra
I forgot you weren’t here at first	Aghju scurdatu chì ùn erate micca quì à u principiu
A glance struck him	Un colpu di sguardu u colpì
I had concentration tonight	Aviu avutu a cuncentrazione sta sera
I jump down, and welcome the ground beneath my feet	Saltu falà, è accolta a terra sottu à i mo pedi
I feel the real him, under his costume	Sentu u veru ellu, sottu u so costume
I stopped by the room to pick up my black brick	Aghju firmatu da a stanza per piglià u mo mattone neru
I took his hand in mine	Aghju pigliatu a so manu in a meia
I act like him and wait for more instructions	Facciu cum'è ellu è aspittà per più struzzioni
I know she cares a lot about you	Sò chì ella ti cura assai
I think we understand that	Pensu chì ci capiscemu
I thought it was a shame	Pensu chì era vergogna
I was shocked by myself	Eru scandalizatu da mè stessu
I know that and that’s what’s important	Sò chì è questu hè ciò chì hè impurtante
A little weird, but okay	Un pocu stranu, ma va bè
I also work in marketing and development	Aghju travagliatu ancu in u marketing è u sviluppu
I remain available to support you with these changes	Restu dispunibule per sustene voi cù questi cambiamenti
I didn’t think I could do that	Ùn aghju micca pensatu chì puderia fà questu
I will create a system where people have a purpose	Criaraghju un sistema induve a ghjente hà un scopu
I can’t let that happen	Ùn possu micca lascià succede
A puzzled look came over his boyish face	Un sguardu perplessu ghjunse nantu à a so faccia di zitellu
I will test your heart	Testaraghju u vostru core
I can't imagine ever coming home	Ùn possu micca imagine mai vultà in casa
I have a notebook with me	Aghju un quaderno cun mè
They are so dry, but still sticky	Sò cusì seccu, ma ancu sguassate
I can only remember pieces and pieces	Puderaghju ricurdà solu pezzi è pezzi
I also had good results with that	Aghju avutu ancu boni risultati cun ancu
I had my problems, and they didn’t include theirs	Aviu avutu i mo prublemi, è ùn anu micca inclusu i so
I didn’t know things	Ùn sapia micca e cose
I took our mom outside to see her	Aghju purtatu a nostra mamma fora per vedelu
I always have extra money	Aghju sempre soldi extra
I haven't seen him in months	Ùn l'aghju micca vistu da mesi
I like that you understand that about yourself	Mi piace chì avete capitu chì di sè stessu
I desperately wanted him to come after me	Aghju vulsutu disperatamente ch'ellu sia venutu dopu à mè
I can’t bear the sight of her tears	Ùn puderaghju micca a vista di e so lacrime
Of course, I won't charge him anything	Di sicuru, ùn li ne rimetteraghju nunda
I didn’t listen to my friends	Ùn aghju micca ascoltatu i mo amichi
The extra plane was seriously damaged	L'aviò supplementu hè statu seriamente dannatu
I wondered if there was anything more she needed	Aghju dumandatu s'ellu ci era qualcosa di più ch'ella avia bisognu
I pull the pillow over my head	Tiro u cuscinu nantu à a mo testa
You much prefer children	Preferite assai i zitelli
I looked into his eyes	Aghju guardatu in i so ochji
I can't do anything about it	Ùn possu micca fà nunda per caccià quellu
I count you as a friend	Vi cuntu cum'è un amicu
We will only use it as an example	Emu solu aduprà cum'è un esempiu
I push against him and he moves slightly	Aghju spintu contru à ellu è si move ligeramente
I try to cry, my back to the wall	Pruvu di pienghje, u mo spalle à u muru
All attitude is dead	Tutta l'attitudine hè morta
This is a very fun show	Questu hè un spettaculu assai divertente
Fields for its performance	Campi per a so prestazione
I laughed in spite of myself	Mi sò risu malgradu mè
I was tired of being strong	Eru stancu di esse forte
Most of this is through the media	A maiò parte di questu hè attraversu i media
Stop looking in the mirror	Smetti di fighjulà u specchiu
I can move some of them down	Puderaghju spustà alcuni di elli più in basso
Sometimes I have many doubts, but not mom	A volte aghju assai dubbii, ma micca mamma
I feel good at home	Mi sentu bè in casa
I wonder how old he is	Mi dumandu quantu età hà
I worked day and night	Aghju travagliatu ghjornu è notte
I thought maybe someone was sick or something	Pensu chì forse qualcunu era malatu o qualcosa
Most read lips for me to understand people	A maiò parte di leghje labbra per mè per capiscenu a ghjente
She couldn't penetrate that wall she was putting up	Ùn pudia micca penetrà quellu muru ch'ella hà postu
Anyway, I’m going to take a trip around the corner	In ogni casu, aghju da fà un viaghju intornu à l'angulu
I can’t even begin to imagine how it feels	Ùn possu mancu cumincià à imaginà cumu si sente
I only saw it three days ago	L'aghju vistu solu trè ghjorni fà
I like all about the illustration	Mi piace tuttu di l'illustrazione
I was the only one willing to represent him	Eru l'unicu disposta à rapprisintà lu
Sometimes he read them aloud	Qualchì volta li hà lettu à alta voce
I owe him a cake the size of a horse	Li devu una torta taglia di un cavallu
I have a blade to your throat	Aghju una lama à a to gola
I wanted him to be here in my room	Vuliu ch'ellu sia quì, in a mo stanza
I can't stand in front of her	Ùn possu micca davanti à ella
I am happy with dogs and other cats	Mi cuntentu cù i cani è altri misgi
I don’t have to worry about my friends	Ùn aghju micca da preoccupari di i mo amichi
I couldn’t help but have such distorted feelings	Ùn pudia micca impedisce di avè tali sentimenti distorti
I was lucky enough to come out alive	Aghju avutu a furtuna di esce viva
I lost contact with him	Aghju persu u cuntattu cù ellu
It will only take me a minute	Ùn saraghju chè un minutu
I turned to run, but it was too late	Mi vultò per corre, ma troppu tardi
I find nature less hospitable than the city	Trovu a natura menu ospitale chè a cità
I really wanted a cigarette now	Vuliu veramente una sigaretta avà
Just get into the state where it’s possible	Basta à entre in u statu induve hè pussibule
It forces me to search	Mi forza à circà
I kept his hand on mine	Aghju guardatu a so manu in a meia
I remember going to town	Mi ricordu di andà in cità
I became abruptly aware of my appearance	Aghju diventatu bruscamente cuscente di a mo apparenza
Slaughter to win the title	Slaughter per vincite u titulu
I agree to let you attend	Aghju accettatu di lascià vi assistisce
I wrote the following code	Aviu scrittu u codice seguente
No reward was found in the newspapers of the period	Nisuna ricumpensa hè stata truvata in i ghjurnali di u periodu
A few others did the same	Uni pochi altri facianu u listessu
An orange peel returns to the tip	Un culore aranciu sbulicatu torna à a punta
I listen to music, the radio, sometimes the news	Ascoltu a musica, a radiu, in ocasioni e nutizie
I don’t have time to explain much now	Ùn aghju micca u tempu di spiegà assai avà
I really have no idea what he was thinking	Ùn aghju veramente micca idea di ciò chì pensava
I surrender to your will	Mi rimettu à a to vulintà
I surprised everyone	Aghju sorpresu tutti
An agitation in his belly proved the only movement	Un agitazione in u so ventre pruvò l'unicu muvimentu
I can from the small side	Puderaghju da u latu chjucu
I leave the bed and let her in	Lasciu u lettu è u lasciu entre
A dark expression crossed his face	Una spressione scura attraversò u so visu
I must not let my thoughts betray me	Ùn deve micca lascià chì i mo pinsamenti mi tradissi
A couple of times, and he loved it	Un paru di volte, è hà amatu
I was in a romantic mood for a moment	Aghju avutu in un umore romanticu in un mumentu
I hadn’t noticed he was still there	Ùn avia micca avvistu chì era sempre quì
I’m curious about fish though	Sò curiosu di u pesciu però
I held the conversation on safe topics	Aghju tenutu a cunversazione nantu à temi sicuri
I was lost after the first set of stairs	Eru persu dopu à a prima serie di scale
I was all alone now	Eru avà tuttu solu
I saw his eyes, how deep and black they were	Aghju vistu i so ochji, quant’elli eranu profondi è neri
A phone can only be so small	Un telefunu pò esse solu cusì chjucu
He looked briefly at her face	Fighjulu brevemente a so faccia
There have been several attempts to explain this exception	Ci sò stati diversi tentativi di spiegà sta eccezzioni
I want to make one thing perfectly clear	Vogliu fà una cosa perfettamente chjara
Many prominent literary and theatrical figures attended the performances	Parechje persone di littiratura è teatrali prominenti anu assistitu à i spettaculi
He turned to me and stood at the door	Mi vultò, è era à a porta
I need to get my hands on everything	Aghju bisognu chì mi passa e mani in tuttu
I was too lazy to do much	Eru troppu pigro per fà assai
I invoked my blood	Aghju invucatu u mo sangue
I made a terrible mistake	Aghju fattu un sbagliu terribili
I mean, you can’t argue	Vogliu dì, ùn pudete micca discutiri
I was in a kind of hut	Eru in una specie di capanna
I lowered it, fighting for control	L'aghju calatu, cumbattendu per u cuntrollu
I had a first-hand experience of its integrity	Aghju avutu una sperienza di prima manu di a so integrità
I had to dwell on them	Aghju avutu a dimora nantu à elli
I wanted you to know me as I grew up	Vuliu chì mi cunnosci mentre cresce
I look forward to seeing you	Mi piace à circà à tè
I have an instinct for these things that you know	Aghju un stintu per queste cose chì sapete
I notice that it can cost a lot	Vi avvistu chì pò custa assai
I just prayed his heart could handle it	Aghju pricatu solu chì u so core puderia trattà
I have no quarrel with the kings	Ùn aghju micca lite cù i rè
I really appreciated it and was really grateful	L'aghju veramente apprezzatu è esse veramente grati
I was a child, maybe six or seven years old	Eru un zitellu, forse sei o sette anni
I certainly want to know more about him	Certamente vogliu sapè di più nantu à ellu stessu
I had also read about it	Aviu ancu lettu nantu à questu
This has been a tremendous success for us	Questu hè statu un successu tremendu per noi
I can’t wait to hug you and recover	Ùn possu aspittà d'abbracciàvi è di ricuperà
I was going to play this as best I could	Andava à ghjucà questu u più bellu pussibule
I think most of all that was my best resource	Pensu chì più di tuttu ciò chì era u mo megliu risorsu
I have no idea he was anything but human	Ùn aghju micca idea ch'ellu era altru chè umanu
Watch and listen	Fighjulu è ascoltu
I don't want to be king	Ùn vogliu micca esse rè
I considered myself a friend	Aghju cunsideratu un amicu
I was always smart	Eru sempre u intelligente
I ignore this strange feeling	Ignoru sta sensazione strana
I decided to get some sleep	Aghju decisu di dorme un pocu
I checked the other rooms	Aghju verificatu l'altri stanze
I can live with my private guilt	Puderaghju campà cù a mo culpabilità privata
I really hope you like it	Spergu veramente chì ti piacerà
I didn’t talk like that	Ùn aghju micca parlatu cusì
I just feel like writing your names	Mi sentu solu di scrive i vostri nomi
I can’t help but think that they are wasted for humanity	Ùn possu micca impedisce di pensà chì sò sprecati per l'umanità
I left some things on my bed for you	Aghju lasciatu alcune cose nantu à u mo lettu per voi
I don’t have that winning personality	Ùn aghju micca quella personalità vincente
A reflection in the moonlight, nothing more	Un riflessu in u lume di luna, nunda di più
I'll pick you up from the airport	Fararaghju chjamallu da l'aeroportu
It continues to do so today	Cuntinueghja à fà cusì oghje
I met a friend of hers today	Aghju scontru un amicu di ella oghje
I could deal with only one, but both were too many	Puderaghju trattà unu solu, ma i dui eranu troppu
He feels calmly breathing, always asleep	A sentu respira tranquillamente, sempre dorme
I tried to prepare a speech	Aghju pruvatu à preparà un discorsu
I think it’s a natural reaction	Pensu chì hè una reazione naturale
I think it was only two days long and absurd	Pensu chì era solu dui ghjorni longu è assurdu
You have to try harder to be a perfect wife	Devi pruvà più forte per esse una moglia perfetta
Paul didn’t see much potential in him	Paul ùn hà micca vistu assai potenziale in ellu
I used his radio to send a signal	Aghju utilizatu a so radiu per mandà un signalu
I can't tell you the truth either	Ùn li possu micca dì a verità ancu
I continued to stare at the building	Aghju cuntinuatu à fighjà u bastimentu
I know what you're talking about	Sò di ciò chì parla
I still have no idea what he wanted from me	Ùn aghju sempre micca idea di ciò chì vulia da mè
A forgiveness that is not based on forgetting	Un pirdunu chì ùn hè micca basatu annantu à u scurdà
I gasped, breathing fast	Aghju ansimatu, respiru veloce
I will not let you down	Ùn ti lasciaraghju micca cascà
I can't make you put it together	Ùn possu micca fà chì si mette inseme
I try not to, but it just seems to be happening	Pruvate micca di fà, ma pare solu chì succede
I was just six years old	Aviu appena sei anni
A thought struck him	Un pensamentu l'hà colpi
I just cried and cried	Aghju appena pientu è pientu
I feel like these are the ideal places for me	Sentu chì sò i posti ideali per mè
I decided to bite the bullet and check	Aghju decisu di muzzicà a bala è di verificà
I will leave nothing to our son	Ùn lasciaraghju nunda à u nostru figliolu
Thank you for your attention and your warm welcome	Ti ringraziu per a vostra attenzione è a vostra calda accoglienza
I feel painfully alone	Mi sentu dolorosamente solu
I ate lunch and watched it	Aghju manghjatu u pranzu è u fighjulà
I was completely naked	Eru cumplettamente nudu
I feel like I’m getting cold inside	Mi sentu chì mi torna friddu da l'internu
I decided to try this ring on	Decidiu di pruvà stu anellu
A thought immediately struck him	Un pensamentu subitu u colpì
They represent the politics of anger and frustration	I rapprisentanu a pulitica di furia è frustrazione
I escaped and no one noticed	Sò scappatu è nimu s’hè rimarcatu
I needed to know how much time had passed	Aviu bisognu di sapè quantu tempu era passatu
Sounds really good to us	Sembra un veru bonu per noi
There are several methods of assembly	Ci sò parechji metudi di muntatura
I didn’t want to drag you at all	Ùn vulia micca trascinàvi in ​​tuttu
I wanted to know how you were	Vuliu sapè cumu eri
Try not to pay too much attention	Pruvate micca di pagà troppu attenzione
I can smell it now	Puderaghju l'odore avà
I miss you so much	Mi manca assai
A perfect combination	Una cumminazione perfetta
A man and a woman were walking towards them	Un omu è una femina caminavanu versu elli
I was just going out to see where you were	Eru ghjustu esce per vede induve eri
I will not win that fight	Ùn vinceraghju micca quella lotta
I fell to the floor	Aghju cascatu contru à u pianu
Hesitate, then let him help me to my feet	Esitatu, poi lascià ch'ellu m'aiuti à i mo pedi
A marriage is a real alliance	Un matrimoniu è una vera alleanza
I am also a doctor	Sò ancu un duttore
I can't even imagine that amount of money	Ùn possu mancu imaginà quella quantità di soldi
I took the credit to pick up the truck	Aghju pigliatu u creditu per piglià u camion
I also have another suggestion	Aghju ancu un altru suggerimentu
I own this building and I have a photography business	Posu stu edifiziu è aghju un affari di fotografia
I didn’t like it very much, actually	Ùn mi piacia micca assai, in realtà
I visited the search	Aghju visitatu a ricerca
I can't change this incident	Ùn possu micca cambià stu incidente
I hope this guide serves you well	Spergu chì sta guida vi serve bè
I lay in bed for seven minutes, then got up	Aghju messu in lettu per sette minuti, poi mi sò alzatu
I like the test so far	Mi piace a prova finu à avà
I think of the epidemic of sexual assault at the university	Pensu à l'epidemie di l'assaltu sessuale à l'università
I gave him another hug	Aghju datu un altru abbracciu
I think she'll see the other one	Pensu ch'ella a viderà l'altru
It contained both prose and aspects of poetic verse	Cunteneva à tempu prosa è aspetti di versi puetici
I walked through the living area to the kitchen	Aghju caminatu per a zona di vita à a cucina
A nut of chance is possible, but not likely	Una noce di chance hè pussibule, ma micca prubabile
An adorable baby is in his arms	Un zitellu adorable si trova in i braccia
I looked for it everywhere in the place and outside	L'aghju cercatu in ogni locu in u locu è fora
I have a question about a bundle of fibers	Aghju una quistione nantu à un fasciu di fibre
I wondered if anyone wanted to come with me	Aghju dumandatu se qualcunu vulia vene cun mè
I think that’s what happened here	Pensu chì hè ciò chì hè accadutu quì
I know what this gift did to his grandfather	Sò ciò chì stu rigalu hà fattu à u so missiavu
I had to start being realistic	Aviu avutu da cumincià à esse realistu
I’m pretty tired of that	Sò abbastanza stancu di questu
I looked out the window	Aghju guardatu fora di a finestra
I finally got to what was left of the soldiers	Finalmente aghju ghjuntu à ciò chì restava di i suldati
I trust him, and that’s enough	Aghju fiducia, è hè abbastanza
It was just a song we wrote	Era solu una canzone chì avemu scrittu
I was lucky she was here	Eru furtunatu ch'ella era quì
I ate apple pie for lunch with milk to drink	Aghju manghjatu a torta di mela per u pranzu cù u latte per beie
A web search allowed me to find their website	Una ricerca web m'hà permessu di truvà u so situ web
I love the low country	Amu u paese bassu
I don't see my friends anymore	Ùn vecu più i mo amichi
I hope it will be soon	Spergu chì sarà in pocu tempu
I let out a small cry but it didn't stop	I lanciau un picculu piantu ma ùn si firmò
I was comfortable yesterday	Eru còmode ieri
I feel like my old self	Mi sentu cum'è u mo vechju
I feel so excited that we have found the treasure	Mi sentu entusiasmu chì avemu trovu u tesoru
I need to talk to my mom and dad	Aghju bisognu di parlà cù a mo mamma è u babbu
The building served as a real estate office	L'edificiu hà servitu cum'è un uffiziu immubiliare
I did this and it works well	Aghju fattu questu è funziona bè
I hope he gives you some answers	Spergu chì vi dà alcune risposte
The ship had also developed a list	U bastimentu avia ancu sviluppatu una lista
Just do it yourself	Basta à fà voi
Moderate winds have knocked down numerous trees	I venti moderati anu abbattutu numerosi arburi
I was too ashamed to lift them	Eru troppu vergogna di alzà li
The impact of the depression was rather minor	L'impattu di a depressione era piuttostu minore
I'm going home now	Aghju da andà in casa avà
I ignore her voice and focus instead on her breathing	Ignoru a so voce è fucalizza invece nantu à a so respirazione
I was skinny, and healthy	Eru magre, è sanu
I don’t want to see what’s out there now	Ùn vogliu micca vede ciò chì ci hè avà
He could not explain the end of their relationship	Ùn pudia spiegà a fine di a so relazione
I needed to know why he was gone	Aviu bisognu di sapè perchè era andatu
I like such an animated game	Mi piace cusì un ghjocu animatu
I would also like to help	Mi piacerebbe ancu aiutà
I think one of those times is now	Credu chì unu di quelli tempi hè avà
I didn’t know what to do with myself	Ùn sapia micca chì fà cun mè stessu
I can watch them for hours	Puderaghju fighjulà elli per ore
I grabbed them and held them in the air	L'aghju pigliatu è li tengu in l'aria
I think about how to get out of that place	Pensu à cumu esce da quellu locu
I always need to pack cooking supplies and food and	Aghju sempre bisognu à imballà materiale di cucina è cibo è
Special attacks are assigned before combat	Attacchi spiciali sò attribuiti prima di u cummattimentu
I haven’t written anything here for quite a while	Ùn aghju micca scrittu nunda quì per un bellu pezzu
I mean, a bullet to the brain	Vogliu dì, una bala à u cervellu
I have done this several times, and no one has helped	Aghju fattu questu parechje volte, è nimu hà aiutatu
A third room can be used at your convention	Una terza stanza pò esse usata à a vostra cunvenzione
The funds go to both countries	I fondi vanu à i dui paesi
I’m really a substitute here	Sò veramente un sustitutu quì
I called for her again, loud now	Aghju chjamatu per ella di novu, forte avà
I knew her in the depths of my soul	L'aghju cunnisciuta in u più prufondu di a mo ànima
I noticed that his face reddened as he spoke	Aghju nutatu chì a so faccia arrossisce mentre parlava
I hope I’m pretty sexy	Spergu chì sò abbastanza sexy
I can curse on people who will be real	Puderaghju maledizioni nantu à e persone chì saranu realità
I thought a little, but not as I should	Pensu un pocu, ma micca cum'è duverebbe
I don’t have time to go into this	Ùn aghju micca tempu per andà in questu
I couldn’t help but let out a restless laugh	Ùn aghju pussutu impedisce di lascià una risata inquieta
I will fight for you	Luttaraghju per voi
I was waiting for you to change your mind	Aviu aspittatu per cambià a vostra idea
A part of him is left with her	Una parte di ellu hè lasciata cun ella
I could see in his eyes that it was true	Puderaghju vede in i so ochji chì era vera
I also believe that the only way out is through	Credu ancu chì l'unicu modu di esce hè attraversu
Thank you for your audience	Ti ringraziu per u vostru audience
I enjoy doing this, but I rarely take the time	Mi piace à fà questu, ma raramenti pigliu u tempu
It wouldn’t be too hard on yourself	Ùn saria micca troppu duru cun sè stessu
Such a place does not exist	Un tali locu ùn esiste
A story can be invented	Una storia pò esse inventata
I ended up in a monastery	Aghju finitu in un monasteru
I saw the cause and meaning of each situation	Aghju vistu a causa è u significatu di ogni situazione
I had high hopes for you once	Aghju avutu grandi speranze per voi, una volta
He was hoping to get out of everything	Sperava di esce da tuttu
Fortunately, we don’t have to	Fortunatamente, ùn avemu micca bisognu
I think everyone has a monster though	Pensu chì tutti anu un mostru però
I wasn’t sure what was in front of me	Ùn era micca sicuru ciò chì era davanti à mè
I knew my parents had not sent me	Sapia chì i mo parenti ùn m'avianu micca mandatu
I feel like it was a lost journey	Sentu chì era un viaghju persu
I know nothing about things	Ùn cunnosci nunda di e cose
I thought it was a good deal	Pensu chì era un bellu affare
I needed something to live on	Aviu bisognu di qualcosa per campà
I can see that so clearly	Possu vede cusì chjaramente
I breathed in some of the fresh air	Aghju respiratu un pocu di l'aria fresca
I wrote and recorded an album recently	Aghju scrittu è arregistratu un album pocu tempu fà
I've never seen anything like it	Ùn aghju mai vistu nunda cusì
I always tremble	Ne tremu sempre
Suddenly I fell into a deep sleep	Subbitu cadu in un sonnu prufondu
I don’t need to fly	Ùn aghju micca bisognu di vola
I really crossed the border	Aghju veramente attraversatu a fruntiera
I had never met bad cows	Ùn avia mai scontru vacche cattivi
I wish he hadn’t left me	Vulariu ch'ellu ùn mi lascià
I was standing, hands on my head	Eru in piedi, e mani sopra a testa
I was under stress every day	Eru sottu stress ogni ghjornu
I know how busy you have to be	So quantu occupatu duvete esse
I suspected it was something to do with her ex	Aghju suspettatu chì era qualcosa di fà cù u so ex
I need to go that far	Aghju bisognu di andà cusì luntanu
A nice selection of birds	Una bella selezzione di uccelli
I slide a utility blade next to the driver	Faccio scorrere una lama di utilità accantu à u cunduttore
I want to know what happens	Vogliu sapè ciò chì passa
I can barely see it	L'aghju à pena vede
I went through the same structure as before	Aghju andatu in a listessa struttura cum'è prima
I knew you were coming	Sapia chì tù veni
I'm a woman like you	Sò una donna cum'è tè
I live alone in a place left by my parents	Vivu solu in un locu lasciatu da i mo genitori
He had no intention of opening the door	Ùn avia micca intenzione di apre a porta
I will help you all	Vi aiuteraghju à tutti
I learned to take chances in life	Aghju amparatu à piglià chance in a vita
I went all satire in my places	Aghju andatu tutta a satira in i mo posti
Every week there are cases of this	Ogni settimana ci sò casi di questu
I knew you wanted to read	Sapia chì vulete leghje
I'll tell you everything	Vi dicu tuttu
Now almost accustomed to this terrain	Avà quasi abituatu à stu terrenu
I loved every second of it	Aghju amatu ogni secondu di questu
I keep hearing pop	Continuu à sente pop
I think he mentioned it by name at some point	Pensu chì l'hà citatu per nome à un certu puntu
It shatters me, leaving me empty and broken	Mi sfascio, lascendu mi viotu è rottu
There was a strange silence	Cascò un silenziu stranu
I pushed through the split door, looking for a hiding place	Aghju spintu à traversu a porta divisa, cerchendu un locu nasconde
I saw him get dressed	Aghju vistu ch'ellu si veste
I know this book from the inside out	Cunnoscu stu libru da dentro
I didn’t hear anything from the rest	Ùn aghju micca intesu nunda da u restu
A brilliant dancer, he was directed for great things	Un ballerino brillanti, era direttu per grandi cose
I can’t even understand that	Ùn possu ancu capisce chì
I had been on the road for five days	Aviu statu in strada per cinque ghjorni
I promise to be a hard working person	Promettu di esse una persona chì travaglia dura
I knew him well in my youth	L'aghju cunnisciutu bè in a mo ghjuventù
I took a deep breath	Aghju spiratu un soffiu forte
I wait every day	Aghju aspettatu ogni ghjornu
I walked around the cemetery and couldn’t find his grave	Aghju caminatu intornu à u cimiteru è ùn pudia truvà a so tomba
He could not imagine what a horrible thing was bothering him	Ùn pudia micca imaginà chì cosa orribile l'inturbava
I have the same question on his eyes	Aghju a listessa quistione nantu à i so ochji
I pulled it away and shook my head	L'aghju alluntanatu è aghju scuzzulatu u mo capu
The Kansas game continued	U ghjocu di Kansas hà cuntinuatu
I bet you’re excited	Aghju scumessa chì site entusiasmu
I lean a little at the word of mouth	Mi appoghju un pocu à a parolla di bocca
A hospitality area is available upon request	Una zona di ospitalità hè dispunibule nantu à dumanda
I will really miss you	Mi mancherà veramente
I balanced my pencil on my finger for a while	Aghju equilibratu u mo lapis nantu à u mo dettu per un tempu
I couldn’t make it work	Ùn pudia micca fà travaglià
No reports of deaths or injuries were reported	Nisun rapportu di morte o danni sò stati signalati
I pushed the elevator button and waited	Aghju spintu u buttone di l'elevatore è aspittatu
I liked the open approach we took	Aghju piaciutu l'approcciu apertu chì avemu pigliatu
I never looked for it	Ùn aghju mai cercatu
I'm really sorry you know	Mi dispiace veramente sapete
I'd like to drive my car from tonight	Mi piacerebbe guidà a mo vittura, da sta sera
I think the police are looking for him now	Pensu chì a pulizzia u cerca avà
I’ve had it all my life in front of me	Aghju avutu tutta a mo vita davanti à mè
I am conscious and you are conscious	Sò cuscente è tù sì cuscente
I thought it was amazing	Pensu chì era stupente
They also created county school commissioners in each county	Anu ancu creatu cummissarii di e scole di u conte in ogni cuntatu
I asked about his wife and daughter	Aghju dumandatu nantu à a so moglia è a so figliola
I took a shower in the basement bathroom	Aghju pigliatu una duscia in u bagnu di u sotano
I also noticed a torn watch standing there	Aghju ancu nutatu un orologio strappatu chì stava quì
I want to start college during the summer term	Vogliu principià l'università durante u terminu d'estate
I just look out of a window	Vecu solu fora da una finestra
A face to face if you will	Una facciata di faccia se vulete
I didn’t think about what your future might really become	Ùn aghju micca pensatu à ciò chì u vostru futuru puderia veramente diventà
I didn’t want to go	Ùn aghju micca vulutu andà
I think she’s a city girl	Pensu chì hè una picciotta di cità
I think it’s in the sharing	Pensu chì hè in u sparte
I wanted to stop those tears, make them disappear	Aghju vulsutu piantà quelle lacrime, fà sparisce
I didn't understand what she was talking about	Ùn aghju micca capitu di ciò ch'ella parlava
A few things make my mind easier	Uni pochi di cose facilitanu a mo mente
I had seen him fight on our return	L'avia vistu cummattiri in u nostru ritornu
I soon discovered something about myself	Aghju scupertu assai prestu qualcosa di mè stessu
I told them it didn't work	Li aghju dettu chì ùn funziona micca
A disastrous excuse for a piece of furniture	Una scusa disastruosa per un pezzu di mobili
I touched the soft skin of the fish	Aghju toccu a pelle suave di u pesciu
I looked around the bay	Aghju guardatu intornu à a baia
I will force him to find a new place	L'aghju da furzà à truvà un novu locu
I looked back at the door	Aghju guardatu di novu à a porta
I wanted to know who that was	Vuliu sapè quale era quellu
I do something immediately or at the last minute	Facciu qualcosa immediatamente o l'ultimu minutu
I waited for the answers	Aghju aspettatu e risposte
I can draw my own painting	Puderaghju disegnà a mo propria pittura
I went and gave him a hug	Aghju andatu è li detti un abbracciu
I was ready to break some records and make history	Eru prontu à batte qualchì record è fà a storia
I do things my way, not yours	Facciu e cose à a mo manera, micca u vostru
I walked slowly towards him	Aghju caminatu pianu pianu versu ellu
I am too comfortable, too relaxed	Mi sò troppu còmode, troppu rilassatu
For two nights the ghost was silent	Per duie notti u fantasma stava zittu
He shot her before taking her own life	Li hà sparatu prima di piglià a so vita
I was the one who always paid attention to her	Eru quellu chì hà sempre attentatu à ella
I couldn’t believe anyone would just pass on one	Ùn pudia micca crede chì qualcunu avissi solu trasmette unu
I want to have some fun	Vogliu avè qualchì piacè
I am engaged in the practice of living deep down	Sò impegnatu in a pratica di vive in fondu
I couldn’t believe he was serious	Ùn pudia micca crede ch'ellu era seriu
I have to make myself heard	Mi tocca à fà sente
I am here to live and die	Sò quì per campà è more
I tried to move my legs, but I didn't feel anything	Aghju pruvatu à mosse i mo gammi, ma ùn sentu nunda
I feel like the class is watching	Sentu chì a classe fighja
I can't get it open	Ùn possu micca avè apertu
I, on the other hand, am evil	Eiu, invece, sò u male
He must have missed or missed a wrong time	Deve avè mancatu o pigliatu una volta sbagliata
I took a taxi home, but he didn't know it	Aghju pigliatu un taxi in casa, ma ellu ùn a sà micca
However, I have no tools	Tuttavia, ùn aghju micca strumenti
I just want to be with you tonight	Vogliu solu esse cun voi sta sera
I had never stolen anything before in my life	Ùn avia mai arrubatu nunda prima in a mo vita
I understand, there is fresh food	L'aghju capitu, ci hè un cibu frescu
The mortality rate of the disease is unknown	Ùn cunnosci micca a rata di mortalità di a malatia
I couldn’t wait to get the bill	Ùn pudia aspittà per avè u fattura
I was created that way	Sò statu criatu cusì
I am from your heart	Sò di u vostru core
A superficial smile tightened on her lips	Un sorrisu superficiale si strinse nantu à e so labbra
I saw you both walk away	Vi aghju vistu tramindui alluntanassi
I was just a kid	Eru solu un zitellu
I was furious at the suggestion	Eru furious à u suggerimentu
I had something to do	Aviu avutu qualcosa à fà
I was suddenly very tired	Eru di colpu assai stancu
I started laughing and laughing and laughing	Aghju cuminciatu à ride è à ride è à ride
I want you to help me	Vogliu chì mi aiuti
I would love to be near you	Mi piacerebbe esse vicinu à voi
A few feet away at best	Un trattu di pochi piedi in u megliu
She moved me faster, faster than she expected	Mi trasfirìu prestu, più veloce di ciò ch'ella aspettava
I started for the little house	Aghju cuminciatu per a piccula casa
I was hunting for more coffee	Eru cacciatu più caffè
I hope your day today wasn’t too hard for you	Spergu chì a vostra ghjurnata oghje ùn era micca troppu dura per voi
I didn’t want to go that far	Ùn vulia micca andà cusì luntanu
I think you need us more than we need you	Pensu chì avete bisognu di noi più chè noi avemu bisognu di voi
I can also look for good points	Puderaghju ancu circà i punti boni
The evidence shows otherwise	L'evidenza mostra altrimenti
I was given black army boots	Mi sò datu stivali neri di l'armata
I didn’t waste time pulling the cricket	Ùn aghju micca persu tempu à tirà u grillu
This time I longed for it	Sta volta l'aghju bramatu
I heard a scream and then footsteps running	Aghju intesu un gridu è po passi chì correnu
I struggled but it was useless	Aghju luttatu ma era inutile
I could hear his slow, steady pace from the center field	Puderaghju sente u so ritmu lento è fermu da u campu cintrali
I immediately felt a connection with them	Sentu subitu una cunnessione cun elli
A match was played once that made the community	Un match hà fattu una volta chì face a cumunità
A man could not completely ignore someone who shot his brother	Un omu ùn pudia micca ignurà cumplettamente qualcunu chì sparava u so fratellu
I let everything flow freely	Aghju lasciatu tuttu flussu liberamente
I didn’t even like having it on me	Ùn mi piaceva ancu avè nantu à mè
I worked in a convenience store	Aghju travagliatu in una tenda cunvene
I prefer to eat in my studio anyway	Preferite manghjà in u mo studiu in ogni modu
I hope you can find a suitable supply teacher	Spergu chì pudete truvà un maestru di fornitura adattatu
I like to use this name when needed	Mi piace aduprà stu nome quandu hè necessariu
I always find it hard, buying things, doing things	Aghju sempre trovu difficiule, cumprà e cose, fà e cose
I don’t remember much after the first bite	Ùn aghju micca ricurdatu assai dopu à u primu muzzicu
I didn't want to go back	Ùn avia micca vuluntà di ritruvà
A night of sales is beauty	Una notte di venditore è bellezza
I might as well hear something else here	Puderaghju ancu sente qualcosa d'altru quì
I argue with her, and she gives a little	I disputa cun ella, è ella dà un pocu
I married her as soon as we found out	L'aghju maritata appena avemu scupertu
I couldn’t imagine what it could be anymore	Ùn pudia micca imaginà ciò chì puderia esse più
I just ran to get here	Aghju ghjustu corse per ghjunghje quì
I can take it after I have something to eat	Puderaghju piglià dopu avè qualcosa da manghjà
I never came here, anyway	Ùn sò mai venutu quì, in ogni modu
I stared at it and my heart just burned	L'aghju fighjulatu è u mo core appena brusgiatu
I was happy that the work was over	Eru felice chì u travagliu finisci
I also have some bad news	Aghju ancu una mala nutizia
I know exactly what to do	Sò esattamente ciò chì deve fà
I gathered it up and put it in my diary	L'aghju riunitu è ​​messi in u mo ghjurnale
I can only tell by looking at you	Possu dì solu fighjendu ti
I really enjoy spending time with my dog	Mi piace veramente u tempu cù u mo cane
A circle of knives and rifles surrounded it	Un cercolu di culteddi è fucili l'intornu
I nodded, unable to speak	Aghju annuitu, incapace di parlà
I also like the price	Mi piace ancu u prezzu
A little girl caught his eye	Una bambola picciotta hà pigliatu l'ochju
Thank you both	Ti ringraziu ancu tramindui
I knew this was not over	Sapia chì questu ùn era micca finitu
I bit them both in the middle of the moment	Aghju mordu tramindui à mezu à u mumentu
A few hours at least	Qualche ore almenu
I used this as an opportunity to study him	Aghju utilizatu questu cum'è una opportunità per studià ellu
I smile tenderly at them	Li sorrisu teneramente
I had been one of the new people	Eru statu unu di e persone novi
A little more sleep can help	Un pocu più di sonnu pò aiutà
I hope this bug is fixed and fixed	Spergu chì stu bug sarà cumpletu è riparatu
I want to know exactly where you are	Vogliu sapè esattamente induve site
He had been without sex for a few months	Andava uni pochi di mesi senza sessu
I get confused because every day I feel the same way	Aghju cunfunditu perchè ogni ghjornu si senti u listessu
I felt a presence in the woods staring at me	Sentu una prisenza in u boscu chì mi fighjulava
I couldn’t risk my family	Ùn pudia micca risicà a mo famiglia
I was vomiting for days	Eru vomitatu per ghjorni
I really think this was over and over	Pensu veramente chì questu era sopra è oltre
I was a tired dog and couldn't wait to eat something	Eru cane stancu è ùn pudia aspittà di manghjà qualcosa
I really loved it, but I couldn’t see it	L'aghju veramente amatu, ma ùn pudia micca vede
I feel his finger penetrate me	Sentu chì u so dettu mi penetra
I'm too restless to sleep	Sò troppu inquietu per dorme
I have no, and never have, sinister intentions	Ùn aghju micca, è ùn aghju mai avutu, intenzioni sinistre
I started to close the door	Cuminciu à chjude a porta
I can see the whole system	Puderaghju vede tuttu u sistema
I’m better, though	Sò megliu, però
I am seriously happy with my novel	Sò seriamente cuntenta di u mo rumanzu
I feel like there’s something here	Sentu chì ci hè qualcosa quì
I saved the text	Aghju guardatu u testu
I'll meet you here at four o'clock	L'aghju da scuntrà quì à quattru
I couldn't hear them	Ùn li pudia sente
I immediately realized two things	Aghju realizatu immediatamente duie cose
I know my mother is ashamed of her children	Sò chì a mo mamma hè vergogna di i so figlioli
I will be back very soon	Seraghju di ritornu assai prestu
I think its shape above the structure	Pensu chì a so forma sopra a struttura
I just heard the news	Aghju intesu appena a nutizia
I didn't want to leave him	Ùn vulia micca lascià ellu
I wanted my arrival to be a surprise	Vuliu chì a mo ghjunta sia una sorpresa
I turned around and saw her crying, really crying	Mi vultò è vidia ch'ella pienghjeva, piangeva veramente
I will come to these soon	Aghju da vene à queste prestu
I lost the information	Aghju persu l'infurmazioni
I mean, seriously huge	Vogliu dì, seriamente enormi
I see him fly at an angle	U vecu volà in un angulu
I leave my shoes under the bench	Lasciu i mo scarpi sottu à u bancu
I slowly looked up	Aghju alzatu lentamente l'ochji
I have to pick up my thoughts	Aghju da cullà i mo pinsamenti
I didn’t hear him coming, but he was there	Ùn l'aghju micca intesu vene, ma era quì
I'm not sorry though, not then	Ùn mi dispiace micca però, micca allora
A list of names and numbers was from the phone	Una lista di nomi è numeri era da u telefunu
I doubt she lost her license	Dubitu ch'ella perde a so licenza
I immediately shook my head and closed my eyes	Aghju subitu chjappà a mo testa è chjusu l'ochji
I spent months trying to resolve this	Aghju passatu mesi à pruvà à risolve questu
I wanted everything to disappear, this room, these people	Vuliu chì tuttu spariscissi, sta stanza, sta ghjente
I curse the darkness	I maleditu a bughjura
I was surprised at how dark it was outside	Eru surprised à quantu era bughju fora
He laughed too hard	Ridia troppu forte
I am able to have more choices in my life	Sò capace di avè più scelte in a mo vita
Try to keep the price down	Pruvate di mantene u prezzu
I was scared he would come back to me	Eru spavintatu ch'ellu avia da vultà mi
I thought it was a nice touch	Pensu chì era un bellu toccu
They soon abandoned those plans	Prestu abbandunonu quelli piani
I dream of seeing this whole kingdom one day	Sognu di vede tuttu stu regnu, un ghjornu
I never thought about it to find out	Ùn aghju mai pensatu per ella di scopre
I'm just kidding	Sò solu ciò chì basgillu
A more radical approach to reform had begun	Un accostu più radicale di a riforma era principiatu
The results were never published	I risultati ùn anu mai publicatu
I understand, believe me	Aghju capitu, crede mi
A man will come from the far south	Venirà un omu, da luntanu sudu
I didn’t know his pleasure again	Ùn sapia micca u so piace di novu
I have to take care of everything	Aghju da piglià cura di tuttu
I didn’t come here to start the problems	Ùn sò micca venutu quì per inizià i prublemi
A couple of the girls were smoking, others were laughing	Un coppiu di e zitelle fumavanu, altri ridianu
I had to give them my name	Aviu avutu à dà li u mo nome
I say all kinds of things	Dicu ogni tipu di cose
I wanted this bag to last	Vuliu chì sta borsa durà
I force my legs to run faster, but they can’t	Forzà e mo gammi per correre più veloce, ma ùn ponu micca
I hold my ear against him and feel nothing	Mi tengu l'arechja contru à ellu è ùn sentu nunda
Faculty and staff are highly regarded regional artists	A facultà è u staffu sò artisti righjunali assai cunsiderati
I didn’t worry about coming back	Ùn mi sò micca preoccupatu di vultà
I can’t imagine it was any other way than that	Ùn puderaghju micca imaginà chì era un altru modu chè questu
He commanded six ships during his career	Cumandò sei navi durante a so carriera
The birds sometimes settle on the sea	L'acelli si stallanu qualchì volta nantu à u mare
I like every bit of it	Mi piace ogni pocu di questu
I know that pain is the healing emotion	Sò chì u dulore hè l'emozione curativa
A knot of fear, he understood	Un nodo di paura, capì
I just needed your special touch to wake my body up	Aviu solu bisognu di u to toccu speciale per sveglià u mo corpu
Of course, I can't go back here	Di sicuru, ùn possu micca vultà quì
I will ask questions	Faraghju e dumande
We all work for the same thing	Tutti avemu travagliatu per a listessa cosa
He went back to my bed and lay down on it	Riturnò à u mo lettu è mi stendu nantu à ellu
I had no idea what it was	Ùn aghju micca idea di ciò chì era
I challenge anyone to be so honest	Sfidu à qualchissia per esse cusì onestu
I turn around to see what the matter is	Mi volte per vede ciò chì hè a materia
A few people eat or drink	Uni pochi di persone manghjanu o beie
I would recommend to all my friends who own properties for rent	Aghju cunsigliatu à tutti i mo amichi chì anu proprietà in affittu
I don’t get it, but my friend is right	Ùn aghju micca capitu, ma u mo amicu hà ragione
I had to go to work in an hour	Aviu avutu à andà à travaglià in una ora
I was breathing heavily, my pulse racing fast	Respirava pesantemente, u mo pulsu rapidu
I think you know what’s in them	Pensu chì sapete ciò chì ci hè in elli
I looked at the pig	Aghju guardatu à a porca
I had just gotten into some kind of coffee	Aviu appena intrutu in un tipu di caffè
Count to ten and then follow	Cuntu finu à deci è dopu u seguitu
Waiting for others to do the same	Aspittendu chì l'altri facenu u listessu
A large clock hung from the center of the roof	Un tamantu clock pendu da u centru di u tettu
I think they would do the same	Pensu chì farianu u listessu
Equipped with a radio compass and a pistol chamber	Dotatu di una bussola radio è una camera di pistola
I don’t want to say that bad nursing is the problem	Ùn vogliu micca dì chì a mala infermiera hè u prublema
A cloud of dust followed him like a lost dog	Una nuvola di polvera u seguitava cum'è un cane persu
The phone now and then	A telefonu avà è allora
I left him and continued in the room	L'aghju lasciatu è cuntinuò in a sala
I waited, holding my breath	Aghju aspittatu, tenendu u fiatu
It's been three years	Sò trè anni di più
I was just too nervous	Eru ghjustu troppu nervoso
I was wondering what your reaction was	Mi dumandava a vostra reazione
I tried to see who it was	Aghju pruvatu à vede quale era
I widened my legs wider	Aghju allargatu i mo gammi più largu
I can argue the validity of this	Puderaghju argumentà a validità di questu
I can talk to you all tomorrow	Possu parlà cun voi tutti dumani
This is due to its very complex structure	Questu hè duvuta à a so struttura assai cumplessa
Try to stay away from other people	Pruvate di mantene luntanu da altre persone
I feel like I missed dessert	Mi pare di avè mancatu u dessert
Always learn something	Ampara sempre qualcosa
The game is no longer available to play	U ghjocu ùn hè più dispunibule per ghjucà
I asked to say my name	Aghju dumandatu di dì u mo nome
I was given command	Mi sò datu cumandamentu
I walked away from him out of class	Aghju caminatu da ellu fora di a classe
I have a lot of questions about meat	Aghju parechje dumande nantu à a carne
I just finished dinner myself	Aghju ghjustu finitu a cena stessu
I followed you to the apartment	Ti aghju seguitu à l'appartamentu
I knew it was my fault	Sapia chì era a mo culpa
I really enjoyed the one-speed experience	Aghju piaciutu assai l'esperienza di una sola velocità
A cruel smile shot through his mouth	Un surrisu crudele li tirava in bocca
I love the time we have shared together in this world	Mi piace u tempu chì avemu spartutu inseme in stu mondu
I didn’t think much of it	Ùn aghju micca pensatu assai
I couldn't help but join him	Ùn pudia micca fà di unisce à ellu
I went to get it this morning	Sò andatu à piglià sta mane
I was almost out	Eru quasi fora
I remember that fear is always concerned with the future	Mi ricordu chì u timore hè sempre cuncernatu cù u futuru
A number of these products are available on the Internet	Un numeru di sti prudutti sò dispunibuli in Internet
I wonder what they were	Mi dumandu ciò chì eranu
I found it quite easily	L'aghju trovu abbastanza facilmente
I asked some of my friends	Aghju dumandatu alcuni di i mo amichi
I don’t remember being young	Ùn aghju micca ricordu di esse ghjovanu
I just want you to sleep a little longer	Vogliu solu chì dorme un pocu di più
I am so happy for you	Sò tantu felice per voi
I didn’t hear what they were saying	Ùn aghju micca intesu ciò chì dicenu
I just have to deal with that	Aghju solu à trattà cun questu
I could never know what that thing was	Ùn pudia mai sapè ciò chì era quella cosa
I haven’t seen any other ghosts either	Ùn aghju vistu ancu altri fantasmi
An ear of grain is also visible	Una spiga di granu hè ancu visibile
It just came out	Ne hè ghjuntu ghjustu
I need to shower and eat some lunch	Aghju bisognu di duscia è manghjà un pocu di pranzu
You can put the rest together yourself	Pudete mette u restu inseme sè stessu
I was taken off guard	Sò statu pigliatu fora di guardia
I say significant	Dicu chì hè significativu
I was a living empty shell breathing	Eru una cunchiglia viota viva chì respira
I won’t be here for much longer	Ùn seraghju quì per assai più
I hit them with deadly speed and accuracy	I colpisce cù rapidità è precisione mortali
I was a little happy, and a little worried	Eru un pocu cuntentu, è un pocu preoccupatu
A visible, thin mist hung in him	Una nebbia visibile, sottile, appesa in ellu
I also gave the names	Aghju ancu datu i nomi
I knew what was going on	Sapia ciò chì passava
I get out of bed and go to the bathroom	Mi forze da u lettu è entre in u bagnu
A spray of champagne, from the distribution	Un spray di champagne, da a distribuzione
His body has never been recovered	U so corpu ùn hè mai statu ricuperatu
There was nothing he could do about it	Ùn pudia fà nunda
I don’t really care what we do	Ùn m'importa micca veramente ciò chì avemu fattu
I could feel his loneliness	Puderaghju sente a so sulitudine
I couldn’t be in physical shock	Ùn puderia micca esse in scossa fisica
I didn't even hear it	Ùn aghju mancu sentitu
I asked him what made him angry	L'aghju dumandatu ciò chì l'hà fattu arrabbiatu
I feel a slight remorse	Sentu una piccula moderazione di rimorsu
I can be excited	Possu esse entusiasmu
He did not know how to handle his disposition	Ùn sapia micca cumu trattà a so dispusizione
They are not able to identify	Ùn sò micca capaci di identificà
I’ve seen him swallow hard	L'aghju vistu inghjustà dura
I just got my post	Aghju ghjustu u mo postu
I gave him the brush	L'aghju datu a spazzola
I don’t see a change of responsibility in this bill for that	Ùn vecu micca un cambiamentu di responsabilità in questu prughjettu di legge per quessa
I was tired, sore, and my heart was pounding	Eru stancu, dolente, è u mo core batteva divertente
I never wanted to hit anyone	Ùn aghju mai vulutu chjappà à nimu
I wasn't expecting to see you	Ùn m'aspittava micca di vedevi
I hit him in the face	L'aghju colpi in faccia
I wanted something classic but also completely unique	Vuliu qualcosa di classicu ma ancu cumpletamente unicu
I have a son your age	Aghju un figliolu di a vostra età
He couldn't move for a few seconds	Ùn pudia micca mossa per uni pochi seconde
He denied any wrongdoing	Hà nigatu l'allegazione chì hà fattu cusì
The world is not your responsibility	U mondu ùn hè micca a vostra rispunsabilità
I was honored and happy	Eru onoratu è felice
A mistake that no longer matters	Un sbagliu chì ùn importa più
I can't let her kill herself	Ùn possu micca lascià ch'ella si tumbà
A logical next step and the only next step available	Un passu prossimu logicu è u solu passu prossimu dispunibule
I was defeated, but it didn't surprise me	Eru scunfittu, ma ùn m'hà micca stunatu
I just want you to be prepared	Vogliu solu chì site preparatu
The horse was originally designed to be a sea	U cavallu era urigginariamente cuncepitu per esse una mare
I must say that love is wise, hatred is stupid	Deve dì chì l'amore hè sàviu, l'odiu hè stupidu
I think we all do that	Pensu chì tutti facemu questu
I feel lucky as hell	Mi sentu furtunatu cum'è l'infernu
I just didn’t want to carry my bag here	Solu ùn vulia micca purtà a mo borsa quì
I was surrounded by mountains on all sides	Eru circundatu da e muntagne da tutti i lati
I can never have sex	Ùn possu mai avè sessu
I can’t wait to have a baby	Ùn possu aspittà per avè un zitellu
I tried to spit it out behind him	Aghju pruvatu à sputallu daretu à ellu
I mean, you know, do it all here	Vogliu dì, sapete, fate tuttu quì
I can give you my attention	Puderaghju dà a mo attenzione
I will leave you safe again	Ti lasciaraghju torna in salvezza
I can show you anything you haven't seen	Vi possu mostrà nunda chì ùn avete micca vistu
I went to the hospital	Sò andatu à l'uspidale
I think maybe he even killed your brother, for practice	Pensu chì forse hà uccisu ancu u vostru fratellu, per pratica
I only stumbled a few times	Aghju inciampatu solu uni pochi di volte
I won’t go near the groups	Ùn andaraghju micca vicinu à i gruppi
I'll talk to my dad	Parlaraghju cù u mo babbu
I was too happy though to keep that in mind	Eru troppu cuntentu però per tene quellu in mente
I was very much into my faith	Eru assai in a mo fede
I really put a family place on your phone	Aghju veramente messu un locu di famiglia in u vostru telefunu
I thought that was the case	Pensu chì era cusì
Problems starting the engine then delayed its start a bit	I prublemi di avvià u mutore poi ritardanu un pocu a so partenza
I can't remember anything about the movie itself	Ùn possu ricurdà nunda di u filmu stessu
I had a post about you at birth	Aghju avutu unu postu nantu à voi à a nascita
I think that way	Pensu à questu modu
It was just very natural	Era solu assai naturali
I was born here to my parents, both accomplished fishermen	Sò natu quì à i mo genitori, tramindui piscadori rializati
I was the national sales director	Eru u direttore di vendita naziunale
I have already asked this twice	Aviu digià dumandatu questu duie volte
A million questions went through my mind	Un milione di dumande passavanu in mente
I saw you in the parking lot	Vi aghju vistu in u parking
They get along but she feels guilty	Si cuncilianu ma ella si senti culpèvule
I heard it on the radio	L'aghju intesu à a radiu
I just had to walk out the back door	Avia solu per scaccià da a porta di daretu
I had to write, it seemed uncovered before	Aviu avutu à scrive, pareva sbulicatu prima
I know you well enough to know what you're trying to do	Ti cunnoscu abbastanza bè per sapè chì pruverai
I wish the trees weren’t in the way	Vuliu chì l'arburi ùn eranu micca in u modu
I was going to answer them now	Andava avà à risponde à elli
I grabbed the other shoe and continued running	Aghju ghjustu l'altra scarpa è cuntinuò à curriri
I pretended to be brave	Aviu fattu finta di esse bravu
I don't know how that happened	Ùn sò micca sapè cumu hè accadutu
I watched the car disappear	Aghju vistu a vittura sparisce
I tried to focus on that	Aghju pruvatu à centru nantu à questu
I never understood that this was possible	Ùn aghju mai capitu chì questu era pussibule
In the past, the main entrance was through the south porch	Autrefois l'entrée principale se passait par le porche sud
I didn’t want anything else then to make it big	Ùn vulia nunda più allora per fà grande
I was tired and annoyed, but there was no excuse	Eru stancu è fastidiu, ma ùn era micca scusa
I think no one could be here	Pensu chì nimu puderia esse quì
I talked to her at school	Aghju parlatu cun ella in a scola
I want to make a professional web store	Vogliu fà una tenda web prufessiunale
I climbed on the wing to see what I wanted	Aghju cullatu nantu à l'ala per vede ciò chì vulia
I went and put my arms around her	Sò andatu è aghju messu in braccia intornu à ella
I couldn’t see it any other way	Ùn pudia vede un altru modu
I have lost my purpose in life	Aghju persu u mo scopu in a vita
I needed enough to spend this night	Aviu bisognu di abbastanza per passà sta notte
Louis, on the other hand, was suffering from a cold	Louis bench'ellu si battava un friddu
I have a banner at the top right	Aghju un banner in cima à diritta
I helped everyone settle into rooms	Aghju aiutatu à tutti à stallassi in stanze
I still have to go to university	Aghju sempre à andà à l'università
I went to the apartment	Sò andatu in l'appartamentu
I checked it well	L'aghju verificatu bè
I can't climb without help	Ùn possu micca cullà, senza aiutu
It took about an hour	Pigliò circa una ora
I finally looked at it, I really watched it	Finalmente l'aghju fighjulatu, l'aghju veramente guardatu
I tried to convince myself that it was nothing	Aghju pruvatu à cunvince mi stessu chì era nunda
I think her lips were shaking	Pensu chì i so labbre tremavanu
I wonder what the hell he is doing	Mi dumandu chì diavolo face
I just trust and move in that trust	Aghju solu fiducia è move in quella fiducia
I can really move on and on	Puderaghju veramente avanti è avanti
I think we're going to get married	Pensu chì avemu da esse maritati
I need to stop even drinking this tea	Aghju bisognu di piantà ancu di beie stu tè
I had a big, stupid smile on my face	Aghju avutu un sorrisu tamantu è stupidu nantu à a mo faccia
I treated and compressed it	L'aghju trattatu è cumpressu
I mean, none of that is really my thing	Vogliu dì, nunda di questu hè veramente a mo cosa
I think he likes it more than me	Pensu chì li piace più di mè
I could not identify or label him	Ùn pudia micca identificà o etichettallu
I recommend investigating his extensive writings	Raccomandu l'investigazione di i so scritti estensivi
I was fed up with the mission compound	Eru manghjatu à u compostu di a missione
I never loved the man who gave that interview	Ùn aghju mai amatu l'omu chì hà datu quella entrevista
I didn’t want the team to come back again	Ùn vulia micca chì a squadra vultà di novu
I should have guided him	L'avissi avutu guidatu
I noticed you slept longer	Aghju nutatu chì avete dormitu di più
I had to fill in the names rather than the locations	Aviu avutu à cumpiendu i nomi piuttostu chè i lochi
I liked mine, believe it or not	Mi piacia u mio, crede o micca
I have a lot to say and little time	Aghju assai à dì è pocu tempu
I could never leave you voluntarily	Ùn aghju mai pussutu abbandunà voi vuluntariamente
I am not familiar with him	Ùn sò micca cunnisciutu cun ellu
I had finally found what made him human	Aviu finalmente trovu ciò chì l'hà fattu umanu
I look around and let my eyes play	Fighjulu intornu è lasciu ghjucà l'ochji
He waited and I saw him coming up to him	Aspittava è vi aghju vistu cullà versu ellu
I looked at him and smiled	L'aghju guardatu è surrisu
A politician who comes forward takes things as they are	Un puliticu chì vene avanti piglia e cose cume sò
I have to thank you for that	Aghju da ringrazià per quessa
It continues to operate for this purpose	Cuntinueghja à operare per questu scopu
I ordered a spell kit and oil last night	Aghju urdinatu un kit di spell è un oliu a notte passata
A helicopter flying over cars	Un hélicoptère en vol au-dessus des voitures
I can cook and look at the living room	Puderaghju a cucina è fighjà nantu à u salottu
I have some ideas for solving this	Aghju alcune idee per risolve questu
I tilt my hat down to block the glare	Inclinu u mo cappellu in giù per bluccà u bagliore
I also used roses from our roses	Aghju utilizatu ancu rosi da i nostri rosi
I hope we always have	Spergu chì avemu sempre
I have been without him for ten years	Aghju avutu senza ellu per deci anni
The female typically lays two white eggs	A femina tipicamente pone dui ova bianchi
I think a lot is this trip	Pensu chì assai hè questu viaghju
A hole of this size will probably take a few hours	Un pirtusu di questa dimensione duverà prubabilmente uni pochi d'ore
I hear her men are too	Aghju intesu chì i so omi sò ancu
He covered the back door	Copreu a porta di daretu
I have been collecting them	I sò stati cullizzioni
A lock of hair danced across my face	Una ciocca di capelli balla nantu à a mo faccia
I think that’s what brought us here	Pensu chì hè ciò chì ci hà purtatu quì
A simple mistake that could easily be fixed	Un sbagliu simplice chì puderia esse facilmente riparatu
Try to create a connection with them	Pruvate di creà una cunnessione cun elli
I have time to think	Aghju tempu per pensà
A fog covered both that and the surrounding mountains	Una nebbia copriva sia quella è e muntagne circundante
I couldn’t believe the sounds coming out of my mouth	Ùn pudia micca crede à i soni chì scappavanu da a mo bocca
I knew what that sounded like	Sapia ciò chì sonava
I might be angry if we say that	Puderia esse arrabbiatu se diciamu cusì
I know what happens to people	Sò ciò chì passa cù a ghjente
I was tired of their double standards	Eru stufa di i so doppi standard
I think my whole trunk had broken	Pensu chì u mo fustu tutale s'era frantutu
A symbol of perfection and harmony	Un simbulu di perfezione è armunia
One year was a long time	Un annu era assai tempu
I offered him my mocking smile from the shadows	L'aghju prupostu u mo surrisu burlone da l'ombra
I look out the window	Sguardu fora di a finestra
I knew in that look that things could get ugly	Sapia à quellu puntu chì e cose puderanu esse brutte
A new dragon kingdom would be crowned	Un novu regnu di dragone seria coronatu
I feel a warm hand on mine	Sentu una manu calda in a meia
I was anxious to know more about him	Eru ansiosu di sapè più nantu à ellu
It just so happens that I have	Mi succede solu di avè
But for me that meant nothing	Ma per mè questu ùn significava nunda
Arrows can be picked up by players after use	E frecce ponu esse cullate da i ghjucatori dopu l'usu
I could cry, but that wouldn't do me much good	Puderia pienghje, ma chì ùn faria pocu bè
Deep down, I left my body	In fondu, aghju lasciatu u mo corpu
I saw it a few weeks ago	L'aghju vistu qualchì settimana fà
I think parents are getting sick of violent video games	Pensu chì i genitori si stanu malati di i video games viulenti
I go to investor meetings	Vaiu à riunioni d'investitori
He could even be born into captivity	Puderia ancu esse natu in cattività
I need time alone with you	Aghju bisognu di tempu solu cun voi
I also have that feeling	Aghju ancu questu sensu
I won't force anything on you	Ùn vi forzaraghju nunda
I miss his presence sometimes	Mi manca a so presenza qualchì volta
I had to get away from that world	Aviu avutu à alluntanassi da quellu mondu
I hope he was able to survive all this	Spergu chì hà sappiutu sopravvive à tuttu questu
I mean, every normal woman would come now	Vogliu dì, ogni donna normale seria ghjunta avà
I’m so irritated now	Sò tantu irritatu avà
I like to be naked outside	Mi piace à esse nudu fora
I mean, really talk to you	Vogliu dì, veramente parlà cun voi
I know we have the software in the lab	Sò chì avemu u software in u laboratoriu
A village not far from here had been attacked	Un paese pocu luntanu da quì era statu attaccatu
I rang the doorbell several times and it was ignored	Aghju sunatu a campana di a porta parechje volte è hè statu ignoratu
I lived with his family	Aghju campatu cù a so famiglia
Her maid was also present and helped her escape	A so domestica era ancu presente è l'aiutò à scappà
I wrote little by little	Aghju scrittu pocu à pocu
I just want to leave	Vogliu solu lascià
I want to know how it is	Vogliu sapè cumu hè
All artificial crimes must be abolished	Tutti i crimini artificiali duveranu esse aboliti
I went to the area to destroy the enemy, sir	Sò andatu in a zona per distrughje u nemicu, signore
I suggest you start looking for a new job	Ti suggeriu di cumincià à circà un novu travagliu
A baby grows in your womb	Un zitellu cresce in u to ventre
Actually, I have a lot of patience	In verità, aghju assai pacienza
I feel so sorry for myself	Mi sentu tantu dispiaciutu per mè stessu
I took it to your station this morning	L'aghju purtatu à a vostra stazione sta mane
I’ve already had something even better	Aghju digià avutu qualcosa ancu megliu
I understand that you will receive them soon	Aghju capitu chì li riceverete ancu prestu
I couldn't help but laugh	Ùn aghju pussutu fà ma ricumincià à ridere
I think there are two reasons for this	Pensu chì ci sò dui motivi per questu
I like those good feelings	Mi piace quelli boni sentimenti
I feel his smile	Sentu u so surrisu
I was the only one who could take his heart	Eru l'unicu chì puderia piglià u so core
I listen to you every day	Ti ascoltu ogni ghjornu
I pretended that nothing had happened last night	Aghju fattu finta chì nunda era accadutu a notte passata
They really need to take a picture	Deveru veramente piglià una foto
I walked away from you	Mi sò alluntanatu da tè
Of course, he was not a good person	Di sicuru, ùn era micca una bona persona
He had never been in one or tried his food	Ùn era mai statu in unu nè pruvatu u so manghjà
I can’t advise you why this is your decision	Ùn vi possu micca cunsiglià perchè questa hè a vostra decisione
I have no idea where my wife and children are	Ùn aghju micca idea induve sò a mo moglia è i mo figlioli
I should hear something	Avissi sentu qualcosa
I closed the door behind me	Aghju chjusu a porta daretu à mè
I refuse to put more	Mi ricusà di mette più
I have never been beyond this point	Ùn aghju mai statu oltre stu puntu
I listen for any noise or movement	Aghju intesu per ogni rumore o muvimentu
I found his weakness	Aghju trovu a so debulezza
I was surprised at how beautiful this wood is	Eru surprised quantu bellu hè stu legnu
I don’t need another client	Ùn aghju micca bisognu di un altru cliente
I saw him go to the assembly	L'aghju vistu andà in assemblea
I’ve wanted this all my life	Aghju vulutu questu tutta a mo vita
I can see his presence before he enters the room	Puderaghju a so presenza prima ch'ellu entre in a stanza
I watched the building collapse	Aghju vistu l'edificiu colapsà
I missed them on nights like that	Mi mancavanu in notti cusì
You don’t want that to happen to you	Preferite micca chì ciò chì vi succede
Symbol of God around his neck	Simbulu di Diu intornu à u so collu
I feel sick for him, he had so much promise	Mi sentu malatu per ellu, avia tanta prumessa
I scratch one and a face appears	Ne graffio una è appare una faccia
I reached across and pulled him close to me	Aghju ghjuntu à traversu è u tirò vicinu à mè
I wasn't necessarily happy about that	Ùn era micca necessariamente felice di questu
I’m really out of control	Sò veramente singhiozzu fora di cuntrollu
I made a deal with her	Aghju fattu un trattu cun ella
I know it worked most of the night, too	Sò chì hà travagliatu ancu a maiò parte di a notte
I tried to facilitate the conversation	Aghju pruvatu à facilità a conversazione
I feel betrayed, stupid and stupid	Mi sentu traditu, stupidu è stupidu
Light a cigarette	Accendi una sigaretta
I wanted to be stronger	Vuliu esse più forte
I don't know if you'll wake up	Ùn sapia micca s'ellu vi svegliate
I'm not ready to die	Ùn sò micca prontu à more
I feel it all the time	Sentu tuttu u tempu
I wondered a lot	Mi sò dumandatu assai
I can get there faster	Puderaghju quì più veloce
I like the smell and it makes me hungry	Mi piace l'odore è mi dà fame
I can’t believe we have a baby	Ùn possu micca crede chì avemu un zitellu
I have never been with a child	Ùn aghju mai statu cun un zitellu
A couple of people we know have been working on this	Un paru di persone chì sapemu chì anu travagliatu nantu à questu
Jump back and curse	Saltu in daretu è maledicà
I have no idea what’s going on	Ùn aghju micca idea di ciò chì succede
I will be at your command	Seraghju à u cumandamentu di voi
I had a whole speech ready	Aghju avutu un discorsu sanu prontu
Me and my friends saw it	Eiu è i mo amichi avemu vistu
I was perfectly sure	Eru perfettamente sicuru
I was impressed with how fast and great they did	Eru impressiunatu quantu veloce è grande anu fattu
A fifth year of funding is available under certain conditions	Un quintu annu di finanziamentu hè dispunibule in certe cundizioni
I didn’t participate in their mind games	Ùn aghju micca participatu à i so ghjochi di mente
I don’t know what came to me	Ùn sò micca ciò chì mi hè vinutu
Texas also had two players caught in the draft	Texas hà ancu avutu dui ghjucatori pigliati in u draft
I needed to go out more often	Aviu bisognu di esce più spessu
I wasn’t personally sure how it was going	Ùn era micca sicuru personalmente cumu andava
I no longer want to live this double life	Ùn vogliu più campà sta doppia vita
I dismissed the thought	Aghju rinviatu u pensamentu
I didn’t mean that it was a bad thing	Ùn vulia micca dì chì hè una cosa mala
A stable man carried his horse	Un omu di stalle hà purtatu u so cavallu
I never thought about equality in the process	Ùn aghju mai pensatu à l'ugualità in u prucessu
I loved a bachelor’s life in a short time	Aghju amatu a vita di un bachelor, à pocu tempu
I didn’t kiss anyone	Ùn aghju micca basgiatu à nimu
I have lived in the neighborhood all my life	Aghju campatu in u vicinatu tutta a mo vita
I had all the same problems	Aghju avutu tutti i stessi prublemi
I have some stuff to share with you	Aghju qualchì roba da sparte cun voi
I was drawn to the woods	Eru attiratu da i boschi
I wore all my cowboy hats like that	Aghju purtatu tutti i mo cappelli da cowboy cusì
A little adulation goes a long way	Un pocu adulazione và assai
I don't think it sucks	Ùn mi pare micca fà merda
I played the situation over and over in my head	Aghju ghjucatu a situazione una volta è più in a mo testa
I also attended her recent wedding	Aghju ancu assistitu à u so recente matrimoniu
I have no books here	Ùn aghju micca libri quì
He did not meet with critical or commercial success	Ùn hà micca scuntratu cun successu criticu o cummerciale
I may not be able to finish this letter ever	Puderaghju micca esse capace di finisce sta lettera mai
I just thought he hated me	Pensu solu chì mi odiava
I remember a relative who visited us	Mi ricordu di un parente chì ci hà visitatu
An infested tone had entered his voice	Un tonu infestatu era intrutu in a so voce
I pointed to the foot of the bed	Aghju indicatu à u pede di u lettu
I leaned back against the wall	Mi rinviu pianu contru à u muru
I didn’t want him to find out like that	Ùn vulia micca chì scopra cusì
I turned to the snakes	Aghju vultatu à i serpenti
Her mother goes with her to the procedure	A so mamma va cun ella à a prucedura
I think you can take my word for it	Pensu chì pudete piglià a mo parolla
I think I miss them	Pensu chì mi mancanu
I didn’t want to participate	Ùn vulia micca participà
I had just done a lap dance	L'avia appena fattu un lap dance
I’m right on the shore	Aghju ghjustu à a riva
I was also very cold	Aghju avutu ancu assai fretu
I have also said it many times	Aghju dichjaratu ancu parechje volte
I heard that only one person received a comment	Aghju intesu chì una sola persona hà ricevutu un cummentariu
I breathed a lot	Aghju respiratu assai
I just want my bed, he thought	Vogliu solu u mo lettu, hà pensatu
I invited her to stay home today	L'aghju invitatu à stà in casa oghje
I couldn’t stop asking the next question	Ùn pudia micca piantà a prossima dumanda
A black, shadowy complexion seemed to be on their faces	Una cunfusione nera è ombra paria esse nantu à e so facce
I think you called, to prove it to me	Pensu chì avete chjamatu, per pruvà à mè
I remember it but only as a dream	Mi ricordu ma solu cum'è un sognu
I will not break my sacred oath	Ùn romperaghju micca u mo ghjuramentu sacru
I mean, it wouldn’t be a problem to accompany	Vogliu dì, ùn saria micca un prublema per accumpagnà
Time is running late	U tempu avà cresce tardu
I didn't care if they heard me	Ùn m'importava s'elli m'anu intesu
I was ordered to call him that	Aghju statu urdinatu dopu à chjamà cusì
I smiled back at her sweetly	I surrisu torna à ella dolcemente
He stopped them and took their hands	I firmavanu è li pigliò e mani
I spoke directly from my heart	Aghju parlatu direttamente da u mo core
I think we all have	Pensu chì avemu tutti
I had suffered so much	Aviu patitu tantu
I think it should be pretty good	Pensu chì deve esse abbastanza bè
The platform was covered in its entire length	A piattaforma hè stata cuperta in tutta a so lunghezza
I watched the kitchen	Aghju guardatu a cucina
A single sheet of paper caught his eye	Una sola foglia di carta hà attiratu a so attenzione
I don't have that	Ùn aghju micca quellu
I know you care a lot about this problem	Sò chì si importa assai di stu prublema
I was also in charge of negotiations	Eru ancu incaricatu di e negoziazioni
I should probably go home	Probabilmente duveria andà in casa
I knew it would happen eventually	Sapia chì succederà eventualmente
I can’t blame these poor souls	Ùn possu micca culpisce queste povere anime
I made a mental note of this sharing behavior	Aghju fattu una nota mentale di stu cumpurtamentu di spartera
Moore as the new first lieutenant	Moore cum'è u novu primu tenente
I must either hug you or kill you	Devo o abbracciàvi, o tumbàvi
I remember when you were just a kid	Mi ricordu quandu eri solu un zitellu
I’m jealous of everything	Sò ghjilosu per tuttu
No version has received a Western release	Nisuna versione hà ricevutu una liberazione occidentale
I know you need to follow me	Sò chì avete bisognu di seguità di mè
I came home and went to study	Aghju vultatu in casa è andatu à u studiu
I think it will give me a chance to meet people	Pensu chì mi darà una chance di scuntrà a ghjente
I was just over a kid	Eru appena più cà un zitellu
I brought my knees to my face and cried	Aghju purtatu i ghjinochje à a mo faccia è pienghje
I hope the teacher returns the book to him	Spergu chì u maestru li rinvia u libru
I can keep it clean for a good cause	Puderaghju mantene pulita per una bona causa
I can’t resist reason much anymore	Ùn possu micca resiste à a ragione assai più
I wanted to see their faces clearly	Vuliu vede e so facci chjaramente
Gironzola, looking for a place to be alone	Gironzola, cerchendu un locu per esse solu
A bad disaster	Un sbagliu disastru
I just can’t understand it	Ùn possu solu capisce
I picked up the girl staring at the reflection	Aghju pigliatu a zitella chì fighjava à u riflessu
A deadly frost would be a disaster	Un gelu mortale seria disastru
I can't put them back now	Ùn li possu micca rimette avà
I can hardly believe we were really going	Puderaghju à pena crede chì andavamu veramente
I wait on the path where he will weigh	Aspettu nantu à u chjassu induve ellu piserà
I love the ocean and the mountains	Amu l'oceanu è e muntagne
I barely pulled my head out of bed	Pocu à pena tirà a mo testa fora di u lettu
I think you have a plan	Credu chì avete un pianu
I can’t say our destination, or our expected date	Ùn possu micca dì a nostra destinazione, o a nostra data prevista
I understand how much we need each other	Aghju capitu quantu avemu bisognu di l'altru
I feel happy and relaxed	Mi sentu felice è rilassatu
I folded it up and put it on the seat	L'aghju piegatu è pusatu nantu à u sediu
I also like to cook it myself	Mi piace ancu di cocilu stessu
A single light bulb flickered from the ceiling	Una sola lampadina basculò da u tettu
I woke up this morning in my bed	Mi svegliu sta mane in u mo lettu
I turned to him as his arms wrapped around me	Mi vultò in ellu, mentre chì i so braccia mi circundanu
I have you below my power	Ti tengu quì sottu u mo putere
I remembered the package	Aghju ricurdatu di u pacchettu
I am very optimistic about this show	Sò assai ottimista annantu à questu spettaculu
I will die of thirst and hunger before this	Morreraghju di sete è di fame prima di questu
I opened the package to find a small book	Apertu u pacchettu per truvà un picculu libru
A shadowy figure approached	Una figura ombra s'avvicinò
I said what in the world is the problem	Aghju dettu ciò chì in u mondu hè u prublema
A landscape is never the same from minute to minute	Un paisaghju ùn hè mai u listessu da minutu à minutu
He managed to get up and have breakfast	Riiscì à arrizzà è fà u colazione
I heard you say you can't date me	L'aghju intesu dì chì ùn pudete micca datami
It was still covered in smoke	Era sempre cupertu da u fumu
I was just trying to be cool	Pruvava solu di rinfriscà
I went into my house and went into the room	Sò intrutu in a mo casa è andatu in a stanza
I hope he gave them strength whenever he needed it	Spergu chì li hà datu forza ogni volta chì ne avia bisognu
I want you to tell me	Vogliu chì mi dici
I also received free and useful things	Aghju ricevutu ancu cose gratuiti è utili
I want to see you tell me	Vogliu vede ti dì
Keep the block calm	Mantene u bloccu calmu
I almost feel bad for her	Quasi mi sentu male per ella
A toy dragon was lying missing its head on the bed	Un dragone di ghjoculu giaceva chì mancava a testa nantu à u lettu
Only a third of the ships were fully prepared	Solu un terzu di i navi eranu cumplettamente pronti
He declined these two offers	Hà ricusatu sti dui offerte
I said thank you and ate a chip of the plate	Aghju dettu grazie è manghjatu un chip di u platu
I hold on, hoping it doesn’t break	Mi tengu, sperendu chì ùn si rompe micca
I want to see a lawyer, and contact my parents	Vogliu vede un avucatu, è cuntattate i mo parenti
Tell you what, her brother and sister are married	Vi dicu, u so fratellu è a mo surella sò maritati
I walked for miles of fields and I never saw anyone	Andava per chilometri di campi è ùn aghju mai vistu nimu
He hoped we could find him	Sperava chì pudemu ritruvà
I held on for a verbal response	Aghju tenutu per una risposta verbale
Also affected by the storm was the agricultural sector	Ancu affettatu da a tempesta era u settore agriculu
Of course, I haven’t seen anything of this magnitude come out	Di sicuru, ùn aghju micca vistu nunda di questa grandezza vene
I can’t imagine how that could happen	Ùn possu micca imaginà cumu puderia succede
I could no longer bear the pain	Ùn pudia più piglià u dulore
I completed the shopping time for the clothes	Aghju cumpletu u tempu di shopping per a ropa
There are different types of time controls	Ci sò sfarenti tippi di cuntrollu di u tempu
I hope you do more project like this	Spergu chì fate più prughjettu cum'è questu
I can't save it again	Puderaghju micca pudè salvà di novu
A new way of life means new customs	Un novu modu di vita significa novi costumi
I want you to have them	Vogliu chì li avete
I said I was almost there	Aghju dettu chì era quasi quì
A thought came to mind	Un pensamentu li era venutu in mente
Ports across the country have been severely damaged	I porti in tuttu u paese sò stati severamente danati
I know, don't get me wrong	Sò chì ùn mi sviate micca
I can answer their questions and go home	Puderaghju risponde à e so dumande è andà in casa
I want to hear the rest of this story	Vogliu sente u restu di sta storia
I felt it was the right moment	Sentu chì era u mumentu ghjustu
I was disabled by that point	Eru disattivatu da quellu puntu
A quiet click is followed by a burst of light	Un clic tranquillu hè seguitu da una spluta di luce
I couldn't find a clean collar or a handkerchief	Ùn pudia truvà un collu pulitu, o un fazzolettu
I want a more modern look	Vogliu un aspettu più mudernu
There is no world championship either	Ùn ci hè ancu campiunatu mundiale
I couldn’t believe he was with me	Ùn pudia micca crede ch'ellu era cun mè
I knew I didn't want to be here	Sapia chì ùn vulia micca esse quì
I knew she could barely make it to the laundry soap	Sapia ch'ella puderia à pena ghjunghje à u sapone di lavanderia
I tried to do better	Aghju pruvatu à fà megliu
From the moment you broke your beautiful eyes	Aghju da u mumentu chì avete rottu i vostri belli ochji
I always return phone calls	Ritornu sempre e telefonate
I am a much better person to have known	Sò una persona assai megliu per avè cunnisciutu
A few people were watching us	Uni pochi di persone ci fighjulavanu
I still have the bat	Aghju sempre u battu
A few hoped to do more to maintain their own	Uni pochi speravanu di fà più di mantene u so propiu
I relax mentally by taking a deep breath	Mi rilassu mentalmente respirando profondamente
I can't see it now	Ùn possu micca vedelu avà
I never thought exactly that	Ùn aghju mai pensatu esattamente cusì
Because he wrote the song	Perchè ellu hà scrittu a canzone
I wanted to give it a try	Vuliu dà quella chance
I let go	Mi sò lasciatu andà
A couple was mourning their grief	Un coppiu stava indolendu u so dulore
I never told anyone	Ùn aghju mai dettu à nimu
I can tell you were so nervous	Puderaghju dì chì eri cusì nervoso
I did my shopping	Aghju fattu u mo shopping
I find that interesting	Mi pare chì interessante
I have the experience of this bathroom to try	Aghju a sperienza di stu bagnu per pruvà
Christian did not advance to the final round	Christian ùn hà micca avanzatu à a volta finale
I hate that you are in danger because of me	Odiu chì site in periculu per via di mè
I made a good salary while I was here	Aghju fattu un bonu salariu mentre era quì
I really like it, really	Mi piace veramente, veramente
A stench of guilt died in his heart	Un puzzicheghju di culpabilità li morse in u core
I took a piece of white meat	Aghju pigliatu un pezzu di carne bianca
I know we go in the tank	Sò chì andemu in u tank
I can’t imagine that either	Ùn possu micca imagine ancu
A girl who didn't like to play	Una zitella chì ùn li piacia micca à ghjucà
I almost, almost, ignored it	L'aghju quasi, quasi, ignoratu
He refused to give me a reason to stop	Mi ricusò di dà un mutivu di piantà
I took the torch off the floor	Aghju pigliatu a torcia da u pianu
I wanted more kisses	Vuliu più basgi
I never thought of that before	Ùn aghju mai pensatu cusì prima
Several days of intense fighting followed	Parechji ghjorni di cumbattimentu intensu seguitanu
I was too angry with her	Eru troppu arrabbiatu cun ella
I forget what they said	Mi scurdate di ciò chì anu dettu
I couldn’t continue to refuse to meet at least the girls	Ùn pudia cuntinuà à ricusà di scuntrà almenu e ragazze
I searched his house and found nothing	Aghju cercatu a so casa è ùn aghju trovu nunda
I want to thank that individual	Vogliu ringrazià quellu individuu
I have seen for them and among them	Aghju vistu per elli è trà elli
I heard footsteps behind me	Aghju intesu passi daretu à mè
I thought that was the idea	Pensu chì era l'idea
I also accused him of trying to poison everyone	L'aghju ancu accusatu di pruvà à avvelenà tutti
I loved every moment with her	Aghju amatu ogni mumentu cun ella
I will really miss you	Mi mancherà veramente
I look forward to seeing you	Aghju aspettatu di vedevi
I lived under the advice of elders	Aghju campatu sottu à u cunsigliu di l'anziani
I only worked with two men and four women	Aghju travagliatu solu cù dui omi è quattru donne
I was too anxious and forward	Eru troppu ansiosu è avanti
I haven’t had a visitor in several years	Ùn aghju micca avutu un visitatore in parechji anni
I was just launching some theories, that’s all	Eru appena lanciatu alcune teorie, questu hè tuttu
I, too, began to love literature	Anch'eo hà cuminciatu à amassi a literatura
I just want to sleep, and forget about it	Vogliu solu dorme, è scurdate
I let go of the light and go into its shadows	Lasciu a luce è entre in e so ombre
I saw all the lights on	Aghju vistu tutte e luci accese
I hate feeling guilty	Odiu sentu culpèvule
A man to my left gets on his knees	Un omu à a mo manca si mette in ginocchio
I put it on quite thick	L'aghju messu nantu à abbastanza grossa
I knew it was too easy	Sapia chì era troppu faciule
I started laughing out loud once or twice	Mi aghju pigliatu à ridere à voce alta una volta o duie
I followed him, at war with myself	L'aghju seguitu, in guerra cun mè stessu
I have to fix it, fix it, fix it	Devu riparà, riparà, riparà
I doubt they sent the men	Dubitu ch'elli mandanu l'omi
I think you said it influenced him a lot	Pensu chì dite chì l'hà influenzatu assai
I can't believe she's back in bad health	Ùn possu micca crede ch'ella sia torna in mala salute
It screamed, but the volume control didn't matter	Gridava, ma u cuntrollu di u voluminu ùn era micca impurtante
The general union has called for a general strike	U sindicatu generale hà dumandatu una greva generale
There is a tremendous difference between the species in their ability to jump	Ci hè una tremenda diffarenza trà e spezie in a capacità di saltà
He was not strong enough to help you	Ùn era micca abbastanza forte per aiutà vi
Suddenly there was a knock at the window	Un colpu subitu si sentì à a finestra
I think the text is fine	Pensu chì u testu hè bè
I knew the police would not come to this conclusion	Sapia chì a polizia ùn ghjunghjeria micca à sta cunclusione
I only saw it for a split second	L'aghju vistu solu per una frazione di seconda
I've never seen it before	Ùn aghju mai vistu prima
I find it a little funny	Mi pare un pocu divertente
I was just playing with an idea, that was all	Eru ghjustu ghjucatu cù una idea, era tuttu
I had it here, soon to be alone	L'aghju avutu quì, prestu esse solu
A woman in her thirties answered the door	Una donna d'una trentina d'anni rispose à a porta
I can tell he’ll let you bite	Possu dì chì ti lascià muzzicà
I had nothing to remember before I woke up	Ùn aghju avutu nunda di ricurdà prima di sveglià
I pointed to the pond	Aghju indicatu à u stagnu
A smoke-free tenant had found the body	Un inquilino fora di fumu avia trovu u corpu
Only one man was killed in the crossing	Un solu omu hè statu uccisu in a traversata
I had an idea to start a business	Aghju avutu una idea di inizià una impresa
I had the same dream every night	Aghju avutu u stessu sognu ogni notte
I didn't say that to make you feel guilty	Ùn l'aghju micca dettu per fà ti senti culpèvule
I have to admit that things are going well	Devi ammette chì e cose vanu bè
I gave her a serious look and a meaningful smile	L'aghju datu un sguardu seriu è un sorrisu significativu
I went upstairs and the house was quiet	Aghju andatu in u pianu è a casa era silenziu
I saw in his heart, his inner being	Aghju vistu in u so core, u so esse internu
I like the image of your past races	Mi piace l'imaghjini di e vostre corse passate
Thank you for posting	L'aghju ringraziatu per avè publicatu
I think she’s so out there that she’s dangerous	Pensu ch'ella hè tantu fora ch'ella hè periculosa
He continued to launch from that point on	Hà cuntinuatu à lancià da quellu puntu
I went through the door	Aghju passatu per a porta
He put a big smile on my face	Fixu un grande surrisu nantu à a mo faccia
I was honest with them	Eru onestu cun elli
I was just a troubled gallery owner	Eru solu un pruprietariu di una galeria in difficultà
I was sent to help	Sò statu mandatu per aiutà
He turned me around and left	Mi vultò è esce
I am not far from you	Ùn sò micca luntanu da voi
A stress-free life	Una vita senza stress
I couldn’t be so lucky	Ùn pudia esse cusì furtunatu
I didn’t really think about that	Ùn aghju micca veramente pensatu à questu
I mean, it could be destroyed at any moment	Vogliu dì, puderia esse distruttu in ogni mumentu
A guy who isn’t even interested	Un tippu chì ùn hè mancu interessatu
I think I would be really interested	Pensu chì saria veramente interessatu
I didn’t understand the language or much of anything	Ùn aghju micca capitu a lingua o assai di nunda
I love women, period	Amu e donne, puntu
I want time to stop at this hour	Vogliu chì u tempu si ferma à questa ora
I looked up and my heart stopped	Aghju guardatu è u mo core si firmò
I counted about twenty	Aghju cuntatu una vintina
A thank you seems inappropriate	Un ringraziu pare inadeguatu
I never wanted my people to be in this mess	Ùn aghju mai vulsutu chì a mo ghjente sia in questu mess
I doubt she can offend you	Dubitu ch'ella vi pò offende
I always watch his drama	Fighjulu sempre u so dramma
He returned my love to my wife and family	Riturnò u mo amore à a mo moglia è a famiglia
And the way we talk about religion is offensive	È a manera di parlà di a religione hè offensiva
I want to drink something cold	Vogliu beie qualcosa di fretu
She did not have a husband to support her	Ùn avia micca un maritu per sustene
I was seven, he was nine	Aviu sette, ellu nove
I could tell during our last meeting	Puderaghju dì durante a nostra ultima riunione
I had a long week ahead of me	Aviu avutu una longa settimana davanti à mè
A cold passed through some of them	Un friddu passava da alcuni di elli
A healthy generation of you will die	Una generazione sana di voi morirà
He defined gender for a while	Hà definitu u generu per un tempu
I had met several people who spoke in tongues	Aviu scontru parechje persone chì parlavanu in lingue
They are pro enforcement	Sò pro enforcement
I may call for a later passage, however	Puderaghju chjamà per un passaghju più tardi, però
He knew that from his bottom	Sapia chì da u so fondu
I think she’s also watched	Credu ch'ella sia ancu guardata
Look carefully at the trees	Fighjulu cù cura in l'arburi
A perfect view of the ocean	Una vista perfetta di l'oceanu
A white guy in a dress was with her	Un tippu biancu in un vestitu era cun ella
I dedicate everything to you	Mi dedico tuttu à voi
A few minutes later, a small male fairy appeared	Uni pochi minuti dopu, apparsu una piccula fata maschile
I had asked too	Aviu dumandatu ancu
I walked in, and was pleasantly surprised	Aghju intrutu, è era piacevule sorpresa
I learned things by going in complete circles	Aghju amparatu e cose andendu in u circulu cumpletu
I wasn’t in the mood to do anything	Ùn era micca in umore per fà nunda
She knew she was right in her own right	Sapia ch'ella era bella in u so dirittu
I think they both have their place	Pensu chì tutti dui anu u so postu
A viewer can still see the empty road outside	Un visor pò sempre vede a strada viota fora
I wrapped my arms around her	Aghju avvoltu i mo braccia intornu à ella
A lock is recommended to secure your luggage	Un serratura hè cunsigliatu per assicurà i vostri bagaglii
He had no money or friends	Ùn avia nè soldi nè amici
I didn’t want to do any of this	Ùn vulia micca fà nunda di questu
I can't even ask you to come with us	Ùn possu mancu dumandà vi di vene cun noi
I like simple pleasures	Mi piace i piacè simplici
I will not make the same mistake that he did	Ùn fareraghju micca u listessu sbagliu ch'ellu hà fattu
I will bring you security, salvation and joy	Vi purteraghju sicurezza, salvezza è gioia
I squeezed it tightly	L'aghju strittu forte
I want to avoid this	Vogliu evità questu
I'll tell you how it was used alone	Vi dicu cumu si usava solu
He was talking about another soul mate	Parlava di un altru ànima gemella
I noticed you found the instruction manual	Aghju vistu chì avete trovu u manuale d'istruzzioni
I called that one and a woman took it	Aghju chjamatu quellu è una donna hà pigliatu
A little of his tension was gone	Un pocu di a so tensione era andata
I think she went perfectly with the dress	Pensu chì andava perfetta cù u vestitu
I didn’t take school courses after sixth grade	Ùn aghju micca pigliatu corsi di scola dopu à a sesta scola
I had all this gloomy text	Aghju avutu tuttu stu testu lugubre
I really like this	Mi piace questu, veramente
I’m not surprised you feel that way	Ùn sò micca surprisatu chì vi sentite cusì
I'll be able to do it some time later	Puderaghju fà qualchì tempu dopu
I'm lying down and I don't say anything	Sò stendu bassu è ùn dicu nunda
I see you here	Vi vegu quì
I just wanted to understand what was going on here	Vuliu solu capisce ciò chì passava quì
The box set includes a number of special features	U box set include una serie di caratteristiche speciali
I hope he looks for my benefit	Spergu ch'ellu cerca per u mo benefiziu
I think she prefers to sweep everything away	Pensu ch'ella preferisce spazzà tuttu
Other smaller studies support this finding	Altri studii più chjuchi sustenenu sta scuperta
In the end, nothing was done	In fine, nunda hè statu fattu
I was the youngest son in our family	Eru u figliolu più chjucu di a nostra famiglia
I thought this place might be just what you need	Pensu chì questu locu puderia esse ghjustu ciò chì avete bisognu
I see people driven by fierce winds all the time	Vecu a ghjente guidata da venti feroci tuttu u tempu
I’m sure they come from the heart	Sò sicuru chì venenu da u core
I don’t want to go here again	Ùn vogliu micca andà quì di novu
I was very impressed with the altar	Eru assai impressiunatu cù l'altare
A memory is something	Una memoria hè qualcosa
I feel like a weird place	Mi sentu cum'è un postu stranu
A small fire broke out near the wall	Un picculu focu si accende vicinu à u muru
I imagine the three of us would live normally once more	Aghju imaginatu chì noi trè campemu nurmale una volta di più
I had just checked	Aghju avutu solu verificatu
I was so weird sometimes	Eru tantu stranu qualchì volta
This action did not return any results	Questa azione ùn hà micca risultati veri
I have no problems with that description	Ùn aghju micca prublemi cù quella descrizzione
That moment where you feel that anything is possible	Ddu mumentu duv'è tù senti chì tuttu hè pussibule
I feel weak in my knees	Mi sentu debule in i ghjinochji
I am sitting behind him	Sò sedutu daretu à ellu
I raised my eyebrows as I poured over the spell	Aghju alzatu e sopracciglia mentre si versava nantu à l'incantu
I really feel like this was it	Mi sentu veramente cum'è questu era questu
I’m ready to take my oath of this	Sò prontu à piglià u mo ghjuramentu di questu
I couldn't even think about it for a second	Ùn pudia mancu stà à pensà à questu per una seconda
The album Pepper has been released	L'album Pepper hè statu liberatu
I gave her time for her	Aghju datu u tempu per ella
I cycle less and run even less	I ciclu menu è corse ancu menu
I like this picture, I always have it	Mi piace sta stampa, l'aghju sempre
I fell across the highway into the grass	Aghju cascatu à traversu l'autostrada in l'erba
I just follow orders, doing my job	Sò solu seguità ordini, facendu u mo travagliu
A young man by many standards	Un ghjovanu da parechji standard
I can go on and on with this list	Puderaghju andà per sempre cù sta lista
I may be able to give this reason	Puderaghju esse capace di dà stu mutivu
A moment later the scan was completed	Un mumentu dopu a scansione hè stata cumpleta
I needed to get through this, quickly	Aviu bisognu di passà per questu, rapidamente
I can see the top of the back doors	Puderaghju vede a cima di e porte di daretu
I think no one would be interested in buying it	Pensu chì nimu ùn saria interessatu à cumprà
Texas escaped damage during those attacks	Texas hà scappatu danni durante quelli attacchi
I have had enough books to read	Aghju avutu abbastanza libri per leghje
I think they were gone	Pensu chì eranu andati
I feel and smile	Mi sentu è surrisu
I have been here several times	Sò statu quì parechje volte
I wish life was perfect	Vogliu chì a vita era perfetta
I need him so much now	Aghju bisognu di ellu tantu avà
I sighed and let go of my lie	Aghju suspiratu è allargatu a mo bugia
I can feel you being close	Possu sentu chì site vicinu
I plan to tell you every day	Aghju pensatu à dì vi ogni ghjornu
I feel very wild at the moment	Mi sentu assai salvaticu à u mumentu
I saw the picture of the man on the card	Aghju vistu a stampa di l'omu in a carta
He must find my way back through the door	Deve truvà u mo modu di ritornu attraversu a porta
One sign advised that it was not for children	Un segnu hà cunsigliatu chì ùn era micca per i zitelli
I fell off the stage, dragging the woman behind me	Sò cascatu da u palcuscenicu, trascinendu a donna daretu à mè
You can’t help but stand up	Ùn pudete micca aiutà à stà in piedi
I lean behind her	Mi appoghju daretu à ella
I wasn't even sure if he was going to work	Ùn era ancu sicuru s'ellu andava à travaglià
I had never seen resolution in its features before	Ùn avia mai vistu a risoluzione in i so funziunalità prima
I haven't heard it before	Ùn l'aghju micca intesu dì prima
A piece of information	Un pezzu d'infurmazione
I could no longer go to work or school	Ùn pudia più andà à u travagliu o à a scola
I have seen the cause and the effect	Aghju vistu a causa è l'effettu
You’d rather none of us go crazy	Preferite chì nimu di noi sia impazzitu
A touch on her back woke her up	Un toccu nant'à u so spinu a svegliò
I needed something real	Aviu bisognu di qualcosa di veru
I squeezed the rabbit, cutting my palm on the metal	Aghju strittu u cunigliu, tagliendu a mo palma nantu à u metale
A man could last only a few days without water	Un omu puderia durà solu uni pochi di ghjorni senza acqua
He decided to invite him out with me tonight	Decidiu di invitallu fora cun mè sta sera
I probably didn't say that well	Probabilmente ùn l'aghju micca dettu bè
I took a deep, calm breath	Pigliu un respiru prufondu è calmu
I feel a spark with him	Sentu una scintilla cun ellu
I didn’t react to the scene around me	Ùn aghju micca reagisce à a scena intornu à mè
I wasn’t his type	Ùn era micca u so tipu
I don’t mind moving to another location	Ùn m'importa micca di trasfurmà in un altru postu
I think that’s because of us	Pensu chì hè perchè noi
I have no idea what it’s like to suffer	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè di soffre
I never thought it was so bad	Ùn aghju mai pensatu chì era cusì male
I had no one by my side	Ùn aghju avutu nimu da u mo latu
A rich soul has peace	Un'anima ricca hà a pace
Avoid human interaction as much as possible today	Eviterebbe l'interazzione umana quant'è pussibule oghje
I noticed that the sun was coming down later	Aghju nutatu chì u sole hè ghjuntu dopu
I wasn't going to risk him leaving	Ùn andava micca à risicà ch'ellu si ne vada
I’ve written at least five songs here	Aghju scrittu almenu cinque canzoni quì
A great price on a valuable instrument	Un gran prezzu nantu à un strumentu preziosu
I pulled to the side of the road	Aghju tiratu à u latu di a strada
I pull the phone out of my bag	Tiro u telefunu da a mo borsa
I have always had a place in the world	Aghju sempre avutu un postu in u mondu
I have it on my key chain now	L'aghju nantu à a mo catena chjave avà
I saw the fan on the roof spin	Aghju vistu u fan in u tettu spin
I couldn’t offer a smile in return	Ùn pudia micca offre un surrisu in ritornu
I washed my hair again	Aghju lavatu i capelli di novu
I couldn’t honestly expect that, and so I shouldn’t	Ùn puderia micca esse onestamente aspittatu chì, è cusì ùn duvete micca
I have no money problems	Ùn aghju micca prublemi di soldi
I mean hard stuff	Vogliu dì a roba dura
I speak for your side	Parlu per u vostru latu
I can really look forward to the future	Puderaghju veramente aspittà per u futuru
I needed to wash	Aviu bisognu di lavà
I just gave him the money	Aghju solu datu i soldi
I wonder where that white car was	Mi dumandu induve era quella vittura bianca
She was almost intimate	Era quasi intima
I would change my name	Mi cambiassi di nome
I also write in books	Scrivu ancu in i libri
I looked through two boxes that were empty	Aghju guardatu à traversu dui scatuli chì eranu vioti
The reason should be obvious	U mutivu deve esse evidenti
I put it a little further	Mi misu un pocu più in là
I tested it to see if it would eat it	L'aghju testatu per vede s'ellu l'hà da manghjà
I love the fragrance that is just you	Amu a fragranza chì hè solu voi
She turned to my right and there she was	Mi vultò à a mo diritta è quì era ella
I don't want you to take me for granted	Ùn vogliu micca chì mi pigliate per scontru
But the candidate is not alone	Ma u candidatu ùn hè micca solu
I have all the necessary infrastructure like land, house, water etc.	Aghju tutte l'infrastruttura necessaria cum'è terra, casa, acqua ecc
A fun place for someone with money to run	Un locu divertente per qualchissia cù soldi per curriri
I shook my head like a dog	Aghju scuzzulatu u mo capu cum'è un cane
I am really looking forward to meeting you	Sò veramente ansiosu di scuntrà cun voi
I can't trace his body with my own eyes	Ùn puderaghju micca di traccia u so corpu cù i mo ochji
I would love to create my own team	Mi piacerebbe creà a mo propria squadra
I can give you eternal youth	Vi possu dà eterna ghjuventù
I would find another way	Truveraria un altru modu
I was shocked at my heart	Eru scuzzulatu à u mo core
I was pleasantly surprised by his reaction	Eru piacevule sorpresa da a so reazione
I remember it so much	Mi ricordu tantu
I think we’re doing well	Pensu chì andemu bè
I never had a problem	Ùn aghju mai avutu un prublema
I didn’t want to give up	Ùn vulia micca rinunzià
I have done a lot in the name of pain awareness	Aghju fattu assai in nome di a cuscenza di u dolore
I can't say how it will be	Ùn possu micca dì cumu sarà
I have a green ticket	Aghju un bigliettu verde
The first two are singing and speaking	I primi dui sò u cantu è u discorsu
A lot of people were involved	Assai genti eranu implicati
I touched the cross, but it wasn’t necessary	Aghju toccu a croce, ma ùn era micca necessariu
I also plan to write another book or two	Pensu ancu di scrive un altru libru o dui
I think they do	Pensu chì a facenu
I have no idea who he was	Ùn aghju micca idea di quale era
Davis expressed regret for his death	Davis hà espresu dispiace per a so morte
I used it for washing	L'aghju utilizatu per lavà
I was led by an underground band	Aghju guidatu per una banda underground
I didn’t buy a flag from them	Ùn aghju micca compru una bandiera da elli
I have fifty shells today	Aghju cinquanta cunchiglia oghje
I was fine but the bike was very damaged	Eru bè ma a bicicletta era assai dannata
I want to leave you and your bitter cold behind	Vogliu lascià voi è u vostru fretu amaru daretu
At a party, his wife said he had had it	Una festa, a so moglia hà dettu ch'ellu avia avutu
I was on the board	Sò statu à u cunsigliu
whispered his name	sussurru u so nome
I had seen many, many men in their naked form	Aviu vistu assai, assai omi in a so forma nuda
I pushed it out of my eyes	I spingii fora di i mo ochji
I can die from all my trials, go for it	Puderaghju mori da tutte e mo prova, andate
I didn’t blame him for a moment	Ùn l'aghju micca culpèvule per un mumentu
I know your girlfriend	Aghju cunnisciutu a to fidanzata
I have never been rude to anyone, not even to a woman	Ùn aghju mai statu rude à nimu, è ancu di una donna
I shouldn't have lost my temper with you like that	Ùn duveria micca persu u mo furore cun voi cusì
I want to learn both	Vogliu amparà tramindui
I really struggled with it	Aghju veramente luttatu cun ellu
A light knock sounded from outside	Un colpu ligeru sonò da fora
I was going to go to university	Andava à andà à l'università
I’ve learned that, in general, you play four songs each	Aghju amparatu chì, in generale, ghjucate quattru canzoni ognunu
A small smile tightened on his face	Un picculu surrisu si strinse in faccia
I wanted to forget about his point	Vuliu sminticà nantu à u so puntu
I entered, abandoned the children, and fled	Sò intrutu, abbandunò i zitelli, è scappavanu
I heard about what happened	Aghju intesu parlà di ciò chì hè accadutu
I know that too well	Sò chì troppu bè
I'm so sick now	Sò tantu malatu avà
I think that’s why we never got married	Pensu chì hè per quessa chì ùn avemu mai maritatu
It really changes your life	Cambia veramente a vostra vita
A clean glass stood nearby	Un vetru pulitu stava vicinu
I know your course is difficult	Sò chì u vostru cursu hè difficiule
I pushed it but it wasn't open	Aghju spintu ma ùn hè micca apertu
I have not thought of another story with the prince	Ùn aghju micca pensatu à un'altra storia cù u principe
A small thing, really	Una piccula cosa, veramente
I hoped he wanted me first	Sperava chì mi vulia prima
He was not in disaster	Ùn era micca in u disastru
I have no idea what’s going on	Ùn aghju micca idea di ciò chì succede
I forget	mi lascio scurdà
I hit the ball across all the fields	Aghju culpitu u ballò à tutti i campi
I wonder how long it will be	Mi dumandu quantu longu sarà
I never saw it on the front page	Ùn aghju mai vistu in a prima pagina
I have to set it up for myself	Aghju da stabilisce per mè stessu
Guide her to the table	A guidà à a tavula
I drank as it got darker outside	Aghju bevutu mentre si faceva più bughju fora
I write poetry and prefer not to drive much	Scrivu puesia è preferiva micca guidà assai
This episode was all about the knives	Stu episodiu era tuttu nantu à i culteddi
Of course, I have no excuses now	Di sicuru, ùn aghju micca da scusà avà
I literally couldn’t look any further	Litteralmente ùn pudia micca vede oltre
I understand that it can also fight certain types of cancer	Aghju intesu chì pò ancu cumbatte certi tipi di cancru
I have to make sure she's okay	Aghju da esse sicura ch'ella sia bè
They sound really great about it	Sonanu veramente grandi nantu à questu
The amendment was not passed	L'emenda ùn hè micca passatu
I want to take my time and find out	Vogliu piglià u mo tempu è scopre
It shouldn’t help you	Ùn vi duveria micca aiutà
I know you understand	Sò chì capirete
I paused but couldn't stop	Aghju fattu una pausa ma ùn pudia piantà
I didn't know where to look	Ùn sapia induve circà
In the tournament he registered only one attendance	In u torneu hà registratu solu una assistenza
I felt stronger	Aghju intesu esse più forte
I was a prayer companion	Eru un cumpagnu di preghiera
I could remember that night very clearly	Puderia ricurdà quella notte assai chjaramente
I can only hold it out	Possu solu tenelu fora
A local library is now on site	Una biblioteca lucale si trova avà nantu à u situ
I will be available until x now	Seraghju dispunibule finu à x avà
I want everyone to remember that	Vogliu chì tutti vi ricurdate chì
I needed to stay close to her expert care	Aviu bisognu di stà vicinu à a so cura esperta
I was defeated to understand what it was	Eru scunfittu di capisce ciò chì era
I started this team at a very young age	Aghju cuminciatu à sta squadra à una età assai ghjovana
Dealing with numbers and facts	Trattu cù numeri è fatti
I wrapped up and went into the living room	Aghju avvoltu è andatu in a sala
A man must have holy blood to do this	Un omu deve avè u sangue santu per fà quessa
I think there is something for everyone	Pensu chì ci hè qualchissia per tutti
I already know the answer for sure	Sò digià a risposta di sicuru
I take care of the family	Aghju cura di a famiglia
I have no income to meet my daily expenses	Ùn aghju micca ingressu per risponde à e mo spese di ogni ghjornu
I hope to get up soon	Spergu di alzà prestu
I, on the other hand, sat in the back seat	Eiu, invece, sò stati in u sediu di daretu
A few seconds later, his brother's voice blew through the air	Qualchi sicondi dopu, a voce di u fratellu hà trafittu l'aria
I can use it to put on someone	Puderaghju aduprà per mette à qualchissia
I have some pretty sharp knives in the kitchen	Aghju alcuni culteddi abbastanza affilati in cucina
I remember I didn’t seem to be registering with you	Mi ricordu chì ùn pareva micca esse registratu cun voi
A man she hardly knew	Un omu ch'ella ùn cunniscia à pena
A humble man is not afraid to admit it	Un omu umile ùn hà micca paura di ammette
A person has a small house	Una persona hà una piccula casa
I used to sketch things all the time	Aviu usatu per sketch cose tuttu u tempu
I don't know them well	Ùn li cunnosci micca bè
I deserve it and you earned it right	Mi meritu è ​​avete guadagnatu u dirittu
A large Bible opens before her	Una grande Bibbia si apre davanti à ella
I just couldn't bear to think about it	Solu ùn pudia mancu purtà à pensà à quessa
I just use my money this way	Solu aduprà i mo soldi in questu modu
I laughed, cried, and was scared	Aghju risu, pienghje, è eru in paura
I deserve so much worse	Mi meritu assai peggiu
Next in the elevator	A seguita in l'ascensore
I see two ways this can be explained	Vecu duie manere chì questu pò esse spiegatu
I stepped forward and touched her face	Aghju avanzatu è toccu u so visu
I forgot to pretend to sleep	Aghju scurdatu di finta di dorme
I rode for several years, some of my happiest times	Aghju cavalcatu per parechji anni, alcuni di i mo tempi più felici
I didn’t even pause to consider his reaction	Ùn aghju mancu pausa per cunsiderà a so reazione
I fell to him, on my knees, disappointed	Aghju cascatu in ellu, in ghjinochji, disappuntu
I won't beat you	Ùn ti batteraghju micca
I think we’ll drink it later	Pensu chì avemu da beie più tardi
A bright glow of light rose through the opening	Un éclat de lumière brillante s'éleva à travers l'ouverture
I wish she would hurry for me	Mi piacerebbe ch'ella si affrettassi per mè
A thick stain and spread on the carpet	Una tacca spessa è sparghje nantu à a catifa
I have nothing else to give	Ùn aghju nisun altru à dà
I am so glad my husband chose them	Sò tantu cuntentu chì u mo maritu li hà sceltu
I also lost my parents	Aghju persu ancu i mo genitori
I can do little else	Puderaghju pocu altru
An exciting dance of boiling blood	Un ballu eccitante di sangue bollente
I will discuss the charges with my credit card company	Disputeraghju i carichi cù a mo cumpagnia di carta di creditu
I stopped in my tracks and turned around slowly	Aghju firmatu in i mo chjassi è aghju vultatu pianu pianu
I really like her when she smiles	Mi piace assai quandu ella sorride
I don’t even have my intelligence for myself	Ùn aghju ancu u mo intelligenza per mè
I go outside because my dad is crazy	Snecu fora perchè u mo babbu hè pazzu
I want to ask this man himself	Vogliu dumandà à questu omu stessu
I think you are the right decision	Pensu chì site a decisione bona
I am literally in tears trying to get rid of this	Sò literalmente in lacrime à pruvà à caccià questu
Cross your fingers for our team	Incroce e dita per a nostra squadra
It became a tropical storm a day later	Hè divintatu una tempesta tropicale un ghjornu dopu
There was a little more left, but not enough for a second	Restava un pocu di più, ma micca abbastanza per una seconda
I was born here, though	Sò natu quì, però
I didn't even remember seeing him jump off the cliff	Ùn m’arricordai mancu di avè vistu saltà da a scogliera
I can’t say those words yet	Ùn possu micca dì queste parolle ancu
He does not provide any sources for this statement	Ùn furnisce micca alcuna fonte per questa dichjarazione
I tried it one more time	Aghju pruvatu una volta di più
Eve considers the matter before finally refusing	Eve cunsidereghja l'affare prima di ricusà infine
I had always struggled to keep my emotions in check	Aviu sempre luttatu per mantene e mo emozioni in cuntrollu
I like a bloody steak, or a fresh venison	Mi piace una bistecca sanguinosa, o un cervu frescu
I saw his ghost that night	Aghju vistu u so fantasma quella notte
I mean, they're looking for me	Vogliu dì, mi cercheranu
I was thrown and the cart ran down my arm	Eru ghjittatu è u carru mi corse nantu à u bracciu
A separate version of the interview exists for parents	Una versione separata di l'entrevista esiste per i genitori
I like to drive only the roads behind me	Mi piace à guidà solu e strade di daretu
I had to leave her gently	Aviu avutu a lassàla dolcemente
I can smell her fear	Sentu l'odore di a so paura
I’ve heard things aren’t going so well below	Aghju intesu chì e cose ùn vanu micca cusì bè quì sottu
I just want to say this	Vogliu solu dì questu
I did too and saw a plane fly overhead	Aghju fattu ancu è vistu un aviò volà sopra
I don’t always like being an older brother	Ùn mi piace micca sempre esse un fratellu maiò
I want to date you	Vogliu datate cù voi
I went to see him this morning	Sò andatu à vede sta mane
I can, however, make a preliminary analysis here	Puderaghju, però, fà una analisi preliminare quì
I only have two other conditions before I go	Aghju solu duie altre cundizioni prima di andà
I mean the real stuff	Vogliu dì a roba vera
I didn’t want to look too close anyway	Ùn vulia micca guardà troppu vicinu in ogni modu
I can tell he knew too	Puderaghju dì chì ellu sapia ancu
The sum is as follows	A somma si trova cusì
I didn’t leave my dad on the second try	Ùn aghju micca lasciatu u mo babbu in u sicondu tentativu
I will pretend that nothing happened	Faceraghju finta chì nunda hè accadutu
A lot of people went there	Assai genti ci andavanu
A warrior husband in a distant desert	Un maritu guerrieru in un desertu luntanu
I didn't want to explain anything	Ùn vulia micca spiegà nunda
I believe we grow in love	Credu chì crescemu in amore
I count the seconds away in my head	Cuntu i sicondi di distanza in a mo testa
I explained what had happened	Aghju spiegatu ciò chì era accadutu
I was so scared that my knees started to crack together	Aviu tantu paura chì i mo ghjinochje cuminciaru à chjappà inseme
I wrapped my hand around his shirt	Aghju sbulicatu a mo manu in a so cammisa
A few of the people announced it	Uni pochi di a ghjente annunziu
I got really upset really fast	Mi sò veramente scomodu veramente veloce
I had little experience and less prospects	Aghju avutu poca sperienza è menu prospettive
I didn’t think it was anything too special	Ùn aghju micca pensatu chì era qualcosa di troppu speciale
I just felt a little tired when he walked away	Mi sentu solu un pocu stancu quandu si alluntanò
I just met this girl	Cunnisciutu appena sta zitella
I smiled at him and poured him another glass	I surrisu versu ellu è li versò un altru biccheri
I have never spent a day in my life	Ùn aghju mai passatu un ghjornu in a mo vita
His, you have not heard	A so, ùn l'avete micca intesu
I locked my bike in the basement tonight	Aghju chjusu a mo bicicletta in a cantina sta notte
I silently begged her not to leave me	L'aghju pregatu in silenziu di ùn lascià mi
I hope this relaxed my sore muscles	Spergu chì questu rilassava i mo musculi dolenti
It is grown mainly for the cut flower industry	Hè cultivatu principarmenti per l'industria di fiori tagliati
I like that it’s mostly organic and all natural	Mi piace chì hè soprattuttu organicu è tuttu naturali
Cough to hide my laughter	Tussu per piattà a mo risa
A few familiar faces are here	Uni pochi facci familiari sò quì
Simply observe the ego	Simply observe l'ego
I’ve seen him die slowly for months	L'aghju vistu more lentamente per mesi
We know they were worried about our situation	Sapemu chì eranu preoccupati per a nostra situazione
It would have been more than nice	Saria statu più chè simpaticu
I just lose track of time	Perdu solu a traccia di u tempu
I tried to relax, slowing my breathing	Aghju pruvatu à rilassate, rallentà a mo respirazione
I came, but you never heard me	Aghju ghjuntu, ma ùn m'avete mai sentitu
I had the pleasure of giving this information	Aghju avutu u piacè di dà sta infurmazione
I followed him to the back of the house	L'aghju seguitu à u spinu di a casa
I trembled suddenly	Mi tremu di colpu
A new story to hide behind	Una nova storia da ammuccià daretu
I think you were mad at me	Pensu chì eri arrabbiatu cun mè
It had never been so clean in my life	Ùn era mai statu cusì pulitu in a mo vita
A smile spread slowly over his sharp features	Un surrisu si sparse lentamente nantu à e so caratteristiche taglienti
A light blow against the wall to get his attention	Un colpu ligeru contr'à u muru per attirà a so attenzione
Mouths and words in my mind	I bocca e parolle in a mo mente
I respect your privacy	Rispettaraghju a vostra privacy
I'll leave you for a few minutes	Vi lasciu uni pochi di minuti
I loved pizza, but my appetite was whipped up in hell	Aghju amatu a pizza, ma u mo appetite hè stata sparata à l'infernu
A body beyond the physical	Un corpu oltre u fisicu
I didn’t just because I was wrong	Ùn aghju micca ghjustu solu perchè era sbagliatu
I could be listening all day	Puderia esse à sente tuttu u ghjornu
I don't get tired of taking pictures	Ùn mi stancu micca di piglià ritratti
A young woman was standing in the doorway	Una ghjovana donna stava in a porta
I was tired and sore, but not too bad in general	Eru stancu è dolente, ma micca troppu male in generale
I come to see you	Vi vengu à vede
I had to take the government in confidence	Aviu avutu à piglià u guvernu in cunfidenza
He was insane at the time of his death	Era insane à u mumentu di a so morte
I couldn't see anyone moving to let me in	Ùn pudia vede nimu chì si moveva per lasciami entre
A very unique and useful set	Un set assai unicu è utile
I continued to lower my sword	Aghju continuatu à calà a mo spada
Let me tell you what you said	A li dicu ciò chì avete dettu
I think no one even knew where my cabin was	Pensu chì nimu ùn sapia ancu induve era a mo cabina
I was about nine years old	Aviu circa nove anni
The single was a moderate commercial success	U single era un successu cummerciale moderatu
I was trembling and cold to the bone	Eru tremulu è friddu finu à l'ossu
I jumped behind them	Mi sbuccà daretu à elli
I can't count on that	Ùn possu cuntà quì
I doubt that will happen	I dubbitu chì succede
He married four years later	Si maritariu quattru anni dopu
I didn’t know we had an audience	Ùn sapia micca chì avemu avutu un publicu
I can leave it here	Puderaghju lasciallu quì
I'm not even cold anymore	Ùn aghju mancu più fretu
This does not seem to be the case	Questu ùn pare micca esse u casu
I was just a kid, nobody told me anything	Eru solu un zitellu, nimu m'hà dettu nunda
I blame you for sharing	Ti inculpau perchè avemu spartutu
I want to go the other way as your wife	Vogliu andà in l'altra volta cum'è a vostra moglia
I almost gave up again	Aghju guasi rinunciatu di novu
I hope you enjoyed laughing at me	Spergu chì ti sia piaciutu à ridere di mè
I heard that was his next project	Aghju intesu chì era u so prossimu prughjettu
I looked at him, feeling scared	Aghju guardatu à ellu, sintendu a paura
He usually works only four hours a day	Di solitu travaglia solu quattru ore à ghjornu
I couldn’t sleep anyway	Ùn pudia dorme in ogni modu
I never heard from you that you were hurt	Ùn aghju mai intesu per voi chì vi ferite
I didn't want to touch her	Ùn vulia micca tuccà ella
I was thinking of going back to living in my apartment	Aviu pensatu à vultà à campà in u mo appartamentu
I will not stop looking	Ùn smetteraghju micca di circà
He was later placed in solitary confinement	In seguitu, hè statu messu in isolamentu
I told the doctors to keep the ignition on	Aghju dettu à i medichi di mantene l'accensione
I had a quiet chat with him last week	Aghju avutu una parolla tranquilla cun ellu a settimana passata
I dare not allow it	Ùn oseraghju micca permette
I made her some hot chocolate	Ci aghju fattu una cioccolata calda
I attended beauty school	Aghju assistitu à a scola di bellezza
I was sure it was him	Eru sicuru chì era ellu
I will meet him tomorrow	L'aghju scontru dumani
I was worse than expected	Eru peghju chè spesu
I was happy to be free from you	Eru felice di esse liberatu da voi
I must lose your touch	Devu perde u to toccu
It also makes them understand their situation	Li fa ancu capisce a so situazione
I make an announcement and she enters, closing the door behind her	Facciu un annunziu è ella entra, chjudendu a porta daretu à ella
I wasn’t listening, but it was hard not to hear	Ùn stava à sente, ma era difficiule di ùn sente
A moment later a man walks into the light	Un mumentu dopu un omu marchja in a luce
I understand that what happened was terrible and terrible	Capiscu chì ciò chì hè accadutu era terribili è terribili
I have to find out the truth	Devu scopre a verità
I find myself wondering how old I would be	Mi ritrovu à dumandassi quanti anni avissi
I’m really thinking about going to college	Pensu veramente à andà à l'università
I was rescued from an underground parking lot	Sò statu salvatu da un parcheghju sotterraneo
I just think the best you don’t know	Pensu solu chì u megliu ùn sapete micca
A real smile on his face	Un veru surrisu nantu à a so faccia
Many small towns have local newspapers	Parechje picculi cità anu ghjurnali lucali
I mean this quite literally	Vogliu dì questu abbastanza literalmente
I bent down and picked up some hair	Mi piegai e raccolsi un po' di capelli
I lay on my shoulder and closed my eyes	Stendu nantu à a mo spalle è chjusu l'ochji
I can't change the other person	Ùn possu micca cambià l'altra persona
I started a search as soon as his name appeared	Aghju cuminciatu una ricerca appena u so nome apparsu
I just couldn’t bring myself to drive away	Simplemente ùn pudia micca purtà à scaccià
A phantom chain was considered without the effect of excluded volume	Una catena fantasma hè stata cunsiderata senza l'effettu di u voluminu esclusu
I want to help those like me	Vogliu aiutà quelli cum'è mè
I’ve already done it for all of me	Aghju digià fattu per tutti i mei
She was not shy or innocent at that age	Ùn era micca timida o innocente à quella età
His trial failed and he was released	U so prucessu ùn hà micca successu è hè statu liberatu
I think he cared about me	Pensu chì si importava di mè
I think we chose well	Credu chì avemu sceltu bè
I know what to expect from him	Sò ciò chì aspetta cun ellu
They soon fell into tropical conditions	Prestu si sò cascati in e cundizioni tropicali
I feel so relaxed, all of a sudden	Mi sentu cusì rilassatu, di colpu
It has the appearance of a net	Hà l'apparenza di una reta
I forgot about the things of normal life	Mi scurdava di e cose di a vita normale
I think you remember it all very vividly	Pensu chì vi ricordate tuttu assai vivamente
It shouldn’t play anyway	Ùn duveria micca ghjucà in ogni modu
I will eat what is in season	Aghju da manghjà ciò chì hè in stagione
A couple of other people were taking more pieces of rope	Un paru di altre persone piglianu più pezzi di corda
A cold passes through me	Un friddu mi passa per mezu
As a teenager she lived with her adoptive parents	Cum'è un adulescente hà campatu cù i genitori adopri
A large group of police approached the dance group	Un grande gruppu di pulizza si avvicinava à u gruppu di ballu
He only played in four games that season	Hà ghjucatu solu in quattru partiti in quella stagione
I bet they weren’t alone	Aghju scumessa ch'elli ùn eranu micca solu
I have a question about that	Aghju una quistione nantu à questu
I could taste it from there, I could feel its warmth	I pudia tastà da quì, pudia sente u so calore
He looked at the girl in wonder	Fighjulu a zitella in maraviglia
There was little the legislature could do, but watch out	Ci era pocu chì a legislatura puderia fà, ma guardà
I had to get this right	Aviu avutu à ottene questu dirittu
I want it even now	U vogliu ancu avà
I just need to find out where the shadow reproduces	Solu bisognu di scopre induve l'ombra riproduce
I was so angry with myself for feeling that way	Eru cusì arrabbiatu cun mè stessu per esse sensu cusì
A very small, very sharp dagger	Un pugnale assai chjucu, assai affilatu
In fact, I called this meeting myself	In verità, aghju chjamatu sta riunione stessu
I needed to be defined, of course	Aviu bisognu à esse definitu, chjaru
I want the light back in your eyes	Vogliu a luce torna in i vostri ochji
I can't even face him now	Ùn possu mancu affruntà à ellu avà
I finally solved the problem for myself	Aghju risoltu u prublema in fine per mè stessu
I read it, I couldn't believe it	L'aghju lettu, ùn pudia micca crede
I tried to keep his voice	Aghju pruvatu à mantene a so voce
The two were very close	I dui eranu assai vicinu
I think pity mingles with kindness in his heart	Pensu chì a pietà si mischia cù amabilità in u so core
I had that different feeling again	Aviu avutu quella sensazione diversa di novu
I couldn’t get lost in that deep depression again	Ùn mi pudia micca perde in quella depressione profonda di novu
I will expose this whole story	Esposeraghju tutta sta storia
I hate the bad days of hair	Odiu i ghjorni cattivi di capelli
I always had a gift for reading people	Aghju sempre avutu un rigalu per leghje e persone
I wonder what he was doing now	Mi dumandu ciò chì facia avà
I think it doesn’t matter in the end	Pensu chì ùn importa micca à a fine
He broke into their house and found them in bed	I rumpiu in a so casa è i truvaru in u lettu
So how hard is it to understand this	So quantu hè difficiule di capisce questu
He had told her that he had grown pots	Li avia dettu ch'ellu hà cultivatu pot
I know every detail of your life	Cunnoscu ogni dettu di a vostra vita
I feel the fire start to build up in my body	Sentu chì u focu cuminciò à custruisce in u mo corpu
A large cargo ship is at thirty degrees	Una grande nave di carica si trova à trenta gradi
I walked in and found that dinner was starting	Sò intrutu è aghju trovu chì principiava a cena
A shadow of confusion flashed across his face	Un'ombra di cunfusione lampò nantu à a so faccia
I didn’t find out how long until years later	Ùn aghju micca scupertu quantu finu à anni dopu
Check the room next door	Cuntrolla a stanza adiacente
The energy was restored that evening	L'energia hè stata restaurata a stessa sera
I couldn’t let my son grow up	Ùn pudia micca lascià ch'ellu cresce u mo figliolu
I’ve always been at the top of the list	Sò sempre statu in cima di a lista
I'm looking for a part-time job	Cercu un travagliu part-time
I probably spent too much time on my head	Probabilmente aghju passatu troppu tempu nantu à a testa
He struggled to answer, to concentrate	Luttava per risponde, per cuncentrazione
I cautiously continued to move forward	Aghju continuatu cun prudenza à avanzà
A brighter room feels warm and warm for everyone	Una stanza più luminosa si senti calda è calda per tutti
I got his attention and his ear	Aghju a so attenzione è a so orechja
I felt an urge but there was none	Sentu un impulsu ma ùn ci era nimu
It wasn’t until that day alone	Ùn era micca finu à quellu ghjornu solu
I couldn't watch the texts now	Ùn pudia micca guardà i testi avà
I had no interest in making a name for myself	Ùn avia micca interessu à fà un nome per mè stessu
I can’t imagine how horrible it was for you	Ùn possu micca imagine quant'ellu era orribile per voi
I remember the black designs	Mi ricordu di i disinni neri
I want to tear it from one member to the other	Vogliu strappallu da un membru à l'altru
A local hero, candidate for election	Un eroe lucale, candidatu à l'elezzioni
I don’t care what he saw	Ùn m'importa micca quellu chì hà vistu
I see you lying on the pulpit	Ti vecu stendu in u pulpitu
I saw you cut the knife	Vi aghju vistu piatta u cuteddu
I didn’t hear him speak until I just knew	Ùn aghju micca intesu parlà finu à solu sapè
It was no longer him	Ùn era più à ellu
The moment comes when you have to stop	U mumentu vene quandu avete da piantà
I shot an arrow	Aghju tiratu una freccia
One company received cash and issued common shares	Una cumpagnia hà ricevutu cash è emessu azioni cumuni
I need to know what happens	Aghju bisognu di sapè ciò chì succede
I will start medical school soon	Cuminciaraghju a scola medica prestu
A matter of professional courtesy	Una questione di cortesia prufessiunale
I haven't been back since	Dapoi ùn sò micca tornatu
People took the recording very seriously	A ghjente pigliava a registrazione assai seriu
I waited for the child to react with fear	Aghju aspittatu chì u zitellu reagisce cù paura
I feel tears well up in my eyes	Sentu e lacrime cullà daretu à i mo ochji
I leaned back and took my breath away	Mi facci retrocede è pigliu a mo riflessione
Both were withdrawn due to major damage	Tutti dui sò stati ritirati per via di i grandi danni
I remember the lies the creature told me	Aghju ricurdatu di e bugie chì a criatura m'hà dettu
Then she breaks up with him	Allora si rompe cun ellu
I want to put an ad on the card	Vogliu mette un annunziu in a carta
I don’t always trust myself to speak up	Ùn aghju micca sempre fiducia in mè per parlà
Check every bit of news available	Cuntrolla ogni pocu di nutizie dispunibili
All three groups received the same test	Tutti i trè gruppi anu ricevutu a stessa prova
I think we’re done here	Pensu chì avemu finitu quì
I was out when they found the baby	Eru fora quandu anu trovu u zitellu
A glance passed between them	Un sguardu passò trà elli
I feel the need to be close to my children	Sentu u bisognu di esse vicinu à i mo figlioli
I would not have defeated her to push her	Ùn l'averia micca scunfitta da spinghjela
I tell you she was bad	Vi dicu ch'ella era cattiva
I didn’t notice it helped, but I thought it was	Ùn aghju micca nutatu chì aiutava, ma pensa chì hè
I mixed the two words	Aghju mischiatu e duie parolle
I was so distressed	Eru cusì assai angustiatu
I couldn’t see how I could	Ùn pudia vede cumu puderia
I take a deep breath and shake his hand	Pigliu un respiru prufondu è stringu a manu
I just like to talk sometimes	Mi piace solu parlà qualchì volta
I expect the dining room to be set for tomorrow	M'aspettu chì a sala di pranzu si mette per dumane
I know it wasn't fun	Sò chì ùn era micca divertente
I wore my best dress	Aghju purtatu u mo megliu vestitu
I looked at the beautiful girl	Aghju guardatu à a bella zitella
I was tired of eating	Eru stancu di piattà
A tear fell on her cheek	Una lacrima li cascò nantu à a guancia
I had an idea for a name	Aghju avutu una idea per un nome
I just want to get out and say it	Vogliu solu esce è dì
I had a recording somewhere	Aghju avutu una registrazione in qualchì locu
It had never mattered so much before that moment	Ùn avia mai importatu tantu prima di quellu mumentu
I can’t do this job until people stop	Ùn possu micca fà stu travagliu finu à chì a ghjente si ferma
I leaned over to look more closely	M'inclinai per fighjà più attente
I had something else to understand before	Aviu avutu qualcosa d'altru per capisce prima
I’ve talked to him before	Aghju parlatu cun ellu prima
I found a couple of articles about the attack	Aghju trovu un paru d'articuli nantu à l'attaccu
I know the people with whom we can stay	Cunnoscu e persone cun quale pudemu stà
I have the best reasons to push now	Aghju i migliori motivi per spinghje avà
A large room occupied this site	Una grande sala occupava stu situ
I gave up meditation	Aghju rinunziatu à a meditazione
I need to get back to you in a few days	Aghju bisognu di rinvià in pochi ghjorni
You just discovered the secret message	Avete appena scupertu u missaghju sicretu
I set up a perfume track that you might not miss either	Aghju stallatu una pista di profumu chì ancu voi ùn puderebbe mancà
I checked the resistance and the situation was open	Aghju verificatu a resistenza è a situata aperta
I nodded, my appetite was gone	Aghju annuitu, u mo appetite hè andatu
A piece of stone followed	Un pezzu di petra seguita
I can do the job	Puderaghju riesce u travagliu
Five keys were used for memory operations	Cinque chjavi sò stati usati per operazioni di memoria
I was very happy with the results	Eru assai cuntentu cù i risultati
A white cloth pulled up to her bare waist	Un lenzu biancu tiratu finu à a so cintura nuda
I don’t get much sleep	Ùn aghju micca dorme assai
I can't wait to kill them	Ùn possu aspittà di tumbà elli
I knew I was disappointed	Sapia chì era disappuntu
I was laughing out loud	Eru ridendu forte
A mission to bring freedom	Una missione di purtà a libertà
I'm really glad to see you	Sò veramente piacè di vedevi
I had the impossible in front of me	Aghju avutu l'impussibile davanti à mè
I know a secret about them	Cunnoscu un sicretu nantu à elli
I didn’t know you had so much in you	Ùn sapia chì avete tantu in tè
I had a good job, paid vacation and all	Aghju avutu un bonu travagliu, vacanze pagatu è tuttu
I didn’t ask for it though	Ùn l'aghju micca dumandatu però
Tonight I was going to heat the soup for dinner	Stasera andava à scaldà a zuppa per a cena
A hundred yards away, then fifty, then ten	A centu metri di distanza, poi cinquanta, dopu à deci
I closed my eyes, letting him pour over me	Aghju chjusu l'ochji, lassendu si versà nantu à mè
I had to change my mind about him	Aviu avutu à cambià a mo idea annantu à ellu
I wanted to shake it until it broke	Aghju vulsutu scuzzulà finu à ch'ella si rutti
I just found the right moment, he realized	Aghju solu truvà u mumentu ghjustu, hà capitu
I knew it was the only way to survive	Sapia chì era l'unicu modu per sopravvive
I will let my man solve it	Lasciaraghju u mo omu risolve
Drift, wake up, but dream	Derive, svegliu, ma sognu
A sinister mood had crept into the atmosphere	Un umore sinistru s'era insinuatu in l'atmosfera
I wake up to discover the mirror next to me in bed	Mi svegliu per scopre u specchiu accantu à mè in u lettu
I followed the dead to this building	Aghju seguitu i morti finu à questu edifiziu
Almost a moan of frustration to his closed eyes	Quasi gemu di frustrazione à i so ochji chjusi
A friend of hers moved here last spring	Un so amicu si trasfirìu quì a primavera scorsa
I hadn’t heard of it either	Ùn avia intesu parlà nè
He was not looking for a king	Ùn cercava micca un rè
I appreciate your feedback	Aghju apprezzatu i vostri feedback
I can only imagine how she felt	Puderaghju solu imagine ciò ch'ella sentia
I wanted to forget	I vulia scurdatu
I have already promised his life	Aghju digià prumessu a so vita
I knew he didn't recognize me	Sapia chì ùn mi ricunnosce micca
I support his object	Sustegnu u so ughjettu
I moved on to start the search	Mi trasfirìu per inizià a ricerca
He wasn’t the kid they wanted to be	Ùn era micca u zitellu chì vulianu
All the while we were the best team	Tuttu u tempu eramu u megliu equipaggiu
I decided to go to bed	Aghju decisu di andà in lettu
I will kill them both	Li ammazzaraghju tramindui
Provided tools and training	Fornitu l'arnesi è a furmazione
He can also score from corners and crosses	Pò ancu puntuà da i cantoni è i croci
I was told that in time he would leave me	M'eranu dettu chì in u tempu mi lasciaria
I need someone who suffers with me	Aghju bisognu di qualcunu chì soffre cun mè
I hide in the library	Mi piattu in a biblioteca
I tell you we just met	Vi dicu chì avemu appena scontru
I will destroy your evil deeds	Distrughjeraghju i vostri atti maligni
I wondered what we were doing	Aghju dumandatu ciò chì facemu
I wanted to know which way we were going	Vuliu capì da quale modu avemu da andà
I will keep my eyes and ears open	Manteneraghju l'ochji è l'arechje aperti
I will keep my distance	Manteneraghju a mo distanza
I want to feel her skin alive	Vogliu sentu a so pelle viva
I remember what you told me	Mi ricordu di ciò chì m'hai dettu
I remember him laughing and making fun of me	M'arricordu ch'ellu si rideva è si burlava di mè
I talk for a while and they go	Parlu per un pocu tempu è vanu
I will not give you peace	Ùn vi daraghju micca pace
I never went to high school	Ùn aghju mai andatu à u liceu
I continue to put money into it	Continuu à mette soldi in questu
I am sorry for my reaction to this	Mi dispiace a mo reazione à questu
I will always remember how much you loved me	Ricurdaraghju sempre quantu m'avete amatu
I locked my compact	Chjavu u mo compactu
I dream about it and wake up hard	Sognu cun ella è mi svegliu duramente
I can taste the sweet bitter water	Puderaghju l'acqua amara dolce
I will not allow myself to become so	Ùn mi lasciaraghju micca diventà cusì
I shouldn’t have asked that	Ùn duveria micca dumandatu quellu
I just said you were sexy	Aghju dettu solu chì eri sexy
The stern was not protected by the armor	A poppa ùn era micca prutetta da l'armatura
A dark piece marks the forehead	Una pezza scura marca a fronte
I didn’t want that look in him or in his life	Ùn vulia micca quellu sguardu in ellu o in a so vita
They are one thing though	Sò una cosa però
I heard it once more	Aghju intesu una volta di più
A smile slowly spread across his face	Un surrisu si sparse lentamente nantu à a so faccia
There was no single physical release	Ùn ci era micca un single fisicu liberatu
I watch the clock every few minutes	Aghju guardatu u clock ogni pochi minuti
Blame my father a little	Culpa un pocu u mo babbu
I will send everything	Manderaghju tuttu
I talked to him tonight	Aghju parlatu cun ellu sta notte
I can read her thoughts	Puderaghju leghje i so pinsamenti
I couldn’t do this for her	Ùn puderia micca fà questu per ella
I will also post any other resources they post	Puderaghju ancu ogni altra risorsa chì publicanu
I was frankly lost in words	Eru francamente persu per e parolle
I don’t have a lot of fun, though	Ùn aghju micca assai piacè, però
I went back on my way and then he hit me	Aghju vultatu in a mo strada è dopu m'hà culpitu
I can't find anything that keeps my attention	Ùn possu micca truvà qualcosa chì mantene a mo attenzione
I went in and had another coffee	Sò intrutu è aghju pigliatu un altru caffè
I can’t believe she asked	Ùn possu micca crede ch'ella hà dumandatu
Looking at it alone, I will study	A fighjulà solu, studiaraghju
His real name can be chosen by the player	U so veru nome pò esse sceltu da u ghjucatore
I advise you all	Vi cunsigliu à tutti
I dissolved in the coffee	Aghju dissolutu in u caffè
He stared at my shoulder and all my muscles tense	Mi fighjulà nantu à a spalla è tutti i mo musculi tensi
I need help preparing the field for the plant	Aghju bisognu d'aiutu per preparà u campu per a pianta
Five players joined the club during the closing season	Cinque ghjucadori si sò uniti à u club durante a stagione chiusa
I can pull it off for the money it pays	Possu tirallu per i soldi chì paga
I won’t let that happen again	Ùn lasciaraghju micca chì succede di novu
I noticed that about you	Aghju nutatu chì di voi
I just wasn’t ready to be tied down	Solu ùn era micca pronta per esse ligata
I didn’t have a phone call though	Ùn aghju micca pussutu telefonu ancu
I think that’s a good point	Pensu chì hè un bonu puntu
I lived but I didn’t learn	Aghju campatu ma ùn aghju micca amparatu
I told my sister to avoid it years ago	Aghju dettu à a mo surella per evitarlu anni fà
I will consider his words	Mi cunsiderà e so parolle
A block can have a label	Un bloccu pò avè una etichetta
That record was all about dying dreams	Ddu record era tuttu nantu à i sogni chì murenu
A figure has entered the light	Una figura hè entrata in a luce
I was sure of it	Eru sicuru di quessa
I went and got shot, you know	Sò andatu è mi sò sparatu, sapete
I agree even if it shows false emotions of guilt	Sò d'accordu ancu se mostrà falsi emozioni di culpabilità
I couldn’t put my finger on it	Ùn pudia mette u mo dettu nantu à questu
I don’t need to be told	Ùn aghju micca bisognu di esse dettu
I close my eyes and feel changed	Aghju chjusu l'ochji è mi sentu cambià
I feel like a family	Mi sentu cum'è una famiglia
I don’t need that much time	Ùn aghju micca bisognu di tantu tempu
I hope they are all fine	Spergu chì sò tutti bè
A wonderful truth, full of hope	Una verità maravigliosa, ricca di speranza
I have to trace them first	Aghju da tracciali prima
I think it’s about you talking here	Pensu chì hè di voi chì parla quì
I want him to teach me to kill	Vogliu chì mi insegni à tumbà
I ate lunch afterwards	Aghju manghjatu u pranzu dopu
We fear for our very existence	Temu per a nostra stessa esistenza
I certainly want her to know what's going on	Vogliu certamente ch'ella sappia ciò chì succede
I feel such a strange happiness	Sentu una felicità cusì strana
I would never let her go	Ùn avissi mai a lascià andà
I know it can't be easy	Sò chì ùn pò micca esse faciule
I had never heard such a cold, cruel voice	Ùn avia mai intesu una voce cusì fridda è crudele
I know you love me too	Sò chì mi amate ancu
I used it only to my advantage	Aghju utilizatu solu à u mo vantaghju
I was surprised to see it in the market	Eru sorpresu di vede à u mercatu
I had less than seventy hours and no instrument evaluation	Aviu menu di settanta ore è senza valutazione di strumentu
I feel vaguely human again	Mi sentu vagamente umanu di novu
I always had a hard time waking up	Aghju sempre avutu difficultà à sveglià
All I needed was a coffee correction is all	Aviu solu bisognu di una correzione di caffè hè tuttu
I have more than enough space	Aghju più ca abbastanza spaziu
I have to pay for it	Aghju bisognu di pagà per questu
A messenger has arrived in the city	Un messaggeru hè ghjuntu in a cità
It houses police stations	Alloghja uffizii di pulizza
I will not use it against you	Ùn l'aghju micca aduprà contru à voi
I tried a lot of things	Aghju pruvatu assai cose
I can't express enough	Ùn possu micca sprime abbastanza
And change means fear	È u cambiamentu significa paura
A safe bed of hell sounded good	Un lettu sicuru d'infernu sonava bè
I hear them, now, waiting	Li sentu, avà, aspittendu
I rather liked my horse	Mi piaceva piuttostu u mo cavallu
I knew it would change soon	Sapia chì cambiassi prestu
I've never seen your car	Ùn aghju mai vistu a vostra vittura
A frequency is allowed	Una frequenza hè accunsentutu
I looked across the road at the church	Aghju guardatu à traversu a strada versu a chjesa
I started at the top	Aghju cuminciatu à a cima
A symbol of all that our society means	Un simbulu di tuttu ciò chì a nostra sucità significa
I did, taking very small steps towards the living room	Aghju fattu, facendu passi assai picculi versu u salottu
I just let him continue talking	L'aghju solu lasciatu cuntinuà à parlà
I can meet you at ten o'clock	Vi possu scuntrà à dece ore
I thought it was weird but decided not to comment	Pensu chì era stranu ma decisu di ùn cummentà
I like to know about people like him	Mi piace à sapè di e persone cum'è ellu
An impact would have killed him both	Un impattu l'averia certamente tombu tutti dui
I will be a quick witness against it	Seraghju un testimone veloce contru
I don't have that much fun	Ùn aghju micca tantu piacè
I’ve always come this way	Sò sempre venutu cusì
I don’t always seem to understand the big picture	Ùn mi pare micca sempre di capisce u grande ritrattu
I close my eyes and try to imagine my husband	Chjodu l'ochji è pruvate d'imagine u mo maritu
Ruth died on the operating table shortly after	Ruth mori nantu à u tavulinu operatore pocu dopu
I know it is not allowed	Sò chì ùn hè micca permessu
I feel sorry for the way they were treated	Mi pietà per a manera chì sò stati trattati
Beat hard to put both on fire	Sbattu duramente per mette tutti dui in u focu
I couldn’t bring myself to answer	Ùn mi pudia purtà à risponde
I was pleasantly surprised by his attitude towards the girls	Eru piacevule sorpresa da a so attitudine à e ragazze
I will not marry you	Ùn ti maritaraghju micca
I haven't been here that long	Ùn sò micca statu quì tantu tempu
I had something else, and it didn’t stop	Aviu avutu qualcosa d'altru, è ùn si fermava
I knew then that he was the traitor all the time	Sapia allora chì era u traditore tuttu u tempu
I want to help you	Vogliu aiutà vi à voi
I read about one call	Lettu circa unu chjamatu
Open the adjacent door and look around	Apertu a porta adiacente è fighjulu intornu
I had attended the conference	Aghju avutu assistitu à a cunferenza
I feel very strange	Mi sentu assai stranu
I want to know what's wrong with her	Vogliu sapè ciò chì hè sbagliatu cù ella
I like it so much better	Mi piace cusì assai megliu
I was the last person I talked to	Eru l'ultima persona cù quale avia parlatu
I was tired and could no longer fight	Eru stancu è ùn pudia più cumbatte
I try to lift my head off the floor	Pruvu di alzà a mo testa da u pianu
I took some precautions	Aghju pigliatu alcune precautions
I want to add a few common living plants	Vogliu aghjunghje uni pochi di pianti viventi cumuni
I looked at these two with so much anger and hatred	Aghju guardatu à sti dui cun tanta rabbia è odiu
I must now ask you to go	Devu avà dumandà à andà
I came home to my mother	Sò ghjuntu in casa à a mamma
They look good and reasonably fit	Sò bellu aspettu è ragiunamente in forma
Please forgive me, brother	Ti pregu, fratellu, perdonami
I started to lose my sight in high school	Aghju cuminciatu à perde a vista in u liceu
I can’t trust others to keep me safe	Ùn possu micca fiducia in l'altri per mantenelu salvu
Accept that my story didn’t add up	Accetta chì a mo storia ùn hà micca aghjustatu
I’m happy for the company, actually	Sò cuntentu per a cumpagnia, in realtà
I hate how it gets on me	Odiu cumu si sopra à mè
I'm not done	Ùn aghju micca finitu
I need to get in my uniform first	Aghju bisognu di piglià a mo uniforme prima
A sudden temptation to take it	Una tentazione improvvisa l'a presa
I played with the label on my beer bottle	Aghju ghjucatu cù l'etichetta nantu à a mo buttiglia di cerveza
I hope I can deal with reality	Spergu chì puderia trattà a realità
I know it's worth the wait	Sò chì valerà a pena aspittà
I didn't know if she was happy or not	Ùn sapia s'ella era cuntenta o micca
I walked pretty fast toward the door	Mi avanzava abbastanza rapidamente versu a porta
I just want to engage you	Vogliu solu impegnà voi
I climbed up and jumped on the bridge	Aghju cullatu è saltatu nantu à u ponte
I summoned my first true demon that night	Aghju invucatu u mo primu veru demoniu veru quella notte
A new was a new place for business	Un novu foru un novu locu per l'affari
I can't write a description	Ùn possu micca scrive una descrizzione
I developed my business	Aghju sviluppatu u mo mistieru
I have another assignment for you this week	Aghju un altru incarichi per voi sta settimana
I know you tried to help	Sò chì avete pruvatu à aiutà
They can do whatever they want	Puderanu fà ciò chì volenu fà
A touch of the screen, and it came to life	Un toccu di u screnu, è hè vinutu à a vita
I was home alone all night	Eru in casa sola tutta a notte
A wide choice of material, color and structure	Una larga scelta di materiale, culore è struttura
I just need to see something	Devu solu vede qualcosa
I feel so guilty looking at him	Mi sentu cusì culpèvule à fighjulà ellu
I’m like a super man	Sò cum'è un super omu
A heart shape can be seen on the right	Una forma di cori pò esse vistu à a diritta
I think we lost it	Pensu chì a perdemu
I want to see us meet some world class players	Vogliu vede noi cumpiendu alcuni ghjucadori di classe mundiale
I have been associated with him for many years	Sò assuciatu cun ellu per parechji anni
He remains until he is shot during the battle	Rimane finu à sparatu durante a battaglia
I tried to approach the subject at an angle	Aghju pruvatu à avvicinà u sughjettu in un angolo
I will always be wrong	Seraghju sempre sbagliatu
I just think you should know	Pensu solu chì duvete sapè
A job can be lost	Un travagliu pò esse persu
I don’t give a shit anymore	Ùn aghju più datu una merda
I began to rub my temples and my panic grew	Aghju cuminciatu à strofinate i mo tempii è u mo panicu cresce
I have a job in a middle school	Aghju un travagliu in una scola media
A lump lodged in his throat	Un nodulu s'hè allughjatu in a gola
I listened to some of his records	Aghju intesu alcuni di i so dischi
I would love to work again	Mi piacerebbe travaglià di novu
I nodded, and went back to his car	Aghju annuitu, è tornò à a so vittura
I just need to pay	Aghju solu bisognu à pagà
A hell of a lot faster	Un infernu assai più veloce
I have a different question for you	Aghju una dumanda diversa per voi
I was left in a pretty ugly shape, but not dead	Eru lasciatu in una forma abbastanza brutta, ma micca mortu
I don’t eat ice cream	Ùn manghja micca gelato
I seemed to know what to do with it, though	Mi pareva di sapè chì fà cun ellu, però
I was sure they would help me	Eru avà sicuru ch'elli m'aiutavanu
I like the concept and the meaning	Mi piace u cuncettu è u sensu
I just had to do my best	Aghju avutu solu à fà u megliu
I feel grateful to everyone	Mi sentu grati à tutti
Now I know that none of this is true	Avà sò chì nunda di questu hè veru
He also returned to baseball	Riturnò ancu à u baseball
I wondered if he was absolutely free	Aghju dumandatu s'ellu era assolutamente liberu
I closed my eyes but the words did not come	Chjusu l'ochji ma e parolle ùn venenu micca
I know my audience values ​​your work	Sapemu chì u mo publicu valore u vostru travagliu
I took to my meal, waiting for the right time	Aghju pigliatu à u mo manghjà, aspittendu u tempu ghjustu
This makes early identification essential	Questu rende essenziale l'identificazione precoce
He went to the window and could see the water	Andò à a finestra è pudia vede l'acqua
A canvas cover was lifted to reveal her surprise	Una copertina di tela hè stata alzata per revelà a so sorpresa
I liked that view of sexuality better	Mi piaceva megliu quella visione di a sessualità
A couple of houses, a church and a tent	Un paru di case, una chjesa è una tenda
I have traveled here from the past	Aghju viaghjatu quì da u passatu
I was the one who wanted it	Eru quellu chì vulia
No club had won the competition before	Nisunu club avia vintu prima a cumpetizione
I can’t let my guard down in front of him	Ùn possu micca lascià caccià a mo guardia davanti à ellu
I saw the stars for the first time	Aghju vistu e stelle per a prima volta
I have to go back to the floor	Aghju da vultà in u pianu
Initially it moved to the northwest	Inizialmente si trasferì à u norduvestu
I can sympathize with him	Puderaghju a so simpatia
I need a new kingdom in the wrong way	Aghju bisognu di un novu regnu in u peghju modu
I quickly shook my head	Aghju scuzzulatu rapidamente u mo capu
I took this as a promise for silence and continued	Aghju pigliatu questu cum'è una prumessa per u silenziu è cuntinuau
I knew what that meant now	Sapia ciò chì questu significava avà
I’m always alone, really alone	Sò sempre solu, veramente solu
I was now free to return to the couch	Eru avà liberu di vultà à u divano
I highly recommend going for it	Vi cunsigliu assai di andà
A retreat from that step back	Una ritirata da quellu passu in daretu
I want to make a proposal for you	Vogliu fà una pruposta per voi
I take a rib and bite it	Pigliu una costella è muzzicu
The bath stone is also widely used	A petra di bagnu hè ancu largamente usata
I haven’t seen you in almost a decade	Ùn vi aghju micca vistu in quasi una decina d'anni
Use some energy to destroy it	Aduprà un pocu di energia per distrughjelu
I had never heard your voice or seen your face	Ùn avia mai intesu a to voce o vistu a to faccia
I couldn't believe he was dead	Ùn pudia micca crede ch'ellu era mortu
I remembered his face	Aghju ricurdatu di a so faccia
I jumped violently and fell	Aghju sbulicatu viulente è cascatu
I think the language is unknown to me	Credu chì a lingua hè scunnisciuta per mè
This is known as race condition	Questu hè cunnisciutu com'è cundizione di razza
I’m not sure what to do about it	Ùn sò micca sicuru chì fà per quessa
A group of about ten people marched through the door	Un gruppu di una decina di persone marchjò per a porta
A person above buys several items	Una persona da sopra cumprà parechji articuli
I started to come back	Aghju cuminciatu à vultà
I had to pay the weekly rent	Aviu da esse pagatu l'affittu settimanale
I moved my hands to keep their shoulders up	Aghju mossu e mani per mantene e so spalle
A food and nutrition policy	Una pulitica alimentaria è nutrizionale
I lived a quiet and lonely life	Aghju campatu una vita tranquilla è solitaria
A throne boat caught my eye first	Un battellu di tronu m'hà pigliatu prima l'ochju
I wrote down everything he said	Aghju scrittu tuttu ciò chì hà dettu
I miss his proof, we who grow up	Mi manca a so prova, noi chì cresce
I hope you found them interesting	Spergu chì li avete trovu interessanti
I feel a little shaky	A sentu tremula un pocu
I didn’t look away from the man	Ùn aghju micca guardatu luntanu da l'omu
I like the hallway seat	Mi piace u sediu di u corridoiu
A silence fell on the command room	Un silenziu hè cascatu nantu à a sala di cummandu
I can’t compete with their strength	Ùn possu micca cumpete cù a so forza
I will deal with your company again	Cumpraraghju cù a vostra cumpagnia di novu
I remember the conversation even now	Mi ricordu di a conversazione ancu avà
I’m thinking about what’s to come	Staiu à pensà à ciò chì vene
I thought it was important	Pensu chì era impurtante
I plan my way to the only drawn curtain	Pianu a mo strada versu l'unica cortina tirata
I have your best interest at heart	Aghju u vostru megliu interessu in core
A low tea table was set between them	Un tavulinu di tè bassu era stallatu trà elli
I was scared of them	Aviu avutu una paura di elli
I can’t imagine what’s going through his mind	Ùn possu micca imagine ciò chì passa per a so mente
A state of harmony between individuals or groups	Un statu d'armunia trà persone o gruppi
A woman with a child in her arms	Una donna cù un zitellu in e so mani
I hear the bone break	Aghju intesu chì l'ossu si rompe
I am no longer afraid or angry	Ùn aghju più paura o arrabbiatu
I was unable to receive their names immediately	Ùn aghju micca pussutu riceve i so nomi subitu
I wonder why this is	Mi dumandu perchè hè questu
Something like darkness does not really exist	Una cosa cum'è a bughjura ùn esiste micca veramente
I had no phone calls	Ùn aghju avutu micca telefonate
I learned a lot from them	Aghju amparatu assai di elli
I need to stay after that	Aghju bisognu di stà dopu
I have no money now	Ùn aghju micca soldi avà
I hope we are allowed to go outside	Spergu chì ci hè permessu di andà fora
I couldn’t look at the rest of them	Ùn pudia guardà à u restu di elli
I feel sick and angry, and totally frantic inside	Mi sentu malatu è arrabbiatu, è totalmente freneticu à l'internu
I no longer have a purpose	Ùn aghju più un scopu
I chose this sofa for my house party	Aghju sceltu stu divano per a mo festa in casa
I don’t know what, even to this day	Ùn sò micca ciò chì, ancu à questu ghjornu
I was so tired of running	Eru tantu stancu di correre
I mean, we’re prepared for that	Vogliu dì, avemu preparatu per questu
I was allowed to run into the wild palace	Mi era permessu di curriri in u palazzu salvaticu
I understand you are trying to do a good thing	Capiscu chì cercate di fà una bona cosa
I was an interpreter then	Eru allora un interprete
I think we are on the same path	Credu chì simu nantu à a stessa strada
I screamed and fell backwards	Aghju gridatu è cascatu in daretu
I can't do it that way	Ùn possu micca falla ella cusì
I watched the dark figure pass by	Aghju vistu passà a figura scura
I’m glad we had the pleasure of meeting you	Sò cuntentu chì avemu u piacè di scuntrà
I have in mind a short and simple number	Aghju in mente un numeru cortu è simplice
I am at the end of all these efforts	Sò a fine di tutti questi sforzi
I went shopping with them	Sò andatu à cumprà cun elli
I asked for water, and then clothes	Aghju dumandatu acqua, è dopu vestiti
Little by little he regained his enthusiasm and began to write again	Pocu à pocu hà ritruvatu u so entusiasmu è hà cuminciatu à scrive dinò
I tried several combinations and failed	Aghju pruvatu parechje cumminazzioni è falliu
I found them near the window	I trovu vicinu à a finestra
I know how to behave	Sò cumu cumportà
I understand that the solar system is your body	Aghju capitu chì u sistema solare hè u so corpu
A couple of minutes at most	Un paru di minuti à u più
I need to know for my own planning purposes	Aghju bisognu di sapè per i mo propiu scopi di pianificazione
I couldn’t imagine why I needed a gun	Ùn pudia micca imagine perchè avia bisognu di una pistola
I think it was other countries as well	Pensu chì era ancu altri paesi
I was shocked by this	Eru scandalizatu da questu
A feeling he had had before	Un sentimentu ch'ellu avia avutu prima
I waited patiently and now it paid off	Aghju aspittatu cù pacienza è avà hà pagatu
I was worried he would get hurt	Eru preoccupatu ch'ellu si facia male
That was fine with me	Questu era bè cun mè
I only brought a piece of letter	Aghju purtatu solu un pezzu di lettera
I was perfectly comfortable not arguing	Eru perfettamente còmode di ùn discutiri micca
I didn’t anticipate seeing her spread her hand in his	Ùn aghju micca anticipatu di vede ella sbulicà a so manu in a so
Rather work elsewhere	Piuttostu travaglià in altrò
I didn’t know why he did that	Ùn sapia micca perchè hà fattu questu
A stream of green flowing	Un flussu di verde chì scorri
I will cook for them	Cucineraghju per elli
I know it from the inside out	U cunnoscu per dentro è fora
I throw the lids over my head	Tiro i coperchi nantu à a mo testa
I think I told him about this kind of thing	Pensu chì li dicessi di stu tipu di cose
A flow of cognitive recognition and memory washed over	Un flussu di ricunniscenza cognitiva è di memoria lavau sopra
I adjusted my bed to better look after the room	Aghju aghjustatu u mo lettu per cercà megliu a stanza
I tell you they are all worth it	Vi dicu chì valenu tutti
I was overcome by sadness	Eru vintu da a tristezza
I sighed as my hand let go	Sospiru quandu a mo manu lascià andà
I want him to receive his education first	Vogliu ch'ellu riceve a so educazione prima di tuttu
I think he loved me, in his teenage way of youth	Pensu chì m'hà amatu, in u so modu adulescente di ghjuventù
I didn't have any money	Ùn aghju avutu mancu soldi
I was going to be home an hour ago	Avia da esse in casa un'ora fà
A servant kept pace with each side of her	Un servitore hà tenutu u passu da ogni latu di ella
I inherited this place from my aunt	Aghju ereditatu stu locu da a mo zia
They may also have dust or grass on themselves	Puderanu ancu a polvera o l'erba nantu à elli stessi
He was not going to die	Ùn avia micca da more
I feel good about myself	Mi sentu bè cù mè stessu
I remember love	Aghju ricurdatu di l'amore
A few of us have allowed this vision	Uni pochi di noi anu permessu sta visione
I could explode otherwise	Puderaghju esplusioni altrimenti
I mean, you need to be realistic about that	Vogliu dì, avete bisognu à esse realistu annantu à questu
I want to see the terror in your eyes	Vogliu vede u terrore in i vostri ochji
I will always love you	Ti amaraghju sempre
I was worried about walking more in the hallway	Mi preoccupava di marchjà più in u corridoiu
I just found myself here	Mi sò ghjustu trovu quì
A world he chose, not the other way around	Un mondu chì ellu hà sceltu, micca l'inversu
They are your memories, knowledge and history	Sò i vostri ricordi, cunniscenze è storia
You don’t know love	Ùn cunnosci micca l'amore
I had a good feeling	Aghju avutu una bona sensazione
I almost feel like they were here with me	Quasi mi sentu cum'è ch'elli eranu quì cun mè
It takes great satisfaction to create something	Pigliu una grande satisfaczione per creà qualcosa
I drew the line of his square jaw	Aghju tracciatu a linea di a so mandibula quadrata
I drove alone down the road	Aghju guidatu solu per a strada
I knew nothing of any stone	Ùn sapia nunda di alcuna petra
I opened the passenger door	Aghju apertu a porta di u passageru
I haven’t seen the light in so long	Ùn aghju micca vistu a luce da tantu tempu
I don’t even think about women	Ùn aghju mancu pensamentu à e donne
I got up and ran to the hallway	Mi alzai è corse versu u corridore
I understand that food is going to die	Aghju intesu chì l'alimentariu serà da more
Only seven men were killed in the attack	Solu sette omi sò stati ammazzati in l'attaccu
I looked at my legs and they looked normal	Aghju guardatu i mo gammi è parevanu normali
I let go, moving on from my past	Aghju lasciatu andà, avanzendu da u mo passatu
I walked to the door and locked myself inside	Aghju andatu versu a porta è mi chjusu à l'internu
I did the training week	Aghju fattu a settimana di furmazione
I pressed the button, but nothing happened	Aghju appughjatu u buttone, ma nunda hè accadutu
A hair, a nail, a little skin	Un capelli, un unghje, un pocu di pelle
I remembered that confession was good for the soul	Aghju ricurdatu chì a cunfessione era bona per l'ànima
I smiled and got out of bed	I surrisu è scendinu da u lettu
I had people who loved me, people who knew me	Aviu avutu ghjente chì mi amava, ghjente chì m'hà cunnisciutu
A few seconds later, he disappeared	Qualchi seconde dopu, hè sparitu
I didn't even look back or wait for an answer	Ùn aghju mancu vultatu o aspittatu una risposta
I never take that happiness for granted	Ùn pigliu mai quella felicità per scontate
I took him in and accepted his hand	Aghju pigliatu à ellu è accettatu a so manu
I can’t wait to go shopping	Ùn possu aspittà per andà à shopping
A minute and sixty seconds passed	Passò un minutu di sessanta seconde
A lump grows in the pit of my stomach	Un nodo cresce in a fossa di u mio stomacu
I just can't try it now	Solu ùn possu micca pruvà avà
I laughed and I opened both of them, staring into her	Aghju ridiatu è aghju apertu tutti dui, fighjendu in u so
I think that would be just genius	Pensu chì saria solu geniu
I called my family to tell them	Aghju chjamatu a mo famiglia per dì
He smoked social media	Fumava suciali
I play by myself on the climbing frame	Ghjucu da mè stessu nantu à u quadru di arrampicata
I think that’s part of the problem	Pensu chì hè una parte di u prublema
He was waiting to meet her	Aspittava di scuntrà ella
I had a new confidence	Aghju avutu una nova fiducia
I could see for myself that it was true	Puderaghju vede mè stessu chì era vera
I feel so abandoned without you	Mi sentu tantu abbandunatu senza voi
I don’t remember what it was that we were supposed to do	Ùn mi ricordu micca ciò chì era chì avemu suppostu fattu
I can tell from his expression that he doesn’t approve	Possu dì da a so spressione chì ùn appruva micca
A song repeated in two sentences	Una canzone ripetuta in dui frasi
A friendly smile accompanied his neutral tone of voice	Un surrisu amichevule accumpagnava u so tonu neutru di voce
I had long since ceased to pay attention	Aviu longu cessatu di prestu attenzione
I invite you to go take a look	Vi invitu à andà à fà un ochju
I’m only so deep for one reason	Sò solu per questu prufonda per una ragione
I heard it clearly and precisely	Aghju intesu chjaramente è precisamente
I will classify them at the end of each weekend	Li classificaraghju à a fine di ogni weekend
We encourage you to watch all of the following videos	Ti ricumandemu di fighjà tutti i seguenti video
I had a problem drinking	Aghju avutu un prublema di bere
A university degree and management experience is preferred	Un diploma universitariu è una sperienza di gestione hè preferita
I want to try that a few times	Vogliu pruvà chì qualchì volta
I can't stand that guy	Ùn possu micca suppurtà quellu tippu
It shouldn’t be near you	Ùn deve esse micca vicinu à voi
I need to show my game	Aghju bisognu di mostrà u mo ghjocu
I remember him telling me he was going to get burnt	M'arricordu ch'ellu m'hà dettu ch'ellu avia da brusgià
I walked towards her slowly	Aghju caminatu versu ella lentamente
I follow all laws and regulations	Aghju seguitu tutte e liggi è regulamenti
I have two wonderful children who are my rock	Aghju dui zitelli maravigliosi chì sò a mo roccia
I liked it, by the way	Mi piaceva a cinta, per via
I tried not to disturb his space	Aghju pruvatu à ùn disturbà u so spaziu
I didn't know what she was saying	Ùn sapia micca ciò ch'ella dicia
I think they smoked it	Credu chì l'anu affumicatu
A drink will help me relax	Una bevanda m'aiuterà à rilassate
I pointed the gun at the back of his head	Aghju puntatu a pistola à u spinu di a so testa
I was completely defeated and didn’t expect it	Eru cumplettamente scunfittatu è ùn l'aspittava micca
I can’t imagine what they did to her	Ùn possu micca imagine ciò chì anu fattu per ella
I see him getting in shape	U vecu chì si mette in forma
I reached back and spread my wings	Aghju ghjuntu in daretu è allargate e mo ali
I heard my mom start crying	Aghju intesu chì a mo mamma cuminciò à pienghje
So I thought I’d turn right, it happened	Allora aghju pensatu à vultà à diritta, hè accadutu
I ran to another table	Corru per un altru tavulinu
I tried to suppress my panic	Aghju pruvatu à suprimi u mo panicu
I really like this	Mi piace assai questu
I need at least six days for that gold	Aghju bisognu di almenu sei ghjorni per quellu oru
I want her to smile more	Vogliu ch'ella surrisa di più
I feel him squeeze me	Sentu ch’ellu mi strinse
Those who say they do not know	Quelli chì dicenu ùn sanu micca
I’m in constant turmoil, always	Sò in continuu tumultu, sempre
I had to ask him to move faster	Ci vulia à dumandà ch'ellu si move più veloce
You prefer the ground anyway	Preferite voi in terra in ogni modu
I didn’t think too much of it	Ùn aghju micca pensatu troppu
I'll give you a name	Vi daraghju un nome
I really didn't know what to say	Veramente ùn sapia micca chì dì
I love life on the road	Amu a vita nantu à a strada
I grabbed a chair and sat down	Aghju pigliatu una sedia, mettendumi
Prefer that you tell me	Preferite chì mi dici
You have to win this game	Devi vince stu ghjocu
I find it so interesting	Mi pare cusì interessante
I sighed and invited him in	Aghju suspiratu è l'aghju invitatu à entre
I am a helpless slave	Sò un schiavu impotente
I also offered to pay double the price	Aghju ancu prupostu di pagà u doppiu di u prezzu
I pour water on my face and brush my teeth	Tittu l'acqua nantu à a mo faccia è lavu i denti
I was sure it was some kind of metal	Eru sicuru chì era una spezia di metallu
I was cheering	Eiu m'acclamava
I just need to find it	Solu bisognu di truvà
I ordered a cup of coffee	Aghju urdinatu una tazza di caffè
A copy of this is attached	Una copia di questu hè attaccata
I was married to him for years	Eru maritatu cù ellu per anni
I love you for sure, we will never separate	Ti amu di sicuru, ùn ci separeremu mai
I hope he can post soon	Spergu ch'ellu pò pubblicà prestu
I think you already know why	Pensu chì sapete digià perchè
I assure you that they do not contain poison	Vi assicuru chì ùn cuntenenu micca velenu
I can consider the budget, not the quality	Puderaghju cunsiderà u budget, micca in qualità
I didn’t ask too many questions	Ùn aghju micca dumandatu troppu dumande
I tried to say something, but my voice was gone	Pruvu di dì qualcosa, ma a mo voce hè andata
I was here all the time	Eru quì tuttu u tempu
A nearby man jumps to one side	Un omu vicinu si ghjetta da un latu
He was not interested in small discussions	Ùn era micca interessatu in picculi discussioni
I cried and all	Aghju pientu è tuttu
I think you only kicked them twice	Pensu chì li avete calcati solu duie volte
I was confident you would make sense	Mi stava affidatu à voi esse sensu
A man entered, dressed as a butcher	Un omu intrutu, vistutu di buttieru
I can’t think of anyone else	Ùn possu micca pensà à alcunu altru
I thought he wanted to kill me	Pensu chì mi vulia tumbà
I can feel the power through the pain	Puderaghju u putere à traversu u dulore
I think we need to know who they are	Pensu chì duvemu sapè quale sò
I really wish she could be helped in some way	Mi piacerebbe veramente ch'ella puderia esse aiutata in qualchì modu
A national forest is perfect	Una furesta naziunale hè perfetta
I couldn’t concentrate on classes	Ùn pudia micca cuncentrazione in classi
I have broad interests including theology, literature, politics and culture	Aghju ampi interessi cumpresi a teologia, a literatura, a pulitica è a cultura
He was talking about marriage	Parlava di u matrimoniu
Most specimens show no signs of disease	A maiò parte di l'esemplari ùn anu micca segnu di malatia
She knew it wasn't going to be any easier for her	Sapia chì ùn era micca statu più faciule ancu per ella
I didn’t know any better than it wasn’t normal	Ùn sapia micca megliu chì ùn era micca normale
I think I'd rather talk to you	Pensu chì preferirebbe parlà cun voi
I didn't want to open my eyes	Ùn vulia micca apre l'ochji
A tunnel of light opens in front of me	Un tunnel di luce si apre davanti à mè
I thought I meant it to her	Pensu chì vulia dì à ella
I started to charge out, think even better	Emu cuminciatu à carica fora, pensate ancu megliu
I looked over his shoulder	Aghju guardatu sopra a so spalla
I could do anything better	Puderaghju fà qualcosa di megliu
I never need to exercise or do anything else	Ùn aghju mai bisognu di fà eserciziu o di fà qualcosa altru
I was actually associated with a hospitality company	Sò statu in realtà assuciatu da una cumpagnia di ospitalità
I leaned forward, reaching for the reins	M'inclinai in avanti, ghjunghjendu à e redini
I wish it happened more often	Mi piacerebbe chì succede più spessu
I really wanted to understand more	Vuliu veramente più capiscenu
I also had to replace my wedding ring	Aviu avutu ancu rimpiazzà u mo anellu di nozze
It hadn't been there in a long time	Ùn ci era micca statu da tantu tempu
I went to his vigil and then to his funeral	Sò andatu à a so veglia è dopu à u so funerale
I love pizza but it betrayed me	Amu a pizza ma m'hà traditu
Now I’m a little bit of him, yes	Avà sò un pocu di ellu, iè
I look at them curiously	Li guardu curiosa
I feel it all the time	I sentu tuttu u tempu
I didn't tell them	Ùn li aghju micca dettu
I didn’t stop at the border, though	Ùn aghju micca firmatu à a fruntiera, però
I could see it a lot done, alive and well	L'aghju pussutu vede assai fà, vivu è sanu
I need to read his books under this name	Aghju bisognu di leghje i so libri sottu stu nome
Gradually I resigned myself to my destiny	Pianu pianu mi sò rassignatu à u mo destinu
It wasn't supposed to hurt	Ùn era micca suppostu di fà male
I can see the anger still burning in his eyes	Possu vede a rabbia sempre brusgiata in i so ochji
I will not give up the reason for any reason	Ùn renderaghju micca a ragione per alcuna ragione
I had already experienced it once	Aviu digià sperimentatu una volta
I found one on the second guard	Truvu unu nantu à a seconda guardia
Some places have increased ticket prices for the film	Certi lochi anu aumentatu i prezzi di i biglietti per u filmu
A pleasure to be back with us	Un piacè di avè tornatu cun noi
People will be evicted from their homes	A ghjente serà cacciata da e so case
I was so scared to go to a mall	Aviu tantu paura di andà in un centru cummerciale
I know you walked with her	Sò chì avete camminatu cun ella
I will be able to follow both paths, and all paths, forever	Puderaghju seguità i dui chjassi, è tutti i chjassi, per sempre
Just think about it a little	Basta à pensà un pocu
I was tired but anxious to get home without delay	Eru stancu, ma ansiosu di ghjunghje in casa senza ritardu
Poison detective in both	Detectiu velenu in i dui
I opened the trunk and pushed it into it	Aghju apertu u troncu è l'aghju spintu in ellu
I was stopped for other things as well	Sò statu fermatu ancu per altre cose
I got another message	Aghju avutu un altru missaghju
I can feel the love and support	Possu sentu l'amore è u sustegnu
I knew almost what it was	Sapia quasi ciò chì era
I watched people	Aghju guardatu a ghjente
A different challenge from anything I had done before	Una sfida diversa da tuttu ciò chì avia fattu prima
I’m going to pick and choose from that	Andaraghju à sceglie è sceglie da quellu
I stared, narrowing my eyes	Aghju guardatu, scuntendu i so ochji
A sponsor is a mentor who goes the extra mile	Un patrocinatore hè un mentore chì va a milla supplementu
I swallowed, and found my throat incredibly dry	Aghju inghiottitu, è aghju trovu a mo gola incredibbilmente secca
I was looking for something else to use	Aghju cercatu qualcosa d'altru à aduprà
I differ in their thoughts from their expectations	I differ in i so pinsamenti di e so aspettative
A spiritual flight to freedom	Un volu spirituale versu a libertà
I suddenly remembered his instructions	Aghju ricurdatu di colpu i so struzzioni
The award is the oldest in international journalism	U premiu hè u più anticu in u ghjurnalismu internaziunale
The radar set showed the whole picture	U set di radar mostrava tutta a stampa
I stumbled back from the impact and lost my footing	Aghju inciampatu in daretu da l'impattu è persu u mo pede
Scream and run to the right	Gridu è scorri à diritta
I climbed the stairs with ease	Cugliu e scale cun facilità
I was very powerful, myself	Eru assai putente, mè stessu
I strongly advise others to do the same	Aghju cunsigliatu fermamente à l'altri di fà u listessu
I will treat every man like that	Trattaraghju ogni omu cusì
The overall impact in this region was minor	L'impattu generale in questa regione era minore
No guardian in the world could save that	Nisun guardianu in u mondu puderia salvà quellu
I want to do these things	Vogliu fà queste cose
A world of wonders is now open for you	Un mondu di meraviglie hè avà apertu per voi
He couldn’t do that for us	Ùn puderia micca fà quessa per noi
He is now a criminal defense attorney	Avà hè un avvucatu di difesa criminale
Green represents the royal family	U verde rapprisenta a famiglia reale
I kept them locked for only a moment	I tenni chjusi solu per un mumentu
I can help with working out	Puderaghju aiutà cù u travagliu fora
A musical production	Una pruduzzione musicale
I'm the last good guy	Sò l'ultimu bellu tippu
I have no wings	Ùn aghju micca ali
I had no choice but to enter the mortal world	Ùn aghju avutu altra scelta chè entre in u mondu murtale
I went in and made myself some tea	Entriu è mi preparu un tè
I don’t understand how much until now	Ùn aghju micca capitu quantu finu à avà
I can’t think in terms of now	Ùn possu micca pensà in termini di ora
I checked for holes	Aghju verificatu per i buchi
See you tonight	Vi vede sta sera
I wanted to own them all	Vuliu pussede tutti
I like to try to be a part of this in general	Mi piace à pruvà à esse parte di questu in generale
I could see no other option but to humor him	Ùn pudia vede altra opzione chè di umurallu
I reached over to the table and offered my hand	Aghju ghjuntu nantu à a tavula è offre a mo manu
I asked him if anything was wrong	L'aghju dumandatu se qualcosa era sbagliatu
I became the master of my life	Sò diventatu u maestru di a mo vita
I have no intention yet	Ùn aghju micca intenzione ancu
On some occasions, beer bottles were thrown at them	In certi occasioni, i buttigli di birra li sò stati lanciati
No one had heard anything like it before	Nimu avia intesu qualcosa di simile prima
I mean, normal people	Vogliu dì, ghjente normale
I will make my way at your expense	Averaghju u mo modu à e vostre spese
We just have to try to be respectful	Avemu solu à pruvà à esse rispettu
We are making steady progress	Facemu un prugressu fermu
An innocent friendly smile	Un surrisu amichevule innocente
I’m done now	Aghju fattu avà
He looked down at her	Fighjulu da ellu finu à i so ochji
I’m on the final road now	Sò nantu à a strada finale avà
I didn’t have to	Ùn avia micca da fà
I mean don’t try to save	Vogliu dì micca di pruvà à salvà
I have talked to many people and read different books	Aghju parlatu à parechje persone è leghje diversi libri
I did a bit of climbing	Aghju fattu un pocu di arrampicata
I wanted to feel every muscular effort	Vuliu sentu ogni sforzu musculare
Other changes include more integration between exploration and battles	Altri cambiamenti includenu più integrazione trà esplorazione è battaglie
Nothing was too much trouble for them	Nunda era troppu prublema per elli
I think most of you know that	Pensu chì a maiò parte di voi sapete chì
I like to change my products sometimes	Mi piace à cambià i mo prudutti qualchì volta
He wasn’t sleeping anyway	Ùn era micca dorme in ogni modu
We weren’t ready to do that either	Ùn eramu micca pronti à fà dinò
I didn’t think or hear of going through it anymore	Ùn aghju micca pensatu o intesu di passà più
I have a decent amount in savings	Aghju una quantità decente in risparmiu
Precious remains far away	Preziosa resta distante
The great thing is that we have won	A cosa maiò hè chì avemu vintu
I doubt he will be surprised	I dubbitu ch'ellu serà surprised
I see the love you have for your family	Vecu l'amore chì avete per a vostra famiglia
I can only hope he didn’t cheat on me	Puderaghju solu sperendu ch'ellu ùn m'hà micca ingannatu
I feel lucky to have her in my life	Mi sentu furtunatu di avè ella in a mo vita
This feature has been successfully completed and extensively copied	Questa funzione hè stata un successu è largamente copiata
I waited here instead	Aghju aspittatu quì invece
I have to go see her in a bit	Devu andà à vedela in un pocu
I was sure it wouldn’t go away	Eru sicuru chì ùn andava luntanu
I think he had it harder than me	Pensu chì l'hà avutu più duru chè mè
I know this topic can be controversial	Sò chì stu tema pò esse cuntruversu
I put my hand in front of his face	Amu a manu davanti à a so faccia
I really enjoyed having her around	Mi piaceva assai avè ella intornu
I took a deep sigh of relief	Aghju pigliatu un grande suspiru di sollievu
I could feel it here	I pudia sentu quì
I need appreciation for a job well done	Aghju bisognu di apprezzamentu per un travagliu ben fattu
I can't help you here	Ùn vi possu aiutà quì
I could live without them	Puderaghju campà senza elli
A small white light shines on the panel	Una piccula luce bianca s'illumina nantu à u pannellu
I was too busy drinking and trying to put up with it	Eru troppu occupatu à beie è à pruvà à mette
I couldn't hear anything	Ùn pudia sente nunda
It guides and protects you	Vi guidà è vi prutege
I didn’t move all night	Ùn aghju micca mossu tutta a notte
I like what we do here	Mi piace ciò chì facemu quì
I have more control and it’s much more convenient	Aghju più cuntrollu è hè assai più convenientu
I was shocked to see him	Eru stunatu di vedelu
I thought twice about opening the new one	Pensu duie volte à apre u novu
I’m always so greedy	Sò sempre cusì avidità
A search of the residence was conducted	Una ricerca di a residenza hè stata fatta
I think there’s something special going on in your head	Pensu chì ci hè qualcosa di speciale chì succede in a vostra testa
I also miss the members	Mi mancanu ancu i membri
I liked that it was such a pack rat	Mi piaceva ch'ellu era un tali ratu di pacchettu
The brigade is organized into four regiments	A brigata hè urganizata in quattru regimenti
Sometimes I have real dreams come true	A volte aghju sogni veri vivi
I saw the dust on the coffee table	Aghju vistu a polvera nantu à a tavola di caffè
I can check and say, okay, do it all	Puderaghju cuntrullà è dì, va bè, fate tuttu
I touch the side of my head and feel blood	Aghju toccu u latu di a mo testa è sentu sangue
I think he liked having people around to impress	Pensu chì li piaceva avè a ghjente intornu per impressiunà
I just have to ride this one	Aghju solu à cavalcà questu
I clear my throat before answering	Mi sgrossa a gola prima di risponde
I didn’t say it until last year	Ùn aghju micca dichjaratu finu à l'annu passatu
I mean it’s not exactly the picture of physical perfection	Vogliu dì chì ùn hè micca esattamente u ritrattu di a perfezione fisica
I’ve never really heard of going here	Ùn aghju mai intesu veramente andà quì
A copy of your plans would be a great help	Una copia di i vostri piani seria un grande aiutu
I’m not talking about sexual love	Ùn parlu micca di l'amore sessuale
I don't know anyone here	Ùn cunnoscu nimu quì
I asked about his family	Aghju dumandatu nantu à a so famiglia
I put my hand on his shoulder	Aghju messu a manu nantu à a so spalla
I can even talk about that	Puderaghju ancu di parlà di questu
I like to dominate and make you obey me	Mi piace di duminà è di fà vi ubbidite à mè
I think I could do very well	Pensu chì puderia fà assai bè
I'm sitting at home	Sò à pusà in casa
I flew in to surprise you	Sò volatu per sorprendevi
An eighteen-year-old girl shows up	Una ghjovana di diciottu anni si prisenta
A word must indicate an experience	Una parolla deve indicà una sperienza
I was lucky they let me stay	Eru furtunatu ch'elli m'anu lasciatu stà
They don’t seem to be very common naturally	Ùn pare micca esse assai cumuni in modu naturali
I looked at it and then saw the time	L'aghju fighjulatu è dopu vistu u tempu
I removed the moisture from my face	Aghju sguassatu l'umidità da a mo faccia
I didn’t like being alone	Ùn mi piaceva micca esse solu
I think you can’t dispute that fact	Pensu chì ùn pudete micca disputà stu fattu
I want to know who paid you to do this	Vogliu sapè quale vi hà pagatu per fà questu
I want to do something unique	Vogliu fà qualcosa unicu
He turned me around a bit and kissed him	Mi vultò un pocu è u basgiò
It stopped very small	Hè fermatu assai chjucu
I really got into this	Aghju veramente intrutu in questu
I struggled to find the right balance	Aghju luttatu per truvà l'equilibriu ghjustu
It’s fast and furious	Hè veloce è furioso
I know what you call a free soul	Sò ciò chì chjamate un'anima libera
I need to focus on recovery	Aghju bisognu di fucalizza nantu à a ricuperazione
I looked up at the roof and then at the window	Aghju fighjatu à u tettu è dopu da a finestra
I am grateful, smiling and inspired	Sò grata, sorridente è inspiratu
A lazy warrior is a dead warrior, always remember	Un guerrieru pigro hè un guerrieru mortu, ricordate sempre
I just remember you, then	Ti ricordu solu, allora
I jumped on the first plane here	Aghju saltatu in u primu aviò quì
I pray for everyone, even my enemies now	Pregu per tutti, ancu per i mo nemici avà
I can no longer deal with it	Ùn possu più trattà cun ella
I started to feel ashamed	Aghju cuminciatu à esse vergogna
So she learned to trust him	So ch'ella avissi amparatu à fidàvi
I moved my feet slowly	Aghju mossu i mo pedi lentamente
I lost it here for a moment	Aghju persu quì per un mumentu
They want to feel normal	Vulenu sentenu normali
I think of you every year at this time	Pensu à voi ogni annu à questu tempu
I lost everything behind it	Aghju persu tuttu quì daretu
I’ve seen something similar, you know	Aghju vistu qualcosa di simile, sapete
I feel so ugly, angry and crazy	Mi sentu cusì brutta, arrabbiata è pazza
Only four of them were relatively complete	Solu quattru d'elli eranu relativamente cumpleti
I haven't seen him since	Dapoi ùn l'aghju vistu nè
I have no right to make such a choice	Ùn aghju micca u dirittu di fà una tale scelta
I stopped trusting people	Aghju cessatu di fidà di a ghjente
I haven't tried it yet, but I want to hurry	Ùn aghju micca pruvatu ancu, ma vogliu prestu
I do, more than you can imagine	Facciu, più di ciò chì pudete imaginà
I felt it then, like a deep rip in me	L'aghju sentitu tandu, cum'è una strappata prufonda in mè
I remember when you were born	Mi ricordu di quandu tù nasci
I fell hard on my side	Aghju cascatu duramente da u mo latu
I was out of my element	Eru fora di u mo elementu
A second, shorter list of what is truly legitimate	Una seconda lista, più corta, di ciò chì hè veramente legittimu
I can't live like this forever	Ùn possu micca campà cusì per sempre
I saw nothing but him, and not always distinctly	Ùn aghju vistu nunda, ma ellu, è micca sempre distintamente
I wanted to pay it forward	Vuliu pagà in avanti
I wanted to write two or three a week	Vuliu scrive dui o trè à settimana
I cleared my throat and spoke more cautiously	Aghju sbulicatu a gola è aghju parlatu più prudente
I stood there and admired it by candlelight	I stava quì è l'ammirai à a lume di candela
I needed to be strong for you	Aviu bisognu à esse forte per voi
I liked everything about the church	Mi piaceva tuttu ciò chì tocca à a chjesa
I wonder what’s coming next	Mi dumandu ciò chì vene
I was anxious to see the director of graduate studies	Eru ansiosu di vede u direttore di studii graduate
I like the style of the woman	Mi piace u stilu di a donna
I lowered myself until my lips were just below my ear	Aghju falatu finu à chì e mo labbra eranu ghjustu sottu à l'arechja
I think the reputation is spreading	Pensu chì a reputazione si sparghje
He was just running his course	Solu curria u so cursu
I feel his eyes open on my shoulders	Sentu i so ochji sbucciati in a mo spalle
I was completely naked in the back, my dress high	Eru completamente nudu quì daretu, u mo vestitu altu
I took his cock with my hands	Aghju pigliatu u so cazzo cù e mo mani
I had used his name with the police, yes	Aviu usatu u so nome cù a pulizza, iè
I would at least try	Avaria almenu pruvatu
I still have a few months to go	Aghju ancora uni pochi di mesi per andà
I brought your phone yesterday	Aviu avutu purtatu u vostru telefunu ieri
I, uh, just can't do it anymore	Eiu, uh, solu ùn ne possu più
I'm very sorry about that	Mi dispiace assai per quessa
I tried to come back, but I couldn't	Aghju pruvatu à vultà, ma ùn pudia
I’ve been looking for a hot meal for days	Aghju cercatu un pastu caldu per ghjorni
I usually read about my room	Di solitu leghje nantu à a mo stanza
I like to let my characters guide me	Mi piace à lascià i mo caratteri guidà mi
I watched as she continued	Aghju guardatu mentre ella cuntinuva
I was thinking	stava à pensà
I wanted to do a few things first	Vuliu fà uni pochi di cose prima
I told him about my idea of ​​being frozen	Li aghju dettu di a mo idea di esse congelatu
I was the one who said to kidnap humanity	Eru quellu chì hà dettu di chjappà l'umanità
I'm at home wherever you are	Sò in casa induve site
I also highly recommend it to my friends	Vi cunsigliu assai ancu à i mo amichi
Then I realized that mine was probably bad	Allora aghju capitu chì u meiu era probabilmente male
I held my son and put him on my chest	Aghju tenutu u mo figliolu è l'aghju messu nantu à u mo pettu
He couldn't think of anything to say about his wife	Ùn pudia micca pensà à nunda di dì nantu à a so moglia
I was there and I took it all in stride	Eru quì è aghju pigliatu tuttu
I tried a kick, and then a fist	Aghju pruvatu un calciu, è dopu un pugnu
I didn’t hurt that journalist	Ùn aghju micca feritu quellu ghjurnalista
A little peace and quiet will do you good	Un pocu di pace è tranquillità li farà bè
He must consume human blood to survive	Deve cunsumà sangue umanu per sopravvive
I look forward to seeing smoke	M'aspettu di vede fumu
I like work and it keeps me busy	Mi piace u travagliu è mi tene occupatu
I started seeing it every day	Aghju cuminciatu à vede ogni ghjornu
I was furious with her	Eru furiosu cun ella
I convinced him it wasn't necessary	L'aghju cunvintu chì ùn era micca necessariu
A second later, he turned off the light	Un siconda dopu, hà spentu a luce
I hate everything about myself	Odiu tuttu di mè stessu
I see you as a lonely man	Ti vecu cum'è un omu solu
I read the floor number and waited	Aghju lettu u numeru di u pianu è aspittatu
Illinois needs background checks on weapons shows	L'Illinois hà bisognu di cuntrolli di fondo à i mostra di armi
I always see you	Ti vedu sempre
I feel my blood burn	Sentu u mo sangue brusgiatu
I want to be loved as a woman	Vogliu esse amatu cum'è una donna
I wanted to write yesterday, but I was too tired	Vuliu scrive ieri, ma era troppu stancu
I had questions that needed answers	Aviu avutu dumande chì avianu bisognu di risposte
A special construction was in order	Una custruzzione speciale era in ordine
I held my breath in amazement	Aghju tenutu u mo respiru in maraviglia
I wanted a room in the mirror	Vuliu una stanza in u specchiu
I closed the door behind us	Aghju chjusu a porta daretu à noi
I watched the monk, after myself	Aghju guardatu u monacu, dopu à mè stessu
I feel like a winner	Mi sentu cum'è un vincitore
I had spent hours here as a child	Aviu passatu ore quì quandu era zitellu
I had to cover my eyes	Aghju avutu à copre l'ochji
I like to see the seeds all over	Mi piace à vede e sementi in tuttu
I just noticed a pattern in his work history	Aghju solu nutatu un mudellu in a so storia di u travagliu
I really wanted to see my baby girl born	Vuliu veramente vede a mo zitella natà
Religious freedom was also a factor of attraction for some	A libertà religiosa era ancu un fattore di attrazione per certi
I hadn’t done enough for them	Ùn avia micca fattu abbastanza per elli
I saw him play in the empty boxes	L'aghju vistu ghjucà in i scatuli vioti
I have never felt so loved	Ùn aghju mai sentitu cusì amatu
I would never have had you do the second round	Ùn avissi mai avutu chì fate u secondu turnu
I had major surgery	Aviu avutu a cirurgia maiò
The game was greeted with a generally positive reception	U ghjocu hè statu accoltu cù una ricezione generale positiva
I knew it then, and I couldn't stop it	A sapia allora, è ùn pudia micca piantà
The escape plan failed	U pianu di scappata hè dunque fiascatu
I think it could be you	Pensu chì puderia esse voi
His journey north was not easy	U so viaghju in u nordu ùn era micca faciule
I took a step forward and kissed her deeply	Aghju fattu un passu in avanti è a basgiò prufondamente
I was hoping she would be at the club	Sperava ch'ella sia in u club
I was growing annoyed, he chose to ignore most of it	Eru crescente fastidiu, hà sceltu per ignurà a maiò parte
I didn’t like it when his body touched mine	Ùn mi piaceva micca quandu u so corpu toccu u mio
I agree that it keeps most of the water out	Sò d'accordu chì mantene a maiò parte di l'acqua fora
I tried to hide under the toilet in that small space	Aghju pruvatu à piattà sottu à u toilette in quellu spaziu chjucu
He ran to the people and wondered what was wrong	Corri versu e persone è dumandassi ciò chì era sbagliatu
I couldn’t concentrate	Ùn pudia micca cuncentrazione
I rang the bell that a woman came out	Aghju sunatu u campanile chì una donna hè surtita
A child who could have come	Un zitellu chì puderia esse ghjuntu
I almost never used it	L'aghju quasi mai usatu
A blade was by his side	Una lama era da u so latu
He had seen nothing, no marks of any kind	Ùn avia vistu nunda, nè marca d'ogni tipu
I only have my handbag	Aghju solu u mo saccu di manu
I stared at a white male	Aghju fighjatu in un male biancu
He must have slipped for it	Deve esse scivolatu per quessa
I don’t think it’s generally known	Ùn pensu micca chì hè generalmente cunnisciutu
I wish we had a company here	Vulariu chì avemu avutu una sucità quì
The rest is history	U restu hè a storia
I learned to sit alone and watch	Aghju amparatu à pusà solu è fighjulà
It should be out by noon	Deve esse fora di quì dopu meziornu
I should have known, I always read the fine print	Aviu avutu sapè, leghje sempre a stampa fine
Most birds have only one	A maiò parte di l'acelli anu solu unu
We don't know anything about him later	Ùn si sà più nunda di ellu dopu
I didn’t like this match	Ùn mi piaceva micca stu match
I opened my eyes	Aghju apertu l'ochji
I saw the potential for her and me	Aghju vistu u putenziale ella è mè
A second smaller crowd was gathered near the road	Una seconda folla più chjuca era riunita vicinu à a strada
I had faced my father	Aviu affruntatu u mo babbu
I made a point of remembering	Aghju fattu un puntu di ricurdà
I built this whole country for her	Aghju custruitu tuttu stu paese per ella
I asked after her health and she asked after mine	Aghju dumandatu dopu à a so salute è hà dumandatu dopu à a meia
A clear indicator of lightning in the area	Un indicatore chjaru di fulmini in a zona
A rusty brown stain carried him to the office	Una macchia marrone arrugginitu l'hà purtatu in l'uffiziu
I began to wonder where he was	Emu cuminciatu à dumandassi induve era
I had a lot of respect for that woman	Aghju avutu assai rispettu per quella donna
I won’t let you worry	Ùn mi lasciaraghju micca preoccupatu
I tossed it in my hand, measuring its weight	L'aghju lanciatu in manu, misurandu u so pesu
I have never felt so useless in my life	Ùn aghju mai sentitu cusì inutile in a mo vita
I sat up quickly and my eyes opened	Mi pusò prestu è i mo ochji aperti
I was very comfortable	Eru assai còmode
I can even taste it now	Possu ancu tastà avà
I rubbed the loose tissue between my fingers	Mi strofinate u tessulu scioltu trà e mo dite
I was nervous talking to him	Eru nervoso di parlà cun ellu
I think people wanted a break from the crowds	Pensu chì a ghjente vulia una pausa da a folla
I give up on you completely	Mi rinunce à voi cumplettamente
I like how hard he plays	Mi piace quant'ellu ghjoca duramente
I will gladly advise you of your services in case the opportunity arises	Vi cunsigliu cun piacè di i vostri servizii in casu chì l'oppurtunità si presenta
He tried not to stare, wondering when he would stop shaking	Pruvatu di ùn fighjà micca fighjulatu, dumandandu quandu ellu smetterà di fremà
A spark shot from those wonderful eyes in his	Una scintilla sparata da quelli ochji maravigliosi in i soi
I also want to start making music	Vogliu ancu cumincià à fà musica
I was just glad he was back	Eru ghjustu cuntentu ch'ellu era tornatu
One last piece of her to hold	Un ultimu pezzu di ella à tene
I wanted to find you and do better	Vuliu truvà ti è fà megliu
I also use this	Aghju ancu aduprà questu
I truly admire your willingness to help students succeed	Admiru veramente a vostra vuluntà d'aiutà i studienti à riesce
I put my hand on my bed	Aghju messu a manu nantu à u mo lettu
I understand why he did that	Capiscu perchè l'hà fattu
I haven’t seen any unusual activity in the theater or outside	Ùn aghju vistu nisuna attività insolita in u teatru o fora
I haven’t slept much for that	Ùn aghju micca dormitu assai per quessa
I was totally, completely overwhelmed	Eru totalmente, cumplettamente sopraffattu
A writer writes, first of all	Un scrittore scrive, prima di tuttu
I have never seen a better sea in my life	Ùn aghju mai vistu una mare megliu in a mo vita
A star could be the selling point	Una stella puderia esse u puntu di vendita
I sigh at the sweet torture	Suspiru à a dolce tortura
I’m not sure that was the reason	Ùn sò micca sicuru chì era u mutivu
Most jumped from the first two planes	A maiò parte hà saltatu da i primi dui aerei
Hundreds a month, maybe	Centu à u mese, forse
I can even experiment with words	Puderaghju ancu sperimentà cù e parolle
I think he’s really tired now	Pensu chì hè veramente stancu avà
I haven’t had any of those	Ùn aghju avutu nè di quelli
I took off my pants	Aghju calatu i pantaloni
I think the hard cover is out of print	Pensu chì a copertina dura hè fora di stampa
I believe in this or that	Credu in questu o quellu
I am so proud of myself	Sò tantu fieru di mè stessu
I also have a responsibility for you	Aghju ancu una rispunsabilità per voi
I'd love to see more places like this	Mi piacerebbe vede più posti cum'è questu
I think that’s the measure of their involvement	Pensu chì hè a misura di a so implicazione
I have already left the party	Aghju digià lasciatu u partitu
I wasn’t sure what to do about it	Ùn era micca sicuru chì fà per quessa
I don’t need to make a choice	Ùn aghju micca bisognu di fà una scelta
I take the chair	Pigliu a sedia
I asked, and they said they thought no one here did	Aghju dumandatu, è anu dettu ch'elli pensavanu chì nimu quì hà fattu
There is a lot to do	Ci hè assai da fà
Depression can be completely different	A depressione pò esse in modu completamente diffirenti
I was the person with the duty to inform him	Eru a persona cù u duvere di informà lu
His, we know, but you lived alone	A so, a sapemu, ma avete campatu solu
I keep promising that it will come	Continuu à prumessu chì venerà
I know him pretty well	U cunnoscu abbastanza bè
I didn’t expect to go any further	Ùn m'aspittava micca di andà oltre
I was born that way	Sò natu cusì
A white, creamy fabric that comes to life in bright shades	Una tela bianca, crema chì prende vita in sfumature vivaci
My favorite is the students who work that day	A me preferita è i studienti chì travaglianu quellu ghjornu
Lightning is all that is needed	Un fulmine hè tuttu ciò chì hè necessariu
A shout from the end of the level	Un gridu da a fine di u livellu
I was afraid they might think differently of me	Aviu paura ch'elli puderanu pensà di manera diversa di mè
I just did what men do	Aghju fattu solu ciò chì l'omi facenu
I dragged myself to the room, knife in hand	Mi trascinai versu a stanza, u cuteddu in manu
A history of business income may be required	Una storia di u redditu cummerciale pò esse dumandata
A double fence is visible to the right of the photo	Una doppia fence hè visibile à a diritta di a foto
I can't send it away	Ùn puderaghju micca mandallu via
I see what happened to that poor boy	Vecu ciò chì hè accadutu à quellu poviru zitellu
I don't blame her for that	Ùn l'aghju micca culpèvule per questu
I looked at his tired, dirty faces	Aghju guardatu i so visi stanchi sporchi
I want them to understand each other	Vogliu ch'elli s'intendessi
I hope your terrible headache last night is gone	Spergu chì u vostru terribile mal di testa di a notte passata hè andatu
I can swim to the side and swim around	Puderaghju sopra u latu è natà intornu
I feel straight in bed	Mi sentu drittu in u lettu
Such a violent crime is usually one of passion	Un crimine cusì viulente hè di solitu unu di passione
I was anxious to show my moves	Eru ansiosu di mostrà e mo mosse
I took a step into the dark and was blind	Aghju fattu un passu in u bughju è era cecu
A movement caught my attention	Un muvimentu hà pigliatu a mo attenzione
These problems have been gradually overcome	Questi prublemi sò stati superati gradualmente
Because it’s different	Perchè hè diversu
A resolute and brave man	Un omu risolutu è bravu
I didn’t even call it my beautiful big love	Ùn l'aghju mancu chjamatu u mo bellu grande amore
I can't see that he could hurt us	Ùn possu micca vede ch'ellu ci puderia ferisce
I can't risk it anymore	Ùn possu più risicà ellu
There is little mention of cities	Ci hè pocu menzione di e cità
I have no idea what these things are	Ùn aghju micca idea di ciò chì sò queste cose
I ran downstairs to hurry up and meet him	Corsu à u pianu di sottu per affrettà è scuntràlu
Neither team was able to score in the second half	Nisuna squadra hà sappiutu di puntuà in a seconda mità
I don’t fully understand what’s going on	Ùn aghju micca capitu cumplettamente ciò chì succede
They made it too tragic	L'anu fattu troppu tragicu
I could never have imagined that	Ùn aghju mai pussutu imaginà chì
I can read between the lines	Puderaghju leghje trà e linee
I was at the end of my life	Eru à a fine di a mo vita
I just need time for myself	Aghju solu bisognu di tempu per mè stessu
I stood outside the window of her room, reluctant to follow	I stava fora di a finestra di a so stanza, riluttante à seguità
A different perception	Una percepzione diversa
I remember everything	Mi ricordu di tuttu
Change the title of your album	Cambia u titulu di u vostru album
A small bag of bones, that is	Un picculu saccu d'ossa, questu
I can’t complain about everyone else	Ùn possu micca lamentà di tutti l'altri
I just thought we would be good friends	Pensu solu chì sariamu boni amici
I think we should go get lunch	Pensu chì duvemu andà à piglià un pranzu
I had just gotten several dreams, that was all	Aviu avutu solu à ottene diversi sogni, era tuttu
The palm glasses on my face	I palme occhiali nantu à a mo faccia
I chose to prevent this	Aghju sceltu di prevene questu
He held me too	Mi teneva ancu
A beautiful girl attracted constant attention from the boys	Una ragazza chì bella attirò l'attenzione constante da i picciotti
I got on my knees and studied	Aghju ghjinochju è studiatu
I imagined that would happen again	Aghju imaginatu chì succede ancu cusì
I thought I might as well love it	Pensu chì puderia ancu amassi
I also like the camera app	Mi piace ancu l'applicazione di càmera
I followed her inside, dragging my injured leg behind me	L'aghju seguita in l'internu, trascinendu a mo gamba ferita daretu à mè
I have never seen that place	Ùn aghju mai vistu quellu locu
I wanted his fingers on me, not on my clothes	Vuliu i so dite nantu à mè, micca nantu à a mo robba
I’ll talk about that first	Aghju da parlà prima
I spent two hours doing this	Aghju passatu duie ore à fà quessa
A thin red strip of liquid ran down my neck	Una sottile striscia rossa di liquidu corre in u mo collu
I think it needs to be regulated	Pensu chì deve esse regulatu
I feel his solid arms wrapped around my chest	Sentu i so braccia solidi avvoltu intornu à u mo pettu
I made it to order	L'aghju fattu per ordine
I went home to my mistress	Sò andatu in casa da a mo padrona
I always want to run	Vogliu sempre corre
I didn't mean that you were	Ùn vulia micca dì chì tù sì
Navy officers killed in the war	Ufficiale di a marina uccisu in a guerra
I’m so thankful she didn’t	Sò tantu ringraziatu ch'ella ùn hà micca fattu
I was even more confused	Eru ancu più cunfusu
I needed more than that	Aviu bisognu di più di questu
Two mixed trains each day went in each direction	Dui treni misti ogni ghjornu andavanu in ogni direzzione
I wanted to make things better for you	Vuliu fà e cose megliu per voi
I think my mom was the love of her life	Pensu chì a mo mamma era l'amore di a so vita
I heard it on the radio news	L'aghju intesu in u nutizie radio
A job he enjoyed and was good at	Un travagliu chì li piacia è era bonu
I know we will never be safe	Sò chì ùn seremu mai sicuri
I had a conversation with him on a secure channel	Aghju avutu una conversazione cun ellu nantu à un canale sicuru
I was in no position to be around other people	Eru in nisun statu per esse intornu à l'altri populi
A loud boom sounded behind them	Un forte boom sonò daretu à elli
They had no children	Ùn avianu micca figlioli
He must show you	Vi deve mustrà
The blast also damaged nearby properties	L'esplosione hà ancu dannighjatu e proprietà vicine
I reached out and waited for her call	Aghju ghjuntu è aspittatu a so chjama
She turned to me and there she was	Mi vultò è quì ella sta
I knew you were different	Sapia chì tù era diversu
A smile began to form on his face	Un surrisu cuminciò à furmà nantu à a so faccia
I was already a statue	Eru digià statua
A total criminal empire laid out on paper	Un imperu criminale tutale dispostu nantu à carta
I tried to warn you, but you didn't hear me	Aghju pruvatu à avvistà, ma ùn avete micca à sente
I got up and went back to check	Mi alzai è vultò à verificà
We suggest you keep to our original agreement	Suggerenu di mantene cù u nostru accordu originale
I think you may take some time to adjust	Pensu chì pudete aduprà qualchì tempu per aghjustà
I am a normal roommate	Sò un cumpagnu di casa normale
So you understand	So chì capisci
I was just a useful source of information	Eru solu una fonte utile di informazioni
I call that the career closet	Chjamu quellu l'armadiu di a carriera
I talk to family members or friends	Aghju parlatu cù i membri di a famiglia o l'amichi
I can also add a little more pork fat	Puderaghju ancu un pocu più di grassu di porcu
I was in charge of our piece of land	Eru incaricatu di u nostru pezzu di terra
I think you did well under incredible stress	Pensu chì avete fattu bè sottu un stress incredibile
I wanted his attention	Vuliu a so attenzione
I smile, and hold him against me	I surrisu, è mi tene contru à ellu
I wasn’t even sure about myself, or my spice	Ùn era ancu sicuru di mè stessu, o di a mo spezia
I saw what happened, son	Aghju vistu ciò chì hè accadutu, figliolu
I have never seen it publicly on a street corner	Ùn aghju mai avutu vistu publicamente in un angulu di strada
She feels and looks so much better	Ella si sente è pare assai megliu
She needed a hot shower, then slept	Era necessariu una doccia calda, dopu dorme
I found myself in a rage once more	Mi ritrovu in furia una volta di più
I went on to another and another	Sò andatu in un altru è un altru
A smile pulled from his face	Un surrisu tiratu da u so visu
I knelt beside him and felt his forehead	Mi inginocchiai accantu à ellu è sentu a so fronte
I was aware of a dead weight against my shoulder	Eru cuscenti di un pesu mortu contr'à a mo spalle
They cannot fly and are not often found	Ùn ponu micca vulà è ùn sò micca spessu truvati
Jacob performed both songs	Ghjacobbu hà interpretatu i dui canti
A few retire	Uni pochi si ritiranu
I wanted to take stupid pictures with this	Vuliu piglià ritratti stupidi cun questu
I look up and around	Mi guardu in alto è intornu
I really trust her, and so should you	Aghju veramente fiducia in ella, è cusì duvete voi
I remember that first experience like yesterday	Mi ricordu di quella prima sperienza cum'è ieri
I said I would lose more luck next time	Aghju dettu chì perdi più furtuna a prossima volta
A demonstration of how much you can work together	Una dimostrazione di quantu pudete travaglià inseme
I think he needs a longer show	Pensu chì hà bisognu di un spettaculu più longu
I hope more people watch	Spergu chì più persone fighjanu
I'll give it a go	Ci daraghju una volta
I was suddenly frightened by what the crowd thought	Eru di colpu spavintatu di ciò chì a folla pensava
I want to be ready just in case	Vogliu prontu solu in casu
Stay here for the holidays	Stammi quì per vacanze
I can't even repair this company	Ùn possu mancu riparà sta cumpagnia
I feel better knowing this	Mi sentu megliu sapè questu
I didn't kill anyone	Ùn aghju tombu nimu
I also have my first education	Aghju ancu u mo primu allievu
I don’t have so many neighbors living around me	Ùn aghju micca tanti vicini chì campanu intornu à mè
I should know better	I avissi a sapiri megliu
A merchant had come to make his accounts	Un mercante era ghjuntu per fà i so cunti
I can tell by the way she talks about you	Possu dì da a manera chì ella parla di tè
I hope he wasn’t worried about the money	Spergu chì ùn era micca preoccupatu per i soldi
I left the room and went to my neighborhoods	Aghju lasciatu a stanza è andatu in i mo quartieri
I could hear him there, waiting	L'aghju pussutu sente quì, aspittendu
I forgive you for that	Ti pirdunu per questu
He continued through the forest	Cuntinuò à traversu a furesta
A few burning candles	Uni pochi candele brusgiate
I can find it fairly quickly if needed	Puderaghju truvà abbastanza rapidamente se ne necessariu
I feel lost in him, in the deep blue	Mi sentu persu in ellu, in u turchinu prufondu
I never got any heat from him	Ùn aghju mai avutu un calore da ellu
I need to see you professionally in this meeting	Aghju bisognu di vede prufessiunale in questa riunione
I can’t believe the sight in front of me	Ùn possu micca crede a vista davanti à mè
I wondered if he had read it	Mi dumandu s'ellu l'avia lettu
I had never heard that tone before	Ùn avia mai intesu quellu tonu prima
I think your efficiency and customer care are exceptional	Pensu chì a vostra efficienza è a cura di i clienti sò eccezziunali
I took him by the shoulders	L'aghju pigliatu per e spalle
I grew up with mac stove and cheese	Aghju crisciutu cù stufa mac è furmagliu
A judge sees several cases	Un ghjudice vede parechji casi
Suddenly I took on a certain ambition	Di colpu aghju pigliatu una certa ambizione
I can't take my eyes off it	Ùn possu micca caccià i mo ochji
I have never forgotten this image of peace and tranquility	Ùn aghju mai scurdatu di sta maghjina di pace è tranquillità
I hope all was well	Spergu chì tuttu era bè
I feel all torn inside	Mi sentu tutta strappata à l'internu
Properties and gardens have received significant damage	Pruprietà è giardini anu ricivutu danni significativi
He knew exactly what his company would be like tonight	Sapia esattamente quale seria a so cumpagnia sta sera
I needed courage and conviction	Aviu bisognu di u curaghju è di a cunvinzione
I include them below	I includenu quì sottu
I have no idea what she's talking about	Ùn aghju micca idea di ciò ch'ella parla
I have a lot of books	Aghju assai libri
He had not returned to this room since	Dapoi ùn era micca tornatu in questa stanza
He had not even had any official martial arts training	Ùn avia mancu avutu una furmazione ufficiale di arti marziali
A little too much, apparently	Un pocu troppu, apparentemente
This finding established the concept of the standard line	Sta scuperta hà stabilitu u cuncettu di a linea standard
I had my keys in my pocket	Aghju avutu i mo chjave in a mo sacchetta
They are most common in late summer	Sò più cumuni à a fini di l'estiu
I loved watching that show	Mi piaceva à fighjà quellu spettaculu
I looked at him and smiled	Aghju guardatu à ellu è surrisu
I look forward to working with you	Spergu di travaglià cun voi
I still remember that jacket from my childhood	Mi ricordu sempre di quella giacca di a mo zitiddina
I accept it and I will not blame you	L'accettu è ùn vi culperaghju micca
I am not the god of evil without reason	Ùn sò micca u diu di u male senza ragiuni
I care and wash often	Mi cura è lavu spessu
I have never been married	Ùn sò mai statu maritatu
I don’t care what they think of me	Ùn m'importa micca ciò chì pensanu di mè
I was too young to understand all this	Eru troppu chjucu per capisce tuttu questu
I am very interested in your project	Sò assai interessatu in u vostru prughjettu
I want to look amazing for the summer holidays	Vogliu vede stupente per a vacanze d'estate
I couldn’t go back to them	Ùn pudia micca volta à elli
I shrugged a little at that thought	Mi stroncai un pocu à quellu pensamentu
I can’t stop thinking about the incident	Ùn possu micca piantà di pensà à l'incidentu
I see him still and silent and dead	U vecu fermu è silenziu è mortu
I turned to my boyfriend and kissed him	Mi vultò versu u mo fidanzatu è u basgiò
Endurance is between five and seven days	L'endurance hè trà cinque è sette ghjorni
I have enough love for both of us	Aghju abbastanza amore per noi dui
Other sources are less specific	L'altri fonti sò menu specifichi
A few of them even laughed	Uni pochi di elli ancu ridenu
I went weeks without thinking about him	Sò andatu settimane senza pensà à ellu
I don’t understand exactly what’s going on	Ùn capiscu micca esattamente ciò chì succede
I can identify with you	Puderaghju identificà cun voi
The film did well in the box office	A film hà fattu bè in u box office
I haven't even seen it yet	Ùn l'aghju mancu vistu ancu
He could not speak or breathe	Ùn pudia micca parlà nè respira
A murderer is frightened, and those who kill him fear death	Un assassinu hè spavintatu, è quelli chì uccidenu temenu a morte
I inserted it carefully	L'aghju inseritu cù cura
A precise, cruel blow	Un colpu precisu, crudele
I took everything we needed from the car	Aghju pigliatu tuttu ciò chì avemu bisognu da u carru
I had no idea the pressure would be so intense	Ùn aghju micca idea chì a pressione seria cusì intensa
I remember standing behind a pillar in the state house	Mi ricordu di stà daretu à un pilastru in a casa statale
I could even pretend to be blind	Puderaghju ancu finta di esse cecu
I was waiting for tears	Aspittassi lacrime
I wouldn't care if he left me alone	Ùn mi importaria micca s'ellu mi lasciassi in pace
A stream of clear water flows nearby	Un flussu cù acqua chjara scorri vicinu
I drift as the car moves quietly through the night	I drift cum'è a vittura si move tranquillamenti per a notte
I had seen his jealousy	Aviu avutu vistu a so ghjilosia
I thought it was best for her to leave it out	Pensu chì era megliu per ella lascià fora
He looked at the rifle, waited, looked around	Fighjulu u fucile, aspittendu, fighjulà intornu
Two shots and two balls	Dui colpi è dui palle
I will never leave this hell	Ùn lasciaraghju mai stu infernu
I need to lean on you	Aghju bisognu di appughjà nantu à tè
I don’t think he suspected the truth	Ùn pensu micca chì hà suspettatu a verità
I can run in the rain	Puderaghju corre in a pioggia
I can't meet the requirements to get a mortgage	Ùn possu micca risponde à i requisiti per ottene una ipoteca
I have to see my grandfather	Devu vede u mio missiavu
Another win qualified them for a bowl game	Un'altra vittoria li qualificà per un ghjocu di bowl
A compromise can help	Un cumprumissu pò aiutà
I started thinking about running	Aghju cuminciatu à pensà à correre
I looked up and saw the young owner	Aghju guardatu è aghju vistu u ghjovanu pruprietariu
I didn’t want to leave him either	Ùn vulia micca lascià ellu ancu
I couldn’t think clearly in the month	Ùn aghju micca pussutu pensà chjaramente in u mese
I didn’t understand his sudden change of heart	Ùn aghju micca capitu u so cambiamentu bruscu di core
I have just begun to understand my powers	Emu appena principiatu à capisce i mo putere
I had to stop this now	Aviu avutu à piantà questu avà
They were then removed from active service	Dopu sò stati ritirati da u serviziu attivu
A woman close, but not close enough	Una donna vicinu, ma micca abbastanza vicinu
A smile plays on her lips	Un surrisu ghjoca nantu à e so labbra
I won't let them hurt you	Ùn lasciaraghju micca chì ti feranu
I am willing to deal with it	Sò vuluntariu per trattà cun ella
I like to see her happy this way	Mi piace à vedela felice in questu modu
A week or so before another group had passed	Una settimana o più prima un altru gruppu avia passatu
I’ve had enough for the week	Aghju abbastanza per a settimana
I was happy about that	Eru felice per quessa
I’ve never had one before	Ùn aghju mai avutu unu prima
I have given you the world	Vi aghju datu u mondu
I went back to town and went to bed	Aghju vultatu à a cità è andò in lettu
I see the truth now	Vecu a verità avà
I turned to the police present	Mi vultò versu a polizia presente
I tried to shake it	Aghju pruvatu à scuzzulà
I really want to see you try it	Vogliu veramente vede ti pruvà
I didn't even see him approach	Ùn l’aghju mancu vistu avvicinassi
A new document is currently being prepared	Un novu documentu hè attualmente in preparazione
I literally laughed out loud	Aghju literalmente risu forte
I was seventeen and he was twenty	Aviu diciassette anni è ellu vinti
I was a detective after all	Eru un detective dopu tuttu
A light flashed on the unit and pressed on it	Una luce lampò nantu à l'unità è l'hà pressatu
I was like now, going red	Eru cum'è avà, andendu rossu
I wasn’t sure if it was related to the missing money	Ùn era micca sicuru chì era in relazione cù i soldi mancanti
I was fine with that	Eru bè cù questu
I want a bottle of water	Vogliu una buttiglia d'acqua
A vast improvement over that available here	Un vastu migliuramentu annantu à quellu dispunibule quì
A nervous cough broke the air	Una tosse nervosa rumpia l'aria
I had nothing wrong to say about this lady	Ùn aghju avutu nunda di male à dì annantu à sta signora
I missed the old way we were in the beginning	Mi mancava u vechju modu chì eramu in u principiu
I have no idea it was that long	Ùn aghju micca idea chì era cusì longu
I gave my best smile	Aghju datu u mo megliu surrisu
A woman cries on a man's shoulder	Una donna pienghje nantu à a spalla di un omu
I know those two well	I cunnoscu bè quelli dui
I painted it on our ship	L'aghju dipinta nantu à a nostra nave
I am grateful for everything you have done for me	Sò grati per tuttu ciò chì avete fattu per mè
A wooden stick with his coffee	Un bastone di lignu cù u so caffè
I was inspired to create a story	Sò statu inspiratu per creà una storia
I almost wish they would try it	Mi piacerebbe quasi ch'elli pruvate
I may never have another chance	Puderaghju mai avè un'altra chance
The plane has been written off	L'aviò hè statu scrittu
I am so proud of my accomplishment	Sò tantu fieru di a mo realizazione
I wonder how you feel	Mi dumandu cumu ti senti
I was often at his house, but something puzzled me	Eru spessu in casa soia, ma qualcosa m'hà perplessu
I resisted, praying against it	Aghju resistitu, pricatu contru
I turn on myself and light another smoke	Tornu in mè stessu è accende un altru fumu
I never took them	Ùn li aghju mai pigliatu
I just want to write great songs	Vogliu solu scrive grandi canzoni
I feel cold, bitterly cold	Mi sentu friddu, friddu amaramente
I wonder if she ever looked embarrassed	Mi dumandu s'ella mai pareva imbarazzata
One master gave his servants talents to invest in	Un maestru hà datu à i so servitori talenti per investisce
I often used older books for the same	Aghju spessu usatu libri più antichi per u listessu
I can only do this for a second	Puderaghju solu per una seconda
He was also equipped with six machine guns	Era ancu equipatu di sei mitragliatrici
I’m so glad we went through that	Sò tantu felice, avemu passatu per quessa
I was surprised that he shared so much with me	Eru surprised ch'ellu hà spartutu tantu cun mè
I can do this if you want to do it	Puderaghju questu se vulete fà
I didn't know if he had ever been in prison	Ùn sapia s'ellu era mai statu in prigiò
Gabriel attended the ceremony, but chose not to	Gabriel hà assistitu à a ceremonia, ma hà sceltu di ùn fà
I smiled at her affectionately	I surrisu à ella affettuosamente
I would make a new beginning	Avissi da fà un novu principiu
An ax in his hand lay on the rock beside him	Un'ascia di a manu giaceva nantu à a roccia accantu
I can’t let myself be chased forever	Ùn puderaghju micca lascià mi perseguissi per sempre
I think there is an explanation for this place	Credu chì ci hè una spiegazione per questu locu
Understanding such properties is essential to making quality steel	Capisce tali proprietà hè essenziale per fà un azzaru di qualità
You have to find something to fix it	Avete da truvà qualcosa per riparà
I stopped every few seconds to look around	Mi fermai ogni pocu seconde per fighjà intornu
It was expected to change in five years	S'aspittava chì cambiassi in cinque anni
I didn’t fully observe what he was doing	Ùn aghju micca osservatu cumplettamente ciò chì facia
I have no explanation why	Ùn aghju micca spiegazione perchè
I will be meeting tonight	Aghju cumpagnia sta sera
A new list of academic words	Una nova lista di parolle accademicu
I seek knowledge	Cercu a cunniscenza
I have no doubt he will love them	Ùn aghju micca dubbitu chì li amarà
A couple went to the arch	Un coppiu si n'andò versu l'arcu
I felt him get up	Sentu chì si alzava
I wouldn’t say otherwise	Ùn diceraghju micca altrimenti
I love each and every one of you	Amu tutti è ognunu di voi
Cargo in third and fourth	Cargo in terzu è quartu
I was too confused to be offended	Eru troppu cunfusu per esse offesu
I look at him as he is still sitting on the chair	Mi guardu à ellu chì hè sempre pusatu nantu à a sedia
I led a fairly low key life	Aghju purtatu una vita chjave abbastanza bassa
Now I have resources	Avà aghju risorse
I loved her too, damn it	L'aghju amatu ancu, maledetta
I have to do this now	Aghju da fà questu avà
I think the price could be high	Pensu chì u prezzu puderia esse altu
I can't come now, not today	Ùn possu micca vene avà, micca oghje
However, I feel for his teachers	Tuttavia, mi sentu per i so maestri
I can come every day	Puderaghju vene ogni ghjornu
I will take you with me	vi purteraghju cun mè
I decided to take a glass of milk	Aghju decisu di piglià un vetru di latte
They are also called human spiritual guides	Sò ancu chjamati guide spirituali umani
I see what I see and hear what I hear	Vecu ciò chì vede è sente ciò chì sente
I tried and tried but she didn’t talk to me	Aghju pruvatu è pruvatu ma ella ùn mi parlava micca
I kept the calendar they sent me by mail	Aghju guardatu u calendariu chì anu mandatu per mail
She doubted she had a license for that	Dubitava ch'ella avia una licenza per questu
A bullet in the brain	Una pallottola in u cervellu
I saw that look on his face	Aghju vistu quellu sguardu nantu à a so faccia
I gave it to my soul and it gave me everything	L'aghju datu a mo ànima è m'hà datu tuttu
I wasn't exactly excited then	Ùn era micca esattamente entusiasta allora
I know yes and no and hello	Sò sì è no è salutu
There was a wooden bench	Un bancu di legnu faceva
I can spend a lot of money here	Puderaghju spende assai soldi quì
I haven’t had to do this to anyone in years	Ùn aghju avutu à fà quessa à nimu dapoi anni
I hated feeling helpless	Mi odiava di sentu impotente
I put it in my jacket pockets	L'aghju fattu in i sacchetti di a giacca
I was surprised you got this reaction	Eru surprised chì avete avutu sta reazione
His final fate is unknown	U so destinu finale hè scunnisciutu
They were here to take it	Eranu quì per piglià
I have given you all the facts	Vi aghju datu tutti i fatti
I was a complete blank page	Eru una pagina bianca cumpleta
It stays on the chart for eight weeks	Rimane nantu à u graficu per ottu settimane
I think he would have killed me then and there	Pensu ch'ellu m'avaria tombu allora è quì
I can show you the brands	Vi possu mostrà i marchi
I'd like him to wear a helmet	Mi piacerebbe ch'ellu purtessi un cascu
I see lights flashing on the bottom of each bowl	Vecu luci lampendu nantu à u fondu di ogni ciotola
I made my book slide towards me	Aghju fattu u mo libru scorri versu mè
I didn’t want this to ever stop	Ùn vulia micca chì questu si ferma mai
I didn’t work with joy	Ùn aghju micca travagliatu cù gioia
I have heard that there are places infested with spirits	Aghju intesu chì ci sò lochi infestati da spiriti
An additional building was planned but never built	Un edifiziu supplementu hè statu pianificatu ma mai custruitu
I don't have much space	Ùn aghju micca assai spaziu
I make my body to be friendly with me	Facciu u mo corpu per esse amichevule cun mè
I decided to follow the rules	Aghju decisu di seguità e regule
I already know what happened	Sò digià ciò chì hè accadutu
I can easily understand their situation	Puderaghju facilmente capisce a so situazione
I didn't really recognize him and I brushed him off	Ùn l'aghju micca veramente ricunnisciutu è l'aghju spazzolatu
I’ve hit it countless times	Aghju sbattutu innumerevoli volte
I have time to watch my patients patiently	Aghju u tempu di guardà i mo pazienti pazienti
His next fate is unknown	U so destinu dopu hè scunnisciutu
You can put your teeth into it	Pudete mette i vostri denti in questu
I think the times are mixed	Credu chì i tempi sò mischiati
A large dog was staring out the window	Un grande cane fighjulava da a finestra
A priest meets him outside the temple	Un prete li scontra fora di u tempiu
A sneer always stood beneath its surface	Un sneer sempre stava sottu à a so superficia
I carefully tried the first window	Aghju pruvatu cù cura a prima finestra
I hope he lives and that he always protects me	Spergu ch'ellu campa è ch'ellu mi pruteghja sempre
I shared my house and library with him	Aghju spartutu a mo casa è a biblioteca cun ellu
I knew you and I knew it was you	Ti aghju cunnisciutu è sapia chì era tù
I wiped the blood off my sleeve	Aghju asciuttu u sangue nantu à a manica
One figure entered the interior, followed by another	Una figura hè entrata in l'internu, seguita da un'altra
I began to smile against the pain	Aghju cuminciatu à surrisu contr'à u dulore
I took my duty very seriously	Aghju pigliatu u mo duvere assai seriu
I didn’t think of this as a body	Ùn aghju micca pensatu à questu cum'è un corpu
I was like a hunted animal, caught in a trap	Eru cum'è un animale cacciatu, pigliatu in una trappula
I had no motivation	Ùn aghju avutu nisuna motivazione
I think they feel a little anxious	Pensu chì si sentenu un pocu di attesa
And take my hands off me	È pigliate e mani da mè
I looked at my reflection in the mirror	Fighjulu u mo riflessu in u specchiu
I will accept this office	Acceptaraghju stu uffiziu
A set of two open car doors	Un set di dui porta di vittura aperta
I couldn't get her to come back for help	Ùn aghju micca pussutu fà ch'ella vultà per aiutu
I couldn’t make a purchase on the carpet	Ùn pudia micca acquistà una compra nantu à a catifa
I just appreciate my husband for his support	Aghju ghjustu apprezzà u mo maritu per u so sustegnu
I will not lie	Ùn mentiraghju micca
I can go for a run	Puderaghju andà per una corsa
I understand some of these words	Aghju capitu alcune di queste parolle
I want to follow him	Vogliu seguità ellu
I think he was right	Pensu chì avia ragiò
It couldn’t be either	Ùn pudia esse nè
I understand your concerns	Capiscu e vostre preoccupazioni
I can breathe easier	Possu respira più faciule
He looked at my hands	Mi fighjulà à e mo mani
I want my sister here	Vogliu a mo surella quì
I lean in to pick up some trash	Mi chinu per piglià un pocu di basura
He had pulled her to her feet	L'avia tiratu à i so pedi
A false arrest costs the company about three thousand	Un arrestu falsu costa à a cumpagnia circa trè mila
Nine companies dealt with visual effects	Nove cumpagnie anu trattatu l'effetti visuali
He had not been to church in several years	Ùn era micca statu in a chjesa in parechji anni
I can’t continue these days	Ùn possu micca cuntinuà sti ghjorni
I had never noticed how beautiful it was	Ùn avia mai rimarcatu quantu era bellu
I focused more on the rock	Mi cuncintrau più nantu à a roccia
It should alleviate your fear of not joining them	Deve allevà a vostra paura ùn aghjunghje micca à elli
I would die here alone	Moriria quì solu
I took a shower, got ready, and went to work	Aghju pigliatu una doccia, aghju preparatu, è andatu à travaglià
I nodded, biting my lower lips	Aghju annuitu, mordendu i mo labbra inferiori
I will meet you at my cave in the morning	Vi scuntreraghju à a mo grotta a matina
I was stronger than she knew	Eru più forte chè ella sapia
I mean he gave me everything	Vogliu dì chì m'hà datu tuttu
For one I want to go home	Per unu vogliu vultà in casa
I didn’t avoid it	Ùn vi aghju micca evitatu
I didn’t want to do any of these things	Ùn vulia micca fà nunda di queste cose
I just hope you don’t feel bad about me	Spergu solu chì ùn ti senti micca male versu mè
I think everyone would be happy	Pensu chì tutti sarianu felici
This is not my dress	Questu hè micca u mo vestitu
I wish she could find someone better	Mi piacerebbe ch'ella truvassi qualcunu megliu
I know how everyone else has theirs	Sò cumu tutti l'altri anu u so
I was in charge of all these men now	Eru rispunsevuli di tutti questi omi avà
I leaned against the fence	Mi stringu à a fence
I have no idea how they do things	Ùn aghju micca idea di cumu facenu e cose
Therefore, this series does not exist	Per quessa, sta seria ùn esiste micca
I was right there and they started talking	Sò ghjustu ind'è quì è cuminciaru à parlà
Instead of moving to give a high five	Invece di muvimentu per dà un altu cinque
Smith initially stated that it would be a double album	Smith hà inizialmente dichjaratu chì seria un doppiu album
I tried and failed	Aghju pruvatu è fallutu
I told him to keep his head high	L'aghju dettu di mantene a testa alta
I could have reservations, but I couldn’t convert	Puderia avè riservazione, ma ùn pudia micca cunvertisce
I can't speak	Ùn possu micca parlà
I couldn't ignore him	Ùn pudia ignurà ellu
I was only fifteen years old, and the minimum age was sixteen	Aviu solu quindici anni, è l'età minima era sedici
I agree that sounds absurd	Sò d'accordu chì sona assurdu
I can give you lunch or tea or something	Puderaghju dà pranzu o tè o qualcosa
I want to see you regularly	Vogliu vedevi regularmente
I had no choice but to tell her what had happened	Aviu avutu l'opzione altru ch'è dì à ella ciò chì hè accadutu
I heard it a while ago	Aghju intesu unu pocu fà
I don’t think so	Pensu micca di parlà
I said horrible, hateful things	Aghju dettu cose orribili, odiose
I really think we can have a future together	Pensu veramente chì pudemu avè un futuru inseme
I pushed behind him	Aghju spintu daretu à ellu
I hate dad for pushing that guy on me	Odiu babbu per avè spintu quellu tippu nantu à mè
A part that hasn’t felt that way in years	Una parte chì ùn si senti micca cusì in anni
I hear the gods listening as they pray	Sentu i dii à sente quand'elli pricà
I heard it, continue	L'aghju intesu, cuntinuà
I grabbed my pillow and put it on my head	Pigliu u mo cuscinu è u piegnu nantu à a mo testa
A miracle of sweetness	Un miraculu di dolcezza
I was weak and looking for forgiveness	Eru debule è cercu u pirdunu
I couldn’t blame them, they were new	Ùn li pudia micca culpisce, eranu novi
I lay there thinking about my life	Mi stendu quì à pensà à a mo vita
I think she just went for some fresh air	Pensu chì hè andata solu per piglià un pocu d'aria fresca
I don’t remember that far	Ùn mi ricordu micca cusì luntanu
Submit data voluntarily	Invia i dati volontariamente
I was here before so this makes my room	Eru quì prima cusì chì face sta mo stanza
I was in a tunnel of earth and rocks	Eru in un tunnel di terra è rocce
I would never have for anything	Ùn avaria mai per nunda
I looked at the clock, it was now	Fighjulu u clock, era ora
I was also, perhaps, a little disappointed	Eru ancu, forse, un pocu disappuntu
I, personally, am afraid of guns	I, personalmente, aghju paura di i fucili
I didn’t mean this kind of wild	Ùn vulia micca dì stu tipu di salvaticu
I need to know more about him	Aghju bisognu di sapè più nantu à ellu
I can't read and I can't cook	Ùn possu micca leghje è ùn pudete micca coccu
I have no influence on this	Ùn aghju micca influenza nantu à questu
I had intended to write before, but could not	Aviu avutu l'intenzione di scrivevi prima, ma ùn pudia micca
I was just defeated by your choice	Eru solu scunfittu da a vostra scelta
A friend brought me here and introduced me to him	Un amicu m'hà purtatu quì è m'hà presentatu à ellu
I had failed, failed in every way possible	Aviu fallutu, fiascatu in ogni modu pussibule
I understand you well enough to read your body language	Ti capiscu abbastanza bè per leghje a vostra lingua di corpu
I couldn’t imagine what we should have been like	Ùn pudia micca imaginà ciò chì duvemu esse statu
I was pleasantly surprised by this construction	Eru piacevule sorpresa da sta custruzzione
I gave up my freedom for bread	Rinunziò a mo libertà per u pane
I think we can do this the easy way	Pensu chì pudemu fà questu u modu faciule
I wanted to be bold about my opinions	Vuliu esse audace nantu à e mo opinioni
A lot of natives out there are scared of you	Un saccu di nativi di quì sò a paura di voi
I will not take a weapon	Ùn pigliaraghju micca un'arma
I couldn’t think of what it was like before	Ùn pudia micca pensà à ciò chì era prima
A warm spring wind blew his face away	Un ventu caldu di primavera chjappà u so visu
Open the door and look outside	Apertu a porta è fighjulà fora
I think of my mother	Pensu à a mo mamma
I just scrolled again	Aghju appena scrollatu di novu
Covers events from c	Copre l'avvenimenti da c
I jumped up and looked around	Aghju saltatu è aghju guardatu intornu
I was really shocked to be sick	Eru veramente scandalizatu per esse malatu
I really love this movie	Amu veramente stu filmu
I couldn't find it	Ùn aghju micca pussutu truvà lu
A button pressed on his head	Un buttone pressatu nantu à a testa
I can do this a few times this week	Puderaghju fà questu qualchì volta sta settimana
I sat down next to her	Aghju aghjustatu accantu à ella
I can no longer explain further	Ùn possu più spiegà più luntanu
A shark can’t help being a shark	Un squalu ùn pò aiutà à esse un squalu
I was just here tonight	Eru solu quì sta notte
I wonder if he’s going to really fight this thing	Mi dumandu s'ellu hà da veramente cumbatte sta cosa
The two meet and fall in love	I dui si scontranu è si innamurà
I tried really hard not to laugh	Aghju pruvatu veramente assai per ùn ride
Just cross the fence	Basta à passà a fence
I couldn't even see it	Ùn pudia ancu vedela
I will pray for your soul	Pregheraghju per a to ànima
A new worry paused	Una nova preoccupazione hà fattu a so pausa
I have others in varying degrees of completeness	Aghju altri in varii gradi di cumpleta
I could never despise you	Ùn puderebbe mai disprezzà voi
I know that in the end it was the right choice	Sò chì in fondu era a scelta ghjusta
I agree, pretty weird	Sò d'accordu, abbastanza strana
I can no longer give her the care she needs	Ùn possu più dà a so cura ch'ella hà bisognu
Holder said at the time	Holder hà dettu à u mumentu
I like to force him to deal with me	Mi piace à furzà ellu à trattà cun mè
I want to help you understand	Vogliu aiutà à capisce
I can show you what that means for me	Puderaghju dimustrà ciò chì significava per mè
It was probably just being sensitive	Probabilmente era solu essendu sensibile
A good wind has blown us now	Un bon ventu ci hà pigliatu avà
A few seconds later, a doctor entered the room	Uni pochi sicondi dopu, un duttore intrì in a stanza
I won't say his name	Ùn diceraghju micca u so nome
I love her dark skin	Amu a so pelle scura
I started very sweet	Aghju cuminciatu assai dolce
I poured a large glass and drank directly	Aghju versatu un grande vetru è beviu direttamente
Prefer not to have a name	Preferite ùn avè micca nome
I stopped what they were talking about	Aghju firmatu ciò chì anu parlatu
I have given you your choice	Vi aghju datu a vostra scelta
I just think you have to know the truth	Pensu solu chì duvete sapè a verità
I had doubts about some of the players, of course	Aviu avutu dubbitu annantu à alcuni di i ghjucatori, ovviamente
I wasn’t sure why, and he didn’t explain	Ùn era micca sicuru perchè, è ùn hà micca spiegatu
I served ninety days and was put on drug charges	Aghju servutu novanta ghjorni è fù messu in tribunale di droga
He continued to work in the theater	Cuntinuò à travaglià in u teatru
He just wanted to hold his hand	Vuliu solu tene a so manu
I was starting to get angry	Eiu cuminciava à arrabbià
I tried not to cause any problems	Aghju pruvatu à ùn causà micca prublemi
I can't help it	Ùn puderaghju micca aiutà
I lean my head back and look at myself	Appoghju a mo testa in daretu è mi fighjulu
I started to shake and not just from the cold	Aghju cuminciatu à scuzzulate è micca solu da u friddu
I knew she would like the meal	Sapia ch'ella piacerebbe u pastu
A list of men she had turned down over the years	Una lista di l'omi ch'ella avia rifiutatu annantu à l'anni
I wiped the tears from my eyes	Aghju asciuttu e lacrime da i mo ochji
I want to court you before the wedding party	Vogliu curtitevi prima di a festa di u matrimoniu
I am not a violent person	Ùn sò micca una persona viulente
I don’t understand how long	Ùn aghju micca capitu quantu tempu
I'll be there when you wake up	Seraghju quì quandu vi svegliate
I need to update it	Aghju bisognu à aghjurnà ellu
I had called you for a different reason	Vi avia chjamatu per una ragione diversa
I think your team is your team	Pensu chì a vostra squadra hè a vostra squadra
I lacked a sense of purpose in my life	Mi mancava un sensu di veru scopu in a mo vita
I tried to find the grass without his help	Aghju pruvatu à truvà l'erba senza u so aiutu
I opened my eyes to see what was going on	Aghju apertu l'ochji per vede ciò chì passava
I have always come to the same conclusion	Aghju sempre ghjuntu à a listessa cunclusione
I’ve had a few, but one name stands out	Aghju avutu uni pochi, ma un nome si distingue
I won't sell it either	Ùn la venderaghju ancu
I couldn't lie anymore	Ùn pudia più minti
I know it sounds sudden, but it wasn’t	Sò chì pare di colpu, ma ùn era micca
I can understand that perspective	Puderaghju capisce quella perspettiva
I wonder if she feels at all embarrassed around her	Mi dumandu s'ellu si sente à tutti imbarazzatu intornu à ella
The area around the station is mainly residential	L'area intornu à a stazione hè principalmente residenziale
I really feel human voice	Sentu veramente voce umana
I take care of every drink	Mi occupu di ogni beie
I have to stop this potential natural disaster	Aghju da piantà stu potenziale disastru naturali
I always write about friends	Scrivu sempre di l'amichi
He was watching the clock	Stava attentu à u clock
I can’t make a speech in front of people	Ùn possu micca fà un discorsu davanti à a ghjente
Prefer to give the benefit of the doubt	Preferite dà u benefiziu di u dubbitu
I never pushed it down his throat	Ùn l'aghju mai spintu in a so gola
Watch the men and women wipe the tears from their eyes	Fighjulu l'omi è e donne chì sguassate e lacrime da i so ochji
She finds it beautiful, as many men seem	A trove bella, cum'è parechji omi parenu
I had to stop thinking	Aviu avutu a piantà di pensà
I started dreaming about her about a year ago	Aghju cuminciatu à sognu di ella circa un annu fà
I couldn't breathe when he looked at me like that	Ùn pudia respira quandu mi fighjulava cusì
I needed to control my desire to defend myself in a rage	Aviu bisognu di cuntrullà u mo desideriu di difendemi in furia
I had no idea before the session	Ùn avia micca idea prima di a sessione
I'm so sorry it happened to you	Mi dispiace tantu chì vi hè accadutu
I was sick of city life	Eru malatu di a vita di a cità
I was expecting a nice, warm one	Aghju aspettatu una bella, calda
I don't feel well	Ùn mi sentu micca bè
I think he’s the person who framed me	Pensu ch'ellu hè a persona chì m'hà inquadratu
I have always used my phone for a while	Aghju sempre utilizatu u mo telefunu per u tempu
I am no longer with them	Ùn sò più cun elli
I also saw your feelings in my flames	Aghju vistu ancu i vostri sentimenti in i mo fiammi
I really like the idea	Mi piace assai l'idea
I think you need to hear it	Pensu chì avete bisognu à sente
I can't buy that	Ùn possu micca cumprà cusì
I walked down the hall and into the elevator	Aghju andatu in u corridoiu è aghju in l'ascensore
I hope he needs therapy for a year	Spergu chì hà bisognu di terapia per un annu
I'm really a doctor	Sò veramente un duttore
I don't need so many presents	Ùn aghju micca bisognu di tanti rigali
I really didn’t complain, but it was a little embarrassing	Ùn aghju veramente micca lagnanza, ma era un pocu imbarazzante
I desperately wanted to hear her voice again	Vuliu disperatamente sente a so voce di novu
I talked to him and he was very sick	Aghju parlatu cun ellu è era assai malatu
I have never heard anyone say bad things	Ùn aghju mai intesu dì male
I can’t imagine why he did this	Ùn possu micca imagine perchè hà fattu questu
I can only see how it works	Puderaghju solu vede chì funziona
I was in a large four poster bed, very comfortable	Eru in un grande lettu à baldacchinu, assai còmode
You much prefer denial	Preferite assai a negazione
I don’t have any students missing	Ùn aghju micca studienti chì mancanu
I fell in love with this music	Mi sò innamuratu di sta musica
I turned my head	Aghju vultatu a testa
The results confirm the strong national division	I risultati cunfirmanu a forte divisione naziunale
I have nowhere to go	Ùn aghju micca induve andà
I know the devil is not coming out of you	Sò chì u diavulu ùn hè micca esce da voi
The project was put on hold after fifteen months	U prughjettu hè statu messu in attesa dopu à quindici mesi
I acted on pure instinct	Aghju agitu nantu à u stintu puru
I was afraid to watch her	Aviu paura di guardà ella
A white handkerchief appeared out of nowhere	Un fazzolettu biancu apparsu da nulla
I always prefer to travel alone	Preferite sempre viaghjà solu
I noticed it was after me	Vi aghju avvistatu chì era dopu à mè
I can tell from that distance too	Puderaghju dì ancu da quella distanza
I try my best to live up to my name	Pruvate u mo megliu per campà à u mo nome
He currently works as a business owner and consultant	Attualmente travaglia cum'è pruprietariu d'impresa è cunsultante
They fully recovered a week later	Si ricuperanu cumplettamente una settimana dopu
I turned back to the stairs	Aghju vultatu in daretu à e scale
I should have told him much earlier	L'avissi avutu dettu assai prima
I was in these icy waters for a purpose	Eru in queste acque ghiacciate per un scopu
I never looked in his bag	Ùn aghju mai guardatu in u so saccu
He almost came out, but decided to stay	Quasi esce, ma decisu di stà
I have a good interest	Amu un bonu interessu
I just closed it, as you well know	Aghju appena chjusu, cum'è sapete bè
I saw him staring at me today at lunch	Aghju vistu chì mi fighjassi oghje à pranzu
I want to understand my passion in this life	Vogliu capisce a mo passioni in questa vita
He watched her eyes move towards him	Fighjulu i so ochji chì si movenu versu ellu
A part of my soul went into this	Una parte di a mo ànima hè andata in questu
Many of us are into fitness and sports	Molti di noi sò in fitness è sport
I can do it all	Puderaghju tuttu
I heard something	Aghju intesu qualcosa
I wonder how that term came about	Mi dumandu cumu hè ghjuntu stu termini
I wouldn’t even have the job	Ùn avissi mancu avutu u travagliu
I ended up with the power play	Aghju finitu cù u ghjocu di putenza
I didn’t think they were boring at all	Ùn aghju micca pensatu chì eranu noiosi à tutti
I can say that she is not sure what she is saying	Possu dì ch'ella ùn hè micca sicura di ciò chì dice
I couldn't find the right way	Ùn pudia truvà u modu ghjustu
I have always had my deep faith resting on him	Aghju sempre avutu a mo fede prufonda riposata nantu à ellu
I knew in that moment that you were my other half	Sapia in quellu mumentu chì eri a mo altra mità
I began to want to hear what was dead	Aghju cuminciatu à vulè sente ciò chì era mortu
I took a deep breath	I soffiu un soffiu dolce
I feel privileged to live here	Mi sentu un privilegiu di campà quì
I knew what that meant	Sapia ciò chì significava
I still have faith in you	Aghju sempre a fede in tè
The episode was also received overall positive	L'episodiu hè statu ancu ricevutu in generale pusitivu
I know what she thinks	So ciò ch'ella pensa
Get out reluctantly and take a deep breath	Esce à riluttante è piglià un respiru prufondu
I can’t believe that’s true	Ùn possu micca crede chì hè vera
A fortnight or six weeks may be enough	Una quindicina o sei settimane pò esse abbastanza
I shrugged, but was silent	Aghju alzatu e spalle, ma stau zittu
I hope you’ve packed enough comfortable clothes and jeans	Spergu chì avete imballatu abbastanza vestiti còmode è jeans
That’s a good reason to watch the movie	Hè una bona ragione per vede a film
He had thought of the shadow of another tree	L'avia pensatu l'ombra di un altru arburu
I just want, for once, to feel nothing but silence	Vogliu solu, per una volta, ùn sente nunda chè u silenziu
His later books continued in the same vein	I so libri più tardi anu cuntinuatu in a listessa vina
I assume they are dead	Presumu chì sò morti
I was a theater teacher in college	Eru un maestru di teatru in l'università
I saw his tense shoulders	Aghju vistu e so spalle tense
I bet your cake was delicious	Aghju scumessa chì a vostra torta era deliziosa
I went to the store this time without help	Aghju andatu à a tenda sta volta senza aiutu
I can go on anyway	Puderaghju andà in ogni modu
I was always the least experienced person	Eru sempre a persona menu esperta
I have already signed up	Ci aghju digià firmatu
I have a family to provide	Aghju una famiglia per furnisce
I only know my limits	Cunnoscu solu i mo limiti
I need to learn to write	Aghju bisognu à amparà à scrive
I’m surprised to feel the warmth of her touch	Sò sorpresa di sentu u calore di u so toccu
I liked that he loved sex	Mi piaceva chì ellu amava u sessu
I mean, really ahead	Vogliu dì, veramente avanti
I can't let anyone stop me	Ùn possu micca lascià chì nimu mi impedisce
I pulled to my feet	Aghju tiratu à i mo pedi
Look at the shelves	Fighjulu à i scaffali
I'll make you dinner	Vi faraghju a cena
I have the right amount of video memory	Aghju u dirittu quantità di memoria video
I can from strong social democratic roots	Puderaghju da forti radiche socialdemucrate
I wonder if he'll come back tonight	Mi dumandu s'ellu mi avvicinà torna sta sera
I'm good for other things	Sò bonu per altre cose
I wondered for years what that meant	Mi sò dumandatu parechji anni ciò chì significa
I was too angry for her to leave	Eru troppu arrabbiatu per a so partenza
A work permit will not be required	Un permessu di travagliu ùn serà micca necessariu
I was burned from the inside	Eru brusgiatu da l'internu
I like and women, hot and willing	Mi piace e donne, calde è disposte
I turn left and then right	Turnu a manca è poi a diritta
I pressed, seeming to have the advantage	Aghju pressatu, parendu avè u vantaghju
I think everyone is a victim of the circumstances	Pensu chì tutti sò vittimi di e circustanze
He brought considerable wealth	Hà purtatu una ricchezza considerableu
I wanted to, but I was scared	Vuliu ancu, ma avia paura
I already take care of most of everything	Aghju digià cura di a maiò parte di tuttu
I will explain but later	Spiegheraghju ma dopu
I only follow you all day	Ti seguitu solu tuttu u ghjornu
I hate these stupid breasts	Odiu sti petti stupidi
The club never opened	U club ùn hà mai apertu
I would have been here sooner otherwise	Saria statu quì più prestu altrimenti
I hit her again, but she kept pushing me backwards	L'aghju colpi di novu, ma ella cuntinuava à spinghje in daretu
I was on the court when it happened	Eru nantu à u tribunale quandu hè accadutu
I can just feel his hot breath on my cheek	Sentu solu u so soffiu caldu nantu à a mo guancia
They are now waiting for the second biggest couple	Sò avà aspittendu a seconda coppia più grande
I just hoped you could help me with this	Sperava solu chì pudete aiutà mi cun questu
I finished high school	Aghju finitu u liceu
I had to fight my way towards you	Aviu avutu à cumbatte u mo modu versu voi
I can’t say this enough	Ùn possu micca dì questu abbastanza
I took stock of the situation	Aghju fattu un bilanciu di a situazione
I ended my life protecting my friends	Aghju finitu a vita per prutege i mo amichi
I like that it makes them write	Mi piace chì li face scrive
I suddenly jumped up and left	Aghju saltatu di colpu è l'aghju lasciatu
I present you for your interpretation	Vi prisintatu per a vostra interpretazione
I need to take a short trip	Aghju bisognu di piglià un cortu viaghju
I know she would leave us engaged	Sò ch'ella ci lasciaria fidanzati
A pattern of fear and hatred	Un mudellu di paura è odiu
I never regret falling in love with you	Ùn mi dispiace mai di innamurà di voi
I pushed her back, and she fell to the ground	L'aghju spinta in daretu, è cascà in terra
I noticed how light she looked in my arms	Aghju nutatu quantu ligera pareva in i mo braccia
I understood and accepted	Aghju capitu è ​​accettatu
I didn’t live with it	Ùn aghju micca campatu cun ellu
A green light surrounded him	Una luce verde l'intornava
I want to see you swell with my baby	Vogliu vede ti gonfià cù u mo zitellu
They were soon to find out	Eranu prestu à scopre
Then he became friends with her	Tandu hè diventatu amicu cun ella
I am afraid of the outcome of the meeting	Aghju a paura di u risultatu di a riunione
I wish you could do a virtual tour	Preferite chì pudete fà un tour virtuale
I've never heard of your mother	Ùn aghju mai avutu à sente a to mamma
I’m sure I’m proud of her	Sò sicuru chì sò fieru di ella
I've had enough	Ne aghju già abbastanza
It stays on paper for another seven weeks	Rimane nantu à a carta per altre sette settimane
I mean it wasn’t even a question	Vogliu dì chì ùn era mancu una dumanda
I want to snuggle back in your arms	Vogliu chjappà di novu in i vostri braccia
A dark, narrow corridor appeared where the wall had stood	Un corridore scuru è strettu apparsu induve era statu u muru
I can't cook for shit	Ùn possu micca coce per merda
They left the house and started walking down the street	Abbandunatu a casa è cuminciaru à marchjà per a strada
I control twelve stations like this	Cuntrolu dodici stazioni cum'è questu
I will be here for at least a few weeks	Seraghju quì per parechje settimane almenu
I doubt they even met	Dubitu chì anu ancu scontru
Several ships were severely damaged	Diversi navi sò stati severamente danati
Use the past for obvious reasons	Aduprà u passatu per ragioni evidenti
I made sure he had water	Aghju assicuratu ch'ellu avia acqua
I have some interesting insights from this article	Aghju qualchì cunniscenza interessante da questu articulu
A few people quit smoking	Uni pochi di persone fora di fumà
I left him too, because he is his brother	L'aghju lasciatu ancu, perchè ellu hè u so fratellu
The conflict between the two lasted six years	U cunflittu trà i dui durò sei anni
B while he was in medical school	B mentre era in a scola medica
I wasn’t expecting to hear from you	Ùn m'aspittava micca à sente da voi
I heard it directly from the captain	L'aghju intesu direttamente da u capitanu
I had some personal business to do tonight	Aviu avutu qualchì affari persunale per fà sta sera
I have activated active cruise control	Aghju attivatu u cruise control attivu
A light gold ring with a small red stone	Un anellu d'oru chjaru cù una piccula petra rossa
It should not be played to shrink	Ùn duveria micca esse ghjucatu à shrink
A man dying in fury against the death of light	Un omu morente in furia contr'à a morte di a luce
A walking stick he had planned	Un bastone per caminari ch'ellu avia piani
We just buy the premise and move on	Avemu solu cumprà a premessa è andemu avanti
I can't even climb the stairs by myself	Ùn possu mancu cullà e scale da mè stessu
It offers you perfection without charge	Vi offre a perfezione senza carica
I will elaborate on this later	Elaboreraghju questu più tardi
I needed to stay strong and keep my head down	Aviu bisognu di stà forte è mantene a mo testa
I expected a lot more from you	Mi aspettava assai di più da voi
I'm sorry about the man	Mi dispiace per l'omu
He turned to me and smiled at him	Mi vultò è li surrisu
I looked at the top of the page	Aghju guardatu à a cima di a pagina
I also remember what I was wearing	Mi ricordu ancu di ciò chì portava
Elizabeth was allowed home shortly afterwards	Elizabeth hè stata permessa di casa pocu dopu
I ran out of room on my stomach	Sò scappatu di stanza nantu à u mo stomacu
I leaned over and whispered in my ear	Mi s'inclinai è bisbigliai à l'arechja
A minimum of two float boxes must be provided	Un minimu di dui scatuli di float deve esse furnitu
I will never forget you, never	Ùn ti scurdaraghju mai, mai
The road has been intact ever since	A strada hè stata intacta dapoi
I didn’t know too much about him	Ùn sapia micca troppu di ellu
I didn't want to wake you up	Ùn vulia micca svegliarvi
I fell asleep right away	Mi sò addurmintatu subitu
I didn't hear any music	Ùn aghju intesu nisuna musica
I provided information as requested	Aghju furnitu infurmazioni cum'è dumandatu
I can't speak or move	Ùn possu micca parlà nè move
The larger area is largely residential	A zona più larga hè largamente residenziale
I like the title, by the way	Mi piace u titulu, per via
I pass on big cities and small towns	Passu nantu à e grande cità è i paesi chjuchi
I can’t worry about that right now	Ùn possu micca preoccupari di questu avà
I forced all my thoughts and stared at the roof	Aghju forzatu tutti i penseri è fighjulà u tettu
I have no interest in trying to get rid of them	Ùn aghju micca interessu à pruvà à caccià elli
I am approaching your salvation in a hurry	Mi avvicinava à u vostru salvezza cù tutta fretta
I accepted this punishment for a reason	Aghju accettatu sta punizione per una ragione
I can’t wait to quit my job	Ùn possu aspittà di abbandunà u mo travagliu
I need to at least see the place	Aghju bisognu di almenu vede u locu
I hated him when he turned sentimentally towards me	L'aghju odiatu quandu si vultò sentimentale versu mè
I’m more than willing to help you with what you understand	Sò più dispostu à aiutà di ciò chì avete capitu
I needed his audacity, his challenge	Aviu bisognu di a so audacia, di a so sfida
I was a virgin until that night	Eru vergine finu à quella notte
A past, they can talk	Un passatu, si ponu parlà
I only have this part	Aghju solu sta parte
I could think of little else for quite a while	Puderia pensà à pocu altru per un bellu pezzu
I picked up the phone	Aghju pigliatu u telefunu
A setting sun appeared on the horizon	Un sole tramontanu apparsu à l'orizzonte
Lighting and environmental effects were then put in place	L'illuminazione è l'effetti ambientali sò stati allora messi in piazza
He never represented the club as a senior	Ùn hà mai rapprisintatu u club cum'è senior
I left her alone to wake up naturally and look around	L'aghju lasciatu solu per svegliate naturali è fighjulava intornu
He had his first debut in cultural journalism	Hà avutu un primu debut in u ghjurnalismu culturale
You don’t have to be one to judge	Ùn deve esse unu per ghjudicà
I really like the old one	Mi piace assai u vechju
A scream from the bridge	Un urlo da u ponte
I practically run inside	Praticamente corro dentro
I really thought I was waiting for her	Pensu veramente chì l'aspittava
This population is apparently in decline	Sta pupulazione hè apparentemente in decadenza
I feel pretty good again	Mi sentu quasi bè di novu
I'm tired today, but it was worth it	Sò stancu oghje, ma ne valeva a pena
He gave her a weak smile	Li detti un surrisu debbule
I live with my parents	Vivu cù i mo genitori
I ordered it again for everyone	Aghju urdinatu una altra volta per tutti
I want the contract signed	Vogliu chì u cuntrattu firmatu
I treated you like something to be hidden	Vi aghju trattatu cum'è qualcosa da esse oculatu
I have to take care of that	Aghju da piglià cura di questu
I quickly followed and locked my door outside	U seguitu prestu è chjusu a mo porta fora
You much prefer to stay and not go	Preferite assai di stà è ùn andate
I might try another	Puderaghju pruvà un altru
I think it would be something we could both enjoy	Pensu chì saria qualcosa chì pudemu piacè tramindui
It would not go of my own accord	Ùn ci andaria micca da a mo propria vuluntà
I hope he comes before the guest gets here	Spergu ch'ellu vene prima chì l'invitatu ghjunghje quì
I think she understands	Pensu ch'ella capiscia
I have a piece of her dress	Aghju un pezzu di u so vestitu
A plant that comes out of the water	Una pianta chì esce da l'acqua
There is parking for ten cars at the airport	Ci hè parcheghju per dece vitture à l'aeroportu
I speak a new mirror of laughter that you are	Parlu un novu specchiu di risa chì site voi
I went into this with great expectations	Sò andatu in questu cun grandi aspettative
I will do it for you somehow	Vi farò in qualchì modu
His theme was noted for being of freedom	U so tema hè statu nutatu per esse di a libertà
I refused to be caught with my lower guard	Aghju ricusatu di esse pigliatu cù a mo guardia bassa
I wouldn’t have brought him here	Ùn l'averia micca purtatu quì
I have a friend in this kind of thing	Aghju un amicu in stu tipu di cose
A few others leaned forward to look inside	Uni pochi altri s'inclinavanu in avanti per guardà dentru
A sale transaction will always be an extraordinary event	Una transazzione di vendita serà sempre un avvenimentu straordinariu
I just watch him as he walks the dog	Sò solu fighjulà mentre ellu cammina u cane
I wouldn’t know how to make this move	Ùn avissi da sapè cumu fà sta mossa
I still have a lot to say to her	Aghju ancu assai da dì à ella
I never wondered what I would be practicing today	Ùn mi sò mai dumandatu quale esse praticà oghje
I hope you can understand that	Spergu chì pudete capisce chì
I feel trembling with rage	Mi sentu tremu di rabbia
I carried a lot of guilty thoughts about him	Aghju purtatu assai pinsamenti culpèvuli annantu à ellu
I just want to be friends	Vogliu solu esse amici
I watched this shit come	Aghju vistu sta merda vene
I really like it	Mi piace veramente
It fills me with beauty	Mi riempia di bellezza
I confess to being both	Confessu di esse tramindui
I could feel everything I felt	Puderaghju sentu tuttu ciò chì si sentia
A voice that is firm and small	Una voce chì ferma è chjuca
I didn’t hear an explosion or anything	Ùn aghju micca intesu una splusione o nunda
I didn’t want that to change	Ùn vulia micca chì cambiassi
I couldn’t believe this was happening to me	Ùn pudia micca crede chì questu mi passava
I'm strong enough for something	Sò abbastanza forte per qualcosa
I want to know that everything looked and felt normal	Vogliu sapè chì tuttu pareva è si sentia normale
I can't stand to lose	Ùn sopportu micca di perde
I broke the surface trying to run, trying to swim	I rumpiu a superficia circannu a curriri, circannu a natari
I know she just wanted the best for everyone	Sò chì ella vulia solu u megliu per tutti
I never thought he was his type though	Ùn aghju mai pensatu chì era u so tipu però
Deep down I made you	In fondu ti aghju fattu
I was in a pure and frantic panic	Eru in un panicu puru è freneticu
I'm afraid it will never be better	Temu chì ùn sarà mai più bè
I heard a certain response from inside	Aghju intesu una certa risposta da l'internu
I stumbled upon him when he stopped	Aghju inciampatu in ellu quandu si firmò
I went to my room to sit down	Sò andatu in a mo stanza per pusà
They have been their only child for many years	Sò stati per parechji anni u so solu figliolu
I recognized him immediately from the television	L'aghju ricunnisciutu immediatamente da a televisione
Slowly I walked towards my mother	Pianu pianu pianu versu a mo mamma
I was alone, as usual	Eru solu, cum'è di solitu
The album has been on the chart for a week	L'album hè stata in u chart per una settimana
I have a lot to think about	Aghju assai à pensà
I feel almost better at the minute	Mi sentu quasi megliu à u minutu
I never thought I would spend the night with you	Ùn aghju mai pensatu di passà a notte cun voi
I have a bad candy habit	Aghju una mala abitudine di caramelle
I still have the pictures	Aghju sempre l'imaghjini
I gave it my all	Aghju datu tuttu di mè
I loved it	L'aghju avutu assai caru
There are no passenger services	Ùn ci hè micca servizii di passageri
I have no intention of doing so	Ùn aghju micca intenzioni di fà cusì
I climb a little further	Mi arrampicu un pocu più in là
I thought they were just for fashion	Pensu chì eranu solu per a moda
I wonder how many of them were still together	Mi dumandu quanti di elli eranu sempre inseme
A few rocks fly, then more	Uni pochi di scoglii volanu, poi più
I know him very well, really	U cunnoscu assai bè, in verità
I did enough to buy that house	Aghju fattu abbastanza per cumprà quella casetta
The show has been shown on television several times	U spettaculu hè statu mostratu in televisione parechje volte
I think the money is good	Pensu chì i soldi sò bè
I can read it like an open book	Puderaghju leghje cum'è un libru apertu
I had seen hatred before	Aviu vistu l'odiu prima
I was very surprised by his confession	Eru assai sorpresu da a so cunfessione
It explodes above us and rains down on us	Scoppia sopra à noi è piove nantu à noi
He couldn't give her the attention she needed	Ùn pudia micca dà l'attenzione ch'ellu avia bisognu
I’m sure we’ll see some of this cycle	Sò sicuru chì vederemu alcuni stu ciclu
I tried it everywhere	Aghju pruvatu in ogni locu
I like everything about the fridge	Mi piace tuttu ciò chì tocca à u frigorifero
I put it in the other back pocket	L'aghju misu in l'altra tasca posteriore
I look forward to new opportunities to contribute	Aghju aspettatu novi opportunità per cuntribuisce
I kept the receipt in my hand	Aghju guardatu a ricevuta in manu
I wonder how rich he was	Mi dumandu quantu era assai riccu
I think like a woman	Pensu cum'è una femina
I first saw his shadow against the wall	Aghju vistu prima a so ombra contr'à u muru
I rarely missed being married	Mi mancava raramente d'esse maritatu
I can't do that	Ùn possu micca fà nunda cusì
I was wet, dripping, sore	Eru bagnatu, goccia, dolente
I didn’t like his vague answer	Ùn mi piacia micca a so risposta vaga
I know she wants to tell you herself	So ch'ella ti vole dì ella stessa
I went to the exit	Aghju andatu à a surtita
I will not let them take me alive	Ùn lasciaraghju micca ch'elli mi piglianu vivu
I never touched the merchandise, I never did	Ùn aghju mai toccu a merchandise, ùn aghju mai
I watched it on the six-hour news	L'aghju vistu nantu à i nutizie di sei ore
The development followed a major development plan	U sviluppu hà seguitu un pianu di sviluppu principale
I tried to remember what had happened at home	Aghju pruvatu à ricurdà ciò chì era accadutu in casa
He never stops learning as a driver	Ùn mai smette di amparà cum'è cunduttore
I did exactly what he told me to do	Aghju fattu esattamente ciò chì m'hà dettu di fà
I missed you and worried about you	Mi mancava è preoccupatu per voi
I think they couldn’t	Pensu ch'elli ùn puderanu micca
I just want a little company	Vogliu solu una piccula cumpagnia
The experiment was not successful	L'esperimentu ùn hè micca successu
I don't even feel like meeting you in real life	Ùn mi dispiacerebbe mancu di scuntràvi in ​​a vita vera
I might just have to figure it out for myself	Puderia solu avè da scopre per mè stessu
I didn’t believe myself	Ùn aghju micca cridutu mè stessu
I bit the inside of my cheek at these memories	Mi morsi l'internu di a mo guancia à sti ricordi
I am now able to look forward to my future	Sò ora capaci di fighjà avanti à u mo avvene
I haven’t spoken to my ex in over three years	Ùn aghju micca parlatu cù u mo ex in più di trè anni
A few others from the team	Uni pochi altri da a squadra
I am very impressed with your writing	Sò assai impressiunatu cù a vostra scrittura
I am excited to write this post for a while	Sò entusiasmu di scrive stu post per un tempu
I have not taken any responsibility	Ùn aghju pigliatu nisuna rispunsabilità
I can't lie to her anymore	Ùn possu più minti à ella
I had no reason to doubt it	Ùn avia micca ragiò per dubitallu
I know you have my number	Sò chì avete u mo numeru
I bought it again for another vehicle	I compru di novu per un altru veiculu
I know what you mean	Sò ciò chì vulete dì
A note of sadness tightened in his tone	Una nota di tristezza si strinse in u so tonu
I didn’t have much desire to cook	Ùn aghju micca avutu assai voglia di cucina
I will leave in the morning	Parteraghju a matina
I pray it’s true, only time will tell	Pregu chì hè per veru, solu u tempu dirà
I never expected to encounter such hatred and lies	Ùn aghju mai aspittatu di scuntrà cusì odiu è bugie
I took it gently, trying not to be scared	L'aghju pigliatu dolcemente, circandu di ùn spaventà
For me it’s a thorn in the side of action	Per mè hè un spinu à l'azzione
I couldn’t believe it, what a miss she was	Ùn ci pudia micca crede, chì miss era
I needed only the release he could give me	Aviu bisognu di a liberazione solu ch'ellu mi pudia dà
I go with a little help from my friends	Mi và cun un pocu aiutu da i mo amichi
I take a deep breath and open the cheese	Pigliu un respiru prufondu è apre u casgiu
I was ready to rip it off	Eru prontu à strappallu
I called him and he did not answer	L'aghju chjamatu è ùn hà micca rispostu
I hung up the phone shortly after	Aghju appesu u telefunu pocu dopu
A lid has been installed in its path	Un coperchio s'hè stallatu in u so caminu
However, I have a concern	Tuttavia, aghju una preoccupazione
I always wanted to live outside	Aghju sempre vulutu campà fora
A word of thanks is not too much to look forward to	Una parolla di ringraziu ùn hè micca troppu à aspittà
He was also declared mentally ill	Hè statu ancu dichjaratu malatu mentale
I just wanted to get back to my life	Ti vulia solu torna in a mo vita
A kind of count down !!!	Una sorta di count down!!!
A cat rubbed against his leg	Un gattu si strofinava contru à a so gamba
I heard it most days	L'aghju intesu a maiò parte di i ghjorni
I don't want to argue with you	Ùn vogliu micca discutiri cun voi
I can't even talk	Ùn possu micca parlà ancu
I'm sorry for the guy	Mi sentu dispiaciu per u tippu
I will come back for you	Vultaraghju per voi
It happened only by accident	Hè accadutu solu per accidente
I wondered for a while about my previous life	Mi dumandu per un tempu nantu à a mo vita precedente
Males typically take flight before females	I masci tipicamente piglianu u volu prima di e femine
I can only see right ahead	Puderaghju solu vede drittu davanti
I can watch them all	Possu fighjulà tutti
The movement has been declining ever since	U muvimentu hè in calata da tandu
I can tell he’s not the same kid	Possu dì chì ùn hè micca u listessu zitellu
I wanted those to be my last memories of him	Vuliu quelli chì sò i mo ultimi ricordi di ellu
I love probability and I love making it fun for students	Amu a probabilità è mi piace à rende divertente per i studienti
I can hurt myself more than anyone else	Mi possu ferisce più chè qualcunu altru
Congress has traveled to space	U Cungressu hà viaghjatu à u spaziu
I wanted to feel loved and cared for again	Vuliu sentu amatu è cura di novu
A close blow to his hand revealed a ring	Un colpo ravvicinatu di a so manu hà revelatu un anellu
I asked the captain the name of the planet	Aghju dumandatu à u capitanu u nome di u pianeta
A really lovely place to stay	Un locu veramente incantevule per stà
A flash of light flashed through her	Un lampu luminosu l'avechja
I was more than shaken a little	Eru più chè scuzzulatu un pocu
I pushed it into the back of my mind	L'aghju spintu à u spinu di a mo mente
I said two minutes to be nice	Aghju dettu dui minuti per esse bellu
I’ve never had a chance with her, anyone	Ùn aghju mai avutu una chance cun ella, nimu
I should have seen a doctor, honestly	Avaria vistu un duttore, onestu
Visitors are taken to the mine in a train	I visitori sò purtati in a minera in un trenu
I hope she didn’t	Spergu ch'ella ùn hà micca fattu
I don’t need to specify his name	Ùn aghju micca bisognu di specificà u so nome
I took care of our problem	Aghju pigliatu cura di u nostru prublema
I see this kind of thing all the time	Vecu stu tipu di cose tuttu u tempu
I hated telling people what to do	Odiava dì à a ghjente ciò chì da fà
I told you he was excited for you to come	Ti aghju dettu ch'ellu era entusiasmatu chì tu venissi
They seem to avoid flies	Parvenu à evità mosche
A security fence stretched out along the side of the cliff	Un recintu di sicurezza si stese longu u latu di a scogliera
A few minutes ago, he had smiled at her	Qualchi minuti fà, li avia sorrisu
I can’t really put my finger on it	Ùn possu micca veramente mette u dito
I look at him, send him my support and love	Fighjulu nantu à ellu, li mandu u mo sustegnu è amore
I can smell it too	Li sentu ancu l'odore
I happened to be close	Sò accadutu à esse vicinu
I wanted to give everyone a quick update	Vuliu dà à tutti un aghjurnamentu rapidu
I will marry you just this second	Vi maritaraghju ghjustu questu secondu
I kept coming back and confused	Aghju continuatu à vultà è cunfusu
A good father would never harm his son or daughter	Un bonu babbu ùn avissi mai dannu u so figliolu o figliola
I want to move forward	Vogliu avanzà
I wanted that too, but not now	Vuliu ancu quessa, ma micca avà
I feel so bad for my cat	Mi sentu tantu male per u mo gattu
I am graduating in search of a short term relationship	Sò graduatu in cerca di una relazione à breve termine
I knew people could change	Sapia chì a ghjente puderia cambià
I tried to calm down	Aghju pruvatu à calmà
I had a lot of good ideas	Aghju avutu assai idee boni
I understand you very well	ti capiscu assai bè
I feel a great sense of belonging to my school	Sentu un grande sensu di appartenenza à a mo scola
A flash of concern in his eyes	Un lampu di preoccupazione in i so ochji
A large number of friends were present from the surrounding districts	Un gran numaru d'amichi eranu prisenti da i distretti circundanti
The front has a large central porch	A fronte presenta un grande portico centrale
I pull out and leave you panting	Tiro fora è ti lasciu ansimanti
Both sexes feed and care for the young	I dui sessi alimentanu è curanu i ghjovani
I brought everything	Aghju purtatu tuttu
I couldn’t help but smile again	Ùn pudia micca impedisce di surrisu di novu
I found that I just wanted to be good to people	Mi ritrovu chì vulia solu bè per a ghjente
I looked at the menu, torn between five different things	Aghju guardatu u menu, strappatu trà cinque cose diverse
I want you to be love	Vogliu chì tù sia amore
I was violently ill for two months	Eru viulente malatu per dui mesi
I seek only support and advice	Cercu solu sustegnu è cunsigliu
I learned that in anger management	Aghju amparatu chì in a gestione di a rabbia
A few leaves moved	Uni pochi foglie si movevanu
I promised to be a gentleman	Aghju prumessu di esse un signore
A majority shareholder was all that was needed	Un azionista di maiuranza era tuttu ciò chì ci vole
A flower must struggle to find the sun or perish	Un fiore deve luttà per truvà u sole o perisce
I don’t remember that	Ùn aghju micca ricurdatu chì
A shrug was his answer	Una scrollata di spalle era a so risposta
I didn’t do this stuff	Ùn aghju micca fattu sta roba
I hope to get a lot closer to something big	Spergu di avvicinassi assai più à qualcosa di grande
I don’t mind most of it	Ùn aghju micca cuntrastu da a maiò parte
I didn’t follow that	Ùn aghju micca seguitu questu
I am not repeating this information	Ùn sò micca ripetitu sta infurmazione
A kind of celebration	Una sorta di celebrazione
I have the best people in my life	Aghju u megliu persone in a mo vita
I think you need to swear witnesses at the meeting	Pensu chì avete bisognu di ghjurà testimone à a riunione
I remember with affection, there is no guilt, no shame	M'arricordu cun affettu, ùn ci hè micca culpa, nè vergogna
You don’t make them into angels or saints	I fate micca in anghjuli o santi
I hadn’t even taken my map out	Ùn avia ancu pigliatu a mo mappa fora
I try to remove the shock from my face	Pruvate di sguassà u scossa da a mo faccia
I was unfortunate to know that he meant it literally	Eru disgraziatu per sapè ch'ellu intendeva literalmente
I usually prefer to mark my prey	Preferite di solitu marcà a mo preda
I got up and ran to the door	Mi alzai è corse versu a porta
I am not responsible for the consequences	Ùn sò micca rispunsevuli di e cunsequenze
I pushed the thought away	Aghju alluntanatu u pensamentu
Dorothy recorded that it had been a glorious day	Dorothy hà registratu chì era statu un ghjornu glorioso
I can't stand to move my leg	Ùn sopportu micca di move a mo gamba
A first aid kit should not be overlooked	Un kit di primi aiuti ùn saria micca sviatu
I turned to him with bright eyes	Mi vultò versu ellu cù l'ochji brillanti
I loved everything he did for me when we kissed	Aghju amatu tuttu ciò chì hà fattu per mè quandu avemu basgiatu
I had a good experience	Aghju avutu una bona sperienza
He was not a warrior that day	Ùn era micca un guerrieru quellu ghjornu
I couldn’t believe it, though	Ùn pudia micca crede, però
I have a family to protect	Aghju una famiglia da prutege
A few seconds to save another hundred lives	Uni pochi seconde per salvà un altru centu di vite
She knew she was going to try to escape	Sapia ch'ella avia da pruvà à scappà
I feel pure and radiant	Mi sentu pura è radiante
I’m going to have some things ready for the morning	Aghju da avè alcune cose pronte per a matina
I am attracted to this contrast	Sò attiratu da stu cuntrastu
A torrent of need shot him	Un torrente di necessità l'hà fattu sparà
I didn't really like it	Ùn mi piacia micca veramente
I didn't want to be in that place	Ùn vulia micca stà in quellu locu
I loved making gifts	Mi piaceva fà rigali
I’m not even sure why	Ùn sò ancu sicuru di perchè
He gave her a cheerful smile	Li detti un surrisu allegru
He knew nothing of prejudice, politics or racism	Ùn sapia nunda di preghjudiziu, pulitica o razzisimu
I passed it on to her	L'aghju passatu à ella
I decided it wasn’t for us after all	Aghju decisu chì ùn era micca per noi dopu tuttu
A new and serious bureaucracy is needed	Una burocrazia nova è grande seria necessaria
I closed my eyes and leaned my head back	Aghju chjusu l'ochji è appoghju u capu in daretu
I was grateful to be alive, though	Eru grati d'esse vivu, però
I'm dead knowing	Sò mortu di sapè
I feel so much better about all of this now	Mi sentu assai megliu annantu à tuttu questu avà
I went back to my room	Aghju vultatu in a mo stanza
I can't even dream of her	Ùn possu mancu sognu di ella
I warned her not to worry now	L'aghju avvistatu di ùn preoccupassi micca avà
A few trees grow scattered	Uni pochi d'arburi crescenu spargugliati
I have another heavy chain ready to use	Aghju una altra catena pesante pronta per esse usata
I like the belt with it	Mi piace a cintura cun ella
He was not against it	Ùn era micca contru
I was happy to receive the offer	Eru felice di riceve l'offerta
A white radical, a preacher	Un radicale biancu, un predicatore
I want to see him run over his body	Vogliu vede ch'ellu scorri sopra u so corpu
I brought you the package	Vi aghju purtatu u pacchettu
A porch running across the front of the house	Un porch chì corre tutta a fronte di a casa
Selling drinks and a happy atmosphere	Vendu bevande è una atmosfera felice
I went for the flow	Sò andatu à u flussu
I looked out over the river	Aghju guardatu à u fiume
I don't want that anymore	Ùn vogliu micca più questu
I saw the cloud tower above it	Aghju vistu a torre di nuvola sopra à ella
He had lived in a big house	Avaria campatu in una casa grande
I made a reservation for seven	Aghju fattu una riservazione per sette
I can even go to bed now	Puderaghju ancu andà in lettu avà
He turned his back on me	Mi vultò in daretu
I tremble with fear and furious rage	Tremu da a paura è a rabbia furiosa
There are ten of them in the lobby	Ci si vede à dece in u lobby
I will even sentence you to seven years	Ti condannu ancu à sette anni
I have a big heart and not in games	Aghju un grande core è micca in ghjochi
I can feel it starting to end	Puderaghju mi ​​sentu cuminciò à finisce
I was excited, thinking I had been in a car accident	Mi sò eccitatu, pensendu chì era statu in un accidente di trafficu
I suggested we practice later that night	Aghju suggeritu chì praticemu più tardi quella notte
They are a short class of a degree in counseling	Sò una classe corta di un diploma in cunsigliu
I haven’t done enough	Ùn aghju micca abbastanza fatti
I didn’t know it before	Ùn aghju micca cunnisciutu prima
I can’t wait to read it	Ùn possu aspittà di pudè leghje
I couldn’t have looked better	Ùn puderia micca fighjà megliu
I feel his presence	Sentu a so prisenza
I held her jaw and pulled her close to me	Aghju tenutu a so mascella è l'aghju attiratu vicinu à mè
I struggled and struggled, but no one could be found	Aghju luttatu è struitu, ma ùn si pudia truvà nimu
I’ll post some of these photos later	Puderaghju alcune di queste foto più tardi
I already posted a statement the first time it happened	Aghju digià publicatu una dichjarazione a prima volta chì hè accadutu
I like every moment	Mi piace ogni mumentu
I was forced with a choice	Eru furzatu cù una scelta
I heard some talking in town	Aghju intesu alcuni parlà in cità
I knew something was wrong	Sapia chì qualcosa stava falendu
I screamed again	Aghju gridatu di novu
I want a house of my own	Vogliu una casa propria
I wasn’t even too sure	Ùn era ancu troppu sicuru
I owe you a lot of time for this	Ti duvu assai tempu per questu
I am also new to this sharing market	Sò ancu novu in stu mercatu di sparte
A week had passed since his lunch	Una settimana era passata da u so pranzu
I had to do something before I got home	Aviu avutu à fà qualcosa prima di vultà in casa
I knew that was not the case	Sapia chì ùn era micca u casu
I thought it was time to get up for school	Pensu chì era ora di alzà per a scola
He was taking my bike home	Pigliava a mo bicicletta in casa
I think those were his exact words	Pensu chì eranu e so parolle esatte
I can't help it	Ùn possu micca aiutà
They are everywhere, but no one	Sò in ogni locu, ma nimu
I met two wolves in the forest	Aghju scontru dui lupi in a furesta
A company that only he could have built	Una cumpagnia chì solu ellu puderia avè custruitu
I was here on a mission	Eru quì in una missione
I think she can wait until she has had some food	Pensu chì pò aspittà finu à ch'ella hà avutu un pocu di manghjà
I'm going for treatment tomorrow	Vaiu per u trattamentu dumane
I decided that night	Aghju decisu quella notte
I can't ask for more from you	Ùn possu dumandà più da voi
I mean any kind of tree	Vogliu dì ogni tipu d'arburu
I was completely cut off from the outside world	Eru completamente tagliatu da u mondu esternu
I haven’t been drunk for quite a while	Ùn sò micca statu ubriacu per un bellu pezzu
I started writing poetry for the first time	Aghju cuminciatu à scrive puesia per a prima volta
I didn’t hear for us to sleep upstairs	Ùn aghju micca intesu per noi di dorme quì sopra
I can say that about myself	Possu dì chì di mè stessu
But the whole novel is unfolding	Ma tuttu u romanzu hè sbulicatu
I haven’t had that much fun in so long	Ùn aghju micca avutu cusì divertente da tantu tempu
I walk almost every day around a nearby park	Camminu quasi ogni ghjornu intornu à un parcu vicinu
I can't say what happened to him	Ùn possu micca dì ciò chì li saria accadutu
I hope you both like this surprise	Confidu chì i dui vi piace sta sorpresa
I am proud to be appointed to the duty	Mi sò orgogliu di numinatu à u duvere
I read his mind and answered	Aghju lettu a so mente è li rispostu
I know we’re talking about kids	Sò chì parlemu di i zitelli
I don’t know if my generation has a name	Ùn sò micca se a mo generazione hà un nome
I have not learned that the world is infinite	Ùn aghju micca amparatu chì u mondu hè infinitu
I have served your mother, my boss, for centuries	Aghju servitu a to mamma, u mo patronu, per seculi
I want to go back to this country	Vogliu vultà in stu paese
I only read books that are interesting	Aghju lettu solu i libri chì sò interessanti
I want to move on with our lives	Vogliu passà cù a nostra vita
A walk would be good	Una caminata seria bona
The folder has never been published	U cartulare ùn hè mai statu publicatu
I feel like I'm in the pink	Mi sentu cum'è di solitu in u rosa
I roll to my side and laugh	Mi rotulu da u mo latu è ridu
I remember every minute of the party	Mi ricordu ogni minutu di a festa
I couldn't see him anywhere	Ùn pudia vedelu in ogni locu
I think talking to myself is a valuable tool	Pensu chì parlà cun mè stessu hè un strumentu preziosu
I understood where he was going	Aghju capitu induve stava andendu
I think he just likes to say that	Pensu chì li piace solu dì chì
A screen will appear as below	Una schermu apparirà cum'è quì sottu
I know he doesn’t write songs	Sò chì ùn scrive micca e canzoni
I only saw it the last hour	Aghju vistu solu l'ultima ora
A daughter, a sister, a granddaughter	Una figliola, una surella, una nipote
I'm tired of listening to myself	Mi stancu d'ascoltà mè stessu
I ignored her, then called again	L'aghju ignorata, poi chjama di novu
I wonder how much you can do at once	Mi dumandu quantu pudete fà à una volta
I just want some space	Vogliu solu un pocu di spaziu
I think it was punch or something	Pensu chì era u punch o qualcosa
I watched the floor behind me explode inch by inch	Aghju vistu u pianu daretu à mè splode centimetru à centimetru
I pull my hands out of her grip	Tiru e mo mani da a so presa
So, I come up with ideas, and to see them flush it out, it's really fun	Vogliu, dunque, pensà à u megliu
I jumped up and walked away	Aghju saltatu è mi sò alluntanatu
I wonder what it was all about	Mi dumandu ciò chì si trattava
I want to do this	Vogliu fà questu
A good line and we will be there, he thought	Una bona fila è ci seremu, hà pensatu
I want to leave her for good	Vogliu lascià ella per u bonu
I know the feeling too well	Cunniscia troppu bè a sensazione
I saw it go that way	L'aghju vistu andà in questu modu
I take a deep breath and look at the photo	Pigliu un respiru forte è fighjulà a foto
A story told so well by you	Una storia cuntata cusì bè da voi
I can’t think of an example now	Ùn possu micca pensà à un esempiu avà
I didn’t believe it for a second	Ùn aghju micca cridutu per una seconda
Stone began to gain support for his film	Stone hà cuminciatu à ottene sustegnu per u so film
I have known you for so long	Vi cunnoscu da tantu tempu
I sent it to you, knowing that this is happening	L'aghju mandatu à tè, sapendu chì questu succede
A slow smile spread across his face	Un sorrisu lentu si sparse nantu à a so faccia
I wanted to have something to give	Vuliu avè qualcosa da dà
I have always loved horses	Aghju sempre amatu i cavalli
A loan is a loan, after all	Un prestitu hè un prestitu, dopu tuttu
I was desperate to stop it	Eru disperatu di piantà lu
I can't see him dying	Ùn possu micca vede ch'ellu more
They exist in the universe, this is definitely correct	Sò esistente in l'universu, questu hè definitu currettu
I wanted to know a lot of things	Vuliu sapè assai cose
I know you hate it, but talk to me	Sò chì odi, ma parlate cun mè
I need to know what happens to you	Aghju bisognu di sapè ciò chì succede cun voi
I'll put one on later this afternoon	Ne metteraghju unu per più tardi stu dopu meziornu
No emissions were at the correct speed	Nisunu emessi era à a velocità curretta
I feel my heart skip a beat	Sentu u mo core saltà un battitu
I was kicked like a bat out of hell	Aviu cacciatu cum'è un batte fora di l'infernu
I looked out of the corner of my eye	L'aghju fighjulatu da u cantonu di l'ochju
I definitely love the information	Amu definitivamente l'infurmazioni
I fed the cats and ate them	Aghju alimentatu i misgi è manghjatu
I feel something different inside	Sentu qualcosa di diversu à l'internu
Drop the target to the right side	Abbattu u mira à u latu drittu
A world where children never grow up	Un mondu induve i zitelli ùn sò mai cresce
I also looked forward to the sweetness	Aghju ancu aspittatu a dolcezza
I told him I never felt that way	L'aghju dettu di ùn mai sentu cusì
I wanted to destroy them all	Vuliu distrughjenu tutti
I think that’s enough	Pensu chì hè abbastanza
I have obviously deleted my cookbooks	Aghju evidentemente eliminatu i mo libri di ricette
It has not been renewed by the club	Ùn hè statu rinnuvatu da u club
I never saw my family again	Ùn aghju mai più vistu a mo famiglia
I feel relaxed and could focus back well	Mi sentu rilassatu è puderia fucalizza torna bè
A circuit full of fear	Un circuitu cumpletu di paura
I think that’s what makes it so much fun	Pensu chì hè ciò chì face cusì divertente
I need to go home	Aghju bisognu di vultà in casa
I decided to go back to church	Aghju decisu di vultà in a chjesa
I saw three brothers fighting a lot	Aghju vistu trè fratelli chì si battevanu assai
I think that’s a good thing	Pensu chì hè una bona
I want to marry her and start a family	Vogliu marità cù ella è principià una famiglia
I have had good results with the growth of plants with these	Aghju avutu boni risultati cù a crescita di e piante cù questi
Varies in height, weight, skin and hair color	Varie in altezza, pesu, pelle è culore di capelli
I travel a lot and so does my wife	Viaghjà assai è ancu a mo moglia
And we need them now	È avemu bisognu di elli avà
I wish the album was a few shorter pieces	Mi piacerebbe chì l'album era uni pochi di pezzi più brevi
I couldn’t stay with them	Ùn pudia micca stà cun elli
It's probably a dwarf planet	Hè prubabilmente un pianeta nanu
I think following the plan is easier for me	Pensu chì seguità u pianu hè più faciule per mè
I don’t need to talk much	Ùn aghju micca bisognu di parlà assai
I just like the sound of the word	Mi piace solu u sonu di a parolla
I also played a lot with my dad	Aghju ghjucatu ancu assai cù u mo babbu
A silence descended on the corridor	Un silenziu scendeva nantu à u corridoiu
You should not question your loyalty	Ùn duveria micca mette in dubbitu a vostra lealtà
I feel pretty embarrassed	Mi sentu abbastanza imbarazzatu
I needed to take control of the situation	Aviu bisognu di piglià u cuntrollu di a situazione
I’m not just a politician, that’s all	Ùn sò solu puliticu, questu hè tuttu
I went inside to find out	Sò andatu à l'internu per sapè
I wanted him to know	Vuliu ch'ellu sapia
I can’t pay attention to the things around me	Ùn possu micca attentu à e cose intornu à mè
He was also an art patron	Era ancu un patronu di l'arti
He knew where the curve was	Sapia induve era a curva
I ordered him to go north with the army	Aghju urdinatu di andà in u nordu cù l'armata
I am immersed in the unfortunate darkness	Mi sò immersa in a bughjura disgrazia
I had never seen him like that	Ùn l'avia mai vistu cusì
She seems to be having a hard time now	Pariu ch'ella li dà un tempu duru avà
I didn’t plan on meeting any friends	Ùn aghju micca pensatu à scuntrà alcunu amichi
I want you to wear that	Vogliu chì tù porti quellu
It worried me too	Mi preoccupava ancu per mè
I think they weren’t as rare as we thought	Pensu chì ùn eranu micca cusì rari cum'è avemu pensatu
I could immediately tell there was something wrong with him	Puderaghju immediatamente dì chì ci era qualcosa di sbagliatu in ellu
I couldn't take a deep breath	Ùn pudia piglià un respiru pienu
I was worried he would get lost on purpose	Mi preoccupassi chì si sia persu apposta
I am the one who will destroy you	Sò quellu chì vi distrughjerà
I left him and went to bed	L'aghju lasciatu è andò à lettu
The couple had three daughters	A coppia avia trè figliole
I sighed in annoyance	Aghju suspiratu di fastidiu
I sighed impatiently	Aghju suspiratu impaziente
He was out for almost eight weeks	Era fora di quasi ottu settimane
I knew he was my father	Sapia chì era u mo babbu
I started laughing anxiously	Aghju cuminciatu à ride ansiosamente
I also own an engineering firm	Aghju ancu pussede una ditta di ingegneria
Please allow me to present	Ti pregu chì mi permette di prisentà
I hit it again, then again	L'aghju colpi di novu, poi di novu
I think that’s all you need to know	Pensu chì hè tuttu ciò chì avete bisognu di sapè
I will send a young man to be your valet	Manderaghju un ghjovanu per esse u vostru valet
A model, looking for the lawn	Un mudellu, cercandu u pratu
I was certainly familiar with them	Eru certamente familiarizatu per elli
I truly admire everyone who can do that	Admiru veramente à tutti quelli chì ponu fà quessa
I will tell the story with pictures	Cuntaraghju a storia cù ritratti
I wanted to stay and embrace the comfort it offers	Vuliu stà è abbraccià u cunfortu chì offre
I couldn’t wait to get my husband back	Ùn pudia aspittà di avè u mo maritu torna
I went around the house once, and then	Aghju andatu intornu à a casa una volta, è dopu
I must lift you up, and only you	Devu alzà voi, è solu voi
They’re still me, but in a different form	Sò sempre mè, ma in una forma diversa
I have to be careful about your interests	Aviu da esse attentu à i vostri interessi
I can ask many questions in each class	Puderaghju parechje dumande in ogni classe
I was stupid to think this was over	Eru stupidu à pensà chì questu era più
I can't leave it to him	Ùn possu micca lascià per ellu
I thought the lion was back for me	Pensu chì u leone era tornatu per mè
I will supply all materials	Forniraghju tutti i materiali
I didn't want to be beaten again	Ùn vulia micca esse battutu di novu
I never thought this would be possible	Ùn aghju mai pensatu chì questu deve esse pussibule
I think it worked well	Pensu chì hà travagliatu bè
I became agitated and looked for my phone	Sò diventatu agitatu è cercu u mo telefunu
The service lasted only one season	U serviziu durò solu una stagione
I try to open my eyes	Provu à apre l'ochji
I think he deserved a phone call	Pensu chì si meritava una telefonata
I have never dated him	Ùn aghju mai data cù ellu
Since then all thirteen volumes have been released	Dapoi tutti i tredeci volumi sò stati liberati
I can also teach your lessons at home	Puderaghju ancu insignà e vostre lezioni in a vostra casa
I pulled my chair toward the desk	Aghju tiratu a mo sedia versu u scrivania
I mean the real first day of class	Vogliu dì u veru primu ghjornu di classe
This modification was made to extend the life of the deceased	Sta mudificazione hè stata fatta per allargà a vita di a morta
I opened the door, and opened it	Aghju apertu a porta, è sbulicatu
I like to keep my office clean	Mi piace à mantene a mo uffiziu pulita
I was just about to travel	Eru ghjustu per u viaghju
I was eight, she ten	Aviu ottu anni, ella dece
I feel neutral for him, if possible	Mi sentu neutralu per ellu, s'ellu hè pussibule
I needed a career and money	Aviu bisognu di una carriera è di soldi
I had washed it, but got bored	Aviu lavatu, ma s'hè annoiatu
I don’t have the best sense of direction	Ùn aghju micca u megliu sensu di direzzione
I’m, honestly, a little jealous	Sò, onestamente, un pocu ghjilosu
The country’s sex ratio is relatively uniform	U rapportu di sessu di u paese hè relativamente uniforme
A miracle of healing proves that separation is ineffective	Un miraculu di guariscenza prova chì a separazione hè senza effettu
A loud crack came from the air	Un crack forte sbucò da l'aria
I have chosen you above all else	Aghju sceltu voi sopra à tuttu u restu
I saw his animated face and trembling shoulders	Aghju vistu a so faccia animata è e spalle tremanti
I met a group of students	Aghju trovu un gruppu di studienti
I can see a big book sitting on it	Puderaghju vede un grande libru pusatu sopra
I wanted to talk to you more about the ransom	Vuliu parlà cun voi di più nantu à u riscattu
I have no contact or response	Ùn aghju micca cuntattu o risposta
A civil rights revolution	Una rivoluzione di i diritti civili
I won’t go much further than necessary	Ùn staraghju micca assai più luntanu di ciò chì hè necessariu
I am willing to sacrifice	Sò dispostu à sacrificà
I need to let it go	Aghju bisognu di lascià andà
I didn’t do any of this on purpose	Ùn aghju fattu nunda di questu apposta
I think that was a nice end to the chapter	Pensu chì era una bella fine di u capitulu
I didn't risk getting in trouble	Ùn aghju micca risicatu di mette in guai
I want you to always help me	Vogliu chì l'aiuti sempre
I did not follow them	Ùn li aghju micca seguitu
I stopped and let him come to us	Aghju firmatu è lasciò vene à noi
I cried out in pain and pleasure	Aghju gridatu di dolore è piacè
I didn't see him enter or hear a blow	Ùn l'aghju micca vistu entre nè intesu un colpu
I was thinking of offering my services for free anyway	Aviu pensatu à offre i mo servizii gratuitamente in ogni modu
I am totally connected	Sò totalmente cunnessu
He did not want to enter, only to see the entrance	Ùn vulia micca entre, solu per vede l'intrata
I decided to keep that inside	Aghju decisu di mantene quellu dentru
I am furious with the world	Sò in furia cù u mondu
A guy sees a beautiful girl walking by	Un tippu vede una bella ragazza chì passa
I mean, keep your arm in public	Vogliu dì, tene u bracciu in publicu
I didn’t want to blow it	Ùn vulia micca soffià
I considered it unworthy of the power we shared	L'aghju cunsideratu indignu di u putere chì avemu spartutu
I grabbed it before it could hit the ground	L'aghju pigliatu prima ch'ellu pudia chjappà in terra
I lost one of the child soldiers	Perdu unu di i zitelli suldati
I just wanted to drive	Vuliu solu guidà
I thought that was the most wonderful thing	Pensu chì era a cosa più splendida
I haven’t even decided what to do with it	Ùn aghju micca ancu decisu chì fà cun ella
I suspected there was love between them	Sospettate chì ci era amore trà elli
He did not want his pity	Ùn vulia micca a so pietà
West replied that he agreed that he was wrong	West hà rispostu chì era d'accordu chì era sbagliatu
I went up the stairs and onto the porch	Aghju andatu in e scale è nantu à u veranda
I told the men to leave	Aghju dettu à l'omi di lascià
I read the script	Aghju lettu u script
I just admired this young woman here	Admirava solu sta ghjovana donna quì
The score is maintained in the last minutes	U score si mantene in l'ultimi minuti
And it was heavier than it is now	È era più pesante chè avà
I am not able to describe his mercy	Ùn sò micca capaci di discrive a so misericòrdia
A sinister laugh makes my blood chill	Una risata sinistra mi fa friddu u sangue
I joined the others at the bottom of the stairs	Aghju unitu à l'altri in u fondu di e scale
I just wanted to go home	Vuliu solu andà in casa
I never wanted to run my own business	Ùn aghju mai vulutu gestisce a mo propria attività
He could be here for her	Puderia esse quì per ella
I started to see some strange things on the road	Aghju cuminciatu à vede parechje cose strane nantu à a strada
I feel isolated and helpless	Mi sentu isolatu è impotente
A similar noise grows from the left	Un rumore simili cresce da a manca
I want you to have her son	Vogliu chì avete u so figliolu
I know you will do what is best, though	Sò chì farai ciò chì hè megliu, però
It seems so strange to me	Mi pare cusì stranu
I hate missing my dad	Odiu a mancanza di u mo babbu
I didn’t even know this was possible	Ùn sapia mancu chì questu era pussibule
I didn’t like the way his attention made me feel	Ùn mi piacia micca a manera chì a so attenzione m'hà fattu sentu
I feel great sympathy for her	Sentu una grande simpatia per ella
I feel all the energy flowing out of my body	Sentu tutta l'energia chì scorri fora di u mo corpu
I had to think that these stars had done it	Aghju avutu per pensà chì sti stelle l'avianu fattu
I hope you can do it all	Spergu chì tutti pudete fà
I can't let you go towards her	Ùn puderaghju micca lascià chì andate versu ella
I grabbed my head, wanting the blood to go away	Aghju afferratu u mo capu, vulendu chì u sangue si ne và
I have repeatedly said that I do not think so	L'aghju dettu ripetutamente di ùn pensà micca cusì
A video was also produced for the song	Un video hè statu ancu pruduttu per a canzone
I continued on my way	Aghju cuntinuatu a mo strada
I want to help people and give more of myself	Vogliu aiutà e persone è dà più di mè stessu
They are content material	Sò materiale cuntenutu
I liked to be comfortable with my clothes	Mi piaceva esse faciule cù i mo vestiti
I am a new business owner	Sò un novu pruprietariu di l'affari
I hope you enjoy your time here	Spergu chì vi piace u vostru tempu quì
A million more, the way he said it	Un milione in più, a manera ch'ellu hà dettu
I had a child as a lawyer	Aviu avutu un zitellu per un avvucatu
I looked at him in disgust	Aghju guardatu in disgustu
I want to be at least	Vogliu esse almenu
I like her shy smile	Mi piace u so sorrisu timido
I'm not sorry though	Ùn mi dispiace micca però
A new order was coming	Venia un novu ordine
I have already started this process	Aghju digià principiatu stu prucessu
I think that’s a great idea	Pensu chì hè una grande idea
I want a good head maybe more	Vogliu una bona testa forse più
I don’t get along well with anticipation	Ùn aghju micca bè cù l'anticipazione
I admit that this was starting to catch my attention	Admettu chì questu era cuminciatu à attirà a mo attenzione
I watched him from the boat	Aghju guardatu da ellu à a barca
It was a fairly simple concept	Era un cuncettu abbastanza simplice
I was certainly in a bit of pain	Eru di sicuru in un pocu di dulore
Something with its own energy	Una cosa cù una energia propria
Then they move on to the food chain	Dopu sò passati in a catena alimentaria
I think it's time to go home	Pensu chì hè ora di vultà in casa
I want to be a beginner	Vogliu esse un principiante
I continue to dig deeper and deeper into that girl	Continuu à intruduce in più è più prufonda cù quella ragazza
A voice called out abruptly	Una voce chjama bruscamente
I have a smart idea in my mind	Aghju una idea intelligente in a mo mente
I want to know that this doesn't change anything	Vogliu sapè chì questu ùn cambia nunda
I created a virtual host for my local development	Aghju creatu un host virtuale per u mo sviluppu lucale
I took a step forward, watching the witch make my every move	Aghju fattu un passu in avanti, a strega fighjendu ogni mo mossa
A clear warning to the world	Un avvertimentu chjaru à u mondu
I listened intently but couldn’t join	Aghju ascoltatu attentamente ma ùn pudia micca unisce
I couldn’t ruin that moment	Ùn pudia arruvinà quellu mumentu
I realized a lot	Aghju assai realizatu
I just have to see things	Devu solu vede e cose
A long slim blade appeared in his hand	Una longa lama slim apparsu in a so manu
I couldn't hear an excuse	Ùn pudia sente una scusa
I can't live with that	Ùn possu micca campà cun questu
I like to sleep indoors	Mi piace dorme in spazii chjusi
I remember a period of sadness	Mi ricordu di un periodu di tristezza
There was no point in playing him	Ùn ci era micca utile à ghjucà à ellu
I thought it was cool for an old man	Pensu chì era cool per un vechju
I didn't care so much about studying	Ùn mi importava più tantu di studià
I saw a house, burning	Aghju vistu una casa, brusgiate
I promise you, things will be different later	Vi prumettu, a cosa serà diversa dopu
A woman's voice came through the telephone line	A voce di una donna hè ghjunta attraversu a linea telefonica
I slapped her on the shoulder	L'aghju scuzzulata nantu à una spalla
I didn’t have time to miss with them	Ùn aghju micca avutu u tempu di miss cun elli
A wall of soldiers stood, swords drawn, in front of the door	Un muru di suldati stava, spade sguassate, di fronte à a porta
I quickly transformed into my most human being	Mi trasformu rapidamente in u mo sè più umanu
I thought it was sweet	Pensu chì era dolce
I needed something to occupy my mind	Aviu bisognu di qualcosa per occupà a mo mente
I tried to run from a standing start	Aghju pruvatu à curriri da un principiu in piedi
I saw that he was crying	Aghju vistu ch'ellu avia pientu
I thought it was nice	Pensu chì era simpaticu
He looked into her eyes and smiled	Fighjulu in i so ochji è surrisu
I can only imagine the intelligence that comes from life	Possu solu imagine l'intelligenza chì vene da a vita
A murmur of astonishment ran across the bridge	Un murmuriu di stunimentu curria à traversu u ponte
I also noticed the vain horse leaving the farm	Aghju capitu ancu u cavallu vanu chì abbanduneghja a splutazioni
I wish you were here with me	Mi piacerebbe chì site quì cun mè
The public announcement provoked a storm of objections	L'annunziu publicu hà pruvucatu una tempesta di obiezioni
I shouldn't have done that	Ùn avissi micca avutu fattu cusì
There are several systems for determining the priority of art first	Ci sò parechji sistemi di determinazione di priorità di l'arti prima
I dated her more than a year ago	L'aghju datatu una volta più di un annu fà
I’ve always had a love for numbers	Aghju sempre avutu un amore per i numeri
I wondered why I had a fuel pump anyway	Aghju dumandatu perchè avè una pompa di carburante in ogni modu
We pretend not to notice	Facemu finta di ùn avvistà
I'm sorry a rich man could buy it	Mi dispiace chì un omu riccu puderia cumprà
A young servant came to pick up my order	Un ghjovanu servitore hè ghjuntu à cullà u mo ordine
I didn’t feel that way	Ùn aghju micca sentitu cusì cusì
I think you will like it	Pensu chì vi piacerà
I will need these details later	Averaghju bisognu di sti dettagli dopu
Outdoor adventure activities are also popular	L'attività di avventura outdoor sò ancu populari
I went the next day and every third day since	Sò andatu u ghjornu dopu è ogni terzu ghjornu dapoi
I knew where this story was going	Sapia induve sta storia andava
A beautiful girl told me	Una bella zitella m'hà dettu
A light knock on the door caught my eye	Un colpu ligeru à a porta mi attirò l'attenzione
I feel weird	Mi sentu stranu
I deserve a piece of the action	Mi meritu un pezzu di l'azzione
A strange fate befell his father	Una strana sorte u so babbu
I want to save my skin	Vogliu salvà a mo pelle
You probably shouldn't support that	Probabilmente ùn deve micca appughjà quellu
I walked into his office and started talking	Aghju intrutu in u so uffiziu è aghju cuminciatu à parlà
I am forbidden to do so	Sò pruibitu di fà cusì
I received my results today and went through with flying colors	Aghju ricivutu i mo risultati oghje è aghju passatu cù culori volanti
I think maybe it’s time to know	Pensu chì forse hè ora di sapè
I can’t fool you, either	Ùn possu micca ingannà, nè
I can’t read fast enough to understand	Ùn possu micca leghje abbastanza veloce per capiscenu
I sighed and climbed the stairs behind the bridge	Aghju suspiratu è cullà i scalini daretu à u ponte
I just want to take a look	Vogliu solu fà un ochju
I didn't even expect there to be anything more	Ùn m'aspittava mancu chì ci saria qualcosa di più
I used that at the station	Aghju utilizatu quellu à a stazione
I will say that you have been blessed with a gift	Diciaraghju chì avete statu benedettu cun un rigalu
I took it, knowing exactly who it was	Aghju pigliatu, sapendu esattamente quale era
I can’t help it sometimes	Ùn possu micca aiutà à volte
I vividly remember seeing him for the first time	Mi ricordu vivamente di vedellu per a prima volta
I didn’t come too strong	Ùn sò micca venutu troppu forte
You have to get up and examine it	Devi arrizzà è esaminà
A small woman, sometimes strong winds threatened to lift her	Una piccula donna, qualchì volta venti forti minacciavanu di alzà ella
Only a tree knows how to be a tree	Un arbre solu sà cumu esse un arbre
I could take him in my arms	Puderaghju piglià in un bracciu
I bought it just before we moved in together	L'aghju compru appena prima di traslassi inseme
I like a man of vision	Mi piace un omu di visione
I consider this the greatest industrial success in history	Consideru questu u più grande successu industriale in a storia
I was more than happy to pay its price	Eru più chè felice di pagà u so prezzu
I met him once before I was able to escape completely	L'aghju scontru una volta prima di pudè scappà completamente
I like some variety of garlic or tomato and basil	Mi piace qualcosa di varietà d'agliu o tomate è basilica
They go through the most amazing quality control	Passanu per u cuntrollu di qualità più maravigghiusu
On the north side are two poems	À u latu nordu sò dui puesie
I was wondering if you were grown up	Aviu avutu dumandatu s'è tù era cresciutu
I’m going to really burn out	Aghju da veramente brusgià
I had no plans to deal with the situation	Ùn avia micca previstu di affruntà a situazione
I fly through the tunnel at an incredible speed	Volu à traversu u tunnel à una velocità incredibile
I know they’re a little weird	Sò chì sò un pocu strani
I know what he has to say all the time	Sò ciò chì hà da dì tuttu u tempu
He was the eldest of six children	Era u maiò di sei figlioli
I may not be able to do it	Puderaghju micca esse capace di fà
I brushed it when it reached my jaw	L'aghju spazzolatu quandu ghjunse à a mo mascella
I really enjoyed the story, as usual	Aghju piaciutu assai a storia, cum'è di solitu
I like to have a hard time	Mi piace à dà un tempu duru
I am a married individual	Sò un individuu maritatu
A faint smell of coffee crept into the hallway	Un debole odore di caffè s'infilava in quellu corridoio
I learned to enjoy being in town	Aghju amparatu à piacè esse in cità
I just did an edit	Eiu solu fà una editazione
I mean you have to love it well	Vogliu dì chì duvete amassi bè
I laughed in my face and pointed to the door	Aghju risu in faccia è indicò a porta
Frank has never dated a woman again	Frank ùn hà mai più datatu cù una donna
I never came to carry a sword to the ground	Ùn sò mai venutu à purtà una spada à a terra
I fell asleep in his class once	Mi sò addurmintatu in a so classe una volta
I drew her closer	L'aghju attiratu più vicinu
I need your consensus consultation dollars	Aghju bisognu di i vostri dollari di cunsultazione di cunsensu
I can have a free leg	Puderaghju una gamba libera
I broke my eyes at the ceiling	Aghju rottu l'ochji à u tettu
I can't say a single word	Ùn possu dì una sola parolla
He hadn't just killed them	Ùn li avia micca appena uccisu
I was excited that my gut instinct had been corrected	Eru entusiasmu chì u mo stintu di l'intestinu era statu currettu
I tried the door, and it opened slowly	Aghju pruvatu a porta, è s'hè aperta lentamente
I put the box on the ground	Facciu a scatula in terra
I liked that he touched me	Mi piaceva ch'ellu mi tocchi
A light shone	Una luce lampava
A friend can leave me, but not an enemy	Un amicu mi pò lascià, ma micca un nemicu
I picked up the phone from the wall	Pigliu u telefunu da u muru
One moment after another he took his place	Un mumentu dopu un altru pigliò u so postu
I didn’t have the strength to go back	Ùn aghju avutu a forza di vultà
I experienced anger, hatred, and despair	Aghju sperimentatu a rabbia, l'odiu è a disperazione
I’ve never felt this way for anyone before	Ùn aghju mai sentitu cusì per nimu prima
I can't say what it is	Ùn possu micca dì ciò chì hè
I make songs for the people	Facciu canzoni per u populu
They are so much better today	Sò assai megliu oghje
I couldn’t turn my attention away from them	Ùn pudia micca alluntanassi a mo attenzione da elli
It occurs in sunny and hot climatic conditions	Hè accadutu in cundizioni climatichi assolellati è caldi
I pulled his arm over my shoulder	Aghju tiratu u so bracciu nantu à a mo spalla
I might as well kill you without a second thought	Puderaghju ancu tumbàvi senza un second pensamentu
No severe damage was reported in the city	Nisun dannu severu hè statu signalatu in a cità
I knew it the moment he opened his mouth	L'aghju sappiutu u mumentu ch'ellu hà apertu a bocca
I knew time was running out for me	Sapia chì u tempu hà travagliatu contru à mè
I only saw one estimate today	Aghju vistu solu una stima oghje
I reached out and signed him	Aghju allungatu è l'aghju firmatu
I tried not to see these people anymore	Aghju pruvatu à ùn vede più queste persone
I didn’t know what woke me up	Ùn sapia micca ciò chì m'hà svegliatu
I started talking but it stopped me	Aghju cuminciatu à parlà ma m'hà firmatu
I have an idea, but we'll see in the audience	Aghju una idea, ma videremu à l'udienza
I think we all loved girls	Pensu chì tutti amavamu e ragazze
I looked around quickly	Aghju guardatu intornu rapidamente
It wasn’t really all there	Ùn era micca veramente tuttu quì
Thank you for making it easy for me	Devi ringrazià vi per avè facilitatu per mè
I raised an eyebrow at her and she just shrugged	L'aghju alzatu un sopracciglia è ella si limitò à scrollà e spalle
I could have worked that angle a little harder	Puderia avè travagliatu quellu angulu un pocu più
A simple threat was all he needed	Una minaccia simplice era tuttu ciò chì avia bisognu
I have six brothers and two sisters	Aghju sei fratelli è duie surelle
I have an ally not far from here	Aghju un alleatu micca luntanu da quì
I couldn’t believe this madness was happening to me	Ùn pudia micca crede chì sta pazzia mi accadia
I was very confused by what had happened	Eru assai cunfusu da ciò chì era accadutu
He too failed to act	Ancu ellu hà fiascatu à agisce
Birds are prominent throughout human culture	L'uccelli figuranu in modu prominente in tutta a cultura umana
I was always repairing something or other in that car	Eru sempre riparatu qualcosa o altru in quella macchina
I can think of him now without crying	Possu pensà à ellu avà senza pienghje
I can hear them outside	Li possu sentu fora
I entered silently into the dark living room	Sò intrutu in silenziu in u salottu scuru
I have also tried each reader several times	Aghju pruvatu ancu ogni lettore parechje volte
I was starving	Eru per more di fame
I feel very sorry for him	Mi sentu assai dispiaciutu per ellu
I couldn’t go it alone with him	Ùn puderebbe andà solu cun ellu
I can hear you moving in your room	Puderaghju intesu chì ti movessi in a vostra stanza
I listened to his words carefully	Aghju intesu e so parolle cun cura
A few more will be great	Uni pochi di più seranu grandi
I cannot deny this statement	Ùn puderebbe negà sta dichjarazione
A credit that comes directly from a much higher person	Un creditu chì si tratta direttamente direttamente di persona assai più altu
A unique document, so	Un documentu unicu, cusì
I have to disagree one thing	Devu disaccordu una cosa
I think he needs her	Pensu chì hà bisognu di ella
I shook my head at myself	Aghju scuzzulatu u capu à mè stessu
I will take full responsibility	Piglieraghju a piena rispunsabilità
I can break his heart	Puderaghju chjappà u so core
I saw the democratic power of this new patron of art	Aghju vistu u putere demucraticu di stu novu patronu di l'arti
He whispered in her ear and left	Un sussurru pocu à l'arechja è si n'andò
I love them, thank you very much	Li amu, grazie mille
I wonder what is important to others	Mi dumandu ciò chì hè impurtante per l'altri
Cook then retired from hockey	Cook poi si ritirò da l'hockey
I don’t know the whole story	Ùn cunnosci micca a storia sana
I’ve done my job, that’s all that matters	Aghju fattu u mo travagliu, hè tuttu ciò chì importa
I met his eyes for a second	Aghju scontru u so ochji per una seconda
I'm afraid you're right	Aghju paura chì avete ragione
A small number of boys continued	Un picculu numeru di picciotti cuntinuavanu
I am you, and you are I	Sò tù, è tù sì mè
I was just scared this morning	Aghju avutu solu paura sta mane
I said the mind is a computer	Aghju dettu chì a mente hè un computer
I wouldn’t ask for his help, never again	Ùn avissi micca dumandatu u so aiutu, micca mai più
I know how it felt	Sò cumu si sentia
One band started playing	Una banda hà cuminciatu à ghjucà
The dance number received favorable critical attention	U numaru di ballu hà ricevutu una attenzione critica favurevule
I lifted the blanket and had a drink	Aghju alzatu a coperta è beie un beie
It seemed like they were working all the time	Paria ch'elli travagliavanu in permanenza
I will do my part in this endeavor	Faraghju a mo parte in questa impresa
I can testify that it is not	Puderaghju tistimunià chì ùn hè micca
I had fifteen minutes to enter the courtroom	Aviu avutu quindici minuti per entra in a sala di tribunale
A city, a city, a school	Una cità, una cità, una scola
I never found that to be a problem	Ùn aghju mai trovu chì cum'è un prublema
There is resolute strength and determination	Ci hè una forza è una determinazione risoluta
I like to eat it and eat it outside	Mi piace u manghjà è manghjà fora
I swear he was going to hit me	I ghjuru ch'ellu avia da chjappà mi
I ate chocolate for my break time	Aghju manghjatu cioccolatu per u mo tempu di pausa
I sent my essay to the school newspaper	Aghju mandatu u mo saggio à u ghjurnale di a scola
I know a lot of people who create something, something	Cunnoscu parechji chì creanu qualcosa, qualcosa
I learned later that the gossip was all true	Aghju amparatu più tardi chì u gossip era tuttu veru
I bow my forehead in the empty place in front of me	Aggrocci la fronte in u locu viotu davanti à mè
I have great uses in mind for her	Aghju grandi usi in mente per ella
I want to lie to you	Vogliu menti à tè
I will never marry, I will never have living children	Ùn mi maritaraghju mai, ùn avè mai figlioli viventi
I decided to try to change her mind around it	Aghju decisu di pruvà à cambià i so pinsamenti intornu
I feel a little uncomfortable with him	Mi sentu un pocu scomodu cun ellu
I have to live my life	Devu fà campà in a mo vita
I didn’t talk to him	Ùn aghju micca parlatu cun ellu
Several national meetings are held here	Diversi incontri naziunali sò tenuti quì
I roll over on top of her	Mi rotulu sopra à ella
I just didn’t want to be in my room	Solu ùn vulia micca in a mo stanza
I looked at the women	Aghju guardatu à e donne
I'm so happy to meet you, dear	Sò tantu felice di scuntràvi, caru
Pretty interesting stuff	Roba abbastanza interessante
I’m going to think of a way to get out of this	Aghju da pensà à una manera di esce da questu
I can’t imagine anything more beautiful than him	Ùn possu micca imagine nunda di più bellu chè ellu
I really want to hear all about this place	Vogliu veramente sente tuttu di questu locu
I have one hundred and fifty in my bank account	Aghju centu cinquanta in u mo contu bancariu
I can't tell	Ùn puderaghju micca dì
I could never understand that	Ùn aghju mai pussutu capisce chì
I left it to them	L'aghju lasciatu à elli
I hadn’t heard the game at all	Ùn avia micca intesu a partita in tuttu
He could be sent away on a mission	Puderia esse mandatu via in missione
I laughed softly and turned around	Aghju risu pianu è vultatu
I am happy and complete	Sò cuntentu è cumpletu
I didn’t know all this	Ùn sapia micca tuttu questu
I have some phone calls to make	Aghju qualchì telefonu da fà
I was crushed, defeated, I just felt human	Eru schiacciatu, scunfittu, mi sentu appena umanu
I’ll get those to the first meeting	Puderaghju quelli à a prima riunione
I had a great wedding	Aghju avutu un grande matrimoniu
He could not imagine his death	Ùn pudia micca imaginà a so morta
I made notes in my language books	Aghju fattu note in i mo libri di lingua
I was happy for the light conversation	Eru cuntentu per a conversazione ligera
One gives and takes mutual	Un dà è piglià mutuale
I took this job for pay and all	Aghju pigliatu stu travagliu per a paga è tuttu
Only one question can be answered	Una quistione solu pudete risponde
I went to dinner, my senses on high alert	Sò andatu à cena, i mo sensi in alta alerta
I took a slow breath	Aghju pigliatu un respiru lentu
I can do what you do	Possu fà ciò chì fate
I was disgusted with myself	Eru disgustatu di mè stessu
I treat people as if they are better than dogs	Trattu e persone cum'è s'elli sò megliu cà i cani
I couldn't even move	Ùn pudia ancu move
I just created this sound	Sò solu creatu stu sonu
I had to assume they were talking about my sister	Aviu avutu à suppone chì parlavanu di a mo surella
I’m also scared to breathe	Aghju ancu paura di respira
I could never do enough	Ùn puderia mai fà abbastanza
He stopped me and turned his head	Mi firmò è vultò a testa
I breathe in the pouring rain	I respiru in a pioggia battente
I can feel her happiness	Puderaghju sente a so felicità
I didn't want him to see me like that	Ùn avia micca vulsutu ch'ellu mi veda cusì
I have no idea you're in town	Ùn aghju micca idea chì site in cità
I closed the car door and she lowered the window	Aghju chjusu a porta di a vittura è ella calò a finestra
I really eat after all	Mangiu veramente dopu tuttu
I look through it as far as it will go	Vegu à traversu in quale locu finu à chì pare esse
I will keep my word	Manteneraghju a mo parolla
The gold dollar and the double eagle were the result	U dollaru d'oru è l'aquila doppia eranu u risultatu
I feel so cut off without one	Mi sentu cusì tagliatu senza unu
I hate history and writing courses	Odiu a storia è i corsi di scrittura
I put the gun and the balls in my jacket pocket	Aghju messu a pistola è e palle in a sacchetta di a giacca
He was looking forward to meeting her	Aspittava assai di scuntrà ella
I can’t fly with someone else on my shoulder	Ùn possu micca volà cù un altru nantu à a mo spalle
His crew was taken prisoner of war	U so equipaggiu hè statu pigliatu cum'è prigiuneri di guerra
I also had my time with private insurance	Aghju avutu ancu u mo tempu cù l'assicuranza privata
A shrill bell rang	Una campana stridula sonò
I wasn't going to kill you	Ùn ti avia da tumbà
I will never find you again if you go	Ùn vi truveraghju mai più se vai
I'm armed and I'm not	Sò armatu è ùn sò micca
I didn’t remember until he told me	Ùn aghju micca ricurdatu finu à ch'ellu m'hà dettu
I bought it for the bulk	Aghju compru per u grossu
I think that would have happened	Pensu chì saria accadutu
Choose wisely before asking for one on a date	Sceglie sapientemente prima di dumandà unu in una data
I will affirm on that basis	Aghju affirmà nantu à quella basa
I think he heard our prayers	Pensu chì hà intesu e nostre preghiere
I worked a whole week straight	Aghju travagliatu una settimana intera dritta
I thought they thought we were asleep	Pensu chì pensavanu chì eramu dorme
I reached out to scratch my neck	Mi ghjunghje sin'à per grattassi u collu
I’ll probably write a new one soon enough	Probabilmente scriveraghju una nova abbastanza prestu
I asked her what made her angry	L'aghju dumandatu ciò chì l'aveva arrabbiata
I didn’t push for more	Ùn aghju micca spintu per più
I’ve never seen him social	Ùn l'aghju mai vistu suciale
A room with no one in sight	Una sala senza nimu in vista
I grabbed my bag and walked away	Pigliu u mo saccu è camminu
I am also a trained criminal lawyer	Sò ancu un avvucatu criminale furmatu
I couldn’t help but want to ruin that	Ùn pudia micca aiutà, ma vogliu arruvinà quellu
I knew the others were still awake	Sapia chì l'altri eranu sempre svegliati
I want every last detail of these last few years	Vogliu ogni ultimu dettagliu di questi ultimi anni
I had to do my best	Avia da fà u mo megliu
It took extra time to prepare this morning	Pigliava tempu extra per preparà sta mane
I turned to my writing	Mi vultò à a mo scrittura
I opened it and let my friend out	L'aghju apertu è lascià u mo amicu fora
I didn’t presume it	Ùn l'aghju micca presumitu
They are very difficult to kill	Sò assai difficiuli di tumbà
I made sure the show was delivered to the network	Aghju assicuratu chì u spettaculu sia consegnatu à a reta
I was in complete darkness	Eru in a bughjura cumpleta
I talked to Dad tonight	Aghju parlatu à u babbu sta notte
I have to get ready for work	Aghju da preparà per u travagliu
I personally designed each frame and challenge	Aghju personalmente cuncepitu ogni quadru è sfida
I failed to understand them	I fiascatu à capisce li
I can give you a demonstration if you want	Vi possu dà una dimostrazione se vulete
A noise at the kitchen window made them look up	Un rumore à a finestra di a cucina li fece guardà
I had an emotional outlook	Aghju avutu una visione emotiva
I smiled brightly and came to embrace him	Aghju sorrisu brillanti è aghju ghjuntu à abbracciàlu
So even a little bit of magic	So ancu un pocu di magia
I couldn't even look at her	Ùn pudia mancu fighjà ella
I could show what they remembered, what they felt	Puderaghju dimustrà ciò chì si ricurdavanu, ciò chì si sentia
I soon settled on a steady weekly routine	Prestu aghju stabilitu in una rutina settimanale stabile
I grabbed a pick from the window	Aghju pigliatu un piccu da a finestra
A father, brother, son, and a pillar of his community	Un babbu, fratellu, figliolu, è un pilastru di a so cumunità
I had a feeling of sinking	Aviu avutu una sensazione di affondamentu
A wave of fatigue washed his muscles	Un'onda di stanchezza lavava i so musculi
I never remembered being so young	Ùn mi ricurdava mai di esse cusì ghjovanu
I tried to help the situation	Aghju pruvatu à aiutà a situazione
I don’t care about their problems or mine	Ùn m'importa micca di i so prublemi o di i mei
I will bring her and the jewel to the king	A purteraghju ella è u ghjuvellu à u rè
The outer ears and eyes have black edges	L'arechje esterne è l'ochji anu bordi neri
I went out every night to empty my trash can	Sò surtitu ogni notte per sviutata u mo seccu di rifiuti
I just needed to get away	Aviu solu bisognu di fughje
I believe in the theory of living memories	Credu in a teoria di i ricordi viventi
I recognized him, his face and his hair	L'aghju ricunnisciutu, a so faccia è i capelli
I really believe that	Credu veramente chì
I want to get away from her	Vogliu alluntanassi da ella
I had a great experience recently	Aghju avutu una bella sperienza recentemente
I walk around	Caminaghju in u circondu
I can't call the wind to blow	Ùn possu micca chjamà u ventu per soffià
I climb more into the bench	Mi arrampicu più in u bancu
A man moving faster than he could see	Un omu chì si movia più veloce ch'ellu pudia vede
I will not tolerate you	Ùn vi tolleraghju micca
I can hear it in its tone	Puderaghju intesu in u so tonu
A reasonable weight loss	Una perdita di pisu raghjone
This is demonstrated several times throughout the series	Questu hè dimustratu parechje volte in tutta a serie
I live under the vase of flowers in your garden	Vivu sottu à u vasu di fiori in u to giardinu
I grabbed him and pulled him to his feet	L'aghju pigliatu è si tirò à i so pedi
I just didn’t know what that meant	Solu ùn sapia micca ciò chì significava
A different old woman	Una anziana diversa
I imagine what’s going on in my mind	Mi imagine ciò chì succede in a mo mente
I want you to look at men	Vogliu chì fighjate l'omi
I just think I take that defensive approach	Pensu solu piglià quellu approcciu difensivu
A bar or pipe or knife is a personal thing	Un bar o pipa o cuteddu hè una cosa persunale
I haven’t felt that way in a long time	Ùn aghju micca sentitu cusì in tantu tempu
I want to become a nurse	Vogliu diventà infermiera
I mean, it usually comes quite naturally, but not always	Vogliu dì, di solitu vene abbastanza naturali, ma micca sempre
I made my way across the clearing to him	Aghju pigliatu u mo modu à traversu a radura versu ellu
I tried to convince myself that everything was a game	Aghju pruvatu à cunvince chì tuttu era un ghjocu
Written words convey all the power of a spell	E parolle scritte trasmettenu tutta a forza di un incantesimu
Powers indicate repeated products	I putenzi indicanu prudutti ripetuti
I had an uncle like that once	Aviu avutu un ziu cusì una volta
A large part of him wanted to panic desperately	Una grande parte di ellu vulia disperatamente in panicu
Mistakes are being made	L'errori s'infilanu
I'm afraid he will be resurrected	Aghju paura ch'ellu si risuscitarà
He threw me painfully off the ground	Mi tirau dolorosamente da a terra
I almost forgot about the dark creatures	I quasi scurdari li criaturi scuri
A word for all things	Una parolla per tutte e cose
I only had one shot left	Mi restava solu un colpu
I needed a good night's sleep and healing	Aviu bisognu di una notte di sonnu è di guarì
A name from the past	Un nome da u passatu
I didn’t know what to call it then	Ùn sapia micca cumu chjamà allora
A bit like milk painting	Un pocu cum'è pittura di latte
I think it shouldn’t work	Pensu chì ùn deve micca travaglià
I cannot answer this question directly	Ùn possu micca risponde à sta quistione direttamente
I put my hand on the back of my neck	Aghju messu a manu à u spinu di u collu
I don’t even bother to read it	Ùn aghju mancu a pena di leghje
Most days are sunny all year round	A maiò parte di i ghjorni sò assulanatu in tuttu l'annu
I list this as a business, as an apartment	Elencu questu cum'è un affari, cum'è un appartamentu
However, I will not do my other jobs	In ogni modu, ùn fareraghju micca i mo altri travaglii
I couldn’t have an agent	Ùn pudia micca avè un agente
I feel for myself something solid	Mi sentu per mè stessu qualcosa di solidu
I couldn’t understand it at first	Ùn pudia micca capisce, in prima
I can't see you anymore	Ùn ti possu più vede
France agreed to withdraw all naval and ground forces	A Francia accunsentì à ritirassi tutte e forze navali è terrestri
It wasn’t powerful enough	Ùn era micca abbastanza putente
A prince becomes king	Un principe diventa rè
I can read your thoughts	Puderaghju leghje i vostri pinsamenti
I couldn't hear what he was saying	Ùn pudia sente ciò ch'ellu dicia
I consider it a gift	Mi cunsiderà un rigalu
A sixth sense told him something was wrong	Un sestu sensu li diceva chì qualcosa ùn era micca bè
Both sets had their own engine room	I dui setti avianu a so propria sala di motore
I took it out of my pocket	L'aghju cacciatu da a mo sacchetta
A calm person is calm	Una persona calma è tranquilla
I refused to find out more about the subject	Aghju ricusatu di scopre più u tema
A tube passed from his mouth into his lungs	Un tubu passava da a so bocca in i so pulmoni
I truly believe that the world will only get better	Credu veramente chì u mondu sarà solu megliu
I am burnt from within, to blame	Sò brusgiatu da dentro, in culpa
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	L'ale ùn sò micca mostrate
I kissed her on the lips	L'aghju basgiatu nantu à e labbre
I never thought it would hurt	Ùn aghju mai pensatu di fà male
I have never had any complaints	Ùn aghju mai avutu alcuna lagnanza
I got to the service desk without any further problems	Aghju ghjuntu à u serviziu di serviziu senza più prublemi
I cannot give my throne	Ùn possu micca dà u mo tronu
I was sure there was a card	Eru sicuru chì ci era una carta
I immediately feel panic rising	Sentu subitu u panicu ascende
I want him to say more	Vogliu ch'ellu dica di più
I had his shit packed ready to go	Aghju avutu a so merda imballata pronta per andà
I couldn't take my eyes off her	Ùn pudia micca caccià i mo ochji da ella
I mean it was my eye	Vogliu dì chì era u mo ochju
I can’t think of anything negative	Ùn possu micca pensà à una cosa negativa
They have not been universally adopted	Ùn sò micca stati aduttati universalmente
I waited to be connected with her in battle	Aghju aspettatu di esse ligatu cun ella in battaglia
I can’t be responsible for her	Ùn possu micca esse rispunsevuli di u so
I know a little bit of history	So un pocu di a storia
I can't speak right away	Ùn possu parlà subitu
P could have a good view	P puderia avè una bona vista
I raised my head and looked back	Aghju alzatu u mo capu è mi fighjulai in daretu
I feel like such a waste of time	Mi sentu cum'è una tale perdita di tempu
I was very proud of myself	Eru assai fieru di mè stessu
I’m not going to panic unnecessarily	Ùn aghju micca da stà per un panicu inutile
I just thought it might be nice	Pensu solu chì puderia esse bellu
The president dies in office	U presidente mori in carica
I seek the truth, not some political agenda	Cercu a verità, micca qualchì agenda pulitica
I called the store and ordered it over the phone	Aghju chjamatu u magazinu è l'aghju urdinatu per u telefunu
I have seen many people whose apparent age seemed quite young	Aghju vistu parechje persone chì l'età apparente pareva abbastanza ghjovana
I knew it wouldn't help	Sapia chì ùn mi aiutava micca
A junction is provided between these lines	Un junction hè furnitu trà sti linii
I seem to have problems almost every now and then	Mi pare di avè prublemi quasi ogni volta avà
I didn't even ask you that day	Ùn aghju mancu dumandatu di voi ghjornu
And that for me is not accepted	È chì per mè ùn hè micca accettatu
I pigeons on the floor	I culombu per u pianu
I can tell from his voice	Puderaghju dì da a so voce
A perfect body looked like that	Un corpu perfettu pareva cusì
A smoke would be great	Un fumu seria grande
I had the following output	Aghju avutu a seguente output
We had to do it again	Avemu avutu à fà di novu
I enjoyed the compliment	Aghju piaciutu u cumplimentu
I can't believe you're my teacher	Ùn possu micca crede chì site u mo maestru
I hope someone heard me	Spergu chì qualchissia m'hà intesu
I just can’t get my head around that	Solu ùn possu micca avvoltà a mo testa intornu à quellu
A second wind seemed to have made his hands extra	Un secondu ventu paria avè fattu e so mani supplementari
I asked her to come with me and she agreed	L'aghju dumandatu di vene cun mè è ella accunsentì
I looked up and continued down the stairs	Aghju guardatu una volta è cuntinuò à falà e scale
I put the ring on her finger	Aghju messu l'anellu à u so dettu
It happens to almost everyone	Succede à quasi tutti
I think you initially mentioned this idea in another thread	Pensu chì avete inizialmente mintuatu sta idea in un altru filu
I suspected him and acted accordingly	L'aghju suspettatu è agitu in cunseguenza
I have things I need to do	Aghju e cose chì ci vole à fà
I just got on occasion	Aghju ghjustu in occasione
I don’t just have the heart to do it	Ùn aghju micca solu u core per fà
I was a little scared	Eru un pocu paura
I think he broke my wrist	Pensu chì mi hà ruttu u polsu
I watched him get into what he was saying	Aghju vistu ch'ellu si mette in ciò ch'ellu dicia
I think, maybe the creature brought it here	Pensu, forse a criatura l'hà purtatu quì
I was born and raised in this city	Sò natu è criatu in questa cità
I was forced to ignore it and fell asleep	Mi furzatu à ignurallu è mi sò addurmintatu
I kept scoring for them	Aghju tenutu puntuazione per elli
I hope he can meet me at the police station	Spergu ch'ellu pò scuntràmi à a stazione di pulizza
He shook his head, refusing the offer	Scuzzulu a testa, ricusendu l'offerta
I understand this now	Aghju capitu questu avà
I just couldn't figure out how to put it	Solu ùn pudia pensà cumu mette
A life without my father	Una vita senza u mo babbu
I played my game by my rules	Aghju ghjucatu u mo ghjocu per e mo regule
I can see that now	Puderaghju vede chì avà
I suggest not playing with knives in the future	Suggeriu micca di ghjucà cù i culteddi in u futuru
I would love to work	Mi piacerebbe travaglià
I got off the phone with him	Aghju ghjustu da u telefunu cun ellu
I can’t imagine your pain at the moment	Ùn possu micca imagine u vostru dulore à u mumentu
I will stay here with you and wait for this	Staraghju quì cun voi è aspittà questu
I can see why people don't like him	Puderaghju vede perchè a ghjente ùn li piacia micca
I was familiar with this	Eru familiarizatu cù questu
I also need access to his student file	Aghju ancu bisognu di accessu à u so schedariu studiente
I have to do more, tell yourself	Aghju da fà di più, dite à sè stessu
I’m here to check mine out	Sò quì per verificà u mo
I tried to call but you never answered	Aghju pruvatu à chjamà ma ùn avete mai rispostu
I bit my lip, but I nodded	Mi muzzicu a labbre, ma annunziu a testa
A year ago, he was living with his mother	Un annu fà, avia campatu cù a so mamma
I know where you come from	So da induve venite
I couldn’t help but feel that she was right	Ùn aghju micca pussutu aiutà, ma sentu ch'ella avia ragione
I was steadfast so that he could see me clearly	Eru fermu per ch'ellu mi possi vede chjaramente
I assure you, mercy is never a burden	Vi assicuro, a misericordia ùn hè mai un fardelu
I declined the invitation	Aghju rifiutatu l'invitu
One man was about to have his morning meditation	Un omu era per avè a so meditazione matina
I got what you ordered	Aghju avutu ciò chì avete urdinatu
I want to finish this before dark	Vogliu finisce questu prima di u bughju
I need to get out of this room	Aghju bisognu di esce da sta stanza
I will not give up my life for nothing	Ùn rinunceraghju micca a vita per nunda
I have their protection	Aghju a so prutezzione
I went to the smaller building	Aghju andatu à l'edificu più chjucu
He decided to do this dance with her	Decidiu di fà stu ballu cun ella
I hate to say it, though	Odiu di dì, ma
I saw three men standing above me	Aghju vistu trè omi chì stavanu sopra à mè
I see the signs in you	Vecu i segni in tè
I need to go with flow	Aghju bisognu di andà cun flussu
It is published four times a year	Hè publicatu quattru volte à l'annu
I just wasn’t ready to start a relationship	Solu ùn era micca pronta per inizià una relazione
I was just an innocent guest	Eru solu un invitatu innocente
He looked straight at his center point	Fighjulu drittu à u so puntu centru
I, as the teacher, and you, as my student	Eiu, cum'è u maestru è voi, cum'è u mo studiente
He liked wildlife and animals	Li piacia a fauna è l'animali
I only went for a few things	Sò andatu solu per uni pochi di cose
Justice for some people is bad for others	A ghjustizia per certi persone hè un male per l'altri
So I got them in pairs to practice	Allora li aghju in coppia per praticà
I placed my hand gently on his shoulder	Aghju pusatu a mo manu dolcemente nantu à a so spalle
I hope you delete everything	Spergu chì tuttu sguassate
I found his thirst for power	Trovu a so sete di putere
I was so ready to get out of these clothes	Eru cusì prontu à esse fora di sti vestiti
I don’t need to have my face in the camera	Ùn aghju micca bisognu di avè a mo faccia à a camera
I have no passion for anything	Ùn aghju micca passione per nunda
I want to take it that way	Vogliu piglià cusì cusì
I can't feel guilty	Ùn possu micca sentu culpèvule
She knew, however, that she was much more than that	Sapia, però, ch'ella era assai più di questu
It should not be moved	Ùn duveria micca spustatu
I need time to make plans	Aghju bisognu di tempu per fà i piani
I didn’t tell anyone what he did for me	Ùn aghju dettu à nimu di ciò chì hà fattu per mè
I took this opportunity to walk behind the doors	Aghju pigliatu sta occasione per sfilà daretu à e porte
I wish that day would come	Aghju bramatu chì quellu ghjornu vene
I feel the cold working in her body	Sentu u friddu chì travaglia in u so corpu
I pulled over and thought about it	Aghju tiratu è pensatu à questu
I hadn't seen him like that in a long time	Ùn l'avia micca vistu cusì da tantu tempu
I turned and met her dark green eyes	Mi vultò è scontra l'ochji verdi scuri
I found myself writing to them	Mi ritrovu à scrivela in elli
I swear they are the main ones	Giuru ch'elli sò i principali
I just took what I owed	Aghju pigliatu solu quantu mi devevanu
It was not to say no to his request	Ùn era micca per dì di nò à a so dumanda
I was confused and stopped now	Mi sò cunfusu è mi fermassi avà
I have no idea how to stop the link	Ùn aghju micca idea di cumu piantà u ligame
I forbid you to love	Ti pruibitu di amà
I wanted to say something to help you deal with everything	Vuliu dì qualcosa per aiutà à trattà cù tuttu
I wasn't kidding with you because you were here	Ùn aghju micca scherzu cun voi, perchè eri quì
I try to keep on laughing	Pruvu di tene in a mo risa
I am the last in my line	Sò l'ultimu di a mo linea
I saw the color slowly creep into his face	Aghju vistu u culore insinuà lentamente in a so faccia
I have not forgotten	Ùn aghju micca scurdatu
I had to think about that	Aghju avutu pensatu à questu
I have no respect for her	Ùn aghju micca rispettu per ella
I will try to judge for myself	Pruvaraghju di ghjudicà elli stessu
I lowered the hammer a second time	Aghju falatu u martellu una seconda volta
Then I regained my balance	Inciampai poi ritruvu u mo equilibriu
I hate to lose my chance tonight	Odiu di perde a mo chance sta sera
I’m serious about that	Sò seriu nantu à questu
A change has been requested	Un cambiamentu hè statu dumandatu
A smile forms when he hears this	Un surrisu chì si forma quand'ellu sente questu
He was buried in the church	Hè statu intarratu in a chjesa
I find this especially true of mothers	Trovu questu soprattuttu veru di e mamme
A sad memory of a beautiful ruined life	Un tristu ricordu di una bella vita arruvinata
I knew what that meant	Sapia ciò chì significava
He must be so lucky	Deve esse cusì furtunatu
I should have asked him to make the cake	L'avissi avutu dumandatu di fà a torta
I wouldn’t be surprised if he left you here	Ùn saria micca maravigliatu s'ellu vi lasciava quì
He would be agitated all night	Saria agitatu tutta a notte
I have no right to disturb you	Ùn aghju micca u dirittu di disturbà vi
I had to go back	Aviu avutu à rinvià
I feel the same way as I do	Mi sentu listessu, cum'è mè
I pushed her back and down the cellar stairs	L'aghju spinta in daretu è falà i scalini di a cantina
I can hear something here	Puderaghju sente qualcosa quì
He couldn't stand how he used women	Ùn pudia micca suppurtà cumu usava e donne
I didn’t know if it was good or bad	Ùn sapia micca s'ellu era bonu o male
I’m going to get out of here	Aghju da esce da quì
I miss killing on the hunt	Mi manca di tumbà nantu à a caccia
I was pretty happy about that	Eru piuttostu cuntentu di quessa
I mean, come on, nobody uses it anymore	Vogliu dì, andemu, nimu ùn l'usa più
I was a little worried about that	Eru un pocu preoccupatu per questu
I can’t do this for myself	Ùn possu micca fà questu per mè stessu
I will live in you and be with you	Camparaghju in tè è seraghju cun voi
I understand what the hell you really are tonight	Aghju capitu ciò chì diavule sì veramente sta sera
I can stay that way forever	Puderaghju stà cusì per sempre
I made no effort to be who I am today	Ùn aghju avutu micca sforzu per esse quellu chì sò oghje
He uncovered me, covering my eyes as well	Mi sbulicò, coprendu ancu i mo ochji
I was convinced they were steps	Eru cunvinta ch'elli eranu passi
I didn’t know how to avoid this	Ùn sapia micca cumu evità questu
I can laugh now because we were a real sight	Puderaghju ride avà perchè eramu una vera vista
I told him I was wrong	L'aghju dettu chì era sbagliatu
I hope he is no longer angry	Spergu ch'ellu ùn sia più arrabbiatu
I didn’t fight their fight for them	Ùn aghju micca cumbattutu a so lotta per elli
I think you can squirm	Pensu chì pudete sguillà
I never liked cleaning the house	Ùn mi hè mai piaciutu di pulisce a casa
It taught me to accept everyone	M'hà amparatu à accettà tutti
I had seen him do this before	L'avia vistu fà questu prima
I found his adventures fascinating	Trovu e so avventure fascinante
A classic example is the price of a product	Un esempiu classicu hè u prezzu di un pruduttu
I need to call it sick for me	Aghju bisognu di chjamà malati per mè
I was more than a little surprised	Eru più cà un pocu sorpresu
I guess he thinks he's in love with me	Immaginu ch'ellu pensa ch'ellu hè innamuratu di mè
A table was mounted above	Una tavola hè stata muntata sopra
A large army would have a hard time finding her	Un grande esercitu avaria difficultà à truvà ella
I know he’s going with me	Sapemu ch'ellu andà cun mè
I laughed and shook my fist in victory at this	Aghju risu è scuzzulate u pugnu in vittoria à questu
I will order from this place again and again	Cumandaraghju da questu locu una volta è una volta
I want you to be happy to serve me	Vogliu chì tù sia felice di serve mi
I shouldn’t have to hear it at all times	Ùn duveria in ogni mumentu l'avè à sente
I can’t lie about that	Ùn possu micca mentiri annantu à questu
I was naked with my best friend in my room	Eru nudu cù u mo megliu amicu in a mo stanza
Really, I really can't handle this	Veramente, veramente ùn possu micca trattà questu
I feel all mixed up inside	Mi sentu tuttu mischju in l'internu
I think we should get in now	Pensu chì duvemu entre avà
I saw it today on the news	L'aghju vistu oghje nantu à a notizia
A latest version arrived yesterday	Un'ultima versione hè ghjunta ieri
A close second for me was the ceremony itself	Un secondu vicinu per mè era a cerimonia stessa
We have no hesitation in calling her the perfect pencil	Ùn avemu micca esitazione à chjamà u so lapis perfettu
I embrace the silence	Abbracciu u silenziu
A successful school requires a united front from the staff	Una scola di successu richiede un front unitu da u persunale
I took it reluctantly and turned off the water	L'aghju pigliatu à riluttante è chjude l'acqua
I don’t understand how this feels	Ùn aghju micca capitu chì questu hè cumu si senti
A first example in a seal from c	Un primu esempiu in un sigillo da c
I hear the poor boy scream in pain	Sentu u poviru picciottu urla di dolore
I am excited to read this book	Sò entusiasta di leghje stu libru
I want to sleep a little now	Vogliu dorme un pocu avà
I was afraid to go	Eru paura di andà
I turned to look back	Mi vultò à guardà in daretu
I watched him in silence	L'aghju guardatu in silenziu
I’ve come a long way	Aghju fattu una longa strada
The audience joins the show	U publicu si unisce à u spettaculu
A small group of horsemen approached to issue a warning	Un picculu gruppu di cavalieri s'avvicinò per emette un avvisu
I never have and I never will	Ùn aghju mai è ùn aghju mai
I just forgot about myself	Mi sò solu scurdatu di mè stessu
The film was never made	A film ùn hè mai statu fattu
I don’t remember what happened	Ùn mi ricordu micca ciò chì hè accadutu
I buried my hands in my face	Aghju intarratu e mani in a mo faccia
I felt it was important	Sentu chì era impurtante
I sing a lot	mi cantu assai
He would sleep while they were at school	Dormiria mentre ch'elli eranu à a scola
I don’t have time to think	Ùn aghju micca u tempu di pensà
I know he likes to plan things	Sò chì li piace à pianificà e cose
He gave the album three out of five stars	Hà datu l'album trè di cinque stelle
I have no idea who might be here	Ùn aghju micca idea di quale puderia esse quì
I didn’t ask them why	Ùn li aghju micca dumandatu perchè
I admire men of principle and dignity	Admiru l'omi di principii è dignità
I can tell what the inspector thinks	Possu dì ciò chì l'ispettore pensa
I broke the protocol to say this	Aghju rottu u protocolu per dicu questu
I just shook them	Li aghju appena scrollatu
I was so confused about everything	Eru cusì cunfusu di tuttu
I didn't even know which image they belonged to	Ùn sapia mancu à quale maghjina appartenenu
I have to deal with this guy, though	Aghju da affruntà stu tippu, però
A guard passes a moment later	Una guardia passa un mumentu dopu
I didn’t give them time to react	Ùn li aghju micca datu u tempu di reagisce
Smith had been with the team for two years	Smith avia statu cù a squadra per dui anni
I keep hearing my name in my ear	Continuu à sente u mo nome in l'arechja
I wanted a warm bath and a bit of pain	Vuliu un bagnu caldu è un pezzu di dolore
I got the call earlier this morning	Aghju ricevutu a chjamata prima sta mane
I was in it for over three hours	Sò statu in ellu per più di trè ore
I can swear that guy loved you	Puderaghju ghjurà chì quellu tippu ti amava
I completely forgot what the boy looked like	Aghju scurdatu completamente di ciò chì u zitellu pareva
A worm would be a good excuse	Un vermu seria una bona scusa
I couldn’t think of any possible use for them	Ùn pudia micca pensà à qualsiasi usu pussibule per elli
A giant figure, as well as different from a man	Una figura gigante, cum'è ancu sfarente di un omu
I came to talk to your father	Sò vinutu à parlà cù u to babbu
I really enjoy spending time with you	Mi piace assai passà u tempu cun voi
Of course, the damn thing looks the same	Di sicuru, a cosa dannata pare u listessu
I don’t feel pain from the fire	Ùn sentu micca dolore da u focu
I have no vision for the future	Ùn aghju micca visione per u futuru
I had done something then	Aviu fattu qualcosa allora
I admire your strength and courage	Admiru a vostra forza è curaggiu
I only saw him yesterday	L'aghju vistu solu ieri
A couple of details she could never admit	Un paru di dettagli ch'ella ùn pudia mai ammette
A high school student	Un studiente di u liceu
I left for our room tonight after dinner	Sò partitu in a nostra stanza sta sera subitu dopu à cena
I haven’t told anyone yet	Ùn aghju dettu à nimu per ora
I was disturbed, more than anything	Eru disturbatu, più chè nunda
I make a gesture to my father to pretend to sleep	Facciu un gestu à u mo babbu per fà finta di dorme
I was burnt out and loved	Eru brusgiatu è amassi
I always feel attached to something in front of him	Mi sentu sempre ligatu à qualcosa davanti à ellu
On occasion, I have a social drink	À l'occasione, aghju una bevanda suciale
I made the visit with you earlier	Aghju sbulicatu a visita cun voi prima
And no one expected that to happen	È nimu s'aspittava à fà cusì
A number of men gave him letters by mail	Un numeru di omi li detti lettere da posta
I was on the side of that	Eru à u latu di questu
A constant smile thanks to her beautiful face	Un surrisu constantu grazia a so bella faccia
I’m not really looking for a date with anyone	Ùn sò micca veramente cercatu di data cù qualcunu
I found this a little strange	Aghju trovu questu un pocu stranu
I needed her to watch me	Aviu bisognu ch'ella mi fighjulassi
I need glasses to read	Aghju bisognu di occhiali per leghje
I like being different	Mi piace esse diversu
Plant in late spring to early fall	A pianta a fini di a primavera à u principiu di u vaghjimu
I remember being scared to death and confused	M'arricordu di avè avutu paura à morte è cunfusa
I think all the attitude and come on	Pensu tutta l'attitudine è vene
I made some good friends here	Aghju fattu alcuni boni amichi quì
I missed your advice	Mi mancava u vostru cunsigliu
I didn't think he'd heard me	Ùn avia mancu pensatu ch’ellu m’hà intesu
I looked at him and waited	L'aghju guardatu è aspittò
I have to get out of my place anyway	Aghju da esce da u mo locu in ogni modu
I feel so big and fresh	Mi sentu cusì grande è frescu
The school was closed later	A scola hè stata chjusa dopu
I’ve never done it before	Ùn aghju mai fattu prima
I was never afraid of them	Ùn aghju mai avutu paura di elli
Large stone circles are found in some burial grounds	In certi terreni di sepultura si trovanu grandi cerchi di petra
I can tear down this building	Puderaghju strappà stu edifiziu
I can see it again	Puderaghju vedà di novu
I can’t wait to see what they do	Ùn aghju micca aspittatu per vede ciò chì farianu
I didn't even know there was a back door	Ùn sapia mancu chì ci era una porta di daretu
I remember thinking it wasn’t fair	Mi ricordu di pensà chì ùn era micca ghjustu
I added on the gas	Aghju aghjustatu nantu à u gasu
I especially enjoy catching beautiful trees	Mi piace soprattuttu à catturà belli arburi
I feel like you just have to trust him	Sentu chì avete ghjustu à cunfidassi in ellu
I always think that change means progress	Pensu sempre chì u cambiamentu significa u prugressu
I added the original to know	Aghju aghjustatu l'uriginale per sapè
I wasn’t really sure they were more dead	Ùn era micca veramente sicuru ch'elli eranu più morti
I don’t want a guest	Ùn vogliu micca ospitu
In a few years they have become major influencers	In pochi anni sò diventati influenze maiò
I want them to talk soon	Vogliu chì parlanu prestu
I must govern the clock, not be governed by it	Devu guvernà u clock, micca esse guvernatu da ellu
They make good friends	Facenu boni amici
A right attitude towards the past life is very rare	Una attitudine ghjusta versu a vita passata hè assai rara
I did this as a precaution	Aghju fattu questu per precaution
I wouldn’t go away from him	Ùn vultaria micca per alluntanassi da ellu
Also try to read every day	Pruvate ancu di leghje ogni ghjornu
I wanted to be done with that	Vuliu esse fattu cun questu
I see this as an ongoing problem in our industry	Veju questu cum'è un prublema cuntinuu in a nostra industria
I can also assure you that is the only logical explanation	Puderaghju ancu esse assicuratu chì hè l'unica spiegazione logica
I feel like a proud daddy bear	Mi sentu cum'è un orgogliu papa orsu
I didn’t want the world to know about us	Ùn vulia micca chì u mondu sapia di noi
I was lucky last night	Aviu avutu furtunatu a notte passata
I’m out to hear the voices	Sò fora à sente e voci
A shadow of that, I couldn’t tell	Un'ombra di ciò chì, ùn pudia dì
I need to make some changes	Aghju bisognu di fà qualchi cambiamenti
I know you warned me	Sò chì m'avete avvistatu
I have never felt different from my friends	Ùn aghju mai sentitu sfarente di i mo amichi
I have established a mental intention to do the job	Aghju stabilitu una intenzione mentale per fà u travagliu
I can have my leg, or not	Puderaghju a mo gamba, o micca
I promise it will be worth it	Promettu chì valerà a pena
I was looking for some work	Cercava un pocu di travagliu
I checked the timing	Aghju verificatu u timing
I was working on my wedding ceremony	Aghju travagliatu nantu à a mo cerimonia di matrimoniu
I have a special piece planned	Aghju un pezzu speciale pianificatu
I’m not afraid, though, not really	Ùn aghju micca paura, però, micca veramente
I don’t have the spirit to fight	Ùn aghju micca u spiritu per luttà
I wanted the leg of the chair close	Vuliu a gamba di a sedia vicinu
I’ll deal with it first	Aghju da trattà cun ella prima
I just need to come up with another story	Solu bisognu di vene cun un'altra storia
I just couldn’t concentrate	Simplemente ùn pudia micca cuncentrazione
I hate going on buses	Odiu à andà in autobus
I wanted to get there almost immediately	Ci vulia à purtà quì quasi subitu
I need everyone to keep my eyes on the door	Aghju bisognu di tutti per mantene l'ochji nantu à a porta
He had never been here before	Ùn era mai statu quì prima
I waited for more signs	Aghju aspittatu per più segni
I closed my eyes, trying to forget everything	Aghju chjusu l'ochji, tentativu di scurdà tuttu
I gave him one and he just went to sleep	L'aghju datu una è andò ghjustu à dorme
I just wish we could reach more people	Vogliu solu chì pudemu ghjunghje à più persone
I had landed what was a kind of meadow	Aviu sbarcatu ciò chì era una spezia di prato
I need to take my things	Aghju bisognu di piglià e mo cose
I mean, we only met once	Vogliu dì, avemu scontru solu una volta
I never saw him again	Ùn l'aghju mai vistu dopu
I’ve seen a few really aggressive people	Aghju vistu uni pochi di persone veramente aggressive
I just need to go back to sleep	Solu bisognu di vultà à dorme
One body sent into the depths, then another	Un corpu mandatu in u prufondu, dopu un altru
I find all this very childish	Trovu tuttu ciò assai infantile
I know there was a shooting outside a family restaurant	Sò chì ci hè statu una fucilazione fora di un ristorante di famiglia
I ran to the bed and threw myself on him	Corsu à u lettu è mi ghjittassi nantu à ellu
I want him to relax and I think everything is fine	Vogliu ch'ellu si rilassi è pensu chì tuttu va bè
I didn’t read the newspapers	Ùn aghju micca lettu i ghjurnali
I think about covers for this meeting	Pensu chì circa copre per questa riunione
I really like the transition of tastes	Mi piace assai a transizione di i gusti
I feel hard	Mi sentu duru
A lot of history in that old place	Un saccu di storia in quellu vechju locu
Do me a favor	Mi facia un favore
I can do it first	Puderaghju fà prima
I was about two years old at the time	Eru circa dui anni à l'epica
I worked for a while as a commercial baker	Aghju travagliatu per un tempu cum'è panettiere cummerciale
I had never seen her so happy	Ùn l'avia mai vistu cusì felice
I always see him carrying the flag	U vecu sempre chì porta a bandiera
I forced my thoughts into the problem at hand	Aghju forzatu i mo pinsamenti à u prublema in manu
A fifteen-year-old boy	Un zitellu di quindici anni
I miss him, but he comes back	Mi manca, ma ellu torna
I can’t let anything happen to this kid right now	Ùn possu micca lascià nunda chì succede à stu zitellu avà
I know you and your fate, man	Ti cunnoscu è a vostra sorte, omu
I didn’t want to miss it	Ùn vulia micca missu
This time he played himself	Questa volta hà ghjucatu ellu stessu
I didn’t want to do that	Ùn vulia micca fà quessa
I need something, man	Aghju bisognu di qualcosa, omu
I want you to leave here tonight	Vogliu chì partessi da quì sta sera
I hope you can understand that	Spergu chì si pò esse capitu
A warm hug, a father hug	Un abbracciu caldu, un abbracciu di babbu
I couldn't keep my powers a secret forever	Ùn pudia micca mantene i mo putenzi un sicretu per sempre
I recommend more research	Vi cunsigliu più ricerca
I will enjoy every moment of my second date	Mi piacerà ogni mumentu di a mo seconda data
I opened my eyes and then forced myself to stare	Aghju apertu l'ochji è poi mi furzatu à fighjà
I held out my hand to her	Aghju tinutu a mo manu à ella
I sit at my desk and hope to feel relieved	Mi sentu à a mo scrivania è spergu di sentu sollievu
A novelty or a game or something	Una novità o un ghjoculu o qualcosa
I can smell the problems that are coming	Sentu l'odore di i prublemi chì venenu
I also understand that it is much more thoughtful	Aghju capitu ancu chì hè assai più pensatu
It forced me to keep going	Mi furzatu à cuntinuà à marchjà avanti
I want more for our money	Vogliu avè più per i nostri soldi
I cannot guarantee the accuracy of any information provided	Ùn possu micca guarantisci l'accuratezza di qualsiasi infurmazione furnita
This restoration lasts almost four hours	Sta risturazione dura quasi quattru ore
But in general the bombing had a limited effect	Ma in generale u bumbardamentu hà avutu un effettu limitatu
I was missing nothing	Ùn mi mancava nunda
One she has never seen before	Una ella cum'è mai prima
I swallowed it again	L'aghju inghjustu torna
I almost destroyed his life	Aghju quasi distruttu a so vita
I will know more	Aghju da sapè di più
I also like a lot of modern music	Mi piace ancu assai di musica muderna
I’m not right about them	Ùn aghju micca ghjustu à elli
I agreed at a nice price for the baby	Aghju accunsentutu à un prezzu bellu per u zitellu
I got up quickly and climbed up to the closet	Mi alzai in fretta è mi scavalcai versu l'armadiu
I hope you can come back sometime	Spergu chì pudete vene di novu qualchì volta
I feel just awful	Mi sentu ghjustu orribile
I know you have my back	Sò chì avete a mo spalle
I think it’s something our family can subscribe to	Pensu chì hè qualcosa chì a nostra famiglia pò abbonate
I try not to drink	Cercu à ùn beie
A different point of view	Un puntu di vista diversu
I tilted my head back and closed my eyes	Aghju aghjustatu u mo capu in daretu è chjusu l'ochji
He pulled out the cage and unwrapped the stone inside	Tirò fora a gabbia è sbulicò a petra dentru
I couldn't get it up the next day	Ùn l'aghju pussutu alzà u ghjornu dopu
I remember almost falling asleep in the evening	Mi ricordu di quasi cadutu in un sonnu versu a sera
I also wanted to pay a visit to that boy	Vuliu ancu fà una visita à quellu zitellu
Half a mile to the south, he saw a glass hill	Una meza milla à u sudu, hà vistu una collina di vetru
I wanted him to fall in love with me	Vuliu ch'ellu sia innamuratu di mè
I would really like to try it	Mi piacerebbe veramente pruvà
I think there was a big difference	Pensu chì ci era una grande differenza
I can take effect immediately	Puderaghju l'effettu immediatamente
I can only clean the outside	Puderaghju solu pulisce l'esternu
I hope he was the first	Spergu chì era u primu
You never win anything like that	Ùn mai vincite nunda cusì
I’m not very social	Ùn sò micca assai suciale
I loved the way it tasted	Aghju amatu a manera chì hà tastatu
I just want to keep my hand	Vogliu simpricimenti mantene a manu
I get the feeling it’s been a while	Aghju a sensazione chì hè passatu un pocu tempu
I’ve never had a female offer	Ùn aghju mai avutu una offerta femminile
I approached him once	Mi sò avvicinatu una volta
Confess and ask for your forgiveness	Cunfessu è dumandu u vostru pirdunu
I took it in stride at myself	L'aghju pigliatu à surrisu in sè stessu
A major recession has continued with rising unemployment	Una grande recessione hà cuntinuatu cù u disimpiegu in crescita
I will continue to be honest	Continuaraghju à esse onestu
We have our hands on everything	Avemu e nostre mani in tuttu
I had to get out of bed first	Aviu avutu à esce capu prima
I heard a scream from the right, it seemed familiar to me	Aghju intesu un urlo da a diritta, mi pareva familiar
This was their last time together	Questa era a so ultima volta inseme
I saw you at the funeral	Vi aghju vistu à u funerale
A snake around his neck and arms	Una serpente intornu à u collu è i braccia
I fell to my knees and waited for my death	Cascu in ghjinochji è aspettu a mo morte
I brought up the pressure	Aghju purtatu a pressione
I went back to school, but not younger	Sò tornatu à a scola, ma micca più ghjovanu
I want a car and more freedom	Vogliu una vittura è avè più libertà
I wasn’t sure what happened to cause this	Ùn era micca sicuru di ciò chì hè accadutu per causà questu
I shouldn’t talk about that	Ùn deveria micca parlà di questu
A wonderful sound comes out	Un sonu stupente ne esce
I want to be your guide	Sò da esse a vostra guida
I want to see what girls can do	Vogliu vede ciò chì e ragazze pudete fà
I tore it off and slapped it on my shoulder	L'aghju strappatu è l'aghju chjappu nantu à a mo spalle
I tried to think of more questions to ask	Aghju pruvatu à pensà à più dumande da dumandà
I was angry with her	Aviu statu arrabbiatu cun ella
I put a face to it	Facciu una faccia à ellu
I told him he had to come to dinner here tonight	L'aghju dettu chì deve vene à cena quì sta sera
I honestly feel sorry for her	Onestamente mi sentu dispiaciuta per ella
D turned pale, his eyes lost their splendor	D si pallidò, i so ochji perdevanu u so splendore
I want to study you in the lab	Vogliu studià voi in u laboratoriu
It no longer even belongs to that world	Ùn appartene più ancu à quellu mondu
She knew she had probably been	Sapia ch'ella era probabilmente stata
A few minutes of quiet concern	Uni pochi minuti in silenziu preoccupatu
I had to find her soon	Aviu avutu à truvà ella prestu
I wanted to scream	Avaria vulsutu gridà
Not everyone can take this	Ùn tutti puderanu piglià questu
His neck must have been broken	Devu esse ruttu u so collu
I can’t let it become like him	Ùn possu micca lascià diventà cum'è ellu
I sighed softly, then entered	Picui dolcemente, poi intrutu
Afterwards, I participated and held several different demonstrations against violence	Dopu, aghju participatu è hà tenutu parechje manifestazioni diffirenti contra a viulenza
I couldn’t hear what my sister was saying	Ùn pudia micca sente ciò chì a mo surella dicia
A pair of big ones doesn’t mean shit	Un paru di grandi ùn significa micca merda
I didn’t hear that	Ùn aghju micca à sente questu
I looked up and saw him, smiling	Alzu u guardu è u vecu, surridendu
I think of the objects as far as their edges are concerned	Pensu à l'uggetti in quantu à i so bordi
I know some of the writers here	Cunnoscu alcuni di i scrittori quì
I understand now why my father shut up and disappeared	Capiscu avà perchè u mo babbu chjusu è sparì
I looked in the mirror and smiled at my appearance	Fighjulu in u specchiu è surrisu à u mo aspettu
Someone is following me	Qualchissia mi seguita
This disorder may decrease or heal over time	Stu disordine pò diminuite o guarì cù u tempu
I can't stand flying	Ùn sopportu micca di vulà
I wanted to run inside and hide	Vuliu curriri dentru è ammuccià
A place to look after your things	Un locu per guardà e so cose
I can’t wait for it to be released	Ùn possu aspittà chì sia liberatu
I’ve never really learned to keep my mouth shut	Ùn aghju mai veramente imparatu à mantene a bocca chiusa
I am excited to study	Sò entusiasmante di studià
I sighed softly under my breath	Suspiru dolcemente sottu à u mo respiru
A sudden sound led me to an arrest	Un sonu subitu m'hà purtatu à un arrestu
No other offers were accepted	Nisuna altra offerta hè stata accettata
I know this is the right guy	Sò chì questu hè u tippu ghjustu
I can’t handle all this worry about tea	Ùn possu micca trattà tutte sta preoccupazione per u tè
I have a few in hand	Aghju uni pochi in manu
I just want the experience of the moment, the moment	Vogliu solu l'esperienza di l'istante, u mumentu
I’m going to eat my body ice cream	Aghju da manghjà u mo ghjacciu di u corpu
I will leave my friends	Lasciaraghju i mo amichi
I’m in this so deep	Sò in questu cusì prufonda
I always see everything	Vecu sempre tuttu
I know you're smart enough to get here	Sò chì site abbastanza abile per ghjunghje quì
I recognize the place	Ricunnoscu u locu
I loved the way it sounded	Aghju amatu u modu chì sonava
I talk to her every day	Parlu cun ella ogni ghjornu
I really enjoyed our conversation	Aghju veramente piaciutu a nostra conversazione
I tried to keep quiet	Aghju pruvatu à stà zittu
I looked the man in the eye	Aghju guardatu l'omu in l'ochju
I was more at home with the ax	Eru più in casa cù l'ascia
I didn't want to live anymore	Ùn vulia più campà
I thought that was a good thing	Pensu chì era una bona cosa
A wood stove is harder	Una stufa di legnu hè più dura
He would have been better prepared	Saria statu megliu preparatu
I couldn't take anything to eat	Ùn mi pudia piglià nunda da manghjà
I called a divorce lawyer right away	Aghju chjamatu un avucatu di divorziu subitu dopu
I lifted her up and pointed her at her	L'aghju alzatu è l'aghju puntatu versu ella
I was so worried	Sò statu tantu preoccupatu
I have all my money in the money markets	Aghju tutti i mo soldi in i mercati di soldi
I don't think he came on foot	I pari ch'ellu ùn hè ghjuntu à pedi
I got up from my chair and turned around	Mi alzo da a sedia è mi vultò
I can never get out of here	Puderaghju mai esce da quì
I put on my apron, then looked in the mirror	Aghju messu u mio grembiule, poi mi fighjulà in u specchiu
I need to find a husband	Avissi bisognu di truvà un maritu
I have spoken with my son and your lord	Aghju parlatu cù u mo figliolu è u vostru signore
I want to go my own way	Vogliu andà à u mo modu
A drowned bench separated the living room from the kitchen	Un bancu affucatu separava u salottu da a cucina
Work backwards on them	U travagliu in daretu nantu à elli
I hope it made sense to me	Spergu chì mi hà fattu un sensu
I guess I wouldn't have a problem with that	Pensu chì ùn averia micca un prublema cù questu
I will do this alone	Faraghju questu solu
I enjoy hunting with you here, or anywhere	Mi piace a caccia cun voi quì, o in ogni locu
I don’t need to look around me	Ùn aghju micca bisognu di fighjà intornu à mè
I had her brain drained	Aviu avutu u so sbulicatu u cervellu
I had complete confidence in him	Aghju avutu a fiducia in ellu cumpletamente
I have not been successful	Ùn aghju micca avutu successu
I wanted to be full everywhere	Vuliu esse pienu in ogni locu
I didn't want him to be alone	Ùn vulia micca ch'ellu sia solu
I never wanted the blame to fall on him	Ùn aghju mai vulsutu chì a culpa cadessi nantu à ellu
I’m getting more and more excited every day	Sò sempre più entusiasta ogni ghjornu
I found the treasure	Aghju trovu u tesoru
A philosophical political message	Un missaghju puliticu filosoficu
They are lost in their eyes, but for how long	Sò persu in i so ochji, ma per quantu tempu
:-), I feel so happy	Sorrisu, mi sentu cusì cuntenta
I had a passion for something new	Aghju avutu una passione per qualcosa di novu
I have your card here	Aghju a vostra carta quì
I am the dean of the primary class	Sò u decanu di a classa di primura
I understand the logic behind the drama	Aghju capitu a logica daretu à u dramma
I couldn’t go away without money	Ùn pudia andà luntanu senza soldi
I think we’re going to give it a name	Pensu chì avemu da dà un nome
He joined the group during the show	Hè unitu à u gruppu durante u spettaculu
I think it’s from your grandmother	Pensu chì hè da a to nanna
I really liked the guy	Mi piacia veramente u tippu
I didn’t care much	Ùn mi importava micca assai
I have three questions to ask	Aghju trè dumande à dumandà
I think he was in bad shape	Pensu chì era in mala forma
I am represented to investigate this even intermediate, currently using	Aghju rapprisintatu per investigà questu ancu intermediu, attualmente chè usu
This experiment in home rule is a disaster	Stu esperimentu in a regula di casa hè un disastru
A few seconds later, he looked back	Qualchi sicondi dopu, hà vistu torna
I have met with them before and everything is settled	Aghju scontru cun elli prima è tuttu hè stallatu
I can practically read his thoughts	Possu praticamente leghje i so pinsamenti
I saw you come back into your body	Vi aghju vistu vultà in u vostru corpu
A cloud of steam broke out	Un nuvulu di vapore s'hè sbulicatu
I hoped you would grow up	Sperava chì tu saresti cresciutu
I think you have to do it	Pensu chì avete da fà
I'm starting to get really hungry	Cuminciu à avè veramente fame
I just want your opinion	Vogliu solu a vostra opinione
I use all my strength to support myself	Aduprà tutte e mo forza per appughjà
I’m also doing this now because	Aghju ancu fà questu avà per via
The outcome of this case is unknown	U risultatu di stu casu hè scunnisciutu
I was also a student, learning and excited about science	Eru ancu un studiente, apprendu è eccitatu da a scienza
The tower contains three bells	A torra cuntene trè campane
I want to be around you	Vogliu esse intornu à tè
Cover your mouth and shake your head	Copre a bocca è scuzzulate u capu
I haven't been to class in a long time	Ùn sò micca andatu in classe da tantu tempu
I couldn’t get back to facing the main screen of the computer	Ùn pudia micca turnà à affruntà u screnu principale di l'urdinatore
A child wants the attention of his parents	Un zitellu vole l'attenzione di i so genitori
I moved to my new place	Mi trasfiriu in u mo novu locu
I loved the feeling she had against me	Aghju amatu a sensazione di ella contru à mè
I think you have to be alone	Pensu chì duvete esse solu
I lost my internet connection for a few days	Aghju persu a mo cunnessione Internet per uni pochi di ghjorni
I didn’t like that choice for myself	Ùn mi piacia micca quella scelta per mè stessu
I want to be with you anyway	Vogliu esse cun voi in ogni modu
I thought it would bother me, but it's not	Pensu chì mi daria fastidiu, ma ùn hè micca
I tell them, just not yet	A li dicu, solu micca ancu
I look forward to your future work	Aspettu u vostru travagliu futuru
I wrote a sketch	Aghju scrittu un abbozzu
I said it could take months	Aghju dettu chì pò piglià mesi
I went to the place all dressed up	Sò andatu à u locu tuttu vestitu
I kept wondering if this was really it	Aghju continuatu à dumandassi s'ellu era veramente questu
I ask you to free me from this	Vi dumandu chì mi liberate da quì
I don't care if anyone dies	Ùn mi importa più s'ellu mori qualchissia
I've been here three days	Sò statu quì trè ghjorni
I feel someone touch my spine severely	Sentu chì qualcunu mi toccava in u spinu severamente
Some local properties are served by wells	Certi pruprietà lucali sò servuti da pozzi
I can practically get out of this position	Puderaghju praticamente sparghje da sta pusizione
I chose a simple box	Aghju sceltu una scatula simplice
I folded my hands over the dusty window	Aghju piegatu e mani sopra a finestra polverosa
I didn’t resist	Ùn aghju micca fattu resistenza
I can’t see what the problem is from there	Ùn possu micca vede quale hè u prublema da quì
I was disgusted and scared	Eru disgustatu è scantatu
I know what happens next	Sò ciò chì succede dopu
This is supported by independent testing	Questu hè sustinutu da una prova indipendente
It should not be abused in words or actions	Ùn deve esse micca abusatu in parolle o azzione
I had to take care of myself	Aviu avutu a cura di mè stessu
I wasn’t ready enough for that	Ùn era micca abbastanza pronta per questu
I wish he would stop talking	Mi piacerebbe ch'ellu smettessi di parlà
I talked to my new farmer friend	Aghju parlatu cù u mo novu amicu agricultore
I always did what he asked me to do	Aghju sempre fattu ciò chì hà dumandatu
I just love the place	Amu solu u locu
I decided to call no one now	Aghju decisu di chjamà nimu avà
Try to talk about my plans	Pruvate di parlà di i mo piani
However, I was not successful	Tuttavia, ùn aghju micca avutu successu
I have a lot of extra equipment	Aghju assai equipamentu extra
I just want to be here with you	Vogliu solu esse quì cun voi
I have no idea what to say	Ùn aghju micca idea di ciò chì dì
I wanted to give it ecstasy	Ci vulia à dà l'estasi
I think, therefore, he could be forgiven	Pensu, per quessa, puderia esse pardunatu
I know most about machines and things	Cunnoscu u più di machini è cose
I have to confess my sins	Aghju da cunfessà i mo piccati
I mean with the murder	Vogliu dì cù l'assassiniu
I hope there are different keys	Spergu chì sò diverse chjave
I loved him because he was the only one	L'aghju amatu perchè era solu ellu
It was not even an original statement	Ùn era ancu una dichjarazione originale
I dropped out of school because of poverty	Aghju abbandunatu a scola per via di a miseria
I hate that it became my prison	Odiu chì hè diventatu a mo prigiò
I had to get rid of this	Aviu avutu à sguassate questu
I hope you enjoy it too	Spergu chì vi piacerete ancu
I feel them move towards the lake	Sentu chì si movenu versu u lavu
I’m sure you don’t dispute that	Mi sentu sicuru chì ùn avete micca disputà questu
I mourn and fight and fight	Luttu è batteraghju è cumbattu
Only two images of him are known to survive	Solu duie imagine di ellu sò cunnisciute per sopravvive
I can't protect you from this	Ùn ti possu micca prutegge da questu
I feel good about how events had turned out	Mi sentu bè cumu l'avvenimenti avianu vultatu
It had just caught the attention of the room again	Avia appena attiratu l'attenzione di a stanza di novu
I saw it and I didn't leave it	L'aghju vistu è ùn l'aghju micca lasciatu
I wanted to teach them all	Vuliu amparà tutti
I'm sorry you heard such news	Mi dispiace chì avete avutu tali notizie riguardanti
I am not prepared for the questions about my new job	Ùn aghju micca preparatu per e dumande nantu à u mo novu travagliu
I didn’t really know why it was important	Ùn sapia micca veramente perchè era impurtante
I kept the information about my parents to a minimum	Aghju lasciatu l'infurmazioni nantu à i mo genitori à u minimu
I sleep for another hour and check again	Dormu per una ora più è verificate di novu
Sometimes I hold his hand	A volte li tengu a manu
I know your father is ill	Sò chì u to babbu hè malatu
I hope it belongs to the same person	Spergu chì appartene à a listessa persona
I can go that morning	Puderaghju quellu dumane
I remembered her from the bar	Aghju ricurdatu d'ella da u bar
I was probably about seven years old	Eru prubabilmente circa sette anni
I only take death from them	Pigliu solu a morte da elli
I feel compelled to warn him	Mi sentu obligatu à avvistàlu
I held my breath and waited	Aghju tenutu u mo respiru è aspittatu
I have ideas in my mind	Aghju idee in a mo mente
I was happy because the pressure was too much	Eru cuntentu, perchè a pressione era troppu
I want to see what my students do	Vogliu vede ciò chì i mo studienti facenu
I also remember laughing in that hut	Mi ricordu ancu di ridendu in quella capanna
A couple stood up to their right	Un coppiu s'arrizzò à a so diritta
I jumped in, waiting for someone to show up	Saltu, aspittendu chì qualchissia ci sia
I enjoyed his company and followed his guidance	Mi piaceva a so cumpagnia è seguitava a so guida
I just couldn't speak	Solu ùn pudia parlà
A place I could not imagine	Un locu chì ùn puderebbe micca imagine
A small town police officer is looking for answers	Un pulizzeru di a piccula cità cerca risposte
I’ll start on that soon	Aghju da principià annantu à questu prestu
We know you understand something	Sapemu chì capite qualcosa
I hated it for so long	I odiatu per tantu tempu
I slept, but I couldn't remember sleeping	Aghju durmitu, ma ùn pudia ricurdà di dorme
I stretch out with my bag like a pillow	Mi stendu cù u mo saccu cum'è u cuscinu
I wait every day	Aghju aspettatu ogni ghjornu
Sometimes I forget that your primary job is the hospital	A volte mi scurdate chì u vostru travagliu primariu hè l'uspidale
I will miss you so much if you walk away	Mi mancherai tantu, se ti alluntanassi
I could literally see my breath	Puderaghju literalmente vede u mo respiru
I wanted him to be home	Vuliu ch'ellu era in casa
I’m really crazy this time	Sò veramente impazzitu sta volta
I knew it wasn’t working	Sapia chì ùn era micca travagliatu
One thing he agreed with, for the most part	Un dittu cun chì era d'accordu, per a maiò parte
I was both excited and terrified	Eru à tempu entusiasta è terrorizatu
However, he did not think he would win the missile competition	Tuttavia, ùn pensava micca chì vincerà u cuncorsu di missile
I lay on my bed	I mette nantu à u mo lettu
I had a lot of work to do	Aviu avutu assai travagliu da fà
I had to walk away	Aghju avutu à alluntanassi
I didn't even understand the question	Ùn aghju mancu capitu a quistione
I need your help with my mom	Aghju bisognu di u vostru aiutu cù a mo mamma
He had killed two of them	Ne avia tombu dui
I feel stupid asking him that	Mi sentu stupidu dumandendulu cusì
P raised his face	P alzò a faccia
I want the past to rest	Vogliu chì u passatu riposa
Sacrifice for them	Sacrificiu per elli
I thought I was too scared to say no	Pensu chì era troppu paura di dì micca
I had to give it to them	Aviu avutu à dà à elli
A large stack of wasted paper	Una grande pila di carta sprecata
I painted	Aghju dipintu
I think she’s just tired	Pensu ch'ella hè appena stancata
I’ve been talking to her for a long time	Aghju parlatu cun ella per un bellu pezzu
I wouldn’t let him go	Ùn l'avia micca lascià andà
I’ve never been rude to people before	Ùn aghju mai statu rude à a ghjente prima
It may appoint additional members at its discretion	Puderà numinà membri supplementari à a so discrezione
I don't even remember it	Ùn mi ricordu mancu appena
I needed to live and fully appreciate that gift	Aviu bisognu di campà è apprezzà pienamente quellu rigalu
I have no words of wisdom	Ùn aghju micca parolle di saviezza
I can have someone call for you	Puderaghju qualcunu chjamatu per voi
I can assure you that was all	Vi possu assicurà, era tuttu ma
I was lucky enough to finish it sooner	Aghju avutu a furtuna di finisce prima
I took it with old and dear friends	Aghju pigliatu cù vechji è cari amici
I will miss you and your portraits	Mi mancherete voi è i vostri ritratti
I'm the man of the house	Sò l'omu di a casa
I also started acting out of trouble	Aghju ancu cuminciatu à agisce mettendu in guai
I can even be anywhere	Puderaghju ancu esse in ogni locu
I ran home and ran to my room	Aghju scappatu in casa è scappatu in a mo stanza
I wasn’t about to miss this conversation	Ùn era micca per missu sta conversazione
I did everything to shake it off	Aghju fattu tuttu per scuzzulà
A more humane approach would do them good	Un accostu più umanu li faria bè
I see his doubt of his own decision	Vecu u so dubbitu di a so propria decisione
A clear and bright sky greeted him	Un celu chjaru è luminoso li salutò
Yet the myth persists	Eppuru u mitu hè persistutu
I will always see you	Ti vedaraghju sempre
I'll talk to you soon	Vi parleraghju prestu
A man could be offended, you know	Un omu puderia offensà, sapete
I was hoping to get those today	Sperava di ottene quelli oghje
A moan slipped between her lips	Un gemitu sfilò trà e so labbra
I cried all my birthday	Aghju piantu tuttu u mo anniversariu
I see and then I say	Vecu e poi dicu
I had a lot of questions about all of this	Aviu avutu parechje dumande nantu à tuttu questu
I think he wanted me	Pensu chì mi vulia
I have a lot of work to do	Aghju un veru travagliu da fà
I mean think about it	Vogliu dì à pensà
I left her dirty dishes in the sink	Aghju lasciatu i so piatti sporchi in u lavabo
I feel complete with her in my arms like that	Mi sentu cumpletu cun ella in i mo braccia cusì
I can’t say how happy we were	Ùn possu micca dì quantu eramu felici
I don’t feel like a person	Ùn mi sentu micca una persona
I continued to fall, the answers remaining just out of sight	Aghju cuntinuatu à falà, e risposte restavanu ghjustu fora di vista
I think that’s a great thing	Pensu chì hè una grande cosa
I couldn’t measure it	Ùn pudia micca misurà
I’ll be back in a few moments	Aghju da vultà in uni pochi di mumenti
I have not forgotten my promise to you	Ùn aghju micca scurdatu a mo prumessa à tè
His behavior served to attract the attention of the police	U so cumpurtamentu hà servitu à attirà l'attenzione di a polizia
I feel normal again though	Mi sentu di novu normale però
I had a huge dinner while we talked	Cogliu una cena enormosa mentre parlemu
I worked hard in medical school	Aghju travagliatu duru in a scola medica
I was surprised by the depth of my sadness	Eru surprised da a prufundità di a mo tristezza
I think they were waiting for him	Pensu chì l'aspittàvanu
I did not press him or make any requests	Ùn l'aghju micca pressatu, nè fà richieste
He also doubted that she would remember us	Dubitava ancu ch'ella si ricurdassi di noi
I got up and brushed	Mi alzai è mi spazzolai
I sat down next to him	Mi misu accantu à ellu
I was impressed and excited	Eru impressiunatu è eccitatu
I just didn’t think it was important	Solu ùn aghju micca pensatu chì era impurtante
A standard treatment regimen does not currently exist	Un regime di trattamentu standard ùn esiste micca à u mumentu
I may die tomorrow	Puderaghju more dumane
I’m done with the castle and I’m done with them	Aghju fattu cù u castellu è fattu cun elli
I wanted to know too	Vuliu sapè ancu
He looked at her from a distance just beyond the door	A fighjulu da una distanza appena oltre a porta
I will always remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Mi ricordu sempre di quandu vi rilassate è vi piaceva u basgiu
I said we could at least try	Aghju dettu chì pudemu almenu pruvà
I made my memory line	Aghju fattu a mo linea di memoria
I closed my eyes, feeling his famous hug	Aghju chjusu l'ochji, sintendu u so abbracciu famusu
I continued to stare at her	Aghju continuatu à fighjulà ella
I singularly moved my artificial discharge	Aghju mossu singularmente u mo scaricamentu artificiale
I started to tighten my grip	Aghju cuminciatu à stringhje a mo presa
It’s serious and broken	Hè seriu è rottu
I listened with amusement	Aghju intesu cun divertimentu
I heard him tell the general	Aghju intesu dì à u generale
I met my three best friends through	Aghju scontru i mo trè migliori amichi attraversu
We advise you to oblige her in this matter	I cunsigliemu di ubligà a so in questa materia
I hadn’t been back since that night	Ùn ci era micca tornatu da quella notte
I didn't want to spy on you	Ùn vulia micca spià à voi
I couldn’t get enough enthusiasm for another library job	Ùn pudia micca abbastanza entusiasmu per un altru travagliu di biblioteca
I left to clean my office	Aghju partitu per pulisce u mo uffiziu
I have seen this grow so many times	Aghju vistu questu tante volte cresce
I understood his concern	Aghju capitu a so preoccupazione
I also cooked for him and his wife	Aghju ancu cucinatu per ellu è a so moglia
I stopped at a photo of a beautiful girl laughing	Mi fermu à una foto di una bella ragazza chì ride
A bar separated the kitchen from the living room	Un bar separava a cucina da u salottu
I pulled her into my arms and we kissed	L'aghju trascinata in braccia è avemu basgiatu
I’m here to say something rather important	Sò quì per dì una cosa piuttostu impurtante
I was just the means to the end	Eru solu u mezzu per a fine
A beast pushed in front of him	Una bestia spinta davanti à ellu
I don’t have the right to feel betrayed	Ùn aghju micca u dirittu di sentu traditu
A strategic practice for increasing engagement	Una pratica strategica per l'aumentu di l'impegnu
I feel terrible for him	Mi sentu terribili per ellu
I like how it makes you feel	Mi piace cumu ti fa sentu
Look at the white and white sky above	Fighjulu u celu biancu è biancu sopra
I will not be caught again	Ùn saraghju micca pigliatu di novu
I almost had a hard time laughing so hard	Aviu guasgi avutu un naufragiu da a risa cusì dura
I saw this shadow on the other side	Aghju vistu sta ombra da l'altra parte
I also plan to stay and make my home here	Pensu ancu di stà è fà a mo casa quì
Below, the most serious	Sottu, u più seriu
I’m in no hurry to be served, either	Ùn aghju micca fretta di esse servitu, nè
Pico is called, and always without answer	Picu è chjamatu, è sempre senza risposta
I looked around, quickly, not a soul	Aghju guardatu intornu, rapidamente, micca una anima
I lower my head and look at the visible horizon	Abbassaghju u capu è fighjulà l'orizzonte visibile
I can't do anything to the other captains	Ùn possu micca fà fà nunda à l'altri capitani
I won’t interrupt him though	Ùn l'interrompu micca però
I understand that now friendship is more important than anything	Aghju capitu chì avà l'amicizia hè più impurtante chè qualcosa
I remember taking my creation to our instructor	Mi ricordu di piglià a mo creazione à u nostru istruttore
I know it takes me longer to fall asleep	Sò chì mi pigliu più di dorme
I can see the anger that develops in him	Possu vede a rabbia chì si sviluppa in ellu
I have never felt any sexual attraction towards your mother	Ùn aghju mai sentitu alcuna attrazione sessuale versu a vostra mamma
I had to say something	Aviu da dì qualcosa
I see you have a guest	Vecu chì avete un invitatu
I can't wait for the phone to ring	Ùn possu micca aspittà chì u telefunu sona
I think he understood	Pensu chì hà capitu
I have no friends	Ùn aghju micca amici
I can't tell if he's following us or not	Ùn possu micca dì s'ellu ci seguita, o micca
A small bright light screamed	Una piccula luce luminosa gridava
I haven’t slept in just one year	Ùn aghju micca durmitu solu in un annu
He did not want equality for the white man	Ùn vulia micca ugualità per l'omu biancu
I really need to go home	Aghju veramente bisognu di andà in casa
I can’t eat grain, for example	Ùn possu micca manghjà u granu, per esempiu
A boy is playing with his father	Un picciottu hè à u ghjocu cù u so babbu
Much longer than fifteen minutes	Moltu più longu di quindici minuti
I can do things again	Possu fà e cose di novu
I leaned against the door	Aghju appughjatu à a porta
I picked it up and put it in the room	L'aghju pigliatu è l'aghju messu in a stanza
I want to talk to him tomorrow morning	Vogliu parlà cun ellu da dumane matina
I wasn’t used to seeing it that way	Ùn era micca abituatu à vedemi cusì
I think that’s a good answer	Pensu chì hè una bona risposta
I had a revelation and decided not to go	Aghju avutu una rivelazione è decisu di ùn andà
I don’t need to ask	Ùn aghju micca bisognu di dumandà
A test you just passed	Una prova chì avete appena passatu
I agreed to accompany her to the service	Aghju accunsentutu à accumpagnà ella à u serviziu
I couldn’t believe my luck	Ùn pudia micca crede a mo furtuna
I will try to smooth things out	Pruvaraghju di liscia e cose
No one, except the commanders, knew of the plan	Nimu, salvu i cumandanti, sapia di u pianu
I feel the frustration hit the walls of the castle	Sentu a frustrazione pichjà à i mura di u castellu
I will have fun with you	Mi diverteraghju cun voi
I look around the plane	Guardu intornu à l'aviò
I was just going to lunch	Andava solu à pranzu
It’s a love story, but much more	Hè una storia d'amore, ma assai di più
Address poverty and health problems due to mining	Affruntà a miseria è i prublemi di salute per via di a minera
I plan to try a number of variations	Pensu di pruvà una quantità di variazioni
I found it right away	L'aghju trovu subitu
It just seems like an evolution of the show	Sembra solu una evoluzione di u spettaculu
I couldn’t shake that	Ùn pudia micca scuzzulate quellu
I need to find my dad tonight	Aghju bisognu di truvà u mo babbu da sta notte
I walked faster and held my head	Aghju caminatu più veloce è aghju tenutu a mo testa
Many questions will be asked	Assai dumande seranu fatte
I feel like it must be a real grief	Sentu chì duverebbe esse un veru dolu
I needed my free hands to guide them	Aviu bisognu di e mo mani libere per guidà
I checked the two themselves	Aghju verificatu i dui stessi
I haven't seen anyone	Ùn aghju vistu nimu
I mean it’s bad for business	Vogliu dì chì hè male per l'affari
I was so happy to see them both	Eru tantu cuntentu di vede li tramindui
I missed them all too	Mi mancava ancu tutti
I was here the first time they met	Eru quì a prima volta chì si scontranu
A representative figure of two independent experiments is shown	Una figura rappresentativa di dui esperimenti indipendenti hè mostrata
I can tell you how bad you want me to be	Possu dì quantu male mi vulete
A child he would never have seen	Un zitellu ch'ellu ùn avissi mai vistu
I couldn’t wait to be by myself	Ùn pudia aspittà per esse da mè stessu
I think that’s all there is to it	Pensu chì questu hè tuttu questu
The pirates chased and shot those who fled	I pirati perseguìu è sparanu quelli chì fughjenu
I had fun at the mall but I was tired	Mi sò divertitu à u centru cummerciale ma era stancu
I didn't go looking for the witch	Ùn sò andatu à circà a strega
It was radiant and wonderful	Era radiante è maravigliosa
I feel his breath on my neck	Sentu a so respirazione nantu à u mo collu
I know we are very similar	Sò chì simu assai simili
I heard him talking	L'aghju intesu parlà
Such conditions will not be accepted by any party	Tali cundizioni ùn saranu micca accettati da ogni parte
I need the memory of you	Aghju bisognu di u ricordu di voi
A decision had to be made now	Una decisione duvia esse presa avà
I carried it out and loved it	L'aghju purtatu fora è li amava
I dropped the phone and tried to breathe	Aghju cascatu u telefunu è pruvatu à respira
Let people walk over to me	Lascià a ghjente caminari nantu à mè
I barely saw anyone standing over me	Pocu à pena vede nimu chì stava sopra à mè
Thank you for your patience	Grazie per a vostra pacienza
I may be able to deal with it better	Puderaghju esse capace di trattà cun ella megliu
The wound needs surgery	A ferita hà bisognu di chirurgia
I think he had a good point	Pensu chì hà avutu un bonu puntu
I am attracted to the unique, the strange, the infested	Sò attrattu da l'unicu, u stranu, l'infestatu
I followed up a few minutes later	Aghju seguitu uni pochi di minuti dopu
I didn’t want to hurt my friend	Ùn vulia micca ferisce u mo amicu
I can do less than that now	Puderaghju menu di ella avà
I am a white worker	Sò un travagliadore biancu
I want to leave this house to you	Vogliu lascià sta casa à voi
I knew how terribly disappointed I was	Sapiu quantu era terribilmente disappuntu
I didn’t want my dad to take the fight	Ùn vulia micca chì u mo babbu pigliassi a lotta
I just prayed we weren’t too late	Aghju pricatu solu chì ùn eramu micca troppu tardi
I know the culture in which you work well	Cunnoscu a cultura in quale travagliate bè
I'll walk you tonight	ti camineraghju sta sera
I would have to pick it up once	Avissi da ripiglià una volta
I really hope you like it	Spergu veramente chì vi piacerà
I know you would like it	Sò chì ti piacerebbe
I had to live and survive this grave injustice	Aviu avutu à campà è sopravvive à sta grave inghjustizia
I need to know what you have to do	Aghju bisognu di sapè ciò chì avete da fà
I picked it up early the next morning	L'aghju pigliatu prestu a matina dopu
Wax is such a substance	A cera hè una tale sustanza
A new crew was to come for the installation	Un novu equipaggiu avia da vene per l'installazione
I can’t protect all three	Ùn possu micca prutege tutti i trè
A smile rubbed the skin around his eyes	Un surrisu arrugò a pelle intornu à i so ochji
I hope forgiveness from you	Spergu u pirdunu da voi
I had a room in the back	Ci aghju avutu una stanza in daretu
I thought she would be awake now	Aghju pensatu ch'ella seria sveglia avà
Next to three more rooms like that	A seguita à trè stanze più cusì
I think he finally pushed them over the edge	Pensu ch'ellu li hà finalmente spintu sopra l'orlu
I killed him carrying it with me	L'aghju tombu purtendu cun mè
I was thinking of going to the beach	Pensava à andà in spiaggia
I'm sure they'll work	Sò sicuru ch'elli averà da travaglià
I can't spare anyone	Ùn possu risparmià à nimu
I have all the novels in my room	Aghju tutti i rumanzi in a mo stanza
I liked that he just followed my directions without question	Mi piaceva ch'ellu seguitava solu e mo direzzione senza quistione
I feel like it should be harder to close	Sentu chì duveria esse più difficiuli di chjude
I looked like a shadow	Aghju vistu cum'è una ombra
A few people were staring	Uni pochi di persone stavanu à fighjà
First I have to eat my sister	Prima aghju da manghjà a mo surella
I found my way back to my place	Aghju trovu u mo modu di ritornu à u mo locu
I have to have it	Aghju daveru avè
I had almost lowered my guard	Aviu quasi abbassatu a so guardia
I can help you with that	Vi possu aiutà cun questu
I have met him once or twice	L'aghju scontru una volta o duie volte
I never doubted his feelings for me	Ùn aghju mai dubbitatu i so sentimenti per mè
I wanted something unique, and that’s appropriate	Vuliu qualcosa unicu, è questu hè adattatu
I tried to process what was happening	Aghju pruvatu à processà ciò chì succede
I suspected it was a habit	Aghju suspettatu chì era un abitudine
I told him in great detail how it all happened	L'aghju dettu in gran dettagliu cumu hè accadutu tuttu
I also recognized the woman who was with him	Aghju ricunnisciutu ancu a donna chì era cun ellu
I wonder how you sound, the taste	Mi dumandu cum'è vo sunatu, u gustu
I cannot accept a refusal	Ùn possu micca accettà un rifiutu
He saw the constitutional amendment as a more permanent solution	Hà vistu l'emendamentu custituziunale cum'è una soluzione più permanente
I needed to feel her skin on mine	Aviu bisognu di sente a so pelle nantu à a meia
I shook the image out of my head	Aghju scuzzulatu l'imaghjini da a mo testa
Or leave it in a coffin	O lascià in una bara
I'm not weird, man	Ùn sò micca stranu, omu
I can't wait to take a shower	Ùn possu aspittà per piglià una doccia
Thank you for joining me on such a short notice	Ti ringraziu per esse unitu à mè in tantu breve preavvisu
A smaller plant might have older technology	Una pianta più chjuca puderia avè tecnulugia più antica
I opened my door and walked into the cold air	Aghju apertu a mo porta è marchjò in l'aria fridda
I understand she is united with your brother	Aghju capitu ch'ella s'hè unitu cù u vostru fratellu
I think I could tell that it helped me grow	Pensu chì puderebbe dì chì m'hà aiutatu à cresce
I need protection right away	Aghju bisognu di prutezzione, subitu
One less man had ever done it	Un omu menu ùn l'avia mai fattu
I knew a severe punishment was coming	Sapia chì una punizione severa era venuta
I hope you will be here	Spergu chì sarete quì
I was in a complete state of shock	Eru in un statu cumpletu di scossa
One-seventh had been killed	Un settimu era statu uccisu
A man and a woman are uncovered	Un omu è una donna sò sbulicati
I just block the world and nothing else exists	Aghju solu bluccà u mondu è nunda di più esiste
I was a little more confident	Eru un pocu più cunfidendu
I wanted to plant them	Vuliu piantà li
I can’t wait to see what happens	Ùn possu micca stà à fighjà ciò chì succede
A loud crack and silence	Un crack forte è u silenziu
I hope there is a taxi service	Spergu chì ci hè un serviziu di taxi
I bet he’s up to it anyway	Scommatu ch'ellu hè sopra à avà in ogni modu
I chose the right day to find out	Aghju sceltu u ghjornu ghjustu per scopre
I accepted my lot at that stage of my life	Aghju accettatu u mo lottu in quella tappa di a mo vita
I hear it sells pretty well	Aghju intesu chì si vende abbastanza bè
I remember him from school, of course	Mi ricordu di ellu da a scola, sicuru
A risk in its own right, but necessary	Un risicu in u so propiu, ma necessariu
I just wanted to go home already	Vuliu solu andà in casa digià
I already called	Aghju digià chjamatu
They don’t have to row with anyone	Ùn deveru remà cun nimu
An arrest was called an hour later	Un arrestu hè statu chjamatu un'ora dopu
She has to go and get dressed	Deve andà è lascià vi veste
I’m here, but for a short time	Sò quì, ma per pocu tempu
It usually came to a consensus quickly	Di solitu venia à un cunsensu rapidamente
I asked with him for immediate marriage	Aghju dumandatu cun ellu per u matrimoniu immediata
I think this person also makes a good point	Pensu chì sta persona face ancu un bonu puntu
I run the local shop	Gestiu a buttrega locale
Another significant look	Un altru sguardu significativu
I looked in the mirror at myself	Aghju guardatu in u specchiu à mè stessu
I think they are listening to your flight plan	Pensu chì stanu à sente u vostru pianu di volu
I think that’s amazing	Pensu chì hè stupente
I can't put air in my lungs	Ùn possu micca mette l'aria in i mo pulmoni
Feel what you need	Sentu ciò chì avete bisognu
I just had to bring it to the surface	Aghju avutu solu à purtà à a superficia
A little stronger	Un pocu più forte
I was a little jealous, to be honest	Eru un pocu ghjilosu, per esse onestu
He could be dead	Puderia esse mortu
I see everything clearly now	Vecu tuttu chjaru avà
A true gentleman would not be	Un veru signore ùn saria micca
I didn’t feel any pain	Ùn aghju micca sentitu dolore
I felt a cold pass me by	Sentiu un friddu chì mi passava
I begged him to remain silent on the matter	L'aghju pricatu di stà in silenziu nantu à a materia
A very sinister rogue state	Un statu rogue assai sinistru
I hated when he played that card	Aghju odiatu quandu hà ghjucatu quella carta
I find all of you sexy	Trovu tuttu di voi sexy
A dragon like no other	Un dragone cum'è nimu
I thought he had just taken it from me	Pensu ch'ellu avia pigliatu solu à mè
I hadn’t drunk	Ùn avia micca bevutu
I was happy to accept, along with five other friends	Eru cuntentu di accettà, cù cinque altri amichi
I personally have tasted them and know how good they are	I personalmente l'aghju tastatu è sapemu quantu sò boni
They were lower	Eranu di più bassu
The timing could not be better established	U tempu ùn pudia esse megliu stabilitu
I passed the small square in the center of town	Aghju passatu a piccula piazza in u centru di a cità
I looked at the other, the guilt overwhelmed me	Aghju guardatu in l'altru, a culpabilità mi sferisce
We know this question was addressed	Sapemu chì era trattatu sta dumanda
I never had to leave it in that forest	Ùn aghju mai avutu l'abbandunà in quella furesta
I pretended to sleep, but I didn't care	Aghju fattu finta di dorme, ma ùn li importava
I spread the word	Aghju sparghje a parolla
Thank you also for the parts list	Ti ringraziu ancu per a lista di e parti
A gift was given and accepted	Un rigalu hè statu datu è accettatu
Characters are obviously introduced to create game lines	I caratteri sò ovviamente intrudutti per creà linee di ghjoculi
I had a feeling you were coming	Aviu avutu a sensazione chì tu venissi
I jump a few times and then laugh	Saltu uni pochi di volte è poi ridu
All are located to the west	Tutti sò situati à punente
I think your life is really isolated	Pensu chì a vostra vita hè veramente isolata
I played football and baseball	Aghju ghjucatu à football è baseball
I tried to see but I couldn't	Mi sforzu di vede ma ùn pudia micca
I mounted and waited, watching them	Aghju muntatu è aspittatu, fighjenduli
I fought and killed him mercilessly in his name	Aghju luttatu è uccisu senza pietà in u so nome
I can't leave you alone	Ùn ti possu micca lascià solu
I will be leaving immediately for an important appointment	Aghju da lascià immediatamente per un appuntamentu impurtante
I feel a little tired	Mi sentu un pocu stancu
I barely knew where it was on the map	Sapia à pena induve era nantu à a mappa
I learned that from my dog	Aghju amparatu chì da u mo cane
I tell them to leave me alone	Li dicu di lasciami in pace
I turned to the well	Mi vultò à u pozzu
I feel like you’ve decided to go with my plan	Sentu chì avete decisu di andà cun u mo pianu
I can’t believe they sell these	Ùn possu micca crede chì vendenu questi
A tear fell on his face	Una lacrima li falò in faccia
This land proved to exist	Sta terra pruvò chì ùn esiste micca
I rubbed my wrist to try to make the blood flow	Mi strofinate u polso per pruvà à fà u sangue
I've worn it fifty times since then	L'aghju purtatu cinquanta volte da allora
A few miles back and forth the scary message comes	Uni pochi chilometri è torna u missaghju spaventoso vene
I wasn’t sure what to believe	Ùn era micca sicuru chì crede
I'm not afraid of anything	Ùn aghju micca paura di nunda
He decided to stay behind	Decidiu di stà daretu
Please we will do your best	Pregu chì faremu u vostru megliu
I’m not wrong in my conclusion though	Ùn sò micca sbagliatu in a mo cunclusione però
I need to play more from your list	Aghju bisognu di ghjucà più da a vostra lista
I remember what the reception and the room looked like	Mi ricordu di ciò chì l'accoglienza è a stanza parenu
I lean down and kiss her neck	Mi appoghju è basgiu u so collu
I miss you when we’re not together	Mi manchi quandu ùn simu micca inseme
I never entered the castle	Ùn aghju mai intrutu in u castellu
A small town was perfect for his intentions	Una piccula cità era perfetta per i so intenzioni
I have a private bathroom with a shower	Aghju un bagnu privatu cù una doccia
I had nothing but to look at from them	Ùn aghju avutu nunda, ma sguardi sulu da elli
I like to read his thoughts	Mi piace à leghje i so pinsamenti
I can’t remember much of what happened yesterday	Ùn possu micca ricurdà assai di ciò chì hè accadutu ieri
I can use expert guidance	Puderaghju aduprà una guida esperta
I watched the officer in silent terror	Aghju guardatu l'ufficiale in u terrore silenziosu
I would go myself, alone, but who would believe me	Andaria mè stessu, solu, ma quale mi crede
I have given you the price we are willing to pay	Vi aghju datu u prezzu chì simu disposti à pagà
You were reading your favorite book	Eri leghje u vostru libru preferitu
He finally picks them up	Alla fine li riprende
I had a very easy day today	Aghju avutu un ghjornu assai faciule oghje
I hadn’t heard of starting kissing	Ùn avia micca intesu di inizià u baciu
A ratio of about eight to one	Un rapportu di circa ottu à unu
I do not reward these colleagues for their honesty	Ùn aghju micca ricumpinsatu questi cumpagni per a so onestà
I know this is one of the fears that people have	Sò chì questu hè una di e paure chì a ghjente hà
I actually encourage her, and hug her myself	In realtà l'incuragisce, è l'abbracciu mè stessu
I didn’t know there was anyone else here	Ùn sapia micca chì ci era qualcunu altru quì
I couldn’t decide what to do	Ùn pudia decide ciò chì fà
I understand that you are fine	Capiscu chì site bè
Individuals are expected to provide their own equipment	L'individui sò stati previsti per furnisce u so propiu equipamentu
I need someone to support me	Aghju bisognu di qualcunu chì mi sustene
I flashed in front of a customer	Aghju lampatu davanti à un cliente
I feel like something bad is happening	Sentu chì qualcosa di male passa
I can't bear to imagine	Ùn possu mancu sopportà di imaginà
I didn't really know him	Ùn l'aghju micca cunnisciutu veramente
I admire you for who you really are	Ti admiru per ciò chì sì veramente
I was still laughing but nervous	Eru sempre ridendu ma nervoso
I went out tonight and had a lot of fun	Sò surtitu sta sera è mi sò divertitu
I waited to hear and watch for him	Aghju aspettatu di sente è fighjulà per ellu
I heard him make arrangements	L'aghju intesu fà i arrangiamenti
I climbed into my truck without turning around	Aghju cullatu in u mo camionu senza vultà in daretu
I also continued with my experiments	Aghju ancu cuntinuatu cù i mo esperimenti
A single free kick from the placement showed the difference	Un unicu calciu liberu da u piazzamentu hà dimustratu a diferenza
A nurse called immediately	Una infermiera hà chjamatu immediatamente
I was skeptical, but agreed to do the installation	Eru scetticu, ma accunsentutu à fà a stallazione
I was struck by how calm my gaze turned	Eru colpitu da quantu calmu turnò u mo sguardu
I set it to max	L'aghju stabilitu à max
I am very impressed with the work they have done	Sò assai impressiunatu cù u travagliu chì anu fattu
I feel the movement in the room	Sentu u muvimentu in a sala
I knew then that something was wrong	Sapia allora chì qualcosa era sbagliatu
I think they are important when a man is dead	Pensu chì sò impurtanti, quandu un omu hè mortu
I've been to the palace before	Sò statu in u palazzu prima
I became instantly jealous	Sò diventatu istantaneamente ghjilosu
I could barely hear him when he spoke again	Quasi ùn pudia sentelu quand'ellu hà parlatu di novu
I had never been touched like that	Ùn era mai statu toccu cusì
A tear fell from his eyes	Una lacrima cascata da i so ochji
I wanted him to see mine	Vuliu ch'ellu vede u mio
A light and easy sound that suggests youth	Un sonu ligeru è faciule chì suggeria a ghjuventù
I am a creature of depth and darkness	Sò una criatura di a prufundità è di a bughjura
I just wanted a little taste	Vuliu solu un pocu gustu
I think these are fantastic	Pensu chì questi sò fantastichi
She was not allowed to date as a mute girl	Ùn era micca permessu di data cum'è una zitella muta
I always cry every night	Piengu sempre ogni notte
I knew he was trying not to come so soon	Sapia ch'ellu provava micca à vene cusì prestu
I stopped being professional	Aghju cessatu di esse prufessiunale
I forced her to drive with me	L'aghju furzata à mette in vittura cun mè
I have no intention of aggravating things for you	Ùn aghju micca intenzione di aggravà e cose per voi
I haven’t been involved in a serious relationship since	Dapoi ùn aghju micca statu implicatu in una relazione seria
I can see it in a laugh or a glance	Puderaghju vede in una risa o un sguardu
I didn’t get home until almost dawn	Ùn sò micca ghjuntu in casa finu à quasi l'alba
I was, in a sense, until the contract was made	Eru, in un certu sensu, finu à chì u cuntrattu hè statu
I can’t wait until three to find out what’s wrong	Ùn possu aspittà finu à trè per sapè ciò chì hè sbagliatu
I didn’t see it alone	Ùn aghju micca vistu solu
A man was pushing his bicycle towards them	Un omu spingeva a so bicicletta versu elli
I climb the stairs, open the door	Cugliu e scale, apre a porta
Me and my sisters also helped	Eiu è e mo surelle ancu aiutatu
I was sure we could do much better ourselves	Eru sicuru chì pudemu fà assai megliu noi stessi
I saw you around the grounds	Vi aghju vistu intornu à i terreni
A pause, under the spray	Una pausa, sottu u spray
I have nothing to lose	Ùn aghju nunda à perde
I saw that she was trembling	Aghju vistu ch'ella tremava
I held my breath, waiting	Aghju tenutu u fiatu, aspittendu
I get stuck in the black hole	Mi pigliu in u pirtusu neru
I'll be here in eleven hours for sure	Seraghju quì à undici ore di sicuru
A murder requires a murder	Un assassiniu richiede un assassinu
I was surprised that my feet were always supporting me	Eru surprised chì i mo pedi mi sustenevanu sempre
I think you have a plot map	Pensu chì avete una mappa di trama
I will link yours to mine	Aghju da ligà u vostru à u meiu
They really need to know better	Deveru veramente sapè megliu
I’ve learned that it’s not always a bad thing	Aghju amparatu chì ùn hè micca sempre una cosa male
I checked everywhere	Aghju verificatu in ogni locu
I couldn't sleep anymore	Ùn pudia più dorme
I wonder where she was	Mi dumandu induve ella era
I think you were the smart one	Pensu chì eri l'intelligente
I feel my stomach turn	Sentu u mo stomacu turnà
I immediately got the impression that they were talking about me	Aghju subitu l'impressione chì parlavanu di mè
A year later, he was abandoned	Un annu dopu, fù abbandunatu
I know you can find her if anyone can	Sò chì pudete truvà ella se qualcunu pò
I don't have your number	Ùn aghju micca u vostru numeru
I would miss the river	Mi mancaria u fiume
I fell, but I'm not dead	Cascu, ma ùn sò micca mortu
I also have something new for the makeup and colors	Aghju ancu una cosa nova per u maquillaje è i culori
I think she is in sick bed	Pensu chì hè in lettu malata
I only confirmed it with magic	Aghju cunfirmatu solu cù a magia
I was new to my family	Eru novu cù a mo famiglia
I ate and drank more than was good for me	Aghju manghjatu è beie più di ciò chì era bonu per mè
I’ve only been embarrassed since then	Mi sentu solu imbarazzatu da allora
I found myself surrounded by a group of students	Mi ritrovu circundatu da un gruppu di studienti
I saw it in your eyes	L'aghju vistu in i to ochji
He walked out of the room, staring at her one last time	Esci da a stanza, fighjendulu per l'ultima volta
I just couldn't stand it	Solu ùn pudia suppurtà
I called it to my mind	L'aghju chjamatu in a mo mente
I didn’t have to share	Ùn aghju micca avutu à sparte
I haven't sent a response yet	Ùn aghju micca mandatu una risposta à u mumentu
I didn’t know what was in it	Ùn sapia micca ciò chì era in questu
I just couldn't understand it	Solu ùn pudia capisce
I wait a bit, then pick again	Aspettu un pocu, poi picu di novu
I was right, it was really beautiful	Aviu ghjustu, era veramente bella
I picked them up and put them on my face	I cullà è li mette nantu à a mo faccia
I wasn’t ready for what was to come next	Ùn era micca pronta per ciò chì vene dopu
A moment later, he felt a blow to his shoulder	Un mumentu dopu, sintia un colpu in spalla
I told him to go	L'aghju dettu di andà
A child of Adam Smith, and brown	Un zitellu di Adam Smith, è marrone
They pay others to fight in their place	Paganu à l'altri per luttà in u so locu
A larger group of desperate men were with him	Un gruppu più grande di l'omi disperati eranu cun ellu
A massive camper approached	Un massiu camper s'avvicinò
I watched my media go down slowly	Aghju vistu a mo media scende lentamente
I had a hard time growing up	Aghju avutu un tempu duru cresce
I think you will find it useful, sir	Pensu chì ci truverete utili, signore
I was just steps away from the end	Eru à pochi passi da a fine
I think maybe someone was eating them	Pensu chì forse qualchissia li manghjava
I think no one knew what it was	Pensu chì nimu ùn sapia ciò chì era
I had to go through the gate	Aviu avutu à passà per u cancellu
I didn’t like hearing that my love was sick	Ùn mi piaceva micca à sente chì u mo amore era malatu
I feel small pieces of hot debris hit me in the back	Sentu picculi pezzi di detriti caldi mi culpiscenu in u mo spinu
And he struggled, though, with how to do it	E hà luttatu, però, nantu à cumu fà
A player cannot run with the ball	Un ghjucatore ùn pò micca curriri cù u ballò
I had a feeling they did	Aghju avutu una sensazione chì anu fattu
I just wanted to talk to you	Vuliu solu parlà cun voi
I spent too much time with him	Aghju passatu troppu tempu cun ellu
I should not have been aware of this option	Ùn avissi micca avutu cunnisciutu di sta opzione
A young woman appeared	Apparsu una ghjovana donna
I hit it the wrong way	L'aghju colpi in modu sbagliatu
I wanted to be here when I woke up	Vuliu esse quì quandu vi svegliate
I was up for the challenge	Eru per a sfida
I wish things could be different	Vuliu chì e cose puderianu esse diverse
I pointed to the wooden door and the rusty lock	Aghju indicatu a porta di legnu è a serratura arrugginita
A sudden landing damages the plane	Un atterraggio bruscu danna l'aviò
I didn’t pay attention to the details	Ùn aghju micca attentu à i dettagli
I hope we will be friends	Spergu chì avemu da esse amici
A brilliant race indeed	Una corsa brillante in realtà
I told him that was all your idea	L'aghju dettu chì era tutta a vostra idea
I wasn't sure why he was so embarrassed	Ùn era micca sicuru perchè u mumentu si sentia imbarazzatu
I am so sorry for the mess inside	Mi dispiace tantu per u disordine di l'internu
I have a million questions for you about him	Aghju un milione di dumande per voi nantu à ellu
Gossip was also a well-known writer	Gossip era ancu un scrittore notu
I must not give in to fear	Ùn devu micca rende à a paura
He knew he was probably as sick as a dog	Sapia chì era probabilmente malatu cum'è un cane
I was surprised as we approached	Mi fermai sorpresa mentre ci avvicinavamu
I mean, there was always a kid	Vogliu dì, ci era sempre un zitellu
Try to treat each day like a joy	Pruvate di trattà ogni ghjornu cum'è una gioia
I offered to go see her	Aghju prupostu di andà per vede
I really wanted a cup of coffee	Vuliu veramente una tazza di caffè
I need to know something about myself	Aghju bisognu di sapè qualcosa nantu à mè
I fed him the ore and it melted	Aghju alimentatu u minerale è si sbulicò
The film is dedicated to his memory	U filmu hè dedicatu à a so memoria
I just wanted to see how everything was going	Vuliu solu vede cumu tuttu andava
I prepared the girls	Aghju preparatu e ragazze
I especially love the ocean	Amu in particulare l'oceanu
I would have stuffed it	L'avissi imbottitu
A good nation must defend the world	Una bona nazione deve difende u mondu
I liked it, but somehow it wasn’t me	Mi piaceva, ma in qualchì modu ùn era micca mè
I needed that release	Aviu bisognu di quella liberazione
I knew how happy I would be	Sapiu quantu felice a faria
A servant offers them a glass of water	Un servitore li offre un biccheri d'acqua
I let down the curtain	Aghju lasciatu falà a cortina
I can guess why you did it	Possu indovinà perchè l'avete fattu
I continue to marry women because they want me to	Continuu à marità donne perchè mi volenu
I have never seen a woman in such a miserable condition	Ùn aghju mai vistu una donna in una cundizione cusì misera
I can work for him	Puderaghju travaglià per ellu
It’s just a kind of thing to do	Hè solu una sorta di fà
I breathed the autumn air	Aghju respiratu l'aria di u vaghjimu
I thought it was scary	Pensu chì era spaventosa
I wrote a book on credit repair	Aghju scrittu un libru nantu à a riparazione di creditu
I really like this phase	Mi piace assai sta fase
I trust them without worrying	Aghju cunfidenza in elli senza avè preoccupatu
I didn’t intend to do that anyway	Ùn avia micca intenzione di fà cusì in ogni modu
I looked at the beast with narrowed eyes	Aghju guardatu à a bestia cù ochji stretti
I think of the meeting with that teacher	Pensu à a riunione cù quellu maestru
I need to understand everything	Aghju bisognu di capisce tuttu
The plan was however abandoned	U pianu era quantunque abbandunatu
I turned off my phone and locked my door	Aghju spentu u mo telefunu è chjusu a mo porta
They are quite comfortable	Sò abbastanza còmode
I go to her room, put my arm around her	Vaiu in a so stanza, mette u bracciu intornu à ella
I need to become someone new	Aghju bisognu di diventà qualcunu novu
I didn’t really like being around people in general	Ùn mi piaceva micca veramente esse vicinu à e persone in generale
It should be short and to the point	Devu esse brevi è ghjustu à u puntu
I wanted to invent a couple of secret communities	Vuliu inventà un paru di cumunità secrete
Argument that does not happen simultaneously	Argumentu chì ùn succede micca simultaneamente
A humble but clean place	Un locu umile, ma pulitu
I know you go to the ball with your cousin	Sò chì andate cù u vostru cuginu à i balli
I couldn’t process it	Ùn pudia micca processà
I looked at his face	Aghju guardatu a so faccia
I hope you will explain the protection plans	Spergu chì spiegherete i piani di prutezzione
I remember everything like it was just yesterday	Mi ricordu di tuttu cum'è era ghjustu ieri
I wanted all my dreams to come true	Vuliu chì tutti i mo sogni diventanu realtà
I feel very relieved	Mi sentu assai alleviatu
A third followed, then a fourth	Un terzu seguitatu, dopu un quartu
I think you just said that	Pensu chì avete appena dettu questu
Something similar happens with driving	Una cosa simile succede cù a guida
I've only known him for two months	L'aghju cunnisciutu solu da dui mesi
I went out and we went in	Sò surtitu è ​​avemu entratu
I drove with my daughter	Aghju guidatu cù a mo figliola
Sometimes I cook with him	A volte cucini cun ellu
I had explained my circumstances to another man	Aviu spiegatu e mo circustanze à un altru omu
I always thought he was a great man	Aghju sempre pensatu chì era un grande omu
I feel hopeless, please help me	Mi sentu senza speranza, per piacè aiutami
A power beyond anything anyone has ever known	Un putere al di là di tuttu ciò chì qualcunu hà cunnisciutu
So I tried to phone my wife's brothers	Allora aghju pruvatu à telefonu à i fratelli di a moglia
I get up and clean the apartment	Mi alzu è pulisce l'appartamentu
He looked around me, then sighed in relief	Mi guardò attorno, poi suspirò alleviato
A false prophet appears and works wonders	Apparisce un falsu prufeta chì farà grandi meraviglie
I don’t know where my children are	Ùn sò micca induve sò i mo figlioli
A fun little challenge	Una piccula sfida divertente
These often fail	Quessi ùn anu spessu micca successu
I need you to help me put it in order	Aghju bisognu di voi per aiutà à mette in ordine
I feel like he knows more than he leaves	Sentu ch'ellu sà più di ciò ch'ellu lascia
I felt the warmth, the life and the love that passed me by	Sentu u calore, a vita è l'amore chì mi passavanu
I know this for two reasons	Sò questu per dui motivi
You should fight	Duverebbe battevi
I was six years old at the time	Eru sei anni à quellu tempu
I decided to keep it in the dark too	Aghju decisu di mantenela ancu in u bughju
I almost forgot about the taste	Aghju guasi scurdatu di u gustu
I can't sleep to think of you	Ùn possu dorme per pensà à voi
I remember my last meal very clearly	Mi ricordu u mo ultimu pastu assai chjaramente
There was no effective state government	Ùn ci era micca un guvernu statali efficace
He knows the look very well	Cunniscia assai bè l'aspettu
A perfect start, he had thought	Un principiu perfettu, avia pensatu
I hope your idea is a great success	Spergu chì a vostra idea hè un grande successu
I like my space and my personal life just that	Mi piace u mo spaziu è a mo vita persunale solu questu
I’ve never seen those new works	Ùn aghju mai vistu quelli novi opere
Cope posted a final challenge before his death	Cope hà publicatu una sfida finale prima di a so morte
I had half the mind to let them take me	Aviu avutu a meza mente di lascià ch'elli mi piglianu
I’m a little better than him	Sò un pocu megliu cà ellu
I didn’t want to fall that way	Ùn vulia micca falà in questu modu
I started to grow angry	Aghju cuminciatu à cresce in furia
I want you to look at this	Vogliu chì fighjate questu
I feel defeated and completely overwhelmed	Mi sentu scunfittu è cumplitamenti sopraffattu
I'm almost ready to talk	Ùn aghju guasi osatu di parlà
I read the newspapers	Aghju lettu i ghjurnali
I can do a great job	Puderaghju fà un bellu travagliu
I think you made some nice points even in functions	Pensu chì avete fattu parechji punti belli ancu in funzioni
I suspect she didn’t understand that aspect	Sospettate ch'ella ùn hà micca capitu quellu aspettu
A huge, black thing in the water	Una cosa tamanta, nera, in l'acqua
I think that’s what hurt you and made the ceremony	Pensu chì ciò chì vi hà feritu è ​​fà a ceremonia
I guided her that way	L'aghju guidata cusì
I was bitter, but it was coming	Eru amara, ma peghju era da vene
I think that’s what they call it	Pensu chì hè ciò chì chjamanu
I remember more of this before it all started	Mi ricordu di più di questu prima chì tuttu hà cuminciatu
I cried out in frustration	Aghju gridatu di frustrazione
I just had no choice	Solu ùn avia micca scelta
After landing, he drove to the crash site	Dopu à l'atterrissimu, hà guidatu à u locu di u crash
I need to talk about my dreams	Aghju bisognu di parlà di i mo sogni
I find that you are a pretty extraordinary person	Truvu chì sì una persona abbastanza straordinaria
I put my head in my hands	Pengu u capu in e mo mani
I disembarked and turned around	Aghju sbarcatu è mi vultò
I know your father was with you yesterday	Sò chì u vostru babbu era cun voi ieri
I couldn't find anyone	Ùn pudia truvà nimu
I only know where he is	Sò solu induve ellu hè
I told myself not to eat anything	Mi sò dettu di ùn manghjà nunda
I waited until someone peeked out the car window	Aghju aspittatu finu à chì qualcunu pissò à a finestra di a vittura
A fire broke out right behind us	Un focu hè scoppiatu ghjustu daretu à noi
There is no doubt that contamination has been uncovered	Ùn ci hè micca dubbitu chì a contaminazione hè sbulicata
I still missed him, even after eight years	Mi mancava sempre, ancu dopu à ottu anni
We discuss this topic almost every day with other parents	Discutemu stu tema quasi ogni ghjornu cù l'altri genitori
A small window was also made in this wall	In stu muru hè statu ancu fattu una piccula finestra
The work is based on a psychological framework	U travagliu hè basatu annantu à un quadru psicologicu
I packed all kinds of things to eat and drink	Aghju imballatu ogni tipu di cose per manghjà è beie
I heard light footsteps approaching me	Aghju intesu passi leggeri avvicinassi à mè
I tried the makeup this morning, but it clearly didn't work	Aghju pruvatu u maquillaje sta mattina, ma chjaramente ùn funziona micca
I have to go to school	Aghju da andà à a scola
I work, hang out with the gang, visit my family	Travagliu, stendu cù a gang, visità a mo famiglia
I have a real appreciation for this kind of thing	Aghju un veru apprezzamentu per stu tipu di cose
I was just another stranger in the crowd	Eru solu un altru stranieru in a folla
I have to give up already	Aghju da rinunzià digià
I just do the pony dress show	Aghju solu fà u spettaculu di roba di pony
I didn’t even know when it would happen	Ùn sapia micca ancu quandu succede
I moaned and stretched	I gemu è la stendu
He had nothing to wear	Ùn avia nunda à purtassi
I will not make such a vague promise	Ùn faraghju micca una prumessa cusì vaga
I hope they are not too young	Spergu chì ùn sò micca troppu zitelli
Such a journal does not exist	Un tali ghjurnale ùn esiste
I've never seen one before	Ùn l’aghju mai più vistu
I ran to listen to the music	Corru à sente a musica
An angry man was injured	Un omu chì arrabbiatu hè statu feritu
Prefer bright colors to elevate mood	Preferite i culori più brillanti per elevà l'umore
I thought it was him	Pensu chì era un ellu
I saw him just before I called	L'aghju vistu ghjustu prima chì chjamassi
I always knew it might not be his real name	Aghju sempre saputu chì ùn puderia micca esse u so veru nome
I continued to stare	Aghju continuatu à fighjà
I can talk about the future	Puderaghju parlà di u futuru
Suddenly I feel unable to speak	Di colpu mi sentu incapace di parlà
I would love to take care of my nephew	Mi piacerebbe piglià cura di u mo nipote
I know what she's going to say	So ciò ch'ella dirà
I was totally in love with him	Eru totalmente innamuratu cun ellu
I turned around and left	Mi vultò è partì
I was surprised, but I quickly agreed to make him pray	Eru surprised, ma prontamente accunsentutu à fà ellu pricà
Suddenly I feel bad for doing that	Di colpu mi sentu bruttu per fà quessa
A moral compass can be as inaccurate as any instrument	Una bussola morale pò esse imprecisa cum'è qualsiasi strumentu
A blood stain is a protein stain	Una macchia di sangue hè una macchia di proteina
I can't see them anywhere	Ùn li possu vede in ogni locu
I have no malice towards him	Ùn aghju micca malizia versu ellu
I think we are the happiest we have ever been	Pensu chì simu i più felici chì avemu mai statu
I am sure he will always be safe with you	Sò sicuru chì ellu serà sempre sicuru cun voi
I just hoped and prayed he would get the message	Speru solu è pricava ch'ellu riceve u missaghju
I can’t tell you how to be a queen	Ùn possu micca dì cumu esse una regina
He could not put his words together	Ùn pudia micca unisce e so parolle
I washed in the basin, but I didn’t eat it	Aghju lavatu à u bacinu, ma ùn aghju micca manghjatu
A nephew who doesn’t even use the last name	Un nipote chì ùn aduprà mancu u nome di famiglia
They could be soldiers	Puderanu esse suldati
I didn’t put them in the kitchen	Ùn li aghju micca messi in cucina
I think you should leave that to me	Pensu chì duvete lascià questu à mè
I couldn’t find any family beyond that point anywhere	Ùn pudia truvà alcuna famiglia oltre quellu puntu in ogni locu
I am so ready to leave this place	Sò cusì prontu à lascià stu locu
I can't take him to the hospital	Ùn possu micca purtà lu in l'uspidale
I always feel a little out of place	Mi sentu sempre un pocu fora
I mean, they probably help	Vogliu dì, probabilmente aiutanu
I was the only one who could save him	Eru l'unicu chì pudia salvà
I feel like a traitor with just my camera	Mi sentu un traditore cù solu a mo camera
I broke down and told him everything	I rumpiu è li dissi tuttu
I needed to call	Aviu bisognu di chjamà
I plan to keep moving forward	Pensu di cuntinuà à avanzà
I will spend the day at the races	Passaraghju u ghjornu à e corse
I know he is killed and will continue to be killed	Sò ch'ellu hè uccisu è continuerà à tumbà
At least in the imagination	Almenu in l'imaginazione
It would have been a mess	Saria statu un disordine
I told him it wasn't working	L'aghju dettu chì ùn era micca travagliatu
A heavy oak board was placed against a wall	Una pesante tavola di quercia hè stata posta contru à un muru
I looked at my reflection in the mirror	Aghju guardatu u mo riflessu in u specchiu
I will give a few examples of these people	Daraghju uni pochi d'esempii di queste persone
I can always come back	Possu sempre vultà
I was impressed by both versions	Eru impressiunatu da e duie versioni
I was shaking and sinking to the floor	Eru tremulu è affundatu à u pianu
I kept screaming	Aghju cuntinuatu à gridà
I pressed my back against the wall	Aghju pressu u mo spinu contr'à u muru
I never had to command it out	Ùn aghju mai avutu à cumandallu fora
Oklahoma football game	U ghjocu di football d'Oklahoma
I will not give up on this	Ùn aghju micca da rinunzià à questu
I saw him coming home tonight	L'aghju vistu inseme chì venenu in casa sta notte
Only now decided to take a break	Solu avà decisu di piglià una pausa
I really didn’t want to go back to an office	Veramente ùn vulia micca vultà in un uffiziu
I started to wonder what my own list contained	Aghju cuminciatu à dumandà ciò chì a mo propria lista cuntene
And he had never played baseball	È ùn avia mai lanciatu un baseball
I could see it when you were out	Puderaghju vede quandu eri fora
I wanted to find out and try more	Vuliu scopre è pruvà di più
I could see wounds, anger, and something else	Puderaghju vede ferite, rabbia, è qualcosa altru
I saw no benefit in lying	Ùn aghju vistu nisun benefiziu in a minzogna
I found the third member of the gang	Aghju trovu u terzu membru di a gang
Congratulations silently on how convincing it sounds	Mi felicitamu in silenziu per quantu sona cunvince
I will protect you from revenge	Vi prutegeraghju da a vendetta
I saw it in his eyes	L'aghju vistu in l'ochji
I say it as it is	A dicu cum'è hè
A small person was standing on the cliff	Una piccula persona stava nantu à a scogliera
I can see the kitchen and understand that it is their destination	Possu vede a cucina è capisce chì hè a so destinazione
I can see how	Puderaghju vede cumu
I haven’t bought it yet	Ùn aghju micca compru ancu
A good living condition can keep you healthy	Una bona cundizione di vita pò mantene a salute
I noticed that she did not make any eye contact	Aghju nutatu ch'ella ùn facia nisun cuntattu visuale
I was once, of course	Eru una volta, sicuru
A credit card is primarily a convenient payment mechanism	Una carta di creditu hè principalmente un mecanismu di pagamentu convenientu
I ended up with a radio	Aghju finitu cù una radiu
I did not see the man crossing the garden	Ùn aghju micca vistu l'omu chì attraversava u giardinu
I let my hair dry naturally before taking these pictures	Aghju lasciatu i mo capelli secchi naturali prima di piglià sti ritratti
I only took this job to feed my family	Aghju pigliatu solu stu travagliu per alimentà a mo famiglia
I appreciate your idea of ​​using your card	Apprezzu tutta a vostra idea per aduprà a vostra carta
I will not leave you alone	Ùn vi lasceraghju micca solu
Never judge anyone for doing this	Ùn mai ghjudicà à nimu chì face cusì
I couldn't believe what he was saying	Ùn pudia micca crede ciò chì stava dicendu
I had his family on the phone	Aghju avutu a so famiglia à u telefunu
I was a trained guard then	Eru un guardianu in furmazione allora
I also have the original monitor and boxes	Aghju ancu u monitoru è i scatuli originali
I couldn’t really justify what was happening	Ùn pudia micca veramente ghjustificà ciò chì succede
I don’t think we should be surprised at how things turned out	Pensu chì ùn duvemu micca esse surprised da cumu si sò accaduti e cose
I have a huge problem with this	Aghju un prublema enormu cù questu
I jumped off the stool and walked over to him	Sciagliu da u taburete è avanzu versu ellu
I needed some air, and some light	Aviu bisognu di l'aria, è un pocu di luce
I can't answer for you or my father or anyone else	Ùn possu micca risponde per voi o babbu o qualcunu altru
I can hold anyone in place	Possu tene à qualchissia in u locu
Just look at the government and report the facts	Fighjulu solu u guvernu è rapportu i fatti
I'll have one of my crew check it out	Averaghju unu di u mo equipaggiu a verificallu
I will make this world a better place	Fararaghju stu mondu un locu megliu
I looked around the immediate area	Aghju guardatu intornu à l'area immediata
I'm sure you'll like this product	Sò sicuru chì piaceranu stu pruduttu
I was going to miss him	Mi andava à mancallu
He turned to me, looking for a way out	Mi vultò, cerchendu una surtita
I doubt it was half of it	Dubitu ch'ellu era a mità di questu
I couldn’t believe he said that	Ùn pudia micca crede ch'ellu hà dettu questu
A strong wind began to blow	Un ventu forte cuminciò à soffià
I know the situation	Cunnoscu a situazione
I just want to see the engine room	Vogliu solu vede a sala di i motori
I wanted her to do this more often	Vuliu ch'ella facia cusì più spessu
A cup of tea can help	Una tazza di tè pò aiutà
I hesitated before driving	Aghju esitatu prima di mette in vittura
I really think about doing it for a split second	Pensu veramente di fà per una frazione di seconda
A familiar odor lingered in the air	Un odore familiare appiccicava in l'aria
I felt my mood rise even more	Sentu chì u mo umore si alzava ancu di più
It couldn’t be out long	Ùn puderia micca esse fora longu
I just wanted to finish it	Vuliu solu finisce
Two home runs today	Dui home runs oghje
I think we have a special bond	Pensu chì avemu un ligame speciale
I don’t care about anyone	Ùn mi tocca à nimu
I for an intention to take a shower	I per una intenzione di piglià una doccia
Head to the living room	Capu versu u salottu
I spent a lot of time trying to please the plastic furniture	Aghju passatu assai tempu à pruvà à piace u mobili di plastica
I was lucky enough to die	Aghju avutu a furtuna di un mortu
I remember someone telling me to put it down	Mi ricordu chì qualcunu m'hà dettu di mettela giù
I hate being pregnant, already	Odiu esse incinta, digià
I wanted to see the treatment center, not the research	Vuliu vede u centru di trattamentu, micca a ricerca
I could see myself standing there with my eyes closed	Puderaghju vede mi stete quì cù l'ochji chjusi
I can’t control what others do	Ùn possu micca cuntrullà ciò chì l'altri facenu
A few days later it happened again	Uni pochi ghjorni dopu hè accadutu di novu
I shared a little bit of his life, his territory	Aghju spartutu un pocu di a so vita, u so territoriu
A great place, friendly and excellent	Un locu grande, amichevule è eccellente
I came upon the dead body lying on the road	Sò ghjuntu nantu à u corpu mortu chjinatu in a strada
I lie on the bench	Mi stendu nantu à u bancu
I needed to learn how to transform myself	Aviu bisognu à amparà à trasfurmà mè stessu
I’ve been away and forgotten about the subject for years	Mi sò alluntanatu è mi sò scurdatu di u sughjettu per anni
I don’t see any hard objective evidence that is	Ùn vecu nisuna prova objetiva dura chì hè
I watched you relax on it	Aghju vistu chì ti rilassate nantu à ella
I did well, this mission	Aghju fattu bè, sta missione
I can't have a job	Ùn possu micca avè un travagliu
I think we will refrain from this option	Pensu chì ci asterremu da questa opzione
I have to thank him	L'aghju da ringrazià
A giant cup made of stone	Una tazza gigante fatta di petra
I also saw your mother	Aghju vistu ancu a to mamma
I can’t put the blame on him	Ùn possu micca turnà a culpa nantu à ellu
I studied the roof	Aghju studiatu u tettu
I think he did, he thought, covering his mouth	Pensu chì hà fattu, hà pensatu, coprendu a bocca
I know almost everyone in town	Cunnoscu quasi tutti in cità
I can’t remember a time that never happened before	Ùn possu micca ricurdà un tempu chì hè mai accadutu prima
I grabbed it and pulled it out	Aghju pigliatu è l'aghju fora
I love a woman’s body	Amu u corpu di una donna
I didn’t think to ask	Ùn aghju micca pensatu à dumandà
I want to know how he sleeps	Vogliu sapè cumu dormi
I agree that the time for such measures has come	Sò d'accordu chì u tempu di tali misure hè ghjuntu
I had the courage to continue	Aghju avutu u curagiu di cuntinuà
I wanted to kill them	I vulia tumbà elli
I told you this is happening	Vi aghju dettu chì questu succede
I wondered how much I had to pay for it	Aghju dumandatu quantu avia avutu da pagà per questu
I have no plans to go anywhere	Ùn aghju micca piani di andà in ogni locu
I think my system works fine	Pensu chì u mo sistema funziona bè
I can't have a guest outside of my car	Ùn possu micca ospitu, fora di a mo vittura
I saw an eyelash back in her eyes	Aghju vistu una ciglia tornata in i so ochji
I’ve touched on this a little earlier	Aghju toccu questu un pocu prima
I can work in the garden without any problems	Puderaghju travaglià u giardinu senza prublema
I did my best to put on a happy face	Aghju fattu u mo megliu per mette una faccia felice
I only need time to deal with everything	Aghju bisognu di tempu solu per trattà tuttu
I have lost my interest in the future	Aghju persu u mo interessu in u futuru
I was in his bed, in his room	Eru in u so lettu, in a so stanza
I declared a headache	Aghju dichjaratu un mal di testa
I finished phase two	Aghju finitu a fase dui
I can help you	Puderaghju aiutà vi
A solid panel faced me	Un pannellu solidu mi faceva di fronte
I need to focus on myself	Aghju bisognu di fucalizza nantu à mè
I think you can help us all	Pensu chì pudete aiutà tutti noi
I will never let them find me again	Ùn li lasciaraghju mai più truvà
I declined to speak further on this topic	Aghju ricusatu di parlà più nantu à questu sughjettu
It was a waste of time	Era una perdita di tempu
I was in a good spirit	Eru in bonu spiritu
I have heard these words before	Aghju intesu queste parolle prima
I lifted him from his body and helped him stand	Aghju alzatu da u so corpu è l'aghju aiutatu à stà
I couldn’t understand what was so funny	Ùn pudia micca capisce ciò chì era cusì divertente
I didn’t realize he was here	Ùn aghju micca capitu chì era quì
I remember having problems with this	Mi ricordu di avè avutu prublemi cù questu
I didn’t realize the truck was already on the property	Ùn aghju micca capitu chì u camion era digià nantu à a pruprietà
He hoped he wasn't a killer	Sperava ch'ellu ùn era micca un assassinu
I have half of my sandwich left over from lunch	Mi resta a mità di u mo sandwich da u pranzu
I didn’t move this time	Ùn aghju micca mossu sta volta
I said most, not all	Aghju dettu a maiò parte, micca tutti
I said words of thanks as I listened in silence	Aghju dettu parolle di ringraziamentu mentre stava à sente in silenziu
The decision led to additional funding	A decisione hà purtatu à un finanziamentu supplementu
A new stove, for one	Una stufa nova, per unu
He looked at the phone while it was ringing	Fighjulu u telefunu mentre sonava
I most hate school	I più odiatu a scola
I went out and there was a couple standing	Sò surtitu è ​​ci era un coppiu in piedi
I can say the same thing about you now	Possu dì a stessa cosa di voi avà
I would have loved to have risked my life on this	Avaria vuluntariu avè scumessa a mo vita nantu à questu
I went crazy for things like that	Mi sò impazzitu per cose cusì
I had no way to start becoming independent	Ùn avia micca manera di cumincià à diventà indipendenti
I kept my pistol trained on it	Aghju tenutu a mo pistola addestrata nantu à ellu
A very honorable monarch	Un monarca assai onorevoli
I pulled it up for a closer look	L'aghju tiratu per un sguardu più vicinu
I hope no one reads it	Spergu chì nimu a leghje
I enjoy spending time with her	Mi piace u tempu cun ella
I've tried this with you, but you won't be fired	Aghju pruvatu cusì cun voi, ma ùn sarete micca licenziatu
I couldn’t help but smile just a little	Ùn aghju micca pussutu aiutà ma surrisu solu un pocu
I usually stay at school until six and go home	Di solitu stà à a scola finu à sei è andu in casa
I want you to get up and wander, listen	Vogliu chì vi alzate è vagate, sente
I had to get out	Aviu avutu à avè fora
I just knew it was significant	Sapia solu chì era significativu
I had chosen a different shirt	Aghju avutu sceltu una cammisa diversa
We smoke from the age of sixteen to twenty	Fumu da l'età di sedici à vinti
I was happy with the progress	Eru cuntentu di u prugressu
I am willing to participate in any way I can	Sò dispostu à participà in ogni modu
I did not call or visit him	Ùn l'aghju micca chjamatu nè visitatu
I knew he was trying, but she loved me	Sapia ch'ellu ci provava, ma ella mi amava
I’m especially proud of this first one	Sò soprattuttu fieru di questu primu
I want to support you in everything you do	Vogliu sustenevi in ​​tuttu ciò chì fate
I fly home and write	Vulariu in casa è scrive
I didn't like it at all	Ùn mi piacia micca à tuttu
I wanted a family	Aghju bramatu una famiglia
I know him a little better now	U cunnoscu un pocu megliu avà
I met the gentleman yesterday	Aghju scontru u signore eri
I want the best that my budget can handle	Vogliu u megliu chì u mo budgetu pò trattà
I'm not afraid to die	Ùn aghju micca paura di more
I didn’t expect gratitude or guilt	Ùn mi aspettava micca gratitùdine o culpa
A girl turns into a dragon	Una zitella si trasforma in un dragone
Sounds like a monster to me	Mi pare un mostru
The verses of the section are dated to c	I versi di a rùbbrica sò datati à c
I couldn't even eat	Ùn pudia mancu manghjà
I promise we'll stop at eleven	T'aghju prumessu ch'è no smettemu à undici
I danced, danced, danced	Aghju ballatu, ballatu, ballatu
I was really happy that he ignored me	Eru veramente felice chì m'hà ignoratu
I didn’t touch them for fear of spreading	Ùn li aghju micca toccu per paura di sparghje
The right brigade reached the first target easily	A brigata dritta hà righjuntu u primu ughjettu facilmente
A child who is capable of	Un zitellu chì hè capaci di
I was waiting for her to go straight to work	Aspittava ch'ella andassi direttamente à u travagliu
I'll be back soon	Vulteraghju prestu
I wanted more seconds with him	Vuliu più seconde cun ellu
I paused to put my son to bed	Aghju fattu una pausa per mette u mo figliolu in lettu
Try to seal them together more firmly	Pruvate di sigillalli inseme più fermamente
I needed professional help	Aviu bisognu di aiutu prufessiunale
I just tried the next thing	Aghju pruvatu solu a prossima cosa
I feel myself growing in the space that has opened up	Mi sentu cresce in u spaziu chì hà apertu
I couldn’t wait much	Ùn pudia aspittà assai
I could not return to the lonely abyss	Ùn pudia micca vultà à l'abissu solitario
I shouldn’t be hiding here	Ùn duveria micca ammucciatu quì
I heard him speak to his agency	L'aghju intesu parlà à a so agenza
I shrugged, not meeting his gaze	Aghju alzatu e spalle, senza scuntrà u so sguardu
I became desperate	Eru addivintatu disperatu
I think he felt it meant more to him	Pensu chì si sentia chì significava più per ellu
I need it as storage	Averaghju bisognu di ellu cum'è almacenamiento
I wrote that	Aghju scrittu quellu
I saw a stranger in the mirror	Aghju vistu un stranieru in u specchiu
A look of true happiness	Un sguardu di vera felicità
I’ll pass it on to them, though	Aghju da trasmette à elli, però
I think he carried it on himself	Pensu chì l'hà purtatu nantu à ellu stessu
I know people who live here	Cunnoscu e persone chì campanu quì
I can't believe he did that	Ùn possu micca crede chì li facissi cusì
I mean he kept calling and yelling	Vogliu dì chì continuava à chjamà è à chjamà
I can’t stop thinking about this	Ùn possu micca smette di pensà à questu
It would be so sad if you weren't around	Saria tantu tristu sè ùn site micca in giru
I need to keep better records	Aghju bisognu di guardà registri megliu
I recovered my composition quickly	Aghju ricuperatu a mo cumpusizioni rapidamente
I sold my work not by personality	Aghju vindutu u mo travagliu micca per personalità
A copy of this, anyway	Una copia di questu, in ogni modu
I was the lowest of the bass	Eru u più bassu di u bassu
It would take on a certain odor	Pigliaria un certu odore
I was getting anxious	Mi diventava ansiosa
I lit a match to scare the birds away	Aghju accesu un match per spaventà l'acelli
And for my part, I feel nervous	I per a mo parte, mi sentu nervoso
I got up as they approached the sitting area	Mi sò alzatu mentre si avvicinavanu à a zona di seduta
A big smile broke his face	Un surrisu tamantu li spaccò a faccia
I didn’t know how to say it	Ùn sapia micca cumu dicu
Subsequent research has called this hypothesis into question	Ricerche successive anu chjamatu sta ipotesi in quistione
I cut my hands and feet on the alternate sides	Tagliaraghju e mani è i pedi nantu à i lati alternati
I said the same thing	Aghju dettu a stessa cosa
I may lose my balance	Puderaghju perde u mo equilibriu
What happened was wrong, but it may be right	Ciò chì hè accadutu era male, ma pò esse ghjustu
I can't miss it	Ùn puderaghju micca perditi
I still have problems doing that	Aghju sempre prublemi à fà quessa
I had never seen such beauty	Ùn avia mai vistu cusì bellezza
I was the third speaker of the session	Eru u terzu parlante di a sessione
I couldn’t believe it was real	Ùn pudia micca crede chì era reale
I hope to see much more from you	Spergu di vede assai di più da voi
He did not want to take any offense	Ùn vulia micca fà alcuna offense
I can't put a definition	Ùn possu micca mette una definizione
A saved soul, a sail ahead	Un'anima salvata, una vela avanti
I saved it for you	L'aghju salvatu per voi
I’m not just careful	Ùn aghju micca solu attentu
I watched it for a moment	L'aghju guardatu per un mumentu
I can't ride a bike	Ùn possu micca andà in bicicletta
Exploration is a key component of the game	L'esplorazione hè un cumpunente chjave di u ghjocu
He needs to get even stronger and wait for it	Deve diventà ancu più forte è aspittà per ella
I started to give up	Emu principiatu à dà a dura
I knew someone outside was trying to kill me	Sapia chì qualcunu fora chì provava di tumbà mi
I did not kill the governor	Ùn aghju micca tombu u guvernatore
A guy like that isn’t just floating around	Un tippu cum'è questu ùn hè micca solu chì fluttua solu
I can’t hear what the iron wants to be	Ùn possu micca sente ciò chì u ferru vole esse
I had a lot of fun preparing everything	Mi sò divertitu assai per preparà tuttu
Nothing less was waiting for me	Mi aspettava nunda di menu
I noticed that she was shaking physically	Aghju nutatu ch'ella tremava fisicamente
I didn’t realize how short it was	Ùn aghju micca capitu quantu era corta
I think we are safe	Credu chì simu salvu
A few seconds later, he let out a triumphant shout	Qualchi sicondi dopu, hà lanciatu un gridu triunfante
I am very, very happy	Sò assai, assai felice
I decided to wait until the morning before trying to escape	Aghju decisu di aspittà finu à a matina prima di pruvà à scappà
I learned to be a good actress	Aghju amparatu à esse una bona attrice
I would like you to try regular meditation	Mi piacerebbe chì voi pruvate a meditazione regulare
I knew who this man was	Sapia quale hè questu omu
He looked up and matched her gaze	Alzu u so sguardu è currisponde à u so sguardu
I work hard on this stuff, you know	Travagliu duramente à sta roba, sapete
I woke up after three hours	Mi svegliu dopu à trè ore
The two had a lasting friendship	I dui avianu una amicizia durabile
I hated my brother for leaving	Aghju odiatu u mo fratellu per esse partutu
I don’t plan on going with them	Ùn sò micca pensatu à andà cun elli
I mean hours and days	Vogliu dì ore è ghjorni
So I talk about life in them	Dunque parlu a vita in elli
I can see so many abundant and wonderful things	Puderaghju vede tante cose abbundanti è maravigliose
I feel terrible to take from you	Mi sentu terribile per piglià da voi
A lie, it felt like a lie	Una bugia, si sentia cum'è una bugia
I was just fifteen years old	Aviu appena quindici anni
I almost fainted when my dad said this	Quasi svenutu quandu u mo babbu hà dettu questu
I say whether you live or die	Dicu s'è tù vivi o mori
I couldn’t watch what was happening to us	Ùn pudia micca fighjulà chì succede à noi
I think you’ve had enough for today	Pensu chì avete avutu abbastanza per oghje
A young man full of plans and dreams	Un ghjovanu pienu di piani è sogni
I grabbed a long drink, turned my gaze around	Aghju pigliatu una longa bevanda, aghju vultatu un sguardu intornu
They took part in the fight	Hanu participatu à a lotta
He also considered becoming an advocate for women	Hà cunsideratu ancu di diventà un avvucatu per e donne
He could be killed	Puderia esse ammazzatu
I never thought about money	Ùn pensu mai à i soldi
Anthony was chosen as the design subject	Anthony hè statu sceltu cum'è u sughjettu di disignu
I will stay here with all students	Aghju da stà quì cù tutti i studienti
I added the part after the view is loaded	Aghju aghjustatu a parte dopu chì a vista hè caricata
I doubt you ever took it, though	Dubitu chì tu l'avete mai pigliatu, però
Suppose, he was so kind to me	Supponu, era cusì gentile per mè
I don’t have enough to eat and sleep	Ùn aghju micca abbastanza per manghjà è alloghju
I really stopped you from being on the show	Ti aghju veramente firmatu per esse in u spettaculu
A thin layer of sweat covered their foreheads	Una magre strata di sudore li coprì a fronte
I mean this plan of yours	Vogliu dì stu pianu di u vostru
I had called a shuttle for her	Aviu chjamatu una navetta per ella
I agree that you need extra time	Sò d'accordu chì avete bisognu di u tempu extra
I will show you this project	Aghju da mustrà stu prughjettu
I beat my brothers most of the time	Battu i mo fratelli a maiò parte di u tempu
I needed to finish this	Aviu bisognu di finisce questu
I talked to his girlfriend yesterday	Aghju parlatu ieri cù a so fidanzata
This has also served to keep their costs relatively low	Questu hà ancu servitu à mantene i so costi relativamente bassu
I had seen him several times	L'avia vistu parechje volte
I did win, though	Aghju vintu, però
I want to see his world	Vogliu vede u so mondu
I had to be saved and I needed to know how	Aviu avutu da salvà è avia bisognu di sapè cumu
A drug that wasn’t really a drug	Una droga chì ùn era micca veramente una droga
I had never had such a violent force	Ùn avia mai avutu una forza cusì viulente
I ruined my career	Aghju arruvinatu a mo carriera
I put the car in the drive and pulled it out	Aghju messu a vittura in u drive è tiratu fora
I didn’t do that here	Ùn aghju micca fattu quì
I park in front of the library	Parcheghju davanti à a biblioteca
I’m really disappointed	Aghju veramente scunsatu
I have work to do here	Aghju travagliu da fà quì
I understood that you had feelings for me	Aghju avutu capitu chì avete avutu sentimenti per mè
I could never be angry with him	Ùn puderebbe mai stà arrabbiatu cun ellu
I tried to find my match	Aghju pruvatu à truvà a mo partita
You have to find them, plant them	Ci avissi da truvà li, piantà li
I can get some of that photo editing	Puderaghju alcuni di quella editazione di foto
He knew he was a brilliant man	Sapia chì era un omu brillanti
I don’t need sex with her	Ùn aghju micca bisognu di sessu cun ella
The project has suffered several setbacks	U prugettu hà patitu parechji colpi
I also love my country my way	Amu ancu u mo paese à u mo modu
I want you to go for a run and play	Vogliu chì andate à corre è ghjucà
I can hear them all around us	Li possu sente tutti intornu à noi
I managed to get the most out of them	Aghju riesciutu à ottene u megliu di elli
I couldn't do anything more for her	Ùn pudia fà più per ella
I take full responsibility for this	Pigliu a piena rispunsabilità per questu
I warn you to listen	Vi avvistu à sente
A little company on the road	Un pocu di cumpagnia in a strada
I was on my way to a better life	Eru in strada per una vita megliu
A set to his jaw, ice in his eyes	Un set à a so mascella, ghiaccio in i so ochji
A strange sort of metal wire fence surrounded the house	Una strana sorta di recinzione di filu di metallu circundava a casa
I take responsibility	Pigliu a rispunsabilità
I looked everywhere, but it was gone	Aghju guardatu in ogni locu, ma era andatu
I need all our soldiers with me	Averaghju bisognu di tutti i nostri suldati cun mè
I feel really disabled	Mi sentu veramente disabilitatu
Of course, if I don’t feel like it, my best	Certu di sicuru, se ùn sentu micca, u mo megliu
I never know what to say	Ùn sò mai ciò chì dì
I can smell something cooking in the kitchen	Puderaghju l'odore di qualcosa di cucina in cucina
I sleep on the couch outside, you sleep here	Dormiraghju nantu à u divano fora, tu dormi quì
A beautiful young woman brought more fuel for the fire	Una bella ghjovana hà purtatu più carburante per u focu
I want them to take me home	Vogliu ch'elli mi portanu in casa
I shouldn’t drive so hard	Ùn duveria micca guidà cusì duru
I have never been to this part of the garden	Ùn aghju mai statu in questa parte di u giardinu
I tremble like a leaf	Mi tremu cum'è una foglia
I need to take my own life	Aghju bisognu di piglià a mo vita
Sometimes I wish it was me, it’s not	A volte vogliu chì era mè, ùn hè micca
I didn’t know this and was disappointed	Ùn sapia micca questu è era disappuntu
I had time to just that	Aviu avutu à tempu questu ghjustu
I advise you to read through	Vi cunsigliu di leghje à traversu
Details vary from dialect to dialect	I dettagli varienu da dialettu à dialettu
I ran my fingers over his chest	Aghju passatu i mo dita in u so pettu
I hear they are good too	Aghju intesu chì sò ancu boni
I didn’t know what gay was	Ùn sapia micca ciò chì era gay
A minor curiosity to be sure	Una curiosità minore per esse sicuru
I wish it wasn’t like that	Vulariu chì ùn era micca cusì
I have to go and make sure my equipment is ready	Aghju da andà per assicurà chì u mo equipamentu hè prontu
I couldn’t even escape my dreams	Ùn pudia ancu scappà in i mo sogni
I was just my own conscience and nothing more	Eru solu a mo propria cuscenza è nunda di più
I did not know that marriage would be such a blessing	Ùn sapia micca chì u matrimoniu seria una tale benedizzione
She didn't move any further	Ella ùn hà micca avanzatu più
A black baseball bat was pulled over his ears	Un caprettu di baseball neru hè statu tiratu nantu à l'arechje
I left the bridge and went to the engineering section	Aghju lasciatu u ponte è andò à a sezione di l'ingegneria
A reaction is an emotional state	Una reazione hè un statu emutivu
A man looked like he was out of nowhere	Un omu pareva cum'è da nulla
I was always more than fair	Eru sempre più cà ghjustu
I jumped into the truck, closing the door behind me	Aghju saltatu in u camionu, chjusu a porta daretu à mè
A photographer must be willing to risk everything	Un fotografu deve esse dispostu à risicà tuttu
I just want to see his eyes	Vogliu solu vede i so ochji
I had stopped dreaming	Aviu cessatu di sunnià
I can't attend the funeral	Ùn puderaghju micca assistisce à i funerali
I knelt down and touched the ground	Mi ghjinochje è toccu a terra
I was surprised by his bravery and strength	Eru surprised da a so bravura è forza
A knock on the door interrupted him	Un colpu à a porta u interruppe
I knelt before him, and a deep breath escaped me	Mi inginocchiai davanti à ellu, è un respiru prufondu mi scappò
I lack the moral authority to order her to leave	Mi manca l'autorità morale per urdinà di lascià
A movie spread among his fans	Un filmu si sparse in i so pupulari
I will do whatever it takes to see it	Faraghju tuttu ciò chì ci vole à vede
I will try not to fall	Aghju da pruvà à ùn cascà
I feel too sick to go	Mi sentu troppu malatu per andà
I appreciate any advice from anyone who does	Apprezzu ogni cunsigliu da qualcunu chì u face
I looked for the sign	Aghju cercatu u segnu
I bend down to touch it	Mi chinu per toccu
I was honored to have my article published	Eru onoratu di avè u mo articulu publicatu
He painted them	I dipintava
It offers you a golden opportunity	Vi offre una opportunità d'oru
A special guest will be present	Un invitatu speciale serà presente
It made hot tea for the two of us	Faceva tè caldu per noi dui
I signed up for the apartment number on my rate slip	Aghju firmatu à u numeru di l'appartamentu nantu à u mo slip di tariffu
I myself will say that it had only been detected	Eiu stessu diceraghju chì era statu solu rilevatu
I had said that before	Aviu avutu a dittu prima
But its composition is still unknown	Ma a so cumpusizioni hè sempre scunnisciuta
I feel like they're keeping me a secret	Mi sentu cum'è s'elli mi mantenenu secreti
A young woman, pale and worried	Una ghjovana, pallida è preoccupata
I have no one to criticize	Ùn aghju nimu à criticà
I didn't know how to understand him	Ùn sapia micca fà ellu capisce
Merchandise based on it is also released	Merchandise basatu annantu à ellu hè ancu liberatu
I think we were all a little crazy, just then	Pensu chì eramu tutti un pocu pazzi, ghjustu allora
I have another guard coming	Aghju un altru guardianu chì vene
On the public relations front	In u fronte di e relazioni pubbliche
I still couldn't remember anything about my real life	Ancora ùn pudia ricurdà nunda di a mo vita vera
He had thought about it	Ci avia pensatu
I missed that one	Aghju mancatu quellu
I kept looking, and it just didn’t add up well	Aghju continuatu à fighjulà, è solu ùn aghjunghje micca bè
A fog had come from nowhere	Una nebbia era venuta da nulla
I think it will ensure his silence	Pensu chì assicurarà u so silenziu
I couldn’t, and it was the weirdest thing	Ùn pudia micca, è era a cosa più strana
I hate when he does that	Odiu quandu ellu faci cusì
I think it would be more than that	Pensu chì saria più di questu
I will raise him up at the last day	U risuscitaraghju à l'ultimu ghjornu
A man came out of his office	Un omu hè surtitu da u so uffiziu
I fight to the side and keep walking	Mi battu da parte è continuu à marchjà
I feel about three inches tall now	Mi sentu altu circa trè centimetri avà
I was just very emotional	Eru solu assai emutivu
I can tell by the way he looks at you	Possu dì da a manera chì ti guarda
It wouldn’t change a second	Ùn cambiassi micca una seconda
I couldn't let her live with that thought	Ùn pudia micca lascià ella campà cù quellu pensamentu
I have never been a fighter	Ùn sò mai statu un cumbattante
Don't fish now	Ùn vi piscà avà
I returned to her	Aghju rinviatu à ella
It forced me to be completely awake, to see it	Mi furzatu per esse cumplettamente svegliu, per vedelu
In the third section he describes his economic plan	In a terza sezione discrive u so pianu ecunomicu
He could not see a single artificial light	Ùn pudia vede una sola luce artificiale
I can't even get a decent message	Ùn possu mancu piglià un missaghju decentu
I’ve had one for a while	Aghju avutu unu per un pocu tempu
The item is assigned the nearest standard value	L'articulu hè attribuitu u valore standard più vicinu
I wanted to be her again	Vuliu esse ella di novu
I always thought we were friends, good friends	Aghju sempre pensatu chì eramu amici, boni amichi
I left you a few hours ago	T'aghju lasciatu uni pochi ore fà
The role marked his acting debut	U rolu hà marcatu u so debut in attore
A chance to start a family takes root	Una chance per inizià una famiglia, mette radiche
I feel like everyone is out to pick me up	Mi sentu cum'è tutti sò fora per piglià mi
I remember talking to so many people	Mi ricordu di parlà à tante persone
I mean, we were pretty drunk yesterday	Vogliu dì, eramu abbastanza ubriachi ieri
I must be at least three months pregnant	Devu esse almenu trè mesi incinta
A big house, a palace, hidden deep in the forest	Una casa grande, un palazzu, ammucciatu in fondu à a furesta
Yet nothing great was suspected	Eppuru nunda di grande era suspettatu
I thought it was a wonderful gift	Pensu chì era un rigalu splendidu
I started to think they never did	Emu cuminciatu à pensà chì ùn anu mai
He will fight injustice with injustice	Cumbatterà l'inghjustizia cù l'inghjustizia
I hope you don't wake up	Spergu micca di svegliarvi
They had a brief affair and parted ways	Anu avutu un breve affare è si sparte
The whole road travels through more rural fields	L'intera strada viaghja per più campi campagnoli
I need to attack first	Aghju bisognu di attaccà prima
I never expected that	Ùn aghju mai aspettatu chì
I know it’s a lot stronger than last time	Sò chì hè assai più forte cà l'ultima volta
I like our community	Mi piace a nostra cumunità
I’m not so much in the mood for that	Ùn sò tantu in umore per questu
I was really starting to worry	Eru veramente cuminciatu à preoccupassi
I don’t know what strength level to use	Ùn sò micca sapè chì livellu di forza aduprà
I want to do my duty	Vogliu fà u mo duvere
I thought it was more than interesting	Pensu chì era più chè interessante
I can't see anything but the package	Ùn possu vede nunda, ma u pacchettu
I don’t really complain about the way they govern us	Ùn aghju micca veramente lagnatu di a manera chì ci guvernanu
I want to taste his sweat	Vogliu tastà u so sudore
I think it took me a few years out of my life	Pensu chì mi pigliò uni pochi d'anni fora di a mo vita
I told him the game was over	Aghju dettu chì u ghjocu era finitu
Jacob from the state	Ghjacobbu da u statu
I had no explanation that it didn’t bother me	Ùn aghju avutu nisuna spiegazione chì ùn m'hà micca addultatu
I will fill you up very, very soon	Ti chinaraghju assai, assai prestu
A happy smile spread across the man's lips	Un surrisu cuntentu si sparse nantu à e labbre di l'omu
I know that too	Sò ancu questu
I feel like you men need to trust me	Sentu chì voi omi avete bisognu di fidà di mè
I like that time of year	Mi piace quellu tempu di l'annu
I think he liked it	Pensu chì li piacia
I guess I’m into all of this	Scomu chì sò in tuttu questu
I wanted to take a few days off and visit	Vuliu piglià uni pochi di ghjorni è visità
I knew she was chasing me	Sapia ch'ella mi perseguissi
I jumped up and knelt beside him	Aghju saltatu è mi sò inginocchiatu accantu à ellu
I promised her father a summer in the east	Aghju prumessu à u so babbu un veranu à u livante
I included this strategy in this book with great hesitation	Inclusu sta strategia in stu libru cun grande esitazione
I watched as my son was born	Aghju vistu chì u mo figliolu nasce
I certainly heard that	Aghju certamente intesu
I feel really different	Mi sentu veramente diversu
I didn’t have much control over what I did	Ùn aghju micca avutu assai cuntrollu di ciò chì facia
I didn’t learn my lines	Ùn aghju micca amparatu e mo linee
A fish out of water as they say	Un pesciu fora di l'acqua cum'è dicenu
I can't see the work	Ùn possu micca vede u travagliu
I can’t say more than that, unfortunately	Ùn possu micca dì più chè questu, sfortunatamente
I left my phone inside	Aghju lasciatu u mo telefunu dentru
I saw a cloud of magic spread over the city	Aghju vistu una nuvola di magia sparghje nantu à a cità
I didn't want to hear from him anymore	Ùn vulia micca sente da ellu più
Alabama has been held to a sole former status	L'Alabama hè stata tenuta à un solu prima
I've been awake for almost twenty-four hours now	Sò svegliu da quasi vinti quattru ore avà
I think you will be able to handle this	Pensu chì sarete capace di gestisce questu
I see him a couple of times a month	U vecu un paru di volte à u mese
I apologize again for being sick	Mi scusa di novu per esse malatu
I immediately gained respect for her	Aghju guadagnatu immediatamente u rispettu per ella
Start a coffee pot, check my email	Accuminciate una pignatta di caffè, verificate u mo email
Sometimes I wondered what had happened to these people	A volte mi dumandava ciò chì era accadutu à queste persone
I know you better than anyone else	Ti cunnoscu megliu chè qualcunu altru
I took a drink of water and spat	Aghju pigliatu un beie d'acqua è sputò
I know you have my well-being in mind	Sò chì avete u mo benessiri in mente
I live in a gray area here	Aghju campatu in una zona grisa quì
A bit like school days	Un pocu cum'è i ghjorni di scola
I decided not to wear it	Aghju decisu di ùn avè micca vistutu
He had no intention of paying another penny	Ùn avia micca intenzione di pagà un altru centesimu
I asked him to come pick me up	L'aghju dumandatu di vene à piglià mi
I no longer needed to heat it	Ùn avia più bisognu di riscaldallu
I ran towards him, relief relieved me	Aghju curutu versu ellu, u sollievu mi sguassava
I tried not to hit the rough ground	Aghju pruvatu à ùn sbattà nantu à a terra aspra
I said there is a mirror	Aviu dettu chì ci hè un specchiu
I feel the slightest regret for him	Mi sentu u più chjucu dispiace per ellu
I told my men not to worry	Aghju dettu à i mo omi di ùn preoccupassi
I looked down and my flashlight lit up someone floating there	Aghju guardatu in giù è a mo lanterna illuminò à qualchissia chì flottava quì
I thank people easily	Ringraziu a ghjente facilmente
I got the quote from your radio show here somewhere	Aghju a citazione da u vostru radio show quì in qualchì locu
I didn’t think it would be tonight, though	Ùn aghju micca pensatu chì seria sta sera, però
I can cross reference in the computer	Puderaghju attraversà riferimentu in l'urdinatore
I'm sorry about that	Mi scusa per quessa
I could probably sell mine and buy a house	Probabilmente puderia vende u mio è cumprà una casa
I don’t have the energy	Ùn aghju micca l'energia
The third process is ongoing	U terzu prucessu hè in corso
He wanted to be saved	Ci vulia à salvà
I went and pushed her around	Aghju andatu è l'aghju spintu intornu
I no longer pay attention to school events	Ùn aghju più attentu à l'avvenimenti di a scola
A way to see the truth about ourselves	Una manera di vede e verità nantu à noi stessi
I quietly walked into the room and renewed our knowledge	I tranquillamenti marchjò in a sala è rinnuvà a nostra cunniscenza
A new thought made them frown	Un novu pensamentu li fece aggrottare la fronte
I thought we were ready to play	Pensu chì eramu pronti à ghjucà
I think it will fit very well to your slim figure	Pensu chì si adattarà assai bè à a vostra figura slim
I can’t wait much longer	Ùn possu aspittà assai più
I think we should start here	Pensu chì duvemu principià quì
I want to go see what happens	Vogliu andà à vede ciò chì passa
D and back to the computer screen	D è retrocede à u screnu di l'urdinatore
I come to make changes	Vengu à fà cambiamenti
I even found myself smiling	Mi ritrovu ancu à sorride
I found something on the hard drive	Aghju trovu qualcosa nantu à u discu duru
She was soon pronounced dead	Hè prestu dichjarata morta
I want it to be fast	Vogliu chì sia prestu
I feel the fur flowing against my hand	Sentu a pelliccia flussu contr'à a mo manu
The dish was in a small stream	U piattu era in un picculu flussu
We laugh a few times as we talk	Ridiate uni pochi di volte mentre parlemu
I could kiss him	Puderia basgillu
I just stumbled upon it	L'aghju solu inciampata
I think something serious has happened	Pensu chì qualcosa seria hè accadutu
The common man is not on his agenda	I l'omu cumuni ùn hè micca in u so agenda
I can't marry again	Ùn possu micca maritari di novu
I worked how long ago	Aghju travagliatu quantu tempu fà
A hunger for another human being	Una fame per un altru esse umanu
I had a horrible time	Aghju avutu un tempu orribile
I looked out of my window	Aghju guardatu da a mo finestra
I just wanted to make your clothes	Vuliu solu rende a to roba
I never hurt my parents	Ùn aghju mai ferite i mo genitori
I remember the emotion in your voice	Mi ricordu di l'emozione in a to voce
A puzzled look appeared on his face	Un sguardu sconcertatu si manifestava nantu à a so faccia
I was more than thirsty	Eru più di sete
I didn’t respond much	Ùn aghju micca rispostu assai
I waited for her and she never came	L'aghju aspittatu è ùn hè mai venuta
I can do it all here	Puderaghju tuttu quì
I think he knows now	Pensu ch'ellu sà avà
I remember it well	Mi ricordu bè
I walk away from them	Mi alluntanaghju da elli
Many males can chase a single female	Parechji masci ponu perseguite una sola femina
I will not choose the sides	Ùn sceglieraghju micca i lati
I wasn’t a fan of the landscape	Ùn era micca un fan di u paisaghju
I no longer have faith in the government	Ùn aghju più fede in u guvernu
A feeling of fear passed over me	Un sintimu di paura mi passò
I didn't even take a sponge	Ùn aghju mancu pigliatu una spugna
I know being fired was really hard	Sò chì esse licenziatu hè statu veramente duru
I continued my therapy	Aghju cuntinuatu a mo terapia
I grabbed it and moved it carefully to the side	L'aghju pigliatu è u movu cù cura à u latu
I heard that he might be dropped out of school	Aghju intesu ch'ellu puderia esse abbandunatu a scola
I mean, he took that picture from somewhere	Vogliu dì, hà pigliatu quella maghjina da qualchì locu
I hope you enjoy reading my works	Spergu chì ti piace à leghje e mo opere
I hadn’t expected much more	Ùn avia micca aspittatu assai di più
I hope in hell they were	Spergu à l'infernu ch'elli eranu stati
I knew how to mix my voice with his	Sapia cumu mischjà a mo voce cù a so
I knew it would happen one day	Sapia chì succede un ghjornu
I will try to explain again	Pruvaraghju di spiegà di novu
I have already lost six	Aghju digià persu sei
I lost my life and broke my body	Aghju persu a mo vita è rottu u mo corpu
I realized pretty quickly that she was completely broken	Aghju capitu abbastanza rapidamente ch'ella era completamente rotta
I didn't know where I lived	Ùn sapia induve campava
I’m right where you are	Sò ghjustu induve site
I opened the door and instinctively held my breath	Aghju apertu a porta è istintivamenti tengu u mo respiru
I feel like a bridesmaid receiving homage from a knight	Mi sentu cum'è una damigella chì riceve umagiu da un cavaliere
A few had the disease, but not very severely	Uni pochi avianu a malatia, ma micca assai severamente
He has nowhere to live and is starving	Ùn hà nudda locu per campà è mori di fame
Someone who never wanted to go back	Un qualchissia chì ùn vulia mai vultà
I think that’s the right number	Pensu chì hè u numeru ghjustu
I cried his name in his mouth	Chianciu u so nome in bocca
I should be more careful	Avissi da esse più attentu
I never went to see her	Ùn aghju mai andatu à vede ella
I might as well go home	Puderaghju ancu di vultà in casa
I loved how it made me feel despite its taste	Aghju amatu cumu mi facia sentu malgradu u so gustu
I have a lot of respect and admiration for him	Aghju assai rispettu è ammirazione per ellu
I can no longer feel embarrassed about it	Ùn possu più sentu imbarazzatu per quessa
I just want the doctors to let me ride	Vogliu solu chì i medichi mi permettenu di cavalcà
I opened my eyes just to see	Aghju apertu l'ochji solu per vede
I couldn’t let go of that	Ùn pudia micca lascià questu
Their marriage had two daughters and a son	U so matrimoniu hà fattu duie figliole è un figliolu
I don’t care how that was possible	Ùn m'importa micca cumu questu era pussibule
I didn’t want this evening to go like this	Ùn vulia micca chì sta sera andassi cusì
It couldn’t take me to the next level	Ùn mi pudia purtà à u prossimu livellu
I sighed and stared at the ground	Aghju suspiratu è fighjulà in terra
I even went with my dad to choose	Aghju ancu andatu cù u mo babbu à sceglie
I feel like it was more personal that way	Sentu chì era più persunale cusì
The fate of our country is at stake	U destinu di u nostru paese hè in ghjocu
One opinion was as follows	Una opinione era a siguenti
I had this thing on the standards	Aviu avutu sta cosa nantu à i normi
Of course, I would die below	Di sicuru, morirei quì sottu
I know how to play	Sò cumu ghjucà
He knew how to drive a shift, a guy	Sapia cumu guidà un shift, un tipu
I live better in two houses than in one	Vivu megliu in duie case chè in una
I go back and forth with him, all the time	Vaiu avanti è avanti cun ellu, tuttu u tempu
I really regret all this thinking about him today	Mi dispiace veramente tuttu questu oghje à pensà à ellu
I found a much superior refuge	Aghju trovu un rifugiu assai superiore
A man's house, of course	A casa di un omu, sicuru
I think he had a heart attack	Pensu chì hà avutu un attaccu di cori
I hope the speculation stops now	Spergu chì a speculazione ferma avà
I prefer to think prudently	Preferite à pensà à a prudenza
I was awake while they were doing it, too	Eru svegliu mentre l'anu fattu, ancu
I didn’t ask them to give up anything	Ùn li dumandava micca di rinunzià à nunda
I just mentioned a few tricks that worked for me	Aghju solu menzionatu alcuni trucchi chì anu travagliatu per mè
I couldn’t wait for him	Ùn pudia aspittà per ellu
I wasn't sure about that	Ùn era micca sicuru di quessa
I sleep in the guest room of my own house	Dormu in a stanza d'ospiti di a mo propria casa
I put on some shoes and left	Aghju infilatu qualchi scarpi è mi sò andatu
I couldn’t help it, tears began to flow	Ùn aghju pussutu aiutà, e lacrime cuminciaru à inundà
I think we were engaged in that	Pensu chì eramu impegnati in questu
I have no defense	Ùn aghju micca difesu
I didn’t think the situation was funny for a long time	Ùn aghju micca pensatu chì a situazione era divertente per assai tempu
I don’t hear any more of his lies	Ùn aghju micca à sente più di e so bugie
I will send the next group	Manderaghju u prossimu gruppu
I have too many questions that need answers	Aghju troppu dumande chì anu bisognu di risposte
I could see everything that was in the bar	Puderaghju vede tuttu ciò chì era in u bar
I needed to forget about her	Aviu bisognu di scurdà di ella
Just stay here for tonight	Basta à stà quì per sta notte
I really wanted to think about it	Ci vulia veramente à pensà
Maybe nothing more is needed	Forse nunda di più hè necessariu
I have no idea what you will decide	Ùn aghju micca idea di ciò chì deciderete
I had finished school two years earlier	Aviu finitu a scola dui anni prima
I wanted to know what they thought	Vuliu sapè ciò chì pensanu
I am never alone with her	Ùn sò mai solu cun ella
I didn't want to show them the marks	Ùn vulia micca mustrà li i marchi
I think you feel pretty alone now	Pensu chì vi sentite abbastanza solu avà
They are happy with this simple question	Anu cuntentu felice cù sta dumanda simplice
I raise my eyebrows at him	Alzo le sopracciglia verso di lui
I didn’t believe it either	Ùn aghju micca cridutu ancu
I stood still and looked around	Mi fermai fermu è mi guardò intornu
I can only afford to ride with passengers	Puderaghju solu permette di cavalcà cù i passageri
I spent a lot of time there	L'aghju passatu assai tempu fà
A world of my design	Un mondu di u mo disignu
I tell you, hatred is easy, too easy	Vi dicu chì, l'odiu vene faciule, troppu faciule
A few others rushed to watch the fight	Uni pochi altri si precipitu per fighjà a lotta
I think the movie was terrible too	Pensu chì u filmu era ancu terribile
I’m not too worried	Ùn aghju micca troppu preoccupatu
I need to know, to control your destiny	Aghju bisognu di sapè, per cuntrullà u vostru destinu
I only felt for a moment that it was over	Sentu solu per un mumentu chì era finita
I haven’t seen it since graduation	Ùn l'aghju micca vistu da a graduazione
I need to spend the day	Aghju bisognu per passà u ghjornu
Take a deep breath and watch as they pass	Respiru prufonda è fighjulu passanu
Since then all these records have been broken	Dapoi tutti sti records sò stati battuti
I bought it the same day	Aghju compru u stessu ghjornu
I kissed her neck again	Aghju basgiatu u so collu di novu
I tried to scream, but I was overwhelmed	Aghju pruvatu à gridà, ma mi sò strafocatu
I mean just the first page alone is huge	Vogliu dì solu a prima pagina sola hè enormosa
Everything is perfect	Tuttu hè perfettu
I want to make a deal with you	Vogliu fà un trattu cun voi
Now I feel like I’m sitting on the grass	Avà mi sentu stà nantu à l'erba
A packet of free energy floated around the inside of the cabin	Un pacchettu di energia libera flottava intornu à l'internu di a cabina
I had someone to help me out here	Aviu avutu qualcunu per aiutà mi fora quì
I tried to organize the newspapers today	Aghju pruvatu à urganizà i ghjurnali oghje
Honestly, it doesn’t change how she came to us	Sinceramente, ùn cambiassi micca cumu ella hè ghjunta à noi
I have found that this is very much the case	Aghju trovu chì questu hè assai u casu
I shouldn’t leave anything so little disturbed	Ùn duveria micca lascià qualcosa di tantu pocu disturbatu
We encourage you to continue to learn from us	Vi incuraghjemu à cuntinuà à amparà cun noi
I’m not going to make it easy	Ùn aghju micca da rende faciule
I stopped leaving new messages a week ago	Aghju cessatu di lascià novi missaghji una settimana fà
This has apparently been done	Questu apparentemente hè statu fattu
I think my heart is broken	Pensu chì u mo core hè rottu
I can see your face now	Possu vede a to faccia avà
I might have to move away from our arrangement	Puderaghju avè da alluntanassi da u nostru arrangiamentu
I grab my bag and head for the door	Pigliu u mo saccu è vai versu a porta
It hadn’t been long enough to be missed	Ùn era micca statu abbastanza longu per esse mancatu
I converted so many of those	Aghju cunvertitu tanti di quelli
Appeal from your costumes	Appellu da i vostri costumi
I really love this stamp	Amu veramente stu timbru
I'll be back if you need anything	Seraghju in daretu si avete bisognu di qualcosa
I think it might help to find new members	Pensu chì puderia aiutà à attruverà novi membri
Both houses remain open	I dui casi restanu aperti
It had taken me four years of drama	Aviu pigliatu quattru anni di dramma
Staff were unable to track the donor	U persunale ùn hè statu capace di traccia u donatore
I feel lost and helpless, unable to do anything	Mi sentu persu è impotente, incapace di fà nunda
I only saw it last week	Aghju vistu solu a settimana passata
A little small, but beautiful	Un pocu chjucu, ma bellu
I shot him in the back	L'aghju sparatu in daretu
He applauded with a smile and a nod	Applaudò cun un sorrisu è un cennu
I think it mainly takes time to process the letters	Pensu chì vole principalmente u tempu per processà e lettere
I want to be registered as a yes vote	Vogliu esse arregistratu cum'è votu sì
I already respect and admire the woman	Aghju digià rispettu è ammiratu a donna
I look out the window and see the park	Fighjulu da a finestra è vecu u parcu
I know there is no waiting	Sò chì ùn ci hè micca aspittà
I hit the car, I found the handle and I opened it	Aghju culpitu a vittura, aghju trovu u manicu è l'aghju apertu
He knew exactly how to deal with them	Sapia esattamente cumu trattà cun elli
I didn’t pay attention to the details	Ùn aghju micca attentu à i dettagli
I always like this kind of technology-related articles	Mi piace sempre stu tipu d'articuli cunnessi à a tecnulugia
I want to see and hear things for myself	Vogliu vede è sente e cose per mè stessu
I begged him to talk to me	L'aghju pricatu di parlà cun mè
I watched it, thank you	L'aghju guardatu, ringraziatu
I put a cigarette to my lips	Aghju messu una sigaretta à a mo labbra
I missed him and loved him	L'aghju mancatu è amatu
I mean, you can drop almost anything	Vogliu dì, pudete calà quasi nunda
I want to fight for myself	Vogliu battelu per mè stessu
A little risky, but they wanted to risk it	Un pocu risicatu, ma vulianu risicà
I kissed him on the cheek	L'aghju basgiatu nantu à a guancia
He also learned a lot	Imparau ancu assai
A writer, without an ounce of scientific or technical insight	Un scrittore, senza una onza di insight scientificu o tecnicu
I absolutely love my home and my neighborhood	Amu assolutamente a mo casa è u mo quartiere
I can't eat anything	Ùn puderaghju micca di manghjà nunda
I think he really enjoys the attention	Pensu ch'ellu si gode veramente l'attenzione
I didn’t notice any warning lights on this	Ùn aghju micca nutatu alcuna luce d'avvertimentu nantu à questu
I was going up the stairs	Eru cullà a scala
No one was allowed to travel without his permission	Nimu ùn era permessu di viaghjà senza u so permessu
I wonder what size the guy was	Mi dumandu chì taglia era u tippu
I scan the living room carefully	Scannu u salottu cù cura
I was in that class of yours, I saw your research	Eru in quella classe di a toia, aghju vistu a vostra ricerca
I was alone, and it was dark	Eru solu, è era bughju
I had children, many of them	Aviu avutu figlioli, parechji di elli
I read that for sure	Aghju lettu chì di sicuru
It was only one day	Mi era solu un ghjornu
I lowered my arms, always trembling in front of these people	Facciu calà e braccia, sempre tremando davanti à sti ghjente
I wouldn’t have told him it was okay	Ùn li avissi micca dettu chì era bè
I will be tender but firm	Seraghju teneru ma fermu
A beautiful supply	Un bellu furnitu
They stayed with the first one	Sò stati cun u primu
I wonder if it matters too	Mi dumandu s'ellu ci importa ancu
I shone my light across the street	I brilla a mo luce à traversu a strada
I may be about to die	Puderaghju esse per more
I need my car to return to civilization	Aghju bisognu di a mo vittura per vultà à a civilizazione
I smile and don’t give a damn	I surrisu è ùn li dà nunda
I can't stay in the city	Ùn possu stà in cità
I saw a man standing on the left side	Aghju vistu un omu chì stava à u latu manca
That was the point of the show	Chì era u puntu di u spettaculu
I never liked altitude	Ùn aghju mai piaciutu l'altitudine
Paul had a hard time being friends	Paul era difficiuli di esse amici
I killed him in the best way possible	L'aghju fattu more in u megliu modu pussibule
A wonderful drug that brings you peace	Una droga maravigliosa chì vi porta a pace
A wonderful mom, that is	Una mamma maravigliosa, questu hè
I can take it to school to show and count	Puderaghju piglià à a scola per mostra è cuntà
I was sure it wasn’t a virus, but it is	Eru sicuru chì ùn era micca un virus, ma hè
A good question, though	Una bona dumanda, però
He fired once and returned the mark	Hà sparatu una volta è torna a marca
I was tired of driving	Eru stancu di guidà
I grabbed a drink and put it back on	Aghju pigliatu un beie è u rimettimu
I'll smash the displays	Mi sbatteraghju i display
I feel something	Sentu qualcosa
I discovered your work	Aghju scupertu u vostru travagliu
I tried to pull it out of the water	Aghju pruvatu à tirà, fora di l'acqua
I want to know what it is	Vogliu sapè ciò chì hè
I hadn't seen him in months	Ùn l'avia micca vistu da mesi
I am a student of life	Sò un studiente di a vita
I can’t believe they’re growing so fast	Ùn possu micca crede ch'elli crescenu cusì veloce
I never gave that order	Ùn aghju mai datu quellu ordine
A knife was stuck in his hand	Un cuteddu era appiccicatu in a so manu
I had a lot and spent it freely	Aghju avutu assai è spende liberamente
I gave the dog some cocaine to relieve his pain	Aghju datu à u cane un pocu di cocaina per allevà u so dulore
I did a reading tonight	Aghju fattu una lettura sta notte
I could tell when he was lying and he wasn’t	Puderaghju dì quandu era mentitu è ​​ùn era micca
The tunnel has fog and light effects	U tunnel presenta effetti di nebbia è luce
I wouldn’t say it was because of this problem	Ùn diceraghju micca chì era per via di stu prublema
They definitely have a chemistry	Definitivamente anu una chimica
I did something stupid, everyone knows	Aghju fattu qualcosa di stupidu, ognunu sapi
I couldn’t be more proud	Ùn puderia micca esse più fieru
I was without ammunition	Eru senza munizioni
I had good reasons to leave	Aghju avutu boni motivi per lascià
I think you have all summer	Pensu chì avete tutta l'estate
I am free at any time afterwards	Sò liberu in ogni mumentu dopu
I enjoyed lunch and talked to you	Mi piaceva u pranzu è parlà cun voi
I installed it six inches thick	L'aghju stallatu sei centimetri di grossu
A few pint glasses were raised toward me	Uni pochi di bicchieri da pinte sò stati alzati versu mè
I just hope mine rushed in and made its appearance	Spergu solu chì u mo s'hè precipitatu è hà fattu a so apparizione
I want everything, but you have to give freely	Vogliu tuttu, ma duvete dà liberamente
A car is not a person	Una vittura ùn hè micca una persona
I didn’t want to think about the process	Ùn vulia micca pensà à u prucessu
A man was standing in the entrance of the library	Un omu stava in l'intrata di a biblioteca
I cried because it was my fault	Aghju pientu perchè era a mo culpa
I think everyone loves food	Pensu chì tutti amanu l'alimentariu
I can’t wait to be his friend	Ùn possu aspittà per esse u so amicu
I’m not even an idiot	Ùn sò ancu micca un idiota
A truly superb performance	Una prestazione veramente superba
I turn my attention back to my phone	Turnu a mo attenzione à u mo telefunu
I have a long stick here	Aghju un bastone longu quì
I wanted to climb into a hole and die	Vuliu arrampicà in un burato è more
A moment later, the light was gone	Un mumentu dopu, a luce era andata
I also found a few at the excavation	Aghju ancu trovu uni pochi à u scavà
I hadn’t thought about this much before	Ùn avia micca pensatu assai prima à questu
I was too tall to be back on the ground	Eru troppu altu per ritruvà in terra
I never saw the change	Ùn aghju mai vistu u cambiamentu
A hiccup escaped his throat	Un singultu scappò da a so gola
I didn't like the way he treated me	Ùn mi piaceva micca cumu mi trattava
They are just to tolerate them	Sò solu per tollerà elli
I did not take command of the field	Ùn aghju micca pigliatu u cumandamentu di u campu
I was worried for several reasons	Eru preoccupatu per parechje motivi
A few were our people	Uni pochi eranu u nostru populu
I have never tasted fresh blood from a human	Ùn aghju mai tastatu sangue frescu da un umanu
I wonder how long we’ve been here	Mi dumandu quantu tempu avemu statu quì
I was the last of the line	Eru l'ultimu di a linea
I want the best for him	Vogliu u megliu per ellu
I was right on both counts	Aviu ghjustu in i dui cunti
I turned off the radio and left my room	Spegnu a radiu è lascu a mo stanza
I had the results of a brain scan today	Aghju avutu i risultati di a scansione di u cervellu oghje
I can see some of the ruins far below	Puderaghju vede alcune di e ruine assai sottu
The boat sank with all hands without turning the fire	U battellu affundò cù tutte e mani senza vultà u focu
But he feels bound by his word	Ma si senti ligatu da a so parolla
I focus on quality rather than quantity	Mi concentru nantu à a qualità piuttostu chè quantità
One-third and one-quarter were injured	Un terzu è quartu sò stati danni
I remembered he was staying for dinner	Aghju ricurdatu ch'ellu stava per cena
His lips read as he asks me to hug him	I labbre li leghje chì mi dumanda di abbraccià lu
I hope you like it	Spergu chì pudete cum'è
A small portion will be borne by the government	Una piccula parte serà purtata da u guvernu
I finished my first reading	Aghju finitu a mo prima lettura
I said, do this, and she would do it	Diciaraghju, fate questu, è ella a faria
I heard a little bit of his story tonight	Aghju intesu un pocu di a so storia sta sera
I have twenty on reserve	Ne aghju vinti di riserva
I tell you, he joined an agency	Vi dicu, si unì à una agenzia
I sighed and no longer commented	Aghju suspiratu è ùn aghju micca più cumentu
I hope they haven’t checked on me	Spergu chì ùn anu micca verificatu nantu à mè
I'd love to put it on top	Mi piacerebbe mette a cima
I had to say it didn’t surprise me	Aviu avutu à dì chì ùn m'hà micca surprisatu
The preservation of the stone is remarkable	A preservazione di a petra hè notevuli
Doing so was such an obstacle to overcome	Fà questu era un tali ostaculu per superà
I did this for you too, you know	Aghju fattu questu ancu per noi, sapete
He was not sure in which army his current rank was	Ùn era micca sicuru in quale armata era u so rangu attuale
A post office job seemed like a sure thing	Un travagliu di l'uffiziu postale pareva una cosa sicura
I just provide things	Aghju solu furnisce e cose
A guest will not enter your kitchen	Un invitatu ùn entrerà in a vostra cucina
I hope she changes her mind	Spergu ch'ella cambiassi idea
I took it off and put on the white dress	L'aghju cacciatu è aghju misu u vestitu biancu
I love touching and holding them	Mi piace toccu è tenenduli
I had trouble sleeping	Aghju avutu prublemi à dorme
I tried to be funny	Aghju pruvatu à esse umoristicu
Try to offer the same and keep walking	Pruvate di offre u listessu è cuntinuà à marchjà
I searched too	Aghju cercatu ancu
I couldn’t be bothered because it hurt too much	Ùn puderaghju micca esse ancu perchè mi faceva troppu male
I grabbed his shirt to pull it back	Pigliu a so cammisa per tirallu in daretu
I mean, it’s not painting a picture of the mall	Vogliu dì, ùn hè micca pittura un ritrattu di u centru cummerciale
I couldn't be pregnant	Ùn puderia micca esse incinta
I curse you in annoyance	I maledicatu in fastidiu
I agreed that we should go out and do something	Aghju accunsentutu chì duvemu esce è fà qualcosa
I didn’t hear him come in	Ùn aghju micca intesu chì entre
Just try to avoid public outrage	Pruvate solu di evità u scandalu publicu
I know how to distract my dad pretty well	Sò cumu distractà u mo babbu abbastanza bè
I always carried my little man with me	Aghju sempre purtatu u mo omu chjucu cun mè
The following rules of thumb cover most cases	E seguenti regule di u pulgaru copre a maiò parte di i casi
A few notable events occurred during the season	Uni pochi avvenimenti notevuli sò accaduti durante a stagione
I violated some major saving laws	Aghju violatu alcune lege maiò salvendu
A group of people are outside holding beer bottles	Un gruppu di persone sò fora chì tenenu buttigli di birra
Actually, I had to stop a cold	In verità, aghju avutu a frenà un friddu
I hated it when he did this	Aghju odiatu quandu hà fattu questu
I can get room service	Puderaghju u serviziu di stanza
I gave him my hair and ten thousand dollars	Li aghju datu i mo capelli è decimila dollari
I want to sell, but I need work	Vogliu vende, ma hà bisognu di travagliu
A shallow stream of the river flows before his feet	Un flussu pocu prufondu di u fiume scorri davanti à i so pedi
I had this burning passion	Aghju avutu sta passione ardente
I hit public and rushed out the door	Aghju culpitu pubblicà è si precipitò fora di a porta
Supply began to increase in the following months	U fornimentu hà cuminciatu à aumentà in i mesi dopu
I just wanted to note that	Ci vulia solu à nutà chì
I leaned against the locked door for a moment	Aghju appughjatu à a porta chjosa per un mumentu
Ignore it as much as possible	L'ignoru quant'è pussibule
I know people who have chosen both ways	Cunnoscu persone chì anu sceltu i dui modi
A woman of independent thought and act	Una donna di pensamentu è attu indipendenti
You shouldn't be listening to your private meeting	Ùn duveria micca esse à sente a vostra riunione privata
They cried at the end	Pienghjenu à a fine
I sang to him for several days and prayed	Aghju cantatu à ellu per parechji ghjorni è pricatu
I couldn’t understand why they were being attacked	Ùn pudia capisce perchè sò stati attaccati
I really loved it	L'aghju veramente amatu
A lost sword with the power to finish everything	Una spada persa cù u putere di finisce tuttu
I answered in the affirmative	Aghju rispostu in l'affirmative
I follow the way my parents think	Segu u modu di pensà à i mo genitori
I shouldn't even say that	Ùn vi duveria mancu dì questu
A moment later, the window opened	Un mumentu dopu, a finestra si spalancò
I just stared at her	Aghju ghjustu fighjatu à ella
I don’t like some of the changes	Ùn mi piace micca alcuni di i cambiamenti
I was becoming part of this place	Eru diventendu parte di stu locu
It had to be okay	Avia da esse bè
I haven't heard or seen from him since	Ùn aghju micca intesu nè vistu da ellu dapoi
A person is someone who has experience and training	Una persona hè qualchissia chì hà sperienza è furmazione
I went into the room	Aghju andatu in la stanza
A suspected murderer, police called him	Un omicidiu suspettatu, a polizia l'hà chjamatu
I know exactly where she is	So esattamente induve ella hè
I never expected their relationship to change overnight	Ùn aghju mai aspittatu chì a so relazione cambiassi in a notte
I was on my mountain as he walked	Eru nantu à a mo muntagna mentre ellu caminava
I was shocked when my father was on fire	Aghju sbulicatu mentre u mo babbu era in u focu
A call sign caught his ear	Un indicativu di chjama hà pigliatu l'arechja
I feel defeated in most cases	Mi sentu scunfittu in a maiò parte di i casi
I saw that picture a hundred times from above	Aghju vistu quella stampa centu volte da sopra
I haven’t thought so far	Ùn aghju micca pensatu cusì luntanu
I want a wife one day	Vogliu una moglia un ghjornu
I went to bed and sat down	Mi avvicinu à u lettu è mi pusò
I had to find my way	Aviu avutu à truvà u mo modu
I can feel it in you, you know	Possu sente in tè, sapete
I called the inspector and took him into custody	Aghju chjamatu l'ispettore è l'aghju datu in custodia
I took a deep breath	Aghju pigliatu un grande respiru prufondu
I didn’t want him to control my emotions	Ùn vulia micca ch'ellu guvernà e mo emozioni
It has to go physically, but a lot more	Deve andà fisicu, ma assai di più
I loved the game and couldn’t get enough of it	Aghju amatu u ghjocu è ùn ne pudia micca abbastanza
I was an easy place for you	Eru un postu faciule per voi
Little by little he sees one thing	Pocu pocu vede una cosa
I know this happens to people regularly, but never to me	Sò chì questu succede à e persone regularmente, ma mai à mè
I couldn't stop talking	Ùn pudia piantà di parlà
I was sick most of the week	Eru malatu a maiò parte di a settimana
I stood there, turning and moving towards the ocean water	Mi stava, vultendu è si move versu l'acqua di l'oceanu
I didn’t mean to	Ùn vulia micca dì
A lady and her bag never left	Una dama è u so saccu ùn sò mai partiti
I have better things to do	Aghju megliu cose da fà
In many cases, land ownership has never been officially registered	In parechji casi, a pruprietà di a terra ùn hè mai statu ufficialmente registrata
I can't hear a smile on his face	Ùn possu micca sente un sorrisu in a so voce
I can feel our hands going through changes	Puderaghju chì e nostre mani passanu per cambiamenti
I have my tongue though	tengu a mo lingua però
I had made the same observation, only recently	Aviu fattu a listessa osservazione, solu pocu tempu
I shouldn't have done that without my brothers	Ùn avissi micca esse agitu cusì senza i mo fratelli
I know his whole family	Cunnoscu tutta a so famiglia
I want it in complete surrender	Vogliu in a rendizione cumpleta
I'm sorry to hear that	Scomu chì si tiranu fora
I must die while my will is still strong	Devu more mentre a mo vuluntà hè sempre forte
The two men were found dead nearby	I dui omi sò stati trovu abattiti vicinu
I had to tell the truth	Aviu avutu à dì a verità
I want to go up to the sun with you	Vogliu cullà à u sole cun voi
I can see the blue sky above me	Possu vede u celu turchinu sopra à mè
A pillow would be nice	Un cuscinu seria bonu
I appeared in a dream today	Mi apparsu oghje in un sognu
I closed my eyes and focused on the music	Aghju chjusu l'ochji è cuncintrau nantu à a musica
I can’t say it was wrong	Ùn possu micca dì chì era sbagliata
I didn’t think it could work	Ùn aghju micca pensatu chì puderia travaglià
Since then the population has continued to grow steadily	Dapoi a pupulazione hà cuntinuatu à aumentà in modu stabile
I haven’t heard much from the kid today	Ùn aghju micca intesu assai da u zitellu oghje
Come very soon	Vengu assai prestu
I took a deep breath, and tried again	Pigliu un respiru prufondu, è pruvate di novu
He recognizes them all	I ricunnosce tutti
I will save all the details	Vi salveraghju tutti i dettagli
I couldn’t hold on for much longer	Ùn pudia micca mantene per assai più
I was lost and totally confused	Eru persu è totalmente cunfusu
I was like the wounded man	Eru cum'è l'omu feritu
I passed it the third time	L'aghju passatu a terza volta
I didn’t know what that was	Ùn sapia micca chì era questu
I wonder what he was doing here	Mi dumandu ciò chì facia quì
I haven’t taken anything for a long time	Ùn aghju micca pigliatu nunda per un bellu pezzu
I just want to thank you	Vogliu solu ringrazià
I think you will like it	Pensu chì ti piacerà
I stick to the facts without putting it straight	Mi tengu à i fatti senza mettela dritta
I think maybe we can be friends	Pensu chì forse pudemu esse amici
A tear ran down her cheek	Una lacrima scappò è li falò in a guancia
I have been a customer and fan for years	Sò un cliente è fan per anni
I seriously doubt that a bad person cares about him	Dubitu seriamente chì una persona male si preoccupa di ellu
I thanked him and went home	L'aghju ringraziatu è sò andatu in casa
I never thought about his life in front of the stars	Ùn aghju mai pensatu à a so vita davanti à e stelle
I joined up with my dad again	Aghju aghjustatu cù u mo babbu di novu
I didn’t get any younger	Ùn aghju micca diventatu più ghjovanu
I had to get to the road before dark	Aviu avutu à ghjunghje à a strada prima di scuru
I won’t let them take you	Ùn lasciaraghju micca chì ti piglianu
I almost got sick to my stomach when I closed it	Aghju guasi malatu à u mo stomacu quandu chjusu
I, for one, am not willing to give up	I, per unu, ùn sò micca dispostu à abbandunà
I took a deep breath and closed my eyes again	Aghju pigliatu un respiru prufondu è chjusu di novu l'ochji
I also plan to change the transmission fluid of life	Pensu ancu à cambià u fluidu di trasmissione di a vita
I noticed the strange looks they gave me	Aghju nutatu i sguardi strani chì mi davanu
I told him it was the best for now	L'aghju dettu chì hè u megliu per avà
I stepped out slowly and looked around	Sortu pianu pianu è aghju guardatu intornu
This feeling has been echoed by others	Stu sentimentu hè stata ripresa da altri
He could not play a musical instrument	Ùn pudia micca ghjucà un strumentu musicale
I worked in black culture	Aghju travagliatu in a cultura negra
I have no idea you were married to him	Ùn aghju micca idea chì tù erassi maritatu cun ellu
A god is a character who lives in words	Un diu hè un caratteru chì vive in parolle
I’m sure the solution is pretty simple	Sò sicuru chì a suluzione hè abbastanza simplice
I didn't want him to feel overwhelmed	Ùn vulia micca ch'ellu si senti affollatu
I understand all of this, and I can touch on that	Capiscu tuttu questu, è possu tuccà in questu
I also rejected that idea	Aghju rifiutatu ancu quella idea
I pushed a little too hard too soon	Aghju spintu un pocu troppu duru troppu prestu
I find this statement incredible	Mi pare stu affirmazioni incredibile
I want to be a better man	Vogliu esse un omu megliu
But that makes little difference to them	Ma questu ùn face pocu differenza per elli
I didn’t go looking to find it	Ùn aghju micca andatu à circà di truvà
I added some remaining details in black	Aghju aghjustatu alcuni dettagli restante in neru
I wasn’t supposed to have any feelings for him	Ùn era micca suppostu avè qualchì sentimentu per ellu
They are getting weaker and weaker	Sò sempre più debule è sempre più debule
I wore a new, simple, black dress	Aghju purtatu un vestitu novu, simplice è neru
He considers his members his new family	Cunsidereghja i so membri a so nova famiglia
I would love to go even today	Mi piacerebbe cullà ancu oghje
I didn’t see much of him	Ùn aghju micca vistu assai da ellu
I watched from a distance	Fighjuleraghju da una distanza
I wanted to catch up as soon as possible	Vuliu chjappà u più prestu pussibule
We were running under a very small canvas	Eramu currendu sottu una tela assai pocu
The two move away from the mountain still fighting	I dui s'alluntanu da a muntagna sempre in lotta
I feel the water running in the shower	Sentu l'acqua chì corre in a doccia
I’m also starting to think about my next project	Sò ancu cuminciatu à pensà à u mo prossimu prughjettu
I didn’t fight, there was no point	Ùn aghju micca luttatu, ùn ci era micca puntu
I shouldn’t say these things	Ùn duveria micca dì queste cose
I have added another copy for you to complete	Aghju aghjustatu una altra copia per voi per compie
I don’t bet on that, that’s for sure	Ùn aghju micca scumessa nantu à questu, hè sicuru
I stared at it for a minute	L'aghju fighjulatu per un minutu
I don’t feel the slightest jealousy	Ùn sentu micca a minima ghjilosia
I desperately wanted to see her and touch her	Vuliu disperatamente vedela è toccu
I almost saved him when the wolves attacked him	L'aghju guasi in salvezza quandu i lupi anu attaccatu
I don't see anyone to blame	Ùn vecu nimu in culpa
I was in the shower for at least fifteen minutes	Eru in a doccia almenu quindici minuti
I need more information	Aghju bisognu di più infurmazione
I am going to list that unique skill in my resume	Aghju da listà quella abilità unica in u mo currículum
A glass of orange juice	Un vetru di sucu d'aranciu
It just took me a while to think about it	Mi pigliu solu à pensà à questu
I feel like laughing	Mi sentu di ride
I didn’t make my fortune depending on others, boy	Ùn aghju micca fattu a mo furtuna dipendendu di l'altri, zitellu
I saw the hope and gratitude that crossed his face	Aghju vistu a speranza è a gratitudine chì attraversò u so visu
He would never kill innocent people	Ùn avissi mai tumbà persone innocenti
The chain is still used by freight trains	A filiera hè sempre usata da i treni di merci
I never looked back	Ùn aghju mai guardatu daretu à mè
I needed to be an assassin, a protector	Aviu bisognu à esse un assassinu, un prutettore
I feel his tension	Sentu a so tensione
I haven't seen him in almost two weeks	Ùn l'aghju micca vistu in quasi duie settimane
I shook my head again and took a step back	Scuzzulu di novu u mo capu è fà un passu in daretu
I made the mistake of leaving her alone	Aghju fattu l'errore di lascià solu
I didn’t move forward anymore	Ùn aghju micca avanzatu più
I came here on a scholarship	Aghju ghjuntu quì nantu à una borsa di studiu
Apparently you showed me enough for that	Apparentemente mi dimustrai abbastanza per quessa
I’m talking about buying and selling	Parlu di cumprà è vende
I’ve seen him shake a few times	L'aghju vistu scuzzulate uni pochi di volte
I lifted the lid, slowly	Aghju alzatu a tapa, pianu pianu
I will show you where to work	Vi mustraraghju induve vi travaglià
I can't recommend this seller enough	Ùn possu micca cunsigliatu abbastanza stu venditore
I want to talk about this	Vogliu parlà questu
I spent the master power at home	Aghju spentu u putere maestru à a casa
They are clumsy and clumsy	Sò goffa è goffa
A free spirit, to be sure	Un spiritu liberu, per esse
This process has become much more difficult over the years	Stu prucessu hè diventatu assai più difficiule à traversu l'anni
I wanted to explain	Mi vulia spiegà
I don’t call myself exactly gentle, just sweet	Ùn mi chjameraghju micca esattamente mansu, solu dolce
She couldn't bring herself to look at her	Ùn mi pudia purtà à fighjulà ella
I was free to continue our relationship	Eru liberu di cuntinuà a nostra relazione
I stared at him, then finally forced the words	L'aghju fighjulatu, poi infine sfurzatu e parolle
I breathe a lot and look at my feet	Respiru assai è fighjulà i mo pedi
I need you to understand me	Aghju bisognu chì mi capisce
I checked my urgency and approached the man	Puderaghju cuntrullà a mo urgenza è avvicinò à l'omu
I had to say this a couple of days ago	Aviu duvutu dettu questu un paru di ghjorni fà
I want what you can give me	Vogliu ciò chì mi pudete dà
I was a contradiction	Eru una cuntradizzione
I was on the road for a while	Eru in carrughju per un tempu
I went to high school with her	Sò andatu à u liceu cun ella
I feel powerless in court	Mi sentu impotente in tribunale
I think for that matter, we all have	Pensu chì per questa materia, avemu tutti
I was given such beautiful people by my parents	Mi sò datu persone cusì belle per i genitori
I took little comfort in knowing that he was still alive	Aghju pigliatu pocu cunsulazione sapendu ch'ellu campava sempre
Even this could not be acquired	Ancu questu ùn pudia esse acquistatu
I am very fortunate to have your support	Sò assai furtunatu di avè u vostru sustegnu
I didn’t go back in time	Ùn aghju micca tornatu in u tempu
We can be in the championship game	Pudemu esse in u ghjocu di campionatu
I talked to him	I parlava cun ellu
He knows the love of an older, wiser man	Cunniscia l'amore di un omu anzianu, più sàviu
I can't put a hand on you	Ùn possu micca mette una manu nantu à tè
I have your review in front of me	Aghju a vostra recensione davanti à mè
I never saw them shed a tear	Ùn li aghju mai vistu versà una lacrima
The launch was successful	U lanciamentu hè successu
I didn’t really go out that much	Ùn sò micca veramente surtitu tantu
I had invented that it was more than deadly	Aviu avutu invintatu chì era più cà mortale
I know what you're looking for	So ciò chì vo circate
I can get to it below	Ci possu ghjunghje quì sottu
I just couldn’t bring myself to do that	Solu ùn pudia micca purtà à fà
I will give him his hands and his eyes and his heart	Li daraghju e mani è l'ochji è u core
I have never denied this either	Ùn aghju mai negatu ancu questu
I suspect his next target is me	Sospettate chì u so prossimu mira hè mè
I will visit you from time to time	Vi visiteraghju di tantu in tantu
I think you'd like the joke	Pensu chì ti piacerebbe u scherzu
I lowered my hands to my lap	Aghju calatu e mani à u mo grembo
I read your medical reports	Aghju lettu i vostri rapporti medichi
I counted here too	Aghju cuntatu ancu quì
I’ve never seen a dog dig holes like that	Ùn aghju mai vistu un cane scavà buchi cusì
Influences derive from electronic music and industrial music	L'influenzi derivanu da a musica elettronica è a musica industriale
They’re a little wider, surrounding	Sonu un pocu più largu, circundante
It works in my hair	U travagliu in i mo capelli
I only have two hundred men	Aghju solu dui centu omi
I have it on my boots	L'aghju nantu à i mo stivali
I felt relieved as we approached the door	Mi sentu sollievu mentre ci avvicinavamu à a porta
I was tired and asked to be excused before	Eru stancu è dumandatu à esse scusatu prima
It is less vigorous than the parent plant	Hè menu vigoru chì a pianta parente
He wanted to wake up in his bed	Ci vulia à svegliate in u so lettu
I just bought the stuff of my life	Aghju compru solu l'affare di a vita
I wanted to, but I didn’t	Vuliu, ma ùn aghju micca
I took a short shower	Aghju pigliatu una duscia curta
I will introduce you to my brother	Vi presenteraghju à u mo fratellu
A burning heart without spiritual balance is impossible	Un core ardente senza equilibriu spirituale hè impussibile
I read about food preparation, food facts and food service	Aghju lettu nantu à a preparazione di l'alimentariu, i fatti di l'alimentariu è u serviziu di l'alimentariu
I feel hatred for this man burning inside me	Sentu l'odiu per st'omu brusgiatu in mè
I know things have been difficult for you here	Sò chì e cose sò state difficili per voi quì
This can be done at any time of the year	Questu pò esse fattu in ogni mumentu di l'annu
Road race	Corsa per e strade
I had a hard time finding my passion	Aghju avutu difficultà à truvà a mo passione
I was overwhelmed	Eru oltre sopraffattu
A statue against a tower	Una statua contr'à una torre
I want to build a future here	Vogliu custruisce un futuru quì
I think I liked it	Pensu chì mi piaceva
I worked all weekend	Aghju travagliatu tuttu u weekend
I was too angry, too full of rage	Eru troppu arrabbiatu, troppu pienu di rabbia
I know everything will be fine	Sò chì tuttu sarà bè
I had something a little different in mind	Aviu avutu qualcosa un pocu diversu in mente
I will not let anyone die	Ùn lasciaraghju micca more à nimu
I think presence would be an indicator	Pensu chì a presenza seria un indicatore
Of course I preferred it	Di sicuru l'aghju preferitu
I would have had a daughter, you know	Avaria avutu una figliola, sapete
I couldn’t take a chance on that to happen	Ùn pudia micca piglià una chance chì succede
I couldn't even protect myself	Ùn pudia mancu prutege
They also added a second couple of amateurs	Anu aghjustatu ancu una seconda coppia d'amatori
I used the quote above in my press article	Aghju utilizatu a citazione sopra in u mo articulu di stampa
I want to work for a while	Vogliu travaglià un pocu tempu
I certainly made the right choice	Certamente aghju sceltu bè
I'll be right back	Ti vultaraghju
A smile came to his face	Un surrisu ghjunse à e so caratteristiche
I'm sorry to see you go	Mi dispiace di vede chì andate
I didn’t answer, but instead continued to stare	Ùn aghju micca rispostu, ma invece continuatu à fighjulà
I wonder how he managed to do that	Mi dumandu cumu hà riesciutu à fà
A month and he turned it all around	Un mese è hà vultatu tuttu ciò
I thought you might be bored here	Aghju pensatu chì pudete esse annoiatu quì
They come to enjoy the privacy that it offers	Sò ghjunti à gode di a privacy ch'ellu offre
The metal pole presents a danger of fire and explosion	U polu di metallu presenta un periculu di focu è splusione
A deer, and drinking water from a stream	Un cervu, è beia l'acqua da un ruscello
I was like, okay, whatever	Eru cum'è sì, va bè, qualunque cosa
I dry myself and look in the mirror	Mi seccu è fighjulà in u specchiu
I leave and go back to war	Partu è tornu in guerra
A loud laugh escaped them	Una risata dura li scappò
I had hoped to keep everything quiet	Aviu speratu di mantene tuttu in silenziu
I have to take care of the disguise spell	Aghju da piglià cura di l'incantesimu di dissimulazione
I didn’t commit to anything	Ùn l'aghju micca impegnata à nunda
A sigh of relief hit him hard	Un puzzicheghju di brama l'hà colpu duramente
Of course, I will order from your company in the future	Di sicuru, ordineraghju da a vostra cumpagnia in u futuru
After starting a relationship	Dopu avè principiatu una relazione
We encourage you to take the trip	Vi incuraghjemu à piglià u viaghju
I want to feel it coming on my tongue	Vogliu sentu ch'ella vene nantu à a mo lingua
I had to get out of there	Aviu avutu da esce da quì
A heavy sadness was almost felt in the air	Una tristezza pesante si sentia quasi in l'aria
I didn’t know where we were	Ùn sapia micca induve semu
I had to make sure they were okay	Aviu avutu à assicurà chì eranu bè
I was the only officer on duty	Eru l'unicu ufficiale di turnu
I can look for a decent job	Puderaghju circà un travagliu decentu
I got the impression it was needed elsewhere	Aghju avutu l'impressione chì era necessariu in altrò
I can’t believe we were so happy together	Ùn possu micca crede, eramu cusì felici inseme
I guessed wrong though and I beat it here	Aghju indovinatu sbagliatu però è l'aghju battu quì
Just the way we like it	Solu a manera chì ci piace
I seriously doubt it would be	Dubitu seriamente ch'ellu sia
A beautiful memory of the good old days	Un bellu ricordu di i boni tempi
I was always dressed in my work pants	Eru sempre vistutu cù i mo calzoni da u travagliu
I have a protective shield around me	Aghju un scudo protettivu intornu à mè
I'm just telling you	Vi dicu solu
I didn’t know how long we were like that	Ùn sapia micca quantu tempu stavamu cusì
I take off my boots and slip into my bag	Mi cacciu e stivali è sciddicu in u mo saccu
A light kiss, but it wasn't like that	Un basgiu ligeru, ma ùn hè micca statu cusì
I asked him where he left you last time	L'aghju dumandatu induve t'hà lasciatu l'ultima volta
Lots of different things	Un saccu di cose diverse
I only knew him for a short time	L'aghju cunnisciutu solu un pocu tempu
I was so surprised and excited	Eru tantu surprised è eccitatu
I was suddenly aware of the silence	Eru di colpu cuscenza di u silenziu
I never went to live my next admission	Ùn aghju mai andatu à campà u mo prossimu ammissione
I was raised by my grandmother as you are	Sò statu criatu da a mo nanna, cum'è tù sì
I watched it until it was over	Aghju guardatu finu à ch'ellu hà finitu
I liked the association	Mi piacia l'associu
I haven’t been on vacation in a while	Ùn aghju micca vacanze in un tempu
I have wanted a teacher for so long	Aghju desideratu un maestru per tantu tempu
I think they have smile faces	Pensu chì anu facci di sorrisu
I tried to freeze, but my head kept shaking	Aghju pruvatu à congelate, ma u mo capu continuava à tremà
I will not lose it	Ùn l'aghju da perde
I tremble at the thought of dying	Mi tremu à u nudu pensamentu di more
I’ve always looked forward to working with him	Aghju sempre aspettatu di travaglià cun ellu
It is small with a decorated sanctuary roof	Hè chjucu cù un tettu santuariu decoratu
Many times, it happens completely out of my control	Parechje volte, succede completamente fora di u mo cuntrollu
I thought about you but I couldn’t write the words	Pensu à tè ma ùn pudia scrive e parolle
I blink again, but my vision is not clear this time	I lampeggianu di novu, ma a mo visione ùn hè micca chjaru sta volta
I always knew he was going to get this way	Aghju sempre sappiutu ch'ellu scenderà cusì
A live demonstration is given	Una dimostrazione in diretta hè data
I just met him after years without contact	L'aghju appena scontru dopu anni senza cuntattu
I can't treat a child right now	Ùn possu micca trattà un zitellu avà
I need to show you what was in that package	Aghju bisognu di mostrà ciò chì era in quellu pacchettu
He was walking slowly	Caminava pianu pianu
I didn’t want to think about that unlikely, horrible possibility	Ùn vulia micca pensà à quella improbabile, orribile pussibilità
I turned to walk down the other side	Mi vultò per marchjà da l'altra strada
I hurt him, abused him	L'aghju feritu, abusatu
I also saved a little to eat	Aghju ancu salvatu un pocu per manghjà
I definitely earned those points	Aghju sicuramente guadagnatu quelli punti
I liked how the shirt looked to me	Mi piaceva cumu mi pareva a cammisa
I haven't seen him since	Ùn l'aghju micca vistu da quellu mumentu
I go to the news sites for that	Vaiu à i siti di nutizie per quessa
A week later there was another book	Una settimana dopu ci era un altru libru
I protect them with my life	I prutege cù a mo vita
A simple place compared to hell	Un locu simplice paragunatu à l'infernu
I need to get in	Aghju bisognu di entre
I know they have to be at home	Sò chì devenu esse in casa
I no longer looked at him	Ùn aghju più guardatu à ellu
A modern suspended judge	Un ghjudice suspendu mudernu
respect what you did	rispettu ciò chì avete fattu
I am older and more experienced than you	Sò più vechju è più espertu di tè
Thoughts of driving to never be seen again	Pensieri di guidà per ùn esse mai vistu
I still couldn't tell	Ancora ùn pudia dì
Pain generosity of nature, colors and shape	Pintu generosità di natura, culori è forma
I ran away from that place	Sò scappatu da quellu locu
I carefully closed the door behind me	Chjucu cun prudenza a porta daretu à mè
A partner who does what he does	Un cumpagnu chì faci ciò ch'ellu face
I want something new and exotic	Vogliu qualcosa di novu è esoticu
I had nothing new to say	Ùn aghju avutu nunda di novu à dì
A car she would rent	Una vittura ch'ella avissi da affittà
I can see how inconvenient this conversation made him	Puderaghju vede quantu incunificatu sta cunversazione li rendeva
I can't have him in town anymore	Ùn possu più avè ellu in paese
I operated the computer	Aghju operatu l'urdinatore
It just seems to me like that	Appena mi pare à mè stessu
A little treat for myself every now and then	Un pocu trattatu per mè stessu ogni tantu
I feel a cold sink to my bones	Sentu un friddu affundà finu à l'osse
I thought something was broken for a second	Pensu chì qualcosa era rottu per un secondu
I will call her immediately after church	A chjamaraghju subitu dopu à a chjesa
I also need to make some phone calls	Aghju ancu bisognu di fà qualchì telefonu
I will never hold any of your loves against you	Ùn aghju mai tene alcunu di i vostri amori contru à voi
A kiss was inevitable	Un baciu era inevitabbile
I have no doubt	Ùn aghju micca dubbitu
I think she deserved to die, the stupid, hateful creature	Pensu chì si meritava di more, a criatura stupida è odiosa
A few delicate eyebrows are raised	Uni pochi di sopracciglia delicate sò alzate
I promise you applause	Vi aghju prumessu applausi
I can’t hear the voice in my head	Ùn aghju micca à sente a voce in u mo capu
I did a story about it just recently	Aghju fattu una storia annantu à ella appena pocu tempu
I remember very little	Aghju ricurdatu assai pocu
I know he’s behind me, waiting at the kitchen door	Sò chì hè daretu à mè, aspittendu in a porta di a cucina
I nodded and continued to move	I annunziu è continuu à muvimenti
I understand my environment well enough to escape	Capiscu abbastanza bè u mo ambiente per scappà
I feel warmer and warmer	Mi sentu sempre più caldu
I haven’t been totally honest with you either	Ùn sò micca statu totalmente onestu ancu cun voi
I take a lot of pride in that	Pigliu assai orgogliu in questu
I give them once or twice a week	Li dugnu una volta o duie volte à settimana
I wish it had been me	Vulariu ch'ellu era statu mè
He never gave up	Ùn rinunziò mai
I just had to save a face, you know	Aviu avutu solu à salvà una faccia, sapete
I had a place to work	Aviu avutu un locu per travaglià
I’ve had those moments a bit	Aghju avutu quelli mumenti un pocu
I dressed quickly, again, and fell	Aghju vistutu prestu, di novu, è falatu
I need a divorce	Aghju bisognu di divorziu
I was raised by my uncle	Sò statu criatu da u mo ziu
One reasonable choice to start with is	Una scelta raghjone per principià hè
I was probably offline with this	Eru probabilmente fora di linea cun questu
I’m always trying to get used to it	Sò sempre pruvatu à abituà
I tried to kill him	Aghju pruvatu à tumballu
A proper attitude would be serious remorse	Un'attitudine adatta seria rimorso
A second later, my panic turned to rage	Una seconda dopu, u mo panicu s'era vultatu in rabbia
A lot of such stuff, risky	Un saccu di roba di generu, risicà
I started drawing when I was a kid	Aghju cuminciatu à disegnà quandu era zitellu
Followed quickly	A seguita rapidamente
I can eat it later	Puderaghju manghjà dopu
I will love you if you are a failure	Ti amaraghju sè sì un fallimentu
I haven’t slept anyway	Ùn aghju micca dormitu in ogni modu
I want to try new things	Vogliu pruvà cose novi
I got up and poured myself two cups of coffee	Mi alzai è versò dui tazzi di caffè
I love the premise of the story	Amu a premessa di a storia
I was out of danger	Eru fora di a zona di periculu
I expected him to wish me luck	M'aspittava ch'ellu mi auguria furtuna
I’ve been really good for a while	Aghju veramente statu bè per un tempu
I stopped listening to music, entirely	Aghju cessatu di sente a musica, interamente
He gave me a small desk	M'hà datu una piccula scrivania
I served in that position for four years	Aghju servitu in quella pusizione per quattru anni
A correct assessment can help you decide on the best treatment	Una valutazione curretta pò aiutà à decide u megliu trattamentu
He could not bow down to the fear of failure	Ùn pudia inchinà à a paura di fallimentu
I raised my hand to protect my eyes	Aghju alzatu a manu per prutege i mo ochji
I distinctly remember your instructions	Mi ricordu distintamente i vostri struzzioni
He had probably already said too much	Probabilmente avia digià dettu troppu
I know she's a witch	Sò chì hè una strega
I was in a new part of the closed park	Eru in una nova parte di u parcu chjusu
He doesn't recognize them	Ùn li ricunnosce micca
I didn’t make friends	Ùn aghju micca fattu amici
I could feel them searching the corners of my mind	I pudia sentu chì cercanu i cantoni di a mo mente
I forgot we were out there tonight	Aghju scurdatu chì eramu quì fora sta sera
I had to wake up from a dream	Aviu avutu à svegliate da un sognu
I love being able to represent this character	Mi piace à pudè rapprisintà stu caratteru
I didn't want to do anything	Ùn aghju micca vulutu fà nunda
The album gradually dropped two weeks later	L'album hè cascatu gradualmente e duie settimane dopu
I’ve had enough for myself all week	L'aghju abbastanza per mè tutta a settimana
A reward on his head	Una ricumpensa nantu à a so testa
I couldn’t even tell that the house had been sold	Ùn pudia ancu dì chì a casa era stata venduta
I'll send it back	L'aghju da rinvià
I chose to view men as bad	Aghju sceltu di vede l'omi cum'è cattivi
There is also a museum nearby	Ci hè ancu un museu vicinu
She never thought to settle with him	Ella ùn hà mai pensatu à stallà cun ellu
I like every fantasy world	Mi piace ogni mondu di fantasia
I like being behind the scenes, in the background	Mi piace esse daretu à e scene, in u fondu
I hadn't even seen him	Ùn l'avia ancu vistu
I went to a foot doctor	Sò andatu à un duttore di pedi
I needed to know she was safe	Aviu bisognu di sapè ch'ella era sicura
I separated from my group	Mi sò separatu da u mo gruppu
I am the leader of the free world	Sò u capu di u mondu liberu
I let him find his way	L'aghju lasciatu truvà u so modu
I appreciate the concern	Aghju apprezzatu a preoccupazione
The story aims to generate sympathy in its readers	A storia hà per scopu di generà simpatia in i so lettori
I can understand your frustration	Puderaghju capisce a vostra frustrazione
I was confused by the joy of the songs	Eru cunfunditu da l'allegria di e canzone
I knew nothing	Ùn sapia nunda
I’m starting to get used to this idea	Aghju cuminciatu à abituà à sta idea
I know how much you love her	So quantu l'amate
Overall, the most useful man on the team	In tuttu, l'omu più utile in a squadra
I got your call and I just came	Aghju ricevutu a vostra chjamata è sò venutu ghjustu
I was in complete darkness	Eru in a bughjura cumpleta
I’m not the person you definitely sent it to	Ùn sò micca a persona chì avete senza dubbitu mandatu
I also know it’s an important question	Sò ancu chì hè una dumanda impurtante
I enjoy working with students	Mi piace à travaglià cù i studienti
A glass of alcohol was there	Un biccheri d'alcool era quì
A large antique pine mirror hung above it	Un grande specchiu anticu di pinu pendeva sopra
A cinema is not classified as the right environment	Un cinema ùn hè micca classificatu cum'è l'ambiente ghjustu
Arms against my chest	I braccia contra u mo pettu
I can't agree with that	Ùn possu micca d'accordu cun questu
I wanted to go back to school	Vuliu vultà à a scola
I’m not surprised that her son is short	Ùn sò micca surprisatu chì u so figliolu hè cortu
I have to close the restaurant	Aghju da chjude u ristorante
I needed an apology	Aviu bisognu di scusa
I knew something was seriously wrong	Sapia chì qualcosa era seriamente sbagliatu
I told him, but he didn't believe me	L'aghju dettu, ma ùn m'hà micca cridutu
I understand how embarrassed he must be for him	Mi capiscu quant'ellu deve esse imbarazzatu per ellu
I tried to explain that but it was useless	Aghju pruvatu à spiegà chì ma era inutile
I had to establish my authority to provide the content	Aviu avutu à stabilisce a mo autorità per furnisce u cuntenutu
A third candidate received the rest of the votes	Un terzu candidatu hà ricevutu u restu di i voti
A scout was standing there waiting	Un scout stava quì chì aspetta
I knew something was different	Sapia chì qualcosa era diversu
I had no plans, nowhere to go	Ùn avia micca piani, nudda parte per andà
A man is at the bar	Un omu si trova à u bar
I won’t let this kind of thinking enter my mind	Ùn lasciaraghju micca stu tipu di pinsamenti entre in a mo mente
I mean, you got me thinking and all	Vogliu dì, m'avete fattu pensà è tuttu
I called and left a message	Aghju chjamatu è aghju lasciatu un missaghju
It started and it never left	Hè cuminciatu è ùn hè mai abbandunà
I didn’t give it the last shot	Ùn aghju micca datu l'ultimu colpu
I was asleep when he got home	Eru dorme quand'ellu hè ghjuntu in casa
I have other sources	Aghju altre fonti
Our young friend always stays out	U nostru ghjovanu amicu ferma sempre fora
I look forward to having the best of both worlds	Mi aspettu di avè u megliu di i dui mondi
A whole cup of coffee is almost lost	Una pignatta sana di caffè guasi persa
I got lost in the flow of quiet and movement	Mi persu in u flussu di quiete è muvimentu
I was surprised at how easily he found it	Eru surprised quantu faciule l'hà trovu
He looked at me again	Mi guardò di novu
I shook my head and turned around	Aghju scuzzulatu u mo capu è mi vultò in daretu
I need to know who sent them	Aghju bisognu di sapè quale li hà mandatu
A vision flashed before him	Una visione lampò davanti à ellu
I was sure something bad had happened	Eru sicuru chì qualcosa di male era accadutu
I came to town	Aghju ghjuntu in paese
I rubbed my eyes, they were very irritated	Aghju frettu l'ochji, eranu assai irritati
I think we’re going to talk about it	Pensu chì avemu da parlà
I had known my end from the beginning	Aviu cunnisciutu a mo fine da u principiu
I think you may have missed the point here	Pensu chì pudete avè mancatu u puntu quì
I had never expected that from her	Ùn avia mai aspittatu chì da ella
I hope one day he can forgive me	Spergu chì un ghjornu puderà pardunà mi
I probably never will	Probabilmente ùn seraghju mai
I’ve been with people of all ages	Sò statu cun persone di tutte l'età
There are no copies of these orders	Ùn esiste micca copie di questi ordini
A sharp pain came and went	Un dulore acutu venia è andava
I was really impressed	Eru veramente impressiunatu
I was actually expecting her to like me more	In realtà mi aspettava chì mi piacessi di più
I don't want anything else	Ùn vogliu micca altru
I can’t anticipate their wishes	Ùn possu micca anticipà i so desideri
The announcement has resulted in confusion and uncertainty for workers	L'annunziu hà risultatu in cunfusione è incertezza per i travagliadori
I wanted to find out more about him	Vuliu truvà più nantu à ellu
I apologize for being away	Mi scusa per esse alluntanatu
I won’t let you touch a thing	Ùn vi lasciaraghju micca toccu una cosa
I expect the same from you and your men	M'aspettu u listessu da voi è i vostri omi
I thought it was a big mistake on my part	Pensu chì era un grande sbagliu da a mo parte
A sharp pain made his throat swell	Un dulore agutu li gonfiava in gola
I was ready to accept that love then	Eru pronta à accettà quellu amore allora
The plot of the film is also completely different	A trama di a film hè ancu completamente diversa
I went to bed and waited	Mi sò in lettu è aspittatu
I dig into the effort you bring to the table	Scavu u sforzu chì portate à a tavula
I know you can't finish this tonight	Sò chì ùn pudete micca finisce a cosa sta sera
I knew why, of course	Sapia perchè, sicuru
I feel a form of tears in my eyes	Sentu una forma di lacrime in l'ochju
I had to plant a few things	Aviu avutu à piantà parechje cose
I was soon convinced that it was a hopeless endeavor	Aghju prestu cunvintu ch'ellu era un sforzu senza speranza
I opened the door and entered a hallway	Apertu a porta è entru in un corridoiu
I can solve the problem of the year in case you believe me	Puderaghju risolve u prublema di l'annu in casu chì mi crede
I have a pass for tonight	Aghju un pass per sta sera
Open the first letter	Apertu a prima lettera
I leaned against the wall opposite the door	Mi arretru contru à u muru oppostu à a porta
They show that he was smiling as he left	Juru ch'ellu era surrisu mentre esce
I feel the tears coming	Sentu e lacrime chì venenu
I expect great things from this talented young woman	M'aspettu grandi cose da sta ghjovana talentuosa
I didn't even know when it was going to start	Ùn sapia mancu quandu era da principià
I think you played it absolutely perfectly	Pensu chì l'avete ghjucatu assolutamente perfettamente
I also picked up that book	Aghju alzatu ancu quellu libru
I wonder if you were busy this weekend	Mi dumandu s'ellu erate occupatu stu weekend
I say this only about animals	Dicu questu solu di l'animali
I reached for one and pulled it out of my sight	Aghju ghjuntu à unu è l'aghju tiratu in a mo vista
I always need to shower and get dressed	Aghju sempre bisognu di duscia è vestisce
I couldn’t risk being alone with him again	Ùn pudia risicà di esse solu cun ellu di novu
I lived my life that way	Aghju campatu a mo vita cusì
He was no longer in the field	Ùn era più in u campu
A fainting body was always a warm body	Un corpu svenutu caldu era sempre un corpu caldu
A professional experiment	Un esperimentu prufessiunale
I was suddenly alone, and it was like that	Eru di colpu solu, è hè stata cusì
A court exercises discretion in the award	Un tribunale esercita discrezione in u premiu
I can tell right away	Puderaghju dì subitu
Lewis resigned from his post	Lewis hà dimissioni da u capu dopu
A cold passes over her	Un friddu la passa sopra
I lay with him for hours and then slept	Aghju stesu cun ellu per ore è poi durmiu
I also made my first honey cake	Aghju fattu ancu a mo prima torta di mele
A very special heart	Un core assai speciale
He went on to win the stage	Andò à vince a tappa
I just couldn't leave	Solu ùn pudia lascià
A shadow fell on the ground	Un'ombra cascò nantu à a terra
I shrugged	Aghju alzatu e spalle
I explained to him what had happened	Aghju spiegatu à ellu ciò chì era accadutu
I dropped the blade and missed it	Aghju falatu a lama è mi manca
He had never been in love before	Ùn avia mai statu innamuratu prima
I take it all one day at a time	Pigliu tuttu un ghjornu à tempu
I see evil everywhere	Vecu u male in ogni locu
They use it in winter or during migration	L'utilizanu in l'invernu o durante a so migrazione
The justice of our cause will also be recognized	A ghjustizia di a nostra causa serà ancu ricunnisciuta
I shrugged indifferently, determined not to feed his vanity	Aghju alzatu e spalle indifferente assentimentu, decisu à ùn alimentà a so vanità
I really need to talk to you	Aghju veramente bisognu di parlà cun voi
I found you tied up in the cabin	Ti aghju trovu ligatu in a cabina
I watched where they took me	Aghju guardatu induve mi portavanu
I think this country	Pensu chì stu paese
I realized that the player in the story was him	Aghju realizatu chì u ghjucatore in a storia era ellu
Of course, I feel something	Di sicuru, sentu qualcosa
I needed too much money	Aviu bisognu di soldi troppu male
I just hope she gives me time	Spergu solu ch'ella mi dà u tempu
A theme adds shade and character to your website	Un tema aghjunghje ombra è caratteru à u vostru situ web
I also washed his clothes	I lavu ancu i so panni
I feel like smiling	Mi sentu surridendu
I was too pleased with his agony	Aghju avutu troppu piacè da a so agonia
I decided that loneliness was all right and good	Aghju decisu chì a solitude era tutta bè è bona
I always had a roof over my head	Aviu sempre avutu un tettu sopra a mo testa
I leaned forward in the driving storm	M'inclinai in avanti in a tempesta di guida
I really like it a little	Mi piace veramente, un pocu
He gave it up for lost, and was uncomfortable	Li rinunziò per persu, è era scomodu
I went to one of my first year	Sò andatu à unu di u mo primu annu
I put on my clothes and went to bed	Aghju appiccicatu i mo vestiti è mi sò in lettu
I thought of you yesterday, and days before too	Aghju pensatu à tè ieri, è ghjorni prima ancu
I should tell you the integrity	Avissi da dì à voi l'integrità
I sighed in relief, counting myself lucky	Sospiru di sollievu, cuntendu me furtunatu
A card in his hand	Una carta pusata in manu
I think we are destined to learn from this	Pensu chì simu destinati à amparà da questu
I don’t know your private history in spiritual things	Ùn cunnoscu micca a vostra storia privata in e cose spirituali
I say give the boy a break	Dicu dà à u zitellu una pausa
I think you two did a lot of damage this morning	Pensu chì voi dui avete fattu abbastanza danni sta mattina
I just wanted to be done with it	Vuliu solu esse finitu cun ellu
I didn’t pretend to look at anything	Ùn aghju micca avutu a finta di fighjà nunda
I thought he would continue with it	Avissi pinsatu ch'ellu cuntinuà cun ellu
I trust them, and they trust me	Aghju fiducia in elli, è anu fiducia in mè
I feel really bad	Mi sentu veramente male
A living, human child	Un zitellu vivant, umanu
A hail of arrows flew at the beast	Una grandine di frecce volava versu a bestia
I will bring you to hell, you wicked sinner	Ti verraghju in l'infernu, o peccatore male
I closed my eyes and sank into the seat	Aghju chjusu l'ochji è mi affondu in u sediu
I understand things up, down, back and forth	Capiscu e cose su, giù, avanti è avanti
I trained hard and got up through the ranks very quickly	Mi sò furmatu duramente è hà risuscitatu à traversu i ranchi assai rapidamente
I never knew you had this kind of wealth	Ùn aghju mai saputu chì avete stu tipu di ricchezza
I no longer prayed	Ùn aghju più pricatu
I will visit you again in a month	Ti visiteraghju di novu in un mese
I will use the answer to this question	Aghju aduprà a risposta à sta quistione
I took it further and created a scene of the moon lake	L'aghju pigliatu più in là è criatu una scena di u lavu di luna
I don’t know them that well	Ùn li cunnosci micca cusì bè
I had seen him several times before	L'avia vistu parechje volte prima
I shrugged, doing my best to look puzzled	Aghju alzatu e spalle, fendu u mo megliu per pare perplessu
I suddenly feel very miserable	Mi sentu di colpu assai miserable
I would like to be your wife	Mi piacerebbe esse a to moglia
I took a long breath of water	Aghju pigliatu una longa tirata di l'acqua
I rolled my eyes and made for movements around him	Aghju rotulatu l'ochji è aghju fattu per muvimenti intornu à ellu
I needed time to think	Aviu bisognu di tempu per pensà
There are several reasons for this	Ci hè parechje ragioni per questu
It’s a challenge to man	Hè una sfida à l'omu
I discovered that during our wrestling practice quite quickly	Aghju scupertu chì durante a nostra pratica di lotta abbastanza rapidamente
I just want you to feel it	Vogliu solu chì si sente
The wife has a great influence with her husband	A moglia hà una grande influenza cù u so maritu
Don't let them win	Ùn li permettenu micca di vince
I was eight and a half when the war started	Aviu ottu è mezu quandu a guerra principia
I feel the great mass of water	Sentu a grande massa d'acqua
We encourage you to stick in the water	Vi incuraghjemu à appiccà in l'acqua
I shoot about every eight hours	Tiru circa ogni ottu ore
I can see why I would want to go around, of course	Puderaghju vede perchè a vuleria intornu, sicuru
I heard it, but I didn't really hear it	L'aghju intesu, ma micca veramente intesu
I just wanted to see how you were	Vuliu solu vede cumu eri
I lived only a few miles down the road	Aghju campatu solu uni pochi chilometri in strada
A key tied to a red ribbon	Una chjave ligata à una cinta rossa
I followed, close with him	Aghju seguitu, à pocu pressu cun ellu
I can’t wait to go to school	Ùn possu aspittà per andà à a scola
I entered the forest	Sò intrutu in a furesta
She knew in that look that he had lost her temper	Sapia ch’ellu si sentia ancu perchè s’inciampava in daretu
I didn’t remember it until tonight	Ùn m'arricurdavu micca finu à sta sera
I could see the pilot behind me	Puderaghju vede u pilotu daretu
A drunk man can't walk straight, we all know	Un omu ubriacu ùn pò marchjà drittu, tutti sapemu
The structure of the organization had a strong chain of authority	A struttura di l'urganizazione hà avutu una forte catena d'autorità
I would never have thought of that	Ùn avaria mai pensatu
I have good friends and a plan	Aghju boni amichi è un pianu
I couldn’t understand how or why	Ùn pudia micca capisce cumu o perchè
I take your magic	Pigliu a vostra magia
It’s because of a fact that he caught it	Sò per un fattu chì l'hà chjapputa
I know we've been terrible	Sò chì avemu statu terribili
I wanted to help people transform their lives	Vuliu aiutà e persone à trasfurmà a so vita
I am proud to call my partner	Sò fieru di chjamà u mo cumpagnu
I took a shower in the basement bathroom	Aghju pigliatu a mo doccia in u bagnu di u sotano
Turn on the fan in the bathroom	Accendi u fan in u bagnu
I think we were safe up there	Pensu chì eramu sicuri quì sopra
This is an important place of pilgrimage	Il s'agit d'un important lieu de pèlerinage
I followed the instructions given here	Aghju seguitu l'istruzzioni datu quì
I knew he would be somewhere, sometimes, waiting for them	Sapia ch'ellu ci saria in qualchì locu, qualchì volta, aspittendu per elli
I think that would be awkward	Pensu chì saria goffa
I held my breath in anticipation	Aghju tenutu u mo respiru cun anticipazione
I can tell he thinks so	Possu dì chì pensa
I agreed to come for a visit	Aghju accunsentutu à vene per una visita
Try to explain this	Pruvate di spiegà questu
I couldn't take my eyes off her	Ùn pudia caccià i mo ochji da ella
I couldn’t get that out of my head	Ùn pudia micca caccià quellu di a mo testa
I went to a baby shower yesterday without her	Sò andatu à un baby shower ieri senza ella
I can't jump and fly	Ùn possu micca saltà è vola
And it will be complete and sweeping	È serà cumpletu è spazzante
I wore my gym clothes	Aghju purtatu i mo vestiti di palestra
I just want you to leave and not come back	Vogliu solu chì tù partissi è ùn vultessi micca
I have two major events back then	Aghju dui avvenimenti maiò allora
I know what makes a good impression and what doesn't	Sò ciò chì face una bona impressione è ciò chì ùn hè micca
I touched my hand	Aghju toccu a mo manu
A great man, a good man	Un grande omu, un bonu omu
A diplomatic approach, knowing her	Un accostu diplomaticu, cunniscendula
Touch it lightly on the glass	U toccu ligeramente nantu à u vetru
I want us to go with good memories	Vogliu chì andemu cù boni ricordi
I agreed and so we went	Aghju accunsentutu è cusì andemu
The film received some criticism for its vulgar humor	A film hà ricevutu qualchì critica per u so umore vulgari
She met with great official resistance	Ella hà scontru una grande resistenza ufficiale
I didn’t want to lose my temper	Ùn vulia micca perde u mio temperamentu
I will be with him in a close situation	Seraghju cun ellu in una situazione stretta
I felt it at first sight	L'aghju sentitu à prima vista
I dealt with a lot of organizational communication	Aghju trattatu assai di cumunicazione urganisazione
A faint smile played on her lips	Un debole surrisu hà ghjucatu nantu à e so labbra
I pulled back the curtain	Aghju alluntanatu a cortina
Each episode lasts about five minutes	Ogni episodiu dura circa cinque minuti
I let it end	L'aghju permessu di finisce
I doubt if he even knows for sure himself	Dubitu s'ellu sà ancu di sicuru ellu stessu
I know she will want to check out my latest photos	Sò chì ella vulerà verificà e mo ultime foto
I asked him to let me take the mission	L'aghju dumandatu di lasciami piglià a missione
I never said they wouldn’t follow me here	Ùn aghju mai dettu ch'elli ùn ci seguiranu micca quì
I won't hurt you, baby	Ùn ti feraghju micca, criatura
I had the freedom to refuse	Aghju avutu a libertà di ricusà
I was anxious to see his charge	Eru ansiosu di vede a so carica
We know she went over there a lot	Sapemu ch'ella era andata quì sopra assai
I stopped swimming and just floated around, staring at them	Aghju cessatu di natà è solu flottu, fighjendu elli
I didn’t get carried away by being horrible	Ùn aghju micca purtatu per esse orribile
He looked embarrassed and uncomfortable	Paria imbarazzatu è scomodu
I don’t remember wanting anything so bad	Ùn mi ricordu di vulemu qualcosa cusì male
A number of authors follow in this direction	Un numeru di autori seguitanu in questa direzzione
I was about to faint	Eru vicinu à svenire
I was more than open to his influence	Eru più chè apertu à a so influenza
I was only thirty-five years old	Aviu solu trentacinque anni
I was just telling her she needed a shower	Stava solu dicendu à questu chì hà bisognu di una doccia
The couple had four children	A coppia avia quattru figlioli
I was just curious	Eru simpliciamente curioso
I could even feel the tears running down my face	Puderaghju ancu sentu e lacrime chì mi correvanu in faccia
I take care of my children	Aghju cura di i mo figlioli
I think that could be true even with writers	Pensu chì puderia esse veru ancu cù i scrittori
He had neither head nor legs	Ùn avia nè testa nè gammi
I try my best not to touch it	Pruvate u mo megliu per ùn tuccallu
Of course, I can't even read minds	Di sicuru, ùn possu micca leghje ancu e menti
I have never seen the ocean	Ùn aghju mai vistu l'oceanu
I wore a dress designed by my aunt	Aghju purtatu un vestitu cuncepitu da a mo zia
I think they were planted by you	Pensu chì sò stati piantati da voi
I wonder how many churches have been hurt by his advice	Mi dumandu quante chjese sò state ferite da i so cunsiglii
I fell asleep halfway through	Mi sò addurmintatu a mità
I didn't do anything to you	Ùn vi aghju fattu nunda
I was fit, but not impressive	Eru adattatu, ma micca impressiunanti
I was immediately reminded of this experiment	Aghju ricurdatu immediatamente di stu esperimentu
I can't figure out how to organize the code	Ùn possu micca capisce cumu urganizà u codice
I laughed because I was so embarrassed	Aghju risu perchè era tantu imbarazzatu
The lake has no outlet	U lavu ùn hà micca outlet
I forgot to put the car down	Aghju scurdatu di mette a macchina
I looked around and fixed my eyes on the couch	Aghju guardatu intornu è aghju firmatu l'ochji nantu à u divano
I will never lie about sexual desire	Ùn vi mai mentirà nantu à u desideriu sessuale
I was to her left	Eru à a manca di ella
England vanished in the second half of the series	L'Inghilterra svanisce in a seconda mità di a serie
I followed him down the hall	I seguitu in u corridoiu
A good sea breeze blew to cool things down	Una bona brisa di mare soffiava per rinfriscà e cose
I did checks, regularly	Aghju fattu cuntrolli, regularmente
I'm on a mission of some kind	Sò in una missione di qualchì tipu
I feel like my veins were on fire	Mi sentu cum'è e mo vene eranu in focu
Suddenly I was worried about her	Di colpu mi sò preoccupatu per ella
An approximate estimate was made	Una stima approssimativa hè stata fatta
I'm afraid something terrible has happened	Temu ch'ellu hè accadutu un terribili è
I am not allowed to leave this room	Ùn sò micca permessu di fora di sta stanza
It was like lightning	Era cum'è un lampu
I was so grateful to have both of you here	Eru tantu grata di avè tutti dui quì
He looked down at the broken window	Fighjulu da u pianu à a finestra rotta
I took a breath and started my story	Aghju pigliatu un respiru è principia a mo storia
I’m not particularly sure	Ùn sò micca particularmente sicuru
I was bored to death	Eru annoiatu à morte
The problem is the goal	U prublema hè u scopu
I know this can’t be a doctor	Sò chì questu ùn pò micca esse un duttore
I’m one with the ball, the stick	Sò unu cù a bola, u bastone
I didn’t want this moment to end	Ùn vulia micca chì stu mumentu finisci
I looked in my closet for boots	Aghju cercatu in u mo armariu per stivali
I want to see his will	Vogliu vede a so vulintà
I want to feel her in me	Vogliu sentu ella ind'è mè
I followed his movements	Aghju seguitu i so muvimenti
I didn’t get a chance	Ùn aghju micca avutu una chance
I think taking this job would make a difference	Pensu chì piglià stu travagliu faria una differenza
A new thought came to him	Un novu pensamentu ghjunse à ellu
I may well return to teaching one day	Puderaghju bè vultà à l'insignamentu un ghjornu
I decided not to be embarrassed	Aghju decisu di ùn esse vergogna
I especially like the crow on his hat	Mi piace in particulare u corbu nantu à u so cappellu
I can finish it tomorrow	Puderaghju finisci dumane
I will give you half the price for the baby	Vi daraghju a mità di prezzu per u zitellu
I'll be back one day	Voltaraghju un ghjornu
I know all the elders and the name of every man here	Cunnoscu tutti l'anziani è u nome di ogni omu quì
I took note of the page	Aghju pigliatu nota di a pagina
I was just staring at the news	Stava solu à fighjulà a nutizia
I published a survey recently, asking people	Aghju publicatu un sondaghju pocu fà, dumandendu à e persone
Software adoption has grown rapidly	L'adopzione di u software hè cresciutu rapidamente
I miss you so much and I love you	Mi manchi terribilmente è ti amu
I stopped here, or died	I fermassi quì, o mori
X called, but there was no answer	X chjamò, ma ùn ci era risposta
I also want you to trust me in every circumstance	Vogliu ancu chì avete fiducia in mè in ogni circustanza
I feel in my heart that he is not human	Sentu in u mo core chì ùn hè micca umanu
I didn't notice him, except that he seemed familiar	Ùn l'aghju micca rimarcatu, salvu ch'ellu paria familiarizatu
I smiled, enchanted by her charm	I surrisu, incantatu da u so incantu
I won't take it anymore	Ùn l’aghju da piglià più
I couldn’t deal with it anymore	Ùn pudia micca trattà di più
I moaned and leaned my head against the wall	Gemu è appoghju u mo capu à u muru
I had my money’s worth, but my curiosity was gaining	Aviu avutu i mo soldi, ma a mo curiosità guadagnava
That was my pleasure	Questu era cusì u mo piacè
There is nothing big about it	Ùn ci hè nunda di grande
A loss meant a game the next night	Una perdita significava una partita a notte dopu
I can't do anything about it	Ùn possu fà nunda per ellu
I put a hand on him, trying to suppress him	Aghju messu una manu nantu à ellu, pruvatu à suppressione
I think I might actually be in trouble	Pensu chì in realtà puderia esse in prublemi
I wish someone would shut up	Mi piacerebbe chì qualcunu u zittissi
I tried to channel the surviving emotions	Aghju pruvatu à canalisà l'emozioni sopravviventi
I also watched nature	Aghju guardatu ancu a natura
I don’t know anything about laws or being a lawyer	Ùn sò nunda di e lege o di esse avvucatu
I also have a bad anxiety test	Aghju ancu una mala ansietà di prova
I bend to take it, and he does too	Mi piegu per piglià, è ellu face ancu
I just feel pieces and pieces	Sentu solu pezzi è pezzi
I can barely remember the words	Mi ricordu appena e parolle
I can organize too	Puderaghju urganizà dinò
I like to look at the water in this corner	Mi piace à fighjà l'acqua in questu cantonu
I wanted to say nice things to him	Vuliu dì cose belle à ellu
I thought only of the present	Pensava solu à u presente
I hit the floor hard but everyone was on the floor	Aghju battutu u pianu duru ma tutti nantu à u pianu
I go for it myself, that’s fine	Vaiu per sè stessu, chì hè bè
I could see all the way to the horizon	Puderaghju vede tutta a strada à l'orizzonte
Part of it meant	Una parte di ellu vulia dì
I've never seen anything like it	Ùn aghju mai vistu nunda cusì
I started walking towards them	Aghju cuminciatu à marchjà versu elli
We know he was married before, he had a daughter	Sapemu chì era statu maritatu prima, avia avutu una figliola
A stillness settles in her	Un quiete s'installa in ella
I really wanted that to be true	Vuliu veramente chì era veru
I feel like a member of a team	Mi sentu cum'è un membru di una squadra
The problems were noted in two subsequent inspection reports	I prublemi sò stati nutati in dui rapporti d'ispezione successivi
I came to pick you up, to start your training	Eru ghjuntu à cullà voi, per cumincià a vostra furmazione
I need a video made of the fashion show	Aghju bisognu di un video fattu di a mostra di moda
I was back during the last cycle	Eru turnatu durante l'ultimu ciclu
I remember that date	Aghju ricurdatu di quella data
I’ve always done my job	Aghju sempre fattu u mo travagliu
I’ve seen him lose before for three reasons	L'aghju vistu perde prima per trè motivi
I will teach them how to do it	Li insegneraghju cumu fà
I just bought a house here	Aghju appena compru una casa quì
I hope no one is hurt	Spergu chì nimu hè feritu
I saw what they brought with them	Aghju vistu ciò chì anu purtatu cun elli
I feel loved for the first time in my life	Mi sentu cari per a prima volta in a mo vita
I can only leave him	Puderaghju solu lasciallu
Wilson was appointed his first colonel	Wilson fù numinatu u so primu coronellu
I could feel his breath in my mouth	Sentu u so respiru in bocca
I really enjoyed the show	Mi piaceva veramente u spettaculu
I couldn’t be more grateful for the opportunity	Ùn pudia esse più grata per l'opportunità
A tree appeared behind us, and we leaned on it	Un arbre manifestatu daretu à noi, è avemu appoghjatu nantu à ellu
I made friends and enemies	Aghju fattu amici è nemichi
I picked up the phone and answered	Aghju pigliatu u telefunu è rispostu
I’m pretty embarrassed now	Mi sò abbastanza imbarazzatu avà
I think the plot was also excellent	Pensu chì a trama era ancu eccellente
Trembling at the intimacy of the contact	Tremulu à l'intimità di u cuntattu
I hate when you talk like her	Odiu quandu parli cum'è ella
I got up from my chair and stood in front of them	Mi alzai da a sedia è stetti davanti à elli
I always think you are right	Pensu sempre chì avete ragione
I looked down and saw that he was right	Aghju guardatu in basso è aghju vistu ch'ellu avia ragione
She and her husband later became farmers	Ella è u so maritu dopu sò diventati agricultori
I can’t let the suspicions color this meeting	Ùn possu micca lascià chì i suspetti colorenu sta riunione
I want to collapse at his feet	Vogliu colapsà à i so pedi
I took the cue from my friend	Aghju pigliatu u cue da u mo amicu
I should remember that	Mi avissi a ricurdà
The success of the song continued	U successu di a canzone cuntinuò
I jumped off the table and almost hurt myself	Aghju saltatu da a tavula è guasi mi ferite
I can’t help but think that	Ùn possu micca aiutà ciò chì pensate
I could see the military personnel moving on the grounds outside	Puderaghju vede u persunale militare chì si move nantu à i terreni fora
A light came on in his head	Una luce s'accese in u so capu
I am the one who will ruin you	Sò quellu chì vi arruvinà
I’m not sure what the appeal was	Ùn sò micca sicuru chì era l'appellu
I had a lot of admiration	Aghju avutu assai ammirazione
I don't feel any judgment	Ùn sentu nunda di ghjudiziu
I wanted to see him better	Vuliu vedelu megliu
I couldn't remember the last time they were out	Ùn mi pudia ricurdà l'ultima volta ch'elli eranu stati fora
I could go home	Puderia andà in casa
Presidential election	Elezzione presidenziale
A child is not a miniature adult	Un zitellu ùn hè micca un adultu in miniatura
I always save the cream cake for him	Salvu sempre a torta di crema per ellu
I can’t stand in the past	Ùn puderaghju micca stà in u passatu
I got home before school	Sò ghjuntu in casa prima da a scola
I have marks all over my chest and side	Aghju marchi in tuttu u pettu è u latu
I’m not going to scream in the field	Ùn aghju micca da urlà in u campu
He heard a strange sound	Hà intesu un sonu stranu
I can hear the same song over and over again	Puderaghju sente a stessa canzone in ripetizione
I close my eyes and sigh	Chjodu l'ochji è suspiru
I have never been or will never be	Ùn sò mai statu o seraghju mai
I looked at him in the bright sun	Aghju guardatu à ellu in u sole brillanti
He pulled her towards me and kissed her	A tirau versu mè, è a basgiò
A man with no more struggle in him	Un omu senza più lotta in ellu
I was not expecting your kindness	Ùn m'aspittava micca a vostra gentilezza
I didn’t see him holding me and loving another	Ùn aghju micca vistu ch'ellu mi teneva è amava un altru
The number was formally assigned the following year	U numeru hè statu assignatu formalmente da l'annu dopu
Some came from outside the state	Certi sò venuti da fora di u statu
I have three books left in my publishing contract	Mi restanu trè libri in u mo cuntrattu di publicazione
The second choice was high priority transit	A seconda scelta era u transitu di alta priorità
I don’t have to pay for anything	Ùn aghju micca da pagà per nunda
I have it ready for you	L'aghju pronta per voi
I wonder if we will be allowed to go outside	Mi dumandu chì ci sarà permessu di andà fora
I visited the houses where they lived	Aghju visitatu e case induve stavanu
I wanted another cup of tea	Vuliu un'altra tazza di tè
I just feel nothing	Sentu solu nunda
I looked out the window	Aghju guardatu da a finestra
I’ve always said that numbers don’t lie	Aghju sempre dettu chì i numeri ùn mentinu micca
I bought the clothes and shoes she wears	Aghju compru i panni è i scarpi ch'ella porta
I feel like one of those fish	Mi sentu cum'è unu di quelli pesci
I think you would get hungry when you enter	Pensu chì avariate fame quand'è entrate
I had no idea my mom could escape	Ùn aghju micca idea chì a mo mamma puderia scappà
I buried my face in his neck and bit him	Aghju intarratu a mo faccia in u so collu è u muzzicu
He attached great importance to the law and the participation of citizens	Hà datu una grande impurtanza à a lege è a participazione di i citadini
I stopped at my feet and walked to the door	Mi arristau à i mo pedi è mi sò andatu versu a porta
I wrapped my hand around it	Aghju avvoltu a mo manu intornu
A war against life, against the spirit	Una guerra contr'à a vita, contr'à u spiritu
I just refused to face you	Aghju ricusatu solu di affruntà ti
I didn't want him to touch me like that	Ùn vulia micca chì mi tocchi cusì
I can always see the truth in everything	Possu sempre vede a verità in tuttu
I never showed anyone my work	Ùn aghju mai mostratu à nimu u mo travagliu
I look in the mirror at my hair	Fighjulu in u specchiu à i mo capelli
I know the truth	Sò chì dice a verità
A father himself, he always felt like a child	Un babbu stessu, si sentia sempre un zitellu
I asked him about his father	L'aghju dumandatu di u so babbu
The decision stops	A decisione si ferma
I told him my thoughts once	Li aghju dettu i mo pinsamenti una volta
I just had to jump on board	Aghju avutu solu à saltà à bordu
There was no evidence and his claims were dismissed	Ùn ci era nisuna evidenza è e so rivindicazioni sò state rimesse
I dug, maybe a month, but I didn’t see anything	Scavu, forse un mese, ma ùn vecu nunda
I had to give her a kiss	Aviu avutu à dà un basgiu
Provide information to those who need it	Fornitu infurmazioni à quelli chì ne anu bisognu
I don't remember now	Ùn mi ricordu micca avà
I mean, the brain is really just a computer	Vogliu dì, u cervellu hè veramente solu un urdinatore
I broke some records	Aghju battutu qualchi record
I have some experience, now	Aghju qualchì sperienza, avà
I was his daughter, his own flesh and blood	Eru a so figliola, a so propria carne è sangue
I was kneeling beside her, holding her hand	Eru inginocchiatu accantu à ella, tenendu a so manu
I feel like I've lost my phone	Mi pari d'avè persu u mo telefuninu
The spots show a large variation in size	I spots mostranu una grande variazione in grandezza
He threw himself into his arms	Mi lanciau in i so bracce
Please already go for the weekend	Pregu digià per andà per u weekend
I didn’t want to go through it again	Ùn vulia micca passà per ellu di novu
I thought it had something to do with fashion	Pensu chì era qualcosa di fà cù a moda
I've been waiting for you	L'aghju aspittatu
I can be in touch with everyone by radio	Possu esse in cuntattu cù tutti per radiu
I’m right in myself	Aghju ghjustu in mè stessu
I forget exactly what was done on board	Mi scurdate esattamente ciò chì hè statu fattu à bordu
I had never been close to a child before	Ùn avia mai statu vicinu à un zitellu prima
I don’t just wait around	Ùn aghju micca solu aspittà intornu
I know it can't be me	Sò chì ùn pò micca esse mè
I hope you come	Spergu chì vi vene
General color assembly	Assemblanza di culore generale
I did a lot of work	Aghju fattu assai travagliu
I feel it again	Mi sentu di novu
A name that meant something to them	Un nome chì significava qualcosa per elli
I drink all the time	Beiu tuttu u tempu
I will bring disaster on them that will not escape them	Purtaraghju nantu à elli un disastru chì ùn ponu scappà
I hope to share some discussion notes next week	Spergu di sparte alcune note di discussione a settimana prossima
I also gave a lot of praise in my review	Aghju datu assai elogi ancu in a mo rivista
A train seemed to be leaving	Un trenu paria appena parti
I hadn't even noticed	Ùn avia mancu nutatu
I watched as he resisted my angel	Aghju fighjatu cum'è resiste à u mo anghjulu
A truck driver crossed over and hit them	Un camionista attraversò è li culpì
Needless to say	Ùn deve micca dì chì
I have only briefly mentioned a few topics here	Sò solu menzionatu brevemente alcuni temi quì
A painful lesson learned once and for all	Una lezione dolorosa amparata una volta è una volta
I knew what it looked like	Sapia ciò chì pareva
I can tell you everything	Puderaghju dì tuttu
These were sold on the first day of sale	Questi sò stati venduti in u primu ghjornu di vendita
I’ve never been on a road trip before	Ùn aghju mai statu in un viaghju di strada prima
I see the opportunity, though	Vecu l'opportunità, però
I can't risk being left alone	Ùn possu risicà di lascià sola
A dance school offers you different dance style classes	Una scola di ballu vi offre diverse classi di stile di ballu
I read the note more than once	Aghju lettu a nota più di una volta
I want to roar in ecstasy	Vuliu ruggiri in estasi
I decided to ignore it for now	Aghju decisu di ignurà da avà
I talked to my wife	Aghju parlatu cù a mo moglia
I was so excited to finally meet my dad	Eru tantu entusiasta di scuntrà finalmente u mo babbu
I know what happened though	Sò ciò chì hè accadutu però
I won’t let that happen anymore	Ùn averaghju micca chì succede più
A police inspector is always with them	Un ispettore di pulizzia hè sempre cun elli
I think we should conclude this discussion	Pensu chì duvemu cuncludi sta discussione
Her father and sisters also play hockey	U so babbu è e surelle ghjucanu ancu à hockey
I look at them, helpless	Li guardu, impotente
Soil with a low clay content is beneficial	A terra cun un pocu cuntenutu di argilla hè benefica
I can't say anything more for the phone	Ùn possu micca dì nunda di più per u telefunu
A thousand years ago we lost our names	Mille anni fà avemu persu i nostri nomi
I tried to figure out what had happened	Aghju pruvatu à sapè ciò chì hè accadutu
I have no problem with your little request	Ùn aghju micca prublema cù a vostra piccula dumanda
All three pleaded not guilty	Tutti i trè si dichjaranu micca culpèvuli
I could never get rid of him	Ùn puderebbe mai sbarazzà di ellu
An exhausted need	Un bisognu esauritu
A moment later everything was quiet	Un mumentu dopu tuttu era tranquillu
I can’t fight in other ways	Ùn puderaghju micca cummattiri in altri modi
I never wanted, or cared about, anything else	Ùn aghju mai vulutu, o importava di qualcosa altru
I really like the rain	Mi piace veramente a pioggia
A realistic chance is about	Una chance realistica hè circa
I kept the letter in the rest of the stack	Aghju tenutu a lettera in u restu di a pila
Soon after, they started fighting	Pocu tempu dopu si cuminciaru à cumbatte
I lean over to see if there is	Mi appoghju per vede s'ellu ci hè
Black leather provides protection from the intense desert sun	A pelle negra furnisce a prutezzione di u sole intensu di u desertu
A thousand ships sank	Mille navi affondanu
I’m not sure how much fun it is	Ùn sò micca sicuru quantu divertente hè
I can't even be sure	Ùn possu mancu esse sicuru
I will start acting classes in a couple of weeks	Cuminciaraghju i corsi di recitazione in un paru di settimane
I couldn’t wait to tell the others	Ùn pudia aspittà di dì à l'altri
I mean, it was fast	Vogliu dì, era prestu
I call you to this challenge	Vi chjamu à sta sfida
I didn't put him in the hospital	Ùn l'aghju micca messu in l'uspidale
I helped her put together some articles	L'aghju aiutata à mette qualchi articuli
I try to keep my focus on the road	Aghju pruvatu à mantene a mo focus nantu à a strada
A stone head had been placed on top	Un capu di petra era statu messu in cima
I hope you are okay and not angry with me	Spergu chì site bè è micca arrabbiatu cun mè
I saw a police car park on this road	Aghju vistu una vittura di pulizie chjappà in sta strada
I was in a hurry here before my classes started	Mi era precipitu quì prima chì i mo classi cuminciassi
I wondered if he had a twin brother	Aghju dumandatu s'ellu avia un fratellu gemella
A child really lives in that mirror	Un zitellu vive veramente in quellu specchiu
I am inclined to have faith in her	Sò inclinatu à avè a fede in ella
I wanted to have a story with a beautiful stranger	Vuliu avè una storia cù un bellu stranieru
I came to my feet	Sò ghjuntu nantu à i petti
I was also shocked by the diversity of people	Eru ancu scandalizatu da a diversità di e persone
It was hard to recognize them	Era difficiule di ricunnosce elli
This reaction from an ally was unexpected	Sta reazione da un alleatu era inespettata
I have to say thank you for keeping things interesting	Aghju da dì grazie per mantene e cose interessanti
I wanted someone to feel that way about me	Vuliu chì qualcunu si senti cusì per mè
I really appreciated that warm welcome	Aghju veramente apprezzatu quella calda accoglienza
I'm standing in line behind an old man	Sò in fila daretu à un omu anzianu
They share some elements, but they are completely imagined	Spartenu qualchi elementi, ma sò cumplettamente imaginati
I will strengthen you and help you	Vi rinforzaraghju è vi aiuteraghju
I think she has them too for my benefit	Pensu ch'ella li hà ancu per u mo benefiziu
Now I have an inch of hair on my head	Avà aghju un centimetru di capelli nantu à a mo testa
A third hit him severely with a club	Un terzu l'hà battutu severamente cù una mazza
I suspect we will do so again this time	Sospettu chì avemu da fà cusì ancu sta volta
He is the eldest of three children	Hè u più vechju di trè figlioli
I want to see and recognize flight attendants	Vogliu vede è ricunnosce l'assistenti di volu
I worked to reconcile with that	Aghju travagliatu per cuncilià cù questu
Concerns are also growing about the safety of natural ice	E preoccupazioni crescenu ancu nantu à a sicurità di u ghjacciu naturali
I fought the panic at sight	Aghju cumbattutu u panicu à a vista
I realized they were both a little drunk	Aghju capitu ch'elli eranu tramindui un pocu ubriachi
I liked holding her hand	Mi piaceva tene à a so manu
I have no recollection of what happened to me	Ùn aghju mancu ricordu di ciò chì m'accadia
I saw him fall, live on television	L'aghju vistu calà, in diretta in televisione
I just want things to be normal	Vogliu solu chì e cose sò normali
I'm sorry I didn't do it when I was told	Mi dispiace di ùn avè micca fattu quandu m'anu dettu
An injury like no other	Una ferita cum'è nessuna altra
I went to the computer	Sò andatu à l'urdinatore
I can’t hug you and thank you enough	Ùn possu micca abbraccià è ti ringraziu abbastanza
I didn't know they were going to hurt you	Ùn sapia micca chì ti feranu male
I froze in my tracks, watching every move	Mi congelu in i mo tracce, fighjendu ogni mossa
I have no plan, no idea, no hope	Ùn aghju micca un pianu, idea o speranza
I found out what their purpose is, though	Aghju scupertu quale hè u so scopu, però
I took a deep breath and started walking again	Aghju pigliatu u fiatu è ripigliò à marchjà
I didn’t deserve this kind of reward	Ùn mi meritava micca stu tipu di ricumpensa
I ate one sweet cake after another	Mangiu un dolce dolce dopu l'altru
I stood in the middle of the stairs	Mi firmò à mezu à e scale
I still remember the evening	Mi ricordu sempre di a sera
A girl I had never met	Una zitella chì ùn avia mai scontru
I had no problem with those numbers	Ùn aghju avutu micca prublema cù quelli numeri
I opened the magazine and then closed my eyes	Aghju apertu a rivista è dopu i mo ochji
A person who has liberal ideas	Una persona chì tene idee liberali
I went further into the room	Aghju andatu più luntanu in a stanza
I got out of bed and found my cell phone	Mi alzu da u lettu è truvu u mo telefuninu
I can’t get any higher than this	Ùn possu micca esse più altu di questu
I stared into the darkness of my room and waited	Fighjulava in a bughjura di a mo stanza è aspittava
I will go home and start my life over again	Andaraghju in casa è cumincià a mo vita di novu
I can't even remember what they were called	Ùn possu mancu ricurdà cumu si chjamavanu a coppia
A lot of people just stared	Assai genti fighjavanu solu
I was thinking very seriously about doing just that	Aviu pensatu assai seriamente à fà solu questu
I didn't recognize him	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu
I have a safe in the hotel safe	Tengu una cassetta di salvezza in a sicura di l'hotel
I don’t have a real answer for that	Ùn aghju micca una risposta vera per quessa
I can prove she had that gun	Puderaghju pruvà ch'ella avia quella pistola
Try to be happy with all the little pleasures	Pruvate di esse felice di tutti i picculi piacè
I have a hot chocolate pot on top	Aghju una pignatta di cioccolata calda sopra
I think that was our first record	Pensu chì era u nostru primu discu
I paid the agreed price, plus taxes	Aghju pagatu u prezzu accunsentutu, più tasse
I left it in that nuclear pit	L'aghju lasciata stà in quella fossa nucleare
I held back, but you came to me	Aghju tenutu in daretu, ma site ghjuntu à mè
I think this process will help me find it	Credu chì stu prucessu m'aiuterà à truvà
I was already driving a navy blue car	Aghju digià guidatu una vittura blu marinu
I confided my feelings to my best friend	Aghju cunfidatu i mo sentimenti à u mo megliu amicu
I’m back to my heroes	Aghju vultatu à i mo eroi
I worked hard, and I earned a shower of praise	Aghju travagliatu duru, è aghju guadagnatu una doccia di lode
I might have an editor who might be interested	Puderia avè un editore chì pò esse interessatu
I want you in me, once again	Ti vogliu in mè, una volta di più
I wanted to keep it that way	Ci vulia à mantene cusì
I can guarantee that	Possu guarantiscia chì
I like to stare at my stove	Mi piace à fighjà nantu à a mo stufa
I was in the hospital for almost a month	Eru in l'uspidale per quasi un mese
I am a successful architect with my own business	Sò un architettu di successu cù a mo propria attività
I talked to her for over an hour	Aghju parlatu cun ella per più di una ora
I think I light a candle	Pensu di accende una candela
A boy ran straight at him	Un zitellu corse drittu versu ellu
I was surprised by that	Eru surprised by that
I hadn’t really planned this out	Ùn avia micca veramente pianificatu questu
I always wondered what happened to him	Aghju sempre dumandatu ciò chì hè accadutu à ellu
I didn’t hear a word of what he was saying	Ùn aghju micca intesu una parolla di ciò chì dicia
A wave of pain had washed her away	Un'onda di dulore l'aveva lavata
The song stayed on the chart for a week	A canzona ferma nantu à u chart per una settimana
I like the rhythm of life	Mi piace u ritmu di a vita
I think he might be interested in becoming a pilot	Pensu chì pò esse interessatu à diventà un pilotu
He was waiting for me in the middle to jump in and attack us	M'aspittava à mezu à saltà è attaccà à noi
Finally I took a good look at her dress	Finalmente aghju fighjatu bè à u so vestitu
Actually, I haven’t decided on a symbol yet	In verità, ùn aghju micca decisu di un simbulu ancu
I didn’t really see that as a problem	Ùn aghju micca veramente vistu chì era un prublema
I didn’t turn around fast enough	Ùn aghju micca giratu abbastanza veloce
I realized something	Aghju realizatu qualcosa
I didn’t give up on this easily	Ùn aghju micca rinunciatu à questu facilmente
He then copied it to his personal computer	Dopu l'hà copiatu nantu à u so urdinatore persunale
I looked him in the face	Aghju guardatu in a so faccia
I want her to be ready when the revelation happens	Vogliu chì sia pronta quandu a rivelazione succede
I can't talk to this demon	Ùn possu micca parlà à stu demoniu
He touched her shoulder to stop her talking	Toccu a so spalla per fà ch'ellu smette di parlà
I turned my body to face her	Aghju vultatu u mo corpu per affruntà à ella
A collection of combat knives is on display	Una cullizzioni di culteddi di cummattimentu hè in mostra
I didn’t know if he had a gun or not	Ùn sapia micca s'ellu avia una pistola o micca
I was going to find out what it was	Andava à scopre ciò chì era
I will give just a few examples	Daraghju solu uni pochi di esempi
I believe that every family can decrease their health care	Credu chì ogni famiglia pò diminuisce a so assistenza sanitaria
I hope they have been cured	Spergu chì sò stati curati
I dread the sight of those memories	Temu a vista di quelli ricordi
I told him to close all the doors	L'aghju dettu di chjude tutte e porte
I know there are two ways to do this	Sò chì ci sò dui modi per fà questu
I have a feeling she won’t say no	Aghju una sensazione ch'ella dirà micca
I touched the handle of the bike through the plastic	Aghju toccu u manicu di a bicicletta attraversu u plasticu
I need to know if he’s still alive	Aghju bisognu di sapè s'ellu hè sempre vivu
I was also too shaken to walk away	Eru ancu troppu scossa per alluntanassi
A large crowd accompanies him to his last resting place	Una grande folla l'accumpagna à u so ultimu locu di riposu
I got up and gave him a long kiss	Mi alzai è li detti un basgiu longu
He has a real eye for sculpture	Hà un veru ochju per a scultura
I had skated it softly	Aviu avutu a pattinala dolcemente
She may not be ready for sex either	Pò esse micca pronta per u sessu ancu
A simple but cool and more fun fighting game	Un ghjocu di cummattimentu simplice, ma frescu è più divertente
I’m also tired of being conscious	Sò stancu ancu di esse cuscente
I moved my leg under the covers, then my arm	Aghju mossu a mo gamba sottu à i coperchi, dopu u mo bracciu
A city boy, across and across	Un picciottu di cità, à traversu è à traversu
It hurt to fall out of bed	Mi feci male cascà da u lettu
I went out and followed him into the room	Sò surtitu è ​​u seguitu in a stanza
I ran to the gates and watched	Corri versu i cancelli è aghju guardatu
I threw a rope and climbed aboard to secure it	Aghju lanciatu una corda è aghju cullatu à bordu per assicurà
I feel someone standing behind me	Sentu qualchissia chì stava daretu à mè
I have two feet left, and neither is attached	Aghju dui pedi manca, è nè hè attaccatu
I am angry with the system	Mi sò arrabbiatu cù u sistema
I was really happy with you when you wanted me	Eru veramente cuntentu cun voi, quandu mi vulia
I can't do anything, I can't talk to anyone	Ùn possu fà nunda, parlà à nimu
I was so happy to think about having another baby	Eru tantu felice di pensà à avè un altru zitellu
I have tried to keep it simple for you	Aghju pruvatu à mantene a simplicità per voi
I’ll love the pain, or I’ll die in trial	Mi piacerà u dulore, o morirà in prova
I think it doesn’t matter	Pensu chì ùn importa micca
I like to give and receive orally	Mi piace dà è riceve orale
I should really stop letting it happen	Devessi veramente piantà di lascià succede
I couldn't allow her to betray me like that again	Ùn pudia micca permette ch'ella mi tradissi di novu cusì
I think such times were behind us, but apparently not	Pensu chì tali tempi eranu daretu à noi, ma apparentemente micca
I can even tell you	Puderaghju ancu vi dicu
I had had enough	Aviu passatu abbastanza
I may be dead	Puderaghju esse mortu
Which allowed us to do that	Chì ci hà permessu di fà
I invited him to class, and he accepted	L'aghju invitatu à a classe, è hà accettatu
I brought a couple here	Aghju purtatu un coppiu quì
I will also need reports on the numbers for business	Averaghju ancu bisognu di rapporti nantu à i numeri per l'affari
I could smell her through the car	Aghju capitu u so profumu à traversu a vittura
I told you not to destroy his things	Vi aghju dettu di ùn distrughje e so cose
A private organization does the work for them	Una urganizazione privata face u travagliu per elli
I can’t afford to lose	Ùn possu micca permette di perde
I ran out of the room	Aghju scappatu da a stanza
I told her about the incident	Aghju cuntatu l'incidentu à ella
A program from a long time ago	Un prugramma da assai tempu fà
I feel a sharp pain in my chest	Sentu un dulore forte in u mo pettu
I am very accused of this	Sò accusatu assai di questu
The profile of the breed is generally straight	U prufilu di a razza hè generalmente drittu
I had the sudden, strong desire that she was dead	Aghju u desideriu improvvisu è forte chì era morta
New death sentences were unexpected	E novi sentenze di morte eranu inespettate
Of course, I had never thought of that way before	Di sicuru, ùn avia mai pensatu à questu modu prima
I hadn't heard him approach on soft ground	Ùn l'avia intesu avvicinà nantu à a terra molle
I just use my phone to make calls	Aghju solu aduprà u mo telefunu per fà chjamate
I had a younger brother, but he's probably dead now	Aviu avutu un fratellu minore, ma hè probabilmente mortu avà
I am eleven years old	Aghju undici anni
Women's material on tour	Materiale donna in tour
I have mixed feelings	Aghju sentimenti misti
I feel like a fish out of water	Mi sentu cum'è un pesciu fora di l'acqua
Add and select the pink	Aghjunghjite è selezziunate u rosa
I tried my best to be professional	Aghju pruvatu u mo megliu per esse prufessiunale
I was with your wife when she had the accident	Eru cù a to moglia quandu hà avutu l'accidentu
A buzz that is everywhere	Un ronzio chì hè in ogni locu
A tall man emerges from the shadows	Un omu altu emerge da l'ombra
This arrangement will last more than a century	Stu arrangiamentu durarà più di un seculu
I don’t trust that guy	Ùn aghju micca fiducia in quellu ghjacciu
I also know her husband, a great man	Cunnoscu ancu u so maritu, grande omu
I can make the following statements about my life	Puderaghju e seguenti dichjarazioni nantu à a mo vita
I didn’t know where they were taking me	Ùn sapia induve mi portavanu
A husband to his wife	Un maritu à a so moglia
I think they are a wonderful value	Pensu chì sò un valore maravigliu
John was well prepared for a conflict	Ghjuvanni era ben preparatu per un cunflittu
I didn’t win the contest	Ùn aghju micca vintu u cuncorsu
I have done my duty and my promise to you	Aghju fattu u mo duvere è a mo prumessa per voi
I wanted to try it for that	Vuliu pruvà per quessa propiu
I was the one doing all the dangerous work	Eru quellu chì facia tuttu u travagliu periculosu
I was afraid he would hurt you	Aviu paura ch'ellu ti facia male
This episode included a number of guest cast members	Questu episodiu includeu un numeru di membri di u cast invitati
I know there is a refuge here	Sò chì ci hè un rifugiu quì
I needed to think about my next move	Aviu bisognu di pensà à a mo prossima mossa
I was about to send for you	Eru per mandà per voi
I can’t find it, either	Ùn possu micca truvà, nè
I happen to be very sensitive to my job	Mi succede di esse assai sensibile à u mo mistieru
I found more happiness in making a difference	Aghju trovu più felicità à fà a diferenza
I continue to put in all of this	Continuu à mette in tuttu questu
The result was that the settlement was soon defended	U risultatu era chì l'insediamentu hè statu difesu à pocu
Several changes have been introduced in the story	Diversi cambiamenti sò stati introdotti in a storia
I had a pretty good comfort level with him	Aghju avutu un livellu di cunfortu abbastanza bellu cun ellu
I was a little pleased to see her	Eru un pocu piacè di vedela
I looked around the lake at the crowded crowd	Aghju guardatu intornu à u lavu à a folla acclanciata
I didn’t take pictures	Ùn aghju micca pigliatu ritratti
Much easier than climbing another hill	Moltu più faciule ch'è cullà un altru collina
I wasn’t expecting to stay	Ùn m'aspittava micca di stà
I have a hard time doing anything	Aghju difficiule per fà qualcosa
A few days later he returned it	Qualchi ghjorni dopu l'hà restituitu
I recognize him just a short distance from his desk	U ricunnoscu à pena luntanu da a so scrivania
I'm looking for basic insurance	Cercu una sicura di basa
I went to the courtyard instead	Sò andatu invece in u cortile
I wanted a lot more from the characters	Vuliu assai di più da i caratteri
I can feel the top like a heart	Puderaghju a cima cum'è un core
I kept my eyes carefully on the man's face	Aghju tenutu cù cura i mo ochji nantu à a faccia di l'omu
I understand that enthusiasm	Aghju capitu quellu entusiasmu
I am very proud of him	Sò assai fieru di ellu
But philosophy has nothing to do with this world	Ma a filusufìa ùn hà nunda à fà cù stu mondu
I tried to argue, but in vain	Aghju pruvatu à discutiri, ma in vain
I sent a mental message, from one man to another	Aghju mandatu un missaghju mentale, da un omu à l'altru
He must have known of this end	Deve avè cunnisciutu di sta fine
I ignored it and ventured on	L'aghju ignoratu è mi sò avventuratu in avanti
I feel so guilty for that	Mi sentu cusì culpèvule per quessa
I have a pair, he gets a pair	Aghju un paru, ellu riceve un paru
I think that’s what makes it so formidable	Pensu chì hè ciò chì u rende cusì formidable
Opposition parties backed the church	I partiti di l'uppusizione avianu u sustegnu di a chjesa
I think that could never happen	Pensu chì puderia mai succede
A map would be nice for a long trip	Una mappa seria bella per un longu viaghju
I wanted to talk to him	Vuliu parlà cun ellu
A two-week nightmare	Un incubo di duie settimane
A small bed and a table	Un picculu lettu è una tavola
A training center in your pocket	Un centru di furmazione in a vostra sacchetta
I need their friendship	Aghju bisognu di a so amicizia
You might want someone to pay you a call	Puderia vulete chì qualcunu li pagassi una chjama
It was more about going for something	Era più di andà versu qualcosa
I may be late for dinner	Puderaghju tardi per cena
I haven’t drunk from anyone in so long	Ùn aghju bevutu da nimu da tantu tempu
I hope the same time tomorrow	Spergu u listessu tempu dumani
I should have been grateful if he hadn't killed me	Aviu avutu esse grati chì ùn m'avia micca tombu
Marie from the south	Marie da u sudu
I have served my country well	Aghju servitu bè u mo paese
I couldn’t help but watch the girls passing by	Ùn mi puderia micca di menu di fighjulà e ragazze chì passanu
I wanted to be the first	Vuliu esse u primu
I can see that we will not agree	Possu vede chì ùn seremu micca d'accordu
A pool of blood where his head was	Un pozzu di sangue duv’ellu era a so testa
I ordered the police to settle down	Aghju urdinatu à a pulizza di stallà
I'm glad you're here now	Sò cuntentu chì site quì, avà
I liked it even better	Mi piacia ancu megliu
I heard that his wife had left him	Aghju intesu chì a so moglia l'avia lasciatu
A good position for him	Una bona pusizioni per ellu
I mean, look at the irony of it all	Vogliu dì, fighjate à l'ironia di tuttu
I’ve seen you train with us	Vi aghju vistu allenà cun noi
The weather includes strong winds and fog	U tempu include venti forti è nebbia
I will make my way today with the children	Fararaghju a mo strada oghje cù i zitelli
A couple of days, maybe more	Un paru di ghjorni, forse di più
People just want to talk about that salvation	A ghjente vole solu parlà di quella salvezza
You love me	Preferite amassi
He had been quite insulted	Era statu abbastanza insultatu
She would understand his motives for maintaining his identity	Avaria capitu i so mutivi di mantene a so identità
A man painted in black on a white background	Un omu dipintu in neru nantu à un fondo biancu
I still have a church	Aghju sempre una chjesa
Feel that your freedom is a big challenge	Sentite chì a vostra libertà hè una grande sfida
I need to take care of business	Aghju bisognu di piglià cura di l'affari
So, I had a fantastic week	Sò, aghju avutu una settimana fantastica
A pile of frozen meat returns	Una mansa di carne congelata torna
I was a restless spirit up to this point	Eru un spiritu inquietu finu à questu puntu
I can go on and on about this house	Puderaghju cuntinuà è cuntinuà nantu à sta casa
He leaned back and pushed me away	Mi appoggiò in daretu è l’alluntanu un pocu
I took a shower with your sister	Aghju pigliatu una duscia cù a to surella
I’m back to four years old	Sò tornatu à quattru anni
Such a strange story that could only be true	Una storia cusì strana chì puderia esse solu vera
I mean, it really puts you online	Vogliu dì, si mette veramente in ligna
I did it all in front of me	Aghju fattu tuttu davanti à mè
The males are fighting to defend their territory	I masci si battannu per difende u so territoriu
I was ten years old when it happened	Aviu deci anni quandu hè accadutu
I stared at him	I fighjatu scramble
I was the last child and the sixth child	Eru l'ultima zitella è u sestu figliolu
I expected him to be a life scientist like him	Mi aspettava di esse un scientist per a vita cum'è ellu
I rang the bell again, and watched the road	Premu a campana di novu, è fighjulà a strada
I know how much you care about him	So quantu ti importa di ellu
I didn’t know that a kiss could do this to me	Ùn sapia micca chì un basgiu puderia fà questu per mè
I'm not going to hurt you	Ùn aghju micca da fà male
He knew the real reason he had come	Sapia u veru mutivu ch'ellu era ghjuntu
I was afraid to look into his eyes	Aviu paura di fighjulà in i so ochji
I will change the present	Cambiaraghju u presente
I can take that responsibility	Puderaghju piglià quella rispunsabilità
I think they have other things to do, or whatever	Pensu chì anu altre cose da fà, o qualunque cosa
I know you cannot give out your personal information	Sò chì ùn pudete micca dà a so infurmazione persunale
I mean, my parents might enjoy the notion	Vogliu dì, i mo genitori puderanu divertisce a nuzione
A mental case, poor girl	Un casu mentale, povera zitella
I didn’t think anyone would come to jump on me	Ùn pensava micca chì nimu ci venisse à saltà
I had no knowledge of any magic I could have	Ùn aghju micca cunniscenza di alcuna magia chì puderia avè
I think I was sorry	Pensu chì mi dispiacevanu
I didn’t want to fall asleep	Ùn vulia micca addormentà
I eat one of those after almost every meal	Mangiu unu di quelli dopu quasi ogni manghjà
I gently pushed against his arms, and he released me	Aghju imbuttatu delicatamente contru à i so braccia, è m'hà liberatu
I swear she put me down	Giuru ch'ella mi mette in terra
I think this was an isolated incident	Pensu chì questu era un incidente isolatu
He asked me about the job	M'hà dumandatu u travagliu
I am a stranger in this landscape, like many	Sò un straneru in stu paisaghju, cum'è parechji
I was out late and I acted wild	Sò statu fora tardi è aghju agitu salvaticu
I would recommend it to an acquaintance of mine	Puderaghju ricumandemu à un mio cunniscenza
A gentle high-pitched hiss sound came from the shell	Un sonu di sibilu agudo gentile ghjunse da a cunchiglia
A few more were entered and he gave orders	Uni pochi di più eranu intruti è hà datu ordini
I thought my job was the best	Pensu chì u mo travagliu era u megliu
I feel like you	Mi sentu simile à voi
I’ve never played for a more enthusiastic man	Ùn aghju mai ghjucatu per un omu più entusiastu
I was ready for action	Eru pronta per l'azzione
I like this product and show you a precise product	Mi piace stu pruduttu è vi mostrà un pruduttu precisu
I made it clear	Aghju dichjaratu chjaramente
I think he also comes from a rich family	Pensu chì vene ancu da una famiglia ricca
I have never had an answer to this question	Ùn aghju mai avutu una risposta per sta quistione
I want to believe that these are true	Vogliu crede chì questi sò veri
I am thrown into the future	Sò ghjittatu in u futuru
I hope you are feeling well	Spergu chì vi sentite bè
I really understand that too	Aghju veramente capitu ancu
They couldn’t deal with it	Ùn pudianu micca trattà
I didn’t want this to happen to my book	Ùn vulia micca chì questu succede à u mo libru
I always admired the way he played	Aghju sempre ammiratu a manera ch'ellu hà ghjucatu
I couldn't hold on anymore	Ùn pudia più tene ind'è
I have never been so affected by a simple touch	Ùn aghju mai statu cusì affettatu da un toccu simplice
Thank you for your custom	Ti ringraziu per u vostru custumu
Moments later, the voices receded	Qualchi mumenti dopu, e voci s’alluntanavanu
I think that’s the great news	Pensu chì hè a grande nutizia
A consistent performance could be expected	Puderia esse aspittatu un rendimentu consistente
I want to hear your opinion on this	Vogliu sente a so opinione annantu à questu
I fought the urge to shake his hand	Aghju cumbattutu l'urgenza di sbattà a so manu
I loosened it up a bit	L'aghju un pocu scioltu
I want you to decide	Vogliu chì decide
A feeling of them totally inadequate	Una sensazione di esse totalmente inadegwate
I can smell it, smell it	Puderaghju sentu in l'aria, l'odore
I only bought the clothes I needed to wear	Aghju compru solu u vestitu necessariu per portà
I can’t pick anything up, though	Ùn possu micca ripiglià nunda, però
I had moved this part away from me	Aviu alluntanatu sta parte di mè
I will only eat my breakfast later	Manghjeraghju solu u mo colazione dopu
People have a limited amount of cognitive resources available	A ghjente hà una quantità limitata di risorse cognitive dispunibili
I sent a letter home earlier this summer	Aghju mandatu una lettera in casa prima di sta veranu
A woman fell to the bottom of the stairs	Una donna hè cascata in fondu à a scala
It won't take me long	Ùn pigliaraghju micca troppu tempu
I can’t wait to get back	Possu a pena aspittà di ritruvà
I was also a little surprised by my actions	Eru ancu un pocu sorpresu da e mo azzioni
Just draw and focus	Basta disegnà è focu
A set of giant oak doors	Un set di porte giganti di quercia
We know how overwhelming it can be	Sapemu quantu pò esse sopraffattu
I turn my head from side to side	Turnu a mo testa da un latu à l'altru
A very large part of him was happy about that	Una parte assai grande di ellu era felice per quessa
I would have done anything for him	Avaria fattu qualcosa per ellu
I know what we have is real	Sò chì ciò chì avemu hè reale
I have heard of it personally	Aghju intesu cumprà personalmente
Cage won the match to become the new champion	Cage hà vintu u scontru per diventà u novu campionu
A strange darkness surrounded the reflections	Una strana bughjura circundava i riflessi
The additional growth gave him considerable financial independence	L'ingrossu supplementu li hà datu una indipendenza finanziaria considerable
And I hadn't sent him a text	E ùn li avia mandatu un testu
They’re that damn damn hymn book	Sò quellu saccu di libri di inni dannati
A nurse came up to him in a paper dress	Una infermiera venia versu ellu cù un vestitu di carta
I listen to you too	Ti ascoltu ancu
I slam the door, then close it	Tiro a porta, poi chjosu
I asked you a question	Vi aghju fattu una dumanda
I wasn't sure he understood the point	Ùn era micca sicuru ch'ellu avia capitu u puntu
I am in love with this place	Sò innamuratu di stu locu
At least three other people have been reported missing	Almenu trè altre persone sò state signalate sparite
I can't live without you	Ùn possu campà senza voi
A housekeeper for young women is equally unpleasant	Una governante per i ghjovani donne hè ugualmente dispiacevule
I bet you can see a woman you like	Scomu chì pudete vede una donna chì ti piace
I said something that you did, just to get his view	Aghju dettu qualcosa chì avete fattu, solu per avè a so vista
Many people live in that alley and smoke	Parechje persone stanu in quellu vicolo è fumanu
I was hoping maybe you knew something	Sperava forse chì sapiate qualcosa
Mental state is not affected	U statu mentale ùn hè micca affettatu
I just wondered why he kept looking here	Aghju dumandatu solu perchè ellu cuntinueghja à fighjà quì
I really didn't want any sympathy	Veramente ùn vulia micca simpatia
A student is one who studies	Un studiente hè quellu chì studia
I tried it just for her	Aghju pruvatu solu per ella
I think he always does	Pensu ch'ellu face sempre
I slowly got on the car of the security forces	Aghju ghjuntu pianu pianu nantu à a vittura di e forze di sicurezza
I saw them trembling	Aghju vistu ch’elli tremavanu
I have never seen a search warrant	Ùn aghju mai vistu un mandatu di ricerca
I can’t explain it, but lie	Ùn possu micca spiegà, ma mente
A man fell from the sky	Un omu falatu da u celu
A friend of mine is like that	Un amicu mio hè cusì
I don't want to be here without you	Ùn vogliu micca esse quì senza voi
We were really scared of the whole adventure	Eramu veramente paura di tutta l'avventura
I was lying on the ground, crying	Eru chjinatu in terra, cuminciò à pienghje
I was tired and wanted only a little time	Eru stancu è vulia solu un pocu di tempu
I saw how it was treated	Aghju vistu cumu si trattava
I lost control of the bike	Perdu u cuntrollu di a bicicletta
I love each equally well	Amu ogni ugualmente bè
I wonder where they went when they died	Mi dumandu induve vanu quand'elli morenu
The ban was later lifted without any official explanation	A pruibizione hè stata successivamente rialzata senza alcuna spiegazione ufficiale
I’ve noticed that Czechs can’t smile so naturally	Aghju nutatu chì i cechi ùn ponu micca surrisu cusì naturali
I was wrong, though	L'aghju, però, sbagliatu
I think it shows disgust	Pensu chì mostra disgustu
I'm sorry for the person on the other side	Mi dispiace per a persona di l'altra parte
I thanked my lucky stars who were here now	Aghju ringraziatu e mo stelle furtunatu chì era quì avà
I think you have already covered the filter	Pensu chì avete digià coperto u filtru
I couldn’t get away from it fast enough	Ùn pudia micca alluntanassi da quì abbastanza veloce
I didn’t think much of it	Ùn aghju micca pensatu assai di questu
I have to clean up this mess	Aghju da pulizziari stu mess
A glimmer of hope shone in his eyes	In i so ochji brillava un raghju di speranza
I even started playing for myself	Aghju ancu cuminciatu à ghjucà per mè stessu
I didn't even want him to die	Ancu ùn vulia micca ch'ellu more
I have money and things	Aghju soldi è cose
I can only speak for myself	Puderaghju solu parlà per mè stessu
I have never been voluntarily subjected to any man	Ùn sò mai statu vuluntariamente sottumessu à alcun omu
I have to understand it	L'aghju da capisce
I put two and two together from your file	Aghju messu dui è dui inseme da u vostru schedariu
I pulled out my arms, trying to block their purpose	Aghju cacciatu e braccia, circandu di bluccà u so scopu
I would not let it out of my sight	Ùn l'avia micca lascià fora di a mo vista
A man who should be an ally	Un omu chì duvia esse un alliatu
I live as part of the job	Vivu cum'è parte di u travagliu
I was also very smart	Eru ancu assai svegliu
He dragged himself and stared at the floor	Pigliò un trascinatu è fighjulà u pianu
I have never forgotten all those promises	Ùn aghju mai scurdatu di tutte quelle promesse
I didn’t want to be held together	Ùn mi vulia micca mantene inseme
I had been in much worse places	Eru statu in lochi assai peggiu
I don’t think you’re going to really make it	Ùn aghju micca pensatu chì l'avete da fà veramente
I can see the difference, now	Possu vede a diferenza, avà
I felt my control slipping away	Sentu chì u mo cuntrollu scappava
A with high quality performance	A cù prestazioni di alta qualità
I looked around the room	Aghju guardatu intornu à a stanza
I didn’t really want a ride anyway	Ùn vulia micca veramente un passaghju in ogni modu
I understand that it is on the way	Capiscu chì hè in strada
I pulled out on the street	I tiratu fora in a strada
I lay down on my couch with relief	Mi affondu nantu à u mo divano cun sollievu
I have an anxious feeling about my mental state	Aghju una sensazione ansiosa per u mo statu mentale
I find no sea, only rivers and lakes	Ùn trovu micca mari, solu fiumi è laghi
You will also see small numbers that show the value	Avete ancu vede numeri chjuchi chì mostranu u valore
I wasn’t too good at it	Ùn era micca troppu bravu à piacè
I once asked him how he felt	Una volta li aghju dumandatu cumu si sentia
A man was asking you	Un omu ti dumandava
I immediately feel a bit of guilt	Mi sentu subitu una pezza di culpabilità
I need to be alone for a few minutes	Aghju bisognu à esse solu per uni pochi di minuti
B shortly after an hour	B pocu dopu à una ora
The girl, wanting to smile but unable	A fighjulu, vulendu surrisu ma incapace
I can’t imagine sleeping on the streets	Ùn possu micca imagine dorme in e strade
I can't say more than that	Ùn possu micca dì più chè questu
I think she’s a particularly beautiful race show judge	Pensu ch'ella hè un ghjudice di mostra di razza particularmente bella
I have a personal appointment	Aghju un appuntamentu persunale
I can't stay here forever	Ùn possu micca stà quì per sempre
He completed the song in two days	Hà cumpritatu a canzone in dui ghjorni
They are the darkest sides of freedom	Sò i lati più scuri di a libertà
I couldn’t believe my grandmother had thought about selling the ranch	Ùn pudia micca crede chì a mo nanna avia pensatu à vende u ranch
These effects confuse the reader and obscure the narrator	Questi effetti cunfondenu u lettore è ammuccianu u narratore
I did one trade and then another	Aghju fattu un cummerciale è dopu un altru
We try to catch the other balance partners	Pruvemu di catturà l'altri cumpagni di equilibriu
I want justice is everything	Vogliu ghjustizia hè tuttu
I couldn't help but laugh at her dress	Ùn aghju pussutu fà ma ridere di u so vestitu
I already knew how crazy it felt	Sapia digià ciò chì si sentia a pazzia
I was aware that my mind was not clear	Eru cuscente chì a mo mente ùn era micca chjaru
I think the man has a certain charm	Pensu chì l'omu hà un certu incantu
The appeal was denied four months later	L'appellu hè statu denegatu quattru mesi dopu
Just a great variety of everything	Solu una grande varietà di tuttu
A loud noise woke her up	Un rumore forte l'hà svigliata
I tried for a while to get rid of the oil	Aghju pruvatu per un pocu tempu per sguassà cù l'oliu
I tried to twist my face into a smile	Aghju pruvatu à torce a mo faccia in un surrisu
I have these same needs for you	Aghju sti stessi bisogni per voi
I can't believe I bought something like that	Ùn possu micca crede chì mi compru qualcosa cusì
Take a closer look and you can’t deny this	Un sguardu vicinu è ùn pudete micca negà questu
I hope you continue reading this book until the end	Spergu chì continuà à leghje stu libru finu à a so fine
I cried without tears	piengu senza lacrime
I feel so isolated and hopeless	Mi sentu cusì isolatu è senza speranza
I asked him what the matter was	L'aghju dumandatu quale era l'affare
I think his nerves helped me with mine, though	Pensu chì i so nervi m'hà aiutatu cù i mo, però
I watched the desert horizon	Aghju guardatu l'orizzonte di u desertu
I completed an application and left another resume	Aghju cumpletu una dumanda è lasciatu un altru curriculum vitae
Men tend to report better than women	L'omi tendenu à rapportà più migliure cà e donne
I think you say he’s old	Pensu chì dite chì hè in età
I was pregnant at the time with my first child	Eru à quellu tempu incinta di u mo primu figliolu
I looked back at the barrel	Aghju guardatu di novu in u burcu
A brain, yes, but a mind, no	Un cervellu, sì, ma una mente, nò
Of course, I did not come to judge the world	Di sicuru, ùn sò micca venutu à ghjudicà u mondu
I tried to keep it out	Aghju pruvatu à mantene fora
She laughed with him and continued to jump	Ridia cun ellu è cuntinuò à saltà
I sang to her in those days	Aghju cantatu à ella in questi tempi
I made sure everything was taken care of	Eru assicuratu chì tuttu era curatu
I caught the wave before it broke	Aghju pigliatu l'onda prima ch'ella si rompe
It wasn’t just about feeling rather restless	Ùn era micca solu à sentu piuttostu inquietu
I will celebrate his heart	Faraghju festa di u so core
I'm sure shit wouldn't give you mine	Sò sicuru chì a merda ùn ti daria micca a meia
Thank you all for your encouragement, acceptance and feedback	Ti ringraziu tutti per u vostru incuragimentu, accettazione è feedback
I wanted to think and pray	Vuliu pensà è pricà
I waited a few seconds	Aghju aspittatu uni pochi di seconde
I’m glad it was true then	Sò cuntentu chì era vera allora
Both were returned the next day	Tutti dui sò stati tornati u ghjornu dopu
I need more testing before allowing access	Aghju bisognu di più prove prima di permette l'accessu
A second phone call told them where they were going	Una seconda telefonata li disse induve andavanu
I will say keep the original idea in tact	Diciaraghju di mantene l'idea originale in tact
A large fireplace was lit by a roaring fire	Un grande caminu era illuminatu cù un focu ruggitu
I just want to escape	Vogliu solu scappà
I will never take that from you	Ùn aghju mai piglià quellu da voi
I didn't want to know anything about them	Ùn vulia sapè nunda di elli
Pay the minimum wage	Pagu salarii minimi
I really appreciate your offer	Aghju veramente apprezzatu a vostra offerta
I should have known that was not possible	Aviu avutu sapè chì ùn era micca pussibule
I hate to see him like that	Odiu di vedelu cusì
A table framed by trees	Una tavola incorniciata da l'arburi
I'll just watch until your links are gone	Aghju vistu solu finu à chì i vostri ligami sò andati
Bush was fired	Bush hè statu ritiratu sottu u focu
The initial source of the fire was never found	A fonte iniziale di u focu ùn hè mai stata trovata
I think this is very important	Pensu chì questu hè assai impurtante
A shadow fell on his features	Un'ombra cascò nantu à e so caratteristiche
I was wrong that it was a show	Eru sbagliatu ch'ella era una mostra
A woman with wild hair adorned her cover	Una donna cù capelli salvatichi adornava a so copertina
I need to work on that	Aghju bisognu di travaglià nantu à questu
I took it right away	L'aghju pigliatu subitu
They are perfect for any fantasy you may have	Sò perfettu per ogni fantasia chì pudete avè
I can't even feel my wounds with so much emotional content	Ùn possu mancu sente e mo ferite cù assai cuntenutu emutivu
I noticed the houses full of luggage	Aghju nutatu i casi pieni di bagaglii
I want her friends and family	Vogliu i so amichi è a so famiglia
The new agent is a mystery	U novu agentu hè un misteru
I just wanted to try	Vuliu solu pruvà
Many of the girls here liked him very much	Parechje di e ragazze quì li piacia assai
He then assassinated the remaining crew	Il a ensuite assassiné l'équipage restant
I went to the garden	Aghju andatu in u giardinu
I wonder how they got the news	Mi dumandu cumu anu ricevutu a nutizia
A solution to their problems	Una suluzione à i so prublemi
A pretty big one from the look of it	Un piuttostu grande da l'aspettu di questu
I can now make it easy to buy	Puderaghju avà fà faciule cumprà
I am so relieved that you two are safe	Sò tantu alleviatu chì voi dui site salvu
A big shoe of fourteen	Una grande scarpa di quattordici
I stay up all night and have nothing	Stau svegliu tutta a notte è ùn anu nunda
A sweet cell, if not innocent enough	Una cellula dolce, se micca abbastanza innocente
I started my work first	Cumincià u mo travagliu prima
I have everything shared	Tengu tuttu spartutu
I don’t have a waitress	Ùn aghju micca una cameriera
I didn’t think about death or the dead	Ùn pensava micca à a morte o à i morti
I don’t have a lot of illness at all	Ùn aghju micca assai malatie à tuttu
The men lived comfortably until they came and took their own lives	L'omi campavanu cunfortu finu à ch'elli sò ghjunti è sguassate a vita
I know this place very well	Cunnoscu stu locu assai bè
I hope it falls in a month	Spergu chì cascarà in un mese
I was going to let it drift, or surface	I andava à lascià a deriva, o superficia
I didn't even know where to start	Ùn sapia mancu da induve principià
I was the only person who could tell the difference	Eru l'unica persona chì puderia fà a diferenza
I continued to move forward	Aghju continuatu à avanzà
A friend is someone from whom you borrow money	Un amicu hè qualcunu da chì pigliate in prestito soldi
I feel my heart break with him	Sentu u mo core partì cun ellu
I looked at the group members for the last time	Aghju guardatu per l'ultima volta à i membri di u gruppu
I also want to help you	Vogliu ancu aiutà vi
I haven’t had a chance to get much	Ùn aghju micca avutu a pussibilità di ottene assai
I was in a concert orchestra	Sucu in una orchestra di cuncertu
I never thought that would happen in my career	Ùn aghju mai pensatu chì succede in a mo carriera
I keep my faith in our government and the project	Mantene a mo fede in u nostru guvernu è u prughjettu
I didn’t want the chain to get entangled	Ùn vulia micca chì a catena s'intricassi
I have never found a knife that can cut it	Ùn aghju mai trovu un cuteddu chì pò tagliallu
I’m glad she told me she knew	Sò cuntentu chì m'hà dettu chì a sapia
A tremendous cry prevents any response	Un gridu tremendu impedisce ogni risposta
I did not give details	Ùn aghju micca datu dettagli
It just wasn't like that	Solu ùn era micca cusì cusì
I concentrated harder	Aghju cuncentratu più forte
I just deal with it my way	Aghju solu trattà cù questu a mo manera
He did not want to confront anyone or answer their questions	Ùn vulia micca affruntà à nimu o risponde à e so dumande
He punches out, but only blows the air	I pugni fora, ma colpi solu l'aria
I wondered what was going on	Aghju dumandatu ciò chì passava
I think he enjoyed the trip	Pensu chì hà piaciutu u viaghju
I didn’t know it was you	Ùn sapia chì era tù
I think it’s wonderful	Pensu chì hè maravigliu
I asked him to leave	L'aghju dumandatu di lascià
It puts me in that position	Mi mette in quella pusizioni
Many of these workers were provided with outside relief	Parechji di questi travagliadori sò stati furniti cù sollievu fora
He wasn't even worried about dying	Ùn era mancu preoccupatu di more
I can see it all on his face	Possu vede tuttu nantu à a so faccia
I found them here and there	Li trovu quì è culà
I can’t really explain it	Ùn possu micca veramente spiegà
I just like this for extra storage	Mi piace solu questu per un almacenamentu extra
A reason for everything	Un mutivu di tuttu
The teeth have a prominent primary ridge	I denti anu una cresta primaria prominente
Of course, I will follow this situation	Di sicuru, seguiteraghju sta situazione
I wanted to hear that	Vuliu sentu chì
I just wasn't expecting it	Solu ùn m'aspittava micca
I left after only three months	Sò partutu dopu solu trè mesi
I have to prepare a few things first	Aghju da preparà alcune cose prima
I was really stiff sitting for so long	Eru veramente rigidu seduta per tantu tempu
I need someone with a real job	Aghju bisognu di qualchissia cù un veru travagliu
I think we can both use some r and r	Pensu chì pudemu usà tramindui qualchì r è r
I hope you find things to your liking	Spergu chì truvate e cose à u vostru piace
I see it all the time and it doesn’t give	I vecu tuttu u tempu è ùn dà micca
I have never touched clothes	Ùn aghju mai toccu a roba
I ran and kissed her cheek for my coffee	Aghju corsa è basgiò a so guancia pigliendu u mo caffè
We also want to be seen as fun	Vulemu ancu esse vistu cum'è divertimentu
I pushed open the door and knocked	Aghju spintu a porta è chjamatu
They were in the apartment anyway	Sò stati in l'appartamentu in ogni modu
I like it here, thank you very much	Mi piace quì, grazie assai
I wasn’t trying to embarrass your parents	Ùn stava micca pruvatu à imburrà i vostri parenti
There are two entrance gates to the fort	Ci hè duie porte d'entrata in u forte
I smiled and nodded at him	Aghju sorrisu è aghju fattu un cennu à ellu
I take it to his mother	U pigliu à a so mamma
I tried to go back to sleep	Aghju pruvatu à vultà à dorme
A shadow in the corner of the eye	Un ombra in u cantonu di l'ochju
I am your cousin many times	Sò u vostru cuginu parechje volte
She couldn't let the child go after her	Ùn pudia micca lascià u zitellu per perseguillu
I always feel so much better	Mi sentu sempre assai megliu
I am upset and scared	Sò turbatu è paura
I know your mom is looking somewhere	Sò chì a to mamma sta guardando in qualchì locu
I also have one thing for animal and romance books	Aghju ancu una cosa per i libri d'animali è di romanza
I ignored all common sense and ran towards them	Aghju ignoratu tuttu u sensu cumunu è corse versu elli
You must not plant anything	Ùn deve micca piantà nunda
I haven’t slept with her since high school	Ùn aghju micca durmitu cun ella da u liceu
It kind of stops and smells like roses	Una spezia di fermata è annusà a cosa di rosi
I never thought it would cause permanent damage	Ùn aghju mai pensatu di causà danni permanenti
I doubt we ever really did	Dubitu chì avemu veramente mai fattu
I understand you are not saying anything	Capiscu chì ùn dite nunda
Just wait for my phone to ring	Aspittà solu chì u mo telefunu sona
I still have the strength to fight	Aghju sempre a forza di luttà
He ignored her, refusing to answer	L'ignoru, ricusendu di risponde
I tried other things	Aghju pruvatu altre cose
I really want my energy back	Vogliu veramente a mo energia torna
I don’t feel very good about myself	Ùn mi sentu assai bè per mè stessu
I prescribed something to relax him, help him sleep	Aghju prescrittu qualcosa per rilassate, aiutallu à dorme
I brainstormed thinking about the possibilities	Aghju distruttu u mo cervellu pensendu à e pussibilità
I read your rules	Aghju lettu e vostre regule
Use these to help you return to balance	Aduprà questi per aiutà à rinvià in equilibriu
I know we haven't known each other for so long	Sò chì ùn avemu micca cunnisciutu tantu tempu
He was such a wonderful student	Era un studiente cusì bellu
Finally I said no more	Finalmente ùn aghju dettu più
I can’t believe you’re associating strangers, especially that man	Ùn possu micca crede chì avete assuciatu stranieri, soprattuttu quellu omu
I mean, we’re an hour away from being discovered	Vogliu dì, simu un'ora da esse scuperti
A variety of people believe that presume	Una varietà di persone crede chì presume
I did not know that the items were sent separately	Ùn sapia micca chì l'articuli sò stati mandati separatamente
A bear attack seemed unlikely	Un attaccu d'orsu pareva improbabile
I'll clear my throat	Li strapparaghju a gola
I thought the sergeant had approached us	Pensu chì u sergente s'era avvicinatu à noi
I always feel the taste of that dream and sweet	Sentu sempre u gustu di quellu sognu è dolci
I love it because I care so much	L'aghju amatu perchè mi importa assai
A great environment for a professional law firm	Un grande ambiente per un uffiziu di dirittu prufessiunale
I just want you to be away from me and here	Vogliu solu chì tù sia luntanu da mè è quì
A single woman can be in danger	Una donna sola pò esse in periculu
I tell them to shut up	Li dicu di zitti
I know what you're thinking	Sò ciò chì pensa
I can't wait for her to come home	Ùn possu aspittà ch'ella torni in casa
I gave it to you for the same reason	Vi l'aghju datu per u listessu mutivu
I turned off the light	Aghju spentu a luce
I assured him he was always there	L'aghju assicuratu chì era sempre quì
I just couldn't stand it	Solu ùn pudia suppurtà quellu
I have to get out of here	Devu scappà da quì
There are also fish that live mostly on land	Ci sò ancu pesci chì campanu soprattuttu in terra
I can't go into details	Ùn possu micca entre in i dettagli
I refused to drive	Aghju ricusatu di guidà
I have a friend who has disappeared	Aghju un amicu chì hè sparitu
The impact of the storm was minimal	L'impattu di a tempesta era minimu
I can understand why he did it, though	Puderaghju capisce perchè l'avia fatta, però
I want a patty for my lunch	Vogliu un patty per u mo pranzu
I have read many of your articles	Aghju lettu parechji di i vostri articuli
I should have noticed this immediately	Aviu avutu percive questu immediatamente
I come home at night literally sick to my stomach	Vengu in casa di notte literalmente malatu di u mo stomacu
I needed to think fast	Aviu bisognu di pensà è prestu
I feel his eyes on me	Sentu i so ochji nantu à mè
I was his only son	Eru u so solu figliolu
I waited until the last day to refuse	Aghju aspittatu finu à l'ultimu ghjornu per ricusà
I didn’t want to catch a bad point	Ùn vulia micca chjappà un puntu dolente
I was almost forty years old	Aviu guasi quaranta anni
I feel red and I look away	Mi sentu arrossiri è aghju sguardu luntanu
I haven’t seen one of these things in years	Ùn aghju micca vistu una di queste cose in anni
I sighed with relief	Aghju suspiratu cun sollievu
I can get the best out of a very bad situation	Puderaghju u megliu di una situazione assai cattiva
I can barely hear the sound coming from the stage	Puderaghju à pena u sonu chì vene da u palcuscenicu
I have come once and more	Aghju vinutu una volta è più
I kept it in my apron	L'aghju tenutu in u mo grembiule
Fight against	Luttu contru
I can't even control my shape right now	Ùn possu mancu cuntrullà a mo forma avà
A powerful metaphor was water	Una metàfora putente hè stata l'acqua
We do everything in the air	Facemu in aria tuttu
I didn't feel like planting	Ùn mi pareva micca di piantà
A note rang from the beast and it attacked	Una nota sonò da a bestia è attaccò
There is no such thing in the world as this	Ùn ci hè nunda in u mondu cusì cusì
They are just as excited as we are	Si entusiasmu cum'è noi
I couldn't bear to leave	Ùn pudia micca sopportà di lascià
It just seemed out of place	Paria solu per adatta
I mean, that's what was said	Vogliu dì, hè ciò chì hè statu dichjaratu
I had to walk away	Aghju avutu à alluntanassi
I applied it and kissed it gently on the lips	Aghju appiccicatu è l'aghju baciatu dolcemente nantu à e labbra
You're kneeling for a moment, your eyes on the ground	Mi stai inghjinochju un mumentu, l'ochji in terra
I stepped into the door, my hand raised	Passu in a porta, a manu alzata
I have never had any major problems	Ùn aghju mai avutu prublemi maiò
I will be lucky to see you outside this summer	Seraghju furtunatu di vede fora l'estate
I walked towards the river	Aghju caminatu versu u fiume
I don’t know what was wrong	Ùn sò micca ciò chì era peghju
It would be by myself	Saria da mè stessu
A naked light bulb above the piano	Una lampadina nuda sopra u pianoforte
I couldn't tell him	Ùn pudia dì micca à ellu
I can have a nice evening	Puderaghju una bella sera
A moment later they shattered	Un mumentu dopu si sò sfracciati
I have to correct this, this is all my fault	Aghju da corregge questu, questu hè tutta a mo culpa
One or both lungs may be affected	Unu o i dui pulmoni ponu esse affettati
He received a negative result from the test	Hà ricevutu un risultatu negativu da a prova
We recommend using a stick	Vi ricumandemu à aduprà un lignu
A party must be fun	Una festa deve esse divertente
I am very honest and loving	Sò assai onestu è amante
I paid and made an online reservation	Aghju pagatu è aghju fattu una riservazione in linea
I am only interested in my sister	Sò interessatu solu à a mo surella
I spent all my money on it	Aghju soffiatu tutti i mo soldi nantu à ella
I want to do it for you	Vogliu fà per voi
This is a great season for me	Questa hè una grande stagione per mè
I would recommend others to read this article	Aghju da ricumandemu à l'altri à leghje stu articulu
I will lose everything	Perderaghju tuttu
I can only wait for the shot	Puderaghju solu aspittà u colpu
I was prepared for this situation	Aviu preparatu per sta situazione
I want your people to be my people	Vogliu chì u vostru populu sia u mo populu
I’ve seen that happen before	Aghju vistu chì succede prima
I want to show my resume from today	Vogliu mustrà a mo ripresa da oghje
I have no real idea what to do with her	Ùn aghju micca veramente idea di ciò chì fà per ella
A drunk driver drove them out of the way	Un cunduttore ubriacu li scappò fora di a strada
He could not continue to avoid responsibility	Ùn puderebbe cuntinuà à evità a responsabilità
A naked body on the ground	Un corpu nudu in a terra
I think that means business	Pensu chì questu significa affari
He promised to fight the charges	Hà prumessu di cummattiri l'accusazioni
I’ll talk to him first	Aghju da parlà cun ellu prima
I waited for him to talk to me	Aspittava ch'ellu mi parlassi
I could replace the farm tools with mine	Puderia rimpiazzà l'arnesi agriculi cù i mei
A shadow passed over him	Un ombra passava nantu à ellu
I call them just crazy	Li chjamu solu pazzi
I can't help myself	Ùn possu micca aiutà à mè stessu
We can't spare him	Ùn pudemu micca risparmià ellu
It must be raised in those trees	Deve esse alzatu in quelli arburi
A list is sent to them every two months	Una lista hè mandata à elli ogni dui mesi
I have a special agreement with them	Aghju un accordu speciale cun elli
I have no reason to believe that something is wrong	Ùn aghju micca ragiò per crede chì qualcosa hè sbagliatu
A wave of fear overwhelmed me	Un'ondata di paura m'invagò
A red fury burned his new body	Una furia rossa bruciava u so corpu novu
The dining room was to the north	A sala di pranzu era à u nordu
I always have people to feed and cook for	Aghju sempre ghjente da nutriscia è manghjà da cocilu
The two had a six-year age difference	I dui avianu una differenza d'età di sei anni
I was still growing in my clothes	Eru sempri crescente in i mo vestiti
I like to have a clean house	Mi piace à avè una casa pulita
I hope this treatment was usual	Spergu chì stu trattamentu era di solitu
I played my first notes here	Aghju ghjucatu e mo prime note quì
I can instead cook a bird for lunch	Puderaghju invece cucini un uccello per u pranzu
I feel our presence here too	Sentu a nostra presenza ancu quì
I looked around and saw nothing, no one	Aghju guardatu intornu è ùn aghju vistu nunda, nimu
I don’t think about the dark	Ùn pensu micca à a bughjura
I thought she was scared and alone	Pensu à ch'ella era spaventata è sola
I think maybe she was interested in making love	Pensu chì forse era interessata à fà l'amore
I tried to say no with a kiss	Aghju pruvatu à dì di nò cun un basgiu
I hope to be around more often	Spergu di esse intornu più spessu
I think they were generals or something	Pensu chì eranu generali o qualcosa
One unit creates its own program	Una unità crea u so propiu prugramma
I loved her, just like her	Aghju amatu, cum'è ella
I couldn't take my eyes off it	Ùn pudia caccià i mo ochji
I told him it was just a joke	L'aghju dettu chì era solu un scherzu
I just opened the presents and said thank you	Aghju appena apertu i rigali è aghju dettu grazie
I feel that it surrounds me, protects me, travels with me	Sentu chì mi circunda, mi prutegge, viaghja cun mè
I have two books that are almost finished	Aghju dui libri chì sò quasi finiti
I loved it too much for that	L'aghju amatu troppu per quessa
I have to go organize the next escort	Aghju da andà per organizà a prossima scorta
I hope they made the most of it	Spergu chì ne facianu u più
I won’t be angry no matter how provocative I am	Ùn saraghju micca arrabbiatu, ùn importa micca cumu mi pruvucate
I will destroy you from within	Ti distrughjeraghju da l'internu
I feel growing up often	Mi sentu crescita spessu
The depression continued	A depressione cuntinuava
I hardly would have thought that possible	A stentu avaria pensatu chì pussibule
It was very wrong	Era assai sbagliatu
I took him outside to the dining room	L'aghju purtatu fora à a sala di pranzu
They have been with you, despite your challenge	Sò stati cun voi, malgradu a vostra sfida
I think you are right	Pensu chì avete ragione
I took the opportunity to make fun of them	Aghju pigliatu l'oppurtunità di fà facci divertenti à elli
A small crown was on his head	Una piccula corona era nantu à a so testa
A classic colonial style	Un stile culuniale classicu
I thought it was a dream come true, too	Pensu chì era un sognu in prima, ancu
I can tell she’s gone in seconds	Possu dì ch'ella hè andata in seconde
I can't know the future	Ùn possu micca cunnosce u futuru
I used too much water	Aghju usatu troppu acqua
A voice called from the hallway	Una voce chjama da u corridoiu
I'm going to be sick	Aghju da esse malatu
I looked up and found him staring at me	Aghju alzatu u sguardu è u trovu chì mi fighjulava
I was sitting on the couch	Eru pusatu nantu à u divano
I will finish this quickly	Aghju da finisce questu rapidamente
I told my mom some details	Aghju dettu à a mo mamma qualchi dettagli
I taught it in my fifth grade history class	L'aghju amparatu in a mo classa di storia di quintu annu
I took it in hand	L'aghju pigliatu in manu
I hope you catch fish	Spergu chì catturà pesci
I sighed on my back, seeing stars in the clouds	Mi rottu nantu à u mo spinu, videndu stelle trà e nuvole
I attached the key and opened the lid	Aghju aghjustatu a chjave è apre u coperchio
I accepted their opinions	Aghju accettatu e so opinioni
A large number of students were arrested	Un gran numaru di studienti sò stati arrestati
One person makes a mistake and this happens	Una persona face un sbagliu è questu succede
I thought my shoulder was separated	Pensu chì a mo spalla era separata
I like it every five months	Mi piace tutti i cinque mesi
I had a tremendous heat	Aghju avutu un calore tremendu
I immediately swore to secrecy	Aghju subitu ghjuratu di u sicretu
A few more tears streamed down her cheeks	Qualche altra lacrima li sdrughjenu nantu à a guancia
Look around, it doesn't seem to exist	Fighjulu in u circondu, chì ùn pare micca esisti
I could see his weak reflection	Puderaghju vede u so debole riflessu
These elements are necessary to capture certain ghosts	Questi elementi sò necessarii per catturà certi fantasmi
I didn’t expect to go into administration	Ùn s'aspittava micca à andà in amministrazione
I walk away but only a little	Mi alluntaraghju ma solu pocu
I thought they were beautiful	Pensu chì eranu belli
I noticed that it contained twelve cups	Aghju nutatu chì cuntene dodici tazzi
I wanted to, but something was stopping me	L'aghju vulsutu, ma qualcosa dentru mi fermava
I followed the money, period	I seguitu i soldi, puntu
I think that should be happening this morning	Pensu chì deve esse accadutu sta mane
I wanted her to be where she paints her nails too	Aghju vulsutu ch'ella sia quì chì si dipinge ancu e unghie
I learned this in a bitter way in business	Aghju amparatu questu in una manera amara in l'affari
I want to die well, at least mentally	Vogliu more bè, almenu mentalmente
I want to be involved	Vogliu esse implicatu
I fear that his punishment will leave me unable to continue	Temu chì a so punizione mi lasciassi incapaci di cuntinuà
They will take over tomorrow	Chì rispundenu pigliaranu dumane
I don't care about the past	Ùn mi importa nunda di u passatu
I was done with dark magic forever	Eru finitu cù a magia scura per sempre
I will definitely call them again	Definitivamente li chjameraghju di novu
I will write more about this later	Puderaghju scrive più nantu à questu dopu
I bet she’s been planning this for years	Aghju scumessa ch'ella hà pianificatu questu per anni
I will sell my wife	Venderaghju a mo moglia
I backed away, afraid to make an abrupt move	Aghju fattu retrocede, a paura di fà una mossa brusca
A sky full of floats	Un celu pienu di galleggianti
I know the hard day was necessary	Sò chì u ghjornu duru era necessariu
A shadow fell behind the wall	Un'ombra cascò daretu à u muru
I’m always better when she’s with me	Sò sempre megliu quandu ella hè cun mè
I always knew others would listen without even trying	Aghju sempre saputu chì l'altri stavanu à sente senza mancu pruvà
I grabbed him, following him into the black hole	L'aghju pigliatu, seguitendulu in u pirtusu neru
I had to tell him in person	Ci vulia à dì in persona
I shot her another one	Aghju sparatu in ella un altru
He touched my foot anxiously	Toccu u mo pede ansiosamente
I went to the bathroom and cursed myself	Aghju fattu in u bagnu è mi maledicà
I took a deep breath, and it pushed me	Aghju pigliatu un respiru prufondu, è m'hà spintu
I read it three times a year	Aghju lettu trè volte in un annu
I'm not asking you to forgive me	Ùn vi dumandu micca di perdunà mi
Something is wrong with the farm	Qualcosa hè sbagliatu in a splutazioni
I come from a humble stock	Vengu da umile stock
That’s just more	Questu hè solu più
It happened to me	Hè accadutu à mè
This song is amazing	Sta canzone hè incredibile
I often talk to people about this	Parlu spessu à a ghjente nantu à questu
I heard him tell his best friend the other night	L'aghju intesu dì à u so megliu amicu l'altra notte
I didn't want to do anything wrong	Ùn vulia micca fà nunda di male
I had so much faith in him	Aviu tanta fede in ellu
I wanted to be held hostage, but not by her	Vuliu esse tenutu in ostagiu, ma micca da ella
I think she knew that	Pensu chì ella sapia chì
I smiled back, trying very hard to be pleasant	Mi sorrisu in daretu, pruvendu assai per esse piacevule
I could see the smile on their faces	Puderaghju vede u surrisu in elli
I want to be able to share the experience	Vogliu esse capace di sparte a sperienza
Practice on their songs all the time	Praticà à e so canzoni tuttu u tempu
I didn’t ask any questions	Ùn aghju micca dumandatu e dumande
I want to be in it so badly	Vogliu esse in ella tantu male
I liked to kiss her and her touch made me melt	Mi piaceva à basgillu è u so toccu m'hà fattu scioglie
A deductible may apply	Un deducible pò applicà
I don’t dream of opening without you	Ùn sognu micca d'apre senza voi
I no longer have my mind	Ùn aghju più a mo mente
I spill it on the floor	I spill à u pianu
I want to talk to my wife now	Vogliu parlà avà cù a mo moglia
I saw his own face slowly rising above the camera	Aghju vistu a so propria faccia chì si alzava lentamente sopra a camera
I hope it’s just temporary	Spergu chì hè solu tempurale
I really miss my boyfriend	Mi manca veramente u mo fidanzatu
I am afraid they may act in silence	Aghju paura ch'elli ponu agisce per fà silenziu
I was surprised when you didn’t miss the opportunity	Sò stata sorpresa quandu ùn avete micca saltatu l'occasione
A couple of other famous but unnamed faces	Un paru di altre facce famose ma senza nomi
I followed my nature, my impulses	Aghju seguitu a mo natura, i mo impulsi
I was late to go for it	Eru tardi per andà per ella
I was a complete stranger to this job	Eru un straneru cumpletu à stu travagliu
So I wasn't going to fall into this trap	Eru cusì ùn andava à cascà in sta trappula
I know the pencil well, though	Cunnoscu bè u lapis, però
I hadn't asked him, I hadn't needed to know	Ùn li avia micca dumandatu, ùn avia micca bisognu di sapè
I want us to end this war	Vogliu chì finiscemu sta guerra
I heard some from three blocks down the road	Sentu alcuni da trè blocchi in a strada
I turned on my side and watched him	Aghju vultatu nantu à u mo latu è l'aghju guardatu
I can’t wait to be home	Ùn possu aspittà per esse in casa
I can feel his mind pounding against the two of us	Puderaghju a so mente spinghje contru à noi dui
I had to respect their competence	Aviu avutu à rispettà a so cumpetenza
I thought we were going to go beyond lying to each other	Pensu chì eramu andati al di là di mentiri l'un l'altru
I am happy with the service	Sò cuntentu di serviziu
I was in control of her gorgeous hard body	Eru in cuntrollu di u so splendidu corpu duru
I have good news though	Aghju una bona nutizia però
I have no doubt about that	Ùn aghju micca dubbitu annantu à questu
He would be honored to take the assignment	Saria onoratu di piglià l'assignazione
I speak to him as if he were human	Li parlu cum'è s'ellu era umanu
I wrapped my arms around him	Aghju avvoltu i mo braccia intornu à ellu
The long road from security	A longa strada da a sicurità
I told him to be patient	L'aghju dettu di avè pacienza
I suddenly feel nervous	Mi sentu nervoso di colpu
I shaped it a bit to make it look like a smile	L'aghju furmatu un pocu per s'assumiglia à un surrisu
I am very concerned about a particular person	Sò assai preoccupatu di preoccupazione per una persona particulare
I feel less special now	Mi sentu menu speciale avà
The girl touched his arm	A fighjulu toccu u so bracciu
I think he’s still here in school	Pensu chì hè sempre quì in a scola
I needed to cry	Aviu bisognu di pienghje
The episode was shot in about two weeks	L'episodiu hè statu giratu in circa duie settimane
A crowned figure rose	Una figura coronata s'arrizzò
I started out really young	Aghju cuminciatu veramente ghjovanu
I walked through the house unnoticed	Aghju caminatu per a casa per ùn esse nutatu
Many people are still sitting on the fence	Parechje persone sò sempre à pusà nantu à a fence
This scene suggests that love is short and superficial	Questa scena suggerisce chì l'amore hè curtu è superficiale
I couldn't even blame him	Ùn pudia mancu inculpallu
I lost count of the bacon	Aghju persu u contu di u bacon
I think as she walked away, they led us away	Pensu ch'ella si alluntanassi, ci guidanu
I hope your day is better today	Spergu chì u vostru ghjornu hè megliu oghje
I stumped out of bed	I stumped out of bed
I was the only one with a college degree	Eru l'unicu cun un diploma universitariu
I wouldn’t open it	Ùn averia micca apertu
I had never done this before	Ùn avia mai fattu questu prima
I ran out of pages	Aghju scappatu di pagine
I want more of this	Vogliu più di questu
I really loved that theater	Aghju veramente amatu quellu teatru
I would love to see him	Mi piacerebbe vedelu
I will not take help from anyone	Ùn piglieraghju aiutu da nimu
I did not think she had received any of my messages	Ùn aghju micca pensatu ch'ella avia ricevutu alcunu di i mo messagi
I just have to understand how to handle things	Aghju solu per capisce cumu trattà e cose
I know you really care about her	Sò chì ti importa veramente di ella
I knew you had met him	Sapia chì l'avete scontru
I hadn’t noticed it before	Ùn aghju micca nutatu prima
I have a family that depends on me	Aghju una famiglia chì dipende di mè
I had no idea about that	Ùn avia micca idea di questu
A soft and easy flat ground	Un terrenu pianu dolce è faciule
The overall damage from depression was minimal	U dannu generale da a depressione era minimu
I asked for it again but more firmly	L'aghju dumandatu di novu ma più fermu
I had to delete the content first	Aviu avutu à sguassà u cuntenutu prima
I shook my head at him in disappointment	Aghju scuzzulatu u mo capu versu ellu in disappuntu
I went to the bathroom and cried	Sò andatu in u bagnu è pienghje
I can ask so many things	Puderaghju dumandà tante cose
I stepped back a little alarmed and his face dropped	Aghju fattu retrocede un pocu allarmatu è a so faccia cascò
I think he just wants to finish the journey now	Pensu ch'ellu vole solu finisce u percorsu avà
A wall of rock encounters them	Un muru di roccia li scontra
I saw what was happening on the mountain	Aghju vistu ciò chì hè accadutu nantu à a muntagna
I go more around the mountain	Vaiu più in giru à a muntagna
I miss you like crazy	Mi manchi cum'è pazzi
I could have put you in touch	Puderia avè messu in cuntattu
I will not lose sleep over the incident	Ùn perderaghju micca u sonnu per l'incidentu
I knew she always loved me	Sapia ch'ella mi amava sempre
He knew it without a doubt	A sapia senza dubbitu
I brought everything	Aghju purtatu tuttu
I had trouble sleeping because of the uncertainty	Aghju avutu prublemi à dorme per via di l'incertezza
I make art jewelry and teach people how to make jewelry	Facciu gioielli d'arti è insegnu à e persone à fà gioielli
No project lasted long	Nisun prughjettu durò longu
I can’t buy it just for anyone	Ùn possu micca cumprà solu à qualchissia
A glass like a rod widens as it pulls	Un vetru cum'è una verga s'allarga mentre tirava
I used gold and copper	Aghju utilizatu l'oru è u ramu
I didn’t realize it was your first date	Ùn aghju micca capitu chì era u vostru primu appuntamentu
I looked up and to the right, here she was	Aghju guardatu in alto è à a diritta, eccu ella
I didn’t trust a jungle creature	Ùn aghju micca avutu fiducia in una criatura di a jungla
A smile grows on his face	Un surrisu li cresce in faccia
I looked under the seats in my car	Aghju guardatu sottu à i sedi in a mo vittura
I feel like I’m running all over the elevator	Mi sentu cum'è scaccià in tuttu l'ascensore
I knew my friends could hear me	Sapia chì i mo amichi mi pudianu sente
I want to see it that way	Vogliu vede cusì
I had to go after him	Aviu avutu à andà dopu à ellu
I gathered my clothes and went to her	Aghju riunitu a mo roba è andò versu ella
I can see she really meant it	Puderaghju vede ch'ella li intendeva veramente
Give it to me at the end of the week	Dammi à a fine di a settimana
I’m curious about what they’ll post	Sò curioso di ciò ch'elli pubblicheranu
Enter a tall man and three women	Entranu un omu altu è trè donne
I fed him, but hunger returned	Aghju alimentatu, ma a fame torna
I feel like the band is starting	Sentu chì a banda principia
I apologize for doing strange things	Mi scusa per fà e cose strane
I look down the hall, then back at her	Mi guardu versu u corridoiu, poi tornu à ella
I can’t be who you want me to be	Ùn possu micca esse quellu chì vulete chì mi sia
I needed to gather my intelligence	Aviu bisognu di riunisce u mo intelligenza
I’m not particularly fond of white chocolate	Ùn sò micca particularmente piacevule à u cioccolatu biancu
I have it under control now	L'aghju sottu cuntrollu avà
I don’t remember much	Ùn mi ricordu assai
I didn’t hear it	Ùn l'aghju micca à sente
I always try to do it for them	Aghju sempre pruvatu à fà per elli
I listened intently, then hesitated	Aghju ghjuntu à l'arechja, poi esitatu
I had something in me that was strong and innocent	Aviu avutu qualcosa in mè chì era forte è innocente
It was for that afternoon touch of inspiration	Era per quellu dopu meziornu toccu d'ispirazione
So I suggested this	Allora li aghju suggeritu questu
Everyone is right at the top of their game	Tuttu u mondu hè ghjustu à u cima di u so ghjocu
He could see no mechanism of liberation	Ùn pudia vede nisun mecanismu di liberazione
I tried it by chance, running a hand through my hair	Aghju pruvatu per casuale, passava una manu per i mo capelli
I will not promise anything	Ùn prumetteraghju nunda
I’ve heard about buying all the colors they offer	Aghju intesu cumprà tutti i culori chì offrenu
I slept for two hours	Aghju durmitu duie ore
I had just removed that from my chest	Aviu avutu solu caccià quellu di u mo pettu
She was thirteen years old	Era una ghjovana di tredici anni
I wanted to cry in pain	Vuliu pianghje di dolore
I took his gaze and waved at him	Aghju pigliatu u so sguardu è l'aghju datu un'onda
I almost never wrote about it	Ùn aghju quasi mai scrittu in questu
I think more teachers should take a day off from play	Pensu chì più maestri duveranu piglià un ghjornu di ghjocu
I was lucky he wanted to marry me	Eru furtunatu ch'ellu vulia marità cù mè
I flew for a friend of mine	Aghju volatu per un amicu mio
A motive would be sought	Un mutivu seria cercatu
I think about my next move	Pensu à a mo prossima mossa
I took it in the air	L'aghju pigliatu in l'aria
I think you will find me a little different	Pensu chì mi truverete un pocu sfarente
I couldn't say more	Ùn aghju pussutu dì più
He has to ask his parents a few times and find out	Deve dumandà à i so genitori qualchì volta è scopre
I'm just hiding in your room all the time	Sò solu ammucciatu in a vostra stanza tuttu u tempu
I tried it a third time and a fourth time	Aghju pruvatu una terza volta è una quarta volta
I will always smell it	Averaghju sempre l'odore
I don't feel any more pain	Ùn mi sentu più dolore
I kept my eye out for obvious things	Aghju avutu l'ochju fora per e cose evidenti
I hope they are right	Spergu chì anu ragiò
I closed my eyes and followed her	Aghju chjusu l'ochji è l'aghju seguita
I know what makes your neighbor by the sea	Sò ciò chì face u vostru vicinu à u mare
I need to move quickly	Aghju bisognu di trasfurmà rapidamente
I leaned into it and the boat started to move	Aghju appughjatu in questu è a barca hà cuminciatu à spustà
I can see myself outside	Mi possu vede fora
He won the majority during the third round of elections	Hà guadagnatu a maiurità durante a terza volta di l'elezzioni
I am the teacher of myself	Sò u maestru di mè stessu
A rhythm that an ordinary man could not manage	Un ritmu chì un omu ordinariu ùn pudia riesce
I just didn’t get it right	Solu ùn aghju micca trovu u dirittu
I doubt it will be that long	Dubitu chì sarà cusì longu
I recorded her smile with surprise	Aghju registratu u so surrisu cù sorpresa
I had a pool, whatever it was	Aviu avutu una piscina, ciò chì era
I will go with whatever they decide	Andaraghju cù tuttu ciò chì decidenu
I think that says something about our culture	Pensu chì dice qualcosa di a nostra cultura
I pay attention to the kids	Sò attentu à i zitelli
I can tell it was love at first sight	Puderaghju dì chì era l'amore à prima vista
Just trust yourself	Basta à cunfidassi in tè
I couldn't tell if he was asleep or dead	Ùn pudia dì s'ellu era dorme o mortu
I leaned over her shoulder to see better	Aghju aghjustatu nantu à a so spalla per vede megliu
I only watched it while I was there	L'aghju fighjulatu solu mentre stava quì
I arrived at the office already tired	Arrivu à l'uffiziu digià stancu
I continue to get dirty looks from everyone around me	Continuu à ottene sguardi sporchi da tutti quelli chì mi circundanu
I didn't see her, but her sister	Ùn l'aghju micca vistu, ma a so surella
I will have adequate protection tonight	Averaghju una prutezzione adatta sta sera
I didn’t hold back against him	Ùn aghju micca tenutu contru à ellu
I will not give it to them	Ùn li daraghju micca
I remember it was a hard time though	Mi ricordu chì era un tempu duru però
These received similar treatment	Questi anu ricevutu trattamentu simili
I'm going to work today	Aghju da andà à u travagliu oghje
I'll keep you posted for that	Ti tengu intornu per quessa
I was too scared to do anything else	Aviu troppu paura di fà qualcosa altru
A country full of happy smiles	Un paese pienu di sorrisi felici
I just came to meet you	Sò venutu solu à scuntrà tè
I can only repeat the generally accepted speculation	Possu solu ripetiri a speculazione generalmente accettata
A new initiative seems to be going local for a correction	Una nova iniziativa pare à andà lucale per una correzione
I looked around, trying to figure out what was going on	Aghju guardatu intornu, circandu di capisce ciò chì passava
I was just surprised she realized it	Eru solu sorpresa ch'ella l'avia realizatu
I don't mind having a drink or two	Ùn m'importa micca di avè un beie o dui
I want to be honest	Vogliu esse sinceru
A thick mustache brush	Una spazzola spessa di mustache
I had to swim to him	Aghju avutu a natà à ellu
Nothing is below me if you pay well	Nunda hè sottu à mè si paga bè
I didn't see any sign of them or the van	Ùn aghju vistu nisun segnu di elli o di a furgoneta
I spent most of my time sleeping	Aghju passatu a maiò parte di u mo tempu à dorme
I was happy, and I wasn’t	Eru cuntentu, è ùn era micca
I had to put it under the covers	Aviu avutu bisognu di mettela sottu à i coperchi
I saw every sign on every strong tree ever built	Aghju vistu ogni segnu nantu à ogni forte arburu mai custruitu
I didn't use it and someone gained a charge	Ùn l'aghju micca usatu è qualchissia hà guadagnatu una carica
I thought it was crazy	Pensu chì era una follia
I tried to imitate him	Aghju pruvatu à imitallu
I love seeing those reports	Mi piace à vede quelli rapporti
I really adored him	In fondu l'aghju veneratu
I have those memories	Aghju quelli ricordi
That means the world to me	Questu significa u mondu per mè
I want this to last forever, but it’s not	Vogliu chì questu durà per sempre, ma ùn hè micca
I sold it so I wouldn’t go	L'aghju vintu per ùn andà
I can see the merit of his logic	Puderaghju vede u meritu di a so logica
I live with this every day	Viveraghju cun questu ogni ghjornu
There was nothing that I could do about it	Ùn pudia fà nunda à ella
I think you two were right	Pensu chì voi dui erate ghjustu
I need help to say that is enough	Aghju bisognu di aiutu per dì chì hè abbastanza
I have had no experience with this	Ùn aghju avutu nunda di sperienza cù questu
I'm on my way	Sò in strada per dilla
I was rational	Eiu era raziunale
I think it was in reference to something else	Pensu chì era in riferimentu à qualcosa altru
I was rich, much more than I could have imagined	Eru riccu, assai più di ciò ch'ella puderia imaginà
It was the last time they met	Era l'ultima volta chì si scontranu
A weekend is a good time to work off the radar	Un weekend hè un bonu tempu per travaglià fora di u radar
I couldn’t bank, as people advised me to	Ùn pudia micca bancà, cum'è a ghjente mi hà cunsigliatu ancu
They are all from my heart	Tutti sò da u mo core
I think you handle it well	Pensu chì u gestite bè
I think we did this part well	Pensu chì avemu fattu sta parte bè
I can absorb magic and read minds	Possu assorbe a magia è leghje menti
I wonder where the problem was	Mi dumandu induve era u prublema
I feel a touch on my shoulder	Sentu un toccu nantu à a mo spalla
He kissed her forehead, letting tears fall down her face	I basgiò a so fronte, lasciendu e lacrime falà nantu à a so faccia
I wouldn't have been able to do that if she had known	Ùn avaria micca osatu di fà s'ella l'avessi saputu
His eyes widen every time	I so ochji s'allarganu ogni volta
I accepted and ate	Aghju accettatu è manghjatu
A short review of his fundamental work is given	Una piccula rivista di i so travaglii fundamentali hè datu
I watched a couple of dances	Aghju guardatu un paru di balli
I appreciate the offer and all, but it’s okay	Apprezzu l'offerta è tuttu, ma hè bè
I saw it right in his eyes	L'aghju vistu ghjustu in l'ochji
Local people have allowed access to the grounds of the estate	E persone lucali anu permessu l'accessu à i terreni di u duminiu
She thinks she looks really smart	Ella pensa ch'ella pare veramente intelligente
A kind of cathedral of darkness, evil and death	Una spezia di cattedrale di a bughjura, di u male è di a morte
A third-class car, it’s basic in the extreme	Un carru di terza classe, hè basicu in l'estremu
I’m not going to parties this year	Ùn andaraghju micca à i partiti quist'annu
I went back a second time	Aghju andatu in daretu una seconda volta
I decided to try my luck	Aghju decisu di tentà u destinu
I had to do more than just train	Avia da fà di più chè trenu
A minute is always a minute, an hour an hour	Un minutu hè sempre un minutu, un'ora un'ora
It became a critical and financial success	Hè diventatu un successu criticu è finanziariu
I sank into a chair in the corner	Aghju affundatu in una sedia in u cantonu
I can't access anything via that address	Ùn sò micca pussibule di accede à nunda via quellu indirizzu
I also became lazy	Sò ancu diventatu pigro
I bow my back again to show off	I arcu u mo spinu di novu per mostrà
A particularly creative artist	Un artista particularmente criativu
I couldn't talk to her	Ùn pudia parlà cun ella
I don’t have time for that	Ùn aghju micca tempu per questu
I want to make sure she's okay	Vogliu esse sicuru ch'ella sia bè
I went to the mirror and looked at myself	Aghju andatu versu u specchiu è mi fighjulà
I’m here to try to make a statement	Sò quì à pruvà à fà una dichjarazione
He would have been alone, alone	Saria statu solu, solu solu
I couldn't think of anything else to do	Ùn pudia pensà à nunda altru da fà
I think she wanted me to fall	Pensu ch'ella vulia ch'e cascassi
I took him with me just before he was killed	Aghju pigliatu cun ellu appena prima ch'ellu hè statu uccisu
I can be whatever you want me to be	Possu esse ciò chì vulete chì mi sia
I didn't get an answer	Ùn aghju micca avutu una risposta
I thought of smiling	Pensu à surrisu
I am proud to be my father's son	Sò fieru di esse u figliolu di u mo babbu
I never denied anything	Ùn aghju mai negatu nunda
I like to serve as your minister	Mi piace à serve cum'è u vostru ministru
A low whistle escaped his lips	Un fischiu bassu scappò di e so labbra
I have to choose a fight	Aghju da sceglie una lotta
I can totally pay for that	Puderaghju totalmente pagà per questu
I replied that it was a beautiful country	Aghju rispostu chì era un bellu paese
I told him the branches stopped moving	Aghju dettu chì i rami smettenu di muvimenti
I just need your help	Aghju solu bisognu di u vostru aiutu
I wanted to do this for you	Vuliu fà questu per voi
A second experiment supports this interpretation	Un secondu esperimentu sustene sta interpretazione
I can’t figure it out myself	Ùn possu micca scuntà mè stessu
I’m getting more and more trained up to your schedule	Aghju sempre più furmatu finu à u vostru prugramma
I will return this strange child	Riturneraghju stu zitellu stranu
The two moved into an apartment together	I dui si trasfirìu inseme in un appartamentu
I feel so safe in her arms	Mi sentu cusì sicuru in i so braccia
I just wish there was so much need	Vogliu solu chì ùn ci era tantu bisognu
I can clean the apartment	Puderaghju pulisce l'appartamentu
A few times a year they come to see us	Uni pochi volte à l'annu venenu à vedemi
I need to have some space	Aghju bisognu à avè qualchì spaziu
I smiled at him and went into his mind	I surrisu à ellu è andò in a so mente
I needed to get some things out of my chest	Aviu bisognu di caccià alcune cose da u mo pettu
I feel good about being around them	Mi sentu bè à esse vicinu à elli
I'm interested in talking to you	Sò interessatu à parlà cun voi
Let the stones tell me what to do	Lascià chì e petre mi dicenu ciò chì deve fà
I have my own reasons for not wanting to continue	Aghju i mo motivi per ùn vulemu cuntinuà
I enjoyed my day on the farm	Aghju piaciutu u mo ghjornu in a splutazioni
I need the gun for tonight	Aghju bisognu di a pistola per sta sera
This feature is also present in birds	Questa funzione hè ancu presente in l'acelli
I haven't seen him much	Ùn l'aghju micca vistu assai
Light as it approaches	Luce quandu si avvicina
A couple of lights were still on inside	Un paru di luci eranu sempre accese à l'internu
I was lucky it wasn’t in use this weekend	Eru furtunatu chì ùn era micca in usu stu weekend
I was expecting her to see you that way	M'aspittava ch'ella vi vede cusì
Male children generally need more parental investment	I figlioli maschili generalmente necessitanu più investimenti parenti
I could see that there were no lights on	Puderaghju vede chì ùn ci era micca luci accese
I thought the bears couldn’t climb the tree, he thought to himself	Pensu chì l'orsi ùn puderanu micca arrampicà à l'arburi, pensava in sè stessu
I will check other reports for this	Verificaraghju altri rapporti per questu
I think things aren’t that great between you two	Pensu chì e cose ùn sò micca cusì grandi trà voi dui
I don’t have another one	Ùn aghju micca un altru
I can always smell the attraction that comes from it	Puderaghju sempre l'odore di l'attrazione chì vene da ella
I sighed and opened my mouth	Aghju sbulicatu è aghju apertu a bocca
I didn't want to hear it	Ùn vulia micca sente ellu
I packed my important documents, my clothes and my money	Aghju imballatu i mo documenti impurtanti, i mo vestiti è i mo soldi
I feel like he loves me again	Sentu ch'ellu mi amassi torna
I can never leave	Puderaghju mai lascià
I didn’t know it and I didn’t care what I thought	Ùn sapia micca è ùn m'importa micca ciò chì pensava
He never learned if they did	Ùn hà mai amparatu s'ellu l'anu fattu
I can go to conversion points	Puderaghju andà à i punti di cunversione
I didn’t want to come here	Ùn vulia micca vene quì
I didn’t want to make her uncomfortable	Ùn vulia micca fà a so scomoda
I started to regret coming here	Aghju cuminciatu à dispiace di vene quì
Originally started this as something different	Originariamente principiatu questu cum'è qualcosa di sfarente
I struggle to take the first dose	Luttu per piglià a prima dosa
I think we can negotiate something	Credu chì pudemu negozià qualcosa
I have never had a mother like you	Ùn aghju mai avutu una mamma cum'è tè
I want to help you, not ruin your life	Vogliu aiutà vi, micca arruvinà a vostra vita
I doubt he needs much help	Dubitu ch'ellu hà bisognu di assai aiutu
I was a stupid bridge operator and a bad father	Eru un stupidu operatore di ponte è un cattivu babbu
I didn’t want to wake up and live another day	Ùn vulia micca sveglià è campà un altru ghjornu
None of these are confirmed by evidence	Nisunu di questi sò cunfirmati da evidenza
I want to know	Vogliu sapè
I'm coming for you, young man	Vengu per tè, ghjovanu
They just have to dig a hole	Anu solu da scavà un burato
I didn’t know why she wanted to see it	Ùn sapia micca perchè ella vulia vede
I knew the food would be better here	Sapia chì l'alimentu seria megliu quì
A new woman in their midst	Una nova donna in mezu à elli
I wanted to walk with my friends	Vuliu marchjà cù i mo amichi
Avoid things that make me nervous	Evite e cose chì mi rendenu nervoso
I cried at you and you heard me	Aghju piantu à tè è m'avete intesu
I looked at him and a smile touched his lips	Aghju fighjatu à ellu è un surrisu toccu i so labbre
I forget most of them later in the morning	Mi dimenticu a maiò parte di elli dopu a matina
I thought the same thing some time ago	Pensu a listessa cosa qualchì tempu fà
I go to the store	Vaiu in a tenda
I just want to give you the choice	Vogliu solu dà a scelta
I have never associated it with an ordinary sense of love	Ùn l'aghju mai assuciatu cù un sensu d'amore ordinariu
I bent at the knee and grabbed it	Aghju piegatu à u ghjinochju è l'aghju pigliatu
A human would have his flesh pierced	Un umanu avissi avutu a so carne trafitta
I wanted it sweet and romantic	Vuliu dolce è romantica
I have never felt more like an idiot	Ùn aghju mai sentitu più cum'è un idiota
He knew she would catch her	Sapia ch'ella l'averebbe catturata
I saw it mostly sideways	L'aghju vistu soprattuttu laterale
Of grain our most interesting	Di granu u nostru più interessante
I saw them when they were brought	L'aghju vistu quandu sò stati purtati
I just waited until she finished making her point	Aghju aspittatu solu finu à ch'ella hà finitu di fà u so puntu
I rolled my eyes and looked up again	Aghju frettu l'ochji è aghju guardatu di novu
You hated each other before	Ti odiavi prima
I got the feeling I liked it too	Aghju avutu a sensazione chì mi piaceva ancu
I think you're pretty embarrassed now	Pensu chì mi avete abbastanza imbarazzatu avà
I hunt to provide food for my people	Cacciu per furnisce l'alimentu à u mo populu
I think he’s gone a scoundrel	Pensu ch'ellu hè andatu un canaglia
I can't answer your questions	Ùn possu micca risponde à e vostre dumande
I will not talk about such polite companies	Ùn parleraraghju micca di tali cumpagnie educate
I can really get a few more	Puderaghju veramente uni pochi di più
I had to learn it as a child	Aviu avutu à amparà cum'è un zitellu
The idea was first conceived in a history retreat	L'idea hè stata cuncipita prima in una ritirata di storia
As a senior he played on the offensive line	Cum'è un anzianu hà ghjucatu nantu à a linea offensiva
I will arrive at your requested location in two days	Arriveraghju à u vostru locu dumandatu in dui ghjorni
I'll give it to you	L'aghju da dà
I had to stay on top of it	Aviu avutu stà nantu à questu
Everyone behind us was going to pit	Tutti daretu à noi andavanu à pit
I can’t encourage it enough	Ùn possu micca incuragisce abbastanza
I heard the footsteps	Aghju intesu i passi
I had never heard anything like it before	Daveru ùn avia mai intesu nunda cusì prima
There was really nothing they could do about it	Ùn ci era veramente nunda chì puderanu fà per ellu
I have to look at something	Aghju da fighjà qualcosa
I watched to take in the majestic forest	Aghju guardatu per piglià in u boscu maestosu
I like the way your skin feels against mine	Mi piace a manera chì a to pelle si sente contr'à a meia
I mean this time more than ever	Vogliu dì sta volta più chè mai
I breathed through my mouth	Aghju respiratu per bocca
I see the way he looks at you	Vecu a manera ch'ellu ti guarda
I was worried that something would happen to the boy	Eru preoccupatu chì qualcosa succede à u zitellu
I can see his points	Puderaghju vede i so punti
It was nowhere near that pub	Ùn era micca vicinu à quellu pub
I especially liked his	Mi piaceva soprattuttu i soi
I approach her slowly and carefully, keeping a safe distance	Mi avvicinu pianu pianu è cun cura, mantenendu una distanza sicura
I dried this with a heat gun	Aghju seccu questu cù una pistola di calore
I think we were good for others too	Pensu chì eramu bè ancu per l'altri
I pushed another end in the next total	Aghju spintu un altru fine in u prossimu tutale
I never paid much attention to it	Ùn aghju mai prestatu assai attenzione
I have no sympathy for them, staying with him	Ùn aghju micca simpatia per elli, stendu cun ellu
See you soon dream	Finu prestu u sognu
I think he was gone a long time ago	Pensu ch'ellu era andatu assai fà
I need a younger and more fertile queen	Aghju bisognu di una regina più ghjovana è fertili
I was thankful for all the same	Eru ringraziatu tuttu u listessu
I can’t believe she joined you all want to	Ùn possu micca crede ch'ella hà unitu à voi tutti volenu
I had some with pictures of wolves, which seemed appropriate	Aghju avutu alcuni cù ritratti di lupi, chì parevanu appruvati
A very light mist stretched just above the grass	Una nebbia assai ligera si stendeva ghjustu sopra l'erba
I run down the hall before the door opens	Corsu in u corridoiu prima chì a porta si apre
I think his whole personality is going to change	Pensu chì tutta a so persunità hà da cambià
I needed a real thief	Aviu bisognu di un veru ladru
I will not take a murder suspect	Ùn pigliaraghju micca un suspettatu d'assassiniu
I can even see it in him	Possu vede ancu in ellu
I hope dinner is ready soon	Spergu chì a cena serà prestu
I shook my head and looked at my clothes	Aghju scuzzulatu u mo capu è fighjulà i mo vestiti
I was so proud to have him as my father	Eru assai fieru di avè ellu cum'è u mo babbu
Of course, I can’t sit in wet clothes all day	Di sicuru, ùn possu micca pusà in vestiti bagnati tuttu u ghjornu
I think a few more years	Pensu uni pochi d'anni in più
I had read of men like him	Aviu lettu di l'omi cum'è ellu
I was tall and at total peace in myself	Eru altu è in pace totale in mè stessu
I have no doubt about your loyalty	Ùn aghju micca dubbitu di a vostra lealtà
He retired me to my place	Mi ritirò in u mo postu
Please break your finger	Per piacè rompe u dito
I looked stunned	Aghju guardatu stunatu
I nodded and let him carry me	Aghju annuitu è ​​lasciatu ch'ellu mi purtassi
I was glad to see her	Eru cuntentu di vedela
A kind of launch party	Un tipu di festa di lanciamentu
I was unable to receive feedback	Ùn aghju pussutu riceve risposte
A third party will not give you breakfast	Un terzu ùn ti darà u colazione
I also have a tutor on the university board!	Aghju ancu tutore in u cunsigliu universitariu!
I lost control and hit the streetlight	Aghju persu u mo cuntrollu è pichjò à u lampione
A million invisible bells rang in my ears	Un milione di campane invisibili sonò in l'arechje
I am fully aware of how important artists are	Sò pienamente cuscente quantu l'artisti sò assai impurtanti
I rushed to a phone call and called home	Aghju precipitatu à un telefunu è aghju chjamatu a casa
I forgot you were coming today	Mi sò scurdatu chì tù veni oghje
I have plenty of time to help you	Aghju assai tempu per aiutà vi
I like the strong silent guy	Mi piace u tippu silenziu forte
I have never seen such a scene	Ùn aghju mai vistu una tale scena
I loved every second of it	Aghju amatu ogni secondu di questu
A chair appears under the dining table	Una sedia appare sottu à a tavola di manghjà
I wanted to see it up close and touch it	Vuliu vede da vicinu è toccu
I love you with my actions, not just my words	Ti amu cù e mo azioni, micca solu e mo parolle
I lost by a couple of hundred times	Aghju persu da un paru di centu voti
I was pretty pathetic	Eru abbastanza pateticu
I struggled to pull out of my deep sleep	Aghju luttatu per tirà fora di u mo sonnu prufondu
A family he would never leave	Una famiglia chì ùn lasciaria mai
I think they could have been left behind	Pensu chì anu pussutu esse lasciati daretu
I had to turn it on	Aviu avutu à turnà lu in
I didn’t want to give the wrong idea	Ùn vulia micca dà l'idea sbagliata
I feel like we’re back in high school	Mi sentu cum'è semu tornati in u liceu
I might as well taste it	Puderaghju ancu tastà ellu
I have no reason to help	Ùn aghju micca raghjone per aiutà
I decided about a month ago	Aghju decisu di circa un mese fà
I really liked that guy	Mi piaceva veramente quellu tippu
I shouldn't leave the room	Ùn duveria micca lasciatu a stanza
She hadn't arrived, but someone had	Ùn l'avia ghjunta, ma qualcunu l'avia
I was too busy to take it all in	Eru troppu occupatu à piglià tuttu
Come on, they ask me about it	Vaiu, mi dumandanu in
A few minutes later, the liquor order was sent	Uni pochi minuti dopu, l'ordine di licore hè mandatu
I have a feeling we'll find out soon enough	Aghju a sensazione chì avemu da scopre prestu
I walked with my back to the main house	Camminu cù u so daretu à a casa principale
I waited for him to say no and ran away	M'aspittava ch'ellu dicessi di nò è scappava
I want you to give me everything you have	Vogliu chì mi dessi tuttu ciò chì avete
I was very uncomfortable sitting in front of him	Eru assai scomodu à pusà davanti à ellu
Because here the situation is serious	Perchè quì a situazione hè seria
I went to the bathroom for myself	Sò andatu à u bagnu per mè stessu
He didn’t want his presentation to end	Ùn vulia micca chì a so presentazione finisci
I remember how she felt	Mi ricordu di cumu si sentia
I needed some fresh air and I didn't feel like changing	Aviu bisognu di un pocu d'aria fresca è ùn aghju micca avutu voglia di cambià
I know they were murdered	Sò chì sò stati assassinati
I was there and saw it all	Sò statu quì è vistu tuttu
I think there is always a chance	Credu chì ci hè sempre una chance
I didn’t even ask to come back	Ùn aghju mancu dumandatu di vultà
I closed my eyes to try to shake off my thoughts	Aghju chjusu l'ochji per pruvà à alluntanassi i pinsamenti
I think the cream is vegetable	Pensu chì a crema hè vegetale
I, of course, followed suit	I, sicuru, seguitatu
I took a handful of quarters	Pigliu una manata di quarti
I would love to too	Mi piacerebbe ancu
I think we are left to free will	Pensu chì simu lasciati à u liberu arbitru
I’m not alone in this angle, you know	Ùn sò micca solu in questu angulu, sapete
I’m just rebellious about that	Sò solu ribellu à questu
I just couldn't sleep	Solu ùn pudia dorme
I threw on my shirt, then	Aghju buttatu nantu à a cammisa, allora
Check behind me to see if he follows me	Cuntrolu daretu à mè per vede s'ellu mi seguita
I know, because you say	So, perchè dici
I have business to attend to elsewhere	Aghju affari per assistisce in altrò
I put my hands on my chest	Aghju messu e mani nantu à u pettu
I'll give them some time	Li daraghju un pocu di tempu
I couldn’t shake the feeling that something was behind me	Ùn pudia micca scuzzulate stu sentimentu chì qualcosa era daretu à mè
Another loan move followed	Un altru muvimentu di prestitu seguita
I needed something to believe	Aviu bisognu di qualcosa per crede
He had been away from that scene for too long	Era statu luntanu da quella scena per troppu tempu
I was at everything else	Eru à tuttu u restu
I wonder if he’s even a wolf	Mi dumandu s'ellu hè ancu un lupu
I was just stretching out and staring at the roof	Eru ghjustu stendu è fighjulà u tettu
I think he was preying on me	Pensu chì mi facia preda
I pointed it at her	L'aghju indicatu à ella
I had always had my way to my hotel	Aviu avutu sempre a mo strada versu u mo hotel
I mean, really, I should just move on already	Vogliu dì, veramente, duverebbe solu avanzà digià
I will always be yours	Seraghju sempre u vostru
I can clearly see the fault line	Puderaghju vede chjaramente a linea di falla
I always have your contact information	Aghju sempre a vostra infurmazione di cuntattu
I have to look calm	Aghju da vede calmu
I imagined it was probably his personality	Aghju imaginatu chì era probabilmente a so persunità
I can't stand the silence	Ùn sopportu micca u silenziu
I walk down the streets and think, and think a little more	Camminu per i carrughji è pensu, è pensu un pocu di più
I checked the tax records	Aghju verificatu i registri fiscali
A split banana is in front of me	Una banana split hè davanti à mè
I can't see that again	Ùn possu micca vede quellu di novu
I definitely enjoy meeting all the different people	Definitivamente mi piace à scuntrà tutte e diverse persone
I just wanted to kill him slowly	Vuliu solu tumballu pianu pianu
Of course, I didn't bother to look in the mirror	Di sicuru, ùn mi sò micca preoccupatu di fighjà in u specchiu
I relax a bit	Mi rilassu un pocu
That committee issued a formal recommendation the following year	Ddu cumitatu hà emessu una raccomandazione formale l'annu dopu
I love the planning stage when all things seem possible	Amu a tappa di pianificazione quandu tutte e cose parenu pussibule
I threw it away after eating	L'aghju buttatu dopu à manghjà
I followed him to the door	Aghju seguitu à a porta
I dare not approach	Ùn oseraghju micca avvicinassi
A mixed feeling of grace and humiliation	Un sentimentu mischju di grazia è umiliazione
I won’t tell you anything and you won’t ask for anything	Ùn vi dicu nunda è ùn dumandate nunda
I have added this to several products	Aghju aghjunghje questu à parechji prudutti
Now I’m happy to have him here	Avà sò felice di avè ellu quì
I sighed and dressed in shorts and a tank top	Aghju suspiratu è vistutu in shorts è una canotta
I really enjoyed taking in the air	Mi piaceva assai di piglià l'aria
I recognized his voice instantly	Ricunnoscu a so voce istantaneamente
A young man was found murdered in his office	Un ghjovanu trovu assassinatu in u so uffiziu
I want to see people	Vogliu vede a ghjente
I can't see them that way	Ùn puderaghju micca di vedeli cusì
I leave it to you	Ti lasciu guardà u vostru
I didn't have the courage to tell them	Ùn avia avutu u curagiu di dìlli
I invite you to my house	Vi invitu à a mo casa
I get the idea, though	Aghju capitu l'idea, in ogni modu
I can almost share in their happiness just by looking at them	Puderaghju quasi sparte in a so felicità solu fighjulenduli
I thought it was good, see	Pensu chì era bona, vede
I waited to read	Aghju aspettatu di leghje
I had the guest	Aghju avutu l'invitatu
I can’t change my mom	Ùn possu micca cambià a mo mamma
I couldn’t focus my eyes	Ùn pudia micca focalizà i mo ochji
I can see it all the way through	Possu vede tutta a mo strada
I admire you so much	Ti admiru tantu
I think he wants to	Pensu chì ellu voli
I dream of my office	Sognu di u mo uffiziu
I have to do the same	Aghju da fà a stessa cosa
A lot of bad shit happened	Un saccu di cattiva merda hè accadutu
I got dressed and went back to bed	Aghju vistutu è vultatu in lettu
A studio had to be found	Un studio avia da esse trovu
A disaster for you would be a pain for us	Una calamità per voi seria un dulore per noi
I have nothing but the best in my army	Ùn aghju nunda, ma u megliu in u mo esercitu
I have never been here more than ten minutes	Ùn aghju mai stà quì più di dece minuti
I recognized his writing	Aghju ricunnisciutu a so scrittura
Can someone provide a story for you	Puderaghju qualcunu furnisce una storia per voi
I became full of fear in an instant	Sò diventatu pienu di paura in un mumentu
I do a little consultation for them	Facciu un pocu di cunsultazione per elli
I had to get out of that way	Aviu avutu à caccià quellu di u modu
I told him we were going to do it alone	L'aghju dettu chì avemu da fà solu
I can sit here all day	Puderaghju pusà quì tuttu u ghjornu
I tried to help	Aghju pruvatu à aiutà
I give twelve hours, peaks	Dò dodici ore, cime
I always wanted someone to fall in love with me	Aghju sempre vulutu chì qualcunu si innamurà di mè
I couldn't stand being alone	Ùn pudia micca suppurtà di esse solu
I smiled at him, wanting to attack	Aghju sorrisu à ellu, vulendu à attaccà
I came with nothing	Sò venutu senza nunda
I thought I could sell it	Pensu chì puderebbe vende
I turned around to see my friends staring at me	Mi vultò per vede i mo amichi chì mi fighjulavanu
I’m not interested in that	Ùn sò micca interessatu in questu
The couple is soon close	U coppiu hè prestu prestu vicinu
I use the bathroom door	Aghju aduprà a porta di u bagnu
I was just trying	Ti stava ghjustu à pruvà
I didn't expect you to be here	Ùn aghju micca aspittatu chì tù sia quì
I want to put it now	Vogliu mette avà
I’ve seen stars for hours, but I’ve never said that	Aghju vistu stelle per ore, ma ùn l'aghju mai dettu
I wanted access to be easy	Vuliu chì l'accessu sia faciule
I am willing to take on the challenge	Sò dispostu à piglià a sfida
I don’t feel good between them	Ùn mi sentu micca bè trà elli
I will leave women on your visit	Vi lasceraghju donne à a vostra visita
I can make up for this loss next year	Puderaghju cumpensà sta perdita l'annu prossimu
I would love to see more	Aghju bramatu di vede più
I say this because it happens every day	Dicu questu perchè succede ogni ghjornu
I feel almost like a friend	Mi sentu quasi cum'è un amicu
I never even fought back	Ùn aghju mai ancu cumbattutu
I enjoyed getting to know them better	Mi hè piaciutu di cunnosce megliu cun elli
I suppressed the urgency of spitting	Aghju suprimi l'urgenza di sputà
I think maybe you still feel the same way	Pensu chì forse ancu sente u listessu
I wanted to change things just really badly	Vuliu cambià e cose inghjuste assai male veramente
I can’t feel I was wrong	Ùn possu micca sentu chì era sbagliatu
A teacher can recognize this state	Un maestru pò ricunnosce stu statu
I play my games thinking of so many moves forward	Ghjucà à i mo ghjochi pensendu à parechje mosse avanti
I can’t even believe he wanted an appointment with me	Ùn possu micca crede ancu ch'ellu vulia appuntamentu cù mè
I was going to be a mom	Eru da esse mamma
A revolution without a general but all generals	Una rivoluzione senza generale ma tutti i generali
I will keep the door closed	Manteneraghju a porta chjosa
Now she was completely independent of him	Avà era completamente indipendente da ellu
I started slowly and then I increased my pace	Aghju cuminciatu lentamente è poi aghju aumentatu u mo passu
A false move could now erase everything	Una mossa falsa avà puderia sguassate tuttu
I put three copies on the table	Passu trè copie nantu à a tavula
I never looked down the stairs	Ùn aghju mai guardatu in i scalini
I corrected his behavior often	Aghju currettu u so cumpurtamentu spessu
I am an elegant and sophisticated woman	Sò una donna elegante è sofisticata
I closed my eyes, drank slowly	Aghju chjusu l'ochji, beie pianu pianu
A doll was carried by one hand	Una pupa era purtata da una manu
Cut gently in the right places	Taglio delicatamente in i posti ghjusti
I see a great partnership in our future	Vecu un grande partenariatu in u nostru futuru
A mature woman knows what she wants	Una donna matura sà ciò chì vole
A questioning gesture, even in the dark	Un gestu interrogativu, ancu in u bughju
I can feel the heart of darkness	Puderaghju sente u core di a bughjura
I want them to be real, and full of life	Vogliu ch'elli esse veri, è pienu di vita
Several species have been suggested for this genus	Diversi spezii sò stati suggeriti per stu genus
A check of the phone number confirmed his expectation	Un verificatu di u numeru di telefunu hà cunfirmatu a so aspettazione
A triumphant nod of acceptance from a happy agent here	Un cennu triunfante di accettazione da un agente felice quì
I had a hell of a week at work	Aghju avutu un infernu di una settimana à u travagliu
I was nervous and with good reason	Eru nervoso è cun una bona ragione
I was hurt, angry, and more than a little confused	Eru feritu, arrabbiatu, è più chè un pocu cunfusu
I have too much in mind	Aghju troppu in mente
A winning smile confirmed he did	Un surrisu vincitore hà cunfirmatu chì hà fattu
I introduced it and put it away	Aghju intruduciutu è l'aghju messu
I'll tell you everything	Vi dicu tuttu
I couldn't find any information	Ùn pudia truvà nisuna infurmazione
A black chicken was passing by	Passava un pollulu neru
I will love and protect you	Ti amuriraghju è prutegeraghju
A year earlier he had done the same thing	Un annu nanzu avia fattu a listessa cosa
I’m not so happy about that	Ùn sò tantu cuntentu di questu
I don't see men	Ùn vecu micca l'omi
I can see it coming down	Puderaghju vede calà
I can help you stay fit and healthy	Puderaghju aiutà à stà in forma è sana
I want my wife to know what she’s doing	Vogliu chì a mo donna sapia ciò chì face
I have no intention of calling my mother	Ùn aghju micca intenzione di chjamà a mo mamma
A fresh apple peeled from the sack	Una mela fresca sbulicata da u saccu
I didn't hear or hear her until she was here	Ùn l'aghju micca intesu nè sentitu finu à ch'ella era quì
I should have greeted him, or greeted him	Aviu duvutu salutatu, o salutatu
I never told you that because it doesn't matter	Ùn vi l'aghju mai dettu perchè ùn importa micca
I knew you had a violent encounter	Sapia chì avete avutu un scontru viulente
I will use a shot of this this morning	Puderaghju aduprà un colpu di questu sta matina
I was standing there staring at the water	I stava quì à fighjulà in l'acqua
I think that’s a really, really bad thing	Pensu chì hè una cosa veramente, veramente male
I haven’t encountered wild animals so far	Ùn aghju micca scontru animali salvatichi finu à avà
I was forced to accept	Eru obligatu à accettà
I am not able to walk for days after	Ùn sò micca capaci di marchjà per ghjorni dopu
I could see his sweat	Puderaghju vede u so sudore
I suggest you start running	Ti suggeriu di cumincià à correre
I can run and jump with the best of them	Puderaghju curriri è saltà cù u megliu di elli
I have seventy percent under control	Ne aghju settanta per centu sottu cuntrollu
We tend to think that makes it more valuable	Tendemu à pensà chì a rende più preziosa
I think we need conscientious people in this	Pensu chì avemu bisognu di persone cuscienziose in questu
They are the screen, not the images	Sò u screnu, micca l'imaghjini
I struggle to sit up	Mi luttu à pusà
I even smiled at him but he didn’t respond	Aghju ancu sorrisu à ellu ma ùn hà micca rispostu
I decided to make some drawings	Aghju decisu di fà qualchi disegni
A man did not complain	Un omu ùn si lagnava
I started running	Aghju cuminciatu à correre
I can guess what it was	Puderaghju peghju di ciò chì era
I have a happy life now	Aghju una vita felice avà
And every girl went through that situation	È ogni zitella hà passatu per quella situazione
Bravo to share this communion with you	Bravu di sparte sta cumunione cun voi
I couldn't find the keys	Ùn pudia truvà e chjave
I haven't seen him yet	Ùn l'aghju micca vistu ancu
I connected to the mood in the situation	Aghju cunnessu à l'umore in a situazione
A feeling came to me	Un sentimentu hè vinutu à mè
His wife and three children move in with him	A so moglia è i trè figlioli si movenu cun ellu
A tradition of respect for private investment	Una tradizione di rispettu à l'investimentu privatu
I heard from them, in a way, talk	Aghju intesu da elli, in una manera di parlà
I put this in your hands now	Aghju messu questu in e vostre mani avà
I worked hard to make this marriage	Aghju travagliatu duru per fà stu matrimoniu
I need to know where you are all the time	Aghju bisognu di sapè induve site tuttu u tempu
A kid you love so much	Un zitellu chì vulete tantu
I was just too stubborn to hear it	Eru ghjustu troppu stubborn per sente
He did a hell of a job	Hà fattu un infernu di travagliu
I made people anxious and bad for themselves	Aghju fattu a ghjente ansiosa è male per sè stessu
I wanted to see where he was going	Vuliu vede induve andava
I spoke to her earlier today	Aghju parlatu cun ella prima oghje
I vaguely hear the question	Sentu vagamente a quistione
I still have no idea where he went	Ùn aghju sempre micca idea induve hè andatu
I have no right to ask her	Ùn aghju micca u dirittu di dumandà ella
I have collected a wealth of data	Aghju cullatu una ricchezza di dati
I can’t wait to hear what a woman goes through	Ùn possu micca stà à sente ciò chì una donna passa
He rode back all the way	Cavalcava in daretu tuttu u modu
I can’t believe any fantastic story that comes your way	Ùn crederaghju micca qualsiasi storia fantastica chì vi vene
I want to play my music for people	Vogliu ghjucà a mo musica per e persone
I am happy with the will	Sò cuntentu di a vulintà
I asked a lot of questions	Aghju dumandatu assai dumande
I want to know more about you	Vogliu sapè di più nantu à voi
I wanted to kill that soldier	Vuliu chjappà quellu suldatu
Just ignore the processes	Basta à trascurari i prucessi
A servant of the council motioned for him to return, but he ignored it	Un serviteur du conseil lui fit signe de retour, mais il l'ignora
A sinister helicopter was approaching	Un sinistru elicottero s'avvicinava
So I joined a private security company	Allora aghju unitu à una cumpagnia di sicurità privata
Jim gives them both a hug	Jim li dà à tutti dui un abbracciu
I can see the title	Possu vede u titulu
I knew there was no future for us	Sapia chì ùn ci era micca futuru per noi
I came here to look	Sò venutu quì à circà
A light has gone out	Una luce s'hè spenta
A whisper of voices descended on the area	Un sussurru di voci scendeva nantu à a zona
I always suspected so	Aghju sempre suspettatu cusì
I can’t deal with a crush	Ùn puderaghju micca trattà cun una crush
I asked him when he stopped breastfeeding	L'aghju dumandatu quandu hà cessatu di allatta
A great one and a revolutionary	Un grande è un rivoluzionariu
I wonder if he had been here the whole time	Mi dumandu s'ellu era statu quì tuttu u tempu
I suspect someone touched you this time	Sospettu chì qualchissia vi hà toccu sta volta
I couldn’t get away	Ùn pudia micca alluntanassi
A friend talked about this delicious region, ripe for a transfer	Un amicu hà parlatu di sta regione deliziosa, matura per un trasferimentu
I stop and put a hand on my chin	Mi fermu è mette una manu nantu à u mo mento
I want to shoot that bridge, though	Vogliu sparà quellu ponte, però
I did not invite him to come	Ùn l'aghju micca invitatu à vene
I want to stay here and welcome my wife	Vogliu stà quì è accoglie a mo moglia
I know wars have been fought for them	Sò chì i guerri sò stati cumbattiti per elli
I can’t fault their logic	Ùn puderaghju micca difettu a so logica
C, especially women	C, in particulare e donne
Brave men will raise brave men	L'omi valenti criaranu omi più valenti
I wanted my work to stand out	Vuliu chì u mo travagliu si distingue
I needed help and associated a friend from the area	Aviu bisognu di aiutu è assuciatu un cumpagnu di a zona
I didn’t know if he was nervous or what	Ùn sapia micca s'ellu era nervi o chì
I have no feelings for him	Ùn aghju micca sentimenti per ellu
I give him the gift of honor	Li dugnu u rigalu d'onore
Cross has declared a state of emergency for the state	Cross hà dichjaratu un statu d'emergenza per u statu
I am very happy if you are happy with our service	Sò assai cuntentu s'è vo site cuntentu u nostru serviziu
I’m right outside and I need to hide	Sò ghjustu fora è aghju bisognu di ammuccià
I know you talked about a short trip to the store	Sò chì avete parlatu di un brevi viaghju in a tenda
I know not everyone feels the same way	Sò chì micca tutti sentenu u listessu
I know what that means	Sò ciò chì questu ci face
I know it was me who killed those poor people	Sò chì era mè chì hà uccisu quelli poveri
The regiment had four dead and one wounded	U regimentu avia quattru morti è un feritu
I would definitely recommend at least one of these	Avissi sicuru d'assicurà à almenu unu di questi
I never knew what had happened	Ùn aghju mai saputu ciò chì hè accadutu
I could hear in his voice that he was smiling	Puderaghju intesu in a so voce chì era surrisu
I couldn't even see my legs	Ùn pudia vede ancu i mo gammi
I hear the sound of the biggest sound at night	Sentu u vacu di u sonu più grande di notte
I loved the things the boys did	Aghju amatu e cose chì facianu i picciotti
He was released in both states	Hè statu liberatu in i dui stati
I looked around my office, wanting to do something new	Fighjulu intornu à u mo uffiziu, vulendu fà qualcosa di novu
I feel especially threatened when it comes to my health	Mi sentu soprattuttu minacciatu quandu si tratta di a mo salute
She could not cry, neither here nor in front of her	Ùn pudia pienghje, nè quì, nè davanti à ella
I have a family to feed	Aghju una famiglia per alimentà
I didn’t trust him when it came the second time	Ùn aghju micca fiducia in ellu quandu hè ghjuntu a seconda volta
I am not alone in this opinion	Ùn sò micca solu in questa opinione
I’m not convinced by that	Ùn l'aghju micca cunvince di questu
Look at the phone	Fighjulu u telefunu
I understand why you didn't hear	Capiscu perchè ùn avete micca intesu
I only know his work	Cunnoscu solu u so travagliu
A headache began to grow	Un mal di testa hà cuminciatu à cresce
I turn my attention to the photo	Ritornu a mo attenzione à a foto
I advise you to consider doing the same	Vi cunsigliu di cunsiderà fà u listessu
I am called every day by him	Sò chjamatu ogni ghjornu da ellu
I held the shirt over my nose	Aghju tenutu a cammisa sopra u mo nasu
I grabbed him and threw him towards the ocean	U pigliu è u lanciatu versu l'oceanu
I haven’t been inactive despite my long years	Ùn sò micca statu inattivu malgradu i mo longu anni
I thought about asking and then I didn’t	Aghju pensatu à dumandà è dopu ùn l'aghju micca fattu
I have another glass eye	Aghju un altru ochju di vetru
I took off my nightgown and took a shower	Aghju sguassatu u vestitu di notte è aghju pigliatu a doccia
He wrapped his arms around me	Mi scacciò e braccia intornu à ella
I didn't want any more wine	Ùn vulia più vinu
I can see a faint light in front of me and the wall	Possu vede una luce debule davanti è u muru
I like ice cream more than any other food	Mi piace u gelato più di qualsiasi altru alimentu
I wonder what other such good examples might be	Mi dumandu chì altri tali boni esempi ponu esse
They are reference pieces	Sò pezzi di riferimentu
He knew what to do	Sapia ciò chì deve esse fattu
I had feelings but those are not them, man	Aghju avutu sentimenti ma quelli ùn sò micca elli, amicu
I called the police and waited for them	Aghju chjamatu a polizia è l'aspittava
And then instantly everything around me turned white	E poi istantaneamente tuttu ciò chì intornu à mè hè diventatu biancu
A tear ran down my cheek, then another and another	Una lacrima mi sfilava per a guancia, po una altra è una altra
I would love to hear more of his singing	Mi piacerebbe sente più di u so cantu
I see it loud and clear	A vecu forte è chjara
I hope you enjoyed this book	Spergu chì avete piaciutu stu libru
A little bit of color mixing is always fun and worth a try	Un pocu mischju di culore hè sempre divertente è vale a pena pruvà
I knew it was probably hopeless	Sapia chì era probabilmente senza speranza
I had a lot of money on me	Aghju avutu nantu à mè una grande quantità di soldi
I think it could be bad	Pensu chì puderia esse peghju
I can honestly say that saved me	Possu dì onestamente chì m'hà salvatu
A couple more people were gone	Un paru di persone in più era andatu
I have pressing questions to tend	Aghju questioni pressanti per tende
A few blocks further on, she passed her first apartment	Uni pochi blocchi più in là, è ella passava u so primu appartamentu
I feel good for them	Mi sentu bè per elli
I haven't killed anyone in a long time	Ùn aghju uccisu nimu da tantu tempu
I had a hard time dealing with this	Aviu avutu difficiule di trattà cun questu
The first challenge stems from their ethnic heritage	A prima sfida nasce da u so patrimoniu etnicu
I hate myself for that	Mi odiu per questu
I managed to land safely in the water below	Aghju riesciutu à sbarcà in modu sicuru in l'acqua sottu
I had no idea what was involved	Ùn aghju micca una idea di ciò chì era implicatu
I think that’s right	Pensu chì hè ghjustu
I put a blind fold on it	Aghju messu una piega cieca nantu à ella
A temporary vacancy that lasted between two and three weeks	Un vacu tempurale chì durò trà duie è trè settimane
Davis was eventually elected governor here	Davis hè statu eventualmente elettu cum'è guvernatore quì
I’m going to scratch it as a disgrace	L'aghju da graffià cum'è disgrazia
I have seen several males hunt with sticks	Aghju vistu parechji masci caccialli cù bastone
A few miles here, a few miles here	Uni pochi milla quì, uni pochi milla quì
I need everyone on the highest alert	Aghju bisognu di tutti in l'alerta più alta
He stared at me on the street	Mi fighjulà in a strada
I just didn’t know who you were until that moment	Ùn sapia solu chì erate voi finu à questu mumentu
I covered his hard cock with my mouth	Aghju coperto u so cazzo duru cù a mo bocca
A rough interruption to his distressed finger	Una rude interruzzione à u so dito distress
I knew they were scared	Sapia ch'elli avianu paura
I just kept singing	Aghju cuntinuatu solu à cantà
I learned that things can change suddenly	Aghju amparatu chì e cose ponu cambià di colpu
I was well behaved	Eru bellu cumportatu
A habit you can’t break	Un abitudine chì ùn pudete micca rompe
I walked over to them and looked at them	Aghju andatu versu elli è l'aghju guardatu
I can tell you just before tea time	Puderaghju dì li ghjustu prima di l'ora di tè
I’m going to be right about this man	Aghju da esse ghjustu à questu omu
I can’t wait to feel normal again	Ùn possu micca aspittà di sentu di novu normale
A lot happened in a short time	Assai accadutu in pocu tempu
I just smiled and slowly freed myself from his grip	Aghju solu surrisu è lentamente mi liberatu da a so presa
I said that only once more	Aghju dettu solu una volta più
The ancient faith was under fire	A fede antica era sottu u focu
I can get her husband easily	Puderaghju u so maritu facilmente
I know someone is there, right next to the door	Sò chì qualcunu hè quì, ghjustu vicinu à a porta
I wanted to kill you	Ti vulia tumbà
No one worked in the fields	Nisunu hà travagliatu in i campi
I saw him kneeling with the blacks, leaning close	L'aghju vistu ghjinochje cù i mori, appoghjatu vicinu
A very tall guy, big, ok	Un tippu assai altu, grande, ok
I can do without help, thank you	Puderaghju fà senza aiutu, grazie
I was locked tight	Eru chjosu strettu
I can try in court	Puderaghju pruvà in un tribunale
A man who spoke with his actions	Un omu chì hà parlatu cù e so azzioni
I bit my deep lip and stared at her	Aghju muzzicatu u mo labbre fondu è a fighjatu
I stood there for a few minutes, unable to move	Aghju statu quì per uni pochi di minuti, incapace di spustà
I have to run to work	Aghju da curre à u travagliu
I couldn't handle it	Ùn aghju micca pussutu trattene
I started talking to a young student	Cuminciu à parlà cun un ghjovanu studiente
I turned on the radio to make it feel better	Aghju vultatu a radiu per facilità a sensazione
I plan to do more surgery next month	Pensu di fà più chirurgia u mese prossimu
I want to isolate myself	Vogliu isolà mè stessu
His answer was that he had two	A so risposta era ch'ellu avia dui
A blood stain on the road, like a final mark	Una macchia di sangue in a strada, cum'è una marca finale
I took the menu again to read	Aghju pigliatu di novu u menu per leghje
I am blessed with this	Sò benedettu cun questu
I held my hand and stopped it from moving	Aghju tinutu a mo manu è l'aghju impeditu di muvimenti
I am not of this world	Ùn sò micca di stu mondu
I was here the whole time	Eru quì in tuttu u tempu
I couldn’t let that make me feel small and insignificant	Ùn pudia micca lascià chì mi facia sentu chjucu è insignificante
I studied in religion school	Aghju studiatu in a scola di religione
I haven’t had one since	Ùn aghju micca ghjustu da tandu
I just want to make sure she's okay	Vogliu solu vede ch'ella sta bè
I couldn’t imagine living the next millennium without you	Ùn pudia micca imaginà campà u prossimu millenniu senza voi
Of course, I wasn't expecting a present	Di sicuru, ùn avia micca aspittatu un rigalu
I always do, as forgiveness is a choice	Aghju sempre, cum'è u pirdunu hè una scelta
I prepared and prayed	Aghju preparatu è pricatu
I was crazy, nervous or excited about something all day	Eru pazza, nervosa o eccitata per qualcosa tuttu u ghjornu
I know him personally, enough to keep my distance	U cunnoscu personalmente, abbastanza per mantene a mo distanza
I think that’s part of the game	Pensu chì a so parte di u ghjocu
I needed to repair my car and quickly	Aviu bisognu di riparà a mo vittura è prestu
I was caught in a cannonball explosion	Sò stata presa in una splusione di palla di cannone
I will not project my experience on you	Ùn aghju micca prughjettà a mo sperienza nantu à voi
I asked him bad questions	Li aghju fattu dumande male
He turned and looked me in a pair of dark eyes	Mi vultò è fighjulu in un paru d'ochji scuri
An exceptional wine with a long finish	Un vinu eccezziunale cù un finale longu
I doubt there is a truth in this	Dubitu chì ci hè una verità in questu
I realized that my husband was right	Aghju capitu chì u mo maritu avia ragiò
I can see that you have found what you need	Puderaghju vede chì avete trovu ciò chì avete bisognu
I wanted to say all these things but I couldn’t	Vuliu dì tutte queste cose ma ùn pudia micca
A scent of something bad invaded the air	Un profumo di qualcosa di male invase l'aria
The parents are sorry	I genitori sò dispiaciti
He was hoping to get there to meet her	Sperava di purtari là per scuntràla
I feel different with you	Mi sentu sfarente cun voi
I put it on, then looked at myself in the mirror	L'aghju messu, poi mi fighjulà in u specchiu
I just put my daughter to bed	Aghju solu mette a mo figliola in lettu
I always wonder why I hadn’t	Mi dumandu sempre perchè ùn avia micca
I saw it behind the window	L'aghju vistu dopu à a finestra
I can't find any trace of my future	Ùn possu truvà traccia di u mo avvene
I learned my lesson in confrontational research	Aghju amparatu a mo lezzione nantu à a ricerca di cunfrontu
I did the numbers over and over again	Aghju fattu i numeri una volta è una volta
I didn’t leave the compost on	Ùn aghju micca lasciatu u compostu
I knew she was the girl for me	Sapia ch'ella era a zitella per mè
I was going somewhere with my mom	Andava in un locu cù a mo mamma
I just believe that my existence is here to exist	Credu solu chì a mo esistenza hè quì per esiste
I need to start making arrangements now	Aghju bisognu di cumincià à fà arrangiamenti avà
I could see the sandy bottom of the lake	Puderaghju vede u fondu di sabbia di u lavu
I probably wouldn’t have been able to pass	Probabilmente ùn saria micca pussutu passà
He will hunt down other males that enter his territory	Ellu cacciarà altri masci chì entranu in u so territoriu
I think you can guess what that is	Pensu chì pudete indovinà ciò chì hè
He couldn't help but walk away, frightened by her contact	Ùn pudessi fà di alluntanassi, spavintatu da u so cuntattu
I just did something stupid	Aghju fattu solu qualcosa stupidu
I can’t blame her for that	Ùn possu micca culpisce ella per quessa
I took a deep breath	Aghju pigliatu un respiru forte
I think he’s an honest guy	Pensu chì hè un tippu onestu
I tried to catch my breath	Aghju pruvatu à piglià fiatu
I sent a message through the site	Aghju mandatu un missaghju attraversu u situ
I told her it would take thirty minutes	L'aghju dettu ch'ella duverebbe chjappà trenta minuti
I have no problem saying just that	Ùn aghju micca prublema cù solu dì
I became nervous at the sigh	Aghju diventatu nervoso à u sospiru
I didn’t have much of anything	Ùn aghju avutu assai di nunda
I think I shouldn’t be so worried	Pensu chì ùn deve esse cusì preoccupatu
I can’t recommend anyone more than him	Ùn puderaghju micca cunsigliatu à qualchissia più cà ellu
I hear only that violin	Sentu solu quellu viulinu
He hated to see her like that	Odiava di vedela cusì
I made my opinion known, but no one cared	Aghju fattu a mo opinione ben cunnisciuta, ma nimu ùn importava
I took a deep breath, trying to calm down	Aghju respiratu pianu pianu, circandu di calmà
I find it strange how fast life goes	Mi pare stranu quantu veloce passa a vita
I was wrong to interrupt you	Aghju sbagliatu per interrompevi
I can see the numbers still rising	Puderaghju vede i numeri chì cullà sempre
I will not break your word	Ùn vi faraghju micca rompe a vostra parolla
I have the only belt here that works	Aghju u solu cinturione quì chì funziona
I park in several places	Parcheghju in diversi posti
I can see the fear	Puderaghju vede a paura
I jumped back just in time	Aghju saltatu in daretu ghjustu à tempu
Its effects were more psychological than material	I so effetti eranu più psicologichi chè materiali
I added, I just couldn’t help it	Aghju aghjustatu, simpricimenti ùn pudia micca aiutà
A sense of calm spread through me	Un sensu di calma si sparse in mè
I served in the war with this man	Aghju servitu in a guerra cun questu omu
I know we're not best friends	Sò chì ùn simu micca i migliori amichi
I stop at the top	Mi fermu nantu à a cima
A great resource for everything you need to work on	Una grande risorsa per tuttu ciò chì tocca à travaglià
It was going to be our day	Era da esse u nostru ghjornu
I put my dirty clothes in the laundry	Tittu a mo robba brutta in a lavanderia
I was an unknown quality, even to myself	Eru una qualità scunnisciuta, ancu per mè stessu
I have a key in my pocket	Aghju una chjave in a mo sacchetta
I couldn’t explain why, but something felt wrong	Ùn pudia micca spiegà perchè, ma qualcosa si sentia sbagliatu
I want my lover back in my arms	Vogliu chì u mo amante torna in braccia
I had to admit that there was a small blessing	Aviu avutu à ricunnosce chì ci era una piccula benedizzione
I want him back as he was before	Vogliu ch'ellu tornu cum'è era prima
I suddenly remembered that someone had shot me	M'arricordu di colpu chì qualcunu m'avia tiratu
I need to show you something	Aghju bisognu di mostrà qualcosa
I have tried not to show any reaction to this conclusion	Aghju pruvatu à ùn mostrà alcuna reazione à sta cunclusione
I hope for sure to come back	Spergu di sicuru di vultà
A god in need of repair	Un diu chì hà bisognu di riparazione
I wanted to be alone	Vuliu esse solu
I can't go to school	Ùn possu andà à a scola
A laboratory that has considered its own private domain	Un laboratoriu chì hà cunsideratu u so propiu duminiu privatu
I feel a wave of disappointment	Sentu una onda di delusione
I didn’t touch anything	Ùn aghju micca toccu nunda
I think you missed your lunch run	Pensu chì avete mancatu a vostra corsa di pranzu
Agriculture is the most important sector of the economy	L'agricultura hè u settore più impurtante di l'ecunumia
I was also perplexed very quickly	L'aghju perplessu ancu assai rapidamente
I’m going to learn what’s going on in the east	Aghju da amparà ciò chì succede in u livante
I never did anything for them	Ùn aghju mai fattu nunda per elli
I need to get out of here	Aghju bisognu di esce da quì
I promise you won't be sorry	Vi prumettu chì ùn vi dispiace micca
I just didn't want you to be shocked	Solu ùn vulia micca chì tù fussi scuncutatu
The difference between us is very marked	A diffarenza trà noi hè assai marcata
I was stupid to say that then	Eru stupidu à dì chì allora
I love you like a sister	Ti amu cum'è una surella
I slowly turned the lock and opened the door	Aghju vultatu pianu pianu a serratura è apre a porta
A reason for his departure has not been provided	Un mutivu di a so partenza ùn hè statu furnitu
I see that the gentleman put it there	Vecu chì u signore culà l'hà posatu
I was inches from the right place	Eru à centimetri di u locu ghjustu
A bucket of water was standing next to him	Un seau d'acqua stava accantu à ellu
I wish it could be me	Mi piacerebbe chì puderia esse mè
I loved every word of this book	Aghju amatu ogni parolla di stu libru
A woman who knew what she was doing	Una donna chì sapia ciò chì facia
I just want to reinforce the criteria	Vogliu solu fà rinfurzà i criteri
I tried again and then a third time	Aghju pruvatu di novu è dopu una terza volta
I hope you stay and check things out	Spergu chì resterete è verificate e cose
I went to high school with him	Sò andatu à u liceu cun ellu
I hope your album does well	Spergu chì u vostru album faci bè
I wonder how he reacts	Mi dumandu cumu si reagisce
I asked the boy to stop his movement	Aghju dumandatu à u zitellu per piantà u so muvimentu
I continued to climb	Aghju cuntinuatu à cullà
I put the bottle away	Aghju messu a buttiglia
I doubt it will be their use	Dubitu ch'ella hà da esse u so usu
I have great news for you	Aghju una grande nutizia per voi
I can’t go home, though	Ùn possu micca vultà in casa, però
I can disappear now	Puderaghju sparisce avà
I have always trusted your judgment in the past	Aghju sempre fiducia in u vostru ghjudiziu in u passatu
I run all the different subjects through my head	I run all the different subjects through my head
I couldn’t get rid of it	Ùn pudia micca sbarazzà
I just have the thing for you though	Aghju solu a cosa per voi però
I wrote a lot of things for him	Aghju scrittu assai cose per ellu
Part of his wing came into view	Una parte di a so ala hè ghjunta in vista
I'll try to figure it out	Pruvaraghju di fighjà
I tried to put him somewhere else but he insisted	Aghju pruvatu à mettelu in un altru locu ma ellu insistia
I have never carried it so far	Ùn l'aghju mai purtatu cusì luntanu
I like to look for little things like that	Mi piace à circà picculi cose cusì
I read about it on the web	Aghju lettu nantu à u web
I closed my mouth and looked at him	Aghju chjusu a bocca è l'aghju guardatu
I drove the road, but not for long	Aghju guidatu a strada, ma micca per longu
I want you to know me	Vogliu chì vi cunnosci
I just wanted to enjoy the moment	Vuliu solu gode di u mumentu
Instead, I put a yellow pencil	Invece, aghju messu un lapis giallu
I achieved my goal	Aghju rializatu u mo scopu
I found something big and wonderful	Aghju trovu qualcosa di grande è maravigliu
A boy who went to school with me	Un zitellu chì hè andatu à a scola cun mè
I will be honest with you	Seraghju onestu cun voi
So that helped me push myself to develop the songs	Allora chì m'hà aiutatu à spinghje à sviluppà e canzoni
A technique they had worked on together	Una tecnica ch'elli avianu travagliatu inseme
I know you have an idea of ​​how to increase production	Sò chì avete una idea di cumu aumentà a produzzione
I have seen it many times	L'aghju vistu parechje volte
I learned what it feels like to have wings	Aghju amparatu ciò chì si sente à avè ali
I was distant because being close made me feel weak	Eru distante perchè esse vicinu mi facia sentu debule
I really appreciated it	L'aghju veramente apprezzatu
I sat there, staring at all those beds, I felt miserable	I stava culà, fighjulendu tutti quelli letti, mi sentu miserable
The fire quickly spread to adjacent buildings	U focu si sparse rapidamente à l'edificazioni adiacenti
I wiped away a few tears myself	Aghju asciuttu alcune lacrime mè stessu
A perspective on disgust	Una perspettiva nantu à u disgustu
I can’t believe he’s come to this	Ùn possu micca crede chì hè ghjuntu à questu
I put my full glass of wine on the bathroom bench	Aghju messu u mo bicchiere di vinu pienu nantu à u bancu di bagnu
I also like breakfast and dinner	Vogliu ancu u colazione è a cena
A few are in schools to learn wisdom	Uni pochi sò in i scoli à amparà a saviezza
I think something horrible had happened to you	Pensu chì qualcosa d'orribile vi era accadutu
I can look back on my own thoughts	Puderaghju guardà in daretu à i mo propri pinsamenti
It took me a little longer to respond	Aghju pigliatu un pocu di più per risponde
I feel like it went that way	Sentu ch'ellu hè andatu cusì
I really like your kitchen	Mi piace assai a vostra cucina
I noticed that it has a ring on the tongue	Aghju nutatu chì hà un anellu nantu à a lingua
I called maybe half an hour ago	Aghju chjamatu forse una meza ora fà
I have no idea what to look for	Ùn aghju micca idea di ciò chì cercà
I can get on the phone to call Dad	Puderaghju ghjunghje à u telefunu per chjamà papa
I wasn’t listening though	Ùn stava à sente però
I got lost in my work	Mi sò persu in u mo travagliu
I miss the green fields, the damp air, the roast beef and so on	Mi mancanu i campi verdi, l'aria umida, u roast beef etc
I have to decide how we look	Aghju da decide cumu avemu vistu
I like it because it has a wonderful heart	A mi piace perchè hà un core maravigghiusu
I recommend two to three months of care	I ricumandemu dui à trè mesi di cura
I'm tired like a dog	Sò stancu cum'è un cane
A rich operation of money	Un'operazione ricca di soldi
I was on top of her in a second	Eru nantu à ella in un secondu
I didn’t want to do a big deal	Ùn vulia micca fà un grande affare
I don’t sleep in days	Ùn aghju micca dorme in ghjorni
I got tired of it a long time ago	Aghju stancu di ellu assai tempu fà
I thought it was so nice to chase	Pensu chì era cusì bellu di scaccià
I remember watching myself be done	Mi ricordu di fighjulà mè stessu esse fattu
Phone, but no answer	Telefonu, ma ùn ci hè micca risposta
I am not aware of the progress on this front	Ùn sò micca cuscente di u prugressu in questu fronte
I didn’t really think he was there	Ùn aghju micca veramente pensatu chì era quì
I saw their edges and shapes	Aghju vistu i so bordi è e forme
I have to meet my brother	Devu chì u mo fratellu a scuntrà
I say it’s a symbol	Dicu chì hè un simbulu
A candle can also be placed on one side	Una candela pò ancu esse piazzata à un latu
I was sick of his lies and finished talking	Eru malatu di e so bugie è finitu di parlà
I think they will help us	Pensu chì ci aiuteranu
I heard the men talking back and forth	Aghju intesu l'omi chì parlavanu avanti è avanti
I usually don’t feel that way	Di solitu ùn mi sentu micca cusì
A couple of very scary boys	Un paru di picciotti assai spaventosi
I had him run the test twice	L'aghju fattu eseguisce a prova duie volte
I love all sporting events, especially basketball and football	Amu tutti l'avvenimenti sportivi, in particulare u basket è u football
There are players from many parts of the country	Ci sò ghjucatori di parechje parte di u paese
A young man freed himself as she stared at him	Un singhiottu si liberò mentre ella u fissava
I love it so truly, so deeply, and so completely	Amu cusì veramente, cusì profondamente, è cusì cumpletamente
I had to come up with something, and soon	Aviu avutu à vene cun qualcosa, è prestu
I doubt they will open school tomorrow	Dubitu ch'elli apriranu a scola dumane
I think all offices have these	Pensu chì tutti l'uffizii anu questi
I raised up to two legs	Aghju alzatu finu à duie gambe
He laughed to disguise the anxiety that threatened to take over	Ridia per disguise l'ansietà chì minacciava di ripiglià
I think he’s angry, but he’s also scared	Pensu chì hè arrabbiatu, ma ancu teme
I couldn’t concentrate	Ùn pudia micca cuncentrazione
I left both of them in a year	Aghju lasciatu tramindui in un annu
I hated these moments	Aghju odiatu sti mumenti
I had to get to him, do everything right	Aviu avutu à ghjunghje à ellu, fà tuttu bè
I think we should go	Pensu chì duvemu andà
I was just wondering how you're doing	Mi dumandava solu cumu stai
I wouldn’t have stopped	Ùn avissi micca firmatu
I hope you can handle it	Spergu chì pudete gestisce
I wouldn’t be sure about that	Ùn saria micca assicuratu nantu à questu
I stop being able to breathe	Smettu di pudè respira
I just play to the odds, like a fisherman	Aghju ghjustu à ghjucà à e probabilità, cum'è un pescatore
A little romance, something to eat	Un pocu di romanza, qualcosa da manghjà
I feared only part of the ceremony	Aghju teme solu a parte di a cerimonia
We took a very different approach	Avemu pigliatu un approcciu assai diversu
I like to plan things	Mi piace à pianificà e cose
Other historians disagree	Altri stòrici ùn sò micca d'accordu
He knew who she was without looking	Sapia quale era senza circà
A quiet peace he had never known before	Una pace tranquilla ch'ellu ùn avia mai cunnisciutu prima
And we are living with the consequences of that	È avemu campatu cù e cunsequenze di questu
I copied the movement, staring at my hands	Copiu u muvimentu, fighjulendu à e mo mani
I feel a cold running all over my body	Mi sentu un friddu curre in tuttu u mo corpu
I have a fun day today	Aghju un ghjornu divertente oghje
I loved every minute of reading	Aghju amatu ogni minutu di leghje
I saw a lot of people fall	Aghju vistu un saccu di persone falà
From the crowd comes great joy	Da a folla nasce una grande gioia
A drift came to the middle of the door	Una deriva ghjunse à a mità di a porta
I didn’t stop to see what happened next	Ùn aghju micca guardatu per vede ciò chì hè accadutu dopu
One hope has been all that has become	Una speranza hè stata tuttu ciò chì hè diventatu
I think we all agree that this person is you	Pensu chì simu tutti d'accordu chì sta persona hè voi
I put in all the keywords	Aghju messu in tutte e parolle chjave
I just bought this ladder	Aghju compru solu sta scala
I took her hand, and she helped me	Aghju pigliatu a so manu, è m'hà aiutatu
I’m already busy at this time	Aghju digià impegnatu in questu tempu
Larger females tend to produce more eggs	E femine più grande tendenu à pruduce più ova
Senate campaign in less than four years	Campagna di u Senatu in menu di quattru anni
I need to let it sit for a while	Aghju bisognu di lascià stallà per un tempu
I wanted to go home later	Vulariu in casa dopu
I feel the tension in his muscles	Sentu a tensione in i so musculi
I can only appreciate how much it probably hurts	Puderaghju apprezzà quantu probabilmente ferisce
I ordered another glass of brandy	Aghju urdinatu un altru vetru di brandy
A muscle moves in his neck	Un musculu si move in u so collu
I don’t know what to think about myself	Ùn sò micca ciò chì pensu à mè stessu
The leaves are even smaller than the species	I foglie sò ancu più chjuchi di l'spezie
I want to say thank you to him	Vogliu dì grazie à ellu
I forgot to close the door	Aghju scurdatu di chjude a porta
I was so glad she pulled me out	Eru tantu felice ch'ella m'avia trascinatu fora
I decided to wait to see her	Aghju decisu di aspittà per vedela
I was too slow to block it	Eru troppu lento per bluccà lu
I had admired and analyzed the video from afar	Aviu ammiratu è analizatu u video da luntanu
I think everyone had a great time	Pensu chì tutti anu avutu un bellu tempu
I take note of the speeches	Pigliu nota di i discorsi
I found several that held money	Aghju trovu parechji chì tenevanu soldi
I just offered to help with a project	Aghju prupostu solu per aiutà cù un prughjettu
I needed extra money anyway	Aviu bisognu di soldi extra in ogni modu
I understand you feel desperate	Aghju capitu chì ti senti disperatu
I had to think about my next move	Aviu avutu à pensà à a mo prossima mossa
I found my prayer pearls and kept them with me	Aghju trovu e mo perle di preghiera è li tengu cun mè
I didn’t have to say anything	Ùn aghju avutu à dì nunda
I can give you all the things you have ever wanted	Vi possu dà tutte e cose chì avete mai vulutu
I saw you go behind the fire	Vi aghju vistu andà daretu à u focu
I sit in my room and do nothing for hours	Mi sentu in a mo stanza è ùn fate nunda per ore
I won’t go on one	Ùn andaraghju micca nantu à unu
I found myself a little desperate to get his approval	Mi ritrovu un pocu dispiratu per ottene a so appruvazioni
I love to play in my craft room and create	Mi piace à ghjucà in a mo stanza di artighjanali è creà
I didn't feel well when he left	Ùn mi sentu micca bè quand'ellu partì
I had to dig for this stuff	Aviu avutu à scavà per sta roba
A piece of paper comes out of a slot	Un pezzu di carta esce da un slot
I think most people are a little selfish	Pensu chì a maiò parte di a ghjente hè un pocu egoista
I watched him, silent	L’aghju fighjulatu, in silenziu
I can even be with them	Puderaghju ancu cun elli
I feel so bad for her	Mi sentu tantu male per ella
I think these things go hand in hand	Pensu chì queste cose vanu in manu
I couldn’t tell he was finishing school	Ùn aghju micca pussutu dì chì finisci a scola
I have a connect id and all	Aghju un id connect è tuttu
I smoked a joint and I didn’t think so	Aghju fumatu un joint è ùn l'aghju micca pensatu
I want to make sure she's okay	Vogliu esse sicuru ch'ella sia bè
There were six world records during the championship	Ci sò stati sei record mundiali durante u campionatu
I shrugged and continued to cry	Aghju alzatu e spalle è continuu à pienghje
I wish it could be different	Mi piacerebbe chì puderia esse diversu
They are a work in progress	Sò un travagliu in corso
He was not always an adult	Ùn era micca sempre un adultu
I didn’t tell anyone those days	Ùn aghju micca dettu à nimu di quelli ghjorni
I still had no job and no prospect of one	Ùn avia ancu micca travagliu è nisuna prospettiva di unu
I will forward your request to you	Ti trasmetteraghju a vostra dumanda
I think we should go check it out	Pensu chì duvemu andà à verificà
A tear appeared in his eye	Una lacrima apparsu in u so ochju
I cried more and more	Gridu sempre più
Do nothing again	Tornu à fà nunda
He looked only at a distance	U fighjulu solu à distanza
She had not shed a single tear	Ùn avia ancu versatu una sola lacrima
I had written the number	Aviu avutu scrittu u numeru
I pressed it again for the effect	L'aghju pressatu di novu per l'effettu
I like to touch it	Mi piace à toccu
I’ll get out of this and soon	Aghju da esce da questu è prestu
I didn’t think of it as revenge	Ùn l'aghju micca pensatu cum'è vendetta
I watched the score bounce back and forth	Aghju vistu a partitura rimbalzà avanti è avanti
I'll see when she can take me home	Videraghju quandu ella mi pò purtà in casa
I think you will like the city	Pensu chì vi piacerà a cità
I could think of that, which wasn’t done	Puderaghju pensà à questu, chì ùn era micca fattu
I spent two and a half years in prison	Aghju fattu dui anni è mezu di prigiò
I was dead to the world	Eru mortu à u mondu
He took them to heart	I pigliò à core
I finished my treatment first	Aghju finitu u mo trattamentu prima
I think you can help give it to me	Pensu chì pudete aiutà à dà me
A few questions in his right ear	Uni pochi di dumande in l'arechja diritta
I have to go back to the store	Aghju da vultà à a tenda
I think it’s a matter of perspective	Pensu chì hè una questione di perspettiva
A quiet residential golf course community	Una cumunità di campi di golf residenziale tranquilla
I would join him	Mi avissi unitu à ellu
I want to reach out to myself to give of myself	Vogliu ghjunghje in mè stessu per dà mi
I went to my bed and lay down	Aghju andatu à u mo lettu è mi stendu
I am sad to leave you all	Sò tristu di lascià voi tutti
I sighed and ran my hand over my face	Aghju suspiratu è trascinatu a mo manu nantu à a mo faccia
I wiped away my tears and stood up	Aghju asciuttu e mo lacrime è mi sò alzatu
I think they know who he is	Credu chì sanu quale hè
However, he could not find that answer	Tuttavia, ùn pudia truvà quella risposta
I was only five years old	Aviu solu cinque anni
I ran my finger over the page	Aghju passatu u mo dito in a pagina
I was cold all the time	Eru friddu tuttu u tempu
I have a blank stare and a trembling head	Aghju un sguardu in biancu è una testa tremante
I came back with a lot of clay	Aghju vultatu cù assai argilla
It was not a threat to him	Ùn era micca una minaccia per ellu
I think things are wrong	Pensu cose sbagliate
Listen to the signs of your coming	Ascoltu i segni di a vostra venuta
I put my name and date on each page	Aghju inseritu u mo nome è a data in ogni pagina
I get up and open my mouth to protest	Mi alzu è apre a bocca per prutestà
I just want to know everything, now	Vogliu solu sapè tuttu, avà
I shrugged, reached for the handle, pushed it away	Aghju alzatu e spalle, aghju ghjuntu à u manicu, l'aghju spintu
I will link this to our database and investigate	Cunnetteraghju questu in a nostra basa di dati è investigheraghju
I didn’t think I could have children	Ùn aghju micca pensatu chì puderia avè figlioli
I will do as you command	Faraghju cum'è tù cumanda
A classic entry to the conversation	Un ingressu classicu à a cunversazione
I have classes at nine, eleven and three	Aghju classi à nove, undici è trè
A bitter chemical odor	Un odore chimicu amaru
I can ask for his guidance	Puderaghju dumandà a so guida
I told myself it was great	Mi sò dettu chì era grande
I didn’t see why they were all here	Ùn aghju micca vistu perchè eranu tutti quì
I think there is no real difference between the two	Pensu chì ùn ci hè micca una vera differenza trà i dui
I would love to be in your shoes	Mi piacerebbe tantu esse in i vostri scarpi
I was always in trouble	Eru sempre in guai
I could have a successful business	Puderaghju un affari di successu
I was so angry with myself	Eru tantu arrabbiatu cun mè stessu
I have never eaten rabbit	Ùn aghju mai manghjatu cunigliu
I had to wait a few minutes for my lamb	Aviu avutu aspittà uni pochi di minuti per u mo agnellu
I’ve had that quite often	Aghju abbastanza spessu cusì
A teacher in a pocket like no other	Un maestru in sacchetta cum'è nimu
I didn’t want to fight again	Ùn vulia micca cumbatte di novu
I understand that what you see is not what you get	Aghju capitu chì ciò chì vede ùn hè micca ciò chì avete
I had no idea where we were going	Ùn aghju micca idea induve andavamu
A charge has been removed	Una carica hè stata tolta
I can pay you to be my secretary	Vi possu pagà per esse u mo secretariu
I looked straight ahead	Aghju fighjatu drittu
I didn’t ask for it and he didn’t offer it	Ùn aghju micca dumandatu è ùn hà micca offertu
I won't bring my shit to your table	Ùn portaraghju micca a mo merda à a to tavula
I drink with people but their names escape me	Beiu cù a ghjente ma i so nomi mi scappanu
I didn’t think you were more capable of starvation	Ùn aghju micca pensatu chì tù era più capaci di fame
I can’t believe we’ll all be separated again	Ùn possu micca crede chì seremu tutti separati di novu
I want to choose my role in heaven	Vogliu sceglie u mo rolu in u celu
I tossed the bed and the frame	Aghju lanciatu u lettu è u quadru
I still managed to land	Aghju sempre riesciutu à appiccà u sbarcu
I'm still sorry, but it happened	Mi dispiace sempre, ma hè accadutu
I wasn’t threatened by that	Ùn era micca minacciatu da questu
They don’t consider me worth more than my food	Ùn mi cunsiderà micca più valenu di u mo manghjà
I want to stay here with others	Vogliu stà quì cù l'altri
I have no idea what to do with them	Ùn aghju micca una idea di ciò chì fà cun elli
I shouldn’t have come here	Ùn duveria micca vene quì
I had received a compliment, but more had arrived	Aviu ricivutu un cumplimentu, ma di più era ghjuntu
I struggled at my feet	Aghju luttatu à i mo pedi
I saw no roads or highways	Ùn aghju vistu nè strade nè strade
I finished my training	Aghju finitu a mo furmazione
I don’t ask for more	Ùn dumandu micca di più
I know someone who may have been present	Cunnoscu qualchissia chì pò esse statu presente
I remember taking a deep breath of fresh air	Mi ricordu di piglià un soffiu prufondu d'aria fresca
I had a great night	Aghju avutu una bella notte
I also have circulation problems	Aghju ancu prublemi di circulazione
I knelt down to see better	Mi inginocchiai per vede megliu
I promise to answer each letter personally	Aghju prumessu di risponde à ogni lettera personalmente
I challenge you to meet me in a duel	Ti sfida à scuntràmi in un duellu
I also speak to colleges, universities, religious and civic organizations	Parlu ancu à l'università, l'università, l'urganisazioni religiose è civiche
I accused her of not being a good wife	L'aghju accusatu di ùn esse micca una bona moglia
I needed the perfect comment, something witty and fascinating	Aviu bisognu di u cummentariu perfettu, qualcosa di witty è affascinante
I can't believe it myself	Ùn possu micca crede mè stessu
I pressed the pillow to drown out the music	Aghju pressu u cuscinu per affucà a musica
I have to touch it, but I can't	Mi tocca à toccu, ma ùn pò micca
I left it for the moment	L'aghju lasciatu per u mumentu
Most of the soldiers lived outside the castle itself	A maiò parte di i suldati campavanu fora di u castellu stessu
I will do it again	Fararaghju di novu
A sudden hope flashed to life in him	Una speranza improvvisa s'hè lampatu à a vita in ellu
I started saving money for an apartment	Aghju cuminciatu à salvà soldi per un appartamentu
I needed to see gratitude	Aviu bisognu di vede grata
A person cannot be in terrible shape in these things	Una persona ùn pò esse in forma terribili in queste cose
I finally feel hope in my heart again	Finalmente mi sentu a speranza in u mo core di novu
I thought my father was jealous	Pensu chì u mo babbu era ghjilosu
I didn’t wait close to my mirror	Ùn aghju micca aspittatu vicinu à u mo specchiu
I won’t wait much longer for your reply	Ùn aspitteraghju assai più per a vostra risposta
I can tell he's your brother	Possu dì ch'ellu hè u to fratellu
I’m glad he chose me	Sò felice chì mi hà sceltu
I was out late last night	Eru fora tardi a notte passata
Things continue to get worse from here on out	E cose continuanu à peghju da quì
I don’t care about the pain	Ùn m'importa micca di u dulore
I also kept my eyes closed	Aghju tenutu ancu u mo sguardu chjosu
I don't see any of that in you	Ùn vecu nunda di quessa in tè
I should have thought of that before	Ci avissi avutu pensatu prima
I almost gave in to them	Aghju quasi cedutu à elli
I bought a band to start with	Aghju compru una fascia per principià
I was shocked at how effective this is	Eru scandalizatu da quantu efficace hè questu
I have lived here ever since	Aghju campatu quì dapoi
A small one, perched high on the wall	Un picculu, stallatu altu in u muru
I'm afraid he wants more of his power now	Temu chì ellu vole più di u so putere avà
He would do it once and for all	A faria una volta è una volta è una volta
I take first place in both	Pigliu u primu postu in i dui
It won’t be much help	Ùn serà micca assai aiutu
I was rich, successful, and famous	Eru riccu, successu, è avia fama
I can’t help but smile at this	Ùn possu micca aiutà à surrisu à questu
I didn’t care at the time	Ùn m'importa micca in quellu mumentu
I didn’t tell anyone but you	Ùn aghju dettu à nimu, fora di tè
I was put there to play drums	Sò statu messu quì à ghjucà a batteria
He tried to do the ordinary things between us	Cercava di fà e cose solu ordinarie trà noi
I probably couldn’t anyway	Probabilmente ùn pudia micca in ogni modu
I feel restless and slow down	Mi sentu inquietu è rallenta i mo passi
A feeling you would most definitely have mentioned	Un sentimentu chì avaristi più definitamente citatu
A few seconds later, a man came out	Qualchi seconde dopu, un omu esce
I don’t need to convince my people	Ùn aghju micca bisognu di cunvince u mo populu
Running down the road that never seemed to end	Corsu per a strada chì pareva ùn finisce mai
I hate when customers do that	Odiu quandu i clienti facenu cusì
It can also be lovable and sometimes helpful	Pò esse ancu amabile è à volte utile
I can find him from the direction of the pull	Puderaghju truvà ellu da a direzzione di u pull
I've always been a stupid man	Sò sempre statu un omu stupidu
A flower comes from a girl	Un fiore vene da una zitella
Lighting plays a dynamic role in the game	L'illuminazione ghjoca un rolu dinamicu in u ghjocu
I promise you, you can do it	Vi prumessu, pudete fà
I feel every move you make	Sentu ogni mossa chì fate
I counted thirty steps and started looking for the door	Aghju cuntatu trenta passi è mi misi à circà a porta
He could probably resign	Probabilmente puderia dimissioni
I couldn't hear what they were saying	Ùn pudia sente ciò chì si diceva
I was alone with him for six months	Eru solu cun ellu sei mesi
I highly recommend it	Li cunsigliu assai
I can’t wait to see the finished product	Ùn puderebbe aspittà per vede u pruduttu finitu
I’m trying to help others now	Aghju pruvatu à aiutà l'altri avà
I have basic knowledge programming	Aghju a prugrammazione di cunniscenza basica
The last segment of the tour showed traditional costumes	L'ultimu segmentu di a tour hà mostratu vestiti tradiziunali
They are not initial research energy	Sò energia di ricerca iniziale micca
I can't do that to him	Ùn possu micca fà quessa à ellu
I knew it would be a trip	Sapiu ch'ellu seria un viaghju
A younger boy stared at me, hard	Un zitellu più chjucu mi fighjulava, dura
I enjoy working at the library	Mi piace à travaglià à a biblioteca
I think you can be an exceptional doctor	Pensu chì pudete esse un medico eccezziunale
I am one with my body	Sò unu cù u mo corpu
I just want the king to know	Vogliu solu chì u rè sà
I didn’t call it a sound at all	Ùn aghju micca chjamatu un sonu à tutti
The main campaign was sent in chapters	A campagna principale hè stata mandata in capituli
I needed to be with my lover	Aviu bisognu à esse cù u mo amante
I needed to stop before I could go any further	Aviu bisognu di piantà prima di andà più in là
I have to fight	Avaraghju da cummattiri
A few people call messages for friends	Uni pochi pirsuni chjamanu missaghji per l'amichi
I always had a clear view of the sky	Aviu sempre una vista chjara di u celu
I wanted someone to cut his head off already	Vuliu chì qualchissia li tagliassi a testa digià
Even the water	Puru ancu l'acqua
I wonder if it was really all over	Mi dumandu s'ellu era veramente tuttu finitu
I was lying on the bed	Eru pianu nantu à u lettu
I replaced the cap and emptied the bottle	Aghju rimpiazzatu u tappu è scuzzulate a buttiglia
I mean really in you	Vogliu dì veramente in tè
I knew she was gone, that's all	Sapia ch'ella andò, hè tuttu
I’m usually put most out there	Sò di solitu pusatu a maiò parte fora
I enjoy reading your posts but never comment	Mi piace à leghje i vostri posti ma mai cummentà
I guess he didn’t like interrupting your company	Pensu chì ùn li piaceva micca interrompe a vostra cumpagnia
I had problems with the buttons	Aghju avutu prublemi cù i buttoni
I want to answer you	Vogliu rispondevi
I have seen dogs with more style than men	Aghju vistu i cani cù più stile chì l'omi
I fed the chickens in their pen	Aghju alimentatu i gaddini in a so penna
The plot received neutral to positive reception	A trama hà ricevutu ricezione neutrale à pusitiva
I never booked under her celebrity name	Ùn aghju mai riservatu sottu u so nome di celebrità
Drink this tea only for this purpose	Beiu stu tè solu per questu scopu
I remember when your sister bought this	Mi ricordu quandu a to surella hà compru questu
I can't promise to come back to you	Ùn possu micca prumette di vultà à tè
A total professional, of course	Un prufessiunale tutale, sicuru
I know you have a lot of praise	Sò chì avete assai lode
I wonder what our teachers think of that	Mi dumandu ciò chì i nostri prufessori pensanu di quessa
I myself am guilty of this	Eiu stessu sò culpèvule di questu
I had seen him in action	L'avia vistu in azzione
I wanted to please you so much and	Vuliu tantu piacè à voi è
I marveled and marveled at the engineering behind this site	Mi maravigliu è maravigliu di l'ingegneria daretu à stu situ
I smoked several years ago	Fumava parechji anni fà
I have been asked a thousand times	Mi hè statu dumandatu mille volte
I found it before they finished it	L'aghju trovu prima ch'elli l'anu finitu
A small force pushed against his palm from the inside	Una piccula forza spinta contru à a so palma da l'internu
I enjoy visiting with many	Mi piace à visità cù parechji
I was almost at my excitement in control	Eiu à pocu pressu a mo eccitazione in cuntrollu
I started laughing, but not each other	Aghju cuminciatu à ride, ma nè l'un l'altru
I didn’t even look at it	Ùn aghju mancu guardatu
I was scared most of the time	Eru paura a maiò parte di u tempu
I shake his hand, I feel pretty stupid	Facciu a manu, mi sentu abbastanza stupidu
He worked in military listening systems	Hà travagliatu in sistemi d'ascoltu militari
I was worried about my hut	Eru preoccupatu per a mo capanna
I want to see my loved ones	Vogliu vede i mo amati
I needed to keep better control of my imagination	Aviu bisognu di mantene un megliu cuntrollu di a mo imaginazione
A long time ago	Un bellu tempu fà
A few of the players were already on the field	Uni pochi di i ghjucatori eranu digià in u campu
I lost it for a while, I lost it	L'aghju persu per un pezzu, mi persu
I had several other sisters before me	Aghju avutu parechje altre surelle prima di mè
I have to do what a man would do	Devu fà ciò chì un omu faria
I wanted to hear from you	Ci vulia à scuddà da a nutizia
I saw the total shock on his face	Aghju vistu u scossa tutale nantu à a so faccia
I’ve had people buy these from me before	Aghju avutu a ghjente cumprà questi da mè prima
I know that for two reasons	Sò chì per dui motivi
I just think he worked in an office	Pensu solu chì hà travagliatu in un uffiziu
I’m really impressed with the design of the set	Sò veramente impressionatu da u disignu di u set
A form for you to read	Una forma per voi per leghje
I was awake, really awake	Eru svegliu, veramente svegliu
A reaction to stress, he said	Una reazione à u stress, si disse
I heard him read some letters	Aghju intesu leghje alcune lettere
I will give you an answer tomorrow through the hole	Vi daraghju una risposta dumane à traversu u pirtusu
I just left	Aghju solu lascià
A blind teacher also confuses his students	Un prufessore cecu porta ancu i so studienti in cunfusione
A whisper was heard throughout the house	Un sussurru si sentia in tutta a casa
I am not a historian	Ùn sò micca un storicu
I don't want to say anything	Ùn vogliu dì nunda
I was seventeen	Aviu diciassette anni
I just want to know what's going on here	Vogliu solu sapè ciò chì succede quì
I might have this kind of relationship with a woman	Puderaghju stu tipu di relazione cù una donna
I looked back at his photo	Aghju guardatu novu à a so foto
I tried to forget him too	Aghju pruvatu à scurdà è ancu ellu
They prevent me from getting close enough to hurt you	I impediscenu di avvicinassi abbastanza per ferisce
I can't take my eyes off him	Ùn possu micca alluntanà i mo ochji da ellu
I am not named after my father	Ùn sò micca chjamatu dopu à u mo babbu
I have come to grow	Aghju ghjuntu finu à a crescita
I put my hand behind my back and folded my arms furiously	Aghju pigliatu a mo manu in daretu è aghju piegatu i braccia in furia
I wonder if he has a headache or something	Mi dumandu s'ellu hà un mal di testa o qualcosa
I can lower my body temperature	Puderaghju a mo temperatura di u corpu bolle
I had never had a female partner	Ùn avia mai avutu un cumpagnu femminile
I think he wants to personally oversee our training	Pensu ch'ellu vole vigilà personalmente a nostra furmazione
I’m going to cover things that people should already know	Aghju da copre cose chì a ghjente deve digià sapè
I wanted to say thank you so much for today	Vuliu dì grazie assai per oghje
I understand that logic	Aghju capitu quella logica
I couldn’t deal with it any other way	Ùn pudia micca trattà cun tuttu altru modu
It was a bold and imaginative plan	Era un pianu audace è imaginativu
I find more joy in creating things	Trovu a più gioia à creà cose
I woke up happy with a smile on my face	Mi svegliu felice cù un surrisu nantu à a mo faccia
I sang quietly for myself	Canticciu tranquillamente per mè stessu
The two are finally separated by security guards	I dui sò infine siparati da guardiani di sicurità
I understand you loved it	Aghju capitu chì l'avete amatu
I put the glass box in the pocket of my coat	Aghju messu a scatula di vetru in a sacchetta di u mo mantellu
I turned around and saw her	Mi vultò è l’aghju vistu
I saw about sixteen	Aghju vistu circa sedici
I take a moment to remember that he doesn’t know	Pigliu un mumentu per ricurdà ch'ellu ùn sapi micca
I have three children, five and under	Aghju trè figlioli, cinque è sottu
I raised an eyebrow at her	Aghju alzatu un sopracciglia versu ella
I wish it was raining today	Mi piacerebbe chì l'oghje fussi a piova
I just do my thing, just work	Facciu solu a mo cosa, solu travaglià
I was too scared to do that	Eru troppu spavintatu per fà quessa
I understood exactly where it was coming from	Aghju capitu esattamente da induve venia
I have a bit of a fever	Aghju un pocu di frebba
I had questions	Aghju avutu dumande
I didn’t know all that it was	Ùn sapia micca tuttu ciò chì era
I reached out to his manager	Aghju ghjuntu finu à u so manager
I ignore them as they pass	I ignoru mentre passanu
A couple of farms were further away	Un coppiu di splutazioni eranu più luntanu
I begin to breathe easier with each life I breathe	Cuminciu à respira più faciule cù ogni vita chì dà respiru
I brought my own beer	Aghju purtatu a mo propria birra
I think this development requires a process	Credu chì stu sviluppu richiede un prucessu
I know you want to buy them	Sò chì vulete accattà elli
An emergency shelter has been set up on the island	Un refuggiu d'urgenza hè statu preparatu in l'isula
I feel so special writing	Mi sentu cusì speciale scrivendu
I started reading a lot of books	Aghju cuminciatu à leghje assai libri
I needed help getting from the plane to the car	Aviu bisognu di aiutu per andà da l'aviò à a vittura
I can talk a lot about environmental issues	Puderaghju in grande nantu à i prublemi ambientali
I closed my eyes and tried to renew my nerves	Aghju chjusu l'ochji è pruvatu à rinnuvà i mo nervi
I had a conversation with her	Aghju avutu una conversazione cun ella
I began to feel peace	Aghju cuminciatu à sente a pace
I raised my hand and brushed it	Aghju alzatu a mo manu è l'aghju spazzolata
I was familiar with the scale every day	Eru familiarizatu cù a scala ogni ghjornu
I couldn't go back, I wouldn't want to	Ùn pudia micca vultà, ùn vuleria micca
Certain lines have to be transmitted in certain ways	Certe linee anu da esse trasmesse in certi modi
I needed to keep my cool	Aviu bisognu di mantene a mo calma
I was present when he told her to pass	Eru presente quand'ellu li disse di passà
I always knew there was something off in that woman	Aghju sempre saputu chì c'era qualcosa di off in quella donna
I could see him escaping from her body	Puderaghju vede scappà da u so corpu
I think she’s just jealous, as usual	Pensu chì hè ghjustu gelosa, cum'è di solitu
I lost this battle	Aghju persu sta battaglia
I’ve had enough enemies	Aghju avutu abbastanza nemichi
I need to know what happens	Aghju bisognu di sapè ciò chì succede
Their current experimental results were completely negative	I so risultati sperimentali attuali eranu completamente negativi
Try to think of good things	Pruvate di pensà à e cose boni
I will not let you do this to me	Ùn vi lasciaraghju micca fà questu per mè
I held my breath as the last went	Aghju tenutu u fiatu mentre l'ultimu si n'andò
A beautiful family had welcomed him	Una bella famiglia l'avia accoltu
I had to stay on the bus	Aviu avutu stà in l'autobus
I knew it was protective, but not so protective	Sapia chì era protettivu, ma micca cusì protettivu
I took a small knife from the shelf	Aghju pigliatu un picculu cuteddu da u scaffale
One student said he uses space to collect solar energy	Un studiente hà dettu chì usa u spaziu per cullà l'energia solare
He hoped they would come to the party	Sperava ch'elli venenu à a festa
I want to make her forget yesterday	Vogliu fà a so scurdà eri
I can understand why it was so	Puderaghju capisce perchè era cusì
I’ll admit she knows what she’s doing	Aghju da ammette ch'ella sà ciò chì face
I came here to discuss finances	Sò venutu quì per discutiri di e finanze
The best men have never lived	L'omi megliu ùn anu mai campatu
I had such a limited view on everything	Aviu avutu una vista cusì limitata nantu à tuttu
He is married and has three children	Hè maritatu è hà trè figlioli
I raise a warning finger	Alzo un dito in avvertimentu
Then the unit resumed operations	Allora l'unità ripigliò l'operazioni
I turned up the volume all over	Aghju vultatu u voluminu in tuttu
I see a lot of teeth and no brains	Vecu assai denti è senza cervellu
I was annoyed at this	Eru fastidiu in questu
I pulled it out and checked the number	L'aghju tiratu fora è verificatu u numeru
So where do you live, after all	So duv'è tù vivi, dopu tuttu
I will remember your offer	Ricurdaraghju a vostra offerta
I haven't even noticed it yet	Ùn aghju mancu nutatu finu à avà
I shouted into the bowl	Aghju gridatu in a ciotola
I just wanted to get in and out	Vuliu solu entre è esce
Alexander had an impressive start to his season	Alexander hà avutu un principiu impressiunanti di a so stagione
I can’t risk learning the truth about banking	Ùn puderaghju micca risicà à amparà a verità nantu à a banca
I also saw clothes all over the place	Aghju vistu ancu vestiti in tuttu u locu
I also noticed this behavior in prison cells	Aghju nutatu ancu stu cumpurtamentu in e cellule di prigiò
I didn’t think that would be the case	Ùn aghju micca pensatu chì seria u casu
A man already has enough opposition from the world	Un omu hà digià abbastanza opposizione da u mondu
I wonder if he will come back	Mi dumandu s'ellu vulterà
I feel so relaxed and out of this world	Mi sentu cusì rilassatu è fora di stu mondu
I park the car and get out	Parcheghju a vittura è esce
I felt it in my own being	L'aghju sentitu in u mo stessu esse
I nodded and we took that first step together	Aghju annuitu è ​​avemu fattu quellu primu passu inseme
I entered the break circle	Aghju intrutu in u circhiu di pausa
He did not face a blow	Ùn hà micca affruntatu un colpu
I didn't want her to feel sorry for me	Ùn vulia micca ch'ella mi pietà
I was covered in cold sweat	Eru cupertu di sudore friddu
A voice above all else	Una voce sopra tuttu u restu
I always talked about starting a family with him	Aghju sempre parlatu di inizià una famiglia cun ellu
A party animal, and the head of the evil staff	Un animali di festa, è u capu di u staffu di u male
I can't blame him for being betrayed	Ùn possu micca inculpallu per si senti traditu
I don’t cry hopelessly	Ùn piangu senza speranza
I wasn’t sure what kind of fish it was	Ùn era micca sicuru chì tipu di pisci era
He was not interested in any of his school friends	Ùn era micca interessatu à alcunu di i so amichi di a scola
He couldn't even speak his language	Ùn pudia mancu parlà a so lingua
I wondered why the cats were here	Mi dumandava perchè i misgi eranu quì
I couldn't share it with anyone but her	Ùn pudia parte cun ellu à nimu ma ella
They were a close and loving family	Eranu una famiglia vicina è amante
I would recommend it	A ricumanderaghju
I think they would be sure	Pensu chì avarianu sicuru
I walked over to him, not only anxious, but passionate	Aghju andatu versu ellu, micca solu ansiosu, ma appassiunatu
I nodded my head in agreement	Aghju annuitu u mo capu in accunsentu
I know you're just here to be with me	Sò chì site solu quì per esse cun mè
I thought he’d walk away, but he didn’t	Pensu chì si alluntanassi, ma ùn hà micca fattu
I remember starting the thing	Mi ricordu di avè principiatu a cosa
I learned so much	Aghju amparatu tantu
I think they’ll get along pretty well here	Pensu chì si metteranu abbastanza bè quì
The highway runs east through agricultural fields	L'autostrada corre versu u livante attraversu campi agriculi
I come to you in power	Vengu à tè in u putere
I didn’t get much rest tonight	Ùn aghju micca riposu assai sta notte
I was horrible to her	Eru orribile per ella
I know we are on a new path	Sò chì simu nantu à una nova strada
I’ve had the pain for a long time	Aghju avutu u dulore per un bellu pezzu
I had never heard the name before	Ùn avia mai intesu u nome prima
I used it on your medical bills	L'aghju utilizatu nantu à e vostre fatture mediche
I sent the letter here	Aghju mandatu a lettera quì
I ran out the door and walked down the street	Aghju scappatu da a porta è andatu in a strada
I was so happy to see them	Eru tantu cuntentu di vedeli
All of these were part of the larger conspiracy	Tutti questi eranu parti di a cuspirazione più grande
I’m afraid it’s real, and very much alive	Aghju paura chì hè reale, è assai vivu
I hate the one who sent that man	Odiu quellu chì hà mandatu quellu omu
I had no idea where to start	Ùn aghju micca avutu a minima idea da induve principià
A belief system, and a lifestyle to compare	Un sistema di credenze, è un stile di vita per paragunà
I met him once, he was nice	L'aghju scontru una volta, era simpaticu
I didn't do anything wrong	Ùn aghju fattu nunda di male
I think we’ve established that	Pensu chì avemu stabilitu questu
He doubted that even plastic surgery could do him any good	Dubitava chì ancu a cirugia plastica puderia fà a so bella
I have no idea how long it will last	Ùn aghju micca idea di quantu durà
Everything seemed too good to be true	Tuttu pareva troppu bellu per esse veru
I had to be worried	Aghju avutu esse preoccupatu
I just left it here	L'aghju solu lasciatu quì
I didn't want another lesson	Ùn vulia micca un'altra lezione
A handkerchief over his nose and mouth	Un fazzolettu nantu à u nasu è a bocca
I like that she is real to me	Mi piace chì ella hè vera cun mè
I gathered my thoughts	Aghju riunitu i mo pinsamenti
I was so happy for her	Eru tantu felice per ella
I jumped into his big arms and hugged him hard	Aghju saltatu in i so grandi braccia è l'abbracciu duramente
I unpacked and walked quietly towards her	Aghju sbulicatu è marchjò tranquillamente versu ella
You'd better stay here	Preferite stà quì
I just didn't think he'd try to steal it	Solu ùn pensava micca ch'ellu pruvassi à arrubballu
I am back in his service	Sò di novu in u so serviziu
I like the most deadly beautiful and calm	Mi piace u più mortale bella è calma
I felt it hit me quickly	L'aghju sentitu chjappà in mè rapidamente
I warned him I wouldn't	L'aghju avvistatu chì ùn saria micca
I don't want to feel that way anymore	Ùn vogliu più sente cusì
I see it in him too	A vecu ancu in ellu
I feel his body warm and firm against mine	Sentu u so corpu caldu è fermu contru à u mio
A companion is needed	Un cumpagnu hè necessariu
I followed her home	L'aghju seguita in casa
I wonder what planet we are on	Mi dumandu in quale pianeta simu
I frowned in response	Aggrocciai le sopracciglia in risposta
He had no life, no energy, no heart for anything	Ùn avia micca vita, nè energia, nè core per nunda
We have to start looking to the future	Avemu da principià à guardà versu u futuru
A faint glow warned of the impending dawn	Un debole bagliore avvisava di l'alba imminente
I begged him to come	L'aghju pricatu di vene
I didn’t want to drive	Ùn vulia micca guidà
I think they are all dead now	Pensu chì sò tutti morti avà
I knew I was excited	Sapia chì era entusiasta
Mom was strong	Mamma era a forte
I put the cup back on	Aghju messu a tazza di novu
I held my sword high	Aghju tenutu a mo spada alta
I want what makes me happy	Vogliu ciò chì mi rende felice
I took his hand and I took it	Aghju pigliatu a so manu è l'aghju pigliatu
I planned everything	Aghju pianificatu tuttu
I know how the men in the field are	Sò cumu sò l'omi in u campu
I've been waiting for you	L'aghju aspittatu
Check the time on my phone	Cuntrolla u tempu nantu à u mo telefunu
This attack was brief	Stu attaccamentu era breve
I feel really calm at once	Mi sentu veramente tranquillu in una volta
I was really born here	Sò veramente natu quì
I am ready to write	Sò prontu à scrive
I just wanted to say thank you	Vuliu solu dì grazie
I walked through the trees to the shore of the lake	Aghju caminatu attraversu l'arburi à a riva di u lavu
I thought he was wrong	Pensu chì era sbagliatu
I was still half asleep	Eru ancora mezzu addormentatu
I just have the ideas	Aghju solu l'idee
I can't get into that right now	Ùn possu micca entra in questu avà
I really needed that job, and it paid off well	Aghju veramente bisognu di quellu travagliu, è hà pagatu bè
I can tell he knew of your promotion	Puderaghju dì ch'ellu sapia di a vostra prumuzione
The winter color is less pronounced in them	U culore invernu hè menu pronunzianu in elli
I mean there is never love	Vogliu dì chì ùn ci hè mai amore
I also know when my new book will be completed	Sò ancu quandu u mo novu libru serà cumpletu
Suddenly I feel very sick	Di colpu mi sentu assai malatu
I was off and running	Eru off and running
I am willing to accept the offer in principle	Sò dispostu à accettà l'offerta in principiu
I feel terribly confused by our conversation	Mi sentu terribilmente cunfusu da a nostra conversazione
I finally stopped and turned to look	Finalmente mi fermai è mi vultò à fighjulà
I think they were all wild animals	Pensu ch'elli eranu tutti animali salvatichi
A sense of exclusion exists now	Un sensu d'esclusione esiste avà
Opinions about the narrator were mixed	L'opinioni nantu à u narratore eranu mischiati
I have heard of this convention	Aghju intesu parlà di sta cunvenzione
I can teach you how to improve this, by all means	Vi possu insignà à migliurà questu, per tutti i mezi
A quick arm was shown from behind the trunk	Un bracciu sveltu si mostrava da daretu à u troncu
I pulled leaves on myself to hide	Aghju tiratu foglie nantu à mè per ammuccià
They are both considered as local institutions	Sò tutti dui cunsiderati cum'è istituzioni lucali
I stared at him, my eyes wide and my forehead furrowed	L'aghju fighjulatu, l'ochji spalancati è a fronte arrugata
I found you on the Internet	Vi aghju trovu nant'à Internet
I looked at the invitation and sat down at the table	Aghju guardatu l'invitu è ​​sopra à a tavula
I am and will be the new man	Sò è serà u novu omu
I still do that with men today	Aghju sempre fà cusì cù l'omi oghje
A quick scan confirmed	Una scansione rapida hà cunfirmatu
I am the youngest of two children	Sò u più chjucu di dui figlioli
A danger to public safety and our police officers	Un periculu per a sicurità publica è i nostri agenti di pulizza
I don’t want this for selfish reasons	Ùn vogliu micca questu per ragioni egoistiche
I knew you had found it	Sapia chì l'avete trovu
I forgot how good that movie is	Aghju scurdatu quantu hè bonu quellu filmu
I just want to preserve our spice	Vogliu solu priservà a nostra spezia
I tried to breathe, but it was only shallow	Aghju pruvatu à respira, ma era solu pocu prufonda
I must be lucky if they let me	Devu mi crede furtunatu s'ellu mi anu da avè
A few seconds passed	Passavanu qualchi seconde
I’m not on all that long-distance shit	Ùn sò micca nantu à tutta quella merda di longa distanza
I brushed my hand through my hair	Aghju spazzolatu a mo manu trà i mo capelli
I need more to go	Aghju bisognu di più per andà
The ears are small and rounded	L'arechje sò chjuchi è arrotondati
All countries are subject to him	Tutti i paesi sò sottumessi à ellu
I couldn’t believe it had happened	Ùn pudia micca crede chì hè accadutu
The accounts of what follows are different	I cunti di ciò chì seguitanu sò diffirenti
I think that’s why the changes are coming	Pensu chì hè per quessa chì i cambiamenti venenu
Quest would have disabled the system	Quest averia disattivatu u sistema
I feel different and new too	Mi sentu diversu è novu ancu
I landed with a jump	I sbarcu cù un saltu
A harsh word from my father was rare	Una parolla dura da u mo babbu era rara
I am not taking any medication	Ùn pigliu micca medicazione
A voice answered on the phone	Una voce hà rispostu nantu à u telefuninu
I found a lot of data	Aghju trovu assai dati
I heard him play my guitar	Aghju intesu chì toccu a mo chitarra
I want him to keep talking	Vogliu ch'ellu cuntinueghja à parlà
I have not even heard anything from our state representative	Ùn aghju ancu intesu nunda da u nostru rappresentante statale
I have never seen such a clean house	Ùn aghju mai vistu una casetta cusì pulita
I had a wonderful time	Aghju avutu un tempu maravigliu
Just ask me for your help	Basta à dumandà à voi per aiutà mi
This led to a dispute between the two	Questu hà purtatu à una disputa trà i dui
I was more mature and ready to settle down	Eru più maturu è prontu à stallà
The second idea is unique to each novel	A seconda idea hè unica per ogni rumanzu
I got out of bed and went to the bathroom	Sò alzatu da u lettu è mi sò andatu in u bagnu
I remember those weeks before my wedding	Mi ricordu di quelle settimane prima di u mo matrimoniu
A new book traces the history of the abolitionist movement	Un novu libru traccia a storia di u muvimentu di abulizioni
I heard the description, the location	Aghju intesu a descrizzione, u locu
I'm worried about her	Sò preoccupatu per ella
I never heard my phone	Ùn aghju mai intesu u mo telefunu
I just want to understand your mission	Vogliu solu capisce a vostra missione
I found a figure standing in front of me	Aghju trovu una figura chì stava davanti à mè
I looked in the direction of the water	Aghju guardatu in a direzzione di l'acqua
I took it, and took a deep breath	L'aghju pigliatu, è respiru prufondamente
I can see the fury here	Puderaghju vede a furia quì
Many people use them	Assai genti li usanu
I gasped and grabbed the mark	Aghju ansimatu è aghju afferratu a marca
I didn’t like being held against my will	Ùn mi piaceva micca esse tenutu contru à a mo vuluntà
I remember the day was chilly and threatening to snow	M'arricordu chì a ghjurnata era sguazzata è minaccia di neve
I quickly followed behind him	Aghju seguitu prestu daretu à ellu
I think he’s angry with me	Pensu chì hè arraggiatu cun mè
I should remind you	Vi avissi a ricurdari
I feel like this is my time now	Sentu chì questu hè u mo tempu avà
I counted on them	Aghju cuntatu nantu à elli
I was ashamed as he was	Eru vergogna cum'è ellu
I feel a little weak	Mi sentu un pocu debule
I had enough language to break up the division	Aviu avutu una lingua sufisticata per chjappà a divisione
He couldn't do anything but look back	Ùn pudia fà nunda, ma fighjulà in daretu
I ran my finger over his picture	Aghju passatu u dito nantu à a so stampa
I have another pair to run	Aghju un altru paru per curriri
I must have seen it somewhere with my father	Devu avè vistu in qualchì locu cù u mo babbu
I had been shaking here	Eru statu quì tremantu
I look forward to receiving the replacement couple soon	Aghju aspettatu di riceve a coppia di rimpiazzamentu prestu
He continues to guide young poets under the program	Cuntinueghja à guidà i ghjovani pueti sottu u prugramma
A large empty room with only a piano	Una grande stanza viota cù solu un pianoforte
A young and handsome man saved us	Un ghjovanu è bellu omu ci hà salvatu
I already had a voice for that	Aghju digià avutu voce per questu
I wanted to resist, he thought	Vuliu risistiri, hà pensatu
Look at it carefully	A fighjulu cù cura
I think it will be super flattering for you	Pensu chì serà super lusingatu per voi
I didn’t want to be in a box	Ùn vulia micca esse in una scatula
I saw two of them, but took only one	Aghju vistu dui di elli, ma hà pigliatu solu unu
I want to know about the kiss	Vogliu sapè di u baciu
I know you are an engineer	Sò chì site un ingegnere
I wanted to make this post shorter before	Vuliu fà prima stu post più brevi
They say a few words	Si dicenu uni pochi di parolle
A complete, excellent condition the first personal computer of the consumer in history	Un cumpletu, cundizione eccellente u primu urdinatore persunale di u cunsumadore in a storia
I will not fail to carry it	Ùn mancaraghju micca di purtalla
I left my palm in front of her	Aghju lasciatu a mo palma di fronte à a so
I tell him something, and he doesn't answer	Li dicu qualcosa, è ùn risponde micca
Hate, take from another man	Odiu, piglià da un altru omu
A cloud hides the moon for a moment	Una nuvola piatta a luna per un mumentu
I cried my ass off	Mi pienghjenu u culo
I need to get back to my place	Aghju bisognu di vultà à u mo locu
I'll let you see me	I lasciaraghju vede mi
I didn't even know the answer	Ùn sapia mancu risponde
I might have to borrow it	Puderaghju avè da piglià in prestito
I knew you were coming here to check on his house	Sapia chì vi venessi quì à verificà a so casa
I was relieved that the boy had not fallen	Eru alleviatu chì u zitellu ùn era micca falatu
You waste too much time collecting money	Perdi troppu tempu à raccoglie soldi
You’d rather risk breaking your neck than face humiliation	Preferite risicà di rompe u collu chè affruntà l'umiliazione
I do not approve of these products, but I will serve them	Ùn appruvu micca questi prudutti, ma li serviraghju
I feel horrible about letting him do everything	Mi sentu orribile di lasciallu fà tuttu
I didn’t take them seriously	Ùn li aghju micca pigliatu in seriu
A few pieces are finished on the floor	Uni pochi pezzi sò finiti à u pianu
I have been married for over three years	Sò maritatu da più di trè anni
I can't go back	Ùn possu micca retrocede
I think that will be all for today	Pensu chì serà tuttu per oghje
I can do it for you easily	Possu fà per voi facilmente
I can't leave anywhere else	Puderaghju micca pudè lascià da un altru locu
A good place to hide people unless they are not here	Un bonu locu per ammuccià e persone, salvu ch'elli ùn sò micca quì
I take comfort in this thought	Pigliu cunsulazione in stu pensamentu
I still have a few	Ne tengu sempre un pocu
A fierce battle ensued, and no one escaped	Una battaglia feroce hè ghjunta, è nimu scappò
I’m a big fan of it for me	Sò per mè un grande fan
I was out of school after all	Eru fora di a scola dopu tuttu
The other two just thought he was crazy	L'altri dui pensanu solu ch'ellu era pazzu
To be in a gold cage	Per esse in una gabbia d'oru
He had been affected by the sea all his life	Era affettatu di u mare in tutta a so vita
I can't remember getting into bed	Ùn aghju micca ricurdatu d'avè intrutu in u lettu
A few figures will put their statements into perspective	Uni pochi figuri metteranu e so dichjarazioni in perspettiva
I would suggest growing and cultivating at least eight plants	Puderaghju suggerisce di cultivà è di cultivà almenu ottu piante
I'm sorry you found out this way	Mi dispiace chì avete scupertu questu modu
I told you we would find each other	Vi aghju dettu chì ci ritroveremu
Look at the reality in terms of color and shape	Fighjulu a realità in quantu à u culore è a forma
He calls her forward	Quellu u chjama in avanti
I fill my mouth with chocolate and get to work	Mi carcu a bocca cù cioccolatu è mi mettu à travaglià
I have no idea it feels so good	Ùn aghju micca idea chì si senti cusì bè
I saw a young policeman at the door	Aghju vistu un ghjovanu pulizzeru in a porta
A dream ended that day	Un sognu finitu quellu ghjornu
A straw cowboy hat resting on his head	Un cappellu di cowboy di paglia pusatu nantu à a so testa
I got up and put my arms around her	Mi alzai è aghju misu i mo braccia intornu à ella
I think that looks good	Pensu chì pare bè
I forgot where the floor was	Aghju scurdatu induve era u pianu
I shouldn’t even be here	Ùn avissi mancu esse quì
I can still see the expression on his face	Possu sempre vede l'espressione nantu à a so faccia
I missed him too much to continue without contact	Mi mancava troppu per cuntinuà senza cuntattu
I pushed my way inside the car	Aghju spintu u mo modu à l'internu di a vittura
I tried to convince her to come back to me	Aghju pruvatu à cunvince ella per vultà à mè
A smile spread across my face	Un surrisu si sparse nantu à a mo faccia
I pretended it didn't matter	Aviu avutu a finta di ùn importa micca
I grabbed a bite of eggs	Aghju pigliatu un muzzicu d'ova
I had to watch it from afar	Aviu avutu à fighjulà da luntanu
I think we should go to her house	Pensu chì duvemu andà in casa soia
I tried to be positive	Aghju pruvatu à esse pusitivu
I got home and went straight to bed	Sò ghjuntu in casa è andò drittu à u lettu
Breathing a sigh of relief, this had become too serious	Respiru alleviatu, questu era diventatu troppu seriu
I walked away from him	Aghju alluntanatu da ellu
I need a firm meal or two	Aghju bisognu di un pastu fermu o dui
The house was torn down	A casa hè stata strappata
I can't believe how sad this whole situation is	Ùn possu mancu crede quantu hè tristu tutta sta situazione
I didn’t have long to wait	Ùn aghju micca longu à aspittà
I think to myself eye for eye	Pensu à mè un ochju per è ochju
I heard the girls talking about the boys	Aghju intesu e zitelle parlà di i picciotti
I stopped, my back to him	Aghju firmatu, u mo spalle à ellu
I can't sit here for a second longer	Ùn possu pusà quì per una seconda di più
I am a historian of recent events	Sò un storicu di l'avvenimenti recenti
I can't remember his name	Ùn possu micca ricurdà u so nome
I recognized the smile on his face	Aghju ricunnisciutu u sorrisu nantu à a so faccia
I poked my nose and mouth	Aghju fattu u nasu è a bocca
The mind is not so closely bound by the laws	A mente ùn hè micca cusì strettamente ligata da e lege
Usually only one eye is affected	Di solitu solu un ochju hè affettatu
I fell straight	Sò cascatu drittu
A moment later, she came to a decision	Un mumentu dopu, era ghjunta à una decisione
I feel a little out of place	Mi sentu un pocu fora di questu
A computer never says it all	Un urdinatore ùn hè mai dettu tuttu
I looked up and my clothes were half open	Aghju guardatu è a mo robba era mezza aperta
I heard you know what it is	Aghju intesu sapè ciò chì hè
I came in with a big one the other day	Aghju ghjuntu cun un grande l'altru ghjornu
I wanted to snuggle up and never turn around	Aghju vulsutu chjappà è ùn mai vultà in daretu
So I decided to take a chance	Allora decisu di risicà
I think it’s back to basics	Pensu chì hè tornatu à a so basa
I put the album in a box	Aghju messu l'album in una scatula
The loss widened the losing streak to three games	A perdita allargò a striscia di perdite à trè partite
I entered through the upper door	Aghju intrutu per a porta di sopra
I looked at her and her face was white	Aghju guardatu à ella è a so faccia era bianca
I feel cold inside and so very, very dead	Mi sentu friddu à l'internu è cusì assai, assai mortu
A fence was where no one had ever been before	Una recinzione era quì induve nimu era mai statu prima
But she was my friend	Ma era a mo amica
I don’t want to do it alone	Ùn vogliu micca fà solu
I must have the wrong number	Devu avè u numeru sbagliatu
I approached his table	Mi avvicinu à a so tavula
I haven’t worn this blanket before	Ùn aghju micca purtatu sta manta prima
Presidential transport fleet	Flotta di trasportu presidenziale
I feel like a new person	Mi sentu cum'è una persona nova
I couldn't handle a conversation right now	Ùn pudia micca gestisce una conversazione avà
A dramatic step was necessary	Un passu drammaticu era necessariu
She couldn’t resist her charms	Ùn pudia resiste à i so charms
I took them all to the ground	Aghju pigliatu tutti in terra
It separates me from society	Mi separà da a sucetà
It had never been his favorite	Ùn era mai statu u so preferitu
Since then the population has never returned to this level	Dapoi a pupulazione ùn hè mai tornata à stu livellu
I saw my mother crying next to me looking angry	Aghju vistu a mo mamma pienghje accantu à mè chì pareva arrabbiata
I plan to read more about this	Pensu di leghje più nantu à questu
I left messages asking them to call me back	Aghju lasciatu missaghji chì li dumandavanu di telefonà mi torna
I liked it more angry	Mi piaceva più arrabbiatu
I was a good runner, but never a great runner	Eru un bonu corridore, ma mai un grande corridore
He had to give everything he had asked for	Ci vulia à dà tuttu ciò ch'ellu avia dumandatu
I wanted to hear the throne	Vuliu sente u tronu
He had a military theme	Avia un tema militare
I saw some people here	Aghju vistu alcune persone quì
I never really heard what the arrow could do	Ùn aghju mai intesu veramente ciò chì a freccia puderia
I hope you’re more creative than me anyway	Spergu chì sì più creativa chè mè in ogni modu
I will treat you as you deserve to be treated	Vi tratteraghju cum'è vi meritate di esse trattatu
I was impressed, though	Eru impressiunatu, però
I have no use for you	Ùn aghju più usu per voi
A new phase in his life was about to begin	Una nova fase di a so vita era per cumincià
I know something happened	Sò chì qualcosa hè accadutu
I had seen him in the mirror	L'avia vistu in u specchiu
I looked away quickly	Aghju guardatu luntanu rapidamente
I was not made that way	Ùn sò micca statu fattu cusì
I hope you can work it out	Spergu chì pudete travaglià
I had to die for them	Aviu avutu à more per elli
I think I’m right	Pensu chì sò ghjustu
I suspect they have important things to do	Sospettate chì anu cose impurtanti da fà
Most of the rain falls in the summer	A maiò parte di a pioggia casca in l'estiu
I needed to act quickly	Aviu bisognu di agisce rapidamente
We cannot approve the slightest violation	Ùn pudemu micca appruvà a minima violazione
I found the last ones hard to believe	Aghju trovu l'ultime difficiuli di crede
I followed, sure to stay in the shade	I seguitu, sicuru di stà in l'ombra
I didn’t want to take off my shirt	Ùn vulia micca toglià a cammisa
I can say that you are doing well	Possu dì chì vi portate bè
No guitar upgrades were ever provided	Nisuna aghjurnamentu di a chitarra hè statu mai furnitu
I would say the job was easy	Diciaraghju chì u travagliu era faciule
I want to finish this, see the whole path	Vogliu finisce questu, vede tuttu u percorsu
I didn’t think so	Ùn aghju micca pensatu
I can't agree with the persecution	Ùn possu micca d'accordu cù a persecuzione
I had ridden in one with my mom	Aviu cavalcatu in unu cù a mo mamma
I hope you understood that one day	Spergu chì avete capitu chì un ghjornu
I was busy this morning too	Eru occupatu ancu sta mane
I can't see normal	Ùn possu micca vede nurmale
I haven’t done enough to convince you	Ùn aghju micca fattu abbastanza per cunvince
I couldn’t believe that message	Ùn pudia micca crede quellu missaghju
I care a lot about myself	Mi tengu assai per mè
I went in, but I had little relief from the cold	Intru, ma aghju pocu sollievu da u friddu
Some police officers also joined the crowd	Certi pulizzeri anu ancu unitu à a folla
I wanted to go to work	Vulariu à u mo travagliu
I hope you try again!	Spergu chì pruvate di novu!
I had never seen anything so vivid in color	Ùn avia mai vistu qualcosa di cusì vidu di culore
I want to be my other self	Vogliu esse u mo altru sè
I only met him once before	L'aghju scontru solu una volta prima
I protect what is mine now	Pruteghju ciò chì hè u mio avà
I didn’t want to be objective	Ùn vulia micca esse obiettivu
They’re in pretty good shape	Sò in forma abbastanza bona
I should be out of the car	Averia da esse fora di a vittura
I ended up signing up at a nearby shoe store	Aghju finitu per firmà in un magazinu di scarpi vicinu
A really rare animal, but not impossible	Un animali raru veramente, ma micca impussibile
I wanted to say thank you for helping	Vuliu dì grazie per avè aiutatu
I would love to do more private schools and parties	Mi piacerebbe fà più scole è partiti privati
I could even feel her emotional state	Puderaghju ancu sente u so statu emutivu
I killed him a few days ago	L'aghju uccisu ghjorni fà
I want to know where they went	Vogliu sapè induve sò andati
Only a few have been built	Solu uni pochi sò stati custruiti
I want to say it all and give it a couple of days	Vogliu dì tuttu è dà un paru di ghjorni
I remember we moved into his house soon after	Mi ricordu chì avemu trasfirutu in a so casa pocu dopu
I will be more careful this time	Puderaghju più attentu sta volta
I want a clear conscience	Vogliu una cuscenza clara
I need to delete it	Aghju bisognu di sguassà
I really appreciate your arrival	Apprezzu assai a vostra ghjunta
I won’t let you erase all this for us	Ùn vi lasciaraghju micca sguassate tuttu questu per noi
I wonder how long they have been abandoned	Mi dumandu quantu tempu sò stati abbandunati
I want our essay to be totally different	Vogliu chì u nostru essai sia totalmente diversu
I regret being so wrong	Mi pentu di esse cusì sbagliatu
I really enjoy playing with them	Mi piace veramente ghjucà cun elli
I can't wait to lose it	Ùn possu micca affruntà di perdelu
I made a set of white volumes	Aghju fattu un inseme di volumi in biancu
I met his wife and then I found out	Cunnisciutu a so moglia è dopu l'aghju scupertu
Look at the gun	Fighjulu à a pistola
There are narrow temperature differences between the seasons	Ci sò strette differenzi di temperatura trà e stagioni
I could no longer face them	Ùn li pudia più affruntà
I may or may not return and repair it	Puderaghju o micca vultà è riparà
I can’t believe you do that every night	Ùn possu micca crede chì fate cusì ogni notte
I knew he would do it	Sapia ch'ellu a faria
Edward was the fourth of seven children	Edward era u quartu di i so sette figlioli
A child could do that	Un zitellu puderia fà
Production was stopped for eight weeks	A produzzione hè stata fermata per ottu settimane
I think I could tell he came from him honestly	Pensu chì puderebbe dì chì vene da ellu onestamente
I really like this part	Mi piace assai sta parte
I just hope she doesn’t try to change my mind	Spergu solu ch'ella ùn prova micca à cambià a mo mente
I think we need to go see him	Pensu chì ci vole à andà à vedelu
The political center has been hurt	U centru puliticu hà fattu male
A lot of people depend on me	Assai genti dipende di mè
Just shake your head completely embarrassed	Basta scuzzulà a testa cumplitamenti imbarazzata
A flowing nightmare spread across the sky	Un incubo fluente si sparse in u celu
Pass the function to the child component	Passu a funzione à u cumpunente di u zitellu
I am an available patient	Sò un paziente dispunibule
I went with him to keep company	Sò andatu cun ellu per fà cumpagnia
I think they are just perfection	Pensu chì sò simplici perfezione
I think it makes a difference	Pensu chì face una differenza
I'm not saying either	Ùn dicu mancu
I was pretty sure my heart had stopped	Eru abbastanza sicuru chì u mo core s'era firmatu
I think it’s so beautiful	Pensu chì hè cusì bellu
I started to get very uncomfortable	Aghju cuminciatu à esse assai scomodu
I started counting my fingers	Aghju cuminciatu à cuntà i mo dite
A past pain was not something you forced out of someone	Un dulore passatu ùn era micca qualcosa chì avete forzatu fora di qualcunu
I want to try something	Vogliu pruvà qualcosa
I watched it while I worked	L'aghju guardatu mentre travagliava
I knew I had already thought about this implication	Sapia ch'ellu avia digià pensatu à sta implicazione
A voice message followed	Un missaghju vocale seguita
A few people also applauded	Uni pochi di persone anu ancu applaudite
I had pushed the conversation into uncharted territory	Aviu spintu a cunversazione in un territoriu incunificatu
Blame it on tourism and trade	A culpa à u turismu è u cummerciu
I remember he was a ballplayer	Mi ricordu ch'ellu era un ghjucadore di ballò
I take a moment to try to calm down	Pigliu un mumentu per pruvà à calmà
He discovers an unexpected result	Scopre un risultatu inespettatu
The Spaniards have the worst taste in music	I spagnoli anu u peghju gustu in musica
I couldn’t shut it out	Ùn pudia chjude fora
I knew what had happened	Sapia ciò chì era accadutu
A sword is here now	Una spada hè avà quì
I need to search the internet	Aghju bisognu di circà in Internet
I wondered if he had ever done anything to her	Aghju dumandatu s'ellu avia mai fattu cun ella
I was confused at first	Eru cunfusu prima
A man must have someone to talk to	Un omu deve avè qualchissia cù quale parlà
I don’t love my worthless	Ùn amu micca u mo senza valore
I need to get back to my duties	Aghju bisognu di vultà à i mo duveri
I always knew what was going on	Aghju sempre saputu ciò chì passava
I think we should try	Pensu chì duvemu pruvà
This alarmed the middle classes	Questu hà allarmatu e classi medie
A quick smile followed	Seguì un sorrisu rapidu
I corrected you	Vi aghju currettu
I think it would be perfect for that	Pensu chì saria perfetta per questu
A crowd had formed near the back window	Una folla s'era formata vicinu à a finestra di daretu
The idiot shouted at him	U gridu idiota à ellu
I didn’t know what to think	Ùn sapia micca ciò chì pensavi
A new question was already waiting on his tongue	Una nova dumanda aspittava digià nantu à a so lingua
And it will work on a massive scale	È hà da travaglià in una scala massiva
He had three brothers and four sisters	Avia trè fratelli è quattru sureddi
We love them as people and all that they are	Li amu cum'è persone è tuttu ciò chì stanu
I prefer quality to quantity	Preferite a qualità à a quantità
A lump formed in the back of his throat	In u spinu di a so gola s'hè furmatu un nodulu
I know what’s good for you	Sò ciò chì hè bonu per voi
I thought we were done	Pensu chì eramu finiti
Together they had seven children	Inseme avìanu sette figlioli
I’m glad he does	Sò cuntentu chì ellu faci
I must have seen things	Devu avè vistu e cose
I wonder where he was last night	Mi dumandu induve era a notte passata
I think you can win this	Pensu chì pudete vince questu
I think it’s worth letting you live	Pensu chì vale a pena di lascià vi campà
The level ends when all enemies are defeated	U livellu finisci quandu tutti i nemici sò scunfitti
Taste blood and salt and heat	Tastà sangue è sali è calore
I don’t want that for anyone	Ùn vogliu micca quellu per nimu
Both reports turned out to be false	Issi dui rapporti si sò rivelati falsi
I think I would already be here	Pensu chì saria digià quì
I could no longer deal with it	Ùn pudia più trattà
I always feel sick about that	Mi sentu sempre malatu per quellu
A single tear slid down her cheek	Una sola lacrima sciddicò per a so guancia
I can brush all day	Puderaghju spazzola tuttu u ghjornu
A tall window narrowed	Una finestra à l'altura si strinse
I think he would worry them to death	Pensu ch'ellu li preoccuperia à morte
I realized in my dream	Aghju riparatu in u mo sognu
I fully understand why you are angry	Capiscu cumplettamente perchè site arrabbiatu
I know this statement	Socu sta dichjarazione
I needed the right tools for the job	Aviu bisognu di l'arnesi ghjusti per u travagliu
It allows me a small smile	Mi permette un picculu surrisu
I think someone could change that	Pensu chì qualcunu puderia cambià
A few of our products have worked	Uni pochi di i nostri prudutti anu travagliatu
I swallowed, trying to stay completely still	Aghju inghiottitu, circandu di stà completamente fermu
I try to shake off his blows	Pruvu di scaccià i so colpi
We are going to destroy them	Avemu da distrughjilli
I advise you with pleasure	Vi cunsigliu cun piacè
I'm in the hospital	Sò à l'uspidale
I have to go to them	Aghju da andà à elli
I was afraid to be alone with him	Aviu paura di esse solu cun ellu
I learned a lot about myself that day	Aghju amparatu parechje cose nantu à mè quellu ghjornu
A disorder that seemed endless	Un disordine chì paria senza fine
I followed the example as shown below	Aghju seguitu l'esempiu cum'è mostratu quì sottu
I haven't heard from you in three months	Ùn aghju intesu nunda da voi per trè mesi
I didn’t hate you because you were rich	Ùn t'aghju micca odiatu perchè eri riccu
I have nothing better to do anyway	Ùn aghju nunda di megliu da fà in ogni modu
I have no idea where my parents are	Ùn aghju micca idea induve sò i mo genitori
It definitely turned my head	Hè certamente vultatu a mo testa
I wanted to be a part of that	Vuliu esse parte di questu
A drink in each hand, be filled to the brim	Una bevanda in ogni manu, sia piena à a cima
I give you a nice warning	Vi dò un bellu avvisu
I saw the problem at once	Aghju vistu u prublema in una volta
Admire your imagination	Admiru a vostra imaginazione
A window faces an empty studio	Una finestra face un studio viotu
I can see cars driving down the streets	Puderaghju vede vitture chì guidanu per e strade
I remember the night I didn’t feel complete	Mi ricordu di a notte chì ùn mi sentu cumpleta
I want you to feel my cock	Vogliu chì sente u mo cazzo
Hundreds of people were killed or injured	Centinaie di persone sò state ammazzate o ferite
I carried it back into the pit	L'aghju purtatu in daretu in a fossa
I can’t stop staring at those fingers of his	Ùn possu micca piantà di fighjà quelli dita di i so
Several newspapers have seen him as a future prime minister	Diversi ghjurnali l'anu vistu cum'è un futuru primu ministru
A few of the fees to renew your license or	Uni pochi di i tariffi per rinnuvà a vostra licenza o
No ship was in good fighting trim	Nisuna nave era in bonu trim di lotta
I tried to break into one, but to no avail	Aghju pruvatu à rompe in unu, ma senza risultati
I got back to reality almost immediately	Mi sò tornatu à a realità quasi subitu
I think the fight wasn’t just on him	Pensu chì a lotta ùn era solu in ellu
I smiled a little and looked at him again	Aghju sorrisu un pocu è u fighjulà torna
I did this just for you and mom	Aghju fattu questu solu per tè è mamma
I was so scared, nervous and excited	Eru tantu paura, nervoso è eccitatu
A sad smile played on his lips	Un surrisu tristu ghjucatu nantu à e so labbra
I want to invite you all to the party	Vogliu invitarvi tutti à a festa
I had it with you	L'aghju avutu cun voi
I didn’t surprise anyone	Ùn aghju micca surprisatu à nimu
I suspected at the time that it was a defense mechanism	Sospettava à u mumentu chì era un mecanismu di difesa
Rain or wet snow is possible	Possibile una pioggia di pioggia o neve bagnata
I went where others couldn’t go	Sò andatu induve l'altri ùn anu micca pussutu andà
I just love his music	Amu solu a so musica
I am referring to this page	Sò rinviatu à sta pagina
I think they had worked this out before	Pensu chì avianu travagliatu questu prima
I feel no remorse or fear	Ùn sentu nè rimorsu nè paura
Jordan was the winner	Ghjordanu era u vincitore
I got back in the car	Sò tornatu in vittura
A person walking in the snow	Una persona chì cammina in neve
I’m like a dog with a bone	Sò cum'è un cane cù un ossu
I didn't know what to say	Ùn sapia micca chì risponde
I won't let you know anymore	Ùn vi avvisaghju più
I don’t have all the facts	Ùn aghju micca tutti i fatti
I didn't take off my clothes until he left	Ùn aghju micca toltu u mo vestitu finu à ch'ellu si n'andò
He just couldn't understand his actions	Solu ùn pudia capisce i so azzioni
I didn’t want to worry	Ùn vulia micca preoccupari
It burns and returns home	Brucia è torna in casa
I want you to be around for the speech	Vogliu chì tù sia in giru per u discorsu
So how hard is it to be strong	So quantu hè difficiule per esse forte
I think you both have a similar situation	Pensu chì tutti dui avete una situazione simile
I think we can leave you	Pensu chì pudemu lascià voi
Several streams drain wastewater from the city	Diversi corsi drenanu l'acqua residuale da a cità
I’m angry with you for not trusting me	Sò arrabbiatu cun voi per ùn avè micca fiducia in mè
I think she's crying	Pensu ch'ella pienghje
I have no idea what happened to her	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè accadutu à ella
I like to laugh and make people laugh	Mi piace à ride è fà ride a ghjente
I felt my breathing go shallow	Sentu chì a mo respirazione diventava pocu prufonda
I may lose myself here and now	Puderaghju perdimi quì è avà
I thought about it tonight	Aghju pensatu à sta sera
I want him to continue to suffer	Vogliu ch'ellu cuntinueghja à soffre
I really appreciated the update	Aghju veramente apprezzatu l'aghjurnamentu
I checked my watch and found it gone	Aghju verificatu u mo orologio è l'aghju trovu andatu
He looked around for a fire alarm	Fighjulu in tuttu u circondu per una alarme di focu
I need to shoot here	Aghju bisognu di sparà quì
I see how each of you behaves	Vecu cumu si porta ognunu di voi
A simple but effective activity	Un'attività simplice ma efficace
I needed to learn to bite my tongue	Aviu bisognu à amparà à muzzicà a mo lingua
A driver sits quietly next to an open door	Un cunduttore stà tranquillamente accantu à una porta aperta
A very admirable trait in such a young girl	Un trattu assai admirable in una zitella cusì ghjovana
Health care in the city has also improved	L'assistenza sanitaria in a cità hà ancu migliuratu
I think you have to keep the perspective on these things	Pensu chì avete da mantene a perspettiva nantu à queste cose
One very strange evening, that was it	Una sera assai strana, questu era statu
A magnificent spectacle	Un spettaculu magnificu
Pay the whole price	Pagu u sanu sanu
I'll give you that	Li daraghju quellu
I don't tell him anything	Ùn li dicu nunda
I was looking for doctors	Aghju cercatu i medichi
I felt such a strong spirit when they received blessings	Aghju sentitu u spiritu cusì forte quandu anu ricevutu benedizioni
I just want to make a living	Vogliu solu fà una vita
I was hopeful, too hopeful for my own good	Eru speranza, troppu speranza per u mo propiu bè
I slept for eight hours and woke up sick	Aghju durmitu ottu ore è mi sò svegliatu malatu
I began to feel and feel my own burnt flesh	Aghju cuminciatu à sente è à sente a mo propria carne brusgiata
I was proud of myself for being on the ground	Eru fieru di mè stessu per stà in terra
He sighed in frustration and walked to the door	Suspirò in frustrazione è marchjò versu a porta
I went to the gates	Mi sò andatu versu i porti
I have to do this for myself	Aghju da fà questu per mè
I feel completely safe and at ease	Mi sentu cumplettamente sicuru è à l'aise
A cloud came and covered the whole floor	Una nuvola hè ghjunta è copre tuttu u pianu
I no longer keep their numbers on my phone	Ùn aghju più guardatu i so numeri in u mo telefunu
Some flags are also subject to restoration work	Certi bandieri sò ancu sottumessi à u travagliu di risturazione
I can't bear to see one of you injured	Ùn sopportu micca di vede l'unu di voi esse feritu
I would really like a tour of the house	Mi piacerebbe veramente un tour di a casa
I finished the scotch	Aghju finitu u scotch
I felt him pass me by and burning	Mi sentu passà per u mo latu è brusgiava
I swallowed half a bottle and went to sleep	Aghju inghiottitu a mità di buttiglia è andò à dorme
I don't care if anyone reads it	Ùn m'importa micca se nimu a leghje
He could not see his eyes, only two empty holes	Ùn pudia vede i so ochji, solu dui buchi vioti
I waited for my life to begin	Aghju aspittatu chì a mo vita principia
I think it will be about ten days	Pensu chì seremu circa deci ghjorni
Spain did nothing	A Spagna ùn hà fattu nunda
A truck driver stopped today	Un camionista si firmò oghje
One of us has to go	Unu di noi hà da andà
I didn’t even go to the doctor	Ùn sò ancu andatu à u duttore
I still feel guilty	Mi sentu sempre culpèvule
I tried to find reasons to be happy	Aghju pruvatu à truvà ragioni per esse cuntentu
I signed documents the other day	Aghju firmatu documenti l'altru ghjornu
A guard stood on either side of the messenger	Una guardia stava da ogni latu di u messaggeru
I was tired of guns and violence	Eru stancu di fucili è viulenza
I was second to ask where his gratitude was	Eru seconde da dumandà induve era a so gratitudine
I have medium gray eyes	Aghju l'ochji grisgiu mediu
Cross the road at full speed	Traversu a strada à tutta velocità
I can't stand you, you have no idea	Ùn ti sopportu micca, ùn avete micca idea
I feel like my life has been saved	Mi sentu chì a mo vita hè stata salvata
The restoration was done with care	A risturazione hè stata fatta cù cura
They were a better boat in that race	Eranu una barca megliu in quella corsa
I lay there tired and bleeding	Aghju stesu quì stancu è sanguinante
I sigh and sit down next to her	Sospiru è mi si mette accantu à ella
I fell into his arms	Aghju cascatu in i so braccia
I can’t believe how much it is	Ùn possu micca crede quantu hè
He wasn’t strong at all	Ùn era micca forte à tuttu
I had done more	Aviu avutu fattu di più
I didn't remember anything	Ùn m’arricurdavu nunda
I see the need burning in his eyes	Vecu u bisognu brusgiatu in i so ochji
Money edited the film	Money hà editatu u filmu
I feel different now	Mi sentu diversu avà
I want to learn more about your world	Vogliu amparà di più di u vostru mondu
I completely understood everything they had said that night	Aghju capitu cumplettamente tuttu ciò chì avianu dettu quella notte
I think it must be in the blood	Pensu chì deve esse in u sangue
I’ve seen it all	Aghju vistu tuttu ciò
I do not limit, or block their freedom of hearing	Ùn aghju micca limità, o bluccà a so libertà di sente
I highly recommend this seller	Vi cunsigliu assai di stu venditore
I could see the people around her	Puderaghju vede a ghjente chì a circundava
I stood in the back and waited	Mi stava in daretu è aspittatu
I took a deep breath when she made the contact	Emu un respiru duru quandu ella hà fattu u cuntattu
I should agree with this statement	Avissi da esse d'accordu cù sta dichjarazione
I convinced my mom to do it too	Aghju cunvintu a mo mamma per fà ancu
A possible explanation for this behavior could be as follows	Una spiegazione pussibule di stu cumpurtamentu puderia esse a seguente
I filled out the form and sent it	Aghju cumpletu u furmulariu è l'aghju mandatu
I saw a gun in the street	Aghju vistu una pistola in a strada
I know how to talk to this creature	Sò cumu parlà à sta criatura
A dark and bright world	Un mondu scuru è luminoso
I came to you as a friend	Sò ghjuntu à tè cum'è un amicu
A little lower, and it would hit his heart	Un pocu più bassu, è l'averebbe colpitu u so core
I will not leave	Ùn aghju micca da lascià
I know what happens here	Sò ciò chì succede quì
A goat was certainly something new	Una capra era certamente qualcosa di novu
I have to tell everyone something	Aghju da dì à tutti qualcosa
I just need to believe in myself and take action	Solu bisognu di crede in mè stessu è piglià l'azzione
I wonder if perfection is monstrous	Mi dumandu se a perfezione hè mostruosa
I hope you can download it	Spergu chì pudete scaricà
I heard that	Aghju intesu questu
It also seems strange to me, to say the least	Mi pare ancu strana, per dì u minimu
I can't take anyone	Ùn possu piglià nimu
A replacement for his dead wife	Un sustitutu di a so moglia morta
Sometimes she even went to meetings with him	A volte andava ancu à e riunioni cun ellu
I liked it and thought about buying it	Mi piacia è pensu à cumprà
A face stared at her	Una faccia a fighjulava
I wish it could have been me instead of you	Mi piacerebbe chì puderia esse statu mè invece di voi
I never thought of them again that evening	Ùn li aghju mai pensatu d'altra volta quella sera
I decided that the only way to fight was with fire	Aghju decisu chì l'unicu modu di cummattiri era cù u focu
A brother must protect his sister	Un fratellu deve prutege a so surella
I’ve dealt with it before	L'aghju trattatu prima
I want you more than you know	Ti vogliu più di ciò chì sapete
A woman's hand went up, and he pointed	A manu di una donna alzò, è ellu indicò
Finally I grabbed the dress and ripped it off	Infine aghju pigliatu u vestitu è ​​strappallu
A sharp knife and some pieces of wood	Un cuteddu affilatu è qualchi pezzi di legnu
I like a good sale of real estate	Mi piace una bona vendita di immubiliare
I like each of you	Mi piace à ognunu di voi
A world that does not need it	Un mondu chì ùn ci vole micca
I was for myself and in college	Eru per mè stessu è in l'università
I hide my copy until everyone works out their problems	Oculte a mo copia finu à chì tutti travaglianu i so prublemi
I don't feel well	Ùn mi sentu micca bè
I can't see past that night	Ùn possu micca vede passata quella notte
I feel my bones where they shouldn’t be	Sentu i mo ossi induve ùn deve micca esse
I have to run faster	Aghju da corre più veloce
I just wanted to say hello	Vuliu solu salutà
A growing revolutionary	Un rivoluzionariu in crescita
But we create human nature	Ma creamu a natura umana
I remember playing with clay as a child	Mi ricordu di ghjucà cù l'argilla da zitellu
She tried to commit suicide twice during their first relationship	Ella hà pruvatu à suicidà duie volte durante a so prima relazione
I damn close jumped out of my skin	I dannamente vicinu saltatu da a mo pelle
A blanket of sadness covers me	Una manta di tristezza mi copre
I want to interrogate the guards	Vogliu interrogà i guardiani
I was practically treated like an animal	Eru praticamente trattatu cum'è un animale
I saw a dark gray structure made of rock	Aghju vistu una struttura grisa scura fatta di roccia
I will always be there for you	Seraghju sempre quellu à fiancu
I'll cover you	Vi facciu cupertu
I knew there was something special about you	Sapia chì ci era qualcosa di speciale in voi
He couldn't put his foot down anywhere	Ùn pudia mette un pede in ogni locu
I would say call me	Diciaraghju chì mi chjama
Smooth used to do with art form	Smooth usatu per fà cù a forma d'arti
A pattern can always be found to explain something	Un mudellu pò sempre esse truvatu per spiegà qualcosa
I had to do a lot of killing	Aviu avutu à fà assai uccisioni
He was waiting for the elevator	Aspittava l'ascensore
A demon was after him	Un dimòniu era dopu à ellu
They have been held for many years	Sò stati tenuti per parechji anni
I can't control what he does	Ùn possu micca cuntrullà ciò chì face
I was ready to leave the past behind	Eru prontu à lascià u passatu daretu
We knocked on our back door	Ci batteremu à a nostra porta di daretu
I didn’t hear the words of the enchantment though	Ùn aghju micca intesu e parolle di l'incantu però
I will come back to pick you up	Vulteraghju per piglià voi
I resisted the urgency of scratching the spot	Aghju resistitu à l'urgenza di scratch the spot
I’m not into that for business	Ùn sò micca in questu per l'affari
I feel my daughter move under my hand	Sentu chì a mo figliola si move sottu à a mo manu
I am going slowly with my life	Avaraghju pianu pianu cù a mo vita
Repeat that cycle for the period given earlier	Ripetu quellu ciculu per u periodu datu prima
Look at it from the bottom to the top	A fighjulu da u fondu à a cima
I don’t need to cut off the power now	Ùn aghju micca bisognu di taglià u putere avà
I think we should just leave them adrift	Credu chì duvemu solu lascià elli à a deriva
I can’t wait until lunch to grab some more coffee	Ùn possu aspittà finu à u pranzu per piglià un pocu di più caffè
I’m always like his replacement	Sò sempre cum'è u so sustitutu
I like and respect that aspect of communication	Mi piacia è rispettu quellu aspettu di a cumunicazione
A wife of her own will make your personal home beautiful	Una moglia propria farà a vostra casa persunale bella
I feel a little relieved	Mi sentu un pocu alleviatu
I wonder what to do now	Mi dumandu chì fà avà
I have some bad news	Aghju qualchì mala nutizia
She soon sent for her son	Prestu hà mandatu per u so figliolu
I didn’t want to get you involved	Ùn vulia micca fà vi implicatu
I was shocked that they looked scared of him	Eru colpitu ch'elli parevanu spaventati da ellu
I couldn’t go back to that	Ùn pudia micca vultà à questu
I’m surprised it hasn’t started yet	Sò sorpresu chì ùn hà micca cuminciatu ancu
It wasn’t a problem or anything like that	Ùn era micca un prublema o qualcosa di simile
I found the picture he sent me	Aghju trovu a foto chì m'hà mandatu
I tried my best to make that rhyme	Aghju pruvatu u mo megliu per fà quella rima
Vegetation unit	Unità di vegetazione
Narrative poetry may be the oldest type of poetry	A puesia narrativa pò esse u tipu più anticu di puisia
A chief distribution engineer is stationed at the regional headquarters	Un ingegnere di distribuzione capu hè stazionatu à a sede regiunale
I ate one and it didn’t taste very good	Aghju manghjatu unu è ùn hà micca assai gustu
I have heard that the natives are anxious in union	Aghju intesu chì i nativi sò inquieti in l'unione
He probably didn’t need his brand of trouble	Probabilmente ùn avia micca bisognu di a so marca di prublemi
I lost the part that made my freedom	Aghju persu a parte chì facia a mo libertà
They have a few hours of tension between them	Hanu uni pochi d'ore di tensione trà elli
I know you also had a bad day	Sò chì ancu avete avutu una mala ghjurnata
I put it on my foot	L'aghju pisatu nantu à u pede
I had forgotten about the garage	Aviu scurdatu di u garage
I want to catch on to something	Vogliu chjappà à qualcosa
I like the way I do business	Mi piace a manera di fà affari
I haven’t eaten it all yet	Ùn l'aghju micca manghjatu ancu tutti
I was totally powerless against him	Eru totalmente impotente contr'à ellu
I will never forget them	Ùn li scurdaraghju mai
I made the bed and planted the flowers	Aghju cavatu u lettu è piantò i fiori
I didn’t come for the guard room, you see	Ùn sò micca ghjuntu per a sala di guardia, vede
He did not mention the affairs of the travel office	Ùn hà micca menzionatu l'affari di l'uffiziu di viaghju
I had lunch on a hotel terrace under the vines	Aghju pranzu nantu à una terrazza di l'hotel sottu i viti
I didn’t want to face my problems	Ùn vulia micca affruntà i mo prublemi
I'm afraid it's not	Aghju paura chì ùn hè micca
You prefer to be overly prepared	Preferite esse troppu preparatu
I'll be back to that later at the latest	Riturnaraghju quella sera à u più tardi
I probably should have seen this coming	Probabilmente avissi avutu vistu questu vene
I write away from them	Scrivu luntanu da elli
I was going to live really	Andava à campà veramente
I know people who sound like that	Cunnoscu ghjente chì sona cusì
The system moved to the northeast	U sistema si spostò à u nordeste
A big nightmare, to tell the truth	Un grande incubo, à dì a verità
I don't look at her	Ùn la fighju micca
A woman was getting out of the car behind us	Una donna entrava da a vittura daretu à a nostra
I watched them all	Aghju guardatu tutti
I don’t want to see what happens to you	Ùn vogliu micca vede chì succede à voi
I understand some features	Aghju capitu alcune caratteristiche
I could never drink half a bottle of wine	Ùn pudia mai beie a meza buttiglia di vinu
They have since been in public ownership	Dapoi stanu in a pruprietà publica
I wouldn’t have heard him speak	Ùn averia micca intesu parlà
I can see the signs disappearing almost instantly	Puderaghju chì i segni spariscanu quasi istantaneamente
I'll have to look for it first	L'aghju da circà prima
I was scared for his life	Aghju avutu paura per a so vita
I just want to make her happy	Vogliu solu fà ella felice
I didn’t know where to look for inspiration	Ùn sapia micca induve circà l'ispirazione
The last log entry was dated ten days earlier	L'ultima entrata di log era datata dieci ghjorni prima
I am not interested in external personality	Ùn sò micca interessatu à a personalità esterna
He hoped to go for three days	Sperava di andà per trè ghjorni
I had applied for it a year ago	Aviu avutu dumandatu un annu fà
I trust him with my life	Aghju fiducia in ellu cù a mo vita
I came back several months ago	Sò tornatu parechji mesi fà
I don’t need to put anything in school	Ùn aghju micca bisognu di mette nunda à a scola
I'm afraid everyone is getting out of the way	Temu chì tutti si alluntanassi da a strada ghjustu
He eventually rose to the rank of lieutenant	Infine hà cullatu à u rangu di sottutenente
I feel tired, pale and empty by comparison	Mi sentu stancu, pallidu è viotu in paragone
I have to bite my lip to stop my laughter	Mi tocca à muzzicà a labbra per frenà a mo risa
I know him very well	U cunnoscu à pocu pressu
I was right, you know	Eru ghjustu, sapete
They are the living proof that they work	Sò a prova vivente chì travaglianu
He had no twin brothers	Ùn avia micca fratellu gemello
The bees did not have their heads tied	L'api ùn avia micca u capu attaccatu
I had some fun back there	Mi divertiva un pocu quì daretu
You should know that by this time without asking	Deve sapè chì da questu tempu senza dumandà
I was sad because work was calling me back	Eru tristu perchè u travagliu u chjamava di novu
I shouldn't have tried it	Ùn duveria micca pruvucàlu
I can do something like this again, and enjoy it	Puderaghju fà qualcosa cusì di novu, è piacè
A violent cough leaves me	Una tosse viulente mi lascia
A taxi picked me up in front of the office	Un taxi m'hà pigliatu davanti à l'uffiziu
I can be in a few dozen different ways	Puderaghju stà in parechje decine di modi diffirenti
I’ve been really busy	Sò statu veramente occupatu
I have been incredibly blessed	Sò statu incredibilmente benedettu
I looked at the framed picture behind her	Aghju guardatu u ritrattu incorniciatu daretu à ella
I would love to continue working with you	Mi piacerebbe cuntinuà à travaglià cun voi
He was a great example to all	Era un grande esempiu per tutti
A really upset soul	Un'anima turbata veramente
I had just given my name	Aviu avutu solu datu u mo nome
I will clear up the situation here	Aghju da sguassà a situazione quì
I’m working on these ideas now	Aghju travagliatu annantu à queste idee avà
I exist to make others feel generous	Esisto per fà chì l'altri si sentenu generosi
I went to school by myself	Andava à a scola per mè stessu
I was carried to the middle one	Sò statu purtatu à quellu à mezu
I’ve never even heard of it really	Ùn aghju mai ancu intesu parlà veramente
A few minutes later the pump stops	Uni pochi minuti dopu a pompa si ferma
I'm sure we're here	Sò sicuru chì simu quì
I couldn't even help some poor knight	Ùn pudia mancu aiutà qualchì poviru cavaliere
Of course, I will check this out	Di sicuru, verificaraghju questu
I dropped a satellite on a city	Aghju cascatu un satellitu nantu à una cità
I had a reputation for a reason	Aviu avutu una reputazione per una ragione
I didn’t know about that	Ùn sapia micca di questu
I can breathe so clear and full	Puderaghju respira cusì chjaramente è pienu
We have a bomb on board	Avemu una bomba à bordu
I want you to enjoy our wedding	Vogliu chì vi piace u nostru matrimoniu
I tried to do the same in my work	Aghju pruvatu à fà u listessu in u mo travagliu
He has also held public conferences throughout the country	Hà ancu tenutu cunferenze pubbliche in tuttu u paese
Almost the same bones	Quasi listesse ossi
I hope it won’t be too late	Spergu chì ùn sarà micca troppu tardi
I went to the window and looked out	Aghju andatu versu a finestra è aghju guardatu fora
I had more tools at my disposal	Aghju avutu più arnesi à a mo dispusizione
I love having you here	Mi piace averti quì
A minute later, he knocked on the door	Un minutu dopu, pichjava à a porta
I stand over him and she lowers her window	Mi stau nantu à ellu è ella abbassa a so finestra
I think they are all though	Pensu chì sò tutti quantunque
I can't go back here again	Ùn possu micca vultà quì una volta più
The second press was given an increased budget	A seconda stampa hè stata datu un budgetu aumentatu
A guard was right outside	Una guardia era ghjustu fora
I also read it very quickly which doesn’t help	Aghju ancu leghje assai rapidamente chì ùn aiuta micca
I had learned the material	Aviu amparatu u materiale
I'm afraid there are some mistakes	Temu chì ci hè qualchì errore
I was very, very wrong	Eru assai, assai sbagliatu
I could only hear his voice	Aghju intesu solu a so voce
I wouldn’t be able to strengthen myself without him	Ùn puderaghju micca tantu à rinfurzà mi senza ellu
I became a single mom pretty quickly	Sò diventatu una mamma sola abbastanza rapidamente
I was lost, so damn lost	Eru persu, cusì dannatamente persu
A search group has been formed to locate the missing child	Un gruppu di ricerca hè statu furmatu per localizà u zitellu mancatu
She loves all these people	Ella ama tutte queste persone
I paid to save on this great download	Sò pagatu per salvà in questu scaricamentu u grande
I'm lost in your eyes	Mi sò persu in i to ochji
Suddenly I didn't want to look at them anymore	Di colpu ùn li vulia più fighjulà
They went, and we resumed our walk in the sun	Anu, è ripigliemu a nostra caminata in u sole
I can always get water from the snow	Puderaghju sempre l'acqua da a neve
I believe in your love and your commitment	Credu in u vostru amore è u vostru impegnu
I feel my stomach tighten with excitement	Sentu u mo stomacu stringhje cù eccitazione
I choose that you are not	Scogliu chì ùn site micca
A lady he had sworn to protect	Una dama ch'ellu avia ghjuratu di prutege
I don’t think healthy brains can get freedom	Ùn pensu micca chì i cervelli sani ponu ottene a libertà
This work is still in development	Stu travagliu ferma in sviluppu
I feel calm and happy	Mi sentu calmu è felice
I had to investigate afterwards for sure	Aviu avutu à investigà dopu di sicuru
I turned right and saw my car	Aghju vultatu à diritta è mi vidia vittura
The theme shows heroin with a dilemma	U tema mostra l'eroina cun un dilema
Consider them pieces or parts of a melody	Li cunsidereghja pezzi o parti di melodia
I let him see my approval and fun	L'aghju lasciatu vede a mo appruvazioni è divertimentu
I hope she was trying to get an interview	Spergu ch'ella provava à ottene una entrevista
I closed it because they wanted to	L'aghju chjusu perch'elli volenu
I need to be strong for the kids	Aghju bisognu di stà forte per i zitelli
I can't be seen working with you for free	Ùn possu micca esse vistu travaglià cun voi gratuitamente
I did a very careful toilet	Aghju fattu una toilette assai attenta
I couldn’t wait any longer for this	Ùn puderebbe aspittà più di questu
I think he wants to talk to you	Pensu ch'ellu vole parlà cun voi
I try to see the beauty	Mi sforzu di vede a bellezza
I hope you feel better now	Spergu chì vi sentite megliu avà
I have never been too worried about dying	Ùn aghju mai statu troppu preoccupatu di more
A weapon of forgiveness	Un'arma di pirdunu
I had always been a lonely person	Eru sempre statu una persona solitaria
A second night for a vulnerable child could be critical	Una seconda notte per un zitellu vulnerabile puderia esse critica
The game was later produced across the country	U ghjocu hè statu pruduciutu dopu in tuttu u paese
I was sick of being scared	Eru malatu d'avè paura
I want to kill whoever made him look like that	Vogliu tumbà quellu chì l'hà fattu vede cusì
I met him in the square	L'aghju scontru in piazza
I asked to explore the city	Aghju dumandatu di scopre a cità
The album was a huge hit	L'album hà trovu un successu considerableu di vendita
Washington was married and had three children	Washington era maritatu è avia trè figlioli
I only get it when she gets home	L'averaghju solu quandu ella torna in casa
I bet every day was a test	Aghju scumessa chì ogni ghjornu era una prova
I don’t know when it happened	Ùn sò micca sapè quandu hè accadutu
I let this hurt me very deeply	Aghju permessu chì questu mi ferisce assai profondamente
I consider you both part of my family	Vi cunsideru tramindui parte di a mo famiglia
I understand now that this is what I wanted	Aghju capitu avà chì hè ciò chì vulia
I won’t go into how that happened	Ùn entreraghju micca in cumu hè accadutu
I am afraid for the future	Aghju paura per u futuru
I feel another blow	Sentu un altru colpu
She must have looked irritated, and she noticed	Deve avè vistu irritatu, è ella hà nutatu
I think you grew up	Pensu chì avete cresciutu
The show had eight writers	U spettaculu avia ottu scrittori
I did my best to keep my face turned	Aghju fattu u mo megliu per mantene a mo faccia vultata
I learned it through you	L'aghju amparatu à traversu voi
I can read the writing on the wall	Puderaghju leghje a scrittura nantu à u muru
I want to have a feeling or something	Vogliu avè un sentimentu o qualcosa cusì
Be yours to keep high	Siate u vostru per mantene alta
I would like more	Mi piacerebbe di più
The truce was agreed to last for three years	A tregua hè stata accunsentita per durà trè anni
A crazy urge to let it go	Un impulso pazzo di lascià passà per ella
I will not be fooled anymore	Ùn mi ingannaraghju più
I raised my arms to the sky	Aghju alzatu e braccia à u celu
So I hope you leave home early	Spergu cusì chì partite prestu per a casa
I think she laughed at me	Pensu ch'ella rideria di mè
I can pay my way	Puderaghju pagà a mo manera
I’m not good at being the center of attention	Ùn aghju micca bè essendu u centru di l'attenzione
I needed them to be perfect	Aviu bisognu di elli perfetti
I really hate toast, and toast is better than bread	Odiu veramente u pane tostu, è u pane tostu hè megliu cà u pane
He would make himself a great captain	Faria ellu stessu un grande capitanu
I found a treat	I trovu un trattatu
I firmly believe that these are good for the soul	Credu fermamente chì questi sò boni per l'anima
I couldn’t look around	Ùn aghju micca pussutu fà sguardu intornu
I just needed space between us	Aviu solu bisognu di spaziu trà noi
I had a desire to be somewhere else	Aviu avutu u desideriu di esse in un altru locu
I feel like everything you told me was a lie	Mi sentu cum'è tuttu ciò chì m'hai dettu era una bugia
I didn’t sleep in the same bed once	Ùn aghju micca durmitu in u stessu lettu una volta
A nice mix of songs with something for everyone	Una bella mistura di canzoni cù qualcosa per tutti
I didn’t mean to	Ùn vulia micca dì
I was so nervous but also excited	Eru tantu nervoso ma ancu eccitatu
I guarded his fist	Aghju guardatu u so pugnu
I was another black kid on the block	Eru un altru zitellu neru nantu à u bloccu
I followed the tracks north and lost them	Aghju seguitu e piste à u nordu è li persu
I recognized that expression	Aghju ricunnisciutu quella spressione
I have to shower for fifteen minutes	Mi tocca à duscia per quindici minuti
A sharp pain shot in my chest	Un dulore acutu mi sparava in u pettu
A friend of ours needs a new church meeting room	Un nostru amicu hà bisognu di una nova sala di riunioni di a chjesa
I have a service contract with them	Aghju un cuntrattu di serviziu cun elli
Part of him wanted to comfort this woman	Una parte di ellu vulia cunsulà sta donna
I hope my work goes well	Spergu chì u mo travagliu va bè
I want her somewhere else with friends	A vogliu in altrò induve cù l'amichi
I had to just stay here and let them finish me	Aviu avutu solu stà quì, ch'elli mi finiscinu
I never thought I would come to this	Ùn aghju mai pensatu chì vene à questu
I have plans today, but we will agree tomorrow	Aghju piani oghje, ma avemu accunsentutu dumane
I closed them, one by one	I chjusu, unu à unu
The cold didn't feel right at all	I friddu ùn sentu micca bè ciò chì stava dicendu
I feel immediate relief	Mi sentu sollievu immediatu
I take to the tall grass behind our house	Pigliu à l'erba alta daretu à a nostra casa
I was grateful to him and found him charming	Eru grati à ellu è u trovu affascinante
I tried to please her	Aghju pruvatu à fà piacè
I was pale with dark circles around my eyes	Eru pallidu cù i cerchi scuri intornu à l'ochji
I can't go on like this	Ùn possu micca cuntinuà cusì
I cut it this morning	L'aghju tagliatu sta mane
I can make it to the parking lot	Puderaghju fà per u parking
I tell myself there was always hope	Mi dicu chì ci era sempre a speranza
I mean because those in specific	Vogliu dì perchè quelli in specifichi
I had to go to court	Aviu avutu à andà in tribunale
A stupid waste of money, you might say	Una stupida perdita di soldi, si pudia dì
I didn’t even think of us as friends	Ùn aghju mancu pensatu à noi cum'è amici
A delayed flight does not help	Un volu d'aviò ritardatu ùn aiuta micca
A perfect representation of the furious war in itself	Una rappresentazione perfetta di a guerra in furia in sè stessu
No aircraft produced	Nisun aviò pruduttu
I’ve experienced magic, I hope you do too	Aghju sperimentatu a magia, spergu chì ancu voi
It always feels real because it’s real	Sente sempre reale perchè hè reale
A memory of something beyond all that	Un ricordu di qualcosa al di là di tuttu questu
I can see now that he had made a difference	Puderaghju vede avà chì avia fattu a diferenza
I hadn’t cried tonight	Ùn avia micca pientu sta notte
I was wondering if you have one	Mi dumandava se avete un
It emerged in the sun from the other side	Emergeu in u sole da l'altra parte
I already told you about my best friend	Vi aghju digià parlatu di u mo megliu amicu
I needed more than his lips	Aviu bisognu di più cà i so labbre
I never want anything to do with him	Ùn vogliu mai nunda cun ellu
I can add them to my list of new talents	Puderaghju aghjunghje à a so lista di novi talenti
I didn’t rush the scene like the others	Ùn aghju micca precipitatu a scena cum'è l'altri
I told him to say no thanks	L'aghju dettu di dì chì no grazie
I want you to be at the press conference	Vogliu chì site in a cunferenza di stampa
Juliet drank the orange juice and fainted	Juliet beie u sucu d'aranciu è svenne
I saw what happened to you	Aghju vistu ciò chì vi hè accadutu
This had later effects on the development of his character	Questu hà avutu effetti dopu in u sviluppu di u so caratteru
I thought it was pretty good	Pensu chì era abbastanza bè
I want him to trust me	Vogliu ch'ellu hà fiducia in mè
I have never been able to climb off the ground	Ùn aghju mai statu capace di cullà da a terra
I was very pleased with the merchandise	Eru assai piacè cù a merchandise
I think my potato batteries are discarded	Pensu chì e mo batterie di patate sò scartate
I mean like fresh out of the brain of the skull	Vogliu dì cum'è frescu fora di u cervellu di u craniu
I told him I could rest until breakfast	Aghju dettu ch'ellu puderia riposà finu à u colazione
A masculine reflection of his own face	Un riflessu maschile di a so propria faccia
He was afraid he might be hiding somewhere	Avaria avutu a paura ch'ellu puderia esse ammucciatu in qualchì locu
I was completely open to him, and he to me	Eru cumplettamente apertu à ellu, è ellu à mè
Then he doesn’t recognize me anymore	Allora ùn mi ricunnosce più
A couple of others joined him and crossed the line	Un coppiu d'altri l'aghjunghjenu è attraversò a linea
Six executives received life sentences	Sei dirigenti anu ricivutu sentenza à vita
I love you so much, please believe me, please	Ti amu tantu, per piacè crede mi, per piacè
I fly over our house	Volu sopra a nostra casa
I still didn't know much about him	Ancu ùn sapia micca assai di ellu
I wake up with this feeling of this horrible sadness	Mi svegliu cù stu sintimu di sta tristezza orribile
A nice touch, really	Un bellu toccu, veramente
I have nothing better to do	Ùn aghju nunda di megliu à fà
A big smile on both faces	Un grande surrisu nantu à i dui visi
I was so close that they hit me	Eru statu cusì vicinu chì m'anu colpi
I’m so wrapped up in my thoughts	Sò cusì impannillatu in i mo pinsamenti
Congratulations, Mr	Felicita l'onorevole
I mean the first time	Vogliu dì a prima volta
I already exist to post you	Esisto già per postà voi
I feel like a total idiot now	Mi sentu cum'è un idiota tutale avà
I felt a blow on my shoulder and I looked up	Sentu un colpu nantu à a mo spalla è aghju guardatu
I haven’t started on the next script, though	Ùn aghju micca cuminciatu à u prossimu script, ancu
Seriously I didn’t know what to expect	Seriu ùn sapia micca ciò chì aspittà
I wasn't even sure what was going on	Ùn era ancu sicuru di ciò chì passava
I know what happens to my clothes here	Sò ciò chì succede à i mo vestiti quì
I jump with all my might and trap	Saltu cù tutte e mo forze è trappulu
I hope you can help me out	Spergu chì pudete aiutà mi fora
I thought I’d keep up the pressure	Aghju pensatu di mantene a pressione
Honestly, I didn’t know what to say	Sinceramente, ùn sapia micca ciò chì dì
I have an empty apartment please	Aghju un appartamentu viotu per piacè
I had to make a change	Aviu avutu à fà un cambiamentu
I will try to get him wrong	I pruvaraghju à ellu sbagliatu
I can arrest him now	Possu arrestallu avà
I closed it carefully behind me	L'aghju chjusu cù cura daretu à mè
I received a cordial and friendly greeting at the entrance	Aghju ricevutu un salutu cordiale è amichevule à l'entrata
He looked straight at the long green platform	Fighjulu drittu à a longa piattaforma verde
I haven't lost anything to you	Ùn vi aghju micca persu nunda
A few seconds later, the door to his room opens	Qualchi sicondi dopu, a porta di a so stanza si apre
I owe everything in my life to him	Devu tuttu in a mo vita à ellu
I grabbed it in the palm of my hand	L'aghju chjappu in u palmu di a mo manu
I fell asleep right away	Mi sò addurmintatu subitu
A normal heart rate that is	Una frequenza cardiaca normale chì hè
I need a beer in the wrong way	Aghju bisognu di una birra in u peghju modu
I wonder, maybe he even wanted to do it	Mi dumandu, forse ancu vulia ch'ellu facia
Only minor damage occurred on the island	Solu danni ligeri sò accaduti in l'isula
I like that old anthem	Mi piace quellu vechju innu
I have a counseling session planned for my couple	Aghju una sessione di cunsigliu prevista per a mo coppia
A large safe occupied a corner of the room	Una grande cassaforte occupava un angulu di a stanza
I think they kept the nurse in the dark	Pensu chì anu tenutu l'infermiera in u bughju
I also had a weird noise for a while settling in	Aghju avutu ancu un rumore stranu per un pezzu chì si stalla
I have no money, no car, no house	Ùn aghju micca soldi, nè vittura, nè casa
I think we should go back	Pensu chì duvemu turnà in daretu
I can’t really talk in the moment of love	Ùn possu micca veramente parlà in u mumentu d'amore
I was lost almost immediately	Eru persu quasi subitu
I was left with a book to read	Mi era rimasta un libru per leghje
I'm not staying here	Ùn sò micca stà quì
I missed him a bit	L'aghju mancatu un pocu
I went to the window and watched the night	Sò andatu à a finestra è fighjulà a notte
I had to endure the death penalty	Aghju avutu per sustene a pena di morte
I asked for the name of the hotel	Aghju dumandatu u nome di l'hotel
An empty expression that looked like a wrinkled face	Un'espressione vuota chì fighjava da una faccia arrugata
A deer head was mounted on one of the walls	Una testa di cervu hè stata muntata nantu à unu di i muri
I try to give everyone their own personality	Aghju pruvatu à dà à ognunu a so propria parsunalità
I get up dramatically, still facing him	Mi alzo drammaticamente, sempre di fronte à ellu
They are the heroes of the revolution	Sò l'eroi di a rivoluzione
I pretended to be dead	Aghju fintu d'esse mortu
I just ran out of time	Aghju ghjustu scappatu di tempu
A detailed medical history can be beneficial	Una storia clinica detallata pò esse benefiziu
The impact of the storm was generally minor	L'impattu di a tempesta era generalmente minore
I don’t confess to you or anything	Ùn aghju micca cunfessu à tè o nunda
I really like the idea of ​​a liquid	Mi piace assai l'idea di un liquidu
I had put my dreams away	Aviu alluntanatu i mo sogni
A shape in the dark alley	Una forma in u vicolo scuru
I missed the company	Mi mancava a cumpagnia
I always breathe	Aghju sempre respira
I fell to my knees next to him	Aghju cascatu in ghjinochji accantu à ellu
I can live without a little air	Possu campà senza un pocu d'aria
I developed and refined my notes and considered my approach	Aghju sviluppatu è raffinatu e mo note è cunzidiratu u mo approcciu
The party must fail	Deve fallu a festa
A different time flow	Un flussu di tempu diversu
The debate continued for the next three years	U dibattitu cuntinuò per i trè anni dopu
I liked the way they were intertwined	Mi piacia a manera ch'elli sò stati intrecciati
I can see the logs that are coming out on the console	Puderaghju vede i registri chì sò in uscita nantu à a cunsola
I quickly cut into the roll	Aghju tagliatu rapidamente in u rotulu
A lot of time	Una grande quantità di tempu
I found this on the net	Aghju trovu questu nantu à a reta
A new career opportunity may be driving your way	Una nova opportunità di carriera pò esse guidata in u vostru modu
I stared at his composition	Mi fermai fissu nantu à a so cumpusizioni
I can take that right there	Puderaghju piglià quì ghjustu
I want young, single, ambitious men	Vogliu omi ghjovani, single, ambiziosi
I feel guilty for leaving him behind	Mi sentu culpèvule di lasciallu daretu
He has to apologize for the way things have been going between us	Deve scusa per a manera chì e cose si sò sviluppate trà noi
The prisoners had been planning to escape for several months	I prigiuneri avianu pianificatu a fuga da parechji mesi
I’m not asking you to change	Ùn vi dumandu micca di cambià
I tried hard to shake mine	Mi sforzu duramente di scuzzulate u mio
He was only fourteen at the time	Tandu avia solu quattordici anni
I carried it into a shrink	Aghju purtatu in un shrink
I can't take her on foot	Ùn la possu piglià à pedi
I have a landscape of flowers, not trees	Aghju un paisaghju di fiori, micca arburi
I refuse to let her out of my arms	Mi ricusu di lascià ella fora di i mo braccia
I have a theory, though	Aghju una teoria, però
They were invisible	Eranu invisibili
I sent the document and asked for their feedback	Aghju mandatu u documentu è aghju dumandatu u so feedback
I couldn’t bring myself to tell anyone	Ùn mi pudia purtà à dì à nimu
He needs to prepare some food for us soon, he thought	Deve preparà un pocu di cibo per noi prestu, hà pensatu
He rode his bicycle	Andava in bicicletta
I saw him as a villain	L'aghju vistu cum'è un cattivu
I really like this answer	Mi piace assai sta risposta
A chicken fence will prevent this to some extent	Un fence di pollulu impediscenu questu in una certa misura
I wanted to give her something	Vuliu dà qualcosa
I fought the urge to rip it off my skin	Aghju cumbattutu l'urgenza di strappallu da a mo pelle
I waited to make sure the plane took off safely	Aghju aspittatu per assicurà chì l'aviò decolla in modu sicuru
I dragged him inside	L'aghju trascinatu dentru
A beautiful face, with intelligence	Una bella faccia, cù intelligenza
However, I have never had the use of it much in combat	In ogni modu, ùn aghju mai avutu l'usu di ella assai in cumbattimentu
This kind of action characterized the whole war	Stu tipu d'azzione hà carattarizatu tutta a guerra
The process took more than eight months to complete	U prucessu hà pigliatu più di ottu mesi per compie
We need to find a way to smooth things out	Ci vole à truvà un modu per liscia e cose
I go straight to the front door and leave	Vaiu drittu à a porta di fronte è partenu
I lived four minutes on the road	Vivu quattru minuti nantu à a strada
I have heard that cities are not safe to walk on	Aghju intesu chì e cità ùn sò micca sicure per caminari
Use that crossing twice a day	Aduprà quella traversata duie volte à ghjornu
I'm sure you want to talk	Sò sicuru chì vulete parlà
I think of things that will drive me crazy	Pensu à e cose chì mi renderanu pazzi
These systems are the most common type of binding	Questi sistemi sò u tipu più cumuni di ubligatoriu
A small gray wolf comes out	Un picculu lupu grisgiu esce à l'apertu
I decided to leave life for good	Aghju decisu di lascià a vita per sempre
A screen reads a list of connection steps	Un screnu leghje una lista di passi di cunnessione
But many things began to change	Ma parechje cose cuminciaru à cambià
This fountain is dedicated to all freedom	Sta funtana hè dedicata à tutta a libertà
I doubt his wife shed too many tears	Dubitu chì a so moglia hà versatu troppu lacrime
I’m just too happy about that	Sò simplicemente troppu felice per quessa
A stream of heat spread through his veins	Un flussu di calore si sparse in e so vene
A manual will not help you	Un manuale ùn vi aiuterà micca
I think I already liked it	Pensu chì mi piaceva digià
I really liked this list	Mi piacia assai sta lista
I'd love to talk to you	Mi piace parlà cun voi
I was ready to ask what she was talking about	Eru prontu à dumandà ciò ch'ella parlava
They come and almost go	Vengu è guasi passanu
Too bad he’s not here with you	Peccatu ch'ellu ùn sia micca quì cun voi
I think about everything from my walk	Pensu tuttu di a mo caminata
I certainly made that mistake	Certamente aghju fattu quellu sbagliu
I turned around and looked back	Mi vultò è mi guardu in daretu
I have no use for being saved from sin	Ùn aghju micca usu di esse salvatu da u peccatu
I do work that no one else wants to do	Facciu u travagliu chì nimu vole fà
It shouldn’t feel that way	Ùn deve sentu cusì
Many people were moving in the streets	Parechje persone si movevanu per e strade
I have had more sophisticated ways of expressing myself	Aghju avutu modi più sufisticati di spressione
I know how close you two are	So quantu vicini site dui
He played first base and recorded a single	Hà jugatu a prima basa è hà registratu un singulu
I think it went pretty well	Pensu chì hè andatu piuttostu bè
A part of me disappeared on that train	Una parte di mè hè sparita in quellu trenu
The southern accent is more than anyone speaks	L'accentu miridiunali hè più di quantu qualcunu parla
I know you have them	Sò chì li avete
I have to go back to work	Aghju da vultà à u travagliu
I hid, with my child, in the forest	Aghju ammucciatu, cù u mo zitellu, in a furesta
A small light came on and off	Una piccula lumera s'hè accesa è s'hè spenta
I wanted his name to remind you of a murderer	Vuliu chì u so nome ti ricurdassi di un assassinu
A group of girls play in the dust	Un gruppu di zitelle ghjocanu in a polvera
I could see drops of tears falling on her lap	Puderaghju vede gocce di lacrime falà in u so grembo
I tried to roll to one side	Aghju pruvatu à rotulà da un latu
I tossed my torch so we were on our way	Aghju lanciatu a mo torcia in modu chì eramu ghjunti
I don’t believe in that	Ùn aghju micca cridutu in questu
I love the breeze running through my window	Amu a brisa chì scorri in a mo finestra
A normal evening for everyone	Una serata nurmale per tutti
I'm afraid something went terribly wrong	Temu chì qualcosa era andatu terribilmente male
The fourth knocked the ship to the bow	U quartu chjappà a nave in prua
I hope the excitement is not for me	Spergu chì l'eccitazione ùn hè micca per mè
Anthony across the river	Anthony à traversu u fiume
This is also true in theology	Questu vale ancu in a teologia
Too bad like anyone else	Peccatu cum'è qualcunu altru
I agree to a great degree	Sò d'accordu à un grande gradu
A calf is not afraid of a tiger	Un vitellone ùn teme micca un tigru
I want to call you	Vogliu chjamà à voi
I lost it this morning	L'aghju persu sta mane
He looks more athletic	Sembra più atleticu
I lived a whole life with fear	Aghju campatu una vita sana cù a paura
I pulled the lid off	Aghju tiratu a tapa
I haven’t gotten to that part of my memory	Ùn aghju micca ghjuntu à quella parte di a mo memoria
I felt she was close	Sentu ch'ella era vicinu
A small piercing in the heart can cause great pain	Un picculu piercing in u core pò causà un grande dolore
A world she had participated in doing the right thing	Un mondu ch'ella avia participatu à fà u dirittu
I have no problems with that	Ùn aghju micca prublemi cù questu
I didn’t want to make it out	Ùn vulia micca fà fora
I could see the fear creeping in	Puderaghju vede a paura chì si insinuava
I could write a better title than that	Puderia scrive un titulu megliu cà quellu
I enjoy writing and teaching	Mi piace à scrive è insignà
I can read and write and speak three languages	Puderaghju leghje è scrive è parlà trè lingue
I'm worried baby	Mi sò preoccupatu zitellu
I have the red apple in my hand	Aghju a mela rossa in manu
I’m going to work creature today	Aghju da travaglià oghje criatura
He could do nothing without his permission	Ùn pudia fà nunda senza u so permessu
I told him not to	L'aghju dettu di ùn fà micca
I think this is wrong	Credu chì questu hè sbagliatu
It should be fine then we stop	Deve esse bè allora avemu firmatu
She also had three children	Hà avutu ancu trè figlioli
I was forced to turn to them	Eru obligatu à vultà versu elli
I watched happily as she stripped off her body armor	Aghju guardatu felice mentre si spogliava di l'armatura di u corpu
I just need a circle	Aghju solu bisognu di un cerculu
The meeting was a failure	A riunione hè stata un fallimentu
I'll take you out of myself	ti purteraghju fora di mè stessu
I know how to deal with that	Sò cumu trattà cun questu
A search of his name did not reveal any interest	Una ricerca di u so nome ùn hà micca truvatu nunda di interessu
A string of question marks followed by an exclamation point	Una stringa di punti interrogativi seguiti da una esclamazione
I will always think of tea marriage	Penseraghju sempre à u matrimoniu di tè
I have some work for you	Aghju qualchì travagliu per voi
I learned a lot in that short time	Aghju amparatu assai in quellu pocu tempu
I remember she taught us to count music	M'arricordu ch'ella ci hà amparatu à cuntà a musica
I know this statement has a deeper meaning	Sò chì sta dichjarazione hà un significatu più profundo
This method is the only one	Stu metudu hè l'unicu propiu
I chose this month to talk about accountability	Aghju sceltu stu mese per parlà di accountability
Then she receives a passage in our book	Allora ella riceve un passaghju in u nostru libru
I followed and turned right	Aghju seguitu è ​​vultatu à diritta
He said production took seven months to complete	Hà dichjaratu chì a produzzione hà pigliatu sette mesi per finisce
I shouldn’t go back for her	Ùn duveria micca vultà per ella
They must be denying something else	Deve esse in negazione di un'altra cosa
I had heard him coming to see me anyway	Aghju avutu intesu di vene à vede in ogni modu
I have powerful legs	Aghju gammi putenti
I can't say how convincing any of his cases were	Ùn puderaghju micca dì quantu era cunvincente alcunu di i so casi
I need you to be strong, not weak	Aghju bisognu chì tù sia forte, micca debule
I told myself this is a normal thing	Mi sò dettu chì questu hè una cosa normale
I like things that are rare and hard to find	Mi piace e cose chì sò rari è difficili di truvà
I shoot outside in front of a large church	Tiro fora davanti à una grande chjesa
I think there is a good reason for that	Credu chì ci hè una bona ragione per fà cusì
I walk over to him and see a strange number	Passaghju versu ellu è vede un numeru stranu
I hope she doesn’t have to go to the hospital	Spergu ch'ella ùn hà micca bisognu à andà à l'uspidale
I can't go on with it	Ùn possu micca cullà cun ellu
I feel nothing but warmth	Ùn sentu nunda chè calore
I put those behind me	Aghju messu quelli daretu à mè
I can’t believe how wonderful you really are	Ùn possu micca crede quant'è maravigghiusu sì veramente
In turn, get free air from metals	I in turnu, uttene aria libera di metalli
I didn't want him to come back	Ùn vulia micca ch'ellu torni
I’ve been watching it for several years	L'aghju fighjulatu per parechji anni
I feel bad for the girl	Mi sentu male per a zitella
I went into a fog	Sò andatu in una nebbia
Then I followed another who entered a nearby building	Dopu aghju seguitu un altru chì intrì in un edifiziu vicinu
I wanted to see the river	Vuliu vede u fiume
I helped him win the battle	Aghju aiutatu à vince a battaglia
I had to be here two weeks	Aviu da esse quì duie settimane
I also know he does what you always do	Sò ancu chì facia ciò chì fate sempre
A very simple solution was found	Una suluzione assai simplice hè stata trovata
I woke up hours later in the hospital	Mi svegliu ore dopu in l'uspidale
I liked to see the look of ecstasy on his face	Mi piaceva vede l'aspettu di l'estasi nantu à a so faccia
I knew better than to protest	Sapia megliu cà di prutestà
I think that could happen	Pensu chì puderia succede
He had kept his guard high	Avaria tenutu a guardia alta
I take his opinion to heart	Pigliu u so parè à core
And confront it with this	È cunfrontalu cun questu
I could never push my own agenda again	Ùn puderebbe mai più spinghje a mo propria agenda
I guessed from the breath that a conciliation was off	Aghju indovinatu da a respirazione chì una cunciliazione era spenta
I saw our relationship to be like a marriage	Aghju vistu a nostra relazione per esse cum'è un matrimoniu
He offers to leave it to me	Proponi di lascià à mè
The male is much larger than the female	U masciu hè assai più grande cà a femina
I greeted him and left	L'aghju salutatu è partiu
I can't show you anything new	Ùn vi possu mostrà nunda di novu
Now I can see the water with big boats on it	Avà possu vede l'acqua cù grandi barche nantu à questu
I made tons of mistakes, and hundreds of wrong turns	Aghju fattu tunnellate di sbagli, è centinaie di turni sbagliati
I can put it here	Ci possu mette quì
I had no idea what was going on	Ùn aghju micca idea di ciò chì passava
I was sure I could take more	Eru sicuru chì puderia piglià più
A link was created at that time	Un ligame hè statu creatu in quellu mumentu
I have a wonderful feeling where my boss is concerned	Aghju una sensazione maravigliosa induve u mo patronu hè interessatu
I had become so popular	Eru diventatu populari cusì
So please stay calm	Allora per piacè stà tranquillu
I never thought I would do anything more	Ùn aghju mai pensatu à fà qualcosa di più
Music is a continuous thing	A musica hè una cosa cuntinua
I like to look beautiful	Mi piace à circà i belli
I might as well do that	Puderaghju ancu fà quessa
The women leave and the territories can change hands	E femine partenu è i territorii ponu cambià di mani
I have every secret area	Aghju ogni zona secreta
I almost copied a part	Aghju quasi copiatu una parte
I am advised to appeal against the denial	Aghju cunsigliatu per appellu contr'à a negazione
I can feel all the souls around me	Puderaghju sentu tutte l'ànime intornu à mè
I will be back this afternoon	Aghju da vultà sta dopu meziornu
I agree that engaging the people who are interested is key	Sò d'accordu chì impegnà e persone chì sò interessate hè chjave
I came to pick you up	Sò venutu à piglià voi
I hope they listened to me	Spergu ch'elli m'ascoltavanu
I was probably wrong	Eru probabilmente in u sbagliu
I found this notebook in the straw	Aghju trovu stu quaderno in a paglia
I plan to buy another one for him	Pensu di cumprà un altru per ellu
A volunteer road up to me	Una strada di vuluntariu finu à mè
I feel the back of his throat	Sentu u spinu di a so gola
I think very rarely so far	Pensu assai raramente cusì luntanu
Then, of course, I would reach out to the other child	Allora, naturalmente, ghjunghjeraghju à l'altru zitellu
I opened the door, it was old	Aghju apertu a porta, era una vechja
I myself feel that way most of the time	Eiu stessu, mi sentu cusì cusì a maiò parte di e volte
I'm going to bed soon	Aghju da andà à lettu prestu
I feel like this is not how it was intended	Sentu chì questu ùn hè micca cumu era destinatu
He turned it into a majestic summer residence	L'hà cunvertitu in una residenza estiva maestosa
I always had a boyfriend at home	Aviu sempre un fidanzatu in casa
I had a small sink in my room	Aviu avutu un pocu lavabo in a mo stanza
I should have said that a long time ago	L'avissi avutu dittu assai tempu fà
I take a seat to his left	Pigliu un postu à a so manca
An ugly girl	Una zitella brutta
I think his appearance is over	Pensu chì a so apparenza hè finita
I didn’t sleep at all	Ùn aghju micca durmitu in tuttu
I wanted my life to have a purpose	Vuliu chì a mo vita hà un scopu
For everything	Per ogni cosa
They go for a walk and decide to be friends	Facenu una caminata è decidenu di esse amici
I need to keep those too	Aghju bisognu di tene ancu quelli
I liked it pretty much	Mi piacia abbastanza bè
I explained the whole situation, and it was very understandable	Aghju spiegatu tutta a situazione, è era assai capitu
I’ve had good and bad ones	Aghju avutu boni è cattivi
I didn’t even understand the distinction he was making	Ùn aghju ancu capitu a distinzione ch'ellu facia
I took care to talk to them	Aghju curatu di parlà cun elli
I had a hard time keeping an eye on him	Aviu avutu difficiule di mantene l'ochji nantu à ellu
A few weeks later he did not come home until morning	Qualchì settimana dopu ùn hè micca ghjuntu in casa finu à a matina
I like being a nurse	Mi piace esse infermiera
I'm sure the same case would be with you	Sò sicuru chì u listessu casu seria cun voi
The army did not understand how big the camp was	L'armata ùn hà micca capitu quantu grande era u campu
I'm not ready for dinner	Ùn sò micca pronta per cena
I just want him to shut up already	Vogliu solu ch'ellu si taccia digià
I stood in reverence before them	I stava in riverenza davanti à elli
I promised to do it by the lake today	Aghju prumessu di fà oghje à u lavu
He looked at her with a look of fantasy	Fighjulu u sguardu di fantasia
They are navigating a tremendous storm	Naviganu attraversu una tempesta tremenda
I just wanted to make sure nothing went wrong	Vuliu solu assicurà chì nunda ùn andava male
I understand everything	Aghju capitu tuttu
I knew it was an excuse	Sapia chì era una scusa
I cried all the way home	Aghju chianciatu tutta a strada di a so casa
I was just happy to be out of there	Eru solu cuntentu di esse fora di quì
I looked at his feet	Aghju guardatu à i so pedi
I live and walk my path	I campà è camminu u so caminu
I wanted to hear it again	Vuliu sentu di novu
I didn’t do that	Ùn aghju micca fattu questu
There were roses everywhere you walked	C'eranu rosi in ogni locu chì caminavate
There was only one volume of two numbers	Ci era un solu voluminu di dui numeri
A rare commodity she had managed to find	Una merce rara ch'ella avia riesciutu à truvà
I have to argue with the old man	Aghju da discutiri cù l'anzianu
I don’t know how to describe it	Ùn sò micca sapè cumu discrive
A stupid ass, as always	Un culo stupidu, cum'è sempre
A cold shell of a house	Una cunchiglia fridda di una casa
A deep pull on the cigarette	Un tiratu prufondu nantu à a sigaretta
I sighed, then stared at my gaze	Aghju suspiratu, poi fighjulà u mo sguardu
I didn’t know she was working on this project	Ùn sapia micca ch'ella travagliava in stu prughjettu
A few days, a few months, maybe a year	Qualchi ghjorni, uni pochi di mesi, forse un annu
Some calm and confidence	Una certa calma è cunfidenza
I especially like birds	Mi piace in particulare l'acelli
Most slept alone and my appetite was completely gone	A maiò parte di dorme solu è u mo appetite era cumplettamente andatu
I know it must have been hard for you	Sò chì deve esse statu difficiule per voi
I know that wasn't true	Sò chì ùn era micca vera
I jump out of my seat and run	Saltu da u mo sediu, è corre
I feel like we need to understand each other better	Sentu chì avemu bisognu di capisce megliu
I did all that	Aghju fattu tuttu ciò
I can only feel anger	Possu sentu solu rabbia
I don't want to wait any longer	Ùn vogliu più aspittà
I had a hard time	Aghju avutu un tempu duru
I'm sure you're not wearing evening gowns	Sò sicuru chì ùn avete micca purtatu vestiti di sera
A pale foot floated to the surface	Un pede pallidu flottava versu a superficia
I was a little drunk, anyway	Eru un pocu ubriacu, in ogni modu
I had always had an open book with my mom	Aviu sempre statu un libru apertu cù a mo mamma
I need to find more words	Aghju bisognu di truvà più parolle
I counted another drop	Contu un'altra goccia
I want to help her too, but you want to	Vogliu aiutà ancu ella, ma site vulutu
I’ve had it halfway down the road, by comparison	Aghju avutu a mità di a strada, in paragone
I have to take this business	Aghju da piglià questu affare
A happiness of the child that they never thought to share	Una felicità di u zitellu ch'elli ùn anu mai pensatu di sparte
I consider your sister as my own sister	Consideru a to surella cum'è a mo propria surella
I take it that this is an exercise	Pigliu chì questu hè un eserciziu
I got up and looked out of my broken window	Mi sò alzatu è fighjatu fora di a mo finestra rotta
He looked at her young, bright, cheerful faces	Fighjulu i so facci ghjovani, brillanti, allegri
Slowly I walked towards my door	Pianu pianu versu a mo porta
I said that this time	L'aghju dettu sta volta
I can't take my eyes off him	Ùn possu micca caccià i mo ochji da ellu
I don’t want to fall into his temptation	Ùn vogliu micca cascà in a so tentazione
I’m not talking about church or chapel	Ùn parlu micca di chjesa o di cappella
I just don’t have the time	Simplemente ùn aghju micca u tempu
I want you to forget about all this	Vogliu chì ti scurdate di tuttu questu
A real country boy always	Un veru picciottu di paese sempre
I smiled at him and he smiled back	I surrisu à ellu è ellu surrisu torna
A tragedy for me and my family	Una tragedia per mè è a mo famiglia
I can’t be so aggressive with link building	Puderaghju micca esse cusì aggressivu cù u link building
I dry myself and go to my room	Mi seccu è andu in a mo stanza
I filled it up and drank it right away	L'aghju pienu è beie subitu
He turned to me quickly	Mi vultò rapidamente
I never heard from her again, until her death	Ùn aghju mai intesu da ella ancu, finu à a so morte
A drop-down menu will appear	Apparirà un menu a tendina
I’m just the driver	Sò solu u cunduttore
I feel the humid heat everywhere	Sentu u calore umitu in ogni locu
I know time is precious	Sò chì u tempu hè preziosu
I turned to the window and looked out	Mi vultò versu a finestra è fighjulà fora
I can fight anyone	Puderaghju cummattiri chiunque
I just started running the program	I appena principiatu à eseguisce u prugramma
It wouldn’t change	Ùn cambiassi micca
I didn't want to hear his answer	Ùn vulia micca sente a so risposta
I need to go to school	Aghju bisognu à andà à a scola
I spent a lot of time writing these letters	Aghju passatu assai tempu à scrive ste lettere
The women escaped personal injury	E donne scappavanu dannu fisicu persunale
She would be the worst husband	Saria u peghju maritu
And we will try this out of any doubt	È questu pruveremu fora di ogni dubbitu raghjone
I feel my hands wrap around my neck	Sentu e mani chì si avvolgenu intornu à u mo collu
I didn’t go any closer	Ùn aghju micca andatu più vicinu
Living conditions remain poor	E cundizioni di vita restanu sbrinu
I think our execution is coming	Pensu chì a nostra esecuzione vene
I never got his name	Ùn aghju mai avutu u so nome
I just thought it would be fun	Pensu solu chì saria divertente
I didn’t want to fight anymore	Ùn vulia più cummattiri
I spent a second marveling at his bravery	Passu un secunnu in maraviglia di a so bravura
I like to be prepared for a valet	Mi piace esse preparatu per un valet
I live with the same happiness	Vivu cù a listessa felicità
I think that means connected, and that would make sense	Pensu chì significa cunnessu, è chì averia sensu
I told you this shit before	Ti dissi sta merda prima
I began to think that he did not believe me	Emu cuminciatu à pensà ch'ellu ùn mi crede micca
Little is known about his behavior	Pocu hè cunnisciutu di u so cumpurtamentu
I just want to get out of my life	Vogliu solu fora di a mo vita
I’ve never been one to sleep	Ùn sò mai statu unu per dorme
I will not compromise my emotions	Ùn comprometteraghju micca e mo emozioni
I looked at her face and she at mine	Aghju fighjatu a so faccia è ella à a meia
Live fish are typically eaten by the head	I pesci vivi sò tipicamenti manghjati da a testa
A silence grows between them	Un silenziu cresce trà elli
I need to know why you don't see me	Aghju bisognu di sapè perchè ùn mi vedi micca
I just noticed that dramatic absence	Aghju solu nutatu quella assenza drammatica
I began to observe him with interest	Aghju cuminciatu à osservà ellu cun interessu
I feel rain on my face	Mi sentu piovi nantu à a mo faccia
Deliberately keep delivery slow and include long pauses	Mantenu deliberatamente a consegna lenta è include longu pause
I kept myself cool and even listened to my voice	Aghju tenutu frescu è ascolta ancu a voce
I couldn't say another word	Ùn pudia micca dì una altra parolla
I looked back at the note	Aghju guardatu di novu nantu à a nota
He let the wall win	Lasciava vincere u muru
I just want to find justice	Vogliu solu truvà ellu ghjustizia
I always want to comfort you	Vogliu cunsularvi sempre
I think of all the individuals we have helped	Pensu à tutti l'individui chì avemu aiutatu
I have to try and make it happen	Aghju da pruvà è fà accade
I started walking on them	Aghju cuminciatu à marchjà nantu à elli
A hole in the muddy hole began to form	Un pirtusu in u pirtusu fangosu cuminciò à furmari
I thought she was dead	Pensu chì era morta
I chose to work alone	Aghju sceltu di travaglià solu
I wore a pair of little brown heels with him	Aghju purtatu un paru di picculi tacchi marroni cun ellu
I don't think she'll be back	Pensu ch'ella ùn hà micca da vultà
I wasn’t expecting to talk to him	Ùn m'aspittava micca di parlà cun ellu
I followed him to the door and I heard him outside	Aghju seguitu à a porta è aghju intesu fora
Ignorance easily breaks its grip	L'ignoru è facilmente rompe a so presa
I had seen this before and recently	Aviu vistu questu prima è pocu tempu
I developed mixed feelings towards this man	Aghju sviluppatu sentimenti misti versu questu omu
I know we are close to finding the truth	Sò chì simu vicinu à truvà a verità
He had no physical body, for one	Ùn avia micca corpu fisicu, per unu
I gave it my all	Aghju datu tuttu
I was the only one left	Eru l'unicu chì restava
I want to see more though	Vogliu vede più però
I feel angry, worthless, and overly depressed	Mi sentu arrabbiatu, senza valore, è oltre depressu
I thanked him and invited him in	L'aghju ringraziatu è l'aghju invitatu à entre
I hate buying food	Odiu a compra di cibo
A smile crossed his face	Un surrisu attraversò u so visu
I went back to my fruit	Aghju vultatu à u mo fruttu
I have witnessed this matter myself	Aghju assistitu à sta materia mè stessu
I didn’t choose that either	Ùn aghju micca sceltu ancu questu
I have videos, write them back	Aghju video, scrivite torna
Robbery and violence were common	A robba è a viulenza eranu cumune
I think it hurts or something	Pensu chì mi face male o qualcosa
I wish you luck in weight loss	Ti pregu a furtuna in a perdita di pisu
I can clearly feel her panting	Sentu chjaramente u so ansimamentu
I want to thank you for your kindness	Vogliu ringrazià vi per a vostra gentilezza
I am not being heard	Ùn sò micca esse intesu
I will announce it myself	L'aghju da annunzià mè stessu
I did, take it into the room	Aghju fattu, piglià in a stanza
That’s probably why the producer liked it	Hè probabilmente perchè li piacia u pruduttore
I quickly checked my bank account	Aghju verificatu rapidamente u mo contu bancariu
I want to touch the ground	Vogliu tuccà a terra
A women's race followed	Seguì una corsa di donne
I see what it takes to get to work	Vecu ciò chì porta à u travagliu
I can't imagine my life without you	Ùn possu micca imagine a mo vita senza voi
I was in front, not looking at anything, really	Eru in fronte, senza fighjà nunda, veramente
Accept online payment for all items shipped	Accetta u pagamentu in linea per tutti l'articuli purtati
I knew it looked too good	Sapia chì l'aspettu troppu bè
I wanted to grab an ice cream after church	Aviu vulutu piglià un ghjacciu dopu à a chjesa
I passed my written exam	Aghju passatu u mo esame scrittu
Hill declined to accept the terms offered	Hill hà rifiutatu di accettà i termini offerti
A small piece of glass was lodged in my skin	Un picculu pezzu di vetru era allughjatu in a mo pelle
I know I am not a part of this conspiracy	Sò chì ùn sò micca una parte di sta cuspirazione
Luck is like a beautiful woman	Una fortuna hè cum'è una bella donna
I like most, but not all, of this album	Mi piace a maiò parte, ma micca tuttu, di questu album
I also want you to study this as well	Vogliu ancu chì studiate ancu questu
I will die on horseback like that	Moriraghju in cavallu cusì
I found the food delicious and ate it here again	Aghju trovu l'alimentu deliziosu è manghjaraghju quì di novu
I’m done with this for the night	Aghju fattu cun questu per a notte
I was in sixth grade at the time	Eru in sesta prima à quellu tempu
I didn’t notice a single person nearby	Ùn aghju micca nutatu una sola persona vicinu
I didn’t take an easy approach	Ùn aghju micca pigliatu un accostu à facilità
I don’t blame him for being disappointed	Ùn l'aghju micca culpèvule per esse disappuntu
I pushed against him with all my might	I spingu contru à ellu cù tutte e mo forze
I want to be at home, close to you	Vogliu esse in casa, vicinu à tè
I don’t care what everyone thinks	Ùn mi importa micca di ciò chì tutti pensanu
I tell her it was pretty boring	Li dicu chì era abbastanza noiosa
I will not speak today	Ùn parleraghju micca oghje
I hope you will be very busy tomorrow	Spergu chì sarete assai occupatu dumani
I heard the sound of a switch being launched	Aghju intesu u sonu di un interruttore chì era lanciatu
They offer him a third	Li pruponu u terzu
I want you to be my friend too	Vogliu chì tù sia ancu u mo amicu
I couldn’t shake that on you either	Ùn pudia micca scaccià quellu nantu à tè ancu
The only season left is winter	L'unica stagione chì resta hè l'invernu
I can hear what you say	Puderaghju à sente ciò chì dici
I was bored at school	Eru annoiatu in a scola
No saint is known by name	Nisun santu hè cunnisciutu da u nome
I also bought his blue belt	Aghju ancu compru a so cinta blu
I really don’t know what to do	Ùn sò veramente micca ciò chì fà
I didn't recognize him either	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu ancu
I have not betrayed my country	Ùn aghju micca traditu u mo paese
I like beautiful things and I like to be spoiled	Mi piace e cose belle è mi piace à esse spoiled
I just made the order, he thought	Aghju fattu solu l'ordine, hà pensatu
Helmet, but forward and backward	Cascu, ma avanti è dentru
A barrel of tennis balls	Un barile di palle di tennis
I had to make it all happen	Aviu avutu à fà chì tuttu ghjunghje
I need to be angry with you now	Aghju bisognu à esse arrabbiatu cun voi avà
I will never let you down	Ùn vi lasciaraghju mai quasi affucà
I will never leave	Ùn lasciaraghju mai
I've said it before	L'aghju dettu prima
I will cook for you too if you want	Ti cucineraghju ancu se vulete
I need my chairs now	Aghju bisognu di e mo sedie avà
I can put it down with my sister, though	Puderaghju à mettelu cù a mo surella, però
I wrote a detailed list of her routine	Aghju scrittu una lista dettagliata di a so rutina
I just wanted to feel comfortable in my own skin	Vuliu solu sentu còmode in a mo propria pelle
I remember this being only a temporary correction	Mi ricordu chì questu hè solu una correzione temporale
I can't go on like this anymore	Ùn possu più cuntinuà cusì
I was too shocked to be relieved	Eru troppu scossa per esse alleviatu
I know she will understand	Sò chì ella capirà
A man was standing next to her	Un omu stava accantu à ella
I’m the one who was raised	Sò quellu chì hè statu alzatu
I couldn't run out the door faster	Ùn pudia micca scappà da a porta più veloce
I marched whole armies into battle	Aghju marciatu armate intere in battaglia
These four stages combine to form a level	Queste quattru tappe si combinanu per furmà un livellu
I don’t know where my special is	Ùn sò micca induve hè u mo speciale
The treasures of my youth are buried here	I tesori di a mo ghjuventù sò intarrati quì
I hold the two rings in the palm of my hand	Teniu i dui anelli in u palmu di a mo manu
I saw her lips tighten in a hard line	Aghju vistu i so labbre strinse in una linea dura
I have already made my choice	Aghju digià fattu a mo scelta
I think it was really high	Pensu chì era veramente altu
I had several reasons to say yes	Aviu avutu parechje ragioni per dì sì
I think he shows respect	Pensu chì mostra rispettu
She knew exactly how it felt	Sapia esattamente cumu si sentia
I suspect yours will be there in a couple of days	Sospettu chì u vostru sarà ancu in un paru di ghjorni
I fell on the couch	Aghju falatu nantu à u divano
I will need funds to pay for the fast food	Averaghju bisognu di fondi per pagà per l'alimentariu prestu
I can stop the flow	Puderaghju impedisce u flussu
I was taken to the hospital in a helicopter	Sò statu purtatu à l'uspidale in un elicotteru
I burst out laughing	Mi scoppiai in una risata
I just want things to be the same as before	Vogliu solu chì e cose sò listessi cum'è prima
I feel restless and sick	Mi sentu inquietu è malatu
I failed to examine the initial premise	Aghju fiascatu à esaminà a premessa iniziale
I didn’t touch the fish	Ùn aghju micca toccu u pesciu
The rice fields are seen in the valley	I campi di risu sò vistuti in a valle
I mean, really, it is	Vogliu dì, veramente, hè
I appreciate everything you have done for me	Apprezzu tuttu ciò chì avete fattu per mè
I am very grateful to both of you	Sò assai grati à i dui
I can’t believe what you did for me	Ùn possu micca crede ciò chì avete fattu per mè
I would highly recommend this corporation	Puderaghju estremamente cunsigliatu sta corporazione
I can’t say that now	Ùn possu micca dì chì avà
I can't remember any of this	Ùn possu ricurdà nunda di questu
I am in a point of crisis	Sò in un puntu di crisa
A slight twitch ran across her lips	Una ligera aggrottata attraversò i so labbra
A furious rage suddenly tormented him	Una rabbia furiosa l'hà straziatu di colpu
I told him some things I didn't know	Li aghju dettu alcune cose chì ùn sapianu micca
I feel in a deep place	Mi sentu in un locu in fondu
I didn’t hear much from her while she was gone	Ùn aghju micca intesu assai da ella mentre era andata
The couple divorced shortly after marriage	A coppia divorziaria pocu dopu à u matrimoniu
I immediately picked mine up	Aghju sceltu istantaneamente u mio
I did a quick scan of the neighborhood	Aghju fattu una scansione rapida di a vicinanza
I can't get him out	Ùn possu micca fà ellu fora
I was not pleased with the generational aspect of the comparison	Ùn era micca piacè di l'aspettu di generazione di u paragone
I made the decision to try to wake myself up	Aghju pigliatu a decisione di pruvà à sveglià mè stessu
I started taking it again and it was gone	Aghju cuminciatu à piglià di novu è era andatu
I rushed at him, arms outstretched and waiting	Mi precipitu versu ellu, i so braccia aperti è aspittendu
I want to invest in a domain here	Vogliu investisce in un duminiu quì
He looked into her eyes closely	Fighjulu i so ochji da vicinu
A dream can't fill your belly	Un sognu ùn pò micca riempie a pancia
I hope you found those useful	Spergu chì avete trovu quelli utili
I wanted to keep kissing	Vuliu cuntinuà à basgillu
I was just eighteen and it was easy to handle	Aviu avutu appena diciottu anni è era faciule da manipulà
A young woman quickly ran to his side	Una ghjovana ghjovana corse prestu à u so latu
I pulled out my diary	Aghju tiratu fora u mo ghjurnale
I’m getting rid of that pain now	Aghju sguassatu quellu dolore avà
I also had an invitation	Aghju avutu ancu un invitu
He could not move or breathe	Ùn pudia micca mossa o respira
I saw you on that table, beaten and broken	Vi aghju vistu nantu à quella tavula, battutu è rottu
I want a piece of this	Vogliu un pezzu di questu
I had become very special to them	Eru diventatu assai speciale per elli
Hope you like working with me	Sperava chì vulete travaglià cun mè
I wondered if he knew we were going to leave	Mi dumandu s'ellu sapia chì penseremu di lascià
I really like knowing where we are	Mi piace assai sapè induve simu
She didn't know what to do but to keep her busy	Ùn sapia ciò chì fà altru ch'è tene ella
A roof is a prison waiting to happen, he felt	Un tettu hè una prigiò chì aspetta per succede, si sentia
I can also fix this	Possu ancu riparà questu
I don’t have a favorite field of photography	Ùn aghju micca un campu preferitu di a fotografia
I hope she doesn't mind sounding so late	Spergu ch'ella ùn li dispiaceria micca chì sonassi cusì tardi
I wonder who that new girl is	Mi dumandu quale hè quella nova ragazza
I can see all their faces	Possu vede tutte e so facce
I loved that his name means warrior	Aghju amatu chì u so nome significa guerrieru
I close my eyes and enjoy the moment	Aghju chjusu l'ochji è mi piace u mumentu
I need to get close	Aghju bisognu à avè vicinu
I belong to something as big as this earth	I appartene à qualcosa di grande cum'è sta terra
I just need a break from life	Aghju solu bisognu di una pausa da a vita
I need your help	Aghju bisognu chì m'aiuti
I couldn’t pull it off	Ùn pudia micca tirallu fora
I always pray for you	Pregu sempre per voi
I counted on my fingers	Aghju cuntatu nantu à e mo dite
He also had an offensive ability	Hà avutu ancu una capacità offensiva
A research animal, apparently	Un animali di ricerca, apparentemente
I need to be with you	Aghju bisognu à esse cun voi
I need a mobile site	Aghju bisognu di un situ mobile
I had become a challenge	Eru diventatu una sfida
I didn’t think he was so polite	Ùn aghju micca pensatu chì era cusì educatu
I turned and raised my nose to the wind	Mi vultò è alzu u nasu à u ventu
Production was suspended for five weeks	A pruduzzione hè stata sospesa per cinque settimane
Bell hired producer and director	Bell hà pigliatu u pruduttore è direttore
They really embrace ideas	Abbraccianu veramente l'idee
I checked the calendar and figured it out	Aghju cuntrollatu u calendariu è sbulicatu
I want to go there too	Vogliu andà ancu quì
I always wanted to know more	Aghju sempre vulutu sapè di più
A doorbell rang	Un colpu sonò à a porta
I mean, no one is here	Vogliu dì, nimu hè quì
I have helped people all my life	Aghju aiutatu a ghjente tutta a mo vita
Five important accounts of the occasion survive	Cinque cunti impurtanti di l'occasione sopravvive
Work at great depth	U travagliu à grande prufundità
I lay down next to him and cried	Mi stendu accantu à ellu è pienghjemu
I can’t explain it, but do it	Ùn possu micca spiegà, ma fate
I have given you your first communion	Vi aghju datu a vostra prima cumunione
I remember one day there was a military parade	Mi ricordu chì un ghjornu ci era una parata militare
I prefer to talk about work in general	Preferite parlà di u travagliu in generale
I need at least a fourth week for the variety	Aghju bisognu di una quarta settimana almenu per a varietà
I actually wanted to go with him	In realtà vulia andà cun ellu
I never complained about putting his work out first	Ùn aghju mai lagnatu di mette u so travagliu prima di tuttu
I help her plant all the time	L'aghju aiutu à a pianta tuttu u tempu
I remember holding him up	Mi ricordu di alzà lu in braccia
A figure of a woman, a very beautiful woman appears	Una figura di una donna, una donna assai bella appare
I was too scared to trust anyone	Aviu troppu paura di fidà di qualcunu
I own one	Sò in pussessu di unu
I poured more water on the grass	Aghju versatu più acqua nantu à l'erba
I rode it myself a few times	L'aghju cavalcatu stessu uni pochi di volte
I opened the front wooden door	Aghju apertu a porta di legnu di fronte
I step into the bathroom and push it out	Passu in u bagnu è u spingu fora
He sees you in love	Vi vede in amore
I want you to arm yourself with these power bands	Vogliu chì ti armassi cù queste bande di putenza
Then he started planning for college	Dopu hà cuminciatu à pianificà l'università
I have better plans for you	Aghju megliu piani per voi
I feel my lungs widen under his open hand	Sentu i mo pulmoni allargate sottu a so manu aperta
I feel your wound, creature	Sentu u vostru feritu, criatura
I watched a spark of recognition pass through his features	Aghju vistu una scintilla di ricunniscenza passà à traversu e so caratteristiche
I will focus only on his core case	Aghju da fucalizza solu nantu à u so casu core
Then he didn’t know how to defend me	Tandu ùn sapia cumu difende mi
I doubt things will ever make sense	Dubitu chì e cose anu mai sensu
A great sigh escaped me	Un suspiru tamantu mi scappò
I can't think of anything but you	Ùn possu pensà à nunda, ma voi
I just know she'll never hurt you	Sò solu chì ella ùn ti feria mai male
I have little to apologize for myself	Aghju pocu per scusà mè stessu
I decided that the girl had better	Aghju decisu chì a zitella avia megliu
I made the decision in mind	Pigliu a decisione di menti
I could almost hear him shrugging his shoulders	L'aghju guasi intesu alzà e spalle
I had my mind set	Aghju avutu a mo mente fatta
I just didn't expect it to go away for so long	Solu ùn m'aspittava micca ch'ellu sia andatu tantu tempu
I got out of the car near the transport yards	Sò falatu da a vittura vicinu à i cantieri di trasportu
I just had to get better	Aviu avutu solu per esse megliu
I remember how it was	Aghju ricurdatu cumu era
I’m not wasting your time here	Ùn aghju micca perdi u vostru tempu quì
I didn't want another child	Ùn vulia micca un altru zitellu
I had been in this for hours	Aviu statu in questu per ore
I will give some final instructions	Aghju da dà alcuni struzzioni finali
I never thought about you	Ùn pensu mai à tè
I always liked the car	Mi piacia sempre a machina
I had become an excess baggage	Eru diventatu bagagliu eccessu
I have always loved the smell of that land	Aghju sempre amatu l'odore di quella terra
I went and grabbed his shirt	Aghju andatu è aghju pigliatu a so cammisa
I fought really well	Mi sò battutu veramente bè
I had a great time	Aghju passatu assai bè
I keep them moving almost all the time	Li tengu muvimenti quasi tuttu u tempu
I saved my sister from the same fate	Salvava a mo surella da a stessa sorte
I’ve seen your pain before	Aghju vistu u vostru dulore prima
A force that you must finally follow	Una forza chì duvete infine seguità
I wanted to leave as soon as possible	Vuliu lascià u più prestu pussibule
I had never seen a naked adult man before	Ùn avia mai vistu un omu adultu nudu prima
I feel a little bad for everything	Mi sentu un pocu male per tuttu
I see you tried it	Vecu chì avete pruvatu
I swear nothing was wrong	Giuru chì nunda ùn andava male
I told him we would be back soon	L'aghju dettu ch'è no vulteremu subbitu
A breeze came in through an opening in the castle wall	Una brisa entrava da una apertura in u muru di u castellu
I can see everything much more clearly	Possu vede tuttu assai più chjaramente
A couple of things could come out of this	Un paru di cose puderanu esce da questu
I'd like to keep it that way	Mi piacerebbe mantene cusì
I think you’d be pretty sure to bring it here	Pensu chì saresti abbastanza sicuru di purtallu quì
I was once more wet	Eru una volta di più umitu
I want to hear your story	Vogliu sente a vostra storia
I was nervously waiting and decided to keep moving	Eru nervoso aspittendu è decisu di cuntinuà in muvimentu
I have found two papers in the literature on use	Aghju trovu dui documenti in a literatura nantu à l'usu
I tried to walk away, but he held on	Aghju pruvatu à alluntanassi, ma si tena fermu
I can see that she gets together in his head	Puderaghju vede ch'ella si mette inseme in a so testa
I only have one place to stay	Aghju solu un locu per stà
I am the guardian of my fathers and my creative brother	Sò u guardianu di i mo babbi è u mo fratellu creatore
I didn’t see it coming	Ùn l'aghju micca vistu vene
I have to sleep, I know	Devu dorme, sugnu
I will keep you informed	Vi tenraghju infurmatu
I wonder if he ever regretted his decision	Mi dumandu s'ellu si dispiace mai a so decisione
I know every move before I make it	Cunnoscu ogni mossa prima di fà
I enjoy meeting new people	Mi piace à scuntrà persone novi
I started without you	Aghju cuminciatu senza voi
A farmer must ask himself why he became a farmer	Un agricultore deve dumandassi perchè hè diventatu un agricultore
I would never cry in front of them	Ùn avaria mai piantu davanti à elli
I think they are trying to get one now	Pensu chì stanu prova à ottene unu avà
I swelled with my three middle fingers	Svendu cù i mo trè dita media
I was actually considering taking the job	In realtà stava cunsiderà piglià u travagliu
I certainly need someone like you	Certamente aghju bisognu di qualcunu cum'è tè
I really hope she forgives me	Spergu veramente ch'ella mi pardunaria
I will never have a father again	Ùn aghju mai più un babbu
I recorded the second part, but I haven’t seen it yet	Aghju arregistratu a seconda parte, ma ùn l'aghju micca vistu ancu
A marching band left the arena	Una banda di marcia abbandunava l'arena
I was far away in the woods somewhere	Eru luntanu in u boscu in qualchì locu
I found just about sixteen	Aghju trovu ghjustu versu sedici
I highly recommend reading this	Vi cunsigliu assai di leghje questu
I call it your natural swing	U chjamu u vostru swing naturali
Moments later someone fished	Qualchi mumenti dopu qualcunu piscò
I had a collection of pork in high school	Aviu avutu una cullizzioni di porcu in u liceu
Use the photo for my cover	Aduprà a fotografia per a mo copertina
I mean you mean there's no chicken	Aghju dettu chì vulete dì chì ùn ci hè micca pollulu
I never figured out why	Ùn aghju mai scupertu u mutivu perchè
I stopped, then turned around	Aghju firmatu, poi mi vultò
I should have known that nothing would come of it	Aviu avutu saputu chì nunda ùn ne vene
I just don’t feel safe and secure with them	Solu ùn mi sentu sicuru è sicuru cun elli
I’ve been acting pretty pathetic	Aghju statu agitu abbastanza pateticu
I didn’t want to see the details	Ùn vulia micca vede i dettagli
I turned to the man abruptly, without trying	Turnu à l'omu bruscamente, senza pruvà
I didn’t know they were one of our customers	Ùn sapia micca ch'elli eranu un nostru cliente
I didn't want to drink	Ùn vulia micca beie
I was in the ninth grade	Eru in a novena scola
A lantern illuminated the far corner of the room	Una lanterna illuminava u cantonu luntanu di a camera
I had never been so happy to see the mall	Ùn era mai statu cusì cuntentu di vede u centru cummerciale
I saw trees, many trees	Aghju vistu arburi, assai arburi
I stood up and walked to the door	I stava è marchjò versu a porta
These measures were also rejected	Sti misure sò stati ancu rifiutati
I looked through the newspapers and saw nothing	Fighjulu à traversu i ghjurnali, nunda ùn mi spiccava
I'm not even a very good witch	Ùn sò mancu una strega assai bona
I am afraid my authority is too good	Aghju paura chì a mo autorità hè troppu bona
I see his face and commitment in memory	Vecu a so faccia è l'impegnu in memoria
I returned to the box office in shock	Aghju vultatu à u box office in shock
I tried to put a name to his face	Aghju pruvatu à mette un nome cù a faccia
A combination of two more than the above	Una cumminazione di dui di più di u sopra
I didn’t hear it though	Ùn l'aghju micca intesu però
I only had a few weeks left until graduation	Mi restava solu uni pochi di settimane finu à a graduazione
Of course, I will miss eating more	Di sicuru, mi mancherà più u manghjà
The new extension has been completed c	A nova estensione hè stata cumpletata c
I am at a loss for words	Sò in una perdita per e parolle
I went in and looked at the bed	Aghju intrutu è fighjulà u lettu
I looked around, but there was no staircase around	Aghju guardatu in giru, ma ùn ci era micca una scala in giru
I opened my mouth to scream	Aghju apertu a bocca per gridà
I myself would have shed a tear at your death	Eiu stessu avaria versatu una lacrima à a vostra morte
I am interested in entering your details	Sò interessatu à inserisce i vostri dati
I can’t emphasize this	Ùn possu micca enfatizà questu
I couldn’t control my initial thoughts	Ùn pudia micca cuntrullà i mo pinsamenti iniziali
I think it’s weird that no one responded	Pensu stranu chì nimu hà rispostu
A porter was walking across the courtyard	Un portiere andava à traversu u cortile
He approached me though	Mi avvicinau però
I jumped at the sound	Aghju saltatu à u sonu
I wish you two could see this	Vuliu chì voi dui pudianu vede questu
I mean a kid of his own	Vogliu dì un zitellu di u so propiu
I soon landed an interview for a butler position	Prestu aghju sbarcatu una entrevista per un postu di butler
He must be safe now	Deve esse sicuru avà
I stopped and put the spare	Aghju firmatu è aghju messu u spare
I have never had a use for this until now	Ùn aghju mai avutu un usu per questu finu à avà
I never took anything from you	Ùn aghju mai pigliatu nunda da voi
I love being in love with her	Mi piace esse innamuratu cun ella
I will always leave if that is what you want	Lasciaraghju sempre s'ellu hè ciò chì vulete
A white cloud swirled around her and disappeared	Un nuvulu biancu s'hè colpu intornu à ella è sparì
I am with you in every circumstance	Sò cun voi in ogni circustanza
I am not worthy of such great honor	Ùn sò micca degnu di un onore cusì grande
A cold to make sure she wakes up	Un friddu per assicurà ch'ella si svegliarà
He could see no or nothing unusual	Ùn pudia vede nimu o nunda inusual
I’m not used to this art of conversation	Ùn sò micca abituatu à questu arte di cunversazione
A life full of energy	Una vita piena di energia
It was so ugly but so much fun	Era cusì bruttu ma tantu divertente
I want every ship available on the road	Vogliu ogni nave dispunibule in strada
I will not harm any of you	Ùn aghju micca dannu à nimu di voi
I doubt she wanted to visit	Dubitu ch'ella vulia visità
I couldn't call anyone because she hid my phone	Ùn pudia micca chjamà nimu perchè ella hà ammucciatu u mo telefunu
I couldn’t be more proud of my family	Ùn pudia esse più fieru di a mo famiglia
I had to love and value my life	Aviu avutu à amassi è valurizà a mo vita
I want to scream, scream and cry	Vogliu gridà, gridà è pienghje
I can’t be your total inspiration	Ùn possu micca esse a vostra ispirazione tutale
I tell him it’s an urgent call	Li dicu chì hè una chjama urgente
I may already be in possession of the music box	Puderaghju digià in pussessu di a scatula di musica
A source for each of the materials is provided	Una fonte per ognunu di i materiali hè furnita
I have told a few clear truths	L'aghju dettu uni pochi di verità chjaramente
It bites into the bread, which has a celestial taste	I morsi in u pane, chì hà un gustu celeste
I know I’m out there	Sò chì sò quì fora
I think it must be a wide area	Pensu chì deve esse una zona larga
I had to be ready	Aviu avutu esse prontu
I know this is going to be difficult, but do it	Sò chì questu serà difficiule, ma fate questu
I really like this catch	Mi piace veramente sta cattura
I'll be gone in a few days	Seraghju andatu ma uni pochi di ghjorni
I was standing on top of a mountain	Eru stendu nantu à a cima di una muntagna
I know you probably thought that was my idea	Sò chì probabilmente pensate chì era a mo idea
The situation in the south was more dangerous	A situazione à u sudu era più periculosa
I like to paint a dirty picture	Mi piace dipintà un ritrattu bruttu
The bridge was a difficult goal	U ponte era un scopu difficiule
I need to talk to a lawyer	Aghju bisognu di parlà cun un avucatu
I put a worm on a hook	Aghju messu un vermu nantu à un ganciu
I think he probably does	Pensu chì probabilmente fa
I was ashamed and so sorry	Eru vergogna è pienu di dispiacere
A lot of companies go on strike, not just baseball	Un saccu di cumpagnie vanu in greva, micca solu di baseball
I looked at him, silently wondering why he stopped me	Fighjulu à ellu, dumandendu in silenziu perchè m'hà impeditu
I was looking forward to starting my student teaching	Aspittava di principià u mo insignamentu studiente
The immediate arrival of cars made a big difference	L'arrivu di vitture subitu hà fattu una grande differenza
At night, the tower was lit by fairy lights	A notte, a torre era illuminata da luci di fata
I didn’t go back to work	Ùn aghju micca vultatu à u travagliu
I told him to help	L'aghju dettu di aiutà
I started thinking about his family	Aghju cuminciatu à pensà à a so famiglia
I didn’t even know they had done this kind of thing	Ùn sapia mancu ch'elli avianu fattu stu tipu di cose
I wish you all the best for your new relationship	Ti pregu u megliu per a vostra nova relazione
I couldn’t pick that up	Ùn pudia micca ripiglià quellu
I think that’s evolution	Pensu chì hè l'evoluzione
I ended up on a hill in the middle	Aghju finitu nantu à una cullina à mezu
I'm looking for my baby	Cercu a mo zitella
I close the door and lean on her, panting	Chjodu a porta è mi appoghju à ella, ansimannu
I stood there staring at her and not crying	I stava culà è li fighjulà è ùn pienghje micca
We really want to be true to that experience	Vulemu veramente esse veri à quella sperienza
I checked my phone messages	Aghju verificatu i mo missaghji di telefonu
I wanted to protect you, keep you safe	Vuliu prutegevi, mantenevi salvu
I had nothing to say	Ùn avia nunda à dì
I let him do the rest	L'aghju lasciatu fà u restu
I couldn't help but laugh	Ùn aghju pussutu fà ma ride
I was close to vomiting	Eru vicinu à vomità
I feel a stench of jealousy	Sentu una puzza di gelosia
We look forward to the quieter times	Aspittemu i tempi più tranquilli
I feel physically ill	Mi sentu malatu fisicamente
I can protect her	Puderaghju a so prutezzione
I have always had an interest in crime and war fiction	Aghju sempre avutu un interessu in u crimine è a fiction di guerra
I had never seen anything like it before	Ùn avia mai vistu nunda cum'è ella prima
A smile hit me in the face	Un surrisu mi appiccica in faccia
I wonder if it’s true	Mi dumandu s'ellu hè veru
I went to the door and knocked several times	Aghju andatu finu à a porta è pichjò parechje volte
I asked him once about a case	L'aghju interrugatu una volta nantu à un casu
I had become important to her	Eru diventatu impurtante per ella
I greeted him with my left hand	L'aghju salutatu cù a manu manca
I feel my hair stand on end	Sentu chì i mo capelli stanu in punta
There are no warning signs of penalty charges	Ùn ci sò micca signali chì avvisanu di i carichi di penalità
I can’t think of why this happened	Ùn possu micca pensà à perchè questu hè accadutu
I came free, of myself	Sò vinutu liberamente, di mè stessu
I studied how he tied the shawl	Studiu cumu hà ligatu u scialle
I had never been in one of these before	Ùn era mai statu in unu di questi prima
I did the math to confirm	Aghju fattu a matematica per cunfirmà
I stopped pulling out my clothes and turned to look	Aghju cessatu di scaccià a robba è mi vultò à fighjulà
I was anxious and anxious at the same time	Eru ansioso è ansiosu à u stessu tempu
B pulled his nail file out of his sleeve	B tirò a so lima per unghie da a so manica
I need someone to look after me	Aghju bisognu di qualcunu chì mi guardà
I took these first without a problem	Aghju pigliatu questi prima senza prublema
I had to stay with him	Aviu avutu stà cun ellu
A dark shape shone beneath	Una forma scura lampò sottu
I loved him, but only as a mentor	L'aghju amatu, ma solu cum'è mentor
I always feel tired	Mi sentu sempre stancu
It occurs in hot and dry climatic conditions	Hè accadutu in cundizioni climatichi caldi è secchi
I want to follow them now	Vogliu seguità elli avà
I don’t feel any more stupid	Ùn mi sentu più stupidu
He walked out the door after signing this deal	Fora a porta dopu avè firmatu stu trattu
I didn’t even go to his memorial service	Ùn aghju mancu andatu à u so serviziu commemorativu
I can get you that help	Vi possu uttene quellu aiutu
I can cut out pictures to see just him	Puderaghju tagliate e ritratti per vede solu ellu
I kept thinking that they would put me in jail	Aghju continuatu à pensà ch'elli mi metteranu in prigiò
I come from a local church	Vengu da una chjesa lucale
I will miss you with all my heart	Mi mancherà cù tuttu u mo core
I wonder who the father was who didn’t share	Mi dumandu quale hè u babbu chì ùn era micca spartutu
I wasn't sure if it was crazy or surprising	Ùn era micca sicuru s'ellu era pazza o sorpresa
I see too much of the bad side of things	Vecu troppu di u latu cattivu di e cose
A very ambitious stage mom	Una mamma di scena assai ambiziosa
I doubt he knows, but we'll find out	Dubitu ch'ellu sà, ma avemu da scopre
A principle is the goal	Un principiu hè u scopu
I’ve had enough of this in my life already	Aghju avutu abbastanza di questu in a mo vita digià
He wanted his hands on me again	Vuliu e so mani nantu à mè di novu
I want you to be right here and wait	Vogliu chì site ghjustu quì è aspittà
I cried, and waited, and cried, and waited	I pienghje, è aspittà, è pienghje, è aspittà
Our daughter has shown society her true face	A nostra figliola hà dimustratu à a sucetà a so vera faccia
I think his tent was the only tent with power	Pensu chì a so tenda era l'unica tenda cù u putere
I really missed that old orange beast	Mi mancava veramente quella vechja bestia aranciu
I had no help here	Ùn aghju avutu micca aiutu quì
I have come to trust your advice and devotion	Sò venutu à confià in i vostri cunsiglii è devozione
The stadium hosts both commercial and consumer shows	U stadiu ospita sia spettaculi di cummerciale sia di cunsumatori
I warned you, you know	Vi aghju avvistatu, sapete
I nodded and turned to face her	I annunziu di sì è mi vultò versu ella
I will leave and no one will die	Lasciaraghju è nimu mori
It must have sounded good out of this	Deve avè sonatu bellu fora di questu
I feel the movement inside	Sentu u muvimentu in l'internu
I run almost every day	Aghju e corse quasi ogni ghjornu
I will be in character	Seraghju in caratteru
A white flash in the sky above	Un lampu biancu in u celu sopra
I think it goes with the territory	Pensu chì và cù u territoriu
I said it a couple of weeks ago	L'aghju dettu un paru di settimane
I couldn’t care less	Ùn puderia micca importatu menu
I can help a lot of people	Puderaghju aiutà assai persone
I don’t see eye to eye with the world	Ùn vecu micca l'ochju à l'ochju cù u mondu
I just like the end result	Mi piace solu u risultatu finali
A hug has never been so beautiful	Un abbracciu ùn hè mai statu cusì bellu
Personally, I like to pretend that injustice only goes so far	Personalmente, mi piace à finta chì l'ingiustizia và solu finu à quì
I didn’t see anything of this yesterday	Ùn aghju vistu nunda di questu ieri
I think the owner was taking orders	Credu chì u pruprietariu pigliava ordini
I had left my bag right at the door	Aviu lasciatu u mo saccu ghjustu in a porta
A weight drifted away from my chest	Un pesu s'hè alluntanatu da u mo pettu
I never knew he had this side of him	Ùn aghju mai saputu ch'ellu avia stu latu di ellu
I understand loud and clear	Capiscu forte è chjaru
A large foreign company has shut down its workers	Una grande cumpagnia straniera hà chjusu i so travagliadori
I hadn’t noticed them in the original list	Ùn li avia micca nutatu in u listinu originale
I wonder what else he put here	Mi dumandu chì altru hà messu quì
I won’t make the same mistake again	Ùn aghju micca fà u listessu sbagliu di novu
I have never felt that he cared particularly for his wife	Ùn aghju mai sentitu chì ellu hà cura particularmente di a so moglia
I love interesting bridges	Amu i ponti interessanti
The single did not make a chart in every country	U singulu ùn hà micca fattu un chart in ogni paese
I needed a pure variety	Aviu bisognu di una varietà pura
A few minutes pass	Passanu uni pochi di minuti
I have only been looking for this information for some time	Aghju cercatu solu sta infurmazione per qualchì tempu
I loved those books as a kid	Aghju amatu quelli libri da zitellu
A simple soup and some vegetables	Una zuppa simplice è un pocu di verdura
I almost lost consciousness, he realized	Aghju quasi persu a cuscenza, hà capitu
We know this because we continue to have to do this	Sapemu questu perchè continuemu à avè da fà questu
Many clubs are very cooperative	Parechji clubs sò assai cooperativi
I bought the single a short time ago	Aghju compru u single pocu pocu tempu
I sent it away as sweetly as possible	L'aghju mandata via u più dolce pussibule
I was relieved that he was going after me	Eru alleviatu ch'ellu andava invece di mè
I can see her doing it wrong	Puderaghju vede ella fà una volta sbagliata
I struggled with the lower half of the class	Aghju luttatu cù a mità più bassa di a classe
I looked out the front window	Aghju guardatu da a finestra di fronte
I know that habit would be more beneficial	Sò chì l'abitudine seria più benefica
I can probably trust the princess	Puderaghju prubabilmente fidà di a principessa
I hadn’t heard this word very often	Ùn avia micca intesu sta parolla assai spessu
He knows the road well	Cunniscia bè a strada
I go back and forth on this	Vaiu avanti è avanti nantu à questu
He wasn't even sure he was breathing	Ùn era ancu sicuru ch'ellu respirava
I know he loved her and treated her well	Sò chì l'hà amatu è trattatu bè
I wanted it all to end	Vuliu chì tuttu questu finisci
I always see something interesting every day	Sempre vecu qualcosa interessante ogni ghjornu
The game engine was written specifically for the title	U mutore di ghjocu hè statu scrittu apposta per u titulu
A signal of some sort, but there was nothing	Un signalu di qualchì sorte, ma ùn ci era nunda
I’m sure some are much worse	Sò sicuru chì certi sò assai peggiu
I didn’t even recognize the shoes	Ùn aghju micca ricunnisciutu ancu i scarpi
I know little about the north and what happens there	Cunnoscu pocu di u nordu è di ciò chì ci passa
I don't like it or I don't like it	Ùn mi piace o ùn mi piace micca
I started taking care of myself	Aghju cuminciatu à piglià cura di mè stessu
Several additional features have been added	Diversi funzioni supplementari sò state aghjunte
One hundred thousand people must live here, he thought	Cent mila persone devenu campà quì, pinsava
I have a reputation for protection	Aghju una reputazione da prutege
A criminal allegation can seriously limit your freedom	Un'allegazione criminale pò limità seriamente a vostra libertà
I wasn’t expecting to hear from you today	Ùn m'aspittava micca à sente da voi oghje
I am looking for a job at the moment	Cercu un travagliu in u mumentu
I can tell what it is	Puderaghju dì ciò chì hè
I hope it’s on occasion	Spergu ch'ellu sia à l'occasione
I was shaking, laughing	Mi tremava, rideva
I know it works for some people though	Sò chì funziona per certe persone però
I had to keep quiet by law	Aviu avutu à stà zittu per lege
I need to hear those day dreams, baby	Aghju bisognu di sente quelli sogni di ghjornu, criatura
I don’t envy your situation	Ùn invidiu micca a vostra situazione
I will call my number from your phone	Chjameraghju u mo numeru da u vostru telefunu
Something terrible, come to think of it	Una cosa terribile, venite à pensà
I don’t practice here	Ùn aghju micca praticatu quì
I got tired and ran back to the field	Mi stancu è partenu currendu torna à u campu
I watched as he entered the elevator	Aghju vistu cum'ellu entrava in l'ascensore
A corpse is made of flesh and blood	Un cadavere hè fattu di carne è sangue
I couldn't remember	Ùn pudia ricurdà
A lot of people aren’t	Assai genti ùn sò micca
I struggled towards the full center well	Aghju luttatu versu u pozzu centru pienu
I could never wear anything like that	Ùn puderebbe mai purtassi qualcosa cusì
I did my best to explain	Aghju fattu u mo megliu per spiegà
Today, this privilege is rarely exercised	Oghje, stu privilegiu hè raramente esercitatu
I found the door key	Aghju trovu a chjave di a porta
I can't stop thinking about your father	Ùn possu micca piantà di pensà à u vostru babbu
I was searched and taken to a patrol car	Sò statu cercatu è purtatu à una vittura di pattuglia
I don’t eat much all day, so it tastes incredible	Ùn aghju micca manghjatu assai tuttu u ghjornu, cusì hà un gustu incredibile
I haven’t eaten in days	Ùn aghju micca manghjatu in ghjorni
I feel the plane pass by again, and back again	Sentu chì l'aviò passa di novu, è torna
I took extra precautions for our meeting	Aghju pigliatu precauzioni extra per a nostra riunione
I would change with each birth	Mi cambiassi cù ogni nascita
A man wearing boots was really walking	Un omu chì portava stivali caminava veramente
I can publish status reports	Puderaghju publicà rapporti di statutu
I heard a clue that he was there	Aghju intesu un indizio chì era quì
I stopped for him and went to examine the envelope	Aghju firmatu per ellu è sò andatu à esaminà a busta
A famous name appeared on the screen	Un nomu famusu apparsu nantu à u screnu
I'm sorry for your opponent	Mi dispiace per u so avversu
I remember when I read a letter	Mi ricordu di quandu hà lettu una lettera
I just couldn’t drive and leave that woman	Solu ùn pudia micca guidà è lascià quella donna
I have seen it many times	L'aghju vistu parechje volte
I was there in five minutes at most	Eru quì in cinque minuti à u più
I haven't counted it but it's been used a lot	Ùn aghju micca cuntatu ma hè stata aduprata assai
I decided to kill the lion	Aghju decisu di tumbà u leone
I was alone with my crowd	Eru solu cù a mo folla
No passenger services were provided on other days	Nisun serviziu di passageru hè statu furnitu in altri ghjorni
I know what he will do	Sò ciò ch'ellu farà
I checked and it was just a mile away	Aghju verificatu è era ghjustu un chilometru
A change of subject was in order	Un cambiamentu di sughjettu era in ordine
I said a quick but sincere prayer	Aghju dettu una preghiera rapida, ma sincera
I thought it sounded cool	Pensu chì sonava cool
I rushed to the door and knocked hard	Mi sò precipitu versu a porta è pichjò duramente
I tried to follow her	Aghju pruvatu à seguità ella
I had a weird feeling that it wasn't a personal call	Aghju avutu una strana sensazione chì ùn era micca una chjama persunale
Stop drinking a few hours before the experience	Qualche ore prima di l'esperienza smette di bere
I was fixed on several blindfolded appointments	Eru fissu in parechje appuntamenti in ciechi
I get off the bus and go home	Scio da l'autobus è vado in casa
I had noticed this when I was kneeling in church	Avìa nutatu questu quandu era inginocchiata in a chjesa
I walked away and closed my eyes	Mi alluntanassi è chjusu l'ochji
I was angry with you	Eru arrabbiatu cun voi
I find no abuse of discretion in rejecting this application	Ùn trovu micca abusu di discrezione à ricusà sta applicazione
In general I never watched the news	In generale ùn aghju mai guardatu a nutizia
A part that would have gone anyway	Una parte chì saria andata in ogni modu
I wonder when the warrior will appear	Mi dumandu quandu u guerrieru appariscerà
I think he liked you himself	Pensu chì ellu stessu ti piaceva
I smiled at him and hated him for doing that	Aghju sorrisu à ellu è mi odiau per fà cusì
I was always home for your birthday	Eru sempre in casa per u to anniversariu
I will not leave the travel car	Ùn lasciaraghju micca a vittura di viaghju
I want to show how good it can be	Vogliu dimustrà quantu bè pò esse
A new attempt to justify what he had done	Un novu tentativu di ghjustificà ciò chì avia fattu
They would have done it a couple of miles	Un paru di milla l'avarianu fattu
I could feel it when his eyes were on me	Puderaghju sentu quandu i so ochji eranu nantu à mè
It took me a few moments to catch my breath	Pigliu uni pochi di stonde ripiglià u mio fiatu
I missed my home, and most of all, my dad	Mi mancava a mo casa, è soprattuttu, u mo babbu
He thought it was a reflection on his status	Pensava chì era una riflessione nantu à u so statutu
I had a hard time accepting the idea	Aviu avutu difficultà per accettà l'idea
I update several times a day	Aghju aghjurnatu parechje volte à ghjornu
I really admire your work	Aghju tantu ammiratu u vostru travagliu
I feel bad for the person who did this	Mi sentu male per quellu chì hà fattu questu
Give my reflection a smile before opening the door	Dà u mo riflessu un surrisu prima di apre a porta
I struggled to run towards her	Aghju luttatu per corre versu ella
I was especially excited about the last part	Eru soprattuttu entusiasmu di l'ultima parte
I went alone and looked around	Sò andatu solu è aghju guardatu intornu
I wasn't sure if he was conscious	Ùn era micca sicuru s'ellu era cuscente
I like to pick things up, as you know	Mi piace à cullà e cose, cum'è sapete
I should have killed him	I avissi avutu a tumbà lu
The fragrance has several notes	A fragranza presenta diverse note
Good to hear your voice every morning	Bravu à sente a to voce ogni matina
A bus was passing in the other direction	Un autobus passava in l'altra direzzione
A terrible feeling of depression overwhelmed him	Un terribile sentimentu di affondamentu l'impia
I knew he was thinking about it	Sapia ch'ellu ci pensava
I will be grateful	Aghju da esse grati
I can tell the whole story if you like	Puderaghju tutta a storia se ti piace
I noticed it before	Vi aghju avvistatu prima
I see a good approach for you	Vecu un bonu approcciu per voi
We pay off the debt every year	Avemu pagatu u debitu ogni annu
I went back to sleep	Aghju vultatu à dorme
I stopped going to my morning exercises	Aghju cessatu di andà à i mo esercizii matinali
A feeling that something was wrong	Una sensazione chì qualcosa ùn era micca bè
I cannot seek wisdom for myself	Ùn possu micca cercà a saviezza per sè stessu
A skin patch may be left behind after healing	Una etichetta di a pelle pò stà dopu a guariscenza
I’ve had most of this just hearing them talk	Aghju avutu a maiò parte di questu solu sentenduli parlà
I really, really hoped so, though	Aghju veramente, veramente sperava cusì, però
I’m just a little tired	Sò solu un pocu stancu
I miss his old holiday collections so much	Mi manca tantu e so vechji cullezzione di vacanze
I owe you more than my life	Ti duvu più chè a mo vita
I was accustomed to such shows	Eru abituatu à tali mostra
I was left to pick up the fragments of the pain	Eru lasciatu à coglie i frammenti di u dulore
I think he was going to kill me	Pensu chì mi ammazzassi
I want to compare the notes	Vogliu paragunà e note
I used it for more stars	Aghju utilizatu per più di stelle
I took it down as soon as possible	L'aghju abbattutu u più prestu pussibule
I received an envelope from the mail carrier	Aghju ricevutu un envelope da u mail carrier
I had done it before I left the hospital	Aviu avutu fattu prima di lascià l'uspidale
I have red, yellow and brown	Aghju rossu, giallu è marrone
I like the design and the color of the metal	Mi piace u disignu è u culore di metallu
I can't get rid of her	Ùn possu micca sbarazzà d'ella
I told the story	Aghju dettu a storia
No one else will talk to you	Nimu altru vi parlerà
I feel low and melancholy	Mi sentu bassu è malincunia
I am a construction worker	Sò un travagliadore di custruzzione
I had to do it all	L'avia da fà in tuttu
I had nothing to answer for	Ùn aghju avutu nunda à risponde
I understand that poison was your idea	Capiscu chì u velenu era a vostra idea
I had never had a panic attack in my life	Ùn avia mai avutu un attaccu di panicu in a mo vita
I could see the men running down the street	Puderaghju vede l'omi scappendu per a strada
I replied to you before your last post	Aghju rispostu à voi prima di u vostru ultimu post
I want to save the galaxy	Vogliu salvà a galaxia
The peaks rise again and fade away	Li picchi di novu è si allunta
A cow's sadness spread	Una tristezza vacca si stendeva
I have not found a description of what this preparation involved	Ùn aghju trovu una descrizzione di ciò chì sta preparazione implicava
Players can also hunt and skin animals	I ghjucatori ponu ancu caccia è animali di pelle
I wanted you to know that	Vuliu chì sapete chì
I take a few steps forward	Facciu uni pochi di passi avanti
I heard him turn on the shower	L'aghju intesu accende a doccia
I have such a horrible headache	Aghju un mal di testa cusì orribile
Drink at least eight cups of water a day	Beiu almenu ottu tazzi d'acqua à ghjornu
The landing was no problem	L'atterrissimu ùn era micca prublema
I didn't like it very much	Ùn mi piacia micca assai
I pressed my screen to see who it was	Aghju pressatu u mo schermu per vede quale era
I told the boys to give me sixty days	Aghju dettu à i picciotti di dà mi sessanta ghjorni
A tall male appeared next to her and then another	Un masciu altu apparsu accantu à ella poi un altru
I think of my grandfather	Pensu à u mio missiavu
I'm worried about you	Mi sò preoccupatu per voi
I like girls, but only to a certain extent	Mi piace e ragazze, ma solu in una certa misura
I get up and say it for you, for you	Mi alzu è li dicu per voi, per voi
I will spend my last night with you	Passaraghju a mo ultima notte cun voi
I would love to go back	Mi piacerebbe torna
A knock came on the door	Un colpu ghjunse à a porta
I had identity documents proving this	Aviu avutu documenti d'identità chì pruvucanu questu
I think this is the case here	Credu chì questu hè u casu quì
I pretended not to know my letters	Aghju fattu finta di ùn cunnosce e mo lettere
I deserve worse than prison	Mi meritu peghju chè a prigiò
I can't wait for anyone	Ùn possu aspittà à nimu
I have never really accepted it to this day	Ùn aghju mai veramente accettatu finu à questu ghjornu
They never had children	Ùn anu mai avutu figlioli
I turned on the coffee maker	Aghju accesu a cafetera
I know he’s a messenger	Sò chì hè un messageru
I woke up to the creation of a novel at the same time	Mi svegliu in a creazione di rumanzu à u stessu tempu
She looked into his brown eyes	Fighjulava in i so ochji marroni
I thank you for your hospitality and generosity	Aghju ringraziatu per a so ospitalità è a so generosità
A good door will make your building more energy efficient	Una bona porta farà u vostru edifiziu più efficiente energeticu
I gave him a big hug	L'aghju datu un abbracciu tamantu
I can express my ideas free from slavery	Puderaghju sprime e mo idee libera da ogni schiavitù
More than a cultural shock was certainly waiting for me	Mi aspettava certamente più di un scossa culturale
I had to tell her it was my duty	Aviu avutu a dilla perchè era u mo duveri
Moments later, he just fell for them	Qualchi mumenti dopu, hè cascatu solu da elli
A woman rushed to the office to answer	Una donna si precipitò in l'uffiziu per risponde
I was tired of playing the stupid thing	Eru stancu di ghjucà u stupidu
I know I’m here	Sò chì sò quì
First, but they are gone now	Prima, ma sò andati avà
He was born again	Era natu di novu
I have no idea how they found my address	Ùn aghju micca idea di cumu anu truvatu u mo indirizzu
Spin included it in three of his lists	Spin l'hà inclusu in trè di e so liste
I am terribly depressed	Sò terribilmente depressu
I think this is really a fair balance	Pensu chì questu hè veramente un equilibriu ghjustu
I raised my hand to buy it	Aghju alzatu a manu per accattà ellu
I have a copy if anyone needs it	Aghju una copia s'ellu ci vole à qualcunu
I made so many mistakes	Aghju fattu tanti sbagli
Armed for an indefinite period of service	Armata per un termini di serviziu indefinitu
I will be here two more months	Puderaghju esse quì dui mesi più
I’ll teach you things you don’t even know	Vi insegneraghju e cose chì ùn sapete ancu
I think there had to be some sacrifice	Pensu chì ci duvia esse qualchì sacrificiu
I laughed, though	Eiu rideva, però
I need help setting this up	Aghju bisognu di aiutu à stallà questu
I haven’t done a good job of this	Ùn aghju micca fattu un bellu travagliu di questu
I have a long list to deal with	Aghju una longa lista per brusgià cun ella
You shouldn't go behind your back	Ùn duveria micca andà daretu à e to spalle
He would be willing to die working for her	Saria dispostu à more travagliendu per ella
I signed the first popular African slot machine	Aghju firmatu a prima slot machine popular africana
He was talking to her	Parlava cun ella
I felt him kiss my cheek	Sentu chì mi basgiava a guancia
I feel very scared	Sentu assai paura
Body weight changes dramatically throughout the year	U pesu di u corpu cambia dramaticamente in tuttu l'annu
Anthony had received the most support	Anthony avia ricevutu u più sustegnu
I loved being here, with those people	Mi piaceva esse quì, cù quelle persone
I think the awareness is huge	Pensu chì a cuscenza hè enormosa
I want to put the past to myself	Vogliu mette u passatu à mè
I want him to chase me	Vogliu ch'ellu mi caccia
Just avoid talking about it	Evite solu di parlà di ellu
I shouldn’t take that off on you	Ùn duverebbe micca piglià cusì nantu à voi
I didn’t know it was all so fragile	Ùn sapia micca chì era tuttu cusì fragile
I wonder why the officer didn’t come to us	Mi dumandu perchè l'ufficiale ùn hè micca venutu à noi
I can see it in his eyes	Puderaghju vede in u so sguardu
Part of me knew the justification was pure shit	Una parte di mè sapia chì a ghjustificazione era pura merda
I always keep an eye on this at all times	Vogliu sempre l'ochji nantu à questu in ogni mumentu
I will not flee in the face of danger	Ùn fughjeraghju micca di fronte à u periculu
It does not contain slavery and liberation	Ùn cuntene micca schiavitù è liberazione
He looked like a murderer	Paria un assassinu
I want to sit with you alone, baby	Vogliu stà à pusà cun voi sola, criatura
I am surprised, very surprised to hear this	Sò sorpresa, assai sorpresa di sente questu
I always thought it was because of my weird hours	Aghju sempre pensatu chì era per via di e mo ore strane
He turned me in his arms and kissed him on the back	Mi vultò in i so braccia è u basgiò in daretu
I must continue with my journey	Devu cuntinuà cù u mo viaghju
I was the only black student	Eru l'unicu studiente neru
The bill is very wide	U billu hè assai largu
In war it cannot be replaced by victory	In a guerra ùn pò esse sustituitu per a vittoria
I looked around, but the wolf was gone	Aghju guardatu intornu, ma u lupu era andatu
I wrote in conjunction with her	Aghju scrittu in cunghjunzione cun ella
I was probably scared, that's what happened	Probabilmente l'aghju spaventatu, hè ciò chì succede
A couple of officers are directing traffic	Un paru di ufficiali dirigenu u trafficu
I'm tired of answering questions	Mi sò stancu di risponde à e dumande
The damage reported was minimal	I danni riportati eranu minimi
I could easily use a couple more	Puderaghju facilmente aduprà un paru di più
I was a little impressed	Eru un pocu impressiunatu
This was not an accident	Questu ùn era micca un accidentu
As far as I know, we have dated a few times	A cunnoscu, avemu datatu uni pochi di volte
A man with black eyes was standing in front of him	Un omu cù l'ochji neri stava davanti à ellu
I know how to be honest	Sò cumu si tratta di l'onestà
An ugly defensive strategy begins	Una strategia difensiva brutta principia
Once home to himself	Una volta in casa à sè stessu
I need to go to your father	Aghju bisognu à andà à u to babbu
I no longer feel in control of my own body	Ùn mi sentu più in u cuntrollu di u mo propiu corpu
I also want to honor that hope	Vogliu ancu onore quella speranza
I suggest you meet with them	Suggeriu di scuntrà cun elli
I am truly a trustworthy soul	Sò veramente un'anima fiduciale
I didn't see anything or anyone	Ùn aghju vistu nunda nè nimu
I have no doubt it was real	Ùn aghju micca dubbitu chì era reale
I already know how the concept works	Sò digià cumu u cuncettu funziona
I moved cautiously from the bed	Aghju mossa cun prudenza da u lettu
I have urgent information that needs to be addressed immediately	Aghju infurmazione urgente chì deve esse trattatu immediatamente
I didn’t press the buy button	Ùn aghju micca appughjà u buttone di cumprà
I have the right knowledge	Aghju a cunniscenza ghjustu
Much easier than it sounds	Moltu più faciule di ciò chì pare
I can feel my fingers again	Possu sentu di novu i mo dita
I hope the pause time helps me improve	Spergu chì u tempu di pausa m'aiuti à migliurà
I can only hope she continues	Puderaghju solu sperendu ch'ella continuà
A couple stopped me and asked me for directions	Un coppiu m'hà firmatu è m'hà dumandatu direzzione
I will take care of the children	Mi curaraghju di i zitelli
I can't tell you how long	Ùn vi possu dì quantu tempu
I was nervous and started to worry	Eru nervoso è cuminciatu à preoccupassi
I just didn’t ask for the right things	Solu ùn aghju micca dumandatu e cose ghjusti
I called the company and I never got any follow up	Aghju chjamatu l'impresa è ùn aghju mai ricevutu seguitu
I had been beaten and run away	Aviu battutu è scappatu
Now I will listen to all your advice	Ora senteraghju tutti i vostri cunsiglii
I remember how strange it seemed to me then	Mi ricordu di quantu mi pareva strana tandu
I was the man who had kissed a child	Eru l'omu chì avia basgiatu un zitellu
I find your articles very well written, easy to follow	Trovu i vostri articuli assai bè scritti, faciule da seguità
Stop fighting the current and go with the flow	Smettu di cummattiri u currente è vai cù u flussu
I wonder if she was lucky	Mi dumandu s'ellu era stata furtuna
I want to finish my junior year	Vogliu finisce u mo annu junior
I uncovered and closed my eyes	Aghju sbulicatu è chjusu l'ochji
I don’t use protection	Ùn aghju micca aduprà prutezzione
I can fight, but there are too many	Puderaghju cummattiri, ma ci sò troppu
Most of the flow flows through this natural area	A maiò parte di u flussu scorri per questa zona naturale
I needed to deliver it to my mechanic during work hours	Aviu bisognu di consegna à u mo meccanicu durante l'ore di travagliu
I feel like it could be an interesting experience	Sentu chì puderia esse una sperienza interessante
I looked around the small cave	Aghju guardatu in tutta a piccula caverna
I can destroy a company	Puderaghju distrughje una cumpagnia
I had to rule the world	Aghju avutu à guvernà u mondu
Take a quick shower and go to bed	Una doccia rapida è andate à u lettu
For years this club has not gone anything	Dapoi anni stu club ùn hè andatu nulla
I cared too much about myself and my happiness	Mi importava troppu di mè è di a mo felicità
I’ll think about that later	Pensaraghju à questu dopu
Eventually the case went to court	In fine l'affare hè andatu in tribunale
I had no idea the registration had been submitted	Ùn aghju micca idea chì a registrazione era stata sottumessa
A really great experience and a great scenario	Una sperienza veramente grande è un grande scenariu
I took everything I was willing to give	Aghju pigliatu tuttu ciò chì era dispostu à dà
I'll let you stay in my garage	Ti lasciu stà in u mo garage
I've been pretty busy this morning	Sò statu abbastanza occupatu digià sta mane
Nineteen people were killed in the crash	Diciannove persone sò state ammazzate in l'accidentu
A four-factor solution was identified for this sample	Una suluzione di quattru fattori hè stata identificata per questa mostra
I was working on writing a book	Aghju travagliatu à scrive un libru
I'm worried but I can't do anything	Mi preoccupa ma ùn possu fà nunda
I am so proud of her for finishing school	Sò tantu fieru di ella per avè finitu a scola
I will always extend the benefit of the doubt	Aghju sempre allargà u benefiziu di u dubbitu
I can't go any further, sir	Ùn possu andà più luntanu, signore
I helped her carry them	L'aghju aiutata à purtà li
I didn’t touch breakfast	Ùn aghju micca toccu u colazione
I avoided his eyes, but my voice was still	I evitari i so ochji, ma a mo voce era ferma
I climbed the stairs to the top and watched	Aghju cullatu i scalini in cima è aghju guardatu
Finally he broke the silence	Infine rumpiu u silenziu
Music is the essence	A musica hè l'essenza
Thank you for your gift	Li ringraziu per u so rigalu
I smiled, and walked out onto the dance floor	I surrisu, è andemu fora nantu à a pista di ballu
I almost feel the need to say so	Quasi sentu u bisognu di dì cusì
I go to the bathroom	Vaiu in u bagnu
I just, uh, need to take more care of myself	Aghju solu, uh, bisognu di piglià più cura di mè stessu
A second offense means losing him	Una seconda offense significa chì u perdenu
He waved a hand in front of my nose	Agitau una manu davanti à u mo nasu
I've never been here before	Ùn aghju mai statu quì prima
I was, so to speak, a news machine	Eru, si pudia dì, una macchina di nutizie
A dark cloud seemed to grow around her	Un nuvulu scuru paria cresce intornu à ella
I bet it wasn’t someone local	Aghju scumessa chì ùn era micca qualchissia lucale
I try to hide my disappointment	Pruvate di ammuccià a mo delusione
Look at roads, cars and buildings	Fighjulà strade, vitture è edifici
I'll let you get back to work	Ti lasciaraghju turnà à u travagliu
I have a money bank account	Aghju un contu bancariu di soldi
I am convinced that nothing can separate us	Sò cunvinta chì nunda ùn ci pò separà
I wanted to see your beautiful face, your smile	Vuliu vede a to bella faccia, u to surrisu
I think all your guys knew that	Pensu chì tutti i vostri tipi sapianu chì
I just wanted to put in a little target practice	Vuliu solu mette in una piccula pratica di destinazione
I even called him after you	L'aghju ancu chjamatu dopu à tè
I don’t believe anything this architect claims	Ùn crede micca nunda chì questu architettu pretende
I’m here, and the real hard panic begins	Sò quì, è u veru panicu duru principia
I immediately felt comfortable	Mi sentu subitu à l'aise
I made no move, no sound	Ùn aghju fattu nisun muvimentu, nè sonu
I silently turned off my phone	Aghju avutu a silenziu u mo telefunu
I did my best to keep it up	Aghju fattu u mo megliu per mantene
I also read the attachment and got your point	Aghju ancu lettu l'allegatu è uttene u vostru puntu
I really wanted to forget about her	Vuliu veramente scurdà di ella
I remember something jealous but who knows	Mi ricordu di qualcosa di ghjelusia ma chì sà
I looked at him with contempt	L'aghju guardatu cun disprezzu
I think they get hold of the business	Pensu chì si mettenu in possesso di l'affari
I closed my eyes and concentrated, taking a deep breath	Aghju chjusu l'ochji è cuncentratu, respira in prufonda
A new edition is now published this year	Una nova edizione hè avà publicata annu
I was really happy with the result	Eru veramente cuntentu di u risultatu
I feel like the good times are over	Sentu chì i boni tempi sò finiti
I went back to his mother	Aghju vultatu à a so mamma
Local rail traffic and road cars stop	U trafficu ferroviariu lucale è e vitture di strada si fermanu
I can feel the pressure, but not the temperature	Puderaghju a pressione, ma micca a temperatura
I didn’t wait	Ùn aghju micca aspittatu
I pulled you and your silver tree home	Aghju tiratu tè è u to arburu d'argentu in casa
He could not be more than a sensitive person	Ùn pudia esse altru chè una persona sensitiva
I feel a sense of satisfaction and accomplishment	Sentu un sensu di satisfaczione è realizazione
I need people to see me	Aghju bisognu chì a ghjente mi veda
I think this might be a novel	Pensu chì questu pò esse un romanzu
I couldn’t tell why he continued to do so	Ùn pudia micca dì perchè hà continuatu à fà cusì
Normally it presented me, but it also bothered me	Normalmente mi presentò, ma perchè ancu fastidiu
The family home is now a museum	A casa di famiglia hè avà un museu
He would be lost without her	Saria persu senza ella
I live by and in a world of numbers	Vivu per è in un mondu di numeri
I know what they have done for you and your family	Sò ciò chì anu fattu per voi è a vostra famiglia
I didn’t succeed, not really	Ùn aghju micca successu, micca veramente
I ended up leaving him	Aghju finitu per lascià ellu
I raised the shutter and I counted	Aghju alzatu a persiana è aghju cuntatu
I had never been asked this before	Ùn avia mai statu dumandatu questu prima
I will wake you up when the unit is finished	Vi svegliaraghju quandu l'unità hà finitu
I watched it at my dinner party	Aghju guardatu à a mo cena
I ran my hand through her dark dark hair	Aghju passatu a mo manu per i so capelli scuri scuri
I hope your arms are strong	Spergu chì i vostri braccia sò forti
I didn’t like leaving her in case she needed me	Ùn mi piaceva micca lascià ella in casu ch'ella avia bisognu di mè
I ignored my feelings of sympathy and pulled my hand away	Aghju ignoratu i mo sentimenti di simpatia è alluntanò a mo manu
I wonder why he was attacked	Mi dumandu perchè hè statu attaccatu
I need to be a more loving person	Aghju bisognu di esse una persona più amante
I still have something on my shoe	Ne aghju ancora qualcosa nantu à a mo scarpa
I want to make you proud of me	Vogliu fà ti fieru di mè
It was all a bad dream	Un gattivu sognu era tuttu questu
I won't do it again	Ùn faraghju micca più
I didn’t have their names on it and I didn’t care much	Ùn aghju micca avutu i so nomi è ùn m'importa micca assai
I left without saying anything to her	Sò surtitu senza dì nunda à ella
I didn't like the way he looked	Ùn mi piaceva micca u so aspettu
I am just a messenger in this matter	Sò solu un messaggeru in questa materia
A bit like the example this guy cites	Un pocu cum'è l'esempiu chì questu tippu cita
A professional will fix severe problems	Un prufessiunale hà da riparà prublemi severi
A shadow stopped outside the office door	Un'ombra si fermò fora di a porta di l'uffiziu
I wonder what he thought	Mi dumandu ciò chì pensava
I also had a scholarship	Aghju ancu avutu una borsa di studiu
A thick bar of regular steel did not give	Una barra spessa d'acciaio regulare ùn hà micca dà
It was released for digital download the next day	Hè stata liberata per u scaricamentu digitale u ghjornu dopu
I started to get worried	Emu cuminciatu à esse preoccupatu
I needed to be against him	Aviu bisognu à esse contru à ellu
A kiss would be interesting	Un baciu saria interessante
I have no idea what to do for her	Ùn aghju micca idea di ciò chì fà per ella
I love you both so much	Ti tengu caru tramindui, tantu, tantu
I have a few things to take first	Aghju uni pochi di cose da piglià prima
I think you like it	Pensu chì ti piace
A life of faith is a life of risk	Una vita di fede hè una vita di risicu
Opinions on the song have been generally positive	L'opinioni nantu à a canzone sò stati generalmente pusitivi
I feel like we’ve had it forever	Mi sentu cum'è si avemu avutu per sempre
I told them they couldn't come in without one	Aghju dettu ch'elli ùn puderanu micca entre senza unu
I was worried, you know	Eru preoccupatu, sapete
I want everything he said just and more	Vogliu tuttu ciò chì hà dettu solu è più
I love her too much for that	L'amu troppu per quessa
I will be life for you	Seraghju a vita per voi
I didn’t watch it	Ùn aghju micca guardatu
I struggled to keep the momentum going	Aghju luttatu per mantene u mumentu in l'internu
I, of course, am flesh and blood	Eiu, sicuru, sò carne è sangue
A better way to say no is, you shouldn’t	Un modu megliu di dì chì ùn hè micca, ùn duvete micca
I've never been the same	Ùn aghju mai statu listessu
The array was subsequently considered a loss	L'array hè stata successivamente cunsiderata una perdita
I didn’t ask	Ùn aghju micca dumandà
I was sure we were going to die	Eru sicuru chì andavamu à more
I know that sounds crazy, but it was real	Sò chì sona pazzu, ma era reale
I hope you enjoyed your birthday	Spergu chì avete piaciutu u vostru anniversariu
Everything had become freer	Tuttu era diventatu più liberu
I attended his funeral	Aghju assistitu à u so funerale
Too bad he wouldn't let me help him	Peccatu ch'ellu ùn mi lasciassi aiutà
I miss all the good stuff	Mi mancanu tutte e cose boni
I think it’s as fun as hell	Pensu chì hè divertente cum'è l'infernu
I closed my eyes and leaned towards him	Aghju chjusu l'ochji è mi pigghiò versu ellu
I didn’t recognize each other in the dream	Ùn aghju micca ricunnisciutu l'una di l'altra in u sognu
I’m not sure exactly	Ùn sò micca sicuru esattamente
I tried to speak, but he raised his hand	Aghju pruvatu à parlà, ma hà alzatu a manu
I looked at him with wide eyes	Aghju guardatu à ellu cù l'ochji spalancati
She turned to see what she was looking at	Mi vultò per vede ciò ch'ella guarda
The security system resembles that of other engineering districts	U sistema di sicurità s'assumiglia à quellu di altri distretti di l'ingegneri
They offered him the fruit of passion, they politely refused	Li prupostu fruttu di passione, anu ricusatu educatamente
An audition will be scheduled	Sarà fissata una audizione
I can only assume it was his current one	Puderaghju solu chì era u so attuale
A girl has disappeared	Una zitella hè sparita
I also have things to say to you, important things	Aghju ancu cose da dì à voi, cose impurtanti
I chased him and left him in the park	L'aghju cacciatu è l'aghju lasciatu in u parcu
I can imagine now	Possu imaginà avà
I would have cared enough to wake up	Mi avissi avutu cura abbastanza per svegliate
I learned to like the taste	Aghju amparatu à piace u gustu
I didn’t know how to start a date	Ùn sapia micca cumu inizià una data
I can now have six rings at the same time	Puderaghju avà sei anelli à u stessu tempu
She looked like a woman	Paria una donna
I had to follow him or my family would die	Avia da seguità o a mo famiglia mureria
I shifted my focus to the door of our room	Aghju spustatu u mo focus à a porta di a nostra stanza
I can create peace without fighting anyone for nothing	Puderaghju creà a pace senza cumbatte à qualchissia per nunda
A similar chain of events occurs with electricity	Una catena simile di avvenimenti hè accadutu cù l'electricità
I have no idea about this problem	Ùn aghju micca idea di stu prublema
I want to be a normal person	Vogliu esse una persona normale
I just want a fair deal	Vogliu solu un affare ghjustu
I can’t thank you enough for your hard work	Ùn possu micca ringrazià abbastanza per u vostru travagliu duru
I gave her money to have an abortion	L'aghju datu soldi per avè un abortu
I tried to make my way towards him	Aghju pruvatu à fà u mo modu versu ellu
I have a pretty good list of books	Aghju una lista abbastanza bona di libri
I have to be prepared to defend it	Aghju da esse preparatu per difendela
I can remember how it looks	Puderaghju ricurdà cumu pare
I turned my research gaze on the room behind me	Aghju vultatu u mo sguardu di ricerca nantu à a stanza daretu à mè
I wrote this book in my freshman year of college	Aghju scrittu stu libru in u primu annu di l'università
I was terrible for him	Sò statu terribile per ellu
I think this is very common, especially in retirement	Pensu chì questu hè assai cumuni, soprattuttu in ritirata
I can’t let him off the hook so fast	Ùn possu micca lascià ellu da u ganciu cusì veloce
A sparta or a like would be great	Una sparta o un like seria grande
I love you too much to watch me die	Ti amu troppu per fighjulà chì mori
A crucial consideration	Una considerazione cruciale
A man with pride is always hard to forget	Un omu cun orgogliu hè sempre difficiule di sminticà
He suggested the following scenario	Hà suggeritu u scenariu seguente
I’ve never seen anything like this happen before	Ùn aghju mai vistu qualcosa di cusì succede prima
She also charged the ship with her secondary battery	Ella hà ancu impegnatu a nave cù a so bateria secundaria
A trained voice, well able to command an audience	Una voce addestrata, bè capace di cumandà un publicu
I think you will become just like me	Pensu chì diventerai solu cum'è mè
Each group consists of several wings	Ogni gruppu hè custituitu da parechje ali
I invited him over for a drink	L'aghju invitatu à piglià un beie
A wonderful wife, son, grandson and many relatives	Una maravigliosa moglia, figliolu, nipote è parechji parenti
I think they discuss things later	Pensu chì discutanu e cose dopu
I had no more struggle in myself	Ùn aghju avutu più lotta in mè
I can see it perfectly	Puderaghju vede perfettamente
She and I have this chemistry together	Eiu è ella inseme avemu sta chimica
I needed community and purpose	Aviu bisognu di cumunità è scopu
A strong attack by the enemy requires a strong defense	Un attaccu forte da u nemicu richiede una difesa forte
I feel the same sadness	Sentu a stessa tristezza
They had a son and three daughters	Avianu un figliolu è trè figliole
I like an ounce of chocolate for eggs	Mi piace una onza di cioccolata per ovu
I think there is something quite special about it	Credu chì ci hè qualcosa di abbastanza speciale
I had to deal with your kind of friendship	Aghju avutu cù u vostru tipu d'amicizia
I prayed that something horrible would happen to him	Aghju pricatu chì qualcosa d'orribile li succede
I noticed that some shapes were starting to take shape	Aghju vistu chì certi formi cuminciavanu à piglià forma
I have resources you never know, son	Aghju risorse chì ùn sapete mai, figliolu
I couldn't explain it otherwise	Ùn sapia micca altrimenti spiegà
I hesitated and chose my words carefully	Aghju esitatu è hà sceltu e mo parolle cun cura
I was going to catch them all	I andavanu à chjappà tutti
A star bursts with sparkling blue	Una stella scoppia di blu scintillante
We know you can understand the way things are	Sapemu chì avaristi capisce u modu di e cose
Thank you so much for your boss	Mille grazie per u vostru patronu
I have two of you now	Aghju dui di i vostri avà
I don’t have much reason to talk to women	Ùn aghju micca assai causa per parlà cù e donne
A pound does not stop a pound	Una libbra ùn ferma micca una libbra
I know I’m here	Sò chì sò quì
I like how you arranged this card	Mi piace cumu avete dispostu sta carta
I had no one to say what was happening	Ùn aghju avutu nimu à dì ciò chì succede
I just want a look	Vogliu solu un parè
I feel better than this	Mi sentu megliu cà questu
I created it in my world	L'aghju criatu in u mo mondu
I went to visit her for sure	Sò andatu à visità ella di sicuru
I just want you to be careful	Vogliu solu chì tù sia attentu
I say this here and now	Dicu questu quì è avà
A horse with a rider was standing near the wheel	Un cavallu cù un cavaliere stava vicinu à a rota
A shadow is not the real thing	Una ombra ùn hè micca a cosa vera
I like the way he perceives things	Mi piace a manera di percepisce e cose
I bit into my sandwich and started speculating	Aghju mordu in u mo sandwich è cuminciaru à speculate
A little childish, to say the least	Un pocu infantile, per dì u minimu
I wish we could go to the sea really	Vulariu chì andemu à u mare veramente
I was completely blown away	Eru cumplitamenti sbulicatu
I can believe in summer	Puderaghju crede in l'estiu
I go first, without argument	Vaiu prima, senza argumentu
Run it all in a test forum first	Eseguiu tuttu in un forum di prova prima
She was going to live in her house	Andava à campà in casa soia
I walked away wondering what the angel looked like	Aghju alluntanatu dumandendu ciò chì pareva l'anghjulu
I could do with a drink of water though	Puderia fà cù un beie d'acqua però
I couldn’t take my eyes off the cut	Ùn pudia micca caccià i mo ochji da u cut
I need brushes, he thought	Aghju bisognu di spazzole, hà pensatu
I'll tell you everything	Vi dicu tuttu
A bug will be encountered	Un bug si inciamparà
A cold sense of fear overwhelmed him	Un friddu sensu di paura s'imponse nantu à ellu
I had to do some negotiation	Aviu avutu à fà qualchì negoziazione
I was now on the bed in my room	Eru avà nantu à u lettu in a mo stanza
I wanted to run away, do my business	Vuliu scappà, fate u mo affari
A few of our men were also dead	Uni pochi di i nostri omi eranu ancu morti
He also began to consider selling the club	Hà cuminciatu ancu à cunsiderà vende u club
I sit with my coffee and newspaper on the porch	Mi sentu cù u mo caffè è u ghjurnale nantu à a veranda
I inserted the key and opened the boot	Aghju inseritu a chjave è apre u boot
I feel her cry calmly	Sentu u so chianci tranquillu
I don’t want to know	Ùn vogliu micca sapè
I made a friend	Aghju fattu un amicu
I lean down and kiss her on the cheek	Mi appoghju è u basgiu nantu à a guancia
I just hope she sees this too	Spergu solu chì ella vede ancu questu
I knew the hard part was starting	Sapia chì a parte dura principia
I was wrong and had to start all over again	Averaghju sbagliatu è duverebbe ricominciare
Praise your name forever	Lode u to nome per sempre
I love finding answers	Mi piace à scopre risposte
I was really relieved	Eru veramente alleviatu
I have a bit of an attitude	Aghju un pocu di attitudine
I was covered in blood, some of mine	Eru cupertu di sangue, alcuni di i mei
I have to thank him for being alive	L'aghju da ringrazià per esse vivu
I take this as my starting point	Pigliu questu cum'è u mo spuntu per esce
I feel like a mouse on a wheel, really	Mi sentu cum'è un mouse in una rota, veramente
I put my fingers on hers, unknown to anyone	Aghju messu i mo dita nantu à i so, scunnisciuti à nimu
He heard a roar, which grew louder	Si sentia un rughjonu, chì diventava più forte
I like the shit out of him	Mi piace a merda fora di ellu
I may even lose my medical license	Puderaghju ancu perde a mo licenza medica
I know he killed at least two beautiful women	Sò chì hà uccisu almenu duie belle donne
I haven’t talked to her in a long time	Ùn aghju micca parlatu cun ella da tantu tempu
I added a little olive oil on top first	Aghju aghjustatu un pocu d'oliu d'aliva in cima prima
I could almost feel his breath as he stared at me	Puderaghju quasi sente u so respiru mentre mi fighjulava
I spent some time in this building	Aghju passatu qualchì tempu in questu edifiziu
I hated how he treated her sometimes	Aghju odiatu cumu a trattava qualchì volta
I can’t get enough of that kid	Ùn possu micca abbastanza di quellu zitellu
I laughed too	Anch'eo mi sò riditu
A great assistant for power tools	Un grande assistente per l'attrezzi elettrici
I didn’t do everything for myself	Ùn aghju micca fattu tuttu per mè stessu
A little sun spot	Un pocu spot di sole
I enjoy reading material that makes me believe	Mi piace à leghje materiale chì mi face crede
I want to hear you laugh just before I cum	Vogliu sente ti ride appena prima di cum
I was ready for the news	Eru pronta per a nutizia
I want people to see the forest, not the trees	Vogliu chì a ghjente veda a furesta, micca l'arburi
I sang for my dinner and the river heard me	Aghju cantatu per a mo cena è u fiumu m'hà intesu
I looked up at my grandfather	Aghju alzatu l'ochji scunnisciuti à u mio missiavu
I remembered the call	Aghju ricurdatu di a chjama
I spent a lot buying this place	Aghju passatu assai cumprà stu locu
Let the sounds of the forest dominate my mind	Lascià chì i soni di a furesta dominanu a mo mente
I don’t always think so	Ùn aghju micca sempre pensatu cusì
I learned from the best	Aghju amparatu da u megliu
I was the only detective who was excluded	Eru l'unicu detective chì era statu esclusu
I never expected that	Ùn aghju mai aspettatu questu
I don't owe him anything	Ùn li devu nunda
I can't see my own mother	Ùn puderaghju micca a vista di a mo propria mamma
I never stopped trying	Ùn mai smettessi di pruvà
I just need to rest	Aghju solu bisognu di riposu
I was glad we had it from him before, though	Eru cuntentu chì avemu avutu da ellu prima, però
Of course, I did not try everything that could be possible	Di sicuru, ùn aghju micca pruvatu tuttu ciò chì puderia esse pussibule
I give it to her without even thinking about it	Li dugnu senza mancu pensà
A contract has been sealed	Un cuntrattu hè statu sigillatu
A small smile appeared on his face	Un picculu surrisu apparsu nantu à a so faccia
I just wanted to put it out there	Vuliu solu mette fora quì
I think that’s what’s important about this map	Pensu chì hè ciò chì hè impurtante di sta mappa
I know what’s best for all of you	Sò ciò chì hè megliu per voi tutti
I don’t have a good reason for my departure	Ùn aghju micca una bona ragione per a mo partenza
I discuss whether to run or not	I discussi s'ellu curre o micca
I had a clear view of the fortress walls	Aghju avutu una vista chjara di i mura di a fortezza
I really appreciate any help with this	Aghju apprezzatu assai ogni aiutu cù questu
A handful of customers occupy the tables	Una manata di clienti occupanu i tavulini
I apologize to you	Vogliu scusa à tè
I'll explain during lunch	Vi spiegheraghju durante u pranzu
A female voice was heard saying they had	Una voce femina hè stata intesa dicendu ch'elli avianu
I have absolutely no military training or experience	Ùn aghju assolutamente nisuna furmazione militare o sperienza
I take a few steps and almost fall	Facciu uni pochi di passi è quasi cascanu
I can tell you, yours can be too	Vi possu dì, u vostru pò esse ancu
I come from fairly humble roots	Vengu da e radiche abbastanza umili
A call to the police seemed like a good idea	Una chjama à a pulizza pareva una bona idea
I feel like the world has forgotten about me	Mi sentu cum'è u mondu s'era scurdatu di mè
A classic example of impatience results in debt	Un esempiu classicu di impatienza risultati in u debitu
He was looking for prison time and a big fine	Stava à circà u tempu di prigiò è una grande fine
I look forward to seeing you as soon as possible	Aspettu di vede voi u più prestu pussibule
He knew for a fact that he didn't like life	Sapia per un fattu chì ùn li piaceva micca a vita
A sad time for humanity	Un tempu tristu per l'umanità
I wasn't sure what had happened	Ùn era micca sicuru di ciò chì hè accadutu
I could barely lift my head	I pudia appena alzà u mio capu
I just can't move	Solu ùn possu micca move bè
I had no choice but to make a backup	Ùn aghju avutu altra scelta chè di fà una copia di salvezza
A flash of light flashed across the lake	Un lampu lampò à traversu u lavu
I plan to stay here with you	Pensu di stà quì, cun voi
I can tell he was tired	Puderaghju dì chì era stancu
I didn’t know it before	Ùn aghju micca cunnisciutu prima
I get the impression that it’s not very well known	Aghju avutu l'impressione chì ùn hè micca assai cunnisciutu
I like that glass, and she knows it	Mi piace quellu vetru, è ella u sà
I leaned back against the wall	Aghju rinviatu à u muru
I can't tell the color	Ùn possu micca dì u culore
I never knew what it was like to have parents	Ùn aghju mai saputu ciò chì era per avè genitori
This trend continued under a succession of more proprietors	Sta tendenza cuntinuò sottu una successione di più pruprietarii
Thank you for my daily bread	Ti ringraziu per u mo pane di ogni ghjornu
I can’t wait to read this book	Ùn possu aspittà di leghje stu libru
I won’t lose my shirt on this one	Ùn perderà micca a mo cammisa nantu à questu
I'm just trying to protect you	Aghju pruvatu solu à prutege voi
The latter has taken his way	L'ultime hà pigliatu u so modu
I couldn’t take it anymore	Ùn pudia piglià più
I stopped breathing again	Aghju firmatu di novu di respira
I have this horrible picture in my head	Aghju sta stampa horrible in a mo testa
I’ve been a little bit into myself lately	Aghju statu un pocu in mè ultimamente
I told him to leave me alone	L'aghju dettu di lasciami in pace
I talked to them right away	Aghju parlatu cun elli subitu
I will be a great warrior	Seraghju un grande guerrieru
They are equally relieved and annoyed	Sò parti uguali alleviatu è fastidiu
I need to prepare for work	Aghju bisognu di preparà per u travagliu
I want something else	Vogliu calcosa altru
I mean just one of the crowd	Vogliu dì solu unu di a folla
I had the video camera and it was great	Aviu avutu a videocamera è era grande
I miss her so much	Mi manca tantu chì a so
I’m nervous about sleeping with someone again	Sò nervoso per dorme cù qualcunu di novu
I wonder how you know	Mi dumandu cumu si ne sapete
I waited until the young man left	Aghju aspittatu finu à chì u ghjovanu partì
I highly recommend both of them	Li cunsigliu assai tutti dui
You are the one who has me	Sò ancu tù à avè mè
I have to find a way out	Aghju da truvà una via d'uscita
I don't want any hidden damage	Ùn vogliu micca chì ci sia danni oculati
I didn't expect much attention	Ùn m'aspittava micca tanta attenzione
I can’t ignore his gift	Ùn possu micca ignurà u so rigalu
I think everyone was happy about that	Pensu chì tutti eranu felici di quessa
I can't let myself get so carried away	Ùn possu micca lascià mi sfondate cusì
Aggressive, perplexed by his sudden change of heart	Aggrottu, perplessa da u so bruscu cambiamentu di core
A thirsty man thinks it is water	Un omu assetatu pensa chì hè acqua
This was his fourth season with the orchestra	Questa era a so quarta stagione cù l'orchestra
A figure that moves barely	Una figura chì si move à pena
I wonder when the ship will come	Mi dumandu quandu vene a nave
I always stop and ask people	Aghju sempre da piantà è dumandà à e persone
I tried to make some jokes	Aghju pruvatu à fà un pocu di scherzu
A feeling of calm overcame me	Un sintimu di tranquillità mi vinse
I remember being strong	Mi ricordu di esse forte
The museum houses two exhibition spaces	U museu ospita dui spazii di mostra
I saw your photo on the card recently	Aghju vistu a vostra foto in a carta recentemente
I put my hands on the swords in front of me	Aghju messu e mani nantu à e spade davanti à mè
I wore black combat boots and skinny jeans	Aghju purtatu stivali di cumbattimentu neri è jeans sbiaditi
It’s not just meant to be fun	Ùn hè micca pensatu solu cum'è divertimentu
A quick dark figure	Una figura scura svelta
I can’t believe people pay to do this	Ùn possu micca crede chì a ghjente paga per fà questu
I was horrible here	Eru orribile quì
A quick check told him there was no missed call	Un cuntrollu rapidu li hà dettu chì ùn ci era micca chjama persa
I might as well deny it	Puderaghju bè à a negazione
I really liked it	Aghju veramente piaciutu
I had two brothers who played baseball and football	Aviu avutu dui fratelli chì ghjucanu à u baseball è u football
It must seem crazy to him	Devi parè pazzu per ellu
I saved his wife a few years ago	Aghju salvatu a so moglia uni pochi d'anni fà
I looked around and couldn't see anyone	Aghju guardatu intornu è ùn pudia vede nimu
I haven’t heard of one being used in ages	Ùn aghju micca intesu parlà di unu esse usatu in età
I slowly pushed myself to a sitting position	Aghju spintu lentamente à una pusizioni seduta
I always needed to use it for a while longer	Aviu sempre bisognu di usà ellu per un pezzu di più
I feel so deep in my soul	Mi sentu cusì prufonda in a mo ànima
I love you more than you can ever imagine	Ti amu più di ciò chì pudete mai imaginà
I always respect him	L'aghju sempre rispettu
I couldn't even blame him	Ùn pudia ancu inculpallu
I’m back to everything, you know	Aghju tornatu tuttu, sapete
I was the only one who needed to be convinced	Eru l'unicu chì avia bisognu di cunvince
I had a practical idea	Aghju avutu una idea pratica
I tried to sleep on the floor	Aghju pruvatu à dorme nantu à u pianu
I tried in vain to move a hand	Aghju pruvatu in vanu à move una manu
Many of them have never been correct	Parechji di elli ùn sò mai stati curretti
I was very surprised and pleased	Eru assai sorpresa è piacè
I can’t wait to hear it move inside me	Ùn possu aspittà di sente chì si move in mè
I can tell by looking at you	Possu dì lu fighjendu ti
I regularly plan to take it myself	Pensu regularmente à piglià mè stessu
I wonder if he has ever heard anything strange happen	Mi dumandu s'ellu hà mai sentitu qualcosa di stranu chì succede
I receive regular thank you messages for sharing my story	Ricevu missaghji di ringraziu regularmente per sparte a mo storia
A good vote seemed like the next necessary and prudent step	Un votu di u bonu paria u prossimu passu necessariu è prudente
I was deliberately born ugly and trained to be evil	Sò deliberatamente natu bruttu è furmatu per esse u male
I learned that he was a bit of an artist	Aghju amparatu chì era un pocu artista
I may ask you to display the item in some position	Puderaghju dumandà à mustrà l'elementu in qualchì pusizioni
I was angry when you refused to see me	Eru arrabbiatu quandu avete ricusatu di vedemi
I decided to go and introduce myself to him	Aghju decisu d'andà à fà mi cunnosce à ellu
I didn't want to be naked	Ùn vulia micca stà nudu
He knew how desperate things were for them	Sapia quantu era disperata e cose per elli
I got under the bed and pulled out his diary	Aghju ghjuntu sottu à u lettu è tirò fora u so ghjurnale
I didn’t know what had happened	Ùn sapia micca chì era accadutu
A cold ran down my shoulder without the extra heat	Un friddu mi corse à a spalle senza u calore extra
I apologized for being back at full speed	Mi pigghiau scusa per esse torna à a piena velocità
A big smile spread across my face	Un grande surrisu si sparse nantu à a mo faccia
I talked to people	Aghju parlatu cù a ghjente
I continued to refuse	Aghju continuatu à ricusà
A little push won’t do	Una piccula spinta ùn hà micca da fà
I have no idea what he was doing here	Ùn aghju micca idea di ciò chì facia quì
I went in and stopped them	Aghju intrutu è li ferma
I cared about the boy	Mi importava di u zitellu
A bloody wound appears on his spine	Una ferita sanguinosa apparisce nantu à u so spinu
I got up and opened the door	Mi sò alzatu è aghju apertu a porta
I tell you that would be nice	Vi dicu chì saria bè
I think we have things to discuss	Credu chì avemu cose da discutiri
I accepted his excuse	Aghju accettatu a so scusa
A retreat for me and him	Una ritirata per mè è per ellu
I didn't know what it would be like	Ùn sapia micca cum'ellu sarà
I can recognize happy occasions and wonderful people	Puderaghju ricunnosce occasioni felici è persone maravigliose
A stupid part of me really hoped so	Una parte stupida di mè veramente sperava cusì
She was unwilling to fight him	Ùn avia micca vuluntà di luttà cun ellu
I know the rules for the first time	Cunnoscu e regule per a prima volta
I think they’re a little fun to watch	Pensu chì sò un pocu divertenti à fighjà
I was drawing the line	Eru tracciatu a linea
I see what you mean by an introduction, though	Vecu ciò chì vulete dì di una introduzione, però
I mean, look at the way he treated us	Vogliu dì, fighjate a manera chì ci hà trattatu
I appreciate the feeling	Apprezzu u sentimentu
I smiled, feeling relieved for the first time in weeks	Aghju sorrisu, sentendu sollievu per a prima volta in settimane
He was wearing nothing	Ùn portava nunda
I can remember him above me	Mi possu ricurdà di ellu sopra à mè
I open a door cautiously	Apro una porta cun prudenza
I assure you this is not my intention	Vi assicuro chì questu ùn hè micca a mo intenzione
I studied her, holding back tears from her appearance	L'aghju studiatu, trattenendu e lacrime da u so aspettu
I didn’t know what it was specifically	Ùn sapia micca ciò chì era specificamente
A law of that sect is only natural	Una lege di quella setta hè solu naturali
I forgot about my manners	Aghju scurdatu di e mo maniere
I know exactly how it feels	So esattamente cumu si sente
I started the last four games in my senior year	Aghju principiatu l'ultimi quattru partiti in u mo anzianu
I drew a map of the village	Aghju tiratu una mappa di u paese
Actually, I want to help	In verità, vogliu aiutà
I’ve always liked that set in the past	Mi hè sempre piaciutu quellu set in u passatu
I ran to the center of the room	Corsu in u centru di a stanza
I can’t let you do that	Ùn ti possu micca lascià fà questu
I’m not like your two women tonight	Ùn sò micca cum'è e vostre duie donne sta sera
It had three cells and a small courtroom	Il avait trois cellules et une petite salle d'audience
I remember visiting once with my parents	Mi ricordu di visità una volta cù i mo genitori
I want to do it the honest way	Vogliu fà u modu onestu
I wanted to write a drama	Vuliu scrive una dramma
I always feel my wedding ring on my finger	Mi sentu sempre u mo anello di nozze nantu à u mo dettu
I would love to spend some time with you	Mi piacerebbe assai di passà un pocu di tempu cun voi
Anger has sold nearly six million copies worldwide	Anger hà vendutu quasi sei milioni di copie in u mondu
A worried nurse approached and asked if we were okay	Una infermiera preoccupata si avvicinò è dumandò s'ellu eramu bè
I am prepared for this	Sò preparatu per questu
A thick, thick brick wall	Un muru di mattoni grossu è grossu
I finished the email and was trying to decide how	Aghju finitu l'email è stava pruvatu à decide cumu
I got married once again	Aghju maritatu ancu una volta
I didn’t like being on her usual girls	Ùn mi piaceva micca di stà nantu à e so ragazze di solitu
I treated my men well	Aghju trattatu bè i mo omi
I can't let that happen to you	Ùn possu micca lascià chì ti succede
I couldn’t wait to see what happens next	Ùn pudia aspittà per vede ciò chì succede dopu
I feel his presence here, on the other side	Sentu a so prisenza quì, da l'altra parte
A small village in the southwest	Un picculu paesi in u suduvestu
I just want to make you happy	Ti vogliu solu felice
Slowly I regained consciousness	Pianu pianu aghju pigliatu a cuscenza
I received only positive feedback	Aghju ricevutu solu feedback pusitivi
I have never thought of using such movements before	Ùn aghju mai pensatu à aduprà muvimenti cusì prima
I almost smiled as he walked away	Eru quasi surrisu quandu si alluntanò
I could see boots approaching	Puderaghju vede stivali avvicinassi
I might have to look for him	Puderaghju avè da circà ellu
I hate having to jump a track	Odià avè da saltà una pista
I was a horrible best friend	Eru un horrible megliu amicu
I know how important your independence is to you	Sò quantu hè impurtante per voi a vostra indipendenza
I wanted his blood so badly	Vuliu u so sangue cusì male
I looked around the room, but I did not see them	Aghju guardatu intornu à a stanza, ma ùn li aghju micca vistu
I sleep and I feel better	Aghju durmitu è ​​mi sentu megliu
I have more news	Aghju più nutizie
I think he would like to be the next mayor	Pensu chì li piacerebbe esse u prossimu sindaco
A corpse did not leave the front door	Un cadaveru ùn lasciava micca a porta di l'intrata
I left after he sent me to the hospital	Sò partutu dopu chì m'hà mandatu à l'uspidale
I advise you to rest for a day or two	Vi cunsigliu di riposà per un ghjornu o dui
It can make a big difference	Pò fà una grande differenza
A stable child was left in the dust	Un zitellu stabile hè statu lasciatu in a polvera
I knew it wasn’t, though	Sapia chì ùn era micca, però
I thought the game was over	Pensu chì u ghjocu era finitu
He gave her money to eat more	Li detti munita per più manghjà
I will never forget it	Ùn vogliu mai scurdà
The louder tone receives an attack bonus	A tonalità più forte riceve un bonus d'attaccu
A crowd is on the front lawn	Una folla hè nantu à u prato di fronte
I needed to think more, then maybe	Aviu bisognu di pensà à più, dopu forse
I let them imagine themselves as something else	Li lascio immaginà si cum'è qualcosa d'altru
I was relieved that we were going	Eru alleviatu chì andavamu
Additional buildings were subsequently added to the market	Ulteriori edifici sò stati successivamente aghjuntu à u mercatu
I was happily surprised	Eru felice sorpresa
I just want there to be another way	Vogliu solu chì ci sia un altru modu
I can't do that	Ùn possu micca fà questu
A moving portrait crossed his inner vision	Un ritrattu in muvimentu attraversò a so visione interna
A broken commitment could damage that reputation without repair	Un impegnu rottu puderia dannà quella reputazione senza riparazione
So they charge extremely high prices	Dunque cumandanu prezzi estremamente elevati
I became very enthusiastic and informed the sergeant	Sò diventatu assai entusiasta è infurmatu à u sergente
I have no idea what’s going on	Ùn aghju micca idea di ciò chì succede
I was sixteen and not a child	Aviu sedici anni è micca un zitellu
One remembers what this thing is	Un ricordu ciò chì hè sta cosa
I twisted my head to the right	Aghju torciatu a mo testa à a diritta
Some parents and police chiefs have reported their actions	Certi genitori è capi di pulizzia anu denunciatu e so azzioni
I have lived long and seen all kinds of people	Aghju campatu longu è vistu ogni tipu di persone
Don’t cry at that moment	Ùn pienghje micca in quellu mumentu
I never found that situation	Ùn aghju mai trovu quella situazione
I can’t move anything so big in my gun	Ùn possu micca spustà qualcosa di cusì grande in u mo fucile
I’m not sure why they’re called that	Ùn sò micca sicuru perchè sò chjamati cusì
Two road bridges were also needed in the village	Dui ponti stradali eranu ancu necessarii in u paese
I didn’t know how to act around them	Ùn sapia micca cumu agisce intornu à elli
I will buy here again	Cumpraraghju quì di novu
A similar process is happening all over the front	Un prucessu simili hè accadutu in tuttu u fronte
I tried a few things and all of them didn't work	Aghju pruvatu alcune cose è tutte queste ùn anu micca travagliatu
The inner bench is located between	U bancu internu si trova trà
I wasn't sure, time seemed insignificant	Ùn era micca sicuru, u tempu paria insignificante
A nice contrast with the gray clouds	Un bellu cuntrastu cù i nuvuli grisgi
I wasn't sure what to do	Ùn era micca sicuru d'avè da fà
I tell you not to move	Ti dicu di ùn muviri
There are six possible player characters	Ci sò sei pussibuli caratteri di ghjucatori
The courtyard space is dedicated solely to classical music	U spaziu di u cortile hè dedicatu solu à a musica classica
Real had the first chance of the second half	U Reale hà avutu a prima chance di a seconda mità
I turned around and went to the kitchen to look around	Mi vultò è andu in a cucina per fighjà intornu
I have put in place a great security system	Aghju messu un grande sistema di sicurità
I didn’t want to push it	Ùn vulia micca spinghje
I didn’t look back	Ùn aghju micca guardatu in daretu
I deserve a punishment	Mi meritu una punizione
I don’t know what that meant for the question	Ùn sò micca ciò chì significava a quistione
I go to every congregation	Vaiu à ogni cungregazione
I think we have found a balance now	Pensu chì avemu trovu un equilibriu avà
I think see you again soon	Pensu chì ci vedemu di novu prestu
I hope I wasn’t in pain	Spergu chì ùn era micca in u dulore
I made a promise to a saint, sir	Aghju fattu una prumessa à un santu, signore
I feel completely lost	Mi sentu cumplitamenti persu
I want them to go home, wherever it is	Vogliu ch'elli vanu in casa, induve hè
I can't make anyone play	Ùn possu micca fà nimu à ghjucà
I grabbed him and pulled him against me	L'aghju pigliatu, è mi tirò contru à ellu
I feel very welcomed and extremely comfortable	Mi sentu assai accoltu è estremamente còmode
I told him it was wine	L'aghju dettu chì era vinu
I can fly like a bird	Possu vola cum'è un acellu
I held her while she cried	L'aghju tenutu mentre pienghjenu
I saw a fascinatingly massive farm	Aghju vistu una splutazioni massiccia affascinante
A few of these prisoners were later killed	Uni pochi di sti prigiuneri sò stati dopu uccisi
I can contact him	Puderaghju cuntattà cù ellu
A shadow of a smile appeared on his face	Un'ombra di un surrisu apparsu nantu à a so faccia
I heard voices outside	Aghju intesu voce fora
I couldn't lie to my face	Ùn pudia micca minti in faccia
I was wondering if we had any useful information	Mi dumandava s'ellu avemu avutu qualchì infurmazione utile
I kindly canceled each of them	Aghju cortesemente annullatu à ognunu di elli
I will be married next week	Serei maritatu a settimana prossima
I know you don't have any of that	Sò chì ùn avete micca nunda di questu
I really like potatoes	Mi piace assai e patate
I made him believe he was a spy	L'aghju fattu crede ch'ellu era un spia
You don’t have to work with someone who is difficult	Ùn deve esse micca travagliatu cù qualchissia chì hè difficiule
I really like all these portraits	Mi piace veramente tutti questi ritratti
I feel like it’s a little unfair	Sentu chì hè un pocu ingiustu
A couple of seconds later they were dead	Un paru di seconde dopu eranu morti
He has probably never seen this warning	Probabilmente ùn hà mai vistu questu avvisu
I was the investigator, anyway	Eru l'investigatore, in ogni modu
I think it’s a disgrace	Pensu chì hè una disgrazia
A real laser lock, in fact	Una vera serratura laser, in fatti
I just saw a grammar error	Aghju vistu solu un errore di grammatica
I knew what I was wondering now	Sapia ciò chì si dumandava avà
He is a defender of free speech	Hè un difensore di a libertà di parolla
A cat is fine, a big, very big one	Un gattu va bè, un grande, assai grande
This access is limited to the villages of the island	Questu accessu limitatu à i paesi di l'isula
I mean, it can add up pretty quickly	Vogliu dì, pò aghjunghje abbastanza rapidamente
A hotel bathroom appears on the screen	Un bagnu di l'hotel appare nantu à u screnu
He was then told who had been shot	On lui a ensuite dit qui avait été abattu
I was ready for a little peace and quiet	Eru pronta per un pocu di pace è tranquillità
I almost jumped out of my skin	Aghju quasi saltatu da a mo pelle
Another that they can be very distinct	Un altru ch'elli ponu esse assai distinti
I can go on, you see	Puderaghju cuntinuà, avete capitu
I loved seeing all the pictures of your dining room	Mi piaceva vede tutte e ritratti di a vostra sala di pranzu
I think you will find this part very fascinating in reality	Pensu chì truverete sta parte assai affascinante in realtà
You’d rather believe our coffee conversation was pretty standard	Preferite crede chì a nostra conversazione di caffè era abbastanza standard
I tried to talk to her but there was no sound	Aghju pruvatu à parlà cun ella ma ùn ci era micca sonu
I did some general maintenance	Aghju fattu qualchì mantenimentu generale
He has three brothers and a sister	Hà trè fratelli è una surella
Of course, I loved my cheese and eggs	Di sicuru, aghju amatu u mo furmagliu è l'ova
I thought he was right	Pensu chì era ghjustu
I was anxious to see him	Eru ansiosa di vedelu
I can’t believe we had this discussion again	Ùn possu micca crede chì avemu avutu sta discussione di novu
I thought I'd call	Pensu di chjamà
I look forward to summer and summer every year	Aghju aspittatu cun ansietà è l'estiu ogni annu
I couldn't tell him	Ùn pudia dì micca à ellu
It was weird though	Un stranu era però
I never noticed how dark his eyes were	Ùn aghju mai rimarcatu quantu scuri eranu i so ochji
I also had a word for my friend’s ministry	Aghju avutu ancu una parolla per u ministeru di u mo amicu
I have never experienced these things in my life	Ùn aghju mai sperimentatu queste cose in a mo vita
I said the name of the restaurant	Aghju dettu u nome di u ristorante
I liked the article	Aghju piaciutu l'articulu
A tree or something, use it	Un arbre o qualcosa, aduprate
I know a lot of shit anyway	Cunnoscu assai di merda in ogni modu
A short pause before the orbit is displayed on the screen	Una breve pausa prima di l'orbita affissata nantu à u screnu
I had a little talent for that	Aghju avutu un pocu talentu per questu
I wasn't sure you were crazy	Ùn era micca sicuru chì tù saresti pazza
We can show the audience a part of that	Pudemu mustrà à l'audienza una parte di questu
I just looked stunned	Aghju fighjatu solu stunatu
I like to come back once and for all	Mi piace à vultà una volta è più
I wanted to be a guard one day	Vuliu esse guardia un ghjornu
His death was initially reported to be a suicide	A so morte era inizialmente informata per esse un suicidiu
I had met him once before	L'avia scontru una volta prima
I stuck a key in it	Mi appiccicu una chjave in quellu
I have something very special in mind	Aghju qualcosa assai speciale in mente
I want him to be healthy	Vogliu ch'ellu sia sanu
I am your supervisor	Sò u vostru supervisore
I called the elements to my aid	Aghju chjamatu l'elementi à u mo aiutu
I think I’m better now	Pensu chì sò megliu avà
I almost lost my shit	Quasi perde a mo merda
I decided to play	Aghju decisu di ghjucà
I hadn't even thought about her for tomorrow	Ùn avia mancu pensatu à ella per dumane
I was not alone in the bathroom	Ùn era micca solu in u bagnu
I am not destroying anyone or anything	Ùn sò micca distrughjendu nimu o nunda
I bit my lip and ignored it	Mi morsi a labbra è l'aghju ignoratu
I do not want to punish you for your sins	Ùn vogliu micca punisce per i vostri peccati
I can solve the puzzle	Puderaghju risolve u puzzle
I couldn’t help but stare	Ùn aghju micca pussutu impedisce di fighjulà
I bent down and grabbed my sword	Mi piegai è pigliò a spada
The invasion was launched from land and sea	L'invasione hè stata lanciata da terra è mare
The local community also provided support	A cumunità lucale hà ancu furnitu sustegnu
I guess I wouldn’t be depressed at all	Pensu chì ùn ti avissi micca depressu per tuttu
I really appreciate all your help	Aghju veramente apprezzatu tuttu u vostru aiutu
I will bow to your competence	Mi inchinaraghju à a vostra cumpetenza
I'm here in the castle	Sò quì in u castellu
I met her when she was pregnant with you	L'aghju scontru quandu era incinta di tè
I use my cookie sheets	Aghju aduprà i mo fogli di cookie
This was justified by the church	Questu hè statu ghjustificatu da a chjesa
He was also not exactly politically inclined	Ùn era ancu micca precisamente inclinatu puliticamente
I bent down and picked it up	Mi chinau è piglialu
A moment later, he arrived quickly	Un mumentu dopu, hè ghjuntu in fretta
I watched him bring it back to the grass	L'aghju fighjatu riportà lu in l'erba
He told me he was a man	M'hà dettu ch'ellu hè un omu
I wanted him to feel guilty	Vuliu ch'ellu si senti culpèvule
I mean, do your own blood business	Vogliu dì, fate u vostru propiu affari di sangue
I cried out in frustration	Aghju gridatu di frustrazione
I understand this as his defensive stance	Aghju capitu questu cum'è a so postura difensiva
I studied knife wound for the first time	Aghju studiatu a ferita di u cuteddu per a prima volta
A moment passed, but no one spoke	Passò un mumentu, ma nimu parlava
I looked around to see who it was	Aghju guardatu per vede quale era
I learned that lesson only after a few mistakes	Aghju amparatu quella lezzione solu dopu à parechji sbagli
I mean, it can’t be on the key	Vogliu dì, ùn pò micca stà nantu à a chjave
A person could relax completely	Una persona puderia rilassà totalmente
I, like most kids, haven’t read those newspapers	Eiu, cum'è a maiò parte di i zitelli, ùn aghju micca lettu quelli ghjurnali
He finally returned to my apartment	Finalmente riturnò à u mo appartamentu
I love you also fight spy scene	I love you dinù lotta scena di spia
I didn’t know why he stopped	Ùn sapia micca perchè si firmò
I always paint at home	Aghju sempre a pittura in casa
I’ve always wanted to own a bar, you know	Aghju sempre vulutu pussede un bar, sapete
I pulled him to the side	L'aghju tiratu à u latu
I found fifty-seven cats	Aghju trovu cinquantasette gatti
I understand your pain	Capiscu u vostru dulore
I found myself in that position	Mi sò trovu in quella pusizioni
I’ve always wanted a dog	Aghju sempre vulutu un cane
A bright purple veil began to encircle her hand	Un velu purpure brillanti cuminciò à circundà a so manu
I learned the method and we studied	Aghju amparatu u metudu è avemu studiatu
I mean, she was clearly crazy	Vogliu dì, era chjaramente pazza
I went, disgusted	Sò andatu, disgustatu
I moaned against his mouth, and I felt him smile	Gemu contru à a so bocca, è u sentu surrisu
I didn’t even bother before entering his huge corner office	Ùn aghju mancu picu prima di entre in u so immensu uffiziu d'angulu
It wasn’t in front of my happy head	Ùn era micca di fronte à u mo capu felice
I hate fighting, though	Odiu a lotta, però
He was not injured and was not decorated	Ùn era micca feritu è ​​ùn era micca decoratu
He had a flashlight	Tenia a torcia
I can't contain my anger	Ùn possu micca tene a mo rabbia
I bet that was his idea	Aghju scumessa chì hè stata a so idea
I took the elevator to the ninth and peaked	Aghju pigliatu l'elevatore à u nonu è picu
I hadn’t guarded my station	Ùn avia micca guardatu a mo stazione
I think about that a lot	Pensu assai à questu
I slept wonderfully, in fact, thank you	Aghju dormitu meravigliosamente, in fattu, grazie
I turned the pages feeling disgusted	Aghju vultatu e pagine sentendu disgustatu
I had to understand that in counseling	Aviu avutu à capisce chì in u cunsigliu
I loved the whole package	Aghju amatu tuttu u pacchettu
I mean, she wore the pink dress when she proposed	Vogliu dì, hà avutu u vestitu rosa quandu hà prupostu
I see where you are, and what you want	Vecu induve site, è ciò chì vulete
I was wrong about that, though	Eru sbagliatu in questu, però
I just needed to be available and accessible	Aviu solu bisognu di esse dispunibule è accessibile
I mean talk about stupid shit	Vogliu dì parlà di merda stupida
I have already suggested an example	Aghju digià suggeritu un esempiu
I worked until it became a cold case	Aghju travagliatu finu à chì hè diventatu un casu friddu
I only had a few hundred meters to go	Aviu solu uni pochi centinaie di metri per andà
The tour was a critical and commercial success	A tour hè stata un successu criticu è cummerciale
I straightened and pulled her hair away from her face	Aghju allungatu è alluntanò i so capelli da a so faccia
I was thankful she had searched for me	Eru ringraziatu ch'ella avia cercatu per mè
I didn’t think to meet your mom	Ùn aghju micca pensatu di scuntrà a to mamma
I can only take a full course on this	Puderaghju fà un cursu sanu solu nantu à questu
I curse all the time now	I maledicà tuttu u tempu avà
I feel pain everywhere	Sentu dolore in ogni locu
I had to change my ways	Aviu avutu à cambià i mo modi
I needed to stop thinking about it	Aviu bisognu di piantà di pensà à questu
I can still smell it	Puderaghju sempre l'odore
I tried a few times, but to no avail	Aghju pruvatu uni pochi di volte, ma senza usu
I was accustomed to him asking permission	M'era abituatu à ellu dumandà permessu
I feel my strength flowing out with the tide	Sentu a mo forza chì scorri fora cù a marea
I tried to talk to you, but you fell asleep	Aghju pruvatu à parlà cun voi, ma tù dormi
A cue acts as a trigger	Un cue agisce cum'è un trigger
I talked to them later	Aghju parlatu cun elli dopu
I wanted to do better somehow	Vuliu fà megliu in qualchì manera
I can't stand the thought	Ùn sopportu micca u pensamentu
I allowed him to take my position	L'aghju permessu di piglià a mo pusizioni
These phenomena are involved in chronic pain	Questi fenomeni sò implicati in u dolore crònicu
I will provide explanatory information where necessary	Aghju furnitu infurmazioni esplicative induve necessariu
I've been here a couple of months now	Sò quì un paru di mesi avà
I feel how it feels	Mi sentu cumu si senti
It’s happened a lot since we left	Hè accadutu assai da quandu avemu partutu
I can't stay close to him	Ùn possu micca stà vicinu à ellu
The explosion was completed in a third takeover	L'esplosione hè stata cumpletata in una terza presa
I returned to my desired destination	Aghju vultatu in u mo destinazione desiderata
I feel so sorry for her	Mi sentu tantu pietà per ella
I just read the poem on the first page	Aghju appena leghje u puema di a prima pagina
I think they might already be here	Pensu chì puderianu digià esse quì
He knew what was coming	Sapia ciò chì avia da vene
I rolled over, coming over	Aghju rotulatu, venendu sopra
I feel beautiful and intelligent	Mi sentu bellu è intelligente
I wish you had been here	Vulariu chì tù sia statu quì
I learned what was important to me	Aghju amparatu ciò chì era impurtante per mè
I think it would have been	Pensu chì saria statu
I say, like never before	Dicu, cum'è mai
I am neither the guardian nor the relative of this child	Ùn sò nè tutore nè parente di stu zitellu
I couldn’t leave the house	Ùn pudia micca lascià a casa
I was half prepared for that	Eru mezzu preparatu per quessa
A concentration of energy	Una cuncentrazione di energia
I love your sweet torture	Amu a vostra dolce tortura
I can’t believe how things have been for me	Ùn possu micca crede cumu e cose sò state per mè
I think he will win more	Pensu chì hà da vince più
I was convinced that you would be gifted	Eru cunvinta chì tù saresti dotatu
I couldn’t try harder	Ùn pudia micca pruvà più duru
A better solution can be found through responsible local management	Una suluzione megliu pò esse truvata per mezu di una gestione lucale rispunsevule
I waited for him to speak	Aghju aspittatu ch'ellu parli
I can take that one step further	Puderaghju quellu un passu più in là
I just can’t understand these kinds of circumstances	Solu ùn possu micca capisce questi tipi di circustanze
I didn't care	Ùn mi importava micca
I just want the best for her	Vogliu solu u megliu per ella
I was young, energetic and stubborn	Eru ghjovanu, energicu è stubborn
I couldn’t get that over in my consciousness	Ùn puderia micca avè quellu nantu à a mo cuscenza
Please stop	Ti pregu di piantà
I loved my room and had a lot of fun	Amu a mo stanza è aghju avutu assai piacè
I didn’t sleep well late	Ùn aghju micca dormitu bè tardi
An allegation of harassment five years ago	Una accusa di molestia cinque anni fà
I had been home for a while when the phone rang	Eru statu in casa un pocu tempu quandu u telefonu sonò
I knocked him to the ground	L'aghju cascatu in terra
I haven't seen anything like it before	Ùn aghju vistu nunda cum'è prima
I wanted the job done right this time	Vuliu u travagliu fattu bè sta volta
I stretched out my hand to him	Allargu a mo manu versu ellu
A deep breath and a quick thought	Un respiru prufondu è un pensamentu rapidu
I had to be tough like him	Aviu avutu esse duru cum'è ellu
A strong race, capable of doing severe damage	Una razza forte, capace di fà danni severi
A child where no other child could be	Un zitellu induve nisun altru zitellu puderia esse
I think they were pretty fair	Pensu chì avianu abbastanza ghjustu
I think this could be the sport for me	Pensu chì questu puderia esse u sportu per mè
I need to talk to one of them	Aghju bisognu di parlà cun unu di elli
I just wanted to put it down	Vuliu solu mette in terra
I avoided eye contact with everyone	Aghju evitatu u cuntattu visuale cù tutti
I went on the road	Sò andatu in strada
I took him to a safe house	L'aghju purtatu in una casa sicura
I know the way to go	Cunnoscu a strada per andà
I really need to feel that	Aghju bisognu à sente veramente questu
Of course, I wouldn’t mind taking my time	Di sicuru, ùn mi dispiacerebbe di piglià u mo tempu
I put my phone back in my bag	Aghju rinviatu u mo telefunu in a mo borsa
I helped him get to his feet	L'aghju aiutatu à stallà nantu à i so pedi
I just need to get a return on my investment	Solu bisognu di ottene un ritornu nantu à u mo investimentu
I want you here as soon as possible	Vogliu quì u più prestu pussibule
A situation we hope to reverse	Una situazione chì speramu d'inversione
I offered to help again, but she refused again	Aghju prupostu di novu per aiutà, ma ella ricusò di novu
He has since traveled in a closed car	Da tandu hà viaghjatu in un carru chjusu
I stuffed all that pain	Aghju stuffatu tuttu quellu dolore
I was running in front of a sheepfold	Eiu curreva davanti à un campu di pecure
I went to follow him	Sò andatu à seguità ellu
I dug my nails into his spine	Aghju scavatu i mo unghie in u so spinu
I want this building to be guarded at all times	Vogliu chì stu palazzu sia guardatu in ogni mumentu
I wasn’t really tired of the job itself	Ùn era micca veramente stancu di u travagliu stessu
I had a cold and stayed home	Aghju avutu un friddu è sò stati in casa
I hope you like it	Spergu chì li piacia
I do it very well	A facciu assai bè
I had to take him to the emergency room	Aviu avutu à purtàlu à a sala d'urgenza
I loved every word	Aghju amatu ogni parolla
A mode of transportation that costs nothing to run	Un modu di trasportu chì ùn costa nunda di correre
I stumbled my way out of the stream	Aghju inciampatu u mo modu fora di u flussu
I just read one and thought it was wonderful	Aghju appena lettu unu è pensu chì hè maravigliu
I definitely wanted more than three	Definitivamente vulia più di trè
I almost never use anything else	Ùn aghju quasi mai aduprà nunda d'altru
I work with many of you often and rarely	U travagliu cù parechji di voi spessu è raramenti
I think it would be an eternity	Pensu ch'ella seria una eternità
I know she wants sex when we get home	Sò chì vulerà sessu quandu ghjunghjemu in casa
I much prefer to work from my studio	Preferite assai di travaglià da u mo studio
I couldn’t blame her	Ùn pudia micca culpisce per ella
You might want to use it later in the story	Puderia vulete aduprà più tardi in a storia
I want the truth about the universe	Vogliu a verità nantu à l'universu
I can drive three miles	Possu guidà trè chilometri
I checked the satellite	Aghju verificatu u satellitu
I have been attending one for several years	Aghju assistitu à unu per parechji anni
I wondered at that time what it might mean	Mi dumandu à quellu tempu ciò chì puderia significà
I tried to search, but it ran out	Aghju pruvatu à circà, ma hè vinutu viotu
He also played on the baseball team	Hà ghjucatu ancu in a squadra di baseball
I hold your life in my grip	Tengu a vostra vita in a mo presa
I know you already know	Sò chì a sapete digià
I had to break a window to get my keys	Aviu avutu a rompe una finestra per piglià e mo chjave
I want my cash	Vogliu i mo soldi in cash
I had no intention of going with him	Ùn avia micca intenzione di andà cun ellu
I called but had no answer	I chjamati ma ùn aghju micca risposta
I smiled sadly at him	I surrisu tristu à ellu
I needed to run, and fast	Aviu bisognu di curriri, è prestu
I think you have a point	Pensu chì avete un puntu
I no longer live with my parents	Ùn aghju più campatu cù i mo genitori
I feel so in love with him	Mi sentu tantu innamuratu cun ellu
The film was well received at the box office	A film hè stata assai ricivuta in u box office
I can really breathe	Possu veramente respira
A whole quarter of an hour to go	Un quartu d'ora sana per andà
I think we’re in a tight spot here	Pensu chì simu in un locu strettu quì
I felt it tingle in my flesh	L'aghju sentitu chjappà in a mo carne
I chose to ignore it	Aghju sceltu di ignurà
That’s because we don’t see it anymore	Sò perchè ùn avemu micca vistu più
I can't leave home without my phone	Ùn possu micca lascià a casa senza u mo telefunu
The painting did not meet with universal approval	A pittura ùn hà micca scuntratu cun appruvazioni universale
I turned the case over in my hands	Aghju vultatu u casu in e mo mani
I feel the wind outside	Sentu u ventu fora
I grabbed a bite of my sandwich	Aghju pigliatu un muzzicu di u mo sandwich
I heard a helicopter arrive in that early hour	Aghju intesu un elicotteru arrivà in quella prima ora
I have also included my reasoning	Aghju inclusu ancu u mo ragiunamentu
I need to put out the smell	Aghju bisognu di mette fora di l'odore
I go from being a person to something	Passu da esse una persona à una cosa
Part of me breaks down	Una parte di mè si rompe
I kept my eyes fixed on hers	Aghju tenutu u mo sguardu fermu nantu à u so
I can see it all over your face	Puderaghju vede in tuttu u to visu
I let him snap my fingers	L'aghju lasciatu chjappà i mo dita
I sort of breaks my rule	I sorta di rompe a mo regula
I need to find a witch	Aghju bisognu di truvà una strega
I assure you, it won't bother me	Vi assicuru, chì ùn mi disturberà micca
I feel the warmth of his breath on my face	Sentu u calore di u so fiatu nantu à a mo faccia
I never really cared who he was	Ùn aghju mai veramente attentu à quale era
A little farther on, the messenger turned to look back	Un pocu luntanu, u messaggeru si volta per fighjà in daretu
I don’t see the evil	Ùn vecu micca u male
I could never go home	Ùn pudia mai andà in casa
I go to my office and close the door	Vaiu à u mo uffiziu è chjusu a porta
I have no expectations or big plans beyond this moment	Ùn aghju micca aspettative o grandi piani oltre stu mumentu
He was buried alive	Era statu enterratu vivu
I hide from view	Mi piattu da a vista
I loved your speech so much	Aghju amatu u vostru discorsu per via
I can use this address	Puderaghju aduprà stu indirizzu
I can't see any events from your birthday parties	Ùn possu vede nisun avvenimentu di e vostre feste di anniversariu
I looked into her face and into her eyes	Aghju guardatu a so faccia è in i so ochji
I blamed alcohol	Aghju accusatu l'alcohol
I met him on a volunteer day at the hospital	L'aghju scontru in un ghjornu di vuluntariu di l'uspidale
I lay on my bed and stared at my roof	Stendu nantu à u mo lettu è fighjulà u mo tettu
I was expecting the worst and it was	M'aspittava u peghju è era
It could come to nothing	Puderia arrivà à nunda
I'm sorry about what happened	Mi dispiace per ciò chì hè accadutu
I read a lot about them the other night	Aghju lettu assai nantu à elli l'altra notte
I was so convinced that he loved me	Aviu statu cusì cunvinta ch'ellu m'hà amatu
I can’t pretend that nothing happened between us	Ùn possu micca finta chì nunda hè accadutu trà noi
I would always put it to the side, though	A faria sempre à u latu, però
I came to this conclusion for two general reasons	Aghju ghjuntu à sta cunclusione per duie ragioni generali
He could no longer take the treatment	Ùn pudia più piglià u trattamentu
I am proud that our methods have saved many lives	Sò fieru chì i nostri metudi anu salvatu parechje vite
I couldn’t bear the thought of going to church	Ùn pudia micca stomacu u pensamentu di andà in chjesa
I leaned in, my head close to her lips	Mi chinai, a testa vicinu à e so labbra
I wanted peace for my country	Vuliu a pace per u mo paese
I lost people to it	Aghju persu a ghjente per questu
I needed a look around	Aviu bisognu di un sguardu intornu
I barely walked through the damn room	Pocu à pena camminà à traversu a stanza dannata
He remains interested in technological innovation	Rimane interessatu à l'innuvazione tecnologica
I missed it for a day	Mi mancava per un ghjornu
I started wearing regular baseball and my glove	Aghju cuminciatu à aduprà una baseball regulare è u mo guantu
I climbed back up the wheel and thought for a moment	Aghju cullatu daretu à a rota è pensu un mumentu
I decided to tell him	Aghju decisu di dì à ellu
He accepts her invitation and falls on her chest	Accetta u so invitu è ​​cascà in u so pettu
I need a shelter of some kind	Aghju bisognu di un rifugiu di qualchì tipu
I looked up at the house	Alzu u sguardu à a casa
I think that’s true of what they say	Pensu chì hè vera di ciò chì dicenu
I feel like praying for all men	Mi sentu di pricà per tutti l'omi
I need you all to come back	Aghju bisognu di voi tutti per vultà
I told them they weren't coming	L'aghju dettu ch'elli ùn venenu micca
A large part of her wanted to continue riding	Una grande parte di ella vulia cuntinuà à cavalcà
I think it comes with all the money	Pensu chì vene cù tutti i soldi
I think your numbers were right	Pensu chì i vostri numeri eranu ghjustu
I couldn’t imagine that	Ùn pudia micca imaginà chì
I can only try once	Possu pruvà solu una volta
I loved being around him	Mi piaceva esse intornu à ellu
They had to see to understand	Avianu à vede per capiscenu
I thought he was crazy	Pensu chì era pazzu
I listened and gave my approval	Aghju ascoltatu è aghju datu a mo appruvazioni
I didn’t want to entertain such notions at the time	Ùn vulia micca intrattene tali nuzioni à l'epica
I didn't even know he was in town	Ùn sapia mancu ch’ellu era in cità
I didn’t learn any of this at school	Ùn aghju micca amparatu nunda di questu in a scola
I have no idea what this is	Ùn aghju micca idea di ciò chì questu hè
I didn’t see it his way	Ùn aghju micca vistu u so modu
A challenge of course, but not impossible	Una sfida di sicuru, ma micca impussibile
I can’t imagine laughing at this	Ùn possu micca imaginà di ridere di questu
I practically pushed them out the door	Praticamente li spingu fora da a porta
A uniform ground cover is just fine	Un coperchio di terra uniforme hè solu bè
I also started to put more effort into fitness	Aghju ancu cuminciatu à mette più sforzu in fitness
I think, that’s what people are going to understand	Pensu, hè ciò chì a ghjente hà da capisce
I think there would be more	Pensu chì ci saria più
I never thought they would enjoy life so much	Ùn aghju mai pensatu chì si godevanu a vita tantu
Today it is almost always included	Oghje hè quasi sempre inclusu
I live and feel every day	Vicu è sentu ogni ghjornu
I bent down and put on my jeans	Mi piegai è mi misi i jeans
I was all white and trembling at the time	Eru tuttu biancu è tremulu à questu tempu
I am confident that you will honor my request	Aghju fiducia chì onorerà a mo dumanda
You have to become less and less	Devi diventà sempre menu
I need someone to go tell me	Aghju bisognu di qualcunu per andà à dì
I read your statement	Aghju lettu a vostra dichjarazione
I’m a lot of that	Sò assai di questu
I know there have been some bad moments	Sò chì ci sò stati mumenti cattivi
There is no disabled access	Ùn ci hè micca accessu per disabili
A split bet followed, which also won	Una scumessa split seguita, chì hà ancu vintu
I didn't know what my father was doing to me	Ùn sapia micca ciò chì u mo babbu mi facia
I needed to know his name	Aviu bisognu di sapè u so nome
I decided to search the internet	Aghju decisu di circà nantu à Internet
I can bring you back to life	Vi possu rinvià à a vita
I found him a very hot person	L'aghju trovu una persona assai calda
I could feel the walls closing in on me	Sentu chì i muri si chjudevanu nantu à mè
A dominant element was the intellectual angle they took	Un elementu dominante era l'angolo intellettuale chì anu pigliatu
I was at your meeting tonight	Eru à a vostra riunione sta notte
We felt it was written for us	Avemu avutu chì era scrittu per noi
They are fresh and dry to the touch	Sò freschi è secchi à toccu
Especially when we play live	Soprattuttu quandu avemu ghjucatu in diretta
She must be a little more unconscious	Deve esse stà inconsciente un pocu di più
I bought some good books for her	Aghju compru alcuni boni libri per ella
I kept my eyes peeled	Aghju guardatu u mo sguardu
I looked around quickly, but there was no place to hide	Aghju guardatu in giru prestu, ma ùn ci era nudda locu per ammuccià
I also broke several things around the house on occasion	Aghju ancu rottu diverse cose intornu à a casa in occasione
I hope you enjoy this letter	Spergu chì sta lettera vi trova bè
I hadn’t thought so far	Ùn avia micca pensatu cusì luntanu
I did a quick scan of the room	Aghju fattu una scansione rapida di a stanza
I have to take reality for granted	Aghju da piglià a realità per scontate
I can go outside without going to the bar	Puderaghju fora senza andà à u bar
I won’t survive much longer seasons	Ùn sopravviveraghju assai più stagioni
A few minutes passed and the fish rose again	Passavanu uni pochi di minuti è u pesciu s'arrizzò di novu
I wanted to be with him	Vuliu esse cun ellu
He is in a position of power	Hè in una pusizioni di putere
I didn’t have the energy to think about it either	Ùn aghju micca avutu l'energia per pensà ancu
I shouldn’t be surprised	Ùn avissi micca esse stunatu
I think you know that my parents raised me better	Pensu chì sapete chì i mo genitori m'hà criatu megliu
I want them to trust me	Vogliu ch'elli anu fiducia in mè
I like to imagine talking to them	Mi piace à imaginà parlà cun elli
I was sure you would forget	Eru sicuru chì vi scurdatevi
Look at the date on the screen	Fighjulu a data nantu à u screnu
I wonder what it was	Mi dumandu ciò chì era
I also heard something recently	Aghju ancu intesu qualcosa di pocu tempu
I passed the trees and I didn’t stop	Aghju passatu l'arbureti è ùn aghju micca firmatu
I was quite overwhelmed with pride	Eru abbastanza sbulicatu di orgogliu
I lost against you	Aghju persu contru à voi
She hated me for not reaching out to her before	Mi odiò per ùn avè micca ghjuntu à ella prima
I never opened my mouth	Ùn aghju mai apertu a bocca
I couldn’t wear my jacket for sure	Ùn pudia micca portà a mo giacca di sicuru
I’ve never gotten into all this stuff	Ùn aghju mai entratu in tuttu stu tipu di cose
I have no problem with that	Ùn aghju micca prublema cù questu
I wanted to go pretty bad	Vuliu andà ind'è abbastanza male
I caught it in a sort	L'aghju chjappu in una sorta
I also have personal transportation available	Aghju ancu trasportu persunale dispunibule
I can use good ale	Puderaghju aduprà una bona ale
I’m here to stay and to watch	Sò quì per stà è per avvistà
I want to learn music, to appreciate it and to do it	Vogliu amparà a musica, per apprezzà è fà
Rather, I breathed and chilled, trying to calm down	Piuttostu, aghju respiratu è rinfriscatu, circandu di calmà
I really enjoyed the practice	Aghju veramente apprezzatu a pratica
I went right off the ladder	Sò andatu ghjustu fora di a scala
I didn’t seem to mind doing that	Ùn mi pareva micca impedisce di fà quessa
I just want her to resign	Vogliu ch'ella solu dimissioni
I know they are capable	Sò chì sò capaci
I was sick of waiting	Eru malatu d'aspittà
I needed a way to escape this	Aviu bisognu di un modu per scappà di questu
I feel relief wash over me	Mi sentu sollievu lavatu nantu à mè
I can't see the mountains in the distance	Ùn possu micca vede e muntagne à distanza
He watched the people passing by	Fighjulava a ghjente chì passava
I was mentally overwhelmed	Eru mentalmente sopraffattu
A paper and a pen suddenly appeared in my hand	Una carta è una penna apparsu di colpu in a mo manu
I broke the curse that seemed to me the plague	Aghju rumpitu a malidizioni chì mi paria a pesti
A cool hand squeezed my arm	Una manu fresca strinse u mo bracciu
A little humor can carry you away	Un pocu di umore pò purtari luntanu
I recognize the name	Ricunnoscu u nome
I took a break to write about my travels	Aghju fattu una pausa à scrive nantu à i mo viaghji
I brushed it with my hand	L'aghju spazzolatu cù a mo manu
I drove up and took a crime report	Aghju guidatu è aghju pigliatu un rapportu di crimine
I stood outside the last door	Aghju firmatu fora di l'ultima porta
I came for it	Aghju ghjuntu per ellu
I had to watch the soldiers in my compound	Aghju avutu à fighjulà i suldati in u mo compostu
I hear nothing from him	Ùn sentu nunda da ellu
He kissed my wife on the cheek mechanically	Basgiò a mo moglia nantu à a guancia meccanicamente
I missed you and was waiting for you	Mi mancava è vi aspittava
I see her smile, laugh	A vecu chì surride, ride
I feel like a ball of earth	Mi sentu cum'è una bola di terra
I think being alone is the story of my life	Pensu chì esse solu hè a storia di a mo vita
Indicates a group team	Indica una squadra di gruppu
I have money, a lot of money	Aghju soldi, assai soldi
I couldn't let her finish this sentence	Ùn pudia lascià ch'ella finiscinu sta frase
I recognized the number	Aghju ricunnisciutu u numeru
A track record is so necessary	Un track record hè cusì necessariu
I was crying and so scared	Eru pienghje è tantu paura
I had a job interview in a couple of hours	Aghju avutu una entrevista di travagliu in un paru d'ore
I failed to count three	Ùn aghju micca riesciutu à cuntà trè
I doubled down on the next one	Aghju radduppiatu nantu à u prossimu
I feel the pressure of the drop in my ears	Sentu a pressione di a calata in l'arechje
I was right behind her lined up in the library	Eru ghjustu daretu à ella in fila in a biblioteca
I want a merchant ship	Volu una nave mercantile
I met one of these people	Aghju scontru una di queste persone
Every day the events that happen are a little different	Ogni ghjornu l'avvenimenti chì succedenu sò un pocu diffirenti
He was looking for more marketing ideas	Cercava di più idee di marketing
I was not allowed to be here with him	Ùn era micca permessu di esse quì cun ellu
I think you loved me but you used me	Pensu chì m'avete amatu ma mi avete usatu
I didn't understand anything	Ùn aghju micca capitu nunda
I promise I won't last long	Aghju prumessu chì ùn ti tena micca longu
Washington had a tough childhood	Washington hà avutu una zitiddina dura
I hope his last few minutes were not spent in terror	Spergu chì i so ultimi minuti ùn sò stati passati in terrore
I know you must be tired	Sò chì duvete esse stancu
I really didn't want to go out	Veramente ùn vulia micca esce
I was nervous about everything	Eru nervoso per tuttu
I will always be there for her	Seraghju sempre quì per ella
I need to avoid this	Aghju bisognu di evità questu
I cannot refuse such an offer	Ùn possu ricusà una offerta cusì
I looked out the window wondering who it was	Fighjulai fora di a finestra dumandandu quale era
I forgot that little detail	Aghju scurdatu quellu picculu dettagliu
A more charming and beautiful child according to women	Un zitellu più affascinante è splendidu secondu e donne
I tell her she probably has a point	Li dicu ch'ella hà probabilmente un puntu
I wonder about my question	Mi dumandu nantu à a mo dumanda
But twelve medical schools refused his application for admission	Ma dodici scole mediche anu rifiutatu a so dumanda di ammissione
I found the lid on the can	Aghju ritruvatu a tapa nantu à a latta
I would never have sent anything like that	Ùn avaria mai mandatu qualcosa cusì
A man and a woman were standing in front of them	Un omu è una donna stavanu davanti à elli
I saw him in the back and assessed his table	L'aghju vistu in u spinu è valutà a so tavola
I want to know her better	Vogliu cunnoscela megliu
I had to replace the line	Aviu avutu a rimpiantà a linea
I got on my bike and started for my house	Aghju cullatu nantu à a mo bicicletta è aghju cuminciatu versu a mo casa
I have seen the effects of the bomb on human flesh	Aghju vistu l'effetti di a bomba nantu à a carne umana
In fact, I discovered the solution almost by accident	In verità, aghju scupertu a suluzione quasi per accidente
Development costs hundreds of millions of dollars	U sviluppu costa centinaie di milioni di dollari
I hope you can continue to trust me too	Spergu chì pudete cuntinuà à cunfidassi ancu in mè
Then he lost to the world n	Dopu hà persu à u mondu n
I have a few friends who worship at home	Aghju uni pochi d'amichi chì veneranu in casa
I kept thinking that someone might be behind me	Aghju continuatu à pensà chì qualchissia puderia esse daretu à mè
Look around at the people passing by	Fighjulu intornu à a ghjente chì ci passa
A text alert has arrived	Una alerta di testu hè ghjunta
I need to change the expression	Aghju bisognu di cambià l'espressione
I have been saying this for several years	Aghju dettu questu per parechji anni
I clap my hands even harder	Li battu à e mani ancu più ferocemente
I thought it was romantic	Pensu chì era romanticu
I want to go here with her	Vogliu quì per partì da cun ella
A king should always be ready to attack	Un rè duveria esse sempre prontu à attaccà
I tore off my jacket and showed him the wound	Aghju strappatu a mo giacca è li mustrai a ferita
I’m still a fair mom	Sò sempre una mamma ghjusta
I am firmly on the side of nature	Sò fermamente à u latu di a natura
I went under the bridge to get some sleep	Sò andatu sottu u ponte per dorme un pocu
I won't know where it is until noon	Ùn saperaghju induve hè finu à meziornu
I just want her to contact me	Vogliu solu ch'ella mi cuntattate
See that the other girls come in and don't come back	Fighjulu chì l'altre ragazze entranu è ùn vultà micca
I hope to find work around my parents	Spergu di truvà travagliu intornu à i mo parenti
I want to be in the middle	Vogliu chì mi sia in mezu
I love his style and admire his production	Amu u so stile è admiru a so pruduzzione
A walking contradiction at times	Una cuntradizione camminata à volte
I feel better than the day before	Mi sentu megliu cà u ghjornu prima
I handled my bags at your door the first time	Aghju gestitu i mo sacchetti à a vostra porta a prima volta
I remember such a call	Aghju ricurdatu di una tali chjama
A car coming out of nowhere and crashing	Una vittura chì esce da nulla è u crash
I can’t help but trust you	Ùn possu micca sbaglià cunfidendu in voi
I was a scientist, but not a diplomat	Eru un scientist, ma micca un diplomaticu
I didn’t know I could write a warrant	Ùn sapia micca chì puderebbe scrive un mandatu
I have all these things	Aghju tutte queste cose
I almost pause, without waiting for an obviously rich man	I quasi pausa, senza aspittà un omu ovviamente riccu
I was a man among men	Eru un omu trà l'omi
A huge, roaring throne filled his ears	Un tronu tamantu, ruggitu, li empia l'arechje
I think the lesson is first and foremost	Pensu chì a lezione hè prima di tuttu
We can't be wounded by the biggest shells	Ùn pudemu micca esse feriti fora di i più grossi obusi
I will be with you, and take care of you	Staraghju cun voi, è cura di voi
I appreciate more different languages	Apprezzu più lingue diverse
I shift partially, covering my dense body hair	I shift parzialmente, chì copre u mo densu pelu di corpu
I knew we were close	Sapia chì eramu vicinu
The phone is well serviced by several major highway systems	U telefuninu hè ben servitu da parechji sistemi principali di l'autostrada
I couldn't move anymore	Ùn pudia più move
I liked it a lot, but it made a bad mistake	Mi piacia assai, ma hà fattu un male sbagliatu
I was torn inside	Eru strappatu à l'internu
Wait a little longer after they are gone	Aspittà un pocu di più dopu ch'elli sò partuti
I killed him once today	Aviu uccisu una volta oghje
I was late for maths	Eru tardu à esce da matematica
I always feel comfortable around her	Mi sentu sempre còmode intornu à ella
I continued to stare at the ocean	Aghju cuntinuatu à fighjà l'oceanu
I really wish you hadn’t said that	Vulariu veramente chì ùn avete micca dettu questu
Don’t expect anything less from her	Ùn aspittassi nunda di menu da ella
I had strange visions that no one could explain	Aviu avutu visioni strane chì nimu pudia spiegà
I knew I was going to stop	Sapia chì avia da piantà
I turned on the light and looked in the mirror	Aghju accesu a luce è aghju fighjulatu in u specchiu
A quick glance down the hall disappointed him	Un rapidu sguardu in u corridoiu l'hà deluso
I don’t have to be obligated	Ùn aghju micca da esse obligatu
I never wrote anyone	Ùn aghju mai scrittu nimu
I jumped up and down and clapped my hands	Aghju saltatu in su è in giù è battu e mani
A detailed journal can be helpful	Un ghjurnale detallatu pò esse utile
A place to be, and comfort to be	Un postu avè, è cunfortu esse
I want you to know how to do both	Vogliu chì sapete cumu fà tramindui
I didn’t want to draw attention to myself	Ùn vulia micca attirà l'attenzione à mè stessu
It is better to plant this	Hè megliu di piantà questu
A flow of security surrounded him	Un flussu di sicurità l'hà circundatu
I didn’t even know where, which comes with time	Ùn sapia ancu induve, chì vene cù u tempu
I know you probably don’t trust me	Sò chì probabilmente ùn avete micca fiducia per mè
I know my own answer	Cunnoscu a mo propria risposta
I take a step back automatically	Pigliu un passu in autumàticu
I know you blame him for your father's death	Sò chì li culpisce per a morte di u vostru babbu
I can’t really deal with that right now	Ùn possu micca veramente trattà cun questu avà
I may, however, not make them go for you	Puderaghju, però, ùn li faci micca andà per voi
I have always loved my job, all things considered	Aghju sempre amatu u mo travagliu, tutte e cose cunsiderate
A few days a week or ten	Uni pochi ghjorni à settimane o deci
I insisted that he stop here	Aghju insistitu ch'ellu si ferma quì
It was a brief peace in a terrible war	Era una breve pace in una guerra terribile
I remember sitting in a high chair	Mi ricordu di esse pusatu in una sedia alta
Rarely have I seen a more determined criminal	Raramente aghju vistu un criminale più determinatu
I think she just wanted my attention	Pensu ch'ella vulia solu a mo attenzione
I want to be there when the detective comes back	Vogliu esse quì quandu u detective torna
I’ve never been down here	Ùn sò mai statu quì sottu
I wanted to protest, knowing that the action would hurt me	Vuliu prutestà, sapendu chì l'azzione mi ferà
I didn’t just take it and break it	Ùn l'aghju micca solu pigliata è rompe
I would like more coffee	Mi piacerebbe più caffè
He just wasn't exactly answering the questions he had asked	Solu ùn era micca esattamente risponde à e dumande ch'ellu avia fattu
He had told her the truth	Li avia dettu a verità
I've been waiting for you for a while	T'aspettu dapoi qualchì tempu
I heard the bathroom running a few minutes later	Aghju intesu u bagnu curre uni pochi di minuti dopu
He looked at their faces instead	Fighjulava invece i so facci
I need help to understand what is going on	Aghju bisognu di aiutà à capisce ciò chì passa
I just had to accept the facts	Aviu avutu solu accettà i fatti
A flash of rage crossed his face and he disappeared	Un lampu di rabbia attraversò u so visu è sparì
I wouldn’t leave the job alive	Ùn lasciaria micca u travagliu vivu
I can't find anything	Ùn possu truvà nunda
I was able to treat three of them	Aghju pussutu trattà trè d'elli
I feel the woman reach into my hand	Sentu chì a donna ghjunghje à a mo manu
I can’t just light the fire and burn it	Ùn possu micca chjamà u focu è brusgià
It is no longer available everywhere	Ùn hè più dispunibule in ogni locu
Seeds take five to six weeks to mature	I Seeds piglianu cinque à sei settimane per maturà
I’m afraid to think what could have happened	Aghju paura di pensà ciò chì puderia esse accadutu
I think it is a useful and unique article	Pensu chì hè un articulu utile è unicu
I absorbed it in several readings	L'aghju assorbutu in parechje letture
I can’t wait to have the whole series	Ùn possu aspittà per avè tutta a serie
I desperately want to marry you	Vogliu, disperatamente, marità tè
I didn’t understand the men supporting him	Ùn aghju micca capitu l'omi chì u sustenevanu
I can’t believe we’re facing something else so soon	Ùn possu micca crede chì avemu affruntatu qualcosa d'altru cusì prestu
I ran my hand over it	Aghju passatu a mo manu
I think you have the job you have always deserved	Pensu chì avete u travagliu chì avete meritatu sempre
I’m not going to get drunk on this ship	Ùn mi ibriaraghju micca nantu à sta nave
I have to push on them	Aghju ubligatoriu di scaccià nantu à elli
I can accept the blame and move on	Puderaghju accettà a culpa è andà avanti
He had not been invited	Ùn era micca statu invitatu
I wish you luck in shopping	Ti pregu a furtuna in shopping
I just feel like this was a story to be shared	Sentu solu chì questa era una storia per esse sparta
I can't tell them what to do	Ùn li possu micca dì ciò chì facenu
A bathroom was waiting for him, as before	Un bagnu l'aspittava, cum'è prima
I realized the shot was off the mark	Aghju realizatu chì u colpo era fora di u marcatu
I felt a strange sadness pass through his things	Sentu una strana tristezza chì passava per e so cose
I missed my own mom	Mi mancava a mo propria mamma
I grabbed the straw and grabbed it on the table	Aghju pigliatu a paglia è mi pigliò nantu à a tavula
I will save it for another time	A salvaraghju per un'altra volta
I could not see the end of the process	Ùn pudia vede a fine di u prucessu
I mean this is becoming an emergency situation	Vogliu dì chì sta diventa una situazione d'emergenza
I am excited to have her sealed to our family	Sò entusiasta di avè ella sigillata à a nostra famiglia
I breathed in them, like cigarette smoke	I respirò, cum'è u fumu di sigaretta
I never wrote in them	Ùn aghju mai scrittu in elli
I just need to think about that	Aghju solu bisognu di pensà à questu
A cousin of my father	Un cuginu di u mo babbu
I always accept what he gives me	Aghju sempre accettatu ciò chì mi dà
I may now have only one victim or several	Puderaghju avà una sola vittima o parechje
I already know the truth	Aghju digià cunnisciutu a verità
I heard the woman looking at me	Sentu a donna chì mi guardava
I wish good luck to the farmers	Vogliu a furtuna à l'agricultori
I will be another exception	Seraghju un'altra eccezzioni
I think it was a mistake now	Pensu chì avà era un sbagliu
He was in charge of the ritual	Era rispunsevuli di u rituali
I pull the cross out of my pocket	Tiro a croce da a mo sacchetta
Both players were given life	I dui ghjucadori sò stati dati a vita
A few hundred years from now it will not be true	Qualchi centu anni da quì ùn serà micca veru
A journey of its purpose	Un viaghju di u so scopu
I wanted this man, all of him	Vuliu stu omu, tuttu ellu
I don’t feel good about anything	Ùn mi sentu bè per nunda
I don’t understand that	Ùn aghju micca capitu chì
I didn’t sleep too well	Ùn aghju micca dorme troppu bè
I bent down to smell more fully	Mi piegai per annusà più pienamente
I will hear what they are saying	Aghju da sente ciò chì parlanu
I was crazy enough to kill him	Eru abbastanza pazza per tumballu
I know every move he makes	Cunnoscu ogni mossa chì face
I waved my arms in the air	Aghju agitatu e braccia in l'aria
I confronted him calmly	I cunfrontu cù a calma
I accepted the challenge	Aghju accettatu a sfida
I can add it to my resume	Puderaghju aghjunghje à u mo curriculum
A day in court is pretty fair	Un ghjornu in tribunale hè abbastanza ghjustu
I don’t know about the other temples	Ùn sò micca sapè di l'altri tempii
I want to teach them a lesson	Vogliu dà li una lezziò
I need to pick up a few articles	Aghju bisognu di piglià uni pochi d'articuli
A thick male voice spoke	Una voce maschile spessa parlava
The need for freedom of speech is also mentioned	A necessità di a libertà di parlà hè ancu mintuatu
I wondered if that was possible	Mi dumandu s'ellu era pussibule
I mentioned it recently	L'aghju citatu pocu fà
I don’t know anyone with a cat	Ùn cunnosci micca nimu cù un gattu
I took a deep breath and walked to the door	Pigliu un respiru prufondu è camminu versu a porta
He knocked on the door	Pichjò à a porta
I dare not go back in time	Ùn oseraghju micca vultà in u passatu
I shouldn’t wait	Ùn duveria micca aspittà
I didn’t want to delete this	Ùn vulia micca sguassate questu
Of course, I couldn’t tell from the voice	Di sicuru, ùn pudia dì da a voce
I hope they have some too when you go tonight	Spergu ch'elli anu ancu un pocu quandu andate sta sera
I know exactly how it is	So esattamente cumu hè
I praised his horse and his good children	Aghju elogiatu u so cavallu è i so boni figlioli
I feel the fear swell through my muscles	Mi sentu u timore gonfià attraversu i mo musculi
I love his imagination	Amu a so imaginazione
I struggled, but it didn’t help	Aghju luttatu, ma ùn hà micca aiutu
I don’t remember anything about that time, actually	Ùn aghju micca ricurdatu nunda di quellu tempu, in realtà
I took it for granted	L'aghju pigliatu per scontru
I was very pleased with his in-depth examination and trial	Eru assai cuntentu di u so esame approfonditu è ​​prucessu
I think about suicide all the time	Pensu à suicidiu tuttu u tempu
I stopped for a green tea	Aghju firmatu per un tè verde
I can't help it again	Ùn possu micca aiutà di novu
I have no more purpose	Ùn aghju più scopu
I like everything he says	Mi piace tuttu ciò chì dice
I was right in the middle of it	Eru ghjustu à mezu à questu
Its flight is slow and heavy and usually straight	U so volu hè lento è pisanti è di solitu drittu
I found healing and forgiveness in the process	Aghju trovu guariscenza è u pirdunu in u prucessu
A phone started ringing next to me	Un telefunu hà cuminciatu à sonà accantu à mè
We know there was a life in you somewhere	Sapemu chì c'era una vita in voi in qualchì locu
He played mostly on defense	Hà ghjucatu soprattuttu in difesa
I have confidence in many things	Aghju fiducia in parechje cose
I didn’t care about life, but my own	Ùn mi importava micca a vita, ma a mo propria
I think this time you took it	Pensu chì sta volta l'avete pigliatu
I knew it was a big deal	Sapia chì era un grande affare
I decided to relax and think	Aghju decisu di rilassate è pensu
I was not surprised by my indifference towards her	Ùn era micca surprisatu da a mo indiferenza versu ella
I had known him all my life	I avia cunnisciutu tutta a mo vita
He was running, damn it	Correva, maledizione
I like everything he shows me	Mi piace tuttu ciò chì mi mostra
I started with something simpler	Aghju cuminciatu cù qualcosa più simplice
It also sleeps like wood	Ancu dorme cum'è un legnu
I saw him fight one night	L'aghju vistu cummattiri una notte
I have the power of choice	Aghju u putere di scelta
I stood and called him the first man	I stava è chjamatu u primu omu
I was a kid about a year old	Eru un zitellu di circa un annu
I shot him in the chest again	L'aghju sparatu di novu in u pettu
I was on a natural high afterwards	Eru in un altu naturali dopu
I just want to understand why	Vogliu solu capisce perchè
I’m not saying that, though	Ùn aghju micca dettu chì, però
I was fine and really sober now	Eru bè è veramente sobri avà
A financial system would be creative	Un sistema finanziariu seria criativu
A fantastic pen was placed on the pad	Una penna fantastica hè stata riposata nantu à u pad
I love being able to write a whole world	Mi piace esse capace di scrive un mondu sanu
I considered what he had said for a moment	Aghju cunsideratu ciò chì avia dettu per un mumentu
After all, I worked for free	Dopu tuttu, aghju travagliatu gratuitamente
I missed it quite often at first, which irritated me a lot	Mi mancava abbastanza spessu à u principiu, chì mi irritava assai
I used the money to pay for the room	Aghju utilizatu i soldi per pagà a stanza
A threat does not seem imminent now	Una minaccia ùn pare micca imminenti avà
I'm too overwhelmed to let it go	Sò troppu sopraffattu per lasciallu scappà
I feel betrayed, in truth, by the jury	Mi sentu traditu, in verità, da a ghjuria
Not even a small church here	Mancu una piccula chjesa quì
I had forgotten how cold it was outside	Aviu scurdatu di quantu fretu era fora
I would make them all safe	I faria tutti sicuri
I had to do it again	Aviu avutu à fà di novu
I hadn’t been to the beach in a long time	Ùn era micca andatu à a spiaggia da tantu tempu
I thanked him for his reluctant offer in the circumstances	L'aghju ringraziatu per a so offerta rifiutata in e circustanze
I couldn’t get close enough or deep enough	Ùn pudia micca avvicinassi abbastanza o abbastanza prufonda
I can’t feel or control my legs	Ùn possu micca sentu o cuntrullà i mo gammi
I don’t want to stay here at home	Ùn vogliu micca stà quì in casa
A long look at research	Un longu sguardu di ricerca
I hope this has a good result	Spergu chì questu hà un bonu risultatu
I could see the confusion and fear in his eyes	Puderaghju vede a cunfusione è a paura in i so ochji
I told them we could be friends and nothing more	Li aghju dettu chì pudemu esse amici è nunda di più
I mean at the top	Vogliu dì in u più altu
I take responsibility for my father's actions	Pigliu a rispunsabilità per l'azzioni di u mo babbu
I had confidence in my own gut	Aghju avutu a fiducia in u mo propiu intestinu
I can understand how she felt	Puderaghju capisce cumu si sentia
I prayed for her and also covered the general things	Aghju pricatu per ella è copre ancu e cose generale
I was confused by his statement	Eru cunfusu da a so dichjarazione
I wondered what had happened	Aghju dumandatu ciò chì hè accadutu
The Foundation and all its subsidiaries have closed	A Fundazione è tutte e so filiali anu chjusu
I can always communicate with you	Puderaghju sempre cumunicà cun voi
I have never seen that in my life	Ùn aghju mai vistu chì in a mo vita
I was involved in football, theater and student counseling	Eru implicatu in u football, u teatru è u cunsigliu di i studienti
I love my cousin with tenderness and sincerity	Amu u mo cuginu cun tenerezza è sincerità
I am also a nurse for a second time	Sò ancu infermiera per una seconda volta
A large man was standing near the front door	Un grande omu stava vicinu à a porta di fronte
A brief, sublime look crossed his face	Un sguardu brevi è sublime attraversò u so visu
I looked for the cuts and saw none	Aghju guardatu per i tagli è ùn aghju vistu nimu
I pushed my mouth away	Aghju alluntanatu a mo bocca
I hated that attitude	Aghju odiatu quella attitudine
I have been in business for two years	Sò in l'affari per dui anni
I turned underground	Aghju vultatu sottu terra
I made my corners special	Aghju fattu i mo cantoni spiciali
I approached him, he introduced me and offered my assistance	Aghju avvicinatu à ellu, m'hà presentatu è offre a mo assistenza
They weigh three or four thousand pounds	Pisanu trè o quattru mila chilò
I met a girl and we dated	Aghju scontru una zitella è avemu datatu
I can’t get enough people to deal with everything	Ùn possu micca impegnà abbastanza persone per trattà cun tuttu
I never want to be without you again	Ùn vogliu mai più esse senza voi
He wanted so much of his time and approval	Vuliu tantu u so tempu è appruvazioni
I wanted to see how you are	Vuliu vede cumu stai
I found another one	Aghju trovu un altru
I called it mystic	L'aghju chjamatu misticu
A movie cannot be released in this country	Un filmu ùn pò esse liberatu in stu paese
I never had a chance to read it for the part	Ùn aghju mai avutu a pussibilità di leghje per a parte
I can already smell the walnut case	Puderaghju digià l'odore di u casu di noce
I gave birth to my son before and after my wife	Aghju datu u mo figliolu prima è dopu a mo moglia
I had to tell my parents to meet me	Aviu avutu à dì à i mo genitori di scuntràvi
I noticed how small and clear our room was	Aghju nutatu quantu era chjuca è chjara a nostra stanza
I can't watch it anymore	Ùn possu più guardà
I walked over to him and entered the room	Aghju andatu versu ellu è intrutu in a stanza
I received my books yesterday in the mail	Aghju ricevutu i mo libri ieri in u mail
I haven’t had the energy for more than that	Ùn aghju micca avutu l'energia per più di questu
I hope you enjoy the search!	Spergu chì ti piace à circà!
I always give credit for designs	Vi dugnu sempre creditu per i disinni
I turned to the door	Mi vultò à a porta
I knew then that it had not been a dream	Sapia allora chì ùn era micca statu un sognu
I am responsible for everything	Sò rispunsevule per tuttu
I was not expecting so much misery	Ùn m'era aspittatu tantu miseria
I don’t know their names or their scent	Ùn cunnoscu micca i so nomi o u so profumu
I fell for him, and fell quickly	Eru cascatu per ellu, è falatu prestu
I feel like a new mom	Mi sentu cum'è una nova mamma
I have to admit that it feels good to go out	Devu ammette chì si senti bè per esce
A low moan of ecstasy greeted his effort	Un gemitu bassu di estasi salutò u so sforzu
I'm not comfortable here	Ùn sò micca còmode quì
It was starting to get more fun	Cuminciava à ùn esse più divertente
A shadow appeared on the wall in front of her	Un'ombra apparsu nantu à u muru davanti à ella
I mean, just for ourselves	Vogliu dì, solu per noi stessi
I just wanted to do this	Vuliu solu fà questu
I hadn't heard her move	Ùn l’avia intesu mossa
I also brought a camera	Aghju purtatu ancu una camera
I leaned back and stared into his eyes	Aghju aghjustatu in daretu è fighjularaghju in i so ochji
I think you never woke up	Pensu chì ùn avete mai svegliatu
I don't have the time now	Ùn aghju micca u tempu avà
I left that life years ago	Aghju lasciatu quella vita anni fà
I created this type over the weekend	Aghju creatu stu tippu durante u weekend
Feel the beauty in your mind	Sentu u bellu cuntattu cù e vostre menti
I can clearly see where she came from	Puderaghju chjaramente da induve ella vene
I looked out of the corner of my eye	Aghju guardatu da u cantu di l'ochju
One second appeared, then another	Un secondu apparsu, dopu un altru
I appreciate your interest in my business strategy	Aghju apprezzatu u vostru interessu in a mo strategia di cummerciale
I hope you won’t be insulted, though	Spergu chì ùn sarete micca insultati, ma
I noticed that a section was cut	Aghju nutatu chì una sezione hè stata tagliata
I ran outside and looked for him	Aghju scappatu fora è l'aghju cercatu
I looked at it that way	L'aghju guardatu cusì
I turn around and ask to see the boss	Vulteraghju è dumandu di vede u capu
I wanted to go to the hospital for myself	Vuliu andà in l'uspidale per mè stessu
I will miss you every day	Mi mancherà ogni ghjornu
I like how realistic it was during our session	Mi piace quantu era realista durante a nostra sessione
I tried to stay awake	Aghju pruvatu à stà svegliu
But the relationship became disturbed and ended	Ma a rilazioni hè diventata disturbata è finìu
I always pray for them	Pregu sempre per elli
I want to have a word with you	Vogliu avè una parolla cun voi
His words were the key	E so parolle eranu a chjave
I don’t like this company	Ùn mi piace micca sta cumpagnia
I want a love relationship, not a lust relationship	Vogliu una relazione d'amore, micca una relazione di lussuria
I thought that was what I wanted	Pensu chì era ciò chì vulia
I gave my conditions for victory and accepted	Aghju datu e mo cundizioni per a vittoria è accettanu
I still love it though	L'aghju sempre caru però
I waited for him to come	Aghju aspittatu ch'ellu vene
I don’t let these people hurt another person	Ùn lascio micca queste persone dannu un'altra persona
I kept it a secret	L'aghju tenutu un sicretu
A girlfriend, a boyfriend	Una fidanzata, un fidanzatu
The piece is well executed throughout	U pezzu hè bè realizatu in tuttu
His letter was published in the local newspaper	A so lettera hè stata publicata in u ghjurnale lucale
I need to see the commander	Aghju bisognu di vede u cumandante
A serious breach of security	Una seria violazione di a sicurità
I’m sure this isn’t my time	Sò sicuru chì questu ùn hè micca u mo tempu
I nodded and rode my bike	Aghju annuitu è ​​aghju muntatu a bicicletta
I didn’t care to grow catnip afterwards	Ùn aghju micca curatu di cultivà erba di gattu dopu
I immediately decided to go there	Aghju subitu decisu di andà quì
A poison made of itself	Un velenu fattu di sè stessu
A scared man but always a man with a soul	Un omu scantatu ma sempre un omu cù l'anima
I can’t wait to check on the evening news	Ùn possu aspittà di fighjà nantu à i nutizie di sera
I give him a quick look	Li dò un sguardu prestu
He hoped to finish in the top five	Sperava di finisce in i primi cinque
I didn’t know if the car was legal	Ùn sapia micca se a vittura era legale
I lost a lot of blood	Aghju persu assai sangue
I finally started to refuse the most	Finalmente aghju cuminciatu à ricusà a maiò parte
A perfect plan or so we thought	Un pianu perfettu o cusì avemu pensatu
I have no theoretical inclination	Ùn aghju micca una inclinazione teorica
I wonder if we even really knew him	Mi dumandu s'ellu l'avemu ancu cunnisciutu veramente
I saw them and called to them	Aghju vistu è chjamati à elli
I just wonder if it’s true	Mi dumandu solu s'ellu hè veru
I feel really good	Mi sentu veramente bè
I think she had more shoes than clothes	Pensu chì avia più scarpi chè vestiti
Wales had a rich mineral wealth	Galles avia una ricca ricchezza minerale
It was nothing we thought was appropriate	Ùn era nunda chì avemu pensatu chì era appropritatu
A dozen things can happen	Una decina di cose pò accade
I was defeated and wounded	Eru scunfittu è feritu
A slight pain started in the back of his head	Un ligeru dulore principia in u spinu di a so testa
I need to be able to see it	Aghju bisognu di pudè vedà
I read the last line	Aghju lettu l'ultima linea
I know everyone is ready	Sò chì tutti sò pronti
I just wanted to make sure I was okay	Vuliu solu assicurassi chì stassi bè
I didn’t go home for service	Ùn sò micca andatu in casa per u serviziu
A few things hit him, but he continued to move	Uni pochi di cose u colpìu, ma continuò à muvimenti
I don't care if I stay here anymore	Ùn m’aghju micca cura di stà quì più
I clench my fists and open my hand again	Facciu un pugnu è apre di novu a manu
I need to work on my strategic plan	Aghju bisognu di travaglià nantu à u mo pianu strategicu
I thought he was going to be sick	Pensu chì era per esse malatu
I stared at him, helpless but calm	L'aghju fighjatu, impotente ma calmu
I just couldn’t forgive you	Ùn pudia solu pardunà
I had things to do tonight	Aviu avutu cose da fà sta notte
I took one last look at the house	Aghju fattu un ultimu sguardu à a casa
I had nothing	Ùn aghju avutu nunda
I saw the flames and called my name	Aghju vistu e fiamme è chjamanu u mo nome
I write from a personal place	Scrivu da un locu persunale
I went to doctors all over the state	Sò andatu à i medichi in tuttu u statu
I practically held it in my hand	L'aghju praticamente tenutu in manu
I usually had to start each sex	Di solitu avia da inizià ogni sessu
It took me a minute to recover from my attack	Pigliu un minutu per ricuperà da u mo attaccu
I started writing after high school	Aghju cuminciatu à scrive dopu à u liceu
I think your question involved everyone here	Credu chì a vostra dumanda implicava tutti quì
I was curious about the reasons	Eru curiosu di i motivi
Actually, I don’t really like all of them	In realtà, ùn aghju micca veramente difettu tutti quanti
I couldn't understand how it was done	Ùn pudia capisce cumu si facia
I come from a very musical family	Vengu da una famiglia assai musicale
I was somewhere else	Eru in un altru locu
I decided to make my wife ideal	Aghju decisu di fà a mo donna ideale
I didn't think he was going to stop vomiting	Ùn pensava micca ch'ellu avia da piantà di vomità
I could see the log building a few blocks away	Puderaghju vede u ghjurnale custruì uni pochi di blocchi di distanza
I see them as beautiful, calm and full of wisdom	Li vecu belli, tranquilli è pieni di saviezza
I haven't seen anything since it was burned	Ùn aghju micca vistu nunda da quandu hè brusgiatu
I don’t know what’s wrong with her	Ùn sò micca ciò chì hè sbagliatu cun ella
I’ve been afraid to share often or well	Aghju avutu a paura di sparte spessu o bè
I had the rest of the day to myself	Aghju avutu u restu di u ghjornu per mè stessu
I need to change my clothes	Aghju bisognu di cambià u mo vestitu
I thought that was all I could afford	Pensu chì era tuttu ciò chì puderia permette
A male voice answered	Rispose una voce maschile
Positive symptoms usually respond well to medications	I sintomi pusitivi generalmente rispundenu bè à i medicazione
I was on the ground, part of a debris field	Eru in terra, parte di un campu di detriti
I didn’t give up much	Ùn aghju micca rinunciatu assai
The colors became richer and the brushes more pronounced	I culori sò diventati più ricchi è i pennelli più pronunzianu
A very special mission	Una missione assai speciale
I have enough to wait and see	Aghju abbastanza per aspittà è vede
I asked to be left out of my contract	Aghju dumandatu à esse lasciatu fora di u mo cuntrattu
I will be glad to have you here	Seraghju cuntentu d'avè voi quì
He also won the contract for the construction of the port	Hà ancu guadagnatu u cuntrattu per a custruzzione di u portu
I know from first hand experience	So da l'esperienza di prima mano
He brought back all that feeling of making records	Riportò tutta quella sensazione di fà dischi
I think that sounds ridiculous	Pensu chì pare ridiculu
I tried to be nice	Aghju pruvatu à esse simpaticu
I also had another star for myself	Aghju ancu avutu un'altra stella per mè stessu
I tried to reinforce her	Aghju pruvatu à rinfurzà ella
I feel good about you	Mi sentu bè cun voi
I wanted time to really move backwards	Vuliu chì u tempu si move veramente in daretu
Of course, I wasn't expecting it	Di sicuru, ùn m'aspittava micca
I can't get enough of it	Ùn ne possu micca abbastanza
I made the horn on that one	Aghju fattu u cornu nantu à quellu
I mean, we do church sometimes	Vogliu dì, facemu a chjesa à volte
I was already smiling	Eru digià surrisu
This movie is absolutely perfect	Stu filmu hè assolutamente perfettu
He poured some water on a woman	Versu un pocu d'acqua nantu à una donna
I sighed and put the book aside	Aghju suspiratu è aghju misu u libru in parte
I had different feelings	Aghju avutu sentimenti diffirenti
I will try something to repair our marriage	Pruvaraghju qualcosa per riparà u nostru matrimoniu
I could feel the hard surface of her stomach	Puderaghju sente u pianu duru di u so stomacu
I brought him here and he started vomiting	L'aghju purtatu quì è hà cuminciatu à vomità
I didn’t find it that easy	Ùn aghju micca trovu cusì faciule
I closed the door and looked around the room	Aghju chjusu a porta è aghju guardatu intornu à a stanza
I had the biggest scare of my life	Aghju avutu u più grande spaventu di a mo vita
I just looked into her eyes	Aghju guardatu solu in i so ochji
I shrug and try to focus	Mi scuzzulate è pruvà à fucalizza
A lost soul or two wandered here	Un'anima persa o duie vagavanu quì
I can't agree with that	Ùn possu micca d'accordu à questu
I have nothing wrong here	Ùn aghju micca nunda di male quì
One moment and print edition	Un mumentu è edizione stampata
I took him and kissed him	L'aghju pigliatu è li detti un basgiu
I waited to hear it	Aghju aspettatu à sente
I had to walk away from them for a moment	Aviu avutu da alluntanassi da elli per un mumentu
I immediately found myself in survival mode	Aghju subitu subitu in modu di sopravvivenza
A road sign suddenly flashed out of the window	Un signu di strada lampò di colpu da a finestra
He spoke several languages	Parlava parechje lingue
He started firing personnel without a good cause	Cuminciò à sparà u persunale senza una bona causa
Services were held throughout the country	I servizii sò stati tenuti in tuttu u paese
I often talk about my mother to my children	Aghju parlatu spessu di a mo mamma à i mo figlioli
I was in denial for a month or more	Eru in negazione per un mesi o più
I started to cry and I couldn’t stop	Aghju cuminciatu à pienghje è ùn pudia micca piantà
I could never carry it	Ùn l’aghju mai pussutu purtà
I know you've seen it all	Sò chì avete vistu tuttu
He went out of his way	Si n'andò fora di là
I meant that	Aghju vulutu dì chì
Do not accept checks or money orders	Ùn accettate micca cuntrolli o ordini di soldi
I like to play with him	Mi piace à ghjucà cun ellu
A product we tried was not yet supplied	Un pruduttu chì pudemu pruvà ùn hè statu ancu furnitu
I opened my eyes and there you were	Aghju apertu l'ochji è eri quì
I hope to say it all in time	Spergu di dì tuttu in tempu
I cursed at him in silence	L'aghju maleditu in silenziu
I have money, a lot of money	Aghju soldi, assai soldi
I like the way it tastes	Mi piace a manera chì u gustu
I can see that he recognizes the name	Possu vede chì ricunnosce u nome
I think you get the point here	Pensu chì avete u puntu quì
I don’t think it will be humanity	Ùn pensu micca chì serà l'umanità
A big challenge for a cast is a team	Una grande sfida per un cast è una squadra
I used this when they were watching television	Aghju utilizatu questu quandu anu vistu a television
I couldn’t put them on like my parents	Ùn li pudia mette cum'è i mo genitori
I added details to a project	Aghju aghjustatu dettagli à un prughjettu
I can barely hear my words	Ùn possu à pena sente e mo parolle
I wonder why they were invited	Aghju da dumandassi perchè ci sò stati invitati
I can't take her then leave	Ùn puderaghju micca piglià a so poi abbandunà
I really deleted it this time	Aghju veramente sguassatu sta volta
I decided to read a book	Aghju decisu di leghje un libru
I looked at the goat again	Aghju guardatu di novu u caprettu
I have two sessions after noon	Aghju duie sedute dopu meziornu
I didn’t want to be just an observer	Ùn vulia micca esse solu un observatore
I will demonstrate this in several ways throughout this post	Dimustraraghju questu in diverse manere in tutta sta publicazione
He wasn’t exactly the best character judge	Ùn era micca esattamente u megliu ghjudice di caratteru
I have to laugh	Aghju da ridere
I, hiding on myself, manager to manager	Aghju, ammucciatu nantu à mè, manager à manager
I’ve heard that time doesn’t work the same way	Aghju intesu chì u tempu ùn funziona micca u listessu
I suspect because she loves you	Sospettu perchè ella ti ama
Getting my first medal is great	Per ottene a mo prima medaglia hè grande
I was so excited to work on that set	Eru tantu entusiasmu di travaglià in quellu set
He lost consciousness shortly afterwards	Hà persu a cuscenza pocu dopu
I like to think that people like analysis more	Mi piace à pensà chì a ghjente piace l'analisi oltre
I smiled again and turned to leave his office	Aghju sorrisu di novu è si vultò per esce da u so uffiziu
I thought I might be dead now, but that matters	Pensu chì puderia esse mortu avà, ma chì importa
He slowly opened the door and showed me my way	Apri lentamente a porta è m'hà mostratu u mo modu
I like to ride with the wind in my hair	Mi piace cavalcà cù u ventu in i mo capelli
I promise you will be happy	Promettu chì sarete felice
Now I feel in control of my eating again	Avà mi sentu in cuntrollu di u mo manghjà di novu
I didn't laugh anymore	Ùn ridia più
I have never seen them in person	Ùn li aghju mai vistu in persona
But the song is always better	Ma a canzona hè sempre megliu
I only saw it from behind	L'aghju vistu solu da daretu
I want to go back to my house	Vogliu vultà in a mo casa
I used your strength	Aghju utilizatu a vostra forza
I think it would be cool if he kept quiet	Pensu ch'ellu saria cool s'ellu si tace
I haven’t talked much with them in the last few days	Ùn aghju micca parlatu assai cun elli l'ultimi ghjorni
I hope to get this information very soon	Aghju aspittatu di ottene sta infurmazione assai prestu
I think you would like it if he was free	Pensu chì ti piacerebbe s'ellu era liberu
Many others have had a similar fate	Parechji altri anu avutu un destinu simili
I think she always has	Pensu chì ella hà sempre
I didn’t want him to feel this pain	Ùn vulia micca chì sentissi stu dulore
A shoulder, for example, or a wrist, or a neck	Una spalla, per esempiu, o un polsu, o un coddu
I had no idea how to control someone well in my mind	Ùn avia micca idea di cumu cuntrullà in mente qualcunu bè
A good kind of different, a different understanding	Una bona sorta di differente, una capiscitura differente
The bill was adopted by ten votes to eight	U prugettu hè statu aduttatu da dece voti contru à ottu
I thought I’d find them myself	Pensu di truvà elli da mè stessu
I watched his complexion change from red to almost pale	Aghju vistu a so carnagione cambiassi da u rossu à quasi pallidu
I shared the signs all the time	Aghju spartu à i segni tuttu u tempu
I thought he might hate me	Pensu chì mi puderia odià
I like to look for treasures	Mi piace à circà i tesori
I can imagine so well	Possu imagine cusì bè
I have always thought of you in spiritual terms	Aghju sempre pensatu à voi in termini spirituali
I hope she didn’t feel it was towards her	Spergu ch'ella ùn senti micca chì era versu ella
A plastic sheet covers them	Un fogliu di plastica li copre
I think there is something wrong with the line	Pensu chì ci hè qualcosa di sbagliatu cù a linea
I want this kind of life	Vogliu stu tipu di vita
I was really thankful	Eru veramente ringraziatu
That’s the way he wants it	Chì hè u modu ch'ellu vole
I know this from past experience	Sò questu da l'esperienza passata
I tossed him a stolen apple	Li aghju lanciatu una mela arrubbata
I felt my feet firmly planted on the field	Sentu i mo pedi fermamente piantati nantu à u campu
I stared at him intently for several moments	L'aghju fighjatu intimamente per parechji mumenti
I need to know your mom better than you do	Devu cunnosce a to mamma megliu chè tù
I think they looked pretty scary	Pensu chì parevanu abbastanza spaventosi
I wish I had seen it	Mi piacerebbe avè vistu
I wonder how she would feel at the wedding	Mi dumandu cumu si sentiria à u matrimoniu
I wonder why that was it	Mi dumandu perchè era questu
I had really noticed it before	Averu avutu veramente nutatu prima
I couldn’t imagine that everyone spoke different crude languages	Ùn pudia micca avè chì ognunu parlava diverse lingue crude
I can't speak for others	Ùn possu micca parlà per l'altri
Moments later, it was high in the sky	Qualchi mumenti dopu, era altu in u celu
I stood up and wiped my mouth, turning to face him	Mi stete è asciugò a bocca, vultendu per fà fronte à ellu
I did not respond immediately	Ùn aghju micca rispostu immediatamente
I went right to the top of the stairs	Sò andatu ghjustu à a cima di a scala
I can't hug her one last time	Ùn possu micca abbraccià ella per l'ultima volta
I have a dynamic string that contains my street information	Aghju una stringa dinamica chì cuntene a mo infurmazione di strada
I shouldn’t look at it that way	Ùn duveria micca fighjulà cusì cusì
I took a few steps out of the car	Aghju fattu uni pochi di passi da a vittura
I didn’t like it from the beginning	Ùn mi piacia micca da u principiu
I needed to be on guard	Aviu bisognu di stà in guardia
I try to keep my reluctance out of my tone	Pruvate di mantene a mo riluttanza fora di u mo tonu
I started to feel nervous	Aghju cuminciatu à sentu nervoso
The terms of the establishment were confidential	I termini di u stabilimentu eranu cunfidenziale
I could see no point in doing so	Ùn pudia vede nunda di sensu à fà cusì
A metal foot and a metal leg appeared	Apparsu un pede di metallu è una gamba di metallu
I urge you to take a break	Ti cumandimu di piglià un pocu di riposu
I woke up in a cold sweat	Mi svegliu in un sudore friddu
I refuse to turn on the radio	Mi ricusu di accende a radiu
I was free until after lunch	Eru liberu finu à dopu à pranzu
I will clean the wound and dress it	Puligheraghju a ferita è vestaraghju
I said I would for him	Aghju dettu chì avaria per ellu
I think people often need to be listened to	Pensu chì a ghjente spessu deve esse ascoltata
I can't make dinner tonight	Ùn possu micca fà a cena sta sera
He is a highly skilled and dedicated martial artist	Hè un artista marziale altamente qualificatu è dedicatu
I had looked stupid, like a scared rabbit	Aviu avutu vistu stupidu, cum'è un cunigliu spavintatu
I just took it for granted	L'aghju solu pigliatu per scontru
I touched it, and a cold ran through me	L'aghju toccu, è un friddu mi currò
I’m optimistic, that somehow things will work out our way	Sò ottimista, chì in qualchì manera e cose funzionanu à u nostru modu
I guess it can’t hurt to look around	Pensu chì ùn pò micca male à fighjà intornu
I never said he provided for our needs, but our own needs	Ùn aghju mai dettu chì hà furnitu i nostri bisogni, ma i nostri bisogni
I figured out a way to keep me awake	Aghju scupertu un modu per mantene u svegliu
He usually slept during the day and slept at night	Di solitu durmiu di ghjornu è cacciatu di notte
A couple of years ago we saw it	Un paru d'anni chì avemu vistu
I felt a stream of heat pass through my body	Sentu un flussu di calore chì passava in u mo corpu
I have friends waiting for us upstairs	Aghju amici chì ci aspettanu sopra
I was both nervous and angry	Eru tramindui nervoso è arrabbiatu
I try again to address the audience as my ally	Pruvate di novu à indirizzà l'audienza cum'è u mo alleatu
I think the desired thing	Pensu chì a cosa desiderata
A reduction of wires in the house, for some	Una riduzzione di fili in casa, per certi
I could make a meal out of it all	Puderia fà un manghjà da ognunu
A lot of fat helps that would have been	Un saccu di grassu aiutu chì saria statu
I think it’s closed almost all the way	Pensu chì hè chjusu quasi tuttu u modu
I went in to ask for some food	Sò intrutu per dumandà un pocu di manghjà
I can’t get into that from here	Ùn possu micca entra in questu da quì
I have no cases, no excessive luggage	Ùn aghju micca casi, nè bagagliu eccessivu
A wonderful view of the tower from here	Una vista maravigliosa di a torre da quì
I can take everything that happens	Possu piglià tuttu ciò chì succede
The same mistake must not be made again	U listessu sbagliu ùn deve esse fattu di novu
I don't have the money to pay the bill	Ùn aghju micca i soldi per pagà a fattura
I saved myself from that	Aghju risparmiatu da quessa
A bed will be added on request to that room	Un lettu serà aghjuntu à dumanda à quella stanza
I think none of that	Pensu nunda di questu
I couldn’t remember the point of my story	Ùn pudia ricurdà u puntu di a mo storia
I'm going to work, he said firmly	Aghju da andà à travaglià, si disse fermamente
Risk my friendship to save my friendship	Risicà a mo amicizia per salvà a mo amicizia
I refused my smile	Aghju ricusatu u mo surrisu
I had always found reading so comfortable	Aviu sempre trovu a lettura cusì cunfortu
I was hoping for your support	Sperava u vostru sustegnu
I don't want to marry anyone else	Ùn vogliu micca marità cù nimu altru
I leaned against him and looked me in the eyes	Aghju appughjatu contru à ellu è mi fighjulà in i so ochji
I whispered her name out loud, hoping to distract her	Bisbigliai u so nome à voce alta, sperendu di distrarla
I was brought before his new king	Sò statu purtatu davanti à u so novu rè
I was too scared to ask his permission	Eru troppu paura di dumandà u so permessu
I just wondered why you looked so angry	Aghju dumandatu solu perchè avete l'aspettu arrabbiatu
I can already speak the language	Puderaghju digià parlà a lingua
I tried to help people	Aghju pruvatu à aiutà a ghjente
I was almost shot in the arm	Eru guasi statu sparatu in u bracciu
A great experience for me	Una grande sperienza per mè
I fuck my head to the right	I cazzo a testa à a diritta
I just want to give up	Vogliu solu rinunzià
I didn’t have time to follow through	Ùn aghju micca avutu u tempu di seguità
I did as he ordered and I grabbed my ass	Aghju fattu cum'ellu hà urdinatu è aghju pigliatu u mo culo
I couldn’t bring myself to leave	Ùn mi pudia purtà à lascià
Definitely use your site again	Assolutamente aduprà u vostru situ di novu
She trembled in his arms	Tremulu in i so braccia
He knew his heart was weak	Sapia chì u so core era debule
I found my mom getting ready to go to work	Aghju trovu a mamma chì si preparava per andà à u travagliu
I looked at your face and my whole being cracked	Aghju guardatu a to faccia è tuttu u mo esse crackatu
I was their leader in battle	Eru u so capu in battaglia
I couldn't do it anymore	Ùn pudia più fà
He could be both scary and really young	Puderia à u stessu tempu esse spaventoso è veramente ghjovanu
I mean, of course, the help would have been nice	Vogliu dì, sicuru, l'aiutu saria statu bellu
I am willing to give my life for you	Sò dispostu à dà a mo vita per voi
I agree with many others about not painting the table	Sò d'accordu cù parechji altri nantu à ùn pitture u tavulinu
I dated too young, until my freshman year	Aghju datatu troppu ghjovanu, finu à u mo primu annu
I can’t wait to tell them	Ùn possu aspittà di dìlli
I think he’s a gentleman	Pensu ch'ellu hè un signore
I can't get the words out of me	Ùn possu micca fà chì e parolle esce da mè
I didn’t want to do that	Ùn vulia micca fà quessa
I ended up doing two	Aghju finitu per fà dui
I'll blow up the holes	Spufiaraghju i buchi
A small shape appears on the screen	Una piccula forma apparisce nantu à u screnu
I just think the materials will go really well together	Pensu solu chì i materiali andaranu veramente bè inseme
A new order will appear as if it has not been changed	Un novu ordine apparirà cum'è s'ellu ùn ci hè micca cambiatu
I stared away for a minute	Aghju guardatu luntanu per un minutu
I never understood how calm she was	Ùn aghju mai capitu cumu ella era cusì calma
I sat or sat for a few minutes in silence	Mi stau o mi pusò per uni pochi di minuti in silenziu
Many historians have commented on the operation	Parechji stòrici anu cummentatu annantu à l'operazione
I gasped burningly to taste it	I gasped ardenti à tastà lu
He couldn't see her face	Ùn pudia vede a so faccia
I was struck by a sudden thought	Sò statu colpitu da un pensamentu subitu
I said it would be in their best interest	Aghju dettu chì seria in u so interessu
I hadn’t heard, but she was my sun	Ùn avia micca intesu, ma ella era u mo sole
I know we'll laugh in an hour	Sò chì in una ora ci ne ridiamu
I took it to our studio and let it play	L'aghju purtatu à u nostru studiu è l'aghju lasciatu ghjucà
Of course, I got sick pretty soon after graduation	Di sicuru, aghju vultatu male abbastanza prestu dopu a graduazione
I just wanted to see	Vuliu solu vede
I lay on the bed just to see	Aghju spintu nantu à u lettu solu per vede
I remember having daughters the same age	Mi ricordu d'avè figlie di a stessa età
I have heard so much about you	Aghju intesu tantu parlà di voi
A contract must be signed before this child leaves today	Un cuntrattu deve esse firmatu prima chì stu zitellu parte oghje
They were near the fire	Sò stati vicinu à u focu
I didn’t become pure	Ùn sò micca diventatu puri
I was lucky	Aghju avutu a mo furtuna
I needed to resolve my own version of events	Aviu bisognu di risolve a mo propria versione di l'avvenimenti
I just want to keep you	Vogliu solu tene ti
I walked around the side of the house	Aghju caminatu intornu à u latu di a casa
I have never been so happy to be home before	Ùn aghju mai statu cusì felice di vultà in casa prima
I knew about this doctor	Sapia di stu duttore
I want to give that too	Vogliu dà ancu questu
I am interested in electronics	Sò interessatu à l'elettronica
I think they have a soul too	Credu ch'elli anu ancu un'anima
I stared at him, wondering what he was doing	L'aghju fighjulatu, dumandendu ciò chì facia
I feel sorry for her	Mi sentu dispiace per ella
I was greeted by the head of the other bureau	Eru vulutu da u capu di l'altru bureau
I need to tell my friends	Aghju bisognu di dì à i mo amichi
I can defeat my enemies with this	Puderaghju scaccià i mo nemici cun questu
I tried other channels	Aghju pruvatu altri canali
He was no longer waiting to die	Ùn aspittava più à more
I really want that kiss you denied me	Vogliu veramente quellu baciu chì m'hai negatu
I did extra just for that	Aghju fattu extra solu per quessa
I know you’ve always felt this	Sò chì avete sempre sentitu questu
I’ve never thought about this before	Ùn aghju mai pensatu à questu prima
I knew I was in the area	Sapia chì era in a zona
I tried to smile bravely	Aghju pruvatu à surrisu bravamente
A charming woman of course, and a lively genius	Una donna affascinante di sicuru, è un ingegno vivace
I only have thirty seconds	Aghju solu trenta seconde
I saw his annoyance slowly appear on his face	Aghju vistu u so fastidiu apparsu lentamente à a so faccia
I don’t trust the beast to convey the message	Ùn aghju micca fiducia in a bestia per trasmette u messagiu
I was tired of studying for myself	Eru stancu di studià per mè stessu
I might miss something	Puderaghju missu qualcosa
I promised myself that the business was over	Aghju prumessu à mè stessu chì l'affari era finitu
I have seen his work on his problems	Aghju vistu u so travagliu nantu à i so prublemi
A good scientist went rogue	Un bonu scientist andatu rogue
I want complete submission	Vogliu a sottumissione cumpleta
I'm sorry I haven't seen you before	Mi scusa per ùn avè micca vistu prima
I know you care about me	Sò chì ti importa di mè
I let him gently stretch my open legs for him	L'aghju lasciatu allargate dolcemente e mo gammi aperte per ellu
He was not guilty	Ùn era micca culpèvule
A first cut of the book was something different	Un primu tagliu di u libru era qualcosa di sfarente
I didn’t know you were really a princess	Ùn sapia micca chì eri veramente a principessa
A store, one of many like	Un magazinu, unu di i tanti cum'è
I already knew how this story was going to end	Sapia digià cumu sta storia hà da finisce
The will to never give up	A vuluntà di ùn rinunzià mai
I speak many languages	Parlu parechje lingue
I was taken down the streets to a police station	Sò statu purtatu per e strade à una stazione di pulizza
A sweet and healthy little girl	Una piccula figliola dolce è sana
I can't read his mind	Ùn possu micca leghje a so mente
He turned to look at me as he spoke	Mi vultò à fighjulà quandu ellu parlava
I will connect with you	Aghju da cunnetta cun voi
I don’t care if it was a trick	Ùn m'importa micca s'ellu era un truccu
I can help you prepare for your interview	Puderaghju aiutà vi preparà per a vostra entrevista
I don’t really think about the other people here	Ùn aghju micca veramente pensatu à l'altri persone quì
He often asked me about his family	Spessu mi dumandava di a so famiglia
I should have a little more tomorrow	Duverebbe avè un pocu di più dumani
I had to put it here	Aviu avutu à mettela quì
I mean, at some point, they all leave	Vogliu dì, à un certu puntu, tutti partenu
I knew that day had come	Sapia chì questu ghjornu era ghjuntu
I think we understand then	Pensu chì ci capiscemu allora
I hate what has been done for me	Odiu ciò chì hè statu fattu per mè
They are with him	Anu cun ellu
I wiped the dark smooth hair from his eyes	Aghju spazzatu i capelli lisci scuri da i so ochji
I’m just cutting the wood here	Sò solu per taglià u legnu quì
I have a lot of faith to support this leap	Aghju assai fede per sustene stu saltu
I didn’t bother with the safety lines	Ùn aghju micca disturbatu cù e linee di sicurezza
I wanted to wash away this unfortunate sand	Mi vulia lavà di sta rena disgraziata
I grabbed my item and squeezed it tight	Pigliu u mo articulu è stringhjemu strettu
I never knew you had four kids for example	Ùn aghju mai saputu chì avete quattru figlioli per esempiu
I’m also scared of her	Aghju ancu paura di ella
I wrote a poem about him	Aghju scrittu una puesia annantu à ellu
One second was enough for me to pick up the knife	Una siconda mi bastava per piglià u cuteddu
I so desperately want to talk to you	Vogliu tantu disperatamente parlà cun voi
I really enjoy doing that	Aghju veramente piacè di fà quessa
Much more like about another hundred thousand more	Moltu più cum'è circa un altru centu mila più
I always have my head around this	Aghju sempre a mo testa intornu à questu
A nice combination of the two, actually	Una bella cumminazione di i dui, in realtà
I also need to lend your truck	Aghju ancu bisognu di prestitu u vostru camion
I didn’t read it myself	Ùn aghju micca lettu stessu
This is shown to be correct	Questu hè dimustratu per esse currettu
Just look at her	Pocu à pena fighjulà ella
I greet the women and walk down the hall	I salutu à e donne è andà in u corridoiu
He was no longer the child of oil	Ùn era più u zitellu di l'oliu
I need to reduce that time to minutes	Aghju bisognu di riduce quellu tempu à minuti
I can't leave you alone	Ùn possu micca lascià solu
I can’t say for sure what that is	Ùn possu micca dì di sicuru ciò chì hè
I have two questions	Aghju duie dumande
I apologize for the long silence	Mi scusemu per u longu silenziu
I started working on the other one	Aghju cuminciatu à travaglià nantu à l'altru
I held it, feeling the weight of the centuries	L’aghju tenutu, sintendu u pesu di i seculi
A chilling chill ran through my body	Un friddu friddu mi attraversò u corpu
I wanted to be with her tonight	Vuliu esse cun ella sta sera
This is a memorable television	Questa hè una televisione memorable
The origin of the cow is less well known	L'origine di a vacca hè menu cunnisciuta
I protested, but in vain	Aghju prutestatu, ma in vanu
A strong jaw, even in place, strong dark lashes	Una mandibula forte, ancu in u locu, forti ciglia scure
I wanted to meet you for a long time	Aghju vulsutu scuntrà voi per un bellu pezzu
I knew my grandmother hadn't seen them	Sapia chì a me nanna ùn li avia vistu
I hate to cut it short	Odiu di taglià cortu
I won't pretend he didn't hurt me downstairs	Ùn farraghju micca finta ch'ellu ùn m'hà micca feritu à u pianu di sottu
I am moving on this project	Mi muvimi nant'à stu prughjettu
I had met her once before and I liked her immediately	L'avia scontru una volta prima è mi piacia immediatamente
Another burst of fire	Un altru scoppu di focu
I couldn't speak or think	Ùn pudia parlà nè pensà
This is no different	Questu ùn hè micca diversu
I enjoy gardening, reading, traveling and playing on the bridge	Mi piace à giardinu, leghje, viaghjà è ghjucà à u ponte
A huge chain was driven right into the rock	Una catena tamanta hè stata guidata ghjustu in a roccia
Music cannot thrive in that environment	A musica ùn pò micca prosperà in quellu ambiente
I wasn’t sure about him either	Ùn era micca sicuru d'ellu ancu
I will always love you, no matter what	Ti amaraghju sempre, ùn importa ciò chì
I want to know a little more about the cave	Vogliu sapè un pocu di più nantu à a caverna
I have to be very clear	Aghju da esse assai chjaru
I opened the box and pulled one out	Apertu a scatula è ne tirau una
A lot of things we had no control over	Un saccu di cose ùn avemu micca avutu cuntrollu
I injured a lot less where my belt touched me	I feriti assai menu induve a cintura mi toccu
I was going to stand back and face the consequences	Andava à stà daretu è affruntà e cunsequenze
I knew it would happen after everyone else failed	Sapia chì averebbe successu dopu chì tutti l'altri anu fallutu
I write for someone other than myself to read	Scrivu per qualcunu altru ch'è mè stessu per leghje
I knocked it down and spread it out	L'aghju abbattutu è l'aghju stesu
I tried to swallow it but it didn’t move	Aghju pruvatu à inghiottillu ma ùn si moveva micca
I kept the clock	Aghju guardatu u clock
I took two glasses of wine out of the closet	Aghju pigliatu dui bicchieri di vinu fora di l'armadiu
I move quickly up, down, and then to the sides	Mi muvu rapidamente in su, giù, è dopu à i lati
I remember what happened last time	Mi ricordu di ciò chì hè accadutu l'ultima volta
I didn’t steal his work	Ùn aghju micca arrubatu u so travagliu
I had to see if I could	Aviu avutu à vede s'ellu mi avissi
I said to close the second door behind me	Aghju dettu di chjude a seconda porta daretu à mè
I always make plans and develop a list of materials	Aghju sempre fà piani è sviluppà una lista di materiale
I need to check something, hoping very quickly	Aghju bisognu di verificà qualcosa, sperendu assai rapidamente
I usually disagree to some extent	Di solitu ùn sò d'accordu in una certa misura
I think in the long run, they will appreciate it	Pensu, à longu andà, l'apprezzeranu
I was pulled back a little closer to her lap	Sò statu tiratu in daretu à pocu pressu in u so grembo
I understand how this looks	Aghju capitu cumu questu pare
He drives only during the day and at the speed limit	Cunduce solu di ghjornu è in u limitu di velocità
The girl shook his hand	A fighjulu stringhje a so manu
I didn’t get a chance to scream for help	Ùn aghju micca avutu l'uppurtunità di gridà per aiutu
A complete loss of an afternoon	Una perdita cumpleta di un dopu meziornu
I said it and I'm sorry	L'aghju dettu è mi dispiace subitu
I will explain one thing first	Spiegheraghju una cosa prima
I was completely dead	Eru cumplettamente mortu
I need you here in my place	Aghju bisognu di voi quì in u mio locu
I really enjoyed this novel and the advice very much	Aghju veramente piaciutu stu rumanzu è u cunsigliu assai
I remember the pain and the feeling of losing consciousness	Aghju ricurdatu u dulore è a sensazione di perde a cuscenza
I absolutely loved every bit of it	Aghju amatu assolutamente ogni pocu di questu
I immediately tried to defend myself	Aghju pruvatu immediatamente à difende
I cast a quick glance around	Aghju lanciatu un rapidu sguardu intornu
A man who is broken does not do that	Un omu chì hè ruttu ùn face micca cusì
I take the center and go straight to the doors	Pigliaraghju u centru è andaraghju drittu à e porte
I read that these could activate his hunting instinct	Aghju lettu chì questi puderanu attivà u so stintu di cacciatore
They are a hard nut to crack	Sò una noce dura da crack
I feel my pulse start to accelerate	Sentu chì u mo pulsu cumencia à accelerà
I always forgot to be a good host	Aghju sempre scurdatu di esse un bonu anfitrione
I had to be honest with her	Aviu avutu esse onestu cun ella
I simply did not understand what purpose it would serve	Simply, ùn aghju micca capitu chì scopu serviria
My enemies will lose	I mo nemici anu da perde
I was too civilized for that	Eru troppu civilizatu per quessa
I was a reader, a listener, an observer	Eru un lettore, un ascoltatore, un osservatore
I had to make things better	Aviu avutu à fà e cose megliu
A summons from him is really dreaded	Una convocazione da ellu hè veramente temuta
I even had the fight in the bag	Aghju avutu ancu a lotta in u saccu
I love the design and travel a lot	Amu u disignu è viaghjà assai
I hope he can understand soon	Spergu chì ellu puderà capisce prestu
I want to be able to suppress	Vogliu esse capace di suppressione
I never regretted my decision for a minute	Ùn aghju mai lamentatu a mo decisione per un minutu
I went to bed confident with our new approach	Sò andatu à lettu cunfidendu cù u nostru novu approcciu
I went last year and I had a great time	Sò andatu l'annu passatu è aghju avutu un bellu tempu
I’ve had it pretty good really	L'aghju avutu abbastanza bè veramente
I jumped to the sound of his voice	Aghju saltatu à u sonu di a so voce
A number of bridges cross the stream	Una quantità di ponti attraversanu u flussu
I think you think this made you men	Pensu chì pensate chì questu vi hà fattu omi
I haven’t talked to her in a while	Ùn aghju micca parlatu cun ella per un tempu
I couldn't even tell if he had a chest	Ùn pudia mancu dì s'ellu avia un pettu
I can remember so little	Possu ricurdà cusì pocu
Don’t get tired of the minutes and seconds	Ùn vi stancu micca cù i minuti è seconde
I can see the monster later	Puderaghju u mostru dopu
They are already in profit	Sò digià in prufittu
I'll be right back to you	Arriveraghju à u vostru locu prestu
I think that was the reason he gave	Pensu chì era u mutivu chì hà datu
Additional players were suspended during the season	I ghjucatori supplementari sò stati sospesi durante a stagione
I was immediately attracted to him	Sò immediatamente attiratu da ellu
I used eye drops that only helped a little bit	Aghju utilizatu gocce per l'ochji chì aiutavanu solu un pocu
Black paintings, just to clean up the look	I dipinti neri, solu per pulizziari l'apparenza
I highly recommend any of their products	Vi cunsigliu assai di qualsiasi di i so prudutti
I didn’t want people to know the real me	Ùn vulia micca chì a ghjente cunnosce u veru mè
A beautiful elegant woman was sitting on a sofa	Una bella donna elegante era pusata nantu à un divano
There he trained as a painter	Lì s'hè furmatu com'è pittore
I just learned to control them	Aghju amparatu solu à cuntrullà elli
I just thought it looked good	Pensu solu chì vi pareva bellu
I crossed my arms over my chest	Aghju incruciatu i braccia sopra u pettu
I have to bring it home	Aghju da purtalla in casa
I could report both	Puderia riportà tutti dui
I didn’t know there was such a thing	Ùn sapia micca chì ci era una cosa cusì
I have a drawer full of them at home	Aghju un cassetto pienu di elli in casa
I had been looking for money or bank books	Aviu avutu cercatu soldi o libri bancari
I was alone, she was looking for	Eru solu, ella cercava
I didn't even hear him enter	Ùn l'aghju mancu intesu entre
The blast killed five people and injured three others	L'esplosione hà tombu cinque omi è ferite trè altri
I can’t change shapes or anything	Ùn possu micca cambià forme o nunda
I wish I had more promotion codes	Vogliu avè avutu più codici di promozione
I prayed on my knees	Aghju pricatu nantu à i mo ghjinochji
I will not allow it	Ùn permetteraghju micca
I wish we had spent more time talking to her yesterday	Vulariu chì avemu passatu più longu à parlà cun ella ieri
I had to make her aware of my feelings	Aviu avutu à fà a so cuscenza di i mo sentimenti
I love you so much	Ti amu tantu tramindui
I just want him to be safe	Vogliu solu ch'ellu sia sicuru
A team, but tonight we all witnessed a spark	Una squadra, ma sta sera tutti avemu assistitu à una scintilla
I was just empty-headed	Eru solu aria viota
I found out this yesterday	Aghju scupertu questu ieri
I will not close it	Ùn la chjuderaghju micca
I was so happy to be back next to her	Eru tantu cuntentu di esse torna à fiancu à ella
I put them in my ears	I intruduce in l'arechje
I followed him outside	L'aghju seguitu fora
I’ve always wanted to do that	Aghju sempre vulutu fà quessa
I’m not going to break it down now	Ùn aghju micca da sfondà avà
I launch better than you	I lanciate megliu chè tù
I prayed I would tell her something	Aghju pricatu chì avissi da cuntà qualcosa
I have neither faith nor science	Ùn aghju micca a fede, è nè a scienza
I wondered if he had even written a letter to her	Mi dumandu s'ellu avia scrittu ancu una lettera à ella
I’ve been reading this for weeks now	Aghju leghje questu per settimane avà
I have a long way to go	Aghju una longa strada per andà
I did a whole series	Aghju fattu una seria sana
I’m not cool with this	Ùn sò micca cool cun questu
I hope you don’t see me in this	Spergu chì ùn mi vede micca in questu
I’m not trained for that	Ùn aghju micca furmatu per questu
I look forward to hearing from you	Aghju aspettatu di sente da voi
I went to the waiting room with my wife	Sò andatu in a sala d'attesa cù a moglia
They are violets of fear	Sò viole di paura
She kindly invited us to stay a little longer	Ella gentilmente ci hà invitatu à stà un pocu di più
I decided to wear it all the time	Aghju decisu di portà tuttu u tempu
Use the high parameter for this	Aduprà u paràmetru altu per quessa
I don’t care what it was	Ùn m'importa micca ciò chì era
I need your protection	Aghju bisognu di a vostra prutezzione
They are from your old distant future	Sò di u vostru anticu futuru distante
Now I knew my mother had money	Avà sapia chì a mo mamma avia soldi
Below is a partial list of his published work	Quì sottu hè una lista parziale di u so travagliu publicatu
I never dreamed of success	Ùn mai sognu di successu
I wonder how high it can go	Mi dumandu quantu altu pò andà
I will meet you here at the boat	Vi scuntreraghju quì à a barca
I made her throw in that attitude	L'aghju fatta à lancià in questa attitudine
A letter or something	Una lettera o qualcosa
I was a little worried about his reaction	Eru un pocu preoccupatu da a so reazione
I can barely hold my last meal	Puderaghju à pena tene u mo ultimu pastu
A great birthday party!	Una grande festa per un anniversariu!
I finished the biggest last week	Aghju finitu u più grande a settimana passata
I walked around the island	Aghju giratu per l'isula
I couldn’t do the job very well	Ùn aghju micca pussutu fà u travagliu assai bè
I think it suits you	Pensu chì vi cunvene
I realized I was away for a moment	Aghju capitu chì era luntanu per un mumentu
I’m your nursing assistant here	Sò a vostra assistenza infermiera quì
I ran to check on her	I corse à verificà nantu à ella
I hope no one shot the place	Spergu chì nimu hà sparatu u locu
I wanted a relationship, not just sex	Vuliu una relazione, micca solu sessu
I like the color blue	Mi piace u culore blu
I couldn’t agree more here	Ùn pudia micca esse d'accordu quì
I just want him to have a good sense of humor	Vogliu solu ch'ellu hà u sensu di l'umuri
They suggest that you actually put this in the contract	Suggerenu chì in realtà mette questu in u cuntrattu
I can't see that for myself	Ùn possu micca vede quellu per mè stessu
They are a separation from all that is	Sò una separazione da tuttu ciò chì hè
I was a little angry about that	Eru un pocu arrabbiatu per questu
I took a small room for my studies	Aghju pigliatu una piccula stanza per i mo studii
I found the wine box without the box	Aghju trovu a scatula di vinu senza a scatula
I didn't want to be accused of anything	Ùn vulia micca accusà di nunda
I turned on the dim light and closed the door	Aghju accesu a luce fioca è chjusu a porta
Texas made another touchdown to end the first quarter	Texas hà fattu un altru touchdown per finisce u primu quartu
I picked up another plan to examine the glorious site	Aghju cullatu un altru pianu per esaminà u situ gloriosu
He received three battle stars for his service	Hà ricivutu trè stelle di battaglia per u so serviziu
I had my feet wet, which was fine with me	Aghju avutu i mo pedi bagnati, chì era bè cun mè
I turned to take it	Aghju vultatu per piglià
A piece of fear formed in his stomach	Un pezzu di paura si furmava in u so stomacu
I know you know who she is	Sò chì sapete quale hè
I remember every line of the game	Aghju ricurdatu ogni linea di u ghjocu
I think that’s a fair deal	Pensu chì hè un affare ghjustu
She would be very happy	Saria assai felice
I like your writing style	Mi piace u vostru stile di scrittura
A voice that convinces	Una voce chì cunvince
I think you know most of them	Pensu chì cunnosci a maiò parte di elli
I need to tell them my secret	Aghju bisognu di dì à elli u mo sicretu
I suggest leaving the village	Suggeriu di esce da u paese
I just want to look everywhere but her	Vogliu solu fighjà in ogni locu altru ch'è ella
I needed this to go	Aviu bisognu di questu per andà
I stepped around my father to walk towards him	Aghju avanzatu intornu à u mo babbu per andà versu ellu
I married her and took her home	L'aghju maritatu è l'aghju purtatu in casa
I looked at it and saw a fresh scarlet spot	L'aghju guardatu è aghju vistu una macchia scarlatina fresca
I raised my fist to clench, just to hesitate	Aghju alzatu u pugnu per chjappà, solu per esitare
I may be able to teach you a little bit	Puderaghju pudè insignà un pocu
I don’t have enough energy to dedicate to this project	Ùn aghju micca abbastanza energia per dedicà à stu prughjettu
I have nowhere else to go for the day	Ùn aghju micca un altru locu per andà per u ghjornu
I was asked to sign the admission documents	Mi hè statu dumandatu à firmà i documenti di ammissione
I was far enough away when the call came out	Eru abbastanza luntanu quandu a chjama hè surtita
I went to ask for our first run	Sò andatu à dumandà à a nostra prima corsa
Needless to say, she would be fine	Ci vulia à dì ch’ella saria bè
I find this a profound relief	Trovu questu un sollievu prufondu
I went to the other platform	Aghju andatu à l'altra piattaforma
I served it at their wedding	Aghju servitu à u so matrimoniu
No one else was found alive	Nimu altru hè statu trovu vivu
I can’t design to save my life	Ùn possu micca disegnà per salvà a mo vita
I tell you learn something	Vi dicu chì amparate qualcosa
I want female guards around me	Vogliu guardie femine intornu à mè
I would love to go there one day	Mi piacerebbe andà ci un ghjornu
I had to wonder if he was writing	Ci vulia à dumandà s'ellu scriveva
I rejected everything I thought and was	Aghju rifiutatu tuttu ciò chì pensava è era
I had never really thought about it before	Ùn avia mai veramente pensatu prima
I thought about it all morning	Ci aghju pensatu tutta a matina
I happened to be in town that day	Accadutu à esse in a cità quellu ghjornu
I didn't know she was dead until then	Ùn sapia ch'ella era morta finu à quandu
I closed my eyes to regain my balance	Aghju chjusu l'ochji per ritruvà u mo equilibriu
I owe you the world, man	Ti devu u mondu, omu
I turned away from the window and closed the curtains	Aghju vultatu da a finestra è chjusu i cortini
I never really understood that	Ùn aghju mai veramente capitu chì
I think it’s worse than the others	Pensu chì hè peghju chè l'altri
I know dancing is all about healing yourself	Sò chì u ballu hè tuttu di guarì sè stessu
I would love to come and get back	Mi piacerebbe vene è ritruvà
I didn't know how to make chapters	Ùn sapia micca cumu fà capituli
I considered him a star	L'aghju cunsideratu una stella
A young couple walking along the trot laughed together	Un ghjovanu coppiu chì camminava per u trottu ridia inseme
I didn’t want our day together to end either	Ùn vulia micca chì a nostra ghjurnata inseme finisci ancu
I know he will try something	Sò chì pruvarà qualcosa
I kept wondering who was going to see it and why	Aghju continuatu à dumandassi quale hè andatu à vede è perchè
I may die, he thought	Possu more, hà pensatu
He couldn't be sure what his reaction would be	Ùn pudia esse sicuru di quale seria a so reazione
I don’t remember much about my mom	Ùn mi ricordu assai di a mo mamma
I was absolutely disgusted by this	Eru assolutamente disgustatu da questu
I can't even talk	Ùn possu micca parlà ancu
I was already half demon	Eru digià mezzu demoniu
But the poem also had meaning	Ma u puema hà ancu significatu
Shortly afterwards he found what he needed	Pocu tempu dopu hà trovu ciò chì avia bisognu
I can't bear to think	Ùn possu micca sopportà di pensà
I had to draw like that	Aviu avutu à disignà cusì
Both sides declared victory	E duie parti anu dichjaratu a vittoria
I said that was why he helped us	Aghju dettu chì era per quessa chì ci hà aiutatu
I have some meat for you tonight	Aghju un pocu di carne per voi sta sera
A series of musical tones sounded	Una seria di toni musicali sonava
I don’t see how to come up with this solution	Ùn vecu micca cumu ghjunghje à sta suluzione
I studied it, looking for some answers	L'aghju studiatu, cercandu qualchì risposta
I didn’t know, really	Ùn sapia micca, in verità
I go to the one in the middle	Vaiu à quellu à mezu
I know my neighbor quite well	Aghju cunnisciutu abbastanza bè u mo vicinu
I was quite happy and comfortable	Eru piuttostu cuntenta è còmode
Let's go back	Riturnemu
No one took the holiday to plant	Nimu hà pigliatu u ghjornu di ferie per piantà
I created it to follow in my footsteps	L'aghju criatu per seguità i mo passi
This process continues until the tie is broken	Stu prucessu cuntinueghja finu à chì a corbata hè rotta
I continued to hear their voices	Aghju cuntinuatu à sente e so voci
I had never seen anything like it before	Ùn avia mai vistu nunda cusì prima
I heard the water running	Aghju intesu l'acqua chì corre
A warning sounded above his call	Un avvertimentu sonò sopra a so chjama
It was in his nature	Era in a so natura
I don't want him to run away	Ùn vogliu micca ch'ellu scappa
I started for my room when she stopped me	Aghju cuminciatu per a mo stanza quandu ella m'hà firmatu
I just hope she doesn’t feel shaky	Spergu solu ch'ella ùn mi sentia tremulu
I had to shorten my visit	Aviu avutu à scurzà a mo visita
I mean, of course they did	Vogliu dì, sicuru chì anu fattu
I love my job, family and friends	Amu u mo travagliu, a famiglia è l'amichi
I am comfortable with it	Sò cunfortu cun ellu
I just smiled and broke my eyes	Aghju solu surrisu è rottu l'ochji
I may feel red	Puderaghju mi ​​sentu diventatu rossu
I could probably add	Puderaghju probabilmente aghjustà
A member of cold wood was moving and it was his own	Un membru di legnu friddu si move è era u so propiu
I grabbed it and looked back	L'aghju pigliatu è aghju guardatu in daretu
I can't watch them now	Ùn li possu micca guardà avà
I couldn’t wait to graduate	Ùn pudia aspittà di graduà
I hadn't even noticed it this time	Ùn avia mancu nutatu sta volta
I spent my time doing different things	Aghju passatu u mo tempu à fà diverse cose
I didn’t feel any notice in me when I took the plunge	Ùn aghju micca sentitu alcun avvisu in mè quandu hà pigliatu u sopra
I saw ten or twelve troops around the supply store	Aghju vistu dece o dodici truppe intornu à u magazinu di furnizzioni
I waited two minutes before breathing a sigh of relief	Aghju aspittatu dui minuti prima di respira un suspiru di sollievu
A few drinks, that’s all	Un pocu di bevande, hè tuttu
I learned this only through touch	Aghju amparatu questu solu per mezu di u toccu
I can't get out of the room during a gun battle	Ùn possu micca esce da a stanza durante una battaglia di fucili
I paid for this room	Aghju pagatu per sta stanza
I really need to sign this documentation	Aghju veramente bisognu di firmà issa documentazione
A light breeze moves her hair over her ears	Una ligera brisa move i capelli sopra à l'arechje
Two others were injured in the crash	Dui altri sò stati feriti in l'accidentu
I want money and this package is loaded	Vogliu soldi è questu pacchettu hè carricu
A bad investment could leave you without any savings from the university	Un cattivu investimentu puderia lascià senza alcunu risparmiu di l'università
I think that would be what killed me	Pensu di sicuru chì seria ciò chì m'hà tombu
I want her to suffer and eventually lose	Vogliu ch'ella soffre è eventualmente perdi
I tell you this world is crazy	Vi dicu chì stu mondu hè pazzi
A potential recipe for disaster	Una ricetta potenziale per u disastru
I didn’t really think they were calling	Ùn aghju micca veramente pensatu chì chjamanu
I feel like this is a dangerous place for you	Sentu chì questu hè un locu periculosu per voi
I was once homeless and in prison	Eru una volta senza casa è in prigiò
I might as well try this	Puderaghju ancu pruvà questu
I have no idea where he will be taken	Ùn aghju micca idea di induve averà purtatu
I did not seek to quarrel with your people	Ùn aghju cercatu micca lite cù u vostru populu
I ended up watching the whole season in one sitting	Aghju finitu per fighjà a stagione sana in una sola seduta
I looked at my father and looked scared	Aghju guardatu u mo babbu è paria spavintatu
I won't tell your father	Ùn diceraghju micca à u vostru babbu
I don't have much to do today	Ùn aghju micca assai da fà oghje
I feel the tension between us	Sentu a tensione trà noi
I was raised in these streets too, you know	Sò statu criatu ancu in queste strade, sapete
I was born into misery	Sò natu in a miseria
I want to experience everything with him	Vogliu sperienze tuttu cun ellu
I’ve seen a lot of things here	Aghju vistu assai cose quì
We had even more direct control over manufacturing	Avemu avutu ancu più cuntrollu direttu nantu à a fabricazione
It's time to dump her and move on	Hè u tempu chì alcune persone ne vanu fora
I don’t know if you just want the story	Ùn sapia solu s'è vo vulete a storia
I can’t wait to start reading, lucky	Ùn possu aspittà per cumincià à leghje, furtunatu
I want to be a part of your career	Vogliu esse una parte di a vostra carriera
I wonder where it will end up	Mi dumandu induve finirà
A look back stopped me	Un sguardu in daretu mi fermò
A long grid did not force the node to disappear	Un griddu longu ùn hà micca obbligatu u nodu à sparisce
He turned to me and faced the congregation	Mi vultò è face a congregazione
I walked over to him and ripped off his necklace	Je m'avançai vers lui et lui arrachai le collier
I opened the door and knocked on her door	Aghju apertu a porta è chjamava per ella
I am helpless against a steel blade	Sò impotente contr'à una lama d'acciaio
I feel the cold water on my hand	Sentu l'acqua fridda nantu à a mo manu
I loved it all	Aghju adoratu tuttu
I got up quickly and left the room	Mi sò alzatu prestu è lasciò a stanza
Watch the shipwreck	Fighjulu u naufragiu
I will also make plans for what comes next	Aghju ancu da fà piani per ciò chì vene dopu
I'll shoot your dog for you	Ti spararaghju u vostru cane per voi
I usually have strange dreams	Di solitu aghju sogni strani
However, I still feel a certain way about her	Tuttavia, mi sentu sempre una certa manera per ella
I didn’t write it and I let him know	Ùn aghju micca scrittu è l'aghju fattu sapè
I like the service that much	Mi piace u serviziu cusì
I came to talk to you	Sò vinutu à parlà cun voi
I couldn’t understand why my mom hadn’t invited her	Ùn pudia micca capisce perchè a mo mamma ùn l'avia invitatu
I loved these feelings and wanted more	Aghju amatu sti sentimenti è vulia più
I was forced to watch out	Eru obligatu à guardà fora
I saw the bullet wounds	Aghju vistu e ferite di bala
I think they were just the wrong guy	Pensu chì anu ghjustu u tippu sbagliatu
I walked over into the room and looked around	Aghju andatu più in a stanza è aghju guardatu intornu
I come here because I am paid very well	Vengu quì perchè mi paga assai bè
So I wasn't ready for that	Allora ùn era micca pronta per questu
I just want this incubator to be once and for all	Vogliu solu chì questu incubu hè una volta per tutte
She falls in love with the sight	Si innamurà à vista
I was always in balance	Eru sempre in equilibriu
I can’t stay here, there’s traffic	Ùn possu micca stà quì, ci hè u trafficu
I met her immediately	L'aghju cunnisciuta subitu
I found a useful post here	Aghju trovu un post utile quì
I think it’s a missing element	Pensu chì hè un elementu chì manca
I will prepare for the meeting	Aghju da preparà per a riunione
I have no choice but to forget about him	Ùn aghju altra scelta chè di scurdà di ellu
I had no business being there, no part to play	Ùn avia micca affari d'esse quì, nè parte per ghjucà
I see what no one else can	Vecu ciò chì nimu altru pò
I started to change mine to be with others	Aghju cuminciatu à cambià u mio per stà cun l'altri
I was angry, hurt and angry	Eru arrabbiatu, feritu è ​​arrabbiatu
I had to undergo that inspection	Aghju avutu sottumessu à quella ispezione
I didn’t know if it was standard	Ùn sapia micca s'ellu era standard
I never had an answer	Ùn aghju mai avutu una risposta
I want others to feel what we feel	Vogliu chì l'altri pudessinu sentenu ciò chì avemu sentu
A door led to the back	Una porta portava à a parte posteriore
A smile spread across his face	Un surrisu si sparse nantu à a so faccia
I knew for sure it wasn't for me	Sapia di sicuru chì ùn era micca per mè
I think he has the right idea	Pensu chì hà l'idea ghjusta
I know because she is my favorite now	Sò perchè ella hè a mo preferita avà
I wasn't sure if she was awake or asleep	Ùn era micca sicuru s'ella era sveglia o dorme
I sighed and didn’t feel well	Mi spinghjemu è ùn mi sentia micca bè
He knew it and he didn't care	A sapia è ùn li importava
I know what I'm looking for	Sò ciò chì circate
I’m too attached here	Sò troppu ligatu quì
He was no longer in slavery	Ùn era più in schiavitù
I feel your pain, my lord	Sentu u vostru dulore, u mo signore
I can see what's coming	Possu vede ciò chì vene
I’ve had a lot to deal with lately	Aghju avutu assai da trattà ultimamente
I step out of the way	Passu fora di a strada
A couple of minutes later he did so	Un paru di minuti dopu hà fattu cusì
I would recommend it again	Avissi cunsigliatu di novu
I used my best stage whisper	Aghju utilizatu u mo megliu sussurru di scena
I wanted to take it well	Vuliu piglià bè
I know your husband is gone now	Sò chì u vostru maritu hè andatu avà
I didn’t mean offense	Ùn vulia micca dì offense
I see your true self	Vecu u vostru veru sè
I couldn't move	Ùn aghju micca pussutu spustà
I was mad when the flames ignited	Eru pazza quandu e fiamme si sò accese
I looked around for things	Aghju guardatu intornu per cose
I returned to the scene of a crime	Aghju vultatu à a scena di un crimine
I deal with this same problem	Trattu cù stu listessu prublema
I saw someone miserable	Aghju vistu qualchissia miserable
I don’t have a clear way out of the house	Ùn aghju micca un modu chjaru fora di a casa
I still need to lock it downstairs	Aghju sempre bisognu di chjude à u pianu di sottu
I have written what has happened so far	Aghju scrittu ciò chì hè accadutu finu à avà
I felt him give way, turning to me	L'aghju sentitu cede, vultendu versu mè
I feel a little guilty about my anger	Mi sentu un pocu culpèvule per a mo rabbia
I was so tired after such a long day	Eru assai stancu dopu avè un ghjornu cusì longu
I love you all as a family	Amu tutti voi cum'è famiglia
I heard he had attacked a woman in town	Aghju intesu ch'ellu avia attaccatu una donna in cità
And he’s a great guitarist	È hè un grande chitarrista
A black dress, perhaps	Un vestitu neru, forse
I can smell the drink on him	Puderaghju l'odore di a bevanda nantu à ellu
I sinned all day	Peccaria tuttu u ghjornu
I will send your message to the president, though	Mandaraghju u vostru missaghju à u presidente, però
I need to get away from it all	Aghju bisognu di alluntanassi da tuttu
It was always a dead end	Eru sempre un colpu mortu
I gave him a few seconds to take the elevator	L'aghju datu uni pochi di seconde per piglià l'ascensore
I can’t say what to do or not to do	Ùn possu micca dì ciò chì deve fà o micca fà
I was hurt, you see	Sò stata ferita, vede
I have a lot of evidence	Aghju assai evidenza
I have two goals tonight	Aghju dui scopi sta sera
I have no idea they still exist	Ùn aghju micca idea ch'elli esistinu sempre
I wanted to be you	Vuliu esse tù
I appreciate the hurry	Apprezzu a fretta
I saw someone post the other day	Aghju vistu qualcunu postu l'altru ghjornu
I tried to escape	Aghju pruvatu à scappà
I knew better than to ask	Sapia megliu chè dumandà
I sank below the surface	Aghju affundatu sottu à a superficia
I always had questions	Aviu sempre dumande
I decided to go ahead without anyone	Aghju decisu di andà avanti senza nimu
I really hope someone can relate	Spergu veramente chì qualcunu pò relatà
I won't show you	Ùn vi mustraraghju micca
I struggled to remember that she was there through the conversation	Aghju luttatu per ricurdà ch'ella era quì à traversu a cunversazione
I couldn't even see it	Ùn pudia ancu vedela
I had to know what had happened	Aviu avutu à sapè ciò chì era accadutu
I don’t have this song	Ùn aghju micca sta canzone
I moved here just a few years ago	Mi sò trasferitu quì solu uni pochi anni fà
I can’t think of a more appropriate name for them	Ùn possu micca pensà à un nome più adattatu per elli
I had a pretty bad week	Aghju avutu una settimana abbastanza brutta
I thought it was probably me	Pensu chì era probabilmente mè
I’ve already attracted enough attention before	Aghju digià attiratu abbastanza l'attenzione prima
I tell her she knows everything	Vi dicu ch'ella sà tuttu
Under its pillars	Sottu i so pilastri
I developed bad habits as a newspaper writer	Aghju sviluppatu cattivi abitudini cum'è scrittore di ghjurnali
I can’t ask you to take that kind of risk	Ùn possu micca dumandà à piglià stu tipu di risicu
I think, this is for me	Pensu, questu hè per mè
I stepped in to take a closer look	Aghju intervenutu per un sguardu più vicinu
I need to know how to unleash their power	Aghju bisognu di sapè cumu liberà u so putere
I took it personally	L'aghju pigliatu in modu persunale
I watched him whisper in my ear until you settled down	L'aghju vistu bisbiglià à l'arechja finu à chì vi stallate
I don’t share his enthusiasm	Ùn aghju micca sparte u so entusiasmu
I find it lighter than the software itself	Mi pare più liggeru di u software stessu
I wonder why there were so many	Mi dumandu perchè ci era tanti
I think of something	Pensu à qualcosa
I see it every time her name is mentioned	A vecu ogni volta chì u so nome hè citatu
I just want to be realistic	Vogliu solu esse realistichi
I think what they did on the show was brilliant	Pensu chì ciò chì anu fattu in u spettaculu era brillanti
It shouldn’t have gotten involved	Ùn duveria micca avè implicatu
I ran to the back door	Corsu versu a porta di daretu
I lived a quarter at a time	Aghju campatu un quartu à tempu
I could barely breathe and started to double down	Puderaghju à pena respira è cuminciò à duppià
I hadn’t thought about kidnapping anyone in the first place	Ùn avia micca pensatu à raptirà nimu in u primu locu
I had to put the phone on the woman	Aviu avutu à mette u telefunu nantu à a donna
I was here to see	Sò statu quì per vede
I am a lover of life	Sò un amante di a vita
I didn't believe them	Ùn li aghju micca cridutu
H on the porch swing	H nant'à u porch swing
An entire primary search alternative has also been removed	Una ricerca principale alternativa intera hè stata ancu eliminata
I couldn’t do this without you	Ùn puderia micca fà questu senza voi
I will be happy to help you	Seraghju felice di aiutà vi
I try to talk	Pruvu di cunversazione
All I had to do was rub, saying	Il me restait à frotter, en disant
I tried to see into the dark room	Aghju pruvatu à vede in a stanza scura
I have two things to ask	Aghju duie cose à dumandà
I didn’t want to come here	Ùn vulia micca vene quì
I always left my gaze on this place	Aghju sempre lasciatu u mo sguardu in questu locu
He could not go against his wishes	Ùn pudia andà contru à i so desideri
I didn’t really get close enough to talk to her	Ùn aghju micca veramente avvicinatu abbastanza per parlà cun ella
I enter slowly	Entru lentamente
I don’t buy it anymore	Ùn aghju micca cumprà più
Today the area is an important manufacturing area	Oghje a zona hè una zona di fabricazione impurtante
I can read people like the back of a book	Puderaghju leghje a ghjente cum'è a volta di un libru
I can't feel excited	Ùn possu micca sentu eccitatu
I took a risk and pulled it inside	Aghju pigliatu un risicu è l'aghju tiratu in l'internu
I can't go back inside	Ùn possu micca vultà à l'internu
A depressed mood is a common symptom	Un umore depressu hè un sintumu cumuni
I tried not to look	Aghju pruvatu à ùn fighjà micca
A very big man, and very strong and fast too	Un omu assai grande, è assai forte è veloce ancu
I feel safe living here with you	Mi sentu sicuru di campà quì cun voi
He couldn't understand what he was trying to ask	Ùn pudia capisce ciò ch'ellu stava circandu di dumandà
I have no control	Ùn aghju micca cuntrollu
I flashed a quick smile	Aghju lampatu un surrisu rapidu
I wonder how long he did it	Mi dumandu quantu tempu l'hà fattu
I couldn’t let her be like us	Ùn pudia lascià ch'ella sia cum'è noi
I hope people like it	Spergu chì a ghjente piace
I slammed the doors into the parking lot	Aghju scappatu e porte in u parking
I wouldn't love you if you were a saint	Ùn ti amaria micca sè tù fossi un santu
I feel great this past weekend	Mi sentu enormu stu weekend passatu
I owe money to everyone	Devu soldi à tutti
He had made it out without dying	L'avia fattu fora senza more
I see his big gray eyes come to life	Vecu chì i so grandi ochji grisgi venenu à a vita
I didn’t get much sleep the rest of the night	Ùn aghju micca durmitu assai u restu di a notte
I need to think outside the box or something	Aghju bisognu di pensà fora di a scatula o qualcosa
You should be able to get guidance on this	Duverebbe esse capace di ottene guida nantu à questu
I always try to control everything	Aghju sempre pruvatu à cuntrullà tuttu
The change of position takes place once again	U cambiamentu di pusizioni piglia una volta
I caught it on the net	L'aghju chjappu in a reta
I continued to listen to them	Aghju continuatu à sente per elli
I feel nothing towards him	Ùn sentu nunda versu ellu
I really like the model on this one	Mi piace assai u mudellu nantu à questu
I rubbed against him faster and stronger	Mi frecu contru à ellu più veloce è più forte
They focus on sex education	Fighjenu l'educazione sessuale
I left and it was time for his descent	Aghju lasciatu è era ora di a so discendenza
He turned to my voice	Mi vultò versu a voce
I followed the directions to the suite door	Aghju seguitu e indicazioni per a porta di a suite
I laughed out loud and shook my head	Aghju risu forte è scuzzulà u mo capu
I'm afraid he doesn't always tell the truth	Aghju paura chì ùn dice micca sempre a verità
I learned how much sex depends on feelings	Aghju amparatu quantu u sessu dipende da i sentimenti
I think he thought	Pensu chì pensava
Numerous chances were lost	Numerose chance sò state perdite
I do my best to stay socially active	Facciu u mo megliu per stà attivu suciale
I didn’t trust her cooking, even if it seemed sober	Ùn aghju micca fiducia in a so cucina, anche si paria sobria
I went to the library instead	Sò andatu invece à a biblioteca
A mass of curses tore at his brain	Una mansa di maledizioni li strappava in u cervellu
I spent several hours watching the passengers	Aghju passatu parechje ore à fighjulà i passageri
I started the car and turned on the radio	Aghju cuminciatu a vittura è accende a radiu
Save those in two places	Salvà quelli in dui posti
You don't even have to stay here	Ùn deve mancu stà quì
I know what you think of me	Sò ciò chì pensate di mè
I just feel uncomfortable in these clothes	Mi sentu solu scomodu in questi vestiti
I went clear to giant	Sò andatu chjaru à gigante
A decent hunter could do the trick	Un cacciatore decentu puderia fà u colpu
A good idea, initially	Una bona idea, inizialmente
I can hear my parents crying	Sentu i mo genitori pienghje
I just couldn't believe it was you	Solu ùn pudia crede chì era tù
I was on the ship out of cost	Eru in nave fora di u costu
I don’t always remember	Ùn mi ricordu micca sempre
I’m not sure about you two from the beginning	Ùn sò micca sicuru di voi dui dapoi u principiu
I will give you the same latitude	Vi daraghju a stessa latitudine
I just came to explain	Sò venutu solu per spiegà
I just wanted to apologize and make peace with you	Vuliu solu scusà è fà a pace cun voi
I'm a pretty mysterious figure to them	Sò una figura abbastanza misteriosa per elli
I want this to start	Vogliu chì questu cumincià
One production version puts five	Una versione di produzzione mette cinque
I had been selected to participate in an experiment	Aviu statu sceltu per participà à un esperimentu
I had never seen him around the valley	Ùn l'avia mai vistu intornu à a valle
I needed to get back to work	Aviu bisognu di vultà à u travagliu
I suggest everyone think about it, a lot	Suggeriu chì tutti pensanu à questu, assai
I’m too far away and I’ll just go further	Sò troppu luntanu è andaraghju solu più luntanu
I would never have left with him	Ùn avissi mai avutu lasciatu cun ellu
I have not heard the news	Ùn aghju micca à sente a nutizia
I can watch it all day	Puderaghju fighjulà tuttu u ghjornu
I was very angry	Eru assai arrabbiatu
I know and love people	Cunnoscu è amu a ghjente
A hand from the war itself	Una manu da a guerra stessu
I understood and accepted that necessary promise	Aghju capitu è ​​accettatu quella prumessa necessaria
The main raw material was grain	A principal materia prima era u granu
I had a loose stomach	Aviu un stomacu scioltu
I had to keep it in check	Aviu avutu a mantene in cuntrollu
I have a lot of special plants here	Aghju assai piante speciali quì
I slept for an hour and a half	Aghju durmitu una ora è mezu
I think it will be effective	Pensu chì serà efficace
A terrible example of evil breathing	Un terribile esempiu di respirazione di u male
I’ve had some good lessons before	Aghju avutu alcune boni lezioni prima
I was completely surprised	Eru cumplettamente surprised
I think he also decided to change places	Pensu chì hà decisu ancu di cambià locu
I struggled with the urge to cry	Aghju luttatu cù a voglia di pienghje
I hope they know what they are doing	Spergu chì sanu ciò chì facenu
I hear the sound of something moving on my skin	Sentu u sonu di qualcosa chì si move nantu à a pelle
I picked up a girl that her friends introduced her to	Aghju pigliatu una zitella chì i so amichi ci anu presentatu
I have never known such a perfect man	Ùn aghju mai cunnisciutu un omu cusì perfettu
I still remember what happened to me at that time	Mi ricordu sempre di ciò chì mi successe à questu tempu
I think that’s significant	Pensu chì significativu
It wasn’t just about buying	Ùn era micca solu cumprà
I feel my heart beating hard in my ears	Sentu u mo core batte forte in l'arechje
He moved me to his window	Mi trasfirìu versu a so finestra
I can add an administrator to my account	Puderaghju aghjunghje un amministratore à u mo contu
He should know better than to try now	Deve sapè megliu chè pruvà avà
I could feel her pain	Puderaghju sente u so dulore
I think he will be honored one day	Pensu chì serà onoratu un ghjornu
I came for it	Aghju ghjuntu per ellu
I wondered what he meant	Aghju dumandatu ciò chì vulia dì
I was the sole survivor of my farm	Eru l'unicu sopravvivente di a mo splutazioni
I never liked that guy	Ùn mi hè mai piaciutu quellu tippu
I want to kiss your face and hold you tight	Vogliu basgià a to fàccia è ti tengu strettu
I really hope we conceive	Spergu veramente chì avemu cuncepimentu
It just hadn’t worked	Solu ùn avia micca travagliatu
A quaint little existence	Una piccola esistenza pittoresca
I think a lot about you	Pensu assai à tè
I just stared at his face	Mi restò à fighjulà a so faccia
Delete everything	Supprime tuttu
I do this with writing and video game stuff	Facciu cusì cù scrittura è cose di video game
I finally turned the corner and left	Finalmente aghju inturniatu l'angulu è partiu
I asked for help, and no one gave it to me	Aghju dumandatu aiutu, è ùn m'hà datu nimu
I didn’t feel my legs	Ùn aghju micca sentitu i mo gammi
I knew this might just be bad news	Sapia chì questu puderia esse solu una mala nutizia
I chose a random direction	Aghju sceltu una direzzione à casu
I picked it up and looked at the nurse	L'aghju pigliatu è fighjulà l'infermiera
I think of my grandmother	Pensu à a mo nanna
I want my child to live	Vogliu chì u mo zitellu campa
They were like that because of me	Sò stati cusì per via di mè
I was hoping you would have a party	Sperava chì avaristi una festa
I pressed my hands over my ears	Aghju pressu e mo mani nantu à l'arechje
It was a beautiful adventure	Era una bella avventura
I made sure the shop was open and looked inviting	Aghju assicuratu chì a buttrega hè aperta è pare invitante
I didn’t like doing that	Ùn mi piaceva micca fà
There is no consensus on the matter	Ùn ci hè micca cunsensu nantu à a materia
I find this hard to believe	Mi pare questu difficiule di crede
I want something definite	Vogliu qualcosa di definitu
I know your ability to understand better than you	Cunnoscu a vostra capacità di capisce megliu cà voi
I can't attend school	Ùn possu micca assistisce à a scola
I couldn't resist anymore	Ùn pudia più resiste
I was the first friendly face he met	Eru a prima faccia amica ch'ellu hà scontru
I think you have one in you	Pensu chì avete unu in tè
I'm sure he couldn't hear me	Sò sicuru chì ùn mi pudia sente
I thought about where she would have gone from there	Pensu à induve ella saria andata da quì
I’m talking about a total departure from faith	Parlu di una partenza tutale da a fede
I had no intention of seeing you again	Ùn avia micca intenzione di vedevi più
I still have it in my living room	L'aghju sempre in u mo salottu
I wonder if anyone knows if that is the case	Mi dumandu se qualcunu sapi s'ellu hè u casu
I try to gain my feet and fight to get up	Pruvate di guadagnà i mo pedi è luttà per alzà
A gang of teenagers, not a group of students	Una gang di adolescenti, micca un gruppu di studienti
I climbed onto a high platform	Aghju cullatu nantu à una piattaforma elevata
He always suffers because of those experiences	Soffre sempre per via di quelle sperienze
I always thought it was weird	Aghju sempre pensatu chì era stranu
They look amazed as they engage in a brief conversation	Fighjulu stupitu mentre si impegnanu in una breve conversazione
I hit everything on the bathroom	I culpisce tuttu nantu à u bagnu
They are always manifest	Sò sempre manifestatu
I, on the other hand, am open to negotiation	Eiu, invece, sò apertu à a negoziazione
But that topic wasn’t particularly good	Ma quellu tema ùn era micca particularmente bè
I’d love to do a remote control fan for next summer	Mi piace à fà un fan di cuntrollu remoto per l'estiu prossimu
I just hope my memory is accurate	Spergu solu chì a mo memoria hè precisa
I had a wife of yours a few hours ago	Aghju avutu una moglia di voi uni pochi ore fà
I kept the books and I had control of the money	Aghju tenutu i libri è aghju avutu u cuntrollu di i soldi
Here the dead could act as protective ancestors	Quì i morti puderanu agisce cum'è antenati protettivi
I saw in the distance a giant wave appearing	Aghju vistu in lontananza una onda giganti cumparisce
I continued in front of a gardener a couple of bushes away	Aghju cuntinuatu davanti à un giardiniere à un paru di boschetti di distanza
I made it look like jewelry too	L'aghju fattu pari ancu di ghjuvelli
I wish you good luck	Ti pregu bona furtuna
I have to send a top secret message to the tower	Devu trasmette un missaghju top secret à a torre
He wasn’t the type to let things go	Ùn era micca u tipu di lascià e cose
I had to take his word for it	Aviu avutu à piglià a so parolla
I think all three of you have to leave	Pensu chì i trè duvete lascià
I went online and checked my bank balance	Sò andatu in linea è verificatu u mo saldu bancariu
I agree on the problem of the sun	Sò d'accordu annantu à u prublema di u sole
I nodded my understanding	Aghju annuitu a mo capiscitura
I look back at the boy	Mi guardu in daretu à u zitellu
A reception and dinner followed the ceremony	Una ricezione è una cena seguitanu a cerimonia
I lean back, struggling to stay strong	Mi appoghju in daretu, luttendu per stà forte
I opened another hole in the roof	Aghju apertu un altru pirtusu in u tettu
I put on a good face	Aghju messu una faccia brava
I wonder where she escaped	Mi dumandu induve hè scappata
I wish I could feel her emotions now	Mi piaceva di pudè sente e so emozioni avà
Suddenly I found myself kissing his big sagging chest	Di colpu mi ritrovu à basgià u so grande pettu cedutu
I am suddenly embarrassed	Sò di colpu imbarazzatu
I enjoy reading your writing	Mi piace à leghje a vostra scrittura
A little too bright	Un pocu troppu brillanti
Gilbert without spoken dialogue	Gilbert senza dialogu parlatu
I needed to get out of there	Aviu bisognu di esce da quì
I prayed that his voice would not leave me	Aghju pricatu chì a so voce ùn mi lasciassi
They are, however, responsible for his death	Sò, però, chì sò rispunsevuli di a so morte
A more beautiful sight than she could remember to see	Una vista più bella ch'ella ùn si ricordava di vede
I just have a quick question	Aghju solu una dumanda rapida
A true friend is rare these days	Un veru amicu hè raru in questi ghjorni
I didn’t pass my scholarship	Ùn aghju micca passatu a mo borsa di studiu
I feel a stench of anxiety in my chest	Sentu una puzza d'ansietà in u mo pettu
I need his prayers	Aghju bisognu di e so preghiere
They offer you a place with others who are different	Vi pruponu un locu cù altri chì sò diffirenti
I didn’t give them time to protest	Ùn li aghju micca datu u tempu di prutestà
A life fueled by fiction is a life fueled by fiction	Una vita alimentata di ficzioni hè una vita di ficzioni
I should do it for fun	Avissi da fà per piacè
I grew unconscious in silence	Eru criscitu incunificatu in u silenziu
I folded my arms and he looked up	Aghju incrociatu i braccia è ellu sguardu
I had to meet him at the store	Aviu avutu à scuntràlu à u magazzinu
I haven’t heard from him in several years	Ùn aghju micca sentitu da ellu in parechji anni
I find myself once again staring at the person next to me	Mi ritrovu una volta à fighjulà a persona accantu à mè
I can't answer the questions on the articles	Ùn possu micca risponde à e dumande nantu à l'articuli
I had the information they wanted	Aviu avutu l'infurmazioni chì vulianu
I decided not to worry	Aghju decisu di ùn preoccupari micca
I never imagined anything like it	Ùn aghju mai imaginatu qualcosa cusì
I recognize some of the covers	Ricunnoscu alcune di e copertine
I just stared at her with a blank expression	Aghju fighjatu solu cù una spressione in biancu
I didn’t talk to her	Ùn aghju micca parlatu cun ella
Those who wanted a direct port won	Quelli chì vulianu un portu direttu vincenu
I feel so bad	Mi sentu tantu male
I also saw the views of the ocean	Aghju vistu ancu e vedute di l'oceanu
A stranger would attract attention	Un straneru averia attiratu l'attenzione
I assure you it won't happen again	L'aghju assicuratu chì ùn succede micca più
I think we’re starting to make some progress today	Pensu chì avemu cuminciatu à fà un pocu di prugressu oghje
I couldn’t help but feel scared	Ùn aghju pussutu impedisce di sentu spavintatu
I didn’t want to disturb you with my worries	Ùn vulia micca disturbà vi cù e mo preoccupazioni
I knew she had done it because she was dead anyway	Sapia ch'ella l'avia fattu perchè era mortu in ogni modu
I close my eyes in frustration	Chiu l'ochji in frustrazione
I knew this was not a dream	Sapia chì questu ùn era micca un sognu
I can never do anything about it again	Puderaghju mai più fà nunda
I will be your silent and invisible assistant	Seraghju u vostru assistente silenziosu è invisibile
I can't stay here much longer	Ùn possu stà quì assai più
I hope this was not for me	Spergu chì questu ùn era micca per mè
I watched him bow	L'aghju guardatu mentre s'inchinava
I couldn’t sing well enough to be in the choir	Ùn pudia micca cantà abbastanza bè per esse in u coru
A gate of iron bars closed the entrance	Un cancellu di sbarre di ferru chjusu l'intrata
I couldn't wait to look him in the eye	Ùn aghju micca osatu à fighjulà in l'ochji
I didn't even recognize him	Ùn l’aghju mancu ricunnisciutu
I took some cocaine	Aghju pigliatu un pocu di cocaina
I don't know your file	Ùn cunnosci micca u vostru schedariu
I get this job, type	Aghju questu travagliu, tipu
I’m young and no one is too bright	Sò ghjovanu è nimu troppu brillanti
I didn’t know he had a heart	Ùn sapia ch'ellu avia un core
Plan his memorial for tomorrow	Pianu u so memoriale per dumane
I want to survive this thing	Vogliu sopravvive sta cosa
I think we’re going to have a better life	Pensu chì avemu da avè una vita megliu
I think he really liked it	Pensu chì li piacia veramente
I followed the line to the pump	Aghju seguitu a linea à a pompa
I called it interference	Aghju chjamatu interferenza
We took it and went to the beach	A pigliò è andemu à a spiaggia
I just put the two together	Aghju solu mette i dui inseme
I think we’re going to get to see the blood medium	Pensu chì avemu da vene à vede u mediu di sangue
He wanted to take me with him	Ci vulia à piglià cun mè
I'm looking for my friend	Cercu u mo amicu
I mean he needs someone to look after him	Vogliu dì chì hà bisognu di qualcunu chì guardà
I haven’t even started packing	Ùn aghju mancu cuminciatu à imballà
I can see it in his eyes	Puderaghju vede in i so ochji
I'm sorry to wake everyone up	Mi dispiace di sveglià tutti
I can always hear my parents	Possu sempre sente i mo genitori
I was a child	Eru un zitellu
I lost my balance and fell to the ground	Aghju persu u mo equilibriu è cascatu in terra
I don’t really have anything in mind	Ùn aghju micca veramente nunda in mente
I was too young to understand	Eru troppu ghjovanu per capiscenu
I grabbed a drink, waiting for her to leave	Aghju pigliatu un beie, aspittendu ch'ella si ne vai
I will play escort and tour guide	Aghju da ghjucà à l'escorta è a guida turistica
A battle between the old and the new	Una battaglia trà u vechju è u novu
I will not let her suffer any more	Ùn la lasciaraghju più soffre
Useless son, useless man and useless father	Figliolu inutile, omu inutile è babbu inutile
He turned to me and calmly considered my situation	Mi vultò è tranquillamente cunsiderà a mo situazione
I pushed my phone over to her	Aghju spintu u mo telefunu à ella
I only know his story	Cunnoscu solu a so storia
I will give you this picture of the last state	Vi daraghju sta stampa di u statu ultimu
A spy all the time	Una spia tuttu u tempu
I need to do business today	Aghju bisognu di fà affari oghje
Only males have horns	Solu i masci pussede corne
I felt tears in my eyes	Sentu i mo ochji lacrime
I need to learn to slow down	Aghju bisognu à amparà à rallentà
Read more philosophy	Leghje più filosofia
I wouldn’t have preferred to have grown up anywhere else	Ùn aghju micca preferitu esse cresciutu in altrò
I may one day or another five years	Puderaghju un ghjornu o altri cinque anni
I could see his shadow next to mine	Puderaghju vede a so ombra accantu à a meia
I put a hand on my heart	Aghju messu una manu nantu à u mo core
A sigh of relief struck him	Un puzzicheghju di cuscenza l'hà colpitu
A friend brought this up the other day	Un amicu hà purtatu questu l'altru ghjornu
I stand firm and mourn to hear what they have to say	Restu fermu è luttu per sente ciò chì dicenu
He knows his habits well	Cunniscia bè i so abitudini
I watched the background, the other people	Aghju guardatu u fondu, l'altri populi
I also spent time with another family here	Aghju passatu ancu u tempu cù una altra famiglia quì
I’m very confused on one point	Sò assai cunfusu nantu à un puntu
I had to face some hard facts about my marriage	Aviu avutu à affruntà qualchi fatti duru nantu à u mo matrimoniu
I can’t bring myself to love icy people	Ùn possu micca purtà à amà a ghjente ghiacciata
I could see through the crack in that door	Puderaghju vede à traversu a fessura di quella porta
I went to the bushes and prayed	Sò andatu in i machja è pricava
I mean other than the three of us	Vogliu dì altru chè noi trè
I can only do something for you two	Puderaghju solu qualcosa per voi dui
I let the things of the world take their toll	Eiu lascià e cose di u mondu piglià u so capu
Look at our mistakes	Fighjulu i nostri sbagli
I hate that it has become your prison	Odiu chì hè diventatu a vostra prigiò
I won't read them immediately	Ùn li leggeraghju mancu immediatamente
I just wanted success	Vuliu solu u successu
I have already recommended it to friends and family	L'aghju digià cunsigliatu à l'amichi è a famiglia
A nose that was delicate	Un nasu chì era delicatu
I thought it was natural	Pensu chì era naturali
I don’t think there can be a simple explanation	Ùn credu micca chì ci pò esse una spiegazione simplice
The overall damage is unknown	U dannu generale hè scunnisciutu
I saw it clearly as day, even though it was night	L'aghju vistu chjara cum'è ghjornu, ancu s'ellu era notte
A long day, a hot night	Un ghjornu longu, una notte calda
I don’t care about his opinion	Ùn aghju micca preoccupatu di a so opinione
I wanted her to hate me for it	Vuliu ch'ella mi odià per questu
Not at all	Mancu un pocu
I will not lie to you	Ùn vi mentiraghju micca
I can assure you of two things	Vi possu assicurà di duie cose
I left the store and kept my distance	Aghju lasciatu u magazinu è aghju tenutu a mo distanza
I can offer to let you kiss me	Puderaghju offre di lascià mi basgià
I knew he was going to grow out of it	Sapia ch'ellu ne crescerà fora
I think it’s prudent to leave the car behind	Pensu prudente di lascià u carru
I never shed a tear	Ùn aghju mai versatu una lacrima
A double homicide in the back of my shop	Un doppiu omicidiu in u spinu di a mo buttrega
The rest contribute resources to the historic districts	U restu cuntribuisce risorse in i distretti storichi
All those who try to tame the bull fail	Tutti quelli chì tentanu di ammansà u toru fallenu
I cared for my brothers when they were young	Aghju curatu i mo fratelli quandu eranu ghjovani
I loved you from afar	Ti aghju amatu da luntanu
I haven't seen him since	Ùn l'aghju micca vistu dapoi
I’ll give you a chance, though	Ti daraghju una chance, però
I know you can see the pain on my face	Sò chì pudete vede u dolore in a mo faccia
I thanked him for his time	L'aghju ringraziatu per u so tempu
He looked at her neck	Fighjulu u so collu
So that’s what she’s capable of	So ciò ch'ella hè capaci di
The wings are dark and the feet are small	L'ale sò scuri è i pedi sò chjuchi
I think it was a pension establishment	Pensu chì era un stabilimentu di pensione
They drive out, like dirt on the streets	I cacciati fora, cum'è a terra in i carrughji
I began to tremble louder	Aghju cuminciatu à tremu più forte
I think you would understand	Pensu chì avaristi capisce
I couldn't make an enemy of him	Ùn pudia micca fà un nemicu di ellu
I handed my package to him	Aghju allargatu u mo pacchettu à ellu
I couldn’t leave without my torso	Ùn pudia lascià senza u mo troncu
He turned to see who it was	Mi vultò per vede quale era
Every script should be full of action	Ogni script duvia esse pienu d'azzione
I didn’t start them	Ùn li aghju micca principiatu
They did, and we started moving	Anu, è cuminciamu à muvimenti
I want to get closer but not too close	Vogliu avvicinassi ma micca troppu vicinu
A week here and there	Una settimana qua e là
I closed my eyes and let go of my thoughts	Aghju chjusu l'ochji è lascià i mo pensamenti
I checked my phone	Aghju verificatu u mo telefuninu
I can’t believe how far this summer has gone	Ùn possu micca crede à quantu hè andatu stu veranu
I could tell a pretty face	Puderia dì una bella faccia
He would die to reach perfection	Moriria per ghjunghje à a perfezione
I reached for the remote control, but nothing happened	Aghju stesu per u telecomando, ma nunda hè accadutu
I learned so much from you and your guests	Aghju amparatu tantu da voi è i vostri invitati
I never met my grandfather	Ùn aghju mai scontru u mo missiavu
I never want to see you sad or hurt	Ùn vogliu mai vede ti tristu o feritu
I want to stay awake	Vogliu stà svegliu
I didn’t know what it was all about	Ùn sapia micca ciò chì si trattava
I didn’t have to touch anything	Ùn aghju avutu à toccu nunda
I called it a dream	Aghju chjamatu un sognu
A heavy, pregnant sea	Un mare pesante, incinta
I needed to call her too	Aviu avutu bisognu di chjamà ancu ella
I lifted it up and shook it	L'aghju alzatu è l'aghju scuzzulata
I am a mystery to myself	Sò un misteru per mè stessu
I keep going and going	Continuu à andà è à andà
I feel his blood and his power drain from him	Sentu u so sangue è u so putere sguassate da ellu
I have a great appreciation for the appetite for birds	Aghju una grande apprezzazione di l'appetite per l'acelli
A piece of paper comes out of the machine	Un pezzu di carta esce da a macchina
I taught you well	Vi aghju amparatu bè
Many schools were closed	Parechji scole eranu chjusi
I settled into my seat, happy	Aghju stallatu in u mo postu, cuntenta
He went on adventure after adventure	Passava una avventura dopu à l'altru
A stranger was sitting on the other bed	Un strangeru era pusatu annantu à l'altru lettu
I didn’t know anyone had my address	Ùn sapia chì nimu avia u mo indirizzu
A long journey has taken place	Un longu viaghju hà fattu
I never came from her	Ùn sò mai venutu da ella
I had the same nightmare two nights later	Aghju avutu u listessu incubo e duie notti dopu
I found his bed empty	Aghju trovu u so lettu viotu
Look at the student	Fighjulu u studiente
I didn’t know there were different types	Ùn sapia micca chì ci era diversi tipi
I tell her she'll trust you for something	Ti dicu ch'ella ti fidarà per qualcosa
I think you will find that it was you	Pensu chì truverete chì era voi
A rider was pulled from his saddle	Un cavaliere hè statu tiratu da a so sella
I had no idea things were going that far	Ùn aghju micca idea chì e cose eranu andate cusì luntanu
A walking man can be killed	Un omu chì caminava pò esse uccisu
I wish I was at heart	Vulariu chì era in core
I really hope you enjoy it	Spergu veramente chì avete divertitu
I promise this will not happen again	Promettu chì questu ùn succederà più
I quickly realized that school is moving	Aghju prestu prestu chì a scola si move
I had a lot of trials and tribulations	Aghju avutu assai prucessi è una grande perdita
I feel alone to walk away and travel the earth	Mi sentu solu per alluntanassi è viaghjà a terra
A band played loud music to scare away evil spirits	Una banda suonava musica forte per spaventà i spiriti maligni
I noticed something really interesting, though	Aghju nutatu qualcosa veramente interessante, però
I know it must be difficult	Sò chì deve esse difficiule
I will judge nations by their evil deeds	Ghjudicheraghju e nazioni da questi atti gattivi
I can understand your annoyance	Puderaghju capisce u vostru fastidiu
I still feel guilty afterwards	Mi sentu sempre culpèvule dopu
I stopped, and quickly turned to look	Mi firmai, è mi vultò prestu à fighjulà
I don’t use a cell phone	Ùn aghju micca aduprà un telefuninu
I have sustained most of my life	Aghju sustinutu a maiò parte di a mo vita
I always saved it for last	L'aghju sempre salvatu per l'ultimu
I just knew he was close	Sapia solu chì saria vicinu
A quick search yielded some	Una ricerca rapida hà pruduttu alcuni
I learned something important that day	Aghju amparatu qualcosa di impurtante in quellu ghjornu
I put the story right	Aghju messu a storia bè
I had no choice	Ùn aghju avutu altra scelta
I come to guess to whom those hands belong	Vengu à indovinà à quale appartene quelle mani
He had not spoken of his roses	Ùn avia micca parlatu di e so rosi
A single touch here would signal anxiety	Un solu toccu solu quì signalerebbe angoscia
I needed to call	Aviu bisognu di chjamà
I also learned to always be suspicious of his motives	Aghju ancu amparatu à esse sempre suspetti di i so mutivi
I wasn’t sure whether to go or not	Ùn era micca sicuru d'andà o micca
A minimum of two horses were taken absent	Un minimu di dui cavalli sò stati pigliati assente
I can’t make that work	Ùn possu micca fà chì u travagliu
I will discuss this possibility below	Parlaraghju di sta pussibilità quì sottu
I should flee immediately	I avissi a fughje subitu
I think he knows that too	Pensu chì ellu sà ancu questu
He couldn't see the woman	Ùn pudia vede a donna
I will watch a sunset	Fighjuleraghju un tramontu
I can't do everything for you	Ùn possu micca fà tuttu per voi
I will receive you at ten o'clock	Vi riceveraghju à deci in punta
I can write with that	Puderaghju scrive cù questu
I can’t believe what we don’t know	Ùn possu micca crede ciò chì ùn sapemu micca
I do these things just because you are special	Facciu queste cose solu perchè site speciale
I will not allow these to happen	Ùn permetteraghju micca queste accade
I have motivation, believe me	Aghju motivazione, crede mi
I refused to take anything	Aghju ricusatu di piglià qualcosa
I was more of a country man myself	Eru più un omu di paese stessu
I had dreamed of my father, again	Aviu sunniatu di u mo babbu, di novu
I sold it, as you said	Aghju vindutu, cum'è tù l'hà dettu
I remember the first night she came here	Mi ricordu di a prima notte ch'ella hè ghjunta quì
I put a shilling coin on the young man's vase	Aghju messu una munita di shilling nant'à u vasu di u ghjovanu
I watched them all celebrate until it was time to go	Aghju vistu à tutti celebrà finu à ch'ellu era u tempu di andà
I feel him running after me	Sentu ch'ellu corre dopu à mè
I eat slowly, I feel very heavy	Aghju manghjatu pianu pianu, mi sentu assai pisanti
I can’t wait to shop at the mall	Ùn possu aspittà per cumprà in u centru cummerciale
I am not a scientist	Ùn sò micca un scientist
I was told you would probably be here this morning	Mi sò dettu chì probabilmente sarete quì stamane
I couldn’t blame him	Ùn pudia micca culpisce
Elizabeth never saw him again	Elisabetta ùn l'hà mai vistu più
Help everyone, clients or not, friends and strangers	Aiutu à tutti, clienti o micca, amichi è stranieri
I’ve always heard people talk a lot about it	Aghju sempre intesu chì a ghjente parlava assai assai di ella
I may die for being too happy	Puderaghju more per esse troppu felice
I did not expect the news of the operation	Ùn m'aspittava micca a nutizia di l'operazione
A sick feeling absorbed me	Un sintimu malatu m'assorbiu
I soaked a cloth to cover these	Aghju bagnatu un pannu per copre questi
He was not ready to be rejected again	Ùn era micca prontu à esse rifiutatu di novu
I left both of them here	L'aghju lasciatu tramindui quì
I am afraid there has been a lot of loss	Aghju paura chì ci hè stata assai perdita
I wanted to enjoy it	Ci vulia à piacè
I married her several years ago	L'aghju maritatu parechji anni fà
He also produced the record	Hà pruduciutu ancu u discu
I gave him a kiss on the forehead	L'aghju datu un basgiu nantu à a so fronte
I could feel my stomach inside	Sentu u mo stomacu da l'internu
I will keep you informed	Vi tenraghju infurmatu
That was no longer my country	Chì ùn era più u mo paese
I can definitely see the resemblance in the family	Puderaghju definitivamente vede a somiglianza di a famiglia
I tried to do a lesson in a fortnight	Aghju pruvatu à fà una lezione à quindici ghjorni
I want you to put them aside	Vogliu chì li mettite da parte
I don't know the names	Ùn cunnosci micca i nomi
I waited for dessert	Aghju aspittatu per u dessert
I have everything you need	Aghju tuttu ciò chì avete bisognu
I was blessed by your show	Sò statu benedettu per via di u vostru spettaculu
I hope this is not a mistake	Spergu chì ùn hè micca un sbagliu
I didn't invent it	Ùn l'aghju micca inventatu
I see myself as a friend of the two	Mi vecu cum'è un amicu di i dui
I let my eyes adjust to the darkness	Aghju lasciatu chì i mo ochji s'adattanu à u bughju
He could never, ever repay her	Ùn puderebbe mai, mai rimbursà
I don’t have time to shout a warning	Ùn aghju micca u tempu di gridà un avvisu
A strange sight caught his eye	Una strana vista chjappà u so sguardu
I wanted less to do with your type, no more	Vuliu menu fà cù u vostru tipu, micca più
I haven’t presented enough of a challenge	Ùn aghju micca presentatu abbastanza sfida
I shouldn’t talk so much	Ùn duveria micca parlà tantu
I tried to walk away from myself	Aghju pruvatu à alluntanassi da mè stessu
I couldn’t get this far without them	Ùn puderia micca ghjunghje cusì luntanu senza elli
I wanted to talk to you about this situation	Vuliu parlà cun voi di sta situazione
I will write to you instead	Ti scriveraghju invece
I have to say he didn’t like my idea	Puderaghju dì chì ùn li piacia micca a mo idea
I needed to know that girls were ok	Aviu bisognu di sapè chì e ragazze eranu ok
I couldn’t live my life a minute without you	Ùn puderebbe campà a mo vita un minutu senza voi
I don’t believe it, though	Ùn ci credu micca, ancu
I miss talking like that	Mi manca di parlà cusì
After a few years it was sold again	Dopu uni pochi d'anni hè stata venduta di novu
I enjoy spending time with you	Mi piace passà tempu cun voi
He wasn’t the only one who left	Ùn era micca u solu chì hè partutu
Groups can rent the pool during the game	I gruppi ponu allughjà a piscina durante u ghjocu
He came to associate the church with charity	Hè vinutu à associà a chjesa cù a carità
I can understand people being full of hatred	Puderaghju capisce chì a ghjente sia piena d'odiu
I stopped the bleeding	Aghju firmatu u sanguinamentu
I went out and started for the door	Sortu è aghju cuminciatu versu a porta
A new house was to be built	Una nova casa avia da esse custruitu
I had to work my way up, they had to be too	Aviu avutu à travaglià a mo strada, anu da esse ancu
I know that’s the reason now	Sò chì hè u mutivu avà
I wanted a watchdog	Vuliu un cane di guardia
I watched the length of the bed	Aghju guardatu a longu di u lettu
I went to bed and stayed there frozen	Sò andatu à u mo lettu è stetti quì congelatu
I am waiting for an answer	Aspettu una risposta
I watched his work every day	Aghju osservatu u so travagliu chì hà fattu ogni ghjornu
A short roar changes his mind very quickly	Un ruggitu pocu luntanu cambia u pensamentu assai prestu
I understand why you refused me the hospital	Capiscu perchè mi avete rifiutatu à l'uspidale
I didn’t completely close my eyes	Ùn aghju micca osatu chjude l'ochji
It would be their internal source	Saria a so fonte interna
I don’t have much to bring here	Ùn aghju micca assai da portà quì
I’m happy with how things went	Sò cuntentu di cumu andavanu e cose
I just won't say anything to anyone	Solu ùn diceraghju nunda à nimu
I would not recommend it though	Ùn l'aghju micca cunsigliatu però
I no longer know what to call it	Ùn sò più ciò chì mi chjama
I didn’t make many friends in prison	Ùn aghju micca fattu assai amici in prigiò
I didn’t know it was so bad	Ùn sapia micca chì era cusì male
I wonder if he has found anything	Mi dumandu s'ellu hà trovu qualcosa
I have to take care of everything	Aghju da piglià cura di tuttu
I didn’t rest until we found him	Ùn aghju micca riposu finu à chì u truvemu
I haven't seen my grandfather since	Dapoi ùn aghju micca vistu u mo missiavu
I just want to be kissed	Vogliu solu esse basgiatu
I tried to turn the conversation into something else	Aghju pruvatu à turnà a cunversazione à qualcosa altru
I need everyone to join groups	Aghju bisognu di tutti per entra in gruppi
I had brought something to give him	Aviu avutu purtatu qualcosa da dà à ellu
A small row of dark hair disappeared below	Una piccula fila di capelli scuri sparì sottu
I didn’t even think about food	Ùn aghju mancu pensatu à l'alimentariu
I was so desperate in that prison	Eru cusì disperatu in quella prigiò
I always had one last chance	Aghju avutu sempre una ultima chance
An immensely rich story	Una storia immensa ricca in a narrazione
I could see where the branches and leaves were disturbed	Puderaghju vede induve i rami è e foglie eranu disturbati
I have been loyal to her all my life	Sò stata leale à ella tutta a mo vita
A scout ship like his wouldn’t stand a chance	Una nave scout cum'è a so ùn averebbe una chance
The song was then mixed during that month	A canzona hè stata poi mischjata durante quellu mese
I’m glad to hear you say that	Sò felice di sente chì dite cusì
A relationship is an association between two or more tables	Una relazione hè una associazione trà dui o più tavule
I saw that he was holding you in the back	L'aghju vistu chì vi teneva in daretu
A person who can be trusted	Una persona chì ponu fiducia
I’m going to a business meeting	Aghju da andà à una riunione d'affari
The family sees the report and calls the police	A famiglia vede u rapportu è chjama a polizia
I need to know everything	Aghju bisognu di sapè tuttu
I couldn’t form the words	Ùn pudia micca furmà e parolle
I want you to love them in spite of everything	Vogliu chì li amate malgradu tuttu
Shoot and get the only place covered with shade	Tiro è uttene l'unicu locu coperto d'ombra
I turned around and leaned back next to her	Mi vultò è mi chinai di novu accantu à ella
I always feel funny about everything	Mi sentu sempre divertente per tuttu
I was on my way to see you	Eru nantu à a mo strada per vede ti
I have the power of the protector	Aghju u putere di u prutettore
I can't be without you	Ùn possu esse senza voi
There are about a dozen parking lots at the station	Ci hè una decina di parcheghji in a stazione
I can imagine happiness	Puderaghju imaginà a felicità
I had to smile because it was so real	Aviu avutu à surrisu, perchè era cusì veru
I kept my notebook	Aghju guardatu u mo quaderno
I have fifty minutes left before my run	Mi restanu cinquanta minuti prima di a mo corsa
I fell in love at first sight	Mi sò innamuratu à prima vista
I went to prepare a place for you	Sò andatu à preparà un locu per voi
I can see most of his injuries are better	Puderaghju vede a maiò parte di e so ferite sò megliu
Each follows different lines of research	Ognunu segue diverse linee di ricerca
I drove it maybe twice	L'aghju guidatu forse duie volte
I always keep it on my phone	L'aghju sempre guardatu nantu à u mo telefunu
A person is just paid	Una persona hè ghjustu pagata
A thick layer covers everything	Una capa grossa copre tuttu
I talked to a boy who knew him then	Aghju parlatu à un zitellu chì u cunniscia allora
I know you think we're not sisters anymore	Sò chì pensate chì ùn simu più surelle
I never came home after that	Ùn aghju mai vultatu in casa dopu
I swallowed hard, opened my envelope, and my jaw dropped	Aghju inghiottitu duramente, aghju apertu u mo busta, è a mo mandibula cadeva
I really appreciate each and every one of you	Apprezzu assai tutti è ognunu di voi
I looked at him confused	L'aghju fighjatu cunfusu
I feel better while I move	Pensu megliu mentre mi muvianu
I wanted to let the message be heard first	Vuliu lascià sente u missaghju prima
I think he would appreciate having us around	Pensu chì apprezzerà avè noi vicinu
I would in a way get rid of him	Avissi in una manera di sbarazzarsi di ellu
I was so ready for him to go home	Eru cusì pronta per ellu per andà in casa
I can't find my words	Ùn possu micca truvà e mo parolle
I also have four students	Aghju ancu quattru studienti
I work day and night	Travaglieraghju ghjornu è notte
I believe in freedom of speech	Credu in a libertà di parolla
I recognized both of them and I didn't	L'aghju ricunnisciutu tramindui è ùn l'aghju micca
I had no plans tonight	Ùn avia micca piani sta sera
A few more years and he will go crazy	Qualchi anni di più è andrà in pazzia
I feel like you	Mi sentu cum'è tù
I chose to hide	Aghju sceltu di ammuccià
I think you’ve had a few warning cases	Pensu chì avete avutu parechji casi d'avvertimentu
I took mine and we played	Aghju pigliatu u mio è avemu ghjucatu
He whips me around and stabs me with my eyes	Mi frusta in giru è u pugnale cù i mo ochji
I had no interest in being the center of attention	Ùn avia micca interessu à esse u centru di l'attenzione
I went back to being furious	Sò tornatu à esse furioso
I often wonder what happened to him	Mi dumandu spessu ciò chì hè accadutu à ellu
I lasted a while	Aghju duratu un pocu tempu
They looked so impressive	Parianu cusì impressiunanti
I never expected that result and was hurt and offended	Ùn aghju mai aspittatu quellu risultatu è era feritu è ​​offesu
I couldn’t let you sit in wet clothes	Ùn vi pudia micca lascià pusà in vestiti bagnati
I put it only a couple of feet away	L'aghju pusatu solu à un paru di piedi
I heard voices and raised my head	Sentu voci è alzassi a testa
I didn’t face any problems, and they were very cooperative	Ùn aghju micca affruntatu nisun prublema, è eranu assai cooperativi
These are basic rules	Quessi sò reguli basi basi
It had been a long time	Era passatu assai tempu
I can't keep my hand away from her	Ùn possu tene a mo manu luntanu da ella
I escaped and locked myself in a room	Mi scapparaghju è mi chjusu in una stanza
I drank to keep them at bay	I beiu per tene li à badia
I almost threw my future away because of him	Aghju guasi ghjittatu u mo avvene per via di ellu
I can run forward, in the dark	Puderaghju curriri avanti, in a bughjura
I snapped my fingers again, they came back physically	Aghju chjappà di novu i dite, sò tornati fisicamente
I really don’t want to be caught	Veramente ùn vogliu micca esse pigliatu
I was really touched	Eru toccu veramente
A lock of her long hair fell to her side	Una ciocca di i so capelli lunghi cascò à u so latu
I haven’t registered that it shouldn’t be here	Ùn aghju micca registratu chì ùn deve micca esse quì
Murray lost in straight sets	Murray hà persu in sets dritti
I took his hands in mine and shook my head	Aghju pigliatu e so mani in e mio è scuzzulà u mo capu
In a way, I managed to keep it in view	In una certa manera, aghju riesciutu à mantenelu in vista
A sick feeling struck him	Un sintimu di malatu l'accorse
I can think clearly, and everything around me makes sense	Possu pinsà chjaramente, è tuttu ciò chì mi circonda hà sensu
I need to know that you are safe	Aghju bisognu di sapè chì site sicuru
I will not lift their names to my lips	Ùn alzaraghju micca i so nomi à e mo labbra
The highway heads east into the desert terrain	L'autostrada si dirige versu l'est in u terrenu desertu
An injury to his shoulder prevented him from playing the entire series	A ferita à l'spalla l'hà impeditu di ghjucà tutta a serie
It shouldn’t take my problems off of you	Ùn deve micca piglià i mo prublemi nantu à tè
He looked into her black eyes and smiled	Fighjulu in i so ochji neri è sorrisu
I think so at that time	Pensu cusì à quellu tempu
He hadn’t given up, though	Ùn avia micca cedutu, però
I went on until peace reigned	Sò andatu finu à chì a pace rignava
But always top quality things	Ma sempre cose di prima qualità
Meat was a luxury, but fish was more plentiful	A carne era un lussu, ma u pesciu era più abbundante
I just like doing the perfect things	Mi piace solu fà e cose perfette
He could not understand or receive such love	Ùn pudia micca capisce o riceve tali amore
I want you to look at me carefully	Vogliu chì mi fighjate bè
I'll hide it here	L'ammucciaraghju quì
A floating element does not take up space in the flow	Un elementu flottante ùn occupa micca spaziu in u flussu
I can admit it, but my pride won’t let me down	Possu ammette, ma u mo orgogliu ùn lasciarà micca
It was my whole life	Era tutta a mo vita
He also has a brother	Hà ancu un fratellu
I have a farm with a beautiful city	Aghju una splutazioni cù una bella cità
I didn't have a problem with it	Ùn aghju micca avutu un prublema cun ellu
I was struck by a wave of white shock	Sò statu colpitu da una onda di scossa bianca
It is currently not open to the public	Attualmente ùn hè micca apertu à u publicu
I loved it all those days	Aghju amatu tutti quelli ghjorni
I mean, I better explain my position as a general	Vogliu dì, spiegà megliu a mo pusizione di generale
I couldn't see her anywhere	Ùn a pudia vede in ogni locu
I wasn’t really interested in his reasoning	Ùn era micca veramente interessatu à u so ragiunamentu
Start the work by making a list	Cumincià u travagliu fendu una lista
A book is nothing without readers to give life to	Un libru ùn hè nunda senza lettori per dà a vita
I made my way into the short hall	Aghju fattu u mo modu in u cortu hall
One simple catch is go	Una semplice presa è vai
I wondered if he had heard it too	Mi dumandu s'ellu l'avia sentitu ancu
I feel for the wound on my side	Sentu per a ferita à u mo latu
I sighed a lot and pulled myself to my feet	Aghju suspiratu assai è mi tirau in piedi
I don’t think you want it anymore	Ùn aghju micca pensatu chì vulete più
I could never do such a thing	Ùn puderebbe mai fà qualcosa cusì
I needed his praise, or his criticism	Aviu bisognu di a so lode, o di a so critica
He turned to me and looked at me	Mi vultò è u fighjulà
I didn’t hurt that guy who was driving	Ùn aghju micca feritu quellu tippu chì guidava
I have no way to follow my order	Ùn aghju micca manera di seguità u mo ordine
I miss the memories in every building in town	Mi mancanu i ricordi in ogni edifiziu in a cità
A big mistake is to confuse religious belief with science	Un grande sbagliu hè di cunfundà a credenza religiosa cù a scienza
I have three sisters	Aghju trè surelle
I struggled to be free	Aghju luttatu per esse liberu
I can’t believe you absolutely rejected me	Ùn possu micca crede chì mi rifiutate assolutamente
Preservation efforts began immediately	I sforzi di preservazione cuminciaru subitu
I rested for barely twelve hours	Aghju riposatu à pena dodeci ore
I heard my father tell one of the police officers	Aghju intesu u mo babbu dì à unu di i pulizzeri
I was sure he had implicated his son	Eru sicuru chì avia implicatu u so figliolu
The sun is what they worship most	U sole hè ciò chì veneranu più
A boy in front raised his hand and finished	Un picciottu in fronte alzò a manu è hà finitu
I wanted to take a deep breath	Vuliu severamente piglià un respiru
I didn’t buy anything	Ùn aghju micca compru nunda
I showed him my room	Li aghju mostratu a mo stanza
I will take responsibility for my part in this	Aghju da piglià a rispunsabilità per a mo parte in questu
I get up and take off my jacket	Mi stau è piglia a mo giacca
He was not on the boat	Ùn era micca nantu à a barca
I just hope he’s a handsome young man	Spergu solu chì hè un bellu ghjovanu
I did the same	Aghju fattu u listessu
I can tell we’re starting to stretch	Puderaghju dì chì avemu principiatu à stende
I couldn’t tell which one	Ùn pudia dì quale
I can stop paying if I really want to	Puderaghju piantà di pagà, se vulete veramente
I looked again, closer the second time around	Aghju guardatu di novu, più vicinu a seconda volta
I gave him a strange look	Aghju datu un sguardu stranu
I knew it would take a long time	Sapia ch'ellu ci vulerà assai tempu
A girl with a sweet face and blue eyes	Una zitella, cù una faccia dolce è ochji turchini
This does not happen in the movie	Questu ùn accade micca in u filmu
I have something to do first	Aghju qualcosa à fà prima
I stared, surprised	Aghju fighjatu, sorpresu
I have to admit it was good	Devu ammette chì era bonu
I am comfortable with people who are uncomfortable	Sò cunfortu cù e persone chì sò scomode
He was out of shape	Era statu fora di forma
I have not found love	Ùn aghju micca trovu l'amore
I recognize that dress	Ricunnoscu quellu vestitu
I find that it doesn’t exist	Trovu chì ùn esiste micca
I pray for my troops to be given food and water	Pregu à e mo truppe esse datu cibo è acqua
I had seen him dance at my father’s wedding	L'avia vistu ballà à u matrimoniu di u mo babbu
So I tried again and got the same error	Allora aghju pruvatu di novu è aghju avutu u listessu errore
I make the table on the floor	Facciu a tavula in terra
I feel his presence gathering around us	Sentu a so presenza chì si riunisce intornu à noi
I have to fight my way against him	Aghju da cumbatte u mo modu contru à ellu
I shot down some of them, but they kept coming back	Aghju abattutu alcuni di elli, ma continuavanu à vene
I think you make your own fortune in this world	Pensu chì fate a vostra propria fortuna in stu mondu
A man can learn wisdom even from an enemy	Un omu pò amparà a saviezza ancu da un nemicu
I didn’t go through all that training for nothing	Ùn aghju micca passatu tutta quella furmazione per nunda
I take my money out of my pocket	Tiro i mo soldi da a mo sacchetta
Screening for those without symptoms is not recommended	U screening di quelli senza sintomi ùn hè micca cunsigliatu
I was absorbed in the first chapter	Eru assorbita da u primu capitulu
I turned on the lower lights and left the room	Aghju vultatu i lumi più bassi è lasciò a stanza
I need to talk openly with others	Aghju bisognu di parlà apertamente cù l'altri
It challenges you to take back control of your life	Ti sfida à ripiglià u cuntrollu di a vostra vita
I tell you that what is proposed is freedom	Vi dicu chì ciò chì hè prupostu hè a libertà
I never thought of working in film	Ùn aghju mai pensatu di travaglià in u filmu
I don't even care if it's true	Ùn m'importa mancu s'ellu era veru
I haven’t lived here for so long	Ùn aghju micca campatu quì per tantu tempu
I feel a connection with him	Sentu una cunnessione cù ellu
I walk down the hall	Aghju longu u corridoiu
I hate minds for leaving here	Odiu e menti per avè lasciatu quì
They are almost nothing about computers	Ùn sò quasi nunda di l'urdinatori
I love the convention of this city	Amu a cunvenzione di sta cità
A black leather book rested on his stomach	Un libru di coghju neru riposava nantu à u so stomacu
I can't stop everyone	Ùn possu micca piantà tutti
I’m scared for her too	Aghju paura ancu per ella
A small flying insect was sitting in my beard	Un picculu insetto volante si stava in a mo barba
I was relieved that he couldn't read my mind	Eru alleviatu ch'ellu ùn pudia leghje a mo mente
I need a little more time	Aghju bisognu di un pocu di più tempu
A few soldiers whispered to each other	Uni pochi di suldati si murmuravanu l'un à l'altru
I didn’t hear them all myself	Ùn aghju micca intesu tutti mè stessu
I must say that it is well constituted	Devu dì ch'ella hè ben custituita
I can’t let go of those feelings	Ùn possu micca lascià quelli sentimenti
I had all kinds of theories	Aviu avutu ogni tipu di teorii
I beg your pardon	Pregu pirdunu
A little sun was always shining	Un pocu di sole passava sempre
We went into the studio with virtually no songs	Andemu in u studiu senza praticamenti senza canzoni
I didn’t get a chance to do that	Ùn aghju micca avutu l'uppurtunità di fà
I also thought, well, it’s none of my business	Aghju ancu pensatu, bè, ùn hè nunda di i mo affari
A couple of days, he said	Un paru di ghjorni, disse
I feel a boom followed by another boom	Sentu un boom seguitu da un altru boom
I made my story in a comprehensive speech	Aghju fattu a mo storia in un discorsu cumpressu
I think some are really in shock	Pensu chì alcuni sò veramente in shock
I can’t make a sculpture that looks like fire	Ùn possu micca fà una scultura chì pare u focu
I wanted to talk to you about something	Vuliu parlà cun voi di qualcosa
I appreciated the thought of using it	Aghju apprezzatu u pensamentu di aduprà
I put my hand on his shoulder and then I stopped	Pozzu a mo manu nantu à a so spalla è poi mi fermu
It continues to maintain this distinction today	Cuntinueghja à mantene sta distinzione oghje
I even had that last night for something else	Aghju ancu avutu quella l'ultima notte per qualcosa d'altru
I think we should also address this	Pensu chì duvemu ancu trattà questu
I know a lot of parents are leaving for that	Sò chì parechji genitori sò partuti per quessa
I went to the door and entered	Aghju andatu versu a porta è intrutu
A little more than the year before	Un pocu più di l'annu prima
A place where there is only eternal victory and glory	Un locu induve ci hè solu vittoria eterna è gloria
I didn't really care	Ùn mi importava veramente
There was a nervous breakdown around this man	Eru un disordine nervoso intornu à questu omu
It was just them or me	Era solu elli o mè
I didn't believe them	Ùn li aghju micca cridutu
I looked at the ground	Aghju guardatu in terra
I didn’t, because my motives were very similar	Ùn aghju micca, perchè i mo motivi eranu assai simili
I really enjoyed it	Aghju veramente guardatu
I wish we had more time to spend together	Vulariu chì avemu avutu più tempu per passà inseme
I think more of a flexible work arrangement	Pensu più di un arrangiamentu di travagliu flessibile
I haven’t taken this form before	Ùn aghju micca pigliatu sta forma prima
I mean, my mom made them mostly	Vogliu dì, a mo mamma li facia soprattuttu
I didn’t know what was going on in the world	Ùn sapia micca ciò chì in u mondu passava
I needed to think of a really quick story	Aviu bisognu di pensà à una storia veramente veloce
I can still feel it in me	Puderaghju u sentu sempre in mè
I made it easier	Aghju fattu ciò chì era più faciule
You wouldn’t be the working man looking in front of you	Ùn saria micca l'omu di travagliu chì vede davanti à voi
A woman feels vulnerable in his presence	Una donna si senti vulnerabile in a so presenza
I just want to get out of here	Vogliu solu esce da quì
I can feel the earth falling on my face	Possu sentu a terra chì mi ghjetta in faccia
A few inches more and his fingers will be	Uni pochi centimetri di più è e so dite seranu
I can barely hear what was being said	Sentu à pena ciò chì si dicia
I like to have him around	Mi piace à avè ellu intornu
I feel good about her, but nothing special	Mi sentu bè cun ella, ma nunda di speciale
I never heard anything	Ùn aghju mai intesu nunda
I think you benefit from joining	Pensu chì avete benefiziu di uniscendu
I turned it on and the breeze passed	L'aghju vultatu è a brisa passava
A smile grew on his face	Un surrisu li cresceva in faccia
I am homeless for two nights and three days	Sò senza casa per duie notti è trè ghjorni
I think it’s pretty clear now	Pensu chì hè abbastanza chjaru avà
And the women wanted to hold me tight	È e donne mi vulianu stringe
I had danced alone behind closed doors	Aviu ballatu solu à porta chjosa
I feel so bad	Mi sentu tantu male
His career was ruined and he sank into obscurity	A so carriera hè stata arruvinata è s'hè affundatu in l'oscurità
A little meditation will work wonders for me	Un pocu di meditazione farà meraviglie per mè
I kissed you and you kissed me	T'aghju basgiatu è tu m'ai basgiatu
He then pursued a career as an art teacher	Dopu hà perseguitu una carriera cum'è maestru d'arte
I needed a life outside of therapy	Aviu bisognu di una vita fora di a terapia
I checked my phone for time	Aghju verificatu u mo telefuninu per u tempu
Something must be missing	Deve esse mancatu qualcosa
I went for a year and a half	Sò andatu per un annu è mezu
I made a few mistakes along the way, of course	Aghju fattu uni pochi di sbagli in a strada, di sicuru
I listen and just like his presence	Ascoltu è piace solu a so presenza
I know we can’t isolate ourselves	Sò chì ùn pudemu micca isolà
I think we are closer to accepting this today	Credu chì simu più vicinu à accettà questu oghje
I tasted it on their tongue	Mi tastà nantu à a so lingua
I got up when they did	Mi alzò quand'elli facenu
I hadn't even considered the possibility of him being here	Ùn avia mancu cunsideratu a pussibilità ch'ellu sia quì
The scheme showed considerable promise	U schema dimustrava prumessa considerable
A very good service record	Un assai bonu record di serviziu
I wanted to see where this would take us	Vuliu vede induve questu ci portaria
A man, a woman and a child	Un omu, una donna è un zitellu
He was not prepared to collapse in the living room	Ùn era micca preparatu à colapsà in a sala di vista
I still couldn't believe he was a cop	Ancora ùn pudia crede ch'ellu era un polizia
He had to be good with words	Duvia esse bè cù e parolle
I really like the way it looks	Mi piace assai u so aspettu
Virtually nothing is known about its biology	Praticamente nunda hè cunnisciutu di a so biologia
A temple priest	Un prete di u tempiu
I even found my foot in the bathroom	Aghju trovu ancu u mo pede in u bagnu
A hundred questions seemed to pop into his brain	Un centu di dumande parianu chjappà in u so cervellu
I’m still either sleeping or getting ready for work	Sò sempre o dormu o mi preparu per u travagliu
I can smell his shit on the carpet	Sentu l'odore di a so merda in a moquette
I mean a proper boyfriend	Vogliu dì un fidanzatu propiu
I tried to keep him away from you	Aghju pruvatu à mantenelu luntanu da voi
I wouldn’t let him have so much power over me	Ùn lasciaria micca chì ellu hà tantu putere nantu à mè
A sample description of a possible ministry is now followed	Una descrizzione di mostra di un pussibule ministeru avà seguita
I could feel the tears well up behind my eyes	Puderia sentu e lacrime cullà daretu à i mo ochji
I don’t think any of us know what to say	Pensu chì nimu di noi sà chì dì
I did and the fever was instantly gone	Aghju fattu è a frebba hè stata istantaneamente andata
I mean, we have a mass shooting on our hands	Vogliu dì, avemu un fucilatu di massa nantu à e nostre mani
I’ve learned so much over the years	Aghju amparatu tantu annantu à l'anni
Sometimes I wonder about tolerance	A volte mi dumandu di a tolleranza
I stayed here and studied at home	I stava quì è studiatu a casa
I like that one about him	Mi piace quellu di ellu
I think I don’t make eye contact	Pensu di ùn fà u cuntattu visuale
High load capacity and perfect cable management	Una alta capacità di carica è una gestione perfetta di i cavi
I jumped out of my chair	Aghju saltatu da a sedia
I know these things	Sò di queste cose
The story is based on a c	A storia hè basatu annantu à un c
I noticed a movement in the trees	Aghju nutatu un muvimentu in l'arburi
I remember you leaving the country	M'arricordu ch'è tù sia partitu da u paese
A man who was broken and homeless	Un omu chì era ruttu è senza casa
He hated me for letting him go	Mi odiava per avè lasciatu andà
The critical reception of the album was generally positive	A ricezione critica di l'album hè stata positiva in generale
I made an announcement to the porter, smiling	Aghju fattu un annunziu à u portinatore, surrisu
I close my eyes and it makes me think	Chiu l'ochji è mi forzeghja à pensà
I did not return to ask for peace	Ùn aghju micca vultatu à dumandà a pace
I feel helpless during the gang fight	Mi sentu impotente durante a battida di a gang
I’m just going to take what comes next	Aghju da piglià solu ciò chì vene
I have nothing to add	Ùn aghju micca nunda à aghjunghje
I knew he was reading my mind	Sapia ch'ellu stava leghjendu a mo mente
I still remember it clearly, even now	Mi ricordu sempre chjaramente, ancu avà
I was an actor in my own script	Eru un attore in u mo propiu script
I like his hands, his mouth	Mi piace e so mani, a so bocca
I was fully expecting to pay one to get out	Aspittava cumplettamente di pagà unu per esce
I checked my friends list	Aghju verificatu a mo lista d'amici
I feel like a princess at a ball	Mi sentu cum'è una principessa à un ballu
I was a beautiful teacher	Eru un bellu maestru
I tried not to lose control of my emotions	Aghju pruvatu à ùn perde u cuntrollu di e mo emozioni
I hope other people like this	Spergu chì altre persone piaceranu questu
I wanted him to do that	Vuliu ch'ellu facia
I loved you as if you were my son	T'aghju amatu cum'è s'è tù fussi u mo figliolu
I just had to take a shower	Aghju daveru solu piglià una doccia
I think you grew up	Pensu chì avete cresciutu
I think maybe you can help me	Pensu chì forse pudete aiutà mi
I looked at the wall above the kitchen door	Aghju guardatu u muru sopra a porta di a cucina
I just wanted him to be a good son	Vuliu solu ch'ellu sia un bonu figliolu
I ran all the way to my house	Corsu tutta a strada versu a mo casa
I do not have such authority	Ùn aghju micca una tale autorità
I needed to know the truth	Aviu bisognu di sapè a verità
I went to the mirror altogether	Aghju andatu versu u specchiu tutale
I didn’t see him anymore for ages	Ùn l'aghju micca vistu più per l'età
I was pretty young, maybe about seven	Eru bellu ghjovanu, forse circa sette
As soon as I recognized the woman looking at me from behind	Appena ricunnosce a donna chì mi guardava in daretu
I try to bring those values ​​to my writing	Pruvate di purtà quelli valori à a mo scrittura
I never knew who he was until today	Ùn aghju mai saputu quale ellu era finu à oghje
This fight would lead to economic reform	Sta lotta portaria à a riforma ecunomica
I am full of feeling, equal parts of joy and sadness	Sò pienu di sentimentu, parti uguali di gioia è di tristezza
I started with five minutes	Aghju cuminciatu cù cinque minuti
I knew he was right	Sapia ch'ellu avia ragione
I didn’t know how to feel	Ùn sapia micca cumu sente
By this date, their total had increased further	À questa data, u so totale era aumentatu più
I couldn't get away from him	Ùn pudia micca alluntanassi da ellu
I'm not so afraid of you	Ùn aghju micca tantu paura di voi
A century and a half is all you have	Un seculu è mezu hè tuttu ciò chì avete
I know, sticks and stones	So, bastoni è petre
I pray you never have to go through this again	Pregu chì ùn avete mai più à passà per questu
I text and receive nothing	Aghju testu è ùn riceve nunda
I have two thirty minute breaks	Aghju duie pause di trenta minuti
I put the shoes side by side	Pozzu i scarpi fiancu à fiancu
This was really restful	Questu era veramente riposu
Hold me together	Mi tengu inseme
The author of the poem is unknown	L'autore di a puesia hè scunnisciutu
A wise woman never leaves a married man	Una donna sàvia ùn esce mai un omu maritatu
I doubt he even wrote them	Je doute qu'il les ait même écrits
I would never have done this at home	Ùn avaria mai fattu questu in casa
A song played in his head	Un cantu ghjucatu in u so capu
I can call every living plant to make my offer	Puderaghju chjamà ogni pianta vivente per fà a mo offerta
The commander refused	U cumandante ricusò
I look forward to hearing from you soon	Aghju aspettatu di sente da voi prestu
I like to help people	Mi piace aiutà e persone
I learned it first by accident	L'aghju amparatu prima per casu
I sit there, leaning against the bench, keeping low	Mi sentu quì, appughjatu contru à u bancu, mantenendu bassu
I was just another member of their pack	Eru solu un altru membru di u so pacchettu
I think I might be interested!	Pensu chì puderia esse interessatu!
A chance to understand things	Una chance per capisce e cose
I was worried about her	Eru preoccupatu per ella
I hope they do this service	Spergu chì facenu stu serviziu
I can meet you for breakfast	Puderaghju scuntràvi per u colazione
I finally knew what it looked like	Infine sapia ciò chì pareva
I find myself smiling so many times	Mi ritrovu à sorride tante volte
I knew they were coming	Sapia ch'elli venenu
I did this too but I can't anymore	Aghju fattu ancu questu ma ùn possu più
I never understood that	Ùn aghju mai capitu chì
I could feel the hatred growing strong inside me	Puderaghju sentu chì l'odiu cresceva forte in mè
Everything is explained by that simple formula	Tuttu hè spiegatu da quella formula simplice
I wanted to ask a favor, though	Vuliu dumandà un favore, però
I had to punch myself to leave without telling me	Ci vulia à punchjà per esse partutu senza dì mi
I don’t need to explain	Ùn aghju micca bisognu di spiegà
A ridge of the building turned the storm abruptly to the west	Una cresta di edifiziu hà vultatu a tempesta bruscamente à punente
I was grateful for that ability, though	Eru grati per questa abilità, però
A stench made him rub his chest	Una puzza li fece strofinare u pettu
I can't stop thinking	Ùn possu micca piantà di pensà
I never need to know anything else	Ùn aghju mai bisognu di sapè nunda d'altru
It is always done regularly in certain places	Hè sempre fattu regularmente in certi lochi
Appeals to combinations make it part of their program	I appellu à e cumminazzioni fa entra in u so prugramma
I lay there for a moment, breathing a lot	Aghju stesu quì per un mumentu, respiru assai
I heard him brush his teeth, clear his throat	L'aghju intesu spazzà i denti, sguassate a gola
A broken stool sits at his feet	Un taburete rottu si trova à i so pedi
A lot of modern gamers do these things	Un saccu di ghjochi muderni facenu queste cose
It was the hand that fed them	Eru a manu chì li alimentava
I was young and stupid then	Eru ghjovanu è stupidu allora
I started to have negative thoughts	Cuminciu à avè pinsamenti negativi
I think it’s special in so many ways	Credu chì hè speciale in tanti modi
I wanted her to beat me up again	Vuliu ch'ella mi battessi di novu
A river was just beyond	Un fiume si trovava appena oltre
I have a message for you from her	Aghju un missaghju per voi da ella
I noticed two statements in the picture	Aghju nutatu duie dichjarazioni in a stampa
They are neither the cause nor the effect	Ùn sò micca a causa, nè l'effettu
A small emotion passed me by	Una piccula emozione mi passò
I have already planned	Aghju digià pianificatu
I worked from memory	Aghju travagliatu da a memoria
I hate having to depend on someone for something	Odiu avè da dipende di qualcunu per qualcosa
I need a personal favor from you	Aghju bisognu di un favore persunale da voi
I’ve always been close to her	Sò sempre stata vicinu à ella
I think you scared him	Pensu chì l'avete spaventatu
I can't help myself	Ùn possu micca aiutà à mè stessu
I am a missionary in the northern countries	Sò un missiunariu à i paesi di u nordu
I stopped before drawing my weapon	Mi fermu prima di disegnà a mo arma
I had a hard time understanding it	Aviu avutu difficultà à capisce
I watch my neighbors walk their dogs	Fighjulu i mo vicini chì camminanu i so cani
I can never remember	Ùn possu mai ricurdà
I just made a suggestion	Aghju fattu solu un suggerimentu
I blushed, wondering what he was thinking	Mi rossi, dumandandu ciò chì pensava
I can only hear you now	Ti possu sente solu avà
I went back to the bathroom	Aghju vultatu à u bagnu
I think that would be best for a movie	Pensu chì saria u megliu per un filmu
I think that’s a certainty	Pensu chì hè una certezza
I thought it was you	Pensu chì era voi
I had a few meetings scattered around	Aghju avutu uni pochi di riunioni sparse intornu
I couldn't wait for her anymore	Ùn pudia più aspittà per ella
Try not to panic and speed up	Pruvate micca di panicu è accelerà
A shadow crossed his path	Un'ombra attraversà a so strada
I can’t really thank you enough for helping	Ùn possu micca veramente ringraziarvi abbastanza per avè aiutatu
I just had a great time	Aghju avutu solu un bellu tempu
I think he must be damned	Pensu chì deve esse dannatu
Marks dropped more after the change	Marks calò più dopu à u cambiamentu
I'll tell you what	Vi dicu e cose
I nodded to her, and she smiled	Facciu un cennu à ella, è ella surrisu
I understand and can see the situation as far as the battle is concerned	Capiscu è possu vede a situazione in quantu à a battaglia
I promise, we work	Vi prumettu, avemu travagliatu
A group of crew who live and feed together	Un gruppu di l'equipaggiu chì vive è si alimenta inseme
A kind of intelligence that is much greater than ours	Un tipu d'intelligenza chì hè assai più grande di a nostra
I quietly made my way downstairs	Aghju fattu tranquillamente u mo modu sottu
I held my breath and waited for them to leave	Aghju tenutu u mo respiru è aspittatu ch'elli partenu
It shows the dangers of this kind of thing	Mostra i periculi di stu tipu di cose
I never had the urge to smoke anymore	Ùn aghju mai avutu u desideriu di fumà più
I couldn't read my lips	Ùn pudia micca leghje labbra
A hotel was finally built on it	Un hotel hè statu infine custruitu annantu à ella
I am not opposed to anything	Ùn aghju micca oppostu à nunda
I mean organized, to keep good records	Vogliu dì organizatu, per mantene boni registri
His second was much more dramatic	A so seconda era assai più drammatica
A strange feeling happened to him	Un sensu stranu l'accadi
I turned to her and took a step back	Mi vultò versu ella è fà un passu in daretu
I may die with someone I care about	Puderaghju mori cun qualchissia chì mi importa
I just stared at her	Aghju ghjustu l'ochji nantu à ella
I have to follow my heart	Devu seguità u mo core
I think it can help our tribe	Pensu chì pò aiutà a nostra tribù
This behavior is unfair	Stu cumpurtamentu hè inghjustu
I will not change it for you	Ùn cambiaraghju micca per voi
Several functions have been suggested for these	Diverse funzioni per queste sò state suggerite
I’m never tired of doing that	Ùn aghju mai stancu di fà quessa
I want to know what she was like	Vogliu sapè cumu era ella
I told them to push it	Li aghju dettu di spinghje
I counted the minutes to get home	Aghju cuntatu i minuti per andà in casa
I didn’t waste a second to come	Ùn aghju micca persu una seconda à vene
I don’t remember much about the technical stuff	Ùn mi ricordu assai di e cose tecniche
I heard the police talking behind me	Aghju intesu a polizia chì parlava daretu à mè
I can't stand the man	Ùn sopportu micca l'omu
I will do my best to save the world	Fararaghju u mo megliu per salvà u mondu
I hit the hard bottle	Aghju colpu a buttiglia dura
I will miss social contact around the top	Mi mancherà u cuntattu suciale intornu à l'altu
I would like to teach a class	Mi piacerebbe insignà una classe
I walk behind them	I camminu daretu à elli
I went behind a tree	Sò andatu daretu à un arbre
I didn’t take anything	Ùn aghju pigliatu nunda
I pushed you too far	T'aghju spintu troppu luntanu
A second later, they were open again	Un secondu dopu, eranu aperti di novu
I would change with each death	Mi cambiassi cù ogni morte
I will continue to read and open my mind	Aghju da cuntinuà à leghje è apre a mo mente
I'm going to sleep a little	Aghju da dorme un pocu
I received another short message from her	Aghju ricevutu un altru missaghju brevi da ella
Part of him hoped she would	Una parte di ellu sperava ch'ella avissi
I’m so sorry he couldn’t join us this weekend	Mi dispiace tantu ch'ellu ùn hà pussutu unisce à noi stu weekend
I leaned into her, feeling her desire build	Mi appoghju in ella, sentendu chì u so desideriu custruì
I have two other rooms	Aghju duie altre stanze
I didn’t even know the day of the week	Ùn sapia mancu u ghjornu di a settimana
respect your opinion	rispettu a vostra opinione
The building also houses all the records of the account	L'edifiziu ospita ancu tutti i registri di u cuntatu
I can't think straight	Ùn possu micca pensà drittu
I just want them to leave me alone	Vogliu solu ch'elli mi lassinu solu
They are basically a liquid form in this chair	Sò basamente una forma liquida in questa sedia
He looked at the car and shook his head	Fighjulu à a vittura è cazzo a testa
I opened the door and quickly closed it behind me	Apertu a porta è chjusu rapidamente daretu à mè
I know it must be great	Sò chì deve esse un grande
I can’t tell her exactly	Ùn puderaghju micca dì à ella esattamente
I was convinced	Sò stata cunvinta
I will no longer leave your side	Ùn lasciaraghju più u vostru latu
I just didn’t get it	Solu ùn aghju micca capitu
I like what you wrote about my boyfriend	Mi piace ciò chì avete scrittu annantu à u mo fidanzatu
I appreciate your arrival	Aghju apprezzatu a vostra ghjunta
I have everything in print	Aghju tuttu in stampa
I will escape from political and social life	Mi scapparaghju da a vita pulitica è suciale
He knew how important home was to him	Sapia quantu era impurtante a casa per ellu
I have never walked in a woman’s shoes	Ùn aghju mai caminatu in i scarpi di una donna
I'll find out how he got there	Aghju da sapè cumu li hà pigliatu
They are not allowed to film on the street	Ùn sò micca permessi di filmà in a strada
I didn’t miss a school day	Ùn aghju micca mancatu un ghjornu di scola
I will miss you very much	Mi mancherà assai
I have theater tomorrow morning, and after noon	Aghju teatru dumani matina, è dopu meziornu
They are attractive, tall and relatively fit	Sò attraente, altu è relativamente in forma
I will not stay in this house	Ùn resteraghju micca in questa casa
I started walking on the track	Aghju cuminciatu à marchjà nantu à a pista
I need to be direct with you, though	Devu esse direttu cun voi, però
I hope you can drive in	Spergu chì pudete guidà in
He picked me up and went after him	Mi ripigliò è andò dopu à ellu
I taught them what they needed to know	Li aghju amparatu ciò chì anu bisognu di sapè
A cart rose in front of the tent	Un carru s'arrizzò davanti à a tenda
There are two paving roads in the state	Ci sò dui strade di pedamentu in u statu
I opened the shower door	Aghju apertu a porta di a doccia
I was really starting to hate this guy	Era veramente cuminciatu à odià stu tippu
I will prepare the commanders	Aghju da preparà i cumandanti
I was thrilled to have done this here	Eru entusiasta d'avè fattu questu quì
I just had the pleasure of making this album	Aghju avutu solu un piacè di fà stu album
I'll do you good	Ti farò bè
I know what your memories are	Sò ciò chì sò i vostri ricordi
I just like a little company	Mi piacerebbe solu un pocu di cumpagnia
I am now moving in the middle of this generation	Mi moveraghju avà à mezu à sta generazione
Attribute this behavior to a dead battery	Attribuisci stu cumpurtamentu à una bateria morente
I still clearly remember those feelings	Mi ricordu sempre chjaramente quelli sentimenti
I was by the stove, drinking soup	Eru vicinu à a stufa, mughjendu a zuppa
I have a hunt to go	Aghju una caccia per andà
I was so scared at first	Eru tantu paura à u principiu
I didn't even know she was in that hospital	Ùn sapia mancu ch'ella era in quellu hospitalu
I didn’t have to wait long	Ùn aghju avutu tantu à aspittà
I went and rubbed his spine	Sò andatu è strofinatu u so spinu
I haven’t had any of this for years	Ùn aghju avutu nunda di questu per anni
I can imagine the resignation letter now	Possu imagine a lettera di dimissioni avà
I loved my family	Aghju amatu a mo famiglia
I forgot about the appointment you had afterwards	Mi sò scurdatu di l'appuntamentu chì avete dopu
I told him so, he kept asking	L'aghju dettu cusì, continuò à dumandà
I always tell everyone they have to try too	Dicu sempre à tutti chì anu da pruvà ancu
A song with an attitude	Una canzone cun attitudine
A new one, most likely	Un novu, assai prubabile
I know there were at least two	Sò chì ci eranu almenu dui
I grabbed a bottle and pulled it out	Sentu una buttiglia è l'aghju tiratu fora
I went in to take a look	Aghju intrutu per piglià un ochju
I heard voices, but I did not see or meet anyone	Aghju intesu voce, ma ùn aghju vistu nè scontru nimu
That’s why she was willing	Hè stata per quessa ch'ella hè stata dispostu
I feel like a witch being held back by bad deeds	Mi sentu cum'è una strega trattenuta da atti gattivi
I don't think I can do anything today	Mi pare chì ùn possu micca fà nunda oghje
He got married in a year	Si maritariu in un annu
I'm glad the dog is back	Sò cuntentu ch'ellu sia torna u cane
I was looking for a place to hide or a way out	Aghju cercatu un locu per ammuccià o una surtita
An altar is located at the eastern end	Un altare si trova à l'estremità orientale
I wish we could move on here	Mi piacerebbe chì pudemu muvimenti quì
I fired him a year later	L'aghju cacciatu un annu dopu
I had to be here	Aghju avutu esse quì
Sometimes I think that just saying thank you is inappropriate	A volte pensu chì dì solu grazie hè inadegwatu
I couldn’t believe my good luck	Ùn pudia micca crede a mo bona furtuna
I haven’t been on it in months	Ùn aghju micca statu nantu à ella per mesi
I have to charge something for my services	Aghju da carricà qualcosa per i mo servizii
I should go to her	Avissi da andà à ella
I'm afraid he'll try something	Temu ch'ellu pruvissi qualcosa
I bought it all	Aghju compru in tuttu
I let it touch me, it hit me hard again	L'aghju lasciatu tuccà mi, torna mi dura
I had spoken to her a little before the final judgment	Aviu parlatu cun ella un pocu prima di u ghjudiziu finale
I can answer your question	Puderaghju a vostra dumanda
I went outside where the kids play	Sò andatu fora induve i zitelli ghjocanu
I couldn’t tell before	Ùn pudia dì prima
I’m almost tempted to believe it	Sò quasi tentatu di crede
I have to choose one of us to die for	Aghju da sceglie unu di noi per more
He wouldn't do it, but he always asked	Ùn la faria micca, ma ellu dumandava sempre
I mean, it's worth it	Vogliu dì, valerà a pena
He worked for the province as a prosecutor	U travagliu per a pruvincia cum'è un procuratore
I didn’t believe it	Ùn aghju micca cridutu
I just couldn't understand him	Solu ùn pudia capisce ellu
I didn't find him until midnight	Ùn l'aghju trovu finu à mezzanotti
I started drinking scotch tape and water	Aghju cuminciatu à beie scotch è acqua
I have never grown or preserved food	Ùn aghju mai cultivatu o priservatu l'alimentariu
I want to see for myself	Vogliu vede per mè stessu
I am totally unable to resist	Sò totalmente incapace di resistà
I think she had made a decision	Pensu ch'ella avia pigliatu una decisione
A rock could also mean stability	Una roccia puderia ancu significà stabilità
A very large amount of electricity packaged in one place	Una quantità assai grande di elettricità imballata in un locu
I was there, with our whole team	Eru quì, cù tutta a nostra squadra
I just want you to help me find it	Vogliu solu chì m'aiuti à truvà lu
I had thought about what she would want	Aviu avutu pinsatu à ciò ch'ella avissi vulutu
I was over my head and hadn’t seen it coming	Eru sopra a mo testa è ùn l'avia micca vistu vene
Only certain crosses between different classes are allowed	Sò permessi solu certi cruci trà e diverse classi
I am against you	Sò per oppone à voi
I should ride outside	Avissi da cavalcà fora
I didn't even hear it	Ùn l'aghju mancu à sente
I saw it in his face	L'aghju vistu in faccia
I can't wait to touch you	Ùn possu più aspittà per toccu vi
It wasn’t long below, but it stayed close	Ùn era micca longu quì sottu, ma stà vicinu
A step in the right direction, towards peace	Un passu in a bona direzzione, versu a pace
A successful man, but otherwise of little, historical note	Un omu successu, ma altrimenti di pocu, nota storica
I stopped, and noticed something strange	Mi fermu, è nutu qualcosa di stranu
I want a deep and meaningful conversation	Vogliu una conversazione prufonda è significativa
I ignored my father and answered my phone	Aghju ignoratu u mo babbu è rispostu u mo telefunu
I appreciate what you did	Aghju apprezzatu ciò chì avete fattu
Set is closely associated with violence and chaos	Set hè strettamente assuciatu cù a viulenza è u caosu
I want to hear about this	Vogliu sente parlà di questu
I love her voice, smile	Amu a so voce, sorrisu
There are no significant differences between the sexes	Ùn ci hè micca differenze significative trà i sessi
This means that we have done our job well	Questu significa chì avemu fattu u nostru travagliu bè
I advise you to read some first	Vi cunsigliu di leghje alcuni prima
I need to do the research	Aghju bisognu di fà a ricerca
A sound then caught his attention	Un sonu poi attirò a so attenzione
Honestly, I didn’t have the time, unless someone needed help	Sinceramente, ùn aghju micca u tempu, salvu chì qualchissia avia bisognu d'aiutu
I had seen it before	Aviu avutu vistu prima
I wonder where they were taking me	Mi dumandu induve mi portavanu
I didn't want that to happen	Ùn vulia micca chì succede cusì
I looked at him but he didn't speak	L'aghju fighjulatu ma ùn parlava micca
A list of questions to state what the rest	Una lista di dumande per dichjarà ciò chì u restu
I wash the chemistry with oil	Lavu a chimica cù l'oliu
I want something more	Vogliu qualcosa di più
I want it all the time	Vogliu tuttu u tempu
I have a high pain threshold	Aghju un altu sogliu di dolore
I stood by the door and waited	Mi stava vicinu à a porta è aspittava
I want that to happen	Vogliu chì succede
I tried to refuse, but the owner insisted	Aghju pruvatu à ricusà, ma u pruprietariu insistia
It was very disturbing	Era assai disturbante
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	L'ale sò stati rimpiazzati
He has to ask my questions that way	Deve fà e mo dumande cusì cusì
A goal to come here	Un scopu per vene quì
He was no longer nervous	Ùn era più nervoso
I asked him what the doctors had said	Li dumandu ciò chì anu dettu i medichi
I think the documentary will do really well	Pensu chì u documentale farà veramente bè
A young woman was standing in the dark hallway outside	Una ghjovana donna stava in u corridoiu scuru fora
I didn't want to kill him	Ùn vulia micca tumballu
I was my father's daughter	Eru a figliola di u mo babbu
I can't surround you	Ùn ti possu micca circundà
I jumped his ship for the ship	Aghju saltatu a so nave per a nave
It would be out of duty	Saria da u duvere
I am a person of ideas	Sò una persona di idee
I saw him go back to the back room	L'aghju vistu andà dopu vultatu in a stanza di daretu
I have to be quick and very careful	Aghju da esse prestu è assai prudente
I had the most wonderful dream	Aghju avutu u sognu più maravigliu
I can almost always relate to what you post	Possu quasi sempre in relazione cù ciò chì postate
I have a bad feeling for him	Aghju una mala sensazione per ellu
I don’t care about the people who thought of me	Ùn m'importa micca di a ghjente chì pensava à mè
I want to use it to pay the shipping fee	Vogliu aduprà per pagà a tarifa di trasportu
I had come to that remedy	Aviu ghjuntu à quellu rimediu
I have never had anything against you	Ùn aghju mai avutu nunda contru à voi
I really like you both	Mi piace assai voi tramindui
Quickly move your eyes	Sposta rapidamente l'ochji
I didn’t know it could be	Ùn sapia micca chì puderia esse
A lunch between breakfast and lunch	Un pranzu trà u colazione è u pranzu
I asked my college friends for help	Aghju dumandatu à i mo amichi di l'università per aiutà
I tell you let them go	Vi dicu chì ci lascianu andà
I didn't know if they liked it	Ùn sapia micca s'ellu li piaceranu cotti
A super pair of everyday pants	Un super paru di pantaloni di ogni ghjornu
I can't stand this house	Ùn possu micca suppurtà sta casa
I am no longer a victim	Ùn sò più una vittima
I was going to preach here	Eru da pridicà quì
They were determined to find something better	Eranu decisu di truvà qualcosa di megliu
I stand up and say good morning to the new day	Stendu è dicu u bonu ghjornu à u ghjornu novu
Thank you for trusting my instinct	Ti ringraziu per avè fiducia in u mo stintu
I give them many beautiful things	Li dugnu assai cose belle
He was eighteen at the time	A l'epica avia diciottu anni
Feel your captivity	Sentu u to prigiuneru
Thank you for your timely and sincere consent	Ti ringraziu per u vostru accunsentu puntuale è sinceru
A sweet man is often gay	Un omu dolce hè spessu gay
I tried it and I acted normal	Aghju pruvatu è aghju agitu normale
I left it here to see	L'aghju lasciatu quì per vede
I tried to put it all together	Aghju pruvatu à riunisce tuttu
A hard blow to the knee knocked him down	Un colpu di colpu duru à u so ghjinochju u fece falà
I was the one who really finished the task	Eru quellu chì hà veramente finitu u compitu
I appreciated the gesture	Aghju apprezzatu u gestu
A tumult of different theories is on offer	Un tumultu di diverse teorii hè in offerta
I’m just about to shake my head	Sò solu per sbulicà a mo testa
A critic at that point	Un criticu quellu puntu
I have very valid points	Aghju punti assai validi
He frowns at me, wondering what he's doing	Mi aggrotta la fronte, chiedendosi cosa sta facendo
I was out running in the field	Eru fora di corsa in u campu
I was sure he would help me	Eru sicuru ch'ellu mi aiutava
I pulled at the circles under my eyes	Aghju tiratu à i circles sottu à l'ochji
I will definitely remember someone as beautiful as you	Mi ricurdaraghju di sicuru di qualchissia bella cum'è tè
I'll do it again	Ti fallu di novu
I know it was from these parts	Sò chì era da queste parti
It moves very slowly and does not affect the ground	Si move pocu pocu è ùn hà micca affettatu a terra
I signed up and checked to see if she was still alive	Aghju firmatu è verificatu s'ellu era sempre viva
I didn’t want to talk about this with him	Ùn vulia micca parlà di questu cun ellu
I need to talk to you about two things	Aghju bisognu di parlà cun voi di duie cose
He is an ugly person	Hè una persona brutta
I can't make it open	Ùn possu micca fà chì si apre
The couple had helped raise funds for it	A coppia avia aiutatu à cullà i fondi per questu
I was with a friend, unexpectedly	Sò statu da un amicu, inaspettatamente
It was an emotional mess	Eru un mess emutivu
I was stronger than some but weaker than many	Eru più forte chè certi ma più debule chè assai
I did a lot tonight	L'aghju fattu assai sta sera
I find the sound beyond pleasing	Trovu u sonu oltre piacevule
I ran after her with my bread and butter	I corsi dopu à ella cù u mo pane è burro
He was not a treasure hunter	Ùn era micca un cacciatore di tesori
I told him everything	L'aghju dettu tuttu
I think the stocks flow vs	Pensu chì e scorte flussu vs
I had to hold on tight, though	Aviu avutu à tene forte, però
I looked around, breathing fast	Aghju guardatu intornu, respirava veloce
I did the same, and as tired	Aghju fattu u listessu, è cum'è stancu
I know what that belt feels like	Sò ciò chì si sente quella cintura
I was going to know what was going on	Andava à sapè ciò chì passava
A shower is a luxury	Una doccia hè un lussu
The beans are first thrown into a deep tank	I fasgioli sò prima ghjittati in un tank profundo
I want to turn this into a business	Vogliu cunvertisce questu in un affari
I wouldn’t be surprised if he broke something on it	Ùn saria micca surprisatu s'ellu hà rottu qualcosa nantu à ella
I never imagined they could be true	Ùn aghju mai imaginatu ch'elli puderanu esse veri
I will be sitting near the window	Seraghju pusatu vicinu à a finestra
I ran towards him with my sword	I corse versu ellu cù a mo spada
I asked for all their numbers	Aghju dumandatu tutti i so numeri
I could almost watch myself now	A guasi puderia guardà mè stessu ormai
A craving for blood finally came over me once more	Una brama di sangue hè finalmente ghjunta annantu à mè una volta di più
I wonder if it could ever be cleaned	Mi dumandu assai s'ellu puderia mai pulisce
I think it’s probably for the best	Pensu chì hè probabilmente per u megliu
I hate it instantly	L'odiu istantaneamente
I went through the procedure again	Aghju passatu a prucedura di novu
Some regional organizations have different rules	Alcune urganisazioni regiunale anu regule diverse
A good person can become bad	Una bona persona pò diventà male
I took it seriously	L'aghju guardatu seriamente
I have brought the struggle to your world	Aghju purtatu a lotta à u vostru mondu
I was relieved that he hadn't left	Eru alleviatu ch'ellu ùn sia micca partutu
I spent a lot of time sitting down, driving	Aghju passatu assai tempu à pusà, à guidà
I will take his form and he will take mine	Pigliaraghju a so forma è ellu pigliarà a meia
I have to know how she is	Aghju da sapè cumu ella hè
I'm sorry I never made the trip to see him	Mi dispiace di ùn avè mai fattu u viaghju per vedelu
I wouldn't have to worry about anything	Ùn avissi da preoccupari di nunda
A true marriage is built on respect, not blind deference	Un veru matrimoniu hè custruitu nantu à u rispettu, micca a deferenza ceca
I pay you to listen and bring it back to me	Vi pagu per sente è riportà à mè
I couldn't even breathe enough to speak	Ùn pudia mancu fà respira abbastanza per parlà
I knocked on the door and went inside	Picu à a porta è intrinu
I tore a few more, and I had some success	Aghju strappatu uni pochi di più, è aghju avutu qualchì successu
I held tight to the boat	Aghju tenutu strettu à a barca
I don’t need to check anything	Ùn aghju micca bisognu di verificà nunda
A lack of confidence	Una mancanza di cunfidenza
I paid cash in advance for three nights	Aghju pagatu cash in anticipu per trè notti
I followed the script	Aghju seguitu u script
I would like to believe in ghosts	Mi piacerebbe crede in i fantasmi
I’m proud to be under it	Sò fieru di esse sottu à ellu
I think it’s a matter of taste	Pensu chì si tratta di una questione di gustu
A teacher comes out and opens the door	Un maestru esce è apre a porta
I needed a way out of that	Aviu bisognu di una via d'esce da quì
I washed and dressed	Aghju lavatu è vistutu
I usually decline the offer	Di solitu rifiutu l'offerta
I passed a red light with my breath held back	Aghju attraversatu una luce rossa cù u mo respiru trattenutu
I drank my beer, ordered another one	Aghju bevutu a mo birra, urdinatu un altru
I have to get out of my closet	Aghju da esce da u mo armariu
A white line of fluid followed quickly	Una linea bianca di fluidu seguita rapidamente
A happy and healthy young person suddenly receives a serious diagnosis	Un ghjovanu felice è sanu riceve di colpu un diagnosticu grave
I told him we couldn't stop	Li aghju dettu chì ùn pudemu micca firmà
I think we’ll go from there to dinner	Pensu chì andemu da quì à cena
I was completely open to him, and I knew it	Eru completamente apertu à ellu, è u sapia
I could barely get out of bed	Puderaghju à pena esce da u lettu
I have no idea what became of him	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè diventatu di ellu
Or she had always been kind to me	O era sempre stata gentile cun mè
I need your payment now	Aghju bisognu di u vostru pagamentu avà
I think this will last forever	Pensu chì questu duverà per sempre
Drink coffee every time	Beiu caffè ogni volta
I knew it, and my mother could see it	A sapia, è a mo mamma pudia vede
I can't even control my own body	Ùn possu mancu cuntrullà u mo propiu corpu
I always have sort of people tests	Aghju sempre una sorte di teste di persone
And yet he knew better	I, però, sapia megliu
I put my hands on her and studied her face	Aghju messu e mani nantu à e so è studiatu a so faccia
I haven’t talked about it yet	Ùn aghju micca parlatu ancu
Women can also take turns driving	E femine ponu ancu guidà à turnu
I found it quite fascinating	Vi aghju trovu piuttostu fascinante
I take the candle	Pigliu a candela
I pat the moisture on his forehead	I pat à l'umidità nantu à a so fronte
I’m not sure if calling this simple is right	Ùn sò micca sicuru se chjamà questu simplice hè ghjustu
I think it was that charm that attracted her	Pensu chì era quellu incantu chì l'hà attrattu
A more important question could not be asked	Una quistione più impurtante ùn pudia esse fatta
I haven't been home in a long time	Ùn sò micca statu in casa da un bellu pezzu
I had to get out of the house early	Aviu avutu da esce da a casa prestu
I don’t have the right to shoot you	Ùn aghju micca u dirittu di caccià nantu à tè
She must find him, she decided	Deve truvà lu, decisu ella
I’m sure this is kind of a crazy mistake	Sò sicuru chì questu hè un tipu di sbagliu pazzi
I want him to help me get out of here	Vogliu chì mi aiutassi à caccià da quì
I announce it in satisfaction	I annunziu in satisfaczione
It soon sold tens of millions of records a year	Prestu vendeva deci milioni di dischi annu
I’ve already been in space	Sò digià statu in u spaziu
I can see it in a corner on the terrace	Puderaghju vede in un angulu nantu à a terrazza
I need a few minutes with her	Aghju bisognu di qualchì minutu cun ella
I know the consequences	Cunnoscu e cunsequenze si ne parlate
He wasn’t strong enough to fight for it	Ùn era micca abbastanza forte per luttà per ellu
I can't say anything	Ùn possu micca dì nunda
I just needed to hear it	Aviu solu bisognu à sente
I keep trying to convince myself of that	Continuu à pruvà à cunvince di quessa
Then I turned outside in the rain	Allora aghju vultatu fora in a pioggia
I noticed how smart he was	Aghju nutatu quantu era intelligente
It definitely had an effect	Definitivamente hà avutu un effettu
I hid from him under the covers	Mi piattu da ellu sottu à e coperte
I had really known about the property for several years	Aviu veramente cunnisciutu di a pruprietà per parechji anni
I can agree with that theory	Puderaghju d'accordu cù quella teoria
I was around them a lot	Eru intornu à elli assai
I looked at myself	Aghju fighjatu à mè stessu
I wanted several gods in my life	Vuliu parechji dii in a mo vita
I turn my head to give him access	Turnu a mo testa per dà ellu accessu
I am not held under copyright	Ùn sò micca tenutu sottu copyright
I know he saw it in the face	Sò chì l'hà vistu in faccia
I gradually got used to my life with him	Mi sò abituatu à pocu à pocu à a mo vita cun ellu
I took the key to the room and went into the room	Aghju pigliatu a chjave di a stanza è andò in a stanza
I know how it works	Sò cumu travaglia
I turned around and looked at the clock	Mi vultò è fighjulà u clock
I take my towel and get up	Pigliu a mo tovagliola è mi alzu
I get up and get out of bed	Mi stendu è mi cogliu da u lettu
I had a big family that loved me	Aviu avutu una grande famiglia chì mi amava
I started looking into this during the first year	Aghju cuminciatu à circà in questu durante u primu annu
A third of them do so often	Un terzu di elli facenu cusì spessu
Three fishing boats have been reported missing at sea	Trè barche di piscadori sò state signalate sparite in mare
So I looked at the old man	Allora aghju guardatu u vechju
This is one of the biggest attractions for them	Questu hè unu di i più grandi attiramenti per elli
I hope you enjoy it	Spergu chì avete piacè
I removed the box and opened it without much difficulty	Aghju sguassatu a scatula è l'aghju apertu senza assai difficultà
I think he wants sex with me	Pensu chì vole sessu cun mè
A second time, he looked for the crowd	Una seconda volta, hà cercatu a folla
I like to do beautiful things for people	Mi piace à fà cose belle per e persone
I watched it in the kitchen	Aghju guardatu in cucina
I was forced to make some major changes	Sò statu obligatu à fà alcuni cambiamenti maiò
I had to finish my senior year	Aviu avutu bisognu di finisce u mo ultimu annu
I think you will like this	Pensu chì ti piacerà questu
I can't leave anyone	Ùn possu micca lascià à nimu
I found it on the living room sofa	L'aghju trovu nant'à u sofà di u salottu
I couldn’t afford to give up so easily	Ùn mi pudia permette di dà me cusì facilmente
I had to start driving somewhere	Aviu avutu da cumincià à guidà in qualchì locu
Some symptoms can last up to three weeks	Certi sintomi ponu durà finu à trè settimane
A discovery that was like a tumor in the city	Una scuperta chì era cum'è un tumore à a cità
I never told anyone	Ùn aghju mai dettu à nimu
I hesitated but then let him go too	Aghju esitatu ma poi lascià andà ancu ellu
I never heard anything	Ùn aghju mai sentitu nunda
I will wait and see	Aspittaraghju è fighjularaghju
I closed it and closed it	L'aghju chjusu è chjusu
An average entrepreneur, in particular	Un imprenditore media, in particulare
I can’t wait for our next book launch	Ùn possu aspittà per u nostru prossimu lanciu di libru
I heard what happened today	Aghju intesu ciò chì hè accadutu oghje
I told him that was not possible	L'aghju dettu chì ùn era micca pussibule
I was overwhelmed to see the huge gap	Eru sopraffattu di vede l'enorme gap
I, with them, and they, with me	Eiu, cun elli, è elli, cun mè
I feel the wind on my back	Sentu u ventu à u mo spinu
I was asked about it by his family members	Aghju dumandatu nantu à ellu da i membri di a so famiglia
I paid for my service	Aghju pagatu per u mo serviziu
I just got back from the wake	Sò appena tornatu da a veglia
I was free to reluctantly take my hold on him and pass	Aghju liberatu à riluttante a mo presa nantu à ellu è passai
I watched all the signs everywhere	Aghju guardatu tutti i segni in ogni locu
I can't promise to be true to you	Ùn possu micca prumette di esse veru à voi
I don’t need protection, or healing	Ùn aghju micca bisognu di prutezzione, o guariscenza
Smith accepted this argument	Smith hà accettatu stu argumentu
She declined to comment	Ella rifiutò di cummentà
Accept this invitation	Accolta stu invitu
A shock shook him	Un scossa l'attraversò
I read it and finished it, but I don't like it	L'aghju lettu è finitu, ma ùn mi piace micca
He treated each word separately	Trattava ogni parolla separatamente
A smooth curse left his mouth	Una maledizzione liscia lasciò a so bocca
She remains a member of the church	Ella ferma un membru di a chjesa
I have personally used it and it is so convenient too	L'aghju personalmente utilizatu è hè cusì cunvene ancu
I shot your mother and she killed her	Aghju cacciatu a to mamma è l'hà tombu
I stopped for a minute	Aghju firmatu per un minutu
I will discuss some of these soon	Discuteraghju di alcuni di questi prestu
I couldn't go wrong with that man	Ùn pudia micca sbaglià a forma di quellu omu
I kept my mouth shut, though	Aghju tenutu a bocca chjusa, però
I pulled things from my online service	Aghju tiratu cose da u mo serviziu in linea
I didn’t think it was	Ùn aghju micca cridutu chì era
I mean, sure	Vogliu dì capu, sicuru
I no longer wanted this job	Ùn vulia più stu travagliu
Soon a home pencil industry developed	Prestu si sviluppò una industria casera di matita
I cried all over the movie, and I felt good	Aghju chianciatu per tuttu u filmu, è mi sentia bè
In front of them stands a row of executive boxes	Di fronte à elli stanu una fila di scatuli esecutivi
I had to think of something, but it seemed impossible	Aviu avutu à pensà à qualcosa, ma paria impussibule
I wanted to be a part of a community	Vuliu esse una parte di una cumunità
I watched the movie and I feel like a traitor	Aghju vistu u filmu è mi sentu un traditore
I can’t imagine how much work there must have been	Ùn possu micca imaginà quantu travagliu deve esse statu
A few go out for a walk	Uni pochi esce à spassighjà
I looked at him sympathetically	L'aghju guardatu cun simpatia
I proved that she was an inappropriate mother	Aghju dimustratu ch'ella era una mamma inadatta
I just wanted to show my fullness	Vuliu solu dimustrà u pienu di mè
I had to give him credit	Aviu avutu à dà u creditu
I miss both of them so much	Mi mancanu tantu tutti dui
Sorry, this is over	Sentu, questu hè più
I took a step forward, and he fell next to me	Aghju fattu un passu in avanti, è hè cascatu accantu à mè
Part of me wanted him too	Una parte di mè u vulia ancu ellu
A monster did this, not a human	Un mostru facia questu, micca un umanu
My wife and I enjoyed this cold war	Eiu è a mo moglia godimu sta guerra fridda
A woman dressed in bright red appeared on her forehead	Una donna vestita di rossu brillanti apparsu in u so fronte
A relative cost of the air travel component is also included	Un costu relative di u cumpunente di viaghju in aereo hè ancu inclusu
I think I arrived a few days later	Pensu chì ghjunghjite uni pochi di ghjorni dopu
I knew you were the one carrying my children	Sapia chì tù eri quellu chì portava i mo figlioli
I read a lot of books	Aghju lettu assai libri
Little attention is paid to details	Poca attenzione hè pagata à i dettagli
Case in point	Casu à volte
I guarantee you will hear from them	Vi garantisco chì avete intesu da elli
I struggled to keep my voice calm	Aghju luttatu per mantene a mo voce calma
I took a step back as he reached me	Aghju fattu un passu in daretu mentre ellu ghjunse à mè
I can kill her so easily	Puderaghju cusì facilmente tumbà ella
Some raise money for charity	Certi raccoglie soldi per carità
I was dying to know a number of things myself	Eru murendu per sapè una quantità di cose mè stessu
I also have a nice check for you	Aghju ancu un bellu cuntrollu per voi
I need to know that this was not a lie	Aghju bisognu di sapè chì ùn era micca una bugia
I appreciate their efforts	Apprezzu i so sforzi
A passage to perfection	Un passaghju à a perfezione
I wondered why it hadn’t happened	Mi dumandava perchè ùn era micca passatu
Below is that scale	Sottu hè quella scala
I can’t even believe how beautiful she is	Ùn possu micca crede ancu quantu hè bella
I’ve had it just every time	Aghju avutu ghjustu ogni volta
I reached out to him, impatiently	Mi ghjunghje sin'à ellu, impaziente
I ask you to guide me throughout my day	Ti dumandu di guidà mi in tuttu u mo ghjornu
I wonder if there is anyone else out there	Mi dumandu s'ellu ci hè più qualcunu fora
A lesson is made for your growth	Una lezione hè fatta per u vostru crescita
I also hated being scared of things	Aghju ancu odiatu d'esse paura di e cose
I can't let him die	Ùn possu micca lasciallu more
I didn’t ask how he knew my name	Ùn aghju micca dumandatu cumu sapia u mo nome
I can’t believe you did this to me	Ùn possu micca crede chì avete fattu questu, per mè
I met him this time	L'aghju incuntratu sta volta
I will try hard to find mine	Aghju da pruvà dura per truvà u mio
He appeared to me and looked stupid	Mi apparsu è pare un stupidu
I was just surprised	Eru solu sorpresa
I feel pain and pleasure	Sentu dolore è piacè
I will always go back inside	Aghju sempre da vultà à l'internu
A silence fell on the crowd	Un silenziu hè cascatu nantu à a folla
A little rare to remember, though	Un pocu raru si ricorda, però
I want to use him to reach them	Vogliu usà ellu per ghjunghje à elli
I think that would be ok	Pensu chì saria ok
I know it’s too far to save	Sò chì hè troppu luntanu per salvà
I fell in love with him a long time ago	Mi sò innamuratu di ellu assai tempu fà
I would love to win this package!	Saria tantu entusiasta di vince stu pacchettu
I heard it in his voice	L'aghju intesu in a so voce
I honestly don’t have a good or decent explanation for you	Sinceramente ùn aghju micca una spiegazione bona o decente per voi
Thousands of electric customers in the state lost power	Migliaia di clienti elettrici in u statu persu u putere
He was barely able to speak	Era appena capace di parlà
Anelli held him by the arm and hand	Anelli l'assicurò à u bracciu è a manu
I have to give that up	Aghju da dà quellu
I feel stupid and alone	Mi sentu stupidu è solu
I was a little surprised, even a little unhappy	Eru un pocu sorpresu, ancu un pocu disgraziatu
I can't put them on yet	Ùn li possu micca mette ancora
I discovered that the bathroom window was open	Aghju scupertu chì a finestra di u bagnu era aperta
I said some curses	Aghju dettu qualchì maledizzione
I know nothing about you	Ùn sò nunda di tè
I appreciate all the excitement and interest in the book	Apprezzu tuttu l'eccitazione è l'interessu in u libru
Strong winds were also recorded	I venti forti sò stati ancu registrati
I stretched to touch it	Aghju allungatu per toccu
I felt like eating, but also vomiting	Aghju avutu voglia di manghjà, ma ancu di vomità
I had one thought only	Aghju avutu un pensamentu solu
I was also tired all the way	Eru ancu stancu di tuttu u caminu
I didn’t feel so wet below	Ùn mi pareva micca cusì bagnatu quì sottu
I didn't want to leave her anymore	Ùn vulia micca lascià ella più
I personally find that its value is limited	Aghju solu personalmente chì u so valore hè limitatu
I looked closer at the photo	Aghju guardatu più vicinu à a foto
I wanted to take a fight with him	Vuliu piglià una lotta cun ellu
I decided to use that suspicion to our advantage	Aghju decisu di utilizà quellu suspettu à u nostru vantaghju
A good friend told me about this diet	Un bon amicu m'hà dettu di sta dieta
He is married and has two children	Hè maritatu è hà dui figlioli
I hold her in my arms and smile	L'aghju in braccia è sorrisu
I didn’t think anything of it	Ùn aghju micca pensatu nunda di questu
I was there and I hold your destiny in my hand	I stava culà è tengu u to destinu in manu
I may have stress-related heart failure	Puderaghju avè una insufficienza cardiaca ligata à u stress
I know you are in big trouble now	Sò chì avete avutu in grandi prublemi avà
I couldn't stop looking at her	Ùn pudia piantà di fighjulà ella
I couldn’t control the lie	Ùn pudia micca cuntrullà a minzogna
I can sleep at night now	Possu dorme a notte avà
I have not had a complaint	Ùn aghju micca avutu una lagnanza
I wish he would show me wrong though	Mi piacerebbe chì ellu mi dimustrassi sbagliatu però
I sank down the wall and just stared at him	Aghju affundatu u muru è solu fighjatu à ellu
They need to be more sensitive	Deve esse più sensibile
I needed to shake off my anger	Aviu avutu bisognu di scaccià a mo furia
I didn’t understand how my brother could be sometimes	Ùn aghju micca capitu cumu puderia esse u mo fratellu qualchì volta
A divine circle on his right	Un cercolu divinu in u so dirittu
I turned my gaze from his hand to his eyes	Turnu u mo sguardu da a so manu à i so ochji
I can’t believe that	Ùn possu micca crede chì
I like it just for you	Mi piace solu per voi
He could not tell if he was awake or unconscious	Ùn pudia micca discernisce s'ellu era svegliu o svenutu
I have no idea how they found it	Ùn aghju micca idea di cumu ci anu trovu
I took my bus alone	Aghju pigliatu u mo autobus solu
I want someone to organize something similar now	Vogliu chì qualchissia urganizeghja qualcosa di simile avà
A few examples will suffice	Uni pochi di esempi anu da basta
I probably won’t live to see you tomorrow	Ùn prubabilmente viveraghju per vede dumane
I did my best not to look down	Aghju fattu u mo megliu per ùn fighjà micca
A trembling hand went into the pocket of his jacket	Una manu tremula entra in a sacca di a so giacca
I would try to help	Avaria pruvatu à aiutà
I have good news for you though	Aghju una bona nutizia per voi però
I just need one of every color	Aghju solu bisognu di unu di ogni culore
A child he didn’t need to adopt like his own	Un zitellu chì ùn avia micca bisognu di aduttà cum'è u so
I had one that looked promising	Aghju avutu unu chì pareva promettente
I like to take things and make them real	Mi piace piglià e cose è rende reali
I was asked to write a copy of the catalog	Mi hè statu dumandatu à scrive a copia di u catalogu
I looked around and saw that no one else had noticed	Aghju guardatu intornu è aghju vistu chì nimu altru l'hà nutatu
Harry was quick to understand a situation	Harry era prestu à capisce una situazione
As soon as I see it	Appena l'aghju da vede
I started to feel very tired	Aghju cuminciatu à sentu assai stancu
I also have trouble preparing a chicken for the oven	Aghju ancu prublemi per preparà un pollulu per u fornu
I smiled briefly, then felt my strength spread	Aghju sorrisu brevemente, dopu sentu chì a mo forza si sparghje
I will call you back when the tents are ready	Ti faraghju convocatu quandu e tende sò pronte
He wanted neither his pity nor his disappointment	Ùn vulia nè a so pietà nè a so delusione
Whether they advance or withdraw depends on the species	S'elli avanzanu o si ritirate dipende da a spezia
Two very different ideas	Dui idee assai diffirenti
I was going to give the report to the gentleman	Avia da dà u rapportu à u signore
Another type of game	Un altru tipu di ghjocu
I just liked it, as a person	Mi piacia solu, cum'è una persona
It was no progress	Ùn era micca prugressu
I have no sugar	Ùn aghju micca zuccheru
I enjoy intimate music	Sucu musica intima
I didn’t see any bench fall in fear	Ùn aghju vistu nisun bancu falà in paura
I can't do anything without your prayers	Ùn possu fà nunda senza e vostre preghiere
I was scared, but I agreed anyway	Eru spavintatu, ma accunsentutu in ogni modu
Free forgiveness	Liberu u pirdunu
I was cooked	Eru cocciutu
I never put it in the air or tried to impress her	Ùn aghju mai messu in aria o pruvatu à impressiunà ella
I squeezed her back tightly and closed my eyes	L'aghju strittu torna strettu è chjusu l'ochji
I feel a light sweat dripping down my skin	Sentu una sudore ligera spuntà nantu à a mo pelle
She knew right away that she was drunk	Sapia subitu ch'ella era ubriacata
I stumbled upon it and you gasped	Mi sò inciampata nantu à ella è stai ansimanti
I think it closes the distance between us	Pensu ch'ellu chjude a distanza trà noi
I think she'll come back	Pensu ch'ella vultà
I want to get drunk and stretch	Vogliu ibriacà è stende
You are waiting for me while the others enter the inn	Mi stai in attesa mentre l'altri entravanu in l'osteria
I noticed a nearby walkway stop and scanned the water	Aghju nutatu una fermata di caminatore vicinu è scansa l'acqua
I haven’t seen it grow	Ùn aghju micca vistu cumu cresce
I think the moment is over	Pensu chì u mumentu hè finitu
I was going to dry your floor	Andava à asciugà u vostru pianu
A slow sword fight began	Cuminciò una lenta lotta di spada
They had three daughters and a son	Avianu trè figliole è un figliolu
A beam of light shot out	Un fasciu di luce sparò
I hope she doesn’t want to be home tonight	Spergu ch'ella ùn vuleria micca in casa sta sera
I can see why he needs the rings	Puderaghju vede perchè hà bisognu di l'anelli
I am desperate to recover	Sò disperatu di ricuperà
I can be registered	Puderaghju esse arregistratu
Seven local people were arrested	Sette persone lucali sò state arrestate
I hope it works for you	Spergu chì travaglia per voi
I probably would have shot earlier and asked questions later	Probabilmente avaria sparatu prima è aghju fattu e dumande dopu
I have loved them and have always done so	Li amu è aghju fattu da sempre
Personally I weigh it out of caution	Pisu personalmente da a prudenza
I ask the spirits here to protect this space	Dumandu à i spiriti quì per prutege stu spaziu
I predict a real one very soon	Predicu una vera assai prestu
I still love these people to this day	Amu ancu à questu ghjornu amu queste persone
I didn't understand the joke	Ùn aghju micca capitu u scherzu
I can’t really describe it, but we were in hell	Ùn possu micca veramente descriverà, ma eramu in l'infernu
A tall man with red hair entered the room	Un omu altu cù i capelli rossi entrò in a stanza
I’ve been here for a while, wondering what to do	Aghju statu quì per un pezzu, dumandendu ciò chì fà
I kept my face smooth	Aghju tenutu a mo faccia liscia
A way of spiritual practice and development is found	Un modu di pratica spirituale è sviluppu si trova
It wasn't the same, neither was she	Ùn era micca listessa, nè ella
I got up and said it again	Mi sò alzatu è l'aghju dettu di novu
I didn’t know you could make beer with bread	Ùn sapia chì pudete fà a birra cù u pane
I know how to breathe well	Sò cumu si respira bè
An immense crowd greeted him everywhere	Una folla immensa u salutava in ogni locu
I couldn’t really blame him, after all we’ve been through	Ùn pudia micca veramente culpisce, dopu tuttu ciò chì avemu passatu
I really only want to tell someone when it comes naturally	Veramente dicu solu à qualchissia quandu vene naturali
I am one with everything around me	Sò unu cù tuttu ciò chì mi circonda
I have not been successful in this	Ùn aghju micca successu in questu
I raised my head and looked up	Aghju alzatu u mo capu è fighjatu
I always hate my hair	Odiu sempre i capelli
I sighed and stood up	Aghju suspiratu è mi sò alzatu
I want to know what he does	Vogliu sapè ciò chì face
I realized that this was my perfect chance	Aghju realizatu chì questa era a mo chance perfetta
I really appreciate your kind words	Aghju veramente apprezzatu e vostre parolle gentile
It has been little studied to date	Hè statu pocu studiatu finu à a data
Of course, I need at least three	Di sicuru, aghju bisognu di almenu trè
Aluminum was chosen	L'aluminiu hè statu sceltu
A lady who could afford it rarely traveled alone	Una dama chì si pudia permette raramenti viaghjava sola
I will never really talk to her again	Ùn aghju mai più veramente parlà cun ella
I began to grow more and more sleepy	Aghju cuminciatu à cresce più è più sonnu
I couldn’t believe they were actually getting married	Ùn pudia micca crede ch'elli si maritavanu veramente
I didn't want anything	Ùn ne vulia nunda
I knew I had luggage	Sapia chì avia bagaglii
He rushed me and poured me a cup	Mi precipitò è mi servii à una tazza
I want protection from myself	Vogliu prutezzione di mè stessu
A real estate office	Un uffiziu immubiliare
I went to the hospital with my aunt	Sò andatu à l'uspidale cù a mo zia
I had just stayed home	Aviu avutu solu stà in casa
I immediately understood that he was right	Aghju capitu immediatamente ch'ellu avia ragione
I sighed a lot, feeling a heavy weight on my chest	Aghju suspiratu assai, sintendu un gran pesu nantu à u mo pettu
I hope everyone enjoyed their summer vacation	Spergu chì tutti anu godutu u so vacanze d'estate
I started preparing food for her	Aghju cuminciatu à preparà manghjà per ella
I stand by my side and study his profile	Mi stendu à u mo latu è studia u so prufilu
I think we should bet	Pensu chì duvemu scumessa
I gasped, and squeezed again	Aghju ansiculatu, è si strinse di novu
Sorry for my tongue, ma'am	Scusate per a mo lingua, signora
I keep saying she's stupid	Continuu à dì ch'ella hè stupida
I gave you my total effort	Vi aghju datu u mo sforzu tutale
I was thinking about my job	Pensava à u mo travagliu
I worked with very little funds	Aghju travagliatu cù fondi assai pocu
I just had a little fun with you	Aviu avutu solu divertà un pocu cun voi
I just prayed it wasn’t too late	Aghju pricatu solu chì ùn era micca troppu tardi
I'm going to spy on her	Aghju da spià ella
I called his name over and over again, nothing	Aghju chjamatu u so nome una volta è una volta, nunda
He could not pass over the assault in silence	Ùn pudia micca passà sopra l'assaltu in silenziu
I know you're looking for a place to stay	Sò chì cercate un locu per stà
So I kept the clock	Allora aghju guardatu u clock
I think she really has already tried	Pensu chì ella veramente hà digià pruvatu
It forced me to hold back	Mi furzatu à ritene
A third volume has just been published	Un terzu vulume hè appena publicatu
I will not stop for you to find you	Ùn mi fermaraghju micca per voi per truvà
I was just staring at these tired, old curtains	Stava ghjustu à fighjulà sti cortini stanchi è vechji
I opened my eyes again and the girls were gone	Aghju apertu di novu l'ochji è e zitelle sò andate
I also covered the windows with black plastic	Aghju ancu coperto i finestri cù plastica negra
I have not proposed to help you do so	Ùn aghju micca prupostu di aiutà à fà cusì
I was in that place again	Eru in quellu locu di novu
I think many of you have done the same thing	Pensu chì parechji di voi avete fattu a listessa cosa
I’ll just wait outside until you’re done	Aspitteraghju solu fora finu à chì avete finitu
I spent two without too many problems	Aghju passatu dui senza troppu prublemi
I was very impressed today	Sò statu assai impressiunatu oghje
I wonder where we can go	Mi dumandu induve pudemu andà
I had no power over myself	Ùn aghju avutu micca putere nantu à mè stessu
These are other terms	Sò altri termini
I walked almost everywhere	I caminava quasi in ogni locu
I couldn’t tell if the voice was male or female	Ùn pudia dì se a voce era maschile o femina
A woman who could have	Una donna chì puderia avè
He ran to another carpet	Corri versu un altru tappettu
I haven’t seen her go on a date in years	Ùn aghju micca vistu andà in una data in anni
I also had my camera in my right hand	Tenia ancu a mo camera in a manu diritta
I can help you free	Vi possu aiutà à liberà
I just got up and started working	Aghju ghjustu è cuminciatu à travaglià
I need to tell someone about this	Aghju bisognu di dì à qualcunu di questu
Many players from that time agreed	Parechji ghjucadori da quellu tempu accunsenu
I think he’s tired of giving up	Pensu chì s'hè stancu di dà
I didn’t want to see my family at war	Ùn vulia micca chì vede a mo famiglia in guerra
I knew it really was	Sapia chì era veramente
The daughter of a rich father	A figliola di un babbu riccu
I needed a good laugh	Aviu bisognu di una bona risata
Half an hour had passed	Era passata una meza ora
I couldn’t tell you my true plans	Ùn li pudia dì i mo piani veri
Anderson had first appeared	Anderson avia prima apparsu
I think they were mostly male	Pensu chì eranu soprattuttu maschili
I squealed loudly with every obligatory moment	Aghju scuzzulatu peghju cù ogni mumentu di ubligatoriu
He smiled back and then looked away	Sorrisu in daretu è poi fighjulà da l'altra parte
He covers me and slips me into bed	Mi copre e scivolate in u lettu
I looked around but saw nothing	Aghju guardatu intornu ma ùn aghju vistu nunda
I can do a lot more in the mountains	Puderaghju assai più in muntagna
I didn’t say we would never	Ùn aghju micca dettu chì ùn avariamu mai
I look around my room	Guardu intornu à a mo stanza
I want to know how good this is	Vogliu sapè quantu bè sta
I think he had a weapon of some kind	Pensu chì avia un'arma di qualchì tipu
I am thirsty and drink water constantly	Aghju sete è beiu acqua constantemente
I love the trail class	Amu a classa di trail
I can control them all	Puderaghju cuntrullà tutti
I need to know it somehow	Devo cunnoscelu in qualchì modu
I feel my heart break on the site	Sentu chì u mo core si rompe in u situ
I knew this was another olive branch	Sapia chì questu era un altru ramu d'alivu
I wanted to show my anger to her	Vuliu mustrà a mo rabbia à ella
I feel out of my culture again	Mi sentu fora di a mo cultura di novu
I take care of all of you girls	Mi tengu cura di tutte voi ragazze
I read as much investment as possible	Aghju lettu più investimentu estremamente pussibule
I left it too easily	L'aghju lasciatu troppu facilmente
I know it will go wrong	Sò chì andarà male
No one plans to sail or fish	Nisunu prevede navigazione o passaghju di pesci
I couldn't say anything	Ùn pudia dì nunda
I turned on the radio	Aghju vultatu a radiu
I had had enough of life	Aviu avutu abbastanza di vita
I needed prayer time and advice	Aviu bisognu di u tempu di preghiera è di i cunsiglii
I feel something bad	Sentu qualcosa di male
I did my mission for the day	Aghju fattu a mo missione per u ghjornu
I was the very image of a reluctant mother	Eru l'imaghjini stessa di una mamma riluttante
I really wish he was here	Aghju veramente desideratu ch'ellu era quì
I jumped from a tree and broke my ankle	Aghju saltatu da un arbre è mi ruttu l'ankle
I continued to be at the smallest of buildings	Aghju seguitu l'essere à u più chjucu di l'edificazioni
I can see her lips trembling	Possu vede e so labbra tremanti
I let him drag me into his protective embrace	L'aghju lasciatu trascinà mi in u so abbracciu protettivu
A brief discussion followed his meeting	Una breve discussione seguita a so riunione
I’m not going to be a rat	Ùn aghju micca esse un ratu
I can think straight for the first time	Puderaghju pensà drittu per a prima volta
I only had a few more hours to go	Aviu solu uni pochi d'ore in più per passà
I didn’t completely cut the spot	Ùn aghju micca cumplettamente cortu u locu
I was already in debt	Eru digià in u so debitu
I made him swear not to say a soul though	L'aghju fattu ghjurà di ùn dì micca un'anima però
I was nervous as hell	Eru nervoso cum'è l'infernu
The electricity in the city has been turned off	L'electricità in a cità hè stata chjusa
I wasn't sure about anything	Ùn era micca sicuru di nunda
I won't let you sleep with anyone else	Ùn vi lasciaraghju dorme cù nimu altru
I made things happen	Aghju fattu accade e cose
He has not played professional baseball since	Dapoi ùn hà micca ghjucatu à baseball prufessiunale
I am a college student for the last year	Sò un studiente universitariu per l'ultimu annu
I read the recommended books	Aghju lettu i libri cunsigliati
I told you what happened after you rested	L'aghju dettu ciò chì hè accadutu postu chì tù stai riposatu
I hope that would not be the case	Spergu sicuru chì ùn saria micca u casu
I need to stay there and calm my nerves	Aghju bisognu di stà quì è calmà i mo nervi
I gave you this for free	Ti aghju datu questu per liberu
I only noticed it when I went home	L'aghju nutatu solu quandu andava in casa
I feel like we’re climbing more and more	Mi sentu cum'è noi cullà più in più
I know your address, where you live	Cunnoscu u vostru indirizzu, induve vivi
I should probably go through my desk	Probabilmente duverebbe passà per u mo scrivania
I went to the bathroom	Aghju andatu in u bagnu
I just want to be dead	Vogliu solu esse mortu
I really liked the city	Mi piacia assai a cità
I tried to go see him	Mi trattenni d'andà à vedelu
I took his hand in mine	Aghju pigliatu a so manu trà a meia
I didn't understand what he meant	Ùn aghju micca capitu ciò chì vulia dì
I will hunt him down in a fortnight	U cacciaraghju in quindici ghjorni
I really, really love you	Vogliu veramente, veramente amassi
A strange feeling struck him	Un sintimu stranu l'hà colpi
I got more votes than the president	Aviu ottenutu più voti chè u presidente
I had a feeling, and nothing more	Aghju avutu un sintimu, è nunda di più
I need to chew the broken glass	Aghju bisognu di masticari u vetru rottu
I think there is more	Pensu chì ci hè più
I want out of the contract	Vogliu fora di u cuntrattu
A few moments later he moved on	Qualchi mumenti dopu si trasfirìu
I’m right with him	Aghju ghjustu cun ellu
I will listen to him	Aghju da sente à ellu
I might even have a new car	Puderaghju ancu avè una nova vittura
I ran away and I was gone	Aghju scappatu è sò andatu
I won’t wait any longer	Ùn aspitteraghju nunda di più
I think she really needs to see herself alone	Pensu chì hà veramente bisognu di vedevi sola
A thought came to him	Un pensamentu li vinni
I will definitely advise you	Vi cunsigliu sicuramente
I know she wants to meet you	Sò ch'ella ti vulerà scuntrà
I will say this though	Diceraghju questu però
It requires dynamics	Esige dinamica
He will discover his secret	Scoprerebbe u so sicretu
He must suspend trial	Deve suspende u ghjudiziu
I knew at least two people were there	Sapia chì almenu duie persone eranu quì
I haven’t done much since she passed away	Ùn aghju micca fattu assai da ch'ella hè passata
Drinking times vary between species	I tempi di beie varienu trà e spezie
I hated rides and refused to go looking	Aghju odiatu i rides è ricusatu di andà in cerchi
I knew exactly what he meant	Sapia esattamente ciò chì vulia dì
I always like the site	Mi piace sempre u situ
I had not a single person approaching me	Ùn avia avutu una sola persona chì mi avvicinava
I’m really very impressed	Sò veramente assai impressiunatu
I lived with my parents, and so was he	Aghju campatu cù i mo genitori, è cusì era ellu
I'm glad none of you were hurt	Sò felice chì nimu di voi hè statu feritu
I listened with half a mind	Aghju ascoltatu cù a mità di mente
I just wanted to thank you for dinner	Vuliu solu ringrazià per a cena
I got to my feet and ran towards him	Mi sò alzatu in piedi è corse versu ellu
I had every intention of doing that	Aviu avutu ogni intenzione di fà quessa
I would like to know his identity	Mi piacerebbe cunnosce a so identità
I installed it last week	Aghju stallatu in a settimana passata
The earth shook beneath our feet	A terra tremava sottu à i nostri pedi
I didn't really see him anymore	Ùn l'aghju più vistu veramente
A beautiful plantation, it is	Una bella piantazione, hè
I reached into his mouth and took his tongue	Aghju ghjuntu in bocca è piglia a so lingua
I can practically breathe energy into the air	Puderaghju praticamente l'energia in l'aria
I might as well have something for you	Puderaghju ancu avè qualcosa per voi
He put me on the couch in front of me	Mi pusò nantu à u divano davanti à mè
I think they dropped it or something	Pensu chì l'anu caduta o qualcosa
I built your army	Aghju custruitu u vostru esercitu
I got up to look under the tree	Aghju alzatu per fighjà sottu à l'arburu
It sticks to his body like never before	Mi appiccica à u so corpu cum'è mai
I know you want to be here	Sò chì vulete esse statu quì
I tried to call here, I couldn't get an answer	Aghju pruvatu à chjamà quì, ùn pudia micca avè una risposta
I went into great detail about everything in between	Sò andatu in un grande dettagliu di tuttu ciò chì ci hè trà
I think we started a new one	Pensu chì avemu principiatu un novu
I may even feel pain	Puderaghju ancu sentu dolore
I want her to just leave	Vogliu ch'ella sia solu lascià
I heard it coming after me	L'aghju intesu vene dopu à mè
I return the gesture	Ritornu u gestu
I selected a table and ordered a pitcher of beer	Aghju selezziunatu una tavola è ordinu una brocca di birra
I learned about the effect of adding sugar to coffee	Aghju amparatu nantu à l'effettu di aghjunghje u zuccheru à u caffè
I’m not sure about asking out loud	Ùn pensu micca sicuru di dumandà à voce alta
I think this is good and I could have a plan	Pensu chì sta bè è puderia avè un pianu
I will no longer be so smart	Ùn seraghju più cusì intelligente
I think that was my signal to hunt down	Pensu chì questu era u mo signalu per caccià
I know you're wondering why you're here	Sò chì vi dumandate perchè site quì
I never understood how many people gave	Ùn aghju mai capitu quantu persone hà datu
A return core is not necessary	Un core di ritornu ùn hè micca necessariu
I really like it	Mi piace assai
A nice hot bath, he thought	Un bellu bagnu caldu, hà pensatu
I can't stay here all night	Ùn possu micca stà quì tutta a notte
I stopped and took another deep breath	Aghju firmatu è aghju pigliatu un altru respiru prufondu
A few poems in the collection were about armor	Uni pochi puemi in a cullizzioni eranu nantu à l'armatura
A cold front should be moved to the area	Un front friddu deve esse spustatu in a zona
I have to finish this tour	Aghju da finisce stu tour
I walked faster, faster	Aghju caminatu più veloce, più veloce
A future full of hope and love	Un futuru pienu di speranza è amore
I can’t say that for sure	Ùn puderaghju micca dì chì per certu
I couldn’t allow that to happen	Ùn pudia micca permette chì succede
I am no longer young	Ùn sò più ghjovanu
I know you also struggle	Sò chì avete ancu lotta
I mean no, it’s not	Vogliu dì micca, ùn hè micca
I feel like a long walk	Mi sentu una longa caminata
A funny look on his face	Un sguardu divertente nantu à a so faccia
I think it will hurt or burn or something	Pensu chì ferite o bruciarà o qualcosa
I want to be here to help	Vogliu esse quì per aiutà
I am in a big dilemma	Sò in un grande dilemma
A smile crossed my face	Un surrisu attraversò u mo visu
I mean, right in your own office	Vogliu dì, ghjustu in u vostru propiu uffiziu
I was grateful for the peace and quiet	Eru grati per a pace è a tranquillità
I was glad to see him	Eru piacè di vedelu
I feel my bones throbbing faster	Sentu chì l'osse sbattevanu più rapidamente
I dropped my head against him and closed my eyes	Aghju cascatu a mo testa contru à ellu è chjusu l'ochji
I poured three cups	Aghju versatu trè tazzi
I have never been able to handle a show	Ùn aghju mai pussutu trattà una mostra
I just read it all	Aghju appena lettu tuttu
A hidden door to another space	Una porta ammucciata à un altru spaziu
I am more powerful now than you ever thought possible	Sò più putente avà di ciò chì avete mai pensatu pussibule
I couldn’t look back	Ùn aghju micca pussutu fà sguardu in daretu
I heard the crack of a gun from outside	Aghju intesu u crack di una pistola da fora
I kept asking for her move, with no answer	Aghju continuatu à dumandà a so mossa, senza risposta
I ask you to love us	Vi dumandu chì ci amemu
I really wanted to do that	Vuliu veramente fà quessa
I had forgotten how wonderful this bed was	Aviu scurdatu quantu maravigliosu stu lettu
I work to make the phone call	I travagliu per fà a telefonata
A quick glance at the servants surprised me	Un rapidu sguardu à i servitori m'hà surprisatu
Pico, and there was no answer	Picu, è ùn ci era micca risposta
I can control my commitment, effort and motivation	Puderaghju cuntrullà u mo impegnu, sforzu è motivazione
I think we should talk about colors	Pensu chì duvemu parlà di i culori
I’ve had the scare of my life	Aghju avutu u spaventu di a me vita
A horse stable was on the left	Una stalla di cavalli era à manca
I can’t breathe in his company	Ùn possu micca respira in a so cumpagnia
I could never do anything for pleasure	Ùn pudia mai fà nunda per piacè
I feel my stomach turn	Sentu u mo stomacu turnà
Suddenly I feel bad for the guy	Di colpu mi sentu male per u tippu
Pierre has been taking violin lessons since the age of six	Pierre hà pigliatu lezioni di viulinu da l'età di sei anni
I stopped, turning around	Mi fermu, vultendu in daretu
A group one being time	Un gruppu unu essendu tempu
I hear him talk almost every day	Aghju intesu parlà quasi ogni ghjornu
I have no idea why she would be miserable	Ùn aghju micca idea perchè ella seria miserable
I can't be sure of the translation	Ùn possu esse sicuru di a traduzzione
I tried two more games	Aghju pruvatu dui ghjochi più
I had a flash of real concern	Aghju avutu un lampu di vera preoccupazione
I was the one sent into this stupid forest	Eru quellu mandatu in stu boscu stupidu
I woke up just under ten minutes ago	Mi sò svegliatu solu menu di deci minuti fà
I heard about suicide watch	Aghju intesu parlà di u suicidiu watch
I anticipated great things from her	Aghju anticipatu grandi cose da ella
I no longer have the confidence to lend	Ùn aghju più fiducia à prestà
I couldn’t breathe and I felt light	Ùn pudia micca respira è mi sentu ligeru
I made you a beautiful lady	Vi aghju fattu una bella dama
I pulled him out of his seat and into my arms	L'aghju tiratu da u sediu è in i mo braccia
I never whispered a syllable of them abroad	Ùn aghju mai sussurtatu una sillaba di elli à l'esteru
I had to apologize for going too far	Avia da dì scusa per andà troppu luntanu
I’ve been a crazy person in the kitchen lately	Sò statu una persona pazza in cucina ultimamente
I felt this, but I had no mental space for it	Sentu questu, ma ùn avia micca spaziu mentale per questu
I was helpless once more	Eru impotente una volta di più
I think you understand more than anyone	Pensu chì tù capissi più cà nimu
I had to eat out	Aviu avutu à manghjà fora
I was wondering about my ancestors	Mi dumandava di i mo antenati
I was not signed by any police officer	Ùn sò statu firmatu da alcun agente di pulizza
I hurriedly walked over and asked him to follow me	I caminava sbrigamenti è li dumandò di seguità mi
I forgot to mention it	Aghju scurdatu di mintuvà
I need to see your face	Aghju bisognu di vede a to faccia
It was considered a good gun platform	Hè stata cunsiderata cum'è una bona piattaforma di pistola
A tide of rapid change sweeps the world, Commander	Una marea di cambiamentu rapidu spazza u mondu, cumandante
I throw it through the ring	U lanciaraghju à traversu u ring
I had a wonderful group of people to work with	Aviu avutu un maravigliu gruppu di persone per travaglià
I think we are now the victims of our own success	Pensu chì simu avà e vittime di u nostru successu
I saw an officer here	Aghju vistu un ufficiale quì
Or but now, you even have a boss	O ma avà, avete ancu un capu
I gave him all the money and watches	Aghju datu tutti i soldi è l'orologi
I haven’t relaxed for eleven years	Ùn aghju micca rilassatu per undici anni
I don’t think it’s going to happen that soon	Ùn aghju micca pensatu chì avarà da succede cusì prestu
I need to shake my head	Aghju bisognu di sguassà a mo testa
I use her pain as an opportunity	Aghju aduprà u so dulore cum'è una opportunità
I wrapped my arms around his waist	Aghju avvoltu i mo braccia intornu à a so cintura
I never married, not in the right way	Ùn aghju mai maritatu, micca in u modu propiu
I always feel the same way	Mi sentu sempre u listessu
I listen to my music loud	Ascoltu a mo musica forte
He responded to her greeting	Rispondi à u so salutu
A few also pass directly through me	Uni pochi passanu ancu direttamente attraversu mè
I'm sure it's her	Sò sicuru chì hè ella
A field dress has only gone so far	Un vestitu di campu hè andatu solu finu à quì
A little extra rope and we’ll all be busy	Un pocu di corda in più è ci impigheranu tutti
I think it works for your child	Pensu chì funziona per u vostru figliolu
I can’t believe he remembered and does this now	Ùn possu micca crede ch'ellu s'hè ricurdatu è face questu avà
I just need a moment to myself	Aghju solu bisognu di un mumentu per mè stessu
I know the clouds sometimes hide the light	Sò chì i nuvuli volte ammuccianu a luce
I know a few who pull milk for farmers	Cunnoscu uni pochi chì tiranu u latte per l'agricultori
I didn’t want to leave my friends and family	Ùn vulia micca lascià i mo amichi è a famiglia
I had no choice but to believe everything he said	Ùn aghju avutu altra scelta ma di crede tuttu ciò chì hà dettu
Then I found out it wasn’t	Dopu aghju scupertu chì ùn hè micca
I never promised it would be easy	Ùn aghju mai prumessu chì saria faciule
I know the shortcuts	Cunnoscu i shortcuts
I understood why he had such a passion for magic	Aghju capitu perchè avia una tale passione per a magia
A paradise without desire	Un paradisu senza voglia
I came to the wedding to meet you	Sò venutu à u matrimoniu per scuntràvi
A hunter of wild, huge and dangerous things	Un cacciatore di cose salvatichi, enormi è periculosi
I can't and you can't	Ùn possu micca è ancu voi
I slept most of the day and did little else	A maiò parte di dorme u ghjornu è aghju fattu pocu altru
I really love the ocean and the water	Amu veramente l'oceanu è l'acqua
I need extra air	Aghju bisognu d'aria extra
A moment later, my phone rang again	Un mumentu dopu, u mo telefonu sonò di novu
I write that we move	Ti scrivu chì ci muviamu
Many doors are also closed	Parechji porti sò ancu chjusi
Both records were made of gold	I dui dischi sò stati d'oru
Now let’s say a little bit about sexual activity	Ora dicu un pocu di l'attività sessuale
So that’s what he’s capable of	So ciò ch'ellu hè capaci di
They will be free to sell their goods	Seranu liberi di vende i so bè
The woman finds herself later	A donna si ritrova dopu
A friend of mine sings	Un mio amicu canta
I like a good cat fight	Mi piace una bona lotta di gatti
I’ve always wanted to be strong enough to be brave	Aghju sempre desideratu esse abbastanza forte per esse bravu
I want that kid as much as you do	Vogliu quellu zitellu quant'è tè
I had a pretty tough childhood	Aghju avutu una zitiddina abbastanza dura
I asked him what the men wanted	L'aghju dumandatu ciò chì l'omi vulianu
A boss, however, should question more	Un capu, però, duverebbe interrogà e cose più
I struggled and my side won	Aghju luttatu è u mo latu hà vintu
I'll be gone in a minute	Aghju da andà in un minutu
I really hope you enjoyed this	Spergu veramente chì avete piaciutu questu
I couldn’t resist much longer	Ùn pudia resiste assai più
I mean better than ever	Vogliu dì megliu chè mai
A method if you will	Un metudu se vulete
I don't feel the need to eat or drink anything	Ùn sentu micca bisognu di manghjà o di beie nunda
I said sure enough loud enough to reach her well above	Aghju dettu sicuru abbastanza forte per ghjunghje à ella ben sopra
I pulled out the rest of the paper	Aghju tiratu u restu di a carta
I looked at the ground	Aghju guardatu in terra
He is a bird of bad moral character	Hè un ucellu di male carattere morale
I mean this literally	Vogliu dì questu literalmente
I had to wake him up to take him to school	Aviu avutu à svegliallu per purtari à a scola
I didn’t expect to be in this situation	Ùn aghju micca aspittatu di esse in questa situazione
I started to show some improvement	Aghju cuminciatu à dimustrà qualchì migliuranza
I will be the desire of your heart	Seraghju u desideriu di u vostru core
I rushed to his neck and bit him	Je me précipitai à son col et l’ai mordu
He knew exactly how world change was beginning	Sapia esattamente cumu u cambiamentu di u mondu sanu principia
I gave her space	Aghju datu u so spaziu
I had always had a head of several steps	Aviu sempre avutu un capu di parechji passi
A protection in the dark days	Una prutezzione in i ghjorni scuri
A very, very close moment	Un mumentu assai, assai vicinu
I’m surprised you love me	Sò sorpresu chì mi amate
I nodded and continued to follow her around the house	Aghju annuitu è ​​cuntinuò à seguità a so per a casa
I had to show someone I knew	Aviu avutu à mustrà qualcunu chì sapia
I do what you ask of me	Facciu ciò chì mi dumandate
I was assigned to the corps of officers, the infantry	Eru destinatu à u corpu di l'ufficiali, l'infanteria
A bathroom would be beautiful, a soft bed glorious	Un bagnu saria bellu, un lettu molle glorioso
I told him it didn't matter	L'aghju dettu chì ùn importa micca
I have family upstairs	Aghju famiglia quì sopra
I just earned my minimum wage	Aghju appena guadagnatu u salariu minimu
I hope you can understand	Spergu chì pudete capisce
A week later he checked in and made no progress	Una settimana dopu hà verificatu è nisun prugressu
I was pushed and interfered by by strangers	Eru imbuttatu è interferitu da i stranieri
The females mate once every three years	E femine si accoppianu una volta ogni trè anni
I tried to control it	Aghju pruvatu à mette in cuntrollu
I was taken and my voucher was paid	Sò statu pigliatu è u mo bonu hè statu pagatu
I have an appointment at seven o'clock	Aghju un appuntamentu à sette ore
I remember it more vividly	Mi ricordu più vivamente
I always had the light of day	Aviu sempre a luce di u ghjornu
I was good at it myself	Eru bè da mè stessu
A shiver went through me, giving him a wider smile	Un fremitu mi attraversò, facendulu un sorrisu più largu
I started counting them	Aghju cuminciatu à cuntà elli
I had a guilt attack	Aviu avutu un attaccu di culpabilità
I could not send email or phone	Ùn aghju micca pussutu mandà email o telefonu
I was just worried that they wouldn't take it seriously	Eru solu preoccupatu ch'elli ùn puderanu micca piglià in seriu
I sank into her warm body and closed my eyes	Mi affondu in u so corpu caldu è chjusu l'ochji
I think this makes it five	Credu chì questu face cinque
I remember his funeral	Aghju ricurdatu di u so funerale
I hated not believing it	Aghju odiatu chì ùn m'hà micca cridutu
I thought it was customary	Pensu chì era abitudine
I remember the blood, the man asking for help	Mi ricordu di u sangue, l'omu chì dumandava aiutu
I am very careful	Sò assai attentu
They are my image, my image is me	Sò a mo maghjina, a mo maghjina sò mè
A throne, one you can sit on comfortably	Un tronu, unu chì pudete pusà in cunfortu
I mean the image of governments in general	Vuliu dì l'imaghjini di i guverni in generale
I was shaken and defeated	Sò rimasta tremantu è scunfittu
I have never tried anything	Ùn aghju mai pruvatu nunda
I was already tired of that city	Eru digià stancu di quella cità
I’ve seen all sorts of weird things	Aghju vistu ogni tipu di cose strane
I look around the room and I feel familiar	Guardu intornu à a stanza è mi pare familiar
A daughter for a daughter	Una figliola per una figliola
A very simple instruction	Una struzzione assai simplice
I just ignore them all	Li ignoru solu tutti
I took it downstairs so that the bed wouldn't tempt me	L'aghju pigliatu à u pianu sottu per chì u lettu ùn mi tentassi micca
I spent the night with her	Aghju passatu a notte cun ella
I’ve never had more business fun until now	Ùn aghju mai avutu più divertente di cummerciu finu à avà
A bullet flew right in front of him	Una pallottola vola dritta davanti à ellu
I had to be considered for a permanent job	Aviu avutu esse cunsideratu per un travagliu permanente
I saw a black bird	Aghju vistu un uccelli neru
I wanted to report it	Ci vulia à riportà
I can turn around and get dressed	Puderaghju vultà in daretu è mi vestu
I had agreed that the forest looked crazy	Aviu avutu d'accordu chì a furesta pareva pazza
I grabbed and hooked her quickly with my hands	Aghjunghjite è l'accoppiu rapidamente cù e mo mani
Try to use as much as possible	Pruvate à aduprà quant'è pussibule
I’ve been watching it for quite a while	Aghju guardatu per un bellu pezzu
I was in another permanent	Eru in un altu permanente
We know we’ll understand it eventually	Sapemu chì l'avemu capitu eventualmente
Allen gave the order for that	Allen hà datu l'ordine per quessa
I have a question for you	Aghju una quistione per voi
Please do not reply to this letter	Vi dumandu di ùn risponde micca à sta lettera
So I can’t help but write a few things now	Dunque ùn possu micca aiutà à scrive uni pochi di cose avà
I will give you as possession	Vi daraghju cum'è pussessu
I was prepared for that	Eru preparatu per questu
I told her to bring the baby	L'aghju dettu di purtà u zitellu
I have had immense success	Aghju fattu un successu immensu
I really believe that could be the truth	Credu veramente chì puderia esse a verità
A high school kid who meets a minor provider	Un zitellu di u liceu chì scontra un fornitore minore
I washed breakfast with a cup of coffee	Aghju lavatu u colazione cù una tazza di caffè
I made an appointment to look around	Aghju fattu un appuntamentu per fighjà intornu
I can delete Internet files	Puderaghju sguassà i fugliali Internet
I also wanted to have happy memories with him	Vuliu ancu avè ricordi felici cun ellu
I can always tell him the truth	Puderaghju sempre dì à ellu a verità
A very important potential ally is public opinion	Un alleatu potenziale assai impurtante hè l'opinione publica
The total number of victims is unknown	U numeru tutale di vittime hè scunnisciutu
I think they talked about him in science class	Pensu chì parlavanu di ellu in a classe di scienza
I didn't see it that way	Ùn l'aghju micca vistu cusì
I wouldn’t just run away	Ùn avissi micca solu scappatu
I hope you slept well tonight	Spergu chì avete dormitu bè sta notte
But they are not easy	Ma ùn sò micca faciuli
I took those few steps full of fear	Aghju fattu quelli pochi passi pieni di paura
I reached out to shake off the dust and dirt	Aghju allungatu per scuzzulà a polvera è a terra
I will talk to them too	Aghju da parlà ancu cun elli
I completely left that photo in full size	Aghju lasciatu completamente quella foto in dimensione piena
I really loved that one about him	Aghju veramente amatu quellu di ellu
I tell you all the time	Vi dicu tuttu u tempu
I spent all my money on food and bills	Aghju passatu tutti i mo soldi in l'alimentariu è e fatture
I slipped out, turned left, and ran forward, curious	I sciddicatu fora, vultò a manca, è corse in avanti, curioso
I love you the same	Ti amu u listessu
I like to say thank you	Mi piace à dì grazie
I got up and walked away from the table	Mi alzai è si alluntanò da a tavula
I can't escape without him	Ùn puderaghju micca scappà senza ellu
Sometimes I wonder about the people who write these letters	A volte mi dumandu di e persone chì scrivenu ste lettere
I find myself red	Mi ritrovu a rossu
I can tell you one thing	Vi possu dì una cosa
I prayed that no one from the school was behind those doors	Aghju pricatu chì nimu da a scola era daretu à quelle porte
I couldn’t do that at home	Ùn pudia fà chì in casa
I know we are in certain classes together	Sò chì simu in certi classi inseme
I can help with some things, but not all	Puderaghju aiutà cun certe cose, ma micca tuttu
I understood almost nothing of them	Ùn aghju capitu quasi nunda di elli
I mean, he took me home	Vogliu dì, m'hà purtatu in casa
I wanted to apologize, first of all	Ci vulia scusa, prima di tuttu
I had to beat good players in both events	Aviu avutu à batte boni ghjucatori in i dui eventi
I’ve been doing this a lot lately	Mi pareva di fà cusì assai ultimamente
A picture is worth a thousand words, they say	Una stampa vale più di mille parolle, dicenu
One bullet penetrated the gas tank, and another	Una bala penetrò in u tank di gas, è un altru
I time out, counting silently for myself	I time out, cuntendu in silenziu per mè stessu
He took a deep breath	Un longu respiru si n'andò
I thought it was a virus	Pensu chì era un virus
I came for it in a flood in sixty seconds	Aghju vintu per ellu in una inundazione in sessanta seconde
I closed the window and closed it	Aghju chjusu a finestra è l'aghju chjusu
The plane was damaged without repair	L'aviò hè statu danatu senza riparazione
I love how they look forward to it!	Mi piace quantu l'aspettanu!
I absolutely love her hair and flowers	Amu assolutamente i so capelli è i fiori
I could feel the tension coming down from him	Sentu a tensione scendere da ellu
Waiting for you to choose	Aspettu per voi à sceglie
The goal was a new market outside of video games	U scopu era un novu mercatu fora di i video games
Let the fools publish my stuff	Lascià i stupidi publicà e mo cose
The work was warmly welcomed	U travagliu hè statu accoltu cù entusiasmu
I think we need more discussion	Pensu chì ci vole più discussione
I was anxious to finish this	Eru ansioso di finisce questu
A number, but yes, here	Un numeru, ma iè, quì
This is not democracy	Questu ùn hè micca a demucrazia
I had to be lying in a bed	Aviu avutu esse stendu in un lettu
I know everyone thinks communication is important	Sò chì tutti pensanu chì a cumunicazione hè impurtante
I won’t do it again	Ùn aghju micca fà di novu
I realized that everything was a dream	Aghju realizatu chì tuttu era un sognu
I need you to tell them to me please	Aghju bisognu chì li dite per mè per piacè
I also like the function of many cities	Mi piace ancu a funzione di parechje cità
I curse each of you	I maledicà ognunu di voi
I can't even speculate how long it will last	Ùn possu mancu speculate quantu durà
A new vitality has taken over the whole continent	Una nova vitalità hà pigliatu in tuttu u cuntinente
I had the choice to be gay	Aghju avutu a scelta di esse gay
I think everyone else is back	Credu chì tutti l'altri sò tornati
I had a fight with my wife tonight	Aghju avutu una lotta cù a mo moglia sta notte
A casual thought crept into his head, thinking at first	Un pensamentu casuale s'insinuò in a so testa, pensendu à prima
I cared for my wife and raised my children	Aghju curatu a mo moglia è hà criatu i mo figlioli
I expect a combat retreat to slow them down	M'aspettu chì una ritirata di cummattimentu li rallenta
I had to contact the help desk	Aviu avutu à cuntattà u help desk
I blink several times and see the same thing	I lampeggianu parechje volte è vede a stessa cosa
He must have become desperately stupid now	Deve esse diventatu stupidu disperatu avà
I can get used to it	Puderaghju abituà à questu
I stopped for a second to fix it	Aghju firmatu per una seconda per riparà
I can use that to my advantage	Puderaghju aduprà quellu à u mo vantaghju
I approached him and took his hands in mine	Aghju avvicinatu à ellu è aghju pigliatu e so mani in i mei
I promised it to the elders	L'aghju prumessu à l'anziani
I hurt only the animals and only then to eat	I ferite solu l'animali è solu allora per manghjà
A man lying on the trot	Un omu stendu nantu à u trottu
Then I see this old woman smiling at us	Allora vecu sta donna anziana chì ci sorride
I can’t pretend like you that nothing happened	Ùn possu finta cum'è tè chì nunda hè accadutu
It was his only save of the season	Era u so solu salvamentu di a stagione
I didn't even understand anything	Ùn aghju mancu capitu nunda
I had long since had my attack	Avissi da tempu u mo attaccu
I can finish it all now	Possu finisce tuttu avà
I just want the best	Vogliu solu u megliu
A few stones were thrown at him, that's all	Li sò stati lanciati uni pochi di petre, basta
I can feel it coming though	Possu sentu chì vene però
I need that closed place	Aghju bisognu di quellu locu chjusu
Fifty years at most	Cinquant’anni al massimo
I just wanted friends	Vuliu solu amichi
Don't touch them	Ùn li toccu micca
I was an angry man myself	Eru stessu un omu arrabbiatu
I have control over what’s left of him	Aghju u cuntrollu di ciò chì resta di ellu
I can’t leave myself vulnerable like this	Ùn possu micca lascià me vulnerabile cum'è questu
I can use a cup of tea	Puderaghju aduprà una tazza di tè
I looked around the house	Aghju guardatu intornu à a casa
I have already included the necessary connection files	Aghju digià inclusu i schedarii di cunnessione necessarii
I saw a red line, but no blood flow	Aghju vistu una linea rossa, ma ùn scorri micca sangue
The fungus does not have a distinct odor	U fungo ùn hà micca un odore distintu
I won’t let that happen	Ùn lasciaraghju micca chì succede
I went to him and checked the screen	Aghju andatu versu ellu è verificatu u screnu
A very safe and suitable painting	Una pittura assai sicura è adatta
A burning cock shot me in the stomach	Una verga ardente mi spara in u stomacu
I closed the door loudly	Aghju chjusu a porta, forte
I let go of the feeling and opened my eyes	Aghju lasciatu a sensazione è aghju apertu l'ochji
I was going through the back door	Andava à traversu a porta à u spinu
I was enthusiastic, at peace with my faith	Eru entusiasta, in pace cù a mo fede
I could see she was biting her lower lip	Puderaghju vede ch'ella si mordava u labbra inferiore
He could be one of them	Puderia esse unu di elli
Australia offers the only alternative source of aid	L'Australia offre l'unica fonte alternativa d'aiutu
But there are more female students than male students	Ma ci sò più studienti femine chè masci
I could be bored to death doing so	Puderia esse annoiatu à morte fendu cusì
I also understand that not everything will be so easy	Aghju capitu ancu chì ùn saranu micca tutti cusì faciuli
We already knew this was going to happen	Sapemu digià chì questu avia da succede
I immediately sighed in disgust	Aghju subitu suspiru di disgustu
I wonder if he even reads the text	Mi dumandu s'ellu leghje ancu u testu
I told him tonight	L'aghju dettu sta notte
I touched where he had been and laughed	Aghju toccu induve era statu è ridia
Repair work has been done to resolve these issues	U travagliu di riparazione hè statu fattu per risolve questi prublemi
To me a black man is a black man	Per mè un omu neru hè un omu neru
I knew it was a good idea	Sapia chì era una bona idea
I don’t feel the fire that is there usually	Ùn aghju micca sentitu u focu chì ci hè di solitu
I only had time to pull on my shoes	Aviu avutu solu u tempu di tirà i mo scarpi
I was a good cop, but things were going badly	Eru un bon polizia, ma e cose andavanu male
I can get my work done from anywhere	Puderaghju travaglià u mo travagliu da ogni locu
I avoided two men standing in the middle of it	Aghju evitatu dui omi chì stavanu à mezu à questu
I didn’t even know it existed	Ùn sapia mancu chì esiste
I had some control over myself	Aghju avutu qualchì cuntrollu di mè stessu
I'll be here before dawn	Seraghju quì prima di l'alba
I have known him for many years	U cunnoscu dapoi parechji anni
I landed hard on the wood	Aghju sbarcatu dura nantu à u legnu
Blind shot from my cover	Tiru cecu da a mo copertina
I think we covered everything	Pensu chì avemu coperto tuttu
I’m in love with this	Sò innamuratu di questu
Head towards the beach	Capu versu a spiaggia
I asked him about the split	L'aghju dumandatu nantu à a split
I’m sure there’s something wrong with my implementation	Sò sicuru chì ci hè qualcosa di sbagliatu cù a mo implementazione
I can now look forward to my future	Puderaghju à questu puntu fighjà avanti à u mo avvene
I was the innocent party	Eru u partitu innocente
He offers you this	Vi offre questu
I fought him	Aghju luttatu contru à ellu
I don’t remember the table seven times	Ùn mi ricordu micca a tavola di sette volte
I have learned to see my situation as good	Aghju amparatu à vede a mo situazione cum'è bona
I can tolerate anything you do or say	Puderaghju tollerà tuttu ciò chì fate o dite
I cut the lies that one says	Aghju tagliatu e bugie chì unu si dice
I just wanted to compare the notes	Vuliu solu paragunà e note
I need someone to pick me up	Aghju bisognu di qualcunu per ripiglià
I sit next to him and pour	Mi sentu accantu à ellu è pour
A few minutes later he heard the shower begin	Qualchi minuti dopu hà intesu a doccia principià
I took a deep breath with my eyes closed	Aghju respiratu prufondamente cù l'ochji chjusi
I am also powerless in this matter	Sò ancu impotente in questa materia
I will check in tomorrow	Puderaghju cuntrollà dumane
I can hold it for you	Possu tene per voi
I didn't want her in my house	Ùn la vulia micca in casa mia
I have seen this meeting come for centuries	Aghju vistu sta riunione vene dapoi seculi
She was to be married now	Avia da esse maritatu avà
I am a full time professional	Sò un prufessiunale à tempu pienu
I want it because they want to	A vogliu perchè elli volenu
I just wish it wasn’t that far off	Vogliu solu chì ùn era micca cusì luntanu
But he has no companions	Ma ùn hà micca cumpagni
I never let him rest	Ùn l'aghju mai lasciatu riposu
I was not arrested, only arrested	Ùn sò micca statu arrestatu, solu arrestatu
I have to say it’s bad luck for you	Devu dì chì hè una mala sorte per voi
I can't believe my luck	Ùn possu micca crede a mo furtuna
I can only be happy and healthy	Puderaghju solu esse felice è sanu
I forced a nod, trying to make my voice light	Aghju forzatu un cennu, pruvatu à fà a mo voce ligera
A dark tent holds neighborhoods for technical assistance	Una tenda scura tene i quartieri per l'assistenza tecnica
I was in control, one hundred percent	Eru in cuntrollu, centu per centu
Hudson in chorus	Hudson in u coru
I stared at him with folded arms	L'aghju fighjulatu cù i bracci incrociati
I will do all these things for your good	Faraghju tutte queste per u vostru bè
I couldn’t get enough of it	Ùn pudia micca abbastanza
I kept in more frequent contact with my extended family	Aghju tenutu in cuntattu più frequente cù a mo famiglia estesa
A new thought comes to mind	Un novu pensamentu li passa in mente
I kept walking without saying anything	Continuu à marchjà senza dì nunda
A dream, and a nightmare were all in one	Un sognu, è un incubi sò stati in una sola
I get up and park quietly	Mi alzu è parcu tranquillamente
It hurt you, and it was never my intention	Ti feriu, è ùn era mai a mo intenzione
I struggled to keep up	Aghju luttatu per mantene in piedi
I didn't leave him	Ùn l'aghju micca lasciatu
I can't function without you	Ùn possu micca funziona senza voi
I had to learn from you all	Aviu avutu à amparà di voi tutti
I fear for what is happening	Temu per ciò chì succede
I wanted to go shopping	Vuliu fà shopping
I hate to bring it here	Odiu di purtari quì
I’m where no one sees me	Sò quì chì nimu mi vede
They approached me smiling and announcing	Mi avvicinu sorridendu è annunziendu
I did nothing more than acknowledge his statement	Ùn aghju fattu nunda di più chè ricunnosce a so dichjarazione
I also drew a map of the city	Aghju ancu tracciatu una mappa di a cità
I can't make sense of it	Ùn possu micca fà sensu
I look red now	Aghju vistu rossu avà
I haven’t felt so good in years	Ùn aghju micca sentitu cusì bè in anni
I’m just going to hear her stuff again, and yes	Aghju ghjustu à sente a so roba di novu, è sì
I slowly touched her left cheek	Aghju toccu lentamente a so guancia manca
A broken branch would kill me	Un ramu rottu seria a morte di mè
I was advised that there was nothing wrong with that	Mi sò cunsigliatu chì ùn ci era nunda di male in questu
This was more than likely not the case	Questu era più chè prubabilmente micca u casu
It is a religion of submission	Hè una religione di sottumissione
I shouldn’t have called yesterday	Ùn duveria micca chjamatu ieri
I built the protective shell with my fairy magic	Aghju custruitu a cunchiglia di prutezzione cù a mo magia di fata
I wanted to see them come out of my building	Vuliu vede elli esce da u mo edifiziu
I bet my eyes go out	Aghju scumessa chì i mo ochji mi dannu fora
I just can't take it anymore	Solu ùn possu più
I was just kind of behind it	Eru solu una sorta di daretu
I was on a protection order	Eru nantu à un ordine di prutezzione
I'm a bad girl for sure	Sò a mala fata di sicuru
I who act through these various functions are a mind	Eiu chì agisce attraversu queste diverse funzioni sò una mente
I thought these deer were as beautiful as mine	Pensu chì sti cervi eranu belli quant'è i mei
I was hoping to meet you one day	Sperava di scuntràvi un ghjornu
The album was a massive commercial and critical success	L'album hè statu un successu cummerciale è criticu massivu
I didn’t want to break it, mentally or physically	Ùn vulia micca rompella, mentalmente o fisicamente
I fell silent and stood on it	Mi intrì in silenziu è mi stete nantu à ellu
I closed it myself	L'aghju chjusu stessu
I just know something has happened	Sò solu chì qualcosa hè accadutu
I sank down on the couch and sighed	Mi affundai nantu à u divano è suspirò
I didn’t keep the sock on	Ùn aghju micca guardatu u calzino
I will not make that mistake again	Ùn aghju micca da fà quellu sbagliu di novu
I sent the staff home first	Aghju mandatu u persunale in casa prima
I can remember something that might be helpful	Puderaghju ricurdà qualcosa chì puderia esse utile
I will remember being grateful	Mi ricurdaraghju di esse grati
I could see it just as they began to rise	L'aghju vistu appena cum'elli cuminciaru à alzà
I think it’s time to start over	Credu chì hè ora di ricumincià
I think we’ve got all the ground covered by now	Pensu chì avemu avutu tutta a terra cuperta da avà
I liked being pregnant	Mi piaceva esse incinta
I was sitting on the steps outside the door	Eru à pusà nantu à i scalini di a porta fora
A large room of them	Una grande stanza di elli
I was thinking about asking him tonight	Aviu pensatu à dumandà ellu sta sera
I took a step back in shock	Aghju fattu un passu in daretu in shock
I see a black cowboy hat and I hear that voice	Vegu un cappellu di cowboy neru è sentu quella voce
A young man in a blue dress meets you	Un ghjovanu in un vestitu blu vi scuntrà
I am happy with my painting	Sò felice cù a mo pittura
This gave them more space for internal storage	Questu hà datu più spaziu per u almacenamentu in l'internu
I want you to do something for me	Vogliu chì fate qualcosa per mè
I knew that was what I wanted	Sapia chì hè ciò chì vulia
I kept crying until the sleep was over	Aghju cuntinuatu à pienghje, finu à chì u sonnu finisci tuttu
I opened it slowly and looked in both directions	L'aghju apertu pianu pianu è fighjulà in e duie direzzione
A long flower garden grows at the base of the fence	Un giardinu di fiori vaghjimu longu à a basa di a fence
A large room made of rock surrounded it	Una grande stanza fatta di roccia l'intornava
I want you to reach out to them in love	Vogliu chì tù ghjunghje sin'à elli in amore
I like everyone, and I hope you do too	Mi piace à ognunu, è speru chì ancu voi
I will fulfill my responsibility	Cumpiteraghju a mo rispunsabilità
I hope they are safe	Spergu chì sò sicuri
I look up and look in the mirror	Aghju guardatu è vecu u specchiu
I took it yesterday and watched a movie	Aghju pigliatu ieri è aghju vistu un filmu
I saw you kill that thing in front of me	Vi aghju vistu tumbà quella cosa davanti à mè
I don’t remember what I am now	Ùn mi ricordu micca ciò chì sò avà
I sat back on the clouds	Aghju vultatu à pusà nantu à i nuvuli
I thought it was a weird name	Pensu chì era un nome stranu
I feel like everything around me is falling apart	Mi sentu cum'è tuttu ciò chì intornu à mè cade in pezzi
I was desperate to get in, anyway, anyway	Eru disperatu per entra, in ogni modu, in ogni modu
I'll make you a deal	Ti faraghju un affare
I agree that we have failed	Sò d'accordu chì avemu fallutu
I didn’t express my feelings because of it	Ùn aghju micca dimustratu i mo sentimenti perchè
I could no longer have a conversation with him	Ùn pudia più tene una conversazione cun ellu
I have no interest in meeting another	Ùn aghju micca interessu à scuntrà un altru
I never knew such women existed	Ùn aghju mai saputu chì tali donne esistenu
I looked between my legs	Aghju guardatu trà e mo gammi
I think we’ve had that wrong before	Pensu chì avemu avutu quellu sbagliatu prima
I don’t paint people	Ùn aghju micca dipintu a ghjente
I had to make this panic to stop	Aviu avutu à fà sta panicu per piantà
I see that the weather is sunny and warm	Vecu chì u clima hè sole è caldu
I will offer it to anyone	L'offreraghju à qualcunu
I wanted the tramp to take it	Vuliu chì u vagabondu a pigliassi
They have two children	Anu dui figlioli
A few examples suggest the kind of considerations involved	Uni pochi esempi suggerenu u tipu di cunsiderazioni implicati
A month later we started a business	Un mese dopu avemu principiatu un affare
He was not allowed on board	Ùn era micca permessu à bordu
I may even have some answers earlier	Puderaghju ancu avè alcune risposte prima
I was going to ask how he knew	Andava à dumandà cumu si sapia
I remember a lot	M'arricordu assai
He was smoking, but there was another man here	Fumava, ma ci era un altru omu quì
I leaned down and kissed her cheek	Mi appughjai è basgiò a so guancia
I will explain more precisely	Mi spiegheraghju più precisamente
I didn’t really see that we were friends	Ùn aghju micca veramente vistu chì eramu amici
Only the dead men were hospitalized	Solu l'omi mori sò stati in l'uspidale
I sincerely want to buy a few to take home	Sinceramente vogliu cumprà uni pochi per piglià a casa
I don’t have time to do that again	Ùn aghju micca tempu per fà dinò
I told the same story to the analyst	Aghju cuntatu a stessa storia à l'analista
It was about poverty	Il s'agissait de pauvreté
I want to do things right, right in my soul	Vogliu fà e cose ghjustu, ghjustu in a mo ànima
He was holding me by a thread	Mi teneva per un filu
I understand the technology	Aghju capitu a tecnulugia
I was marching here too	Eru marciatu ancu quì
I wanted to come anyway	Avaria vulsutu vene in ogni modu
I had to change my whole body	Aviu avutu à cambià u mo corpu tutale
I told him no, he can't	L'aghju dettu di no, ùn pò micca
I left the door open	Aghju lasciatu a porta aperta
I also like going home	Mi piace ancu vultà in casa
I hope you still remember me	Spergu chì vi ricurdate ancora di mè
We have to die one day	Ci vole à more un ghjornu
I will be back in a week to pick it up	Seraghju di ritornu in una settimana per cullà
I think maybe someone will go after them	Pensu chì forse qualchissia hà da andà dopu à elli
I know the family well	Cunnoscu bè a famiglia
I couldn't understand why anyone wanted to die	Ùn pudia micca capisce perchè qualcunu vulia more
I doubt you deserved such a fate	Dubitu chì avete meritatu un tali destinu
I will not try to explain this again	Ùn pruvaraghju micca di spiegà quellu novu
I wanted to hit him again and again	Vuliu sbattàlu una volta è una volta
I rushed away from the kitchen	Mi precipitu luntanu da a cucina
I have to do with less	Aghju da fà cun menu
He wanted to raise his hand to her cheek	Vuliu alzà a manu à a so guancia
Solid mainstream entertainment, in other words	Un divertimentu mainstream solidu, in altre parolle
A new world is born	Nasce un mondu novu
I have no influence over him	Ùn aghju micca influenza nantu à ellu
I just had suspicions, then	Aviu solu suspetti, allora
I fell to the ground and landed on my hands	Mi cadu in terra è sbarcu nantu à e mo mani
We go to the theater to reinforce	Andemu à u teatru per rinfurzà
I left a good lot of people on the ground	Aghju lasciatu una bona ghjente in terra
I know because I was made to do it	Sò perchè mi avia fattu fà
I’ve seen him play with my sister a few times	Vi aghju vistu ghjucà cù a mo surella uni pochi di volte
This defeat knocked him out of the top ten	Sta scunfitta l'hà caduta da u top ten
I have a temporary power to give it to you	Aghju un putere pruvisoriu per dà à voi
I only saved one’s life	Aghju solu salvatu a vita di unu
I received a great establishment and was very happy	Aghju ricevutu un grande stabilimentu è era assai cuntentu
It would be a new joint	Saria un novu joint
No cause was found for the infection	Nisuna causa hè stata trovata per l'infezzione
I was just sitting around staring at myself	Eru ghjustu sedutu intornu à mi dispiace per mè stessu
I think having them out here is a good idea	Pensu chì avè li fora quì hè una bona idea
He declined his offer of treatment	Hà ricusatu a so offerta di trattamentu
I have been seriously abused throughout my childhood	Sò statu abusatu seriamente in tutta a mo zitiddina
I think I care	Pensu chì m'importa
I saw movement close to me	Aghju vistu muvimentu vicinu à mè
We have to go home and take care of our parents	Deve andà in casa, piglià cura di i nostri genitori
I also knew that to some extent	Sapia ancu chì in una certa misura
I need you to take it for granted	Aghju bisognu chì ti pigliassi per mè
I had worked out his plan before	Aviu avutu travagliatu u so pianu prima
I will not give you your number	Ùn li daraghju micca u vostru numeru
I mean you get what you pay for	Vogliu dì chì avete ciò chì pagate
I didn’t know I was in this city	Ùn sapia chì era in sta cità
I played in the garden	Aghju ghjucatu in u giardinu
I walked away, and he looked at me without speaking	Aghju alluntanatu, è mi fighjulava senza parlà
Hundreds of cars were damaged in the region	Centinaie di vitture sò stati dannighjati in a regione
I painted it black	L'aghju pittatu in neru
I enjoyed living here	Mi piaceva di campà quì
I ask him where he has been all day	Li dumandu induve hè statu tuttu u ghjornu
I saw the way you looked at it	Aghju vistu a manera chì a guardavate
I'm afraid my heart is exploding	Temu chì u mo core splode
After a few days, the shelter was out of safety	Dopu qualchì ghjornu, u refuggiu era fora di salvezza
I prayed my whole body would do just that	Aghju pricatu u mo corpu tutale faria cusì
I grabbed the gun	Pigliu a pistola
He then worked in journalism	Dopu hà travagliatu in ghjurnalismu
No lives were lost during the fire	Nisuna vita hè stata persa durante u focu
They also peeled the hay	Anu ancu sbulicatu u fenu
I wrote about it in his story	Ci aghju scrittu in a so storia
I was whistling with my tongue, damn it	Fischiava cù a mo lingua, maledetta
I called three times and hung up	Aghju chjamatu trè volte è aghju appesu
A secret yet to be revealed	Un sicretu ancora da esse revelatu
A perfect day of printing came through the window of my room	Un ghjornu perfettu di stampa hè ghjuntu attraversu a finestra di a mo camera
I will provide it too	Aghju da furniscia ancu
I never allowed it	Ùn aghju mai permessu
The meat has no smell or taste	A carne ùn hà nè odore nè gustu
I stood over him and said a prayer	Mi stete nantu à ellu è aghju dettu una preghiera
A campus is not just about infrastructure	Un campus ùn hè micca solu l'infrastruttura
I can’t interfere with the courts	Ùn possu micca interferisce cù i tribunali
I saw you before me	Vi aghju vistu prima di mè
I have the full knowledge and intelligence of all of them	Aghju a cunniscenza tutale è l'intelligenza di tutti quelli
I hold her hair	I tengu i so capelli
I look at my knees	Mi guardu à i mo ghjinochji
Half an hour later, my phone went off	Una meza ora dopu, u mo telefunu si spegne
I asked him what was wrong, but he didn't say anything	L'aghju dumandatu ciò chì era sbagliatu, ma ùn hà dettu nunda
I wasn’t so impatient about it	Ùn era micca cusì impaziente di questu
It hurt my arms that I was standing on it	Mi feci male à i braccia chì l'aghju in piedi
I find our current online world absolutely amazing	Trovu u nostru mondu attuale in linea assolutamente incredibile
I didn’t tell him any names, though	Ùn li aghju micca dettu alcun nome, però
I think some promises could not be kept	Pensu chì alcune prumesse ùn anu pussutu esse tenute
I wasn’t really alarmed before	Ùn era micca veramente allarmatu prima
I have been using a similar technique for years	Aghju utilizatu una tecnica simili per anni
I have to take more care of her	Aghju da piglià più cura di ella
He only wore a regular suit	Mi portava solu una tuta regulare
An evil witch, born and raised	Una strega gattiva, nata è cresciuta
I brought it down from his neck	L'aghju purtatu falà da u so collu
A noisy sob rises in his throat	Un singhiottu rumoroso si alza in gola
I will take our share of events first	Aghju da piglià a nostra parte di l'avvenimenti prima
I was welcomed to the seat of honor	Sò statu accoltu à a sede d'onore
I wasn’t married, at least not by my standards	Ùn era micca maritatu, almenu micca per i mo standard
I have already set the times for military personnel	Aghju digià stabilitu i tempi per u persunale militare
I have no idea what he sees as a cop	Ùn possu micca cuncepimentu di ciò ch'ellu hè vistu cum'è un polizia
I heard his voice as loud as from a distance	Sentu a so voce ruvida cum'è da luntanu
Five people were injured in the city	Cinque persone sò state ferite in a cità
I ate your left foot	Aghju manghjatu u to pede manca
I would love to go down and watch the game	Mi piacerebbe falà è fighjulà u ghjocu
A single rider led his mountain to the edge	Un unicu cavaliere guidò a so muntagna versu u bordu
He suffers from a sick and guilty heart	Soffre di un core malatu è culpèvule
I couldn’t imagine life without my mom	Ùn pudia micca imagine a vita senza a mo mamma
I went to take a closer look	Aghju andatu per piglià un ochju più vicinu
You should consume less and therefore be even happier	Devi cunsumà menu è dunque esse ancu più felice
A choice must be made	Una scelta deve esse fatta
The enemy was in everything	U nemicu era in tuttu
I think that’s the majority of them	Pensu chì hè a maiò parte di elli
I know what’s best for my package	Sò ciò chì hè megliu per u mo pacchettu
Caesar was made governor of three provinces	Cesare hè statu fattu guvernatore di trè pruvince
I can fix most of the things that need repairing	Puderaghju riparà a maiò parte di e cose chì anu bisognu di riparà
He stayed there for three years	Ci si firmò trè anni
This prompted black newspapers to protest his assignment	Questu hà incitatu i ghjurnali neri à prutestà a so assignazione
I kept it on the desk	L'aghju tenutu in u desk
I have respect for fashion	Aghju rispettu per a moda
I had been playing with the guy for hours	Aviu ghjucatu cù u tippu per ore
I was so happy to have her back	Eru tantu felice di avè ella torna
I can see how much you love them	Possu vede quantu li amate
I was ready this time	Eru preparatu sta volta
I thought I might try it for your ship	Pensu chì puderebbe pruvà per a vostra nave
A few flies later found him	Uni pochi mosche tardi l'avianu trovu
I can do this myself	Puderaghju fà questu stessu
I liked it better when you were in the hospital	Mi piaceva megliu quandu erate à l'uspidale
I got up and went down the hall	Mi sò alzatu è andatu in u corridoiu
Her hands and feet are also orange	E mani è i pedi sò ancu aranci
A few people helped	Uni pochi di persone aiutavanu
I imagined shouting	Aghju imaginatu gridà
I feel like my mind is just empty right now	Mi sentu chì a mo mente hè ghjustu viota avà
A door could be seen at its base	Una porta si pudia vede à a so basa
I like the shape of choirs	Mi piace a forma di cori
I didn’t think it would come out	Ùn pensava micca chì esce
I am shocked by what has happened	Sò sconcertatu da ciò chì hè accadutu
A hand fell on his shoulder, but he continued	Una manu cascò nantu à a so spalla, ma continuò
I got up, shook my head	Mi sò alzatu, scuzzulà u capu
I am alone at home with them	Sò solu in casa cun elli
A photo or two is enough	Una foto o duie hè abbastanza
I wonder how different everyone will be	Mi dumandu quantu serà diversu tutti
I can keep my mouth shut	Possu tene a bocca chjusa
I am proud that you are my daughter	Sò fieru chì site a mo figliola
I am a first year tutor	Sò u tutore di u primu annu
I appreciate your assistance today	Aghju apprezzatu a vostra assistenza oghje
I couldn’t offer it	Ùn pudia micca offre
I didn’t even know it existed until the other day	Ùn sapia mancu chì esistessi finu à l'altru ghjornu
I touched his cheek and the shock entered his mind	Aghju toccu a so guancia è u scossa hè intrutu in a so mente
I will leave before my hour is over	Parteraghju prima chì a mo ora sia finita
I couldn't recognize it	Ùn pudia ricunnoscelu
I had to tell someone	Aviu avutu à dì à qualchissia
I couldn’t afford to spread it so thin	Ùn mi pudia permette di sparghje cusì sottile
I would love a gift like that	Mi piacerebbe un rigalu cum'è sè stessu
I know what that word means, you know	Sò ciò chì sta parolla significa, sapete
I have to make healthy and delicious food	Aghju da fà un alimentu sanu è diliziosu
I ran down the stairs and out the door	Corsu falà e scale è fora da a porta
I was tired	Eru stancu
I got over it in a few hours	L'aghju sopra in uni pochi d'ore
I let the song surround me and comfort me	Aghju lasciatu chì a canzone mi circundava è mi cunsulava
As soon as I can call everyone water, for myself	Appena possu chjamà acqua à tutti, per mè stessu
A cold swept over me	Un friddu s'infilò sopra à mè
He did not call the doctor	Ùn hà micca chjamatu u duttore
I added half and half and passed it	Aghju aghjustatu a mità è a mità è l'aghju passatu
I chose to put one at each end	Aghju sceltu di mette unu à ogni estremità
I found an article on this	Aghju trovu un articulu nantu à questu
No one to shake a stick	Nimu à scuzzulate un bastone
A way to record every interaction as evidence	Un modu di registrà ogni interazzione cum'è prova
I was his strength and he was mine	Eru a so forza è ellu era a meia
I continued to stand on the ground in front of him	Aghju cuntinuatu à stà in terra davanti à ellu
I can't regret coming here	Ùn possu micca dispiace di vene quì
A lot of fish went to sea and went fast	Un saccu di pesci sò andati in mare è andavanu prestu
I resisted the urge to roll my eyes	Mi resistiu à l'urgenza di rottà l'ochji
I saw your design	Aghju vistu u vostru disignu
I struggle with that too	Luttu ancu cun questu
I followed his guide and grabbed my fork	Aghju seguitu a so guida è aghju pigliatu a mo furchetta
I didn’t hear it, not really	Ùn aghju micca intesu, micca veramente
I had to force her to help me	Aviu avutu à ubligà ella à aiutà mi
I continued to give, and she continued to take	Aghju cuntinuatu à dà, è ella cuntinuava à piglià
I think dads are useless	Pensu chì i babbi sò inutili
I was very surprised	Eru assai surprised
I think it got me cold	Pensu chì m'hà cacciatu u friddu
I think that’s really what happened	Credu chì hè veramente ciò chì hè accadutu
I went to college, yes, yes	Sò andatu à l'università, iè, iè
I started to get lost in my reality	Emu cuminciatu à persu in a mo realità
I can’t figure out what, though	Ùn possu micca capisce ciò chì, però
It will allow you to complete your system checks	Vi permetteraghju di compie i vostri cuntrolli di u sistema
I hope she got answers and that she was better	Spergu ch'ella hà ricevutu risposte è chì stava megliu
I can see he's trying to bleed	Puderaghju vede ch'ellu prova à lampà u sangue
I wonder how it affects them	Mi dumandu cumu li colpisce
A dream to be shot	Un sognu di esse sparatu
I can’t improve the client’s download being much later	Ùn possu micca migliurà u scaricamentu di u cliente essendu assai dopu
It took me a moment to compose myself before I left	Pigliu un mumentu per cumpone mi prima di esce
I think she will try something	Pensu ch'ella pruverà qualcosa
I got up and looked out the window	Mi alzai è fighjulai da a finestra
I heard a truck on the road above us	Aghju intesu un camion nantu à a strada sopra à noi
I found both of them quite funny	L'aghju trovu tramindui abbastanza divertenti
I suffered long and hard for my decision	Aghju patitu longu è dura per a mo decisione
I don’t, but she can’t be alone	Ùn aghju micca, ma ella ùn pò esse sola
I feel the same way she does, you know	Mi sentu u stessu cum'è ella, sapete
A physical example of this could be the oven temperature	Un esempiu fisicu di questu puderia esse a temperatura di u fornu
I managed to sneak back to the corner	Aghju riesciutu à sbulicà daretu à u cantonu
I knew it had to be something like that	Sapia chì duvia esse qualcosa cusì
The enemy will be defeated	U nemicu serà battutu
I shouldn’t be dragging everyone into this	Ùn duveria micca trascinatu tutti in questu
I think he’s powerful enough to curse everything around him	Credu chì hè abbastanza putente per maledicà tuttu ciò chì u circondu
I noticed the movement from the corner of my eye	Aghju nutatu u muvimentu da u cantonu di l'ochju
I can’t see why she continues	Ùn possu micca vede perchè ella cuntinueghja
I had never heard the song before	Ùn avia mai intesu a canzona prima
I had eaten the fruit of that big tree	Aviu manghjatu i frutti di quellu grande arbulu
I think maybe he knows where he’s going	Pensu chì forse sà induve và
A certain gentleman came to pay a visit	Un certu signore hè ghjuntu à fà una visita
I pressed it and I carried it	L'aghju pressatu è l'aghju purtatu
I think an ocean beach theme would be appropriate	Pensu chì un tema di spiaggia di l'oceanu seria appruvatu
A dark gray pistol was pointed at my chest	Una pistola grisgia scura era puntata versu u mo pettu
I present to you a traveler from beyond the worlds	Vi presentu un viaghjatore da oltre i mondi
These ships are also a general object in nature	Sti navi sò ancu un scopu generale in natura
A row of cars followed behind them	Una fila di vitture seguitava daretu à elli
Just know the old stuff	Cunniscia solu a roba antica
I didn’t want to waste a minute away from him	Ùn vulia micca perde un minutu più luntanu da ellu
I need to work this out with you	Aghju bisognu di travaglià questu cun voi
I heard his words whisper in my head	Aghju intesu e so parolle bisbiglianu in a mo testa
A man with a bad leg needs a stick	Un omu cù una gamba mala hà bisognu di un bastone
I greeted them cheerfully	I salutava allegramente à elli
I couldn’t see the men traveling with me	Ùn pudia micca vede l'omi chì viaghjavanu cun mè
I want more direct contact	Vogliu più cuntattu direttu
The building is controversial	U bastimentu hè cuntruversu
I like what he does	Mi piace ciò chì face
He was not the one to kill the students and the teachers	Ùn era micca statu quellu à tumbà i studienti è i prufessori
Part of the crew was then sent ashore	Una parte di l'equipaggiu hè stata poi mandata à terra
He returned to his legal practice after the war	Riturnò à a so pratica legale dopu a guerra
I couldn’t give up, even for a while	Ùn pudia rinunzià, ancu per un pocu tempu
A solid sound is back	Un sonu solidu hè tornatu
I checked the rules with the payment manager	Aghju verificatu e regule cù u maestru di pagamentu
I was blinded by my devotion to her	Eru cecu da a mo devozione à ella
I made the cake but I didn't bake it	Aghju fattu a torta ma ùn l'aghju micca cocciata
I hadn’t determined that part enough	Ùn avia micca abbastanza determinatu quella parte
I went towards them	Aghju andatu versu elli
I think he'll let us go then	Pensu chì ci lascerà andà allora
I think all decent people should go to church	Pensu chì tutte e persone decenti duveranu andà à a chjesa
I don't like	Ùn mi piace micca
I fully agreed to pay the price	Aghju intesu cumplettamente à pagà u prezzu
I need a couple of days	Aghju bisognu di un paru di ghjorni
I didn't know she was sick	Ùn sapia ch'ella era malata
I enjoy reading a new chapter every weekend	Mi piace à leghje un novu capitulu ogni weekend
I heard a loud knock on the door	Sentu un colpu forte à a porta
I’m a little less aggressive	Sò un pocu menu aggressivu
I would be honored if you would marry me	Saria onoratu se mi maritassi
I’ve been working on it for about a week now	Aghju travagliatu circa una settimana avà
I have no other explanation	Ùn aghju micca altra spiegazione
She looked at him waiting for more	A fighjulu a so aspittendu di più
I feel a familiar finger on my shoulder	Sentu un dito familiar nantu à a mo spalle
I forgot that you are already saved and did not need to be saved	Aghju scurdatu chì site digià salvatu è ùn avia micca bisognu di salvezza
I never thought too hard	Ùn aghju mai pensatu troppu duru
I stopped and waited for them to pass	I firmatu è aspittatu ch'elli passanu
A kitchen appeared on the right	Una cucina apparsu à a diritta
I put the apartment on the market	Aghju messu l'appartamentu nantu à u mercatu
It took so long to leave	Ci vulia tantu à lascià
Many homes have been damaged by water and mud	Parechji case anu patitu danni da acqua è fangu
I need help trying	Averaghju bisognu di aiutu per pruvà
I lose the perception of time and space	Perdo a percepzione di u tempu è u spaziu
I know you take your work seriously	Sò chì pigliate u vostru travagliu seriu
Her, here in my stomach	A so, quì in u mio stomacu
I continued to go into therapy	Aghju continuatu à andà in terapia
I conquered the latter as you call it	Aghju cunquistatu questu ultimu cumu u chjamate
I shook my head again	Aghju scuzzulatu di novu a testa
I think there were about twenty of them in all	Pensu chì ci era una vintina di elli in tuttu
I can tonight and you can tomorrow	Puderaghju stasera è pudete fà dumani
I was happy to see that	Eru felice di vede chì
I can taste the salt in it	Puderaghju tastà u salinu in questu
I leaned against him, against his jeans	Mi spingu contru à ellu, contru à i so jeans
I hadn’t expected that	Ùn avia micca aspittatu cusì
I promise you something safe and secure	Vi prumetteraghju una cosa di sicuru è sicuru
I thought that was it	Pensu chì era questu
I just had to call her	Aghju avutu solu à chjamà à ella
I can take care of myself	Puderaghju cura di mè stessu
I know how it feels	Sò cumu si sente
I packed a sandwich and an apple	Aghju imballatu un sandwich è una mela
She could be a better daughter, a better student	Puderia esse una figliola megliu, un studiente megliu
I think I can do your job	Pensu chì possu fà u vostru compitu
Born for about forty-five minutes	Natu per circa quarantacinque minuti
I was in a little pain	Aghju avutu un pocu di dulore
He was nothing like my old self	Ùn era nunda cum'è u mo vechju
I guarantee it will work for you	I guarantisci di fà per voi
I heard a loud scream from the inside	Aghju intesu un stridu forte da l'internu
I have no idea what that might mean	Ùn aghju micca idea di ciò chì puderia significà
I was growing more disappointed by the second	Eru crescente più disappuntu da u sicondu
I finished your bridge, you know	Aghju finitu u to ponte, sapete
I think of myself as the old man myself	Pensu à mè stessu cum'è u vechju stessu
I didn’t feel fear, hatred or anger	Ùn aghju micca sentitu paura, odiu o rabbia
I could have had my children	Puderia avè avutu i mo figlioli
I couldn't see a resolution	Ùn pudia vede una risoluzione
I think he found what he was looking for	Pensu chì hà trovu ciò chì cercava
I didn’t understand what could happen	Ùn aghju micca capitu chì puderia succede
I want you to trust me	Vogliu chì ti fidate di mè
I am the man, and the decision maker	Sò l'omu, è u decisore
I knew you would have a change of heart	Sapia chì avariate un cambiamentu di core
I don’t know when mine started	Ùn sò micca quandu u mo hà cuminciatu
I can do more if I want to	Possu fà di più se vulete
I just want to know who he was	Vogliu solu sapè quale era
I never thought it would go wrong	Ùn aghju mai pensatu chì andava male
I can't even get the call out of my head	Ùn possu ancu caccià a chjama da a mo testa
A sense of fear ran through my body	Un sensu di paura hà attraversatu u mo corpu
I didn’t think men would do that anymore	Ùn pensava micca chì l'omi facianu più cusì
I need a few minutes for myself	Aghju bisognu di pocu minuti per mè stessu
I found his confidence very attractive	Aghju trovu a so fiducia assai attrattiva
I didn’t mind talking about those	Ùn mi importava micca di parlà di quelli
I will show you how to succeed in this business	Vi mustraraghju cumu fà successu in questu affari
A woman who feels beautiful looks beautiful	Una donna chì si senti bella pare bella
I saw it on your face	L'aghju vistu nantu à a to faccia
I can say that I was really impressed with this woman	Puderaghju dì chì era veramente impressiunatu cù sta donna
A proper harvest was always almost a month	Una cugliera propria era sempre guasi un mesi
Kind of a good job, but just a job	Un tipu di travagliu bellu, ma solu un travagliu
I needed to read it	Aviu bisognu di leghje ella
I looked at her skin	Aghju guardatu a so pelle
I made a bad decision	Aghju fattu una mala decisione
Her mother supports her family as a physical therapist	A so mamma sustene a famiglia cum'è fisicu terapista
I remember the day well	Mi ricordu bè u ghjornu
I think she also took some stones for you	Pensu ch'ella hà pigliatu ancu alcune pietre per voi
I remember being really angry with my whole world	Mi ricordu di esse veramente arrabbiatu cù u mo mondu sanu
Try to enter the conversation	Pruvate di entre in a cunversazione
I can say that he wasn’t particularly interested in me	Puderaghju dì chì ùn era micca particularmente interessatu da mè
I want you to think about how you respond	Vogliu chì pensate cumu rispondi
I just wanted to have fun	Vuliu solu piacè
I have never tried it	Ùn aghju mai pruvatu
I can completely get through the clear water	Puderaghju cumplettamente à traversu l'acqua chjara
I grew up in the army	Sò crisciutu in l'esercitu
I continue to write songs and poems, especially for myself	Continuu à scrive canzoni è puesie, soprattuttu per mè
I think I was going somewhere	Pensu chì andava in qualchì locu
I want it to be mine	Vogliu ch'ella sia a meia
I fell to the ground in a heap of wounds	Casu in terra in un munzeddu di ferite
A healthy life experience	Una sperienza di vita sana
A world where everything was simple and safe	Un mondu induve tuttu era simplice è sicuru
I couldn’t see things as they really were	Ùn pudia micca vede e cose cum'elli eranu veramente
It’s cold and it keeps us out	Hè fretu è ci tene fora
I'm not sorry	Ùn mi dispiace micca
I knew about you, though	Sapia di tè, ma
I could see in his fake smile	Puderaghju vede in u so falsu surrisu
A lot of bad things start to happen	Un saccu di cose cattive cumincianu à succede
I didn’t expect to be so happy	Ùn m'aspittava micca esse cusì felice
I can't stand that place	Ùn possu micca suppurtà quellu locu
I am very happy with their training	Sò assai cuntenta di a so furmazione
I usually do it myself	Di solitu u facciu mè stessu
She turned	Ella si vultò
I also know how safe you are	Sò ancu quantu sicuru site
I will open the next file	Aghju apertu u prossimu file
I can’t wait to wear shirt dresses with boots	Ùn possu aspittà di portà i vestiti di cammisa cù stivali
I miss you so much, baby	Mi manchi tantu, criatura
The building also houses the tourist information center	L'edifiziu ospita ancu u centru d'infurmazione turistica
A very kind and attractive man demanded his trust	Un omu assai gentile è attraente dumandava a so fiducia
I myself cannot identify any of them	Eiu stessu, ùn pò micca identificà alcunu di elli
I also added a clip of the adaptation itself	Aghju aghjustatu ancu un clip di l'adattamentu propiu
He had been fine even with his murder	Avìa statu bè ancu cù u so assassiniu
I should probably just go home	Probabilmente duveria solu vultà in casa
I was shocked when he didn’t pull my hand away	Eru scandalizatu quandu ùn hà micca alluntanatu a mo manu
A master of physics is a man of precision	Un maestru di fisica hè un omu di precisione
I lived through those times when you were next to me	Aghju campatu per quelli tempi quandu eri vicinu à mè
I like his ability to focus and hear more	Mi piace a so capacità di fucalizza è di sente più
I like to chop and change	Mi piace à chop è cambià
I had been with women	Eru statu cù e donne
I can't find any broken windows or forced doors	Ùn possu truvà alcuna finestra rotta o porta furzata
A long melody with variations	Una longa melodia cù variazioni
I woke up one morning and there she was	Mi svegliu una mane è eccu ella
I'll slow it down when it happens	A rallentaraghju quandu succede
A life really does	Una vita fà veramente
I loved watching a ball game	Mi piaceva à fighjà una partita di ballò
I need to know where she is	Aghju da sapè induve ella hè
I think our defense has been great	Pensu chì a nostra difesa hè stata grande
I feel my heart freeze	Sentu chì u mo core si friddu
I believe in your wisdom, kindness and courage	Credu in a vostra saviezza, gentilezza è curagiu
I walked in his footsteps	I caminava in i so passi
I worked in a warehouse	Aghju travagliatu in un magazzinu
A rapid cold passed over his body	Un friddu rapidu passava nantu à u so corpu
I continue to pray for him	Continuu à pricà per ellu
I would fight in a war	Avissi da cummattiri in una guerra
I hope this little discussion makes you happy	Spergu chì sta piccula discussione vi sguillà
I couldn't get enough air	Ùn pudia piglià abbastanza aria
I have to go home, the boys are waiting for me	Devu andà in casa, i picciotti m’aspettanu
He continued to perform with various music groups	Cuntinuò à fà cù parechji gruppi di musica
I stood outside and listened	I stava fora è ascoltu
I feel like this has significantly helped my upper body strength	Sentu chì questu hà aiutatu significativamente a mo forza superiore di u corpu
A few houses line up on the side of the road	Uni pochi di case s'allineanu à u latu di a strada
I liked the drunken loneliness for the moment	Mi piaceva a solitude ubriaca per u mumentu
A partial beating of a shoe	Un battitu parziale di una scarpa
I think it will be fine	Pensu chì sarà bè
I know you did what you could	Sò chì avete fattu ciò chì puderebbe
I had to go into business for myself	Aviu avutu à andà in l'affari per mè stessu
I made a mistake that lasted every two weeks	Aghju fattu un sbagliu chì durò tutte e duie settimane
I understand how frightening the accident is	Capiscu quantu spaventosu l'accidentu
A living wage means people can buy more things	Un salariu di vita significa chì a ghjente pò cumprà più cose
Sorry for all those who are not in this cycle	Mi dispiace per tutti quelli chì ùn sò micca in questu ciclu
I dress like the others	Aghju vistutu cum'è l'altri
I knew I would be there soon enough	Sapia chì ci saria abbastanza prestu
I took a deep breath and sighed	Pigliu un respiru prufondu è suspiru
So, he tried it on me	So, hà pruvatu à mè
I have included some of my new songs	Aghju inclusu alcune di e mo novi canzoni
It is currently used as a radio room	Attualmente hè aduprata cum'è sala di radiu
P and his army of female staffs would take care of him	P è a so armata di bastone femine avissiru curatu
I try to hide my sadness	Pruvu di piattà a mo tristezza
I walked away before she ran out of hand	Aghju alluntanatu prima ch'ella scappassi di manu
I like the look though	Mi piace l'aspettu però
I split things up and sent them on their way	Aghju spartutu e cose è li mandonu in a so strada
I was careful to show a few knees	Eru attentu à mustrà qualchì ghjinochju
Look at the roses	Fighjulu i rosi
I like that they are on the farm	Mi piace chì sò in a splutazioni
A piece of concrete was flying	Un pezzu di béton volava
A rifle rack with four rifles hanging on the wall	Un rack di fucili cù quattru fucili appesu à u muru
I also like the equipment	Mi piace ancu l'equipaggiu
I am young, fit and in the future	Sò ghjovanu, in forma è u futuru
I may need you to come and get me	Puderaghju bisognu chì vi vene à piglià mi
I looked at him, confused	L'aghju guardatu, cunfusu
I just didn’t have control	Solu ùn aghju avutu micca cuntrollu
I think she would be here now	Pensu ch'ella saria quì avà
The wild man finally escaped from the castle	L'omu salvaticu scappò infine da u castellu
I only had time to shake my head	Aviu solu u tempu di chjappà a testa
I will never come here again	Ùn vinaraghju mai più quì
A market where illegal weapons can be secretly obtained	Un mercatu induve l'arme illegale ponu esse ottenute segretamente
I was too strong for her	Eru troppu forte per ella
I had other family members	Aghju avutu l'altri membri di a famiglia
The gospel ends abruptly	L'evangelu finisci tandu bruscamente
I say they are bad for me	Dicu chì sò male per mè
I pulled back, trying to avoid his touch	Aghju tiratu in daretu, pruvatu à evità u so toccu
I will do this just right and sober	Faraghju questu ghjustu è sobriu
There was no impact	Ùn ci era micca impattu
I couldn’t feel pain, anything, for a moment	Ùn pudia micca sentu dolore, nunda, per un mumentu
I doubt he'll appear again	Sò dubbitu ch'ellu apparisse di novu
I feel the energy flowing right through me	Sentu l'energia chì scorri ghjustu attraversu mè
I quickly attached four sheets of paper	Aghju aghjustatu rapidamente quattru fogli di carta
I was about to be killed	Aghju vicinu à esse uccisu
I don’t want to question your trust	Ùn vogliu micca dumandà a vostra fiducia
I do this at home for nothing	Facciu cusì in casa per nunda
I leave you with racial dignity	Ti lassu a dignità razziale
I ran to the driver's side and slid in	Corsu versu u latu di u cunduttore è sciddinu in
A heel in his hand	Un taccu in a so manu
I must be this	Devu esse sugnu questu
I could in the hundreds of millions maybe	Puderaghju in centinaie di milioni forse
I didn’t notice that	Ùn aghju micca nutatu chì
I knew it would work	Sapia chì avaria travagliatu
I can't understand anyone like that	Ùn possu micca capisce qualcunu cusì
This, however, was not the case	Questu però ùn era micca u casu
An offer of love will be taken	Una offerta d'amore serà pigliata
I can get absolutely no functionality	Puderaghju assolutamente nisuna funziunalità
I saw a miracle	Fighjulu un miraculu
I remember sitting at the bar and drinking	Mi ricordu d'esse pusatu à u bar è beie
I think we need to talk to the group	Pensu chì avemu bisognu di parlà cù u gruppu
I’ve done so much and you’ve never cared	Aghju fattu tantu è ùn avete mai importatu
I will do my best to complete the project perfectly	Fararaghju u mo megliu per compie u prugettu perfettamente
I looked around, puzzled because nothing seemed familiar to me	Aghju guardatu intornu à mè, perplessu perchè nunda mi pareva familiar
I can explain everything, but it will take time	Puderaghju spiegà tuttu, ma duverà tempu
I think so	Pensu cusì bellu
I feel the pain of the world	Sentu u dulore di u mondu
I stood behind my door, scared to leave	Restu daretu à a mo porta, spavintatu di esce
I didn’t want to know	Ùn vulia micca sapè
I noticed how big his arms were	Aghju nutatu quantu sò grandi i so braccia
I no longer have influence in the world	Ùn aghju più influenza in u mondu
I am a mother of two	Sò una mamma di dui
I was sitting on the couch, trying to relax	Eru pusatu nantu à u divano, circandu di rilassate
I just needed to know she was okay	Aviu solu bisognu di sapè ch'ella era bè
It must be out of my mind	Devu esse fora di a mo mente
I also made a work of art for him	Aghju ancu fà un travagliu d'arte per ellu
I was not prepared	Ùn sò micca andatu preparatu
I imagine the disappointment on his face	Mi imagine a delusione nantu à a so faccia
He couldn't even see her face clearly	Ùn pudia ancu vede chjaramente a so faccia
Davis as the architect	Davis cum'è l'architettu
The city also has a public library	A cità hà ancu una biblioteca publica
I lost control of the car on the way home	Aghju persu u cuntrollu in a vittura in a strada di casa
I can't even explain this last week to all of you	Ùn possu mancu spiegà sta ultima settimana à tutti voi
I had lost track of time	Aviu persu a nozione di u tempu
I remember before I heard things in the fourth quarter	Mi ricordu prima di sente e cose in u quartu trimestre
I pulled too late	Aghju tiratu troppu tardi
A blazing sun shone on the forest	Un sole ardente illuminava a furesta
I am assigned only to you	Sò assignatu solu à voi
I have it all day to myself	Aghju tuttu u ghjornu per mè stessu
I knelt down and heard another sound	Mi inginocchiai è aghju intesu un altru sonu
I just wanted to see what he did	Vuliu solu vede ciò chì hà fattu
Walking aids may be prescribed as appropriate	L'aiuti per caminari ponu esse prescritti in quantu appropritatu
I stumbled back into the chair	Aghju inciampatu torna in a sedia
He retired me in nine days	Mi ritirò in nove ghjorni
I think about it every day	Pensu à ella ogni ghjornu
I tried not to look at the devils	Aghju pruvatu à ùn fighjà micca i diavoli
I was almost out of air	Eru quasi fora di l'aria
I like this kind of thing	Mi piace stu tipu di cose
I will offer you your package protection	Offreraghju a vostra prutezzione di pacchettu
I will discuss this with the other priests	Discuteraghju di questu cù l'altri preti
I raised my head to forward and boom	Aghju alzatu a mo testa per trasmette è boom
Winter nights are long	E notti d'invernu sò longu
I only have time to say this once	Aghju solu u tempu di dì questu una volta
I walked in and found out you were missing	Sò intrutu è aghju scupertu chì vi mancassi
Follow what the players are doing in the summer	Segui ciò chì i ghjucatori facenu in l'estiu
I needed you to go through that	Aviu bisognu di voi per passà per quessa
I can do this research for you	Puderaghju fà sta ricerca per voi
I don't know the song	Ùn cunnosci micca a canzone
I understand where the difference comes from	Capiscu da induve vene a diffarenza
I took the call, but there was no one there	Aghju pigliatu a chjama, ma ùn ci era nimu
I love you both and I miss you too	Ti amu tramindui è mi manchi ancu
I turned on my heel and headed back home	Aghju vultatu nantu à u mo taccu è tornu in casa
I stopped to see the ground level	Aghju firmatu per vede u livellu di a terra
Which was the most important thing	Chì era u più impurtante
It had to happen every minute	Avia da passà in ogni minutu
I want to go back forever	Vogliu retrocede per sempre
I sincerely wish you the best	Ti auguru sinceramente u megliu
I lost most of my friends on that mountain	Aghju persu a maiò parte di i mo amichi nantu à quella muntagna
I can’t keep up with the last few days	Ùn possu micca seguità l'ultimi ghjorni
I felt tears of flesh as he protected me	Aghju intesu a lacrime di carne mentre mi pruteghja
I think he smiled at me as he passed	Pensu chì mi hà sorrisu mentre passava
A couple of days then	Un paru di ghjorni allora
I can’t wait to see you in person	Ùn possu aspittà di vedevi in ​​persona
I was walking down the street	I camminendu per a strada
I kept my eyes on him	Aghju tenutu l'ochji nantu à ellu
I called, but I had no answer	Aghju chjamatu, ma ùn aghju micca risposta
My whole family didn’t deserve to die	Ùn mi meritava micca tutta a mo famiglia di more
She did not comment on the situation	Ella ùn hà micca parlatu di a situazione
I need to love the girl	Aghju bisognu à amà a zitella
I'll make you breakfast	ti faccio colazione
A street light illuminated him in profile	Un lume di strada l'illuminava di prufilu
I feel extremely nervous	Mi sentu estremamente nervoso
He has integrity and great courage	Hà integrità è grande curaggiu
I wanted her to see the players of color	Vuliu ch'ella veda i ghjucatori di culore
First I must say that it was not easy	Prima devi dì chì ùn era micca faciule
A guest will arrive at 9:30 p.m.	Un invitatu ghjunghjerà à nove è mezu
I already know his position on the matter	Aghju digià cunnisciutu a so pusizione nantu à a materia
I can only imagine what he thought	Puderaghju solu imagine ciò chì pensava
I was crazy thinking about the future	Mi stava impazzitu pensendu à u futuru
I rarely play anything else	Raramente ghjucà à qualcosa altru
I can tell he started to get angry	Puderaghju dì ch'ellu cuminciò à arrabbiare
I wanted to see him naked	Ci vulia à vedelu nudu
I kept my wrist	Aghju guardatu u mo polso
A little cabin fever	Un pocu di febbre di cabina
The two were never particularly close friends	I dui ùn eranu mai amici particularmente intimi
A beautiful name for a beautiful girl	Un bellu nome per una bella ragazza
I need some information	Aghju bisognu di qualchì infurmazione
I can't resist anymore	Ùn possu più resiste
Corruption in security forces is also a problem	A corruzzione in e forze di sicurezza hè ancu un prublema
I measured and everything	Aghju misuratu è tuttu
I’m told you can never rest without working	Mi sò dettu chì ùn pudete mai riposu senza travaglià
I have helped many students learn different subjects	Aghju aiutatu parechji studienti à amparà diverse materie
I turned and looked out of the glass window of the dish	Mi vultò è fighjulà da a finestra di vetru di u piattu
I wonder if all women are like that	Mi dumandu se tutte e donne sò cusì
I hated having these consequences on my head	Odiò avè sti cunsiquenzi nantu à a mo testa
I need someone to stop me from breaking up	Aghju bisognu di qualcunu chì mi impedisca di sbuccà
I could have chosen a more popular and enjoyable subject	Puderia avè sceltu un sughjettu più populari è piacevule
I was the experimenter	Eru l'esperimentu
I couldn’t try to be close to a man	Ùn pudia micca trattà di esse vicinu à un omu
I would but thirty years is a long time	I avissi ma trent'anni hè un longu tempu
We know he was dating women	Sapemu ch'ellu era datatu cù e donne
I barely walk now, and my guns are broken	Pocu à pena marchjà avà, è i mo fucili sò rotti
Public records of all taxes have been published	I registri publichi di tutti i tassi sò stati publicati
You don't even know your names	Ùn cunnosci mancu i vostri nomi
I just want to say that he seems to be a tourist	Vogliu dì solu chì pare esse un turista
That’s why he brought me here	Sò perchè m'hà purtatu quì
I had to try to remember the truth	Aviu avutu à pruvà à ricurdà a verità
I made a stupid mistake	Aghju fattu un sbagliu stupidu
I always knew that being a father would be wonderful	Aghju sempre saputu chì esse babbu seria maravigliu
I would love to spend our time together	Mi piacerebbe cusì u nostru tempu inseme
I feel really uncomfortable	Mi sentu veramente scomodu
I was just surprised	Eru solu sorpresa
I waited to hear an answer but there wasn’t one	Aghju aspittatu per sente una risposta ma ùn ci era micca una
I want you to feel comfortable in my presence	Vogliu chì vi sentite còmode in a mo prisenza
They bring them to such attention	Li portanu à una tale attenzione
I couldn’t figure out how they planned to do it	Ùn pudia micca capisce cumu avianu previstu di fà
A newly built suburban villa	Una villa suburbana di nova costruzione
I met with him this morning	Aghju scontru cun ellu sta mane
I hurt my right hand	Aghju feritu a manu diritta
A gate crossed the driveway	Un cancellu attraversò a strada d'entrata
I imagined a man of amazing personality and authority	Aghju imaginatu un omu di pirsunalità è autorità sorprendente
Know the combination by heart	Cunniscia a cumminazzioni da core
I didn’t expect that we would be successful from the start	Ùn m'aspittava micca chì avemu avutu successu da u principiu
I almost prayed my way back to him	Aghju pricatu quasi u mo modu di ritornu à ellu
I'll tell you exactly when	Vi dicu precisamente quandu
I know who they are all	Sò quale sò tutti
I want to feel that way	Vogliu sentu cusì
I think she is attracted to me	Pensu ch'ella hè attratta da mè
I could taste the wine on his mouth	Puderaghju tastà u vinu nantu à a so bocca
I was the family’s foreign exchange student	Eru u studiente di scambiu straneru di a famiglia
I have no family to talk to	Ùn aghju micca famiglia per parlà
I imported it when it was first	L'aghju impurtatu, quandu hè stata prima
I used parts instead of chapters	Aghju utilizatu parti invece di capituli
I hope you remember what he said	Spergu chì vi ricurdate ciò chì hà dettu
I almost waited for the steam to come out	Quasi aspittava chì u vapore ne esce
I can’t describe the shape, but it wasn’t round	Ùn possu micca descriverà a forma, ma ùn era micca tonda
I can't change things now	Ùn possu micca cambià e cose avà
I can try to thank him in the meantime	Puderaghju pruvà à ringrazià à ellu intantu
I am of medium height, which makes me now of medium height	Sò altezza media, chì mi face avà mediu altu
She sank with the loss of all hands	Ella affundò cù a perdita di tutte e mani
I couldn’t have asked for a better dad	Ùn puderebbe dumandà un babbu megliu
I couldn't eat anymore	Ùn pudia più manghjà
I hate asking for money	Odiu di dumandà soldi
I kept the dress in my arms	Aghju guardatu u vestitu in i mo braccia
I never left anything behind	Ùn aghju mai lasciatu nunda
I just needed a taste	Aviu solu bisognu di un gustu
I have found hope that this etc.	Aghju trovu a speranza chì questu ecc
I can't see a possible way	Ùn possu micca vede una strada pussibule
I want to know how you feel sincerely	Vogliu sapè cumu ti senti sinceramente
A fountain of blood gushed from my friend's chest	Una funtana di sangue spuntava da u pettu di u mo amicu
I shrugged and pushed him towards the monster	Aghju alzatu e spalle è l'aghju spintu versu u mostru
Individuals are generally associated only with their own sex	L'individui sò generalmente assuciati solu cù u so propiu sessu
I rode with comfort and fear	Aghju cavalcatu cun cunfortu è timore
I was still in prison	Eru sempre in prigiò
I was a little surprised, but very grateful	Eru un pocu sorpresu, ma assai grati
I hate to see you lost	Odiu di vede persu
I think they’re going to ask us to move on	Pensu ch'elli anu da dumandà à noi di spustà
I do them only until my legs give way	Li facciu solu finu à chì i mo gammi cedenu
I want to sleep and never wake up	Vogliu dorme è ùn mai svegliate
I couldn't talk to him	Ùn pudia parlà cun ellu
I respond to your touch	Rispondu à u to toccu
I couldn't find the current code to compare excuses	Ùn aghju micca pussutu truvà u codice attuale per paragunà scusate
I always remember the exact conversation	Mi ricordu sempre di a cunversazione esatta
A black box indicates the end of a word	Un quadru neru indica a fine di una parolla
I couldn’t help but be curious at that point	Ùn pudia micca aiutà a mo curiosità à quellu puntu
I feel really bad for the guy	Mi sentu veramente male per u tippu
A breeze, the air sweet and warm, touched his cheek	Una brisa, l'aria dolce è calda, li toccò a guancia
I can only use this hand, thank God	Puderaghju solu aduprà sta manu, grazie à i dii
You should discuss this with your crew	Deve discutiri questu cù l'equipaggiu
I think you said he was human	Pensu chì avete dettu ch'ellu era umanu
Salvation is disabled during combat	A salvezza hè disattivata durante u cumbattimentu
I was five feet seven inches tall	Eru cinque piedi sette inch altu
I haven’t eaten in my mouth in a long time	Ùn aghju micca avutu manghjà in bocca da tantu tempu
I unbuckled my feet in my leather ankle boots	Aghju sbulicatu i mo pedi in i mo stivali di coghju à l'ankle
I don’t need a voice to motivate me this time	Ùn aghju micca bisognu di voce per motivà mi sta volta
I walked around the park a few times	Aghju giratu in u parcu uni pochi di volte
I put them on the floor next to my feet	I mette nantu à u pianu accantu à i mo pedi
I remember the night before my wedding	Mi ricordu di a notte prima di u mo matrimoniu
I feel like a weight has been lifted	Sentu chì un pesu hè statu alzatu
I wondered who the father of his child was	Aghju dumandatu quale hè u babbu di u so zitellu
I had said that before now	Aviu avutu a dittu prima avà
I didn’t want to be here in the first place	Ùn avia micca vulutu esse quì in u primu locu
I stopped to look	Eiu fermu à fighjulà
Few people go in search	Pochi persone partenu in una ricerca
I was worried he wouldn't want one with me	Mi preoccupava ch'ellu ùn vulia micca unu cun mè
I think we managed to get rid of that	Pensu chì avemu riesciutu à caccià quellu
It must have been somewhere for about six months	Deve esse statu in qualchì locu circa sei mesi
I am inspired and impressed by your talent	Sò inspiratu è impressiunatu da u vostru talentu
I didn’t have time for parties	Ùn aghju avutu tempu per i partiti
I tried not to look	Aghju pruvatu à ùn fighjà micca
I like the aim shot	Mi piace u tiru di mira
I belong to him and he to me	I appartene à ellu è ellu à mè
Eight million copies have been sold in thirty years	Ottu milioni di copie sò state vendute in trent'anni
I wiped the tears from my eyes	Aghju asciuttu e lacrime da i mo ochji
I stared in horror	Aghju guardatu in orrore
I know she’s young enough for a functional monarch	Sò chì hè abbastanza ghjovana per un monarca funziunale
I really appreciate everything you have done for me	Aghju veramente apprezzatu tuttu ciò chì avete fattu per mè
I was eight and a half months pregnant	Eru ottu mesi è mezu incinta
I thought it was meant to keep evil spirits out	Pensu chì era destinatu à mantene i spiriti maligni fora
Such gardens are not uncommon	Tali giardini ùn sò micca cumuni
I shot it, then let it fly	L'aghju tiratu, poi l'aghju lasciatu volà
I wanted to give the most accurate	Vuliu dà u più precisu
I feel healthy and strong as always	Mi sentu sanu è forte cum'è sempre
I want to feel your tongue on my body	Vogliu sentu a to lingua nantu à u mo corpu
I kept my clothes hidden on the floor	Aghju guardatu i mo vestiti ammucciati in terra
During the day, their hopes will be dashed	Duranti u ghjornu, e so speranze seranu sbuchjate
I need to focus on the problem at hand	Aghju bisognu di fucalizza nantu à u prublema in manu
I could touch it, a little, but without pain	Puderaghju toccu, un pocu, ma senza dolore
I wonder if he meant what he said	Mi dumandu s'ellu vulia dì ciò chì hà dettu
I gave it a good scratch between my ears	L'aghju datu un bonu scratch trà l'arechje
I find myself posting regularly	Scopreraghju di postà regularmente
I think it’s unique	Pensu à esse unicu
I’m not going to say no to the man	Ùn aghju micca da dì di nò à l'omu
I plan to do that from now on	Pensu di fà quì da avà
I have to get into his mind	Aghju da entre in a so mente
I think you already know the truth about that	Pensu chì sapete digià a verità nantu à questu
I closed my eyes to sleep	chjusu l'ochji per dorme
I didn’t feel like answering any more questions	Ùn aghju micca avutu a voglia di risponde à più dumande
I was in a desperate search for adventure	Eru in una ricerca disperata di avventura
A good start he thought	Un bonu principiu hà pensatu
I was the only worker here	Eru u solu travagliadore quì
The ring had also been our wedding ring	L'anellu era statu ancu u nostru anellu di nozze
I haven't returned it yet	Ùn l'aghju micca tornatu ancu
I watched the guitar	Aghju guardatu a chitarra
I can't see how it can work	Ùn possu micca vede cumu si pò travaglià
We knew it would be early in the day	Sapemu chì seria prestu u ghjornu
I didn't want any more children	Ùn vulia micca più figlioli
I felt sorry for him, but that was it	L'aghju pietà, ma era questu
I always ended up in his arms	Aghju sempre finitu in i so braccia
Proper balance is necessary in every field	Un equilibriu propiu hè necessariu in ogni campu
I know my senses have fooled me in the past	Sò chì i mo sensi m'anu ingannatu in u passatu
He stared at me	Mi fighjulu fighjulendu
Help the criminals get out	Aiutu i criminali à scendere
I was here that night	Eru quì quella notte
I was about twenty minutes late	Eru una vintina di minuti in ritardo
I will contact you with more details	Vi cuntatteraghju cù più dettagli
I had my money to go on a card	Aghju avutu i mo soldi per andà in una carta
I wasn't sure if that was enough	Ùn era micca sicuru s'ellu era abbastanza
I take the opportunity of solitude to dress	Pigliu l'uccasioni di a solitude per vestisce
I don’t write anymore	Ùn scrivu più
I ask you, leave this search alone	Vi dumandu, lasciate sta ricerca solu
I can't wait to meet her	Ùn possu aspittà di scuntrà ella
I heard the waitress was so scared she left	Aghju intesu chì a cameriera hà tantu paura ch'ella si n'andò
Jaws was the last film he released	Jaws hè stata l'ultima film chì hà editatu
A big deal is at stake	Un grande affare hè in ghjocu
I often seek his advice	Aghju spessu cercatu u so cunsigliu
I didn’t want to stay in the game	Ùn vulia micca stà in u ghjocu
I feel like a part of me is gone	Sentu chì una parte di mè hè andata
I doubt she can pass	Dubitu ch'ella pò passà
I want you to put it on	Vogliu chì ti mettite
The function of these is unknown	A funzione di questi hè scunnisciutu
I took care of this several years ago	Aghju avutu cura di questu parechji anni fà
I am ashamed of my behavior and ask for your forgiveness	Mi vergogna di u mo cumpurtamentu è pregu u vostru pirdunu
I hoped it would be later, much, much later	Sperava chì seria più tardi, assai, assai più tardi
I can’t go faster than the speed of light	Ùn possu andà più veloce di a velocità di a luce
I have the license and here is the preacher	Aghju a licenza è quì hè u predicatore
We ended up doing our own thing	Avemu finitu per fà e nostre cose
The ground station needed a computer	A stazione di terra avia bisognu di un computer
I slow down to a stop and wait	Mi rallenta à una fermata è aspittà
I needed to be prepared	Aviu bisognu à esse preparatu
I tried to push the money	Aghju pruvatu à spinghje i soldi
I come here once or twice a week	Vengu quì una o duie volte à settimana
I get a lot of stuff in the mail	Ricevu assai cose in u mail
A corridor stood in front of me	Un corridoiu stava davanti à mè
I have a moment to clear my head	Aghju un mumentu per lascià a mo testa chjaru
I feel like a lesson is coming	Sentu una lezione chì vene
A murderous ship for sure	Una nave assassina di sicuru
I was tired, my lungs felt so damn heavy	Eru stancu, i mo pulmoni mi sentia cusì dannatamente pesanti
I took a step towards her and stretched out	Aghju fattu un passu versu ella è aghju allungatu
I will pay for it with my life	Li faraghju pagà cù a so vita
A metal thing worked	Una cosa di metallu travagliatu
I love everyone in this movie, everyone	Amu tutti in stu filmu, tutti
He probably would eventually	Probabilmente averia eventualmente
I studied pale skin, completely confused by every detail	Aghju studiatu a pelle pallida, completamente cunfusa da ogni dettu
I wanted to call the doctor	Vuliu chjamà u duttore
I hear you took it later	Aghju intesu chì l'avete pigliatu dopu
I think we were friends too, not just sisters	Pensu chì eramu ancu amichi, micca solu surelle
A loving person lives in a loving world	Una persona amante vive in un mondu amante
I turned around to look	Mi girai in giru à fighjulà
I’ll be back on the bench at one	Aghju da esse torna à u bancu à unu
I will take advantage of that good fortune	Approfittaraghju di quella bona furtuna
I think you need to be sweet and slow tonight	Pensu chì avete bisognu di dolce è lento sta sera
I will also forward this post to him	I trasmetteraghju ancu questu post à ellu
A table was released on the top right	Una tavola era liberata à a diritta in cima
I made the decision then, for better or for worse	Aghju pigliatu a decisione allora, per u megliu o u peghju
He thought only aloud	Pensava solu à voce alta
Look at the traitor	Fighjulu u traditore
I can see the tent now	Possu vede a tenda avà
I want someone to solve it	Vogliu chì qualchissia per risolve
Know every trace of that record word for word	Cunniscia ogni traccia di quellu record parola per parolla
I can give you a reference if you want	Puderaghju dà una riferenza se vulete
Some ammunition had to be removed to accommodate him	Qualchì munizioni duvia esse sguassate per accodà ellu
I bet he sang too or something	Aghju scumessa ch'ellu hà cantatu ancu o qualcosa
The season was also a success on the field	A stagione era ancu un successu in u campu
I took a deep breath and walked over to her	Aghju pigliatu un respiru prufondu è andò versu ella
I held it with both hands	Aghju tenutu cù e duie mani
I love my friends and lead an active lifestyle	Amu i mo amichi è guidà un modu di vita attivu
I struggled to remember which unit we were in too	Aghju luttatu per ricurdà in quale unità eramu ancu
I have a control for you	Aghju un cuntrollu per voi
I started getting interested in football four years ago	Aghju cuminciatu à interessà à u football quattru anni fà
I have met many people who have stated that they have been	Aghju scontru parechje persone chì anu dichjaratu ch'elli sò stati
I feel like people thought I should go here	Sentu chì a ghjente pensava chì duverebbe andà quì
Earl is fat and orange	Earl hè grassu è aranciu
I have an extra pair	Aghju un paru extra
I turned on the television and went through the channels	Aghju accesu a televisione è andatu attraversu i canali
I just can't work	Solu ùn ti possu micca travaglià
I need to do a closer inspection	Aghju bisognu di fà una ispezione più stretta
I went out for a walk	Sò surtitu per una spassighjata
He had always raised his head	Ùn avia sempre alzatu u capu
I was just a kid then	Eru solu un zitellu allora
I know you like it that way	Sò chì ti piace cusì
I have a question about this problem	Aghju una quistione nantu à questu prublema
I checked on the tape	Aghju verificatu nantu à a cinta
I think he must have gotten my message across	Pensu chì deve avè avutu u mo missaghju
I prefer girls to use it	Preferite chì e ragazze l'utilizanu
I know you have faith	Sò chì avete a fede
A direct test is like a truck pulling a trailer	Una prova diretta hè cum'è un camion chì tira una rimorca
I never thought much of it	Ùn aghju mai pensatu assai
I want to be happy for you	Vogliu esse felice per voi
I am here to bring about change	Sò quì per purtà u cambiamentu
I can’t give the university what it wants	Ùn possu micca dà à l'università ciò chì vole
Johnson also had an active day	Johnson hà avutu ancu un ghjornu attivu
I think that’s what writers do	Pensu chì questu hè ciò chì facenu i scrittori
I will see it again in the winter	Aghju da vede di novu l'invernu
I would love to dance with you	Mi piacerebbe ballà cun voi
I embraced our differences	Aghju abbracciatu e nostre differenzi
I said it was urgent	Aghju dettu chì era urgente
I didn’t know what to do or how to react	Ùn sapia micca ciò chì fà o cumu reagisce
I turned the corner and stopped	Aghju vultatu u cantonu è mi sò firmatu
I ended up winning two to one	Aghju finitu per vince dui à unu
There are two main theories to explain this	Ci sò dui teorii principali per spiegà questu
Others had to follow suit or fall behind	L'altri anu avutu à seguità u listessu o fallu daretu
He plans to use this power to destroy humanity	Hà pensa à aduprà stu putere per distrughje l'umanità
However, the limitation was lifted later in the year	Tuttavia, a limitazione hè stata rialzata più tardi in l'annu
A bell above the door rang behind me	Una campana sopra à a porta sonò daretu à mè
It seemed certain that the ship should go	Paria sicuru chì a nave deve andà
It sounded like a herd of horses in comparison	Mi sonava cum'è una banda di cavalli in paragone
He sought victory on his terms	Cercò a vittoria in i so termini
I was paid to write	Eru pagatu per scrive
I think this girl is	Pensu chì sta ragazza hè
I say it all the time	A dicu tuttu u tempu
I held my breath and looked straight ahead	Aghju tenutu u mo respiru è aghju guardatu drittu davanti
I will try to make a friend too	Aghju da pruvà à fà ancu un amicu
He had not been here for several years	Ùn era micca statu quì in parechji anni
I inserted the first key and turned it on	Aghju inseritu a prima chjave è vultò
A large desk had books scattered on its surface	Un grande scrivania avia libri spargugliati nantu à a so superficia
I hadn't noticed them either	Ùn l'avia nutatu ancu quelli
I think leading by example was enough	Pensu chì guidà cù l'esempiu era abbastanza
I take my compass and hold it in my hand	Pigliu a mo bussola è la tengu in manu
I can see the shadows becoming nervous	Puderaghju vede chì l'ombra diventanu nervosa
I suddenly understood the meaning of what we were doing	Aghju capitu di colpu u significatu di ciò chì avemu fattu
She knew she had something to show for it	Sapia ch'ella avia qualcosa à mustrà
I hear something coming out of the sick room	Sentu qualcosa chì esce da a stanza di i malati
Charles made sure she did her best	Carlu hà assicuratu ch'ella facia u so megliu
I wonder what is it about me that causes this	Mi dumandu ciò chì hè di mè chì causa questu
I will never be afraid again	Ùn aghju mai più teme
It wasn't going well	Ùn andava micca bè
I approached her and cleared my throat	Mi avvicinu à ella è mi sguassate a gola
Clearly I missed the last one	Chjaramente mi mancava l'ultimu
I like the idea of ​​painting the background	Mi piace l'idea di pittura u fondu
I had to deal with him eventually	Aghju avutu à affruntà à ellu eventualmente
I think we will have more time	Pensu chì averemu più tempu
I didn't even call it my great love	Ùn l'aghju mancu chjamatu u mo grande amore
I had to pick up the last of my things	Aviu avutu à cullà l'ultimi di e mo cose
A different answer leads the girl down a different path	Una risposta sfarente porta a zitella per una strada diversa
I worked until dinner time	Aghju travagliatu finu à l'ora di cena
I feel it constantly	Mi sentu constantemente
I had stopped doing it for myself white	Aviu smesso di fà fà per mè biancu
I felt him staring at me in the dark	Sentu ch'ellu mi fighjulava in u bughju
I always want to be different	Vogliu sempre stà sfarente
I go to my contact list on my phone	Vaiu à a mo lista di contatti nantu à u mo telefunu
I don’t have to force myself	Ùn aghju micca da forza à mè
I leaned back on the couch and closed my eyes	Aghju appughjatu à u divano è chjusu l'ochji
I had seen it	Aviu avutu vistu
I asked my dad, but he never took me	Aghju dumandatu à u mo babbu, ma ùn m'hà mai pigliatu
He couldn't put the excitement in her voice	Ùn pudia missu l'eccitazione in a so voce
I want to talk about a few of these	Vogliu parlà di uni pochi di questi
He did not want to lead men	Ùn vulia micca guidà l'omi
I just smiled to myself and kept walking	Aghju solu surrisu à mè stessu è cuntinuau à marchjà
I thought it was just that	Pensu chì era solu questu
I kept my head above water like him	Aghju tenutu a mo testa sopra l'acqua cum'è ellu
A whole different world	Un mondu sanu sfarente
I think they can watch themselves	Pensu chì ponu guardà elli stessi
I really like his poetry	In verità mi piace a so puesia
They came back and wanted me to pay again	Riturnò è volenu chì mi pagassi di novu
I shook my head at what he said	Aghju scuzzulatu u mo capu pensendu à ciò chì hà dettu
I will stay here a	mi stararaghju quì a
Only one car followed her	Una sola vittura seguitava daretu à ella
I recognized the expression as something	Aghju ricunnisciutu l'espressione cum'è qualcosa
I saw the desire in his eyes to communicate	Aghju vistu a brama in i so ochji per cumunicà
I think it was used for storage	Pensu chì hè stata utilizata per u almacenamentu
Personally I have avoided it every time	Personalmente l'aghju evitatu à ogni volta
I hadn’t noticed the closet in the corner before now	Ùn avia micca nutatu l'armadiu in u cantonu prima di avà
I signed it, though	L'aghju firmatu, però
I hated looking in mine in the mirror	Odiava à fighjà u mio in u specchiu
I thought it would be crazy, but it wasn’t	Pensu ch'ellu seria pazza, ma ùn era micca
He became a free agent after the season	Hè diventatu un agentu liberu dopu a stagione
I look at the stands	Guardu versu e tribune
Includes an increased memory size	Include una dimensione di memoria aumentata
I sighed before leaving	Sentu u so suspiru prima di marchjà
I know where he bought the last one	Sò induve hà compru l'ultimu
I had lost my sister	Aviu persu a mo surella
I just didn’t need a watch	Solu ùn avia micca bisognu di un orologio
I really helped her	L'aghju veramente aiutata
He barely recognizes me	Mi ricunnosce appena
I wish she had told us	Mi piacerebbe ch'ella ci avia dettu
A poem was not just black on white	Un puema ùn era micca solu neru nantu à biancu
I saw what you did in the field	Aghju vistu ciò chì avete fattu in u campu
I loved all of this	Aghju amatu tuttu di questu
He stood in front of me and closed his eyes	Mi stete davanti è chjusu l'ochji
I stood up and raised my sword	Mi stete è alzatu a mo spada
I got up and left	Mi alzai è l'abbandunò
I seriously doubt he could deal with it anyway	Dubitu seriamente ch'ellu puderia trattà in ogni modu
A variety has been launched	Una varietà hè stata lanciata
It’s best to get some sleep	Hè megliu dorme un pocu
I do this all the time	Facciu cusì tuttu u tempu
I have infinite energy and desire	Aghju energia è desideriu infinitu
I just didn't want to get in the way	Solu ùn vulia micca chì ti mettessi in u modu
It wasn’t exactly hidden	Ùn era micca esattamente ammucciatu
I didn’t make that choice for myself	Ùn aghju micca fà sta scelta per mè stessu
I was really surprised that he was so well received	Eru veramente sorpresu chì era cusì bè ricevutu
I need this thing in my life	Aghju bisognu di sta cosa in a mo vita
I look at others and do the same	Guardu l'altri è facenu u listessu
A future where we can travel and live in peace	Un futuru induve pudemu viaghjà è campà in pace
I called a second time	Chjamu una seconda volta
I look forward to seeing you again	Aghju bramatu di vedeli di novu
I mean, having a style of your own would be great	Vogliu dì, avè un stile propiu seria bellu
I made a phone call and talked to someone	Aghju fattu una telefonata è aghju parlatu cù qualchissia
I know you flew all night	Sò chì avete volatu tutta a notte
I do things, I do things	Facciu e cose, fate e cose
I have not danced since the war of the demons	Ùn aghju micca ballatu da a guerra di i dimònii
A line beyond which you have not fully crossed	Una linea al di là di quale ùn avete micca osatu attraversà
A very handsome young man	Un ghjovanu assai bellu
I can make a few suggestions	Possu fà uni pochi di suggerimenti
I'm on my way	Sò in viaghju
I report to her every day	I raportu à ella ogni ghjornu
A white creature ran after him	Una criatura bianca corse dopu à ellu
She was not ready to face the past	Ùn era micca pronta per affruntà u passatu
I think it started low on the mountain	Pensu chì hà cuminciatu bassu nantu à a muntagna
I also hate a lot of things for no reason	Odiu ancu assai cose senza ragiuni
I have no defects to disturb the heart	Ùn aghju micca difetti per disturbà u core
I want to start a new one, a quiet one	Vogliu principià un novu, un tranquillu
The male has a distinctive scarlet head and chest	U masciu hà un capu è pettu scarlatti distintivi
The car was considered too fragile to be shown	U carru hè statu cunsideratu troppu fragile per esse mostratu
I thought it was really boring	Pensu chì era veramente noioso
I’m not really sure what to call it	Ùn sò micca veramente sicuru chì chjamà
I like to write, sing and play	Mi piace scrivelu, cantà è ghjucà
A thread was caught on his shoe	Un filu hè statu pigliatu nantu à a so scarpa
I feel like you have the advantage over me	Sentu chì avete u vantaghju nantu à mè
This plan was not necessary	Stu pianu ùn era micca necessariu
I see it all the time	Vecu tuttu u tempu
I hate to see her like that	Odiu di vedela cusì
I have had visions of old men or severe women	Aghju avutu visioni di vechji o donne severi
I thought this was my afternoon to eat crow	Pensu chì questu era u mo dopu meziornu per manghjà corvu
Squeeze hard and cough, clear your throat	Sbattu duramente è tossu, sguassate a gola
I'll leave you both now	Ti lasceraghju tramindui avà
I wonder what that was	Mi dumandu ciò chì era questu
I greeted them but I didn’t go to them	Aghju salutatu ma ùn sò micca andatu à elli
Break my agreement with death and choose life	Rompe u mo accordu cù a morte è sceglite a vita
I feel completely loved and accepted	Mi sentu cumplettamente amatu è accettatu
I have one person in mind	Aghju una persona in mente
I also have vague memories of dry, dusty roads	Aghju ancu vagi ricordi di strade secche è polverose
He was forced to pay whites higher wages	Hè statu obligatu à pagà i bianchi salarii più altu
I'll talk to you if you listen	Ti parleraghju s'è tù ascolti
I'll do it here	A farraghju quì
I think you’ll like to hear it	Pensu chì ti piacerà à sente
I do my best to listen	Facciu u mo megliu per sente
I have his number on my phone	Aghju u so numeru nantu à u mo telefunu
I had the protection of my partner	Aviu avutu a prutezzione di u mo cumpagnu
I reached out, then hesitated	Aghju ghjuntu, poi esitatu
An increase in payment is also given	Un aumentu di pagamentu hè ancu datu
I saw a wound bursting on your chest	Aghju vistu una ferita chì scoppiava nantu à u to pettu
I will use it for next time	L'aghju da aduprà per a prossima volta
Read with the narrator	Leghjeria cù u narratore
I mean just look at you	Vogliu dì solu fighjate à tè
I was just gratified	Eru appena gratificatu
I reunited immediately	Aghju riunitu immediatamente
I mean no, I’m not	Vogliu dì micca, ùn sò micca
The penalty is death or life imprisonment	A pena hè a morte o a prigiò a vita
I looked at her as she opened her bust	Aghju guardatu à ella mentre apre u bustu
I can already see it now	Possu digià vede avà
I get to work, and jump more often	Aghju da travaglià, è saltà più spessu
I look back over my shoulder	Mi guardu daretu à a mo spalla
I couldn't take my eyes off it	Ùn pudia micca caccià i mo ochji
I need to exploit this anger in some way	Aghju bisognu di sfruttà sta rabbia in qualchì modu
I hate to see this girl take advantage	Odiu di vede sta zitella apprufittassi
I didn’t want you to have the wrong idea	Ùn vulia micca chì avete l'idea sbagliata
I climbed the stairs and went to my room	Aghju cullatu e scale è andatu in a mo stanza
A difference of some kind is universally accepted	Una diffarenza di qualchi tipu hè universalmente accunsentutu
I turned my thoughts to him	Aghju rinviatu i mo pinsamenti versu ellu
I needed to do something	Aviu bisognu di fà qualcosa
A life we ​​lived together	Una vita chì avemu fattu inseme
I enjoyed talking to her	Mi piaceva parlà cun ella
I do it for the money	Facciu per i soldi
I feel good about killing her	Mi sentu bè di tumbà ella
I even went for the place	Eiu ancu andatu per u locu
I will never regret it	Ùn ti farò mai pentirà
I walked away from the parking lot and went home	Sò alluntanatu da u parcheghju è sò andatu in casa
He had no power, no way to hurt her	Ùn avia micca putere, nè manera di feriscelu
I will do whatever you ask	Faraghju tuttu ciò chì dumandate
I just wanted to be home	Vuliu solu esse in casa
I want to know if he was fast, friendly, polite	Vogliu sapè chì era veloce, amichevule, educatu
I couldn't see anything	Ùn pudia vede nunda
I'm sure we'll be good friends	Sò sicuru chì seremu boni amici
I didn’t think of anyone	Ùn aghju micca pensatu à nimu
A second passed like an eternity	Una siconda passò cum'è una eternità
I am a spy, not a traitor	Sò una spia, micca un traditore
I did it just for research purposes	L'aghju fattu solu per scopi di ricerca
I wanted to try it myself	Vuliu pruvà à mè stessu
I wrapped my arm around him and leaned against him	Aghju scissatu u mo bracciu intornu à ellu è mi sò appoghjatu in ellu
I saw his future	Aghju vistu u so avvene
He didn’t want to try to see her face broken	Ùn vulia micca trattà di vede a so faccia rotta
He knew he had saved them	Sapia chì li avia salvatu
I wonder how we will be killed	Mi dumandu cumu seremu ammazzati
I found myself smiling again	Mi ritrovu à sorride torna
I spoke with the vice president	Aghju parlatu cù u vicepresidentu
I raised my hand to get his attention	Aghju alzatu a mo manu per piglià a so attenzione
I bet you keep your doors closed at traffic lights	Aghju scumessa chì tenete e vostre porte chjuse à i semafori
It wasn’t in my usual clothes	Ùn era micca in i mo vestiti di solitu
Cursed be this unfortunate city and its people	Maledicciu sta disgraziata cità è a so ghjente
We start each day with my strategic reading	Accuminciamu ogni ghjornu cù a mo lettura strategica
I took this really seriously	Aghju pigliatu questu veramente seriu
I almost fell for the strength of it	Quasi cascatu da a forza di questu
A device recognized by Congress	Un dispusitivu ricunnisciutu da u cungressu
He no longer felt safe in his old neighborhood	Ùn si sentia più sicuru in u so vechju quartieru
I guessed what had happened	Aghju indovinatu ciò chì era accadutu
I feel your feelings all the time, dear	Sentu i vostri sentimenti tuttu u tempu, cari
I dig in and take the wide turn	Scavu è pigliu u turnu largu
I was all fifteen years old	Aviu tuttu di quindici anni
I actually really like the cream cheese	In realtà mi piace assai u furmagliu crema
I was afraid the devil would kill my husband	Aviu paura chì u dimòniu ammazzassi u mo maritu
I hadn't even seen him	Ùn l’avia mancu vistu
I had to steel it	Aviu avutu à azzaru
Repeat this three times without results	Ripete questu trè volte senza risultati
The decision was made to remove the broken needle	A decisione hè stata presa per caccià l'agulla rotta
I no longer wanted to hear that touch	Ùn vulia più sente quellu toccu
He reached out and stroked her head	Aghjunghjite è accarezza u so capu
I can hear everything you hear	Possu sentu tuttu ciò chì sente
I can't say what	Ùn possu micca dì ciò chì
A bright beam immediately illuminated the room above	Un fasciu luminosu subitu illuminava a camera da sopra
I sent an email with the proposal	Aghju mandatu un email cù a pruposta
He is also used as a police dog	Hè ancu usatu cum'è un cane di polizia
I want to show that big one	Vogliu mustrà quellu grande
Look at the roof	Fighjulu à u tettu
I was the only vehicle to pass	Eru l'unicu veiculu per passà
Please come	Vi pregu di vene
I really miss them	Mi mancanu veramente
I never said that	Ùn aghju mai avutu dettu
I stopped and waited for him to continue	Aghju firmatu è aspittatu ch'ellu cuntinueghja
A break in the green sea caught my attention	Una pausa in u mare di verde hà pigliatu l'attenzione
I feel so free and stupid	Mi sentu cusì liberu è stupidu
I can't send it to the public	Ùn possu micca mandà à u publicu
I didn't see it well	Ùn l'aghju micca vistu bè
I turned to him smiling	Aghju vultatu versu ellu surridendu
I bet he has a pack of six under that shirt	Aghju scumessa ch'ellu hà un pacchettu di sei sottu à quella cammisa
I have some ideas myself	Aghju qualchì idee mè stessu
I didn’t have to act perfect around him	Ùn aghju micca avutu à agisce perfettu intornu à ellu
I didn’t do much	Ùn aghju micca fattu assai
I was too weak to walk away	Eru troppu debule per alluntanassi
I had a hard time meeting his eyes	Aviu avutu difficultà à scuntrà i so ochji
A little extra liquid may be needed	Un pocu liquidu extra pò esse necessariu
I tried to reach for my gun	Aghju pruvatu à ghjunghje à a mo pistola
I think the two of us together would be stronger	Pensu chì noi dui inseme seria più forte
I never wanted to live for that	Ùn aghju mai vulutu campà per quessa
I knew the blows to the head could be fatal	Sapia chì i colpi à a testa puderanu esse fatali
I was afraid to walk and see him	Aviu paura di marchjà è di vedelu
It would never be her	Ùn saria mai ella
I try to do this too	Pruvu di fà ancu questu
A chance in the thousands	Una chance in millaie
I couldn’t get enough of him	Ùn pudia micca abbastanza di ellu
I told you about my two friends	Vi aghju parlatu di i mo dui amichi
I know you save lives	Sò chì salvate vite
I was really happy to have found it	Eru veramente felice d'avè trovu
I tried to think of what to do next	Aghju pruvatu à pensà à ciò chì deve fà dopu
I wanted to enter without further ado	Vuliu entre senza più prublemi
I am impressed with your wonderful services	Sò impressiunatu cù i vostri meravigliosi servizii
We entertain people who love football	Avemu intrattenutu e persone chì amanu u football
Get to know this building	Cunniscia stu edifiziu
I looked in the direction of the cabin	Aghju guardatu in a direzzione di a cabina
I know this is me pressing this	Sò chì questu hè mè chì pressa questu
I was in charge	Eru u rispunsevule
I mean, it’s just like that	Vogliu dì, hè ghjustu cusì
I think in a fog	Pensu in una nebbia
I feel pretty confident	Mi sentu abbastanza cunfidendu
I know they look good	Aghju da sapè chì stanu bè
He couldn't understand the look on her face	Ùn pudia capisce l'aspettu di a so faccia
In some neighborhoods it was very sustained	In certi quartieri era assai sustinutu
I fell into the tall grass	Sò cascatu in l'erba alta
Largely dependent on their daily food	Dipendenti largamente per u so manghjà di ogni ghjornu
I was convinced that she was not mine either	Aghju cunvintu ch'ella ùn era ancu a meia
I was completely happy to be close to him	Eru cumplettamente cuntenta vicinu à ellu
I missed my parents and my home	Mi mancava i mo parenti è a mo casa
A great example of brand stretching	Un grande esempiu di stretching di marca
Part of me would go with it	Una parte di mè seria andata cun ella
I see it as part of life	A vecu cum'è a parte di a vita
I would know better than to do that	I avissi a sapiri megliu cà di fà quessa
I only had one, and I really wanted another	Aghju avutu solu unu, è vulia veramente un altru
He couldn't even put himself between his legs	Ùn pudia ancu mette trà e so gammi
I really believe in them	Credu veramente in elli
I can’t say what happened at that meeting	Ùn possu micca dì ciò chì hè accadutu in quella riunione
I talked a lot about passion	Aghju parlatu assai passione
I think a chemical picture	Pensu chì una stampa chimica
A beautiful meditation	Una bella meditazione
I can't do enough	Ùn possu micca fà abbastanza
I saw that you were handling it today	Aghju vistu chì ti manighjà oghje
I’ve never done much stock in that noise, until now	Ùn aghju mai fattu assai stock in quellu rumore, finu à avà
I will bring you to the surface of the planet	Vi purteraghju nantu à a superficia di u pianeta
A woman who was obviously a kind of warrior	Una donna chì era ovviamente una sorta di guerriera
I’m going to help her finish her lunch today	Aghju da aiutà à finisce u so pranzu oghje
Try not to breathe at all, just outside	Pruvate micca di respira in tuttu, solu fora
I received a call from the tutor last week	Aghju ricevutu una chjama à u tutore a settimana passata
I feel comfortable talking to her	Mi sentu à l'aise à parlà cun ella
I didn’t notice this	Ùn aghju micca nutatu questu
I kept it in the library	Aghju guardatu in a biblioteca
I hated it on my face	Aghju odiatu nantu à a mo faccia
I will be with you in prayer and support	Staraghju cun voi in preghiera è sustegnu
I can pick something up to take on the road	Puderaghju piglià qualcosa da piglià in strada
I ignored him, and looked up at the rooms	L'aghju ignoratu, è fighjulà e stanze à l'altura
I forgot my safe word	Aghju scurdatu a mo parolla sicura
I kept trying to think of an excuse	Aghju continuatu à pruvà à pensà à una scusa
I like it rare anyway	Mi piace raru in ogni modu
I needed to be at my peak	Aviu bisognu à esse à u mo piccu
I had nothing to do with this	Ùn aghju avutu nunda à fà cù questu
This is the palace that is visible today	Questu hè u palazzu chì hè visibile oghje
I gave the piece to the fiance	Aghju datu u pezzu à u fidanzatu
I am still trembling and frightened	Sò sempre tremu è spavintatu
So she feels like she'll see them again	So ch'ella sente ch'ella li vedrà di novu
I don’t have a real background in journalism	Ùn aghju micca un veru fondu di ghjurnalismu
I know the other side	Cunnoscu l'altra parte
They are just the place of what opens	Sò solu u locu di ciò chì apre
I have never wanted to be so famous	Ùn aghju mai vulutu esse cusì famosu
Symptoms can range from mild to severe	I sintomi ponu esse da lievi à severi
I couldn't go that far without seeing her	Ùn aghju micca pussutu andà cusì longu senza vedela
I remember looking in the direction of my clothes	Mi ricordu di guardà versu a direzzione di a mo robba
I promise, I will give it to you	Vi prumettu, vi cederà
I didn’t feel like having a guest	Ùn aghju micca sentitu à avè un invitatu
I have a sore throat	Aghju mal di gola
A vein rose in relief on his red forehead	Una vena spuntava in sollievu nantu à a so fronte rossa
A small chill ran through my body at his touch	Un picculu friddu passava per u mo corpu à u so toccu
I didn’t want to look at these men	Ùn vulia micca guardà questi omi
I will not lose a life for your lazy comfort	Ùn perderaghju micca una vita per u vostru cunfortu pigro
I smiled as he talked and talked and talked	Aghju sorrisu mentre parlava è parlava è parlava
I am always surrounded by water	Sò sempre circundatu d'acqua
I have to keep my husband	Aghju da tene u mo maritu
I had done these things	Aghju avutu fattu queste cose
I just got in and went to bed	Sò appena intrutu è andatu in u lettu
A poster session will be included as appropriate	Una sessione di poster serà inclusa cum'è degne
I never knew another house	Ùn aghju mai cunnisciutu una altra casa
I wanted the boy in his instinct, boy	Vuliu u zitellu in u so stintu, zitellu
I shook my head and turned on my side	Aghju scuzzulatu a mo testa è aghju vultatu nantu à u mo latu
I feel so blessed to have met you	Mi sentu veramente benedettu d'avè scuntratu
I kept the cake menu	Aghju guardatu u menu di torta
I have no explanation for these incidents	Ùn aghju micca spiegazione per questi incidenti
I started walking again	Aghju cuminciatu à marchjà di novu
I never thought the equipment would make the photographer	Ùn pensu mai chì l'attrezzatura face u fotografu
A really worthy climb	Una scalata veramente degna
I tried to be crazy, but I was right	Aghju pruvatu à esse pazza, ma avia ragiò
I never thought so	Ùn aghju mai pensatu cusì cusì
I never wanted anything to go wrong	Ùn aghju mai vulutu nunda di parte
I was the hero of the office, which never happens	Eru l'eroe di l'uffiziu, chì ùn succede mai
A lot of lights	Un saccu di luci
I came, and I opened my eyes	Aghju ghjuntu, è aghju apertu l'ochji
He will take the loss	Piglierà a perdita
I have never been married before	Ùn aghju mai statu maritatu prima
I stood still as he asked	Eru fermu cum'ellu dumandò
I often told people I was dead	Aghju spessu dettu à a ghjente chì era morta
I give you credit for that	Ti dugnu creditu per quessa
I would do anything to take this burden from you	Avissi fà qualcosa per piglià stu fardelu da voi
I need to see her naked in the light of day	Aghju bisognu di vedela nuda à a luce di u ghjornu
I was breathless and confused	Eru senza fiatu è cunfusu
He must have thanked her fifty times that day	Deve avè ringraziatu cinquanta volte quellu ghjornu
I saw a lot of blood in the army	Aghju vistu assai sangue in l'armata
I almost did these things	Aghju guasi fattu queste cose
I was loved by someone	Eru amatu da qualcunu
Please just a little favor	Pregu solu un picculu favore
It lifted me up even though we weren’t eye to eye	Mi alzò ancu s'è ùn simu ochju à ochju
I don’t think you wanted anyone to see your injury	Ùn aghju micca pensatu chì avete vulsutu chì qualcunu vede a vostra ferita
I will send you the registered mail	Aghju da mandà u mail registratu
I know exactly what you mean	So esattamente ciò chì dici
I want to put it on the screen	Vogliu mette nantu à u screnu
Then leave more holes	Allora lasciate più buchi
A time that has passed without return	Un tempu chì hè passatu senza ritornu
I had to forget about him	Aghju avutu à scurdà di ellu
I can’t go back to public lessons	Ùn possu micca rinvià à e lezioni publicu
A shiver shoots me	Un brivido mi spara
I want this kid to live	Vogliu chì stu zitellu campa
I also did my duty	Aghju fattu ancu u mo duvere
I want to try it myself	Vogliu pruvà à mè stessu
I knew she was going to move here	Sapiu ch'ella andava à traslassi quì
I think that’s one thing	Pensu chì hè una cosa
I love every bit of it	Amu ogni pocu di ellu
I rest every few years to generate a book	Riestu, ogni pochi anni, à generà un libru
It was like a preparation for me	Era cum'è una preparazione per mè
I’m pretty happy and content now	Sò abbastanza felice è cuntentu avà
A friend of yours also tells you something	Un vostru amicu vi dice ancu qualcosa
I didn’t even thank him for that	Ùn aghju mancu ringraziatu per quessa
I don’t know your talent or your temperament	Ùn cunnoscu micca u vostru talentu o u vostru temperamentu
I didn’t hesitate for a second	Ùn aghju micca esitatu per una seconda
I chose three to share today	Aghju sceltu trè per sparte oghje
I was happy with the result	Eru cuntentu cù u risultatu
I quickly grabbed his arm and carried him inside	Aghju pigliatu rapidamente u so bracciu è l'aghju purtatu à l'internu
I haven’t broken it since it happened	Ùn aghju micca ruttu da quandu hè accadutu
I heard him enter the neighborhood somewhere and shut up	L'aghju intesu entre in u vicinatu in qualchì locu è chjude
A tennis player, who uses his speed as a weapon	Un tennista, chì usa a so velocità cum'è un'arma
I have lived here most of my life	Aghju campatu quì a maiò parte di a mo vita
I didn’t need to know more than that	Ùn avia bisognu di sapè più di questu
I agree with myself and wait for my breakfast	Sò d'accordu cun mè stessu è aspittà u mo colazione
I didn’t want to face him alone	Ùn vulia micca affruntà ellu solu
I pressed my face to his neck and he came	Aghju appughjatu a mo faccia in u so collu è vinni
I came back from lunch myself	Sò tornatu da u pranzu stessu
I know Dad would love to live here too	Sò chì u babbu ti piacerebbe ancu di campà quì
I want to play a part	Vogliu ghjucà una parte
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I can feel his feet leaving the ground	Puderaghju i so pedi chì abbandunonu a terra
I thought he looked pretty good	Pensu ch'ellu paria abbastanza bellu
I will never give up or retire	Ùn mi renderaghju mai nè ritiraraghju
A nurse came in and looked at me	Un infermiera hà intrutu è mi hà guardatu
I know it’s not far off	Sò chì ùn hè micca luntanu
I was incredibly angry	Eru incredibbilmente arrabbiatu
I couldn't live without knowing I was killing you	Ùn pudia campà sapendu chì ti tombu
I didn’t wake up until just before dawn	Ùn aghju micca svegliatu finu à pocu prima di l'alba
I accepted that this would be my life now	Aghju accettatu chì questu seria a mo vita avà
He wanted to touch every inch of her body	Vuliu tuccà ogni centimetru di u so corpu
I tried to follow his orders	Aghju pruvatu à seguità i so ordini
I was more obvious than a fly	Eru più evidenti chè una mosca
I remember every second of it	Mi ricordu ogni siconda
I will never eat that shit	Ùn manghjeraghju mai quella merda
I also filled my head with math problems quickly	Aghju ancu riempitu a mo testa cù prublemi di matematica rapidamente
I recognized him from yesterday	L'aghju ricunnisciutu da eri
I didn’t really want to	Ùn vulia micca veramente
I took the opportunity to go in my car	Aghju pigliatu l'uccasione per andà in a mo vittura
A business address is required	Un indirizzu cummerciale hè necessariu
I wrote it down in quantity and gave it away	Aghju scrittu in a quantità è l'aghju datu
I turn on my music and put myself in the shower	Accendi a mo musica è mi mettu in a doccia
I made this salad for work and everyone loved it	Aghju fattu sta insalata per u travagliu è tutti anu amatu
I didn’t want to think about it at all	Ùn vulia micca pensà à tuttu
I have long sought this opportunity	Aghju longu cercatu sta opportunità
I liked it because it sounded really mysterious	Mi piaceva perchè sonava veramente misteriosu
I have some spare rooms that will be quite comfortable	Aghju alcune stanze di ricambio chì saranu abbastanza còmode
I really didn’t want to talk to people	Veramente ùn vulia micca parlà à a ghjente
I remember that one of him	Mi ricordu di quellu di ellu
The search was still ongoing when the war ended	A ricerca era sempre in corso quandu a guerra finisci
I was lost without him	Eru persu senza ellu
I know it was somewhere near the school today	Sò chì era in qualchì locu vicinu à a scola oghje
I deleted a lot of them	Ne cancellu assai
I can't give you any more information	Ùn possu micca dà più infurmazione
I would love to attend this conference	Mi piacerebbe participà à sta cunferenza
I can't stand the thought of everything going wrong	Ùn possu micca sopportà u pensamentu chì tuttu anda male
I was shorter and wider than anyone else	Eru più bassu è più largu chè qualcunu altru
I remember it was something on my lips	Mi ricordu chì era qualcosa di i mo labbre
I was just frozen there	Eru ghjustu quì congelatu
I love watching you eat	Mi piace à vede ti manghjà
I never knew that a human mouth could open so wide	Ùn aghju mai saputu chì una bocca umana puderia apre cusì larga
I'm not sure how his eye looks	Ùn sò micca sicuru cumu si face u so ochju
I do my best to tell the truth	Facciu u mo megliu per dì a verità
A complete strangeness was watching him	Un stranu cumpletu u fighjulava
This is based on some very weak evidence	Questu si basa nantu à qualchi evidenza assai debule
I wouldn’t let them cut it	Ùn li lasciaria micca tagliatu
I didn’t go all over town	Ùn aghju micca andatu in tutta a cità
I have not been informed of your arrival	Ùn sò micca statu infurmatu di a vostra ghjunta
I think she’s a great artist	Pensu chì hè una grande artista
He had recently received divorce documents from his wife	Avia pocu ricivutu documenti di divorziu da a so moglia
I wasted no time in searching	Ùn aghju micca persu tempu à circà
I know we are limited by our fear	Sò chì ci limitemu da a nostra paura
I wrote a whole chapter on the art of writing	Aghju scrittu un capitulu sanu nantu à l'arti di scrive
His engagement was later canceled	U so ingaghjamentu hè statu annullatu dopu
Oh mom, you're cruel	O mamma, sì crudele
I know your goal is to make you smile	Sò chì u vostru scopu hè di fà surrisu
Each medal has a different meaning	Ogni medaglia hà un sensu diversu
A life was here and now	Una vita era quì è avà
The congress is held once every five years	U cungressu si faci una volta ogni cinque anni
I couldn’t take that risk	Ùn pudia piglià quellu risicu
I understand why you are using my identity	Capiscu perchè site aduprà a mo identità
I find myself agreeing with most of his arguments	Mi ritrovu d'accordu cù a maiò parte di i so argumenti
A lover of children in all the wrong ways	Un amante di i zitelli in tutti i modi sbagliati
I wonder if he left it here	Mi dumandu chì l'hà lasciatu quì
I have to do this once every two weeks	Aghju da fà questu una volta ogni duie simane
I started to see why they were worried	Aghju cuminciatu à vede perchè si preoccupavanu
A computer does everything you ask for	Un urdinatore faci tuttu ciò chì dumandate
I did it the next day	Aghju fattu u ghjornu dopu
I love you more than anything in the world	Ti amu più chè tuttu in u mondu
I was so proud of that	Eru tantu fieru di questu
I noticed how straight he was always	Aghju nutatu quantu era drittu sempre
I touched my naked neck and thought of my brother	Aghju toccu u mo collu nudu è pensu à u mo fratellu
I admire documents that are complete	Admiru i documenti chì sò cumpleti
The band was rarely in the studio together	A banda era raramente in studio inseme
I shook my head in frustration	Aghju scuzzulatu u mo capu cun frustrazione
I will no longer be in the way	Ùn staraghju più in u modu
I was surprised at his reaction	Eru surprised à a so reazione
I’m close without introducing myself right away	Sò vicinu senza presentà subitu
I need to start on that	Aghju bisognu di principià nantu à questu
I need to be in the studio	Aghju bisognu à esse in u studiu
I look at you and you sleep well	Mi guardu è vi dorme bè
I want to know more about dogs	Vogliu sapè di più nantu à i cani
Dry your mouth with the back of your hand	Asciugà a bocca cù u spinu di a manu
I just knew a threat was coming	Sapia solu chì una minaccia venia
I like the style that this brings to the game	Mi piace u stile chì questu porta à u ghjocu
I was caught in a trap	Sò statu pigliatu in una trappula
I was not afraid, because they were brilliant	Ùn aghju micca paura, perchè ci n'eranu brillanti
One man was killed and three were injured	Un omu hè statu uccisu è trè feriti
I started an activity on my own	Aghju cuminciatu una attività nantu à u mo sguardu
The winds also broke a few windows	I venti anu ancu rottu uni pochi di finestri
I try to improve my work every time	Pruvate di migliurà u mo travagliu ogni volta
I kept hoping to wake up from this nightmare	Aghju continuatu à sperendu di svegliarsi da stu incubo
I saw the light dancing in his eyes	Aghju vistu a luce chì ballava in i so ochji
I was officially a teenager now	Eru ufficialmente un adulescente avà
I didn’t think it was necessary	Ùn aghju micca pensatu chì era necessariu
I opened the envelope and read the letter slowly	Apertu u busta è leghje pianu pianu a lettera
I want to thank the readers who helped with this	Vogliu ringrazià i lettori chì anu aiutatu cù questu
A wide circle had formed around us	Intornu à noi s'era furmatu un largu circulu
I have a blanket for you	Aghju una manta per voi
I stepped back into the shadows and watched him leave	Aghju retrocede in l'ombra è l'aghju vistu partì
I don’t want to discuss this anymore	Ùn vogliu micca discutiri più questu
He intends to work hard today	Intende di travaglià dura oghje
I woke up again in a cold sweat	Mi svegliu di novu in un sudore friddu
I was rarely at home	Eru raramenti in casa
I opened the door and then closed it behind me	Apertu a porta è poi chjusu daretu
He then falls asleep continuing to play the note	Dopu si addormenta cuntinuendu à ghjucà a nota
I may never be able to do that	Puderaghju mai esse capace di fà quessa
I will illustrate your intention to return	Aghju da illustrà a vostra intenzione di vultà
I didn’t take it personally	Ùn l'aghju micca pigliatu in modu persunale
I never did	Ùn aghju mai avutu fattu
I can't believe she's not even burned	Ùn possu micca crede ch'ella ùn sia ancu brusgiata
A sword pierced his side, but he did not slow down	Una spada hà trafittu u so fiancu, ma ùn rallentò
I can see the letters perfectly that way	Possu vede e lettere perfettamente cusì
The smiles and the others soon fell silent	I surrisa è l'altri si sò prestu silenziu
He could not be counted in his presence	Ùn si pudia cuntene in a so prisenza
I don’t think so	Pensu micca cusì
He was found each time and soon returned	Hè statu trovu ogni volta è prestu tornatu
I didn't give him anything	Ùn li aghju datu nunda
I think this is true in many interesting ways	Pensu chì questu hè veru in parechji modi interessanti
A lasting memory of his final concert, he blesses	Un ricordu durabile di u so cuncertu finali, benedica
I have no sympathy for anyone who does this	Ùn aghju micca simpatia per quellu chì face questu
I am no longer ashamed of myself	Ùn aghju più vergogna di mè stessu
I promise to be the perfect gentleman	Aghju prumessu di esse u signore perfettu
I think this whole process is stupid	Pensu chì tuttu stu prucessu hè stupidu
I watched a bit of television myself	Aghju vistu un pocu di televisione stessu
A groan escaped his lips	Un gemitu scappò di e so labbra
I hope you enjoy it	Spergu chì pudete piacè
I made him feel it	L'aghju fattu à sente
A man was standing at the door	Un omu stava à a porta
I think you must have broken a leg	Pensu chì duvete esse ruttu una gamba
I could say that sentence perfectly anyway	Puderia dì quella frase perfettamente in ogni modu
I think it’s so stupid okay	Pensu chì hè cusì stupidu d'accordu
A lot is done for which there is no inclination	Moltu hè fattu per quale ùn ci hè micca inclinazione
I rolled up my sleeping bag	Aghju arrotolatu u mo saccu di dorme
I haven’t left your side once in all these years	Ùn aghju micca lasciatu u vostru latu una volta in tutti questi anni
A house, with a garden	Una casa, cù un giardinu
I think he was trying to talk to me	Pensu ch'ellu pruvassi à parlà cun mè
And he leads only to the extreme	È ellu porta solu à l'estremu
I haven’t even done that	Ùn aghju micca ancu fattu
I was glad the ship was doing so well	Eru felice chì a nave facia cusì bè
But it was also too far away	Ma era ancu troppu luntanu
I had to apologize for lying	Aviu avutu à scusà per avè mentitu
I stood in front of him	Mi firmai davanti
I grab my drink and go to the girl	Pigliu a mo bevanda è andu versu a zitella
We need this to work	Avemu bisognu di questu per travaglià
I promised to kill them all	Aghju prumessu di tumbà tutti
I shouted at him	L'aghju gridatu
I take off my shoes with difficulty	Cacciu i mo scarpi cun difficultà
I clearly asked for a double on the rocks	Aghju dumandatu chjaramente un doppiu nantu à i scogli
I don't know who sent the message	Ùn sò micca chì hà mandatu u missaghju
I only have two names	Aghju solu dui nomi
I went by train early in the afternoon	Sò andatu u dopu meziornu prima in trenu
I had just reached out to him in time	Aviu avutu solu ghjunghje à ellu in tempu
I stood up and went to the window	I stava è andatu versu a finestra
I ended up thinking for days	Aghju finitu per pensà per ghjorni
I hate how hot and loud it felt around me	Odiu quantu caldu è forte si sentia intornu à u mio
I could barely tell she was a woman	A stentu pudia dì chì era una donna
His agenda is the fight against drug abuse and crime	A so agenda hè a lotta contru l'abusu di droghe è u crimine
The only problem was the water temperature	L'unicu prublema era a temperatura di l'acqua
I knelt down and checked under the bed	Mi ghjinochje è verificate sottu à u lettu
I feel like everything is mine	Sentu chì tuttu hè mio
I woke up in a secret underground installation	Mi svegliu in una stallazione sotterranea secreta
I needed to keep my distance from him	Aviu bisognu di mantene a mo distanza da ellu
I smiled back as she walked away	I surrisu torna mentre ella si alluntanassi
I just want to get some sleep	Vogliu solu dorme un pocu
I could barely drag myself	Mi pudia appena trascinà
I want to learn every detail from you	Vogliu amparà ogni dettagliu di voi
I think you can use my support	Pensu chì pudete aduprà u mo sustegnu
I feel a sense of calm flow between us	Sentu un sensu di tranquillità flussu trà noi
I was too nervous to fly and couldn't sleep	Eru troppu nervoso per vulà è ùn pudia dorme
Of course, I wanted to ask you why you left	Di sicuru, aghju vulsutu dumandà vi perchè avete lasciatu
I was ready to cry out of pure frustration	Eru prontu à pienghje da pura frustrazione
A flashlight was not used	Un lampu ùn hè statu usatu
I was very hungry	Aviu avutu una fame assai dannata
I always leave it open	A lasciu sempre aperta
I think we’re going south	Credu chì andemu à u sudu
I wonder if one of them might fit	Mi dumandu s'ellu unu d'elli puderia cunvene
I have never, ever charged these people for care	Ùn aghju mai, mai carica queste persone per a cura
I feel excited though	Mi sentu eccitatu però
I bet the fence alone costs more than my house	Aghju scumessa chì a fence sola costa più di a mo casa
I try to see my friend as often as possible	Pruvate di vede a mo amica quant'è più spessu pussibule
So how much the sea is attached to him	So quantu hè attaccata a mare à ellu
I didn’t see it right away	Ùn aghju micca vistutu subitu
I'll be back in the evening	Ritornu per a sera
I hope Dad isn’t too crazy	Spergu chì u babbu ùn hè micca troppu pazza
I turned around and looked at the houses nearby	Mi vultò è fighjulà e case vicine
I can meet you here	Vi possu scuntrà quì
I have very urgent news to report	Aghju una notizia assai urgente da rapportà
The couple developed good chemistry and became strong friends	U paru hà sviluppatu una bona chimica è divintò amici forti
I can drink hot coffee after noon	Puderaghju beie caffè caldu dopu meziornu
A health professional will collect blood from a finger stick	Un prufessore di a salute raccoglierà sangue da un bastone di dita
I imagined a life rich in spiritual significance	Aghju imaginatu una vita ricca di significatu spirituale
I fell your body into the river	Aghju cascatu u vostru corpu in u fiume
I took a deep breath and grabbed the final number	Aghju pigliatu un respiru profondu è chjappà u numeru finali
I'm afraid something or someone will try	Temu chì qualcosa o qualcunu prova
I know it always works to take everything	Sò chì travaglia sempre per piglià tuttu
I sit at the table and look at myself	Mi sentu à a tavula è mi fighjulu
Spanish women were commonly victims of assault and rape	E donne spagnole eranu comunmente vittimi di l'assaltu è di a violazione
I wonder if he would take it or not	Mi dumandu s'ellu pigliassi o micca
Instantly I feel guilty for feeling that way	Istantaneamente mi sentu culpèvule per esse sensu cusì
This helped make for a pretty good episode	Questu hà aiutatu à fà un episodiu abbastanza bonu
I feel ridiculous	Mi sentu fattu ridiculu
Sometimes I say bad things	A volte dicu cose male
I follow these races as they are my life	Aghju seguitu sti razzi cum'è elli sò a mo vita
He pulled me away from his arms	Mi alluntanò da i so braccia
I hope you can continue to share	Spergu chì pudete cuntinuà à sparte
I will be able to cope with the increase in prices	Puderaghju à pocu pressu cù l'aumentu di i prezzi
A trunk made for the less dignified	Un fustu fattu per i menu degni
I know we had a connection	Sò chì avemu avutu una cunnessione
He always blames me for his death	Mi culpisce sempre di a so morte
I can help with that	Puderaghju aiutà cun questu
I was sure that my prayer was answered	Eru sicuru chì a mo preghiera hè stata risposta
I was looking forward to continuing to do so for many more	Mi aspettava di cuntinuà à fà cusì per parechji più
I took the last beer	Aghju pigliatu l'ultima birra
A god enters the brain, and an idol comes out	Un diu entra in u cervellu, è esce un idolu
I never want to see him again	Ùn vogliu mai più vedelu
I wanted all the glory for myself	Vuliu tutta a gloria per mè stessu
I think she’s fine for the moment	Pensu chì ella hè bè per u mumentu
I am sincere and compassionate	Sò sinceru è cumpassione
I gasped as he plunged into me	Aghju ansiculatu quandu ellu s'immerse in mè
I refused to acknowledge his suffering	Aghju ricusatu di ricunnosce u so soffrenu
I sat there for a minute, enjoying the moment	Mi sentu quì per un minutu, godendu u mumentu
I did not accept any of them	Ùn aghju micca accettatu alcunu di elli
He had made it into a fairly small vase	L'avia fattu in un vasu abbastanza chjucu
I just saw the trailer	Aghju vistu appena u trailer
I feel good in my own skin	Mi sentu bè in a mo propria pelle
I’m sorry about my selection before she came to the table	Mi dispiace di a mo selezzione prima ch'ella sia ghjunta à a tavula
I was finally arrested	Finalmente sò statu arrestatu
A powerful curiosity arose in her	Una putente curiosità s'hè rialzata in ella
I told them to answer in turn	Aghju dettu ch'elli rispondenu à turnu
An inscription from c	Un'iscrizione da c
A gift in a gift	Un rigalu in un rigalu
I trust you	Aghju cunfidenza in tè
A buyer called that day	Un cumpratore hà chjamatu quellu ghjornu
I am with you until the end of this age	Sò cun voi finu à a fine di questa età
I appreciate your interest and support	Apprezzu u vostru interessu è sustegnu
I mean literally run	Intendo letteralmente corre
I have lost all my joy now	Aghju persu tutte e mo gioia avà
I can really do that out there	Puderaghju veramente fà quì fora
You don’t need my body or information	Ùn vi deve micca u mo corpu o infurmazione
I just want to get the word out	Vogliu solu fà a parolla fora
Smile and greet	Sorrisu è salutu
I could see the pain on his face	Puderaghju vede u dulore nantu à a so faccia
I didn’t want to trust her	Ùn vulia micca fiducia in ella
I just need to put it right	Solu bisognu di mette bè
I'm not in trouble	Ùn aghju micca in guai
I followed him with one knee to his face	Aghju seguitu cù un ghjinochju à a so faccia
I don’t have time to miss my older brother	Ùn aghju micca tempu per missu u mo fratellu maiò
I always followed the crowd	Aghju sempre seguitu a folla
I cut to the left and head down the mountain	Aghju tagliatu à a manca è a testa falà a muntagna
I have no doubt in my heart that she would	Ùn aghju micca dubbitu in u mo core ch'ella avissi
I was the third wheel in the house	Eru a terza rota in a casa
Several buildings and houses were damaged	Diversi edifici è case sò stati dannati
I'm scared to death	Aghju paura di morte
I recorded everything on videotape	Aghju arregistratu tuttu in videocassetta
A way to penalize him more than anything he has faced before	Una manera di penalità più di tuttu ciò chì hà affrontatu prima
A man had a sheep on his back	Un omu avia una pecura nantu à u so spinu
I watched the confrontation unfold before me	Aghju vistu u cunfrontu chì si sviluppava davanti à mè
He should not have been killed	Ùn duveria micca uccisu
I was like, wow	Eru cum'è andà, wow
I mechanically folded my arms, covering my hands	Aghju piegatu meccanicamente e braccia, ammucciendu e mani
I might as well help out	Puderaghju ancu aiutà
I'll watch you	vi fighjuleraghju
I didn’t sleep in two days and needed rest	Ùn aghju micca durmitu in dui ghjorni è avia bisognu di riposu
I know some of you are angry with me	Sò chì alcuni di voi sò arrabbiati cun mè
I had a joy of doing it	Aghju avutu una gioia di fà
I cleared my throat tightly	Aghju sbulicatu a gola forte
I don't sleep	Ùn aghju micca dorme
I visit my family often	Visitu a mo famiglia spessu
A cold wind blows	Un ventu friddu soffia
I have every color now	Aghju ogni culore avà
I have never worked so hard in my life	Ùn aghju mai travagliatu cusì duru in a mo vita
A restaurant was located on the ground floor	Un ristorante era situatu à u pianu di terra
I want to go outside	Vogliu andà fora
I said about ten to fifteen years ago	Diciaraghju circa deci à quindici anni fà
Explain this point below	Spiega stu puntu quì sottu
He hurried back to the classroom	Riturnò in fretta in aula
I hear a voice	Sentu una voce
I see that you can read the information on your screen	Vecu chì pudete leghje l'infurmazioni nantu à u vostru screnu
I'm sure they can help me	Sò sicuru chì mi ponu aiutà
I closed my eyes and let myself be consumed	Aghju chjusu l'ochji è lascià mi cunsumà
I don't even feel like a bad person	Ùn mi sentu mancu una mala persona
I hope and pray that he is right	Spergu è pregu chì ellu hà ghjustu
I was worried she wasn’t	Eru preoccupatu ch'ella ùn era micca
I can even hear her voice here	Puderaghju ancu sente a so voce quì
The rest of the squadron was scattered	U restu di u squadron era spargugliatu
I didn’t like being out in this	Ùn mi piaceva micca esse fora in questu
I want to lose weight	Vogliu perdiri pesu
A few odds and ends and you have to be convinced	Uni pochi di odds and ends è deve esse cunvince
I have already conceived a theory about him	Aghju digià cuncipitu una teoria nantu à ellu
I tried to count them once	Aghju pruvatu à cuntà elli una volta
I understood the panic	Aghju capitu u panicu
I have never seen the taste of that place	Ùn aghju mai vistu u gustu di quellu locu
A child can write in a newspaper	Un zitellu pò scrive in un ghjurnale
I was ready to go then	Eru prontu à andà tandu
I walked for myself, and then walked farther	I marchjò per mè stessu, è dopu marchjò più luntanu
A universe of calm and beauty	Un universu di calma è bellezza
I don't remember seeing her at the wedding	Ùn m'arricordu micca di avè vistu à u matrimoniu
I waited, hoping, but he didn’t speak	Aghju aspittatu, sperendu, ma ùn hà micca parlatu
A new pastor had been appointed	Un novu pastore era statu numinatu
I understand your motive	Capiscu u vostru mutivu
He needs to know this whole story	Deve sapè tutta sta storia
I have a lot of articles on the Internet	Aghju assai articuli in Internet
I love my mom so much	Amu tantu a mo mamma
I wanted to run and confirm some numbers with him	Vuliu curriri è cunfirmà certi numeri cun ellu
I recognize you from the other day	Ti ricunnoscu da l'altru ghjornu
I have no desire to die	Ùn aghju micca vuluntà di more
I was glad it was over	Eru cuntentu chì era finita
I stood tall and nodded vigorously as the train passed	Aghju statu altu è aghju sventatu vigorosamente mentre u trenu passava
I don't even understand this	Ùn aghju micca capitu ancu questu
I examined the paper she had left me	Aghju esaminatu a carta ch'ella m'avia lasciata
I have no doubt you can do the job	Ùn aghju micca dubbitu chì pudete fà u travagliu
I don’t understand exactly why	Ùn aghju micca capitu esattamente perchè
A letter and a fact sheet were also unveiled inside	Una lettera è una scheda di fatti sò stati ancu sbulicati in l'internu
I want her to watch	Vogliu ch'ella guardà
I know what's going to happen	Sò ciò chì hè da succede
I leave everything behind	Lasciu tuttu daretu
I wanted to ask her why she kissed me first	Vuliu dumandà à ella perchè m'hà basgiatu prima
I will not return home today	Ùn torneraghju micca in casa oghje
I’ll be back though, don’t worry	Riturneraghju però, ùn teme micca
I couldn't even open the windows	Ùn pudia mancu apre i finestri
A transit has been detected	Un transitu hè statu rilevatu
We promised to come back in a bit	Avemu prumessu di vultà in un pezzu
One nod was enough, he thought	Un cennu era abbastanza, pensava
I didn't know, but it all took twenty minutes	Ùn sapia micca ma tutti piglianu vinti minuti
I was also happy to work here	Eru ancu felice di travaglià quì
I never used it in turn	Ùn aghju mai usatu in turnu
I put it on the inside seat	L'aghju postu nantu à u sediu dentru
I don’t remember what happened today	Ùn mi ricordu micca ciò chì hè accadutu oghje
I privately agreed with his assessment	Aghju privatu d'accordu cù a so valutazione
I started the interview	Aghju principiatu l'entrevista
I couldn’t help but wonder a little thing	Ùn pudia micca impedisce di dumandassi una piccula cosa
I needed to get away from her	Aviu bisognu di alluntanassi da ella
His sense of fun was often on display	U so sensu di divertimentu era spessu in mostra
Only one tool for its use	Un solu strumentu per u so usu
I am a simple soldier	Sò un suldatu simplice
So I like getting one dollar stuff online	Mi piace cusì ottene cose di un dollaru in linea
I never opened the presents	Ùn aghju mai apertu i rigali
I had to be there when I woke up	Aviu avutu esse quì quandu si svegliò
I call my castle to heaven	Chjamu u mo castellu in u celu
I still have memories related to that song	Aghju sempre ricordi ligati à quella canzone
He had a plan and he looked through it	Hà avutu un pianu è hà vistu à traversu
I just like a clear view of things	Mi piace solu una vista chjara di e cose
I just want it out of my sight	Vogliu solu fora di a mo vista
I can't give her everything she wants	Ùn possu micca dà tuttu ciò ch'ella vole
I'll let your boss know if anything happens to her	Averaghju i vostri capi s'ellu succede qualcosa à ella
I couldn’t wait either	Ùn pudia aspittà ancu
A football coach doesn’t know everything	Un entrenatore di football ùn sapi micca tuttu
I leaned close to him	Mi appoghjai vicinu à ellu
I just can’t take the stress anymore	Solu ùn possu più piglià u stress
I can get drunk on it	Puderaghju ibriacà nantu à ellu
I might as well let them see me	Puderaghju ancu chì mi vedanu
I broke into her house, and there you are	I rumpiu in a so casa, è eccu tù
I leaned into him and touched my lips to hers	Aghju appughjatu in ellu è toccu e mo labbra à i so
I also bought into this	Aghju ancu compru in questu
I wanted to get here before the race	Vuliu ghjunghje quì prima di a corsa
I have become the light of my soul	Sò diventatu a luce di a mo ànima
I can’t afford an injury	Ùn possu micca permette una ferita
I was determined to live my life	Eru decisu di campà a mo vita
I guess I couldn’t do it, though	Pensu chì ùn pudia micca fà, però
I need a few minutes	Aghju bisognu di uni pochi di minuti
I am sure many people have such a faith	Sò sicuru chì parechje persone anu una tale fede
Don’t be afraid of a living man or woman	Ùn teme micca un omu o donna vivente
A tear escaped his eyes and wiped them off his cheek	Una lacrima scappò da u so ochji è li sguassò nantu à a guancia
They were also stripped of their property	Sò stati ancu spogliati di a so pruprietà
I will make them perfect through love	Li renderaghju perfetti per mezu di l'amore
I can stare and stare	Puderaghju chjappà è fighjulà
I hope once would be enough	Spergu chì una volta saria abbastanza
I can no longer stand or walk	Ùn possu più stà o marchjà
Bad weather prevented him from walking earlier	U cattivu tempu l'hà impeditu di marchjà prima
I needed to get along with her so badly	Aviu bisognu di cuncilià cun ella cusì male
I think you will like it	Pensu chì ti piacerà
I understand a little more now	Capiscu un pocu di più avà
I could feel the hunger in them	Puderaghju sente a fame in elli
I will always present them and their ideas	Sempre li esponeraghju è e so idee
I wasted no time and went for the sword	Ùn aghju micca persu u tempu è andatu per a spada
I can complete your task perfectly	Puderaghju cumplettà u vostru compitu perfettamente
I am carrying out his orders	Viaghju cumpiendu i so ordini
He was selected after his screen test was successfully completed	Hè statu sceltu dopu chì a so prova di u screnu hè finita cun successu
I feel very confident that it will happen one day	Mi sentu assai cunfidendu chì succederà un ghjornu
A voice answered yes	Una voce hà rispostu sì
I can shake the earth like an electric shock	Puderaghju a terra fremà cum'è una scossa elettrica
I like it when they have more time like that	Mi piace quandu anu più tempu cusì
I get up and run across	Mi alzo e corro in traversa
I kept trying on the door, but it was useless	Aghju continuatu à pruvà a porta, ma era inutile
I know how conservative you are about your expenses	Sò quantu cunservatore site nantu à e vostre spese
I don’t have the courage	Ùn aghju micca u curagiu
I have not noticed any evidence of power in service	Ùn aghju micca nutatu evidenza di u putere in serviziu
A party has been prepared for us	Una festa hè stata preparata per noi
I wasn’t sure they were always like that, though	Ùn era micca sicuru ch'elli eranu sempre cusì, però
Sometimes I’m scared	A volte aghju paura
I received some wonderful gifts	Aghju ricevutu alcuni rigali meravigliosi
Foreign debt and inflation are on the rise	U debitu di l'esteru è l'inflazione sò ghjunti
I have never had the misfortune to meet him	Ùn aghju mai avutu a disgrazia di scuntràlu
I envied his diet of rice and potatoes	Invidiu a so dieta di risu è patate
I haven't seen that kind of file	Ùn aghju micca vistu chì tipu di schedari
I’d rather spend my money in a wilder place	Preferite spende i mo soldi in un locu più salvaticu
It had not been within reach	Ùn era micca statu à portata
Perfectly planned sex cannot be prevented	Un sessu perfettamente pianificatu ùn pò micca esse impeditu
I do the same thing with rose	Facciu a listessa cosa cù rosa
I asked the counselor if he was going to the bathroom	Aghju dumandatu à u cunsigliu s'ellu andava à u bagnu
The cause of death is unknown	A causa di a morte hè scunnisciuta
I need to get back on my feet	Aghju bisognu di ritruvà
I mean universal	Vogliu dì chì universale
I talk about it all the time	Ne parlu tuttu u tempu
I was tired of the two of us looking at each other	Eru stancu di noi dui guardendu l'un l'altru
I walked slowly to school rubbing my face	Aghju andatu pianu pianu in a scola strofinendu a faccia
I told a version of the truth	Aghju dettu una versione di a verità
I buried my face in my hands	Aghju intarratu a mo faccia in e mo mani
Six men were seen leaving the vehicle	Sei omi sò stati visti abbandunà u veiculu
I don't mind	Ùn aghju micca da menti
However, some changes were noted	Tuttavia, certi cambiamenti sò stati nutati
I never considered that I had to use the stupid thing	Ùn aghju mai cunsideratu ch'ellu avia daveru aduprà a cosa stupida
I should have known, he thought	Aviu avutu sapè, hà pensatu
A is given, not sold	A hè datu, micca vendutu
A change of environment will be good	Un cambiamentu di l'ambiente serà bonu
One minute before noon	Un minutu prima di meziornu
I can never tell the difference	Ùn possu mai dì a diferenza
I'm not right	Ùn aghju micca ghjustu
He was only twelve years old at the time	A l'epica avia solu dodici anni
I’m really tired of tears with everything	Sò veramente stancu di lacrime cù tuttu
I have a surprise for you	Aghju una sorpresa per voi
I never thought of hurting anyone	Ùn aghju mai pensatu di ferisce à nimu
I was right, it looked so much better at night	Aviu ghjustu, pareva assai megliu di notte
I can see and feel like you too	Possu vede è sentu ancu cum'è tè
I started working on my to-do list	Aghju cuminciatu à travaglià nantu à a mo lista di testimoni
I’ve thought about this before	Aghju avutu pensatu à questu prima
A new calendar has been planned	Un novu calendariu hè statu pianificatu
I want to buy fancy champagne	Vogliu cumprà champagne di fantasia
I could never be better than him	Ùn puderebbe mai esse megliu cà ellu
I agree with that statement	Sò d'accordu cù quella dichjarazione
I managed to kill one	Aghju riesciutu à tumbà unu
I didn’t even hear it all	Ùn aghju mancu à sente tuttu
I wanted to catch both of them at home	Ci vulia à catturà tutti dui in casa
I had missed the threat	Aviu mancatu a minaccia
I was a hot sack of flies	Eru un saccu caldu di mosche
I know their pressure points	Cunnoscu i so punti di pressione
He went to another room	Andò in un'altra stanza
I just want to know if she's okay	Vogliu solu sapè chì ella sta bè
Radiation burns are treated the same as other burns	I brusgii di radiazioni sò trattati cum'è l'altri brusgiate
Poor intelligence suggested it was a bomb factory	Une intelligence pauvre a suggéré qu'il s'agissait d'une usine de bombardiers
I got up and started walking away from everything	Mi sò alzatu è cuminciatu luntanu da tuttu
A small red car stops in front	Una piccula vittura rossa si ferma davanti
I had to take my feelings under control	Aviu avutu à piglià i mo sentimenti sottu cuntrollu
I stopped and looked at her	Aghju firmatu è a fighjulai
I find these so easy to carry and long lasting	Trovu questi cusì faciuli di portà è di longa durata
A storm is hitting us	Una tempesta sbatte nantu à noi
I can't live without your love	Ùn possu campà senza u vostru amore
I feel a steady million after about a year	Sentu una migliione constante dopu à circa un annu
I can’t let this just slip out of my memory	Ùn possu micca lascià questu solu scappà da a mo memoria
I felt a knot in my jacket	Sentu un nodu in a mo giacca
I was afraid of night and day	Aviu paura di a notte è di u ghjornu
I can help you learn the ropes	Puderaghju aiutà à amparà e corde
A young man appeared holding a torch in his hand	Un ghjovanu apparsu tenendu una torcia in manu
I had tried more	Aviu avutu pruvatu di più
I was back at the tree	Eru torna à l'arburu
I can get some sleep	Puderaghju aduprà un pocu di sonnu
I really appreciate your time	Aghju veramente apprezzatu u vostru tempu
I’m going to take two	Aghju da piglià dui
I reached for the door handle	Aghju ghjuntu à a maniglia di a porta
The imperial ban was quietly abandoned	A pruibizione imperiale hè stata abbandunata in silenziu
I didn’t even want to go to the package	Ùn vulia ancu andà à u pacchettu
I will not die with that on my conscience	Ùn moreraghju micca cun quellu nantu à a mo cuscenza
I like to make people laugh by doing tricks and things	Mi piace à fà ride a ghjente fendu trucchi è cose
I need to feel so bad	Aghju bisognu di cum'è cusì male
He turned to me and looked me straight in the eye	Mi vultò, è mi guardò drittu in l'ochju
I will not sell myself in such abominable slavery	Ùn mi venderaghju micca in una schiavitù cusì abominable
I couldn’t rule out his mistake	Ùn pudia micca escludiri u so errore
I did not appeal to you in vain	Ùn aghju micca appellu à tè in vanu
I missed the meeting	Mi mancava a riunione
A look down at a monster that looked like it	Un sguardu in giù à un mostru chì li pareva
I have a lot of horses today	Aghju assai cavallu oghje
Now I have something to add to my tour	Avà aghju qualcosa à aghjunghje à u mo tour
I already know every secret of all	Aghju digià cunnisciutu ogni sicretu di tutti
I have seen creatures and truths that should not be real	Aghju vistu criaturi è verità chì ùn deveria micca esse reale
I'll make yours	Li faraghju i vostri
I didn’t hear it	Ùn l'aghju micca à sente
I drew for who I was watching	Aghju disegnatu per quellu chì fighjulava
I had never planted them in my plot	Ùn li avia mai piantatu in a mo parcella
See you later	Vi vede più tardi
I will be back soon, much wiser	Torneraghju prestu, assai più sàviu
I can't go to the police	Ùn possu andà à a pulizza
I went with our tried and true method	Sò andatu cù u nostru metudu pruvatu è veru
I recognize a few faces	Ricunnoscu uni pochi di facci
He would look out the window as he carried me home	Fighjulava fora di a finestra mentre mi portava in casa
I passed quickly hoping they wouldn’t recognize me	Aghju passatu in fretta sperendu ch'elli ùn mi ricunnosceranu micca
I knew it was for me	Sapia chì era per mè
I was selfish and she paid for it	Eru egoista è ella pagava per questu
I know what's going on in his mind	Sò ciò chì passa in a so mente
I shouldn’t do this	Ùn duveria micca fà questu
I couldn’t go alone	Ùn pudia andà solu
I think that’s a compliment	Pensu chì hè un cumplimentu
I have questions about this before	Aghju dumande nantu à prima
Feel free to tell me this, but know it	Esitatu à dì ti questu, ma a cunnosci
I took it to the last step	L'aghju pigliatu à l'ultimu passu
I love these little doors and the intrigue behind them	Amu queste porte petite è l'intriga daretu à elli
I look at the menu	Mi sguardu nantu à u menu
I'd like to kick you out	Mi piacerebbe caccià ti fora
I watched it regularly, but I never smoked it	L'aghju guardatu regularmente, ma ùn ne aghju mai fumatu
I want his life to not end	Vogliu chì a so vita ùn finisci
I promise to create for you a perfect dream	Promettu di creà per voi un sognu perfettu
Sex is not a common subject	U sessu ùn hè micca un sughjettu cumuni
I went to the nearest wolf	Paciu à u lupu più vicinu
A threat to our fragile existence	Una minaccia per a nostra fragile esistenza
I'm so sorry for yesterday's mess	Mi dispiace tantu per u disordine di ieri
I have an important decision to make	Aghju una decisione impurtante per fà
I wouldn’t be a published author without them	Ùn saria micca un autore publicatu senza elli
I will give you one last honest chance	Aghju da dà una ultima chance onesta
I was too frozen to admit my fear	Eru troppu congelatu per ricunnosce a mo paura
I need to know where you are at all times	Aghju bisognu di sapè induve site in ogni mumentu
I bit my lip and tried another approach	Aghju muzzicatu u mo labbre è pruvatu un altru approcciu
I hope the sunrise is beautiful	Spergu chì l'alba hè bella
I watched him walk	I osservatu camminendu
I like its fragrance	Mi piace a so fragranza
Suddenly this thing happened	D'un colpu sta cosa hè ghjunta
I'm sorry he was disappointed	Mi dispiace a manera ch'ellu partì disappuntu
I can tell his movements everywhere	Possu dì i so muvimenti in ogni locu
I was also wondering that at the same time	Mi dumandava ancu chì à u stessu tempu
I didn’t wait to go out and meet people	Ùn aghju micca aspittatu per esce è scuntrà a ghjente
A one-page letter doesn’t bother us a bit	Una lettera di una pagina ùn ci disturba micca un pocu
I want to spend more time with them	Vogliu passà più tempu cun elli
I wanted action and glory	Vuliu azzione è gloria
I missed my parents so much, and school	Mi mancava tantu i mo genitori, è a scola
I have a friend who paid for it	Aghju un amicu chì hà pagatu per questu
The diagnosis is made by looking at the area	U diagnosticu hè fatta fighjendu a zona
I hate to see her cry	Odiu di vedela pienghje
I think he had ten years to give up the habit	Pensu chì hà avutu dieci anni per abbandunà l'abitudine
I couldn’t allow this to happen	Ùn pudia micca permette chì questu succede
I tossed my shoe in the mirror	Aghju lanciatu a mo scarpa à u specchiu
I turned to the stage	Mi vultò versu u palcuscenicu
I love you, you should know that	Ti tengu caru, duvete sapè chì
I was getting ready to cook for our dinner	Mi preparava à cocilu per a nostra cena
I would love to hear more	Mi piacerebbe à sente di più
I slip out of his grip	Mi scivola da a so presa
I certainly got through when I did that	Certamente aghju ghjuntu à traversu quandu facia allora
I encourage people to love your enemy	Aghju incuraghjitu a ghjente à amassi u vostru nemicu
I couldn’t put it together	Ùn pudia micca mette inseme
I opposed her wedding day	Aghju oppostu u ghjornu di u so matrimoniu
I turned around but couldn't see anything out of the ordinary	Mi vultò ma ùn pudia vede nunda fora di l'ordinariu
I know you want to corrupt their minds	Sò chì vulete currutti i so menti
I think that’s what you remember, those few minutes	Pensu chì hè ciò chì vi ricordate, quelli pochi minuti
A man jumped out of the crowd and started running	Un omu sbucò da a folla è hà cuminciatu à corre
I think this gift is a good one	Pensu chì stu rigalu hè un bonu
I need rope and stick to make a fishing rod	Aghju bisognu di corda è bastone per fà una canna di pesca
I was really overwhelmed and touched	Eru veramente sopraffattu è toccu
Taste the eggs and smile	Tasti l'ova è surrisu
A man's widow inherited everything she had	A vedova di un omu hà ereditatu tuttu ciò chì avia
I walked a few feet into the bottom a little	Aghju caminatu uni pochi di piedi in u fondu pocu
I no longer had hands to hold my flesh together	Ùn avia più mani per mantene a mo carne inseme
I was just a ghost to her	Eru solu un fantasma per ella
I wanted to hear that there was nothing to worry about	Vuliu sente chì ùn ci era nunda di preoccupari
We are no longer afraid of his intervention	Ùn avemu più paura di a so intervenzione
A few fell at tight intervals	Uni pochi sò cascati à intervalli stretti
I was the only victim in sight	Eru l'unica vittima in vista
I had the best week despite the pain	Aghju avutu a megliu settimana malgradu u dulore
A role is not meant to be a straight jacket	Un rolu ùn hè micca pensatu à esse una giacca dritta
I finally found a job and a place to live	Finalmente aghju trovu un travagliu è un locu per campà
It wasn’t really about approaching the girls	Ùn era micca veramente in avvicinà e ragazze
I love you too much to let it go	Ti amu troppu per lascià fà
I like to be informed	Mi piace esse infurmatu
I had the goods today, thank you	Aghju avutu i beni oghje, grazie
The feet and legs are dark gray	I pedi è i pedi sò grisgiu scuru
A look of astonishment had come over his features	Un sguardu di stupore era ghjuntu nantu à e so caratteristiche
A smaller fragment is found nearby	Un fragmentu più chjucu si trova vicinu
I pick one up for myself and then continue	Cogliu unu per mè stessu è poi cuntinuu
I remember that	Mi ricordu di questu
I didn’t want to repeat it	Ùn vulia micca ripetiri
Of course, I could never do that	Di sicuru, ùn pudia mai fà quessa
A sharp branch cut into the side of the horse	Un ramu affilatu tagliatu in u fiancu di u cavallu
I offer their cloud services	Aghju prupostu i so servizii cloud
A deep sound came out of his throat	Un sonu prufondu esce da a so gola
I loved and trusted her with all my heart	Aghju amatu è fiducia in ella cù tuttu u mo core
I sit on the bed next to him	Mi sentu nantu à u lettu accantu à ellu
I can understand some of the words he said	Puderaghju capisce alcune di e parolle chì hà dettu
I had never known winter or autumn	Ùn avia mai cunnisciutu l'invernu o u vaghjimu
Respect for him	U rispettu per ellu
I miss someone's comfort	Mi manca u cunfortu di qualcunu
I have nothing else to hide from you	Ùn aghju nunda d'altru à ammuccià da voi
I have no relatives	Ùn aghju micca parenti
I have confidence in myself	Aghju cunfidenza in mè stessu
I didn’t ask my family	Ùn aghju micca dumandatu à a mo famiglia
It had never hung over my height	Ùn era mai statu appesu nantu à a mo altezza
I had expected them to be crazy organized	Aviu avutu aspittatu ch'elli sò organizzati pazzi
I feel so much better	Mi sentu tantu megliu
I only understood it yesterday	Aghju capitu solu ieri
A guard did not leave his post	Un guardia ùn abbandunò u so postu
I talked to your mom, she agreed	Aghju parlatu cù a to mamma, hà accunsentutu
I couldn’t be happier with him	Ùn puderebbe esse più felice cun ellu
I can't hear you anymore	Ùn possu più sente
A big thank you to everyone who participated	Un grande ringraziu à tutti quelli chì participanu
I can no longer face anyone	Ùn possu più affruntà à nimu
I had to be here before I did	Aviu avutu esse quì prima di fà
A voice answered the call at the first sound	Una voce hà rispostu à a chjama à u primu sonu
A boy opens it	Un picciottu l'apri
I have no idea it was that good	Ùn aghju micca idea chì era cusì bè
I was left bleeding between imported floor bags	Eru lasciatu sanguinante trà sacchetti di pavimentu impurtatu
Neither then nor every minute of my life since	Nè tandu nè ogni minutu di a mo vita dapoi
This extension was later converted into a general university accommodation	Questa estensione hè stata più tardi cunvertita in un alloghju universitariu generale
I couldn't do anything more	Ùn pudia fà nunda di più
He talked less and less with the pilot	Parlava di menu in menu cù u pilotu
I wonder why I can't identify you	Mi dumandu perchè ùn vi pò identificà
I smashed the only door at the top	Aghju sfondatu l'unica porta in cima
A window is to the left of the door	Una finestra hè à a manca di a porta
I started to feel out of place	Aghju cuminciatu à sentu fora di locu
Muscle temperature can be elevated by tremors	A temperatura di i musculi pò esse elevata da tremuli
I also now have a light shade in the dark	Aghju ancu avà una tonalità luminosa in u bughju
I remember how it felt to be together	Mi ricordu di cumu si sentia à esse inseme
I came right here	Sò ghjuntu direttamente quì
I just forgot	Aghju appena scurdatu
You don’t have to trust him	Ùn deve micca fiducia in ellu
I couldn't even move my legs	Ùn pudia mancu move i mo gammi
I can’t stand in the way of this	Ùn possu micca stà in u modu di questu
I no longer watched two people	Ùn aghju più fighjulatu duie persone
The contributions received from the owners of the support companies are not enough	I cuntributi ricevuti da i pruprietarii di l'imprese di sustegnu ùn sò micca abbastanza
A woman has ten fingers	Una donna hà dece dita
K let me chase her	K lasciami caccià ella
I promise, but we come with you	Promettu, ma venemu cun voi
I think the title says it all	Pensu chì u titulu dice tuttu
I thought everything was finally fine	Pensu chì tuttu era finalmente bè
I have a lot of school work to do	Aghju un grande travagliu di scola da fà
I grabbed a spare shirt and pulled it off	Aghju pigliatu una cammisa di riserva è l'aghju tiratu
I think you’ve had me some time before	Pensu chì m'avete avutu qualchì tempu prima
Many sports writers considered the road difficult	Parechji scrittori sportivi anu cunsideratu chì a strada era difficiule
I didn’t know they were so hard	Ùn sapia micca chì avianu cusì duru
I didn’t want to hurt myself	Ùn vulia micca fà male
I couldn’t explain it	Ùn pudia micca spiegà
I couldn't get enough of the sight of him	Ùn pudia micca abbastanza di a vista di ellu
I woke him up, my face dark	L'aghju svegliatu, a mo faccia cupa
Here is a translation of chapter eighteen	Aghju quì una traduzzione di u capitulu diciottu
I wouldn’t call it a smile, but his expression softened	Ùn chjameraghju micca un surrisu, ma a so spressione si addolcì
Since then there have been signs of progress	Dapoi ci sò stati segni di prugressu
A nightmare awaited him	Un incubu l'aspittava
I wonder who she had posed for him	Mi dumandu quale avia posatu per ellu
I'm proud to meet you	Sò fieru di cunnosce ti
I’d love to try that too	Mi piacerebbe pruvà ancu quellu
I feel like the problem with my problems is over	Sentu chì u peghju di i mo prublemi era finitu
I feel a few more	Mi sentu uni pochi di più
Let me see	Mi lasciu vede
An impressive black man stared at her	Un omu neru impressiunanti fighjava à ella
I told him I had it right	Aghju dettu ch'ellu avia avutu ghjustu ghjustu
I feel a moment of fear	Sentu un mumentu di paura
I can’t say what a relief it is	Ùn possu micca dì ciò chì un sollievu hè
I just think he’s an amazing writer	Pensu solu chì hè un scrittore maravigghiusu
I could see the prison car over there	Puderaghju vede u carru di prigiò oltre
Part of me wanted him to run forever	Una parte di mè vulia ch'ellu corre per sempre
I'll be right back	Aghju da andà subitu
I just had no idea the wolves were so big	Ùn avia solu idea chì i lupi eranu cusì grande
A strong white man went and started talking to her	Un omu biancu forte andò è hà cuminciatu à parlà cun ella
I was perfectly conscious despite the pain	Eru perfettamente cuscente malgradu u dulore
I didn’t want to look too full	Ùn vulia micca vede troppu pienu
I leaned against the wall and closed my eyes	Mi stendu contru à u muru è chjusu l'ochji
I tried the following but it didn't work	Aghju pruvatu a seguente ma ùn hà micca travagliatu
I couldn’t hide my eyelashes	Ùn pudia micca ammuccià a mo ciglia
He dreams of being an artist	Sogna di esse un artista
I can hear them talking	Li possu sente parlà
I didn’t like it a bit	Ùn mi piacia micca un pocu
I also have my counseling appointment this afternoon	Aghju ancu u mo appuntamentu di cunsigliu sta dopu meziornu
I hadn't recognized the girl for a long time	Ùn pudia ricunnosce a zitella per un bellu pezzu
I'll see if they help	Videraghju s'ellu aiutanu
I couldn't even read the names on the label	Ùn pudia mancu leghje bè i nomi nantu à l'etichetta
I lean down and fasten my shoes	Mi appoghju è attache i mo scarpi
This house forms the heart of the current house	Questa casa forma u core di a casa attuale
I was a mess inside and out	Eru un disordine di dentro è fora
I couldn't look him in the eye if he did	Ùn puderia micca fighjulà in l'ochju s'ellu facia
A day later, they both left alone	Un ghjornu dopu, tramindui sò partiti solu
I understand the need for violence	Capiscu a necessità di a viulenza
They are the sandwich generation	Sò a generazione di sandwich
I can do that myself	Puderaghju fà quellu stessu
A faint smile settled on his face	Un debole surrisu si stalla in a so faccia
I can promise you we will be more grateful	Vi possu prumette chì saremu più grati
I will give you something for my bike now	Daraghju qualcosa per a mo bicicletta avà
I only went to church because my father told me to	Sò andatu à a chjesa solu perchè u mo babbu m'hà fattu
I understand my religion well	Capiscu bè a mo religione
A possibility of them something more	Una pussibilità di esse qualcosa di più
I fell, and a sound came out of my mouth	Aghju cascatu, è un sonu mi scappò di bocca
I have no notice	Ùn averaghju micca avvisu
I was wrong not to tell you	Aghju sbagliatu di ùn vi dicu
I tried to stay calm	Aghju pruvatu à stà calmu
I suspected he was ill, but not dying	Aghju suspettatu ch'ellu era malatu, ma micca morendu
He was very ambitious	Era assai ambiziosu
I want to go back and forth on the fourth	Vogliu avanti è avanti nantu à u quartu
A day here is more like a week here	Un ghjornu quì hè più cum'è una settimana quì
I am the last gentleman	Sò l'ultimu signore
I move towards him until our faces are almost touched	Mi avanza versu ellu finu à chì i nostri visi sò quasi toccu
I shook him aside and continued	L'aghju scuzzulatu da parte è cuntinuau
I knew they had my cat all the time	Sapia chì tuttu u tempu avianu u mo gattu
I had, in my own way, become a monster	Aviu, à u mo modu, divintatu un mostru
I waited and waited, but to my disappointment, nothing came	Aghju aspittatu è aspittatu, ma à a mo delusione, nunda hè ghjuntu
I also enjoy gaining the approval of others	Mi piace ancu guadagnà l'appruvazioni di l'altri
I just stopped going to school	Aghju solu cessatu di andà à a scola
I moved my feet and the relief washed over me	Aghju movu i mo pedi è u sollievu lavatu nantu à mè
Try not to look at the ground	Pruvate micca di guardà à a terra
I wanted to kick him	Ci vulia à calciàlu
I did the battery test and have the battery full	Aghju fattu a prova di a bateria è anu a bateria piena
I was there all the time watching the game	Eru quì tuttu u tempu à fighjà u ghjocu
I was only about six or seven	Eru solu circa sei o sette
I also write here during lunch and other breaks	Scrivu ancu quì durante u pranzu è altre pause
I can't see her long fairy body	Ùn possu micca vede u so corpu longu di fata
I remember so many of us all at once	Aghju ricurdatu tantu di noi tutti in una volta
I couldn't stand it, and I knew it	Ùn l'aghju pussutu suppurtà, è a sapia
I slept all day	Aghju dormitu u ghjornu
He has to say every meal, really	Deve dì ogni pastu, in verità
I like all the projects you have shared with us	Mi piace tutti i prughjetti chì avete spartutu cun noi
Good show and thank you	Bon spettaculu è grazie
I was sitting on the couch	I stava da u sofà
There was no one special	Ùn era nimu speciale
I knew I was terribly wrong	Sapia chì era terribilmente sbagliatu
I think its leaves are also fragrant	Pensu chì e so foglie sò ancu fragranti
I can’t risk you, not with these people	Ùn puderebbe risicà voi, micca cù queste persone
I watched as he fell onto the black tank	Aghju vistu cumu cascà nantu à u tank neru
I didn’t know where to start	Ùn sapia da induve principià
A shower was even better	Una doccia era ancu megliu
I need to understand	Aghju bisognu à capisce
I wanted to get up and get out	Aghju vulutu alzà è esce
I want to travel around the solar system	Vogliu viaghjà intornu à u sistema solare
I have to reinforce it	Aghju da rinfurzà
I looked back at his face	Aghju guardatu torna à a so faccia
I really want one of these	Vogliu veramente unu di questi
There is also a safety feature	Ùn ci hè ancu una funzione di salvezza
I was thankful for the positive feedback	Eru ringraziatu per i feedback pusitivi
I need love like any human being	Aghju bisognu d'amore cum'è ogni esse umanu
I think that’s accurate	Pensu chì hè precisu
Rarely travel alone	Rari viaghjà solu
I heard someone call me, it was familiar but distant	Aghju intesu chì qualcunu mi chjamava, era familiare ma distante
I was willing to suffer for anything with him	Eru dispostu à soffre per qualcosa cun ellu
I liked it right away	Mi piacia subitu
They are also by a high standard	Sò ancu per un altu standard
I went to the computer and shook it	Aghju andatu nantu à l'urdinatore è l'aghju scuzzulatu
I don’t feel pain just pleasure	Ùn sentu micca dolore solu piacè
I reached for him with my good hand	Aghju ghjuntu per ellu cù a mo bona manu
Respect too	A rispettu troppu
I swallowed a few times and went inside	Aghju inghiottitu uni pochi di volte è sò intrutu
Anyway, I had to watch it today	In ogni casu, aghju avutu chì osservà oghje
I know you talk to him	Sò chì parli cun ellu
I had arrived at the right time	Eru ghjuntu à u mumentu bellu
We usually do crazy things	Di solitu facemu cose pazze
I had to think they were boring	Aghju avutu per pensà chì eranu noiosi
More than half of his team was saved	Più di a mità di a so squadra hè stata salvata
I loved him to death	L'aghju amatu à a morte
A plant that doesn’t even exist	Una pianta chì ùn esiste mancu
I will not live my whole life without saying a word	Ùn camparaghju tutta a mo vita senza dì una parolla
I mean, you really like it, and we just met	Vogliu dì chì ti piace veramente, è avemu ghjustu scontru
I don't like having to trust other people	Ùn mi piaceva micca avè da cunfidassi di altre persone
I didn’t stop to wait for him	Ùn aghju micca firmatu à aspittà per ellu
I also inherited the gift of the wind reader	Aghju ancu ereditatu u rigalu di u lettore di u ventu
I watched him closely, trying not to look	L'aghju fighjulatu da vicinu, circandu di ùn fighjà micca
I flew in and tried not to think about it	I volatu è pruvatu à ùn pensà
I had just slept the night before	Aghju appena dormitu a notte prima
I hadn’t ordered it yet	Ùn avia micca urdinatu ancu
It wasn't always like that	Ùn era micca sempre cusì
I'm not a good tennis player	Ùn sò micca un bon tennista
A wave of panic began to erupt in him	Un'ondata di panicu cuminciò à sbulicà in ellu
I kept hoping it would get better	Aghju continuatu à sperendu chì saria megliu
I need a new kitchen plan	Aghju bisognu di un novu pianu di cucina
Please stay here	Ti pregu, stà quì
I find it strange to be served and to eat alone	Mi pare stranu di esse servitu è ​​di manghjà solu
I took it to my lunch	Aghju pigliatu à u mo pranzu
I had a great time meeting so many people	Aghju avutu un bellu tempu à scuntrà tante persone
I was out of my mind in agony	Eru fora di a mo mente in agonia
I’m still in high school, like you	Sò sempre in u liceu, cum'è tè
I mean, if you'd come back with me	Vogliu dì, se tu fossi tornatu cun mè
I was ashamed of myself	Eru vergogna per mè stessu
The opposition march had never taken that path	A marchja di l'uppusizione ùn avia mai pigliatu quella strada
I have to say they are absolutely spectacular	Devu dì chì sò assolutamente spettaculari
I chose it because it wasn’t called bread flour	Aghju sceltu perchè ùn chjamava micca farina di pane
I found that my story did not have the necessary listener	Aghju trovu chì a mo storia ùn avia micca l'ascultore necessariu
A door led into the living room	Una porta portava in u salottu
A pinch of salt adds a bit of flavor	Un pizzicu di sali aghjunghjenu un pocu di sapori
I just didn't care anymore	Solu ùn m'importava più
I hope she doesn’t kill him	Spergu ch'ella ùn u tumbà micca
Much longer than you did	Moltu più longu di ciò chì avete fattu
He had not brought any water with me	Ùn avia purtatu micca acqua cun mè
I have a personal misfortune for man	Aghju una disgrazia persunale per l'omu
I know he plays the guitar well	Sò chì toccu bè a chitarra
I’m always more on top of you	Sò sempre più nantu à voi
I continued on through the house	Aghju cuntinuatu à traversu à a casa
I tried to contain my laughter and it failed	Aghju pruvatu à cuntene a mo risa è hà fiascatu
A kind woman responded to the email	Una donna gentile hà rispostu à l'email
I want to give you your reflection	Vogliu dà a vostra riflessione
I mean, their relationship is really incredible	Vogliu dì, a so relazione hè veramente incredibile
I can’t just go out and buy something	Ùn possu micca solu esce è cumprà qualcosa
I can smell you	Possu l'odore nantu à tè
They are the vaccine for sin in mankind	Sò a vacuna per u peccatu in l'umanità
I ignored it and moved on to the third well	L'aghju ignoratu è si trasfirìu à u terzu pozzu
I'm glad you tried to help	Sò cuntentu chì avete pruvatu à aiutà
I didn't even know she was in the store	Ùn sapia mancu ch'ella era in a tenda
I appreciate it, actually	L'apprezzu, in realtà
I saw him come in and, soon after, he left	L'aghju vistu entre è, pocu dopu, si n'andò
I watched some of those and was	Aghju guardatu alcuni di quelli è era
I love the love of traveling by train	Mi piace l'amore per viaghjà in trenu
I was excited about it	Eru entusiasta di questu
I knew he did it to give it a try	Sapia chì l'hà fattu per dà una chance
I had to go to medical school	Duverebbe andà à a scola di medicina
I have a fifteen percent interest in the company	Teneraghju un interessu di quindici per centu in l'impresa
I hope maybe she’s in a better mood	Spergu chì forse ella hè di megliu umore
I also saw a change in her	Aghju vistu ancu un cambiamentu in u so
I can't risk losing	Ùn possu risicà di perde
I didn’t really like driving in a storm	Ùn mi piaceva micca veramente guidà in una tempesta
I got in the car and got on the road	Cugliu in vittura è simu in strada
A strong mental cry from a woman pulled her out	Un grido mentale forte di una donna l'hà tirata fora
I know this is the last time	Sò chì questu hè l'ultima volta
I take a big step back	Facciu un grande passu in daretu
I was eight years old, and I was an adult woman	Aviu ottu anni, è eri una donna adulta
I know you are always here for me	Sò chì site sempre quì per mè
I’m already all about this stupid business	Sò digià tuttu nantu à questu affare stupidu
I wonder if there is anyone	Mi dumandu s'ellu ci hè qualcunu
Prefer substance and function over style	Preferite a sustanza è a funzione sopra à u stilu
I can't wait for the next one!	Ùn possu aspittà per u prossimu !
I could see he was furious	Puderaghju vede ch'ellu era furioso
I will not ask you to do anything	Ùn vi pregheraghju micca di fà nunda
I couldn't say a word	Ùn pudia dì a parolla
I don't want you here	Ùn ti vogliu micca quì
I was more than happy to do so	Eru più chè cuntentu di fà cusì
I waited, hands raised and open	Aghju aspittatu, e mani alzate è aperte
I had a friend who was a man	Aviu avutu un amicu chì era un omu
I was for a while	Eru per un pezzu
I had already torn his brain to pieces	Aviu digià chjapputu u so cervellu in pezzi
I remember our laughter and ignorance	Mi ricordu di a nostra risa è ignuranza
He speaks a universal language	Parla una lingua universale
I had a job, he writes	Aghju avutu un travagliu, scrive
I just wanted to hide it	Vuliu solu ammuccià
He felt how hot it was through his shirt	Sentu quantu hè caldu attraversu a so cammisa
I have to show you the way to go	Aghju da mustrà a strada per andà
I looked up at her and smiled	Alzu un ochju à ella è surrisu
I didn’t think she was qualified	Ùn aghju micca pensatu ch'ella era qualificata
I closed the door and looked around	Aghju chjusu a porta è aghju guardatu intornu
You shut me up around my sister	Mi stai zittu intornu à a mo surella
I turned to see what had caught his attention	Mi vultò per vede ciò chì avia attiratu a so attenzione
I never understood this concept until later in life	Ùn aghju mai capitu stu cuncettu finu à più tardi in a vita
He was not accustomed to heels	Ùn era micca abituatu à i tacchi
I barely remembered what it looked like	Ricurdava à pena ciò chì pareva
I think you’ve learned your lesson, she says	Pensu chì avete amparatu a vostra lezzione, ella dice
The defendants were later arrested	L'accusati sò stati dopu arrestati
I had to come by air	Aviu avutu à vene per l'aria
A senator, a good man by all means	Un senatore, un omu bonu in ogni misura
I walked over and looked at him	Aghju alluntanatu è u fighjulà
I want the kids away	Vogliu i zitelli luntanu
Best wishes for your success	I migliori auguri per u vostru successu
I don't need him to carry me	Ùn aghju micca bisognu ch'ellu mi porti
I took this opportunity to talk	Aghju pigliatu sta occasione per vulè parlà
I needed to get away from him	Aviu bisognu di alluntanassi da ellu
I was thinking about watching a movie	Pensava à vede un filmu
She was not ready for marriage	Ùn era micca pronta per u matrimoniu
I didn’t notice any changes in the lighting	Ùn aghju micca nutatu cambiamenti in l'illuminazione
I had high hopes, at least	Aghju avutu speranze, almenu
It doesn’t belong here in the first place	Ùn appartene micca quì in u primu locu
I'm sure they're thinking of killing him	Sò sicuru chì pensanu à tumballu
A boom will not last more than six months	Un boom ùn durà più di sei mesi
I think maybe it hurt you	Pensu chì forse t'avia feritu
I want to focus on one project first	Vogliu fucalizza nantu à un prughjettu in prima
A fundamental and clinical test	Un testu fundamentale è clinicu
A trip to the city wastes precious time	Un viaghju in cità perdi un tempu preziosu
I understand that this should only take a week	Aghju capitu chì questu deve piglià solu una settimana
I was busy opening a bottle of wine	Eru occupatu à apre una buttiglia di vinu
I couldn't believe it	Ùn li pudia micca crede
I know the team and the talent that we have here	Cunnoscu a squadra è u talentu chì avemu quì
I was really in bad shape	Eru veramente in mala forma
I had so much confidence in prayer	Aghju avutu tantu fiducia in a preghiera
I needed pain and suffering	Aviu bisognu di u dulore è di u soffrenu
I do the same at the bottom	Facciu u listessu in u fondu
A very interesting way to do the book	Una manera assai interessante di fà u libru
I will only receive these answers if given permission	Puderaghju solu queste risposte se datu permessu
I read line by line and analyzed everything	Aghju lettu linea per linea è analizatu tuttu
I just want to get their attention	Vogliu solu piglià a so attenzione
I wish he wasn’t so damn polite	Vuliu ch'ellu ùn sia micca cusì dannatamente educatu
I wonder what that feels like	Mi dumandu ciò chì si sente
I'm sorry if I'm missing something obvious	Mi scusa se mi manca qualcosa di evidenti
So I cooked the fish and served it to my family	Allora aghju cottu u pesciu è serve a mo famiglia
I often have this problem	Aghju spessu questu prublema
I expect that to happen	M'aspettu chì succede
A visual inspection had put her in a different perspective	Un'ispezione visuale l'avia messa in una perspettiva diversa
I didn’t recognize it by orientation	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu da l'orientazione
I liked the idea, not that it surprised me	Mi piacia l'idea, micca chì m'hà sorpresu
I hope this will change soon	Spergu chì questu cambierà prestu
I'm glad you understood	Sò felice chì avete capitu
I didn’t know much more	Ùn sapia micca assai di più
I was his only offspring of blood	Eru a so sola prole di sangue
I stopped counting them after a while	Smettu di cuntà elli dopu un pocu tempu
I feel something powerful	Sentu qualcosa putente
A witness came to me for money	Un tistimone hè ghjuntu à mè per soldi
I never had much patience for that	Ùn aghju mai avutu assai pacienza per quellu
I was really ashamed of my act	Eru veramente vergogna di u mo attu
A bit dated but clean and the staff is great	Un po' datato ma pulito e il personale è fantastico
I remember this being a dream	Mi ricordu chì questu hè un sognu
I need to ask for a personal favor	Aghju bisognu di dumandà un favore persunale
He also met his father during this break	Hà scontru ancu u so babbu durante questa pausa
I couldn't find the place on the page	Ùn pudia micca truvà u locu nantu à a pagina
I lost words constantly	Aghju persu parolle constantemente
I was brought in for this in expenses	Sò statu purtatu per quessa in spese
I tried not to look	Aghju pruvatu à ùn fighjà micca
I see it in your eyes	U vecu in i to ochji
A wave of understanding has swept through	Un'onda di capiscitura s'hè impastata
I know that really should be true for me	Sò chì veramente deve esse veru per mè
I'm tired of this	Sò stancu di questu
I chose to live life that way	Aghju sceltu di campà a vita cusì
I can’t shake the feeling that everything is ruined	Ùn possu scuzzulà u sintimu chì tuttu hè arruvinatu
I just wanted to say hello, and thank you	Vuliu solu salutà, è ti ringraziu
I just finished watching the trailer for his new movie	Aghju appena finitu di vede u trailer di u so novu filmu
I don’t mind anyone	Ùn aghju da menti à nimu
I feel so unworthy of such love	Mi sentu cusì indegnu tali amore
I hope everyone was	Spergu chì tutti eranu
I had to fight the smile that formed on my lips	Aviu avutu à cumbatte u surrisu chì si formava nantu à e mo labbra
I put it on the calendar anyway	L'aghju messu in u calendariu in ogni modu
A muscle leaps in his tense jaw	Un musculu salta in a so mascella tesa
I can show you where we buried them	Vi possu mustrarà induve li seppellimu
Peak again, stronger	Picu di novu, più forte
I rushed over and started to put up	Mi precipitu è ​​cuminciu à mette
I kept my food and slept incredibly	Aghju mantinutu u mo manghjà è durmiu incredibile
I called you and they came to me	T'aghju chjamatu è ghjunti à mè
A tax on coal could generate a similar amount	Un impositu nantu à u carbone puderia generà una quantità simili
I couldn’t wait to tell the other creatures	Ùn pudia aspittà di dì à l'altri di a criatura
I noticed that a sheet had been thrown into a corner	Aghju nutatu chì un fogliu era statu ghjittatu in un angulu
I understand why she does, but she grows old	Capiscu perchè ella face, ma invechja
I'm the one who apologizes	Sò quellu chì si scusa
There was no baggage recovered	Ùn ci era micca bagaglii recuperati
I have no more time to dream	Ùn aghju più tempu per sunnià
I could see the fear in his eyes	Puderaghju vede a paura in i so ochji
More rogue and darker	Più rogue è più scuru
A tremendous explosion broke the ship in half	Una tremenda splutazioni rumpiu a nave in a mità
I can't call it collecting	Ùn possu micca chjamà raccoglie
I read all eight chapters	Aghju lettu tutti i ottu capituli
I need to stay calm	Aghju bisognu di stà calmu
I can't eat anything	Ùn possu manghjà nunda
I think that makes their ships absolutely beautiful	Pensu chì rende e so navi assolutamente belle
I don’t see a shrink	Ùn vecu micca un shrink
The main idea was to be free	L'idea principale era di esse liberu
A visiting woman asked if he was a cast	Una donna visitante hà dumandatu s'ellu era un cast
The route passes through forests and small hills	U percorsu passa per suprattuttu fureste è picculi colline
I was chosen dead last	Sò statu sceltu mortu l'ultimu
I know I like it a lot	Sò chì mi piace assai
I squeezed my hands tightly	Aghju pressatu e mo mani strette
I don't want to marry your brother anymore	Ùn aghju più voglia di marità u vostru fratellu
I mean, there’s no way they could	Vogliu dì, ùn ci hè micca manera ch'elli puderanu
I don’t even need to leave a tip	Ùn aghju mancu bisognu di lascià una punta
I have been active with photography for about seven years	Sò attivu cù a fotografia per circa sette anni
I reached for it, but couldn’t get enough of it	Aghju ghjuntu per ella, ma ùn pudia allungà abbastanza
I want to bring a new life	Vogliu purtà una nova vita
I advise you to try this yourself	Vi cunsigliu di pruvà questu stessu
I would never have wanted to do this without you	Ùn avaria mai vulutu fà questu senza voi
I didn't like seeing your name in the papers	Ùn mi piaceva micca vede u vostru nome in i ghjurnali
I won’t lie, the film has its share of problems	Ùn mentiraghju micca, u filmu hà a so parte di prublemi
A way to communicate	Una manera di cumunicà
I will say this only once more	Diceraghju questu solu una volta di più
I can’t say it broke me	Ùn possu micca dì chì m'hà ruttu
Finally I looked up	Infine aghju alzatu u so sguardu
I have a major concern with this scenario	Aghju una preoccupazione maiò cù questu scenariu
I have not betrayed golf	Ùn aghju micca traditu à u golf
A computer does not have a heart	Un urdinatore ùn hà micca un core
I do not want to provoke quarrels among your people	Ùn aghju micca vuluntà di pruvucà liti trà u vostru populu
I had nothing in me	Ùn aghju avutu nunda in mè
I took a deep breath and then another	Aghju pigliatu un respiru prufondu è dopu un altru
I mean, my first family	Vogliu dì, a mo prima famiglia
I had only partial vision of the second	Aghju avutu solu visione parziale di u sicondu
A slow smile spread across his face	Un sorrisu lento si sparse nantu à a so faccia
I looked at it and began to rediscover my composition	L'aghju guardatu è cuminciatu à ritruvà a mo cumpusizioni
A lot of this game needs to wait	Un saccu di stu ghjocu hà bisognu di aspittà
I didn’t give them a chance	Ùn li aghju micca datu a chance
A key that enters the lock	Una chjave chì entra in a serratura
They were also used in pit fighting	Sò stati ancu usati in a lotta di fossa
Keep a calendar and a list of master inventory here	Mantene un calendariu è una lista d'inventariu maestru quì
I took a breath of fresh air	Aghju pigliatu un soffiu d'aria fresca
I never wanted this for myself	Ùn aghju mai vulutu questu per mè stessu
I hate the scared girl staring at me	Odiu a zitella spaventata chì mi fissa
I wanted it simple and fun	Vuliu simplice è divertente
A collective vision takes shape	Una visione cullettiva piglia forma
I thanked him and tried not to forget	L'aghju ringraziatu è pruvatu à ùn sminticà
I wish we could change our prayer meetings too	Vulariu chì pudemu cambià ancu e nostre riunioni di preghiera
I was stunned by a voice behind me	Eru stunatu da una voce daretu à mè
The exact nature of the argument is unknown	A natura esatta di l'argumentu ùn hè micca cunnisciuta
A friend of ours acts as her secretary	Una nostra amica face cum'è u so secretariu
I want to do something for you	Vogliu fà qualcosa per voi
I know you hate it	Sò chì senti odiu
I searched on two systems to confirm	Aghju cercatu in dui sistemi per cunfirmà
A young woman in her twenties comes out	Una ghjovana donna di una vintina ne esce
I can’t survive the night	Puderaghju micca sopravvive à a notte
I can see that I struggle with it when we talk	Puderaghju vede chì luttà cun ella quandu parlemu
I thought about being a doctor	Aviu pensatu à esse un duttore
I shoot on a tank top	Tiro nantu à una canotta
This autonomy was a welcome development	Questa autunumia era un sviluppu accoltu
A voice is heard on the public address system	Una voce hè ghjunta nantu à u sistema di indirizzu publicu
I can’t wait to read them all	Ùn possu aspittà di leghje tutti
I don’t have a bishop around my neck	Ùn aghju micca un vescu à u collu
I didn’t want to be pitied	Ùn vulia micca esse pietà
I can’t wait to sign them	Ùn possu aspittà di firmà elli
I left her behind without really letting her go	L'aghju lasciata daretu senza veramente lascià ella andà
I'm sure there's been a lot missing now	Sò sicuru chì ci hè statu assai mancatu avà
I replaced anger and disappointment with compassion and wisdom	Aghju rimpiazzatu a rabbia è a delusione cù a cumpassione è a saviezza
I had to go back to my house	Aviu avutu à vultà à a mo casa
It is taken in a feedback loop	Hè pigliatu in un ciclu di feedback
I wanted to share a brief summary here	Vuliu sparte un brevi riassuntu quì
I ate with a group of other people	Aghju manghjatu cù un gruppu di altre persone
I detected four of them	Aghju detectatu quattru di elli
I never had a reason to return here	Ùn aghju avutu mai raghjone per vultà quì
And he didn’t come back quickly	È ùn hà micca vultatu rapidamente
I refused and asked him to continue	Aghju ricusatu è dumandatu ch'ellu cuntinueghja
I beat him around my chest and shoulders	L'aghju battu intornu à u pettu è e spalle
I just said please and thank you	Bastamente aghju dettu per piacè è grazie
I want you to understand that this phase of consciousness	Vogliu capisce chì sta fase di cuscenza
I came home and anxiously awaited a call	Aghju vultatu in casa è aspittava ansiosamente una chjama
Cue the ball in the street	Cue u ballu in a strada
I pointed the gun at his heart	Aghju puntatu a pistola versu u so core
It always changes me	Mi cambia sempre
I almost run out at least once a day	Sò guasi scorritu almenu una volta à ghjornu
A row of red lights advanced along a horizontal staircase	Una fila di luci rosse avanzava longu una scala horizontale
I was good enough to steal things	Eru abbastanza bè à arrubà e cose
I pause and turn slowly	Faccio una pausa e mi giro lentamente
I went out and smiled	Sò surtitu è ​​surrisu
He looked straight ahead	Fighjulu drittu davanti
The informed change received a negative reception	U cambiamentu informatu hà ricevutu una ricezione negativa
A forgotten road would be perfect for your needs	Una strada scurdata seria perfetta per i so bisogni
I was nervous about going to the piano	Eru nervoso per andà in u pianu
I saw everything we called for at the ceremony	Aghju vistu tuttu ciò chì avemu convocatu in a cerimonia
A small part of me has pity	Una piccula parte di mè hà pietà
I ignored her and stood there while the ghost floated forward	L'aghju ignurata è stava mentre u fantasma flottava in avanti
I check her location every day	Aghju verificatu u so locu ogni ghjornu
I wanted to satisfy my curiosity	Vuliu suddisfà a mo curiosità
It doesn’t have to be here with you like that	Ùn deve esse micca quì cun voi cusì
I feel him press on me	Sentu ch'ellu si preme in mè
I heard you post here	Aghju intesu postà quì
I knew it would be bad	Sapia chì saria male
I struggled to see beyond the police belt	Mi sforzai per vede oltre a cinta di polizia
I remember my old days as a salesman	Mi ricordu di i mo antichi tempi di venditore
A long sigh escaped his lips	Un longu suspiru scappò di e so labbra
I continue to have strange dreams	Continuu à avè sogni strani
I wanted to go somewhere different	Vuliu andà in un locu diversu
I tried to stop him from going out the door	Aghju pruvatu à impediscelu di andà fora di a porta
I couldn’t see you disappointed or hurt	Ùn ti pudia vede micca disappuntu o feritu
He stretches me out and holds his hands	Mi stende è tengu e so mani
I think others feel the same way	Pensu chì l'altri si sentenu a listessa manera
I just wanted to control you	Vuliu solu cuntrollà voi
I don’t want an elegant meal	Ùn vogliu micca un pastu elegante
I curse myself for letting go	Mi maledicciu per avè lasciatu andà
They follow the popular style of adventure play	Seguinu u stilu populari di ghjocu di avventura
I added my extra set next to hers	Aghju aghjustatu u mo set extra à fiancu à u so
I think this is a given	Pensu chì questu hè un datu
A moment later another object struck me	Un mumentu dopu un altru ughjettu m'hà piccatu
I dropped it at the station	L'aghju cascatu à a stazione
The company moved to produce computers soon after	A cumpagnia si trasfirìu à pruducia computers pocu dopu
I wanted to do something different	Vuliu fà qualcosa di diversu
The evidence for such an implication is limited	L'evidenza per una tale implicazione hè limitata
I know you’ve always wanted to give it a go	Sò chì avete sempre vulsutu dà una volta
I want some care	Vogliu qualcosa di cura
I could almost tell he seemed calm	Puderia quasi dì ch'ellu pare calmu
I put the bottle to my lips	Aghju messu a buttiglia à i mo labbre
I'm going to ask her to have sex	L'aghju da dumandà à fà sessu
The player moves and commands the characters with the mouse	U ghjucatore si move è cumanda i caratteri cù u mouse
I hadn’t heard him laugh like that before	Ùn l'aghju micca intesu ride cusì prima
I could barely read	I pudia appena leghje
I can’t make a mess of things with wolves	Ùn possu micca fà un disordine di e cose cù i lupi
A stone pressed against my left knee	Una petra pressata contr'à u mo ghjinochju manca
I will do something for my family	Faraghju qualcosa per a mo famiglia
I needed to feel the blood running between my fingers	Aviu bisognu di sente u sangue scorri trà e dite
I leaned over and pulled out my books	Mi appughjai è tirò fora i mo libri
I let him stay in his old room	L'aghju lasciatu stà in a so vechja stanza
I want to make a surprise	Vogliu fà una sorpresa
I feel hot and even my makeup isn’t ruined	Mi pare caldu è ancu u mo maquillaje ùn hè micca arruvinatu
I like to do things as well as rain	Mi piace à fà e cose bè cum'è a pioggia
I could see that the room was small	Puderaghju vede chì a stanza era chjuca
Look at that mountain and look at it	Fighjulu à quella muntagna è l’aspettu
I just hope it works	Spergu solu chì funziona
I have no idea this is happening	Ùn aghju micca idea chì questu succede
A real vaccine is still several years old	Un veru vaccinu hè sempre à parechji anni
I like to make breakfast	Mi piace à fà u colazione
I tell you they were gone	Vi dicu ch'elli eranu andati
I find that a hot press surface works best	Trovu chì una superficia di pressa calda funziona megliu
I couldn’t catch my breath behind my words	Ùn pudia micca piglià l'aria daretu à e mo parolle
I am a very quiet activist	Sò un attivista assai tranquillu
I wanted to tell him everything, but I didn't	Li vulia dì tuttu, ma ùn l’aghju micca
I know you can help me	Sò chì pudete aiutà mi
Not to fall into condemnation	Per ùn cascà in cundanna
The highway has been the same ever since	L'autostrada hè stata a stessa dapoi
I admire his ambition and his confidence	Admiru a so ambizione è a so fiducia
They are weak and scared	Sò debule è paura
I went to pass in front of him	Sò andatu à passà davanti à ellu
I saw the pop cane	Aghju vistu a canna pop
I want to hear other people doing things	Vogliu sente altre persone chì facenu cose
A good teacher is a mirror	Un bonu maestru hè un specchiu
I felt awake and attentive to the game	Aghju intesu esse svegliu è attentu per u ghjocu
I'm your brother now	Sò u to fratellu avà
I wanted to be close to him at all costs	Vuliu esse vicinu à ellu à ogni costu
A glory only the individual knows	Una gloria solu l'individuu a cunnosce
I studied the distant horizon for a while	Studiu l'orizzonte distante per un pocu tempu
I was thankful again	Eru ringraziatu di novu
A very expensive upgrade, it should be noted	Un aghjurnamentu assai caru, deve esse nutatu
They were fired	Si sò cacciati sottu u focu
A light breeze blew	Una ligera brisa hà pigliatu
I counted the money again	Aghju cuntatu i soldi di novu
I need protection from the icy wind	Devu prutezzione di u ventu ghiacciatu
I just didn’t accept it	Solu ùn l'aghju micca accettatu
I think a good part of my brain was missing	Pensu chì una bona parte di u mo cervellu mancava
Males average slightly larger than females	I masci in media ligeramente più grande di e femine
I think it depends on when you're not working	Pensu chì dipende da quandu ùn site micca travagliatu
It has no distinctive taste or smell	Ùn hà micca gustu o odore distintivu
I mourn the tears that form in my eyes	Luttu e lacrime chì si formanu in i mo ochji
I had broken it as it is	L'avia ruttu cum'è hè
I was simply convinced that we would get his investment	L'aghju simpliciamente cunvinta ch'è no avaristi u so investimentu
Habitat preference does not vary significantly with seasons	A preferenza di l'habitat ùn varia micca significativamente cù e stagioni
I for one am not finished living my fragile life	I per unu ùn sò micca finitu di campà a mo fragile vita
I just wasn’t able to open it	Solu ùn era micca capaci di apre
I was alone with my love and my pain	Eru solu cù u mo amore è u mo dulore
A wide smile appeared on my face	Un largo surrisu spunta nantu à a mo faccia
I just have to get it right	Aghju da solu avè da capisce
I’m on his track now	Sò nantu à a so traccia avà
I need to put my arms around him	Aghju bisognu di mette i mo braccia intornu à ellu
I always hear voices in my head	Sentu sempre voci in a mo testa
I didn’t even introduce it	Ùn aghju mancu presentatu
I haven’t heard of one	Ùn aghju micca intesu parlà di unu
I stopped and listened again and there was another blow	Aghju firmatu è aghju intesu di novu è ci hè statu un altru colpu
A future of freedom is not inevitable	Un futuru di libertà ùn hè micca inevitabbile
I studied it equally closely	L'aghju studiatu ugualmente vicinu
I opened the screen door and walked over to him	Aghju apertu a porta di u screnu è andò versu ellu
I wonder where he came from	Mi dumandu da induve hè vinutu
I liked to hit a lot of balls	Mi piaceva à colpi assai palle
Three crew members were killed	Trè membri di l'equipaggiu sò stati ammazzati
I have all kinds of medicine	Aghju ogni tipu di medicina
I sighed as the women washed my body and hair	Aghju suspiratu mentre e donne mi lavavanu u corpu è i capelli
I jumped into my chair and cursed my kids nerves	Aghju saltatu in u mo sediu è malediziu i mo nervi di zitelli
I know where you are and where you are going to plant	Sò induve site è avete da piantà
I will go tomorrow morning to ask for your help	Andaraghju dumani matina à dumandà u so aiutu
I barely know the guy	Cunnoscu appena u tippu
I knew him before	L'aghju cunnisciutu prima
I’m so terribly confused, you know	Li aghju cusì terribilmente confusu, sapete
I dreamed of being with brown hair and pointed ears	Aghju sunniatu di esseri cù capelli marroni è orecchie puntate
I hated book reports more than a long division	Odiavo i rapporti di libri più di una divisione lunga
I had gone far	Eru andatu à luntanu
I knew it was a ship	Sapia chì era una nave
I also had a business card	Aghju avutu ancu una carta di visita
I was known as my own place	Eru cunnisciutu cum'è a mo propria piazza
I was aware of the voices from the floor below	Eru cuscente di e voci da u pianu sottu
I glanced at the sign next to me	Aghju fattu un sguardu rapidu à u segnu accantu à mè
See you tomorrow	Ci si vede dumani
A little restless, that’s all	Un pocu inquieta, hè tuttu
I had a few glasses	Aghju avutu uni pochi di vetri
I noticed the knives you have	Aghju nutatu i culteddi chì avete
I wore a hospital gown	Aghju purtatu un vestitu di l'uspidale
I can pass it on to you	Vi possu trasmette
I feel her shake my hand	Sentu ch'ella stringhje a mo manu
I told him to stop doing what he was doing	L'aghju dettu di piantà di fà ciò chì facia
A computer, my friends, had a thought	Un urdinatore, i mo amichi, avianu un pensamentu
I had hoped it would go away, but it didn’t	Aviu speratu chì si svanissi, ma ùn hè micca
An incandescent hole remained where the weapon struck	Un bucu incandescente restava induve l'arma hà colpitu
I did not hate the enemy	Ùn aghju micca odiatu u nemicu
I just remember feeling different	Mi ricordu solu di sentu diversu
I go where the road takes me	Vaiu induve a strada mi porta
I turned to him, too	Mi vultò ancu versu ellu
I leaned against the wall	Mi sò alluntanatu contr'à u muru
A child to see so in his bed	Un zitellu per vede cusì in u so lettu
I don't want her to follow me	Ùn vogliu micca ch'ella li seguita
I found this map in them in the first place	Aghju trovu sta mappa in elli in u primu locu
I am looking for you everywhere in our world	Vi aghju cercatu in ogni locu in u nostru mondu
I say we will have no more marriage	Dicu chì ùn averemu più matrimoniu
I hadn’t seen him yet	Ùn l'avia micca vistu ancu
The season has had little impact on popular culture	A stagione hà avutu un pocu impattu nantu à a cultura populari
I couldn’t believe he was the one calming me down	Ùn pudia micca crede ch'ellu era quellu chì mi calmava
I’m always busy understanding	Sò sempre occupatu à capisce
I met him last night	L'aghju scontru ieri sera
I wore rich clothes and before I wore rags	Aghju purtatu vestiti ricchi è prima portava stracci
I can't count on anything	Ùn possu micca contu di nunda
I looked at it and I really saw it	L'aghju guardatu è l'aghju vistu veramente
I’m too scared to move	Sò troppu paura di spustà
I didn’t interfere with him, period	Ùn aghju micca interferiscenu cun ellu, puntu
A thin layer of dust covered the room	Una fina strata di polvera coprì a camera
A great war will break out	Cumincerà una grande guerra
I can't do that	Ùn possu micca fà questu
I think this could be a comic	Pensu chì questu puderia esse un comicu
I nodded, still not looking	Aghju annuitu, sempre senza fighjulà
I took you to his room alone, holding his hand	Ti aghju pigliatu in a so stanza sola, tenendu a so manu
I just wasn't expecting you	Solu ùn ti aspittava
Two authors were particularly influential during this period	Dui autori eranu particularmente influenti duranti stu periodu
I think, however, that she has a certain cabin fever	Pensu, però, ch'ella hà una certa febbre di cabina
I look forward to sharing with you	Sò ansiosu di parte cun voi
I just feel sick	Mi sentu solu malatu
I hope it’s a painful death	Spergu chì hè una morte dolorosa
I never knew anyone could be so strong	Ùn aghju mai saputu chì qualchissia puderia esse cusì forte
I rolled my eyes at him	Aghju rottu l'ochji versu ellu
I brush my hair lightly, slowly	I spazzola i so capelli ligeramente, lentamente
Fourteen other missing individuals were brought back to life	Quattordici altri individui mancanti sò stati tornati vivi
I have never suffered without more or less discomfort	Ùn aghju mai soffrenu senza più o menu discomfort
I wasn’t expecting you to sit back and be single	Ùn m'aspittava micca chì tù stassi à pusà è stà single
I don’t remember everything he said	Ùn mi ricordu di tuttu ciò chì hà parlatu
I was really accused of the opposite	Sò statu accusatu veramente di u cuntrariu
I have only been back a few times	Sò tornatu solu uni pochi volte
I sighed silently then got up to take out my plate	Sospiru in silenziu poi mi alzo per caccià u mo piattu
I think they were very fond of each other	Credu chì s'eranu assai affezionati l'un l'altru
I can't even see my reflection	Ùn possu mancu vede u mo riflessu
A group of people is seated outside drinking coffee	Un gruppu di persone hè pusatu fora à beie caffè
Two sugars suffered damage	Dui zuccherini anu patitu danni
He learned that too	Hà amparatu ancu quì
I want to feel every inch of your body	Vogliu sentu ogni centimetru di u vostru corpu
I can really taste it	Puderaghju veramente tastà
I know my dad is not going to leave anyone	Sò chì u mo babbu ùn hè micca per lascià à nimu
I hang out with my sister every day	Mi stendu cù a mo surella ogni ghjornu
So that’s exactly where it’s been	So esattamente induve hè statu
He slept quite openly with them all	Durmia abbastanza apertamente cun elli tutti
The little world lives and we live in it	U picculu mondu campa è noi campemu in ellu
I was the only staff left	Eru l'unicu persunale chì restava
I have no choice but to make my life that way	Ùn aghju micca sceltu di fà a mo vita cusì
I raised my head and tried to move, but I couldn’t	Aghju alzatu u mo capu è pruvatu à spustà, ma ùn pudia
I can’t wait for everything to become second nature	Ùn possu aspittà chì tuttu diventerà a seconda natura
I have to travel and the payment is good	Aghju da viaghjà è u pagamentu hè bè
I have a secret for you	Aghju un sicretu per voi
I think they all belong in the pond	Pensu chì tutti appartene à u stagnu
I remembered that my mother wanted me to stay close	Aghju ricurdatu chì a mo mamma mi vulia stà vicinu
I get up in the morning, ready to go	Sò alzatu a matina, pronta per andà
I didn't want to kill you	Ùn vulia micca caccià ti
I hate having to do it	Odiu avè da fà
A couple of kids, an old man	Un paru di zitelli, un vechju
I needed to be healthy to be a good mom	Aviu bisognu à esse sanu per esse una bona mamma
I slept in the hospital for the next three days	Aghju durmitu in l'uspidale per i trè ghjorni dopu
I am shocked to hear that there is no waiting period	Sò stunatu di sente chì ùn ci hè micca un periodu di attesa
I looked around in surprise	Aghju fighjatu intornu in sorpresa
I am not engaged in violence	Ùn sò micca impegnatu in a viulenza
I looked at him, my curiosity mixed with suspicion	L'aghju fighjulatu, a mo curiosità mischjata à suspettu
A man in a full dress knocks on the door	Un omu in vestitu pienu pichja à a porta
I looked at him, but his lips did not move	Aghju guardatu à ellu, ma i so labbre ùn si movevanu
The stage in the tavern has been enlarged	A scena in a taverna hè stata allargata
I don't need any help with this	Ùn aghju micca bisognu di aiutu cù questu
I sent him a letter	Li aghju mandatu una lettera
I have some work to do	Aghju qualchì travagliu da fà
I like to stare at the ground	Mi piace à fighjà a terra
I don’t think anyone wants to do anything wrong	Pensu chì nimu ùn vole fà qualcosa di male
I received the painting	Aghju ricevutu u pittura
A large porch ran along the length of the house	Un largu portico curria a longu di a casa
We really had a chance to win that	Avemu veramente avutu una chance per vince quellu
I couldn’t help but admire her love	Ùn aghju pussutu aiutà ma ammirazione di u so amore
He smiles and starts following her	Ellu surrisu è cumencia à seguità a so sopra
I was worried for you to be alone	Eru preoccupatu per voi esse solu
I also have my suspicions on their package	Aghju ancu i mo suspetti nantu à u so pacchettu
I have the perfect solution	Aghju a suluzione perfetta
I don’t need to do anything in particular	Ùn aghju micca bisognu di fà nunda in particulare
He whistled and everyone got up and left	Un fischiò è tutti s'arrizzò è si n'andò fora
I have to pass it on to her	Aghju da trasmette à ella
I could kill anything, everyone	Puderaghju tumbà qualcosa, tutti
I haven't set foot in her house since	Da tandu ùn aghju micca messu pede in casa soia
I must ask this as a solemn promise	Deve dumandà questu cum'è una prumessa solenne
I was ready to hear everything he had to say	Eru prontu à sente tuttu ciò chì avia da dì
I come from a much farther place	Vengu da un locu assai più luntanu
I see it as positive	Vicu cum'è pusitivu
A thought that took him short	Un pensamentu chì l'hà purtatu cortu
I couldn’t blame my mom	Ùn pudia micca falla à a mo mamma
I had some good news though	Aghju avutu una bona nutizia però
I was looking for a clock	Aghju cercatu un clock
I’ve never had anything even vaguely resemble one	Ùn aghju mai avutu qualcosa ancu vagamente s'assumiglia à unu
I didn't see anything	Ùn aghju micca vistu nunda
I can make you happy	Vi possu fà felice
He apologized and put me in front of the girl	Mi scusò è mi misi davanti à a zitella
We are not going to answer them	Ùn andemu micca à risponde à elli
I liked all the people	Aghju piaciutu tutte e persone
I can be a very impatient person at times	Possu esse una persona assai impaziente à volte
I hadn’t said anything about them, I hadn’t helped them	Ùn aghju micca dettu nantu à elli, ùn li avia micca aiutatu
I promised to visit weeks ago	Aviu prumessu di visità settimane fà
It has come now	Hè ghjuntu avà
Her lips read him talking about the child	I labbre li leghje chì parlanu di u zitellu
I had no appetite, but I ate anyway	Ùn aghju avutu l'appetite, ma manghjava quantunque
I just grabbed it, turned around, and ran away	Aghju ghjustu à piglià, vultà, è scappu
I had to leave the car	Aviu avutu à abbandunà a vittura
I was convinced they were in the air somewhere	Aghju cunvintu ch'elli eranu in l'aria in qualchì locu
I chose this over five others	Aghju sceltu questu sopra cinque altri
I think this eases the feelings of connection	Pensu chì questu facilità i sentimenti di cunnessione
I want to be in bed with you	Vogliu esse in lettu cun voi
I continued to cry in anger and anguish	Aghju cuntinuatu à pienghje in furia è angosce
I took a different route back	Aghju pigliatu una strada diversa di ritornu
I had nothing but some change in my pocket	Ùn aghju avutu nunda, ma qualchì cambiamentu in a mo sacchetta
I’ve done it a couple of times	Aghju fattu un paru di volte
I think we need to make a story out of this	Pensu chì duvemu fà una storia nantu à questu
And for one thing, I'm not inclined to take it all in stride	I per unu, ùn sò micca inclinu à piglià u so osatu
A good number of people are leaving now	Una bona quantità di persone partenu avà
It was nothing for these people	Ùn era nunda per queste persone
I can make you happier than him	Vi possu fà più felice chè ellu
I did it for two reasons	Aghju fattu per dui motivi
I was really a little popular	Eru veramente un pocu populari
I wouldn’t mind being engaged to him, though	Ùn mi dispiaceria micca esse fidanzata cun ellu, però
I think we saw the last of it	Pensu chì avemu vistu l'ultimu di ella
I did not ask for company	Ùn aghju micca dumandatu cumpagnia
I think there’s a bit of history	Pensu chì ci hè un pocu di storia
I never really talked to the girl again	Ùn aghju mai più veramente parlatu cù a zitella
I put up signs to watch	Aghju messu segni per guardà
I use service stack to process the object	Aghju aduprà stack di serviziu per processà l'ughjettu
I chose this life above anything else in the world	Aghju sceltu sta vita sopra à ogni altra cosa in u mondu
I ignored them all	I ignoratu tutti
A handsome and curious man looked at him in annoyance	Un omu guapo è curiosu l'hà guardatu in fastidiu
I received a strange message tonight	Aghju ricevutu un missaghju stranu sta notte
I rested my gaze on my wrist	Aghju ritruvatu u mo sguardu à u polsu
I went out twice with the new board	Sò surtitu duie volte cù u novu bordu
I have a patient who needs care	Aghju un paziente chì deve esse cura
I could make out mountain ranges in the distance	Puderaghju distingue e catene di muntagna in luntanu
People usually recover within seven to ten days	A ghjente si ricupera di solitu in sette à deci ghjorni
I can’t wait for the ship to arrive on the mainland	Ùn possu aspittà chì a nave ghjunghje in u cuntinente
However, I have no real interest in cities	In ogni modu, ùn aghju micca un veru interessu in e cità
I had to analyze the situation	Aviu avutu à analizà a situazione
The building will be enlarged to accommodate	L'edifiziu serà allargatu per accoglie
I am also in good mental health	Sò ancu in bona salute mentale
I can't take pictures	Ùn possu micca piglià ritratti
I remember their faces	Mi ricordu di e so facci
A fire broke out in the fire	Un focu s’incendia in u focu
My season is ruined	A mo stagione hè arruvinata
I have a simple idea	Aghju una idea simplice
I asked around, but I didn’t hear anything	Aghju dumandatu intornu, ma ùn aghju intesu nunda
I can remember my dream	Puderaghju ricurdà u mo sognu
This inspired him to change his will	Questu hà inspiratu à cambià a so vulintà
I saw the danger that magic posed	Aghju vistu u periculu chì a magia facia
No prevention process has been completed	Nisun prucessu di prevenzione hè statu finitu
He almost doesn’t recognize me	Quasi ùn mi ricunnosce micca
They were at the table	Sò stati à a tavula
I may be useful to this government	Puderaghju esse utile à stu guvernu
I just want a picture of her	Vogliu solu una foto di ella
I think he is in his apartment	Pensu chì hè in u so appartamentu
He had nothing to say to her	Ùn avia nunda à dì à ella
I want you to remember the story of your life	Vogliu chì vi ricurdate a storia di a vostra vita
I think that’s important	Pensu chì hè impurtante
I hadn’t noticed that	Ùn avia micca nutatu chì
One month would not be enough	Un mese ùn saria micca abbastanza
I tried to watch more of him	Mi sforzai di guardà più da ellu
I will do even better and optimistic	Aghju da fà ancu megliu è ottimista
I feel my hands on my shoulders, my arms	Sentu e mani nantu à e spalle, e braccia
I was overwhelmed	Eru oltre scuntatu
It blames you, it blames me	Ti culpisce, mi culpisce
I must add that to the list must make soon	Devu aghjunghje chì à a lista must make soon
I understand why you don’t take things anymore	Capiscu perchè ùn avete micca pigliatu e cose più
I can’t begin to describe it	Ùn possu micca principià à descriverà
I refused to think about it	Aghju ricusatu di pensà à questu
I didn't mind reading the novel	Ùn mi importava micca a lettura di rumanzu
I wash my hands for a long time	Mi lavu e mani per un bellu pezzu
A little further to the right this time	Un pocu più à a diritta sta volta
I didn’t tell the truth once	Ùn aghju micca dettu a verità una sola volta
I gasped, trying to catch my breath	Aghju ansimatu, circandu di ripiglià u mo fiatu
He was a very tough man	Era un omu assai duru
I promise you this	Vi prumettu questu
I keep coming back and coming to you	Continuu à vultà è à vene à tè
I remember perfectly	Aghju ricurdatu perfettamente
A third figure entered behind them	Una terza figura intrì daretu à elli
A couple of members left the army shortly afterwards	Un paru di a seccione abbandunò l'armata pocu dopu
I know he needs to talk to you, though	Sò chì hà bisognu di parlà cun voi, però
I can’t wait to retire and get out of there	Ùn possu aspittà per ritirà è esce da quì
He was not sick or anything	Ùn era micca malatu o nunda
I want to know how he did it and why	Vogliu sapè cumu hà fattu è perchè
A number of men, about four hundred, joined him	Un numaru d'omi, circa quattrucentu, si junciu à ellu
I looked up at the sky	Aghju guardatu in u celu
I think maybe we pushed it too far	Pensu chì forse l'avemu spintu troppu luntanu
I was tired about two months ago	Eru stancu circa dui mesi fà
The game has been recorded	U ghjocu hè statu arregistratu
I want to trust the people around me	Vogliu fidàrisi di e persone intornu à mè
I can't even imagine doing that	Ùn possu mancu imaginà fà quessa
They are one catastrophe of the imagination after another	Sò una catastrofa di l'imaginazione dopu l'altru
A third method is by computer	Un terzu mètudu hè da un urdinatore
I wonder where he was	Mi dumandu induve era
I kept my alarm clock	Aghju guardatu u mo sveglia
I know how it should feel	Sò cumu si deve esse sentitu
I did notice, though	Ti aghju avvistatu, però
I read four feet of pause from right to left	Lettu quattru pedi di pausa da diritta à manca
I want to work for you	Vogliu travaglià per voi
I think it’s unfolding again	Pensu chì si sbulicà di novu
I know it was out of character for you	Sò chì era fora di caratteru per voi
No changes have been made since	Dapoi ùn hè statu fattu nisun cambiamentu
I don’t need to agree	Ùn aghju micca bisognu d'accordu
I mean that keeps you out of danger	Vogliu dì chì ti mantene fora di periculu
I need little space to feel comfortable now	Aghju bisognu di pocu spaziu per sentu còmode avà
He didn’t fall into any category	Ùn hà vintu in alcuna categuria
I bought most of my plants here	Aghju compru a maiò parte di e mo piante quì
I hadn’t expected that	Ùn avia micca aspittatu chì
A part-time terrorist	Un terrorista di genere part-time
I want to rub it, all over me	Vogliu strofinallu, tuttu nantu à mè
He suffers the fate of a doomed soul	Soffre u destinu di un'anima cundannata
I took a deep breath, hoping it would help	Aghju respiratu prufondamente, sperendu chì aiutassi
I said that a little bit	L'aghju dettu un pocu
I haven’t talked openly about this	Ùn aghju micca parlatu apertamente di questu
I can't even find the words	Ùn possu mancu truvà e parolle
I couldn't say anything to stop you	Ùn aghju pussutu dì nunda per fà ti piantà
He got married twice but had no problem	S'hè maritatu duie volte ma ùn avia micca prublema
I pulled off my shirt and examined my shoulder	Tiro a cammisa è esaminò a mo spalla
I tried to guess what it would be	Aghju pruvatu à indovinà ciò chì serà
I took off his shirt	Aghju toltu a so cammisa
Within these were six-stage cells	Dentru questi eranu cellule di sei stadi
A cannon was found in part of the wreck	Un cannone hè statu trovu in parte di u naufragiu
I mean, it was a small date	Vogliu dì, era una piccula data
The car was later found abandoned	A vittura hè dopu trovu abbandunata
I have a lot of respect for you, sir	Aghju assai rispettu per voi, signore
I want to start working again	Vogliu cumincià à travaglià di novu
I will write a web log of the event	Scriveraghju un web log di l'avvenimentu
I like your portraits	Mi piace i vostri ritratti
I can’t shake it so easily	Ùn puderaghju micca scuzzulà cusì facilmente
I want to talk about something else	Vogliu parlà d'altru
A couple of them came shooting and swinging	Un coppiu di elli sò ghjunti à sparà è swinging
I just hope you don’t know where we live	Spergu solu chì ùn sapi micca induve campemu
I boil the milk and feed the baby as usual	Aghju bollu u latti è alimentatu u zitellu cum'è di solitu
He shouldn't write for a while, but he'll be fine	Ùn deve micca scrive per un tempu, ma sarà bè
I reached the door handle and then paused	Aghju ghjuntu à a maniglia di a porta è dopu m'aghju pausa
I didn’t even have dinner once this past week	Ùn aghju mancu cena una volta sta settimana passata
I can go with a girl	Puderaghju andà cun una zitella
This increase can help restore mood and memory	Questu aumentu pò aiutà à restaurà l'umore è a memoria
I prayed he could hear me	Aghju pricatu ch'ellu puderia sente mi
I shouldn’t be looking for it	Ùn duveria micca circà
I was thankful for my new body	Eru ringraziatu per u mo novu corpu
I want to ask one more thing	Vogliu dumandà una cosa più
I couldn't hold myself together	Ùn mi pudia mantene inseme
I also chose some clothes	Aghju sceltu ancu qualchì vestitu
I will continue to keep everyone posted	Continuaraghju à mantenevi tutti publicati
Such a man does not take only what he wants	Un omu cusì ùn piglia micca solu ciò chì vulia
I want to know who this man is	Vogliu sapè quale hè questu omu
I lean over and kiss her	Mi appoghju è u basgiu
I can't seem to sleep	Mi pare chì ùn possu micca dorme
I want everything and more to come	Vogliu tuttu è più à vene
You must leave and join them now	Devi partì è unisce à elli avà
I brought it to my face	L'aghju purtatu à a mo faccia
I climbed the stairs on the east wing	Aghju cullatu i scalini in l'ala est
A verdict of guilt is certain	Un verdict di culpabilità hè sicuru
Suddenly he finds himself alone and under great pressure	Di colpu si ritrova solu è sottu una grande pressione
I continued even after I was gone	Aghju continuatu ancu dopu chì era andatu
I can't think of food	Ùn possu micca pensà à manghjà
I saw his mouth open wide	Aghju vistu a so bocca spalancata
A message, but not in every verbal language	Un missaghju, ma micca in ogni lingua verbale
I said he was completely ridiculous	Aghju dettu ch'ellu era completamente ridiculu
I can’t leave these people	Ùn possu micca lascià queste persone
I listen to the machine that keeps it alive	Ascoltu a machina chì a mantene viva
I attacked a sick man out of rage	Aghju attaccatu un omu malatu per rabbia
I was so much stronger, and so old	Eru tantu più forte, è più vechju
He flew long, enjoying life	Volava longu, godendu a vita
I was afraid that what had happened before might happen again	Aviu paura chì ciò chì hè accadutu prima puderia accade di novu
I think this question can be reserved for other times	Pensu chì sta quistione pò esse riservata per altri tempi
I didn’t want to be in the lead	Ùn vulia micca esse in capu
I think organic is important	Pensu chì l'organicu hè impurtante
A horse habit that was torn	Un abitudine di cavallu chì era strappatu
I always knew you were special, even as a kid	Aghju sempre sappiutu chì eri speciale, ancu quandu era zitellu
One person was killed in the village	Una persona hè stata uccisa in u paese
I will be a champion	Seraghju un campionu
I had preferred a bottle	Avìa preferitu una buttiglia
I know he's going to do something	Sò ch'ellu hà da fà qualcosa
I haven’t been for a long time	Ùn sò micca stata per un bellu pezzu
I think they want to recruit me or something	Pensu chì volenu reclutà mi o qualcosa
I have it on the ground	L'aghju in terra
I stretched out my aching body and smiled to myself	Stendu u mo corpu doleratu è surrisu à mè stessu
I was just lost without him for so long	Eru ghjustu persu senza ellu per tantu tempu
I almost know who he was	So quasi chi era
I, for one, did not want to go crazy	Eiu, per una, ùn vulia micca fà a so pazza
I don't take anything for granted	Ùn pigliu nunda per scontru
I have never paid a bill in my life	Ùn aghju mai pagatu una fattura in a mo vita
I didn’t know they had moved in together	Ùn sapia micca ch'elli s'eranu trasferitu inseme
I never forgot a voice, you all know that	Ùn aghju mai scurdatu una voce, a sapete tutti
I will not verify this email address in the future	Ùn verificaraghju micca questu indirizzu email in u futuru
I think there is an audience	Pensu chì ci hè un publicu
A righteous person is simply killed	Una persona ghjustu hè simplicemente uccisa
I heard the engine start	Aghju intesu chì u mutore avvià
I threw my dagger at her	Aghju lanciatu u mo pugnale versu ella
I kept his words in my mind	Aghju tenutu e so parolle in a mo mente
I only remember the darkness	Aghju ricurdatu solu a bughjura
He wanted to reach out and touch her skin	Vuliu ghjunghje è toccu a so pelle
I want to hate myself for taking an innocent life	Vogliu odià mè stessu per piglià una vita innocente
I want them to open the door for us	Vogliu ch'elli aprenu a porta per noi
I feel like a complete and total failure and disappointment	Mi sentu cum'è un fallimentu cumpletu è tutale è delusione
I took a nice, long break from writing	Aghju pigliatu una bella è longa pausa da a scrittura
I think your question suggests that	Credu chì a vostra dumanda suggerisce chì
I needed to dissolve	Aviu bisognu di dissolve
I really think we should talk	Pensu veramente chì duvemu parlà
I didn't know they were going to attack	Ùn sapia micca ch'elli avianu da attaccà
I had to identify the body	Aviu avutu à identificà u corpu
I can’t help but wonder if they work in another body	Ùn possu aiutà à dumandassi s'ellu travaglianu in un altru corpu
I literally don’t know this girl	Litteralmente ùn cunnosci micca sta ragazza
Instead I broke my eyes	Invece aghju rottu l'ochji
I never heard they were dated	Ùn aghju mai intesu chì sò datati
I thought a part of me was curious	Pensu chì una parte di mè era curiosa
I hit it off at one point, though	L'aghju culpitu à un puntu, però
I saw that look in your eyes	Aghju vistu quellu sguardu in i vostri ochji
I walked in, looked up the stairs, and climbed up	Sò intrutu, aghju vistu i scalini, è l'aghju cullatu
I hoped and prayed he wouldn’t follow me	Speru è pricava ch'ellu ùn mi seguitassi
I didn’t have much time in court	Ùn aghju micca avutu assai tempu di tribunale
I think he used me	Pensu chì m'avia usatu
Many questions remain	Restanu assai dumande
I will recognize her easily	A ricunnosceraghju facilmente
I couldn’t go shopping	Ùn pudia andà à shopping
I’m a little crazy about that actually	Sò un pocu pazza per questu in realtà
Try to detail every major development	Pruvate di detallà ogni sviluppu maiò
I should find her	I avissi da truvà ella
He couldn't take his eyes off the dead dogs	Ùn pudia micca strappà l'ochji da i cani morti
I love you and I love you	Ti amu è mi amu
I think he gave up the room in the end	Pensu chì hà rinunciatu à a stanza à a fine
I fear a confrontation	Temu un cunfrontu
I can see from your clothes that you are rich	Vecu da i to vestiti chì site riccu
Of course, I need to get out of here soon	Di sicuru, aghju bisognu di alluntanassi da quì à pocu tempu
I’m not anxious to see this conflict spread	Ùn sò micca ansiosu di vede stu cunflittu sparghje
I feel your fear	Sentu a vostra paura
I want to take it home	Vogliu purtari a casa
A new world had become open to her	Un novu mondu era diventatu apertu per ella
A new fuel pump was needed	Una nova pompa di carburante era necessariu
I had talked to her	Aviu avutu parlatu cun ella
A stone barn with a wooden roof was nearby	Un granagliu di petra cù un tettu di legnu si trovava vicinu
I started to back away, slowly	Aghju cuminciatu à retrocede, pianu pianu
I didn't even want to shock him	Ùn ci vulia mancu à scunverlu
I will eat you again and again	ti manghju una volta è una volta
I hope that happens to her	Spergu chì succede per ella
A special case, apparently	Un casu particulari, apparentemente
We never read books	Ùn avemu mai lettu i libri
Japan for future use	Giappone per usu futuru
I dedicate everything to you	Ti dedico tuttu
I was an inch closer to the door	Eru un centimetru più vicinu à a porta
I’m in my own element again	Sò in u mo propiu elementu di novu
I had to call right away	Aviu avutu à chjamà subitu
I remember a little bit how business works	Mi ricordu un pocu cumu funziona l'affari
I have my own car for transportation	Aghju a mo propria vittura per u trasportu
I went back to high school	Aghju vultatu à u liceu graduatu
I felt him watching me	Sentu chì mi guardava
I’m really prepared to order vol	Sò veramente preparatu per ordine vol
I can see you tomorrow morning	Vi possu vede dumani matina
I had to keep myself awake	Aviu avutu à mantene mi svegliu
I was terribly frightened by my baby	Eru terribilmente spaventatu per u mo zitellu
A large house was a major feature of the city	Una grande casa era una caratteristica maiò di a cità
I couldn't see you well	Ùn ti pudia vede bè
They also often fly to considerable heights	Ancu spessu volanu à una altezza considerable
I walked out leaving the two men alone to talk	Sciavu fora lascendu i dui omi à parlà solu
A motor pool was under attack on our part	Un motor pool era sottu attaccu da a nostra parte
Many people were celebrating when he left	Parechje persone celebravanu quand'ellu partì
I saw him leaning against a desk in my room	L'aghju vistu appoggiata à un bureau in a mo stanza
I had a million questions for her	Aviu avutu un milione di dumande per ella
I hope this doesn’t end badly today	Spergu chì questu ùn finisce micca male oghje
A look of relief crossed his face	Un sguardu di sollievu attraversò u so visu
I think the best one offers no resistance	Pensu chì u megliu ùn offre micca resistenza
I can't go back unless my mission is complete	Ùn possu micca vultà, salvu chì a mo missione hè cumpleta
I look at the god hard and tremble with fear	Fighjularaghju u diu duru è tremu di paura
I have my phone on me	Aghju u mo telefunu nantu à mè
I’m sort of my job	Sò sorta di u mo travagliu
I was not given a choice	Ùn aghju micca datu una scelta
I didn’t consider it a failure	Ùn aghju micca cunsideratu un fallimentu
A high value health system works the same way	Un sistema di salute d'altu valore funziona u listessu modu
I need help	Aghju bisognu di aiutà
She no longer needed to be with him	Ùn avia più bisognu di stà cun ellu
A gentle knock on the door interrupts his work	Un colpu gentile à a porta interrompe u so travagliu
I have so many questions about life and life	Aghju tante dumande nantu à a vita è a vita
I need to learn to see it that way	Aghju bisognu à amparà à vedevi cusì
Even the street girl can eat her fill	Ancu a zitella di a strada pò manghjà u so pienu
Throw those dirty jeans in the trash	Jettu quelli jeans brutti in a basura
I hoped they were just stories, nothing more	Sperava ch'elli eranu solu storie, nunda di più
I just saw something that shocked me	Aghju vistu solu qualcosa chì m'hà scuzzulatu
Feel what no one wants to hear	Sentu ciò chì nimu ùn vole mai sente
I can barely grasp it, not to mention swing it	Puderaghju à pena afferrallu, per ùn dì micca di oscillallu
I can see them right on the street	Li possu vede ghjustu in a strada
I admire your work and its process a lot	Admiru u vostru travagliu è u so prucessu assai
I didn’t know much about them	Ùn ne sapia micca assai di elli
I rest my forehead on the door	Appoghju a mo fronte nantu à a porta
I won’t tell you either	Ùn vi dicu ancu
I will never believe these things	Ùn crederaghju mai queste cose
I had never thought much about the subject	Ùn avia mai pensatu assai di u sughjettu
Many homes and businesses have lost their roofs	Parechji case è imprese anu persu i so tetti
I can tell by his tone that he was angry	Puderaghju dì da u so tonu chì era arrabbiatu
I feel a hand gently brush the sand from my forehead	Sentu una manu spazzola delicatamente a sabbia da a mo fronte
I saw her, her eyebrow raised	L'aghju vistu, a sopracciglia alzata
I feel like some may like it and some may not	Sentu chì alcuni pò piace è altri ùn pò micca
A smile is usually a pleasant thing	Un surrisu hè di solitu una cosa piacevule
I need to find peace	Aghju bisognu di truvà a pace
I played on my first high school team last year	Aghju ghjucatu in a mo squadra di u primu liceu l'annu passatu
I have many full dreams in the pink world	Aghju parechji sogni pieni in u mondu rosa
I was right in his place	Eru ghjustu à u so locu
I talk about it quite often	Ne parlu abbastanza spessu
A definite talent, but almost close to the ground	Un talentu definitu, ma à pocu pressu a terra
I tried not to show emotion	Aghju pruvatu à ùn mostra micca emozioni
I have nothing to sell but joy	Ùn aghju nunda à vende ma gioia
I hate calling a taxi	Odiu chjamà un taxi
I like to visit all those colonial houses	Mi piace à visità tutte quelle case coloniali
I liked the general look of the theme	Mi piacia l'aspettu generale di u tema
They are available to watch your family during the week	Sò dispunibule per fighjà a vostra famiglia durante a settimana
They both worked as dry goods merchants	Tramindui travagliavanu cum'è cummercianti di merchenzie secche
This sequence was also used in the third series	Sta sequenza hè stata utilizata ancu in a terza serie
I proposed the horn, first	Aghju prupostu u cornu, prima
I feel his heavy breathing	Sentu u so respiru pesante
A woman was a more beautiful creature	Una donna era una criatura più bella
I wrote it for about three days	Aghju scrittu per circa trè ghjorni
It seemed worse than usual	Paria peghju di u solitu
I hated that it had that effect on me	Aghju odiatu chì ellu avia quellu effettu nantu à mè
Severe winter the following year delayed work	L'inguernu severu l'annu dopu hà ritardatu u travagliu
I floated through time and was left wandering	Aghju flottatu à traversu u tempu è mi lasciò vagare
I resisted, but didn’t listen	Aghju resistitu, ma ùn hà micca à sente
I checked their sales history	Aghju verificatu a so storia di vendita
I was going to be in charge of something	Eru per esse fattu capu di qualcosa
He immediately recognizes a song	Subitu ricunnosce una canzona
I won't make you laugh anymore	Ùn vi faraghju più ride
I wanted to ask for the sacrifice	Vuliu dumandà à u sacrifiziu
I feel so ashamed inside	Mi sentu tantu vergogna à l'internu
I removed the covers	Aghju toltu e copertine
I keep my gaze fixed	Tengu u mo sguardu fissu fora
I am in that situation now	Sò in quella situazione avà
I thought we were safe	Pensu chì eramu salvu
I am very grateful to my supervisor prof	Sò assai grati à u mo supervisore prof
I really wanted to believe it was exhaustion	Vuliu veramente crede chì era l'esaurimentu
I think that’s not the case	Pensu chì ùn hè micca cusì
I knew something bad was going to happen	Sapia chì qualcosa di male avia da succede
I trust you for now	Aghju fiducia in tè per avà
I didn’t mind speaking in public	Ùn mi importava micca di parlà in publicu
I took it with me	L'aghju purtatu cun mè
Sometimes I wondered if he had never broken his promise, though	A volte mi dumandava s'ellu ùn hà mai rottu a prumessa, ancu
I do it for all of us	A facciu per tutti noi
I only had one room at the time	Aviu avutu solu una camera à quellu tempu
I smiled at her and nodded	Aghju sorrisu à ella è annunziu
I gave him a small smile and I did the same	Li detti un picculu surrisu è aghju fattu u listessu
I feel the anger grow in me	Sentu chì a rabbia cresce in mè
I couldn't hold it any longer	Ùn pudia più trattene
I am absolutely aware of that	Sò assolutamente cuscente di questu
I don’t even understand what they want	I mancu ùn capiscenu ciò chì volenu
I was covered in sweat	Eru cupertu di sudore
I mean, it wasn’t just me	Vogliu dì, ùn era micca solu mè
I didn’t want to let him take you	Ùn vulia micca lascià ch'ellu ti piglia
I can't even light a cigarette	Ùn possu mancu accende una sigaretta
I would love to travel through time	Mi piacerebbe viaghjà à traversu u tempu
They started looking for a singer	Anu cuminciatu à circà un cantante
I can see that putting the facts together	Puderaghju vede chì mette inseme i fatti
This is the third fight between the two	Questa hè a terza lotta trà i dui
I wasn’t quite used to it, though	Ùn era micca abbastanza abituatu à questu, ancu
I feel his eyes on me	Sentu i so ochji nantu à mè
I think he knew	Pensu chì ellu sapia
A valet parking attendant approached	Un servitore di valet parking s'hè avvicinatu
I know men feel different about sex	Sò chì l'omi si sentenu diffirenti per u sessu
I realized that my job was stupid	Aghju realizatu chì u mo fà era stupidu
I needed someone like her in my life	Aviu bisognu di qualchissia cum'è ella in a mo vita
I need to know more about people	Aghju bisognu di sapè più nantu à e persone
I had to see it again	Aviu avutu à vede di novu
I knocked on the door and he let me in	Picu à a porta è mi lasciò intru
I came looking for it	Sò ghjuntu in cerca
I didn’t want to be a public servant	Ùn vulia micca esse un servitore publicu
I smoked all the time in high school	Aghju fumatu tuttu u tempu in u liceu
I had abandoned my guard too soon	Aviu abbandunatu a mo guardia troppu prestu
A mysterious light illuminated the room	Una luce misteriosa illuminava a stanza
I saw a beautiful black woman	Aghju vistu una bella nera
I didn’t exactly intend to be caught	Ùn avia micca esattamente intenzione di esse pigliatu
I have a lot to talk about with my wife	Aghju assai di parlà cù a mo moglia
I feel like I was going to be fooled	Sentu ch'ellu ci avia da ingannà
A tunnel and a central station are also recommended	Hè cunsigliatu ancu un tunnel è una stazione centrale
I can’t believe time has passed so quickly	Ùn possu micca crede chì u tempu hè passatu cusì prestu
I cut it because it feels good	Aghju tagliatu perchè si senti bè
I noticed it when you walked in	L'aghju nutatu quandu avete entratu
I feel very cold	Mi sentu assai fretu
I couldn’t try anything, just talk around the table	Ùn pudia micca pruvà nunda, solu parlà intornu à a tavula
I couldn't sleep afterwards	Ùn pudia dorme dopu
I think white granite is hard to clean	Credu chì u granitu biancu hè difficiule di pulisce
I liked his cock coming into me	Mi piaceva u so cazzo chì mi entrava
I just made a comment	Aghju fattu solu un cumentu
I was past room nine now	Eru passatu a stanza nove avà
I just want to walk for a while	Vogliu solu camminà per un pezzu
A weight he doubted he could ever lift	Un pesu ch'ellu dubitava ch'ellu puderia mai alzà
I don’t know this guy, nor his problems	Ùn cunnosci micca stu tippu, nè i so prublemi
I need to get rid of these guys	Aghju bisognu di sbarazzà di sti ghjovani
I would do the same	I faria a stessa cosa
I will not ask him how he did it	Ùn li dumandaraghju micca più cumu hà fattu
I got your text which basically said nothing	Aghju avutu u vostru testu chì basicamente ùn hà dettu nunda
I can almost taste the story	Possu quasi tastà a storia
I didn’t write anything about the text	Ùn aghju micca scrittu nunda di u testu
He knew what his expression meant	Sapia ciò chì significava a so spressione
I guess he didn’t see that coming	Pensu chì ùn hà micca vistu quellu chì vene
A long day was ahead of her, she realized	Un ghjornu longu era davanti à ella, hà capitu
They control effectively and form the ball	I cuntrullà in modu efficace è formanu a bola
I had an extra connection that not many others had	Aviu avutu una cunnessione supplementu chì ùn parechji altri avianu
I feel relieved and a strange feeling of idleness	Mi sentu sollievu è una strana sensazione di ozio
I think you need some rest	Pensu chì avete bisognu di riposu
I heard the sound of approaching footsteps	Aghju intesu u sonu di passi chì si avvicinavanu
I’m pretty sure he didn’t receive this poem	Sò abbastanza sicuru ch'ellu ùn hà micca ricevutu stu poema
I have my problems to solve	Aghju i mo prublemi per risolve
He couldn't hurt me because he told me not to	Ùn mi pudia micca fà male perchè m'hà dettu di ùn fà micca
I read it and it feels good	Aghju lettu è mi sentu bè
I had left town for a reason	Aviu lasciatu a cità per una ragione
I walked to the floor of my house	Aghju marchjatu à u sogliu di a mo casa
I waited to get home	Aghju aspettatu di vultà in casa
I forgot about my home doctor card	Aghju scurdatu di a mo carta di duttore in casa
I needed to solve this in my head	Aviu bisognu di risolve questu in a mo testa
I wiped away my tears	Aghju asciuttu e mo lacrime
I can do whatever you ask	Possu fà ciò chì avete dumandatu
It wasn’t going to be that way	Ùn avia micca da esse cusì
I moved my fingers and stretched	Aghju movu i mo dita è allungatu
Turn on the light in the bathroom	Puntu a luce in u bagnu
He is humble to blame	Hè umile à una culpa
I drank a bunch from my bucket and bowl	Aghju bevutu un mazzulu da u mo bucket è ciotola
I nodded and followed her out	Aghju annuitu è ​​u seguitu fora
I’ve called before	Aghju avutu chjamatu prima
I thought he was dead	Pensu chì era mortu
I ran to the southwest	Aghju scappatu à u suduvestu
I mean, living like that, not one of us	Vogliu dì, campendu cusì, nè unu di noi
I tried again to recover without success	Aghju pruvatu di novu à ritruvà senza successu
I send my horse forward	Mandu u mo cavallu in avanti
It is a multi-room building	Hè un edifiziu cù parechje stanze
I just had to be the best in the world	Aviu solu esse u megliu in u mondu
I have worked in this country for several years	Aghju travagliatu in questu paese per parechji anni
Treats and terrible people	Trattu e persone terribili
I didn't even consider it	Ùn l'aghju mancu cunsideratu
However, I have a larger than average upper body	Tuttavia, aghju un corpu superiore più grande di a media
I couldn’t trust everyone to keep it a secret	Ùn pudia micca fiducia in tutti per mantene un segretu
I think I should know	Pensu chì duveria sapè
I think they think you’ve just adopted a new identity	Pensu chì pensanu chì avete appena aduttatu una nova identità
Then I nodded my head	Allora aghju annuitu u mo capu
I sighed in frustration	Aghju suspiratu cun frustrazione
Watch the disturbed wave spread and reform	Fighjulu l'onda disturbate sparghje è riformate
I just couldn't shake it	Solu ùn pudia scuzzulà
He was missing a real head	Ci mancava un veru capu
I hate people like you	Odiu a ghjente cum'è tè
I folded my arms and looked up	Aghju incrociatu i braccia è aghju guardatu
A shiver went through him	Un frissonu l'attraversò
I lost my mom in April	Aghju persu a mo mamma in aprile
I decided to start my own law firm	Aghju decisu di inizià a mo propria impresa legale
I thought this story was interesting	Pensu chì sta storia era interessante
I didn’t even think about how it would feel	Ùn aghju mancu pensatu à cumu si sentiria
A small silver revolver lies beneath his body	Un picculu revolver d'argentu si trova sottu à u so corpu
A strong wind began to cover the sky with sand dust	Un ventu forte cuminciò, cupria u celu cù polvera di sabbia
I was going to sell that place	Andava à vende quellu locu
I joined the army	Aghju aghjustatu à l'armata
I think you have a reason	Pensu chì avete un puntu raghjone
Don’t try to hurt your feelings	Ùn cercava micca di ferisce i vostri sentimenti
I promise you will agree after trying one	Promettu chì sarete d'accordu dopu avè pruvatu unu
I think he was telling the truth	Pensu chì dicia a verità
I confess that your studies have also helped	Cunfessu chì i vostri studii anu ancu aiutatu
I would rather work with animals than work with people	Preferite assai di travaglià cù l'animali chè di travaglià cù e persone
I will keep an eye on her	Tengheraghju un ochju nantu à ella
I told him it was Friday	L'aghju dettu chì veneri oghje
The couple had a son and two daughters	A coppia avia un figliolu è duie figliole
I didn’t need to see that now	Ùn avia bisognu di vede quellu avà
I try myself, sometimes, and it seems impossible	Pruvu mè stessu, certe volte, è mi pare impussibile
I will understand if you decide not to stay	Capireraghju s'è vo decide di ùn stà
I was good to leave	Eru bè à lascià
I won’t be here, by the way	Ùn seraghju micca quì, per via
I loved her so much for that	L'aghju amatu tantu per quessa
I mean, let’s go into the paper now, in particular	Vogliu dì, andemu avà in a carta, in particulare
I claim that thinking is the natural beginning of life	Aghju affirmatu chì u pensamentu hè u principiu naturali di a vita
I can handle things now	Possu manighjà e cose avà
A secret war is a terrible thing	Una guerra secreta hè una cosa terribile
I think it works perfectly	Credu chì funziona perfettamente
Respect for that	U rispettu per quessa
I didn’t hide my disappointment	Ùn aghju micca ammucciatu a mo delusione
I decided to think about it in the shower	Aghju decisu di pensà à sopra in a doccia
I didn't like gossiping	Ùn mi piaceva micca pettegolare
I took the opportunity to study him	Aghju pigliatu l'occasione per studià ellu
I need to keep moving	Aghju bisognu di cuntinuà in muvimentu
I think about the case all the time	Pensu à u casu tuttu u tempu
It was such a wonderful experience	Hè stata una sperienza cusì bella
I'm not kidding with any of them	Ùn aghju micca scherzu cù l'unu di elli
I'll be there in less than three minutes	Seraghju quì in menu di trè minuti
I saw the light disappear into the corner	Aghju vistu a luce sparisce in u cantonu
I thought it was great	Pensu chì era grande
I know a lot of people like that	Cunnoscu parechje persone cusì
I feel so happy when she is around	Mi sentu tantu felice quandu ella hè intornu
I clung to it with my whole body	Mi appiccicu cù tuttu u mo corpu
I will teach you some of the biology topics	Vi insegneraghju alcuni di i temi di biologia
I was a little worried about the content of his shows	Eru un pocu preoccupatu da u cuntenutu di i so spettaculi
I can’t do this for myself	Ùn possu micca fà questu per mè stessu
I had a service to provide	Aviu avutu un serviziu per furnisce
I smoked at least one pack a day	Fumava almenu un pacchettu à ghjornu
I just wanted to cut it, to scare	Vuliu solu taglillu, per spaventà
I don’t have a thing for her	Ùn aghju micca una cosa per ella
I wasn't sure how to act around him	Ùn era micca sicuru cumu agisce intornu à ellu
I’m fine with that, but you can’t be	Sò bè cù questu, ma pudete micca esse
I looked at him and smiled	Aghju guardatu à ellu è surrisu
I think he’s very angry	Pensu chì hè assai arrabbiatu
It forces me to ignore them	Mi forza à ignurà elli
I can’t believe we can get this far	Ùn possu micca crede chì pudemu ghjunghje cusì luntanu
I look back at the school	Mi guardu in daretu versu a scola
I just got a call from my mom	Aghju ghjustu una chjamata da a mo mamma
I can tell by looking at her	Puderaghju dì guardendu ella
A merciful pause allows me to change the subject	Una pausa misericordiosa mi permette di cambià u sughjettu
I heard his breath panting horribly	Aghju intesu u so respiru ansimanti horrible
I never thought I would do that later	Ùn aghju mai pensatu chì fà dopu
I have seconds to say something to him	Aghju seconde per dì qualcosa à ellu
I found myself flying faster than ever	Mi ritrovu à volà più veloce chè mai
I didn’t want to worry	Ùn vulia micca preoccuparti
A really fun read, really hot	Una lettura veramente divertente, veramente calda
I could see it on his face	Puderaghju vede nantu à a so faccia
G has always done his job	G hà sempre fattu u so travagliu
I suggest you go home and rest a bit	Ti suggeriu di andà in casa è riposà un pocu
I wanted to see him today	Ci vulia à vedelu, oghje
I had something to do	Aviu avutu qualchì cosa da fà
I wonder why those who had more don’t share anymore	Mi dumandu perchè quelli chì avianu più ùn sparte micca più
I take your cent though	Pigliu u vostru centu però
I was more than happy	Eru più cà sanu
He feels his consciousness begin to fade	Sentu chì a so cuscenza cumencia à svanisce
I have my business in hand	Aghju i mo affari in manu
I'd love to hear from you	Mi piace à sente da voi
I never knew what it was, though	Ùn aghju mai saputu ciò chì era, però
I wake up and I still feel it	Mi svegliu è mi sentu sempre
I'm out the door now	Sò fora di a porta avà
I promised to make the calls	Aghju prumessu di fà e chjama
I experienced something terrible today	Aghju campatu qualcosa di terribili oghje
I knew she felt the same way	Sapia ch'ella si sentia a stessa cosa
The character of glass implies glass	U caratteru di vetru implica u vetru
I like time for myself	Mi piace u tempu per mè stessu
I asked him if he was close to the body	L'aghju dumandatu s'ellu s'era avvicinatu à u corpu
The healthy invasion lasted seven hours	L'invasione sana durò sette ore
I mourn very quietly and silently with my purpose	Luttu assai tranquillamente è silenziu cù u mo scopu
I am so happy to be here	Sò assai felice di esse quì
I can see the race from here comfortably	Possu vede a corsa da quì cunfortu
I hadn't bought him anything	Ùn li avia micca compru nunda
I tried to find out more yesterday	Aghju pruvatu à sapè di più ieri
I felt my cock swell, which scared me	Sentu u mo cazzo gonfià, chì mi spavintò
I wanted things to move	Vuliu chì e cose si movenu
I would have no objection to this	Ùn averebbe micca obiezioni à questu
I’m in great shape and staying active	Sò in grande forma è stà attivu
I remember that feeling	Mi ricordu di stu sentimentu
Look at the sky	Fighjulu in u celu
A few months later, the power supplies started to die	Uni pochi mesi dopu, i suminatori di energia cuminciaru à more
I wanted to find the real hero	Vuliu truvà u veru eroe
I rubbed his forehead before riding on him	Aghju frettu a so fronte prima di cavalcà nantu à ellu
I won’t believe it for a moment	Ùn crederaghju micca per un mumentu
I hadn’t heard that out loud	Ùn avia micca intesu dì chì à voce alta
He knew how to keep quiet	Sapia di stà zittu
I’m a typical young man	Sò un ghjovanu tipicu
I see you quite often	Ti vecu abbastanza spessu
I hope we do something like that again	Spergu chì faremu qualcosa cusì di novu
One day we will all be crushed under his flames	Un tempu seremu tutti sfracicati sottu à e so fiamme
I came here to relax	Sò venutu quì per rilassate
I took her for an accident	L'aghju pigliatu per ella per un accidente
I couldn’t have dealt with anything more	Ùn avaria pussutu trattà di nunda di più
A man approached me after the message	Un omu m'avvicinò dopu à u missaghju
I let him know that something was very wrong	Aghju fattu sapè chì qualcosa era assai sbagliatu
An unprecedented day in the records of man	Un ghjornu senza precedente in i registri di l'omu
I remember that snowy night so well	Mi ricordu cusì bè quella notte di neve
I tried to pull him to an arrest	Aghju pruvatu à tirallu à un arrestu
They can be immediate family or extended family	Puderanu esse famiglia immediata o famiglia estesa
I don’t have the strength to argue with him	Ùn aghju micca a forza di litigà cun ellu
I can feel your emotions	Possu sente e vostre emozioni
I saw him on a TV show	L'aghju vistu in un show televisiu
I’m over to take off a dry shirt	Sò sopra à piglià una cammisa secca
I say no, turn your back on him	Dicu di nò, voltate u spalle à ellu
You returned them	Vi li restituiu
I felt a light breeze and took a deep breath	Sentu una ligera brisa è aghju pigliatu un respiru prufondu
I crossed it, and it started to disappear	L'aghju attraversatu, è hà cuminciatu à sparisce
Three main theories have been proposed	Trè teorii principali sò stati pruposti
I'm on my way to the bridge	Sò in strada per u ponte
I really want to do it for you	Vogliu veramente fà per voi
I want to give it to her	Vogliu dà à ella
I came here and found you	Sò venutu quì è vi trovu
I spent the day talking to my traveling companion	Aghju passatu u ghjornu à parlà cù u mo cumpagnu di viaghju
I have a gun and my phone	Aghju una pistola è u mo telefunu
I turn off the water and get dressed	Chjavu l'acqua è mi vestu
I have a feeling it won’t be much longer, though	Aghju a sensazione chì ùn sarà micca assai più longu, però
I knew what to expect	Sapia ciò chì aspittà
I decided to go left	Aghju decisu di andà à manca
I hated them all for my dad that day	Li odiava tutti per u mo babbu quellu ghjornu
I want to save the institute at all costs	Vogliu salvà l'istitutu à ogni costu
I see blood on his face	Vecu sangue nantu à a so faccia
I just couldn’t get into that	Solu ùn pudia micca entra in quellu
We know they tried to help	Sapemu chì anu pruvatu à aiutà
I didn’t work that way	Ùn aghju micca travagliatu cusì
None of these ships made their destination	Nisunu di sti navi hà fattu a so destinazione
I will never do that to her	Ùn aghju mai fà quessa à ella
I watched the people on the bridge	Aghju guardatu a ghjente nantu à u ponte
I had rules against it	Aghju avutu regule contru
I really feel like writing	In verità mi sentu di scrive
I had been crying most of the morning	Avia pienghje a maiò parte di a matina
I waited a moment, then nodded again	Aghju aspittatu un mumentu, poi picu di novu
I think about it constantly	Pensu à questu constantemente
He did not give an overall assessment of the event	Ùn hà micca datu una valutazione generale di l'avvenimentu
I’ve never put two and two together	Ùn aghju mai messu dui è dui inseme
I started to get into the room	Aghju cuminciatu à piglià in a stanza
I didn’t know my head was holding so much blood	Ùn sapia micca chì a mo testa tene tantu sangue
I would always recommend going to see it	Avissi sempre cunsigliatu di andà à vede
I can’t bring myself to smile back at him	Ùn possu micca purtà à sorride torna à ellu
I slept most of the way	Aghju durmitu a maiò parte di a strada
I need her help with my mom	Aghju bisognu di u so aiutu cù a mo mamma
One of the oldest commercial buildings in the district	Unu di i più antichi edifici cummerciale in u distrittu
I smiled thankfully	Aghju sorrisu u mo ringraziu
A perfect moment of press	Un mumentu perfettu di stampa
I will tell them that he also took something from them	Li diciaraghju chì hà pigliatu ancu qualcosa da elli
I met all my physical needs	Aghju scontru tutte e necessità fisiche
I was really interested in them then	Aghju avutu veramente u so interessu allora
I checked the fuel pump and it still works	Aghju verificatu a pompa di carburante è funziona sempre
I needed some way to mark my time	Aviu bisognu di qualchì modu per marcà u mo tempu
I love the personal narrative form	Amu a forma narrativa persunale
I find that it proves quite as it is	Trovu chì pruvate abbastanza cum'è hè
I didn’t know that fact before	Ùn aghju micca cunnisciutu quellu fattu prima
I am no longer afraid for our marriage	Ùn aghju più paura per u nostru matrimoniu
I can’t respect my elders	Ùn possu micca rispettà i mo anziani
I was wrong and you're right	Eru sbagliatu è avete a ragione
A friend can stand by and block the crowd	Un amicu pò stà vicinu è bluccà a folla
I’ll tell you more about that later	Vi dicu più nantu à questu più tardi
I see that shocked look on your face	Vecu quellu sguardu di scossa nantu à a to faccia
I get feedback from people who care	Ricevu feedback da e persone chì importa
I was floating in the air, and that was happiness	Eru fluttu in l'aria, è questu era felicità
I will never stop loving	Ùn smetteraghju mai di amà
I asked him about the stone eagle	L'aghju dumandatu di l'acula di petra
I want you to follow her	Vogliu chì a seguitate
I grew up on streets full of angry men	Sò crisciutu in strade piene di omi arrabbiati
I can't talk about that	Ùn possu micca parlà di questu
I didn't want to put them in danger	Ùn li vulia micca in periculu
I love you beyond words	Ti amu oltre e parolle
I say special types of particles	Dicu chì sò tipi speciali di particelle
I’m surprised this was national	Sò sorpresu chì questu era naziunale
I just couldn't believe it	Solu ùn pudia micca crede
He seemed to like it very much	Paria chì li piacia assai
I didn’t want to go anywhere with this guy	Ùn vulia micca andà in nudda parte cù questu tippu
I want to enjoy this event	Vogliu piace stu avvenimentu
I just need to freshen up a bit	Solu bisognu di rinfriscà un pocu
I saw the mention of your marriage in the newspapers	Aghju vistu a menzione di u vostru matrimoniu in i ghjurnali
I tried to keep walking, but it was hard	Aghju pruvatu à cuntinuà à marchjà, ma era dura
I just feel the need to cover it	Sentu solu u bisognu di copre
I'm glad you asked	Sò felice chì avete dumandatu
I heard the water running and then shut	Aghju intesu l'acqua curre è dopu chjude
I put my hands on each of his knees	Aghju messu e mani nantu à ognunu di i so ghjinochje
I was determined to chuckle while the iron was hot	Eru decisu di chjappà mentre u ferru era caldu
I had no idea about time	Ùn avia micca cuncettu di tempu
I said all women were beautiful	Aghju dettu chì tutte e donne eranu belle
A dry, clear and sunny autumn day	Un ghjornu di vaghjimu seccu, chjaru è assulanatu
I had to face him	Aviu bisognu di affruntà à ellu
I knew it wasn't that good for me	Sapia chì ùn era micca cusì bonu per mè
Most were arrested by security forces during the night	A maiò parte sò stati arrestati da e forze di sicurezza durante a notte
I want to know what he does	Vogliu sapè ciò chì face
I swallowed hard so I wouldn’t cry	Aghju inghiottitu duramente per ùn pienghje
I need to make use of this facility	Aghju bisognu di l'usu di sta facilità
I never thought it would come	Ùn aghju mai pensatu chì venissi
I had no choice but to be patient	Ùn aghju avutu altra scelta ma di diventà paziente
I couldn’t believe people didn’t believe me	Ùn pudia micca crede chì a ghjente ùn mi crede micca
This situation has been stable for almost a thousand years	Sta situazione hè stata stabile per quasi mille anni
A number of changes have led to this	Una seria di cambiamenti hà purtatu à questu
I like writing poetry	Mi piace scrive puesie
I fly for an airline you’ve heard of	Volu per una compagnia aerea chì avete intesu parlà
I guess it didn’t matter	Pensu chì ùn importava micca
A cross must do the trick	Una croce deve fà u truccu
I feel the resistance	Sentu a resistenza
I started doing that too	Aghju cuminciatu à fà dinò
I can't help it	Ùn possu micca aiutà
I can’t tell you when it started exactly	Ùn possu micca dì quandu hà cuminciatu esattamente
I can see round corners	Puderaghju vede anguli tondi
A movement on the floor caught my eye	Un muvimentu in u pianu hà pigliatu l'ochju
I haven’t thought enough about the idea	Ùn aghju micca pensatu abbastanza à l'idea
A collection of prescription bottles covers a table	Una cullizzioni di buttigli di prescrizione copre un tavulinu
I feel weird calling him that	Mi sentu stranu chjamàlu cusì
I have not seen or spoken to you	Ùn aghju micca vistu nè parlatu cun voi
I wanted so badly to see them again	Vuliu tantu male per vedeli di novu
I can’t draw a line on it	Ùn possu micca fà una linea nantu à ella
I'm ready when you are	Sò prontu quandu site
Have a nice day and a great week!	Un bellu ghjornu è una bella settimana!
I dropped my shirt in case	Aghju lasciatu a mo cammisa in casu
A family that was sure he had lost forever	Una famiglia chì era sicuru ch'ellu avia persu per sempre
I want to work with you not against you	Vogliu travaglià cun voi micca contru à voi
Prefer to test above all odds	Preferite a prova sopra ogni probabilità
I understand that you need time after what happened	Capiscu chì avete bisognu di tempu dopu à ciò chì hè accadutu
A cold stroke had played tricks on his imagination	Un trattu friddu avia ghjucatu scherzi cù a so imaginazione
A civilized college boy	Un picciottu universitariu civilizatu
Homer takes a walk instead of going back to bed	Homer face una caminata invece di vultà in lettu
I wonder what he thinks	Mi dumandu ciò chì pensa
I just feel good around him	Mi sentu solu bè intornu à ellu
I told him about his transformation	Aghju dettu di a so trasfurmazioni
I don’t sleep at all	Ùn aghju micca dorme à tuttu
Flank in my room	Flancu in a mo stanza
I changed my shirt and sent it on the road	Aghju scambiatu a cammisa è l'aghju mandatu in strada
I could see no relief	Ùn pudia vede alcun sollievu
I didn’t like the way he smiled	Ùn mi piaceva micca a manera di sorrisu
A similar door also looked out the back door	Una porta simile guardava ancu a porta di daretu
I didn’t kiss a child	Ùn aghju micca basgiatu un zitellu
I pushed and struggled	Aghju spintu è luttatu
I can't sleep with you two	Ùn possu dorme cun voi dui
I was living on board	Eru campatu à u bordu
I take full responsibility	Pigliu a piena rispunsabilità
I thought it was a very good service	Pensu chì era un serviziu assai bonu
I don’t feel any different	Ùn mi sentu micca diversu
I’ve already lost more than half of my day	Aghju digià persu più di a mità di u mo ghjornu
I spent a moment listening to the music from the inside	Aghju statu un mumentu à sente a musica da l'internu
I’m sure customers will appreciate this feature	Sò sicuru chì i clienti apprezzeranu sta funzione
I couldn’t help thinking, observation	Ùn pudia aiutà u pensamentu, l'osservazione
A black ribbon came next, wound from west to east	Un nastro neru hè vinutu dopu, ferita da punente à est
I am in charge of this meeting	Sò incaricatu di sta riunione
I turn right on the main road	I torna, fate un dirittu à a strada principale
I took my hand away from her	Aghju pigliatu a mo manu da a so
A young man punched me in the face	Un ghjovanu m'hà pigliatu in faccia
I knew I needed to talk	Sapia chì ci vulia à parlà
I wasn’t sure how many times it hit me	Ùn era più sicuru quante volte m'hà colpitu
I really didn't know what to do	Veramente ùn sapia micca chì fà
I learned a lot from this movie	Aghju amparatu assai da stu filmu
I was in the orchestra and so was she	Eru in l'orchestra è ancu ella
Evidence of the influence of alcohol is strongly disputed	L'evidenza di l'influenza di l'alcohol hè fermamente disputata
I won’t say which two	Ùn diceraghju micca quale dui
She was number one for an additional week	Hè stata à u numeru unu per una settimana addiziale
I will become the sword with which to fight	Diventaraghju a spada cù quale luttate
I can use good news	Puderaghju aduprà una bona nutizia
I see her looking at me now	A vecu chì mi fighjula avà
Use the radio button in the edit form	Aduprà u buttone di radiu in a forma di edizione
I didn't want anyone to see them	Ùn vulia micca chì nimu li vede
I feel my eyes start to water	Sentu chì i mo ochji cumincianu à l'acqua
I sent a silent prayer	Aghju mandatu una preghiera silenziosa
I just want to be your friend	Vogliu solu esse u to amicu
I'll kill you and kill you	Ti cacciaraghju è ti ammazzaraghju
I can tell when someone is real	Possu dì quandu qualchissia hè vera
A bit of a problem here, nothing to say	Un pocu di prublema quì, nunda di dì
He waited for her to find him	Aspittava ch'ella u truvò
Get to know the beautiful boat instantly	Cunniscia a bella barca istantaneamente
I looked for it everywhere	L'aghju cercatu in ogni locu
A direct experience of this is wisdom	Una sperienza diretta di questu hè a saviezza
I split into pieces	Mi sò spartutu in pezzi
A chair emerged from the ground	Una sedia emerse da terra
I tucked the cell into my pants pocket and followed	Aghju infilatu a cellula in a sacchetta di i pantaloni è aghju seguitu
I can't leave you alone	Ùn possu micca lascià solu
I was a little good with that	Eru un pocu bè cù questu
I looked in the mirror and smiled	Aghju guardatu in u specchiu è surrisu
Buttons sang in the choir for three years	Buttons cantava in u coru per trè anni
I found him in the hallway nearby	L'aghju trovu in u corridoiu vicinu
I was a tall girl breaking the rules	Eru una zitella alta à rompe e regule
I wanted to do mine here	Ci vulia à fà lu meiu quì
I responded to his push, bending over to meet him	Aghju rispostu à a so spinta, curvandu per scuntràlu
I specialize in real estate and contract law	Facciu soprattuttu u dirittu immubiliare è cuntrattuale
A silence fell over his car	Un silenziu scendeva sopra u so carru
One suspect is at large	Un suspettatu hè in larga
At the time I had nothing	A l'epica ùn aghju avutu nunda
Conflict with civil authority was inevitable	U cunflittu cù l'autorità civile era inevitabbile
I feel it without knowing how	A sentu senza sapè cumu
A lot of them	Un saccu di elli
I had to say, but there was no way	Ci vulia à dì, ma ùn ci era manera
Some government reform has taken place at this time	Una certa riforma di u guvernu hè accaduta in questu tempu
I got up and ran away from class	Mi sò alzatu è scappatu da a classe
I couldn't see the man	Ùn pudia vede l'omu
I have been very busy with my students	Sò statu assai occupatu cù i mo studienti
I didn’t want to, honestly	Ùn vulia micca, onestu
I hadn’t had enough	Ùn avia avutu abbastanza
I wasn’t expecting to find anything now	Ùn m'aspittava micca di truvà nunda avà
Look at my side	Fighjulu à u mo latu
I think she’s correct, by the way	Credu chì ella hè curretta, per via
I think we were generally moving in the right direction	Pensu chì eramu mossi in generale in a direzione ghjusta
I don’t remember what happened	Ùn mi ricordu micca ciò chì hè accadutu
I happen to recognize it	Mi succede di ricunnoscelu
These counted as his last successful operations	Questi cuntavanu cum'è e so ultime operazioni di successu
I can't load a page here	Ùn possu micca alzà una pagina quì
A house away from home	Una casa fora di casa
I can’t really function on that day	Ùn possu micca veramente funziona in quellu ghjornu
I ask you to wait	Vi dumandu d'aspittà
A bank will be established in all districts	Un bancu serà stabilitu in tutti i distretti
A very strange place, really	Un locu assai stranu, veramente
I think where to go	Pensu induve andà
I saw him here the night before	Ci aghju vistu quì a notte precedente
I could only hear what was in the room	Puderaghju solu à sente ciò chì era in a stanza
I just want to talk to your brother	Vogliu solu parlà cù u to fratellu
I can’t help but feel that we’ll get back to it	Ùn possu micca aiutà à sente chì ci ritruveremu
I read it all twice before breakfast	Aghju lettu tuttu tuttu duie volte prima di colazione
I haven’t even started dinner yet	Ùn aghju micca principiatu ancu a cena
I insisted on that form just the beginning	Aghju insistitu nantu à quella forma ghjustu u principiu
I was very happy for him	Eru assai cuntentu per ellu
I protected you and you found your dragon	Aghju prutettu è avete ritruvatu u vostru dragone
I was also broken inside	Eru ancu rottu dentru
I want to meet him again	Vogliu scuntrallu di novu
A major component of natural gas used in the home	Un cumpunente maiò di gas naturale utilizatu in casa
He has continued to sustain highway improvements throughout his career	Hà cuntinuatu à sustene e migliure di l'autostrada in tutta a so carriera
I wanted to do this and it was over	Vuliu fà questu è finitu
I hold his hand and feel it slowly rise in the cold	I tengu a so manu è sentu chì lentamente cresce u friddu
I have no idea you don't have ammunition	Ùn aghju micca idea chì ùn avete micca munizioni
I feel my face flushed	Sentu a mo faccia arrossata
I'll explain later	Vi spiegheraghju dopu
And on the other hand, I have	I d'altra banda, aghju
I have a few calls to make	Aghju uni pochi di chjama à fà
I can't make sense of everything	Ùn possu micca fà sensu di tuttu
I love newspapers	Amu i ghjurnali
You launched a tremendous game	Avete lanciatu un ghjocu tremendu
It does the work for you	Face u travagliu per voi
I’ve had it for about a year	L'aghju avutu per circa un annu
I bought it the other day	L'aghju compru l'altru ghjornu
I have no idea what that might be	Ùn aghju micca idea di ciò chì puderia esse
I wonder what else happened that night other than the obvious	Mi dumandu chì altru hè accadutu quella notte in più di l'ovvi
I found myself on the bank of the river	Mi sò ritruvatu nantu à a riva di u fiume
There is also a small railway museum	Ci hè ancu un picculu museu di a ferrovia
It was their wedding anniversary	Era u so anniversariu di matrimoniu
I think it’s important to note that	Pensu chì hè impurtante di nutà chì
I hope we will be friends	Spergu chì seremu amici
I think I had heard this as a compliment	Pensu chì avia intesu questu cum'è un complimentu
I smiled long, ten times in love, and nodded	Aghju sorrisu longu, dece volte in amore, è annunziu
I stopped by your house and saw all the cars	Mi sò firmatu da a vostra casa è aghju vistu tutte e vitture
I needed to find someone else like her	Aviu bisognu di truvà un altru cum'è ella
He managed to keep his plate for a long time	Riiscìu à mantene a so piatta per un bellu pezzu
I sigh and sigh and sigh again	Suspiru è sugnu è suspiru di novu
I see you have come to the sad part	Vecu chì avete ghjuntu à a parte triste
I probably threw them away	Probabilmente li aghju buttatu
I couldn't take my eyes off her body	Ùn pudia caccià i mo ochji da u so corpu
I struggle to hear it	Mi sforzu per senteli
I looked around in amazement	Aghju guardatu intornu maravigliatu
I followed all the instructions exactly	Aghju seguitu tutte l'istruzzioni esattamente
It reminded me of not feeling good about a topic	Mi ricurdava di ùn avè micca sentitu bè per un tema
His death was officially ruled a suicide	A so morte hè stata ufficialmente guvernata cum'è un suicidiu
I invented all this life support equipment	Aghju inventatu tuttu stu equipamentu di sustegnu di vita
Like the others	Cum'è l'altri
I found this very useful for proper copying	Aghju trovu questu assai utile per a copia adatta
A sense of relief spread throughout the room	Un sensu di sollievu si sparse in a stanza
I wonder what the primary purpose is on that farm	Mi dumandu quale hè u scopu primariu in quella splutazioni
I couldn't believe it either	Ùn ci pudia micca crede ancu
A large section of the tube is blown	Una grande sezione di u tubu hè sbattuta
A great system for events	Un grande sistema per l'avvenimenti
I'm too tired to do it	Sò troppu stancu per fà
I thought about it a few days ago	Aghju pensatu à questu ghjorni fà
I must have left it in the kitchen	Devu l'avè lasciatu in cucina
I can see it all along the corridor	Puderaghju vede in tutta a lunghezza di u corridoiu
He never had a child with her	Ùn hà mai avutu un zitellu cun ella
I see them coming back now	I vecu chì tornanu avà
I call this unlikely	Aghju chjamatu questu improbabile
I needed a cool drink in a cool place	Aviu bisognu di una bevanda fresca in un locu frescu
I decided not to say anything	Aghju decisu di ùn dì nunda
I'll take that with me	Pigliaraghju quellu cun mè
One woman, moreover, was injured in this charge	Una donna, in più, hè stata ferita in questa carica
I would definitely recommend this place	U cunsigliu sicuramente stu locu
I didn't think so	Ùn mi pareva micca
I want a bridge then	Vogliu un ponte allora
I loved it and was loved in return	Aghju amatu è era amatu in ritornu
I have an uncle who lives with me now	Aghju un ziu chì campa cun mè avà
I kissed her and kissed her sweetly	Mi chinu è a basgiu dolcemente
I want to live like everyone else	Vogliu campà cum'è tutti l'altri
I listened and followed his instructions	Aghju ascoltatu è seguitu i so struzzioni
Senate for seven months	Senatu per sette mesi
I can do this, says her body language	Puderaghju questu, dice a so lingua di corpu
I prayed for a new guide	Aghju pricatu per una nova guida
So, that’s a weird statement	So, hè una dichjarazione strana
I was worried here for a while	Eru preoccupatu quì per un tempu
A place where everyone was cared for and helped	Un locu induve tutti si curavanu è si aiutavanu
I can read most of your answer to this question	Puderaghju leghje a maiò parte di a vostra risposta per sta quistione
I touched all the plants	Aghju toccu tutte e piante
I closed my mind	Aghju chjusu a so capiscitura
I get tired, smooth my clothes, and go to him	Mi stancu, liscia u mo vestitu, è andu versu ellu
I'm going to see it now	Andaraghju à vedelu avà
France also produced good war horses	A Francia hà ancu pruduciutu bè cavalli di guerra
I had just seen him in the sky	L'avia appena vistu, in u celu
I always dream of you every night	Sognu sempre di tè ogni notte
I've been like this all my life	Sò statu cusì tutta a mo vita
I think that was the best result to happen	Pensu chì era u megliu risultatu per accade
The series included five complete passes and two runs	A serie includeva cinque passaghji cumpleti è duie corse
I swallowed at the way it sounded coming from him	Aghju inghiottitu à a manera chì sonava chì vene da ellu
I had to hurry to get there before it closed	Aviu avutu a fretta per ghjunghje prima di chjude
I know that good sense is important for doing good	Sò chì u sensu bè hè impurtante per fà bè
I couldn't see their faces	Ùn pudia vede e so facce
A long pain, far from my love	Una longa dolorosa, luntanu da u mo amore
I really hope you like it	Spergu veramente chì li piace
I didn’t go after her	Ùn aghju micca andatu dopu à ella
I wanted to see if he liked the story too	Vuliu vede s'ellu li piacia ancu a storia
I like the attention and it makes people happy	Mi piace l'attenzione è rende a ghjente felice
A journalist can be anyone	Un ghjurnalistu pò esse qualcunu
I tell you all this	Ci dicu tuttu questu
I won't push you	Ùn ti spingu micca
Probably not	Probabilmente ùn deveria micca
He ordered a retreat	Hà urdinatu un ritirata
Use my own experience as an example	Aduprà a mo propria sperienza cum'è un esempiu
I tried to speak, but no words came out	Aghju pruvatu à parlà, ma ùn hè micca esce parolle
I really just wanted to try it	Vuliu veramente solu pruvà
I had to get over it	Aviu avutu bisognu di sopra à questu
A sword or other weapon	Una spada o altra arma
I'm sure she called me another name	Sò sicuru ch'ella m'hà chjamatu un altru nome
I tried to be patient and attentive	Aghju pruvatu à esse paziente è attentu
I had forgotten about it	L'avia scurdatu
I am at peace and happy	Sò in pace è felice
I couldn’t face it, I didn’t wake up	Ùn pudia micca affruntà, micca svegliatu
I know they've done well for me so far	Sò chì anu fattu bè da mè finu à avà
I call for my most commanding voice	Chjamu a mo voce più cumandante
I hate these formal events	Aghju odiatu questi avvenimenti formali
I was unable to meet anyone	Ùn aghju micca riesciutu à scuntrà nimu
I can ask a lot	Puderaghju dumandà assai
I think he could survive for a day by himself	Pensu chì puderebbe sopravvive per un ghjornu da sè stessu
I will try to communicate with him through meditation	Pruvaraghju di cumunicà cun ellu per mezu di a meditazione
A handsome black boy smiled at him	Un bellu zitellu neru più vechju li sorrisi
I like to have creative friends	Mi piace avè amici creativi
He caressed her body and up to her chest	Accarezzò u so corpu è finu à u so pettu
I couldn’t help but smile back at him	Ùn aghju micca pussutu fà ma sorride torna à ellu
I couldn’t sit in the classroom	Ùn pudia micca pusà in aula
I have no idea what he was talking about	Ùn aghju micca una idea di ciò chì hà parlatu
I heard him coming behind me	L'aghju intesu arrivà daretu à mè
I lose energy just talking to you	Perdu energia solu parlendu cun voi
I wanted to see if you were okay	Vuliu vede s'ellu stavate bè
A bundle of balance appeared	Un fasciu d'equilibriu apparsu
All three have denied the claims	Tutti i trè anu negatu e rivendicazioni
I was grateful and stress free	Eru grata è senza stress
I just need to understand how	Solu bisognu di capisce cumu
We think they are great tracks	Pensemu chì sò grandi piste
I had heard of her but had not really met her	Aviu intesu parlà d'ella ma ùn l'avia veramente scontru
I can’t shake them off	Ùn puderaghju micca scuzzulate da elli
A piece of me was missing	Mancava un pezzu di mè
I know that's too good	Sò ciò chì hè troppu bè
I feel a bit of my irritation slip away	Sentu un pocu di a mo irritazione scappà
I’ve seen them disappear right now and there	L'aghju vistu sguassate ghjustu allora è quì
I believe in equality	Credu in l'ugualità
Plan with the pain	Pianu cù u dulore
A representative technique is presented in detail	Una tecnica rappresentativa hè presentata in detail
It couldn’t take another second	Ùn pudia piglià un altru secondu
I don’t fish that much	Ùn aghju micca pesciu tantu
A closed sign would not impede him in any way	Un segnu chjusu ùn l'impeterebbe micca in ogni modu
I wonder who was responsible for changing this	Mi dumandu quale era rispunsevuli di cambià questu
I hope you find what you are looking for	Spergu chì truvate ciò chì cercavate
I can tell he has something behind him	Possu dì chì tene qualcosa in daretu
I couldn't trust anyone to protect her	Ùn aghju micca pussutu fidà di nimu chì a prutege
I am far from home	Sò luntanu da a mo casa
An investigation has freed him from murder	Un'inchiesta l'hà liberatu di l'assassiniu
I was just watching a bad movie	Simply ti aviu rivista un filmu cattivu
A bloody affair at twice the price	Un affare di sangue à u doppiu di u prezzu
I really shrugged my shoulders tonight	Aghju veramente distruttu a mo spalla sta notte
I think it will be great	Pensu chì sarà grande
I chased after one of them	Aghju perseguitu unu di elli
I was pleased with that	Eru piacè di questu
I thought my life was over	Pensu chì a mo vita era finita
I have to try again	Deveru pruvà dinò dinò
I was put to jump here too	Eru messu à saltà ancu quì
I'll finish it, but now isn't the time	A finiraghju, ma avà ùn hè micca u tempu
I wondered if it was some kind of dream	Mi dumandu s'ellu era una sorta di sognu
I was on my way to a good future	Eru in strada per un bonu futuru
Run and then run a little longer	Corri e poi corse un po' di più
I like the clothes, which makes me feel good	Mi piace a robba, chì mi fa sentu bè
I don’t just think I can find the right one	Ùn mi pare micca solu di truvà u dirittu
A small cut in each palm	Un picculu cut in ogni palma
A man was sitting near a desk	Un omu era pusatu vicinu à una scrivania
I see you around all the time	Vi vecu quì intornu tuttu u tempu
I wasn’t a stranger here, he said	Ùn era micca un strangeru quì, disse
I am standing in front of a naked woman	Sò pusatu davanti à una donna nuda
Nine witnesses were called	Nove testimoni sò stati chjamati
I love these colors and for my call it a lot of attention	Amu questi culori è per a mo chjama assai attenzione
I want them brought here	Vogliu chì li portanu quì
I turn off the light switch and climb into bed	Spegni l'interruttore di a luce è mi arrampicu in u lettu
I have always been treated with respect and courtesy	Sò sempre statu trattatu cù rispettu è cortesia
I just wanted to wish you a happy birthday	Vuliu solu auguri un felice anniversariu
I want you to have a good time	Vogliu chì ti passassi un bonu tempu
I always thought we would all be together forever	Aghju sempre pensatu chì seremu tutti inseme per sempre
I was down, but it didn't attack me	Eru falatu, ma ùn m'hà micca attaccatu
I can give you anything you ever wanted	Puderaghju dà tuttu ciò chì avete mai vulutu
Many mosses grow outdoors	Molti muschi crescenu à l'esternu
I took a deep breath before slowly canceling	Aghju pigliatu un respiru prufondu prima di annullà lentamente
I wasn’t happy with the shape of those eyes though	Ùn era micca cuntentu di a forma di questi ochji però
A mind that was no longer its own	Una mente chì ùn era più a soia
I have been practicing meditation every day since I was eleven years old	Aghju praticatu a meditazione ogni ghjornu da l'età di undici anni
This conference was a pioneer in the athletic reform movements	Questa cunferenza era un pioniere in i movimenti di riforma athletic
I thought about it for a while but couldn't think of anything	Aghju pensatu un pocu ma ùn pudia micca pensà à nunda
A pain she had never thought she would ever forget	Un dulore ch'ella ùn avia micca pensatu ch'ella si scurdassi mai
I immediately felt incapacitated	Mi sentu subitu incunificatu
I couldn’t prove this	Ùn pudia micca pruvà questu
He put his head on my knees and fell silent	Infilò u mo capu in i mo ghjinochji è silenziu in silenziu
I suspect they are waiting to work for you	Sospettu ch'elli aspettanu di travaglià per voi
A tear appeared in his eye	Una lacrima apparsu in u so ochju
On its left side is a bench	À u so latu manca hè un bancu
Look at my hat and its contents carefully	Fighjulà u mo cappellu è u so cuntenutu cù cura
I watched him, wondering what was going on	L'aghju guardatu, dumandandu ciò chì passava
I wasted my time	Perdia u mo tempu
I mean, don't hurt me, boy	Vogliu dì chì ùn fate micca male, zitellu
I had to drift forward	L'aghju avutu a deriva in avanti
I have a long career	Li augu una longa carriera
I was hoping you might have some thoughts	Sperava chì pudete avè qualchì pensamentu
I stand and strain my eyes to see	I stand and strain my eyes to vede
They suggest that we organize it into two branches	Suggerenu chì l'urganizemu in dui rami
I went into the hot water and tried to relax	Aghju intrutu in l'acqua calda è pruvatu à rilassate
I just have time to listen to my music	Aghju appena u tempu di sente a mo musica
I would kill her	I avissi a tumbà ella
I had left that life	Aviu lasciatu quella vita
It was just a difficult tour	Era solu un tour difficiule
I don’t think it was just stress, but opportunity	Ùn credu micca chì era solu stress, ma opportunità
I'm not done yet	Ùn aghju mancu finitu
I like to live alone now	Mi piace à campà solu avà
I will know where you are	Saperaghju induve site
I wonder how to kiss him	Mi dumandu cum'è basgià ellu
I’ve always been an outsider	Sò sempre statu l'esternu
I might take this a little too far	Puderaghju piglià questu un pocu troppu luntanu
No one falls in love with the witch	Nimu s'innamora di a strega
I only forgot about it for a while	Aghju scurdatu solu per un pocu tempu
I have the best job in the world	Aghju u megliu travagliu in u mondu
I was in the center of town to shop at the grocery store	Eru in u centru di a cità per pruvisti in a buttrega
I guess we didn’t really talk about it	Pensu chì ùn ne avemu micca veramente parlatu
He will then serve a drive through penalty	In seguitu hà da serve un drive through penalty
I am a professional researcher and an academic writer	Sò un ricercatore prufessiunale è un scrittore accademicu
I can't wait for the whole day to ring	Ùn possu aspittà tuttu u ghjornu chì ti sonassi
I am the guardian of secrets	Sò u guardianu di i sicreti
I had really built it into my mind	Ti avia veramente custruitu in a mo mente
I never knew anyone did it until recently	Ùn aghju mai saputu chì qualcunu hà fattu finu à pocu tempu
I had sneakers and shorts	Aghju avutu i scarpi di tennis è shorts
I mean, you can imagine what it’s like for them	Vogliu dì, pudete imaginà cumu hè per elli
I was very lucky to meet him	Eru assai furtunatu di avè scuntratu
I had to free myself from his grip	Aghju avutu à liberà da a so presa
Try to imagine alien worlds	Pruvate d'imaginà mondi alieni
I read our credit card details	Aghju lettu i dati di a nostra carta di creditu
An artist must be faithful to an era	Un artista deve esse fedele à una era
I started to cry a lot	Aghju cuminciatu à pienghje assai
I tried to scream, but my voice was muffled	Aghju pruvatu à gridà, ma a mo voce era sbulicata
I think he’s one of the city guards	Pensu chì hè unu di i guardiani di a cità
I can’t keep my mind on my work	Ùn possu micca mantene a mo mente nantu à u mo travagliu
I think we won an early dinner	Pensu chì avemu guadagnatu una cena anticipata
I think we can help each other	Pensu chì pudemu aiutà l'altru
I think the story is enjoyable	Pensu chì a storia hè piacevule
He had no money to buy a gun and ammunition	Ùn avia micca soldi per cumprà una pistola è munizioni
One second was one year, one year was one second	Un secondu era un annu, un annu era un secondu
I also got this from my mom	Aghju avutu ancu questu da a mo mamma
I was there when they were born	Eru quì quandu sò nati
I knew they were coming, of course	Aviu saputu ch'elli venenu, sicuru
I will call it a massacre	A chjameraghju un massacru
I was thinking about my upbringing	Aviu pensatu à a mo educazione
I knew the important thing was not to look down	Sapia chì l'impurtante ùn era micca di guardà in basso
A plate was standing in front of her	Un piattu era stendu davanti à ella
I need to isolate our tail	Aghju bisognu di isolà a nostra coda
I knew something was going on	Sapia chì qualcosa succede
I just didn’t want to be disappointed	Solu ùn vulia micca esse disappuntu
I just didn’t react fast enough	Solu ùn aghju micca reagitu abbastanza veloce
I did everything for her	Aghju fattu tuttu per ella
Of course, I want to come back	Di sicuru, vogliu vultà
I did the same thing, twice in fact	Aghju fattu a stessa cosa, duie volte in fatti
I bought it for all three	Aghju compru per tutti i trè
I paint only spiritual things and things	Pintu solu e cose spirituali è cose
I remember seeing it last year	Mi ricordu di vede l'annu passatu
I think he’s still waiting	Pensu chì hè sempre aspittendu
I get books from them all the time	Ricevu libri da elli tuttu u tempu
I didn’t stick around, waiting for him to show up	Ùn aghju micca appiccicatu, aspittendu ch'ellu si prisenta
I respect and admire this	U rispettu è admiru questu
I’ve been doing this for about a year	Aghju fattu questu per circa un annu
I was very slow to understand	Eru assai lento à capisce
He taught me to read, write and calculate	M'hà amparatu à leghje, à scrive è à calculà
I couldn't hear a sound	Ùn pudia sente un sonu
I stayed in the room and absorbed the information	I stava in a sala è assorbiu l'infurmazioni
I never wrote him a letter	Ùn li aghju mai scrittu una lettera
I let him understand	L'aghju lasciatu capisce
I lay on the floor	Mi stendu nantu à u pianu
I have a bone to pick with you	Aghju un ossu da coglie cun voi
I see the anxiety in his eyes	Vecu l'ansietà in i so ochji
I can still imagine their faces	Possu sempre imagine e so facce
I had to pick her up from the airport	Aviu avutu à piglià a so da l'aeroportu
I don't understand why	Ùn aghju micca capitu perchè
I continued to dance and sing	Aghju cuntinuatu à ballà è à cantà
I don’t remember studying him at school	Ùn aghju micca ricurdatu di studià ellu in a scola
I received the following email	Aghju ricevutu u seguente email
I just brushed it off	L'aghju appena spazzolata
I have this part down	Aghju sta parte falata
Oh, great spirits, give me soldiers	O, grandi spiriti, dammi suldati
I couldn't even feel my legs	Ùn pudia mancu sentu i mo gammi
I think they deserve a big event	Pensu chì meritanu un grande avvenimentu
I thought she might be pregnant	Pensu chì puderia esse incinta
I know how to deal with my relationship with him	Sò cumu trattà a mo relazione cun ellu
I leave you with a poem	Vi lassu cun una puesia
A life to come	Una vita da vene a maiò
I mean, not like that	Vogliu dì, micca cusì
I was just wondering if	Mi dumandava solu s'ellu
I wanted to be with her	Vuliu esse inseme cun ella
I could feel it perfectly	I pudia sente perfettamente
I remember everything like it was yesterday	Mi ricordu di tuttu, cum'è era ieri
I can even imagine now	Possu ancu imagine avà
I never thought about that	Ùn aghju mai pensatu à questu
I also have a chain of lights in my window	Aghju ancu una catena di luci in a mo finestra
I could plant all this in one fell swoop	Puderaghju piantà tuttu questu in un colpu
A little love worked wonders for a girl	Un pocu amore hà fattu meraviglie per una zitella
I loved seeing your room and all your treasures	Mi piaceva vede a vostra stanza è tutti i vostri tesori
I have to listen to you	Ti devu à sente à voi
The book is dedicated to both women	U libru hè dedicatu à e duie donne
I always wanted to leave	Aghju sempre vulutu lascià
A figure dressed in black	Una figura vestita di neru
I think it will be worth it	Pensu chì valerà a pena
I feel weak and pathetic	Mi sentu debule è pateticu
I can at the end of the month	Puderaghju à a fine di u mese
I want to be a positive influence	Vogliu esse una influenza pusitiva
I really hope she shares this recipe soon	Spergu veramente ch'ella sparte sta ricetta quì prestu
He was showing me and you fixed me well	Mi stava mostrando è mi avete riparatu bè
However, I need you to hurry	Tuttavia, aghju bisognu chì ti fretti
I have everything you need	Aghju tuttu ciò chì avete bisognu
A wise person, he keeps the remote control in his pocket	Una persona sàvia, tene u telecomando in a so sacchetta
I couldn’t imagine being here without him	Ùn pudia micca imaginà esse quì senza ellu
I crossed to Central Station	Aghju attraversatu à a stazione cintrali
I can't believe it happened to me	Ùn possu micca crede chì mi hè accadutu
I had that door open in seconds	Aghju avutu quella porta aperta in seconde
I should have found him, he said	L'avissi avutu trovu, disse
A legal document accompanied the check	Un documentu legale hà accumpagnatu u cuntrollu
I met her when I was in university here	L'aghju cunnisciuta quandu era à l'università quì
I think that’s also my job	Pensu chì hè ancu u mo compitu
A forest breathed around me	Una furesta respirava intornu à mè
I taught for example, but you can’t prepare for translation	Aghju insignatu per esempiu, ma ùn pudete micca preparà per a traduzzione
I was relieved to say the least	Eru alleviatu per dì u minimu
I saw it up close	L'aghju vistu da vicinu
I love your storm clouds	Amu i vostri nuvuli di tempesta
I hope you enjoy it	Spergu chì vi piacerà
I can’t wait for my turn to end	Ùn possu aspittà chì u mo turnu finisci
A sad look came over his face	Un sguardu tristu ghjunse nantu à a so faccia
I liked what he said	Mi piacia cumu li disse
I don't like water	Ùn mi piace micca l'acqua
I can totally do that	Puderaghju totalmente fà questu
I found it, maybe I just did	L'aghju trovu, forse l'avia appena fattu
I think it should be the other way around	Pensu chì duverebbe esse l'altru
I just shook my head	Aghju semplicemente scuzzulate u mo capu
I felt and experienced everything	Aghju sentitu è ​​sperimentatu tuttu
I started talking to myself in silence	Aghju cuminciatu à parlà cun mè stessu in silenziu
A break, a minute of fresh air	Una pausa, un minutu d'aria fresca
I watched it for a couple of minutes	Aghju guardatu per un paru di minuti
I’m confident now, too	Aghju cunfidenza avà, ancu
They were with me	Sò stati cun mè stessu
I loved watching him sleep	Mi piaceva à vedelu dorme
A woman nearby was watching her	Una donna vicinu la fighjulava
A super cute guy was looking at me from behind, curiously	Un tippu super cute mi guardava in daretu, curiosamente
A glass station had already been prepared for her	Una stazione di vetru era digià stata preparata per ella
I had to laugh	Aviu avutu à ride
I always thought the story was good	Pensu sempre chì a storia era bona
I want to be that skin	Vogliu esse quellu di a pelle
I may feel sorry for myself later	Puderaghju pietà di mè più tardi
I see it all the time	A vecu sempre di tantu in tantu
I swallowed, once, twice, a third time	Aghju ingugliatu, una volta, duie volte, una terza volta
I’m worried about that	Aghju preoccupatu per quessa
I will ask you to talk to him soon	Vi dumandaraghju di parlà cun ellu prestu
I couldn't even look at my brother anymore	Ùn pudia mancu più fighjà u mo fratellu
I knew her, she was a short distance from home	L'aghju cunnisciuta, stava à pocu di casa
He pushed me away from the wall, suddenly scared	Mi alluntanò da u muru, di colpu paura
I didn’t want you to get up at night	Ùn vulia micca chì si sguassate in a notte
I closed my mouth and swallowed	Aghju chjusu a bocca è inghiottitu
I wasn’t so desperate, though	Ùn era micca cusì disperatu, ancu
He has also published on machine languages	Hà publicatu ancu nantu à i linguaggi machine
I’ve seen the cartoon a few times	Aghju vistu u cartoon uni pochi di volte
I didn’t give them away	Ùn li aghju micca datu
They went there every day for lunch	Ci andavanu ogni ghjornu per pranzu
I didn’t get it right after I bent over	Ùn aghju micca pussutu dritta dopu avè piegatu
He was not fit to command	Ùn era micca adattatu per cumandà
I had the feeling of falling into darkness	Aghju avutu a sensazione di cascà in a bughjura
A little better, but not a big deal	Un pocu megliu, ma micca grande affare
I think he missed it	Pensu chì l'hà mancatu
The episode contains several scenes of elaborate lightning effects	L'episodiu cuntene parechje sceni d'elaborati effetti di fulmini
The son of a man is his protective shadow	U figliolu di un omu hè a so ombra protettiva
Prefer to forgive and forget	Preferite pardunà è scurdate
I wondered if she wanted something to drink	Mi dumandu s'ella vulia qualcosa da beie
I looked around, but there was no one there	Aghju guardatu intornu, ma ùn ci era nimu
I couldn't really hear what he was saying	Ùn pudia mancu veramente sente ciò chì hà dettu
I’m a little lost here	Mi sò un pocu persu quì
I'm not sorry either	Ùn mi dispiace mancu
I can feel the anxiety growing	Puderaghju sente l'ansietà chì cresce
I really like the train	Mi piace veramente u trenu
I want to spend my eternity like this	Vogliu passà a mo eternità cusì
I had done that years ago	Aviu avutu fattu anni fà
Try to reflect the mood of the songs	Pruvate di riflette l'umore di e canzone
I tried to get rid of him	Aghju pruvatu à caccià ellu
I feel nervous about more problems	Mi sentu nervoso per più prublemi
I found out just half an hour ago	Aghju scupertu appena una meza ora fà
I took a lot of your time	Aghju pigliatu assai di u vostru tempu
He was not in the room	Ùn era micca in a stanza
I began to call his name in a loud whisper	Aghju cuminciatu à chjamà u so nome in un sussurru forte
A man in dirty clothes was standing next to the road	Un omu in panni sudici stava accantu à a strada
I feel his hot breath wash against my mouth	Sentu u so soffiu caldu lavatu contr'à a mo bocca
It turns out to be a beautiful circle	Risulta un bellu circulu
I had finally made my decision	Aviu finalmente fattu a mo decisione
I don’t trust any of them	Ùn aghju micca fiducia in alcunu di elli
I remember climbing that thing	Mi ricordu di arrampicà quella cosa
I pushed through the crowd towards the door	Aghju spintu à traversu a folla versu a porta
I carry our baby	Portu u nostru zitellu
I think maybe this should be done for now	Pensu chì forse questu duverà fà per avà
I think it’s a human skeleton	Pensu chì hè un scheletru umanu
I had a little fun, that’s all	Mi divertiva un pocu, hè tuttu
I couldn’t get out of them	Ùn pudia micca esce da elli
I mean bad words	Vogliu dì male parolle
I lost track of my former assistant in the crowd	Aghju persu a traccia di u mo ex assistente in a folla
I can stay here all day	Puderaghju stà quì tuttu u ghjornu
I think of you too	Pensu ancu à tè
I think we are better than bad	Credu chì simu più boni chè male
I see no illusion of truth and beauty here	Ùn vecu micca illusione di verità è bellezza quì
I invited them, they asked what they should bring	L'aghju invitatu, anu dumandatu ciò ch'elli duveranu purtà
I liked this kind of fear	Mi piacia stu tipu di paura
I’m all for being masculine, and masculine, and strong	Sò tuttu per esse maschile, è masculinu, è forte
I have found that they are called mountains	Aghju trovu chì sò chjamati muntagne
The city grew rapidly with the workers	A cità hà crisciutu rapidamente cù i travagliadori
The three of them get together	I trè si ponenu inseme
I wanted to move	Vuliu per u muvimentu
I played baseball as a football player	Aghju ghjucatu à baseball cum'è un ghjucatore di football
I think strength will be more important now	Pensu chì a forza serà più impurtante avà
I couldn’t have done it alone	Ùn avaria pussutu fà solu
I walk around town, listening to people talk and sing	Camminu per a cità, à sente a ghjente parlà è cantà
I was so wrapped up in his voice	Eru cusì avvoltu in a so voce
I lived here	Aghju campatu quì
I completed a look at the ship	Aghju osatu un sguardu in a nave
I step into my study and reach for my diary	Passu in u mo studiu è ghjunghje à u mo ghjurnale
I think it was you here	Pensu chì eri tu quì
I was going to church contemplating when you entered	Andava in a chjesa in cuntemplazione quandu avete intrutu
I watched at night, seeing an abandoned street corner	Aghju guardatu in a notte, videndu un angulu di strada abbandunata
I remember his hands	Mi ricordu di e so mani
I couldn’t imagine that ever happening	Ùn pudia micca imaginà chì mai succede
I would love to do an exhibition	Mi piacerebbe fà una mostra
I can't say if I knew anything else	Ùn possu micca dì s'ellu sapia qualcosa d'altru
I want an explicit answer	Vogliu una risposta esplicita
A small envelope is put in his hand	Un picculu busta si mette in manu
I think the original message should be read	Credu chì u missaghju originale deve leghje
I asked him if he was in trouble	L'aghju dumandatu s'ellu era in guai
No nesting material is added	Nisun materiale di nidu hè aghjuntu
I was about to take the opportunity to leave	Eru per piglià l'uccasioni di lascià
There will be only a few shows	Ci sarà solu uni pochi di spettaculi
A short tells his life and	Un cortu conta a so vita è
I unbuttoned my fairy dress and shook my naked skull	Sbattu u mo vestitu di fata è scuzzulate u mo craniu nudu
I have a way to get some money	Aghju un modu per piglià un pocu di soldi
It has golden yellow sand	Hà a sabbia gialla d'oru
I was all these things	Eru tutte queste cose
I see that there is a real affection between them	Vecu chì ci hè un veru affettu trà elli
I couldn’t believe what was happening to me	Ùn pudia micca crede ciò chì mi passava
I really like this girl	Mi piace assai sta ragazza
I can't send him out at this time	Ùn possu micca mandallu fora in questu tempu
I should never let them get in the way	Ùn duveria mai lascià elli in u modu
I just thought it was for the best	Pensu solu chì era per u megliu
I didn’t understand his strange reaction in class	Ùn aghju micca capitu a so reazione strana in classe
I came with an invitation	Sò venutu cun un invitu
I wanted something to happen	Vuliu chì qualcosa succede
I had a lot of friends on his spy network	Aviu avutu assai amichi in a so reta spia
A few at the top are getting richer	Uni pochi in cima sò diventanu più ricchi
I will fight against myself	Mi batteraghju contru à mè stessu
I couldn't get out of bed or sleep	Ùn pudia micca spustà da u mo lettu, nè dorme
Association football is the most popular sport	U football di l'associazione hè u sport più populari
A compromise has been reached	Un cumprumissu hè statu arrivatu
I can wrap it around my finger	Puderaghju avvolgerlu intornu à u mo dettu
I quickly got rid of her	Mi sò sbarazzatu prestu d'ella
I had no idea what was going to happen to me	Ùn sapia micca ciò chì avia da succede à mè
I didn’t ask and they didn’t seem rash, or worried	Ùn aghju micca dumandatu è ùn parevanu micca precipitosi, o preoccupati
I wish she would let me rejoice	Mi piacerebbe ch'ella mi lascissi à rallegra
I’m going to hit this thing	Mi batteraghju sta cosa
I was thinking of some old animated film	Pensava à qualchì vechju filmu animatu
I want to do the wild	Vogliu fà lu salvaticu
I didn’t think she had taken a lover	Ùn aghju micca cridutu ch'ella avia pigliatu un amante
I think you two are doing very well	Pensu chì voi dui vi portate assai bè
I added the first four steps	Aghju aghjustatu i primi quattru passi
I have dined with them several times	Aghju cenatu cun elli parechje volte
They were near the fire	Sò stati vicinu à u focu
I had the worst dream of all time tonight	Aghju avutu u peghju sognu di tutti i tempi sta notte
I don’t have any of the three	Ùn aghju nimu di i trè
I would not mind getting to know you better	Ùn mi dispiacerebbe micca di cunnosce ti megliu
But there is one thing we know for sure	Ma ci hè una cosa chì sapemu di sicuru
I thought I was going too far	Pensu chì andava troppu luntanu
I'll put it all together	Ti mettu tuttu
I saw that she was not afraid of death	Aghju vistu ch'ella ùn avia micca paura di a morte
We are all incredibly proud of the film	Semu tutti incredibbilmente fieri di u filmu
The incident is under investigation	L'incidentu hè sottu investigazione
I mean like super smart	Vogliu dì cum'è super intelligente
I've only met him a couple of times	L'aghju scontru solu un paru di volte
I had to be buried with them	Aghju avutu esse intarratu cù elli
I really, really started from scratch	Aghju veramente, veramente cuminciatu da nunda
I mean, look at us, we'll be ridiculous together	Vogliu dì, guardateci, seremu ridiculi inseme
I knew you would be hiding here	Aviu avutu sappiutu chì tù saresti nascostu quì
I struggled, but it was useless	Aghju luttatu, ma era inutile
I hold no one against his will	Ùn tenaghju nimu contru à a so vulintà
I liked them better when they were stupid	Mi piaceva megliu quandu eranu stupidi
I told him to push it	L'aghju dettu di spinghja
It was not possible to recover his body	Ùn era micca pussibule di ricuperà u so corpu
I think that shouldn’t be a surprise	Pensu chì ùn deve micca esse una sorpresa
I hope a little luck comes to some ship	Spergu chì un pocu di furtuna vene à qualchì nave
I also really like it	Mi piace ancu assai
I never wanted to be a writer	Ùn aghju mai vulutu esse un scrittore
He knew who the woman was already	Sapia quale era digià a donna
Others see this as unlikely	Altri vedenu questu improbabile
I waited for him to be quiet at home	Aghju aspittatu ch'ellu si facia silenziu in casa
I couldn’t even shake the feeling	Ùn pudia ancu scuzzulate u sentimentu
I knew I couldn't feel good for her	Sapia chì ùn pudia micca sentu bè per ella
I think that’s why my series was born	Pensu chì hè per quessa chì a mo serie hè nata
I love my wife, my children, my family, my friends	Amu a mo moglia, i mo figlioli, a mo famiglia, i mo amichi
I no longer wanted to be in the present	Ùn vulia più esse in u presente
I saw that he didn’t even believe my answer	Aghju vistu ch'ellu ùn hà micca cridutu ancu a mo risposta
I was scared that it was gone forever	Eru spavintatu chì era andatu per sempre
I no longer have a choice	Ùn aghju più una scelta
I took him home to bed	L'aghju purtatu in casa à u lettu
Such things spoil the illusion to a viewer	Tali cose spoil l'illusione à un spettatore
I may not keep them all for years though	Puderaghju micca tene tutti per anni però
I'm afraid to wake him up, afraid to leave him	Aghju paura di sveglià, teme di lascià lu
I fell into it and he grabbed me	Aghju cascatu in ellu è m'hà pigliatu
I may even at this point enjoy my future	Puderaghju ancu à questu puntu gode u mo avvene
I kept his name tag	Aghju guardatu u so nome tag
I couldn’t sacrifice the truth for someone so important	Ùn pudia micca sacrificà a verità per qualchissia cusì impurtante
She started writing about cars and then fashion	Ella hà cuminciatu à scrive nantu à e vitture è dopu a moda
A girl could really lean into it	Una zitella puderia veramente appughjà in ellu
I want to play with you	Vogliu ghjucà cun voi
I must not look at my father's naked body	Ùn deve micca fighjà u corpu nudu di u mo babbu
I knew that wasn't true	Sapia chì ùn era micca veru
This was the only direct victim from the storm	Questa era l'unica vittima diretta da a tempesta
I had a very good partner	Aviu avutu un cumpagnu assai bonu
I can't stay home with him	Ùn puderaghju micca stà in casa cun ellu
I can't ask for more	Ùn possu micca dumandà ancora
I told my disciples that they did not understand	Aghju dettu à i mo discìpuli è ùn anu micca capitu
I can’t allow that to happen	Ùn possu micca permette chì succede
I refuse to pay attention to the splendor	Mi ricusate di fà caso à u splendore
I can take care of myself for a few days	Puderaghju cura di mè per uni pochi di ghjorni
I am the one who balances good and evil	Sò quellu chì equilibra u bè è u male
I never let myself be caught off guard	Ùn aghju mai lasciatu esse pigliatu di guardia
I have not prepared a speech	Ùn aghju micca preparatu un discorsu
I came in the name of prophecy	Sò venutu in nome di a prufezia
I was so sure we were making our own destiny	Eru cusì sicuru chì facemu u nostru propiu destinu
I can see that there were many needs	Puderaghju vede chì ci era parechje bisogni
I feel pain on my part too	A pena sentu ancu da u mo latu
I didn't know she would do that	Ùn sapia micca ch'ella faria cusì
I will not break them	Ùn li romperaghju micca
Please just be honest with each other	Pregu solu chì simu onesti l'un l'altru
Both parents feed the youngsters	I dui genitori alimentanu i ghjovani
I will bring you closer to that very mystery	Vi avvicineraghju à quellu misteru propiu
He was not in the mood	Ùn era micca in umore
I think she’s always sweet to you	Pensu ch'ella hè sempre dolce cun voi
I was overwhelmed and angry	Eru sopraffattu è arrabbiatu
I had forgotten how good it was to be accepted	Aviu scurdatu di quantu hè bellu di esse accettatu
I can say that we both feel stronger	Puderaghju dì chì tutti dui ci sentimu più forti
I won't let them get that far	Ùn li lasciaraghju micca avvicinassi cusì
I raised my voice so I could hear it	Aghju alzatu a mo voce per pudè sente
I can watch it all day	Puderaghju fighjulà tuttu u ghjornu
A lot of them didn't even fight	Una mansa di elli ùn si battavanu mancu
I also have to fight hard	Aghju ancu da battellu duramente
I take my arms around him carefully	Pigliu e braccia da ellu cù cura
I couldn’t stand it and let it continue to lie	Ùn pudia micca stà è lascià ch'ellu cuntinueghja à minti
I mean seriously sweeping	Vogliu dì seriamente spazzatura
Some of the sugar is washed in soap and water	Una parte di zuccaru hè lavata in acqua è sapone
I pulled away quickly and dragged him onto his track pants	Aghju alluntanatu rapidamente è trascinò nantu à i so pantaloni di pista
A standard works much in the same way as language	Un standard funziona assai di listessa manera chì a lingua
I wondered what he did	Aghju dumandatu ciò chì hà fattu
I wrote about it here	Aghju scrittu annantu à quì
I did not understand his death	Ùn aghju micca capitu a so morte
Human rights and civil rights activist	Difensore di i diritti umani è civili
And he grabbed the door handle	E afferrò a maniglia di a porta
I love you with every part of me	Ti amu cù ogni parte di mè
I didn’t even know if he was okay	Ùn sapia ancu s'ellu stava bè
A list can have any number of elements	Una lista pò avè qualchì numeru di elementi
I didn’t color it for him, though	Ùn l'aghju micca coloratu per ellu, però
I took a taste before eating it all	Aghju pigliatu un gustu prima di manghjà tuttu
A tiny smile caught the corners of his mouth	Un minuscule surrisu chjappà i angoli di a so bocca
The player drives using an automatic transmission or a manual transmission	U lettore conduce utilizendu una trasmissione automatica o una trasmissione manuale
I will definitely be back	Certamente torneraghju
I have tried to treat this as any other case	Aghju pruvatu à trattà questu cum'è qualsiasi altru casu
I woke up several times to try to escape the disturbing dreams	Mi svegliu parechje volte à pruvà à scappà i sogni disturbanti
I think the surprise was the best for me	Pensu chì a sorpresa hè stata a più bona per mè
Louis by four points	Louis da quattru punti
I could see his head	Puderaghju vede a so testa
I smiled and kept my mouth shut	Aghju sorrisu è aghju tenutu a bocca chjusa
I feel weird coming up to the door	Mi sentu stranu di cullà à a porta
I could kill that guy that night	Puderaghju tumbà quellu tippu quella notte
I will control myself	Mi cuntrullaraghju
I just need time to think	Aghju solu bisognu di tempu per pensà
I knew something wasn’t right now	Sapia chì qualcosa ùn era micca avà
I washed my face, got dressed, and then went back outside	Aghju lavatu a faccia, vistutu, è poi sò tornatu fora
A girl was sitting on her lap, laughing	Una zitella era pusata nantu à u so grembo, ridendu
I didn’t say much, but I took it seriously	Ùn aghju micca dettu assai, ma l'aghju aggrottatu seriamente
I can’t wait to try it	Ùn possu aspittà di pruvà
A large courtyard and a rolling carpet were waiting for me	M'aspittava un grande cortile è una moquette rolling
I lost a lot of that natural weight	Aghju persu assai di quellu pesu naturali
Land and climate influence growth	A terra è u clima influenzanu a crescita
I was only twelve years old and I didn’t really like the movie	Aviu solu dodici anni è ùn aghju micca veramente u filmu
I said good job all the time	L'aghju dettu un bellu travagliu tuttu u tempu
I want to hear your part of the story	Vogliu sente a vostra parte di a storia
I was crossing the side of the field	Eru traversatu u latu di u campu
I also enjoy writing about the show	Mi piace ancu a scrittura nantu à u spettaculu
I promise not to kill your family	Aghju prumessu di ùn tumbà a vostra famiglia
I am not responsible for this	Ùn sò micca rispunsevule per questu
I gave them to him, and he put them on	I li detti, è li mette
I checked them out	I cuntrollà elli
I want it for myself	U vogliu per mè stessu
I feel his chest go up and down	Sentu u so pettu cullà è falà
I couldn't even write with an explanation	Ùn pudia mancu scrive cù una spiegazione
I haven't told them yet	Ùn li aghju micca dettu ancu
A mist of smoke rises in the air	Una nebbia di fumu cresce in l'aria
I look around and a few teachers look at me	Mi guardu intornu è uni pochi di maestri ci fighjanu
I was long perplexed by this lesson	Eru longu perplessu da sta lezzione
I cried on the phone	Aghju pientu à u telefunu
I think that’s the real distinction	Pensu chì questu hè a vera distinzione
I wasn't expecting it	Ùn m'aspittava micca
I don’t just have my act together	Ùn aghju micca solu u mo attu inseme
I closed my eyes and counted to three	Chjodu l'ochji è cuntu finu à trè
I swear, that was all your business	Giuru, era tuttu u vostru fattu
I almost don't use it now	Ùn l'aghju quasi micca aduprà avà
I think I bought this shoe without hesitation	Pensu chì cumprà sta scarpa senza esitazione
I was seated in the front row of seats	Eru pusatu in a prima fila di sedi
I put the dress on the back of a chair	Aghju messu u vestitu nantu à u spinu di una sedia
I didn’t worry too much about it, though	Ùn mi ne preoccupassi troppu, però
But that was under him	Ma questu era sottu à ellu
I should have signed you	T'avissi avutu firmatu
I put it as a classic negation	Aghju messu cum'è negazione classica
I made breakfast on the stove	Aghju fattu u colazione nantu à a stufa
I was never sent to the room	Ùn sò mai statu mandatu à a sala
An agreement was reached that was agreed upon by both parties	Un accordu hè statu fattu chì era d'accordu per e duie parti
I have more questions to come later	Aghju più dumande da vene dopu
Many people have looked down on him	Parechje persone anu guardatu à ellu
I'll tell you when	Vi dicu quandu
I walked from there to a partially open door	Aghju caminatu da quì à una porta in parte aperta
I looked at my hands	Aghju guardatu à e mo mani
I knew there would be no competition	Aghju avutu saputu chì ùn ci saria micca cuncorsu
I wasn't expecting that answer	Ùn m'aspittava micca quella risposta
I’ve had enough	Aghju avutu abbastanza
I can't be seen here	Ùn possu micca esse vistu quì
The jury was then sent to deliberation	A ghjuria hè stata poi mandata à deliberazione
His research has been negative	A ricerca di ellu hè stata negativa
She had just started singing	Avia appena cuminciatu à cantà
I can’t focus on just one place at a time	Ùn possu micca fucalizza nantu à ogni locu in una volta
whispers through sad tears	sussurru trà e lacrime tristi
A thought came to him	Un pensamentu li vinni
I can take you home now	Ti possu purtari a casa avà
I have a few questions, though	Aghju un pocu di dumande, però
I had to know what happened	Aviu avutu à sapè ciò chì hè accadutu
I left in a rage before, so she starved to death	Sò partutu in furia prima, cusì hè morta di fame
I couldn't let this poor guy die	Ùn pudia micca lascià mori stu poviru
Some are worried about revenge	Certi sò preoccupati di vendetta
A tiny table with tiny chairs stood on its tip	Un tavulinu minuscule cù sedie minuscule stava nantu à a so punta
I need to prove that there is someone else here	Aghju bisognu di prova chì ci hè qualcunu altru quì
I have a strong competency	Aghju una forte cumpetenza
I was sitting in front of my throne, or my father's old throne	Mi stava davanti à u mo tronu, o u vechju tronu di u mo babbu
I need medical attention below	Aghju bisognu di assistenza medica quì sottu
I picked it up and looked at it	L'aghju pigliatu è l'aghju guardatu
I had made the right decision	Aviu fattu a decisione bona
I hadn’t completely removed it	Ùn l'avia micca alluntanatu completamente
All three acts were passed quickly	Tutti i trè atti sò stati passati rapidamente
I thought it was time to get involved	Pensu chì era ora d'implicà
I see his eyes widen	Vecu chì i so ochji s'alluntanu
I was surprised at how it looked	Eru sorpresu di cumu pareva
I can’t survive in this kingdom like that	Ùn possu micca sopravvive in questu regnu cusì
I was here with you	Eru quì cun voi
I was sure she couldn't stop me	Eru sicuru ch'ella ùn mi pudia impedisce
I don’t plan on living here much longer	Ùn aghju micca pensatu di campà quì assai più
I want to get back to the latest news	Vogliu vultà à l'ultime nutizie
I don’t really need to	Ùn aghju micca veramente bisognu
I had destroyed his house	Aviu distruttu a so casa
I have never taken it from you	Ùn aghju mai avutu pigliatu da voi
He treated me very badly before	I trattava assai male prima
He knew that his dream was an illusion	Sapia chì u so sognu era una illusione
He wanted to be heard everywhere	Ci vulia à sentelu in ogni locu
I can’t think and still be nothing	Ùn possu micca pensà è ancu esse nunda
I still hadn't found it	Ùn l'avia ancora trovu
A small ring of light dimly illuminated the tree house	Un picculu anellu di luce illuminava pocu a casa di l'arburu
The women demanded a smaller sum	E donne anu dumandatu una somma più chjuca
I found the delivery very clear	Aghju trovu a consegna assai chjara
I needed to lose weight	Aghju avutu bisognu di perdiri pesu
I couldn’t get up or talk to anyone	Ùn pudia micca alzà o parlà à nimu
I tried to stay awake but eventually gave up	Aghju pruvatu à stà svegliu ma infine annunziu
I’m going to be on this one at the moment	Sò accadutu à esse nantu à questu à u mumentu
I’ve had six months with hard work	Aghju avutu sei mesi cù travagliu duru
I ran away from work	Aghju scappatu di travagliu
I see a pattern here	Vecu un mudellu quì
I am married with a teenage son and a daughter	Sò maritatu cù un figliolu adulescente è una figliola
Lying on the bed with no hope of sleep	Stendu nantu à u lettu senza speranza di dorme
I tried to make it feel right	Aghju pruvatu à fà a sensazione ghjustu
I haven't seen him in years	Ùn l'aghju micca vistu da anni
I think that was the point	Pensu chì era u puntu
Food has real power	L'alimentazione hà u veru putere
I knew it was going to happen	Sapia chì avia da succede
I don't see her child anymore	Ùn vecu più u so zitellu
I met his family	Aghju scontru cù a so famiglia
I was like you at school, you know	Eru cum'è tè à a scola, sapete
I just wanted a baby	Vuliu solu un zitellu
He should never be in the game	Ùn deve mai esse intrutu in u ghjocu
I couldn't have anything to move	Ùn pudia micca avè nunda per move
I was just trying to change something in my past	Pruvava solu di cambià qualcosa in u mo passatu
I tried not to smile	Aghju pruvatu à ùn surrisu
I haven’t had much experience with revolvers	Ùn aghju micca avutu assai sperienza di revolver
The meeting went well	A riunione hè andata bè
I think we can use it	Credu chì pudemu usà
A map displayed on the floor	Una mappa affissata à u pianu
I feel a weakness in the concept	Sentu una debulezza in u cuncettu
Evidently they kept him after he finished his service	Evidentemente l'anu conservatu dopu avè finitu u so serviziu
It was shot entirely on stock film	Hè statu giratu interamente nantu à film stock
I think most people know this little story by now	Pensu chì a maiò parte di a ghjente cunnosce sta piccula storia ormai
The jury consisted of nine men and three women	A ghjuria era composta da nove omi è trè donne
I thought this was too cruel	Pensu chì questu era troppu crudele
I think, for most people, that might even be true	Pensu chì, per a maiò parte di a ghjente, puderia ancu esse veru
I was and am totally married to my career	Eru è sò totalmente maritatu cù a mo carriera
It costs you to fight	Ti custa a lotta
I wanted to use it	Ci vulia à aduprà
I think this way might work	Pensu chì questu modu puderia travaglià
I will roll into a ball	Mi ruttaraghju in una bola
A holy father discovered him, but he did not betray him	Un santu babbu l'hà scupertu, ma ùn hà micca traditu
I couldn’t look left or right	Ùn aghju micca pussutu guardà à manca o à diritta
Recently I had the opportunity to interview him	Recentemente aghju avutu l'uppurtunità di intervistallu
I was tired and emotionally raw	Eru stancu è emotivamente crudu
It really was a perfect team	Era veramente una squadra perfetta
A loose bullet could break the helmet with disastrous consequences	Una pallottola vaga puderia rompe u casco cù cunsequenze disastrose
I would love to see the launch of the night shuttle	Mi piacerebbe vede u lanciu di a navetta di notte
I started to feel better and stronger	Aghju cuminciatu à sentu megliu è più forte
I want you to take all the time you need	Vogliu chì pigliate tuttu u tempu chì avete bisognu
I left the door of my room open	Aghju lasciatu a porta di a mo stanza aperta
I want to tell myself	Li vogliu dì à mè stessu
He felt the warmth of the air in his breath	Sentu u calore di l'aria in a so respirazione
I can just sit and watch for hours	Puderaghju solu pusà è fighjulà per ore
I created login views and a landing page	Aghju creatu viste per u login è una pagina di destinazione
A boy here, a girl here	Un zitellu quì, una zitella quì
I think he got rid of them	Pensu ch'ellu s'hè liberatu di elli
I was defeated with a kingdom	Eru battutu cù un regnu
I deal with my thoughts as they come and go	Trattu cù i mo pinsamenti mentre venenu è vanu
I am very affectionate carrying my heart on my sleeve	Sò assai affettuosu chì porta u mo core nantu à a manica
I have never lost cows to bears	Ùn aghju mai persu vacche per orsi
I lost it years ago in the war	L'aghju persu anni fà in guerra
A long forgotten memory	Un ricordu longu scurdatu
A poem cannot be written by an act of will	Un puema ùn pò esse scrittu da un attu di vuluntà
I even tried to kill myself once	Aghju ancu pruvatu à tumbà mi stessu una volta
I feel pretty good about myself	Mi sentu abbastanza bè per mè stessu
I call on my sisters from past centuries	Chjamu à e mo surelle di i seculi passati
I waited for the drums to start	Aghju aspittatu chì i tamburini cuminciassi
I believe your vaccine will help my country, and others	Credu chì a vostra vacuna aiuterà u mo paese, è altri
I think that’s stupid	Pensu chì hè stupidu
I tried and failed to overcome a cold	Aghju pruvatu è fiascatu à suprimi un friddu
I took him out and set him free	L'aghju purtatu fora è l'aghju liberatu
I’m perfectly happy with my band	Sò perfettamente felice cù a mo banda
I find it hard to take	Mi pare difficiule di piglià
A gift from the creative regions of my skull	Un rigalu da e regioni creative di u mo craniu
I need a little help	Aghju bisognu di un pocu aiutu
A theory of information, income and welfare expenditure	Una teoria di l'infurmazioni, l'ingudu è a spesa di benessere
I screamed, bent over, and fell to my knees	Aghju gridatu, duppiu, è cascatu in ghjinochji
Your character is superior	U vostru caratteru hè superiore
I just didn't like him going after you	Solu ùn mi piaceva micca ch'ellu andassi dopu à voi
I can imagine him smiling, and remembering his naked body	Puderaghju imaginà ellu surridendu, è ricurdendu u so corpu nudu
I may even have given a written statement	Puderaghju ancu avè datu una dichjarazione scritta
This attracted a larger crowd	Questu hà attrattu una folla più grande
I had to end this	Aviu avutu à finisce questu
I can't give it to him anymore	Ùn possu più dà à ellu
I remember a couple	Mi ricordu di una coppia
I didn't like her worrying	Ùn mi piaceva micca ch'ella si preoccupassi
I was used to having breakfast alone	Eru abituatu à colazione sola
A slim case is formed in his hands	Un casu slim hè furmatu in e so mani
I made my way to the exit door	Aghju fattu u mo modu versu a porta di uscita
I need to get out of there and start over	Aghju bisognu di alluntanassi da quì è di ricumincià
I don’t feel hung up, nor have a headache, nor anything	Ùn mi sentu micca appesu, nè mal di testa, nè nunda
I scooped it up and removed it another week	L'aghju scuzzulate è ne sguassate un'altra settimana
I have questions about the other people involved	Aghju dumande nantu à l'altri persone implicati
I never thought about it	Ùn aghju mai pensatu
A light came on in the kitchen	Una luce s'accese in cucina
Would be happy to answer an	Saria felice di risponde an
I didn’t want to be harsh	Ùn vulia micca esse duru
I didn’t know why it was so hard for me	Ùn sapia micca perchè era cusì duru per mè
I didn’t want to leave them	Ùn vulia micca lascià elli
I heard a little noise, but I heard nothing	Aghju intesu un pocu di rumore, ma ùn aghju intesu nunda
I had nothing to retrieve	Ùn aghju avutu nunda à ritruvà
I cried and cried and cried	I pienghje è pienghje è pienghje
I couldn’t imagine what he was thinking	Ùn pudia micca imagine ciò chì pensava
I tried to keep it to no avail	Aghju pruvatu à mantene, senza risultati
I use my fingers to spread her lips	Aghjunghjite i mo dita per sparghje e so labbra
I was sure it was true	Eru sicuru chì era vera
I take this as a very bad sign	Pigliu questu cum'è un signu assai male
I am now almost to his chin	Aghju avà guasi finu à u so mento
I have the opportunity to study more closely	Aghju a pussibilità di studià più da vicinu
I have a phone, though	Aghju un telefunu, però
The two become good friends	I dui diventanu boni amici
All other aircraft were sold	Tutti l'altri aerei sò stati venduti
I need to measure both	Aghju bisognu di misurà i dui
I added this together pretty quickly	Aghju aghjustatu questu inseme abbastanza rapidamente
I will have a lot of fun bending to my will	Mi divertiraghju assai di curvarvi à a mo vuluntà
She refused to divorce him	Ella ricusò di divorziallu
There are nine notes left in circulation	Ci sò nove note lasciate in circulazione
I finally got tired of it and faced it	Finalmente aghju stancu di questu è l'aghju affruntatu
They are nothing, literally nothing	Ùn sò nunda, literalmente nunda
I have to leave things	Aghju da lascià e cose
A heavy chest was in a corner, covered with cloth	Un pettu pesante era in un angulu, coperto di robba
A third test, and nothing	Una terza prova, è nunda
I don’t feel life inside	Ùn sentu micca a vita in l'internu
I know some people who work with problems like these	Cunnoscu alcune persone chì travaglianu cù prublemi cum'è questi
A music video has been released simultaneously	Un video musicale hè statu liberatu simultaneamente
I didn’t know you had to have one	Ùn sapia chì duvete avè unu
I couldn't hear her at all	Ùn pudia micca sentu ella per tuttu
I didn’t have any, which she interpreted as quite an answer	Ùn aghju avutu nimu, chì ella hà interpretatu cum'è una risposta abbastanza
I could no longer control myself	Ùn pudia più cuntrullà mi stessu
When the couple embarked on a relationship	Quandu u coppiu hà imbarcatu in una relazione
I was tired emotionally and physically	Eru stancu emutivu è fisicu
A confirmed enemy must understand that	Un nemicu cunfirmatu deve capisce chì
Of course, I was not expecting to find the answers here	Di sicuru, ùn m'aspittava micca di truvà e risposte quì
I feel on top of the world	Mi sentu in cima di u mondu
A large pile was behind the garage	Una grande pila era daretu à u garage
I appreciate that it is a strange beginning of this relationship	Apprezzu chì hè un principiu stranu di stu rapportu
A package has arrived for you today	Un pacchettu hè ghjuntu per voi oghje
I loved how he smiled now	Aghju amatu quantu hà surrisu avà
I can’t help but wonder what that is	Ùn possu micca aiutà cù ciò chì hè
I wasn’t prepared for the taste sensation	Ùn era micca preparatu per a sensazione di gustu
I have to climb the mountain	Devu cullà a muntagna
I won’t hesitate a second	Ùn esiteraghju micca una seconda
I got up slowly and walked to the door	Mi alzai pianu pianu è andai versu a porta
I will be interested to hear what you decide	Seraghju interessatu à sente ciò chì decide
I have to go to bed	Aghju da andà in lettu
I'm not sending you	Ùn vi mandu micca
I stared at the back of my hand	Aghju fighjatu u spinu di a mo manu
I feel terrible too	Mi sentu terribili ancu
I shouldn't let you drink anything tonight	Ùn duveria micca lasciarvi beie nunda sta notte
I have to write a letter to her	Aghju da scrive una lettera à ella
I haven't corrected it at any point	Ùn l'aghju micca currettu in alcun puntu
I love watching her eat	Mi piace à vedela manghjà
Use this company again	Aduprà sta cumpagnia di novu
Calling this a quick fix crash is not going to happen	Chjamu questu un crash di riparazione rapida, ùn hè micca successu
I was bored and needed a soothing pet	Eru annoiatu è avia bisognu di una mascota calmante
Let me warn you all not to be confused	Lasciami avvistà tutti di ùn esse cunfunditi
I have to study the window first	Aghju da studià a finestra prima
Do the same for your family	Fara u listessu per a vostra famiglia
I feel his presence, always so close to mine	Sentu a so prisenza, sempre cusì vicinu à a meia
I'm too weak now to even lift her	Sò troppu debule avà per ancu alzà ella
I'll leave my jacket here, so pick up the phone	Lasciaraghju a giacca quì, dunque pigliate u telefunu
I think this needs to be kept firmly in mind	Credu chì questu deve esse tenutu fermamente in vista
I think we had a great education	Pensu chì avemu avutu una grande educazione
I love this guy here	Amu stu tippu quì
I haven’t even done it on my storage unit	Ùn aghju micca ancu fattu à a mo unità di almacenamento
I look at every answer here and finally I want to	Guardu ogni risposta quì è, infine, mi vogliu
I recognized him from his profile picture	L'aghju ricunnisciutu da a so foto di prufilu
I imagined the result	Aghju imaginatu u risultatu
I think you lose before you think about it	Credu chì perdite prima di ciò chì pensate
I called him one day to say hello	L'aghju chjamatu un ghjornu per salutà
I ran my fingers over the shiny cloth	Aghju passatu i mo dita nantu à a tela brillanti
A couple of customers are always tired, just like us	Un coppiu di clienti si sò sempre stanchi, cum'è noi
I know he was doing something wrong	Sò chì li facia qualcosa
He later became the owner and publisher	Dopu diventò u pruprietariu è l'editore
I know someone who knows this person	Cunnoscu qualcunu chì cunnosce sta persona
I got your bomb, he said	Aghju a vostra bomba, disse
A sea of ​​glass and fire	Un mare di vetru è focu
I didn't do anything to stop it	Ùn aghju fattu nunda per piantà
I could feel his fear	Puderaghju sente a so paura
I didn’t have to wait long	Ùn aghju micca avutu aspittà longu
I can't go on living like this	Ùn possu micca cuntinuà à campà cusì
I did this deliberately for two reasons	Aghju fattu questu deliberatamente per dui motivi
I think this would be kept confidential	Pensu chì questu seria guardatu cunfidenziale
I haven’t felt so good in a long time	Ùn aghju micca sentitu cusì bè da tantu tempu
He puts his fortune in his hands	Pone a so furtuna in e so mani
I liked it too much	Mi era piaciutu troppu
The truth behind his disappearance is never revealed	A verità daretu à a so scumparsa ùn hè mai revelata
I tried to drown in the lake	Aghju pruvatu à affucà in u lavu
I’ve been waiting for this for quite a while	Aghju aspittatu questu per un bellu pezzu
I stopped before catching my breath	Mi fermai davanti à ripiglià u fiatu
I don’t have to be one of those dog owners	Ùn aghju micca esse unu di quelli patroni di cani
I knew I was probably hungry	Sapia chì era probabilmente a fame
I pushed on my feet	Aghju spintu nantu à i mo pedi
I was never able to reason with creation	Ùn aghju mai pussutu ragiunà a creazione
I hit it a few times	Aghju pichjatu uni pochi di volte
They were knocking us down	Ci stavano abbattendo
I watched their courses last week	Aghju guardatu i so corsi a settimana passata
I’ll be out next season	Saraghju fora a prossima stagione
I don’t really have information on you, it’s the truth	Ùn aghju micca veramente infurmazione nantu à voi, hè a verità
A glimmer of hope came into his eyes	Un splendore di speranza ghjunse in i so ochji
A few seconds later something turned me on	Qualchi seconde dopu qualcosa m'hà fattu volta
I was twenty and ready for anything	Aviu vint’anni è prontu à tuttu
A huge technical success, no doubt, but why?	Un successu tecnicu enormu, senza dubbitu, ma perchè?
I can’t offer you more than this little token	Ùn vi possu offre micca più di stu picculu token
I just have to be sure	Aghju solu esse sicuru
I can't stop thinking	Ùn possu micca piantà di pensà
I would greatly appreciate your services!	Avissi assai i so servizii!
I never get things right	Ùn aghju mai e cose bè
He thought the two were subservient to their interests	Pensava chì i dui si sottumettenu à i so interessi
I can always smell it on me	Puderaghju sempre l'odore nantu à mè
I offered to volunteer my life for her	Aghju prupostu di vuluntà a mo vita per a so
I can never do my homework	Ùn possu mai fà i duveri
I almost feel like a different person	Mi sentu quasi una persona diversa
The state has invested heavily in the conservation of the sites	U statu hà investitu assai in a cunservazione di i siti
It was always a pain	Eru sempre bellu dulore
I didn't want her to leave me	Ùn vulia micca ch'ella mi lasciassi
I didn't know what to do with the sunlight	Ùn sapia micca chì fà cù a luce di u sole
I am looking for the best people we can find	Cercu e migliori persone chì pudemu truvà
I will give you a wonderful example of devotion	Vi dicu un maravigliu esempiu di devozione
I can't understand why it doesn't work	Ùn possu micca capisce perchè ùn funziona micca
I know how it can be	Sò cumu pò esse
I turned eighteen in less than three months	Aghju fattu diciottu anni in menu di trè mesi
I went outside and saw my brother	Aghju da esce fora è vede u mo fratellu
I couldn't walk much, my feet hurt so much	Pocu ùn pudia marchjà, i pedi mi feranu tantu male
I like it and am inspired by this place every day	Mi piace è sò inspiratu da stu locu ogni ghjornu
I’ve never been on this jet before	Ùn aghju mai statu in questu jet prima
He couldn't see his face under his hat	Ùn pudia vede a so faccia sottu à u cappellu
I owe him the ending he always wanted	Li devu a fine chì hà sempre vulutu
I also have an extreme brain fog	Aghju ancu una nebbia estrema di u cervellu
I will play better than this	Aghju da ghjucà megliu cà questu
I didn’t consider myself missing it	Ùn aghju micca cunsideratu chì mi mancassi
I wasn’t sure I would post again	Ùn era micca sicuru d'avè postu di novu
I think it’s a little shaky	Pensu chì hè un pocu scuzzulata
I am very relieved to see you alive	Sò assai alleviatu di vedevi vivu
Since then it has appeared in the comic book	Dapoi hè apparsu in u libru di fumetti
I can't do anything but shut my mouth	Ùn possu fà nunda, ma scorri a bocca
I seemed to do this a lot	Mi pareva di fà questu assai
I fought many battles and killed many, many men	Aghju battutu parechje battaglie è uccisu assai, assai omi
The new road will be a medicine	A nova strada serà una medicina
I think I'm sorry	Pensu chì mi dispiacenu
I just want the language code	Vogliu solu u codice di lingua
I listened intently to block it	Aghju strettu l'arechje per bluccà lu
A moment later he returned to the phone	Un mumentu dopu hà tornatu à u telefunu
I won't get in trouble like that	Ùn averaghju micca in guai cusì
He was also very aggressive	Era ancu assai aggressivu
We know she was married once before	Sapemu chì era stata maritata una volta prima
His character was just different	U so caratteru era solu diversu
I can’t wait all day	Ùn puderebbe aspittà tuttu u ghjornu
I don't have the money to pay the rent	Ùn aghju micca soldi per pagà l'affittu
Open your eyes wide now	Apri l'ochji spalancati avà
I broke into the scary section	I rumpiu in a sezione spaventosa
I hurried past him and ran out the door	Aghju passatu in fretta davanti à ellu è scappai da a porta
I know religious people are real people, thank you	Sò chì e persone religiose sò persone reali, grazie
I saw another flashlight coming from a third floor window	Aghju vistu un altru lampu chì vene da una finestra di u terzu pianu
P and then to women	P e poi à e donne
I'm never sorry to know him better	Mi dispiace mai di cunnoscelu megliu
I kept my arm down	Aghju guardatu u mo bracciu
I am not a prophet for profit	Ùn sò micca un prufeta per prufittu
I love watching people cook	Mi piace tantu fighjulà a ghjente chì cucina
I’m not going out here in the dark	Ùn sò micca esce quì in u bughju
Banks served as the chief construction engineer	Banks hà servitu cum'è u capu ingegnere di custruzzione
A blood sample can be of any volume	Una mostra di sangue pò esse di ogni volume
I should have run away	L'avissi duvutu scappatu
I fell on the back seats	Aghju cascatu nantu à i sedili in daretu
I don’t always have an answer	Ùn aghju sempre risposta
I feel like the bloody sky	Mi sentu cum'è u celu sanguinante
I woke up the guard who was on duty	Aghju svegliatu a guardia chì era di turnu
I help you, you help me	Ti aiutu, tu m'aiuti
A pair of lines is called a set	Un paru di linii hè chjamatu set
I can’t complain because last week was absolutely beautiful	Ùn possu micca lamentà perchè a settimana passata era assolutamente bella
A short shout sounds	Un brevi grida sona
I sang under my breath	Canticciu sottu à u mo respiru
I made him a part of my family	L'aghju fattu parte di a mo famiglia
We intend to hurt the video game industry	Avemu l'intenzione di ferisce l'industria di i video games
I’m not talking about anyone specific here	Ùn parlu micca di nimu specificu quì
I was going for a serious shock at that point	Eru andatu in scossa seria à quellu puntu
I can't leave any evidence of my previous session	Ùn possu micca lascià alcuna evidenza di a mo sessione precedente
I call it a protection fee	Chjamu una tarifa di prutezzione
I would have no friends	Ùn avissi micca amici
You know how things go	Sapete cumu andanu quelle cose
We continued to our room quietly	Continuu à a nostra stanza tranquillamente
I was one of the few who avoided her	Eru statu unu di i pochi chì l'avia evitata
I feel something in her	Sentu qualcosa in ella
I decided to give up	Aghju decisu di chjappà
He leads a team of developers	Cunduce una squadra di sviluppatori
I treat myself with a little extra cheese	Mi cura cù un pocu di furmagliu extra
I was really the one who woke you up	Eru veramente quellu chì ti hà svegliatu
I serve in the church	Eiu serve in a chjesa
I knocked on the door	Aghju pichjatu à a porta
I don’t have the wide and narrow divisions	Ùn aghju micca e divisioni di largu è strettu
Characters can reach a maximum level of thirty	I caratteri ponu ghjunghje à un livellu massimu di trenta
I waited in anticipation of the answer, but I had none	Aghju aspittatu in anticipazione di a risposta, ma ùn aghju avutu nimu
I read about them yesterday	Aghju lettu nantu à elli ieri
I pushed harder and harder	Aghju spintu sempre più forte
I couldn't help but fall in love with her	Ùn pudia micca impedisce di innamurà d'ella
I like it personally	Mi piace personalmente
I have a personal bank account here	Aghju avutu un contu bancariu persunale quì
I just went and I went here	Sò solu andatu è sò andatu quì
I wonder if they are still working on that site	Mi dumandu s'ellu sò sempre travagliendu in quellu situ
I was in charge of the west	Eru incaricatu di u punente
I will destroy all the works of hell	Distrughjeraghju tutte e opere di l'infernu
I can’t believe anyone reads my diary	Ùn possu micca crede chì qualchissia leghje u mo ghjurnale
I think she was very kind to tell me that	Pensu ch'ella era assai piacevule à dì mi cusì
I was never allowed to ask	Ùn aghju mai statu permessu di dumandà
He had kept her close to her hospital bed	L'avia tenuta vicinu in u so lettu d'uspidale
Do not hesitate to buy again from the seller	Ùn esitate micca à cumprà di novu da u venditore
I'm glad I did	Sò cuntentu di avè fattu cusì
He returned to the alley shelter	Riturnò in u rifugiu di u vicolo
I ran pretty clean	Sò scappatu abbastanza pulito
I added it here in my own owl dress	Aghju aghjustatu quì in u mo propiu vestitu di gufo
I will not do anything that will hurt you	Ùn fareraghju nunda chì vi ferite
A long time ago	Una voce di tempu fà
A full list of video sites is supported here	Una lista completa di siti di video sò supportati quì
I couldn’t walk more than two hours	Ùn pudia micca marchjà più di duie ore
I can't think of anything to say	Ùn possu micca pensà à nunda da dì
A fight was beginning	Una lotta principiava
I rushed to the station directly to the employee	Aghju precipitatu in a stazione direttamente à l'impiegatu
A public lawsuit will do more harm than good to the company	Un prucessu publicu ferà u dannu à a cumpagnia più di aiutà
I think you missed your call	Pensu chì avete mancatu a vostra chjama
I wasn’t supposed to hear it	Ùn era micca suppostu à sentela
I tried to hide in my room	Aghju pruvatu à ammuccià in a mo stanza
The east wing contains service rooms	L'ala est cuntene camere di serviziu
I can't just now	Ùn possu solu avà
A sexy young professional	Un ghjovanu prufessiunale sexy
Know the other	Cunniscia l'altru
I think then that maybe this woman would leave me alone	Pensu allora chì forse sta donna mi lasciaria in pace
She remains in service to this day	Ella ferma in serviziu finu à questu ghjornu
I give them eternal life, and they will never perish	Li dugnu a vita eterna, è ùn periranu mai
A lot of companies offer specialty advertising items	Un saccu di cumpagnie offrenu articuli di publicità specialità
I know my way from here	Cunnoscu u mo modu da quì
She sank four minutes later	Ella affundò quattru minuti dopu
I think she wanted people to think it was her	Pensu chì vulia chì a ghjente pensa chì era ella
I needed to stay in the present	Aviu bisognu di stà in u presente
I was a writer, maybe a publisher	Eru un scrittore, forse un editore
I hear cars passing by	Sentu e vitture chì passanu
I know who he is, he and his wife	Sò chì ellu hè, ellu è a so moglia
I couldn’t get a job anywhere	Ùn pudia micca avè un impiegu in ogni locu
Look at my heels	Fighjulu in i mo tacchi
I had to try to notice it anyway	Aviu avutu à pruvà à avvistà in ogni modu
A thin crust of blood	Una crosta fina di sangue
I had to overcome my fears	Avia da esse da superà e mo paure
I even got to my feet	Mi sò alzatu ancu à i mo pedi
A woman with a vision	Una donna cù una visione
I had a real crush on this girl, now a woman	Aviu avutu una vera crush per sta zitella, ora donna
I see that a few have already done it	Vecu chì uni pochi l'anu digià fattu
I was raised on a small ranch	Eru criatu in un picculu ranch
I wouldn’t have smiled in the emergency room	Ùn avissi micca avutu surrisu in a sala d'urgenza
I heard his footsteps running through the garden	Aghju intesu i so passi chì correvanu in u giardinu
I was afraid to sit on any furniture	Aviu paura di pusà nantu à qualsiasi mobili
People who have been open like that change a lot	E persone chì sò state apartu cusì cambianu assai
I did terribly at school	I facia terribilmente à a scola
I feel incredibly lucky to have had this experience	Mi sentu incredibilmente furtunatu di avè avutu sta sperienza
I need to be somewhere else at that time	Aghju bisognu à esse in un altru locu à quellu tempu
I got in the bags	Aghju ghjuntu in i sacchetti
I tried to open my eyes, but I couldn't	Aghju pruvatu à apre l'ochji, ma ùn pudia
I finally grabbed it and tried to attack it with magic	Finalmente aghju chjappu è pruvatu à attaccàlu cù a magia
A sick feeling formed in my stomach	Un sintimu malatu hè furmatu in u mo stomacu
I reached the opposite side and took it	Aghju ghjuntu à u latu oppostu è aghju pigliatu
The problem is in the construction of the helmet itself	U prublema hè in a custruzzione di u cascu stessu
I never go out	Ùn sò mai esce
I was shocked by this	Eru scandalizatu da questu
I didn’t mean that really	Ùn vulia micca dì chì veramente
I hope you appreciate my honest opinion	Spergu ch'ellu apprezzà a mo opinione onesta
These rounds were very dangerous and often fatal	Sti turni eranu assai periculosi è spessu mortali
I talked about his pride	Aghju parlatu di u so orgogliu
I brought you pain and sorrow	Ti aghju purtatu dulore è dulore
I almost didn’t recognize him	Ùn l'aghju quasi micca ricunnisciutu
I feel bad for them	Mi sentu male per elli
I never wanted any of this	Ùn aghju mai vulutu nunda di questu
I have never felt sick	Ùn aghju mai sentitu malatu
I thanked you and you smiled and left	Ti ringraziu è tù surrisu è si n'andò
I needed to get my reaction to him under control	Aviu bisognu di piglià a mo reazione à ellu sottu cuntrollu
I just took it and tried it	Aghju pigliatu solu è pruvatu
It has been at its peak for two weeks	Hè stata in u piccu per duie simane
I didn't tell them where you were going	Ùn li aghju micca dettu induve erate andatu
I sit on the chair in front of her	Sciagliu nantu à a sedia di fronte à ella
I have never heard that	Ùn aghju mai à sente quellu
I was different because I was rejected	Eru diversu perchè m'avianu rifiutatu
I never planned anything	Ùn aghju mai pianificatu nunda
I really hope it would be	Aghju veramente speru chì seria
I left the car here and went on foot	Aghju lasciatu a vittura quì è andatu à pedi
He raised his eyebrows, wondering what was the matter	Alzò e sopracciglia, dumandendulu ciò chì era l'affare
I see few cars, no people	Vecu pocu vitture, nimu ghjente
They were therefore forced to withdraw from the competition	Sò stati dunque custretti à rinunzià da a cumpetizione
I was just wondering something	Mi dumandava solu qualcosa
I pressed my lips to it, a nervous habit	Aghju pressu i mo labbre, un abitudine nervoso
I think that’s what I meant	Pensu chì hè ciò chì vulia dì
I can always drag my body to do something	Puderaghju sempre trascinà u mo corpu per fà qualcosa
I also have jeans and boots	Aghju ancu jeans è stivali
I swear she saw me	Giuru ch'ella m'hà vistu
I put my lips on hers, breathing into her	Aghju messu i mo labbre nantu à e so, fiatu in ella
I use it almost every day	L'aghju utilizatu quasi ogni ghjornu
Of course, I will stay here again	Di sicuru, mi staraghju quì di novu
I just wanted to apologize for last night	Vuliu solu scusa per a notte passata
I decided to start with my hair	Aghju decisu di principià cù i mo capelli
I knew there was no hope for me	Sapia chì ùn ci era micca speranza per mè
I dream of my daughter	Sognu di a mo figliola
I took my break at twelve	Aghju pigliatu a mo pausa à dodici
I also created this address	Aghju creatu ancu questu indirizzu
I didn’t do well against him	Ùn aghju micca fattu bè contr'à ellu
I was raised here, man	Sò statu criatu quì, omu
A number of other names are recognized as synonyms	Un numeru di altri nomi sò ricunnisciuti cum'è sinonimi
I knew the killer was no longer there	Sapia chì l'assassinu ùn era più quì
I had wanted it for months	L'avia vulsutu dapoi mesi
I wonder where I am	Mi dumandu induve sò
I heard him laugh then	L'aghju intesu allora ride
I have no idea where your dog is	Ùn aghju micca idea induve hè u vostru cane
I plan to continue classes until the summer	Pensu di cuntinuà e classi finu à l'estiu
I grew up with my own fashion icon	Sò crisciutu cù a mo propria icona di moda
I was tired and confused	Eru stancu è cunfusu
I feel him waiting for me	Sentu ch'ellu m'aspetta
I will drink it and it will be good	U beieraghju è sarà bonu
I understand that everything seemed immediately	Capiscu chì tuttu pareva subitu
I might try to do things differently	Puderaghju pruvà à fà e cose in modu diversu
I didn’t realize it was so bad	Ùn aghju micca capitu chì era cusì male
I never found it	Ùn l'aghju mai trovu
I couldn’t eat a thing for months	Ùn pudia micca manghjà una cosa per mesi
I'm a police officer	Sò un ufficiale di polizia
It wasn’t enough support	Ùn era micca abbastanza sustegnu
I need to let time run its course	Aghju bisognu di lascià u tempu curre u so cursu
A treat for tired eyes	Un trattatu per l'ochji stanchi
I understand that the cigarette is still in my hand	Aghju capitu chì a sigaretta hè sempre in manu
I needed to read his letter again	Aviu bisognu di leghje a so lettera di novu
I was pretty interesting	Eru abbastanza interessante
I have known your family for a long time	Cunnoscu a vostra famiglia per un bellu pezzu
I didn’t see him at lunch	Ùn l'aghju micca vistu à pranzu
I didn’t even see his hand move	Ùn aghju mancu vistu a so manu move
I need to say something	Aghju bisognu di dì qualcosa
I hit hard ground	Aghju colpu in terra dura
I work for my parents	U travagliu per i mo genitori
I'm glad he's my dad	Sò cuntentu chì ellu hè u mo babbu
I was on my way to a place	Eru in strada per un locu
I like to be on the move	Mi piace à esse in muvimentu
I tried not to miss anything	Aghju pruvatu à ùn mancassi nunda
I fell in love with her	Mi sò innamuratu cun ella
I needed to get out and get away	Aviu bisognu di esce è alluntanassi
I had many experiences in my teenage years	Aghju avutu parechje sperienze in i mo anni di adulescenza
The video presents several Internet phenomena	U video presenta parechji fenomeni Internet
I noticed that the library parking lot was busy	Aghju nutatu chì u parcheghju di a biblioteca era occupatu
We know when he’s angry	Sapemu quandu hè arrabbiatu
God was cast out of the show	Diu hè statu cacciatu da u spettaculu
I really like the week though	Mi piace assai a settimana però
I have two great makeup designs	Aghju dui grandi disegni di maquillaje
you refuse me to lose	mi ricusate di perde
I prefer the legs in the field oven it seems to me	Preferite i gammi in u fornu di campu mi pare
I can give you a sound example if you like	Puderaghju dà un esempiu sonu se ti piace
I found a studio on the first floor	Aghju trovu un studiu à u primu pianu
I heard something about that	Aghju intesu qualcosa nantu à questu
I have learned not to expect anything from you	Aghju amparatu à ùn aspittà nunda da voi
I hope you know that	Spergu chì sapete chì
I forgot she was over	Mi sò scurdatu ch'ella era sopra
I'll let you get to your bed	Ti lasciaraghju ghjunghje à u to lettu
We are not condemned for that	Ùn avemu micca cundannatu per quessa
I was the only man on the base	Eru l'unicu omu nantu à a basa
I still have to live with it	Aghju sempre à campà cun ella
I appreciate all the moral support	Apprezzu tuttu u sustegnu murali
I came across car after car rushing towards him	Aghju scontru vittura dopu vittura chì si precipitava versu ellu
I looked in the mirror, my brown eyes looking troubled	Aghju guardatu in u specchiu, i mo ochji marroni parevanu disturbati
I think of you every night	Pensu à tè ogni notte
I lost my sight and worry about time	Aghju persu a vista è a preoccupazione per u tempu
I had a couple of hours to think	Aghju avutu un paru d'ore per pensà
I killed buffaloes	Aghju uccisu bufali
I'll put the words in your mouth	Ti metteraghju e parolle in bocca
A spiritual eagle finds its way no matter what	Un aquila spirituale trova u modu ùn importa ciò chì
An adult bear mother who protects a human girl	Una mamma orsa adulta chì prutegge una zitella umana
I always stumbled upon an obstacle, never able to finish	Aghju sempre inciampatu in un ostaculu, mai capaci di finisce
I love the girl, but she's spoiled rotten	Amu a zitella, ma hè spoiled putridu
I think he found a real vocation in broken legs	Pensu ch'ellu hà trovu una vera vocazione in i gambe rotte
I decided to free the dog from the pit	Aghju decisu di liberà u cane da a fossa
I bent down and covered her mouth with mine and breathed	Aghju piegatu è copre a so bocca cù a meia è soffiu
I want this to be more than just sex	Vogliu chì questu sia più cà solu sessu
I had better go	Aviu megliu à andà
A training battle credit	Un creditu di battaglia di furmazione
I turned on the radio	Aghju accesu a radiu
I turned to see him standing outside the window	Mi vultò per vedelu stendu fora di a finestra
I have a knowledge of many subjects	Aghju una cunniscenza di parechji sugetti
I have a son who needs me	Aghju un figliolu chì hà bisognu di mè
I just thought you were attractive	Pensu solu chì eri attrattiva
I feel him carrying away	Sentu ch'ellu si portava via
A fire was burning in my stomach	Un focu brusgia in u mio ventre
I just stared and stared for a few seconds	Aghju statu ghjustu è fighjatu per uni pochi di seconde
I have to be really careful	Devu esse veramente attentu
I grew up in this building	Sò crisciutu in questu edifiziu
I stared into those eyes for months	Aghju guardatu in quelli ochji per mesi
I took a deep breath of fragrant air	Aghju pigliatu una respirazione prufonda d'aria fragrante
I think you met him before when you were downstairs	Credu chì l'avete scontru prima quandu erate sottu
I feel sick, waiting for the worst	Mi sentu malatu, aspittendu u peghju
I had no choice	Ùn aghju micca avutu scelta
I was already practically dead	Eru già praticamente mortu
A cash shop must be by convention, not necessity	Un cash shop deve esse di cunvenzione, micca di necessità
I trust them and am able to open my heart	Aghju fiducia in elli è sò capaci di apre u mo core
I set you up to live	Ti aghju stallatu per campà
I lowered my voice to just a whisper	Abbassaghju a mo voce à appena un sussurru
I think it’s part of the wedding party	Pensu chì hè parte di a festa di u matrimoniu
A way to see better worlds, brighter days	Una manera di vede mondi megliu, ghjorni più brillanti
I think we’ll talk tonight to change that	Pensu chì parleremu sta sera per cambià
I think you were happy for me	Pensu chì eri felice per mè
I quickly swallowed its contents	Aghju inghjustu in fretta u so cuntenutu
I never questioned his reasoning	Ùn aghju mai interrugatu u so ragiunamentu
They lived here with their two children	Abitavanu quì cù i so dui figlioli
I have no idea where it all comes from	Ùn aghju micca idea d'induve vene tuttu
I think he sent us here	Pensu chì ci hà mandatu quì
I relaxed and let my hand fall to the side	Aghju rilassatu è lasciate a mo manu falà à u latu
A low passenger platform has also been built	Una piattaforma bassa di passageru hè stata ancu custruita
I want everything you have to do with me	Vogliu tuttu ciò chì avete ligatu à mè
He had given her what no one had ever seen before	Li avia datu ciò chì nimu avia mai avutu prima
I forgot to take the gun	Mi sò scurdatu di piglià a pistola
There is no evidence to support this proposal	Ùn ci hè micca evidenza per sustene sta pruposta
Fear as a possible villain	A paura cum'è un pussibile villanu
I mean, the place was almost deserted	Vogliu dì, u locu era quasi desertu
I have a lot of memories	Aghju fattu assai ricordi
I had said no to coffee	Aviu avutu dettu di no à u caffè
I hadn’t thought about that horrible day for so long	Ùn avia micca pensatu à quellu ghjornu orribile per tantu tempu
I lay on the floor, unable to breathe	Mi stendu nantu à u pianu, incapace di respira
I used the time only to clean it well	Aghju utilizatu u tempu solu per pulisce bè
I just want to be close to you	Vogliu solu esse vicinu à voi
It would probably be safe here	Probabilmente saria sicuru quì
I can tell she was surprised by my appearance	Puderaghju dì ch'ella hè stata sorpresa cù u mo aspettu
A woman needs this in her life	Una donna hà bisognu di questu in a so vita
I looked at the photo, it was beautiful	Aghju guardatu a fotografia, era bella
A highlight at every big or small event	Un puntu culminante à ogni avvenimentu grande o chjucu
I added even more vegetables	Aghju aghjustatu ancu più verdura
I decided to keep the pages and continue writing	Aghju decisu di mantene e pagine è di cuntinuà à scrive
I mean, your son is good	Vogliu dì chì u vostru figliolu hè bravu
I could no longer deny it	Ùn pudia più negà
I had to stay and revenge	Aviu avutu stà è vindetta
I wanted his acceptance, his approval	Vuliu a so accettazione, a so appruvazioni
A dress label can say a lot	Una etichetta di vestitu pò dì assai
I feel a chill behind me	Sentu un friddu daretu à mè
I knocked on the door and closed it	Aghju inciampatu à a porta è l'aghju chjusu
Very good value for the price	Un valore assai bonu per u prezzu
It’s best not to look at weapons, though	Hè megliu ùn vede micca armi, però
I need to give up his company	Aghju bisognu di rinunzià à a so cumpagnia
I was forced into this by you	Sò statu furzatu in questu da voi
I couldn't see any flames	Ùn pudia vede micca fiamme
I was new to the war zone	Eru novu in a zona di guerra
I’m one of the three nominees for this one	Sò unu di i trè numinati à questu
I love this look that makes it so beautiful	Mi piace stu sguardu chì a face cusì bella
I'm just into it	Sò solu di ellu
I like this picture in color	Mi piace sta maghjina in culore
A few teachers accompanied the students	Uni pochi prufessori anu accumpagnatu i studienti
He wanted to ask about her vacation plans	Ci vulia à dumandà di i so piani di vacanze
I was here to watch this strange scene	Eru quì per osservà sta scena strana
I looked at the clock again	Aghju guardatu di novu u clock
I pressed my forehead against his chest	Aghju appughjatu a mo frunti contr'à u so pettu
Several other schemes are under consideration	Diversi altri schemi sò in cunsiderà
I can hear the panic in his voice	Sentu u panicu in a so voce
I watched you sleep all night	Vi aghju vistu dorme tutta a notte
I almost knew they would	I quasi sapia ch'elli avarianu
I hadn’t thought about writing history	Ùn avia micca pensatu di scrive a storia
I finished everything for the wedding	Aghju finitu tuttu per u matrimoniu
I will not be separated from you	Ùn seraghju micca separatu da voi
I like a glove that fits	Mi piace un guantu chì si adatta
I followed her to the back of this cabin	L'aghju seguita in daretu à sta cabina
Not even the shop above	Mancu a buttrega quì sopra
I need someone here who knows what they are doing	Aghju bisognu di qualcunu quì chì sà ciò chì facenu
I fixed your boots tonight	Aghju riparatu i vostri stivali sta notte
I waited to see if he would die	Aghju aspittatu per vede s'ellu muriria
I lay on the bed	Aghju stesu nantu à u lettu
I would like to take care of her	Mi piacerebbe cura di ella
I hope to achieve this goal by writing fiction	Spergu di ottene stu scopu scrivendu fiction
I wasn’t sure what would happen next	Ùn era micca sicuru chì succede dopu
A large lady approaches	Una grande dama si avvicina
I asked him what he was talking about code	L'aghju dumandatu ciò chì parlava di codice
I was looking forward to the best day of my life today	Aspittava u megliu ghjornu di a mo vita oghje
I was an illusion, not a real one	Eru una illusione, micca vera
I was really that stretched	Eru veramente cusì allungatu
I will heal, I will regain my strength	Aghju da guarì, ricuperà a mo forza
I was afraid to speak	Aviu paura di parlà
I think they continue to the northwest	Credu chì continuanu à u norduvestu
I have nothing to think about	Ùn aghju da pensà à nunda
I let go of his hand	Aghju lasciatu a so manu
I ended up with a black eye and bleeding lips	Aghju finitu cù un ochju neru è labbra sanguinanti
I couldn’t keep up with the times	Ùn pudia micca seguità u tempu
I was so scared to make eye contact with him	Aviu tantu paura di fà u cuntattu visuale cun ellu
I was immediately disgusted	Eru immediatamente disgustatu
I’m sad to say I’m deaf to this	Sò tristu di dì chì sò sordi à questu
I didn’t wait to look for the fear of a trick	Ùn aghju micca aspittatu à circà u timore di un truccu
I went to hold on, then let go	Sò andatu à tene fermu, poi lascià andà
I really appreciate being able to come here tonight	Aghju veramente apprezzatu di pudè vene quì sta sera
I fell and hit my head on a rock	Aghju cascatu è sbattu a testa nantu à una petra
A wounded look appeared on his face	Un sguardu feritu apparsu nantu à a so faccia
Prefer personal touch	Preferite u toccu persunale
I think you should press your investigation elsewhere	Pensu chì duvete pressu a vostra investigazione in altrò
I just had nothing else to sell	Bastamente ùn avia nunda di più à vende
I cooked a roast lamb dinner	Aghju cottu una cena d'agnellu arrustitu
I'll just teach it	Eiu solu l'insegneraghju
I think he does a little bit into that	Pensu chì face un pocu in questu
I never feel like making any attacks	Mi pare mai di fà qualsiasi attacchi
I think he has character	Pensu chì hà caratteru
A witch, to be precise	Una strega, per esse precisu
I held my grip tightly on the dwarf	Aghju tenutu a mo presa stretta nantu à u nanu
I was assigned to the group of red birds	Eru assignatu à u gruppu d'acelli rossi
I tried to stop breathing covering my mouth	Aghju pruvatu à piantà di respira coprendu a bocca
I tell you, it was dark, very dark	Vi dicu, era bughju, assai bughju
I started to cook more	Aghju cuminciatu à coccu più
I think he did that too	Pensu chì facia ancu cusì
I feel the pressure as he incarnates, but not pain	Sentu a prissioni cum'è ellu s'incarnava, ma micca dolore
It should be your only wish	Devu esse u vostru solu desideriu
I opened it and posted a photo	L'aghju apertu è stendu una foto
I have to try my hand at making one	Aghju da pruvà a mo manu per fà una
I didn’t take long to kiss her mouth	Ùn aghju micca longu à basgià a so bocca
I remember thinking my life was over	Mi ricordu di pensà chì a mo vita era finita
I can see it in the depths of your eyes	Puderaghju vede in a prufundità di i vostri ochji
I wanted to express love	Vuliu sprimà l'amore
I am not an expert in the arts	Ùn sò micca un espertu in l'arti
I thought I was expecting applause or laughter	Pensu chì aspettava applausi o risa
A doubt entered his mind	Un dubbitu intrì in a so mente
I think that’s what I meant	Pensu chì hè ciò chì vulia dì
I was confused and scared	Eru cunfusu è paura
I want you to do me a favor	Vogliu chì mi facissi un favore
It makes me happy to see her happy	Mi rende felice di vedela felice
I can't see it in the smoke	Ùn possu micca vedelu in u fumu
I don’t think many men cancel out on her	Pensu chì micca parechji omi annullanu nantu à ella
I begged him not to, but he asked	L'aghju pricatu di ùn fà, ma ellu hà dumandatu
A restaurant and club house behind	Un ristorante è club house daretu
I had absolutely no problems getting to charge	Ùn aghju avutu assolutamente micca prublemi per arrivà à carica
I have my dinner waiting	Aghju a mo cena aspittendu
I am not the guardian of your brothers	Ùn sò micca u guardianu di i vostri fratelli
I really liked my grandfather	Aghju veramente piaciutu u mo missiavu
I haven’t told them the whole story	Ùn li aghju micca dettu tutta a storia
I went back and forth, not wanting to pick	Aghju andatu in avanti è in daretu, senza vulè sceglie
I want these supplies to go through	Vogliu chì questi suministri passanu
He had surprised her once more	L'avia sorpresa una volta di più
I probably have to get out of here anyway	Probabilmente devo esce da quì in ogni modu
I’m not always very careful	Ùn aghju micca sempre assai attente
The storms were about to unfold	I timpeste eranu prestu à sviluppà
I’ve been doing this for fifteen years	Aghju fattu quindici anni di questu
I still have a lot to do	Aghju ancu assai da fà
I think we had three teachers for the whole system	Credu chì avemu avutu trè maestri per tuttu u sistema
She was later sentenced to life in prison	Dopu hè stata cundannata à una pena di prigiò à vita
I put it to the test this morning	L'aghju messu à a prova sta mane
I stared at myself	M'aghju fighjatu fighjulà mi fighjulà
I might as well have	Puderia ancu avè
I have no respect for that	Ùn aghju micca rispettu quì
I couldn’t say these things	Ùn pudia dì queste cose
Of course, I can't leave everything to chance	Di sicuru, ùn possu micca lascià tuttu à u casu
He could neither eat nor drink in those days	Ùn pudia nè manghjà nè beie in quelli ghjorni
I came to get help and some medicine	Sò vinutu per piglià aiutu è un pocu di medicina
I wasn't sure what else to say	Ùn era micca sicuru chì altru dì
I turned to the man at the desk	Aghju vultatu à l'omu à a scrivania
A man who exists before he loses his family	Un omu chì esiste prima di perde a so famiglia
I hope that would not be my last memory of him	Spergu chì ùn saria micca u mo ultimu ricordu di ellu
A real smile, one that had a devastating effect	Un veru surrisu, quellu chì hà avutu un effettu devastanti
I don’t feel the need to go out	Ùn sentu micca bisognu di esce
I don’t believe it, see	Ùn aghju micca cridutu, vede
I checked my eyes and swallowed	Aghju cuntrollatu u mo sguardu è aghju inghiottitu
I held my breath to prevent myself from getting sick	Aghju tenutu u fiatu per impedisce di esse malatu
I worked when she rang	Aghju travagliatu quandu ella sonò
Evidently used as a dressing station	Evidentemente usatu cum'è stazione di vestitori
I never wanted to be someone like that	Ùn aghju mai vulutu esse qualchissia cusì
I’m so excited about this	Sò tantu entusiasta di questu
In fact, I was scared of my baby	In fatti, aghju avutu a paura di u mo zitellu
I took three people	Aghju pigliatu trè persone
I was just too tired	Eru ghjustu troppu stancu
I suspect she also finds it difficult to sleep	Sospettu ch'ella trova ancu difficiule di dorme
I couldn’t imagine a life without him in this	Ùn puderia micca imagine una vita senza ellu in questu
Please think only of it once	Ti pregu di pensà solu una volta à ellu
I'm like that, see	Sò cusì, vedi
I wish we could support it	Mi piacerebbe chì l'avemu pussutu sustene
I want him to tell me everything	Vogliu chì mi dica tuttu
I think it took them a while to get what they wanted	Pensu chì li hà pigliatu per ottene ciò chì vulia
A burning desire in the call	Un desideriu brusgiatu ind'è u chjamà
He won’t make love to you until you remember	Ùn vi farà l'amore finu à chì vi ricurdate
I was too weak to fight	Eru troppu debule per luttà
I lay with my head on one arm	Stendu cù u mo capu nantu à un bracciu
I looked out of the room	Aghju guardatu fora di a stanza
I’ve probably done a lot of nothing	Probabilmente aghju fattu assai di nunda
I'm sorry we didn't have more time	Mi dispiace chì ùn avemu micca avutu più tempu
I had to cut your eye last night	Duverebbe taglià u to ochju ieri sera
I can meet you somewhere in the city	Puderaghju scuntràvi in ​​qualchì locu in cità
All of these pieces worked just fine	Tutti questi pezzi anu travagliatu solu
I lifted the stick and hit it in the stomach	Aghju alzatu u bastone è l'aghju culpitu in u stomacu
A different man all together	Un omu sfarente tutti inseme
We shouldn’t face the idea of ​​us growing up	Ùn duverebbe micca affruntà l'idea di noi chì cresce
I took it from the ship	L'aghju pigliatu da a nave
I know these people are good men and women	Sò chì queste persone sò boni omi è donne
I’m not asking you here to fight with you	Ùn aghju micca dumandatu quì per luttà cun voi
I give him credit for that	Li dugnu creditu per quessa
I think what happened to him is true	Credu chì ciò chì hè accadutu à ellu hè vera
A new alternative reality begins	Una nova realità alternativa principia
I hate letting fear win	Odiu lascià a paura vince
I started to tremble, then cry	Aghju cuminciatu à tremu, poi à pienghje
I hope your memories keep you warm	Spergu chì i vostri ricordi vi mantenenu caldi
A good example is the pole	Un bon esempiu hè u polu
Every man is important	Ogni omu hè impurtante
I was not going anywhere with them	Ùn andava in nudda parte cun elli
Several evaluation scales are used for this purpose	Diversi scale di valutazione sò aduprate per questu scopu
I can't stay home today	Ùn possu stà in casa oghje
I will not break the windows	Ùn romperaghju micca i finestri
I decided not to play the games	Aghju decisu di ùn ghjucà micca i ghjoculi
A few drops go a long way	Uni pochi gocce vanu assai
I didn’t even know what a secular song was	Ùn sapia mancu ciò chì era una canzone seculare
I looked around quickly again, fear building in me	Aghju guardatu rapidamente intornu à mè di novu, a paura chì si custruì in mè
I heard the gun disappear, but I could barely hear it	Sentu u fucile sparisce, ma l'aghju à pena intesu
She hadn't looked for anything from him, she hadn't expected anything from him	Ùn avia cercatu nunda da ellu, ùn aspettava nunda da ellu
I just need time	Aghju solu bisognu di tempu
I saw my parents and my brother	Aghju vistu i mo parenti è u mo fratellu
I think you have a good mouth	Pensu chì avete una bona bocca
It has not been put into production	Ùn hè statu messu in produzzione
I made my way to the kitchen	Aghju fattu u mo modu versu a cucina
Miller is married and has a son	Miller hè maritatu è hà un figliolu
I had to keep my composure	Aviu avutu à mantene a mo cumpusizioni
A celebration of the official beginning of democracy	Una celebrazione di l'iniziu ufficiale di a demucrazia
I do not claim credit for this idea	Ùn riclamu micca creditu per questa idea
I was cut off from family later	Aghju tagliatu da a famiglia dopu
He pulls on the door, it opens	Tirò nantu à a porta, si apre
A second sequel, then a third	Una seconda seguita, poi una terza
I just thought I’d go to your place	Pensava solu à andà in u vostru locu
I care about you too	Mi importa ancu di tè
A big, sweet man, showing off to his drinking buddies	Un omu grande è dolce, chì si mostra à i so cumpagni di beie
A bad night’s sleep can ruin my day	Una mala notte di sonnu pò arruvinà u mo ghjornu
I am more than capable of taking care of myself	Sò più cà capaci di piglià cura di mè stessu
I have never brought work friends home	Ùn aghju mai purtatu amichi di travagliu in casa
I could see in her smile, in her eyes	Puderaghju vede in u so surrisu, in i so ochji
I chose to take your case for free	Aghju sceltu di piglià u vostru casu gratuitamente
I knew it wasn't my fault	Sapia chì ùn era micca a mo culpa
He desperately wanted to wake her up	Vuliu disperatamente svegliala
I suspect she blew the thought	Sospettu ch'ella hà brusgiatu u pensamentu
I know medical technology and computers	Cunnoscu a tecnulugia medica è l'urdinatori
I had better things in mind	Aghju avutu cose megliu in mente
I need them all out like an hour ago	Aghju bisognu di tutti fora cum'è una ora fà
It has been translated into eight languages	Hè statu traduttu in ottu lingue
I deliberately closed my eyes and then opened them again	Aghju deliberatamente chjusu l'ochji è dopu l'aghju apertu di novu
I dropped the blanket and looked away	Aghju cascatu a manta è aghju guardatu luntanu
One should not be silent about such things	Un ùn deve esse silenziu annantu à tali cose
I think you should keep trying	Pensu chì duvete cuntinuà à pruvà
A status check has been made	Un cuntrollu di statutu hè statu fattu
I want something simple	Vogliu qualcosa simplice
I wanted my body to cool down	Vuliu chì u mo corpu si friddu
A lot can go wrong before trial, of course	Assai pò sbaglià prima di prucessu, sicuru
I waited for the inevitable	Aghju aspittatu l'inevitabbile
Great security is out of this	Una grande sicurità hè di questu
Volunteer to speak at the prison	Vuluntariu per parlà à a prigiò
I leaned against the wind, my legs suddenly swaying	Aghju appughjatu contr'à u ventu, e gambe di colpu liquidu
I did, but that was always a failure	Aghju fattu, ma quellu era sempre un fallimentu
I haven’t been able to dispel any doubts for long	Ùn aghju micca statu capace di suprimi i dubbii per longu
I shouldn’t blame him	Ùn deveria micca inculpallu
I hope she finds her way	Spergu ch'ella trovi u so modu
I wouldn't have it otherwise	Ùn l'avaria micca altru
I can't take it anymore	Ùn possu più
He would be a drug dealer	Saria un trafficante di droga
I was also a gym rat	Eru ancu un ratu di palestra
A man should never seduce a woman	Un omu ùn deve mai chjappà una donna
I only care about you	Mi preoccu solu per tè
These have been added to the web in front of you	Questi sò stati aghjuntu à u web in fronte
I didn’t know where to spread my fears	Ùn sapia micca induve sparghje e mo paure
I think he just needs some rest	Pensu chì hà solu bisognu di riposu
I am a very sweet and special cat	Sò un gattu assai dolce è speciale
I think you’re even like him	Pensu chì sì ancu cum'è ellu
I respect him a lot and he respects me	U rispettu assai è mi rispettu
I thought	Aghju pensatu
I want a mom like that	Vogliu una mamma cusì
I know the land is cheap in the west in some places	Sò chì a terra hè economica à l'ovest in certi lochi
They happened to him only by accident	Li sò accaduti solu per accidente
I knew what was happening	Sapia ciò chì hè accadutu
A slow smile spreads her lips	Un surrisu lentu stende i so labbre
I never wanted anything	Ùn aghju mai vulutu nunda
I was alarmed to say the least	Eru allarmatu per dì u minimu
I haven't seen you in years	Ùn ti vecu da anni
I advise you to be patient	Vi cunsigliu di esse pazienti
Move forward carefully so as not to fall	Avanzate cun cura per ùn cascà
I haven’t decided, though	Ùn aghju micca decisu, ancu
He was not always his best student	Ùn era micca sempre u so studiente più performante
I sighed just at the word	Aghju suspiratu ghjustu à a parolla
I also remember those images	Mi ricordu ancu di quelle imagine
I thought it was a pretty lively and cheerful sound	Pensu chì era un sonu piuttostu animatu è allegru
I better get over to shower and get ready	Megliu sopra à duscia è mi preparu
I recognized the spinning wheels	Aghju ricunnisciutu i roti chì giravanu
I’ve always loved writing	Aghju sempre amatu di scrive
I held her while she cried and slept	L'aghju tenuta mentre ella pienghje è mentre dorme
I open my eyes and see that we are company	Apertu l'ochji è vecu chì avemu cumpagnia
I never stopped to think about the consequences	Ùn aghju mai firmatu à pensà à e cunsequenze
I didn’t write the song, he did	Ùn aghju micca scrittu a canzone, hà fattu
The only exception to this is Turkish	L'unica eccezzioni à questu hè u turcu
Production was delayed while the model was repaired	A pruduzzione hè stata ritardata mentre u mudellu era riparatu
A melancholy that his circumstances could well explain	Una malincunia chì e so circustanze puderanu spiegà bè
I go about my business	Vaiu per i mo affari
I will do all this in the days to come	Faraghju tutte queste in i ghjorni à vene
I can only make up a small percentage	Possu solu un picculu percentuale
I had never seen him like that	Ùn l'avia micca vistu cusì cusì
I continued to drive in the main line	Aghju cuntinuatu à purtà in a linea principale
I suggest not relying on your recent success	Suggeriu micca di ripusà nantu à u vostru successu recente
I can fight my battles	Puderaghju cummattiri e mo battaglie
I was going to close tonight	Aviu da chjude sta sera
The center remains open in future academic terms	U centru resta apertu in termini accademichi futuri
I ordered a large breakfast and a cup of coffee	Aghju urdinatu un grande colazione è una tazza di caffè
Rest on the opposite side	Restu nant'à u trottu oppostu
I was angry at the enemy	Aghju avutu rabbia per u nemicu
I did it a few times and no one was behind me	Aghju fattu qualchì volta è nimu era daretu à mè
I threw the sticks at him	L'aghju lanciatu i bastoni
I brushed her hair back and kissed her lips gently	Aghju spazzolatu i so capelli in daretu è basgiò i so labbre dolcemente
I think they knew that	Pensu chì sapianu chì
Williams Dry Goods Store	Magazzinu di merci secche Williams
I think his interest was only in your actions	Pensu chì u so interessu era solu di e vostre azioni
I have a partner for you for the winter	Vi aghju assuciatu per l'inguernu
The war is over before the problem is solved	A guerra hè finita prima chì u prublema hè stata risolta
We will wash our clean mind with blood	Laveremu a nostra mente pulita cù u sangue
I'm afraid my husband is dead	Temu chì u mo maritu morse
I didn't expect him to follow me	Ùn m'aspittava micca ch'ellu ci seguitassi
Finally I had to ask a guard	Infine aghju avutu à dumandà à un guardianu
A brick platform is on site now	Una piattaforma di brique si trova in u situ avà
I wanted to find a voice for the man	Vuliu truvà una voce per l'omu
I am sweet, friendly and positive	Sò dolce, amichevule è pusitivu
I paused, gathering my thoughts	Mi feci una pausa, riunendu i mo pinsamenti
I let this thing take over	L'aghju lasciatu chì sta cosa u piglia
I knelt down and stood up	Mi inginocchiai è l'alzai
But not in approach	Ma micca in avvicinamentu
I was a little wrong in that	Eru un pocu sbagliatu in questu
I just need to talk to myself	Aghju solu bisognu di parlà cun mè
I enjoy helping people	Mi piace à aiutà e persone
Turning off my emotions and making them disappear	Spegneria e mo emozioni è li farebbe sparisce
I was once the only person around	Eru una volta l'unica persona intornu
I wouldn’t be without her	Ùn mi pareraghju micca senza ella
I was guided and the road gave way below us	Eru guidatu è a strada cede sottu à noi
A smile landed on his face	Un sorrisu fece a terra di a so faccia
A wind was blowing	Un ventu si levava
I keep him naked most of the time	U tengu nudu a maiò parte di u tempu
Remember that there are no friendly troops behind you	Ricurdativi chì ùn ci sò truppe amichevuli daretu à voi
I have included a sample code and explanation below	Aghju inclusu un codice di mostra è spiegazione sottu
A cold passes through me	Un friddu mi passa per mezu
I can’t deny that logic	Ùn puderaghju micca ricusà quella logica
I can connect more off the internet	Puderaghju cunnette più fora di l'internet
He was a great baseball player	Era un grande ghjucadore di baseball
Stay downstairs for another hour	Restu quì sottu per un'altra ora
I think my best is around the fourth	Pensu chì u mo megliu hè intornu à u quartu
I hope you let them know what to expect	Spergu chì li fate sapè ciò chì aspetta
I didn’t respond to the doors or mess with the locks	Ùn aghju micca rispostu à e porte o mess with the locks
I just gave it a way out	L'aghju solu datu una via d'uscita
I have a few things to share with you	Aghju parechje cose da sparte cun voi
Get ready to go around the world again	Preparate per girà u mondu una volta di novu
A gust of wind whispered across the bridge	Un soffiu ventu sussurrava à traversu u ponte
I already have some experience in this as well	Aghju digià una certa sperienza ancu in questu
I followed him and looked around the seemingly deserted room	L'aghju seguitu è ​​aghju guardatu intornu à a stanza apparentemente deserta
I will stand and take my lesson as a man	Staraghju è piglià a mo lezioni cum'è un omu
I think we’ve made progress with it	Pensu chì avemu fattu un prugressu cun ellu
An intelligent man had stopped	Un omu intelligente s'era firmatu
I asked a person here what was going on	Aghju dumandatu à una persona quì ciò chì passava
I emailed them and got a response from them	Li aghju fattu email è aghju avutu una risposta da elli
I usually gather information from the queen of drama	Di solitu cugliu l'infurmazioni da a regina di u dramma
I understand exactly what you mean	Capiscu esattamente ciò chì vulete dì
However, we always cook too much for just ourselves	In ogni casu, cucini sempre troppu per solu noi
I was told the place was a crime scene	Mi sò dettu chì u locu era una scena di crimine
I smiled at my thought immediately	Aghju sorrisu à u mo pensamentu subitu
I think the rope broke	Pensu chì a corda s'hè rotta
I always took it for granted	Aghju sempre pigliatu per scontru
Football later that year	Football più tardi quellu annu
I feel like I feel a little closer	Sentu chì si senti un pocu più vicinu
I got out of my car and looked around carefully	Sò surtitu da a mo vittura è aghju guardatu intornu cun prudenza
Then it was a lot of fun for me	Allora era assai divertente per mè
A new transaction will take the funds back	Una nova transazzione pigliarà i fondi di novu
A light sweat dripped down his forehead	Una sudore ligera li scippava nantu à a fronte
I am anxious to return home	Sò ansiosu di vultà in casa
I hope you had a great summer	Spergu chì avete avutu un bellu estiu
A piece of newspaper slapped him in the face	Un fogliu di ghjurnale li chjappà in faccia
I have proof of all the lies	Aghju a prova di tutte e bugie
His true identity is revealed at the end	A so vera identità hè revelata à a fine
I waited patiently for him, nervous as hell	L'aghju aspittatu cù pacienza, nervoso cum'è l'infernu
I will never let anything happen to you	Ùn lasciaraghju mai nunda chì vi succede
I needed complete solitude	Aviu bisognu di solitude cumpleta
I saw it with the knife	L'aghju vistu cù u cuteddu
I don’t want to shake hands, either	Ùn vogliu micca stringhje a manu, nè
I wish I was home	Mi piaceva chì era in casa
I started thinking to myself	Aghju cuminciatu à pensà à mè stessu
I don’t need to take you for an answer	Ùn aghju micca bisognu di piglià no per una risposta
I saw that it was important to me too	Aghju vistu chì era impurtante ancu per mè
I leaned back, desperate to see inside	Mi appoggiai, disperata di intravedere dentro
I also doubt you know what love really is	Dubitu ancu chì sapete ciò chì l'amore hè veramente
I've been doing it for twenty years	L'aghju fattu per vint'anni
I tried to follow the conversation between them	Aghju pruvatu à seguità a cunversazione trà elli
I took his hands between mine	Aghju pigliatu e so mani trà e mio
I want to go into the room, never enter	Vogliu in a camara, ùn entre mai
I tend to be more philosophical	I tendenu à esse più filosoficu
Run harder, faster	Corri più forte, più veloce
I just haven’t checked	Solu ùn aghju micca verificatu
They have their hands full to start walking again	Anu a manu per cumincià à marchjà di novu
I can’t believe everything looks normal	Ùn possu micca crede chì tuttu appare normale
A letter she had kept for a long time	Una lettera ch’ella teneva dapoi un bellu pezzu
I couldn't find it	Ùn pudia micca truvà
Robinson was elected captain of the team	Robinson hè statu elettu capitanu di a squadra
I have learned a lot from myself since the accident	Aghju amparatu assai di mè dapoi l'accidentu
I think they always are	Pensu chì sò sempre
A cable slammed down	Un cable si sbatteva sottu
I knew from experience that he rarely turned before midnight	Sapia per sperienza chì raramente si vultò prima di mezzanotte
I was thin with him	Eru sottile cun ellu
I left it together	L'aghju lasciatu inseme
He would be happy without power	Saria cuntentu senza putere
I feel very miserable	Mi sentu assai miserable
I fell to my knees and looked inside	Aghju cascatu à i mo ghjinochji è aghju guardatu dentru
Just believe it	Basta à crede
I knew I was happy	Sapia chì era cuntentu
He contributed relatively little to the development of the plot	Hà cuntribuitu relativamente pocu à u sviluppu di a trama
I climbed to the third floor without any problems	Aghju cullatu à u terzu pianu senza prublemi
I had to earn my way	Aviu avutu à guadagnà u mo modu
I haven’t lost my mind	Ùn sò micca persu a mo mente
I couldn’t think of these things	Ùn pudia micca pensà à queste cose
I never made that mistake	Ùn aghju mai fattu quellu sbagliu
I couldn’t see it very well	Ùn aghju micca pussutu vede assai bè
I fully expect that to change this season	Aghju aspittatu cumplettamente chì cambierà sta stagione
A few people looked at him questioningly and a little worried	Uni pochi di persone li tiravanu sguardi interrogativi è un pocu preoccupati
I think it's probably my fault	Pensu chì hè probabilmente a mo culpa
A quarter had seen more than ten doctors	Un quartu avia vistu più di deci medichi
I feel pretty awake	Mi sentu abbastanza svegliu
I tried to shake off the shock	Aghju pruvatu à lampà u scossa
I asked him not to, but he did	L'aghju dumandatu di ùn fà, ma hà fattu
I can see it here from the shuttle	Puderaghju vede quì da a navetta
He hadn’t been here for a couple of weeks	Ùn era micca statu quì per un paru di settimane
I just have a hard time pulling out of this	Aghju solu difficultà à tirà fora di questu
I can’t accept or live with myself	Ùn possu micca accettà o vive cun mè stessu
I think he probably likes his job	Credu chì probabilmente li piace u so travagliu
I just had a feeling	Aghju avutu solu una sensazione
I was so young, so nervous	Eru cusì ghjovanu, cusì nervoso
I didn't realize you were in church	Ùn aghju micca capitu chì eri tù à a chjesa
I feel like a million bucks	Mi sentu cum'è un milione di dollari
First I noticed his eyes	Prima aghju nutatu i so ochji
This is my sincere wish	Questu hè u mo desideriu sinceru
I think you will find it interesting	Pensu chì truverete interessante
The remaining risk was on the owners	U risicu restante era sopr'à i pruprietarii
I've never heard of him before	Ùn l'aghju mai intesu parlà prima
Israel wrote about theology and collected works of medicine	Israele hà scrittu nantu à a teologia è hà cullatu opere di medicina
I never say that	Ùn la dicu mai
I was pretty sure she wasn’t ready for that	Eru abbastanza sicuru ch'ella ùn era micca pronta per questu
I could see how things were going	Puderaghju vede cumu e cose s'accordavanu
I had to make sure you didn’t lose the game	Aviu avutu à assicurà chì ùn avete micca persu u ghjocu
I am not a vile creature	Ùn sò micca una criatura vile
I loved his angry face	Aghju amatu a so faccia arrabbiata
I need to keep a closer eye on this	Aghju bisognu di più ochji nantu à questu
I can probably write you a credit card now	Probabilmente vi possu scrive un certificatu di creditu avà
I will not interfere in such matters	Ùn aghju micca interferiscenu in tali affari
I ended up with beautiful	Aghju finitu cù bella
I need to do this alone	Aghju bisognu di fà questu solu
I was surprised at this, actually	Sò stata surprised in questu, in realtà
I thought so too	Aghju pensatu ancu
I can pick you up at any time	Vi possu piglià in ogni mumentu
I miss that being a part of our fun	Mi manca ch'ella sia una parte di u nostru divertimentu
I tried to talk to sleep	Aghju pruvatu à parlà per dorme
I decided it wouldn't hurt to get rid of him in the first place	Aghju dicisu chì ùn saria micca male di caccià ellu prima
Feel this loss as much as any person could	Sentu sta perdita quant'è ogni persona puderia
I didn’t realize the people	Ùn aghju micca realizatu a ghjente
I jumped away from the wall and waited	Aghju saltatu luntanu da u muru è aspittatu
I have to go back and find the mantle	Aghju da vultà è truvà u mantellu
I had all the questions that everyone else was asking	Aghju avutu tutte e dumande chì tutti l'altri facianu
A lot of trouble tangled in your mind	Un saccu di guai aggrovigliati in a vostra mente
I put my jaw in a rage	Aghju pusatu a mo mandibula in furia
I met him on our vacation last year	L'aghju scontru in e nostre vacanze l'annu passatu
I know what looks like the dead	Sò ciò chì pare u mortu
I hope it works somehow	Spergu chì funziona in qualchì modu
I’ve seen enough in my long years	Aghju vistu abbastanza in i mo longu anni
I told some of my friends though	Aghju dettu à alcuni di i mo amichi però
I turned around and put my head under the pillow	Mi vultò è mette a testa sottu à u cuscinu
She couldn't wait to be alone	Ùn pudia aspittà per avè ella sola
I say the same prayers and sing the same songs	Dicu e stesse preghiere è cantu i stessi canti
I couldn’t imagine what she was going to say to me	Ùn pudia micca imagine ciò ch'ella avia da dì à mè
I want to grow old and be like her	Vogliu invechjà è esse cum'è ella
I'm sorry but that's how it is	Mi dispiace ma hè cusì
I plan to plant tonight	Pensu di piantà sta sera
I don’t know if it’s possible	Ùn sò micca s'ellu hè pussibule
I want you to give it to me	Vogliu chì mi dessi
I didn’t take too much	Ùn aghju micca pigliatu troppu
I just came to thank you	Sò venutu solu per ringrazià vi
A journey that will change his life forever	Un viaghju chì cambierà a so vita per sempre
I was always connected to the ground floor	Eru sempre cunnessu à u pianu di a terra
I don't even drink wine	Ùn aghju mancu beie vinu
I just wanted to be alone	Vuliu solu esse solu
I chose the cold that changes to pink	Aghju sceltu u fretu chì cambia à rosa
I couldn’t get the kids out of the room	Ùn pudia micca caccià i zitelli fora di a stanza
I continued to study life	Aghju cuntinuatu à studià una vita
A letter was one thing	Una lettera era una cosa
I beat him, always a good strategy	L'aghju battutu, sempre una bona strategia
I would have done something different with my life	Avaria fattu qualcosa di diversu cù a mo vita
I like them in a band	Mi piace esse in una banda
When someone dies, they lose all that potential	Quandu qualchissia mori, perde tuttu quellu potenziale
I was more than enthusiastic	Eru più chè entusiasta
I appreciated, much later, that he tried to connect	Aghju apprezzatu, assai dopu, chì hà pruvatu à cunnette
The plane did not even respond	L'aviò ùn hà ancu rispostu
I kissed my teeth on him	I basgiò i mo denti à ellu
I feel what happens	Sentu ciò chì succede
I hear you talking, always up	A sentu parlà, sempre sopra
A little further on, a small river flows	Un pocu più luntanu, scorri un picculu fiume
I think that’s enough for today	Pensu chì hè abbastanza per oghje
I had only to spend a day there	Aviu avutu solu per passà un ghjornu
Food crops have also been affected	I culturi alimentari sò stati ancu affettati
I have limited eye contact	Aghju un cuntattu visuale limitatu
I have no one in the world	Ùn aghju nimu in u mondu
I have to make sure that	Aghju da assicurà chì
I want them out of this ship	Li vogliu fora di sta nave
Try to hire new people every year	Pruvate di piglià novi persone ogni annu
I watched her ass as she passed	Aghju guardatu u so culo mentre passava
The fourth is an alternate edition of the third	U quartu hè una edizione alternativa di u terzu
I took the bus to visit several times	Aghju pigliatu l'autobus per visità parechje volte
I mean, it wasn’t bad	Vogliu dì, ùn era micca male
A real red brick building	Un palazzu veramente, di mattone rossu
I got up and moved to the passenger side	Aghju cullatu è mi trasfirìu à u latu di u passageru
I can't think of anything else to do	Ùn possu micca pensà à fà altru
I can't believe he just told me that	Ùn possu micca crede ch'ellu m'hà dettu solu questu
The fastest speed is known as the rack	A veloce più veloce hè cunnisciuta cum'è rack
I hit him with one leg and lifted him up	L'aghju culpitu cù una gamba è l'aghju alzatu
Talk to your parents	Parlaraghju cù i vostri genitori
I played the game with enthusiasm	Aghju ghjucatu u ghjocu cun entusiasmu
I saw three had a room	Aghju vistu trè avianu una stanza
I promised not to repeat my mistakes	Aghju prumessu di ùn ripetiri i so sbagli
I couldn’t continue to expand the room forever	Ùn pudia micca cuntinuà à allargà a stanza per sempre
I will do as you offer	Fararaghju cum'è vo offerta
Grant was left destitute	Grant hè statu lasciatu indigente
I hope there have been thousands of questions to follow	Spergu chì ci sò state millaie di dumande da seguità
I think he’s trying to reach out to me	Pensu chì prova à ghjunghje à mè
I feel more in the mood for something light	Mi sentu più in umore per qualcosa di luce
He wasn't the only one who couldn't take the stage	Ùn era micca u solu chì ùn pudia piglià a scena
I often wonder if my memories were really true	Mi dumandu spessu se i mo ricordi eranu veramente veri
I know he’s going to take us in	Sò chì ci hà da piglià in
I think they will be very calm	Pensu chì saranu assai tranquilli
I am for freedom of faith and opinion	Sò per a libertà di fede è opinione
I just want to see it done	Vogliu solu vede fattu
I had to let them know	Aviu avutu à fà sapè
I was glad he accepted my brother	Eru cuntentu chì hà accettatu u mo fratellu
I did it for the money	Aghju fattu per via di soldi
Boom has been a commercial and critical failure	Boom hè statu un fallimentu cummerciale è criticu
I also had it in school	Aghju avutu ancu in a scola
I was just overwhelmed for a while	Mi sò appena sopraffattu per un tempu
I feel bad just repeating myself	Mi sentu male solu di ripetiri
I had returned to the room	Aviu tornatu in a camara
I thought something was missing, maybe lemon juice	Pensu chì qualcosa mancava, forse u sucu di limone
I fed one and twenty-five others showed up	Aghju alimentatu unu è vinticinque altri si prisentanu
I'm sorry, but it's not my choice	Mi dispiace, ma ùn hè micca a mo scelta
I personally like it	I, personalmente, mi piace
I beg you to come	Aghju pricatu chì tu venissi
A good woman's pistol, she thought	Una bona pistola di donna, hà pensatu
I pointed the stick and tried to recover	Aghju puntatu u bastone è pruvatu à rimette
A negative action is often the result of negative thinking	Una azzione negativa hè spessu u risultatu di u pensamentu negativu
A military technology cooperation agreement has been signed	Un accordu di cooperazione tecnologica militare hè statu firmatu
I was sad that it was over	Eru tristu chì era finita
A brother or sister	Un fratellu o una surella
I gave in to the violence of my wolf	Aghju datu à a viulenza di u mo lupu
I have severely hurt people myself	Aghju feritu severamente a ghjente stessu
I want my choice of dress to be a surprise	Vogliu chì a mo scelta di vestitu sia una sorpresa
A good man does not need a superficial woman	Un omu bonu ùn hà micca bisognu di una donna superficial
It wasn’t to be talked about unless it was addressed directly	Ùn era micca da parlà à menu chì ùn era micca indirizzatu direttamente
We planted the seeds in a patch in early spring	Semu i graneddi in un patch in prima primavera
I can feel it in my bones	Possu sentu in i mo ossi
I didn’t back down, and that surprised me	Ùn aghju micca retrocessu, è questu m'hà surprisatu
A young country, that is	Un paese ghjovanu, questu hè
I will stay here and watch what happens	Aghju da stà quì è fighjulà ciò chì succede
Featuring wide shoulders and a great voice	Dotatu di spalle larghe è una grande voce
I wanted her outside, naked, and inside me	L'aghju vulsutu fora, nudu, è ind'è mè
I have asked her so many times to marry me	L'aghju dumandatu tante volte di marità cù mè
A pattern of light appeared	Un mudellu di luce apparsu
I followed his instructions and I followed him	Aghju seguitu i so struzzioni è l'aghju seguitu
I tried, you have to believe me	Aghju pruvatu, avete da crede à mè
A debt of gratitude is in order to be shared	Un debitu di gratitùdine hè in ordine per sparte
I kicked him out of his house somewhere	L'aghju cacciatu in a so casa in qualchì locu
Sorry, in case anyone cares	Scusate, in casu chì qualcunu importa
I had seen him standing in the school hallway	L'avia vistu stà in u corridoiu di a scola
I was standing there between the other two, our shoulders rubbing	Eiu stava quì trà l'altri dui, e nostre spalle si strofinavanu
I wish we shared and read	Mi piacerebbe chì avemu dividitu è ​​leghje
I asked someone about that guy	Aghju dumandatu à qualchissia nantu à quellu tippu
I paid for you to come home	Aghju avutu pagatu per voi per vultà in casa
He knew who he was now	Sapia quale era avà
I looked at her face, her lips, her eyes	Aghju guardatu a so faccia, i so labbre, i so ochji
I appreciate how you honor me	Apprezzu cumu mi onore
It was really a terrible time	Era veramente un tempu terribili
I have a wife, three sons and a daughter	Aghju una moglia, trè figlioli è una figliola
We definitely want it to be something eternal	Definitivamente vulemu chì sia qualcosa eternu
I think inspiration is the least anticipated places	Pensu chì l'ispirazione hè i posti menu previsti
A smile spread across his lips	Un surrisu stendeva i so labbre
I found that my gaze was gone	Aghju trovu chì u mo sguardu era andatu
I can’t be with you until after the fight	Ùn possu esse cun voi finu à dopu a lotta
I can say that this page means something	Possu dì chì sta pagina significa qualcosa
A short silence fell	Un cortu silenziu cadeva
I thought he was a good husband to you	Pensu ch'ellu era un bonu maritu per voi
I hope to attend class tomorrow	Spergu chì dumani participà à a classe
We look at him and our eyes close	Fighjulu in ellu è i nostri ochji si chjude
I read the instructions over and over again	Aghju lettu l'istruzzioni una volta è una volta
I mean, that’s all there was to it	Vogliu dì, hè tuttu ciò chì ci era
I had a lot to take	Aviu avutu assai per piglià
I found it in the kitchen, cooking something	L'aghju trovu in cucina, cucini qualcosa
I can even hear it	Puderaghju ancu sentu
I want a good, cheap and fast shipping system	Vogliu un sistema di trasportu bonu, prezzu è veloce
I didn’t want to think about that	Ùn vulia micca pensà à questu
I could no longer afford it	Ùn mi pudia più permette
I'm sorry we only had one child	Mi dispiace chì avemu avutu solu un zitellu
I wonder if there is a way to find it	Mi dumandu s'ellu ci hè una manera di truvà lu
I looked around and paused	Aghju guardatu attornu è mi misi in pausa
He couldn't read her face	Ùn pudia micca leghje a so faccia
I'm here to look around	Eiu stau quì à circà intornu
I pulled a car over him	Aghju tiratu una vittura nantu à ellu
He should probably go	Probabilmente duverebbe andà
Storm was the winner this time around	Tempesta hè stata u vincitore di sta volta
I see they have a good heart	Vecu ch'elli anu un bon core
I stared at him, my mouth dry	L'aghju fighjulatu, a bocca secca
I don’t think you chose that today	Ùn aghju micca pensatu chì avete sceltu quellu oghje
A moment later, my mouth responded in the same way	Un mumentu dopu, a mo bocca hà rispostu in uguali
I had forgotten what it was like to hold a woman's hand	Aviu scurdatu di ciò chì teneva a manu di una donna
I couldn’t find her and knew something was wrong immediately	Ùn aghju micca pussutu truvà ella è sapia chì qualcosa era sbagliatu immediatamente
I spread them out regularly	I sparghje regularmente
I had been here before and I really enjoyed it	Eru statu quì prima è mi piacia assai
I was always against the modification of artificial genes	Eru sempre contru a mudificazione di geni artificiali
I went straight to their house and stayed with them	Sò andatu drittu à a so casa è sò stati cun elli
I think you both understood that	Pensu chì tramindui avete capitu chì
I mean, you’ve already done too much	Vogliu dì, avete digià fattu troppu
A big one is fast	Un grande è veloce
I take a deep breath and stop there	Aghju prestu un respiru longu è mi fermu quì
A dense group of orange and yellow stars	Un densu gruppu di stelle aranciu è gialle
A native creature that is basically giant beasts	Una criatura nativa chì sò basicamente bestie giganti
I’m perfectly fine that there’s nothing between us	Sò perfettamente bè chì ùn ci hè nunda trà noi
I eat mostly chicken and organic beef vegetables fed on grass	Mangiu soprattuttu pollo è verdura biologica di carne bovina alimentata cù erba
I encourage my readers to do the same	Incuragisce i mo lettori à fà u listessu
I stretched my legs, shook my body awake	Allungai e gammi, scuzzulate u mo corpu svegliu
They will gain their freedom in nine years	Anu da guadagnà a so libertà in nove anni
I am the voice of peace, wisdom and love	Sò a voce di a pace, a saviezza è l'amore
I drank only milk and water	Beiu solu latti è acqua
I have something better that fits	Aghju qualcosa di megliu chì si adatta
I have to put it in front of myself	Aghju da mettela davanti à mè stessu
I didn’t check the path	Ùn aghju micca verificatu u caminu
I greeted him and kissed him	L'aghju salutatu è li feci un basgiu
I almost want it	Quasi u vogliu
I was really a close friend of his	Eru veramente un amicu strettu di ellu
I don’t play people games	Ùn aghju micca ghjucatu à i ghjoculi di persone
I’ve heard it long enough	Aghju intesu abbastanza longu
I guarantee your safety here	Aghju garantitu a vostra sicurità quì
I think the guy is a beast	Pensu chì u tippu hè una bestia
I can't rest now	Ùn puderaghju micca riposà avà
I have the courage to keep trying	Aghju u curagiu di cuntinuà à pruvà
I reach out to the old lady seconds before she shoots	Aghju ghjunghje à a signora anziana seconde prima ch'ellu spara
He began to tell his mother the story	Cuminciò à cuntà a storia di a so mamma
A place we know well	Un locu chì cunnoscemu bè
I get dressed and lean down for a kiss	Finu di vestitu è ​​mi appoghju per un basgiu
I couldn’t stop there	Ùn pudia piantà quì
I did things in the fresh kitchen for lunch	Aghju fattu cose in cucina fresca per u pranzu
A sweet knock came on the door	Un colpu dolce ghjunse à a porta
I tell you this	Vi dicu questu
I gave birth to you alone	T'aghju parturitu solu
I don't care about anything else in the world	Ùn m'importa di nunda d'altru in u mondu
I hope you are comfortable	Sperava chì tù stassi còmode
I think he’s one of us, now	Pensu chì hè unu di noi, avà
I was so excited and enthusiastic	Eru tantu entusiasmu è entusiasmu
I took a copy of this letter	Aghju pigliatu una copia di sta lettera
I think it’s about violence	Pensu chì si tratta di viulenza
I hope you run for office	Spergu chì ti curriri per l'uffiziu
This was supposed to be a common practice	Questa era suppostamente una pratica cumuni
Half an hour has to go	Una meza ora deve fà
The coffin ray has no economic value	U coffin ray ùn hà micca valore ecunomicu
This happened every day for eight days	Questu hè accadutu ogni ghjornu per ottu ghjorni
I mean, it was very late, midnight	Vogliu dì, era assai tardi, mezzu di notte
I just wanted to know if you did	Vuliu solu sapè s'ellu fate
I hate when we are separated	Odiu quandu simu separati
I recognized the two visitors, who didn’t want to	Aghju ricunnisciutu i dui visitatori, chì ùn vulianu micca
I don’t know this man	Ùn cunnoscu micca questu omu
It gave him a sense of confidence	Hà datu un sensu di cunfidenza
I need you to be strong	Aghju bisognu chì tù sia forte
I can't wish for it	Ùn puderaghju micca desiderate
I have an image you know	Aghju una maghjina chì sapete
I think everyone knows such a person	Credu chì tutti cunnosci una persona cusì
I hope all is well	Spergu chì tuttu hè bè
I've always told you, baby	T'aghju sempre dettu, criatura
I’m counting on that	Aghju cuntatu nantu à questu
I can't sleep well	Ùn possu micca dorme appena
I never hated myself	Ùn aghju mai odiatu mè stessu
I ask you again	Ti dumandu di novu
I’ve seen it, like many	L'aghju vistu, cum'è parechji
I have no money	Ùn aghju micca soldi
I try to keep them as short as possible	Aghju pruvatu à mantene i più brevi
I spat it on the floor	L'aghju sputatu à u pianu
Instinctively I chased after him	Istintivamente mi sò cacciatu dopu à ellu
I hope you will keep us informed about your trip	Spergu chì ci tenete infurmatu nantu à u vostru viaghju
Try not to sound too sad	Pruvate micca di sonà troppu tristu
I had gone too far to be weak	Eru ghjuntu troppu luntanu per esse debule
It was the whole theme of the show	Era tuttu u tema di u spettaculu
I want to see my brother and talk to him	Vogliu vede u mo fratellu è parlà cun ellu
A good word for these times	Una bona parolla per questi tempi
I stretched out my hand	Aghju stesu a manu
I feel like everything is driving me crazy	Mi sentu cum'è tuttu mi rende pazza
I long for him to comfort me and keep me going	Aghju bramosu ch'ellu mi cunsulassi è mi tene
I take this matter seriously	Pigliu sta materia seriu
I didn’t know how to get to you	Ùn sapia micca cumu ghjunghje à voi
A cause can therefore occur without its usual effect	Una causa pò dunque accade senza u so effettu abituale
I folded my hands in my arms	Aghju piegatu e mani in grembo
I will test the software and observe its behavior	Pruvaraghju u software è osservà u so cumpurtamentu
I ate and slept and died	Aghju manghjatu è durmitu è ​​tombu
Drive her home	A guidà à a casa
I didn’t expect them to be	Ùn m'aspittava micca ch'elli seranu
I think his roots were strong	Pensu chì e so radiche eranu forti
I, on the other hand, am a champion traveler	Eiu, invece, sò un viaghjatore campione
I want to offer a business partnership for you	Vogliu offre un partenariatu cummerciale per voi
Feel it moving, open a drawer maybe	Sentu chì si move, apre un cassetto forse
I wake up later each time in a cold sweat	Mi svegliu dopu ogni volta in un sudore friddu
I want to play the game	Vogliu ghjucà u ghjocu
A lie, it seemed, was in order	Una bugia, pareva, era in ordine
I need to live and not just for them	Aghju bisognu di campà è micca solu per elli
I need to work	Aghju bisognu di travaglià
A noise on the other side had caught their attention	Un bruit de l'autre côté leur avait attiré l'attention
I need a little bit of excitement in my life	Aghju bisognu di un pocu di eccitazione in a mo vita
I’m not really going to shoot	Ùn aghju micca veramente da sparà
I can't see anything from the rain	Ùn possu vede nunda da a pioggia
I just loved the sound	Aghju amatu solu u sonu
I wasn’t ready for this life to stop	Ùn era micca prontu per sta vita per piantà
I forgot about it because nothing was done about it	L'avia scurdatu perchè nunda ùn ne hè fattu
I spend all day thinking about women	Passu tuttu u mo ghjornu à pensà à e donne
I really haven't figured it out yet	Ùn l'aghju veramente micca capitu finu à avà
A fan is installed at this corner	Un fan hè stallatu à questu cantonu
I loved the company of this girl	Mi piaceva a cumpagnia di sta ragazza
I want us to know	Vogliu chì avemu cunnisciutu
I also ordered another portion of the good stuff	Aghju urdinatu ancu una altra parte di e cose boni
I was awakened by the sound of breathing	Eru svegliatu da u sonu di rispiru
I don't feel comfortable	Ùn mi sentu micca còmode
Often more than one virus is present	Spessu più di un virus hè presente
It would be stupid not to consider an option	Saria stupidu di ùn cunsiderà micca una opzione
I understand why it all happened	Capiscu perchè tuttu hè accadutu
The authors had two intentions in writing the report	L'autori avianu duie intenzioni in scrive u rapportu
I recognized you from the beginning	T'aghju ricunnisciutu da u principiu
I kept thinking that for sure someone would come in soon	Aghju continuatu à pensà chì di sicuru qualcunu entrerà prestu
I lost my ass like everyone else	Aghju persu u culo cum'è tutti l'altri
I have rooms I can use	Aghju stanze chì pò aduprà
I can see it from the corner of my eye	Puderaghju vedelu da u cantonu di l'ochju
I even burst out laughing	Aghju scoppiatu ancu à ridere
The film also suffered from negative publicity prior to release	A film hà ancu patitu publicità negativa prima di a liberazione
I never wanted anything	Ùn aghju mai vulutu nunda
I will update you in a few days sorry	L'aghjurnà in pochi ghjorni scusate
I want you to take a step with me	Vogliu chì fate un passaghju cun mè
I was born a few months later	Sò natu uni pochi di mesi dopu
I saw your name on those reports	Aghju vistu u vostru nome nantu à quelli rapporti
I didn’t mind keeping my jeans or shirt clean	Ùn mi importava micca di mantene i mo jeans o a cammisa pulita
A large amount will also go into your personal account	Una grande quantità entrerà ancu in u vostru contu persunale
I want so much excuse for my actions	Vogliu tantu scusa per e mo azioni
I like the hidden feeling in those wonderful bright colors	Mi piace u sentimentu oculatu in quelli meravigliosi culori brillanti
I had no father	Ùn aghju avutu micca babbu
I enjoy my life day by day	Mi piace a mo vita ghjornu per ghjornu
I started to be able to drink coffee again	Aghju cuminciatu à pudè beie u caffè di novu
I really appreciate everything you did both	Aghju veramente apprezzatu tuttu ciò chì avete fattu dui
I didn’t feel much pleasure	Ùn aghju micca sentitu un grande piacè
I think that could be bad manners	Pensu chì puderia esse cattivi modi
I was, in fact, right out of the way	Eru, in fattu, ghjustu da a surtita
A million people waved flags and waved	Un milione di persone sventavanu bandiere è acclasciavanu
I looked around, but the parking lot was empty	Aghju guardatu intornu, ma u parking era viotu
I can’t even be sure she ever had these	Ùn possu mancu esse sicuru ch'ella hà mai avutu questi
I needed to get away from this guy	Aviu bisognu di alluntanassi da stu tippu
I ask you again not to do this	Vi dumandu di novu di ùn fà cusì
It wouldn’t be the same	Ùn saria u listessu
I wonder if he needs heart surgery or anything	Mi dumandu s'ellu hà bisognu di chirurgia cardiaca o qualcosa
A circle on the ground marks where you are going	Un cerculu nantu à a terra marca induve andarè
I like to control what things feel like around me	Mi piace à cuntrullà ciò chì e cose si sentenu intornu à mè
Please do not be ignorant of them	Vi pregu à ùn esse micca ignurati di elli
I was different from the other women I had been with	Eru sfarente di l'altre donne cù quale era statu
I'll take off your shirt	Ti cacciu a cammisa
I visited the elderly members of the family	Aghju visitatu i membri anziani di a famiglia
I think that’s a cool word	Credu chì questa hè una parolla fresca
I hope you enjoy your strong coffee	Spergu chì vi piace u vostru caffè forte
I also remember the time	Mi ricordu ancu di u tempu
I watched him squirm	L'aghju vistu chjappà
I didn't watch it	Ùn l'aghju micca guardatu
I just want to be alone, today	Vogliu solu esse solu, oghje
I did the scenes with them	Aghju fattu e scene cun elli
Jack was surrounded by domestic servants	Jack era circundatu da servitori domestici
I remember it was delicious	Mi ricordu chì era squisita
I wanted to go alone	Vuliu andà solu
I always remember when everything turned black	Mi ricordu sempre quandu tuttu hè diventatu neru
Jones in conditions of slavery	Jones in cundizioni di schiavitù
I apologize for leaving without a word	Mi scusa per esse partutu senza parolla
I see, said the blind man	Vecu, disse u cecu
I know every step	So ogni passu
A dimension of sound	Una dimensione di u sonu
I participated in all the popularity game	Aghju participatu à tuttu u ghjocu di pupularità
I was tired of playing the game	Eru stancu di ghjucà u ghjocu
I am an excellent investigator	Sò un eccellente investigatore
I wish we could change that	Mi piacerebbe chì pudemu cambià questu
I learned about her life, and through mine	Aghju amparatu nantu à a so vita, è attraversu a meia
The beak is dark gray	U beccu hè grisgiu scuru
I like that he is not hostile to the union	Mi piace chì ùn hè micca ostili à l'unione
I kind of agree with him	Sò un pocu d'accordu cun ellu
I doubt that a pardon will influence public opinion, anyone	Dubitu chì un pardonu influenzerà l'opinione publica, qualcunu
I have to do some laundry	Aghju da fà un pocu di lavanderia
I also dreamed of becoming a rock star	Aghju ancu sunniatu di diventà una stella di roccia
I was very impressed	Eru assai impressiunatu
I like having her around, she said	Mi piace à avè ella intornu, si disse
I want this to be over, this tension between us	Vogliu chì questu sia finitu, sta tensione trà noi
I don't know what they are called	Ùn sò micca sapè cumu si chjamanu
I may see you try a lot more in the future	Possu vede mi pruvà assai di più in u futuru
I knew it would hurt to see another child	Sapia chì li feria di vede un altru zitellu
I can barely get rid of the mess	Puderaghju à pena sbarazzarsi di u mess
I didn’t have much time to think about it, though	Ùn aghju micca avutu assai tempu per pensà à questu, però
I don’t really have a choice	Ùn aghju micca veramente una scelta
Classes are held five days a week	E lezioni si facenu cinque ghjorni à settimana
I look immediately	Sguardu immediatamente
I move my neck from side to side	Movu u collu da un latu à l'altru
I can recognize it in certain things	Puderaghju ricunnosce in certe cose
I would never have left	Ùn avissi mai avutu lasciatu
I left a message for him to call me back	Lasciu un missaghju per ch'ellu mi chjamà torna
I had never seen her more beautiful	Ùn l'avia mai vistu più bella
I took it with gratitude	Aghju pigliatu cun gratitudine
I will try to do better	Pruvaraghju di fà megliu
A new story came out last week	Una nova storia hè stata fora a settimana passata
A serious look of concern crossed his eyes	Un sguardu seriu di preoccupazione l'attraversò
I press the reverse button	Aghju appughjà u buttone inversu
I couldn’t remember everything	Ùn mi pudia ricurdà à tuttu
I am ready for you to return to me	Sò prontu per voi per vultà à mè
I should probably look at it again	Probabilmente duveria fighjà di novu
I’ve wasted quite a bit of time here	Aghju digià persu abbastanza tempu quì
They are probably one of the oldest here	Sò prubabilmente unu di i più antichi quì
I can’t really describe it	Ùn possu micca veramente descriverà
I recognized the object	Aghju ricunnisciutu l'ughjettu
I mean, not like, he stopped talking	Vogliu dì, micca cum'è, hà smesso di parlà
I was so excited about this precious baby	Eru tantu entusiasmu per questu preziosu zitellu
I need to start filling out these pages	Aghju bisognu di cumincià à riempie queste pagine
A horrible scene followed	Una scena orribile seguita
I was glad the evening had helped	Eru cuntentu chì a sera avia aiutatu
I hid what was his	Aghju piattu ciò chì era u so
I saved you too much time	Vi aghju risparmiatu per troppu tempu
I can’t believe all this, that’s all	Ùn possu micca crede tuttu questu, hè tuttu
I think this month there was not much clear sky	Pensu chì questu mese ùn ci hè statu assai celu chjaru
I can tell when he’s near you	Possu dì quandu hè vicinu à voi
I couldn’t risk it with a saw	Ùn pudia micca risicà cù una sega
I hope he is not hurt	Spergu chì ùn hè micca feritu
I saw it, and it totally avoided me	L'aghju vistu, è m'hà evitatu totalmente
I saw another plane fly yesterday	Aghju vistu un altru aviò volà ieri
I didn’t get it, but it was okay	Ùn aghju micca capitu, ma era bè
I don’t have much time	Ùn aghju micca assai tempu
He didn't want to kill her	Ùn vulia micca tumbà ella
A display screen on the chest	Un schermu di visualizazione nantu à u pettu
A giant guy comes down	Un tippu giganti ne scende
They really need to come home	Deveru veramente vultà in casa
I looked back in surprise	Aghju fighjatu in daretu sorpresa
I would be in prison for murder	Serei in prigiò per assassiniu
I have to try	Aghju da pruvà
A wonderful place, this pond	Un locu maravigliu, stu stagnu
I shoot for the diamond this season	Tiru per u diamante sta stagione
I might have my daughter involved with this	Puderaghju avè a mo figliola implicata cù questu
There was no evidence of damage to system four	Ùn ci era micca evidenza di danni à u sistema quattru
He also knew that he was essentially a kind spirit	Sapia ancu chì era essenzialmente un spiritu gentile
I didn’t hold back anything	Ùn aghju micca trattenutu nunda
This is a complete and satisfactory answer	Questa hè una risposta cumpleta è satisfactoria
I was scared and sick of crying for you	Eru paura è malatu di pienghje per tè
I was growing angry and anxious	Eru crescente in furia è ansiosa
I have the perfect disguise for you	Aghju u disguise perfettu per voi
I read the book and my feelings were shaken	Aghju lettu u libru è i mo sentimenti sò stati mossi
I went through a couple of doors and found them	Aghju attraversatu un paru di porte è i truvaru
I certainly have a unique perspective vs	Aghju certamente una perspettiva unica vs
I can't elaborate	Ùn possu micca elaborare
I had to ask him	Avia da dumandà à ellu
I waited for everything to sink	Aghju aspittatu chì tuttu si affondassi
He finally didn’t return for the eighth season	Finalmente ùn hà micca vultatu per l'ottava stagione
I can’t do this without light	Ùn possu micca fà questu senza luce
I see him lying on a ladder	Vecu ch'ellu si trova nantu à una scala
I didn’t take it as fantastic	Ùn aghju micca pigliatu cum'è fantasticu
They are enchanted and sometimes come out, sometimes not	Li incantu è certe volte ne esce, à volte no
I can't think of that	Ùn possu micca pensà cusì
Congratulations on your post	Ti felicitu per u vostru postu
I have no real friends	Ùn aghju micca amici veri
I gave the money to the taxi driver and I was shocked	Aghju datu i soldi à u tassista è sò sbuchjatu
I had a feeling for you tonight	Aghju avutu un sentimentu per voi sta sera
I didn’t even know what that meant	Ùn sapia ancu ciò chì significava
I can’t do that to my parents	Ùn possu micca fà quessa à i mo genitori
I stopped, just then, here	Aghju firmatu, ghjustu allora, quì
I immediately determined that the police were following me	Aghju subitu determinatu chì a polizia mi seguitava
I feel that anger more than once	Sentu quella rabbia più di una volta
I haven’t slept for shit in six days	Ùn aghju micca dormitu per merda in sei ghjorni
I respect this girl	Aghju rispettu sta zitella
Then I ran away to where we left off	Tandu aghju scappatu à induve l'avemu lasciatu
I’ve been trying to put up with this for a while	Aghju pruvatu à mette cun questu per un tempu
He must complain to the manufacturer, he thought	Deve lamentà à u fabricatore, hà pensatu
I was blown away by it	Eru brusgiatu per ellu
I can see how you can get your coffee	Puderaghju verificà cumu si pò piglià u caffè
I started to protest, but the man looked half dead	Aghju cuminciatu à prutestà, ma l'omu paria mezzu mortu
I had so much fun dancing with him	Mi sò tantu divertitu à ballà cun ellu
I haven’t been able to put a word to it	Ùn aghju micca statu capace di mette una parolla
Gentle direction is all you need	Una direzzione gentile hè tuttu ciò chì hà bisognu
Breakfast was not brought	Ùn era micca statu purtatu u colazione
Land settlement also varied widely	L'insediamentu di a terra ancu variò assai
I need to be kept, like a woman	Aghju bisognu à esse tenutu, cum'è una donna
We almost fell, but we managed to stay upright	Quasi cascatu, ma avemu riesciutu à stà dritti
I can’t define the creation process in other ways	Ùn possu micca definisce u prucessu di creazione in altri modi
I don’t have a family	Ùn aghju micca una famiglia
I think that’s possible	Pensu chì hè pussibule
I rather liked the sound of it	Mi piaceva piuttostu u sonu di questu
I’m just here to watch them	Eiu ghjustu quì à fighjulà elli
I dropped it, killing the spark	L'aghju cascatu, uccidendu a scintilla
I had to be at my best	Aviu avutu à esse in u mo megliu cumpurtamentu
I put my hand on the door, just to check	Aghju messu a manu nantu à a porta, solu per verificà
I know it everywhere	Saperaghju in ogni locu
I got up and went outside	Mi sò alzatu è andatu fora
I know men are not romantic by nature	Sò chì l'omi ùn sò micca romantichi per natura
I decided to take a chance and just talk	Aghju decisu di piglià una chance è solu parlà
I love you, in every way you can imagine	Ti vogliu, in ogni modu chì puderete imagine
I found you without you knowing	T'aghju trovu senza chì tù sapia
I can’t even wait to teach a class	Ùn possu ancu aspittà per insignà una classe
I stood on the ground and asked for my half share	Mi stava in terra è dumandava a mo meza parte
It just seems like I don't care about anything anymore	Mi pare solu chì ùn mi importa più di nunda
I’m not just announcing it to the world	Ùn aghju micca solu annunziatu à u mondu
I hope we have more luck next week	Spergu chì avemu più furtuna a settimana prossima
A bag is provided to hold items	Una borsa hè furnita per cuntene oggetti
He turned his big mouth on me	Mi vultò in bocca grande
This causes suicide	Questu causa u suicidiu
The other gun is still very visible	L'altra pistola hè sempre assai visibile
I think you got it	Credu chì l'avete capitu
I think my confidence is lower than average	Pensu chì a mo fiducia hè più bassa di a media
I didn’t say that	Ùn aghju micca dettu chì
I thought too much of myself	Aghju pensatu troppu à mè stessu
I really need more content for the next issue	Aghju veramente bisognu di più cuntenutu per u prossimu prublema
I ask you	Vi dumandu di voi
A man might get used to it	Un omu puderia abituà à questu
He told me he was waiting for the council to retire	M'hà dettu chì aspittàva chì u cunsigliu si ritirò
I want to see you today	Vogliu vede per oghje
This leaves citizens uncertain of what the law is	Questu lascia i citadini incerti di ciò chì a lege hè
I like to try to put them on display	Mi piace à pruvà à mette li vede
A strong shoulder for her to support	Una spalla forte per ella per appoghjà
I never put in that	Ùn aghju mai messu in questu
I have very good memories of the channel	Aghju assai boni ricordi di u canali
I'd love to see it	Mi piacerebbe vedela
I know friends who are there	Cunnoscu amichi chì ci sò
I was afraid to look	Aviu paura di circà
I just didn’t like the grass	Solu ùn mi piaceva micca l'erba
A videotape was also shown of the incident	Un videotape hè statu ancu mostratu di l'incidentu
I like the feeling of a shorter staircase	Mi piace a sensazione di una scala più corta
I never suspected he had two kings	Ùn aghju mai suspettatu ch'ellu avia dui rè
I just wanted enough light to wake me up	Vuliu solu abbastanza luce per svegliarmi
I had no train of thought	Ùn aghju avutu micca trenu di pensamentu
I have nothing good to say	Ùn aghju nunda di bellu à dì
A knock on his door made him roll his eyes	Un colpu à a so porta li fece rote l'ochji
I have always taught	Aghju sempre insignatu
I slipped on the bench in front of him	I sciddicatu nantu à u bancu di fronte à ellu
I closed my eyes and neck once more	Chjodu l'ochji è u coddu una volta di più
Two people were injured after the lightning strike	Dui parsoni sò stati feriti dopu à u fulmine
I almost didn’t recognize the woman staring at me	Quasi ùn aghju micca ricunnisciutu a donna chì mi fighjulava
I had decided a few things though	Aviu decisu alcune cose però
I have a lot of plans for you	Aghju assai piani per voi
I have a break coming up	Aghju una pausa chì vene
I haven’t kept people far enough away	Ùn aghju micca tenutu a ghjente à abbastanza distanza
I can do it the day after death	Puderaghju fà u ghjornu dopu a morte
I held her back and kicked her politely again	L'aghju trattenuta è picu di novu educatamente
I didn’t know about those girls	Ùn sapia micca di quelle ragazze
give in to your will	cedo à a to vulintà
I went back to the grocery store and bought some	Aghju vultatu à a buttrega è compru alcuni
I didn’t, the drink didn’t agree with me	Ùn era micca, a bevanda ùn hè micca d'accordu cun mè
I left pretty quickly and couldn’t explain	Sò partutu piuttostu in fretta è ùn pudia spiegà
I couldn’t get it out of my mind	Ùn aghju micca pussutu caccià da a mo mente
A young doctor accompanies him	Un ghjovanu duttore l'accumpagna
I was really angry	Eru veramente arrabbiatu
I have nothing against you	Ùn aghju nunda contru à voi
A mass of police ran towards him	Una massa di pulizie corse versu ellu
I never thought I would bring it here	Ùn aghju mai pensatu di purtari quì
I feel so much better after talking	Mi sentu assai megliu dopu avè parlatu
Known that infested expression	Cunnisciutu quella spressione infestata
The music business has been good for us	L'affari di a musica hè statu bonu per noi
A sense of weakness persists	Un sensu di debule persiste
I designed it to fit my needs	L'aghju cuncepitu per adattà à i mo bisogni
Aggressive, not really understood	Aggrottu, micca veramente capitu
I think he wasn’t so helpless after all	Pensu chì ùn era micca cusì impotente dopu tuttu
I hope you change your mind	Spergu chì cambiassi idea
I move from the shadows to the first big tree	Mi muvu da l'ombra à u primu grande arbulu
I can tell from your voice	Puderaghju dì da a to voce
I told you for the second shots	Ti detti per i secondi colpi
I can’t love things	Ùn possu micca adurà e cose
I got up immediately	Mi sò alzatu subitu
I believe, and we move on	Creu, è andemu avanti
I need someone who can write the book	Aghju bisognu di qualchissia chì puderia scrive u libru
I got up and went to the window	Mi alzai è andò versu a finestra
A young couple was having difficulty	Un ghjovanu coppiu avia difficultà
I was excited about it	Eru entusiasta di quessa
I can't do that	Ùn possu micca fà questu
I heard something break and they started laughing	Aghju intesu qualcosa chì si rompe è cuminciaru à ride
I did this for myself	Aghju fattu questu per mè stessu
We open our eyes and look at our hands	Apertu l'ochji è fighjulà e nostre mani
I want all the details	Vogliu tutti i dettagli
I spent the last hour going through the book	Aghju passatu l'ultima ora à passà u libru
I just can't take it here today	Solu ùn possu micca piglià ellu quì oghje
A flashing red light could ruin that soon enough	Una luce rossa lampeggiante puderia arruvinà quellu abbastanza prestu
I appreciate you telling me	Aghju apprezzatu chì mi dici
I want you to stay where you are	Vogliu chì stà induve site
I met all my friends in attendance, above all	Aghju cumpletu tutti i mo amichi in l'assistenza, annantu à tuttu
I avoided it as long as possible	L'aghju evitata u più longu pussibule
A world of difference	Un mondu di diffarenza
I followed his eyes to my bathroom	Aghju seguitu i so ochji à u mo bagnu
I had been here	Eru statu quì
I lifted the line out of the water	Aghju alzatu a linea da l'acqua
A smooth, almost human voice spoke from the speaker	Una voce liscia, quasi umana, parlava da u parlante
I think your team is your team	Pensu chì a vostra squadra hè a vostra squadra
I saw it in my eyes and I saw the evil as well	L'aghju vistu in l'ochji è aghju vistu u male puru
Many people would never respond	Parechje persone ùn avarianu mai rispostu
I’ve had it and it looks fantastic	Aghju avutu è mi pare fantasticu
I watched your body language	Aghju osservatu a vostra lingua di corpu
I really have a bad feeling	Aghju veramente una mala sensazione
I will not allow you to put everyone else at risk	Ùn vi permetteraghju micca di mette tutti l'altri in risicu
A small light began to shine in the crystal	Una piccula luce hà cuminciatu à brillà in u cristallu
I had no choice but to sign	Ùn aghju avutu altra scelta chè di firmà
Roger often pitched against the guy in those days	Ruggeru spessu lanciava contru à u tipu in quelli ghjorni
At one point he was a crown attorney	À un certu puntu era un procuratore di a corona
A very polite, courteous and discreet host	Un host assai educatu, cortese è discretu
I have yours here this morning	Aghju u vostru quì stamane
I always have bad days and good days	Aghju sempre ghjorni cattivi è ghjorni boni
I can say that honestly	Possu dì chì onestamente
I felt like jumping around the room	Mi pareva di saltà per a stanza
I struggled for a long time with him	Aghju luttatu per un bellu pezzu cun ellu
A real lifestyle change	Un veru cambiamentu di stile di vita
I think he would make a full recovery	Pensu ch'ellu faria una ricuperazione cumpleta
I prepared for school as usual	Mi sò preparatu per a scola cum'è di solitu
I think it should be, if you say it is	Pensu chì deve esse, se dici chì hè
I was called in to complete the tax paperwork	Sò statu chjamatu per compie i documenti fiscali
I have never tried anything as big as this	Ùn aghju mai pruvatu qualcosa di cusì grande cum'è questu
I didn’t want to talk to this man	Ùn vulia micca parlà à questu omu
It also influences development	Influenza ancu u sviluppu
A sign warned them that they were approaching a dead end road	Un segnu li hà avvirtutu ch'elli s'avvicinavanu à una strada morta
I just thought about this morning	Aghju pensatu solu sta mane
I knew nothing about them	Ùn sapia nunda di elli
I will fight against them here	Luttaraghju contru à elli quì
I pay in what is called dollars	Pagu in ciò chì hè chjamatu dollari
I deserve eternal suffering	Mi meritu a soffrenza eterna
I doubt that even this current can hit you two	Dubitu chì ancu questu currente pò sbattà vi dui
I felt something fall on my lap	Sentu qualcosa chì mi calava in grembo
I will help you find a job that suits you	Vi aiuteraghju à truvà un travagliu chì vi cunvene
I knew her from her next few words	L'aghju cunnisciuta da e so prossime parole arruffate
I really like it when it comes to talking	Mi piace assai quandu ellu vene à parlà
The strategy was only partially successful	A strategia hè stata solu parzialmente successu
He discovered his artistic talent at the age of sixteen	Scopre u so talentu artisticu versu sedici anni
I need to learn both	Aghju bisognu à amparà tramindui
He trembled fiercely at the thought of his death	Tremu ferocemente à u pensamentu di a so morte
A couple of feet to the right here	Un paru di pedi à u più ghjustu quì
I am happy with the preparations	Sò cuntentu di e preparazione
I don’t even like the model	Ùn mi piace micca ancu nantu à u mudellu
I loved his sense of humor	Aghju amatu u so sensu di l'umuri
I asked to know if he loved me	Aghju dumandatu di sapè s'ellu mi amava
I whispered the question again, in my ear	Bisbigliai di novu a dumanda, in l'arechja
I had to work to help pay the bills	Aviu avutu à travaglià per aiutà à pagà e fatture
I'd love to see you like it first	Mi piacerebbe vede ti piacè prima
I was looking for something to fill my hands	Aghju cercatu qualcosa per riempie e mani
I feel the loss of my childhood, of my innocence	Sentu a perdita di a zitiddina, di l’innocenza
I need to provide an address	Aghju bisognu di furnisce un indirizzu
I want to hear your fantasy	Vogliu sente una vostra fantasia
I hope you have already seen some of the associations	Spergu chì avete digià vistu alcune di l'associazioni
I had a good story overall	Aghju avutu una bona storia in generale
I think the first contact should come from us	Pensu chì u primu cuntattu deve vene da noi
I just wanted to live young forever	Vuliu solu campà ghjovanu per sempre
I could never stand her	Ùn pudia mai sopportà ella
I’m not talking about making jokes	Ùn parleraghju micca per fà li pazzi
I have leadership potential	Aghju un putenziale di leadership
Another blow awaited me	M'aspittava un altru colpu
I looked out the window and saw the fog	Aghju guardatu da a finestra è aghju vistu a nebbia
I didn't want to hurt you	Ùn vulia micca chjappà nantu à tè
I couldn’t allow that to happen	Ùn pudia micca permette chì succede
I won't even try to imitate the way he spoke	Ùn pruvaraghju mancu à imità a manera ch'ellu parlava
I like the color water you poured	Mi piace l'acqua di culore chì avete versatu
I can really use a good fight	Puderaghju veramente aduprà una bona lotta
A very strange thing for a murderer to do	Una cosa assai strana per un assassinu di fà
A doctor passed us, back on the stairs	Un duttore ci passò davanti, torna à e scale
A country is not an official thing	Un paese ùn hè micca una cosa ufficiale
He told me to go to the office	M'hà dettu di andà in l'uffiziu
She pulls me into my arms	A tira in i mo braccia
I was willing to be ostracized	Eru dispostu à esse struttu
I’m not too worried about that	Ùn aghju micca troppu preoccupatu per quessa
I focus on the happiest thoughts	Mi fucalizza nantu à i pinsamenti più felici
I placed another order yesterday which went well	Aghju fattu un altru ordine ieri chì hè andatu bè
I played a few games, I won, I lost	Aghju ghjucatu uni pochi di partiti, ne vinci, ne persu
I wouldn’t mind admiring that view every day	Ùn mi dispiacerebbe micca ammirazione di quella vista ogni ghjornu
I need to have sex with you	Aghju bisognu di fà sessu cun voi
I'm a computer scientist	Sò un informaticu
I suggest applying the following patch	Suggerenu di applicà u patch seguente
I quickly got out of the water	Aghju prestu prestu fora di l'acqua
I look around quickly to see my surroundings	Mi guardu rapidamente per vede u mo circondu
He must feel every movement quickly	Deve sentu ogni muvimentu prestu
I live with the flame of my conviction	Vivu cù a fiamma di a mo cunvinzione
I will send this expedition	Manderaghju sta spidizioni
I also need help	Aghju ancu bisognu d'aiutu
I will finish my work	Finiraghju u mo travagliu
I said too much	Aghju dettu troppu
A favorite for special occasions	Un favuritu per occasioni speciali
A dozen people are standing around, staring	Una decina di persone stanu intornu, fighjendu
I stared at him in shock	L'aghju fighjatu in shock
I wasn’t really engaged then	Ùn era micca veramente ingaghjatu allora
His show was well received	U so spettaculu hè statu bè ricevutu
I can't even imagine	Ùn possu mancu imaginà
Germany was not to blame	A Germania ùn era micca culpèvule
I want to be your rock	Vogliu esse u vostru scogliu
I agree with you above all	Sò d'accordu cun voi soprattuttu
I think of the girl in the blue dress	Pensu à a zitella cù u vestitu turchinu
The design was very innovative in many different ways	U disignu era assai innovativu in parechji modi diffirenti
I chose a desk next to the windows	Aghju sceltu una scrivania accantu à i finestri
I like a little exercise	Mi piace un pocu di eserciziu
I couldn’t separate them	Ùn pudia micca separà elli
I think they’re a little cute	Pensu chì sò un pocu carini
I wonder what was different this time	Mi dumandu ciò chì era diversu sta volta
I went and got it, and it came right away	Sò andatu è l'aghju pigliatu, è hè ghjunta subitu
I want to hear about you	Vogliu sente parlà di tè
I tilted my head in that direction	Aghju strappatu a mo testa in quella direzzione
I feel more angry than anything	Mi sentu arrabbiatu più chè nunda
I had forgotten about this for a second	Aviu scurdatu di questu per una seconda
Best strongly advised him to stay with the group	Best hà cunsigliatu fermamente à stà cun u gruppu
A girl was standing in front of the window	Una zitella stava davanti à a finestra
A video monitor is the way to go	Un monitor video hè u modu per andà
I promise to protect you	Aghju prumessu di prutege voi
I suddenly remember that we are not safe in the open	Mi ricordu di colpu chì ùn simu micca sicuri à l'apertu
I had run away with him, after all	Aviu scappatu cun ellu, dopu tuttu
I know you retire every night long before this time	Sò chì ti ritirate ogni notte assai prima di questa ora
He laughed a little at the bitterness of the situation	Ridi un pocu per l'amarezza di a situazione
A real force, it is	Una vera forza, hè
I didn’t tell him anything important about you, either	Ùn li aghju micca dettu nunda di impurtante di voi, micca ancu
I was alone in the light	Eru solu in a luce
I have nothing against blue jeans	Ùn aghju nunda contru blue jeans
I remember it differently	L'aghju ricurdatu di manera diversa
Well done and thank you to all the participants	Un bellu fattu è ringraziu à tutti i participanti
I tried the thing that killed me	Aghju pruvatu a cosa chì m'hà uccisu
The airport also suffered some damage	L'aeroportu hà ancu subitu qualchì danni
I mean, it was always the country before	Aghju dettu, era sempre u paese prima
I was brought up in my youth	Sò purtatu à a mo ghjuventù
I hope that guy was dead now, or homeless	Spergu chì quellu tippu era mortu avà, o senza casa
I can’t deal with the thought of losing	Ùn possu micca trattà u pensamentu di perde
I will be obliged to leave you	Seraghju obligatu à lascià voi
I would give my life for his kingdom	Avaria datu a mo vita per u so regnu
I had no more control over them	Ùn aghju avutu più cuntrollu di elli
I didn’t do a damn thing, I just looked around	Ùn aghju micca fattu una cosa maledetta, aghju solu guardatu intornu
I don’t know how to contain my excitement	Ùn sò pocu cumu cuntene a mo eccitazione
I think these look good too	Pensu chì questi pareanu ancu bè
I then decided to rely solely on donations	Dopu decisu di confià solu nantu à e donazioni
I dream of running	Aghju sognu di correre
I did not expect the endless emptiness of darkness	Ùn m'aspittava micca u vacu senza fine di a bughjura
I can’t be jealous of her	Ùn puderaghju micca esse invidia per ella
I have a sense of time and place here	Aghju un sensu di tempu è locu quì
I came here thinking only of my work	Sò venutu quì pensendu solu à u mo travagliu
I checked myself in the mirror in the living room	Mi verificate in un specchiu in a sala
I want to try to be happier	Vogliu pruvà à esse più felice
A drunk is a drunk, both regularly and occasionally	Un ubriacu hè un ubriacu, sia regularmente sia occasionale
I must, passing it carefully to her	Obligu, passandola cun cura à ella
I went to look	Sò andatu à circà
I know the meaning of life	Cunnoscu u significatu di a vita
I have never had this color	Ùn aghju mai avutu stu culore
I had been happy to leave my son	Aviu statu felice di lascià u mo figliolu
I felt like the opportunity had been missed	Mi sentu cum'è l'oppurtunità era stata persa
I left my corner and approached him face to face	Aghju lasciatu u mo angulu è mi avvicinai à ellu faccia à faccia
She was standing next to him, scared like hell	Stava accantu à ellu, spavintatu cum'è l'infernu
I just know he's not going to kill me now	Sò solu chì ùn ci hà da tumbà avà
I confirm that there is a report	Cunfirmu chì ci hè un rapportu
I pulled it back to reveal the moon	L'aghju tiratu in daretu per revelà a luna
I appreciate your services, but business is business	Aghju apprezzu i vostri servizii, ma l'affari hè affari
I had been protected	I avia statu prutettu
He turned his back on me, and the fox confronted me	Mi vultò in daretu, è a volpe mi fece fronte
I wonder what we will do tomorrow	Mi dumandu ciò chì facemu dumani
I wasn’t sure exactly what to do next	Ùn era micca sicuru esattamente ciò chì fà dopu
I just like the way the pictures are, they are beautiful	Mi piace solu cumu sò state e ritratti, sò belli
I don’t feel better for a week	Ùn mi sentu megliu per una settimana
I see it very clearly	A vecu assai chjaramente
I can understand what she must have felt	Puderaghju capisce ciò ch'ella deve avè sentitu
I struggled, but he just laughed at my sad attempt	Aghju luttatu, ma ellu ridia solu di u mo tristu tentativu
I gave up hope	Aghju rinunciatu à a speranza
A central pillar supports its weight	Un pilastru centru sustene u so pesu
The next morning, he resumed his flying duties	A matina dopu, ripigliò i so funzioni di volare
A nightgown lying on the bed	Un vestitu di notte stendu nantu à u lettu
I explain it that way	Spiecu cusì cusì
I couldn't help but look at my enemy with envy	Ùn pudessi fà di fighjulà cù invidia u mo nemicu
He had two older brothers and a sister	Avia dui fratelli maiò è una surella
I like the feeling of this	Mi piace a sensazione di questu
I prayed he wouldn’t come any closer	Aghju pricatu ch'ellu ùn si avvicinassi più
Anyway, I didn't do anything tonight	In ogni casu, ùn aghju fattu nunda sta sera
I took it seriously	L'aghju pigliatu in seriu
I accused her more than she did	L'aghju accusatu più chè ella
I put my phone on the floor	Aghju messu u mo telefunu in u pianu
I stopped walking again	Aghju firmatu di marchjà di novu
The accounts differ on subsequent events	I cunti sò diffirenti annantu à l'avvenimenti successivi
An infested man living in an infested place	Un omu infestatu chì vive in un locu infestatu
The bank went bankrupt less than four years later	U bancu falliu menu di quattru anni dopu
Look at the servant	Fighjulu u servitore
I wake up thinking about you	Mi svegliu pensendu à tè
I flashed all over the side of his car	Aghju lampatu in tuttu u latu di a so vittura
I can’t believe this is happening	Ùn possu micca crede chì questu succede
I myself dipped a spear into his side	Eiu stessu immersi una lancia in u so latu
I just saw it and ran away	Sò solu aghju vistu è scappatu
I know you loved it	Sò chì l'avete amatu
I hadn't even noticed it	Ùn l'avia mancu nutatu
He could have escaped instead of standing and fighting	Puderia esse scappatu invece di stà è cumbatte
I did it all	Aghju fattu tuttu
A time to love and a time to hate	Un tempu per amà è un tempu per odià
I also received a hate email at my house	Aghju ancu ricevutu un mail d'odi in casa mo
I tasted it with my tongue	L'aghju tastatu cù a mo lingua
Its function is unknown	A so funzione hè scunnisciuta
I embraced her freedom, her pure strength	Aghju abbracciatu a so libertà, a so forza pura
Bush has declared the island a major disaster area	Bush hà dichjaratu l'isula una zona di disastru maiò
I believe that democracy is spreading in the world	Credu chì a demucrazia si sparghje in u mondu
I put it in safety	L'aghju messu in sicurezza
I mean, yes, they are beautiful and mysterious	Vogliu dì, sì, sò belli è misteriosi
I can hear my brother and sister crying	Sentu u mo fratellu è a surella pienghje
He must always feel sorry for himself	Deve sempre fà pietà
When the group turned against him, he walked away	Quandu u gruppu si vultò contr'à ellu, s'alluntana
Some varieties add progressive or habitual aspects	Certi variità aghjunghjenu aspetti prugressivi o abituali
I need something to protect me	Aghju bisognu di qualcosa per pruteggiri
I did not threaten suicide	Ùn aghju micca minacciatu di suicidiu
I nodded and smiled	Aghju annuitu è ​​li surrisu
I have to determine my future	Aghju da determinà u mo avvene
I wanted to write and arrange my own music	Vuliu scrive è arrangiate a mo propria musica
I think you should consider getting one	Pensu chì duvete cunsiderà ottene unu
I waited for my moment	Aghju aspittatu u mo mumentu
I didn't want to hear that	Ùn vulia micca sentela dì
I pulled out my revolver	Aghju alluntanatu u mo revolver
A fair law was one that exercised equality legally	Una lege ghjustu era quella chì esercitava l'ugualità legalmente
I did not question our presence	Ùn aghju micca interrugatu a nostra prisenza
I hadn’t noticed, but we’ve had a considerable time	Ùn avia micca nutatu, ma avemu fattu un tempu considerableu
I led a fairly simple life	Aghju purtatu una vita abbastanza simplice
I heard it was a theft	Aghju intesu chì era un furtu
A wonderful evening	Una serata maravigliosa
I told him I would never give up	L'aghju dettu chì ùn rinuncia micca mai
A deep, uncomfortable silence hung over them	Un silenziu prufondu è scomodu li pendeva sopra
A light bulb was already on	Una lampadina era digià accesa
I think it must be a joke of some sort	Pensu chì deve esse un scherzu di qualchì tipu
I took off his boots	Aghju toltu i so stivali
I couldn’t explain my passing dreams	Ùn pudia spiegà i mo sogni di passaghju
I won’t tell you how their jeans fit	Ùn diceraghju micca a manera chì i so jeans sò adattati
I always thought of ourselves as a band of brothers	Aghju sempre pensatu à noi cum'è una banda di fratelli
I went online and this guy	Sò andatu in linea è questu tippu
I can only imagine	Possu solu imagine
I have no intention of doing so now	Ùn aghju micca intenzione di fà cusì avà
I did and I didn’t succeed	Aghju fattu è ùn aghju micca successu
I couldn't stop apologizing	Ùn pudia piantà di dì scusa
He knew how dangerous it was	Sapia quantu era periculosu
I think this was not a good idea	Pensu chì questu ùn era micca una bona idea
I can't wait to take a bath	Ùn possu aspittà per piglià un bagnu
I went ahead to investigate	Aghju andatu avanti per investigà
I’m going to run away for a breakfast conference	Aghju da scappà per una cunferenza di colazione
I can anyway	Puderaghju in ogni modu
Do not hesitate to recommend these people	Ùn esitate micca à ricumandemu queste persone
The following season was again marked by uncertainty	A staghjoni dopu hè stata di novu marcata da incertezza
I have no doubt	Ùn aghju micca dubbitu
I went to take a shower	Sò andatu à piglià una doccia
He didn't dare open his mouth to speak	Ùn oseu micca apre a bocca per parlà
I went out to the beautiful flower gardens	Sò andatu fora à i belli giardini di fiori
I need to be careful	Aghju bisognu à esse prudente
I'm not beating you today	Ùn ti batteraghju micca oghje
It was not clear on this	Ùn era micca chjaru nantu à questu
I can’t let you do this for yourself	Ùn possu micca lascià ti fà questu per sè stessu
I also have a draft deal with me	Aghju ancu un prugettu di trattatu cun mè
I had earned it, and more, with my actions	L'avia guadagnatu, è più, cù e mo azzioni
I remember exactly his words	Mi ricordu esattamente e so parolle
I want to drink more water	Vogliu beie più acqua
I use one and my wife uses the other	Aghju aduprà unu è a mo moglia usa l'altru
I was extremely nervous about the test results	Eru estremamente nervoso per i risultati di a prova
I hope I miss you a little too	Spergu chì mi manchi ancu un pocu
I want to make a present	Vogliu fà un rigalu
I got up and went outside	Mi alzai è andò fora
I see, now, what you mean by these people	Vecu, avà, ciò chì vulete dì di queste persone
I worked for him for a while	Aghju travagliatu per ellu per un tempu
I think we would be lost at sea	Pensu chì ci sariamu persi in mare
I took solace in this, at least	Aghju pigliatu cunsulazione in questu, almenu
I almost never had to wear a formal dress	Quasi mai avutu à portà un vestitu formale
I think maybe that should be clarified	Pensu chì forse hà da esse clarificatu
I justified such horrible acts	Aghju ghjustificatu tali atti orribili
Most of this is reviewed, of course	A maiò parte di questu hè rivista, sicuru
A spark of electricity shot through his fingers	Una scintilla d'electricità li sparò trà e so dite
I want to see it go	Vogliu vedà andatu
A kick in the teeth to something so superior	Un calciu in i denti à qualcosa cusì superiore
A few began to break further into the lake	Uni pochi cuminciaru à rompe più in u lavu
I have no idea where all this was going	Ùn aghju micca idea d'induve andava tuttu questu
I could see the relief on his face	Puderaghju vede u sollievu nantu à a so faccia
I couldn’t pull myself out	Ùn mi pudia tira fora
I bent down to see what had caught his attention	Mi chinai per vede ciò chì avia attiratu a so attenzione
I didn’t have time to protest	Ùn aghju avutu tempu per prutestà
I opened up to him and his tongue touched mine	Aghju apertu à ellu è a so lingua toccu a meia
I had to think for a moment	Aviu avutu à pensà per un mumentu
Then I lost my parents and my brother	Allora aghju persu i mo parenti è u mo fratellu
I tried hard to keep up, but it always went backwards	Aghju pruvatu duramente à mantene, ma hè sempre andatu in daretu
I don't think anyone saw it	Pensu chì nimu l'hà vistu
I kept forgetting things	Aghju continuatu à scurdà e cose
I think you both have access to this place	Pensu chì tutti dui duvete avè accessu à questu locu
I threw it away when your father left	L'aghju buttatu quandu u vostru babbu partì
I had to sacrifice	Aviu avutu a sacrificà
I can watch her as you regain your strength	Puderaghju guardà ella mentre ricuperate e vostre forze
I did it and more in twenty seconds	L'aghju fattu è più in vinti seconde
C closed his eyes, feeling the tears coming	C chjusu l'ochji, sintendu e lacrime chì venenu
I didn’t want her to feel well	Ùn vulia micca chì si senti bè
I can smell her sweet skin	Puderaghju l'odore di a so pelle dolce
I lost my mom recently	Aghju persu a mo mamma pocu tempu fà
I live in an elderly area	Vivu in una zona di anziani
A strange, vile, green uncle meets his gaze	Un uncu stranu, vile, verde, scontra u so sguardu
I loved it most of all in the world	L'aghju amatu più di tuttu in u mondu
I advise you to accept my invitation	Vi cunsigliu di accettà u mo invitu
Try to start fresh	Pruvate di principià frescu
I knew what was going on	Sapia ciò chì succede
They were a little impatient	Eranu un pocu impaciente
I began to receive angry responses from friends	Aghju cuminciatu à riceve risposte arrabbiate da l'amichi
A must have cigar brand	Una marca di sigaru must have
I was in a relationship with her sister	Eru in una relazione cù a so surella
They were on their feet next to the stream	Sò stati in pancetta accantu à u flussu
I wanted her to help me	Vuliu ch'ella m'aiuti
I felt him hit the seat	L'aghju sentitu culpisce u sediu
I found your site	Aghju trovu u vostru situ
I shine the torch around	I brilla a torcia intornu
He had never been to a bar before	Ùn era mai statu in un bar prima
I have read the full description of your project	Aghju lettu a descrizzione completa di u vostru prughjettu
I heard it once before, a long time ago	L'aghju intesu una volta prima, assai tempu fà
Just look at his face	Appena fighjulà a so faccia
A life of love is a love of life	Una vita d'amore è un amore di vita
This effort continues the work of landscape study	Stu sforzu cuntinua u travagliu di u studiu di u paisaghju
I watched and we were already guided	Aghju guardatu è eramu digià guidatu
I need to move into my house	Avissi bisognu di mudificà a mo casa
I was hit in the head first in the palace	Aghju statu culpitu in a testa prima in u palazzu
I'm glad you're impressed	Sò cuntentu chì site impressiunatu
I see what I don’t see	Vecu ciò chì ùn vede micca
I just wanted her to stop	Vuliu solu ch'ella si ferma
I decided to take a really cool ride instead	Aghju decisu di piglià una corsa veramente invece
Force the words	Forzà e parolle
I think that’s why she cries, because she struggles	Pensu chì hè per quessa chì pienghje, perchè luttate
She did a lot of things	Ella hà fattu assai cose
I can take care of a child now	Puderaghju cura di un zitellu avà
I needed to catch my breath	Aviu bisognu di ripiglià u mo fiatu
I heard a joke about it	Aghju intesu un scherzu annantu à questu
I asked him if he was afraid	L'aghju dumandatu s'ellu avia avutu paura
I watched it carefully, not knowing why	Aghju guardatu cù cura, senza sapè perchè
I took a picture before hand	Aghju pigliatu una foto prima di manu
I didn't even know it	Ùn ne sapia mancu
I think it made an interesting effect	Pensu chì hà fattu un effettu interessante
I sit at my desk and say nothing	Mi sentu à u mo scrivania è ùn dicu nunda
I quickly turned to my friend	Aghju vultatu prestu à u mo amicu
I can hear you downstairs	Ti possu sentu finu à u pianu di sottu
I was driving the assigned force to arrest her	Eiu guidava a forza assignata per arrestala
I didn’t tell them to take any pictures	Ùn li aghju micca dettu di piglià alcuna foto
I have always loved it	L'aghju sempre amatu
I just needed him to admit it	Aviu solu bisognu chì l'ammettessi
I have to do business today	Aghju da fà un affari oghje
I mean, yeah, good for her	Vogliu dì, sì, bè per ella
I want to see the world	Vogliu vede u mondu
A great corridor and a quiet road	Un grande currettu è una strada tranquilla
I have never hurt any of them	Ùn aghju mai feritu alcunu di elli
I have no idea at all	Ùn aghju micca idea di tuttu
I hope my family history didn’t scare me	Spergu chì a mo storia di famiglia ùn l'hà micca spaventatu
I'll call you back soon	Vi chjameraghju di novu prestu
I can clean up in her men’s room	Puderaghju pulisce in a stanza di i so omi
I was in absolute bloody agony	Eru in una sanguinosa agonia assoluta
I was no longer strong	Ùn mi era più forza
A few years later the same thing	Qualchi anni dopu a stessa cosa
I needed to ask a few extra questions though	Aviu bisognu di fà uni pochi di dumande supplementari però
I was practically half a man	Eru praticamenti a mità di un omu
I had no idea of ​​the entry requirements	Ùn aghju micca avutu alcuna idea di i requisiti di ingressu
I want them to think they are in the clear	Vogliu ch'elli pensanu ch'elli sò in u chjaru
The circles on the ridge have also been moved	I circles in a cresta sò stati ancu spustati
I had explained the rules	Aviu avutu spiegatu e regule
I am trying to save your life	Aghju pruvatu à salvà a vostra vita
I consider myself a national treasure	Mi cunsiderà un tesoru naziunale
I wanted you to remember that	Vuliu chì ti ricurdate di quessa
I come every year, for a week or two	Vengu ogni annu, per una settimana o duie
I have done this on several occasions over the years	Aghju fattu questu, in parechje occasioni in l'anni
I was pressed to the corner of the room	Eru pressatu vicinu à u cantonu di a stanza
I feel weak, lost and confused	Mi sentu debule, persu è cunfusu
They should get to the establishment soon enough	Deveru riceve u stabilimentu abbastanza prestu
I think a consensus has been reached	Credu chì un cunsensu hè statu arrivatu
I try to hold my breath	Pruvate di fermà a mo respirazione
A few days later, he returned	Qualchi ghjorni dopu, vultò
I went out with my friends to be with them	Sò surtitu cù i mo amichi per esse cun elli
I was married with two children	Eru maritatu, cù dui figlioli
I held my breath and closed my eyes	Aghju tenutu u mo respiru è chjusu l'ochji
I hit the ground in the woods	Aghju culpitu a terra in u boscu
The scheme was not entirely successful	U schema ùn era micca sanu successu
However, this event had to be canceled	Tuttavia, stu avvenimentu avia da esse rinunziatu
One fresh breath is difficult here	Una sola respirazione fresca hè difficiule quì
I advise you to leave for a while	Ti cunsigliu di abbandunà per un pezzu
A man to take care of her	Un omu per piglià cura di ella
I have a lot of them	Ne aghju assai
A nurse was occupying her	Una infermiera l'accupava
I can no longer try to be bad for her	Ùn possu più trattà di esse u cattivu per ella
I can't see anything about that	Ùn possu micca vede nunda à questu
I was glad he didn't	Eru cuntentu ch'ellu ùn hà micca fattu
I began to think about life after the forces	Aghju cuminciatu à pensà à a vita dopu à e forze
I think he drove in horse-drawn carriages	Pensu chì hà guidatu in carrozze trainate da cavalli
I made it clear when he offered to help	Aghju fattu chjaru quandu ellu hà prupostu per aiutà
I barely managed to keep myself straight	Riestu à pena à mantene mi drittu
A front apron extends to the floor	Un grembiule frontale si estende à u pianu
I should always eat you	Ti devu sempre manghjà
I think she’s right in me so much	Pensu chì ella hè ghjustu in mè tantu
I looked around desperately for our clothes	Aghju guardatu in u circondu disperatamente per i nostri vestiti
I dream of his laughing eyes, and of his generous mouth	Sognu di i so ochji risati, è di a so bocca generosa
I estimated ten meters apart	Aghju stimatu deci metri chì ci separanu
I brought the water from the kitchen bay	L'aghju purtatu l'acqua da a baia di a cucina
I am brought to tears just to think of her pain	Sò purtatu à lacrime solu à pensà à u so dulore
I never knew she would do that	Ùn aghju mai saputu ch'ella puderia fà questu
I watched the rain for a few minutes	Aghju fighjulatu a pioggia per uni pochi di minuti
I couldn’t take my eyes off her	Ùn pudia spustà i mo ochji da u so
I have never forgotten it, in all these years	Ùn l'aghju mai scurdatu, in tutti l'anni
I had a couple of men throw a rock at them	Aviu avutu un paru d'omi caccià una scogliera nantu à elli
Many people shouted continuously during the meetings	Parechje persone gridavanu continuamente durante e riunioni
I know how generous you are	So bè quantu sì generoso
He could stop	Puderia piantà
I wouldn’t ask anyone to give up	Ùn avissi dumandatu à nimu di rinunzià
A male prisoner to be executed has been released	Un prigiuneru maschile chì deve esse esecutatu hè statu liberatu
A ship has been dispatched	Una nave hè stata spedita
I gave her a kiss	L'aghju datu un basgiu
I shared one of mine	Aghju spartutu unu di i mei
I started to cry because he looked so pitying and weak	Aghju cuminciatu à pienghje ch'ellu paria cusì pietà è debule
I can only imagine how smooth it feels	Puderaghju solu imagine quantu liscia si senti
A way to get something out of a black hole	Un modu per alluntanassi qualcosa da un pirtusu neru
I don’t really feel anything	Ùn sentu veramente nunda
I need fresh blood, we both have it	Aghju bisognu di sangue frescu, avemu tutti dui
I can feel and feel her blood	Puderaghju sente è sente u so sangue
I couldn’t bring myself to meet his gaze	Ùn mi pudia purtà à scuntrà u so sguardu
I couldn’t leave	Ùn pudia lascià
A body was found here	Un corpu hè statu trovu quì
I pulled over on the road leading out of the school	Aghju tiratu nantu à a strada chì porta fora di a scola
I reached down and put my hand between hers	Aghju ghjuntu in giù è fessi a mo manu trà a so
I went inside and discovered that there were two	Sò andatu à l'internu è aghju scupertu chì ci eranu dui
I turned to see what was happening	Mi vultò per vede ciò chì passava
I have never settled in one place	Ùn aghju mai stallatu in un locu
I had to do this at noon	Aviu da fà questu à meziornu
I hope to contribute my expertise as a registered nurse	Spergu di cuntribuisce a mo cumpetenza cum'è infermiera registrata
I know society will never forgive me	Sò chì a sucetà ùn mi pardunerà mai
I know for a fact that she's afraid of him	Sò per un fattu ch'ella hà paura di ellu
I did my best to look confident and brave	Aghju fattu u mo megliu per parè cunfidendu è valente
I wonder how he did that	Mi dumandu cumu hà fattu questu
I wanted her to be healed	Vuliu ch'ella si guarisca
I am impressed with your idea, thoughts and your plan	Sò impressiunatu cù a vostra idea, pinsamenti è u vostru pianu
I will check in at the end of the week	Cuntrollaraghju à a fine di a settimana
A fallen tree has killed one person	Un arbre cascatu hà tombu una persona
I looked through my eyes at eyes similar to mine	Fighjulava à traversu i mo ochji à ochji simili à i mei
I’m into you too	Sò ancu di tè
I walked around looking for them	I camminu in giru in cerca di elli
I can go back to my original speed	Puderaghju turnà à a mo velocità originale
He was not accustomed to public displays of affection	Ùn era micca abituatu à manifestazioni publicu di affettu
I appreciate it a lot	L'apprezzu assai
Only churches were spared	Solu e chjese sò state risparmiate
A couple was standing in front	Un coppiu stava davanti
They are widely distributed throughout the state	Sò distribuiti largamente in tuttu u statu
I don’t want to lie to my wife	Ùn vogliu micca menti à a mo moglia
I want to have a water birth	Vogliu avè una nascita in acqua
I was surprised at how big the glass was	Eru surprised quantu era veramente grossu u vetru
I had never had a reason for that	Ùn avia mai avutu una ragione per
A classic colonial, with a large front porch	Un culuniale classicu, cù un grande porch frontale
I don’t think so	Ùn sò micca pensatu per questu
A respectable man with a stable job	Un omu rispettabile cù un travagliu stabile
I made good money on you	Aghju guadagnatu boni soldi nantu à tè
I didn’t think he was a bad man	Ùn aghju micca pensatu chì era un omu male
I tried to pull for a kiss	Aghju pruvatu à tirà per un basgiu
I can agree with that	Puderaghju d'accordu cù questu
I can't use it like that	Ùn possu micca aduprà cusì
I think there may be something special	Pensu chì ci pò esse qualcosa di speciale
It must have been very disappointing	Deve esse statu assai delusione
I want to go home and try again	Vogliu andà in casa è pruvà di novu
He is drawn to hell	Hè attiratu à l'infernu
I am afflicted beyond measure	Sò afflittu oltre misura
A girl was standing in the open doorway	Una zitella stava in a porta aperta
A good direct hit too	Un bonu colpu direttu ancu
I haven’t stopped working, though	Ùn aghju micca firmatu di travaglià, ancu
I can't remember his name	Ùn possu micca ricurdà u so nome
I jerked my fist furiously toward the sky	Aghju scuzzulatu u pugnu in furia finta versu u celu
I tried to kill the visual	Aghju pruvatu à tumbà u visuale
Dogs seem to have some resistance	I cani parenu avè una certa resistenza
I can’t say much more at the moment	Ùn possu micca dì assai di più in u mumentu
I didn’t wait	Ùn aghju micca aspittatu
A couple of us were lucky	Un paru di noi hà avutu furtunatu
The remains of a water wheel and machines are evident	I resti di una rota d'acqua è di machini sò evidenti
I gave him a little greeting and I’m sorry	L'aghju datu un pocu di salutu è mi dispiace
I fired my pistol	Tiru a mo pistola
I wanted my parents to take me here	Vulariu chì i mo genitori mi portanu quì
This beach is famous for its sunset	Sta spiaggia hè famosa per u so tramontu
I put my hand on his chest	Aghju messu a manu nantu à u so pettu
I believe that anything is possible with hard work	Credu chì tuttu hè pussibule cù u travagliu duru
A season that has gone down in history	Una stagione chì hè andata in a storia
I wanted to get closer	Vuliu avvicinassi
I dropped it, but it didn’t fall off	L'aghju cascatu, ma ùn hè micca cascatu
I considered leaving a message but decided against it	Aghju cunsideratu di lascià un missaghju ma decisu contru
I took off my hood and drank	Aghju toltu u cappucciu è aghju bevutu
I had to open the door	Aviu avutu à apre a porta
He knew what he was thinking	Sapia ciò chì pensava
A picture doesn’t grow	Un ritrattu ùn cresce micca
I pay my dues as a wife	Pagu i mo duveri cum'è moglia
I can't drink legally	Ùn possu micca beie legalmente
I have given you an inscription	Vi aghju datu una inscription
A third knife appeared next to his neck	Un terzu cuteddu apparisce accantu à u so collu
A moment later he regretted his choice of words	Un mumentu dopu si dispiaci di a so scelta di parolle
I was kind to her, I made her comfortable	Eru gentile cun ella, l'aghju resa cunfortu
I struggle to enlist all my members	Luttu per allistà tutti i mo membri
I have never had a training like yours	Ùn aghju mai avutu una furmazione cum'è u vostru
A third-degree black belt, too	Una cintura negra di terzu gradu, ancu
I climbed the stairs slowly	Aghju cullatu à a scala pianu pianu
I was impatient and wanted to feel better now	Eru impaciente è vulia sentu megliu avà
Aggression to the nest is common among males	L'aggressione à u nidu hè cumuna trà i masci
I took him with his secretary	L'aghju pigliatu cù u so secretariu
I would highly recommend it to any group	Puderaghju altamente cunsigliatu à qualsiasi gruppu
I had to get things done and be someone	Avia da fà e cose è esse qualcunu
I invited him to calm down	L'aghju invitatu à calmà
I have never seen this man	Ùn aghju mai vistu questu omu
I'm sorry your retirement party has been postponed	Mi dispiace chì a vostra festa di ritirata hè stata ritardata
I need something for my chest	Aghju bisognu di qualcosa per u mo pettu
I think it depends on the customer	Pensu chì dipende da u cliente
I watched the passengers come and go	Aghju osservatu i passageri chì venenu è andavanu
The ears are short and round	L'arechje sò curtu è tondu
I knew I was sincere	Sapia chì era sinceru
I fell down a flight of stairs into a basement	Aghju falatu da una scala in un sotano
I think you are waiting to make this transaction today	Pensu chì avete aspittatu di fà sta transazzione oghje
I make mistakes	Facciu sbagli
I think you slept well tonight	Credu chì avete dormitu bè sta notte
I forgot to fix it	Aviu scurdatu di ripara
I said that in the beginning	Aghju dettu chì in u principiu
I loved the workshop	Aghju amatu l'attellu
I wasn’t even sure if it was possible	Ùn era ancu sicuru s'ellu era pussibule
I had hoped my weapons would be back	Aviu speratu chì e mo armi sò tornate
I can only read during daylight hours	Puderaghju solu leghje durante l'ore di ghjornu
A light bulb lit up above my head	Una lampadina si accesa sopra a mo testa
I just really don’t feel it	Solu veramente ùn mi sentu micca
I feel compelled to stay alive	Mi sentu obligatu di mantene in vita
Club gave the episode a positive review	Club hà datu l'episodiu una critica positiva
I can’t argue with him, here	Ùn possu micca litigà cun ellu, quì
I just want to live here	Vogliu solu campà quì
He swam in the ocean like a fish	Natava in l'oceanu cum'è un pesciu
I really enjoyed it	Aghju veramente piacè
I took a deep breath, then forgot to exhale again	Aghju respiratu bruscamente, poi mi ne scurdai di espiri di novu
I doubt you want any memories	Dubitu chì vulete qualchì ricordu
Those were the four schools he took seriously	Quelli eranu i quattru scoli ch'ellu cunsidereghja seriamente
They decide to try another plan and share it	Decidenu di pruvà un altru pianu è sparte
A more comfortable church	Una chjesa più còmuda
A short time later, he heard a car coming out	Un pocu dopu, hà intesu una vittura fora
I only wanted to come tomorrow night	Vuliu solu dumani sera per vene
I rocked on my heels	Mi scogliu nantu à i mo tacchi
I walked a little to catch my breath	Aghju marchjatu un pocu per ripiglià fiatu
A true professional in everything	Un veru prufessiunale in tuttu
I have had this question quite often	Aghju avutu sta quistione abbastanza spessu
I needed to stay awake	Aviu bisognu di stà svegliu
I see a duck behind the boat	U vecu anatra daretu à u bastimentu
I lean back in my chair	Mi appoghju in daretu à u mo sediu
I would not recommend it	Ùn l'aghju micca cunsigliatu
Roadside trees are also protected during construction	L'arbureti di strada sò ancu prutetti durante a custruzzione
I felt like quitting	Aghju avutu a voglia di esce per fumà
I have not received any news from the hospital	Ùn aghju micca ricevutu nutizie da l'uspidale
I agree with that	Aghju accunsentutu à questu
To become more and more of us	Per diventà sempre più di noi
I ask you, and I try to arrange it really soon	Vi dumandu, è pruvate d'arrangà veramente prestu
Please contact the extra special cleaning service	Pregu à u serviziu di pulizia di pulizziari extra speciale
I will continue to fight for them in this place	Continuaraghju à luttà per elli in questu locu
I remember it very well	Mi ricordu assai bè
I had to take a taxi home	Aviu avutu à piglià un taxi in casa
I was calm and rational and completely without remorse	Eru calmu è raziunale è cumplettamente senza rimorsu
I look around the neighborhood	Mi sguardu intornu à u vicinatu
I drink and cry, I drink and I cry	I beie è pienghje, beie è pienghje
I feel no sadness, no joy, no hatred, no love	Ùn sentu nè tristezza nè gioia, nè odiu, nè amore
He couldn't take a knife to his throat	Ùn pudia piglià un cuteddu à a so gola
I hope our good fortune continues	Spergu chì a nostra bona furtuna cuntinueghja
I stared at the smile, erased from his face	Aghju fighjulatu u surrisu, sguassatu da a so faccia
I really like your books	Mi piace veramente i vostri libri
I care about him, but not enough to justify this	Mi cura per ellu, ma micca abbastanza per ghjustificà questu
It needs to be moved	Devu esse spustatu
She was praised for her plot and character development	Hè stata elogiata per a so trama è u sviluppu di u caratteru
I have a family that loves me	Aghju una famiglia chì mi ama
I had to stop for gas twice	Aviu avutu à piantà per gas duie volte
I never thought of offending or scaring her	Ùn aghju mai pensatu di offendla o spaventà
I went in and took a seat	Entru è pigliu un postu
I have never been a man who listened to words	Ùn sò mai statu un omu chì ascoltava e parolle
There is currently a museum showing old weapons	Attualmente ci hè un museu chì mostra vechji armi
I took a step towards the balcony	Aghju fattu un passu versu u balcone
I approached the front door	Aghju avvicinatu à a porta di a porta
I can no longer trust anyone	Ùn possu più fidà di nimu
I missed all these years	Mi mancassi tutti questi anni
I just want to be on the safe side	Vogliu solu esse in u latu sicuru
I heard him open the door	L'aghju intesu apre a porta
I like it and interesting people are smart	Mi piace e persone interessanti è intelligenti
Try not to think about it	Pruvate micca di pensà à ella
I had to be away from him since then	Aviu avutu esse alluntanatu da allora
I have extremely sensitive skin	Aghju una pelle estremamente sensibile
I made the atmosphere a little richer in oxygen	Aghju fattu l'atmosfera un pocu più ricca in ossigenu
I looked around and around	Aghju guardatu intornu è intornu
A solution, a way out	Una suluzione, una via d'uscita
I climbed the porch steps and onto the lawn	Inciamparaghju i scalini di u veranda è nantu à u prato
I feel totally cut off from my audience	Mi sentu totalmente tagliatu da u mo publicu
I made him write it for me	L'aghju fattu scrive per mè
I give him a bad look	Li dugnu un sguardu bruttu
I really enjoy playing for an audience	Mi piace tantu à ghjucà per un publicu
I think she would go into music	Pensu ch'ella andaria in musica
I want to go home with my family	Vogliu andà in casa cù a mo famiglia
I had my own plane and business	Aviu avutu u mo propiu aviò è affari
I just want club credit	Vogliu solu u creditu di u club
I find views of history that make us dangerous passive	Trovu viste di a storia chì ci facenu passivi periculosi
But it was a labor of love	Ma era un travagliu d'amore
I wonder if he sleeps maybe in his clothes	Mi dumandu s'ellu dorme forse in i so vestiti
I’m pretty sure of that	Sò abbastanza sicuru di quessa
I couldn’t ask for more from a partner	Ùn puderebbe dumandà più in un cumpagnu
I only had one last minute	Aghju avutu solu qualcosa à l'ultimu minutu
Suddenly I regained consciousness	Di colpu sò tornatu à i mo sensi
The bell rings and the door opens	Sonu a campana è a porta si apre
I could no longer deal with it	Ùn pudia più trattà
I feel really safe now	Mi sentu veramente sicuru avà
A year ago, she was human	Un annu fà, era stata umana
I took off my shirt and shorts	Aghju sfilatu a cammisa è i pantaloncini
I assume you have read our little article	Pigliu chì avete lettu u nostru picculu articulu
I hope they don’t hold me against me	Spergu ch'elli ùn mi tenenu micca contru à mè
I know that with power comes corruption	Sò chì cù u putere, vene a corruzzione
A missile war must break out	Una guerra di missili deve esse scoppiata
I haven’t seen my sister in a long time	Ùn aghju micca vistu a mo surella da tantu tempu
I thought it was the best for him	Pensu chì era u megliu per ellu
I have it through my house and my surroundings	L'aghju per mezu di a mo casa è u mo circondu
I think more scared than nothing	Pensu più spaventatu chè nunda
I knew this was going to happen for quite some time	Sapia chì questu vene per un bellu pezzu
I only had a couple of years of training	Aghju avutu solu un paru d'anni di furmazione
I watched it in the tunnel	Aghju guardatu in u tunnel
I tried a ball game, but there was none	Aghju cercatu un ghjocu di ballò, ma ùn ci era nimu
I didn’t draw my sword, but we fought	Ùn aghju micca sguassatu a mo spada, ma avemu luttatu
I think there’s a lot we need to learn from both of us	Pensu chì ci hè assai chì duvemu amparà tramindui
I really like a good place	Aghju veramente un bonu postu
I heard the glass break somewhere in the nearby apartment	Aghju intesu u vetru chì si rompe in qualchì locu in l'appartamentu vicinu
I always dream of waking up near the ocean	Sò sempre sognu di svegliarmi vicinu à l'oceanu
I really believe in angels now	Credu veramente in l'anghjuli avà
I want to go home and raise our children	Vogliu andà in casa è cresce i nostri figlioli
I’ve been really busy lately	Aghju statu veramente occupatu ultimamente
I feel full in a strange way	Mi sentu pienu in un sensu stranu
I ran away from home	Corsu fora di casa
I can't even begin to describe it	Ùn possu mancu principià à descriverà
I, I did, I feel comfortable with her, in her company	Aghju, aghju fattu, sentu còmode cun ella, in a so cumpagnia
I need you to get me back on the ladder	Aghju bisognu chì mi tornate nantu à a scala
I was taken to my cell	Sò statu purtatu à a mo cellula
A sovereign and a rudder protector	Un suvranu è un prutettore di u timone
I couldn't stop myself	Ùn mi pudia piantà
A girl came to ease him to the ground	Una zitella ghjunghjia per facilità à ellu in terra
I was like oh that’s all	Eru cum'è oh hè tuttu
I had a feeling she was a teacher	Aghju avutu a sensazione ch'ella era un maestru
I had to shoot my way out of there	Aviu avutu à sparà u mo modu fora di quì
I had to sell it once it went under a thousand	Aviu avutu à vende una volta ch'ellu hè andatu sottu à mille
A need for liberation and little else	Un bisognu di liberazione è pocu più
Still others focus on mood and attitude	Ancora altri fucalizza nantu à l'umore è l'attitudine
I could never fall that far	Ùn pudia mai cascà cusì luntanu
I was almost there and every thrust approached me	Eru quasi quì è ogni spinta mi avvicinava
Her father and late mother taught at the university	U so babbu è a defunta mamma anu insignatu à l'università
I trust her immediately, for good reason	Aghju fiducia in ella immediatamente, per una bona ragione
I just needed to be alone	Aviu solu bisognu à esse solu
I wasn’t entirely sure	Ùn era micca cumplettamente sicuru
I picked up a shirt from a dozen of them	Aghju pigliatu una cammisa da una decina di elli
Please have a chicken sandwich and ice tea	Pregu un sandwich di pollo è tè di ghiaccio
Mars was close to the opposition	Marte era vicinu à l'opposizione
I was shipwrecked watching them	Eru un naufragiu fighjulenduli
A pair of silver rings and chains, take it too	Un paru di anelli d'argentu è catene, pigliate ancu
Tourism is a significant source of employment	U turismu hè una fonte significativa d'impieghi
I lived it and breathed it	L’aghju campatu è respiru
I can’t say why this breaks my heart	Ùn possu micca dì perchè questu mi rompe u core
I agree that they can mine some money	Sò d'accordu ch'elli ponu minà in qualchì soldi
All the rules create all these opportunities	Tutte e regule creanu tutte queste opportunità
I think he's going to marry her	Pensu ch'ellu hà da marità cù ella
I narrowed my eyes and rubbed my temples	Aghju strettu l'ochji chjusi è strofinate i tempi
I was new in town	Eru novu in a cità
I got rid of it with work	Aghju liberatu cù u travagliu
I don't own a house	Ùn aghju micca casa propria
I was on a real slide down	Eru in un veru slide down
I would leave him	I avissi a lassari lu
He felt them connect with his knees	Sentu li cunnetta cù i so ghjinochje
I pulled it out and feared the decision instantly	L'aghju tiratu fora è temutu a decisione istantaneamente
I stepped forward and handed her my card	Aghju avanzatu è aghju datu a mo carta
A lot of his face value	Un saccu di u so valore di faccia
I went back to our room to bed	Aghju vultatu in a nostra stanza à u lettu
I couldn't find you in the woods	Ùn ti pudia truvà in u boscu
I went to write here	Sò andatu à scrive quì
I don’t think you’ll be up until about six	Ùn aghju micca pensatu chì sarete in finu à circa sei
I can’t believe these books ignite women	Ùn possu micca crede chì questi libri accendenu e donne
A series of automatically opening doors welcomed the two inside	Una seria di porte à apertura automatica hà accoltu i dui in l'internu
She wasn’t here, but my wife was	Ùn era micca quì, ma a mo moglia era
I was sure it was her	Eru sicuru chì era ella
I was definitely surprised	Eru definitivamente sorpresu
I was the older sister now	Eru a surella maiò avà
A small white cloud floated at shoulder height	Un petit nuage blanc flottait à hauteur des épaules
I looked at the ground	Aghju guardatu in terra
The other three corners are residential addresses	L'altri trè anguli sò indirizzi residenziali
A brother has a sister	Un fratellu hà a so surella
I needed a definite end, a destination	Aviu bisognu di una fine definita, una destinazione
I stared at it and the heat almost melted me	L'aghju fighjatu è u calore quasi m'hà scioltu
I remember the code from last night	Mi ricordu di u codice da a notte passata
A world where people die without knowing it	Un mondu induve a ghjente mori senza sapè
I wanted to keep it	Ci vulia à tene
I’ll tell you what my old coach told us	Vi dicu ciò chì ci hà dettu u mo vechju coach
I shuddered and changed the channel	I tremulu è cambià u canali
A coachman saw him flee, frightened by his looks	Un cocchieru chì u vidia fughjitu, spavintatu da i so sguardi
Those who belong to an exclusive club	Quelli chì appartenenu à un club exclusivu
I love playing it	Mi piace à ghjucà à ellu
A man is an institution	Un omu è una istituzione
The couple had eight children	A coppia avia ottu figlioli
I want to be with him every minute	Vogliu esse cun ellu ogni minutu
I totally agree with you on this	Sò totalmente d'accordu cun voi nantu à questu
The supplies soon began to run out	L'approvvigionamentu accuminciaru prestu à scappà
The words were never repeated on the track	E parolle ùn sò mai state ripetute in a pista
I think I could bring in some people	Pensu chì puderia purtà alcune persone
He knows three of them well	Ne cunnosci bè trè
I promised not to talk	Aghju prumessu di ùn parlà micca
I know he was telling the truth	Sò ch'ellu dicia a verità
I made it harder for you	Aghju fattu più difficiule per voi
I notice but few are listening	Aghju avvistatu ma pochi stanu à sente
I can despise her	Puderaghju u so disprezzu
However, I didn’t like it	Tuttavia, ùn mi piacia micca
A lot of money is spent on paper and print	Molti soldi sò spesi in carta è stampa
I will be visiting them soon for a tour	Li visiteraghju prestu per un tour
I nodded, smiled and looked away	Aghju annuitu, surrisu è aghju guardatu luntanu
I take your statement very seriously	Pigliu a vostra dichjarazione assai seriamente
Smith during a ceremony	Smith durante una cerimonia
He was also known for his natural authority	Era ancu cunnisciutu per a so autorità naturale
I ran out and down the hall to the elevator	Corsu fora è falà u corridoiu versu l'ascensore
I can last the whole fight	Puderaghju durà tutta a lotta
A few minutes later the second button is pressed	Uni pochi minuti dopu u sicondu buttone hè pressatu
I’ve never wanted to go slow before	Ùn aghju mai vulutu andà lentu prima
P smiled at each other	P si surrisi l'un l'altru
That’s how we can find out	Sò cumu pudemu scopre
I walked away from him	Mi sò alluntanatu da ellu
I’m really used to this broadcast team	Aghju da veramente abituatu à sta squadra di trasmissione
I can see the growth in you	Possu vede a crescita in voi
He was reluctant to answer too many questions	Ùn avia micca vuluntà di risponde à troppu dumande
I like it now, though	Mi piace avà, però
She turned down the offer	Ella rifiutò l'offerta
Share it in the hopes of inspiring and encouraging others	U sparte in a speranza di inspirà è incuragisce l'altri
I lowered my head slowly	Abbassaghju u capu scuzzulà pianu pianu
The boy was beaten while everyone was watching and laughing	U zitellu hè statu battutu mentre tutti fighjulavanu è ridianu
I can overcome the past	Puderaghju sopra u passatu
I doubt it mattered either	Aghju dubbitu ch'ellu si importava ancu
I thought for sure you were closed	Aghju pensatu di sicuru chì eri chjusu
A nurse was already in the room preparing things	Una infermiera era digià in a stanza chì preparava e cose
I wonder if he would see it	Mi dumandu s'ellu avia da vede
I need you alive for work	Aghju bisognu di voi vivu per u travagliu
I feel feelings	Sentu sentimenti
I didn’t know what that meant	Ùn sapia micca ciò chì significava
I can never show all my weaknesses	Ùn possu mai dimustrà tutte e mo debule
I just wanted to talk	Vuliu solu parlà
A small party was planned, complete with cake and candles	Una piccula festa hè stata pianificata, cumpleta cù torta è candele
I got this for myself	Aghju da questu per mè stessu
I was just sad and scared	Eru solu tristu è spavintatu
A similar pattern of expression was found in the plants	Un mudellu d'espressione simili hè statu trovu in i pianti
I tried to pick up my thoughts	Aghju pruvatu à cullà i mo pinsamenti
I told him about the news	Li aghju dettu di a nutizia
I lifted my glass of grape juice	Aghju alzatu u mo vetru di liquidu di uva di uva
They are operated at normal capacity	Sò operatu in a capacità normale
He died because of you	Moriu per via di tè
I thought that was a good idea	Pensu chì era una bona idea
I'm sorry for his boss	Mi dispiace per u so patrone
I feel perfectly normal	Mi sentu perfettamente normale
I can’t leave it, there must be more	Ùn possu micca lascià, ci deve esse più
I usually push it out	Di solitu l'aghju spintu fora
He knew his story	Sapia di a so storia
I only heard her scream for help	Aghju intesu solu u so urla per aiutu
I will react soon	Aghju da reagisce prestu
I removed the fabric that covered the body	Aghju cacciatu a tela chì copre u corpu
I have a resurrected rash all over now	Aghju un rash risuscitatu in tuttu avà
A great sigh of relief was heard throughout the room	Un grande suspiru di sollievu si sentia in tutta a stanza
I was expecting this reaction from my older brothers	Aspittassi sta reazione da i mo fratelli maiò
I don't know his name	Ùn cunnoscu micca u so nome
She responded to that	Ella hà rispostu à questu
I respect that guy, he thought	Aghju rispettatu quellu tippu, hà pensatu
I think rather it is	Pensu piuttostu chì hè
I like this look more natural	Mi piace stu aspettu più naturali
I looked up and the ghost was gone	Aghju guardatu è u fantasma era andatu
I may be able to finish it and feel it tonight	Puderaghju esse capace di finisce è sentu sta sera
I can’t shake the sense of being me	Ùn possu scuzzulà u sensu di esse mè
I woke up with a little pain	Mi svegliu cù un pocu dulore
I need some real shade	Aghju bisognu di una vera ombra
An assassin is behind bars because of you	Un assassinu hè daretu à e sbarre per via di voi
I mean, maybe the timing was out between us	Vogliu dì, forse u timing era fora trà noi
I just left everything	Aghju solu lasciatu tuttu
A thousand thoughts went through his mind	Mille penseri li passavanu in mente
A thousand questions came to mind	Mille dumande sò venuti in mente
I looked around the room and shook my head	Aghju guardatu intornu à a stanza è scuzzulate u mo capu
I adjusted the engine and checked everything	Aghju aghjustatu u mutore è verificatu tuttu
I've only met him a few times	L'aghju scontru solu uni pochi di volte
One death was also reported	Un mortu hè statu ancu signalatu
I found her and hugged her tightly	L'aghju trovu è a stringhje cù un abbracciu strettu
I could never have imagined that she would die so young	Ùn aghju mai pussutu imaginà ch'ella morse cusì ghjovana
I want it for other reasons	Vogliu per altri motivi
I want you to place an order now	Vogliu chì scrivite un ordine avà
I didn't want you to get me wrong	Ùn vulia micca chì avete una idea sbagliata di mè
I couldn't even eat the poor man afterwards	Ùn pudia mancu manghjà u poviru dopu
I feel sorry for that cut in my heart	Mi sentu dispiace chì tagliatu in u mo core
A noble wine with personality	Un vinu nobile cù personalità
I looked in the mirror	Aghju guardatu in u specchiu
Her lips read as she asked	I labbre li leghje dumandendu ella
I understand how they feel	Capiscu cumu si sentenu
A dark orange sun was setting right in front of him	Un sole aranciu scuru si tramontava drittu davanti
I wonder how long they have been here	Mi dumandu quantu sò stati quì
I say trains, because there were so many of them	Dicu treni, perchè ci n'eranu assai
Adult education is also offered	L'educazione di l'adulti hè ancu offerta
I will not leave anyone injured	Ùn vi lasciaraghju ferite à nimu
I didn’t give a shit	Ùn aghju micca datu una merda
A silent, respectful crowd greeted them	Una folla silenziu è rispettuosa li salutava
I pushed your order to the front of the line	Aghju spintu u vostru ordine à u fronte di a linea
I humbly apologize	Ti pregu umilmente scusa
I stood up and dressed quickly	Mi stete è mi vestu in fretta
A child was injured while playing basketball	Un zitellu hè statu feritu mentre ghjucavanu à basketball
I’ve never been to a strip club	Ùn sò mai andatu in un club di striscia
I knew we were going to get through this	Sapia chì avemu da passà per questu
Transmission can also occur when symptoms are not present	A trasmissione pò ancu accade quandu i sintomi ùn sò micca prisente
I have some extra rooms as you can imagine	Aghju parechje stanze extra, cum'è pudete imagine
I was brilliant in anticipation of my season	Eru brillanti in anticipazione di a mo stagione
Doing the job almost drove us crazy	Fà u travagliu quasi ci hà fattu pazzi
Everyone has a desperate search for home	Ognunu hà una ricerca disperata di casa
I had even said a few things to hurt	Aviu avutu ancu dettu alcune cose per fà male
I was adopted myself	Sò statu aduttatu mè stessu
I wrote a long proposal at my university	Aghju scrittu una longa pruposta à a mo università
I know you have feelings	Sò chì avete sentimenti
I thought that might help	Pensu chì puderia aiutà
I just got on my knees here and held her	Aghju ghjustu ghjinochju quì è l'aghju tenuta
I pushed my dad away and lifted his shirt	Aghju spintu u mo babbu è alzatu a cammisa
I looked like a victim	Aghju vistu cum'è una vittima
I'll be gone in about a week	Seraghju andatu circa una settimana
A few more are underway	Uni pochi di più sò in corso
I needed the book tomorrow	Aviu bisognu di u libru dumane
You just prefer to sit back	Preferite solu pusà in daretu
I'm a little tired today	Sò un pocu stancu oghje
There were no speeches	Ùn ci era micca discorsi
I feel it send the heat deep into my bones	Sentu chì mi manda u calore in profondità in i mo ossi
I hate the look of being like that	Odiu l'apparenza di esse cum'è
I like it to be cold or hot	Mi piacerebbe chì tù sia friddu o caldu
I don’t remember how it happened before	Ùn mi ricordu micca cumu hè accadutu prima
I noticed that this time he did not cross his arms	Aghju nutatu chì sta volta ùn hà micca incruciatu i braccia
A friend of my father's	Un amicu di u mo babbu
A slave of your sins, a slave of your body	Un schiavu di i vostri piccati, un schiavu di u vostru corpu
I was destined for someone else	Eru destinatu à qualcunu altru
I had a list for all twenty	Aviu avutu una lista per tutti i vinti
I can’t say what color it is, it could be green	Ùn possu micca dì chì culore hè, puderia esse verde
A big question mark fills his mind	Un gran puntu d'interrogazione empia a so mente
I had forgotten all about it	Aviu scurdatu tuttu di questu
I didn’t take a second bite	Ùn aghju micca pigliatu una seconda morsa
I didn't like it very much	Ùn mi piacia micca assai
I’m a part of that	Sò un pezzu di questu
I paid to drive, not to sell	Aghju pagatu per guidà, micca per vende
I lifted the tie from his eyes	Aghju alzatu a cravatta da i so ochji
I usually close the door of my studio after work	Di solitu chjude a porta di u mo studio dopu à u travagliu
I always judged myself, though	Aghju sempre ghjudicatu mè stessu, però
I went weak on my knees and swayed through the air	Mi sò andatu debbuli in i ghjinochji è sbulicatu per l'aria
I found a baby blue tank top	Aghju trovu una canotta blu baby
I stand still and let it look like it’s full	Mi fermu fermu è lascio ch'ella pare ch'ella sia piena
I woke up in a panic	Mi svegliu in panicu
I was probably abandoned on this ground	Probabilmente sò statu abbandunatu nantu à questu terrenu
I have no idea how much	Ùn aghju micca idea di quantu
But I'd love to see him court you	Mi piacerà però di fighjulà ch’ellu ti corteghja
I didn’t even give up the fight	Ùn aghju micca rinunciatu ancu à a lotta
I thought you would wake up now	Aghju pensatu chì tù saresti svegliatu avà
I think they just chose to ignore me	Pensu chì anu sceltu solu di ignurà mi
I mean, marry me, please	Vogliu dì, sposami, per piacè
Sorry for what you are going through	Sentu per ciò chì stai attraversu
He was the friend of the poor	Era l'amicu di i poveri
I can't stand the thought of having to tell people	Ùn possu micca suppurtà u pensamentu di avè da dì à a ghjente
A cat knows the end is near, but that's all	Un gattu sà chì a fine hè vicinu, ma hè tuttu
A rifle rang and he looked toward the stable	Un fucile sonò è guardò versu a stalla
Fuck, in other words	Un cazzo, in altre parolle
I nodded and saw that this was the case	Aghju aghjustatu è aghju vistu chì questu era u casu
I can’t lose my head here	Ùn possu micca perde a testa quì
I felt the frustration instill	Aghju sentitu a frustrazione intruduce
The battle helped elevate public opinion toward the militia	A battaglia hà aiutatu à elevà l'opinione publica versu a milizia
A consultation has been held	Una cunsultazione hè stata fatta
I am proceeding to a higher headquarters	Aghju prucedendu à un quartier generale più altu
I wake up feeling hungry	Mi svegliu sentendu a fame
There was nothing he could do about it	Ùn pudia fà nunda
I didn’t understand at all	Ùn aghju micca capitu à tuttu
I prefer the higher alcohol types	Aghju preferitu i tipi di alcolu più altu
I know how much you hate your job	Sò quantu odi u vostru travagliu
He may not be so lucky the second time around	Pò esse micca cusì furtunatu a seconda volta
I quickly looked around	Mi guardu rapidamente intornu
I don't want to get in trouble	Ùn vogliu micca mette in guai
I take this as a good sign	Aghju pigliatu questu cum'è un bonu signu
And then they call	E poi chjamanu
I think we can talk to him	Pensu chì pudemu parlà cun ellu
I was always attracted to the theater	Eru sempre attrattu da u teatru
I would like to apologize to him	Mi piacerebbe scusa à ellu
I made a copy to see them all	Aghju fattu una copia per vede tutti
I have no idea where it comes from	Ùn aghju micca idea d'induve vene
I will try not to give too much information though	Pruvaraghju di ùn dà assai infurmazione però
I think law dogs could sleep at all	Pensu chì i cani di a lege puderianu dorme in tuttu
I want to know what happens	Vogliu sapè ciò chì succede
One being multiple in one	Un esse multiple in unu
I wouldn’t let anyone take this gift from me	Ùn lasciaria micca chì nimu pigliassi stu rigalu da mè
A lot is happening this fall	Moltu passa sta caduta
I've lost enough of it	L'aghju fattu persu abbastanza
I had nothing for her	Ùn aghju avutu nunda per ella
I had to act like an adult	Aviu avutu à fà cum'è un adultu
I saw the one who was talking to me	Fighjulu quellu chì mi parlava
The two groups were eventually defeated by local soldiers	I dui gruppi sò stati infine scunfitti da i suldati lucali
I can also continue the same way	Puderaghju ancu cuntinuà u listessu modu
With very large additions	Cù aghjunte assai grande
I wonder if times are changing	Mi dumandu se i tempi cambianu
I didn't know he was doing something illegal	Ùn sapia micca ch'ellu facia qualcosa di illegale
A little forced, perhaps	Un pocu forzatu, forse
Have a good time	Hanu un bonu tempu
I carried it close to my heart	L'aghju purtatu vicinu à u mo core
I was sure something was wrong	Eru sicuru chì qualcosa era rottu
I think it was played hard to get	Pensu chì era ghjucatu dura per ottene
A blind chicken rarely finds grain	Un pollulu cecu raramenti trova granu
A different model that time	Un mudellu diversu quellu tempu
I highly recommend it to anyone trying this	Vi cunsigliu assai à qualcunu chì prova questu
Many people get rich in the process	Parechje persone anu riccu in u prucessu
I'm so glad you like this world	Sò assai piacè chì ti piace stu mondu
I think we landed	Pensu chì mettimu l'atterrissimu
I came up with more than half of them	Aghju vinutu cù più di a mità di elli
I couldn’t sleep that long	Ùn puderia micca dorme cusì longu
I can never compensate you	Ùn possu mai cumpensà à voi
I started announcing	Emu cuminciatu à annunzià
I immediately recognized the witch	Aghju ricunnisciutu subitu a strega
I want them to know the balance in life	Vogliu ch'elli cunnoscenu l'equilibriu in a vita
Brightness and hope and devotion	Luminosità è speranza è devozione
I needed something to happen to me	Aviu bisognu di qualcosa chì mi passassi
I will sell everything	Venderaghju tuttu
I can't show you here	Ùn vi possu micca mostrà quì
I should continue to push	Duveria cuntinuà à spinghje
I was just the window	Eru solu a finestra
I don’t share his enthusiasm for the product though	Ùn aghju micca sparte u so entusiasmu per u pruduttu però
I'm going to dinner with you	Andaraghju à cena cun voi
I was shipwrecked with rage	Eru un naufragiu di rabbia
I went into a hole	Sò andatu in un burato
He must forget about the wood	Deve scurdà di u legnu
I'm here, dear child	Sò quì, caru zitellu
I am young and recently married	Sò un ghjovanu è era recentemente maritatu
I am incredibly depressed	Sò incredibbilmente depressu
I don’t volunteer to be without a red cap	Ùn aghju micca vuluntariu per esse senza cappucciu rossu
I am very professional	Sò assai prufessiunale
A lunch was called	Un lunch hè statu chjamatu
I like to start my week like this	Mi piace à principià a mo settimana cusì
I can’t wait for flight classes	Ùn possu aspittà per e classi di volu
The extended meeting broke down without agreement	A riunione estesa s'hè rotta senza accordu
A curious study	A studia curiosa
Now she sees the man in her house	Avà vede l'omu in casa soia
I just got here	Sò solu ghjuntu quì
So what satisfies you	So ciò chì vi suddisfà
I suspected it was something	Sospettava ch'ellu era qualcosa
A sober month shot in a moment	Un mese sobriu sparatu in un mumentu
A mental picture of his wife flashed before him	Un ritrattu mentale di a so moglia lampò davanti à ellu
I return the favor and smile again	Ritornu u favore è surrisu torna
I said ride like you are	Aghju dettu chì cavalcate cum'è site
I feel it every day, every night	A sentu ogni ghjornu, ogni notte
I would have protected him from it well	I avissi avutu prutettu da ellu bè
I would have loved you, done it all for you	Ti avissi amatu, fattu tuttu per voi
Accept the apology	Accetta a scusa
I tell you the truth	Vi dicu a verità
I think it’s about six feet tall	Pensu chì hè altu circa sei piedi
I retired before a few years ago	Mi ritirò prima di qualchì annu fà
I want her to lose her harp and sing alone	Vogliu ch'ella perde l'arpa è canta solu
A free and open mind brings peace and insight	Una mente libera è aperta porta pace è insight
I wonder if she'll teach me how to do it	Mi dumandu s'ella m'insegneria cumu fà
I knew it was excessive	Sapia chì era eccessivu
A lot of more information is available on their site	Una grande quantità di più infurmazione hè dispunibule nantu à u so situ
I’m happy to be wrong for my favorite actress	Sò felice di esse sbagliatu per a mo attrice preferita
A revolutionary structure	Una struttura rivoluzionaria
I didn't want to hear it anymore	Ùn vulia più sente
I just want you to stay here	Vogliu solu chì stà quì
I put mine on the steam-free cotton	Aghju messu u mio nantu à u cuttuni senza vapore
I looked into his eye	Aghju guardatu in u so ochju
I'll tell you something	Vi dicu una cosa
I was from the same engineering university	Eru da a stessa università di ingegneria
I was advised by a guy at school	Mi hè statu cunsigliatu da un tippu à a scola
I knew this was inevitable	Sapia chì questu era inevitabbile
I was chosen last in almost everything	Sò statu sceltu l'ultimu in quasi tuttu
I tried to get rid of him	Aghju pruvatu à sbarazzà di ellu
I only had it a minute ago	L'aghju avutu solu un minutu fà
I let out a sigh of relief	Lasciai un suspiru di sollievu
I feel nothing for her and I never did	Ùn sentu nunda per ella è ùn aghju mai fattu
B watches him cut and tear in terror	B l'observa taglià è strappare in terrore
Prepared battle equipment	Equipamentu di battaglia preparatu
I found myself alone on the street outside	Aghju trovu solu in a strada fora
We now have a black president	Avemu avà un presidente neru
I feel so lucky and blessed	Mi sentu cusì furtunatu è benedettu
The couple eventually get back together	A coppia eventualmente torna inseme
I have never seen a reading like yours before	Ùn aghju mai vistu una lettura cum'è a vostra prima
I had already learned so much	Aviu digià amparatu tantu
I will receive the order immediately	Riceveraghju l'ordine subitu
I got lost years ago	Mi sò persu anni fà
I'll let you see for yourself	Ti lasciaraghju vede sè stessu
I think everything is fine	Pensu chì tuttu hè bè
I had to be that	Aghju avutu esse quellu
I didn’t really notice the title	Ùn aghju micca veramente nutatu u titulu
I can use a computer	Puderaghju aduprà un urdinatore
I understand this way of life	Capiscu stu modu di vita
I couldn’t think of anything though	Ùn pudia micca pensà à nunda però
I think I’m still in the lobby	Pensu chì sò sempre in u lobby
I lower my head to ear level	Incingu a mo testa à u livellu di l'arechja
I didn’t invite anyone	Ùn aghju invitatu nimu
I went to my room and closed the door	Aghju andatu versu a mo stanza è chjusu a porta
I tried to get rid of her	Aghju pruvatu à caccià ella
I pulled the covers over my head	Aghju tiratu i coperchi nantu à a mo testa
I knew it had to be for me	Sapia chì duvia esse per mè
I kind of felt like I wanted another pop next	Mi sentu un pocu chì vulia un altru pop dopu
I squeezed the bust and its contents into my hand	Aghju schiacciatu u bustu è u so cuntenutu in a mo manu
I watched both	Aghju guardatu i dui
We will miss you very much	Ci mancherà assai
I have no idea what it was about	Ùn aghju micca idea di ciò chì si trattava
A man who must be dead	Un omu chì deve esse mortu
A small cove about fifteen minutes later	Una piccula cala circa quindici minuti dopu
A key element of success is knowing what to expect	Un elementu chjave di successu hè di sapè ciò chì aspetta
I didn’t know what was going on	Ùn sapia micca ciò chì passava
I want it on me at all times	L'aghju vulsutu nantu à mè in ogni mumentu
I miss his humor and his friendship	Mi manca u so umore è a so amicizia
A symbol of wealth and prosperity	Un simbulu di ricchezza è prosperità
I didn’t expect him to fight at all	Ùn m'aspittava micca chì si battessi in tuttu
I couldn't read anything in those eyes	Ùn pudia leghje nunda in quelli ochji
A cycle he hopes not to repeat again	Un ciclu ch'ellu spera di ùn ripetiri più
I think my decision is right and right	Pensu chì a mo decisione hè ghjustu è ghjustu
I want to win with the same knowledge	Vogliu vince cù a stessa cunniscenza
I threw it on my porch and forgot about it	L'aghju buttatu nantu à u mo veranda è l'aghju scurdatu
I feel heavy breathing in my mind	Sentu u respiru pisanti in a mo mente
I hope you are well	Spergu chì vi stallate bè
A large apron covered the front of his body	Un grande grembiule cupria u fronte di u so corpu
Now it is a city in its own right	Avà hè una cità in u so dirittu
I dropped my bags on the couch and kissed her	Aghju falatu i sacchetti nantu à u divano è l'aghju basgiatu
I need assistance turning the yellow light to green	Aghju bisognu di assistenza per turnà a luce gialla à u verde
I had nothing to do with stealing money	Ùn aghju avutu nunda à fà cù arrubà soldi
I think there will be an investigation	Pensu chì ci sarà una investigazione
I didn’t do anything to prove myself	Ùn aghju micca fattu nunda per pruvà à mè stessu
I also think the police are looking for you	Pensu ancu chì a polizia ti cerca
I decided to go with it	Aghju decisu di passà cun ellu
A week of unexpected places	Una settimana di lochi inaspettati
I want to know the truth about me	Vogliu sapè a verità nantu à mè
A mirror, he understood	Un specchiu, hà capitu
I can put one and one together	Possu mette unu è unu inseme
I made my way back to my hotel on foot	Aghju fattu u mo modu di ritornu à u mo hotel à pedi
I didn’t shoot an arrow	Ùn aghju micca sparatu una freccia
I think that’s no longer true	Pensu chì ùn hè più vera
I wonder what they want	Mi dumandu ciò chì volenu
That was the last motivation for me	Hè stata l'ultima motivazione per mè
In these months he was getting weaker and weaker	In questi mesi era sempre più debule
I can see it, a vague picture but without dialogue	Puderaghju vedelu, una stampa vaga ma senza dialogu
I love you for the rest of my life	Ti vogliu per u restu di a mo vita
I worked in the camera chapter with my partner	Aghju travagliatu in u capitulu di a camera cù a mo coppia
I couldn't look at him	Ùn pudia micca guardà à ellu
The architect is unknown	L'architettu ùn hè micca cunnisciutu
I was curious about its lack of history	Eru curiosu di a so mancanza di storia
I can’t hurt anyone like that	Ùn possu micca ferisce à qualchissia cusì
I closed my eyes and listened	Aghju chjusu l'ochji è aghju intesu
A video played on his screen	Un video ghjucatu nantu à u so screnu
I haven't even seen him in six years	Ùn l'aghju mancu vistu da sei anni
A clear and definite certainty and knowledge	Una certezza è cunniscenza chjara è definita
I am in agony, agony	Sò in agonia, agonia
I guess you don’t like older men	Pensu chì ùn ti piace micca l'omi più vechji
Nine operations were necessary to treat the neck	Nove operazioni eranu necessarie per trattà u coddu
I think we are close to a sea	Credu chì simu vicinu à un mare
I would assure delivery	Avaria assicuratu di cunsegna
I will not let them down	Ùn li sviaraghju micca
I tried to buy a human being	Aghju pruvatu à cumprà un esse umanu
I have several at your disposal	Aghju parechje à a vostra dispusizione
Artists are allowed positions	L'artisti anu permessu di pusizioni
I look back at the stage and bang hard	Mi guardu in daretu à u palcuscenicu è sbattu duramente
I enjoyed going to the bank with my mom	Mi piaceva andà à u bancu cù a mo mamma
I waited, in the dark, in silence	Aghju aspittatu, in u bughju, in u silenziu
I think it never crossed my mind to tell them	Pensu chì ùn mi passava mai in mente per dì li
A chorus of voices asking questions	Un coru di voci chì facenu dumande
I loved the tranquility and peace	Aghju amatu a tranquillità è a pace
I won’t be forced though	Ùn seraghju micca forzatu ancu
Thank you in advance for your kindness	Ti ringraziu in anticipu per a vostra gentilezza
I had an experience with them	Aghju avutu una sperienza cun elli
I have never had a choice	Ùn aghju mai avutu sceltu
I hope you enjoy it	Spergu chì pudete piacè
I can't believe what you just told me	Ùn possu micca crede ciò chì mi avete appena dettu
A wise man will say that he knows nothing	Un omu sàviu diciarà chì ùn sà nunda
I couldn’t imagine anyone wanting to buy it	Ùn pudia micca imaginà à nimu chì vulia cumprà
I have seen other things	Aghju vistu altre cose
She began to see later or not at all	Ella cuminciò à vede tardu o micca in tuttu
I was tired of school, of classes	Eru stancu di a scola, di e classi
I only have one thing to do	Aghju solu una cosa per facci
I looked at the door	Aghju guardatu à a porta
I don’t have time to play this game	Ùn aghju micca tempu per ghjucà stu ghjocu
I have no idea	Ùn aghju micca una idea
But the king is not happy	Ma u rè ùn hè micca cuntentu
I had broken his heart	Aviu ruttu u so core
I supported my end of the business	Aghju sustinutu a mo fine di l'affare
I was really beautiful	Eru veramente splendida
I realized my mistake a second too late	Aghju capitu u mo sbagliu una seconda troppu tardi
A cut scene may follow	Una scena tagliata pò seguità
Chase the ghost with the camera	Perseguite u fantasma cù a camera
I try to read a book, but I can't concentrate	Pruvate di leghje un libru, ma ùn possu micca cuncentrazione
I was starting to like being me	Mi cuminciava à piace à esse mè
I’m so, so grateful	Sò cusì, cusì grata
I found this kind of sweet	Aghju trovu stu tipu di dolce
I want to hear his laugh tonight	Vogliu sente a so ride sta sera
A second figure appears on his blind side	Una seconda figura si manifesta nantu à u so latu cecu
I will give you more details on the section below	Vi daraghju più dettagli nantu à a sezione sottu
It has been made available for streaming or purchase	Hè statu dispunibule per streaming o cumprà
I can no longer run at my age	Ùn possu più curriri à a mo età
Thank you all for standing by me	Ti ringraziu tutti per stà à fiancu à mè
I got up and ran to the bathroom	Mi sò alzatu è corse à u bagnu
A real pleasure for all lovers of history, art or architecture	Un veru piacè per tutti l'amatori di storia, arte o architettura
I look forward to a wonderful school year	Aghju aspettatu un maravigliu annu scolasticu
A message appeared on the screen	Un missaghju apparsu nantu à u screnu
Thomas to score a victory each	Thomas per puntuà una vittoria ognunu
I was not honest with you	Ùn era micca onestu cun voi
I'll start with my father	Cuminciaraghju cù u mo babbu
I need to see what went wrong	Aghju bisognu di vede ciò chì hè andatu male
I need a hug, and she’s my sister	Aghju bisognu di l'abbracciu, è ella hè a mo surella
I can’t understand exactly where she is	Ùn possu micca capisce esattamente induve ella hè
I tried to imagine what had been his argument	Aghju pruvatu à imaginà ciò chì era statu u so argumentu
I'm going to see a doctor now, everyone	Aghju da andà à vede un duttore avà, tutti
I don’t mind going to pick it up	Ùn m'importa micca di andà à piglià
A balance that requires attention	Un equilibriu chì esige attenzione
I take her hand and prepare for what is to come	Pigliu a so manu è preparatu per ciò chì vene
A bit like cats really	Un pocu cum'è i misgi veramente
I couldn’t remember what	Ùn pudia micca ricurdà ciò chì
I may actually just want to buy a candy bar	Puderaghju in realtà solu vulete acquistà un candy bar
I tried to bring it home	Aghju pruvatu à purtassi in casa
I think that’s what you might call our agreement	Pensu chì hè ciò chì pudete chjamà u nostru accordu
I am here to get your help	Sò quì per uttene u vostru aiutu
I’m very old as you understand it now	Sò assai vechju cum'è avete capitu avà
I tried to speak louder	Aghju pruvatu à parlà più forte
I remember the day the photo was taken	Aghju ricurdatu u ghjornu chì a foto hè stata presa
I know what it's like	Sò ciò chì diventa
A student of human nature and human needs	Un studiente di a natura umana è di i bisogni umani
I felt sad for him	Aghju avutu a tristezza per ellu
Choose and your battles	Sceglite e vostre battaglie
I come here from the dimensions of the future	Vengu quì da e dimensioni di u futuru
I just love doing nice things for you	Mi piace solu fà cose belle per voi
I always see her laugh	A vecu sempre ridere
I wonder if that’s what’s happening here	Mi dumandu s'ellu hè ciò chì succede quì
I need to be completely alive for myself too	Aghju bisognu di esse cumplettamente vivu ancu per mè
I haven’t felt that way in almost a year	Ùn aghju micca sentitu cusì in quasi un annu
I remember it quite clearly	Mi ricordu abbastanza chjaramente
I haven’t used it for a week	Ùn aghju micca usatu per una settimana
That you had to fight your way out	Chì avete avutu a lotta per u vostru modu
I can think of a lot to do	Possu pensà à assai da fà
I missed it too	Mi mancassi ancu
I walked like an adult child	I caminava cum'è un zitellu adultu
I wrote it like a stupid cot	L'aghju scrittu cum'è una cotta stupida
I don’t care if they bring nothing but pain	Ùn m'importa micca s'ellu ùn portanu nunda ma dolore
I didn’t like his confusion	Ùn mi piacia micca a so cunfusione
I think he really has real blood inside	Pensu chì hà veramente u sangue reale in l'internu
An avid person will be recognized	Una persona avida serà ricunnisciuta
I want to hear it all	Vogliu sente tuttu
I prepared for one of his speeches	Aghju preparatu per unu di i so discorsi
I have never told anyone in my life	Ùn aghju mai dettu à nimu in a mo vita
I have no idea what he was saying	Ùn aghju micca idea di ciò chì li dicia
I will talk more and more as events unfold	Parlaraghju più in più cum'è l'avvenimenti ghjustificà
I will know my father's footsteps everywhere	Saperaghju i passi di u mo babbu in ogni locu
It doesn’t have to be here	Ùn deve esse micca quì
I have seen signs of alien life elsewhere before	Aghju vistu segni di vita aliena in un altru locu prima
I know you like the way it feels	Sò chì ti piace a manera chì si senti
I fell in love a lot again	Mi sò innamuratu assai di novu
I was unaware of any of this	Ùn era micca cuscente di nunda di questu
I didn’t have the strength to stand up	Ùn aghju avutu a forza di alzà
I ask you to call me first	Vi dumandu chì mi chjamate prima
I insisted on doing this myself	Aghju insistitu à fà questu stessu
I held her trembling hand and stood still	Aghju tenutu a so manu tremula è stà tranquillu
I speak to the press	Parlu à a stampa
A sandwich and coffee were already on the table	Un sandwich è un caffè eranu digià nantu à a tavula
I can't have it, oh no no no	Ùn possu micca avè micca, oh no no no
I broke a rule today	Aghju rottu una regula oghje
I was just one of his personal success plans	Eru solu unu di i so prughjetti di successu persunale
I was hoping the mention would help someone	Sperava chì a menzione aiutassi à qualchissia
I wouldn’t be offended even if they were	Ùn aghju micca offesu ancu s'elli eranu
A narrow bridge was the only way out	Un ponte strettu era l'unica uscita
I sacrifice myself for love	Mi sacrifiziu per l'amore
The cover art was revealed the following month	L'arte di copertina hè stata revelata u mesi dopu
I desperately wanted to know what he was thinking	Vuliu disperatamente sapè ciò chì pensava
He started from her shoulders, with gentle pressure	Accuminciau da e so spalle, cù una pressione gentile
Syria has denied reports	Siria hà negatu i rapporti
He couldn't speak or say anything	Ùn pudia parlà nè nunda
I have made good progress the last two days	Aghju avutu un bonu prugressu l'ultimi dui ghjorni
I have always recognized it	L'aghju sempre ricunnisciuta
I also think that ambition is nobler than raw talent	Pensu ancu chì l'ambizione hè più nobile chè u talentu crudu
I forwarded this article to him	I trasmette stu articulu à ellu
I waited for a bright light	Aghju aspittatu una luce brillanti
A face appeared on the side	Una faccia apparsu sopra u latu
I want to leave it on my terms	Vogliu lascià in i mo termini
I’ve always favored the latter	Aghju sempre favuritu l'ultimi
I have the power to let you live or die	Aghju u putere di lascià vi campà o more
I can't say which one	Ùn possu micca dì quale
I can never think of that	Ùn possu mai pensà chì
I remember a moment of crisis in my life	Aghju ricurdatu un mumentu di crisa in a mo vita
She couldn't believe it when she called	Ùn pudia micca crede quandu ella hà chjamatu
A vein thickened on his forehead	Una vena si ingrassava nantu à a fronte
I was advised to get out of town for a while	Aghju cunsigliatu per esce da a cità per un pocu tempu
I wasn’t nearly ready for that	Ùn era micca quasi pronta per quessa
I felt it on my back before I felt the game	L'aghju sentita nantu à u mo spinu prima di sentu u ghjocu
Parker as a speech writer	Parker cum'è scrittore di discorsu
I look forward to working with you	Aghju aspettatu di travaglià cun voi
I write all my own music	Scrivu tutta a mo propria musica
I can’t tell if it’s still working, or not	Ùn possu micca dì s'ellu hè sempre aduprà, o micca
I watched a video and ate dinner	Aghju vistu un video è manghjatu a cena
I just want to work on my projects in peace	Vogliu solu travaglià in i mo prughjetti in pace
I know you need things from your house	Sò chì avete bisognu di cose da a vostra casa
I knew she was already feeling bad	Sapia ch'ella si sentia digià male
I think about two miles or more	Pensu à circa dui chilometri o più
A few will go home	Uni pochi anu da andà in casa
I wanted him to show it to me	Vuliu fà ch’ellu si mostri à mè
I also had work in the morning	Aghju avutu ancu u travagliu in a matina
I was, quite honestly, doubtful that you wouldn’t find me	Eru, abbastanza onestamente, dubbitu chì ùn mi truverete micca
I think this seems pretty tedious in comparison	Pensu chì questu pare abbastanza mansu in paragone
I’ll tell you before that happens	Vi dicu prima chì succede
I didn’t feel anything special	Ùn aghju micca sentitu nunda di speciale
I know she accused me, but she won't admit it	Sapemu ch'ella m'hà accusatu, ma ùn l'ammette micca
I received his voicemail	Aghju ricevutu a so mail vocale
I believe my father’s words about you	Credu à e parolle di u mo babbu nantu à tè
A simple phone call and a delivery child did well	Una semplice telefonata è un zitellu di consegna hà fattu bè
I added to move one, then observed	Aghju aghjustatu per move unu, dopu osservatu
I wondered what the boy looked like	Mi dumandu ciò chì u zitellu pareva
I will make it perfectly clear	Vi faraghju perfettamente chjaru
I haven't even seen it yet	Ùn l'aghju ancu vistu
Sometimes I wake up at night, out of breath	A volte mi svegliu di notte, senza fiatu
I wonder if he even had an office	Mi dumandu s'ellu avia ancu un uffiziu
I look up at the clock	Alzu un ochju à u clock
I was in bed but not sleeping	Eru in lettu, ma ùn dorme micca
I tell you these things to save	Vi dicu ste cose per salvà
I could no longer delay my fate	Ùn pudia più ritardà u mo destinu
A shock to say the least	Un scossa per dì u minimu
I like how everyone talks slowly	Mi piace cumu parli tutti lentu
I went back upstairs before continuing	Aghju tornatu l'alzata prima di cuntinuà
I don't despise you	Ùn ti tengu micca in alcun disprezzu
I wonder if you remember that day	Mi dumandu s'ellu vi ricordate quellu ghjornu
I can give it to you	Vi possu dà
I wanted to distance myself, but the ropes kept me too close	Vuliu distanza, ma e corde ci tenevanu troppu vicinu
I can't sleep at night	Ùn possu dorme di notte
I would not be suspended by force	Ùn saria micca suspesu da a forza
I feel angry and depressed just looking at him	Mi sentu arrabbiatu è depressu solu fighjendulu
I absolutely love music, no matter the genre	Amu assolutamente a musica, ùn importa micca u generu
I want to get up, but I lack the energy	Vogliu alzà, ma manca l'energia
I am a simple traveler	Sò un viaghjatore simplice
I need help finding it at a low price	Aghju bisognu di aiutà à truvà à prezzu bassu
I’ve never been very social in my life	Ùn sò mai statu assai suciale in a mo vita
This charity work was extensive	Stu travagliu di carità era estensivu
I mean, he was my son	Vogliu dì, era u mo figliolu
I can’t believe anyone could get hurt	Ùn possu micca crede chì qualchissia puderia ferisce
I doubt this was as random as it seemed	Dubitu chì questu era casuale quant'ellu pareva
I wasn’t allowed to feel pain, not as much as that	Ùn era micca permessu di sentu dolore, micca in quantu à questu
I sent my other senses as we ran	Aghju mandatu i mo altri sensi mentre curriamu
I tell you no more band	Vi dicu micca più banda
I tried to make my move	Aghju pruvatu à fà mi mossa
I liked the beer part	Mi piacia a parte di a biera
I want to thank them too	Vogliu ringrazià elli ancu
I shouldn’t go in there	Ùn duveria micca entre quì
I know what it looked like	Sò ciò chì pareva
I needed to take a grip on myself	Aviu bisognu di piglià una presa nantu à mè stessu
I needed to wipe the blood off my hands	Aviu bisognu di pulisce u sangue da e mo mani
I wanted to try it again	Ci vulia à tastà di novu
I went out a bit	Sò surtitu un pocu
A big boom, fire and smoke	Un grande boom, focu è fumu
Lock was reported missing in action	Lock hè statu publicatu missing in action
I prepared it for bed once dinner was over	L'aghju preparatu per u lettu una volta a cena era finita
I couldn’t help but admire his courage	Ùn aghju pussutu fà ma ammirà u so curagiu
I sighed and sat back on the couch	Aghju suspiratu è riposu daretu à u divano
A forgiven person is no longer guilty	Una persona pardunata ùn hè più culpèvule
I saw him once at a high school party	L'aghju vistu una volta à una festa di u liceu
I did not want to remember the attack	Ùn vulia micca ricurdà l'attaccu
Charles ordered all the copies destroyed	Carlu urdinò tutte e copie distrutte
I hope you all enjoy your week	Spergu chì tutti vi piace a vostra settimana
A kitchen island was perfectly planted in the center	Una isula di cucina era perfettamenti piantata in u centru
I assure you that our organization has both	Vi assicuru chì a nostra urganizazione hà i dui
I wanted to kick you out	Vuliu caccià ti fora
I had to leave for a dinner party	Aviu avutu à lascià per un ingaghjamentu di cena
A good defensive position	Una bona pusizioni difensiva
I have never heard of ousting the government	Ùn aghju mai intesu di scaccià u guvernu
I thought the old woman was crazy	Pensu chì a vechja era pazza
Slowly, I held my own	Pianu pianu, aghju tenutu u mo propiu
Curse me for being a fool	Mi maledicà per un stupidu
Each engine ran on a different day	Ogni mutore hà funzionatu in un ghjornu sfarente
I’ve seen enough of my people die	Aghju vistu abbastanza di a mo ghjente more
I have no desires	Ùn aghju micca desideri
A hot day to work	Un ghjornu caldu per travaglià
I really think you should try it	Pensu veramente chì duvete pruvà
I will not force you to do anything	Ùn vi obbligaraghju à fà nunda
I went back to the mall to announce it	Aghju vultatu in u centru cummerciale per annunzià
Lots of pictures for you	Un saccu di ritratti per voi
I had no way to regain control, to stop	Ùn aghju avutu manera di ripiglià u cuntrollu, di piantà
I got to him in time	Aghju ghjuntu à ellu in tempu
With the new album came a new sound	Cù u novu album hè vinutu un novu sonu
I will make her my greatest strength now	Faraghju d'ella a mo forza più grande avà
I can’t wait until they trust me again	Ùn possu aspittà finu à ch'elli mi cunfidanu di novu
I mean, it really does get me wrong	Vogliu dì daveru l'ingaghja
I helped him with his schoolwork	L'aghju aiutatu cù u travagliu di a scola
I have some views that contain images	Aghju alcune vedute chì cuntenenu imagine
I was laying on the concrete	Eru stendu nantu à u béton
A sudden roar of thunder echoed in his ears	Un brusgiatu subitu di tronu risonò in l'arechje
Just look everywhere, see	Basta à circà in ogni locu, vede
I read the letter to myself	Aghju lettu a lettera per mè stessu
I opened the door and was completely in control	Aghju apertu a porta è era cumplettamente in cuntrollu
I knew she had done too well	Sapia ch'ella avia fattu troppu bè
A slight hesitation afterwards, he does as he is told	Una ligera esitazione dopu, face cum'è dettu
I was sitting by the fountain, my coffee was always hot	Eru pusatu vicinu à a funtana, u mo caffè era sempre caldu
I’ve seen the technology you pretend doesn’t exist	Aghju vistu a tecnulugia chì fate finta ùn esiste micca
I was starving	Eru mortu di fame
I tend to go all sentimental about such things	I tendenu à andà tuttu sentimentale di tali cose
He died a few months later	Uni pochi mesi dopu era mortu
I chatted with other men	Aghju scuzzulatu cù altri omi
So how can you tear yourself inside	So quantu ti pò strappà in l'internu
I looked at his face and looked happy	Aghju guardatu u so visu è paria cuntentu
I decided to give it a try	Aghju decisu di pruvà dopu
I recognize how limited my perspective really is	Ricunnoscu quantu limitata a mo perspettiva hè veramente
I can’t really imagine my life without him	Ùn possu micca veramente imagine a mo vita senza ellu
I will just run my hands over her body	Passaraghju solu e mo mani nantu à u so corpu
I couldn’t run even if there was a place to go	Ùn pudia micca curriri ancu s'ellu ci era un locu per andà
I was tired and very lonely	Eru stancu è assai solu
I didn’t know what happened	Ùn sapia micca ciò chì hè accadutu
I tried to remember after all that they were turning against us	Aghju pruvatu à ricurdà dopu chì tutti si sò vultati contru à noi
I hope you find it so easy for yourself	Sperava chì ti rendessi cusì faciule per sè stessu
I hung up the phone on the bed	Aghju lampatu u telefuninu nantu à u lettu
I'm going to look	Andaraghju à circà
I saw something similarly worried in his dark eyes	Aghju vistu qualcosa di simile à preoccupazione in i so ochji scuri
I wonder what goes through his mind	Mi dumandu ciò chì passa per a so mente
I pretended to stumble	Aviu avutu a finta di inciampare
A smile rolled over her lips	Un sorrisu sfilò nantu à e so labbra
I pushed forward in a straight line	Aghju spintu in avanti in linea dritta
I really hope that’s true	Spergu tantu chì hè vera
I hated being separated from her	Aviu odiatu esse separatu da ella
I closed the cage door quickly	Aghju chjusu a porta di a gabbia rapidamente
I closed my eyes and looked out	Aghju frettu l'ochji è aghju guardatu fora
I have no idea what happened next	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè accadutu dopu
I lean forward, my head between my knees	M’inclinu in avanti, a testa trà i mo ghjinochji
I moved north to be with her	Mi trasfirìu à u nordu per esse cun ella
I love beautiful dresses, though, silk and satin	Amu belli vestiti, però, sita è satin
He had asked to be set on fire	Avia dumandatu à esse incendiata
In fact, I already have another job online	In fatti, aghju digià un altru travagliu in linea
I shouldn’t have to prove it	Ùn duveria micca dimustrà
I saw the blood rising on the floor below me	Aghju vistu u sangue cullà nantu à u pianu sottu à mè
I try to escape, but they stare incessantly	Pruvu di scappà, ma fighjanu incessantemente
A man in a suit, he said	Un omu in un vestitu, disse
I really love your story	Amu veramente a vostra storia
A message to her gay lover or something	Un missaghju à u so amante gay o qualcosa
I knew when everyone would walk through the door	Sapia quandu ognunu attraversà a porta
A decent human being	Un esse umanu decente
I hope he did well	Spergu ch'ellu facia bè
A year later, there were at least five hundred	Un annu dopu, ci era almenu quintu centu
I recognized the cave	Aghju ricunnisciutu a caverna
I had no idea that the bird had found me	Ùn sapia micca chì l'acellu m'hà trovu
I wasn’t just trying to be fair about money	Ùn era micca solu pruvatu à esse ghjustu nantu à i soldi
I thought it was incredibly beautiful	Pensu chì era incredibilmente bella
I’m going to pull it all out	Aghju da tirà tuttu fora
I can feel his spirit	Puderaghju sente u so spiritu
I have to solve something for myself this time	Aghju da risolve qualcosa per mè stessu sta volta
I just checked that the environment was in order	Aghju verificatu solu chì l'ambiente era in ordine
A faith that his body has to maintain	Una fede chì u so corpu per mantene
I never had any doubts	Ùn aghju mai avutu dubbitu
A hair too young then	Un capelli troppu ghjovanu allora
I wasn’t expecting that to come to this	Ùn m'aspittava micca chì vene à questu
I sighed as we reached a huge car	Sospiru mentre ghjunghjemu à una macchina tamanta
I prepared a nice breakfast	Aghju preparatu una bella colazione
I shouted at some of the men below	Gridu à alcuni di l'omi sottu
I’ve been crying a lot lately	Aghju pientu assai ultimamente
A place to live will dictate my future	Un locu per campà dettarà u mo avvene
I let everyone believe it happened	Aghju lasciatu à tutti crede chì hà successu
Fish through and through	U pescu à traversu è in fondu
I nodded and took her hand	Aghju annuitu è ​​aghju pigliatu a so manu
I think we need more competition, not less	Credu chì avemu bisognu di più cumpetizione, micca menu
I love my mom and my sister	Amu a mo mamma è a mo surella
I have never felt so confused	Ùn aghju mai sentitu cusì cunfusu
She knew she was selling her baby too	Sapia ch'ella vende ancu u so zitellu
I can’t imagine being sick and alone	Ùn possu micca imagine esse malatu è solu
It was not to leave him	Ùn era micca per lascià ellu
Look straight at them	Fighjulu drittu à elli
I loved science and science fiction	Aghju amatu a scienza è a fantascienza
I promise the food is safe	Promettu chì l'alimentu hè sicuru
A mixture of advanced medicine and magic	Un mischju di medicina avanzata è magia
I can't see myself, only my parts	Ùn mi possu vede, solu e mo parte
I didn't even try to hold back my laughter	Ùn aghju mancu pruvatu à frenà a mo risa
I can see the light coming from under the barn door	Puderaghju vede a luce chì vene da sottu à a porta di a stalla
I feel pretty excited	Mi sentu piuttostu eccitatu
I almost wish there was more need	Mi piacerebbe quasi chì ci era più bisognu
I raised my arms to celebrate	Aghju alzatu i braccia per celebrà
I feel absolutely nothing	Ùn sentu assolutamente nunda
I want to continue this magic	Vogliu cuntinuà sta magia
I’ve been reunited a lot better these days	Sò statu riunitu assai megliu in questi ghjorni
I imagine this as a house	Mi imagine questu cum'è una casa
I have no idea what happened	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè accadutu
Alive, camped, out in the sticks	Vivu, campatu, fora in i bastoni
I reflect on my recent past	Riflettu nantu à u mo passatu recente
I got up and took the remote control	Aghju ghjuntu è pigliate u telecomando
Some have a large amount of dark spots on the skin	Certi anu una grande quantità di punti scuri in a pelle
That’s how these people think	Sò cumu pensanu queste persone
I like almost all sports outside	Mi piace quasi tutti i sporti fora
I finished the formula	Aghju finitu a formula
I hope you feel better and all	Spergu chì vi sentite megliu è tuttu
I created you and I give you life	Ti criatu è ti dugnu a vita
I also had fifteen pounds to lose	Aghju avutu ancu quindici chilò da perde
A space to test ideas, to support ideas	Un spaziu per pruvà l'idee, per sustene l'idee
A change must happen emotionally	Un cambiamentu deve accade emotivamente
I’ve had it for ten years	L'aghju avutu per deci anni
I immediately dig into my treatise	Scava subitu in u mo trattatu
I didn’t know about you	Ùn sapia micca di voi
I have no idea how this happened	Ùn aghju micca idea di manera chì questu hè accadutu
I was forced to kill one of my second summers here	Sò statu custrettu à tumbà unu di u mo secondu veranu quì
Then I understood what she was doing	Allora aghju capitu ciò ch'ella facia
I can't let her live now	Ùn possu micca lascià ella vive avà
I couldn't blame them	Ùn li pudia micca culpisce
I should never let him go	Ùn duveria mai lasciallu andà
I didn't know she was fifteen	Ùn sapia ch’ella avia quindici anni
I promise to be faithful and wait for you	Aghju prumessu di esse fideli è aspittà per voi
I discovered this about a week ago	Aghju scupertu questu cum'è una settimana fà
It feels just like the end	Sente ghjustu cum'è a fine
I think they were very much in love	Pensu chì eranu assai innamurati
I can see the boat trying to climb	Puderaghju vede l'imbarcazione chì prova à cullà
I just thought I might want your book	Pensu solu chì puderebbe vulete u vostru libru
I smiled despite my mood	Aghju surrisu malgradu u mo umore
I am relieved and excited to hear this	Sò alleviatu è entusiasmu di sente questu
I immediately looked at the floor	Aghju guardatu subitu à u pianu
He never married and had no descendants	Ùn si maritò mai è ùn avia micca discendenti
I came to ask for a favor	Sò venutu à dumandà un favore
I was wrong about them	Aghju sbagliatu per elli
A man and a woman were standing outside the door	Un omu è una donna stavanu fora di a porta
I need to try to stay	Aghju bisognu di pruvà à stà
A guy in a big van passed us by	Un tippu in una grande camionetta ci hà passatu
I was honest with her	Eru onestu cun ella
The manuscript was destroyed	U manuscrittu hè statu distruttu
I want you to do what you want with it	Vogliu chì fate ciò chì vulete cun ellu
I have not even verified the result	Ùn aghju micca verificatu ancu u risultatu
I didn’t have a chance to go to the funeral	Ùn aghju avutu micca a pussibilità di andà à u funerale
I always thought we could do that	Pensu sempre chì pudemu fà questu
A set of rocky hills	Un inseme di colline rocciose
They have always been	Sò sempre stati
They are, after all, almost equal	Sò, dopu tuttu, quasi u so uguali
I pay attention to both	Aghju attentu à i dui
A few have already made their interest known	Uni pochi anu digià fattu cunnosce u so interessu
Henry made no attempt to take part in the fight himself	Henry ùn hà micca fattu tentativu di participà à u cummattimentu stessu
I did exactly as he said	Aghju fattu esattamente cumu hà dettu
A bull is driving	Un toru s'hè guidatu
I loved this post, by the way	Aghju amatu stu post, per via
I closed my eyes with a deep sigh	Chjodu l'ochji cun un suspiru prufondu
You don’t have to ask again to be let in	Ùn deve micca dumandà di novu per esse lasciatu in
I had to be here for you	Aghju avutu esse quì per voi
I have some preparations to do before the guests	Aghju qualchì preparazione da fà prima di l'invitati
I step aside and let her in	Mi faccio da parte e la faccio entrare
It shouldn’t be brought here	Ùn duveria micca purtatu quì
I haven’t seen my family in months	Ùn aghju micca vistu a mo famiglia in mesi
I had asked before	Aviu avutu dumandatu prima
I appreciate my life more than being so stupid	Aghju apprezzatu a mo vita più chè per esse cusì stupidu
I really want one of these for school	Vogliu tantu unu di questi per a scola
I want her family to think that she is safe	Vogliu chì a so famiglia pensa chì a prutegge
I know it helped us a ton	Sò chì ci hà aiutatu una tonna
I didn’t have to lose anyone	Ùn aghju avutu per perdiri nimu
I thought his heart would give	Pensu chì u so core avia da dà
I insulted him and questioned his loyalty to me	L'aghju insultatu è interrugatu a so lealtà à mè
I listened to music from the next room	Aghju intesu a musica da a stanza vicinu
I remember best the tension in the final stages	Mi ricordu megliu a tensione in i fasi finali
I think you know we saw you	Pensu chì sapete chì vi avemu vistu
I knew she was worried	Sapia ch'ella era preoccupata
I had become a fighter	Eru diventatu un cumbattante
I feel like it’s been coming for days	Sentu chì vene dapoi ghjorni
I did so reluctantly	Aghju fattu cusì à riluttanza
A vote on a special resolution is required	Un votu per una risoluzione speciale hè necessariu
I focused hard to stay awake	Aghju cuncentratu duramente per stà svegliu
I wanted to see the place again	Vuliu vede u locu di novu
I thought of being a pastor or a missionary	Aviu pensatu à esse pastore o missiunariu
I don’t trust anyone on this mission	Ùn aghju micca fiducia in sta missione à nimu
Could someone have it for me	Puderia avè qualcunu a tene per mè
I knew it was him	Sapia chì era ellu
I watch these things all the time	Fighjulu queste cose tuttu u tempu
The plot in particular	L'intrigu particularmente
I would have a cheek to protest	Avaria avutu una guancia per prutestà
I almost see it as a fatality	Quasi ùn vecu chì cum'è una fatalità
I remember that treasures are plentiful	Aghju ricurdatu chì i tesori sò abbundanti
I have no intention of being killed	Ùn aghju micca intenzione di fà mi ammazzà
Many houses were destroyed	Parechje case sò state distrutte
I admired his intelligence and his ability to understand	Aghju admiratu a so intelligenza è a so capacità di capiscenu
I need someone to bring fresh water and food	Averaghju qualcunu chì porta acqua fresca è cibo
I can see the visitors being built every day	Puderaghju vede i visitatori chì si custruiscenu ogni ghjornu
I was so hurt by this	Eru tantu feritu da questu
I prayed it was a well done task	Aghju pricatu chì era un compitu ben fattu
I don’t like being alone in the dark	Ùn mi piace micca esse solu in u bughju
I can see lights inside	Puderaghju vede luci in l'internu
I have never experienced anything like this with a tank	Ùn aghju mai sperimentatu nunda cusì cun un tank
I even tried to imagine her in that room	Aghju ancu pruvatu à imaginà ella in quella stanza
I don’t have that, though	Ùn aghju micca quellu, ancu
I didn’t want to cause such a problem	Ùn vulia micca causà un tali prublema
He originally pleaded not guilty	À l'origine, il s'est déclaré non coupable
I anxiously accepted her big, puffy manhood	Aghju accettatu cun ansietà a so virilità grande è gonfia
I do not know evil intimately	Ùn cunnosceraghju u male intimamente
I hardly believe it	Pocu à pena crede
I hope they hold his hand	Spergu chì li tenenu a manu
I had to be home longer	Aviu avutu esse in casa più
I was completely off	Eru cumplettamente spentu
I hadn't forgotten anything	Ùn avia scurdatu nunda
A little older but still beautiful	Un pocu più vechja ma sempre bella
Each transcription factor acts on particular groups of cells	Ogni fattore di trascrizione agisce in gruppi particolari di cellule
I hold women in a very high esteem	Tenu e donne in una stima assai alta
I am really grateful to everyone	Sò veramente grati à tutti
I hope you live a long happy life together	Spergu chì vivete una longa vita felice inseme
An answer to everything he experienced	Una risposta à tuttu ciò chì hà sperimentatu
I never gave him a reason	Ùn li aghju mai datu una ragione
I have to stop the missile attacks	Devo piantà l'attacchi di missile
A few simple checks are always in order	Uni pochi di cuntrolli simplici sò sempre in ordine
I lifted the lid and there it was	Aghju alzatu a tapa è quì era
I haven’t been too lucky	Ùn aghju micca statu troppu furtunatu
I had always wanted to hunt him down	Aviu avutu sempre à cacciallu
I also use other things for pain relief, etc.	Aghju ancu aduprà altre cose per u dolore, ecc
I can't do anything about my hunger pangs until morning	Ùn possu fà nunda di i mo dolori di fame finu à a matina
His sword is on his left side	A so spada hè nantu à u so latu manca
A strong pain was forming	Un dulore forte si formava
I made you what you are	Ti aghju fattu ciò chì site
I had the move because of my dad’s work	Aviu avutu a mossa per via di u travagliu di u mo babbu
I’ve never put on makeup and dressed like that	Ùn aghju mai maquillatu è vestitu cusì
I couldn’t stop reading	Ùn pudia piantà di leghje
I didn’t know there was a lake around here	Ùn sapia micca chì ci era un lagu quì intornu
I think they can feel my fear	Pensu chì ponu sente a mo paura
I pretended not to know why	Aghju fintu di ùn sapè perchè
X never learned to write, but he needed a signature	X ùn hà mai amparatu à scrive, ma avia bisognu di una firma
I clearly remember the day	Mi ricordu chjaramente u ghjornu
I was very disappointed	Sò statu assai disappuntu
I remember those things because they were extra special	Mi ricordu di quelle cose perchè eranu extra speciali
The song spent three weeks on the chart	A canzone hà passatu trè settimane nantu à u chart
I was sick of being used like that	Eru malatu di esse usatu cusì
A dog that could be at home and trained	Un cane chì puderia esse in casa è furmà
I think we can find the answers together	Pensu chì pudemu truvà e risposte inseme
A quick check of her makeup made her sigh	Un verificatu rapidu di u so maquillaje li fece suspirà
I grabbed a tree branch to pull it out	Aghju pigliatu un ramu d'arburu per tirà fora
I was always angry with my brother for being shot	Eru sempre arrabbiatu cù u mo fratellu per esse sparatu
He has to go there tomorrow	Deve andà là dumani
A computer fraud prosecutor	Un procuratore di frode informatica
He had been around a few times	Era statu in giru uni pochi di volte
They’re just where to hang out	Sò solu induve chjappà
I don’t really need to explain this	Ùn aghju micca veramente bisognu di spiegà questu
I never expected to fall in love	Ùn m'aspittava micca di innamurà mai
Hate here at the hospital	L'odiu quì à l'uspidale
I thought it was some kind of home invasion stuff	Pensu chì era una spezia di robba invasione di casa
I see him bite his lip	U vecu muzzicà u so labbra
I can now	Puderaghju avà
You need to keep your back door open	Duvete mantene a vostra porta di daretu aperta
I closed it and stood beside me to hear it	L'aghju chjusu è mi stavanu accantu à sente
I can't see who she is	Ùn possu micca vede quale hè
I looked at him a lot	Aghju guardatu à ellu assai
I can practically smell it	Puderaghju praticamente l'odore
I see that as a big threat to society	Vecu chì cum'è una grande minaccia di a sucità
I said yes, of course	L'aghju dettu, sì, sicuru
I knew little about him	Sapia pocu di ellu
I know how delicate you are in that state	So quantu dilicatu site in quellu statu
I hate answering your phone	Odiu di risponde à u vostru telefunu
I made a call to her	Aghju lanciatu una chjama à ella
I checked the fridge for food	Aghju verificatu u frigorifero per l'alimentariu
I found him to be the most incredible man	Aghju trovu chì era l'omu più incredibile
I am just waiting for your respect in this matter	Aspittendu solu u vostru rispettu in questa materia
I think we need to put it in new glass	Pensu chì duvemu mette in vetru novu
He had escaped, but there was no way	Avìa scappatu, ma ùn ci era manera
I have never tasted anything so good	Ùn aghju mai tastatu qualcosa di cusì bonu
I will not go for it myself	Ùn aghju micca da andà per mè stessu
I need some advice, bad	Aghju bisognu di qualchì cunsigliu, male
I looked at his face but gave nothing away	Aghju guardatu a so faccia ma ùn hà datu nunda
I followed him through the store	L'aghju seguitu attraversu a tenda
I didn’t do much after dinner	Ùn aghju micca fattu assai dopu à cena
I mean, this is my room	Vogliu dì, questu hè a mo stanza
I looked around, but there was no one there	Aghju guardatu intornu, ma ùn ci era nimu
I think she's dead now	Pensu ch'ella hè morta avà
I looked at him from behind, behind his hands	L'aghju fighjatu in daretu, dopu à e so mani
I can’t wait for her to see what we’ve done	Ùn possu aspittà per ella per vede ciò chì avemu fattu
I knew it would be better without me	Sapia chì saria megliu senza mè
Good for her smell, her face, her touch	Bravu u so odore, a so faccia, u so toccu
We already know they were wrong	Sapemu digià ch'elli anu sbagliatu
I had a dream come true	Aghju avutu un sognu di un affari
I think people didn’t like my advice	Pensu chì a ghjente ùn hà micca piaciutu u mo cunsigliu
I can't see how I could live	Ùn possu micca vede cumu puderia campà
I’m going to make it happen	Aghju da fà accade
I talked to my pop and he agreed	Aghju parlatu cù u mo pop è hà accunsentutu
Mason was included in the purchase	Mason hè statu inclusu in a compra
I think that makes sense, though	Pensu chì hè sensu, però
I had five or six inches of movement, nothing more	Aghju avutu cinque o sei centimetri di muvimentu, nunda di più
A simple thank you is nice to hear a few times	Un ringraziu simplice hè piacevule à sente qualchì volta
I especially think it couldn’t hurt	Credu soprattuttu chì ùn puderia micca fà male
I wanted to change, really big	Vuliu cambià, veramente un grande
I may even be able to undress on some days	Puderaghju ancu esse capace di spogliare in certi ghjorni
A national conference is held every two years	Una cunferenza naziunale hè fatta ogni dui anni
I understand that the two are close	Capiscu chì i dui sò vicini
I finished dressing and went to use the bathroom	Aghju finitu di vestitu è ​​andò à aduprà u bagnu
I couldn’t wait to change into my twentieth century clothes	Ùn pudia aspittà di cambià in i mo vestiti di u vintesimu seculu
I wanted to keep it	Ci vulia à tene
He drew the curtain and showed her the mirror	Tirò a cortina è li mustrai u specchiu
Slow floor in the library	Pianu pianu in a biblioteca
I quickly began to move in the shield toward them	Aghju cuminciatu rapidamente à muvimenti in u scudu versu elli
I went to my family to say goodbye	Sò andatu à a mo famiglia per dì addiu
I had no reason to be shy	Ùn avia micca raghjone per esse timida
I closed quickly again	Aghju chjusu rapidamente di novu
I took his hand and brought it home	Aghju pigliatu a so manu è u purtò in casa
His cause of death was determined to be suicide	A so causa di morte hè stata determinata per esse suicidiu
More intense use of labor carries human costs	Un usu più intensu di u travagliu porta i costi umani
More like a method actor	Più cum'è un attore di metudu
I thought about calling	Aghju pensatu à chjamà
I can't see a damn thing here	Ùn possu micca vede una cosa dannata quì
I must confess to the mistake here	Devu cunfessu à l'errore quì
I just wanted what was best for you	Vuliu solu ciò chì hè megliu per voi
I want to be my bridesmaid	Vogliu esse a mo damigella d'onore
So, everything	So, tuttu
A couple of things to note here	Un paru di cose da nutà quì
He knew what he was thinking	Sapia ciò chì pensava
I learned patience, tolerance, humility, and modesty	Aghju amparatu a pacienza, a tolleranza, l'umiltà è a modestia
I can feel his wickedness all over	Possu sentu a so gattivezza in tuttu
Such a guy is vulnerable	Un tippu cusì hè vulnerabile
I have no idea how he responds	Ùn aghju micca idea di cumu risponde
A place where four roads meet	Un locu induve quattru strade scontranu
I really like it	In verità mi piaci bè
I was reckless and a guy saw me	Eru imprudente è un tippu m'hà vistu
I knew how much he loved me	Sapia quantu mi amava
I sleep, eat, work, and then sleep again	Dormu, manghju, travaglià, è po dorme di novu
The son went and swallowed	A fighjulu andà è inguglia
I hadn't been to school in days	Ùn era micca andatu à a scola dapoi ghjorni
I didn’t want an alarm	Ùn vulia micca allarme
I do my best to hide	Facciu u mio megliu per ammuccià
Prefer not to have	Preferite micca avè
I watched the winning series that inspired the story	Aghju vistu a serie vincitrice chì hà inspiratu a storia
I could probably pass it on earlier, at twelve years old	Puderaghju prubabilmente trasmette prima, à dodici anni
I felt like leaving this world	L'aghju sentita lascià stu mondu
I know how it sounded	Sò cumu si sonava
I can talk without much fuss	Puderaghju cunversà senza troppu prublemi
I never let myself get hurt	Ùn aghju mai avutu lassà mi ferisce
I crossed the road and went straight towards them	I traversu a strada è andu direttamente versu elli
I’m not going to leave it that way	Ùn andaraghju micca à lascià cusì
I hide well, other things for concentration	Mi piattu bè, altre cose per cuncentrazione
I saw it, old, dry and lonely	L'aghju vistu, vechju, secca è solu
I knew that meant we were about to move away	Sapia chì significava chì stavamu per alluntanassi
I looked through the small glass frame	Aghju guardatu à traversu u picculu quadru di vetru
I couldn’t control the weather	Ùn pudia micca cuntrullà u clima
About as many males as females are born	Circa tanti masci quant’è femine sò nati
I will carry them and come back for you	Li purteraghju è vultà per voi
I looked at the others confused	Aghju guardatu à l'altri cunfusi
I never liked the rain	Ùn aghju mai piaciutu a pioggia
It would never be so ambitious	Ùn saria mai cusì ambiziosu
I will die where life is born	Morreraghju induve a vita nasce
I have to work first how to do it	Aghju da travaglià prima cumu fà
Stem cell therapy is being studied	A terapia di cellule staminali hè studiata
A very kind guy to tell the truth	Un tippu assai amabile à dì a verità
A very rare quality these days	Una qualità assai rara in questi ghjorni
A few blocks from the city, he found a pharmacy	A pochi isolati in cità, hà trovu una farmacia
I couldn't hold it any longer	Ùn pudia più trattene
I wanted to laugh with her	Vuliu ride cù ella
I mean, you can’t win	Vogliu dì, ùn pudete micca vince
Many were attached to a wire	Parechji sò stati appiccicati à un filu
I didn't do anything wrong	Ùn aghju fattu nunda di male
He was not the one who needed help	Ùn era micca quellu chì avia bisognu d'aiutu
I went straight to sleep	Sò andatu drittu à dorme
I didn’t have anything anyway	Ùn aghju avutu nunda in ogni modu
I mean it came to us first	Vogliu dì chì hè ghjuntu à noi prima
I have no idea what it is	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè
I didn’t know what to do with you	Ùn sapia micca chì fà cun voi
I stopped hearing the broadcast after a while	Aghju cessatu di sente a trasmissione dopu un pocu tempu
The figure was a conservative estimate	A figura era una stima conservativa
I longed to die right here	Aghju bramatu di more ghjustu quì
I usually only eat toast in the morning	Di solitu manghju solu toast in a matina
I was a little surprised that he had even worn it	Eru un pocu surprised ch'ellu l'avia ancu purtatu
They are a light in a fragile vase	Sò una luce in un vasu fragile
I cursed her for almost killing me	L'aghju maledicata per quasi uccisu
I read what you said	Aghju lettu ciò chì avete dettu
I loved a lot of things about him	Aghju amatu assai cose nantu à ellu
I think his shoes were there	Pensu chì i so scarpi eranu quì
I am a sales manager	Sò un manager di vendita
He returned to the track in fourth place	Riturnò in pista in quartu postu
I turned slowly	Mi vultò pianu pianu
A look of astonishment took over his face	Un sguardu di stupore hà pigliatu u so visu
I think I would be ready first	Pensu chì saria pronta prima
He picked up the news again, still with no news last time	Ripigliò a nutizia di novu, sempre senza nutizie di ultima volta
A few students were already in place	Uni pochi studienti eranu digià in locu
I remember the attack on the road	Aghju ricurdatu di l'attaccu à a strada
I only have one riding suit	Aghju solu un vestitu di equitazione
I couldn’t understand why this was happening to me	Ùn pudia capisce perchè questu mi passava
I told my friends that	Aghju dettu cusì à i mo amichi
Just learn to live with it	Basta à amparà à campà cun ellu
I see all these faces every day	Aghju vistu tutte queste facce ogni ghjornu
I'd love to see you both in three weeks	Mi piacerebbe vedevi tramindui in trè settimane
I ran my hands through my hair	Aghju passatu e mani per i mo capelli
I wonder about our relationship	Mi dumandu nantu à a nostra relazione
It also offers consulting and implementation services	Offre ancu servizii di cunsulenza è implementazione
I wanted to see the tail	Vuliu vede a cuda
A little pinch, and then he walked away	Un picculu pizzicu, è poi si alluntanò
A warmth filled me with that thought	Un calore mi empieva à quellu pensamentu
I wish you were more here	Mi piacerebbe chì site più quì
I can’t wait to get two of them	Ùn possu aspittà per avè dui di elli
I think she was twisted in that crash	Pensu chì hè stata torciata in quellu crash
I feel just beaten up	Mi sentu ghjustu battutu
I wanted it in me now	L'aghju vulsutu ind'è mè avà
I will make this earth like paradise	Fararaghju sta terra cum'è u paradisu
I can’t believe they even found it	Ùn possu micca crede chì ci anu ancu trovu
I haven’t seen much of you lately	Ùn aghju micca vistu assai di voi ultimamente
Both sides accused each other of starting the battle	E duie parti accusavanu l'altru di inizià a battaglia
I have a handsome man who wants to see you	Aghju un bellu omu chì ti vole vede
I looked at the horizon	Aghju guardatu l'orizzonte
I am very happy with the product	Sò assai cuntenta di u pruduttu
I can't lose any more friends	Ùn possu perde più amichi
I think we should just get married	Pensu chì duvemu solu marità
I managed to get this job with the police	Aghju riesciutu à ottene stu travagliu cù a polizia
I see tears in your eyes	Vecu lacrime in i vostri ochji
I want to live where you live	Vogliu campà induve tù campà
I feel like everyone was pointing at me	Mi sentu cum'è tutti eranu puntati versu mè
I prefer a lot of running away	Preferite assai fughje
I'm on time	Sò in tempu prestitu
I went to all the bridges	Sò andatu à tutti i ponti
I helped you and now it’s over	Vi aghju aiutatu è avà hè finitu
I shared the trip with a young woman	Aghju spartutu u viaghju cù una ghjovana donna
I feel my heart beat in my chest furiously	Sentu chì u mo core batte in u mo pettu furiosamente
I hope that doesn’t happen	Spergu chì ùn succede micca
I thought he might even tremble	Pensu ch'ellu puderia ancu tremu
I don’t have time to be scared	Ùn aghju micca u tempu di avè paura
No decisive victory has ever come	Nisuna vittoria decisiva hè mai ghjunta
It also reached number five on its urban chart	Hè ancu righjuntu u numeru cinque nantu à a so carta urbana
I can't even think about it	Ùn possu mancu pensà à questu
I can see he was still alive	Puderaghju vede ch'ellu era sempre vivu
I had found that youth was more involved	Aviu avutu chì a ghjuventù era più implicata
I have some work to do here	Aghju qualchì travagliu chì deve fà quì
I finally opened them	Infine li aghju apertu
I think he has to buy breakfast	Pensu ch'ellu hà da cumprà u colazione
I had her hair colored, her nose and her attitude	Aghju avutu i so capelli di culore, u so nasu è a so attitudine
It was beyond the power of any human being	Era al di là di u putere di ogni esse umanu
I held my voice loud and said it lightly	Aghju tenutu a mo voce forte è disse ligeramente
I told him not to disturb me	L'aghju dettu di ùn disturbà micca
We know that the trial itself contains bad memories for him	Sapemu chì u prucessu stessu cuntene cattivi ricordi per ellu
A special kind of game set up by the students	Un tipu speciale di ghjocu stallatu da i studienti
I enjoy reading and listening to music	Mi piace à leghje è à sente a musica
I refused, choosing instead to sit still	Aghju rifiutatu, scegliendu invece di stà sedutu
I'll load it later	L'aghju da carica dopu
A kitchen drawer gave me my prize	Un cassetto di cucina hà datu u mo premiu
I want to go back to the palace	Vogliu vultà à u palazzu
I gave the man a twenty dollar bill	Aghju datu à l'omu una nota di vinti dollari
I think such a place exists here	Credu chì un tali locu esiste quì
I literally can never get a place here	Litteralmente ùn possu mai avè un postu quì
I was so scared	Aviu avutu tantu paura
I just want a point of reference	Vogliu solu un puntu di riferimentu
All students have studied a full range of courses	Tutti i studienti anu studiatu una serie completa di corsi
I also enjoy working in fast food	Mi piace ancu travaglià in fast food
They repel you	Ti rimpianu
I looked at her face for every sign of concern	Cercu a so faccia per ogni segnu di preoccupazione
The menu is short and constantly changing	U menu hè cortu è cambiante constantemente
I tell him to shut up but he doesn’t	Li dicu di chjappà ma ùn hà micca
I can’t feed them all	Ùn possu micca alimentà tutti
A strict code of conduct is also observed	Hè ancu osservatu un codice strettu di cumpurtamentu
I only ask one thing	Dumandu solu una cosa
I thought it best to bring the earth	Pensu chì era megliu purtassi a terra
I have lost years of my life	Aghju persu anni di a mo vita
I couldn’t think of anything to write about	Ùn pudia micca pensà à nunda per scrive
I can't let it go	Ùn possu micca lascià passà
I knew it wouldn't hurt me	Sapia ch'ellu ùn mi falla micca
I heard little, I saw nothing	Aghju intesu pocu, ùn aghju vistu nunda
I did not expect such behavior from you	Ùn m'aspittava micca un tali cumpurtamentu da voi
I didn’t know it would be a problem	Ùn sapia micca chì seria un prublema
I forgive you for leaving that party and driving drunk	Ti perdone chì hà lasciatu quellu partitu è ​​guidatu ubriacu
They also started writing lessons for children	Anu ancu cuminciatu à scrive lezioni per i zitelli
I can do different things	Puderaghju fà diversu
I think it would be a lot easier	Pensu chì saria assai più faciule
I didn’t really talk to him	Ùn aghju micca veramente parlatu cun ellu
I leaned forward and kissed her lips softly	M'inclinu in avanti è basgiò dolcemente e so labbra
I just pulled a little from the center	Aghju tiratu solu un pocu da u centru
I can feel his cock resting on my belly	Puderaghju u so cazzo appughjà nantu à u mo ventre
I was ready when it hit first	Eru prontu quandu hà colpitu prima
I always like how it all looks together, though	Mi piace sempre cumu si vede tutti inseme, però
I told him about my last visit and the frequency	L'aghju dettu di a mo ultima visita è di a freccia
A dangerous occupation if it had ever been taken	Una occupazione periculosa s'ellu era mai statu pigliatu
A clenched fist clenched at his heart	Un pugnu strettu stringhje à u so core
I fell into the air	Aghju cascatu in l'aria
I waited now, barely able to move	Aghju aspittatu avà, appena capaci di muvimenti
I hope we are doing well	Spergu chì andemu bè
I have not been informed of everything	Ùn sò micca statu infurmatu di tuttu
I’ve been doing this for quite a while	Aghju fattu questu per un bellu pezzu
I wonder if he ever thinks of me	Mi dumandu s'ellu ùn pensa mai à mè
I was new to physics	Eru novu à u fisicu
It was raining hard, but nothing like the night before	Una piova ferma caduta, ma nunda cum'è a notte prima
I saw him eat	L'aghju vistu manghja
The choir and orchestra were recorded separately	U coru è l'orchestra sò stati registrati separatamente
I knew my trip to the gallery would be fast	Sapia chì u mo viaghju à a galeria seria veloce
I just want to know where you are so far	Vogliu solu sapè induve eri finu à avà
I can't imagine carrying the whole load	Ùn possu micca imagine di purtari tutta a carica
I can’t help but be excited	Ùn possu micca aiutà à esse entusiasmu
It was an obvious failure	Hè statu un fallimentu evidenti
I agreed to pretend to want to serve him	Aghju accunsentutu di fà finta di vulè serve ellu
I can’t help feeling hopeless	Ùn possu aiutà à sente senza speranza
I think it’s coming too late	Pensu chì vene troppu tardi
I laid it carefully on the ground	L'aghju posatu cù cura in terra
I had no idea such colors existed	Ùn avia micca cunnisciutu tali culori esistenu
I make my second cup of coffee	Facciu a so seconda pignatta di caffè
I can see the round shape of planet Earth	Puderaghju vede a forma tonda di u pianeta Terra
The headquarters were largely urban	U sediu era largamente urbanu
I will be here soon after the service	Seraghju quì subitu dopu à u serviziu
Many of the rescued people need medical attention	Parechje di e persone salvate anu bisognu di assistenza medica
I'm going to protect your face, man	Aghju da prutege a faccia, omu
I covered my head and cried	Aghju coperto u mo capu è pienghje
I wanted to fly away from the family home	Vuliu vulà da a casa di a famiglia
I went back to the living room	Aghju vultatu in u salottu
I always have fun on the bike	Mi sò sempre divertitu nantu à a bicicletta
I called, but it was useless	Aghju chjamatu, ma era inutile
I tried to stay	Aghju pruvatu à stà
I have other plans for this	Aghju avutu altri piani per questu
I couldn’t just continue to take his word for it	Ùn pudia micca solu cuntinuà à piglià a so parolla
A movement pattern on the map caught his attention	Un mudellu di muvimentu in a mappa hà pigliatu a so attenzione
A murmur of voices stopped him on his tracks	Un murmuriu di e voci l’arrestò in traccia
I couldn’t figure out shapes, colors, or faces	Ùn pudia micca fà fora forme, culori, o facci
I find this quite solemn	Trovu questu abbastanza solenni
The habit of the heart is not easily broken	L'abitudine di u core ùn hè micca facilmente rotta
I built the matrix of my test	Aghju custruitu a matrice di a mo prova
I hope women will not be a problem	Spergu chì e donne ùn saranu micca un prublema
I pulled, the mud pulled	Aghju tiratu, u fangu tiratu
I am complete once again	Sò cumpletu una volta di più
I had to distract him	Aviu avutu à distrarlu
I feel like an adult, completely adult	Mi sentu adultu, cumplettamente adultu
I hated him at the time	L'aghju odiatu in quellu mumentu
In truth, he meant it	In verità, intese seriamente
I can’t believe she reads my diary	Ùn possu micca crede ch'ella leghje u mo ghjurnale
I see it clearly in my mind	Vecu chjaramente in a mo mente
I need to see things	Devu vede e cose
I cracked the windows	Aghju craccatu i finestri
The charges were dropped several days later	I carichi sò stati abbandunati parechji ghjorni dopu
Of course, I didn’t want to	Di sicuru, ùn vulia micca
I only rarely let him know	L'aghju solu raramente lascià sapè
I like to come back again and again	Mi piace à vultà una volta è una volta
I was glad they didn't interrupt me once	Eru grati ch'elli ùn m'anu micca interromputu una volta
I know that eventually this body will die	Sò chì in ultimamente stu corpu hà da more
I turned, pulled, and pushed	Aghju vultatu, tiratu, è spintu
I spit the pearl out of my mouth	Spitu a perla da a mo bocca
A young couple is their biggest enemy	Una ghjovana coppia hè u so più grande nemicu
I didn’t finish college	Ùn aghju micca finitu l'università
I didn’t break a single part	Ùn aghju micca ruttu una sola parte
I didn’t want to make the same mistake again	Ùn vulia micca fà u listessu sbagliu di novu
They have thus been fully integrated into the state system	Sò stati cusì integrati cumplettamente in u sistema statale
I put on my coat again and covered my chest	Aghju messu u mo mantellu di novu è aghju coperto u pettu
I won't teach you anymore tonight	Ùn t’insegneraghju più sta sera
I wonder how I could have done it right	Mi dumandu cumu puderia avè ghjustu ghjustu
I have every right to be crazy	Aghju tuttu u dirittu di esse pazza
I just like to leave a line here and there	Mi piace solu abbandunà una linea quì è quì
A face she knew, and a sound	Una faccia ch'ella cunniscia, è un sonu
I was relieved when they finally agreed	Eru alleviatu quandu anu finalmente accunsentutu
I’m used to this kind of reaction	Sò abituatu à stu tipu di reazione
I said I wasn’t going to go home	Aghju dettu chì ùn era micca da vultà in casa
I was walking down the street thinking about my next moves	Andava per e strade pensendu à e mo prossime mosse
I have to use it for my morning meditation	L'aghju da aduprà per a mo meditazione matinale
I need help with this	Aghju bisognu di aiutu cù questu
He had not asked to come	Ùn avia micca dumandatu à vene
I have the free will to make my choice	Aghju a libera vuluntà di fà a mo scelta
I was really proud to be with them tonight	Eru veramente fieru di esse cun elli sta sera
I do not see, as a man sees	Ùn vecu micca, cum'è un omu vede
I invited him in	L'aghju invitatu à entre
I want you to hold on to my neck	Vogliu chì ti tenete nantu à u mo coddu
Gradually I settled into my routine	Pianu pianu mi sò stallatu in a mo rutina
A more serious issue was the budget	Un prublema più seriu era u budgetu
A bright light was on the fire	Una luce forte hè stata in u focu
I can’t help but laugh at him	Ùn possu micca impedisce di ride cun ellu
I thought about it for a while on the beach	Aghju pensatu à un tempu nantu à a spiaggia
I rest only against my will	Mi riposu solu contru à a mo vulintà
I noticed that his tongue gets into his mouth, not bad	Aghju nutatu chì a so lingua entra in bocca, ùn hè micca male
I kept my chemistry book	Aghju tenutu u mo libru di chimica
I never dreamed of watching myself do anything	Ùn aghju micca avutu sognu di fighjulà mè stessu fà nunda
A really great artist, too	Un artista veramente grande, ancu
I repeat, a long time ago	Ripeteraghju, assai tempu fà
He urged his commanders	Ellu urgeu à i so cumandanti
It didn’t help for her at all	Ùn era micca aiutu per ella in tuttu
I am ready to make an everlasting covenant with you	Sò prontu à fà un pattu eternu cun voi
I’m always too busy for something	Sò sempre troppu occupatu, per qualcosa
I bought a company two weeks ago	Aghju compru una cumpagnia duie settimane fà
I missed that, working in the city	Mi mancava questu, travaglià in a cità
I could go for a walk or something	Puderaghju fà una caminata o qualcosa
A smile covered his face	Un surrisu li coprì a faccia
I met their expectations	Aghju scuntrà e so aspettative
I feel so sad to see something so beautifully destroyed	Mi sentu tantu tristu di vede qualcosa di cusì bellu distruttu
I will always have the label of being a murderer	Averaghju sempre l'etichetta di esse un assassinu
I’m just stretching my ideas, deep down	Emu solu stendu e mo idee, in fondu
I think it will do him some good	Pensu chì li farà qualcosa di bonu
A shiver went through him	Un frissonu l'attraversò
I found here a row of damaged mud houses	Aghju trovu quì a fila di case di fangu dannighjate
I will be going home next week	Aghju da andà in casa a settimana prossima
I was stupid enough to hide them here	Eru stupidu per ammuccià li quì
He must also apologize for that	Deve ancu scusa per quessa
I went and took my shower	Sò andatu è aghju pigliatu a mo doccia
I was stupid to think she could change	Eru stupidu à pensà ch'ella puderia cambià
I can see it all	Puderaghju vede tuttu
They return quickly to the hotel	Ritornanu in fretta à l'hotel
I will keep it that way	L'aghju da mantene cusì
A look of surprise passed over his beautiful features once again	Un sguardu di sorpresa passava annantu à e so belle caratteristiche una volta
I can’t forget your deadline	Ùn possu micca scurdà di a vostra scadenza
I thought to see where everyone else was	Pensu per vede induve si trovanu tutti l'altri
I want to do things	Vogliu fà e cose
The surface of the square is cemented	A superficia di a piazza hè cimentu
I lay down on the grass and closed my eyes	Mi misi in l'erba è chjusu l'ochji
I forgot about your dirty clothes	Aghju scurdatu di i vostri panni brutti
A thin line of blood ran down his sock	Una sottile linea di sangue curria à u so calzino
I know you two have experienced something	Sò chì voi dui avete sperimentatu qualcosa
I couldn't get rid of them	Ùn li pudia caccià
I was fourteen at the time	Aviu quattordici anni à quellu tempu
I want to learn more	Vogliu amparà di più
I can paint anywhere	Puderaghju pittura in ogni locu
I need to be legal in my participation	Aghju bisognu à esse legale in a mo participazione
I don’t remember the team	Ùn mi ricordu di a squadra
I had to look at the math below	Aviu avutu à guardà a matematica sottostante
I turned down his offer	Aghju rifiutatu a so offerta
A whole colony of them	Una culunia sana di elli
I didn’t understand why she needed it	Ùn aghju micca capitu perchè ella avia bisognu
I was very shocked when this happened	Eru assai scandalizatu quandu questu hè accadutu
A choice is an expectation	Una scelta hè una aspettativa
I asked him if the room downstairs was empty	L'aghju dumandatu se a stanza sottu era viota
I have tried to educate you	Aghju pruvatu à educà voi
Therefore the intellect is unable to understand	Dunque l'intellettu hè incapace di capiscenu
I had all the players sign it	Aghju avutu tutti i ghjucatori chì u firmavanu
I saw that it wasn't good from the beginning	Aghju vistu chì ùn era micca bè da u principiu
I had a cable snap in my garage door	Aghju avutu un cable snap in a mo porta di garage
I have not abandoned you	Ùn vi aghju micca abbandunatu
I can’t have that dream again now	Ùn possu micca avè quellu sognu di novu avà
The cognitive nature of staff vs	A natura cognitiva di u persunale vs
I went to look for it and I found it eating lunch	Andò à circà è l'aghju trovu manghjendu u pranzu
I had to stop	Aviu avutu à fà piantà
I was an active kid, so it wasn't a problem	Eru un zitellu attivu, cusì ùn era micca prublema
I told him I probably wouldn't like it	L'aghju dettu chì probabilmente ùn li piacerebbe micca
I thought it was an earthquake	Pensu chì era un terrimotu
I had an immediate distrust of the guy	Aghju avutu una sfiducia immediata di u tippu
I couldn't even crack those foreign accounts	Ùn pudia mancu cracke quelli cunti stranieri
I like the real act of cooking	Mi piace l'attu veru di a cucina
I can't cry anymore	Ùn possu più pienghje
I’d love to sleep with that on top	Mi piacerebbe chì dorme cun quellu sopra
I hate when she makes me go with him	Odiu quandu ella mi face andà cun ellu
I hope he is still in good shape	Spergu ch'ellu sia sempre in bona forma
A brand is how your business is presented	Una marca hè cumu si prisenta a vostra attività
Many things have happened in your life	Assai cose sò accadute in a vostra vita
I can’t wait to find out how it works	Ùn possu aspittà per sapè cumu funziona
I'm going to sleep	Mi và à dorme
He then moved to attack the capital	Dopu si trasfirìu à attaccà a capitale
I recognized the move	Aghju ricunnisciutu a mossa
I never played with myself while watching it	Ùn aghju mai ghjucatu cun mè stessu mentre a fighjulava
I can't say the words	Ùn possu micca dì e parolle
I think that’s not a good idea right now	Pensu chì ùn hè micca una bona idea avà
I need to make my first trip	Aghju bisognu di fà u mo primu viaghju
I couldn’t blame him at all	Ùn pudia micca culpèvule à tuttu
I always knew he would do something great on his own	Aghju sempre saputu ch'ellu faria qualcosa di grandi di sè stessu
I love the colors and the feel of the structure	Amu i culori è u sensu di a struttura
I think there will probably be several ways to use it	Credu chì prubabilmente serà parechje manere di utilizà
I also lost my identity as a woman	Perdu ancu a mo identità di donna
I just thought it would be nice	Pensu solu chì saria bellu
I gave him too much credit	L'aghju datu troppu creditu
I'll be ready next time I call	Aghju da esse prontu a prossima volta chì chjama
I don’t, like, mind them or anything	Ùn aghju micca, cum'è, menti à elli o nunda
The outcome of the match is unknown	U risultatu di a partita hè scunnisciutu
I enjoyed leading the team	Mi piaceva guidà a squadra
I know what you did	Sò ciò chì avete fattu
I was really angry about that	Eru veramente arrabbiatu per quessa
I was told that one of them was very important	Mi era statu dettu chì unu di elli era assai impurtante
I gave her a sexy smile	Li aghju datu un sorrisu sexy
I think three in the morning should be right	Pensu chì trè per matina deve esse ghjustu
I stopped fighting	Aghju cessatu di luttà
I can’t be much older	Ùn possu avè assai più anni
I was ready to be proven wrong	Eru prontu à esse dimustratu sbagliatu
I still have trouble remembering that	Aghju sempre prublemi à ricurdà chì
I was going to walk, and that was it	Andava à marchjà, è era questu
I had to put the stone in its gold cage	Aviu avutu à mette a petra in a so gabbia d'oru
I understand you have a wife	Capiscu chì avete una moglia
I had a desire to do the same thing	Aviu avutu u desideriu di fà a listessa cosa
A third brick is returned	Un terzu mattone hè tornatu daretu
Promisingly, the reasons will be revealed later	Promettu, i motivi seranu revelati dopu
I feel the energy of the room change	Sentu chì l'energia di a stanza cambia
Then I turned my attention to the door	Dopu aghju vultatu a mo attenzione à a porta
I followed his gaze	Aghju seguitu u so sguardu
I was more than ready to do it	Eru più chè pronta à fà ella
I did terrible things	Aghju fattu cose terribili
I apologize for not being well presented yesterday	Mi scusa per ùn esse micca presentatu bè ieri
I care a lot more about my character	Mi importa assai più di u mo caratteru
I have to say that one is not exactly the other	Aghju dettu chì unu ùn hè micca esattamente l'altru
A devil is always a devil	Un diavulu hè sempre un diavulu
I can sit and watch for hours	Puderaghju pusà è fighjulà per ore
I needed to see it here	Aviu bisognu di vede quì quì
Then I felt a presence in the hallway	Tandu mi sentu una prisenza in u corridoiu
I asked to see the room	Aghju dumandatu di vede a stanza
I can talk about them for hours	Puderaghju parlà di elli per ore
I will stay here only for a short time	Restaraghju quì solu per pocu tempu
I can’t really elaborate here	Ùn possu micca veramente elaborà quì
I don’t remember what he said	Ùn aghju micca ricurdatu di ciò chì hà dettu
I went upstairs to my room and got ready for bed	Aghju andatu sopra à a mo stanza è preparatu per u lettu
I found myself facing five beings	Mi ritruvau di fronte à cinque esseri
He just enjoyed sitting down and writing songs	Li piacia solu à pusà è scrive canzoni
I was sitting in his chair	Eru pusatu in a so sedia
I had nothing to do with this sick scheme	Ùn aghju avutu nunda à fà cù stu schema malatu
I should be happy for the show	Duveria esse felice per u spettaculu
A big tree ran towards her	Un grossu arburu corse versu ella
I knew you were here	Sapia chì tù era quì
I fear that my irregular breathing betrays my presence	Temu chì u mo ansimamentu irregulare tradisce a mo prisenza
I was dying again and again	Eru di novu morendu è accoltu
I never went back to my book	Ùn aghju mai vultatu à u mo libru
I want to be clearly marked in my record	Vogliu chjaramente marcatu in u mo record
I said yes please, and thank you	Aghju dettu di sì per piacè, è l'aghju ringraziatu
I was scared and excited	Eru spavintatu è eccitatu
I feel bad enough if you don’t already know	Sentu abbastanza male s'ellu ùn sapete micca digià
I didn’t go back to the shrink	Ùn aghju micca vultatu à u shrink
I have had so many dreams in this house	Aghju avutu tanti sogni in questa casa
I knew it wasn’t used yet	Sapia chì ùn era micca usatu ancu
I took it once, but I couldn’t defeat it	L'aghju pigliatu una volta, ma ùn pudia micca scunfighja
I think the preparation for a visit needs to be done	Pensu chì a preparazione per una visita deve esse fatta
Everyone in it plays a role	Ognunu in ellu ghjoca un rolu
In fact, I have almost the next list ready to post	In fatti, aghju guasi a prossima lista pronta per post
I have my family here	Aghju a mo famiglia quì
I want to do what is right	Vogliu fà ciò chì hè ghjustu
I can so clearly get through the bush	Puderaghju cusì chjaramente à traversu a machja
He then worked for a public office	Tandu travagliava per un uffiziu publicu
I feel his mind like velvet against mine	Sentu a so mente cum'è velluto contr'à a meia
I appreciate it more than words can say	Aghju apprezzu più cà e parolle ponu dì
I didn’t want another child and we just had comfort	Ùn vulia micca un altru zitellu è avemu solu cunfortu
I like being alone in the apartment	Mi piace esse solu in l'appartamentu
They are complex and stable over time	Sò cumplessi è stabili in u tempu
I was amazed at his level of service	Eru stunatu da u so livellu di serviziu
I fired until my car was empty	Aghju sparatu finu à chì u mo carru era viotu
I really have nothing more to do until the party	In verità ùn aghju nunda di più à fà finu à a festa
I have no idea what work they did	Ùn aghju micca idea di quale travagliu anu fattu
I helped her repair her cell phone then	L'aghju aiutata à riparà u so telefuninu allora
I didn’t know the reason	Ùn sapia micca u mutivu
I had to hide behind the curtains	Aviu avutu a piattà daretu à i cortini
I wonder if a tree would do anything good	Mi dumandu s'ellu un arbulu faria qualcosa di bonu
I need everyone to stop looking for me	Aghju bisognu chì tutti smettenu di circà per mè
I was very impressed with the quality of this film	Eru assai impressiunatu cù a qualità di stu filmu
I have to do something, somehow	Aghju da fà qualcosa, in qualchì modu
I just had a chance	Aghju avutu solu una chance
I feel his impatience	Sentu a so impazienza
I want to be a pickpocket for life	Vogliu esse un capu di pignatta per a vita
I wanted to be close enough to breathe	Vuliu esse abbastanza vicinu per respirala
A professor indeed	Un prufessore in verità
A majority vote is required to win	Un votu di a maiurità hè necessariu per vince
I really just wanted to be around him	Vuliu veramente solu esse intornu à ellu
The population is now relatively safe and stable	A pupulazione hè avà relativamente sicura è stabile
Pig out on the prime rib	Pig out on the prime rib
I told him my horse was lame, he says	Li aghju dettu chì u mo cavallu era andatu zoppu, dice
I'm going to town	Andaraghju in cità
I take the ice cream, put it on the eye	Pigliu u ghjacciu, mette nantu à l'ochju
A man could not spell out my experience	Un omu ùn pudia micca spellà a mo sperienza
I was hurt and asked for help	Eru feritu è ​​aghju dumandatu aiutu
I need to know where the weapon came from	Aghju bisognu di sapè da induve hè vinuta l'arma
I’m not afraid of this woman	Ùn aghju micca paura di sta donna
I felt a rush of my head coming, but it continued anyway	Sentu una fretta di a testa chì vene, ma cuntinuò in ogni modu
Sources do not agree on the exact date of the meeting	I fonti ùn sò micca d'accordu nantu à a data esatta di a riunione
I have worked with him for years	Aghju travagliatu cun ellu per anni
I will be here after your therapy	Seraghju quì dopu a vostra terapia
A way to slow down, engage and live	Una manera di rallentà, impegnà è campà
I trust you with all my heart	Aghju fiducia in tè cù tuttu u mo core
I decided to give everyone the worst punishment	Aghju decisu di dà u peghju punizioni di tutti
I know you were here	Sò chì eri quì
I suggest you put it here	Ti suggeriu di mette quì
I haven't even gotten to the other files	Ùn aghju micca ancu ghjuntu à l'altri schedari
I feel like nothing could burst my happy bubble	Mi sentu chì nunda puderia spuntà a mo bolla felice
Sometimes I miss being a warrior	A volte mi manca di esse un guerrieru
I use a computer to do any writing	Aghju aduprà un urdinatore per fà qualsiasi scrittura
I really like the physical feel of a book	Mi piace assai a sensazione fisica di un libru
I will resist the temptation to go to her	Aghju da risistiri à a tentazione di andà à ella
The signs with the text explain each of the eight paths	I segni cù u testu spieganu ognunu di l'ottu camini
I can't stand not knowing where I am	Ùn possu micca sopportà di ùn sapè induve sò
A short sigh escaped him	Un cortu suspiru li scappò
I will try to explain how it can be done	Pruvaraghju di spiegà cumu si pò fà
I needed that testimony	Aviu bisognu di quella tistimunianza
I was able to just six years ago	Puderaghju appena sei anni fà
I thought he was angry	Pensu chì era arrabbiatu
I’m too old for that	Sò troppu vechju per quessa
A stable for horses	Una stalla per i cavalli
I think it comes from the future	Pensu chì vene da u futuru
A growing child needs to maintain its weight	Un zitellu chì cresce hà bisognu di mantene u so pesu
I want so much to be all that you hope for	Vogliu tantu esse tuttu ciò chì sperate
I walked quickly, leaving the village behind to sleep	I caminava prestu, lassannu daretu à u paese dorme
I hope for once it was just my imagination	Spergu per una volta chì era solu a mo imaginazione
I will also sell my soul to the devil	Venderaghju ancu a mo ànima à u diavulu
I walked towards him a few inches away	Aghju caminatu versu ellu à pochi centimetri di distanza
I am a product of my life	Sò un pruduttu di a mo vita
The area of ​​paper type and size are of equal proportions	L'area di tipu è a dimensione di carta sò di proporzioni uguali
I recognize his gesture with a full smile	Ricunnoscu u so gestu cù un surrisu pienu
I didn’t think she would insist on guiding me	Ùn pensava micca ch'ella insistissi à guidà mi
I could read it in his face	I pudia leghje in a so faccia
I want to quit my job	Vogliu abbandunà u mo travagliu
A forest, historically, is not necessarily covered in trees	Un boscu, storicamente, ùn hè micca necessariamente coperto in arburi
I was told not to dwell on it	Mi hè statu dettu di ùn stà micca nantu à questu
I hadn’t seen him in years before the trip	Ùn l'avia micca vistu in anni prima di u viaghju
I stopped to think for a moment	Aghju piantatu di pensà per un mumentu
I opened my eyes and looked at myself	Aghju apertu l'ochji è mi fighjulava
I need to release the tension of the building	Aghju bisognu di liberà a tensione di u bastimentu
I have the drive for that	Aghju u discu per questu
The national budget is soon in deficit	U bilanciu naziunale hè prestu prestu in deficit
I needed a new computer monitor	Aviu bisognu di un novu monitor di computer
I am on my way to the locked door	Mi sò in u modu di a porta chì chjude
I think it looks better with extra color	Pensu chì pare megliu cù u culore extra
I’m a little out of the law	Sò un pocu di a lege
I promise we will, and so much more	Prumessu chì faremu cusì, è assai di più
Christian leaders have visited all over the world	I capi cristiani anu visitatu da tuttu u mondu
I took the second bag	Aghju pigliatu a seconda busta
Charles was his second son and son	Carlu era u so secondu figliolu è figliolu
Four others then learned to copy the behavior	Quattru altri allora anu amparatu à copià u cumpurtamentu
I’ve seen that happen many times	Aghju vistu chì succede parechje volte
I really enjoyed this success	Aghju veramente avutu questu successu
I never gave up on that	Ùn aghju mai lasciatu per quessa
I didn’t interview well	Ùn aghju micca entrevista bè
I can't do anything now	Ùn possu micca fà nunda avà
I put my extra fields here	Aghju messu i mo campi supplementari quì
I wish I had seen it	Mi piacerebbe avè vistu
I just sprinkle them and leave them where it lands	I appena sprinkle elli è li lasciu induve sbarca
I just want to stay here for a while	Vogliu solu stà quì un pocu tempu
I backed away, trembling	Mi arretrai, tremando
I feel less scared, less confused	Sentu menu paura, menu cunfusione
I have no light and no darkness	Ùn aghju micca luce è bughjura
I have never felt so powerless in my life	Ùn aghju mai sentitu cusì impotente in a mo vita
I took a bath and got ready	Aghju fattu un bagnu è aghju preparatu
We ran around to try to escape	Avemu corretu in u circondu per pruvà à scappà
I was seriously happy that my parents were always friends	Eru seriamente felice chì i mo genitori eranu sempre amici
I was both anonymous and part of the fold	Eru à tempu anonimu è parte di a piega
Once I did a taste test	Una volta aghju fattu una prova di gustu
A lot of people jump in and help	Un saccu di ghjente salta è aiuta
I asked him how he thought of doing this	L'aghju dumandatu cumu hà pensatu à fà questu
I like the way you look	Mi piace l'aspettu di voi
I had to think of something to start a conversation with	Aviu avutu à pensà à qualcosa per sparghje una conversazione
I went downstairs and turned on the television again	Sò falatu è aghju tornatu à accende a televisione
I was the most unfortunate sister who ever walked away	Eru a surella più disgraziata chì mai marchò
I looked at the sheet of metal	Aghju guardatu u fogliu di metallu
I'm glad you did	Sò cuntentu chì avete
I can’t be interrupted during that time	Ùn possu micca esse interrotta durante quellu tempu
A friend who can dispel this suspicion	Un amicu chì pò fà sparisce stu suspettu
I was too far away to act	Eru troppu luntanu per agisce
I never, ever believe it	Ùn aghju mai, mai crede
I mean, he just killed me	Vogliu dì, m'hà appena uccisu
I didn’t come to cause any problems	Ùn sò micca venutu à causà prublemi
A nurse came into the room	Una infermiera hè ghjunta in a stanza
I’m still incredibly excited about it	Sò sempre incredibilmente entusiasmatu per questu
I picked up your brand while I was about to go	Aghju pigliatu a vostra marca mentre era per andà
I couldn’t really understand what your mom was saying	Ùn pudia micca veramente capisce ciò chì a to mamma dicia
Sometimes I work in alternative clothing stores and bookstores	A volte travagliu in negozi di vestiti è librerie alternative
I am very sorry for the delayed response	Mi dispiace assai per a risposta ritardata
No further action was taken	Ùn ci hè statu fattu più azzione
I shook my head, this felt wrong	Aghju scuzzulatu u mo capu, questu mi sentia sbagliatu
I had no desire in the world to go here	Ùn avia micca brama in u mondu per andà quì
A king is revered in his kingdom	Un rè hè veneratu in u so regnu
I can't watch this anymore	Ùn possu più guardà questu
I’m going to stop finding our track	Aghju da impediscenu di truvà a nostra traccia
I can't be angry with you	Ùn puderaghju micca esse arrabbiatu cun voi
I remember something very close and loving about her	Aghju ricurdatu qualcosa di assai vicinu è amante di ella
I wish I could see that	Vogliu avè pussutu vede
I just have the place	Aghju solu u locu
He will make five	Ne farà cinque
I look at her and see a determined expression	Mi guardu à ella è vecu una spressione determinata
I had the time and decided to make the trip	Aghju avutu u tempu è decisu di fà u viaghju
German forces north of the establishment were cut off	E forze tedesche à u nordu di u stabilimentu sò state tagliate
I might as well be indifferent	Puderaghju ancu esse indifferenti
I have had many good teachers	Aghju avutu assai boni maestri
A time of capture and a time of flight	Un tempu di cattura è un tempu di fuga
A lone tree stood erect in the center	Un arburu sulitariu stava erettu à u centru
I only helped their respective worlds	Aghju aiutatu solu i so mondi rispettivi
I worked out the details	Aghju travagliatu i dettagli
I could not stop the tears	Ùn pudia piantà e lacrime
A woman came up to me	Una donna hè ghjunta à mè
I knew they wouldn’t	Sapia ch'elli ùn averanu micca
I decided not to fight that love anymore	Aghju decisu di ùn cumbatte più quellu amore
A space to write down feelings	Un spaziu per scrive i sentimenti
He shot and turned the arrow	Tiru è vultò a freccia
Whether I ate it or not, it had no effect	Puderaghju manghjà o micca, ùn avia micca effettu
The full extent of the storm is unknown	A traccia sana di a tempesta hè scunnisciuta
I didn’t even study well after that incident	Ùn aghju mancu studiatu bè dopu à quellu incidente
I can smell the roses	Puderaghju l'odore di i rosi
I didn’t know what that meant, but it sounded sweet	Ùn sapia micca ciò chì significava, ma sonava dolce
I swear she won't reach you	Giuru ch'ella ùn ti ghjunghjerà micca
I couldn’t control my emotions or my tears	Ùn pudia micca cuntrullà e mo emozioni o e mo lacrime
Johnson led several hundred volunteers in a surprise attack	Johnson guidò parechji centu vuluntarii in un attaccu sorpresa
I feel my chest tighten	Sentu u mo pettu stringhje
However, I did not use a safe frequency	Tuttavia, ùn aghju micca utilizatu una frequenza sicura
I wonder who he was looking for	Mi dumandu quale ellu cercava
I want her to watch the baby	Vogliu ch'ella fighjulà u zitellu
I use this all morning	Aghju aduprà questu tutta a matina
The emphasis is shifted	L'enfasi hè mossa
I wait and then it happens	Aspettu è poi succede
I went down the stairs, my legs shaking	Aghju falatu i scalini, gambe tremanti
I’m not sure why that is	Ùn sò micca sicuru perchè hè cusì
I smiled a little at myself	Aghju sorrisu un pocu à mè stessu
I finally ran to get here	Finalmente sò scappatu per vene quì
I will leave you in your home	Vi lasceraghju in casa vostra
I had to tell him	Aviu avutu à dì à ellu
I'll be at the door	Seraghju à a porta
I call her a girl	A chjamu una ghjovana
She knew in that look that she had fallen out of her mind	Sapia ch'ella ùn resta micca inconsciente per assai più
I looked at him puzzled	L'aghju guardatu perplessu
I’ve done it over and over again	L'aghju fattu una volta è una volta
I can't help but sigh deeply in great disappointment	Ùn possu aiutà ma sospirà profondamente in una grande delusione
I also loved that girl	Aghju amatu ancu quella ragazza
I started to feel good	Aghju cuminciatu à sentu bè
I had the same job done	Aghju avutu u listessu travagliu fattu
I know this is a message to me	Sò chì questu hè un missaghju per mè
I was even more determined to end it all	Eru ancu più decisu à finisce tuttu questu
I've talked to your mom before	Aghju parlatu cù a to mamma prima
I picked some fruit and kept it in my bag	Aghju cullatu un pocu di frutti è i tene in u mo saccu
I’ve never really thought about this before	Ùn aghju mai veramente pensatu à questu prima
I don't remember ever seeing one like it before	Ùn mi ricordo micca di avè mai vistu una cusì cusì
Much depends on your age, probably	Assai dipende di a vostra età, probabilmente
I also had another motive in mind	Aghju avutu ancu un altru mutivu in mente
I have never heard such a sound	Ùn aghju mai intesu sonu cusì
I like little games like that	Mi piacenu i picculi ghjochi cusì
I was so happy to have him back	Eru tantu cuntentu di avè ellu torna
I bite the inside of my cheek	Mi muzzicu l'internu di a mo guancia
I turned to my mother	Mi vultò versu a mo mamma
I seem to miss it often	Mi pare chì mi manchi spessu
I had forgotten to go back to my normal clothes	Aviu scurdatu di vultà à a mo robba nurmale
A shiver of fear and excitement ran through him	Un frissone di paura è eccitazione l'attraversò
I knew how they felt	Sapia cumu si sentenu
I need to put some space between us	Aghju bisognu di mette un pocu di spaziu trà noi
The year also marked its rise to n	L'annu hà ancu marcatu a so ascesa à u n
A piece of paper fell out of the folds	Un pezzu di carta cascò da e pieghe
I think they start liking each other	Pensu chì cumincianu à piace à l'altru
I hope you enjoy my collection	Spergu chì vi piace a mo cullezzione
I quickly closed my eyes, waiting for the pawn	Aghju chjusu rapidamente l'ochji, aspittendu u peghju
I was in perpetual darkness	Eru in perpetua tenebra
I didn’t want to start	Ùn vulia micca principià
I know my uncle is worried sick	Sò chì u mo ziu hè preoccupatu malatu
I mean, your parents	Vogliu dì, i vostri genitori
I was just a teenager, you see	Eru solu un adulescente, vede
I was tired of it	Eru stancu di mi pare
I failed to give a name	Aghju fiascatu à dà un nome
This was the last time she was seen alive	Questa era l'ultima volta ch'ella era vistu viva
I left everything before the meeting	Aghju lasciatu tuttu prima di a riunione
I didn’t stop him this time	Ùn l'aghju micca impeditu sta volta
He must have been a stupid kid	Deve esse statu un zitellu stupidu
A little common sense turns everyone into a consultant	Un pocu di sensu cumunu trasforma tutti in un cunsultante
I want to emphasize this	Vogliu enfatizà quì
A little use for age	Un pocu di usu per l'età
I have lived a whole country waiting for me	Aghju campatu un paese sanu in a mo attesa
I know there are more oriental suggestions	Sò chì ci sò suggerimenti più orientali
I inherited it	L'aghju in modu ereditatu
I know they were hoping to train under you	Sò chì speravanu di furmà sottu à voi
I often think of music	Pensu spessu in musica
I nodded and gave her a half hug	Aghju annuitu è ​​li detti un mezzu abbracciu
I blew my nose with my gun	Aghju ruttu u nasu cù u mo fucile
I still feel loved by him	Mi sentu sempre amatu da ellu
I swear, this book made me feel everything	I ghjuru, stu libru m'hà fattu sentu tuttu
I won’t stop and let that happen again	Ùn aghju micca pusatu è lasciaraghju chì succede di novu
He could not understand her words	Ùn pudia capisce e so parolle
I saw it years ago	Aghju vistu à quellu anni fà
He had never failed before	Ùn avia mai fallutu prima
I started to feel better	Cuminciu à sentu megliu
I couldn’t believe this was really happening	Ùn pudia micca crede chì questu era veramente accadutu
I need information on the rebels, if they exist as well	Aghju bisognu d'infurmazioni nantu à i ribelli, s'ellu esiste ancu
A floor furnace presents the biggest problem	Un furnace di pavimentu presenta u prublema più grande
I made the best arrangements to treat my friends well	Aghju fattu i megli arrangiamenti per trattà bè i mo amichi
See you at the meeting	Vi vede à a riunione
A wave of sadness struck me	Un'onda di tristezza mi colpì
I knew it was too much, too fast	Sapia chì era troppu, troppu veloce
I have in mind, so she doesn’t care	Aghju da menti, per ch'ella ùn si preoccupa
I had thought something similar in the past	Aviu pensatu qualcosa simili in u passatu
I have had other lawyers with my case	Aghju avutu altri avucati cù u mo casu
A new and young guy	Un tipu novu è ghjovanu
Point to the things under the bush	Apuntu à e cose sottu à a machja
I can get to the next one here	Puderaghju u prossimu quì
I think all of this is such a great idea	Pensu chì tuttu questu hè una idea cusì grande
I can't see or think anymore	Ùn possu micca vede o pensà oltre
I hope you never name names	Spergu chì mai nomi nomi
I'd be surprised if he turned fifty	Sarei sorpreso se passasse sopra i cinquanta
I did my best not to scream	Aghju fattu tuttu per ùn urlà
I can't let you go until the game is over	Ùn ti possu micca lascià andà finu à chì a partita hè finita
But not on this page	Ma micca in questa pagina
I noticed something profound in such people	Aghju nutatu qualcosa di prufonda in tali persone
I need to stay with my team	Aghju bisognu di stà cù a mo squadra
York remained at the low levels of the table	York restava in i bassi livelli di a tavula
I grew up in this house	Sò crisciutu in questa casa
I found the body two days ago	Aghju trovu u corpu dui ghjorni fà
I just had to appreciate it again	Aviu precisamente avutu à apprezzà di novu
I will not stand for that	Ùn staraghju micca per questu
I just had to say that	Aghju avutu solu à dì chì
I also want to make my father a tea	Vogliu fà ancu u mo babbu un tè
I came from there myself	Sò venutu da quì stessu
I just made time	Aghju fattu solu u tempu
I know others are too	Sò chì l'altri sò ancu
A way to keep the information hidden from view	Una manera di lascià l'infurmazioni oculate in vista
I sat down in the chair	Mi funnu in a sedia
Obviously I can’t be friends with him	Ovviamente ùn possu micca esse amici cun ellu
I have not completed this guide	Ùn aghju micca cumpletu sta guida
A fact that you make the most of	Un fattu chì sfruttate à u massimu
I had to meet for lunch	Aviu avutu à scuntrà per u pranzu
I painted all kinds of pictures	Aghju dipintu ogni tipu d'imaghjini
I admired her beauty as we passed by	Aghju admiratu a so bellezza mentre ci passavamu
I think you all know	Pensu chì tutti sapete
Includes links to numerous electronic texts	Include ligami à numerosi testi elettronichi
I pull out my hand to shake it	Tiro a manu per scuzzulà
A support group that extends far and wide	Un gruppu di supportu chì si estende luntanu è largu
I could hear church bells, somewhere in the distance	Puderaghju intesu campane di a chjesa, in qualchì locu in a distanza
I mentally imagined what he was looking at	Aghju imaginatu mentalmente ciò chì stava guardandu
I feel pretty old as she is	Mi sentu abbastanza vechja cum'è hè
I smiled and thanked him	Aghju sorrisu u mo ringraziu à ellu
I lived by the mail	Aghju campatu per u mail
I was so ashamed of myself	Eru tantu vergogna di mè stessu
I don’t understand why we have this connection	Ùn capiscu micca perchè avemu sta cunnessione
He almost stumbled by the force of it	Quasi stumble da a forza di questu
I understand that he is holding his breath	Aghju capitu ch'ellu tene u so fiatu
I still love him very much	L'aghju sempre caru assai
I never knew my father’s parents	Ùn aghju mai cunnisciutu i genitori di u mo babbu
I can feel it in every part of me	Possu sentu in ogni parte di mè
I decided not to say anything about my knife	Aghju decisu di ùn dì nunda di u mo cuteddu
All governments have a responsibility to maintain order	Tutti i guverni anu a respunsabilità di priservà l'ordine
I have certainly been betrayed in the past	Sò certamente statu traditu in u passatu
A green trunk snatched his legs away	Un troncu verde chjappà i so gammi subbitu
I have to put a brake on this	Aghju da mette un frenu à questu
I don't care, not an engineer	Ùn m'importa micca, micca un ingegnu
I have to listen to my brothers about this	Aghju daveru à sente à i mo fratelli nantu à questu
I have ruined all your threats	Aghju arruvinatu ogni vostra minaccia
I was in the area, and it ran really well here	Eru in a zona, è correva veramente bè quì
I really hope you like it	Spergu veramente chì pudete cum'è
I know my expression is closed	Sò chì a mo spressione hè chjusa
I feel like a weak and stupid girl	Mi sentu cum'è una zitella debule è stupida
I will point them out too	Aghju da signalà ancu elli
He let me stare at his body for once	Mi lasciò fighjulà u so corpu per una volta
I wrap my legs around her waist and bring her closer	Avvolgu i gammi intornu à a so cintura è l'avvicinu
I think your husband might need some mental help	Pensu chì u vostru maritu puderia avè bisognu di aiutu mentale
I want to talk to every soldier, one by one	Vogliu parlà cun ogni suldatu, unu per unu
I had never thought of it before	Ùn avia mai pensatu prima
He proposes to do an accounting, parish for parish	Proponi di fà una contabilità, parrocchia per pieve
I guarded my pants	Aghju guardatu i mo pantaloni
This continues throughout his career	Questu cuntinueghja in tutta a so carriera
I hope one day he will come back to us	Spergu chì un ghjornu hà da vultà à noi
I packed my case on loan, but it looked pretty empty	Aghju imballatu u mo casu prestitu, ma pareva abbastanza viotu
I was weak with him	Eru debule cun ellu
Many people are still in the neighborhood	Parechje persone sò sempre in u vicinatu
I watched her go inside	I fighjulassi andà à l'internu
I wonder how she likes it in bed	Mi dumandu cumu li piace in u lettu
I probably blamed him	Probabilmente l'aghju accusatu
I pulled my hands away from my chest	Aghju alluntanatu e so mani da i mo petti
I suspect she’s grown a little	Sospettu ch'ella sia cresciuta un pocu
They were on the rock	Sò stati nantu à a roccia
A puff of breath hit him in the face	Un soffiu di fiatu l'hà colpi in faccia
I said we should go out for breakfast	Aghju dettu chì duvemu esce per u colazione
I am fully aware now	Sò cumplettamente cuscente avà
I can’t imagine a world without him in this	Ùn possu micca imagine un mondu senza ellu in questu
I can't live like this	Ùn possu micca campà cusì
I wasn't sure how it went the first time	Ùn era micca sicuru cumu hè andatu a prima volta
I stopped and brought the light back on to see it again	Aghju firmatu è aghju purtatu a luce torna per vede dinò
I am not a literary genius	Ùn sò micca un geniu literariu
I ask him what we should do next	Li dumandu ciò chì duvemu fà dopu
I couldn’t trace his story afterwards	Ùn aghju micca pussutu traccia a so storia dopu
I had made my decision yesterday	Aviu avia fattu a mo decisione ieri
I promise discretion	Aghju prumessu discrezione
I pressed my face against the glass	Aghju pressu a mo faccia contru à u vetru
I can’t escape his grip	Ùn possu micca scappà di a so presa
I still have a relative from my father	Mi resta un parente da parte di u mo babbu
I had seen the dead up close	Aviu vistu i morti da vicinu
I heard things, of course	Aghju intesu e cose, sicuru
He carried on a practice routine	Hà purtatu una rutina di pratica
I will be here for at least a year	Seraghju quì per almenu un annu
I am sorry to inform you that they are dead	Mi dispiace d'informà chì sò morti
He knew that skin-to-skin contact was his best chance	Sapia chì u cuntattu pelle à pelle era a so megliu chance
I was them because of the focus on my film	Eru elli per via di l'attenzione à u mo filmu
I call them happy tears	Li chjamu lacrime felici
I didn’t know what happened	Ùn sapia micca ciò chì hè accadutu
A few seconds later another student shone with an answer	Qualchi seconde un altru studiente brillava cù una risposta
I stepped to her door	Aghju pisatu à a so porta
I sent him back to the mortal world	L'aghju mandatu torna in u mondu murtale
I think this is what you want	Pensu chì questu hè ciò chì vulete
I couldn’t put my finger on what it was	Ùn pudia mette u mo dettu nantu à ciò chì era
I had cut the binding out of his hands	Aviu tagliatu a riligatura da e so mani
I turned to him and smiled	Aghju rinviatu à ellu è surrisu
I greeted the private entrance of my apartment	I salutu à l'entrata privata di u mo appartamentu
I also like technology	Mi piace ancu a tecnulugia
I can’t guarantee that for you and your children	Ùn possu micca guarantiscia chì per voi è i vostri figlioli
I waited for a quick exit	Aghju aspittatu per una surtita rapida
I will not go into that	Ùn entreraghju micca in questu
I want to learn as much as possible	Vogliu amparà quantu pussibule
I think he really loves me	Pensu chì mi ama veramente
I recognize it from somewhere	U ricunnoscu da qualchì locu
I can’t spray something unusual	Ùn possu micca spray qualcosa di inusual
A few members looked up, but did not notice	Uni pochi membri anu alzatu u sguardu, ma ùn si n'avvisavanu
I'll pick it up the next day	L'aghju da ripiglià u ghjornu dopu
A stroke is sometimes called a stroke	Un colpu hè qualchì volta chjamatu un attaccu cerebrale
A few messages were sent, but not a few	Uni pochi di missaghji sò stati mandati, ma micca pocu pocu
I received a message some time ago	Aghju ricevutu un missaghju qualchì tempu fà
I could almost feel the cuts in me	I pudia quasi sentu li tagliate in mè
I can sing, dance and act	Possu cantà, ballà è agisce
I can already hear the package calling	Sentu digià u pacchettu chì chjama
I need to go to that place	Aghju bisognu di andà in quellu locu
I could never watch it again	Ùn puderebbe mai più guardà
I just wanted things to change	Vuliu solu chì e cose cambiassi
He was waiting for this visit sooner or later	Aspittava sta visita prima o poi
I want to check the morning routine	Vogliu verificà a rutina matina
I have one of mine	Aghju unu di i mei
You have to take that risk	Deve piglià quellu risicu
I honestly didn’t know where you were	Sinceramente ùn sapia micca induve eri
A unique character carved into a nearby tree	Un caratteru unicu sculpitu in un arbre vicinu
This leads to a better overall environment	Questu porta à un ambiente generale megliu
I just hope it’s not over yet	Spergu solu chì ùn hè ancu finitu
I understood what he meant by horses	Aghju capitu chì vulia dì i cavalli
I am not an entrepreneur	Ùn sò micca un entrepreneur
I think you will like my products	Pensu chì ti piacerà i mo prudutti
A big hole in his neck	Un grande pirtusu à u coddu
I went to the kitchen and asked here	Sò andatu in a cucina è aghju dumandatu quì
I put my bag on the couch	Aghju postu a mo borsa nantu à u divano
I started moving to different places	Aghju cuminciatu à spustà in diversi lochi
I mean, I feel good about her	Vogliu dì, mi pari bè cun ella
Germany has always broken the agreement they had signed	L'Alimagna hà sempre rottu l'accordu chì avianu firmatu
I feel him approaching now	Sentu chì si avvicinava avà
I tried, but there was no time	Aghju pruvatu, ma ùn ci era micca tempu
I need to get out of here	Aghju bisognu chì ci scacci di quì
I want to know where we are going	Vogliu sapè induve andemu
There are alternative views	Ci sò viste alternative
I turned and looked out the window	Mi vultò è fighjulai da a finestra
I was young and proud	Eru ghjovanu è fieru
I have already used little of this	Aghju digià usatu pocu di questu
I didn’t like it, but it was what it was	Ùn mi piacia micca, ma era ciò chì era
I'm not looking for a long correspondence	Ùn cercu micca una longa currispundenza
I have no idea what the right answer is	Ùn aghju micca idea di quale hè a risposta ghjusta
I make my way through the fog	Facciu a mo strada attraversu a nebbia
I hadn’t slept well the night before	Ùn avia micca durmitu bè a notte prima
I blushed and looked down	I arrossì è guardò in giù
He kept it for two and a half years	L'hà tenutu dui anni è mezu
I’ve really grown since last year	Aghju veramente crisciutu da l'annu passatu
I want to meet with you as soon as possible	Vogliu scuntrà cun voi, u più prestu pussibule
A very oppressive rule, especially in religious ways	Una regula assai oppressiva, soprattuttu in i modi di religione
They would erase them and we would erase them	Ci sguasserianu è noi li sguasseriamu
I can tell she was really passionate about him	Puderaghju dì ch'ella era veramente appassiunata di ellu
I will try many more	Aghju da pruvà assai di più
I haven't found it yet	Ùn l'aghju micca trovu finu à avà
I can’t emphasize it enough	Ùn possu micca enfatizà abbastanza
I sigh, thank you for the moment of peace	Suspiru, ringraziatu per u mumentu di pace
I love emotion and honesty	Amu l'emozione è l'onestà
I ran to his side with some water	Aghju currettu à u so latu cù pocu acqua
He seems very unlucky	Pare ch'ellu hà assai mala sorte
I went to the bathroom puzzled and washed my hands	Aghju andatu à u bagnu perplessu è mi lavu e mani
I was afraid of the past	Aviu paura di u passatu
I crossed the road and went down our gravel road	Aghju attraversatu a strada è andatu per a nostra strada di ghiaia
A chosen property, really	Una pruprietà scelta, veramente
A few lights were still on	Quelques lumières étaient encore allumées
I look forward to hearing something	Aspettu per sente qualcosa
Look forward to your new skin care line	Aspettu a vostra nova linea di cura di a pelle
I took a deep breath	Pigliu un respiru prufondu
I had lost all humanity in his eyes	Aviu persu tutta l'umanità in i so ochji
I turned and faced them	Mi vultò è li faccio fronte
I was going to land long	Andava à sbarcà longu
I call them my little heroes now	Li chjamu i mo picculi eroi avà
She didn't want to rush her	Ùn avia micca vulsutu a precipità ella
I drove straight ahead	Aghju guidatu drittu davanti
I have not seen where it is uncovered	Ùn aghju micca vistu induve hè sbulicatu
I need a subject change	Aghju bisognu di un cambiamentu di sughjettu
I feel her sweet young body on me	Sentu u so corpu ghjovanu dolce nantu à mè
A case of everyone being in the same boat	Un casu di tutti esse in a listessa barca
It was the religion of peace	Era a religione di a pace
I can never repay everything you did for me	Ùn possu mai rimbursà tuttu ciò chì avete fattu per mè
I didn't want anyone to know	Ùn vulia micca chì nimu sapia
I can’t sustain this effort for very long	Ùn possu micca sustene stu sforzu per assai longu
I am always a doctor of animals and animals	Sò sempre un duttore medico è animali
A flash of recognition crossed his face a moment later	Un lampu di ricunniscenza attraversò u so visu un mumentu dopu
I agreed and was soon lost in music again	Aghju accunsentutu è era prestu persu in a musica di novu
I see it just a little more	A vecu appena più
I asked him what he meant by a baptism	L'aghju dumandatu ciò chì vulia dì per un battesimu
I put my heart and soul into it	Aghju messu u mo core è l'anima in questu
I consider it conservative	I cunsidereghja cunservatori
I reached for a slice and it was cold	Aghju ghjuntu per una fetta è era friddu
I have always wanted to be a financial consultant	Aghju sempre vulutu esse un cunsultante finanziariu
I recognized his face	Aghju ricunnisciutu a so faccia
A good start is essential at this stage	Un bonu principiu hè essenziale in questa tappa
I live with a man who knows his privilege	Vivu cun un omu chì cunnosce u so privilegiu
A fence keeps us at a distance from the entrance	Un recintu ci tene à una distanza da l'entrata
I would love him completely	Avissi da amallu cumpletamente
I will draw the line here	Traceraghju a linea quì
I didn’t do it right	Ùn aghju micca fattu u dirittu
I never wanted to leave his world	Ùn aghju mai vulutu lascià u so mondu
It wasn’t a kind of cry	Ùn era micca un tipu di pienghje
I’m sorry about my behavior before	Mi dispiace di u mo cumpurtamentu prima
A helicopter coming down	Un elicotteru chì vene in bassa
I had a perfect solution	Aghju avutu una suluzione perfetta
I’ve been out twice and I like it here	Sò statu fora duie volte è mi piace quì
I haven't seen him since	Ùn aghju micca vistu novu
I have never recommended it to anyone	Ùn l'aghju mai cunsigliatu à nimu
A man who preferred his tranquility	Un omu chì preferia a so tranquillità
I was worried he was already gone, without me	Eru preoccupatu ch'ellu era digià partutu, senza mè
I need men, many men	Aghju bisognu di l'omi, assai omi
I reached forward to touch him, here	Mi ghjunghje in avanti per toccu lu, quì
I should find it	I avissi a truvà lu
I made this correlation quickly	Aghju fattu sta correlazione rapidamente
I can't visit the castle alone	Ùn possu micca visità u castellu solu
I have a cat, though	Aghju un gattu, però
I want more people to understand that	Vogliu chì più persone anu capitu chì
I think the demand was reasonable	Credu chì a dumanda era ragionevule
I can't just bend	Ùn possu solu piegà
I’m also perplexed about this	Sò ancu perplessu annantu à questu
This may support the theory	Questu pò sustene a teoria
I was nervous weeks in advance	Mi sò nervoso settimane in anticipu
I think I just care	Pensu chì solu peghju
The legislation has not been passed	A legislazione ùn hè micca passatu
I know the girl	Cunnoscu a zitella
I saw a blood-stained room	Aghju vistu una stanza dipinta di sangue
I think you can help me with a problem	Pensu chì pudete aiutà mi cun un prublema
I was tired and in a state of shock	Eru stancu è in un statu di scossa
I can smell that stuff on you	Possu l'odore di quella roba nantu à tè
I greeted him as we left	L'aghju salutatu mentre partivamu
I was quick around the silver box	Eru veloce intornu à a scatula d'argentu
Excessive stress can damage the immune system	Un stress eccessivu pò compromette u sistema immune
I also washed all my dirty dishes	Aghju ancu lavatu tutti i mo piatti sporchi
I walked to his tent	Aghju marchjatu versu a so tenda
I’m so excited to be alive	Sò tantu piacè di esse vivu
I can go with those	Puderaghju andà cun quelli
I can’t help but wonder why this woman is crying	Ùn puderaghju micca esse dumandate perchè sta donna pienghje
He was buried in the village cemetery	Hè statu intarratu in u cimiteru di u paese
I will not accept your explanation	Ùn accetteraghju micca a vostra spiegazione
I turned around and saw the rest gathered	Mi vultò è aghju vistu u restu riunì
I struggled not to run away	Aghju luttatu per ùn fughje micca
I can’t wait, actually	Ùn possu aspittà, in fatti
I have never had a real connection in my life	Ùn aghju micca avutu una vera cunnessione in a mo vita
Nine people were injured	Nove persone sò state ferite
I just wanted to pass	Vuliu solu passà
I need you to designate me	Aghju bisognu di voi per designà
Allow yourself, it’s a sensitive issue	Ti permette, hè un prublema sensitivu
I hadn't seen him in a long time	Ùn l'avia micca vistu da tantu tempu
I went today to watch the cars	Aghju passatu oghje à guardà e vitture
I continued to listen to his thoughts	Aghju cuntinuatu à sente i so pinsamenti
Part of her encouraged him	Una parte di ella l'incitava
I tried the change again but nothing worked	Aghju pruvatu u cambiamentu di novu ma nunda hà travagliatu
This article should take four to five days	Stu articulu deve piglià quattru à cinque ghjorni
I asked him where they had taken him	L'aghju dumandatu induve l'anu purtatu
I want to impress you	Vogliu impressionà voi
I wasn’t prepared for that	Ùn era micca preparatu per quessa
I studied every possible religion and every known philosophy	Aghju studiatu ogni religione pussibule è ogni filusufìa cunnisciuta
I was happy to see him too	Eru felice di vedelu ancu
I want to be with you	Vogliu stà cun voi
I drove slowly, aimlessly	Aghju guidatu pianu pianu, senza scopu
I have said this on several occasions	Aghju dettu cusì in parechje occasioni
A stream of articles came out	Un flussu di articuli hè surtitu
I didn't even know who had called him	Ùn sapia ancu quale li avia chjamatu
I have it mostly for myself	Mi tengu per suprattuttu per mè stessu
I feel guilty about that	Mi sentu culpèvule per quessa
I wasn't sure if I really had one	Ùn era micca sicuru s'ellu avia veramente unu
I'm really worried she'll stop breathing	Sò veramente preoccupatu ch'ella smette di respira
I accepted his opinion and tried to believe it	Aghju accettatu a so opinione è pruvatu à crede in questu
I was actually out of the office when the explosion happened	Eru veramente fora di l'uffiziu quandu l'esplosione hè accaduta
I never looked up	Ùn aghju mai guardatu u mo sguardu
I feel no remorse	Ùn sentu nunda di rimorsu
I can tell she was getting uncomfortable	Puderaghju dì ch'ella era diventata scomoda
I didn’t understand it until we arrived	Ùn aghju micca capitu finu à quandu avemu ghjuntu
I didn't care what he wore	Ùn m'importa micca ciò chì portava
This new district was very difficult to campaign	Stu novu distrittu era assai difficiuli di campagni
I will never hurt you	Ùn vi ferraghju mai
I can’t put the two on my calendar	Ùn possu micca mette i dui in u mo calendariu
I'll tell you what happens	Vi dicu ciò chì succede
I think he did a little more today	Pensu chì hà fattu un pocu di più oghje
I can’t do good to hurt	Ùn possu micca fà bè per fà male
I closed my mouth	Aghju chjusu a bocca
I want to come back one day	Vogliu vultà un ghjornu
I will also ask you to keep other data	Li dumandaraghju ancu di mantene altre dati
I was lucky enough to have a few good friends	Aghju avutu a furtuna di avè uni pochi di boni amichi
I immediately recognized the box	Aghju ricunnisciutu subitu a scatula
I promise I won’t see you with or around another girl	Promettu chì ùn vi vede micca cù o intornu à una altra ragazza
I hold my breath, take a deep breath	Mi tengu fermu, fiatu pocu in gola
I have no idea how to do it	Ùn aghju micca idea di cumu fà per ella
I mean, it felt really bad	Vogliu dì chì si sentia veramente male
I wanted to hurt him again	Aghju vulsutu ferillu torna
He began to read his prepared statement	Cuminciò à leghje a so dichjarazione preparata
His death was ruled a suicide	A so morte hè stata rignata un suicidiu
I knew exactly what was being said	Sapia esattamente ciò chì era dettu
The road was maintained by the adjacent owners	A strada hè stata mantenuta da i pruprietarii adiacenti
I wasn’t sure how deep we were	Ùn era micca sicuru quantu eramu profondi
I wonder if he could hear our conversation	Mi dumandu s'ellu puderia sente a nostra conversazione
I’ve been made but can’t do others	Sò statu fattu ma ùn pò micca fà altri
I feel jealous that she has a baby	Mi sentu ghjilosu ch'ella hà un zitellu
I knew why I had the book on angels	Sapia perchè avia u libru nantu à l'anghjuli
I apologize for this inconvenience and appreciate your patience	Mi scusemu per questu inconveniente è apprezzu a vostra pacienza
I can’t imagine they were missing anything so basic	Ùn possu micca imagine ch'elli mancanu qualcosa di cusì basicu
I have never experienced such freedom	Ùn aghju mai sperimentatu una tale libertà
A boat carrying a big fish	Una barca chì porta un pesciu tamantu
I wonder if any of this was real	Mi dumandu se qualcosa di questu era reale
I’m not an expert in any way	Ùn sò micca espertu in ogni modu
I know you don't deserve what happened to you	Sò chì ùn avete micca meritatu ciò chì vi hè accadutu
This fighting continued for several hours	Stu cumbattimentu cuntinuò per parechje ore
I just did a few sketches and immersed myself	Aghju fattu solu uni pochi di sketchs è s'immergenu ghjustu
Q I knew it was important	Q sapia chì era impurtante
I missed my wife and daughter	Mi mancava a mo moglia è a mo figliola
I never felt my gut hurt	Ùn aghju mai à sente u mo intestinu
I have never wanted anyone so bad	Ùn aghju mai vulutu qualcunu cusì male
Go to your brother’s community college	Vaiu à u cullegiu comunitariu di u vostru fratellu
I didn’t ask if it was you	Ùn aghju micca dumandatu s'ellu era tù
I like this about you	Mi piace questu di voi
A friend of mine once shared a tragic story	Un mio amicu hà sparte una volta una storia tragica
I took a handful from my apron pocket	Aghju datu una mancia da a sacchetta di u grembiule
In fact, I started tonight	In fatti, aghju cuminciatu sta sera
A bar inspired by many people, places and experiences	Un bar ispiratu da parechje persone, lochi è sperienze
I’ve always loved reading	Aghju sempre amatu di leghje
I stepped in and waited for my eyes to adjust	Aghju intrutu è aspittatu chì i mo ochji s'adattanu
I wanted to stop, but I couldn't	Vuliu piantà, ma ùn pudia
I lowered my voice, becoming serious	Aghju calatu a voce, diventendu seriu
I talked to the employee for an hour	Aghju parlatu cù l'impiegatu per una ora
He was also offered a few small acting parts	On lui a également offert quelques petites parties d'acteur
Signs warn visitors to be careful	I segni avvisanu i visitatori per esse attenti
I have never had success in Little League	Ùn aghju mai avutu un successu in Little League
I must have that worm	Devu avè quellu verme
I look over my shoulder	Mi guardu nantu à a mo spalla
I decided to make him look like a hero	Aghju decisu di fà ch'ellu pare un eroe
I know that’s weird	Sò chì hè stranu
I did as I was told	Aghju fattu cum'ellu avia fattu
He must be crazy, he thought	Deve esse impazzitu, pensò
I can’t take much more	Ùn possu piglià assai più
I'm not of that opinion	Ùn sò micca di quellu parè
I have no brothers or sisters	Ùn aghju micca fratelli o sorelle
I turned off my camera and turned off my notebook	Aghju spentu a mo camera è alluntaraghju u mo notebook
I love the digital world	Amu u mondu digitale
I know hundreds of fantasy books written on earth	Cunnoscu centinaie di libri di fantasia scritti nantu à a terra
I met him just today	L'avia scontru ghjustu oghje
I had to do something about it	Avia da fà qualcosa in questu
I know the business	Aghju cunnisciutu l'affari
I met a soldier just back from his basic training	Aghju scontru un suldatu appena tornatu da a so furmazione basica
I pushed on and made progress though	Aghju spintu è aghju fattu u prugressu però
A beautiful globe is a good example	Un bellu globu hè un bon esempiu
I was shaken by a very pleasant dream	Eru scuzzulatu da un sognu assai piacevule
I want my hair to look so good	Vogliu chì i mo capelli parevanu cusì bè
I was hurt and furious	Eru feritu è ​​in furia
I’m proud of him, too	Sò fieru di ellu, ancu
I was tired of not being taken seriously	Eru stancu di ùn esse pigliatu in seriu
It had more flow	Avia più flussu
I hope he never asks	Spergu ch'ellu ùn avissi mai dumandà
A critical situation has arisen	Una situazione critica hè ghjunta
I know we will not survive this journey	Sò chì ùn avemu micca sopravvive à stu viaghju
I pray, in my own way, but not often	Pregu, à u mo modu, ma micca spessu
I was eight at the time	Aviu ottu à quellu tempu
I finally saw the tree to my left	Finalmente aghju vistu l'arburu à a mo manca
I was standing, with trembling hands and knees	I stava, cù mani è ghjinochje tremanti
My mother was very brave	A mo mamma era assai curaghju
I have a wall, but there are too many	Aghju un muru, ma ci sò troppu
I have no idea where	Ùn aghju micca idea di induve
I have a vision that others lack	Aghju una visione chì l'altri mancanu
I did this last week	Aghju fattu questu a settimana passata
I'll see him too	Aghju da vede ancu ellu
I can say that she really understood my concept now	Possu dì ch'ella hà veramente capitu u mo cuncettu avà
I make a gesture for him to come	Facciu un gestu per ellu di vene
I need to watch and stay one step ahead	Aghju bisognu di fighjulà è stà un passu avanti
He let you in because he wasn’t an enemy	Ti lasciò intru perchè ùn era micca un nemicu
A plate of glowing solid white metal covered his mouth	Una piastra di metallu biancu solidu incandescente li coprì a bocca
I can praise, and show gratitude to everyone and everything	Puderaghju lodare, è dimustrà gratitùdine à tutti è tuttu
I didn’t want that to lead	Ùn vulia micca chì guidà
Louis to finish the first day of the project	Louis per finisce u primu ghjornu di u prugettu
I feel so terribly miserable	Mi sentu cusì terribilmente miserable
I followed the guide	Aghju seguitu a guida
I can't even prove it came from her	Ùn possu mancu pruvà chì hè vinutu da ella
I shouldn’t think of him that way	Ùn duveria micca pensà à ellu in questu modu
I agree with you that it was	Sò d'accordu cun voi chì era
I reached the door	Aghju ghjunghje à a porta
I couldn't go back to sleep	Ùn pudia micca vultà à dorme
I didn’t talk all the way home	Ùn aghju micca parlatu tuttu u viaghju in casa
I can see how the space will be eaten up quickly	Puderaghju vede cumu u spaziu serà manghjatu rapidamente
I think you will like it here	Pensu chì vi piacerà quì
I was ready to wait for work	Eru prestu per aspittà u travagliu
I was happy to be out of the closed tunnel	Eru cuntentu di esse fora di u tunnel chjusu
I wanted to touch him so badly	Vuliu tuccà lu tantu male
This is as good as it gets	Questu hè bonu quant'è
I shook my head in annoyance	Aghju scuzzulatu u mo capu in fastidiu
We shot him and they shot him	L'avemu tiratu è ci anu tiratu
I was known again	Eru cunnisciutu di novu
I have no idea who he is	Ùn aghju micca idea di quale mi hà
I keep saying one thing and doing another	Continuu à dì una cosa è à fà un altru
I didn’t realize this was what I had in mind	Ùn aghju micca capitu chì questu era ciò chì avia in mente
The motions for them to join me	I motion per elli à unisce à mè
He was also involved in underground teaching	Era ancu implicatu in l'insignamentu underground
I leaned on him and started to cry	Mi appoghju à ellu è cumincianu à pienghje
I sat on the stable boy	Aghju stallatu nantu à u picciottu stabile
I only know his father	Cunnoscu solu u so babbu
I haven’t heard anything before, just dead air	Ùn sentu nunda prima, solu aria morta
A photography workshop that makes	Un attellu di fotografia chì rende
Both languages ​​have contributed greatly to the literature	E duie lingue anu cuntribuitu assai à a literatura
I was there only that it was okay	Sò statu quì solu chì era bè
I feel disadvantaged next to this elegant man	Mi sentu in svantaghju accantu à questu omu elegante
Thousand trees on the shore of the property	Mille arburi à a riva di a pruprietà
I pull up my pants, button my shirt	Tiro i pantaloni, buttunu a cammisa
I got up and ran to a tree	Aghju alzatu è corse versu un arbre
Every emotion went into that album	Ogni emozione hè andata in quellu album
I gave up trying to fix them!	Aghju rinunciatu à pruvà à riparà li!
A pity you missed the opportunity	Un peccatu chì ti manca l'occasione
A man born without light	Un omu natu senza luce
A part he doesn't even understand about himself	Una parte ch'ellu ùn capisce ancu di ellu stessu
I’m happy for these things	Sò cuntentu per queste cose
I am fully confident about this	Sò pienamente cunfidendu di questu
I had created this thing between us in my head	Aviu creatu sta cosa trà noi in a mo testa
I set out on the lonely road	Mi misi per a strada solitaria
I thought it was his loss	Pensu chì era a so perdita
I need to call my body	Aghju bisognu di chjamà u mo corpu
I found the cause of death	Aghju trovu a causa di a morte
Jump landing between them	Saltu atterrandu trà elli
I started to ask her how she was doing	Aghju cuminciatu à dumandà à ella cumu era quì
I am ready to do any test for you too	Sò prontu à fà ogni prova ancu per voi
I don’t feel anything for him	Ùn sentu nunda per ellu
I was going to work this weekend	Avia da travaglià stu weekend
I agree on the room	Sò d'accordu nantu à a stanza
I like the wide open spaces	Mi piace l'ampi spazii aperti
I’m not big on words	Ùn sò micca grande nantu à e parolle
I started doing one of these brain training games	Aghju cuminciatu à fà unu di questi ghjochi di furmazione di u cervellu
I’m thinking of telling them the truth now	Aghju pensatu à dì li a verità avà
I didn't even want her to move	Ùn vulia ancu ch'ella si move
I tell you it’s worth it	Vi dicu chì vale a pena
I feel real company	Mi sentu vera cumpagnia
A musical sound came and went	Un sonu musicale s'hè sbulicatu è fora
He forced me to go	Mi furzatu à andà
A laser through the engine will make a good explosion	Un laser à traversu u mutore farà una bona splusione
I did not have the courage to ask	Ùn aghju micca avutu u curagiu di dumandà
I watched the other boys	Aghju guardatu l'altri picciotti
I played a few notes as her father came in	Aghju ghjucatu uni pochi di note mentre u so babbu entrava
I waited for the spark	Aghju aspittatu a scintilla
A group of maybe five or six	Un gruppu di forse cinque o sei
They are a few thousand feet underground	Sò qualchi millaie di piedi sottu terra
I have lived nineteen growing seasons	Aghju campatu diciannove stagioni di crescita
I hope you can buy this at the lowest price	Spergu chì pudete cumprà questu à u prezzu più bassu
I wouldn’t have done that	Ùn averia micca fattu
I probably haven’t heard it	Probabilmente ùn aghju micca intesu
I never thought about teaching	Ùn aghju mai pensatu à l'insignamentu
I’m angry again, but in a dignified way	Sò di novu arrabbiatu, ma in una manera degna
He could find nothing in the court itself	Ùn pudia truvà nunda di a corte stessu
I had notes on my desk, at work	Aghju avutu note nantu à a mo scrivania, à u travagliu
I didn’t have the urge to leave my bed	Ùn aghju micca avutu u desideriu di lascià u mo lettu
He taught in one	Insegnò in unu
I wonder what the commander looks like	Mi dumandu cumu pare u cumandante
Suddenly I saw all her weakness exposed	Di colpu aghju vistu tutta a so debulezza messa a nuda
I said sure and went to check	Aghju dettu sicuru è andatu per verificà
I don't care if she scolds me	Ùn m'importa micca ch'ella mi fregassi
Treatment depends on the severity of the cream	U trattamentu dipende da a gravità di a crema
I can only see the clouds leaving his face	Puderaghju solu vede i nuvuli chì lascianu a so faccia
I don’t know	Ùn aghju micca sapè
I don’t want that to happen	Ùn vogliu micca chì succede
I read it in my cell a few years ago	L'aghju lettu in a mo cellula uni pochi d'anni fà
I feel sick to my stomach	Mi sentu malatu à u mo stomacu
I like having a wife	Mi piace avè una moglia
I learned to be calm	Aghju amparatu à esse calmu
I usually just shake my head	Di solitu annunziu solu a testa
A natural, clean scent, instead of its obviously expensive perfume	Un profumu naturale, pulitu, invece di u so perfume ovviamente caru
I often see insight as exactly what you said	Spessu vecu insight cum'è esattamente ciò chì avete dettu
A monument was erected to him	Ci hè statu erettu un munumentu à ellu
I feel sorry for him and his children	Mi dispiace per ellu è per i so figlioli
Please a little of both	Pregu un pocu di tutti dui
I didn't deserve anything good	Ùn mi meritava nunda di bonu
A check of reality follows	Un cuntrollu di a realtà seguita
I stumbled upon a plot against the emperor	Mi sbattu in una trama contr'à l'imperatore
I’m scared to go with him now	Mi sentu paura di andà cun ellu avà
I heard about the two from my friends	Aghju intesu parlà di i dui trà i mo amichi
I wanted to be worthy of love	Vuliu esse degnu d'amore
I will need all your men to clear the area	Averaghju bisognu di tutti i vostri omi per sguassà l'area
And this happened several times afterwards	E questu hè accadutu parechje volte dopu
A new thought entered his mind	Un novu pensamentu intrì in a so mente
It also reduces the possibility of structural failure	Hè ancu ridutta a pussibilità di fallimentu strutturale
I can’t change people’s thoughts	Ùn possu micca cambià i pinsamenti di a ghjente
I also like the different effects	Mi piace ancu i sfarenti effetti
I will not wait for help	Ùn aspitteraghju micca aiutu
I was nineteen, and she was two years older	Aviu diciannove anni, è ella era dui anni più vechja
I was just about to write a text	Eru ghjustu per scrivevi un testu
I was just an observer	Eru solu un observatore
I can't understand what she's saying	Ùn possu micca capisce ciò ch'ella dice
A red brick fence surrounded the property	Un recinto di brique rossu circundava a pruprietà
I had to call, though	Aviu avutu à chjamà, però
He would attack, which is exactly what he wants	Avaria attaccatu, chì hè ghjustu ciò chì vole
The film was not successful at the box office	A film ùn hà micca successu à u box office
I know that meant a lot to him	Sò chì significava assai per ellu
I would love to discuss your project with you	Mi piacerebbe discutiri u vostru prughjettu cun voi
A noise caught his eye	Un rumore attirò a so attenzione
I no longer wanted to be part of this world	Ùn vulia più fà parte di stu mondu
I talk like that to myself	Parlu cusì à mè stessu
I never wanted to stop	Ùn aghju mai vulutu piantà
A guard will have to look into this	Un guardianu hà da vede à questu
I had to try and relax	Aghju avutu à pruvà è rilassate
Most of the container was lost in the fire	A maiò parte di u cuntinuu hè stata persa in u focu
A black cell phone sits on the otherwise empty desk	Un telefuninu neru si trova nantu à a scrivania altrimenti viota
I shouldn't have come to school	Ùn duveria micca vene à a scola
I want to worry	Vogliu preoccupari
I ate at the airport	Aghju manghjatu à l'aeroportu
I tell you, the world is going in the right direction	Vi dicu, u mondu và in i posti
I had to find a way to stop it	Aviu avutu à truvà un modu per impedisce
I didn’t have the heart to kick him out	Ùn aghju micca avutu u core per scaccià ellu
I have it in my office	L'aghju in u mo uffiziu
I needed some company, bad	Aviu bisognu di qualchì cumpagnia, male
I like to be up to date	Mi piace esse à ghjornu
I want to buy a beer	Vogliu cumprà una birra
He turned to look at me, holding his breath	Mi vultò à fighjulà, tenendu u fiatu
I hadn’t expected it to be any different, but it was	Ùn avia micca aspittatu chì era diversu, ma era
I meant everything else	Vuliu dì tuttu u restu
I called the customer and she left	Aghju chjamatu u cliente è ella si n'andò
I wonder how some people are surprised when they talk	Immaginu cumu alcune persone sò sorpresu quandu parlanu
I was always rational	Eru sempre raziunale
I wonder if he is hurt	Mi dumandu s'ellu hè feritu
I can say that this guy knew how to spend money	Puderaghju dì chì questu tippu sapia gastru soldi
I couldn't read his expression	Ùn pudia leghje a so spressione
I am clearly becoming a domestic goddess	Sò chjaramente diventendu una dea domestica
I will do whatever you ask	Fararaghju tuttu ciò chì dumandate
Their job is to hunt down other animals	U so travagliu hè di caccià altri animali
I won't tell you if you help me learn too	Ùn vi dicu micca, se mi aiutate ancu à amparà
I was one for action	Eru unu per l'azzione
I couldn’t go there and surprise them	Ùn pudia micca andà là è sorprendelli
I first had him at his house several months ago	L'aghju avutu prima in casa soia parechji mesi fà
A fight we will have	Una lotta chì averemu
I will pay for your dinner	Pagheraghju per a vostra cena
Many people have a busy life	Parechje persone anu una vita occupata
I feel my family calling me from behind	Sentu chì a mo famiglia mi chjama da daretu
I have lived all my life in myself	Aghju campatu tutta a mo vita in mè stessu
I can do that after they go to bed	Puderaghju cusì dopu ch'elli vanu à u lettu
I had it four years ago	L'aghju avutu quattru anni fà
I think we deserve it, under the circumstances	Pensu chì ci meritemu, in e circustanze
I had never planned so far	Ùn avia mai pianificatu cusì luntanu
I can do it now for better work	Possu fà avà per u travagliu megliu
I don't think she'll even cover the queen's bed	Pensu chì ùn coprerà ancu u lettu di a regina
I was walking around the house	I girava intornu à a casa
I hope she enjoyed the evening without being arrested	Spergu ch'ella avia godutu a sera senza esse arrestata
I was really depressed	Eru veramente depressu
A much smaller mention, if any	Una menzione assai minore, s'ellu ci hè
A hint of a smile tightened on his face	Un accennu di un surrisu si strinse nantu à a so faccia
I think we are in a forest	Pensu chì simu in una furesta
It lacks what it takes on the defensive end	Ci manca ciò chì porta nantu à a fine difensiva
I needed to hear more	Aviu bisognu à sente di più
I bit my lip and stared at the ground	Aghju muzzicatu u mo labbre è fighjulà a terra
I asked him if he found an ID for you	L'aghju dumandatu s'ellu hà trovu una identificazione per voi
I take a step forward	Facciu un passu avanti
I think this show is a brilliant idea	Pensu chì questu spettaculu hè una idea brillanti
I closed my eyes and pressed my body to hers	Aghju chjusu l'ochji è aghju pressu u mo corpu à u so
A sudden rage boiled in her	Una rabbia improvvisa bolliva in ella
I carried it to my nose, nothing	L'aghju purtatu à u nasu, nunda
There is no distinctive smell or taste	Ùn ci hè micca un odore o gustu distintivu
I am a visual person	Sò una persona visuale
I put on a little weight	Aghju messu un pocu pesu
He fell into her arms	Cascu in i so braccia
I held my breath and opened my eyes	Aghju tenutu u mo respiru è aghju apertu l'ochji
I’m also coming forward	Sò ancu esce avanti
A man was walking in the small room	Un omu caminava in a piccula stanza
I packed my bags and went home	Aghju fattu un saccu è sò andatu in casa
The second sets your image	U sicondu stabilisce a vostra imagina
I get back to the truck and park it	Ritornu à u camionu è parcheghju
I loved that he loved my talent	Aghju amatu chì hà amatu u mo talentu
Routes slow down	I rutti rallentanu
I didn’t tell the baby’s doctor	Ùn aghju micca dettu à u duttore di u zitellu
I know there will be a lot of changes	Sò chì ci saranu assai cambiamenti
I came here to try to strengthen you	Sò venutu quì per pruvà à rinfurzà ti
I feel so free and happy	Mi sentu cusì liberu è felice
I went to the back room	Sò andatu in a stanza di daretu
I trust them with my life	Aghju fiducia in elli cù a mo vita
I will not open my eyes	Ùn apreraghju micca l'ochji
I want you to put these words into your heart	Vogliu chì mette ste parolle in u vostru core
A form of therapy, he supposes	Una forma di terapia, suppone
I was not born poor	Ùn sò micca natu in un poviru
I want to tell him through the letters	Vogliu dì à ellu attraversu e lettere
I will give my life for this child	Daraghju a mo vita per stu zitellu
I couldn’t argue with him based on my experience	Ùn pudia micca discutiri cun ellu basatu annantu à a mo sperienza
I was so tired of fighting my feelings	Eru tantu stancu di cumbatte i mo sentimenti
I can work with that	Puderaghju travaglià cun questu
I had kicked everything out	Aviu cacciatu tuttu fora
He had made his choice	L'avia fattu sceltu
I just make sense	Aghju solu u sensu
It was dark and hot and brown	Era scuru è caldu è marrone
I’m still busy on the road	Aghju sempri occupatu in a strada
I know there is a danger of going back that way	Sò chì ci hè un periculu à vultà cusì
He offers me as a living sacrifice	Mi offre cum'è un sacrifiziu vivu
I was born in this palace, just like you	Sò natu in stu palazzu, cum'è tè
I want to be a part of your kingdom	Vogliu esse una parte di u vostru regnu
I don't need his help	Ùn aghju micca bisognu di u so aiutu
A smile took over my lips	Un surrisu piglia i mo labbre
I haven’t even done the gym this year	Ùn aghju mancu fattu a palestra questu annu
I will take you on a tour of the ship	Vi purteraghju in un tour di u bastimentu
I leaned on the pole, but it was strong	Aghju appughjatu in u palu, ma era forte
I edited and printed all my own work	Aghju editatu è stampatu tuttu u mo propiu travagliu
I didn't want to see you	Ùn vulia micca vede ti
I looked around and saw no one	Aghju guardatu intornu è ùn aghju vistu nimu
A world where trust and happiness reign supreme	Un mondu induve a fiducia è a felicità regnanu supremu
I put it in there tonight	L'aghju messu in quì sta notte
I have to find the answer	Devu truvà a risposta
I explain why, in detail, in this episode	Spiecu perchè, in dettu, in questu episodiu
Originally, I tried the exact thing you said above	In origine, aghju pruvatu a cosa precisa chì avete dettu sopra
I pulled back to her	Aghju tiratu daretu à ella
I hate to drink alone	Odiu di beie solu
I mean, your death has been widely reported	Vogliu dì, a vostra morte hè stata largamente informata
I like to solve problems	Mi piace à risolve i prublemi
I saw him fall into the tree	L'aghju vistu cascà in l'arburetu
He stretches out to give me a shrug	Mi stende per dà a so spalla una stretta
He played basketball and baseball in high school	Hà ghjucatu à basketball è baseball in u liceu
I don't like this creature at all	Ùn mi piace micca sta criatura in tuttu
I am so thankful for the gift of faith	Sò tantu ringraziatu per u rigalu di a fede
I will work on all your suggestions	Andaraghju à travaglià nantu à tutti i vostri suggerimenti
I received special treatment from the hotel staff	Aghju ricevutu un trattamentu speciale da u persunale di l'hotel
I shrugged and turned to the window	Aghju alzatu e spalle è aghju vultatu versu a finestra
I need to know where this is going	Aghju bisognu di sapè induve sta andendu
I kept my face blank, fighting back the urge to laugh	Aghju tenutu a mo faccia in biancu, cumbattendu a voglia di ride
I had to write a difficult letter	Aviu avutu à scrive una lettera difficiule
I tried to dry my blood before responding	Aghju pruvatu à asciugà u sangue prima di risponde
I’ve been spending a lot of time reading this lately	Aghju passatu assai tempu à leghje ultimamente
I see them as desperate	I vecu cum'è disperati
I made it clear to you a few days ago	Vi aghju fattu chjaru ghjorni fà
I agree that surgery is not always the only way	Sò d'accordu chì a chirurgia ùn hè micca sempre l'unicu modu
X, that’s what we call it	X, hè cusì chì l'avemu chjamatu
I had a headache tonight	Aghju avutu un mal di testa sta notte
I just want to stay alive	Vogliu solu stà vivu
I looked over my shoulder	Aghju guardatu nantu à a mo spalla
One reason, but that was it	Un mutivu, ma era questu
I heard about the marriage proposal	Aghju intesu parlà di a pruposta di matrimoniu
A moment later, she and her possessions began to dwindle	Un mumentu dopu, ella è i so pussidimentu cuminciaru à sminuisce
A very modest apartment was waiting for me in the center	Un alloghju assai modestu m'aspettava in centru
I was wrong to think that it could help	Aghju sbagliatu à pensà ch'ella puderia aiutà
I took the invitation	Pigliu l'invitu
I had to accept this way of life or leave	Aviu avutu à accettà stu modu di vita o lascià
I was also asked to add my own thoughts	Mi hè statu dumandatu ancu di aghjunghje i mo pinsamenti
I was fourteen years old, angry and in constant trouble	Aviu quattordici anni, arrabbiatu è in guai constante
The shark has many types of teeth	U squalu hà parechji tipi di denti
I spoke softly against her lips	Aghju parlatu dolcemente contr'à e so labbra
I knew she would be fine	Sapia ch'ella seria bè
I heard the shower begin and my heart sank	Aghju intesu a doccia principià è u mo core s'hè affundatu
He knew where things were almost unconscious	Sapia induve e cose eranu quasi inconsciente
I close my eyes and pinch myself	Chiu l'ochji è mi pizzicu
He shouldn't have done that, he thought to himself	Ùn duveria micca fà quessa, pensa ellu stessu
But the promise was there	Ma a prumessa era quì
They both deal with their confidence as they choose to embark on their play activities	Tramindui si battevanu l'impulsi di trasferimentu
A few think they would like to be masters	Uni pochi pensanu chì li piacerebbe esse maestri
I was angry, but not with you	Eru arrabbiatu, ma micca cun voi
I wonder who the author is	Mi dumandu quale hè l'autore
I have a damsel in distress to save me	Aghju una damigella in angustia per salvà
I also put it out publicly, which works for me	Aghju ancu messu fora publicamente, chì travaglia per mè
I feel tears streaming down my face	Sentu e lacrime chì mi falanu in faccia
I stop and stand halfway in it	Mi fermu è mi tengu à mità di strada in ella
I expect it to stay that way	M'aspettu chì stà cusì
We definitely know that now	Definitivamente sapemu chì avà
A really common spice	Una spezia veramente cumuna
I thought it was just for a lifetime	Aviu pensatu chì era solu per una vita
I nodded to understand	Aghju annuitu per capiscenu
A young man like him, lost and hungry	Un ghjovanu cum'è ellu, persu è affamato
A letter left by his bed explained everything	Una lettera lasciata da u so lettu spiegò tuttu
I wouldn't mind even if you did that	Ùn mi dispiacerebbe ancu se fate cusì
I don’t really need to review this	Ùn aghju micca veramente bisognu di rivisione questu
I leaned my head against the wall in relief	Aghju appughjatu u mo capu à u muru in sollievu
He was not tired or even out of breath	Ùn era micca stancu o ancu senza fiatu
I understand that we are all short-lived	Aghju capitu chì simu tutti pocu tempu
I'll send it to someone right away	Manderaghju à qualchissia subitu
A long silence grew between them	Un longu silenziu cresce trà elli
I take every mission seriously	Pigliu ogni missione seriamente
I have a room upstairs	Aghju una camera quì sopra
I wanted to go back to him	Vuliu vultà à ellu
I'm almost done	Sò quasi finitu
I bet she knew before you did	Aghju scumessa ch'ella sapia prima di voi
I just wanted to try	Vuliu solu pruvà
I have completed the information	Aghju cumpletu l'infurmazioni
Pointed towards my room in the hallway	Indicatu versu a mo stanza in u corridoiu
He just has to give in	Deve solu cede
I can feel it in these old bones	Possu sentu in questi vechji ossa
I can’t change the past	Ùn possu micca cambià u passatu
I think he puts the tools together	Pensu chì mette l'arnesi
I nodded, trying to be encouraging anyway	Aghju annuitu, pruvatu à esse incuragisce in ogni modu
I didn’t brush my teeth	Ùn aghju micca lavatu i denti
The gardens are now freely accessible	I giardini sò oghji accessibili liberamente
I can't tell you the truth either	Ùn possu micca dì a verità ancu
I promise to keep that balance	Aghju prumessu di mantene quellu equilibriu
I always wanted to be a bad scientist	Aghju sempre vulutu esse un scientist male
I can never force any information out of it	Ùn possu mai forzà alcuna informazione fora di ella
I have begun to study all your things on the Internet	Aghju cuminciatu à studià tutte e vostre cose in Internet
I hope you report good news	Spergu di riportà una bona nutizia
Many of the children had traveled alone	Parechji di i zitelli avianu viaghjatu solu
I think he did this regularly	Pensu chì hà fattu questu regularmente
I wanted to be virtuous	Vuliu esse virtuosu
I left them on the floor next to my chair	I lasciate in terra accantu à a mo sedia
I’m glad I brought it to the ground	Sò cuntentu d'avè purtatu à a terra
A faith that demands evidence is not faith at all	Una fede chì esige evidenza ùn hè micca fede in tuttu
I know he’s not impressed	Sò chì ùn hè micca impressiunatu
I’m in the work area	Sò in l'aria di u travagliu
Slowly I draw my gaze to him	Pianamente attiraghju u mo sguardu versu ellu
I want to get to the bottom of this	Vogliu ghjunghje à u fondu di questu
A fragrance of wonderful roses filled her senses	Un profumu di rosi meravigliose empiia i so sensi
I will not allow this to happen	Ùn permetteraghju micca chì questu succede
I tried to be a writer and it failed	Aghju pruvatu à esse un scrittore è hà fiascatu
I have no idea how much is involved	Ùn aghju micca idea di quantu hè implicatu
He was unwilling to deal with her	Ùn avia micca vuluntà di trattà cun ella
I am afraid of being seen as sad forever	Temu di esse vistu cum'è tristu per sempre
I was lucky to have him	Eru furtunatu di avè ellu
Crops and orchards have been severely damaged	I culturi è l'arbureti sò stati assai danni
I forgot to introduce myself	Mi sò scurdatu di presentà
I am the sword in the darkness	Sò a spada in a bughjura
One hundred years ago, all children wore white	Cent'anni fà, tutti i zitelli anu vistutu biancu
I highly recommend it	Vi cunsigliu assai
I watched him talk to her	L'aghju guardatu mentre li parlava
Many of them would be prodigious	Parechje di elli sarianu prodigiosi
It would be the beginning of a long friendship	Saria u principiu di una longa amicizia
They even named one species after another	Ancu anu chjamatu spezie l'una dopu l'altru
I might as well try	Puderaghju ancu pruvà
I watched it for a moment	L'aghju guardatu per un mumentu
I talked about everything in existence	Aghju parlatu tuttu in esistenza
I had to see things	Aviu avutu à vede e cose
I’ve been doing a lot lately, just sit back and watch	Aghju fattu assai ultimamente, basta à pusà è fighjulà
I didn’t want to deal with this subject	Ùn vulia micca trattà stu sughjettu
I am a former life insurance agent	Sò un ex agente d'assicuranza di vita
I talk business across the country	Parlu à l'affari di tuttu u paese
I protest this decision	I prutesta sta decisione
Apparently, it didn’t look my best	Apparentemente, ùn pareva micca u mo megliu
I put him in prison	L'aghju messu in prigiò
I wouldn’t have thought of that	Ùn avaria micca pensatu à questu
I’m pretty sure a couple of players have gone crazy	Sò abbastanza sicuru chì un paru di ghjucatori sò diventati pazzi
I can't stand it	Ùn puderaghju micca suppurtà
I didn't come here tonight because of problems	Ùn sò micca venutu quì sta sera per prublemi
A bright blue light appeared	Apparve una luce blu brillante
I go to spend my morning with the boys	Entru à passà a mo matina cù i picciotti
A lot of local shit happened, but it also worked	Un saccu di merda loca hè accadutu, ma hà ancu travagliatu
I love my dad so much	Amu assai u mo babbu
I feel really bad for the guy	Mi sentu veramente male per u tippu
I had to put my head straight up a bit, too	Aviu avutu bisognu di mette a mo testa dritta un pocu, ancu
I hope no harm happened to any of them	Spergu chì nisun male ùn hè accadutu à l'unu di elli
I started walking a little faster	Aghju cuminciatu à marchjà un pocu più veloce
I can either move forward or stay low	Puderaghju sia avanzà, sia stà bassu
I have it in a few of my classes	L'aghju in uni pochi di e mo classi
I looked at her the way she looked at me	L'aghju fighjulatu cum'ella mi fighjulava
I remembered who I was and where I was	Aghju ricurdatu quale eru è induve eru
I, like you, isolated myself	Eiu, cum'è tè, mi isolau
I was shaking and the heat suddenly felt alive	Mi tremava è u calore di colpu si senti vivu
Try not to shout, but fail	Pruvate micca di gridà, ma fallu
I went back out on the stairs	Sò tornatu fora in e scale
The expedition bought a small boat for five people	A spidizioni hà compru una piccula barca per cinque persone
I had no worries about my life	Ùn aghju avutu nisuna preoccupazione per a mo vita
I hope you like what you see here!	Spergu chì vi piace ciò chì vede quì!
I can't even deal with it now	Ùn possu mancu trattà avà
I wanted to forget what it felt like	Vuliu scurdà di ciò chì si sentia
A lot more do it than ever before	Una grande quantità di più facenu cusì chì mai
I was relieved of my misery instantly	Aghju sbulicatu da a mo miseria istantaneamente
I finally got a window	Finalmente aghju avutu una finestra
A lump appears in my throat	Mi appare un nodulu in gola
I have to find a way to survive	Aghju da truvà un modu per sopravvive
I really fell for another reason	Aghju veramente falatu per un'altra ragione
They are like stars on the earth	Sò cum'è stelle nantu à a terra
A little too quiet perhaps	Un pocu troppu tranquillu forse
I could never understand that	Ùn pudia mai capisce chì
I feel his sobbing	Sentu a so singhiozza
I need to leave before your lord returns	Aghju bisognu di lascià prima chì u vostru signore torni
I hadn't even heard him walk	Ùn l'avia mancu intesu marchjà
A lion cannot choose its identity	Un leone ùn pò micca sceglie a so identità
I wasn't sure what it was	Ùn era micca sicuru ciò chì era
I needed relief, he provided it	Aviu bisognu di sollievu, l'hà furnitu
I told you you gave them a false hope	Vi aghju dettu chì li avete datu una falsa speranza
I never knew my parents	Ùn aghju mai cunnisciutu i mo genitori
I will not leave the country in two days	Ùn aghju micca lasciatu u paese in dui ghjorni
I only saw him once in a shopping cart	L'aghju vistu solu una volta in un carrettu di cummercianti
He could no longer deal with loneliness	Ùn pudia più trattà a solitude
I didn't want him to get the wrong idea	Ùn vulia micca ch'ellu pigghiassi l'idea sbagliata
I want to get here as soon as possible	Vogliu ghjunghje quì u più prestu pussibule
Smith played the drum on the song	Smith hà ghjucatu u tamburinu nantu à a canzone
I just wanted to be crazy	Vuliu solu esse pazza
I want to offer a little help	Vogliu offre un pocu aiutu
I was here for a few moments	Aghju statu quì per parechji mumenti
I was so tired of this	Eru tantu stancu di questu
I will divide the class into pairs of classmates	Divideraghju a classe in coppie di cumpagni
I’m pretty much placed in the friends area	Mi sò abbastanza pusatu in a zona di l'amici
They are a way of life with a life	Sò una forma di vita cù una vita
I don’t have the whole story like him	Ùn aghju micca tutta a storia cum'è ellu
I am very happy	Sò assai cuntentu
A police station has been established in the village	Una stazione di polizia hè stata stabilita in u paese
He could not return to the police for help	Ùn pudia micca turnà à a polizia per aiutu
I just found your lens	Aghju trovu solu a vostra lente
I mean, look at that guy over there	Vogliu dì, fighjate à quellu tippu di là
It was a real disaster	Era una vera catastrofa
It became another mixed critical success for him	Hè diventatu un altru successu criticu mistu per ellu
I want my old world back	Vogliu u mo vechju mondu torna
I had to leave to protect my secret	Aviu avutu à lascià per prutege u mo sicretu
I was scared of how it would make me feel	Aviu paura di cumu mi facia sentu
I like every day to be the same	Mi piace ogni ghjornu per esse u listessu
Considerable damage was caused to roads and bridges	Accadutu danni considerablei à e strade è i ponti
I know what I'm talking about	Sò ciò chì dicu per fà stà
A man is standing next to me	Un omu hè appiccicatu vicinu à mè
Part of your life is not fitting	Una parte di a vostra vita ùn hè micca adatta
The reason for this remains unknown	U mutivu di questu resta scunnisciutu
I liked to dress up and go dancing with the boys	Mi piaceva di vestisce è andava à ballà cù i picciotti
I suggest you both calm down a bit	Vi suggeriu chì tramindui calmate un pocu
I kept my eyes wide open and frozen	Aghju guardatu i so ochji spalancati è congelati
I can learn to take pictures while we travel	Puderaghju amparà à piglià ritratti mentre viaghjamu
I am responsible for controlling my emotions	Sò rispunsevule per cuntrullà e mo emozioni
The small rebel garrison was overwhelmed	A piccula guarnigione ribellu era sopraffatta
I went to the landing and tried to listen	Sò andatu à u sbarcu è pruvatu à sente
I wonder if it worked a lot	Mi dumandu s'ellu hà travagliatu assai
I notice you now	Vi avvistu avà
I want to seal this to the old fashioned way	Vogliu sigilà questu à l'antica moda
I trust the food safety information issued by the media	Aghju fiducia in l'infurmazioni di sicurezza alimentaria emessu da i media
I have lived here all my life	Aghju campatu quì tutta a mo vita
I was almost out of this in the hospital	Eru quasi fora di questu in l'uspidale
I seem to have lost my way	Mi pare d'avè persu u mo modu
I had no appointment	Ùn aghju avutu micca appuntamentu
I can't protect you here	Ùn vi possu micca prutegge quì
I thought it was a good one	Pensu chì era una bona
A few of them cursed	Uni pochi di elli maledivanu
The others really have a name	L'altri anu veramente un nome
I thought that was the right thing to do	Pensu chì era u dirittu à fà
I loved the smell of it	Aghju amatu l'odore di ella
I estimated his age to be close to forty	Aghju stimatu a so età vicinu à i quaranta
I longed for a place of simplicity	Aghju bramatu un locu di simplicità
An eminent sign of trust	Un signu di fiducia eminente
I easily found my family	Trovu facilmente a mo famiglia
I went back to return to the place	Aghju andatu in daretu per rinvià in u locu
I didn’t know where we were going	Ùn sapia micca induve andavamu
I have to be here for her now	Aghju da esse quì per ella avà
A pair of fresh eyes can do a lot	Un paru d'ochji freschi pò fà assai
I like to see the city street below	Mi piace à vede a strada di a cità sottu
I thought she was going to cry	Pensu ch'ella andava à pienghje
I have not suffered the fate	Ùn aghju patitu nè u destinu
I would never have solicited such a brute	Ùn avissi mai avutu sollicitatu un tali brute
I didn’t deserve to survive this	Ùn aghju micca meritatu di sopravvive à questu
I wonder if he knew that	Mi dumandu s'ellu sapia chì
I have already read and written but not well	Aghju digià lettu è scrittu ma micca bè
I see them resting on the next car	I vecu appoghjate nantu à a prossima vittura
No decrease in standards	Nisuna diminuzione di i standard
I think he’s also a little jealous of him	Pensu chì hè ancu un pocu ghjilosu di ellu
I hope you enjoyed your visit	Scogliu chì hà piaciutu a vostra visita
I can only learn from them and move forward	Possu solu amparà da elli è avanzà
Probably a parent was nervous	Probabilmente un genitore si era nervoso
A large number of schemes have been demonstrated	Un gran numaru di schemi sò stati dimustrati
I know she would forgive me	Sò chì ella mi pardunaria
I didn't know where you were	Ùn sapia induve eri
He broke countless pieces	Hà rumpitu innumerabili pezzi
I smiled and reached for the keys	Aghju surrisu è stese a manu per e chjave
I take her hair and hold it to me	Pigliu i so capelli è u tengu à mè
I’ve put an arrest on those plans before, though	Aghju messu un arrestu à quelli piani prima, però
I took pictures of the mess	Aghju pigliatu ritratti di u mess
I made sure it wasn’t my goal, he said	Aghju assicuratu chì ùn era micca u mo scopu, disse
The people eventually joined in the singing	U populu eventualmente si unisce à u cantu
I didn't like it that much	Ùn mi piacia micca tantu
I think it could be two men with that name	Pensu chì puderia esse dui omi cù questu nome
I have never made the same mistakes as my parents	Ùn aghju mai fà i stessi sbagli chì i mo parenti
A green light shone on him	Una luce verde lampava nantu à ellu
A small crowd gathered around me and cheered me on	Una piccula folla si riunì intornu è m'acclamava
I can't do this with you anymore	Ùn possu più fà questu cun voi
I was sad but still tense	Eru tristu ma ancu tensu
I wonder what they told the police about me	Mi dumandu ciò chì anu dettu à a polizia di mè
I lifted her back	L'aghju alzata in daretu
I was a kid, and I didn't like his wife	Eru un zitellu, è a so moglia ùn mi piacia micca
I wanted to see who he thought to himself	Vuliu vede quale pensava per sè stessu
I may or may not lose it	Puderaghju perdillu o micca
I obviously read the newspaper reports on the case	Aghju ovviamente lettu i rapporti di i ghjurnali nantu à u casu
I can't compete with that	Ùn possu micca cumpete cun questu
I just couldn't let her go	Solu ùn pudia lascià ella andà
I like video game stuff	Mi piace e cose di video game
I want your heart to cry and your tears to be broken	Vogliu u to core piantu, e to lacrime frantumate
Soon I began to hear distant voices	Prestu aghju cuminciatu à sente voce distanti
I can’t stress enough	Ùn possu micca stressà abbastanza
I won't wait for you	Ùn ti aspitteraghju micca
I just did my duty	Aghju fattu solu u mo duvere
He was killed in the crash	Hè statu uccisu in u crash
I went to stay close	Sò andatu à stà vicinu
I was familiar with their homes	Eru familiarizatu cù i so casi
I was not surprised that he followed me	Ùn era micca surprisatu ch'ellu m'avia seguitu
I like the color blue	Mi piace u culore blu
I learned it from the people who made me	L'aghju amparatu da e persone chì mi facenu
I want my daughter to live here	Vogliu chì a mo zitella campava quì
That’s a role he plays today	Questu hè un rolu chì tene à oghje
I don't even have the energy to cook	Ùn aghju mancu l'energia per cucini
I know he won't act when he's with me	Sò chì ùn agisce micca quandu hè cun mè
A news channel obviously had a big story	Un canale di notizie ovviamente avia una storia maiò
Point, and we all do that	Puntu, è tutti facemu cusì
I did it the night after I met him	L'aghju fattu a notte dopu chì l'avete scontru
I couldn’t release it	Ùn pudia micca liberà
I heard footsteps behind me and turned to look for me	Aghju intesu passi daretu à mè è mi vultò à circà
I can't go and not be alone	Ùn possu micca andà è micca stà solu
A good heart is the mainstay on the spiritual path	Un bon core hè u principale nantu à a strada spirituale
I had a lot to get out of town	Aghju avutu assai per esce da a cità
I didn’t really discuss it	Ùn aghju micca veramente discutitu
I just didn’t realize how big it was	Solu ùn avia capitu quantu grande
I’ve always tried to deal with it	Aghju sempre pruvatu à fà cun ella
I didn't want to be sent away	Ùn vulia micca esse mandatu via
I enjoyed looking at the pictures though	Mi piaceva à fighjà i ritratti però
He grew up with four sisters and five brothers	Hè cresciutu cù quattru sureddi è cinque fratelli
I can do this for him	Puderaghju fà questu per ellu
I just want a little taste	Vogliu solu un pocu gustu
I couldn’t shake my suspicions of him	Ùn pudia scuzzulà i mo suspetti di ellu
I remember making lists	Mi ricordu di fà listi
I have better health insurance than him	Aghju megliu assicurazione di salute chè ellu
I’ve seen people all over it	Aghju vistu a ghjente in tuttu
I'll be back in a day	Puderaghju turnà à una dumane
I just tried to see what he did	Aghju pruvatu solu à vede ciò chì hà fattu
I will do whatever you ask of me	Fararaghju tuttu ciò chì mi dumandate
I walk in the cool water	Iu pede in l'acqua fresca
A stream of tears came	Venne un flussu di lacrime
Nothing is known about three species	Ùn si sà nunda di trè spezie
I also have a dress to wear to the fantasy parties	Aghju ancu un vestitu da portà à i partiti di fantasia
I can only make the charge a little lighter	Possu solu fà a carica un pocu più ligera
I never understood why they had left me	Ùn aghju mai capitu perchè m'avianu lasciatu
I want to keep you both safe	Vuliu mantene voi tramindui sicuri
I know how to move without leaving a trace	Sò cumu si move senza lascià una traccia
I will bring your products to the public at all times	Purtaraghju i vostri prudutti in ogni mumentu in publicu
I can read your minds	Puderaghju leghje e vostre menti
It wasn’t very good	Ùn era micca assai bonu
I was introduced to the dark kitchen	Aghju intruduciutu in a cucina scura
I believe in sharing	Credu in a spartera
I didn’t think of that	Ùn aghju micca pensatu à quessa
I had to get out of there right away	Aviu avutu à esce da quì subitu
I had snatched his control that day	Aviu avutu strappatu u so cuntrollu quellu ghjornu
I never understood how it happened	Ùn aghju mai capitu cumu hè accadutu
A few minutes later, the splendor faded	Uni pochi minuti dopu, u splendore svanì
I did it so I could be free	L'aghju fattu per pudè esse liberu
I can find something new in old things	Puderaghju truvà qualcosa di novu in e cose vechje
I listened to them well until they landed	L'aghju intesu bè finu à chì sbarcavanu
I read this and smiled	Aghju lettu questu è surrisu
I don't think sleeping will do that to you	Pensu chì ùn dorme micca vi farà cusì
I'm glad she came with me	Sò cuntentu ch'ella vene cun mè
Broad politics comes from the top	A pulitica larga vene da a cima
I just wanted to see him for a few seconds	Vuliu solu vedelu per uni pochi seconde
I'm afraid my future is on a different path than yours	Temu chì u mo avvene si trova in un altru caminu chè u vostru
I caught up in the conversation	Aghju pigliatu in a cunversazione
It wasn’t so valuable to the faculty	Ùn era micca cusì preziosu per a facultà
I'm sorry about that	Mi dispiace per quessa
I folded my arms around my chest	Aghju piegatu e braccia nantu à u mo pettu
The song was written in one day	A canzone hè stata scritta in un ghjornu
I won’t tell you what he did to me	Ùn vi dicu micca ciò chì mi hà fattu
The gallery itself is also used	A galeria stessu hè ancu utilizata
I was obviously confused then	Eru ovviamente cunfusu allora
A couple of days or more	Un paru di ghjorni o più
A large, smooth rock rested under his hand	Una roccia grande è liscia riposava sottu à a so manu
I think the same could be true of snow	Pensu chì u listessu puderia esse veru di a neve
I feel lonely, very sad and very depressed	Mi sentu solu, assai tristu è assai depressu
I could spit nails	Puderia sputà unghie
I suspect he'll clean it out	Sospettate chì a pulirà fora
I have not received a direct response	Ùn aghju micca ricevutu una risposta diretta
I was tempted, but the movement is such a mess	Eru tentatu, ma u muvimentu hè un tali disordine
I was surprised at the lack of security	Eru surprised à a mancanza di sicurità
I flew just in time	Aghju vulatu ghjustu à tempu
I waited and waited, hoping you would join us	Aghju aspittatu è aspittatu, sperendu chì ti unisci à noi
A city can be seen weak at a long distance	Una cità pò esse vistu debbuli à una longa distanza
I want to give people experiences that change them	Vogliu dà à e persone sperienze chì li cambianu
I hear his pop, disappear	Sentu u so pop, sparisce
I have never eaten anything like this before	Ùn aghju mai manghjatu nunda cusì prima
I need to go in to see the doctor	Aghju bisognu di entre per vede u duttore
I thought it was very nice and thoughtful	Pensu chì era assai bellu è pensativu
I liked it only as a concept	Mi piacia solu cum'è cuncettu
I wanted to join them	Vuliu cunghjuntà elli
We know she sometimes wants to be alone again	Sapemu chì a volte vole esse sola di novu
I always knew you were great	Aghju sempre sappiutu chì eri grandi
I mean the doctor said she could, if she could	Vogliu dì chì u duttore hà dettu ch'ella puderia, se ella
I ran around the house and toward the street	Corsu intornu à a casa è versu a strada
I couldn't see anything through the trees	Ùn pudia vede nunda à traversu l'arburi
I bargain with the meaning of meaning	I bargain cù u significatu di significatu
I really want to hammer home this idea	Vogliu veramente martellare questa idea in casa
I'm close enough to touch it	Sò abbastanza vicinu à tuccà lu
I could move, but nothing else around me was moving	Puderaghju muvimenti, ma nunda di più intornu à mè si moveva
I really like this freedom	Mi piace veramente sta libertà
I had never thought of that before	Ùn l'avia mai pensatu cusì prima
I agree that we should start thinking differently	Sò d'accordu chì duvemu cumincià à pensà diversamente
I resisted the treatment for three years	Aghju resistitu à u trattamentu per trè anni
A modern style bedroom with rounded corners throughout	Una camera da letto in stile mudernu cun anguli arrotondati in tuttu
I feel a push from behind, one touch, then another	Sentu una spinta da daretu, un toccu, dopu un altru
I don’t need to go to the bathroom	Ùn aghju micca bisognu à andà à u bagnu
I chose not to take part in anything	Aghju sceltu di ùn piglià parte in nunda
I’m happy as punch	Sò cuntentu cum'è punch
I watched as we went	Aghju osservatu mentre andavamu
I think there are more beds	Pensu chì ci sò più letti
I looked out the window, but I didn't notice anything	Aghju fighjatu fora di a finestra, ma ùn aghju micca ricunnisciutu nunda
I needed to climb alone	Aviu bisognu di cullà solu
I slipped into you	Mi scivolau ind'è voi
I love the work of this	Mi piace u travagliu di questu
I can see that you were unique	Puderaghju vede chì eri unicu
Type specimens were resurrected in captivity	I specimens di tipu sò stati risuscitati in cattività
These results were independent of body size	Questi risultati eranu indipendenti da a dimensione di u corpu
A bad accident was about to pay off	Un bruttu accidente stava per affittu
I really like his sound	Mi piace tantu u so sonu
A light horse brigade consisted of three regiments	Una brigata di cavalli ligera era custituita da trè regimenti
I think you slept well	Credu chì avete dormitu bè
A man wants a wife who can be friends	Un omu vole una moglia chì pò esse amici
I protect what is dear to me	Pruteghju ciò chì mi hè caru
I know this is going to be difficult for you	Sò chì questu deve esse difficiule per voi
I already told you when	Vi aghju digià dettu quandu
I knew there was something about you	Sapia chì ci era qualcosa di tè
I started to squirm and cry	Cuminciu à scuzzulà è pienghje
I came to let you know that	Sò venutu per fà sapè chì
I think you are correct	Pensu chì site currettu
But the next speaker gave a different message	Ma u prossimu parlante hà datu un missaghju diversu
I have been studying more on this since	Aghju studiatu più nantu à questu dapoi
I grabbed it and put it on my lap	L'aghju pigliatu è l'aghju messu in grembo
I know what you're thinking	Sò ciò chì pensate
I'm afraid I don't like it anymore	Aghju paura chì ùn mi piace più
I immediately forced my attention to my eating	Aghju forzatu immediatamente a mo attenzione à u mo manghjà
I took this recipe from my mom	Aghju pigliatu sta ricetta da a mo mamma
A war does not seem to be ruled out	Una guerra ùn pare micca esse esclusa
I am only sketching here some general considerations on this point	Sò solu sketch quì alcune considerazioni generali nantu à questu sensu
A plague is almost inevitable	Una pesta hè quasi inevitabbile
I need something for myself	Aghju bisognu di qualcosa per mè stessu
I'm a user, not a developer	Sò un utilizatore micca un sviluppatore
I didn't want him to see me like that	Ùn vulia micca chì mi vedessi cusì
I can't disguise myself	Ùn possu micca disfrazarmi
I went at once	Andava à una volta
I went to the console and sat down	Vaiu à a cunsola è mi pusò
I have high hopes for the truth	Sò assai speranza, per dì a verità
It was not even the legal age to drink	Ùn era ancu l'età legale per bere
She had once been cut off from him long ago and saved	Una volta era statu tagliatu da ellu assai fà è salvatu
I promise you a good lunch though	Vi prumettu un bonu pranzu però
I was thankful for the blanket that covered her	Eru ringraziatu per a manta chì a copre
I give you everything	Ti dugnu tuttu
I didn't recognize all the names	Ùn aghju micca ricunnisciutu tutti i nomi
I even started thinking about my dad too	Aghju ancu cuminciatu à pensà ancu à u mo babbu
New buildings have to be built	Nuvelli edifici anu da esse custruitu
I avoided eye contact	Aghju evitatu u cuntattu visuale
They approached me more and more	Mi avvicinu di più in più
I am the only angel on this planet	Sò l'unicu anghjulu nantu à stu pianeta
A parent simply cannot do that	Un genitore simpricimenti ùn pò micca fà quessa
I just couldn’t face any more explanations	Solu ùn pudia affruntà più spiegazioni
The building still stands	L'edifiziu ferma sempre
I just need more cooperation from them	Solu bisognu di più cooperazione da a so parte
I can be yours, I can be different	Possu esse u vostru, possu esse diversu
I think we should also make fun of the Japanese	Pensu chì duvemu ancu burlà di i giapponesi
I had to be the biggest person here	Aviu avutu esse a persona più grande quì
A guard took him	Un guardianu l'hà purtatu
I just need the money	Aghju solu bisognu di i soldi
I put all the relevant step together	Aghju messu tuttu u passaghju pertinente
Then the two prepare to wait for the night	Allora i dui si preparanu à aspettà a notte
I have a hard time changing flies	Aghju difficiule di cambià mosche
I am greeted by a series of closed brown doors	Sò salutatu da una seria di porte marroni chjuse
I will go into the pit of iniquity	Andaraghju in una fossa di iniquità
I think of another name	Pensu à un altru nome
I think they will give more when they read your story	Pensu chì daranu più quandu leghjenu a vostra storia
I think we’re on a name basis now	Pensu chì simu nantu à una basa di nome avà
I saw the two men in front of me	Fighjulu i dui omi davanti à mè
I pushed it out of me with my feet	L'aghju spinta fora di mè cù i mo pedi
I don’t trust my best judgment	Ùn aghju micca fiducia in u mo megliu ghjudiziu
I saw a good example of this last week	Aghju vistu un bon esempiu di questu a settimana passata
I had no advice for her	Ùn aghju avutu micca cunsigliu per ella
I couldn't tell you	Ùn vi pudia micca dì
I hope we can use that	Spergu chì pudemu usà quellu
I was the only child	Eru u solu figliolu
I like this one, especially the dress	Mi piace questu, soprattuttu u vestitu
I never saw myself	Ùn aghju mai vistu mè stessu
Prefer to fix this now	Preferite risolve questu avà
I can't do that to the guy	Ùn possu micca fà quessa à u tippu
I sincerely hope you observe and understand	Speru sinceramente chì osservate è capiscenu
I think the model and the details are fun	Pensu chì u mudellu è i dettagli sò divertenti
I am very happy with the purchase	Sò assai felice cù a compra
I see everyone becoming a team	Vecu chì tutti diventanu una squadra
I take a look and I’m done	Facciu un ochju è sò finiti
I was near the river	Eru vicinu à u fiume
I mean, the sandwich is good	Vogliu dì, u sandwich hè bonu
It always burns but it's worth it	Mi brusgiu sempre ma ne vale a pena
Good luck simple, congratulations to his older brother	Una bona furtuna simplice, cumplimenti di u so fratellu maiò
I noticed how beautiful they were	Aghju rimarcatu quantu eranu belli
I didn’t understand much	Ùn aghju micca capitu assai
A really serious critic	Un criticu veramente seriu
I want to know everything that moves here	Vogliu sapè tuttu ciò chì si move quì
I didn’t know what to believe	Ùn sapia micca ciò chì crede
I think they eat	Pensu chì manghjanu
I never expected such pain	Ùn aghju mai aspittatu di esse cusì dulore
A lot of people do that	Assai genti facenu cusì
I look around to see the problem	Mi guardu intornu per vede u prublema
I asked him what it was all about	L'aghju dumandatu ciò chì era tuttu
He built villages on the shores of the fall	Custruìu paesi nantu à a riva di u calu
I start to wonder what life is like	Cuminciu à dumandà ciò chì a vita hè
I didn’t want to make another mistake	Ùn vulia micca fà un altru sbagliu
I have to remember that	Aghju da ricurdà chì
I also found it very rude	Aghju trovu ancu assai rude
I couldn’t just eat his brain for myself	Ùn pudia micca manghjà solu u so cervellu per mè stessu
A carpenter was assigned to build a bridge	Un carpintieru hè statu assignatu per custruisce un ponte
I pull out my phone to call a taxi	Tiru u mo telefunu per chjamà un taxi
It doesn't hurt you, sir	Ùn vi porta micca male, signore
I turned around and felt my heart sink	Mi vultò è sentu u mo core calà
I heard the name, of course	Aviu intesu u nome, sicuru
I know they have helped to destroy my people	Sò chì anu aiutatu à distrughje u mo populu
I wonder how far he has come	Mi dumandu quantu si n'andò in daretu
I know medicine, and I try to heal	Cunnoscu a medicina, è pruvatu à guarì
I like him, and he should like me	Mi piace à ellu, è duverebbe piace à mè
I took a bite and ate the rest	Aghju pigliatu un muzzicu è hà manghjatu u restu
I had nothing more to say	Ùn aghju avutu più nunda à dì
I think you should skip the lawyer for now	Pensu chì duvete saltà l'avucatu per avà
The specialized music press was generally positive	A stampa musicale specializata era in generale pusitiva
I worry about her all the time	Mi preoccu per ella tuttu u tempu
I just wanted to be a baseball player	Vuliu solu esse un ghjucatore di baseball
He could not even enter his room	Ùn pudia mancu entra in a so stanza
I don’t have a degree	Ùn aghju micca un diploma
I always know when the time is right	Sò sempre quandu u tempu hè ghjustu
The calls to enter	I chjamati per entre
I knew he was trying to control me	Sapia ch'ellu prova à cuntrullà mi
He was not suspected of having committed a crime	Ùn era micca suspettatu di avè fattu un crimine
I see that she holds you, supports you	A vecu ch'ella ti tene, ti sustene
I ordered the special of the day	Aghju urdinatu u speciale di u ghjornu
I think there are even many more in that position	Credu chì ci sò ancu assai più in quella pusizione
I shook my head and went to bed	Aghju scuzzulatu u mo capu è mi sò in lettu
Try to make sense of everything that has happened	Pruvate di fà sensu di tuttu ciò chì hè accadutu
A lot has happened in a short time	Moltu hè accadutu in un pocu tempu
I helped him to my car	L'aghju aiutatu à a mo vittura
I was as annoyed with myself as I was with her	Eru tantu fastidiu cun mè stessu cum'è cun ella
Nor are they at the correct speed	Nè sò à a velocità curretta
A divine punishment for all pain	Una punizione divina per tuttu u dulore
I can’t be sure for how long	Ùn possu micca esse sicuru per quantu tempu
A farm needs teachers and servants	Una splutazioni hà bisognu di maestri è servitori
I just wanted stability	Vuliu solu stabilità
I should just communicate this	Avissi solu cumunicà questu
I can't, for two reasons	Ùn possu micca, per dui motivi
I had never allowed anyone to drive that car before	Ùn avia mai permessu à nimu di guidà quella vittura prima
I had failed these people	Aviu fiascatu queste persone
A few chairs around a table	Uni pochi di sedie intornu à una tavola
I apologize for putting it in place	Mi scusa per avè messu in locu
I won't go to sleep without him anymore	Ùn andaraghju più à dorme senza ellu
I looked at the back of the disk	Aghju guardatu in u spinu di u discu
I can't say anything you don't know	Ùn possu dì nunda chì ùn sapete
I followed him to a swimming pool behind the house	Aghju seguitu à ellu una piscina daretu à a casa
I secretly feel pleasure	Mi sentu segretamente piacè
We will always be grateful	Saremu per sempre grati
The winds diminished under the force of gale the next day	I venti diminuinu sottu a forza di gale u ghjornu dopu
The event has been protested by some	L'avvenimentu hè statu protestatu da alcuni
I can't even tell you to think	Ùn ti possu mancu diri di riflette
Louis as an extra source of income	Louis cum'è una fonte extra di ingressu
I will give you this terrible news	Li daraghju sta nutizia terribile
I hate to go out	Oseghju a pena di esce fora
I can last, and I won’t go	Puderaghju durà, è ùn andà micca
I want to thank everyone who worked	Vogliu ringrazià tutti quelli chì anu travagliatu
I'll be right here	Seraghju ghjustu quì
Of course, I like it every now and then	Di sicuru, mi piace ogni pocu
I should just focus on enjoying the shower	Duverebbe solu fucalizza nantu à gode di a doccia
A record of my life must begin at the beginning	Un registru di a mo vita deve principià à u principiu
Let me know how it works	Vi faraghju sapè cumu funziona
I have no inspiration though	Ùn aghju micca ispirazione però
I didn’t mean that, but it’s all true	Ùn vulia micca dì chì, ma tuttu hè veru
He glanced quickly and made his decision	Un sguardu rapidu è hà pigliatu a so decisione
I’m not really careful	Ùn aghju micca veramente attentu
However, he could not wait for her	Tuttavia, ùn pudia aspittà per ella
I greeted her, but she ignored me	L'aghju salutatu, ma ella m'hà ignoratu
I think everyone had taken it easy	Pensu chì tutti l'avianu pigliatu faciule
I already knew he wouldn't be inside	Sapia digià ch'ellu ùn saria micca dentru
I ate it from his hand	L'aghju manghjatu da a so manu
I never told you my name, but you know it	Ùn vi aghju mai dettu u mo nome, ma u sapete
I will die without a fight	Morreraghju senza cumbatte
I asked him what he liked	Aghju dumandatu ciò chì li piacia
A little cold, he said	Un pocu friddu, si disse
I liked the position you were in before	Mi piacia a pusizioni in cui eri prima
I think the color in these was great	Pensu chì u culore in questi era grande
I think that must be what you saw	Pensu chì deve esse quellu chì avete vistu
I think about it and sleep on it tonight	Ci penseraghju è dorme nantu à questu sta notte
I'm sorry about the autumn flowers	Mi dispiace i fiori di vaghjime
Of course, I agreed	Di sicuru, aghju accettatu
He never sleeps in my clothes	Ùn dorme mai in a mo robba
I must have a nightmare	Devu avè un incubo
Oh mind you, friend, this is all just arguments	O mente, amicu, tuttu questu hè solu argumenti
I woke up in this place	Mi svegliu in questu locu
I ran away from him and concluded that it was impossible	Aghju scappatu da ellu è cunclusu chì era impussibile
A peaceful settlement has been made here	Un stabilimentu pacificu hè statu fattu quì
I think this is what makes this dish so irresistible	Credu chì questu hè ciò chì rende stu platu cusì irresistibile
I had some difficulty getting used to the party	Aviu avutu qualchì difficultà per esse abituatu à a festa
I had trouble letting go	Aviu avutu prublemi à lascià andà
I have met these incredible people	Aghju scontru queste persone incredibili
We started to enjoy the little conversation	Emu cuminciatu à gode di a piccula conversazione
A small, well-lit house was in front	Una casetta chjuca, ben illuminata, stava davanti
I usually delete them without reading them	Di solitu li cancellu senza leghje
I’m also looking for her	Sò ancu à circà per ella
I look forward to meeting you	Aspettu assai ansiosu di scuntràvi
He knew where he was going	Sapia induve sta andendu
The song also attracted moderate worldwide success	A canzone hà ancu attiratu un successu moderatu in u mondu sanu
I needed his blood to heal	Aviu bisognu di u so sangue per guarì
I made the wrong choice here	Aghju fattu a scelta sbagliata quì
He knew about it late in the evening	Sapia di l'affare a tarda sera stessu
I was a stranger to you	Eru un straneru per voi
I decided to make some bread	Aghju decisu di fà un pane
I know you can do the job	Sò chì pudete fà u travagliu
I miss my parents so much	Mi manca tantu i mo genitori
My whole being is focused on killing	Tuttu u mo essa hè cuncintratu à tumbà
I count every word every day	Aghju cuntatu ogni parolla ogni ghjornu
I couldn’t let him face this	Ùn pudia micca lasciallu affruntà questu
I had spent a lot of time there	Aviu passatu assai
I haven’t done much with him since then though	Ùn aghju micca fattu assai cun ellu da tandu però
I had to plant it before it got here	Aviu avutu à piantà lu prima ch'ellu ghjunse quì
I enjoy my time with her	Mi piace u mo tempu cun ella
We had to shoot a good number	Avemu avutu à sparà un bellu numeru
A child could never live here	Un zitellu ùn pudia campà quì mai
I thought he was destined to be	Pensu chì era destinatu à esse
I had to strain my hearing to get it	Aviu avutu à sforzà u mo udito per piglià
I still can't	Ùn aghju ancu micca putere
I wanted it this time	L'aghju vulsutu sta volta
I need to keep it up	Aghju bisognu di mantene
I need to touch her, make sure she’s okay	Aghju bisognu di tuccà ella, assicuratevi chì sta bè
I know how to talk about it	Sò cumu si parla veramente
He told me to drive to that lair	M'hà dettu di guidà à quella tana
I have served you for more than anyone else	Vi aghju servitu per più di qualcunu altru
I followed his gaze and gasped	Aghju seguitu u so sguardu è ansimatu
I just need to take him alone	Aghju solu bisognu di piglià ellu solu
I wanted my old clothes	Vuliu i mo vechji vestiti
I followed him right away	L'aghju seguitu subitu
I go to all the local games	Vaiu à tutti i ghjochi lucali
I turned around and talked to him later	Aghju vultatu è aghju parlatu cun ellu dopu
I have a very bad headache	Aghju un mal di testa assai bruttu
I need some time to process this	Aghju bisognu di qualchì tempu per processà questu
I get up and port and work long hours	Alzu è portu è travagliu longu ore
I did exactly as you said	Aghju fattu esattamente cumu avete dettu
I appreciate you so much	Ti apprezzu tantu
I need to at least bury myself	Aghju bisognu di almenu intarrassi
I accepted the difference and moved on	Aghju accettatu a diffarenza è andò avanti
A simple gold band costs only a few hundred dollars	Una banda d'oru simplice custa solu uni pochi centinaie di dollari
I greeted him back to the band	L'aghju salutatu torna à a banda
I work every day	Aghju travagliatu ogni ghjornu
I will know more about this	Aghju da sapè più nantu à questu
I decided to leave for several reasons	Aghju decisu di lascià per parechje ragioni
A laugh almost escaped him, he felt so good	Una risata li scappò quasi, si sentia cusì bè
The pair constitutes a probable binary system	A coppia custituiscenu un sistema binariu prubabile
I fought the urge to scream	Aghju cumbattutu l'urgenza di gridà
I asked him if he was the doctor	L'aghju dumandatu s'ellu era u duttore
I sit at my desk and start calling	Mi sentu à u mo scrivania è cumincianu à chjamà
I pray for you and this again	Pregheraghju per voi è questu novu
I bought a lot and a lot of candles	Aghju compru assai è assai candele
I have to go back	Aghju da vultà
I have never won a race	Ùn aghju mai vintu una corsa
I haven’t even seen the release notes yet	Ùn aghju micca vistu ancu e note di liberazione
I think you might be in trouble	Pensu chì pudete esse in guai
I wonder if he was thinking of revenge	Mi dumandu s'ellu pensava à vendetta
I can't tell you that	Ùn li possu micca dì cusì
I thought for a minute that he was a homeless man	Pensu per un minutu chì era un omu senza casa
I can’t believe this kid’s luck	Ùn possu micca crede a furtuna di stu zitellu
I heard him say those words with my ears	L'aghju intesu dì quelle parolle cù e mo orechje
I want you to know something	Vogliu chì sapete qualcosa
I held on for the sale prices, and suffered for it	Aghju tenutu per i prezzi di vendita, è hà patitu per questu
I liked that he looked at me like that	Mi piaceva chì mi fighjulassi cusì
Ours has been much more successful than his	U nostru hà avutu assai più successu di u so
It was a matter of when	Era una questione di quandu
I too will soon move into a new world	Anch'eo andaraghju prestu in un novu mondu
I can't say that out loud because he killed us	Ùn possu micca dì cusì à alta voce per via ch'ellu ci hà uccisu
I know it’s important to him	Sò chì hè impurtante per ellu
I called to him saying hello, boy at the door	Aghju chjamatu à ellu dicendu ciao, zitellu di a porta
This was his last public appearance	Questa era a so ultima apparizione publica
I want you two to do nothing	Vogliu chì voi dui ùn fate nunda
I went back to my desk	Aghju vultatu à u mo scrivania
I was not so open to meeting him	Ùn era micca cusì apertu à scuntràlu
He also visited a natural history museum	Hà visitatu ancu un museu di storia naturale
I need to get back together	Aghju bisognu di ritruvà inseme
I accepted his hospitality and drank	Aghju accettatu a so ospitalità è beie
I have no jurisdiction, no rules, no remorse	Ùn aghju micca ghjuridizione, nè regule, nè rimorsu
I can be here in half an hour	Possu esse quì in una meza ora
I could no longer hesitate	Ùn pudia più esitatu
I fell asleep when my mind lost consciousness	Mi sò addurmintatu quandu a mo mente perde a cuscenza
I had to think about that	Aghju avutu pensatu à questu
I couldn’t think of leaving her here alone	Ùn pudia micca pensà à lascià quì sola
I wanted her naked under me	A vulia nuda sottu à mè
I had some breakfast	Aghju avutu un pocu di colazione
I needed to clean up	Aviu bisognu di pulizziari
I know immediately what he did	So immediatamente quale hà fattu
Certain property damage has been reported	Certi danni à a pruprietà sò stati signalati
I showered quickly, but well	Mi duscia rapidamente, ma bè
I was going to tell you	ti andava à dì
I found his room with little trouble	Aghju trovu a so stanza cun pocu prublemi
I am committed to being an attentive employee	Sò impegnatu à esse un impiegatu attentu
I stared at the horror in front of me	Aghju fighjatu l'orrore davanti à mè
I can only make so much beauty and good taste	Possu solu fà tanta bellezza è bon gustu
I tried to hang myself	Aghju pruvatu à impiccarmi
I’ve been there before, but only once	Aghju ghjuntu prima, ma solu solu
I just brushed his cheek and continued walking	Aghju appena spazzolatu a so guancia è cuntinuau à marchjà
I was just right for you text	Eru ghjustu apprupriatu à ti testu
I am alone, but not alone	Sò solu, ma micca solu
I will wash your eyes with some medicine	Aghju da lavà i vostri ochji cù qualchì medicina
I settled for that	Mi sò stallatu per questu
After all, a useful topic	Dopu tuttu, un tema utile
I know how you did it	Sò cumu avete fattu
Teaches to write addresses	I insegni à scrive indirizzi
I know what it does to people	Sò ciò chì face à a ghjente
I can’t wait to leave this city	Ùn possu micca affruntà di lascià sta cità
A thousand pounds from him	Mille chilò di ellu
I watched them both	I fighjulà tutti dui
I was guided, but for the wrong reasons	Eru guidatu, ma per i motivi sbagliati
I waited for the next bus for about fifteen minutes	Aspettu u prossimu autobus per una quindicina di minuti
They often become completely out of control in the dark	Spessu diventenu completamente fora di cuntrollu in u bughju
I like to have some with foreign names on them	Mi piace avè alcuni cù nomi stranieri nantu à elli
I need to research this	Aghju bisognu di ricerca questu
I know, because they did	Sò, perchè anu fattu
I went to bed feeling so good with myself	Sò andatu à u lettu troppu sensu cusì bè cun mè stessu
I turn to page five, and here it is	Passu à a pagina cinque, è eccu
I wouldn’t be alone, in a way	Ùn saria micca solu, in una certa manera
I never, ever wanted to disturb them	Ùn aghju mai, mai vulutu disturbarli
I also think my mom knows something	Pensu ancu chì a mo mamma sà qualcosa
The track was made into a music video	A pista hè stata fatta in un video musicale
I think about it and find strength	Penseraghju à ellu è truvà forza
A boy came in, curious to see what was going on	Entrò un picciottu, curiosu di vede ciò chì si passava
I can't do anything until the storm passes	Ùn possu fà nunda finu à chì a tempesta passa
I like this man too	Mi piace ancu questu omu
I wanted to party and enjoy life	Vuliu fà festa è gode di a vita
I seriously wish they had access to the lights now	Aghju vulsutu seriamente ch'elli avianu accesu e luci avà
I love this series and this is a wonderful book	Mi piace sta serie è questu hè un libru maravigliu
I need you to live in me	Aghju bisognu di voi per vive in mè
Personally, I have a lot to be grateful for	Personalmente, aghju assai per esse grati
I admit he is a monster	Ammettu ch'ellu hè un mostru
I don’t work there anymore	Ùn ci travagliu più
I found the body shortly afterwards	Aghju trovu u corpu pocu dopu
A second method is to probe the enemy	Un secondu metudu hè di sondaghju u nemicu
I couldn’t stop, even for a moment	Ùn pudia piantà, ancu per un mumentu
I fight every day	Luttu contru ogni ghjornu
I can't risk telling you now	Ùn possu micca risicà di dì vi avà
I just got here	Sò ghjustu ghjuntu quì
I think today was yesterday	Pensu chì oghje era ieri
I actually pulled out my sewing machine tonight	Aghju veramente tiratu fora a mo macchina di cucitura sta notte
I could see his finger was on the cricket	Puderaghju vede u so dettu era nantu à u grillu
I may need a day off	Puderaghju bisognu di un ghjornu
One last wave to those present	Un'ultima onda à i prisenti
I get up and preach and the signs and wonders happen	Mi alzu è pridicà è i segni è e meraviglie accadenu
I seriously plan to work for a week	Pianu seriamente à u travagliu per una settimana
I mean this is their usual type of case	Vogliu dì chì questu hè u so tipu di casu abituale
I want to forgive him	Vogliu pardunà ellu
I have to do something else	Aghju da fà qualcosa altru
I look forward to seeing you again all these years	Aghju aspettatu di vedevi dopu tutti questi anni
I will give you that little satisfaction	Ti daraghju quella piccula satisfaczione
A game can be completely stupid, but fascinating	Un ghjocu pò esse cumpletamente stupidu, ma affascinante
I think he was also to blame for the whole situation	Pensu chì si culpì ancu per tutta a situazione
Obviously I can’t even do this well	Ovviamente ùn possu mancu fà questu bè
I think he had a broken arm	Pensu chì avia un bracciu rottu
I'll see you in the morning	Vi vecu matina
I pulled out my hand	Aghju tiratu a mo manu
I'm waiting for you	t’aspettu
It just continues to build and grow	Si cuntinueghja solu à custruisce è cresce
Services are provided up to ten times a day	I servizii sò stati furniti finu à deci volte à ghjornu
Clark establishes its headquarters in the city	Clark stabilisce a so sede in a cità
I think that’s a good thing	Pensu chì hè una bona cosa
It could be made to feel guilty about something	Puderia esse fattu per sentu culpèvule per qualcosa
I also tried to cut off his head	Aghju pruvatu ancu à taglià u so capu
I can't accept that	Ùn possu micca accettà questu
I still have some wealth	Aghju sempre qualchì ricchezza
Frank dreamed of becoming an actress	Frank hà sunniatu di diventà un attrice
I will not repeat what you have said to anyone	Ùn ripeteraghju micca ciò chì avete dettu à nimu
I didn’t want to be around for the surprise	Ùn vulia micca esse intornu per a sorpresa
I have to go home to take care of my brothers	Devu andà in casa per cura di i mo fratelli
I love your mom too much not to	Amu troppu a to mamma per ùn
I noticed two other kids helping each other	Aghju nutatu dui altri figlioli chì aiutanu tutti l'altri
I nodded at his strong hand	Aghju aghjustatu da a so manu forte
I noticed that the police no longer had a list	Aghju nutatu chì a polizia ùn avia più una lista
Add and remove the meat knife	Aghjunghjite è cacciu u cuteddu di carne
It was thought the bomber was still passing	Si pensava chì u bomber passava sempre
I hate what he did	L'odiu per ciò chì hà fattu
We know there was a bathroom somewhere	Sapemu chì ci era un bagnu in qualchì locu
I think the church had maybe twenty members	Pensu chì a chjesa avia forse vinti membri
A long time ago we thought	Un bellu tempu fà avemu pensatu
I was hoping you would	Sperava chì tù avissi
He has a great voice	Hà una grande voce
I picked it up and picked it up	Aghju cullatu è l'aghju pigliatu
I feel his strong arms around me, holding me	Sentu i so braccia forti intornu à mè, tenendumi
I shook his hand	Aghju strappatu a manu
I can’t get away from that	Ùn possu micca alluntanassi da questu
I feel like a teenager again	Mi sentu torna un adulescente
Cover your eyes with the back of your hand	Copre l'ochji cù u spinu di a manu
I left nothing behind	Ùn aghju lasciatu nunda
I knew who the killer was now	Sapia quale era l'assassinu avà
I married my wonderful husband	Aghju maritatu cù u mo maravigghiusu maritu
I accidentally crossed the two mistakes	Aghju incruciatu accidentalmente i dui sbagliati
I just need time	Aghju solu bisognu di tempu
A lady with multiple arms dressed in silk, absolutely beautiful	Una dama cù braccia multiple vestita di seta, assolutamente bella
We want to see what happens	Vulemu vede chì succede
I take the package of the day and give it to her	Pigliu u pacchettu di u ghjornu è li rigalu
I wasn't expecting a huge wooden wolf	Ùn m'aspittava micca un enorme lupu di legnu
I had a deep sensation in my stomach	Aviu avutu una sensazione di affondamentu in u mo stomacu
I made my way towards them	Aghju fattu u mo modu versu elli
A bent arm said she was on the phone	Un bracciu piegatu hà dettu ch'ella era à u telefunu
I tried to cover my curiosity	Aghju pruvatu à copre a mo curiosità
I found his belt and pulled at me	Aghju trovu a so cintura è tirò à mè
I'm sure they'll release it tomorrow	Sò sicuru chì a liberaranu dumani
I really paid for them	Aghju veramente pagatu per elli
I see hope for our future	Vecu speranza per u nostru avvene
I haven’t passed a second date since	Dapoi ùn aghju micca passatu una seconda data
I blew myself against the front doors	Mi sò soffiatu contru à e porte di fronte
I put my hand up to touch it	Aghju messu a manu per toccu
I didn’t kiss, not really	Ùn aghju micca basgiatu, micca veramente
I met him in the hallway right now	L'aghju incuntratu in u corridore ghjustu avà
I had a bad experience in my childhood	Aghju avutu una mala sperienza in a mo zitiddina
I walked through the field, my head aching	Aghju caminatu per u campu, a testa mi dulore
I had a remarkably clear view from there	Aviu avutu una vista notevolmente chjara da quì
I smiled and shook my head a little	Aghju sorrisu è scuzzulate un pocu a testa
I had to leave space service	Aviu avutu à lascià u serviziu di u spaziu
I need someone to help me get rid of the pain	Aghju bisognu di qualcunu per aiutà à caccià u dulore
I still had something to solve	Aviu ancora qualchì cosa da risolve
I was lucky in that place	Eru furtunatu in quellu locu
I found myself really helped with my depression and anxiety	Aghju trovu veramente aiutatu cù a mo depressione è ansietà
A massive path roared in the distance	Un caminu massivu ruggiva in lontananza
I think he thought better of it	Pensu chì hà pensatu megliu
I want to have a good time with you	Vogliu avè un bonu tempu cun voi
I rushed to the guest room	Mi precipitu versu a stanza d'ospiti
I can't put my finger on it	Ùn possu micca mette u dito
I can’t be this for you	Ùn possu micca esse questu per voi
I have no enemies or friends	Ùn aghju micca nemichi o amichi
I understand now what they were talking about	Aghju capitu avà di ciò chì parlavanu
I enjoyed standing on it	Mi piaceva stendu nantu à ella
I can't say the same for tomorrow	Ùn possu micca dì u listessu per dumane
Casting that show was very difficult	U casting di quellu spettaculu era assai difficiule
I can use a little wisdom	Puderaghju aduprà un pocu di saviezza
I have great respect for him	Aghju un grande rispettu per ellu
I remember they showed up	Mi ricordu chì anu dimustratu
I got the feeling she was the responsible guy	Aghju avutu a sensazione ch'ella era u tippu rispunsevule
I want you right next to me	Ti vogliu quì vicinu à mè
I counted six empty spaces	Aghju cuntatu sei spazii vacanti
I feel his muscular arms wrap around me	Sentu i so braccia musculosi avvolgermi intornu
I went out to the apple	Sò andatu fora à u mela
Eventually he transferred his interests to certain family members	Eventualmente hà trasfirutu i so interessi à certi membri di a famiglia
A first aid kit was open on the concrete floor	Un kit di primi aiuti era apertu nantu à u pavimentu di cimentu
I can allow you to replace your phone	Puderaghju permette di rimpiazzà u vostru telefunu
I was very confused with his look on her face	Eru assai cunfusu cù u so sguardu nantu à a so faccia
However, I found it expensive	Tuttavia, aghju trovu caru
I watched him walk	Aghju guardatu a manera ch'ellu caminava
I didn’t like seeing her so unhappy	Ùn mi piaceva micca di vedela cusì infelice
I'm a little tired but not bad	Sò un pocu stancu ma micca male
I was sober and I felt great	Eru sobriu è mi sentu grandi
A doctor should be consulted as soon as possible	Un duttore deve esse cunsultatu u più prestu pussibule
I care about our music	Mi importa di a nostra musica
I know what it’s all about	Sò ciò chì si tratta
I can’t stand the way some people treat animals	Ùn sopportu micca a manera chì certi persone trattanu l'animali
I really want to deserve his love	Vogliu veramente merità u so amore
A low red sun suddenly appeared	Un sole rossu bassu apparsu di colpu
I can't engage you with the magazine	Ùn possu micca impiegà voi cù a rivista
Everyone said they were afraid of another explosion	Tutti dicianu ch'elli avianu a paura di un'altra splusione
I pushed back and forced my shoulders into the opening	Aghju spintu di novu è furzatu e mo spalle in l'apertura
I like being a big fish in a small pool	Mi piace esse un grande pesciu in una piccula piscina
I have so many opportunities	Aghju tante opportunità
I feel her move towards him	Sentu chì si move versu ellu
I looked down and was embarrassed by myself	Aghju guardatu in giù è era imbarazzatu da mè stessu
I was a party animal	Eiu era un animali di festa
I love this drama just for its plot only	Amu stu dramma solu per a so trama solu
I have darkness to cover	Averaghju a bughjura per copre
I definitely have the best ending to this affair	Aghju sicuramente u megliu finale di questu affare
I need to finish this	Aghju bisognu di finisce questu
I mentioned the die border on the top side	Aghju mintuatu u cunfini die in u latu sopra
I drank too much	Aghju troppu beie
Four men were injured	Quattru omi sò stati feriti
I remember the horror on that woman’s face	Mi ricordu di l'orrore nantu à a faccia di quella donna
I never left my house	Ùn aghju mai lasciatu a mo casa
I wouldn’t let that happen	Ùn lasciaria micca chì succede
I highly recommend checking this out	Vi cunsigliu assai di verificà questu
I had to talk him out of this crazy idea	Aviu avutu à parrallu fora di sta idea pazza
I mean it was never worn	Vogliu dì chì ùn hè mai statu purtatu
I went home right away and started looking	Sò andatu in casa subitu è ​​cuminciatu à circà
I have to follow my own law	Aghju da seguità a mo propria lege
I didn't expect it	Ùn m'aspittava micca bisognu
And maybe even a love interest	È forse ancu un interessu d'amore
I needed my friends around me now	Aviu avutu bisognu di i mo amichi intornu à mè avà
I can take this guy	Puderaghju piglià stu tippu
A few seconds later several horses approached from the mountain	Qualchi sicondi dopu parechji cavalli si avvicinavanu da a muntagna
I can’t keep her temperature under a furious fever	Ùn possu micca mantene a so temperatura sottu à una febbre furiosa
Elsewhere, the drift consists of till	In altrò, a deriva hè custituita da till
Usually the tone for the job	Di solitu u tonu per u travagliu
It needs no other justification than its comparative excellence	Ùn hà bisognu di altra ghjustificazione chè a so eccellenza comparativa
I love being with your family	Mi piace à stà cù a vostra famiglia
That was the main challenge for me	Questa era a sfida principale per mè
I received many compliments today at work	Aghju ricivutu parechji cumplimenti oghje à u travagliu
I missed the old days	Mi mancava i vechji tempi
A feeling of concern for his friends had washed him away	Un sintimu di preoccupazione per i so amichi l'aveva lavatu
I hope to discover the city more	Spergu di scopra più a cità
I don't mind speaking for all my countrymen	Ùn mi importa micca di parlà per tutti i mo paisani
I’m never alone here	Ùn sò mai solu quì
I want to pose for you	Vogliu pusà per voi
I was nervous, but it was normal	Eru nervoso, ma era normale
I kissed her on the lips	L'aghju datu un basgiu nantu à e labbre
I was in a different room, though	Eru in una stanza diversa, però
I put a ladder at the end of the tunnel	Pozzu una scala à a fine di u tunnel
He had promised them salvation	Li avia prumessu di salvezza
I have always looked at this and believe in it to this day	Aghju sempre fighjulatu questu è crede à questu ghjornu
I know my dad will never understand	Sò chì u mo babbu ùn capirà mai
I have no idea who fired him	Ùn aghju micca idea di quale hà sparatu
I will not be with a jealous person	Ùn seraghju micca cun una persona gelosa
He struggled to swallow the knot in his throat	Luttu per inghiottirà u nodu in gola
I was sent quickly to find you	Sò statu mandatu in fretta per truvà voi
I’ve seen something different for my life	Aghju vistu qualcosa di sfarente per a mo vita
I feel a strange power in my body	Sentu un putere stranu in u mo corpu
A vote is required	Un votu hè dumandatu
I needed time to think, and eat	Aviu bisognu di tempu per pensà, è manghjà
I tried to transport ourselves to safety	Aghju pruvatu à trasportà noi in salvezza
A control of core values	Un cuntrollu di i valori core
It couldn’t take too long	Ùn pudia piglià troppu
I turned right and wondered if he might be right	Aghju vultatu à diritta è mi dumandu s'ellu puderia esse ghjustu
I see you have nothing to give	Vecu chì ùn avete nunda da dà
I couldn’t believe my luck	Ùn pudia micca crede a mo furtuna
I need to check my shoulder	Aghju bisognu di verificà a mo spalla
The interior of the old stable has been replaced	L'internu di l'antica stalla hè stata rimpiazzata
I can’t make such a trip	Ùn possu micca fà un tali viaghju
I had seen pictures of you and me and mom	Aviu vistu ritratti di tè è mè è mamma
I can't return	Ùn possu micca rinvià
I would love to read more of your books	Mi piacerebbe leghje più di i vostri libri
I think it made him pretty nervous	Pensu chì l'hà fattu piuttostu nervoso
I was tired and went to bed	Eru stancu è andò à lettu
I struggled to save myself	Luttava per salvà mi stessu
I studied it myself	L'aghju studiatu mè stessu
I’ve never done this kind of shit before	Ùn aghju mai fattu stu tipu di merda prima
He thought it was very likely that she had sunk	Il pensait qu'il était très probable qu'elle ait coulé
A cold breeze blew across the stage	Una brisa soffia fretu nantu à u palcuscenicu
I recommend them all	I ricumandemu tutti
I realized too late	Aghju capitu troppu tardi
A number of logs surrounded the fire here	Una quantità di tronchi circundavanu u focu quì
I just had to sit for a while	Aghju avutu solu à pusà per un pezzu
I closed the door behind us	Aghju chjusu a porta daretu à noi
I had done this before successfully	Aviu fattu questu prima cun successu
I pull my thumb and face	Tiro u pollice è face
I'm sure you need it	Sò sicuru chì avete bisognu
I have not had any symptoms since the beginning of the diet	Ùn aghju micca avutu un sintomu da u principiu di a dieta
I said my last goodbyes	Aghju datu u mo ultimu addiu
No one was preserved	Nisunu era priservatu
I can sue the supermarket	Puderaghju in tribunale u supermercatu
I his stairs but he joins	I a so scale u ma unisce
I am more than qualified	Sò più chè qualificatu
I like to think of it as, change	Mi piace à pensà à questu cum'è, u cambiamentu
I had never seen her so beautiful before	Ùn l'avia mai vistu cusì bella prima
I didn’t know what was wrong	Ùn sapia micca ciò chì era peghju
I think you would be cold	Pensu chì avariate friddu
I want to make us a home, here	Vogliu fà noi una casa, quì
In fact, I sent him to his death	In effetti, l'aghju mandatu à a so morte
I wanted to be meaningful	Vuliu esse significativu
I hate trying to photograph sculptures with pictures	Odiu di pruvà à ritrate sculture cù ritratti
I started to climb	Aghju cuminciatu à cullà
I was lucky enough to cross the finish line	Aghju avutu a furtuna di passà a linea d'arrivu
You only need to select your penalty	Solu bisognu di selezziunà a vostra penalità
One couple had died	Un coppiu avia risultatu in a morte
Other individuals associated with the university have fought racism	Altri individui assuciati cù l'università anu cumbattutu u razzisimu
I'm sure you've got your coat on	Pensu sicuru ch'è tù avia turnatu u to mantellu
One bite, then he goes back to sleep in the van	Un muzzicu, poi torna à dorme in furgone
I turned around and walked slowly on the floor	Mi vultò è caminai pianu pianu nantu à u pavimentu
Climatic conditions such as snow and rain were planned	E cundizioni climatichi cum'è a neve è a pioggia sò state pianificate
Charlie is the third letter in both systems	Charlie hè a terza lettera in i dui sistemi
I saw him about six months after the accident	L'aghju vistu circa sei mesi dopu à l'accidentu
I have to think of something	Aghju da pensà à qualcosa
He chose to play after talking to his father	Hà sceltu di ghjucà dopu avè parlatu cù u so babbu
Give a lot more change to the homeless now	Dà assai più cambiamentu à i senza casa avà
I said that without thinking	Aghju dettu chì senza pensà
It is best to hide this newspaper before a guard shows up	Hè megliu ammuccià stu ghjurnale prima chì una guardia si prisenta
The launch date has not yet been set	A data di lanciamentu ùn hè ancu stata stabilita
I just wanted his hands on my body	Vuliu solu e so mani nantu à u mo corpu
I really wanted to try it	Vuliu veramente pruvà
I forgot to call it like, two days ago	Aghju scurdatu di chjamà cum'è, dui ghjorni fà
I poured all my being into that email	Aghju versatu tuttu u mo esse in quellu email
I am willing to try so much	Sò dispostu à pruvà tantu
I leave you to rest	ti lasciu à riposu
I won’t be anyone’s curiosity	Ùn seraghju a curiosità di nimu
I opened my eyes and looked at him	Apertu l'ochji è fighjulu à ellu
He missed two months of the season	Hà mancatu dui mesi di stagione
Some days will be all you get	Qualchi ghjorni seranu tuttu ciò chì uttene
I wonder if his eyes will be sad forever	Mi dumandu se i so ochji seranu per sempre tristi
I just knew we weren't at our best	Sapia solu chì ùn eramu micca in u nostru megliu
I think he cried a little when he left	Pensu ch'ellu pienghje un pocu quand'ellu partì
I’ve been wanting her to hug me for so long	Aghju desideratu u so abbracciu per tantu tempu
I got here half an hour ago	Sò arrivatu quì una meza ora fà
I touched her as if she hadn't gone	L'aghju toccu cum'è ch'ella ùn era micca andata
I couldn’t really see his expression	Ùn pudia micca veramente vede a so spressione
I scream and scream several times but there is no answer	Picu è gridu parechje volte ma ùn ci hè risposta
Now he knew everything, including the details	Avà sapia tuttu, cumpresi i dettagli
I had to let them know	Aviu avutu à fà sapè
I don’t have any candy mantle for you	Ùn aghju micca da mantellu di caramelle nunda per voi
The stars will disappear	E stelle spariranu
I always watched, though	Aghju sempre guardatu, però
They must be shaking, he thinks	Deve esse in scossa, pensa
I put my foot forward to prevent it from closing	Aghju messu u pede in avanti per impedisce ch'ellu si chjude
I cried and couldn't stop	Eiu pienghje è ùn pudia piantà
She has to cook breakfast	Deve esse cucini u colazione
I was waiting for some serious work to be done to resolve this issue	Aspittava un travagliu seriu per risolve stu prublema
I want to get rid of this place	Vogliu caccià stu locu
The wild boy in complete shock	U fighjulu salvaticu in un shock cumpletu
I also heard about his father	Aghju intesu parlà ancu di u so babbu
I also had an idea plan	Aghju ancu avutu un pianu ideatu
A pet will never try to repair it	Un animale domesticu ùn pruvarà mai à riparà
I have no desire to take breaks	Ùn aghju micca u desideriu di piglià pause
Much can happen in fifteen years	Moltu pò accade in quindici anni
A few feet separated the two	Uni pochi di piedi siparavanu i dui
I was going to scratch her eyes	Andava à andà à grattalli l'ochji
Two nearby cars were also damaged	Dui vitture vicini sò stati ancu dannati
I was pleasantly surprised with a response to my comment	Eru piacevule sorpresa cù una risposta à u mo cummentariu
I continued to cough, trying to reunite	Aghju cuntinuatu à tosse, circandu di riunisce
A few spaces are still available	Uni pochi spazii sò sempre dispunibili
I fight more than once	Mi battu più volte
I wasn’t expecting much	Ùn m'aspittava micca assai
He must have looked confused, because he was laughing at me	Deve avè vistu cunfusu, perchè si ridia di mè
I found it in the elevator like that	L'aghju trovu in l'ascensore cusì
I will not fall for it	Ùn ne cascaraghju micca
I shook my head, laughing	Aghju scuzzulatu u mo capu, ridendu
I had the protection	Aviu avutu a prutezzione
I snatched it from the vehicle before it approached	L'aghju strappata da u veiculu prima ch'ellu s'avvicinò
I could see that, and that was probably for sure	Puderaghju vede chì, è chì era probabilmente sicuru
A six-foot-tall circle	Un circhiu di sei piedi fiamme
I will not allow anything to happen to her	Ùn permetteraghju nunda chì succede à ella
I know you started this	Sò chì avete principiatu questu
He has lost his grip on reality	Hà persu a so presa di a realità
I like to forgive and forget	Mi piace à pardunà è scurdà
I haven’t held this desperately to hope for years	Ùn aghju micca tenutu questu disperatamente per sperà in anni
I always have an accent at some point	Aghju sempre un accentu à un certu puntu
The set used was an abandoned warehouse	U set usatu era un magazzinu abbandunatu
I examined my own lack of faith in myself	Aghju esaminatu a mo propria mancanza di fede in mè stessu
I say no, so we continue to the ranch	Dicu micca, cusì cuntinuemu à u ranch
Sounds pretty bad	Sona abbastanza male
I lay down and cried to sleep	Mi sdraiò è mi piantò per dorme
There is no difference in effectiveness between the two preparations	Ùn ci hè nisuna differenza di efficacità trà e duie preparazione
The concert was also broadcast live online	U cuncertu hè statu ancu trasmessu in diretta in linea
A case has come up with his name	Un casu hè ghjuntu cù u so nome
I was not with my friends	Ùn era micca cù i mo amichi
I fell into it, my battle with long lost tears	Aghju cascatu in ellu, a mo battaglia cù lacrime longu persa
I can’t be caught in all these lies	Ùn possu micca esse pigliatu in tutte queste bugie
I look at them with more astonishment than before	I fighjularaghju cun più stupore chè prima
I have a restaurant here	Aghju un ristorante quì
She would kill you	Ella ti uccideria
He must not take bits and pieces of his thoughts	Ùn deve micca piglià pezzi è pezzi di i so pinsamenti
It is not scattered by surface contact	Ùn hè micca spargugliatu da u cuntattu superficial
I knocked on the door of his room	Picu à a porta di a so stanza
I'm not so worried	Ùn sò micca cusì preoccupatu
I enjoy working with her	Mi piace à travaglià cun ella
I had no connection, no appreciation for it	Ùn aghju avutu micca cunnessione, nè apprezzazione per questu
I wish it wasn’t like that	Vulariu chì ùn era micca cusì
I myself was not sure at the time	Eiu stessu ùn era micca sicuru à u mumentu
I, however, landed heavily in the arms of heaven	I, però, sbarcatu pesante in i braccia di u celu
I drag myself into this every day	Mi sò trascinatu in questu ogni ghjornu
I know now that that was a mistake	Sò avà chì era un sbagliu
Her children have settled here	I so figlioli si sò stallati quì
I hope everyone did this kind of thing	Spergu chì tutti facianu stu tipu di cose
I can't let them see me	Ùn possu micca lascià ch'elli mi vedanu
I just miss your company	Mi manca solu a vostra cumpagnia
I added, I took everything that was available	Aghju aghjustatu, aghju pigliatu tuttu ciò chì era dispunibule
Try to be happy again	Pruvate à esse felice di novu
I can smell a great reward	Sentu l'odore di una grande ricompensa
Thank you for your help	Ti ringraziu per u vostru aiutu
I think that’s what they couldn’t see	Pensu chì hè ciò chì ùn anu pussutu vede
I smiled and thanked her	I surrisu è la ringraziu
Artillery fire was used to provide cover	U focu di l'artiglieria hè stata utilizata per furnisce una copertura
I blew it twice, it hit me hard	L'aghju soffiatu duie volte, mi pigliò duramente
I just couldn’t face the truth	Solu ùn pudia affruntà a verità
I advise you to ask for help for this	Vi cunsigliu di dumandà aiutu per questu
I counted my blessings	Aghju cuntatu e mo benedizioni
I do analysis and programming	Facciu analisi è prugrammazione
There are plans to rebuild	Ci sò piani di ricustruisce
I refused to go back to how things were before	Aghju ricusatu di vultà à cumu e cose eranu prima
I asked for this case	Aghju dumandatu stu casu
I like the structure and design of this bag	Mi piace a struttura è u disignu di sta borsa
I was super happy with my overall performance	Eru super cuntentu di a mo prestazione generale
I only talked to the owner of the club	Aghju parlatu solu cù u patrone di u club
I sighed in pain	Sospiru da u dulore
I smashed worlds under my boots	Aghju sfracciatu mondi sottu à i mo stivali
I lie down again and fall asleep almost instantly	Mi stendu torna è mi dormu quasi istantaneamente
I tried to pull away from his finger	Aghju pruvatu à tirà da u so dettu
We will find a weakness and exploit	Avemu da truvà una debulezza è sfruttà
I heard he was murdered	Aghju intesu chì hè statu assassinatu
I looked him straight in the eye	Aghju guardatu direttamente in i so ochji
I want to keep this kid	Vogliu mantene stu zitellu
I was one with what was at the time	Eru unu cù ciò chì era in u mumentu
Other observing individuals will repeat the ritual	Altri individui chì osservanu ripeteranu u rituali
I also dream of a farm	Sognu ancu di una splutazioni
In other races we have all been very close	In altre razze avemu tutti stati assai vicini
I frowned and tried to calm down	Aghju frettu l'ochji è pruvatu à calmà
I never got married	Ùn aghju mai fattu à u matrimoniu
He accepted the offer and signed a contract	Hà accettatu l'offerta è hà firmatu un cuntrattu
I was relieved that he didn’t insist on coming home	Eru alleviatu chì ùn hà micca insistitu à vultà in casa
She knew exactly what she was going to do	Sapia esattamente ciò ch'ella avia da fà
It hurt too much inside	Mi feci troppu male à l'internu
I walked over and ended up in the cemetery	I marchjò è finisci in u cimiteru
He had never been to the top floor before	Ùn era mai statu à l'ultimu pianu prima
I had the audience listen to me	Aghju avutu u publicu à sente
I need to get to the top	Aghju bisognu à ghjunghje in cima
I deserve more	Sò degnu di più
I see the remains of some animals	Vegu i resti di qualchi animali
I tried not to think about home, or family	Aghju pruvatu à ùn pensà à a casa, o à a famiglia
I called the hospital, they said she was dead	Aghju chjamatu l'uspidale, anu dettu ch'ella era morta
Find the crossroads back to the office	Scuprite a strada trasversale torna à l'uffiziu
I reached up to my face	Aghju ghjuntu finu à a mo faccia
I don't expect any problems	Ùn m'aspettu micca prublemi
I directly forgot	Aghju direttamente scurdatu
He could see no future	Ùn pudia vede micca futuru
I couldn’t stand it here	Ùn pudia micca stendu quì
I can't say it all	Ùn possu micca dì tuttu
I will also present it	Aghju ancu da presentà
I wrote that law years ago	Aghju scrittu quella lege anni fà
I loved the look of that car	Aghju amatu l'aspettu di quella vittura
I got up, wanting to take another shower	Mi alzai, vulendu una volta di più una doccia
A platform has come into view	Una piattaforma hè ghjunta in vista
His sacrifice was for nothing	U so sacrifiziu hè statu per nunda
I scramble to exit the site and click off	I scramble per esce da u situ è ​​cliccate fora
I have lost five years of my life	Aghju persu cinque anni di a mo vita
I raise my guard and watch her leave	Alzu u guardu è a fighjulu chì parte
I never went to live that	Ùn aghju mai andatu à campà quellu
A good man is not one who does not know fear	Un omu bravu ùn hè micca quellu chì ùn cunnosci micca a paura
I was completely straight	Eru completamente drittu
I will continue to try to get his forgiveness	Continuaraghju à pruvà à ottene u so pirdunu
A shot of pleasure shot me	Un colpu di piacè mi sparò
He wasn’t even stupid enough to go west	Ùn era mancu abbastanza stupidu per andà in u punente
A few ordered it out of their way	Uni pochi l'hà urdinatu fora di u so modu
I feel really stupid	Mi sentu drittu stupidu
I wonder how he managed to do that	Mi dumandu cumu hà sappiutu di fà questu
I was there all the time staring in fascination	Eru quì tuttu u tempu à fighjulà in fascinazione
I found myself running through a wooded area	Mi ritrovu à corre per una zona boscosa
He deviated from their suggestion to retire	Il s'écarta de leur suggestion de retraite
I had the love and approval of family	Aghju avutu l'amore è l'appruvazioni di a famiglia
A simple phone call, a card, a few kind words	Una semplice telefonata, una carta, uni pochi di parolle gentile
I think all the jars were there	Pensu chì tutti i vasi eranu quì
I loved the lady so much	Aghju amatu assai a signora
I even got my real phone this time	Aghju avutu ancu u mo veru telefunu sta volta
I feel useless, but I was excited to be there	Mi sentu inutile, ma quantunque era entusiasmu d'esse presente
I was recently told that the rule was six inches	Mi sò dettu pocu tempu chì a regula era di sei centimetri
Eventually the idea was abandoned	Finalmente l'idea hè stata abbandunata
The game was turned into a tennis match	U ghjocu era diventatu in una partita di tennis
I had fun, but it was harder to come by	Mi sò divertitu, ma era più difficiule di vene
A task that must be accomplished	Un compitu chì deve esse realizatu
I had a big balance problem	Aviu avutu un grande prublema di equilibriu
A person wants to feel important	Una persona vole à sente impurtante
Quick repair services were also fast	I servizii di riparazione rapida eranu ancu veloci
Smile and greet the people who look at us	Surrisu è salutu à e persone chì ci fighjanu
I stopped thinking	Aghju cessatu di pensà
I will continue this series in the following parts	Continuaraghju sta serie in e parti successive
They became the center’s attraction in parties	Sò diventatu l'attrazione di u centru in i partiti
I threw it in a well	L'aghju buttatu in un pozzu
A young woman left, looking alarmed to see him	Una ghjovana donna si n'andò, chì pareva alarmata di vedelu
I feel something holding my leg behind me	Sentu qualcosa chì tene a mo gamba in daretu
I didn’t take a bite out of my salad	Ùn aghju micca pigliatu un muzzicu da a mo insalata
I had never noticed it before	Ùn l'avia mai nutatu prima
I slammed the door with a slam	Aghju battutu a porta cun un slam
I started throwing in an explanation	Aghju cuminciatu à lancià in una spiegazione
I think doctors make good money	Pensu chì i medichi facenu boni soldi
I used every ounce of strength, but it wasn’t enough	Aghju utilizatu ogni onza di forza, ma ùn era micca abbastanza
I didn’t watch the news	Ùn aghju micca fighjà a nutizia
I wonder who our passenger in the castle was	Mi dumandu quale era u nostru passageru di u castellu
A king's palace must be kept clean	U palazzu di un rè deve esse mantenutu pulitu
I think it can be very influential	Pensu chì pò esse assai influente
I mean, that was always the last option	Vogliu dì, questu era sempre l'ultima opzione
I just shook my head	Aghju appena scuzzulate u mo capu
They hear him outside as he speaks	U sintonu fora mentre parla
I said we were under attack	Aghju dettu chì eramu sottu attaccu
I thought he was crazy	Pensu ch'ellu era impazzitu
I want to watch each of them	Vogliu guardà ognunu di elli
Of course, he secured his immortality	Di sicuru, hà assicuratu a so immortalità
I will not leave them	Ùn li lasciaraghju micca
I didn't know she was pregnant when she left	Ùn sapia ch'ella era incinta quand'ella partì
I have enough power to do all this	Aghju abbastanza putere per fà tuttu ciò
I have a house that suits us	Aghju una casa chì ci cunvene
I suspect only our father wanted to find us	Sospettu chì solu u nostru babbu ci vulia à truvà
I look left and right again	Mi guardu di novu a manca è a diritta
I will leave the dead	Aghju da lascià i morti
I enjoy cooking for my family and friends	Mi piace a cucina per a mo famiglia è l'amichi
I had a hard time last year	Aviu avutu un tempu difficiule l'annu passatu
I stole it off guard	L'aghju arrubatu fora di guardia
I loved our little show	Mi piaceva u nostru picculu spettaculu
I remember how she really looked	M'arricordu cumu ella pareva veramente
I think that's the only option left	Pensu chì hè l'unica opzione chì ci hè rimasta
Pleasure is such a different thing	U piacè hè una cosa cusì diversa
He knew better than to plant and reach for it	Sapia megliu chè piantà è ghjunghje per ellu
I leaned back towards the mantle tree	Aghju arretratu versu l'arburu di u mantellu
Prefer gender neutral	Preferite neutru di genere
The old link was in use until c	U vechju ligame hè stata in usu finu à c
I think it has a lot to do with perspective	Pensu chì hà assai à fà cù a perspettiva
A whiplash prompted new speed from the team	Una frusta scattata urgeu a nova velocità da a squadra
I hated fighting with my mom around midnight	Odiava a lotta cù a mo mamma vicinu à mezanotte
One hand squeezed his shoulder	Una manu strinse a so spalla
I lift my chin and straighten my shoulders	Alzu u mo mento è drittu e spalle
I can go to the library and do it for myself	Puderaghju andà à a biblioteca è fà per mè stessu
I said things as usual	Aghju dettu e cose di solitu
I can see he was thinking about it	Puderaghju vede ch'ellu ci pensava
He can shoot the ball well	Pò sparà bè u ballò
I was too sick to feel the fear	Eru troppu malatu per sente a paura
I didn’t say anything, but I felt great relief	Ùn aghju dettu nunda, ma sentu un gran sollievu
I think you need to be here	Pensu chì avete bisognu à esse quì
I can never choose him among them	Ùn possu mai sceglie ellu trà elli
It was his third car accident	Era u so terzu accidente di vittura
I lay down on his bed and waited	Mi pusò nantu à u so lettu è aspittà
A neighbor does something	Un vicinu face qualcosa
It saved the life of the accused	Risparmi a vita di l'accusatu
I didn’t try to hide it	Ùn aghju micca pruvatu à ammuccià
I left a message with the manager at the station	Aghju lasciatu un missaghju cù u manager à a stazione
I will hold on to her	Aghju da tene à ella
I was all his	Eru tuttu u so
I can say that you feel really ashamed	Possu dì chì si senti veramente vergogna
I think you will do so regardless of my decision	Credu chì farai cusì indipendentemente da a mo decisione
I am no longer in business	Ùn sò più in l'affari
I say this to all who enter this profession	Dicu questu à tutti quelli chì entranu in sta professione
I learned the art of patience	Aghju amparatu l'arti di a pacienza
A tube attached the remote control to the chair	Un tubu hà attaccatu u telecomando à a sedia
I think it should be inflated full of milk	Pensu chì deve esse gonfiatu pienu di latte
I walked around the house and went into the forest	Aghju giratu intornu à a casa è andatu in a furesta
I was the only one in the room who didn't laugh	Eru l'unicu in a stanza chì ùn rideva
I could never work that way	Ùn puderebbe mai travaglià cusì
I slowly raised the phone	Alzo pianu pianu u telefunu
I called you to seek your help	Vi aghju chjamatu per cercà u vostru aiutu
I had no idea it was wrong	Ùn aghju micca idea chì era sbagliatu
I ended up going to one of my favorite message boards	Aghju finitu per andà in unu di i mo bachechi di messagiu preferiti
Males tend to be slightly larger than females	I masci tendenu à esse un pocu più grande di e femine
I didn’t add that not all of my plans were dangerous	Ùn aghju micca aghjustatu chì micca tutti i mo piani eranu periculosi
I took the photo out of my bag carefully	Aghju pigliatu a foto da u mo saccu cù cura
I will never back down	Ùn aghju mai retrocede
I think that qualifies	Pensu chì questu qualificà
I turn my attention back to my diary	Ritornu a mo attenzione à u mo ghjurnale
I just want to make sure the secret is kept	Vogliu solu assicurà chì u sicretu hè guardatu
The show is now out of the air	U spettaculu hè avà fora di l'aria
I decided to take it for myself	Aghju decisu di piglià per mè stessu
I read it and tried to take it all in	Aghju lettu è pruvate à piglià tuttu
I twisted the cloth and cut myself	Aviu intrecciatu u pannu è tagliatu mè stessu
I gasped and almost fell off the chair	Aghju ansimatu è guasi cascatu da a sedia
The highest diversity of birds is found in tropical regions	A più alta diversità d'uccelli si trova in e regioni tropicali
I am constantly adding to this list	Aghju aghjustatu continuamente à sta lista
I knew that if we were not found soon, we would die	Sapia chì s'ellu ùn ci eramu trovu prestu, mureriamu
I needed to take care of her	Aviu bisognu di piglià cura di ella
I never liked being the center of attention	Ùn mi hè mai piaciutu di esse u centru di l'attenzione
I was impressed, but still a little uncomfortable	Eru impressiunatu, ma ancu un pocu scomodu
I didn’t fit in here	Ùn aghju micca adattatu quì
I think you know how to be better than that	Pensu chì sapete esse megliu cà questu
It wasn't fast enough for you	Ùn era micca abbastanza veloce per voi
I can get an angle here	Puderaghju un angulu quì
I want to get rid of that	Vogliu liberà di quessa
A woman like her could be dangerous	Una donna cum'è ella puderia esse periculosa
I can see their painful faces even now	Possu vede e so facce dolorose ancu avà
I need to eat now	Aghju bisognu di manghjà avà
I can't stop or stop	Ùn possu micca piantà o esse firmatu
I laughed while reading	Mi sò risata leggendu
I was like her second mother	Eru cum'è a so seconda mamma
I put the kettle on and made two bibs	Aghju messu u bollitore è aghju fattu dui bibii
I often wondered how long it would take	Spessu mi dumandava quantu tempu puderia piglià
I struggled to keep the anger out of my voice	Aghju luttatu per mantene a rabbia da a mo voce
I appreciate any suggestions	Apprezzu ogni suggerimentu
I could barely move	I pudia appena muvimenti
I enjoy reading a book	Mi piace leghje un libru
I shook my head once	Aghju scuzzulatu u mo capu una volta
Please make sure everyone is prepared	Pregu chì tutti sò preparati
I didn't say anything to anyone	Ùn aghju micca dettu nunda à nimu
A different guard was on duty	Una guardia diversa era in turnu
I once knew a man who loved to be rough	Aghju cunnisciutu una volta un omu, amava esse ruvida
I told myself to stay home	Mi sò dettu di stà in casa
I feel the pain is beautiful	Sentu chì u dulore hè bella
I think the cave was the smaller of two evils	Pensu chì a caverna era u più chjucu di dui mali
I had a lot of love and we had it	Aviu avutu assai amore è avemu avutu
I feel this all the time	Sentu questu tuttu u tempu
A small price to pay is for our safety	Un picculu prezzu à pagà sia per a nostra sicurezza
He moved cautiously toward the third door	Avanzau cun prudenza versu a terza porta
I always do this on a regular basis	Aghju sempre fà questu in modu regulare
I didn’t earn anything	Ùn aghju micca guadagnatu nunda
I slipped into the front seat	I slip in u sediu di fronte
I see that it belongs to them	Vecu chì appartene à elli
You did your best to sacrifice this exercise	Avete fattu u vostru megliu per sacrificà stu esercitu
I haven’t seen that one	Ùn aghju micca vistu quellu
I also prefer to give the shrub types some support	Preferite dà ancu à i tipi di arbusti qualchì sustegnu
It simply taught you to sit down and concentrate	Simply ti insignava à pusà è cuncentrazione
I appreciate your promise not to shoot the messenger	Mi piacerebbe a vostra prumessa di ùn sparà micca u messenger
I couldn’t risk my identity being discovered	Ùn pudia micca risicà a mo identità di esse scuperta
I can no longer hear what you are saying	Ùn possu più sente ciò chì dite
I want to choose two	Vogliu sceglie dui
The script has varied in subsequent productions	U script hà variatu in produzioni successive
We know he was gaining strength	Sapemu chì era guadagnatu forza
I broke up with him just before I got home	Aghju rottu cun ellu appena prima di vultà in casa
I feel the urge to cry just below the surface	Sentu a voglia di pienghje ghjustu sottu à a superficia
A drop of water on the tip of a leaf	Una goccia d'acqua à a punta di una foglia
I had always been close to him	Eru sempre statu vicinu à ellu
I cook all the time	Aghju cottu tuttu u tempu
I can tell she was fascinated by it	Puderaghju dì chì l'avia affascinata
I am a wonderful person	Sò una persona maravigliosa
I thought that was courtesy	Pensu chì era cortesia
I took a deep breath and spoke	Aghju pigliatu un respiru prufondu è parlava
Fight several battles with the creatures	Cumbattu parechje battaglie cù e criature
His eyes reflected a bright orange eye	I so ochji riflettenu un brillanti d'ochju aranciu brillanti
I feel his lips clench around my neck	Sentu e so labbre chjappà in u mo collu
Seeing the same world with different eyes	Videndu u listessu mondu cù ochji diversi
I went into a bit of a panic	Sò entrata in un pocu di panicu
I was scared of a ball coming my way	Eru spavintatu di una bola chì vene in u mo modu
I was immediately drawn to his level of spiritual understanding	Eru subitu attrattu da u so livellu di capiscitura spirituale
I have seen guilt in his eyes before	Aghju vistu a culpabilità in i so ochji prima
I've never seen your mother	Ùn aghju mai vistu a to mamma
I'm not saying anything	Ùn dicu nunda
I jumped out of my seat, holding my breath	Aghju saltatu da u mo sediu, tenendu u fiatu
He grows them and sells them	I cresce è li vende
I’m going to plant for a while	Aghju da piantà per un pezzu
I teach math at a university	Insegnu matematica in una università
I tried to change my ways	Aghju pruvatu à cambià i mo modi
It stays on paper for four weeks	Rimane nantu à a carta per quattru settimane
I was confident then and so I could exploit myself	Eru fiducia tandu è cusì puderia sfruttà mi
I haven't seen him in six or seven years	Ùn l'aghju micca vistu da sei o sette anni
I saw what you did for him	Aghju vistu ciò chì avete fattu per ellu
I couldn’t break the bond	Ùn pudia micca rompe u ligame
I can’t wait for the rest	Ùn possu aspittà per u restu
I just wanted the prince to try the protein shake	Vuliu solu chì u prìncipe prova u shake di proteina
He's losing interest now	Perde l'interessu ormai
I didn’t get surprised	Ùn aghju micca fattu stranu
I want my children to have your blood	Vogliu chì i mo figlioli avè u to sangue
Even if changes are made if necessary	Ancu se i cambiamenti sò fatti se necessariu
I know the story from the front	Aghju cunnisciutu a storia di fronte
I had grown quite a thick skin	Aviu cresciutu una pelle abbastanza grossa
This has been the subject of controversy and speculation	Questu hè statu u sughjettu di cuntruversia è speculazione
This material comes from many different individuals	Stu materiale vene da parechji individui diffirenti
I felt it during my work out	L'aghju sentitu durante u mo travagliu fora
I have never had a single maintenance request completed	Ùn aghju mai avutu una sola dumanda di mantenimentu cumpletata
I worked for them for about a year	Aghju travagliatu per elli per circa un annu
I talk to her almost every day	Parlu cun ella quasi ogni ghjornu
I was both dreaming and waking up	Eru tramindui sunniatu è svegliu
I need peace and quiet now	Aghju bisognu di pace è tranquillità avà
I started to wander	Aghju cuminciatu à vagare
I’m so happy all of a sudden	Sò tantu cuntentu di colpu
I find my eyes drawn to him more and more	Trovu i mo ochji attirati da ellu sempre più
I haven't seen them in years	Ùn li aghju micca vistu da anni
I wonder why he was here	Mi dumandu perchè era quì
A very quick study for such a young girl	Un studiu assai rapidu per una zitella cusì ghjovana
I see between the lines that he wants to come home	Vecu trà e righe chì vole vultà in casa
I hope you found the bed to your liking	Spergu chì avete trovu u lettu à u vostru piace
I also like its warmth	Vogliu ancu u so calore
I couldn’t leave him though	Ùn pudia micca lasciallu però
I had to drop out of school again	Aghju avutu, di novu, abbandunà a scola
I was a nobody, so it wasn't for me	Eru un nimu, dunque ùn era micca per mè
I can't help but get lost in heaven	Ùn possu aiutà ma persu in u celu
The challenge was to prove him vulnerable	U sfida era di dimustrà ellu cum'è vulnerabile
I had a delightful desire to continue the assault	Aviu avutu una voglia diliziosa di cuntinuà l'assaltu
I had a second between these until they fired	Aviu avutu un secondu trà questu finu à chì sparanu
A few couples were still fighting	Uni pochi coppie si battevanu sempre
I could feel electricity everywhere our skin touched it	Puderaghju sente l'electricità in ogni locu chì a nostra pelle toccava
I wonder how you are	Mi dumandu cum'è tù sì
I couldn't understand what was happening to me	Ùn pudia capisce ciò chì mi passava
I take him and run with him	Pigliaraghju quellu è corre cun ellu
I was angry for a long time	Eru arrabbiatu per un bellu pezzu
I wiped my tears even more and moved closer	Aghju asciuttu e mo lacrime in più è mi avvicinai più vicinu
I went to the party and it was fun	Sò andatu à a festa è era divertente
I want a dollar, given to me by the girl	Vogliu un dollaru, consegnatu à mè da a zitella
I couldn’t believe this was really happening	Ùn pudia micca crede chì questu era veramente accadutu
I let him play with my pen	L'aghju lasciatu ghjucà cù a mo penna
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più tene
I get up, shower, get dressed	Mi alzu, duscia, vestutu
I wasn’t supposed to picture sketches in my final moments	Ùn era micca suppostu di imagine schizzi in i mo mumenti finali
I suspect he may have been confused	Sospettu ch'ellu pò esse statu cunfusu
I got home and made a plan	Sò ghjuntu in casa è aghju fattu un pianu
Each squadron also has a distinctive patch	Ogni squadron hà ancu un patch distintivu
I am sixteen or seventeen years old	Aghju sedici o diciassette anni
I want to dig my heels into the carpet	Vogliu scavà i mo tacchi in a moquette
I looked around and everything was different	Aghju guardatu intornu è tuttu era diversu
I wanted to make a big bow	Vuliu fà un grande arcu
I hope your readers like it	Spergu chì i vostri lettori piacenu
I can hear the gossip and speculation coming	Puderaghju sente i pettegolezzi è a speculazione chì venenu
I don’t think, however, that they are	Ùn pensu micca, però, chì ci sò
An application for form of air travel is here	Una dumanda di forma di viaghju aereo hè quì
I asked him when he went to bed	L'aghju dumandatu quand'ellu và à lettu
I was ready for the paycheck	Eru preparatu per u peghju
I noticed how two paragraphs do	Aghju nutatu quantu dui paragrafi fà
I wanted it to last as long as possible	Vuliu chì durà u più longu pussibule
The reaction to the character was positive	A reazione à u caratteru hè stata pusitiva
I deserve better than that	Mi meritu megliu cà questu
I want to explain something	Vogliu spiegà qualcosa
I lay there panting heavily	Mi stendu là ansimanti pesantemente
I know this can be a tough time	Sò chì questu pò esse un tempu duru
I was going to run away	Andava à scappà
I can't risk feeling this way again	Ùn possu micca risicà mai più sente cusì cusì
I have the right to be blind sometimes	Aghju u dirittu di esse cecu qualchì volta
A privilege and responsibility, like being a doctor	Un privilegiu è rispunsabilità, cum'è esse un duttore
I will give them five minutes of our time	Li daraghju cinque minuti di u nostru tempu
I only had beautiful grass	Aghju avutu solu una bella herba
Notice her knee touching her thigh	Notu u so ghjinochju toccu a so coscia
I mean, they fall in love	Vogliu dì ch'elli si innamuranu in piena
I was healed soon enough	Eru guaritu abbastanza prestu
I’m just asking a question	Sò solu fà una dumanda
I looked around to see if there was anyone	Aghju guardatu intornu per vede s'ellu ci era qualcunu
I picked it up, feeling its weight in my hand	L'aghju pigliatu, sintendu u so pesu in manu
A person who uses this should not even know it	Una persona chì usa questu ùn deve mancu sapè
I think you were extremely nice	Pensu chì eri estremamente simpaticu
I took him to the room where my father is	L'aghju purtatu à a stanza duv'ellu si trova u mo babbu
A bag of bones to become the future	Un saccu d'osse per divintà u futuru
I feel like he wants me	Sentu ch'ellu mi vole
I can see and hear you well	Vi possu vede è sente bè
I have contemplated suicide several times	Aghju cuntemplatu u suicidiu parechje volte
I think there is probably some merit to this idea	Pensu chì ci hè probabilmente qualchì meritu à sta idea
I pulled out my diary and wrote an entry	Tiru u mo ghjurnale è hà scrittu una entrata
I’m not lying on the porch today	Ùn aghju micca stesu in u veranda oghje
Looks like we've worked together before	Sembra chì avemu travagliatu inseme prima
I knew what a tree was	Sapia ciò chì era l'arburu
I think they bought the cabinet too	Pensu chì anu compru ancu u cabinet
I fell for his fellow citizens	Aghju cascatu da i so concittadini
I checked the stable and the whole castle	Aghju cuntrollatu a stalla è tuttu u castellu
I am very happy to see your article	Sò assai cuntentu di vede u vostru articulu
I know they care about me	Sò chì si curanu di mè
I wanted to know who he worked for, uh	Vuliu sapè per quale hà travagliatu, uh
I mean, the police were already there	Vogliu dì, a pulizza era digià quì
I hated the thought of putting him in that position	Aghju odiatu u pensamentu di mettelu in quella pusizioni
I never saw him again after that year	Ùn l'aghju mai vistu dopu à quellu annu
I went to my last door, the one in front	Sò andatu à a mo ultima porta, quella di fronte
I had a lot of fun today	Aghju avutu assai piacè oghje
I played you, we both did	Aghju ghjucatu à tè, avemu fattu tramindui
I kept thinking that everyone in the class was watching me	Aghju continuatu à pensà chì tutti in a classe mi guardavanu
I knew you'd see or hear me out there	Sapia chì m'avete vistu o intesu quì fora
I need to go to the grocery store	Aghju bisognu à andà à a buttrega
A word of warning though	Una parolla d'avvertimentu però
I wasn’t interested	Ùn era micca interessatu
I couldn’t let her have it	Ùn pudia micca lascià ch'ella hà
I walk in front every day	Passaghju davanti ogni ghjornu
I mean like wearing a cloak and being naked underneath	Vogliu dì cum'è portà un mantellu è esse nudu sottu
David won the competition	David hà vintu u cuncorsu
I will give you everything you need	Vi daraghju tuttu ciò chì avete bisognu
I feel it in my heart, in my soul	U sentu in u mo core, in a mo ànima
I won’t get into that anymore	Ùn entreraghju più in questu
Start the editing process	Cumincià u prucessu di editazione
I have gained a new confidence in myself	Aghju guadagnatu una nova fiducia in mè stessu
I looked for simple words like u	Aghju fighjatu parolle simplici cum'è u
I don’t feel like just going through the routine	Ùn mi sentu solu di passà per a rutina
I feel so safe in your arms	Mi sentu cusì sicuru in i vostri braccia
I will also need medical support during pregnancy	Averaghju ancu bisognu di supportu medico durante a gravidanza
I can't think and have trouble breathing	Ùn possu micca pensà è avè prublemi à respira
I don’t like to see my reflection for very long	Ùn mi piace micca vede a mo riflessione per assai longu
I pointed to the driver	Aghju indicatu u cunduttore
This he did successfully	Questu hà fattu cun successu
The ritual soon spread to other cities	U rituali si sparse prestu in altre cità
I knew that if he saw me, he would get angry	Sapia chì s'ellu mi vidia, s'arrabbiaria
I want my husband back	Vogliu u mo maritu torna
I needed his consolation	Aviu bisognu di u so cunsulazione
I take his free hand and give him a kiss	Pigliu a so manu libera è li dò un basgiu
Teeth can stay in the wound	I denti ponu stà in a ferita
I haven’t noticed anything resurrected, it shouldn’t be	Ùn aghju micca nutatu nunda risuscitatu, ùn deve micca esse
I followed his scent trail, walking miles in the woods	Aghju seguitu a so pista di l'odore, camminendu chilometri in u boscu
I knew he was a photographer	Sapia chì era un fotografu
I thought about waiting in silence	Aghju pensatu à aspittà in silenziu
I can only hope for the best	Puderaghju solu sperà per u megliu
I mean drink seriously	Vogliu dì à bere seriu
I love the way they look	Amu a manera ch'elli parenu
I hope you can understand that	Spergu chì pudete capisce chì
I sat in silence as the memory after the memory washed over her	Mi stava in silenziu cum'è a memoria dopu a memoria lavava nantu à ella
There are strict conditions surrounding his release	Ci sò cundizioni strette chì circundanu a so liberazione
I’m sure he overheard my conversation	Sò sicuru chì hà intesu a mo conversazione
I just bit my tongue	Aghju solu muzzicatu a mo lingua
I said I couldn’t become a man	Aghju dettu chì ùn puderebbe diventà un omu
I was scared stiff all the time	Eru spaventatu rigidu tuttu u tempu
A fraction of a smile appeared on his face	Una frazione di surrisu apparsu nantu à a so faccia
I noticed that there was only one stand hanging	Aghju vistu chì ci era solu un stand appeso
Both the album and the single failed to chart	Sia l'album è u singulu fiascatu à chart
Many people may be related to this	Parechje persone ponu esse in relazione cù questu
I also like the pair of them	Mi piace ancu u paru di elli
I’m not afraid of losing	Ùn aghju micca paura di persu
I don’t care if it was a mess here	Ùn m'importa micca s'ellu era un disordine quì
I didn’t feel good about him	Ùn aghju micca statu bè per ellu
I was turning blue	Mi stava diventando blu
The arrangements were far from ideal	L'arrangiamenti eranu luntanu da l'ideale
The motivation for the action	A motivazione per l'azzione
I never spoke ill of my husband	Ùn aghju mai parlatu male di u mo maritu
I should be happy here	Duvia esse felice quì
I have a new record	Aghju a so nova registrazione
I think that’s it	Pensu ch'ellu hè quellu
I didn’t want to fall asleep	Ùn vulia micca addormentà
I came here to help you fight a common enemy	Sò venutu quì per aiutà vi cummattiri un nemicu cumunu
He returned to training a day later	Riturnò à a furmazione un ghjornu dopu
I bite my lip hard to prevent sobs	Mi muzzicu a labbra dura per impedisce di singhiozzi
I don’t even bother to look in the hat	Ùn aghju mancu a pena di guardà in u cappellu
I saw everything he showed me	Aghju vistu tuttu ciò chì m'hà dimustratu
I will go into this research	Andaraghju in sta ricerca
A better man might have gone looking for that truth	Un omu megliu puderia esse andatu à circà quella verità
Just don’t expect me to need you so fast	Solu ùn m'aspittava micca chì avete bisognu cusì veloce
A new model is proposed to describe the experimental data	Un novu mudellu hè prupostu per discrive i dati sperimentali
I learned to walk without my walker	Aghju amparatu à marchjà senza u mo marchjatore
I just hold my hands prisoner	Bastamente mi tengu e mani prigiuneru
I tell them about it, then give them a read	Li dicu di elli, poi li dete una lettura
I knew he could feel his anxiety for us	Sapia ch'ellu pudia sente u so ansietà per noi
I felt my stomach turn inward	Sentu chì u mo stomacu si vultò in l'internu
I've been waiting ever since	Aghju aspittatu dapoi
I just wanted someone to hold on, press against me	Vuliu solu chì qualcunu tene, appughjà contru
I know the person who does this to you personally	Cunnoscu a persona chì ti face questu personalmente
I remember having a quick plan	M'arricordu di avè un pianu rapidu
I hesitated when an adult woman came out	Aghju esitatu quandu una donna adulta hè ghjunta fora
I want to help, the desire is stronger than anything	Vogliu aiutà, u desideriu hè più forte di qualcosa
I can’t get over what we’re doing today	Ùn possu micca sopra à quantu avemu fattu oghje
Part of me wanted to stop	Una parte di mè vulia piantà
I won’t say roll, but I could	Ùn diceraghju micca rollu, ma puderia
He looked at the floor	Fighjulu à u pianu
I have an angel watching me	Aghju un anghjulu chì mi guarda
I am open to learning more	Sò apertu per amparà di più
I thought a little wee had escaped	Pensu chì un pocu di wee era scappatu
I feel empty and betrayed to hear this news	Mi sentu viotu è traditu à sente sta nutizia
I have been working for a while	Aghju travagliatu per un pocu tempu
Try hard to survive	Pruvate assai di campà
I want to argue that	Vogliu sustene chì
I can see trees and shrubs	Puderaghju vede arburi è arbusti
I wanted his lips on my throat	Vuliu e so labbra nantu à a mo gola
He suffers from depression	Soffre di depressione
A grassy plain, during the conversation, mr	Una pianura grassy, ​​durante a cunversazione, mr
I only worked for a year	Aghju travagliatu solu per un annu
I went home from work	Sò andatu in casa da u travagliu
I experienced tension in my stomach and my strength disappeared	Aghju sperimentatu a tensione di u stomacu è a mo forza hè sparita
I think there is something wrong with me	Pensu chì ci hè qualcosa di sbagliatu cun mè
I need someone to get rid of the dog	Aghju bisognu di qualcunu per sbarazzà di u cane
I chose a middle ground	Aghju sceltu un postu à mezu
A critical proof of this hypothesis is still lacking	Una prova critica di sta ipotesi hè sempre mancante
I have already forgotten what the first finger represented	Aghju digià scurdatu di ciò chì u primu dito rapprisentava
I guarded the door, but it didn’t open	Aghju guardatu a porta, ma ùn si apre
I gave up trying to break it	Aghju rinunciatu à pruvà à rompellu
I think you’re going to have to take the upper hand from there	Pensu chì vi tuccherà à piglià u sopra da quì
I took it one step at a time	Aghju fattu un passu è un altru passu
I am angry and jealous	Mi sò arrabbiatu è ghjilosu
I went over the description of the project	Aghju passatu a descrizzione di u prugettu
He was immediately arrested	Hè statu subitu arristatu
I mean, you were great	Vogliu dì, eri grande
I can't recognize the spelling	Ùn possu micca ricunnosce a grafia
I got the feeling he was very angry	Aghju avutu a sensazione chì era assai arrabbiatu
I want to try to change that	Vogliu pruvà à cambià
A nice comfortable fit and cut	Un bellu tagliu còmode è tagliatu
I turned around and went to bed	Mi vultò è mi cullò in u lettu
I acted like a victim	Aghju fattu cum'è una vittima
I am not allowed to look at his death	Ùn aghju micca permessu di fighjulà a so morte
A completely different one	Una completamente diversa
This was remarkable given the circumstances of the struggle	Questu hè stata notevule datu e circustanze di a lotta
I’m on a date with a normal man	Sò in una data cù un omu normale
I wondered why she thought so	Aghju dumandatu perchè ella pensava cusì
I am unable to do it alone	Sò incapace di fà solu
I had this after the accident	Aghju avutu questu dopu l'accidentu
He stretches me out and holds me	Mi stende è mi tengu à mè
I do it right	Facciu u dirittu
I called for a warning	Aghju chjamatu un avvisu
I want to fix it myself	Vogliu riparà mè stessu
I hope you find a solution to your problem	Spergu chì truvate una suluzione per u vostru prublema
A fresh hand tightened on hers	Una manu fresca si strinse in a so
I couldn't take it anymore, I couldn't take it anymore	Ùn pudia più fà, ùn pudia più suppurtà tantu
I had been in politics for a long time	Avia da andà in pulitica assai tempu fà
I had seen my mother pregnant with my sister	Aviu vistu a mo mamma incinta di a mo surella
I’ve heard it’s been done to a lot of people before	Aghju intesu chì hè statu fattu à parechje persone prima
He was not here to be a companion	Ùn era micca quì per esse un cumpagnu
I can't sleep because of lack of food	Ùn possu micca dorme per mancanza di manghjà
I hope you had a good trip here	Spergu chì avete avutu un bonu viaghju quì
I checked with the technician	Aghju verificatu cù u tecnicu
I think there is a reason for that	Pensu chì ci hè una ragione per questu
I reached out and touched his hand	Aghju allungatu è toccu a so manu
There was very heavy fighting throughout the period	Ci era un cumbattimentu assai pesante in tuttu u periodu
I couldn't let them see me cry	Ùn pudia micca lascià ch'elli mi vedenu pienghje
I decided to fix a drink	Aghju decisu di riparà una bevanda
A man must stay warm	Un omu deve stà caldu
I did a bit of research anyway	Aghju fattu un pocu di ricerca in ogni modu
I had been more careful to date	Aviu avutu più attente à a data
I looked around, there was nothing really exciting	Aghju guardatu intornu, ùn ci era nunda di veramente eccitante
A light flashed over his head	Una luce lampò sopra a so testa
I'll tell you this soon	Vi dicu questu per prontu
I like to know he’s here	Mi piace à sapè ch'ellu hè quì
It looked like everything else	Paria cum'è tuttu u restu
I heard him find it	Aghju intesu à truvà lu
I thought about this for a second	Aghju pensatu à questu per una seconda
I held my breath and crossed my fingers	Aghju tenutu u fiatu è aghju incruciatu i dita
I made my nature honest, like him	Aghju fattu a mo natura onesta, cum'è ellu
I remember the guy who sold me	Mi ricordu di u tippu chì m'hà vindutu
I bought it and hung it on my wall	Aghju compru è l'aghju appiccicatu à u mo muru
The show has not been taken	U spettaculu ùn hè statu pigliatu
I can put on my ripped jeans	Puderaghju mette nantu à i mo jeans strappati
I can't handle another funeral	Ùn possu micca trattà un altru funerale
The dispute remains hot	A disputa resta calda
And females average slightly larger than males	E femine media ligeramente più grande di i masci
I was really shocked by how quickly it worked	Eru veramente scandalizatu da a rapidità chì hà travagliatu
I have confidence on this point	Aghju assicurazione nantu à questu puntu
I think you were always there	Pensu chì eri sempre quì
I’m sure you want some time for yourself	Sò sicuru chì vulete un pocu di tempu per sè stessu
I need to go to work Tom	Aghju bisognu à andà à travaglià Tom
I could hear voices outside my room	Puderaghju sente voce fora di a mo stanza
He looked out of the corner of his eye	Fighjulava da u cantonu di l'ochju
Respect your position, but here you have no power	Rispettu a vostra pusizioni, ma quì ùn avete micca putere
I also have other pieces	Aghju ancu altri pezzi
I hope you come out and see	Spergu chì vi esce è vede
I just can't go on anymore	Solu ùn possu più cuntinuà
They let us have the whole island for ourselves	Ci lascianu avè tutta l'isula per noi
I couldn’t believe he could do this for me	Ùn pudia micca crede ch'ellu puderia fà questu per mè
I have never been able to get used to the rain	Ùn aghju mai pussutu abituà à a pioggia
I was surprised that it had taken them so long	Eru surprised ch'elli li avia pigliatu tantu tempu
A nuclear bomb that exploded would have done less damage	Una bomba nucleare chì sparava avaria fattu menu danni
I withdrew from the lord, my fear growing	Mi ritirò da u signore, a mo paura cresce
I saved my parents ’room for the last time	Aghju salvatu a stanza di i mo genitori per l'ultimu
I had to convince her to help me	Aviu avutu à cunvince ella per aiutà mi
He would never be a prince with a big head	Ùn saria mai un principe cù un capu grossu
Otherwise, this section is primarily residential	Altrimenti, sta sezione hè principalmente residenziale
I project a substantial revenue stream from the line	Prughjettu un flussu di rivenuti sustanziali da a linea
I just thought she could help	Pensu solu ch'ella puderia aiutà
I acted quickly and gave a solid but anxious kick	Aghju agitu rapidamente è hà datu un calciu solidu ma ansioso
I like your approach	Mi piace u vostru approcciu
I started to squirm	Aghju cuminciatu à chjappà
I have a few minutes left today	Aghju uni pochi di minuti oghje
I came to say something, but it was gone	Sò venutu à dì qualcosa, ma era andatu
He was not ready to settle down	Ùn era micca prontu à stallà
I can choose to go on vacation	Puderaghju sceglie di andà in vacanze
I had to tell him about it	Aviu avutu à dilla di questu
I’m going to ask the obvious question	Aghju da dumandà a quistione ovvia
I know the thought occurred to you	Sò chì u pensamentu vi hè accadutu
I'm sorry to be out so late	Mi scusa per esse fora cusì tardi
I’m not sure where, but she’s here somewhere	Ùn sò micca sicuru d'induve, ma ella hè quì in qualchì locu
I took it from you	L'aghju pigliatu da voi
I just want someone to come	Vogliu solu chì qualchissia vene
I admire what you do	Admiru ciò chì fate
I know we are bound for eternity together	Sò chì simu liati per l'eternità inseme
Then I turned to the other women in the room	Allora mi vultò versu l'altri donne in a stanza
I told him there was no possible way	L'aghju dettu chì ùn ci era micca manera pussibile
I don’t care much, to be honest	Ùn aghju micca assai cura, per esse onestu
I didn’t have to put on this shit	Ùn aghju micca avutu à mette sta merda
It was a single playoff record	Il s'agissait d'un seul record de playoffs
I liked both of them so much	Mi piacia tantu tramindui
It was just bad and sad for me	Eru solu male è tristu per mè
I could feel the tears streaming down my face	Sentu e lacrime chì mi falavanu in faccia
I watched the timer click	Aghju vistu u clicu di u contatore di u tempu
I think you would like it	Pensu chì ti piacerebbe
I tell them more especially to see	Li dicu più soprattuttu per vede
I thought it was too embarrassing	Pensu chì era troppu vergogna
I don’t want to catch people doing it	Ùn vogliu micca chjappà e persone chì facenu
I didn’t build a career	Ùn aghju micca custruitu una carriera
I have trouble maintaining a relationship	Aghju prublemi à mantene una relazione
I want to improve to make a dynamic	Vogliu migliurà per fà una dinamica
I'd like a duel with you	Mi piacerebbe un duellu cun voi
I didn’t know what was going to happen	Ùn sapia micca ciò chì avia da succede
I want my man to have my shoulders	Vogliu chì u mo omu hà a mo spalle
I talked him out of it	L'aghju parlatu fora di questu
I did work a few, though	Aghju travagliatu uni pochi, però
A knock on his door broke his concentration	Un colpu à a so porta hà rumpitu a so cuncentrazione
I had a great evening with the doctor	Aghju passatu una bella sera cù u duttore
I don’t need a man to save me	Ùn aghju micca bisognu di un omu per salvà
I helped him sit down and gave him his sword	L'aghju aiutatu à pusà è li dessi a so spada
I came and took the present	Aghju ghjuntu è pigliò u presente
I didn’t do any of that	Ùn aghju micca fattu nunda di questu
I’m always trying to understand everything	Sò sempre pruvatu à capisce tuttu
I also wanted to talk to you	Vuliu ancu parlà cun voi
I pulled out the wire and went inside	Aghju cacciatu u filu è intrinu
I was embarrassed and wanted to shove it in my skin	Eru vergogna è vulia scaccià in a mo pelle
I was tired of all the excitement today	Eru stancu di tutte l'eccitazione d'oghje
I was overwhelmed by the reception he received	Eru sopraffattu da l'accoglienza chì hà avutu
It just really is	Hè solu veramente
I always did my best to protect him	Aghju sempre fattu u mo megliu per pruteggillu
I can advise everyone	Puderaghju cunsiglià à tutti
I was younger, stronger and faster	Eru più ghjovanu, più forte è più veloce
I didn't recognize you	Ùn t’aghju micca ricunnisciutu
I wanted to see how rich a beautiful boy he was here	Vuliu vede quantu era riccu bellu zitellu quì
She couldn't have her baby	Ùn pudia micca avè u so zitellu
I never had to look at my phone	Ùn aghju mai avutu guardatu u mo telefunu
We have no other safe harbor	Ùn avemu micca altru portu sicuru
Johnson had little to do in the party	Johnson avia pocu à fà in u partitu
I came and got it	Aghju ghjuntu è aghju pigliatu
I wrote book after book, even had an agent	Aghju scrittu libru dopu libru, ancu avutu un agente
I tried to cover my eyes, but I couldn't look away	Aghju pruvatu à copre l'ochji, ma ùn pudia micca guardà luntanu
I wanted to know the reason behind it	Vuliu sapè u mutivu daretu
A bed of leaves and straw rested in the corner	Un lettu di foglie è paglia riposava in u cantonu
I know exactly how to make poison	Sò esattamente cumu fà un velenu
I can hear the fear in his voice	Sentu a paura in a so voce
Me and the other lady were out to meet	Eiu è l'altra signora stavamu fora per cunnosce
The other players were similar	L'altri ghjucadori eranu in modu simile
I took a step back, alarmed	Aghju fattu un passu in daretu, allarmatu
I had always been very good with numbers	Eru sempre statu assai bè cù i numeri
I haven't even seen them all	Ùn l'aghju ancu vistu tutti
A friend loves you at all times	Un amicu ama in ogni mumentu
Use the transparent plastic type	Aduprà u tipu di plastica trasparente
I think the stress of it all is right on me	Pensu chì u stress di tuttu hè ghjustu à mè
I can see your mother in your eyes	Possu vede a to mamma in i to ochji
A tiny smile spread across her lips	Un minuscule surrisu si sparse nantu à e so labbra
I was made to be here	Sò statu fattu per esse quì
The feet and legs are gray	I pedi è i pedi sò grisgi
I really appreciate their services	Aghju veramente apprezzatu i so servizii
I called their vital signs	Aghju chjamatu i so segni vitali
I can't concentrate, I can't hear what he's calling	Ùn possu micca cuncentrazione, ùn possu micca sente ciò chì chjama
A boy, he thought	Un zitellu, hà pensatu
I wanted to hurt her	Vuliu dannà ella
I turned to see her climb into a taxi	Mi vultò per vedela cullà in un taxi
Baker added a field goal in the last quarter	Baker hà aghjustatu un goal di campu in l'ultimu quartu
Strategy has come to him today	A strategia hà vintu per ellu oghje
I wasn't trying to pay less, I just wanted to know	Ùn cercava micca di pagà menu, solu fà sapè
I haven’t seen any accounts for a while	Ùn aghju vistu nisun contu per un pocu
He opened it slowly and looked out	L'apre pianu pianu è fighjulà fora
I wonder if it counted to ten or something	Mi dumandu s'ellu contava finu à deci o qualcosa
I certainly feel unworthy	Mi sentu certamente indegnu
I got out of bed and started dressing	Sò alzatu da u lettu è aghju cuminciatu à vestisce
I couldn’t throw stones	Ùn pudia micca lancià petre
The racial themes of the episode attracted mixed attention	I temi razziali di l'episodiu attiravanu l'attenzione mista
I got that from the orientation	Aghju avutu chì da l'orientazione
I went and took a look	Aghju andatu è aghju fattu un ochju
Check with her at least once a month	Cuntrolla cun ella almenu una volta à u mese
I stopped once more in the woods	Aghju firmatu una volta di più in u boscu
A lot of key people are in those deep pockets	Un saccu di persone chjave sò in quelli sacchetti profondi
So I watched to see how they developed	Allora aghju guardatu per vede cumu si sviluppanu
I asked for her name again	Aghju dumandatu di novu u so nome
A bonus point system is used during the pool game	Un sistema di punti bonus hè utilizatu durante u ghjocu in piscina
I think you can do well	Pensu chì pudete fà u bè
I was standing in the doorway	Eru stesu in a porta
She cooks her favorite dish	Cucini u so platu preferitu
I have the cry in your mind	Sò u gridu in a vostra mente
It was a long process	Era un prucessu longu
I found the office section	Aghju trovu a sezione di l'uffiziu
I loved the finale of poetic justice, though	Aghju amatu u finale di ghjustizia puetica, però
I went to my union and they did nothing	Sò andatu à u mo sindicatu è ùn anu fattu nunda
A little panic is good for them	Un pocu panicu hè bonu per elli
I didn’t even know who our lawyer was then	Ùn sapia mancu quale era u nostru avvucatu allora
I tried to put things right in my head	Aghju pruvatu à mette e cose dritte in a mo testa
I went down the stairs again	Aghju falatu di novu per e scale
I used it in my classroom and in the library	L'aghju utilizatu in a mo aula è in a biblioteca
A secret of some kind	Un sicretu di qualchì tipu
He really waited a week	Aspittava veramente a settimana
I felt sick, tired, and in terrible pain	Mi sentu malatu, stancu, è avutu dulori terribili
They treat it like a movie	U trattanu cum'è un film
I had to keep it a secret	Avia da mantene un sicretu
Run to the exit to escape	Corri versu l'uscita per scappà
I certainly have my fill	Aghju certamente u mo pienu
I am no longer afraid of them	Ùn aghju più paura di elli
A brother calls and we see only one figure	Un fratellu chjama è ùn vedemu chè una figura
I had been thinking about him for years	Aviu pensatu à ellu per anni
They’re just as good as that	Sò cum'è bonu cum'è
It was a very big deal	Era un affare assai grande
I checked their building regularly	Aghju verificatu u so edifiziu regularmente
I even hate to think about her now	Odiu ancu di pensà à ella avà
I'll give you a break	Vi daraghju una pausa
I was used to air like that	Eru abituatu à aria cusì
I can see my desk is empty	Possu vede a mo scrivania viota
This total commitment took about fifteen minutes	Stu impegnu tutale hà pigliatu circa quindici minuti
I think we need to do just the side	Pensu chì avemu bisognu di fà solu u latu
I have already been on a visit once	Aghju digià statu in una visita una volta
I think it will probably crack soon	Pensu chì prubabilmente crackerà prestu
I had seen him before	L'avia vistu prima
I studied the effect in the mirror	Aghju studiatu l'effettu in u specchiu
I just need to believe in myself for once	Solu bisognu di crede in mè per una volta
I haven't seen him in years	Ùn l'aghju micca vistu da parechji anni
I apologize and get out of the money package	Mi scusi è u scontru da u pacchettu di soldi
I can't even believe it	Ùn possu ancu crede
He’s stuck with just one idea	Hè fermatu solu cù una idea
Little damage was done	Pocu danni hè statu fattu
I remember how it was yesterday	M'arricordu cum'è era ieri
I had a dream months before it happened	Aghju avutu un sognu mesi prima ch'ella sia accadutu
I'm not here to do business with you	Ùn sò micca venutu quì per fà affari cun voi
A little less sure of himself	Un pocu menu sicura di sè stessu
I knew she would refuse	Sapia ch'ella ricusarà
A being of pure darkness	Un esse di pura bughjura
I’m not happy that it could be easily accomplished	Ùn aghju micca cuntentu chì puderia esse facilmente realizatu
I couldn’t believe it all happened	Ùn pudia micca crede chì tuttu hè accadutu
I want your name and contact details	Vogliu u vostru nome è i dati di cuntattu
I missed him so much	Mi mancava tantu
I can see he’s really hurt and furious	Possu vede ch'ellu hè veramente feritu è ​​furioso
I can go for the night	Puderaghju andatu per a notte
I leaned back and took another bite	I annunziu in daretu è pigliu un altru muzzicu
I don’t know of any other way to put this	Ùn cunnoscu micca un altru modu di mette questu
I tasted the change in it	Aghju tastatu u cambiamentu in ellu
So I told him to cancel	Allora li aghju dettu di annullà
I accepted that my knees were still a little weak	Aghju accettatu chì i mo ghjinochji eranu sempre un pocu debuli
I think he’s talking about me	Credu chì parli di mè
I think you will change your mind, though	Pensu chì cambierete idea, però
I wanted to stay on my feet	Vuliu stà nantu à i mo pedi
I kept the door wide open	Aghju tenutu a porta aperta più larga
All courses are on a credit hour system	Tutti i corsi sò nantu à un sistema di ore di creditu
I wore the same old, boring dress	Aghju vistutu cù u listessu vestitu anticu, annoiatu
A new development has taken place	Un novu sviluppu hè accadutu
I also paid for driving lessons, and passed the first time	Aghju pagatu ancu e lezioni di guida, è aghju passatu a prima volta
I had so much pain that week	Aviu avutu tantu dulore quella settimana
It should be the one who brings you down	Duverebbe esse quellu chì ti porta
I can't stay on the phone long	Ùn possu micca stà longu à u telefunu
I didn’t expect the gun to be so quiet	Ùn m'aspittava micca chì a pistola era cusì tranquilla
I support your efforts and talents	Supportu i vostri sforzi è talentu
A twenty-minute run took almost an hour	Una corsa di vinti minuti hà pigliatu quasi un'ora
I looked around the room to find the cause	Aghju guardatu intornu à a stanza per truvà a causa
I’m always looking for something interesting to look at	Sò sempre in cerca di qualcosa interessante per fighjà
I want them all fresh and ready from the first night	Vogliu tutti freschi è pronti da prima sera
Written and informed consent was obtained from our patient	Un accunsentu scrittu è infurmatu hè statu ottenutu da u nostru paziente
I just asked to go home	Aghju dumandatu solu di vultà in casa
I feel like a bad person	Mi sentu una mala persona
He was no longer in the bathroom	Ùn era più in u bagnu
I want to see the view	Vogliu vede a vista
I looked around at the buildings	Aghju guardatu in l'edificazioni
The end of a transaction required an oral final	A fine di una transazzione avia bisognu di un finale orale
I need this dad please let me have it	Aghju bisognu di stu babbu per piacè lasciami avè
I just let her go	L'aghju appena lasciata marchjà
I found something new	Aghju trovu qualcosa di novu
I feel hungry	Sentu a so fame
The fight was competitive	A lotta era cumpetitiva
It tends not to disturb people when they eat	Tende micca à disturbà a ghjente quandu manghjanu
I take great care	Mi pigliu assai cura
So I decided to go back	Allora decisu di vultà
Of course, I treat this with my usual charm	Di sicuru, aghju trattatu questu cù u mo incantu di solitu
An experimental design of repeated measurements	Un disignu sperimentale di misure ripetute
I smiled at him and continued to drink the water	I surrisu à ellu è continuu à beie l'acqua
I can't even regret it	Ùn possu mancu dispiace
I also have other projects to complete	Aghju ancu altri prughjetti da compie
He was not looking for a situation with a woman	Ùn cercava micca una situazione cù una donna
The source of the injury remains unknown	A fonte di a ferita resta scunnisciuta
I packed my clothes in a bag	Aghju imballatu a mo roba in un saccu
I managed to keep my balance, my perspective	Aghju riesciutu à mantene u mo equilibriu, a mo perspettiva
I can’t wait to show you what we have today	Ùn possu aspittà per dimustrà ciò chì avemu avutu oghje
I will give you two seconds of world peace	Vi daraghju dui seconde di pace mundiale
I have not received any other compensation	Ùn aghju micca ricevutu altre compensazione
I want to look around	Vogliu guardà intornu
I was there anyway	Mi stava in ogni modu
I just wanted to mix, be like everyone else	Vuliu solu mischjà, esse cum'è tutti l'altri
I knew it was rational	Sapia chì era u raziunale
I wiped my face immediately with disgust and fear	Aghju asciuttu a mo faccia subitu cù disgustu è paura
I feel like this is one of the great discoveries	Sentu chì questu hè unu di i grandi scuperte
I am myself in shock	Sò mè stessu in scossa
I guess we didn’t go then	Pensu chì ùn andemu micca allora
I didn’t think I needed the phone	Ùn aghju micca pensatu chì avia bisognu di u telefunu
I could see a picture of someone in the distance	Puderaghju vede una figura di qualcunu in a distanza
I pushed open each panel, looking for a pressure lock	Aghju spintu ogni pannellu, cercandu un serratura di pressione
I know it was illegal, at least improper	Sò chì era illegale, almenu impropriu
I was sure he was right	Eru sicuru ch'ellu avia ragione
I just needed to keep going	Aviu solu bisognu di cuntinuà
I want to be placed now	Vogliu esse piazzatu avà
I had a lot of friends	Aghju avutu assai amichi
I got up early and looked around	Mi sò alzatu prestu è aghju guardatu intornu
I'm tired of dancing	Sò stancu da u ballu
I had a big dream	Aviu avutu un gran sognu
A selection of literature is an artistic whole	Una selezzione di literatura hè un tuttu artisticu
I was trying to help him escape from our homeland	Eiu circava di aiutà a scappà da a nostra patria
I really enjoyed a good thing	Aghju veramente avutu una bona cosa
I will not let my heart grow black	Ùn lasciaraghju micca u mo core cresce neru
I say stay tuned for the rest of the week	Dicu chì stemu per u restu di a settimana
I see you feel better alive	Vecu chì vi pare megliu vivu
At the same time, another change is happening as well	In u stessu tempu, un altru cambiamentu hè accadutu ancu
I wanted her to look at me	Vuliu ch'ella mi fighjulassi
I turned and looked out the window again	Mi vultò è fighjulai di novu à a finestra
A sound caught his attention	Un sonu attirò a so attenzione
The current age is one of pain and misery	L'età attuale hè una di dulore è di miseria
I didn’t deserve this	Ùn mi meritava micca questu
I can see through their intentions	Puderaghju vede attraversu e so intenzioni
I didn’t want to attract any more unnecessary attention	Ùn vulia micca attirà più attenzione inutile
I know what you're doing	Sò ciò chì site per fà
I hadn’t been sick one day in my other people’s lives	Ùn era micca statu malatu un ghjornu in a mo vita aliena
I have to be clear	Aghju da esse chjaru
I promise I will love you	Aghju prumessu chì ti amassi
His friends are determined to get him a job	I so amichi sò decisu à ottene un travagliu
I could seriously take the bus	Puderaghju seriamente piglià l'autobus
I hope you find it	Spergu chì truverete
I see now why I wanted to stay home	Vecu avà perchè mi vulia stà in casa
I’ve decided this before	Aghju decisu questu ancu prima
I live in pure consciousness	Vivu in pura cuscenza
I lost track of time with my fifth glass	Aghju persu a nozione di u tempu cù u mo quintu bicchiere
He forced me to laugh	Mi furzatu à ride
I picked it up and opened it	L'aghju pigliatu è l'aghju apertu
I know from experience it's not shit to worry about	Sò per sperienza chì ùn hè micca una merda di preoccupari
I walked over to the captain, politely telling him to stop	Aghju andatu versu u capitanu, dicendulu educatamente di piantà
I haven’t really taken it for the last few days	Ùn aghju micca veramente pigliatu per l'ultimi ghjorni
I’m afraid to say it’s been over	Aghju paura di dì ch'ellu hè statu finitu finitu
I think you and my wife could be best friends	Pensu chì tù è a mo moglia puderia esse megliu amichi
I posted the last episode today	Aghju publicatu l'ultimu episodiu oghje
A cold heart makes a slow hand	Un core friddu face una manu lenta
A man was standing next to him	Un omu stava accantu
Get out of the house	Sortu da a casa
I checked online for music	Aghju verificatu in linea per a musica
I will never make that mistake again	Ùn aghju mai più fà quellu sbagliu
I mean, of course, there are things that are missing	Vogliu dì, sicuru, ci sò cose chì mancanu
I had a brother once, a long time ago	Aviu avutu un fratellu una volta, assai fà
I don’t know why they didn’t like it	Ùn sò micca sapè perchè ùn li piacia micca
One rattle fills the silence, followed by another	Un sonagliu empie u silenziu, seguitu da un altru
A stained, yellow document appeared out of the air	Un documentu macchiatu è giallu apparsu fora di l'aria
I didn't answer right away and his gaze hardened	Ùn aghju micca rispostu subitu è ​​u so sguardu s'indurì
I saw my daughter suffer because you were in pain	Aghju vistu a mo figliola soffre perchè erate in u dulore
I've always felt tired lately	Mi pareva sempre stancu ultimamente
I advise you to wait until you talk to the specialist	Vi cunsigliu di aspittà finu à parlà à u specialista
Of course, he would not dare drink water	Di sicuru, ùn oserebbe micca beie l'acqua
I stopped counting after the first ones	Aghju cessatu di cuntà dopu à i primi
I wouldn’t go far with them	Ùn andaria micca luntanu cun elli
I wish you and her the best	Vogliu à tè è à ella u megliu
I’ve been here for months	Sò quì per mesi
I have a lot of friends	Aghju assai amichi
The knowledge that the spell will be broken at any moment	A cunniscenza chì l'incantu si romperà in ogni mumentu
I tend to change patterns every six months or so	I tendenu à cambià i schemi ogni sei mesi o più
I looked everywhere in my room	Aghju guardatu in ogni locu in a mo stanza
I watched my whole body	Aghju guardatu tuttu u mo corpu
I climbed on the bed and strained to look out	Aghju cullatu nantu à u lettu è strained to look out
He was hoping for dinner soon	Sperava di cena prestu
So we ask ourselves questions	Allora ci facemu dumande à noi stessi
The true nature of every soul is pure consciousness	A vera natura di ogni ànima hè a cuscenza pura
I’m starting to get ready tonight	Cuminciu à appruntà sta sera
I had no idea what could happen	Ùn aghju micca idea di ciò chì puderia succede
I really need her to teach me to walk	Aghju veramente bisognu di ella per insignà à marchjà
He even loses it sometimes	A perde ancu à volte
I can’t be part of that	Ùn possu micca esse partitu in questu
I thought it was a supernatural weapon thing	Pensu chì era una cosa d'arma soprannaturale
I heard heavy rains outside	Aghju intesu piovi forti fora
I was just standing there laughing	Eru stà quì solu à ridere
I was on my way to pick it up	Eru in strada per piglià
A large stone wall encloses a small area	Un grossu muru di petra chjusu una piccula zona
I spent my first month trying to adjust as well	Aghju passatu u mo primu mese à pruvà à aghjustà ancu
I had no idea what we were up against	Ùn aghju micca idea di ciò chì eramu contru
Little did he see the heat rising from his skin	Pocu guasi vede u calore chì cresce da a so pelle
I can kind of anticipate it	Possu una sorta di anticipà
I rested my head on it	Aghju ripusatu a mo testa nantu à questu
I wasn’t born for that, but it was him	Ùn sò micca natu per questu, ma era ellu
He was the last of three children	Era l'ultimu di trè figlioli
I made my way to the hotel entrance	Aghju fattu u mo modu versu l'entrata di l'hotel
This request was rejected by the court	Sta dumanda hè stata respinta da u tribunale
I beg you to please never tell anyone	Ti dumandu per piacè di ùn dì mai à nimu
I saw him attack them, my sisters	L'aghju vistu attaccà à elli, e mo surelle
I pressed my lips together	Pressu i mo labbre chjusu
I couldn’t let her see me in my current state	Ùn pudia micca lascià ch'ella mi vede in u mo statu attuale
I didn’t interrupt contact with her, though	Ùn aghju micca interrompu u cuntattu cù ella, però
The land is now occupied by a private hospital	A terra hè avà occupata da un ospedale privatu
I’m better than asking	Sò megliu chè dumandà
I need to think about what to do	Aghju bisognu di pensà chì fà
We sincerely apologize for any offense	Ci scusemu sinceramente per ogni offense
I can say that you have questions, ask them clearly	Possu dì chì avete dumande, dumandate chjaramente
I wish we could just stay here, man	Vogliu chì pudemu stà solu quì, omu
I can’t tell if it’s a good thing or not	Ùn possu micca dì s'ellu hè una cosa bona o micca
She couldn't get in the shower	Ùn pudia micca entra in a doccia
A servant was already there holding a silver sword	Un servitore era dighjà quì chì teneva una spada d'argentu
I will be forever in your debt	Seraghju per sempre in u vostru debitu
I am one of them and you are	Sò unu di elli è tù sì
I was suddenly confused	Eru di colpu cunfusu
I, on the other hand, was now a nervous wreck	Eiu, invece, era avà un naufragiu nervoso
I think we can both starve to death	Pensu chì tutti dui puderemu moriri di fame
I saw her before she noticed me	L'aghju vistu prima ch'ella m'avvisassi
I was in love with him	Eru in amore cun ellu
He always rubbed it for her	I strofinava sempre per ella
I won't hurt you, I promise	Ùn vi ferraghju micca, prumessu
I hate when women cry	Odiu quandu e donne pienghjenu
There was nothing I could do about it	Ùn pudia fà nunda, sfurtunatamenti
I ran along the wall	Corsu longu u muru
I refused the killing at first, as did you	Aghju rifiutatu l'uccisione in prima, cum'è tè
A shaped nail comes from steel	Un chiovu in forma vene da l'azzaru
He has three brothers and a sister	Hà trè fratelli è una surella
I had a band, which fell off	Aviu avutu una banda, chì cascò
I only met him this morning	L'aghju cunnisciutu solu sta mane
I had with three of them	Aghju avutu cun trè d'elli
A white dog is for a pleasant meeting	Un cane biancu hè per una riunione piacevule
I set up a vigil post above	Aghju stabilitu un postu di vigilia quì sopra
I saw her with the light shining on her	L'aghju vistu cù a luce chì brillava nantu à ella
I know he’s a good man	Sò chì hè un omu bonu
I can help you manage this change	Puderaghju aiutà à gestisce stu cambiamentu
I don’t remember going outside	Ùn mi ricordu micca di esse andatu fora
I didn’t watch the whole event	Ùn aghju micca guardatu tuttu l'avvenimentu
I don’t remember any light or music	Ùn mi ricordu di luce o musica
I think they weren’t much different here after all	Pensu chì ùn eranu micca assai diffirenti quì dopu tuttu
I want you to fill me up	Vogliu chì mi riempia
I never understood that, often there would be no mass	Ùn aghju mai capitu chì, spessu ùn ci saria micca missa
I think they will be together for life	Pensu chì seranu inseme per a vita
I know you have a lot of questions	Sò chì avete parechje dumande
I hope the world is a paradise compared to this	Spergu chì u mondu hè un paradisu paragunatu à quì
The characters were well received	I caratteri sò stati bè ricevuti
A strange machine came towards them	Una strana machina ghjunse versu elli
I really appreciate both of you!	Apprezzu assai tramindui!
I couldn't even go home	Ùn pudia ancu andà in casa
A normal person does not cry after hearing this	Una persona normale ùn pienghje micca dopu avè intesu questu
I haven't seen them in a long time	Ùn li aghju micca vistu dapoi un bellu pezzu
Then we were ourselves	Allora eramu noi stessi
I already felt a change in me	Aghju digià sentitu un cambiamentu in mè
I am very sorry for your loss	Mi dispiace assai per a vostra perdita
I did my best to ignore this	Aghju fattu u mo megliu per ignurà questu
I’m pretty sure my plan works	Sò abbastanza sicuru chì u mo pianu funziona
Of particular concern is the impact of tourism	Di particulare preoccupazione hè l'impattu di u turismu
I think you are completely right with this analysis	Pensu chì avete cumplettamente ragione cù questa analisi
I was dressed as a country girl	Eru vestitu da ragazze campagnole
I barely know each other	Mi cunnoscu appena
I immediately felt anxious to leave him out	Mi sentu subitu inquietu di lasciallu quì fora
I have a job, something that is only my responsibility	Aghju un travagliu, una cosa chì hè solu a mo rispunsabilità
The move was not accepted	A mossa ùn hè stata accolta
I can't be with you	Ùn possu stà cun voi
I can't stand here for myself	Ùn possu stà quì per mè stessu
I always suspected he had designs on power	Aghju sempre suspettatu chì avia disinni nantu à u putere
I soon discovered his problem	Aghju scupertu prestu u so prublema
We always get together once a year	Avemu sempre inseme una volta à l'annu
The two get drunk and end up sleeping together	I dui si ibriacanu è finiscinu per dorme inseme
I learned a lot from his presentation	Aghju amparatu assai da a so presentazione
I asked around but no one seemed to know her	Aghju dumandatu intornu ma nimu paria di cunnoscela
I had none and nothing	Ùn aghju avutu nimu è nunda
I had no idea what was going to happen	Ùn aghju micca idea di ciò chì avia da succede
I’m going to play a very careful game here	Aghju da ghjucà un ghjocu assai attentu quì
I haven't eaten since	Dapoi ùn aghju micca manghjatu
They were called runners and bred in captivity	Eranu chjamati curri è criati in cattività
I hope it makes you happy	Spergu ch'ellu vi faci felice
I was looking for a post office	Aghju cercatu un uffiziu postale
I can’t really offer to bring anything	Ùn possu micca veramente prupone di purtà qualcosa
I know her very well	A cunnoscu assai
A quick and ugly one for you	Un rapidu è bruttu per voi
I hope we enter our world	Spergu chì entremu in u nostru mondu
I just didn’t know exactly what she was eating	Solu ùn sapia micca esattamente ciò chì si nutreva
I often find myself in that same space	Aghju trovu spessu in quellu stessu spaziu
I can tell he was always shocked	Puderaghju dì chì era sempre scuzzulatu
I haven't rubbed your belly now	Ùn aghju micca strofinatu u to ventre avà
I think the problem is deeper than that, but creature	Pensu chì u prublema hè più prufonda di questu, ma criatura
I took a few photos and then a few more	Aghju pigliatu parechje ritratti è dopu un pocu di più
I was a creature of habit	Eru una criatura d'abitudine
I know my dad was definitely against it	Sapemu chì u mo babbu s'opponeva definitivamente
Observation equipment has been improved	L'equipaggiu d'osservazione hè statu migliuratu
I’ve been busy for over a decade	Sò occupatu più di un decenniu
I’m going to look for another type of work	Andaraghju à circà un altru tipu di travagliu
I can shoot wings from a house fly	Possu sparà l'ali da una mosca di casa
I will leave your life and I will never return	Lasciaraghju a to vita è ùn vulteraghju mai
One second he fell to the ground, followed by another	Un siconu chjappà in terra, seguitu da un altru
I never had to thank him	Ùn aghju mai avutu à ringraziallu
I always did what was expected of me	Aghju sempre fattu ciò chì aspittàvanu di mè
I liked the gift box	Mi piacia a scatula di rigalu
I think he hit it off	Pensu chì l'hà chjappu
I want to be able to have company	Vogliu pudè avè cumpagnia
I had a great character then	Aviu avutu un grande caratteru allora
I had a great imagination	Aghju avutu una grande imaginazione
A currency board prevents this kind of chaos	Un bordu di valuta impedisce stu tipu di caosu
I think we can do that	Pensu chì pudemu fà questu
I really liked this meditation	Mi piacia seriamente sta meditazione
I can't even be late	Ùn possu mancu piglià tardu
I couldn’t exhaust it	Ùn pudia micca esaurisce
I left it back in my bag	L'aghju lasciatu torna in a mo borsa
I have been praying here for some time	Aghju pricatu quì per qualchì tempu
Then a new game has to be created	Tandu deve esse creatu un novu ghjocu
I hesitated just because of my work schedule	Esitatu solu per via di u mo prugramma di travagliu
I liked it right away	Mi piacia subitu
I gather around the edges	Cogliu intornu à i bordi
I didn’t have to convince everyone	Ùn aghju micca avutu à cunvince à tutti
I think the problem is still unresolved	Credu chì u prublema ùn hè ancu risolta
I tried to tell her but she wouldn't listen	Aghju pruvatu à dì li ma ella ùn mi stava à sente
A couple of the calls were death threats	Un paru di e chjama eranu minacce di morte
I need your help with them	Aghju bisognu di u vostru aiutu cun elli
I loved this time of day	Aghju amatu questu tempu di u ghjornu
I can't tell if he's breathing or not	Ùn possu micca dì s'ellu respira o nò
He was a thoughtful man	Era un omu penseru
I no longer hold these opinions	Ùn tengu più queste opinioni
A thick, bright green moss covered the entire floor of the forest	Un muscu verde grossu è brillanti coprì tuttu u pianu di u boscu
I wish you had shot him, but not such a fortune	Vulariu chì l'avete sparatu, ma micca una tale furtuna
I tried to be patient and understand	Aghju pruvatu à esse pazienti è capiscenu
I want to offer a deal for you	Vogliu offre un affare per voi
I will not judge this sword today	Ùn ghjudicheraghju micca sta spada oghje
I turned my head to the left and to the right	Aghju vultatu a mo testa à a manca è à a diritta
I just wanted to go home now	Vuliu solu andà in casa avà
All will be released on the same date	Tutti seranu liberati in a listessa data
I killed a girl, not a god	Aghju uccisu una zitella, micca un diu
Each of these tears was absolutely real	Ognuna di queste lacrime era assolutamente reale
I will be back though	Seraghju di ritornu però
I feel more inspired by the beach	Mi sentu più inspiratu à a spiaggia
I will try to forget about that terrible experience	Pruvaraghju di scurdà di quella terribili sperienza
I almost forgot, by choice	L'aghju quasi scurdatu, per scelta
I drank five cups of coffee	Aghju bevutu cinque tazzi di caffè
A bath makes me feel even better	Un bagnu mi fa sentu ancu megliu
I'll be back in time	Vulteraghju à tempu
I saw him in my church camp	L'aghju vistu in u mo campu di a chjesa
I offer you luck, affection, luxury, happiness	Vi aghju prupostu fortuna, affettu, lussu, felicità
I really enjoyed my stay here	Aghju apprezzatu assai u mo sughjornu quì
A few things to note	Uni pochi di cose da nutà
I hope your mom is doing well	Spergu chì a to mamma va bè
I tried to ignore that voice	Aghju pruvatu à ignurà quella voce
I didn’t even realize it was already seven o’clock	Ùn aghju micca capitu ancu chì era digià sette ore
A package was basically just when the problems came	Un pacchettu era basicamente solu quandu i prublemi sò ghjunti
We wanted to extend our time together	Vuliu allargà u nostru tempu inseme
I have no desire to waste my time killing idiots	Ùn aghju micca u desideriu di perde u mo tempu à tumbà i stupidi
I did the latter	Aghju fattu quellu ultimu
I couldn’t get enough of her	Ùn pudia micca abbastanza di ella
I knew then that something bad had happened	Sapia allora chì qualcosa di male era accadutu
I needed protection to feed him	Aviu bisognu di prutezione per alimentallu
I give them enough to spend money	Li dugnu abbastanza per spende soldi
I have no idea what they do next	Ùn aghju micca idea di ciò chì facenu dopu
I saw what she felt	Aghju vistu ciò ch'ella sentia
I know you've been hurt in the past	Sò chì avete statu feritu in u passatu
A young man she did not recognize was knocking on the door	Un ghjovanu ch'ella ùn ricunnosce s'era sbulicatu in a porta
I was in it first, followed a week later	Eru in prima, hà seguitu una settimana dopu
I jumped up and down like a child	Aghju saltatu è falà cum'è una zitella
All fires were controlled by dusk	Tutti i focu sò stati cuntrullati da u crepuscolo
I examined my chest again while in the shower	Aghju esaminatu u mo pettu di novu mentre in a doccia
This can be a very fun drive	Questu pò esse un discu assai divertente
I have a private investigator	Aghju un investigatore privatu
A second blow fell on him as well	Un secondu colpu l'hà cascatu ancu
I am not interested in such details	Ùn sò micca interessatu in tali dettagli
I literally can’t do business in my office	Litteralmente ùn possu micca fà affari in u mo uffiziu
I can't agree more	Ùn puderaghju micca più d'accordu
I was bored stiff most of the time in school	Eru annoiatu stiff a maiò parte di u tempu in a scola
I think he was even angry with me too	Pensu chì era ancu arrabbiatu cun mè ancu
No one is a story of choice	Nimu hè una storia di scelta
I looked at the composition and the time period	Aghju guardatu a cumpusizioni è u periodu di tempu
The food was clear and simple	L'alimentu era chjaru è simplice
I recognize the programming style	Ricunnoscu u stilu di prugrammazione
I told the truth before	Aghju dettu a verità prima
I really like this nail polish now	Vogliu veramente stu smaltu avà
I just wanted him to be better	Vuliu solu ch'ellu sia megliu
The whole idea was there	L'idea sana era quì
I didn’t notice until the room was quiet	Ùn aghju micca avvistu finu à chì a stanza hè stata tranquilla
I made my way to the door	Aghju fattu u mo modu versu a porta
I gained a knowledge of harmony, music theory	Aghju acquistatu una cunniscenza di l'armunia, a teoria musicale
I was almost as excited as they were	Eru quasi cum'è entusiasmu quant'è elli
I already have, in a way	Aghju digià, in una certa manera
I'm so glad you're here	Sò assai piacè chì site quì
I had trained with him when he started	Aviu furmatu cun ellu quandu principia
I brought my own hearing aids	Aghju purtatu i mo apparecchi acustici
I was worried too, but not so much for that	Eru preoccupatu ancu, ma micca tantu per quessa
It attracts handsome men, just like itself	Attrae omi belli, cum'è sè stessu
I can see the sadness on his face	Possu vede a tristezza nantu à a so faccia
A specific way to move your hand	Un modu specificu di move a manu
A more active part in everything	Una parte più attiva in tuttu
Some of them can be cut with a knife	Certi di elli ponu esse tagliati cù un cuteddu
I remember the people I needed	Mi ricordu di e persone necessarie
I could feel the steel die in the steel	Puderaghju sente l'acciaio morse in l'acciaio
I have no intention of leaving anyone	Ùn aghju micca intenzione di lascià à nimu
I was determined to find out for myself and ask	Eru decisu di scopre per mè stessu è di dumandà
I didn’t want to disturb you with him alone	Ùn vulia micca disturbà vi cun ellu solu
I went to black parties	Sò andatu à partiti neri
I became the whole universe itself	Sò diventatu tuttu l'universu stessu
I think we are going in the wrong place	Pensu chì andemu in u locu sbagliatu
I wish we weren’t in such a public place	Vulariu chì ùn eramu micca in un locu cusì publicu
I didn’t care at the time	Ùn mi importava micca à quellu tempu
I craved his energy	Aghju bramatu a so energia
I had the afternoon clear until three	Aghju avutu u dopu meziornu chjaru finu à trè
Construction of the north wing continued	A custruzzione di l'ala nordu seguita
Other details are the same	Altri dettagli sò listessi
I tried to stop, of course	Aghju pruvatu à piantà, naturalmente
I want to make a new life for both of us	Vogliu fà una nova vita per noi tramindui
I bet a refugee would visit her too	Aghju scumessa chì un refuggiu l'averebbe vultata ancu
I plan to dig deeper today	Pensu di scavà più oghje
I knew how they felt from the experience	Sapia cumu si sentenu da l'esperienza
I listened intently to everything he said	Aghju intesu attentu à tuttu ciò chì hà dettu
I also said that my wife was dead	Aghju ancu dettu chì a mo moglia era morta
I think enough people are and will make the change	Credu chì abbastanza persone sò è farà u cambiamentu
I just made it to work on time	Appena l'aghju fattu per travaglià à tempu
I opened my mouth, wanting to taste his tongue again	Aghju apertu a bocca, vulendu tastà a so lingua di novu
A hateful, bitter face	Una faccia odiosa, amara
I hated how he knew he would get out of his way	Aghju odiatu cumu sapia chì averia da u so modu
I found this tobacco among his things	Aghju trovu stu tabacco trà e so cose
I was thinking about taking a walk	Pensava à fà una spassighjata
I was even more surprised by my words	Eru ancu più sorpresu di e mo parolle
A woman, really, even if it was hard to tell	Una donna, in verità, ancu s'ellu era difficiule di dì
I just wanted to talk to you about something	Vuliu solu parlà cun voi di qualcosa
A shrill pressure built up in his chest	Una pressione stridente custruita in u so pettu
I can’t spell it, this kind of thing destroys the soul	Ùn possu micca spell, stu tipu di cose distrugge l'anima
He was no longer the youngest	Ùn era più u più chjucu
A seat for the driver was facing the front	Un postu per u cunduttore era versu u fronte
I closed the newspaper and sighed	Aghju chjusu u ghjurnale è suspirò
I’m sure water will remove this	Sò sicuru d'acqua chì sguasserà questu
I ended up meeting you two	Aghju finitu per incuntrà in voi dui
I really liked it	Aghju piaciutu assai
I have seen his conflict	Aghju vistu u so cunflittu
I was hooked until corn time	Eru chjappu finu à u tempu di granu
I wonder if you care too	Mi dumandu s'ellu vi importa ancu
English has also become a common literary language	L'inglese hè ancu diventatu una lingua literaria cumuna
I don’t stand to talk	Ùn aghju micca in piedi per parlà
I was with the police once	Eru cù a polizia una volta
I had to run to be with her	Aviu avutu à curriri per stà cun ella
I watched the sun set	Aghju vistu u sole tramonta
I always like it for a strange reason	Mi piace sempre per una ragione strana
I have had my heart stolen once or twice	Aghju avutu u mo core arrubatu una volta o duie volte
I can at least pretend	Puderaghju finta almenu
I felt her move for a while	L'aghju sentita mossa per un pezzu
The rows of pipes are organized into groups called divisions	I ranghi di pipi sò urganizati in gruppi chjamati divisioni
I could stay here if everything went wrong	Puderaghju stà quì s'ellu tuttu diventava merda
I can’t help but look back	Ùn possu micca impedisce di vultà in daretu
I seek the end of the world	Aghju cercatu a fine di u mondu
I will never stay long	Ùn aghju mai stà longu
He died a little later	Mortu un pocu dopu
I try too, but it keeps falling	Pruvu ancu, ma cuntinueghja à cascà
I had to take it all in and run for it	Aviu avutu à piglià tuttu è corre per ellu
I think that says it all	Pensu chì questu dice tuttu
They are on a long, narrow road	Sò nantu à una strada longa è stretta
I approached him several times	Aghju avvicinatu parechje volte
I want to end this	Vogliu finisce questu
I never feel sorry for myself in this way	Ùn mi dispiace mai per mè in questu modu
I almost laughed	Aghju guasi da ride
A very unlikely circumstance	Una circustanza assai improbabile
I feel the warmth of his hand clench at mine	Sentu u calore di a so manu chjappà à a meia
I really appreciated it	Aghju apprezzatu assai
I mean you're right	Vogliu dì chì avete ragione
I mourn the passing of this great photo editing site	Mi pienghje u passatu di stu grande situ di editazione di foto
This is a dream come true	Questu hè un sognu
I don’t deserve your praise	Ùn meritu micca a vostra lode
I greet this new opportunity with enthusiasm	Aghju salutatu sta nova opportunità cun entusiasmu
I just wanted to say what was the recommendation	Vuliu dì solu ciò chì era a raccomandazione
I must be sick, some told me	Devu ancu esse malatu, certi m'anu dettu
It was accompanied by a foul odor	L'accompagnava una puzza odore
I knew he was supporting anything	Sapia ch'ellu mi susteneva qualunque cosa
I wish we could compensate and do well	Mi piacerebbe chì puderemu cumpensà è fà bè
I need someone to talk to	Aghju bisognu di qualcunu per parlà
I followed the road to the other side	Aghju seguitu u modu da l'altra parte
I hug her and hold her against me	L'abbracciu è a tengu contr'à mè
I know where the package is	Sò induve hè u pacchettu
I jumped out of the classroom situation	Scattu da a situazione in aula
I plan to vote against the clause	Pensu di vutà contru à a clausula
I didn’t know until I read this post	Ùn sapia micca finu à leghje stu post
I can no longer owe you	Ùn possu più esse debitu à tè
I can hear it every time	Possu sentu ogni volta
Don't drive me away	Ùn ti cacciassi micca fora di casa
I bit my lip, angry that he hadn't told me	Mi muzzicu a labbra, arrabbiatu ch’ellu ùn m’avia micca dettu
I was present at all times	Eru presente in ogni mumentu
He didn't want to try his phone	Ùn vulia micca pruvà u so telefunu
I smiled at him and left in time	I surrisu à ellu è partì à tempu
I tried to manage the farm	Aghju pruvatu à gestisce a splutazioni
I hadn’t thought so	Ùn avia micca pensatu cusì cusì
I just want to find a balance	Vogliu solu truvà un equilibriu
I have the earth in me, the earth from the clothes	Aghju a terra in mè, a terra da a robba
I can’t know what they are	Ùn possu sapè ciò chì sò
I was secretly glad they were escaping	Eru segretamente cuntentu chì scappavanu
I'm sitting at my desk	Mi stau pusatu à u mo scrivania
I started to walk slowly towards the door	Aghju cuminciatu à marchjà pianu pianu versu a porta
I wanted to wash my whole body	Vuliu lavà tuttu u mo corpu
I can get some ideas on the blue dress	Puderaghju qualchì idee nantu à u vestitu blu
I didn't even raise my voice	Ùn aghju mancu alzatu a mo voce
I couldn’t do it	Ùn pudia micca fà
I want to end this	Vogliu finisce questu
He was talking about the whole letter	Parlava di tutta a lettera
I also noticed an unnatural number of wild animals nearby	Aghju nutatu ancu un numeru innaturale di animali salvatichi vicinu
I see the similarity	Vecu a similitudine
I looked at her	Aghju guardatu in ella
I couldn't sleep	Ùn pudia dorme
I raise my hands in despair	Alzu e mani in disperazione
A sudden thought filled my heart	Un pensamentu improvvisu hà fattu u mo core
I needed them, but I couldn't afford them	Aviu bisognu di elli, ma ùn li stava micca ottenevule
I tried to put the large container in my arms	Aghju pruvatu à mette in braccia u largu cuntainer
She threw me into her arms and I clung to her	Mi scacciò ind’è u so abbracciu è mi appiccicu à ella
A formal living area open to the left	Una zona di vita formale aperta à a manca
He played basketball in this city	Hà fattu u basket in questa cità
He could see nothing but fog	Ùn pudia vede nunda, ma nebbia
I think that would give me more confidence	Pensu chì mi daria più fiducia
I wouldn’t even pretend to have it	Ùn avaria mancu finta d'avè
He could not participate	Ùn pudia micca participà
He could not afford to return home even once a month	Ùn pudia micca permette di vultà in casa ancu una volta à u mese
I couldn’t afford to wake my parents up	Ùn mi pudia permette di sveglià i mo genitori
He was going to kill her	L'avia da tumbà
I never want to leave you again	Ùn vogliu mai più lascià di voi
I lay there for hours, in fear and terror	Aghju stesu quì per ore, in paura è terrore
A good prize was not something he would give up easily	Un bellu premiu ùn era micca qualcosa chì rinuncerebbe facilmente
I went to the window and looked out	Aghju andatu à a finestra è aghju guardatu
I went back there	Sò andatu quì daretu
I think they just came running	Pensu ch'elli venenu solu corre
I remember that coming	Mi ricordu di questu chì vene
I went to the kitchen	Sò andatu in cucina
A fork whispered in response	Una forchetta bisbigliò in risposta
A sad imitation of his predecessor	Una triste imitazione di u so precedente
I had refused his order	Aviu rifiutatu u so ordine
I suspect we'll see her again	Sospettu chì a vedremu di novu
I put my hand on my face	Aghju messu a manu nantu à a mo faccia
I take his face in my hands	Pigliu a so faccia trà e mani
I hope he gets his ass kicked	Spergu ch'ellu si mette u so culo
A family friend catches the fly on the pond	Un amicu di a famiglia pesca a mosca nantu à u stagnu
I needed to know what was going on	Aviu bisognu di sapè ciò chì passava
Luckily, I have someone who can carry them for me	Fortunatamente, aghju qualchissia chì li pò purtà per mè
I bought a card from him anyway	Aghju compru un carta da ellu in ogni modu
I prepared my party for a street movement	Aghju preparatu u mo partitu per un muvimentu di strada
I didn’t invent things	Ùn aghju micca inventatu e cose
The tension in the band increases	A tensione in a banda cresce
A large rock fell on him	Un grossu scogliu cascò versu ellu
I was in the training process a substitute anyway	Eru in u prucessu di furmazione un sustitutu in ogni modu
I stood there for a moment, completely still	Aghju statu quì per un mumentu, completamente immobile
I wonder who to say	Mi dumandu à quale dì
The second was a header from a corner	U sicondu hè statu un colpo di testa da un corner
I had time to breathe	Aghju avutu u tempu di respira
I think I was more affected by this	Mi pare di esse statu più affettatu da questu
I think they buried him somewhere and forgot about him	Credu chì l'anu intarratu in qualchì locu è si sò scurdati di ellu
A hypothesis is never final	Un'ipotesi ùn hè mai finali
I know no one could pay me enough	Sò chì nimu puderia pagà abbastanza per mè
I looked behind the club door	Aghju guardatu daretu à a porta di u club
I hope she can notice	Spergu ch'ella possa nutà
I tried to come back so he couldn't see	Aghju pruvatu à vultà per ch'ellu ùn pudia vede
I think he had had enough	Pensu chì hà avutu abbastanza
I wasn’t ready for the day ahead	Ùn era micca pronta per u ghjornu avanti
I saw a policeman, but he was reluctant to ask	Aghju vistu un pulizzeru, ma era riluttante à dumandà
I'll be in the lead truck	Seraghju in u camion di piombu
A small procession approached them	Una piccula prucessiò li s’avvicinava
I would never have gotten anywhere like that	Ùn avissi mai arrivatu in ogni locu cusì
I remember he was there	Mi ricordu ch'ellu era quì
I admire your work and courage	Admiru u vostru travagliu è curaggiu
I think that made sense then	Pensu chì hà sensu allora
He knew he was not dead	Sapia chì ùn era micca mortu
I heard you were in the hospital for several weeks	Aghju intesu chì site in l'uspidale per parechje settimane
I need to talk to you as soon as possible	Aghju bisognu di parlà cun voi u più prestu pussibule
I was pushing this bill	I stava spinghje stu fattura
I was so happy to wake up	Eru tantu felice di svegliate
She was not a princess to be kneeled or protected	Ùn era micca una principessa per esse inginocchiata o prutetta
I remembered exactly where he was	Aghju ricurdatu esattamente induve era
I keep my head around and my nose clean	Mi tengu a testa in giru è u mo nasu pulitu
A popular movie gave him the idea	Un filmu populari li hà datu l'idea
I will not do it this way	Ùn li feraghju micca in questu modu
I can wait until I get to the hotel	Possu aspittà finu à ghjunghje à l'hotel
I missed it for a long time	Mi mancava per un bellu pezzu
I knew there was nowhere to run	Sapia chì ùn ci era nudda parte per curriri
I doubt it will have any impact	Dubitu chì avarà alcun impattu
I smiled sweetly at her	Aghju sorrisu dolce à ella
A metal grate lay in the ashes	Una griglia di metallu giaceva in a cendra
I can see the huge square in full view	Possu vede a piazza enormosa in pienu
They are also of his own ways	Sò ancu di i so modi
I’ve always considered giving up on having sex	Aghju sempre cunsideratu dà capu per esse sessu
I’m that dove, though, that’s my true form	Sò quella culomba, però, questa hè a mo vera forma
I think she is very right	Pensu ch'ella hà assai ragione
I looked at him like a brother	Aghju guardatu à ellu cum'è un fratellu
Lesson itself has been reprinted for over a century	Lezioni stessu hè statu ristampatu per più di un seculu
I put that in my arms with the rest	Aghju postu quellu in i mo braccia cù u restu
A fire was still burning inside	Un focu brusgiava sempre in l'internu
I feel close to my parents here	Mi sentu vicinu à i mo genitori quì
Prefer the last interpretation	Preferite l'ultima interpretazione
I have a pretty good life	Aghju una vita abbastanza bona
I was going to face them, whoever they were	I andava à affruntà elli, quale ch'elli eranu
I craved a little tenderness	Aghju bramatu un pocu di tenerezza
I have no idea what he was doing	Ùn aghju micca idea di ciò chì facia
A hospital of all places	Un ospedale di tutti i lochi
I let her father kill her	Aghju lasciatu u so babbu tumbàla
I hope this goes well	Spergu chì questu va bè
I saw him come back and board the plane	L'aghju vistu vultà è imbarcà in l'aviò
I will bring you food and water	Ti purteraghju cibo è acqua
I tried to swallow, but couldn't	Aghju pruvatu à inghjustà, ma ùn pudia
I will reply to your email	Rispondaraghju à u vostru email
She was not brave enough to talk to herself	Ùn era micca abbastanza curaggiu per parlà cun ella stessu
I turn on my computer and boot	Mi vulteraghju à u mo urdinatore è l'avviu
I was uncomfortable wearing a bathing suit around him	Eru scomodu chì portava un costume di bagnu intornu à ellu
I received confirmation that the seller did not lie	Aghju ricevutu cunferma chì u venditore ùn hà micca mentitu
And first of all it looked good	È prima tuttu pareva bè
I think she lived in that lake forever	Pensu ch'ella campava in quellu lavu per sempre
I always had a child figure	Aviu sempre una figura di zitellu
I just wish we could do more	Vogliu solu chì pudemu fà più
I didn't want to sing	Ùn vulia micca cantà
I watched it before playing the instrument	Aghju guardatu prima di ghjucà u strumentu
I know I didn't mean anything	Sò chì ùn vulia dì nunda
I’m old and you’re just getting started	Sò vechju è site appena principiatu
I make a gesture to the floor	Facciu un gestu à u pavimentu
A large package was issued as part of marching orders	Un grande pacchettu hè statu emessu cum'è parte di ordini di marchja
I have to plant and select them	Aghju da piantà è selezziunate
I need to see my sister	Aghju bisognu di vede a mo surella
I didn't like the look on his face	Ùn mi piaceva micca l'aspettu di a so faccia
I let the hot water come back on me	Aghju permessu di l'acqua calda per vultà nantu à mè
Based mine on the facts	Basatu u mio nantu à i fatti
I mean it was an accident	Vogliu dì chì era un accidente
I can't stand women	Ùn sopportu micca a donna
I arrived an hour too late and missed it	Aghju ghjuntu un'ora troppu tardi è mi mancava
I will tell you about the rise of science	Li diceraghju di l'ascesa di a scienza
The track also includes a rope arrangement	A pista include ancu un arrangiamentu di corde
He couldn't even see it through his eyes	Ùn pudia vede ancu à traversu i so ochji
They are forced to seek financial security because of marriage	Sò furzati à circà a sicurezza finanziaria per via di u matrimoniu
I had my son a year or so later	Aghju avutu u mo figliolu dopu un annu o più dopu
I glared at him	Li aghju tiratu un sguardu bruttu
I wouldn’t be afraid of them	Ùn avaria micca paura di elli
I'm so sorry to hear that	Mi dispiace assai di sente questu
I urge you to read his message below	Vi urgeu à leghje u so missaghju sottu
I drank, I heard him sing	Aghju bevutu, l’aghju intesu cantà
I wanted the meal to be special	Vuliu chì u pastu sia speciale
I had work to do the next day	Aviu avutu u travagliu u ghjornu dopu
I was protecting my place even then	Eru prutezzione di u mo locu ancu allora
I just think about how to solve the problem	Pensu solu di cumu risolve u prublema
I wanted to be in a safe place	Vuliu esse in un locu sicuru
I took a seat in the back and looked around	Aghju pigliatu un postu in daretu è aghju guardatu intornu
I didn’t throw them away	Ùn li aghju micca buttatu
I will make them available here in tedious detail	Li renderaghju dispunibuli quì in dettaglio noioso
I just have to listen	Aghju solu à sente
I managed to get to our last camp	Aghju riesciutu à lavà à u nostru ultimu campu
You only see a small fraction of this	Vi vede solu una piccula frazione di questu
I wasn’t sure if it was a compliment or not	Ùn era micca sicuru s'ellu era un cumplimentu o micca
I sighed and started doing my homework	Aghju suspiratu è aghju cuminciatu à fà i mo travaglii
For money like money it didn’t matter less than anything	Per i soldi cum'è soldi ùn importava menu di nunda
A road of salvation and dignity is very firm	Una strada di salvezza è dignità è assai fermu
I grew up in a horse country	Sò cresciutu in paese di cavalli
A long time later, the kitchen door opens and closes	Un bellu pezzu dopu, a porta di a cucina si apre è si chjude
I told my father what had happened	Aghju dettu à u mo babbu ciò chì hè accadutu
I looked down the hall	Aghju guardatu in u corridoiu
I can see in the hallway nothing	Possu vede in u corridoiu di nunda
Physical and mental fatigue from an hour of stress	Una fatigue fisica è mentale da una ora di stress
I like it a lot, but my hands are tied	Mi piaci assai, ma e mio mani sò ligati
I think it’s not bad to take a closer look	Pensu chì ùn hè micca male per piglià un ochju di più
I let my hair down and my beard grew longer	Aghju lasciatu i mo capelli è a barba cresce più longu
I like them all in a row	Mi piacenu tutti in una fila
I can let you come with me	Puderaghju lascià vi vene cun mè
I had found my little pond	Aviu trovu u mo picculu stagnu
I haven’t done much else, for quite a while	Ùn aghju micca fattu assai altru, per un bellu pezzu
I checked the site	Aghju verificatu u situ
He knew it so well without even touching it	A sapia tantu senza mancu tuccallu
I can talk about him	Puderaghju parlà di ellu
I just lost ten dollars	Aghju appena persu dece dollari
I was shocked and ashamed of my loss of control	Eru stunatu è vergogna da a mo perdita di cuntrollu
I feel a little agitated	Mi sentu un pocu agitatu
I was crying for the movie	Eru pienghje per u filmu
I signed him up for his game tomorrow night	L'aghju firmatu per a so partita dumani sera
I want to enter that world	Vogliu entre in quellu mondu
I know we are not a rescue team	Sò chì ùn simu micca una squadra di salvezza
I feel so much better already	Mi sentu assai megliu digià
I had an expense account with the church	Aviu avutu un cuntu di spesa cù a chjesa
I don’t have to try to understand	Ùn devu micca pruvà à capisce
I went to university and did everything I could	Sò andatu à l'università hà fattu tuttu ciò chì duverebbe
A good pair of bridge shoes on his feet	Un bonu paru di scarpi di ponte nantu à i so pedi
I am an extremely kind person by nature	Sò una persona estremamente gentile per natura
I never understood that	Ùn aghju mai capitu quellu
He had never gone to bed hungry	Ùn era mai andatu in lettu affamati
I can really tell the difference tonight	Puderaghju veramente a diferenza sta sera
I went upstairs and started looking	Sò andatu sopra è cuminciatu à circà
I never wanted anything but the best for you	Ùn aghju mai desideratu nunda, ma u megliu per voi
I have plans for you, dear child	Aghju piani per voi, caru zitellu
I hope you feel sorry for me and extend it	Spergu chì avete pietà di mè è allargate
A year in the planning	Un annu in a pianificazione
I am not a cult figure	Ùn sò micca una figura di cultu
I have to pack a bag for the night	Aghju da imballà un saccu per a notte
I said my name and address	Aghju dettu u mo nome è l'indirizzu
I swear they couldn't hold hands	Giuru ch'elli ùn pudianu tene e mani l'un l'altru
I am very tense for my sister	Sò assai tensu per a mo surella
I fell almost against the bed	Aghju cascatu quasi contr'à u lettu
I read and really appreciate it all	Aghju lettu è apprezzu veramente tutti
I know distance doesn’t work for most people	Sò chì a distanza ùn funziona micca per a maiò parte di a ghjente
I wanted new experiences	Vuliu e novi sperienze
A ridiculous feeling	Un sentimentu ridiculu
He will never love you	Ùn ti amerà mai
I always jump when they slam the doors behind us	Saltu sempre quand'elli sbattenu e porte daretu à noi
He plays five or six different instruments	Suona ben cinque o sei strumenti diversi
A small crowd gathered, especially young people	Una piccula folla si riunì, soprattuttu ghjovani
I want to walk with you more than anything else	Vogliu marchjà cun voi più cà ogni altra cosa
I know your dad really loves him	Sò chì u vostru babbu l'amò veramente
I want to swim every day	Vogliu natà ogni ghjornu
I always buy to fix your dad	Aghju sempre compru per riparà u vostru babbu
I can be an asset to them	Puderaghju esse un asset per elli
I was welcomed into their homes	Sò statu accoltu in e so case
I haven’t had a tea like this	Ùn aghju micca avutu un tè cum'è questu
I don't feel bitter	Ùn mi sentu amaru
I didn’t say anything, though	Ùn aghju micca dettu nunda, però
I nodded my head, and feared this new danger	Aghju annuitu u mo capu, è teme stu novu periculu
I know you can make my baby	Sò chì pudete fà u mo zitellu
It had a lot of visitors	Hà avutu assai visitatori
I got back in the car and went home	Riturnu a vittura è andu versu a casa
A second sponge was wrapped around her hair	Una seconda spugna hè stata avvolta intornu à i so capelli
I must also say that I must not blame myself	Deveru ancu dì chì ùn devi micca culpisce sè stessu
I think about things	Pensu à e cose
I waited for one thing	Aghju aspettatu una cosa
I believe in this passion	Credu in questu passione
I had to go out that night	Aviu avutu à esce quella sera
I would love to join you	Mi piacerebbe unisce à voi
I didn’t give a damn, it might be right	Ùn aghju micca datu, puderia esse ghjustu
I also saw the same thing you saw today	Aghju vistu ancu a stessa cosa chì avete vistu oghje
However, I did not go into that depth	In ogni modu, ùn aghju micca affruntà à quelle prufundità
He was not ready to face his scrutiny	Ùn era micca prontu per affruntà u so scrutinu
I am still on a diet because of my diabetes	Sò sempre in dieta per via di a mo diabetes
I drag myself to my room and look around	Mi trascinu finu à a mo stanza è mi guardu intornu
I knocked him to the ground	L'aghju cascatu in terra
I am very positive about my film	Sò assai pusitivu annantu à u mo filmu
I agreed, and went to get ready	Aghju accunsentutu, è andò à preparà
I looked behind her	Aghju guardatu daretu à ella
I can sell furniture anywhere	Puderaghju vende mobili in ogni locu
I went back to visit my father	Aghju vultatu à visità u mo babbu
I'm just terrified	Sò solu terrorizatu
I know you are more connected to people	Sò chì site più cunnessu cù a ghjente
I was always aware	Eru sempre cuscente
Canada had a similar program	Canada hà avutu un prugramma simili
I didn’t want to hear about it	Ùn vulia micca sente di ciò chì sentia
A lot has happened in the last three days	Assai accadutu in l'ultimi trè ghjorni
I write because the words must be written	Scrivu perchè e parolle deve esse scritte
I think you will enjoy it	Pensu chì saresti piacè
In fact, I find it incredibly cold	In verità, mi pare incredibilmente fretu
I will hate her, despise her, I want her dead	L'aghju da odià, disprezzala, vogliu a so morta
Don’t try to be the first	Ùn pruvate micca di esse u primu
A square box stood in a corner of the veranda	Una scatula quadrata stava in un angulu di u veranda
I don’t need that stress	Ùn aghju micca bisognu di quellu stress
I didn’t mean to, but it was	Ùn aghju micca intenzione, ma hè stata cusì
I've had enough problems for today	Aghju avutu abbastanza prublemi per oghje
A plate was hanging around my neck	Un piattu era appesu à u mo collu
Count again and arrive at the same time	Cuntu di novu è ghjunghje à u listessu tempu
Prefer to be lost back in the woods	Preferite esse persu di novu in u boscu
Deep fog covered an area where a man lived	Una nebbia prufonda coprì una zona induve un omu stava
The community has decided to never leave	A cumunità hà decisu di ùn lascià mai più
I have to speak with more respect	Aghju da parlà cun più rispettu
A possible reaction to any massive injury	Una reazione pussibule à qualsiasi ferita massiccia
I can work on it when we land	Puderaghju travaglià annantu à quandu sbarchemu
A dark memory that called the words to my lips	Un ricordu scuru chì chjamò e parolle à e mio labbre
I shouldn’t be nervous	Ùn duveria micca esse nervoso
Surgery costs a lot	Una operazione chirurgica costa assai
A visit with a monument sales representative is in order	Una visita cù un rappresentante di vendita di monumenti hè in ordine
I wonder if retiring would be a pleasant change	Mi dumandu se esse ritirata seria un cambiamentu piacevule
I hate him for it every day	Mi odiu per ellu ogni ghjornu
It was a key to the business	Era una chjave per l'affare
I can be cooperative, you know	Puderaghju esse cooperativu, sapete
He must be in this cursed form for an eternity	Deve stà in questa forma maledetta per una eternità
A species that hides among us and feeds on us	Una spezia chì si piatta trà noi è si nutre da noi
I would never stop wanting her	Ùn avaria mai da piantà di vulè ella
I turn around and speak calmly but with authority	Mi vulteraghju è parlu calmu ma cun autorità
I love these new clubs	Amu questi novi clubs
I always had to make sure you were safe	Aviu avutu sempre à assicurà chì site prutettu
I hope like hell they had	Spergu cum'è l'infernu ch'elli avianu
I think that’s enough for today	Pensu chì hè abbastanza per oghje
I just wanted to show that I was okay	Vuliu solu dimustrà ch'ellu era bè
Hesitate before pounding	Esitatu prima di pichjà
I can only try this	Puderaghju solu da pruvà à questu
Next to them were two columns of infantry	Dopu à elli eranu dui culonni di fanteria
A shadow passed over his face	Un'ombra passava nantu à a so faccia
He could neither hear nor hear anything	Ùn pudia sente nè sente nunda
I was slow to anger when it came to her	Eru lentu à a rabbia quandu si trattava di ella
I’m always torn when I ask this question	Sò sempre strappatu quandu face sta quistione
I wonder how far it will go	Mi dumandu finu à quandu andà
I also wanted to try this technique	Vuliu ancu pruvà sta tecnica
No one could return to him	Nimu puderia turnà à ellu
I looked out the window and tried to find some compost	Fighjulu fora di a finestra chì cerca di truvà un pocu di compostu
I can put it in the men’s bathroom	Puderaghju mette in u bagnu di l'omi
In general, adult males are left alone	In generale, i masci adulti restanu solu
I kept the news on the radio	Aghju tenutu a nutizia in u radiu
I like your enthusiastic places	Mi piace i vostri posti entusiastici
I plan to go to the library later	Pensu di andà à a biblioteca dopu
I need to get rid of her as soon as possible	Aghju bisognu di caccià ella u più prestu pussibule
A formal proposal she wants, and so she will receive	Una pruposta formale ch'ella vole, è cusì riceverà
I take our bread	Cogliu u nostru pane
Something simple in the big picture, perhaps	Una cosa simplice in u big picture, forsi
I didn’t talk to her	Ùn aghju micca parlatu cun ella
I won't talk to you anymore	Ùn vi parleraghju più
I only came to clean and change clothes	Sò vinutu solu per pulizziari è cambià a robba
A favor for a friend	Un favore per un amicu
I don’t tolerate insolence	Ùn aghju micca tollerà l'insolenza
I didn’t even break the rules	Ùn aghju mancu rumpitu e regule
I held her tight, but my hands were shaking	L'aghju tenuta strettu, ma e mo mani si tremavanu
I will work part time as needed	Travaglieraghju part time cum'è necessariu
I hope I can earn as much as you can too	Spergu chì possu guadagnà bè cum'è tè ancu
I always appreciated the time we had together	Aghju sempre apprezzatu u tempu chì avemu avutu inseme
I can't be with you	Ùn possu micca stà cun voi
I wish I wasn’t the one who got it	Vulariu chì ùn era micca quellu chì l'avete
I wanted that language on me	Vuliu quella lingua nantu à mè
I’m ready to take anything	Sò prontu à piglià qualcosa
I chose quickly, hoping wisely, desperately	Aghju sceltu rapidamente, sperendu sàviu, disperatamente
She knew there would be no help from her	Sapia chì ùn ci saria micca aiutu da ella
He had never been in the real world	Ùn era mai statu in u mondu reale
I had to go here tonight	Aviu avutu à passà quì sta sera
A fall from this height would certainly kill him	Una caduta da questa altezza certamente u uccideria
I always do things regularly, he suggests	Aghju sempre fà cose regularmente, prupone
I gave the second key to someone	Aghju datu a seconda chjave à qualchissia
I wanted to share these new ideas with him	Vuliu sparte sti idee novi cun ellu
I had to make sure you were safe	Aviu avutu à assicurà chì site sicuru
A reason for them here	Una ragione per esse quì
I haven’t been silent in those months	Ùn aghju micca stà zittu in quelli mesi
I was capable of mercy	Eru capace di misericordia
I just wonder why you would consider such a joke of marriage	Mi dumandu solu perchè avete da cunsiderà una sciocchezza di u matrimoniu
I nodded my thanks anyway	Aghju annuitu u mo ringraziu in ogni modu
I pull up and turn on my position lights	Aghju tiratu è accende i mo luci di pusizione
Consider an example	A cunsiderà un esempiu
I can't believe he's calling home	Ùn possu micca avè ch'ellu chjama a casa
I was only wearing jeans and a shirt	Eru solu in jeans è una cammisa
I couldn’t bring myself to get out of bed	Ùn aghju micca pussutu purtà à esce da u lettu
Some dates have been changed	Alcune date sò state cambiate
I remembered what she had said	Aghju ricurdatu di ciò ch'ella avia dettu
I will save you for the last	Ti salveraghju per l'ultimu
A meeting place, and a command checkpoint	Un locu di riunione, è un cuntrollu di cumanda
I find them all difficult to pronounce, not to mention remember	Li trovo tutti difficiuli di pronunzia, per non parlare di ricurdà
I can see that it had an impact	Puderaghju vede chì avia un impattu
I was here for business	Eru quì per l'affari
I just met at the gas station	Aghju ghjustu incuntratu à a stazione di benzina
I was at the top of my form	Eru à a cima di a mo forma
I know he's in his office	Mi capita di sapè ch'ellu hè in u so uffiziu
I have a two bedroom house	Aghju una casa di dui camere
I think the correct preparation is another lesson here	Pensu chì a preparazione curretta hè una altra lezione quì
The university replied that it had no objection	L'università hà rispostu chì ùn avia micca obiezione
I know she wanted to take me on several occasions	Sò ch'ella vulia piglià mi in parechje occasioni
I thought of knocking on the door	Pensu di chjamà à a porta
I understand these old twists	Aghju capitu sti vechji torciati
A faded sign hung above the door	Un cartellu sbiadito appesa sopra a porta
I think it has developed in this direction	Pensu chì hà sviluppatu in questa direzzione
I was what you might call a gifted child	Eru ciò chì pudete chjamà un zitellu dotatu
I think the radio was talking to me	Pensu chì a radiu mi parlava
I got my pilot’s license	Aghju avutu a so licenza di pilotu
I don’t know the green boys	Ùn cunnoscu micca i picciotti verdi
A wooden sword sits on the sand	Una spada di lignu si stalla nantu à a sabbia
I feel really good for him and told him so	Mi sentu veramente bè per ellu è li dissi cusì
Seven sailors were killed	Sette marinari sò stati ammazzati
I will help you	Vi aghju da aiutà
I climbed a tree and closed my eyes	Aghju cullatu un arbre è chjusu l'ochji
I will be a dedicated and ethical employee	Seraghju un impiegatu dedicatu è eticu
I was sure it didn’t work	Eru sicuru chì ùn hà micca travagliatu
I have left this argument	Aghju lasciatu questu argumentu
I was in the bathroom when the fire broke out	Eru in a casa di bagnu quandu hà pigliatu u focu
I was, as the captain said, like a child	Eru, cum'è u capitanu hà dettu, cum'è un zitellu
I trip and hit the grass hard	I trip è colpu l'erba duramente
I asked for the time off and it was granted	Aghju dumandatu u tempu off è hè stata cuncessa
I didn’t think she could sing the other one	Ùn aghju micca pensatu ch'ella puderia cantà l'altru
I can't be like that anymore	Ùn possu più esse cusì
I received a full psychological evaluation a few weeks later	Aghju ricevutu una valutazione psicologica cumpleta uni pochi settimane dopu
I was a protector of life	Eru un prutettore di a vita
I get up and his pupils widen	Mi alzu è ellu i so pupuli s'allarganu
I really enjoyed this	Aghju apprezzatu assai questu
I don’t need any more	Ùn aghju micca bisognu di più
I can appreciate that	Puderaghju apprezzà chì
I appreciate them all!	Li apprezzu tutti !
I lost everything	Perdu tuttu
I feel like a movie star is so good	Mi sentu cum'è una stella di cinema hè cusì bona
I don’t like wasting time	Ùn mi piace micca perde u tempu
I’m here for a start	Sò quì per principiu
A long list of sites appeared	Una longa lista di siti apparsu
I have come a long way for faith	Aghju fattu una longa strada per a fede
I turned back to the passage	Aghju vultatu à u passaghju
I wanted her here, I wanted her to stay	L'aghju vulsutu quì, vulia ch'ella stà
I saw that it was crowded with passengers	Aghju vistu ch'ellu era affollatu di passageri
A nervous smile touched his lips	Un surrisu nervoso toccò i so labbre
I drank with the students then	Eiu beie cù i studienti allora
I completed a standard application for their files	Aghju cumpletu una applicazione standard per i so schedari
We all have things to deal with	Tutti avemu cose da affruntà
I slapped him in the face	L'aghju schiaffatu in faccia
I was involved in a murder	Eru implicatu in un omicidiu
I feel the ship move	Sentu chì a nave si move
I noticed, that the building itself was in perfect light	Aghju nutatu, chì u bastimentu stessu era in luce perfetta
The latter are ready to leave	L'ultimi si sò pronti à lascià
I feel sleepy and heavy	Mi sentu dorme è pisanti
He is no longer armed with special knowledge	Ùn vene più armatu di cunniscenze speciale
All work in the field of glass art	Tuttu u travagliu in u campu di l'arti di vetru
A large center building also existed	Un grande edifiziu centru esistia ancu
I discovered that it was also like a computer	Aghju scupertu chì era ancu cum'è un urdinatore
I feel comfortable and enjoy talking to people	Mi sentu còmode è piace à parlà cù e persone
I needed to take something in my stomach	Aviu bisognu di piglià qualcosa in u mo stomacu
I have nothing but time	Ùn aghju nunda, ma tempu
I was afraid of being seen	Aviu paura di esse vistu
I got my green eyes and black hair from her	Aghju avutu i mo ochji verdi è i capelli neri da ella
I needed to breathe her air	Aviu bisognu di respira u so aria
I needed to think about my answer	Aviu bisognu di pensà à a mo risposta
A glorious afternoon had become a beautiful evening	Una gloriosa dopu meziornu era diventata una bella sera
I can never meet my head	Ùn possu mai scuntrà a testa
I am open to other aspects of design	Sò apertu à altri aspetti di u disignu
At the same time a cage master is added	À u listessu tempu hè aghjuntu un mastru di cage
He felt his muscles tense under his shirt	Sentu chì i so musculi eranu tensi sottu a so cammisa
I am your mom and dad	Sò a to mamma è babbu
I was alone in my thoughts	Eru solu in i mo pinsamenti
I only knew him for a short time	L'aghju cunnisciutu solu pocu tempu
I couldn’t leave it like that	Ùn pudia lascià cusì
I wanted things to go back to the way they were	Vuliu chì e cose tornanu à a manera ch'elli eranu
I need to stay here	Aghju bisognu di stà quì
Look at this world in a real way	Fighjulu stu mondu in modu veru
A light lunch is served	Un lunch ligeru hè servitu
I think we escaped	Pensu chì avemu scappatu
I was at a complete loss	Eru in una perdita cumpleta
A little cheese and an apple	Un pocu di furmagliu è una mela
I didn’t really know him, but he was real nonetheless	Ùn l'aghju veramente micca cunnisciutu, ma era vera quantunque
I was happy in those days, enjoying the company	Eru felice in quelli ghjorni, godendu a cumpagnia
I mean really forever	Vogliu dì veramente per sempre
I think I'll just go past the camera	Pensu chì andaraghju ghjustu passatu a camera
A new white line appeared in front of them	Una nova linea bianca apparsu davanti à elli
I walked quickly down the street	Camminu prestu per a strada
I took a deep breath and was in control	Respiru prufonda è aghju sottu u cuntrollu
I know that respect as a musician	Sò chì u rispettu cum'è musicista
I can’t help or help him with the correct answers	Ùn possu micca aiutà o aiutallu cù e risposte currette
A bit like mine last week	Un pocu cum'è a meia a settimana passata
I feel my stomach churn	Mi sentu caccià u mio stomacu
I knew she was tired	Sapia ch'ella era stancu
I can’t wait to hear where this is going	Mi sentu aspittendu à sente induve sta andendu
I only have things to do	Aghju solu e cose da fà
He barely opened his eyes	Pocu à pena apre l'ochji
I feel my skin burn under the fire	Sentu a mo pelle brusgiate sottu à u focu
I live with my daughter now	Aghju campatu cù a mo figliola avà
He gave me a shirt	M'hà datu una cammisa
I had ceased to be his student for a couple of years	Aviu cessatu di esse u so studiente per un paru d'anni
Symptoms can range from mild to noticeable to fatal	I sintomi pò varià da pocu perceptible à fatale
I had all the dirty beans this morning	Aghju avutu tutti i fagioli sporchi sta mane
I saw him running with a gun in his hand	L'aghju vistu corre cù una pistola in manu
Butler in the general election	Butler à l'elezzione generale
They burst into a nearby house	Si sbuccianu nantu à una casa vicinu
A seed had been planted	Una sumente era stata piantata
I guess I gave it up	Sò suppostu chì li rinunziò
I never thought anyone would be out at that hour	Ùn aghju mai pensatu chì nimu seria fora à quella ora
I know that’s not what you want to do	Sò chì ùn hè micca ciò chì vulete fà
I always listen carefully	Ascoltu sempre attentu
I couldn't say a word	Ùn pudia parlà micca una parolla
I admire your spirit, your faith and your determination	Admiru u vostru spiritu, a vostra fede è determinazione
I've been buying it lately	L'aghju acquistatu ultimamente
I have no air and grace	Ùn aghju micca aria è grazia
I help people do it every day	Aiutu a ghjente à fà ogni ghjornu
A sign of forgiveness	Un signu di pirdunu
I always looked ahead	Aghju sempre guardatu davanti à mè
I don’t have the melancholy of a woman, which is beautiful	Ùn aghju micca a malinconia di a donna, chì hè bella
I couldn’t hold it much longer	Ùn pudia tene assai più
I looked down and bit my lip	Aghju guardatu in giù è mi morsi a labbra
I don't owe you anything	Ùn vi devu nunda
I had confidence in his love for me	Aviu avutu a fiducia in u so amore per mè
I think I wanted to know all this	Pensu chì vulia sapè tuttu questu
I like this living room	Mi piace stu salottu
I slept for two hours	Aghju durmitu dura duie ore
I pulled him towards me, bit his neck, drank a lot	L'aghju tiratu versu mè, u morse u collu, bevu assai
A fearless leader and protector of his territory	Un capu senza paura è prutettore di u so territoriu
I looked away, but its scent struck me	Fighjulava luntanu, ma u so profumu m'hà culpitu
I refuse to live up to my expectations on this front	Mi ricusanu di fà e mo speranze nantu à questu fronte
A few days are enough to get to it	Uni pochi ghjorni sò abbastanza per ghjunghje à ella
I had forced it out of my mind	L'avia custrettu fora di a mo mente
I was just taking care of everyone	Mi stava solu cura di tutti
I'm not one of them	Ùn sò micca unu di quelli
I know she’s not really our daughter	Sò chì ùn hè micca veramente a nostra figliola
I learned that several years ago	Aghju amparatu chì parechji anni fà
I had to live on his blood	Aviu avutu à campà di u so sangue
I had to run with my gun	Aviu avutu à eseguisce cù a mo pistola
I need a new regular plan	Aghju bisognu di un novu pianu regulare
I feel even more responsible for him than before	Mi sentu ancu più rispunsevule per ellu chè prima
I immediately declined the offer	Aghju ricusatu immediatamente l'offerta
I especially like the bloom	Mi piace soprattuttu u fiorente
I did not subscribe because this is bad	Ùn aghju micca abbonatu perchè questu hè male
I did not mourn his death	Ùn aghju micca piantu a so morte
He could not move against the elements	Ùn pudia micca move contr'à l'elementi
I tried to see but there was a terrible darkness	Aghju pruvatu à vede ma ci era una bughjura terribile
I really found it	L'aghju veramente trovu
The discussion lasted several hours	A discussione durò parechje ore
I can never have you	Ùn ti possu mai avè
I know that sounds crazy	Sò chì sona pazzu
I hope I don’t offend her, I tell her	Spergu chì ùn l'offenda micca, u mo dicu
I have no friends in my life	Ùn aghju micca amici in a mo vita
I want to see the merchandise immediately	Vogliu vede immediatamente a merchandise
I wondered how it was going the rest of the night	Mi dumandu cumu andava u restu di a notte
I’ve been walking with this for months	Aghju camminatu cù questu per mesi
I suggest you be okay this time	Ti suggeriu di esse bè sta volta
A time where eternity can exist between seconds	Un tempu induve l'eternità pò esiste trà e seconde
I have to wait a little longer	Deve aspittà un pocu di più tempu
I really saw the story today	Aghju veramente vistu a storia oghje
I also had to have a plan	Aviu avutu ancu avè un pianu
I know you will guide me to the best path	Sò chì mi guidarete à u megliu percorsu
I know the results well	Cunnoscu bè i risultati
Choose not to change	Sceglite micca di cambià
I wanted to wait until you came to see me	Vuliu aspittà finu à ch'è tù venissi à vedemi
I was out of control	Aviu statu fora di cuntrollu
I didn’t try to resist	Ùn aghju micca pruvatu à risistiri
I was close to the club, I was sure	Eru vicinu à u club, era sicuru
I called him back but he wasn’t in it	L'aghju chjamatu torna ma ùn era micca in
However, I do feel a little compassionate for him	Tuttavia, aghju da sentu un pocu di cumpassione per ellu
Try to stop all thoughts of her	Pruvate di piantà tutti i penseri di ella
I wanted to be enthusiastic and optimistic about its benefit	Vuliu esse entusiasmu è ottimista per u so benefiziu
Part of me wanted to stop though	Una parte di mè vulia piantà però
I never knew what to say	Ùn aghju mai saputu chì dì
I put a lot of cream on it to hide it	Aghju messu assai crema per ammuccià
I think she is in the back garden	Credu chì ella hè in u giardinu di daretu
I had to go far, far away	Aviu avutu à andà luntanu, luntanu
I looked at her curiously	L'aghju guardatu curiosa
I couldn’t put it down	Ùn pudia micca mette
I have to look at my schedule	Aghju da fighjà nantu à u mo prugramma
I began to think that crime could pay off	Aghju cuminciatu à pensà chì u crimine puderia pagà
I think back to the package	Pensu di novu à u pacchettu
I needed to be in control, always	Aviu bisognu à esse in cuntrollu, sempre
I don’t understand how events could change for the worse	Ùn aghju micca capitu cumu l'avvenimenti puderanu cambià per u peghju
I do all the cool shit here	Facciu tutta a merda fresca quì
I was a software developer	Eru un sviluppatore di software
I held the ticket in my hand	Aghju tenutu u bigliettu in manu
I just need to run home and get my stuff	Solu bisognu di curriri in casa è piglià e mo cose
I didn’t put two and two together	Ùn aghju micca misu dui è dui inseme
I was asleep when thirty-somethings rolled over	Eru addormentatu quandu dece trenta si sò rotulati
I could feel every inch of him	Puderaghju sentu ogni centimetru di ellu
I often wonder why	Mi dumandu spessu perchè
I owe it to you	Sò debitu à tè
He decided to find her and talk to her	Decidiu di truvàla è di parlà
I accepted the job offer and went east	Aghju accettatu l'offerta di u travagliu è andaraghju in u livante
A list of companies needs to be prepared	Una lista di cumpagnie deve esse preparatu
A ridiculous practice, but probably necessary	Una pratica ridicula, ma probabilmente necessaria
I watched the rest of the team	Aghju guardatu u restu di a squadra
I embarked on a new intellectual journey	Aghju principiatu un novu viaghju intellettuale
He couldn't keep his feet still	Ùn pudia tene i pedi fermu
I let the words spread	Lasciai sparghje e parolle
Thank you all my life	Ti ringraziu tutta a mo vita
I think we’re going to be on the coast for a while	Pensu chì andemu in costa per un pocu
I can't prove he hurt me	Ùn possu micca dimustrà ch'ellu m'hà feritu
I have never been happy	Ùn sò mai statu felice
I wanted to replace his bad memories with good ones	Vuliu rimpiazzà i so ricordi cattivi cù quelli boni
I will get used to the idea first myself	Aghju da abituà à l'idea prima mè stessu
I'm still in room six on the second floor	Sò sempre in a stanza sei à u sicondu pianu
I want to create a customer account	Vogliu creà un contu cliente
I put the bucket in the seat next to me	Aviu messu u bucket in u sediu accantu à mè
I just wanted to make you happy	Vuliu solu fà ti felice
I wasn't expecting it	Ùn m'aspittava micca
I would be honored to show it to you	Saria onoratu di mostrà à voi
I was anxious to get back	Eru ansiosu di vultà
There is little agricultural activity along the way	Ci hè pocu attività agricula longu u percorsu
I jumped up and broke my last leg	Aghju saltatu è rumpu l'ultima gamba
I had to clear my mind	Aviu avutu à sbulicà a mo mente
A new set of rules to follow	Un novu settore di regule da seguità
I didn’t ask what that meant	Ùn aghju micca dumandatu ciò chì significava
I know they left him	Sò chì l'avianu lasciatu
Man is his brain, hence science	L'omu hè u so cervellu, per quessa a scienza
I understand the way he thinks about it	Capiscu a manera ch'ellu pensa à questu
I can still smell the trees	Puderaghju sempre l'odore di l'arburi
Lots of romance and drama	Un saccu di romanza è dramma
In fact, he lives a fairly simple life, really	In realtà, vive una vita abbastanza simplice, veramente
I wanted to see it before I started	Vuliu vedelu prima di principià
I went to the window and saw the smoke	Sò andatu à a finestra, aghju vistu u fumu
I took a small step back	Aghju fattu un picculu passu in daretu
I asked to be given the money	Aghju dumandatu di dà noi i soldi
I heard his voice in the crowd	Sentu a so voce in folla
I sent her a chart and she is excited	L'aghju mandatu un schema è hè entusiasta
I did not want to steal or do any other damage	Ùn vulia micca arrubà o fà altre dannu
A treatment plan for the father has been ordered	Un pianu di trattamentu per u babbu hè statu urdinatu
I'll be there in an hour	Ci seraghju in una ora
They just poured out on us	Hanu appena versatu nantu à noi
I was dragged into a dark void	Sò stata trascinata in un viotu scuru
Prefer to put on a mask and hide	Preferite mette una maschera è ammuccià
I was bleeding a little	Stavo sanguinando un pò
I had created a fountain by the lake	Aviu creatu una funtana à u lavu
I want to go with you	Vogliu andà cun voi
I stand alone and ask for a mirror	Mi stendu solu è dumandu un specchiu
I was discharged from the hospital late	Sò surtitu da l'uspidale tardi
I have not published this book	Ùn aghju micca publicatu stu libru
I gave it my all	L'aghju datu tuttu
I promise you would	Aghju prumessu chì tù avissi
The echo is reversed	L'ecu à l'inversu
I set mine aside and leaned toward him	Aghju messu a meia da parte è mi sò appughjatu versu ellu
I came from my parents, and you came from yours	Sò vinutu da i mo parenti, è tù vinni da i toi
A flash of white caught my eye	Un lampu di biancu attirò a mo attenzione
A captain without a ship	Un capitanu senza nave
I paid well, of course	L'aghju pagatu bè, sicuru
I had time and lots of food and water	Aghju avutu u tempu è assai cibo è acqua
Part of why we were fighting	Una parte di perchè eramu cumbattiti
I feel really sad that this project is over	Mi sentu veramente tristu chì stu prughjettu finisci
A few frantic words were said	Uni pochi di parolle frenetiche sò state dette
A fairly large example	Un esempiu abbastanza maiò
I wonder about that	Mi dumandu nantu à questu
I started again	Aghju cuminciatu di novu
I didn’t let that bother me	Ùn aghju micca lasciatu chì mi disturba
There are four types of groups	Ci sò quattru tippi di gruppi
A wonderful learning experience	Una maravigliosa sperienza di apprendimentu
I can’t go without my family	Ùn possu andà senza a mo famiglia
I want to forget about that night	Vogliu scurdà di quella notte
I considered him a friend, sometimes	L'aghju cunsideratu un amicu, à volte
I kicked him out tonight	L'aghju cacciatu sta notte
I was always happy to see him	Eru sempre felice di vedelu
I can’t tell you half of her beauty	Ùn possu micca dì a mità di a so bellezza
I'm not here to make it, ma'am	Ùn sò micca venutu quì per rende, signora
I have a logo for you to pick up	Aghju un logu per voi per cullà
For a time relationships were based on the fur trade	Per un tempu e relazioni sò state basate nantu à u cummerciu di fur
I see these as a mixed bag	Vecu questi cum'è un saccu mistu
I can already feel it running through my veins	Sentu digià chì scorri in e mio vene
I had a search, and more importantly, my friends	Aghju avutu una ricerca, è più impurtante, i mo amichi
Her eyebrows were barely visible	E so sopracciglia eranu appena visibili
I have it regularly for inspiration and direct instruction	L'aghju regularmente per l'ispirazione è l'istruzione diretta
I couldn’t believe he wanted to change for me	Ùn pudia micca crede ch'ellu vulia cambià per mè
I continued to hold him close as the moment passed	Aghju cuntinuatu à mantenelu vicinu mentre u mumentu passava
I will not get pregnant	Ùn restaraghju micca incinta
I went down to see him	Sò falatu per vedelu
I learned my lesson, then, by staying in my place	Aghju amparatu a mo lezzione, dunque, di mantene à u mo locu
I shook her, even pushed her	L'aghju scuzzulata, ancu spinta
I stood up trembling with rage	Mi sò alzatu tremando di rabbia
I want to look into her eyes, kiss her lips	Vogliu fighjà in i so ochji, basgià e so labbra
I might as well have loved it, once upon a time	Puderia ancu avè amatu, una volta
I know you feel the same way	Sò chì ti senti u listessu modu
I must have lost track of time	Devu avè persu a nozione di u tempu
I like this same gender idea	Mi piace questa idea uguale di genere
I tried to think straight	Aghju pruvatu à pensà in linea dritta
A faint sound caught his ears quickly	Un sonu debole chjappà e so orecchie veloci
I haven’t grown that much in the last year	Ùn aghju micca crisciutu tantu in l'annu passatu
I'm glad you tried to meet me halfway	Sò grata chì avete pruvatu à scuntràmi à mità di strada
He hated crying in front of him	Odiava pienghje davanti à ellu
I will always be in the friends area	Seraghju per sempre in a zona di l'amici
A climate front has just passed	Un fronte di u clima hè ghjustu passatu
I was nervous all week	Eru nervoso tutta a settimana
I will follow his example	Seguiraghju u so esempiu
I picked it up by the next door	L'aghju pigliatu da a porta vicinu
I can't host but I can travel	Ùn possu micca ospitu ma pò viaghjà
I bit him in the back of the ear	L'aghju muzzicatu daretu à l'arechja
I ran with my daughters	Corsu cù e mo figliole
I heard a thing or two	Aghju intesu una cosa o duie
He wasn't ready to let her off the hook	Ùn era micca prontu à lascià ella fora di u ganciu
I closed the door and turned to face him	Chjodu a porta è mi vultò versu ellu
I doubt this is intended	Dubitu chì questu hè destinatu
I just like it	Mi piace solu
I need you to kill me	Aghju bisognu chì mi tumbassi
I knew I felt pretty bad as I was	Sapia chì si sentia abbastanza male cum'è era
He knew my way around	Cunniscia u mo modu intornu
I shouted angrily and told him to stop	Aghju gridatu in furia è li disse di piantà
I tore the cap off my drink	Aghju strappatu u tappu da u mo drink
Then I threw myself into the bushes	In seguitu aghju buttatu in i machja
I'm sorry for your waitress	Mi dispiace per a vostra cameriera
I turn to him now	I turnu da ellu avà
I didn’t shoot the first bullet	Ùn aghju micca sparatu a prima bala
The result was a disaster	U risultatu era un disastru
I put my best foot in the test	Aghju messu u mo pede megliu in a prova
I am determined to stay away from any such criticism	Sò decisu à alluntanà ogni critica tali
I disagree with that	Ùn sò micca d'accordu cù questu
I stared at him in shock	L'aghju fighjatu in shock
I really shouldn’t push it	Daveru ùn deve micca spinghje
I am so happy with this purchase	Sò tantu cuntentu di sta compra
I had to take a hold of myself	Aviu avutu à piglià una presa di mè stessu
I killed him myself and searched for his property	L'aghju tombu stessu è cercatu u so patrimoniu
I just loved the energy that was always around me	Aghju amatu solu l'energia chì era sempre intornu
I didn't want the race to end	Ùn vulia micca chì a corsa finisci
I just lifted the lid and the box opened	Aghju ghjustu alzatu u coperchio è a scatula s'aprì
A draft hit me in the face just then	Un draft m'hà colpitu in faccia ghjustu allora
I also want him to leave	Vogliu ancu chì si ne vada
I thought so much	Aviu pensatu tantu
A virus you have in your heart	Un virus chì avete in u vostru core
I understand their situation	Capiscu a so situazione
A really scary one in this	Una veramente spaventosa in questu
Food crops have been almost wiped out	I culturi alimentari sò stati quasi sguassati
I'll be right back to save you	Venraghju subitu à salvà
I mean something important	Vogliu dì qualcosa di impurtante
I left the line and continued	Aghju abbandunatu a linea è seguitu
Pepper to add a comic relief character	Pepper per aghjunghje un caratteru di relief comicu
I brought some water and washed it	Aghju purtatu un pocu d'acqua è si lavò
I know it's cold, but we'll try	Sò chì hè fretu, ma avemu da pruvà
I tried to write in the morning for a while	Aghju pruvatu à scrive in a mattina per un tempu
He could go up	Puderia cullà
I believe in helping them help themselves	Credu à aiutà à aiutà elli stessi
I followed the instructions	Aghju seguitu l'istruzzioni
I know you think that sounds good	Sò chì pensate chì pare bè
A world without gods	Un mondu senza dii
I see the world below us	Vecu u mondu sottu à noi
I took a nice look at myself in the mirror	Aghju pigliatu un bellu sguardu à mè stessu in u specchiu
I leave home	Mi lasciu in casa
I reached out and took it in my hand	Aghju allungatu è l'aghju pigliatu in manu
I noticed you didn’t finish painting the trim above	Aghju nutatu chì ùn avete micca finitu di pittura u trim sopra
I remember it was a slow burning	Mi ricordu chì era una brucia lenta
I connected it, it made us whole	Ci aghju cunnessu, ci hà fattu sanu
A collection of threads and things to think about	Una cullizzioni di fili è cose chì pensanu
I feel like I was robbed	Mi sentu cum'è arrubbatu
He turned to me and took a step around him	Mi vultò è mi facci un passu intornu à ellu
I had something in the shape of a circle	Aghju avutu qualcosa in forma di cercolu
I understand you want to talk to me	Capiscu chì vulete parlà cun mè
I see this happening repeatedly on the Internet	Vecu chì succede ripetutamente in Internet
I used my mind to do that	Aghju utilizatu a mo mente per fà
I ended up with just over four hundred pounds	Aghju finitu cù qualcosa più di quattru centu liri
I hope to be like him one day	Spergu di esse cum'è ellu un ghjornu
I humbly ask for your help	Pregu umilmente u vostru aiutu
I needed to go back	Aviu bisognu di vultà
I doubt he can sleep now	Dubitu ch'ellu pò dorme avà
I think it’s my fault	Pensu chì hè a mo culpa
Of course, I will give my contribution to your research	Di sicuru, daraghju a mo cuntribuzione à a vostra ricerca
I don't want to see you die, boy	Ùn vogliu micca vedete mori, zitellu
I want to make things the best they can be	Vogliu fà e cose u megliu ch'elli ponu esse
I push myself to the ground	Mi spingu da terra
I assure you, our team is very discreet	Vi assicuro, a nostra squadra hè assai discreta
I hated those more than anything	Aghju odiatu quelli più chè nunda
I couldn’t force myself to form the words	Ùn pudia micca forzà per furmà e parolle
I don’t ask you anymore	Ùn vi dumandu più
I walked out of the building and onto the sidewalk	Sò andatu fora di l'edificiu è nantu à u trottu di a strada
I look around the buildings surrounding the square	Fighjularaghju intornu à l'edificazioni chì circundanu a piazza
I tried to remember him as he was	Aghju pruvatu à ricurdà di ellu cumu era
I promise we go fishing more often	Promettu chì andemu à piscà più spessu
I like it from menu to menu	Mi piace di menu in menu
I just need to rest, that’s all	Aghju solu bisognu di riposu, hè tuttu
I’ll be stuck on certain documents	Aghju da esse chjappu nantu à certi documenti
A mother and not a mother	Una mamma è micca una mamma
I liked that the best of the series	Mi piacia quellu u megliu di a serie
A familiar voice, belonging to a woman	Una voce familiare, chì appartene à una donna
I am so full of joy for these new desires	Sò tantu pienu di gioia per questi novi desideri
I can also write the essay from start to finish	Puderaghju ancu scrive u saggio da u principiu à a fine
I would really like to come back	Mi piacerebbe veramente vultà
He kissed her hair, holding it still as she trembled	Basgiò i so capelli, tenendula ferma mentre si tremava
I never thought she would forget me	Ùn aghju mai pensatu ch'ella mi scurdassi
I can't post here	Ùn possu micca postà quì
I was made to feel very relaxed and at ease	Eru fattu per sentu assai rilassatu è à l'aise
I see his face transform instantly	Vecu a so faccia trasfurmà istantaneamente
I have to be careful, then	Devu esse attentu, allora
I have spread it to all of you	L'aghju spargugliatu à tutti voi
I am interested in science	Aghju interessatu à a scienza
I can’t allow even the slightest resentment	Ùn possu micca permette ancu u più chjucu risentimentu
I know a little, but not all	I cunniscia un pocu, ma micca tuttu
I know they were your friends	Sò chì eranu i vostri amichi
I was slumped on my couch	Eru sbattutu nantu à u mo divano
I might have to start wearing those	Puderaghju avè da cumincià à purtà quelli
I can refer you to him	Vi possu riferite à ellu
I didn't want to read it anymore	Ùn vulia più leghje
I think they help us	Pensu chì ci aiutanu
I wouldn’t try to persuade him otherwise	Ùn aghju micca da pruvà à persuadelu altrimenti
A disk can die at any time	Un discu pò mori in ogni mumentu
I held the blanket with one hand	Aghju tenutu a manta chjusa cù una manu
I never use it, not my favorite	Ùn aghju mai aduprà, micca u mo preferitu
They are very good at science	Sò assai bè in a scienza
I like it apart from the investigation	Mi piace a parte di l'investigazione
I just wanted her out of my living room	A vuleva solu fora di u mo salone
I had lost count of all the dead	Aviu persu u contu di tutti i morti
A crime he did not commit	Un crimine chì ùn hà micca fattu
I can't see anything	Ùn possu vede nunda
Only the guards were on duty	Solu i guardiani eranu in turnu
I’m not sure exactly when	Ùn sò micca sicuru esattamente quandu
I think that’s what they call it	Pensu chì hè ciò chì u chjamanu
I think all of us weren’t in our whole minds	Pensu chì tutti noi ùn eramu micca in a nostra mente sana
I don’t understand or kind	Ùn aghju micca capitu o gentile
I went back to see my father	Aghju vultatu à vede u mo babbu
I needed to know more about what he liked	Aviu bisognu di sapè di più nantu à ciò chì li piacia
I want you to think of a good dish	Vogliu chì pensate à un bonu piattu
I think his boss thinks there’s always a story	Pensu chì u so capu pensa chì ci hè sempre una storia
I washed and dressed quickly	Aghju lavatu è aghju vistutu prestu
I really want you to be my best friend	Vogliu veramente chì tù sia u mo megliu amicu
I guarded the door	Aghju guardatu a porta
A marriage with his family would be ideal	Un matrimoniu cù a so famiglia seria ideale
I talk about the state in general	Parlu di u statu in tuttu
I pressed my books against my chest	Aghju aghjustatu i mo libri contr'à u mo pettu
I was less well known	Eru menu cunnisciutu
A responsible person travels with direction and purpose	Una persona rispunsevuli viaghja cun direzzione è scopu
I can read my mind and control it	Puderaghju leghje i pinsamenti è cuntrullà
I stumbled to a stop and turned around	Aghju inciampatu à una fermata è mi vultò
I needed to get a smooth flat surface	Aviu bisognu di ottene una superficia plana liscia
A ship for a new life	Una nave per una nova vita
A lot of them, maybe	Un saccu di elli, forse
I made a drink and went to my room	Aghju fattu un beie è andu in a mo stanza
I remember very much of his death	Mi ricordu assai assai di a so morte
I had eyes, but something hit me on him	Aviu avutu l'ochji, ma qualcosa m'hà colpitu nantu à ellu
I just had a vague idea	Aghju avutu solu una vaga idea
I opened the first cover of the first one	Aghju apertu a prima coperta di u primu
I just wanted to be home, asleep	Vuliu solu esse in casa, dorme
But we like the approach	Ma ci piace l'approcciu
I have beautiful children	Aghju belli figlioli
I wanted to stay here a little longer	Vuliu un pocu di stà quì più longu
I think we should get out of here	Pensu chì duvemu scappà di quì
I need to leave it for a minute	Aghju bisognu di lascià per un minutu
We told him to clean it or get it out	L'avemu dettu di pulisce o di esce
I had to go to another job interview	Aviu avutu à andà à una altra entrevista di travagliu
I have to go to the library	Aghju da cullà à a biblioteca
I want someone else to be hurt rather than me	Vogliu chì qualcunu altru sia feritu piuttostu chè mè
I’m not into that for the money	Ùn sò micca in questu per i soldi
I learned what the fear was that day	Aghju amparatu ciò chì a paura era quellu ghjornu
I'm sure there's a connection somehow	Sò sicuru chì ci hè in qualchì modu una cunnessione
I called three times	Aghju chjamatu trè volte
I feel terrible to leave her	Mi sentu terribili di lascià ella
I gave it a try	L'aghju datu un scopu
I will take you to one of my country women	Vi purteraghju à una di e mo donne di paese
I highly recommend it	U cunsigliu assai
I took the camera to my right over the bathroom	Aghju pigliatu a camera à a mo diritta sopra à u bagnu
I helped my mom on the vacancy	Aghju aiutatu à a mo mamma in u vacante
I’ve always had a sense for magic	Aghju sempre avutu un sensu per a magia
I didn’t think I had a family	Ùn pensava micca chì avia una famiglia
A long season of lamentation	Una longa stagione di lamentu
I felt so bad	Aviu bisognu cusì male
I want to see if anything strange has happened recently	Vogliu vede s'ellu ci hè qualcosa di stranu accadutu recentemente
It wasn’t, the second time	Ùn era micca, a seconda volta
The episode introduced four new cast members	L'episodiu hà presentatu quattru novi membri di u cast
I was afraid to draw the curtain	Aviu paura di tirà a cortina
I decided to follow his lead	Aghju decisu di seguità a so guida
I will be at school in the fall	Seraghju à a scola in u vaghjimu
A risky idea, though	Un'idea risicata, però
A ceiling fan keeps the room tolerable	Un ventilatore di tettu mantene a stanza tolerable
I think he escaped with the murder	Pensu ch'ellu s'hè scappatu cù l'assassiniu
I just lost my nephew	Aghju persu solu u mo nipote
I’m also interested	Aghju ancu interessatu
I want to take another	Vogliu piglià un altru
A moment later a tall, slender woman approached	Un mumentu dopu si avvicinava una donna alta slanciata
I wasn’t even sure what we were seeing was human	Ùn era ancu sicuru chì ciò chì vedemu era umanu
I just wanted to have some fun	Vuliu solu divertissi un pocu
A miniature version of himself, trying to look furious	Una versione in miniatura di ellu stessu, chì prova di vede in furia
I’ve become a big fan of you	Sò diventatu un grande fan di voi
I know what you really are	Sò ciò chì sì veramente
I called her beautiful and she went from there	L'aghju chjamatu bella è hè andata da quì
They both went their own way	Tramindui andonu a so propria strada
I could have killed you a hundred times now	Ti avaria pussutu tumbà centu volte ormai
I was left torn to pieces and started crying	Eru lasciatu rottu in pezzi è cuminciatu à pienghje
I backed away, trying to do nothing	Aghju fattu retrocede, circandu di ùn fà nunda
I just want this to last	Vogliu solu chì questu durà
The company did not disclose anything about the game	A cumpagnia ùn hà revelatu nunda di u ghjocu
K jumped to his feet	K saltò à i so pedi
I think you’ve caught the wind of the impending cuts	Pensu chì avete pigliatu u ventu di i tagli imminenti
One night he had done this	Una sola notte avia fattu questu
I need to get a pair	Aghju bisognu di piglià un paru
I wanted to be like him	Vuliu esse cum'è ellu
I had to send a text	Avia da mandà un testu
I’m going to die for real now	Aghju da more per veru avà
I finally got it too	Finalmente aghju ghjuntu ancu
A house painted green and gold	Una casa dipinta di verde è d'oru
I wanted him to kiss me again but he didn't	Vuliu ch'ellu mi basgià di novu ma ùn hà micca fattu
I was so close to him	Eiu era cusì vicinu à ellu
I see what makes you	Vecu ciò chì ti face
A whole hell of a lot of everything	Un infernu sanu di assai di tuttu
I fell to my knees and touched his face	Aghju cascatu in ghjinochji è toccu a so faccia
A larger and better armed ship left for the planet	Una nave più grande è megliu armata abbandunò versu u pianeta
I just want my money	Vogliu solu i mo soldi
I had the time of my life the last time	Aghju avutu u tempu di a mo vita l'ultima volta
You are going to heal again	Ti và a guariri di novu
I was mostly lazy today	Aviu statu soprattuttu pigro oghje
They reached a private financial agreement	Anu righjuntu un accordu finanziariu privatu
I am alive to share these personal moments	Sò vivu per sparte sti mumenti persunali
Son, breathe slowly	U fighjulu, respiru lentamente
I especially like the curtain	Amu in particulare a cortina
I said she wasn't going to do anything	Aghju dettu ch'ella ùn avia da fà nunda
I gave it a final push and closed my eyes	Aghju datu una spinta finale è chjusu l'ochji
I could see a helicopter	Puderaghju vede un elicotteru
He was not allowed to work outside the home	Ùn era micca permessu di travaglià fora di a casa
I was already attracted to him	Eru digià attiratu da ellu
He is also interested in educational projects	Hè ancu interessatu à i prughjetti educativi
I forgot to say that the other day	Aghju scurdatu di dì chì l'altru ghjornu
I’ve been doing this for at least a decade	Aghju fattu questu per almenu un decenniu
There are two parts to this disorder	Ci sò dui parti di stu disturbu
I started whistling at him	Aghju cuminciatu à fischià à ellu
I want it all to end	Vogliu chì tuttu finisci
I get up and open it	Mi alzu è l'apro
I need to get as far away as possible	Aghju bisognu di alluntanà u più luntanu pussibule
I just couldn't believe it	Solu ùn pudia micca crede questu
I kept my eyes on her	Aghju tenutu u mo sguardu nantu à ella
I won’t ask any more questions about your husband	Ùn faraghju più dumande nantu à u vostru maritu
I sat behind the stone wall	Mi sò stallatu daretu à u muru di petra
I wanted the world to see it	Vuliu chì u mondu a veda
All have been designed with front and rear gardens	Tutti sò stati cuncepiti cù giardini frontali è posteriori
I knew right away that he was lying	Sapiu subitu ch'ellu mentìa
I just have a terrible headache	Aghju solu un terribile mal di testa
It was a remarkable turning point in my life	Hè statu un puntu di svolta notevule in a mo vita
I did everything except tell him my identity	Aghju fattu tuttu, salvu dì à ellu a mo identità
I was just curious about people	Eru solu curiosu di a ghjente
A pregnant woman is lying on the ground	Una donna incinta si trova in terra
I wasn’t careful	Ùn aghju micca statu attentu
I didn’t try to save it	Ùn aghju micca pruvatu à salvà
I immediately feel bad for thinking that	Mi sentu subitu male per pensà chì
I hope he didn’t share my destiny	Spergu chì ùn hà micca sparte u mo destinu
I lay down and looked at my mom and dad	Mi allungai è aghju fighjatu à a mo mamma è u babbu
I have nothing against them	Ùn aghju nunda contru à elli
I can understand people half the time	Puderaghju capisce a ghjente a mità di u tempu
I like the high neck on this one	Mi piace u collu altu nantu à questu
He slips my tongue out and opens his mouth	Scivola a mo lingua è scopre a so bocca
I wanted her to be told by you two	Vuliu ch'ella sia cuntata da voi dui
I like it too much to love	Mi piaci troppu per amassi
I had a wonderful dream tonight	Aghju avutu un sognu maravigliu sta notte
Try not to think too much	Pruvate micca di pensà assai
A whole village in the background	Un paese sanu in fondu
I needed to be proud of myself	Aviu avutu bisognu di fà li fieru di mè
I didn’t know what to do	Ùn sapia micca ciò chì facia
I saw a bear on the line and greeted it	Aghju vistu un orsu nantu à a linea è hà salutatu
I really hope you don’t tell anyone about this	Spergu veramente chì ùn dite à nimu di questu
I fed it to a dog once	L'aghju alimentatu à un cane una volta
He threw them a couple	Li lanciau un coppiu
I can get you back on your way	Possu fà turnà à u vostru modu
He started just three games that season	Hà principiatu solu trè partite in quella stagione
I heard him talking	L'aghju intesu parlà
I had never thought of losing one of them before	Ùn avia mai pensatu di perde unu di elli prima
I loved having sex with him	Mi piaceva fà sessu cun ellu
I also had to teach	Aghju avutu ancu à insignà
I think they still exist	Pensu chì esistenu sempre
I walked across the street and knocked on the door	Aghju andatu à traversu a strada è pichjò à a porta
A damp patch appeared on the roof of my room	Un pezzu umitu apparsu nantu à u tettu di a mo stanza
I knew she was trying not to offend me	Sapia ch'ella cercava di ùn offendemi
I know how close you are to your brother	Sò quantu vicinu site à u to fratellu
I once smiled, looking at my sister	Aghju piattatu una volta un surrisu, fighjendu a mo surella
These negotiations delay the battles for a month	Queste negoziazioni ritardanu e battaglie per un mesi
I couldn't find anything to focus on	Ùn aghju micca trovu nunda per fucalizza
I wonder if he is depressed	Mi dumandu s'ellu hè depressu
A moment later, footsteps sounded as they walked away	Un mumentu dopu, si sonavanu passi mentre si alluntananu
He couldn't understand her worried expression	Ùn pudia capisce a so spressione preoccupata
A beautiful statement from a man	Una bella dichjarazione di un omu
I would be myself first	Serei prima me stessu
I just prefer my own	Preferite solu u mo propiu
I grabbed another drink	Aghju pigliatu un altru drink
I forgot about the compliments	Mi sò scurdatu di complimenti
I went to bed earlier that night	Sò andatu à lettu prima quella notte
Immediately after the service, a reception will be held	Immediatamente dopu à u serviziu, una ricezione serà fatta
I was hungry on occasion	Aviu avutu a fame à l'occasioni
I leaned out and looked ahead	Mi s'inclinai fora è fighjulà avanti
I need a solution, a miracle	Aghju bisognu di una suluzione, un miraculu
I became conscious as I watched	Aghju diventatu cuscente mentre fighjulava
Actually, I didn’t sleep in it	In verità, ùn aghju micca dormitu in questu
I’m a big fan of a couple more things	Sò un grande fan di un paru di cose più
I looked around, seeing that the others were all looking at me	Aghju guardatu intornu, videndu chì l'altri mi fighjavanu tutti
I believe in women and children first	Credu in e donne è i zitelli prima
I’m the only one who doesn’t have fun	Sò l'unicu chì ùn si diverte micca
I talked to him just an hour ago	Aghju parlatu cun ellu solu una ora fà
I heard that the process is already done	Aghju intesu chì u prucessu hè digià fattu
I hope the house is not infested	Spergu chì a casa ùn hè micca infestata
I saw her the night she was murdered too	L'aghju vistu a notte ch'ella hè stata assassinata ancu
I had the free ride, okay	Aghju avutu a corsa gratis, va bè
I played it because it’s just ridiculous	L'aghju ghjucatu, perchè hè solu ridiculu
The notebook was also noted for being hot	U notebook hè statu ancu nutatu per esse in calore
Let’s hope he does these things	Aspittemu chì ellu faci queste cose
I swear I was completely innocent	Ti ghjuru chì era cumplettamente innocente
I still remember a few others	Mi ricordu ancora di qualchi altri
I was thinking of coming here	Pensava à vene quì
I feel his soft lips against my skin	Sentu e so labbra morbidi contr'à a mo pelle
I feel that way	Mi sentu cusì cusì
Then I saw the recording	Dopu aghju vistu a registrazione
I think four years will be enough	Pensu chì quattru anni seranu abbastanza
I had to make this happen	Aviu avutu à fà questu succede
I knew they wouldn't let me	Sapia ch'elli ùn mi lasciarianu micca
I eventually left him behind	L'aghju eventualmente lasciatu daretu
I brought him here to tell you his plan	Vi aghju purtatu quì per dite u so pianu
I never knew anyone would invent that thing	Ùn aghju mai saputu chì nimu hà inventatu quella cosa
A selection patent is the same as any other patent	Una patente di selezzione hè uguale à qualsiasi altra patente
I had played an important role in the attack	Aviu avutu un rolu impurtante in l'attaccu
I could practically feel it breathing down my neck	Puderaghju praticamente u sentu respira in u mo collu
I sighed, hoping in a way he couldn’t tell	Sospiru, sperendu in una manera ch'ellu ùn pò dì
He was looking at a palace	Fighjulava un palazzu
A stable, long curve that remained the same	Una curva stabile è longa chì restava a stessa
I was worried about nothing	Eru preoccupatu per nunda
I’m leaning towards things that are more complicated	M'inclinu versu e cose chì sò più complicate
I gasped and took a few steps back	Aghju ansimatu è aghju fattu uni pochi di passi in daretu
I can't keep it away	Ùn possu micca tenerla luntanu
I was one of the latter	Eru unu di questi ultimi
I had to discover his language	Aviu avutu à scopre a so lingua
I will not allow anyone to say otherwise	Ùn permetteraghju à nimu di dì diversamente
The storm sank one boat and washed another ashore	A tempesta affundò una barca è lavò un'altra a terra
I think that puts you to the test	Pensu chì ti mette à a prova
The ship sank shortly afterwards	A nave hè stata affundata pocu dopu
I could leave that day	Puderaghju partì quellu ghjornu
It was not possible	Ùn era micca pussibule
I hadn't even seen him	Ùn l'avia mancu vistu
I hadn’t initially thought to write about this	Ùn avia micca inizialmente pensatu à scrive nantu à questu
A golden shoe and a cut ankle appeared	Apparsu una scarpa d'oru è una caviglia tagliata
I hope you are all safe	Spergu chì site tutti salvu
I hope that’s my problem	Spergu chì hè u mo prublema
I never want to stop you	Ùn vogliu mai frenà ti
I was looking for another wrong way	Aghju cercatu un altru modu per tortu
I knew these things existed so I couldn't find one online	Sapia chì queste cose esistevanu da ùn pudia truvà unu in linea
I wanted to keep everything that was	Vuliu mantene tuttu ciò chì era
I wasn’t hurt at all	Ùn sò micca stata ferita in tuttu
I trust you to honor our business	Aghju fiducia in voi per onore u nostru affare
I watched the scene in front of me	Aghju guardatu a scena davanti à mè
You know them all well	I cunnosci bè tutti
I put it all on your dad	Aghju messu tuttu nantu à u vostru babbu
I wouldn’t fear her, or her begging	Ùn averia micca a so paura, o a so mendicità
I hope you had a great start to the week	Spergu chì avete avutu un bellu principiu di settimana
A woman was carrying a shopping bag	Passava una donna chì portava una borsa di shopping
I had a warrant for his arrest	Aviu avutu un mandatu per u so arrestu
I hope your boat would do the same	Puderaghju chì a vostra barca faria u listessu
I closed the door, closing the darkness	Chjodu a porta, chjudendu u bughju
He knew the scene well	Cunniscia bè a scena
I could feel it, even smell it	Puderaghju sentu, ancu annusà
I rushed after her	Je me précipitai derrière elle
Of course, he hadn’t left	Di sicuru, ùn avia micca lasciatu
I think we are ready to build the real thing	Pensu chì simu pronti à custruisce a cosa vera
I wasted absolutely no time in jumping on board	Ùn aghju micca persu assolutamente tempu à saltà à bordu
I miss him, but his presence makes me feel terrible	Mi manca, ma a so prisenza mi fa sentu terribili
I had to preserve this, at least	Aviu avutu à priservà questu, almenu
I prefer to call it justice	Preferite chjamà ghjustizia
I need to visit a place like that	Aghju bisognu di visità un locu cusì
It seemed destined for failure	Paria destinatu à u fallimentu
I can't get to him in time	Ùn puderaghju micca ghjunghje à ellu in tempu
A long-term relationship has been created with the banking company	Un rapportu longu hè statu creatu cù a cumpagnia bancaria
I need things to be just normal	Aghju bisognu di e cose per esse solu normali
I just couldn't make anyone happy	Solu ùn pudia fà felice à nimu
Breathe easier	Respiru più faciule
I didn’t even know that	Ùn sapia micca ancu questu
Honestly I never asked	Onestamente ùn aghju mai dumandatu
I’m going to save my bar, he thought	Aghju da salvà u mo bar, hà pensatu
I have never established a strong connection with any team	Ùn aghju mai stabilitu una forte cunnessione cù qualsiasi squadra
I live not only by light	Vivu micca solu da a luce
I can see the war memorial	Possu vede u memoriale di guerra
I followed my parents to the elevator	Aghju seguitu i mo parenti à l'ascensore
I also prayed that this would end my journey	Aghju pricatu ancu chì questu finisci u mo viaghju
I can deal with a solid suspect	Puderaghju fà cun un suspettatu solidu
I stand over her staring over her curved head	Mi stau sopra à ella fighjendu sopra a so testa curva
A sudden sadness passed through her, and she felt alone	Una tristezza improvvisa l'attraversò, è si sentia sola
I tend not to want any sort of confrontation	I tendenu à ùn vulerà alcuna sorte di cunfrontu
I had to make my fortune	Aviu avutu à fà a mo furtuna
I can't go on like this	Ùn possu micca cuntinuà cusì
This album included three new songs	Questu album includeu trè canzoni novi
One person was also killed in the city	Una persona hè statu ancu uccisa in a cità
A family member had come and lived with them	Un membru di a famiglia era ghjuntu è campava cun elli
I know you make a beautiful bride	Sò chì fate una bella sposa
I didn’t know what to do to calm your pain	Ùn sapia micca chì fà per calmà u vostru dulore
I shot to the surface	Aghju sparatu à a superficia
I'll give you a little sketch here	Vi facciu un picculu sketch quì
I will get up soon	Aghju da alzà prestu
I see it a little more but it’s still there	A vecu appena più ma hè sempre quì
I breathe better with each passing moment	Respiru megliu cù ogni mumentu chì passa
I fell into that fight and somehow it didn’t hit anyone	Sò cascatu in quella lotta è, in qualchì modu, ùn hà micca colpitu à nimu
One eye only opened to meet the woman's gaze	Un ochju solu s'hè apertu per scuntrà u sguardu di a donna
I turned to the crowd	Mi vultò versu a folla
Once again he failed	Una volta hà fiascatu
A horrible suspicion crept into his thoughts	Un suspettu horrible si strinse in i so pinsamenti
I would not mind living here	Ùn mi dispiacerebbe micca di vive quì
I had stolen the moment, won the day	Aviu arrubbatu u mumentu, vintu u ghjornu
I wasn’t too worried	Ùn era micca troppu preoccupatu
I need to hear it	Aghju bisognu à sentelu
He cried when he heard the verdict	Ellu pienghje quandu hà intesu u verdict
I was waiting for him to retire	Mi aspettava ch'ellu si ritirassi
It would have been like you, all too conscious	Saria statu cum'è tè, troppu troppu cuscente
I ran towards them smiling and crying	I corsi versu elli surridendu è piangendu
I need both of you to make this promise to me	Aghju bisognu di voi tramindui per fà sta prumessa à mè
I think she was convinced of that	Pensu ch'ella s'hè cunvinta di questu
His fate is unknown	U so destinu hè scunnisciutu
I know what you did	Sò ciò chì avete fattu
I asked her to come to the office	Aghju dumandatu ch'ella vene à l'uffiziu
I decided to start the search today	Aghju decisu di inizià a ricerca oghje
It took a little courage and I followed through	Cavu un pocu di curagiu è u seguitu
He examined her hands as he approached	Esaminò e so mani mentre si avvicina
They are both imprisoned	Sò tutti dui messi in prigiò
I went to close the window	Aghju andatu per chjude a finestra
I hated it for having me	L'aghju odiatu per avè me
I loved the way he walked in heels	Aghju amatu a manera chì caminava in tacchi
He turned to the door	Mi vultò versu a porta
I wasn’t shocked by the elements	Ùn aghju micca scuzzulatu da l'elementi
I let my job become my life	Lasciava chì u mo travagliu diventassi a mo vita
I haven’t forgotten anything	Ùn aghju micca scurdatu nunda
I will let the audience dance only with my guitar	Lasciaraghju ballà u publicu solu cù a mo chitarra
I found an empty bench along the wall	Aghju trovu un bancu viotu longu u muru
He did it very well	L'hà fattu assai bè
I had seen the war report	Aviu vistu u rapportu di guerra
I knew, then, what all this was about	Sapia, dunque, ciò chì era tuttu questu
I don’t have a aligned job	Ùn aghju micca un travagliu allinatu
I fell and landed on my bed	Aghju cascatu è sbarcatu nantu à u mo lettu
I wasn’t sure it was real	Ùn era micca sicuru chì era reale
I'm afraid you're right	Aghju paura chì avete ragione
He did them a favor	Li facia un favore
I keep looking around, but I can't find anything suspicious	Continuu à circà intornu, ma ùn possu truvà nunda di suspettu
A second surgery was recommended	Una seconda cirurgia hè stata cunsigliata
Stage fog was also used in places	A nebbia di scena era ancu usata in i lochi
I can't write here	Ùn possu micca scrive quì
I can drop the supplies	Puderaghju abbandunà e forniture
It should be done in a day or two	Deve esse fattu in un ghjornu o dui
I just want my life back	Vogliu solu a mo vita torna
I rush to the door and look down the hall	Mi precipitu versu a porta è fighjulà u corridoiu
I was walking dead, and it scared me	Eru u mortu chì caminava, è mi spavintò
Louis is in last place	Louis hè in l'ultimu postu
I picked up the receiver next to the bed	Aghju alzatu u ricevitore accantu à u lettu
I carried it from the kitchen exit to the garage	L'aghju purtatu da a surtita di a cucina versu u garage
I hope this doesn’t bother you	Spergu chì questu ùn vi disturba micca
He had made her proud	L'avia fattu fieru
Return to this below	Ritornu à questu quì sottu
I don’t remember much of them	Ùn mi ricordu assai di elli
I looked back at the store	Aghju guardatu in daretu versu a buttrega
I stop, desperately trying to stay together	Mi fermu, circandu disperatamente di mantene inseme
I feel calm, happy, safe with him	Mi sentu calmu, felice, sicuru cun ellu
And you can see why	È si pò vede perchè
I knew this was going to be the place	Sapia chì questu duvia esse u locu
I talk to them on the phone from time to time	Parlu cun elli à u telefonu di tantu in tantu
I turned right out of the way	Aghju vultatu ghjustu fora di a strada
I will continue to keep on praying	Continuaraghju à mantenevi in ​​e mo preghiere
He did not want to be in close combat	Ùn vulia micca esse in cumbattimentu ravvicinatu
I will explain everything later	Puderaghju spiegà tuttu dopu
I wanted to live on the water	Vuliu campà à l'acqua
It just wasn’t good enough	Solu ùn era micca abbastanza bè
I hope, however, that that stage will not come	Spergu, però, chì quellu stadiu ùn serà micca ghjuntu
I heard only muffled cries	Aghju intesu solu chianci affucati
Louis has reached the fifth highest flood level recorded	Louis hà righjuntu a quinta tappa di inundazione più alta registrata
I enjoy spending time with you	Mi piace passà tempu cun voi
I knew that these speeches were always a temporary thing	Sapia chì questi discorsi eranu sempre una cosa tempurale
Many days are hard	Parechji ghjorni sò duru
I prefer to keep the jewelry on instead	Preferitu di mantene i ghjuvelli invece
I can't keep my eyes off him	Ùn possu micca tene l'ochji fora di ellu
I was here running a funeral home	Eru quì chì gestisce una casa funeraria
I’m just not a fan	Sò simplicemente micca un fan
I do a hundred shows a year	Facciu un centu di spettaculi annu
I won't kill you like they did my youngest daughter	Ùn ti ammazzaraghju micca cum'è anu fattu a mo figliola più chjucu
The army caused a disaster	L'esercitu pruvò un disastru
I shouldn't have been here	Ùn avissi mancu esse statu quì
The army and other initial sources do not support this	L'armata è altre fonti iniziali ùn sustene micca questu
I ordered your usual	Aghju urdinatu u vostru solitu
I loved your birthday message	Aghju amatu u vostru missaghju di anniversariu
It didn’t take me long to remember the other night	Mi pigghiau micca à ricurdà l'altra notte
I got a phone call, business	Aghju avutu una telefonata, affari
An intense look crossed his face	Un sguardu d'intensità attraversò u so visu
A restaurant with a great bar and liquor	Un ristorante cù un grande bar è licore
I entered the house, rifle in hand	Sò intrutu in casa, fucile in manu
I am so proud of them	Sò tantu fieru di elli
I started and stopped several times	Aghju cuminciatu è firmatu parechje volte
Many contemporary philosophers doubt this	Parechji filòsufi cuntempuranei dubitanu questu
A way that attracts her a lot	Un modu chì l'attrava assai
I can feel him next to me	Puderaghju u sentu vicinu à mè
I stood for a moment, catching my eye	I stava per un mumentu, pigliendu a vista
I think you know where this is going	Pensu chì sapete induve sta andendu
I grabbed him while the soldiers arrived	L'aghju afferratu mentre i suldati sò ghjunti
I see the lights of a white suburb behind us	Vecu i luci di un suburbanu biancu daretu à noi
I keep busy with work	Mi tengu occupatu cù u travagliu
I'll burn you if you want	I brusgiaraghju sè vo vulete
I knew him too well	L'aghju cunnisciutu troppu bè
I looked back at the stairs, my heart pounding	Aghju guardatu di novu versu e scale, u mo core battendu largamente
A book would not be sealed on the back	Un libru ùn saria micca sigillatu nantu à u spinu
I knew what that look meant	Sapia ciò chì significava quellu sguardu
His control was highly regarded	U so cuntrollu era assai cunsideratu
I just missed it, that’s all	Mi mancava solu, hè tuttu
I won't do it tonight	Ùn farò micca sta sera
I was surprised at how tall he was	Eru surprised da quantu era altu
I had never heard her so anxious	Ùn l'avia mai intesu cusì ansiosa
She hoped she could handle it on her own	Sperava ch'ella puderia gestisce da sola
I will destroy all your evils	Distrughjeraghju tutte e vostre gattive
I can't make a decision now	Ùn possu micca fà una decisione avà
I am an honorable man	Sò un omu onorevoli
A lot of things play in my head	Assai cose ghjucate in a mo testa
I was with him when he caught them	Eru cun ellu quandu li hà pigliatu
I couldn’t help the thought of his hands on them	Ùn pudia aiutà u pensamentu di e so mani nantu à elli
We have good chemistry and friendship	Avemu una bona chimica è amicizia
I was lost and confused	Eru persu è cunfusu
I mean, maybe you just remember badly	Vogliu dì, forse vi ricurdate solu male
I hadn’t forgotten a single finger in my plan	Ùn avia micca scurdatu un solu dettu in u mo pianu
I don’t have much hope	Ùn aghju micca assai speranza
I noticed she had her phone in her ear	Aghju nutatu ch'ella avia u so telefuninu à l'arechja
I hope this makes you blush	Spergu chì questu ti fa arrossiri
I focused all my thoughts on one thing	Focu tutti i mo pinsamenti nantu à una cosa
I have a lot of experience with this	Aghju assai sperienza cù questu
He recovered two weeks later	Si ricuperò duie settimane dopu
A love so deep it took my breath away	Un amore cusì prufondu chì mi toglie u fiatu
A little song of revenge	Un picculu cantu di vendetta
I discovered that it was my job to decorate the church	Aghju scupertu chì era u mo travagliu di decorate a chjesa
I can tell she felt better	Puderaghju dì chì si sentia megliu
I figured it was so easy	Eru scuntatu chì era cusì faciule
They are always the same	Sò sempre u listessu
Burns have come between them	Burns sò ghjunti trà elli
I have no problem with you girls	Ùn aghju micca prublema cù voi ragazze
I almost never heard the music	Ùn aghju intesu quasi mai a musica
I started a new language in the United States	Aghju principiatu una nova lingua in i Stati Uniti
Most of the missing will later be confirmed killed	A maiò parte di i mancanti seranu più tardi cunfirmati uccisi
I just hoped you could stay awake	Sperava solu chì pudete esse sempre svegliu
I looked at my body	Aghju guardatu u mo corpu
I will do whatever it takes to ensure their survival	Fararaghju tuttu ciò chì hè necessariu per assicurà a so sopravvivenza
I was like, that’s wrong with this guy	Eru cum'è, chì hè sbagliatu cù stu tippu
I can already hear the laughter	Sentu digià a risa
I love the natural world and its animal inhabitants	Amu u mondu naturali è i so abitanti animali
I chose to live to be faithful	Aghju sceltu di campà esse fideli
I will sell my brother and that will be my word	Venderaghju u mo fratellu è questu sia a mo parolla
I have the local garage	Aghju u garage locale
The victims were sent to every hospital in the area	E vittime sò state mandate in ogni spitali di a zona
I think maybe there isn’t yet	Pensu chì forse ùn ci hè ancora
A step that the human race had finally embarked on	Un passu chì a razza umana s’era finalmente imbarcata
No message has been sent	Nisun missaghju hè statu mandatu
I thought it was quite fun	Pensu chì era abbastanza divertente
I smile at him and hold my hand	I surrisu à ellu è mi tengu a manu
I knew the guy would be on top of me in seconds	Sapiu chì u tippu seria nantu à mè in sicondi
I think he wrote it himself	Pensu chì l'hà scrittu ellu stessu
I can’t stand what will certainly follow	Ùn possu micca sopportà ciò chì certamenti seguitarà
You're going to have a party	Farai questu una festa
I went to pick him up at the airport	Sò andatu à piglià ellu à l'aeroportu
I hope someone steps forward	Spergu chì qualcunu passi avanti
Since then his public profile has increased	Da tandu u so prufilu publicu hè aumentatu
The proposal received mostly negative feedback	A pruposta hà ricivutu principalmente feedback negativi
I know your family is dead	Sò chì a vostra famiglia hè morta
It was always his first concern about himself	Eru sempre a so prima preoccupazione sopra à sè stessu
I stopped at the door	Aghju firmatu in a porta
I wanted to see who we were dealing with	Vuliu vede cù quale avemu trattatu
I tried to wake her up, but she was standing there	Aghju pruvatu à svegliarla, ma ella stava quì
I was shopping when he left to ask for help	Aghju fattu shopping quand'ellu si n'hè andatu per dumandà aiutu
He falls in love with both of them	Si innamurà tramindui
I find it very, very difficult to write	Mi pare di scrive assai, assai difficiule
I despise the loss of my vision	Disprezzu a perdita di a mo visione
I learned after the first night to close my door	Aghju amparatu dopu à a prima notte à chjude a mo porta
I didn’t say that	Ùn aghju micca dettu cusì
I would never have tried to escape	Ùn avissi mai avutu pruvatu à scappà
I can't say how	Ùn possu micca dì cumu
I don’t know Jack shit	Ùn cunnosci micca Jack merda
Look at my right hand	Fighjulu à a mo manu diritta
I don’t think it’s a constitutional right	Ùn pensu micca chì hè un dirittu custituziunale
I wrote a lot of bad poetry in high school	Aghju scrittu assai puesia gattiva in u liceu
I wanted to be one of those	Vuliu esse unu di quelli
Direct exposure to these winds can be fatal	L'esposizione diretta à questi venti pò esse fatali
I know how you think	Sò cumu pensate
I held my daughter tight	Aghju tenutu a mo figliola stretta
Of course, I will not be a chef	Di sicuru, ùn saraghju micca un chef
I just wanted to meet you once	Vuliu solu scuntràvi una volta
I can’t think of a better example of this	Ùn possu micca pensà à un esempiu megliu di questu
I had to change its genetic structure	L'aghju avutu cambià a so struttura genetica
I think in war we live by different rules	Pensu chì in a guerra campemu in diverse regule
I jumped up, ran next to her, leaned against her side	Saltu, corse accantu à ella, mi appiccicu à u so latu
I want blue paint for the room and the bathroom	Vogliu pittura blu per a stanza è u bagnu
I can feel my clothes everywhere they touch me	Sentu i mo vestiti in ogni locu chì mi toccanu
I want to see what happens	Vogliu fighjà ciò chì succede
I thought I could hear it	Pensu chì mi pudia sente
Love is a great suffering	L'amore hè una grande sofferenza
I look at the platform and there it is	Riguardu à a piattaforma è eccu ellu
I can leave through the front door	Possu lascià da a porta di fronte
She looked at him for a confused moment	A fighjulu per un mumentu cunfusu
I met him on my way home	L'aghju incuntratu in u mo modu di casa
I met a man on the road here	Aghju scontru un omu nantu à a strada quì
I didn’t know where my mind was	Ùn sapia induve era a mo mente
I quietly slammed the door open and slammed it out	Aghju sbulicatu tranquillamente a porta aperta è sbulicatu fora
I had to agree with him	Aviu avutu d'accordu cun ellu
A hot kiss had followed	Un baciu caldu avia seguitu
I had to move, or at least change gas stations	Aviu avutu bisognu di trasfurmà, o almenu cambià stazioni di benzina
I want to make communion	Vogliu fà a cummunione
I watched, ashamed of my negligence	Aghju guardatu, vergogna di a mo negligenza
I got up and turned off the engine	Aghju ghjuntu è spentu u mutore
I rubbed the back of my head	Aghju frettu u spinu di a mo testa
I lean forward and bury my head in my hands	M'inclinu in avanti è intarrà u mo capu in e mo mani
I was a little closed with pain	Eru un pocu chjusu cù u dulore
I just needed to get away from it all my life	Aviu solu bisognu di alluntanassi da tutta a mo vita
I can't think of his hands on you	Ùn puderaghju micca u pensamentu di e so mani nantu à tè
I am the good shepherd	Sò u bon pastore
I beat him all the time	L'aghju battu tuttu u tempu
I woke up in the dark	Mi svegliu in u bughju
I heard footsteps on the wooden porch	Aghju intesu passi nantu à a veranda di legnu
I rolled to my side to stare in front of me	Aghju rotolatu da u mo latu per fighjà davanti à mè
I want to feel his breath	Vogliu sente a so respira
It was not his intention to do so	Ùn era micca u so scopu di fà cusì
I started walking towards the room	Aghju cuminciatu à marchjà versu a stanza
I will only do so much	Faraghju solu tantu
I am the richest and most blessed man alive	Sò l'omu più riccu è benedettu vivu
Jackson also performed the song live	Jackson hà ancu interpretatu a canzone in diretta
I feel bad and numb	Mi sentu male è ammorbiditu
I still need the rest of my exercise though	Aghju sempre bisognu di u restu di u mo esercitu però
I reached out to touch his cheek	Aghju allungatu per tuccà a so guancia
I need to swim after this beer	Aghju bisognu di natà dopu à sta biera
I only recently hired her	L'aghju cuntratta solu di pocu tempu
I paused, waiting for her to finish	Aghju fattu una pausa, aspittendu ch'ella finisci
I can’t help but wonder if my mom will approve	Ùn puderaghju micca esse dumandate se a mo mamma appruvarà
I said good night to my husband	Aghju dettu à u mo maritu bona notte
We are mainly interested in music	Ci interessa principalmente a musica
I got a little closer	Mi avvicinai un pocu più
I need to find the others she has chosen	Aghju bisognu di truvà l'altri ch'ella hà sceltu
He was his fourth child and his third child	Era u so quartu figliolu è u terzu figliolu
I think it’s also very hot	Pensu ch'ellu hè ancu assai caldu
A splendor extended from his hand to his outstretched finger	Un splendore stende da a so manu à u so dettu allargatu
I never sought any glory	Ùn aghju mai cercatu alcuna gloria
I can say that our own millionth has been remarkable	Puderaghju dì chì a nostra propria migliione hè stata notevule
I heard people laughing	Aghju intesu a ghjente ride
I took my car and left town	Pigliu a mo vittura è lascià a cità
I just asked for time from her	Aghju dumandatu solu u tempu da ella
I think the sun god is here	Pensu chì u diu di u sole hè quì
I’m not saying you attacked me	Ùn aghju micca dettu chì m'avete attaccatu
I can wake you up here	Puderaghju svegliate quì
I can't do anything right	Ùn possu fà nunda bè
I don’t promise about the bad guys floating around	Ùn aghju micca prumesse nantu à i brutti ladri chì fluttuanu
I'm sure that won't happen	Sò sicuru chì ùn succede micca
I’m taken off the stage	Sò pigliatu da a scena
I mean really young, and not so young	Vogliu dì veramente ghjovani, è micca cusì ghjovani
I was really a little nervous	Eru veramente un pocu nervoso
I love that boy	Amu quellu picciottu
I think it was very unfair to him, though	Pensu chì era assai inghjustu per ellu, però
A circle opened in front of him	Un circhiu s'aprì davanti à ellu
Of course, it was no exception	Di sicuru, ùn era micca eccezzioni
I only had the honor of meeting him once	Aghju avutu solu l'onore di scuntràlu una volta
I hit after hit, missing only once more	Facciu colpu dopu colpu, manca solu una volta di più
I had that same dream	Aghju avutu quellu stessu sognu
I couldn't even imagine how much money it really was	Ùn pudia mancu cuntemplà quantu soldi era veramente
I almost lost control of myself	Aghju quasi persu u cuntrollu di mè stessu
It is always used for this purpose	Hè sempre usatu per questu scopu
A cold chill ran through the man	Un friddu friddu currò l'omu
I secretly wanted to be like him	Vuliu segretamente esse cum'è ellu
I haven’t developed a taste for those	Ùn aghju micca sviluppatu un gustu per quelli
I heard about you, you know	Aghju intesu parlà di voi, sapete
I have been blessed to represent this nation we love	Sò statu benedettu di rapprisintà sta nazione chì amemu
I can’t stop staring through the hull	Ùn possu micca piantà di fighjulà à traversu u scafo
I was hoping you were a strong leader	Aviu speratu chì tù era un capu forte
I think we deserve it the night before	Pensu chì meritemu una notte prima
I can’t be sure of that	Ùn possu esse sicuru di quessa
I understood what could happen	Aghju capitu ciò chì puderia succede
I don’t have time for that	Ùn aghju micca tempu per questu
I may respect your privacy	Puderaghju rispettà a vostra privacy
A nest can be made up of numerous cells	Un nidu pò esse cumpostu di numerosi celluli
I didn’t want to analyze any more of this	Ùn vulia micca analizà più di questu
I can read it like a book	A possu leghje cum'è un libru
I was angry with them	Eru arraggiatu cun elli
I can see and hear panting faster	Puderaghju vede è intesu ansimà più veloce
I see a bond with another woman in your life	Vecu un ligame cù una altra donna in a vostra vita
I looked curious and studied as we went	Aghju guardatu curiosu è studiatu mentre andavamu
I am very aware of how strange this must seem	Sò assai cuscente di quantu stranu questu deve parè
I won't settle for less	Ùn mi accontenteraghju di nimu di menu
I have to do that, in a deleted sense	Aghju da fà cusì, in un sensu sguassatu
I can't live without it	Ùn possu campà senza
A wave of intense emotion ran through him	Un'onda d'emozioni intensa l'attraversò
I was back in the studio	Eru torna in u studiu
I need all my bones now	Aghju bisognu di tutti i mo ossi avà
I can't wait to do it again!	Ùn possu aspittà di fà di novu !
I want to know what the real problem is here	Vogliu sapè quale hè u veru prublema quì
I should have said that a long time ago	L'avissi avutu dittu assai tempu fà
I didn’t get up in time	Ùn aghju micca alzatu à tempu
I want to know if there was an activity	Vogliu sapè s'ellu ci era una attività
I gave you some blood	Ti aghju datu un pocu di sangue
I was shocked to learn that she was thinking about suicide	Eru scunfittu d'amparà chì ella pensava à u suicidiu
A ghost was talking to them	Un fantasma li parlava
He will heal those wounds	Guarirà quelle ferite
I’m not afraid of the forest	Ùn aghju micca paura di a furesta
I think she knows now	Pensu ch'ella sà avà
I also need to drink tea from the gallon	Aghju ancu bisognu di beie tè da u gallone
A few were surprisingly frank	Uni pochi eranu sorprendentemente franca
I can't hold back anymore	Ùn possu più trattene
I got engaged six years ago	Mi sò impegnatu sei anni fà
I can shake his head	Puderaghju chjappà u so capu
I see you've already made a coffee	Vecu chì avete digià fattu un caffè
I feel his breath on my neck	Sentu u so fiatu nantu à u mo collu
Pay a lady for veins	Pagu una dama per vene
I didn't want to open my eyes	Ùn vulia micca apre l'ochji
I can tell him why	Puderaghju dì à ellu perchè
I feel my body relax immediately	Sentu chì u mo corpu si rilassa immediatamente
I knocked on the garage door	Aghju pisatu à a porta di u garage
He would not consent to leave his guide	Ùn avissi micca accunsentutu à lascià a so guidà
I have never seen brothers to my knowledge	Ùn aghju mai vistu i fratelli à a mo cunniscenza
I was more like the fourth	Eru più cum'è u quartu
I don’t wear glasses to read	Ùn aghju micca aduprà occhiali per leghje
I am supposed to protect my people from evil	Sò suppostu di prutege u mo populu da u male
He could have been killed	Puderia avè avutu uccisu
I looked to my left, then to my right	Aghju guardatu à a mo manca, dopu à a mo diritta
I relaxed and gave in to the pleasure	Aghju rilassatu è mi detti à u piacè
I smiled at him, but it was a sad smile	I surrisu à ellu, ma era un surrisu tristu
I looked at the others and they were completely still	Aghju guardatu à l'altri è eranu completamente fermi
I know him no better than any other city	U cunnoscu micca megliu cà qualsiasi altra cità
The display can be made on the ground	A visualizazione pò esse fatta in terra
I also recommend it to my friends	U cunsigliu ancu à i mo amichi
I like to look through buildings	Mi piace à circà à traversu l'edificazioni
A health visitor works where there are people	Un visitatore di salute travaglia induve ci sò persone
I always thought the girl was hot	Pensu sempre chì a zitella era calda
A woman who accepted reality, who did not escape it	Una donna chì accettava a realità, chì ùn ne scappava micca
I nodded, not entirely true or false	Aghju annuitu, micca interamente verità o bugia
I'm afraid they're going to do wrong	Temu chì stanu per fà u male
I hope she doesn't mind	Spergu ch'ella ùn si dispiace micca
I lost my balance, and it hit me	Aghju persu u mo equilibriu, è m'hà pigliatu
These actions later spread throughout the city	Queste azioni si sparse dopu in tutta a cità
I try to understand you too	Cercu di capisce ancu voi
I always work with others	Aghju sempre à travaglià cù l'altri
A yellow lab stuffed animal is very brave	Un animali di peluche di laboratoriu giallu hè assai bravu
I can only imagine having to produce these in bulk	Puderaghju solu imagine avè da pruduce questi in massa
I talked to her like we were old friends	Parlava cun ella, cum'è no eramu vechji amichi
I just got an alarm here	Aghju ghjustu una alarma quì
I have my document and you have yours	Aghju u mo documentu è voi avete i vostri
I wonder how much power it takes	Mi dumandu quantu putenza ci vole
Usually avoid this word	Di solitu evitari sta parolla
I stared at the doors	Aghju fighjatu à e porte
A city tax is not applicable	Una tassa di cità ùn hè micca applicabile
I focus on the task at hand	Mi fucalizza nantu à u compitu in manu
I couldn’t help but feel jealous	Ùn pudia micca impedisce di sentu ghjilosu
I also like fishing	Mi piace ancu a pesca
I had to use my voice	Aviu avutu aduprà a mo voce
He could do the same, or not	Puderia fà u listessu, o nò
This playoff scheme was abandoned after the season	Stu schema di playoff hè stata abbandunata dopu a stagione
I did absolutely nothing wrong	Ùn aghju fattu assolutamente nunda di male
I will go through it carefully	Passaraghju cun cura
I was just about to have lunch	Eru ghjustu per piglià u pranzu
I can't even make a speech	Ùn possu mancu fà un discorsu
It must be too hot for them	Ci deve esse troppu caldu per elli
I wanted it for the rest of my life	L'aghju vulsutu per u restu di a mo vita
I don't care	Ùn mi importa micca
She knew then that there was no hope for her either	Sapia allora chì ùn ci era micca speranza ancu per ella
I spent most of my time working on the grill	Aghju passatu a maiò parte di u mo tempu à travaglià nantu à a parrilla
I cut my hair in your honor	Aghju tagliatu i mo capelli in onore di voi
I said you played like the kids	Aghju dettu chì avete ghjucatu cum'è i zitelli
I noticed the stained white roof	Aghju nutatu u tettu biancu macchiatu
I go for my morning like a robot	Vaiu per a mo matina cum'è un robot
I never met my father	Ùn aghju mai scontru u mo babbu
He needs to get rid of them	Deve sbarazzarsi di elli
I remember everything like it was just yesterday	Mi ricordu di tuttu cum'è era solu ieri
I can't control them	Ùn li possu micca cuntrullà
I feel the cold blood in my veins	Sentu u sangue friddu in i mo vini
I think we can only see great things from him	Pensu chì pudemu solu vede cose grandi da ellu
A pair of shoes on the floor	Un paru di scarpi nantu à u pianu
However, I would deal with it later	Tuttavia, avissi da trattà più tardi
I will obey you and only you	Ti ubbidiraghju è solu tè
The minority had indicated its position	A minurità avia indicatu a so pusizioni
I had fifteen messages, but none were from my mother	Aviu avutu quindici missaghji, ma nimu era da a mo mamma
His identity had prevailed	A so identità avia prevalsu
I wonder if he was from there	Mi dumandu s'ellu era di quì
I leaned into his face and smiled	Aghju appughjatu in a so faccia è surrisu
I could see wheels spinning in my head	Puderaghju vede roti chì giravanu in capu
I need to catch this guy	Aghju bisognu di chjappà stu tippu
I do, but this is very difficult	Facciu, ma questu hè assai difficiule
I hope what he chose would not be too obvious	Spergu chì ciò chì ellu hà sceltu ùn saria micca troppu evidenti
I had to bring it here	Aviu avutu à purtallu quì
I was worried we wouldn’t be finished in time	Mi preoccupava chì ùn sariamu micca finitu à tempu
I didn’t want to be scared	Ùn vulia micca fà paura
I hugged her once, and she hugged me	L'aghju abbracciatu una volta, è mi costò
I also like that it has cleaning properties	Mi piace ancu chì hà proprietà di pulitura
I hated to admit he pulled me out	Aghju odiatu di ricunnosce ch'ellu hà tiratu fora
I looked at my friend's face	Aghju guardatu a faccia di u mo amicu
I pressed another and more wounded came out	Aghju pressatu un altru è più feritu hè surtitu
I feared the answer	Aghju temutu a risposta
I watched them, trying not to be noticed	I fighjulà, circannu di ùn esse osservatu
I was just a teenager	Eru solu un adulescente
I think running is not just for me	Pensu chì a corsa ùn hè micca solu per mè
I think we have	Pensu chì avemu
I was still late to everything then	Eru sempre tardi à tuttu allora
I decided that now was not the time	Aghju decisu chì avà ùn era micca u tempu
I don’t even have a smile, though	Ùn aghju mancu un sorrisu, però
I really felt a rush of relief	Aghju veramente sentitu una corsa di sollievu
No solution has been found to address this issue	Ùn hè statu trovu una suluzione per affruntà stu prublema
I climbed to his window	Aghju cullatu à a so finestra
I pulled back the cricket	Aghju tiratu daretu à u grillu
I woke up in a deserted house with no messages	Mi svegliu in una casa deserta senza messagi
I had a late start in jazz	Aghju avutu un principiu tardu in u jazz
He must be attentive to the meeting	Deve esse attentu à a riunione
A smile spread across my lips	Un sorrisu si sparse longu à e mo labbra
A mistake is a minor mistake	Un sbagliu hè un errore minore
I think you were a branch	Pensu chì eri un ramu
A little talking would be a relief	Un pocu di parlà seria un sollievu
I drove down the highway and got out	Aghju guidatu in l'autostrada è esce
I often try to get in touch with him	Spessu pruvà à mette in cuntattu cun ellu
I hope you understand	Spergu chì avete capitu
I think it will be very good for her	Pensu chì serà assai bonu per ella
I need more answers this time	Aghju bisognu di più risposte sta volta
I asked him about the writings	L'aghju dumandatu nantu à i scritti
I was expecting such a trick and I was ready	Mi aspettava un tali truccu è era preparatu
I feel embarrassed for her	Mi sentu imbarazzatu per ella
I feel useless and powerless at the same time	Mi sentu inutilità è impotente à u stessu tempu
Then the brothers wake up from their dreams	Allora i fratelli si sveglianu da i so sogni
A participant makes a judgment about some particular problem	Un participante face un ghjudiziu annantu à qualchì prublema particulare
I am no longer afraid	Ùn aghju più paura
I told you to run even though you were	T'aghju dettu di curriri eppuru sei statu
I found this course very valuable	Aghju trovu stu cursu assai preziosu
A conspiracy of silence still reigned	Una cuspirazione di silenziu regnava sempre
I never told you the story of my childhood	Ùn vi aghju mai dettu a storia di a mo zitiddina
I remember thinking the same thing but the balance comes	Mi ricordu di pensà u listessu ma vene u bilanciu
I think fashion is politics	Credu chì a moda hè pulitica
I’m a repeat customer, that says it all	Sò un cliente ripetutu, chì dice tuttu
I used it in my fireplace in the living room	L'aghju utilizatu in u mo focu in u salottu
I did it without telling anyone	L'aghju fattu senza dì à nimu
I haven’t seen you in a couple of weeks	Ùn vi aghju micca vistu per un paru di settimane
I had to keep my eyes occupied	Aviu avutu à mantene l'ochji occupati
I wanted to hate her	Vuliu odià ella
I like a little elegance	Mi piace un pocu di eleganza
I leaned slightly against the closed door to be private	Aghju pisatu ligeramente à a porta chjusa per esse privatu
I wanted you to know everything	Vuliu chì sapete tuttu
He chooses not to judge, but to understand	Sceglie micca di ghjudicà, ma capisce
I went through the last one and took a deep breath	Aghju passatu per l'ultimu è respirò profondamente
I hope she didn’t see it, though	Spergu ch'ella ùn hà micca vistu, però
I wanted to be friends with her again	Vuliu esse amicu cun ella di novu
I never had any problems with it	Ùn aghju mai avutu nisun prublema cun ellu
I wonder how it really feels to me	Mi dumandu cumu si sente veramente per mè
I have never read anything so wonderful in my life	Ùn aghju mai lettu nunda cusì maravigliu in a mo vita
I automatically obey and instantly hate myself	Ubbidiscu in autumàticu è istantaneamente mi odiu
I came just because a friend was worried about me	Sò vinutu solu perchè un amicu era preoccupatu per mè
A spectacular soul that has a very special journey ahead	Un'anima spettaculare chì hà un viaghju assai speciale davanti
Moments later my eyes widened	Qualchi mumenti dopu i mo ochji spalancati
I didn’t think of anything else	Ùn aghju micca pensatu à nunda d'altru
A person may turn away from certain sins but keep others	Una persona pò alluntanassi da certi peccati, ma mantene altri
I want to catch this bad guy	Vogliu catturà stu tippu male
I didn't have it unless you came	Ùn l'aghju micca avutu, salvu chì tù venissi
I won't be here all summer long	Ùn seraghju micca quì per tuttu l'estiu
I knew I was in it for the money	Sapia chì era in questu per i soldi
I still take ownership of my work	Pigliu sempre a pruprietà di u mo travagliu
I set it down on its side and took a step back	L'aghju stallatu à u so latu è aghju fattu un passu in daretu
I want everyone to watch over him	Vogliu chì tutti vegliate nantu à ellu
I can do that with a high school education	Puderaghju fà cù una educazione di u liceu
I didn’t know about the site	Ùn sapia micca di u situ
I am just seventeen years old	Aghju ghjustu diciassette anni
The campaign begins with a high spirit	A campagna principia cù u spiritu altu
I had never had a real doll before	Ùn avia mai avutu una bambola vera prima
This is the subject of ongoing debate	Questu hè u sughjettu di u dibattitu cuntinuu
A confused mind often cannot take action	Una mente confusa spessu ùn pò piglià micca azzione
I was right there with the help of someone who needed help	Eiu ghjustu quì è aiutatu à quellu chì avia bisognu di assistenza
A gift that has blessed my life with a snow angel	Un rigalu chì hà benedettu a mo vita cun un anghjulu di neve
I hear this from the other side of the ocean	Sentu questu da l'altra parte di l'oceanu
I kept waiting for him to catch up	Aghju continuatu à aspittà ch'ellu si chjappà
I need to be alone for a while	Aghju bisognu à esse solu per un pezzu
I wanted to know what and why and how	Vuliu sapè chì è perchè è cumu
I never wanted to hurt the innocent	Ùn aghju mai vulutu ferisce l'innocenti
I build my own systems, but this is legal	Custruisce i mo propri sistemi, ma questu hè legale
I searched it and found a phone number	L'aghju scavatu è truvaru un numeru di telefunu
They’re anything but good too	Sò qualcosa ma bè ancu
I walked over to him and he started walking too	Aghju andatu versu ellu è ellu hà cuminciatu à marchjà ancu
I may find myself lying on the ground some mornings	Puderaghju truvà chjinatu in terra qualchì matina
I read that she was angry	Aghju lettu chì era chì era arrabbiata
He would not have shared his family	Ùn avaria micca spartutu a so famiglia
I wanted nothing in your presence	Ùn vulia nunda in a vostra presenza
I wouldn’t have made that jump right away	Ùn avissi micca fattu quellu saltu immediatu
I was terribly nervous	Eru terribilmente nervoso
I belong with her and my sisters	Appartenu cun ella è e mo surelle
We want to take it to the next level	Vulemu piglià à u prossimu livellu
He would do anything to force her	Ùn faria nunda per sfurzà ella
Then he is ready for a world	Allora si hè prestu à un mondu
I went back to my place to pick them up too	Aghju vultatu à u mo locu per piglià ancu elli
I shouldn’t be coming to work today	Ùn duveria micca vene à u travagliu oghje
Don't ask them	Ùn li dumandassi micca
He forced me to say nothing	Mi furzatu à dì nunda
I mean, you don’t want to be with him	Vogliu dì, per ùn vulete micca stà cun ellu
I hope he is not in trouble	Spergu ch'ellu ùn sia micca in prublemi
I jumped to the ground, crying	Saltu in terra, pienghjendu
I mean, not just hit, but completely hit	Vogliu dì, micca solu colpi, ma completamente sbattutu
A new identity was needed	Era necessariu una nova identità
I will never hide anything	Ùn aghju mai ammuccià nunda
A doctor would be sent to his apartment	Un duttore seria mandatu in u so appartamentu
I am surprised by his story	Sò sorpresu da a so storia
I need to get back to you soon	Aghju bisognu di vultà è prestu
A southwest wind gust measures seven percent of the time	Un colpu di ventu suduvestu misura sette per centu di u tempu
A dozen men jumped through the trees as they ran	Una decina d'omi saltavanu trà l'arburi mentre correvanu
I didn’t look back at the house	Ùn aghju micca guardatu in daretu versu a casa
I haven’t played ball for years	Ùn aghju micca ghjucatu à ballò per anni
I was detached from myself	Eru staccatu da mè stessu
A person submits his request	Una persona presenta a so dumanda
I still lived with my parents and finished college	Aghju sempre campatu cù i mo genitori è finitu l'università
I have never worn perforated or worn jewelry	Ùn aghju mai avutu l'arechje perforate o purtatu ghjuvelli
I think that was a warning to us three	Credu chì era un avvirtimentu per noi, trè
I had to walk away for a while	Aviu avutu da alluntanassi per un pezzu
I will now check my images and reference correctly	Verificaraghju avà e mo imagine è riferimentu currettamente
I lowered the ship to the transport height and found it	Aghju calatu a nave à l'altitudine di trasportu è l'aghju trovu
I hope you, the reader, like it	Spergu chì voi, u lettore, vi piace
I accept full responsibility	Accettu a piena rispunsabilità
I was in a missionary position	Eru in una pusizioni missionaria
I read about books in this area	Aghju lettu in i libri in questa zona
I ran and we started kissing	Aghju corsi è avemu cuminciatu à basgià
I've never seen them before	Ùn li aghju mai vistu prima
I had no work to go	Ùn avia micca travagliu per andà
Eight people were missing and feared dead	Ottu persone sò state mancate è teme mortu
I sighed, that concern was for another day	Aghju suspiratu, quella preoccupazione era per un altru ghjornu
I didn’t stand a chance against it	Ùn aghju micca avutu una chance contru à ella
I reach inside to pull her out of there	Mi ghjunghje à l'internu per tirala fora di quì
I even held her back to watch	L'aghju ancu tenuta daretu à fighjulà
I liked it when it presented itself	Mi piacia quandu si prisenta
I want to stop it, but my mouth will not cooperate	Vogliu piantà lu, ma a mo bocca ùn cooperarà
I just feel awful	Mi sentu solu orribile
I have seen his practice	Aghju vistu a so pratica
I could feel her body weight on mine	Puderaghju sente u so pesu di corpu nantu à u mio
I got here before eight	Sò ghjuntu quì prima di ottu
I will not force you to mind, son	Ùn vi forzaraghju micca à menti, o figliolu
I looked into his eyes	Aghju guardatu in i so ochji
Taylor does not serve his country well	Taylor ùn serve micca bè u so paese
I have every chance of that	Aghju tutte e pussibilità per questu
I mean there are other examples	Vogliu dì chì ci sò altri esempi
I can say that he was not angry about his own destiny	Puderaghju dì chì ùn era micca arrabbiatu per u so propiu destinu
I had to change my strip but learn	Aviu avutu à cambià a mo striscia ma amparà
I’m really ashamed of his stupidity	Sò veramente vergogna per u so stupidu
A map, and some food	Una mappa, è un pocu di cibo
I didn’t choose this face to be born with	Ùn aghju micca sceltu sta faccia per esse natu
I immediately missed his touch	Mi mancava immediatamente u so toccu
I was better by the minute	Eru megliu da u minutu
I will never remember a bloody knife in my hand	Ùn mi ricurdaraghju mai un cuteddu sanguinante in manu
I'm sorry to say	Mi dispiace di dilla
I wanted to do well in class	Vuliu fà bè in classe
I was glad the light was getting green soon	Eru cuntentu chì a luce hè prestu prestu verde
I thought that might be interesting	Pensu chì puderia esse interessante
I kept my doubts to myself	Aghju tenutu i mo dubbii per mè stessu
I make that distinction	Facciu quella distinzione
I’ve never had anyone play outside of me	Ùn aghju mai avutu nimu chì ghjucassi fora di mè
It can do wonderful things	Pò fà cose maravigghiusu
I could tell she was up to something	Puderaghju dì ch'ella era à qualcosa
I am loyal to everyone	Sò leale à tutti
I knew exactly what was going on	Sapia esattamente ciò chì succede
I need to disappear into the masses	Aghju bisognu di sparisce in e masse
A figure crosses the courtyard	Una figura attraversa u cortile
Its clinical significance is unknown	U so significatu clinicu hè scunnisciutu
I know the city well	Cunnoscu bè a cità
A few hours earlier, it was great news	Qualche ore prima, era una grande nutizia
I had to go after his brother	Aviu avutu à andà dopu à u so fratellu
I couldn’t get close	Ùn pudia micca avvicinassi
I’m not going to be a part of that	Ùn aghju micca esse una parte di questu
Accept the challenge	Accetta a sfida
I think that would be a great honor	Pensu chì seria un grande onore
A quick glance around informed me of that fact now	Un rapidu sguardu intornu m'hà infurmatu di quellu fattu avà
I needed to get away with it	Aviu bisognu di scappà cun ella
I played with my dogs	Aghju ghjucatu cù i mo cani
I will scream and scream	Gridaraghju è gridaraghju
I was made only to do evil	Sò statu fattu solu per fà u male
I’ve had enough on my conscience	Aghju avutu abbastanza nantu à a mo cuscenza
I picked some of the leaves from the plant	Cogliu un pocu di e foglie di a pianta
I couldn’t have asked for a better dog	Ùn pudia micca dumandà un cane megliu
A few months ago, they would have stayed	Qualchi mesi fà, sarianu stati
People we really respect	E persone chì avemu veramente rispettu
I had too much to count for at the time	Aghju avutu troppu per cuntà à u mumentu
I kept my eyes open, staring	Aghju tenutu l'ochji aperti, fighjendu
I needed time for myself	Aviu bisognu di tempu per mè stessu
I wasn't sure where to start	Ùn era micca sicuru da induve principià
I invited him over and handed him the bottle	L'aghju invitatu è li passai a buttiglia
I looked at the door, then at him	Fighjulu à a porta, poi tornu à ellu
I saw his right hand drift down his spine	Aghju vistu a so manu diritta deriva à u so spinu
I knew they had been here	Sapia ch'elli eranu stati quì
I was afraid to move	Aviu paura di spustà
I never told you that to spare your feelings	Ùn vi aghju mai dettu chì per risparmià i vostri sentimenti
A new reality began to take hold of him	Una nova realità cuminciò à piglià un capu di ellu
I have made a personal promise to protect you	Aghju fattu una prumessa persunale per prutege voi
I couldn’t just stand there and pretend everything was fine	Ùn puderaghju micca solu stà quì è finta chì tuttu era bè
I mean see how many people there are	Vogliu dì vede quante persone ci sò
I transferred the history of a century	Aghju trasladatu a storia di un seculu
No one wanted the moment to end	Nimu vulia chì u mumentu finisci
I don't know anyone	Ùn cunnoscu nimu
I can feel more real, myself	Puderaghju mi ​​sentu cum'è più reale, u mo stessu
I couldn’t have asked for better	Ùn puderia micca dumandà megliu
He had no interest in knowing her name	Ùn avia micca interessu à cunnosce u so nome
I was saddened by his injury	Aghju adduluratu per a so ferita
I hear men chasing me	Sentu l'omi chì mi perseguivanu
A variety of services are available at our repair shop	Una varietà di servizii sò dispunibili in u nostru magazinu di riparazione
I wanted to see her with someone like that	Vuliu vedela cun qualcunu cusì
I forgot that little detail	Aghju scurdatu quellu picculu dettagliu
I have always found the city very interesting and beautiful!	Aghju sempre trovu a cità assai interessante è bella!
The tower is specially lit for certain annual events	A torre hè illuminata apposta per certi avvenimenti annuali
I don’t need to, but what the hell	Ùn aghju micca bisognu, ma chì diavolo
I would have gone away	I avissi andatu luntanu
I reduced it even more	L'aghju ridutta ancu di più
I have my eyes on her as she makes her movements	Aghju l'ochji chì a fighjulanu mentre face i so movimenti
It is considered as the best style of attack	Hè cunsideratu cum'è u megliu stile di attache
I was sitting in a chair	Eru pusatu in una sedia
I didn't want her to go too far	Ùn vulia micca ch'ella andassi troppu longu
I feel his vomit	Sentu a so vomita
A very strange thing	Una cosa assai strana
I could see in the moonlight	I pudia vede à u lume di luna
He knew who he was	Sapia di quale era di quale
A tight loop shot through the water	Un loop strettu sparò à traversu l'acqua
I was out of my depth	Eru fora di a mo prufundità
A soft cloth was pressed to her lips	Un pannu molle era pressatu à i so labbre
I was messing with the cleaners	Stavo facendo disordine per pulizziari
I assume these were the hunters we saw	Pigliu chì questi eranu i cacciatori chì avemu vistu
I wish you both the best for the last day	Vogliu à tutti dui u megliu per l'ultimu ghjornu
I brushed my face and brushed my teeth	Aghju lavatu a faccia è lavatu i denti
Son, confused	Fighjulu, cunfusu
A solid army of gray wolves walked toward them	Un solidu esercitu di lupi grigi caminava versu elli
I didn’t see anything that could identify him	Ùn aghju micca vistu nunda chì puderia identificà
I’m going to talk to her about her dream wedding	L'aghju da parlà di u so matrimoniu di sognu
I washed the dishes and dried them	Aghju lavatu i piatti è li seccu
I would love to talk to her too	Mi piacerebbe parlà ancu cun ella
I knew he wasn’t one of you	Sapia chì ùn era micca unu di voi
I started to face him	Cuminciu à battellu in faccia
I like playing football	Mi piace à ghjucà à u football
I can say anything	Puderaghju dì qualcosa
I probably wouldn't have had sex with her	Probabilmente ùn avissi micca avutu avutu sessu cun ella
I had to say	Aviu avutu à dì
I feel the excitement run through me	Sentu l'eccitazione attraversà mè
I don’t like such races	Ùn mi piace micca tali razze
I usually eat every two or two and a half hours	Di solitu manghju ogni duie o duie ore è mezu
I’m talking about the best way to resurrect the opportunity	Parlu di u megliu per risuscitarà l'occasione
I just came to a conclusion for myself	Aghju fattu solu una cunclusione per mè stessu
I was on my way home	Eru in via di casa
I will not be staying at this park again	Ùn aghju micca stà in questu parcu di novu
I’m not just saying this	Ùn sò micca solu dicendu questu
I looked at the rat man's body	Aghju guardatu u corpu di l'omu ratu
I will never do it again, you know	Ùn farò mai più, a sapete
I mean, you all liked it	Vogliu dì, tutti ti piacia
I also enjoy working on the property	Mi piace ancu travaglià nantu à a pruprietà
I need strong concentration	Aghju bisognu di cuncentrazione forte
The space was filled with a lighter stone	U spaziu era pienu di una petra più ligera
I needed him to keep making me feel that way	Aviu bisognu di ellu per continuà à fà mi sentu cusì
I know my job is to create perspective	Sò chì u mo travagliu hè di creà una perspettiva
I didn’t have to ask you, though	Ùn aghju micca duvutu dumandà à voi, ancu
I went to look for him, and he was gone	Sò andatu à circà ellu, è era andatu
I didn’t have a good look	Ùn aghju micca avutu un bellu sguardu
I collapsed on the couch	Mi colapsu nantu à u divano
I see no reason why not to	Ùn vecu micca mutivu perchè ùn deve micca
I was a good secretary, and eager to learn	Eru un bonu secretariu, è ansiosu di amparà
I was as bad as I could be	Eru cattivu quantu pò esse
I looked back at the water	Aghju guardatu daretu à l'acqua
I will not kill her	Ùn aghju micca da tumbà ella
They are partially covered with fine hair	Sò parzialmente cuparti di capelli fini
I heard him face me	Aghju intesu affruntà ellu
I’m not sure anyone is going to read this	Ùn sò micca sicuru chì qualchissia hà da leghje questu
I feel a little embarrassed for the two of us	Mi sentu un pocu imbarazzatu per noi dui
A local garbage, even from the smell of it	Un basura lucale, ancu da l'odore di questu
I know those bottles well	Cunniscia bè quelli buttigli
I can't give you any more information	Ùn possu micca dà più infurmazione
I had a long discussion with my husband about this	Aghju avutu una longa discussione cù u mo maritu nantu à questu
I think it would go well anyway	Pensu chì andaria bè in ogni modu
I wonder how many times he blows his nose	Mi dumandu quante volte si soffia u nasu
She works in television	Ella travaglia in televisione
I also think he breathes a little fast	Pensu ancu chì respira un pocu veloce
I agree only to help you without a question	Sò d'accordu solu per aiutà vi senza una dumanda
I was too shocked to fight	Eru troppu scossa per luttà
I had to stop for that	Aviu avutu à firmà per questu
I can’t just play the whole song	Ùn possu micca ghjucà solu per tutta a canzone
I dealt with my problems	Aghju trattatu i mo prublemi
I always fall asleep with my makeup on	Aghju sempre addormentatu cù u mo maquillaje
I knew that was it, my short life story	Sapia chì era questu, a mo storia di vita corta
I treasure the photos	Aghju tesoru i ritratti
He was fifty years old	Aveva cinquant'anni
I want you to remember every word	Vogliu chì vi ricurdate ogni parolla
A man who wanted to know better, completely	Un omu chì vulia cunnosce megliu, cumplettamente
I had it all to myself	Aghju avutu tuttu per mè
I can't bear to look at him	Pocu sopportu di fighjulà ellu
I mean once and more	Vogliu dì una volta è più
he will always guide you	ti guidà sempre
I need to keep the sails open	Aghju bisognu di guardà e vele
I can't believe this guy	Ùn possu micca crede stu tippu
I flew off this bridge for a year	Aghju volatu da questu ponte per un annu
I looked surprised	Aghju guardatu in sorpresa
I ask you to consider another question	Vi dumandu di cunsiderà una altra quistione
I can now see the humidity in the air	Puderaghju avà l'umidità in l'aria
I just got my document from the clinic	Aghju ghjustu u mo documentu da a clinica
I suggest this site!	Suggeriu stu situ !
I bit my lower lip as it began to tremble	Aghju muzzicatu u mo labbre inferiore mentre cuminciò à tremà
I wanted his strong arms around me	Vuliu i so braccia forti intornu à mè
I owe everything to you, so thank you	Devu tuttu à voi, dunque ti ringraziu
I don't care if people look at me and smile	Ùn m'importa micca chì a ghjente mi fighjulava è surrisava
I didn’t eat it anymore	Ùn aghju micca manghjatu più
I killed my mom all because of a stupid lie	Aghju uccisu a mo mamma tuttu per via di una bugia stupida
I read his address	Aghju lettu u so indirizzu
I hope this doesn’t take too long	Spergu chì questu ùn duverà micca troppu longu
I tried to find something to do with the day	Aghju pruvatu à truvà qualcosa di fà cù u ghjornu
I asked him why, in a really low, hoarse voice	L'aghju dumandatu perchè, in una voce veramente bassa è rauca
A figure was standing in the doorway	Una figura stava in a porta
Everyone puts on their safety glasses	Ognunu mette i so lunette di sicurezza
They both deal with their confidence as they choose to embark on their play activities	Tramindui sò perplessi da cumu questu puderia accade
I want to hear more about this	Vogliu sente più nantu à questu
I didn’t have a place to go	Ùn aghju avutu un locu per andà
I want to go back before the sun sets	Vogliu vultà prima di u sole
We avoid their question	Evitemu a so dumanda
I didn’t slap him or anything, as some do	Ùn l'aghju micca schiaffatu o nunda, cum'è certi facenu
I haven’t had a vacation in years	Ùn aghju micca vacanze in anni
I have an important meeting tomorrow morning	Aghju una riunione impurtante dumani matina
I begged him to touch me with his eyes	L'aghju pricatu di tuccà mi cù l'ochji
I want to tell them in person	Vogliu dì li in persona
I can’t be more specific	Ùn possu micca esse più specificu
Some time before his life fell to hell	Un tempu prima chì a so vita cascò à l'infernu
I was in a minor car accident	Eru in un accidentu di vittura minore
I have a barrel of fuel in the garage	Aghju un barile di carburante in u garage
A must have for a legal road car	Un must have per una macchina legale di strada
I didn’t really bother in one way or another	Ùn aghju micca veramente disturbatu in un modu o l'altru
I had fan emails from people like that	Aviu avutu mail di fan da persone cusì
It's been almost two years	Ci sò stati quasi dui anni
I love my new community	Amu a mo nova cumunità
I hadn’t seen the guy come out again	Ùn avia micca vistu u tippu torna fora
A large porch ran all around	Un largu portico curria in tuttu u circondu
I heard footsteps and sharp voices approaching	Aghju intesu i passi è e voci taglienti chì si avvicinavanu
I filled my lungs with oxygen and relieved them slowly	Pienu i mio pulmoni cù l'ossigenu è li alleviate lentamente
He had no life before you	Ùn avia micca vita davanti à tè
I knew what it was though	Sapia ciò chì era però
I want everything back to normal	Vogliu chì tuttu torna bè
It was a powerful and terrible spectacle	Era un spettaculu putente è terribili
I think we covered another ten miles this morning	Pensu chì avemu cupartu altre dece chilometri sta mane
Look at the small actions	Fighjulu i picculi azzioni
I couldn't leave him	Ùn pudia lascià lu
I come hard in the mouth	Vengu dura in bocca
I waited and waited, without sleep	Aghju aspittatu è aspittatu, senza dorme
A healthy, young and desired woman	Una donna sana, ghjovana è desiderata
A beautiful woman is one thing	Una bella donna, hè una cosa
I wanted to cry, or scream, or hear something	Vuliu pienghje, o gridà, o sentu qualcosa
A human pilot could easily steal a ship	Un pilotu umanu puderia facilmente arrubà una nave
I didn’t suggest that for a moment	Ùn suggeriu micca chì per un mumentu
I really like our connection	Mi piace assai a nostra cunnessione
I discovered that	Aghju scupertu chì
I will never forget what he told me	Ùn aghju mai scurdatu di ciò ch'ellu m'hà dettu
I feel betrayed by my own mind	Mi sentu traditu da a mo propria mente
I will fight again and die for you	Luttaraghju ancu è more per tè
I obey her and bend over a little	L’obbediscu e mi piego un po’
I feel the people behind me start screaming	Sentu chì e persone daretu à mè cumincianu à gridà
I didn’t know why she looked so shocked	Ùn sapia micca perchè ella pareva cusì scossa
A support system will be vital	Un sistema di supportu serà vitale
I used the basement door	Aghju utilizatu a porta di u sotano
I need time for myself	Aghju bisognu di tempu per mè stessu
I remember playing it specifically	Mi ricordu di avè ghjucatu in modu specificu
I can’t deal with it much anymore	Ùn possu affruntà per assai più
The result is unknown	U risultatu hè scunnisciutu
I just wanted to thank you so much once again	Vuliu solu ringraziarvi assai una volta di più
A friendly relationship developed between them	Una relazione amichevule hà sviluppatu trà elli
I haven’t seen him since the last interview	Ùn l'aghju micca vistu da l'ultima entrevista
I'm really nervous	Mi sò veramente nervoso
I came up with my own feeling	Aghju ghjuntu cù u mo sensu
I think he killed more than one person today	Pensu chì hà uccisu più di una persona oghje
Rather I turned up the volume on the radio	Piuttostu aghju ghjuntu à u voluminu di a radiu
I called water for myself	Aghju chjamatu acqua per mè
I can handle both horses	Possu manighjà i dui cavalli
I think you two would love it	Pensu chì tù dui avaristi accontu
I wanted to leave the hotel as soon as possible	Vuliu lascià l'hotel u più prestu pussibule
I was so happy that she was my friend	Eru tantu felice ch'ella era a mo amica
I will write and share	Scriveraghju è sparteraghju
I didn’t kill him for that	Ùn l'aghju micca uccisu per quessa
A small stream flows through the cave	Un picculu flussu scorri à traversu a caverna
I can’t say exactly why	Ùn possu micca dì esattamente perchè
I didn’t even think to do that	Ùn aghju mancu pensatu à fà quessa
A common way of winds	Una manera cumuna di venti
I couldn’t see where any of this was going	Ùn pudia vede induve qualcosa di questu andava
I need time to think	Aghju bisognu di tempu per riflette
I just got married and chose to stay with them	Aghju solu spusatu è hà sceltu di stà cun elli
Get around her to turn off the water	Aghjunghjite intornu à ella per spegne l'acqua
For the next three months, we received training	Per i trè mesi successivi, ci anu fattu furmazione
I laughed and let go of my dress	Aghju risu è lasciatu u mo vestitu
I wanted to see his reaction	Vuliu vede a so reazione
Anyway, I need to check in at my office	In ogni casu, aghju bisognu di verificà in u mo uffiziu
I didn’t want to hear it	Ùn vulia micca à sente
I think we’ve established what kind of friendship this is	Pensu chì avemu stabilitu chì tipu d'amicizia hè questu
I refused to die like that	Aghju ricusatu di more cusì
They are strong enough to support almost any weight	Sò abbastanza forte per suppurtà quasi tuttu u so pesu
I sighed, then got up	Aghju suspiratu, poi mi sò alzatu
I was his only son	Eru u so solu figliolu
I made an assumption about the bike	Aghju fattu una ipotesi annantu à a bicicletta
I was in the tenth grade	Eru in a decima scola
I am not an expert or an authority on anything	Ùn sò micca un espertu o una autorità in nunda
I really need this therapy thing	Aghju veramente bisognu di sta cosa di terapia
I need to hear something	Aghju bisognu di sente qualcosa
I couldn’t tell how many there were	Ùn pudia micca dì quanti ci era
I already had wealth	Aviu digià ricchezza
I remember the cold presence	Aghju ricurdatu di a prisenza fridda
I kept the clock on my bedside table	Aghju guardatu u clock in a mo tavola di notte
I didn’t want to be tied down	Ùn vulia micca esse ligami
I walked over to the man reading the newspaper	Aghju andatu versu l'omu chì leghje u ghjurnale
I couldn't even eat	Ùn pudia ancu manghjà
I just didn’t know what it was	Solu ùn sapia micca ciò chì era
Carry this luggage your whole life	Portate stu bagagliu tutta a vostra vita
To see her dead	A vidiri morta
I have all these things	Aghju tutte queste cose
I looked down in surprise	Aghju guardatu in giù sorpresa
I replied to say thank you	Aghju rispostu per dì grazie
It then resumed its functions as a training ship	Dopu hà ripigliatu i so funzioni cum'è nave di furmazione
I held it with two fingers	L'aghju tenutu cù dui dita
I had breakfast damn ready	Aghju avutu u colazione maledettamente pronta
No action was taken against the newspaper	Nisuna azzione hè stata fatta contr'à u ghjurnale
I didn’t want to hurt myself	Ùn vulia micca fà male
I can’t ask for more from them, or you	Ùn possu dumandà più di elli, o voi
I'm fine, by the way	Sò bè, per via
A wooden witch met us in a cove	Una strega di legnu ci hà scontru in una cala
I trust you, man and that’s a great thing	Aghju fiducia in tè, omu è questu hè una grande cosa
I didn’t anticipate that	Ùn aghju micca anticipatu chì
A cool gentle breeze blew across the river valley	Una fresca brisa dolce soffiava à traversu a valle di u fiumu
I laughed at them laughing	I ridia di elli ridendu
A plan never works so well	Un pianu ùn funziona mai cusì bè
I waited until the sun began to set	Aghju aspittatu finu à chì u sole hà cuminciatu à calà
I put it in the pocket of my jacket	I misi in a sacchetta di a mo giacca
I didn’t take it in a full run tomorrow	Ùn l'aghju micca purtatu in una corsa piena dumani
I don't go back and forth	Ùn m’aghju da volta à volta
I wonder what he would do	Mi dumandu ciò ch'ellu faria
I know you very well	Ti cunnoscu assai bè
I want to be a normal, regular person	Vogliu esse una persona normale, regulare
A prayer that probably went something like that	Una preghiera chì prubabilmente andava qualcosa cusì
I made sure	Mi ne assicurassi
I just have to tell him	Deve solu dì à ellu
I can see that very well	Possu vede bè cù questu
I hear a lot of noise in the background	Sentu assai rumore in u fondu
I didn’t want to assume anything	Ùn vulia micca assumisce nunda
It was great for me	Per mè era grande
I asked my mom to buy it for me	Aghju dumandatu à a mo mamma di cumprà per mè
I wanted to hear that again	Vuliu sentu chì di novu
I had heard something	Aviu avutu sentitu qualcosa
I left it on a bed	L'aghju lasciatu nantu à un lettu
A part of their heart to repair your own	Una parte di u so core per riparà u vostru propiu
I must have touched a nerve	Devu avè toccu un nervu
A face destroyed by clubs held by men	Una faccia distrutta da mazze tenute da l'omi
I thought he was going to kill me	Pensu ch'ellu avia da tumbà mi
I learned that here	Aghju amparatu chì quì
I looked at him confused	L'aghju guardatu cunfusu
I had two dates that lasted five seconds	Aviu avutu duie date chì duravanu cinque seconde
I was tired, so very, very tired	Eru stancu, cusì assai, assai stancu
I think it’s really interesting	Pensu chì hè veramente interessante
I feel desperate	Mi sentu disperatu
He talked about it with friends	Ne parlava cù l'amichi
I was the same way until the accident	Eru listessa manera finu à l'accidentu
A woman, an intellectual	Una donna, intellettuale
He was not ready to settle down, starting a family	Ùn era micca prontu à stallà, principià una famiglia
I wonder how many balls he had hit	Mi dumandu quante palle l'avianu colpi
I’m not ashamed, but I’m excited	Ùn mi sentu vergogna, ma entusiasta
I saw that it was too strong	Aghju vistu chì era troppu forte
I feel excitement, nerves, relief	Sentu eccitazione, nervi, sollievu
I shouldn’t be dragged into this	Ùn duveria micca trascinatu in questu
I know you did everything you could to save them	Sò chì avete fattu tuttu ciò chì pudete per salvà
I ran away and I didn't care	Sò scappatu è ùn m’importa di nunda
I'm sorry, love	Mi scusa, amore
I found half of the file	L'aghju trovu a mità di u schedariu
I know that sounds silly	Sò chì sona stupidu
I mean, this is something more crazy	Vogliu dì, questu hè qualcosa di più folle
I paused, scared	Mi feci una pausa, spavintatu
I found about five in the middle cheese	Ne ritruvu circa cinque in u casgiu mediu
I think it has a bright future for us	Pensu chì hà un futuru brillanti per noi
I tell you, we just met	Vi dicu, avemu appena scontru
This continued into season fourteen	Questu cuntinuò in a stagione quattordici
I can't make sense of them	Ùn possu micca fà sensu di elli
I feel like the sun has set	Sentu chì u sole hè tramontatu
I used two arrows on my bow	Aghju utilizatu duie frecce nantu à u mo arcu
I stopped to admire a particular window	Aghju firmatu per ammirazione di una finestra in particulare
I turned around and told him so	Aghju vultatu è li dissi cusì
I rolled my tongue over my lips	Aghju rotulatu a mo lingua nantu à e mo labbra
A sense of threat filled the air	Un sensu di minaccia empiia l'aria
The battle had cost the regiment five lives	A battaglia avia custatu à u regimentu cinque morti
I have no choice but to convince	Ùn aghju micca altra scelta chè cunvince
I feel a little tired, well, more tired than usual	Mi sentu un pocu stancu, bè, più stancu chè di solitu
I hope this will do the trick	Spergu chì questu farà u truccu
I could feel the tears streaming down my cheeks	Puderaghju sente e lacrime chì si sviluppavanu
I haven’t had the house in so long	Ùn aghju micca avutu a casa per tantu tempu
There is no time limit to finish the game	Ùn ci hè micca limitu di tempu per finisce u ghjocu
I felt different while I was pregnant, imagining being a mom	Mi sentu diversu mentre era incinta, imaginava esse una mamma
I didn’t care a bit	Ùn m'importava un pocu
I prejudge that for thousands we have isolated these facts	I preghjudiziu chì per millaie avemu isolatu questi fatti
I'm not in a hurry to go home	Ùn aghju micca assai fretta di vultà in casa
I hope you are well	Spergu chì site bè
A stranger though	Un straneru quantunque
Greetings and son disappears down the hall	Salutu è fighjulu sparisce in u corridoiu
I can already do that	Possu digià fà quessa
I need some sort of grip	Aghju bisognu di una sorta di presa
I can't do this anymore	Ùn possu più fà questu
A man was standing in the middle of it	Un omu stava à mezu à ellu
I buried my face in his chest	Aghju intarratu a mo faccia in u so pettu
I want to know if I'm okay	Vogliu sapè chì starà bè
Massachusetts cases	Casi di Massachusetts
I looked at the jury that they hadn’t bought it	Aghju fighjatu à a ghjuria chì ùn l'avianu micca compru
I shot before, but I never killed a human	Aghju cacciatu prima, ma mai uccisu un umanu
I didn't want him to let go	Ùn vulia micca ch'ellu lascià andà
Consider my furniture an art form	Consideru i mo mobili una forma d'arte
I had that effect on women	Aghju avutu quellu effettu nantu à e donne
They had two daughters and two sons	Avianu duie figliole è dui figlioli
I want her to never lose that	Vogliu ch'ella ùn perde mai questu
A contract that was simply obligated to you	Un cuntrattu chì era simpliciamente ubligatu à voi
They must be killed like flies	Duveranu esse uccisi cum'è mosche
I remember being perfectly eighteen	Mi ricordu d'avè diciottu anni perfettamente
I totally love my family	Amu totalmente a mo famiglia
A door opens and you can enter	Una porta si apre è pudete entre
He immediately began winning tour events after surgery	Immediatamente hà cuminciatu à vince l'avvenimenti di tour dopu a cirurgia
I may be home late	Puderaghju esse in casa tardi
I couldn’t escape him	Ùn aghju micca pussutu scappà da ellu
I would never have done this without you	Ùn avaria mai fattu questu senza voi
I need you to help me with something	Aghju bisognu chì m'aiuti cù qualcosa
I tried to calm you down	Aghju pruvatu à calmà ti
I had to leave after the first minute	Aviu avutu da lascià dopu à u primu minutu
A traditional drum group provided the music	Un gruppu di tamburi tradiziunale furnia a musica
I climbed the stairs	Aghju cullatu i scalini
I am very happy to see your post	Sò assai felice di vede u vostru postu
I was just curious, that's all	Eru solu curioso, hè tuttu
He had not returned in thirty years	Ùn era micca tornatu in trent'anni
I loved that station, but I needed my hot wax	Aghju amatu quella stazione, ma avia bisognu di a mo cera calda
A girl was brought in two days ago	Una zitella hè stata purtata dui ghjorni fà
The secrets lie behind it	I sicretu stà daretu
A minute later they were in front of me	Un minutu dopu sò stati davanti à mè
I gave up the faces of the dark	Aghju datu i visi di a bughjura
I like the distressed look	Mi piace l'aspettu angustiatu
I wanted to be a critic	Vuliu esse un criticu
I didn’t like being around him when he was drunk	Ùn mi piaceva micca esse vicinu à ellu quandu era ubriacu
I just wanted to have a few words in private	Vuliu solu avè qualchì parolle in privatu
I brought it here as a sort of experiment	Vi aghju purtatu quì cum'è una sorta di esperimentu
I prefer to climb trees or read a book	Preferite arrampicà à l'arburi o leghje un libru
I think you understand how vulnerable you are here	Pensu chì avete capitu quantu vulnerabile site quì
We are talking about economic terrorism in our financial markets	Parlu di terrurismu ecunomicu in i nostri mercati finanziarii
I was standing between his car and the airport gate	Mi stava trà a so vittura è a porta di l'aeroportu
I want to limit that	Vogliu limità quellu
I can’t imagine not seeing or spending time with you	Ùn possu micca imaginà micca di vede o di passà tempu cun voi
I know it has to be hard	Sò chì deve esse duru
I threw my cell on the passenger seat	Jettu a mo cellula nantu à u sediu di u passageru
I decided against it at the last minute	Aghju decisu contru à l'ultimu minutu
A large group follows his lead	Un grande gruppu seguita a so guida
I am a prisoner in a human body	Sò un prigiuneru in un corpu umanu
I can’t stop staring when she finally looks at me	Ùn possu micca piantà di fighjulà quandu ella finalmente mi pare
I'd love to see you try it	Mi piacerebbe vedelu pruvà
I carried it towards me, kissing it hard	L'aghju purtatu versu mè, basgiendula duramente
I knew she thought you were beautiful	Sapia chì ella pensava chì tù era bellu
I had let her kiss me once more	L'avia lasciatu basgià una volta di più
I lost my girlfriend	Aghju persu a mo fidanzata
I relaxed my fist and posture	Aghju rilassatu u pugnu è a postura
I think that’s a risk	Pensu chì un risicu
I need to check a few things	Aghju bisognu di verificà uni pochi di cose
I use my emotions and feel deeply in every aspect	Aghju utilizatu e mo emozioni è mi sentu prufondamente in ogni aspettu
I needed a minute to think about it all	Aviu bisognu di un minutu per pensà più di tuttu
I want him to disappear alone and leave us all alone	Vogliu chì sparisci solu è ci lasciassi tutti in pace
He sank into my arms, wanting him right away	Mi affundò in i so braccia, vulendulu subitu
I was more furious	Eru più in furia
I can locate both	Puderaghju localizà i dui
I don’t need to stare	Ùn aghju micca bisognu di fighjà
Included with the book were two tables	Includite cù u libru eranu dui tavulini
I thought I’d go back and see it	Pensu di vultà è vedelu
He shouldn’t let go that far	Ùn deve micca lascià andà cusì luntanu
I can work all together for good	Puderaghju travaglià tuttu inseme per u bonu
I want a man willing to fight for me	Vogliu un omu dispostu à luttà per mè
I mix and match and it looks decent no matter what	Mi mischiu è mischjà è pare decentu ùn importa ciò chì
A moderate wind blew across his face	Un ventu moderatu li soffiava in faccia
He was not a good friend to you	Ùn era micca un bonu amicu per voi
I love those I love	Ferraghju quelli chì amate
I was standing on the platform at a train station	Eru stendu nantu à a piattaforma in una stazione di trenu
I wonder if it was possible, or just head games	Mi dumandu s'ellu era pussibule, o solu ghjochi di capu
I still have my work with me	Aghju sempre u mo travagliu cun mè
I want to remember that	Vogliu ricurdà quì
I woke up and turned around all night, not sleeping at all	Aghju sbulicatu è vultatu tutta a notte, senza dorme à tuttu
I give him three hundred and shake his hand	Li dugnu trè centu è ci stringhjemu a manu
I endured a lot of agony and anger	Aghju suppurtatu assai agonia è rabbia
I drank my water and my juice	Aghju bevutu u mo acqua è u mo sucu
I try to look as mature as possible	Aghju pruvatu à vede u più maturu pussibule
I had never thought of searching online	Ùn avia mai pensatu di circà in linea
One or two eggs are usually laid	Un o dui ova sò generalmente posti
In fact, I have three lists	In fatti, aghju trè liste
A trial date has not been set	Una data di prova ùn hè micca stata stabilita
I tell you, it makes me feel safe	Vi dicu, mi fa sentu sicuru
I am here to testify to that	Sò quì in tistimunianza di quessa
I was an idiot to leave	Eru un idiota per partì
I also like that cover	Mi piace ancu quella copertina
I was sure there was no more	Eru sicuru chì ùn ci era più
A man lying on the pillows inside	Un omu stendu nantu à i cuscini dentru
A unique gift that grows!	Un rigalu unicu chì cresce!
Keep calm and shut up the rest of the words	Mantu calmu è bocca u restu di e parolle
I felt his forehead again	Sentu di novu a so fronte
I run a gentle finger over his chest	Passu un dito gentile nantu à u so pettu
I needed her skin, her warmth, her muscles	Aviu bisognu di a so pelle, di u so calore, di i so musculi
I took a deep breath and waited	Aghju pigliatu un respiru prufondu è aspittatu
I opened the desk of my desk	Aghju apertu u casgiu di u mo scrivania
They are grateful for that	Sò grati per quessa
A key difference was efficiency	Una diferenza chjave era l'efficacità
I didn’t have that kind of faith	Ùn aghju micca avutu stu tipu di fede
Look at the river again	Fighjulu di novu u fiume
I forgot the medical term for that	Aghju scurdatu di u termu medico per questu
I want to establish a trusted platform with you	Vogliu stabilisce una piattaforma di fiducia cun voi
I didn’t think so	Ùn aghju micca pensatu cusì
I was introduced, and we drank instant coffee	Sò statu intruduciutu, è avemu bevutu caffè instantanu
I can't walk away	Ùn possu micca alluntanassi
A fan of loose leaves scattered on the gravel	Un fan di foglie sciolti spargugliati nantu à a grava
I can't hear what he's saying	Ùn possu micca sente ciò chì dice
A sample with each purchase	Una mostra cù ogni compra
This is the land of the free	Questa hè a terra di i liberi
I didn’t understand why it had that effect on me	Ùn aghju micca capitu perchè avia quellu effettu nantu à mè
I need to see a doctor before I leave	Aghju bisognu di vede un duttore prima di partì
A newspaper was sitting next to the sofa	Un ghjurnale stava accantu à u divano
I can't really help it	Ùn possu micca veramente aiutà
I just hoped we weren’t too soon	Sperava solu chì ùn eramu micca troppu prestu
I have to have my own pet robot	Aghju da avè u mo propiu robot per animali domestici
I know how bad this car was	So quantu male sta vittura era
I want to invite everyone to come and buy	Vogliu invità tutti à vene à cumprà
I can use some good winter scenes for painting	Puderaghju aduprà alcune boni sceni invernali per pittura
I didn't even want to think about it	Ùn ci vulia mancu à pensà
I know it was a mistake	Sò chì era un sbagliu
I checked the phone, behind the door	Aghju verificatu u telefunu, dopu a porta
I left and went back to bed	Sò partutu è tornu à u lettu
I hear your dad's is pretty good	Aghju intesu chì quellu di u vostru babbu hè abbastanza bonu
I can't move, the shock is so strong	Ùn possu mancu muvimentu, u scossa hè cusì forte
I mean another home office	Vogliu dì un altru uffiziu in casa
I threw them away	I ghjettava via
A lot happened in that short period	Assai accadutu in quellu cortu periodu
I knew this wasn't going to work out	Sapia chì questu ùn andava micca bè
It wasn’t going to be totally honest	Ùn era micca esse tutale onestu
I will tell you an interesting story	Vi dicu una storia interessante
I feel this way for several days	Mi sentu cusì per parechji ghjorni
Give intelligence to my government	Dà l'intelligenza à u mo guvernu
I know how you feel about me	Sò cumu ti senti per mè
I haven't been here in a long time	Ùn sò micca statu quì da tantu tempu
He leaned forward, his hands on my knees	M'inclinò in avanti, e mani nantu à i ghjinochji
I think she said she wasn’t and didn’t know him	Pensu ch'ella hà dettu ch'ella ùn era micca è ùn u cunnosci micca
I didn't want him to die of a heart attack	Ùn vulia micca ch'ellu morse d'un infartu
They had no children	Ùn avianu micca figlioli
I feel like everything is just right with the world	Mi sentu cum'è tuttu hè ghjustu cù u mondu
I raised my hands and closed my eyes in concentration	Aghju alzatu e mani è chjusu l'ochji in cuncentrazione
They are near the partially open camera window	Sò vicinu à a finestra di a camera parzialmente aperta
He watched as his hand flew over each blow	Fighjulu cum'è a so manu vola in sopra à ogni colpu
I needed a different kind of heat	Aviu bisognu di un altru tipu di calore
I enjoyed reading this	Mi piaceva leghje questu
I have the greatest respect for your sincerity	Aghju u più grande rispettu per a vostra sincerità
A student may insist that he knows a particular shape	Un studiente pò insiste chì ellu cunnosce una forma particulare
I wanted justice to be served	Vuliu chì a ghjustizia sia servita
They are friendly and good enough for my age	Sò amichevule è abbastanza bè per a mo età
I watched the blood snake around my wrist	Fighjulu u sangue chì serpente intornu à u mio polsu
I feel a burning sensation in my head	Sentu una brusgia in u mo capu
I did a bit of research	Aghju fattu un pocu di ricerca
I haven't even seen anyone	Ùn aghju vistu ancu nimu
I wonder what he was doing, what he was thinking	Mi dumandu ciò chì facia, ciò chì pensava
I appreciate the trust you have shown in me	Apprezzu a fiducia chì avete dimustratu in mè
I tried to ignore this, though	Aghju pruvatu à ignurà questu, però
I heard their broken screams merge with mine	Aghju intesu i so gridi rotti unisci cù i mei
I think I sleep late	Pensu di dorme tardi
I didn't even know he was crying	Ùn aghju mancu capitu ch’ellu pienghje
I'd love to see more places like this	Mi piacerebbe vede più posti cum'è questu
A man does not run like a deer	Un omu ùn corre cum'è un cervu
I feel confused about my feelings, about everything	Mi sentu cunfusu di i mo sentimenti, di tuttu
I didn’t want others to see my pain	Ùn vulia micca chì l'altri vedenu u mo dolore
I think he’s starting to come back now	Pensu ch'ellu principia à vultà avà
That was my underlying motivation	Hè stata a mo motivazione sottostante
I still have a serious back pain every day	Aghju sempre un seriu mal di schiena ogni ghjornu
I really hate to see her again	Odiu veramente di vedela di novu
I could see fish in the water	Puderaghju vede pesci in l'acqua
I hear her, searching, questioning	Sentu u so, cercandu, interrugandu
For me songs are songs	Per mè e canzone sò canzoni
I just remember what he said	Mi ricordu solu di ciò chì hà dettu
I wanted to ask again	Vuliu dumandà di novu
I have to keep it in view	Aghju da tene in vista
I didn’t want to be here to see you, though	Ùn vulia micca esse quì per vede, però
A violation of their agreement	Una violazione di u so accordu
It has become an international success	Hè divintatu un successu internaziunale
I learned a lot about both	Aghju amparatu assai nantu à i dui
I pulled back on my shoulders and forced a smile	Aghju tiratu daretu à e spalle è furzà un surrisu
A confession was easily obtained by each of them	Una cunfessione hè stata facilmente ottenuta da ognunu di elli
I couldn’t hear much of what he was saying	Ùn pudia micca sente assai di ciò chì stava dicendu
I can buy it first	Puderaghju cumprà prima
This man can play baseball	Stu omu pò ghjucà à baseball
I would change my ways	Cambiassi i mo modi
The rest of the ship received traditional wooden armor	U restu di a nave hà ricevutu armatura tradiziunale di legnu
A cold sound that had no humanity in it	Un sonu friddu chì ùn avia micca umanità in ellu
I already know what the answer will be	Sò digià ciò chì a risposta serà
I got up and went to the bathroom	Mi alzò è andu versu u bagnu
I will wait for you for a few days	Vi aspitteraghju uni pochi di ghjorni
There was only one ease to everything	Ci era solu una facilità à tuttu
I have to be more careful, we both have to	Devu esse più attentu, duvemu tutti dui
A moment later, his shoulders began to shake	Un mumentu dopu, e so spalle cuminciaru à tremà
I knelt in front of the trunk and examined it	Mi ghjinochjenu davanti à u troncu è l'esaminò
I will not give a long speech	Ùn daraghju micca un discorsu longu
I will not give it to them	Ùn li daraghju micca
I got up and walked towards him	Mi sò alzatu è marchjò versu ellu
Homer lying on the ground	Omeru stendu in terra
I couldn't answer without saying everything	Ùn pudia micca risponde senza dì tuttu
I always heard sounds coming from the plane	Aghju sempre intesu sonu chì venenu da l'aviò
I love when an artist can be so honest	Mi piace quandu un artista pò esse cusì onestu
A wrong push in the dark	Una spinta errata in a bughjura
I am an administrator	Sò un amministratore
I would have preferred it if I hadn't	L'avaria preferitu s'ellu ùn avia micca
I was a witness to a major crime	Eru un tistimone di un crimine maiò
I found out now after I got to the lab	Aghju scupertu avà dopu avè ghjuntu à u laboratoriu
I turned to see the coach and the other players	Mi vultò à vede u coach è l'altri ghjucatori
I had never locked my phone	Ùn avia mai chjusu u mo telefuninu
I can't take care of myself	Ùn possu micca cura di mè stessu
I asked for lack of help	Aghju dumandatu a mancanza di succorsu
I adapted, I fell, and I went outside	Mi sò adattatu, mi sò cascatu, è sò andatu fora
I opened the door and looked outside	Aghju apertu a porta è aghju guardatu fora
I'm not here to make friends	Ùn sò micca quì per fà amici
I touch her skin tenderly	I toccu teneramente a so pelle
I want to hear it all	Vogliu sente tuttu
I checked the time before answering the call	Aghju verificatu u tempu prima di risponde à a chjama
I gave more details	Aghju datu più dettagli
I like a good conversation	Mi piace una bona conversazione
I hope my words help you move forward	Spergu chì e mo parolle vi aiutanu à avanzà
I just need more information	Aghju solu bisognu di più infurmazione
I wanted jewelry that would last a lifetime	Vuliu i ghjuvelli chì durà una vita
I hope they understand	Spergu chì anu capitu
I wonder where they were all	Mi dumandu induve era tutti
I didn’t work out all day	Ùn aghju micca travagliatu tuttu u ghjornu
It would be all yours	Saria tutta a toia
I must say that this is a very sophisticated system	Devu dì chì questu hè un sistema assai sofisticatu
I don't blame her for not appearing	Ùn l'aghju micca culpèvule per ùn esse micca apparsu
I didn't leave her alone	Ùn l'aghju micca lasciata sola
I know she never said anything about repentance and faith	Sò ch'ella ùn hà mai dettu nunda in quantu à u pentimentu è a fede
I suspected he had bought them mostly for me	Aghju suspettatu ch'ellu li avia compru soprattuttu per mè
I saw a kindred spirit in him	Aghju vistu un spiritu parenti in ellu
I think you took the cover for photography	Pensu chì avete pigliatu a copertina per fotografia
I wasn’t sure if his intentions were with me	Ùn era micca sicuru chì e so intenzioni eranu cun mè
I know many of you are with me on this	Sò chì parechji di voi site cun mè nantu à questu
I found a small farm and took it on the road	Aghju trovu una piccula splutazioni è aghju pigliatu in a strada
I have no control over my feet	Ùn aghju micca cuntrollu di i mo pedi
Hesitant at first, protector of this	Esitatu in prima, prutettore di questu
I don't like that new game of yours	Ùn mi piace micca quellu novu ghjoculu di u vostru
A shared bathroom in the hallway	Un bagnu cumunu in u corridoiu
I looked away and smiled	I fighjatu andà è surrisu
I know you enjoy cycling	Sò chì ti piace à fà e vostre passeggiate in bicicletta
I remember the situation	Mi ricordu di a situazione
I knew he was trying to comfort me	Sapiu ch'ellu provava à cunsulà mi
An acclaim rose from the crowd	Un acclamazione si alzò da a folla
I will admire him for that	Aghju da ammirallu per quessa
I wanted to be that angel for my brother	Vuliu esse quellu anghjulu per u mo fratellu
I put my head on the glass and looked out	Aghju messu a testa nantu à u vetru è fighjulà fora
I can get out of this place after all	Puderaghju fora di questu locu dopu tuttu
He wanted her back so badly	A vuleva torna cusì male
One advantage is that they are easy to tune	Un vantaghju hè chì sò faciuli di sintonizà
I could be a good man for her	Puderaghju esse un omu bonu per ella
I saw him blush and that made my man laugh	L'aghju vistu arrossiri è chì hà fattu ridere u mo omu
I needed to get something to entertain the man, too	Aviu avutu bisognu di piglià qualcosa per divertisce l'omu, ancu
I really liked my uncle	Mi piacia assai u mo ziu
I only saw him twice	L'aghju vistu solu duie volte
A straight line in the disputed area	Una linea dritta in l'area disputata
I resigned the next day	Mi dimissioni u ghjornu dopu
He had never been out of the house before	Ùn era mai statu fora di casa prima
I need you to be here for me	Aghju bisognu chì tù sia quì per mè
I think we’re going to high school together	Pensu chì andemu à u liceu inseme
I can see myself coming out like this	Puderaghju cusì vede me esce cusì
I didn't even like the boy and he knew it	Ùn mi piacia mancu u zitellu è u sapia
I mean the thing fell down to his knees	Vogliu dì chì a cosa hè cascata sottu à i so ghjinochji
A tree probably wouldn't kill that creature anyway	Un arbre probabilmente ùn uccideria micca quella criatura in ogni modu
I never betrayed them	Ùn li aghju mai traditu
Continue to build speed	Continuu à custruisce a velocità
I think you want a free night	Pensu chì vulete una notte libera
Nineteen years have passed	Passanu diciannove anni
I opened the letter and compared the writing	Aghju apertu a lettera è paragunatu a scrittura
I went upstairs and walked to my room	Sò andatu sopra è mi sò andatu versu a mo stanza
I have a job, to be grateful	Aghju un travagliu, esse grati
I realized then that my eyes had not shown fear	Aghju capitu tandu chì i mo ochji ùn avianu micca dimustratu a paura
The work of the farm and the manufacture of hay contribute to a physical appearance	U travagliu di a splutazioni è a fabricazione di fenu cuntribuiscenu à un aspettu fisicu
I think the evolution will not be fast enough	Pensu chì l'evoluzione ùn sarà micca abbastanza veloce
I want to make sure the rest of us are safe	Vogliu esse sicuru u restu di i nostri
I wouldn’t let them put anyone with us	Ùn li lasciaria micca mette à nimu cun noi
A slice of blue for lunch	Una fetta di turchinu per u pranzu
I feel very good about the situation and about myself	Mi sentu assai bè per a situazione è per mè stessu
I was going crazy	Mi stava impazzitu
I had to start all over	Aviu avutu à principià tuttu
I can’t be so smart	Ùn possu micca esse cusì intelligente
I'll come to your bed	Venaraghju à u to lettu
I didn't even hear what he said, but he turned to me	Ùn aghju mancu intesu ciò ch'ellu disse, ma mi vultò
An action group has been set up	Un gruppu d'azzione hè statu creatu
I had a lot of chances to plant it	Aviu avutu assai chances di piantà lu
I know that laughter hurts everywhere	Saperaghju chì a risa di male in ogni locu
He was not loved in any way	Ùn era micca amatu in ogni modu
He hadn’t really noticed his personality before this point	Ùn avia micca veramente nutatu a so persunità prima di questu puntu
A light rain fell	Una piova ligera cascava
I opened it by invitation, and slipped inside	L'aghju apertu in invitu, è si sfilò in l'internu
I made him a cup of coffee	Li aghju fattu una tazza di caffè
A rare beauty, he said	Una bellezza rara, disse
He took every game seriously	Pigliò ogni partita in seriu
I needed to be close to you	Aviu bisognu à esse vicinu à voi
A smile made his face hard	Un surrisu fece u so visu duru
I’ll start at the end	Aghju da cumincià à a fine
I had to leave him behind	Aviu avutu à lascià lu daretu
I think this could have happened to him	Pensu chì questu puderia esse passatu à ellu
I will write some notes in my diary	Aghju da scrive alcune note in u mo ghjurnale
I refuse to accept it as truth	Mi ricusate di accettà cum'è verità
I love people and I love the hard work	Aghju amatu a ghjente è mi piace u travagliu duru
I lost my audience	Perdia u mo audience
A deep rest, or rather solemn contemplation takes its place	Un riposu prufondu, o piuttostu cuntemplazione solenni piglia u so postu
I sipped three cups of coffee and proceeded to make the coffee	Aghju cacciatu trè tazzi di caffè è prucede à fà u caffè
I can only guide you on one road	Vi possu solu guidà nantu à una strada
I look up at the moon	Alzu u sguardu à a luna
I totally recommend the latter	I ricumandemu totalmente l'ultime
I knew it was a possibility then	Sapia chì era una pussibilità allora
A frightened and confused man	Un omu scantatu è sbulicatu
I wish the song never ended	Vogliu chì a canzone ùn finisci mai
A very reliable car and any test is welcome	Una vittura assai affidabile è ogni prova hè benvenuta
I stood up and gave her a sympathetic hug	Mi alzai è aghju datu a so spalla una stretta simpatica
I feel like she has blessed me	Mi sentu cum'è ch'ella m'hà benedettu
I appreciate all your help	Apprezzu tuttu u vostru aiutu
I need to and I want to write	Aghju bisognu è vogliu scrive
I did my best	Aghju fattu u megliu pussibule
I wondered how much of our conversation he had heard	Mi dumandu quantu di a nostra conversazione avia intesu
I will not leave you	Ùn ti lasciaraghju micca
Australia finished second in the tournament	L'Australia hà finitu secondu in u torneu
I left without saying another word	Sò partutu senza dì una altra parolla
I never had a car at his age	Ùn aghju mai avutu una vittura à a so età
I remembered that he was attached to me	Aghju ricurdatu ch'ellu era ligatu à mè
I have gone too far	Sò andatu troppu longu
I think those make this site even better	Pensu chì quelli facenu stu situ ancu megliu
A guy who owns a village restaurant	Un tippu chì pussede un ristorante in paese
I couldn’t have asked for a better family	Ùn pudia micca dumandà una famiglia megliu
I loved the emotion in this shot	Aghju amatu l'emozione in questu colpu
I never liked running	Ùn mi hè mai piaciutu di curriri
Nor does it stop there	Nè si ferma quì
I could barely recognize you	Ti pudia appena ricunnosce
I really wanted to see his place	Vuliu veramente vede u so locu
I just said what the hand saw, that’s all	Aghju dettu solu ciò chì a manu hà vistu, hè tuttu
I feel the shoes coming towards me and then stopping	Sentu i scarpi chì venenu versu mè è poi si fermanu
I watched from my red car	Aghju guardatu da a mo vittura rossa
I need a moment to climb	Aghju bisognu di un mumentu per cullà
I was so desperate to find my parents, my sister	Vuliu cusì disperatamente truvà i mo parenti, a mo surella
I sleep in the living room	Dormu in u salottu
I was introduced to space	Aghju intruduciutu in u spaziu
I slept until my headache was gone	Aghju durmitu finu à chì u mo mal di testa si n'andò
I knew an effort would be made	Sapia chì un sforzu seria fattu
I can do it tomorrow during the day	Puderaghju fà dumane durante u ghjornu
I had to look everywhere	Aviu avutu à circà in ogni locu
A power he had never dreamed of	Un putere ch'ellu ùn avia mancu sunniatu
A lot of people tell me that	Assai genti mi dicenu chì
I hope you enjoy your new home	Spergu chì ti piace a vostra nova casa
One knee on the road approaches a little closer	Un ghjinochju nantu à a strada si avvicina un pocu più
I think that’s what you said	Credu chì hè ciò chì avete dettu
I want everyone else to come back alive	Vogliu chì tutti l'altri tornanu vivi
I walked in front of him out of the room	Sò andatu davanti à ellu fora di a stanza
Only eighteen men were killed in the attack	Solu diciottu omi sò stati ammazzati in l'attaccu
However, he did not know what to say	In ogni casu, ùn sapia micca ciò chì li dicessi
I felt like an outsider and I kept my mouth shut	Mi sentu cum'è un forasteru è aghju tenutu a bocca chjusa
I didn’t expect the fear	Ùn aghju micca aspittatu a paura
I can't leave him alone	Ùn possu micca lasciallu solu
I rubbed my neck and looked around	Mi strofinai u coddu è mi guardò intornu
I draw a white now	Disegnu un biancu avà
I struggle to put my hands under me	Luttu per mette e mani sottu à mè
I have never known my daughter to be so kind	Ùn aghju mai cunnisciutu a mo figliola per esse cusì gentile
Many major retailers refused to stock the single	Parechje catene maiò ricusatu di magazzinate u single
I am honored to receive this generous gift	Sò onoratu di riceve stu rigalu generosu
I didn’t give time to everyone who wanted it	Ùn aghju micca datu tempu à tutti quelli chì vulianu
A few cars passed by	Uni pochi di vitture passavanu
I want to post this letter in full	Vogliu postà sta lettera in pienu
A teacher, of course, but not just a teacher	Un prufessore, sicuru, ma micca solu un prufessore
I can write and delete	Puderaghju scrive è sguassà
I didn’t think any religion could be true	Ùn aghju micca pensatu chì ogni religione puderia esse vera
I think others are in danger	Pensu chì l'altri sò in periculu
I can't talk to anyone	Ùn possu parlà à nimu
I feel like crying, at my age	Mi sentu pienghje, à a mo età
I was pretty scared of what he would do	Aghju avutu abbastanza paura di ciò ch'ellu faria
I have already given you my word that we will not do it	Vi aghju digià datu a mo parolla chì ùn li feremu micca
I had just been convicted	I avia ghjustu cundannatu
I tell myself to calm down	Mi dicu à piglià a calma
A limited part in time and space	Una parte limitata in u tempu è u spaziu
I’m too used to being scared	Sò troppu abituatu à avè paura
A few minutes later, he was in line	Uni pochi minuti dopu, era in fila
I knew nothing about the politics of my people	Ùn sapia nunda di a pulitica di u mo populu
I have met the wrong woman before	Aghju scuntratu a donna sbagliata prima
Each photographer was armed with a pistol	Ogni fotografu era armatu cù una pistola
I was worried that his touch would erase my dress	Mi preoccupava chì u so toccu sguassava u mo vestitu
I have a lot of experience in this field	Aghju assai esperimentu in questu campu
They are, as you say, meat	Sò, cum'è tù dici, carne
I will have writers on site to fulfill the order	Averaghju scrittori in u locu per cumpiendu l'ordini
I thought of jumping on board under the cover of darkness	Aghju pensatu di saltà à bordu sottu à a cuperta di a bughjura
I know it’s hard to understand	Sò chì hè difficiule di capiscenu
I looked at the magazine section, near the entrance	Aghju guardatu à a sezione di rivista, vicinu à l'entrata
Four people were arrested during the incident	Quattru persone sò state arrestate durante l'incidentu
I can't do the police thing anymore	Ùn possu più fà a cosa di a polizia
I looked at my screen, it was my father	Aghju guardatu u mo schermu, era u mo babbu
A world where anything can happen	Un mondu induve tuttu pò succede
I want us to grow old together	Vogliu chì invechjemu inseme
I have to go again by morning	Devu esse andatu di novu da a matina
I want an armed guard maintained at all times	Vogliu una guardia armata mantenuta in ogni mumentu
I found the philosophy fascinating	Aghju trovu a filusufìa affascinante
I need to know what happens	Aghju bisognu di sapè ciò chì succede
I read a very disturbing internal email this afternoon	Aghju lettu un email internu assai disturbante sta dopu meziornu
I never really thought about that in those terms	Ùn aghju mai veramente pensatu à questu in questi termini
I wonder how much it hurts if something touches me	Mi dumandu quantu stinga se qualcosa toccu
I had given everything I thought a lot	Aviu datu tuttu ciò chì pensava assai
I looked out the windows	Aghju guardatu fora di i finestri
It continues to function as a senior center	Cuntinueghja à funziunà cum'è un centru anziani
These advantages are global	Questi vantaghji sò globale
I lost my parents in our childhood	Aghju persu i mo genitori in a nostra zitiddina
I looked back in anguish	Aghju vultatu à fighjulà in l'angoscia
I was on a roll and didn’t want to stop	Eru in un rollu è ùn vulia micca piantà
I had to pass it on to him	Aviu avutu a trasmette à ellu
I wonder how he had done so far	Mi dumandu cumu avia fattu cusì luntanu
The theme of the song was young lost	U tema di a canzona era ghjovanu persu
The cavalry probably fought like a lightly armed missile cavalry	La cavalerie a probablement combattu comme une cavalerie de missiles légèrement armée
A first for him too	Una prima per ellu ancu
I've never seen anything like it	Ùn aghju mai vistu nunda cusì
I turned on the radio and finished preparing	Aghju accesu a radiu è aghju finitu di preparà
A look of confusion crossed his face	Un sguardu di cunfusione attraversò u so visu
I was allowed to be taken outside	Mi avia permessu di esse purtatu fora
I gave it a clean	L'aghju datu una pulita
I don't understand	Ùn aghju micca capitu
I always felt like a cow	Aghju sempre sentitu un vacu
I didn’t want to argue	Ùn vulia micca discutiri
A large dead branch was lying on top	Un grossu ramu mortu era chjinatu sopra
I can stop any attack against you	Possu frenà ogni attaccu contru à voi
The reason for the fight is not specified	U mutivu di a lotta ùn hè micca specificatu
I was hoping to see someone here before I started classes	Sperava di vede qualcunu quì prima di principià e classi
I have my instructions	Aghju e mo istruzioni
I didn’t hesitate to take the assignment	Ùn aghju micca esitatu à piglià l'assignatura
I had a long business lunch	Aghju avutu un longu pranzu d'affari
Use the wrong ones	Aduprà quelli sbagliati
A place dedicated to war	Un locu dedicatu à a guerra
I know there is no one better	Sò chì ùn ci hè nimu megliu
I chose my own referee	Ti sceltu di u mo propiu arbitru
A man went into town three weeks ago	Un omu hè andatu in cità trè settimane fà
He could not survive the loss	Ùn pudia micca sopravvive à a perdita
I was a little disappointed with my selection	Eru un pocu dispiacutu cù a mo selezzione
I don’t think they did	Ùn credu micca chì l'anu fattu
I didn’t want to make them uncomfortable	Ùn vulia micca fà li scomodi
I mean, let’s talk less than a minute here	Vogliu dì, parlemu menu di un minutu quì
The number of mills has also decreased	U numaru di mulini hè ancu diminuitu
I thought I would vote for the motion on that	Pensu di vutà per a mozione per quessa
I was lying, the inner rage was already beginning to boil	Eiu stesu, a rabbia interna cumminciava dighjà à bolliri
I'll go then	Andaraghju allora
They are not a fragile porcelain doll	Ùn sò micca una bambola di porcellana fragile
I hadn’t thought about that before	Ùn avia micca pensatu à questu prima
I doubt if you slept much, if you did	Dubitu s'ellu avete dormitu assai, se ne avete
I can get my thoughts aside	Puderaghju i pinsamenti da parte
I think maybe my concentration is off	Pensu chì forse a mo cuncentrazione hè spenta
I went to the office, but the guard wasn't there	Sò andatu in l'uffiziu, ma a guardia ùn era micca quì
I had to face the world	Aviu avutu à affruntà u mondu
I like the work you have done	Mi piace u travagliu chì avete fattu
This research business is risky	Stu affari di ricerca hè risicatu
A third reported a reduction in sexual feelings	Un terzu hà dettu riduzzione di sentimenti sessuale
A garage door opens	Una porta di u garage si apre
Football is also popular	U football hè ancu populari
I thought about giving up	Pensu à rinunzià
It just occurred to me to change a few things	Mi hè accadutu solu di cambià alcune cose
I thought things were going well	Pensu chì e cose eranu bè
I didn’t buy anything from anyone	Ùn aghju micca compru nunda à nimu
I came up with a sensible explanation of the sheet	Aghju vinutu cù una spiegazione sensata di u fogliu
I wanted to be of service	Vuliu esse di serviziu
I didn’t really think much of it	Ùn aghju micca veramente pensatu assai
Surprised staff and customers responded in appreciation	U persunale è i clienti sorpresi anu rispostu in apprezzazione
I think you need some rest	Pensu chì avete bisognu di riposu un pocu
I had it today	Aghju avutu vintu oghje
I'll let you claim me so far	Ti lascio rivendicà mi finu à quì
The latter I see a lot	L'ultimi vecu assai
I woke up and it was night	Mi svegliu è era notte
I’m scared of those moments	Aghju paura di quelli mumenti
I need information and support	Aghju bisognu di infurmazione è sustegnu
I really had this experience three times apart	Aghju veramente avutu sta sperienza trè volte separati
I know they are just dreams	Sò chì sò solu sogni
I couldn’t stand that anyone else knew	Ùn pudia micca sopportà chì qualcunu altru sapia
The college offers art and science courses	U cullegiu offre corsi di arti è scienza
I said it was pathetic	Aghju dettu chì era pateticu
I knew your mother needed help	Sapia chì a to mamma avia bisognu di aiutu
I drank it quickly, even though it was cold	L'aghju bevutu prestu, ancu s'ellu era friddu
I’m not forcing myself to be here	Ùn sò micca furzendu à esse quì
I wrote it down at my kitchen table yesterday after school	L'aghju scrittu à a mo tavola di cucina ieri dopu a scola
I cannot promise you safety beyond these walls	Ùn vi possu micca prumette di salvezza oltre questi muri
I put the book in my bag	Aghju messu u libru in u mo saccu
I have a family but they treat me like land	Aghju una famiglia ma mi trattanu cum'è a terra
I think it depends on the attitude	Pensu chì dipende da l'attitudine
I can’t wait to hear it	Ùn possu aspittà chì ùn senti micca
I no longer need my parents	Ùn aghju più bisognu di i mo genitori
I thought it was from there	Pensu chì era da quì
The public was invited to see the show	U publicu hè statu invitatu à vede u spettaculu
I know he once took care of her	Sò chì una volta avia cura di ella
I understand your point now	Aghju capitu u vostru puntu di vista avà
I missed kissing every morning	Mi mancava di basgià ogni matina
I find that completely embarrassing	Mi pare chì cumplitamenti vergognosu
I can’t let my brothers get married	Ùn possu micca lascià i mo fratelli di l'unione
He moved me around his room, finding my clothes thrown everywhere	Mi trasfirìu intornu à a so stanza, truvendu i mo vestiti ghjittati in ogni locu
A technology company	Una cumpagnia di tecnulugia
I stood still and listened	I stava fermu è ascoltu
I will send my knights after him	Aghju da mandà i mo cavalieri dopu à ellu
I’m still scared though	Aghju sempre paura però
I’m just learning and trying to make things work	Sò solu à amparà è à pruvà à fà e cose à travaglià
I called everyone and told them he was gone	Aghju chjamatu tutti è li disse ch'ellu era andatu
I have a new list as provided	Aghju una nova lista cum'è furnita
Herb was the youngest of four children	Herb era u più chjucu di quattru figlioli
I feel like plastic in front of girls	Mi sentu cum'è plastica davanti à e ragazze
I was finally able to get out of the shower	Finalmente aghju pussutu esce da a doccia
A black cloud hung heavily over the small shop	Una nuvola nera pendeva pesante sopra a piccula buttrega
I couldn't stop talking about you	Ùn pudia piantà di parlà di tè
I didn't even want to talk to him	Ùn vulia micca parlà ancu cun ellu
I think you like it	Pensu chì ti piace
I had dinner with my wife	Eiu a cena cù a mo moglia
I also want to be a part of your company	Vogliu ancu esse una parte di a vostra cumpagnia
I wanted to make that every second count	Vuliu fà chì ogni seconda conta
I know you are angry	Sò chì site arrabbiatu
Actually, I thought I’d do the same thing	In realtà, aghju pensatu à fà a stessa cosa
I quickly repeated the process with bread number two	Aghju ripetutu rapidamente u prucessu cù u panu numeru dui
I woke up with a floating fish	Mi svegliu cun un pesciu flottante
I couldn't bear to wear them	Ùn aviu pussutu suppurtà di purtarili
A future where we can all unite in this way	Un futuru induve pudemu unisce tutti cusì cusì
I did a lot in those first few months	Aghju fattu assai in quelli primi mesi
I stood as the phrase went through my mind	I stava cum'è a frasa passava per a mo mente
A total of eight field batteries were available	In totale ottu batterie di campu eranu dispunibili
I have several different objects in this regard	Aghju parechji ogetti diffirenti in questu
Prefer something lighter	Preferite qualcosa di più ligeru
I will give you my decision in the morning	Li daraghju a mo decisione in a matina
I know I cook rare or medium rare steaks	Sapiu cucinu bistecca raru o mediu raru
I like to travel, especially abroad	Mi piace viaghjà, soprattuttu à l'esteru
I haven’t been able to contact them in months	Ùn aghju micca pussutu cuntattà elli in mesi
I knew your people had already been there	Sapia chì a vostra ghjente era digià stata quì
I mean you asked for it on a date	Vogliu dì chì l'avete dumandatu à una data
I really need to start having dinner with more eloquent people	Aghju veramente bisognu di cumincià à cena cù persone più eloquenti
I was surprised to see so many people here	Eru sorpresu di vede parechje persone quì
I have no part as you all know	Ùn aghju nudda parte cum'è tutti sapete
But we never registered	Ma ùn avemu mai arregistratu
I turned my attention back to my daughter	Aghju vultatu a mo attenzione à a mo figliola
I wanted a baby so much	Vuliu tantu un zitellu
I would be surprised if he could not predict the future	Saria surpresu s'ellu ùn pudia predice u futuru
I have never been happy in a particular job	Ùn sò mai statu felice in un travagliu particulari
I could no longer face him	Ùn pudia più affruntà à ellu
I care about you and your family	Mi importa di tè è di a vostra famiglia
A shiver gripped me	Un fremitu mi strinse
He also wanted to celebrate his wonderful life	Vuliu ancu celebrà a so maravigliosa vita
I knew it was coming	Sapiu chì vi venia
I didn’t know there was a way out	Ùn sapia micca chì ci era una via d'uscita
I think it’s important to enjoy what you have	Pensu chì hè impurtante di gode di ciò chì avete
I opened the door and went back to school	Aghju apertu a porta è vultò in a scola
I wanted him to stop right away	Vuliu ch'ellu si ferma subitu
I am a jealous lover	Sò un amante geloso
I knew something was wrong	Sapia chì qualcosa era quì
I know that with all my heart and soul	Sò chì cù tuttu u mo core è l'ànima
A thought from within the continuum	Un pensamentu da l'internu di u cuntinuu
I know he wanted to see me	Sò chì mi vulia vede
I only have a few days left	Mi restanu solu uni pochi di ghjorni
I was standing now where everyone could see me	Eru in piedi avà induve tutti mi pudianu vede
I heard him speak afterwards	L'aghju intesu parlà dopu
I just nodded in response	Aghju solu annuitu in risposta
I'm sorry right away	Mi dispiace immediatamente
I didn’t see anyone at that point	Ùn aghju vistu à nimu à quellu puntu
I miss driving to work	Mi manca di guidà à u travagliu
I also own several houses	Aghju ancu pussede parechje case
I’m not telling you the brand alone	Ùn vi dicu micca a marca solu
I have not been asked to participate in any way	Ùn aghju micca avutu dumandatu à participà in alcun modu
I ran down the street and waved my arms	Corsu in strada è sventai i bracci
He could not make the graphic fit the visible world	Ùn pudia micca fà chì u graficu si adatta à u mondu visibile
I settled down gently	Mi sò stallatu dolcemente
It may take more than a month	Pò esse andatu più di un mesi
I can see it from the corner of my eye	U possu vede da u cantu di l'ochju
They are a bridge between consciousness and creation	Sò un ponte trà a cuscenza è a creazione
A nation cannot fail	Una nazione ùn pò micca fà fallimentu
I really feel at home with these people	Mi sentu veramente in casa cù queste persone
I had to start over, in a way	Aviu avutu à ricuminciari, in una certa manera
I have to agree with the head on this	Aghju da esse d'accordu cù u capu nantu à questu
I have a lot of time at home for tears	Averaghju assai tempu in casa per lacrime
I chose to help	Aghju sceltu per aiutà
I am very proud of you man	Sò assai fieru di tè omu
Nice character too	Un bellu caratteru ancu
I turned to my hands	Aghju vultatu à e mo mani
I had to seek medical attention because of the burn	Aviu avutu à cercà assistenza medica per via di a brusgiata
I’ve never been the type to sit at the bottom	Ùn aghju mai statu u tipu à pusà in u fondu
I’m also going to talk about us being friends	Aghju da parlà ancu di noi chì eramu amici
I'm afraid my ankle is broken	Temu chì a mo caviglia hè rotta
I see things before they happen	Vecu e cose prima ch'elli succedenu
I thought about taking her to the desk	Aghju pensatu à piglià ella nantu à a scrivania
I brought nails through his hands	Aghju purtatu unghie attraversu e so mani
I see no problem with that	Ùn vecu nisun prublema cù questu
I had some movement a few times, more at night	Aviu avutu qualchì muvimentu qualchì volta, più di notte
I think you have to meet him, get to know him	Pensu chì duvete scuntràlu, cunnoscelu
I took care of him, trying not to wake him up	L'aghju pigliatu cun cura, circannu di ùn svegliallu
I had made the bubble too tight	Aviu fattu a bolla troppu stretta
I didn’t see that coming	Ùn aghju micca vistu quellu chì vene
I was afraid of how strong my feelings were	Aviu paura di quantu sò forti i mo sentimenti
A beautiful woman like her	Una bella donna cum'è ella
I’m glad you always felt something for me	Sò felice chì avete sempre sentitu qualcosa per mè
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Aghju trè vicini chì lavanu e so vitture ogni weekend
Read his planner every night	Leghje u so pianificatore ogni sera
I was willing to sacrifice my life to help others	Eru prontu à sacrificà a mo vita per aiutà l'altri
R is a reading with some understanding or interpretation	R hè una lettura cun una certa comprensione o interpretazione
I held on when someone else would let me go	Aghju tenutu quandu qualcunu altru si lasciaria andà
I can't believe I thought so	Ùn possu micca crede chì pensassi cusì
I saw him recently at a state dinner	L'aghju vistu pocu tempu in una cena statale
I know she will, sooner or later	Sò ch'ella farà, prima o dopu
I’m also a big hair fan	Sò ancu un fan di capelli grossi
I wasn’t going to be at this party	Ùn avia micca da esse à sta festa
I didn’t really see the finished product until the opening night	Ùn aghju micca veramente vistu u pruduttu finitu finu à a notte di apertura
I looked at my guide	Aghju guardatu à a mo guida
I highly advise you to watch this	Vi cunsigliu assai di fighjà questu
I will no longer be on the bus	Ùn saraghju più in autobus
I think it will take some time	Pensu chì duverà qualchì tempu
I took a relieved tone in his voice	Aghju pigliatu un tonu alleviatu in a so voce
I took it for a tooth of wisdom	L'aghju pigliatu per un dente di saviezza
I ask him if he is okay	Li dumandu s'ellu sta bè
I like the concept and beautiful designs	Mi piace u cuncettu è belli disinni
Lack of confidence was a lack of courage	A mancanza di cunfidenza era una mancanza di curagiu
I hate it when people talk about my height	Odiu quandu a ghjente parla di a mo altezza
I was really touched by his genuine kindness	Sò statu veramente toccu da a so genuina gentilezza
I mean like a statement	Vogliu dì cum'è una dichjarazione
I'll send someone right out	Manderaghju à qualchissia ghjustu fora
I have nothing new to teach the world	Ùn aghju nunda di novu per insignà à u mondu
Smith is still in possession of the title belt	Smith hè sempre in pussessu di a cintura di titulu
I needed to hear it	Aviu bisognu di sentelu
I had nothing else to do, nothing to live for	Ùn aghju avutu nunda d'altru à fà, nunda per campà
I was not prepared	Ùn sò micca statu preparatu
I used three cups of extra virgin olive oil	Aghju utilizatu trè tazzi di oliu d'oliva extra vergine
I hadn’t even thought about checking home messages	Ùn avia mancu pensatu à verificà i missaghji di casa
I have the power of lightning	Aghju u putere di u lampu
I always thought they only slept late	Aviu sempre pensatu ch'elli dormenu solu tardu
I’m safe now in the dark	Sò sicuru avà in a bughjura
I slipped and cut my finger	Aghju scivolatu è tagliatu u dito
I just want you to think about it	Vogliu solu chì pensate à questu
He looks up and sits next to me	U fighjulu è si mette accantu à mè
I couldn't tell him	Ùn pudia micca dì à ellu
Have a sense of humor in the video	Havi un sensu di umore in u video
I can't take this	Ùn possu micca piglià questu
A clock in the hallway struck midnight	Un clock in u corridoiu battò mezzanotti
I will become more aware of my surroundings	Aghju da diventà più cuscente di u mo circondu
I feel him draw lines with his fingers	Sentu ch'ellu tracciava e linee cù e so dite
I touched her hand, which was warm and sweet	Aghju toccu a so manu, chì era calda è dolce
I loved that he always touched me	Aghju amatu chì ellu avia sempre toccu à mè
I didn’t want to be a doctor anyway	Ùn vulia micca esse duttore in ogni modu
I think we have some good stuff for you here	Pensu chì avemu qualchì roba bona per voi quì
I struggled to breathe	Aghju luttatu per respira
He looked at her empty palm	Fighjulu u so palmu viotu
I feel like events are coming to a head	Sentu chì l'avvenimenti venenu à un capu
A silver bullet went through his hand	Una pallottola d'argentu attraversu a manu
I never knew they were real	Ùn aghju mai saputu ch'elli eranu veri
I no longer knew where to carry it	Ùn sapia più induve a purtari
I hear sometimes that we kill that one at school	Mi sentu qualchì volta chì uccidemu quellu à a scola
I can get one if it's cheap enough	Puderaghju piglià unu s'ellu hè abbastanza prezzu
I don't want to hunt witches or wolves	Ùn vogliu nè caccia à streghe nè lupu
I keep an eye on him	Tengu un ochju nantu à ellu
I understood the pain and the fear	Aghju capitu u dolore è a paura
I was happy when she closed the door	Eru cuntentu quandu ella chjude a porta
The coup attempt was ultimately unsuccessful	U tentativu di colpu di colpu era infine senza successu
I think I was waking up	Pensu chì stassi svegliu
A neighbor reported on them	Un vicinu hà infurmatu nantu à elli
A quarter of their products change regularly	Un quartu di i so prudutti cambianu regularmente
I think one minute won’t hurt	Pensu chì un minutu ùn ferà micca male
I think we’ll take one somewhere	Pensu chì averemu da piglià unu in qualchì locu
I have excellent results	Aghju risultati eccellenti
I no longer trust her	Ùn aghju micca più fiducia in ella
I moved to the carved rock and pushed	Mi trasfiriu à a roccia scolpita è spinghje
I hear he’s a drug dealer	Aghju intesu chì hè un trafficante di droga
A wonderful wonderful meeting	Una maravigliosa riunione maravigliosa
He could never give up on her	Ùn pudia mai rinunzià ella
I had something to offer	Aghju avutu qualcosa da offre
A knight waits and will help you escape	Un cavaliere aspetta è vi aiuterà à scappà
I just didn't remember them	Solu ùn li ricurdava
He has never seen combat	Ùn hà mai vistu cummattimentu
I try to keep it as vague as possible	Aghju pruvatu à mantene u più vagu pussibule
I have not seen it	Ùn aghju micca vistu
I still had half the battery left	Il me restait encore une moitié de batterie
I can teach others to fight	Puderaghju insignà à l'altri à cummattiri
I didn't want anyone to open my head and look inside me	Ùn vulia micca chì nimu m'aprissi a testa è fighjulassi dentru
I looked at it on the floor and under the table	Aghju guardatu nantu à u pianu è sottu à u tavulinu
I think the general consensus is that it won’t	Credu chì u cunsensu generale hè chì ùn serà micca
I would love to know where he is now	Mi piacerebbe sapè induve hè avà
I have no life outside of the hospital	Ùn aghju micca vita fora di l'uspidale
It is about two million years old	Hè circa dui milioni d'anni
I had never seen her so shocked	Ùn l'avia mai vistu cusì scuzzulata
A draft of the program is available	Un prughjettu di prugramma hè dispunibule
She couldn't deny it	Ùn pudia nigà ella
I think you have already made your point of being betrayed	Pensu chì avete digià fattu u vostru puntu di esse traditu
I was tired of the feeling	Eru stancu di u sintimu
I can always have someone more willing	Possu sempre avè qualchissia più disposta
I see what you mean, though	Vecu ciò chì vulete dì, però
I won the game pretty easily	Aghju vintu a partita abbastanza facilmente
I can almost smell his anger	Puderaghju quasi l'odore di a so rabbia
I never knew how to answer these questions	Ùn aghju mai sapè cumu risponde à queste dumande
We are not going to work with them	Ùn andemu micca à travaglià cun elli
I wouldn’t need anyone	Ùn avissi bisognu di nimu
I always have to tell my story	Aghju sempre à cuntà a mo storia
I think when we’re through school, we can be together	Pensu chì quandu simu attraversu a scola, pudemu esse inseme
I can’t be the only one who knows	Ùn possu esse u solu chì sà
I honestly forgot about the date	Sinceramente mi sò scurdatu di a data
I treat them differently	I trattu di manera diversa
I have no idea	Ùn aghju micca idee propiu
I am a very active person	Sò una persona assai attiva
Return me to your power, come to me	Mi rende à u vostru putere, venite à mè
I was looking for help and I found it here	Cercava aiutu è l'aghju trovu quì
I rather wanted him to do it	Piuttostu vulia ch'ellu facia
He watched quietly as he walked away	Fighjulu tranquillamente mentre si alluntanò
I do that with women, you know	Facciu cusì cù e donne, sapete
A few may not show love	Uni pochi ùn ponu micca dimustrà l'amore
I had a lot of damage from the sun	Aghju avutu assai danni da u sole
A shadow was moving above	Un'ombra si moveva sopra
I dropped a pop fly in the third	Aghju cascatu una mosca pop in terza
I closed my eyes and breathed	Aghju chjusu l'ochji è aghju respiratu
I saw some formidable ones	Aghju vistu qualchissia formidable
At first, he proclaimed his innocence	In principiu, hà proclamatu a so innocenza
I was incredibly nervous	Eru incredibbilmente nervoso
A true leader is a servant, no less	Un veru capu hè un servitore, nunda di menu
I brought back my lost smiles	Aghju riportatu i mo surrisi persi
I just want to help	Vogliu solu aiutà
I watched the subject and the artist	Aghju guardatu u sughjettu è l'artista
I am trying to gain more experience in this field	Cercu di ottene più sperienza in questu campu
I called now because it was morning	Aghju chjamatu avà perchè era matina
I know they spent a lot of time traveling	Sò chì anu passatu assai tempu in viaghju
I took a step back, they passed	Aghju fattu un passu, anu passatu
I mean something, but nothing comes out	Vogliu dì qualcosa, ma nunda ùn esce
A robot was with her	Un robot era cun ella
I don’t remember taking the money	Ùn aghju micca ricurdatu di piglià i soldi
I waited my time with her	Aghju aspettatu u mo tempu cun ella
I started to struggle and stuff to do it	Aghju cuminciatu à luttà è a robba per fà
I really liked it	In verità mi piacia assai
I feel the world fall apart	Sentu u mondu falà
However, I wouldn’t do it for free	Tuttavia, ùn a faria micca gratis
I forced a smile on my face as everyone cheered	Aghju furzatu un surrisu nantu à a mo faccia quandu tutti acclanciavanu
I thanked him for keeping me at his house	L'aghju ringraziatu per avè tenutu in casa soia
I will tell you that as part of the instruction	Vi dicu chì cum'è parte di l'istruzzioni
A few weeks of rest you will find yourself very much recovered	Uni pochi settimane di riposu vi truverete assai ricuperati
I don’t have the heart	Ùn aghju micca u core
I had faith because he had faith	Aghju a fede, perchè ellu avia fede
I came with tears of agony tearing down my face	Sò ghjuntu cù lacrime d'agonia chì mi ruttanu in faccia
The total amount was probably not large	A quantità tutale era probabilmente micca grande
It was dedicated to his father	Era dedicatu à u so babbu
I also played music for her	Aghju ancu ghjucatu musica per ella
I became addicted to it	Aghju diventatu dipendente da ellu
Too obedient justice	Una ghjustizia troppu ubbidiente
I turned my face towards him, with my legs on his lap	Aghju fattu a faccia versu ellu, cù i mo gammi nantu à u so grembo
Much like sheep, really	Assai cum'è pecuri, in verità
I left the website alone	Aghju lasciatu u situ web solu
This leads to a heated discussion	Questu porta à una discussione calda
I have not released you	Ùn vi aghju micca liberatu
I want to participate	Vogliu participà
I feel his detachment more	Sentu u so distaccu di più
I’ve never hit anyone so hard before	Ùn aghju mai colpitu à nimu cusì duru prima
I was just trying to reassure her	Eiu circava solu di rinfurzà ella
I started to feel sick	Aghju cuminciatu à sentu malatu
I mean, what did he do with your body	Vogliu dì, chì hà fattu cù u vostru corpu
I have no idea how he did it	Ùn aghju micca idea di cumu hà fattu
I started to get excited	Aghju cuminciatu à entusiasmassi
I really want to be that	Vogliu veramente esse quellu
I love everyone at home	Amu tutti in casa
These officers make me a little nervous	Questi ufficiali mi ponenu un pocu nervoso
I was looking forward to this holiday	Aspittava tantu sta festa
I started receiving a small amount of unemployment compensation	Aghju cuminciatu à riceve una piccula quantità di compensazione di disoccupazione
I wanted to tell you yesterday	Vuliu dì vi ieri
I have no body, only soul	Ùn aghju micca corpu, solu ànima
I turned to the unconscious man	Mi vultò versu l'omu inconsciente
I noticed another small spell around her neck	Aghju nutatu un altru picculu incantu intornu à u so collu
I know you better than that	Ti cunnoscu megliu chè questu
I will not give up another life	Ùn rinunceraghju micca à una altra vita
A stupid person accepts only what is said	Una persona stupida accetta solu ciò chì si dice
I am attached to the control	Sò appiccicatu à u cuntrollu
I could punch him, probably kick him	Puderaghju pugnallu, probabilmente sguassate
I burned my game	Aghju brusgiatu u mo ghjocu
More often than not it works	Più spessu ch'ellu ùn funziona
I don't even need to run this time	Ùn aghju mancu bisognu di curriri sta volta
He only knew what he wrote and said publicly	Sapia solu ciò chì hà scrittu è dettu publicamente
I'm just looking in the mirror	Sò solu cù u specchiu
I acted like an ass the other night	Aghju fattu cum'è un culo l'altra notte
I wonder who in the world he was	Mi dumandu quale in u mondu era
I really like that dress	Mi piace veramente quellu vestitu
I knew you were the killer	Sapia chì tù eri l'assassinu
They are not much better	Ùn sò micca assai megliu
I know I am in a lot of danger	Sò chì sò in assai periculu
A little bit of healthy fear, though, goes a long way	Un pocu di paura sana, però, viaghja assai
I expected them to say no	Mi aspettava ch'elli dicenu micca
A silent agreement was reached between them	Un accordu silenziu hè ghjuntu trà elli
I don't even need to answer	Ùn aghju mancu bisognu di risponde
I know you're not ashamed	Sò chì ùn avete micca vergogna
I was so young and ignorant	Eru cusì ghjovanu è ignuranti
I started to learn everything	Aghju cuminciatu à amparà tuttu
I can’t let that be a repetition	Ùn possu micca lascià esse una ripetizione
I talked to her tonight	Aghju parlatu cun ella sta sera
I had written something somewhere	Aviu scrittu qualcosa in qualchì locu
I remember the ring	Aghju ricurdatu di l'anellu
I feel stupid for not having thought about this before	Mi sentu stupidu per ùn avè micca pensatu à questu prima
I have never felt this kind of love from my parents	Ùn aghju mai sentitu stu tipu d'amore da i mo genitori
I can’t guess what they might be looking for	Ùn possu micca indovinà ciò chì puderanu cercà
Each eye could belong to a different person	Ogni ochju puderia appartene à una persona diversa
A wave of guilt taught him again	Un'ondata di culpabilità l'amparò di novu
I think that just helped you think	Pensu chì vi aiutava solu à pensà
I'm sorry we ended up like this	Mi dispiace chì avemu finitu cusì
I think he knows we’re close	Pensu chì ellu sà chì ci simu vicinu
I remember admitting it to myself	M'arricordu chì l'aghju ammissu à mè stessu
I really like your forum	Mi piace veramente u vostru foru
I can't explain any of this	Ùn possu micca spiegà nunda di questu
It could pass through the ground	Puderia passà per terra
I could feel a massive stress headache coming on	Puderia sentu un mal di testa di stress massivu chì vene
I have to take my shower and go to bed	Aghju da piglià a mo duscia è andà in lettu
I miss the simple relaxed country life	Mi manca a vita semplice di paese rilassata
I was right there before breakfast	Eru ghjustu quì prima di colazione
I think the press needs to take a break	Pensu chì a stampa hà bisognu di dà una pausa
And he marched on that plane until dawn	È hà marchjatu quellu pianu finu à l'alba di u ghjornu
I travel a lot for work	Viaghjà assai per u travagliu
A miniature painting of me	Una miniatura dipinta di mè
I'm afraid the conditions are just bad	Temu chì e cundizioni sò solu peghju
A person rarely does it when they cut their throat	Una persona raramente face quandu si taglia a gola
I fished once and then, much harder	Aghju piscatu una volta è dopu, assai più forte
I feel empty and need to be filled	Mi sentu viotu è bisognu chì mi riempia
Yesterday I took a long walk out of town	Ieri aghju fattu una longa caminata fora di a cità
I didn’t want the sun to shine so bright today	Ùn vulia micca chì u sole brillassi cusì luminosu oghje
I burned that wall	Aghju brusgiatu quellu muru
I need a mortal body	Aghju bisognu di un corpu mortale
It was very fast and fast	Era assai veloce è rapidu
A boy looked at her and laughed	Un zitellu hà guardatu à ella è si ridia
I want this house to be yours and mine	Vogliu chì sta casa sia a toia è a meia
I have to keep this in mind	Aghju da tene questu in mente
I always care for him	I ripara sempre per ellu
I looked closely at the photo	Aghju guardatu attentamente a foto
That term now has a more specific meaning	Ddu terminu hà avà un significatu più specificu
I write to read my books	Scrivu per leghje i mo libri
I wouldn’t leave her alone when she needed me	Ùn l'averia micca lasciatu sola quandu avia bisognu di mè
I knew I wasn’t in my next class	Sapia chì ùn era micca in a mo prossima classe
I communicated with him mostly by email	Aghju cumunicatu cun ellu soprattuttu per email
Spend a week and a half before the funeral	Passa una settimana è mezu prima di i funerali
I want to wait a bit	Vogliu aspittà un pocu
I was ashamed as tears welled up in my eyes	Eru vergogna cum'è lacrime scorri da i mo ochji
I drank the drink, which was red as blood	Aghju bevutu a bevanda, chì era rossa cum'è u sangue
I love you and you love me too	Ti vogliu è mi voli ancu
I just want you to be sure	Vogliu solu chì tù sia sicuru
I completely forgot to inform	Mi sò scurdatu cumplettamente di informà
A girl caught his eye	Una zitella attirò a so attenzione
I wanted to see how the taste	Vuliu vede cumu u gustu
I doubt maybe some ghost took it	Dubitu chì forse qualcunu fantasma l'hà pigliatu
I was the only one allowed to ride	Eru l'unicu permessu di cavalcà
I thought it was loyalty	Pensu chì era lealtà
I am equipped with machines	Sò dotatu di machini
I just feel the need to hide now	Sentu solu bisognu di ammuccià avà
I walked out into the hallway for a while	Sò surtitu in u corridoiu per un pezzu
I know you have work to do	Sò chì avete un travagliu da fà
I rush through my cabin and open the door	Mi precipitu à traversu a mo cabina è apre a porta
I found him by chance one morning	L'aghju trovu per casu una mane
A vice salon in company clothes	Un vice salone in vestiti di sucità
I heard and so did the whole building	Aghju intesu è cusì tuttu u bastimentu
I wanted to go to a place where we hadn’t been	Vuliu andà in un locu induve ùn eramu micca stati
I do too, but for another reason	Facciu ancu, ma per un altru mutivu
I want to spend time together ahead	Vogliu passà u tempu inseme in avanti
I had a busy day ahead of me	Aviu avutu un ghjornu occupatu davanti
I hate that he suffered like that	Odiu chì ellu hà patitu cusì
I killed a lot of them	Aghju uccisu assai di elli
I thrive on fantasy and bad judgment	Mi prusperu nantu à a fantasia è u male giudiziu
I let five days go by and then the phones	Aghju lasciatu passà cinque ghjorni è poi li telefonu
I can't help but shake my head	Ùn possu aiutà ma scuzzulate u mo capu
I am proud to be one of your teachers	Sò fieru di esse unu di i vostri maestri
I thought fire could be something called love	Pensu chì u focu puderia esse una cosa chjamata amore
I became aware while the ex was staying with his daughter	Aghju avutu cuscenza mentre l'ex stava cù a so figliola
I decided to tell the truth	Aghju decisu di dì a verità
A little fun	Un pocu divertimentu
After all, I didn’t want her to take my idea	Dopu tuttu, ùn vulia micca ch'ella pigliassi a mo idea
I looked around at the concerned faces staring at me	Aghju guardatu intornu à e facce cuncernate chì mi fighjanu
I decided to play it safe	Aghju decisu di ghjucà à u peghju
A good first impression goes a long way	Una bona prima impressione và assai
I miss things a lot	Mi mancanu assai e cose
I can’t imagine a summer without him	Ùn possu micca imagine un veranu senza ellu
I was tired of that when it was initially available	Aghju stancu chì quandu era inizialmente dispunibule
I can understand that	Puderaghju capisce chì
I can see why they warned me about you	Puderaghju vede perchè m'anu avvistatu di voi
I had never been threatened in my life before	Ùn era mai statu minacciatu di a mo vita prima
A body with a little life in it	Un corpu cù un pocu di vita in ellu
I don’t smell like bacon or eggs or orange juice	Ùn aghju micca odore di bacon o ova o sucu d'aranciu
A paradise for food lovers, for sure	Un paradisu per l'amatori di l'alimentariu, sicuramente
She suffers from severe roll but little pitch	Ella soffre di rollu severu ma pocu pitch
I’m going to record some of my jazz stuff	Aghju da registrà alcune di e mo cose di jazz
I can hear him outside the door	U possu sente fora di a porta
We are very gay friends	Semu cumpagni assai gay
I didn’t want to tell you what to do	Ùn vulia micca dì à voi chì fà
I can see his body healing against mine	Puderaghju u so corpu guarì contr'à u mio
He gave up my fight	Rinunziò à a mo lotta
I was scared	Eru a paura
I keep my eyes on the clock	Tengu l'ochji nantu à u clock
I’m scared just for a moment	Aghju paura solu per un mumentu
The project was given the highest quality priority possible	U prughjettu hè statu datu a più alta qualità di priorità pussibule
I don’t let people push me anymore	Ùn lascio più chì a ghjente mi spinghje
I hope it doesn’t sell out, but it did	Spergu chì ùn si vende micca, ma hà fattu
A rose caught my eye	Un rosu m'hà pigliatu l'ochju
I wonder why they never used it in the cartoon	Mi dumandu perchè ùn l'anu mai utilizatu in u cartoon
I can't let you love me	Ùn possu micca lascià chì mi ami
I hope she finds out what happened to her	Spergu chì scopre ciò chì hè accadutu à ella
These usually last more than two to four weeks	Questi generalmente guariscenu più di duie à quattru settimane
I found it interesting and felt it was well written	L'aghju trovu interessante è sentu chì era ben scrittu
The steel began to lock	L'acciaieri cuminciaru à chjude
I want to see everything, especially something digital	Vogliu vede tuttu, soprattuttu qualcosa digitale
A deep laugh is wonderfully rich	Una risata profonda è meravigliosamente ricca
I went to court and reported the violation	Sò andatu à u ghjudice è hà signalatu a violazione
I ask you fifty minutes	Vi dumandu cinquanta minuti
I have never said that to another soul	Ùn aghju mai dettu chì à un'altra anima
A tiny smile came to her lips	Un minuscule surrisu ghjunse à i so labbre
I have no idea what else to say	Ùn aghju micca idea di ciò chì altru à dì
I have nothing wrong with saying that	Ùn aghju nunda di male à dì annantu à questu
I closed my eyes and stretched out my arms	Aghju chjusu l'ochji è allungò e braccia
I didn’t tell him any of that, though	Ùn li aghju micca dettu nunda di questu, però
I still have problems lifting today	Aghju sempre prublemi à elevà oghje
An adult man could not have	Un omu adultu ùn pudia avè
A touching story that attracted me just right	Una storia toccante chì m'hà attiratu ghjustu
I saw a light on	Aghju vistu una luce accende
I need to rest, a lot	Aghju bisognu di riposu, assai
I oppose any kind of worship	Mi oppone à ogni tipu di cultu
I feel my heart skip a beat	Sentu u mo core saltà un battitu
One crow landed, soon followed by another	Un corbu sbarcò, seguitu prestu da un altru
A little old woman was standing there smiling	Una piccula vechja stava quì surridendu
I think he started to suspect where he was going	Pensu chì hà cuminciatu à suspettà induve andava
I had touched one of his ladies	Aviu toccu una di e so dame
Research has shown that the floor was completely empty	Una ricerca hà dimustratu chì u pianu era completamente viotu
I tried to help us as a family	Aghju pruvatu à aiutà noi cum'è famiglia
A man is a human being	Un omu hè un omu umanu
I need to rest a bit	Aghju bisognu di riposu un pocu
I didn’t know that freight trains could move so fast	Ùn sapia micca chì i treni di merci puderianu spustà cusì veloce
I had the routine in the cold	Aviu avutu a rutina in u friddu
I’m really going to stop doing that	Aghju veramente da piantà di fà quessa
I gave my mom the money and some of mine	Aghju datu a mo mamma i soldi è un pocu di i mei
I also remember being very disappointed after he was gone	Mi ricordu ancu di esse assai disappuntu dopu ch'ellu era andatu
I started the engine, and started without turning back	Aghju avviatu u mutore, è partiu senza vultà in daretu
He turned and ran away from me	Mi vultò è scappò da a so presa
This would be an important step forward	Questu seria un passu impurtante in avanti
I think it should work	Pensu chì avissi da travaglià
I couldn’t steal a friend like you	Ùn puderebbe arrubà un amicu cum'è tè
I pushed open the glass door and looked around	Aghju spintu a porta di vetru è aghju guardatu intornu
I hope we can stay, he says	Spergu chì pudemu stà, dice
I'm here, not here	Sò quì, micca quì
I heard about the contest going on	Aghju intesu parlà di u cuncorsu chì passava
A real smart group, that is	Un veru gruppu intelligente, questu hè
I took a big chance and brought it here	Aghju pigliatu una grande chance è l'aghju purtatu quì
A sense of guilt began to burn in him	Un sensu di culpabilità cuminciò à brusgià in ellu
I went straight home, rushed inside and closed my door	Sò andatu drittu in casa, mi sò precipitu à l'internu è chjusu a mo porta
I put extra effort into his eyes	Aghju fattu sforzi extra à i so ochji
I didn’t even put anything in it	Ùn aghju mancu messu nunda in ella
I couldn’t, however, let you excuse me	Ùn pudia micca, però, lascià chì mi scuzzulate
I have a little oil, but not much	Aghju un pocu d'oliu, ma micca assai
I can’t do this for myself	Ùn possu micca fà questu per mè stessu
I had never heard him speak before	Ùn l'avia mai intesu parlà ancu
A tear ran down her cheek	Una lacrima scappò è corse giù per una guancia
Actually, I started early in the morning	In verità, aghju cuminciatu à prima matina
I’m free all night	Aghju tutta a notte libera
I was also struggling with my drinking habits	Eru ancu luttatu cù u mo abitudine di bere
I had guarded my dignity and so did they	Aviu guardatu a mo dignità è ancu elli
I can see from which room they came out	Puderaghju vede da quale stanza sò surtiti
I had a bad feeling about the ship	Aghju avutu una mala sensazione di a nave
I couldn’t help noticing who my parents were	Ùn pudia aiutà quale eranu i mo genitori
I speculate that it is here, but in another dimension	I speculate chì hè quì, ma in una altra dimensione
I raise my hand and greet them	Alzo a mo manu è li salutu
I just came out of a terrible relationship	Sò solu surtitu da una relazione terribile
I’m always amazed at how this works	Sò sempre maravigliatu di cumu funziona questu
I can easily dissolve this marriage	Puderaghju facilmente dissolve stu matrimoniu
I can't do this anymore	Ùn possu più fà questu
I started buying equipment	Aghju cuminciatu à cumprà l'equipaggiu
A glance at the colorful plate confirmed it	Un sguardu in u platu culurita cunfirmò
Those people have had enough	Quelli persone anu passatu abbastanza
A seven-foot-tall man is unlikely to be wrong	Un omu altu di sette piedi hè impussibile di sbaglià
I didn’t like being small	Ùn mi piaceva micca esse pocu
I walked through the door and I saw people painting	Passò per a porta è aghju vistu a ghjente chì pitture
I think, underneath it all, he did	Pensu chì, sottu à tuttu, hà fattu
I have no idea what that might be	Ùn aghju micca idea di ciò chì puderia esse
I was only here to do some work	Eru quì solu per fà un travagliu
I knew the game room was one of them	Sapia chì a sala di ghjocu era unu di questi
I didn’t hear this at home, but at church	Ùn aghju micca intesu questu in casa, ma in a chjesa
I knelt before her	Mi inginocchiai davanti à ella
A love letter, perhaps	Una lettera d'amore, forse
I’m pretty sure the discussion won’t change your mind	Sò abbastanza sicuru chì a discussione ùn cambierà micca a vostra mente
I can’t believe it sometimes	Ùn possu micca crede à volte
I hope you found this out for yourself	Spergu chì avete scupertu questu per voi stessu
I like to cut my own now	Mi piace à cutà u mo propiu avà
I have a lot of fire myself	Aghju assai focu stessu
I found it similar, but nothing worked	Aghju trovu simili, ma nunda hà travagliatu
I will honor you and love you	Ti onoreraghju è ti caru
I bit my tongue at my mistake	Mi morse a lingua à u mo errore
I needed to create a complex head	Aviu bisognu di creà un capu cumplessu
There is a loud explosion	Si sente una forte splusione
I walked away, feeling the wind wash over me	Mi alluntaraghju, sentendu u ventu lavatu nantu à mè
I was a late developer	Eru un sviluppatore tardu
I was created to keep personal opinion out of the discussion	Sò statu criatu per mantene l'opinione persunale fora di discussione
I talked to him while we were talking	Aghju parlatu cun ellu mentre avemu parlatu
I suspected this would be our farewell evening	Sospettava chì questu seria a nostra sera d'addiu
A silly smile formed on my face	Un sorrisu stupidu s'hè furmatu nantu à a mo faccia
I called you once and more	Ti aghju chjamatu una volta è più
I had forgotten who was leading them	Aviu scurdatu di quale li dirigeva
I also had several questions for him	Aghju avutu ancu parechje dumande per ellu
I have not heard from you	Ùn aghju micca intesu da voi
I put my rent behind him	Aghju messu u mo affittu daretu à ellu
I grabbed her, kissed her lightly, and let her go	A pigliu, a basgiò ligeramente, è a lascià andà
I almost started crying again here	Quasi cuminciu à pienghje di novu quì
It didn’t have to be paid	Ùn avia micca da esse pagatu
This starts with the fight for its sales cry	Questu principia cù a lotta per u so gridu di vendita
I hope they will be safe	Spergu sicuru ch'elli seranu sicuri
This is a form of negative feedback	Questa hè una forma di feedback negativu
I haven’t heard that yet	Ùn aghju micca intesu ancu questu
I can tell by his expression	Puderaghju dì da a so spressione
I turned around and hurried away	Mi vultò è scappai in fretta fora di casa
And in some ways there is no difference	È in certi modi ùn ci hè micca differenza
A few days later, preparations began again	Qualchi ghjorni dopu, i preparativi cumincianu di novu
This variation is suitable for play by mail	Questa variazione hè adattata per ghjucà per mail
I had a bunch of schools nearby	Aghju avutu una mansa di e scole vicine
I know what will be in the box	Sò ciò chì serà in a scatula
I feel my stomach flip at this manifestation of worry	Sentu u mo stomacu flip à sta manifestazione di preoccupazione
A couple of individuals left	Un paru di individui si n'andò
A little soup won’t hurt	Un pocu di zuppa ùn ferà micca male
I was there when they brought him before the king	Eru quì quandu l'anu purtatu davanti à u rè
I can take them all	Li possu piglià tutti
They go beyond the modern business spirit	Fighjenu oltre u spiritu cummerciale mudernu
A little scared, to tell the truth	Un pocu di paura, à dì a verità
I’m just sitting here and watching	Sò ghjustu à pusà quì è fighjulà
It challenges you to embrace discipline	Ti sfida à abbraccià a disciplina
Both maintained their positions during the war	Tramindui manteneu e so pusizioni durante a guerra
I don’t know why this happens	Ùn sò micca sapè perchè questu succede
I have some news of him	Aghju qualchì nutizia di ellu
I can’t let my feelings interfere with the project though	Ùn possu micca lascià i mo sentimenti interferiscenu cù u prugettu però
See the doctor next week	Vegu u duttore a settimana prossima
I laughed, trying to hide my fear	Ridia, circandu di piattà a mo paura
I feel one part scared, the other part another	Sentu una parte a paura, un'altra parte un'altra
They were just standing there	Eranu ghjustu stendu quì
I adopted one and love it so much	Aghju aduttatu unu è li amu assai
An incandescent light that has energy storms in it	Una luce incandescente chì hà tempeste d'energia in ellu
I always believe that	Credu sempre chì
He was not dead, but he could wait	Ùn era micca mortu, ma puderia aspittà
I can’t believe we finally located it	Ùn possu micca crede chì l'avemu finalmente situatu
I trust you when you say you are	Aghju fiducia in tè quandu dite chì sì
I need to do it next week	Aghju bisognu di fà in a prossima settimana
I need to change the shape	Aghju bisognu di cambià a forma
I had the floor tonight	Aghju avutu a parolla sta notte
I am always with you	Sò sempre cun voi
A desire is independent of resources and abilities	Un desideriu hè indipendente da risorse è capacità
I think we worked all this out	Pensu chì avemu travagliatu tuttu questu
I took the opportunity and rushed towards him	Aghju pigliatu l'occasione è aghju sbulicatu versu ellu
I wanted her to understand that a little bit	Vuliu chì a capisce un pocu
I waved my arm at the mess	Aghju agitatu u bracciu à u mess
I had one last thing to say	Aviu avutu una ultima cosa à dì
I don’t play games back and forth	Ùn aghju micca ghjucà i ghjochi avanti è avanti
I have lived thousands of years	Aghju campatu millaie d'anni
I already felt a tremendous loss when we lost	Aghju digià sentitu una perdita tremenda quandu avemu persu
I see the horrible sight	Vegu l'orribile vista
I put my oath to this	Aghju messu u mo ghjuramentu à questu
I continued to move to make my position more comfortable	Aghju continuatu à muvimenti per fà a mo pusizioni più còmode
I know you've been lonely living here alone	Sò chì avete statu solitario à campà quì solu
A face frame will give a more refined look	Un quadru di faccia darà un aspettu più raffinatu
I can’t believe you didn’t	Ùn possu micca crede chì ùn avete micca
The movie is probably lost	U filmu hè prubabilmente persu
I laid the case on my bed and opened it	Aghju stallatu u casu nantu à u mo lettu è l'aghju apertu
I made the right side out of a thin sheet	Aghju fattu u latu drittu da una foglia fina
I think that just added to her charm	Pensu chì solu aghjustatu à u so incantu
I didn’t kill anyone	Ùn aghju assassinatu nimu
I mean it was almost like a festival out there	Vogliu dì chì era quasi cum'è un festival quì fora
I jumped behind him and we left	Aghju saltatu daretu à ellu è avemu partitu
I added that to my belt to wear	Aghju aghjustatu chì à a mo cintura per portà
I'll make you a cake if you want	Ti faraghju una torta se vulete
I smiled at the thought and started laughing	Aghju sorrisu à u pensamentu è cuminciatu à ride
I didn’t really think I was serious before	Ùn aghju micca veramente pensatu chì erassi seriu prima
I was hungry and the food looked good	Eru fame è l'alimentu pareva bè
I can’t do it for myself	Ùn possu micca fà per mè stessu
I just need time to heal	Aghju solu bisognu di tempu per guarì
I just wanted to protect her	Vuliu solu prutezzione di ella
I put the phone in my pocket	Aghju messu u telefuninu in a mo sacchetta
I followed his gaze to my hand	Aghju seguitu u so sguardu à a mo manu
I know the time has come	Sò chì u tempu hè ghjuntu
A block of stone could not be more firm	Un bloccu di petra ùn pudia esse più fermu
I walked away from him	Aghju alluntanatu da ellu
A scene in which I often add someone specific	Una scena in quale spessu aghjunghje qualcunu specificu
I guess you didn’t know him	Pensu chì ùn l'avete micca cunnisciutu
Both operations were successful	E duie operazioni anu successu
I know what could happen and probably will happen	Sò ciò chì puderia succede è probabilmente sarà
I went straight here	Sò andatu direttamente quì
I refused to acknowledge his creation	Aghju ricusatu di ricunnosce a so creazione
I got up and put on my seat belt	Mi sò pusatu è aghju messu a cintura di sicurezza
Often country case studies are used for these data	Spessu i studii di casu di paese sò usati per questi dati
I won’t repeat myself over and over again	Ùn mi ripeteraghju più è più
I didn’t expect them to come, not for a second	Ùn m'aspittava micca chì venenu, micca per una seconda
I stood in the shade with my bright eyes wide open	Aghju tenutu à l'ombra cù i mo ochji luminosi spalancati
I don’t think she read the text closely	Ùn pensu micca ch'ella hà lettu u testu da vicinu
I think everyone did well tonight	Pensu chì tutti anu fattu bè sta sera
I can't even concentrate on the damn line	Ùn possu mancu cuncentrazione nantu à a maledetta linea
I appreciate your thoughts	Apprezzu i vostri penseri
I close my eyes and try again	Chjodu l'ochji è pruvate di novu
I think we can get you everything you need	Pensu chì pudemu uttene tuttu ciò chì avete bisognu
B had no plans to sleep	B ùn avia micca previstu di dorme
I have twenty minutes to take three	Aghju vinti minuti per piglià trè
I had difficulty breathing	Aviu avutu difficultà à respira
I opened the car door	Aghju apertu a porta di a vittura
I think you need to go to the mountains	Pensu chì avete bisognu à andà in muntagna
I found some material with this particular notion	Truvu qualchì materia cù questa nozione particulari
I mean look at their clothes	Vogliu dì guardate i so vestiti
I stopped drinking a month ago	Aghju lasciatu di bere un mese fà
I couldn’t look directly at them	Ùn pudia micca guardà direttamente à elli
He knew what they had done	Sapia ciò ch'elli avianu fattu
I never wanted anyone like that	Ùn aghju mai vulutu nimu cusì
I had great gifts but my family was not together	Aghju avutu rigali fantastichi ma a mo famiglia ùn era micca inseme
I couldn’t fool myself that he just wanted to	Ùn pudia micca ingannà mi stessu chì ellu vulia solu
I had been trained in ignorance	Aviu statu furmatu in ignuranza
I, of course, began to cry	Eiu, sicuru, cuminciaru à pienghje
I was created to make a difference	Sò statu criatu per fà a diferenza
I really believe that grammar exercises should be attractive	Credu veramente chì l'esercizii di grammatica duveranu esse attrattivi
A massive explosion destroyed the house	Una esplosione massiccia hà distruttu a casa
I wondered if it was another gift from her husband	Aghju dumandatu s'ellu era un altru rigalu da u so maritu
I looked at him with wide eyes, scared	L'aghju guardatu cù l'ochji spalancati, spavintatu
I went to confession a while ago	Sò andatu à cunfessi un pocu tempu fà
I learned a lot during the holidays about this	Aghju amparatu assai durante e vacanze nantu à questu
I often think of her	Pensu spessu à ella
So deep down, you like me	So in fondu, ti piace à mè
It prevented me from going inside	Mi impeditu d'andà à l'internu
A sharp pain went through his head	Un dulore agudu li passava in capu
I took a blank look	Aghju datu un sguardu in biancu
I’m not the type of person who makes friends	Ùn sò micca u tipu di persona chì face amici
It is established at the common time of signing	Hè stabilitu in u tempu cumuni di a firma
I can do whatever it takes	Possu fà tuttu ciò chì hè necessariu
A crowd of men crossed the lawn	Una folla d'omi attraversò u prato
I doubt she even had that written everywhere	Dubitu ch'ella avia ancu quellu scrittu in ogni locu
I do it all the time in my own work	Facciu tuttu u tempu in u mo propiu travagliu
Hate if they do	Odiari s'elli facenu
I knew they weren't coming for me	Sapia chì ùn venenu micca per mè
I have never seen my family	Ùn aghju mai vistu a mo famiglia
I wonder how he felt throughout the war	Mi dumandu cumu si sentia per tutta a guerra
I waited for her to get up, she came towards me	M'aspittava ch'ella s'alzassi, vene versu mè
I stared at her, challenging her to do something	L'aghju fighjatu, sfidendula à fà qualcosa
I look at everything but him	Fighju à tuttu, ma ellu
He has to go to bed anyway	Deve andà in lettu in ogni modu
I was literally terrified beyond what the words might describe	Eru literalmente terrorizatu oltre ciò chì e parolle puderanu descriverà
I rejected this idea	Aghju rifiutatu sta idea
I think they were hungry	Pensu chì avianu fami
I paid the taxi driver and I arrived	Aghju pagatu u cunduttore di taxi è sò ghjuntu
I demanded his salvation	Aghju dumandatu u so salvezza
I needed to get back to town	Aviu bisognu di vultà in cità
I have my biology final in an hour	Aghju u mo finale di biologia in una ora
I can even buy it for myself	Puderaghju ancu cumprà per mè stessu
I didn't do the research	Ùn aghju micca fattu a ricerca
A fair rule, well interpreted and enforced, is not wrong for anyone	Una regula ghjustu, interpretata è infurzata bè, ùn sbaglia à nimu
I knew we could see it now	Sapia chì pudemu vede avà
I think it’s not bad to see	Pensu chì ùn ci hè micca male à vede
I didn't understand a word	Ùn aghju micca capitu una parolla
A good portion of them are correct on their sound	Una bona parte di elli sò curretti nantu à u so sonu
I took a deep breath	Aghju pigliatu un respiru prufondu
A hard lump formed in my throat	Un nodu duru s'hè furmatu in a mo gola
I have no words to do this today	Ùn aghju micca parolle per fà questu oghje
I closed the door and closed it	Aghju chjusu a porta è chjusu
A lot of people hide their real faces	Un saccu di esseri piattanu a so vera faccia
A couple of tests announced	Un coppiu di teste annunziò
A different feeling than before	Una sensazione diversa da prima
I just need it this week	Aghju solu bisognu di sta settimana
Every part of his body was covered	Ogni parte di u so corpu era cuperta
He was ordered to undergo a random drug trial	Hè statu urdinatu di sottumette à una prova di droga aleatoria
I had to be mostly out of panic	Aviu avutu esse sopratuttu da u panicu
I couldn’t remember why	Ùn pudia ricurdà perchè
I have to do something this time	Aghju da fà qualcosa sta volta
I want to be together now	Vogliu esse inseme avà
I did not refuse your care for the same reason	Ùn aghju micca ricusatu a vostra cura per a listessa ragione
I want to be good at something	Vogliu esse bè in qualcosa
I smiled, but I couldn’t see	Aghju sorrisu, ma ùn pudia vede
I was the same in a way	Eru listessu in una certa manera
I was relieved when he came	Eru alleviatu quandu hè vinutu
I'm ready for the phone	Aghju prestu à u telefunu
Then I worked as a doctor	Dopu aghju travagliatu cum'è duttore
I know that no advice will have any effect on you	Sò chì nisun cunsigliu averà alcun effettu nantu à voi
I have served my purpose and completed my mission	Aghju servitu u mo scopu è cumpletu a mo missione
I won't even talk to her	Ùn parleraghju mancu cun ella
A couple of them shook their heads	Un coppiu d'elli strinsenu a testa
A second suspect escaped	Un secondu suspettatu hè scappatu
I have learned to be happy with myself	Aghju amparatu à esse felice cun mè stessu
I didn't even know she was dead	Ùn sapia mancu ch'ella era morta
I ran out of my area more and more	Aghju scappatu fora di a mo zona più in più
I probably wouldn't have said that	Probabilmente ùn l'averia micca dettu cusì
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni modu ùn li pudia dì nunda
I think you made the right choice	Pensu chì avete fattu a scelta bona
I didn’t wait for a few days	Ùn aghju micca aspittatu per uni pochi di ghjorni
So, you would have done better	So, avariate fattu megliu
I have friends to protect me	Aghju amichi per prutege mi
I put it straight	L'aghju messa dritta
When I get home I feel incredible again	Tornu in casa mi sentu incredibile di novu
I look for the same thing in a woman	Cercu a stessa cosa in una donna
I did almost the same thing	Aghju fattu quasi a stessa cosa
I like to come back again and again	Mi piace à vultà una volta è una volta
I pulled him onto my lap	L'aghju tiratu nantu à u mo grembo
I’m pretty impressed with it	Sò abbastanza impressionatu cun ellu
I might as well help you with that	Puderaghju ancu fà aiutà cun quellu
I really liked our date	Mi piaceva veramente a nostra data
I am proud to follow in his footsteps	Sò fieru di seguità i so passi
A nurse found him several hours later	Una infermiera l'hà trovu parechje ore dopu
A large terrace with spectacular views	Una grande terrazza cù una vista spettaculare
It covered all the technology lessons	Copreva tutte e lezioni di tecnulugia
I wanted it in me	L'aghju vulsutu ind'è mè
I can't think of anything else	Ùn possu micca pensà à altru
I think of you often	Aghju pensatu à voi spessu
One person wanted to believe that this was so	Una persona vulia crede ch'ellu hè cusì
I lost my mom last month	Aghju persu a mo mamma u mese passatu
I went downstairs and found out it was the phone	Aghju falatu è scupertu chì era u telefunu
A writer should write it among you just right	Un scrittore duveria scrivela trà di voi ghjustu
I will cover the top of the world	Aghju da copre a cima mundiale
I wanted to save him	Vuliu salvallu
I used to practice that	I usatu per praticà chì
A silver ring had been pierced through his nose	Un anellu d'argentu era statu trafittu da u so nasu
Check my weapon and take out the security	Cuntrolla a mo arma è caccià a sicurità
I need something stolen	Aghju bisognu di qualcosa arrubatu
I wonder if they were drunk	Mi dumandu s'elli eranu ubriachi
I didn’t know what to do, how to react	Ùn sapia micca ciò chì fà, cumu reagisce
I’ve never heard you suggest that you have	Ùn aghju mai intesu suggerisce chì avete
A battle cry, a prayer	Un gridu di battaglia, una preghiera
I will write about this	Scriveraghju nantu à questu
He spent a moment in silence	Passò un mumentu in silenziu
I heard a knock on my door	Aghju intesu un colpu à a mo porta
A packed breakfast will be provided	Una colazione imballata serà furnita
I want to play basketball	Vogliu ghjucà à basketball
A dream he can believe is reality	Un sognu chì ellu pò crede hè a realità
I didn't want anyone to find me easily	Ùn vulia micca chì nimu mi truvassi facilmente
I even had to do it	Aghju avutu ancu à fà
I don’t have time to go back	Ùn aghju micca u tempu di vultà
I found this very strange and I got closer to them	Pensu questu assai stranu è mi avvicinai più vicinu à elli
I think ordinary conversation does that	Pensu chì a conversazione ordinaria face questu
I haven’t even tried the test to confirm it	Ùn aghju ancu fattu a prova per cunfirmà
I desperately want her to win, but she didn’t	Vogliu disperatamente ch'ella vincite, ma ùn hà micca
I wonder if he was buried too	Mi dumandu s'ellu hè statu enterratu ancu
I have like eight empty villages with food	Aghju cum'è ottu paesi vioti cù cibo
I've known her for just over a month	A cunniscia da pocu più di un mese
I leaned back against the balcony doors	Aghju fattu retrocede versu e porte di u balcone
I listened, initially for education, then with real interest	Aghju intesu, inizialmente per educazione, poi cun veru interessu
I have no desire to hurt your career	Ùn aghju micca u desideriu di ferisce a vostra carriera
I’m going to grab some ice	Aghju da piglià un pocu di ghiaccio
I see too well what he is	Vecu troppu bè ciò ch'ellu hè
I could feel it, touch it	I pudia sentu, toccu
Vincent was rushed to hospital shortly afterwards	Vincent hè precipitatu à l'uspidale pocu dopu
I didn’t want to make you feel weird	Ùn vulia micca fà ti senti stranu
I gave only the main part of the philosophy	Aghju datu solu a parte principale di a filusufìa
I still feel them here	Li sentu sempre quì
I had to play for the time being	Aviu avutu à ghjucà per u tempu
I look back and see that it is already closed	Mi guardu in daretu è vecu chì si chjude digià
I almost fell	I quasi cascatu
I’m thinking of nothing more than my future writing career	Pensu à nunda altru chè a mo futura carriera di scrittura
I wonder if her whole family was so happy	Mi dumandu se tutta a so famiglia era cusì allegra
Homer is sent to investigate	Homer hè mandatu à investigà
A small dark man appears on the screen	Un picculu omu scuru appare nantu à u screnu
I will give you a few minutes to do that	Vi daraghju uni pochi di minuti per fà
I have discovered that many times they come by divine arrangement	Aghju scupertu chì parechje volte venenu per arrangementu divinu
I think the book has become my child	Pensu chì u libru hè diventatu u mo zitellu
I jumped up and went to meet her	Aghju saltatu è andatu à scuntrà
I told him about the powers and training and everything	L'aghju dettu di i puteri è di a furmazione è di tuttu
You need to live	Avete bisognu à campà
I was drawn to think of something else	Mi sò attrattu da pensà à qualcosa d'altru
I literally hadn’t seen him coming	Litteralmente ùn l'avia micca vistu vene
I just smiled and greeted them	Aghju solu surrisu è li salutava
Sometimes it comes out that way	A volte esce da questu modu
The prisoner escaped being killed on several occasions	A pena scappò di esse uccisu in parechje occasioni
I couldn’t bring myself to stop	Ùn mi pudia purtà à fà piantà
I thought this was just to keep me quiet	Pensu chì questu era solu per mi tace
I needed a break from everything	Aviu bisognu di una pausa da tuttu
Don't wait until late tomorrow	Ùn t'aspittava micca finu à dumane tardi
A short time later, he raised his head	Un bellu pezzu dopu, alzò u capu
I can see the mountain behind us	Puderaghju vede a muntagna daretu à noi
I wonder why the house was already so full	Mi dumandu perchè a casa era digià cusì piena
I have not been in contact with him	Ùn aghju micca statu in cuntattu cun ellu
It must have been put in a nice place	Devi avè messu in un bellu locu
A back door, also closed	Una porta di daretu, ancu chjusa
I paused and looked up at the sky	Aghju fattu una pausa è aghju guardatu u celu
I hadn't used it in about a year	Ùn l'avia micca usatu in circa un annu
I met her eyes with my own determined gaze	Aghju scontru i so ochji cù u mo propiu sguardu determinatu
I also ask you to write me a note	Ti dumandu di scrivemi ancu una nota
I knew nothing better	Ùn sapia nunda di megliu
I was calm and sweet and sweet spoken	Eru calmu è dolce è dolce parlatu
I wanted to hear something	Vuliu sentu qualcosa
Don't share this with anyone	Ùn sparte micca questu cun nimu
I was sure it had been someone else	Eru sicuru, era statu un altru
I deserve the truth, so tell me	Mi meritu a verità, allora dimmi
I wanted to see that look on your face again	Vuliu vede quellu sguardu nantu à a to faccia di novu
I needed the same answer	Aviu bisognu di a listessa pregunta risposta
I have a large stack of dishes to wash	Aghju una grande pila di piatti da lavà
I will go to the bathroom and say my prayers	Andaraghju à lavà è diceraghju e mo preghiere
It was a very spiritual performance	Hè stata una prestazione assai spirituale
I can still hear it now	Possu ancu sentu avà
I want to know if he eats and sleeps	Vogliu sapè s'ellu manghja è dorme
I think that’s just his way	Pensu chì hè solu u so modu
The film was a critical success	A film hè statu un successu criticu
The song has become a classic	A canzone hè diventata un classicu
She must be overwhelmed by her beauty	Deve esse abbattutu da a so bellezza
I know people carry it on their hips too	Sò chì a ghjente a porta ancu in l'anca
I took my test and passed the rest	Aghju pigliatu a mo prova è aghju passatu u restu
I mean, the man waited so long	Vogliu dì, l'omu hà aspittatu tantu tempu
I was in it, we were one	Eru in ellu, eramu unu
I soon took Japanese courses	Pigliu prestu cursu giapponese
The passage of our ships is such an operation	U passaghju di i nostri navi hè una tale operazione
I walk down the paths through the grassy terrain	I caminu per i camini à traversu i terreni grassy
Click on the email	Cliccate nantu à l'email
I nod to everyone because we’ve already met	Facciu un cennu à ognunu perchè avemu digià scontru
I was happy to be ignored	Eru cuntentu di stà ignuratu
A flight attendant offers her a glass of champagne	Un assistente di u volu li offre un bicchiere di champagne
I was in favor of gradual change	Eiu era in favore di u cambiamentu graduali
I think he will be a good addition to the team	Pensu chì serà un bonu aghjuntu à a squadra
I see what happens to me	Vecu ciò chì mi passa
I had to grow strong out of it	Aviu avutu à cresce forte fora di questu
God bless the gay people	Diu benedica u populu gay
I smiled at him, apple pie, apple juice	I surrisu à ellu, torta di mela, sucu di mela
I depend on this last agent	Aghju dipende di questu ultimu agente
I had this cake by helicopter	Aghju avutu sta torta in elicottero
I feel pretty limited	Mi sentu abbastanza limitatu
I walk for a few minutes	Passu per uni pochi di minuti
I'm going to put things in order	Vaiu à mette e cose in ordine
I got a few blocks away, then called a taxi	Aghju avutu uni pochi di blocchi di distanza, dopu chjamatu un taxi
I leaned over to kiss her	M’inclinai per basgila
I know there is more	Sò chì ci hè più
This is commonly known as the employer mandate	Questu hè comunmente cunnisciutu cum'è u mandatu di u patronu
I know the way it shouldn’t be a problem	Cunnoscu u modu per quessa ùn deve esse un prublema
A great fear in many schools	Una grande paura in parechje scole
I have never missed his races	Ùn aghju mai mancatu e so corse
I wonder why they go out	Mi dumandu per quessa ch'elli vanu fora
I tried to ignore how pleasant the momentary contact felt	Aghju pruvatu à ignurà quantu piacevule u cuntattu momentaneu si sentia
I feel shock and sadness	Sentu scossa è tristezza
I would never forgive him if something happened	Ùn mi pardunaria mai s'ellu hè accadutu qualcosa
I think she is so good at her job	Pensu chì hè cusì bona in u so travagliu
I walk away and feel the tree on my back	Mi sò alluntanatu è sentu l'arburu à u mo spinu
I feel like she's looking at me, even now	Mi sentu cum'è ella mi fighjulava, ancu avà
He had brought her back from the dead	L'avia tornata da i morti
They selected the interview questions from a specific list	Hanu sceltu e dumande di l'entrevista da una lista determinata
A moment later, he came to the door of my car	Un mumentu dopu, ghjunse à a porta di a mo vittura
I tell your uncle all the time	Aghju dettu à u to ziu tuttu u tempu
A minute later a pillow and a blanket arrived	Un minutu dopu hà ghjuntu un cuscinu è una manta
I only want one, but I can't have it	Vogliu solu una, ma ùn pò micca avè ella
They are surprisingly comfortable right now	Sò sorprendentemente còmode attualmente
I usually add a little milk	Di solitu aghju da aghjunghje un pocu di latte
I slowly stepped to my feet and looked around	Pianu pianu pianu à i mo pedi è aghju guardatu intornu
I closed my eyes and concentrated	Aghju chjusu l'ochji è cuncentratu
I want to do a little better in the world	Vogliu fà un pocu bè in u mondu
I want others to be blessed for me	Vogliu chì l'altri sò benedetti per mè
I have known you both since your previous birth	Vi cunnoscu tramindui da a vostra nascita precedente
I can’t risk an infection	Ùn possu micca risicà una infezione
He made me look at his face	Mi feci fighjulà a so faccia
I will be fine with myself	Seraghju bè per mè stessu
I need to keep my mind	Aghju bisognu di mantene a mo mente
I heard your argument	Aghju intesu u vostru argumentu
I hear you're at home	Aghju intesu chì site in casa
The voice outside of the cast was also recorded	A voce fora di u cast hè stata ancu arregistrata
I really like all the great things you provide	Mi piace veramente tutte e cose fantastiche chì furnite
I can’t imagine why anyone would	Ùn possu micca imagine perchè qualcunu avissi
I have some names on my computer	Aghju qualchì nome in u mo urdinatore
A man, lying on a bed	Un omu, chjinatu nantu à un lettu
I need to know that you are safe and alive	Aghju bisognu di sapè chì site sicuru, è vivu
I mean, we were going	Vogliu dì, andavamu
Of course, I wouldn’t make a trip for it	Di sicuru, ùn faria micca un viaghju per questu
It was missing a large piece of skin and flesh	Mancava un grossu pezzu di pelle è carne
I got rid of that hunger	Aghju cacciatu quella fame
I just tried it, and that's the message back	Aghju pruvatu solu, è questu hè u missaghju tornatu
I will forget he is here	Mi scurdaraghju chì hè quì
I opened the windows of my car to breathe in the sea air	Apertu i finestri di a mo vittura per respira l’aria di u mare
A second later, he looked at me from behind	Una seconda dopu, mi guardò in daretu
I am not religious in any way I speak	Ùn sò micca religiosu in ogni modu di parlà
I always suspected Dad	Aghju sempre suspettatu u babbu
I had to go through them	Aviu avutu da passà per elli
I became an expert at this	Sò diventatu espertu in questu
I pass the books on to my sister and mother	Passu i libri à a mo surella è a mo mamma
I am also interested in the estimation part	Sò ancu interessatu in a parte di stima
I went months without reading the newspaper	Vaiu mesi senza leghje u ghjurnale
I loved the simplicity of it	Aghju adoratu a simplicità di questu
I really enjoy saving money	Mi piace assai di salvà soldi
I can answer a few questions	Puderaghju risponde à uni pochi di dumande
Climate data are given in the following table	I dati climatichi sò datu in a tavula seguente
I started a few hours ago	Aghju cuminciatu uni pochi ore fà
I have no idea how it works	Ùn aghju micca idea di cumu travaglià
I fired him immediately	L'aghju cacciatu immediatamente
I just hope you always love me	Spergu solu chì mi amate sempre
I never understood why you were so into it	Ùn aghju mai capitu perchè eri cusì in ella
I know what she wants to do	So ciò ch'ella vole fà
I spoke to the taxi driver	Aghju parlatu cù u cunduttore di taxi
I think every child should	Pensu chì ogni zitellu duveria
I don’t really agree with that	Ùn sò micca veramente d'accordu cù questu
I have to pay the bill is huge	Aghju da pagà a fattura hè enormosa
I turned left	Aghju vultatu à manca
Give up some great games	Rinunciatu à qualchì grande ghjocu
I’ve had a lot of horseback riding on this	Aghju avutu assai cavallu nantu à questu
I promise to always put your needs before mine	Promettu di mette sempre i vostri bisogni prima di i mei
I can only remember one person’s face	Possu ricurdà solu a faccia di una persona
I went to the computer for a while	Sò andatu in l'urdinatore per un pocu tempu
I feel a little stronger almost immediately	Mi sentu un pocu più forte quasi subitu
I will introduce my women	Aghju da presentà e mo donne
I approached the desk and smiled	Mi avvicinai à a scrivania è surrisu
I wouldn’t choose you for a killer	Ùn ti sceglierebbe micca per un assassinu
I took the chopped tobacco and put it in the grain	Aghju pigliatu u tabacco tagliatu è mette in u grana
He was waiting for a quiet night	Aspittava una notte tranquilla
A little worn though	Un pocu purtatu però
An offer fund check may be required	Un cuntrollu di u fondu di l'offerta pò esse necessariu
I think that would be a good way to find out	Pensu chì saria una bona manera di scopre
Players can code their features in the game	I ghjucatori ponu codificà e so caratteristiche in u ghjocu
I suspected that could happen	Aghju suspettatu chì puderia succede
I was abused and spat on	Sò statu abusatu è sputatu
I loved to play and listen	Mi piaceva à ghjucà è à sente
I would hire someone to clean the place up	Avissi da ingaghjarà qualcunu per pulisce u locu
I forgot to introduce you both	Mi sò scurdatu di presentà vi tramindui
I was very pleased with their services	Eru assai soddisfatta di i so servizii
I couldn't find anyone	Ùn pudia truvà nimu
Stanley went home immediately	Stanley va subitu in casa
I didn’t want to be scared	Ùn vulia micca fà paura
The western part was built c	A parte occidentale hè stata custruita c
I sincerely hope it was the last	Spergu sinceramente chì era l'ultimu
I quit my job again and came here	Aghju lasciatu u mo travagliu di novu è sò venutu quì
I saw that this would be how it was	Aghju vistu chì questu seria cumu era
Walking, my feet lead the road into the road	Camminu, i mo pedi guidanu a strada in a strada
The problem is in the communication	U prublema hè in a cumunicazione
Arthur thought otherwise and agreed	Arthur hà pensatu altrimenti è accettò
I feel like you’re special	Sentu chì site speciale
I don't remember the other man's name	Ùn mi ricordu micca u nome di l'altru omu
I had a sense of guilt afterwards	Aviu avutu un sensu di culpabilità dopu
I forgot his name, but it was crazy for him	Aghju scurdatu di u so nome, ma era pazza per ellu
I fell in love with all my teenage drama	Aghju amatu cù tuttu u mo dramaticu adulescente
I loved every delicious second of my new favorite song	Aghju amatu ogni siconda diliziosa di a mo nova canzone preferita
A piece of paper came flying towards her	Un pezzu di carta ghjunse volendu versu ella
I can never cross that line	Ùn possu mai passà quellu limitu
I don't feel guilty	Ùn mi sentu micca culpèvule
A young man hangs under his belly, ready to fall	Un ghjovanu pendu sottu à u so ventre, prestu à falà
I can always count on him	Puderaghju sempre cuntà nantu à ellu
I carried it in me	L'aghju purtatu in mè
He must always tell the truth	Deve sempre dì a verità
I picked the fruit that was at my door	Aghju coltu i frutti chì eranu à a mo porta
I can pay you every week	Vi possu pagà ogni settimana
It would run forever for them	Correrebbe per sempre per elli
I wanted to make them a unit	Vuliu fà elli una unità
I look up and I can see nothing but a shadow	Fighjulu è ùn possu vede nunda chè una ombra
I mean, there’s no secret in all this	Vogliu dì, ùn ci hè micca un sicretu in tuttu questu
I already know the name of my studio	Sò digià cunnisciutu u nome di u mo studio
He leaves it after finding a partial corpse	L'abbanduneghja dopu avè trovu un cadaveru parziale
I can’t believe the crowd we attracted	Ùn possu micca crede a folla chì avemu attiratu
I came from a divided, divided family	Sò vinutu da una famiglia divisa, divisa
I was also excited to be on one though	Eru ancu entusiasmu di esse nantu à unu però
I heard you were injured and couldn't dance anymore	Aghju intesu chì site feritu è ​​ùn puderebbe micca ballà più
I don’t really remember what happened so fast	Ùn mi ricordu micca veramente chì hè accadutu cusì veloce
A way or canal for water	Un modu o canale per l'acqua
I felt stronger every day, but the therapy was brutal	Mi sentu più forte ogni ghjornu, ma a terapia era brutale
I worked consistently	Aghju travagliatu in modu coerente
I enjoyed it from start to finish	Aghju piaciutu da u principiu à a fine
I wondered what she was eating	Aghju dumandatu ciò ch'ella manghja
I don’t know why I follow him	Ùn sò micca perchè u seguite
I have to go to the hospital	Aghju da esse à l'uspidale
I didn’t give them time to breathe	Ùn li aghju micca datu u tempu di respira
I can't afford to miss any calls today	Ùn possu micca permette di missu alcuna chjama oghje
I didn’t see his face	Ùn aghju micca vistu a so faccia
I understood where they were leading the conversation	Aghju capitu induve stavanu guidanu a conversazione
I haven’t had a job for over a year	Ùn aghju micca avutu un travagliu per più di un annu
I shook my head for a few minutes	Aghju messu a testa per uni pochi di minuti
I couldn’t leave him alone	Ùn puderebbe lascià solu
I think he will do a good job	Credu chì farà un bonu travagliu
I relaxed my grip on his hand	Aghju rilassatu a mo presa nantu à a so manu
Only then is everything free	Quì solu tuttu hè liberu
I didn’t write that stupid note	Ùn aghju micca scrittu quella nota stupida
I am very happy to see your post	Sò assai cuntentu di vede u vostru postu
I'm tired of myself	Mi stancu di mè stessu
I will send a messenger immediately	Mandaraghju un messaggeru subitu
Critical reception was generally mixed	L'accolta critica era generalmente mista
I have almost every costume you can think of	Aghju quasi tutti i costumi chì pudete pensà
I told him not to worry and have fun	L'aghju dettu di ùn preoccupassi è di piacè
I know the end from the beginning	Cunnoscu a fine da u principiu
I stepped into the room	Aghju fattu un passu in a stanza
A lamb is just a sheep	Un agnellu hè solu una pecura
I will forward this article to him	Aghju da trasmette stu articulu à ellu
I bet the police were called	Aghju scumessa chì a polizia hè stata chjamata
I doubt it will change to a different configuration	Dubitu ch'ellu cambierà à una configurazione diversa
Look at the clock	Fighjulu u clock
To anticipate what was needed	Per anticipà ciò chì era necessariu
I wasn’t going to be convinced	Ùn avia micca da cunvince
I can understand his reasons	Puderaghju capisce i so ragiuni
He leaned over me and whispered in my face	Mi appoggiò e bisbigliai in faccia
They are not to be considered true artists	Ùn anu da esse cunsideratu artisti veri
I was immediately undressed in my linen jacket	Eru subitu incunificatu in a mo giacca di lino
I almost started begging	Aghju quasi cuminciatu à supplica
I needed to set up a place and work	Aviu bisognu di stallà un locu è di travaglià
I never understood how it would ever end up happening	Ùn aghju mai capitu cumu si finisci sempre per succede
I almost set his house on fire	Aghju guasgi misu a so casa nantu à u focu
I would never need a ball gown	Ùn avaria mai bisognu di un vestitu di ballò
I closed my eyes from the splendor	Aghju chjusu l'ochji da u splendore
I was very scared	Aghju fattu assai paura
Look at something and picture it somewhere else	Fighjulu qualcosa è l'imagine in un altru locu
I hear you ordered a taxi	Aghju intesu chì avete urdinatu un taxi
I didn’t have time for anything	Ùn aghju avutu tempu per nunda
I hate that comment	L'odiu per quellu cummentariu
I had no idea what was in his head	Ùn aghju micca idea di ciò chì era in u so capu
I am powerless to resist	Sò impotente per resiste
A man was staring at the two of us	Un omu stava à fighjulà à noi dui
I got in touch every day	Aghju avutu in cuntattu ogni ghjornu
I was more irritated	Eru più irritatu
I knew what he meant, though	Sapia ciò chì vulia dì, però
A college education leads to success	Una educazione universitaria porta à u successu
A really nice man if you ask me	Un omu veramente simpaticu se mi dumandate
A shirt of the best	Una cammisa di u megliu
I know everyone hates me	Sò chì tutti mi odianu
A new adventure must be waiting here	Una nova avventura deve esse aspittendu quì
I wanted to draw my dagger against him	Vuliu caccià u mo pugnale contru à ellu
I can't afford to lose you either	Ùn possu micca permette di perde ancu voi
I really appreciated the gesture	Aghju veramente apprezzatu u gestu
I unwrapped the blankets aside and climbed out of bed	Aghju sbulicatu e coperte da parte è sò cullà da u lettu
I’m pretty infamous among my own kind, you know	Sò piuttostu infame trà u mo propiu tipu, sapete
I just happened	Aghju accadutu solu
I've seen it, you know	L'aghju vistu, sapete
I took a shower and went to my room	Aghju pigliatu una duscia è andò in a mo stanza
I am here to recruit all those who have construction experience	Sò quì per recrutà tutti quelli chì anu sperienza di custruzzione
He was not angry at the fact that he was showing up	Ùn era micca arrabbiatu da u fattu ch'ellu si prisenta
I smiled and asked him his name	I surrisu è li dumandò u so nome
I didn't remember the last time she made me breakfast	Ùn mi ricurdava micca l'ultima volta ch'ella m'avia preparatu u colazione
I don't care about their money	Ùn m'importa micca di i so soldi
I am honored that he wants to serve me	Sò onoratu ch'ellu mi voli serve
I couldn't remember anything	Ùn pudia ricurdà nunda
He moved me to the other side	Mi trasfirìu da l'altra parte
I had never seen him at a table before	Ùn l'avia mai vistu à un tavulinu prima
I looked at him with a smile	L'aghju guardatu cun un surrisu
I have a feeling it’s about to change	Aghju una sensazione chì hè per cambià
I must be missing some key insights	Deve mi manca una certa comprensione chjave
I think it was a pretty tedious and typical advertisement	Pensu chì era una publicità abbastanza mansa è tipica
I could see this concern in his eyes	Puderaghju vede sta preoccupazione in i so ochji
I tried hard not to focus on that	Aghju pruvatu duramente per ùn fucalizza nantu à questu
I can run three miles	Puderaghju curriri trè chilometri
I had to say the same thing	Avia da dì a listessa cosa
I feel good for the rest of the day	Mi sentu bè per u restu di u ghjornu
I need to get back together	Aghju bisognu di ritruvà inseme
I take out the trash and the beer bottles	Cacciu a basura è i buttigli di birra
I stand on the bridges and watch the water go down	Mi fermu nantu à i ponti è fighjulu l'acqua scendere sottu
It will guide you through new and challenging teaching	Vi guidà à traversu un insegnamentu novu è difficiule
I could see the battle behind his eyes	Puderaghju vede a battaglia daretu à i so ochji
I’m going to start looking at the rest of my life	Aghju da cumincià à fighjà u restu di a vita
I can feel all the destruction	Puderaghju sente tutta a distruzzione
I have not repented and changed	Ùn aghju micca pentitu è ​​cambiatu
Further discussion of this principle is not necessary	Una discussione ulteriore di stu principiu ùn hè micca necessariu
I gave it to my nurse manager	L'aghju datu à u mo infermiera manager
A warning of some kind	Un avvisu di qualchì tipu
I can tell he missed them a lot	Puderaghju dì chì li mancava assai
I know this without looking	Sò questu senza circà
I pulled close to her	Aghju tiratu vicinu à ella
I go to you, happy, relieved to be welcomed	Vaiu à tè, felice, alleviatu per esse accoltu
I saw where they were going	Aghju vistu induve andavanu
I didn’t want to disturb you	Ùn vulia micca disturbà vi
He threw one more beat afterwards	Lanciau un più un battitu dopu
I did everything for myself too	Aghju fattu tuttu per mè ancu
I can't call myself	Ùn possu micca chjamà à mè
Fruit crops and orchards were also damaged	I culturi è l'arbureti di fruttu sò stati ancu danucati
I hid it under my dagger case	L'aghju ammucciatu sottu à u mo casu di pugnale
I never thought about boiling chicken breast	Ùn aghju mai pensatu à bolliri pettu di pollo
I wonder how much he knew	Mi dumandu quantu sapia
I just posted a project for a front-end developer	Aghju appena publicatu un prughjettu per un sviluppatore front-end
He carried them all	I portava tutti
I have not violated any law	Ùn aghju micca violatu nisuna lege
I promise to hunt more	Vi prumettu di caccià più
He had not killed a single person	Ùn avia uccisu una sola persona
I can take another breath	Puderaghju piglià un altru fiatu
The price for you and I will go from there	U prezzu per voi è andaraghju da quì
I can’t pull all the pieces together	Ùn possu micca tirà tutti i pezzi inseme
I just need a dress to stay home	Aghju solu bisognu di un vestitu per stà in casa
I felt her press her face against my bare shoulder	Sentiu ch'ella appughjà u so visu contr'à a mo spalla nuda
I held her tight and breathed in her familiar scent	L'aghju tenuta stretta è respirava u so profumu familiar
He usually insulted them again	Di solitu li insultava torna
I told him what had happened	Aghju dettu ciò chì era accadutu
I raise my nose at everything	Alzo u nasu in tuttu ciò
He would be out of his way next time	Staria fora di u so modu a prossima volta
I like the writing style of those	Mi piace u stilu di scrittura di quelli
A moderate to strong brown	Un marrone da moderatu à forte
I waited for the words later	Aghju aspittatu e parolle dopu
I have to go differently in a respectful way	Aghju da andà in modu diversu in un rispettu
A supernatural world	Un mondu soprannaturale
I want you to sit on the back seat	Vogliu chì vi stendu nantu à u sedile posteriore
A thousand people showed up	Mille persone si sò presentate
I just don’t like the man	Simplemente ùn mi piace micca l'omu
A specific cause of death was not immediately given	Una causa specifica di morte ùn hè micca stata immediatamente datu
I love this woman so much	Amu tantu sta donna
I didn’t want to keep that in mind	Ùn vulia micca cuntinuà à menti
A short steel staircase descended into the darkness	Una corta scala d'acciaio scendeva in a bughjura
I saw him but he didn't see me	L'aghju vistu ma ùn m'hà vistu
I touched her right thigh, then her left thigh	Aghju toccu a so coscia diritta, dopu a so coscia manca
I feel less miserable after some soap and sympathy	Mi sentu menu miserable dopu qualchì sapone è simpatia
I put my head back and closed my eyes	Posu u capu in daretu è chjusu l'ochji
A new girl turned the pool table and stopped	Una nova zitella girò u tavulinu di biliardo è si firmò
I tell you he made a bet with the others	Vi dicu chì hà fattu una scumessa cù l'altri
I can smell its attraction	Puderaghju l'odore di a so attrazione
They’re only twenty or so	Sò solu vinti o qualcosa
I discovered a lot of interesting names for this	Aghju scupertu assai nomi interessanti per questu
I paid for it in blood	L'aghju pagatu in sangue
I wonder if they will remember me	Mi dumandu s'ellu si ricurdaranu di mè
I wiped the tears from my eyes in anger	Asciugà in furia e lacrime da i mo ochji
Totally black and without social status	Totalmente neru è senza statutu suciale
I was touched to be his witness character in court	Eru toccu per esse u so caratteru tistimone in tribunale
I packed my things and went back to town	Imballu e mo cose è tornu in paese
I have no idea she felt that way	Ùn aghju micca idea ch'ella si sentia cusì
He looked at the phone like a crazy person	Fighjulu u telefunu cum'è una persona pazza
I was sure he was leaving out a lot	Eru sicuru ch'ellu lasciava fora assai
I think you want more time to organize	Pensu chì vulete più tempu per urganizà
I held my hammer in my belt	Aghju tenutu u mo martellu in u mo cinturione
You should probably run home before it changes, though	Probabilmente duverebbe correre in casa prima è cambià, però
A fortune or blessing similar to meditation cannot be found	Una fortuna o benedizzione simile à a meditazione ùn si pò truvà
I saw his red face for a moment	Aghju vistu a so faccia rossu per un mumentu
I'm really burned out	Sò veramente brusgiatu
I am cursed with this love	Sò maleditu cù questu amore
I know you've been in a bad mood lately	Sò chì site di cattivu umore recentemente
I wonder if anything was going on behind the scenes	Mi dumandu s'ellu si passava qualcosa daretu à e scene
A squeak of his head brings him back to reality	Un scuzzulu di u so capu u porta torna à a realità
I approached slowly with my arm outstretched	Mi avvicinu pianu pianu cù u bracciu allargatu
I guess you didn’t say that	Pensu chì ùn avete micca dettu cusì
I thought I had seen it coming	Pensu chì l'avia vistu vene
I didn’t believe a word	Ùn aghju micca cridutu una parolla
I just want you to kiss me	Vogliu solu chì mi basgi
I like that a man is older, wiser, more powerful, more confident	Mi piace chì un omu sia più vechju, più sàviu, putente, cunfidendu
I asked him where he had taken it	L'aghju dumandatu induve l'avia pigliatu
An air balloon kicked him off his feet	Una palla d'aria l'hà cacciatu da i so pedi
I can't carry things	Ùn possu micca purtà e cose
I didn’t feel threatened, but this wasn’t my usual scene	Ùn mi sentu micca minacciatu, ma questu ùn era micca a mo scena di solitu
I am ashamed to write such things	Mi vergogna di scrive tali cose
I got the feeling she had a hard life	Aghju a sensazione ch'ella hà avutu una vita dura
A queen is not afraid to fail	Una regina ùn hà micca paura di fallu
V already knew what he was thinking	V sapia digià ciò chì pensava
I hadn’t drunk it before	Ùn aghju micca beie prima
I can only go to the beach	Puderaghju solu andà à a spiaggia
It gets there first, mill around	Ci ghjunghje prima, mulinu intornu
I can even smell some flowers	Puderaghju ancu l'odore di certi fiori
A tight knot formed in my stomach	Un nodo strettu s'hè furmatu in u mo stomacu
I went to the door	Aghju andatu à a porta
The reasons for the health risk are not specified	I mutivi di u risicu per a salute ùn sò micca specificati
I read it carefully from cover to cover	Aghju lettu cù cura di mè stessu da a tappa à a tappa
I will have high moments and low moments	Averaghju mumenti alti è mumenti bassi
I knew something bad was going to happen this morning	Sapia chì qualcosa di male avia da succede sta mane
I don’t know if you’ll ever understand	Ùn sò micca s'ellu capirete mai
I just needed space	Aviu solu bisognu di spaziu
I went to the doctors	Sò andatu à i medichi
I really like this as a problem	Aghju veramente questu cum'è un prublema
I couldn’t go deep enough fast	Ùn pudia micca andà in prufonda abbastanza veloce
I understand the situation in his family	Capiscu a situazione in a so famiglia
I was scared and confused	Eru paura è cunfusu
I went back to my own menu	Aghju vultatu à u mo propiu menu
A devastating earthquake	Un terramotu devastanti
I picked it up and went back to the door	L'aghju pigliatu è tornu à a porta
The rest was given	U restu hè statu datu
I never wanted to do that	Ùn aghju mai vulutu fà quessa
I checked that she was asleep	Aghju verificatu ch'ella dorme
I need to go to a meeting now	Aghju bisognu à andà à una riunione avà
A window on the roof opened	Una finestra in u tettu hà apertu
Finally I downloaded it with a copy of its file	Infine l'aghju sbandatu cù una copia di u so schedariu
I bite my lip	Mi muzzicu a labbra
A man who saw a chance to live again	Un omu chì hà vistu una chance di campà di novu
A sore throat would be fatal in seconds	Una ferita à a gola seria fatale in sicondi
I decided not to call	Aghju decisu di ùn chjamà
I think he has a right to feel confident	Pensu chì hà u dirittu di sente cunfidenza
But there is nothing to do	Ma ùn ci hè nunda à fà
I put the coffee and tea in the sink	Scacciu u caffè è u tè in u lavabo
I will not return to the forest	Ùn vulteraghju micca in a furesta
I hope you wait	Spergu chì aspittà
I wish she could go with me	Vuliu ch'ella puderia andà cun mè
I had noticed these fruits	Avìa nutatu sti frutti
A government is only as strong as its population	Un guvernu hè forte solu quant'è a so populazione
I have to stop and go back completely	Aghju da piantà è vultà cumpletamente
Don’t risk another failure	Ùn risicate micca un altru fallimentu
I wanted it too	L'aghju vulsutu troppu
I will walk in the trot reading the names	Andaraghju in u trottu lighjendu i nomi
I see no reason to give up alone	Ùn vecu nisuna ragione per rinunzià solu
I feel so much better lately	Mi sentu assai megliu ultimamente
I am rich in spirit, health and family	Sò riccu in spiritu, salute è famiglia
I’ve seen your work already	Aghju vistu u vostru travagliu digià
I’m ready to stick	Mi sò prontu à appiccà
I'm going to read it wrong	L'aghju da leghje male
A long and complicated story	Una storia longa è complicata
I can’t wait to leave	Ùn possu aspittà di lascià
I followed her into a kitchen like a room	L'aghju seguita in una cucina cum'è una stanza
A mission like this, you’ve both demonstrated, though	Una missione cum'è questu, vi avete tutti dui dimustratu, però
He looked at me to check on his condition	Mi fighjulà per verificà a so cundizione
They’re one thing for sure, though	Sò una cosa di sicuru, però
I haven’t been gone in two years	Ùn sò micca andatu in dui anni
The impossible character was the culmination of the novel	U caratteru impussibule era u puntu culminante di u rumanzu
I had that gift to solve problems	Aghju avutu quellu rigalu per attruverà i prublemi
I am always your servant, and you are my life	Sò sempre u to servitore, è tù sì a mo vita
I love you more than anything in this world	Ti amu più chè nunda in stu mondu
I've never seen him before	Ùn l'aghju mai più vistu
I want it back to normal	Vogliu chì torna à a nurmale
The church uses an electric organ during services	A chjesa usa un organu elettricu durante i servizii
I pushed it into the hole	L'aghju spintu in u pirtusu
I had been the cover girl, after all	Eru statu a ragazza di copertura, dopu tuttu
I didn't hear it	Ùn aghju micca intesu sonà
I can see things in a different light	Puderaghju vede e cose in una luce diversa
I went to my door and listened	Aghju andatu à a mo porta è l'aghju à sente
I think this letter shows how much is really needed	Pensu chì sta lettera mostra quantu hè veramente necessariu
And suddenly there shone a great light in that place	È di colpu brillava una grande luce in quellu locu
I had something though	Aghju avutu qualcosa però
I think all the kids live in underground rooms	Pensu chì tutti i zitelli campanu in stanze sottu terra
I recognize the clear liquid inside, and they almost start to cry	Ricunnoscu u liquidu chjaru in l'internu, è quasi cumincianu à pienghje
I would love to read	Mi piacerebbe leghje
I will bring something to the contact woman	Aghju da purtà qualcosa à a donna di cuntattu
I just followed what was revealed to me	Aghju seguitu solu ciò chì mi hè revelatu
I needed some brain food in the wrong way	Aviu bisognu di un cibu di u cervellu in u peghju modu
I was the one who didn’t understand	Eru quellu chì ùn hà micca capitu
I have never chosen anything so beautiful	Ùn aghju mai sceltu qualcosa cusì bellu
I didn’t ask any questions	Ùn aghju micca dumandatu dumande
I only care about the current players in physical reality	Mi importa solu di i ghjucatori attuali in a realtà fisica
I couldn’t do more laughter for myself	Ùn aghju pussutu fà più di ride per mè stessu
I could feel their hearts breaking, with mine	Puderaghju sentu i so cori rumpiri, cù u meiu
I have nothing to hide from you	Ùn aghju nunda à ammuccià di voi
I lived with both of them	Aghju campatu cù tutti dui
I leaned into him, awake but afraid to speak	Aghju appughjatu in ellu, svegliu ma a paura di parlà
I had to talk to her	Aviu avutu à parlà cun ella
I think if I could learn it, I would be happier	Pensu chì si pudia amparà, saria più felice
I keep in touch with customers	I mantene in cuntattu cù i clienti
I will not guide you badly	Ùn ti guidaraghju micca male
I remember you from high school	Mi ricordu di voi da u liceu
I had it with trees and branches and leaves	Aghju avutu cù arburi è rami è foglie
I think they will try a different tactic	Pensu chì pruvaranu una tattica diversa
I ask questions and answer them	Facciu e dumande è li rispondi
I did it last night	L'aghju fattu ieri sera
This is known as frequency analysis	Questu hè cunnisciutu com'è analisi di frequenza
I think she also put on a little weight	Pensu ch'ella hà messu ancu un pocu di pesu
I see mine here pink	Vecu u mio quì rosa
I’m not afraid to be an icon	Ùn aghju micca paura di esse un icona
I just wanted to see what it felt like	Vuliu solu vede ciò chì si sentia
I want to play in one	Vogliu ghjucà in unu
He had written a warning	Avìa scrittu un avvisu
I opened one eye at a time	Aghju apertu un ochju à una volta
I was looking for something to write about	Aviu cercatu qualcosa per scrive
I will do anything for her	Faraghju qualcosa per ella
I told him to leave the ice	L'aghju dettu di lascià u ghjacciu
I want to see my friend and family	Vogliu vede a mo amica è a famiglia
I had to do another card with them	Aviu avutu à fà una altra carta cun elli
I think you just said that	Pensu chì l'avete appena dettu
I have a few tables that we can use	Aghju uni pochi di tavule chì pudemu usà
I even wondered if he wanted me	Mi dumandu ancu s'ellu mi vulia
I covered my mouth to the slip up	Aghju coperto a bocca à u slip up
I like the idea of ​​creating a community through play	Mi piace l'idea di creà una cumunità attraversu u ghjocu
I focused on that	Mi cuncintrau nantu à questu
I don't know how that happened	Ùn sò micca sapè cumu hè accadutu
They are the same yesterday, today and forever	Sò u listessu ieri, oghje è per sempre
I continued to read and do laundry	Aghju cuntinuatu à leghje è à fà a lavanderia
I really want this guy to agree to represent me	Vogliu veramente chì stu tippu accunsente à rapprisintà mi
I hope they stop eventually	Spergu chì si fermanu eventualmente
I will help our people to prosper	Aiuteraghju u nostru populu à prosperà
He put one on top of it	Ne hà messu unu sopra
I didn’t want to discuss anything else with her	Ùn aghju micca avutu voglia di discutiri nunda d'altru cun ella
I can help with that	Puderaghju aiutà cun questu
I couldn’t believe this news	Ùn pudia micca crede sta nutizia
At that time there was little commercial traffic	À quellu tempu ci era pocu trafficu cummerciale
I can go to the river and take a bath	Puderaghju andà à u fiume è piglià un bagnu
I don’t have the money to buy school supplies	Ùn aghju micca soldi per cumprà un materiale di scola
I was all about sex in every form	Eru tuttu nantu à u sessu in ogni forma
Everything has a certain mechanical rhythm	Tuttu hà un certu ritmu miccanicu
I will be able to carry out damage control on that around town	Puderaghju eseguisce u cuntrollu di danni nantu à quellu intornu à a cità
I let him go with me	L'aghju lasciatu andà cun mè
I had been pretty unusually stupid for a while	Aviu avutu abbastanza stupidu inusual per un tempu
I can't do anything about it, but for some reason I can	Ùn possu micca fà nunda, ma per una certa ragione pudete
I took a deep breath and then a second	Aghju pigliatu un respiru prufondu è dopu una seconda
I also longed for the day of the mail	Anch'e aghju bramatu u ghjornu di u mail
It is still operating as a cruise ship	Hè sempre operante cum'è una nave da crociera
I ask questions, and people answer them	Facciu e dumande, è a ghjente li risponde
I really enjoy reading it	Mi piace assai di leghje
I will do something to save you from evil	Fararaghju qualcosa per salvà di u male
I really want a new look in almost any room	Vogliu veramente un novu aspettu in quasi ogni stanza
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	Aghju persu diciannove chilò è una grande quantità di musculu
Taylor as his personal representative	Taylor cum'è u so rappresentante persunale
I always go for a run in the morning	Vaiu sempre per una corsa a matina
I feel like everything around me is changing so fast	Sentu chì tuttu cambia intornu à mè cusì rapidamente
I wash my hands like that, guards	Mi lavu e mani di u so tipu, guardiani
Club praised the episode for its satire	Club hà elogiatu l'episodiu per a so sàtira
Fourteen new plants have also been identified	Quattordici novi pianti sò stati ancu identificati
I kept waiting for you to leave me	Aghju continuatu à aspittà chì tù mi lascissi
I have another tip	Aghju un altru cunsigliu
I would like to give up my profession for you	Mi piacerebbe rinunzià a mo professione per voi
I’m sure hell can’t justify it	Sò sicuru chì l'infernu ùn pò micca ghjustificà
I work directly for the state	U travagliu direttamente per u statu
She was the only survivor	Era l'unica sopravvivente
I knew it wasn't going to happen right away	Sapia chì ùn succede micca subitu
I didn’t say anything more	Ùn aghju dettu nunda di più
I stick it in my key and open the box	Mi appiccicu in a mo chjave è apre a scatula
I looked at all his anxious faces	Aghju guardatu tutte e so facce ansiose
I closed my eyes for a second	Aghju chjusu l'ochji per una seconda
I was hoping you would come and tell me something	Sperava chì vi venessi à dì qualcosa
I was busy downstairs	Eru occupatu quì sottu
They are covered in a dense brown fur	Sò cupertu in una densa pelliccia marrone
A crowd began to gather	Una folla cuminciò à cullà
I don’t define it that way	Ùn aghju micca definitu cusì
I got up and went to sit next to her	Mi alzai è andò per pusà accantu à ella
I think they are your only living parents	Pensu chì sò i vostri unichi parenti viventi
The money saved was in the millions a year	U soldi salvatu era in i milioni annu
Our relationship has been fresh	A nostra relazione hè stata fresca
It was a long and difficult journey	Era un viaghju longu è difficiule
I just knew my soulmate was waiting for me out there	Sapia solu chì a mo ànima gemella m'aspettava quì fora
It had been a long time	Era statu luntanu assai tempu
I have no doubt he will be back	Ùn aghju micca dubbitu ch'ellu torna
I think there was probably something favorable here	Pensu chì ci era probabilmente qualcosa di favurevule quì
He accepted the award via video conference	Hà accettatu u premiu via videoconferenza
I looked at the city	Aghju guardatu à a cità
I had to smile in spite of myself	Aviu avutu à surrisu malgradu mè stessu
I’ll take it upon myself to prove it	Piglieraghju nantu à mè per dimustrà
A truck arrived loaded with pipes	Un camionu hè ghjuntu carricu di pipa
I will definitely be back with them again	Voleraghju sicuramente cun elli di novu
I went to the door and opened it carefully	Aghju andatu à a porta è l'apertu cù cura
I was able to climb it	Aghju pussutu cullà
I can assure you it wasn’t great	Vi possu assicurà chì ùn era micca bellu
Nothing remains now of the house or its gardens	Nunda resta avà di a casa o di i so giardini
I have no money, no cash, I never have	Ùn aghju micca soldi, soldi in contanti, ùn aghju mai
He soon falls in love with her	S'innamora prestu d'ella
I offered to give it a go	Aghju prupostu di dà un passaghju
I want to support the club so maybe next year	Vogliu sustene u club cusì forse l'annu prossimu
I allowed myself a few hours of rest	Aghju permessu uni pochi di stonde di riposu
I think he had made this deal with the priests	Pensu chì avia fattu stu trattu cù i preti
A policeman letting her husband beat her	Un poliziottu chì lascia u so maritu batte
I refused to fall so easily	Aghju ricusatu di falà cusì facilmente
I tried not to think about it	Aghju pruvatu à ùn pensà
I no longer feel so alone	Ùn mi sentu più cusì solu
I will write to you when and where	Vi scriveraghju quandu è induve
A drunk doesn’t know who he is	Un ubriacu ùn sà micca ch'ellu hè
A shelter is located here	Un refuggiu hè situatu quì
I returned to my body feeling defeated	Ritornu à u mo corpu sentendu scunfittu
I didn't say anything to anyone	Ùn aghju dettu nunda à nimu
I arrived here a few minutes ago	Sò ghjuntu quì pocu minuti fà
He knows how to keep an agreement	Sapi mantene un accordu
I told him it could happen anywhere	L'aghju dettu chì puderia accade in ogni locu
I can't find this oil anymore	Ùn possu più truvà questu oliu
I hadn’t heard this story before and was suspicious	Ùn avia micca intesu sta storia prima è era suspettu
I also like a glass of wine most of the evening	Mi piace ancu un vetru di vinu a maiò parte di a sera
Play the smart game	Ghjoca u ghjocu intelligente
I smiled so hard it hurt	Aghju sorrisu cusì forte chì mi fessi male
I didn’t know exactly how they were	Ùn sapia micca esattamente cumu eranu
He had never been naked to a child before	Ùn era mai statu nudu à un zitellu prima
His departure seemed imminent	A so partenza pareva imminenti
A sly smile spread across his face	Un surrisu sornu si sparse in faccia
A stone rolled under his foot, causing him to stumble	Una petra s’hè vultata sottu à u so pede, chì u fece inciampare
More than a thousand people worked on the production	Più di mille persone anu travagliatu nantu à a pruduzzione
I think she’s a good friend to you	Pensu ch'ella hè una bona amica per voi
I reached out to grab the bottle	Aghju allungatu per piglià a buttiglia
I have to bring my own items	Aghju da purtà i mo articuli
I had a backup of the audio clip	Aghju avutu una copia di salvezza di u clip audio
I’ve heard it for a hundred years	L'aghju sentitu per centu anni
A valet was approaching	Un valet si avvicinava
I watched it all from the veranda	Aghju guardatu tuttu da u veranda
I can tell he wants to keep it	Possu dì chì ellu vole tene
It wasn’t so competitive	Ùn era micca cusì cumpetitivu
I was wondering why your features weren’t on the card	Mi dumandava perchè e vostre caratteristiche ùn eranu micca in a carta
I ran away because he didn't notice me	Aghju scappatu per ch'ellu ùn mi hà micca avvistu
I forgot the name of the writer	Aghju scurdatu u nome di u scrittore
I put my arm through the fence, offering the meat	Aghjunghjite u mo bracciu attraversu a fence, offrendu a carne
A neighbor found him	Un vicinu l'hà trovu
I could tell him that before I started	Puderia li dì chì prima di principià
I never thought so far away	Ùn pensu mai cusì luntanu
I can see my apartment from that place	Puderaghju vede u mo appartamentu da quellu locu
I always think he likes it	Pensu sempre chì li piace
I lost focus and floated briefly	Aghju persu u focusu è flottatu brevemente
I wish he had killed me	Vulariu ch'ellu mi avia tombu
I would recommend this hotel	Avissi cunsigliatu stu hotel
I'm just this ship	Sò solu sta nave
I have a lot of holiday time saved	Aghju assai tempu di vacanze risparmiatu
I think he felt guilty	Pensu chì si sentia culpèvule
This challenge has also failed	Sta sfida hà ancu fallutu
I mean, it can’t be good for a solid reputation	Vogliu dì, ùn pò micca esse bona per una reputazione solida
I didn’t know what to say or think	Ùn sapia micca ciò chì dì o pensà
I forgave her for that	L'aghju perdunata per quessa
A handful of neighbors had also come to see him	Una manciata di vicini era ancu venuta à vede
I buried my face in it	Aghju intarratu a mo faccia in questu
I am in no way trying to embarrass her	Ùn sò in alcun modu à pruvà à vergogna ella
I need to stay away from my family	Aghju bisognu à esse luntanu da a mo famiglia
I had a glass of wine	Aghju avutu un vetru di vinu
I opened the door and entered	Aghju apertu a porta è intrinu
They are of the warrior race	Sò di a razza guerriera
I highly recommend reading the full article	Vi cunsigliu veramente di leghje l'articulu sanu
It wasn’t really good, but all the symptoms are gone	Ùn era micca veramente bè, ma tutti i sintomi sò andati
It had been eleven days	Ci era statu digià undici ghjorni
I promised to be a better person	Aghju prumessu di esse una persona megliu
I can't answer everything	Ùn possu micca risponde à tuttu
I want to congratulate you	Vogliu felicità vi
Or but he never left	O ma ùn hè mai partitu
I started adding some titles	Aghju cuminciatu à aghjunghje qualchi tituli
A cell phone yesterday	Un telefuninu ieri
I think it was a more subtle thing	Pensu chì era una cosa più sottile
I leaned down and kissed her knee	Aghju appughjatu è basgiò u so ghjinochju
I just couldn’t get into that	Solu ùn pudia micca entra in questu
I probably didn’t copy anything right or leave anything out	Probabilmente ùn aghju micca copiatu qualcosa ghjustu o lasciatu qualcosa fora
It was pretty extreme	Era abbastanza estremu
The body was short with a long tail	U corpu era cortu cù una cuda longa
I leaned against his chest afterwards	Mi stendu contru à u so pettu dopu
A deaf journalist terrified by nature	Un ghjurnalistu sordu terrorizatu da a natura
I sank down on my bed and slept like a child	Mi affundò nantu à u mo lettu è durmiu cum'è un zitellu
Pity recognizes my words	A pena ricunnosce e mo parolle
I was wondering how you studied the water	Mi dumandava cumu avete studiatu l'acqua
Each of them is useful for a different situation	Ognunu di elli hè utile per una situazione diversa
I can say that you have been sitting here for too long	Possu dì chì site assitatu quì troppu longu
In fact, I couldn't be happier	In realtà, ùn pudia esse più felice
I could see pearls of sweat on her forehead	Puderaghju vede perle di sudore nantu à a so fronte
I think he has the worst luck ever	Pensu chì hà a peghju furtuna mai
I paid well, plus community service credit	Aghju pagatu bè, più creditu di serviziu di a cumunità
A dirt track led deep into the forest	Una pista di terra hà purtatu prufonda in a furesta
I remember that moment sounding like a bell	Mi ricordu di quellu mumentu chjaru cum'è una campana
I’ve been trying to get here for years	Aghju pruvatu à ghjunghje quì per anni
I would have prepared you better for this	Vi avissi preparatu megliu per questu
I was defeated again but for the opposite reason	Eru scunfittatu di novu ma per u mutivu cuntrariu
I haven’t started yet, but I’m thinking about it soon	Ùn aghju micca principiatu per avà, ma aghju pensatu à prestu
A new manager gave me a formal million dollar plan	Un novu manager m'hà datu un pianu formale di migliione
I should probably go home	Probabilmente duveria andà in casa
I have loved you since the beginning of time	Ti aghju amatu da u principiu di u tempu
I feel polite, but I'm bored to death	I sentu educatamente, ma sò annoiatu à morte
I tried to give him a carrot the other day	Aghju pruvatu à dà una carota l'altru ghjornu
The magazine is published monthly	A rivista hè stata publicata ogni mese
I'm looking for something similar on this car	Cercu qualcosa simili nantu à sta vittura
A part of her had always adored him	Una parte di ella l'avia sempre adoratu
I’ve never done anything for my own ego, dear	Ùn aghju mai fattu nunda per u mo propiu ego, caru
I can even taste the ice cream	Puderaghju ancu tastà u ghjacciu
I feel him move in the bathroom	Sentu chì si move in u bagnu
I never saw the things he did	Ùn aghju mai vistu e cose chì hà fattu
I wonder if they will distract me too much	Mi dumandu s'ellu mi distrarianu troppu
A rich soul loves people	Un'anima ricca ama a ghjente
I wanted to be a part of that	Vuliu esse una parte di questu
I have to come out victorious	Devo esce vittorioso
I have no idea who he was	Ùn aghju micca idea di quale era
He was just pulling your legs out	Ti tirava solu i gammi
I have no communication with them	Ùn aghju micca cumunicazione cun elli
I want him to tell me the truth	Vogliu chì mi dica a verità
A doctor was about to be flown away	Un duttore avia da esse precipitatu à u volu
I pull over and continue to stare	Mi trascinu è cuntinuu à fighjulà
I just had to laugh at that description	Aviu avutu solu à ride à quella descrizzione
I tried to move my legs, but it didn't work	Aghju pruvatu à spustà i mo gammi, ma ùn hà micca travagliatu
It probably won’t last long here, anyway	Probabilmente ùn durà micca longu quì, in ogni modu
I want you to join us	Vogliu chì ti unisci à noi
A father does not have the right to beat his daughter	Un babbu ùn hà micca u dirittu di batte a so figliola
I doubt my father ever knew	Dubitu chì u mo babbu hà mai saputu
Until the incident, he had a clean criminal case	Finu à l'incidentu, avia un casu criminale pulitu
I dropped my torch and then entered the room	Aghju cascatu a mo torcia è poi intrutu in a stanza
I hope you are out for a walk	Spergu chì site fora per una spassighjata
I just thought I should know	Pensu solu chì duveria sapè
I will try again	Pruvaraghju di novu
I am guilty of that	Sò culpèvule di quantu
I could see the wound	Puderaghju vede a ferita
I can do a little more	Possu fà un pocu di più
I hate to see him in this, though	Odiu di vedelu in questu, però
I like the band at the end of the song	Mi piace u gruppu à a fine di a canzone
I went and got a seat	Aghju andatu è aghju pigliatu un postu
I was for a weird treat, apparently	Eru per un trattatu raru, apparentemente
I leaned on the floor	Aghju lampatu nantu à u pianu
I really should stop thinking so much about that man	Daveru avissi da piantà di pensà tantu à quellu omu
Guitar feedback effects were used	Effetti di feedback di a chitarra sò stati utilizati
I pushed my power deeper	Aghju spintu u mo putere più in fondu
I treated her like a goddess	L'aghju trattatu cum'è una dea
I also need to know the details	Aghju bisognu di sapè ancu i dettagli
A stupid, childish idea that really helped	Una idea stupida, infantile chì aiutava veramente
A complete consultation is always the best way to go	Una cunsultazione cumpleta hè sempre u megliu modu per andà
I think they said it was just normal tissue	Pensu chì anu dettu chì era solu tissutu normale
In fact, he had never been to a movie theater before	In realtà, ùn era mai statu in un cinema prima
I didn’t know how to calm down	Ùn sapia micca calmà
Don’t expect anything from others	Ùn aspittà nunda di l'altri
I missed the boys, of course	Mi mancavanu i picciotti, sicuru
I spent the return trip trying to interpret the experience	Aghju passatu a caminata di ritornu à pruvà à interpretà l'esperienza
He turned me slowly with his hands outstretched	Mi vultò lentamente cù e mani in ritirata
This force is enough to break most of the bones	Questa forza hè abbastanza per rompe a maiò parte di l'osse
I had to adjust very quickly	Aviu avutu da aghjustà assai rapidamente
A river is to carry	Un fiume hè per purtà
I loved the order of the land in my hands	Aghju amatu l'ordine di a terra in e mo mani
The game will last forever	A partita durà per sempre
I can share a cup of wine from a rich man	Puderaghju sparte a tazza di vinu di un omu riccu
A truck appeared at the front door	Un camion s'apparut à la porte d'entrée
I waited a few seconds and tried to think	Aghju aspittatu uni pochi di seconde è pruvatu à pensà
I watched him, struggling with the fourth question	L'aghju vistu, luttendu cù a quarta dumanda
I raised my eyebrows and he smiled strangely	Alzai le sopracciglia e lui sorrideva stranamente
I also noticed that the press gallery was excited	Aghju ancu nutatu chì a galleria di stampa si entusiasmava
I am happy with my efforts	Mi sentu cuntentu di i mo sforzi
I will always keep a house here	Manterraghju sempre una casa quì
I wait for him to say something	Aspettu ch'ellu dica qualcosa
I just need to do things for you	Solu bisognu di fà e cose per voi
I won't waste your time	Ùn vi perderaghju u vostru tempu
I have no idea how it works	Ùn aghju micca idea di cumu funziona
I just couldn't stop myself from trembling	Solu ùn mi pudia impedisce di tremà
A few minutes later, he felt his return	Qualchi minuti dopu, u sentì vultà
I feel terrible lying to her	Mi sentu terribili menti à ella
I hope everyone else takes it that way	Spergu chì tutti l'altri piglianu cusì
I get less tired then	Mi stancu menu allora
Look at the list in astonishment	Fighjulu a lista stunatu
I couldn’t see what it looked like	Ùn pudia micca vede ciò chì pareva
A stranger brought him here	Un stranieru l'hà purtatu quì
I don't like these people	Ùn mi piace micca queste persone
I deserved it tonight	Mi meritava sta notte
It would work by itself but it wouldn’t work	Andaria da mè stessu ma ùn funziona micca
I have proposed to get it for you	Aghju avutu prupostu di ottene per voi
He wasn't sure he was dead, but he saw him	Ùn era micca sicuru ch'ellu era mortu, ma l'hà vistu
I think life is about loving and being loved	Pensu chì a vita hè di amare è esse amatu
A person of your authority thinks they are so fantastic	Una persona di a vostra autorità pensa chì sò cusì fantastichi
Know your phone number	Cunniscia u numeru di telefunu
I would really like to do my covers	Mi piacerebbe veramente fà i mo copertine
I don't feel any guilt	Ùn sentu nunda di culpabilità
I can get on the highway and go east	Puderaghju ghjunghje nantu à l'autostrada è andà à est
He was not a religious man, in the traditional sense	Ùn era micca un omu religiosu, in u sensu tradiziunale
I can go anywhere from here	Possu andà in ogni locu da quì
I can see it in the way his students disagree	Puderaghju vede in a manera chì i so allievi cuntranu
I feel the dawn touch the night air	Sentu l'alba toccu l'aria di a notte
I can imagine the content quite vividly	Puderaghju imaginate u cuntenutu abbastanza vividly
I haven’t thought about this for years	Ùn aghju micca pensatu à questu per anni
I also need more string	Aghju ancu bisognu di più string
I turned to her, happy for the company	Mi vultò versu ella, cuntentu per a cumpagnia
I’ve never been to one before	Ùn aghju mai statu in una prima
I smiled back and tried not to look up	Aghju sorrisu in daretu è pruvatu di ùn fighjà micca
The court ordered compensation	U tribunale hà urdinatu una compensazione
I laughed, but I wasn’t totally lost	Mi ridiava, ma ùn era micca totalmente persu
I was suddenly there	Eru di colpu quì
I go home to myself	Tornu in casa à mè stessu
I was obviously precious	Eru ovviamente preziosu
I could hear voices on the other side	Puderaghju sente voce da l'altra parte
I am a noble king, and she belongs to me	Sò un rè nobile, è ella mi appartene
I love the theater work	Amu u travagliu di teatru
I turned to the girl	Aghju vultatu à a zitella
Hear your thoughts from anywhere on the ship	Sentu i vostri pinsamenti da ogni locu di a nave
He got out of the car and walked toward the administration	Sortu da a vittura è marchjò versu l'amministrazione
I write several times while crying	Scrivu parechje volte mentre pienghje
I was coming again	Eru da vene di novu
I hope this works like that other flashlight	Spergu chì questu funziona cum'è quella altra torcia
I measured the space and it was perfect	Aghju misuratu u spaziu è era perfettu
I played alone and I did all the things alone	Aghju ghjucatu solu è aghju fattu tutte e cose solu
I fought hard for my life	Aghju luttatu duramente per a mo vita
Many of the songs share an environmental theme	Parechje di e canzoni sparte un tema ambientale
I was so lucky	Eru tantu furtunatu
I shouldn’t keep this kind of secret from him	Ùn duveria micca mantene stu tipu di sicretu da ellu
Any job they could have had	Ogni travagliu ch'elli pudianu avè avutu
I saw an opportunity for growth and it jumped	Aghju vistu una opportunità per a crescita è hà saltatu
I’m pretty happy without true love	Sò abbastanza cuntenta senza un veru amore
I think they will generate good traffic	Pensu chì generaranu un bonu trafficu
I thought you were a cat	Pensu chì eri un gattu
A school bus was passing right in front of our front door	Un autobus di scola passava ghjustu davanti à a nostra porta di fronte
I couldn’t live with myself if I didn’t try	Ùn puderebbe campà cun mè stessu sè ùn pruvemu micca
I lifted my ax and beat	Aghju alzatu l'ascia è battu
I shook my head and squeezed my grip on it	Scuzzulu u mo capu è stringe a mo presa nantu à ellu
I must dream, he thought	Devo sognu, pensò
I wanted some freedom to fly on the wind	Vuliu un pocu di libertà per vulà nantu à u ventu
It is a transmission market with historical significance	Hè un mercatu di trasmissione cù significatu storicu
I went down the hall and looked out the window	Aghju andatu in u corridoiu è fighjulà da a finestra
I want to put my hand on my shoulder behind me	Vogliu dì a manu nantu à a mo spalla daretu à mè
I knew the direction she was coming from	Sapia da a direzzione ch'ella venia
The expedition was a disaster	A spidizioni hè stata un disastru
I grabbed her tight ass and forced it deeper	Pigliu u so culo strettu è u forze più in fondu
I hate how he wants to use me	Odiu cumu mi vole usà
I wonder if he made me a little deaf	Mi dumandu s'ellu m'hà fattu un pocu sorda
I like it a little hopelessly	Mi piace un pocu senza speranza
A film crew follows him as he does good deeds	Un equipu di filmu u seguita cum'ellu face boni atti
I can’t really talk about this on the phone	Ùn possu micca veramente parlà di questu in u telefunu
I looked away to give her some privacy	Aghju guardatu luntanu per dà un pocu di privacy
I try it four days a week	Aghju pruvatu quattru ghjorni à settimana
I appreciate you seeing something in them	Aghju apprezzatu chì vi vede qualcosa in elli
I'm here in the lake	Sò quì in u lavu
I found sea shell then	Truvu cunchiglia di mare allora
I always wanted to do more	Aghju sempre vulutu fà di più
I’ve had enough deaths to deal with	Aghju avutu abbastanza morte per trattà
I became quite worried about that	Sò diventatu abbastanza preoccupatu per questu
I only have one brother myself	Aghju solu un fratellu stessu
I was frozen in place	Eru congelatu in u locu
I didn’t fight back	Ùn aghju micca cumbattutu
I thought they were going to try to protect me	Aviu pensatu ch'elli anu da pruvà à prutege mi
I feel embarrassed after all we’ve done together	Mi sentu imbarazzatu dopu tuttu ciò chì avemu fattu inseme
I tell you to wait in the car	Vi dicu d'aspittà in vittura
I will send you back to your teacher	Vi rinviaraghju à u vostru maestru
Such a pattern has been repeated throughout his career	Un tali mudellu hè stata ripetuta in tutta a so carriera
Quick decision is decisive	Decisione rapida è decisiva
He began competitive swimming at the age of nine	Cuminciò a natazioni cumpetitiva à l'età di nove anni
However, he did not know what to say	In ogni casu, ùn sapia micca ciò chì li dicessi
I was the only one who was still conscious after the accident	Eru l'unicu chì era sempre cuscente dopu l'accidentu
I made sure to fix it	Aghju assicuratu di riparà
I didn’t want to attack you	Ùn vulia micca attaccà à voi
I was quickly losing the battle to tears	Eru rapidamente perdendu a battaglia à e lacrime
I go to the bar to buy my case	Vaiu à u bar per cumprà u mo casu
I think she feels like a stranger	Pensu chì si sente cum'è una straniera
I wonder if it really matters how painful it is	Mi dumandu s'ellu si importa veramente cumu u dolore hè
A couple of them burst out	Un coppiu di elli sbuchjavanu
A thick, cracked gray shell covered his body	Una cunchiglia grigia spessa è crepata cupria u so corpu
I don't even have it at all	Ùn l'aghju micca ancu sopratuttu
I’ve been doing it every week forever	A facciu ogni settimana da sempre
A single tear escaped his eye	Una sola lacrima scappò da u so ochju
I always knew that one day, this day would come	Aghju sempre sappiutu chì un ghjornu, questu ghjornu vene
It forced me to take a deep breath	Mi furzatu à piglià un respiru prufondu
I also tried to avoid looking in your direction	Aghju pruvatu à evità ancu di circà in a vostra direzzione
There have been similar incidents in the village	Ci sò stati incidenti simili in u paese
I pushed the plate towards them	Aghju spintu u piattu versu elli
I shared that with him	Aghju spartutu quellu cun ellu
I think this needs to be fixed first	Pensu chì questu deve esse riparatu prima di tuttu
I noticed how beautiful she was	Aghju nutatu quantu era bella
I love you both with all my heart	Ti amu tramindui cù tuttu u mo core
There is not a single person	Ùn ci hè micca una sola persona
I could see she was struggling to stay calm	Puderaghju vede ch'ella si battava per stà calmu
Polish monuments have been demolished	I monumenti polacchi sò stati abbattuti
I just want to smile and live life	Vogliu solu surrisu è campà a vita
I was on the shores of my two cities	Eru à a riva di e mo duie cità
I can’t help but wonder what these strange objects did	Ùn puderaghju micca esse dumandate ciò chì anu fattu questi strani ogetti
I was afraid of being robbed and killed	Aghju avutu a paura di esse arrubati è uccisi
Then I proposed	Tandu mi prupostu
I can see how much this has hurt him	Puderaghju vede quantu questu l'hà feritu
A young woman showed us the way to the customs	Una ghjovana ci hà mostratu a strada di a dugana
We know he would chew on them later	Sapemu chì li masticaria dopu
I know you always have a problem with me	Sò chì avete sempre un prublema cun mè
I didn’t want to be so rude to you	Ùn vulia micca esse cusì rude cun voi
A covered wooden porch ran its length	Un portico di legnu crudu coperto curria a so lunghezza
I wasn’t sure what to expect	Ùn era micca sicuru chì aspittà
I want to see a normal reaction outside of you	Vogliu vede una reazione normale fora di voi
He finally gets to meet the first born	Finalmente ghjunghje à scuntrà u primu natu
I only said, here, one or two points	Aghju dettu solu, quì, unu o dui punti
I went to work and went to class	Sò andatu à travaglià è andatu à a classe
I wanted to know what he was doing	Vuliu sapè ciò chì facia
I know, I wouldn't do that	L'aghju cunnisciutu, ùn faria micca questu
I can no longer be considered human	Ùn possu più esse cunsideratu umanu
I needed to put it on the ground for a while	Aviu bisognu di mette in terra per un pezzu
I wasn’t sure what to do	Ùn era micca sicuru di ciò chì fà
I doubt anyone is right	Dubitu chì qualcunu sia veru
I have little choice but to continue	Aghju poca scelta ma di cuntinuà
I composed it tonight, just for you	L'aghju cumpostu sta sera, solu per voi
I was just about to stick	Eru ghjustu per appiccà
The album faced great publicity prior to its release	L'album hà affruntatu una grande publicità prima di a so liberazione
A voice of authority resounded	Una voce di l'autorità risuonò
I just wanted to know what happened to them	Vuliu solu sapè ciò chì li hè accadutu
I smile like a fool looking at my beautiful wife	Surrisu cum'è un scemu chì fighja à a mo bella moglia
I didn't want him to touch me accidentally	Ùn vulia micca ch'ellu mi tocchi accidentalmente
I was on the verge of tears	Eru à u bordu di e lacrime
I always felt like I was missing something	Mi sentu sempre chì mancava qualcosa
I don’t know how to describe the feeling	Ùn sò micca sapè cumu discrive u sentimentu
I couldn’t think any further	Ùn pudia micca pensà più luntanu
I fell right into that old trap	Sò cascatu ghjustu in quella vechja trappula
I don't need him to be my father	Ùn aghju micca bisognu di ellu per esse u mo babbu
I spit the cake out in the toilet and washed it	Aghju sputatu a torta in u toilette è l'aghju lavata
He probably would have done the same thing	Probabilmente avaria fattu a listessa cosa
I looked at it both ways before crossing the road	Guardu in i dui modi prima di attraversà a strada
I hope it never happens	Spergu chì ùn si faci mai
A warrior does not cry	Un guerrieru ùn pienghje micca
I just enjoy spending time with them	Mi piace solu passà u tempu cun elli
I love these tools	Amu questi strumenti
I really believe that	Credu veramente chì
I followed him to the window	I seguitu à a finestra
I can blame the weather	Puderaghju culpisce à u clima
He was looking at my phone	Fighjulava u mo telefunu
A boy she will never see again	Un picciottu ch'ella ùn averà mai più vistu
I definitely recommend it	I cunsigliu sicuramente
I’ve been so backed by everything lately	Aghju avutu tantu daretu cù tuttu ultimamente
I update my site often	Aghju aghjurnatu u mo situ spessu
I can't believe you are	Ùn possu micca crede chì sì
However, one particular question was above the rest	Tuttavia, una quistione particulare era sopra à u restu
He pulled me away from the opening, listening intently	Mi alluntanò da l'apertura, ascoltendu attentamente
I can also feel wonderful	Possu ancu avè un sensu di maraviglia
I drove into the account a bit	Aghju guidatu in u cuntatu un pocu
I prayed silently	L'aghju pricatu in silenziu
He lived here for the rest of his life	Hà campatu quì per u restu di a so vita
I like a beautiful book	Mi piace un bellu libru
A time to be born and a time to die	Un tempu per nasce è un tempu per more
I smiled at him warmly	I surrisu à ellu, cun calore
I had my sweater on but it was still cold	Aghju avutu u mo maglione ma era sempre friddu
I thought I’d take it in my heels	Pensu à piglià à i mo tacchi
Now I was fed in front of others	Oghji m'era datu da manghjà davanti à l'altri
I feel very weak and tired though	Mi sentu assai debule è stancu però
He rendered a very valuable service throughout the operation	Il a rendu un service très précieux tout au long de l'opération
He could have stolen the garage	Puderia avè da arrubà u garage
I didn't care, but I got in the car	Ùn m'importava nunda, ma ghjunghje à quellu carru
I was very impressed after my rehearsal session	Eru assai impressiunatu dopu a mo sessione di prova
I just yell at them	I ghjustu urla à elli
I didn’t tell him that	Ùn li aghju micca dettu questu
I never held back in the traditional sense	Ùn aghju mai ritenutu in u sensu tradiziunale
I think we can have more in common	Pensu chì pudemu avè più in cumunu
I feel unworthy of the care with which they have worked	Mi sentu indegnu di a cura cù quale anu travagliatu
A hard and cold rain falls	Una piova dura è fredda cade
I wonder if the rush would make a difference	Mi dumandu s'ellu a fretta faria una differenza
Then I understood his hesitation	Dopu aghju capitu a so esitazione
I just focus on taking my next breath	Mi fucalizza solu nantu à piglià u prossimu respiru
I can smell it and taste the blood on her lips	Puderaghju l'odore è tastà u sangue nantu à e so labbra
I was a little curious how	Eru un pocu curiosu cumu
I feel your presence staring over my shoulder	Sentu a to prisenza fighjendu sopra a mo spalla
I like to watch it move	Mi piace à fighjulà chì si move
I had to sit down every five minutes	Aviu avutu à pusà ogni cinque minuti
I couldn’t compose myself or catch my breath	Ùn pudia micca cumpone mi stessu o ripiglià u mo fiatu
I think his face was sharp, not round like mine	Pensu chì a so faccia era affilata, micca tonda cum'è a meia
A total victory situation for them	Una situazione di vittoria totale per elli
I was perfectly happy to live here by myself	Eru perfettamente cuntenta di vive quì da mè stessu
I can't write with a clear mind	Ùn possu micca scrive cù una mente chjara
I started the process and covered the tracks	Aghju cuminciatu u prucessu è copre e piste
I wanted to get married, but it never happened	Vuliu maritari, ma ùn hè mai accadutu
I even put him in danger	L'aghju messu ancu in periculu
I land on my luggage	Sbarcu nantu à i mo bagaglii
I need to relax in a warm bath	Aghju bisognu di rilassate in un bagnu caldu
I was just here to protect you	Eru solu quì per prutege voi
I can see them under the leaves	Li possu vede sottu à i fogli
The new film worked	U novu film hà travagliatu
I wish you all the best	Ti pregu tuttu u megliu
He knew in that look that he had survived	Sapia subitu ch'ellu ùn sopravvive
A voice that was full of pain and guilt	Una voce chì era piena di dulore è di culpabilità
I know she will get better	Sò chì ella sarà megliu
I don’t know why, but that was the case	Ùn sò micca sapè perchè, ma cusì era u casu
I think it helped a lot	Pensu chì hà aiutatu assai
I was just going to a party	Andava solu à una festa
I honestly couldn’t find an answer	Onestamente ùn pudia truvà una risposta
I always dreamed of singing	Aviu sempre sognu à cantà
I cried so hard	Eiu pienghje cusì forte
I want you to be happy for us	Vogliu chì tù sia felice per noi
I mean, I think that's fine	Vogliu dì chì mi pari bè
I was so angry with myself	Eru cusì arrabbiatu cun mè stessu
I don’t have the right to violate your space like that	Ùn aghju micca u dirittu di violà u vostru spaziu cusì
I checked to my left	Aghju verificatu à a mo manca
I wonder how attached she is to this ugly couch	Mi dumandu quantu hè attaccata à stu divano bruttu
I think it’s worth buying	Pensu chì vale a pena cumprà
I had to order his silence	Aviu avutu à urdinà u so silenziu
I feel attracted to you	Mi sentu attiratu da voi
I had to calm down and act normally	Aviu avutu à calmà è agisce nurmale
It just feels like the right thing to do	Sentu ghjustu cum'è a cosa ghjustu da fà
I relaxed a bit, knowing it hadn’t been a break	Mi rilassai un pocu, sapendu chì ùn era micca stata una pausa
I enjoy our time together	Mi piace u nostru tempu inseme
I brought a little with me, but not too much	Aghju purtatu un pocu cun mè, ma micca troppu
I sent a bigger team	Aghju mandatu una squadra più grande
I know he wants to play	Sò chì vole ghjucà
He should probably go	Probabilmente duverebbe andà
I haven’t prayed for quite a while	Ùn aghju micca pricatu per un bellu pezzu
I had never told anyone before	Ùn avia mai dettu à qualchissia chì prima
I took a bottle of water	Pigliu una buttiglia d'acqua
Judas broke his left hand during the fight	Ghjuda si ruttu a manu manca durante a lotta
Large forest fires are uncommon in the park	I grandi incendi di furesta sò pocu cumuni in u parcu
Live on to the next block	Vivu nantu à u prossimu bloccu
I wasn't sure he believed me either	Ùn era micca sicuru chì ellu mi crede ancu
I just love the mountains because they are so eternal	Amu solu e muntagne, perchè sò cusì eterni
I still need to see the proof itself	Aghju sempre bisognu di vede a prova stessu
I will not waste any more of your time	Ùn perderaghju più di u vostru tempu
His clients worked mainly in the nearby steel mills	I so clienti travagliavanu principarmenti in l'acciaieri vicinu
I was too scared to move at first	Aviu troppu paura di spustà prima
I wasn't sure if they had ignored me on purpose	Ùn era micca sicuru ch'elli m'anu ignoratu apposta
I did a good job with this	Aghju fattu un bonu travagliu cù questu
I think the circles help	Pensu chì i circles aiutanu
I think he'll shoot me in the face	Pensu ch'ellu mi tirarà a faccia
I will probably be here again in a day	Puderaghju probabilmente esse quì è torna in un ghjornu
The thoughts of her dead dog inspired her tearful tears	I pinsamenti di u so cane mortu ispiravanu e so lacrime cunvince
I stopped the doctor at this point	Aghju firmatu u duttore à questu puntu
I always love you so much	Ti amu sempre tantu
I attribute it to the battle	I attribuisce à a battaglia
A small smile turned into a smile	Un picculu surrisu hè diventatu un sorrisu
I think one about three or four would be fine	Pensu chì unu circa trè o quattru saria bellu
I have to wonder how he did that	Aghju da dumandà cumu hà fattu questu
I think we have a nice balance here	Pensu chì avemu un bellu equilibriu quì
I can't have children	Ùn possu micca avè figlioli
I tried to give her breakfast and fell asleep	Aghju pruvatu à dà a so colazione è si adurmintò
I had no idea that was the case	Ùn aghju micca idea chì era cusì
I want you, only you to be my wife	Vogliu chì tù, solu tù sia a mo moglia
I learned a lot from him	L'aghju amparatu assai cose
I think he jumped the ship	Pensu chì hà saltatu a nave
I looked around the cave	Aghju guardatu intornu à a caverna
Don't risk getting caught	Ùn risicate micca ch'elli venenu à piglià
I think there would be time	Pensu chì ci saria u tempu
I don’t have the list turned into a market	Ùn aghju micca a lista trasfurmata in un mercatu
I told him not to worry	L'aghju dettu di ùn preoccupassi
I have comfort problems that are	Aghju prublemi cunfortu chì sò
I tried to be a good husband and father	Aghju pruvatu à esse un bon maritu è ​​babbu
I will talk to them	Aghju da parlà cun elli
Each episode took about four months to complete	Ogni episodiu hà pigliatu circa quattru mesi per compie
I breathed a sigh of relief when I moved easily	Aghju respiratu di sollievu quandu si moveva facilmente
I feel his presence and he feels mine	Sentu a so prisenza è ellu sente a meia
I loved the way he treated me	Aghju amatu a manera chì mi trattava
I pretended he did	Aghju fintu chì hà fattu
I think you will like it	Pensu chì vi piacerà
I hope you enjoy it	Spergu chì vi piacerà
I come to trust them that way	Vengu à fidàssi di elli cusì
I suspected something was wrong for months	Aghju suspettatu chì qualcosa era sbagliatu per mesi
I will be terrible company on the road	Seraghju terribili cumpagnia nantu à a strada
I turned around to face him	Mi vultò in daretu per fà fronte à ellu
Some wore burnt blankets to represent those killed	Certi anu purtatu coperte brusgiate per rapprisintà quelli ammazzati
I’m willing to give that a chance	Sò dispostu à dà quella chance
A sharp cough echoed in the open door	Una tosse acuta risonò in a porta aperta
I didn’t use the camera	Ùn aghju micca utilizatu a camera
I couldn't contain myself	Ùn mi pudia cuntene
I had chosen it, of course	L'avia sceltu, sicuru
I can feel the struggle	Puderaghju sente a lotta
I wasn’t ready to hear it	Ùn era micca prontu à sente
I’m sure we have a few things to discuss	Sò sicuru chì avemu parechje cose da discutiri
I’ve loved it for the last few years and have loved it	Aghju aghjustatu l'ultimi anni è l'aghju amatu
I have to read this book	Devu leghje stu libru
I haven’t posted yet	Ùn aghju micca postu ancu
I have no one to talk to	Ùn sò nimu per parlà
I feel a burden fall on me	Sentu un fardelu scendendu nantu à mè
I saw him fly over the lake	L'aghju vistu volà sopra u lavu
I was just a lady and had the family title	Eru ma una dama è tenia u titulu di famiglia
I see your mother healing	Vecu chì a to mamma guarisce
I would never have been stupid enough to leave her	Ùn avissi mai esse statu abbastanza stupidu per lascià ella
I need time to build my courage	Aghju bisognu di tempu per custruisce u mo curagiu
I felt overwhelmed and had trouble sleeping	Mi sentu sopraffattu è aghju avutu difficultà à dorme
I just want you to know, we are here for you	Vogliu solu chì sapete, simu quì per voi
She sat next to me	A senta accantu à mè
I need to talk to you	Devu parlà cun voi
I had to line up to do my job	Aghju avutu in fila per fà u mo travagliu
I was very grateful	Eru assai grati
I like to sleep and wake up late	Mi piace à dorme è stà svegliu tardi
A moment later a wide smile broke his ugly face	Una stonda dopu un largu surrisu si spaccò u so visu bruttu
I had expected her to be more crowded	Aviu aspittatu ch'ella sia più affollata
I just recognized myself	M'aghju appena ricunnisciutu
I was also a little worried about the heat	Eru ancu un pocu preoccupatu per u calore
I hadn’t thought about that before	Ùn avia micca pensatu à questu prima
I am very worried about his condition	Sò assai preoccupatu di u so statu
A flat earth on the side of the world	Una terra piatta à u latu di u mondu
I knew what was going on	Sapia chì quellu chì passassi
I wanted to introduce him to my friends	Vuliu presentàlu à i mo amichi
I wanted to go back	Vuliu vultà in daretu
I missed the chance of my friend’s happiness	Aghju feritu a chance di a felicità di u mo amicu
I am not afraid for the future of our country	Ùn aghju micca paura per u futuru di u nostru paese
I wish there was something we could do	Vulariu chì ci era qualcosa chì pudemu fà
I was right about everything	Aviu ragiò in tuttu
A large black form rose to interfere	Una forma grande è negra s'arrizzò per interferisce
I have added some videos for you	Aghju aghjustatu qualchì video per voi
I hope you learn to trust me	Spergu chì amparate à fidà di mè
I said yes, thinking I needed time alone	Aghju dettu bè, pensendu chì avia bisognu di tempu solu
I have not moved or flashed	Ùn aghju micca mossu o lampatu
A sleepy guard sees them sailing away from the island	Una guardia assonnata li vede navigà luntanu da l'isula
I looked up from the sand	Alzu u sguardu da a sabbia
I have written about his efforts in several other places	Aghju scrittu annantu à i so sforzi in parechji altri posti
I hope you are feeling well	Spergu chì vi sentite bè
I know how to start all over again	Sò cumu principià di novu
A person sees all things as they really are	Una persona vede tutte e cose cum'è veramente sò
I didn't hear any footsteps	Ùn aghju intesu nisun passi
I waited for the others to arrive	Aghju aspittatu chì l'altri ghjunghjenu
I followed with others not far away	Aghju seguitu cù l'altri micca luntanu
I touched his shoulder	Aghju toccu a so spalla
I don’t want to live here	Ùn vogliu micca campà quì
A cellar, dark and gloomy	Una cantina, scura è cupa
I love you more than anything	Ti amu più chè nunda
Walking distance to a local police station	A poca distanza davanti à una stazione di polizia lucale
I edited each of them	Aghju editatu ogni unu di elli
I had expected this, though	Aviu avutu aspittatu questu, però
I said he was going to serve	Aghju dettu ch'ellu avia da serve
I sighed heavily and rolled my eyes	Sospiru assai è rottu l'ochji
A few of the horses will have to go	Uni pochi di i cavalli duveranu andà
I need to ask a few questions about the sequel	Aghju bisognu di dumandà parechje dumande nantu à u seguitu
I tried not to breathe, but it was impossible	Aghju pruvatu à ùn respira, ma era impussibile
I think you avoid it	Pensu chì ci evite
I paused and stared at my shelf	Mi feci una pausa è fighjulava attentamente u mo scaffale
I turned to see what he was looking at	Mi vultò per vede ciò chì stava fighjulandu
A brief independence was achieved, but it did not take hold	Una breve indipendenza hè accaduta, ma ùn hà micca pigliatu
I want to do it right	Vogliu fà u dirittu
I remember the feeling of his flesh under my fingers	Mi ricordu di a sensazione di a so carne sottu à i mo dita
This is usually done three times	Questu hè di solitu realizatu trè volte
They have to be helped	Hanu da esse aiutati
I see how it is between the two of you	Vecu cumu hè trà voi dui
I wasn't sure if it was over	Ùn era micca sicuru s'ellu era finitu
I fell in love here	Mi sò innamuratu quì
Thank you again for your poetry yesterday	Ti ringraziu di novu per a to puesia ieri
A very subtle glow appeared under the bed	Un splendore assai sottile apparsu sottu à u lettu
I never signed up for that	Ùn aghju mai firmatu per questu
I'm going to make a phone call	Aghju da andà à fà una telefonata
I let him hold on, suffering at his touch	L'aghju lasciatu tene, soffrendu à u so toccu
In the real world that is no longer possible	In u mondu reale chì ùn hè più pussibule
I eat what they offer	Mangiu ciò chì offrenu
A sweetness to cry for the beauty of life	Una dolcezza di pienghje per a bellezza di a vita
I knew I was going for good	Sapia chì andava per u bonu
A noise made him turn around	Un rumore u fece volta
I need to stop thinking that	Aghju bisognu di piantà di pensà cusì
I have to check the computer	Aghju da verificà l'urdinatore
A princess needed his protection	Una principessa avia bisognu di a so prutezzione
The people had become prisoners	A ghjente era diventata prigiunera
I longed for death over the past year	Aghju bramatu a morte annantu à l'annu passatu
I was missing a key element, balance	Mi mancava un elementu chjave, l'equilibriu
A movement that spoke of contained frenzy	Un muvimentu chì parlava di frenesia cuntenuta
He also developed diabetes	Hà sviluppatu ancu a diabetes
A float trip would do the trick	Un viaghju in float faria u truccu
You'd rather have a computer job	Preferite avè un travagliu in computer
I told her I wasn't ready	L'aghju dettu chì ùn era micca pronta
I saw it in his eyes	L'aghju vistu in u so sguardu
I think, it’s another fairy battle tradition	Pensu, hè una altra tradizione di battaglia di fata
I leaned against the wall for support	Aghju appughjatu à u muru per u sustegnu
When paragraphs such as those considered in ex p	Quandu paragrafi cum'è quelli cunsiderati in ex p
I can see the logic	Puderaghju vede a logica
I just gave in to temptation	Aghju solu datu in tentazione
I thought they were pretty funny	Pensu chì eranu abbastanza divertenti
This design does not survive	Stu disignu ùn sopravvive
I just think you should know, that’s all	Pensu solu chì duvete sapè, questu hè tuttu
A good finish is obtained	Un bonu finitu hè ottenutu
I don’t have words that aren’t already used here	Ùn aghju micca parolle chì ùn sò micca digià usate quì
I can’t believe how quickly you completed our order	Ùn possu micca crede quantu rapidamente avete cumpletu u nostru ordine
I almost lost a finger	Aghju persu quasi un dito
I wish he was only twelve or thirteen years old	Avissi ch'ellu avia solu dodici o tredeci anni
A voice suddenly appeared in his mind	Una voce apparsu di colpu in a so mente
I wanted to jump and disappear	Vuliu saltà è sparisce
I don’t want to settle down and settle down	Ùn vogliu micca stallà è stallà
I always wanted to be alone	Aghju sempre vulutu esse solu
I always wanted to be with him more	Aghju sempre vulutu esse cun ellu più
He quickly looked around us	Fighjulu rapidamente intornu à noi
I am not looking for paradise	Ùn cercu micca u paradisu
I put my hand on the glass and sighed	Aghju messu a manu à u vetru è suspirò
I want to build a life with her	Vogliu custruisce una vita cun ella
Names that have not been used are marked in gray	I nomi chì ùn sò micca stati usati sò marcati in grisgiu
I need to check certain things	Aghju bisognu di verificà certe cose
We need to stay close to their creator	Ci vole à stà accantu à u so creatore
I’m not sure we handle this so well now	Ùn sò micca sicuru chì gestionemu questu cusì bè avà
I was very pleased to see him	Eru assai piacè di vedelu
A cold sweat seemed to have taken over me	Un sudore friddu pare chì m'hà pigliatu
Mutual trust is important	A fiducia mutuale hè impurtante
She did not want a divorce	Ùn vulia micca u divorziu
I had done this long ago	Aviu avutu fattu questu tempu fà
I woke up rubbing my eyes	Mi svegliu strofinendu l'ochji
I wondered if he would share	Aghju dumandatu s'ellu sparte
I was thankful that there was a shop in town	Eru ringraziatu chì ci era una buttrega in cità
I feel like forgiveness comes before I understand it	Sentu chì u pirdunu vene prima di capiscenu
I chose the coats	Aghju sceltu i mantelli
I can see myself being happy eventually	Puderaghju vede mi esse felice eventualmente
I noticed the change in their appearance	Aghju nutatu u cambiamentu in u so aspettu
I like to change my room every year	Mi piace à cambià a mo stanza ogni annu
I feel her breasts press against me	Sentu i so petti pressu à mè
I have never changed	Ùn aghju mai cambiatu
I just went somewhere else	Aghju solu andà in un altru locu
I just needed to tell him where our camp was	Aviu solu bisognu di dì à ellu induve era u nostru campu
The roads are not safe	I carrughji ùn sò micca sicuri
I first fell on my concrete knee	Aghju cascatu prima nantu à u ghjinochju di cimentu
I had to change sides after seeing that photo	Aviu avutu à cambià i lati dopu avè vistu quella foto
A very dark experience and one that opens your eyes	Una sperienza assai sombre è chì apre l'ochji
I called here about an hour ago	Aviu chjamatu quì circa una ora fà
I probably won’t go anyway	Probabilmente ùn andaraghju in ogni modu
A big bank can do that	Un grande bancu pò fà questu
He couldn't see, not even for a second	Ùn pudia vede, mancu per una seconda
I did as much as anyone could do	Aghju fattu quant'è qualcunu puderia fà
This is my first TV show	Questu hè u mo primu show televisiu
I quickly started to break down the blocks	Aghju cuminciatu rapidamente à sfondà i blocchi
A few steps and then rest	Uni pochi passi è poi riposu
I didn’t want to lose sight of it	Ùn vulia micca perde di vista
I found books about the history of the twentieth century	Aghju trovu libri nantu à a storia di u XXu seculu
I couldn't take my eyes off him	Ùn pudia caccià i mo ochji da ellu
I enjoy watching my girls learn new things and grow	Mi piace à fighjulà e mo ragazze amparà cose novi è crescenu
I announced it, and we shook hands once	L'annunziu, è ci stringemu a manu una volta
I just want to get married	Vogliu solu marità
I jumped up and ran to our side	Aghju saltatu è corse à u nostru latu
I think that would be nice	Pensu chì saria bellu
I made her happy	L'aghju fattu felice
A smile spread across his face	Un sorrisu si sparse in faccia
Try to stop thinking about it	Pruvate di impedisce di pensà à questu
I will also remember who did this for him	Aghju da ricurdà ancu quale hà fattu questu per ellu
I bought one of the TVs	Aghju compru unu di i televisori
I was pretty scared to be involved in the situation	Eru abbastanza paura di esse implicatu in a situazione
I just wanted to know	Mi vulia solu sapè
I have been going to high school for sixteen years	Sò sedici anni andendu sempre à u liceu
And you have to be that way	È duvete esse cusì
I have made many mistakes in my life	Aghju fattu parechji sbagli in a mo vita
I'd love to talk to you	Mi piace à parlà cun voi
I’m not big on drugs	Ùn aghju micca grande di a droga
The difference today was definitely the driver	A sfarenza oghje era sicuramente u driver
A place where a family could grow up	Un locu induve una famiglia puderia cresce
I said a monkey could do that	Aghju dettu chì una scimmia puderia fà
I didn't believe it at all	Ùn l'aghju micca cridutu in tuttu
I can’t afford to do that	Ùn possu micca permette di fà quessa
I wanted to take action regardless of the consequence	Vuliu piglià l'azzione indipendentemente da a cunsequenza
I walk over to him and start talking	Vaiu versu ellu è cuminciamu à parlà
She was later released as a single	Dopu hè stata liberata cum'è un single
I like the humor that is intertwined throughout the story	Mi piace l'umore chì hè intrecciatu in tutta a storia
I don’t want her to be	Ùn vogliu micca ch'ella sia
I had some frozen ones, he added	Aghju avutu alcuni congelati, aghjunse
I have several boxes to check out	Aghju parechje scatuli per verificà
I’ve seen it all happen	Aghju vistu tuttu ciò chì succede
He came almost to the floor	Hè ghjuntu quasi à u pianu
You are encouraged not to give up on love	Vi incuraghjite micca à rinunzià à l'amore
I have over ten names	Aghju più di dece nomi
I couldn’t handle this	Ùn puderia micca trattà questu
I have very good aim with an ax	Aghju assai bonu scopu cù un ascia
I suggest we get started	Suggeriu chì avemu principiatu
A world without magic and mystery is a dead world	Un mondu senza magia è misteru hè un mondu mortu
I didn’t look for it	Ùn aghju micca cercatu
I want to officially claim him as mine	Vogliu rivendicà ufficialmente ellu cum'è u mio
I closed the door and slammed into bed	Aghju chjusu a porta è aghju chjappu in u lettu
I can't help but call	Ùn possu micca aiutà à chjamà
A million miles from nowhere	Un milione di chilometri da nulla
She hoped she could cry for help	Sperava di pudè chianciri per aiutu
I could never leave all my friends here	Ùn pudia mai lascià tutti i mo amichi quì
I lost only in you and on the road	Aghju persu solu in tè è in a strada
I became his shield, just as he had been mine	Sò diventatu u so scudu, cum'ellu era statu u meiu
I really missed their friendship	Mi mancava assai a so amicizia
I hadn’t really seen him today	Ùn l'avia micca veramente vistu oghje
A pair of golden eyes gleamed in the darkness	Un paru d'occhi d'oru brusgiavanu in a bughjura
I developed a great hunger for knowledge	Aghju sviluppatu una grande fame di sapè
I even moved out of my room	Anch'e aghju spustatu fora di a mo stanza
A tiny male always becomes prey to his partner	Un masciu chì minuscule diventa sempre preda di u so cumpagnu
After landing, the plane was hit several times	Dopu à l'atterrissimu, l'aviò hè statu colpitu parechje volte
I broke my shoulder in a car accident	Mi rumpiu a spalle in un accidente di vittura
I never went back to the cabin	Ùn aghju mai vultatu in cabina
I couldn’t lift my head, and even my body	Ùn pudia micca alzà u mo capu, è ancu u mo corpu
I hope we will see more	Spergu chì avemu da vede più
I was embarrassed and left the area	Eru vergogna è abbandunatu a zona
I’m in incredible pain these days	Sò in un dolore incredibile in questi ghjorni
I really got to follow him	Sò veramente ghjuntu à seguità ellu
I had to give that up	Aviu avutu à dà quellu
One of these has been shown to affect memory	Unu di questi hè statu dimustratu per affettà a memoria
I don’t want to be in his shoes	Ùn vogliu micca esse in i so scarpi
I feel very comfortable throughout the shooting	Mi sentu assai còmode in tuttu u shooting
I pulled it towards me	L'aghju tiratu versu mè
I don't even want to control this	Ùn vogliu mancu cuntrullà questu
I need to know him better	Mi tocca à cunnoscelu megliu
I think he could say something or maybe he would surrender	Pensu chì puderia dì qualcosa o forse si rende
I'm releasing them now	Li sciolgo avà
I was awake every time	Eru svegliu ogni volta
I sighed and went to put on the heat	Aghju suspiratu è andatu à mette u caldu
I can't have this in my house	Ùn possu micca avè questu in a mo casa
He looked scared, afraid of missing anything	Fighjulava spavintatu, paura di missu qualcosa
I saw you two tonight	Vi aghju vistu dui sta notte
I would not have shown that sign of weakness	Ùn avissi micca avutu dimustratu quellu segnu di debule
I think he sees where he’s going	Pensu chì vede induve sta andendu
A yellow picture caught his attention	Un ritrattu giallu hà pigliatu a so attenzione
A third child was with us	Un terzu zitellu era cun noi
I continue to push him backwards	Continuu à spinghjelu in daretu
Work continued until production was fully restored	Cuntinueghjanu u travagliu finu à chì a produzzione hè stata restaurata sanu
I like a man with good teeth	Mi piace un omu cù boni denti
It would come first	Averia da vene prima
I need some joy to balance	Aghju bisognu di qualchì gioia per equilibriu
I have my books and art to keep me busy	Aghju i mo libri è l'arti per mantene mi occupatu
I can't understand it	Ùn possu micca capisce
I left the truck in a ditch	Aghju lasciatu u camion in una fossa
I sent him a text saying that tonight	L'aghju mandatu un testu chì dicendu chì sta sera
I wanted to get back into my profession	Vuliu ritruvà in a mo professione
I was fifty feet closer to my goal	Eru cinquanta piedi più vicinu à u mo scopu
I only fought one night	Aghju cummattiu solu una notte
I was immediately by his side	Eru subitu à u so fiancu
I have different views on her religion than she does	Aghju diverse visioni nantu à a so religione chè ella
I felt it was my duty to accept	Sentu chì era u mo duvere di accettà
I saw my body in front of my eyes	Aghju vistu davanti à l'ochji u mo corpu
I took a seat, just for a minute	Aghju pigliatu un postu, solu per un minutu
I am burning with desire	Sò brusgiatu di desideriu
I did not have eye contact	Ùn aghju micca avutu u cuntattu visuale
I know where the school secretary keeps the money	Sò induve u secretariu di a scola tene i soldi
A magazine burned last week	Un magazinu brusgiatu a settimana passata
I didn’t count on that	Ùn aghju micca cuntatu nantu à questu
I recognized that look on his face	Aghju ricunnisciutu quellu sguardu nantu à a so faccia
I looked at the cover, waiting for something to click	Fighjulava a copertina, aspittendu chì qualcosa cliccà
I need to follow through	Aghju bisognu à seguità
I gave up that effort	Aghju rinunziatu à quellu sforzu
Burns has a crush on her	Burns hà una cotta per ella
I’ve spent my whole life avoiding them	Aghju passatu tutta a mo vita per evitarli
I am put to the test	Sò messu à a prova
I had to understand that and so do you	Aviu avutu à capisce chì è cusì fate
It consists of the bones of the hip	Hè custituitu di l'osse di l'anca
I feel my wrist broken	Mi sentu ruttu u polsu
I wanted to make it wrong and I was right	Vuliu fà ellu sbagliatu è mè ghjustu
I left and went home	Sò partutu è andatu in casa
I waited an hour	Aghju aspittatu una ora
This stage is often associated with weight loss	Stu stadiu hè spessu assuciatu cù a perdita di pisu
I studied it and made my own version	Aghju studiatu è aghju fattu a mo propria versione
An end suited to a long and proud line	Una fine adatta à una linea longa è fiera
He left me at the back door once more	Mi lasciò in a porta di daretu una volta di più
I told this to a friend	Aghju dettu questu à un amicu
I continued to stare silently at the dark window	Continuu à fighjulà in silenziu a finestra scura
I tried it and the results were ok	Aghju pruvatu è i risultati eranu ok
I only took one	Aghju pigliatu solu unu
But anger has a meeting quality	Ma a rabbia hà una qualità di riunione
I am very happy with the purchase	Sò assai cuntentu di a compra
I mean the whole relationship	Vogliu dì tutta a relazione
I needed to talk to her	Aviu bisognu di parlà cun ella
I understand what you have been taught	Capiscu ciò chì vi hè statu insignatu
There are no records of their eggs	Ùn ci sò micca registri di i so ova
A few more hours would certainly be fine	Qualche ore di più di sicuru saria bè
I know all his hiding places	Cunnoscu tutti i so nascondiglii
I wasn't sure if there had been a mistake	Ùn era micca sicuru s'ellu ci era statu un sbagliu
I was trembling even now	Eiu tremava ancu avà
I focused on the design of the card	Aghju cuncentratu nantu à u disignu di a carta
A meeting was underway	Una riunione era in corso
He was no longer willing to accept the theory of accidents	Ùn era più dispostu à accettà a teoria di l'accidenti
I can’t continue to do this	Ùn possu micca cuntinuà à fà questu
I desperately wanted to know about my mom and dad	Vuliu disperatamente sapè di a mo mamma è u babbu
I took his hand and squeezed it	Pigliu a so manu è stringhjemu
I would have something to talk about	M averia qualcosa da parlà
I take full responsibility for the history of the flying saucer	Pigliu a piena rispunsabilità per a storia di u discu volante
I also know that he keeps me free from injury	Sò ancu chì ellu mi mantene liberu da ferita
I'm trying to talk you out of it	Aghju pruvatu à parlà ti fora
I couldn't let him drown	Ùn pudia lascià ch'ellu si affucà
I sighed and started to fall down the beach	Aghju suspiratu è cuminciatu à falà a spiaggia
The trend soon spread to members of the aristocracy	A tendenza si sparghje prestu à i membri di l'aristocrazia
Congress and was withdrawn	Cungressu è hè statu ritiratu
I got under the wire, really fast	Sò ghjuntu sottu à u filu, veramente prestu
I love it	L'amu purtantu
I have a problem that you can solve for me	Aghju un prublema chì pudete risolve per mè
I won’t go near their stock for that	Ùn andaraghju micca vicinu à u so stock per quessa
I could tell my arms and shoulders were more muscular	Puderaghju dì chì e mo braccia è e spalle eranu più musculi
I will be whatever you want me to be	Seraghju tuttu ciò chì vulete chì mi sia
I didn’t see much of it	Ùn aghju micca vistu assai
I will write an article about your work	Scriveraghju un articulu nantu à u vostru travagliu
I was like she joined the group	Eru cum'ella hè entrata in u gruppu
I hope you understand that’s what they do	Spergu chì capite chì hè ciò chì facenu
I need a new approach	Aghju bisognu di un novu approcciu
I have you in my room	Ti aghju in a mo stanza
A perfect day to be away from her studies	Un ghjornu perfettu per esse luntanu da i so studii
I have no memory of my past	Ùn aghju micca memoria di u mo passatu
I couldn’t let the moment pass so quickly	Ùn pudia micca lascià u mumentu passà cusì rapidamente
I know you really like it	Sò chì ti piace veramente
I heard him go back inside	L'aghju intesu vultà à l'internu
I just helped her get back	Eiu solu l'aiutò à rinvià
I turned the corner and jumped the stairs	Aghju inturniatu l'angulu è saltatu i scalini
I have no idea how long	Ùn aghju micca idea di quantu tempu
I had this thought that I was probably infested	Aviu avutu questu pensamentu chì era probabilmente infestatu
Each particle has a particular use	Ogni particella hà un usu particulari
I don’t have those powers	Ùn aghju micca quelli putenzi
I can take them if I want to	Li possu piglià s'ellu vole
I have to stop and have some faith	Aghju da piantà è avè un pocu di fede
I kept watching the speed display	Aghju guardatu a visualizazione di a velocità
I can’t just find the right one	Ùn possu micca truvà solu u dirittu
I like that green light	Mi piace quellu focu verde
I have made a commitment with you	Aghju fattu un impegnu cun voi
I am not setting the status of pagans	Ùn sò micca stallà u statu di i pagani
I was about four miles from the city	Eru circa quattru chilometri da a cità
I hadn't heard her scare me	Ùn avia micca intesu spavintà ella
I really want to know what happened in the end	Vogliu veramente sapè ciò chì hè accadutu à a fine
I was never relieved when they left	Ùn sò mai statu più alleviatu quandu sò partuti
I rejected the world and its evil	Aghju ricusatu u mondu è u so male
I started to get tired	Aghju cuminciatu à stancu
I like that they love me	Mi piace chì mi amanu
I can’t believe this is really happening to me	Ùn possu micca crede chì questu mi succede veramente
I think she was right	Pensu ch'ella avia ragione
This is an example of mutual dependence between species	Questu hè un esempiu di dipendenza mutuale trà e spezie
I haven’t changed my regular road map	Ùn sò micca cambiatu a carta stradale regulare
Violence spread rapidly throughout the country	A viulenza si sparse rapidamente in tuttu u paese
I am very happy about that	Sò assai cuntentu di quessa
I really miss my friend	Mi manca veramente u mo amicu
I hope it comes soon	Spergu chì vene prestu
I feel confident and life is good	Mi sentu cunfidendu è a vita hè bona
I wanted to, believe me	Vuliu, crede mi
I think I’ll keep in touch with them	Pensu di stà in cuntattu cun elli
I got the impression he was dressed for the occasion	Aghju avutu l'impressione chì s'era vestitu per l'occasione
He followed her and touched her shoulder	U seguitu è ​​toccu a so spalla
I could tell if I had a problem	Puderaghju capisce s'ellu avia un prublema
I had a little red paint on my hand	Aghju avutu un pocu di pittura rossa nantu à a mo manu
Construction of this bridge began a year later	A custruzzione di stu ponte principia un annu dopu
I can handle it myself, you know	Puderaghju trattà da mè stessu, sapete
I'm beautiful she thought	Sò bella hà pensatu
I reached for my jacket	Aghju ghjuntu à a mo giacca
This four-team league is also folded shortly after the opening	Questa liga di quattru squadre hè ancu piegata pocu dopu l'apertura
I just want to be with you	Vogliu solu esse cun voi
I doubt he did it for the night	Dubitu ch'ellu hà fattu per a notte
I got up, went and looked outside	Mi sò alzatu, andatu è aghju guardatu fora
The song is set in common time	A canzone hè stallata in u tempu cumuni
I saw an eagle	Aghju vistu un acula
I call it our old basement	A chjamu a nostra vechja cantina
Amy soon becomes as possessed as the others	Amy diventa prestu pussede cum'è l'altri
I was proud of my good looks	Eru vanitosu di u mo bellu aspettu
I want to find out about this possible confusion	Vogliu ricercà sta pussibuli cunfusione
I never had to say that	Ùn aghju mai avutu à dì
I had provided the funds	I avia furnitu i fondi
I didn’t understand any of this	Ùn aghju micca capitu nunda di questu
I am sure all this activity will be necessary	Sò sicuru chì tutta sta attività deve esse necessariu
I was very happy with myself	Eru bè cuntentu di mè stessu
The old man enters, shakes his hand	U vecu entra, stringhje a manu
I recommend using a computer	Ju ricumandemu à utilizà un urdinatore
I hope we enjoy our quiet days	Spergu chì avemu guadagnatu i nostri ghjorni tranquilli
I’m an old hand at legal work	Sò un vechju manu à u travagliu legale
I didn’t recognize a word he said	Ùn aghju micca ricunnisciutu una parolla chì hà dettu
I feel the stairs begin to tighten under his weight	Sentu chì i scalini cumincianu à strincà sottu u so pesu
A lot of this has been guarded	Un saccu di questu hè stata guardata
I think it doesn’t matter who or why	Pensu chì ùn importa micca quale o perchè
I like to tell people that	Mi piace à dì à e persone chì
I’m in a first year	Sò in un annu primu
I think you were healed	Pensu chì eri guaritu
I run my fingers over the face of the watch	Passu i mo dita nantu à a faccia di l'orologio
I never ask you to stay away	Ùn vi dumandu mai di stà luntanu
I didn't chase them	Ùn li aghju micca cacciatu
Then a very large metal wheel turns	Allora gira una rota di metallo assai grande
I linked two of them at a time	Aghju ligatu dui d'elli à u tempu
I didn’t come here to find a husband	Ùn sò micca venutu quì per truvà un maritu
I have not commented on his appearance	Ùn aghju micca cummentatu nantu à a so apparenza
We’re going to take one of those	Avemu da piglià unu di quelli
I will not go to the worlds	Ùn andaraghju micca per i mondi
I couldn’t believe what he had just said	Ùn pudia micca crede ciò chì avia ghjustu dettu
I think it’s done	Pensu chì hè fattu
I think the shot was taken from there	Pensu chì u colpu hè statu pigliatu da quì
I've heard a lot, let me tell you	Ne aghju intesu assai, lasciami dì
Then the couple separates	Allora a coppia si separa
I hope you join the team	Spergu chì vi unisce à a squadra
See you soon	Vi vedemu un ghjornu prestu
I want to be with you longer	Vogliu esse cun voi più longu
I found him badly injured in his boat	L'aghju trovu male feritu in a so barca
I remember all the adventures and all the people	Aghju ricurdatu di tutte l'aventure è di tutte e persone
I remember it was a very hot day	Mi ricordu chì era un ghjornu assai caldu
I could be openly gay if it helped	Puderaghju esse apertamente gay, s'ellu aiutava
I’m going to be having fun at it	Passu da esse divertente à
I just expressed an opinion	Aghju solu espressu un parè
This would go back and forth several times	Questu avissi da andà in avanti è torna parechje volte
I had served my purpose, it was fueled	Aviu servitu u mo scopu, era alimentatu
I struggled to free my foot	Aghju luttatu per liberà u mo pede
I had to bite into tears	Aghju avutu à muzzicà e lacrime
I can see far beyond the island	Possu vede assai oltre l'isula
I've been waiting for you	L'aghju aspittatu
I ran away with him and disappeared	Fughjeraghju cun ellu è spariraghju
I was fully expecting her to stop me	Mi aspettava pienamente ch'ella mi fermassi
E-mail the number	E-mail u numeru
I lived in a modest neighborhood	Aghju campatu in un modestu quartieru
I didn’t want everyone to know your part in this	Ùn vulia micca chì tutti sapianu a vostra parte in questu
I didn’t want to continue	Ùn vulia micca cuntinuà
The series has been running its time slot for two years	A serie hà guidatu u so slot di tempu per dui anni
I looked him up and down	L'aghju guardatu in alto è in basso
I won’t let that become my only goal though	Ùn lasciaraghju micca diventà u mo unicu scopu però
I may be removed from office at any time	Puderaghju esse spogliatu di l'uffiziu in ogni mumentu
I don’t think he’s military	Ùn credu micca chì ellu hè militare
Baker to represent him in court	Baker per rapprisintà lu in tribunale
I fight, but there are too many	Mi battu, ma ci sò troppu
I carefully picked up my spoon	Aghju pigliatu cù cura a mo cucchiara
I think there might be something useful here	Pensu chì ci puderia esse qualcosa d'utile quì
I conceived for him the greatest admiration	Aghju cuncipitu per ellu a più grande admirazione
I think his fitness and the younger ones have shown it	Pensu chì a so forma fisica è i più ghjovani anu dimustratu
I wanted to climb	Ci vulia à cullà
I didn't even steal clothes	Ùn aghju mancu arrubbatu vestiti
The operation appears to have had a limited effect	L'operazione pare avè avutu un effettu limitatu
I had figured out what was going on	Aviu avutu capitu ciò chì succede
I guarantee you won't miss a thing	Vi garantisco chì ùn vi manca nunda
I’m just saying they don’t come by sea	Dicu solu ch'elli ùn venenu micca per mare
He was finally going home	Andava in casa infine
He must be fired	Deve esse cacciatu
I wrote this almost two years ago	Aghju scrittu questu quasi dui anni fà
I can’t believe that woman ripped my wrist off	Ùn possu micca crede chì quella donna mi hà strappatu u polsu
I just came here to abandon this	Sò venutu solu per abbandunà questu
I can't believe he even beat me	Ùn possu micca crede ch'ellu mi hà ancu battutu
I had a constant headache	Aghju avutu un mal di testa constante
I just lived in my apartment	Aghju ghjustu in u mo appartamentu
I feel my body tremble	Sentu u mo corpu tremulu
I got into the punch	Aghju intrutu in u punch
I like going to museums, theaters	Mi piace à andà à u museu, teatru
I am young and independent	Sò ghjovanu è indipendente
I haven’t felt so good in over a month	Ùn aghju micca sentitu cusì bè in più di mesi
Very much in reality, just no one serious	Moltu in realtà, solu nimu seriu
I wanted to skip the church so badly to finish it	Vuliu saltà a chjesa cusì male per finisce
I can be honest about that	Possu esse onestu nantu à questu
I turned to look	Mi giru per fighjulà
I started eating my presents	Aghju cuminciatu à manghjà i mo rigali
I could never understand his fascination with this time	Ùn pudia mai capisce a so fascinazione cù questu tempu
Try not to participate, girl	Pruvate micca di participà, ragazza
I can't leave her now	Ùn possu micca lascià ella avà
I needed a long hot shower to clear my head	Aviu bisognu di una longa doccia calda per sbulicà a testa
I was made for water	Eru fattu per l'acqua
I grabbed a grip and stood up	Aghju pigliatu una presa è alzatu
I made a commitment that they didn’t make	Aghju fattu l'impegnu chì ùn anu micca fattu
I started to feel it and I couldn’t stop	Aghju cuminciatu à sente è ùn pudia piantà
I can stay at a local hotel	Puderaghju ospitu in un hotel lucale
Months and months without touching songs	Mesi è mesi senza toccu canzoni
I’m already fed up today	Aghju digià alimentatu oghje
We knew the music wasn’t going to do that	Sapemu chì a musica ùn avia micca da fà
I wasn't sure if it was true or not	Ùn era micca sicuru s'ellu era veru o micca
I think he knows where he’s going	Pensu chì ellu sapi induve sta andendu
I watched the steam leave my mouth and then fade away	Aghju vistu u vapuri lascià a mo bocca è poi svanisce
I haven’t felt so good in a long time	Ùn aghju micca sentitu cusì bè in assai tempu
Fight the same battles you do every night	Luttu e listesse battaglie chì fate ogni notte
I was also very careful about my diet	Eru ancu assai attentu à a mo dieta
I have a witness to that	Aghju un tistimone di quessa
Cover shot	Tiro a copertina
I’m going to do something dramatic	Aghju da fà qualcosa di drammaticu
I thought about her a lot	Aghju pensatu assai à ella
I’ve never been here before	Ùn aghju mai andatu quì prima
He headed for the back door	Capiu versu a porta di daretu
A minister to make a name for himself	Un ministru per fà un nome per ellu stessu
I knew it in the back of my head	A sapia in u spinu di a mo testa
I didn’t see her, but it was obvious she had	Ùn l'aghju micca vistu, ma era evidenti ch'ella avia
I’m really looking forward to this	Aghju veramente aspittendu questu
I went to his house	Sò andatu à a so casa
I’m not so sure why	Ùn sò più cusì sicuru perchè
I paid for this order	Aghju pagatu per questu ordine
I have collections to collect	Aghju cullizzioni per cullà
Seeds in particular tend to be very well protected	I Seeds in particulare tendenu à esse assai bè prutetti
I hope you feel better	Spergu chì vi sentite megliu
A young woman asked me to review her case	Una ghjovana m'hà dumandatu di rivisione u so casu
He fought a great struggle for his people	Hà fattu una grande lotta per u so populu
A person who has conservative ideas	Una persona chì tene idee cunservatori
Leaving the morning full of hope	Partendu a matina piena di speranza
A sudden consciousness watched	Una cuscenza improvvisa guardata
A lump formed in my throat	Un nodo s'hè furmatu in a mo gola
I can literally hear it all the time	Puderaghju literalmente à sente tuttu u tempu
I scrolled through it so it's not wrong	L'aghju scrollatu perchè ùn hè micca sbagliatu
I wouldn't slap anyone in the face like that	Ùn ti lattaria micca à qualchissia in faccia cusì
I want to ask what that means	Vogliu dumandà ciò chì significa
Each gives each a double charm	Ognunu dà à ognunu un incantu doppiu
I did and I didn’t want to see it	Aghju fattu è ùn vulia micca vedelu
We continued to get in and out	Avemu cuntinuatu à entre è fora
I held my arm, my eyes tearing from the pain	Aghju tenutu u bracciu, i mo ochji strappavanu da u dulore
I'm coming to pick them up tomorrow	Vengu à coglieli dumani
I started to push, and so did he	Aghju cuminciatu à appughjà, è ancu ellu
I turned to go to the bathroom	Mi vultò per andà in bagnu
A light rain began to fall	Una piovana ligera principia à falà
A desire to live a happy life	Un desideriu di campà a so una vita felice
I wonder why the enemy's horse hadn't appeared before	Mi dumandu perchè u cavallu di u nimicu ùn era micca apparsu prima
I walked with purpose	Aghju caminatu cun scopu
I think we all looked pretty strong	Pensu chì tutti parevamu abbastanza forti
I shouldn’t let her go	Ùn duveria micca lascià ella andà
I just woke up a little earlier, that's all	Ti aghju appena svegliatu un pocu prima, hè tuttu
I can't let them lose their parents either	Ùn possu micca lascià elli perde ancu i so genitori
I could not find peace from the pain	Ùn aghju trovu pace da u dulore
I went to the window	Aghju andatu à a finestra
I’m not just ready for that	Ùn sò micca solu pronta per quessa
I was worried he might try to do something stupid	Mi preoccupava ch'ellu puderia pruvà à fà qualcosa stupidu
Paul is forced to resign as editor	Paul hè custrettu à dimissioni cum'è editore
A wide hole is better than a very deep one	Un pirtusu largu hè megliu cà una assai prufonda
I had been doing this for quite a while	Aviu fattu questu per un bellu pezzu
I turned around a short distance from the stream and stopped	Inversione à poca distanza da u flussu è mi fermu
I can see the queen starting to move	Possu vede a regina chì principia à move
I couldn't bring myself to go see her	Ùn mi pudia purtà à andà à vedela
A few visitors, like me, dressed in street clothes	Uni pochi visitori, cum'è mè, in vestiti di strada
I take care of them like my children	Aghju cura di elli cum'è i mo figlioli
I don’t have it in his way	Ùn aghju micca in u so modu
I remember some of them being quite amazing	Mi ricordu chì alcuni di elli eranu abbastanza straordinariu
A novel full of food, and passion for the landscape	Un rumanzu pienu di cibo, è passione per u paisaghju
An infrastructure happens because he has to keep acting	Una infrastruttura succede perchè ellu hà da cuntinuà à agisce
A feeling she never thought she would feel anymore	Un sentimentu ch'ella ùn hà mai pensatu ch'ella si senterà più
I guess I can’t steal from anyone	Pensu chì ùn pò micca arrubbari da qualcunu
I am under orders to do so	Sò sottu ordini di fà cusì
I was very comfortable with his easy personality	Eru assai còmode cù a so persunalità faciule
I have to remember something	Aghju da ricurdà qualcosa
C, the former said	C, u primu hà dettu
I have to get rid of them	Devu caccià elli
I've never seen him except under the skin	Ùn l'aghju mai vistu, salvu sottu scorcia
I haven’t been in a couple of years	Ùn sò micca statu in un paru d'anni
I am the sweet star that shines at night	Sò a stella dolce chì brilla di notte
I want to leave in ten minutes	Vogliu lascià in deci minuti
A girl had a key and entered the building	Una ragazza avia una chjave è intrì in u bastimentu
I know I couldn't understand anything about it	Sò chì ùn pudia micca capisce nunda di questu
I could really use a cigarette by then	Puderia veramente aduprà una sigaretta per allora
I wasn't sure why he was against me	Ùn era micca sicuru per quessa ch'ellu si metteva contru à mè
I can be pretty stubborn	Possu esse abbastanza stubborn
I think we both cried	Pensu chì tutti dui pienghjemu
I knew enough to do my job well	Sapia abbastanza per fà bè a mo missione
I don’t have time to look for a parking space	Ùn aghju micca u tempu di circà un parcheghju
I am honored to have seen it	Mi sentu onoratu d'avè vistu
Feel free to update this article where necessary	Sentite liberu di aghjurnà stu articulu induve hè necessariu
I think you called it freedom	Pensu chì l'avete chjamatu libertà
Don't drink too much	Ùn beie micca tantu
I followed him out and closed the door	I seguitu fora è chjusu a porta
It was never my intention to cause harm	Ùn era mai a mo intenzione di causà danni
I never feel a baby kick from the inside	Ùn sentu mai un calciu di zitellu da l'internu
I lay down on the bed	Aghju ghjuntu nantu à u lettu
I have to make sure it’s right	Aghju da esse sicuru chì hè ghjustu
I will never remember him late for church	Ùn mi ricordu mai di ellu tardi per a chjesa
It seems strange to me	Mi pare di esse u stranu
I thought I’d go back and pick it up	Pensu di vultà è pigliallu
I have a good novel	Amu un bonu romanzu
I understand that we should not stay	Aghju capitu chì ùn duvemu micca stà
I immediately recognized the song that started playing	Aghju ricunnisciutu immediatamente a canzone chì hà cuminciatu à ghjucà
I had no idea what was wrong with me	Ùn aghju micca idea di ciò chì era sbagliatu cun mè
I owe a lot to him	Sò assai debitu à ellu
I looked at my hands	Aghju guardatu à e mo mani
I don’t really like the taste	Ùn aghju micca veramente piacè di u gustu
I remember this sweet thing	Mi ricordu di sta cosa dolce
I can see hands in the picture, but no face	Puderaghju vede mani in l'imaghjini, ma senza faccia
I was incarcerated in the hospital	Sò statu incarceratu in l'uspidale
I think maybe you helped me	Pensu chì forse m'ai aiutatu
He finished third in the group	Finìu terzu in u gruppu
I probably went to school with half the department	Probabilmente sò andatu à a scola cù a mità di u dipartimentu
I didn’t recognize him in the mirror	Ùn aghju micca ricunnisciutu in u specchiu
I lay there and stared at the roof	Aghju stesu quì è fighjulà u tettu
Fresh dry air is best	Un aria fresca secca hè u megliu
I fell down and put my cheek against mine	Aghju falatu è aghju messu a so guancia contru à a meia
A mischievous smile lit up his face	Un sorrisu maliziosu li illuminava a faccia
I don’t plan, and it feels good	Ùn aghju micca pianu, è si senti bè
The division withdrew to rebuild	A divisione si ritirò per ricustruisce
I think they might be very interested	Pensu chì puderanu esse assai interessati
I’m not even sure exactly	Ùn sò ancu sicuru chì esattamente
I for one will write to oppose	I per unu scriveraghju per oppone
I tell you, raising daughters is a wonderful experience	Vi dicu, cresce e figliole hè una sperienza maravigliosa
I needed to think more	Aviu bisognu di pensà di più
I feel myself starting to tremble	Mi sentu principià à tremà
I can't sleep with the light on	Ùn possu micca dorme cù una luce accesa
I have so much to lose	Aghju tantu da perde
I enjoy sports, including nightlife	Mi piace u sport, cumpresu u divertimentu di notte
I didn’t understand how I could read so well	Ùn aghju micca capitu cumu mi pudia leghje cusì bè
I am thankful she is no longer in pain	Sò ringraziatu ch'ella ùn hà più dulore
I'm really sorry about what happened to you	Mi dispiace veramente per ciò chì vi hè accadutu
I never saw him alive	Ùn l'aghju mai vistu vivu
I soon gathered the story of how it happened	Prestu aghju riunitu a storia di cumu hè accadutu
I don't want anyone else	Ùn vogliu micca nimu altru
I feel my knees sag	Sentu chì i mo ghjinochji cedenu
I like it even more	Mi piace ancu di più
I feel like laughing	Mi sentu di ride
I didn’t want to believe a word	Ùn vulia micca crede una parolla
I hesitated for a moment and looked around	Aghju esitatu per un mumentu è aghju guardatu intornu
I hadn’t heard it before	Ùn avia micca intesu prima
I was not allowed to have any control or feelings	Ùn era micca permessu di avè un cuntrollu o sentimenti
A moment later, his parents entered the church	Un mumentu dopu, i so genitori intrinu in a chjesa
I know this stuff	So di sta roba
I say it one last time	A dicu una ultima volta
I slowly raised the seat above my head	Alzu pianu pianu u sediu sopra a mo testa
I just want to be left alone	Vogliu solu esse lasciatu solu
I have carefully read your requirement	Aghju lettu cù cura u vostru esigenza
I went and pulled out a fork and handed it to her	Sò andatu è tirò una forchetta è l'aghju datu
I turned my face away	Aghju vultatu a mo faccia
I unwrapped a passage	Aghju sbulicatu un passaghju
I woke up an hour ago and had breakfast	Aghju svegliatu una ora fà è aghju pigliatu u colazione
I also discovered that he was famous	Aghju scupertu ancu chì era famosu
I was a selfish bastard	Eru un disgraziatu egoista
I think most of it is the absolute truth	Pensu chì a maiò parte hè a verità assoluta
This trend has been reflected among junior officers	Questa tendenza hè stata riflessa trà l'ufficiali junior
I never understood how	Ùn aghju mai capitu cumu
The second was the law of definite proportions	U sicondu era a lege di proporzioni definite
I can’t say how good it was for her	Ùn possu micca dì quantu era bonu per ella
I think he was left here	Pensu chì era statu lasciatu quì
A veteran leader has left our ranks	Un capu veteranu hà lasciatu i nostri ranghi
I think it could be a dance tonight or something	Pensu chì puderia esse un ballu sta sera o qualcosa
I just forced him to help me	L'aghju solu obligatu à aiutà mi
I need to regain my confidence	Aghju bisognu di ricuperà a mo fiducia
I hope this was not a lost journey	Spergu chì questu ùn era micca un viaghju persu
I didn’t think it would make a difference	Ùn aghju micca pensatu chì faria una differenza
I can fully understand and relate to this	Puderaghju cumplettamente capisce è relate à questu
I almost have it just for fun	L'aghju quasi solu per piacè
I always felt like I was too skinny	Aghju sempre sentitu chì era troppu magre
I feel sorry for attracting my mind	Mi sentu dispiace attirà a mo mente
I forgot the name of the place	Aghju scurdatu u nome di u locu
I was worried about the flowers	Mi preoccupava di i fiori
Marshals and marshals of the city	Marescialli è marescialli di a cità
A demon is a negative entity and exists to destroy	Un dimòniu hè una entità negativa è esiste per distrughje
I know this would not be enough	Sò chì questu ùn saria micca abbastanza
I pushed a finger into my cheek	Aghju spintu un dito in a mo guancia
I have no idea where to go from here	Ùn aghju micca idea di induve andà da quì
I mean he stopped running and mining	Vogliu dì chì hà cessatu di correre è di minatura
I want to live for myself	Vogliu campà per mè stessu
A couple of months, at least	Un paru di mesi, almenu
I had a long time to listen	Aghju avutu assai tempu per sente
I’ve seen him do things that others don’t	Aghju vistu fà cose chì l'altri ùn anu micca
She might not be ready, but it was him	Puderia micca esse pronta, ma era ellu
I didn’t get paid for my work at that restaurant	Ùn aghju micca pagatu per u mo travagliu in quellu ristorante
I feel a little nervous about meeting you	Mi sentu un pocu nervoso di scuntràvi
I want you to continue to do that	Vogliu chì tù continui à fà quessa
I will soon lose engine functions	Prestu perderaghju e funzioni di u mutore
I turned to the group	Mi vultò versu u gruppu
I have to stop writing now	Devo piantà di scrive avà
They woke up and cried	Sò stati svegliu è pienghje
I remember calling home that night	Mi ricordu di chjamà a casa quella notte
The whole process takes about two minutes	U prucessu tutale dura circa dui minuti
I've seen you before, and you've seen me	Vi aghju vistu prima, è m'avete vistu
Max dies after being shot over the radio tower	Max mori dopu avè sparatu sopra a torre di a radiu
He may or may not do so	Puderà o micca fà cusì
I shrug my shoulders, not looking at my parents	Alzo le spalle, senza fighjà i mo genitori
A policeman came to talk to me	Un pulizzeru hè ghjuntu à parlà cun mè
I like to read and I love writing	Mi piace leghje è amu a scrittura
I have revealed a lot to you	Vi aghju revelatu assai
I should probably run for office	Probabilmente duveria candidà à l'uffiziu
I'm thinking of coming after you	Aghju pensatu à vene dopu à tè
I had the perfect shot	Aghju avutu u colpu perfettu
A new family with younger children was living here now	Una nova famiglia cù i zitelli più chjuchi stavanu quì avà
I went in front of my friends to get killed first	Aghju andatu davanti à i mo amichi per esse uccisu prima
I feel like I've got a nerve	Mi pare d'avè colpitu un nervu
I can't crack up now	Ùn possu micca crack up now
I appreciate your support	Aghju apprezzatu u vostru sustegnu
I was always shocked by what happened	Eru sempre scunfittatu da ciò chì hè accadutu
I tried so hard to help you	Aghju pruvatu cusì duru per aiutà vi
Build yourself out of yourself	Custruisce sè stessu fora di sè stessu
A strange solution that would never have happened	Una suluzione strana chì ùn ci saria mai capita
I put the book in it	Aghju messu u libru in ellu
I had mixed feelings for him	Aviu avutu sentimenti misti per ellu
A cold wind cut through the weft of my sweater	Un ventu friddu tagliatu à traversu a trama di u mo maglione
I really enjoyed the book	Aghju piaciutu assai u libru
I don’t remember looking so great before	Ùn mi ricordu micca chì pareva cusì grande prima
He blushes at me and looks at me	Mi arrossisce è mi fighjulà
I did my best for everyone	Aghju fattu u massimu di ognunu
I hope his intelligence returns to him	Spergu chì a so intelligenza torna à ellu
I was an employee of the company for a while	Eru l'impiegatu di a cumpagnia per un tempu
I didn’t think so	Ùn aghju micca pensatu
I didn’t tell her she was moving	Ùn aghju micca cuntatu ch'ella si move
Finally I wrapped my arms around his neck	Infine aghju avvoltu i mo braccia intornu à u so collu
I needed to leave the fight behind	Aviu bisognu di lascià a lotta daretu
He would not be hurt	Ùn avaria micca feritu
I will always be with you	Seraghju cun voi sempre
At the east end are three windows	À l'estremità est sò trè finestri
I run the water and fill the sink	Aghju curre l'acqua è pienu u lavabo
I recently preached here	Recentemente aghju pridicatu quì
A delightful experience for the senses	Una sperienza deliziosa per i sensi
I held his head in my lap	Aghju tenutu a so testa in u mo grembo
The elements are represented as the edges of the graph	L'elementi sò rapprisintati cum'è i bordi di u graficu
I loved coming back here regularly, but not anymore	Aghju amatu vultà quì regularmente, ma micca più
I always feel better than she does	Aghju sempre più sensu chè ella
I received only a few pieces of information	Aghju ricevutu solu uni pochi di infurmazioni
I was allowed to have a maid	Mi era permessu di avè una domestica
I can't allow myself to be hurt	Ùn possu micca permette chì mi facissi male
I need to know about my heritage	Aghju bisognu di sapè nantu à u mo patrimoniu
I think she’s in the nursery	Credu ch'ella sia in a nursery
There was no contact or exchange between the ships	Ùn ci era micca cuntattu o scambiu trà e navi
I should make another match, soon	Avissi da fà un altru match, prestu
I just hope she doesn't last too long	Spergu solu ch'ella ùn resista troppu longu
I did as he taught, though	Aghju fattu cumu hà struitu, però
I searched the web and found the example	Aghju cercatu u web è truvate l'esempiu
I always imagined we would grow old together	Aghju sempre imaginatu chì invechjeremu inseme
I, of course, begged to differ	I, naturalmente, supplicatu di differisce
I looked back at the corner of one eye	Aghju guardatu daretu à l'angulu di un ochju
I knew what they were thinking	Sapia ciò chì pensanu
A momentary weakness	Una debulezza momentanea
I can tell he’s angry	Possu dì ch'ellu hè arrabbiatu
I worked hard to achieve my ideals, not for money	Aghju travagliatu per rializà i mo ideali, è micca per soldi
I didn’t know what it was	Ùn sapia micca ciò chì era
I hope he could deal with it	Spergu ch'ellu puderia trattà
I haven’t really noticed this kind of thing	Ùn aghju micca veramente nutatu stu tipu di cose
I didn't want you to mess things up	Ùn aghju micca vulsutu chì ti sguassate e cose
I didn’t want to face reality, it was too hard	Ùn vulia micca affruntà a realità, era troppu duru
I can get my credit report for free	Puderaghju u mo rapportu di creditu gratuitamente
I will never touch, hit, slap, or hurt my child	Ùn aghju mai toccu, batte, slap, o dannu u mo figliolu
I never thought this would happen	Ùn avia mai pensatu chì questu succede
The other does not attempt to do so	L'altru ùn faci micca tentativu di fà cusì
I would never want to leave	Ùn vuleria mai lascià
A short, fat old woman answered at the door	Una vechja corta è grassa rispose à a porta
I think she’s ignorant, at least as far as singing	Pensu ch'ella hè ignurante, almenu in quantu à u cantu
I couldn’t concentrate if that was the case	Ùn pudia micca cuncentrazione s'ellu era u casu
I don't know to whom the blood belongs	Ùn sò micca sapè à quale appartene u sangue
I was honestly fired	Eru onestamente sparatu
I had just heard things	Aviu avutu appena à sente e cose
I just work hard for myself	Aghju solu travaglià dura per mè stessu
They seem invisible to them	Sò cum'è invisibule per elli
I was angry and angry	Eru arrabbiatu è arrabbiatu
I’ve kept it all these years	L'aghju tenutu tutti questi anni
I mean in the conventional sense	Vogliu dì in u sensu convenzionale
I had never heard of him	Ùn avia mai intesu parlà
You feel strong and clear	Vi sentu forte è chjaru
A pair of broken glasses stood next to his outstretched hand	Un paru di vetri rotti stava accantu à a so manu tesa
I'm asking your permission to touch it	Ti dumandu permessu di tuccallu
I kept trying to get myself out of this	Aghju continuatu à pruvà à parlà me fora di questu
I hold my breath for her to answer	Tengu u mo respiru per ch'ella risponda
Do something for a human being	Fate una cosa per un esse umanu
Events are now beginning to move at a rapid pace	L'avvenimenti avà cuminciaru à passà à un ritmu rapidu
I would have gotten used to this place eventually	Aviu avutu abituatu à questu locu eventualmente
They stayed until they turned to ashes	Sò stati finu à ch'elli si sò turnati in cendra
I was in trouble, danger, everything I didn't need	Eru guai, periculu, tuttu ciò chì ùn avia micca bisognu
I see them on the black heat	I vecu nantu à u calore neru
I can't just turn around	Ùn puderaghju solu fà turrà
I am very worried about that	Sò assai preoccupatu per questu
I make this statement on honor	Facciu sta dichjarazione nantu à l'onore
Try to consider the unique needs of each client	Pruvate di cunsiderà i bisogni unichi di ogni cliente
I asked him if he had heard your music	L'aghju dumandatu s'ellu avia intesu a vostra musica
I can't let her see me weak	Ùn possu micca lascià ch'ella mi veda debule
I just couldn’t get rid of this man	Simplemente ùn pudia micca liberà di questu omu
At least I want to give it a shot	Almenu vogliu dà un colpu
I can be honest with myself about this	Puderaghju esse onestu cun mè stessu nantu à questu
I understood his point but things were different now	Aghju capitu u so puntu ma e cose eranu diverse avà
I was really in love with this girl	Mi stava veramente innamorata di sta ragazza
A torrent of thoughts roared in him	Un torrente di pinsamenti ruggiò in ellu
I closed my eyes on her face again and made a gesture	Aghju aghjustatu i mo ochji nantu à a so faccia di novu è aghju fattu un gestu
I don’t need to work	Ùn aghju micca bisognu di travaglià
I attacked him first, slamming him back into a table	Aghju attaccatu prima, chjappàlu in daretu in un tavulinu
I just didn't want to talk	Solu ùn vulia micca parlà
A little shiver went through him	Un pocu frissonu l'attraversò
I also looked for changes	Aghju cercatu ancu cambiamenti
I can hear him giving the order to someone	Puderaghju à sente chì dà l'ordine à qualchissia
I had to call right away	Aviu avutu à chjamà subitu
I handled the business though	Aghju trattatu l'affari però
I’m not scared a bit	Ùn aghju micca paura un pocu
A child does not change this	Un zitellu ùn cambia micca questu
I really appreciate sharing it every day	Aghju tantu apprezzatu chì sparte ogni ghjornu
I might want to help my friend out a little more	Puderaghju vulete aiutà u mo amicu fora un pocu di più
I didn’t know what to do or say	Ùn sapia micca chì fà o dì
I’ve done this my whole life	Aghju fattu questu tutta a mo vita
I think they were playing and having fun	Pensu chì si ghjucavanu è si divertìanu
I had a good reason, though	Aviu avutu una bona ragione, però
I said as I looked back and forth between them	Aghju dettu mentre guardava avanti è avanti trà elli
I could even feel that heat	Puderaghju ancu sente quellu calore
I was the one who needed to be saved	Eru quellu chì avia bisognu à esse salvatu
I want to be my wife	Vogliu esse a mo donna
I stumbled backwards and then fainted under a tree	Mi sò inciampatu in daretu è dopu svenutu sottu à un arbre
I ran, but it was always falling right on me	I corsi, ma era sempre cascà ghjustu à mè
I wouldn’t be surprised if he was her lover	Ùn saria micca surprisatu s'ellu era u so amante
I had a little in front of myself	Aghju avutu un pocu davanti à mè stessu
They have been by your side in times of trouble	Sò stati accantu à voi in tempi duri
He wasn’t always a team player	Ùn era micca sempre un ghjucatore di squadra
I feel a blow on my shoulder	Sentu un colpu nantu à a mo spalla
I took them off and threw them back	I toglii è li scacciu daretu
A very difficult month	Un mese assai difficiule
I wanted to try something new, different	Vuliu pruvà qualcosa di novu, diversu
I was more confused than ever for him	Eru più cunfusu chè mai per ellu
I never looked at that package	Ùn aghju mai guardatu in quellu pacchettu
Ignore all this and open the map	Ignoru tuttu questu è apre a mappa
I will be comfortable with you	Aghju da esse còmode cun voi
I think his party is also against it	Credu chì u so partitu hè ancu contru
I can even understand why men found it so beautiful	Puderaghju ancu capisce perchè l'omi l'anu trovu bella
I'm so tall	I stau tanti pedi altu
I was so happy to have them in our lives	Eru tantu cuntentu di avè elli in a nostra vita
I will prove her wrong	Aghju da pruvà a so sbagliata
West raised the rate and reduced the deficit	West hà aumentatu a tarifa è hà riduciutu u deficit
I thought he was confused in his mind	Pensu chì era cunfusu in a so mente
I kept the watch	Aghju guardatu u watch
I have not seen where	Ùn aghju micca vistu induve
The location and timing was ideal for him	U locu è u timing era ideali per ellu
I helped her slowly climb the stairs	L'aghju aiutata à cullà lentamente e scale
A wide smile spread across his face	Un largu surrisu si sparse nantu à a so faccia
I wanted to get out of bed	Vuliu fora di stu lettu
It does not tend to ask for details	Tende micca à dumandà dettagli
Fight diseases, repair bullet holes and stab wounds	Cumbattu e malatie, riparà i buchi di balle è ferite di cuteddu
A big, tall man	Un omu grande è longu
He had been called here	Era statu chjamatu quì
I was a nervous wreck	Eru un naufragiu nervoso
Suspicious though, they don’t care	Suspettu però, ùn li importa micca
I said the search was accurate	Aghju dettu chì a ricerca era accurata
I wonder why we live in this 19th century house	Mi dumandu perchè stemu in sta casa di u XIXmu seculu
I was embarrassed and too proud	Eru vergogna è troppu fieru
I’m sure someone went with it all	Sò sicuru chì qualcunu andava cù tuttu
I hope you have a good time tomorrow	Vogliu chì dumani ti passassi un bonu tempu
I saw it only as music	Aghju vistu solu cum'è musica
We feared it would ruin our chances of survival	Temu ch'ellu avaria arruvinatu e nostre chance di sopravvivenza
These same traits help me in adventure sports	Sti stessi tratti m'aiutanu in sport d'avventura
I was in a hat trick	Eru in un hat trick
I plan to head there tomorrow	Pensu di andà in capu dumani
I can assure you, we don't mean bad	Vi possu assicurà, ùn vulemu dì micca male
I will definitely recommend it and will be back	Definitivamente ricumanderaghju è torneraghju
I called him but he didn't answer	L'aghju chjamatu ma ùn hà micca rispostu
I also like to do it	Mi piace ancu fà
It wasn’t really there, but inside working on me	Ùn era micca veramente quì, ma à l'internu di travaglià nantu à mè
A rich relative, but family all the same	Un parente riccu, ma famiglia tuttu u listessu
I ran down the stairs and out the door	Corsu falà a scala è esce da a porta
I will tell my family and friends	Diceraghju a mo famiglia è i mo amichi
He looked in her direction, tears welling up her cheeks	Fighjulu in a so direzzione, scopre lacrime nantu à a so guancia
A health marketing plan must involve the whole organization	Un pianu di marketing per a salute deve esse implicatu l'urganizazione sana
I ordered two drinks	Ci aghju urdinatu duie bevande
I'm really having fun	Mi divertu veramente
I really miss my whole family	Mi manca veramente tutta a mo famiglia
I was worried he would never forgive me	Mi preoccupava chì ùn mi pardunassi mai
A long flash of light reflected from the metal	Un longu lampu di luce riflessa da u metale
They never go to the doctor	Ùn vanu mai à u duttore
The album sold over fifteen million copies worldwide	L'album venderà più di quindici milioni di copie in u mondu
She knew a man who had many children	Cunniscia un omu chì avia parechji figlioli
I know she feels the same way	Sò chì ella si sente a listessa manera
A spot in the darkness grew in front of him	Un puntu in u bughju cresce davanti à ellu
I told him yes and asked him the same thing	L'aghju dettu di sì è li dumandò u listessu
I can get over almost everything	Puderaghju sopra à quasi tuttu
I will do so much good for the world	Aghju da fà tantu bè per u mondu
I didn’t want any of that	Ùn vulia nunda di questu
Just a bunch of songs	Solu una mansa di canzoni
I want your peace and comfort	Vogliu a vostra pace è cunsulazione
I realized this in my experience	Aghju realizatu questu in a mo sperienza
I hear a story coming	Sentu una storia chì vene
Others have continued to thrive	L'altri anu cuntinuatu à prosperà
I can see myself lying on the bench	Mi possu vede chjinatu nantu à u bancu
I waited, curiosity grew	Aghju aspittatu, a curiosità cresce
I breathe in her perfume	Respiru in u so profumu
I don't want to talk anymore	Ùn aghju più voglia di parlà
I can fly through walls and even people	Puderaghju volà à traversu i muri è ancu e persone
He was in a concentration camp	Era in un campu di cuncentrazione
A wide smile broke out	Un largo surrisu sbucò
I've been waiting for you all evening	T'aghju aspittatu tutta a sera
I could almost feel her smile	Puderaghju quasi sentu u so surrisu
Relationships between teacher and student were stormy	E relazioni trà maestru è studiente eranu tempestose
A failure becomes an opportunity for learning	Un fallimentu diventa una opportunità di apprendimentu
A flexible approach could accommodate this particular situation	Un approcciu flexibule puderia accoglie sta situazione particulare
I know you just want a normal life	Sò chì vulete solu una vita normale
A muffled sound in my mind	Un sonu sordu in a mo mente
I was out for a while	Eru fora per un tempu
Music was always present in the house	A musica era sempre presente in casa
I had to leave, but where	Aviu avutu à lascià, ma induve
I was definitely wet	Eru definitivamente bagnatu
Fire it again and land on it	U focu di novu è sbarcu nantu à ellu
I could see that everything I had was fairy dust	Aviu vistu chì tuttu ciò chì tena era polvere di fata
Someone may have never heard of it	Qualchidunu pò esse mai intesu parlà
I run all over the park	Corro per tuttu u parcu
I know you will be fine	Sò chì sarete bè
I can never choose for you	Puderaghju mai sceglie per voi
I need to find a connection to put me down	Aghju bisognu di truvà una cunnessione per mettemi
I don’t just have a sense of destiny	Ùn aghju micca solu sensu di u destinu
It's just these things	Sò solu queste cose
I waited for my instructions	Aghju aspittatu i mo struzzioni
I don’t feel alone	Ùn mi sentu micca solu solu
I picked up the phone and made the decision	Aghju pigliatu u telefunu è aghju pigliatu a decisione
I walked away from her	Aghju alluntanatu da ella
I looked outside, hoping it offered an escape	Aghju guardatu fora, sperendu chì offre una scappata
I have never written a novel before	Ùn aghju mai scrittu un rumanzu prima
I've never been here before	Ùn sò mai statu quì prima
Great job, on a tight schedule	Un grande travagliu, in un calendariu strettu
I had nowhere else to go in this strange forest	Ùn aghju avutu un altru locu per andà in sta furesta strana
I saw him in the elevator	L'aghju vistu in l'ascensore
I shouldn’t have lost my temper	Ùn duveria micca persu u mio temperamentu
I have a tongue but I can't taste it	Aghju una lingua ma ùn pò micca tastà
I want to learn more about you and your spice	Vogliu amparà di più nantu à voi è a vostra spezia
I slept with someone else	Aghju durmitu cù un altru
It currently houses a restaurant	Attualmente ospita un ristorante
I am the only opponent left	Sò l'unicu avversariu chì resta
I didn't know how to do it	Ùn sapia micca cumu fà per ellu
I just thought it was weird	Pensu solu chì era stranu
Joe retained the title in the show	Joe hà conservatu u titulu in u spettaculu
I closed the door behind him and closed it	Aghju chjusu a porta daretu à ellu è a chjusu
I tremble and open for her	I tremu è apre per ella
I came to see you two days ago	Sò venutu à vedeti dui ghjorni fà
I didn’t think it could be so bad	Ùn aghju micca pensatu chì puderia esse peghju
I had guessed who you were	Aviu avutu indovinatu quale eri
I was robbed here at home	Sò statu arrubbatu quì in casa nostra
It has never been cut by any stage production	Ùn hè mai statu tagliatu da ogni produzzione di scena
I can understand prudence	Puderaghju capisce a prudenza
I can’t even begin to describe the level of tragedy	Ùn possu mancu cumincià à discrive u livellu di tragedia
I couldn’t stand it	Ùn pudia mette in piedi
I was really shocked	Eru veramente sbattutu
I pay for our drinks and take our taxi	Pagheraghju per i nostri bevande è piglià u nostru taxi
I'm so sorry I left it behind	Mi dispiace tantu d'avè lasciatu daretu
A gift she had been blessed with all her life	Un rigalu chì era stata benedetta cù tutta a so vita
My mother desperately needed me at home	A mo mamma avia bisognu disperatamente in casa
The episode was covered by the international media	L'episodiu hè statu cupertu da i media internaziunali
A feeling of relief overwhelmed her	Un sintimu di sollievu l'aveva sopra
I felt how cold it was at the end	Sentu quant'ella era fredda à a fine
A hand with a sword was wounded	Una manu cù una spada hè stata ferita
I have a place to go	Aghju un locu per andà
I have no choice but to stay here and enjoy myself	Ùn aghju micca altra scelta ma di stà quì godendu
I pull my car keys out of my pockets	Tiru e mo chjave di a vittura da i mo sacchetti
I held my breath, listening, waiting	Aghju tenutu u fiatu, ascoltendu, aspittendu
I answered my own question	Aghju rispostu a mo propria dumanda
It would help you though	Ti avissi aiutatu però
I lifted him from his feet	L'aghju alzatu da i so pedi
I can take you out of there if you want	Ti possu piglià fora di quì, se vulete
I told him my dream	Li aghju dettu u mo sognu
I can see it clearly	U possu vede chjaramente
I'm so sorry to say that	Mi dispiace tantu di dì
I don't use it yet	Ùn l'aghju micca aduprà ancu
I was the worst of the class	Eru u peghju di a classe
I can’t confess to a complete stranger	Ùn possu micca cunfessu à un straneru cumpletu
I struggled against my chains and kissed him on the back	Aghju luttatu contr'à e mo catene è u basgiò in daretu
A pair of small bags of some kind	Un paru di sacchetti chjuchi di qualchì tipu
I will be hanging from the ceiling	Seraghju appiccicatu da u tettu
I can’t interfere with that	Ùn possu micca interferisce cù questu
I could see where he was going	Puderaghju vede induve stava andendu
I can do it, but very slowly	Puderaghju fà, ma assai pianu
A piece of the rock seemed to be missing	Un pezzu di u scogliu paria chì mancava
I can see he didn't believe me	Puderaghju vede ch'ellu ùn m'hà micca cridutu
I don't know that girl	Ùn cunnosci micca quella zitella
I will always be a fan of them now	Seraghju un fan per sempre di elli avà
None of the original cast was present	Nisunu di u cast originale era presente
A cigarette stuck to his fingers	Una sigaretta appiccicata da i so dite
I need to follow him to the hospital	Aghju bisognu à seguità à l'uspidale
I feel a little sorry for her	Mi sentu un pocu dispiaciuta per ella
A first for everything	Una prima volta per tuttu
I let her choose her dress	L'aghju lasciatu sceglie u so vestitu
I need your full assistance with it	Averaghju bisognu di a vostra assistenza cumpleta cun ellu
I just asked her to marry me	L'aghju dumandatu solu di marità cù mè
I don’t think he liked that answer	Ùn aghju micca pensatu chì li piacia quella risposta
I can see up close well without reading glasses	Possu vede da vicinu bè senza occhiali di lettura
I couldn’t even understand what that meant	Ùn pudia micca capisce ancu ciò chì significava
Then I will go to the meeting	Allora anderaghju à a riunione
I am happy to share this information with you	Sò felice chì sparte sta infurmazione cun noi
I’d love to stay for the party, though	Mi piacerebbe stà per a festa, però
It was a play on words	Era un ghjocu di parolle
I have no problem facing her today	Ùn aghju micca prublema per affruntà ella oghje
I will describe my choice as two or one	Diteraghju a mo scelta cum'è dui o unu
I doubt this is the case in the summer	Dubitu chì questu hè u casu in l'estiu
He went around and picked up the apple	Andò in giru è cullà u mela
I was in the presence of an artist	Eru in presenza di un artista
I like it better in black	Mi piace megliu in neru
I’m going to think about the twist at the end	Aghju da pensà à a torsione à a fine
A man was standing behind them	Un omu stava daretu à elli
I can't leave thirty thousand standing here	Ùn possu micca lascià trenta mila stendu quì
I’m not sure, really	Ùn sò micca sicuru, veramente
A quick look at the parking lot	Un sguardu rapidu à u parcheghju
None of them are much more than that	Nisunu di elli sò assai più di questu
Without help, operations are impossible	Senza aiutu, l'operazioni sò impussibili
K said, impressed	K si disse, impressiunatu
I am not coming to this church tonight legally	Ùn sò micca venutu à sta chjesa sta sera legalmente
I need to understand that	Aghju bisognu di capisce chì
His government lasted just over three years	U so guvernu durò pocu più di trè anni
I can only imagine the details	Puderaghju imaginate i dettagli
I don’t pay much attention to them	Ùn li aghju micca assai attente
Please give me two minutes of your time	Ti pregu, dammi dui minuti di u vostru tempu
They’re hard to please in these weeks	Sò difficiuli di piacè in queste settimane
I will do this a few times	Aghju da fà questu qualchì volta
I just had to want it	Aviu solu bisognu à vulè
A book once told me this	Un libru m'hà dettu questu una volta
I know nothing would stop them from seeing us	Sò chì nunda ùn li impediria di vedemi
I’m alone, and this time it’s justified	Sò solu solu, è sta volta hè ghjustificatu
I knew it could be dangerous	Sapia chì puderia esse periculosu
I participate only to have my privacy and my security	Participu solu per avè a mo privacy è a mo sicurità
I couldn't hear them	Ùn li pudia sente
I laughed at this sexual assault	Mi ridava di stu assaltu sessuale
I know you want everything from me	Sò chì vulete tuttu di mè
He was not released as a single	Ùn hè statu liberatu cum'è singulu
You will probably need to leave this place soon	Probabilmente avarà bisognu di lascià stu locu prestu
A bird began to sing, he sighed	Un acellu hà cuminciatu à cantà, hà suspiratu
I heard he was also into animal sex	Aghju intesu chì era ancu in u sessu animale
She was on stage herself	Era ella stessa in scena
I can make a library card while I wait	Possu fà una carta di biblioteca mentre aspetta
I said he was stupid	Aghju dettu ch'ellu era stupidu
I ate too much food	Aghju manghjatu troppu cibo
A series of words shone through the flame	Una seria di parolle brillava à traversu a fiamma
A little splendor comes from the end of the cave	Un picculu splendore vene da a fine di a caverna
I was too sensitive	Eru statu troppu sensitivu
I can smell the bird cooking	Sentu l'odore di l'acellu chì cucina
I was calm just because I was	Eru calmu solu perchè era
I gave it a little shock	L'aghju datu un pocu scossa
He must be nice	Deve esse simpaticu
I feel really honored to be a music creator	Mi sentu veramente onoratu di esse un creatore di musica
I vaguely feel the cigarette smoke on his breath	Sentu vagamente u fumu di sigaretta nantu à u so respiru
I wish they were friends	Puderaghju chì eranu amichi
I saw another creature with an oil pump	Aghju vistu una altra criatura cù una pompa d'oliu
I like the idea though	Mi piace l'idea però
I’ve always been very serious	Sò sempre statu assai seriu
I close behind me	I chiudu daretu à mè
I tried to do it right	Aghju pruvatu à fà u dirittu
I realized it was over	Aghju capitu chì era finita
I return to the exciting world of history	Tornu à u mondu passiunanti di a storia
A book is a collection of such common experiences	Un libru hè una cullizzioni di tali sperienze cumuni
It was a lot of fun	Era assai divertente
One guy says five is red	Un tippu dice cinque hè rossu
I’ve always watched it to be sure	Aghju sempre vistu per esse sicuru
I wanted to make them comfortable	Vuliu fà li cunfortu
I could barely walk from my bed to a chair	Puderaghju à pena marchjà da u mo lettu à una sedia
I have a little problem	Aghju un pocu di prublema
His pride and dignity impressed the director	U so orgogliu è a so dignità anu impressiunatu u direttore
A few co-workers from the store	Uni pochi di cumpagni di travagliu da a tenda
A breeze kissed her skin	Una brisa basgiò a so pelle
I thought it couldn’t be more than ten hours	Pensu chì ùn pudia esse più di dece ore
I had pressed the right buttons	Aviu premutu i buttoni dritti
They approached me closer, pointing their pistols	Mi avvicinu più vicinu, puntandu a mo pistola
A wind began to blow in the tunnel	Un ventu hà cuminciatu à soffià in u tunnel
This species has been regarded as a pet	Sta spezia hè stata guardata cum'è una mascota
I don’t need marriage now in my life	Ùn aghju micca bisognu di u matrimoniu avà in a mo vita
I do not ask for or accept gifts for my birthday	Ùn dumandu micca o accettanu rigali per u mo anniversariu
I needed more than coffee	Aviu bisognu di più cà u caffè
It concentrates me harder	Mi cuncentra più forte
I can’t leave my brother alone in this	Ùn possu micca lascià u mo fratellu solu in questu
I always know my north	Cunnoscu sempre u mo nordu
I know who they were before all this	Sò quale eranu prima di tuttu questu
I would be happy to guide you through this	Saria felice di guidà à traversu questu
I shouldn’t take the bike outside	Ùn duveria micca piglià a bicicletta fora
I love you so much, so much, so much	Ti amu tantu, tantu, tantu
I also see gray and yellow rocks	Vecu ancu rocci grisgi è gialli
Better go find out what happens	Megliu andà à scopre ciò chì succede
I walked straight in front of him	I camminu direttamente davanti à ellu
I know you're just a good friend	Sò chì site solu esse un bonu amicu
I came to offer a sanctuary	Sò vinutu per offre un santuariu
I returned his smile	Aghju tornatu u so surrisu
A lot can happen between now and then	Assai pò succede trà avà è allora
I will keep my friends to myself	Teneraghju i mo amichi per mè
I made a few mistakes	Aghju fattu uni pochi di sbagli
I didn't want to shout at her	Ùn vulia micca gridà à ella
I cleared my throat, still so dry	Aghju sbulicatu a gola, sempre cusì secca
A new green revolution is on the way	Una nova rivoluzione verde hè in strada
I remember saying you had dinner plans tonight	Mi ricordu di dì chì avete avutu i piani di cena sta sera
I didn’t know how to deal with him	Ùn sapia micca cumu trattà cun ellu
Teachers are not suited for such work	I prufessori ùn sò micca adattati per un tali travagliu
I can do whatever you want me to become	Vi possu fà tuttu ciò chì vulete diventà
I’ve folded too many times in the last sixteen years	Aghju piegatu troppu volte in l'ultimi sedici anni
I urge you to continue working for my departure	I urgeu à cuntinuà à travaglià pè a mo partenza
I can still do a better job on my own	Puderaghju in ogni modu un travagliu megliu da mè stessu
I mean, my legs are heavy	Aghju dettu, i mo gammi sò pesanti
I didn't want him to get too close	Ùn vulia micca ch'ellu si avvicinassi troppu
I apologize for not giving my full attention	Mi scusa per ùn avè micca datu a mo attenzione cumpleta
I was too early	Eru statu troppu prestu
I remember now, by boat	Mi ricordu avà, in barca
Then he began to attract the attention of the press	Allora hà cuminciatu à attirà l'attenzione di a stampa
I like every piece	Mi piace ogni pezzu
A faint sound came from the house	Un sonu debole ghjunse da a casa
I started to kiss along his spine	Aghju cuminciatu à basgillu longu u so spinu
I feel around it, but I am only in contact with the skin	Mi sentu intornu, ma sò solu in cuntattu cù a pelle
I never lost interest in the game	Ùn aghju mai persu u mo interessu in u ghjocu
I took the bill with a whisper	Aghju pigliatu u contu cun un murmuriu
I came with my demon	Aghju ghjuntu cù u mo dimòniu
I wonder if a fight continues even in him	Mi dumandu se una lotta cuntinueghja ancu in ellu
I hear the words she says	Sentu e parolle ch'ella dice
There was no hope of making a profit	Ùn ci era micca speranza di fà un prufittu
I can’t come and destroy the bad guys for example	Ùn possu micca vene è distrughje i gattivi per esempiu
I asked my mom for lessons	Aghju dumandatu à a mo mamma per e lezioni
Together for change	Inseme per u cambiamentu
I just called to see what was going on	Aghju chjamatu solu per vede ciò chì succede
A person struck by lightning is highly unlikely	Una persona colpita da un lampu hè assai improbabile
I had decided to travel and travel the world	Aviu decisu di viaghjà è girà u mondu
I tried to heal	Aghju pruvatu à guarì
I’m looking forward to the holiday season	Aghju aspettatu u tempu di vacanze
I feel degraded and unclean	Mi sentu degradatu è impuru
I only have good things to say about them	Aghju solu cose boni à dì nantu à elli
I'm in so much pain	Sò tantu dulore
I attached his leg with my hand	Aghju aghjustatu a so gamba cù a mo manu
A beautiful girl like you probably wouldn't understand	Una bella ragazza cum'è voi probabilmente ùn capiria micca
A good impression is left on the customers	Una bona impressione hè lasciata nantu à i clienti
I'm just asking you to be respectful	Ti dumandu solu chì site rispettuosu
Working together, regardless of age	U travagliu inseme, indipendentemente da età
I could feel his warmth pouring into my eyes now	Puderia sentu u so calore versà in i mo ochji avà
I can’t imagine the time when she’s gone	Ùn possu micca imagine u tempu quandu ella hè andata
I missed that feeling for a while	Mi mancava quella sensibilità per qualchì tempu
I can't leave you with him anymore	Ùn ti possu più lascià cun ellu
A few wondered what he was doing	Uni pochi anu dumandatu ciò chì facia
I don’t know about her	Ùn aghju micca sapè à ella
I completely forgot about your text	Aghju scurdatu completamente di u vostru testu
I had to stay close to you	Aviu avutu à stà vicinu à tè
He wished his doctor had known	Vulariu chì u so duttore avia cunnisciutu
So I asked him a question	Allora li aghju fattu una dumanda
I can’t just speak well on paper	Ùn possu solu parlà bè nantu à a carta
I can die in peace and joy	Possu more in pace è gioia
I just wasn’t in the mood to write much	Solu ùn era micca veramente d'umore per scrive assai
I heard him clap his hands	L'aghju intesu chjappà in manu
I know their methods and they are not pleasant	Cunnoscu i so metudi è ùn sò micca piacevuli
I try to catch my breath	Pruvu di ripiglià u mio fiatu
I could see her naked body under the blanket	Puderaghju vede u so corpu nudu sottu à a manta
I can grow many fruits and vegetables for commercial use	Puderaghju cultivà parechji frutti è ligumi per u cummerciu
I didn’t think much of it	Ùn aghju micca pensatu assai
I feel like they were waiting to sleep with them	Sentu ch'elli s'aspittavanu à dorme cun elli
I didn't care about anything else	Ùn m'importava nunda d'altru
I enjoy working with students who want to succeed	Mi piace à travaglià cù i studienti chì volenu successu
I said that’s where the gold is	Aghju dettu quì hè quì l'oru
A messy-looking bastard	Un disgraziatu d'aspettu sudiciu
I look at her and my mind twists	Aghju guardatu à ella è a mo mente si torcia
I could not even imagine living for eternity	Ùn pudia mancu imaginà campà per l'eternità
I shrugged slightly	Aghju datu una ligera scrollata di spalle
I can’t just assume they’re all gone	Ùn possu micca solu suppone chì sò tutti andati
I wouldn't let her go alone	Ùn a lasciaria micca andà sola
A scale that seems endless	Una scala chì pare senza fine
I say look first	Dicu chì guardemu prima
I no longer wanted to work in general	Ùn vulia più travaglià in generale
I reached the precipice and launched myself	Aviu ghjuntu à u precipiziu è mi sò lanciatu
A smile grows on his face	Un sorrisu cresce nantu à a so faccia
I feel him breathe in silence	U sentu respira in u silenziu
I know you all understand	Sò chì tutti avete capitu
He knew this was his way of making a point	Sapia chì questu era u so modu di fà un puntu
A small desk occupied the end of the room	Un picculu scrivania occupava a fine di a stanza
I didn't take it seriously	Ùn l'aghju pigliatu seriu
They both agreed on the concept	Tutti dui accunsenu nant'à u cuncettu
I did not answer him, and he did not persecute me	Ùn li aghju micca rispostu, è ùn hà micca perseguitatu
I remember everything about you and us	Mi ricordu di tuttu di voi è di noi
I looked at him with a strong focus	Aghju guardatu à ellu cun un focus forte
I think something big was going on	Pensu chì qualcosa di grande passava
I divert my attention from the players to the stands	Alternu a mo attenzione da i ghjucatori à i tribuni
I married her just out of gratitude	L'aghju maritatu solu per gratitùdine
I can see that you are both desperate	Possu vede chì tutti dui site disperati
I can’t get lost in what happened to him	Ùn possu micca perde in ciò chì hè accadutu à ellu
I closed my eyes and they melted away	Aghju chjusu l'ochji è si sò sciolti
I wanted to call	Ci vulia à chjamà
He didn’t want to be sympathetic to their needs	Ùn vulia micca esse simpaticu à i so bisogni
I leaned forward and opened the front doors	Aghju affruntatu in avanti è aghju apertu e porte di fronte
I thought it wasn’t easy	Pensu chì ùn era micca faciule
I squinted and stared at my arms	Mi stroncai è fighjulà i mo braccia
I am and will always be yours	Sò è seraghju sempre u vostru
I hit the dirty cement and tried to breathe	Aghju culpitu u cimentu sudiciu è pruvatu à respira
I recognized the voices	Aghju ricunnisciutu e voci
I didn't really care	Ùn mi importava micca veramente
I always deal with people equally	Trattu sempre cù e persone ugualmente
I waited years too long and couldn’t wait any longer	Aghju aspittatu anni troppu longu è ùn pudia aspittà più
I was nervous in the crowd	Eru nervoso in a folla
I don't like the city	Ùn mi piace micca a cità
I plunged into the ocean of happiness	Aghju fattu un tuffu in l'oceanu di felicità
A second later, he returned	Un siconda dopu, vultò
I will never leave home without them	Ùn lasciaraghju mai a casa senza elli
I didn’t realize my jaw was open	Ùn aghju micca capitu chì a mo mascella era aperta
I think it might work fine	Pensu chì puderia funziona bè
The bridge is lit up at night	U ponte hè illuminatu di notte
I love you so much	Ti tengu caru tantu
I will try the author again	Pruvaraghju di novu l'autore
I tried not to blame it on puns	Aghju pruvatu à ùn culpisce micca per i ghjochi di parolle
I asked him if he could design houses	L'aghju dumandatu s'ellu puderia disegnà e case
I couldn’t get through the cage	Ùn pudia micca passà per a gabbia
I had to believe that his spirit was always with me	Aviu avutu à crede chì u so spiritu era sempre cun mè
Lots of money to carry	Un saccu di soldi per purtà
It could be wrong anyway	Puderia esse sbagliatu in ogni modu
I was ashamed that he took me to look for him	Eru vergogna ch'ellu m'hà pigliatu à circà
I feel a rush with every account, every touch	Sentu una corsa cù ogni contu, ogni toccu
I also brought you a box of ammunition	Ti aghju purtatu ancu una scatula di munizioni
I didn't even like eating fish	Ùn mi piaceva mancu manghjà pesce
He knew that was his way	Sapia chì era u so modu
I had to put two and two together before	Aviu avutu à mette dui è dui inseme prima
I started writing about books, poetry and travel	Aghju cuminciatu à scrive nantu à i libri, a puesia è u viaghju
I suspected he didn’t want another one	Aghju suspettatu chì ùn ne vulia micca un altru
I barely know this guy	Cunnoscu à pena stu tippu
It was great before you came here	Stava assai bè prima ch'è tù venissi quì
Miller led the next ball through the cover for four	Miller guidò a prossima bola attraversu a copertura per quattru
I would never have saved him, he said	Ùn avissi mai avutu salvallu, hà dettu
I hope no one has heard	Spergu chì nimu hà intesu
I smell human on you	Sentu odore umanu nantu à tè
I knew he wanted me	Sapia chì mi vulia
I should have drunk water	I avissi avutu beie acqua
I discovered that you were immune to the plague	Aghju scupertu chì eri immune à a pesta
He looked at her with a white face	A fighjulu cù una faccia bianca
I think one will fall in the next year	Pensu chì unu cascà in l'annu dopu
I was rude and staring	Eru rude è fighjatu
I have not been the most pleasant person	Ùn sò micca statu a persona più piacevule
I couldn’t take that	Ùn pudia piglià quellu
I really like doing it	Mi piace veramente fà
I clung to his pillow, unable to let go	Mi appiccicai à u so cuscinu, incapace di lascià
I miss his voice and his presence	Mi manca a so voce è a so prisenza
I think he was doing very well	Pensu chì si facia assai bè
I stayed an extra hour before going down the mountain	Aghju statu un ora di più prima di falà a muntagna
I couldn’t trust my kids right now	Ùn puderia micca esse fiducia in i mo figlioli avà
I didn’t look to see if he was gone or not	Ùn aghju micca guardatu per vede s'ellu hè sparitu o micca
I feel guilty for holding on so late	Mi sentu culpèvule per avè tenutu cusì tardi
I was stunned	Mi fermu stunatu
I remember the island being beautiful	Mi ricordu chì l'isula era bella
Thank you all for being here today	Ti ringraziu tutti per a vostra presenza quì oghje
A man who had commanded a great deal of fear	Un omu chì avia urdinatu assai timore
I dragged my body and head into a grassy area	Aghju trascinatu u corpu è a testa in una zona grassy
I was looking at the older posts and I found this one	Fighjulava i posti più antichi è aghju trovu questu
A story of some kind	Una storia di qualchì tipu
I think that’s the right thing to do	Pensu chì hè u dirittu di fà
I lost it, and now I'm learning everything, too late	L'aghju persa, è avà amparà tuttu, troppu tardi
The woman's body is her own	U corpu di a donna hè u so propiu
A woman in the back row stood up and objected	Una donna di e fila di u fondu si alzò è s'oppone
I rolled my eyes and pointed to where he was	Aghju rottu l'ochji è indicò induve era
I have faith in him, and so will you	Aghju a fede in ellu, è voi ancu
I also left a clue	Aghju ancu lasciatu un indiziu
I always waited for someone to ask me a friend	Aghju sempre aspittatu chì qualcunu mi dumandassi amicu
I stood, pistol pointed at him	I stava, a pistola puntata versu ellu
I handed it back to me, worried	L'aghju tornatu à mè, preoccupatu
I don't like that they don't offer smoking rooms	Ùn mi piace micca ch'elli ùn offrenu camere per fumatori
I turned to see a young woman enter	Mi vultò per vede una ghjovana donna entra
I think of his words often	Aghju pensatu à e so parolle spessu
I slipped into the cabin and kissed him goodbye	I sciddicatu ind'a cabina è u basgiò salutu
A new furnace would be badly needed coming this winter	Un novu furnace seria bisognu di male vene questu invernu
He blamed me for years	Mi culpì per anni
I could never tell you before	Ùn vi pudia mai dì prima
No funding has been identified to complete the projects	Nisun finanziamentu hè statu identificatu per finisce i prughjetti
I miss you so much	Mi manchi assai
He would not let her go, but she insisted	Ùn l'averia micca lasciatu, ma ella insistia
I remember those honor rolls we had together	Mi ricordu di quelli corsi d'onore chì avemu avutu inseme
Such a dark curse that it almost ruined me	Una maledizione cusì scura chì mi hà quasi arruvinatu
I couldn’t allow a shadow of this to exist	Ùn pudia micca permette chì una ombra di questu esiste
I stood up to support women who survive sexual assault	Mi sò alzatu per favurizà e donne chì sopravvive à l'assaltu sessuale
I shook my head and went to the room	Aghju scuzzulatu u mo capu è andatu in a camera
I would not recommend these to any man	Ùn aghju micca cunsigliatu questi per alcun omu
A little can’t hurt	Un pocu ùn pò micca male
A few pieces were still on fire	Uni pochi pezzi eranu sempre in fiamme
I can’t wait for the impossible from you	Ùn possu micca aspittà l'impossibile da voi
I told her father	L'aghju dettu à u so babbu
I did a quick email check	Aghju fattu una verificazione rapida di e-mail
I went back and stopped for a key	Tornu è firmò per una chjave
I had found a handsome man	Aviu trovu un bellu omu
I just want to put something in for you	Vogliu solu mette qualcosa per voi
I will always be by your side	Seraghju sempre à u vostru latu
A matter of life and death, you might say	Una questione di vita è di morte, pudete dì
I take this at night	Pigliu questu di notte
I should have bought them all	I avissi aviri compru tutti
I was good as I went	Eru bonu cum'è andatu
I saw him, he was with someone	L'aghju vistu, era cun qualcunu
I also agree with what you say	Sò ancu d'accordu cù ciò chì dite
Their marriage did not produce any children	U so matrimoniu ùn hà micca fattu figlioli
We have a problem here	Avemu un prublema quì
I feel sad because she left you	Mi sentu tristu perchè ella ti lasciava
A shock of sadness immediately struck him	Un colpu di tristezza subitu l’hà colpi
I knew right away that I would go there	Sapiu subitu chì andarii quì
He was unprepared for the look on her face	Ùn era micca preparatu per l'aspettu di a so faccia
She initially considered an abortion	Ella inizialmente cunsidereghja un abortu
I looked too much and thought too much about things	Esaminò troppu è pensu troppu à e cose
She was very determined about that	Era assai determinata annantu à questu
Even in that championship season	Ancu in quella stagione di campionatu
I couldn’t stop feeling guilty	Ùn pudia piantà di sentu culpèvule
I could feel her going after that comment	Puderia sentu ch'ella andava dopu à quellu cumentu
I couldn’t believe how ugly he was	Ùn pudia micca crede quantu era bruttu
I wasn’t the only one crying	Ùn era micca u solu chì pienghje
I was standing there wondering what happened	Mi stava quì à dumandassi ciò chì hè accadutu
I will make arrangements and leave immediately	Faraghju arrangiamenti è andaraghju subitu
The hurricane cut off power to wind and pressure instruments	L'uraganu hà tagliatu u putere à i strumenti di ventu è di pressione
I didn’t mean that the way it sounded	Ùn vulia micca dì chì a manera chì sonava
I'll tell you soon	A li dicu prestu
I just wondered and then my stomach rumbled loudly	Mi dumandava solu è tandu u mo stomacu rughjò forte
I was happy but not particularly surprised	Eru cuntentu ma micca soprattuttu sorpresu
I didn’t have to pay for the exam itself	Ùn aghju micca avutu à pagà per l'esame stessu
I did everything in excess	Aghju fattu tuttu in eccessu
I haven't seen him much lately	Ùn l'aghju micca vistu assai ultimamente
I broke down and cried	I rumpiu è pienghje
It also offers education in business subjects	Offria ancu educazione in sughjetti cummerciale
Eighteen have been installed	Diciottu sò stati stallati
I was too sorry to say anything	Eru troppu scusatu per dì qualcosa
A serious misfortune befell the village	Una grave disgrazia hè accaduta à u paese
I’ve seen him perform too many times	L'aghju vistu eseguisce troppu volte
I may be more useful in prison than out	Puderaghju esse più utile in prigiò chè fora
I went to see him, and a friendship was born	Sò andatu à vedelu, è hè nata una amicizia
I think it’s best to do this right away	Pensu chì hè megliu fà questu subitu
I think we lost you	Pensu chì t'avemu persu
I looked at the victim once more	Aghju guardatu à a vittima una volta di più
A rare case of character development taking center stage	Un casu raru di sviluppu di caratteru chì piglia u centru
I feel like the space around them is changing even more	Sentu chì u spaziu intornu à elli cambia ancu di più
I had stopped my journey home	Aviu firmatu u mo viaghju in casa
I was thrown halfway on the side of the car	Eru ghjittatu a mità nantu à u latu di u carru
I needed to do more research and meet more people	Aviu bisognu di fà più ricerche è scuntrà più persone
A radio played country music	Una radiu hà ghjucatu musica di paese
I like working in the kitchen	Mi piace à travaglià in cucina
I realized there would be no chance	Aghju capitu chì ùn ci saria micca chance
Put your fingers here	Infilu e dita quì
Such a people can never disappear	Un populu cusì ùn pò mai sparisce
A large crowd had gathered	Una folla tamanta si era riunita
I also started to feel a cold	Aghju ancu cuminciatu à sente un friddu
It wasn’t even fully functional	Ùn era ancu cumplettamente funziunale
A stream of air flowed from his mouth	Un flussu d'aria sbulicò da a so bocca
Bacteria can also spread through the bloodstream	I batteri ponu sparghje ancu per via di u sangue
I can cook this time	Puderaghju coccu sta volta
I think they were used to this kind of thing	Pensu chì eranu abituati à stu tipu di cose
I wonder if you would have sold more wings	Dubitu s'è tù avissi vindutu di più ale
A lot of things happen	Assai cose succede
I panicked and started crying	Sò andatu in panicu è cuminciatu à pienghje
I took my position and waited	Aghju pigliatu a mo pusizioni è aspittatu
I thanked him for leaving me	L'aghju ringraziatu cum'ellu m'hà lasciatu
I had never seen a robot like this before	Ùn avia mai vistu un robot cusì prima
I didn't want her to shoot me at that moment	Ùn vulia micca ch'ella li sparassi in questu momentu
I think maybe his grandfather	Pensu forse u so missiavu
The shots open and the afternoon sunlight breaks	I tiru aperti è a luce di u sole di u dopu meziornu sbocca
I will share the details in private message	Partaraghju i dettagli in missaghju privatu
I like it when it happens	Mi piace quandu succede
I think you need sleep	Pensu chì avete bisognu di u sonnu
I confronted him, and he nodded encouragingly	L'aghju affruntatu, è m'hà fattu un cennu incuragisce
I will make a covenant of peace with them	Faraghju un pattu di pace cun elli
I have never compared it to any other library	Ùn aghju mai paragunatu cù qualsiasi altra biblioteca
I hit a few more keys and a few more	Aghju culpitu uni pochi di tasti di più è uni pochi di più
I feel so empty and scared	Mi sentu cusì viotu è paura
I tried to wake him up but I couldn't	Aghju pruvatu à svegliarlu ma ùn pudia
He turned his back on me	Mi vultò per rivisione a mo parte posteriore
We are going to take a new administration	Avemu da piglià una nova amministrazione
He was released earlier in the season	Hè statu liberatu prima di a stagione
He was waiting for a party	Aspittava una festa
I can't spend another night like last night	Ùn possu passà una altra notte cum'è a notte passata
I like being so tall around you	Mi piace esse cusì altu intornu à voi
I jumped through the ten feet that separated us	Mi lanciai à traversu i deci piedi chì ci separavanu
Like a skull with legs	Cum'è un craniu cù gammi
I had seen better trees on our way here	Aviu vistu arburi più boni nantu à a nostra strada quì
I'm all set	Aghju tuttu stallatu
I'll help you though	Ti aiuteraghju però
I think the boys are gone	Pensu chì i picciotti vanu
I didn’t give up, I just lifted my weight and pulled	Ùn aghju micca lasciatu, aghju ghjustu u mo pesu è tiratu
I have already purchased a replacement for you	Aviu digià acquistatu un sustitutu per voi
I refused to accept	Aghju ricusatu di accettà
I pressed my hand against the back of his neck	Aghju pressu a mo manu contr'à u spinu di u so collu
I spent time thinking about it	Aghju passatu u tempu in pensamentu
I designed printed circuits	Aghju cuncepitu circuiti stampati
An oscillating bridge crosses the room	Un ponte oscillante attraversa a camera
I would love to have a baby girl	Mi piacerebbe avè una zitella
I never knew who they were	Ùn aghju mai saputu quale eranu
I am honored to have you here	Sò onoratu d'avè voi quì
I wasn’t expecting traffic	Ùn m'aspittava micca trafficu
It seemed to fall apart forever	Mi paria di cascà per sempre
I took a deep breath and ventured further afield	Aghju pigliatu un respiru prufondu è mi sò avventuratu più in là
I closed the door behind me and hurried off	Aghju chjusu a porta daretu à mè è mi sò fretta
I was all ears, but everyone else seemed bored	Eru tutte l'arechje, ma tutti l'altri parevanu annoiati
It is mainly active at night	Hè principalmente attivu durante a notte
I know her well enough to be able to	A cunnoscu abbastanza bè per pudè
I called this meeting for help	Aghju chjamatu sta riunione per dumandà aiutu
I got rid of it quickly	L'aghju cacciatu rapidamente
I just did it to share with people	Aghju fattu solu per sparte cù a ghjente
I feel like he made me out of two hundred	Sentu ch'ellu m'hà fattu fora di dui centu
I wasn’t expecting this storm, though	Ùn m'aspittava micca sta tempesta, però
I look forward to that call	Aspettu quella chjama
I disagree with them	Ùn sò d'accordu cun elli
I have the greatest admiration	Aghju a più grande admirazione
I only have a few jobs to finish here first	Aghju solu qualchì travagliu per finisce quì prima
I heard my mom’s car, and he too	Aghju intesu a vittura di a mo mamma, è ancu ellu
I don’t recognize anyone	Ùn ricunnoscu nimu
It was not necessary to write a favorable review	Ùn era micca necessariu di scrive una recensione favurevule
I worked with swords, knives, and throwing stars	Aghju travagliatu cù spade, culteddi, è lanciate stelle
I want you to experience what my son did	Vogliu chì vi sperienze ciò chì u mo figliolu hà fattu
I can't hang up the phone	Ùn possu micca chjappà u telefunu
I turned into an eagle and not a little	Mi trasformu in un acula è micca un pocu
I had him on the conference committee	L'aghju avutu in u cumitatu di cunferenza
I took off my clothes and took another shower	Aghju toltu u vestitu è ​​aghju pigliatu un'altra doccia
My throat is rough	Mi sgrossa a gola dura
I hope I can reason with people	Spergu di pudè ragiunà cù a ghjente
I'll have some references if I need to	Aghju parechje referenze se ne necessariu
I sighed and read the first essay	Aghju suspiratu è leghje u primu essai
A small change in ownership has not changed anything	Un picculu cambiamentu in a pruprietà ùn hà cambiatu nunda
He sought revenge, not salvation	Cercava a vendetta, micca una salvezza
I refer to this as pure love	Mi riferite à questu cum'è amore puru
I think they were renting and they saw an opportunity	Pensu chì eranu in affittu è anu vistu una opportunità
D had been here for a while	D era statu quì per un tempu
I said fear, pain and bleeding	Aghju dettu u timore, u dulore è u sanguinamentu
I feel as if it happened to me	Mi sentu cum'è s'ellu mi era accadutu
I started to feel sorry for having made roses	Emu cuminciatu à dispiace di avè fattu rosi
A long time ago, he was also scared	Un bellu tempu fà, si sentia ancu paura
They are no longer important	Ùn sò più impurtante
I cast a real spell on him	Aghju fattu un incantesimu di verità nantu à ellu
I consider it a wonderful book	U cunsideru un libru maravigghiusu
I really like the voices in my head	Mi piace assai e voci in a mo testa
I couldn’t believe those three were dead	Ùn pudia micca crede chì quelli trè eranu morti
I think that’s about it	Pensu chì circa copre
I couldn't stand the suspense	Ùn pudia micca suppurtà u suspense
I didn't find anything	Ùn aghju trovu nunda
The fight will be different from the one in the west	A lotta serà sfarente da quella in u punente
I want to feel your kiss against my lips	Vogliu sentu u to basgiu contr'à e mo labbra
I can read the same book over and over again	Puderaghju leghje u listessu libru una volta è più
I was going out to party	Esceria à fà festa
Notice that the houses are changing into brick buildings again	Fighjulu chì e case cambianu in edifici di mattoni di novu
A pit with dead things in it	Una fossa cù e cose morte in questu
I might have noticed it earlier	Puderia avè avvistatu prima
I need to talk to her about something	Aghju bisognu di parlà cun ella di qualcosa
I won't be going to school tomorrow	Ùn andaraghju à a scola dumane
So cutting was very essential for that	Allora u tagliu era assai essenziale per quessa
A woman can even be dressed that way	Una donna pò ancu esse vistutu cusì
I couldn’t find you after graduation	Ùn ti pudia truvà dopu a graduazione
I wanted to be able to go often	Vuliu pudè andà à spessu
The work was completed in an hour	U travagliu hè statu finitu in una ora
I will always respond to you within minutes	Aghju sempre rispostu à voi in pochi minuti
I can use this to my advantage	Puderaghju aduprà questu à u mo vantaghju
I'll tell you what he said	Vi dicu ciò ch'ellu dicia
I have not been associated with care	Ùn sò micca statu assuciatu per cura
I played a dollar chip and won	Aghju ghjucatu un chip di dollaru è vinciu
I didn’t see that part of the country	Ùn aghju micca vistu quella parte di u paese
They were impressed by what they saw and experienced	Sò stati impressiunati da ciò chì anu vistu è sperimentatu
I wanted a little bit for my shade garden	Aghju vulsutu un pocu per u mo giardinu ombra
It will be bigger	Serà maiò
A pound of my flesh probably wouldn’t be enough	Una libbra di a mo carne probabilmente ùn saria micca abbastanza
I was so tall	Eru cusì altu
We knew they would all leave us alone	Sapemu chì ci lasciarianu tutti sparte
I started to walk	Aghju cuminciatu à marchjà
The lowest level was the main platform	U livellu più bassu era a piattaforma principale
I couldn’t tell the cup	Ùn pudia micca distingue a tazza
I couldn’t take that chance	Ùn pudia micca piglià quella chance
I just wanted you to be sure	Vuliu solu chì tù sia sicuru
I didn’t want to be seen with my dad	Ùn vulia micca esse vistu cù u mo babbu
I have a hard time sleeping at home	Mi hè difficiule di dorme in casa
The song was covered by artists	A canzone hè stata coperta da artisti
I feel so happy and happy	Mi sentu tantu felice è felice
Feel what they feel	Sentu ciò chì sentenu
I built it just like really crazy big buildings	Custruiu solu cum'è grandi edifici veramente pazzi
I can't be that person	Ùn possu micca esse quella persona
I pity the man who will marry you	Mi pietà l'omu chì vi maritarà
I took a step out of the way of the beam	Aghju fattu un passu fora di a strada di u fasciu
I want to prepare my order	Vogliu preparà u mo ordine
I told him to go to hell that day	L'aghju dettu di andà in l'infernu quellu ghjornu
I shrugged	Aghju lampatu a mo spalla
The characters weigh and move correctly	I caratteri anu pesu è si movenu currettamente
A look of fear immediately crossed his face	Un sguardu di paura attraversò subitu u so visu
Of course, I will get more in the future	Di sicuru, riceveraghju più in u futuru
I can't see a single weed	Ùn possu vede una sola erbaccia
A copy of the license is available here	Una copia di a licenza hè dispunibule quì
A soldier his honor	Un suldatu u so onore
I want to tell him he did well	Vogliu dì à ellu chì hà fattu bè
I mean, like he did	Vogliu dì, cumu hà fattu
A man had to drink to survive	Un omu avia da beie per campà
I nodded sympathetically	Aghju annuitu in simpatia
I had no way of contacting anyone	Ùn aghju avutu manera di cuntattà nimu
I wanted you back on track	Ti vulia torna in u peghju modu
Like a proper pop singer	Cum'è un cantante pop propiu
I think it would be better to stay permanently	Pensu chì saria megliu stà in permanenza
I work only to work	U travagliu solu per travaglià
I feel like an empty shell from my old self	Mi sentu cum'è una cunchiglia viota di u mo anticu
I hope this continues	Spergu chì questu cuntinueghja
I ignored the camera	Aghju ignoratu a camera
I nodded with another roll of my eyes	Aghju datu cù un altru rotulu d'ochji
I pretended she was a hen	Aghju fattu finta ch'ella era una gallina
A bus came around the corner	Un autobus hè ghjuntu à l'angulu
I've never been this way	Ùn aghju mai statu cusì
A little rain won’t hurt much	Un pocu di pioggia ùn farà micca assai male
I couldn't meet his eyes	Ùn pudia scuntrà i so ochji
I told him where you were	Li aghju dettu induve eri
I’ve never had such good sex, ever	Ùn aghju mai avutu sessu cusì bonu, mai
I tried to wake up	Aghju pruvatu à svegliate
I really hated it when he did this	Aghju veramente odiatu quandu hà fattu questu
I would love to save it	Mi piacerebbe salvallu
There is a police station in the city	Ci hè una stazione di polizia in a cità
I had a feeling, though, that someone was watching me	Aghju avutu u sensu, però, chì qualchissia mi fighjulava
I came here today to look for new articles	Sò venutu quì oghje à circà novi articuli
A low point that no one could see coming	Un puntu bassu chì nimu pudia vede vene
I'll make it happen	Faraghju accade
I thought I heard it, but it didn’t go away	Pensu chì l'hà sentitu, ma ùn hà micca alluntanatu
I was going big	Eru andatu in grande
I feel more unhappy that no one wants me around	Mi sentu più disgraziatu chì nimu mi vole intornu
I remember his precise words	Mi ricordu di e so parolle precise
A man is a golden impossibility	Un omu hè una impossibilità d'oru
He followed the vein, making an underground cavern	Segu a vena, fendu una caverna sotterranea
I thought I might try to get in and kill myself	Pensu chì puderia pruvà à entre per tumbà mi
I could sit up and down my legs	I pudia sentu su è falà e mio gammi
I want to give it to someone	Vogliu rigalu à qualchissia
I used charms and quality materials	Aghju utilizatu charms è materiali di qualità
I could not find any cause for this exception	Ùn aghju pussutu truvà nisuna causa per questa eccezzioni
I think she was so old that they would grow up	Pensu ch'ella era cusì vechja ch'elli seranu cresciuti
I bite my lip to make no sound	Mi muzzicu a labbra per ùn fà un sonu
I did what every woman would do in my situation	Aghju fattu ciò chì ogni donna faria in a mo situazione
He must also be dead	Deve esse ancu mortu
I understand what he would do	Capiscu ciò ch'ellu faria
I was a helpless employee in a cramped house	Eru un dipendente impotente in una casa stretta
A little red smoke spread through the air	Un pocu di fumu rossu si sparse in l'aria
A fresh wing union that has old bay-winged wings	Una unione d'ala fresca chì hà vechji ali cotti di baia
I never thought he was under me	Ùn aghju mai pensatu chì era sottu à mè
I believe he was robbed by one of the servants	Credu chì hè statu arrubatu da unu di i servitori
I’m caught in the middle	Sò pigliatu à mezu
I had to escape, I had to be free	Aviu avutu à scappà, avia da esse liberu
I saw so many people on that mountain	Aghju vistu tante persone nantu à quella muntagna
I tried to appreciate that story	Aghju pruvatu à apprezzà quella storia
I'm not sure what to say	Ùn aghju micca osatu di dìllu
I didn’t even ask for these	Ùn aghju mancu dumandatu questi
I went here three years ago	Sò andatu quì trè anni fà
I must find and save my kingdom	Aghju da truvà è salvà u mo regnu
We tend to be impatient and we both know that	Tendemu à esse impaciente è l'avemu sapemu tramindui
I accepted animals and trees easily	Aviu accettatu l'animali è l'arburi facilmente
I can’t wait for this cold to go away	Ùn possu aspittà chì stu friddu sparisca
I thought that might help	Pensu chì puderia aiutà
I didn’t even have a coffee	Ùn aghju avutu ancu un caffè
Start composing a text message	Cumincià à cumpone un missaghju di testu
I didn’t know where all this was coming from	Ùn sapia da induve vene tuttu questu
No fire was opened on our side	Nisun focu hè statu apertu da u nostru latu
I shouldn’t be so stupid	Ùn duveria micca esse cusì stupidu
I was one of the oldest here	Eru unu di i più antichi quì
I hope everyone feels the same	Spergu chì tutti sentenu u listessu
I answered yes and heard	Aghju rispostu sì è intesu
I know he’s the kid	Sò chì hè u zitellu
I'll talk a few minutes today	Parlaraghju uni pochi di minuti oghje
I have a similar style of music	Aghju un stile simile di musica
I couldn’t be much older than seven	Ùn puderia micca esse assai più vechja di sette
I know she’s here	Sò chì ella hè quì
I can't even begin to think about watching you die	Ùn possu mancu principià à pensà à vede ti more
I’ve been using it all for the last few months	Aviu usatu tuttu durante l'ultimi mesi
I know this has not been easy for you	Sò chì questu ùn hè micca statu faciule per voi
I need to ask some questions about your aunt	Aghju bisognu di fà alcune dumande nantu à a to zia
He stretches me to the ground	Mi stende per mettela in terra
He assured her that he understood	Il lui a assuré qu'il avait compris
A passenger can make free local calls over the phone	Un passageru pò fà chjamate lucali gratuiti per u telefunu
I watched as they pulled out of the lot	I seguitu cumu si tiranu fora di u lottu
I’m not one of those things	Ùn sò nimu di queste cose
I want students to feel comfortable making mistakes	Vogliu chì i studienti si sentenu còmode di fà sbagli
I have never lived in the house with my family	Ùn aghju mai campatu in a casa cù a famiglia
I died sick the next day	Eru mortu malatu u ghjornu dopu
I studied his profile	Aghju studiatu u so prufilu
I think a lot of people are all wrong	Credu chì parechje persone anu tuttu sbagliatu
They should probably go back to the lawyer	Probabilmente li deveru turnà à l'avucatu
I opened the file for you	Aghju apertu u schedariu per voi
These are called writing systems	Quessi sò chjamati sistemi di scrittura
I spent the whole day in bed	Aghju passatu tuttu u ghjornu in u lettu
I helped her take off her clothes	L'aghju aiutatu à caccià i so vestiti
I feel like a punishment	Mi sentu cum'è una punizione
I can’t let it fall into the wrong hands	Ùn possu micca lascià cascà in e mani sbagliate
A man came to stand between them	Un omu ghjunse à stà trà elli
A very exclusive guest list indeed	Una lista d'invitati assai esclusiva veramente
I know how that should make you feel	Sò cumu chì duverebbe fà ti senti
A scientist, for example, how can	Un scientist, per esempiu, cumu pò
I think you read the bloody newspapers	Pensu chì avete lettu i ghjurnali sanguinari
I told you what I wanted to hear	Ti dicu ciò chì vulia sente
I really wanted him to be a part of this	Vuliu veramente chì sia una parte di questu
An audition, so to speak	Una audizione, per cusì dì
I couldn't help but say something meaningful	Ùn pudia risicà di dì qualcosa di significatu
I will be able to join him after six months	Puderaghju unisce à ellu dopu à sei mesi
It was a hotel, then	Un hotel era, allora
I am completely sorry to have fallen here	Mi dispiace cumplettamente di esse falatu quì
I want to know who she is	Vogliu sapè quale ella hè
I can't help it if you don't let me	Ùn possu micca aiutà s'ellu ùn mi lasciate micca
I'll give you something	Vi daraghju qualcosa
I can't turn that off	Ùn possu micca spegne quellu
Try to stay with him	Pruvate di stà cun ellu
I just need time for myself	Aghju solu bisognu di tempu per mè stessu
I expect it to move, but it’s not	Aspettu ch'ellu si move, ma ùn hè micca
I have many friends in politics	Aghju assai amichi in pulitica
I never spent a whole night with a man	Ùn aghju mai passatu una notte intera cun un omu
I will start buying milk for you	Aghju da cumincià à cumprà latte per voi
Don't kill a dog or cat	Ùn ammazzassi micca un cane o un gattu
I always decided to wait for her	Aghju sempre decisu di aspittà per ella
I was not given any details	Ùn mi sò datu micca dettagli
The attack was not sufficiently organized and failed	L'attaccu ùn era micca abbastanza organizatu è hà fiascatu
The plane was repeatedly called by the radio	L'aviò hè statu chjamatu ripetutamente da a radiu
A very intelligent criminal	Un criminale assai intelligente
I just want him to admit it	Vogliu solu chì ellu ammette
I need to stay here for now	Aghju bisognu di stà quì per avà
I'm disgusted with myself	Sò disgustatu di mè stessu
An out-of-sight meeting suggested privacy	Una riunione tenuta fora di vista suggerì a privacy
I also said a lot of other things	Aghju dettu ancu assai altre cose
I immediately reported it to the professor	L'aghju signalatu immediatamente à u prufessore
I have your latest with me	Aghju u vostru più recente cun mè
I don’t have a toothbrush on me	Ùn aghju micca una spazzola di denti nantu à mè
I understand the feeling too well	Aghju capitu u sintimu troppu bè
I didn't know anyone saw me	Ùn sapia chì nimu m'hà vistu
A contest for the human soul begins	Un cuncorsu per l'ànima umana principia
I want to know every deep and dark secret of all	Vogliu sapè ogni sicretu prufondu è scuru di tutti
I can hear things on his walls	Puderaghju sente e cose in i so mura
He then worked as a merchant for several years	Dopu hà travagliatu cum'è mercante per parechji anni
I know he is dying to win against us	Sò chì mori per vince contr'à noi
Decided that sleep is the best option	Decidiu chì u sonnu hè a megliu opzione
I can feel hungry and happy	Possu sentu fame è rallegra
I want to take the championship one more time	Vogliu purtà u campionatu una volta di più
I guess he didn’t like the way I looked	Pensu chì ùn li piacia micca u mo aspettu
I feel the walls building between us	Sentu chì i muri custruivanu trà noi
I took a step back as the others advanced	Aghju fattu un passu in daretu mentre l'altri avanzavanu
I was his teammate for over a year	Eru u so cumpagnu di l'equipaggiu per più di un annu
Females never ride males	E femine ùn muntanu mai i masci
Maybe others would like to sing too	Forse ancu altri li piacerebbe cantà
We know that this relationship was not forced on anyone	Sapemu chì sta rilazioni ùn era micca forzata à nimu
He could not understand his reasoning	Ùn pudia capisce u so ragiunamentu
A fitness cost is the opposite	Un costu di fitness hè u cuntrariu
I was full of happiness	Eru pienu di felicità
I am increasingly paying attention to their actions	Aghju sempre più attentu à e so azzioni
I asked him why he seemed worried	L'aghju dumandatu perchè ellu pareva preoccupatu
A nurse came from another room	Un'infermiera hè ghjunta da un'altra stanza
I had to know he was dead	Aviu avutu à sapè chì era mortu
I decided to take it with me	Aghju decisu di piglià cun mè
I love how you love me again	Mi piace cumu mi amate torna
I had to drive him out of my house	Aviu avutu à caccià ellu fora di a mo casa
I was crazy about this woman that she had me completely	Eru pazza di sta donna ch'ella m'avia cumplitamenti
I paid for it for the night	I pagau per a notte
I already have the answer	Sò digià a risposta
I don’t know him well before, but he’s friendly	Ùn u cunnosci micca bè prima, ma hè amichevule
I wonder if it’s a concern	Mi dumandu s'ellu hè una preoccupazione
I have no desire to see this, ever	Ùn aghju micca u desideriu di vede questu, mai
The rest of the road was gravel	U restu di a strada era ghiaia
I want to make sure there is no physical harm	Vogliu esse sicuru chì ùn ci hè micca dannu fisicu
I am the soul of this ship	Sò l'anima di sta nave
I prayed for it, but it didn't work out	Aghju pricatu per questu, è ùn hè micca successu
I reported a problem	Aghju signalatu un prublema
I need to make a change	Aghju bisognu di fà un cambiamentu
I opened my eyes to see a shadowy figure	Aghju apertu l'ochji per vede una figura ombra
They are absolutely false	Sò assolutamente falsi
I am really overwhelmed by this support	Sò veramente sopraffattu da stu sustegnu
I turned off the alarm	Spegnu l'alarma
Just walk up to the doors	Basta à andà finu à e porte
I was desperate to get fired	Eru disperatu per esse cacciatu
I know what a house is	Sò ciò chì hè una casa
I’m the last of my kind	Sò l'ultimu di u mo tipu
I nodded at his pocket	Aghju annuitu à a so tasca
I looked around and grabbed the landscape	Aghju guardatu intornu è aghju pigliatu u paisaghju
I couldn’t find it anywhere else as a consumer	Ùn pudia truvà micca in altre locu cum'è cunsumadore
I feel like a cousin to these people	Mi sentu cum'è un cuginu per queste persone
A soul is mortal and rises from the earth	Un'anima hè murtale è esce da a terra
I sent him to that house	L'aghju mandatu in quella casa
I said not a chance	L'aghju dettu micca una chance
I want to see some results soon	Vogliu vede qualchi risultati prestu
I mentioned the article	Aghju dettu di l'articulu
I feel at home right away	Mi sentu in casa subitu
It’s very well done	Hè assai bellu fattu
That time is what made the show work	Ddu tempu hè ciò chì hà fattu u funziunamentu di u spettaculu
A little extra attention will never hurt anyone	Un pocu d'attenzione extra ùn ferisce mai nimu
I looked overboard at the ship	Aghju guardatu sopra u bordu di a nave
I took her hand and kissed her	Aghju pigliatu a so manu è basgiò
One month is the limit	Un mese hè u limitu
We can be complete only when we work together	Pudemu esse cumpletu solu quandu avemu travagliatu inseme
I looked at him without saying anything	L'aghju guardatu senza dì nunda
I have never been able to afford one	Ùn aghju mai pussutu permette unu
But we made it happen	Ma l'avemu fattu fà
Soon, people began to turn around	Pocu à tempu, a ghjente hà cuminciatu à vultà in daretu
I stretch and stroke my hair	Mi stendu è mi accarezza i capelli
I think it’s in contrast to becoming an adult	Pensu chì hè in cuntrastu cù diventà adultu
I just want to do my job	Vogliu solu fà u mo travagliu
I put on my clothes	Mi misi in i mo vestiti
I tremble and wrap my arms around myself	I tremulu è avvolge e braccia intornu à mè stessu
I could play a part in his joke	Puderaghju ghjucà una parte in u so scherzu
He could plant things before he could take a life	Puderia piantà e cose prima di piglià una vita
I was completely happy	Eru cumplettamente felice
I forgot the horse and killed the dog	Aghju scurdatu u cavallu è tombu u cane
I tried to do it right	Aghju pruvatu à fà bè
I had never seen one before	Ùn avia mai vistu una prima
A little lean for its taste	Un pocu magre per u so gustu
I know you hear these things somewhere	Sò chì senti queste cose in qualchì locu
A young and handsome duke	Un duca ghjovanu è bellu
It just seems different to me	Mi pare solu diversu
I knew what he was saying was going wrong	Sapia chì dilla chì andava male
I forgot about how it felt to hunt with him	Aghju scurdatu di ciò chì si sentia di caccia cun ellu
I am one of those who testify to that	Sò unu di quelli chì tistimunianu di quessa
I couldn't tell them	Ùn li pudia micca fà sapè
I waited to see the finished movie	Aghju aspettatu di vede u filmu finitu
I was suddenly tired and had to go up	Eru di colpu stancu è duvia cullà
I can go to college	Puderaghju andà à l'università
I started to press backwards	Aghju cuminciatu à pressà in daretu
Serve clearly cooked potatoes with it	Servite patate chjaramente cotte cun ella
I looked at my watch	Aghju guardatu u mo orologio
I am ready to obey you	Sò prontu à ubbidì à voi
I won’t try a scene	Ùn pruvucaraghju micca una scena
I stopped, she stopped	Aghju firmatu, ella si firmò
I agree with your way of thinking	Sò d'accordu cù u vostru modu di pensà
A lively, wild, warrior princess	Una principessa vivace, salvatica, guerriera
I have a professional responsibility to deal with it	Aghju una rispunsabilità prufessiunale per trattà
I had never seen so much snow before	Ùn avia mai vistu tanta neve prima
I noticed, though, that you still have a head	Aghju nutatu, però, chì avete sempre un capu
I was creative, where she was practical	Eru creativa, induve ella era pratica
I can see a productive future of my own now	Puderaghju vede un futuru produtivu di u mo propiu avà
I passed the contract	Aghju passatu u cuntrattu
I never expected to cry	Ùn aghju mai aspittatu di pienghje
I had practically dragged him out to the car	Aviu avutu praticamente trascinallu fora à a vittura
I lie down, my heart pounding in my throat	Mi ghjacciu, u mo core mi salta in gola
I have provided the wisdom of life from beyond	Aghju furnitu a saviezza di a vita da l'oltre
I was confused and often confused	Eru cunfusu è spessu cunfusu
I nodded a little	Aghju fattu un picculu cennu
Count to ten, then look up at the dash	Cuntu finu à deci, poi sguardu sopra à u trattino
I have failed to protect my brother in the past	Aghju fiascatu à prutege u mo fratellu in u passatu
The camera fired	A camera sparava
I asked him if he liked it	L'aghju dumandatu s'ellu li piacia
I can do it most of the time	Possu fà a maiò parte di u tempu
I would never have told you	Ùn vi avissi mai avutu cuntatu
I killed a man by lying to me	Aghju uccisu un omu per menti à mè
I saw a sign for a train station	Aghju vistu un signu per una stazione di trenu
I wanted him to do things better	Vuliu ch'ellu facia e cose megliu
I didn't know the answer to him	Ùn sapia micca risponde à ellu
I don't want you to see me like that	Ùn vogliu micca chì mi vedi cusì
One day, no problems	Un ghjornu, senza prublemi
A cause and effect relationship has not been established	Una relazione di causa è effettu ùn hè micca stata stabilita
His relationship with his family was generally close	A so rilazioni cù a so famiglia era generalmente stretta
I lay down on the side of the bed	Aghju lampatu nantu à u latu di u lettu
I loved every second of our time together now	Aghju amatu ogni secondu di u nostru tempu inseme avà
I went to see it	Sò andatu per vede
I want to close at seven	Vogliu chjude à sette
I didn't keep it on purpose	Ùn ti l'aghju micca tenutu apposta
I will formally woo you	Vi corteggiaraghju formalmente
I like my privacy	Mi piace a mo privacy
I didn’t know if he should hit me or what	Ùn sapia micca s'ellu duverebbe chjappà o chì
I worked as an innovation coach	Aghju travagliatu cum'è coach d'innuvazione
I appreciate your enthusiasm	Aghju apprezzatu u vostru entusiasmu
I just feel really bad for him	Aghju solu un sentu veramente cattivu per ellu
I think he’s a good man	Pensu chì hè un omu bonu
I turned to look at her	Mi vultò per fighjà ella
I can see the pain on his face	Possu vede u dulore in a so faccia
I explained my situation and asked him to come back	Aghju spiegatu a mo situazione è li dumandò di vultà
I stopped when the dark shadow passed	Aghju firmatu quandu l'ombra scura passava
I also missed a call before	Aghju mancatu ancu una chjama prima
He pulled out his bust with a sense of disgust	Tirò fora u bustu cun un sensu di disgustu
I haven’t been behaving very well lately	Ùn aghju micca cumportatu assai bè ultimamente
I will join you as a replacement	Mi unisceraghju cum'è un sustitutu
A scientific phenomenon, yes, but still scientific	Un fenomenu scientificu, sì, ma sempre scientificu
I tremble at the memories	Mi tremu à i ricordi
I have made no progress in reporting	Ùn aghju avutu micca prugressu per rapportà
A boy he had just met	Un picciottu ch'ellu avia appena cunnisciutu
Please let him out	Pregu ch'ellu faci fora
I responded to this by giving my finger	Aghju rispostu à questu dendu u dettu
He was hoping for a change	Sperava un cambiamentu
I wonder if they really had champagne in those	Mi dumandu s'ellu avianu veramente champagne in quelli
Don’t consider me a miss	Ùn mi cunsiderà micca missu
I can't talk to you right now	Ùn possu micca parlà cun voi avà
A poem that could be a course in itself	Un puema chì puderia esse un cursu à sè stessu
I still feel a great sense of ownership	Mi sentu sempre un grande sensu di pruprietà
More research is needed	Hè necessariu più ricerca
I was standing on the rock trying to get closer	Mi stava nantu à a roccia pruvendu à vultà più vicinu
I enjoy meeting new people	Mi piace à scuntrà novi persone
I never lacked the ability to do things	Ùn mi mancava mai a capacità di fà e cose
Open the garage door and pull out the truck	Apertu a porta di u garage è fate u camionu
I had to walk a few feet before the final approach	Aviu avutu à marchjà parechji pedi prima di l'approcciu finali
I looked around, nobody	Aghju guardatu intornu, nimu
But it just isn’t that much fun	Ma solu ùn hè micca cusì divertente
I like this kind of thing	Mi piace stu tipu di cose
I wanted to thank him again for his kindness	Vuliu ringraziallu di novu per a so gentilezza
I feel connected to something sweet, probably her stomach	Mi sentu cunnessu cù qualcosa di dolce, probabilmente u so stomacu
I know they were getting calls	Sò chì stavanu ricevendu chjama
I shrugged	Aghju alzatu e spalle
I couldn’t help but put it behind my ear	Ùn aghju pussutu impedisce di mettela daretu à l'arechja
I was prepared to let him keep us apart	Eru statu preparatu à lascià ch'ellu ci tene à parte
Personally I didn’t expect much progress	Personalmente ùn m'aspittava micca assai prugressu
He went and went between them	Andava è andava trà elli
I like being friends	Mi piace esse amici
I tried to help	Aghju pruvatu à aiutà
I kicked it out yesterday and tried to straighten it out	L'aghju cacciatu ieri è pruvatu à dirittallu
I’m done again with my life	Aghju fattu torna cù a mo vita
I knew I would when I could	Sapia ch'ellu avissi da quandu puderia
I was damn tired of his spoiled ass attitude	Eru dannamente stancu di a so attitudine spoiled ass
I feel his pure strength	Sentu a so forza pura
I think it’s stupid to do this	Pensu chì hè stupidu di fà questu
I really like these little pieces	Mi piace assai sti picculi pezzi
I doubt it ends there	Dubitu chì finisce quì
I have never met such a person until that moment	Ùn aghju mai scontru una tale persona finu à quellu mumentu
A company controlled by the workers	Una sucità cuntrullata da i travagliadori
I just moved here recently	Mi sò appena trasferitu quì pocu tempu fà
I pushed through the back door	Aghju spintu per a porta di daretu
I may have missed a trick here	Puderaghju avè mancatu un truccu quì
I take the drops as straight and regularly as possible	Aghju pigliatu e gocce cum'è diretta è regularmente
I can’t believe it’s still in print	Ùn possu micca crede chì hè sempre in stampa
Males typically have larger territories than females	I masci anu tipicamenti territorii più grandi cà e femine
I looked at him and shrugged	Aghju fighjatu à ellu è si strinse e spalle
Work hard and dream big	U travagliu dura è sognu in grande
I can do a lot better	Puderaghju assai megliu
I hit a few and they seemed to have	Aghju culpitu uni pochi è parevanu avè
I promise you will behave	Vi prumettu chì si cumportate
I'm sorry for them jealous	Mi dispiace per esse gelosa
They advised him to make peace	Anu cunsigliatu di fà a pace
A relationship is romantic when the people involved say it is	Una relazione hè romantica quandu e persone implicate dicenu chì hè
A description of my feelings	Una descrizzione di i mo sentimenti
Nobody wanted to know	Nimu vulia sapè
I guess he’s disappointed in me	Immaginu ch'ellu hè disappuntu da mè
I wanted to hold on until the thought went away	Aghju vulsutu chjappà finu à chì u pensamentu si n'andò
I can't go on anymore	Ùn possu più andà
I enjoy listening and watching	Mi piace à sente è osservà
I left the building and got in my car	Aghju lasciatu l'edificiu è aghju in a mo vittura
I need a rest period first, though	Aghju bisognu di un periodu di riposu prima, però
I took that class in the fall	Aghju pigliatu quella classe in u vaghjimu
I have nothing to do	Ùn aghju nunda à fà
Eight percent of students qualify for special education	Ottu per centu di i studienti qualificanu per l'educazione speciale
I don’t even have a rolling eye	Ùn aghju mancu un ochju rotulu
I longed for adventure	Aghju bramosu l'avventura
Literature has taught me more	A literatura m'hà amparatu di più
I can deal with man	Puderaghju trattà cù l'omu
I rested my feet on the floor	Aghju ripusatu i mo pedi nantu à u pianu
I watch them all, without being asked anything	Osservu tutti, senza chì nunda mi sia dumandatu
I just like to wear hats, I always have them, always	Mi piace solu portà i cappelli, sempre l'aghju, sempre
I didn't even know where to start	Ùn sapia mancu da induve principià
Some parts are allowed to flood in the winter	Certi parti sò permessi di inundazioni in l'invernu
A good way to start a new growing season	Un bonu modu per inizià una nova stagione di crescita
I saw an old woman asking for youth	Aghju vistu una vechja chì dumandava a ghjuventù
I waited until all the roads were clear	Aghju aspittatu finu à chì tutte e strade sò state sbulicate
Alice falls asleep and dreams	Alice s'addormenta è sogna
I read a little yesterday	Aghju lettu un pocu di ieri
I really like the game	Mi piace assai u ghjocu
I left the knives to drive home	Aghju lasciatu i culteddi di scaccià in casa
I know you have a heart	Sò chì avete un core
He’s better accustomed to that	Hè megliu abituatu à questu
I will not accept anything more	Ùn accetteraghju nunda di più
I was reserved for her	Eru riservatu per ella
It was built in two stages	Hè statu custruitu in dui tappe
I myself sleep when you get home	Eiu stessu dorme quand'è tù ghjunghji in casa
I was married for four years	Eru maritatu per quattru anni
Try not to think about it here	Pruvate micca di pensà quì
He could not speak or understand foreign languages	Ùn pudia micca parlà o capiscenu lingue straniere
I knew it was expensive	Sapia chì era caru
I just need to keep warm	Solu bisognu di mantene caldu
I have much more to say	Aghju assai più da dì
I came and turned it off	Aghju ghjuntu è l'aghju spentu
I think there’s really so much to know	Pensu chì ùn ci hè veramente tantu da sapè
I know this is the best for me	Sò chì questu hè u megliu per mè
A new land with new people	Una nova terra cù nova ghjente
I opened my heart to the unexpected	Aghju apertu u mo core à l'inaspettatu
I was lying on his chest staring at the wall	Eru chjinatu nantu à u so pettu fighjendu u muru
I failed to see how good you were to me	Aghju fiascatu à vede quantu eri bonu per mè
I set up the machine to feed the cats	Aghju stabilitu a macchina per alimentà i misgi
I will send guards to the water chamber	Mandaraghju guardiani à a camera d'acqua
I didn't delete it	Ùn l'aghju micca sguassatu
I worried and shrugged	Mi sò preoccupatu è scuzzulà e spalle
Time travels to the future	I tempu viaghjate à u futuru
I’m not as young as them	Ùn sò micca cusì ghjovanu cum'è elli
I looked around quickly, but the back garden was clear	Aghju guardatu intornu rapidamente, ma u giardinu di daretu era chjaru
I liked it here	Aghju piaciutu quì
I couldn't help but notice you	Ùn aghju pussutu aiutà ma nutà ti
I am prepared for almost any situation	Aghju preparatu per quasi ogni situazione
I put my head on his solid shoulder	Pozzu a mo testa nantu à a so spalla solida
That was the turning point	Chì era u puntu di svolta
A few hours of sleep might not hurt	Uni pochi d'ore di sonnu ùn puderanu micca male
I bent down softly and kissed her again	Mi chinai dolcemente è l'aghju baciata di novu
Edward did not repair it and it became ruined	Edward ùn hà micca riparatu è hè diventatu arruvinatu
I can see that, even at eight years old	Puderaghju vede chì, ancu à ottu anni
I had to find another way to satisfy this hunger	Aviu avutu à truvà un altru modu per suddisfà sta fame
I couldn’t help but wonder what might come next	Ùn pudia evità ciò chì puderia vene dopu
I want this bad like you	Vogliu questu male cum'è voi
I nodded at my silent response	Aghju fattu un cennu à a mo risposta silenziosa
I knew what I meant	Sapia ciò chì vulia dì
I couldn’t wait for the green and yellow cover	Ùn pudia aspittà per a tappa verde è gialla
I wanted to fill out a page	Vuliu riempie una pagina
Go out on the back porch and freeze	Esce nantu à u veranda posteriore è congelate
This collaboration has continued to this day	Sta cullaburazione hà cuntinuatu finu à oghje
Congress to withdraw this region from public auction	U Cungressu per ritirà sta regione da l'asta publica
I can’t thank you enough for that	Ùn possu micca ringrazià abbastanza per questu
A panic crossed him	Un panicu l'attraversò
I’m sure he’s also fully aware	Sò sicuru chì ellu hè ancu cumplettamente cuscente
A drink was essential	Una bevanda era essenziale
I didn’t plan on getting serious with anyone	Ùn aghju micca pensatu à diventà seriu cù nimu
I can’t blame him	Ùn possu micca culpisce cun ellu
I didn’t want to sing all night, anyway	Ùn vulia micca cantà tutta a notte, in ogni modu
I am guilty of being a simple woman	Sò culpèvule di esse una donna simplice
I looked out the door at the street	Aghju guardatu fora, da a porta, à a strada
I have never felt this peace	Ùn aghju mai sentitu sta pace
I’ve always thought this	Aghju sempre pensatu questu
I can never do that racing stuff, though	Ùn puderaghju mai fà quella roba di corsa, però
I have a conversation to give	Aghju una conversazione per dà
I won it and it was mine	L'aghju guadagnatu è era u mio
A different person came out of the bathroom	Sortu da u bagnu una persona diversa
I sat on my chair for the whole hour	Bordu di u mo sediu per tutta l'ora
Many characters are associated with crucial plot events	Parechji caratteri sò assuciati à avvenimenti cruciali di a trama
I had to give them the tools to succeed	Aviu avutu à dà li l'arnesi per riesce
He was no longer so sure	Ùn era più cusì sicuru
I left the curtain back	Aghju lasciatu a cortina torna
We were so in love and still are	Eramu assai innamurati è sò sempre
Watch the game	Fighjulu u ghjocu
A police captain dressed in uniform	Un capitanu di pulizzia vestitu in uniforme
A white runner waits behind him	Un corridore in biancu aspetta daretu
I am more than happy with your response	Sò più chè felice in a vostra risposta
I traveled to the northwest for no particular reason	Aghju viaghjatu à u nord-ovest, senza mutivu particulari
It reminded me too much of the present	Mi ricurdava troppu di u presente
I am pure in heart	Sò u puru di core
I knew he was feeling a little sorry for me	Sapia ch'ellu si sentia un pocu dispiaciutu per mè
I take another step forward	Facciu un altru passu avanti
I feel strong arms wrapped around my waist	Mi sentu braccia forti avvolgeru intornu à a mo vita
I can tell you the truth	Puderaghju dì a verità
I decided to remember him for the next time	Aghju decisu di ricurdà di ellu per a prossima volta
I feel like he prefers to be at home to do something else	Sentu ch'ellu preferisce esse in casa per fà qualcosa d'altru
I hope all goes well	Spergu chì tuttu va bè
I was bruised, and even it was painful	Eru brusgiatu, è ancu era doloroso
I didn’t want to tighten up like that	Ùn vulia micca stringhjevi cusì
I hope lunch time could be near	Spergu chì l'ora di pranzu puderia esse vicinu
I couldn't stop thinking about him	Ùn pudia piantà di pensà à ellu
I mean, sad he decided to kill her	Vogliu dì, tristu ch'ellu hà decisu di tumbà
Don’t get too close to them	Ùn mi avvicinassi micca troppu à elli
He did it only with his voice	A facia solu cù a so voce
I could see his door in the hallway	Puderaghju vede a so porta in u corridoiu
I approached the man	Aghju avvicinatu à l'omu
The release date was delayed after two weeks	A data di liberazione hè stata ritardata dopu duie settimane
I was in charge of my own destiny	Eru incaricatu di u mo propiu destinu
I looked around and found it on the floor	Aghju guardatu intornu è l'aghju trovu nantu à u pianu
A few threads that never received a follow-up	Uni pochi fili chì ùn anu mai ricevutu un seguitu
I will always respect and be inspired by this	Seraghju sempre rispettu è esse inspiratu da questu
I, too, will now retire	Anch'eo, avà, mi ritireraghju
I hate hearing about the sick	Odiu à sente di i malati
I noticed who the person is just to hear this	Aghju nutatu quale hè a persona solu per sente questu
I would love to learn more about you and your family	Mi piace à amparà di più nantu à voi è a vostra famiglia
I think that’s how I drink	Pensu chì hè cusì chì beie
Fruit and vegetable matter is also sometimes eaten	A materia di frutta è verdura hè ancu manghjata à volte
He needs to go talk to the manager	Deve andà à parlà cù u manager
A battle of epic proportions	Una battaglia di proporzioni epiche
I had to beat him to something	Aviu avutu à battelu à qualcosa
I couldn’t spend another minute with my rude friend	Ùn aghju pussutu stà un altru minutu cù u mo amicu rude
One picture does not understand everything about animals	Una sola stampa ùn capisce micca tuttu ciò chì riguarda l'animali
I wanted to be normal again	Vuliu esse normale di novu
I've never seen him like that	Ùn l'aghju mai vistu cusì
I run along the beach	Corro lungo la spiaggia
I served in that position for three years	Aghju servitu in quella pusizione per trè anni
Others have been more enthusiastic	L'altri sò stati più entusiastici
I would recommend this book to anyone	Avissi cunsigliatu stu libru à qualcunu
I have never been afraid of anything before	Ùn aghju mai avutu paura di nunda prima
I drank, but it didn’t help	Aghju bevutu, ma ùn hà micca aiutu
Two of his writings are particularly remarkable	Dui di i so scritti sò particularmente notevuli
A specialist on the floor	Un specialistu à u pianu
I’ve never been on a ship	Ùn sò mai statu nantu à una nave
A slender brown shape cascading to the ground	Una forma slender marrone cascata in terra
I knew my heart was set	Sapiu chì u mo core era stabilitu
I have to understand it for myself	Aghju da capisce per mè stessu
I knew I was shooting something	Sapia chì tirava qualcosa
Now he has bought a mortgage	Avà hà compru l'ipoteka
I can't stop writing	Ùn sò micca pussutu piantà di scrive
I wanted to stay here and look for my father	Vuliu stà quì è circà u mo babbu
I think it would break	Pensu chì si romperia
A few months later, we had a signed agreement	Uni pochi mesi dopu, avemu avutu un accordu firmatu
I gave it a second chance, and it failed	Aghju datu una seconda chance, è hà fiascatu
I can’t see people in the face	Ùn possu micca vede a ghjente in faccia
I think that was the word he used	Pensu chì era a parolla chì hà utilizatu
I was first on one foot, then the other	Eiu prima nantu à un pede, dopu à l'altru
So the strip has only one surface	Dunque a striscia hà una sola superficia
I can't do anything else	Ùn possu fà nunda altru
I, myself, made several such designs	Eiu, aghju fattu parechji tali disinni
I’m damn good he did	Sò dannatu bè chì hà fattu
I want to bring it to the races this summer	Vogliu purtà à e razzii stu veranu
I never thought it would come	Ùn aghju mai pensatu chì vene
She came here and left him	Hè ghjunta quì è l'hà lasciatu
I had worked with his mother	Aviu travagliatu cù a so mamma
She was not so ready to face him	Ùn era micca cusì pronta per affruntà ellu
A tender glow shone through her living room curtains	Un splendore ternu brillava à traversu i so cortini di u salottu
I thought that was impossible	Pensu chì era impussibile
I became confident in myself	Sò diventatu cunfidendu in mè stessu
I think you know that now	Pensu chì a sapete chì avà
I didn’t want to be caught from behind	Ùn vulia micca esse pigliatu da daretu
I hadn’t packed anything	Ùn avia micca imballatu nunda
I wanted that bad	Vuliu quellu male
I will make my way back to the airport	Fararaghju u mo modu di ritornu à l'aeroportu
I want to forget about all the bad things	Vogliu scurdà di tutte e cose cattive
I think the world has	Credu chì u mondu hà
I feel closed and frozen	Mi sentu chjusu è congelatu
A nice sea breeze was blowing	Una bella brisa marina soffiava
I am older than this world	Sò più vechju di stu mondu
I miss the seasons, the snow and the sun	Mi mancanu e stagioni, a neve è u sole
I already learned that	Aghju digià amparatu chì
I mean, it’s too good to be desired	Vogliu dì, hè troppu bellu per ùn esse desideratu
I finished book number two	Aghju finitu u libru numeru dui
I started college and got a new job	Aghju principiatu l'università è un novu travagliu
I had to spend my birthday in prison	Aviu avutu à passà u mo anniversariu in prigiò
I told them we could fight back	Li aghju dettu chì pudemu avè da cumbatte
A risky move to be sure, but his only option	Un muvimentu risicatu per esse sicuru, ma a so unica opzione
I became very anxious	Sò diventatu assai ansioso
I spent it a day ago	L'aghju passatu un ghjornu fà
I kissed him as he began to tremble	L'aghju basgiatu mentre ellu hà cuminciatu à trembli
I couldn’t sleep next to that smell	Ùn pudia dorme accantu à quellu odore
Males are most often affected by females	I masci sò più spessu affettati da e femine
I was just here	Eru solu quì
The great love of my life	U grande amore di a mo vita
I can’t stay long, though	Ùn possu stà longu, però
I call the penalty box	Chjamu a casella di penalità
I think that’s a great topic	Pensu chì hè un grande tema
I will greet you	Li daraghju i vostri saluti
I couldn’t center, I couldn’t center	Ùn pudia micca centru, ùn pudia micca centru
A little older, a little wiser, but there is one more time	Un pocu più vechju, un pocu più sàviu, ma ci hè una volta di più
I told her what happened to her daughter	Aghju dettu ciò chì hè accadutu à a so figliola
A journey that will change your life	Un viaghju chì cambierà a vostra vita
I can define it better, now, though	Puderaghju definisce megliu, avà, però
I saw the ground rise quickly, too soon	Aghju vistu a terra cullà prestu, troppu prestu
I wanted to watch it for a few more minutes	Ci vulia à fighjulà per uni pochi di minuti di più
I tried to be serious but a laugh escaped me	Aghju pruvatu à esse seriu ma una risa scappò
I see a smiling soul in my being	Vecu un'anima sorridente in u mo esse
He began to take on the role and responsibility of the family	Cuminciu à piglià u so rolu è a rispunsabilità di a famiglia
I can’t explain it, honestly	Ùn possu micca spiegà, onestamente
He turned to face me	Mi vultò per stà in faccia
I just think it’s a very gray area	Solu chì crede hè una zona assai grisa
I think that makes sense	Pensu chì hà sensu
I needed to talk to her in private	Aviu bisognu di parlà cun ella in privatu
I was anxious to hear which line he would try	Eru ansiosu di sente quale linea hà da pruvà
I want to go back to the coast	Vogliu vultà à a costa
I began to notice how dark it became	Cuminciu à nutà quantu diventa scuru
I shrugged at his request	Alzo e spalle à a so dumanda
I haven’t slept much lately	Ùn aghju micca dormitu assai ultimamente
I have the best selection of diamond rings	Aghju a megliu selezzione di anelli di diamanti
I have a big lump stuck in my throat	Aghju un grossu nodu appiccatu in a mo gola
A couple of these things attacked us	Un paru di sti cose ci anu attaccatu
I spent three weeks in the hospital	Aghju passatu trè settimane in l'uspidale
I heard it after I mentioned my name	Aghju intesu dopu avè mintuatu u mo nome
I think you’d like the surprise	Pensu chì vi piacerebbe a sorpresa
It’s not an apartment in the back	Ùn hè micca un appartamentu in daretu
I found it best to avoid them	Aghju trovu megliu per evitarli
I will give him something that no emperor could ever do	Li daraghju qualcosa chì nimu imperatore puderia mai
It does not belong to any world	Ùn appartene micca à alcunu mondu
I have it here, the rest is up to you	L'aghju quì, u restu tocca à voi
An out-of-work relationship would be enjoyable	Una rilazioni fora di u travagliu seria aggradèvule
I think that’s definitely a sign	Credu chì hè definitivamente un signu
I understand but it won’t change much	Capiscu ma ùn cambierà micca assai
I decided only when I would arrest the rest of them	Aghju decisu solu quandu avete arrestatu u restu di elli
I can’t believe all of this is free	Ùn possu micca crede chì tuttu questu hè liberu
I think women should be seen as equal to men	Pensu chì e donne deve esse vistu cum'è uguali à l'omi
I left you and the boys a party	Aghju lasciatu à tè è à i picciotti una festa
I got here without any problems	Sò ghjuntu quì senza prublemi
I saw her smile, try to bite	Aghju vistu u so surrisu, pruvate à muzzicà
I signed up for a gun instructor	Aghju firmatu per un istruttore di pistola
I’ve been doing a bit of work on it right now	Aghju fattu un pocu di travagliu nantu à ella ghjustu avà
I had stumbled upon this	Aviu inciampatu nantu à questu
I have another way we can end this	Aghju un altru modu chì pudemu finisce questu
I did see his keys, though	Aghju vistu e so chjave, però
I don’t remember coming home	Ùn aghju micca ricurdatu di vultà in casa
I suspected he would	Aghju suspettatu ch'ellu avissi
I feel a little stupid	Mi sentu un pocu stupidu
I am your tutor for the first time chemistry	Sò u vostru tutore per a chimica di prima volta
I left only a few things	Aghju lasciatu solu alcune cose
A church like ours is not its cup of tea	Una chjesa cum'è a nostra ùn hè micca a so tazza di tè
I didn’t like it, but it was the sad truth	Ùn mi piacia micca, ma era a triste verità
I feel really stupid for all this	Mi sentu veramente stupidu per tuttu questu
I had to face the truth	Aviu avutu à affruntà a verità
I will not allow myself to be heard	Ùn mi permetteraghju micca di sentu
I recorded his silence in my book	Aghju arregistratu u so silenziu in u mo libru
A new world has opened up and you will fall in love	Un novu mondu s'hè apertu è si innamurà
She knew it, but she was silent	A sapia, ma stava zittu
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni modu mi piace camminà
I didn’t care about my car or my body	Ùn aghju avutu micca impurtanza per a mo vittura o u mo corpu
I was in the garden with my mother	Eru in u giardinu cù a mamma
I know I’m not hot on my track	Sò chì ùn sò micca caldi nantu à a mo traccia
I feel weak	Mi sentu debule
I demand the cooperation of all my brothers	Esigemu a cooperazione di tutti i mo fratelli
I sighed and nodded, walking towards the house	Aghju suspiratu è annunziu, camminendu versu a casa
A faint light shone in the distant space	Una luce debole brillava in u spaziu luntanu
I nodded in agreement	Aghju annuitu d'accordu
I couldn’t eat too much because of my stomach	Ùn pudia manghjà troppu per via di u mo stomacu
I have a witness in this good woman	Aghju un tistimone in sta bona donna
I also seemed to be tied down	Mi paria ancu esse ligatu
I don’t need to explain anything	Ùn aghju micca bisognu di spiegà nunda
She couldn't be in the same room as her	Ùn pudia esse in a stessa stanza cum'è ella
I've been waiting so long with her	Mi aspetta tantu tempu cun ella
I write about dreams, life and travel	Scrivu nantu à i sogni, a vita è u viaghju
I think you can make an appointment with whoever you want	Pensu chì pudete appuntamentu cù quellu chì vulete
I think it was better to never say their names	Pensu chì era megliu ùn dì mai i so nomi
I imagined it was so everywhere	Aghju imaginatu chì era cusì in ogni locu
Without him they would have no future	Senza ellu ùn avianu micca futuru
The selection of the jury took a month	A selezzione di a ghjuria hà occupatu un mesi
He had a great sense of timing and integration	Hà avutu un bellu sensu di timing è integrazione
I learned that a long time ago	Aghju amparatu chì assai tempu fà
I'll be here all night	Seraghju quì tutta a notte
I saw everyone’s shocked expressions	Aghju vistu l'espressioni scossa di tutti
I could fight them	Puderia luttà cun elli
I also have breakfast waiting for you	Aghju ancu u colazione chì vi aspetta
I turned on the light	Aghju accesu a luce
I didn’t steal the clothes	Ùn aghju micca arrubbatu i vestiti
It happened when the truck veered off the road	Passava quandu u camionu s'hè alluntanatu da a strada
I wanted to get out of the balcony	Vuliu esce da u balcone
He was hoping for more than one bolt on fit	Sperava di più di un bolt on fit
I forgot the names of all my friends	Aghju scurdatu di i nomi di tutti i mo amichi
I never saw him before or after school	Ùn l'aghju mai vistu prima o dopu a scola
I have this personal space thing	Aghju sta cosa di u spaziu persunale
I know how crazy and impossible all this sounds	Sò quantu pazzi è impussibule tuttu questu sona
I want to stay here and watch what happens	Vogliu stà quì è fighjulà ciò chì succede
Of course, I didn’t ask	Di sicuru, ùn aghju micca dumandatu
I couldn’t believe this miserable world	Ùn pudia micca crede stu mondu miserable
A peaceful assembly, without weapons	Una assemblea pacifica, senza armi
I almost never eat vegetables and never green leaves	Mangiu quasi mai verdura è mai foglie verdi
I was polite, if you need to know	Eru educatu, s'ellu ci vole à sapè
A trainer can help	Un trainer pò aiutà
I made it back before I did	Aghju fattu di ritornu prima di fà
I came close to the tracks	Sò ghjuntu vicinu à e piste
I know your true heart	Cunnoscu u vostru veru core
Look at it for the first time	Fighjulu per a prima volta
I waited to see	Aghju aspettatu di vede
A peace that justice would serve	Una pace chì a ghjustizia seria servita
I had nothing more to compare	Ùn aghju avutu nunda di più per paragunà
I can't stay awake for another minute	Ùn possu stà svegliu un altru minutu
I’m all about that woman	Sò tuttu di quella donna
I feel confident in my mind that he was alive somewhere	Mi sentu sicuru in a mo mente ch'ellu era vivu in qualchì locu
I am the reader of this book	Sò u lettore di stu libru
I suddenly understood why	Aghju capitu di colpu perchè
He could not even fall to the ground in shock	Ùn pudia mancu cascà in terra in shock
I was too optimistic	Eru troppu ottimista
I can't stand it anymore	Ùn la sopportu più
I’m really interested in your project	Sò veramente interessatu à u vostru prughjettu
I can’t imagine my life without him	Ùn possu micca imagine a mo vita senza ellu
I can’t leave without them	Ùn possu micca lascià senza elli
I needed to work on a lot of things	Aviu bisognu di travaglià assai cose
A case and a half for a meal	Un casu è mezu per un pastu
I met the partner who organized it	Aghju scontru u cumpagnu chì l'hà urganizatu
I really like the efforts they make	Mi piace assai di i sforzi chì facenu
I didn’t really see that demon	In realtà ùn aghju micca vistu quellu demoniu
Scanning the area, my shoulder to the door	Scannu a zona, u mo spalle à a porta
I pulled out a ribbon length	Aghju tiratu liberatu una longa di cinta
I was at a turning point	Eru à un puntu di svolta
I was so deeply shocked	Aghju statu quì profondamente sconvoltu
I'm just sure everything was ready for you	Sò solu assicuratu chì tuttu era prontu per voi
I mean, look, you have it all	Vogliu dì, fighjate, avete tuttu
I wonder what he thought	Mi dumandu ciò chì pensava
A completely private entrance from the street	Un ingressu completamente privatu da a strada
I have come to extend my deepest sympathy	Sò venutu à estende a mo più profonda simpatia
I listened to the music in the background	Aghju intesu a musica in fondu
I started to pick angels	Aghju cuminciatu à cullà anghjuli
I have some general ideas on this	Aghju qualchì idee generale nantu à questu
I was glad someone took care of him for me	Eru felice chì qualchissia hà pigliatu cura di ellu per mè
I have to look into this	Devu guardà in questu
I was strong enough to move on	Eru forte per andà avanti
I heard his voice in my head	Aghju intesu a so voce in u mo capu
I was not created that way	Ùn sò micca statu criatu cusì
I like to think of you	Mi piace à pensà à tè
I went to school with him	Sò andatu à a scola cun ellu
I still have about ten	Aghju sempre una decina
They are all their income	Sò di tutti i so ingressu
I started taking up golf	Aghju cuminciatu à piglià u golf
I know he will kill me	Sò chì mi ammazzarà
This account is considered very unlikely by most authors	Stu contu hè cunsideratu assai improbabile da a maiò parte di l'autori
I think he had forgotten all about me	Pensu ch'ellu avia scurdatu tuttu di mè
It needs to be able to sell quickly	Deve esse capace di vende rapidamente
I just wanted to run and keep running	Vuliu solu curriri è cuntinuà à curriri
I would never have brought it here	Ùn avissi mai avutu purtatu quì
I need to get back to things at home	Aghju bisognu di vultà à e cose in casa
I didn’t shoot those weapons	Ùn aghju micca sparatu quelli armi
I was always with one parent or the other	Eru sempre cun un genitore o l'altru
He wanted to get his face away	Vuliu alluntanassi a so faccia
I don't care if they live with us	Ùn m'importa micca ch'elli campanu cun noi
I’ve never had to deal with something like this before	Ùn aghju mai avutu à affruntà qualcosa cusì prima
I went out in the sunlight and relaxed a bit	Sò surtitu à a luce di u sole è rilassatu un pocu
I noticed you weren’t trying to stop me	Aghju nutatu chì ùn avete micca pruvatu à piantà mi
I usually visit them in town	Di solitu li visitu in cità
I called the driver of the passenger car	Aghju chjamatu u cunduttore di a vittura di viaghju
I think he was trying not to laugh	Pensu ch'ellu cercava di ùn ride
He couldn't see her face	Ùn pudia vede a so faccia
I just needed a person who answered the door	Aviu solu bisognu di una persona chì hà rispostu a porta
The equipment error was not ruled out	L'errore di l'equipaggiu ùn hè micca statu esclusu
It happened to me	L'aghju accadutu à mè
I opened the first one and noticed the attacks	Aghju apertu u primu è nutate l'attache
I became a living weapon	Sò diventatu un'arma viva
I just needed some money	Aviu solu bisognu di soldi
A young man, naked and very cold	Un ghjovanu, nudu è assai friddu
I can’t believe he let go so easily	Ùn possu micca crede ch'ellu lasciò andà cusì facilmente
I took his hand and stood up	Aghju pigliatu a so manu è mi sò alzatu
I like projects that give me an element of surprise	Mi piacenu i prughjetti chì mi danu un elementu di sorpresa
A space to be, a space to share	Un spaziu per esse, un spaziu per sparte
I think we’re all hungry too	Pensu chì avemu tutti fami ancu
A magic shield, invisible	Un scudo di magia, invisibile
I will always and always learn	Sò sempre è sempre impararaghju
I think you will be free to go home tomorrow	Pensu chì sarete liberatu per andà in casa dumani
I chose a nearby sofa	Aghju sceltu un divano vicinu
I'll talk to my wife about tea	Parlaraghju à a mo moglia di tè
The novel includes many minor details	U rumanzu include assai dettagli minori
I let the woman run away again	Aghju lasciatu chì a donna scappa di novu
I would never forgive him for that	Ùn li pardunaria mai per questu
I mean this in part as a praise	Vogliu dì questu in parte cum'è lode
I have a lot of things	Aghju assai cose
I cannot agree with this statement	Ùn possu micca esse d'accordu cù sta dichjarazione
I don’t think things happen that way	Ùn aghju micca pensatu chì e cose succedenu cusì
I want to show you around the city	Vogliu mustrà vi intornu à a cità
I resigned from my post	Aghju dimissioni da u mo postu
I never had to give my sermon at school	Ùn aghju mai avutu à fà u mo sermone à a scola
I mean the absolute best	Vogliu dì u megliu assolutu
I know you will never understand	Sò chì ùn capirà mai
I had some help along the way	Aghju avutu qualchì aiutu in a strada
A perfect example is today	Un esempiu perfettu hè oghje
I think that’s how passion crimes come about	Pensu chì hè cusì chì i crimini di passioni venenu
He looked him hard in the face	Fighjulu duramente in faccia
I will leave no one behind	Ùn lasciaraghju più à nimu
I really wanted her to have something beautiful	Vuliu veramente ch'ella hà qualcosa di bellu
I can't understand how that error happened	Ùn possu micca capisce cumu hè accadutu quellu errore
A girl walked towards us	Una zitella marchò versu noi
One hundred billion here	Centu miliardi quì
I don’t have darkness or anything like that	Ùn aghju micca scuru o qualcosa di simile
I am saving what is most precious to me	Moru salvendu ciò chì hè più preziosu per mè
I run to embrace him and hold on	I corsi à abbraccià lu è tengu
I recognized the three men	Aghju ricunnisciutu i trè omi
I missed talking to people	Mi mancava di parlà cù a ghjente
I looked at the place	Aghju guardatu in u locu
He would have been the only suspect	Saria statu u solu suspettatu
Security around the event was tight	A sicurità intornu à l'avvenimentu era stretta
I can’t imagine how she felt	Ùn possu micca imagine cumu si sentia
I hope for you that it never ends friend	Speru per voi chì ùn finisce mai amicu
I can also feel your stomach crying	Sentu ancu u to ventre pienghje
I say we need a community	Dicu chì ci vole una cumunità
He senses the pain even before he feels full	Percive u dulore ancu prima ch'ellu si senti cumplettamente
I think he wanted me to put my nose in it	Pensu ch'ellu vulia ch'e mi mettessi u nasu
I appreciate any guidance you can provide	Aghju apprezzatu ogni guida chì pudete furnisce
I don’t hear any of these plans	Ùn sentu nimu di sti piani
I lost my job, of course	Aghju persu u mo travagliu, sicuru
I know there is a big national park nearby	Sò chì ci hè un grande parcu naziunale vicinu à quì
I was pregnant and an emotional shipwreck	Eru incinta è un naufragiu emotivo
I looked up at his face	Aghju alzatu u mo sguardu à a so faccia
I think it’s just scary	Pensu chì hè solu paura
I tried to shape his image in my mind	Aghju pruvatu à furmà a so maghjina in a mo mente
I kept the date	Aghju guardatu a data
I jumped out of my chair	Aghju saltatu da a mo sedia
I made too many mistakes	Aghju fattu troppu sbagli
We insist that the event does not cost you anything	Insistemu chì l'avvenimentu ùn vi costa nunda
I turned to face him, but did not speak	Mi vultò per fà fronte à ellu, ma ùn parlava micca
Little did he see the house	Pocu mancu vede a casa
I was impatient with every female hand dance they did	Emu impaciente cù ogni ballu femminile di a manu chì facianu
A smile grows on his face	Un sorrisu cresce nantu à a so faccia
I have several lists	Aghju parechje liste
I’ve seen of whites	Aghju vistu di i bianchi
I checked my taxi waiting	Aghju verificatu u mo taxi chì aspettava
I understand you had a horrible day	Aghju capitu chì avete avutu un ghjornu orribile
I found a link that matches the keywords	Aghju trovu un ligame chì si adatta à e parolle chjave
A door was opened in front of the craftsman	Una porta hè stata aperta à u fronte di l'artighjanu
I was sure you saw it	Eru sicuru chì l'avete vistu
I'm sure you know which one	Sò sicuru chì sapete quale
I had difficulty catching my breath	Aviu avutu difficultà à ripiglià u mio fiatu
I had to run faster	Aviu avutu curriri più veloce
I may even feel jealous	Puderaghju ancu sentu ghjilosu
I can’t take the chance you say no	Ùn possu micca piglià a chance chì dite micca
Many moments of silence followed this scene	Parechji mumenti di silenziu seguitanu sta scena
A passing lady came to the floor	Una dama passagera hà ghjuntu nantu à u pavimentu
Trains operate in both ways through the circle	I treni operanu in i dui modi attraversu u circulu
I got up and walked away	Aghju alzatu è marchjatu
I keep running, faster and faster	Continuu à curriri, più veloce è più veloce
I bet you have a lot of comment	Aghju scumessa chì avete un cumentu assai
I want something different	Vogliu qualcosa di diversu
I think most of them are still alive	Pensu chì a maiò parte sò sempre vivi
I heard she has a second thought about school	Aghju intesu ch'ella hà una seconda riflessione annantu à a scola
I had explained everything	Aviu avutu spiegatu tuttu
I can’t think of what went wrong the other day	Ùn possu micca pensà à ciò chì hè andatu male l'altru ghjornu
I had to close my eyes	Aghju avutu à chjude l'ochji
I had become sure of one thing	Eru diventatu sicuru d'una cosa
I was really alone now	Eru veramente solu avà
I wonder if that was what I meant by inspiration	Mi dumandu s'ellu era ciò chì vulia dì per ispiratu
I ventured inside to take refuge	Mi sò avventuratu à l'internu per rifughju
He does not receive such a reception	Ùn riceve micca una tale ricezione
I watched as they stared at the fence	Aghju fighjatu cum'elli anu sguardu à a fence
I kept my nose clean, went to college	Aghju tenutu u mo nasu pulitu, andò à l'università
I say take your own advice	Dicu chì pigliate u vostru propiu cunsigliu
I wore black, white or gray, and shades of it	Aghju vistutu nìvuru, biancu o grisgiu, è sfumature di questu
I always feel good about myself	Mi sentu sempre bè cun mè stessu
I wonder who else was at this window	Mi dumandu quale altru hè statu à sta finestra
I took my place again	Aghju pigliatu u mo postu di novu
He looked in her direction, following from a distance	Fighjulu in a so direzzione, seguitendu da una distanza
I feel a little weak	Mi sentu un pocu debule
A few find the chest high	Uni pochi trovanu u pettu altu
I was happy to come with us	Eru cuntentu di fà vene cun noi
I’m too tired to even take off my shoes	Sò troppu stancu per ancu caccià i mo scarpi
I look for the old and the weak	Cercu i vechji è debuli
A little twist in the middle	Un pocu di torsione à mezu
I decided to keep that particular thought to myself	Aghju decisu di mantene quellu pensamentu particulare per mè stessu
I need to get back here	Aghju bisognu di vultà quì
I was not paid at all	Ùn sò micca statu pagatu in tuttu
I decided to wait precisely for that	Aghju decisu di aspittà precisamente per quessa
I had no idea where to find it, though	Ùn avia micca idea di induve truvà, però
I want you to be here with me now	Vulariu chì tù sia quì cun mè avà
I have good news	Aghju una bona nutizia
I was so welcomed into it for example	Eru cusì accoltu in ella per esempiu
I think you should be with your second child	Pensu chì duvete esse cù u vostru secondu zitellu
I don’t think there is an ultimate solution	Ùn pensu micca chì ci hè una soluzione ultima
Regional variations in field size and pattern occur	Variazioni regiunale in a dimensione di u campu è u mudellu si verificanu
I look in the mirror and think about it	Fighjulu in u specchiu è pensu à questu
I can’t think of you with anyone else	Ùn puderaghju micca u pensamentu di voi cù qualcunu altru
I do not agree with this policy of killing the gods	Ùn sò micca d'accordu cù sta pulitica di tumbà i dii
I gave him a business card	Li dessi una carta da visita
I have brought everything to your list	Aghju purtatu tuttu in a vostra lista
I always thought the same thing	Aghju sempre pensatu u listessu
I didn't mind being with anyone	Ùn mi importava micca di stà cun qualcunu
Advice alike	Un cunsigliu à voci uguali
I can only get by the way I play	Puderaghju solu da a manera di ghjucà
I just put my other hand on hers briefly	Aghju solu pusatu a mo altra manu nantu à a so brevemente
I hope they’ve gotten far enough away that they’re safe	Spergu ch'elli si sò alluntanati abbastanza da ch'elli sò sicuri
I did something out of nothing	Aghju fattu qualcosa da nunda
Occasionally there may be some writing	In ocasu ci pò esse qualchì scrittura
I noticed that a nearby rock was almost gone	Aghju vistu chì una roccia vicina hè quasi sparita
I hear you and you hear me too	Ti sentu è tù mi sentu ancu
I ordered a search of each room	Aghju urdinatu una ricerca di ogni stanza
Lots of moving parts	Un saccu di pezzi muvimenti
He left town pretty soon	Partia da a cità abbastanza prestu
He was not the current leader, he was not a leader	Ùn era micca u capu attuale, ùn ci era micca capi
I loved how he never bothered to break me	Aghju amatu cumu ùn si era mai preoccupatu di rompemi
I like being settled and having a family	Mi piace esse stallatu è avè una famiglia
He pushed me to sit down and looked at me	Mi spinsi à pusà è mi fighjulava
I was just the instrument	Eru solu u strumentu
I always thought I was a teacher	Aghju sempre pensatu chì era un maestru
I think death is alive	Pensu viva a morte
I sat up, closing my eyes as I began to read	Aghju stallatu, chjudendu l'ochji mentre cuminciò à leghje
I had taken off my jacket	Aviu avutu pigliatu a giacca
I hadn't known him before	Ùn l'avia micca cunnisciutu prima
She seems to have forgotten to eat	Pari ch'ella si scurderà di manghjà
I accepted my luck	Aghju accettatu a mo furtuna
I attached the knives and my rifles	Aghju aghjustatu i culteddi è i mo fucili
I met another woman who also lost her first child	Aghju scontru una altra donna chì hà ancu persu un primu zitellu
I put the box full of jewelry near the door	Aghju messu a scatula piena di ghjuvelli vicinu à a porta
I have that effect on people	Aghju quellu effettu nantu à e persone
I was, in fact, in the business of selling paper	Eru, in effetti, in l'affari di vendita di carta
I was out of his life	Eru fora di a so vita
I told him we woke him up often	L'aghju dettu chì l'avemu svegliatu spessu
I never met my father	Ùn aghju mai scontru u mo babbu
I have to be the black side	Aghju da esse u latu neru
I couldn't move them	Ùn li pudia spustà
I thought the landing there was a hair growth	Aviu pensatu chì l'atterrissimu c'era una crescita di capelli
I mean, we can say it all	Vogliu dì, pudemu dì tuttu
He had no car and no cell phone	Ùn avia micca vittura è nè telefuninu
I think that’s what hurt him the most	Pensu chì hè ciò chì hà più feritu
You must not fail them	Ùn li devi micca falli
I unwrapped it under his palm	L'aghju sbulicatu sottu a so palma
I take a seat on the forest floor	Pigliu un postu nantu à u pianu di a furesta
I need you more than ever now	Aghju bisognu di voi più chè mai avà
I remember it wasn’t rope	Mi ricordu chì ùn era micca corda
I needed time to process	Aviu bisognu di tempu per processà
The navy has never stopped improving	A marina ùn hà mai cessatu di migliurà
I picked up a piece of paper from a nearby desk	Aghju pigliatu un pezzu di carta da un desk vicinu
I had to swallow them while she watched	Aviu avutu à inguglialli mentre ella fighjulava
I needed to take him alone	Aviu bisognu di piglià ellu solu
We want our sound	Vulemu u nostru sonu
I want people to take my nutrition tips	Vogliu chì e persone piglianu i mo cunsiglii di nutrimentu
I was surrounded by my suffering and grief	Eru circundatu u mo soffrenu è u dolore
A blood debt that is still waiting to be paid	Un debitu di sangue chì aspetta sempre di esse pagatu
I’m going to work on that for her	Aghju da travaglià nantu à questu per ella
I see it in many lights	U vecu in parechje luci
I received the first letter about three weeks ago, too	Aghju ricevutu a prima lettera circa trè settimane fà, ancu
I envy you	Invidiu chì di voi
I'm glad she's here	Sò cuntentu ch'ella hè quì
A preliminary definition	Una definizione preliminare
I didn't have a problem with it	Ùn aghju micca avutu un prublema cun ellu
Of course, I didn’t see it coming	Di sicuru, ùn l'aghju micca vistu vene
I appeared next to him, and we talked	Apparsu accantu à ellu, è avemu parlatu
A little out of sight, he thought	Un pocu fora di mira, hà pensatu
I have come so far on foot	Sò ghjuntu cusì luntanu à pedi
I wanted to close my eyes, they were so heavy	Vuliu chjude l'ochji, eranu cusì pisanti
I could see it for miles around	Puderaghju vede per chilometri intornu
I thought it would be hell	Pensu chì saria l'infernu
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Preferite solu esse còmode mentre facia
I nodded and she greeted me but we never spoke	Aghju annuitu è ​​ella hà salutatu ma ùn avemu mai parlatu
What a beautiful race car	Chì bella vittura di corsa
I had my father’s blessing	Aghju avutu a benedizzione di u babbu
I had to put it on or shut it up	Aviu avutu à mette o zittu
A fatal victim of the indigenous bombing campaign	Una vittima fatale di a campagna di bombardamentu indigena
I was just an associate counselor	Eru solu un cunsigliu assuciatu
I read about you in your medicine	Aghju lettu nantu à voi in a vostra medicina
I hated my own existence and prayed for death	Odiu a mo esistenza stessa è pricava per a morte
I mourn the loss of a good friend	Eiu pienghje per a perdita di un bonu amicu
I tried a different wine, it was equally terrible	Aghju pruvatu un vinu diversu, era ugualmente terribile
I saw no reason to continue	Ùn aghju vistu nisuna ragione per cuntinuà
A man will give you an envelope with the money	Un omu vi darà una busta cù i soldi
A relief, not to be judged or pointed out	Un sollievu, per ùn esse ghjudicatu o puntatu
A tear slid down her cheek	Una lacrima sciddicò per a so guancia
I had to get out, and walk around	Aviu avutu à esce, è marchjà intornu
Try putting it on	Pruvate di mettelu in vestiti
I think you’ve met the rest of them	Credu chì avete scontru u restu di elli
I will not give you any of mine	Ùn vi daraghju nunda di i mei
Of course, I didn't deserve it	Di sicuru, ùn l'aghju micca meritatu
I’ve also teamed up with a lot of football players	Aghju aghjustatu ancu cù assai ghjucatori di football
I think you were in all this	Pensu chì eri in tuttu questu
I will not go to them	Ùn andaraghju à elli
I never wanted it for female attention	Ùn aghju mai vulutu per l'attenzione femminile
I managed to shoot my lips, though	Riiscìu à sparà i mo labbre, però
I took the seat at the bow of the boat	Aghju pigliatu u postu à prua di a barca
I entered the chapel	Sò intrutu in a cappella
I have not heard that any of this happens	Ùn aghju micca intesu chì nunda di questu accade
I mean, this guy had some power over women	Vogliu dì, stu tippu avia qualchì putere nantu à e donne
He has to ask a lot of questions	Deve fà parechje dumande
I will not leave you here	Ùn vi lasciaraghju micca quì
I enjoyed doing these	Mi piaceva fà queste
Little is known about his life apart from these facts	Pocu hè cunnisciutu di a so vita fora di sti fatti
I made love to you	Aghju fattu l'amore cun voi
I wonder how he got into my future plan	Mi dumandu cumu hà pigliatu u mo pianu futuru
I have heard every thought you have ever had	Aghju intesu ogni pensamentu chì avete mai avutu
I thought of something, and decided to give it a try	Pensu à qualcosa, è decisu di pruvà
A male nurse saw me and approached me	Un infermiera maschile m'hà vistu è s'hè avvicinatu
A man met him and greeted him	Un omu u scontru è u salutò
I was too busy to be disappointed in myself	Eru troppu occupatu à esse disappuntu di mè stessu
Construction work has stopped and several mining operations have been halted	I travaglii di custruzzione anu cessatu è parechje operazioni minera si sò stati pause
The boat never returned	A barca ùn hè mai tornata
I think they wanted a fight	Pensu chì vulianu una lotta
I didn’t risk pregnancy	Ùn aghju micca risicatu a gravidanza
I was happy to have my own sword	Eru felice d'avè una spada propria
Please forgive me	Ti pregu chì mi parduni
I can feel it in my heart	Possu sentu in u mo core
I do this all the time	Facciu questu tuttu u tempu
I woke up sweating, the fear closing my throat	Mi svegliu sudatu, a paura chì mi chjudeva a gola
A fantastic battery at a good price	Una batteria fantastica à un prezzu bellu
I was never used to the smell	Ùn aghju mai abituatu à l'odore
I was against the damn war	Eru contru à a guerra dannata
I thought about the situation and they stopped me from laughing	Aghju pensatu à a situazione è mi impediscenu di ride
I had to work so hard to pay the bills	Aviu avutu da travaglià tantu per pagà e bollette
I couldn't think of anything	Ùn pudia micca pensà à nunda
I had nothing to follow from there	Ùn aghju avutu nunda à seguità da quì
Each of the teeth has two roots	Ognunu di i denti hà dui radichi
A subtle but definite change had taken place in our relationship	Un cambiamentu sottile ma definitu era accadutu in a nostra relazione
A few steps and we were at the beach	Qualchi passi è eramu à a spiaggia
He didn’t want to be another of his many	Ùn vulia micca esse un altru di i so tanti
I have not tried to recover	Ùn aghju micca pruvatu à ricuperà
Eventually I fell asleep	Alla fine mi sono addormentato
I wasn’t sure here for a while	Ùn era micca sicuru quì per un pocu tempu
I was glad she came and picked me up	Eru cuntentu ch'ella sia ghjunta è m'hà pigliatu
A security alarm, he thought	Un alarme di sicurità, hà pensatu
I was pushed to them, he was helping	Eru spintu à elli, ellu aiutava
I would love to know how it treats you	Mi piacerebbe sapè cumu ti tratta
I couldn’t control my tone	Ùn pudia cuntrullà u mo tonu
Some of us are better prepared than others	Certi di noi sò più preparati chè altri
I wrapped my arms around her, holding her close	L'aghju inturniatu cù un bracciu, a tengu vicinu
It wasn’t followed for fun	Ùn era micca seguitu per u divertimentu
I just want to thank you so much	Vogliu solu ti ringraziu tantu
I actually wanted to do that	In realtà vulia fà
I didn’t know who was who	Ùn sapia micca quale era quale
I wanted to understand magic	Vuliu capisce a magia
I can feel the heat of that fire	Puderaghju sente u calore di quellu focu
I trusted him and he left me	Aghju fiducia in ellu è m'hà lasciatu
I highly recommend his work	Vi cunsigliu assai u so travagliu
I will force you not to smile	Aghju da furzà per ùn surrisu
In fact, she looks almost shy	In fatti, pare quasi timida
I wanted to talk to her	Mi vulia parlà cun ella
I know how to survive	Sò cumu sopravvive
I was overwhelmed by the feeling	Eru sopraffattu da u sentimentu
I haven’t thought about it until now	Ùn aghju micca pensatu finu à avà
Tag the first opportunity I have	Tag a prima opportunità chì aghju
A video program usually lasts minutes	Un prugramma video hè di solitu duratu minuti
I feel guilty, but at the same time relieved	Mi sentu culpèvule, ma à u stessu tempu alleviatu
I checked the room and it was all clear	Aghju verificatu a stanza è era tuttu chjaru
I wonder if they have souls	Mi dumandu s'ellu anu ànima
I won't talk to anyone	Ùn parleraghju à nimu
I had high hopes for this	Aghju avutu grandi speranze nantu à questu
I had to do that	Aviu avutu da fà quessa
I think you know this guy	Pensu chì cunnosci stu ghjovanu
I had no problems at all	Ùn aghju avutu micca prublemi in tuttu
I didn't want to be reminded of anything wrong	Ùn vulia micca ricurdà di nunda di male
I found you on the beach	T'aghju trovu nant'à a spiaggia
I needed his forgiveness	Aviu bisognu di u so pirdunu
I hope you feel tired, baby	Spergu chì ti senti stancu, criatura
I wouldn’t have really done this to the server	Ùn avaria micca veramente fattu questu à u servitore
I can see the writing on the wall	Possu vede a scrittura nantu à u muru
She couldn't help but look at his beautiful body	Ùn pudia micca pensà à fighjulà u so bellu corpu
It’s fresh in my memory	Hè frescu in a mo memoria
I just want to be close to him	Vogliu solu esse vicinu à ellu
Like making a little movie	Cum'è fà un picculu filmu
I think we are on the same page	Pensu chì simu in a stessa pagina
I fell in love with the band and the tradition	Mi sò innamuratu di a banda è di a tradizione
I had never dealt with nobility before	Ùn avia mai trattatu di nubiltà prima
I hope a cooked breakfast was not the norm	Spergu chì un colazione cottu ùn era micca a norma
I was just having coffee	Eru solu à piglià u caffè
The benefit of using it is small	U benefiziu di u so usu hè chjucu
I think the concept is promising	Pensu chì u cuncettu hè prumessu
I am too rebellious of a spirit	Aghju troppu ribellu di un spiritu
I told him not to worry	L'aghju dettu di ùn preoccupassi micca
I saw you with that woman	Vi aghju vistu cù quella donna
I walked out the door with tears in my eyes	Sò andatu fora di a porta cù lacrime in l'ochji
I just wish others had done so well	Vuliu solu chì l'altri avianu fattu cusì bè
I was actually fifteen years old	Avevo in realtà quindici anni
I have my plans in place for the next few weeks	Aghju i piani disposti per e prossime settimane
I can imagine that it is not easy to do	Puderaghju imagine chì ùn hè micca faciule fà
I cut those jokes	Aghju tagliatu quelli scherzi
I listen to everything and never rule anything out	Ascoltu tuttu è ùn escludi mai nunda
I didn’t really care what he did	Ùn mi importava micca veramente ciò chì facia
I noticed that they always slept in single beds	Aghju nutatu chì anu sempre dormitu in letti singuli
I started looking everywhere	Aghju cuminciatu à circà in ogni locu
I don’t use those words	Ùn aghju micca aduprà sti parolle
I feel a moment of true satisfaction	Sentu un mumentu di vera satisfaczione
I scream silently every day	Urlu in silenziu ogni ghjornu
This theory is now widely accepted by historians	Sta tiurìa hè oghji largamente accettata da i stòrici
I couldn't find my notes on the videos	Ùn pudia truvà e mo note nantu à i video
I can host teleconferencing	Puderaghju accoglie e teleconferenza
I just want to take care of you	Vogliu solu piglià cura di tè
I received a copy of the magazine yesterday	Aghju ricevutu una copia di rivista ieri
I had a lot to do, of course	Aghju avutu assai da fà, sicuru
I will express my hopes and dreams	Faraghju manifestà e mo speranze è i so sogni
I would like the next best to be learned and realized	Mi piacerebbe u prossimu megliu per esse amparatu è realizatu
A group of men surrounded her from the back wall	Un gruppu d'omi a circundava da u muru di daretu
Stupid thing to say, stupid	Una cosa stupida à dì, stupidu
I want to guide divers and be left alone	Vogliu guidà i subacquei è esse lasciatu solu
I like this kid	Mi piace stu zitellu
I feel lucky, and happy, to be here with him	Mi sentu furtunatu, è felice, per esse quì cun ellu
I was happy here with you	Eru felice quì cun voi
I was forced to obey my dead father	Sò statu obligatu à ubbidì à u mo babbu mortu
I was expecting to see you eaten this morning	Mi aspettava di vedevi manghjatu sta mane
I hadn't even thought about it	Ùn avia mancu pensatu à questu
I’ve never been on one	Ùn aghju mai statu nantu à unu
I just have to resign myself to my fate	Mi deveru solu rassegnate à u mo destinu
I want to try everything again	Vogliu pruvà tuttu di novu
I stand and hold my hand to her	Mi stau è tengu a mo manu à ella
I chose it for you, after all	L'aghju sceltu per voi, dopu tuttu
I, for one, am excited about what tomorrow brings	Eiu, per unu, sò entusiasmu di ciò chì dumani porta
I've never been out here before	Ùn sò mai statu quì fora prima
I couldn’t have imagined anything better	Ùn pudia micca imagine qualcosa di megliu
I reached the table with the weapon still drawn	Aghju ghjuntu à a tavula cù l'arma sempre tirata
I quickly jumped back to see what was happening	Saltu prestu in daretu per vede ciò chì succede
I think he decided to leave early that day	Pensu chì hà decisu di lascià prestu quellu ghjornu
I was both, and neither was	Eru tramindui, è nè
I can't get enough air	Ùn possu micca avè abbastanza aria
I have a few small business questions to attend	Aghju eiu alcune questioni di picculi imprese per assistisce
A rubber glove is not something you would expect here	Un guanto di gomma ùn hè micca qualcosa chì aspettate quì
A little wet maybe but just as sweet	Un pocu bagnatu forse ma dolce uguale
I met him in graduate school	L'aghju scontru in a scola graduata
I'm in front of her	Sò davanti à ella
I often sit and watch others around me	Sò spessu sedutu è fighjulà l'altri intornu à mè
But the money could not be used	Ma i soldi ùn pudia esse usatu
I can help	Puderaghju aiutà
I can hardly believe my eyes	Puderaghju pocu crede à i mo ochji
A pad with a few columns would do just fine	Un pad cù alcune colonne faria bè
I feel obliged to speak for her	Mi sentu u duvere di parlà per ella
I shrug and drop my hand	Alzo le spalle e lascio cadere la mano
I didn’t make a note	Ùn aghju micca fattu una nota
I agree with him	Sò d'accordu cun ellu
I had a wonderful day	Aghju avutu un ghjornu maravigliu
I feel the heat from there	Sentu u calore da quì
I want the girl for her crimes	Vogliu a zitella per i so crimini
I want us to be happy	Vogliu chì noi siamu felici
I got a present for her	Aghju avutu un rigalu per ella
I read it in a magazine	Aghju lettu in una rivista
I had an apple with apple juice to drink	Aviu avutu una mela cù sucu di mela per beie
I must say, what a strange story	Devu dì, chì storia strana
I had no idea what it was	Ùn aghju micca idea di ciò chì era
I just edited the book for the fifth time	Eiu solu edità u libru per a quinta volta
I took another step just out of obedience	Aghju fattu un altru passu solu per ubbidenza
I had a wonderful night	Aghju avutu una notte maravigliosa
I wanted him to meet you	Vuliu ch'ellu vi scuntrà
I can see this as a great summer tea	Puderaghju vede questu cum'è un grande tè d'estate
A picture can help	Un ritrattu pò aiutà
I couldn’t see it for a few minutes	Ùn pudia vede per uni pochi di minuti
I really appreciated that you invited me	Aghju veramente apprezzatu chì mi hà invitatu
I could see someone nearby looking at the bottle	Puderaghju vede qualcunu vicinu fighjendu a buttiglia
He knew only flame, and ice, and pain	Cunniscia solu fiamma, è ghjacciu, è dolore
A learned person will seek and find this knowledge	Una persona amparata cercherà è truvà sta cunniscenza
I have worked on small parts of projects	Aghju travagliatu in picculi parti di i prughjetti
I curse under my breath	I maledicà sottu u mio fiatu
A more excellent idea	Una idea più eccellente
She could never be with anyone else after him	Ùn puderebbe mai esse cun qualcunu altru dopu à ellu
I was the one who really kicked it out	Eru quellu chì l'hà veramente cacciatu
I would just wait	I avissi solu aspittà
Lamb showed no reaction when the verdict was read	Lamb ùn hà micca mostratu una reazione quandu u verdict hè statu lettu
I'm afraid he's hiding somewhere in this fortress	Temu ch'ellu sia piattu in qualchì locu in sta fortezza
I have very little on the bench	Aghju pocu pocu in u bancu
I don’t know the feeling, the smell, any of that	Ùn cunnosci micca a sensazione, l'odore, nunda di questu
I’m really starting to miss my friends	Emu veramente cuminciatu à mancari i mo amichi
I slid my feet apart on the sheets slowly	I slid my feet apart on the sheets lentamente
I can see it a little better	Possu vedelu un pocu megliu
I turned it over in my head	L'aghju vultatu in u mo capu
I know what to do with it	Sò ciò chì fà cun ella
I believe what he says	Credu ciò chì dice
I took a step towards him, ready to fight	Aghju fattu un passu versu ellu, prontu à luttà
I feel like everything is getting slow	Sentu chì tuttu diventa lento
I did these during the long winter we left behind	Aghju fattu questi durante u longu invernu chì avemu lasciatu
Many have tried to find ways to escape the obligation	Parechje anu pruvatu à truvà modi per scappà di l'obligazione
Which doesn’t mean the best	Chì ùn significa micca u megliu
I always had clean water to drink	Aghju sempre avutu acqua pulita da beie
I have plans for this mouth	Aghju piani per sta bocca
Such a creature could not be	Una criatura cusì ùn pudia esse
Lots of military potential	Assai putenziali militari
I think about what she really does like that	Pensu nantu à ciò chì ella face veramente cusì
A car was approaching	Una vittura si avvicinava
I also need copies of those	Aghju ancu bisognu di copie di quelli
I will do all this in a moment	Faraghju tutte queste in un mumentu
I had been planning her birthday for weeks	Aviu pianificatu u so anniversariu dapoi settimane
I am very happy to see your description details	Sò assai felice di vede i vostri dettagli di descrizzione
I did it to win a war	Aghju fattu per vince una guerra
I was often very tired	Eru spessu assai stancu
I think now I needed a mother figure	Pensu chì avà avia bisognu di una figura materna
I don’t remember what they did	Ùn mi ricordu micca ciò chì facenu
A small lake was dead among them	Un picculu lavu era mortu à mezu à elli
A little too tidy for my taste	Un pocu troppu ordinatu per u mo gustu
I dropped my pen on the ground	Aghju cascatu a mo penna in terra
There was only something coming from the inside	Ci era solu qualcosa chì venia da l'internu
I fixed my voice and spoke quietly once more	Aghju riparatu a mo voce è aghju parlatu tranquillamente una volta di più
He was also involved in a wealth distribution controversy	Era ancu implicatu in una polemica di distribuzione di u patrimoniu
I have never used one	Ùn aghju mai usatu unu
A pensive look came over his face	Un sguardu pensativu ghjunse nantu à a so faccia
A weak report, but quickly repeated	Un rapportu debole, ma rapidamente ripetutu
I want to make you all free from this obligation	Vuliu fà voi tutti liberi da stu obbligazione
I told him you'd laugh at him	L'aghju dettu ch'è tù ti rideresti di ellu
He is mostly seen fighting with swords whenever possible	Hè soprattuttu vistu cummattiri cù spade sempre chì hè pussibule
He did not want anyone to lose his power	Ùn vulia micca chì nimu perde u so putere
I know what you're doing	Sò ciò chì fate
I hit him in the face	L'aghju colpi in faccia
I watch it all the time	I fighjulu in tuttu u tempu
I wondered, in fact, why he wanted to see me	Mi dumandu, infatti, perchè mi vulia vede
I don’t trust anyone in this matter	Ùn aghju fiducia in nimu in questa materia
I jumped out of bed and ran across the room	Aghju saltatu da u lettu è corse à traversu a stanza
I can’t just sit back and leave	Ùn possu micca ghjustu ghjustu è lascià
A desire to make things better	Un desideriu di fà e cose megliu
I can’t wait for your party	Ùn possu aspittà per a vostra festa
I was in constant anguish and torment	Eru in cuntinuu angoscia è turmentu
I might just have to do it over and over again	Puderia solu avè da fà una volta è una volta
A second later, a large weight landed on the wheel	Un secondu dopu, un gran pesu sbarca nantu à a rota
I’ve seen him evolve into a beautiful chef	L'aghju vistu evoluzione in un bellu chef
A million questions run through my mind	Un milione di dumande giranu in a mo mente
I will know more in a few days	Aghju da sapè di più in pochi ghjorni
I have the order to release the prisoner	Aghju l'ordine di liberà di u prigiuneru
I hope you understand how much he loved you	Spergu chì capisci quantu t'hà amatu
I have no desire to make your hearts sad	Ùn aghju micca u desideriu di fà i vostri cori tristi
I can fix it though	Puderaghju riparallu però
I couldn’t adjust myself	Ùn pudia micca aghjustà mè stessu
I made it clear	Aghju fattu chjaru
I smelled the smell of an expensive perfume	Aghju respiratu l'odore di un profumu caru
I hope your parents are well and healthy	Spergu chì i vostri genitori sò bè ​​​​è in bona salute
I had to walk to let it pass	Aviu avutu à marchjà per lascià passà
I wanted to hang out and drink stupid	Ci vulia à appiccà è beie stupidu
I wasn’t cut out to find information	Ùn era micca tagliatu per truvà infurmazioni
The country has suffered two terrorist attacks	U paese hà patitu dui attacchi terroristi
I think no one will ever see him again	Pensu chì nimu ùn u vedrà mai più
I wore a long full skirt	Aghju purtatu una longa falda piena
I want her to stay and enjoy the party	Vogliu chì stà è gode di a festa
I think less about home and more about survival	Pensu menu à a casa è più à a sopravvivenza
I can see she was thinking	Puderaghju vede ch'ella pensava
I talked to you like last week	Vi aghju parlatu cum'è a settimana passata
I tell you this is not a game	Vi dicu chì questu ùn hè micca un ghjocu
I don't even bother to do that	Ùn aghju mancu a pena di fà quessa
I think every card is perfect	Pensu chì ogni carta hè perfetta
After all, he was just a passenger	Dopu tuttu, era solu un passageru
I noticed that my apartment looked altered	Aghju nutatu chì u mo appartamentu pareva alteratu
I didn’t want to get out of here	Ùn vulia micca esce da quì
I was calm and just said it was true	Eru calmu è ghjustu dettu chì era vera
I only saw it from inside the warehouse	L'aghju vistu solu da l'internu di u magazzinu
I arrived at my destination within half an hour	Aghju ghjuntu à u destinu prima di una meza ora
I thought it was my salad for dinner	Pensu chì era a mo insalata à a cena
I want my heart back	Vogliu u mo core torna
A strange, powerful heat penetrated his heart	Un calore stranu, putente penetrò in u so core
I took out all the lights	Aghju pigliatu tutte e luci
I think everything will be fine now	Pensu chì sarà tuttu bè avà
I might have an idea	Puderaghju avè una idea
I saw his performance with your knife man	Aghju vistu a so prestazione cù u vostru omu di cuteddu
I didn't even know if he was married	Ùn sapia mancu s'ellu era maritatu
I felt so much better when she was around	Mi sentu tantu megliu quandu ella era intornu
I longed to kiss her lips again	Aghju bramatu di basgià i so labbre di novu
They are right at the door of the sick room	Sò ghjustu in a porta di a stanza di i malati
I made a fascinating discovery	Aghju fattu una scuperta fascinante
I have no mood for that	Ùn aghju micca umore per questu
I couldn’t tell if she was holding back or not	Ùn pudia micca dì s'ella si tratteneva o micca
I was just happy to see it	Eru ghjustu cuntentu di vedela
I enjoyed reading it and learned a lot from you	Mi hè piaciutu di leghje è hà amparatu assai da voi
I did something pretty broken	Aghju fattu qualcosa di abbastanza rottu
I can’t be sad, as you well know	Ùn possu esse tristu, cum'è sapete bè
I decided to take some advice that he gave me	Aghju decisu di piglià qualchì cunsigliu chì m'hà datu
We look forward to accepting it	Semu ansiosi di accettà
He maintains first place during his second week	Mantene u primu postu durante a so seconda settimana
I didn’t take it alone	Ùn aghju micca pigliatu da sola
I'll send it somehow	Manderaghju in qualchì modu
I was sorry to stand	Eiu a pena di stà in piedi
I didn’t understand it before	Ùn aghju micca capitu prima
Later laws were also passed in this vein	E leggi più tardi sò stati ancu passati in questa vina
I feel awkward, awkward	Mi sentu goffa, goffa
I studied it carefully, taking note of every move	L'aghju studiatu cù cura, pigliandu nota di ogni mossa
I had to climb the stairs carefully	Aviu avutu à cullà e scale cù cura
I just hope she’s okay	Spergu solu chì ella hè bè
I know most of you despise me now	Sò chì a maiò parte di voi avete disprezzu per mè avà
I had the struggle for myself before	Aviu avutu a lotta per mè stessu prima
He looked like his eyes were fading to black	Fighjulu cum'è l'ochji svaniscenu in neru
I checked for any signs of hostility	Aghju verificatu per ogni signu di ostilità
I went without shoes	Sò andatu senza scarpi
He frees me from his grip and comes out	Mi libera da a so presa è esce
I can’t wait to see what comes next	Ùn possu aspittà per vede ciò chì hè dopu
I ask you to support me	Vi dumandu chì mi sustene
I had a great time that year during his visit	Aghju avutu un bellu tempu quellu annu durante a so visita
I find that everything works with this	Trovu chì tuttu funziona cun questu
By this time I already knew how to read the drawings	A questa ora sapia dighjà leghje i disegni
I miss him so much	Mi manca tantu luntanu da mè
I had to find out too	Aghju avutu esse scupertu ancu
I have been producing income for several months	Aghju pruduciutu ingressu per parechji mesi
Assume tenure requirements etc.	Assumu esigenze di tenure ecc
I had no idea what it all meant	Ùn avia micca idea di ciò chì tuttu significava
I noticed he was wearing one like this	Aghju nutatu chì ne portava unu cum'è questu
I hadn’t been allowed to shower in an entire week	Ùn era micca statu permessu di duscia in una settimana sana
I could no longer hear it	Ùn pudia più sente
He also learned field hockey	Hà amparatu ancu l'hockey nantu à u campu
He passed by the area and went to help	Passava per l'area è andava à aiutà
I swear she doesn't even know what she's doing	Giuru ch'ella ùn sà mancu ch'ella face
I am in complete and absolute shock	Sò in scossa cumpleta è assoluta
I just wanted to be close to her	Vuliu solu esse vicinu à ella
I don’t understand that you can be so busy	Ùn aghju micca capitu chì pudete esse occupatu
A slow thought seemed to be developing in his head	Un pensamentu lentu paria esse sviluppatu in u so capu
I think he’s in the laundry room now	Pensu ch'ellu hè in a lavanderia avà
I understand immediately, perfectly	Capiscu subitu, perfettamente
I can almost guarantee he did it on purpose	Puderaghju quasi guarantisci ch'ellu facia apposta
I didn’t understand it before	Ùn aghju micca capitu prima
I dove into the water trying to get to the elevator	I culombu per l'acqua chì prova à ghjunghje à l'ascensore
I couldn't even tell the size	Ùn pudia mancu dì a taglia
I had a position of great power here	Aghju avutu una pusizione di grande putenza quì
He must be free from five	Deve esse liberu da cinque
A nest egg for the two of us	Un ovu di nidu per noi dui
I found this experience strange	Aghju trovu sta sperienza strana
He smoked every day, and drank socially	Fume ogni ghjornu, è beiu suciale
I put him in the second chair	L'aghju messu in a seconda sedia
I went on the road to face it	Aghju andatu in a strada per affruntà
It can be slightly relieved by leaning forward	Pò esse ligeramente alleviatu pieghendu in avanti
I need someone to talk to, and I can’t wait	Aghju bisognu di qualcunu per parlà, è ùn pò micca aspittà
I haven’t changed my dates	Ùn aghju micca cambiatu e mo date
I watched and waited until she took her last breath	Aghju guardatu è aspittatu finu à ch'ella hà pigliatu u so ultimu respiru
I think that was absolutely true	Pensu chì era assolutamente vera
I started to kiss	Aghju cuminciatu à basgillu
I didn't do anything	Ùn aghju fattu nunda
I feel wanted and protected	Mi sentu vulutu è prutettu
A bed like this deserved to be occupied completely	Un lettu cum'è questu meritava esse occupatu cumplettamente
I didn’t ask where he learned them	Ùn aghju micca dumandatu induve li hà amparatu
A girl my age was in front of me	Una zitella, a mo età, era davanti à mè
I know she will try to blame herself	Sò ch'ella pruverà à culpisce sè stessu
I remember the feeling of upset life, separated family	Mi ricordu di u sintimu di a vita sconvolta, a famiglia siparata
I tried everything to heal	Aghju pruvatu tuttu per guarì
A mountain has trees	Una muntagna hà arburi
I will not let my husband hurt me	Ùn lasciaraghju micca fà male à u mo maritu
A new year with no more garbage	Un annu novu senza più basura
I never did this, but it took me a while	Ùn aghju mai fattu questu, ma m'hà pigliatu
I didn't even understand	Ùn aghju mancu capitu
I think that should be important	Pensu chì deve esse impurtante
I know it in my heart	A cunnoscu in u mo core
A bell began to ring	Una campana cuminciò à sonà
I know how much that means to you	So quantu significava per voi
I will be happy to drive your truck	Seraghju felice di guidà u vostru camionu
I also like going to the beach	Mi piace ancu andà à a spiaggia
I want him to be cured	Vogliu ch'ellu sia curatu
I walked through the crowd, down the hall	I caminava à traversu a folla, in u corridoiu
I try to shout but my voice doesn't work	Pruvu di gridà ma a mo voce ùn funziona micca
I closed the door behind him	Aghju chjusu a porta daretu à ellu
I looked ahead, but I couldn't see any buildings	Aghju guardatu avanti, ma ùn pudia vede alcun edifiziu
A familiar sound filled me with joy	Un sonu familiare m'hà pienu di gioia
I chose not to remember	Aghju sceltu di ùn ricurdà
A car stopped on the dusty road	Una vittura si firmò in a strada polverosa
I think it’s fantastic	Pensu chì hè fantastica
I just hate those books	Odiu solu quelli libri
I was moving, but barely	Mi muviava, ma appena
He was also not allowed to leave the grounds of the house	Ùn era ancu micca permessu di lascià i terreni di a casa
Read millions of news stories every day	Leghje milioni di nutizie ogni ghjornu
I didn’t want to go back on the streets	Ùn vulia micca vultà in e strade
I could have finished the job	Puderia avè finitu u travagliu
I think anyone knows	Pensu chì qualchissia sà
I would never have thought to discuss such a thing	Ùn avaria mai pensatu di discutiri una cosa cusì
I think life is really spectacular	Pensu chì a vita hè veramente spettaculare
I also saw so many shades of green	Aghju ancu vistu tanti sfumature di verde
I reached out and touched it with my fingers	Aghjunghjite è toccu cù i mo dita
I took a deep breath to lower my stunned heart	Pigliu un fiatu per calà u mo core stunatu
Let the beauty come in and flow through me	Lascià a bellezza entre è flussu attraversu mè
I was grateful for his request	Eru grati per a so dumanda
I hope she didn't hurt you or anything	Spergu ch'ella ùn vi hà micca feritu nè nunda
I feel the wind in the trees and birds	Sentu u ventu in l'arburi è l'acelli
I heard him coming in the front door	L'aghju intesu vene in a porta di a porta
I went to the window and rubbed my eyes	Aghju andatu versu a finestra è mi frettu l'ochji
I forgot he left yesterday	Aghju scurdatu ch'ellu hè partutu ieri
I see his face in my death	Vecu a so faccia in a mo morte
I guess I couldn’t	Pensu chì ùn puderebbe micca
I will leave and not see you again	Lasciaraghju è ùn ti veda più
I didn’t open my mouth	Ùn aghju micca apre a bocca
I hesitated, waiting to be attacked or shot	Aghju esitatu, aspittendu per esse attaccatu o sparatu
I got right into the elevator and ran away from his gaze	Sò intrutu bè in l'ascensore è scappatu da u so sguardu
I’m so excited for you	Sò tantu entusiasta per voi
A virgin is someone who is sexually pure	Una vergine hè qualchissia chì hè sessualmente pura
I feel betrayed and stupid	Mi sentu traditu è ​​stupidu
They decide on the first option	Decidenu nantu à a prima opzione
I haven’t even determined what it is	Ùn aghju micca ancu determinatu ciò chì hè
I needed to stop thinking about him like that	Aviu bisognu di piantà di pensà à ellu cusì
I was in the front row, on the left side	Eru in prima fila, à u latu manca
I also sang a few lines to prove my point	Aghju ancu cantatu uni pochi di linii per pruvà u mo puntu
He also served on the local school board	Hà servitu ancu in u cunsigliu di a scola lucale
They are the exception to the free knowledge collection	Sò l'eccezzioni à a cullezzione di cunniscenze senza
A flood of evil will sweep away the nations	Un diluviu di u male spazzerà e nazioni
I have to keep myself separate from the others	Aghju da tene me separatu da l'altri
I love having sex with you	Mi piace à fà sessu cun voi
I was impressed by his complete study	Eru impressiunatu da u so studiu cumpletu
I heard his words in my head over and over	Aghju intesu e so parolle in u mo capu più è più
I left the chain	Aghju lasciatu a catena
I pushed my luck	Aghju spintu a mo furtuna
I had my first, uh, training day yesterday	Aghju avutu u mo primu, uh, ghjornu di furmazione ieri
I had forgotten about golf	Aviu scurdatu di u golf
I didn’t want to offend you	Ùn vulia micca offendà ti
I was very happy with the fast delivery	Eru assai cuntentu di a consegna rapida
I hope you use it with caution	Spergu chì l'utilizate cun prudenza
I almost fell asleep a few times	Quasi mi sò addormentatu uni pochi di volte
I bet it gave him so much encouragement	J'ai parié que cela lui a donné tant d'encouragement
I didn't want another fight	Ùn vulia micca un'altra lotta
One shot is right from the living room	Un colpu hè ghjustu da u salottu
I wonder if he could be asking the same thing	Mi dumandu s'ellu puderia esse dumandate a stessa cosa
I opened the kitchen door in welcome	Aghju apertu a porta di a cucina in benvenutu
I got the link wrong	Aghju messu u ligame sbagliatu
I have heard so many complaints that he has apologized to me	Aghju intesu tante lagnanze chì m'hà scusatu
A man lying there, dead	Un omu stesu quì, mortu
I am truly connected to repentance and truth	Aghju veramente cunnessu cù u pentimentu è a verità
It was obviously the public in that case	Era ovviamente statu u publicu in quellu casu
I wasn’t sure I was happy or sad	Ùn era micca sicuru d'esse felice o tristu
A modern well equipped kitchen dining room	Una moderna cucina ben attrezzata sala da pranzu
I rode slowly towards them	Aghju cavalcatu pianu pianu versu elli
I love the bright colors	Amu i culori brillanti
I can use someone like you	Puderaghju aduprà qualchissia cum'è tè
I put my hand on the back of his spine	Aghju messu a mo manu in u picculu di u so spinu
I got dressed and went down to eat	Aghju vistutu è sò falatu à manghjà
I was afraid you would miss it	Aviu paura chì ti mancassi
But it’s good to be able to vote	Ma hè bonu per pudè vutà
I want to change that	Vogliu cambià questu
I can’t wait any longer for this	Ùn puderaghju micca ritardà più di questu
I have word that my sister is in this area	Aghju avutu a parolla chì a mo surella hè in questa zona
I miss you so much	Mi manchi disperatamente
His leadership proved influential in a major respect	A so dirigenza hà dimustratu influente in un rispettu principale
I could barely feel it	Mi sentia appena
I can set my rates	Puderaghju mette i mo tariffu
I paid with a grateful smile	Sò pagatu cù un surrisu grate
A sensible move as a guide	Una mossa sensata a manera di guidà
I do this as a symbol of loyalty	Facciu questu cum'è un simbulu di lealtà
I will find the places where the party was	Truvaraghju i lochi induve era a festa
I picked up the pieces	Aghju pigliatu i pezzi
I think they were friends for that	Pensu chì eranu amici per quessa
I put my hands on my face and sighed	Aghju messu e mani nantu à a faccia è suspiru
I think that should be a reason	Pensu chì duverebbe esse una ragione
I promise they are all beautiful	Promettu chì sò tutti belli
I hope you had a great time here	Spergu chì avete passatu un bellu tempu quì
I noticed they don’t have a dad	Aghju nutatu chì ùn anu micca un babbu
I had to play with the design a bit	Aviu avutu à ghjucà cù u disignu un pocu
I am very happy with the pace of acceptance	Sò assai cuntentu di u ritmu di accettazione
I can swear it was in front of a ghost	Puderaghju ghjurà chì era di fronte à un fantasma
I’ll watch what they do	Aghju da fighjulà ch'elli facenu
I held it when his spirit left	L'aghju tenutu quandu u so spiritu partì
I am an animal lover	Sò un amante di l'animali
I held it, afraid it would all end	L'aghju tenutu, teme chì tuttu finisci
I just love spying on people	Mi piace solu spià a ghjente
I had a job as a key punch operator	Aghju avutu un travagliu cum'è operatore di punch key
I feel safe with you	Mi sentu sicuru cun voi
I waited, motionless, before pulling up my pants	Aghju aspittatu, immobile, prima di tirà i pantaloni
He was very bold and preferred big moves	Era assai audace è preferia i grandi movimenti
No one was injured when the accident happened	Nimu hè statu feritu quandu l'accidentu hè accadutu
I watched what was going on	Aghju vistu ciò chì passava
I love your family	Vogliu bè a vostra famiglia
A moment later, they increased their speed	Un mumentu dopu, anu aumentatu a so vitezza
I scramble to my feet and charge towards them	Mi scramble à i mo pedi è carica versu elli
I distributed guns to the kids	Aghju distribuitu fucili à i zitelli
I pointed to something, and he nodded and left	Aghju indicatu qualcosa, è ellu annunziò è partì
I'm really hurt, you know	Sò veramente feritu, sapete
It was completely new music	Era una musica completamente nova
I had no idea what had happened to her	Ùn aghju micca idea di ciò chì era accadutu nantu à ella
He knew when she was working	Sapia quandu ella travagliava
I put my hands one on each knee above his	Aghju messu e mani una nantu à ogni ghjinochju sopra i so
I was, however, optimistic about my future	Eru, però, ottimista circa u mo avvene
I turned around for my hat	Aghju vultatu pè u mo cappellu
I built their houses to make a lot of luxury	Aghju custituitu e so case per fà assai luxu
I've said it before	L'aghju dettu prima
He barely breathes	Pocu à pena respira
I was out of my comfort zone	Eru fora di a mo zona di cunfortu
I held on to the block and it seemed like forever	Aghju tenutu nantu à u bloccu è mi pareva per sempre
I like to watch	Mi piace à fighjà
I knew it was the other way around	Sapia chì era l'inversu
I think she’s waiting for me to make a move	Pensu ch'ella aspetta per mè per fà una mossa
Constantly learn from him	Amparate constantemente da ellu
A circular window was added above this door	Sopra à sta porta hè stata ancu aghjunta una finestra circular
I follow this site regularly	Seguiraghju stu situ regularmente
I stayed in my tracks	Aghju firmatu in i mo tracce
I pulled back and tried to pull the muscles	Aghju tiratu in daretu è pruvatu à strappà i musculi
I blushed and fell silent	Mi arrosgiu è stanu zittu
I think you need to take some time to calm down	Pensu chì duvete piglià un pocu di tempu per calmà
I followed close to him	Aghju seguitu vicinu à ellu
Now I had a huge problem	Avà avutu un prublema enormu
I can't go with you	Ùn possu micca andà cun voi
He hugged me, hugged me like a child	L'abbracciu, pressu à mè cum'è un zitellu
I was young and smart	Eru ghjovanu è intelligente
I should take notes	Averia da piglià note
I just wanted it for my mom	Vuliu solu per a mo mamma
I needed to be a part of that world	Aviu bisognu à esse parti di quellu mondu
I was sadder than excited	Eru più tristu chè eccitatu
I think most people thought I was my best	Pensu chì a maiò parte di a ghjente pensava chì u mo megliu
I can see you not taking it	Puderaghju vede chì ùn avete micca pigliatu
I was so confused about everything back then	Eru cusì cunfusu annantu à tuttu allora
I was with her and I didn’t notice our speed	Eru cun ella è ùn aghju micca nutatu a nostra velocità
I have no idea what his mood is	Ùn aghju micca idea di quale hè u so umore
I hadn’t informed my wife	Ùn avia micca infurmatu à a mo moglia
I had to put that guy out of my mind	Aviu avutu à mette quellu tippu fora di a mo mente
I jumped to my feet and started walking quickly	Aghju saltatu à i mo pedi è cuminciatu à marchjà rapidamente
It was not to leave him	Ùn era micca per lascià ellu
A small office appeared	Apparsu un picculu uffiziu
I have no more words	Ùn aghju micca più parolle
I can go all day	Puderaghju andà tuttu u ghjornu
I always did it the first time	Aghju sempre fattu a prima volta
I looked at his head again and released the arrow	Aghju miratu à a testa di novu è hà liberatu a freccia
I have a mining planet to run	Aghju un pianeta minerariu per curriri
I wanted to put a hole in the wall	Vuliu mette un pirtusu in u muru
I make a tree appear when there is no tree	Facciu un arbre cumparisce quandu ùn ci hè micca un arbre
I have never received such good service	Ùn aghju mai ricevutu un serviziu cusì bonu
I’m really, really tired of it	Mi stanu veramente, senza purtendu
Sometimes it was hard for the material	A volte era dura per u materiale
I always like to see what they wear	Mi piace sempre à vede ciò chì portanu
I had it right on the rope	Aviu avutu ghjustu annantu à a corda
I don’t need another death on my conscience	Ùn aghju micca bisognu di una altra morte nantu à a mo cuscenza
I couldn’t reach them	Ùn aghju micca pussutu ghjunghje à elli
One human only about two	Un umanu solu circa dui
I left after two years	Aghju abbandunatu dopu à dui anni
I am happy to share this place with you	Sò cuntentu di sparte stu locu cun voi
I see good things in you	Vecu cose boni in tè
I didn’t really ask	Ùn aghju micca veramente dumandatu
A dark cloud stood over him	Una nuvola scura stava sopra ellu
I know he is involved in clandestine struggle	Sò chì hè implicatu in a lotta clandestina
I will book here	Aghju da riservà quì
I have many friends, in many places	Aghju assai amichi, in parechji posti
I hope you enjoyed the story so far	Spergu chì avete apprezzatu a storia finu à avà
I’m not kidding with married women	Ùn aghju micca scherzu cù e donne maritate
A state cannot become democratic by nightfall	Un statu ùn pò diventà demucraticu da a notte
Hill was presumably carrying a knife	Hill presumibilmente portava un cuteddu
A little bit of childhood, that’s all	Una piccula cotta di zitiddina, hè tuttu
I came to see the birthday girl	Sò venutu à vede a zitella d'anniversariu
I was almost dressed when he looked at me	Eru quasi vistutu quandu mi guardò
A quick circle around the room was a disappointment	Un circulu rapidu intornu à a stanza era una delusione
I did not fire the manager	Ùn aghju micca licenziatu u manager
I want to explain what happened that day	Vogliu spiegà ciò chì hè accadutu quellu ghjornu
I wonder why we were the only two people here	Mi dumandu perchè eramu i soli dui persone quì
I tell myself over and over again, defense only	Mi dicu una volta è più, difesa solu
I feel comfortable with her	Mi sentu còmode cun ella
Then he did both	Dopu hà fattu i dui
I want you to have fun, enjoy your life	Vogliu chì vi divertevi, gode di a vostra vita
I slam on the table	I slam nantu à a tavula
I hope it makes sense	Spergu chì hà sensu
I guess there was no need to say	Pensu chì ùn era micca necessariu di dì
I never really thought about parents	Ùn aghju mai pensatu veramente à i genitori
I would never want to be away from him	Ùn vuleria mai esse luntanu da ellu
I doubt everything	Aghju dubbitu tuttu
Of course, I answered yes to both questions	Di sicuru, aghju rispostu sì à e duie dumande
I see where they can both go crazy	Vecu induve si ponu impazziri tramindui
We know he doesn't like to talk about these things	Sapemu chì ùn li piace micca parlà di queste cose
I will, however, be willing to play this	Seraghju, però, dispostu à ghjucà questu
Find a video player	Trovu u video player
I know a lot about baseball	So assai di baseball
I wanted to know why	Vuliu sapè perchè
I mean, it’s been a very old tradition	Vogliu dì, hè stata una tradizione assai antica
A victim may even try to avoid it	Una vittima pò ancu pruvà à evitari
I love natural products	Amu i prudutti naturali
I mean, it couldn’t hurt, really	Vogliu dì, ùn pudia micca male, veramente
I can't afford it, and so can you	Ùn mi possu micca permette, è ancu voi
I highly recommend this article and this store	Aghju cunsigliatu assai questu articulu è questa tenda
I know that’s what you feel like doing	Sò chì hè ciò chì ti senti di fà
A step that doesn’t roll up is even	Un passaghju chì ùn hè micca roll up hè ancu
I wanted a blanket or sleeping bag	Vuliu una manta o saccu di dorme
I read it and I almost finished my transcript	L'aghju lettu è aghju quasi finitu a mo trascrizione
I did not receive this money from my mother	Ùn aghju micca ricevutu stu soldi da a mo mamma
I beg your pardon	Ti dumandu di pardunà mi
I tore the dress piece by piece	Mi scacci u vestitu pezzu per pezzu
I worked so hard to feed our family	Aghju travagliatu cusì duru per alimentà a nostra famiglia
I heard one of his men say his name	Aghju intesu unu di i so omi dì u so nome
A wet muddy boot found its way into my chest	Un stivale fangosu umitu hà truvatu u so modu in u mo pettu
I pulled out my final stop	Aghju tiratu fora a mo tappa finale
I can’t meet my daughter until I’m six years old	Ùn possu scuntrà a mo figliola finu à sei anni
I considered my goal	Aghju cunsideratu u mo scopu
I had chosen my companions well	Aviu sceltu bè i mo cumpagni
I understand the worries of trying just one idea	Capiscu e preoccupazioni per pruvà solu una idea
I'll call the police	Chjameraghju a pulizza
I see sadness, and hope, and sometimes fear	Vecu a tristezza, è a speranza, è qualchì volta a paura
I guess he didn’t hear me	Pensu chì ùn m'hà micca intesu
I kissed her enjoying the taste in her mouth	L'aghju basgiatu godendu u gustu di a so bocca
I recognized his truck	Aghju ricunnisciutu u so camion
I took the stairs three at a time, practically flying	Aghju pigliatu e scale trè à volta, praticamenti volendu
I need you home as soon as possible	Aghju bisognu di voi in casa u più prestu pussibule
A man was on his porch holding a cigarette	Un omu era nantu à a so veranda chì avia una sigaretta
I have no idea how to act, what to expect	Ùn aghju micca idea di cumu agisce, ciò chì aspittà
I take a picture and shake his hand	Facciu una foto è tira a manu
I wrote a lot this weekend	Aghju scrittu assai stu weekend
I would never have imagined any of this	Ùn avaria mai imaginatu nunda di questu
I have fulfilled my part of the agreement	Aghju cumpiitu a mo parte di l'accordu
I saw the silver door and floated towards it	Vegu a porta d'argentu è fluttu versu ella
I just wanted this agony to go away	Vuliu solu chì sta agonia sparisse
I can no longer lie to anyone, not even myself	Ùn possu più minti à nimu, ancu mè stessu
A human with black hair was quite unusual	Un umanu cù capelli neri era abbastanza inusual
I mean just a few clothes	Vogliu dì solu un pocu di vestiti
I have great admiration for that student	Aghju una grande admirazione per quellu studiente
A war I had known was wrong, but the war nonetheless	Una guerra chì avia cunnisciutu era sbagliata, ma a guerra quantunque
I hardened right away	Aghju duru subitu
I want that expedition to be assembled in forty-eight hours	Vogliu chì quella spidizioni sia muntata in quarantottu ore
I cried, then he cried, then we both cried together	I pienghje, po ellu pienghje, po pienghjemu tramindui inseme
I never thought he would learn that lesson	Ùn aghju mai pensatu chì ellu impara quella lezione
I made a choice not to do that that day	Aghju fattu una scelta per ùn fà micca quellu ghjornu
I saw a pair of eyes staring at me	Aghju vistu un paru d'ochji chì mi fighjenu
His head is generally darker and larger	U so capu hè generalmente più scuru è più grande
I could no longer keep it all together	Ùn pudia più tene tuttu questu inseme
I can do the same with the accommodation	Puderaghju u listessu di l'alloghju
I miss my whole family	Mi manca tutta a mo famiglia
I wonder what he was doing with the other	Mi dumandu ciò chì facia cù l'altru
I was born to die in prison	Sò natu per more in prigiò
I lit the candle at both ends lately	Aghju brusgiatu a candela à i dui estremità ultimamente
He is interested in journalism through photography	Si interessa à u ghjurnalismu attraversu a fotografia
I think he doesn't love me	Pensu chì ùn mi ama micca
I could not cope with my actions	Ùn pudia micca fà fronte à e mo azioni
He should be tempted to spend the money here	Deve esse tentatu di spende i soldi quì
I think he will be safe here for the time being	Pensu chì sarà sicuru quì per u mumentu
I feel my hands	Sentu e mo mani
They really knew what to do	Sapianu veramente ciò chì fà
I have never been in such a situation	Ùn aghju mai statu in una situazione cusì
I think her youngest daughter was about eighteen	Pensu chì a so zitella più ghjovana averia circa diciottu anni
I was fine with that	Eru bè cù questu
I was walking through the woods	Andava à traversu i boschi
I was happy to see him for whatever reason	Eru felice di vedelu per qualsiasi mutivu
I understand that an election is coming soon	Aghju intesu chì ci hè prestu una elezzione chì vene quì
I like to watch the stars as they go out	Mi piace à guardà e stelle mentre escenu
I am not a man inclined to myth	Ùn sò micca un omu inclinatu à u mitu
These are the feelings of the song	Quessi sò i sentimenti di a canzone
I think how crazy this is	Pensu à quantu hè pazzu questu
I didn’t even really believe it at the time	Ùn aghju mancu veramente cridutu à quellu tempu
I can look pretty desolate	Puderaghju guardà abbastanza desolatu
A cold, damp place that seemed endless	Un locu friddu è umitu chì paria infinitu
I like to set the table with the menu in mind	Mi piace mette a tavola cù u menu in mente
I wonder if he was okay	Mi dumandu s'ellu stava bè
The show is due for three series	U spettaculu hè duvutu per trè serie
I turned my back on him and went inside	Aghju vultatu u mo spalle à ellu è sò andatu à l'internu
I also made the window cover	Aghju fattu ancu a tappa di a finestra
I had seen evidence that my ideas were real	Aviu vistu evidenza chì e mo idee eranu reali
I didn't have to line up or go back	Ùn aghju micca avutu à mette in fila nè à turnà
I never knew people would knock on doors in a consistent way	Ùn aghju mai saputu chì a ghjente puderia sbattà in modu coerente e porte
A pint of water may seem like it's perfectly clear	Una pignatta d'acqua pò pare chì hè perfettamenti chjaru
Lightning flashed in the sky just above us	Un fulmine lampò in u celu ghjustu sopra à noi
I passed the food on to the plane	Aghju passatu l'alimentu di l'aviò
I’ve never done this before	Ùn aghju mai fattu questu prima
I can't see it	Ùn possu micca vede
I care about maintaining our independence	Mi importa di mantene a nostra indipendenza
I kept the clock	Aghju guardatu u clock
I just knew I hadn’t	Sapia solu chì ùn avia micca
I feel at peace with him	Mi sentu in pace per ellu
I hope to have these for several years	Spergu di avè questi per parechji anni
I can deal with it, though	Puderaghju trattà, però
I really like this book	Mi piace assai stu libru
I am more than happy with his work	Sò più chè cuntentu di u so travagliu
I think that’s the only way	Pensu chì hè l'unicu modu
I have no idea where they took him	Ùn aghju micca idea induve l'anu purtatu
I missed the big massacre of toilets	Mi mancava u grande massacru di i toilette
I like when the mall comes along	Mi piace quant'ellu vene u mall
I feel my mouth open in surprise	Sentu a mo bocca aperta di sorpresa
A decision must be made by each member of the group	Una decisione deve esse presa da ogni membru di u gruppu
The song has that disturbing energy	A canzone hà quella energia inquietante
Duty also expressed feelings of disappointment and confusion	Duty hà ancu espresso sentimenti di delusione è cunfusione
I have nothing to be happy about	Ùn aghju nunda per esse felice
I tried to get out too	Aghju pruvatu à esce ancu
I never asked	Ùn aghju mai dumandà
She had everything she needed	Ella avia tuttu ciò chì avia bisognu
You may have a problem all year long	Pudete avè un prublema tuttu l'annu
I had broken three of his teeth	Aviu ruttu trè di i so denti
I wanted him to be happy too	Vuliu ch'ellu sia felice ancu
I washed my hands of everything	Aghju lavatu e mani di tuttu
I beat him in his own fight	L'aghju battu à a so propria lotta
I got to my feet and rushed towards the men	Mi sò alzatu in piedi è mi sò precipitu versu l'omi
I think he took my stupid smile	Pensu chì hà pigliatu u mo sorrisu stupidu
I couldn't hear one thing anymore	Ùn pudia più sente una cosa
The investigation remains open today	L'inchiesta resta aperta oghje
I was with her until the end	Eru cun ella finu à a fine
He was hoping for an introduction	Sperava da questu una introduzione
He didn’t want to see his struggle every day	Ùn vulia micca vede a so lotta ogni ghjornu
I landed hard on my right side	Aghju sbarcatu dura à u mo latu drittu
I finally fell into bed	Finalmente sò cascatu in lettu
I ignored it and kept working	L'aghju ignoratu è cuntinuà à travaglià
She wasn’t ready to come back either	Ùn era micca pronta à vultà ancu
I was taken only by your request	Sò statu pigliatu solu da a vostra dumanda
I don’t want you to think about me	Ùn vogliu micca chì pensate à mè
I have an urgent job for you	Aghju un travagliu urgente per voi
I decided this was a good place to stay and stayed	Decidiu chì questu hè un bonu postu è stà
I mean, yes, that’s a reason	Vogliu dì, sì, hè una ragione
I reached out to touch his face	Aghju allungatu per tuccà a so faccia
I think I thanked you a hundred times	Pensu chì ti ringraziu centu volte
I became rebellious to my parents	Sò diventatu ribellu à i mo genitori
I pushed from the bottom of the river	Aghju spintu da u fondu di u fiume
I can never go home now	Ùn possu mai andà in casa avà
A sweep of the legs to slow down the opponent	Una spazzata di i gammi per rallentà l'avversariu
I think my credit card also gives me a discount	Pensu chì a mo carta di creditu mi dà ancu un scontu
I love watching the trees dance in the sky	Mi piace à fighjà l'arburi ballà in u celu
I want schools to respond to parents and students	Vogliu chì e scole rispondenu à i genitori è i studienti
I added hot water and started showering	Aghju aghjustatu l'acqua calda è cuminciò a mo doccia
I think it needs to be introduced	Pensu chì deve esse intruduciutu
I haven’t seen this movie forever	Ùn aghju micca vistu stu filmu per sempre
I use it all the time	Aghju aduprà tuttu u tempu
I would love to know where she is	Mi piacerebbe assai sapè induve ella hè
He wanted to jump into her arms	Vuliu saltà in i so bracce
I liked something else in the race	Mi piaceva qualcosa d'altru in a corsa
I can't help feeling	Ùn possu micca fà sparisce u sentimentu
I will make a presentation	Aghju da fà una presentazione
I called it a screen saver	Aghju chjamatu un passaghju di schermu
A very unusual phenomenon he said himself	Un fenomenu assai inusual si dicia ellu stessu
I went home and thought about it	Sò andatu in casa è pensu à questu
A second ship is now off	Una seconda nave avà disattivata
I bought the girls bibs so they could sit with me	Aghju compru i bibii di e ragazze per ch'elli si sentenu cun mè
I will not go back	Ùn ci torneraghju micca
I don't mind a little bit	Ùn mi dispiace micca un picculu pezzu
A smile appeared on his face	Un sorrisu apparsu nantu à a so faccia
I really enjoyed reading it	Mi piacia assai di leghje
It is easily absorbed by the lungs	Hè facilmente assorbita da i pulmoni
I hope you have a great life too	Spergu chì avete ancu una grande vita
She hoped he was home	Sperava ch'ellu era in casa
A small smile spread across his face	Un picculu surrisu si sparse in faccia
I will definitely be back in the near future	Certamente torneraghju in un futuru vicinu
I would find phone numbers in my pants pockets	Truveraria numeri di telefunu in i sacchetti di i pantaloni
I think you can wear any shoes you want	Pensu chì pudete portà qualsiasi scarpi chì vulete
I held it and let it stand	L'aghju tenutu è l'aghju lasciatu piantà
I started punching in the bag again	Aghju cuminciatu à punch in u saccu di novu
I wonder what is wrong with the planet	Mi dumandu ciò chì hè cù u pianeta
I made it ready	L'aghju fatta pronta
I'm sorry we have to have this conversation	Mi dispiace chì duvemu avè sta conversazione
A desperate hiccup tore from his throat	Un singultu disperatu si strappò da a gola
I had my own business	Aghju avutu a mo propria attività
A second flash and it was over	Un secondu lampu è era finitu
I smiled and nodded back	Aghju sorrisu è annunziu in ritornu
I wanted to be friends forever	Vuliu esse amici per sempre
I got my answer in a few seconds	Aghju avutu a mo risposta in pochi seconde
I have no idea that the rain could be really that cold	Ùn aghju micca idea chì a pioggia puderia esse veramente cusì fretu
A man and a woman swim towards me	Un omu è una donna natanu versu mè
I got rid of all that	Aghju cacciatu tuttu ciò
I had poured my heart and soul into it	Aviu versatu u mo core è l'anima in ellu
I sleep just like that	Dormu appena cum'è
I have to work my way up in his group	Aghju da travaglià u mo modu in u so gruppu
I crossed the street and stopped	Aghju attraversà a strada è l’aghju firmatu
I didn’t feel relaxed	Ùn mi pareva micca rilassate
I thought it was code or something	Pensu chì era codice o qualcosa
His hands were short and wide with short fingers	E mani eranu curtite è larghe cù dite curtite
A map can be obtained	Una mappa pò esse ottenuta
I didn’t want to be traced	Ùn vulia micca esse tracciatu
I know it belongs to me	Sò chì mi appartene
I started full of alarm	Aghju cuminciatu à pienu d'alarma
I feel the panic and pain coming	Sentu u panicu è u dulore chì vene
I need to know	Aghju bisognu di sapè
I think he’s scared of animals	Pensu chì hà paura di l'animali
I can learn to love life like that	Puderaghju amparà à amassi a vita cum'è ella
I promise we'll have a lot of fun tomorrow	Promettu chì ci divertiremu assai da dumane
I need you here with the girls	Aghju bisognu di voi quì cù e ragazze
I have one that is good for people my age	Aghju unu chì hè bonu per e persone di a mo età
It must be lost in the memory of things	Devu esse persu in a memoria di e cose
I was dancing to some very strange music	Aviu ballatu sottu à una musica assai strana
I answered the phone	Aghju rispostu u telefunu
I was a child of trembling blood	Eru un zitellu di sangue tremulu
The world’s population is growing faster than oil production	A pupulazione mundiale hè cresciuta più veloce di a produzzione di petroliu
I desperately need one of these	Aghju disperatu bisognu di unu di questi
I’m sure I appreciate this	Sò sicuru, apprezzu questu
I was moved almost to the point of tears	Eru mossa quasi à u puntu di lacrime
Jesus also had brothers and sisters	Ghjesù avia ancu fratelli è surelle
I looked in the gardens	Aghju guardatu in i giardini
A desire to hope again	Un desideriu di sperà di novu
I couldn't find my cat	Ùn pudia truvà u mo gattu
I released his hand and fell to his side	Aghju liberatu a so manu è cascò à u so latu
They are all my inspiration	Sò tutti a mo ispirazione
They were the whole point	Eranu tuttu u puntu
I'm sorry to be too drunk to defend ourselves	Mi dispiace d'esse troppu ubriacu per difendeci
A pretty useful material	Un materiale abbastanza utile
I fought for a while	Aghju cumbattutu per un pezzu
It’s not fun disguised as sports	Ùn hè micca divertimentu disfrazatu cum'è sport
I think they are tired of being used for football	Pensu chì sò stanchi di esse aduprati per ballò di football
I hope he is gone forever	Spergu ch'ellu sia andatu per sempre
He was found and killed himself by taking the poison	Hè statu trovu è si suicidò pigliendu u velenu
He asks me if it matters	Mi dumanda s'ellu importa
I hope you had time to read it	Spergu chì avete avutu u tempu di leghje
I have my knife and know how to use it	Aghju u mo cuteddu è sà cumu aduprà
I just need my chance	Aghju solu bisognu di a chance
I brushed his chest instead	L'aghju spazzolatu u pettu invece
I didn't bother to raise my hands	Ùn m’aghju micca struitu di alzà e mani
I saw the sun and the moon	Aghju vistu u sole è a luna
I immediately think of a new background on my computer	Pensu immediatamente à un novu fondu nantu à u mo urdinatore
But the places were beautiful	Ma i lochi eranu belli
I mean, he did a fantastic job	Vogliu dì, hà fattu un travagliu fantasticu
I close my eyes and breathe through her skin	Chiu l'ochji è respiru a so pelle
A sort of sixth sense	Una sorta di sestu sensu
I don’t want an excuse for guilt	Ùn vogliu micca una scusa di culpabilità
I was never sent after the sword	Ùn aghju mai avutu mandatu dopu à a spada
I didn’t want to deal with that	Ùn vulia micca trattà cun quellu
I didn’t know your brother was gone	Ùn sapia micca chì u vostru fratellu era passatu
I can't believe they created you so long ago	Ùn possu micca crede ch'elli ti anu creatu tantu tempu fà
I always have a way to go	Aghju sempre un modu per andà
I started sucking on her privacy	Aghju cuminciatu à succhià a so privacy
A money order is a little easier to obtain	Un ordine di soldi hè un pocu più faciule per uttene
I look at the candlelight on the walls and I marvel	Fighjulà u lume di candela nantu à i mura è mi maravigliu
I never knew why	Ùn aghju mai cunnisciutu perchè
His legs were long and straight with big feet	E so gammi eranu longu è dritti cù pedi grossi
I couldn't stay here a minute longer	Ùn pudia stà quì un minutu di più
I can’t blame all this just on this one	Ùn possu micca culpisce tuttu questu solu nantu à questu
I struggle with this	Luttu cun questu
I can't see or breathe for a few moments	Ùn possu vede nè respira per uni pochi di mumenti
I could be wrong	Puderaghju sbaglià
I remember the conversation moving fast that night	Mi ricordu chì a conversazione si moveva veloce quella notte
The defense and the prosecution then make their final arguments	A difesa è l'accusazione facenu allora i so argumenti finali
He couldn't make out her face	Ùn pudia micca distingue a so faccia
I wanted to see what the evil really looked like	Vuliu vede ciò chì u male veramente pareva
They are nothing and everything	Sò nunda è tuttu
I can’t remember for so many years	Puderaghju micca esse ricurdatu in tanti anni
I took him by the shoulders and kissed him	Aghju pigliatu à e so spalle è u basgiò
I think you mean what you say	Pensu chì vulete dì ciò chì dite
I also overcame my financial problems	Aghju ancu superatu i mo prublemi finanziarii
I can really use one of those now	Puderaghju veramente aduprà unu di quelli avà
The song makes prominent use of the organ and piano	A canzona faci un usu prominente di l'urganu è u pianoforte
I started to get into this	Aghju cuminciatu à entre in questu
I like it as much as I do	Mi piacenu quant'è
I also loaded a boot blade, by chance	Aghju ancu caricatu una lama di boot, per casu
I didn't know what she was talking about	Ùn sapia micca di ciò ch’ella parlava
I was happy when we finally got part of it	Eru cuntentu quandu avemu avutu finalmente parte
I hope it continues	Spergu chì cuntinueghja
I think his expression set was what he probably did	Pensu chì u so set di spressione era ciò chì probabilmente hà fattu
I left the tent and looked around	Aghju lasciatu a tenda è aghju guardatu intornu
I jumped in the shower	Aghju saltatu in a doccia
I had the equipment and the funds for more equipment	Aghju avutu l'equipaggiu è i fondi per più equipaggiu
I had body painting, but not animal prints	Aghju avutu pittura di u corpu, ma micca stampa d'animali
I got up and went to my main room	Mi sò alzatu è andatu in a mo camera principale
I agree that this is not a trip for kids	Sò d'accordu chì questu ùn hè micca un viaghju per i zitelli
I like how you left the words	Mi piace cumu avete lasciatu e parolle
A black cloth covered his face	Un pannu neru cupria a so faccia
I can't find it	Ùn possu micca ritruvà
I can't wait to warm it up	Ùn possu aspittà per riscaldallu
I really liked that everything was taken care of	Mi piacia assai chì tuttu hè stata cura
I hope things are going well for you on release	Spergu chì e cose vi vanu bè à a liberazione
I'm the one who was hurt by her	Sò quellu chì hè stata ferita da ella
I had a thing for stairs, especially twists	Aviu avutu una cosa per scale, soprattuttu torciate
I shrugged and made my way quickly to the door	Aghju alzatu e spalle è aghju fattu u mo modu prestu versu a porta
He also received death threats	Hà ricevutu ancu minacce di morte
I had already offered to eat and drink	Aviu avutu digià prupostu da manghjà è da beie
I will agree	Tenderaghju d'accordu
I come here a lot	Vengu quì assai
A beautiful bridesmaid slips out of her open window	Una bella damigella scorre da a so finestra aperta
I was scared and felt a terrible headache	Eru paura è sentu un mal di testa terribili
I didn’t think they would care	Ùn aghju micca pensatu chì li importarianu
They wanted to jump in and scream	Ci vulianu saltà è gridemu
I know what she's saying	So ciò ch'ella dice
I tried to force the thoughts out of my mind	Aghju pruvatu à furzà i pinsamenti fora di a mo mente
I like to look out over the water	Mi piace à fighjà sopra l'acqua
I have a lot of those weighing on my door	Mi sò assai di quelli chì pisanu à a mo porta
I was taken away immediately	Sò statu purtatu subitu
We felt like we were being taken for a ride	Avemu sentu chì avemu statu purtatu per un passaghju
I was excited	Eru entusiasmu
I couldn’t move my head, just my legs and arms	Ùn pudia micca move u mo capu, solu i mo gammi è braccia
I will give you the benefit of the doubt	Li daraghju u benefiziu di u dubbitu
Larger groups can congregate in particularly abundant feeding grounds	Gruppi più grandi ponu riunite in terreni d'alimentazione particularmente abbundanti
I thought it was a nice conversation	Pensu chì era una bella conversazione
I learned to kill in many very colorful ways	Aghju amparatu à tumbà in parechje manere assai culurite
I am sent to a special camp	Sò mandatu in un campu speciale
I always had my room here	Aviu sempre a mo stanza quì
A feeling of well-being seemed to flood over him	Una sensazione di benessiri pareva inundà nantu à ellu
I looked at the girl's body	Aghju guardatu u corpu di a zitella
I'm probably a federal fugitive now	Sò prubabilmente un fugitivu federale ormai
I repeated my question	Aghju ripetutu a mo dumanda
I just ran out of ways to say no	Aghju solu scappatu di modi per dì micca
I was young, but not so young	Eru ghjovanu, ma micca cusì ghjovanu
He was not going to die	Ùn avia micca da more
I like this season we are in	Mi piace sta stagione in cui simu
Love is something that never goes out of style	L'amore hè qualcosa chì ùn passa mai di moda
I like this business	Mi piace stu affari
I haven’t drunk in seven years	Ùn aghju micca bevutu in sette anni
I was tough and aggressive	Eru duru è aggressivu
I raised her cautiously	Alzu a so cun prudenza
I told him he had risen quickly in his career	Aghju dettu ch'ellu avia risuscitatu rapidamente in a so carriera
I had to leave him as I am now	Aviu avutu bisognu di abbandunà ellu cum'è avà
I loved the rich development of an emotionally disturbed killer	Aghju amatu u riccu sviluppu di un assassinu disturbatu emotivamente
Try to avoid doing this at all costs	Pruvate di evità di fà questu à ogni costu
I knew now what made him look so strange	Sapia avà ciò chì l'hà fattu pare cusì stranu
I can even almost see out of this	Possu ancu quasi vede fora di questu
I cried loudly, angry tears	Aghju pientu forte, lacrime arrabbiate
A lot of useful work has been done	Hè statu fattu assai travagliu utile
I found it strange that there were so many of them	Aghju trovu stranu chì ci era tanti di elli
I ended up writing a lot	Aghju finitu per scrive assai
I go in front of the bench	Vaiu davanti à u bancu
I never knew how to make requests	Ùn aghju mai saputu fà richieste
A face appeared in the mirror behind me	Una faccia apparsu in u specchiu daretu à mè
I held my shield and pushed forward	Aghju tenutu u mo scudo è spingu in avanti
I mean, pick the girl	Dicu, sceglite a zitella
I needed to stop thinking that	Aviu bisognu di piantà di pensà cusì
These figures were below the national average	Queste cifre eranu sottu à a media naziunale
I sighed and tried to do my best	Aghju suspiratu è pruvatu à fà u megliu
I see the direction in which all this point	Vecu a direzzione in quale tuttu questu puntu
I knew this could not continue	Sapia chì questu ùn puderia micca cuntinuà
I can't leave you money	Ùn vi possu micca lascià i soldi
I mean, the man was gorgeous	Vogliu dì, l'omu era splendidu
I gasped as he lifted me into his arms	Aghju ansinatu quandu m'hà alzatu in i so bracce
He turned to my desk and stopped me	Mi vultò versu a scrivania è mi firmò
I, more than anyone, know that you can't go back	Eiu, più chè nimu, sà chì ùn pudete micca vultà
I can't back down from the agreement	Ùn possu micca retrocede da l'accordu
I needed to make an example out of it	Aviu bisognu di fà un esempiu da ellu
I will never curse the duty of jury again	Ùn malediraghju mai più u duvere di ghjuria
I think they had planned for that	Pensu chì avianu pianificatu per questu
I want to hear what they think	Vogliu sente ciò chì pensanu
I had to keep it together just a little longer	Aviu avutu a mantene inseme solu un pocu di più
A tea service had been established	Un serviziu di tè era statu stabilitu
I pay them for what they did	I facciu pagà per ciò chì anu fattu
I will send message to them in the morning	Manderaghju missaghju à elli in a matina
I have nothing to do with you	Ùn aghju nunda à fà cun voi
A man has returned to the murder to end his marriage	Un omu hà vultatu à l'assassiniu per finisce u so matrimoniu
I gained a completely different way of respecting them	Aghju guadagnatu un modu completamente diversu di rispettu da elli
A small pin would be all you need	Un picculu pin saria tuttu ciò chì avete bisognu
I saved your life because I had a purpose	Aghju salvatu a vostra vita perchè avia un scopu
I started packing my clothes underneath	Cuminciu à aghjustà a mo robba sottu
A thief was all he knew how to be	Un latru era tuttu ciò chì sapia esse
Get out on the street	Esce in strada
I wasn’t expecting the meeting	Ùn aspittava micca a riunione
I slammed the door and went on my way	Aghju sbuchjatu e porte è andatu in strada
I can smell deer, bears and birds in the forest	Puderaghju l'odore di cervi, orsi è uccelli in a furesta
I have known this man for many years	Aghju cunnisciutu questu omu dapoi parechji anni
These people have bought your music for you	Queste persone anu compru a vostra musica per voi
I think there is nothing wrong with that	Pensu chì ùn ci hè micca male à dilla
I decided to call him	Aghju decisu di chjamà ellu
I was stupid enough to go against my instincts and mind	Eru stupidu per andà contr'à u mo stintu è menti
Look at the void	Fighjulu u viotu
I wanted to see from the top of this tower	Vuliu vede da a cima di sta torre
He knew the truth though	Sapia a verità però
I am neither looking for nor wanting	Ùn sò micca à circà, nè vulendu
A man or a woman that is a scary thought	Un omu o una donna chì hè un pensamentu spaventoso
I look good	Aghju un bellu aspettu
One limitation of our study was the small sample size	Una limitazione di u nostru studiu era a piccula dimensione di mostra
I was abused as a child	Sò statu abusatu da zitellu
I advise you to wait a little longer	Vi cunsigliu di aspittà un pocu di più
I pushed against the foundation	Aghju spintu contru à a fundazione
A few had trains on them	Uni pochi avianu treni nantu à elli
I gave my mom a really hard time	Aghju datu a mo mamma un tempu veramente duru
I know she would love to	Sò ch'ella li piacerebbe
I thought it was mysterious, even from our college days together	L'aghju pensatu misteriosu, ancu da i nostri ghjorni di l'università inseme
I had nothing to go on	Ùn aghju avutu nunda per andà
I will try to keep everything for you	Aghju pruvatu à guardà tuttu per voi
I was raised by his sense of humor	Eru allevatu da u so sensu di l'umuri
I’m going to travel somewhere	Sò per viaghjà in qualchì locu
I feel disappointed in this	Mi sentu disappuntu da questu
There is no correlation with the real world	Ùn ci hè micca correlazione cù u mondu reale
I didn’t tell them the questions in advance	Ùn li aghju micca dettu e dumande in anticipu
I had to fight against it	Aviu avutu a lotta contru à questu
A deep, firm scream	Un urlo prufondu è fermu
I witnessed it all and everyone at school	Aghju tistimuniatu à tutti è tutti à a scola
I haven’t been in the pool in quite a while	Ùn sò micca statu in piscina per un bellu pezzu
I learned that the funeral is tomorrow	Aghju amparatu chì u funerale hè dumani
I thought I was trying to say something	Pensu chì stava circandu di dì qualcosa
So we did this on our own terms	Allora avemu fattu questu in i nostri termini
I clung tighter, trying to push myself in a certain way	Mi aggrappai più forte, cercandu di appughjà in una certa manera
A sudden loss of freedom	Una perdita brusca di libertà
I have pictures to prove all this	Aghju ritratti per pruvà tuttu questu
I want the cloud now	Vogliu u nuvulu avà
I looked up and saw my parents	Aghju guardatu è aghju vistu i mo genitori
I mean, it could be worse	Vogliu dì, puderia esse peghju
She brought spectacle and sustained him with her soul	Ella hà purtatu spettaculu è l'hà sustinutu cù l'anima
I needed it last night to be real most of all	Aviu bisognu di a notte passata per esse reale più di tuttu
The new marble was used on the fourth floor	U marmu novu hè stata utilizata à u quartu pianu
I thought to myself	Aghju pensatu à mè stessu
I opened it slowly and inside was a ring	L'aghju apertu pianu pianu è dentru c'era un anellu
I noticed a liver spot on his left cheek	Aghju nutatu un puntu di fegato nantu à a so guancia manca
I tremble at the thought of all that mixing power	Mi tremu à u pensamentu di tuttu quellu putere di mischia
I just hate it all quietly	Odiu solu tuttu questu tranquillu
I hate when he plays the injured party card	L'odiu quandu ghjoca a carta di u partitu feritu
I waited for that	Aghju aspettatu chì
I have all the necessary equipment	Aghju tuttu l'equipaggiu necessariu
I can’t have my orders followed only halfway	Ùn possu micca avè i mo cumandamenti seguitu solu a mità
Price has two older sisters	Price hà duie surelle maiò
I didn’t want to look at my phone again	Ùn vulia micca sguardu à u mo telefunu di novu
I wanted it off my shoulder	A vuleva fora di a mo spalle
I give you three months to change	Vi dugnu trè mesi per cambià
I have to talk to someone	Aghju da parlà à qualchissia
I turned my head to look at my daughter	Mi vultò a testa per fighjà a mo figliola
I hope to jump	Spergu di saltà
I wonder where it might be	Mi dumandu induve pò esse
I still had twenty days left	Il me restait encore vint jours
I can sink into it forever	Puderaghju affundà in ella per sempre
I watched him pass	L'aghju vistu di passà
I jump when there is a knock on my door	Saltu quandu ci hè un colpu à a mo porta
I feel better after eating	Mi sentu megliu dopu à manghjà
I sought the advantage	Aghju cercatu u vantaghju
I pushed it hard and it rolled on the floor	L'aghju spintu duramente è si rotola nantu à u pianu
I didn’t have a mentor	Ùn aghju micca avutu un mentore
I still have all the police behind me	Aghju sempre tutta a polizia daretu à mè
The rest of the conversation is muffled	U restu di a cunversazione hè muffled
I literally made a double take	Aghju literalmente fattu una doppia presa
I will never forget this shock	Ùn aghju mai scurdatu di stu scossa
I couldn't tell my father	Ùn pudia dì micca à u mo babbu
It was certainly a kind of factory process	Era di sicuru un tipu di prucessu di fabbrica
It all came to a head	Tuttu ghjunse in u so capu
I made my first department budget	Aghju fattu u mo primu budgetu di u dipartimentu
A number of sounds all sounded together	Un numeru di soni tutti sunari inseme
I like the forest here	Mi piace u boscu quì
So that’s exactly what your type is	So esattamente ciò chì hè u vostru tipu
But the car is always better	Ma a vittura hè sempre megliu
I lay on the hard ground with a sigh	Mi stendu nantu à a terra dura cun un suspiru
I am happy for the moment with him	Sò felice per u mumentu cun ellu
I experienced it	L'aghju sperimentatu
I had made a career out of the army	Aviu fattu una carriera fora di l'armata
I think the signs are a bit similar	Pensu chì i segni sò un pocu simili
I had both dogs with me	Aghju avutu i dui cani cun mè
I need her desperately for me	Aghju bisognu di ella disperata per mè
Smoke machines were added later	Macchine di fumu sò state aghjunte dopu
I really like this race	Mi piace assai sta corsa
I didn't forget that night even though I didn't get much sleep	Ùn mi scurdassi di quella notte malgradu ùn avè micca durmitu assai
The story board contains the outline of the program	A story board cuntene u schema di u prugramma
Significant weight loss is a bad sign	A perdita di pisu significativa hè un male signu
I hope they were out of range	Spergu ch'elli eranu fora di u range
I haven’t seen the gun like that	Ùn aghju micca vistu a pistola cusì
I didn’t have a tire with me, anyway	Ùn aghju micca avutu una gomma cun mè, in ogni modu
I have not heard from any of you	Ùn aghju à sente à nimu di voi
I struggled to pass	Aghju luttatu per passà
A short but nice visit from an old friend	Una breve, ma bella visita di un vechju amicu
A graph appears on the screen	Un graficu appare nantu à u screnu
I continued my computer run at night	Aghju cuntinuatu a mo corsa di computer di notte
A truly natural beauty	Una bellezza naturale veramente
I want to put my tongue in my mouth	Vogliu spinghje a mo lingua in bocca
I looked at him and he left	L'aghju guardatu è si n'andò
A young man who was engaged to be married	Un ghjovanu chì era fidanzatu per esse maritatu
I have something you need to do for me	Aghju qualcosa chì duvete fà per mè
A window with a clear view of the landscape outside	Una finestra cù una vista chjara di u paisaghju fora
I burst into an excellent, no doubt	Aghju scuppiatu in un eccellente, senza dubbitu
I shouldn’t feel that way	Ùn duveria micca sentu cusì
I came back here a couple of months ago	Sò tornatu quì un paru di mesi fà
A brick, thrown at my front door	Un mattone, lanciatu à a mo porta di fronte
This inscription was something extraordinary	Questa inscription era qualcosa di straordinaria
I have people guarding the house	Aghju a ghjente chì guarda a casa
A new excitement ran through her body	Una nova eccitazione attraversò u so corpu
A different life	Una vita diversa
I didn’t need to worry about that	Ùn avia micca bisognu di preoccupassi per quessa
I could see that those eyes had seen it all	Puderaghju vede chì quelli ochji avianu vistu tuttu
I gave her privacy	Aghju datu a so privacy
I asked to translate but he refused	Aghju dumandatu di traduce ma ellu ricusò
I need his passion and his flame	Aghju bisognu di a so passione è di a so fiamma
I am very far from her	Sò assai luntanu da ella
A silent, peaceful invasion, but an invasion nonetheless	Una invasione silenziosa, pacifica, ma una invasione quantunque
I remember his words months ago	Mi ricordu di e so parolle di mesi fà
I picked it up, and climbed the stairs	Aghju pigliatu, è avemu cullatu i scalini
We were scared	Avemu avutu a paura
I want to be with you	Vogliu stà cun mè
I was about to say one last look	Eru dopu à dì un ultimu sguardu
I left him standing cautiously	L'aghju lasciatu in piedi cun prudenza
I told the guards not to worry	Aghju dettu à i guardiani di ùn preoccupassi micca
I'll talk to him later	Parlaraghju cun ellu dopu
A turbulent road that leads nowhere	Un chjassu turbulente chì ùn porta nunda
I wondered and looked around	Mi dumandu è aghju guardatu intornu
I overcame it, and I don’t have to worry	L'aghju superatu, è ùn devi micca preoccupatu
A gift from his mother	Un rigalu da a so mamma
Sometimes the trees spread leaves from only a few branches	Calchì volta l'arbureti sparghjenu foglie da solu alcuni rami
I fully understand	Aghju capitu cumplettamente
Abortion is considered murder	L'abortu hè cunsideratu assassiniu
I feel a headache coming on	Sentu un mal di testa chì vene
I was deep in thought	Eru prufonda in i mo pinsamenti
I didn't want anything from those evil men	Ùn vulia nunda da quelli omi maligni
I feel almost defeated by myself	Mi sentu quasi scunfittu di mè stessu
I don’t really have a moment to consider my nerves	Ùn aghju micca veramente un mumentu per cunsiderà i mo nervi
I feel betrayed by something	Mi sentu traditu da qualcosa
I did a quick check of the site of the attack	Aghju fattu una verificazione rapida di u situ di l'attaccu
I feel really, really safe, just knowing that	Mi sentu veramente, veramente sicuru, solu sapendu chì
I will never just pass	Ùn aghju mai solu passà
I loved the view of the desert	Mi piaceva a vista di u desertu
A kind of slap in the face from reality	Una spezia di slap in faccia da a realità
I wanted to catch the man so badly	Vuliu chjappà l'omu cusì male
A word on an old map	Una parolla nantu à una vechja mappa
I want to meet the nobles of your kingdom	Vogliu scuntrà i nobili di u vostru regnu
I couldn't see the old man	Ùn pudia vede u vechju
Open the wide door	Apertu a porta larga
A few more beautiful hours, that’s what was needed	Qualche ora più bella, hè ciò chì era necessariu
I love having him here	Mi piace avè ellu quì
I just couldn't keep my eyes open	Solu ùn pudia più tene l'ochji aperti
I could see in his eyes resolution and resignation	Puderaghju vede in i so ochji risoluzione è dimissioni
I reached into my back pocket and there I was	Aghju ghjuntu à a mo sacchetta posteriore è eccu
I don’t trust my voice at the moment	Ùn aghju micca fiducia in a mo voce per u mumentu
I left my sinful nature years ago	Aghju lasciatu a mo natura peccaminosa anni fà
He made only one appearance for the club	Hà fattu una sola apparizione per u club
I should never have worn it	Ùn duveria mai avè purtatu
I think I was looking for it	Pensu chì stassi à circà
I didn’t want to see my mom naked	Ùn vulia micca vede a mo mamma nuda
I lost my son alone	Aghju persu u mo figliolu solu
I'm so sorry to hear about your bad times	Mi dispiace tantu di sente u vostru malu tempu
I think he solved the matter	Pensu chì hà risoltu a materia
I went to the kitchen and it stopped dead	Sò andatu in a cucina è si firmò mortu
He could not refuse her request, her request	Ùn pudia ricusà a so dumanda, a so dumanda
However, I paid little attention to the garden	In ogni casu, aghju fattu pocu attenzione à u giardinu
He wanted vengeance on the world and on all who are in it	Vuliu vindetta di u mondu è di tutti quelli chì sò in ellu
I think you are right	Pensu chì avete ragiò
Try not to pretend to be anything	Pruvate micca di fà finta di esse nunda
I'm going to check on the prisoners	Aghju da andà à verificà i prigiuneri
An agreement is possible with prudent measures	Un accordu hè pussibule cù misure prudenti
Then I didn’t want to help my package	Tandu ùn vulia micca aiutà u mo pacchettu
I trust in that man, trusting in this kingdom	Aghju fiducia in quellu omu, cunfidendu stu regnu
I just tried the machine for fun	Aghju pruvatu solu a macchina per piacè
I began to understand, to feel for them	Emu cuminciatu à capiscenu, à sente per elli
I started making money on short links	Aghju cuminciatu à guadagnà soldi nantu à i ligami brevi
I was excellent at this	Eru eccellente in questu
I had a hard time dealing with the real world	Aghju avutu abbastanza difficiule di trattà cù u mondu reale
I made the wrong choice this time	Aghju fattu a scelta sbagliata sta volta
A truly productive month where the mind is above matter	Un mese produttivu veramente induve a mente hè sopra a materia
I had no appetite for what was to come	Ùn avia micca appetite per ciò chì vene
I was a clumsy teenager	Eru un adulescente goffo
I leaned in just enough to join our lips	Mi inclinai appena abbastanza per unisce e nostre labbra
I like being single, he remembered	Mi piace esse single, si ricurdò
I lost control of myself	Aghju persu u cuntrollu di mè stessu
I can’t feed them, or they continue to produce	Ùn possu micca nutrillu, o cuntinueghjanu à pruduce
I got a permit	Aghju pigliatu un permessu
I don't need an invitation	Ùn aghju micca bisognu d'invitu
I still have a headache	Aghju sempre u malu di testa
I had to do what was best for me	Aviu avutu à fà ciò chì era megliu per mè
I will use the sympathy tent again	Aghju aduprà a tenda di simpatia di novu
I stopped and watched	Aghju firmatu è osservatu
I think he was trying to say something	Pensu ch'ellu ci provava di dì qualcosa
I wanted to give you these things	Vuliu dà vi sti cosi
Sometimes I want her to disappear	A volte vogliu ch'ella sparisca
An unimportant woman	Una donna senza impurtanza
Then they cross the bridge without further opposition	Tandu passanu u ponte senza più opposizione
I hope this post explains my reasons	Spergu chì sta entrata spiegà i mo mutivi
I won't let it kill me, he thought	Ùn lasciaraghju micca chì mi tumbà, hà pensatu
I asked him what year it was	L'aghju dumandatu chì annu era
I had to forget about this to push it	Aviu avutu a scurdà di questu per appughjà
They just play	I ghjocanu appena
I wonder if he asks any of them	Mi dumandu s'ellu ci dumanda à qualcunu di elli
A bottle of beer was squeezed at his feet	Una buttiglia di birra si strinse à i so pedi
I am very interested in your workplace	Sò assai interessatu in u vostru postu di travagliu
I don't care if he wins	Ùn m'importa micca s'ellu hà vintu
I prayed he would run away	Aghju pricatu ch'ellu si ne scappa
I returned to stretch for the return flight	Aghju vultatu per allungà per u volu di ritornu
It runs along the back of the theater	Corre lungo a parte posteriore di u teatru
A flash and they are gone	Un lampu è sò andati
I couldn't see where	Ùn pudia vede induve
I never thought about sleeping on the grass	Ùn aghju mai pensatu di dorme nantu à l'erba
I just designed the sets	Aghju solu cuncepisce i set
One night lasted twice a day	Una notte durò duie volte di u ghjornu
I doubt they will try again	Dubitu ch'elli pruvaranu di novu
Thank you, sacred bull, for giving your life today	Ti ringraziu, toru sacru, per avè datu a to vita oghje
I know him by his voice	U cunnoscu da a so voce
I have stayed at this property several times now	Aghju allughjatu in sta pruprietà parechje volte avà
I didn't want to live anymore	Ùn vulia più campà
I can be grateful for that	Puderaghju esse grati per questu
He lost a lot of family and friends	Perdia assai famiglia è amichi
I have admired his work for years	Aghju admiratu u so travagliu per anni
I couldn’t help but drag my feet	Ùn aghju micca pussutu aiutà ma trascinà i mo pedi
I want to be here to meet you	Vogliu esse quì per scuntrà voi
He turned and opened the door for me to leave	Mi vultò è apre a porta per lascià
I left a message for him	Aghju lasciatu un missaghju per ellu
I frown and try again	Aggrocciu la fronte è pruvà di novu
I tried to stay calm	Aghju pruvatu à stà calmu
I hope she has people who love her	Spergu chì hà persone chì l'amanu
I’m almost clear of them, almost out	Sò quasi chjaru di elli, quasi fora
A dead mayor won't hurt me	Un sindaco mortu ùn mi farà micca male
I stared at my hand in his, perplexed	Fighjularaghju a mo manu in a so, perplessu
I would never meet him	Ùn l'avaria mancu mai scontru
I had two dreams about the fire	Aghju avutu dui sogni nantu à u focu
I think that’s what isolation feels like	Pensu chì questu hè ciò chì si sente l'isolamentu
I want to build with you and grow with you	Vogliu custruisce cun voi è cresce cun voi
I struggled to be alone	Aghju luttatu per esse solu
A dream you can't really remember	Un sognu chì ùn pudete micca ricurdà veramente
I can't even forgive now	Ùn possu mancu pardunà avà
I was on the balcony	Eru nantu à u balcone
I wanted to run for the mountains	Vuliu curriri per e muntagne
I pulled out a file we had on it	Aghju tiratu un schedariu chì avemu avutu nantu à ellu
I continued to be driven by the ghost	Aghju continuatu à esse spintu da u fantasma
I had about twenty in four years	Aviu avutu circa vinti in quattru anni
I asked him about them	L'aghju interrugatu nantu à elli
I just saw it and picked it up	L'aghju vistu solu è l'aghju pigliatu
I wanted to know how it all started	Vuliu sapè cumu tuttu principia
I had to keep theology	Aviu avutu à guardà a teologia
I don’t want to drag you into my mess	Ùn vogliu micca trascinà ti in u mo mess
I care about her feelings	Mi importa di i so sentimenti
He intends to do so face to face	Intende di fà cusì faccia à faccia
I took care of the rest	Aghju pigliatu cura di u restu
I understand that this is an urgent project	Aghju capitu chì questu hè un prughjettu urgente
I started to worry	Aghju cuminciatu à preoccupassi
I saw large machines with metal tubes running between them	Aghju vistu grandi macchine cù tubi di metallu chì correvanu trà elli
A cry of pain rushed from his mouth	Un griddu di dulore s'imbussa da a so bocca
I’m a car mechanic	Sò un meccanicu di l'auto
I notice, though, he may die when he does	Vi avvistu, però, pò more quandu ellu
I woke up and it was already over and gone	Mi svegliu è era digià finitu è ​​andatu
I closed my eyes and my whole body trembled	Aghju chjusu l'ochji è tuttu u mo corpu tremava
I know the process has worked on you	Sò chì u prucessu hà travagliatu nantu à voi
I know this place too well	Cunnoscu troppu bè stu locu
I can't stay here	Ùn possu micca stà quì
I was riding with my sister	Ci andava à cavallu cù a mo surella
I mean like the background gay	Vogliu dì cum'è u gay di fondu
I remember the way things were	Mi ricordu di a manera chì e cose eranu
I was a doctor for farmers and farm animals	Eru un mèdicu per l'agricultori è l'animali agriculi
I grabbed my shot and trembled as I went down	Pigliu u mo colpu è tremulu mentre scende
I had to eat	Avia da manghjà
I fought him but I couldn't stop laughing	Mi luttai contr'à ellu ma ùn pudia piantà di ride
I can only do it if I can	Possu fà solu s'ellu mi permette
Let me take you wherever you want	Lasciu mi purtari induve vole
I followed her when she left the ball	L'aghju seguita quandu ella abbandunò u ballu
A potential, after all, is not a structure	Un putenziale, dopu tuttu, ùn hè micca una struttura
A strange sadness shone in his eyes	Una strana tristezza li brillava in i so ochji
I think the natural environment doesn’t hurt them	Pensu chì l'ambienti naturali ùn li facenu micca male
I promise you are in good hands	Promettu chì site in boni mani
I will not touch a drop	Ùn toccheraghju micca una goccia
I trip the wire and the members go flying	I trip u filu è i membri vanu à volà
I feel like a kid next to her	Mi sentu cum'è un caprettu accantu à ella
I didn’t tell them much about what was going on	Ùn li aghju micca dettu assai di ciò chì passava
I grabbed it and pulled it toward me	L'aghju pigliatu è l'aghju tiratu versu mè
Somehow I knew about him then	In una certa manera sapia di ellu allora
I had to look good for him	Aviu avutu à vede bè per ellu
I had never seen anything like it	Ùn avia mai vistu nunda cusì
I hadn’t thought of this well enough	Ùn avia micca pensatu questu abbastanza bè
A great way to spend a few fall days	Una bella manera di passà qualchì ghjornu di caduta
I swallowed bitterly at the last thought	Aghju inghiottitu amaramente à l'ultimu pensamentu
The following year, his brothers joined him	L'annu dopu, i so fratelli si uniscenu à ellu
I had to go every day	Aviu avutu à andà ogni ghjornu
I see a small light above	Vecu una piccula luce sopra
I was in my boots now	Eru in i mo stivali avà
However, he could not see it	In ogni modu, ùn l'avia micca pussutu vede
I feel like a failure, like my mom said	Mi sentu un fallimentu, cum'è a mo mamma hà dettu
I rush to turn it off	Mi precipitu per spegnellu
I escaped from the water front between two houses	Aghju scappatu da u fronte di l'acqua trà duie case
I never have time to read, too busy	Ùn aghju mai più tempu di leghje, troppu occupatu
I just like how you are	Mi piaci solu cumu sì
I sighed and shook my head	Aghju suspiratu è scuzzulatu u mo capu
I went outside to sit in a tree	Sò andatu fora per pusà in un arbre
I was worried, but it was all going well	Eru preoccupatu, ma tuttu diventa stupente
I was good for nothing	Eru bonu per nunda
I saw nothing but a bare wall	Ùn aghju vistu nunda chè un muru nudu
A quick count showed at least fifty of them	Un conte rapidu dimustrava almenu cinquanta di elli
I think it’s one tomorrow morning	Pensu chì ci hè unu dumani matina
I was permanently possessed	Eru pussede permanentemente
I have deactivated your alarm	Aghju disattivatu a vostra alarma
I remember it perfectly	Mi ricordu perfettamente
I recently had a physical exam	Recentemente aghju avutu un esame fisicu
I woke up and saw an empty bed next to me	Mi svegliu è aghju vistu un lettu viotu accantu à mè
I want this to last a while	Vogliu chì questu durà un pocu
She knew that, and she did it	Sapia chì è cusì hà fattu ella
I went over three weeks	Sò andatu più di trè settimane
I landed on my ass a few feet away	Aghju sbarcatu nantu à u mo culo à pochi metri di distanza
I had bacon every week	Aviu avutu bacon ogni settimana
He knew only two things	Sapia solu duie cose
I feel my lips move	Sentu chì i mo labbre si movenu
A lot of good that will do you good	Un saccu di bè chì vi farà
I woke up in a different realm	Mi svegliu in un regnu diversu
A small lantern is fuel	Una piccula lanterna è carburante
It goes live in less than twenty minutes	Esce in diretta in menu di vinti minuti
He then proceeded to the northwest as planned	Dopu hà prucedutu à u nord-ovest cum'è previstu
I wanted this behind me	Vuliu questu daretu à mè
Then the two make love	Dopu i dui facenu l'amore
It is one in many millions	Hè unu in parechji milioni
I liked it better then	Mi piacia megliu allora
I couldn’t ignore this	Ùn pudia ignurà questu
I was mostly ready to let it go to work	Eru soprattuttu prontu à lascià accade à u travagliu
I can’t just trust my parents or siblings	Ùn possu micca confià solu à i mo genitori o fratelli
I know, somehow, this is the last time	Sò, in qualchì manera, chì questu hè l'ultima volta
I hope he can make it stand out	Spergu ch'ellu pò fà stallà
A pure religion for a pure world	Una religione pura per un mondu puru
It stays on the list for eleven weeks	Rimane nantu à a lista per undici settimane
I started crying here in the products department	Aghju cuminciatu à pienghje quì in u dipartimentu di i prudutti
I may be able to do that	Puderaghju esse capace di fà
I did so, carrying all the notes with me	Aghju fattu cusì, purtendu tutte e note cun mè
I'll bring back the food	Riporteraghju u manghjà
I saw my son dead	Aghju vistu u mo figliolu tombu
Slowly step out of the water	Pianu pianu fora di l'acqua
A more recent industry in the area is tourism	Una industria più recente in a zona hè u turismu
I couldn’t leave him alone	Ùn pudia micca lascià solu solu
I was sick on the two days off	Eru malatu in i dui ghjorni off
I have never seen a better man on this earth	Ùn aghju micca vistu un omu megliu nantu à sta terra
I make a version of wholemeal bread every week	Facciu una versione di pane integrale ogni settimana
I think what’s going on around here is coming around	Pensu chì ciò chì passa in giru vene intornu
I can be here in less than an hour	Puderaghju quì in menu di una ora
I might like him more than he does	Puderia piace più chè ellu
I think this proves them wrong	Pensu chì questu li prova sbagliati
I was looking for something that made sense	Cercava qualcosa chì avia sensu
I couldn't find him to talk to	Ùn pudia truvà ellu per parlà cun ellu
I saw it in his eyes that day	L'aghju vistu in i so ochji quellu ghjornu
I spin away from the most of it	I spin away from the most of it
I brushed my hair from my forehead	Aghju spazzolatu i mo capelli da a fronte
Suppose under my arms	Supponu chì sottu à e mo braccia
A car horn sounds over my head	Un cornu di vittura mi sona sopra a testa
I hope things will be easier today	Aghju aspittatu chì e cose seranu più faciule oghje
I stopped when a thought came to me	Aghju firmatu quandu un pensamentu hè vinutu à mè
I recognize this voice	Ricunnoscu sta voce
I asked him what day it was	L'aghju dumandatu chì ghjornu era
They are no longer religion	Ùn sò più nunda di religione
It was a great record	Era un grande record
One room was quite easy	Una stanza era abbastanza faciule
I refused and came to pick it up	Aghju ricusatu è vinni à piglià
It often begins in childhood	Spessu principia in a zitiddina
I have no loyalty to anyone	Ùn aghju micca lealtà à nimu
I couldn’t blame him for that	Ùn pudia micca inculpallu per questu
I can sit back and do them	Puderaghju stà è fà li
I think they let me go	Pensu ch'elli m'avianu lasciatu andà
I only have a few more days with her	Aghju solu uni pochi di ghjorni più cun ella
I recognized him immediately	L'aghju ricunnisciutu subitu
I didn’t want him to stop or think	Ùn vulia micca ch'ellu si ferma o pensa
I’ve been taking care of her all these years	Aghju avutu cura di ella tutti questi anni
I put my mom behind a glass wall	Aghju messu a mamma daretu à un muru di vetru
I've never seen anything like it	Ùn aghju mai vistu nunda cusì
I turned around and studied the area immediately	Aghju vultatu è studiatu l'area immediata
We bring moments to life	Portamu mumenti à a vita
I have suffered a lot in my place in this city	Aghju patitu assai in u mo postu in questa cità
I wasn’t so worried at the time	Ùn era micca cusì preoccupatu à quellu tempu
I was wrong to be angry with him before	Aghju sbagliatu per esse arrabbiatu cun ellu prima
I also loved science and chemistry	Aghju amatu ancu a scienza è a chimica
A moment later, the girls in the audience followed	Un mumentu dopu, e zitelle in l'audienza anu seguitu
I pass it on to everyone	Passu à tutti
A beast that can speak after death	Una bestia chì pò parlà dopu a morte
I looked into his revolted face	Aghju guardatu in a so faccia rivolta
I had my mom call me	Aghju avutu a mo mamma chì mi chjamava
A man touched her and she felt really good	Un omu a toccava è si sentia veramente bè
Therefore, he took a keen interest in her well-being	Per quessa, hà pigliatu un interessu acutu per u so benessiri
I understand it’s a lot to ask these days	Capiscu chì hè assai di dumandà questi ghjorni
I hear you had a violation	Aghju intesu chì avete avutu una violazione
I want to know what happened to her later	Vogliu sapè ciò chì hè accadutu à ella dopu
I also have to ask her	Aghju ancu à dumandà ella
I’m up to my neck at work	Sò finu à u collu in u travagliu
I can't do this now	Ùn possu micca fà questu avà
I want you to lie about some of the questions	Vogliu chì mentite nantu à alcune di e dumande
I wonder if he can turn people into stone	Mi dumandu s'ellu pò trasfurmà a ghjente in petra
I was really impressed	Eru veramente impressiunatu
I get a little closer	Mi avvicinu un pocu più vicinu
I cried so hard looking at the bloody rabbit	Eiu pienghje cusì forte fighjendu u cunigliu di sangue
A special case is an external filling	Un casu speciale hè un riempimentu esternu
I couldn't take it anymore	Ùn ci pudia più resiste
I haven’t even been able to acquire the ability to speak	Ùn aghju ancu pussutu acquistà a capacità di parlà
I wish we had time	Vulariu chì avemu avutu u tempu
I also feel a new warmth in my stomach	Sentu ancu un novu calore in u mo stomacu
He finally pulled me back, and stared into his eyes	Infine mi tirau daretu, è fighjulà in i so ochji
I only paid for it in kind	L'aghju pagatu solu in natura
I appreciate your kindness	Apprezzu a vostra gentilezza
I had a good end to the business	Aghju avutu u bonu fine di l'affare
A few simple statements	Uni pochi dichjarazioni simplici
I was less afraid of my life	Eru menu in paura di a mo vita
One night she was in the cave	Una notte era passata mentre ella era in a caverna
I knew what was wrong with me now	Sapia ciò chì era sbagliatu cun mè avà
I was never scared	Ùn aghju mai avutu paura
I hate to know the truth now	Odiu sapè a verità avà
I really couldn't trust men	Daveru ùn pudia micca fiducia in l'omi
I dried it hard	L'aghju asciuttu duramente
I like his background for music	Mi piace u so fondu per a musica
I was a fan of them growing up too	Eru un fan di elli crescenu ancu
I know you're busy, but that's important to me	Sò chì site occupatu, ma questu hè impurtante per mè
I got married too young really	Mi sò maritatu troppu ghjovanu veramente
I know it wasn't there when we first arrived	Sò chì ùn era micca quì quandu avemu ghjuntu prima
I already took a snake for her	Aghju digià pigliatu una serpente per ella
I have no idea what he sees in me	Ùn aghju micca idea di ciò chì vede in mè
They continued to push and push and finally killed him	Anu cuntinuatu à spinghje è spinghje è infine l'anu uccisu
A great flowing river cut through the earth	Un grande fiume chì scorri hà tagliatu à traversu a terra
He also became a local magistrate	Hè divintatu ancu un magistratu lucale
She didn't want to look at his face	Ùn vulia micca avè da fighjà a so faccia
I can't have this, I can't have it	Ùn possu micca avè questu, ùn l'aghju micca
I wonder what happens next	Mi dumandu ciò chì succede dopu
I kept it with my eyes closed	L'aghju tenutu cù l'ochji chjusi
Listen to it on the radio	O ascolta a radiu
Another kind of loneliness enveloped him	Un altru tipu di sulitudine l'avviluppava
I was really shocked by this and went home crying	Eru veramente scandalizatu da questu è andatu in casa pienghjendu
I can go into more detail if you are interested	Puderaghju più in dettagliu sè site interessatu
The threads were day and night	I fili eranu ghjornu è notte
I don’t need to put a bag on	Ùn aghju micca bisognu di mette un saccu sopra
I have a discount with my cousin	Aghju un scontu cù u mo cuginu
They can be considered both environmental and individual	Puderanu esse cunsideratu sia ambientale sia individuale
I quickly dropped my hands and picked up one of his	Abbandunai in fretta e mani è pigliai una di e so
I finally turned my face towards him	Finalmente aghju vultatu a mo faccia versu ellu
So how specific can it be	So quantu specifichi pò esse
I was worried about him	Eru preoccupatu per ellu
I went back to my room	Aghju vultatu per a mo camera
A more certain verdict has not been requested	Un verdict più certu ùn hè statu dumandatu
I gave the story that we all agree	Aghju datu a storia chì avemu tutti d'accordu
I swallowed everything she made me feel	Aghju inghiottitu tuttu ciò chì ella m'hà fattu sentu
I haven’t done all that recently	Ùn aghju micca fattu tuttu ciò recentemente
I did return a few good moments after I did	Aghju fattu turnate uni pochi di boni mumenti dopu avè fattu
Not just anything of the moment	Micca solu qualcosa di u mumentu
I can’t wait all day to do your laundry	Ùn possu aspittà tuttu u ghjornu per fà a vostra lavanderia
I had the basic idea, but it was always more confusing	Aghju avutu l'idea di basa, ma era sempre più cunfusu
I had lost all strength and my feet were swollen	Aviu persu tutte e forze è i mo pedi sò stati gonfiati
I noticed a family at a nearby table	Aghju nutatu una famiglia à una tavola vicinu
I knew she wouldn't have it	Sapia ch'ella ùn l'avaria micca
A faint green glow filled the tunnel	Un debole bagliore verde empieva u tunnel
I have a future full of possibilities	Aghju un futuru pienu di pussibulità
I’ve been a ticket seller for the past year	Sò statu un venditore di biglietti per l'annu passatu
I feel so alive, so full of energy	Mi sentu cusì vivu, scoppiatu d'energia
He thinks very stupidly for forgetting her	Si pensa assai stupidu per avè scurdatu di ella
I have to snap my finger to get her attention	Aghju da chjappà u dito per attirà a so attenzione
I’m not really paying attention to that	Ùn aghju micca veramente attentu à questu
I couldn’t conceive	Ùn pudia micca cuncipitu
I feel a wave of panic flooding through me	Sentu un'onda di panicu inondatu per mè
I want to know why she became a sexual goddess	Vogliu sapè perchè hè diventata una dea sessuale
Everyone’s page includes reviews that make the files	A pagina di tutti include rivista chì face i schedari
A protective base board is also included	Hè ancu inclusa una tavola di basa protettiva
I will always tell myself	Aghju da dì sempre à mè stessu
I liked it for that	Mi piacia per quessa
I think we should just continue then	Pensu chì duvemu solu cuntinuà allora
I spread out the meetings over a few weeks	Aghju spargugliatu e riunioni annantu à uni pochi di settimane
I know he can do the job for us	Sò chì pò fà u travagliu per noi
I understand its importance to you	Capiscu a so impurtanza per voi
I don’t want another buyer to hear this	Ùn vogliu micca chì un altru cumpratore sente questu
I hadn’t heard that any of this was happening	Ùn avia micca intesu chì nunda di questu accade
None of us had an ego	Nimu di noi avia avutu un ego
I like the way it sounds	Mi piace u modu chì sona
I won’t even allow them into my office	Ùn li permetteraghju mancu in u mo uffiziu
I like the lengthening	Mi piace l'allungamentu
I wanted to spend time with him	Vuliu passà tempu cun ellu
I was in the same room as before	Sò statu in a stessa stanza cum'è prima
I remember watching them burn	Mi ricordu di vedeli brusgià
I can’t trust myself	Ùn possu micca fiducia in mè stessu
Adams really enjoyed his work on the show	Adams hà piaciutu assai u so travagliu in u spettaculu
I looked deep into her	Aghju guardatu prufonda in ella
I can’t tolerate failure	Ùn possu micca tollerà u fallimentu
A footprint, a small footprint	Una impronta di pede, una piccula stampa di pede
I want us, as a family, to be alone together	Vogliu chì noi, cum'è una famiglia, per esse solu inseme
I just didn’t do anything to prepare the day before	Bastamente ùn aghju fattu nunda per preparà u ghjornu prima
I tried to listen to them all, but gave up	Aghju pruvatu à sente tutti, ma rinunciatu
I couldn’t believe he had bought his story	Ùn pudia micca crede chì hà compru a so storia
The treaty did not mention hunting or fishing rights	U trattatu ùn hà micca menzionatu i diritti di caccia o di pesca
I had eight years of perfect care below	Aghju avutu ottu anni di assistenza perfetta quì sottu
A second attack must destroy his heart	Un secondu attaccu deve distrughje u so core
I worked hard to get through it	Aghju travagliatu duru per passà
I left when they needed me	L'aghju lasciatu quandu avianu bisognu di mè
I hope you don’t like it too much	Spergu chì ùn li piace micca troppu
He must insist on everything, being kept completely secret	Deve insiste tuttu, esse tenutu cumpletamente secretu
These are things that will make you old	Sò cose chì vi farà vechju
He was no longer a child	Ùn era più un zitellu
I will take him as a reliable witness	L'aghju da piglià cum'è un tistimone affidabile
I swallowed and ran my hand through my hair	Aghju inghiottitu è ​​aghju passatu a manu per i mo capelli
I couldn’t have asked for a better child	Ùn puderia micca dumandà un zitellu megliu
I do things, okay	Facciu e cose, bè
I just want to know why	Vogliu solu sapè perchè
A bond has been issued for its replacement	Un bonu hè statu emessu per a so sustituzione
I just want to see it	Vogliu solu vedelu
I just don't seem to control this	Solu ùn mi pare micca di cuntrullà questu
A scream of fear crept into me	Un puzzicheghju di paura s'insinua in mè
I was getting bored, more worried than really bored	Mi stava annoiando, più preoccupato che annoiato in realtà
I will meet with you tomorrow before I go	Mi scuntraghju cun voi dumane prima di andà
A tear you shed with yourself is really happening	Una lacrima chì nigherete cun voi stessu hè veramente accaduta
I learned mostly	Aghju amparatu soprattuttu
I saw danger from all sides	Aghju vistu periculu da ogni parte
I couldn’t reveal a bit of this to anyone	Ùn pudia micca revelà un pocu di questu à nimu
I always want to go somewhere warm	Vogliu sempre andà in un locu caldu
I immediately took a liking to him	L'aghju pigliatu subitu in simpatia
I wouldn’t be forced out of the room	Ùn saria micca forzatu da a stanza
I feel sick every day	Mi sentu malatu ogni ghjornu
I doubt many people know how to dance anyway	Dubitu chì parechje persone sapanu ballà in ogni modu
I just want to highlight one section	Vogliu solu mette in risaltu una sezione
I can’t wait to see their faces	Ùn possu aspittà di vede e so facci
I checked for signs of life	Aghju verificatu i segni di vita
I have a database that is not assembled	Aghju una basa di dati chì ùn hè micca muntata
She was talking to you, not her	Ti parlava, micca ella
I stumbled into the living room, and the house felt empty	Inciampai in a sala, è a casa si sentia viota
I just knew she wanted to have my son	Sapia solu ch'ella vulia avè u mo figliolu
I was completely out of myself	Eru completamente fora di mè stessu
I think you have something, girl	Pensu chì avete qualcosa, ghjovana
I can't apologize for that	Ùn possu micca scusà per quessa
This has been controversial for two reasons	Questu hè statu cuntruversu per dui motivi
A man was standing by the shore, just a foot away from us	Un omu stava vicinu à a riva, solu pedi da noi
I had no idea you were so poor	Ùn aghju micca idea chì eri cusì poviru
I always hate to leave him, I feel so emotional	Odiu sempre di lascià ellu, mi sentu tantu emutivu
I am very happy if it can be useful	Sò assai felice se pò esse utile
I nodded, and began to slowly pull the covers off	Aghju annuitu, è hà cuminciatu à tirà lentamente e coperte
I stepped forward, my face even	Aghju avanzatu, a mo faccia ancu
A word that produces the same feelings in me	Una parolla chì pruducia i stessi sentimenti in mè
I know she’s good at what she does	Sò chì hè bona in ciò chì face
I agree that, in principle, such a drug could work	Sò d'accordu chì, in principiu, una tale droga puderia travaglià
I mourn for a living child	Mi dulu per un zitellu vivu
I said trying wasn’t enough, but it really is	Aghju dettu chì pruvà ùn era micca abbastanza, ma hè veramente
I waited for the jury to enter	Aghju aspittatu chì a ghjuria entra
I hate my job and my life	Odiu u mo travagliu è a mo vita
I am a music teacher in an elementary school	Sò un maestru di musica in una scola primaria
I never noticed when it happened	Ùn aghju mai nutatu quandu hè accadutu
I lost sight of who he was	Aghju persu di vista quellu chì era
I have seen many birds, but never one so large	Aghju vistu parechji acelli, ma mai unu cusì grande
Honestly, I didn’t know where else to turn	Sinceramente, ùn sapia micca in quale altru vultà
He watched patiently until the last sequence	Fighjulu cun pacienza finu à l'ultima sequenza
I wasn’t sure how to deal with that	Ùn era micca sicuru cumu trattà cun questu
A small sigh escaped his mouth	Un picculu suspiru scappò da a so bocca
I feel a bit guilty	Sentu una pezza di culpabilità
I wonder if it was a stable at one time	Mi dumandu s'ellu era una stalla in un tempu
I didn’t understand his anger	Ùn aghju micca capitu a so rabbia
I hear it right away	U sentu subitu
I would do it if it was my only choice	A faria, s'ellu era a mo sola scelta
I don’t need to ask why	Ùn aghju micca bisognu di dumandà perchè
It shouldn’t push	Ùn duveria micca spinta
I was perplexed, because there are two	Eru perplessu, perchè ci sò dui
I want you to follow your dreams	Vogliu chì seguite i vostri sogni
I may not be so lucky with the general public	Puderaghju micca cusì furtunatu cù u publicu generale
I will let you know my views, and consider theirs	Faraghju cunnosce i mo punti di vista, è cunsiderà i so
I thought, and it happened	Pensu, è hè accadutu
I don’t think that’s likely to happen	Ùn pensu micca chì hè prubabile di succede
A few of these letters have been preserved	Uni pochi di sti lettere sò stati cunservati
I didn’t come here to make you uncomfortable	Ùn sò micca venutu quì per fà ti scomodu
I can’t describe it very well	Ùn possu micca descriverà assai bè
I thought it could be an animal or something	Pensu chì puderia esse un animali o qualcosa
He continued to talk about his cause	Cuntinuò à parlà di a so causa
A few houses on the ground were made of stone	Uni pochi casi in terra eranu di petra
I had lost my luggage	Aviu persu u mo bagagliu
I hope my message has arrived	Spergu chì u mo missaghju hè ghjuntu
I leaned out the window	Aghju pisatu à a finestra
I asked and you shared	Aghju dumandatu è avete spartutu
A loud knock on the door broke his concentration	Un colpu forte à a porta hà rottu a so cuncentrazione
I will not give you anything so precious	Ùn aghju micca da dà qualcosa di cusì preziosu
I see you've jumped on the chain of command	Vecu chì avete saltatu in a catena di cummandu
I did it last night while you were in bed	L'aghju fattu l'ieri sera mentre erate in lettu
I started walking and she decided to join me	Aghju cuminciatu à marchjà è hà decisu di unisce à mè
I ran across this fair looking for you two	Corsu in tutta sta fiera in cerca di voi dui
These bars become shorter with the age of the fish	Sti bars diventanu più brevi cù l'età di u pesciu
I don't care if we put everything on hold	Ùn m'importa micca ch'è no mettimu tuttu in attesa
I want him to write a book	Vogliu chì scrive un libru
I chased after him	Aghju cacciatu dopu à ellu
I will miss your sharp mind	Mi mancherà a vostra mente acuta
A few minutes later he fell asleep with those thoughts	Qualchi minuti dopu si adurmintò cù quelli pinsamenti
I'm not sorry to see him	Ùn mi dispiace micca di vedelu
I have a better understanding now	Aghju da capisce megliu avà
I was sick of being scared	Eru malatu di avè paura
I swear he could see everything about me	Giuru ch'ellu puderia vede tuttu di mè
I see, another walks towards her	Mi vecu, un altru mi camina versu ella
I'll see how it goes	Aghju da vede cumu si passa
I think we all should	Pensu chì tutti duvemu
A lump formed in the pit of his stomach	Un nodo s'hè furmatu in a fossa di u so stomacu
I always help with the trash	Aghju sempre aiutu cù a basura
I hope the conference gets to another place next time	Spergu chì a cunferenza si trova in un altru locu a prossima volta
I didn't tell them everything	Ùn li aghju micca dettu tuttu
I didn’t care to look at the guards	Ùn aghju micca curatu di fighjà i guardiani
I’m running away from a body that isn’t really mine	Sò scappatu di un corpu chì ùn hè micca veramente u mio
These are covered in turn below	Questi sò coperti à turnu sottu
I know what you're looking for	Sò ciò chì cercate
I didn't steal that damn tiger thing	Ùn aghju micca arrubbatu quella maledetta cosa di tigre
I gave up on my little girl	Aghju rinunziatu à a mo zitella
I never asked for anything	Ùn aghju mai dumandatu nunda
I stopped quickly and turned around	Aghju firmatu prestu è mi vultò
I have this mission very much at heart	Aghju sta missione assai in core
I’ve never been a fast runner	Ùn sò mai statu un corridore veloce
I think your father was a good man	I pari chì u vostru babbu era un omu bravu
The house refused to comply	A casa hà ricusatu di cunfurmà
One step at a time, he wondered	Un passu per quale, si dumanda
Pass quickly, avoiding eye contact	U passaghju prestu, evitendu u cuntattu visuale
I just want to get back to normal	Vogliu solu vultà à a normale
I didn’t ask for it tonight	Ùn l'aghju micca dumandatu sta sera
I read aloud from each of the documents	Aghju lettu à alta voce da ognunu di i ducumenti
A typical paragraph might look like this	Un paràgraf tipicu pò esse cum'è
I was on guitar and piano	Eru in chitarra è pianoforte
I know nothing about this	Ùn sò nunda di questu
A candle should work too	Una cannila duveria travaglià ancu
I've lost you all my life	Ti persu per tutta a mo vita
He slowly slipped out of bed	Pianu pianu pianu fora di u so lettu
Fashion has never been the same	A moda ùn hè mai stata listessa
I will have to check again	Avaraghju da verificà di novu
I can't enter your world	Ùn possu micca entre in u vostru mondu
I pulled up my shirt to look at my skin	Aghju tiratu a cammisa per fighjà a mo pelle
I can see things with new eyes	Puderaghju vede e cose cù ochji novi
A look at five great movie breaking scenes	Un sguardu à cinque grandi scene di rottura di film
A little anxiety attack	Un pocu attaccu d'ansietà
I think she’s always been with him	Credu chì hè sempre stata cun ellu
I can't really see the spots near the floor	Ùn possu micca vede bè i spots vicinu à u pianu
I can clearly see that it belongs to someone else	Aghju vistu chjaramente ch'ellu appartene à un altru
I think we are industrious	Pensu chì simu industriosi
They have taken two major steps to overcome this	Anu fattu dui passi maiò per superà questu
I think you can skip the pages	Pensu chì pudete scaccià e pagine
I haven’t had one for almost ten weeks	Ùn aghju micca avutu per quasi dece settimane
A light from the shadows will be born	Una luce da l'ombra nascerà
So I left and remembered a lot of my past	Allora partiu è ricurdatu assai di u mo passatu
I won’t let that happen here	Ùn lasciaraghju micca chì succede quì
A false sense of hope, he said	Un falsu sensu di speranza, si disse
I met him at some function	L'aghju scontru in qualchì funzione
I had to go out every night	Aviu avutu à esce ogni notte
A big smile spread across his face	Un grande surrisu si sparse nantu à a so faccia
I had come here before	Aviu avutu ghjuntu quì prima
I want everyone to tend to normal duties	Vogliu chì tutti tendenu à i duveri normali
Lovers of colors and patterns	Amanti di culori è mudelli
I find myself panting	Mi ritrovu ansimanti
Most of these funds have been dedicated to education	A maiò parte di sti fondi sò stati dedicati à l'educazione
I was involved in two such events	Eru implicatu in dui tali avvenimenti
I was there when they served their mandate	Eru quì quandu anu servitu u mandatu
I went inside the low wrought iron enclosure	Sò andatu à l'internu di u bassu recintu di ferru battutu
I haven’t thought long and hard about this	Ùn aghju micca pensatu longu è dura à questu
I know the influence has been brought on	Sò chì l'influenza hè stata purtata
I need some administration to take it	Aghju bisognu di qualchì amministrazione per piglià
I am so grateful for your wisdom, kindness and company	Sò tantu grata per a vostra saviezza, amabilità è cumpagnia
I just had to make this change of address	Aviu avutu solu fà stu cambiamentu di indirizzu
I noticed he had long black nails	Aghju nutatu ch'ellu avia unghji longhi neri
This conclusion has been the source of controversy	Sta cunclusione hè stata a fonte di cuntruversia
I decided it would be agony	Aghju decisu chì seria agonia
I can use your help above	Puderaghju aduprà u vostru aiutu quì sopra
A man in silver armor was standing there	Un omu in armatura d'argentu stava quì
I stopped the car before it could hit anything	Aghju firmatu a vittura prima ch'ella puderia chjappà qualcosa
I value reflection and seeing the spiritual in everyday life	Valu a riflessione è vede u spirituale in a vita di ogni ghjornu
I shook my head, trying to clear my mind	Scuzzulu u mo capu, circandu di sbulicà i mo pinsamenti
We were both so lucky	Tramindui avemu statu tantu furtunatu
I hated to admit that the effect was really cool	Aghju odiatu di ricunnosce chì l'effettu era veramente cool
A wave of feeling for that young woman to move	Un'onda di sentimentu per quella ghjovana a mossa
I couldn't tell anyone to recognize her	Ùn pudia micca casu chì qualchissia a ricunnosce
I think that’s why he came here	Pensu chì hè per quessa ch'ellu hè ghjuntu quì
I was more distressed	Eru più afflittu
I brought my new running shoes, you know	Aghju purtatu i mo scarpi novi da corsa, sapete
I needed this article that gave me hope	Aviu bisognu di questu articulu chì m'hà datu speranza
I think a fairly easy solution	Pensu à una suluzione abbastanza faciule
I can only deal with my situation at the moment	Possu solu trattà cù a mo situazione in u mumentu
I buried my face in her hair	Aghju intarratu a mo faccia in i so capelli
I’m too scared to even whistle	Aghju troppu paura ancu di fischià
I heard a child crying	Aghju intesu un zitellu chì pienghje
I have only a few things to mention	Aghju solu uni pochi di cose da mintuvà
I think I’m lying like my friends	Pensu di mentirà cum'è i mo amichi
I wasn't even born when he went to prison	Ùn sò ancu natu quand'ellu hè andatu in prigiò
I just want to get to know you	Vogliu solu cunnosce ti
I remember watching her turn around for quite a while	Mi ricordu di fighjulà cum'è a so volta per un bellu pezzu
A lot of it really isn’t necessary	Assai veramente ùn hè micca necessariu
A lot happens in these things	Moltu passa in queste cose
I didn’t want to hurt my parents	Ùn vulia micca ferisce i mo genitori
I can't just give them away	Ùn possu solu dà li
I want to introduce myself	Vogliu presentà mè
A parent should never have to bury a child	Un genitore ùn deve mai avè da intarrà un zitellu
I’m just younger because I never sleep	Sò solu più ghjovanu perchè ùn dorme mai
I was afraid of being alone	Aviu paura di esse solu
I feel his warm breath in my hair	Sentu u so soffiu caldu in i mo capelli
Losing a parent is an intense thing for anyone	Perde un genitore hè una cosa intensa per qualcunu
I think this will be good for you	Pensu chì questu serà bonu per voi
He had asked her what he was doing	L'avia dumandatu ciò ch'ellu facia
I am tired, bitter and old	Sò stancu, amaru è vechju
This can be studied with group theory	Questu pò esse studiatu cù a teoria di u gruppu
I didn’t want to sound short	Ùn vulia micca sonà cortu
A body hung over his shoulder	Un corpu pendu nantu à a so spalla
I have to report on the health of the business	Aghju da rapportà nantu à a salute di l'affari
Most people were silent	A maiò parte di a ghjente era silenziu
I can try to push the effect further	Puderaghju pruvà à spinghja più l'effettu
I never stopped moving	Ùn aghju mai cessatu di muvimenti
I started running more	Aghju cuminciatu à corre più
I think she didn’t want to lose the culture	Pensu ch'ella ùn vulia micca perde a cultura
I was quick to respond	Aghju prestu à risponde
I couldn’t think clearly	Ùn aghju micca pussutu pensà chjaramente
I had the second guess at the market	Aviu avutu a seconda guessà u mercatu
I know you want a new me	Sò chì vulete un novu mè
I happen to love beer, under certain conditions and circumstances	Mi succede di amassi a birra, in certi cundizioni è circustanze
I was on a familiar road	Eru in una strada familiar
I need to think about everything he said	Aghju bisognu di pensà à tuttu ciò chì hà dettu
What glorious years	Chì anni gloriosi
I was very scared of them	Eru assai paura di elli
I never heard a word	Ùn aghju mai intesu una parolla
I became addicted to it, and I loved it	Aghju diventatu dipendente da ellu, è li piacia
I can pay a lot of money for this	Puderaghju pagà assai soldi per questu
I asked him how he had done this	L'aghju dumandatu cumu avia fattu questu
I could see why people were attracted to him	Puderaghju vede perchè a ghjente era attirata da ellu
I love her like she was mine	L'amu cum'è ella era a mo
I will force you to continue	Aghju da furzà à cuntinuà
I tried them all and it took a few months	L'aghju pruvatu tutti è hà pigliatu uni pochi di mesi
I leaned against the wall and waited for my run	Aghju appughjatu contr'à u muru è aspittatu per a mo corsa
I didn't say anything to the old man	Ùn aghju micca dettu più nunda à u vechju
I fully remember that	Mi ricordu pienamente chì
A feather bed added another half foot	Un lettu di piuma hà aghjustatu un altru mezu pede
I just think there are some issues with the case	Pensu solu chì ci sò qualchi prublemi cù u casu
I can deal with that here	Mi possu trattà quì
Stone trusted her and made an exception	Stone hà fiducia in ella è hà fattu una eccezzioni
I was a wild man at the wheel	Eru un omu salvaticu à a rota
I smiled and asked for more	Aghju surrisu è dumandatu di più
I will prove them wrong	Li dimustraraghju sbagliati
I made a conscious choice to control my anger	Aghju fattu una scelta cuscente per cuntrullà a mo rabbia
I never really checked	Ùn aghju mai veramente verificatu
I was an unnatural child	Eru un zitellu innaturale
We will return to the airport	Avemu da vultà à l'aeroportu
I have a passion for sharing knowledge and continuous growth	Aghju una passione per sparta a cunniscenza è a crescita cuntinua
A silence fell over the small crowd	Un silenziu cascò nantu à a piccula folla
I stood right in front of her	Aghju firmatu ghjustu davanti à ella
Trembling with rage	Tremulu di rabbia
I ignored the sound of tears from my clothes	Aghju ignoratu u sonu di lacrime di i mo vestiti
He smoked weed only to relieve the pain	Fumava erbaccia solu per alleviare u dulore
I killed two soldiers	Aghju tombu dui suldati
I couldn’t hold it	Ùn pudia micca tene
I can’t even deal with it at home	Ùn possu micca trattà ancu in a casa
I was not conceived that way	Ùn sò micca statu cuncepitu cusì
I can't give you that	Ùn ti possu micca dà
I already have some questions in mind	Aghju digià qualchì quistione in mente
I'm cold, but not from the cold	I friddu, ma micca da u fretu
I had a pretty bad headache	Aghju avutu un bellu mal di testa
I took a blue dress	Ti aghju pigliatu un vestitu blu
I wouldn’t have told you	Ùn vi avissi micca dettu
He painted a complex character	Pintu un caratteru cumplessu
I have faith that God will do us good	Aghju a fede chì Diu ci farà bè
I moved the coffee and turned around and slapped her in the face	Aghju mossi u caffè è mi vultò è l'aghju in faccia
I finally won his twisted game and he set me free	Finalmente aghju vintu u so ghjocu torciatu è m'hà liberatu
I was good in the face, but not names	Eru bonu in facci, ma micca nomi
I chose that at the end	Aghju sceltu quellu à l'estremità
He must not be in mourning	Ùn deve esse micca in luttu
I chose an object from my childhood	Aghju sceltu un ughjettu da a mo zitiddina
I realized then that something had happened in that room	Aghju capitu tandu chì qualcosa era accadutu in quella stanza
There is confusion everywhere	Ci hè cunfusione in ogni locu
Consumption in a swallow	U cunsumu in una rondine
A news team set up the equipment in his office	Una squadra di nutizie hà stallatu l'equipaggiu in u so uffiziu
I arrived fairly early and was available	Eru arrivatu abbastanza prestu è era dispunibule
A freight car was waiting in the alley	Un vagone di carichi aspittava in u vicolo
I ran to the front seat and arrived	Aghju corsi versu u sediu di fronte è sò ghjuntu
I cut into the bushes towards him	Aghju tagliatu in i arbusti versu ellu
I have received confirmation that everything has been received	Aghju ricevutu cunferma chì tuttu hè statu ricevutu
I knew the agents weren’t paying the writers in advance	Sapia chì l'agenti ùn pagavanu micca i scrittori in anticipu
I have a lot of blue and yellow	Aghju assai blu è giallu
I can't apologize enough	Ùn ti possu scusà abbastanza
I have a little peace and a few pieces	Aghju un pocu di pace è qualchi pezzi
I know she wasn't a shooting star	Sò chì ùn era micca una stella filante
A terribly large dragon is fierce	Un dragone terribilmente grande è feroce
A completely missed opportunity we had been in a car	Un'occasione completamente persa eramu stati in una vittura
I tried to put my thoughts in order	Aghju pruvatu à mette in ordine i mo pinsamenti
I brush my teeth and get dressed	Mi lavu i denti è vestu
I sighed and told him everything	Aghju suspiratu è li disse tuttu
I need to keep an eye on him	Aghju bisognu di tene un ochju nantu à ellu
I can see people who don't have it	Possu vede a ghjente chì ùn l'avete micca
I watched him squirm without looking at me	L'aghju vistu schernà senza fighjà mi
A cup of green tea will be fine	Una tazza di tè verde sarà bè
I have nothing but appreciation for man	Ùn aghju nunda, ma apprezzazione per l'omu
I haven’t thought about her in years	Ùn aghju micca pensatu à ella in anni
I'm tired of this life	Sò stancu di sta vita
I put my mail bag on the table	Aghju messu a mo borsa di messageria nantu à a tavula
I wrapped my arms around his neck and held it	Aghju avvoltu i mo braccia intornu à u so collu è u tengu
I couldn’t let this distract me either	Ùn pudia micca lascià chì questu mi distrassi ancu
They had to keep records and keep accounts	Anu avutu à mantene i registri è mantene i cunti
I need to put myself first	Aghju bisognu di mettemi in prima
I will give you an increase in your salary	Vi daraghju un aumentu di u vostru salariu
I hope you have a wonderful holiday	Spergu chì avete una festa maravigliosa
I will not explain	Ùn vi spiegheraghju micca
I walked away slowly	Mi sò alluntanatu pianu pianu
I try to block the thought, the memory	Pruvu di bluccà u pensamentu, a memoria
I can handle it with myself	Puderaghju gestisce cun mè stessu
I haven’t lost my temper	Ùn aghju micca persu u mo temperamentu
I kept my alarm	Aghju guardatu u mo alarme
I like to watch sports	Mi piace à fighjà u sport
I want to know how to get that picture	Vogliu sapè cumu uttene quella maghjina
I had almost nothing to do	Quasi mi mancava nunda à fà
I decided to let that slip	Aghju decisu di lascià quellu scorri
A hundred thoughts and images floated through his mind	Un centu di pinsamenti è d'imaghjini flutteranu in a so mente
I can learn to live like that	Puderaghju amparà à campà cusì
I would definitely recommend it to all future clients	Avissi sicuramente à tutti i futuri clienti
A sacrifice is not what it takes	Un sacrifiziu ùn hè micca ciò chì hà bisognu
I had a lot to think about	Aviu avutu assai à pensà
I didn’t feel any pain or anything	Ùn aghju micca sentitu dolore nè nunda
A few get sick, but it doesn’t matter	Uni pochi si sò malati, ma ùn importa micca
I have no idea what comes next	Ùn aghju micca idea di ciò chì vene dopu
I recognize you from the card	Ti ricunnoscu da a carta
I was even starting to panic myself	Eru ancu cuminciatu à panicà mè stessu
I watched from my plate	Aghju guardatu da u mo piattu
I think this could be a good resource	Pensu chì questu puderia esse una bona risorsa
It has to be everything in your life	Devu esse tuttu in a vostra vita
I never want you to leave	Ùn vogliu mai chì lascià
I will die for living	Moriraghju d'avè vissutu
The city has a temperate and tropical climate	A cità hà un clima moderatu è tropicale
Do I have to order chocolate hearts?	Sò per urdinà i cori di cioccolatu?
A wide range of commodity complex has fallen	Una larga gamma di u cumplessu di merci hè falata
I would protect you	ti avissi prutettu
I have to pack my things too	Aghju da imballà ancu e mo cose
I miss you more than you ever know	Mi manchi più di ciò chì mai sapete
I even called your mother	Aghju chjamatu ancu a to mamma
I really tried to give it a try	Aghju veramente pruvatu à dà una chance
I know what happens	Sò ciò chì succede
Of course, I wasn't expecting it	Di sicuru, ùn m'aspittava micca
A way to be seen while remaining invisible	Un modu per esse vistu mentre resta invisibili
I made a baked potato salad	Aghju fattu una insalata di patate cotte
I couldn't face them now	Ùn li pudia micca affruntà avà
I loved that bed and everything in that room	Aghju amatu quellu lettu è tuttu in quella stanza
I speak, with effort	Parlu, cù sforzu
I recognized the image instantly	Aghju ricunnisciutu l'imaghjini istantaneamente
I take care of them, it’s my job	Aghju da cura di elli, hè u mo travagliu
I went to talk, before she raised her hand	Sò andatu à parlà, prima ch'ella hà alzatu a manu
I had no control over anything	Ùn aghju avutu micca cuntrollu di nunda
I have continued in this capacity for many years	Aghju cuntinuatu in questa capacità per parechji anni
I gave you the weapon	Ti aghju datu l'arme
I would love to meet you	Mi piacerebbe scuntrà voi
I pushed him out of the way	L'aghju spintu fora di a strada
I needed something to distract me	Aviu bisognu di qualcosa chì mi distrassi
I got to another link in the chain almost immediately	Sò ghjuntu à un altru ligame di a catena quasi subitu
I paid more than enough for that	Aghju pagatu più chè abbastanza per questu
I sit in the window seat	Mi si mette in u sediu di a finestra
I couldn't say the same for anyone else	Ùn pudia dì u listessu di nimu altru
I can pick up bags, even pick up locks	Possu coglie e sacchetti, ancu coglie i serrature
A sheet of gray cloth hanging from a tree trunk	Un fogliu di tela grisa, appesa à un troncu d'arburu
I needed water before I ate	Aviu bisognu d'acqua prima di manghjà
Three notable houses were inhabited by other family members	Trè case notevuli eranu abitate da altri membri di a famiglia
I just had to tell them	Aviu solu à dì li
I gave it my all	L'aghju datu tuttu
I want this to be slow	Vogliu chì questu sia lento
Jimmy for the last three weeks	Jimmy per l'ultime trè settimane
I should have known though	Aviu avutu saputu però
I don’t believe it anymore	Ùn ci credu più
However, I have not read anything about your work	Tuttavia, ùn aghju micca lettu nunda di u vostru travagliu
I ran towards my father	Corsu versu u mo babbu
Initially, they planned to repair the fire	Inizialmente, anu previstu di riparà i danni di u focu
The middle cell has a bench	A meza cellula hà un bancu
Hard work has produced a thriving community	U travagliu duru hà pruduttu una cumunità pruspera
I fell in love with you	Mi sò innamuratu di tè
I couldn't escape him	Ùn pudia scappà da ellu
I looked straight ahead	Aghju guardatu drittu davanti
A small flame, hungry for oxygen	Una piccula fiamma, fame di ossigenu
I haven’t had a nightmare forever	Ùn aghju micca avutu un terrore di notte per sempre
Then I paused, and a cold snap came over me	Dopu mi feci una pausa, è un friddu friddu mi vinni
I got a receipt from him	Aghju una ricevuta da ellu
I feel so together in this dress	Mi sentu cusì inseme in questu vestitu
A sense that only they could see	Un sensu chì solu elli puderanu vede
His, but this knowledge did not stop me	A so, ma sta cunniscenza ùn m'hà micca impeditu
I’m used to it	Mi sò abituatu à fà
I can only feed her kid	Puderaghju solu rimette u so caprettu
I get up and hug her	Mi alzu è l'abbracciu
I ran down the hall, below	Corsu in u corridoiu, sottu
He had never been to this part of town before	Ùn era mai statu ancu in questa parte di a cità
I arrived at the bus stop	Arrivu à a fermata di l'autobus
I came to our apartment	Sò ghjuntu à u nostru appartamentu
I pointed it to the server	Aghju signalatu à u servitore
I need to go to the art store anyway	Aghju bisognu à andà in a tenda d'arte in ogni modu
I went up and prayed for her	Aghju cullatu è pricava per ella
I suppressed my voice and more and more	Aghju suprimi a mo voce è sempre più
I touched my spine, remembering other things	Aghju toccu u mo spinu, ricurdendu altre cose
The system has become a tropical depression since that night	U sistema hè diventatu una depressione tropicale da quella notte
I took a blanket behind a tree	Aghju pigliatu una coperta daretu à un arbre
I plan to go to the party at the hot springs	Pensu à andà à a festa à e surgenti termali
I copied the actual local set	Aghju copiatu u set locale veru
I have seen this over and over again	Aghju vistu questu una volta è una volta
Many students are invited	Parechji studienti sò invitati
I have heard that there is also a speed limit in some races	Aghju intesu chì ci hè ancu un limitu di velocità in alcune corse
I thought my reaction was stupid	Pensu chì a mo reazione era stupida
I just ask you to keep this in mind	Ti dumandu solu di mantene questu in mente
I really liked his book	Mi piacia assai u so libru
I don’t need to hide anymore	Ùn aghju micca bisognu di ammuccià più
I was absolutely fed up	Eru assolutamente stufa
I wanted to get closer to him	Vuliu avvicinassi à ellu
I want to make someone laugh	Vogliu fà ride à qualchissia
He always had the glasses	Hà sempre avutu i vetri
I will provide for your needs	Aghju da furnisce i vostri bisogni
I hope to meet you here	Spergu di scuntràvi quì
A lot has happened in the last month	Moltu hè accadutu in u mesi passatu
I hope you embraced that too	Spergu chì avete abbracciatu ancu quellu
I just hope you understand one day soon	Spergu solu chì capirete un ghjornu prestu
Fold your hands perfectly in prayer	Piegu e mani perfettamente in preghiera
I had to cover about two and a half miles	Aviu avutu à copre circa dui chilometri è mezu
I did that with this game	Aghju fattu cusì cun stu ghjocu
I enjoyed being in his company	Mi piaceva esse in a so cumpagnia
I have no idea what that meant	Ùn aghju micca idea di ciò chì significava
But we really want to have a live sound	Ma vulemu veramente avè un sonu live
I understand anxiety	Capiscu l'ansietà
I couldn’t get my way all the time	Ùn pudia micca avè u mo modu tuttu u tempu
I’m very serious about that	Sò assai seriu annantu à questu
I kept my boots covered in mud and sighed	Aghju guardatu i mo stivali cuparti di fangu è suspiru
I can’t explain it fairly	Ùn possu micca spiegà cun ghjustizia
The effect was dramatic	L'effettu era drammaticu
He could not get rid of a stranger in need	Ùn pudia micca alluntanà un straneru in bisognu
I held my breath, but it wasn’t good	Aghju tenutu u fiatu, ma ùn era micca bè
You can never forget a beauty like yours	Ùn puderebbe mai scurdà di bellezza cum'è a vostra
I saved every penny	Aghju salvatu ogni centesimu
I want an elaborate plan in a week	Vogliu un pianu elaboratu in una settimana
I will fight tears, though	Combatteraghju e lacrime, però
I am a very happy customer	Sò un cliente assai cuntentu
I could see the field in the distance	Puderaghju vede u campu in a distanza
I tasted my sweat in the air	Aghju tastatu u mo sudore in l'aria
I had a confrontation with him this morning	Aghju avutu un cunfrontu cun ellu sta mane
Play all the shots	Ghjoca tutti i colpi
I can deal with the new position	Puderaghju trattà a nova pusizione
I had never seen so many	Ùn avia mai vistu tanti
I am so happy to meet you in person	Sò tantu piacè di scuntràvi in ​​persona
He could not even protect himself from anyone mortal	Ùn pudia mancu prutege da qualcunu mortale
I raised my head and opened my mouth	Aghju alzatu u capu è apre a bocca
I can’t afford it, my dad will never understand	Ùn possu micca permette, u mo babbu ùn capirà mai
I noticed that he was in front of me	Aghju nutatu ch'ellu hè davanti à mè
I waited in his room for maybe half an hour	Aghju aspittatu in a so stanza per forse una meza ora
I wish you could stay too	Mi piacerebbe chì tu pussissi stà ancu
I wanted to send them a winner	Vuliu mandà li un vincitore
I climbed the stairs and went back down the hall	Aghju cullatu e scale è vultatu in u corridoiu
I wondered what had become of her	Mi dumandu ciò chì era diventatu d'ella
We lose a lot of money on the show	Perdemu assai soldi in u spettaculu
A couple of men walk away from one side	Un coppiu d'omi s'alluntanu da un latu
I needed to hear that	Aviu bisognu à sente quellu
It is organized into a tropical depression the next day	Hè urganizatu in una depressione tropicale u ghjornu dopu
I longed to touch them	Aghju bramatu di tuccalli
A music video was made for the song	Un video musicale hè statu fattu per a canzone
I didn’t want to take so long	Ùn vulia micca piglià tantu tempu
Walker took command	Walker hà postu à u cumandamentu
I always seemed to wake up with a headache	Mi pareva sempre svegliatu cù un mal di testa
I feel horrible that she had to endure that	Mi sentu orribile ch'ella avia da suppurtà quellu
I tell her to note what she can do	Li dicu di nutà ciò ch'ella pò
I walked over to him, looking down	Aghju attraversatu à ellu, fighjendu in giù
I would have made my way back	Avaria fattu a mo strada di ritornu
I just couldn’t understand the suggestion	Solu ùn pudia capisce u suggerimentu
I can see the irony in this	Puderaghju vede l'ironia in questu
I was totally professional at all times	Eru tutale prufessiunale in ogni mumentu
I need to marry those two together once again	Aghju bisognu di marità quelli dui inseme una volta di più
I never liked clothes	Ùn aghju mai piaciutu a roba
I’m glad to have you around my table	Sò felice d'avè vi intornu à a mo tavola
I won’t argue	Ùn aghju micca da discutiri
I couldn't see the ground below	Ùn pudia vede a terra sottu
I feel a new vigor for life	Sentu un novu vigore per a vita
I’m so excited to see her	Sò tantu entusiasta di vedela
The program meets with students three times a week	U prugramma si scontra cù i studienti trè volte à settimana
I like it above	Mi piace quì sopra
I feel my heart racing with excitement	Sentu u mo core corse cun eccitazione
I took it for a couple of weeks	Aghju pigliatu per un paru di settimane
I love peer pressure	Amu a pressione di i pari
I never thought of f	Ùn aghju mai pensatu à f
Of course, I don’t have to	Di sicuru, ùn aghju micca ubligatoriu
I added the bench in front of me	Aghju aghjustatu u bancu davanti à mè
I want you the way you are	Ti vogliu cum'è tù sì
I no longer felt the pull	Ùn aghju micca più sentitu a tira
I really like it	Mi piace assai
Open email in record time	Apertu l'email in tempu record
I was too embarrassed to call	Eru troppu vergogna per chjamà
A little color to your face gives you	Un pocu di culore à a vostra faccia vi dà
It always seems to me to return to prayer	Mi pare sempre di vultà in preghiera
I heard a car park in front	Aghju intesu una vittura ferma davanti
I can take care of that	Puderaghju piglià cura di questu
I smiled and put a hand on her shoulder	I surrisu è aghju messu una manu nantu à a so spalla
His house was converted into a museum	A so casa hè stata cunvertita in un museu
I was in a concrete jungle	Eru in una jungla di cimentu
A ghost of the image stops for a second	Un fantasma di l'imaghjini ferma per un secondu
Little could I take	Pocu ùn pudia piglià
I am not comfortable	Ùn sò micca còmode
I’ve never missed this before	Ùn aghju mai mancatu questu prima
I have done this several times	Aghju fattu questu parechje volte
I could no longer write and it hurt to move	Ùn pudia più scrive è mi faceva male à spustà
I can’t focus on anything except going back to it	Ùn possu micca fucalizza nantu à nunda, salvu à vultà à ella
I quickly looked for my source of discomfort	Aghju cercatu rapidamente a mo fonte di discomfort
I can't see it that way	Ùn puderaghju micca di vedela cusì
I was dressed in a thick pair of black jeans	Eru vistutu cù un grossu paru di jeans neri
I also played football	Aghju ghjucatu ancu à u football
I was so shy and so honest	Eru cusì timida è cusì onestu
A kind and conscientious brother	Un fratellu gentile è cuscienziosu
I had made my decision, and that was it	Aviu fattu a mo decisione, è questu era questu
It didn't seem like anything familiar	Ùn paria micca qualcosa di familiar
I froze my temples again as the pain returned	Aghju frettu di novu i tempii mentre u dulore tornava
I feel it back that day	Mi sentu torna in quellu ghjornu
I needed to find a way out of that	Aviu bisognu di truvà una manera di esce da quì
I can’t really do much else	Ùn possu micca veramente fà assai altru
I put my arms around her and hold her tight	L'aghju in braccia intornu à ella è a tengu strettamente
It reached hurricane strength later that day	Hè righjuntu a forza di l'uraganu più tardi quellu ghjornu
I think the pause is just for a dramatic effect	Pensu chì a pausa hè solu per un effettu drammaticu
I can go this way or that way	Possu andà in questu modu o in questu modu
He said his interaction was cold and reserved	Ellu hà dichjaratu chì a so interazzione era fridda è riservata
I know how to play the game	Sò cumu ghjucà u ghjocu
I had dropped all the shit	Eru cascatu tutta a merda
A waiting list may apply	Una lista d'attesa pò applicà
I went out on the porch to meet them	Sò surtitu nantu à a veranda per scuntrà elli
I know my kids love this menu	Sò chì i mo figlioli piacenu stu menu
I can’t believe there was a prophecy written about us	Ùn possu micca crede chì ci era una prufezia scritta annantu à noi
I want to be wrapped in your arms all night	Vogliu esse avvoltu in i vostri braccia tutta a notte
I think I need a doctor or something	Pensu bisognu di un duttore o qualcosa
I was famous for my ability in sex	Eru famosu per a mo abilità in u sessu
I’ve watched the kitchen before	Aghju guardatu a cucina prima
We prefer to keep the dynamics of our group intact	Preferite mantene a dinamica di u nostru gruppu intactu
I like it a bit here	Mi piace un pocu quì
I didn’t get a chance to go yesterday	Ùn aghju micca avutu a pussibilità di andà ieri
I was very confused about the story	Eru assai cunfusu nantu à a storia
They spend a night talking together	Passanu una notte à parlà inseme
I stayed on the card for two weeks	Stava nantu à a carta per duie simane
I’ve never felt comfortable or at ease, in any way	Ùn aghju mai sentitu còmode o à l'aise, in qualchì modu
A theory of cognitive writing process	Una teoria di prucessu cognitivu di scrittura
I think this might work	Pensu chì questu puderia travaglià
A heavy weight is placed on top	Un pesu pisanti hè postu nantu à a cima
A closed camera in the video	Una camera chjusa in u video
He could not write a whole race of people	Ùn pudia micca scrive una razza intera di persone
I want something casual, like yours was	Vogliu qualcosa casuale, cum'è u vostru era
I think it should be the same for everyone	Credu chì deve esse u listessu per tutti
I called back several times	Aghju chjamatu torna parechje volte
I helped bring balance to the digital power	Aghju aiutatu à purtà un equilibriu à a forza digitale
I think this can help	Pensu chì questu pò aiutà
I understood that things were about to change	Aghju capitu chì e cose avianu da cambià
I took one step, then another	Aghju fattu un passu, dopu un altru
I had to be clear about it before	Aviu avutu esse chjaru per ella prima
I needed that with me, every day, every breath	Aviu bisognu di quellu cun mè, ogni ghjornu, ogni respiru
It must have gone a little crazy	Deve esse andatu un pocu pazza
I feel my oxygen drain	Sentu u mo ossigenu sguassate
I didn’t think I would lose the battle	Ùn aghju micca pensatu di perde a battaglia
I kept it alive with a lot of passion	L'aghju tenutu vivu cù assai passioni
I can flash another one	Puderaghju un altru lampu
I can’t say enough about this gentleman in any sense	Ùn possu micca dì abbastanza di stu signore in ogni sensu
I have no idea what happened to him	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè accadutu à ellu
I wanted to feel her hair	Vuliu sentu i so capelli
I will leave no one behind	Ùn lasciaraghju più à nimu
I started walking on the highway	Aghju cuminciatu à marchjà in l'autostrada
I made sure everything was in order	Aghju assicuratu chì tuttu era pusatu bè
I have never denied this and I openly admit it	Ùn aghju mai negatu questu è ammettu apertamente
I will leave my clothes at work and change here	Lasciaraghju u mo vestitu à u travagliu è cambiassi quì
Little is known of his early life	Pocu più hè cunnisciutu di a so prima vita
I feel too close to the ground	Mi sentu troppu vicinu à a terra
A form of silver moves towards her	Una forma d'argentu si move versu ella
I would wake up in it, but I sleep sometimes	Saria svegliu ind'è, ma mi dorme à volte
I looked around in confusion	Aghju guardatu intornu à mè in cunfusione
I know my mom, though	Cunniscia a mo mamma, però
It covers me, but it also shows me	Mi copre, ma mi mostra ancu
I kept the weight off for almost a year	Aghju tenutu u pesu per quasi un annu
He was not much older than he was	Ùn era micca assai più vechju chè ellu
D was dead on the table	D stava mortu nantu à a tavula
I know my son, and that man loves you	Cunnoscu u mo figliolu, è quellu omu ti ama
I am never tired of this	Ùn aghju mai stancu di questu
I asked the captain	Aghju dumandatu à u capitanu
A strong breeze makes green waves around us	Una brezza forte face onde verdi intornu à noi
A regular space for making art	Un spaziu regulare per fà l'arte
I swear, that will never happen again	Giuru, chì ùn succederà mai più
Of course, he was not happy	Di sicuru, ùn era micca felice
A wooden box under a gift	Una scatula di lignu sottu un rigalu
And they needed something to catch that moment	È avianu bisognu di qualcosa per chjappà quellu mumentu
I need to understand what to do from there	Aghju bisognu di capisce ciò chì fà da quì
I tell you, he never leaves me	Vi dicu, ùn mi lascia mai
I had to run away really	Aviu avutu da scappà veramente
I walked away, but not fast enough to escape	Aghju alluntanatu, ma micca abbastanza prestu per scappà
I don’t feel comfortable during our relationships	Ùn sentu micca piacè durante i nostri rapporti
I walked past them and called to them	I passai davanti à elli è li chjamava
They were politically weak and often faced social harassment	Eranu puliticamenti debuli è sò spessu affruntati di fastidiu suciale
I want to solve the problem by myself	Vogliu risolve u prublema da mè stessu
I didn’t want to try to explain it to her	Ùn vulia micca pruvà à spiegà à ella
It doesn’t have to be in class	Ùn deve esse micca in classe
I am very interested in your task	Sò assai interessatu in u vostru compitu
A seal was placed on your forehead at that time	Un sigillo hè statu postu nantu à a vostra fronte à quellu tempu
I wrote a third draft	Aghju scrittu un terzu draft
I can only express my approval	Puderaghju solu annunzià a mo appruvazioni
I've been postponing it for so long	L'aghju rimandatu per tantu tempu
I have a nice book on spies coming out soon	Aghju un bellu libru nantu à spie chì esce prestu
I needed to confirm something	Aviu bisognu di cunfirmà qualcosa
Use the last date	Aduprà l'ultima data
I just want to put myself together	Vogliu solu mette mi inseme
I have a long list of favorite things	Aghju una larga lista di cose preferite
There's nothing I can do about it	Ùn possu micca fà nunda
I found another library, in another city, away from home	Aghju trovu una altra biblioteca, in una altra cità, luntanu da casa
I worked a good sweat	Aghju travagliatu una bona sudore
I heard something strange and stopped immediately	Aghju intesu qualcosa di stranu è si firmò subitu
I moved in a bit before coming here	Mi trasfirìu un pocu prima di vene quì
I didn’t want to talk about it anymore	Ùn vulia più parlà di questu
I had touched my bottom	Aviu toccu u mo fondu
I doubt anyone said that	Dubitu chì qualcunu hà dettu questu
Twelve species are now found regularly on the island	Dodici spezie si trovanu oghje regularmente in l'isula
I like being close to the ocean	Mi piace esse vicinu à l'oceanu
I force a half smile	Forzo un mezu surrisu
I'm just because my dad told me to	Sò solu perchè u mo babbu m'hà dettu
A cry immediately, and then nothing	Un gridu subitu, è dopu nunda
Police work follows the same pattern today	U travagliu di a pulizzia segue u listessu mudellu oghje
I have never participated in any interviews before	Ùn aghju mai participatu à alcuna entrevista prima
I grabbed the leaves, and stared at them	Aghju pigliatu e foglie, è fighjulà nantu à elli
I had just never been with him in person	Eru appena mai statu cun ellu in persona
I have a lot more work to do on my own	Aghju assai più travagliu da fà nantu à mè stessu
I ordered the water in the battery to freeze	Aghju urdinatu l'acqua in a bateria per congelate
I suggest we run away now	Suggeriu chì scappemu avà
I also believe that everything that happened was successful	Credu ancu chì tuttu ciò chì era hà successu
The years are those of recording	L'anni sò quelli di arregistramentu
He was shot and killed	Colpiu, ma falliu à ferite
I asked him what had happened to my real parents	L'aghju dumandatu ciò chì hè accadutu à i mo veri genitori
I will repeat it then, inviting you to listen	A ripeteraghju dunque, invitendu à sente
A penalty would be imposed, of course	Una pena seria imposte, sicuru
I can't change that	Ùn possu micca cambià questu
I couldn’t see his face at all	Ùn pudia micca vede a so faccia in tuttu
I can try not to have children	Puderaghju trattà di ùn avè micca figlioli
I had to shake the pain out of my fist	Aviu avutu à scuzzulate u dulore da u mo pugnu
I wanted you to hear from me	Vuliu chì tù senti da mè
Successful study	Studiu successu
I did not do the medical procedure	Ùn aghju micca fà a prucedura medica
I exchanged brief words with some of them	Aghju scambiatu parolle brevi cù alcuni di elli
A teacher, a friend, maybe even a mother	Un maestru, un amicu, forse ancu una mamma
Spanish history is widely reflected in the city	A storia spagnola hè largamente riflessa in a cità
I want to take hope	Vogliu piglià a speranza
I couldn’t, and I can’t tell you your fate	Ùn pudia micca, è ùn vi possu micca dì u vostru destinu
Where they meet is called the part line	Induve si scontranu hè chjamatu a linea di parte
I think it doesn’t really matter	Pensu chì ùn importa micca veramente
I like places like that, a little bit of everything	Mi piace i posti cusì, un pocu di tuttu
I took off my jeans and set them aside	Mi tolgai i jeans è li misi da parte
I look back over my shoulder as I feel out of breath	Mi guardu di novu nantu à a spalla chì mi sentu senza fiatu
I want to have you around again	Vogliu avè vi vicinu di novu
A slim, white card and a unique key slipped from the inside	Una carta slim, bianca è una chjave unica scivolata da l'internu
I saw one of the worlds closest to the open sun	Aghju vistu unu di i mondi più vicinu à u sole apertu
A short prayer for all	Una breve preghiera per tutti
He is refused to participate in an identification process	Hè ricusatu di participà à un prucessu d'identificazione
I had finally found someone who really understood me	Aviu finalmente trovu qualchissia chì mi capisce veramente
I went straight to my lawyer first	Sò ghjuntu direttamente à u mo avucatu prima
A lot has happened so quickly	Assai hè accadutu cusì prestu
I see you as a giant of beauty and power	Ti vecu cum'è un gigante di bellezza è putenza
I always need new music	Aghju sempre bisognu di musica nova
A thought kept creeping into the back of my mind	Un pensamentu continuava à strisciate in u spinu di a mo mente
I want to see her scary face	Vogliu vede a so faccia spaventosa
One of them escaped	Unu di elli scappò
I hope you like what happened here	Spergu chì vi piace ciò chì hè accadutu quì
I'm going to make a phone call	Aghju da andà à fà una telefonata
I went for a walk on the beach	Sò andatu à spassighjà nantu à a spiaggia
I can really use that input	Puderaghju veramente aduprà quellu ingressu
I realized my mistake	Aghju realizatu u mo sbagliu
I heard it again in the back of my house	L'aghju intesu di novu in daretu à a mo casa
I think we might need guns more than them	Pensu chì pudemu avè bisognu di i fucili più cà elli
I was a very private person	Sò statu una persona assai privata
I got up and looked up from the front seat	Mi alzai è aghju guardatu sopra u sediu di fronte
I don’t remember if he had any answers	Ùn mi ricordu s'ellu avia risposte
I approached her	Mi avvicinu vicinu à ella
A small adjoining room contains a toilet and a shower	Una piccula stanza adiacente cuntene un toilette è una doccia
I will go, but you will have to stay behind	Andaraghju, ma vi tuccherà à stà daretu
I’m used to keeping it a secret	Mi sò abituatu à mantene u sicretu
I take care of your grandmother	Aghju cura di a to nanna
So I carefully pulled out the pump housing	Allora aghju tiratu assai cun cura a carcassa di a pompa
I didn’t get a chance to get bored	Ùn aghju micca avutu l'uppurtunità di annoià
I can’t take the job here	Ùn possu micca piglià u travagliu quì
I didn’t want to go anywhere	Ùn aghju micca vulutu andà in nudda parte
A message appeared in his field of vision	Un missaghju hè apparsu in u so campu visuale
She literally cried me to sleep that night	Mi pienghje literalmente per dorme quella notte
I waited a moment to see what happened	Aghju aspittatu un mumentu per vede ciò chì succede
Someone has to say what it is	Qualchissia deve dì ciò chì hè
She took this experience for granted	Ella hà pigliatu sta sperienza per a so prestazione
A common example of this is a flock of birds	Un esempiu cumuni di questu hè una banda d'acelli
I couldn't find it yesterday	Ùn aghju pussutu truvà ieri
I'm going tonight	Aghju da andà sta sera
It was also a critical and popular success	Era ancu un successu criticu è pupulare
I always want to take food	Vogliu sempre piglià à manghjà
I really loved your touch	Aghju veramente amatu u to toccu
I know how it happened	Sò cumu hè accadutu
He would probably never have another chance	Probabilmente ùn averebbe mai un'altra chance
I saw that he took the woman in green	Aghju vistu chì hà pigliatu a donna in verde
I did not send him where he was in danger	Ùn l'aghju micca mandatu induve ci era periculu
I was sure they hadn't seen me	Eru sicuru ch'elli ùn m'avianu vistu
I couldn’t let that happen now	Ùn pudia micca lascià chì succede avà
I wonder how long it lasted	Mi dumandu quantu tempu li durava
I was horrified	Eru pienu d'orrore
I loved those moments	Aghju amatu quelli mumenti
I couldn't find a reason to complain	Ùn aghju micca trovu una ragione per lagnà
I really wish she would come and start something	Aghju veramente desideratu ch'ella venisse è cumincià qualcosa
I was dead anyway	Eru mortu in ogni modu
I can’t fully explain it	Ùn possu micca spiegà cumplettamente
I hear they are beautiful at this time of year	Aghju intesu chì sò belli in questu tempu di l'annu
I'm tired of running away from them	Sò stancu di scappà da elli
I left it in the basement	L'aghju lasciata in u sotano
I had to catch a night bus	Aviu avutu à piglià un autobus di notte
I’ve always had the good fortune of the time	Aghju sempre avutu a bona furtuna di u tempu
I was just worried about you	Eru solu preoccupatu per voi
I nodded and gave my mom a hug	I annunziu è dò a mo mamma un abbracciu
I’ve never seen men like this before	Ùn aghju mai vistu omi di stu tipu prima
I like her relationship	Mi piace a so relazione
I slipped into the treasure trove and began to search around	I sciddicatu in a fossa di tesoru è cuminciaru à circà intornu
I can't breathe anymore	Ùn possu più respira
I tried to clean it up a bit	Aghju pruvatu à pulizziallu un pocu
I have never seen it before in my life	Ùn aghju mai vistu prima in a vita
I intended to protect him from me	Aviu avutu l'intenzione di prutegelu da mè
I was next to my mom, still holding the knife	Eiu accantu à a mo mamma, tenendu sempre u cuteddu
I feel the breeze from the open window	Sentu a brisa da a finestra aperta
I gave an engagement feedback and I got an engagement feedback	Aghju datu un feedback d'ingaghjamentu è aghju pigliatu un feedback d'ingaghjamentu
From that moment on there was no question	Da quellu mumentu ùn ci era micca quistione
It wasn’t going to be that way	Ùn avia micca da esse cusì
I played the rope for thirty minutes	Aghju ghjucatu a corda per trenta minuti
A man comes out of the shadows	Un omu esce da l'ombra
I saw the big rock tip slightly	Aghju vistu u grande punta di roccia ligeramente
A body made of matter	Un corpu fattu di materia
I think the file is not damaged or gone	Pensu chì u schedariu ùn hè micca dannatu o andatu
This has resulted in some storms having two names	Questu hà risultatu in certi timpeste chì anu dui nomi
I have to do this alone	Aghju da fà questu solu
I'm at the airport now	Sò à l'aeroportu avà
I looked away for a second	Aghju guardatu luntanu per una seconda
I already forgot	Aghju digià scurdatu
I’m surprised that’s really enough to ask for	Sò sorpresu ch'ellu sia veramente abbastanza per dumandà
I couldn’t help but smile	Ùn aghju pussutu aiutà ma surrisu
I don’t trust his motives	Ùn aghju micca fiducia in i so mutivi
Fast and efficient delivery of a beautiful product	Una consegna rapida è efficace di un bellu pruduttu
I couldn’t tell my mom	Ùn pudia dì à a mo mamma
I didn't want to steal the money	Ùn vulia micca arrubà i soldi
I’m so, so sure he’ll wake up	Sò cusì, cusì sicuru chì si sveglierà
A fool does not understand this	Un stupidu ùn capisce micca questu
I pull out my phone and swear	Tiro u mo telefunu è ghjuru
Watch his words pop up on him	Fighjulu e so parolle spuntà nantu à ellu
I was on to something bigger	Eru nantu à qualcosa più di grande
I could no longer find peace	Ùn pudia più truvà a pace
I would advise the author to explain this in the introduction	Avissi cunsigliatu à l'autori per spiegà questu in l'intruduzioni
A lump developed in his throat	Un grossu si sviluppau in a so gola
I only saw it by chance	L'aghju vistu solu per casu
I invited him, but he refused	L'aghju invitatu, ma ellu rifiutò
I haven't seen him in over three years	Ùn l'aghju micca vistu da più di trè anni
I have come to clear your mind and help you	Sò vinutu per spiegà a vostra mente è aiutà vi
I’m completely honest	Sò completamente onestu
See you, remember, on that bridge	Ti vidi, ricordati, nant'à quellu ponte
Greetings to my parents	Salutu sempre i mo genitori
I heard the same notes over and over again	Aghju intesu e stesse note una volta è più
I started talking positively about myself and my life	Aghju cuminciatu à parlà pusitivu di mè è di a mo vita
A path would take them deep	Un chjassu li portaria in u prufondu
I have no idea what most of him did	Ùn aghju micca idea di ciò chì a maiò parte hà fattu
I started walking again, leaving him to pick me up	Aghju ricuminciatu à marchjà, lascendulu per piglià
I was myself in the army in my younger days	Eru stessu in l'armata in i mo ghjorni più ghjovani
I think he’s in his thirties	Pensu ch'ellu hà una trentina d'anni
I need something to tie my knee	Aghju bisognu di qualcosa per ligà u mo ghjinochju
I’ve also heard stories of choice	Aghju intesu ancu storie di scelti
I thought it would be me	Pensu chì saria mè
Open with the key	Apertu cù a chjave
I have a particular problem with the survival of species	Aghju pigliatu un prublema particulare cù a sopravvivenza di e spezie
I started to remember pieces from my childhood	Aghju cuminciatu à ricurdà pezzi di a mo zitiddina
A light breeze was blowing from the north	Una brisa ligera soffiava da u nordu
I think I don’t have the baby	Pensu à ùn avè micca u zitellu
I also had two hours to get here on time	Aviu ancu duie ore per ghjunghje quì à tempu
I recognized some of them	Aghju ricunnisciutu alcuni di elli
I had to end this conversation quickly	Aviu avutu à finisce sta conversazione rapidamente
I do my best to smile back, but say nothing	Facciu u mio megliu per surrisu torna, ma ùn dì nunda
I couldn't find my car	Ùn pudia truvà a mo vittura
I don’t feel guilty for asking	Ùn mi sentu micca culpèvule per dumandà
I needed him to decide	Aviu bisognu di ellu per decide
I went home and checked his profile	Sò andatu in casa è aghju verificatu u so prufilu
I was relieved, tired, overwhelmed, and so grateful	Eru alleviatu, stancu, sopraffattu, è cusì grati
However, I did not plan to kill anyone	In ogni modu, ùn aghju micca pensatu à tumbà nimu
I thought the priest was wearing a disguise	Aviu pensatu chì u prete veste un travestimentu
I fought the beast in me, I made it take off	Aghju cummattutu a bestia in mè, l'aghju fattu decolla
I know that sounds crazy but true	Sò chì sona pazzu ma veru
I’m more than uncomfortable though	Sò più chè scomodu però
I began to feel my finger slide from the shackles	Cuminciu à sente u mo dito scorri da u grillu
I know the price will go up	Sò chì u prezzu crescerà
I didn’t buy anything	Ùn aghju micca compru nunda
I had to force myself to buy only six	Aviu avutu à furzà à cumprà solu sei
I found a pair of pairs that fit my perfect body	Aghju trovu un paru di coppie chì si adattanu à u mo corpu perfettu
I didn’t know that people owned the cantons	Ùn sapia micca chì a ghjente pussede i cantoni
I've never seen him like that	Ùn l'aghju mai vistu cusì
A new tribe was thus created	Una nova tribù hè stata cusì creata
I closed my eyes again	Chjodu di novu l'ochji
I wanted to be something you are not	Vuliu esse qualcosa chì ùn site micca
I think about it so often	Pensu à ella tantu spessu
I have a solar company	Possu una sucietà solare
This goal was achieved in less than five days	Stu scopu hè stata ghjunta in menu di cinque ghjorni
I watch my mom as she makes her move	Fighjulu à a mo mamma mentre ella face a so mossa
I never wanted to stop feeling that way	Ùn aghju mai vulutu piantà di sente cusì
I was born to rule this land	Sò natu per guvernà sta terra
I hate the idea itself	Odiu l'idea stessa
Wait until you hear the game	Aspetta finu à sente chì u ghjocu
I highly recommend the service	Vi cunsigliu assai u serviziu
A child takes reality for granted	Un zitellu piglia a realità per scontru
I feel the same way you did several years ago	Mi sentu a listessa manera chì avete parechji anni fà
He would never betray you	Ùn vi tradirebbe mai
I thought it sounded a little strange	Pensu chì pareva un pocu stranu
I’m really always tired	Sò veramente sempre stancu
I haven’t seen him in ages	Ùn l'aghju micca vistu in età
I think she thinks this	Pensu chì ella pensa questu
I’ve always liked them	Mi hè sempre piaciutu di elli
I am surrounded by water	Sò circundatu d'acqua
I turned it slowly, looking at its magnificence	L'aghju giratu lentamente, fighjendu a so magnificenza
I can’t give a damn about this	Ùn possu micca dà nunda di duru nantu à questu
I hated smoking weed, but it was better than nothing	Odiu di fumà erbaccia, ma era megliu cà nunda
The jurisprudence exists to support both opinions	A giurisprudenza esiste per sustene e duie opinioni
I had just leaked more personal information	Aviu appena lasciatu scappà più infurmazione persunale
I stumbled, walking north	Aghju inciampatu, camminendu versu u nordu
I could hardly contain myself	Quasi ùn pudia micca cuntene
I thanked him and left the studio	L'aghju ringraziatu è lasciatu u studiu
I noticed but couldn’t break the surface	Aghju nutatu ma ùn pudia rompe a superficia
I can't stand to see distorted pictures	Ùn sopportu micca di vede ritratti storti
I needed something else	Aviu bisognu di qualcosa d'altru
I’m going to go to my parents in a bit	Aghju da andà à i mo genitori in un pocu
I fought hard for her for ages	Aghju luttatu duramente per ella per l'età
I deserved things that other kids had to experience	Mi meritava cose chì l'altri zitelli anu avutu per sperienze
I know where they are going	Sò induve andanu
I pulled him out to get back at him	L'aghju tiratu fora per vultà in ellu
I can't hold my breath	Ùn mi teneraghju micca u fiatu
I chose to keep my mouth shut on the subject	Aghju sceltu di mantene a bocca chjusa nantu à u sughjettu
I see him coming out of the furnace	A vecu esce da u furnace
I decided not to interrupt	Aghju decisu di ùn interrompe micca
I know she will continue to do so forever	Sò chì ella cuntinuerà à fà cusì per sempre
I feel partly responsible	Mi sentu in parte rispunsevule
I didn't even let him see my house	Ùn aghju mancu lasciatu vede a mo casa
I feel the line begin to tremble	Sentu chì a linea cumencia à tremà
I have to monitor myself	Aghju da monitorà mè stessu
I will do my best to help you	Fararaghju u mo megliu per aiutà vi
I was between a rock and a hard place	Eru trà una roccia è un locu duru
I fought him, and continued to fight	L'aghju cummattutu, è cuntinuvatu à luttà
I know your little laws need my official name	Sò chì e vostre petite lege necessitanu u mo nome ufficiale
I can understand your problems	Puderaghju capisce i vostri prublemi
Jim has nothing but his name and memories	Jim ùn hà nunda, ma u so nome è i so ricordi
He is being held in custody	Hè pigliatu in custodia
Now I can see the deep blue sea	Avà possu vede u mare blu profondu
A bad feeling tightened in my stomach	Una mala sensazione si strinse in u mo stomacu
I tell you, nothing is more frightening than his death	A vi dicu, nunda ùn hà più paura di a so morte
A new year keeps such promises	Un annu novu tene tali prumesse
I think it was two hours to this hour	Pensu chì era passate duie ore à questa ora
All these songs came out of this sound	Tutti issi canti sboccavanu da stu sonu
Look at my reflection	Fighjulu u mo riflessu
I had to be strong, though	Aviu avutu esse forte, però
I should probably do the same	Probabilmente avissi da fà u listessu
One hand touched her bare arm	Una manu toccu u so bracciu nudu
A beautiful blue fountain pen as people wore it	Una bella stilografica blu cum'è a ghjente usava
I have to go back and pick it up	Aghju da vultà è piglià
I got my position at university	Aghju a mo pusizioni à l'università
I was hoping she was with you	Sperava ch'ella era cun voi
I had a favorite spoon and a favorite bowl	Aviu avutu una cucchiara preferita è una ciotola preferita
I really wanted to start our life together	Vuliu veramente principià a nostra vita inseme
I was too persecuted to respond immediately	Eru troppu perseguitatu per risponde immediatamente
I was overwhelmed by so many emotions	Eru sopraffattu da tante emozioni
I unwrapped it on my head	L'aghju sbulicatu nantu à a mo testa
I am buying and selling property at the moment	Aghju compru è vendutu pruprietà à u mumentu
I almost had a heart attack	Aviu quasi avutu un infartu
It wasn't for what he had in mind	Ùn era micca per ciò chì avia in mente
I just want you to love it too	Vogliu solu chì amate ancu
I'll talk to him right away	Parlaraghju cun ellu subitu
Now I fully accept the fact	Avà accettà pienamente u fattu
I chose to be an engineer like my father	Aghju sceltu di esse un ingegnere cum'è u mo babbu
I was very calm and polite	Eru assai calmu è educatu
I thought it might be my illness	Pensu chì puderia esse a mo malatia
It will be a calendar	Serà un calendariu
I kept my thoughts to myself	Aghju tenutu i mo penseri per mè stessu
I struggled to stay even	Aghju luttatu per stà ancu
I sat down to earn some extra money	Sò statu sedutu per guadagnà un pocu di soldi extra
I feel tired after talking for so long	Sentu ch'ella hè stancu dopu avè parlatu per tantu tempu
I could barely think half the time	Puderia à pena pensà à a mità di u tempu
I was really shocked but very grateful	Eru veramente scandalizatu ma assai grati
I didn't tell them	Ùn li aghju micca cuntatu
I didn't see anything, I didn't record anything	Ùn aghju vistu nunda, ùn aghju micca registratu nunda
I like what you did with your hair	Mi piace ciò chì avete fattu cù i vostri capelli
I felt my eyes widen	Sentu chì i mo ochji s'allargavanu
I wonder how much it hurts	Mi dumandu quantu feria
I'm sorry about those beasts	Mi dispiace per quelli bestie
We just want to have fun	Vulemu solu divertisce
I am very anxious to hear your story	Sò assai ansiosu di sente a vostra storia
I didn’t get the names of many of the guards	Ùn aghju micca avutu i nomi di parechji di i guardiani
I didn’t make a noise	Ùn aghju micca fattu un rumore
I had to say it suited them well	Aviu avutu à dì chì li cunvenia bè
Cross denied the allegations	Cross hà negatu l'accusazione
I wonder if you have encountered them	Mi dumandu s'è vo avete scontru in elli
I assure you no one is coming to vote	Vi assicuro chì nimu ùn vene à vutà
I concentrated and pulled away	Aghju cuncentratu è tiratu
I walked slowly and my excitement grew with each step	Caminava pianu pianu è a mo eccitazione cresceva à ogni passu
I went and stayed at her house for two days	Sò andatu è stà in casa soia per dui ghjorni
I can’t fear every man for that	Ùn possu teme ogni omu per quessa
I received several lessons on trust and communication	Aghju ricevutu parechje lezioni nantu à a fiducia è a cumunicazione
I tried this way a long time ago	Aghju pruvatu questu modu assai tempu fà
I promise it will never happen again	Promettu chì ùn succederà mai più
I like his voice, though	Mi piace a so voce, però
I didn’t live life superficially	Ùn aghju micca campatu a vita in modu superficiale
I want to tell him to let me stay	Vogliu dì à ellu di lascià mi stà
I don’t want to know	Ùn vogliu micca sapè
I got back on my couch and sat down	Tornu à u mo divano è mi pusò
I won't take it cold	Ùn vi pigliaraghju micca u fretu
I left town after work	Aghju lasciatu a cità dopu à u travagliu
I felt his thin shoulders and kissed him on the back	Sentu e so spalle magre è u basgiò in daretu
I couldn't do it anymore	Ùn pudia più fà
A cup of hot tea sounded wonderful	Una tazza di tè caldu sonava maravigliosa
I had never had a beer like this before	Ùn avia mai avutu una birra cusì prima
I didn’t really think much about what to play	Ùn aghju micca veramente pensatu assai à ciò chì ghjucà
He blocked his shot above	Bloccu u so colpu sopra
I stopped looking at the clock at eleven	Aghju cessatu di fighjulà l’ora à l’onze
I never went into that store	Ùn aghju mai entre in quellu magazzinu
I couldn’t raise my hands to touch it	Ùn pudia micca alzà e mani per toccu
A dangerous person in the wrong circumstances	Una persona periculosa in circustanze sbagliate
I made a quick call to the consultant coordinator	Aghju fattu una chjamata rapida à u coordinatore di u cunsultore
I put two fingers on his wrist	Aghju pusatu duie dite nantu à u so polsu
I took the elevator to the seventh floor	Aghju pigliatu l'ascensore finu à u settimu pianu
The tour consisted of nine dates	A tour era custituita da nove date
They hand me the material	Mi consegnanu u materiale
Police arrived to shoot him	A pulizzia hè ghjunta per sparallu
I can’t afford to be tired tomorrow	Ùn possu micca permette di esse stancu dumani
I think that’s a pretty fair conclusion	Pensu chì hè una cunclusione abbastanza ghjusta
I want the weather data to be ours	Vogliu i dati climatichi chì sò i nostri
I know what to do with it	So ciò chì faria cun ellu
I haven't tried anything for sure	Ùn aghju micca pruvatu nunda di sicuru
Or if they had just been obedient	O s'elli avianu statu solu ubbidienti
A torch passage	Un passaghju di a torcia
I will treat you like a father	Vi trattaraghju cum'è un babbu
I have pen and paper	Aghju penna è carta
Sources indicate high mortality on both sides	E fonti indicanu una alta mortalità da i dui lati
A long time ago	Un bellu tempu fà
It has been a commercial and critical success	Hè statu un successu cummerciale è criticu
A few minutes later, it rang again	Qualchi minuti dopu, sonò di novu
I want the next step	Vogliu u prossimu passu
I think it has that effect	Credu chì hà questu effettu
I held his hand as we walked towards his place	Aghju tenutu a so manu mentre andavamu versu u so locu
I'll get back to you later	Puderaghju torna da voi più tardi
I remember going to the movies	M'arricordu di andà à u filmu
I couldn't lower my guard	Ùn pudia calà a mo guardia
I always go for walks after a show	Sò sempre andatu per passeggiate dopu un spettaculu
I almost got it	L'aghju guasi chjappà
I saw then that she was a girl	Aghju vistu tandu chì era una zitella
I just took the time to imagine	Aghju pigliatu solu u tempu per imaginà
I drove to his place and just sat outside	Aghju guidatu versu u so locu è ghjustu à pusà fora
I may even be dead	Puderaghju ancu esse mortu
Write a book and move on	Scrivu un libru è vai avanti
I missed the meeting that day	Mi mancava a riunione quellu ghjornu
People do not recognize an authority	A ghjente ùn ricunnosce micca una autorità
I received your message the other day	Aghju ricevutu u vostru messagiu l'altru ghjornu
We formally request a copy of this email	Esigemu formalmente una copia di stu email
I’m not at the beginning now	Ùn sò micca à u principiu avà
I can relate to what he says	Puderaghju in relazione cù ciò chì dice
I need to be happy in my terms	Aghju bisognu à esse felice in i mo termini
I feel a power approaching to grab me	Sentu un putere chì si avvicina per afferrà à mè
I found the lunch cart, but it was locked	Aghju trovu u carru di pranzu, ma era chjusu
A locked door led to the living room	Una porta chjosa portava à u salottu
A major investment in a shopping mall has been frozen	Un investimentu maiò in un centru cummerciale hè statu congelatu
I went in and closed the door	Sò intrutu è chjusu a porta
I retreat and shake them off	Mi ritiraraghju è li scuzzulate
Book a party for twelve	Riservà una festa di dodici
I could never go home	Ùn pudia mai vultà in casa
He won the election	Hà vintu l'elezzione
I quickly moved to the open window and slipped inside	Mi trasfiriu rapidamente à a finestra aperta è slip in l'internu
I know you need him now	Sò chì avete bisognu di ellu avà
I was really confused and in shock	Eru veramente cunfusu è in shock
I had absolute control	Aghju avutu u cuntrollu assolutu
Abyss won the competition	Abyss hà vintu u cuncorsu
I laughed and so did he	Aghju ridutu è ancu ellu
A shadow became a hut	Un ombra divintò una capanna
He knew what she was like	Sapia com'era ella
Severe crop damage to orange has also been reported	I danni di i culturi severi à l'aranciu sò stati ancu signalati
He had almost been caught	Era tantu guasi statu pigliatu
I will also need a safe passage when we return	Averaghju ancu bisognu di un passaghju sicuru quandu vulteremu
I want you out of my house	Ti vogliu fora di a mo casa
I need to talk to you in private	Devu parlà cun voi in privatu
I went to him and looked for him in the books	Aghju andatu versu ellu è l'aghju cercatu per i libri
He begins to meet her in person	Si mette à scuntrà ella in persona
I have to hear one thing	Devu sente una cosa
I’ve never been there though	Ùn sò mai statu però
I also enjoy working with you	Mi piace ancu travaglià cun voi
A tournament was held to crown a new champion	Un torneu hè statu tenutu per corona un novu campionu
I just followed in his footsteps	Aghju seguitu solu in a so strada
A little refined dragon blood was also needed	Un pocu di sangue di drago raffinatu era ancu necessariu
I want to learn another language	Vogliu amparà una altra lingua
I haven’t seen it on a consistent basis here lately	Ùn aghju micca vistu in una basa coherente quì ultimamente
An endless river	Un fiume senza fine
I was something else	Eru qualcosa d'altru
I was starting to sweat	Eiu cuminciava à sudà
I know your staff is better than this	Sò chì u vostru staffu hè megliu cà questu
I brought you just to keep an eye on you	Ti aghju purtatu solu per vigilà nantu à tè
I can only imagine playing with this puzzle for years	Puderaghju imaginà ghjucà cù stu puzzle per anni
I moved quietly, hoping not to wake anyone up	Mi muviai tranquillamente, sperendu di ùn risveglia nimu
I see how people love you	Vecu cumu a ghjente ti ama
A piece of jewelry can be found here	Un pezzu di ghjuvellu si trova quì
I’ve learned a lot in the last few years	Aghju amparatu assai in l'ultimi anni
I can’t rule this out as a possibility	Ùn possu micca escludiri questu cum'è una pussibilità
I was, of course, wrong	Eru, sicuru, sbagliatu
I wanted so much more	Vuliu tantu di più
I pulled my shirt over my head	Aghju tiratu a mo cammisa sopra a mo testa
He could have killed you all by now	Avìa pussutu tumbà voi tutti ormai
I couldn’t help but sigh	Ùn aghju pussutu aiutà, ma sbattà
I watched him go, wondering if he would come back	L'aghju fighjatu andà, dumandandu se si vulterebbe
I think the family will find this new information interesting	Pensu chì a famiglia truverà sta nova infurmazione interessante
The reds under his touch and praise	I rossi sottu à u so toccu è lode
They were also short of water	Eranu ancu scarsi di l'acqua
A flash of a smile crossed his face	Un accennu di un surrisu attraversò u so visu
I expected to hear his arm, but it didn’t come	Mi aspettava di sente u so bracciu, ma ùn hè micca vinutu
A member of our team, a human being	Un membru di a nostra squadra, un esse umanu
I leave the rest to the marketing people	Lasciu u restu à a ghjente di marketing
I put my hand on him and pushed him, really hard	Aghju messu a mo manu nantu à ellu è spingu, veramente forte
I nut it in her mouth soon	I nut in a so bocca in pocu tempu
I pushed my dress away	Aghju spintu u mo vestitu
I'm lost without you	Sò persu senza voi
I have been waiting for his return ever since	Aghju aspittatu da tandu u so ritornu
I left without answers	Ùn sò partutu senza risposte
They had three children	Avianu trè figlioli
I was there when the house was empty	Eru quì quandu a casa era viota
The away shirt is similar, but with different colors	A maglia di l'away hè simile, ma cù culori diffirenti
Animals towards the edges of the herd are preferred	L'animali versu i bordi di a mandria sò preferiti
I loved him but as a friend	L'aghju amatu ma cum'è un amicu
I can't wait	Ùn puderaghju micca aspittà
I know your boyfriend	Cunnoscu u to fidanzatu
I feel my face flushed pink	Sentu a mo faccia arrossata di rosa
Others have made similar suggestions	Altri anu fattu suggerimenti simili
I took everything from you	Aghju pigliatu tuttu da tè
I also understood that then	Aghju ancu capitu chì allora
I hadn’t expected to meet him so soon	Ùn avia micca aspittatu di scuntràlu cusì prestu
I took a shower afterwards	Aghju pigliatu una doccia dopu
I'm only here for you, my angel	Sò quì solu per tè, u mo anghjulu
A fall from this height would kill me	Una caduta da questa altezza mi ammazzaria
I know you've been through hell	Sò chì avete passatu l'infernu
I'm sorry for my remarks	Mi scusa per i mo rimarche
A truck full of soldiers	Un camion pienu di suldati
I think someone has come to him	Pensu chì qualcunu hè ghjuntu à ellu
I don’t need to go into the cause of the disaster	Ùn aghju micca bisognu di andà in u mutivu di u disastru
I was alone, sad and in constant pain	Eru solu, tristu è in u dulore constante
But his personality paid off	Ma a so persunità hà pagatu per quessa
A few minutes at least	Uni pochi minuti almenu
I can try	Puderaghju pruvà
I just want to go home	Vogliu solu in casa
I know that for a fact	Sò chì per un fattu
My throat tightened, my stomach turned	Mi stringiu a gola, u stomacu si vultò
He would never stop fighting for freedom	Ùn avaria mai cessatu di luttà per liberà
I want it to be a conversation	Vogliu chì sia una conversazione
Trembling with rage	Tremulu di rabbia
I was so selfish	Eru cusì egoista
I use only one needle	Aghju aduprà una sola agulla
I like every minute of it	Mi piace ogni minutu
I agree on several details	Sò d'accordu nantu à parechji particulari
I wasn’t sure there was anything to worry about	Ùn era micca sicuru chì ci era qualcosa da preoccupari
I know this game will hurt	Sò chì questu ghjocu farà male
I screamed and lost my balance	Aghju gridatu è persu u mo equilibriu
I haven’t used his name in years	Ùn aghju micca usatu u so nome per anni
There was nothing that he could do about it, except he was sorry for it	Ùn pudia fà nunda, salvu dispiace per ellu di novu
I hope you all have a great week	Spergu chì tutti avete una bella settimana
I think the scale is everything, though	Pensu chì a scala hè tuttu, però
A couple of heads turned	Un paru di teste si vultò
A few of the women frowned	Uni pochi di e donne aggrottanu a fronte
I feel ready, maybe even wanted to	Mi sentu pronta, forse ancu vulia
A video ad occupied his entire screen	Un annunziu video occupava tutta a so schermu
I’m sitting at that same bar, alone	Sò à pusà à quellu stessu bar, solu
He pushed me away, then I started running	Mi alluntanò, poi mi misi in una corsa
I know that can happen	Sò chì pò passà
I'll do some checking and I'll call you	Faraghju qualchi cuntrolli è ti chjamà
I think it would be better to go to those hills	Pensu chì saria megliu andà versu quelle colline
I certainly feel more established and confident	Mi sentu certamente più stabilitu è ​​cunfidendu
I couldn't sleep though	Ùn pudia micca dorme però
I strongly disagree with that	Sò assai in disaccordu cù questu
I missed it because it was my first visit	Mi mancava perchè era a mo prima visita
A new painting is on my agenda for today	Una nova pittura hè nantu à a mo agenda per oghje
I didn’t ask you about your family tonight	Ùn vi aghju micca dumandatu di a vostra famiglia sta notte
I need to see what happens in the east	Aghju bisognu di vede ciò chì succede in u livante
I was tied against the wall	Eru ligatu contr'à u muru
I tossed my craft and started sweeping the area	Aghju lanciatu u mo craft è cuminciatu à spazzà a zona
I listened to your thoughts while you slept	Aghju ascoltatu i vostri pinsamenti mentre dorme
I know this could even go up in smoke	Sò chì questu puderia ancu cullà in u fumu
I hated the fear it put in my spirit	Aghju odiatu a paura chì hà messu in u mo spiritu
I opened it, and entered the room	L'aghju apertu, è intrutu in a stanza
I didn't expect him to do just that	Ùn m'aspittava micca ch'ellu s'impegnava solu cusì
I let out a slow sigh	Lasciai un suspiru lento
I move my face to look	Movu a mo faccia per fighjulà
I will be back soon	Seraghju di ritornu prestu
I will not make a decision tonight	Ùn pigliaraghju micca una decisione sta sera
I started to feel sorry for my brother	Aghju cuminciatu à dispiace per u mo fratellu
I think my mom paid him five dollars a week	Pensu chì a mo mamma li pagava cinque dollari à settimana
I feel the harsh reality on my sick stomach	Sentu a dura realità in u mo stomacu malatu
I put my hand on his chest to stop	Aghju messu a manu nantu à u so pettu per piantà
I chose the white inscription on the bow	Aghju sceltu l'inscription bianca nantu à l'arcu
A few dollars of silver	Uni pochi di dollari d'argentu
I mean, like pieces of his missing head, dead	Vogliu dì, cum'è pezzi di a so testa mancanti, morti
I pointed my pistol	Aghju indicatu cù a mo pistola
I touched it on the shoulder, softly, oh, so sweetly	L'aghju toccu nantu à a spalla, dolcemente, oh, cusì dolce
I had passed the point of no return	Aviu passatu u puntu di micca ritornu
I refused to return or to respond	Aghju ricusatu di vultà o di risponde
I’m really going to take my reading here	Aghju da veramente piglià a mo lettura quì
I enjoyed playing on the field	Mi piaceva à ghjucà à u campu
I did not know that these are not universal	Ùn sapia micca chì questi ùn sò micca universali
Act like a good person	Attu cum'è una bona persona
I didn't even know his last name	Ùn sapia mancu u so cognome
I worked until almost midnight	Aghju travagliatu finu à quasi mezzanotti
I called again even louder without answering	Aghju chjamatu di novu ancu più forte senza risposta
I think that’s the research part	Pensu chì questu hè a parte di ricerca
A guest wanted to see her	Un invitatu vulia vedela
It will not make you live in fear or restraint	Ùn vi ferà micca vive in paura o restrizioni
So, it’s pretty rare	So, hè abbastanza raru
I have not found an incident like this	Ùn aghju trovu micca un incidente cum'è questu
It was the beautiful thing about our wedding	Hè stata a bella cosa di u nostru matrimoniu
I try to paint a vivid picture for my readers	Pruvate di pintà una stampa viva per i mo lettori
I need to get back to myself	Aghju bisognu di ritruvà mi stessu
A room on the top floor of the store was vacant	Una stanza à u pianu superiore di a buttrega era vacante
A job change is expected at the end of the month	Un cambiamentu di travagliu hè previstu à a fine di u mese
I hadn’t thought of them before	Ùn avia micca pensatu à elli prima
Simply loved reading this book	Simply amatu leghje stu libru
I just know you are	Sò solu chì sì
I ate everything in sight	Aghju manghjatu tuttu in vista
I greeted him, but he did not move	L'aghju salutatu, ma ùn si mosse
I began to see in my dreams at night	Aghju cuminciatu à vede in i mo sogni di notte
I think you can benefit a lot from the trip	Pensu chì puderete prufittà assai di u viaghju
I’m not worried about their problems	Ùn sò micca preoccupatu di i so prublemi
I don’t have to think about it	Ùn aghju micca à pensà
I had soon reached my destination	Avìa prestu ghjunghje à a mo destinazione
I need her most of all	Aghju bisognu di ella più di tuttu
I found it easy and I quickly found it	Mi ritrovu facilmente è l'aghju subitu rapidamente
She left the film industry to raise her children	Ella abbandunò l'industria cinematografica per crià i so figlioli
I wiped her hair from her eyes	Aghju spazzatu i so capelli da i so ochji
I have no idea what to do	Ùn aghju micca idea di ciò chì deve fà
I need time to absorb all this	Aghju bisognu di tempu per assorbe tuttu questu
I needed time to figure things out	Aviu bisognu di tempu per capisce e cose
I called the police to see if I could help	Aghju chjamatu a polizia per vede s'ellu puderia aiutà
I move faster than a bird	Mi movu più veloce chè un acellu
I need a big big one	Aghju bisognu di un grande grande
A little hard to find	Un pocu difficiule à truvà
I hate them with passion	Li odiu cun passione
I vaguely remember talking to him	Mi ricordu vagamente di parlà cun ellu
Fighting is most common during the breeding season	A lotta hè più cumuna durante a stagione di ripruduzzione
I need to hear it	Aghju bisognu à sente
I think you'll have to ask her	Pensu chì vi tuccherà à dumandà ella
I feel like I’m refreshed again	Mi sentu chì mi rinfriscà di novu
I will not give you control of my body	Ùn vi daraghju micca u cuntrollu di u mo corpu
I just didn’t want any more	Ùn vulia micca solu più
I did all the work for her	Aghju fattu tuttu u travagliu per ella
I think the passage of time has played a role	Pensu chì u passaghju di u tempu hà ghjucatu un rolu
I can go up if you like	Possu cullà se ti piace
I wouldn’t have this time if we did	Ùn averia micca sta volta se l'avemu fattu
I have to restore that confidence	Aghju da rinvià quella fiducia
I ordered the water to cool	Aghju urdinatu chì l'acqua per rinfriscà
I met him once, though	L'aghju scontru una volta, però
I will definitely be back again and again	Definitivamente torneraghju una volta è una volta
I don’t remember who	Ùn mi ricordu di quale
The decision ended his season	A decisione hà finitu a so stagione
There were no gas chambers	Ùn ci era micca camere di gas
His education is obscure	A so educazione hè oscura
A strange look crossed his face	Un sguardu stranu attraversò u so visu
It happens in the same universe	Si passa in u listessu universu
I didn't want anyone else to see my other name	Ùn vulia micca chì qualchissia altru vede u mo altru nome
I sold my sofa after other things	Aghju vindutu u mo divano, dopu altre cose
I thought that made sense	Pensu chì era sensu
I also doubled the recipe	Aghju ancu radduppiatu a ricetta
I couldn't kiss you	Ùn pudia micca basgià ti
A sick feeling filled his stomach	Un sintimu di malatu empiia u so stomacu
I had done something wrong	Aviu fattu una cosa male
I could never imagine the mission working	Ùn aghju mai pussutu imagine a missione chì travaglia
I'll try gray later	Pruvaraghju grisgiu dopu
These spaces are complete	Questi spazii sò cumpleti
A relative found a slot in the fire department	Un parente hà trovu un slot in u dipartimentu di u focu
I accepted and invited him to dinner	Aghju accettatu è l'aghju invitatu à cena
I was too tired to do anything	Eru troppu stancu per fà qualcosa
I know he felt it too	Sò chì ellu hà ancu sentitu
I knew you were going to come to your senses	Sapia chì stavate per vene in i vostri puteri
He laughed a little and went to the box	Ridia un pocu è andò versu a scatula
I heard footsteps walking behind me	Aghju intesu passi chì caminavanu daretu à mè
I wiped my hands on my pants and stood up	Aghju asciuttatu e mani nantu à i pantaloni è mi stete
I didn’t answer, it just came out	Ùn aghju micca risposta, hè ghjustu surtitu
I hardly even drank in college	A pena mancu beiu in l'università
I bet that tastes sweet	Aghju scumessa chì u gustu dolce
I will never tire of making love to him	Ùn mi stancheraghju mai di fà l'amore cun ellu
I think personally, in so many different ways	Pensu personalmente, in tanti modi diffirenti
I wanted it out of reason	L'aghju vulsutu fora di a ragione
I had that effect on people	Aghju avutu quellu effettu nantu à e persone
I think it all happens for a reason	Pensu chì tuttu succede per una ragione
I couldn't sleep that night	Ùn pudia dorme quella notte
I say yes, as I smile from ear to ear	Dicu di sì, mentre surrisu da l'arechja à l'arechja
I can guide you here	Vi possu guidà quì
I love watching baseball	Mi piace à fighjà u baseball
I can see in the dark	Puderaghju vede in u bughju
I know you want to start your life here	Sò chì vulete principià a vostra vita quì
I did not ask for his permission	Ùn aghju micca dumandatu u so permessu
I was defeated here	I stava quì scunfittatu
I won’t kill a young mom to prove a point	Ùn uccideraghju micca una ghjovana mamma per pruvà un puntu
I took a step towards him	Aghju fattu un passu versu ellu
I highly recommend this movie!	Recumando vivamente stu filmu!
I did a lot of work here for him	Aghju fattu assai travagliu quì per ellu
We encourage you to read on	Vi incuraghjemu à leghje
I didn’t know how anyone could sleep like that	Ùn sapia micca cumu qualchissia puderia dorme cusì
I'll be fine until you get back	Seraghju bè finu à chì vultate
I turned and leaned against him	Mi vultò è aghju appughjatu contru à ellu
He paused to look me in the eyes	Mi feci una pausa per fighjà in i so ochji
I talked to her, looking her in the eye	Aghju parlatu cun ella, fighjendula in l'ochji
I nod and he greets me kindly	Faccio un gesto e lui mi saluta gentilmente
I swing to his third pitch and I miss him completely	I swing à u so terzu pitch è mi manca cumplitamenti
I plan to do it for two years	Pensu di fà per dui anni
I was too busy with work	Eru troppu occupatu cù u travagliu
I can’t imagine the power the girl has over you	Ùn possu micca imagine u putere chì a zitella hà nantu à voi
A beautiful girl enters the elevator	Una bella zitella entra in l'ascensore
I will be alone here	Seraghju solu quì
I have an uncle here	Aghju un ziu quì
I like the details it offers	Mi piace i dettagli chì offre
I couldn’t understand anything about what was going on around me	Ùn pudia capisce nunda di ciò chì passava intornu à mè
I had something else in mind	Aghju avutu qualcosa d'altru in mente
I have never tasted such a fish dish	Ùn aghju mai tastatu un platu di pisci cusì
I can’t connect my appetite with words	Ùn possu micca cunnette u mo appetite cù e parolle
I'm afraid no one will hear me	Temu chì nimu ùn mi sente
I think this was a moderate risk	Pensu chì questu era un risicu moderatu
I have used numerous snow design documents	Aghju utilizatu numerosi documenti di design di neve
I feel so ashamed	Mi sentu tantu vergogna
I stood outside in the hall and listened	I stava fora in a sala è ascolta
I was wrong to push so hard	Aghju sbagliatu di spinghje cusì forte
I ran my hands over his shoulders and smiled	Aghju passatu e mo mani nantu à a so spalle è surrisu
I wanted to know why I had helped them	Vuliu sapè perchè li avia aiutatu
A very senseless gesture	Un gestu assai insensatu
I can still look forward to my future	Puderaghju ancu avà guardà avanti à u mo avvene
I have better things to do with my time	Aghju megliu cose da fà cù u mo tempu
He looked at my feet	Mi fighjulà à i mo pedi
I can't talk to them anymore	Ùn possu più parlà cun elli
We see no ground for struggle	Ùn vedemu nè terrenu per a lotta
I have never read this stuff	Ùn aghju mai lettu sta roba
I wanted to see my power grow more	Vuliu vede u mo putere cresce di più
A private score is just for you	Una partitura privata hè solu per voi
A girl, a guard, a mother	Una zitella, una guardia, una mamma
A big one that isn’t all uncovered	Un grande chì ùn hè micca tuttu sbulicatu
A big part of it actually is	Una grande parte di ella in realtà
I could suddenly smell the perfume, a familiar scent	Puderaghju di colpu l'odore di prufume, un profumu familiar
I went back to the waitress	Aghju vultatu à a cameriera
Then repeat the process	Allora ripete u prucessu
I imagined the moments we spent together	Aghju imaginatu i mumenti chì avemu passatu inseme
A second body was discovered by the campus pond	Un secondu corpu hè statu scupertu da u stagnu di u campus
I wonder when you will show up	Mi dumandu quandu vi apparissi
I can assemble it without any problems	Puderaghju assemblallu senza prublemi
I couldn’t blame him for being suspicious	Ùn pudia micca culpisce ellu per esse suspettu
I knew my voice wasn't working	Sapia chì a mo voce ùn funziona micca
I decided to dedicate all this to saving	Aghju decisu di dedicà tuttu questu à u risparmiu
The lake has a gravel bottom	U lavu hà un fondu di grava
I think it fits the purpose	Pensu chì si adatta à u scopu
I just want to help	Vogliu solu aiutà
I decided to play it safe	Aghju decisu di ghjucà à ellu
I kept going through every trick in my mind	Aghju continuatu à passà ogni truccu in a mo mente
He jumped like a buck	Saltò cum'è un buck
A climb up the red carpet here	Una scalata da u tappettu rossu quì
I always had the iron in my hand	Aviu sempre u ferru in manu
I thought I could exhibit	Pensu chì puderia esibizione
I like the structure of the rocks	Mi piace a struttura di e rocce
I was not created to live that way	Ùn sò micca statu criatu per vive cusì
I couldn’t do that but commented on this picture	Ùn aghju pussutu fà ma cummentà sta stampa
I see him looking in the mirror	U vecu chì si fighjula in u specchiu
I am connected to this teleconference	Sò ligatu à sta teleconferenza
I planned to illustrate them	Aviu previstu di illustrà elli
I love the way the characters get their heads around it	Amu a manera chì i caratteri pigghianu u so capu
I laughed at myself	Mi ridia di mè stessu
I have to take another doctor to do it	Aghju da piglià un altru duttore per fà
I have a high rating for their sacrifices	Aghju una alta valutazione per i so sacrifici
I can’t even help you and you too	Ùn possu micca ancu aiutà è ancu voi
The date of his baptism is unknown	A data di u so battèsimu hè scunnisciuta
I mentioned it at the top	L'aghju citatu in cima
I was afraid they would get hurt	Aviu paura ch'elli si feranu
Just run away and take it	Basta à scappà è pigliallu
Robinson as his favorite running mate	Robinson cum'è u so cumpagnu di corsa preferitu
I leaned back in my chair and closed my eyes	Aghju appughjatu à a mo sedia è chjusu l'ochji
I used glass blocks so that the tunnel was transparent	Aghju utilizatu blocchi di vetru per chì u tunnellu hè trasparente
I wanted her to be here with me once more	Vuliu ch'ella sia quì cun mè una volta di più
It’s been eight years out of date	Sò ottu anni fora di data
I pointed out a couple of them	Aghju indicatu un paru di elli
I couldn’t tell the difference	Ùn pudia micca dì a diferenza
I can't take my eyes off this	Ùn possu micca piglià a vista di questu
I don’t remember that being the problem	Ùn mi ricordu micca chì era u prublema
I can't move physically	Ùn possu micca move fisicu
I heard him wrestling with my pants	L'aghju intesu chì luttava cù i mo pantaloni
I took a step forward then	Aghju fattu un passu avanti allora
I'm going to see a friend	Aghju da vede un amicu
I am also writing to a person of my acquaintance here	Scrivu ancu à una persona di a mo cunniscenza quì
I pulled back to think	Aghju tiratu daretu à pensà
Rather get what you ask for	Piuttostu riceve ciò chì dumanda
I also explained it to him	Aghju spiegatu ancu à ellu
A warm calm enveloped me	Una calma calda mi avvolse
I will always walk into people on my left side	Sempre andaraghju in e persone à u mo latu manca
I can only hope for his recovery today	Possu solu sperà a so ricuperazione oghje
I feel like pointing it out	Mi pare di mettelu in punta
I’m sure he’s here somewhere	Sò sicuru chì hè quì in qualchì locu
I was shocked	Aghju sbulicatu di sorpresa
I feel a push on my rifle	Sentu una manu spinta nantu à u mo fucile
I quickly went to bed, and I made a place for her	Aghju prestu in u lettu, è aghju fattu un locu per ella
I was right, it was bad	Aviu ghjustu, era male
I can be in any house in the country	Puderaghju esse in ogni casa di u paese
A free republic is united	Una repubblica libera è unita
I can't stop trying to commit suicide again	Ùn possu micca lascià pruvà à suicidà di novu
I want to remember every detail	Vogliu ricurdà ogni dettagliu
It was the title of our second album	Era u titulu di u nostru secondu album
I was expecting her to say something against it	Mi aspettava ch'ella dicessi qualcosa contru
I like the complexity of this	Mi piace a cumplessità di questu
I'm a little cold	Aghju un pocu friddu
I have traveled very differently	Aghju viaghjatu assai sfarenti
I plan to try it all on you	Pensu di pruvà tutti nantu à voi
I can hear you talking about me	Puderaghju chì avete intesu parlà di mè
I saw nothing but dim lights from the corridor	Ùn aghju vistu nunda, in più di luci debbuli da u corridore
I could barely see	Quasi ùn pudia vede
I could never trust you	Ùn puderebbe mai fidà di tè
I was happy to be back with her	Eru cuntentu di esse torna cun ella
You can ask your parents to tell you more	Pudete dumandà à i vostri genitori per dì più
A few seconds later, we were about seven feet away	Qualchi sicondi dopu, simu stati à circa sette metri di distanza
I’ve done more than my share of this	Aghju fattu più di a mo parte di questu
I won’t wake up the next morning	Ùn mi svegliaraghju a matina dopu
I get results precisely because no one is wiser	Aghju ottene risultati precisamente perchè nimu hè più sàviu
I know exactly how this will end	So esattamente cumu finirà questu
I want my work to be interesting	Vogliu chì u mo travagliu sia interessante
I went into a large living room and looked around	Aghju andatu in un grande salone è aghju guardatu intornu
I hope that frightening event did not disturb you	Spergu chì quellu avvenimentu spaventoso ùn vi hà micca disturbatu
I have not tried to do evil	Ùn aghju micca pruvatu à fà u male
I really appreciate each of you	Aghju veramente apprezzatu ognunu di voi
It was later revealed that he was a joke	In seguitu hè statu revelatu chì era un scherzu
I got ready and dressed	Aghju prestu è aghju vistutu
I photographed it too	L'aghju fotografatu ancu
I got up from my chair and grabbed her glass	Mi stete da u mo sediu è aghju pigliatu u so vetru
I woke up with the uncomfortable feeling of being watched	Mi svegliu cù a sensazione scomoda di esse guardatu
Such a head must have a huge brain	Un capu cusì duvia tene un cervellu tamantu
I meant that it sounds cheerful	Aviu vulia dì chì sona allegru
All cells are born from other cells due to cell division	Tutte e cellule nascenu da altre cellule per via di a divisione cellulare
I had no argument from her	Ùn aghju avutu nisun argumentu da ella
I see the handwriting on the wall	Vecu a grafia nantu à u muru
I always find myself looking over my shoulder	Mi ritrovu sempre à circà nantu à a mo spalla
I think that’s how she got revenge	Pensu chì hè cusì chì si hè vindicata
I need to talk to you this morning	Aghju bisognu di parlà cun voi sta mane
I started towards him	Aghju cuminciatu versu ellu
I want to shake hands	Vogliu strincà a manu
I had nothing to do	Ùn aghju avutu nunda à fà
I think you should be here	Pensu chì duvete esse quì
I wanted that feeling again	Vuliu quella sensazione torna
His request was granted	A so dumanda hè stata accolta
I would never go through the state of the union of the soul	Ùn avissi mai passatu per u statu di l'unione di l'ànima
I mean, my whole family could go	Vogliu dì, tutta a mo famiglia puderia andà
I had to meet you in person	Aviu avutu à scuntrà vi in ​​persona
A significant amount of raw image data is produced	Una quantità significativa di dati di l'imagine cruda hè prodotta
I have no intention of deceiving you	Ùn aghju micca intenzione di ingannà ti
I can't leave this	Ùn possu micca lascià questu
I did it without a gun for sure	L'aghju fattu senza una pistola di sicuru
A moment later, the driver shook me	Un mumentu dopu, u cunduttore mi scuzzulò
I think they want to send me back here	Pensu chì mi volenu rinvià quì
I went back inside and tried the front door	Aghju vultatu à l'internu è pruvatu a porta di fronte
And it’s likely to improve even more	È hè prubabile di migliurà ancu di più
I didn’t see the road or the pictures	Ùn aghju micca vistu a strada o l'imaghjini
I found that my pace was increasing as his	Aghju trovu chì u mo ritmu aumentava cum'è u so
I don’t work on the road anymore	Ùn travagliu più in carrughju
I have to jump ship, by myself	Aghju da saltà a nave, per mè stessu
I was in favor of that	Eru in favore di questu
I ate it all quickly	Aghju manghjatu tuttu prestu
He then ordered his execution	Allora urdineghja a so esicuzzioni
A very nice clean copy	Una copia pulita assai bella
I approached, but without a cigar	Aghju avvicinatu, ma senza sigaru
I could never be angry with her	Ùn aghju mai pussutu stà arrabbiatu cun ella
I have no doubt that he could kill the priest	Ùn aghju micca dubbitu ch'ellu puderia tumbà u prete
I did it all for myself	Aghju fattu tuttu per mè stessu
I was the girl who ran things	Eru a zitella chì curria e cose
I'm not afraid of her	Ùn aghju micca paura di ella
I have some difficulty walking	Aghju qualchì difficultà à caminari
She was not even with him	Ùn era ancu cun ellu
I have to choose my dream job	Aghju da sceglie u mo travagliu di sognu
I feel my own tranquility slip away	Sentu a mo propria tranquillità scappà
I have an important meeting in half an hour	Aghju una riunione impurtante in una meza ora
A low proportion of them showed a significant increase in focus	Una bassa proporzione di elli mostrava un aumentu significativu di u focu
The front of the car was destroyed	A parte anteriore di a vittura hè stata distrutta
I was glad he had chosen to cooperate	Eru cuntentu ch'ellu avia sceltu di cooperà
I don’t even feel any different	Ùn mi sentu ancu diversu
A phone rang over the noise	Un telefonu sonò sopra u rumore
I have not considered looking for a different field	Ùn aghju micca cunsideratu à circà un campu diversu
I make everyone look up	Facciu à tutti à fighjà
I just wonder if its	Mi dumandu solu se u so
I do my best to get away from him	Facciu tuttu u pussibule per alluntanassi da ellu
I didn’t really want to go	Ùn ci vulia micca veramente andà
I walked around town and had a coffee	Aghju caminatu intornu à a cità è aghju pigliatu un caffè
I can’t wait to do it again	Ùn possu aspittà di fà di novu
I went back to sleep very little	Aviu tornatu à dorme assai pocu
I like the feeling of this	Mi piace a sensazione di questu
I hate a job half done	Odiu un travagliu mezu fattu
I relax with the knowledge	Mi rilassu cù a cunniscenza
I clap my hands on the glass, scream, scream, curse	Mi sbattu e mani nantu à u vetru, urla, urla, maledicà
I asked my dad why the boat wasn't working	Aghju dumandatu à u mo babbu perchè a barca ùn funzionava micca
I think the sum is not all of this world	Pensu chì a sumina ùn hè micca tutta di stu mondu
A body was just outside the reach of light	Un corpu stava ghjustu fora di a portata di a luce
I will not be taken by surprise, not as before	Ùn seraghju micca pigliatu di sorpresa, micca cum'è prima
I had high hopes for that boy	Aghju avutu speranze cusì grande per quellu zitellu
I couldn't even think about the future	Ùn pudia mancu pensà à u futuru
A sense of greater freedom of expression stood out	Un sensu di più grande libertà di spressione spiccava
I mean compare it to any other animal	Vogliu dì chì paragunate cù qualsiasi altru animali
I didn't want to scare him	Ùn vulia micca spaventà ellu
I could feel the wind blowing in my face	Sentu u ventu chì mi tagliava in faccia
I noticed a peculiar reflection of myself through the glass	Aghju nutatu un riflessu peculiar di mè stessu attraversu u vetru
I want to talk to them so badly	Vogliu parlà cun elli cusì male
I started to lose my temper	Aghju cuminciatu à perde a pacienza
I literally can’t	Puderaghju literalmente micca
I sigh and put my hand on hers	Sospiru è possu a mo manu nantu à a so
I couldn't even lose you	Ùn pudia perde ancu tè
I didn’t know what to say, what to ask	Ùn sapia cosa dì, chì dumandà
I was in fact always free in myself	Eru in fattu sempre liberu in mè stessu
Breathe through your mouth	Respiru per bocca
I laugh and it's a shame	I ridu è lu vergogna
I panicked and woke up	Eru in panicu è mi svegliu
I woke up with a very sick throat	Mi sò svegliatu cù una gola assai malata
The education system has been affected by this neglect	U sistema educativu hè statu affettatu da questa negligenza
I want to start things	Vogliu principià e cose
I hope you all enjoy it	Spergu chì tutti vi piace
I have no idea what that means	Ùn aghju micca idea di ciò chì questu significa
I won't be back until tomorrow	Ùn torneraghju finu à dumane
I think it might help to remember a few things	Pensu chì puderia aiutà à ricurdà alcune cose
A visit naturally went with her	Una visita naturalmente andava cun ella
I think they might have problems	Pensu chì puderanu avè prublemi
Then he reached an establishment	Dopu hà righjuntu un stabilimentu
It wasn’t that person	Ùn era micca quella persona
I got everything second hand from him	Aghju avutu tuttu di seconda mano da ellu
Many of the guests' voices will be the same	Parechje voci di l'ospiti starnu cum'è elli stessi
Now I can’t imagine why we found it so funny	Avà ùn possu micca imagine perchè avemu trovu cusì divertente
I have what are generally called superpowers	Aghju ciò chì sò generalmente chjamati superpoteri
I can make your sexual dreams come true	Puderaghju realizà i vostri sogni sessuale
I respectfully declined his offer	Aghju rifiutatu cù rispettu a so offerta
I feel so attracted to her	Mi sentu tantu attiratu da ella
I want to do it a million times, forever	Vogliu fà vene un milione di volte, per sempre
I need to put myself in a position to follow her	Aghju bisognu di mette in pusizioni per seguità a so
I like the way it looks to float	Mi piace a manera chì pare chì float
I had a friend in the passenger seat	Aviu avutu un amicu in u sediu di u passageru
A civil defense flag in the background	Una bandiera di difesa civile in u fondu
I was a peer tutor in high school	Eru un tutore di pari in u liceu
A good part of that was just gone	Una bona parte di questu era solu andatu
I have no more use for it	Ùn aghju micca più usu per questu
I knew it was stupid to walk home	Sapia chì era stupidu di marchjà in casa
A minute passed, but nothing happened	Passò un minutu, ma nunda hè accadutu
I think maybe he put it in his will	Pensu chì forse l'hà messu in a so vulintà
I think he should know	Pensu chì deve sapè
I didn't want to fall in love with her	Ùn vulia micca innamurà d'ella
I tried to open the window	Aghju pruvatu à apre a finestra
I just wanted to go to a movie	Vuliu solu andà à un filmu
I hate to keep secrets	Odiu di mantene i sicreti
I will take the city in love and light	Pigliaraghju a cità in amore è luce
The film spent three years in production	A film hà passatu trè anni in a pruduzzione
I stood at my door, hearing new voices	Mi stava à a mo porta, à sente e voci novi
I couldn’t wait to talk to you	Ùn pudia aspittà di parlà cun voi
I had reached the point of no return	Aviu ghjuntu à u puntu di micca ritornu
I was on a plane, I thought it was a joke	Eru in un aviò, pensu chì era un scherzu
I have your permission to print here	Aghju u so permessu di stampà quì
I didn’t want to come so soon	Ùn vulia micca vene cusì prestu
A long sigh left him	Un longu suspiru l'abbandunò
I think there are several reasons for this	Pensu chì ci sò parechje ragioni per questu
I hope this web page helps	Spergu chì sta pagina web aiuterà
I have recognized it from certain business districts	L'aghju ricunnisciutu da certi distretti cummerciale
I love all makeup and am determined to learn it	Amu tuttu u maquillaje è sò decisu à amparà
I can sleep in my chair if I need to	Puderaghju dorme in a mo sedia se ne necessariu
I wrapped my arms around her neck and kissed her	Aghju inturniatu i mo braccia intornu à u so collu è u basgiu
I never worried about what it might be	Ùn aghju mai preoccupatu di ciò chì puderia esse
I couldn't cry anymore	Ùn pudia più pienghje
The quality of the evidence was poor	A qualità di l'evidenza era povera
Washington decided the time was right to act	Washington hà decisu chì u tempu era ghjustu per agisce
It sank aft in six minutes	Si affondò da poppa in sei minuti
I'm very nervous	Sò assai nervoso
I thought he was waiting for me	Pensu chì m'aspittava
I had to make sure the girls were safe	Aviu avutu à assicurà chì e ragazze eranu sicure
I needed to see the darkness of this terrible city	Aviu bisognu di vede a bughjura di sta cità terribile
I wonder which way I will go	Mi dumandu in quale strada andaraghju
He was not accustomed to being close to religious people	Ùn era micca abituatu à esse vicinu à e persone religiose
I haven’t eaten since noon	Ùn aghju micca manghjatu da meziornu
I just wanted to be close to you	Vuliu solu esse vicinu à voi
I immediately didn’t keep it out in the open	Immediatamente ùn l'aghju micca tenutu fora à l'apertu
I filled the glass with water	Aghju pienu u vetru cù acqua
I was really scared for my life	Eru veramente paura per a mo vita
I can imagine that their houses are beautiful	Aghju da imaginà chì e so case sò belle
It was simply fast	Simply era in forma di fast
I’m just going to take the cat inside	Aghju da piglià solu u gattu à l'internu
I pull the canvas now to do it	Tiro a tela avà per fà
I could do better that way	Puderaghju più megliu cusì
I didn’t know enough	Ùn sapia micca abbastanza
A very common question that every nurse asks every patient	Una quistione assai cumuna chì ogni infermiera dumanda à ogni paziente
I lean to the island	Mi appoghju à l'isula
Then someone came and helped me	Allora qualcunu hè ghjuntu è m'hà aiutatu
I’m here to give you three wishes	Sò quì per dà trè auguri
I like to keep things on an informal basis	Mi piace à mantene e cose in una basa informale
I noticed that he kept staring at the door	Aghju nutatu chì continui à fighjà a porta
A word to the wise is enough	Una parolla à u sàviu hè abbastanza
I can’t believe you’ve never been to the market	Ùn possu micca crede chì ùn avete mai statu à u mercatu
I had never seen her so passive	Ùn l'avia mai vistu cusì passiva
I was cooking dinner	Eiu cucinava a cena
I have changed from returning to the real me	Emu cambiatu da vultà à u veru mè
I was so thirsty for him	Eru tantu sete di ellu
I feel needed and loved	Mi sentu bisognu è amatu
I turned into a human and walked around the field	Mi trasformò in un umanu è caminava intornu à u campu
The church is old	A chjesa hè antica
I welcomed the contact	Aghju accoltu u cuntattu
I want to read about boost	Vogliu leghje nantu à boost
As soon as I noticed what happened next	Appena aghju nutatu ciò chì successe dopu
I didn’t think much of it to be honest	Ùn aghju micca pensatu assai à esse onestu
I thought it was because someone was pregnant	Pensava chì era perchè qualchissia era incinta
A flash of green and red light caught my attention	Un lampu di luce verde è rossa hà attiratu a mo attenzione
A fresh vibe of life rushed into him	Un vigore frescu di vita s'hè precipitu in ellu
A taste of what was to come	Un gustu di ciò chì avia da vene
I found this code, but consider it an array index	Aghju trovu stu codice, ma cunsidereghja un indice array
I kept coming back to the idea	Aghju continuatu à vultà l'idea in a mo mente
I loved her like my daughter	L'aghju amatu cum'è a mo figliola
I’m too shocked to say anything	Sò troppu scandalizatu per dì qualcosa
He looked at the empty hospital bed	Fighjulu u lettu viotu di l'uspidale
I can’t leave it in a place by itself	Ùn possu micca lascià in un locu da sè stessu
I was sick all the time	Eru malatu tuttu u tempu
I think he secretly hoped she would be back forever one day	Pensu ch'ellu sperava secretamente ch'ella tornerà per sempre un ghjornu
I remember when I was burned	Mi ricordu di quandu era brusgiatu
I’ve never really seen the show	Ùn aghju mai vistu veramente u spettaculu
I just looked up and smiled	Aghju fighjatu solu è surrisu
I like to walk at night	Mi piace camminà di notte
I also bought a hound net	Aghju ancu compru una reta di hound
I went to get breakfast	Sò andatu à piglià u colazione
I have experienced sailors who do this for us	Aghju sperimentatu marinari chì facenu cusì per noi
A set of stairs led to a door	Un inseme di scalini hà purtatu à una porta
I have a lot to write about	Aghju assai per scrive
Now I have an identical one to yours	Avà ne aghju una identica à a vostra
I tell you, that ship is gone	Vi dicu, quella nave hè andata
He knew he could be a vile murderer	Sapia chì puderia esse un vile assassinu
I can't fall for it	Ùn possu cascà per ellu
I want to see it every minute of every day	Vogliu vedelu ogni minutu di ogni ghjornu
I think at least ten or eleven months	Pensu almenu dece o undici mesi
I told her I was lying on the couch	L'aghju dettu chì eri svenutu nantu à u divano
I have her hair and skin color	Aghju u so capelli è u culore di a pelle
I think we can be friends for life	Pensu chì pudemu esse amici per a vita
I am the better brother	Sò u fratellu megliu
I play guitar	Sucu à a chitarra
I know you have a talent	Sò chì avete un talentu
So you get to know these characters incredibly quickly	Cusì avete da cunnosce questi caratteri incredibilmente rapidamente
I wasn't looking for one at the moment	Ùn aghju micca cercatu unu à u mumentu
I am very sorry that you have to be involved	Mi dispiace assai chì avete da esse implicatu
I’ll be back in a bit	Seraghju di ritornu in un pocu
I received it the next day	Aghju ricevutu u ghjornu dopu
I want blood for the magic in this	Vogliu u sangue per a magia in questu
I have changed as all things change	Aghju cambiatu cum'è tutte e cose cambianu
I know they found him in the harbor	Sò chì l'anu trovu in u portu
I tried to reach out to them	Aghju pruvatu à ghjunghje à elli
I didn’t see what she was going to be ashamed of	Ùn aghju micca vistu ciò ch'ella avia da esse vergogna
I feel sick of myself hearing this	Mi sentu malatu di mè stessu per esse intesu questu
I need to come back tonight	Aghju bisognu di vultà sta sera
I went back to the hut	Aghju vultatu à a capanna
I need to be slim and light	Aghju bisognu slim è ligeru
I never tell them no	Ùn li dicu mai di nò
Each band had its own head	Ogni banda avia u so capu
This decline continued between the wars	Questa decadenza cuntinuò trà e guerre
I was right about the value of training	Aviu ghjustu annantu à u valore di a furmazione
I wish she had known	Vulariu ch'ella avia cunnisciutu
I loved having him next to me	Mi piaceva avè ellu vicinu à mè
I took a step back, refusing to let him get too close	Aghju fattu un passu in daretu, ricusendu di lasciallu avvicinassi troppu
I was just starting out	Eru appena principiatu
I never signed any papers	Ùn aghju mai firmatu alcuna carta
A purchase will not increase your chances of winning	Una compra ùn aumenterà micca e vostre chance di vincite
I have no idea how to get there	Ùn aghju micca idea di cumu ghjunghje
The domain was in two main parts	U duminiu era in dui parti principali
I never really go to church, or read the Bible	Ùn aghju mai veramente andà à a chjesa, o leghje a Bibbia
I wonder what the problem was	Mi dumandu ciò chì era u prublemu
I'll talk to you tomorrow night	Vi parleraghju dumani sera
I usually don’t send my power up that far	Di solitu ùn mandu micca u mo putere finu à quì
I smiled to myself and headed back to the fleet	Mi surrisu à mè stessu è aghju vultatu à a flotta
I can see it in your eyes	Puderaghju vede in i to ochji
Females grow larger than males	E femine crescenu più grande cà i masci
I did all this for them	Aghju fattu tuttu questu per elli
I immediately went to the report section	Sò andatu subitu à a sezione di rapportu
I want it to last for an eternity	Vogliu chì durà per una eternità
A man had come to her in a dream	Un omu era ghjuntu à ella in un sognu
I can't wait for you	Ùn possu aspittà chì tù
An original open fire remains inside	Un focu apertu originale resta in l'internu
I knew he was calling	Sapia ch'ellu chjamà
I shook those thoughts and went back	Aghju scuzzulatu quelli pinsamenti è sò tornatu
I wish she could answer mentally	Mi piacerebbe ch'ella puderia risponde mentalmente
I say we hunt them down and	Dicu chì li cacciamu è
I saw the difference	Aghju vistu a diferenza
I resisted the urge to remove it	Aghju resistitu à l'urgenza di sguassate
Lysander was a wealthy mill owner and linen merchant	Lisandru era un riccu patrone di mulinu è mercante di linu
I received an email yesterday about this	Aghju ricevutu un email ieri nantu à questu
But of this you will be a judge	Ma di questu sarete un ghjudice
I couldn’t just let go of things	Ùn pudia micca solu lascià e cose
I looked away and went to the bathroom	Aghju guardatu luntanu è andatu in u bagnu
I really hope you like it	Spergu veramente chì ti sia piaciutu
I just need to do it	Aghju bisognu di fà solu
I hadn’t fallen for that trick	Ùn avia micca cascatu per quellu truccu
I thought it was important	Pensu chì era impurtante
I'm glad you showed me	Sò felice chì m'avete mostratu
I snorted to fill my lungs with air	Aghju sbulicatu per riempie i mo pulmoni d'aria
His time in prison was not difficult	U so tempu passatu in prigiò era pocu difficiule
I'd like to stay another night	Mi piacerebbe stà una altra notte
I wonder what he was doing anyway	Mi dumandu ciò ch'ellu facia in ogni modu
I was right, no room to breathe	Aviu ragiò, senza spaziu per respira
A friend, doing what he had to do	Un amicu, fendu ciò chì avia da fà
I was scared of almost everything	Aghju avutu a paura di quasi tuttu
I’ve never had so much fun in my life	In a mo vita ùn aghju mai avutu tantu divertitu
I nodded, suddenly so tired	Aghju annuitu, di colpu cusì stancu
I was very close to not finishing the book	Eru assai vicinu à ùn finisce u libru
I feel lighter, hopeful and happier	Mi sentu più liggeru, speranza è felice
I can watch you now	Possu guardà voi avà
I loved seeing how excited he was	Mi piaceva di vede quantu era eccitatu
I started to cry too	Aghju cuminciatu à pienghje ancu
I saw that you were watching me	Aghju vistu chì mi guardate
I think this is not your case	Pensu chì questu ùn hè micca u vostru casu
I wonder if he's in trouble	Mi dumandu s'ellu hè in guai
I turned towards the lake	Aghju vultatu versu u lavu
I am no longer your commander	Ùn sò più u vostru cumandante
I want to feel his warm human breath	Vogliu sente u so soffiu umanu caldu
I want him to touch me	Vogliu ch'ellu mi tocchi
I have not seen the promised dead	Ùn aghju micca vistu i morti prumessi
I feel really good about these things	Mi sentu veramente bè per queste cose
I promise I won't do this again	Aghju prumessu di ùn fà più questu
I was in a row, a really long row	Eru in una fila, una fila veramente longa
They laughed and brought him tea	I ridu è li portonu tè
I am, after all, a man of my word	Sò, dopu à tuttu, un omu di a mo parolla
The collection dealt mainly with death	A cullizzioni trattava principarmenti di a morte
A stream of heat ran through him	Un flussu di calore l'attraversò
I mean, I can’t say no one really lived here	Vogliu dì, ùn puderebbe dì chì nimu hà veramente campatu quì
A list with only three items	Una lista cù solu trè elementi
I shouldn't even be alive to begin with	Ùn duveria mancu esse vivu per cumincià
I didn’t want to ignore you	Ùn vulia micca ignurà di voi
I didn't want you to die	Ùn vulia micca chì tù mori
I went crazy and shouted	Sò andatu pazza è l’aghju gridatu
I accepted his damn cloak	Aghju accettatu u so mantellu dannatu
I was caught between the lines	Sò statu pigliatu trà e linii
An earnest prayer will never prevent an emotion	Una preghiera bramosa ùn eviterà mai un'emozione
I wanted to taste his blood	Vuliu tastà u so sangue
I think even a label would agree	Pensu chì ancu una etichetta seria d'accordu
I found this hard to believe	Aghju trovu questu difficiule di crede
I also have orange juice	Aghju ancu u sucu d'aranciu
I took advantage of your anxiety	Aghju apprufittatu di a vostra ansietà
I prayed and confessed every sin	Aghju pricatu è cunfessu ogni peccatu
I can't stand near you without pain	Ùn possu stà vicinu à voi senza dolore
I reached for the phone	Aghju ghjuntu à u telefunu
They are too deep underground	Sò troppu prufonda sottu terra
I hope you haven’t been in another crash	Spergu chì ùn avete micca statu in un altru crash
I can use a cup of tea myself	Puderaghju aduprà una tazza di tè stessu
Security is not a substitute for common sense	A sicurità ùn hè micca un sustitutu di u sensu cumunu
The Navy provided several ships to provide support by sea	A Marina hà furnitu parechje navi per furnisce supportu per mare
I think he’s more than intellectual	Pensu chì hè più cà intellettuale
I feel a small hard point in my heart	Sentu un picculu puntu duru in u mo core
I struggled to get home	Aghju luttatu per vultà in casa
I wasn’t going to tell her, though	Ùn era micca da dì à ella, però
C decided it was time to go	C hà decisu chì era ora di andà
I got out of bed and reached for my sword	Aghju cullatu da u lettu è aghju ghjuntu à a mo spada
The plant is also grown from seed in cultivation	A pianta hè ancu cultivata da a sumente in u cultivo
A beautiful copy in a very attractive binding	Una bella copia in una rilegatura assai attrattiva
I am now, however, a very unique human being	Sò avà, però, un umanu assai unicu
That was the point of my buildings	Chì era tuttu u puntu di i mo edifici
I couldn’t hide it	Ùn pudia micca ammuccià
I can't take any more sadness	Ùn possu micca piglià più tristezza
I couldn't even feel the heat	Ùn pudia ancu sente u calore
Each character is permanently locked in a specific tool	Ogni caratteru hè permanentemente chjusu in un strumentu specificu
I have produced a letter to cover these points	Aghju pruduciutu una lettera per copre questi punti
I found chocolate trees and even dates	Aghju trovu arburi di cioccolatu è ancu datti
A small anime meeting was in a corner	Una piccula riunione d'anime era in un angulu
I cured him and cured him of that bad infection	L'aghju curatu è guarì quella brutta infezione
I burned it one night in the yard	L'aghju brusgiatu una notte in u patiu
Details on bureaucracy have been removed	I dettagli nantu à a burocrazia sò stati eliminati
I will look into the matter between this and that	Fighjuleraghju in a materia trà questu è dopu
I can help you in the same way	Puderaghju aiutà vi in ​​modu identicu
A beautiful smile touched her lips	Un surrisu beddu toccu i so labbre
I started writing religious things earlier	Aghju cuminciatu à scrive cose religiose prima
I played with the idea of ​​being a lawyer	Aghju ghjucatu cù l'idea di esse avucatu
I wonder what she was saying	Mi dumandu ciò ch'ella dicia
I like the way you think about the young man	Mi piace a manera chì pensate u ghjovanu
I wanted that feeling again	Vuliu quella sensazione di novu
I will not allow you to reject that gift	Ùn vi permetteraghju micca di scaccià quellu rigalu
I cried, cried for a long time	Eiu pienghje, pienghje per un bellu pezzu
I will give you my blood, love	Vi daraghju u mo sangue, amore
I hated getting away from him	Aghju odiatu alluntanassi da ellu
I hope the financial difficulties finally go away	Spergu chì e difficultà finanziarie finalmente partenu
I never thought about that, you know	Ùn aghju mai pensatu à questu, sapete
I’ve seen it all happen	Aghju vistu tuttu ciò chì succede
Afterwards, he often walked with a cane	Dopu, camminava spessu cù una canna
I wonder what heaven is like	Mi dumandu cumu hè u celu
I ran to see what he had left	Corsu per vede ciò chì hà lasciatu
Across the quiet road	Traversu a strada tranquilla
Since then the festival has become a minor event	Dapoi u festivale hè diventatu un avvenimentu minore
I will continue your work	Continuaraghju u vostru travagliu
I was fat and dark and far from attractive	Eru grassu è scuru è luntanu da attrattiva
I discovered that there was a private feature	Aghju scupertu chì ci era una funzione privata
I thought it was a watch	Pensu chì era un orologio
I couldn’t tell who it was	Ùn pudia dì quale era
I didn’t know you were the mom	Ùn sapia chì tù eri a mamma
I refused to let the pit destroy my resolution	Aghju ricusatu di lascià a fossa distrughje a mo risoluzione
At least three homes were severely damaged	Almenu trè case anu subitu danni severi
He didn't even have his phone number	Ùn avia ancu u so numeru di telefunu
I kept the gun in my hand the whole time	Aghju tenutu a pistola in manu tuttu u tempu
I never expected her to be here	Ùn aghju mai aspettatu ch'ella sia quì
I just wanted to make sure you were okay	Vuliu solu assicurà chì stavate bè
I forgot how to breathe	Aghju scurdatu di cume respira
This took three forms	Questu hà pigliatu trè forme
I would probably end up sleeping in the streets	Probabilmente avaria finitu per dorme in i carrughji
I never had a reason for that	Ùn aghju mai avutu una ragione per
I have been praying for this for months	Aghju pricatu per questu per mesi
I was amazed at how quickly the afternoon passed	Eru sorpresu di quantu rapidamente passava u dopu meziornu
I think it doesn’t matter	Pensu chì ùn importa micca
I wanted my friends back	Vuliu i mo amichi torna
I’ve kept it with me all these years	L'aghju tenutu cun mè tutti questi anni
I guess you have a big brain	Scomu chì avete un grande cervellu
But there was no need to go too far	Ma ùn ci era micca bisognu di andà troppu luntanu
I hear the smile in his voice	Sentu u surrisu in a so voce
I have never drunk anything	Ùn aghju mai bevutu a roba
I have more songs to write	Aghju più canzoni da scrive
I listen to my phone all day	Ascoltu u mo telefuninu tuttu u ghjornu
I can never save	Ùn possu mai salvà
I also want to invite a few friends to come	Vogliu invità ancu uni pochi amichi à vene
A nation of stability	Una nazione di stabilità
I was lying on the couch	Eru stendu nantu à u divano
I smell very unnatural, very scary in this	Sentu un odore assai innaturale, assai spaventoso in questu
I watched to meet her	Aghju guardatu per scuntrà
I didn't want anything	Ùn vulia nunda
He could not sleep for three nights	Ùn pudia dorme per trè notti
She wore no makeup, no neutral nail polish	Ùn portava micca maquillaje, mancu smaltu neutru
He looked at me in the mirror and smiled	Mi fighjulà in u specchiu è surrisu
I saw the face of a child who would not stop	Aghju vistu a faccia di un zitellu chì ùn si ferma
I don’t want to confess	Ùn vogliu micca cunfessu
Only one true interpretation does not exist	Una sola interpretazione vera ùn esiste micca
I couldn’t learn that much	Ùn pudia micca amparà tantu
Customs duties were also imposed on the ports	I dazi doganali sò stati ancu imposti in i porti
I couldn't even manage my life	Ùn pudia mancu gestisce a mo vita
I think we have two	Pensu chì avemu dui
I don’t really have anything	Ùn aghju micca veramente nunda
I was immediately part of any command team around me	Eru subitu parte di qualsiasi squadra di cummandu intornu à mè
I doubt they noticed	Dubitu chì anu nutatu
I turned around and went back to the retirement center	Mi vultò è vultò à u centru di ritirata
I see the need to change	Vecu a necessità di cambià
I wanted my friend to be with me	Vuliu chì u mo amicu sia cun mè
I sent him a text and he responded immediately	L'aghju mandatu un testu è hà rispostu subitu
A month passed, then two, then three, then four	Passava un mese, dopu dui, dopu trè, dopu quattru
I’ve never had that before	Ùn aghju mai avutu chì prima
I twisted it, pushing it deeper	L'aghju torcitu, furzendu più in fondu
I have been told to cooperate with you fully	Mi hè statu dettu à puntu di cooperà cun voi cumplettamente
I had understood that something had happened to him	Aviu avutu capitu chì qualcosa li hè accadutu
I didn’t expect that to happen	Ùn m'aspittava micca chì succede
I just wanted to go down	Vuliu solu scendere
I had no investment in the result	Ùn aghju avutu micca investimentu in u risultatu
I think we need more missionaries at home	Pensu chì avemu bisognu di più missionari in casa
He pulled me straight	Mi tirau drittu
I wonder what to expect	Mi dumandu ciò chì aspettava
I will lead a life of experience	Purtaraghju una vita di sperienza
I made an appointment to meet her	Aghju fattu un appuntamentu per scuntrà ella
I just didn’t want to	Simplemente ùn vulia micca
I think you both have to get in our vehicle	Pensu chì tutti dui duvete mette in u nostru veiculu
I found out who you are	Aghju scupertu quale site
I couldn’t concentrate even in school	Ùn pudia micca cuncentrazione ancu in a scola
I told them enough to dig deeper	Li aghju dettu abbastanza per fà scavà più in fondu
I never saw him again	Ùn l'aghju mai vistu più
A sensible man had left her here	Un omu sensatu l'avia lasciatu quì
A noble title but it means little else	Un titulu nobili ma significa pocu altru
I had to talk to her	Aghju avutu à parlà cun ella
I was with him, but not really here	Eru cun ellu, ma micca veramente quì
I want you to continue	Vogliu chì tu continui
He couldn't read anything on her face	Ùn pudia leghje nunda in a so faccia
I like to suck your big fat cock	Mi piace à succhià u vostru cazzo grossu è grossu
He didn't want her to go to bed angry	Ùn vulia micca ch'ella andassi in lettu arrabbiata
I turned around, looking for a plate	Mi girava, cerchendu un piattu
I am sitting on the big wheel	Sò pusatu nantu à a grande rota
I didn’t expect this dad to come back	Ùn aghju micca aspittatu chì stu babbu vultà
We want to continue	Vulemu cuntinuà
I find it hard to pray	Mi hè difficiule di pricà
I said something today	Aghju dettu qualcosa oghje
I was perplexed because he did this	Eru perplessu perchè hà fattu questu
I can't remember exactly what girl was asking for	Ùn possu micca ricurdà bè quale zitella era a dumanda
I can't actively block memories forever	Ùn possu micca bluccà attivamente i ricordi per sempre
I waited for her to leave immediately with us	Aviu aspittatu ch'ella partissi immediatamente cun noi
I can’t be me in ten years	Ùn possu esse mè in deci anni
I can also help you remember what you forgot	Puderaghju ancu aiutà à ricurdà ciò chì avete scurdatu
I touched her, and it was like she was gone	L'aghju toccu, è era cum'è ella era andata
I told him about my father	L'aghju dettu di u mo babbu
I know that was not your intention	Sò chì ùn era micca a vostra intenzione
I was also good but used to it	Eru ancu bè ma abituatu
Give me a quick answer	Fate mi cun una risposta rapida
A cowboy policy for a cowboy president	Una pulitica di cowboy per un presidente di cowboy
I have a time machine	Aghju una macchina di u tempu
The band sold out the two shows in a matter of minutes	A banda hà vendutu i dui spettaculi in pochi minuti
I gently took his hands in mine	Pigliu delicatamente e so mani in e mio
He has no discretion to refer to himself	Ùn hà micca discrezione per riferite ellu stessu
A very memorable one	Un assai memorable
A golden glow enveloped them both	Un bagliore d'oru li avvolse tramindui
It was nothing for you	Ùn era nunda per voi
I didn’t think to have a tag	Ùn aghju micca pensatu à avè un tag
I can watch you, though	Ti possu fighjulà, però
I was looking for ten volunteers to take the ship	Cercu deci vuluntarii per piglià a nave
I couldn’t look at them for long	Ùn pudia micca guardà in elli per longu
I just didn’t get it right	Solu ùn aghju micca trovu u dirittu
I don’t want to forget about that	Ùn vogliu micca scurdà di quessa
I made a mental note to remember	Aghju fattu una nota mentale per ricurdà
I just can't shake them	Solu ùn li possu scuzzulate
I took care of the documents and the review request	Aghju pigliatu cura di i documenti è a dumanda di rivisione
I just smiled and went on my way	Aghju solu surrisu è andatu in a mo strada
I've known her since she was about your age	A cunnoscu dapoi ch'ella avia circa a vostra età
I was never sure what to expect	Ùn aghju mai statu sicuru di ciò chì mi aspettava di fà
I love this beautiful language	Amu sta bella lingua
A couple of glasses of this would help	Un paru di bichjeri di questu aiutarianu
I would worry about leaving your crazy sister alone too	Mi preoccuperei di lascià ancu a to surella pazza sola
I can really with some help here	Puderaghju veramente cun qualchì aiutu quì
I have something to talk about with you	Eiu stessu aghju qualcosa di parlà cun voi
I want one of those in mine	Vogliu unu di quelli in u mio
I am ready to give up	Sò prontu à rinunzià
I make a disgusted face	Facciu una faccia disgustata
I realized the importance of real eyes	Aghju realizatu l'impurtanza di l'ochji veri
A parent produces a result or fruit in the child	Un genitore pruduce un risultatu o fruttu in u zitellu
I hope you continue with this flow	Spergu chì continuerà cù questu flussu
I pushed her back	L'aghju spinta in daretu
I watched from the other side	Aghju guardatu da l'altra parte
I could almost feel the fear in the air	Puderaghju quasi tastà a paura in l'aria
I was accepted here	Sò statu accettatu quì
I shake my head in shame	Pengu u capu in vergogna
I greet the officer who is sitting in his car	I salutu à l'ufficiale chì si stalla in a so vittura
I am ashamed of my lack of desire	Mi vergogna di a mo mancanza di brama
I'm sorry, angel	Mi dispiace u mo anghjulu
I had never seen the photo before in my life	Ùn avia mai vistu a foto prima in a mo vita
I can imagine feeling weird to be thankful	Puderaghju imaginà chì si sente stranu per esse ringraziatu
I never went back to that walk downtown	Ùn aghju mai vultatu à quellu caminu in u centru
I am completely and forever hopeless in love with her	Sò cumplettamente è per sempre senza speranza in amore cun ella
Two men were lost at sea during the storm	Dui omi sò stati persi in mare durante a tempesta
I mean, just look at the characters	Vogliu dì, fighjate solu i caratteri
A flash of memory came to mind	Un lampu di memoria mi vinni in mente
I understand	Avaria capitu
A few years later, she died	Qualchi anni dopu, hè morta
I sank a little deeper	Aghju affundatu un pocu più
A fantastic looking beer	Una birra d'aspettu fantasticu
I built a killing machine	Aghju custruitu una macchina di uccisione
I didn’t know what to expect	Ùn sapia micca ciò chì aspettavi
I had almost forgotten about the monster	Aviu quasi scurdatu di u mostru
His work greatly influenced later poetry	U so travagliu hà influenzatu assai a puesia dopu
I watched as he took his time, passing them by	Aghju fighjatu cum'ellu hà pigliatu u so tempu, passandu per elli
I was ready to try and walk again	Eru prontu à pruvà è marchjà di novu
I saw the winged thing near your apartment	Aghju vistu a cosa alata vicinu à u vostru appartamentu
I was afraid to say anything	Aviu paura di dì qualcosa
A similar explanation might be at play here	Una spiegazione simile puderia esse in ghjocu quì
I am strict in my religion	Sò strettu in a mo religione
I will help you in all these things	Vi aiuteraghju in tutte queste cose
I stared at him, lost in its deep black gaze	L’aghju fighjulatu, persu in u so sguardu neru prufondu
I would not consider this a four star hotel	Ùn aghju micca cunsideratu questu un hotel di quattru stelle
More than five hundred of the passengers did not survive	Più di cinque centu di i passageri ùn anu micca sopravvissutu
I’m pretty mean and scary to watch	Sò abbastanza cattivu è spaventosa à vede
I hadn’t thought about that	Ùn avia micca pensatu à questu
The album was released later that year	L'album hè stata liberata più tardi quellu annu
He also knew he had launched the pitcher	Sapia ancu ch'ellu hà lanciatu u lanciatore
I have no arms, you know how expensive	Ùn aghju micca braccia, sapete chì caru
I will not follow it here	Ùn l'aghju da seguità quì
I asked him for an interview	L'aghju dumandatu per una entrevista
It will not last long or survive	Ùn durà micca longu o sopravvive
But I wasn’t interested	Ma ùn era micca interessatu
Look around the gray interior	Fighjulu intornu à l'internu grisgiu
A light came on and the fresh air went out	Una lumera s'accese è l'aria fresca s'hè spenta
I think this would be perfect for you	Pensu chì questu seria perfettu per voi
A man approached him and resumed his claim	Un omu s'avvicinò à ellu è ripigliò a so pretendenza
I know my readers would love your work	Sò chì i mo lettori piacerebbenu u vostru travagliu
A white man cannot stop being a white man	Un omu biancu ùn pò piantà di esse un omu biancu
It was as if he had lost his heart	Era cum'è s'ellu avia persu u so core
I knew what that meant for now	Sapia ciò chì significava per avà
I have to finish my work and go	Aghju da compie u mo travagliu è vai
He should be the one to talk to you	Duverebbe esse quellu chì vi parla
A great way to spend the evening	Una bella manera di passà a sera
I didn't want anyone to see me cry	Ùn vulia chì nimu mi veda pienghje
An emptiness was growing in my chest all day	Un viotu era crescente in u mo pettu tuttu u ghjornu
I found the big doors and pulled them out	Aghju trovu e grande porte è l'aghju fattu fora
I want support, real support	Vogliu sustegnu, sustegnu veru
I saw him come back and shout	L’aghju vistu volta, grida
A living room, empty	Un salottu, viotu
I can eat morning, noon and night	Puderaghju manghjà matina, meziornu è notte
I remember the funeral as you were	Mi ricordu di u funerale cum'è eri
It flies higher and higher in the air	Volu più altu è più altu in l'aria
There are also several varieties of apple pie	Ci hè ancu parechje varietà di torta di mela
A single cannon at the end	Un cannone unicu à a fine
I didn’t think so, period	Ùn aghju micca pensatu, puntu
A small table is next to the bench	Una piccula tavola hè accantu à u bancu
It was the whole album	Hè statu tuttu l'album
I party the rest of the week	Aghju festa u restu di a settimana
I cried a lot, for no apparent reason	Aghju pientu assai, senza apparente raghjone
Politically it can cause a lot of problems	Politicamente pò causà assai prublemi
I'm here to see if you're okay	Sò venutu à vede s'è tù stai bè
I was cool with this	Eru cool cun questu
I have sons and a daughter	Aghju figlioli è una figliola
I sighed and rubbed my hands over my face	Aghju suspiratu è strofinatu e mani nantu à a mo faccia
I wonder how long we should stay here	Mi dumandu quantu duvemu stà quì
I was sick as a dog recording that	Eru malatu cum'è un cane chì registrava quellu
A branch hangs from an opposite tree	Un ramu pendu à un arbre oppostu
Her cover was released as a single	A so copertina hè stata liberata cum'è un single
I was at eye level with the small square window	Mi stava à livellu di l'ochji cù a piccula finestra quadrata
I have done that in other ways	Aghju fattu chì in altri modi
His sentence did not include imprisonment	A so pena ùn hà micca inclusu a prigiò
I'm cancer	Sò di u cancru
I can fly that thing	Possu volà quella cosa
I need him and I love him so much	Aghju bisognu di ellu è l'amu tantu
I suspected he would take care of it himself	J'ai suspecté qu'il s'en chargerait lui-même
I finally found the kitchen	Finalmente aghju trovu a cucina
I didn’t know why until now	Ùn sapia micca perchè finu à avà
I wanted my ticket back	Vuliu u mo bigliettu torna
I need this shit out of my head	Aghju bisognu di sta merda da a mo testa
I want you to be happy	Vogliu chì tù sia felice
I stared back and forth, but my heart wasn’t on it	Aghju fighjatu di volta in volta, ma u mo core ùn era micca in questu
A bottle was pressed to his mouth	Una buttiglia hè stata pressata à a so bocca
A limited liability company	Una sucetà limitata da garanzia
I learned it by watching you	L'aghju amparatu da fighjendu ti
I wonder if he has a key	Mi dumandu s'ellu hà una chjave
A pity, really!	Mille pietà, veramente !
I saw that it was not yet dawn but almost	Aghju vistu ch'ùn era ancora alba ma quasi
I have to be home for dinner	Devu esse in casa per cena
I wanted to be a college man	Vuliu esse un omu universitariu
I just have the job in mind	Aghju solu u travagliu in mente
I respect your values ​​too much to do that	I rispettu troppu i vostri valori per fà quessa
I think anything is possible	Pensu chì tuttu hè pussibule
I was hoping to get some temporary financial help here today	Sperava d'avè qualchì aiutu finanziariu tempurale quì oghje
I still have the hang tag for this	Aghju sempre u hang tag per questu
I kept the floor made of iron	Aghju guardatu u pavimentu fattu di ferru
I waited that day	Aghju aspettatu quellu ghjornu
The girl, waiting for her to continue	A fighjulu, aspittendu ch'ella cuntinueghja
He might have wanted to drink blood	Puderia avè vulutu beie sangue
I really had to wait for unexpected results	Aghju veramente duvutu aspittà risultati inaspettati
I had a good sleep myself	Aghju avutu un bonu sonnu stessu
I agreed and took her to the door	Aghju accunsentutu è l'aghju purtatu à a porta
The same agency delayed debt payments for a year	A stessa agenza ritardava i pagamenti di u debitu per un annu
I suggest you start now	Ti suggeriu di principià avà
I knew then that we were doing the right thing	Sapia allora chì faciamu a cosa bona
I knew she was telling the truth	Sapia ch'ella parlava a verità
I have nothing to hide	Ùn aghju nunda à ammuccià
I heard something being dragged on the floor	Sentu qualcosa chì era trascinatu nantu à u pianu
The tax then went through a narrow margin	L'impositu poi passava da un margine strettu
I hadn’t seen that dress before	Ùn aghju micca vistu quellu vestitu prima
I promised they would rest	Li aghju prumessu ch'elli avissiru riposu
A cool snowfall during the night greeted his gaze	Una fresca caduta di neve durante a notte salutò u so sguardu
I can see why he was chosen spokesman	Puderaghju vede perchè era statu sceltu portavoce
I whispered the expression to myself, silently	Sussurru l'espressione à mè stessu, in silenziu
I won’t let you go that easily	Ùn ti lascio micca andà cusì facilmente
I proposed a deal	Aghju prupostu un affare
A man went to watch a movie	Un omu andò à fighjà un filmu
I won’t make things even easier	Ùn renderaghju micca e cose ancu più faciule
I think that’s standard	Pensu chì hè standard
I said stupid shit to take my time	Aghju dettu una merda stupida di piglià u tempu
I counted no less than twelve people	Aghju cuntatu micca menu di dodici persone
I can’t afford the pain now	Ùn possu micca permette u dulore avà
A little further on, another familiar name caught his attention	Un pocu più in là, un altru nome cunnisciutu arrestò a so attenzione
A boy and a girl, together	Un zitellu è una zitella, inseme
I wanted you to have a normal life	Vuliu chì avete una vita normale
A minute later, the phone rang	Un minutu dopu, u telefuninu sonò
I still had no idea what he meant	Ùn aghju avutu ancu micca idea di ciò chì vulia dì
The critical response has been positive	A risposta critica hè stata pusitiva
I often make mistakes	Aghju spessu invintatu sbagliatu
I waited for it when it was over	L'aghju aspittatu quandu era finitu
Then you don’t know any natives	Tandu ùn cunnosci micca nativi
I can’t believe all of this happened so suddenly	Ùn possu micca crede chì tuttu questu hè accadutu cusì di colpu
A shiver of heat ran through her	Un frisson di calore l'attraversava
It resulted in a double election	Hè risultatu in una doppia elezzione
I put it in the mail for you	L'aghju messu in u mail per voi
I wanted to impress him so much	Aviu vulsutu impressiunà ellu tantu male
I feel like I have a lot of free time	Mi pare di avè assai tempu liberu
I can no longer live without her	Ùn possu più campà senza ella
I like the diversity that the show brings to the table	Mi piace a diversità chì u spettaculu porta à a tavula
I know you know where it is	Sò chì sapete induve hè
I was their second child	Eru u so secondu figliolu
I will leave you	ti lasciraghju
I see them as a power block in this struggle	Li vecu cum'è un bloccu di putenza in questa lotta
I don’t, not the least	Ùn aghju micca, micca u minimu
I forgot to ask his name	Aghju scurdatu di dumandà u so nome
Now I have hope where before there was only despair	Avà aghju a speranza induve prima ci era solu disperazione
He was a defense attorney	Era un avvucatu di difesa
I know this from experience	A cunnoscu questu per l'esperienza
Gordon himself is only seriously injured	Gordon stessu hè solu feritu seriamente
I had to keep my hand steady	Aviu avutu a mantene a mo manu ferma
I mean something	Vogliu dì qualcosa
I really hate to give up all this	Odiu veramente di lascià tuttu questu
They are the answer that someone offers the question	Sò a risposta chì qualcunu offre a quistione
I think you want to know	Pensu chì vulete sapè
I think you just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Pensu chì vi tuccherà à pruvà à truvà qualcunu altru
I can't understand who is leading this invasion	Ùn possu micca capisce quale guida sta invasione
West and another crew member were killed	West è un altru membru di l'equipaggiu sò stati ammazzati
I wanted to show my body	Vuliu mustrà u mo corpu
I keep waiting for you to say something bad	Continuu à aspittà chì dite qualcosa di male
Hardy won the match and the title	Hardy hà vintu u match è u titulu
I was forced to skip the really complicated pieces	Sò statu obligatu à saltà i pezzi veramente complicati
I think no one has ever fallen	Pensu chì nimu ùn hè mai cascatu
A light bulb went out in my head	Una lampadina s'hè spenta in a mo testa
I’m not ready to give up for now	Ùn sò micca prontu à rinunzià per avà
I can't ask another young officer to risk his life	Ùn possu micca dumandà à un altru ghjovanu ufficiale di risicà a so vita
I appeal to you both once in a while	Aghju appellu à voi dui una volta finale
Clark left the team before the game	Clark abbandunò a squadra prima di u partitu
He brought her some money	Li hà purtatu un pocu di soldi
The statement seems unlikely	L'affirmazione parerebbe improbabile
I tell you this from your mother	Vi dicu questu da a vostra mamma
I think it’s something that needs to be put down	Mi pare di qualcunu chì deve esse pusatu
I think that was clearly evident	Pensu chì era chjaramente evidenti
I need to leave your place of residence	Aghju bisognu di lascià u vostru locu di residenza
I feel helpless, hopeless, scared	Mi sentu impotente, senza speranza, spavintatu
I’ve slept too long, that’s all	Aghju dormitu troppu longu, hè tuttu
I drank more and more	Aghju bevutu di più in più
I went to work, helped partners and went home	Sò andatu à u travagliu, aiutau l'associ è andò in casa
I rejoice in my grace and do not suffer pain	Mi rallegra in a mo grazia è ùn pate micca dolore
I can network with her so she should be close	Puderaghju in rete cun ella cusì deve esse vicinu
He pulled me free and continued	Mi tirau liberu è continuu
I have a lot on my plate now	Aghju assai in u mo piattu avà
I was glad that my speeches had served their purpose	Eru piacè chì i mo discorsi avianu servitu u so scopu
I guess I’m jealous of her	Scomu chì sò ghjilosi di ella
I just called to thank you, for yesterday	Aghju chjamatu solu per ringrazià, per ieri
A promise has been made	Una prumessa hè stata fatta
I will finish these two and meet you here	Finiraghju questi dui è vi scuntrà quì
I checked the ground further away from the house	Aghju verificatu a terra più luntanu da a casa
The trunk is some shade of brown	U troncu hè qualchì ombra di marrone
I have been working on this issue for some time	Aghju travagliatu annantu à questu prublema per qualchì tempu
A modern white paradise	Un paradisu mudernu è biancu
I can really feel it working	Possu veramente sentu chì funziona
I passed him once	Aghju passatu davanti à ellu una volta
I kept wondering what he would do next	Aghju continuatu à dumandà ciò ch'ellu faria dopu
I think they probably opened a joint account	Pensu chì probabilmente anu apertu un contu cumuni
Another common habitat is on the sides of the road	Un altru habitat abituale hè nantu à i lati di a strada
He wasn't really sleeping though	Ùn era micca veramente dorme però
A dangerous combination	Una cumminazzioni periculosa
She knew that her favorite color was lemon yellow	Sapia chì u so culore preferitu era u giallu limonu
I'm so sorry for that girl	Mi dispiace tantu per quella zitella
I have obscured the values, even if it is not fair	Aghju scuritu i valori, ancu s'ellu ùn hè micca ghjustu
I took off my shoes	Aghju sbulicatu i scarpi
I mean, the plague is bringing you down	Vogliu dì, a pesta ti porta
A knock on the door did not stop him	Un colpu à a porta ùn l’hà micca interromputu
He turned and ran	Mi vultò è corse
A special knowledge of where they are	Un sapè speciale induve ci sò
I hung up and sighed	Aghju appesu è suspiratu
They had three children	Avianu trè figlioli
I had to believe in him	Aviu avutu à crede in ellu
I hope it will have the desired effect	Spergu chì avarà l'effettu desideratu
He had not failed	Ùn avia micca fallutu
I needed a day off to think about it	Aviu bisognu di un ghjornu, per pensà à e cose
I just needed to practice more	Aviu solu bisognu di praticà di più
I ran away from home	Aghju scappatu da a casa
I can even move them	I possu ancu movelli
I couldn’t cope with him on this	Ùn pudia micca fà capu cun ellu nantu à questu
I want to have a job abroad	Vogliu avè un travagliu à l'esteru
I just want to find my roots	Vogliu solu truvà e mo radiche
I will deal with the rocks and the water	Trattaraghju cù i petri è l'acqua
A teenager walked past and took a double shot	Un adulescente passava davanti è hà pigliatu una doppia presa
I painted it myself	L'aghju dipintu stessu
I couldn’t move fast enough to stop	Ùn pudia micca move abbastanza veloce per piantà
A multitude of sketches soon filled the tiny porch	Una multitùdine di sketchs empianu prestu u minuscule portico
I feel like it would be an insult	Sentu chì saria un insultu
He opens it almost anxiously	L'apre quasi cun ansietà
I told the story of what happened	Aghju dettu a storia di ciò chì hè accadutu
The matter is over here	A materia hè finita quì
I can’t keep my eyes open if they feel heavy	Ùn possu micca tene l'ochji aperti si sentenu pesanti
I needed her to tell me how she escaped	Aviu bisognu ch'ella mi dica cumu hà scappatu
I immediately saw what he meant	Aghju vistu immediatamente ciò chì vulia dì
I think he would make an excellent police officer	Pensu chì faria un eccellente ufficiale di polizia
I want you to agree	Vogliu chì accettate
I magnified the image	Aghju ingrandatu l'imaghjini
I appreciate everything you do so much	Apprezzu tuttu ciò chì fate tantu
The tail of the breed is long and curved	A cuda di a razza hè longa è curva
I had to be in my game tonight	Aviu avutu à esse in u mo ghjocu sta sera
I swallowed hard, forcing the tears back	Aghju inghiottitu duramente, furzendu e lacrime torna
I started researching and found your product	Aghju cuminciatu à investigà è truvaru u vostru pruduttu
I found the cooking kit and handed it to them	Trovu u kit di cucitura è li porghju
Suppose my age took over again	Supponu chì a mo età m'hà ripresu di novu
Much like his father	Assai cum'è u so babbu
I kept the letter to my father	Aghju tinutu a lettera à u mo babbu
I’ve never had the right material before	Ùn aghju mai avutu u materiale ghjustu prima
A much bigger goal	Un scopu assai più grande
A crew member near the board was in great danger	Un membru di l'equipaggiu vicinu à u bordu era un grande periculu
He was not always a model student	Ùn era micca sempre un studiente mudellu
Open quickly and read the text	Apertu rapidamente è leghje u testu
I will not be like a father	Ùn seraghju micca cum'è babbu
I hate this damn jungle	Odiu sta maledetta jungla
The arches of the window were also made of brick	L'arcu di a finestra eranu ancu fatti di brique
I put her dog in the kitchen	Aghju messu u so cane in cucina
I have green eyes and their eyes are blue	Aghju l'ochji verdi è i so sò turchini
I don’t really trust anyone	Ùn aghju micca veramente fiducia in nimu
I can see the sun now	Puderaghju vede u sole avà
I will not be going to the gym tonight	Ùn torneraghju micca sta sera à a palestra
I can hear a strange noise that sounds like thunder	Puderaghju sente un rumore stranu chì sona cum'è un tronu
I was informed of everything that had happened	Aghju infurmatu di tuttu ciò chì era accadutu
I wanted to punch something	Vuliu punchjà qualcosa
I needed something really quick	Aviu bisognu di qualcosa veramente prestu
I think more than anyone at home	Pensu più di qualcunu in casa
This company moved away after a few years	Sta cumpagnia si alluntanò dopu à pocu anni
I was calm and grateful for the call	Eru tranquillu è grati per a chjama
A voice whispered in his ear, words of defeat	Una voce bisbigliava à l'arechja, parolle di scunfitta
I turned around and entered through the spine	Giru a casa è entru da u spinu
Invitation to discussion	Invitu à a discussione
I am not a doctor	Ùn sò micca un medico
I want to take his belt	Vogliu piglià a so cintura
So we gave them a chance	Allora li avemu datu una opportunità
I was his commander every time we were together	Eru u so cumandante ogni volta chì avemu statu inseme
I continue to hear this ghostly voice	Continuu à sente sta voce fantasma
I have no idea where or when he was taken	Ùn aghju micca idea induve o quandu hè statu pigliatu
I couldn’t afford to spill it	Ùn mi pudia permette di spill it
I created each and every one of them	Aghju creatu tutti è ognunu di elli
I write all the time	Scrivu tuttu u tempu
I know they're looking for you	Sò chì ti cercanu
He looked at the woman in the pictures	Fighjulava a donna in i ritratti
Honestly, I couldn’t have asked for better	Sinceramente, ùn pudia micca dumandà megliu
I feel like she really cares about me	Mi sentu cum'è ella si preoccupa veramente di mè
I am open to business opportunities	Sò apertu à l'opportunità di cummerciale
A short break couldn't hurt, he thought	Una piccula pausa ùn pudia micca male, hà pensatu
The main castle is surrounded by several stone buildings	U castellu principale hè circundatu da parechji edifici di petra
I noticed it, but it didn't bend	L'aghju avvistatu, ma ùn si piegaranu micca
I wanted to make the business a success	Vuliu fà l'impresa un successu
I was afraid of my own shadow	Aviu paura di a mo propria ombra
It can be whatever you like	Possu esse ciò chì ti piace
I’ve never seen this coming	Ùn aghju mai vistu questu vene
I recognized it, but I couldn't really tell where it came from	L'aghju ricunnisciutu, ma ùn pudia micca veramente postu da induve
An excited touch, really	Un toccu eccitatu, in verità
I don’t have time to let it win now	Ùn aghju micca u tempu di lascià vince avà
I'm sorry for her somehow	Mi dispiace per ella in qualchì modu
He did not want his pity	Ùn vulia micca a so pietà
I can also learn to like you	Puderaghju ancu amparà à piace à voi
I can’t do these things by myself	Ùn possu micca fà queste cose da mè stessu
It has been stuck in this slot ever since	Hè fermatu in questu slot dapoi
I think the new role fits in very well	Pensu chì u novu rolu si adatta assai bè
I traveled through	Aghju viaghjatu attraversu
I have found a stable place of acceptance and love	Aghju trovu un locu stabile di accettazione è amore
I was scared she was going to tell anyone	Eru spavintatu ch'ella avia da dì à qualchissia
I can taste it in my mouth	Possu tastà ella in bocca
I hope he’s not interested in me	Spergu chì ùn hè micca interessatu à mè
I could hear him moving	L'aghju intesu chì si moveva
They continue their search, but never find it	Cuntinueghjanu a so ricerca, ma ùn u trovanu mai
I feel good in this body	Mi sentu bè in stu corpu
I step forward again	Passu avanti di novu
I appreciated the information and links for the design software	Aghju apprezzatu l'infurmazioni è i ligami per u software di disegnu
I didn’t even ruin his career	Ùn aghju micca arruvinà ancu a so carriera
I have an offer for you	Aghju un'offerta per voi
I couldn’t believe the fire happened so many times	Ùn pudia micca crede chì u focu hè accadutu parechje volte
A cold chill ran down his spine	Un friddu friddu li salì in u spinu
He had a wonderful ability and technique	Hà avutu una maravigliosa capacità è tecnica
It’s the missing piece	Hè u pezzu chì manca
I have no faith in the federal government	Ùn aghju micca fede in u guvernu federale
I can write a novel above	Puderaghju scrive un rumanzu quì sopra
I think this dream is very strange	Pensu chì stu sognu hè assai stranu
I really enjoy watching it	Mi piace assai di fighjà
I had done something before, something	Aviu avutu fattu qualcosa prima, qualcosa
I don't care, it was quiet here	Ùn m'importa micca, era tranquillu quì
I hope it lasted so long	Spergu ch'ella durò tantu
A big smile lit up his face	Un grande surrisu li illuminava a faccia
I just came to say that	Sò venutu à dì solu
I doubt this is all his army	Dubitu chì questu hè tuttu u so esercitu
I kiss the back of his neck	Basgiu u spinu di u so collu
He watched her sleep that night	A fighjulu a so dorme quella notte
I'm not trying to fool you	Ùn aghju micca pruvatu à ingannà ti
I'll get back to you	Vultaraghju à tè
I played to the audience	Aghju ghjucatu à l'audienza
I was struggling to breathe	Mi luttava per respira
I could barely move, I could barely breathe	A pena mi pudia muvimenti, à pena respira
I woke up today feeling like a new person	Aghju svegliatu oghje sentendu cum'è una persona nova
I can’t describe what that is	Ùn possu micca descriverà ciò chì hè questu
A few guards had been left behind	Uni pochi guardiani eranu stati daretu
I can do that by saving my life as a doctor	Puderaghju fà chì salvendu a vita cum'è duttore
A young couple was dancing nearby	Una ghjovana coppia ballava vicinu
A good laugh went through them all	Un bellu colpu di risa li attraversò tutti
I’m out of control and it drives me crazy	Ùn sò micca in cuntrollu è mi fa impazzisce
I thought it was the best	Pensu chì era u megliu
I swear he was six feet tall	Giuru chì era altu sei piedi
I was the gatekeeper	Eru u guardianu di a porta
I consider you my friend	Ti consideru a mo amica
He taught physics at university	Insignava a fisica in l'università
I have lived here only now	Aghju campatu quì solu avà
I was ashamed as anyone else	Eru vergogna cum'è qualcunu altru
I shot myself and cut the balls	Mi sò sparatu è hà tagliatu e palle
A contract was a contract	Un cuntrattu era un cuntrattu
This has become my home	Questu hè diventatu a mo casa
We were offered that deal	Ci hè statu prupostu quellu affare
I tried to create a write type table	Aghju pruvatu à creà una tavola di tippu di scrittura
I was always on the run	Eru sempre in fuga
I was with him before	Eru cun ellu prima
I never wanted her to know	Ùn aghju mai vulutu ch'ella sappia
I found it absolutely fascinating	U trovu assolutamente fascinante
I know why he says that on the sign	Sò chì perchè dice cusì nantu à u segnu
The sacred thread is seen across his chest	U filu sacru si vede à traversu u so pettu
I got the idea that I was feeling out of place	Aghju avutu l'idea chì mi sentia fora
I have to know what happens	Aghju da sapè ciò chì succede
I will try to explain it to you	Pruvaraghju di spiegà à voi
I can’t think of them that way	Ùn possu micca pensà à elli cusì
Communication with the outside world was not allowed then	A cumunicazione cù u mondu esternu ùn era micca permessa allora
I went out and opened the back door	Sò surtitu è ​​aghju apertu a porta di daretu
I read columns of advice	Aghju lettu culonni di cunsiglii
I can control with them	Puderaghju cuntrollà cun elli
I’m going to go alone and you have to go somewhere	Aghju da andà da sola è voi duvete andà, in qualchì locu
I think we were after smaller treasures	Pensu chì eramu dopu à tesori più chjuchi
I walked away a little	Mi sò alluntanatu un pocu
I can feel good against my skin	Possu sentu bè contr'à a mo pelle
He hears me sing	I sente cantà
I can't tell the sisters apart, they're the same	Ùn possu micca distingue e surelle, sò identiche
I looked at the table	Aghju guardatu à a tavula
The console is also available in black	A cunsola hè ancu dispunibule in neru
I followed him towards danger	L'aghju seguitu versu u periculu
I spent three years and three months abroad	Aghju passatu trè anni è trè mesi à l'esteru
I know all about her	Sò tuttu di ella
I like it better myself	Mi piace megliu à mè stessu
I say this a statement of some artists	Dicu questu una dichjarazione di certi artisti
I placed the cane against the back of his head	Aghju pusatu u canna contr'à u spinu di a so testa
I know my father would never do anything like that	Sò chì u mo babbu ùn faria mai nunda cusì
I hope life is perfect	Spergu chì a vita sia perfetta
I think you want the full story	Pensu chì vulete a storia completa
I asked him about that	L'aghju dumandatu nantu à questu
I called to return that key	Aghju chjamatu per rinvià quella chjave
I need to lie down and take some medication	Aghju bisognu di stenderà è piglià qualchì medicazione
Much of the snow had already melted	Una grande parte di a neve s'era digià sciolta
I want you to wake up	Vogliu chì ti svegliate
I knew this was true	Sapia chì questu era veru
I took the computer to his word and he helped me	Aghju pigliatu l'urdinatore à a so parolla è m'aiutò
I opened the doors of the van	Aghju apertu e porte di u furgone
I agree that you can see armed men	Sò d'accordu chì pudete vede omi armati
I really enjoy the exam with you	Mi piace assai l'esame cun voi
I had to edit most of them	Aviu avutu à edità a maiò parte di elli
A fact that our dogs are well aware of	Un fattu chì i nostri cani sò ben cuscenti
I know my previous public testimony	Socu a mo testimonianza publica precedente
A young man reading a book	Un ghjovanu chì leghje un libru
I studied liver function and nutrition	Aghju studiatu a funzione di u fegatu è a nutrizione
He pulled her close to me as we shared the heat	A tirò vicinu à mè mentre spartemu u calore
I feel the same way about my decision	Mi sentu u listessu per a mo decisione
I miss watching her lead the music	Mi manca di vedela guidà a musica
I had all these for breakfast	Aghju avutu tutti questi per u colazione
I am now able to enjoy my future	Sò ora capaci di gode di u mo avvene
I had tried to protect him	Aviu avutu pruvatu à prutegelu
I didn’t know what could have led to these attacks	Ùn sapia micca ciò chì puderia avè purtatu à questi attacchi
I also attended during the surgery	Aghju assistitu ancu durante a cirurgia
I can't sleep, and my wife is driving me crazy	Ùn possu micca dorme, è a mo moglia mi fa impazzisce
Sometimes I always think about all this	A volte aghju sempre ripensu à tuttu questu
I saw your sign for help	Aghju vistu u vostru segnu per aiutu
I said a few things to wake them up	Aghju dettu uni pochi di cose per svegliarli
They are grateful to have been spared their presence	Sò grati d'esse risparmiatu a so presenza
I can walk past them every day in my house	Puderaghju passà davanti à elli ogni ghjornu in a mo casa
I had thrown caution to the wind	Aviu lanciatu prudenza à u ventu
I can’t say enough good things about the care center	Ùn possu micca dì abbastanza cose boni nantu à u centru di cura
I don’t understand what happens so suddenly	Ùn aghju micca capitu chì succede cusì di colpu
I rarely compliment her, and then, not well	Facciu raramenti cumplimenti, è dopu, micca bè
Step right here	Passu ghjustu quì
A few people occupy seats in front of mine	Uni pochi di persone occupanu posti davanti à i mei
I was worried about nothing	Mi preoccupava per nunda
I'd love to be able to share something with you	Mi piace à pudè sparte qualcosa cun voi
I needed a break from sadness and despair	Aviu bisognu di una pausa da a tristezza è a disperazione
I appreciate your response	Aghju apprezzatu a vostra risposta
I kept wondering if my aunt would really come	Aghju continuatu à dumandassi se a zia seria veramente venuta
I opened my eyes and shrugged	Aghju apartu l'ochji è aghju alzatu e spalle
I soon discovered the extent of the problems	Prestu aghju scupertu l'estensione di i prublemi
I played for a while	Aghju ghjucatu per un tempu
I thought it was going pretty well	Pensu chì andava abbastanza bè
Feel exactly what you are feeling	Sentu esattamente ciò chì si senti
I started thinking about my future after I met her	Aghju cuminciatu à pensà à u mo avvene dopu avè scontru
A rusty knife appeared from the pocket of his jacket	Un cuteddu arrugginitu apparsu da a sacchetta di a so giacca
I mean, you're perfect	Vogliu dì, sì perfettu
I just don’t think so	Solu ùn pensu micca cusì
A head began to appear	Un capu cuminciò à apparisce
I need to call someone	Aghju bisognu di chjamà qualcunu
I was the rare breed	Eru a razza rara
I think he liked the status quo	Pensu chì li piacia u statutu
I wanted to get away with being honest	Vuliu alluntanassi per esse onestu
A few minutes passed	Passavanu uni pochi di minuti
I am so happy to be married	Sò tantu felice di esse maritatu
A few had fallen	Uni pochi avianu cascatu
I feel a tingling sensation in my stomach	Sentu una sensazione di affondamento in u mo stomacu
I can’t wait to use it more	Ùn possu aspittà per aduprà più
A shell, which represents water	Una cunchiglia, chì rapprisenta l'acqua
I make a gesture with the bottle	I fa un gestu cù a buttiglia
I will describe the attacks here as brutal	Diceraghju l'attacchi quì cum'è brutali
I knew he was leaving	Sapia ch'ellu si ne andava
A partner to share their existence with	Un cumpagnu per sparte a so esistenza cun
I really talk to him	Parlu veramente cun ellu
I'll hold you around	ti tenraghju intornu
I said these same things	Aghju dettu sti stessi cose
I think she was more protective	Pensu ch'ella era più protettiva
I really agree with myself on something	Sò veramente d'accordu cun mè stessu nantu à qualcosa
I had never wanted to taste my cum before	Ùn avia mai vulutu tastà u mo cum prima
I need to trick him and kill him now	Aghju bisognu à ingannàlu è tumballu avà
I wanted to know more, to hear more	Vuliu sapè di più, per sente di più
I have some pretty good grass	Aghju un pocu di erba abbastanza bona
A cup of coffee, sometimes a beer, his company	Una tazza di caffè, qualchì volta una biera, a so cumpagnia
I just wish my university text was so good	Vogliu solu chì u mo testu à l'università era cusì bonu
I didn’t wash it afterwards	Ùn aghju micca lavatu dopu
I want someone to comfort me	Vogliu chì qualcunu mi cunsulate
I reached for the receiver	Aghju righjuntu u ricevitore à l'arechja
I would never have said a word	Ùn avissi mai avutu dettu una parolla
I have no desire to manipulate	Ùn aghju micca u desideriu di manipulà
I grabbed my tight transport and waited for takeoff	Aghju afferratu u mo trasportu strettu è aspittatu u decollamentu
I understood then and now	L'aghju capitu allora è capitu avà
I was saved by grace	Sò statu salvatu da grazia
I gently pushed my shoulder against hers and smiled	Aghju spintu delicatamente a mo spalla contr'à a so è surrisu
I wonder what is wrong	Mi dumandu ciò chì hè sbagliatu
I hate to admit it, but it was really fun	Odiu à ammette, ma era veramente divertente
I have a date with my friend tonight	Aghju una data cù u mo amicu sta sera
Ben may have just become a father	Ben pò esse ghjustu diventatu babbu
I’m not talking about the cooking that’s done	Ùn aghju micca parlatu di a cucina chì hè fatta
I fell down the stairs	Aghju cascatu per e scale
I don't want it anymore	Ùn aghju più brama
A golden face looked back	Una faccia d'oru fighjava in daretu
I have nothing wrong with it	Ùn aghju micca nunda di male
Their views are binding on all other courts	E so opinioni sò vincolanti per tutti l'altri tribunali
We suggest exploring	Suggerimu di esplorà
I was amazed at how well they treated him	Eru sorpresu di quantu bè l'anu trattatu
A video camera, maybe	Una videocamera, forse
A company built on a weak structure will struggle to succeed	Una impresa custruita nantu à una struttura debule hà da luttà per riesce
I went to the basement by the stairs	Sò andatu in a cantina per e scale
I missed kissing before bed	Mi mancava di basgià prima di dorme
I need to meet my aunt again	Aghju bisognu di scuntrà cù a mo zia di novu
A man in a suit has come to light	Un omu in un vestitu hè ghjuntu à a luce
Trash them all the time	Li trash tuttu u tempu
He stood up and put his face on me	Mi alzò è mi mettu in faccia
I want its end and the destruction of all things	Vogliu a so fine è a distruzzione di tutte e cose
One non-commissioned officer was killed and several others were injured	Un sottufficiale hè statu uccisu è parechji feriti
I can sit with the guy in the boat	Puderaghju pusà cù u tippu in a barca
She knew, even before it happened, that she had arrived	Sapia, ancu prima ch'ella sia accadutu, chì era ghjunta
I was really excited about this	Eru veramente entusiasta di questu
I always wondered what was wrong with me	Aghju sempre dumandatu ciò chì era sbagliatu cun mè
I think you feel familiar	Pensu chì si senti familiarizatu
I swallowed a hard knot in my throat	Aghju inghiottitu un nodu duru in gola
He lost control	Perdia u cuntrollu
A deficit is a sign of mismanagement	Un deficit hè un signu di mala gestione
I think my sudden confidence shot him	Pensu chì a mo cunfidenza improvvisa l'hà sparatu
I slept all day and read all night	Aghju durmitu tuttu u ghjornu è leghje tutta a notte
I had the power to control it for myself	Aviu avutu u putere di cuntrullàlu per mè stessu
I will give praise	Aghju da dà li elogi
A more explicit action difficulty that money can buy	Una difficultà megliu azzione più esplicita chì i soldi ponu cumprà
I give him a single reluctant announcement and smile	Li dò un unicu annunziu riluttante è surrisu
Gold began to disappear from circulation	L'oru hà cuminciatu à sparisce da a circulazione
I just want to be the type of technology	Vogliu solu esse u tippu di tecnulugia
I thought	Aghju pensatu
I didn't really like literature, only science and math	Ùn mi piaceva micca veramente a literatura, solu a scienza è a matematica
I held her hand	L'aghju tenuta a manu
I also wish you and your family well	Anch'eo auguru bè à voi è a vostra famiglia
I envy what you have with them	Invidiu ciò chì avete cun elli
We know that sooner or later you will understand	Sapemu chì prima o dopu l'avete capitu
I think the leather jacket should work well	Pensu chì u mantellu di pelle duveria travaglià bè
I hope he doesn’t have high blood pressure	Spergu chì ùn hà micca pressione alta
I feel like a bird in flight	Mi sentu cum'è un acellu in volu
I have given my two articles above to expose their lies	Aghju datu i mo dui articuli sopra per espose e so bugie
I bit my lip so I wouldn't cry	Mi morsi a labbra per ùn pienghje
Must have my son back to me	Deve avè u mo figliolu torna à mè
I went, faster than before	Aghju andatu, più veloce chè prima
For the most part, it seemed like a false start	À a maiò parte, hè parsu un falsu principiu
I can promise you that	Vi possu prumette chì
I checked online for cats	Aghju verificatu in linea per i misgi
I picked up some other material	Aghju cullatu qualchì altru materiale
I leaned my arm on the chair to balance	Aghju lampatu u bracciu nantu à a sedia per equilibriu
I hear the words passing behind me	Sentu e parolle chì mi passanu in daretu
I couldn't do more than wrap my arms around her	Ùn pudessi fà più di avvolgerla in braccia
I thought the song was great for the first performance	Pensu chì a canzone era grande per a prima performance
He was released from hospital on the fifth day	Hè statu liberatu da l'uspidale u quintu ghjornu
I suffered damage to my grove	Aghju patitu danni à u mo boschettu
I like independence	Mi piace l'indipendenza
I will be completely honest	Seraghju cumplettamente onestu
What one calls a genius	Ciò chì unu chjama un geniu
I know it wouldn't hurt	Sò chì ùn ti feria micca male
I feel a little bad for him	Mi sentu un pocu male per ellu
I let him know where I was waiting	L'aghju fattu sapè induve l'aspettava
A fact that did not disturb him in the slightest	Un fattu chì ùn l'hà micca disturbatu u minimu
There are a number of variations on the story	Ci hè una quantità di variazioni nantu à a storia
I smiled at the sound	Aghju surrisu à u sonu
A few students even had guns	Uni pochi studienti avianu ancu pistole
I hear his harsh words	Sentu e so parolle dure
I thought about running but my legs wouldn't move	Pensu di curriri ma i mo gammi ùn si movevanu
I appreciated its great airport	Aghju apprezzatu u so grande aeroportu
I can't ask for your trust	Ùn possu micca dumandà a vostra fiducia
I told everyone to hurry	Aghju dettu à tutti di affrettà
Jump out of the chair, shake	Saltu da a sedia, agitatu
I can ask for extra	Puderaghju dumandà extra
I brought up the idea at a school board meeting	Aghju purtatu l'idea in una riunione di u cunsigliu di a scola
I was a means to an end	Eru un mezzu per un fine
I wanted him in prison	L'aghju vulsutu in prigiò
I told him that's not an option	L'aghju dettu chì ùn hè micca una opzione
I couldn't pay attention to anyone	Ùn pudia mancu attente à nimu
I won’t say anything about us	Ùn diceraghju nunda di noi
I think this is of great advantage to you	Pensu chì questu hè di grande vantaghju per voi
I didn’t mind paying though	Ùn aghju pagatu micca mente però
I called today to order my new annual quantity	Aghju chjamatu oghje per urdinà a mo nova quantità annuale
I really hope the shooting wasn’t because of me	Spergu veramente chì a sparatura ùn era micca per via di mè
I remember the look on her face	Aghju ricurdatu di l'aspettu di a so faccia
I didn’t have one for him	Ùn aghju micca avutu unu per ellu
I shouldn't say that	Ùn deveria micca dì cusì
It’s beyond comprehension	Hè oltre a comprensione
I became quite competent with the advice before	Sò diventatu abbastanza cumpetente cù u cunsigliu prima
I want to say a little more about humor	Vogliu dì un pocu di più nantu à l'umuri
A man approached me later	Un omu m'avvicinò dopu
I cried several times a day for quite a while	Aghju pientu parechje volte à ghjornu per un bellu pezzu
I have a decision to make	Aghju una decisione da fà
I didn’t tell you we were dated for a while	Ùn vi aghju micca dettu ch'è no eramu datati per un pezzu
I leave things as they are	Lasciu e cose cume sò
I had seen what he would do	Aviu avutu vistu ciò ch'ellu faria
I can't marry him	Ùn possu micca marità senza ellu
I was pretty defeated	Eru bellu scunfittu
There were no reports of damage	Ùn ci era micca rapporti di danni
A knight who defeats steel drops	Un cavaliere chì scunfighjate gocce d'acciaio
I think she’s starting to shed guilt	Pensu ch'ella principia à scaccià a culpabilità
I just watched	Aghju guardatu solu
I had difficulty dealing with it	Aviu avutu difficultà à trattà
I wanted to be wrapped up in it forever	Vuliu stà avvoltu in ellu per sempre
I will not interfere with your operation this time	Ùn aghju micca interferiscenu cù a vostra operazione sta volta
X fished, and they snorted softly	X piscò, è si sbuchjavanu pianu pianu
A happy sigh escaped my lips	Un suspiru cuntentu scappò di e mio labbre
I didn’t get an excellent response	Ùn aghju micca avutu una risposta eccellente
I needed to find something beyond my mind	Aviu bisognu di truvà qualcosa oltre a mo bughjura
I'll tell you one more time	Vi dicu una volta di più
I think she put me out	Pensu ch'ella mi mette fora
I got up from my chair in search of the scotch	Mi sò alzatu da a sedia in cerca di u scotch
I need to know what you said to the police	Aghju bisognu di sapè ciò chì avete dettu à a polizia
I wonder why they call me for that case	Mi dumandu perchè mi chjamanu per quellu casu
The song was written and produced by the band	A canzone hè stata scritta è prodotta da a banda
He hasn't spoken to me since the threat	M ùn m'hà micca parlatu dapoi a minaccia
This party is more than a friendly	Stu partitu hè più cà un amichevule
I knew they were going to grab my shield	Sapia ch'elli stavanu per chjappà u mo scudo
I turn on my pipe and I like the hot night air	Aghju accesu a mo pipa è mi piace l'aria calda di a notte
I won’t be here to spend it anyway	Ùn seraghju micca quì per spende in ogni modu
A good start leads to a good end	Un bonu principiu porta à una bona fine
I feel his heart beating right with mine	Sentu u so core chì batte ghjustu cù u meiu
I wrote at least one myself	Aghju scrittu almenu unu stessu
I have to go back out	Aghju da vultà fora
I owe it to him to help	I devu à ellu per aiutà
I stop at the first aid section	Mi fermu in a sezione di primi aiuti
I unplugged it and started the engine	Aghju sbulicatu è hà avviatu u mutore
You don’t know those people anyway	Ùn cunnosci micca quelli persone in ogni modu
I find myself wondering what else he was doing	Mi ritruvaraghju à dumandà ciò ch'ellu facia d'altru
I looked back once, then swam to the waves	Aghju guardatu in daretu una volta, poi natò à l'onde
Everything is revealed to her	Tuttu hè revelatu à ella
I’ve never been very well	Ùn aghju mai statu assai bè
I think we should talk about that	Pensu chì duvemu parlà di questu
I will help him to gain the throne	L'aiuteraghju à guadagnà u tronu
I think the smell is still on my nose	Pensu chì l'odore hè sempre in u mo nasu
I try with my shoulder open	Provu à spalla aperta
A familiar voice answers	Una voce familiare risponde
I was sixteen years old to cry hard	Aviu sedici anni per pienghje forte
I think that’s what your powers are tied to	Credu chì hè ciò chì i vostri puteri sò ligati
I don’t trust myself to look at him	Ùn aghju micca fiducia in mè per fighjà ellu
I heard it and I ignored it	L'aghju intesu è l'aghju ignoratu
Therefore, a certain amount of energy is saved during the flight	Dunque, una quantità di energia hè risparmiata durante u volu
I will face them all	Li affronterò tutti
I went on the porch and listened	Sò andatu nantu à a veranda è aghju intesu
I kept my eye on the kitchen	Aghju tenutu l'ochju versu a cucina
I will not wait forever	Ùn aspittaraghju per sempre
I woke up on a dead plane	Mi svegliu nantu à una pianura morta
I no longer knew what to do or say	Ùn sapia più chì fà o dì
I was treated like an alien	M'anu trattatu cum'è un alienu
I needed to know more about this man	Aviu bisognu di sapè più nantu à questu omu
I also became an active part of compassion	Sò ancu diventatu una parte attiva di a cumpassione
I looked for an empty chair in the back	Aghju cercatu una sedia viota in daretu
I think she was my aunt	Pensu chì era a mo zia
I kept my eyes open, they didn’t dare leave mine	Aghju tenutu i so ochji, ùn osavanu abbandunà i mei
I left it all out	Aghju lasciatu tuttu fora
I hope you like my words!	Spergu chì vi piace e mo parolle!
I’m not used to being	Ùn aghju micca usatu per esse
I have nothing to lose now	Ùn aghju nunda à perde avà
It can be felt from within a person	Possu esse sentitu da l'internu di una persona
I want to help shape what’s to come	Vogliu aiutà à furmà ciò chì vene
I gave a huge amount of money	Aghju datu una quantità enorme di soldi
I could use a pair of eyes from a distance	Puderaghju aduprà un paru d'ochji da una distanza
I just know she's good	Sò solu ch'ella hè bona
I stopped at a glass door	Mi fermai da una porta fatta di vetru
I was surprised when the doctor explained	Sò stata sorpresa quandu u duttore hà spiegatu
I worked it with leg pressure	L'aghju travagliatu cù a pressione di a gamba
I jumped in a canoe	Aghju saltatu in una canoa
I saw at that moment my mistake	Aghju vistu in quellu mumentu u mo sbagliu
I will try to keep that	Cercheraghju di mantene quellu
I really enjoyed our friendship	Aghju veramente piaciutu a nostra amicizia
I want to realize all his dreams	Vogliu rializà tutti i so sogni
I can’t go on telling everyone what we do	Ùn possu micca andà à dì à tutti ciò chì facemu
A single tear escaped her and ran down her flushed cheek	Una sola lacrima scappò è corse per a so guancia arrossata
I am not interested in helping you	Ùn sò micca interessatu à aiutà vi
A child needed a bicycle and a boat	Un zitellu avia bisognu di una bicicletta è di una barca
I read all your details	Lettu tutti i vostri ditagli
I am so glad we found this place	Sò tantu felice chì avemu trovu stu locu
And he was in business to make money	È era in affari per fà soldi
I don’t remember leaving my lights on	Ùn mi ricordu d'avè lasciatu e mo luci accese
I turned around and looked up	Mi vultò è l’aspettu
I can't believe you're so rude	Ùn possu micca crede chì site cusì rude
I want to walk on a beach	Vogliu marchjà nantu à una spiaggia
I can't think of anything	Ùn possu micca pensà à nunda
I learned that from my mother	Aghju amparatu chì da a mo mamma
I had been waiting for her since yesterday	L'avia aspittatu da ieri
I like the trip, not the destination	Mi piace u viaghju, micca a destinazione
He had suffered a broken leg	Avia patitu una gamba rotta
The position has become his leading position	A pusizione hè diventata a so pusizioni di punta
I was dying to the bottom	Eru murendu in u fondu
I was glad they left	Eru cuntentu chì sò partuti
A full-size refrigerator is located in one corner	Un frigorifero di dimensione piena si trova in un angulu
I will give them something they will never believe	Li daraghju qualcosa chì ùn crederanu mai
I think this is going to be a great book	Pensu chì questu serà un grande libru
I apologize	Riportu e mo scuse
I look forward to your reply	Aspettaraghju a vostra risposta
I had considered the possibility that it was correct	Aghju avutu cunsideratu a pussibilità ch'ellu era currettu
A new beginning for him	Un novu principiu per ellu
I wondered if he felt the same way	Mi dumandava s'ellu si sentia a listessa manera
I hope one day you will forgive me	Spergu chì un ghjornu mi perdonerete
I feel like the poor poet of the famous painting	Mi sentu u poviru pueta di u famosu pittura
I passed through the wall like spirits	Aghju passatu à traversu u muru cum'è spiriti
I had the calendar and I did my daily routine	Aghju avutu u calendariu è aghju fattu a mo rutina di ogni ghjornu
I put two and two together	Aghju messu dui è dui inseme
I had finally grown up	Eru finalmente ghjuntu maiò
I bit my lip to keep from laughing	Mi morsi a labbra per ùn ridere
I would love to hear your story	Mi piacerebbe à sente a vostra storia
I completely forgot about it	L'aghju completamente scurdatu
I continued to hold his gaze and announce	Aghju cuntinuatu à tene u so sguardu è annunziu
They wear them with clothes	I portanu cù vestiti
It was a terrifying sight	Eru una vista terrificante
I can bread for this crowd	Puderaghju pane per questa folla
I can regain the rhythm of my breathing	Puderaghju torna u ritmu di a mo respirazione
I didn’t even work a sweat	Ùn aghju mancu travagliatu un sudore
I think in all the confusion he left too	Pensu chì in tutta a cunfusione hà lasciatu ancu
I reached for the bedside lamp, but it didn’t work	Aghju ghjuntu à a lampadina di u lettu, ma ùn hà micca travagliatu
I spoke quickly and sweetly	Aghju parlatu prestu è dolce
I will only go to help	Andaraghju solu per aiutà
I really appreciate your help	Aghju veramente apprezzatu u vostru aiutu
I hope you enjoy your time here!	Spergu chì vi piace u vostru tempu quì!
Personally I have almost no painful memories of my childhood	Personalmente ùn aghju quasi micca ricordi dolorosi di a zitiddina
I love you so much, and I miss you so much	Ti amu tantu, è ti manchi tantu
He had a baseball bat	Tenia una batta di baseball
I will pay you for it	Vi faraghju pagà per questu
I needed to talk to him about his magic	Aviu bisognu di parlà cun ellu di a so magia
I was extremely happy	Eru estremamente felice
I was empty and didn't know what to do	Eru viotu è ùn sapia micca chì fà
I need you to see it	Aghju bisognu di voi per vede
I can't believe he didn't see me	Ùn possu micca crede ch'ellu ùn m'hà micca vistu
I tossed the sponge on the bathroom floor	Aghju lanciatu a spugna nantu à u pianu di u bagnu
I immediately feel weak and weak	Mi sentu subitu debule è debule
I took my medication and continued the therapy	Aghju pigliatu a mo medicazione è cuntinuau a terapia
A judgment was made from above	Un ghjudiziu hè statu fattu da l'altu
Watch out for people and other traffic	Fighjulu a ghjente è l'altru trafficu
I have served you well for so long	Vi aghju servitu bè per tantu tempu
I was trying to figure something out to pass the time	Aviu pruvatu à fighjà qualcosa per passà u tempu
Stumble, but try to keep going	Stumble, ma pruvate à mantene
I couldn’t leave you alone in that alley	Ùn vi pudia micca lascià solu in quellu vicolo
I don’t want to go through it, that’s for sure	Ùn vogliu micca attraversà ellu, hè sicuru
I would at least try	Avaria almenu pruvatu
I started running with her	Aghju cuminciatu à curriri cun ella
I had a picture, and that was it	Aviu avutu una foto, è questu era
But it was so simple	Ma era cusì simplice
I like that this show has consequences	Mi piace chì stu spettaculu hà cunsequenze
I can get out of here	Puderaghju esce da quì
The front center face can be smiling	A faccia cintrali frontale pò esse sorridente
I pay a hundred for each person	Pagheraghju centu per ogni persona
I feel sick	Mi sentu di vomità
I have always loved people and I was loved by them	Aghju sempre amatu a ghjente è era amatu da elli
I blushed and bit my lip, staring away	Aghju rossu è mi morsi a labbra, fighjulendu luntanu
I'll give you a look	Li daraghju un ochju
Entire villages were devastated by the storm	I paesi interi sò stati annullati da a tempesta
I never want to leave!	Ùn vogliu mai lascià !
It wasn’t for the drama at the time	Ùn era micca per u dramma in u mumentu
I know she’s small for her age	Sò ch'ella hè chjuca per a so età
I saw it and touched it	L'aghju vistu è toccu
I can stretch and touch it	Puderaghju allungà è tuccallu
I struggled, but something held my body	Aghju luttatu, ma qualcosa tene u mo corpu
Navy officers after the war	Ufficiali di a Marina dopu a guerra
I didn’t sleep very well	Ùn aghju micca dormitu assai bè
A girl asked what was on my arm	Una zitella hà dumandatu ciò chì era nantu à u mo bracciu
I don’t understand why though	Ùn aghju micca capitu perchè però
It was never a plan	Ùn era mai u pianu
I have to stop him from begging me to come back	Mi tocca à impedisce ch’ellu li pregà di vultà
I will email it to my daughter	L'aghju da mandà per email à a mo figliola
He was talking about my financial circumstances	Parlava di e mo circustanze finanziarie
I will try to explain	Pruvaraghju di spiegà
I wish you and your family all the best	Ti pregu à voi è à a vostra famiglia tuttu u megliu
I think he can sleep in the master bedroom	Pensu chì pò dorme in a camera principale
I breathed a lot	Aghju respiratu assai
I was looking forward to both events	Aghju aspittatu i dui avvenimenti
The branches of the aged trees create a tunnel of the tree	I rami di l'arbureti invecchiati creanu un tunnel di l'arburu
I experienced it instead of understanding it	L'aghju sperimentatu invece di capiscenu
I have the breath of wisdom	Aghju u soffiu di saviezza
I swallowed and lowered my voice	Aghju inghiottitu è ​​calatu a mo voce
I have supported him several times over the years	L'aghju appughjatu parechje volte à traversu l'anni
I worked hard and I did	Aghju travagliatu duru è aghju fattu
Check windows and doors	Cuntrollà i finestri è e porte
I have known her and her family for many years	Aghju cunnisciutu ella è a so famiglia per parechji anni
I never want to set foot in that forest again	Ùn vogliu mai più mette u pede in quella furesta
I was given one for my stay	Mi sò datu unu per u mo sughjornu
Her leg had been blown off	A so gamba era stata saltata
I had no interest in sex with this person	Ùn avia micca interessu in u sessu cù sta persona
A white-tailed piano was in the distance	Un pianoforte à coda biancu era in distanza
I want to say it will never be done	Vogliu dichjarà chì ùn sarà mai fattu
I was transformed into nothing	mi sò trasfurmatu in nunda
I had to ignore the phone ringing	Aviu avutu à ignurà u telefunu chì sona
I have more words and importance than just your woman	Aghju più parolle è impurtanza cà solu a vostra donna
I had nothing better to do	Ùn aghju avutu nunda di megliu à fà
I bite the corner of my lip	Mi muzzicu l'angulu di a mo labbra
I can take custody of the dog tonight	Puderaghju piglià a custodia di u cane sta sera
I may be another	Possu esse un altru
I stood and watched	Sò statu è fighjulà
I helped her make a better choice	Aghju aiutatu à fà una scelta megliu
I prefer to think of her as a child	Preferite à pensà à ella cum'è un zitellu
I heard his voice tonight	Aghju intesu a so voce sta notte
I didn't say anything else	Ùn aghju micca dettu nunda d'altru
I promised to do as she ordered and she went outside	Aghju prumessu di fà cum'ella hà urdinatu è andò fora
I can't tell you apart	Ùn vi possu micca distingue
I made him a book	L'aghju fattu un libru
I felt her shiver with tears	L'aghju sentita fremà di lacrime
I’m going to make another call to the bank	Aghju da andà à fà un altru chjamatu à a banca
He managed to pitch and won two more games	Riiscìu à pitch è vince dui partiti più
I also want someone like that	Vogliu ancu à qualchissia cusì
A hand strokes my hair	Una manu mi accarezza i capelli
I can look for a new job	Puderaghju circà un novu travagliu
I finally got married	Finalmente l'aghju maritatu
I made a mistake in the short program	Aghju fattu un sbagliu in u prugramma curtu
I don't feel so good	Ùn mi sentu tantu bè
A bit like meditation	Un pocu cum'è a meditazione
A bird flew in front of the window	Un acellu volò davanti à a finestra
I feel his brush next to me	Sentu u so spazzola vicinu à mè
That time in my life was over	Ddu tempu di a mo vita era finitu
I feel tired from the push	Mi sentu stancu da a spinta
I didn't like that she was married to my brother	Ùn mi piacia micca ch'ella era maritata cù u mo fratellu
I took it in my thoughts	Aghju pigliatu in i mo pensi
I just turned up the volume and move on	Aghju appena chjusu u voluminu è andemu avanti
I visit often	Aghju visitatu spessu
I didn’t suggest anything	Ùn aghju micca suggeritu nunda
I know you are not afraid of research	Sò chì ùn avete micca paura di a ricerca
I couldn’t warm up	Ùn pudia micca scaldà
A smile and a small wave	Un surrisu è una piccula onda
I hope the bees have met a quick end	Spergu chì l'api anu scontru una fine rapida
I found it difficult to move and walking became painful	Aghju trovu difficiuli di spustà è caminari diventò dulurosu
I left the place and returned shortly after	Aghju lasciatu u locu è vultatu pocu dopu
I didn’t expect him to wait if he was	Ùn m'aspittava micca ch'ellu aspettava s'ellu era
Or yes, you know that, and more than that alone	O sì, sapete questu, è più di questu solu
I was cute	Eru una cosa carina
I couldn’t help the smile on my face	Ùn pudia aiutà u surrisu nantu à a mo faccia
I come up with ideas and ideas of love	Vengu cù l'idee è l'ideali di l'amore
I think he will explain some things to me	Pensu chì duverà spiegà alcune cose per mè
I never knew who he was	Ùn aghju mai pussutu sapè quale era
A little quiet, but I loved you both	Un pocu tranquillu, ma vi amava tramindui
I suspected I wasn’t wearing much of anything underneath	Aghju suspettatu chì ùn portava micca assai di nunda sottu
Then I heard a scream coming from the back room	Tandu aghju intesu un urla chì vene da a sala di daretu
I can set my calendar for it	Puderaghju stabilisce u mo calendariu per ellu
I liked the taste of myself	Mi piacia u gustu di mè stessu
I think you know one of them	Credu chì cunnosci unu di elli
I still miss it like it did yesterday	Mi manchi sempre cum'è accadutu ieri
I was strangely happy	Eru stranamente cuntentu
I had no idea what love really was	Ùn aghju micca idea di ciò chì l'amore era veramente
I pushed on my side with my cast	Aghju spintu nantu à u mo latu cù u mo cast
I think I probably had	Pensu chì probabilmente avia avutu
I hope it’s not cracked because it looks good	Spergu chì ùn hè micca crackatu perchè pare bè
I didn’t think so, but we had to do something	Ùn aghju micca pensatu, ma duvemu fà qualcosa
A lot of our customers actually measure the volume of code	Un saccu di i nostri clienti misuranu veramente u voluminu di codice
I have a lot of eyes and ears out there	Aghju assai ochji è arechje quì fora
I only know a few of them by name	Cunnoscu solu uni pochi di elli per nome
I could walk away and drown	Puderaghju alluntanassi è affucà
I was just looking for myself	Eru solu à circà per mè stessu
I discovered this morning the identity of the thief	Aghju scupertu sta mane l'identità di u latru
A special kind of order	Un tipu speciale di ordine
I hope you find it a great help	Spergu chì truverete un grande aiutu
I will discuss this later in this chapter	Discuteraghju questu più tardi in stu capitulu
I want him to kiss me	Vogliu ch'ellu mi basgi
I was immediately overwhelmed by the condition of my apartment	Eru subitu scunfittatu da u statu di u mo appartamentu
This season is the first to feature a gym vs	Questa stagione hè a prima chì presenta una palestra vs
I couldn’t even do that now, and I wouldn’t try	Ùn pudia ancu fà chì avà, è ùn provaria micca
I looked around the room and saw no one	Aghju guardatu intornu à a stanza è ùn aghju vistu nimu
I understand perfectly well	Capiscu perfettamente bè
I honestly could see him doing that	Onestamente pudia vedelu fà quessa
Drew resigned unexpectedly due to ill health	Drew dimissioni inaspettatamente per via di mala salute
I have a notion from the look in your eyes	Aghju una nuzione da u sguardu in i vostri ochji
I have never smoked yet	Ùn aghju mai fumatu ancu
I took it, slowly and quietly	L'aghju pigliatu, pianu pianu è silenziu
I am a crown officer	Sò un ufficiale di a corona
This story was for me	Sta storia era quella per mè
I did it night after night	Aghju fattu sta notte dopu notte
I sighed again and picked up my book	Aghju suspiratu di novu è aghju pigliatu u mo libru
I just smile and find something else	Sò solu surrisu è truvà qualcosa d'altru
I want to spread love	Vogliu sparghje l'amore
I was so clear	Aghju avutu cusì chjaru
Anything else was seen as a privilege	Qualchese altru era vistu cum'è un privilegiu
I quickly explained what was wrong	Aghju spiegatu in fretta ciò chì era sbagliatu
I might try another fire, but that might seem suspicious	Puderaghju pruvà un altru focu, ma chì puderia pare suspettu
I think why not try to continue my education	Pensu perchè micca pruvà à cuntinuà a mo educazione
I find that most black men, myself included, have names	Truvu chì a maiò parte di l'omi neri, cumpresu mè, anu u nome
I looked over my shoulder	Aghju guardatu nantu à a mo spalla
I don’t need to come here today to see it	Ùn aghju micca bisognu di vene quì oghje per vede
Know the pain here	Cunniscia u dulore quì
A monster of a man, every step was certain	Un mostru di un omu, ogni passu era certezza
I had too many questions and not enough answers	Aviu avutu troppu dumande è micca abbastanza risposte
I was much more powerful than him	Eru assai più putente chè ellu
I was here too long to know its ritual	Eru quì troppu longu per cunnosce u so rituali
I asked for places away from the two women	Aghju dumandatu posti luntanu da e duie donne
I grabbed his neck and started to drag him	Aghju pigliatu u so coddu è cuminciu à trascinà
I couldn't find a calm lake	Ùn pudia truvà un lagu calmu
I decided to go for it	Aghju decisu di andà in u mo buccu preferitu
I am used to living a secret life	Sò abituatu à campà una vita secreta
Women have no part in defending the territory	E femine ùn anu micca parte in a difesa di u territoriu
I got the job within three weeks of applying	Aghju avutu u travagliu in trè settimane da a candidatura
I am no longer afraid of my new temperament	Ùn aghju micca più paura di u mo novu temperamentu
I think it’s hot for you	Pensu chì hè calda per voi
I also feel like I can change things	Mi pare ancu di pudè cambià e cose
I want at least one customer	Vogliu almenu un cliente
I think we talked about the observation phase	Pensu chì avemu parlatu di a fase di osservazione
I jumped to the side and rolled over, avoiding certain death	Aghju saltatu à u latu è rotulatu, evitendu a morte certa
One man was against it	Un omu unicu era contru
I knew immediately what he had in mind	Sapia subitu ciò chì avia in mente
I am a busy body by nature	Sò un corpu occupatu per natura
I have to think about it a bit	Aghju da pensà un pocu
I wanted her to feed me	Vuliu ch'ella mi alimentassi
I noticed that our hands were the same size	Aghju nutatu chì e nostre mani eranu a stessa taglia
I told him it was a good name	L'aghju dettu chì era un bonu nome
I was hurt after he left	Eru feritu dopu ch'ellu si n'andò
I was about to propose that	Eru per prupone chì
I can’t take the chance that she doesn’t show up	Ùn possu micca piglià a chance chì ella ùn si prisenta micca
I’m glad you have so many free designs	Sò felice chì avete tanti disinni gratuiti
I can't stop something that will change me	Ùn possu micca firmà qualcosa chì mi farà cambià
I was too interested in having fun then	Eru troppu interessatu à divertevi allora
I think we've found your bomb shelter	Pensu chì avemu trovu u vostru refuggiu di bombe
I decided to please him for the moment	Aghju decisu di piace à ellu per u mumentu
I’m amazed at how spacious everything looks	Sò sorpresu di quantu spaziosa pare tuttu
I didn’t have to go far	Ùn aghju micca avutu à andà luntanu
I want to talk about some really practical considerations	Vogliu parlà di cunsiderazioni veramente pratiche
I don’t even think about money or sex	Ùn aghju mancu pensamentu di soldi o sessu
I mean, let’s just go for the last day	Vogliu dì, andemu solu per l'ultimu ghjornu
I remember being disappointed	Mi ricordu di esse disappuntu
I was in love with the guy	Eru innamuratu di u tippu
I wanted to change	Vuliu cambià
I’m too tired to hold on, to resist	Sò troppu stancu per tene, per resiste
A single bed fills the small room	Un lettu unicu empia a stanza chjuca
I have lived for this kind of pleasure	Aghju campatu per stu tipu di piacè
I wish my mom was more like her	Aghju vulsutu chì a mo mamma era più cum'è ella
I want to smile more often	Vogliu surrisu più spessu
I didn’t plan on doing this, but we should	Ùn avia micca previstu di fà questu, ma duvemu
I loved my son	Aghju amatu u mo figliolu
I never knew there could be so many stars	Ùn aghju mai saputu chì puderia esse tante stelle
I wish he had just given it to me	Mi piacerebbe ch'ellu mi l'avia appena datu
I didn’t mean that something was wrong	Ùn vulia micca dì chì qualcosa era sbagliatu
He felt the warmth of her body	Sentu u calore di u so corpu
I want to know the same thing	Vogliu sapè a listessa cosa
I feel like laughing, and then I cry	Aghju a voglia di ride, è po pienghje
I kept my eye on him	Aghju tenutu l'ochju nantu à ellu
I do this every now and then	Facciu cusì ogni tantu
I like the parts of the village that are left for pleasure	Mi piace e parti di u paese chì sò lasciate per piacè
I solved this with you weeks ago	Aghju avutu risoltu questu cun voi settimane fà
I was lifeless and lucky	Eru senza vita è furtuna
I respect her a lot	U rispettu assai
I couldn’t concentrate at school or anywhere	Ùn pudia micca cuncentrazione in a scola o in ogni locu
These are the three basic principles of the program	Sò i trè fundamenti di u prugramma
I expected metal from this company, at least	Aspittava u metallu da sta sucetà, almenu
It is not seen or heard again	Ùn hè micca vistu nè intesu di novu
I would sleep the whole service	Dormiria tuttu u serviziu
I wrote every day and no one saw it	Aghju scrittu tutti i ghjorni è quale l'hà vistu
I hope a storm wasn’t on the way	Spergu chì una tempesta ùn era micca in strada
I kept telling everyone that	Aghju continuatu à dì à tutti chì
I got up and left	Mi sò alzatu è sò sorti
I haven’t played for quite a while	Ùn aghju micca ghjucatu da un bellu pezzu
I intended to do it earlier and forget about it	Intendeva di fà prima è scurdatu
He wanted his arms around me again	Vuliu i so braccia intornu à mè di novu
I always missed this city	Mi mancava sempre sta cità
I enjoyed playing hockey	Mi piaceva ghjucà à hockey
I had to leave the bus	Aviu bisognu di abbandunà l'autobus
I nodded and pulled her away, letting her see me	Aghju annuitu è ​​l'aghju cacciatu, lasciandulu vede
I chose to leave the answer alone	Aghju sceltu di lascià a risposta solu
I have two words for you	Aghju duie parolle per voi
A black crow flies away	Un corbu neru vola via
Then they start a relationship	Dopu cumincianu una relazione
I was ambitious and anxious	Eru ambiziosu è ansiosu
I feel so stupid at that moment	Mi sentu cusì stupidu in quellu mumentu
I just couldn't stand it	Solu ùn pudia suppurtà quellu
I have a lot of experience with dogs	Aghju assai sperienza cù i cani
I never wanted to be an actress	Ùn aghju mai vulutu esse attrice
Her husband was intensely alone after her death	U so maritu era intensamente solu dopu a so morte
I was looking for something special	Aghju cercatu qualcosa di speciale
I operated, okay	Aghju operatu, va bè
I think they want to shake up our world	Pensu chì volenu scuzzulà u nostru mondu
I haven’t even written about my smoking	Ùn aghju micca ancu scrittu annantu à u mo fumu
He was not accustomed to the dynamics of the family	Ùn era micca abituatu à a dinamica di a famiglia
I thought my nose had become immune to the smell	Pensu chì u mo nasu era diventatu immune à l'odore
I look forward to working with her	Aghju aspettatu di travaglià cun ella
I grabbed it, tired out	L'aghju pigliatu, stancu fora
The player can choose the perspective for each weapon	U ghjucatore pò sceglie a perspettiva per ogni arma
I kept walking, for my coffee	Aghju cuntinuatu à marchjà, pè u mo caffè
I couldn't go back to him	Ùn pudia micca turnà da ellu
I will not allow you to ruin this marriage	Ùn vi permetteraghju micca di arruvinà stu matrimoniu
I didn’t want to	Ùn vulia micca
I don’t sleep much	Ùn dorme micca assai
I want to be someone who is murdered	Vogliu esse qualchissia chì hè assassinatu
I smiled and told him everything was fine	Aghju sorrisu è li disse chì tuttu era bè
Originally they were not intended to fly	À l'origine ùn eranu micca destinati à vulà
A shiver quickly broke through his body	Un fremitu sbulicò rapidamente in u so corpu
Your style looks admirable to me	U vostru stile mi pare admirable
Our common interest has demanded this	U nostru interessu cumuni hà dumandatu questu
I doubt if we will be able to welcome them if they do	I dubbitu s'è no puderemu accoglie elli s'ellu facianu
I liked the little progress	Mi piacia u pocu prugressu
I wasn’t going to have it again	Ùn era micca per avè di novu
I needed a shower and a change of clothes	Aviu bisognu di una duscia è un cambiamentu di robba
I didn't want him to pull it off	Ùn vulia micca ch'ellu si tira fora
I refuse to do this shit	Mi ricusu di fà sta merda
I prefer this one	Aghju preferitu questu
I didn't need anyone	Ùn avia bisognu di nimu
I saw a large number of staff running constantly	Aghju vistu un gran numaru di persunale chì correva constantemente
I would like to see more of those in single-family homes	Mi piacerebbe vede più quelli in case individuali
I don’t feel separated from any of you	Ùn mi sentu separatu da nimu di voi
I look at the birds and listen to all the sounds	Fighjulu l'acelli è ascoltu tutti i soni
I was desperate then	Eru disperatu allora
I really love your place	Amu veramente u vostru locu
I was blown away by the beauty of the themed melody	Mi funnu à a bellezza di a melodia tematica
The main sanctuary is on the ground floor	U santuariu principale hè à u pianu di terra
I didn’t think of anything	Ùn aghju micca pensatu nunda
A dark figure passed in front of them, turning a corner	Una figura scura passò davanti à elli, girò un angulu
She couldn't deny it	Ùn pudia ricusà ella
I knew we had nothing to hide	Sapia chì ùn aviamu nunda à ammuccià
I want to serve you more than anything else	Vogliu serve vi più chè ogni altra cosa
I also like the song itself	Mi piace ancu a canzone stessa
I was about to pass	Eru per passà
Thousands more escaped in the years that followed	Migliaia di più scappavanu in l'anni chì seguitanu
I went to the other file and opened it	Aghju andatu versu l'altru schedariu è l'aghju apertu
I have never heard of disturbing you	Ùn aghju mai intesu di disturbà ti
I want to live a healthy life	Vogliu campà una vita sana
I can't leave it	Ùn possu micca lascià
I really needed to find some solid winter running shoes	Aviu veramente bisognu di truvà qualchi scarpi da corsa invernale solidi
I am here to finish our arrangement	Sò quì per finisce u nostru arrangiamentu
I will correct this in the next version	Corrigeraghju questu in a prossima versione
I needed a sign or something	Aviu bisognu di un segnu o qualcosa
I am ready to receive you	Sò prontu à ricevevi
I want to see how you react in your sleep	Vogliu vede cumu reagisce in u vostru sonnu
I looked away, and soon looked back	Aghju guardatu luntanu, è prestu prestu in daretu
I handed him the phone	Li porghju u telefuninu
I saw it as good timing	Aghju vistu cum'è un bonu timing
A lock of hair fell from his fingers	Una ciocca di capelli cascò da i so dite
I promise you my head is right now	Vi prumettu chì a mo testa hè dritta avà
The product has a shelf life of six months	U pruduttu hà una durata di vita di sei mesi
Try to be as objective as possible	Pruvate à esse u più obiettivu pussibule
I will not allow my truth to become false	Ùn lasciaraghju micca chì a mo verità diventerà falsa
I enjoyed watching you	Mi sò divertitu à vedevi
I want to know more about this situation	Vogliu sapè più nantu à sta situazione
I need to bring my experience	Aghju bisognu di purtà a mo sperienza
I would suggest taking it slowly	Avissi suggerisce di piglià lentamente
You shouldn’t be surprised	Ùn deve esse surprised
I am excited to take care of your home	Sò entusiasta di piglià cura di a vostra casa
I was a bit like you	Eru un pocu cum'è tè
I think we’re done with that	Pensu chì avemu finitu questu
I thought I was done at home	Pensu chì era finitu in casa
I was the kind of girl you avoided	Eru u tipu di ragazza chì avete evitatu
I couldn’t control that	Ùn pudia micca cuntrullà quellu
I had another vision	Aghju avutu una altra visione
I have given you all the true information	Vi aghju datu tutte l'infurmazioni veri
I became the man you married	Sò diventatu l'omu chì avete maritatu
I quickly turned on the lights	Aghju accendi rapidamente e luci
I wondered what had happened to him	Mi dumandu ciò chì era successu à ellu
I did my best to look casual	Aghju fattu u mo megliu per pare casuale
I mean, I’m always out	Vogliu dì, sò sempre fora
I can’t wait until she’s older	Ùn possu aspittà finu à ch'ella sia più vechja
Touch on my birthday, but don’t take it	Toccu in u mo anniversariu, ma ùn piglia micca
I turned to face her, slowly	Mi vultò in faccia à ella, lentamente
I could hear it now	I pudia sente avà
He did not deserve to be punished like that	Ùn meritava micca esse punitu cusì
I think I am face to face with my enemies	Credu à stà faccia à faccia cù i mo nemici
Churches and historical records are also destroyed	Chjese è registri storichi sò ancu distrutti
I had saved his life	Aviu salvatu a so vita
I woke up the next day	Mi svegliu u ghjornu dopu
I was going to die if you didn't save me	Eru da more s'è tù ùn m'avissi salvatu
She declared him dead	Ella u dichjarò mortu
I started to think it was better that way	Aghju cuminciatu à pensà chì era megliu cusì
I shook my head again	Aghju frettu u mo capu di novu
I totally lose control	Perdo totalmente u cuntrollu
I didn’t do anything spectacular	Ùn aghju micca fattu nunda di spettaculu
I checked the mirror	Aghju verificatu u specchiu
I brought the fight to him	Aghju purtatu a lotta à ellu
I didn’t understand it before	Ùn aghju micca capitu prima
I leaned forward, convinced that my wings were carrying me	Aghju prufonda in avanti, cunvinta chì e mo ali mi portanu
I was very scared of snakes	Aviu avutu una grande paura di i serpenti
I blinked a few times	Batti l'ochji uni pochi volte
I want to live with you and in you	Vogliu campà cun voi è in tè
Nobody says anything about it	Nimu ùn dice nunda di questu
A big sad smile spread across his face	Un grande sorrisu malincu si stese nantu à a so faccia
I haven’t had any of these traits	Ùn aghju avutu nimu di sti tratti
I love to hear all their lives	Mi piace à sente tutte e so vita
I never wanted to move again	Ùn aghju mai vulutu spustà più
I didn't mean anything	Ùn vulia dì nunda
I could see the redness on his face	Puderaghju vede u rossu in a so faccia
I think that’s what I meant	Credu chì hè ciò chì vulia dì
I will always be more powerful stone or not stone	Seraghju sempre petra più putente o micca petra
I finally stopped fighting	Finalmente aghju cessatu di cumbatte
I have no idea how to have a little conversation here	Ùn aghju micca idea di cumu fà una piccula conversazione quì
A man was fishing here	Un omu pescava quì
I'm sure you can do that	Sò sicuru chì pudete fà
I really wanted to help	Vuliu assai male per aiutà
I think she was putting it on a little thick	Pensu ch'ella l'era pusatu nantu à un pocu grossu
I needed to know what he was doing	Aviu bisognu di sapè ciò ch'ellu facia
I was surprised she stopped	Eru surprised ch'ella si firmò
I'm sick and maybe I'm going to die	Sò malatu è forse andaraghju à more
I wanted to call	Ci vulia à chjamà
I did this to keep my family safe	Aghju fattu questu per mantene a mo famiglia sicura
I only talked to a few boys in my grade	Aghju parlatu solu cù uni pochi di picciotti in u mo gradu
I think the view was beautiful too	Pensu chì a vista era bella ancu
Lack of legs makes this possible	A mancanza di gammi face questu
I saw him in one of those detective shows	L'aghju vistu in unu di quelli spettaculi di detective
I can’t stress enough the great responsibility that this is	Ùn possu micca enfatizà abbastanza a grande responsabilità chì questu hè
She looked like my mom, and even my sister	Mi pareva a mo mamma, è ancu a mo surella
I want that creature	Vogliu quella criatura
I stared at the ceiling, biting my lip	Fighjulu à u tettu, muzzichendu u mo labbra
I grabbed my night bag from next to the front door	Pigliu u mo saccu di notte da accantu à a porta di fronte
I feel like our whole relationship is in balance	Mi sentu cum'è tutta a nostra rilazioni pendeva in equilibriu
I had to come see him	Aviu avutu à vene à vede
I was about to get married quickly to stay safe	Eru da marità in fretta per mantene a salvezza
My children were distressed	I mo figlioli eranu angustiati
I made my sandwich in silence	Aghju fattu u mo sandwich in silenziu
I think plants love only conditions	Pensu chì e piante amate solu e cundizioni
I’m not even sure if it’s a feeling	Ùn sò ancu sicuru s'ellu hè un sentimentu
I needed less and less to see the flowers	Eru bisognu di menu in menu per vede i fiori
I left our room to use the bathroom	Sò surtitu da a nostra stanza per aduprà u bagnu
I think she has second thoughts	Pensu ch'ella hà seconde pensamentu
I want you to kick me out	Vogliu chì ti scaccià
I closed my eyes	Aghju chjusu l'ochji
I hope that the next newsletter will bring more positive news	Spergu chì a prossima newsletter purterà più nutizie pusitive
I ran to my car and started to follow	Corsu versu a mo vittura è cuminciaru à seguità
I was in the darkness of the changing seven	Eru in a bughjura di i setti cambianti
I don't see any of them	Ùn vecu nunda di elli
I knew how disappointed they would be in me	Sapia quant'elli seranu disappointed in mè
I started to panic as my lungs burned through the air	Aghju cuminciatu à panicu mentre i mo pulmoni brusgiavanu per l'aria
A novel of days not	Un romanzu di ghjorni micca
I’m going to take it all in stride	Aghju da piglià tuttu ghjustu
It seemed like everything any man could have hoped for	Mi pareva tuttu ciò chì ogni omu puderia sperà
I found some in the pool really	Aghju trovu alcuni in a piscina veramente
I think if anything, we’ll have a bit of chaos	Pensu chì, se qualcosa, averemu un pocu di caos
People are going to really jump for it	A ghjente hà da veramente chjappà per questu
I had a lot of fun with it	Aghju avutu assai piacè cun ellu
I feel cheated and used	Mi sentu ingannatu è utilizatu
They are not capable of concentration, let alone movement	Ùn sò micca capaci di cuncentrazione, per ùn dì micca di mossa
He was not in love with her	Ùn era micca innamuratu cun ella
He just asked me, he spoke loudly	Mi dumandava solu, parlava forte
I trust you to ensure this	Aghju fiducia in voi per assicurà questu
I want you to check with me every hour	Vogliu chì ti cuntrolli cun mè ogni ora
I never wondered what you were capable of	Ùn aghju mai dumandatu ciò chì tù era capace
I think an apple	Pensu chì un mela
I have never heard cursing words on the radio or television	Ùn aghju mai intesu parolle maledizioni à a radiu o à a televisione
I just felt my heart beating fast and my breathing heavy	Aghju intesu solu u mo core battitu veloce è a respirazione pesante
I couldn’t hold it any longer for myself	Ùn pudia più tene per mè
I was cold, nervous, confused	Eru friddu, nervoso, cunfusu
They are the next stage of evolution	Sò u prossimu stadiu di l'evoluzione
A heart surrounded a single name	Un core circundava un solu nome
I will not back down	Ùn aghju micca retrocede
I think the creature thinks you like his company	Credu chì a criatura pensa chì ti piace a so sucetà
I did it line by line and I got errors	L'aghju fattu linea per linea è aghju avutu errori
I didn’t want to hurt myself	Ùn vulia micca fà male
I like it left open or closed	Mi piace lasciatu apertu o chjusu
I will never become one of these women	Ùn diventeraghju mai una di queste donne
I had my dress under my clothes	Aghju avutu u mo vestitu sottu à i mo vestiti
I couldn’t follow one thought to the other	Ùn pudia seguità un pensamentu à l'altru
I put my hands around her waist and waited	Aghju messu e mani intornu à a so cintura è aspittà
I also agree that new advice is needed	Sò ancu d'accordu chì un novu cunsigliu hè necessariu
I only deal in people	Trattu solu in e persone
I raise my head to read	Alzo a testa per leghje
A high iron door opens into the massive wall	Una alta porta di ferru si apre in u muru massivu
I mean blue with white birds	Vogliu dì blu cù uccelli bianchi
I went to bed in front of her	Sò andatu in lettu davanti à ella
One click told me he didn’t	Un clicu m'hà dettu ch'ellu ùn avia micca
I've been asking for it for a while	L'aghju dumandatu per qualchì tempu
I can't feel anything broken	Ùn possu micca sentu nunda rottu
A war that was probably useless	Una guerra chì era probabilmente inutile
I opened it slowly, knowing full well what was inside	L'aghju apertu pianu pianu, sapendu bè ciò chì era ind'è
I can hear the truth	Puderaghju sente a verità
A happy employee is a good employee	Un impiigatu felice hè un bonu impiigatu
I ended up having an entire section for myself	Aghju finitu per avè una sezione intera per mè stessu
He may have become a monk before his death	Pò esse diventatu monacu prima di a so morte
I need a minute to climb	Aghju bisognu di un minutu per cullà
I knew one thing for sure	Sapia una cosa di sicuru
I need to go live	Aghju bisognu di andà à campà
I know you have something to say	Sò chì avete qualcosa da dì
I feel so different about my daughter	Mi sentu tanti modi diffirenti di a mo figliola
A calm cough caught my eye	Una tosse tranquilla attirò a mo attenzione
I feel a connection with him	Sentu una cunnessione cun ellu
A dress that went from chin to floor	Un vestitu chì andava da u mento à u pianu
It shouldn’t be left out in the first place	Ùn duveria micca lasciatu in u primu locu
I threatened him and he let me go	L'aghju minacciatu è m'hà lasciatu andà
The games will last an hour each time	I ghjochi durà una ora ogni volta
I think we all should	Pensu chì tutti avissimu
I already miss being a girl	Mi manca digià esse una zitella
I think you can do it	Credu chì pudete fà
I can't see, I can't hear	Ùn possu micca vede, ùn possu sente
I think it would be better to check	Pensu chì saria megliu verificà
I will be true to you	Seraghju veru cun voi
I suspect the plane took off	Sospettu chì l'aviò hè partutu
I like to be wherever you are	Mi piace esse in ogni locu induve site
I did not find a tool that seemed suitable for cutting them	Ùn aghju trovu un strumentu chì pareva adattatu per taglialli
I wanted to see what he was doing	Vuliu vede ciò chì facia
I want to become a good actor	Vogliu diventà un bonu attore
I hope you are happy	Spergu chì tù saresti cuntentu
I moved inside, ready	Mi trasfirìu à l'internu, palu prontu
He pushed me further, turning my arms moving faster	Mi spinsi più in là, vultendu chì i mo braccia si movenu più veloce
I didn't want him to follow me	Ùn vulia micca ch'ellu mi seguita
I think you were relieved to read this	Pensu chì eri alleviatu di leghje questu
I do not recommend it	Ùn vi cunsigliu micca
He looked around me and sighed	Mi guardò attornu poi suspirò
I wrote as I continued	Aghju scrittu cum'ellu cuntinuava
He could not show any weakness	Ùn pudia mostrà alcuna debulezza
I didn’t go to sleep	Ùn aghju micca andatu à chjappà
So, but the question is why	So, ma a quistione hè perchè
Too bad you won’t stay long	Peccatu chì ùn resterete micca longu
I couldn't leave you	Ùn ti pudia lascià
A deep success every time	Un successu in fondu ogni volta
I turned to my body and closed my eyes	Aghju vultatu à u mo corpu è chjusu l'ochji
I know the roads now	Cunnoscu e strade avà
I decided that maybe it was both of us	Aghju decisu chì forse era tramindui
I want to return to work as a farmer	Vogliu torna à travaglià cum'è agricultore
I know him all along	U cunnoscu in tuttu
I was too embarrassed to move	Eru troppu vergogna per spustà
I had to delete the list	Aviu avutu à sguassà a lista
I really didn’t want to argue	Veramente ùn vulia micca discutiri
I remember the emotional impact was pretty profound	Mi ricordu chì l'impattu emutivu era abbastanza prufonda
A man is standing next to me	Un omu sta accantu à mè
I couldn't let her die like that	Ùn pudia micca lascià ch'ella more cusì
I had now made friends to come to the island	Aviu avà avutu amichi per vene à l'isula
I hadn’t even finished my first cup of coffee	Ùn avia ancu finitu a mo prima tazza di caffè
I want to look after myself	Vogliu circà à mè stessu
A singular figure comes out of the elevator	Una figura singulare esce da l'ascensore
I want her to live forever	Vogliu ch'ella viva sempre
I wouldn't do that	Ùn li faria micca cusì
I never recognized him, but he did	Ùn l'aghju mai ricunnisciutu, ma m'hà fattu
I need to let things go	Aghju bisognu di lascià e cose
I made one last trip to my room	Aghju fattu un ultimu viaghju in a mo stanza
Sometimes I feel sorry for the guy	A volte mi sentu dispiace per u tippu
I hope you like it here	Spergu chì ti piace quì
One variation is as the actress told the bishop	Una variazione hè cum'è l'attrice hà dettu à u vescu
I could feel it dripping	L'aghju sentu goccia à goccia
It could eventually lead to death	Puderia infine guidà à a morte
I think we can just be friends	Pensu chì pudemu esse solu amici
A burn went through his neck at a strange angle	Una brustione hà attraversatu u so collu in un angolo stranu
A small pillow under your left shoulder can help	Un picculu cuscinu sottu à a spalla sinistra pò aiutà
I’ve never had his model before	Ùn aghju mai avutu u so mudellu prima
A storm like never before	Una tempesta cum'è mai
I suddenly remembered the comfort of that light	Aghju ricurdatu di colpu u cunfortu di quella luce
I hope we do it right, that’s all	Spergu chì facemu u dirittu, hè tuttu
He gave her a cold smile	Li detti un surrisu friddu
I said that my mother had raised me well	Aghju dettu chì a mo mamma m'avia criatu bè
I wanted an easy ride	Vuliu un passaghju faciule
I really went all out for these parties	Aghju veramente andatu tuttu per queste feste
I can't stand to feel sorry for her	Ùn possu micca stà à sentela in pena
I let my body collapse on the bed	Aghju lasciatu u mo corpu colapsà nantu à u lettu
I have to look it up in my book	Aghju da circà in u mo libru
I finally turned around and ran	Finalmente aghju vultatu solu è corse
I will work as usual	Aghju da travaglià cum'è di solitu
Almost jumped from skin to skin sensation	Quasi saltatu da a sensazione di a pelle à a pelle
Just arrived at my locked room	Appena ghjuntu à a mo stanza chjosa
I have no attempt to hunt him down	Ùn aghju micca tentativu di cacciallu
I made some breakfast	Aghju fattu un pocu di colazione
I tried like hell to ignore it	Aghju pruvatu cum'è l'infernu per ignurà
He will declare your freedom	Dichjarà a vostra libertà
I was convinced my past was different	Aghju cunvintu u mo passatu era diversu
I feel a hand on my shoulder	Sentu una manu nantu à a mo spalla
I can see feet, legs	Puderaghju vede pedi, gammi
I want to see the expression in his eyes	Vogliu vede l'espressione in i so ochji
I gave him a stern look	L'aghju datu un sguardu severu
I saw him regularly as a child	L'aghju vistu regularmente cum'è zitellu
I couldn’t resist the emotions swelling in me	Ùn pudia micca resiste à l'emozioni chì si gonfianu in mè
I can't remember now	Ùn possu micca ricurdà avà
I would love to go for a walk	Mi piacerebbe andà per un passaghju
There are a few things about myself, though	Sò un pocu di cose nantu à mè stessu, però
Play from your heart	Ghjucà da u vostru core
I walk around trying to find the girls	Caminaghju circate di truvà e zitelle
I can easily cut out half of them	Puderaghju facilmente caccià a mità di elli
I wonder what was going on	Mi dumandu ciò chì passava
A dog will be enough company for me	Un cane sarà abbastanza cumpagnia per mè
I had already opened up to being pretty ridiculous	Mi avia digià apertu à abbastanza ridicule
I closed my eyes with my family in my arms	Aghju chjusu l'ochji cù a mo famiglia in braccia
I want to support you as you achieve your dreams	Vogliu sustenevi cum'è ottene i vostri sogni
A figure was in the shadows	Una figura stava in l'ombra
This is presented as a tragedy	Questu hè presentatu cum'è una tragedia
I was anxious to train	Eru ansiosu di furmà
I loved it somehow	L'aghju amatu in qualchì modu
I'm not doing anything to you	Ùn vi facciu nunda
A cloud does not set out the sun	Un nuvulu ùn mette fora u sole
I just want to be honest with you	Vogliu solu esse onestu cun voi
I like to do things	Mi piace à fà e cose
I need to talk to him right away	Aghju bisognu di parlà cun ellu subitu
A ton of positive feedback	Una tonna di feedback pusitivu
I stared, his eyes fixed on mine	Aghju guardatu, i so ochji fissi nantu à i mei
I wondered if he had already been put on the boat	Mi dumandu s'ellu era digià statu messu in barca
I could have lost my life here for real	Puderaghju perdiri a mo vita quì per veru
I did when this was suddenly most important	Aghju fattu quandu questu era di colpu più impurtante
I want to go home as much as you do	Vogliu andà in casa quant'è tù
I've seen you for years	Ti vegu dapoi anni
A court-martial requires three judges	Una corte marziale richiede trè ghjudici
I looked around but saw nothing suspicious	Aghju guardatu intornu ma ùn aghju vistu nunda di suspettu
I can find my own bed pretty easy	Puderaghju truvà u mo propiu lettu abbastanza faciule
I never asked	Ùn aghju mai avutu dumandatu
I stand next to her and hold her hand	Mi stendu accantu à ella è li tengu a manu
Try to grab the center	Pruvate di chjappà u centru
I hear yours is, of course	Aghju intesu chì u vostru hè, più chjaru
Actually, I did something similar with my morning meditation	In realtà, aghju fattu una cosa simili cù a mo meditazione matinale
I want to put it here	Vogliu mette in quì
I learned to read and write by copying my hand	Aghju amparatu à leghje è scrive copiendu a manu
I do the first shot but I miss the second one	Facciu u primu colpu ma mi manca u sicondu
I must be wrong	Devu esse sbagliatu
I was just visiting to see my niece	Eru solu visitatu per vede a mo nipote
I made a mistake, I kept saying	Aghju fattu un sbagliu, continuava à dì
I make mistakes and hang up	Facciu sbagli è raccrochje
Like big pop records	Cum'è grandi dischi pop
I hope they don't take me away	Spergu sicuru ch'elli ùn mi piglianu micca
I say supposedly, because I haven’t seen any change	Dicu suppostamente, perchè ùn aghju micca vistu nisun cambiamentu
I wanted to stay away from my room	Vuliu stà luntanu da a mo stanza
I knew the police weren’t coming and they weren’t	Sapia chì a polizia ùn vene micca è ùn anu micca
He turned to walk out the door	Mi vultò per andà fora di a porta
I was really happy to spend time with him	Eru veramente felice di passà u tempu cun ellu
He forced me to avoid it	Mi furzatu per evità
I was expecting guidance and at least a quote	Mi aspettava guida è almenu una citazione
I was ready to hit the road again	Eru prontu à chjappà di novu in a strada
I never suspected anything different	Ùn aghju mai suspettatu qualcosa di diversu
I was the one who said it	Eru quellu chì hà dettu
I’ve seen this writing before	Aghju vistu sta scrittura prima
I didn’t really want ice cream anyway, or cake	Ùn vulia micca veramente gelato in ogni modu, o torta
A vast wild landscape has taken the place of the woods	Un vastu paisaghju viotu hà pigliatu u locu di i boschi
I can post with different names	Puderaghju postu cù nomi diffirenti
This is very absurd for nothing	Questu hè assai assurdità per nunda
I whispered close to my ear	Bisbigliaraghju vicinu à l'arechja
I mean, it’s his birthday	Vogliu dì, hè u so anniversariu
I will get there soon	Ci ghjunghjeraghju prestu
I dreamed of you once when we were fifteen	Aghju sunniatu di tè una volta quandu eramu quindici anni
Of course, I hated to see her come here	Di sicuru, odiava vedela vene quì
I didn’t show my hand	Ùn aghju micca mostratu a mo manu
I really have to work on this to adapt	Aghju veramente da travaglià nantu à questu per adattà
I stopped the plane for the departure marks	Aghju firmatu l'aviò per i marchi di partenza
Of course I can afford it	Certamente mi possu permette
I poured each one a cup	Aghju versatu à ognunu una tazza
I draw you every day	Ti disegnu ogni ghjornu
I thought that was impossible	Pensu chì era impussibile
I began to doubt my own judgment	Aghju cuminciatu à dubbità u mo propiu ghjudiziu
I think my career and life have been established	Pensu chì a mo carriera è a vita sò state stabilite
I couldn’t hold anything in my head	Ùn pudia tene à nunda in a mo testa
I thought she was nervous	Pensu chì era nervosa
I hold my stomach, trying to get rid of the pain	Mi tengu u mio stomacu, pruvatu à alluntanà u dulore
I think he told me to go to hell	Credu chì m'hà dettu di andà in l'infernu
I have no idea you were coming today	Ùn aghju micca idea chì tù venissi oghje
I was, however, too sore to think clearly	Eru, però, troppu dulore per pensà chjaramente
I feel like we’re getting closer	Sentu chì ci simu più vicinu
I almost fell forward, but I managed to get straight	Quasi cascatu in avanti, ma sò riesciutu à dirittami
A month of silent treatment	Un mesi di trattamentu silenziu
I stood for a while to hear the owl absent	Stendu un pocu à sente u civettu assente
A crowd gathered in the street	Una folla si riunì in a strada
I should have said that earlier	L'avissi avutu dettu tantu prima
I won't talk about it anymore, then	Ùn vi ne parleraghju più, allora
I really enjoy reading your post	Mi piace veramente à leghje u vostru postu
I was so wrong and so blind	Eru cusì sbagliatu è cusì cecu
Then they end up choosing half and half	Allora finiscinu per sceglie a mità è a mità
I'm not useful to anyone	Ùn sò micca utile à nimu
I can help you, you know	Puderaghju aiutà vi, sapete
I wanted to do it right	Vuliu fà u dirittu
I can’t wait to try your product	Ùn possu aspittà di pruvà u vostru pruduttu
I saw it repeatedly during my childhood	L'aghju vistu ripetutamente durante a mo zitiddina
I couldn't understand a word	Ùn aghju pussutu capisce nisuna parolla
A son must go home when his father dies	Un figliolu deve andà in casa quandu u so babbu mori
I have eleven hundred gold	Aghju undici centu d'oru
Just see a cave at the top	Pocu à pena vede una grotta in cima
I needed my closest friends	Aviu bisognu di i mo amichi più vicini
I remember staring into the dead eyes of a skeleton	Mi ricordu di fighjulà in l'ochji morti di un scheletru
Mexico is already in this situation	Messicu hè digià in questa situazione
I put my hand on his shoulder with confidence and a smile	Aghju messu a manu nantu à a so spalla cun fiducia è surrisu
I dreamed there were stars	Aghju sunniatu chì ci eranu stelle
I know how bad he wants to be	So quantu male ellu vole
I was afraid to leave, but I was afraid for myself	Aviu paura di lascià, ma temeva per mè stessu
I understand he was shot the other night	Aghju capitu ch'ellu hè statu sparatu l'altra notte
I was completely lost in him	Eru completamente persu in ellu
I have never had a bad visit	Ùn aghju mai avutu una mala visita
I slowly drove around the city looking for something worth seeing	Aghju guidatu lentamente per a cità à circà qualcosa chì vale a pena vede
I think your king gave you similar instructions	Pensu chì u vostru rè hà datu struzzioni simili
I used the moment to adjust my input	Aghju utilizatu u momentu per aghjustà a mo entrata
It also produces forms used in medicine and insurance	Produce ancu forme usate in medicina è assicuranza
I was afraid to leave you	Aviu paura di lascià ti
His court career continued in parallel	A so carriera di tribunale hà continuatu in parallelu
It won't take long	Ùn pigliaraghju micca assai tempu
I had the equipment around the corner	Aghju avutu l'equipaggiu intornu à u cantonu
I’ve never been very party-minded	Ùn aghju mai statu assai festa
I can't see anything at all	Ùn possu vede nunda in tuttu
I sit on a bench	Mi sentu nantu à un bancu
I have a purpose in life	Aghju un scopu in a vita
I can't stand the thought of not seeing him again	Ùn puderaghju micca suppurtà l'idea di ùn vedelu più
A representative image of three different experiments is shown	Una maghjina rappresentativa di trè esperimenti diffirenti hè mostrata
I drew my sword and realized what had happened	Aghju messu a mo spada è aghju capitu ciò chì hè accadutu
I walked away but I didn’t argue	Aghju alluntanatu ma ùn aghju micca litigatu
I jumped into the room	I scumpiu in a stanza
I, my two children, am one of those people	Eiu, i mo dui figlioli, sò unu di quelli persone
I just can't understand it	Solu ùn possu micca capisce
I just feel scared and confused	Mi sentu solu scantatu è cunfusu
I think you should hear the same thing	Pensu chì duvete sente a stessa cosa
I called a taxi and left the hospital	Aghju chjamatu un taxi è lasciatu l'uspidale
I didn’t wear a coat	Ùn aghju micca purtatu un mantellu
I learned more from him than from other sites	Aghju amparatu più da ellu chè da altri siti
I found pieces of the old one	Aghju trovu pezzi di u vechju
I started to feel sick	Emu cuminciatu à sentu malatu
She could not give birth to children	Ùn pudia micca dà li figlioli
It should not be called fat	Ùn deve micca chjamatu grassu
Once drug and surgery right in my school	Una volta di droga è operazione ghjustu in a mo scola
I know I will go to a better place	Sò chì andrà in un locu megliu
I wonder what his plans are for that photo	Mi dumandu chì i so piani sò per quella foto
I worked my fingers on the ivory bone keys	Aghju travagliatu i mo dite à e chjavi d'ossu d'avorio
I also ran, you know, in the last war	Corsu ancu, sapete, in l'ultima guerra
I loved them too and they loved me	Aghju amatu ancu elli è mi anu amatu
I wasn’t sure what to say	Ùn era micca sicuru chì dì
A time and a place will seize that opportunity	Un tempu è un locu li sbarcarà quella opportunità
I paid a terrible price just to stay alive	Aghju pagatu un prezzu terribili solu per stà in vita
I never thought you’d lost my mind	Ùn aghju mai pensatu chì avete persu a mente
I knew I wouldn’t	Sapia chì ùn saria micca
I want to talk to him	Vogliu parlà cun ellu
I just want to win things with them	Vogliu solu vince e cose cun elli
I have never felt such pain	Ùn aghju mai sentitu cusì dolore
I’m always trying to improve	Sò sempre pruvatu à migliurà
I know how much that means to you all	Sò quantu significa per voi tutti
He hadn't even had a chance to catch his breath	Ùn avia mancu avutu l'uccasione di piglià un fiatu
It’s best to get out of here	Hè megliu à esce da quì
I didn’t want to go the same way	Ùn vulia micca andà in u listessu modu
I was never seen again	Ùn si sò mai vistu più
I was surprised that there was everywhere to go	Eru surprised chì ci era in ogni locu per andà
I wanted to save the punishment for that crime	Vuliu risparmià a punizione per quellu crimine
A few hours later, all charges were dropped	Uni pochi ore dopu, tutti i carichi sò stati abbandunati
I understand that your time is precious	Aghju capitu chì u vostru tempu hè preziosu
I sat with my eyes open	Aghju messu cù l'ochji aperti
I wish he was here now	Vulariu ch'ellu era quì avà
I decided to go out of my way	Aghju decisu di lascià u so modu
I looked around the room to distract myself	Aghju guardatu intornu à a stanza per distraisce
I can cite other examples, but you have the drift	Puderaghju cite altri esempi, ma avete a deriva
I couldn't wait for a moment of peace	Ùn pudia mancu un mumentu di pace
I slammed down and toward the door	Mi sbattu è versu a porta
I had no chance against these many	Ùn aghju avutu nisuna chance contr'à questi tanti
I mean, it was off lights	Vogliu dì, era luci spente
A little closer, he jumped to another branch	Un pocu più vicinu, è saltò à un altru ramu
I still need support	Aghju sempre bisognu di sustegnu
A job he took very seriously	Un travagliu chì hà pigliatu assai seriu
I shook his hand and I felt stupid	Aghju agitatu a manu è mi sentu stupidu
I was less of a football player	Eru menu di un campu di football
I can’t deny that it looked good	Ùn possu micca negà chì pareva bè
I couldn't sleep without him	Ùn pudia dorme senza ellu
I thought we were destined to heal each other	Pensu chì eramu destinati à guarì l'un l'altru
I'm starting to dream about you	Cuminciu à avè sognu di voi
I pulled my hands away from the table	Aghju tiratu e mo mani da u tavulinu
I found his attitude absolutely scary	Aghju trovu a so attitudine assolutamente spaventosa
I have her friend’s number	Aghju u numeru di u so amicu
I have already learned to judge others	Aghju digià amparatu à ghjudicà l'altri
I can't do without you	Ùn possu micca fà senza voi
I had to find an opening	Aviu avutu à truvà una apertura
I stumbled backwards, but managed to keep on my feet	Aghju inciampatu in daretu, ma hà sappiutu di mantene nantu à i mo pedi
I guarantee you this	Vi garantitu questu
I’m not very energetic	Ùn sò micca assai energicu
I renewed only for my second year	Aghju rinnuvatu solu per u mo secondu annu
I worked around them	Aghju travagliatu intornu à elli
They start a relationship and return home	Cumincianu una relazione è tornanu in casa
He couldn't see their faces	Ùn pudia vede e so facci
He spent a couple more days	Passava un paru di ghjorni più
I will be like a cloud to you by day	Seraghju cum'è una nuvola per voi di ghjornu
I put more effort into this occasion	Aghju fattu più sforzu in questa occasione
I studied it carefully	L'aghju studiatu attentamente
I took his hand with both of them	Aghju pigliatu a so manu cù tutti dui
I fully understand that you need instruction	Capiscu pienamente chì avete bisognu di struzzioni
Steps out of the study	I passi fora di u studiu
I am very proud of you and love you	Sò assai fieru di voi è ti amu
I appreciate the valuable information you provide on your articles	Mi piace l'infurmazione preziosa chì furnite nantu à i vostri articuli
I immediately fell to the ground	Aghju subitu cascatu in terra
I will personally call all of your parents to explain	Chjameraghju personalmente tutti i vostri genitori per spiegà
I was just his friend	Eru solu u so amicu
I have no problem with her position on gay marriage	Ùn aghju micca prublema cù a so pusizione nantu à u matrimoniu gay
I see why you like sports	Vecu perchè ti piace u sport
I never understood his infinite affection	Ùn aghju mai capitu u so affettu infinitu
I couldn’t hear it at all	Ùn pudia sente à tuttu
I have to order the whites	Aghju da urdinà i bianchi
I signed up and was right on the brink of the decision	Aghju firmatu è aghju statu ghjustu à l'orlu di a decisione
I was better off running away	Eru megliu à scappà
I would be grateful for any help	Saria grati per ogni aiutu
I just want it all to go well	Vogliu solu chì tuttu questu vada
I felt like I was in a big building	Mi pareva d'esse in un grande edifiziu
I can’t tell her mood	Ùn possu micca dì u so umore
I am used to them and they make me happy	Sò abituatu à elli è mi facenu felice
It should always be planned in advance	Devu sempre esse pianificatu in anticipu
An odor had caught his eye	Un odore l'avia attiratu l'attenzione
I found a bunch of cards sitting on his desk	Aghju trovu un munzeddu di carte à pusà nantu à a so scrivania
I love you, and you will always love me	Ti amu, è sempre ti piacerà
It would be hot but I wouldn’t sweat	Saria caldu ma ùn sudaria micca
A man came out of the hole	Un omu hè surtitu da u pirtusu
I think they had the violence they wanted	Pensu chì anu avutu a viulenza ch'elli vulianu
I went back to my friends list and checked again	Aghju vultatu à a lista di l'amici è verificatu di novu
I watched it and then my dad	L'aghju guardatu è dopu u mo babbu
A person does not need much food	Una persona ùn hà micca bisognu di assai alimentu
I will stay here with you	Aghju da stà quì cun voi
I can’t do all this for myself	Ùn possu micca fà tuttu questu per mè stessu
I want to wake up next to you every morning	Vogliu svegliate accantu à tè ogni matina
I was so close to having a panic attack	Eru cusì vicinu à avè un attaccu di panicu
I acted out of anger, pure anger	Aghju agitu per rabbia, pura rabbia
I never would have even stripped you	Ùn aghju mai avutu ancu se ti spogliassi
I didn’t see him following me	Ùn aghju micca vistu chì mi seguite
I came home this minute	Sò tornatu in casa questu minutu
I want to look at the light on your face	Vogliu fighjà a luce nantu à a to faccia
He was not allowed to contact her	Ùn era micca permessu di cuntattà cù ella
I never fooled him into talking about a girl	Ùn l'aghju mai ingannatu chì parlava di una zitella
I waited, but no release came	Aghju aspittatu, ma ùn hè vinutu nisuna liberazione
I really didn’t want to leave this house	Veramente ùn vulia micca lascià sta casa
I didn’t want to know what was written on it	Ùn vulia micca sapè ciò chì era scrittu annantu
I have to find it, though	L'aghju da truvà, però
I never want to leave him	Ùn vogliu mai lascià ellu
Maybe the music doesn’t look beautiful	Possu chì a musica ùn vede micca bellezza
I think he wants to continue to lead	Pensu chì vole cuntinuà à guidà
I began to listen to his advice	Aghju cuminciatu à sente u so cunsigliu
He knew the truth of his theory as a matter of fact	Sapia a verità di a so teoria cum'è fattu
I probably won't be able to stay long	Probabilmente ùn puderaghju micca stà longu
I checked to make sure it was closed	Aghju verificatu per assicurà chì era chjusu
I can't be far from home	Ùn possu esse luntanu da a casa
I want to take it somewhere	Vogliu purtari in qualchì locu
A pillow covered his face	Un cuscinu li coprì a faccia
I lowered my guard and relaxed	Aghju calatu a guardia è rilassatu
I will make dinner for my family from time to time	Fararaghju a cena per a mo famiglia di tantu in tantu
I didn’t find them around the compound	Ùn li aghju micca trovu intornu à u compostu
I am a war correspondent	Sò un currispundente di guerra
I managed to open the door with my knife	Aghju riesciutu à apre a porta cù u mo cuteddu
I instinctively bent down to give him a shot	Istintivamente mi piegai per dargli un colpo
I am attracted to beautiful things	Sò attiratu da e cose belle
I moved against the wall and started to fall	Mi trasfirìu contru à u muru è mi misi à falà
I didn't recognize him and he was half naked	Ùn l’aghju micca ricunnisciutu è era mezzu nudu
I think fear like anything else had its limits	Pensu chì a paura cum'è qualsiasi altra cosa avia i so limiti
I’m also into editing	So ancu di l'editazione
She has a distinct promise	Ella hà una prumessa distinta
A long line had formed in front of her	Una longa fila s'era formata davanti à ella
I can tell my dad wasn’t either	Puderaghju dì chì u mo babbu ùn era nè
I grew up having a lot of doubts about myself	Sò cresciutu avè assai dubbii annantu à mè stessu
I studied the mountains and saw nothing familiar	Aghju studiatu e muntagne è ùn aghju vistu nunda di familiar
He turned to me and let out a sigh of relief	Mi vultò è fessi un suspiru di sollievu
I turned my head and nodded, thinking	Turnu u mio capu è aggrocciu, pensendu
I have a taste for money	Aghju u gustu di soldi
A place that felt safe to run	Un locu chì si sentia sicuru per corre
They have to be exactly what they are looking for	Devu esse ghjustu ciò chì cercanu
I pushed the thought away for the moment	Aghju alluntanatu u pensamentu per u mumentu
I can understand the feeling	Puderaghju capisce u sentimentu
I have never seen him buy the ring	Ùn aghju mai vistu cumprà l'anellu
I tried to follow instructions	Aghju pruvatu à seguità istruzzioni
I can tell he was sorry to bring me here	Puderaghju dì ch'ellu si dispiaceva di purtami quì
He knew he had met his killer here	Sapia ch'ellu hà scontru u so assassinu quì
Then it was kind of a split	Allora era un tipu di split
Courses are offered by numerous groups on climbing	I corsi sò pruposti da numerosi gruppi nantu à l'arrampicata
I never heard the last one	Ùn aghju mai intesu l'ultimu
A traitor betrayed by an even greater traitor	Un traditore traditu da un traditore ancu più grande
I am dressed for you	Mi sò vestitu per voi
I could hear voices in the lobby	Puderaghju sente e voci in u hall d'entrata
I managed to close it here	Aghju riesciutu à chjudelu quì
I’m afraid there’s a lot more to come	Temu chì ci hè assai più à vene
I can’t get his attention	Ùn possu micca piglià a so attenzione
I turned to take a look at him	Mi vultò per piglià un ochju à ellu
I need to talk to her first	Averaghju bisognu di parlà cun ella prima
I asked him to come back with me to help	L'aghju dumandatu di vultà cun mè per aiutà
I have prepared a million defense sentences	Aghju preparatu un milione di sentenzi di difesa
I like to hear my name pass over your lips	Mi piace à sente u mo nome passà sopra e vostre labbra
I had a great time with him	Aghju avutu un bellu tempu cun ellu
I think he wants them for publication	Pensu chì li voli per a publicazione
I'll finish the old one	Finiraghju a vechja
I didn’t exactly look at my watch	Ùn aghju micca esattamente guardatu u mo orologio
You have to give credit to the man	Avete da dà creditu à l'omu
I wonder if the rabbit men are coming north	Mi dumandu se l'omi cunigli venenu cusì à nordu
I got up and the others followed	Mi sò alzatu è l'altri seguitanu
A proposed short stay is never over	Un sughjornu breve prupostu ùn hè mai finitu
I colored the edge of the first layer	Aghju culuritu u bordu di a prima capa
I was sitting there when he came into the room	Eru à pusà quand'ellu hè ghjuntu in a stanza
I wanted to be an astronomer	Vuliu esse un astronomu
I know what that means	Sò ciò chì significa
I had to run an extension cord under the bus	Aviu avutu à passà un cable di estensione sottu à l'autocar
I wish you only had it upstairs	Mi piacerebbe chì tu l'avessi solu sopra
I think my teeth are breaking	Pensu chì i mo denti si romperanu
I caught myself in the smoke	Mi ripigliu in u fumu
I almost forgot you were here	Aghju quasi scurdatu chì eri quì
A cool breeze hit me in the face	Una brisa fresca mi chjappà in faccia
I worry about her when she’s gone	Mi preoccupa per ella quand'ella hè andata
I feel like someone is chasing him	Sentu chì qualchissia u caccia
I immersed myself in the cold water	Aghju immersi in l'acqua fridda
I can't create a new account to save my life	Ùn possu micca creà un novu contu per salvà a mo vita
A small notebook rested at his feet	Un picculu quaderno si riposava à i so pedi
I partially closed my eyes and let my brain go blank	Aghju parzialmente chjusu l'ochji è lascià u mo cervellu vaghjime
I suggested eating and discussing the fires later	Aghju suggeritu di manghjà è di discussione di i fochi dopu
I didn’t know what, but something wasn’t right there	Ùn sapia micca ciò chì, ma qualcosa ùn era micca ghjustu quì
I was one to talk, anyway	Eru unu di parlà, in ogni modu
I need to be more flexible	Aghju bisognu à esse più flexible
I pushed it aside and headed for my desk	L'aghju spintu da parte è aghju fattu versu u mo scrivania
I took the other road, through the woods	Pigliu l'altra strada, à traversu i boschi
I refused to find anything outside the rack	Aghju rinunciatu à truvà qualcosa fora di u rack
I was shaking from what had happened, but I kept moving	Mi tremava da ciò chì era accadutu, ma continuava à muvimenti
I thought it was going to explode	Pensu chì andava à scoppia
The match ended in a no-holds-barred contest	A partita hè finita in un cuncorsu senza
I wasn’t really angry	Ùn era micca veramente arrabbiatu
He knew what had happened to his father	Sapia ciò chì era accadutu à u so babbu
I look out my window	Guardu fora di a mo finestra
I will use your company again	Aghju aduprà a vostra cumpagnia di novu
The sisters also volunteer at various local community service events	E sorelle sò ancu vuluntarii in diversi avvenimenti di serviziu di a cumunità locale
I can't go through it to the back door	Ùn possu passà da ella à a porta di daretu
I was sure that’s what happened	Eru sicuru chì hè ciò chì hè accadutu
I can't hold him in prison long enough	Ùn puderaghju micca tene lu arrestatu abbastanza longu
A word that is thrown around	Una parolla chì hè ghjittata intornu
I walked with him to the old boat	Aghju caminatu cun ellu à a vechja barca
The biggest challenge was the lack of ammunition	U più grande sfida era a mancanza di munizioni
I can calculate the cost on my expense account	Puderaghju u costu nantu à u mo contu di spesa
I can tell you have something in mind	Possu dì chì avete qualcosa in mente
Perhaps this book is our most stupid adventure	Forse stu libru hè a nostra avventura più stupida
I saw it below a few minutes ago	L'aghju vistu quì sottu uni pochi minuti fà
I have not given up on you	Ùn aghju micca rinunciatu à tè
I really didn’t want to be asked	Veramente ùn vulia micca esse dumandatu
However, I have to warn everyone	Tuttavia, aghju da avvistà tutti
I am no longer offended	Ùn sò più offesu
I put my fingers in my mouth	Aghju messu e dite in bocca
I lean forward a little	Mi inclino un pocu in avanti
I didn’t have the courage	Ùn aghju micca avutu u curaghju
I didn't even remember being in bed with him	Ùn mi ricurdava mancu di esse in lettu cun ellu
Of course, don’t take credit	Di sicuru, ùn piglià micca u creditu
A thought crossed his mind, but there was no way	Un pensamentu li passava in mente, ma ùn ci era manera
I don’t have time in the week	Ùn aghju micca tempu in a settimana
I didn’t want that to happen	Ùn vulia micca chì succede
I see that they have been handed over to the police	I vecu chì sò stati consegnati à a pulizza
I managed to stay upright	Aghju riesciutu à stà drittu
I think, just maybe, my dad had given up	Pensu, solu forse, u mo babbu avia rinunciatu
I hear it’s pretty spectacular	Aghju intesu chì hè abbastanza spettaculare
I was gradually prepared for that	Mi era statu preparatu gradualmente per quessa
I was confident that everything was here to stay	Aghju fiducia chì tuttu era quì per stà
I wanted to calm them down	Vuliu calmà li
I want to link a number next to a percentage symbol	Vogliu ligà un numeru à fiancu à un simbulu percentuale
I see his eyes catching them	Vecu i so ochji chì li piglianu
He wasn’t even ready to do it	Ùn era ancu preparatu per fà
A high order for a piece of fiction	Un altu ordine per un pezzu di fiction
A full bed that has only been in use for one year	Un lettu cumpletu chì hè stata utilizata solu per un annu
I don’t need to go into details now	Ùn aghju micca bisognu di entre in i dettagli avà
I found my mom in the kitchen	Aghju trovu a mo mamma in cucina
The interior is lit by gas lamps	L'internu hè illuminatu da lampade à gas
I check it every day	L'aghju verificatu ogni ghjornu
I need to give my eyes time to adjust	Aghju bisognu di dà à i mo ochji tempu per aghjustà
I doubt she can raise this	Dubitu ch'ella possa alzà questu
I enjoy spending time with family and friends	Mi piace passà u tempu cù a famiglia è l'amichi
I did, and the problem was still there	Aghju fattu, è u prublema era sempre
I thought about your required senior research paper	Aghju pensatu à u vostru documentu di ricerca senior necessariu
A man was sitting in the car reading a newspaper	Un omu era pusatu in a vittura chì leghje un ghjurnale
I just couldn't keep my hands off you	Solu ùn pudia tene e mo mani fora di tè
I will try to be polite, at least	Pruvaraghju di esse educatu, almenu
I want you to stay	Vogliu chì tù stassi
I held his hand high in mine	Aghju tenutu a so manu alta in a meia
I want you to know that you will return	Vogliu sapè chì tornerete
I never take a break	Ùn aghju mai una pausa
I had a hard time keeping up with him	Aghju avutu difficultà à mantene cun ellu
I had several very interesting experiences	Aghju avutu diverse sperienze assai interessanti
I looked at him, but he kept looking ahead	L'aghju fighjatu, ma ellu cuntinuò à fighjà avanti
I feel very ignorant	Mi sentu assai ignorante
I was also tired of doing such an energy intensive job	Eru ancu stancu di fà un travagliu cusì intensu di energia
I couldn’t recover and concentrate at the same time	Ùn pudia micca ritruvà è cuncentrazione à u stessu tempu
A guy like him is probably married	Un tippu cum'è ellu hè probabilmente maritatu
I am a happy mother married with two daughters	Sò una mamma felice maritata cù duie zitelle
I found you here, badly beaten	T'aghju trovu quì, battutu male
I had never seen anyone so beautiful in my life	Ùn avia mai vistu nimu cusì bellu in a mo vita
Barry as his candidate for governor	Barry cum'è u so candidatu à u guvernatore
I answer that she is probably right	Rispondu chì ella hà probabilmente ragione
I opened my eyes and looked at the woman	Apertu l'ochji è fighjulà à a donna
I thought of you as individuals	Vi aghju pensatu cum'è individui
I do it three times a week	Facciu trè volte à settimana
I have met my new boss on several occasions	Aghju scontru u mo novu capu in parechje occasioni
I wanted to make these things happen	Vuliu fà queste cose accade
I would say a critical component	Diciaraghju un cumpunente criticu
A double, if all goes well	Un doppiu, s'ellu va bè
Act like one about half the time	Attu cum'è unu circa a mità di u tempu
I’m not saying this job is fake or bad	Ùn aghju micca dettu chì questu travagliu hè falsu o cattivu
I think it will get rid of me	Pensu chì mi sguasserà
I’m sorry I wasn’t radical in my youth	Mi dispiace di ùn esse statu radicali in a mo ghjuventù
I was surprised at the degree of his anger	Eru surprised à u gradu di a so rabbia
I didn’t want to reveal that	Ùn vulia micca sbulicà quellu
I believe that people have a right to know	Credu chì a ghjente hà u dirittu di sapè
I heard you two talking	Aghju intesu voi dui parlà
It was always a struggle for survival	Era sempre una lotta per a sopravvivenza
I could see myself entering the view of the camera	Puderaghju vede mi entra in a vista di a camera
I have to give up one of these days	Aghju da abbandunà unu di sti ghjorni
I was quick through these too	Eru prestu attraversu questi ancu
I struggled just to breathe	Aghju luttatu solu per respira
Preferred that I put in time	Preferitu ch'e aghju messu in tempu
I wonder what happens to him	Mi dumandu ciò chì succede cun ellu
I want to belong to you	Vogliu appartene à voi
A girl walks in front of our car laughing	Una zitella passa davanti à a nostra vittura ridendu
I didn’t tell her mom we were together now	Ùn aghju micca dettu à a so mamma chì simu inseme avà
I did not write this letter with ease	Ùn aghju micca scrittu sta lettera cun facilità
I had never seen my mother so harassed	Ùn avia mai vistu a mo mamma cusì vessata
I reached out to comfort him	Aghju allungatu per cunsulallu
I thought she would take the money	Avaria pensatu ch'ella avissi pigliatu i soldi
I saw your average food bill	Aghju vistu a vostra fattura media di l'alimentariu
I shook my head a little	Aghju scuzzulatu un pocu a testa
I have nothing more to lose	Ùn aghju più nunda à perde
I leaned carefully on the chair in front of him	Mi abbassai cun cura nantu à a sedia di fronte à ellu
I never wanted to sound weak and pitiful	Ùn aghju mai vulutu sonà debbule è pietà
I finally understood my role, my purpose	Aghju infine capitu u mo rolu, u mo scopu
I played with my restless mind	Aghju ghjucatu cù a mo mente inquieta
I went to work like that	Aghju andatu à travaglià cusì
I feel a sweet hand on my shoulder	Sentu una manu dolce nantu à a mo spalle
I stood up and approached	Mi stete è mi sò avvicinatu
I haven't said that yet	Ùn l'aghju micca dettu ancu
I wrote to her on impulse	Aghju scrittu à ella per impulsu
We do only substantial things	Facemu solu sustanziali
A good example is this	Un bon esempiu hè questu
I was also healed	Eru ancu ancu guarì
I don't care what happened to me	Ùn m'importa micca ciò chì mi hè accadutu
No one understood anything of what was going on	Nimu hà capitu nunda di ciò chì passava
I did it all	Aghju fattu tuttu
I climb and swing on trees	Osecu cullà è swing in arburi
I fell into the water	Aghju cascatu in l'acqua
I smiled and opened the door wide	Aghju sorrisu è hà apertu a porta in tuttu
I keep telling her to do a show	Continuu à dì à ella di fà una mostra
I was once a common use of boxing	Eru una volta un usu cumuni di scatula
I'm in no hurry to get down	Ùn aghju micca fretta di scendere
I want to share things with you	Vogliu sparte e cose cun voi
I think we have enough to continue for now	Pensu chì avemu abbastanza per cuntinuà per avà
I only serve Him, to my death	Servu solu à ellu, à a mo morte
I have a choice	Averaghju una scelta
I separated it into two parts	L'aghju separatu in dui parti
I had to get out and not turn around	Aviu avutu da esce è ùn vultà micca in daretu
I have difficult days	Aghju ghjorni difficili
I never thought he would be so stupid	Ùn aghju mai pensatu ch'ellu saria cusì stupidu
I didn’t really give them a chance	Ùn li aghju micca veramente datu una chance
A finger ran over his lips	Un dito passava nantu à e so labbra
A second later, he raised his head	Una siconda dopu, alzò a testa
I don’t owe the last ninety pounds	Ùn devu micca l'ultimi novanta lire
I enjoy playing sports and video games	Mi piace à ghjucà sport è video games
I could no longer live like that	Ùn pudia più campà cusì
He proposes that we wait until the last possible moment	Proponi chì aspittemu finu à l'ultimu mumentu pussibule
These plants grow in the shade of trees	Queste piante si sviluppanu cù l'ombra di l'arburi
I haven’t talked to him since his confession	Ùn aghju micca parlatu cun ellu da a so cunfessione
I am fully committed to meeting your real estate needs	Sò pienamente impegnatu à risponde à i vostri bisogni immubiliarii
I think you can help me	Credu chì pudete aiutà mi
A growing headache for everyone concerned in the line of credit	Un mal di testa crescente per tutti i cuncernati in a linea di creditu
I just had more effort on my face	Aghju avutu solu un sforzu più in mè
I think about you all day long	Pensu à tè tuttu u ghjornu
I have used them and they are the best	L'aghju utilizatu è sò i migliori
I started crying, asking for more, less	Cuminciu à chianciri, dumandu di più, di menu
I think the weekend is back	Pensu chì u weekend si torna
I'm more anxious	Sò più angustiatu
It wasn’t strong enough	Ùn era micca abbastanza forte
I think you treated me very well	Pensu chì avete trattatu assai bè
I wonder what he said	Mi dumandu ciò chì hà dettu
I shook my head but he raised his hand	Aghju scuzzulatu u mo capu ma ellu alzò a manu
I agree on the point of light	Sò d'accordu nantu à u puntu di luce
Burns was shot by an unknown character	Burns hè statu sparatu da un caratteru scunnisciutu
One wonders why he did it	Ci si dumanda perchè l'hà fattu
But the speech failed to convince	Ma u discorsu hà fiascatu à cunvince
A few other people stood to the side, staring	Uni pochi altri pirsuni stavanu à u latu, fighjendu
I have to plant in the office	Aghju da piantà in l'uffiziu
I was back in my room in the complex	Eru torna in a mo stanza in u cumplessu
I didn’t think to ask him about the doors	Ùn aghju micca pensatu à dumandà ellu di e porte
I'm just saying, you like him too	Dicu solu, ti piace ancu à ellu
I can’t wait to finish my diary	Ùn possu aspittà di finisce u mo ghjurnale
I treated her like a woman should be treated	L'aghju trattatu cum'è una donna deve esse trattata
I really need your help	Aghju assai bisognu di u vostru aiutu
I drank hot tea	Beiu un tè caldu
The two sexes are similar in appearance	I dui sessi sò simili in l'apparenza
I didn’t want that	Ùn aghju micca desideratu chì
A beautiful woman's voice	Una bella voce di donna
I looked out the window and into the department	Aghju guardatu da a finestra è in u dipartimentu
I have no doubt you will	Ùn aghju micca dubbitu è ​​nè voi
I don’t have time for that	Ùn aghju micca tempu per quessa
I feel his huge arms around me	Sentu i so braccia enormi mentre mi avvolgenu
Plan the scenes around you	Pianu e scene intornu à voi
I got the same answer from my brother	Aghju avutu a stessa risposta da u mo fratellu
I woke up drenched in sweat	Mi svegliu sguazzatu di sudore
I wanted to avoid the hospital	Vuliu evità l'uspidale
We lost it for him	L'avemu persu per ellu
I will give them shelter for the night	Li daraghju refuggiu per a notte
I was severely burned several years ago	Sò statu brusgiatu severamente parechji anni fà
I screamed and kept running	Urlu è cuntinuu à curriri
I feel a little guilty about his guilt	Mi sentu un pocu culpèvule per via di a so culpabilità
I have to check something	Aghju da verificà qualcosa
I had heard so many messages and so much teaching	Aviu intesu tanti missaghji è tantu insignamentu
I have visited his monastery several times over the years	Aghju visitatu u so monasteru parechje volte annantu à l'anni
I loved watching them	Mi piaceva à fighjulà elli
I am not attached to any other safety net	Ùn aghju micca tenutu à alcuna altra rete di salvezza
I didn’t know all these things about the soul	Ùn sapia micca tutte queste cose nantu à l'anima
We have to work together	Avemu da travaglià inseme
I don’t think you can handle the speed	Ùn aghju micca pensatu chì pudete gestisce a velocità
I also know other writers who struggle with this	Cunnoscu ancu altri scrittori chì luttano cun questu
I think we'll see what happens tomorrow	Pensu chì videremu ciò chì succede dumane
I have always, forever	Aghju sempre, per sempre
I have seen you fight, for so long, against cancer	Vi aghju vistu luttà, per tantu tempu, contr'à u cancer
Another group of children are playing	Un altru gruppu di zitelli ghjucanu
I feel completely helpless	Mi sentu cumplettamente impotente
I touched his right arm	Aghju toccu u bracciu drittu
I am so grateful for this opportunity	Sò tantu grata per questa opportunità
A city set on a mountain cannot be hidden	Una cità pusata nantu à una muntagna ùn pò esse piatta
I have to live with myself	Aghju da campà cun mè stessu
It wasn’t good, not for quite a while	Ùn stava micca bè, micca per un bellu pezzu
I sighed and followed at a safe distance	Mi regnu è seguitu à una distanza sicura
I had trouble sleeping	Aghju avutu difficultà à dorme
I knew I wanted to be protected	Sapia chì mi vulia prutege
I have his phone number	Aghju u so numeru di telefuninu
I'll tell you my plan when we meet	Vi dicu u mo pianu quandu ci scuntremu
I hate how fragile and small she looks	Odiu quantu fragile è chjuca ella pare
I have to consider	Aghju da cunsiderà
I am so proud of everything you have become	Sò tantu fieru di tuttu ciò chì site diventatu
I ate a little more with care from then on	Aghju manghjatu un pocu più cun cura da quì in avanti
A new wife did not know about him	Una nova moglia ùn sapia micca quellu di ellu
A shed is the perfect place to do this	Un capannone hè u locu perfettu per fà questu
I ran after her, like the other kids	I corsi dopu à ella, cum'è l'altri zitelli
I have friends who want a good cabin boy	Aghju amici chì volenu un bonu cabin boy
I ended up having a divorce	Aghju finitu per avè un divorziu
I like the vivid colors and designs that catch my attention	Mi piacenu i culori vivi è i disinni chì catturanu l'attenzione
I leaned on my opponent	Aghju appughjatu in l'avversariu
The match was covered all over the world	A partita hè stata coperta in u mondu sanu
I had never had a child before	Ùn avia mai avutu un zitellu prima
I just took something else here	Aghju pigliatu solu qualcosa d'altru quì
We are your bad conscience	Semu a to mala cuscenza
A yellow color with a straw tone	Un culore giallu cù un tonu paglia
I doubt anyone sleeps tonight	Dubitu chì qualcunu dorme sta notte
I think that’s all we can do here tonight	Pensu chì hè tuttu ciò chì pudemu fà quì sta sera
I checked my diary	Aghju verificatu u mo ghjurnale
I think of my family	Pensu à a mo famiglia
They go to bars because the churches are hostile	Andanu à i bars perchè e chjese sò ostili
I wonder what fun I could have gained from this	Mi dumandu chì divertimentu puderia avè guadagnatu da questu
He also writes five or six poems a day	Scriva ancu cinque o sei puesie à ghjornu
I followed the voices to their source	Aghju seguitu e voci à a so fonte
I read a book on this	Aghju lettu un libru nantu à questu
I couldn’t understand why that boy was so sad	Ùn pudia capisce perchè quellu zitellu era cusì tristu
I didn't even do it	Ùn aghju mancu fà
I was about to leave	Eru per lascià
I stared at the road, my escape route	Aghju fighjatu versu u calu, a mo via di fuga
I took care of him until the end	Aghju pigliatu cura di ellu finu à a fine
I care a lot about what happens to you	Mi importa assai di ciò chì vi succede
I struggled but was strong	Aghju luttatu ma era forte
A mere photograph in a painting	Una mera fotografia in un quadru
I gave him all the money he sent me	Aghju datu tutti i soldi chì m'hà mandatu
I think we are much closer to the second number	Pensu chì simu assai più vicinu à u sicondu numeru
The design of the film's production took several years	U disignu di a produzzione di u film hà pigliatu parechji anni
I look to the local government to keep the streets of the city going	Cercu à u guvernu lucale per mantene e strade di a cità
I didn't want to hit him while he was down	Ùn vulia micca chjappà ellu mentre era falatu
I noticed that the basement door was still tightly closed	Aghju nutatu chì a porta di u sotano era sempre fermamente chjusa
He was the first student in the class	Era u primu studiente in a classe
I can't trust anyone else	Ùn possu micca fidà di nimu altru
I hope to get it soon	Spergu di ottene prestu
I forgot some cards	Mi sò scurdatu di qualchi carta
Hundreds of homes were also damaged	Centinaie di case anu patitu ancu danni
Well, I just heard about the boy	Eiu, aghju intesu solu di u zitellu
He was part of her family	Era parte di a so famiglia
I know you feel desperate, so not funny things	Sò chì vi sentite disperatu, dunque micca cose divertenti
I tried to calm down	Aghju pruvatu à calmà
I love hearing their opinions	Mi piace à sente e so opinioni
I'm sure you've had it	Pensu sicuru chì l'avete avutu
I see two red eyes staring at me	Vecu dui ochji rossi chì mi fighjanu
There are specially marked shops on the map	Ci sò buttreghi apposta marcati nantu à a mappa
I went to the window	Sò andatu à a finestra
I have never read anything that has had cancer	Ùn aghju mai lettu nunda chì hà avutu u cancer
I know what he told you	Sò ciò ch'ellu vi hà dettu
I like the way they like the books themselves	Mi piace a manera chì ci piacenu i stessi libri
I need more practice	Aghju bisognu di più pratica
I never knew they were here, around town	Ùn aghju mai saputu ch'elli eranu quì, intornu à a cità
I'm sorry a moment later	Mi dispiace un mumentu dopu
I will lead you here	Mi cunduceraghju quì
I was proud of his warmth	Mi gloriu di u so calore
I want to take my wife with me	Vogliu piglià a mo moglia cun mè
I can only deal with it for a while	Puderaghju affruntà solu per un tempu
I know they have him in custody	Sò chì l'anu in custodia
I enjoyed talking to her and sharing smiles and laughter	Mi piaceva parlà cun ella è sparte sorrisi è risate
I was comfortable in the place	Eru còmode in u locu
I told you how much it meant to you	Li aghju dettu quantu significava per voi
I push myself against the wall to start running again	Mi spingu da u muru per cumincià à curriri di novu
I noticed that he did not deny my words	Aghju nutatu chì ùn hà micca negatu e mo parolle
I travel lightly	Viaghju ligeru
It was always me, but not really	Eru sempre mè, ma micca veramente
I’ve heard it kept to regular hours, maybe ten to one	Aghju intesu à mantene l'ore regulare, forse deci à unu
I can't keep the clothes on you	Ùn possu micca mantene a ropa nantu à tè
I needed to be really alone	Aviu avutu bisognu di esse veramente solu
I didn’t know how she felt	Ùn sapia micca cumu si sentia
I feel his breath against my mouth	Sentu u so respiru contr'à a mo bocca
I don't care and neither does he	Ùn m'importa micca è mancu ellu
I read it and went back to the room	Aghju lettu è vultatu in a stanza
I want to feel your pound cock inside me	Vogliu sentu u to cazzo libbra in mè
I can't leave it here	Ùn possu micca lascià quì
I didn’t keep my promise	Ùn aghju micca mantene a mo prumessa
I think we should wait	Pensu chì duvemu aspittà
I try to keep my expression as neutral as possible	Aghju pruvatu à mantene a mo spressione u più neutrale pussibule
I like the unique way the music and the story are combined	Mi piace u modu unicu di a musica è a storia sò cumminati
I needed to end my sexual frustration	Aviu bisognu di finisce a mo frustrazione sessuale
I just want to bring her home first	Vogliu solu purtà a so casa prima
I don't want to call anyone a teacher	Vogliu chjamà nimu maestru
I know how to react and it won't be good	Sò cumu reagiscerà è ùn serà micca bellu
I'm in a white wedding dress	Sò in un vestitu di nozze biancu
I knew it was something special	Sapia chì era qualcosa di speciale
A sense of relief ran throughout the room	Un sensu di sollievu andava in tutta a stanza
I hadn’t really planned anything for after this stop, though	Ùn avia micca veramente pianificatu nunda per dopu sta fermata, ancu
I feel alive, there is nothing to explain	Mi sentu vivu, ùn ci hè nunda per spiegà
I struggled to bend my head forward against my chest	Luttai per piegà u mo capu in avanti contr'à u mo pettu
I waited for a while	Aghju aspittatu per qualchì tempu
A single shell left on display could be a signature	Una sola cunchiglia lasciata in mostra puderia esse una firma
I want you for my partner	Ti vogliu per u mo cumpagnu
I was gasping for air when it was finally over	Eru ansimanti per l'aria quandu era finalmente finita
I want strength and clear vision	Vogliu forza è visione chjara
There is some agricultural land along the stream	Ci hè qualchì terrenu agriculu longu u flussu
The appeal was dismissed	L'appellu hè statu respinta
A stranger he could hold in his arms	Un strangeru chì puderia tene in i so braccia
I think he likes to be the center of attention	Pensu chì li piace esse u centru di l'attenzione
I agree with what you said	Sò d'accordu cù ciò chì avete dettu
I can't, I can't	Ùn possu micca, ùn possu micca
A soft green light floated from the stairs	Una luce verde dolce flottava da e scale
I know you want me to be happy	Sò chì vulete chì mi sia felice
I have no idea why she is here	Ùn aghju micca idea perchè ella hè quì
I ran out of the gym right after practice	Aghju scappatu da a palestra subitu dopu a pratica
It would never have been allowed	Ùn avissi mai statu permessu
I was sent here to you	Sò statu mandatu quì à voi
I learned a lot today	Aghju amparatu assai oghje
I stopped behind an abandoned car	Mi fermai daretu à una vittura abbandunata
A small bed occupied most of the area	Un picculu lettu occupava a maiò parte di a zona
A lot of time has been spent by everyone	Un bellu tempu hè statu passatu da tutti
I will visit again	Puderaghju visità una volta
I laughed out loud, and pretty much everything	Mi risu forte, è praticamente tuttu
I feel a smile behind me	Sentu un sorrisu daretu à mè
I have no doubt that sin did this	Ùn aghju micca dubbitu chì u peccatu hà fattu questu
I have to stand up	Devu stà in piedi
I bit my cheek for variety	Mi morse a guancia per a varietà
I asked her if she understood	L'aghju dumandatu s'ella hà capitu
I didn’t like it before I read it	Ùn mi piaceva micca prima di leghje
I got up and ran out of my room	Mi alzatu è scappu da a mo stanza
A family was within our reach	Una famiglia era à a nostra portata
I opened it and put it in my hand	L'aghju apertu è l'aghju messu in manu
I mean, no, he didn't really leave me	Vogliu dì, nò, ùn m'hà micca lasciatu veramente
I didn’t want my heart to ever break again	Ùn vulia micca chì u mo core si rompe mai più
A long silence before speaking again	Un longu silenziu prima di parlà di novu
I repeated it three times	L'aghju fattu ripetiri trè volte
I beg you not to go through that	L'aghju pregatu di ùn passà per quessa
I know only a handful of the most powerful provisions	Cunnoscu solu una manata di e disposizioni più putenti
I have no idea this	Ùn aghju micca idea di questu
I need something to keep me going	Aghju bisognu di qualcosa per mantene mi avanti
A new terror invaded her	Un novu terrore l'hà invasa
I can kill her	Puderaghju a so tumbà
I couldn't live like that	Ùn pudia campà cusì
I didn’t get much out of enjoying life	Ùn aghju micca ottinutu assai fora di gode di a vita
A secretary could now be associated	Un sicritariu puderia avà esse assuciatu
A well of bitterness came to my heart	Un pozzu d'amarezza ghjunse à u mo core
When the road was initially assigned c	Quandu a strada hè stata inizialmente assignata c
I have no idea where to start looking	Ùn aghju micca idea di induve cumincià à circà
I couldn’t believe this was happening	Ùn pudia micca crede chì questu succede
I love you now, and probably forever	Ti amu avà, è probabilmente per sempre
I have so much to recover from that time	Aghju tantu à ricuperà quellu tempu
I can't bring anything else	Ùn puderaghju micca purtassi nunda d'altru
I lived here several years ago	Aghju campatu quì parechji anni fà
I knew that from experience	Sapia chì da l'esperienza
I was not surprised or mad	Ùn sò micca stata sorpresa o pazza
He looked up and sighed	Fighjulu è suspiru
I can't stop watching him	Ùn possu micca piantà di fighjulà ellu
I was looking forward to his show	Aghju aspettatu u so spettaculu
I can't risk dying	Ùn possu micca risicà di more
This chapel was probably built during his reign	Sta cappella hè stata probabilmente custruita durante u so regnu
Clearly it is not sunken	Chjaramente ùn hè micca affondatu
I search the area to find out who it is	Cercu l'area per truvà quale hè
I just wanted to put myself in the mood	I vulia solu mette in l'umore
I saw how restless I was yesterday	Aghju vistu quantu era inquietu ieri
Four such exercises were performed	Quattru tali esercizii sò stati
The kiss returns, sinking into him	U basgiu torna, affundendu in ellu
I was invited to call immediately	Sò statu invitatu à chjamà immediatamente
I had to kill him first	Aviu avutu à tumballu prima
I’ve never had enough courage for the text, though	Ùn aghju mai avutu abbastanza curaggiu per u testu, però
Please don’t be disappointed	Pregu ch'ellu ùn hè micca disappuntu
They all agreed and were released	Tutti accunsenu è sò stati liberati
A little blood ran down his hands	Un pocu di sangue scorri nantu à e so mani
I mourn on the platform by myself	Luttu nantu à a piattaforma da mè stessu
I didn’t even hesitate to think	Ùn aghju micca esitatu ancu à pensà
I noticed a photo of his family behind his desk	Aghju nutatu una foto di a so famiglia daretu à a so scrivania
I sat up for a while and stared at her face	Mi misu un pocu è fighjulà a so faccia
A fatherless child	Un zitellu senza babbu
I didn’t find them at all small	Ùn aghju micca trovu ch'elli sò in tuttu chjuchi
I just leaned on her	Aghju ghjustu appughjatu in ella
A dead animal was lying in a corner of the room	Un animale mortu giaceva in un angulu di a stanza
I think it will have half the population	Pensu chì averà a mità di a pupulazione
I wasn’t going to die, not here	Ùn avia micca da more, micca quì
I graduated from high school	Aghju firmatu da u liceu
I dropped the piece into the water	Aghju falatu u pezzu in l'acqua
I said that was all my imagination	Aghju dettu chì era tutta a mo imaginazione
I thought it was just natural	Pensu chì era solu naturali
I hate talking about the people behind your back	Odiu di parlà di e persone daretu à e so spalle
I like his first album	Mi piace u so primu album
I started to feel restless	Aghju cuminciatu à sentu inquietu
I have my own family below	Aghju a mo propria famiglia quì sottu
I'm tired now and I have to sleep	Sò stancu avà è deve dorme
I looked at the surrounding woods	Aghju guardatu à i boschi circundanti
I am very overwhelmed	Sò assai sopraffattu
I will give you water, rest and peace	Vi daraghju acqua, riposu è pace
I couldn't see the road	Ùn pudia vede a strada
I hope the taste is so sweet	Spergu chì u gustu hè cusì dolce
I didn’t want to provoke him	Ùn vulia micca pruvucà
I tried to ease the tension by talking to her	Aghju pruvatu à calà a tensione attraversu a cunversazione cun ella
A large marble room opens to them	Una grande sala di marmura si apre à elli
I crushed it to my body	L'aghju schiacciata à u mo corpu
I learned to smile	Aghju amparatu à surrisu
A memory of his childhood crossed his mind	Un ricordu di a so zitiddina li passava in mente
I can't believe it never happened to me before	Ùn possu micca crede chì ùn mi hè mai accadutu prima
I think everything is right with me	Pensu chì tuttu hè ghjustu cun mè
I like the humorous aspect of it all	Mi piace l'aspettu umoristicu di tuttu
I never believed it	Ùn l'aghju mai cridutu
I also loved the delivery method	Aghju amatu ancu u metudu di consegna
I feel ashamed to hide behind his back	Mi sentu vergogna di piattà daretu à u so spinu
A bit of emotion returned to him	Un pocu di l'emozione hè tornatu à ellu
I know he didn't want to tell me	Sò chì ùn vulia micca dì mè
He looked at the moonlight against the opposite rock	Fighjulu u lume di luna contr'à a roccia opposta
We don't know anything about him later	Ùn si sà più nunda di ellu dopu
I would go crazy and spend so much time there	Andaria pazza è passassi tantu tempu
I no longer remember what was true, what I was told	Ùn mi ricordu più di ciò chì hè veru, di ciò chì m'anu dettu
You prefer to do the hard thing first	Preferite fà a cosa difficiule prima
I had no choice but to listen	Ùn aghju avutu altra scelta chè à sente
I was jealous of him	Eru ghjilosu di nè
I have to think of something else	Aghju da pensà à qualcosa d'altru
I prayed that my head would not notice	Aghju pricatu chì u mo capu ùn si ne nota
I liked it more	Mi piacia di più
A bit of cast iron is used to make the cast iron	Un pocu di ghisa hè aduprata per fà a ghisa
The college also took official action	U cullegiu hà pigliatu ancu azzione ufficiale
I didn't even say anything suggestive	Ùn aghju mancu dettu nunda di suggestiva
I knew then that it was really the end	Sapia allora chì era veramente a fine
I’m a decent girl who just wants your friendship	Sò una ragazza decente chì vole solu a vostra amicizia
I want him to feel like he’s doing well	Vogliu ch'ellu si sente cum'è ch'ellu face bè
Numerous bridges were built across the creek	Numerosi ponti sò stati custruiti à traversu u creek
I analyzed his answer and I saw the blame in that	Aghju analizatu a so risposta è aghju vistu a culpa in questu
I want to know more here	Vogliu sapè di più quì
I will not show the weakness	Ùn mostraraghju micca a debulezza
I wonder if he would still be in his room	Mi dumandu s'ellu saria sempre in a so stanza
I live with my daughter	I stà cù a mo figliola
I don’t want to lose a friend to anyone	Ùn vogliu micca perde un amicu per nimu
I have been drinking too much for years	Aghju bevutu troppu per anni
I have heard the wisdom of others much more experienced	Aghju intesu a saviezza di l'altri assai più sperimentati
This song is going to be what you want	Questa canzone hè di esse quellu chì vulete
I hide and wait for another war to begin	Mi piattu è aspittà chì una altra guerra principia
I think we can help	Pensu chì pudemu aiutà
I watched him roll his eyes	L'aghju vistu rotulà l'ochji
I feel the steam going away from me	Sentu u vapore chì mi và
I think they ran out of money	Pensu chì anu scappatu di soldi
I hadn’t seen this before	Ùn avia micca vistu questu prima
I am sincerely sorry for his students	Sinceramente mi dispiace per i so studienti
No wonder he didn't tell you	Ùn deve esse maravigliatu ch'ellu ùn t'hà micca dettu
I’m very excited to show it to people	Sò assai entusiasta di mostrà à e persone
However, I cannot understand what happened	Tuttavia, ùn possu micca capisce ciò chì hè accadutu
I had no plans for today	Ùn aghju avutu nunda di pianificatu per oghje
I heard the guards talking	Aghju intesu i guardiani chì parlavanu
I hesitated, but agreed and got in his car	Aghju esitatu, ma accunsentutu è ghjuntu in a so vittura
I can say things about you	Possu dì cose di voi
I never had better mind	Ùn aghju mai avutu megliu à menti
I was a little invisible	Eru un pocu invisibile
A crowd pushed me	Una folla m'hà spintu
I was given the duty of cooking	Mi hè statu datu u duvere di cucina
A large research group is out hunting for him	Un grande gruppu di ricerca hè fora di caccia per ellu
It probably sounded so stupid and pathetic to me	Probabilmente mi sonava cusì stupidu è pateticu
I followed her into the living room	L'aghju seguita in u salone
I don’t and I don’t offer my art in frame	Ùn aghju micca è ùn offre micca u mo arte in cornice
I feel something familiar, something warm	Sentu qualcosa di familiar, qualcosa di caldu
I will pray for his soul tonight	Pregheraghju per a so ànima sta notte
I feel like a sick day is coming	Sentu un ghjornu di malatu chì vene
I think he needs rest	Pensu chì hà bisognu di riposu
I didn’t want to take any chances	Ùn vulia micca piglià alcuna chance
It played out exactly as we had hoped	Hè ghjucatu esattamente cumu speravamu
But it will always be the same	Ma serà sempre per a listessa cosa
I miss the adventure, yes	Mi manca l'avventura, sì
I don’t know its importance	Ùn cunnoscu micca a so impurtanza
I went every few weeks for a couple of years	Sò andatu ogni pochi settimane per un paru d'anni
I really hope that wasn’t true	Spergu veramente chì ùn era micca veru
I had some important things to do	Aviu avutu cose impurtanti da fà
I walked through the open door to the ranch house	Aghju attraversatu a porta aperta versu a casa di ranch
He was completely tired	Era cumplettamente stancu
Everything in nature is the result of fixed laws	Tuttu in a natura hè u risultatu di liggi fissi
Not to mention a spouse or children	Ùn menziona micca un cuniuge o alcunu figlioli
A large head appeared in the dark	Un grande capu apparsu in lu bughju
I was about to go to the mall	Eru per andà in u centru cummerciale
I hope you will stay with us sometime	Spergu chì vi stendete cun noi qualchì volta
I ran inside, turning left in the kitchen	Corsu in l'internu, vultendu à manca in cucina
I just want to say that he has one	Vogliu dì solu chì hà unu
I just need more time	Aghju solu bisognu di più tempu
I made religion for you, not the other way around	Aghju fattu a religione per voi, micca l'altru
I opened my eyes and met her gaze	Aghju apertu l'ochji è scontru u so sguardu
I will be so happy to read your writings	Seraghju tantu felice di leghje i vostri scritti
A covered grill area is located on the property	Una zona di grill coperta hè situata nantu à a pruprietà
I can't stand to read small editions like that	Ùn sopportu micca di leghje picculi edizioni cusì
A flight attendant crossed his path	Un assistente di volu attraversò a so strada
I am with this tool	Sò cun questu strumentu
I never expected to have a reputation	Ùn aghju mai aspittatu di avè una reputazione
I can see it in myself	Puderaghju vede in ellu stessu
He refused to hurt me	Mi ricusà di fà male
I found out about the car	Aghju scupertu nantu à a macchina
I want to be able to fight	Vogliu pudè cummattiri
I need to answer a few simple questions	Aghju bisognu di risponde à uni pochi di dumande simplici
I can’t hurt my family	Ùn possu micca ferisce a mo famiglia
I should probably go to school	Probabilmente duveria andà à a scola
I hate to see her like that	Odiu di vedela cusì
I didn’t even know what to do	Ùn sapia ancu ciò chì fà
I just like taking care of them	Mi piace solu piglià cura di elli
I have to go back to my family	Aghju da vultà à a mo famiglia
A sack was sitting on the seat next to him	Un saccu stava nantu à u sediu accantu à ellu
I didn't say a word to her	Ùn aghju micca dettu una parolla à ella
I can understand you feeling angry	Possu capisce chì ti senti arrabbiatu
I paused for a second	Aghju fattu una pausa per una seconda
I didn’t really think about it at all	Ùn aghju micca veramente pensatu à tuttu
I couldn't shake the word	Ùn pudia scuzzulà a parolla
I want to take off my heels and run away	Vogliu toglià i tacchi è scappà
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Aghju esitatu per un mumentu, aspittendu l'ispirazione
I can’t wait to get to the beach later	Ùn possu aspittà per ghjunghje à a spiaggia dopu
I was on the passenger side	Eru da u latu di u passageru
I have to pay for it	Aghju da pagà per questu
I strain my eyes to see	I strain l'ochji per vede
I was tempted to ignore it	Eru tentatu di ignurà
I looked for them all the same	L'aghju cercatu tutti uguali
I saw three men lying dead on the road	Aghju vistu trè omi chjinatu mortu nantu à a strada
I wouldn’t have thought of it a second time otherwise	Ùn ci avissi micca pensatu una seconda volta altrimenti
I tried not to take his heart to heart	Aghju pruvatu à ùn piglià u so tonu à core
I tend to take things slow	Tendu à piglià e cose lentamente
A communication icon flashed red	Un icona di cumunicazione lampò rossu
I plan to help you prepare	Pensu di aiutà vi à preparà
I just wanted to eat it	Vuliu solu manghjallu
I regularly check the processes that are running on my phone	I cuntrollà regularmente i prucessi chì sò in esecuzione nantu à u mo telefunu
I had the feeling he wanted to kill me	Aghju avutu a sensazione chì mi vulia tumbà
I stop and stand in front of the bed	Mi fermu è stanu davanti à u lettu
I send a soldier with a gold coin every month	Aghju mandatu un suldatu cù una munita d'oru ogni mese
I was short and gentle, but determined	Eru cortu è mansu, ma decisu
I am a devout Christian	Sò un cristianu devotu
He covers his hand with his own	Li copre a manu cù a so propria
I want to be closer to you people	Vogliu esse più vicinu à voi ghjente
I stopped walking, and I heard	Aghju firmatu di marchjà, è aghju intesu
He would be her lawyer	Saria u so avvucatu
I hate what you did to me	Odiu ciò chì m'hai fattu
I set up a table with chairs for hunger	Aghju stallatu una tavola cù sedie per a fame
I refused to believe it	Aghju ricusatu di crede
I had chosen my family	Aviu sceltu a mo famiglia
I had to stop coming back	Aghju avutu da smette di vultà
I have two things to write today	Aghju duie cose per scrive oghje
I pulled out a chair for her	Aghju tiratu una sedia per ella
I consider myself to be rude back to the customers	Aghju cunsideratu esse rude torna à i clienti
The attempt was unsuccessful	U tentativu ùn hà micca successu
I can do this for myself now	Possu fà questu per mè stessu avà
I go back and take his flag	Riturnaghju è pigliate a so bandiera
I like the clean look and the white background	Mi piace l'aspettu pulitu è ​​​​u fondu biancu
I was convinced that something was going on	Aghju cunvintu chì qualcosa si passava
Start with your husband’s condition	Cumincià cù a cundizione di u vostru maritu
I needed to keep my distance from this man	Aviu bisognu di mantene a mo distanza da questu omu
I was here after school practically every day	Eru quì dopu a scola praticamenti ogni ghjornu
I wanted an answer to this problem	Vuliu una risposta à questu prublema
I don't even have time to answer	Ùn aghju mancu u tempu di risponde
I am relieved to see him	Sò alleviatu di vedelu
I like you, yes	Mi piace à voi, sì
I will put all these things in my head	Mi vulteraghju tutte queste cose in a mo testa
I say no more now	Ùn dicu più avà
I really like your thoughts	Mi piace assai i vostri pinsamenti
I like shooting stupid people	Mi piace sparà persone stupide
I told you to leave my mom out of this	Ti aghju dettu di lascià a mo mamma fora di questu
I was a part of the initial planning	Eru parte di una parte di a pianificazione iniziale
I need consistent hours	Aghju bisognu di ore coerenti
I trust them with my life	Aghju fiducia in elli cù a mo vita
I didn’t like this side of me	Ùn mi piaceva micca stu latu di mè
I will try to realize all my dreams	Pruvaraghju di rializà tutti i mo sogni
I had done something similar before	Aviu fattu qualcosa simili prima
I like that you can buy it	Mi piace chì pudete cumprà
I also visited his grave	Aghju ancu visitatu a so tomba
I have so much to do and so little time	Aghju tantu da fà è tantu pocu tempu
A design of some kind	Un disignu di qualchì tipu
I want to see this place	Vogliu vede stu locu
I think the key may be insurance policy	Pensu chì a chjave pò esse a pulitica d'assicuranza
I wasn’t worried about everything	Ùn era micca preoccupatu per tuttu
I can only live here	Puderaghju solu campà quì
A separate file is required for each person	Un schedariu separatu hè necessariu per ogni persona
I knew that from a young age, I read somewhere	Sapia chì da una ghjovana età, leghjite in qualchì locu
I did not spend this victory in search of another	Ùn aghju micca passatu sta vittoria in cerca di un'altra
A lieutenant was marching in front of the palace guards	Un tenente marchjava davanti à i guardiani di u palazzu
I was glad they were both so happy	Eru cuntentu chì eranu tramindui cusì cuntenti
The second verse and chorus are performed during the night	U sicondu versu è u coru sò realizati durante a notte
I was lucky enough to survive the crash	Aghju avutu a furtuna di sopravvive à u crash
Other disability classes were not eligible to compete	L'altri classi di disabilità ùn eranu micca eligibili per cumpete
I had another reason to believe what he said	Aviu avutu un altru mutivu per crede in ciò chì hà dettu
I hope they are doing well	Spergu chì stanu bè
I ended up depressed	Aghju finitu depressu
We had to believe it was our choice	Avemu bisognu di crede chì era a nostra scelta
Ridiculous to keep clean	Una cosa ridicula per mantene pulita
I’m just getting on with it	Aghju ghjustu ghjustu nantu à questu
This inspired his later work	Questu hà inspiratu u so travagliu dopu
I have the last word	Aghju l'ultima parola
I wonder what she says	Mi dumandu ciò ch'ella li dice
I withdrew my hand in shock	Aghju ritiratu a mo manu in shock
I haven't done it in a long time	Ùn l'aghju micca fattu da tantu tempu
I can show you how to find them	Vi possu mostrà cumu truvà elli
He must have stopped acting like a teenager	Deve smette di fà cum'è un adulescente
I think this is a good place to hang out	Pensu chì questu hè un bonu locu per chjude
I have to listen to myself	Aghju da sente à mè stessu
You will use it to save a nation	Ti aduprà per salvà una nazione
Its maximum range and rate of fire are unknown	U so intervallu massimu è u ritmu di u focu hè scunnisciutu
It should not be more than fifteen minutes	Ùn deve esse più di quindici minuti
And that respect is all that matters	È quellu rispettu hè tuttu ciò chì importa
I can even work with my hands	Puderaghju ancu travaglià cù e mo mani
I was lucky with the timing	Aghju avutu furtunatu cù u timing
I wanted him to touch me	Vuliu ch'ellu mi tocchi
I waited for another letter and nothing	Aghju aspittatu una altra lettera è nunda
I just wanted to talk to him	Vuliu solu parlà cun ellu
I can't stand to hear it anymore	Ùn sopportu più à sente
I never found out what they wanted	Ùn aghju mai scupertu ciò chì vulianu
I hope better soon	Spergu chì megliu prestu
I have no idea who this woman is	Ùn aghju micca idea di quale hè sta donna
I have a situation here	Aghju una situazione quì
I had to give up	Aviu avutu à rinunzià
I feel like running away	Mi sentu scappà
I try to push my sister out of my mind	Pruvu di spinghje a mo surella da a mo mente
I can tell a world of difference	Puderaghju dì un mondu di differenza
I can never go back here	Ùn possu mai vultà quì
I stumped in the desert away from the camp	I stumped in u desertu luntanu da u campu
I found that the mixture needed a lot of moisture	Aghju trovu chì a mistura volia assai umidità
I just remember that not all people were bad	Aghju ricurdatu solu chì micca tutte e persone eranu cattivi
I’ve been to hell and back again	Sò statu in l'infernu è torna
I can earn a living	Puderaghju guadagnà a mo vita
I didn’t know what this particular diagnosis meant	Ùn sapia micca ciò chì significava stu diagnosi particulari
A rock has no choice	Una roccia ùn hà micca scelta
A few years away would not be bad	Qualchi anni di distanza ùn saria micca male
I have no idea why he chose it	Ùn aghju micca idea perchè ellu hà sceltu
I can even be president	Puderaghju ancu esse presidente
I took him into the woods	L'aghju purtatu in u boscu
I like the routine you have	Mi piace a rutina chì avete
I went to my shop	Mi sò andatu fattu à a mo buttrega
I want to encourage you	Vogliu incuragisce
I haven’t worked forty hours a week in several, many years	Ùn aghju micca travagliatu quaranta ore à settimana in parechji, parechji anni
I smiled at her but she didn't answer	L'aghju surrisu ma ella ùn hà micca rispostu
In a strange way she takes a stance	In una manera strana ella piglia una postura
I was hungry, tired, ugly	Eru fame, stancu, bruttu
I have to let it grow naturally	L'aghju da lascià sviluppà naturali
I may be very accustomed to this	Puderaghju assai abituatu à questu
There is a way we can do this	Sò un modu chì pudemu fà solu questu
I got a buck and some changes	Aghju un buck è qualchì cambiamentu
I have no idea how we survived our teenage years	Ùn aghju micca idea di cumu sopravvivemu à i nostri anni di l'adolescenza
I followed the road	Aghju seguitu a strada
I kept waiting for you to come home, but you didn't	Aghju continuatu à aspittà chì tù torni in casa, ma ùn l'avete micca
A little information first would have been nice	Un pocu infurmazione prima saria stata bella
It is not known if garlic is effective	Ùn hè micca cunnisciutu se l'agliu hè efficace
I control their actions	I cuntrollà e so azzioni
I thank no one	Ùn ringraziu nimu
I managed to find my way out of the vault	Aghju riesciutu à truvà u mo modu fora di a volta
I understand you very much	ti capiscu assai
I look no further than your beautiful face	Ùn aghju guardatu in altrò, salvu a to bella faccia
We wanted to be at home	Ci vulia à esse in casa nostra
I had trouble reading it	Aviu avutu prublemi à leghjelu
I am not the one to heal her	Ùn sò micca quellu chì a guarisce
I get up and walk here	Mi alzu è camminu quì
I close my eyes and lean back	Chjodu l'ochji è appoghju in daretu
I was invited to parties	Sò statu invitatu à i partiti
I bet that was amazing	Aghju scumessa chì era stupente
I lean on that hope	Mi appoghju à quella speranza
I shouldn’t say such things out loud	Ùn deveria micca dì tali cose à voce alta
I only remember it now	Aghju ricurdatu solu avà
A shift can take two to three days	Un turnu pò piglià dui ghjorni o trè volte
I think a time cycle is what you want	Pensu chì un ciclu di tempu hè ciò chì vulete
I could almost taste his fear	Puderaghju quasi tastà a so paura
I heard the noise again	Aghju intesu di novu u rumore
I remember her saying that	Mi ricordu ch'ella hà dettu cusì
I press the button	Aghju appughjà u buttone
I hate the system and this process	Odiu u sistema è stu prucessu
I can't go back	Ùn li possu più turnà
I never broke my leg	Ùn aghju mai rottu a mo gamba
I did not answer him	Ùn aghju micca rispostu à ellu
I can't believe you didn't	Ùn possu micca crede chì ùn l'avete micca
I don't care about that	Ùn mi ne preoccupassi micca per questu
I continued my diligence, but we waited	Aghju cuntinuatu a mo diligenza, ma avemu aspittatu
I can't think of anything else	Ùn possu micca pensà à nunda d'altru
I go to this hospital for treatment	Vaiu in questu spitali per cura
I wouldn't let anything happen to you, big boy	Ùn lasciaria micca chì ti succede nunda, grande zitellu
I can do it with a man like you	Puderaghju fà cun un omu cum'è tè
I still have things to look forward to	Aghju sempre cose da aspittà
I remember the good times we had	Mi ricordu di u bonu tempu chì avemu passatu
I wish this company the best of luck	Vogliu à sta cumpagnia u megliu successu
You don’t know the left from the right	Ùn cunnosci micca a manca da a diritta
I wish we had never been put in this situation	Vulariu chì ùn avemu mai statu messu in questa situazione
I stopped to check	Aghju firmatu per verificà
A good team is needed for every part of it	Un bonu squadra hè necessariu per ogni parte di questu
I have already requested everything in the electronic catalog	Aghju digià dumandatu tuttu in u catalogu elettronicu
I was just amazed at how big it was	Eru solu sorpresa di quantu era grande
A small crowd had gathered to watch his work	Una piccula folla s'era riunita per fighjà u so travagliu
I could barely breathe from the lust	Puderia appena respira da a lussuria
I can’t, this is incredible	Ùn possu micca, questu hè incredibile
I had an older brother than me	Aviu un fratellu più vechju chè mè
I could feel the moment slipping away from me	Puderaghju u mumentu chì mi sfilava
I was once physically immortal	Eru una volta fisicu immortale
I haven’t felt loved for so long	Ùn mi sentu micca amatu da tantu tempu
I also like how you applied the feeling	Mi piace ancu cumu avete appiccicatu u sentimentu
I have two other couples at home	Aghju duie altre coppie in casa
He wasn’t even trying to prove his point	Ùn era ancu pruvatu à dimustrà u so puntu
I had so many compliments for this fragrance	Aghju avutu tanti complimenti per questa fragranza
I no longer have this conversation with you	Ùn aghju micca più sta conversazione cun voi
Many people have no idea what they want	Parechje persone ùn anu micca idea di ciò chì volenu
A breakfast bar provides space for more casual dining	Un bar di colazione dà spaziu per pranzi più informali
I always thought of myself as a horrible teacher	Aghju sempre pensatu à mè stessu cum'è un maestru orribile
I really like how to plant them	Sò veramente cumu piantà li
I say give them a little help	Dicu chì li damu un pocu aiutu
I looked into her green eyes and sighed	Aghju guardatu in l'ochji verdi è suspirò
A repeated process of sales and marketing continues	Un prucessu ripetutu di vendita è marketing cuntinuu
I will be in touch with you	Seraghju in cuntattu cun voi
A major part of any education should include guitar lessons	Una parte maiò di ogni educazione deve include lezioni di chitarra
It wasn’t the kind of candy, flowers and tears	Ùn era micca u tippu di caramelle, fiori è lacrime
I will finally find out for myself	Infine scopreraghju per mè stessu
I will always call you every night	Ti chjameraghju sempre ogni sera
I couldn’t face those eyes	Ùn pudia micca affruntà quelli ochji
I am terrified to look at the news	Sò terrorizatu à fighjulà in e nutizie
I thank him for his detailed answer	Sò ringraziatu à ellu per a so risposta dettagliata
They are an investment for life	Sò un investimentu per a vita
I called a few times, but still no answer	Aghju chjamatu uni pochi di volte, ma sempre senza risposta
Her three younger sisters also have the condition	E so trè surelle minori anu ancu a cundizione
I need to rest	Aghju bisognu di riposu
I want to stay the same	Vogliu stà u listessu
I know why he had to go	Sò perchè ellu avia da andà
I need, or at least want, peace	Aghju bisognu, o almenu vogliu, a pace
I think of your home full of smiles and happiness	Pensu à a to casa piena di sorrisi è felicità
I thought it was a crow	Pensu chì era un corbu
I accepted my father and considered him my father	Aghju accettatu u mo babbu è u cunsideratu u mo babbu
I was near a back corner of the trailer house	Eru vicinu à un angulu posteriore di a casa di rimorca
I want to testify for myself	Vogliu tistimunià per mè stessu
I admired his bond	Aghju admiratu u so legame
I was lucky with my luck	Eru caduta cù a mo furtuna
They do not now propose to discuss trade union movements	Ùn pruponu micca avà di discutiri i muvimenti sindacali
It would ruin everything	Arruvinaria tuttu
Now he considers them good friends	Avà li cunsidereghja bè amici
I only see the light here	Vecu solu a luce quì
A professional indeed	Un prufessiunale veramente
I think they were laughing at me	Pensu ch'elli si ridivanu di mè
I couldn’t understand everything at once	Ùn pudia capisce tuttu in una volta
I may have already killed him three times	Puderaghju digià uccisu trè volte
I can betray the president	Puderaghju u presidente à fà tradimentu
I had to write about my experiences	Aviu avutu à scrive nantu à e mo sperienze
He looked at the box and asked what was in it	Fighjulu à a scatula dumandandu ciò chì cuntene
A man who understood	Un omu chì hà capitu
I lost my perspective	Aghju persu a mo perspettiva
I had a cool ring	Aghju avutu un anellu cool
I never wanted her to know the truth	Ùn aghju mai vulutu ch'ella cunnosce a verità
I had to give up	Aviu duvutu fà abbandunà
A marriage takes the job, of both parties	Un matrimoniu piglia u travagliu, da i dui partiti
I kept my eyes bored in his	Aghju tenutu i mo ochji annoiati in i so
I know that voice so well	Cunnisciutu cusì bè quella voce
I even had one of these in my apartment	Aghju avutu ancu unu di questi in u mo appartamentu
I hope he didn’t fly in a rage	Spergu chì ùn hà micca vulatu in furia
B turned to his parents	B si girò à i genitori
A combination of philosopher and priest	Una cumminazione di filòsufu è prete
A larger or smaller project can also work perfectly well	Un prughjettu più grande o più chjucu pò ancu travaglià perfettamente bè
I think it’s up to you	Pensu chì tocca à voi
I can do it myself	Puderaghju fà mè stessu
The dress code is informal	U codice di vestitu hè informale
I remember two of them	Mi ricordu dui di elli
A statement, not a question	Una dichjarazione, micca una dumanda
I think the reason is the price	Pensu chì u mutivu hè u prezzu
He had never done anything wrong	Ùn avia mai fattu nunda di male
I like how sweet and warm it is	Mi piace quantu sia dolce è caldu
I mean, that's my understanding	Vogliu dì, questu hè a mo capiscitura
I also buy used clothes	Aghju ancu cumprà vestiti usati
I could almost taste it	I pudia quasi tastà
I bet on the wrong artifact	Aghju scumessa nantu à l'artefattu sbagliatu
So, I didn't go down without explaining myself first	Per quessa, ùn aghju micca corretu troppu prestu
I approached cautiously towards the pile of rocks	Mi avvicinu cun prudenza versu u munzeddu di rocci
I left everything to chance	Aghju lasciatu tuttu à u casu
A kitchen chair had been placed next to hers	Una sedia di cucina era stata postu accantu à a so
I hope you find something that works	Spergu chì truvate qualcosa chì travaglia
I saw eyes and they knew everything about me	Aghju vistu ochji è sapianu tuttu di mè
A wind blew away the fires	Un ventu hà sbulicatu i fochi
I think at least one of us is red	Pensu chì almenu unu di noi hè rossu
I also made some presents	Aghju ancu fattu alcuni rigali
I want this business to stop soon	Vogliu chì questu affare si ferma prestu
I have shared my secret with no one	Aghju spartu u mo sicretu cù nimu
A crooked smile spread across his lips	Un sorrisu stortu sfilò nantu à e so labbra
Alexander hurried south	Lisandru s'avviò subitu à u sudu
A front row was empty	Una prima fila era viota
I later asked if they found anything useful	Aghju dumandatu dopu s'ellu anu trovu qualcosa di utile
I figured he was	Mi sò cunsigliatu ch'ellu era
I like to have it on my bed	Mi piace à avè nantu à u mo lettu
I didn't know what to say next	Ùn sapia micca ciò ch'ella avia da dì dopu
A new bubble is formed	Una nova bolla hè furmatu
I hope you like the color green	Spergu chì vi piace u culore verde
Prefer to follow my path	Preferite seguità a mo strada
I was so tired that my knees were shaking	Eru cusì stancu chì i mo ghjinochje tremavanu
I will not allow anyone to do that	Ùn permetteraghju à nimu di fà quessa
I will no longer support this matter	Ùn susteneraghju più stu affari
I understand a bit though	Capiscu un pocu però
I like that person	Mi piace chì a persona
I know we found a lot in the swamp	Sò chì avemu trovu assai in u palude
I try to keep helping others	Aghju pruvatu à cuntinuà à aiutà l'altri
I pad up to the hall	I pad up to the hall
I got back together and I joined the others	Aghju ritruvatu inseme è aghju unitu à l'altri
I don’t think so clearly	Ùn pensu micca chjaramente
I think they’re pretty clear and specific enough	Pensu chì sò abbastanza chjaru è abbastanza specifichi
A mission, in itself, also carries danger	Una missione, in sè stessu, porta ancu periculu
I always remember doing nothing is the best fun	Mi ricordu sempre di fà nunda hè u megliu divertente
I was more than surprised by the terrible sight	Eru più cà sorpresu di a vista terribile
I will raise you up and make you mine	Ti susciteraghju è ti faraghju mio
I turned it all over the compound	Aghju giratu in tuttu u compostu
I push the thought	I spinghje u pensamentu
I appreciate the fact that you speak like you do	Apprezzu u fattu chì parlate cum'è voi
Some flood damage has occurred in all the affected areas	Certi danni di inundazioni sò accaduti in tutti i lochi affettati
I just want to be sure	Vogliu solu esse sicuru
I can see that he was clearly enjoying this moment	Puderaghju vede ch'ellu era chjaramente godendu stu mumentu
I listen to so much music	Ascoltu tantu musica
An inferior mind drama, the ego	Un dramma di mente inferiore, l'ego
I asked about it in the 20th century	L'aghju dumandatu nantu à u XXimu seculu
I tried for her because she was worried	Aghju pruvatu per ella perchè era preoccupata
I can even promise you that	Vi possu ancu prumette cusì
I think they were affected before the crash	Pensu chì sò stati affettati prima di u crash
I respect you very much	Ti rispettu assai
I nodded and turned to face him	I annunziu è mi vultò versu ellu
I know what all this can become	Sò ciò chì tuttu questu pò diventà
I couldn't understand what he was doing	Ùn pudia micca capisce ciò chì facia
I screamed until my throat was raw	Urlaraghju finu à chì a mo gola era cruda
I rocked the floor and ducked into the first room	Scogliu u pianu di sottu è anatra in a prima stanza
Sometimes I get close enough to fall	A volte mi avvicinu abbastanza à cascà
I live on an ocean island	Vivu nantu à una isula di l'oceanu
I didn't even know your brother	Ùn sapia mancu u vostru fratellu
I tell them, over and over again, what’s to come	Li dicu, una volta è più, ciò chì vene
I had done my best to write it too	Aviu fattu u mo megliu à scrive ancu
A hot dry wind blew hard against his face	Un ventu caldu seccu soffiava fermamente contru à a so faccia
I was tall, in a different way	Eru altu, in un modu diversu
I got out of the car to lie down	Sò surtitu da a vittura per stende
A description of desire and hunger	Una descrizzione di u desideriu è a fame
I think you lost a loved one to you	Pensu chì avete persu una persona cara per voi
They are the land of sins	Sò a terra di i peccati
A price he had no choice but to pay	Un prezzu ch'ellu ùn avia altra scelta chè à pagà
I love you for never giving up on me	Ti amu per ùn avè mai rinunciatu à mè
He thought the same thing	Pensava u listessu
Obviously I didn’t think of it from your perspective	Ovviamente ùn l'aghju micca pensatu da a vostra perspettiva
A tear falls from his face as he speaks again	Una lacrima casca da a so faccia mentre parla torna
It shouldn't have gone that way	Ùn duveria micca andatu cusì
I need to return	Aghju bisognu di rinvià
A circle, five or six steps wide	Un cerculu, largu cinque o sei passi
I showed them our test results	Li aghju mostratu i nostri risultati di teste
A formal dining room is just outside the kitchen	Una sala di pranzu formale hè ghjustu fora di a cucina
It shouldn't be so sad, he thought	Ùn duveria micca esse cusì triste, pensò
I will exploit that weakness and defeat it	Sfruttaraghju quella debulezza è li scunfiggeraghju
I was scared as a child	Aviu paura da zitellu
I did not come to send peace, but a sword	Ùn sò vinutu per mandà a pace, ma una spada
I wonder if he still goes to the birthday party	Mi dumandu s'ellu và sempre à a festa d'anniversariu
I really only remember one line, but that line	Aghju veramente ricurdatu solu una linea, ma chì linea
I wrote it down and it was written to me every day	L'aghju scrittu è m'hà scrittu ogni ghjornu
Her eyebrows are always higher	E so sopracciglia sò sempre più alte
I can't drag myself	Ùn possu trascinà mi
They were forced to enter	Sò stati custretti à entre
I didn’t see any other choice	Ùn aghju vistu alcuna altra scelta
I was happy to finally have some answers	Eru felice d'avè finalmente alcune risposte
That’s why he told me so	So perchè m'hà dettu cusì
I spent time in the barracks in the army	Aghju passatu u tempu in u burcu in l'armata
It wasn’t even over	Ùn era ancu finitu
A better husband and father were also to be found	Un maritu è ​​un babbu megliu era ancu da esse trovu
I can't tell you	Ùn vi possu micca dì
I know there are two guns in the field	Sò chì ci sò dui fucili in u campu
I’ve learned that people leave	Aghju amparatu chì a ghjente parte
I have never been a part of my personality	Ùn aghju mai fattu una parte di a mo persunità
I had invented that	Aviu avutu invintatu chì
I have not been abandoned or abused	Ùn sò micca statu abbandunatu nè abusatu
I could no longer hide	Ùn pudia più ammuccià
I tried to avoid the place in those days	Aghju pruvatu à evità u locu in quelli ghjorni
I need to get back to the station	Aghju bisognu di vultà à a stazione
I owe you all a great deal	Vi devu à tutti un gran affare
A workplace question is rarely so black and white	Una quistione di u locu di travagliu hè raramente cusì biancu è neru
A goat, just sacrificed, sits on a rock	Un caprettu, ghjustu sacrificatu, si mette nantu à una roccia
I didn’t know what was in my cream clothes	Ùn sapia micca ciò chì era in a mo roba di crema
Many women are related to this, he continued	Parechje donne sò in relazione cù questu, continuò
A feeling of guilt and pain overwhelmed her	Un sintimu di culpabilità è di dulore l'hà cunquistata
Once clean enough	Una volta abbastanza pulita
I was surprised she answered	Eru surprised ch'ella hà rispostu
But still have the heart of what it is	Ma ancu avè u core di ciò chì hè
The armor was made of composite wrought iron	L'armatura era composta di ferru forgiatu cumpostu
So I walked away from him	Allora mi sò alluntanatu da ellu
At these prices the book became a loss leader	À questi prezzi u libru divintò un capu di perdita
I couldn't use the water from the forest	Ùn pudia micca aduprà l'acqua di u boscu
I really recommend their service	Sò veramente cunsigliatu u so serviziu
I am loyal almost to a fault	Sò leale quasi à una culpa
I mean, we were sitting ducks	Vogliu dì, eramu seduti anatre
I especially like those secrets that are not kept by me	Mi piace in particulare quelli sicreti chì ùn sò micca tenuti da mè
I tried hard to hide my tears	Aghju pruvatu duramente per ammuccià e mo lacrime
I love water and the sun	Amu l'acqua è u sole
I loved him right away	L'aghju amatu subitu
I had three other boys with three different women	Aghju avutu trè altri picciotti cù trè donne diverse
I tried to pace myself	Aghju pruvatu à ritmu
I was shocked when we got to the doors	Aghju sbulicatu quandu avemu ghjuntu à e porte
I was stunned, then defeated at heart	Eru stunatu, poi scunfittu à u core
A little adjustment, but nothing big afterwards	Un pocu di aghjustamentu, ma nunda di grande dopu
I thought he was involved	Pensu chì era implicatu
They are clean and dressed like them	Sò pulitu è ​​vestitu cum'è elli
I was miserable, like so many people	Eru miserable, cum'è tante persone
I know what could end there	Sò ciò chì puderia finisce
I feel transparent, and also solid	Mi sentu trasparenti, è ancu solidu
I wasn’t so lucky with the leaves that day, though	Ùn era micca cusì furtunatu cù e foglie quellu ghjornu, però
It turned out to be a really fun episode	Hè diventatu un episodiu veramente divertente
I was very hurt by this and insulted by it	Eru assai feritu da questu è insultatu da questu
I was surprised myself though	Eru surprised à mè stessu però
A blanket of dust covered everything but the mirror	Una manta di polvera coprì tuttu ma u specchiu
I don’t take it seriously	Ùn aghju micca pigliatu in seriu
I noticed it yesterday	L'aghju nutatu ieri
I wanted him to do something, to say something	Vuliu ch’ellu facia qualcosa, per dì qualcosa
I have heard him use words like beautiful, lonely and wonderful	L'aghju intesu aduprà parolle cum'è bella, sola è maravigghiusa
I probably should have thought that before I mentioned it	Probabilmente avissi avutu pensatu chì prima di menzionallu
A clear plastic bag full of liquor and beer bottles	Un saccu di plastica chjaru pienu di licori è buttigli di birra
I stayed in my tracks and listened	Mi firmò in i mo tracce è ascoltu
I can hear it from his voice	Puderaghju intesu da a so voce
I don’t want to stop	Ùn vogliu micca fermà
Try not to keep our agenda too full	Pruvate micca di mantene a nostra agenda troppu piena
I will solve all this later	Averaghju da risolve tuttu questu dopu
He just wouldn't be a good friend to you	Solu ùn saria micca un bonu amicu per voi
I didn’t like that she was so worried	Ùn mi piacia micca ch'ella era cusì preoccupata
I marked the tomb with his sword	Aghju marcatu a tomba cù a so spada
A cold of relief passes through me	Un friddu di sollievu mi attraversa
I thanked him and a minute later the agent responded	L'aghju ringraziatu è un minutu dopu l'agente hà rispostu
I have posted information on this here	Aghju publicatu infurmazioni nantu à questu quì
I was a warrior, not a girl	Eru un guerrieru, micca una fanciulla
A feature that many women have	Una caratteristica chì parechje donne anu
I couldn’t blame them, really	Ùn li pudia micca culpisce, veramente
I know him very well	I cunnosci assai bè
I never had any problems	Ùn aghju mai avutu prublemi
I stood in front of him	I stava davanti à ellu
The retired generals also weighed in on the matter	I generali ritirati anu pisatu ancu nantu à a materia
I can also email the video	Puderaghju ancu email u video
A court clerk walks one step back	Un secretariu di tribunale cammina un passu daretu
And you have to give up hope	È avete da dà a speranza
The list of ball games is quite extensive	A lista di ghjochi di ballò hè abbastanza larga
I leave my helmet on	Lasciu u mo cascu
I leaned toward the door, standing low	Aghju strisciutu versu a porta, standu bassu
I feel very strong about that	Mi sentu assai forte per questu
I can’t finish this thought	Ùn possu micca finisce stu pensamentu
He couldn’t train, he didn’t see ambition	Ùn pudia micca furmà, ùn vede micca ambizione
I have to make a decision	Aghju da piglià una decisione
I never thought I would give up	Ùn aghju mai pensatu di rinunzià
I will be at your office in the morning	Seraghju in u vostru uffiziu a matina
I mean write them	Vogliu dì à scriveli
I should probably go back	Probabilmente avissi da vultà
I honestly expected him to leave today	Sinceramente m'aspittava ch'ellu andassi oghje
Greetings one and all	Vi salutu unu è tutti
I didn’t want to order it	Ùn vulia micca urdinà
Run away to do the same thing again	In fuga da fà a stessa cosa di novu
Three charter schools offer primary and secondary education	Trè scole charter offrenu educazione primaria è secundaria
I started to feel funny inside	Emu cuminciatu à sentu divertente in l'internu
I had a lot of fun	Mi divertiva assai
I’ve been the one who noticed you before	Sò statu quellu chì ti hà nutatu prima
Three systems completely avoid the ground	Trè sistemi evità completamente a terra
I don’t take lies lightly	Ùn pigliu micca e bugie à a ligera
It must have been missed	Deve avè mancatu
A concept of yourself is made by you	Un cuncettu di sè stessu hè fattu da voi
A wet nose touched his leg	Un nasu bagnatu toccu a so gamba
I didn't even hide it	Ùn l'aghju mancu piattu
I tell the dog, rabbit, rabbit, rabbit several times	Dicu à u cane, cunigliu, cunigliu, cunigliu parechje volte
I couldn't help but think so	Ùn mi pudia impedisce di pensà cusì
I pretended not to hear	Aghju fattu finta di ùn sente
I slipped into the leather seat and started the engine	Aghju slissatu in u sediu di pelle è hà cuminciatu u mutore
I was on the verge of losing	Eru nantu à u puntu di perde
I like my legs, thank you very much	Mi piace e mo gammi, ti ringraziu assai
A flash of his secret kiss crossed my mind	Un lampu di u so basgiu sicretu mi passava in mente
I sat down on my stool	Aghju stallatu sopra u mo sgabello
I can easily dismiss these things	Puderaghju facilmente scaccià queste cose
I take the gun and the eye	Pigliu u fucile è l'ochju
I needed to know how hurt he was	Aviu bisognu di sapè quantu era feritu
I didn’t have a second to make any phone calls	Ùn aghju micca avutu una seconda per fà alcuna telefonata
I can't hunt any longer	Ùn possu caccià più ghjorni
I have it standing on the thick carpet	L'aghju in piedi nantu à a moquette grossa
I can see the temple	Puderaghju vede u tempiu
I was there when it happened	Eru quì quandu hè accadutu
I checked the food machine	Aghju verificatu a macchina alimentaria
I made a game out of it	Aghju fattu un ghjocu fora di questu
I continue on my way to the food court	Continuu à a mo strada versu u food court
I didn’t know how to carry this	Ùn sapia micca cumu purtà questu
I know no one at school likes me	Sò chì nimu à a scola mi piace
I looked around before driving	Aghju guardatu intornu prima di mette in vittura
I'm just a person	Sò solu una persona
I had never seen a dead person before	Ùn avia mai vistu una persona morta prima
I think better on a full stomach	Pensu megliu nantu à u stomacu pienu
I will not answer to anyone but the magistrate	Ùn risponderaghju à nimu altru chè à u magistratu
A grand jury consists of seven people	Un gran ghjuria hè custituitu di sette persone
I wanted kids and a simple life	Vuliu i zitelli è una vita simplice
I am determined to make one	Sò decisu à fà unu
I contributed to the world telling the truth	Aghju cuntribuitu à u mondu dicendu a verità
I imagined they were sailors lost at sea	Aghju imaginatu ch’elli eranu marinari persi in mare
I needed something to relax because everything was going well	Aviu bisognu di qualcosa per rilassate perchè tuttu andava
Just undo it and push it gently	Basta à annullà è a spingu delicatamente
I like to explain everything that is new to me	Mi piace à spiegà tuttu ciò chì hè novu per mè
I will usually keep you in the dark	Di solitu ti teneraghju in u bughju
A couple of thousand dollars for major functions	Un paru di milla dollari per e funzioni maiò
I want to see something good happen to you	Vogliu vede qualcosa di bonu chì succede per voi
I pressed against him	Aghju pressatu contru à ellu
I really want to make an appointment with you, openly	Vogliu veramente appuntamentu cù voi, apertamente
I burst into tears and put my arms around him	Scoppiu in lacrime è mi misi in braccia intornu à ellu
I left just in time	Sò surtitu ghjustu à tempu
So either trust me or give me the boot	Allora o fidatemi o dà mi u stivale
I was a part of that	Eru una parte di questu
I hope she is well	Spergu ch'ella sia bè
We know it’s conventional or we have to visit to ask	Sapemu chì hè cunvinziunali o duvemu visità per dumandà
I came here to talk to you	Sò venutu quì per parlà cun voi
I understand, he thought	Aghju capitu, hà pensatu
I admire your courage, my comrades	Admiru u vostru curagiu, i mo camaradi
I don’t want to hurt you	Ùn vogliu micca fà male
I like to build kids and turn them on first	Mi piace à custruisce i zitelli è prima accende
A spoonful before each meal	Una cucchiara prima di ogni manghjà
I think we have it	Pensu chì l'avemu
He said the snakes hardly ever fought	Ellu disse chì i serpenti ùn si battavanu quasi mai
I was also shocked by his reaction	Eru ancu scandalizatu da a so reazione
I remember certain things	Mi ricordu di certe cose
I put flowers here too	Aghju messu fiori ancu quì
I just want to point out one big thing	Vogliu solu indicà una cosa grande
I found myself unable to put the book down	Mi ritrovu incapace di mette u libru
I’ve come many times, but you weren’t here	Sò venutu parechje volte, ma ùn erate micca quì
I didn’t want to do that	Ùn vulia micca fà questu
I pulled back and looked at my hands	Aghju tiratu in daretu è aghju guardatu e mo mani
I wanted to take her hand in hand	Vuliu piglià lu manu à manu
I tried not to breathe	Aghju pruvatu à ùn respira
The quality of education was mixed	A qualità di l'educazione era mista
I am the daughter of an immigrant	Sò a figliola di un immigratu
I stood up and wrapped my arms around his neck	Mi stete è aghju inturniatu i mo braccia intornu à u so collu
I can't do it for you	Ùn ti possu micca fà
A report that told him how well he had done	Un rapportu chì li dicia quantu bè avia fattu
He watched her take a look at each letter	Fighjulu i so ochji piglià in ogni lettera
Many were arrested, fined, and released	Molti sò stati arrestati, spaventati bè, è liberati
I sniffed a few times and forced my eyes open	Aghju sbulicatu uni pochi di volte è furzà i mo ochji aperti
I wish you the best in the future	Ti pregu u megliu in u futuru
I do what is right and follow orders	Facciu ciò chì hè ghjustu è seguitu ordini
I could see where he was going then	Puderaghju vede induve era andatu allora
I assure you, you will need it one day	Vi assicuro, avrete bisognu un ghjornu
I was beaten once	Sò stata battuta una volta
I will lead a team to investigate	Seraghju guidatu una squadra per investigà
I know this may not be right	Sò chì questu ùn pò micca esse ghjustu
Cup of water in my hands and drink	Tazza d'acqua in e mo mani è beiu
I usually don’t have that affection on people	Di solitu ùn aghju micca quellu affettu nantu à e persone
I lost too much and left too little	Aghju persu troppu è lasciatu troppu pocu
I can’t let go of my past	Ùn possu micca lascià u mo passatu
I do the same things as any gardener	Facciu listesse cose chì qualsiasi giardiniere
I found everything we needed here	Aghju trovu tuttu ciò chì avemu bisognu quì
I didn't want to die like that	Ùn vulia micca more cusì
I started the calculation	Aghju principiatu u calculu
Many people go through life doing bad things	Parechje persone passanu per a vita facendu e cose male
I have to go back	Aghju da vultà
A small lamp was mounted on the wall	Una piccula lampa era muntata in u muru
I heard this a few years ago	Aghju intesu questu qualchì annu fà
I wasn’t in the mood for the case	Ùn era micca in l'umore di casu
A cancer of the soul	Un cancru di l'anima
I have to call the police	Aghju da chjamà a pulizza
I wanted him to hate me	Vuliu chì mi odiassi
I was just very ugly	Eru solu assai bruttu
I like having a family	Mi piace avè una famiglia
Don’t try to convince them otherwise	Ùn pruvà micca di cunvince altrimenti
I really want this movie to succeed	Vogliu veramente chì sta filma riesce
I would really like to hear from you	Mi piacerebbe seriamente à sente da voi
I believe that in our mind is a realm	Credu chì in a nostra mente hè un regnu
A demon had found him	Un dimòniu l'avia trovu
I remember the moment	Mi ricordu di u mumentu
He decided to walk away and deliver it in person	Decidiu di marchjà è di consegnallu in persona
I think it took time	Pensu chì hà pigliatu u tempu
It shouldn’t hurt	Ùn duveria micca fà male
I went to college, but you weren’t	Sò andatu à l'università, ma ùn erate micca
I would be angry with myself	Serei arrabbiatu mè stessu
I raised my head upward to examine the environment carefully	Aghju struitu a mo testa in sopra per esaminà bè l'ambiente
I considered it a success	Aghju cunsideratu un successu
I must allow the will of the goddess to be done	Devu permette chì a vuluntà di a dea sia fatta
I didn’t know why at the time	Ùn sapia micca perchè à l'epica
I mean it keeps you in great shape	Vogliu dì chì ti mantene in bella forma
I read my books, again	Aghju lettu i mo libri, di novu
A light is on in the hallway	Una luce hè accesa in u corridoiu
I just wanted to introduce myself to the professor	Mi vulia solu presentà à u prufessore
I looked back for something	Aghju guardatu in daretu per qualcosa
I suggest you retire to your beds	Suggeriu chì ti ritirate in i vostri letti
I was having fun with myself	Eru piacè cun mè stessu
I counted a good dozen swords being drawn	Aghju cuntatu una bona decina di spade chì si tiravanu
I also miss a lot of these things	Mi manca ancu assai di queste cose
I totally lost it	L'aghju persu totalmente
I need to be on the ball	Aghju bisognu à esse nantu à u ballò
I’ve had people before	Aghju avutu a ghjente prima
He was not able to fully understand	Ùn era micca capaci di capisce completamente
It was not above such considerations	Ùn era micca sopra à tali considerazioni
I couldn’t breathe and no one knew what to do	Ùn pudia micca respira è nimu ùn sapia chì fà
I promise you have nothing to worry about	Promettu chì ùn avete nunda di preoccupari
Natural fire can also play a role	U focu naturali pò ancu avè ghjucatu un rolu
He would probably be killed	Probabilmente saria uccisu
I was expecting a little honesty	Aspittava un pocu di onestà
I have a long day tomorrow	Aghju un ghjornu longu dumani
I saved it by doing a show of it below	L'aghju salvata da fà un spettaculu d'ella sottu
I can also forgive myself and others	Puderaghju ancu pardunà à mè è à l'altri
The meat has no distinctive taste or flavor	A carne ùn hà micca porta o gustu distintivu
I tone him down and the rest of the world outside	I tonu ellu è u restu di u mondu fora
I wasn’t going to be tested on that, though	Ùn era micca esse testatu nantu à questu, ancu
I can’t condemn him to total nudity	Ùn puderaghju micca cundannàlu à u nudu tutale
Failures once and for all	I falli una volta è una volta
I will not go into this matter unless I agree	Ùn andaraghju in questu affare, salvu chì ùn sia d'accordu
I couldn’t stay here to spend my time in a cave	Ùn pudia stà quì à passà u mo tempu in una caverna
Since then I’ve been eating their hearts out	Dapoi aghju manghjatu i so cori
I promised to write and call	Aghju prumessu di scrive è chjamà
I didn’t miss my chance again	Ùn aghju micca persu a mo chance di novu
I feel confident that you have your man	Mi sentu cunfidendu chì avete u vostru omu
I get up to join them at the kitchen table	Mi alzu per unisce à elli à a tavula di a cucina
I am used to it with my others	Sò utilizatu cù i mo altri
I took another taste	Aghju pigliatu un altru gustu
I go inside and look around	Entro à l'internu è mi guardu attornu
I knew it was important	Sapia chì era impurtante
I put the beam high	Aghju messu u fasciu altu
I love you too much for continuing like this	Ti amu troppu per cuntinuà cusì
I was still in the hospital room	Eru sempre in a stanza di l'uspidale
He didn’t want to take so many things for granted	Ùn vulia micca piglià tante cose di e so cose
I must destroy him as the animal he is	Devu distrughjelu cum'è l'animali ch'ellu hè
I have to apologize again, it was not what you asked for	Mi devu scusa di novu, ùn era micca ciò chì avete dumandatu
I’ve asked it a billion times	L'aghju dumandatu un miliardo di volte
I think the two girls are doing very well	Pensu chì e duie ragazze stanu assai bè
I kept track of it in my notebook	Aghju tenutu traccia in u mo quaderno
I haven’t slept enough yet	Ùn aghju micca dorme ancu abbastanza
I never accused him or I was against him	Ùn l'aghju mai accusatu o l'aghju avutu contru à ellu
I asked him to choose a tree	L'aghju dumandatu di sceglie un arbre
I think quite the opposite	Pensu tuttu u cuntrariu
A family irritation began to disturb him	Una irritazione familiare hà cuminciatu à disturbà
I lived in carved stone	Aghju campatu in petra scolpita
I was thankful when the sunlight came on	Eru ringraziatu quandu a luce di u sole hè ghjunta
I'm wet just thinking about you	Sò bagnatu solu à pensà à tè
I understand that this is not a great solution	Aghju capitu chì questu ùn hè micca una grande suluzione
I’m sure you’ll appreciate this	Sò sicuru chì apprezzerà questu
I brushed my fingers over my mouth	Aghju spazzolatu i mo dita nantu à a bocca
I feel your truths, nothing more	Sentu e vostre verità, nunda di più
I did not include my name on the website	Ùn aghju micca inclusu u mo nome in u situ web
I hope you are hungry	Spergu chì avete fame
I expect him to send everyone home	M'aspettu ch'ellu mandi tutti in casa
I was eight at the time of the incident	Aviu ottu à u mumentu di l'incidentu
I didn’t need a hand to hold it to compose myself	Ùn avia micca bisognu di una manu per tene per cumpone mi stessu
I worry, every day for you	Mi preoccupa, ogni ghjornu per voi
The wounds all suffer	I feraghju soffrenu tutti
I have things to show you	Aghju cose da mustrà vi
These are week to week	Quessi sò settimana à settimana
I was on the moon to finally get it	Eru sopra a luna pè ottene infine
I went down the hall to change	Aghju andatu in u corridoiu per cambià
I mean like totally dead	Vogliu dì cum'è totalmente mortu
I mean he almost won	Vogliu dì chì hà guasi vintu
I didn’t even check in the mirror	Ùn aghju micca ancu verificatu in u specchiu
He wanted them all out	Li vulia tutti fora
I hid for the rest of the day	Aghju ammucciatu per u restu di u ghjornu
I have gathered the names of all those who have been affected	Aghju riunitu i nomi di tutti quelli chì sò stati affettati
I can show you now	Vi possu mostrà avà
I needed someone to take care of me	Aviu bisognu di qualcunu per cura
A clean folded blanket over the side arm	Una manta piegata pulita sopra u bracciu laterale
I never found out what it was	Ùn aghju mai scupertu ciò chì era
I want to see the first season	Vogliu vede a prima stagione
I didn’t expect him to contact me so soon	Ùn m'aspittava micca ch'ellu mi cuntattate cusì prestu
I need your thoughts	Aghju bisognu di i vostri pinsamenti
I had only fifty percent success	Aghju avutu solu cinquanta per centu successu
I just want to know the truth	Vogliu solu sapè a verità
These statements were optimistic	Queste dichjarazioni si sò state ottimiste
I want you to change your mind about everything	Vogliu chì cambiassi a vostra mente in tuttu
They should be shocking and amazing	Duveranu esse in scossa è stupente
I waited a little longer and still, nothing happened	Aghju aspittatu un pocu di più è sempre, nunda hè accadutu
This did not work in the end	Questu ùn hà micca travagliatu à a fine
I can’t put it on her	Ùn possu micca mette nantu à ella
I was ready to sit in his office	Eru prestu à pusà in u so uffiziu
I feel helpless against this	Mi sentu impotente contru à questu
I just want to be another piece of the puzzle	Vogliu solu esse un altru pezzu di u puzzle
I understand that he is busy	Capiscu ch'ellu hè occupatu
I need to check it out	Aghju bisognu di verificà ellu
A lot of things are done that way	Un saccu di cose si facenu cusì
I see a person, a man in front of me	Vecu una persona, un omu davanti
I see a lot of spare equipment	Vecu assai equipamentu di ricambio
I noticed a pack of deer at a distance	Notu un pacchettu di cervi à distanza
A few minutes later he said it was an open book	Uni pochi minuti dopu hà dettu chì era un libru apertu
I had already told my mother what was going on	Aviu digià dettu à a mo mamma ciò chì passava
I just have to go to hell writing this	Deve dì solu à l'infernu scrivendu questu
I also like to share images	Mi piace ancu di sparte imagine
I feel the air blowing against my face	Sentu l'aria chì soffia contru à a mo faccia
I found these in the laundry	Aghju trovu questi in a lavanderia
I ran to the vision	I corse à a visione
I pressed it against the building	L'aghju pressatu contr'à u bastimentu
We will be lost after the last round	Avemu da esse persu dopu à l'ultimu turnu
A listening device planted somewhere	Un dispusitivu di ascolta piantatu in qualchì locu
I feel very clear and clean inside	Mi sentu assai chjaru è pulitu à l'internu
I’m so much better than that	Sò assai megliu cà questu
I couldn’t muster the energy to do anything for them	Ùn pudia micca riunisce l'energia per fà nunda per elli
A girl lives between them	Una zitella vive trà elli
I lost a heel God knows where	Aghju persu un taccu Diu sà induve
I just have to focus on someone else	Aghju ghjustu à fucalizza nantu à qualcunu altru
I have good news for you	Aghju una bona nutizia per voi
A row of three chairs makes a fourth chair	Una fila di trè sedie face una quarta sedia
I respect his decision	U rispettu a so decisione
I feel his gaze	Sentu u so fighjulà
I’m going to fly and land hard on my side	Vaiu à vulà è sbarcu duramente da u mo latu
I don’t see humanity waking up for centuries	Ùn vecu micca l'umanità chì si sveglia per seculi
I think I could do better	Pensu chì puderebbe fà megliu
I leaned forward like against a storm	Mi inclinai in avanti cum'è contru à una tempesta
He doesn’t pretend to be the best in the company	Ùn prete micca esse u megliu di a cumpagnia
I mean it was, but it was for the air	Vogliu dì chì era, ma era per l'aria
I try again, harder this time	Pruvu di novu, più forte sta volta
She had no weapons in that ridiculous dress	Ùn avia micca armi in quellu vestitu ridiculu
I smiled and moved to be near him	Aghju sorrisu è si trasfirìu per esse vicinu à ellu
He had brought them home	I avia purtatu in casa
I have never had any management training	Ùn aghju mai avutu una furmazione di gestione
I didn’t want to think about what he saw	Ùn vulia micca pensà à ciò chì hà vistu
I couldn’t pull off my boots	Ùn pudia micca tirà i mo stivali
Both had been suspended during the case	Tutti dui eranu stati suspesi durante u casu
I wanted to be happy with him	Vuliu esse felice cun ellu
I was sure it wasn’t a good memory for him	Eru sicuru chì ùn era micca una bona memoria per ellu
I can't change that	Ùn possu micca cambià
I couldn’t blame him for that	Ùn pudia micca culpisce ellu per quessa
I’m sure I’m happy to hear that sound	Sò sicuru chì sò felice di sente stu sonu
They all play in the extreme world	Tutti ghjucanu in u mondu estremu
I wanted to update you on our investigation	Vuliu aghjurnà vi nantu à a nostra investigazione
A little more data, just a little more	Un pocu di più dati, solu un pocu di più
I hope to never see you again in my courtroom	Spergu di ùn vede mai più in a mo sala di tribunale
I really have no idea	Ùn aghju veramente micca idea
I lost them, soon	I li perdeva, prestu
I reached for the light and turned it on	Aghju ghjuntu à a luce è l'aghju accesa
I feel better about all of this now	Mi sentu megliu annantu à tuttu questu avà
I didn't do anything wrong	Ùn aghju fattu nunda chì ùn m'hà micca urdinatu
I was told it was a temporary mission	On m'a dit qu'il s'agissait d'une mission temporaire
No passengers were injured in the crash	Nisun passageru hè statu feritu in l'accidentu
I like silence, loneliness	Mi piace u silenziu, a solitudine
I plan to walk around the city	Pensu di marchjà per a cità
I only have nine months left	Mi restanu solu nove mesi
I can't make sense of it	Ùn possu micca fà nunda di sensu
I can’t imagine a more difficult mission	Ùn possu micca imagine una missione più difficiule
I feel the demon rising in me	Sentu chì u dimòniu ind'è mè s'alzava
He comes to sit at his table	Mi vene à pusà à a so tavula
I was lucky enough to be a part of this	Aghju avutu a furtuna di esse una parte di questu
I am not a helpless child	Ùn sò micca un zitellu impotente
I couldn’t leave these entirely	Ùn aghju micca pussutu abbandunà queste interamente
I am here to protect you	Sò quì per prutege voi
I just saved your life	Aghju solu salvatu a vostra vita
I waited, I looked around	Aghju aspittatu, aghju guardatu intornu
I always go back to him	Aghju sempre torna à ellu
I can do something she can’t do	Possu fà qualcosa chì ella ùn pò micca
A stranger came and cut down all the trees around him	Un strangeru hè ghjuntu è hà tagliatu tutti l'arburi intornu
I couldn’t help but smile	Ùn aghju pussutu aiutà à surrisu
I could never remember being so tired	Ùn pudia mai ricurdà di esse cusì stancu
I wasn’t worried about that	Ùn era micca preoccupatu per quessa
I just need to hear myself	Aghju solu bisognu à sente mi
I will not marry without you here	Ùn mi mariteraghju senza voi quì
I will keep you informed	Vi tenraghju infurmatu
I understand all that, we really do	Capiscu tuttu ciò, veramente facemu
I lie down and sleep for an hour	Mi stendu è dormu una ora
I still have her face to top	Aghju sempre a so faccia per sopra
I haven’t had this in a long time	Ùn aghju micca avutu questu in tantu tempu
I started with the one on the right	Aghju cuminciatu cù quellu di a diritta
I wasn’t prepared for that kind of question	Ùn era micca preparatu per stu tipu di quistione
A golden mirror appeared	Apparsu un specchiu d'oru
I recognize him immediately	U ricunnoscu subitu
I saw both, the original and the second version	Aghju vistu tutti dui, l'uriginale è a seconda versione
I stay in my tracks	Mi fermu in i mo tracce
They feed at night during the rainy season	Alimentanu a notte durante a stagione di piovosa
I would love to win	Mi piacerebbe tantu di vince
I knew there would be no more adventures for me	Sapia chì ùn ci saria più avventure per mè
It was just going to give you a hard time	Vi stava solu dà un tempu duru
I feel it all day, every day	Sentu tuttu u ghjornu, ogni ghjornu
I wanted to feel like a normal teenager	Vuliu sentu cum'è un adulescente normale
I needed to round out my collection	Aviu bisognu di arrotonda a mo cullezzione
I let out a sigh	Aghju liberatu u mo respiru
Walker who found it	Walker chì l'hà trovu
I just wanted a drink	Vuliu solu un beie
I just want to respect you	Vogliu solu chì ti rispettu
I can't remember anything	Ùn possu micca ricurdà nunda
I wanted more out of life as an adult	Vuliu più fora di a vita cum'è adultu
I feel like I should never be a slave to money	Sentu chì ùn devi mai esse schiavu di soldi
I have never seen a fight between such skilled enemies	Ùn aghju mai vistu una lotta trà tali nemici abili
I like to eat with everyone for dinner	Mi piace à manghjà cù tutti per cena
I happen to have more experience with them	Mi succede di avè più sperienza cun elli
I’m better than anyone	Sò megliu chè qualcunu
I was definitely envious of the beach crowd	Eru senza dubbitu l'invidia di a folla di a spiaggia
I fell to the floor	Aghju cascatu à u pianu
I clapped my hands and let out a little joy	Aghju battutu e mani è lasciate un pocu di allegria
I can’t imagine them stopping while we took it	Ùn possu micca imaginà ch'elli si fermanu mentre l'avemu pigliatu
It would be stronger, better	Saria più forte, megliu
I don’t need to put my neck out for it	Ùn aghju micca bisognu di mette u collu fora per ellu
I looked out the window and looked out	Aghju attraversatu à a finestra è aghju guardatu fora
I bet I’ve been here quite often	Aghju scumessa chì sò quì abbastanza spessu
A large cloud barely covers the sun	Una grande nuvola copre appena u sole
I give it its own characteristics	Li dugnu e so caratteristiche
A few months later, I am with another	Uni pochi mesi dopu, sò cun un altru
The painting also uses a speech balloon	A pittura usa ancu un pallone di discorsu
I was about to leave my mom	Eru per lascià a mo mamma
I sat because the chairs were all taken	I stava perchè e sedie eranu tutte pigliate
I want you to destroy everything	Vogliu chì tu distrughjissi in tuttu
A nice stranger, but still clumsy	Un bellu stranieru, ma sempre goffo
I ended up doing pretty well	Aghju finitu per fà abbastanza bè
I tell you we talked together	Vi dicu chì avemu parlatu inseme
I just wanted to have fun	Vuliu solu divertevi
I will not be accompanying him to the clinic tonight	Ùn l'accumpagneraghju micca sta sera à a clinica
I have no idea where it comes from	Ùn aghju micca idea di induve vene
I can’t feel like you can	Ùn possu micca sentu cum'è pudete
It could never hurt	Ùn puderebbe mai fà male
He knew what was going on in his house	Sapia bè ciò chì passava in u so
I recognize your name	Ricunnoscu u vostru nome
I couldn't even say goodbye	Ùn pudia mancu dì addiu
I’m really done	Aghju veramente finitu
I snap at her, she's three hours late	I snap à ella, sò trè ore di ritardu
I want to celebrate my life with joyful action	Vogliu celebrà a mo vita cun azzione gioiosa
I thought about those figures we needed	Pensava à quelle figure chì avemu bisognu
I feel uncomfortable asking people to buy something from me	Mi sentu scomodu à dumandà à e persone per cumprà qualcosa da mè
He was not physically injured	Ùn era micca feritu fisicamente
I need a moment to deal with it	Aghju bisognu di un mumentu per affruntà
A few more questions are asked, followed by answers	Uni pochi più dumande sò fatti, seguitu da risposte
I fell out of bed in shock	Sò cascatu da u lettu in shock
I wanted so much perfect time together tonight	Vuliu tantu tempu perfettu inseme sta sera
I fell, but I didn't wake up	Eru cascatu, ma micca svegliatu
I really appreciate your dedicated and dedicated work time	Aghju veramente apprezzatu u vostru tempu di travagliu dedicatu è dedicatu
I don't understand	Ùn aghju micca capitu
Miller retired as well	Miller si ritirò ancu
The band chose to produce the record itself	A banda hà sceltu di pruduce u discu stessu
I just want to make myself smaller, more passive	Vogliu solu fà mi più chjucu, più passivu
I didn't know what to say	Ùn sapia micca ciò chì vulia dì
Milan followed suit several weeks later	Milan hà seguitu parechje settimane dopu
Exercise and eat well	Eserciziu è manghju bè
Several other people were injured in the blast	Parechje altre persone sò state ferite in l'esplosione
I feel confident again	Mi sentu cunfidendu di novu
I tried to wait patiently	Aghju pruvatu à aspittà cù pacienza
I feel like the wind has been blown away by me	Mi sentu chì u ventu hè statu cacciatu da mè
A beautiful day for almost everyone	Un bellu ghjornu per quasi tutti
I can say that last night was quite paid	Puderaghju dì chì a notte scorsa era abbastanza pagamentu
A king can make or break his own domain	Un rè pò fà o rompe u so propiu duminiu
I was afraid he would see me	Aviu a paura chì mi vede
I’m surprised you lasted as long as you had	Sò sorpresu chì avete duratu quantu avete
I was afraid of big changes	Aviu avutu a paura di grandi cambiamenti
I was the first stone giant	Eru u primu gigante di petra
I could change that because it wasn’t supposed to happen	Puderaghju cambià questu, perchè ùn era micca suppostu chì succede
A bar of soap wouldn't hurt	Una barretta di sapone ùn faria micca male
I hope you enjoy it	Spergu chì vi piacerete
I read your requirement	Aghju lettu u vostru esigenza
I feel fragile and completely desperate for this	Mi sentu fragile è completamente disperatu per questu
I missed the fish one	Mi mancava quellu di i pesci
I stared with curious question	Aghju fighjatu cun interrogazione curiosa
A voice came across the screen	Una voce ghjunse nantu à u screnu
I didn’t want to paint the brand	Ùn vulia micca pintà a marca
A different light from yesterday, a morning light	Una luce sfarente da ieri, una luce matinale
A large family painting hanging on the wall	Un grande pittura di famiglia appesa à u muru
They managed to put most of the frame	Anu riesciutu à mette a maiò parte di u quadru
I made a note to talk to her tomorrow	Aghju fattu una nota per parlà cun ella dumani
I designed it for the armor, see	L'aghju disignatu per l'armatura, vede
I went and took a shower	Sò andatu è aghju pigliatu una doccia
I accepted my suffering	Aghju accettatu u mo soffrenu
I started to feel scared	Aghju cuminciatu à sentu paura
I love it and it's very sweet	L'aghju assai caru è hè assai dolce
I will only provide what I am given	Aghju solu furnisce ciò chì mi hè datu
I can never succeed voluntarily	Ùn possu mai riesce vuluntariamente
A poor servant is tortured by food	Un poviru servitore hè torturatu da l'alimentariu
It is the pure purity of love	Hè a pura purità di l'amore
I heard him slam the front door	Aghju intesu sbattà a porta di fronte
I had nothing to stick to	Ùn aghju avutu nunda à appiccà
I wanted to become him	Vuliu diventà ellu
Part of a first grade classroom tour looks like this	Una parte di tour di aula di prima scola pare cusì
I saw the table showing a version of my skull	Aghju vistu a tavula chì mostra una versione di u mo craniu
Evidence suggests regular use	L'evidenza suggerisce un usu regulare
I also have the right to protect my people	Aghju ancu u dirittu di prutege u mo populu
Then she will be out of her life forever	Allora ella esce da a so vita per sempre
We face the future with great anxiety	Facemu u futuru cun assai ansietà
I’m so glad you both participated	Sò tantu cuntentu chì tutti dui avete participatu
I can’t do it for myself	Ùn possu micca fà per mè stessu
I needed to take him home	Aviu bisognu di purtarilu in casa
Follow it up the stairs	U seguitu per i scalini
I managed to use my nose and feel the tent	Riiscìu à aduprà u mo nasu è à sente a tenda
So out of nowhere it's so much fun	Cusì fora di nulla è cusì divertente
I want you out of my house	Ti vogliu fora di a mo casa
Obviously he must have chosen to fail	Ovviamente deve avè sceltu di fallu
I need to think about that, though	Aghju bisognu di pensà à questu, però
I was better but not fast enough	Eru megliu ma micca abbastanza veloce
I don't apologize for anything	Ùn mi scusa micca per nunda
I love you, but you really need to relax	I love you, ma avete veramente bisognu di rilassate
He headed for the door	Capiu versu a porta
I moaned in pain at the movement of my arm	Mi lamentu di u dolore à u muvimentu di u mo bracciu
I may take your turn tomorrow, though	Puderaghju piglià u vostru turnu dumane, però
I completed the scheme and prepared a first sketch	Aghju cumpletu u schema è preparatu un primu abbozzu
I will help you through this	Aghju da aiutà à traversu questu
I know you have work to do	Sò chì avete un travagliu da fà
A few minutes later, he returned	Qualchi minuti dopu, hà tornatu
He shouldn’t experience his touch again	Ùn deve micca sperienze u so toccu di novu
I was wrong with your grandfather	Aghju sbagliatu cù u vostru missiavu
I needed more information	Aviu bisognu di più infurmazione
A thin smile formed on her lips	Un sorrisu magre si formava nantu à e so labbra
Even at the expense of the truth	Ancu à a spesa di a verità
I never even took it out of the bag	Ùn l'aghju mai ancu cacciatu da u saccu
I recognize the moment	Ricunnoscu u mumentu
He hated to admit it, but he was right	Odiava à ammette, ma avia ragiò
I became the brother I had never had	Sò diventatu u fratellu chì ùn avia mai avutu
I noticed that they were holding hands	Aghju nutatu chì si tenevanu per manu
I washed it with the ring	L'aghju lavatu cù l'anellu
I would have no way of knowing, of course	Ùn avaria micca manera di sapè, sicuru
I made seven in one fell swoop	Aghju fattu sette d'un colpu
I drew a line in the sand	Aghju tracciatu una linea in a sabbia
I looked into my eyes and rolled my eyes	Aghju guardatu u mo sguardu è aghju rottu l'ochji
I think about four, or five	Pensu circa quattru, o cinque
Rather, I threw the chair across the room	Piuttostu, aghju lanciatu a sedia attraversu a stanza
I repeated, but with more concern	Aghju ripetutu, ma cun più preoccupazione
I was there when your father passed away	Eru quì quandu u vostru babbu hè passatu
I was just steaming	Eru solu sbulicà u vapore
I’m all over the place at the moment	Sò in tuttu u locu in u mumentu
A deep wave of remorse filled him	Un'onda prufonda di rimorsu l'impia
I was in high school as a senior student	Eru in u liceu cum'è un studiente senior
I have real friends, real ones now	Aghju amici veri, veri avà
I lost my will to post	Aghju persu a mo vuluntà di post
I loved her voice, broken or not	Aghju amatu a so voce, rotta o micca
I was there, feeling stupid	Eru quì, sentendu stupidu
I can’t wait to get my money’s worth from this	Ùn possu aspittà per piglià i mo soldi da questu
I hate what that means	Odiu ciò chì significa
I hung up before the message ended	Aghju appesu prima chì u messagiu finisci
I moved towards them through the mass of citizens	Mi trasfirìu versu elli attraversu a massa di citadini
I am the youngest child in our entire family	Sò u zitellu più chjucu in tutta a nostra famiglia
I could tell she was serious	Puderaghju dì ch'ella era seria
I saw a graph, from eleven games	Aghju vistu un graficu, da undici partiti
I couldn’t fight them	Ùn aghju micca pussutu luttà cun elli
I just want to be friends again	Vogliu solu esse amici di novu
I’m looking forward to summer	Sò bramosu di l'estate
I never want to see him again	Ùn vogliu mai più vedà
I want to hear your story and everything	Vogliu sente a vostra storia è tuttu
I stood on the toilet and pushed the window open	I stava nantu à u toilette è spingu a finestra aperta
You have to work hard to get the job done	Avete da travaglià dura per fà u travagliu
I no longer had anyone to blame for my sadness	Ùn avia più nimu à culpisce di a mo tristezza
I wanted to eliminate this as a variable	Vuliu eliminà questu cum'è una variabile
I could never have imagined leaving my country like that	Ùn puderebbe mai imaginà di lascià u mo paese cusì
I found it beautiful	L'aghju trovu bellu
An intelligent man, your uncle	Un omu intelligente, u vostru ziu
I see him as a very loving father	U vecu cum'è un babbu assai amante
I wonder who the shirt was	Mi dumandu di quale era a cammisa
I see everything so clearly	Vecu tuttu cusì chjaramente
I wasn’t sure what would happen next	Ùn era micca sicuru chì succede dopu
I just miss the way things were	Mi manca solu a manera chì e cose eranu
I hope they were ready	Spergu ch'elli eranu pronti
I never knew things could go so fast	Ùn aghju mai saputu chì e cose puderianu fà cusì veloce
I had the whole train ride to myself	Aghju avutu tutta a vittura di trenu per mè stessu
I hear voices in the distance	Sentu voci in luntanu
I can't wait to get out of the hospital	Ùn possu aspittà per esce da l'uspidale
He could not understand how a pastor could be left behind	Ùn pudia capisce cumu un pastore puderia esse lasciatu
I can't thank you enough!	Ùn ti possu micca ringrazià abbastanza !
I feel like a million bucks	Mi sentu cum'è un milione di dollari
I didn't know what to do with him	Ùn sapia micca chì fà di ellu
A quiet, small voice of some kind	Una voce tranquilla, chjuca di qualchì tipu
I aim to do the same	Mi scopu di fà u listessu
I’m in the information business	Sò in l'affari di l'infurmazioni
I won’t even try to defend this	Ùn pruvaraghju ancu di difende questu
I am happy for my friends	Sò felice per i mo amichi
I’m like myself except for one thing	Sò cum'è mè stessu eccettu per una cosa
I was afraid you wouldn't hear what he was saying	Aviu paura chì ùn si senti micca ciò ch'ellu dicia
I was treated like a mute in front of her	M’era statu cumportatu cum’è un mutu davanti à ella
I couldn’t recognize it afterwards	Ùn pudia micca ricunnosce dopu
I never wanted to hurt myself	Ùn aghju mai vulutu fà male
And it’s pretty good	È hè abbastanza bè
I feel very fulfilled afterwards	Mi sentu assai realizatu dopu
I won’t say more	Ùn aghju micca dettu più
A few call my name	Uni pochi chjamanu u mo nome
A quick touch on the shoulder and he jumped	Un toccu rapidu nantu à a spalla è hà saltatu
I went to see him tonight	Sò andatu à vede sta notte
I just came up with a short stock answer	Aghju ghjustu cun una risposta breve di stock
A wall of tall trees stood in the distance	Un muru d'arburi alti stava in u luntanu
He turned his back on me and looked thoughtfully into his face	Mi vultò in daretu è fighjulai pensativamente in a so faccia
I like to see in your eyes, to hear your voice	Mi piace à vede in i vostri ochji, à sente a vostra voce
I climbed behind the wheel	Mi sò cullatu daretu à a rota
I beat my way past	Aghju battutu u mo modu passatu
I didn't want to see anything	Ùn vulia micca vede nunda
I see what’s going on in your head	Vecu ciò chì passa in a vostra testa
I dropped my hands in tears	Aghju cascatu e mo mani cun un lamentu
I noticed a gate on the side	Aghju nutatu un cancellu à u latu
I finally see the light	Finalmente vedo a luce
A battle she was determined to win	Una battaglia ch'ella era decisa à vince
I paid the price on a cruel cross	Aghju pagatu u prezzu nantu à una croce crudele
I mean, really weird	Vogliu dì, veramente stranu
I will not leave any other commitment to the case	Ùn lasciaraghju micca à u casu un altru ingaghjamentu
I have some news for you very soon	Aviu qualchì nutizia per voi assai prestu
I called his wife and told her the news	Aghju chjamatu a so moglia è li dissi a nutizia
A white sofa, white chairs	Un divano biancu, sedie bianche
I have two objections to this chapter	Aghju duie obiezioni à stu capitulu
He is so reluctant to award the prize	Hè cusì ricusatu di cuncedelu u premiu
Tom shoots and his son escapes	Tom spara è u so figliolu scappa
I will continue though	Aghju da cuntinuà però
I am tense, not knowing how to react	Sò tesa, senza sapè cumu reagisce
I thought about that later	Aghju pensatu à questu dopu
I want it to be well received	Vogliu chì sia bè ricevutu
I made sure the door closed behind me	Aghju assicuratu chì a porta si chjude daretu à mè
I just couldn't deal with it	Solu ùn pudia trattà cun ella
I was a healthy human being	Eru un esse umanu sanu
I didn’t worry too much about them	Ùn mi ne preoccupassi micca troppu per elli
I have the fishing gear on the boat	Aghju l'attrezzi di pesca nantu à a barca
I couldn't keep my eyes off him	Ùn pudia micca tene l'ochji fora di ellu
No future release date has been set	Nisuna data di liberazione futura hè stata stabilita
I want kids inheriting the ranch	Vogliu i zitelli chì erediteranu u ranch
It doesn’t have to be here	Ùn deve esse micca quì
A drink would be good now	Una bevanda seria bona avà
He wasn't just a bad wolf	Ùn era micca solu un lupu cattivu
I see an actor in an emotional scene	Vecu un attore in una scena emotiva
I went to use the drinking fountain	Sò andatu à aduprà a funtana di beie
I had nothing to do with the rest	Ùn aghju avutu nunda à fà cù u restu
I feel like my eyes are wet	Sentu chì i mo ochji sò umidi
A deeper look at the underlying mental processes was needed	Un sguardu più profundo à i prucessi mentali sottostanti era necessariu
I tried again, the same result	Aghju pruvatu di novu, u stessu risultatu
I was finally deep enough to push	Eru finalmente abbastanza prufonda per spinghje
I think I probably did it on purpose	Pensu chì l'avia probabilmente fattu apposta
This first success was not soon repeated	Stu primu successu ùn hè micca prestu ripetutu
I miss dreaming with you	Mi manca di sognu cun voi
I don’t regret meeting death now	Ùn aghju micca dispiace di scuntrà a morte avà
I really allowed the server to decide for me	Aghju veramente permessu à u servitore di decide per mè
I have enough here to deal with	Aghju abbastanza quì per trattà
I won’t disturb you with evidence you can’t believe	Ùn vi disturbaraghju micca cù evidenza chì pudete micca crede
I won’t get in the way	Ùn mi metteraghju micca in u modu
I was more than a little nervous	Eru più chè un pocu nervoso
Play to the ear	A ghjucà à l'arechja
A look in the mirror fixed this	Un sguardu in u specchiu hà riparatu questu
I have my free therapy	Aghju a mo terapia gratis
I think we can take a whole regiment from us	Pensu chì pudemu piglià un regimentu sanu da noi
I shouldn’t have said this out loud	Ùn duveria micca dettu questu à voce alta
I couldn’t begin to describe it	Ùn pudia micca principià à discrivà
I needed to know what was wrong with him	Aviu bisognu di sapè ciò chì li passava
I hope you listen	Spergu chì ascolterete
I know you opened it	Sò chì l'avete apertu
I closed my eyes and focused on my father	Aghju chjusu l'ochji è mi cuncintrau annantu à u mo babbu
I waited hours to see my favorite video	Aspittassi ore per vede u mo video preferitu
I park my car near the office	Parcheghju a mo vittura vicinu à l'uffiziu
I was almost moved by this	Eru quasi mossu da questu
I understood how he felt	Aghju capitu cumu si sentia
I can’t say much more than that now	Ùn possu micca dì assai più di questu avà
A door at the far end opens	Una porta à l'estremu luntanu si apre
I didn't want to drive you crazy	Ùn vulia micca fà ti pazzi
I turned and walked to the exit	Mi vultò è marchjò versu l'uscita
I want to, but not here	Vogliu, ma micca quì
I can't move things	Ùn possu micca move e cose
I find his views quite convincing	Trovu i so punti di vista abbastanza convincenti
I wanted to keep it that way	Ci vulia à mantene quì
I had a good view from my seat	Aghju avutu una bona vista da u mo sediu
I gave him no answer, my head was low	Ùn li detti nisuna risposta, a mo testa era bassa
I had never tried that drink before	Ùn avia mai pruvatu quella bevanda prima
A second blow broke the bullet	Un secondu colpu hà ruttu u bultu
I heard him walk away from the door	L'aghju intesu alluntanassi da a porta
I wonder what the taste of her lips is	Mi dumandu chì u gustu di e so labbra
I can do this, he said	Puderaghju questu, si disse
I woke up again hours later, just after dawn	Mi svegliu di novu ore dopu, ghjustu dopu l'alba
I really hope that little chapter gets animated one day	Spergu veramente chì quellu picculu capitulu sia animatu un ghjornu
I have a warm feeling of thinking even now	Aghju una sensazione calda di pensà ancu avà
A possible pregnancy did not even cross my mind	Una pussibile gravidenza ùn mi passava mancu in capu
A moment later, they reached a large room	Un mumentu dopu, ghjunghjenu à una stanza larga
I kept it just for you	L'aghju tenutu solu per voi
I took the opportunity, too	Aghju apprufittatu di l'oppurtunità, ancu
I get a little tired of sitting here sometimes	Mi stancu un pocu à pusà quì à volte
Thank you and look forward to our next meeting	Ti ringraziu è aspittemu u nostru prossimu scontru
A sigh of relief escaped me	Un suspiru di sollievu mi scappò
I was overwhelmed by the debris	Mi sò strafocatu nantu à i detriti
A strange man was standing on the other side	Un omu stranu stava da l'altra parte
I began to testify to her	Aghju cuminciatu à tistimunià à ella
I would really like it here	Mi piacerebbe veramente quì
I said it was a fantastic success	Aghju dettu chì era un successu fantasticu
I needed the cold and the rain	Aviu bisognu di u fretu è di a pioggia
You don’t have to do this	Ùn deve micca fà questu
I asked my husband	Aghju dumandatu à u mo maritu
I couldn’t believe you did this	Ùn pudia micca crede chì avete fattu questu
I won't call the police	Ùn chjameraghju micca a polizia
I almost wanted to hit him	Aghju guasi vulsutu chjappàlu
I can't deal with it now	Ùn possu micca trattà avà
I approached the police and confessed	Aghju avvicinatu à a pulizza è cunfessu
He told them all	Li detti tutti
I loved every moment of it	Aghju amatu ogni mumentu di questu
I know there's something wrong with that	Sò chì ci hè qualcosa chì ùn ci dice micca
I asked the people on the network	Aghju dumandatu à a ghjente di a rete
I had all the attention	Aghju avutu tutta l'attenzione
I watched the bruises on my chest	Aghju guardatu e brusgiate nantu à u mo pettu
He must love them in every way	Deve amarli in ogni modu
I appreciate your sympathy, though	Apprezzu a vostra simpatia, però
I built a practical application	Aghju custruitu una applicazione pratica
I want another house at our disposal, just for us	Vogliu un'altra casa à a nostra disposizione, solu per noi
A flock of one hundred sheep came	Venne una banda di centu pecure
I wanted to help	Vuliu aiutà
I couldn’t continue to do this	Ùn pudia cuntinuà à fà questu
I didn’t know why then	Ùn sapia perchè allora
I didn’t think of anything more than that	Ùn pensava à nunda di più chè questu
I like to go cycling and exercise	Mi piace à andà in bicicletta è eserciziu
I turned and walked to the kitchen	Mi vultò è marchjò versu a cucina
I filled one of them with salt	Aghju pienu unu di elli cù u salinu
Moments later my phone rang	Qualchi mumenti dopu u mo telefonu sona
I learned to sell my work	Aghju amparatu à vende u mo travagliu
I can't describe the exact dress but it was clean	Ùn possu micca descriverà u vestitu esatta ma era pulito
I saw you with your friend, the girl	Vi aghju vistu cù u to amicu, a zitella
I never want to hunt	Ùn vogliu mai caccià
A simple series of steps	Una seria simplice di passi
I couldn’t find much on this	Ùn pudia truvà assai nantu à questu
I would love to have the same for my kitchen	Mi piacerebbe avè u stessu per a mo cucina
I hope you will join us for our challenge	Spergu chì vi unite à noi per a nostra sfida
I need to ask a question, though	Aghju bisognu di fà una quistione, però
A look of pure hatred	Un sguardu di puru odiu
I could be physically injured or killed in real life	Puderaghju esse feritu fisicamente o uccisu in a vita reale
I like to scan my designs and post them online	Mi piace à scansà i mo disegni è postli in linea
I want to show you how it works	Vogliu dimustrà cumu si travaglia
I just need time alone	Aghju solu bisognu di tempu solu
I could hear the appreciation in his voice right now	Aviu intesu l'apprezzazione in a so voce ghjustu avà
A very attractive specimen of a male	Un specimenu assai attraente di un masciu
I'm all about you	Sò tuttu di tè
The production team chose several paths that looked similar	A squadra di pruduzzione hà sceltu parechje strade chì parevanu simili
I look forward to meeting you	Aghju aspettatu di scuntrà cun voi
Meet your grandmother	Cunnisciutu a to nanna
A steel blade flashed in his hand	Una lama d'acciau lampò in a so manu
I cut an extension cord	Aghju tagliatu un cordone di estensione
I didn’t see it coming	Ùn l'aghju micca vistu vene
I couldn’t imagine my life without her, though	Ùn pudia micca imaginà a mo vita senza ella, però
I have no affection for you	Ùn aghju micca affettu per voi
I just didn’t do it at all	Solu ùn l'aghju micca fattu in tuttu
I will ask you five questions about yourself	Vi faraghju cinque dumande nantu à sè stessu
Power lines are also damaged from the bottom	E linee elettriche sò ancu danate da u bassu
I bit my tongue and sat down next to him	Mi muzzicu a lingua è mi pusò accantu à ellu
I felt my pulse racing as its scent struck me	Aghju sentitu u mo pulsu corsa quandu u so profumu mi culpì
I also like being around young people	Mi piace ancu esse intornu à i ghjovani
I think how strong they are is unique	Pensu chì quantu sò forti sò ghjunti hè unicu
I opened my mouth to protest	Aghju apertu a bocca per prutestà
I would be afraid to meet you again	Avaria paura di scuntràvi di novu
I had made some progress from my first post	Aviu fattu qualchì prugressu da u mo primu postu
I didn’t take much interest in the problems of others	Ùn aghju micca pigliatu assai interessu in i prublemi di l'altri
I want you to stay here for a while	Vogliu chì ti stassi quì per qualchì tempu
The hostage-taking statement delayed police entry into the building	A dichjarazione di l'ostaggi hà ritardatu l'ingressu di a polizia in l'edificiu
I didn't even bother to wash my face	Ùn aghju mancu a pena di lavà a faccia
I didn’t expect it to actually work	Ùn m'era micca aspittatu chì in realtà funziona
The damage from the second bomb is unknown	I danni da a seconda bomba sò scunnisciuti
I was on the ground, on my knees	Eru in terra, inginocchiatu
I hope all is well	Spergu chì tuttu hè bè amicu
A path opens to the escape door	Un chjassu si apre à a porta di scappata
I can feel them faintly pushing me into a kiss	Puderaghju li sentu debolmente spinghje in un basgiu
The Bush administration has chosen not to use this authority	L'amministrazione Bush hà sceltu di ùn aduprà sta autorità
The charges were eventually dropped	I carichi sò stati eventualmente abbandunati
I paused, considering my next move	Aghju fattu una pausa, cunsiderendu a mo prossima mossa
I stopped calling	Aghju cessatu di chjamà
I think they have a great taste of bacon	Pensu chì anu un grande gustu di bacon
A man could walk around with his hands	Un omu puderia circundà cù e so mani
I can breathe again after I leave behind	Puderaghju torna à respira dopu avè lasciatu daretu
I asked him about his family	L'aghju dumandatu nantu à a so famiglia
A life of memories is an empty room	Una vita di ricordi è una stanza viota
The war is completely stupid	A guerra hè cumplitamenti stupidu
I loved the lifestyle more than going for boat rides	Aghju amatu u stilu di vita più cà andà in passeggiate in barca
I danced in the silver twilight, rejoicing in the open	I ballu in u crepusculu d'argentu, rallegrandu in l'apertu
I was in the middle of nowhere	Eru à mezu à nulla
A sob broke through his throat	Un singhiottu li ruppe da a gola
I never dreamed of doing anything like that, ever	Ùn sognu mai di fà qualcosa cusì, mai
That my crying has no place to rest	Chì u mo piantu ùn hà micca locu per riposu
I see him shake his head	U vecu scuzzulà u capu
I was set up to fail	Sò statu stallatu per fallu
I had never experienced anything like it	Ùn avia mai sperimentatu nunda cusì
I’m counting on this for us	Aghju cuntatu nantu à questu per noi
I know I hate the word, but it's a miracle	Sò chì odi a parolla, ma hè un miraculu
I mean, really good money	Vogliu dì, veramente boni soldi
I needed to find out more about him	Aviu bisognu di truvà più nantu à ellu
I can be very happy in such a life	Puderaghju esse assai felice in una vita cusì
I offered her freedom, her life	Aghju prupostu a so libertà, a vita
I can never stand him	Ùn puderaghju mai suppurtà ellu
I can't sit at home without doing anything	Ùn possu pusà in casa senza fà nunda
A large table snapped the center of the room	Un grande tavulinu chjappà u centru di a stanza
I told him to get his men to the destination	L'aghju dettu di avè i so omi à a destinazione
I refuse to let the disappointment get the better of me	Mi ricusate di lascià a delusione afferrà di mè
I wanted to show you	Vuliu chì ti facissi vede
I got a legitimate answer	Aghju avutu una risposta legittima
I asked a question	Aghju fattu una dumanda
I just want to get out of here	Vogliu solu esce da quì
They are none of his current friends	Ùn sò nunda di i so amichi attualmente
Just keep remembering that	Basta à cuntinuà à ricurdà chì
I saw everyone bowing to her	Aghju vistu tutti chì si inchinavanu à ella
I gave up too easily	Aghju datu troppu facilmente
I have to wait for his return	Devu aspittà à u so ritornu
I was wrong about my mother	Aghju sbagliatu nantu à a mamma
I just wanted to eat today	Vuliu manghjà solu oghje
A few had been hit in the arms and shoulders	Uni pochi eranu stati culpiti in braccia è spalle
I want to learn to show loving kindness in a consistent way	Vogliu amparà à dimustrà a gentilezza amorosa in modu coerente
I was at the station helpless	I stava à a stazione impotente
I can't compare the value of two numbers	Ùn possu micca paragunà u valore di dui numeri
I wanted to kill you and her	Vuliu tumbà tè è ella
I have three books to take to school now	Averaghju trè libri da purtà à e scole avà
Answer the phone without looking at the number	Rispondi à u telefunu senza fighjà u numeru
I'm not sure I edited it	Ùn sò micca sicuru chì l'aghju editatu
I slammed my gun into his jaw	Aghju colpu a mo pistola in a so mascella
I was about to die again	Eru per more di novu
Smell and taste are not distinct	L'odore è u gustu ùn sò micca distinti
I picked it up before the elevator door opened	L'aghju pigliatu prima chì a porta di l'elevatore si apre
A letter in the mail addressed to her	Una lettera in u mail indirizzata à ella
I wasn’t really sorry for her, to be honest	Ùn era micca veramente dispiaciutu per ella, per esse onestu
I can buy some time	Possu cumprà un pocu di tempu
I could move my arms to cover my face	Puderaghju muvimenti e braccia per copre a mo faccia
I can heal	Puderaghju guarì
I didn’t have to come here	Ùn aghju micca avutu da vene quì
Circus races continue to be colder	E corse di circu cuntinueghjanu à esse più freti
I had a long way to go	Aviu avutu una longa strada per andà
I immediately started making travel plans	Aghju cuminciatu subitu à fà piani di viaghju
I am now a registered sex offender	Sò avà un delincutore sessuale registratu
I will really appreciate it and will definitely give you points !!	L'apprezzeraghju assai è vi daraghju sicuramente punti !!
I will never give details	Ùn daraghju mai dettagli
I established a bit of both	Aghju stabilitu un pocu di i dui
A damn endless wandering	Una maledetta erranza infinita
I have a new penchant for life	Aghju una nova inclinazione nantu à a vita
I was pretty sure neither of them smoked	Eru abbastanza sicuru chì nè di elli ùn fumava
I go back when people yell at me	Riturnaghju quandu a ghjente mi grida
A girl could drown in such a look	Una zitella puderia affucà in un sguardu cusì
I see art where others see things	Vegu l'arte induve l'altri vedenu e cose
A life without flesh, I could not imagine	Una vita senza carne, ùn pudia imaginà
The film received above-average reviews	A film hà avutu una critica sopra à a media
I have a heart but no one cares	Aghju un core ma nimu ùn importa
I held my breath until they passed	Aghju tenutu u mo respiru finu à ch'elli passanu
I've never seen him alone	Ùn l'aghju mai vistu solu
I need to talk to my sister	Aghju bisognu di parlà cù a mo surella
A little old man was in the elevator with him	Un picculu vechju stava in l'ascensore cun ellu
I tried not to think too much	Aghju pruvatu à ùn pensà micca troppu
A few trembling hands never hurt anyone	Un pocu di mani tremanti ùn ferite mai nimu
I didn't want anyone to smile at me	Ùn vulia micca chì nimu mi sorrisi
I heard that once you were the strongest	Aghju intesu chì una volta erate u più forte
I even saved one a few years ago	Aghju ancu salvatu unu da uni pochi anni fà
I need ammunition	Aghju bisognu di munizioni
I will never hear this again	Puderaghju mai più sente questu
I threw it on the ground	L'aghju buttatu in terra
I didn’t have to say	Ùn aghju micca avutu à dì
I am really surprised and happy with the results	Sò veramente sorpresu è cuntentu di i risultati
It offers an honest service at its best	Offre un serviziu onestu à u so megliu
A man was standing behind her	Un omu stava daretu à ella
He was shot and killed by a human	Hè sparatu è uccisu da un umanu
I have never met the cute ones	Ùn aghju mai scuntrà i carini
A hint of hesitation took root in his mind	Una sumente di esitazione si arradicò in a so mente
I understand that girls are better off staying in touch	Capiscu chì e ragazze sò megliu à stà in cuntattu
I think he has a good sense of energy	Pensu chì hà un bonu sensu di energia
I remember my dad smiling	Mi ricordu di u surrisu di u mo babbu
I doubt he even saw the fist coming	Dubitu ch'ellu hà ancu vistu u pugnu vene
I can be that calm and clear person	Possu esse quella persona calma è chjara
I think they see little point in men like me	Pensu chì vedenu pocu puntu in l'omi cum'è mè
I grabbed his wrist and dragged him behind me	Aghju pigliatu u so polso è l'aghju trascinatu daretu à mè
I doubt that works	Aghju dubbitu chì u travagliu
I think this is for me	Pensu chì questu hè per mè
A kind of driving school	Un tippu di a scola di guida
I watched it carefully	Sò guardatu cù cura
I had the floor yesterday	Aghju avutu a parolla ieri
I did not receive any offers for interviews	Ùn aghju ricevutu micca offerte per entrevista
I have to believe that	Aghju bisognu di crede chì
A length of white electric wire	Una lunghezza di filu elettricu biancu
I started to erase the lines	Aghju cuminciatu à sguassà e linee
A low red field, twilight	Un campu rossu bassu, crepuscule
A woman was walking towards them	Una donna caminava versu elli
I wasn’t completely honest with you the other day	Ùn era micca cumplettamente onestu cun voi l'altru ghjornu
I looked out the back door	Aghju guardatu versu a porta di daretu
I can’t wait to see the pictures	Ùn possu aspittà di vede i ritratti
I want to be a real kid for you	Vogliu esse un veru zitellu per voi
I like order and routine	Mi piace l'ordine è a rutina
I suspected it, but never questioned it out of fear	Aghju suspettatu, ma mai interrugatu per paura
I was really embarrassed	L'aghju veramente imbarazzata
I have no power in this	Ùn aghju micca putere in questu
I know who my brother is	Sò quale hè u mo fratellu
I just wanted to see what happens	Vuliu solu vede ciò chì succede
I want you to do this well	Vogliu chì fate questu bè
I hope that’s the choice she makes	Spergu chì hè a scelta ch'ella face
I went down the window this time, I picked up the ticket	Aghju falatu da a finestra sta volta, aghju pigliatu u bigliettu
I shot him an eye of pure hatred	L'aghju sparatu un'ochju di puru odiu
I’m not even an elephant politician	Ùn sò ancu un puliticu elefante
I might not see her again	Puderia ùn a veda più
I need to talk to the captain	Aghju bisognu di parlà cù u capitanu
Of course he lived in a madhouse	Di sicuru stava campatu in una casa di pazzi
I wanted many things beyond loneliness	Vuliu parechje cose oltre a solitude
I hope they help you too	Spergu chì vi aiutanu ancu
I started to go through my pockets	Aghju cuminciatu à passà per e mo sacche
A new dress that wasn’t three inches too short	Un vestitu novu chì ùn era micca trè centimetri troppu cortu
Calm overcomes my unconscious fear	Una calma vince a mo paura inconsciente
I was above all from so much love, so much peace	Eru sopratuttu da tantu amore, tanta pace
I need to do more than that	Aghju bisognu di fà più di questu
I feel like he was entering my mind	Mi sentu cum'è ellu entrava in a mo mente
I hear someone behind the door	Sentu qualcunu daretu à a porta
A whole network of values ​​has been called into question	Tutta una rete di valori hè stata messa in dubbitu
I turned the box over, studying it	Turnu a scatula, studiendula
I haven’t heard of her until today	Ùn aghju micca intesu parlà d'ella finu à oghje
A soldier becomes a very simple creature	Un suldatu diventa una criatura assai simplice
A few mouths open	Uni pochi di bocche s'apre
I think he talks to you about his learning	Pensu chì vi parla di u so apprendimentu
I managed not to burst into tears	Aghju riesciutu à ùn scoppia in lacrime
I just want more of you	Vogliu solu più di voi
I recognized this relatively quickly and turned my back on it	Aghju ricunnisciutu questu relativamente rapidamente è vultò in daretu
I wouldn’t argue with him	Ùn avissi micca litigà cun ellu
A sense of low determination impious him	Un sensu di squassa determinazione l'impia
I had started somewhere	Aviu avutu principiatu in qualchì locu
I smiled and wanted to say	Aghju sorrisu è vulia dì
I advise you to stand up though	Ti cunsigliu di stà in piedi però
I sent his essence	Aghju mandatu a so essenza
I liked how it felt	Mi piacia cumu si sentia
I don’t think anyone noticed it	Ùn aghju micca pensatu chì qualcunu l'hà nutatu
I have added the code you provided	Aghju aghjustatu u codice chì avete furnitu
A moving body tends to stay moving	Un corpu in muvimentu tende à stà in muvimentu
I know you have to be sad and very tired	Sò chì duvete esse in pena è assai stancu
I need to talk to my grandfather	Aghju bisognu di parlà cù u mio missiavu
I just sighed, already irritated by who I was	Aghju solu suspiratu, digià irritatu da quellu chì era
I treat people a lot better than that	Trattu a ghjente assai megliu cà questu
I bought one right away	Aghju compru unu subitu
I can tell they didn’t want to hear it anymore	Puderaghju dì ch'elli ùn vulianu sente più
Recent rains, however, will see this volume increase	E piogge recenti, però, vederanu stu volume aumentà
I think it will be fun	Pensu chì serà divertente
I know absolutely nothing about him	Ùn sò assolutamente nunda di ellu
I got up to investigate	Mi sò alzatu per investigà
I really hope this doesn’t affect our friendship	Spergu veramente chì questu ùn affetterà micca a nostra amicizia
Rates seem to be rising	I tassi parenu cresce
I almost never call myself that	Ùn mi chjamu quasi mai
I wasn’t a fan of the place	Ùn era micca un fan di u locu
He tended to avoid going into the forest	Tendeva à evità di andà in a furesta
I think he has a point	Pensu chì hà un puntu
I think we’re going to work slowly	Pensu chì avemu da travaglià lentamente
I thought it was great	Pensu chì era grande
I saw the tents from a distance	Aghju vistu e tende à distanza
I won’t go long, here	Ùn andaghju micca longu, quì
I move right on	Mi movu ghjustu ghjustu
He found school difficult and was often in difficulty	Hà trovu a scola difficiule è era spessu in difficultà
I hadn’t had coffee before	Ùn avia micca avutu u caffè prima
I didn't expect to see her	Ùn aspittava micca di vedela
I have a wonderful growing family	Aghju una maravigliosa famiglia in crescita
I have to be helped	Aghju da esse aiutatu
I couldn’t guarantee that in their terms	Ùn pudia micca assicurà chì in i so termini
A cold passed through him	Un friddu l'attraversò
I come once or twice a week	Vengu una volta o duie volte à settimana
I left my cave and looked for my brother	Aghju lasciatu a mo caverna è cercu u mo fratellu
I always have to budget	Aghju sempre à budget
Show your appreciation for you and your team	Mostra a vostra apprezzazione per voi è a vostra squadra
I wanted time to prepare mentally	Vuliu tempu per preparà mentalmente
I raised my hand, but he did not see me	Aghju alzatu a manu, ma ùn m’hà micca vistu
I will return to the honor	Torneraghju à l'onore
I think he treated me very well	Pensu chì hà trattatu assai bè
I need to know what’s behind that door	Aghju bisognu di sapè ciò chì ci hè daretu à quella porta
Go through a fence and touch them	Aghjunghjite attraversu una recinzione è li toccu
I think of them as a burden	Pensu à elli cum'è un pesu
I saw him fall down from the chapel	L'aghju vistu falà quì da a cappella
I wanted to get rid of everything, and everyone	Vuliu scappà di tuttu, è di tutti
I had two weeks at home, before the fall classes	Aviu avutu duie settimane in casa, prima di i corsi di vaghjime
I managed to break every rule in the book	Aghju riesciutu à rompe ogni regula in u libru
I was more impressed than ever with his mask	Eru più colpitu chè mai cù a so maschera
I mean trivial things	Vogliu dì e cose triviali
I stood up and couldn't speak clearly	Mi alzai è ùn pudia parlà chjaramente
I am very interested in joining the church	Sò assai interessatu à unisce à a chjesa
He had not been there for more than thirty years	Ùn ci era micca statu da più di trent’anni
She couldn't help but get rid of him	Ùn pudia vede micca sbarazzarsi di ellu
I can keep her alive and even kill her	Possu mantenevi in ​​vita è ancu tumbàla
Opening the door, I immediately went inside and left	Apertu a porta, aghju subitu subitu à l'internu è mi n'hè andatu
I can’t forget this moment	Ùn possu micca scurdà di stu mumentu
I knew someone would hear my confession	Sapia chì qualchissia averia intesu a mo cunfessione
I forget all about my fear	Mi scurdate tuttu di a mo paura
I have to go home anyway, leave my car	Devu andà in casa in ogni modu, lasciate a mo vittura
It would be so for you	Saria cusì per voi
I haven’t been jealous of a woman in years	Ùn sò micca ghjilosu per una donna in anni
I will never, ever abuse your trust or your information	Ùn aghju mai, mai abusu di a vostra fiducia o di a vostra infurmazione
I nodded, he continued	Aghju annuitu, continuò
I have never been with a man	Ùn aghju mai statu cun un omu
I smiled a little more	Sorrisu un pocu di più
I had only seen him an hour before	L'avia vistu solu una ora prima
I hadn't seen him smile much	Ùn l'avia micca vistu assai surrisu
I put my mouth full on her lips	Aghju messu a bocca piena nantu à e so labbra
I could no longer give up on myself	Ùn pudia più abbandunà ch'è sopra à mè stessu
He stretched out his arm	Esce stendu u bracciu
I need someone to talk to about my feelings	Aghju bisognu di qualcunu per parlà di i mo sentimenti
I want to go river hunting	Vogliu andà à caccia in u fiume
Make sure all fire rules are obeyed	Assicuratevi chì tutte e regule di u focu sò ubbidite
I only claimed to be born in a big city	I riclamà solu à a nascita in una grande cità
I had embraced the stupid agony of hope	Aviu abbracciatu l'agonia stupida di a speranza
A beautiful musical laugh	Una bella risata musicale
He was a miserable sinner in this land	Era un miserable peccatore in questa terra
I went to college a little before that	Sò andatu à l'università un pocu prima di questu
I tried my first shot with it	Aghju pruvatu u mo primu colpu cun ellu
I wanted him to fail so much	Vuliu ch'ellu fallisca tantu
I will kill him or convert him, he thought	U ammazzaraghju o u cunvertisce, hà pensatu
He hadn't even touched the tree	Ùn avia mancu toccu à l'arbulu
I had a beautiful balcony with a beautiful view	Aghju avutu un bellu balcone cù una bella vista
I turned and sighed	Aghju vultatu è suspirò
I gave it four stars	Aghju datu quattru stelle
I wanted to tell you in person	Vi vulia dì in persona
I just got up so I could be free	Aghju appena alzatu per pudè esse liberu
I was the one who associated it	Eru quellu chì l'hà assuciatu
I didn’t move a muscle while walking	Ùn aghju micca mossu un musculu mentre camminava
I feel a slight streak on my chest	Sentu una ligera striscia in u mo pettu
I pressed my lips together in a narrow line	Pressu e mo labbra inseme in una linea stretta
I had to wipe the food off his face	Aviu avutu a pulizziari l'alimentu da a so faccia
The valet service has no extra charge	U serviziu di valet ùn hà micca carica extra
I was out every night, often alone	Eru fora ogni notte, spessu solu
I had a feeling they wanted to hurt me	Aviu avutu a sensazione chì mi vulianu ferisce
I can't lose	Ùn possu micca perde
He could be seen for the occasion	Puderia esse vistutu per l'occasione
I will do all new things on this earth	Fararaghju tutte e cose novi nantu à sta terra
I am an everyday person	Sò una persona di ogni ghjornu
I had such a good time with this job	Aghju avutu una cosa cusì bona cun questu travagliu
So, men talk like that	So, l'omi parlanu cusì
I saved this, downloading it being numerous poems	Aghju salvatu questu, scaricamentu essendu numerosi puesia
Of course, I wasn't expecting it	Di sicuru, ùn m'aspittava micca
I decided instead to investigate the features of the house	Aghju decisu invece di investigà e caratteristiche di a casa
I have to do something	Aghju da fà qualcosa
I just felt like I was filling up	Mi piaceva sentu ch'ellu mi riempia
Mourning for being generous	Luttu per esse generoso
I insisted that she fall	Aghju insistitu ch'ella sia falata
I mean, this all sounds too easy	Vogliu dì, tuttu questu pare troppu faciule
This continues until the poem ends abruptly	Questu cuntinueghja finu à chì u puema finisci bruscamente
Just got to sixth grade	Appena ghjuntu à a sesta scola
I feel very sad this week	Sentu una grande tristezza sta settimana
It could have been a pig	Puderia esse statu un porcu
I always wore a life jacket	Aghju sempre purtatu una giacca di salvezza
I hated that he had so much control over me	Aghju odiatu chì ellu avia tantu cuntrollu di mè
I locked the door and locked it	Aghju chjusu a porta di a porta è a chjusu
I also love watching you do this, creature	Mi piace ancu vede ti fà questu, criatura
I will always love you and wish you the best	Ti amaraghju sempre è ti augurò u megliu
I just wanted to leave town	Vuliu solu lascià a cità
I never got to the little tunnel	Ùn aghju mai ghjunghje à u picculu tunnel
I feel all the senses today	Mi sentu tutti i sensi oghje
I’m not asking you what happened	Ùn vi dumandu micca ciò chì hè accadutu
I began to wonder what he meant by his words	Aghju cuminciatu à dumandassi ciò chì vulia dì cù e so parolle
I turned in front of my mother	Mi vultò davanti à a mo mamma
I have an immediate memory of trying to find something	Aghju un ricordu subitu di pruvà à truvà qualcosa
I will not leave you alone	Ùn vi lasciaraghju solu
I really wanted to tell him everything	Vuliu dì à ellu tuttu veramente
I just had to talk to my husband	Aghju avutu solu à parlà à u mo maritu
I want him to stay on top	Vogliu chì stà in cima
I didn’t wear jewelry	Ùn aghju micca purtatu ghjuvelli
I feel in constant fear	Mi sentu in paura constante
I have a new mission	Aghju una nova missione
I was so overwhelmed by all this death and loss	Eru cusì sopra tutta sta morte è a perdita
I had forgotten all about them	Aviu scurdatu tuttu di elli
I had to ask a certain question	Ci vulia à fà una certa dumanda
I couldn’t enjoy my trip	Ùn aghju micca pussutu piacè u mo viaghju
I covered the gun with the sleeve of my jacket	Copre a pistola cù a manica di a mo giacca
I was guided when this happened	Eru guidatu quandu questu hè accadutu
I can’t believe they’re moving away from their plans	Ùn possu micca crede ch'elli si alluntaranu luntanu da i so piani
I didn't hear the doctor coming	Ùn aghju micca intesu ghjunghje u duttore
Some exceptions have been made	Certi eccezzioni sò stati fatti
I think this would be the perfect time	Pensu chì questu seria u tempu perfettu
I watched now and then	Aghju guardatu avà è allora
I'll be down	Seraghju sottu
I didn’t act until they went after the kids	Ùn aghju micca agitu finu à chì andavanu dopu à i zitelli
I wrapped my arms around her waist and relaxed	Aghju messu e braccia intornu à a so cintura è rilassatu
I don't have all the information	Ùn aghju micca tutte l'infurmazioni
It was formed as a non-profit organization	Hè statu furmatu cum'è una urganizazione senza prufittu
I only took one and put my name on it	Aghju pigliatu solu unu è mette u mo nome
Females reach a larger size than males	E femine ghjunghjenu una taglia più grande cà i masci
I couldn’t imagine going through something like that	Ùn pudia micca imagine passà per qualcosa cusì
I desperately wanted to give him a hug	Vuliu disperatamente dà un abbracciu
I can give you something, something at all	Vi possu dà qualcosa, qualcosa in tuttu
A complete and absolute vacuum	Un vacu cumpletu è assolutu
The taste and smell is pleasant	U gustu è l'odore hè piacevule
I remember going to the county fair too well	M'arricordu d'avè andatu à a fiera di u cuntatu troppu bè
I had a huge chip on my shoulder towards society	Aviu avutu un chip enormu nantu à a mo spalla versu a sucetà
I created this presentation for our group of private clients	Aghju creatu sta presentazione per u nostru gruppu di clienti privati
I was worried he had done something wrong	Eru preoccupatu ch'ellu avia fattu qualcosa di male
I couldn’t bring myself to continue	Ùn mi pudia purtà à cuntinuà
I slipped into the shadows and moved cautiously	Mi scivolai in l'ombra è mi movu cun prudenza
I didn’t tell them why	Ùn li aghju micca dettu perchè
A walk in the woods is a tiny miracle	Una caminata in u boscu hè un miraculu minuscule
I don’t cry, I don’t drag the story	Ùn aghju micca pientu, ùn aghju micca trascinatu a storia
I have to leave early in the morning	Devu lascià prima a matina
I was sick and quite dragged down	Sò statu malatu è abbastanza trascinatu
I said it here	L'aghju detta quì
I had no choice, no control	Ùn avia micca scelta, nè cuntrollu
Of course, I never did	Di sicuru, ùn aghju mai
I hate to see my sister in pain	Odiu di vede a mo surella in pena
A pleasant picture entered his mind	Un ritrattu piacevule intrì in a so mente
A matter of pride, you know	Una materia d'orgogliu, sapete
I was so fired up at the time	Eru cusì sparatu in u mumentu
A knock on the cupboard will change the frequency slightly	Un colpu à l'armadiu cambierà ligeramente a frequenza
I also created heaven for you to enjoy	Aghju ancu creatu u celu per voi per piacè
A real fight, for something that matters	Una vera lotta, per qualcosa chì importa
I hate when people change my words around me	Odiu quandu a ghjente cambia e mo parolle intornu
I really wanted to end this sermon with that poem	Vuliu veramente chjude stu sermone cù quellu puema
I dreamed of this game, fat man	Aghju sunniatu di stu ghjocu, omu grassu
I cannot come to your aid, nor you to mine	Ùn possu micca vene à u vostru aiutu, nè voi à u mio
I hope he comes to his senses soon	Spergu ch'ellu vene à i so sensi prestu
I will pave the way for you	Aghju da sbulicà a strada per voi
A smile spread across his face	Un surrisu si stendi in faccia
I have a lot of friends here	Aghju assai amichi quì
I think you know my sister	Pensu chì cunnosci a mo surella
I love your soul and your kindness	Amu a vostra ànima è a vostra gentilezza
I heard a deep laugh	Sentu una risata prufonda
A servant could not speak against her	Un servitore ùn pudia parlà contru à ella
I pulled the blanket over my shoulders	Aghju tiratu a manta nantu à e spalle
I did not return to prison	Ùn aghju micca vultatu in prigiò
I want my cake and eat it too	Vogliu a mo torta è manghja ancu
I haven’t been successful yet	Ùn aghju micca successu ancu
I hear the jungle is pretty scary	Aghju intesu chì a jungla hè abbastanza spaventosa
I can't go back to prison	Ùn possu micca vultà in prigiò
I was a little disappointed	Eru un pocu disappuntu
I made a mistake in my address	Aghju fattu un sbagliu in u mo indirizzu
I never want to be alone	Ùn vogliu mai esse solu
I just wanted this to be as easy as possible	Vuliu solu chì questu sia u più faciule pussibule
I took him out just after you left the country	L'aghju purtatu fora appena dopu chì avete lasciatu u paese
I'll give you this ring	Ti dugnu stu anellu
I’ve never touched it, ever	Ùn l'aghju mai toccu, mai
I want to continue to help women	Vogliu cuntinuà à aiutà e donne
I cleared my throat, staring out the window	Aghju sbulicatu a gola, fighjendu da a finestra
I, of course, was the greatest father in the world	Eiu, sicuru, era u babbu più grande in u mondu
I always think she’s older than she says	Pensu sempre ch'ella hè più vechja ch'ella dice
I was very interested in participating	Eru assai interessatu à participà
I have no idea people would be so touched	Ùn aghju micca idea chì a ghjente seria cusì toccu
I forgot to try again later	Aghju scurdatu di pruvà di novu dopu
I asked to live twice	Aghju dumandatu di campà duie volte
I want to hear him use these words	Vogliu sèntelu aduprà ste parolle
I created a big house	Aghju creatu una grande casa
He hadn't shown enthusiasm for life in a while	Ùn avia micca dimustratu l'entusiasmu per a vita dapoi qualchì tempu
I brought you to life	Vi aghju purtatu à a vita
I feel something behind me	Sentu qualcosa daretu à mè
I plan to get up every day and push forward	Pensu di alzà ogni ghjornu è spinghje avanti
I couldn’t touch it in those moments	Ùn pudia esse toccu in questi mumenti
A woman who has done so much for her country	Una donna chì hà fattu tantu per u so paese
I look back at their faces of pure shock	Mi tornu à i so facci di pura scossa
I like playing football	Mi piace à ghjucà à u football
I hit the note, and cleared the whole building	Aghju colpitu a nota, è sguassatu tuttu u bastimentu
A stranger at the next table who had had enough	Un strangeru à a tavula vicinu chì hà avutu abbastanza
I sighed and shook my head	Aghju fattu un suspiru è scuzzulà u mo capu
I had to get out of there at some point	Aviu avutu à esce da quì à qualchì puntu
I have another bird	Aghju un altru ucellu
I've always known him	L'aghju sempre cunnisciutu
He needs no company	Ùn hà bisognu di cumpagnia
A man who could be a dangerous convict	Un omu chì puderia esse un cundannatu periculosu
I can help you with that	Vi possu aiutà cun questu
I know he will be alone, waiting for me	Sò ch'ellu sarà solu, aspittendu per mè
I can understand why	Puderaghju capisce u mutivu
I said it was hard to believe	Aghju dettu chì era difficiule di crede
I left it and slipped into the shadows	L'aghju lasciatu è mi sò infilatu in l'ombra
I have no idea what she could do	Ùn aghju micca idea di ciò ch'ella puderia fà
I stopped and turned to face him	Mi firmò è mi vultò versu ellu
I want protection from her	Vogliu prutezzione di ella
I had a big front and a photo	Aghju avutu un grande davanti è una foto
I am knowledgeable, alert and capable	Sò infurmatu, svegliu è capace
I'm sorry, everyone	I sentu, tutti
I explained that we had another trip	Aghju spiegatu chì avemu avutu un altru viaghju
I can see when he looks at you	Puderaghju vede quandu ellu ti guarda
I didn't even tell you about the moonlight	Ùn t'aghju mancu parlatu di l'alunariu
I called again an hour later	I chjamati di novu una ora dopu
I tucked his leg under my knee	Aghju cacciatu a so gamba sottu à u ghjinochju
I was finally taken to my room	Eru finalmente purtatu à a mo stanza
I don’t know how I could do that	Ùn sò micca sapè cumu puderia fà questu
I can’t wait to see how you arrange them	Ùn possu aspittà per vede cumu li arrangiate
He would gather more soldiers	Avaria riunitu più suldati
I knew about the water basin	Sapia di u bacinu di l'acqua
I think maybe you had this a moment ago	Pensu chì forse avete avutu à questu un mumentu fà
I just found this bottle	Aghju trovu solu sta buttiglia
I look forward to meeting you and your new baby!	Aghju aspettatu di scuntrà voi è u vostru novu zitellu!
I had become less detached	Eru diventatu menu distaccatu
I grabbed him and looked at him irritably	L'aghju pigliatu è li guardò cun irritazione
I’m pretty scared of him	Sò abbastanza in paura di ellu
I think he left me a number	Pensu chì m'hà lasciatu un numeru
I nodded and he stepped forward	Aghju annunziatu è ellu avanzò
I discovered the body	Aghju scupertu u corpu
I try to count	Pruvu di cuntene
His mother accepted him back	A so mamma l'accetta di ritornu
I love her protection and fun	Mi piace a so prutezzione è u piacè
I started to have problems finding things too	Aghju cuminciatu à avè prublemi à truvà e cose ancu
I don’t really love or care about anyone	Ùn aghju micca veramente amatu o cura di nimu
I can't own it	Ùn possu esse pussede da nimu
I noticed that everything was in a mess	Vi aghju avvistatu chì tuttu era in un disordine
I know what she's doing	So ciò ch'ella face
I offered him all sorts of things	L'aghju prupostu ogni tipu di cose
A little old and the bed is not very comfortable	Un pocu vechju è u lettu ùn hè micca assai còmode
I can't wait, we have a good time	Ùn possu aspittà, avemu un bellu tempu
Next season was his last	A prossima stagione era a so ultima
I am too kind to lose my temper	Sò troppu gentile per perdiri u mio temperamentu
I will explain the problem more clearly	Spiegheraghju u prublema più chjaramente
False representation can be a criminal offense	Una falsa rapprisintazioni pò esse un delittu criminale
I needed to be proud	Aviu bisognu di rende fieru
I’m about to go around the swinging corner	Sò per andà in giru à l'angulu swinging
I had no idea what was in it	Ùn aghju micca idea di ciò chì era in questu
There was no cloth between us	Un pannu ùn ci ne stava più trà noi
I was very pleasantly surprised	Eru assai piacevule sorpresa
I bought this place with the money he gave me	Aghju compru stu locu cù i soldi chì m'hà datu
I think it was on the long wave, though	Pensu chì era in onda longa, però
Like a terrible car accident	Cum'è un terribile accidente di vittura
The old school was burnt down	A vechja scola era brusgiata
I didn’t really know what to expect	Ùn sapia micca veramente chì aspittà
The last three divisions were engine room staff	L'ultimi trè divisioni eranu u persunale di a sala di motori
A dark joke, it may seem	Un scherzu scuru, pò sembrà
I hadn’t learned how to use the weapon while I was in shape	Ùn avia micca amparatu à utilizà l'arme mentre era in forma
I just can't make myself move in public	Solu ùn possu micca fà mi move in publicu
I can only hate myself	Possu solu odià mè stessu
I hadn’t heard of being so ugly	Ùn avia micca intesu esse cusì bruttu
I also feel that content is more important than tone	Sentu ancu chì u cuntenutu hè più impurtante chè u tonu
I can hear it clearly now	U possu sente chjaramente avà
I mean there is temptation everywhere	Vogliu dì chì ci hè tentazione in ogni locu
It may be old, but my memory is good	Pò esse vechju, ma a mo memoria sia bona
I thought it was just a temporary disorder, though	Pensu chì era solu un disturbu tempurale, ma
I see you haven’t told him about your past	Vecu chì ùn l'avete micca parlatu di u vostru passatu
Sometimes I have visions	A volte aghju visioni
I want it to be over	Vogliu ch'ella sia finita
I can use it in class	Puderaghju aduprà in classe
I want to see your commanding officer	Vogliu vede u vostru ufficiale cumandante
I wonder if he could see me better	Mi dumandu s'ellu mi pudia vede megliu
He could neither hit nor stop	Ùn pudia nè culpisce, nè impediscenu di andà
I mean, you see the guy every day at work	Vogliu dì, vede u tippu ogni ghjornu à u travagliu
I didn't even hear what he said	Ùn aghju mancu intesu ciò chì hà dettu
I didn’t know how to pastor a church	Ùn sapia micca cumu pastore una chjesa
A place they would be proud to call home	Un locu chì sarianu fieri di chjamà casa
I asked her what she thought of those extravagant statements	L'aghju dumandatu ciò ch'ella pensava di quelle affirmazioni stravaganti
A fortress was heavily defended and difficult to penetrate	Una furtezza era assai difendata è difficiuli di penetrà
I can’t recommend it much	Ùn possu micca cunsigliatu assai
I just launched a job offer in the mix	Aghju appena lanciatu una offerta di travagliu in u mischju
I suggested that he resign as a decent human being should	Suggeriu ch'elli dimissioni cum'è un umanu decentu deve
I couldn’t believe we were calling this right	Ùn pudia micca crede chì avemu chjamatu questu dirittu
I knew it, even though he hid it well	L'aghju sappiutu, ancu s'ellu l'hà ammucciatu bè
I already have enough of the two, though	Aghju digià abbastanza di i dui, però
I think it’s just worth it	Pensu chì solu vale a pena
I didn’t act, and that’s what he told me	Ùn aghju micca agitu, è hè ciò chì hà cuntatu
I can see from your point that you understand all this	Puderaghju da u vostru postu chì capisce tuttu questu
I think we’re a little too anxious	Pensu chì avemu un pocu troppu ansioso
I know now that was all	Sò avà ciò chì era tuttu
I’m sure the flowers were beautiful	Sò sicuru chì i fiori eranu belli
I continued to drive, scanning the roads	Continuu à guidà, scannendu e strade
I promised to pray for it	Aghju prumessu di pricà per questu
Then he noticed the sweat covering his chest	Tandu nutu u sudore chì copre u so marrone
I forgot all about you	Aghju scurdatu tuttu di tè
I liked to surprise her	Mi piaceva à sorprendella
I had every intention of pleading guilty	Aghju avutu tutte l'intenzione di dichjarà culpèvule
I can tell when a person is lying	Puderaghju dì quandu una persona mentirà
I tried to ignore them	Aghju pruvatu à ignurà elli
I should have had a letter	Aviu avutu avutu una lettera
I want to have friends	Vogliu avè amici
I don’t feel well	Ùn aghju micca à sente bè
I didn't even know your name	Ùn sapia mancu u vostru nome
A really flexible plan	Un pianu flessibile veramente
I think he loved me	Pensu chì mi amava
I can also agree with you	Puderaghju ancu d'accordu cun voi
I usually like to be pregnant in the summer	Di solitu mi piace esse incinta in l'estiu
I can carry it anywhere, around anyone	Puderaghju purtalla in ogni locu, intornu à qualcunu
I wonder what might be in the little bag	Mi dumandu ciò chì puderia esse in u saccu chjucu
I love being touched by you	Mi piace esse toccu da voi
I guarantee it will let you want to know more	Vi guarantisci chì vi lasciarà vulete sapè di più
I took a banana and put it in my mouth	I pigliò una banana è l'aghju messu in bocca
The cause of the fire is unknown	A causa di u focu hè scunnisciuta
I just got into an interesting game last night	Aghju ghjustu in un ghjocu interessante a notte passata
I can have her tonight	Puderaghju avè ella sta sera
I understand your fear of your boss	Capiscu a vostra paura di u vostru patronu
I see now what he says	Vecu avà ciò chì dici
I've never seen anything like it before	Solu ùn aghju mai vistu nunda cusì prima
I was ready to give my best shot	Eru prontu à dà u mo megliu colpu
I just know what you know	Aghju solu sapè ciò chì sapete
I hate all violent things	Aghju odiatu tutte e cose viulenti
I waited a while	Aghju aspettatu di passà un pocu di tempu
I love a woman’s breasts	Amu i petti di una donna
I'm happy with what he said	Sò cuntentu di ciò chì m'hà dettu
I wouldn’t want it anymore	Ùn vuleria più
I want to bring it to my house	Vogliu purtari à a mo casa
I remember when he opened a bottle of champagne	Mi ricordu di quandu hà apertu una buttiglia di champagne
I can't deal with shit anymore	Ùn possu più trattà di merda
I was left here by my previous teacher	Sò statu lasciatu quì da u mo maestru precedente
I have to get rid of this	Devu caccià questu
I desperately tried to put it on	Aghju pruvatu disperatamente di metteli
Read your future, not mine	Leghje u vostru avvene, micca u meiu
I’m clean as a whistleblower	Sò pulitu cum'è un fischiu
I have never cried so much in my life	Ùn aghju mai chianciatu tantu in a mo vita
I know you want a family	Sò chì vulete una famiglia
I also want work	Vogliu ancu u travagliu
I looked at his confused face	Aghju guardatu a so faccia cunfusa
I didn’t laugh so hard at age	Ùn aghju micca risatu cusì dura in età
I could see that splendor of hope in her eyes	Puderaghju vede quellu splendore di speranza in i so ochji
I never saw where he landed	Ùn aghju mai vistu induve sbarcò
I shouldn’t take a walk in these heels	Ùn avissi da fà una spassighjata in questi tacchi
I’m always with you, no matter where you go	Sò sempre cun voi, ùn importa induve andate
I wanted to take a look around	Vuliu fà un ochju intornu
I was just reflecting on what you said	Eru solu riflettendu à ciò chì avete dettu
I want it to never end	Vogliu chì ùn finisci mai
I’ll keep waiting, it seems	Continuaraghju à aspittà, pare
I almost caught him, but he escaped	L'aghju quasi pigliatu, ma si n'hè scappatu
I will not apologize	Ùn mi scusaraghju micca
I want it to be interesting to live here	Vogliu chì sia interessante di campà quì
I have lists all over my house	Aghju liste in tutta a mo casa
I made detailed notes on the location of the tomb	Aghju fattu note detallate nantu à u locu di a tomba
I had to add it to my friends list	Aghju avutu à aghjunghje à a mo lista d'amici
Lunch and dinner have more variations	U pranzu è a cena anu più variazioni
It began to fade, little by little	Cuminciu à sfondà, pocu à pocu
I never wanted to break up with you	Ùn aghju mai vulutu rompe cun voi
I agreed that he would never leave	Aghju accettatu chì ùn si ne andava mai
I can't see who is in court for this incident	Ùn possu micca vedà chì stassi in tribunale per questu incidente
I was sure that was what it was	Eru sicuru chì era ciò chì era
I associated it with the place	L'aghju assuciata in u locu
I was here in shock	Eru statu quì in quasi scossa
I have a mixed opinion of that advice	Aghju una opinione mista di quellu cunsigliu
Moments later, the woman appeared out of nowhere	Qualchi mumenti dopu, a donna apparsu da nunda
I will find you, where our souls end	Ti truveraghju, induve finiscinu a nostra ànima
He could not act frightened in front of her	Ùn pudia micca agisce spaventatu davanti à ella
I also want a family	Vogliu ancu una famiglia
I think it confused him to take it seriously	Pensu chì l'hà cunfusu per cunsiderà seriu
I watched life disappear from his sight	Aghju vistu a vita sparisce da i so ochji
I couldn’t drown them with mine	Ùn li pudia affucà cù i mei
But on the wings the situation was different	Ma nantu à l'ale a situazione era diversa
I have been the guardian and my task is complete	Sò statu u guardianu è u mo compitu hè cumpletu
I have set before you a choice	Aghju stabilitu davanti à voi una scelta
I was always excited to be around him	Eru sempre entusiasta di esse intornu à ellu
I just started coming to this term	Aghju cuminciatu solu à vene in questu termini
I mean, we didn’t fight or anything	Vogliu dì, ùn avemu micca cumbattutu o nunda
I will not worship men or anything else	Ùn adurè micca l'omi o qualcosa altru
I added for the dear life	Aghju aghjustatu per a vita cara
A few words of language	Uni pochi di parolle di a lingua
I can't die because of me	Ùn possu micca chì mori per via di mè
I tell you, the introduction is not without consequences	Vi dicu chì l'intruduzioni ùn hè micca senza cunsequenze
I was a slave to them	Eru schiavu per elli
Break the seal, drink	Rompe u sigillo, beiu
I have never asked for any of this	Ùn aghju mai dumandatu nunda di questu
A hard look had taken its place	Un sguardu duru avia pigliatu u so postu
I want you and your team to start looking here	Vogliu chì voi è a vostra squadra cuminciassi à circà quì
A few sky spots appeared in the cloud cover	Uni pochi spots di celu apparsu in a capa di nuvola
I think that’s all we can do	Pensu chì hè tuttu ciò chì pudemu fà
I want to love people like that	Vogliu amà a ghjente cusì
I have read the description of your project very carefully	Aghju lettu a descrizzione di u vostru prughjettu assai attentamente
I brought you some clothes	Ti aghju purtatu un pocu di vestiti
A door is located right in front of the basement stairs	Una porta hè situata ghjustu davanti à e scale di u sotano
A man could not be tired here	Un omu ùn pudia micca esse stancu quì
I feel extremely ashamed and disappointed	Mi sentu estremamente vergogna è disappuntu
I look forward to meeting you both soon	Aspettu di scuntrà voi tramindui prestu
I looked up and saw the door open	Aghju guardatu è aghju vistu a porta chì si apre
I feel sympathy for the unfortunate	Sentu simpatia per i sfurtunati
I can’t imagine having school on my wedding day	Ùn possu micca imagine avè a scola u ghjornu di u mo matrimoniu
I was even more annoyed that it worked	Eru ancu più fastidiu chì travagliava
Two people were killed on the island	Dui parsoni sò stati ammazzati in l'isula
I was excited to get involved and learn more	Eru entusiasta di participà è amparà di più
I think you got the wrong type	Pensu chì avete u tippu sbagliatu
I think I live	Pensu à campà
I took a drink to settle down	Aghju pigliatu un beie per stabilizzà
The sheep is relatively small, but hard and tough	A pecura hè relativamente chjuca, ma dura è dura
I’m going to stare into space	Mi staraghju à fighjulà in u spaziu
I have never heard of offending you	Ùn aghju mai intesu offendà ti
I want to volunteer for this mission	Vogliu esse vuluntariu per questa missione
I like my women with a bite	Mi piace e mo donne cù un muzzicu
I wonder who this house was	Mi dumandu di quale era questa casa
I differ with the approach taken in this project	Mi differisce cù l'approcciu pigliatu in stu prugettu
A nice touch in terms of security	Un bellu toccu in quantu à a sicurità
I think that's true, boy	Pensu chì hè vera, zitellu
Add and turn up the volume	Aghjunghjite è alzu u voluminu
A seventh bill joined the pile	Un settimu billu hà unitu à a pila
I turned on my automatic fire and turned it on	Aghju purtatu u mo focu automaticu è vultatu
I see only the clearest sign like day	Vecu solu u segnu chjaru cum'è u ghjornu
A little here, a little here	Un pocu quì, un pocu quì
I won't be long, I promise	Ùn saraghju micca longu, prumessu
I leaned against the wall and closed my eyes	Mi appoghju à u muru è chjusu l'ochji
I haven’t had a food like this in years	Ùn aghju micca avutu un alimentu cusì in anni
I needed his help, especially with the recognition software	Aviu bisognu di u so aiutu, in particulare per u software di ricunniscenza
I closed my eyes and took a deep breath, for a moment	Aghju chjusu l'ochji è respiru prufondamente, per un mumentu
I imagine every horrible scenario possible	Mi imagine ogni scenariu horrible pussibule
A company car is waiting for you	Una vittura di cumpagnia vi aspetta
He was cycling from and to the ground	Aviava in bicicletta da è da a terra
I could feel the oscillation under my boots again	Sentu di novu l'oscillazione sottu à i mo stivali
I looked out the window	Aghju guardatu per a finestra
I want the same thing, stupid things everyone does	Vogliu u listessu, e cose stupide chì tutti facenu
I think she's having fun	Pensu ch'ella si diverte
No such agreement with the painter was possible	Nisun accordu tali cù u pittore era pussibule
I can leave you here at any time	Puderaghju lascià quì in ogni mumentu
I couldn’t face what was out there again	Ùn pudia micca affruntà ciò chì era fora di novu
I wrote this book this way	Aghju scrittu stu libru in questu modu
Good thing, consider his condition	Una bona cosa, cunziddi a so cundizione
I allowed him to do that	L'aghju permessu di fà questu
I just wanted to show you this design	Vuliu solu fà vede stu disegnu
I have no doubt he will launch me	Ùn aghju micca dubbitu ch'ellu mi lanciassi
A soft, sleepy voice called to enter	Una voce dolce è assonnata chjamava per entra
I understand, but others don’t	Capiscu, ma l'altri ùn anu micca
I rush to him and pat him on the shoulder	Je me précipite vers lui et lui tape l'épaule
I expected him to be the one who was fired	M'aspittava ch'ellu era quellu chì era sguassatu
This gives the prey an opportunity to escape	Questu dà l'animali di preda l'uppurtunità di scappà
I could have worked with that	Puderia avè travagliatu cù questu
Suddenly he recognizes the new guy	Di colpu ricunnosce u novu tippu
I can't handle a gun	Ùn possu micca manighjà una pistola
I think about death every day	Pensu ogni ghjornu à a morte
A whole is something that is not separate	Un sanu hè qualcosa chì ùn hè micca separatu
I looked up to see the women	Aghju alzatu u sguardu per vedelu fighjà e donne
I am a happy, happy wise person	Sò una persona sàvia felice, felice
He wanted to swallow his tongue	Ci vulia à ingullà a so lingua
The government has appealed the result	U guvernu hà appellu u risultatu
I also remembered his speech	Aghju ricurdatu ancu u so discorsu
A unique man in a career position	Un omu unicu in un postu di carriera
I was happy when I was in the game	Eru cuntentu quandu era in u ghjocu
Jackson was later taken to a hospital	Jackson hè statu dopu purtatu à un hospitalu
I wear a lot of her clothes	Possu assai di i so vestiti
I didn't see him again	Ùn l'aghju micca vistu più
I saw only human forms	Aghju vistu solu forme umane
I leaned back in my wooden chair straight up	Mi chjappà nantu à a mo sedia di legnu dritta
I wish lightning struck me dead	Mi piacerebbe chì un fulmine mi colpissi mortu
I never asked a man for his forgiveness	Ùn aghju mai dumandà à un omu per u so pirdunu
I need a new computer	Aghju bisognu di un novu computer
He couldn't take his eyes off her	Ùn pudia sbuccà l'ochji da ella
It smells very, very light	Un odore assai, assai ligeru
I waited in the reception room	Aghju aspittatu in a sala di ricezione
I am very happy to understand it in my lunch time	Sò assai piacè di capiscenu in u mo tempu di pranzu
I jump a little when he touches it	Saltu un pocu quand'ellu tocca
I had to deal with this alone	Aviu avutu à trattà cù questu solu
A caricature print of an assault rifle	Una stampa di caricatura di un fucile d'assaltu
I didn’t know what made me do exactly that	Ùn sapia micca ciò chì m'hà fattu fà esattamente
I hope no one sees the smoke	Spergu chì nimu vede u fumu
I was in my library going over certain documents	Eru in a mo bibliuteca andendu nantu à certi documenti
I think they'll recognize me, but they won't	Pensu chì mi ricunnosceranu, ma ùn anu micca
I have concentration to use, though	Aghju da cuncentrazione à aduprà, però
I didn’t even try to come back	Ùn aghju mancu pruvatu à vultà
We feared that our friendship would end forever	Temu chì a nostra amicizia era finita per sempre
I want to give my best for every occasion	Vogliu dà u massimu per ogni occasione
I wish we could talk	Vulariu chì pudemu parlà
I never mentioned it	Ùn l'aghju mai citatu
I care now	Mi importa avà
I’ve never wanted to talk more about this insane stuff	Ùn aghju mai vulsutu parlà più di sta roba insane
I really hope the work isn’t difficult, but it’s going well	Spergu veramente chì u travagliu ùn hè micca difficiule, ma va bè
I can see this in my family	Puderaghju vede questu in a mo famiglia
Another round of exercises followed in the fall	Un'altra volta di esercizii seguita in u vaghjimu
I don’t feel well that day	Ùn mi sentu bè quellu ghjornu
I would change into my costume	Mi cambiassi in u mo costume
I can arrange it very easily	Puderaghju arrangiallu assai facilmente
Then it was like creating the ideal musical environment	Allora era cum'è creà l'ambienti musicali ideali
I exhaled, opened it, and quickly moved inside	Espirai, l'aghju apertu, è mi trasfirìu prestu à l'internu
I liked her simple body but practically what it looked like	Mi piaceva u so corpu simplice ma praticamente chì pareva
I filled out the appropriate posts on the form	Aghju cumpletu i posti appropritati nantu à a forma
I need to know what’s at stake	Aghju bisognu di sapè ciò chì hè in ghjocu
I would love to be like that	Mi piacerebbe esse cusì
He wasn’t the nervous guy	Ùn era micca u tippu nervoso
I look for a picture but nothing comes of it	Cercu un ritrattu ma ùn vene nunda
A smile crossed his face as his eyes met hers	Un surrisu attraversò a so faccia mentre i so ochji scontranu i so
I just needed a probable cause, not a book	Aviu solu bisognu di una causa prubabile, micca di un libru
I said what my mom said	Aghju dettu ciò chì a mo mamma hà dettu
I know they did something though	Sò chì anu fattu qualcosa però
I really miss alcohol, it’s been a while	Mi manca veramente l'alcohol, hè statu un pocu tempu
I wouldn’t have called if it hadn’t mattered	Ùn avissi micca chjamatu s'ellu ùn era micca impurtante
I'm counting on you	Contu cun voi
They were just a few moves down the line	Eranu solu pocu pocu mossi in a linea
I have to say you’re really beautiful	Devu dì chì sì veramente bella
I will probably never get married	Probabilmente ùn mi mariteraghju mai
I looked at him, determined to wait	L'aghju fighjulatu, decisu à aspettà
A detailed history of the current disease has been noted	Una storia dettagliata di a malatia attuale hè stata nutata
He saw her push the dog out and then walk away	I vitti spinghje u cane fora è poi alluntanassi
Very different from other places	Moltu sfarente di altri lochi
I had something unexpected to occupy my mind	Aviu avutu qualcosa inespettatu per occupà a mo mente
I step into the room	Passu in a stanza
I think it can also be saved	Pensu chì pò ancu esse salvatu
I have to protect my people	Aghju da prutege u mo populu
I smiled and announced a greeting to him	Aghju sorrisu è annunziu un salutu à ellu
A sandwich sounded good	Un sandwich sonava bè
A few minutes later another followed	Uni pochi minuti dopu un altru seguita
I tried to greet him once, but he was stunned	Aghju pruvatu à salutà una volta, ma hè sordu di petra
He has only one child	Hè un solu figliolu
There were no specific bears	Ùn ci era micca orsi specifichi
I closed my mouth just in time	Aghju chjusu a bocca ghjustu à tempu
I exist because my parents brought me into being	Esisto perchè i mo parenti m'hà purtatu in esse
I think you need some time, doctor	Pensu chì avete bisognu di pocu tempu, duttore
I was raised on this	Eru statu criatu nantu à questu
I will provide the necessary theme	Forniraghju u tema necessariu
A matter of timing	Una quistione di timing
I feel uncomfortable, but not too much	Mi sentu discomfort, ma micca troppu
Every night he sleeps outdoors	Ogni notte dorme à l'apertu
I really didn't expect to meet so many chickens	Veramente ùn m'aspittava micca di scuntrà tanti polli
I hope my attraction was not common knowledge among all	Spergu chì a mo attrazione ùn era micca cunniscenza cumuna trà tutti
A tent provided space for meetings and prayer services	Una tenda furnia spaziu per riunioni è servizii di preghiera
Instantly I took sympathy for him	Istantaneamente mi pigliò simpatia per ellu
I remember something about the sun, but that’s it	Mi ricordu di qualcosa di u sole, ma hè questu
I have a few more years on you, man	Aghju uni pochi d'anni più nantu à tè, amicu
I could feel every curve of her perfect body	Puderaghju sentu ogni curva di u so corpu perfettu
I’m talking about personal experience here	Parlu da a sperienza persunale quì
I pushed him away	Mi spingu da ellu
I was always aiming for an arrival at noon	Eru sempre in mira per un arrivu à meziornu
I opened my eyes reluctantly	Aghju apertu l'ochji à riluttante
I wanted someone to come in	Vuliu chì qualcunu entrassi
I couldn’t allow him to win	Ùn pudia micca permette ch'ellu vincite
The family lived there for almost twenty years	A famiglia stava quì per quasi vint'anni
They both regret it	Tutti dui si dispiacenu
I'm sorry you were happier at home	Mi dispiace chì eri più felice in casa
I had just finished eating my dinner	Avia appena finitu di manghjà a mo cena
The marriage was not successful	U matrimoniu ùn hè micca successu
I ran it and picked it up right away	Aghju corsi è l'aghju pigliatu ghjustu
I think I’m in last place	Pensu chì sò in l'ultimu postu
These cars need to feel heavy	Queste vitture anu bisognu à sentenu pisanti
A fierce red helmet, shining light on the water	Un cascu rossu fieru, pusendu luce in l'acqua
I knew he would understand something	Sapia ch'ellu capiria qualcosa
I forgive you for the loss of my son	Ti aghju pardunatu per a perdita di u mo figliolu
I was the one who took care of everything	Eru quellu chì hà pigliatu cura di tuttu
I was grateful for the offer	Eru grati per l'offerta
I want my escape route open, and ready to go	Vogliu a mo via di scappata aperta, è pronta à aduprà
I struggled with all my might but couldn’t escape	Aghju luttatu cù tutte e mo forze ma ùn pudia scappà
I also have a favorite	Aghju ancu un favuritu
I cooked the rice until it was almost done	Aghju cottu u risu finu à chì era quasi finitu
I wiped my eyes and looked back	Aghju asciuttu l'ochji è aghju guardatu di novu
I stuck it in the drive	Aghju stallatu in u drive
I like to show a book to others	Mi piace mostrà un libru à l'altri
I want the girl to be gone	Vogliu chì a zitella sia andata
I can now enjoy my future	Puderaghju à questu puntu gode u mo avvene
I didn’t want to react that way	Ùn vulia micca reagisce cusì
I balanced, holding his head	Aghju equilibratu, tenendu u so capu
He gave her a small smile	Li detti un pocu surrisu
I almost corrected two stop signs	Aghju quasi currettu dui segni di stop
I went in, and all hell broke loose	Sò intrutu, è tuttu l'infernu si sparse
I went with nothing in hand	Sò andatu senza nunda in manu
I never wanted this man out of my bad	Ùn aghju mai vulutu stu omu da u mo cattivu
I had too much fun	Mi divertiva troppu
I can’t wait until I get here	Ùn possu micca aspittà finu à chì ghjunghje quì
I came to be on this earth fifteen years late	Sò vinutu à esse nantu à sta terra quindici anni di ritardo
I mean, for a teenager, it was	Vogliu dì, per una adolescente, era
A younger man would have been shot dead	Un omu più chjucu saria statu abbattutu
I couldn’t do it for myself	Ùn puderia micca fà per mè stessu
I have to buy a ring	Aghju da cumprà un anellu
I followed him to the floor refusing to release him	L'aghju seguitu à u pianu ricusendu di liberà
I’m going to get used to that	Aghju da abituà à quessa
He raised the alarm	Hà risuscitatu l'alarma
An ongoing legend	Una legenda in corsu
I wrapped my arms around his neck	Aghju avvoltu i mo braccia intornu à u so collu
It showed what could be done	Hà dimustratu ciò chì puderia esse fattu
I’m going to eat a sandwich	Aghju da manghjà un sandwich
She was not a great husband	Ùn era micca un grande maritu
I was so nervous around him	Mi sò tantu nervoso intornu à ellu
I like the way things work together	Mi piace a manera chì e cose travaglianu inseme
I can't claim them	Ùn possu micca affirmà elli
I can't put my finger on it	Ùn possu micca mette u dito
I live about three miles from where the tragedy happened	Vivu à circa trè chilometri da induve a tragedia hè accaduta
I waited for her to ask me to examine my teeth	I mezzu aspittava ch'ella dumandassi à esaminà i mo denti
I pushed him, I said go to the bathroom	L'aghju spintu, dicu d'andà in bagnu
A few men were ordered to protect the cave	Uni pochi omi sò stati urdinati di prutege a caverna
I wish there wasn’t	Mi piacerebbe chì ùn ci era micca
I just thought about it above	Aghju pensatu solu quì sopra
I'm so glad to see you	Sò tantu felice di vedevi
I am so thankful for how wonderful you are	Sò tantu ringraziatu per quantu sì maravigliu
He must have been in denial of my sin	Deve esse statu in negazione di u mo peccatu
I think the ship has sailed for us now	Pensu chì a nave hà navigatu per noi avà
I really liked it	Aghju piaciutu assai
I was in a state of fear	Eru in un statu di timore
I will continue to come here again and again	Continuaraghju à vene quì una volta è una volta
I turned around to ask him	Mi vultò per vultà à dumandà ellu
I close my eyes but the feeling grows	Chjodu l'ochji ma u sintimu cresce
I got up and followed her	Mi sò alzatu poi l'aghju seguita
I put my hands over my ears	Aghju messu e mani nantu à l'arechje
I control others because of shame	Cuntrolu l'altri per via di a vergogna
I just hope they get red	Spergu solu chì anu rossu
I have to drink a lot of beer	Aghju da beie assai birra
I couldn’t imagine my life without him	Ùn pudia micca imaginà a mo vita senza ellu
I performed for two years	Aghju realizatu per dui anni
He received bad news from the navy	Hà ricevutu cattivi nutizie da a marina
I can save a couple of minutes	Puderaghju risparmià un paru di minuti
I take a glass of water and decide to stay	Pigliu un biccheri d'acqua è decide di stà
I didn’t recognize many of them	Ùn aghju micca ricunnisciutu assai di elli
I agree with the points you made here	Sò d'accordu cù i punti chì avete fattu quì
I haven’t used that thing in years	Ùn aghju micca utilizatu quella cosa dapoi anni
I knew pretty well from my own experience	Sapia abbastanza bè da a mo propria sperienza
I worry about everything	Mi preoccupa di tuttu
I will try to help you	Pruvaraghju di aiutà vi
I couldn’t pull the trigger	Ùn pudia micca tirà u grillu
I can't stop myself from doing anything	Ùn possu impedisce micca di fà nunda
I wasn’t faced with the time	Ùn era micca affruntatu per u tempu
I had my head down	Aviu avutu a mo testa ghjustu
A better quality will be obtained by such a method	Una qualità megliu serà ottenuta da un tali metudu
I didn’t want to refuse	Ùn vulia micca ricusà
I was always back in town as an adult	Eru sempre vultatu in cità cum'è adultu
Do what you need to do	Fate ciò chì avete bisognu di fà
I think he drank too much	Pensu chì beie troppu
I feel like a failure	Mi sentu cum'è un fallimentu
I will treat her like a princess	A tratteraghju cum'è una principessa
Similar cooperation continues today	A cooperazione simile cuntinueghja oghje
I know they are disturbed by what they see	Sò chì sò disturbati da ciò chì vedenu
I recently spoke at a community college at	Aghju parlatu recentemente in un college comunitariu in
I wanted him to go faster	Vuliu ch'ellu andassi più veloce
I decided to ignore him and continue riding	Aghju decisu di ignurà ellu è di cuntinuà à cavallu
I was also blinded by the light	Mi sò ancu accecatu da a luce
Use only one name on each site	Aduprà solu un nome in ogni situ
I can kind of feel it	Possu una sorta di sentu
I didn’t even tell our guide	Ùn aghju mancu dettu à a nostra guida
When he hit it high, they hit him	Quand'ellu pichjava altu l'anu colpi
I was the one with the upper hand	Eru quellu cù a manu suprana
I can afford to stop for a moment	Mi possu permette di piantà un mumentu
I can now see what he could see	Puderaghju avà ciò ch'ellu pudia vede
I really think they would make a wonderful book	Pensu veramente chì farianu un libru maravigliu
I will provide the basic content	Forniraghju u cuntenutu di basa
I definitely put it away for a few days	L'aghju definitivamente da parte per parechji ghjorni
I just want to love it	Vogliu solu amassi
I was too worried	Eru troppu preoccupatu
That evening, the woods were cleared	À quella sera, i boschi sò stati sbulicati
However, I didn’t tell Dad	Tuttavia, ùn aghju micca dettu à babbu
I swallow hard, then again	Ingoio forte, poi di novu
Only one name remained to be said	Un solu nome restava à dì
I looked at him confused	L'aghju fighjatu cunfusu
I was very shocked by all this	Eru assai scandalizatu da tuttu questu
I went through the same pain as you	Aghju passatu u listessu dulore cum'è tè
He gave up his life for alcohol	Rinunziò a so vita per l'alcohol
I began to obey the laws of physics and traffic	Aghju cuminciatu à ubbidì à e lege di a fisica è di u trafficu
I always wake up after midnight	Sò sempre svegliu dopu à mezanotte
I always thought I was a kid	Aghju sempre pensatu chì era un zitellu
I went to a first test	Sò andatu à una prima prova
He was later released on a bond	Dopu hè statu liberatu nantu à un ligame
I think, more money for us, for our cause	Pensu, più soldi per noi, per a nostra causa
The ship was closed to visitors after the accident	A nave hè stata chjusa à i visitori dopu à l'accidentu
I suggest meditating or just doing nothing	Suggeriu a meditazione o solu fà nunda
I gave the torch	Aghju datu a torcia
Diplomatic negotiations are underway	I negoziati diplomatichi sò sbulicati
I want to try every three months	Vogliu pruvà ogni trè mesi
A small amount of relief washed over me	Una piccula quantità di sollievu lavatu nantu à mè
I mean, he must be really dead	Vogliu dì, deve esse veramente mortu
I’ve had this world to its fullest	Aghju avutu stu mondu da u so cumpletu
I have called you to become my prophet	Vi aghju chjamatu per diventà u mo prufeta
I'm sure you've heard it already	Sò sicuru chì avete digià intesu
Simple software for similar links	Un software simplice per ligami simili
I shot him and this one took him	L'aghju sparatu è questu l'hà purtatu
I can't go through that door	Ùn possu passà da quella porta
I was pretty frankly tired of the show	Eru abbastanza francamente stancu di u spettaculu
A smile flashed across his dark face	Un sorrisu lampò nantu à a so faccia scura
I think they were basically the same age	Pensu chì eranu in fondu a listessa età
Max is later found guilty of murder	Max hè dopu trovu culpèvule di l'assassiniu
Their marriage was a failure	U so matrimoniu era un fallimentu
His tomb has a beautiful stone carved picture	A so tomba hà un bellu ritrattu scolpitu in petra
I looked behind the drunken man	Aghju guardatu in daretu à l'omu ubriacu
I had to go out and buy everything else	Aviu avutu à esce è cumprà tuttu u restu
I sincerely agree with all of the above	Sò sinceramente d'accordu cù tuttu ciò chì sopra
I can leave this place	Puderaghju lascià stu locu
I'll probably try it	Probabilmente l'aghju da pruvà
I feel only a slight pull on my left hip	Sentu solu una ligera tira in a mo anca sinistra
I ignored the feeling	Aghju ignoratu a sensazione
I was young and I didn't like all the attention	Eru ghjovanu è ùn mi piaceva micca tutta l'attenzione
It is slightly variable	Hè ligeramente variabile
It was not available anyway	Ùn era micca dispunibule in ogni modu
I almost forgot about the whole day they were married	Aghju quasi scurdatu di tuttu u ghjornu chì anu maritatu
I'll show you later	I vi mustraraghju dopu
I had to do the same for this ship	Aviu avutu à fà u listessu per questa nave
I followed that day	Aghju seguitu quellu ghjornu
I think it’s snowing	Pensu chì hà da neve
I think he was just a proud father	Pensu chì era solu un babbu fieru
I can never walk on the ground or breathe the air	Ùn possu mai marchjà a terra o respira l'aria
I went back to the boat	Aghju vultatu in barca
I might not have the time	Puderia micca avè u tempu
I couldn’t get away	Ùn pudia micca alluntanassi
He closed the year with track races	Hà chjusu l'annu e gare in pista
I don’t feel very well for the next flight	Ùn mi sentu assai bè per u volu dopu
He studied her face carefully	Studiava attentamente a so faccia
A god in the body of a man	Un diu in u corpu di un omu
A runner beyond full of pipes	Un corridore al di là pieno di tubi
These rules may vary	Queste regule pò esse variate
I have no one by my side this time	Ùn aghju nimu da u mo latu sta volta
I decided to save it	Aghju decisu di salvà
I wish you could see that	Mi piacerebbe chì pudete vede
I knew I wanted to get out	Sapia chì vulia esce
I'll send you money for her	Ti mandu soldi per ella
It makes us want to go on vacation	Ci dà voglia di andà in vacanze
I hope you are happy with that	Spergu chì sia cuntentu di questu
I feel his sweat on my arms and legs	Sentu u so sudore nantu à e mo braccia è e gammi
I suggest you direct them at me	Suggeriu chì li dirigete versu mè
We want to show you around	Intendemu di mustrà vi attornu
I might want to see what happens next	Puderaghju vulete vede ciò chì serà dopu
I plan to walk home	Pensu à marchjà in casa
I will only state my position	Sò solu dichjarà a mo pusizione
At least at this point	Almenu à questu puntu
A woman should not fight	Una donna ùn deve micca cummattiri
I wish you had left him alone	Mi piacerebbe chì l'avete lasciatu solu
A routine full of love and touch every day	Una rutina piena d'amore è di toccu di ogni ghjornu
I had the ranks of the great dead all around me	Aghju avutu i ranghi di i grandi morti intornu à mè
I tried to make it to the shore	Aghju pruvatu à fà versu a riva
I was buried alive in guilt and shame	Sò statu intarratu vivu in culpabilità è vergogna
I pull back without thinking	Tiro in daretu senza pensà
I made the decision	Aghju pigliatu a decisione
I feel so bad for you	I sentu da tantu
I drove around a curve	Aghju guidatu intornu à una curva
I hit the stairs and stripped off my clothes	Aghju culpitu à e scale è spogliatu i mo vestiti
I was with all my campaign staff	Eru cù tuttu u mo staffu di campagna
I never wanted to go back	Ùn aghju mai vulutu vultà
A man wearing dark clothes enters the room	Un omu chì porta vestiti scuri entra in a stanza
I could feel myself being watched	Puderia sentu esse guardatu
I am close to my family	Sò vicinu à a mo famiglia
I know she cares	Sò chì ella importa
A winning combination	Una cumminazione vincente
I can't wait any longer	Ùn possu più aspittà
No part of the secondary child was identified	Nisuna parte di u quartu secundariu hè stata identificata
It can be incredibly slow at times	Possu esse incredibbilmente lento à volte
I am, for example, afraid of myself	Sò, per esempiu, chì mi teme
A picture of white on black is not available	Una stampa di u biancu nantu à u neru ùn hè micca dispunibule
I'll be happy to drink	Mi cuntentaraghju di beie
I want to be beautiful	Vogliu esse bella
A loud crash came from the end of the hallway	Un forte crash hè vinutu da a fine di u corridoiu
I count them as friends	I cuntu cum'è amichi
I didn't believe it	Ùn l'aghju micca cridutu
Suspect at some depth	Sospettate in una certa prufundità
I tried everything	Aghju pruvatu tuttu
I can’t get pregnant, so there’s no risk	Ùn possu micca esse incinta, dunque ùn ci hè micca risicu
A few seconds later the phone rang	Uni pochi seconde dopu u telefonu sona
An elevator that goes up from the lowest maintenance	Un ascensore chì ascende da a manutenzione più bassa
I couldn’t tell if she was scared, nervous or excited	Ùn pudia dì s'ella era spaventata, nervosa o eccitata
I can no longer feel sorry for myself	Ùn possu più dispiace per mè stessu
I knew it was the fifth store to my right	Sapia chì era a quinta tenda à a mo diritta
I'm sure you've done yours too	Sò sicuru chì avete fattu ancu u vostru
I chose to share the needle	Aghju sceltu di sparte l'agulla
Then I looked at the table as the river came	Tandu aghju guardatu à a tavula cum'è u fiume ghjunse
I just checked on her	Aghju ghjustu verificatu nantu à ella
I wanted to look away	Vuliu guardà luntanu
I landed on my feet without making a sound	Aghju sbarcatu nantu à i mo pedi senza fà un sonu
A young gentleman asked if he could help	Un ghjovanu signore hà dumandatu s'ellu puderia aiutà
I was in awe	Eru in piena maraviglia
I forced my body to relax	Aghju forzatu u mo corpu à rilassate
I sighed, embarrassed	Aghju suspiratu, imbarazzatu
I wanted to get away from it all and everyone	Vuliu alluntanassi di tuttu è di tutti
The commercial was well received by the media	U cummerciale hè statu bè ricevutu da i media
The bow and stern were six inches thick	A prua è a popa era di sei centimetri di spessore
I wondered what he meant	Aghju dumandatu ciò chì vulia dì
It took me a little sigh of relief	Mi pigliò un picculu suspiru di sollievu
I turned the door lock	Aghju vultatu a serratura di a porta
And you can take that to the bank	È pudete piglià quellu à u bancu
I was glad he was so easy to fool	Eru cuntentu ch'ellu era cusì faciule ingannà
I don’t really care who he was	Ùn m'importa micca veramente quale ellu era
I want to know everything, too	Vogliu sapè tuttu, ancu
I would expect you to take more care	Mi avissi aspittatu chì tù piglià più cura
I think it’s coming for you	Credu chì vene per voi
I really need to find her doctor	Aghju veramente bisognu di truvà u so duttore
I wasn’t sure what kind of muscle car it was	Ùn era micca sicuru chì tipu di muscle car era
I didn’t even sing stupid songs	Ùn aghju micca cantatu ancu canzoni stupide
I will always love you, no matter what	Ti amaraghju sempre, ùn importa ciò chì
I haven’t slept so well lately	Ùn aghju micca dormitu cusì bè ultimamente
Then he runs to the train station	Allora corre à u cantiere di u trenu
He frowns annoyingly at the front row	Mi aggrotta la fronte con fastidio per la fila avanti
I pulled him behind his back	L'aghju tiratu daretu à u so spinu
I doubt he had parties	Dubitu ch'ellu hà avutu partiti
I was done with this shit	Eru finitu cù sta merda
I saw a man, through the door	Aghju vistu un omu, attraversu a porta
A good useful card, but a little expensive	Una bona carta utile, ma un pocu caru
I knew right away what was wrong	Sapia subitu ciò chì era sbagliatu
I would love to know how	Mi piacerebbe sapè cumu
He ran towards the man and his vehicle	Corri versu l'omu è u so veiculu
I didn’t think it was important	Ùn aghju micca pensatu chì era impurtante
I haven't done anything yet	Ùn aghju micca fattu ancu nunda
I wanted to be connected to her	Vuliu esse cunnessu cun ella
It doesn’t deprive me completely	Ùn mi privà micca completamente
I will look different	Aghju da vede diversu
I taught you to ride myself	T'aghju amparatu à cavalcà mè stessu
I wish you all the best in your quest	Ti pregu tuttu u megliu in a vostra ricerca
I knew she was with me for so long	Sapia ch'ella era cun mè per a longa durata
I finally woke up in a dark room	Finalmente mi svegliu in una stanza scura
I can’t afford to care	Ùn possu micca permette di cura
I was created that way	Sò statu creatu cusì cusì
I couldn't see the bus stop	Ùn pudia micca vede a fermata di l'autobus
He seems worthy of being known	Sembra degnu di esse cunnisciutu
She seemed to be telling you who did it	Pariu ch'ella vi dicia quale l'hà fattu
I peered around the wall	Scrutaraghju intornu à u muru
I never agreed with that	Ùn aghju mai accunsentutu cun questu
I have very little evidence	Aghju assai poca prova
I like that they are yours	Mi piace chì sò i vostri
I know they used to have these kinds of guarantees	Sò chì anu utilizatu per avè sti tipi di garanzie
I could barely hear him talking to me directly	Sentu appena chì mi parlava direttamente
I like to use old pieces	Mi piace usà vechji pezzi
I knew most of it was my fault	Sapia chì a maiò parte era a mo culpa
I stopped him from going	L'aghju impeditu d'andà
I wanted the camera to move all the time	Vuliu chì a camera si move tuttu u tempu
I often find small animals or insects in my clothes	Aghju spessu trovu animali chjuchi o insetti in u mo vestitu
I remember thinking it was a very good idea	Mi ricordu di pensà chì era una idea assai bona
I'm tired of his little speech	Mi sò stancu di u so picculu discorsu
Several staff walked around him and joined the set	Diversi persunali camminanu intornu à ellu è aghjustate u set
I froze and wrapped my arms around him	Aghju frettu è l'aghju inturniatu à u so bracciu
I had to talk to someone or blast them	Aviu avutu à parlà à qualchissia o scoppiu
I can work to understand why	Puderaghju travaglià per capisce perchè
One particular article caught my eye	Un articulu particulari hà pigliatu l'ochju
He hated me a little, thinking we couldn't trust him	Mi odiava un pocu, pensendu chì ùn pudemu micca fidà di ellu
And it is definitely in the album	È si trova sicuramente in l'album
I can't stay in this room anymore	Ùn possu più stà in sta stanza
I never seem to find the time	Ùn mi pare mai di truvà u tempu
I just wanted to rip something off	Vuliu solu strappare qualcosa
I’ve been pretty busy since the afternoon	Sò statu abbastanza occupatu da a tarda
I picked it up and checked the inside	L'aghju pigliatu è verificatu l'internu
I have no idea she was still alive	Ùn aghju micca idea ch'ella era sempre viva
It couldn’t be wrong	Ùn pudia micca esse sbagliatu
After his death, he was considered a saint	Dopu à a so morte, era cunsideratu un santu
I will not stay away	Ùn staraghju micca luntanu
I can feel something different now, an emotion	Puderaghju sente qualcosa di diversu avà, una emozione
I started to turn red	Aghju cuminciatu à vultà rossu
I always feel bad, both physically and mentally	Mi sentu sempre peghju, sia fisicamente sia mentalmente
He could not feel the heat from her hand	Ùn pudia micca sente u calore da a so manu
He was served by a team of three	Era servutu da una squadra di trè
I feel like I’m being watched	Mi sentu cum'è esse guardatu
I wish it was that easy	Vulariu chì era cusì faciule
I could feel the threat beneath his smile	Sentu a minaccia sottu à u so surrisu
I asked him what he was doing here	L'aghju dumandatu ciò ch'ellu facia quì
He walked and searched	Caminava è cercava
I am not the body, the mind and the ego	Ùn sò micca u corpu, a mente è l'ego
I’ve never been able to beat it, though	Ùn aghju mai pussutu battelu, però
Keep the band in shape	Mantene a banda in forma
It was just too risky	Era solu troppu risicatu
I pull my hands out and stand	Tiru e mio mani è stanu
I believe in destiny	Credu in u destinu
I can only imagine the look on their faces	Possu solu imagine l'aspettu nantu à e so facci
I suggested canceling the call	Aghju suggeritu chì annullà a chjama
I will not live like your prisoner	Ùn camparaghju micca cum'è u vostru prigiuneru
It was like total therapy	Era cum'è una terapia tutale
She had no intention of sitting next to him	Ùn avia micca intenzione di pusà accantu à ellu
I loved them both	Li aghju amatu tramindui
I had to apologize shortly	Aviu da esse scusatu à pocu tempu
I feel a hand on my arm	Sentu una manu nantu à u mo bracciu
I’ve added some of the best features here	Aghju aghjustatu alcune di e migliori caratteristiche quì
I took a deep breath to suppress my sudden joy	Aghju pigliatu un respiru prufondu per suppressione a mo gioia subita
I continued with my painful movement through the cave	Continuu cù u mo muvimentu doloroso attraversu a caverna
I have my own free will	Aghju u mo propiu arbitru liberu
I don’t remember all that being said	Ùn mi ricordu di tuttu ciò chì hè statu dettu
I begged him to forgive me, to help me	L'aghju pricatu di pardunallu, di aiutà
I walked away proud and admired my accomplishment	Mi sò alluntanatu fieru è ammiratu a mo realizazione
Sometimes I always need the car	A volte aghju sempre bisognu di a vittura
I knew I couldn't stand it	Sapia chì ùn li pudia micca sopportà
I think that was the last chapter	Pensu chì era l'ultimu capitulu
I liked to laugh	Mi piaceva à fà ride
I ran it for you	L'aghju scappatu per voi
I haven’t posted here in a long time	Ùn aghju micca publicatu quì da tantu tempu
A free honor can be as a matter of rejection or history	Un onore gratuitu pò cum'è sughjettu di rifiuti o storicu
I need your love, girl	Aghju bisognu di u vostru amore, ragazza
I learned that for two years	Aghju amparatu chì per dui anni
I have a good home, food, friends and family	Aghju una bona casa, cibo, amichi è famiglia
I didn't want to offend her	Ùn vulia micca offendula
I think I didn’t want to go	Pensu chì ùn vulia micca andà
I have been subjected to psychological abuse	Sò statu sottumessu à abusu psicologicu
I really need to talk to someone	Aghju veramente bisognu di parlà à qualchissia
I'm at a gas station	Sò in una stazione di benzina
I think I wanted to stay away from you	Pensu chì mi vulia stà luntanu da tè
I had trouble reading the prices	Aviu avutu prublemi à leghje i prezzi
I couldn’t wait to see them again	Ùn pudia aspittà di vedeli di novu
I think it’s best to go talk to her	Pensu chì hè megliu andà à parlà cun ella
I tried to catch all the fire	Aghju pruvatu à piglià tuttu u focu
I didn’t mean to	Ùn vulia micca dì
I know exactly what you mean	So esattamente ciò chì vulete dì
Berlin as president	Berlinu cum'è presidente
I want you all, forever, every day	Vogliu tutti voi, per sempre, ogni ghjornu
I had it, but it wasn’t enough	Aghju avutu, ma ùn era micca abbastanza
I say that for their protection	Dicu chì per a so prutezzione
I was still five minutes from my back door	Eru sempre à cinque minuti da a mo porta di daretu
I got up from my chair	Mi sò alzatu fora di a sedia
I want to hold his hand	Vogliu tene a so manu
I couldn’t be happier	Ùn puderia micca esse più felice
I'd love to give that one	Mi piacerebbe dassi quellu
I had tried to shake it too	Aviu pruvatu à scuzzulà ancu
I knocked again and there was no answer	Picu di novu è ùn ci era ancu risposta
I really hoped that this day would never end	Sperava veramente chì stu ghjornu ùn finisci mai
I need to think carefully	Aghju bisognu di pensà bè
I looked up to see two policemen looking at us curiously	Alzu a vista per vede dui pulizzeri chì ci fighjenu curiosi
I knew I would do it again	Sapia chì a faria di novu
A particularly bad sword	Una spada particularmente male
A list of things we want to get rid of right away	Una lista di e cose chì vulemu sparisce subitu
I can still smell the ocean	Puderaghju sempre l'odore di l'oceanu
A lot of light hard work	Un saccu di travagliu duru chjaru
I saw the word before my eyes	Aghju vistu a parolla davanti à l'ochji
I need to control my emotions	Aghju bisognu di pussede e mo emozioni
I ran towards the highway	Aghju corsi versu l'autostrada
I had lost interest in the game	Aviu persu interessu in u ghjocu
I wish I had	Mi piacerebbe chì avia avutu
I tried not to let him see me	Aghju pruvatu à ùn lascià mi vede
He couldn't let her die	Ùn pudia micca lascià ella more
I wanted to quit my job	Vuliu abbandunà u mo travagliu
He doesn't look anything like him	Ùn pare nunda cum'è ellu
I want to help you relax	Vogliu aiutà à rilassate
I have something similar to myself	Aghju qualcosa simile à sè stessu
I'm worried about being late	Mi preoccupa per esse in ritardu
I was not allowed to go	Ùn era micca permessu di andà
I mean, I wanted to know why	Vogliu dì, vulia sapè perchè
I was already scared of the howling wild dogs	Eru digià temutu i cani salvatichi ululati
I was once a star athlete	Eru un tempu un atleta stella
I want an honest and full time developer	Vogliu un sviluppatore onestu è à tempu pienu
The reliability of later accounts is in question	L'affidabilità di i cunti più tardi sò in quistione
I decided to break the law	Aghju decisu di rompe a lege
A way to face his new station in life	Un modu per affruntà a so nova stazione in a vita
I hope you like it	Spergu chì ti piace
I wanted to leave as soon as I could	Vuliu lascià appena pudemu
I looked around in amazement	Aghju guardatu attornu stunatu
A furious expression twisted his face	Una spressione furiosa torce u so visu
I learned my lesson	Aghju amparatu a mo lezzione
I will not forget the favor	Ùn mi scurdaraghju di u favore
I had never seen such a glorious color	Ùn avia mai vistu un culore cusì glorioso
I can provide links if needed	Puderaghju furnisce ligami se ne necessariu
I ask him what time it is	Li dumandu chì ora hè
Both had a fire in the front wall	Tutti dui avianu un focu in u muru di fronte
I am often in love	Sò spessu innamuratu
Types of plants and animals are developed in their modern forms	Tipi di piante è animali sò sviluppati in e so forme muderne
I needed her to understand that I was not alone	Aviu bisognu di ella per capisce chì ùn era micca sola
I understood so much of the characters	Aghju capitu tantu i caratteri
I think his look may fascinate anyone	Pensu chì u so sguardu pò affascinà qualcunu
A strong smell of soft earth is damp	Un forte odore di terra morbida è umida
I was released from the hospital weeks ago	Sò surtitu da l'uspidale settimane fà
I dismissed that thought	Aghju alluntanatu quellu pensamentu
A car you can enjoy at school	Una vittura chì pudete piacè in a scola
The girl speaks a different language than the girl	A zitella parla una lingua diversa da a ragazza
A sense of shame fell on him	Un sensu di vergogna cadeva nantu à ellu
I went straight to work	Sò andatu direttamente à u travagliu
I give him my letters	Li porghju e mo lettere
I can no longer stream video	Ùn possu più streaming video
I gave myself the right mind	Mi sò datu a mente ghjustu
I ran alone	Aghju fattu a corsa solu
I don’t remember if anything was said	Ùn mi ricordu se qualcosa hè statu dettu
I used to call myself that in high school	Prima mi sò chjamatu cusì in u liceu
I went to my house, my ears were ringing	Sò andatu in casa mia, l'arechje mi ronghjenu
I can’t forget either	Ùn possu micca scurdà ancu
I've seen pictures, it looks good	Aghju vistu ritratti, pare bellu
I want you to get out of here	Vogliu chì tù esce da quì
I'll take it, if you like	Ti pigliu, se ti piace
I wanted to climb into a hole	Vuliu arrampicà in un burato
I fell to the ground and rolled to my right	Aghju falatu in terra è rotulatu à a mo diritta
I wanted to learn something from you	Vuliu amparà qualcosa di voi
I want to hunt for something	Vogliu caccià per qualcosa
Many points in the plot just fade away	Parechji punti di a trama svaniscenu solu
I need you to tighten up a bit on this	Aghju bisognu chì ti stringi un pocu nantu à questu
This extension was completed in two stages	Questa estensione hè stata cumpletata in duie tappe
I took a deep breath and tried to sing	Aghju pigliatu un fiatu è pruvatu à cantà
I can't watch it	Ùn puderaghju micca guardà
I tried to soften my voice	Aghju pruvatu à ammintà a mo voce
I remember that bombing	Aghju ricurdatu di quellu bombardamentu
A story is a story after all	Una storia hè una storia dopu tuttu
I kept listening, trying to make my voice heard	Continuu à sente, circandu di mette a voce
I hope that was the truth	Spergu chì era a verità
I tried to imagine who it was	Aghju pruvatu à imaginà quale era statu
I wasn’t sure how that would be possible	Ùn era micca sicuru cumu chì saria pussibule
I believe the public has a right to know	Credu chì u publicu hà u dirittu di sapè
I think you understand everything	Pensu chì avete capitu tuttu
I just wanted to be clean and confess	Vuleria solu pulita è cunfessu
She gives you a nice look, which makes her laugh	Ti sparu un sguardu simpaticu, chì a face ride
I have never heard of adopting them	Ùn aghju mai intesu aduttà elli
I was born first and I have black hair	Sò primu natu è aghju i capelli neri
I visited this church several times	Visitaria sta chjesa parechje volte
I didn’t go to school yesterday	Ùn aghju micca a scola ieri
Others who wish to profit join quickly	L'altri desiderosi di prufittà si uniscenu prestu
I woke up here maybe a day ago	Mi sò svegliatu quì forse un ghjornu fà
I have a sensitive tongue now	Aghju una lingua sensibile avà
I ended up in the lower branches of that tree	Aghju finitu in i rami più bassi di quellu arbulu
I appreciate you being honest with me	Aghju apprezzatu chì sia onestu cun mè
I was both excited and scared	Eru à tempu entusiasmu è spavintatu
I looked up and made an inventory of myself	Aghju guardatu è aghju fattu l'inventariu di mè stessu
No additional information was provided	Ùn sò micca datu alcuna infurmazione supplementaria
A combined flow of back flush and forward flush can be used	Un flussu cumminatu di back flush è forward flush pò esse usatu
A miracle of modern science, really	Un miraculu di a scienza muderna, veramente
A long, suffering look struck him in the face	Un sguardu longu soffrendu li vinse in faccia
I needed to take responsibility for my actions	Aviu bisognu di piglià a rispunsabilità di e mo azioni
I’ve learned why you shouldn’t shit where you eat	Aghju amparatu perchè ùn deve micca merda induve manghjate
I haven’t seen it together, but you got it	Ùn l'aghju micca vistu inseme, ma l'avete
I feel as lost as they seem	Mi sentu cum'è persu quant'elli parevanu
The temple is made of wood and stone	U tempiu hè fattu di legnu è di petra
They get most of their water needs only from food	Aghjunghjenu a maiò parte di i bisogni d'acqua solu da l'alimentariu
I have never heard anything like this	Ùn aghju mai sentitu qualcosa cusì
I want her to keep it as our little secret	Vogliu chì a mantene cum'è u nostru picculu sicretu
I take a fresh sponge	Pigliu una spugna fresca
I think he fell for it	Pensu ch'ellu hè cascatu per esce
I could get hundreds of thousands	Puderaghju cintinara di millaie
I have had so many in my life that they have been a blessing	Aghju avutu tantu in a mo vita chì eranu benedizioni
I’m going to start telling the truth	Aghju da cumincià à dì a verità
I would love to know if it is better	Mi piacerebbe sapè s'ellu hè megliu
I can't see anything	Ùn possu vede nunda
I didn’t even know if it was the recording	Ùn sapia mancu s'ellu era a registrazione
I needed to keep going	Aviu bisognu di cuntinuà
I had the right sauce	Aghju avutu a salsa bona
A man looks the other way	Un omu guarda da l'altra strada
I wasn’t sure this was a good idea	Ùn era micca sicuru chì questa era una bona idea
I have my standard answer for that	Aghju a mo risposta standard per quessa
A few were loose, bleeding	Uni pochi eranu sciolti, sanguinanti
I desperately wanted to have some sort of top	Vuliu disperatamente avè qualchì tipu di sopra
I have a table nearby	Aghju una tavola vicinu
I couldn't ask him anything like that	Ùn pudia micca dumandà à ellu qualcosa cusì
I didn’t see anyone who even vaguely resembled him	Ùn aghju vistu nimu chì li s'assumigliava ancu vagamente
I don't want to talk to you	Ùn vogliu micca parlà cun voi
I didn’t care who I could look at once	Ùn aghju micca preoccupatu di quale puderia fighjà una volta
I saw him standing on the beach	Aghju vistu chì mi stava nantu à a spiaggia
I feel very alone	Mi sentu assai solu
I tried to help, but it didn't work	Aghju pruvatu à aiutà, ma ùn hà micca
I don't know you when you first spoke to me	Ùn ti cunnosci micca quandu m'hai parlatu prima
I could see the annoyance in his eyes	Puderaghju vede u fastidiu in i so ochji
A family that bears his name in the desert	Una famiglia chì chjama u so nome in u desertu
A place where people will love you for you	Un locu induve a ghjente ti amarà per voi
I needed to mix and match	Aviu bisognu di mischjà è appartene
I remember an old event	Aghju ricurdatu di un vechju avvenimentu
We want to thank you for your support	Vulemu ringrazià vi per u sustegnu
I told him the next day	L'aghju dettu u ghjornu dopu
I agree to the terms	Sò d'accordu à e cundizioni
He couldn't even meet her gaze	Ùn pudia mancu scuntrà u so sguardu
But every proposal is true or false	Ma ogni pruposta hè vera o falsa
She couldn't believe it, not even her	Ùn pudia micca crede, nè ella
I decided to ask someone for directions	Aghju decisu di dumandà à qualcunu indicazioni
Paul to make copies of them	Paul per fà copie di elli
I knelt down and stood in front of me	Mi inginocchiai è si fermavanu davanti à mè
I was now on a mission	Eru avà in una missione
I hit her head with it once and again	Aghju colpu a so testa cun ellu una volta è più
I knew the guy only for four months	Cunnisciutu u tippu solu per quattru mesi
I know how to find you	Sò cumu truvà ti
I saved a life today	Aghju salvatu una vita oghje
However, he couldn’t even do it	Tuttavia, ùn pudia ancu fà
The way he did it was spectacular	A manera ch'ellu hà fattu era spettaculare
I knew the world would be cruel to you	Sapia chì u mondu saria crudele per voi
A love novel that read almost half	Un rumanzu d'amore chì hà lettu quasi a mità
A good place for your vacation for good value	Un bonu locu per e vostre vacanze per un bonu valore
It was a sad moment	Era un mumentu tristu
I’ve never really been a fan of the history behind it	Ùn aghju mai statu veramente un fan di a storia di daretu
I was young, inexperienced in myself and in life	Eru ghjovanu, senza sperienza di mè è di a vita
I've been here for a month	Sò quì per un mese
I'll take you here too	Vi purteraghju ancu quì
I don’t even like to take things for granted	Ùn mi piace micca ancu piglià e cose per scontate
It was a strange thing	Era una cosa strana
I can provide the links if needed	Puderaghju furnisce i ligami se ne necessariu
I thought someone was going to attack me	Pensu chì qualchissia avia da attaccà à mè
I never knew he would feel this way for me	Ùn aghju mai saputu ch'ellu si sentia cusì per mè
Then a memory came to him	Tandu li vinni un ricordu
I slept alone in a city of millions	Aghju durmitu solu in una cità di milioni
I broke your heart with just a smile	Aghju scioltu u to core cù solu un surrisu
I didn't even know if you would kill me	Ùn sapia mancu s'ellu mi avaristi
I like all education	Mi piace tuttu l'educazione
I only had one night	Aghju avutu solu una notte
You have to go down and join them	Deve andà falà è unisce à elli
I think we can do that	Pensu chì pudemu fà questu
I have always had access to books on slavery	Aghju sempre avutu accessu à i libri nantu à l'esclavità
I have not only lost an enormous amount of weight	Ùn aghju micca solu persu una quantità enorme di pesu
He was talking about the date area	Parlava di l'area di data
I think they might care less	Pensu chì puderianu importa di menu
I just thought it was different	Aviu ghjustu chì era diversu
I will also admit the benefits	Aghju da ammette ancu i vantaghji
The maximum pressure of each bubble is measured	A pressione massima di ogni bolla hè misurata
I brought eight hundred with me	Aghju purtatu ottucentu cun mè
I just needed another day or two	Aviu solu bisognu di un altru ghjornu o dui
She wasn’t just growing up in a witch	Ùn era micca solu cresce in una strega
I mean, he’s not just my type	Vogliu dì, ùn hè micca solu u mo tipu
I will keep my promise	Manteneraghju a mo prumessa
I probably don’t need most of them	Probabilmente ùn aghju micca bisognu di a maiò parte di elli
I'll tell you later	Vi dicu più tardi
I need to make everything clear to you	Aghju bisognu di fà tuttu chjaru per voi
I gave you a few names, really	Aghju datu uni pochi di nomi, in verità
I provided the information	Aghju furnitu l'infurmazioni
I haven’t seen you in four years	Ùn vi aghju micca vistu in quattru anni
I need to think about that	Aghju bisognu di pensà à questu
I believe in a miracle and healing	Credu in un miraculu è guariscenza
I think that’s why he chose it	Pensu chì hè per quessa ch'ellu hà sceltu
I loved my brother so much	Aghju amatu u mo fratellu tantu
I wanted to know what you like	Vuliu sapè ciò chì ti gusta
I sighed a lot and felt lost and confused	Sospiru assai mi sentu persu è cunfusu
I walked into the snow house	Aghju caminatu in casa di neve
I learned to like it here	Aghju amparatu à piace quì
I clear my throat and lean forward	Mi sgrossa a gola è mi appoghju in avanti
I wiped away my tears	Aghju asciuttu e mo lacrime
I felt like keeping everything	Aghju intesu di mantene tuttu
I called him and he didn't answer	L'aghju chjamatu, è ùn hà micca rispostu
I just had to see it again	Aghju avutu solu à vedelu di novu
I'm sorry right away	Mi dispiace subitu
Send someone to get it for you	Mandu qualcunu per piglià per voi
I like this photo	Mi piace sta fotografia
I asked to stay in touch	Aghju dumandatu à stà in cuntattu
I told him we would always help him, and with pleasure	L'aghju dettu chì l'aiuteremu sempre, è cun piacè
Then they knew what to do with him	Allora sapianu chì fà cun ellu
I can almost see the wolves	Possu quasi vede i lupi
I need it in two hours	Aghju bisognu in duie ore
A great brand in tennis	Una grande marca in u tennis
I thought he could be king	Pensu chì puderia esse u rè
I needed to make sure this was perfectly clear	Aviu bisognu di assicurà chì questu era perfettamente chjaru
I remember the sound of the glass breaking	Aghju ricurdatu u sonu di u vetru chì si rompe
I did not get the results of the experiment	Ùn aghju micca avutu i risultati di l'esperimentu
I asked them to know what it was	Aghju dumandatu ch'elli sapianu ciò chì era
I said yes, almost in a whisper	Aghju dettu di sì, quasi in un sussurru
I love his personality	Amu a so persunità
I know I wanted to talk	Sò chì vulia parlà
I also want that chef and assistant	Vogliu ancu quellu chef è assistente
I could do everything for a couple of hours	Puderaghju ogni cosa per un paru d'ore
I had to admire his little one	Aviu avutu à ammirazione di a so picca
They want to cut the inheritance tax and the property tax	Vulenu caccià l'impositu di successione è l'impositu di a pruprietà
A mother and daughter go outside, both finely dressed	Una mamma è una figliola vanu fora, tramindui finemente vestiti
I never really thought it was possible	Ùn avia mai veramente pensatu chì era pussibule
I didn't know you were being harassed	Ùn sapia chì tù saresti vexatu
I can take this as a parent	Puderaghju piglià questu, cum'è un genitore
A loud, sharp sound, like the breaking of thick glass	Un sonu forte è tagliente, cum'è a rottura di vetru grossu
I highly recommend this book	Vi cunsigliu assai stu libru
Sometimes I wondered if he slept in them	A volte mi dumandava s'ellu dorme in elli
A moment later, my phone went dark	Un mumentu dopu, u mo telefunu s'hè scuru
A monster couldn't love	Un mostru ùn pudia amà
I don’t want to spoil your fun	Ùn vogliu micca sguassà u so divertimentu
I can just send you an email	Possu appena mandà un email
I didn’t authorize it and was tempted to launch it	Ùn l'aghju micca autorizatu è era tentatu di lancià
I want to learn things	Vogliu amparà e cose
I can't do that automatically	Ùn possu micca fà automaticamente
I swear I wasn't here a minute ago	Giuru chì ùn era micca quì un minutu fà
I was sitting and smoking for myself	Mi stava à stà è fumava per mè stessu
I need to keep you on this tape	Aghju bisognu chì ti tenessi nantu à sta cinta
There was only one way to escape	Ùn ci era solu manera di scappà
I came here to pick up a couple of books	Sò venutu quì per piglià un paru di libri
I looked him in the face	Aghju guardatu in faccia per ellu
Since then I haven’t sent anyone to check	Da tandu ùn aghju micca mandatu à nimu per verificà
A wooden bridge ran west over the courtyard	Un ponte di lignu curria à punente sopra u cortile
I like technology and digital things	Mi piace a tecnulugia è e cose digitali
Of course, I don’t mind living here	Di sicuru, ùn mi importa micca di vive quì
I feel really pretty stupid now	Mi sentu veramente abbastanza stupidu avà
I didn't even try to understand	Ùn aghju mancu pruvatu à capisce
I just stared at him	Aghju ghjustu fighjatu à ellu
I saw movement on my side	Aghju vistu muvimentu à u mo latu
I regard religion with fear and suspicion	Consideru a religione cù paura è suspettu
I couldn’t imagine going through this	Ùn pudia micca imagine passà per questu
A giant metropolitan middle man	Un omu mediu metropolitanu gigante
You torture me, you know	Mi torture, sapete
I broke my eyes and walked out the door	Aghju rottu l'ochji è marchjò fora di a porta
I had only that honest and honorable intention	Aviu solu quella intenzione onesta è onorevole
I was very worried about this problem	Eru assai preoccupatu di stu prublema
I can’t keep a girlfriend alive, lately	Ùn possu micca mantene una fidanzata viva, ultimamente
I like everything about you	Mi piace ogni cosa di voi
I couldn't even dream of one	Ùn pudia mancu permette di sognu di unu
A few guards were holding his arms	Uni pochi guardiani li tenevanu braccia
I never made much sense of it	Ùn aghju mai avutu assai sensu da ella
I think you will like it	Pensu chì ti piacerà
I am serious about my research and quick	Sò seriu in a mo ricerca è prestu
He turned to kiss me	Mi vultò per basgillu
I continued to stare, waiting for an answer	Aghju continuatu à fighjulà, aspittendu una risposta
I should give them more of my time	Duveria li dassi più di u mo tempu
I wanted to see what was going on	Vuliu vede ciò chì falava
He thought the truth would set us free	Pensava chì a verità ci liberaria
I couldn’t help but shake his hand	Ùn aghju micca pussutu impedisce di furzà a so manu
I never knew we were serious	Ùn aghju mai saputu chì eramu qualcosa di seriu
I mean the timeline	Vogliu dì a linea di u tempu
I remember mostly all the problems we had	Mi ricordu principalmente di tutti i prublemi chì avemu avutu
I am of retirement age	Sò in età di pensione
A moment ago she was so happy	Un mumentu fà era stata cusì felice
I need to look a little deeper	Aghju bisognu di circà un pocu più in fondu
A typical organization has hundreds of business services	Una urganizazione tipica hà centinaie di servizii cummerciale
I can patch any ground they break	Puderaghju patch qualunque terra chì rompenu
Everything had to come from scratch	Tuttu avia da vene da zero
The reason for this disappearance is unknown	U mutivu di sta sparizioni hè scunnisciutu
I stopped him in the parking lot to thank him	L'aghju firmatu in u parking per ringraziallu
I really like their new store	Mi piace assai a so nova tenda
I stood up and pointed my thumb	Mi alzò è spuntaraghju u pollice
A broken branch is not good	Un ramu rottu ùn hè micca bonu
I think he had his father’s temper	Pensu chì avia u temperamentu di u babbu
He hated a white belt	Odiava esse una cintura bianca
I did not touch these documents	Ùn aghju micca toccu questi documenti
I asked to drop my bill	Aghju dumandatu di calà a mo fattura
I will leave the difficult choice to you	Lasceraghju a scelta difficiule à voi
I received a call from the clinic	Aghju ricevutu una chjama da a clinica
I pulled the dirt over my head	Aghju tiratu u bruttu nantu à a mo testa
I needed to think quickly	Aviu bisognu di pensà rapidamente
I know everything, see everything and hear everything	Sò tuttu, vede tuttu è sente tuttu
A bag of white powder	Un saccu di polvera bianca
I think it’s from another world	Credu chì hè di un altru mondu
I had to remember to the extreme	Aviu avutu à ricurdà à l'estremu
I think he’s in love with you	Pensu ch'ellu hè innamuratu di voi
I have no thoughts of anyone else during the dream	Ùn aghju micca pensamentu di qualcunu altru durante u sognu
I scan my mind for something	Scannu a mo mente per qualcosa
I did my job	Aghju fattu a mo funzione
I will show you that	Vi mustraraghju chì
I looked back at the open road	Aghju guardatu in daretu versu a strada aperta
I followed them for a while	I seguitu per un tempu
I sit with him at night when he cries	Mi sentu cun ellu a notte quandu pienghje
It seemed to darken later	Mi paria di scurisce dopu
I had the honor of taking the passenger seat	Aghju avutu l'onore di piglià u postu di u passageru
I heard it all	Aghju intesu tuttu
I'm not sure about that	Ùn sò micca sicuru di questu
I think she's just going to sleep now	Pensu ch'ella andarà solu à dorme avà
A bit like a balloon race without the globe	Un pocu cum'è una corsa in globu senza u globu
I read about it a few times	Aghju lettu à ellu, qualchì volta
I myself, of course, will do so	Eiu stessu, di sicuru, farò cusì
I am sorry for your world and its problems	Mi dispiace per u vostru mondu è i so prublemi
I couldn’t lie about it	Ùn pudia micca mentitu nantu à questu
I was lucky to find him	Eru furtunatu di avè trovu ellu
A wide road to my right	Una strada allargata à a mo diritta
I have some questions to ask	Aghju qualchì quistione da dumandà
I saw him move back into the room	L'aghju vistu chì si moveva di novu in a stanza
A tear fell before she announced	Una lacrima cascò prima ch'ella annunzià
A popular raw treatment should be	Un trattamentu crudu populari duvete esse
An early child and spring flowers, such blessings	Un primu zitellu è fiori di primavera, tali benedizioni
I hope you will continue to serve me well	Spergu chì continuerete à serve mi bè
I write sometimes in the newspaper and I feel good	Scrivu à volte in u ghjurnale è mi sentu bè
I studied more closely	Aghju studiatu più vicinu
I clap my hands against his chest and cry	Mi battu e mani contru à u so pettu è pienghje
I had to rest	Aviu avutu a riposu
I can get a job, wife and kids	Puderaghju un travagliu, moglia è figlioli
I think it showed	Pensu chì si mostrava
I went back to my brothers	Aghju vultatu à i mo fratelli
I feel frozen in the moment	Mi sentu congelatu in u mumentu
I know they did the best for you	Sò chì anu fattu u megliu per voi
I would have remembered that	Mi ne avissi ricurdatu
I looked down with worried eyes	Aghju guardatu in basso cù ochji preoccupati
I stared at him until he was above the horizon	L'aghju fighjatu finu à ch'ellu era sopra l'orizzonte
I could hold my own for a few miles	Puderaghju tene u mo propiu per uni pochi di chilometri
I had to use leaves to clean it	Aviu avutu aduprà foglie per pulizziari
I turned around and headed for the exit	Mi vultò è mi sò andatu versu a surtita
I was angry, and perplexed	Eru arrabbiatu, è perplessu
I know you need your friends	Sò chì avete bisognu di i vostri amichi
This line was double track	Sta linea era doppia pista
I continued, until my lungs could no longer	Aghju continuatu, finu à chì i mo pulmoni ùn pudianu più
I promise to see you again, and soon	Promettu di vedevi di novu, è prestu
I think you’re not what you sang	Pensu chì ùn site micca ciò chì avete cantatu
A man broke the ranks and ran for him	Un omu hà rottu i ranghi è hà fattu una corsa per ellu
I wasn’t even sure how fast we were moving	Ùn era ancu sicuru di quantu veloce ci muviamu
I have the power, and that is the price	Aghju u putere, è questu hè u prezzu
I drifted in and out of recognition	I drifted in è fora di ricunniscenza
I can put you down too	Ti possu mette ancu
I knew he was gone, but you didn't tell him	Sapia ch'ellu era andatu, ma ùn l'avete micca dettu
I mean your heart and soul	Vogliu dì u vostru core è l'anima
I’m going to close for now	Aghju da chjude per avà
I tried to speak, but the words did not come	Aghju pruvatu à parlà, ma e parolle ùn venenu micca
I looked out the kitchen window and saw her go	Aghju prestu à a finestra di a cucina è l'aghju vistu andà
I am not obligated to you	Ùn sò micca obligatu à voi
He could not admit that he had done the right thing	Ùn pudia micca ammette ch'ellu avia fattu u dirittu
He also looked like a role model to me	Mi pareva ancu un mudellu
I did so immediately	Aghju fattu cusì immediatamente
A few seconds later, a flash and a huge boom	Qualchi seconde dopu, un lampu è un boom enormu
I want to know what the plan is	Vogliu sapè quale hè u pianu
No date has been set for the sale	Nisuna data per a vendita hè stata data
I don’t write dramas	Ùn scrivu micca drammi
I remember this eternity	Mi ricordu di sta eternità
A dangerous and sexy woman was looking back	Una donna periculosa è sexy a guardava in daretu
I was staring, staring	Eru l'ochju, fighjulà
I don’t have a suggested price range for this	Ùn aghju micca un intervallu di prezzu suggeritu per questu
I agree with this conclusion	Sò d'accordu cù sta cunclusione
I stared at the ceiling in fear	Fighjulu à u tettu cù paura
They’re queer, but in the most boring way	Sò queer, ma in u modu più noioso
I think they already invented it	Pensu chì anu digià invintatu
I went to my church leaders	Sò andatu à i mo capi di a chjesa
I stretched my legs for him	Aghju allargatu i mo gammi per ellu
I trust you to say what you think is right	Aghju fiducia in voi per dì ciò chì pensate chì hè ghjustu
I will make you a promise though	Ti faraghju una prumessa però
A home is our greatest material need	Una casa hè a nostra più grande necessità materiale
A path filled a wall	Un caminu hà riempitu un muru
I wanted to be spectacular	Vuliu spettaculare
I lowered my sword an inch	Aghju calatu a spada un centimetru
I feel him hold his breath	Sentu ch'ellu tena u so fiatu
I married the eldest son of that family	Aghju maritatu cù u figliolu maiò di quella famiglia
I was so worried about the other kids	Eru preoccupatu per l'altri figlioli cusì male
I brought a selection	Aghju purtatu una selezzione
For a long time, the project was supported	Per un bellu pezzu, u prugettu hè statu sustinutu
I nodded but didn't speak	Aghju annuitu ma ùn parlava micca
I had prepared a speech but it didn’t come out	Aviu preparatu un discorsu ma ùn esce micca
I'm going to bed soon	Aghju da andà in lettu prestu
A man who is different	Un omu chì hè diversu
I need to restore my health	Aghju bisognu di rinvià a mo salute
The film was unprofitable	U filmu era pocu prufittu
I just feel tired	Mi sentu solu stancu
I was excited as a kid	Eru eccitatu cum'è un zitellu
I found nothing, and time passed quickly	Ùn aghju trovu nunda, è u tempu passava prestu
I didn’t expect things to go so well	Ùn m'aspittava micca chì e cose andassinu cusì bè
I nod but I can't look	Li facciu un cennu ma ùn possu fighjulà
I was scared	Aviu avutu a paura
I already knew he was going to kick me out	Sapemu digià ch'ellu mi andava à scaccià
I can look in any direction, but I can't find any point of reference	Puderaghju guardà in ogni direzzione, ma ùn truvà nisun puntu di riferimentu
He rises and rises above me	L'alzu è sopra à mè
I didn’t sleep very well tonight	Ùn aghju micca dormitu assai bè sta notte
He moved me to the door and I heard him shut up, violent	Mi trasfirìu versu a porta è l'aghju intesu chjude, viulente
I just had to see it one more time	Aviu avutu solu à vedevi una volta di più
A wave of rage seized me	Un'onda di rabbia m'hà pigliatu
I can no longer just stand and ignore things	Ùn puderaghju più solu stà è ignurà e cose
I was twenty years old	Aghju vintu un anni
I feel so tired and confused	Mi sentu cusì stancu è cunfusu
I need to talk to you	Aghju bisognu di parlà cun voi
He chooses sacrifice, suffering	Sceglie u sacrifiziu, u soffrenu
I feel the current of dry, dusty air	Sentu a corrente d'aria secca è polverosa
I lean in, almost falling off the helicopter myself	Je me penche, presque tombant de l'hélicoptère moi-même
I brushed her hair and covered her	L'aghju spazzolatu i capelli è l'aghju coperto
I got up and stood in front of the sink	Mi sò alzatu è mi sò stati davanti à u lavabo
I have good news to update	Aghju una bona nutizia per aghjurnà
I got up to fix a drink	Mi sò alzatu per riparà una bevanda
I may be sensitive to such	Puderaghju esse sensibile à tali
A good time has been spent by all	Un bonu tempu hè statu passatu da tutti
I gathered the bag and opened it	Aghju riunitu u saccu è l'aghju apertu
I can see it for miles	Puderaghju vede per chilometri
I treated it with ice	L'aghju trattatu cù un ghjacciu
I don't feel too nervous	Ùn mi sentu mancu troppu nervoso
I do not know of any such cases	Ùn cunnoscu micca tali casi
The amount of accommodation provided has been reduced	A quantità di alloghju furnita hè stata ridutta
I have come to comfort you	Sò venutu à cunsulà voi
I knew it was wrong, but I couldn't explain why	Sapia chì era inghjustu, ma ùn pudia spiegà perchè
I missed the freedom of the open road	Mi mancava a libertà di a strada aperta
I can’t just sit at home	Ùn possu micca pusà solu in casa
I did what you said and I used the glass	Aghju fattu ciò chì avete dettu è aghju utilizatu u vetru
I wiped away the warm tears with a smirk	Aghju sguassatu e lacrime calde cun un surrisu struitu
Lots of money for our budget	Un saccu di soldi per u nostru budgetu
I belong to them now	I appartene à elli avà
I was absolutely shocked	Eru assolutamente sconvoltu
I feel perfectly at home with them	Mi sentu perfettamente in casa cun elli
I'll help you, then	Vi aiuteraghju, allora
I can see in your eyes that you know it	Puderaghju vede in i to ochji chì a sapete
He gave me a religious name as a joke	Mi detti un nome religiosu cum'è scherzu
I’m going to spend some time here	Aghju da passà un pocu di tempu quì
She would live to be proven wrong	Ella vivria per esse pruvata sbagliata
I couldn't look anymore	Ùn pudia più fighjulà
I gave her enough time to wake up	L'aghju datu abbastanza tempu per svegliate
I will follow in his footsteps	Seguiraghju a so traccia
I live my world by my rules	Vivu in u mo mondu cù e mo regule
I often keep it in my car for protection	Spessu u mantene in a mo vittura per prutezzione
I understand that we all need to be practical	Capiscu chì tutti avemu bisognu di esse pratichi
I think we each take half of them	Pensu chì ognunu pigliamu a mità di elli
I didn’t really hear it the way it came out	Ùn l'aghju micca veramente intesu a manera chì hè surtitu
I wonder where you live	Scomu chì l'avete da induve vivi
A metaphor for life, really	Una metàfora di a vita, veramente
He began receiving anonymous phone calls with heavy breathing	Cumincia à riceve telefonate anonime cù respirazione pesante
I tell the team	Dicu à a squadra
It runs parallel to the length of the pitch	Corre parallela à a lunghezza di u pitch
I have no idea what he writes	Ùn aghju micca idea di ciò chì scrive
A good life here is not possible for me	Una bona vita quì ùn hè micca pussibule per mè
I can see that happening again	Possu vede chì succede di novu
I gave him the names of what was around me	Li detti i nomi di ciò chì era intornu à mè
A dozen men, but that’s another matter, they know	Una decina d'omi, ma hè un'altra materia, sanu
I’m thinking of reading your work today	Aghju pensatu à leghje u vostru travagliu oghje
I talked to him yesterday	Aghju parlatu cun ellu eri
I think that was their breaking point	Credu chì questu era u so puntu di rottura
I have a reservation in the cellar	Tengu una riserva in a cantina
I was incredibly impressed with the staff	Eru incredibilmente impressiunatu cù u persunale
I thought I wouldn’t see this going around	Aghju pensatu di ùn vede micca questu andà in giru
I quickly sat down on our chairs	Aghju posti in fretta nantu à e nostre sedie
I was in danger of being around	Eru un periculu per esse intornu
I didn't find anything, either	Ùn aghju trovu nunda, nè
I’m a man with no place to go	Sò un omu senza locu per andà
I want to be with you whenever possible	Vogliu esse cun voi ogni volta chì hè pussibule
I said you acted stupid	Aghju dettu chì avete agitu stupidu
I could no longer fight	Ùn pudia più cumbatte
I am sure we will visit again	Sò sicuru chì torneremu à visità di novu
I knew that being close to other people was a mistake	Sapia chì esse vicinu à altre persone era un sbagliu
A fairly simple plan for a fairly happy life	Un pianu abbastanza simplice per una vita abbastanza felice
I rolled forward, then started another	Aghju fattu un rollu avanti, dopu avè principiatu un altru
A moment later, another sound emerges	Un mumentu dopu, un altru sonu emerge
I thought it was the little white car	Pensu chì era a piccula vittura bianca
I noticed that her hair was even wilder	Aghju nutatu chì i so capelli eranu ancu più salvatichi
He spent five months as a prisoner of war	Passò cinque mesi cum'è prigiuneru di guerra
I got back in my car and drove	Aghju tornatu in a mo vittura è aghju guidatu
I needed oxygen soon	Aviu bisognu di l'ossigenu prestu
Gradual organization was made in the following days	L'urganizazione graduali hè stata fatta in i ghjorni dopu
I know the struggle you face	Cunnoscu a lotta chì affrontate
I'm dead to try	Sò mortu per pruvà
I want you to understand how much	Vogliu chì pudete capisce quantu
A surprise for her ex when he got home	Una sorpresa per u so ex quandu hè ghjuntu in casa
A car was headed right for him	Una vittura era diretta ghjustu per ellu
I can see how it looks	Puderaghju vede cumu si vede
I’m so glad all of this happens	Sò tantu cuntentu chì tuttu questu succede
I just remember him saying to run to the trees	Mi ricordu solu chì diciassi di curriri versu l'arburi
I feel in danger in my house	Mi sentu in periculu in a mo casa
I was more sensitive to tone of voice and accent	Eru più sensibile à u tonu di voce è l'accentu
I tried to make him believe he was gone	Aghju pruvatu à fà crede ch'ellu hè sparitu
I want to share it with you	Vogliu sparte cun voi
I didn’t know it would be that way	Ùn sapia micca chì saria cusì cusì
I have a sense that has a second meaning	Aghju un sensu chì hà un secondu significatu
I can't stand it either	Ùn sopportu mancu
I had a lot of respect for him	Aghju avutu assai rispettu per ellu
I had such an ego then	Aviu avutu un tale ego allora
I can't believe it's open	Ùn possu micca crede ch'ella sia aperta
I hope we go well here	Spergu chì andemu bè quì
Somehow, we make the world a better place	In qualchì modu, facemu u mondu un locu megliu
I may have wanted to leave the pencil	Puderaghju vulsutu lascià a matita
The only direction available is to return the line	L'unica direzzione dispunibile hè di rinvià a linea
I don't know about him	Ùn sò micca cunnoscu di ellu
I got up and looked out the window	Aghju alzatu è aghju guardatu da a finestra
I refused to respond, even to threats of further torture	Aghju ricusatu di risponde, ancu à minacce di più tortura
I never lost control	Ùn aghju mai persu u cuntrollu
Thank you all very much	Ti ringraziu tutti assai assai
A rebel firing squad	Un squadrone di fucilazione di ribelli
I will not lose my money for a slave	Ùn perderà micca i mo soldi per un schiavu
I stopped hoping for gifts	Aghju cessatu di sperà per i rigali
I was well aware of what was going to happen	Eru ben cuscente di ciò chì avia da succede
I called her at home	L'aghju chjamatu in casa
I kept the dress	Aghju guardatu u vestitu
I feel my temple take a hit	Sentu u mo tempiu piglià un colpu
I can’t really afford to give up my advance	Ùn possu micca veramente permette di rinunzià u mo anticipu
I have other things to do	Aghju altre cose da fà
I wonder how she does it	Mi dumandu cumu ella face
I called after her, but I heard nothing	Aghju chjamatu dopu à ella, ma ùn aghju intesu nunda
I forgot how to appreciate the little things	Aghju scurdatu cumu apprezzà e cose chjuche
I met him at medical school	L'aghju scontru in a scola di medicina
I also enjoy spending time with my family	Mi piace ancu di passà cù a mo famiglia
I hated it and pushed for commitment	L'aghju odiatu è spintu per impegnu
I will make this earth like heaven	Fararaghju sta terra cum'è u celu
I just wanted to be happy	Vuliu solu esse felice
I put my hand on my hip and smiled	Aghju messu a manu nantu à l'anca è surrisu
I'll put you back on track	Ti rimettiraghju in corsu
I can't find the words to speak	Ùn possu truvà e parolle per parlà
I served my last sentence	Aghju servitu a mo ultima sentenza
I let out a sigh	Lasciai un pocu suspiru
Prefer the best authors	Preferite i migliori autori
Her son and her partner were with her all her life	U so figliolu è u so cumpagnu eranu tutta a so vita
I was glad he flew by to surprise me	Eru cuntentu ch'ellu sia volatu per sorprendemi
The middle room has a bench	A stanza media hà un bancu
I will gather them all together to stand against you	I riuniteraghju tutti inseme per stà contru à voi
I had to put it together	Aviu avutu à mette inseme
It hurts me to come up with names	Mi fa male à vene cù i nomi
I was just happy	Eru ghjustu felice
I am so grateful for her	Sò tantu grata per ella
A thought that tried to push and forget	Un pensamentu chì hà pruvatu à spinghja è scurdà
I had some hope then	Aviu avutu qualchì speranza allora
I have trained for him all my life	Aghju furmatu per ellu tutta a mo vita
I’m often sick, a bed	Sò spessu malatu, un lettu
I will provide referrals and resume upon request	Forniraghju referenze è riprenderaghju nantu à dumanda
He looked like my father	Mi pareva u mo babbu
I behaved like a college kid in a way	Mi sò cumportatu cum'è un zitellu di l'università in modu
I saw something on his face that gave me a break	Aghju vistu qualcosa in a so faccia chì m'hà datu una pausa
I need to get out of this mess	Aghju bisognu di esce da stu palazzu
I can’t go to the police, but you can	Ùn possu andà à a pulizza, ma pudete
The airport is therefore cut off from the investment program	L'aeroportu hè dunque cacciatu da u prugramma d'investimentu
I want to play with you more	Vogliu ghjucà cun voi di più
Some have nothing better to do	Certi ùn anu nunda di megliu da fà
Part of me didn’t accuse him	Una parte di mè ùn l'accusava micca
I can scare him, but look at him in horror	Puderaghju pocu, ma fighjulà in orrore
I wonder where he lives	Mi dumandu induve vive
I cried all night that night	Aghju pientu tutta a notte quella notte
I hope we leave soon	Spergu chì avemu partutu prestu
I can't help but wonder why	Ùn possu aiutà ma dumandassi perchè
I gasped and stood up	Aghju ansimatu è mi alzai in daretu
I enjoy the work and look forward to continuing it	Mi piace u travagliu è speru di cuntinuà
I was bad, you know, not cruel	Eru male, sapete, micca crudele
A steamer was seen in the distance	Un steamer era vistu in luntanu
I make suggestions, not requests	Facciu suggerimenti, micca richieste
I currently have two series on my channel	Aghju attualmente duie serie nantu à u mo canale
I repaired the window and raised the shutter slightly	Aghju riparatu a finestra è alzatu ligeramente a persiana
I left a few messages	Aghju lasciatu uni pochi di missaghji
I started my life all over again	Cumincià a mo vita di novu
A seat near the stage cost seventy stones	Un postu vicinu à u palcuscenicu costava settanta petre
I insisted that this was not a normal dream	Aghju insistitu chì questu ùn era micca un sonnu normale
I love to offer	Aghju amore à offre
I can see a touch of pink in the center	Puderaghju un toccu di rosa in u centru
I always fell into that category	Sò sempre cascatu in quella categuria
Let her stay and live here and breathe	Lasciali stà è campà quì è respira
I was curious but I never looked at it	Eru curioso ma ùn l'aghju mai guardatu
I pulled it out and tried the door again	L'aghju tiratu è pruvatu di novu a porta
I bent down and approached the lamp	Mi piegai e avvicinai la lampada
I shot him an irritated look	L'aghju tiratu un sguardu irritatu
I was wondering if anyone would ever read this	Mi dumandava s'ellu qualcunu avissi mai leghje questu
I couldn't see a bell to ring	Ùn pudia vede una campana per sonà
I ended up falling on his chest	Aghju finitu per cascà nantu à u so pettu
I tell you only in private	Vi dicu solu in privatu
I think we can go back longer	Pensu chì pudemu turnà à più longu andà
I grabbed a cup of coffee at home	Aghju pigliatu una pignatta di caffè in casa
I like that when you paint, it shows you	Mi piace chì quandu dipingi, ti mostra
They said the newspaper was genuine	Anu dichjaratu chì u ghjurnale era genuinu
I looked them in the eye as they passed	I fighjulassi in l'ochju quand'elli passavanu
He was one of five children	Era unu di cinque figlioli
I nodded vigorously	Aghju annuitu a mo testa vigorosamente
I knew it was the living room	Sapia chì era u salottu
A psychologist locked himself in an infested room	Un psicologu s'hè chjusu in una stanza infestata
I have to walk the dog with her	Devu caminari u cane cun ella
I only know where they'll take you next	Sò solu induve ti portanu dopu
I’m wearing a pair now, in fact	Aghju purtatu un paru avà, in fattu
I don’t mean that at all	Ùn vogliu micca dì chì in tuttu
I had nothing left	Ùn mi era più nunda
I feel bad just for breaking it	Mi sentu male solu per rompellu
I had to be a friend	Aghju avutu esse un amicu
I was in the next weekend	Eru in u weekend dopu
I was a private woman	Eru una donna privata
I tried to defend myself	Aghju pruvatu à difende
I didn’t think all that had already happened	Ùn aghju micca pensatu chì tuttu ciò chì era digià accadutu
I'd love to, you know, just push it	Mi piacerebbe, sapete, basta spinghjala
I go to the beach every now and then	Andaraghju à a spiaggia di tantu in tantu
I need to do some research to answer your questions	Aghju bisognu di fà una ricerca per risponde à e vostre dumande
I wanted all the money	Vuliu tutti i soldi
A description of men	Una descrizzione di l'omi
I didn’t do business with her	Ùn aghju micca fattu affari cun ella
A wrong move could be fatal	Una mossa sbagliata puderia esse fatale
I have no doubt what he was doing	Ùn aghju micca dubbitu ciò chì facia
I can't think of him watching me	Ùn possu micca pensà cun ellu chì mi guarda
I couldn't let him turn around again	Ùn pudia lascià ch'ellu si vultò di novu
I can see he was considering the question	Puderaghju vede ch'ellu stava cunsiderà a quistione
I gathered my items and went outside the door	Aghju riunitu i mo articuli è sò andatu fora di a porta
A few years ago, you were the favorite	Qualchi anni fà, eri u favuritu
I go to the mountains and to the city	Mi và in a muntagna è in cità
A correction can be obtained from a graph	Una correzione pò esse ottenuta da un graficu
I worked long hours after dinner	Aghju travagliatu assai dopu a cena
He couldn't imagine what she was saying	Ùn pudia micca imagine ciò ch'ella li diceva
I found most of the work easy and tedious	Aghju trovu a maiò parte di u travagliu faciule è noioso
I was the greatest horse that ever lived	Eru u più grande cavallu chì hà mai campatu
I handed the valet my ticket at the door	Aghju datu à u valet u mo bigliettu à a porta
A sigh came from those closest to the group	Un suspiru ghjunse da quelli più vicini à u gruppu
I took a job as a customs officer	Aghju pigliatu un travagliu cum'è ufficiale di dogana
A few minutes later it was safe	Uni pochi minuti dopu era in modu sicuru
I always worked full time	Aghju sempre travagliatu à tempu pienu
I swallowed and tried to smile	Aghju inghiottitu è ​​pruvatu à surrisu
I hope they think it took me	Spergu ch'elli pensanu ch'elli m'hà pigliatu
I know she's telling the truth	Sò chì ella dice a verità
I thought he was going to see you	Pensu ch'ellu era andatu à vedeti
I am selling this house today	Venderaghju sta casa, oghje
I will do this for her	Faraghju cusì per ella
I lowered my arms and turned around	Aghju falatu e braccia è mi vultò in daretu
I can’t believe we’re the only ones	Ùn possu micca crede chì simu i soli
I’m really a lucky man, then	Sò veramente un omu furtunatu, allora
Few arrangements have been made for a potential siege	Pochi arrangiamenti sò stati fatti per un assediu potenziale
I spent the next twenty minutes in luxury	Aghju passatu i prossimi vinti minuti in lussu
I was relieved by the change	Eru alleviatu da u cambiamentu
I speak, unfortunately, from experience	Parlu, sfurtunatamenti, da sperienza
I was surprised to see him open his small eyes	Eru surprised di vede ch'ellu apre i so ochji chjuchi
Look at the clock	Fighjulu à u clock
A woman at the wheel was really smiling	Una donna à u volante era veramente surrisu
I wonder how many people lived in each world	Mi dumandu quante persone campavanu in ogni mondu
He carries the taste	Ellu porta u gustu
The chimney piece has been removed	U pezzu di chimney hè statu eliminatu
I received a fair and competitive offer	Aghju ricevutu una offerta ghjusta è cumpetitiva
I will stay here as you approach the immortal	Restaraghju quì mentre vi avvicinate à l'immurtale
I turned to his face of hope	Mi vultò à a so faccia di speranza
I was prepared for not knowing	Eru preparatu per ùn sapè
I know it doesn't seem that way now	Sò chì avà ùn pare micca cusì
I couldn’t put the two together because they didn’t fit	Ùn pudia micca mette i dui inseme perchè ùn sò micca adattati
I wanted to dress like my brother	Mi vulia veste cum'è u mo fratellu
I noticed that it was a habit of hers	Aghju nutatu chì era un abitudine di ella
I can treat my parents well	Puderaghju trattà i mo genitori
I have my money in accounts all over the place	Aghju i mo soldi in cunti in tuttu u locu
I saw a great light and she came	Aghju vistu una grande luce è ella ne hè vinuta
I was really at one hundred and six	Eru veramente à centu sei
I didn’t pay the boys	Ùn aghju micca pagatu à i picciotti
I just nodded, not saying a word all the time	Mi sò simpliciamente inchinatu, senza dì una parolla per tuttu u tempu
A young couple will be perfect	Una ghjovana coppia serà perfetta
I put the package in my book bag	Aghju messu u pacchettu in u mo saccu di libru
I came to rub the place of the pain	Aghju ghjuntu per strofinate u locu di u dulore
I was usually the efficiency portrait	Eru di solitu u ritrattu di efficienza
I didn’t really know what to do	Ùn sapia micca veramente ciò chì fà
They reported that work	Anu infurmatu chì u travagliu
I can come in at any time, he said	Puderaghju entra in ogni mumentu, disse
The film is now considered lost	A film hè avà cunsideratu persu
She had repeated discussions with him	Ella hà avutu discussioni ripetuti cun ellu
I tell them, then they leave	Li dicu, poi si ne vanu
I can meet with you tonight	Possu scuntrà cun voi sta sera
I can’t help but stare into his eyes	Ùn possu micca impedisce di fighjà in i so ochji
I like how proud the women are of their signs	Mi piace quantu fieru di e donne sò di i so segni
I didn’t care about you	Ùn aghju micca tenutu da tè
I learned to manage my fatigue in the heat	Amparate à gestisce a mo fatigue in u calore
He swallowed my tears	Ingoia e mo lacrime
I stared at it for a while, then stopped	L'aghju fighjulatu per un pocu tempu, poi si firmò
I can tell you it’s my worst nightmare	Vi possu dì chì hè u mo peghju incubo
I can no longer be threatened with my life	Ùn possu più esse minacciatu cù a mo vita
I hope you know how	Spergu di sapè cumu
The ship soon began to sink	U bastimentu hà cuminciatu prestu à affundà
I get that feeling again	Mi ripiglià quellu sentimentu
Thanks for watching	Grazie per vede
I love you and I am with you	Ti amu è sò cun voi
I wanted to know everything about the world	Vuliu sapè tuttu di u mondu
I believe that if you work hard, success will come	Credu chì sè vo travaglià dura, u successu vinarà
I knew such things could not happen	Sapia chì tali cose ùn puderanu micca accade
The cemetery is managed as a nature reserve	U cimiteru hè amministratu cum'è una riserva naturale
I started looking around but I didn’t see anything	Aghju cuminciatu à guardà intornu ma ùn aghju vistu nunda
I lost my way to earn a living	Aghju persu u mo modu per guadagnà a vita
I turned around, but he avoided me	L'aghju vultatu, ma m'hà evitatu
I asked him to look at my formula	L'aghju dumandatu di fighjà a mo formula
I feel you running away from me	Sentu chì ti scappari da mè
I had to get out of this gloomy mood	Aviu avutu à vultà fora di questu umore lugubre
I had forgotten how many trees there were	Aviu scurdatu di quanti arburi ci era
I mean to stay here	Vogliu dì per stà quì
I was worse than he didn’t serve	Eru peggiu ch'ellu ùn serviva micca
I can breathe that gives new life to the purpose	Puderaghju u soffiu chì dà una nova vita à u scopu
A sigh of pain entered his throat	Un singultu di dulore s’infilò in gola
I was about to turn my first trick back on at fourteen	Eru per turnà u mo primu truccu à quattordici anni
I think we will have time	Pensu chì averemu u tempu
I need to distract my mind with something	Aghju bisognu di distractà a mo mente cù qualcosa
I fully feel in my rights to protect myself	Mi sentu cumplettamente in i mo dritti di prutege mi stessu
I got it from my mom	L'aghju da a mo mamma
I was right on the road and stopped	Eiu ghjustu in a strada è si firmò
I saw him last night	L'aghju vistu, quella ieri sera
I hope you can, even now that we are separated	Spergu chì pudete, ancu avà chì simu separati
I bet he’s a super secret double villain	Aghju scumessa ch'ellu hè un super villanu segretu doppiu
I won't hold anything for you	Ùn vi teneraghju nunda
I learned so much more	Imparau tantu di più
A higher court overturned the sentence	Un tribunale superiore hà cacciatu a sentenza
I heard there was blood, but it did	Aghju intesu chì ci era sangue, ma hà fattu
I had to think about that too	Aviu avutu bisognu di pensà ancu à questu
I know where he is going	Sò induve ellu và
I can't wait another minute	Ùn puderaghju micca un minutu di più
I knew why these people were here	Sapia per chì sta ghjente era quì
This lead did not last long	Stu piombu ùn durò tantu
I thought it was fate or something	Pensu chì era u destinu o qualcosa
I need to find some things for myself	Aghju bisognu di truvà alcune cose per mè
I settled back down for the trip	Aghju stallatu torna per u viaghju
I just looked out the window	Aghju appena guardatu da a finestra
I haven’t decided yet	Ùn aghju micca decisu ancu
I woke up one morning and I could control my mind	Mi svegliu una matina è puderia cuntrullà e menti
I hope to get rid of everything soon	Spergu di sguassà tuttu u tuttu prestu prestu
I wonder if you showed up today	Mi dumandu s'è tù ti mostrassi oghje
I feel like they were betrayed by many	Sentu ch'elli eranu traditi da parechji
I want to know how tall they really are	Vogliu sapè quantu sò veramente alti
I have few limitations and I enjoy everything	Aghju pochi limiti è mi diverte in tuttu
I had to give it more time	Aviu avutu à dà più tempu
I didn’t want a prince	Ùn vulia micca un principe
One day I had the audacity to ask her out	Un ghjornu aghju avutu l'audacia di dumandà ella fora
I also thought about our terrible wedding day	Aghju pensatu ancu à u nostru ghjornu di matrimoniu terribili
Then I will turn to you	Allora mi vulteraghju à tè
I invented it underground	Aghju invintatu sottu terra
I slipped my hand into her belly	Aghju scissatu a mo manu in u so ventre
I would not expect such a simple solution	Ùn aghju micca aspittatu una suluzione cusì simplice
I shrugged and continued on my way home	Aghju alzatu e spalle è cuntinuò u mo modu in casa
It was an exciting time	Era un tempu eccitante
I need you with me today	Aghju bisognu di voi cun mè oghje
Look at his planted fields	Fighjulu in i so campi piantati
I was panting, trying to catch my breath	Eru ansimanti, circandu di ripiglià fiatu
I heard your breathing stop	Aghju intesu a to respirazione piantà
One moment, he landed	Un mumentu, è sbarcò
A naked light bulb hung from the ceiling	Una lampadina nuda pendeva da u tettu
I can smell you here	Ti possu l'odore quì
I hope you find a better home	Spergu chì trova una casa megliu
I respect the honesty he gives	Aghju rispettu l'onestà chì dà
I feel his hand once it touches my neck	Sentu a so manu una volta toccu u mo coddu
I never thought I would be seen differently	Ùn aghju micca pensatu chì mi avissi mai vistu in modu diversu
I was the only thing alive, breathing here	Eru l'unica cosa viva, chì respira quì
I will never fall in love	Ùn mai innamurà
I waited but nothing came out	Aspettu ma ùn esce nunda
A curse seemed unlikely	Una maledizione pareva improbabile
I hope he tells us soon	Spergu sicuru ch'ellu ci dice prestu
Always follow orders	Segui sempre ordini
I like to laugh	Mi piace à fà ride
I will not act like a policeman	Ùn agiraghju micca cum'è un polizia
I wouldn’t even mind some visitors	Ùn mi dispiacerebbe ancu di alcuni visitatori
A powerful one in the middle of you, hidden from your eyes	Un putente à mezu à t', oculatu da l'ochji
I had thoughts and feelings	Aghju avutu pinsamenti è sentimenti
I was so happy to see you again	Eru tantu felice di vedevi di novu
She loved being with us	Ella amava esse cun noi
A kind of audacity, an indifference	Una spezia d'audacia, una indiferenza
I just don’t feel it	Solu ùn mi sentu micca
A figure was moving in the open area	Una figura si moveva in l'area aperta
I appreciate the offer but no	Apprezzu l'offerta ma nò
A fierce and steady splendor came from his eyes	Un splendore feroce è fermu ghjunse da i so ochji
I was just a kid	Eru solu un zitellu
She had lost weight because of her role	Hà avutu a perdita di pisu per u so rolu
I love you with everything you carry	Ti amu cù tuttu ciò chì porta
I feel a presence slip into the office behind me	Sentu una presenza scorri in l'uffiziu daretu à mè
I have never looked back on the personal lives of others	Ùn aghju mai guardatu in a vita persunale di l'altri
I would love to find someone who is tall enough	Mi piacerebbe truvà qualchissia chì hè abbastanza altu
I turned my head halfway to her	Aghju vultatu a mo testa à mità di strada versu ella
I have an appointment for hair for two	Aghju un appuntamentu per i capelli à dui
I think my life was coming to an end	Pensu chì a mo vita era à a fine
A few chairs and a table furnished the house	Uni pochi sedie è un tavulinu furnianu a casa
I feel his breath	Sentu u so rispiru
I won't be on the phone anymore	Ùn vinaraghju più à u telefunu
I saw my younger parents	Aghju vistu i mo parenti più ghjovani
I kept my own that year	Aghju tenutu u mo propiu quellu annu
I try my best not to cry	Pruvate u mo megliu per ùn pienghje
I can't wait to hear from you	Ùn possu aspittà à sente ti
This is their sport	Questu hè u so sport
I was comfortable and I didn’t feel like moving	Eru cunfortu è ùn mi sentu micca di mossa
The writers ended up with the latter	I scrittori anu finitu cù l'ultimi
I smoked cigarettes in the neck and chin	Aghju brusgiate di sigaretta in u collu è u mento
I was, as they say, at my first	Eru, cum'è dicenu, à a mo prima
I would certainly like to see a new place	Certamente mi piacerebbe vedemi un novu locu
A lonely desolate place	Un locu desolatu solitario
I always see doctors every other week	Aghju sempre à vede i medichi ogni altra settimana
He would complete the order form with his address	Avaria cumpletu u furmulariu d'ordine cù a so direzzione
I walked quickly and it helped	Aghju caminatu rapidamente è aiutau
The room was lit in shades of pink	A stanza era illuminata cù tonalità rosa
He probably knew it before he did	Probabilmente sapia prima ch'ellu hà fattu
I reached out and picked them up	Aghju ghjuntu è li pigliai
I had to ask for the newspaper	Aviu da dumandà u ghjurnale
I thought the poor man was going to be hit	Pensu chì u poviru avia da esse culpitu
The regiment was in charge of the highway	U regimentu era rispunsevuli di l'autostrada
The video is a spectacle	U video hè un spettaculu
I went into the living room and stared at her	Aghju andatu in u salottu è a fighjatu
I felt it deep in my bones	L'aghju sentitu in fondu in i mo ossi
They took him home safely	I portanu in casa salvu
I can’t wait to get her	Ùn possu aspittà per avè ella
I hope you enjoy the final product	Spergu chì vi piace u pruduttu finali
He was not ready to swallow the whole story	Ùn era micca prontu à inghiottirà tutta a storia
I want his hands under my clothes so badly	Vogliu e so mani sottu à a mo robba cusì male
I knew love once	Aghju cunnisciutu l'amore una volta
I hid my anguish	Aghju dissimulatu a mo angoscia
I didn’t want to sound selfish	Ùn vulia micca sonà egoista
I know you won't let me	Sò chì ùn mi lasciate micca
I mean, he probably didn’t	Vogliu dì, probabilmente ùn hà micca
I feel sorry for you, poor lady	Mi pietà, povera signora
He stared at me for a moment	Mi fighjulu per un mumentu
I had to jump on it	Aghju avutu u saltu nantu à ellu
I might have offended him	Puderaghju l'avè offesu
A place to hide from the police	Un locu per ammuccià da a polizia
I took a lot of pictures	Aghju scattatu un saccu di ritratti
I knew her little when she was king	L'aghju cunnisciuta pocu quandu era rè
I would have enchanted her in another way	Avissi da incantarla cù un altru modu
I became pregnant	Sò diventatu incinta
I can find something to do to stay busy	Puderaghju truvà qualcosa da fà per stà occupatu
A movie would be nice	Un filmu saria bellu
I shuddered at that thought quickly	Aghju scuzzulatu da quellu pensamentu rapidamente
I owe it to them to help restore peace here	I devu à elli per aiutà à restaurà a pace quì
Thank you very much, kind and reverend sir	Mille grazie à voi, gentile è reverendu signore
I resisted fiercely, struggling to pull the other way	Aghju resistitu ferocemente, luttendu per tirà da l'altra manera
I took a second to breathe and calm down	Aghju pigliatu una seconda per respira è calmà
I took it in the pink walls	Aghju pigliatu in i muri rosa
I get up, trying to cover my scarlet face	Mi rialzo, pruvatu à copre a mo faccia scarlatta
I just held my head	Aghju ghjustu tenutu a mo testa
I searched everywhere for her	Aghju cercatu in ogni locu per ella
His teeth are tender	I so denti sò offerte
I immediately longed for the stage of darkness	I subitu bramatu per a tappa di a bughjura
I built the car at school during my art class	Aghju custruitu a vittura in a scola durante a mo classe d'arte
A few seconds later, he came again	Qualchi seconde dopu, hè ghjuntu di novu
I turned left	Mi vultò à manca
I think it’s time for us to go	Pensu chì hè ora per noi di andà
I think of you all the time when we are separated	Pensu à tè tuttu u tempu quandu simu separati
I think we agreed to take it slow and easy	Pensu chì avemu accunsentutu per piglià lentu è faciule
I needed to put a brake on this	Aviu bisognu di mette un frenu à questu
I wanted to create a version of this	Vuliu creà una versione di questu
I had two words, they were not enough	Aviu duie parolle, ùn eranu micca abbastanza
I knew the slam of the door was coming from the sick room	Sapia chì u slam di a porta hè vinutu da a stanza di i malati
I have a second chance to save	Aghju una seconda chance per salvà
I think he brought me here	Pensu chì m'hà purtatu quì
I think maybe she was right	Pensu chì forse ella avia ragione
I couldn’t believe this was happening to me	Ùn pudia micca crede chì questu era accadutu à mè
I touched it and it brushed me off	L'aghju toccu è m'hà spazzolatu
I was a military judge on the base	Eru un ghjudice militare nantu à a basa
I lean back in my chair	Mi appoghju in daretu à a sedia
I wanted to see the old house	Ci vulia à vede a vechja casa
I took him outside and showed him a good time	L'aghju purtatu fora è li mostrà un bonu tempu
I could no longer agree with that	Ùn pudia micca più d'accordu cù questu
I have them behind me	Li tengu daretu à mè
I also really like his music	Mi piace ancu assai a so musica
A five-foot round table seats eight people comfortably	Una tavola rotonda di cinque piedi si mette comodamente ottu persone
I will receive yours	Riceveraghju u vostru
He has a brother and a sister	Hà un fratellu è una surella
A patch of dark dust had replaced the rings	Una macchia di polvere scura avia rimpiazzatu l'anelli
I spent several months without anything to call my own	Aghju passatu parechji mesi senza nunda di chjamà u mo propiu
I feel good, really	Mi sentu bè, veramente
I found out how right you are, in almost everything	Aghju scupertu quantu avate ragione, in quasi tuttu
I have a sense of purpose here	Aghju un sensu di scopu quì
They were entirely sources that helped in the announcement	Eru interamente fonti chì aiutanu in l'annunziu
A feeling of comfort overwhelmed him	Un sintimu cunfortu l'hà sopraffattu
I couldn’t control my tears	Ùn pudia micca cuntrullà e mo lacrime
I won't kill you though	Ùn ti ammazzaraghju però
A teacher was here	Un maestru hè statu quì
I poured the two full glasses	Aghju versatu i dui vetri pieni
A sick feeling came to his stomach	Un sintimu malatu ghjunse à u so stomacu
I decided to tell you later	Aghju decisu di dilla più tardi
I can't see you, she says	Ùn ti possu vede, ella dice
I wish you happiness above all else	Vogliu a vostra felicità sopra à tuttu
I couldn’t afford it at the moment	Ùn mi pudia permette à u mumentu
I think he spoke to me	Pensu chì mi hà parlatu
A good game path has cut through most of this	Un bonu percorsu di ghjocu hà tagliatu a maiò parte di questu
I have to organize the boxes and clean the basement	Aghju da urganizà e scatuli è puliti u sotano
I think back to the dark marks under my eyes	Pensu di novu à i marchi scuri sottu à l'ochji
I think something terrible had happened to you	Pensu chì qualcosa terribili vi era accadutu
I couldn’t understand why no one was doing it	Ùn pudia capisce perchè nimu ùn facia
I’ll take the whole pile of hundreds	Pigliaraghju tutta a pila di centinaie
I detected a subtle tension between the two parent groups	Aghju detectatu una tensione sottile trà i dui gruppi di genitori
I just want to be me	Vogliu solu esse mè
I looked at it again, and there it was	Aghju guardatu di novu, è quì era
I’m here or reading a book	Sò quì o leghje un libru
I thanked him for coming and for all his prayers	L'aghju ringraziatu per vene è per tutte e so preghiere
I looked in the mirror and barely recognized it	Aghju guardatu in u specchiu è à pena ricunnosce
I hope it is a great success	Spergu chì hè un grande successu
I knew my father would say nothing	Sapia chì u mo babbu ùn diceria nunda
A story that demands to be told everywhere on the streets	Una storia chì dumanda à esse cuntata in ogni locu in e strade
I did not answer or return	Ùn aghju micca rispostu nè vultatu
I have traveled the world	Aghju viaghjatu in u mondu
I understand the limits of giving	Capiscu di i limiti di rigalu
I had a lot of time alone	Aghju avutu assai tempu solu
I checked the console, and there are no errors	Aghju verificatu a cunsola, è ùn ci sò micca errori
I’m more than sure of coming back	Sò più sicuru di ritornu
I wonder what has happened over the years	Mi dumandu ciò chì hè accadutu durante l'anni
I’m not sure how that went	Sò per certu in quale modu hè andatu
I hate it when it’s long	L'odiu quandu hè longu
Pray for your speedy recovery	Pregu per a vostra pronta ricuperazione
I was the most important thing in the world	Eru a cosa più impurtante in u mondu
A light breeze swept through the clouds	Una brisa ligera spazzava i nuvuli
I was glad my break time had come	Eru felice chì u mo tempu di pausa hè ghjuntu
I like that full sound	Mi piace quellu sonu pienu
I'll call right away	Chjameraghju subitu
He was prepared to die	Era statu preparatu à more
We knew we would be leaving soon	Sapemu chì avariamu partendu prestu
It was the third vessel that bears his name	Era u terzu vasellu chì porta u so nome
I wish it weren’t for her	Vuliu chì ùn sia micca ella
I had only met one of them before	Aviu scontru solu unu di elli prima
I wanted a lot of people to have their kindness	Vuliu chì assai persone avianu a so gentilezza
I always had to stop because of my shoulder	Avia sempre da piantà per via di a mo spalla
A steel mask covered his entire face, except his eyes	Una maschera d'acciaio cupria tutta a so faccia, eccettu i so ochji
I was nervous and embarrassed	Eru nervoso è mi sentu imbarazzatu
I got to my knees first	Mi sò ghjuntu à i mo ghjinochji prima
I feel pretty restless, and you look so calm	Mi sentu abbastanza inquieta, è pariate cusì tranquillu
I knew you could come	Sapia chì pudete esse ghjuntu
I am an expert in image processing	Sò un espertu in u trattamentu di l'imaghjini
I stood in front of them	Mi fermai davanti à elli
I found the other things, well not for me	Aghju trovu l'altre cose, bè micca per mè
I stood in front of him lying on the ground	Mi mettiu davanti à ellu chì stava in terra
I don't care what happens to you anymore	Ùn mi importa più ciò chì ti succede
Then I ran to the road	Allora l'aghju scappatu finu à a strada
I think it was basically the same at the time	Pensu chì era basicamente u listessu in quellu tempu
I know this word is difficult for you	Sò chì sta parolla hè difficiule per voi
I rented a place near the hospital	Affittu un locu vicinu à l'uspidale
I hasten to join you	L'aghju fretta per unisce à noi
I put them on my desk	I mette nantu à a mo scrivania
I couldn’t let the creature get to my house	Ùn pudia micca lascià a criatura ghjunghje à a mo casa
I thought the grain painting was amazing	Pensu chì a pittura di grana era straordinaria
I can forget his face	Puderaghju scurdà a so faccia
I hope you had a good time	Spergu chì avete avutu una bona
I can see him playing with my kids	U possu vede ghjucà cù i mo figlioli
I feel left out, to be honest	Mi sentu lasciatu fora, per esse onestu
I nodded and pleaded guilty	Aghju annuitu è ​​aghju dichjaratu culpèvule
I think his view was due to his greater faith	Pensu chì a so vista era duvuta à a so fede più grande
I hadn’t expected to want that much	Ùn avia micca cuntatu di vulè cusì tantu
He managed to jump over the pit	Riiscì a pena à saltà a fossa
I can imagine how it had to be boiled from the inside out	Puderaghju imaginà cumu duvete esse bollitu da l'internu
I wonder what they were waiting for me to say	Mi dumandu ciò ch'elli m'aspittavanu à dì
He turned around and picked up a tree	I girò fora è cullò un arbre
I can't stop my panic	Ùn possu micca spegne u mo panicu
I can tell he was angry	Puderaghju dì ch'ellu era arrabbiatu
I chose to do this through my writing	Aghju sceltu di fà questu per mezu di a mo scrittura
I’m sick of your need to be fair	Sò malatu di u vostru bisognu di esse ghjustu
A video tape option may also be available	Una opzione di cinta video pò ancu esse dispunibule
A woman in a black dress	Una donna in un vestitu neru
His wife and children are with him here	A so moglia è i so figlioli sò cun ellu quì
I missed the restaurant	Mi mancava à u ristorante
He continued to sing both gospel and secular music	Hà cuntinuvatu à cantà sia a musica gospel sia secular
I think I've been getting a lot of those lately	Mi pare di ottene assai di quelli ultimamente
I started to feel a little overwhelmed though	Cuminciu à sentu un pocu sopraffattu però
I moved his face closer to mine and kissed him	Aghju avvicinatu u so visu à a meia è u basgiò
A friend betrayed him	Un amicu l'hà traditu
I had to take a picture	Aviu avutu à piglià una foto
I really think you would like it	Credu veramente chì ti piacerebbe
He could not speak or even explain what had happened	Ùn pudia micca parlà o ancu spiegà ciò chì era accadutu
I want to go to a completely different place	Vogliu andà in un locu completamente diversu
I wouldn’t ask you to do this otherwise	Ùn vi avissi micca dumandatu di fà questu altrimenti
We cannot blame man	Ùn pudemu micca culpisce l'omu
I found it attractive	L'aghju trovu attraente
I can’t believe they both live on the same street	Ùn possu micca crede ch'elli campanu tramindui in a stessa strada
A river flows through the two cities	Un fiume scorri per e duie cità
I take it to heart	U pigliu in u mo core
I went home feeling much better about everything	Sò andatu in casa sentendu assai megliu per tuttu
I eat until my stomach is full	Mangiu finu à chì u mo stomacu hè pienu
I had to fight for attention	Aviu avutu a lotta per attentu
I can force everyone to behave	Puderaghju forzà tutti à cumportà
I was just right for bed	Eru ghjustu apprupriatu per u lettu
A divine power is working in you	Un putere divinu travaglia in voi
I have to make a statement to the police	Aghju da fà una dichjarazione à a pulizza
I have never created anyone more loved than him	Ùn aghju micca creatu nimu più amatu chè ellu
I would wait forever	Avaria aspittatu per sempre
I will get into this project right away	Mi metteraghju in stu prughjettu subitu
It shouldn’t provide anything but the best	Ùn deve micca furnisce nunda, ma u megliu
After all, a woman has only so much energy	Dopu tuttu, una donna hà solu tanta energia
I know some people who can help	Cunnoscu alcune persone chì puderanu aiutà
I tried, please believe me	Aghju pruvatu, per piacè crede mi
I remember it very clearly	Mi ricordu assai chjaramente
I was naked, a sheet pulled up to my chest	Eru nudu, un lenzulu tiratu finu à u pettu
He was not even happy	Ùn era ancu cuntentu
I'll see you in a few hours	Vi vegu in uni pochi d'ore
I did everything that happened	Aghju fattu tuttu ciò chì succede
I read the numbers on the wall	Aghju lettu i numeri nantu à u muru
A good solid training run	Una bona corsa di furmazione solida
I brought his head up to look into her eyes	Aghju purtatu a so testa per fighjà in i so ochji
I returned from the prisoner to follow his order	Aghju vultatu da u prigiuneru per seguità u so ordine
I only heard one sound from there	Aghju intesu solu un sonu da quì
I believe in competition	Credu in a cumpetizione
I wonder how long it has been closed with them	Mi dumandu quantu tempu hè statu chjusu cun elli
I found it just on the belt	Aghju trovu solu nantu à a cinta
A third case is a direct punishment for evil	Un terzu casu hè una punizione diretta per u male
I haven’t talked to him in years	Ùn aghju micca parlatu cun ellu in anni
I could probably persuade him to cover my tracks	Puderaghju prubabilmente persuadelu à copre e mo tracce
I carved it myself from oak	L'aghju intagliatu stessu da quercia
I promised her brother	Aghju prumessu à u so fratellu
I couldn’t see through it	Ùn pudia vede à traversu ella
I mean, everything he said was a little true	Vogliu dì, tuttu ciò chì hà dettu era un pocu veru
He paused to pick me up and then entered the room	Mi feci una pausa per cullà mè è po intrutu in a camera
I opened it as normal	Aghju apertu cum'è normale
A row had already formed at the bench	Una fila s'era digià formata à u bancu
I had only to lose him	Aviu avutu solu per a perdita di ellu
I love being around you	Mi piace esse intornu à voi
I almost couldn't believe it	Quasi ùn pudia micca crede
I feel safe and welcome in this beautiful world	Mi sentu sicuru è benvenutu in stu bellu mondu
A little snow never stopped a big jet	Un pocu neve ùn hà mai firmatu un grande jet
I just wanted to be with you	Vuliu solu esse cun voi
I was also spending the night here	Eru ancu passatu a notte quì
A war hammer hung from his belt	Un martellu di guerra era appesu à a so cintura
I really want to read this	Vogliu veramente leghje questu
I can see what I was thinking	Puderaghju vede ciò chì pensava
I wanted more of that	Vuliu più di questu
I think that will be possible	Pensu chì serà pussibule
I couldn't face anything	Ùn pudia affruntà nunda
A lot of testing and adjustments were needed	Era necessariu assai teste è aghjustamenti
I hope and trust in this	Aghju speratu è fiducia in questu
I walk past her and open the door	Passaghju davanti à ella è apre a porta
I'm not going anywhere, young man	Ùn andaraghju da nudda parte, ghjovanu
I can’t say enough compliments	Ùn possu micca dì abbastanza cumplimenti
I had recognized the signs	Aghju avutu ricunnisciutu i segni
I can just control the whole operation from here	Bastamente possu cuntrullà tutta l'operazione da quì
I will never forget that day	Ùn aghju mai scurdatu quellu ghjornu
I smiled at her, hoping to relax her nerves	I surrisu à ella, sperendu di rilassà i so nervi
A set of yellow eyes rested on me	Un inseme d'occhi gialli si fermanu nantu à mè
I wanted to hear it all, though	Vuliu sente tuttu, però
I went to the sink	Aghju andatu versu u lavabo
I had to stay in the hospital for weeks	Aviu avutu à stà in l'uspidale per settimane
Maybe only a few were	Forse solu uni pochi eranu
He used religious texts as supporting data	Hà utilizatu testi religiosi cum'è dati di sustegnu
I swam around the pool, loving the hot water	Aghju nutatu intornu à a piscina, amandu l'acqua calda
A pull beyond these walls	Una tirata oltre sti muri
I will receive the package today	Riceveraghju u pacchettu oghje
He was not experienced in a family crisis	Ùn era micca espertu in una crisa di famiglia
Please be aware	Per piacè avè cunsideratu
I can smell the ocean right on the other side	Puderaghju l'odore di l'oceanu ghjustu da l'altra parte
The airway had not been covered	A strada aerea ùn era micca stata cuperta
I deserved exile	Mi meritava l'esiliu
Burns yells at work	Burns li grida à u travagliu
I know she packed it	Sò chì l'hà imballata
I can't wait to go back	Ùn possu aspittà di vultà
I can't stand it	Ùn possu micca sopportà
I just have to be alone	Aghju solu esse solu
Watch her pose, watch her move	Fighjulu a so posa, fighjulà cumu si move
But a national ideology is not enough on its own	Ma una ideologia naziunale ùn hè micca abbastanza da sè stessu
The advice is much like your real estate professional	A cunsigliu assai cum'è u vostru prufessiunale immubiliare
I could see the calm smiles on their faces	Puderaghju vede i sorrisi tranquilli nantu à e so facci
I was in good times and having fun	Eru di i boni tempi è di piacè
He has three younger brothers and a sister	Hà trè fratelli minori è una surella
I moved right up to him	Aghju avanzatu ghjustu versu ellu
I feel like he avoided me	Sentu ch'ellu m'hà evitatu
I couldn't catch my breath	Ùn pudia micca ripiglià u fiatu
I can feel my legs getting stronger and faster	Puderaghju chì e mo gammi diventanu più forti è più veloci
I don’t believe in the type of hunting	Ùn crede micca in u tipu di caccia
I was in the neighborhood and decided to move on	Eru in u vicinatu è decisu di passà
I can’t explain what we do here	Ùn possu micca spiegà ciò chì facemu quì
I fell in love with that look once	Mi sò innamuratu di quellu sguardu una volta
I wanted to shake it off, make it clear	Vuliu scuzzulàlu, fà capisce
Moments later his father left and disappeared	Uni pochi di mumenti dopu u babbu marchjava è sparì
I had dreamed that this might not be real	Aviu avutu à sognu chì questu ùn puderia micca esse reale
I thought back to last night’s events	Aghju pensatu di novu à l'avvenimenti di a notte passata
I could hear thoughts and no one else could	Puderaghju sente pinsamenti è nimu altru quì puderia
I looked up and answered	Aghju guardatu è rispostu
Until then he had only played football for the association	Sin'à tandu avia solu ghjucatu à u football di l'associu
I tried to speak, but the words did not come	Pruvava di parlà, ma e parolle ùn venenu micca
I wonder if he had done that	Mi dumandu s'ellu avia fattu questu
I wonder how that happens	Mi dumandu cumu fà accade
He had been stripped of everything	Era statu spogliatu di tuttu
I can't open this door	Ùn possu apre sta porta
I put the knife in my pocket	Aghju messu u cuteddu in a sacchetta
It was a pain in the neck for them	Eru un dulore in u collu per elli
I was there to eat lunch and so was he	Eru culà à manghjà u pranzu è ancu ellu
I mean, with everything	Vogliu dì, cù tuttu
I will ask these questions again	Puderaghju queste dumande un'altra volta
I want to create a better world for all beings	Vogliu creà un mondu megliu per tutti l'esseri
This eliminated the two traffic circles along the approach	Questu hà eliminatu i dui circuli di trafficu longu l'avvicinamentu
I think he found a good woman	Pensu chì hà trovu una bona donna
I didn't hear you coming up	Ùn t'aghju micca intesu cullà
A metal table and two metal chairs	Una tavola di metallu è duie sedie di metallu
I cleared my throat and spoke	Aghju sbulicatu a gola è aghju parlatu
It is at this point that the explosion occurs	Hè in questu puntu chì l'esplosione hè accaduta
I paid for it to scare me	L'aghju pagatu per fà paura
Suddenly I feel guilty and very selfish	Di colpu mi sentu culpèvule è assai egoista
I think in terms of dancing	Pensu in termini di ballu
I had taken more pictures of them	Avìa fattu più ritratti di elli
I was proud, though, very proud	Eru fieru, però, assai fieru
I had never had a job	Ùn avia mai avutu un travagliu
I can’t help it, but I wish things were different	Ùn possu aiutà, ma vogliu chì e cose eranu diverse
The song was also released as a single	A canzone hè stata liberata ancu cum'è singulu
I could have written it	Puderia avè scrittu
I never thought she would be so bad	Ùn aghju micca pensatu ch'ella saria mai cusì male
I hate to sell it to you	Odiari per voi di vende lu
I had a passage all the way	Aghju avutu un passaghju in tutta a strada
He threw the pistol to the side	Jettu a pistola à u latu
I’ve seen several of them five or more times	Aghju vistu parechji di elli cinque o più volte
I decided to go with the first option	Aghju decisu di andà cù a prima opzione
I have never felt so close to my family	Ùn aghju mai sentitu cusì vicinu à a mo famiglia
I couldn't ask for more from this gentleman	Ùn pudia micca dumandà di più da stu signore
A dark part born of the gift of free will	Una parte scura nata da u rigalu di a vulintà libera
I can testify to the murder	Puderaghju un tistimone di l'assassiniu
I’ve finally had enough	Aghju avutu infine abbastanza
I asked for an explanation	Aghju dumandatu una spiegazione
I knew it now, beyond a shadow of a doubt	A sapia avà, fora di ogni dubbitu
I went to the head and stood in the mirror	Aghju andatu à a testa è stava à u specchiu
I could feel it going through us	L'aghju sentu attraversà noi
I knew I wasn't crazy	Sapia chì ùn era micca pazzu
I always suspected he had it for me	Aghju sempre suspettatu ch'ellu avia avutu per mè
I was hungry and loved a great breakfast	Eru fame è hà amatu un grande colazione
I turned to see a woman looking at me	Mi vultò per vede una donna chì mi fighjula
A hand is pressed against the back of my head	Una manu hè pressata contr'à u spinu di a mo testa
I had to acquire and train my own slave	Aviu avutu à acquistà è furmà u mo propiu schiavu
A moment later, she began to cry	Un mumentu dopu, hà cuminciatu à pienghje
A search can normally be completed in a week	Una ricerca pò esse cumpleta normalmente in una settimana
I remember things that didn’t happen, but they should	Mi ricordu di cose chì ùn sò micca accadute, ma duveranu
A few cars fell on all sides, still burning	Uni pochi vitture cascò da ogni latu, sempre brusgiate
I remember master versus master battles for the computer lab	Mi ricordu di battaglie di maestru versus maestru per u laboratoriu di l'informatica
The track continues to host the race year-round	A pista cuntinueghja à accoglie a corsa annu
I grew up and couldn’t believe it	Aghju crisciutu è ùn pudia micca crede
I also miss the arguments	Mi mancanu ancu l'argumenti
I stretched, but something caught my eye	Mi stendu, ma qualcosa hà pigliatu l'ochju
He went alone and forward	Hè andatu solu è avanti
I have extended my life below	Aghju allungatu a mo vita quì sottu
I can't put his book down	Ùn possu micca mette u so libru
I want to be your husband	Vogliu esse u vostru maritu
I want to plant my brother or sister	Vogliu piantà u mo fratellu o a surella
I hired a specialist test reader	Aghju impiegatu un lettore di prova specialista
I had to doctor a bit	Aviu avutu à dutturali un pocu
I need to take a step outside	Aghju bisognu di fà un passu fora
A few burst into tears	Uni pochi inciampavanu in lacrime
I pointed across the road	Aghju indicatu à traversu a strada
I can't do things anymore	Ùn possu più fà e cose
I sigh with my thoughts	Suspiru cù i mo pinsamenti
A year of work is ahead	Un annu di travagliu hè davanti
I hurried to hide again	Mi affretto à piattà di novu
I called the customer service line, completely useless	Aghju chjamatu a linea di serviziu di u cliente, completamente inutile
I understand what you did	Capiscu ciò chì avete fattu
I have nothing wrong with them	Ùn aghju nunda di male cun elli
I can’t keep my hands off you anyway	Ùn possu micca tene e mo mani fora di voi in ogni modu
I can get the feeling out very quickly	Puderaghju a sensazione da parte assai rapidamente
I wrote about fifteen pages	Aghju scrittu una quindicina di pagine
I was allowed to be acquired by the ship	Aghju permessu di esse acquistatu da a nave
I want to acknowledge these meetings	Vogliu ricunnosce queste riunioni
He continued his studies in private	Cuntinuò i so studii in privatu
I think you are more concerned with other things	Credu chì site più preoccupatu di altre cose
I refused to believe this	Aghju ricusatu di crede questu
I feel sorry for having my heart beat	Mi sentu disgraziatu di avè u mo core battitu
I didn’t really feel pain	Ùn aghju micca veramente sentitu dolore
I enter without a word	Intrudu senza una parolla
I really liked it	Mi piaceva veramente
I know how crazy that sounds, but it was	So quantu pazzi chì sona, ma era
And that was my outside	È questu era u mo fora
I kept my side of the business	Aghju tenutu u mo latu di l'affare
I didn’t catch anything	Ùn aghju micca chjappà nunda
A figure framed the door	Una figura incorniciava a porta
It was natural though	Era naturale però
I know they are the best available online today	Sò chì sò i migliori dispunibili in linea oghje
I came here to try it	Sò diventatu per pruvà luntanu
We can find a lot of information there	Ci ponu truvà assai infurmazioni
I didn’t have time to deal with it	Ùn aghju micca avutu u tempu di trattà
He waited for the bells to ring	Aspittava chì e campane sonavanu
I can't let you go, not now	Ùn ti possu micca lascià andà, micca avà
I looked back and her eyes were cold with stone	Aghju guardatu di novu è i so ochji eranu friddi di petra
Please don’t come to this	Pregu chì ùn vene micca à questu
I didn't deserve any of these things	Ùn mi meritava nunda di queste cose
I understand a little, and that's it	Capiscu un pocu, è basta
I think he meant guns	Pensu chì vulia dì pistole
I could love it	Puderaghju amassi
I had a broken neck bone at the time	Aviu avutu un ossu di u collu rottu à u mumentu
I could feel myself blowing air	Mi tensi sentu chì soffia aria sopra
I said you could stay here for a few days	Aghju dettu chì pudete stà quì qualchì ghjornu
I leaned back and helped her take off her dress	Aghju aghjustatu in daretu è l'aghju aiutata à toglie u so vestitu
I start to panic that they won't find me anymore	Cuminciu à panicu chì ùn mi truveranu più
I like to see the creative part	Mi piace à vede a parte creativa
I tried to ignore them for the most part	Aghju pruvatu à ignurà elli per a maiò parte
I think he’s always looking for me	Pensu chì mi cerca sempre
A trial was held at a nearby mill	Un prucessu hè statu urganizatu in un mulinu vicinu
I think you have some kind of illness	Pensu chì avete qualchì tipu di malatia
I know I feel it in my bones forever	Sò chì u sentu in i mo osse per sempre
The application has been denied	L'applicazione hè stata denegata
They prevented me from jumping on her	I impediscenu di saltà nantu à ella
I was big, but I was just a teenager	Eru grande, ma ancu solu un adulescente
I was suddenly very happy	Eru di colpu assai felice
I can now go to the river	Puderaghju oghje à u fiume
I think this is just one thing for him	Pensu chì questu hè solu una cosa per ellu
I actually met a lot of people in that apartment	Aghju scontru assai persone in quellu appartamentu in realtà
I didn’t realize how long that list was	Ùn aghju micca capitu quantu larga era quella lista
I had nothing left to eat	Ùn avia più nunda da manghjà
I always had an escape route	Aghju sempre avutu una via di fuga
I never understood why he didn't give it to me	Ùn aghju mai capitu perchè ùn l'hà micca data
I sighed and sat up, confused	Mi scuzzulu è si mette, cunfusu
I couldn't understand him	Ùn pudia capisce ellu
I’d love to take this time to say goodbye	Mi piacerebbe piglià stu tempu per dì
He would not drink blood	Ùn avia micca da beie sangue
The state government has offices scattered throughout the city	U guvernu statali hà uffizii spargugliati in tutta a cità
I always thought the base wasn’t good	Aghju sempre pensatu chì a basa ùn era micca bè
A book that demands the meaning of life	Un libru chì dumanda u sensu di a vita
I think I can do the same for you	Credu chì pò fà u listessu per voi
I needed it the night before	Aghju bisognu di una notte prima
I think show is the best option	Pensu chì u spettaculu hè a megliu opzione
I haven’t seen one like this since the accident	Ùn aghju micca vistu unu cusì da l'accidentu
I was sure he understood me	Eru sicuru ch'ellu mi capisce
I can't decide anyway	Ùn possu decide in ogni modu
He then served five years in prison	Dopu hà servitu cinque anni in prigiò
Males grow faster and reach a larger size than females	I masci crescenu più veloce è righjunghjenu una dimensione più grande chì e femine
I mean what a word on his words	Vogliu dì ciò chì a parolla nantu à e so parolle
A very confident pose	Una posa assai cunfidenza
One fell into the sea before boarding the boat	Unu cascò in mare prima di cullà nantu à a barca
I didn’t want to, though	Ùn vulia micca, ancu
It seemed like absolute rubbish to me	Mi pareva una spazzatura assoluta
A suggestion here, a whisper here	Un suggerimentu quì, un sussurru quì
I looked to my right	Aghju guardatu à a mo diritta
I recognize the look in his eyes	Ricunnoscu u sguardu in i so ochji
I really appreciate you stopping by	Aghju veramente apprezzatu chì vi fermate
I wanted to be perfect	Vuliu esse perfettu
I feel like it was my best period	Sentu chì era u mo megliu periodu
I’ve never known this feeling, this jealousy, before	Ùn aghju mai cunnisciutu stu sentimentu, sta ghjelusia, prima
I was used to looking into your eyes	Eru abituatu à fighjulà cù i to ochji
Brown lost consciousness shortly afterwards	Brown hà persu a cuscenza pocu dopu
He later became an instructor at the institute	Dopu diventò un instructore à l'istitutu
I wonder if he feels it too	Mi dumandu s'ellu si sente ancu
He was hoping to catch up this morning	Sperava di catturà sta mane
I am no longer afraid of him	Ùn aghju più paura di ellu
I needed to go faster than that	Aviu bisognu di passà più veloce di questu
I need to say a few important things	Aghju bisognu di dicu qualchi cose impurtanti
I have no idea where those men were going	Ùn aghju micca idea di induve andavanu quelli omi
I started to feel really sleepy	Cuminciu à sentu veramente sonnu
I can’t wait to go home and in the shower	Ùn possu aspittà di vultà in casa è in a doccia
I just smiled and nodded	Aghju solu surrisu è annunziu
I didn’t know what to do	Ùn sapia micca ciò chì avemu da fà
I am so conscious sometimes	Sò tantu cuscente qualchì volta
I had the same problem	Aviu avutu u listessu prublema
I think we need to hear them	Pensu chì duvemu à sente elli
I think it didn’t work	Pensu chì ùn hà micca travagliatu
I had to be rushed to the hospital ward immediately	Aviu avutu à purtalla immediatamente à a sala di l'uspidale
A thin top reveals strong arms and shoulders	Una cima fina palesa braccia è spalle forti
I was hurt again	Eru feritu di novu
I walked away reluctantly and annoyed	Mi alluntaraghju cun riluttanza è annunziu
I feel my heart pounding	Mi sentu caccià u mo core
I don’t believe in the magic of the forest	Ùn aghju micca cridutu in a magia di u boscu
I like it every time a man does that	Mi piace ogni volta chì un omu face cusì
I noticed a friend of mine sitting next to me	Aghju nutatu un amicu meiu à pusà vicinu
I was hungry now and not in an hour	Eru fame avà è micca in una ora
I also have to constantly change	Aghju ancu da cambià constantemente
I will do you a favor	Li facciu un serviziu
I kicked the board	Aghju cacciatu u bordu
I have no intention of going to prison	Ùn aghju micca intenzione di andà in prigiò
I was so excited that these two finally got together	Eru tantu entusiasmu chì sti dui si riuniscenu infine
I didn’t take his way of life	Ùn aghju micca pigliatu u so modu di vita
I in turn gave them my number	I à turnu li detti u mo numeru
I never knew it could happen so fast	Ùn aghju mai saputu chì puderia succede cusì veloce
I hear it many times	Mi sentu assai volte
I was pathetic, really pathetic	Eru pateticu, veramente pateticu
I don’t value my work	Ùn aghju micca valore u mo travagliu
A couple of employees confirmed he was there	Un paru di impiegati anu cunfirmatu ch'ellu era quì
A lively tree of life	Un arburu vivace di vita
A strategy was forming in his mind	Una strategia si formava in a so mente
I have restored our private heaven	Aghju restauratu u nostru celu privatu
And I would no longer have a means to control it	E ùn avissi più un mezzu per cuntrullà ella
I know my way around the prison	Cunnoscu u mo modu intornu à a prigiò
I seemed to have all the symptoms except weight loss	Mi pareva avè tutti i sintomi, eccettu a perdita di pisu
I value this concept and agree	Valu stu cuncettu è d'accordu
I can’t believe the idiots who will vote for them	Ùn possu micca crede à i scemi chì li vutaranu
I made pages that were colorful and beautiful for me	Aghju fattu pagine chì eranu culurite è belle per mè
I received a text from my former high school friend	Aghju ricevutu un testu da u mo precedente amicu di u liceu
He healed, and he healed quickly	Guarissi, è guarì prestu
I have a question, though	Aghju una quistione, però
There is no need to tell other soldiers as well	Ùn ci vole micca dì ancu à altri suldati
I took it first	L'aghju pigliatu prima
I didn't leave you, we were separated	Ùn t'aghju micca lasciatu, ci semu separati
I think you would have a lot of good things	Pensu chì avariate assai cose boni
I knew it was directed at me	Sapia chì era diretta à mè
I could hardly catch my breath	Quasi ùn pudia micca ripiglià u fiatu
I tried to swallow, but my throat didn't work	Aghju pruvatu à ingullà, ma a mo gola ùn hà micca travagliatu
I'm tired of watching phone calls	Sò stancu di assistisce à e telefonate
I started pounding on the truck like mine	Aghju cuminciatu à batte nantu à u camionu cum'è u mio
I touched and tasted every inch of her beautiful body	Aghju toccu è tastà ogni centimetru di u so splendidu corpu
Read more between the lines	Leghjite più trà e linee
I also saw my diary on the floor	Aghju vistu ancu u mo ghjurnale nantu à u pianu
I never wanted to be one	Ùn aghju mai vulutu esse unu
I can eat healthy foods	Puderaghju manghjà manciari sani
I said this is too weird and left out	Aghju dettu chì questu hè troppu stranu è lasciatu
I can go through it	Puderaghju passà per ellu
A political earthquake had struck	Un terrimotu puliticu era accadutu
I mean, that would be just crazy	Vogliu dì, chì saria solu pazza
I will always watch you	Vi fighjuleraghju sempre
There was no loss of life	Ùn ci era micca perdita di vita
I finally relaxed a bit and collapsed against him	Finalmente mi rilassu un pocu è collassa contr'à ellu
I decided this was insane	Aghju decisu chì questu era insane
I pulled close to them	Aghju tiratu vicinu à elli
I can't find them fast enough	Ùn li possu truvà abbastanza veloce
I found it a long, long time ago	L'aghju trovu assai, assai tempu fà
I need to ask a few questions	Aghju bisognu di fà uni pochi di dumande
I want to go ahead and do it	Vogliu, senza bisognu, andà avanti
I grew up without any religion	Sò cresciutu senza avè nisuna religione
I found it very moving	L'aghju trovu assai commovente
I could see that the room was empty	Puderaghju vede chì a stanza era viota
A tremendous, convincing challenge	Una sfida tremenda, cunvincente
I remember my eldest daughter coming in	Mi ricordu chì a mo figliola maiò hè entrata
I just think it’s so romantic	Pensu solu chì hè cusì romantica
I didn’t want to miss a minute of this	Ùn vulia micca missu un minutu di questu
I poured every angry thought onto the paper	Aghju versatu ogni pensamentu arrabbiatu nantu à a carta
A clear, blue and clear sky	Un celu pulitu, turchinu è chjaru
I can completely wear my hat	Puderaghju cumplettamente u mo cappellu
His first name was never revealed	U so primu nomu ùn hè mai revelatu
I haven't been to the parking lot	Ùn sò micca statu in u parcheghju
I love things that way	Amu e cose cusì
Some traveled alone or in small family groups	Certi viaghjavanu soli o in picculi gruppi di famiglia
I know many others who have done it	Cunnoscu assai altri chì l'anu fattu
A man entered the room for this	Un omu intrì in a stanza per quessa
I found myself in a pair of arms	Mi ritrovu in un paru di braccia
I couldn't get enough of it	Ùn ne pudia micca abbastanza
I can't even get a date because of you	Ùn possu mancu avè una data per via di voi
I can say that he is not comfortable talking about himself	Possu dì chì ùn hè micca còmode di parlà di sè stessu
I asked him for advice	L'aghju dumandatu un cunsigliu
I wanted to turn off the lights	Vuliu caccià e so luci
I almost believe you	Ti credu quasi
I think this is probably not a new idea	Credu chì questu hè probabilmente micca una idea nova
I would explain it better	I avissi a spiegà megliu
I never thought that	Ùn aghju mai pensatu chì
It had to be bigger than life	Duvia esse più grande di a vita
I couldn’t open mine like that	Ùn pudia micca apre u me cusì
I see you helping a mother	Ti vecu aiutendu una mamma
I have so many good memories of our time together	Aghju tanti ricordi boni di u nostru tempu inseme
A lawn can really ruin the bad look	Un prato pò veramente arruvinà l'aspettu male
I know a few people who have it, especially girls	Cunniscia uni pochi di persone chì l'avianu, soprattuttu ragazze
They don’t sound like him	Ùn sonu nunda cum'è ellu
I can tell he weighed a lot in his mind	Puderaghju dì chì assai pisava in a so mente
I don’t really have anything to say	Ùn aghju micca veramente nunda à dì
I had to look for this	Aviu avutu à circà questu
I needed them for marriage	Aviu bisognu di elli per marità
I looked out the window and thought about his answer	Aghju fighjatu fora di a finestra è pensu à a so risposta
I moved here more than a decade ago to attend university	Mi sò trasferitu quì più di una dicada fà per assistisce à l'università
I can't have sex with you tonight	Ùn possu micca fà sessu cun voi sta sera
I told myself that there was no reason to fear	Aghju dettu à mè stessu chì ùn ci era micca ragiò di teme
I made it to the bus stop and waited	Aghju fattu à a fermata di l'autobus è aspittatu
I think they would be happier if we died	Pensu chì sarianu più felici se noi morimu
I lost because of a mistake on my part	I persu per via di un sbagliu di a mo parte
I want you tonight in my room	Ti vogliu sta sera in a mo camera
I pushed and continued	Aghju spintu è cuntinuatu
A guard had seen the service room door locked	Un guardianu avia vistu a porta di a stanza di serviziu chjude
I asked you the first question already	Vi aghju fattu a prima dumanda digià
I trust others to talk about the taste	Aghju cunfidendu à l'altri per parlà di u gustu
I don’t remember the exact scenario though	Ùn mi ricordu micca u scenariu esattu però
I didn’t hear them leave	Ùn li aghju intesu lascià
I promised to keep the evil out	Aghju prumessu di mantene u male fora
A body lying on the ground	Un corpu stendu nantu à a terra
I’m really excited to get started	Sò veramente entusiasta di cumincià
I stood up, then raised my sword	I stava, poi alzatu a mo spada
A bad combination for someone to be around	Una mala cumminazione per qualcunu per esse intornu
I held her while she slept	L'aghju tenuta mentre dorme
They were fired	Sò stati licenziati
He drew my sword and cut it in half	Tirau a mo spada è a tagliu à mezu
A bench was attached to each side wall	Un bancu era attaccatu à ogni muru laterale
Working on the farm is about our survival	U travagliu in a splutazioni è à pocu pressu a nostra sopravvivenza
I asked him to continue	L'aghju dumandatu di cuntinuà
I assure you, the woman means nothing to me	Vi assicuru, a donna ùn significa nunda per mè
I feel so terrible about it	Mi sentu cusì terribile per questu
I have a beer in the beer garden	Aghju una biera in u giardinu di a biera
I told him to suck and do that	L'aghju dettu di succhià è fà quessa
A human-shaped robot was standing next to her	Un robot in forma umana stava accantu à ella
I loved his aggression	Aghju amatu a so aggressione
An empty space on the map of his life	Un spaziu viotu nantu à a mappa di a so vita
I ran out the window	Aghju scappatu da a finestra
Naked enemy dead everywhere	Nemicu nudu mortu in ogni locu
I know you want me too	Sò chì mi vulete ancu
Two people were killed and 15 others were injured	Dui parsoni sò stati ammazzati è quindici feriti
I just wanted to talk to you	Vuliu parlà cun voi solu
He really was a great man	Veramente era un grande omu
He laughed at me and took his hand instead	Mi pigliò una risata è pigliò a so manu invece
I would recommend it to anyone	A ricumanderaghju à qualcunu
I can’t lose anyway	Ùn possu micca perde in ogni modu
I spent a little more time in the room	Aghju passatu un pocu più in a stanza
The bomb was then fully armed	A bomba era tandu armata cumplettamente
The three main stars were also present	E trè stelle principali eranu ancu prisenti
I’m talking about an experience of mine	Parlu di una sperienza meia
I am an independent inspector, not part of a franchise	Sò un ispettore indipendente, micca parte di una franchizia
I wish we had more information	Vulariu chì avemu avutu più infurmazione
I always feel sorry for him	Mi sentu sempre dispiaciu per ellu
I'll tell you what it would be like	Vi dicu comu saria
I, uh, need to talk to you	Aghju, uh, bisognu di parlà cun voi
I won't be here long	Ùn seraghju micca quì longu
She had just smiled	L'avia solu surrisu
His arrival was a major media event	A so ghjunta era un grande avvenimentu mediaticu
I want you to move in with me today	Vogliu chì ti trasfirissi cun mè, oghje
I didn’t want to start the fire	Ùn vulia micca inizià u focu
I can't let a single mistake ruin your life	Ùn possu micca lascià un solu sbagliu arruvinà a vostra vita
A strong state capable of building infrastructure is not enough	Un statu forte capace di custruisce infrastruttura ùn hè micca abbastanza
I look at life differently now	Guardu a vita di manera diversa avà
I can finally go home	Puderaghju finalmente andà in casa
I took pictures of the strange construction	Aghju pigliatu ritratti di a custruzzione strana
I took the cash from the bank safe	Aghju pigliatu i soldi in cash da a cassaforte bancaria
A short, loud scream came from her	Un griddu cortu è forte sbucò da ella
The two dance and profess their mutual love	I dui ballanu è professanu u so amore mutuale
I drank the hot water without comment	Aghju bevutu l'acqua calda senza cumentu
I am always by your side	Sò sempre à u vostru latu
I suspect he wanted to be caught	Sospettu ch'ellu vulia esse pigliatu
Fifty thousand people were left homeless	Cinquanta mila persone sò state lasciate senza casa
He spent a day and a night	Passava un ghjornu è una notte
I was grateful for that	Eru grati per quessa
I have to tell this story	Aghju da cuntà sta storia
I wanted romance in my life	Vuliu romance in a mo vita
Pray for your protection and strength	Pregu per a vostra prutezzione è forza
A rifle was held against his head	Un fucile hè statu tenutu contru à a so testa
I haven’t been in a long time	Ùn sò micca statu in un bellu pezzu
I was the first to see this	Eru u primu à vede questu
I had never seen her cry	Ùn l'avia mai vistu pienghje
I’m going to take that stuff together	Aghju da piglià quella roba inseme
As a lawyer he was faithful and capable	Cum'è un avvucatu era fideli è capaci
I wonder if this article mattered more	Mi dumandu se questu articulu ancu importava più
It does not sell property or any expensive items	Ùn vende micca pruprietà o qualsiasi articulu caru
I sighed and hoped there would be food	Aghju suspiratu è sperendu chì ci saria cibo
I couldn’t wait to learn how to block mine	Ùn pudia aspittà per amparà cumu bluccà u mio
I decided to invite some friends over to surprise me	Aghju decisu di invità alcuni amichi per fà una sorpresa
The Champion was besieged in the log cabin	U Campionu hè statu assediatu in a cabana di legnu
A second fire broke out sixteen days after the first	Un secondu focu apparsu sedici ghjorni dopu à u primu
Those who are still ill were brought to the ground for treatment	Quelli chì sò sempre malati sò stati purtati à terra per u trattamentu
I think the players are trying hard	Credu chì i ghjucatori stanu provandu duramente
I'm sure you'll like it	Sò sicuru chì ti piacerà
I barely know this guy	Cunnoscu à pena stu tippu
I have a lot of paper	Aghju assai carta
A pool of blood formed under his head	Un pozzu di sangue si formava sottu à u so capu
I prefer to carry bags for myself	Preferite purtari i sacchetti per mè stessu
I need something better paid	Aghju bisognu di qualcosa di megliu pagatu
He took the elevator to the top floor	Pigliò l'ascensore à l'ultimu pianu
I need help, so be it to me	Aghju bisognu d'aiutu, cusì sia bonu per mè
I really got an illegal security breach error	Aghju veramente un errore di violazione di sicurezza di accessu illegale
A set is just a list of unique items	Un set hè solu una lista cù elementi unichi
I was grateful he had taken the time to clean up	Eru grata ch'ellu avia pigliatu u tempu per pulisce
I needed to gather answers	Aviu bisognu di cullà risposte
An opportunity once in a lifetime	Una occasione una volta in a vita
I didn't see him until he got up	Ùn l'aghju micca vistu finu à ch'ellu s'arrizzò
I want more than a taste of your kisses	Vogliu più cà un gustu di i to basgi
I have to save my friends	Aghju da salvà i mo amichi
I know they were sad for me to write	Sò chì eranu tristi per mè di scrive
I needed real food	Aviu bisognu di un alimentu veru
We didn’t think much of it while fishing	Ùn ci pensava micca assai mentre pescavamu
This is war from a new point of view	Questa hè a guerra da un novu puntu di vista
I absolutely love his job	Amu assolutamente u so travagliu
I think it depends on what you value	Pensu chì dipende da ciò chì valore
A dead man cannot even have faith	Un omu mortu ùn pò mancu avè a fede
A nearby businessman took his step	Un omu d'affari vicinu hà pigliatu u so passu
I still have hope in humanity	Aghju sempre a speranza in l'umanità
I think a lot of the calls were long distance	Pensu chì assai di e chjama eranu longa distanza
I only saw him for ten seconds	L'aghju vistu solu per dece seconde
X found a girlfriend	X si truvò una fidanzata
He was not even a suspect	Ùn era mancu un suspettatu
I shoot my tongue	Tiro a lingua
I took a deep breath, thinking about our next move	Pigliu un respiru prufondu, pensendu à a nostra prossima mossa
I didn't expect her to befriend your mother	Ùn m'aspittava micca ch'ella facia amicizia cù a to mamma
A permanent crew of about one hundred was associated	Un equipaggiu permanente di circa centu hè statu assuciatu
I must be ashamed of myself	Deve esse vergogna di mè stessu
You may never have a license tag number	Ùn puderebbe mai avè un numeru di tag di licenza
I’ve never really seen it before this happened	Ùn aghju mai vistu veramente prima chì questu succede
I need several men to oversee this project	Aghju bisognu di parechji omi per vigilà stu prughjettu
I am in love	Sò innamuratu in amore
I wanted this whole mission over	Vuliu tutta sta missione finita
I think they wanted to hurt me	Pensu ch'elli vulianu fà male
I can’t work without the tools of my business	Ùn possu micca travaglià senza l'arnesi di u mo cummerciu
Thompson before his suicide	Thompson prima di u so suicidiu
I was good at tennis	Eru bonu in tennis
I was guided, sorry	Eru guidatu, scusate
I thought it was weird	Pensu chì era stranu
I used a lot of wind today	Aghju usatu assai ventu oghje
I need to find a safe place for a few months	Aghju bisognu di truvà un locu sicuru per uni pochi di mesi
I know the desires of your heart	Cunnoscu i desideri di u vostru core
I'm sure he didn't go	Sò sicuru chì ùn ci hè micca andatu
She continued to work with him for another three years	Ella cuntinuò à travaglià cun ellu per altri trè anni
I think the size is big	Pensu chì a dimensione hè grande
It must be saved	Deve esse salvatu
I was right in the middle of the pile	Eru ghjustu à u centru di a pila
I was sick with a cold for two weeks	Eru malatu cù un friddu per duie simane
I watched more closely	Aghju guardatu più attentamente
I broke the kiss to take a piece of bacon	Rompiu u basgiu per piglià un pezzu di pancetta
A strip of crimson light fell from the corridor	Una striscia di luce crimson hè cascata da u corridor
They are everywhere at the same time	Sò in ogni locu à u stessu tempu
I like it too	Mi piace troppu
I’m not going to ask what that was	Ùn aghju micca da dumandà ciò chì era
I found a nice old woman working here	Aghju trovu una bella vechja chì travaglia quì
I have never been happier	Ùn aghju mai statu più felice
I can’t break my promise	Ùn possu micca rompe a mo prumessa
I think it was him, anyway	Pensu chì era ellu, in ogni modu
It just took me a while	Aghju solu piglià un pocu di tempu
I had my first high profile case	Aghju avutu u mo primu casu di altu prufilu
I wanted to leave everything as she had left it	Vuliu lascià tuttu cum'è ella l'avia lasciatu
I hope to have finished and presented today	Spergu d'avè finitu è ​​presentatu oghje
I say come in, come in, period	Dicu chì entremu, entremu, puntu
I didn’t try to rush him	Ùn aghju micca pruvatu à precipità ellu
I never told him anything different and he never asked	Ùn li aghju mai dettu qualcosa di sfarente è ùn hà mai dumandatu
I used my calmer voice to apologize	Aghju utilizatu a mo voce più calmante per scusà
I have three years to serve	Aghju trè anni per serve
A scientist might love his scientific career	Un scientist puderia amarà a so carriera scientifica
I pushed it through the opening in the lid	L'aghju spintu attraversu l'apertura in a tapa
I tried to snap back, focusing on what was important	Aghju pruvatu à snap back, fucalizza nantu à ciò chì era impurtante
I accept this imperative	Aghju accettatu questu imperativu
I was too nervous to eat	Eru troppu nervoso per manghjà
I was happy, even if they didn't follow me	Eru cuntentu, ancu s'ellu ùn mi seguitanu micca
I strode forward, weapon close and ready	Avanzai a grandi passi, arma vicina e pronta
I need the documents	Aghju bisognu di i documenti
I can’t complain too much, though	Ùn possu micca lamentà troppu, però
I hadn’t noticed that they had come together	Ùn avia micca nutatu ch'elli eranu ghjunti inseme
I could get some keys fired	Puderaghju piglià qualchi chjavi sparati
I'm not so stupid	Ùn sò tantu stupidu
I agreed not to break the diplomatic team	Aghju accunsentutu à ùn rompe micca a squadra diplomatica
I took it in its form for that brief second	Aghju pigliatu in a so forma per quellu brevi secondu
I knew it but it wasn't registered	A sapia ma ùn hè micca registratu
I couldn’t ask for better friends	Ùn pudia micca dumandà amici megliu
I strongly advise you to reflect	Vi cunsigliu vivamente di riflette
I have seen it many times myself	L'aghju vistu parechje volte mè stessu
A warehouse of some kind	Un magazzinu di qualchì tipu
I thought he wanted to take me	Pensu chì mi vulia piglià
I need to do it for my own purposes	Aghju bisognu di fà per i mo propiu scopi
Not many serial readers	Ùn sò micca assai lettore di serie
I took his advice and moved to a shelter	Aghju pigliatu i so cunsiglii è si trasfirìu in un refuggiu
I woke up at a normal hour seventeen	Aghju alzatu à una ora normale u diciassette
I think it could be for real though	Pensu chì puderia esse per veru però
I could see pieces and pieces of torn meat	Puderaghju vede pezzi è pezzi di carne strappata
I will be in touch when the time is right	Seraghju in cuntattu quandu u tempu hè ghjustu
Both also operate as police stations	Tutti dui operanu ancu cum'è stazioni di polizia
Secure our assets now	Assicurà i nostri beni avà
I had to be careful	Aviu avutu attentu
I slapped her ass like the last time	Li sbattu u culo cum'è l'ultima volta
I don’t want to do that	Ùn vogliu micca fà quessa
A little more tension	Un pocu di più tensione
I consume his books	Cunsumu i so libri
I saw the pain in your eyes that day	Aghju vistu u dulore in i vostri ochji quellu ghjornu
I was yours for the question	Eru toiu per a dumanda
I also miss talking to you	Mi manca ancu di parlà cun voi
I just wrote my first novel	Scrivu solu u mo primu rumanzu
I stopped for a moment to retrieve my composition	Mi fermai un mumentu per ritruvà a mo cumpusizioni
I spent a lifetime waiting for this	Aghju passatu una vita aspittendu questu
He hoped to surprise them	Sperava di sorprendelli
I beg you children	Ti pregu i zitelli
I remember quite well his devotion to you	Mi ricordu abbastanza bè a so devozione per voi
I think of privilege often	Pensu à u privilegiu spessu
A tall slim man with dark hair waited patiently	Un omu slim altu, cù i capelli scuri, aspittava cun pacienza
I was very proud of his version	Eru assai fieru di a so versione
I just did things	Bastamente aghju fattu solu cose
I didn’t really know what to do next	Ùn sapia micca veramente chì fà dopu
I was ready and stable enough to have children	Eru prontu è abbastanza stabile per avè figlioli
I mean secret times	Vogliu dì i tempi secreti
He shouldn’t take life so seriously	Ùn deve micca piglià a vita cusì seriamente
Less change the world map	Meno menu mudificà a mappa di u mondu
I especially like his refusal to keep quiet	Mi piace soprattuttu u so rifiutu di stà zittu
Some have been threatened with violence to ensure compliance	Certi sò stati minacciati di viulenza per assicurà u cumplimentu
I want to be the one to make him smile	Vogliu esse quellu chì u face surrisu
I have no reason to leave this place	Ùn aghju micca raghjone per lascià stu locu
I will take twenty men and leave before dawn	Piglieraghju vinti omi è parteraghju prima di l'alba
They are already male	Sò digià maschili
I wanted to go over my feelings	Vuliu andà nantu à i mo sentimenti
I know what love is	Sò ciò chì hè l'amore
Part of it didn’t matter that they had been heard	Una parte di ellu ùn importava micca ch'elli avianu statu intesu
I liked his ideals, mission and leadership	Mi piacia i so ideali, a missione è a dirigenza
I can smell coffee and eggs	Puderaghju l'odore di caffè è ova
I think we have time for that	Pensu chì avemu tempu per quessa
I can meet and greet him for lunch or breakfast	Puderaghju scuntrà è salutàlu per u pranzu o u colazione
I took off my hat and went home	Aghju toltu u mo cappellu è mi sò fattu in casa
I think that was a wrong number and verified	Pensu chì era un numeru sbagliatu è verificatu
I couldn’t read it either	Ùn pudia micca leghje ancu
I started to feel good	Aghju cuminciatu à sentu bè
I picked him up and put him to bed	L'aghju alzatu è l'aghju messu in u so lettu
I looked back at the house	Aghju guardatu daretu à a casa
I think this will vary	Pensu chì questu hà da varià
He gave her a quick kiss	Li detti un basgiu rapidu
I hope you enjoyed it	Spergu certamente chì vi hà piaciutu
I've been crying for a long time	Aghju pientu per un bellu pezzu
I had to take care of a few urgent issues	Aviu avutu a cura di uni pochi di questioni urgenti
I know everyone can read it	Sò chì tutti pudete leghje
I was so lost and confused	Eru cusì persu è cunfusu
I met and married another missionary while he was here	Aghju scontru è maritatu cù un altru missiunariu mentre era quì
He paused, waiting for him to stumble over me	Mi feci una pausa, aspittendu ch'ellu si inciampa versu mè
I didn’t mean that kind of letter	Ùn vulia micca dì stu tipu di lettera
I have never been outside my own country	Ùn sò mai statu fora di u mo propiu paese
I started to tremble again	Aghju cuminciatu à tremu di novu
Of course, I'll rest a bit, soon	Di sicuru, riposaraghju un pocu, prestu
I just need some results	Aghju solu bisognu di qualchi risultati
I cried, talked, and cried a little more	Aghju pientu, parlatu, è pienghje un pocu di più
I went to sit downstairs	Sò andatu à pusà sottu
I can plant anything here	Possu piantà qualcosa quì
I have no body, no brain, no eyes or ears	Ùn aghju micca corpu, nè cervellu, nè ochji nè orechje
I guarded the body before the police arrived	Aghju guardatu u corpu prima chì a polizia ghjunghji
I looked out of my window	Aghju guardatu fora di a mo finestra
I had already encountered this article	Aviu digià scontru stu articulu
A bitter reality has come over the day	Una realità amara hà vintu u ghjornu
I tried to fight, but the devil was too strong	Aghju pruvatu à luttà, ma u dimòniu era troppu forte
I want to talk to him later	Vogliu parlà cun ellu dopu
I never want to hurt my mother like that	Ùn vogliu mai fà male à a mo mamma cusì
I burned a lady with a pot of tea	Aghju brusgiatu una dama cù una pignatta di tè
I have maximum faith in you	Aghju a fede massima in tè
A cut left in a tiny coffee bar	Un tagliu lasciatu in un minuscule bar di caffè
A boy who was left alone	Un picciottu chì si manteneva solu
I wish this wasn’t so but it’s true	Vulariu chì questu ùn era micca cusì ma hè veru
I couldn’t risk being around that place	Ùn pudia risicà d'esse intornu à quellu locu
D, your life may depend on seeing it again	D, a vostra vita pò dipende di vedelu di novu
I feel like a disgrace to her memory	Mi sentu cum'è una disgrazia per a so memoria
I didn't want to go any further	Ùn vulia micca alluntanassi più
I’m not necessarily talking about becoming a priest etc.	Ùn sò micca necessariamente parlà di diventà un prete ecc
And we want it to be thinner	È vulemu chì sia più sottile
Their supply problems extended to even the most basic articles	I so prublemi di furnimentu si allargavanu ancu à l'articuli più basi
I also recognized some of the things	Aghju ancu ricunnisciutu alcune di e cose
I watched to see what he saw	Aghju guardatu per vede ciò chì vede
I don't want to fly anymore	Ùn aghju più voglia di vola
I can even go with the flow	Puderaghju ancu andà cun u flussu
I take you for everything	Ti pigliu per tuttu
I want to be one of them	Vogliu esse unu di elli
I guess she never told you	Scogliu ch'ella ùn ti l'hà mai dettu
I feel two inches tall	Mi sentu altu dui centimetri
I wonder what kind of mysteries this place presented	Mi dumandu chì tipu di misteri presentava stu locu
That's why I'm here too	Anch'io per quessa
I had to do something for myself	Aviu avutu à fà qualcosa per mè stessu
I just want to spend time with her	Vogliu solu passà u tempu cun ella
I wanted this exploration in my personal life to end	Vuliu chì sta esplorazione in a mo vita persunale finisci
I mean, he can’t return the sphere	Vogliu dì, ùn pò micca rinvià a sfera
I was overwhelmed with fear, hatred, and despair	Eru abbattutu da a paura, l'odiu è a disperazione
I never really liked yellows	Ùn aghju mai veramente piaciutu i gialli
I have to do something	Aghju da fà qualcosa
I continued to stare until there was no more	Aghju cuntinuatu à fighjulà finu à chì ùn ci era più
I was just admiring the view	Eru solu ammirazione di a vista
It was not selected for production	Ùn hè statu sceltu per a produzzione
She left three children	Hà lasciatu trè figlioli
I’m trying to figure out how it works	Aghju pruvatu à capisce cumu si funziona
I was free myself now	Eru liberu stessu avà
It had been a long time coming	Era già andatu da tantu tempu
I won't let you cry	Ùn mi lasciaraghju pienghje
I’ve practically lived through this	Aghju praticamente campatu in questu
It forces me to sit up straight	Mi forza à pusà drittu
I found it on my third try	L'aghju trovu in u mo terzu tentativu
I didn’t think they were meant for me	Ùn aghju micca pensatu chì eranu pensati per mè
I could tell by the way he looked at me	Puderaghju dì da a manera chì mi fighjulava
I shook my head in agreement	Aghju scuzzulatu u mo capu in accordu
I know how much you enjoy watching people	So quantu ti piace à osservà a ghjente
I hurried down the stairs and out the front door	Aghju falatu in fretta per e scale è fora da a porta di fronte
I took a step forward	Aghju fattu un passu avanti
I mean all my life	Vogliu dì tutta a mo vita
I think he was just engaged in his studies	Pensu chì era solu impegnatu in i so studii
I adjusted my chair closer	Aghju aghjustatu a mo sedia più vicinu
I hope with all my heart that you enjoyed it	Spergu di tuttu u mo core chì avete piaciutu
I didn't care	Ùn mi importava micca
I think we’re going around	Pensu chì andemu in circondu
I will be looking for the book	Seraghju à circà u libru
I will try to escape myself	Aghju da pruvà à scappà mè stessu
It will reveal itself to me in my good times	Mi revelerà in u mo bonu tempu
I laughed at him for not reacting to him	Mi azzaru per ùn reagisce à ellu
I think it’s really a small town	Pensu chì hè veramente una piccula cità
I come from a very modest background	Vengu da un fondu assai modestu
I stopped a little intrigued by the lines of thought	Aghju firmatu un pocu intricatu in i fili di pinsamenti
I can block people to some extent	Puderaghju bluccà e persone in una certa misura
I stared at the roof	Aghju fighjatu à u tettu
I think of the strange turn in all three cases	Pensu à a strana volta in tutti i trè casi
I think we put it all together	Pensu chì ci mettemu tuttu
I couldn't move and I wasn't sorry	Ùn aghju micca pussutu muvimenti è ùn aghju mancu a pena
The passage with a triumphant smile	U passaghju cun un sorrisu triunfante
I was already working	Aviu digià travagliatu
I always study every day to be on top of everything	Aghju sempre studiatu ogni ghjornu per esse sopra à tuttu
I have to serve this car	Aghju da serve sta vittura
I looked over my shoulder at the elevator	Aghju guardatu sopra a mo spalla in l'ascensore
I repeat, fifty percent burning for twenty seconds	Ripecu, cinquanta per centu brusgiate per vinti seconde
I couldn’t stop	Ùn pudia piantà
I didn't care about anything but relief from this agony	Ùn mi importava nunda, ma u sollievu da sta agonia
I said goodbye when you asked how you were	Aghju dettu bè quandu avete dumandatu cumu stai
I need to know where you are going	Aghju bisognu di sapè induve site andatu
I could see that the boy was strong	Puderaghju vede chì u zitellu era forte
I need to find something	Aghju bisognu di truvà qualcosa
I shook her hand a little	Aghju datu a so manu una piccula stretta
I didn’t say that, of course	Ùn l'aghju micca dettu, sicuru
I don’t think so	Ùn ci pensaraghju micca
I was rather disappointed	Mi sò alzatu piuttostu disappuntu
That's why there is a railway	Sò u mutivu chì ci hè una ferrovia
I shared the story with some wonder	Aghju spartutu a storia cun qualchì maraviglia
Many had seen the two women dancing	Parechji avianu vistu ballà e duie donne
The effects were similar to those witnessing storms earlier	L'effetti eranu simili à quelli chì assistenu à e timpeste prima
I can’t elaborate for reasons that should be obvious	Ùn possu micca elaborà per ragioni chì devenu esse evidenti
I went to slap him in the face	Sò andatu à chjappà in fronte
I can't say more	Ùn possu dì più
He had no choice, he said	Ùn avia micca scelta, si disse
Most of the registered cases are in developed countries	A maiò parte di i casi registrati si trovanu in i paesi sviluppati
I think he needs more results	Pensu chì hà bisognu di più risultati
I no longer have such things under my roof	Ùn aghju più tali cose sottu u mo tettu
I was alone, but for the cell phone employee	Eru solu solu, ma per l'impiegatu di u telefuninu
I decided never again to let them approach me	Aghju decisu mai più di lascià li avvicinassi à mè
I started doing the research	Cuminciu à fà a ricerca
I just needed some air, maybe	Aviu solu bisognu d'aria forse
I almost reached the second door	Aghju guasgi ghjuntu in a seconda porta
I mentioned this because it wasn't clear enough	Aghju citatu questu perchè ùn era micca abbastanza chjaru
I like this new feeling	Mi piace stu novu sentimentu
I might as well think she was home	Puderaghju ancu ch'ella pensava ch'ella era in casa
I mean, if people need me, they need me	Vogliu dì, se a ghjente hà bisognu di mè, anu bisognu di mè
They may only relieve some of the pain	Puderanu solu allevà un pocu di u dulore
I have no intention of putting these things aside	Ùn aghju micca intenzione di mette queste cose da parte
You want to quit football	Vulete abbandunà u football
I never thought about that, really	Ùn aghju mai pensatu à questu, veramente
A representative experiment is shown	Un esperimentu rappresentativu hè mostratu
I miss the years that have been stolen from me	Mi mancanu l'anni chì ci sò stati arrubati
I often forget what day of the week it is	Spessu mi scurdate di quale ghjornu di a settimana hè
Mass sales have been made to certain groups	A vendita di massa hè stata fatta à certi gruppi
I had to say something	Aviu avutu à dì qualcosa
I heard some of the things they say	Aghju intesu alcune di e cose chì dicenu
I was all over the place	Eru in tuttu u locu
I promise to go with whatever you want	Aghju prumessu di andà cun tuttu ciò chì vulete
I was just stuck too	Anch'io m'era appena appiccicatu
I was an open book and she wasn’t	Eru un libru apertu è ella ùn era micca
The commission was very critical of the army	A cumissioni era assai critica di l'esercitu
I sit on the couch and watch through the television	Mi sentu nantu à u divano è fighjulà à traversu a television
I will kill them or they will kill me	Li ammazzaraghju o mi ammazzaranu
I couldn’t watch it	Ùn aghju micca pussutu guardà
I made my plans to go home	Aghju fattu i mo piani per andà in casa
I opened my first door this morning	Aghju apertu a mo prima porta sta mane
I remember the plan	Mi ricordu di u pianu
His parents both worked in the real estate business	I so genitori travagliavanu tramindui in l'affari immubiliare
I don't even need to cook or clean it	Ùn aghju mancu bisognu di coccia o di pulisce
I want you to say the healing words	Vogliu chì dite e parolle curative
I didn’t kill them because they weren’t a threat	Ùn li aghju micca tombu perchè ùn eranu micca una minaccia
I associate people with it	Aghju assuciatu persone per quessa
I can’t believe there is milk on the ship	Ùn possu micca crede chì ci hè latte nantu à a nave
He knew she would like it	Sapia ch'ella li piacerebbe
I came here with a study abroad class	Sò venutu quì cun una classe di studiu à l'esteru
I was just to blame	Aghju avutu solu a culpa
I couldn’t think of anything and no one	Ùn pudia pensà à nunda è à nimu
I pushed the letter between the cell bars	Aghju spintu a lettera trà e barre di cellula
I immediately remembered the smell	Aghju ricurdatu subitu l'odore
I knew there were a lot of them these days	Sapia chì questi ghjorni ci sò assai
I was the whole family she had in the world	Eru tutta a famiglia ch'ella avia in u mondu
I feel oppressed in the spirit world	Sentu una oppressione in u mondu spirituale
I talked to some friends on guard	Aghju parlatu à certi amichi in a guardia
I need to see, well, hold my baby now	Esigemu di vede, bè, tene u mo zitellu avà
I didn’t care much what his fate was	Ùn m'importa micca assai ciò chì era u so destinu
I just need other people to help	Aghju solu bisognu di altre persone per aiutà
I didn’t expect it to last that long	Ùn avia micca aspittatu ch'ellu durà cusì longu
A railway fence needs to be erected forever	Un recintu di ferrovia ci vole à mette in eternu
I just thought that was the right thing to do	Pensu solu chì era a cosa bona da fà
He was looking at me in the mirror in amazement	Mi fighjulava in u specchiu in stupente
I have the list below in my study	Aghju a lista sottu in u mo studiu
I want to stay here with me	Vogliu stà quì cun mè
She knew who she was seeing	Avìa saputu quale ella vede
A company vehicle is provided	Un veiculu di a cumpagnia hè furnitu
I thought separately, hoping it would give me more energy	I pensava separatamente, sperendu chì daria più energia
A good drinking session	Una bona sessione di beie
I think it was the army that was coming to kill us	Pensu chì era l'armata chì venia à tumbà noi
A maintenance engineer must take immediate action	Un ingegnere di mantenimentu deve piglià azzione immediata
I pulled out my diary and started writing	Aghju sorte u mo ghjurnale è cuminciatu à scrive
A flight attendant signed it	Un assistente di volu l'hà firmatu
I doubt there was any proof anyway	Aghju dubbitu chì ci era una prova in ogni modu
I used to define happiness in simple terms	Aghju usatu per definisce a felicità in termini simplici
I begged him to fix me	L'aghju pricatu di riparà mi
I watched it once we were out	L'aghju guardatu una volta chì eramu fora
I looked at the pictures of myself and I was amazed	Fighjulu i ritratti di mè stessu è mi maravigliu
I sacrificed as much as she had	Aghju sacrificatu quant'è ella hà
I politely say no and the night passes	Li dicu educatamente di nò è a notte passa
These often include missing legs or extra legs	Questi spessu includenu gammi mancanti o gammi extra
A language that everyone knows is a good thing	Una lingua chì ognunu sapi hè una bona cosa
I was held late that night	Eru tenutu tardi quella notte
I hate that one of the memories	Odiu quellu di i ricordi
I feel sick at the thought	Mi sentu malatu à u pensamentu
I became just scared	Sò diventatu appena spavintatu
I really shouldn’t complain	Daveru ùn deve micca lagnà
I think he did it to make you jealous	Pensu chì l'hà fattu per fà ghjilosu
I will grant all the desires of your heart	Concederaghju tutti i desideri di u vostru core
I cleared my throat, hoping to get her attention	Mi sguassate a gola, sperendu di attirà a so attenzione
I never wanted to be here	Ùn aghju mai vulutu quì
I value what he does for the same reasons	Valu ciò chì face per i stessi motivi
I took it to the trade	L'aghju purtatu à u cummerciu
A cold passed me by	Un friddu mi passò
A material that cannot pass at all	Un materiale chì ùn pò micca passà in tuttu
I did most of the hard work for him	Aghju fattu a maiò parte di u travagliu duru per ellu
I saw your head with her	Vi aghju vistu a testa cun ella
I had so many great moments	Aghju avutu tanti mumenti grandi
I ran to him and pulled him into my arms	L'aghju corsi è l'aghju tiratu in braccia
I bent down to whisper in my ear	Mi chinai per bisbiglià à l'arechja
I didn’t think getting my cock harder was even possible	Ùn aghju micca pensatu chì u mo cazzo diventa più duru era ancu pussibule
I will thank you later	L'aghju da ringrazià dopu
A huge truck with three to help was hired	Un camion enorme cù trè per aiutà hè statu ingaghjatu
I closed my eyes to him	Aghju chjusu l'ochji cun ellu
I think we can take risks	Pensu chì pudemu risicà
I think this is over for you	Pensu chì questu hè finitu per voi
I think we’re friends, in a way	Pensu chì simu amici, in una certa manera
I couldn't speak anymore	Ùn pudia più parlà
I know you want to see my code	Sò chì vulete vede u mo codice
I'm sorry I can't sing	Mi dispiace, perchè ùn pò micca cantà
I had to attend to her needs	Aghju avutu per assistisce à i so bisogni
I see that we can understand	Vecu chì pudemu capiscenu
I was not invited to the wedding	Ùn sò micca statu invitatu à u matrimoniu
I hadn’t expected to get that far for another month	Ùn avia micca aspittatu d'arrivà cusì luntanu per un altru mese
Water colors have been added to make a beautiful product	I culori di l'acqua sò stati aghjuntu per fà un bellu pruduttu
I trained my bundle to the bottom, and jumped	Aghju addestratu u mo fasciu in fondu, è saltatu
Training was suspended for the rest of the day	A furmazione hè stata sospesa per u restu di quellu ghjornu
I want it already clearly	Vogliu dighjà chjaramente
I can dream and hope to talk to him	Puderaghju sognu è sperendu parlà cun ellu
Look closer at the flowers	Fighjulu più vicinu à i fiori
I will help people who need help	Aghju da aiutà e persone chì anu bisognu di aiutu
I came here to talk to the girl	Sò venutu quì per parlà cù a zitella
I always jumped into his arms, kissing him	Aghju sempre saltatu in i so braccia, basgiendulu
I am not alone	Ùn aghju micca solu
It didn’t hit me in the brain	Ùn avia micca chjappu in u cervellu
I think it was the beginning of his career	Pensu chì era à u principiu di a so carriera
I needed to get outside and feel some sun	Aviu bisognu di esce fora è sente un pocu di sole
I took my usual position on the couch	Aghju pigliatu a mo pusizioni abituale nantu à u divano
I want to do something like that	Vogliu fà qualcosa cusì
I think it would be better to say what we are going for	Pensu chì saria megliu à dìci in ciò chì andemu
I cut meat and thought slowly	Aghju tagliatu carne è pensate lentamente
A husband she didn’t want	Un maritu chì ùn vulia micca
I see you have visitors	Vecu chì avete visitatori
A cold was passing through his body	Un friddu passava in u so corpu
I dig deep and stand out for him	I prufonda è tengu fora per ellu
I never wanted her to worry about me	Ùn aghju mai vulutu ch'ella si preoccupassi per mè
I know you can do the same	Sò chì pudete fà u listessu
I loved it and stretched out to sit	Mi piacia è mi stendeva per sughjera
I don’t know most people	Ùn cunnosci micca a maiò parte di a ghjente
I may have crossed the line	Puderaghju avè attraversatu a linea
A horrible sensation sank into my stomach	Una sensazione orribile si affondò in u mio stomacu
I needed this connection with him	Aviu bisognu di sta cunnessione cun ellu
I need the real thing	Aghju bisognu di a cosa vera
I had something to carry with me in a bag	Aviu avutu purtatu qualcosa cù una sacchetta
I am a person with easy guilt	Sò una persona cun culpa faciule
I almost attacked someone	Aghju quasi attaccatu à qualchissia
I was never cold	Ùn aghju mai frettu
I wanted to spend my time with him	Vuliu u mo tempu cun ellu
I will see what happens with other sentences	Videraghju ciò chì succede cù altre frasi
I will always be there, waiting for your call	Seraghju sempre quì, aspittendu a vostra chjama
A few minutes ago there were no problems	Uni pochi minuti fà ùn ci era micca prublemi
I went down to the back of the tent and stopped	Aghju falatu daretu à a tenda è mi firmò
I didn’t really want to lie to you	Ùn vulia micca veramente menti à voi
I was just a volunteer	Eru solu un vuluntariu
I couldn’t believe they had given me this	Ùn pudia micca crede ch'elli m'avianu datu questu
I stand here and listen	Mi stendu quì è ascoltu
I wanted to be on stage	Vuliu esse nantu à u palcuscenicu
I hated that store manager from the beginning though	Aghju odiatu quellu manager di a tenda da u principiu però
A few even gave up writing	Uni pochi anu ancu rinunciatu à scrive
I can’t think that will happen again	Ùn possu micca chì succede di novu
It is very varied and includes many plant species	Hè assai variatu è include assai spezie vegetali
I try to bring hope to the hopeless	Cercu di purtà a speranza à i senza speranza
I think they look at me more closely now	Pensu chì mi guardanu più attentamente avà
A long corridor stretched out in front of them	Un longu corridore si stendiva davanti à elli
I already feel welcome	Mi sentu digià benvenutu
I can see his flesh laid bare in my mind	Possu vede a so carne messa nuda in a mo mente
I was relieved because the boy looked quite impatient	Eru alleviatu perchè u zitellu pareva abbastanza impaziente
I’m always back here	Sò sempre tornatu quì
I will not stop writing books	Ùn smetteraghju micca di scrive libri
I smiled and let out a sigh	I surrisu è lascià un suspiru
A smile settled over her perfect mouth	Un surrisu si stalla nantu à a so bocca perfetta
He had probably been to his house twenty times before	Probabilmente era statu in casa soia vinti volte prima
I have heard this story too many times	Aviu intesu sta storia troppu volte
I just needed time to think	Aviu solu bisognu di tempu per pensà
I never did this in school	Ùn aghju mai fattu questu in a scola
I will let go eventually	Aghju da lascià andà eventualmente
I had hoped but had no idea	Aviu speratu ma ùn avia micca idea
I remember we used to practice together	Mi ricordu chì avemu usatu per praticà inseme
There are four trains per day in each direction	Ci sò quattru treni per ghjornu in ogni direzzione
I wondered if there was a connection	Mi dumandu s'ellu ci era una cunnessione
I threw this at him and he was gone	Aghju lanciatu questu nantu à ellu è si n'hè andatu
I was right on the floor	Sò statu ghjustu in u pianu
I can't stop talking	Ùn possu micca piantà di parlà
He was going with a woman	Andava cun una donna
I feel it was a timely criticism	Sentu chì era una critica puntuale
Since then the building has become an office building	Dapoi u bastimentu hè diventatu un edifiziu d'uffiziu
She couldn’t take a chance on something happening to her	Ùn pudia micca piglià a chance di qualcosa chì succede à ella
A legislative committee	Una cummissione legislativa
I turned the object over in my hand	Aghju vultatu l'ughjettu in a mo manu
I’m used to talking to people who do	Mi sò abituatu à parlà cù e persone chì facenu
I can't risk you in the city	Ùn ti possu risicà in cità
A magazine can inspire inspiration for your own home	Una rivista pò inspirà l'ispirazione per a vostra propria casa
I noticed the dark circles under his eyes	Aghju nutatu i cerchi scuri sottu à i so ochji
I think you went over this all wrong	Credu chì avete andatu annantu à questu tuttu sbagliatu
I want it to fall down my throat	Vogliu ch'ellu mi cade in gola
I didn’t want to be without him	Ùn vulia micca esse senza ellu
I told you how much I enjoyed your wedding	L'aghju dettu quantu ci hè piaciutu u vostru matrimoniu
A feeling like an end	Un sentimentu cum'è una fine
I'll be close if you need anything	Seraghju vicinu se avete bisognu di qualcosa
A white flag is the universal symbol for the truce	Una bandiera bianca hè u simbulu universale per a tregua
A better world is not only possible, but essential	Un mondu megliu ùn hè micca solu pussibule, ma essenziale
I trembled at the thought itself	Mi tremava à u pensamentu stessu
I haven't seen you all summer	Ùn t'aghju micca vistu tutta l'estate
I didn't know you and your friend were here	Ùn sapia micca chì tù è u to amicu avaristi quì
I walk over and pick one up	Passaghju è pigliu unu
Some sources dispute the sincerity of the proposal	Certi fonti disputanu a sincerità di a pruposta
I had the account, but eventually abandoned it	Aghju avutu u contu, ma infine l'abbandunò
I estimated their number at about fifty	Aghju stimatu u so numeru à circa cinquanta
I didn’t care anymore about the meaning or the sense	Ùn mi importava più di u sensu o di u sensu
I don't care too much	Ùn mi ne preoccupassi micca troppu
I would have given something for that to happen	Avaria datu qualcosa per chì succede
I move off the highway	Mi movu fora di l'autostrada
I know this change has been tough	Sò chì questu cambiamentu hè statu duru
I didn’t know how far to go	Ùn sapia micca finu à chì andà
I think they don’t care	Pensu chì ùn li importa micca
I almost lost it, right here and there	L'aghju quasi persu, ghjustu allora è quì
A description that you have recognized	Una descrizzione chì avete ricunnisciutu
I landed like a dead elephant	Aghju sbarcatu cum'è un elefante mortu
I remember being so scared	Mi ricordu d'avè tantu paura
She wasn't there when she was hit	Ùn era micca quì quandu hè stata sbattuta
I shouldn’t feel sorry for him	Ùn avissi da pietà di ellu
I opened my eyes and stared at the door	Aghju apertu l'ochji è fighjulà versu a porta
I imagined I would never have to worry about performance again	Aghju imaginatu ùn avè mai più preoccupatu di a prestazione
A voice began to argue	Una voce cuminciò à discutiri
I liked this new position	Mi piacia sta nova pusizione
I stared at him, my heart pounding	L'aghju fighjatu, u mo core saltendu
A person out of place	Una persona fora di locu
I pity those who have twenty or more destroyed	Mi pietà quelli chì anu vinti o più distrutti
I quietly growled at myself	I ringhia tranquillamente à mè stessu
I’m already pretty scared	Aghju digià temutu abbastanza
Our thoughts are with his wife and children	I nostri pinsamenti sò cù a so moglia è i so figlioli
I heard him talking in the hallway	Aghju intesu parlà in u corridoiu
Move the money and the target dies	Move i soldi è u target mori
I just couldn't see anything	Solu ùn pudia vede nunda
I can’t believe what happened	Ùn possu micca crede ciò chì hè accadutu
He has won three races in twenty events	Hà vintu trè gare in vinti avvenimenti
I’m glad we stopped though	Sò felice chì ci fermemu però
I walked slowly backwards, aware of myself	Marchiu pianu pianu in daretu, cuscente di mè stessu
I will stick to this information	Mi fermu à sta infurmazione
I wonder how much he knows	Mi dumandu quantu sà
I’m not against technology	Ùn sò micca contru à a tecnulugia
I opened my eyes and stared, out of breath	Apertu l'ochji è fighjulai, senza fiatu
I had to deal with both	Aviu avutu à trattà cù i dui
I tried to change his mind, but he wouldn't listen	Aghju pruvatu à cambià a so mente, ma ùn vulia micca sente
Soon the newspaper disappeared as well	Prestu u ghjurnale hè sparitu ancu
I was eight or nine years old	Aviu ottu o nove anni
I saw him hanging in the mirror	L'aghju vistu appesa à u specchiu
I have cigarette butts	Aghju i ceppi di fumà
I was looking for my white whale	Stava à circà a mo balena bianca
I don’t think it’s impossible to do that	Ùn pensu micca chì hè impussibile di fà questu
I will not promise you	Ùn vi faraghju micca prumessu
I never knew it was possible	Ùn aghju mai saputu chì era pussibule
I didn't think you'd mind	Ùn aghju micca pensatu chì ti dispiacessi
I wonder if a plastic surgeon could cover it	Mi dumandu se un chirurgu plasticu puderia copre
I pay a nurse to wash me in the morning	Pagu una infermiera per lavà a matina
I haven’t touched it since my first entry	Ùn aghju micca toccu di novu da a mo prima entrata
I tried to get in touch with him today	Aghju pruvatu à mette in cuntattu cù ellu oghje
I couldn't understand what he was saying	Ùn pudia micca capisce ciò chì dicia
I refused to discuss any part of my past	Aghju ricusatu di discutiri ogni parte di u mo passatu
I was incredibly sad at the time	Eru incredibbilmente tristu in quellu mumentu
I'm sure you have a lot to say	Sò sicuru chì avete assai da dì
I thought it was rubbish, not someone dead	Pensu chì era a basura, micca qualchissia mortu
A little to the right, perhaps, of our position	Un pocu à diritta, forse, da a nostra pusizioni
A few minutes passed and the car pulled away	Passavanu uni pochi di minuti è u carru s'alluntanò
I got up, got dressed and went to class	Mi sò alzatu, vistutu è andatu in classa
I wanted to stay together	Vuliu stà inseme
I saw no way out of my situation	Ùn aghju vistu nisuna manera di esce da a mo situazione
I want to make sure she doesn't leave us	Vogliu chì ti assicurassi ch'ella ùn ci lasci micca
I had thought of little else in my moments alone	Aviu pensatu à pocu altru in i mo mumenti solu
I knew him, I liked him	L'aghju cunnisciutu, mi piacia
I will give it to them until the beginning of the afternoon	Li daraghju finu à u so principiu di dopu meziornu
They announced reluctantly	Anu annunziu cun riluttanza
I will do the things that others fear	Fararaghju e cose chì l'altri temenu
That’s where it all starts for her	Hè quì chì tuttu principia per ella
I hear it’s about a special value	Aghju intesu chì hè nantu à un valore speciale
I have not been in control	Ùn aghju micca statu in cuntrollu
I came here to express my feelings for you	Sò venutu quì per prufessi i mo sentimenti per voi
A meditation of some kind	Una meditazione di qualchì tipu
I forgot about everything	Aghju scurdatu di tuttu
I am a soul that looks like you	Sò un'anima chì cerca cum'è tè
I spent this morning	Aghju passatu sta mane
I received her voicemail and left her a message	Aghju ricevutu a so mail vocale è l'aghju lasciatu un missaghju
I would never have come here	Ùn avaria mai venutu quì
I have never hurt you	Ùn vi aghju mai fattu male
I put everything on the desk	Aghju messu tuttu nantu à a scrivania
I have to keep my humanity in spite of this terrible place	Devu mantene a mo umanità malgradu stu locu terribili
I think life alone really works for him	Pensu chì a vita sola funziona veramente per ellu
A surprise with open hearts and warm kindness	Una sorpresa cù cori aperti è gentilezza calda
I could feel him being chased	L'aghju pussutu sente perseguite
A third figure walks behind them and approaches him	Una terza figura marchja daretu à elli è si avvicina à ellu
I have not seen any identification of the animals	Ùn aghju vistu micca identificazione di l'animali
I can’t believe three years have already passed	Ùn possu micca crede chì trè anni sò digià passati
I turned the situation around quickly and completely	Aghju vultatu a situazione rapidamente è cumpletamente
A danger was approaching	Un periculu si avvicinava
I wonder how he felt	Mi dumandu cumu si sentia
I opened the front door gently	Aghju apertu a porta di fronte cun gentile
I wonder where his food grows	Mi dumandu induve cresce u so alimentu
I tend to snap under stress	I tendenu à snap sottu stress
I can't see it well	Ùn possu micca fà vede bè
You own the company	Tu pussede a cumpagnia
I wish your blood was different than it is	Mi piacerebbe chì u vostru sangue era altru ch'ellu hè
I am not fooled by my current popularity	Ùn sò micca ingannatu da a mo popularità attuale
I know your laws, your code	Cunnoscu e vostre lege, u vostru codice
There are hundreds to thousands	Ci sò da centinaie à millaie
The male then sings with the movements of the body	U masciu poi canta cù i muvimenti di u corpu
I needed to remember all the lies he told me	Aviu bisognu di ricurdà tutte e bugie chì hà dettu
I asked for extra covers	Aghju dumandatu cuperte extra
I couldn’t control the strange thoughts	Ùn pudia micca cuntrullà i pensieri strani
A strong odor invaded the air	Un odore forte invase l'aria
I leaned down and kissed his forehead	Mi appoghjai è basgiò a so fronte
I decided that this was the country for me	Aghju decisu chì era u paese per mè
I didn’t give my role much consideration	Ùn aghju micca datu u mo rolu assai cunsiderazione
I was used to defending myself and retaliating	Eru abituatu à difende mi è à ribattà
The quote is still used today	A citazione hè sempre usata oghje
I felt his magic slide up and down me	Sentiu a so magia scivolare sopra è in mè
A modern crime fighter, married to his job	Un cumbattimentu di crimine mudernu, maritatu cù u so travagliu
A family having breakfast together	Una famiglia chì face colazione inseme
I reached the top and almost left a tear	Aghju ghjuntu à a cima è guasi lascià una strappa
I am not asking you to steal the files	Ùn vi dumandu micca di rubà i schedari
I saw flames behind me	Aghju vistu fiamme daretu à mè
I feel so confused and	Mi sentu cusì cunfusu è
I have some friends who live here	Aghju qualchì amichi chì campanu quì
I was desperate to hear from you	Eru disperatu di sente parlà di voi
I could imagine she had been doing this for years	Puderia imaginà ch'ella avia fattu questu per anni
I tried to move, but it was frozen in place	Aghju pruvatu à spustà, ma era congelatu in u locu
A solution to this has already been given	Una suluzione per questu hè digià stata data
I turned to my supervisor to vent my frustration	Aghju vultatu à u mo supervisore per scaccià a mo frustrazione
I just need to do these things alone	Solu bisognu di fà queste cose solu
I can’t put into words how amazing this place is	Ùn possu micca mette in parolle quantu stu locu hè stupente
A dog or a cat at his feet	Un cane o un gattu à i so pedi
I said it, and it’s okay with him	L'aghju dettu, è hè bè cun ellu
A big part of me wanted this	Una grande parte di mè vulia questu
I looked back at my screen	Aghju guardatu di novu à u mo schermu
I think it’s just very useful	Pensu chì hè solu assai utile
I let him know that we are cool	L'aghju fattu sapè chì simu cool
Sometimes I wake up at night and watch you sleep	A volte mi svegliu di notte è vi fighjulu dorme
I was not given the opportunity to meet them	Ùn aghju micca datu l'uppurtunità di cunnoscemi
I really watch these events and gather information	Aghju veramente vede questi avvenimenti è raccoglie infurmazioni
I’m interested and I’ll take a look	Sò interessatu è daraghju un ochju
They are alone and fighting against all rational things	Sò solu è luttate contr'à tutte e cose raziunali
I mean, he’s an assistant commissioner	Vogliu dì, hè un cummissariu assistente
I thought he was gone	Pensu chì era andatu
I can’t stress the importance of listening	Ùn possu micca enfatizà l'impurtanza di sente
I can't keep quiet	Ùn possu stà zittu
I took my tongue out at them	Aghju pigliatu a lingua da elli
I opened my email and returned nothing	Aghju apertu u mo email è torna nunda
I had to find a way	Aviu avutu à truvà un modu
I have not strayed from your commandments	Ùn aghju micca alluntanatu da i vostri cumandamenti
I found myself blushing under his gaze	Mi ritrovu à arrossiri sottu à u so sguardu
I only had one banana and six rolls of pizza	Aviu solu una banana è sei rotuli di pizza
I need to control my thoughts	Aghju bisognu di cuntrullà i mo pinsamenti
A hint of morality raised his ugly head	Un puzzicheghju di a moralità alzava a so brutta testa
I can never see her again	Ùn possu mai più vedela
I started to think he didn't care	Aghju cuminciatu à pensà chì ùn li importava nunda
I turned back to him	Mi vultò di novu à ellu
I thought about saying it first thing in the morning	Aghju pensatu à dì à a prima cosa di a matina
I have come to you for advice and consolation	Sò venutu à voi per cunsiglii è cunsulazioni
Johnny orders the shot anyway	Johnny urdineghja u colpu in ogni modu
Looking back brings only tears in my eyes	Fighjendu u ritornu mi porta solu lacrime à l'ochji
I looked over my shoulder	Fighjulu sopra a mo spalla
Army sergeant and a teacher	Sergente di l'armata è un maestru
He should be used to it now	Deve esse abituatu avà
I will not say another word	Ùn diceraghju una altra parolla
I have always supported him for his good judgment	Aghju sempre sustinutu per u so bon ghjudiziu
I raised my face to him	Alzu a mo faccia versu ellu
I'm not afraid to die, young man	Ùn aghju micca paura di more, ghjovanu
I loved him once, I loved him too	L'avia amatu una volta, l'aghju adoratu ancu
I opened it slowly and stared	Aghju apertu pianu pianu è fighjatu
A neighborhood list has a significant advantage	Una lista di quartiere hà un vantaghju significativu
I still have the dagger	Aghju sempre u pugnale
He wanted four	Ne vulia quattru
I ended up sitting down on a beach, alone	Aghju finitu a storia à pusà nantu à una spiaggia, solu solu
I have no place when these feelings start	Ùn possu micca locu quandu sti sentimenti sò cuminciati
I am not familiar with this	Ùn sò micca familiarizatu cù questu
I hope marriage does	Spergu chì u matrimoniu faci
I was nine years old when the wall fell	Aviu nove anni quandu u muru hè cascatu
A smile formed on his face	Un surrisu si furmò nantu à a so faccia
I can't let him get lost like that	Ùn possu micca lascià ch'ellu si perde cusì
I hope everything will be fine	Spergu chì tuttu sarà bè
I am sorry for your pain and loss	Mi dispiace per u vostru dolore è perdita
I see it leading from beginning to end	Vecu conduce da u principiu à a fine
I don't have him or anyone anymore	Ùn aghju più ellu nè nimu
I was his personal assistant	Eru u so assistente persunale
A complete hiking experience	Una sperienza di caminata cumpleta
I joined the assembly for dinner	Aghju unitu à l'assemblea per cena
I really like it	Mi piace assai
I won't have any more problems	Ùn farò più prublemi
I have to find my friends	Aghju da truvà i mo amichi
The loyalty scheme is no longer in use today	U schema di fidelizazione ùn hè più in usu oghje
Now he is a full human being	Avà hè un esse umanu pienu
I warned you that this could happen	Vi aghju avvistatu chì questu puderia accade
An affectionate and warm smile	Un sorrisu affettuosu è caldu
I had to link to that somehow	Aviu avutu à ligà quellu in qualchì manera
I was surprised to find it true	Eru sorpresu di truvà veru
I think no news is good news	Pensu chì nisuna nutizia hè una bona nutizia
I need her to need me	Aghju bisognu ch'ella hà bisognu di mè
I tried to figure out if he seemed worried	Aghju pruvatu à capisce s'ellu paria preoccupatu
I had a party that night	Aviu avutu una festa quella notte
I signed up for it	Aviu firmatu per questu
His legs were red from top to bottom	I so gammi eranu rossi da cima à fondu
I want you to stay together	Vogliu chì stà inseme
He was not surprised when he never responded	Ùn era micca surprisatu quandu ùn hà mai rispostu
I know it will need a lot of editing, though	Sò chì avarà bisognu di assai editazione, però
I did something quickly	Aghju fattu qualcosa rapidamente
I asked her to dance tonight	L'aghju dumandatu di ballà sta notte
A few lines felt out	Uni pochi righe si sentia fora
A cold accompanied him, and made his blood flow	Un friddu l'accompa, li fece scorri u sangue
A god who never speaks	Un diu chì ùn parla mai
A renowned author has concluded his latest volume	Un autore rinumatu hà cunclusu u so ultimu voluminu
Look at the blade	Fighjulu à a lama
She knew the man who was driving her	Cunniscia l'omu chì li guidava
He could not see any door along the walls	Ùn pudia vede alcuna porta longu i mura
A few hands rose into the air	Uni pochi di mani s'arrizzò in l'aria
Around her, a small table was in pieces	Intornu à ella, una piccula tavula era in pezzi
I, too, leaned forward	Anch'io mi sò inclinatu in avanti
A little late, but late is always better than ever	Un pocu tardu, ma tardu hè sempre megliu cà mai
Look at my old shoes	Fighjulà i mo vechji scarpi
I don’t want to be in your shoes	Ùn vogliu micca esse in i vostri scarpi
I had said that before	Aviu avutu a dittu prima
You feel breathless	Ti sentu respira
I closed the book and gave it my full attention	Aghju chjusu u libru è li detti tutta a mo attenzione
I feel like calling me	Sentu chì mi chjama
I really have a difference	Aghju veramente una diferenza
Each country plays the other five once	Ogni paese ghjucà l'altri cinque una volta
I sighed and looked around our path	Aghju suspiratu è aghju guardatu intornu à a nostra strada
I wasn’t worried about what was going on	Ùn era micca preoccupatu di ciò chì passava
Specific colors are associated with certain shapes	Culori specifichi sò assuciati cù certi formi
Then I turned off the phone and started driving	Dopu alluntaraghju u telefunu è cuminciaru a vittura
They are on the solid black line	Sò nantu à a linea nera solida
I had to do something	Aviu avutu à fà qualcosa
A few of the others were gone	Uni pochi di l'altri eranu partuti
I know how these things work	Sò cumu funziona queste cose
I think I could dig into it	Pensu chì puderebbe scavà
I wouldn't care if I knew now	Ùn mi avissi micca importatu s'ellu sapia avà
I jumped at the sound	Aghju saltatu à u sonu
I didn’t lie, it feels good, he said	Ùn aghju micca mentitu, si senti bè, disse
I know the solution to my new problem	Cunnoscu a suluzione di u mo novu prublema
I have never seen anyone	Ùn aghju mai vistu nimu
I mean a full breakfast	Vogliu dì una seconda colazione cumpleta
I heard that I was really chasing customers	Aghju intesu chì stava veramente cacciatu i clienti
I run against a set of principles	I corre contru à un inseme di principii
I wanted to be tough with them	Vuliu esse duru cun elli
I think we’re talking about two different things	Pensu chì parlemu di duie cose diverse
I was just meat in space	Eru solu carne in u spaziu
I was very careful	Eru assai cura
A single publication can appear in multiple sources	Una sola publicazione pò appare in parechje fonti
I had my cell phone silent	Aviu u mo telefuninu in silenziu
A few others are known	Uni pochi altri sò cunnisciuti
I'll be back in a few hours	Seraghju di ritornu in uni pochi d'ore
I did well to keep my anger in check	Aghju fattu bè à mantene a mo rabbia in cuntrollu
I started and looked around me	Aghju cuminciatu è aghju guardatu intornu à mè
I can get along with him	Puderaghju bè cun ellu
I managed to get to work ahead of time	Aghju riesciutu à ghjunghje à u travagliu prima di u tempu stabilitu
I also wrote a prescription	Aghju ancu scrittu una prescription
I was outside	Eru fora à l'apertu
I feel extremely happy and great	Mi sentu estremamente felice è grande
They need to be able to understand	Deve esse capace di capisce
I pushed my thoughts away	Aghju alluntanatu i pinsamenti
I waited like three days	Aghju aspittatu cum'è trè ghjorni
I kicked it out and came back for more	L'aghju cacciatu è sò tornatu per più
I will make one thing clear	Faraghju una cosa chjara
I remember your face	Mi ricordu di a to faccia
I look forward to being with you	Aspittassi à esse cun voi
I wanted on my more than anything	I vulianu nantu à i mo più di qualcosa
I hadn't kissed you yet	Ùn t’avia ancora basgiatu
I didn’t try to escape	Ùn aghju micca pruvatu à scappà
I'm trying to teach you something	Aghju pruvatu à insignà vi qualcosa
I asked not to travel	Aghju dumandatu di ùn viaghjà
I feel a bit the same way	Mi sentu un pocu di listessa manera
I made a mental note to say no more	Aghju fattu una nota mentale per ùn dì micca più
A shiver catches her	Un frisson l'attrapa
I had seen him like that before	L'avia vistu cusì prima
I know you were very worried about me	Sò chì eri assai preoccupatu per mè
I made you feel safe	Ti aghju fattu sentu sicuru
I want to write a book	Vogliu scrive un libru
I should have looked for it first	L'avissi avutu à circà prima
I won't beat you anymore	Ùn batteraghju più
I stopped and took it for a moment	Aghju firmatu è aghju pigliatu per un mumentu
I just want to make a point	Vogliu cummentà solu un puntu
I was happy with the little hug	Eru cuntentu cù u picculu abbracciu
He knew his favorite game when he was a kid	Cunniscia u so ghjoculu preferitu quandu era zitellu
I have no more tears to shed	Ùn aghju più lacrime da versà
I don’t want to shine	Ùn vogliu micca brillà
It was very effective in collecting contributions	Era assai efficau à cullà i cuntributi
I want both of them to come to my place	Vogliu chì tramindui vene à u mo locu
I was standing there holding the door, very confused	Eru culà tenendu a porta, assai cunfusu
An ice ball, really	Una bola di ghiaccio, veramente
I can't stand this hunger anymore	Ùn sopportu più sta fame
He couldn't take anything with me	Ùn pudia piglià nunda cun mè
I loved this whole conference	Aghju amatu tutta sta cunferenza
He felt her heart beat in his chest	Sentu u so core batte in u so pettu
I had to do this for my father	Aviu avutu à fà questu per u mo babbu
I have two powerful children	Aghju dui figlioli putenti
I bet that was where the guards came in	Aghju scumessa chì era induve entravanu i guardiani
I just wasn't expecting it	Solu ùn m'aspittava
I can no longer understand who to trust	Ùn possu più capisce in quale fidà
I climbed to the back of the chair	Aghju cullatu à u spinu di a sedia
I closed the car door and turned around, anxious	Aghju chjusu a porta di a vittura è mi vultò, ansicò
I went upstairs to get ready	Sò andatu sopra per appruntà
I sit in my room sometimes and cry	Mi sentu in a mo stanza qualchì volta è pienghje
I think he’s going to talk to you	Pensu chì pensa à parlà cun voi
I don’t know just what happened to him	Ùn possu micca solu ciò chì hè accadutu à ellu
I don’t think he came after you	Ùn credu micca chì hè venutu dopu à voi
I don’t remember my parents, my childhood, my marriage	Ùn mi ricordu di i mo genitori, di a mo zitiddina, di u mo matrimoniu
I must have made a mistake	Devu avè fattu un errore
I will live my best and enjoy my life	Viveraghju u mo megliu è gode di a mo vita
I just didn’t know what to do	Solu ùn sapia micca ciò chì fà
I even saw her cry with real tears	L'aghju vistu pienghje ancu lacrime veri
I shrugged off that idea	Aghju scuzzulatu quella idea
I was happy to cover for you, though	Eru felice di copre per voi, però
I understand that the patient has left with a more optimistic outlook	Aghju capitu chì u paziente hà lasciatu cù una prospettiva più ottimista
I will make some comments on the letters	Aghju da fà qualchì cummentariu nantu à e lettere
I was just trying to do my job	Pruvava solu di fà u mo travagliu
I wanted to die, that was the point	Vuliu more, chì era u puntu
I can't stop thinking about him	Ùn possu micca piantà di pensà à ellu
A quick glance around revealed she was alone	Un rapidu sguardu attornu hà revelatu chì era sola
I am willing to fight for my happiness	Sò dispostu à luttà per a mo felicità
I did it for them	L'aghju fattu per elli
They chose the latter	Hanu sceltu l'ultimi
I was scared of what might happen next	Aviu paura di ciò chì puderia succede dopu
I also want my research to be a first	Vogliu ancu chì a mo ricerca sia una prima
I called him an idiot	L'aghju chjamatu idiota
I feel hurt and disappointed	Mi sentu feritu è ​​disappuntu
I love having him	Mi piace avè ellu
I reached out to plant it	Aghju ghjuntu a manu per piantà lu
I had never met him	Ùn l'avia mai scontru
I see you in the morning most days during the meetings	Vi vecu a matina a maiò parte di i ghjorni durante e riunioni
I can watch her beautiful body all day long	Puderaghju fighjulà u so splendidu corpu tuttu u ghjornu
I decided to ask someone for help	Aghju decisu di dumandà à qualchissia per aiutu
I was happy just to be alive	Eru felice solu per esse vivu
I drifted in and out of consciousness for hours	I drifted in è fora di a cuscenza per ore
I suspect that love magic in general is not my thing	Sospettu chì a magia d'amore in generale ùn hè micca a mo cosa
I was a murderer in his eyes	Eru un assassinu in i so ochji
Someone jumped the ship and never returned	Qualchidunu saltavanu a nave è ùn sò mai tornati
I sighed, hoping he would answer, but there was nothing	Picu, sperendu ch’ellu risponda ma ùn ci era nunda
I really struggled to do this exercise properly	Aghju veramente luttatu per fà questu esercitu currettamente
I went in and washed as soon as possible	Aghju intrutu è lavatu u più prestu pussibule
A bit of a challenge here	Un pocu di sfida quì
The band has also established a name	A banda hà ancu stabilitu un nome
I can see the parking lot below me	Possu vede u parcheghju sottu à mè
I learned a lot before I made a profit	Aghju amparatu assai prima di fà un prufittu
I couldn’t even go back to the farm, not really	Ùn pudia ancu vultà à a splutazioni, micca veramente
I wonder who it might be	Mi dumandu quale pò esse
I laughed at his stupid expression	Ridu di a so spressione stupida
I will not trade these people for anything	Ùn scambiaraghju micca queste persone per nunda
A few weeks remain in the competition	Uni pochi di settimane restanu in a cumpetizione
I will listen to you	ti ascolteraghju
I needed a new sweater jacket	Aviu bisognu di una nova giacca di maglione
That’s a lot of things, you know	Sò assai cose, sapete
A ship simply did not do this	Una nave simpricimenti ùn hà micca fattu questu
I closed the boot cover	Aghju chjusu u coperchiu di u stivale
I was discouraged	Eru scoraggiatu
I didn’t even realize he was gay	Ùn aghju mancu capitu chì era gay
Snap my head to my right	Snap a mo testa à a mo diritta
A yellow painted church stood to my right	Una chjesa dipinta gialla stava à a mo diritta
I thought it sounded suspicious and rather dangerous	Pensu chì pareva suspettuosa è piuttostu periculosa
I was a safe base on the balls every time	Eru una basa sicura nantu à e boli ogni volta
He was not the only one who had appeared	Ùn era micca u solu chì era apparsu
I heard the shower running	Aghju intesu a doccia corre
I can't tell you now	Ùn vi possu micca dì avà
I like adventure, a challenge, an opportunity to help	Mi piace l'avventura, una sfida, una opportunità per aiutà
That’s the thing that makes their service more intimate	Sò quella cosa chì face u so serviziu più intimu
You need to find a safe place to stay	Devi truvà un locu sicuru per stà
I wasn't sure how this was done	Ùn era micca sicuru cumu questu hè statu realizatu
He looked at me cautiously	Mi fighjulu cun prudenza
He also assisted on a goal in the victory	Hà assistitu ancu à un scopu in a vittoria
I look forward to seeing you back	Aspettu, impaziente, ch’ellu torni
I see you for what you really are now	Ti vecu per ciò chì site veramente avà
I had a teacher for half the year	Aviu avutu una maestra per a mità di l'annu
I loved having female friends	Mi piaceva avè amici femini
I really hope everyone gets together soon!	Spergu veramente chì tutti si riuniscenu prestu!
I tell them exactly how to do it	Li dicu esattamente cumu fà
I wanted material things rather than a relationship	Vuliu cose materiali piuttostu chè una relazione
I leave you in their protection	Ti lassu in a so prutezzione
I didn’t wake up until it was full day	Ùn aghju micca svegliatu finu à chì era pienu di ghjornu
I was among those who didn’t see the point	Eru trà quelli chì ùn anu micca vistu u puntu
I remember what he told me	Ricurdaraghju ciò chì m'hà dettu
I wanted to help my father	Vuliu aiutà u mo babbu
I gained all the weight	Aghju guadagnatu tuttu u pesu
I paused, really thinking	Aghju fattu una pausa, pensendu veramente
I almost laughed out loud	Aghju guasgi risu in alta voce
I haven't even received my messages	Ùn aghju ancu avutu i mo missaghji
I couldn’t see that this would be possible	Ùn pudia micca vede chì questu seria pussibule
I am so vulnerable now	Sò cusì vulnerabile avà
She didn’t move on next time	Ella ùn hà micca avanzatu à a prossima volta
No hypothesis has been widely accepted	Nisuna ipotesi hè stata largamente accettata
I wanted the earth to swallow me alive	Aghju vulsutu chì a terra mi inghiulisse vivu
I'm glad he left you	Sò cuntentu chì t'hà lasciatu
I took a couple of steps	Aghju fattu un paru di passi
I was about to be murdered	Eru per esse assassinatu
I should do it	Avissi da fà
A deep sense of relief ran through him	Una sensazione prufonda di sollievu scorri in ellu
A sense of accomplishment	Un sensu di realizazione
I called him after dinner	L'aghju chjamatu dopu à cena
I’ve seen him speak in tongues and things	L'aghju vistu parlà in lingue è cose
A flat beach was all they needed	Una spiaggia pianura era tuttu ciò chì avianu bisognu
I can never do anything clearly	Ùn possu mai fà nunda chjaramente
I started to feel a little stupid	Emu cuminciatu à sentu un pocu stupidu
I found a woman who was in the center of my office	Aghju trovu una donna chì si trova in u centru di u mo uffiziu
I was the only one who remembered	Eru l'unicu chì si ricordava
I am yours and we are one	Sò u vostru è simu unu
I even forgot about my questions at the time	Aghju ancu scurdatu di e mo dumande à u mumentu
I confronted him and greeted him	L'aghju affruntatu è salutatu
I don’t like the sound of that	Ùn mi piace micca u sonu di questu
Take a deep breath and try to compose	Pigliu un respiru prufondu è pruvate à cumpone
Keep it inside	Mantene da l'internu
It should give a message	Duverebbe dà un missaghju
I went into my closet and closed the door	Aghju intrutu in u mo armariu è chjusu a porta
I was rather surprised	Eru piuttostu surprised
I finally feel better and proceed to eat everything	Finalmente mi sentu megliu è prucede à manghjà tuttu
I'm going to settle down	Aghju da stallà
I won't turn it on tonight	Ùn aghju micca accende sta sera
I left the meeting in a good mood	Aghju lasciatu a riunione in umore
I also like to cook and cook	Mi piace ancu a coccia è a coccia
Sometimes I walked on that circuit	A volte caminava in quellu circuitu
I love what you’ve become	Mi piace ciò chì site diventatu
It can also provide funding for research and conservation	Pò ancu furnisce fondi per a ricerca è a cunservazione
I don’t have that corruption in my men	Ùn aghju micca quella corruzzione in i mo omi
I pulled her into mine instead, kissing her hair	L'aghju tiratu ind'a meia invece, basgiendu i so capelli
I closed the door of my office	Aghju chjusu a porta di u mo uffiziu
I was very much in demand	Eru assai in dumanda
I still have all the fears of my weight	Aghju sempre tutte e paure di u mo pesu
I can’t wait to find the perfect one	Ùn possu aspittà di truvà u perfettu
I returned the smile	Aghju tornatu u surrisu
I need to talk to her	Aghju bisognu di parlà cun ella
A man was standing outside the plane anxiously waiting for someone	Un omu stava fora di l'aviò ansiosamente aspittendu qualcunu
They seemed comfortable	Parìanu còmode
I think you want to run away	Pensu chì vulete scappà
I always walk right next to you	Camminu sempre ghjustu à fiancu à voi
I invited for a reason	Aghju invitatu per una ragione
I feel like I can’t charge	Mi pare chì ùn possu micca mette in carica
I have every confidence that you will learn them	Aghju ogni cunfidenza chì li amparate
He has to go to the embassy alone	Deve andà solu à l'ambasciata
A love song played in the background	Una canzone d'amore ghjucata in fondu
A young knight approached him and spoke	Un ghjovanu cavaliere s'avvicinò à ellu è parlava
I didn’t know where he was	Ùn sapia micca induve era
A cry of laughter broke out	Un griddu di risa sbucò
They approach me to see what he shows me	Mi avvicinu per vede ciò chì mi mostra
I approached, then put my forehead on hers	Mi avvicinu, po aghju messu a fronte nantu à a so
I will get to that part very soon	Aghju da vene à quella parte assai prestu
I can’t help but know all the details	Ùn vi possu aiutà senza sapè tutti i dettagli
I just want to keep the baby	Vogliu solu guardà u zitellu
I want to see it in your home item	Vogliu vede in u vostru elementu di casa
A kind of strange tension fills the air	Una spezia di strana tensione empiia l'aria
I can’t wait to see her unconscious	Ùn possu micca stà à vede a so inconsciente
A pretty responsible one	Un bellu rispunsevuli
I have not called them back or cooperated in any way	Ùn li aghju micca chjamatu torna o cooperatu in ogni modu
I did not come here to accuse you	Ùn sò micca venutu quì per accusà voi
I didn't want to change anything	Ùn vulia micca cambià nunda
I found a door but it didn’t open	Aghju trovu una porta ma ùn si apre
I'm tired and I don't want to fight anymore	Sò stancu è ùn vogliu più battellu
The museum also features local art and artists	U museu presenta ancu arti è artisti lucali
I didn’t see the taxi	Ùn aghju micca vistu u taxi
I'm going to close the lab now	Aghju da chjude u laboratoriu avà
I'm your new friend	Sò u to novu amicu
I didn't order anything	Ùn aghju micca urdinatu nunda
I have an example document	Aghju un documentu di esempiu
I kept fighting to get out	Aghju continuatu à luttà per esce
It was the way we wanted it to be	Era a manera chì vulemu esse
I haven’t done that in a long time	Ùn aghju micca fattu da tantu tempu
I just feel tired, both emotionally and physically	Mi sentu solu stancu, sia emotivamente sia fisicamente
I noticed one thing	Aghju nutatu una cosa
I was an administrative supervisor for a while	Eru un supervisore amministrativu per un tempu
Know all the sounds now	Cunniscia tutti i soni avà
I’m not sure how popular it is	Ùn sò micca sicuru quantu populari hè
I’m so under her spell	Sò cusì sottu à u so incantu
A sign that was coming soon	Un signu chì avia da vene prestu
I have to convince you	Aghju da cunvince
A calm settled over him after his decision	Una calma si stalla annantu à ellu dopu a so decisione
I’m working in the field of visual effects, now	Sò travagliatu in u campu di l'effetti visuali, avà
I don’t seem to take a deep breath	Mi pare micca di piglià un respiru prufondu
I just wanted my cousin and my best friend back	Vuliu solu u mo cuginu è u me megliu amicu torna
I have no plans to visit again	Ùn aghju micca pensatu di visità di novu
I remember lying in bed	M'arricordu chjinatu in u lettu
Actually, I have to think about walking	In verità, aghju da pensà à caminari
I would never let them fight alone	Ùn li avissi mai lasciatu à luttà solu
I was very impressed with your wonderful article	Sò statu assai impressiunatu cù u vostru articulu maravigliu
Wait and watch the search	Aspettu è fighjulà a ricerca
I kept walking, and it didn’t spare anyone a look	Aghju cuntinuatu à marchjà, è ùn hà risparmiatu à nimu un sguardu
A cup of black coffee could get into my gut	Una tazza di cafè nera puderia mette u mio intestinu
I am proud to have been your daughter	Sò fieru di esse statu a to figliola
The reason for this geographical pattern is unclear	A causa di stu mudellu geugraficu ùn hè micca chjaru
I was excited though	Eru eccitatu quantunque
I wanted to close my eyes but couldn't	Vuliu chjude l'ochji ma ùn pudia
He had not saved us at all	Ùn ci avia micca salvatu in tuttu
I wanted a parish, not violence	Vuliu una parrocchia, micca viulenza
A flash of dark movement	Un lampu di muvimentu scuru
Then he knew what it was	Allora sapia ciò chì hè
Now I worry about being worried	Avà mi preoccupa di esse preoccupatu
A site for teenagers and a community for teenage girls	Un situ per l'adulescenti è una cumunità per e ragazze adolescenti
But he dealt with it anyway	Ma hà trattatu in ogni modu
I made the sign of the cross again	Aghju fattu torna u segnu di a croce
Now I know how to keep my body balanced	Avà sò cumu mantene u mo corpu equilibratu
I read too badly	Aghju lettu troppu male
I won’t take it for an answer	Ùn piglieraghju micca per una risposta
I dropped it on the floor	L'aghju lasciatu falà à u pianu
I want to know her	Vogliu cunnosce ella
I especially like your singing	Mi piace soprattuttu u vostru cantu
I thought it was a living room	Pensu chì era un salottu
A few minutes later we were lost	Qualchi minuti dopu avariamu persu
I think we need to go back	Pensu chì avemu bisognu di rinvià
I finished the bottle	Aghju finitu a buttiglia
I was out in the woods looking for that bear	Eru fora in u boscu à circà quellu orsu
I can't believe he's running for any order	Ùn possu micca crede ch'ellu sia in esecuzione per qualsiasi ordine
I think we’re done with all the questions	Pensu chì avemu finitu cù tutte e dumande
I want your expert opinion on the hotel kitchen	Vogliu u vostru parè espertu nantu à a cucina di l'hotel
They were not given a common name	Ùn ci anu micca datu un nome cumuni
He had a vast scope	Hà avutu un vastu scopu
I asked him how they thought about training	L'aghju dumandatu cumu si pensavanu di furmazione
I like the smell of a truck stop	Mi piace l'odore di una fermata di camion
Answer the surprised door to find her here	Rispondu à a porta sorpresa di truvàla quì
A beautiful weekend to live by the lake	Un bellu weekend per campà à u lavu
I was too shocked to do anything	Eru troppu scossa per fà qualcosa
Advocate for this new territory when it was created	Avucatu per stu novu territoriu quandu hè statu creatu
A blade is fired from the back of his wrist	Una lama hè sparata da u spinu di u so polso
I highly recommend it if you haven’t already read it	U cunsigliu assai se ùn l'avete micca già lettu
I was lucky he didn't want to hurt me	Eru furtunatu ch'ellu ùn mi vulia micca male
I had it every day for my growing breakfast	L'aghju avutu ogni ghjornu per u mo colazione chì cresce
I hope to resolve it soon	Spergu di risolve prestu
I wish you both good luck	Vogliu à tutti dui bona furtuna
I leaned on my ear	Aghju appughjatu à l'arechja
I may have to try some of these	Puderaghju avè da pruvà alcune di queste
I will be back next week	Seraghju di ritornu a settimana prossima
I had to deal with this when the time was right	Aghju da trattà cù questu quandu u tempu era ghjustu
I know she cares for her	Sò chì ella si cura per ella
I need to make her stop	Aghju bisognu di fà ella piantà
I feel my stomach sink	Sentu u mio stomacu affundà
I presented the album to her	Aghju prisintatu l'album à ella
I was very angry with you	Eru assai arrabbiatu cun voi
I opened my eyes and checked the break room again	Aghju apertu l'ochji è verificatu di novu a sala di pausa
I wanted her to feel that way	Vuliu ch'ella sperienze u sentimentu
I wasn't sure she was looking	Ùn era micca sicuru chì ella cercava
I had a great evening and look forward to tomorrow	Aghju avutu una bella serata è aspittendu dumane
I smiled and pointed to the window	Aghju sorrisu è indicò a finestra
I rushed over and pulled myself into his arms	Mi sò precipitatu è mi tirò in i so braccia
A dark, cool and humid place	Un locu scuru, frescu è umitu
I doubt he will	Dubitu ch'ellu ci darà
I wanted to watch it	Ci vulia à fighjulà
I made a rhyme in my mind	Aghju fattu una rima in a mo mente
A small dot of red just below the door handle	Un picculu puntu di rossu ghjustu sottu à a maniglia di a porta
I moved forward impatiently	Aghju avanzatu impaziente
I got offers thanks to my looks	Aghju avutu offerte grazia à i mo sguardi
I tried to sit up, but the effort was agony	Aghju pruvatu à pusà, ma u sforzu era agonia
I understand everything now	Capiscu tuttu avà
I thanked him and ran away	L'aghju ringraziatu è scappatu
I still struggle with that goal	L'aghju sempre a lotta per quellu scopu
I loved it completely	L'aghju amatu cumplettamente
I didn't want to look like that	Ùn vulia micca fighjà cusì
Sometimes I was asked to compare the two	A volte mi sò dumandatu di paragunà i dui
A revolutionary of the heart	Un rivoluzionariu di u core
I could even tell them now	Puderia ancu dì li avà
I can feel it in the way we made love	Puderaghju sentu in a manera chì avemu fattu l'amore
I haven’t bought one since	Ùn aghju micca acquistatu nè dapoi
I want them to be emotionally involved in the books	Vogliu ch'elli sò implicati emotivamente in i libri
I think that sounds stupid	Pensu chì pare stupidu
I am in the customer service industry	Sò in l'industria di u serviziu di u cliente
A variable response in the treatment group was observed	Una risposta variabile in u gruppu di trattamentu hè stata osservata
Feel the rhythm of your feet moving	Sentu u ritimu di i vostri pedi in marchja
I can see it in his eyes	Puderaghju vede in i so ochji
I offer a friendly smile	Offro un surrisu simpaticu
I can detach myself completely	Mi possu staccare completamente
A room should never be taken too seriously!	Una stanza ùn deve mai piglià troppu seriu!
I met a lot of beautiful girls	Aghju scontru assai belle ragazze
I asked him about all the trials	L'aghju interrugatu nantu à tutti i prucessi
I look straight into the mirror, at myself	Fighjulu drittu in u specchiu, à mè stessu
I can’t find my words and just announce in response	Ùn possu truvà e mo parolle è solu annunziu in risposta
I love it and want to go back	Aghju amatu è vogliu torna
I am in charge of this station	Sò u cumandamentu di sta stazione
I have access to this information	Aghju accessu à questa informazione
I can’t imagine what explanation he could give me	Ùn possu micca imaginà quale spiegazione puderia dà mi
I think we should look for it	Pensu chì duvemu circà
A thought struck him	Un pensamentu l'hà colpi
I was sixteen and full of myself	Aviu sedici anni è pienu di mè stessu
I think they were watching the news tonight	Pensu chì stavanu à fighjulà a nutizia sta sera
I was ready for a fight	Eru preparatu per una lotta
I’m sure on the right track	Sò sicuru in a strada bona
I need to share something important with him	Aghju bisognu di sparte qualcosa di impurtante cun ellu
I can't see you, only me	Ùn ti possu vede, solu mè
I need to get back to my studies, sir	Aghju bisognu di vultà à i mo studii, signore
I don’t need to raise my voice	Ùn aghju micca bisognu di alzà a mo voce
I'll tell you last night	Vi dicu ieri sera
I have a few things up my sleeve	Aghju un pocu di cose in a manica
I knew who this man was	Sapia quale era questu omu
I also wish you could eat his food	Mi piacerebbe ancu chì pudete manghjà u so manghjà
I didn’t think I would be interested	Ùn aghju micca pensatu chì saria interessatu
I stared blankly	Aghju fighjatu senza cunfrontu
He ignored that warning	Hà ignoratu quellu avvisu
I was raised by my mother	Sò statu criatu da a mo mamma
I will ask you to remain silent, however	Aghju da dumandà à voi di mantene u silenziu, però
I left it on the couch	L'aghju lasciatu nantu à u divano
I found him at home this morning	L'aghju trovu sta mane in casa
A unique place as you are	Un locu unicu cum'è tù sì
Spray, change caps, and spray a little more	Spray, cambia tappi, è spruzza un pocu di più
You have a room and you are a smart painter	Avete una camera è site un pittore intelligente
They are gold in complexion	Sò d'oru in complexion
I found a lot of books on different topics	Aghju trovu assai libri nantu à temi diffirenti
I have everything planned out	Aghju tuttu pianificatu
I miss your laughter	Mi manca a to risata
I have it all	Aghju tuttu
I may even have some work to do	Puderaghju ancu avè qualchì duvere da fà
I loved touching it	Mi piaceva tuccallu
I feel like an elephant	Mi sentu cum'è un elefante
I can put you in jeans and a top	Ti possu mettere in jeans è una cima
I think this issue is ongoing	Credu chì sta questione hè in corso
The bold results indicate a championship victory	I risultati audaci indicanu una vittoria di campionatu
Looks like there's a lot left for you to do	Sembra chì vi ne sia rimasta assai
A pink envelope caught his eye	Un busta rosa attirò a so attenzione
I was so worried about you	Eru tantu preoccupatu per voi
I had heard of him for sure	Aviu intesu parlà di ellu di sicuru
I really didn't want to go home	Veramente ùn vulia micca andà in casa
I continued to press my temples, thinking I would disappear	Aghju continuatu à pressà i mo tempii, pensendu chì sparissi
I wish you all the best of luck	Ti auguru tutta a bona furtuna
I didn’t tell anyone	Ùn aghju dettu à nimu
I didn’t fix my hair	Ùn aghju micca riparatu i mo capelli
I can’t thank him enough for his kindness	Ùn possu micca ringraziallu abbastanza per a so gentilezza
I have lived my life even in the desert	Aghju campatu a mo vita ancu in u desertu
I want to pay for everything	Vogliu pagà per tuttu
I had to believe that	Aviu avutu à crede chì
I don’t have a close family	Ùn aghju micca una famiglia vicina
There are some differences	Ci sò alcune differenzi
I look at each girl's face as they hide outside	Cercu a faccia di ogni ragazza mentre s'ammuccianu fora
I am currently reading the final book	Attualmente aghju leghje u libru finale
This song is really special	Sta canzone hè veramente speciale
I just waited for something bad to happen	Aghju aspittatu solu chì qualcosa di male succede
It gave me a little shock	Mi detti un pocu scossa
They are all about your prophecy and heir	Sò tuttu nantu à a vostra prufezia è l'erede
I was so scared to touch you	Eru tantu paura di tuccà ti
I can’t really wait to get there	Ùn possu veramente aspittà per ghjunghje
I was never destined to leave that prison	Ùn aghju mai statu destinatu à lascià quella prigione
I knew he was having fun with this	Sapia ch'ellu si diverte cun questu
I won't deal with her until tomorrow morning	Ùn aghju micca da trattà cun ella finu à dumane matina
A smile spread across his face	Un sorrisu si sparse nantu à a so faccia
Subsequent productions have been extremely rare	I pruduzzioni successivi sò stati estremamente rari
I'm not sure he knows	Ùn sò micca sicuru ch'ellu sà
I wanted it romantic, with someone special	L'aghju vulsutu romanticu, cù qualchissia speciale
A new dance floor has been installed	Una nova pista di ballu hè stata stallata
I couldn’t believe any of this was happening	Ùn pudia micca crede chì qualcosa di questu succede
Facing west with steps on that side	Face à punente cù scalini da quellu latu
I can stay down here forever	Puderaghju stà quì sottu per sempre
I think only monks can solve this problem	Pensu chì solu i monaci ponu risolve stu prublema
I didn’t know what was happening	Ùn sapia micca chì succede
I heard, it was perfectly silent	Aghju intesu, era perfettamente silenziu
I play as if to hear	I ghjucà cum'è à sente
I have not forgotten my conclusion tonight	Ùn aghju micca scurdatu di a mo cunclusione di sta notte
I don't even need to set an alarm	Ùn aghju mancu bisognu di mette una alarma
It is an example of professional ethics	Hè un esempiu di etica prufessiunale
A really good opportunity would be just the hard drive	Una vera bona occasione seria solu u discu duru
I didn’t know that flowers made you worry	Ùn sapia micca chì i fiori ti facianu preoccupari
A general strike has been called	Una greva generale hè stata pruclamata
I didn’t even know we had a hospital nearby	Ùn sapia mancu chì avemu avutu un ospedale vicinu
I have had some very bad experiences	Aghju avutu parechje sperienze assai brutte
A crushing failure in the end	Un fallimentu schiacciante à a fine
I was scared he was dead	Eru spavintatu ch'ellu era mortu
I watched every movement around me and waited	Aghju fighjatu ogni muvimentu intornu à mè è aspittatu
I introduced her to her new neighbors	L'aghju presentata à i so novi vicini
I will not die, of course	Ùn moreraghju micca, di sicuru
I remember having a bad taste in my mouth	Mi ricordu d'avè un cattivu gustu in bocca
What was happening was guarded in those four walls	Ciò chì si passava era guardatu in quelli quattru mura
I was still in the process of transitioning	Eru sempre in u prucessu di transizione
I drove him into the snow	L'aghju guidatu in a neve
I went here yesterday and we talked	Sò andatu quì ieri è avemu parlatu
I thought I could hear or smell it	Pensu chì ci pudia sente o annusà
I had never heard such music before	Ùn avia mai intesu una tale musica prima
A warrant was issued late last month for his arrest	Un mandatu hè statu emessu à a fine di u mese passatu per u so arrestu
I see his eyes fixed on my piece of thigh	Vecu i so ochji fissi à u mo pezzu di coscia
I also did a good job	Aghju fattu ancu un bonu travagliu
I am a stay-at-home mom	Sò una mamma in casa
I thought about that a lot	Aghju pensatu assai à questu
A herd of wild dogs surrounded us	Una banda di cani salvatichi ci circundava
But it seemed deep	Ma pareva prufonda
I appreciate good thoughts	Apprezzu i boni pinsamenti
I feel the earth tremble	Sentu a terra tremula
A place murdered in cold blood	Un lucale assassinatu à sangue friddu
I had always been helped	Aviu avutu sempre aiutatu
You come back to me	Tu torni à mè
I wonder how long she has been here alone	Mi dumandu quantu tempu hè stata quì sola
I feel him pull something out of me	Sentu ch'ellu trascinava qualcosa fora di mè
A drop of silver water floated down his cheek	Una goccia d'acqua d'argentu flottava da a so guancia
I keep getting back on the road	Continuu di ritornu nantu à a strada
The surgery was successful	A cirurgia hà successu
He had left it closed	L'avia lasciatu chjusu
I needed to be more careful	Aviu bisognu à esse più attentu
I bought it about six months ago	Aghju compru circa sei mesi fà
It takes about half an hour to do	Ci vole circa una meza ora per fà
I want you back, alive	Ti vogliu torna, viva
I'm so sorry for him, but I didn't let him down	Mi sentu tantu dispiaciutu per ellu, ma ùn l'aghju micca lasciatu
I left town and never came back	Aghju lasciatu a cità è ùn sò mai tornatu
I saw that she had also heard something	Aghju vistu ch'ella avia ancu sentitu qualcosa
The thought that stirs my stomach	U pensamentu chì mi gira u stomacu
I let them hold me and carry me	I lascià ch'elli mi tengu è mi portanu
Some owners have been tempted to release it	Certi prupietari sò stati tentati di liberà
I think he didn’t when he knew about my immortality	Pensu chì ùn hà micca fattu quandu ellu sapia di a mo immortalità
I can understand her feelings	Puderaghju capisce i so sentimenti
I think we have a good chance	Pensu chì avemu una bella chance
I never had a chance to recover	Ùn aghju mai avutu l'uppurtunità di ritruvà
I didn’t want to feel that way about him	Ùn vulia micca sentu cusì per ellu
An afternoon blue sky that reaches higher than the others	Un celu turchinu di dopu meziornu chì ghjunghje più altu ch'è l'altri
Jump in the opposite direction and shoot at them	Saltu in a direzzione opposta è sparu versu elli
A nice well equipped kitchen	Una bella cucina ben attrezzata
I have a problem with the part	Aghju un prublema cù a parte
I admired them, so clever, brave and bold	Li ammirava, cusì abili, bravi è audaci
A spark to disappear with a passion for love	Una scintilla per sparisce a passione d'amore
Initial critical acclaim to the novel was mixed	L'accolta critica iniziale à u rumanzu hè stata mista
I want to pull this off	Vogliu tirà questu
I saw someone near the mirror tonight	Aghju vistu qualchissia vicinu à u specchiu sta notte
I call it some magic in my arms and legs	Chjamu un pocu di magia in braccia è gambe
I had to prove that his word was not law	Aviu avutu à dimustrà chì a so parolla ùn era micca lege
About ten times since	Una decina di volte da tandu
I looked around and noticed the people watching us	Aghju guardatu intornu è aghju nutatu a ghjente chì ci guardava
It is dawn	Ùn cascu più l'alba
I followed the cove this spring	Aghju seguitu a cala à sta primavera
I think that’s it	Pensu chì questu hè questu
I took the opportunity to return to my room	Aghju pigliatu l'uccasioni di vultà in a mo stanza
I've never seen him around	Ùn l'aghju mai vistu intornu
I can only have a couple	Puderaghju solu un coppiu
I dug my fingernails into her arm as a release	Cavu i mo unghie in u so bracciu cum'è una liberazione
I love you sweet angel!	Ti tengu caru, dolce anghjulu !
I held both of my brother's hands firmly between mine	Aghju tenutu e duie mani di u mo fratellu fermamente trà e mie
So how much I wanted this job	So quantu vulia stu travagliu
I tried to be nice and compensate	Aghju pruvatu à esse bellu è cumpensà
I'm sorry, it was my idea	Mi dispiace, era a mo idea
I wasn’t sure exactly what was going on	Ùn era micca sicuru esattamente ciò chì passava
I was growing more and more excited	Eru crescente sempre più entusiasta
A writing career, not marriage, was what I wanted	Una carriera di scrittura, micca u matrimoniu, era ciò chì vulia
I really want to know	Vogliu veramente sapè
I can see it in your eyes that night	Puderaghju vede in i to ochji quella notte
I haven’t thought about that book in years	Ùn aghju micca pensatu à quellu libru in anni
A note was in front	Una nota era davanti
I feel like we had a connection	Sentu chì avemu avutu una cunnessione
I also wrote in my diary, but here it is	Aghju scrittu ancu in u mo ghjurnale, ma hè quì
I could see the scene in my head	Puderaghju vede a scena in a mo testa
I thought it was good while it lasted	Pensu chì era bonu mentre durò
I heard almost everything	Aghju intesu quasi tuttu
He could not move, speak or step back	Ùn pudia micca spustà, parlà o retrocede
I think they had to buy it during their travels	Pensu chì anu da avè compru durante i so viaghji
I can tell she was sad to see him go	Puderaghju dì chì era tristu di vedelu andà
I haven’t been around any bigger	Ùn aghju micca statu vicinu à i più grandi
I think you want to investigate anyway	Pensu chì vulete investigà in ogni modu
I really hope you were listening	Spergu veramente chì stava à sente
I wanted to stay here and watch the game	Vuliu stà quì è fighjulà u ghjocu
I received a similar response in return	Aghju ricevutu una risposta simili in ritornu
I will add my sword to yours, good lord	Aghju aghjunghje a mo spada à a vostra, bravu signore
He was watching from the fourth floor	Fighjulava da u quartu pianu
I want something long, but not too long	Vogliu una cosa longa, ma micca troppu longa
I was here to settle the bill	Eru quì per saldà u contu
I wanted to go back tomorrow morning	Aghju vulsutu di ritornu da dumane matina
I wasn’t going to do that	Ùn era micca per fà quessa
I remember the first time he heard a live orchestra	Mi ricordu di a prima volta chì hà intesu una orchestra live
Feel the weight rising from your shoulders	Sentu u pesu chì si leva da e spalle
I wasn't sure how he wanted me to answer	Ùn era micca sicuru cumu vulia ch'e risponda
I didn't want to hear it anymore	Ùn vulia più à sentelu
I don’t understand why he tends to scream	Ùn capiscu micca perchè tende à gridà
At some point, he has control of the extra cost	Un certu puntu, hà u cuntrollu di u costu supplementu
I am not qualified for financial aid	Ùn sò micca qualificatu per l'aiutu finanziariu
I no longer have the upper hand	Ùn aghju più a manu suprana
Thirst is an equally unknown passion	A sete hè una passione ugualmente scunnisciuta
I hope you are not willing to do this again	Spergu chì ùn vi hà micca dispostu à fà questu di novu
I stayed up late to read my book	Mi sò allughjatu tardi à leghje u mo libru
I think that will be enough	Pensu chì serà abbastanza
Sweet music played just for me	Una musica dolce hà ghjucatu solu per mè
I want a promise from you	Vogliu una prumessa da voi
I wonder how long it took until the first big crisis	Mi dumandu quantu tempu finu à a prima grande crisa
I had better remember the places	Eru megliu à ricurdà i lochi
I have a very reliable source	Aghju una fonte assai affidabile
I couldn’t shake it either, someone could find it	Ùn pudia micca scaccià ancu, qualcunu puderia truvà
I was always surprised	Eru sempre sorpresu
A step appeared on the edge of the door	Un passu apparsu à l'orlu di e porte
I can no longer hear the voice of men	Ùn aghju più intesu a voce di l’omi
He looked at the tube, but could not hear it	Fighjulu u tubu, ma ùn stava à sente
He heard another round discharge from his camera	Sentu una altra scarica tonda da a so camera
I have eyes and ears	Aghju l'ochji è l'arechje
I needed to try it myself	Aviu bisognu di pruvà à mè stessu
I need prayer for my appetite to increase	Aghju bisognu di preghiera per chì u mo appetite aumente
I think he showed me the places where he was	Pensu chì mi mostrava i lochi induve hè statu
I will not discuss this with you	Ùn discuteraghju micca cun voi nantu à questu
I think it will be open	Pensu chì serà apertu
I solve this matter once and for all	Eiu risolve sta materia, una volta per sempre
I descend from the best clean fathers and mothers	I discendu da i migliori babbi è e mamme pulite
I was in the yard	Sò statu in u cortile
I didn’t want this to happen	Ùn vulia micca chì questu succede
I didn’t attack her lips	Ùn aghju micca attaccatu i so labbre
I wouldn’t have trusted you with anything of this importance	Ùn aghju micca avutu cunfidatu di voi cù qualcosa di questa impurtanza
I noticed that she was looking at me	Aghju nutatu chì ella mi fighjulava
I've been showing her since she looked curious	L'aghju dimustratu dapoi ch'ella paria curiosa
I don't feel it	Ùn mi sentu micca
I think that’s what’s important	Pensu chì hè ciò chì hè impurtante
I pointed to his uniform	Aghju indicatu a so uniforme
I enjoy our time every year	Mi piace u nostru tempu ogni annu
A few hours later, someone knocked on the door	Qualchi ore dopu, qualchissia pisò à a porta
I asked her if she could get a job	L'aghju dumandatu s'ella puderia avè un travagliu
I was angry with myself	Eru arraggiatu cun mè stessu
I heard a sweet knock	Aghju intesu un colpu dolce
I shouldn’t have touched it that way to begin with	Ùn duveria micca toccu cusì cusì per cumincià
A real adventure will win every time	Una vera avventura vincerà ogni volta
I had never worked so hard	Ùn avia mai travagliatu cusì fermu
I have no idea where they come from	Ùn aghju micca idea d'induve venenu
I don't care if she sees me again this time	Ùn m'importa micca s'ella mi vede dinò sta volta
I think the assassination by state agents is unlikely	Pensu chì l'assassiniu da l'agenti statali hè improbabile
I’m worried that without me you could go	Sò preoccupatu chì senza mè puderete vagà
I told him about the blows to the head	Li aghju dettu di i colpi in capu
I hear they never agreed	Aghju intesu chì ùn si sò mai stati d'accordu
I'll fire your waitress	Licenziaraghju a vostra cameriera
I know these guards well	Cunnoscu bè sti guardiani
I smiled, she was still just staring	Aghju sorrisu, ella era sempre ghjustu à fighjulà
A surface that was really impressive	Una superficia chì era veramente impressiunanti
I hope you will join me	Spergu chì ti unisci à mè
I could see the curiosity growing in his eyes	Puderaghju vede cresce a curiosità in i so ochji
I'm going to stop running	Aghju da piantà di corre
I feel his cold hand slip into my shirt	Sentu a so manu fredda scivolare in a mo cammisa
I will be out of your life for good	Seraghju fora di a vostra vita per u bonu
I am not ready to tell the truth	Ùn aghju micca osatu di dì a verità
I didn’t want to, but it convinced me	Ùn vulia micca, ma m'hà cunvintu
I just renewed it too	L'aghju appena rinnuvatu ancu
A cold of anticipation passed over his skin	Un friddu d'anticipazione li passò nantu à a pelle
I told them where I lived	Li aghju dettu induve vivi
The method proved to be an effective remedy	U metudu pruvò esse un rimediu efficace
I have no doubt what he meant by that	Ùn aghju micca dubbitu di ciò chì vulia dì ciò chì avia dettu
Little by little I brought art into my life	Pocu pocu aghju purtatu l'arte in a mo vita
I want this contribution to be anonymous	Vogliu chì sta cuntribuzione sia anonima
I stood up and greeted him	I stava è l'aghju salutatu
I don’t particularly like his attitude at this point	Ùn aghju micca particularmente a so attitudine à questu puntu
The driver of the truck was not injured	U cunduttore di u camionu ùn hè statu feritu
I can easily find our parents	Puderaghju facilmente truvà i nostri genitori
I haven’t seen him so crazy in a while	Ùn l'aghju micca vistu cusì pazza da un tempu
I think his injuries were worse than we thought	Pensu chì e so ferite eranu peggiori di ciò chì avemu pensatu
I had talked to my sister about it	Ne avia parlatu cù a mo surella
I told mom and she got out	Aghju dettu à a mamma è hè surtitu
I really need to work harder	Aghju veramente bisognu di travaglià più
It should not be left out	Ùn duveria micca lasciatu
I started calling	Aghju cuminciatu à chjamà
I didn’t expect this question	Ùn aghju micca aspittatu sta quistione
I asked my parents not to text or call	Aghju dumandatu à i mo genitori di ùn sms o di chjamà
I like to give pleasure	Mi piace à dà piacè
I spend three or four novels a week	Passu trè o quattru rumanzi à settimana
I know how she is	So com'è ella
A letter would have been nice, though	Una lettera saria stata bella, però
I know a great restaurant near my house	Cunnoscu un grande ristorante vicinu à a mo casa
I had to be around to protect him	Aviu avutu esse intornu per pruteggillu
A blank stare was all it offered	Un sguardu in biancu era tuttu ciò chì offri
A very clean product for commercial or domestic use	Un pruduttu assai pulitu per l'usu cummerciale o domesticu
I just didn’t appropriate them	Solu ùn li aghju micca apprupriatu
I was off to make sure that	Eru partutu per assicurà chì
It wasn’t just for that tonight	Ùn era solu per quessa sta sera
I had no other alternative	Ùn aghju avutu altra alternativa
I nodded, not wanting to break the spell	Aghju annuitu di sì, ùn vulia micca rompe l'incantu
I love hearing stories if you know them	Mi piace à sente storie se ne cunnosci
No one was injured in the incident	Nimu hè statu feritu in l'incidentu
I helped train everyone	Aghju aiutatu à furmà tutti
I am worried about moral questions	Sò preoccupatu di e dumande murali
I’m really working on that	Aghju veramente travagliatu nantu à questu
I was full of thanks for the soft bed	Eru pienu di ringraziu per u lettu molle
I didn’t like my chances	Ùn mi piacia micca e mo probabilità
The regime only wet his pants that day	U regime hà solu bagnatu i so pantaloni in quellu ghjornu
I started to feel better	Aghju cuminciatu à sentu megliu
I have written about these two several times	Aghju scrittu di sti dui parechje volte
I decided not to shoot and see what happened	Aghju decisu di ùn tirà micca è vede ciò chì hè accadutu
I wanted to get back to my original position	Vuliu esse torna in a mo pusizione originale
I never want them to end	Ùn vogliu mai chì finiscinu
He looked among the assembled men	Fighjulu trà l'omi riuniti
I went to my house	Aghju andatu versu a mo casa
I could instantly light a small flame on these ropes	Puderaghju istantaneamente accende una piccula fiamma nantu à queste corde
I will be so disappointed if you say no	Seraghju cusì disappuntu se dite micca
I can't remember anything	Ùn possu ricurdà nunda
I know that sounds silly	Sò chì sona stupidu
An associated sword that followed orders	Una spada assuciata chì seguitava ordini
A product or service	Un pruduttu o un serviziu
A dollar bill seemed to weigh more on his hand	Un billu di dollaru paria pisà più in manu
I hide in light and shadow	Mi piattu in luce è ombra
I would love to have you around	Mi diverterà à avè vi intornu
I have been with you for a long time	Sò statu cun voi per un bellu pezzu
A life full of failure but also more successful	Una vita piena di fallimentu ma ancu di più successu
The viewer refused	U spettatore hà rifiutatu
I think you would faint by now	Pensu chì tù saresti svenutu ormai
I have used it on this site and elsewhere	Aghju utilizatu in questu situ è ​​in un altru
I dried and washed the mask from my face	Aghju seccu è lavu a maschera da a mo faccia
I tried to sleep, but it didn't work	Aghju pruvatu à dorme, ma ùn vene micca
I don’t want to go through lawsuits	Ùn vogliu micca passà per prucessi
A black man and a white man	Un omu neru è un omu biancu
I was frozen, afraid that any movement would warn him	Eru congelatu, paura chì ogni muvimentu l'avvisassi
I opened one eye and caught his eye	Aghju apertu un ochju è aghju pigliatu u so sguardu
I took it to return	L'aghju pigliatu per rinvià
We like the absurdity of everything	Ci piace l'assurdità di tuttu
He built us a new house	Ci hà custruitu una nova casa
I went to work for another company	Sò andatu à travaglià per una altra cumpagnia
I didn’t like the whole idea of ​​making a statement	Ùn mi piacia micca tutta l'idea di fà una dichjarazione
I know all about it	Sò tuttu di questu
I didn't expect anyone to find me here	Ùn m'aspittava micca chì nimu mi truvassi quì
I let the king take her	Aghju lasciatu chì u rè a piglia
This led to complaints	Questu hà purtatu à lagnanze
I knew my background in math was excellent	Sapia chì u mo sfondate in matematica era eccellente
Part of me was growing	Una parte di mè era in crescita
Of course, advice	Di sicuru, u cunsigliu
I stopped, to hear it more clearly	Mi fermai, per sente a cosa più chjaramente
A calm mix between cool and confident	Un mischju calmu trà cool è fiducia
I need another sword and a bow	Aghju bisognu di un'altra spada è un arcu
I used the box to catch his soul	Aghju utilizatu a scatula per piglià a so ànima
I need to focus on the task ahead of us	Aghju bisognu di fucalizza nantu à u compitu davanti à noi
I wanted more than anything to live	Vuliu più di tuttu per vive
I had faith in my childhood	Aghju avutu a fede in a mo zitella
There is no justice on television	Ùn ci hè ghjustizia in televisione
I tried everything to keep my charge	Aghju pruvatu tuttu per mantene a mo carica
I had mixed feelings about how it would turn out	Aviu avutu sentimenti misti nantu à cumu si avaria
I looked around, finding my surroundings completely strange	Aghju guardatu intornu, truvendu u mo circondu cumplettamente straneru
They do it with my book	Mi fanu cù u mo libru
I will make every last one of them my own	Faraghju ogni ultimu di elli mio
I had a red candle and a black candle	Aghju avutu una candela rossa è una candela negra
I assume you did it at this time	Presumu chì l'avete fattu à questu tempu
I'll wait a few seconds, then follow up	Aspitteraghju uni pochi di seconde, dopu a seguita
I didn’t have as much fun at that age	Ùn aghju micca avutu tantu divertente in età
I think it’s going to work for quite a while	Pensu chì hà da travaglià per un bellu pezzu
I think it might be illegal in some countries	Pensu chì puderia esse illegale in certi paesi
I can see it in his face	Puderaghju vede in a so faccia
I didn’t grow up with his influence	Ùn aghju micca crisciutu cù a so influenza
I never experienced this moment	Ùn aghju mai campatu stu mumentu
I have no use for organized religion	Ùn aghju micca usu per a religione organizata
I had some time to go shopping	Aviu avutu un pocu di tempu per andà in shopping
I liked to ask, not tell	Mi piaceva per dumandà, micca dichjarà
I lean on the last idea	Mi appoghju à l'ultima idea
I mean real interest	Vogliu dì veru interessu
I knew she was waiting	Sapia ch'ella aspettava
I pretend they understand me	Fingu ch'elli mi capiscenu
I love everything about you	Amu tuttu di voi
I chose to live in my current time period	Aghju sceltu di campà in u mo periodu di tempu attuale
I can't see any suspicion in this	Ùn possu vede nunda di suspettu in questu
I impose myself on him	Mi impone à ellu
I am forever grateful	Sò per sempre grata
She needed to be fed again tonight	Avìa bisognu di nutriscia di novu sta sera
I was sure he would beat me	Eru sicuru ch'ellu mi batterà
I’m also sorry for the confusion	Mi dispiace ancu per a cunfusione
I wanted yellow potatoes	Vuliu patate gialli
I had to listen	Aghju avutu à sente
I haven't even met him yet	Ùn l'aghju mancu scontru ancu
He respects me and enters his room	Mi rispettu è entra in a so stanza
I had the right to choose	Aviu u dirittu di sceglie
He planted a kiss on my forehead and left	Mi piantò un basgiu nantu à a so frunti è partiu
I have to be serious	Aghju da esse seriu
I looked at the walls of the book	Aghju guardatu i muri di u libru
I needed to reclaim it like mine	Aviu bisognu di riclamà ella cum'è a mo
I placed my glass on the opposite side of it	Aghju postu u mo vetru da u latu oppostu da ellu
It must be here at seven	Deve esse quì à sette
I noticed that he was not moving	Aghju nutatu chì ùn si moveva micca
I didn’t really know why	Ùn sapia micca veramente perchè
I mean the bathroom is about to die	Vogliu dì chì u bagnu hè per muriri
You want your service to be enjoyable	Vulete chì a vostra prestazione sia piaciuta
I want to write dramas	Vogliu scrive drammi
No version has been built	Nisuna versione hè stata custruita
I’m afraid of how people looked at me	Aghju paura di cumu a ghjente mi guardava
I packed it in six months	L'aghju imballatu in sei mesi fà
I put my hand up and touched his shoulder	Aghju messu a manu è toccu a so spalla
I almost lost all hope of that moment	Quasi persu ogni speranza in questu mumentu
I think his fever has finally subsided	Pensu chì a so frebba hà finalmente sbulicatu
I didn’t paint anything and everything	Ùn aghju dipintu nunda è tuttu
I needed a breath of fresh air	Aviu bisognu di un soffiu d'aria fresca
I didn't even ask questions	Ùn aghju mancu fà dumande
I asked him about his mother	L'aghju dumandatu di a so mamma
A look of despair came over his face	Un sguardu di dispirazioni li vinse in faccia
This has been universally adopted	Questu hè statu universalmente aduttatu
I haven’t had a cup in three weeks	Ùn aghju micca avutu una tazza in trè settimane
I wonder what they think	Mi dumandu ciò chì pensanu
Clearly we need to get out more	Claramente avemu bisognu di esce più
I think this happens to a lot of people	Pensu chì questu succede cù parechje persone
I like to go to farms and help	Mi piace à andà à e splutazioni è aiutà
I knew they would find me, and they did	Sapia chì mi truveranu, è l'anu fattu
The breeding season is also affected by geographical location	A stagione di ripruduzzione hè ancu affettata da u locu geugraficu
I'm so glad you came back to me	Sò tantu cuntentu chì avete tornatu da mè
I can't go alone without anything	Ùn possu micca andà solu senza nunda
I can certainly persuade her to give it to me	Puderaghju certamente persuadela di dà si à mè
I have the secrets to bell	Tengu i sicreti per campà
I'm going to burn down his house, get rid of the evidence	Aghju da brusgià a so casa, caccià l'evidenza
I didn’t want to open it	Ùn vulia micca apre
I think we were given a little break here	Pensu chì ci hè statu datu una piccula pausa quì
I plan to meet him in the parking lot	Pensu di scuntràlu in u parking
I will not break my word	Ùn romperaghju micca a mo parolla
I want to get back to the spiritual thing later	Vogliu vultà à a cosa spirituale dopu
A wide smile was on his face	Un surrisu largu era nantu à a so faccia
I can't be seen outside	Ùn possu micca esse vistu fora
A little after midnight	Un pocu dopu à mezanotte
These were signs of his arrival	Quessi sò stati signali di a so ghjunta
I do work for an agency	Facciu u travagliu per una agenzia
However, he believes in the workforce	Tuttavia, crede in a forza di u travagliu
I have to be close and support her too	Aghju da esse vicinu è sustene ancu ella
I hope you enjoy our love story	Spergu chì vi piace a nostra storia d'amore
I tried to smile pleasantly and not laugh	Aghju pruvatu à surrisu piacevule è micca ride
I added the support of many good friends	Aghju aghjustatu u sustegnu di assai boni amichi
He really wanted to find and be his hero	Vuliu veramente truvà è esse u so eroe
A few had trouble reading	Uni pochi avianu prublemi à leghje
I was looking for this ring	Aghju cercatu questu anellu
I need some help	Aghju bisognu di qualchì aiutu
I can't go through that alley	Ùn possu passà per quellu vicolo
I can’t believe I did this	Ùn possu micca crede chì mi facissi questu
I'm sorry to have interrupted	Mi dispiace d'avè interromputu
I said he could trust me	Aghju dettu ch'ellu puderia fidà di mè
I have links with a lot of those groups	Aghju ligami cù assai di quelli gruppi
I was honestly moved every time	Eru onestamente mossa ogni volta
I know this magic, but barely	Cunniscia sta magia, ma appena
I can go home	Puderaghju andà in casa
I made a list of their calls	Aghju fattu una lista di e so chjama
A few feet away, he heard another door	Uni pochi di metri, sintia una altra porta
A sick feeling accompanies him	Un sintimu di malatu l'accompa
I just got some beans and I got lucky	Aghju appena ghjuntu un pocu di fagioli è aghju furtunatu
A meeting has been called right now	Una riunione hè stata chjamata ghjustu avà
Brown as his running mate	Brown cum'è u so cumpagnu di corsa
I promised I would try to put it on	Aghju prumessu chì pruvaraghju à mette
I have to protect it at all costs	Devu prutege à tutti i costi
I even forgot about his birthday	Aghju ancu scurdatu di u so anniversariu
I wonder everything	Mi dumandu tuttu
I only met guards standing in position	Aghju scuntratu solu guardiani chì stanu in pusizioni
I just want to get it right	Vogliu solu ghjunghje ghjustu
I noticed a similar relationship for all five	Aghju nutatu una relazione simili per i cinque
He watched the increase of his pulse around his neck	Fighjulu l'aumentu di u so pulsu à u collu
I stopped being human in his eyes that day	Aghju cessatu di esse umanu in i so ochji quellu ghjornu
I soon discovered that there was a problem with it	Aghju scupertu pocu tempu chì ci era un prublema cù
I couldn’t even go buy one and come back	Ùn pudia mancu andà à cumprà unu è vultà
I can't find anything, but it's fine	Puderaghju micca truvà nunda, ma hè bè
I think these are pretty hard things to work with!	Credu chì queste sò cose abbastanza difficili da travaglià!
I'm happy, of course	Sò felice, naturalmente
I brushed my hair and found my high heels	I brushed my hair and found my high heels
He follows the truth and promotes a lie	Segu a verità è promuove una bugia
I don’t think she hurts anything	Pensu chì ella ùn ferisce nunda
I checked other cities	Aghju verificatu altre cità
I'm worried these aren't safe	Sò preoccupatu chì questi ùn sò micca sicuri
A pit formed in his stomach	Una fossa s'hè furmatu in u so stomacu
I watch as they embrace tightly	Guardo mentre si abbraccianu stretti
I heard her cleaning my room	Aghju intesu pulisce a mo stanza
I like to talk about everything but myself	Mi piacerebbe parlà di tuttu, ma di mè stessu
I felt like I was entering the water in slow motion	Mi pareva d'entra in l'acqua in slow motion
I was just a guy who said, everyone	Eru solu un tippu chì hà dettu, tutti
A pain he didn’t understand and hoped he would never get	Un dulore chì ùn hà micca capitu è ​​sperava ch'ellu ùn averia mai
I know her better than you	A cunnoscu megliu chè tè
I was left alone and scared	Eru lasciatu solu è teme
I will be sure to use it well	Seraghju sicuru d'utilizà bè
A show you will never forget	Un spettaculu chì ùn vi scurdate mai
I can give you a list	Puderaghju dà una lista
A modest amount of bonuses	Una modesta quantità di bonus
I need to taste them, though	Aghju bisognu à tastà elli, però
I've only been here a week	Sò statu quì solu per una settimana
I have some intelligence that we still need to evaluate	Aghju qualchì intelligenza chì avemu sempre bisognu di valutà
I had to forgive and leave	Aviu avutu à pardunà è lascià
I'm going to get rid of her	Aghju da sbarazzà d'ella
I had to go to a clinic and all	Aviu avutu à andà in una clinica è tuttu
I waited a moment before answering	Aghju aspittatu un mumentu prima di risponde
I tell you he was following us	Vi dicu chì ci seguitava
Finally decided to take a break	Finalmente decisu di fà a pausa
I can’t allow that to happen	Ùn possu micca permette chì succede
I can watch television	Puderaghju vede a television
A tumor that pushes air out	Un tumore chì spinge l'aria fora
I took a bus through the city	Aghju pigliatu un autobus attraversu a cità
I hope this war starts to become personal	Puderaghju chì sta guerra cumencia à diventà persunale
I can't wait to stay here	Ùn possu micca stà quì à aspittà
I started the conversation	Aghju cuminciatu a conversazione
I'm sure he feels it himself	Sò sicuru ch'ellu si sente ellu stessu
I almost let it go	L'aghju guasi lasciatu andà
A warrior is not a cruel assassin	Un guerrieru ùn hè micca un assassinu crudele
He knew something was wrong with him	Sapia chì ci era qualcosa chì succede cun ellu
I drank it on an empty stomach	L'aghju bevutu nantu à stomacu viotu
That’s how those animals feel	Sò cumu si sentenu quelli animali
She doubted she expected him to kill her	Dubitava ch'ella s'aspittava ch'ella a tumbassi
You choose no matter what other circumstances surface	Ti sceglite ùn importa ciò chì altre circustanze superficia
I was never caught, though	Ùn aghju mai statu pigliatu, però
I’m good at staying out, but get introduced	Sò bravu à stà fora, ma intruduce
A lighted candle was beside her	Una candela accesa era accantu à ella
I am baffled by the claims he makes	Sò sconcertatu da e rivendicazioni chì face
I heard him clear his throat	L'aghju intesu chjappà a gola
I’m happy, but not with everything	Sò cuntentu, ma micca cù tuttu
I was really worried about being late	Eru veramente preoccupatu per esse tardi
A hand is outstretched and my fingers are smooth over my forehead	Una manu stende è e dite liscia sopra a mo frunti
A pleasant face if he showed no concern	Una faccia piacevule s'ellu ùn mostrava preoccupazione
Smith soon realized he had made a mistake	Smith hà capitu prestu ch'ellu avia fattu un sbagliu
A small window of opportunity	Una piccula finestra di opportunità
I didn’t want to spoil the mood	Ùn vulia micca spoil l'umore
He was not very confident that she would keep her word	Ùn era micca assai cunfidendu chì ella mantene a so parolla
I can't deal with it now	Ùn possu micca trattà avà
I didn’t want to be that person	Ùn vulia micca esse quella persona
I should have known that would not be possible	Aviu avutu sapè chì ùn saria micca pussibule
They just test structural continuity and integrity	Sò solu pruvà a continuità strutturale è l'integrità
B the opportunity to tell her to lose	B l'uccasione di dì à ella di perde
I was like that for a long time	Eru cusì per un bellu pezzu
I think he knew better	Pensu chì sapia megliu
I had a steak sandwich	Aviu avutu un sandwich di bistecca
I wonder if he had broken it	Mi dumandu s'ellu l'avia ruttu
A gentleman asked if he could join me	Un signore hà dumandatu s'ellu puderia unisce à mè
A small wooden bridge stretched over the river ahead	Un picculu ponte di legnu stendu sopra u fiumu avanti
I remember that blush from before	Aghju ricurdatu quellu blush da prima
I never had any kind of response	Ùn aghju mai avutu alcun tipu di risposta
I will do nothing to stop it	Ùn farò nunda per impediscenu
I would love to use their value to make things better	Mi piacerebbe aduprà u so valore per migliurà e cose
I thought it wasn’t that bad	Pensu chì ùn era micca cusì male
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Deve sapè megliu chè di sceglie qualcosa sopra u pede
I listened and looked ahead	Aghju intesu è fighjatu in avanti
I swallowed it all	L'aghju inghiottitu tutti
I won't take advantage of you	Ùn ti prufittaraghju micca
I moved a little to give it space	Aghju trasfirutu un pocu per dà u spaziu
I stumbled a lot and tried to look stupid	Aghju inciampatu assai è pruvatu à vede stupidu
I just smiled once more and called all the pigs	Aghju solu surrisu una volta di più è li chjamava tutti i porchi
I moved to the window and opened it	Mi trasfirìu versu a finestra è l'aghju apertu
I have three general concerns	Aghju trè preoccupazioni generali
I had an appointment almost immediately	Aghju avutu un appuntamentu quasi subitu
I rolled my neck, reaching into the area	Aghju rotulatu u collu, ghjunghjendu in a zona
B she didn't look at anything at all	B ella ùn fighjà nunda in tuttu
I checked in to find this almost all week	Aviu verificatu per truvà questu quasi tutta a settimana
I wanted someone to watch me too	Vuliu chì qualcunu mi guardà ancu
I go to town every day	Sò andatu in cità ogni ghjornu
I can't understand a word she says	Ùn possu micca capisce una parolla ch'ella dice
I can hear his voice singing over the entire congregation	Puderaghju sente a so voce chì canta sopra tutta a congregazione
I want both of you to participate in this therapy	Vogliu chì i dui di voi participà à sta terapia
I stepped forward and reached for them	Aghju avanzatu è aghju ghjuntu per elli
I was relieved that they didn’t come	Eru alleviatu chì ùn sò micca venuti
I was a person	Eru esse una persona
I bite my bottom lip and look away	Mi muzzicu u mo labbra di fondu è mi guardu luntanu
I didn’t particularly care, but the picture was everything	Ùn aghju micca particularmente cura, ma l'imaghjini era tuttu
I had a serious girlfriend	Aviu avutu una fidanzata seria
I just hope to be one with a clear memory	Spergu solu esse unu cù una memoria chjara
Exit the restaurant	Esci da u ristorante
I might not be in the place, for example	Puderaghju micca esse in u locu, per esempiu
I’m mostly at home now	Sò soprattuttu in casa avà
The average is shown below	U mediu hè mostratu quì sottu
I was tired of being tired, burning on the commitment	Eru stancu d'esse stancu, brusgiatu nantu à l'impegnu
I was named the only driver	Sò statu numinatu l'unicu cunduttore
It was not so unfortunate	Ùn era micca in tanta disgrazia
I'm sure you'll love it	Sò sicuru chì l'amerà
Part of the story surrounded us	Una parte di a storia ci hà circundatu
I just touched it	L'aghju appena toccu
I heard my father's muffled voice	Aghju intesu a voce affucata di u mo babbu
A few hundred years ago I was just killed	Qualchi centu anni fà mi avariate solu uccisu
I fell in bed	Aghju cascatu in lettu
I am so grateful to live here now	Sò tantu grata di campà quì avà
I missed him and wanted him	Mi mancava è u vulia
I haven’t talked to her in a long time	Ùn aghju micca parlatu cun ella da tantu tempu
I want to go back and get started	Vogliu rinvià è avete principiatu
I didn’t recognize anything	Ùn aghju micca ricunnisciutu nunda
I understand how you feel	Capiscu cumu ti senti
I hated it for leaving	L'aghju odiatu per avè lasciatu
It remains standing to this day	Si ferma in piedi finu à oghje
Try to enjoy the little things in life	Pruvate di gode di e piccule cose in a vita
I hated making dishes	Odiava di fà i piatti
I mean, that’s one way	Aghju, questu hè un modu
I edited it into a nice video for everyone	L'aghju editatu in un bellu video per tutti
I gave you clean air and water	Ti detti aria pulita è acqua
I hate when you have to do that	Odiu quandu avete da fà quessa
I finally finished the book	Finalmente aghju finitu u libru
I love love love wine	I love love love wine
This column eventually became the left flank	Sta colonna diventò eventualmente u fiancu manca
I wonder what the end is	Mi dumandu quale hè a fine
You probably shouldn't say anything about that	Probabilmente ùn vi duverebbe micca dì nunda di questu
A projection went against the wall	Una prughjezzione andò nantu à u muru
I needed his approval	Aviu bisognu di a so appruvazioni
I looked at his picture	Aghju guardatu in u so ritrattu
A dawn, red as blood	Un alba, rossu cum'è u sangue
I thought it was a threat	Pensu chì era una minaccia
I nodded and then apologized	Aghju annuitu è ​​poi mi scusi
I can't understand it	Ùn possu micca capisce
A little more relaxed in myself	Un pocu più rilassatu in mè stessu
I didn’t feel any discomfort	Ùn aghju micca sentitu disagi
I refused to break my promise for her	Aghju ricusatu di rompe a mo prumessa per ella
I had the same feeling	Aghju avutu a stessa sensazione
I couldn’t get him out	Ùn pudia micca caccià ellu fora
I never said you were involved in a murder	Ùn aghju mai dettu chì site implicatu in un omicidiu
I feel this strange sensation when I touch it	Sentu sta sensazione strana quandu mi toccu
I want to be his friend for life	Vogliu esse u so amicu per a vita
There was so much action on that	Ci era tantu azzione nantu à questu
I just called a pilot friend	Aghju chjamatu solu un amicu pilotu
I didn’t close the door	Ùn aghju micca chjusu a porta
I have to help every time	Aghju da aiutà ogni volta
I think everyone is talking about me behind my back	Pensu chì tutti parlanu di mè daretu à a mo spalle
I break my promises every day	I rompe e mo prumesse ogni ghjornu
A dead picture, suddenly disturbed	Un ritrattu mortu, di colpu disturbatu
And all kinds of cross-references	È ogni tipu di riferimenti incruciati
I was completely out of control	Eru cumplettamente fora di cuntrollu
The game was not widely distributed	U ghjocu ùn era micca largamente distribuitu
I was born here, in this same house	Sò natu quì, in questa stessa casa
I had made a promise	Aviu fattu una prumessa
A deal he certainly shared with his older brother	Un trattu ch'ellu hà sicuramente spartutu cù u so fratellu maiò
I should feel relieved instead of disappointed	Deve sentu alleviatu invece di disappuntu
A female voice fills the air	Una voce femminile empia l'aria
I feel that my prayers will be answered	Sentu chì e mo preghiere esse risposte
A dream of a lifetime has come true	Un sognu di a vita diventatu realità
A fair trial would have been career suicide	Un prucessu ghjustu saria statu suicidiu di carriera
The monument is damaged and the lower part is missing	U munumentu hè guastatu è manca a parte bassa
I really pushed my limits	Aghju veramente spintu i mo limiti
I love to be loved	Mi piace amà è esse amatu
I stood and almost fell	I stava è quasi cascatu
I can break my heart	Puderaghju u mo core affondà
I close my eyes, I don't want to see this massacre	Chjodu l'ochji, ùn vogliu vede sta massacra
I didn’t want to go back below that	Ùn vulia micca vultà quì sottu
These individuals now actually had two votes	Questi individui avianu avà effettivamente dui voti
Thank you for asking	Ti ringraziu per dumandà
I went with my heart here	Sò andatu cù u mo core quì
I had to get rid of the idea	Aviu avutu à eliminà l'idea
No special training was available for this role	Nisuna furmazione speciale hè stata dispunibile per stu rolu
We need to get back to the habit of writing	Ci vole à vultà à l'abitudine di scrive
A small cut did not stop them	Un picculu tagliu ùn li fermava micca
He was on his shoulders with his legs open	Era nantu à a so spalle cù e so gammi apartu
I don’t come here often	Ùn vengu micca spessu quì
I know he was your friend	Sò chì era u to amicu
I know we'll find out	Sò chì ci ritroveremu
I can invent a different story every night	Puderaghju inventà una storia diversa ogni notte
The night before I didn’t sleep much	A notte prima ùn aghju micca dormitu assai
I just want to forget	Vogliu solu scurdà
I'm just building	Sò solu u bastimentu
A strong possibility	Una forte pussibilità
I remember that book years ago	Mi ricordu di quellu libru di anni fà
I was in the back and I had a ton of bills	Eru in daretu è avia una tonna di fatture
I take a lot of pride in my feet	Pigliu assai orgogliu in i mo pedi
I will show you and reveal the truth	Vi mustraraghju è revelà a verità
Curious son	Fighjulu curiosu
I saw it as my only opportunity to be free	Aghju vistu cum'è a mo unica opportunità per esse liberu
I can’t put my thoughts together, or reflect	Ùn possu micca riunisce i pensieri, o riflette
I copied it a long time	L'aghju copiatu assai tempu
I launched myself into my career	Mi sò lanciatu in a mo carriera
I hadn't even noticed that they were coming in	Ùn avia mancu nutatu ch'elli entravanu
I’ve always loved this knife	Mi hè sempre piaciutu stu cuteddu
I saw her in white, and she continued	Aghju vistu in biancu, è ella cuntinuò
A little imagination is not enough	Un pocu di imaginazione ùn hè micca abbastanza
I know he didn’t feel threatened	Sò chì ùn si sentia micca minacciatu
I was just, uh, walking a little faster	Eru solu, eh, camminendu un pocu più veloce
A wooden hut in the middle of nowhere	Una capanna di legnu in mezzu di nulla
He was watching a theft in progress	Fighjulava un furtu in corso
I didn’t really know what to say	Ùn sapia micca veramente chì dì
I keep walking	Continuu à marchjà
Actually, they get a cell phone reception here	In realtà, ricevenu una ricezione di u telefuninu quì
I can’t go to the office like this	Ùn possu micca andà in l'uffiziu cum'è questu
I can’t imagine ever being loved by anyone else	Ùn puderaghju micca imaginà chì mi amassi mai qualcunu altru
I had never left in the first place	Ùn aghju mai avutu lasciatu in u primu locu
I would never hear from him again	Ùn averia mai più à sente da ellu
I might be able to use that	Puderaghju pudè usà quellu
I have never forgotten his name	Ùn aghju mai scurdatu di u so nome
Their marriage had two sons and a daughter	U so matrimoniu hà fattu dui figlioli è una figliola
I can't keep up	Ùn puderaghju micca mantene
I just can't find a job	Solu ùn possu truvà un travagliu
I didn’t have to wait more than a few minutes	Ùn aghju avutu à aspittà più di uni pochi di minuti
A sudden explosion shook the ground and the air	Una splusione brusca scuzzulò a terra è l'aria
I also understand that it doesn’t matter	Capiscu ancu chì ùn importa micca
I didn't want to think about it	Ùn vulia micca pensà à ellu
I worked really hard last week	Aghju travagliatu veramente dura a settimana passata
The first caution of the race was afterwards given	A prima prudenza di a corsa hè stata dopu datu
I hated being watched	Aghju odiatu esse guardatu
A key, fresh against the palm of my hand	Una chjave, fresca contr'à u palmu di a mo manu
A woman who doesn’t understand	Una donna chì ùn capisce micca
I never get tired of hearing it	Ùn mi mai stanca di sente
I feel like the car has risen	Sentu chì a vittura s’arrizzò
Personally I will never remove them	Personalmente ùn li toglieraghju mai
I really said those words	Aghju veramente dettu queste parolle
Even I never heard from him	Ancu ùn aghju mai intesu da ellu
I run the bath water with hot water	Aghju curre l'acqua di bagnu cù acqua calda
Admission to the museum is free	L'ingressu à u museu hè liberu
I recognized that it was my duty to go first	Aghju ricunnisciutu chì era u mo duvere di andà prima
It turns out he's pretty vile and pathetic	Risulta ch'ellu faci abbastanza bè vile è pateticu
A different expression of the same particles	Una espressione sfarente di e stesse particelle
I think they were happy	Pensu chì eranu cuntenti
I was the youngest	Eru u più chjucu
I think he keeps things quiet	Pensu chì mantene e cose silenziu
I can see myself doing this a lot	Puderaghju vede mi stessu fà questu assai
I have never bought rain boots	Ùn aghju mai cumprà stivali di pioggia
He was waiting for a phone call, not a personal visit	Aspittava una telefonata, micca una visita persunale
The construction of a new legislature began	Cuminciò a custruzzione di una nova legislatura
I have been given the keys to worldly treasures	Mi sò datu e chjavi di i tesori mundani
I am following number four now	Aghju seguitu u numeru quattru avà
Robinson ordered him to retire	Robinson hà urdinatu di ritirassi
I went outside in the morning air	Sò andatu fora in l'aria di a matina
He found two empty rooms on the ground floor	Truvò duie stanze viote à u pianu di terra
I brought pepper spray	Aghju purtatu spray pepper
You don’t want to ruin your best riding clothes	Ùn vulia micca arruvinà i vostri migliori vestiti di equitazione
I remember the date of each trip	Mi ricordu di a data di ogni viaghju
A sigh parted his lips	Un suspiru sparti e so labbra
I will not change a single thing from you my love	Ùn cambieraghju micca una sola cosa di tè u mo amore
I started the laundry while he was gone	Aghju cuminciatu a lavanderia mentre ch'ellu era andatu
Rebellion would be a more appropriate description	A ribellione seria una descrizzione più adatta
I really liked your story	Aghju piaciutu assai a vostra storia
I take a pen and paper	Pigliu una penna è carta
I was impressed with this	Eru impressiunatu cù questu
I just want you to know me	Vogliu solu chì mi cunnosci
I am a representative of a representative of the king	Sò un rappresentante di un rapprisentante di u rè
I’ve never been through this before	Ùn aghju mai passatu per questu più
I stood and looked after him for a long time	I stava è fighjatu dopu à ellu per un bellu pezzu
It is best known for its flowers	Hè più cunnisciutu per i so fiori
I wish it involved music	Mi piacerebbe chì implicassi a musica
I spent two hours here this morning	Aghju passatu duie ore quì stamane
I decided not to care	Aghju decisu di ùn cura
I can see the sword fighting	Puderaghju vede a spada in luttà
I never understood what he was talking about	Ùn aghju mai capitu di ciò chì parlava
I didn’t want to surprise you	Ùn vulia micca sorprendevi
I forgot about all the excitement	Aghju scurdatu in tutta l'eccitazione
I didn’t tell him about his ass calling to me	Ùn l'aghju micca infurmatu di u so culo chì mi chjamava
I squeezed against him, trying to get closer	Mi strinse contr'à ellu, circandu di avvicinassi
I am very sorry for having left the faith	Mi dispiace assai per avè lasciatu a fede
I don't understand it	Ùn la capiscu micca
I have no confidence in myself	Ùn aghju micca cunfidenza in mè stessu
I didn’t really look at the pictures	Ùn aghju micca veramente guardatu i ritratti
I’ve always said that’s what it is	Aghju sempre dettu chì hè ciò chì hè
I had never seen him smoke before	Ùn l'avia mai vistu fumà prima
I thought it was fantastic	Pensu chì era fantasticu
The diagram on the right shows two examples	U diagramma à a diritta mostra dui esempi
I feel his hand slide into my own hand	Sentu chì a so manu scivola in a mo propria manu
Yet it is not an ordinary place to live	Eppuru ùn hè micca un locu ordinariu per vive
I think this might work	Pensu chì questu puderia travaglià
I take you seriously	Ti pigliu seriu
I couldn’t move, I didn’t want to either	Ùn pudia micca mossa, ùn vulia micca ancu
I'm sorry to hear what happened to your wife	Mi dispiace di sente ciò chì hè accadutu à a to moglia
I think that would be of great help	Pensu chì seria di grande aiutu
I need to put it down again	Aghju bisognu di mette in terra di novu
You are a slave to no one	Sì un schiavu di nimu
I wiped it, I saw the blood on my hands	L'aghju asciuttu, aghju vistu u sangue nantu à e mo mani
A brief smile flashed across the old man's face	Un brevi surrisu sparò in faccia di u vechju
I can only imagine how the family got started	Puderaghju imagine cumu a famiglia hà iniziatu
I do not have a license or permit	Ùn aghju micca una licenza o permessu
I look down and almost faint	Mi guardu in giù è guasi svintu
I carried it on	L'aghju purtatu avanti
I can’t wait to start my new free life	Ùn possu aspittà per inizià a mo nova vita libera
I can't say more than that	Ùn possu micca dì più chè questu
I couldn’t get away	Ùn pudia micca alluntanassi
I’ve never done this before	Ùn aghju mai fattu questu prima
How well this was received is disputed	Quantu bè questu hè statu ricevutu hè disputatu
I have no complaints about the food	Ùn aghju micca lagnanza di l'alimentariu
I needed to make myself look up	Aviu avutu bisognu di fà mi fighjulà
I wanted to have a conversation with this guy	Vuliu fà cunversazione cù stu tippu
I'm glad you're feeling well	Sò felice chì vi sentite bè
I am alarmed for the first time	Mi sentu alarme per a prima volta
I’m sure they did	Aghju assicuratu chì anu fattu
I’m not going to start telling him the whole truth	Ùn aghju micca da cumincià à dì à ellu tutta a verità
I smiled at the stars	I surrisu à e stelle
I turned my back on the package six years ago	Aghju vultatu u mo spalle à u pacchettu sei anni fà
I hate being alone these days	Odiu esse solu in questi ghjorni
I looked at him too	Aghju guardatu ancu à ellu
I want to see her breathe	Vogliu vedela respira
I'm older than him	Sò più vechju chè ellu
I have begun to collect your novels	Aghju cuminciatu à cullà i vostri rumanzi
I can use some support	Puderaghju aduprà qualchì sustegnu
I haven’t taken a shower in weeks	Ùn aghju micca pigliatu una doccia in settimane
I’ll tell you about it, find out more	Vi aghju dettu di sorte, scopre di più
I was wood, more definitely wood	Eru legnu, più definitu di legnu
I look at it and see this little wooden stick	Mi fighjulà è vecu stu picculu bastone di legnu
I slid it down and closed it behind me	L'aghju scivolatu è chjusu daretu à mè
This central activity seems scientific	Questa attività centrale pare scientifica
A source of endless discussion	Una fonte di discussione senza fine
Sometimes I get suspicious	A volte sò suspettu
I was sure he had displeased the gods	Eru sicuru ch'ellu avia dispiaciutu i dii
I hope they weren’t too angry	Spergu chì ùn eranu micca troppu arrabbiati
I had to remember it was mine	Ci vulia à ricurdà ch’ella era a meia
I wondered if he had learned his lesson	Aghju dumandatu s'ellu avia amparatu a so lezzione
I liked the fresh air	Mi piaceva l'aria fresca
I have suffered all my life	Aghju patitu tutta a mo vita
I sit on my legs	Mi puseghju nantu à i mo gammi
I say the first thing that comes to mind	Dicu a prima cosa chì vene in mente
A creature that could move without movement	Una criatura chì pudia muvimenti senza muvimenti
He knew only one thing	Sapia solu una cosa
I could feel the heat from her body	Puderaghju sente u calore da u so corpu
I focus on the jewelry	Mi fucalizza nantu à i ghjuvelli
The album contains covers by various artists	L'album cuntene cover di diversi artisti
They grow so fast and time flies	Crescenu cusì veloce è u tempu vola l'omu
I smiled from ear to ear	Aghju surrisu da l'arechja à l'arechja
Try to make sense of it	Pruvate di fà un sensu
I'll tell you if something is wrong	Vi dicu se qualcosa hè sbagliatu
I didn’t want to suggest that you don’t	Ùn vulia micca suggerisce chì ùn avete micca
A light rain began to fall	Una piova ligera principia à falà
I hope you are always happy with your results	Spergu chì site sempre felice cù i vostri risultati
I tried to turn it on and nothing happened	Aghju pruvatu à accende è nunda hè accadutu
I still believe in the promise of the web	Credu sempre in a prumessa di u web
I will end this chapter today	Finiraghju stu capitulu oghje
I can put in a word for you	Puderaghju mette in una parolla per voi
I can't do that	Ùn possu micca fà quì
I just wanted you to stop	Vuliu solu chì ti fermassi
I myself completed several years ago and won my match	Eiu stessu cumpletu parechji anni fà è vincu u mo match
I believe in small acts of kindness every day	Credu in picculi atti di gentilezza ogni ghjornu
I love to listen while she dreams	Mi piace à sente mentre ella sogna
He turned to look at me	Mi vultò à fighjulà
I think he's already dead	Pensu chì hè digià mortu
I think you really need it	Pensu chì avete veramente bisognu
I was honestly scared	Eru spavintatu onestamente
Then I took a walk around the museum	Dopu aghju fattu una caminata intornu à u museu
I brought it up to date	L'aghju purtatu à ghjornu
He sang them very quietly	Li cantava assai tranquillamente
I can with all my life	Puderaghju cun tutte e vite
I needed to see him one more time	Aviu bisognu di vedelu una volta di più
He could not move his right arm	Ùn pudia micca move u bracciu drittu
A clean break and there will be no tears	Una pausa pulita è ùn ci sarà assai lacrime
I never saw him again that weekend	Ùn l'aghju più vistu quellu weekend
I'll call her when we're at lunch	A chjameraghju quandu simu à pranzu
I decided to put it bluntly	Aghju decisu di mette chjaramente
I spent my time trying to read	Aghju passatu u mo tempu à pruvà à leghje
I’ve learned a few things you need to hear	Aghju amparatu alcune cose chì duvete sente
I thought about that	Aghju pensatu à questu
I can only climb one mountain at a time	Puderaghju solu una muntagna à a volta
I feel loved and cared for	Mi sentu amatu è curatu
Small items begin to fly in the wind	Picculi articuli cumincianu à vulà in u ventu
I heard a loud crack and moments after another	Aghju intesu un crack forte è mumenti dopu un altru
I have another one to do today	Aghju un altru da fà oghje
I’ve already seen the cops staring at me	Aghju digià vistu i pulizzeri chì mi fighjenu
I would never find it interesting	Ùn vi truveraria mai interessante
I didn't really want him to live	Ùn vulia micca veramente ch'ellu campa
I had confidence in myself and my instincts	Aghju avutu a fiducia in mè stessu è in u mo stintu
I understand the strength of that attraction and its dilemma	Capiscu a forza di quella attrazione è u so dilema
I can't understand how it works	Ùn possu micca capisce cumu travaglià
I informed him about my new status	L'aghju infurmatu nantu à u mo novu statutu
I can't say more	Ùn possu micca dì più
I look outside, a part of me reaches in	Guardu fora, una parte di mè ghjunghje in
I remember thinking about it all day	Mi ricordu di pensà à u ghjornu
He has a son and a daughter	Hà un figliolu è una figliola
The flight crew did not have time to react	L'equipaggiu di volu ùn hà micca avutu u tempu di reagisce
A clear sound came out	Un sonu chjaru sbulicò
A dark web of evil	Una tela scura di u male
I am one of these people	Sò una di queste persone
I haven’t started my side work yet	Ùn aghju micca iniziatu u mo travagliu laterale, ancu
I hope the bucket never gets a hole	Spergu chì u bucket ùn riceve mai un burato
I feel his hands on my bottom	Sentu e so mani nantu à u mo fondu
Try to put it back on without success	Pruvate di mettela à pusà di novu senza successu
I mean we can help now	Vogliu dì chì pudemu aiutà avà
I can stay that way forever	Puderaghju stà cusì per sempre
I bit and tore a corner	Aghju muzzicatu è strappatu un angulu
I opened the plane	Aghju apertu l'aviò
I know the man in the picture	Cunnoscu l'omu in a stampa
I shook my head, trying to regain control	Aghju scuzzulatu u mo capu, circandu di ripiglià u cuntrollu
I didn't want anyone else around	Ùn vulia micca nimu altru intornu
I don't have a business	Ùn aghju micca un affare
I never considered that I wanted to meet	Ùn aghju mai cunsideratu chì mi vulia scuntrà
The road to the camp was black	A strada chì portava à u campu era nera
I just need to rest	Aghju solu bisognu di riposu
Of course I understand you	Di sicuru ti capiscu
And it worked	È hà travagliatu
I also loved the examples of your work	Aghju amatu ancu l'esempi di u vostru travagliu
I will touch and burn everything you have ever loved	Tuccideraghju è brusgiaraghju tuttu ciò chì avete mai amatu
I am a successful woman	Sò una donna di successu
I walked around the lake and toward the forest	Aghju caminatu intornu à u lavu è versu a furesta
I have to push it out of my mind	L'aghju da spinghje da a mo mente
I will not drink today	Ùn beraghju micca oghje
I, in fact, was living my dream	Eiu, in fattu, campava u mo sognu
I noticed a few missed calls from them	Aghju nutatu uni pochi di chjama persa da elli
I wasn’t prepared for any future events	Ùn avia micca preparatu per qualsiasi avvene futuru
Hence the modern name of the village	Da questu vene u nome mudernu di u paese
I need you, he thought	Aghju bisognu di tè, hà pensatu
I don't care if it was me who killed him	Ùn m'importa micca chì era mè chì l'hà tombu
I couldn’t be happier with him	Ùn puderebbe esse più felice cun ellu
I called the office, but it was too late	Aghju chjamatu l'uffiziu, ma era troppu tardi
A glance confirmed that she was lying motionless on the ground	Un sguardu cunfirmò ch'ella era stesa immobile in terra
I need him to rub my legs, please	Aghju bisognu chì mi strofinassi e gambe, per piacè
I really hope you like it	Spergu veramente chì pudete piace
I took a pen from the cheese to answer	Pigliu una penna da u casgiu per risponde
I didn’t really think about that	Ùn aghju micca veramente pensatu à questu
We were destined to destroy others	Eramu destinati à distrughjenu l'altri
I think about two months	Pensu à dui mesi
I didn’t hear the people talking to me	Ùn aghju micca intesu a ghjente chì mi parlava
I didn’t want to hear it	Ùn vulia micca sente
I don't feel so ashamed	Ùn mi sentu tantu vergogna
I was determined to produce the best book possible	Eru decisu di pruduce u megliu libru pussibule
I put my hand on his arm, making a connection	Aghju postu a mo manu nantu à u so bracciu, fendu una cunnessione
I mean these things are meant to talk to ghosts	Vogliu dì chì queste cose sò destinate à parlà à i fantasmi
I don’t feel left out	Ùn aghju micca sensu in a manca
I learned it by accident	L'aghju amparatu per casu
I watched as they shook hands	Aghju vistu cum'elli si strinsenu a manu
I won't let you risk your life like that	Ùn vi lasciaraghju micca risicà a vostra vita cusì
I didn’t see any scale though	Ùn aghju micca vistu alcuna scala però
A primitive society does not need history books	Una sucità primitiva ùn hà micca bisognu di libri di storia
I didn’t deserve kind words	Ùn mi meritava micca parolle gentile
I have never published this anywhere	Ùn aghju mai publicatu questu in ogni locu
I refused, and then I ignored it all	Aghju rifiutatu, è dopu l'aghju ignoratu in tuttu
I can’t buy a jury like you can	Ùn possu micca cumprà una ghjuria cum'è pudete
A perfect place to hide	Un locu perfettu per ammuccià
I had two others and his was the best	Aviu avutu dui altri è u so era u megliu
He asked them where they were going	Li dumandò induve andavanu
I can't say what it is	Ùn possu micca dì ciò chì hè
He was strong in a realistic way	Era forte in un modu realistu
It could have hit me	Puderia avè mi culpitu
I stared at him in shock	L'aghju fighjatu in shock
A week without sun, apparently without a bath	Una settimana senza sole, apparentemente senza bagnu
A wide white pretends to be you	Un largu biancu pretende di esse voi
I could not get any satisfaction from this	Ùn pudia micca ottene una satisfaczione da questu
I can understand chemistry	Puderaghju capisce a chimica
I think it’s a constitutional crisis	Credu chì hè una crisa custituziunale
I mean, I cry really bad	Vogliu dì, piantu veramente bruttu
A couple of days later the dean called me	Un paru di ghjorni dopu u decanu m'hà chjamatu
I think we should try to catch her	Pensu chì duvemu pruvà à catturà ella
I turned left, while everyone else turned right	Aghju vultatu à manca, mentre chì tutti l'altri giravanu à diritta
I nodded and stood up to go	Aghju annuitu è ​​mi stete per andà
A good financial person is always key	Una bona persona finanziaria hè sempre chjave
I’m scared of her and push her out	Aghju paura d'ella è spinghjala fora
These things remain the subject of historical debate	Queste cose restanu sughjetti di dibattitu storicu
He leaned over and kissed me	Mi appughjà è basgiò
I was no longer afraid	Ùn mi tremava più di paura
I need to branch out	Aghju bisognu di ramificà
I haven’t had a chance to say much more	Ùn aghju micca avutu a pussibilità di dì assai di più
After all, I had my own business	Dopu tuttu, aghju avutu a mo propria attività
I shared my work and showed interest	Aghju dettu u mo travagliu è hà dimustratu interessu
I saw it in a dry pit	Aghju vistu in una fossa secca
I had to be there for you no matter what	Aviu avutu esse quì per voi ùn importa ciò chì
I doubt she ever married, under these circumstances	Dubitu ch'ella si sia mai maritata, in queste circustanze
I share with you everything that is part of my consciousness	Sparte cun voi tuttu ciò chì face parte di a mo cuscenza
I always look forward to speaking directly to the public	Aghju sempre aspettatu di parlà direttamente à u publicu
I wondered why he was so angry	Aghju dumandatu perchè era cusì arrabbiatu
A request for permission is welcome	Una dumanda di permessu hè benvenuta
I have a lot of things now	Aghju assai cose avà
I feel like he understood the story	Mi sentu cum'è ellu hà capitu a storia
I want you to stay in our suite	Vogliu chì stà in a nostra suite
I make thirteen dollars an hour	Facciu tredeci dollari l'ora
I have a journey to take	Aghju un viaghju da piglià
I know it will make you feel better	Sò chì hà da fà ti senti megliu
A house is a typical example	Una casa hè un esempiu tipicu
I failed to capture the threat implicit in the question	Aghju fiascatu à catturà a minaccia implicita in a quistione
I can go back and close the door later	Puderaghju vultà è chjude a porta dopu
I definitely packed lighter than her	Aghju definitivamente imballatu più liggeru chè ella
I found the download page where his lessons were located	Aghju trovu a pagina di scaricamentu induve e so lezioni eranu situate
I know exactly how it feels	Sò esattamente cumu si sente
It should come out of that grip	Duverebbe esce da quella presa
I was in secret	Eru in un sicretu
I’m sure he’d like the idea	Sò sicuru chì li piacerebbe l'idea
I have cats in my room	Aghju i misgi in a mo stanza
I tried almost all the home furniture here	Aghju pruvatu quasi tutti i mobili di casa quì
I don’t think that was my idea	Ùn pensu micca chì era a mo idea
I pull it away from my nose, take a deep breath	L'alluntanu da u mo nasu, respiru in fondu
I could not find any details left undone	Ùn aghju pussutu truvà nisun dettagliu lasciatu annullatu
A man should not need much	Un omu ùn deve micca bisognu di assai
I told her she should come home from me	Li aghju dettu ch'ella duveria vultà in casa da mè
A serious headache had set in	Un seriu mal di testa s'era stallatu
I ran my hand through my hair	Aghju passatu a manu per i mo capelli
I am ready to brief them personally	Sò prontu à brief elli personalmente
I am back in my room, lying on my bed	Sò torna in a mo stanza, stendu nantu à u mo lettu
I wonder what mom will do for that	Mi dumandu chì mamma farà per quessa
Gordon then blew his nose on the towel	Gordon poi si soffiò u nasu nantu à a tovagliola
I can't understand why we're so thirsty	Ùn possu micca capisce perchè avemu tantu sete
I can even kiss you today	Puderaghju ancu basgià oghje
I need to think fast	Aghju bisognu di pensà prestu
He looked at me reluctantly in the mirror	Mi guardò à riluttante in u specchiu
Its function is unknown	A so funzione hè scunnisciuta
He had been in town to discuss a book	Era statu in cità per discutiri un libru
I will offer you the choice to listen	L'offreraghju a scelta di sente
You don’t want him to be here to influence your recovery	Ùn vulia micca ch'ellu sia quì per influenzà a vostra ricuperazione
I can't even breathe well	Ùn possu mancu respira bè
I would have to wait to buy my ticket	Avissi da aspittà per cumprà u mo bigliettu
Of course, he wasn’t kicking with a good foot	Di sicuru, ùn era micca sbulicatu cù un bonu pede
I feel like it’s a much needed dialogue	Sentu chì hè un dialogu assai necessariu
I had heard this speech before	Aviu intesu stu discorsu prima
I think we need to stay close to home	Pensu chì avemu bisognu di stà vicinu à a casa
I think he’s better than the one he likes	Pensu chì hè megliu cà quellu chì li piace
I liked having long	Mi piaceva avè longu
I can't resist either	Ùn resistaghju nè
I have written four books on this subject	Aghju scrittu quattru libri nantu à questu
A streak of bright light penetrated under the door	Una striscia di luce luminosa penetrava sottu à a porta
I will not be one of them	Ùn seraghju micca unu di elli
I didn’t really know where to start	Ùn sapia micca veramente da induve principià
I turned to face my teacher	Mi vultò in faccia à u mo maestru
I think they were scientific experiments of some kind	Pensu chì eranu esperimenti scientifichi di qualchì tipu
I can say that again	Puderaghju dì chì di novu
I ask your opinion first to avoid making mistakes	Ti dumandu a vostra opinione prima per evità di sbaglià
I just remember something good for them	Mi ricordu appena di qualcosa di bonu per elli
A trend that seems to be starting here	Una tendenza pare chì principia quì
Reading gives you pleasure throughout your life	A lettura vi dà piacè in tutta a vostra vita
I had to go on a run	Averia da andà in una corsa
I have a home and a great relationship and family	Aghju una casa è una grande relazione è famiglia
I wanted him to have every part of me	Vuliu ch'ellu hà ogni parte di mè
I agreed, and the test came back positive	Aghju accunsentutu, è a prova hè tornata pusitiva
A smile tightened on his face	Un surrisu si strinse nantu à a so faccia
I hold her in my arms and hold her alone	L'aghju invucatu in i mo braccia è a tengu solu
I sighed, wanting all this mess to go away	Sospiru, vulendu chì tuttu stu mess si ne andassi
I can’t really talk about that	Ùn possu micca veramente parlà di questu
I just made it in the wood	Appena l'aghju fattu in u legnu
The two married the following year	I dui anu maritatu l'annu dopu
I want to see people stop coming back	Vogliu vede a ghjente piantà di vultà
He thought the snake had just removed his hand	Pensava chì a serpente avia solu sguassatu a so manu
A piece of his spirit is gone	Un pezzu di u so spiritu hè andatu
I love everyone here	Amu tutti quì
I soon became his biggest fan	Sò diventatu subitu u so più grande fan
A house was demolished and some money was stolen	Una casa hè stata sfondata è alcuni soldi sò stati arrubati
I was wet for him instantly	Eru bagnatu per ellu istantaneamente
I stopped it and started over	L'aghju firmatu è l'aghju cuminciatu di novu
I feel his inches squirm	Sentu i so centimetri sdrughjenu
It doesn’t have to go anywhere	Ùn deve andà in nudda parte
I was given breakfast, and eaten, and later, lunch	Mi sò datu u colazione, è manghjatu, è più tardi, pranzu
I remember that seeming touching	Mi ricordu chì paria toccu
They shook hands and separated	Si strinsenu a manu è si separanu
I know she doesn’t want to go, but come on	Sò ch'ella ùn vole micca andà, ma venite
I needed to find a way out of this	Aviu bisognu di truvà una manera di esce da questu
I could only hear the end of his call	Puderaghju intesu solu a so fine di a chjama
Walker became the first person to enter the space twice	Walker divintò a prima persona à entra in u spaziu duie volte
I took a deep breath for courage	Aghju pigliatu un respiru prufondu per curaggiu
I think she regains her appetite	Pensu ch'ella ritruvà l'appetite
I wanted to see her again	Vuliu vedela di novu
I forgot the real name of the thread	Mi scurdate di u veru nome di u filu
I didn’t hear it then	Ùn aghju micca intesu allora
I am the first generation child from my family	Sò u zitellu di a prima generazione da a mo famiglia
I know it doesn't hurt me on purpose	Sò chì ùn mi ferite micca apposta
I haven’t slept in days	Ùn aghju micca dormitu in ghjorni
I didn’t give a shit though	Ùn aghju micca datu una merda però
I have no doubt he was trying something at lunch	Ùn aghju micca dubbitu ch'ellu provava qualcosa à u pranzu
I should have been protected	I avissi avutu prutettu
His criticism sends him to suicide	A so critica u manda à suicidà
I wonder if she will ever recover from the loss of it	Mi dumandu s'ellu si ritruverà mai da a perdita di ella
It must be a serene building	Si deve esse un bastimentu serenu
I had always eaten that way	Aviu sempre manghjatu cusì
I can’t get my mind around it	Ùn possu micca involtà a mo mente intornu
I just wrote the report	Aghju scrittu solu u rapportu
I am happy for you to have your faith	Sò felice per voi per avè a vostra fede
I opened my mouth and drank hot blood	Aghju apertu a bocca è beie sangue caldu
I heard a whistle behind me	Aghju intesu un fischiu daretu à mè
He had walked on broken glass, if he had asked	Avìa marchjatu nantu à vetri rotti, s'ellu avia dumandatu
I just wish I had told you before	Vogliu solu chì ci avia dettu prima
I wanted to know if you were coming with me	Vuliu sapè s'è tù venissi cun mè
I hope that environment could balance my mood a bit	Spergu chì quellu ambiente puderia equilibrà un pocu u mo umore
I think both are true	Pensu chì i dui sò veri
I had my part yesterday	Aghju avutu a mo parte ieri
Then I never thought of making novels out of them	Tandu ùn aghju mai pensatu à fà rumanzi di elli
I was like deep butter afterwards	Eru cum'è u burru fondu dopu
I just want to call it a day	Vogliu solu chjamà un ghjornu
I can tell you from the progress and the process	Vi possu dì da u prugressu è u prucessu
I love all things pink	Amu tutte e cose rosa
I knew immediately what had just happened	Sapia subitu ciò chì era appena accadutu
I think now that my expectations were too high	Pensu avà chì e mo aspittà eranu troppu altu
I wasn't sure about him	Ùn era micca sicuru di ellu
I had my fingers crossed	Aghju avutu i mo dita incruciate
Vote we do what it says	Votu facemu ciò chì dice
I want to see the action taken	Vogliu vede l'azzione presa
A blank page stares at me	Una pagina bianca mi fissa
I’m just saying that my husband doesn’t swim much	Vaiu solu ancu chì u mo maritu ùn natà micca assai
I did this with a piece of lace recently	Aghju fattu questu cù un pezzu di lace recentemente
I watched them talking and laughing together	I fighjatu chì parlavanu è ridendu inseme
I added the photo	Aghju aghjustatu a foto
I never understood why they left you	Ùn aghju mai capitu perchè t'anu lasciatu
A third place was everyone’s worst	Un terzu postu era u peghju di tutti
I stretched out my arms	Allungai i bracci
I didn’t look back	Ùn aghju micca vultatu à fighjulà
He was not a revolutionary	Ùn era micca un rivoluzionariu
I was released after a few days	Sò stata liberata dopu uni pochi di ghjorni
I feel then what makes the difference	Sentu allora ciò chì face a diferenza
I like to hear what people think of things	Mi piace à sente ciò chì a ghjente pensa di e cose
I tried to lift up, but my legs were heavy	Aghju pruvatu à alzà, ma i mo gammi eranu pesanti
I suggest adding the following menu items	Suggeriu di aghjunghje i seguenti elementi di menu
A statement from the university is expected soon	Una dichjarazione da l'università hè prevista prestu
I can no longer turn my head	Ùn possu più turnà a mo testa
The process is repeated until the gold is reached	U prucessu hè ripetutu finu à chì l'oru hè ghjuntu
A few seconds later, another monitor called his attention	Uni pochi sicondi dopu, un altru monitoru riclamò a so attenzione
I didn’t want to get mad at you	Ùn vulia micca fà in furia cun voi
I was going to my love	Andava à u mo amore
I expect you to be on guard	M'aspettu chì site in guardia
I’ve talked to her a few times	Aghju parlatu cun ella uni pochi di volte
I can go down to the studio and dance	Puderaghju falà à u studio è ballà
I have never been attracted to a man before	Ùn aghju mai statu attrattu da un omu prima
I think the journey keeps the kitchen always so innovative	Credu chì u viaghju mantene a cuoca sempre cusì innovativa
I’ll just post an update here	Simpliceraghju un aghjurnamentu quì
I can be smart sometimes	Puderaghju esse intelligente qualchì volta
I closed my eyes without luck	Aghju chjusu l'ochji senza furtuna
I'd love to watch it	Mi piacerebbe guardà lu
I saw the light coming from nowhere	Aghju vistu a luce vene da nulla
A diamond symbol indicates the response time of the transcription factor	Un simbulu di diamante indica u tempu di risposta di u fattore di trascrizione
I do garden work, mostly	Facciu u travagliu di u giardinu, soprattuttu
A minute later she was gone	Un minutu dopu era andata
I mean, she’s here	Vogliu dì, ella hè quì
I like to watch football and drink beer	Mi piace à fighjà u football è beie a birra
I released him, letting him take his hold of me	L'aghju liberatu, lascendu ch'ellu pigliassi a so presa di mè
The most important development was the director’s firing system	U sviluppu più impurtante era u sistemu di spara di u direttore
I went to birthday parties	Sò andatu à feste d'anniversariu
I knew the forest was talking to me	Sapia chì a furesta mi parlava
I didn’t know if he was offended or not	Ùn sapia micca s'ellu era offesu o micca
I say no more, this time we have guns	Ùn dicu più, sta volta avemu i fucili
I already have two children to deal with	Aghju digià dui figlioli per trattà
I can live with that and not look back	Puderaghju campà cun questu è ùn fighjulà micca in daretu
I need to pull my shit together	Aghju bisognu di tirà a mo merda inseme
I hope my instructions are followed	Spergu chì e mo struzzioni sò seguite
I got out of bed, still half asleep	Sciogliu da u lettu, sempre mezzu dorme
The road is usually climbed in two days	A strada hè di solitu arrampicata in dui ghjorni
A number of bridges crossed the canal	Una quantità di ponti attraversà u calu
I had some ice cream	Aghju avutu un pocu di gelato
I also had a sense of purpose	Aghju avutu ancu un sensu di scopu
I called my insurance company	Aghju chjamatu a mo cumpagnia d'assicuranza
I call for an end to these activities	Chjamu per a fine di queste attività
I stumbled backwards	Aghju inciampatu in daretu
A sudden idea overcame them then	Un'idea improvvisa li vinse allora
I really like pasta	Mi piace assai a pasta
I push them until they go	Li spingu finu à ch'elli vanu
I was weak and pathetic	Eru debule è pateticu
A girl falls in love with her married boss	Una zitella s'innamora di u so capu maritatu
I reached for his wrist on his wrist	Aghju ghjuntu à u so polsu nantu à u so polso
I need someone to stay with me	Aghju bisognu di qualchissia per stà cun mè
I don’t remember how many months ago I was there	Ùn mi ricordu di quanti mesi fà era statu
I don’t care who my biological father was	Ùn m'importa micca di sapè quale era u mo babbu biologicu
A different team was brought together to develop the game	Una squadra diversa hè stata riunita per sviluppà u ghjocu
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni casu, mi ricordu à pena a prima mità
I have learned to trust more in my instinct	Aghju amparatu à fidà più in u mo instinct
I gave him the verse before we opened	Li detti u versu prima ch'è no apremu
I needed to be saved	Aviu bisognu di salvà
I looked up and saw an address	Aghju guardatu è aghju vistu un indirizzu
I want my daughter to have every possible advantage	Vogliu chì a mo zitella hà ogni vantaghju pussibule
I sit up straight on the cold, rusty metal bench	Mi sentu drittu nantu à u bancu di metallu friddu è arrugginitu
I know how it feels	Sò cumu si sente
I can use a little sleep myself	Possu aduprà un pocu di sonnu stessu
I dropped it into the silver cup	L'aghju cascatu in a tazza d'argentu
I hurt my husband really badly	Aghju feritu u mo maritu veramente male
I slept straight until dawn afterwards	Aghju durmitu drittu finu à l'alba dopu
However, it was comfortably cold	Tuttavia, era cunfortu friddu
I need to remember that	Aghju bisognu di ricurdà chì
I fell prostrate on his feet	Aghju cascatu prostratu nantu à i so pedi
I am officially a very greedy person	Sò ufficialmente una persona assai avida
I can even read his mind	Puderaghju ancu leghje a so mente
I stopped on the bank of the stream	Aghju firmatu nantu à a riva di u flussu
I can do it in my sleep	Puderaghju fà in u mo sonnu
I had to get rid of her in the end though	Aviu avutu à scaccià ella à a fine però
A living room and a dining room that were rarely used	Un salone è una sala di pranzu chì eranu pocu aduprati
A crowd has gathered	Una folla hè riunita
I couldn’t be more wrong	Ùn pudia esse più sbagliatu
I'm not going to cry	Ùn aghju micca da pienghje
I got up slowly to see who it was	Mi alzai pianu pianu per vede quale era
I didn’t say anything about being left out	Ùn aghju micca dettu nunda di esse lasciatu
I reached out and grabbed her wrist as she stood	Aghju allungatu è aghju pigliatu u so polso mentre stava
I have to go out and collect my rental money	Aghju da esce è raccoglie i mo soldi di affittu
I feel broken with every swell	Mi sentu rompe cù ogni swell
I love you, you are my life	Ti tengu caru, sì a mo vita
I come here for fun	Vengu quì per divertisce
I like it already, nice name	Mi piace digià, bellu nome
A red arrow was buried in his shield	Una freccia rossa s'intarrava in u so scudu
I can take advantage of that myself	Puderaghju prufittà di quellu stessu
I can give you my word	Vi possu dà a mo parolla
I belong to his father	Sò di u so babbu
His land was usually chosen without care	U so terrenu era di solitu sceltu senza cura
I learned to breathe again	Aghju amparatu à respira di novu
A match would always be hidden, unknown to the opponent	Un match seria sempre oculatu, scunnisciutu à l'avversariu
I heard a loud scream that caught my eye	Aghju intesu un stridu forte chì m'hà fattu l'ochji
I did not keep my gun at home loaded	Ùn aghju micca tenutu a mo pistola in casa caricata
I never understood what a good person you are	Ùn aghju mai capitu chì bona persona sì
I passed it and climbed the lake	L'aghju passatu è cuddà u lavu
I am very happy with the result	Sò assai cuntentu di u risultatu
I can't find the words to explain it	Ùn possu truvà e parolle per spiegà
I'm shocked, daughter	Sò stunatu, figliola
I shrugged and went to leave	Aghju alzatu e spalle è andatu per lascià
I left the fruit on her bed	Aghju lasciatu u fruttu nantu à u so lettu
I once worked in television news	Una volta aghju travagliatu in i nutizie televisive
I think this happens mainly out of pride	Pensu chì questu succede principalmente per l'orgogliu
I still have it somewhere	L'aghju sempre in qualchì locu
I like the fact that there are limited days	Mi piace u fattu chì ci sò ghjorni limitati
I also want to schedule a meeting with you	Vogliu ancu pianificà una riunione cun voi
A conversation that involves discussing mine as much as hers	Una cunversazione chì implica discutiri a meia quant'è a soia
I know the importance of them	Cunnoscu l'impurtanza di elli
I didn’t see it coming in	Ùn aghju micca vistu entre
We had a great time with him	Avemu avutu un bellu tempu cun ellu
I told you before	Vi aghju dettu prima
I like to treat people well	Mi piace à trattà a ghjente bè
I could feel time running out	Puderia sentu chì u tempu scappava
I mean look at the stars	Vogliu dì à fighjà e stelle
I didn’t anticipate that the other boy was there	Ùn aghju micca anticipatu chì l'altru picciottu era quì
I nodded, she nodded	L'aghju annuitu, ella hà rinviatu
I was too angry and angry even to try	Eru troppu arrabbiatu è arrabbiatu ancu per pruvà
I became visible once more	Sò diventatu visibile una volta di più
I can see the birds flying around me	Possu vede l'uccelli chì volenu intornu à mè
I was afraid to leave him	Aviu paura di lascià ellu
I grabbed my bag and my jacket	Aghju pigliatu a mo borsa è a mo giacca
I mean, lose your career	Vogliu dì, perde a vostra carriera
I’m just getting started	Sò solu cumu principià
I can only think of one solution	Puderaghju solu pensà à una solu suluzione
I learned to fight from my father	Aghju amparatu à luttà da u mo babbu
I wonder if he ever gave you this idea	Mi dumandu chì vi hà mai datu sta idea
I think you know something	Pensu chì sà qualcosa
A nurse met them as they passed through the doors	Una infermiera li scontra mentre passavanu per e porte
I see a smile appear on his little face	Vecu un surrisu apparsu nantu à a so piccula faccia
I was asleep before my head even hit the pillow	Eru dorme prima chì a mo testa chjappà ancu u cuscinu
I am very happy to hear that	Sò assai felice di sente
I have a good deal	Aghju un bonu affari
I can't talk about him	Ùn possu micca parlà di ellu
I like the way the chestnut is	Mi piace u modu chì u castanu
I got an answer within hours	Aghju avutu una risposta in ore
I fell hard and fast, and it was easy	Aghju cascatu dura è veloce, è era faciule
I put my finger to my lips	Aghju messu u dettu à i mo labbre
I loved that he loved me	Mi piacia ch'ellu hà amatu
I looked at him, and I smiled	L'aghju guardatu, è mi surrisu
He also tells her that his mother is dead	Li dice ancu chì a so mamma hè morta
He looked at the bag and shook his head	Fighjulu u saccu è scuzzulu u capu
I broke his jaw with a rock	Aghju ruttu a so mandibula cù una roccia
Then I slowly closed my eyes and leaned forward	Dopu aghju chjusu lentamente l'ochji è mi pigghiò in avanti
I feel very good, they explained the situation	Mi sentu assai bè, anu spiegatu a situazione
I only dreamed of being his heir, the prince of the crown	Sò solu sunniatu di esse u so eredi, u principe di a corona
I wasn’t used to seeing him like that	Ùn era micca abituatu à vedelu cusì
I think that’s my problem	Pensu chì hè u mo prublema
I want to give instruction	Vogliu dà struzzioni
I needed to sound determined, and stay grounded	Aviu bisognu di sonu determinatu, è di stà in terra
I ran my hands up and down her arms	Aghju passatu e mani su è giù per i braccia
It remained to make the occupation work	Restava à fà travaglià l'occupazione
Some have chosen to sell their equipment and return to the south	Qualchidunu anu sceltu di vende u so equipamentu è di vultà à u sudu
A very beautiful cat	Un bellu gattu bellu bellu
I was wondering if I could recommend any books	Aghju dumandatu s'ellu puderia ricumandemu qualchì libru
She was a poet and a musician	Era pueta è musicista
I hate places like this	Aghju odiatu i lochi cum'è questu
I told him he wouldn't stop	T'aghju dettu ch'ellu ùn ferma micca
I wanted to get out of this course	Vuliu fora di stu cursu
He was not one of them	Ùn era micca unu di elli
I shook him, confused	L'aghju scuzzulatu, cunfusu
I immediately feel stupid	Mi sentu subitu stupidu
An enemy of the family takes revenge	Un nemicu di a famiglia si mette in vendetta
Passage, row by row	Passaghju, fila per fila
I needed some fresh air at this point	Aviu avutu bisognu di un pocu di aria fresca in questu puntu
She thought my jokes were funny	Ella pensava chì i mo scherzi eranu divertenti
I left her ass where she was	L'aghju lasciatu u culo induve era
I leaned back against the wall and looked at him	Mi vultò appughjatu à u muru è u fighjulai
I will explain later	Vi spiegheraghju più tardi
I wanted to get out of here	Vuliu esce da quì
I assume you two don’t	Pigliu chì voi dui ùn avete micca
I’m not telling you anything that could hurt you	Ùn vi dicu nunda chì puderia ferisce
I fill it up and quickly take the keys	Mi chinu è piglia prestu e chjavi
I looked at a similar issue last month	Aghju guardatu un prublema simili u mese passatu u mese passatu
I shared a room with my cousin	Aviu sparte una stanza cù u mo cuginu
I think this with strange relief	Pensu questu cun stranu sollievu
I looked down, embarrassed	Aghju guardatu in giù, imbarazzatu
I got sick here on the kitchen floor	Mi sò malatu quì nantu à u pianu di a cucina
The resulting offspring are generally fertile	A prole risultante hè generalmente fertili
I want to be a magazine editor	Vogliu esse editore di rivista
I can explain it better in person	Vi possu spiegà megliu in persona
I loved the strength and confidence he gave me	Aghju amatu a forza è a fiducia chì m'hà datu
A black car was behind us	Una vittura nera era daretu à noi
I felt helpless and just wanted to be home	Mi sentu impotente è vulia solu esse in casa
I wasn’t really interested, just overwhelmed	Ùn era micca veramente interessatu, solu sopraffattu
A month has passed since my return	Un mese hè passatu da u mo ritornu
I ran to the right at full speed	Aghju scappatu à a diritta à piena velocità
I installed and checked the tools	Aghju stallatu è verificatu i strumenti
I see the way you look at it	Vecu a manera chì a fighjate
I can’t wait to go through this and get home	Ùn possu aspittà di passà per questu è di vultà in casa
I have met people where I am	Aghju scuntratu a ghjente induve sò
I pulled them back, staring at the road	Li tirai in daretu, fighjendu a strada
A silver form shot into the living room	Una forma d'argentu sparò in u salone
It was already twenty minutes	Ci era digià vinti minuti
I didn't even call him to shout at him	Ùn l'aghju mancu chjamatu ancu per gridà à ellu
I buried my fingers in her hair	Aghju intarratu i mo dita in i so capelli
The hair should be natural in color	I capelli deve esse di culore naturali
He always went to his house sometimes	Andava sempre à a so casa qualchì volta
I learned a lot of cultural things that morning	Aghju amparatu assai cose culturali quella matina
I know he will ask you	Sò ch'ellu vi dumandarà
I feel the uncertain smile on my face	Sentu u sorrisu incertu nantu à a mo faccia
I can get a pay cut	Puderaghju un tagliu di pagamentu
I agree, and our men have a lot more training	Sò d'accordu, è i nostri omi anu assai più furmazione
I need to buy beer every night	Aghju bisognu di cumprà a birra ogni notte
I just wanted to lie down and breathe	Mi vulia solu chjinatu è respira
Feel good luck for the beginning of your journey	Sentu a bona furtuna per u principiu di u vostru viaghju
I rubbed my hands on my arms	Aghju strofinatu e mani nantu à e braccia
I can smell humanity on all three of you	Sentu l'odore di l'umanità nantu à voi trè
I couldn't do anything more	Ùn pudia fà nunda di più
The advice for sure	U cunsigliu sicuramente
I put the combined material on the needle	Aghju pututu u materiale cumminatu nantu à l'agulla
I was so upset with him that day	Eru tantu disgustatu cun ellu quellu ghjornu
He went on to win the last ones	Si passò à vince l'ultimi
I have a beer every now and then	Aghju una birra di tantu in tantu
I had been simple and stubborn, mostly stubborn	Eru statu simplice è stubborn, soprattuttu stubborn
A few leaves fell off and fell to the ground	Uni pochi foglie si sguassate è si sò cascati in terra
The ships did not carry any armor protection	I navi ùn portavanu nisuna prutezzione di armatura
I enjoyed it while it lasted	Aghju piaciutu mentre durò
I keep telling them to stop being so generous	Continuu à dì à elli di piantà di esse cusì generosi
I know what you said	Sò ciò chì m'hai dettu
He knew what he was doing	Sapia ciò chì facia
I was in a car that time	Eru in una vittura quellu tempu
I was a little tired	Eru un pocu stancu
I remember doing that when we were younger	Mi ricordu ch'ella facia cusì quandu eramu più ghjovani
I can't bear to leave him	Ùn possu micca sopportà di lascià ellu
A long corridor carved out of the rock was visible	Un longu corridoiu scolpitu da a roccia era visibile
I knew time was against us	Sapia chì u tempu era contru à noi
I haven’t photographed all the ones we’ve seen	Ùn aghju micca fotografiatu tutti quelli chì avemu vistu
He turned to me and smiled	Mi vultò è surrisu
I visited the sacred sites and power points around the earth	Aghju visitatu i siti sacri è i punti di putenza intornu à a terra
I have a good feeling of coming here	Aghju una bona sensazione di vene quì
I was probably angry with you on the phone	Probabilmente mi pareva arrabbiatu cun voi à u telefunu
I feel like a sharp knife	Mi sentu cum'è un cuteddu struitu
It didn’t give me shit about anything	Ùn m'hà datu una merda di nunda
A white wooden dome covers the structure	Una cupola bianca, di legnu, copre a struttura
I wanted to talk to her and hear her justification	Vuliu parlà cun ella è sente a so ghjustificazione
I think things are moving in the right direction	Pensu chì e cose si movenu in a direzione ghjusta
I must be lost	Devu esse persu
I noticed my clothes and skin	Aghju nutatu a mo robba è a pelle
They were to be killed	Duvianu esse ammazzati
I didn’t choose this life	Ùn aghju micca sceltu sta vita
I trust you, but everyone gets to their limit sometimes	Aghju fiducia in tè, ma ognunu ghjunghje à u so limitu qualchì volta
I was really alone	Eru veramente solu
So how expensive is it	So quantu hè caru
I didn’t immediately think she was coming here	Ùn aghju micca pensatu subitu ch'ella vene quì
I stumbled upon an interesting and huge view	Mi sbattu nantu à una vista interessante è enormosa
A thin sheet hung from her windows	Un lenzulu sottile si appiccicava à i so finestri
I can't find them anywhere	Ùn li possu truvà in ogni locu
I was surprised that the day had lasted so long	Eru surprised chì u ghjornu avia duratu cusì longu
I tried to focus, but it was incessant	Aghju pruvatu à fucalizza, ma era incessante
I swear I only remember someone	Giuru chì mi ricurdate solu di qualcunu
I work very part time from home	U travagliu assai part-time da casa
I can't pull anything off	Ùn possu micca tirà nunda
I want to know what happened here	Vogliu sapè ciò chì hè accadutu quì
He looked up at the sky, then closed his eyes	Fighjulu u celu, poi chjusu l'ochji
It would become very important after the war	Saria diventatu assai impurtante dopu a guerra
I was scared	Aviu avutu a paura
I asked the lady about the clothes for our teeth	Aghju dumandatu à a signora roba per i nostri denti
I lowered my hand and shook my head	Aghju falatu a manu è scuzzulà u mo capu
Lots of interesting facts	Un saccu di fatti interessanti
They may also be repeated	Puderanu ancu esse ripetuti
I would love to meet with your approval	Mi piacerebbe avè scontru cù a so appruvazioni
I couldn't remember his name, I couldn't remember my own	Ùn mi ricurdava micca u so nome, ùn pudia micca ricurdà u mo propiu
I'll see you touch yourself	Ti vedaraghju tuccari sè stessu
He also knew he was going to be killed	Sapia ancu chì avia da esse uccisu
I was a terrible mom and wife the first week	Eru una mamma è una moglia terribili a prima settimana
A second later, his club disappeared	Un secondu dopu, u so club svanì
I did not return to the prison site	Ùn aghju micca vultatu in u locu prigiuneru
Maybe even, one day	Pò esse ancu, un ghjornu
Other items include weapons and tools for navigation	Altri elementi includenu armi è strumenti per a navigazione
A sudden explosion in the distance blew her away	Una splutazioni brusca in a distanza l'hà fatta saltà
A very promising writer	Un scrittore assai promettente
I can almost taste it	Possu quasi tastà
I look forward to dialogue with you	Aspettu u dialogu cun voi
I tried to be friendly and fair with everyone	Aghju pruvatu à esse amichevule è ghjustu cù tutti
I never ignored the lightning	Ùn aghju mai ignoratu u lampu
I swear his eyes had this wonderful power	Giuru chì i so ochji avianu stu putere maravigghiusu
I've always wanted you	Ti aghju sempre vulutu
I have had classic systems with so many games	Aghju avutu sistemi classici cù parechji ghjochi
I feel perplexed by this	Mi sentu perplessu da questu
I came ready to work	Sò ghjuntu prontu à travaglià
I was glad she was happy again	Eru cuntentu ch'ella era felice di novu
I also had a great time	Aghju avutu ancu un bellu tempu
I heard a small tremor in his voice	Sentu una piccula tremula in a so voce
Anna in the genre of historical narrative	Anna in u generu di a narrativa storica
I couldn’t even say it out loud in my head	Ùn pudia mancu dì à voce alta in a mo testa
I had never experienced such heat before in my life	Ùn avia mai avutu un tali calore prima in a mo vita
He wanted to defend me	Mi vulia difende
I need to know if it’s true	Aghju bisognu di sapè s'ellu hè veru
I have not heard why that happens	Ùn aghju micca intesu per quessa chì succede
I didn’t find that to be true	Ùn aghju micca trovu chì sia veru
A child could never go that far	Un zitellu ùn puderia mai andà cusì luntanu
I called my friends and told them about you	Aghju chjamatu i mo amichi è li disse di voi
I can’t wait to be with him	Ùn possu aspittà di stà cun ellu
It has to be productive	Deve esse pruduttivu
I will leave you to your thoughts	Vi lasciaraghju à i vostri pinsamenti
I loved them all, my wife too	Li amava tutti, a mo moglia ancu
I’m a little sleepy today	Sò un pocu sonnu oghje
He would have put a brake on it	L'avaria di sicuru messu un frenu
I am unable to answer your question	Ùn sò micca capaci di risponde à a vostra dumanda
I stumbled back in shock	Inciampai in daretu stunatu
I couldn’t help but feel it	Ùn mi pudia lascià à sente
I visited here as a child	Aghju visitatu quì da zitellu
I used the stone to make it invisible	Aghju utilizatu a petra per rende invisibili
I liked the story and wanted it to be more	Mi piaceva a storia è vulia chì ci fussi più
I was waiting to see the series	Aghju aspettatu di vede a serie
I can’t help but marvel at how amazing they feel	Ùn possu micca impedisce di maraviglià quant'elli si sentenu stupenti
The plot must be taken in its terms	A trama deve esse pigliatu in i so termini
I had asked for this and was sent	Aviu dumandatu questu è era statu mandatu
I was pushed off the road twice	Sò stata spinta fora di a strada duie volte
I found out what was wrong last night	Aghju scupertu ciò chì era arrabbiatu a notte passata
Stay when we defeat twice	State quandu avemu scunfittu duie volte
I read it in his diary	Aghju lettu in u so ghjurnale
The visualization and construction of the nest is repeated in the fall	A visualizazione è a custruzzione di u nidu hè ripetuta in u vaghjimu
Catherine agrees and the couple marries	Catherine accetta è a coppia si marita
I didn’t notice it, it was behind me	Ùn l'aghju micca nutatu, era daretu à mè
A love of the working class	Un amore di a classe operaia
I could really hear her voice and she was beautiful	Puderaghju veramente sente a so voce è era bella
I have eyes that you know	Aghju ochji chì sapete
I worked for you two years ago	Aghju travagliatu per voi dui anni fà
I know my phone is private	Sò chì u mo telefunu hè privatu
A newspaper card is attached	Una carta di ghjurnale hè attaccata
I presented it to her	L'aghju prisintatu à ella
I miss her and talk to her every day	Mi manca è parlu cun ella ogni ghjornu
A thousand things could go wrong	Mille cose puderianu sbaglià
I was a political science student	Sò statu un studiente di scienza pulitica
He could not detect any tension	Ùn pudia micca detectà alcuna tensione
I didn't need anything else from him	Ùn avia bisognu di nunda altru da ellu
He ended the season in injured reserve	Finì a stagione in riserva ferita
A simple model of educational standards	Un mudellu simplice di normi educativi
I need to talk to him about a job	Aghju bisognu di parlà cun ellu di un travagliu
I closed my eyes and let the feelings survive me	Aghju chjusu l'ochji è lasciò chì i sentimenti mi sopravvissenu
I continued to stare at him, still speechless	Continuu à fighjulàlu, sempre senza parolle
I think it scared her	Pensu chì l'hà spaventata
I shouldn't have started this conversation	Ùn avissi micca avutu principiatu sta conversazione
I can't leave you	Ùn ti possu micca lascià
I think history really repeats itself	Pensu chì a storia si ripete veramente
A shame, everyone says	Una vergogna, tutti dicenu
I tried again to download my big file	Aghju pruvatu di novu à scaricà u mo grande schedariu
I understand what you mean	Capiscu ciò chì vulete dì
I want her to go home	Vogliu ch'ella vai in casa
A few years of service, just to show the will	Uni pochi anni di serviziu, solu per dimustrà a vuluntà
It will be a big blow someday	Serà un grande colpu qualchì ghjornu
Suddenly I felt tired and was breathing a lot	Di colpu mi sentu stancu è respirava assai
I know what you mean right now	Sò ciò chì vulete dì avà
I was sure he would be fine	Eru sicuru ch'ellu saria bè
I feel myself falling at an incredible speed	Mi sentu cascà à una velocità incredibile
I didn’t copy them sorry	Ùn li aghju micca copiatu scusate
I couldn't tell if he was right	Ùn pudia capisce s'ellu avia ragione
So I made a vote for myself	Allora aghju fattu un votu à mè stessu
But let’s start again at night	Eppuru ricuminciamu cù a notte
I can feel it with my fingers	Possu sentu cù i mo dita
I had planned my trip the night before	Aghju pianificatu a mo strada a notte prima
I never even bothered to look back	Ùn aghju mai ancu osatu di vultà in daretu
I was relieved of that thought	Aghju liberatu di quellu pensamentu
I'd like to connect	Mi piacerebbe cunnette
I pointed to one side of your room	Aghju indicatu un latu di a vostra stanza
I was looking to go to town	Stava à circà à andà in cità
I always burn, don’t make mistakes	Mi brusgiu sempre, ùn fate micca sbagli
I think you met him too	Credu chì l'avete scontru ancu
I also participate with interest in all sports discussions	Aghju ancu participà cun interessu à tutte e discussioni sportive
I take very few pictures of my friends	Pigliu assai pochi ritratti di i mo amichi
I couldn’t help but feel sick	Ùn pudia micca senza sentu malatu
Reproduction probably takes place all year round	A ripruduzzione prubabilmente si faci tuttu l'annu
It must be full of light	Si deve esse pienu di luce
I can see that in your face	Possu vede chì in a vostra faccia
Completely outdated	Superatu cumplettamente
I can tell you confidence	Puderaghju dì à voi fiducia
However, his instinct told him they were on to something	Tuttavia, u so stintu li hà dettu chì eranu nantu à qualcosa
It was built of native rock	Hè statu custruitu di roccia nativa
I nodded at her, and stretched out my hands	Io annunziu à ella, è stendu e mo mani
I understand the feeling	Capiscu u sentimentu
I opened the car door and started running	Aghju apertu a porta di a vittura è cuminciaru à curriri
I really want to go	Aghju veramente da andà
I never did that, I lied like that	Ùn aghju mai fà quessa, mentissi cusì
They tortured and killed him	Ci anu torturatu è uccisu
I couldn't help but think of that poor girl	Ùn pudia pisà di pensà à quella povera zitella
A dead fish can do that	Un pesciu mortu pò fà quessa
I didn’t want a problem on my hands	Ùn vulia micca un prublema nantu à e mo mani
I thought it was human nature	Pensu chì era a natura umana
I tried not to walk like a farmer	Aghju pruvatu à ùn marchjà cum'è un agricultore
I went back to see the photo	Aghju vultatu à vede a foto
A press assistant approached	Un assistente di stampa s'avvicinò
I wonder what those letters were	Mi dumandu chì lettere eranu queste
I can tell you more tomorrow	Li possu dì di più dumane
I didn’t notice that the door was open	Ùn aghju micca nutatu chì a porta era aperta
I lived alone	Aghju campatu solu
I don’t remember what video this is	Ùn mi ricordu micca di quale video hè questu
A few, however, went to the living room	Uni pochi, però, si n'andò à u salottu
I really started to worry about her	Emu veramente cuminciatu à preoccupassi per ella
I thought, even went to a clinic	Aghju pensatu, ancu andatu in una clinica
I told you to stay away from my friend	T'aghju dettu di stà luntanu da a mo amica
I know he's going to destroy them	Sò chì hà da distrughjilli
I did the same, but I stuck	Aghju fattu u listessu, ma aghju appiccicatu
I think you really can	Pensu chì pudete veramente
I’m a self-proclaimed fool	Sò un stupidu autoproclamatu
I want to forget about everything	Vogliu scurdà di tuttu
I can't wait forever for you guys	Ùn possu aspittà per sempre nantu à voi, figlioli
I stared at him, moving freely again	L'aghju fighjatu stendu, si moveva liberamente di novu
I always think about food, of course	Pensu sempre à l'alimentariu, sicuru
After a long moment of silence	Dopu un longu mumentu di silenziu
I was introduced to my work detail	Sò statu introduttu à u mo dettagliu di u travagliu
I want her to talk to me again	Vogliu ch'ella parli di novu
I didn’t think about what was going on	Ùn aghju micca pensatu à ciò chì succede
I hated everything they had ever done	Odiu tuttu ciò ch'elli avianu mai fattu
A small incident happened to illustrate his point	Un picculu incidente hè accadutu per illustrà u so puntu
I looked like his dark eyes	Aghju vistu cum'è i so ochji scuri
I didn’t notice that he was stronger than most	Ùn aghju micca nutatu chì era più forte di a maiò parte
I grabbed his guns and knocked one unconscious	Aghju pigliatu i so fucili è sbattu unu inconsciente
I spent several weeks here	Aghju passatu parechje settimane quì
A scream escaped his lips	Un griddu scappò di e so labbra
I begged him to take it with him	L'aghju pricatu di piglià cun ellu
Of course, I left it on the phone	Di sicuru, l'aghju lasciatu per u telefunu
I know you didn't do it to hurt him	Sò chì ùn l'avete micca fattu per ferillu
Follow me quietly	Segu daretu tranquillamente
I knew they had a discussion the night before	Sapia ch'elli avianu una discussione a sera precedente
I suggested the advice	Aghju suggeritu u cunsigliu
I can die with you even now and so voluntarily	Possu more cun voi ancu avà è cusì vuluntariamente
I looked him in the face	L'aghju guardatu in faccia
I have three men with me	Aghju trè omi cun mè
A difficult case, that one	Un casu difficiule, quellu
He ignored her and closed his eyes again	L'ignoru è chjusu l'ochji di novu
I wish this started in the next few days	Mi piacerebbe chì questu hà cuminciatu in i prossimi ghjorni
I mean she just shows up	Vogliu dì ch'ella si mostra solu
I feel floated	Mi sentu fluttu
I wonder if my tone of speech sounds strange	Mi dumandu se u mo tonu di parlà pare stranu
It features slightly different scenes from the original	Il présente des scènes légèrement différentes de l'original
I don’t have enough students asking for lessons	Ùn aghju micca abbastanza studienti chì dumandanu à e lezioni
I want a life with you	Vogliu una vita cun voi
Many historic buildings have been condemned	Parechji edifici storichi sò stati cundannati
I managed to protest, but to no avail	Aghju riesciutu à prutestà, ma ùn serviva à nunda
I loved him immediately	L'aghju amatu immediatamente
Almost any violent behavior was allowed	Quasi ogni cumpurtamentu viulente era permessu
I was torn between faith and despair	Eru strappatu trà a fede è a disperazione
I want you to come	Vogliu chì venite
I was so happy for them	Eru tantu felice per elli
I stepped into it and pulled it out	Aghju intrutu in ellu è l'aghju tiratu
I continued to stare out the window	Aghju continuatu à fighjà fora di a finestra
I wanted a proper horse	Vuliu un cavallu propiu
I will tell you exactly what happened	Vi dicu esattamente ciò chì hè accadutu
I want to do so much more than just kiss	Vogliu fà assai più cà solu basgià
A whole new contract and it’s about a movie business	Un novu cuntrattu sanu è parla di un affare di film
I lost so much	Aghju persu tantu
I was comfortable in my body, in my skin	Eru còmode in u mo corpu, in a mo pelle
I tell myself not to look	Mi dicu à ùn circà
I almost want to lose you	Vogliu quasi chì ti perdi
I know this is not always the case	Sò chì questu ùn hè micca sempre cusì
I don’t care anymore what anyone thinks of my music	Ùn mi importa più ciò chì qualcunu pensa di a mo musica
It had become a very serious problem	Era diventatu un prublema assai seriu
I do better without it	Facciu megliu senza
I couldn’t see better than he	Ùn pudia micca vede megliu cà ellu
I was, and still am, angry	Eru, è sò sempre, arrabbiatu
Personally I have never been able to enter them	Personalmente ùn aghju mai pussutu entre in elli
I will grow this year like never before	Cresceraghju questu annu cum'è mai
I found an offer for this	Aghju trovu offerta per questu
I couldn’t believe my bad luck	Ùn pudia micca crede a mo mala furtuna
I can't go back for now	Ùn possu micca vultà per avà
I didn’t tell them how the appointment was going	Ùn li aghju micca dettu cumu andava l'appuntamentu
I ignored it and closed my door	L'aghju ignoratu è chjusu a mo porta
I looked up slowly at her	Aghju alzatu u mo sguardu pianu pianu versu u so
I was also on my journey of self-discovery	Eru ancu in u mo viaghju di scuperta di sè stessu
I feel it constantly	Sentu constantemente
I have my freedom here, with you	Aghju a mo libertà quì, cun voi
I want to put down roots	Vogliu mette radiche
I mean, it was a historic occasion	Vogliu dì, era una occasione storica
I was just told so much	Mi era solu dettu tantu
I did everything they told me	Aghju fattu ogni cosa chì m'anu dettu
Now it’s out of print	Avà hè fora di stampa
Get out of the kitchen	Esce da a cucina
I still have that youthful look	Aghju sempre quellu aspettu di ghjuventù
I told him about the disturbing conversation with his aunt	L'aghju dettu di a conversazione inquietante cù a so zia
I always respond with the above	Rispondu sempre cù u sopra
She couldn't stop looking, even though she was scared	Ùn pudia micca impedisce di circà, ancu s'ellu era paura
I don't even understand how long this lasted	Ùn aghju micca capitu ancu quantu durò questu
Each show was split in two	Ogni spettaculu hè statu divisu in dui
They couldn't find one	Ùn pudianu truvà unu
I had posted this as an available site	Aviu mandatu questu un situ dispunibule
Someone invested in roads and bridges	Qualchissia hà investitu in strade è ponti
I refused to compromise on the matter of our friendship	Aghju ricusatu di cumprumette nantu à a materia di a nostra amicizia
I don’t have the power to will	Ùn aghju micca u putere di vuluntà
I called our family doctor	Aghju fattu telefonu à u nostru duttore di famiglia
I seriously miss the ground tools and even some foundations	Mi manca seriamente l'arnesi di u terrenu è ancu parechje fundazioni
I would love to do this job	Mi piacerebbe fà stu travagliu
I make sure the batteries are dead first	Aghju assicuratu chì e batterie sò morte prima
I cried all the time	I pienghje tuttu u tempu
I nodded and got up slowly	Aghju annuitu è ​​mi sò alzatu pianu pianu
I thought	Aghju pensatu
The statue itself was designed based on that event	A statua stessu hè statu cuncepitu basatu annantu à quellu avvenimentu
I looked at him	Aghju fighjatu versu ellu
A sweet, sweet light surrounded them, in descent	Una luce dolce è dolce li circundava, in discendenza
I think there is a more likely possibility	Pensu chì ci hè una pussibilità più prubabile
I hope so, for her	Spergu cusì, per ella
I don’t need that for now	Ùn aghju micca bisognu per quessa avà
He brushed my lips with his fingers, smiling	Mi spazzolava e mo labbra cù e dite, surrisendu
I opened it carefully and went inside	L'aghju apertu cù cura è intrinu
I took it with a trembling hand and swallowed it	L'aghju pigliatu cù una manu tremula è l'aghju inghjustu
I liked this explanation	Mi piacia sta spiegazione
I wasn't really in the mood to talk to him	Ùn era micca veramente d'umore per parlà cun ellu
I had to consider my next step	Aviu avutu à cunsiderà u mo prossimu passu
I was just hurt and confused	Eru solu feritu è ​​cunfusu
I have already said that nothing has happened	L'aghju digià dettu chì nunda hè accadutu
A few minutes later, most of them became new again	Uni pochi minuti dopu, a maiò parte di elli sò diventati di novu
I left the shadow	Aghju lasciatu l'ombra
I stretched my arms and the energy flowed through my limbs	Aghju allungatu e braccia è l'energia scorriva per i mo membri
I want people to stop using it	Vogliu chì a ghjente smette di aduprà
I say absolutely no	Dicu assolutamente micca
I had to ask for their support from customers	Aviu avutu dumandà à u so supportu à i clienti
I couldn't be with her anymore	Ùn pudia più stà cun ella
I am fully aware of this	Sò cumplettamente cuscente di questu
A good city for them in love	Una bona cità per esse in amore
I am very impressed with the women who cook	Sò assai impressiunatu da e donne chì ponu coccu
I was the first to create it	Eru u primu creatu
I can’t explain how, but it was different between us	Ùn possu micca spiegà cumu, ma era diversu trà noi
They had four children	Avianu quattru figlioli
A hero for my generation	Un eroe per a mo generazione
Every minute seemed like an age	Ogni minutu paria una età
I had a serious bed bug envy	Aviu avutu una seria invidia di lettu
Wars have never been won in the past	I guerri ùn sò mai vinti in u passatu
I tried to think of something	Aghju pruvatu à pensà à qualcosa
I reunited my fleet and went to war	Aghju riunitu a mo flotta è andatu in guerra
I was just so happy	Aghju fattu solu cusì felice
I feel pure happiness bleeding for me	Sentu pura felicità chì sanguina per mè
Most young people cannot handle their growth	A maiò parte di i ghjovani ùn ponu trattà a so crescita
I beat him, of course	L'aghju battu, sicuru
I'm sure many escaped	Sò sicuru chì parechji scappavanu
Praise and thank you	La lodo è la ringraziu
A figure appeared in front of her	Una figura apparsu davanti à ella
A rights charter has been passed	Una carta di diritti hè stata passata
I didn’t try to hurt myself	Ùn aghju micca pruvatu à fà male
I turned it off after turning off all the lights	L'aghju chjusu dopu spegne tutte e luci
A life when you are in agony	Una vita quandu site in agonia
A headache immediately took hold of me	Un mal di testa subitu m'hà pigliatu
A staircase led to a door in the roof	Una scala andò à una porta in u tettu
I saw the most beautiful garden in the world	Aghju vistu u più bellu giardinu di u mondu
It consists of professional and personal care	Hè custituitu di cura prufessiunale è persunale
I briefly searched the house, but found nothing	Aghju cercatu brevemente a casa, ma ùn aghju trovu nunda
I wanted a picture of her	Vuliu una foto di ella
A few notes back and forth, nothing special	Uni pochi note avanti è avanti, nunda di speciale
I haven’t seen it that way	Ùn aghju micca vistu cusì
I can put it into three small words	Puderaghju mette in trè picculi parolle
Suddenly I realized something	Di colpu aghju realizatu qualcosa
I need to get out of here	Aghju bisognu di esce da quì
I'd also like you to listen	Mi piacerebbe ancu chì tù ascolti
I didn't want to give him anything	Ùn li vulia micca dà nunda
He had even finished writing his will	Avia ancu finitu di scrive u so testamentu
I want to bury my cock in you	Vogliu intarrà u mo cazzo in tè
I just happened to be right	Aghju fattu esse ghjustu
I love you and will always love you	Ti amu è sempre ti piacerà
I just knew she was hurt	Sapia solu chì era ferita
I looked up at the stars above us	Aghju guardatu invece à e stelle sopra à noi
You need to fail	Avete bisognu di fallu
I think his new business is paying off	Pensu chì u so novu affari hè pagatu
I can’t really blame them	Ùn li possu micca veramente culpisce
I can't go with you now	Ùn possu passà cun voi avà
I couldn’t imagine living anywhere else	Ùn pudia micca imaginà campà in un altru locu
I have always loved boats	Aghju sempre amatu e barche
I have to look at things differently	Aghju da vede e cose in modu diversu
A cancer cell is exactly that	Una cellula cancerosa hè esattamente cusì
I opened the bust	Aghju apertu u bustu
I mean the place was hot, almost steam room hot	Vogliu dì chì u locu era caldu, quasi sala di vapore calda
I think they did it anyway	Pensu chì anu fattu in ogni modu
I’m sure dad is	Sò sicuru chì u babbu hè
I see the electric copy	Vecu a copia elettrica
I have no idea why he chose me	Ùn aghju micca idea perchè ellu mi hà sceltu
A tall, muscular angel stood guard at the entrance	Un anghjulu altu è musculoso stava guardia à l'entrata
I no longer tolerate this attitude	Ùn tolleraghju più sta attitudine
I wondered if it would hurt	Aghju pensatu s'ellu feria male
I didn’t lie about it	Ùn aghju micca mentitu annantu à questu
I can remove that from my list	Puderaghju scaccià quellu di a mo lista
I bite my lip to hold back the tears	Mi muzzicu u mo labbre per mantene e lacrime
I want a chance to win him back	Vogliu una chance di ricunquistà ellu
I want you to bed at ten	Ti vogliu in lettu à dece
I was glad he was on our side	Eru cuntentu ch'ellu era da a nostra parte
A legend says that one day it will happen	Una legenda dice chì succederà un ghjornu
I also heard the voice in my mind	Aghju intesu dinò a voce in a mo mente
It doesn’t betray my family	Ùn tradisce micca a mo famiglia
I started making lunch	Cuminciu à fà u pranzu
I hope you like it	Spergu chì ti piacerebbe
A small mistake can cause a lot of suffering	Un picculu sbagliu pò causà assai soffrenu
I secretly hate people	Aghju odiatu segretamente a ghjente
I didn't hear anything from behind	Ùn aghju intesu nunda da daretu
Not even my balance	Mancu à pena u mo equilibriu
I will try and try and try again	Pruvaraghju è pruvà è pruvà di novu
I knew you would be busy with the court today	Sapia chì tù saresti occupatu cù a corte oghje
I can finally get my treat	Puderaghju infine u mo trattatu
I talked to my mom	Aghju parlatu cù a mo mamma
I brought a nice dress in my closet	Aghju purtatu un bonu vestitu in u mo armariu
I could barely send him into his room	Puderaghju à pena u mandallu in a so stanza
I started to neglect my body	Aghju cuminciatu à trascurari u mo corpu
I smiled, and my heart raced	I surrisu, è u mo core corse
I don't feel so tired anymore	Ùn mi sentu più cusì stancu
I turned around quickly and lost my balance	Aghju vultatu prestu è persu u mo equilibriu
I wanted to know about his condition	Vuliu sapè di a so cundizione
I lived during the golden age of that card	Aghju campatu durante l'età d'oru di quella carta
I have spent my life since childhood trying to write	Aghju passatu a mo vita, dapoi a zitiddina, à pruvà à scrive
I never met her husband though	Ùn aghju mai scontru u so maritu però
Only one copy of our next issue	Una sola copia di u nostru prossimu numeru
They feed alone or in small groups	Si alimentanu solu o in picculi gruppi
A boy was very protective of his partner	Un masciu era assai protettivu di u so cumpagnu
I get up and go back to the window	Mi alzaraghju è andu di novu versu a finestra
I climbed up to the opening and shook my head	Mi arrampicu finu à l'apertura è cacciu a testa
I held the gun in my hand	Aghju tenutu a pistola in manu
I chose to stay away	Aghju sceltu di stà luntanu
I ask you for a sample of your art	Vi dumandu una mostra di u vostru arte
I just got back from the criminal lab	Sò appena tornatu da u laboratoriu criminale
I led the way with my blade raised	Aghju guidatu a strada cù a mo lama alzata
He looked at the court in confusion	Fighjulu u tribunale in cunfusione
I ate well and with help started walking	Aghju manghjatu bè è cun aiutu hà cuminciatu à marchjà
I think he will hit us and hit us hard	Pensu ch'ellu ci colpirà è ci colpirà duramente
I cannot change as an officer in the fleet	Ùn possu micca cambià cum'è ufficiale in a flotta
I fished a second time and still had no answer	Aghju piscatu una seconda volta è sempre senza risposta
I'm confused and I don't know what to do	Sò cunfusu è ùn sò micca ciò chì fà
I really started to open it up, leaving it a bit open	Aghju veramente cuminciatu à apre, lascendulu un pocu
I tried to erase my smile	Aghju pruvatu à sguassà u mo surrisu
I thought about it at the same time	Ci pensava à u listessu tempu
I have to convince you for help	Aghju da cunvince per avè aiutu
I will provide art and music	Forniraghju arte è musica
It was like a personal radar system	Era cum'è un sistema di radar persunale
I was thinking about my next move	Pensava à a mo prossima mossa
A great pair of jeans that you can wear	Un grande jeans chì pudete esse còmode
I couldn’t take my eyes off the fluid movement	Ùn pudia micca strappà u mo sguardu da u muvimentu fluidu
I had to stop and think	Aviu avutu a piantà è pensà
Every sentence is like a diamond	Ogni frasa hè cum'è un diamante
A couple of bigger exam questions to consider	Un paru di dumande di esame più grande da cunsiderà
I'm sorry to be late	Ti pirdunu per esse tardi
I had a wide range though	Aviu avutu una larga gamma però
I think it’s time we go	Credu chì hè ora chì andemu
I walk in feeling totally awkward and stiff	Camminu in sentu totalmente goffo è rigidu
I looked away to hide my disgust	Sguardu luntanu per ammuccià u mo disgustu
I am waiting for you to come to your senses	Aghju aspittatu chì vi vene in i vostri sensi
I had been willing to take it only once	Aviu statu dispostu à piglià solu una volta
I hope everyone enjoyed the dish	Spergu chì tutti anu piaciutu u platu
I’m not saying this will solve all the problems	Ùn dicu micca chì questu risolverà tutti i prublemi
I have already lost control	Aghju digià persu u cuntrollu
I bought everyone a beer	Aghju compru à tutti una birra
I think you had the same thing	Pensu chì avete avutu u listessu
I ran to him and grabbed the receiver	Aghju curre à ellu è aghju pigliatu u ricevitore
I am my happiest in the kitchen	Sò u mo più felice in cucina
I've been waiting for you	t'aghju aspittatu
I just want a cookie	Vogliu solu un biscottu
They are near a tree-lined lake at dusk	Sò vicinu à un lavu arburu à u crepusculu
They start the train and travel to the facility	Cumincianu u trenu è viaghjanu in a facilità
I just didn't want to lose him	Solu ùn vulia micca perde ellu
I have to close all that	Aghju da chjude tuttu ciò
I went home feeling emotionally warm and happy	Aghju andatu in casa sentendu emotivamente caldu è felice
A fast food place was nearby	Un locu fast food era vicinu
I met him last year, during the holidays	L'aghju scontru l'annu passatu, durante e vacanze
I can’t believe it was so beautiful	Ùn possu micca crede chì era cusì bellu
I was worried she had a heart attack	Eru preoccupatu ch'ella avia un infartu
It covers my face to protect it	Mi copre a faccia per pruteggiri
I just feel the need to be with him	Sentu solu questu bisognu di esse cun ellu
I am before you today because of him	Sò davanti à voi oghje per via di ellu
I ran the water in the sink to wash the mess	Aghju curre l'acqua in u lavamanu per lavà u mess
I kept the television on to watch the news	Aghju tenutu a televisione accesa per fighjà e nutizie
I can't let him find her	Ùn possu micca lascià ellu truvà ella
Letting the river make my decision	Lascià u fiumu piglià a mo decisione
A belief is not a fact	Una credenza ùn hè micca un fattu
I spent the night in front of the other road	Passu a notte di fronte à l'altra strada
I had to move quickly before the security details advanced	Aviu avutu a mossa rapidamente prima chì i dettagli di sicurezza avanzanu
So I searched for the names	Allora aghju cercatu i nomi
I turned around and saw my sister	Mi vultò è vecu a mo surella
I don’t take it personally	Ùn piglieraghju micca personalmente
I was late to the store	Eru ritardatu in a tenda
Please don't stop for a while	A pregu ch'ella ùn si fermi per qualchì tempu
I ate this dish accompanied by plain green tea	Mangiu stu platu accumpagnatu da tè verde pianu
I decided not to disturb him	Aghju decisu di ùn disturballu
I can't take it anymore to see it that way	Ùn sopportu più di vedelu cusì
I had no idea what to do with them	Ùn aghju micca avutu idea di ciò chì fà cun elli
I doubt he is the only one	Dubitu chì hè l'unicu
I don’t remember him ever being so tall	Ùn mi ricordu ch'ellu sia mai statu cusì altu
I thought about this problem myself	Aghju pensatu à questu prublema stessu
I didn't want anything to do with this place	Ùn vulia nunda à fà cù stu locu
I had a lot of books this week	Aghju avutu assai libri sta settimana
I think he knows more than he says	Pensu chì sà più di ciò ch'ellu dice
I kept wondering if he had seen the newspaper	Aghju continuatu à dumandassi s'ellu hà vistu u ghjurnale
Thank you for all you have done for me	Ti ringraziu per tuttu ciò chì avete fattu per mè
A large head device was on the chair	Un grande dispusitivu di testa era sopra à a sedia
I wonder if she left me	Mi dumandu s'ella m'hà lasciatu
I cleaned my desk and went home	Aghju pulitu u mo scrivania è andatu in casa
I had seen that truck before	Aviu vistu quellu camion prima
I really feel down	Mi sentu veramente giù
I feel my heart beating in my chest	Sentu u mo core batte in u mo pettu
I have always used spray paint in the past	Aghju sempre usatu spray paint in u passatu
I really missed being here	Mi mancava veramente di esse quì
I am really interested in private practice	Sò veramente interessatu à a pratica privata
I was accompanied by two guards at all times	Eru accumpagnatu da dui guardiani in ogni mumentu
A black dot is shown	Un puntu neru si mostra
I thought then that maybe I was hungry	Pensu tandu chì forse avia fame
I needed to practice	Aviu bisognu di praticà
I opened my mouth to speak but nothing came out	Aghju apertu a bocca per parlà ma nunda ùn ne esce
I wonder if anyone could ever replace you	Dubitu se qualcunu puderia mai rimpiazzà voi
I will forever treasure her love story	Aghju per sempre tesoru a so storia d'amore
I did some research for the last week	Aghju fattu una ricerca per l'ultima settimana
Part of her laughed	Una parte di ella ridia
I couldn’t wait until today	Ùn pudia aspittà finu à oghje
He knew everything he needed to know	Sapia tuttu ciò chì avia bisognu di sapè
I hope you like it	Spergu chì li piace
I know things just by looking	Cunnoscu e cose solu à fighjulà
I support your career, and you must support mine	Supportu a vostra carriera, è duvete sustene a mo
A door opened, leaving no extra light	Una porta s'hè aperta, chì ùn lasciava micca luce extra
I have no idea what’s going on	Ùn aghju micca una idea di ciò chì succede
He got what he wanted	Hà avutu ciò chì vulia
I opened my mouth to apologize, and then closed it	Aghju apertu a bocca per scusà, è poi chjusu
I didn’t know what was going on	Ùn sapia micca ciò chì passava
A mere baggage, really	Un mera bagagliu, veramente
I had a little fusion	Aghju avutu una piccula fusione
I wanted to make her happy	Vuliu fà ella felice
I was well and truly taken	Eru bè è veramente pigliatu
I understand why you didn't tell me	Capiscu perchè ùn m'avete micca dettu
We must defend our union	Devu difende a nostra unione
Please, we don’t need that much	Pregu chì ùn avemu micca bisognu di tantu
I certainly wanted to help my mom, but	Certamente vulia aiutà a mo mamma, ma
I feel like that role works for them	Mi sentu chì quellu rolu li và bè
I feel very fluid	Mi pare d'avè assai fluidu
I think it should bring some consolation	Pensu chì duverebbe purtà un pocu cunsulazione
He has two younger brothers	Hà dui fratelli minori
A financial recession or even depression is likely	Una recessione finanziaria o ancu una depressione hè prubabile
I think all this life you will never kiss anyone	Pensu chì tutta sta vita ùn basgiarete mai à nimu
I'm here to share some not-so-good news	Sò quì per sparte una nutizia micca assai bona
I can remember every word	Puderaghju ricurdà ogni parolla
I can’t put pressure on that	Ùn possu micca fà pressione cusì cusì
I was very impressed with his personal service	Eru assai impressiunatu cù u so serviziu persunale
I was finally at peace	Eru finalmente in a pace massima
I was taking a walk and here you are	Eru fattu una spassighjata è eccu tù
I’m a strong woman, suffice it to say	Sò una donna forte, basta à dì
I needed something easier	Aviu bisognu di qualcosa di più faciule
I had to be practical	Aviu avutu esse praticu
I left the meeting thinking we were all moving forward	Aghju lasciatu a riunione pensendu chì tutti andavamu avanti
I followed up, having no choice	Aghju seguitu, ùn avè micca scelta
I just want to get out	Vogliu solu esce
I fled into the woods	Aghju fughjitu in u boscu
I lay on my back, playing	Mi stendu nantu à u mo spinu, ghjucatu
I expressed myself	Mi aghju spressu
A girl is married to thirteen	Una zitella hè maritata à tredeci
I hate eating on the beach anyway	Odiu di manghjà in spiaggia in ogni modu
I’ve never killed anyone before	Ùn aghju mai uccisu qualcunu prima
I had learned that nothing is lost	Aviu amparatu chì nunda ùn si perde micca
Try to get some information about a story	Pruvate di piglià qualchi infurmazione nantu à una storia
I wiped the sleep from my eyes	Asciugà u sonnu da i mo ochji
I didn’t think any of them were going to happen	Ùn aghju micca pensatu chì alcunu di elli fussi in corsu
I'm a little confused	Sò un pocu cunfusu
His hands stopped and then began to turn back	E mani si fermanu è poi cumincianu à vultà in daretu
I enjoy building community	Mi piace à custruisce cumunità
I struggle to calm my trembling hands	Luttu per calmà e mo mani tremanti
Course to take the bike	Corsu per piglià a bicicletta
I didn’t really click with anyone here and hated it	Ùn aghju micca veramente cliccà cun nimu quì è l'odiava
A young man answered the phone	Un ghjovanu hà rispostu u telefunu
I ate and cried for a few minutes	Mangiu è pienghje per uni pochi di minuti
I could tell his heart wasn’t in it	Puderaghju dì chì u so core ùn era micca in questu
I kept my voice as high as I could	Aghju tenutu a mo voce quant'ellu pudia
It was all expensive and harmless	Era tuttu caru è innocu
A layer of dust covered everything	Una strata di polvera coprì tuttu
I’m not used to wearing heavy armor	Ùn sò micca abituatu à portà armature pesanti
I took a second to look into her eyes	Pigliu una seconda per fighjulà in i so ochji
I hope you will be interested	Spergu chì sarete interessatu
I drove down that road	Aghju guidatu per quella strada
They had nothing to show for it	Ùn avianu nunda à mustrà
I feel excited and sick with myself	Mi sentu eccitatu è malatu cun mè stessu
The film bears little resemblance to the original story	A film ùn s'assumiglia pocu à a storia originale
I managed to load only five shells	Aghju riesciutu à carricà solu cinque cunchiglia
I have done my civil duty or whatever you call it	Aghju fattu u mo duvere civile o cum'è ciò chì chjamate
He gets up and starts dancing at the pole	Si alza è si mette à ballà à u polu
I will leave you, women, for you	Vi lasceraghju, donne, per voi
I only know her when she's at the same party	A cunnoscu solu quandu ella in a listessa festa
Specimens have a blue tone under the eyes	Specimens anu un tonu blu sottu à l'ochji
I can even save my wife	Puderaghju ancu salvà a mo moglia
I haven’t heard that in a long time	Ùn aghju micca sentitu chì da tantu tempu
I think he told the truth	Credu chì hà dettu a verità
Then it became a book	Allora hè diventatu un libru
I was always lost	Eru sempre persu
I will probably agree	Probabilmente accetteraghju
It didn’t help that they had smoke	Ùn li aiutava micca à avè u fumu
I respect the apologies	Aghju rispettatu e scuse
It was more of a pipe dream	Era più un sognu di pipa
I can tell by the way he walked	Puderaghju dì da a manera chì caminava
I understand now how important this guy is to me	Aghju capitu avà quantu hè impurtante stu tippu per mè
He has worked for many different charities	Hà fattu travagliu per parechje organizzazioni di carità diverse
I wonder how my dad handled all this	Mi dumandu cumu u mo babbu hà trattatu tuttu questu
I am still struggling to find a fantastic recipe to make it	Aghju sempre prublemi à truvà una ricetta fantastica per fà
I will continue to work on this	Continuaraghju à travaglià nantu à questu
I saw everything you did	Aghju vistu tuttu ciò chì avete fattu
I can’t wait to meet them	Ùn possu aspittà di scuntràli
I almost didn’t call because of my job loss	Ùn aghju quasi micca chjamatu per a mo perdita di u travagliu
A basic way to find order out of chaos	Una manera basica di truvà l'ordine da u caosu
A quick internet search provided his address and phone number	Una ricerca rapida in Internet hà furnitu u so indirizzu è u numeru di telefunu
I also learned something from him	Aghju amparatu ancu qualcosa da ellu
I tell you when the time is right	Vi dicu quandu u tempu hè ghjustu
But there was no answer at all	Ma ùn ci era micca risposta à tuttu
I would love to find that notebook	Mi piacerebbe sicuru di truvà quellu quaderno
The letter closes with a gold ring	A lettera chjude un anellu d'oru
It was not in harmony with the type of subject	Ùn era micca in armunia cù u tipu di sughjettu
I pick up this stuff	Cogliu sta roba
I didn’t stop, not even for the air	Ùn aghju micca firmatu, mancu per l'aria
Part of that, anyway!	Una parte di questu, in ogni modu!
I rolled my eyes and pulled my book toward me	Aghju rotulatu l'ochji è tirò u mo libru versu mè
I was grateful to have you	Eru grati d'avè
I will never get out of prison now	Ùn aghju mai esce da prigiò avà
I saw what had happened to him	Aghju vistu ciò chì era successu à ellu
I really like how hard it is	Mi piace assai quantu hè dura
I hit a couple of times	Battu un paru di volte
I want to be a writer	Vogliu esse un scrittore
I looked at my hands	Aghju guardatu e mo mani
I could feel almost on the verge of panic	Puderia sentu quasi à l'orlu di u panicu
Such a city has many uses	Una cità cusì hà assai usi
A similar trend can be observed in other countries	Una tendenza simile pò esse osservata in altri paesi
Olympic hockey representative	Rappresentante olimpico di hockey
I sat down and they didn’t attack	Mi pusatu è ùn anu micca attaccatu
I hadn’t done my job	Ùn avia micca fattu u mo travagliu
A place to visit for history buffs	Un locu da visità per l'amatori di a storia
I push the keys as I watch, anxious for feedback	Accazzo i tasti mentre guarda, ansioso per feedback
I put everything in place	Aghju messu tuttu in u locu
I knew this was the right place	Sapia chì questu era u locu ghjustu
I had an honest life	Aghju avutu una vita onesta
I lifted the melancholy and opened it for him	Mi alzai a malincuore è l'apre per ellu
I had a very strange experience several days ago	Aghju avutu una sperienza assai strana parechji ghjorni fà
English is also used	L'inglese hè ancu usatu
I should know, young man	I avissi a sapiri, ghjovanu
I never claimed to be smart	Ùn aghju mai dichjaratu d'esse intelligente
Truly an arena of death	Veramente un'arena di morte
I went to this right away	Sò andatu à questu subitu
I spread my arms and flew through the air	Aghju allargatu e braccia è vola per l'aria
I am so lost and confused	Sò cusì persu è cunfusu
I put all my trust in nothing on earth	Aghju pusatu tutta a mo fiducia in nunda di a terra
He couldn't even invent the language	Ùn pudia mancu invintà a lingua
I saw it with my own eyes	L'aghju vistu cù i mo ochji
Look to my left and then freeze	Fighjulu à a mo manca è po congelate
I was extremely on board	Eru estremamente à bordu
I would have worried otherwise	Mi saria preoccupatu altrimenti
I feel like my life should be over	Sentu chì a mo vita deve esse finita
It all depends on the content	Tuttu dipende di u cuntenutu ghjustu
First I show them how to make coffee	Prima li mostru cumu fà u caffè
I made this decision of my own free will	Aghju fattu sta decisione di u mo propiu vuluntà
I had to ask him to inform me	Aviu duvutu dumandà à m'informà
I was never trained in the art of war	Ùn aghju mai statu furmatu in l'arti di a guerra
I feel my body come to life	Sentu chì u mo corpu veni à a vita
I had to try, I had to dare	Aviu avutu à pruvà, avia da osare
I talked for a while	Aghju parlatu pocu tempu
I did well running the ball too	Aghju fattu bè currendu a bola ancu
I suffered and was tempted	Aghju patitu è ​​era tentatu
She knew she needed a break every now and then	Sapia ch'ella avia bisognu di una pausa ogni volta, è un pocu tempu
I hope he knew how grateful we were	Spergu ch'ellu sapia quantu eramu grati
I wonder if he likes to prey on younger girls	Mi dumandu s'ellu li piacia à preda à e ragazze più ghjovani
A smart name for him	Un nome intelligente per ellu
I mean precious in money	Vogliu dì preziosa in soldi
I will carry out every order he gives me	Eseguiraghju ogni ordine ch'ellu mi dà
A couple can cooperate to hunt	Un paru pò cooperà per caccià
I started the truck	Aghju messu u camion in marcia
I’m getting ready for the game in a hurry	Aghju vistutu per u ghjocu in fretta
I just wanted to take a long shower	Vuliu solu fà una duscia longa
I gasped air in and out to calm down	I gasped aria in è fora per calmà
I feel a connection	Aghju sentu una cunnessione
I can’t believe he jumped	Ùn possu micca crede chì hà saltatu
I hope we can do it next year	Spergu chì pudemu fà l'annu dopu
I don’t really remember the interview	In realtà ùn aghju micca ricordu di l'entrevista
He finally finished fifth	Finalmente hà finitu quintu
I want to introduce you	Vogliu presentà à voi
I find his eyes not as intense as usual	Trovu i so ochji micca cusì intensu cum'è di solitu
I began to lose control of my own mind	Aghju cuminciatu à perde u cuntrollu di a mo propria mente
I hope she will follow my guide	Spergu ch'ella seguitarà a mo guida
I think there are traffic laws	Pensu chì ci sò liggi di trafficu
I have a job for you	Aghju un travagliu per voi
I didn’t get up all night	Ùn aghju micca tutta a notte
I had to follow a tried and true strategy	Aghju avutu seguitu una strategia pruvata è vera
A new printing press is also being built	Un novu pappu di stampa hè ancu custruitu
I really enjoyed this way of traveling	Aghju veramente piaciutu stu modu di viaghjà
I can’t describe how soothing that touch was	Ùn possu micca descriverà quantu era calmante quellu toccu
I needed a little more time	Aviu bisognu di un pocu di più tempu
I was embarrassed in front of them for months	Mi sò imbarazzatu davanti à elli per mesi
I don’t think you have, or wouldn’t be here	Pensu chì ùn avete micca, o ùn saria micca quì
I took a step closer to the screen	Aghju fattu un passu più vicinu à u screnu
I have to keep an eye on it if it looks that way	Devu guardà una vista s'ellu pare cusì
I saw a light in the sky	Aghju vistu una luce in u celu
I didn’t go, I was invited	Ùn sò micca andatu, hè statu invitatu
A stranger without even an address or phone number	Un straneru senza mancu un indirizzu o un numeru di telefunu
It wasn’t about letting that happen	Ùn era micca per lascià chì succede
I have already started plans to disappear	Aghju digià avviatu i piani di sparisce
It would come first	Averia da vene prima
I don’t even understand its meaning	Ùn aghju micca capitu ancu u so significatu
I hope that my physical condition will not become a problem	Spergu chì a mo cundizione fisica ùn diventerà micca un prublema
I pull a little harder and get out	Tiro un pocu di più è esce
I ran away, opened the back door and grabbed me	Aghju scappatu, aghju apertu a porta di daretu è mi pigliò
I didn’t have it at all, but now I feel hurt	Ùn avia micca in tuttu, ma avà mi sentu feritu
His work was very colorful and violent in execution	U so travagliu era assai culuratu è viulente in esicuzzioni
I wanted someone who understood me	Vuliu qualcunu chì mi capisce
I knew she was calling the police	Sapia ch'ella chjamà a polizia
I can blame the franchise effort	Puderaghju a culpa à a fatica di franchise
I don’t understand how many people I really am	Ùn aghju micca capitu quante persone sò veramente
I have several rooms ready	Aghju parechje stanze preparate
I have to do the part	Aghju da fà a parte
I’m sorry, but you’ve brought this on yourself	Mi dispiace, ma avete purtatu questu nantu à voi stessu
I did my best to get used to him	Aghju fattu u mo megliu per abituà à ellu
I can spin that in my favor	Puderaghju spinà chì in u mo favore
I didn’t know he hated me so badly	Ùn sapia chì mi odiassi cusì male
They were the final act to be done	Eranu l'attu finale à fà
I couldn't help but smile	Ùn mi pudia impedisce di surrisu
A tired voice in the distance	Una voce stancu in luntanu
I'm going to kill him later, erase his brain	L'aghju da tumbà dopu, sguassà u so cervellu
I noticed something out there	Aghju nutatu qualcosa quì fora
I bet that looks really nice	Aghju scumessa chì pare veramente bellu
I was standing in a field, a beautiful colorful field	Eru stendu in un campu, un bellu campu culurita
I will find every excuse to avoid that place	Truvaraghju ogni scusa per evità quellu locu
I was suddenly nervous	Eru di colpu nervoso
Somehow I walked across the room	In una certa manera aghju attraversatu a stanza
I need as much as you can give me	Aghju bisognu di quantu mi pudete dà
I couldn’t put it in that time	Ùn pudia micca mette in quellu tempu
I looked around the room to plan my escape route	Aghju guardatu a stanza per pianificà a mo via di fuga
I think you did, really	Pensu chì avete fattu, veramente
I think there is no reason to stop talking	Pensu chì ùn ci hè nisuna ragione per impediscenu di parlà
I am overwhelmed by their competence	Sò sopraffattu da a so cumpetenza
I looked across the room, where the waiter pointed	Aghju guardatu à traversu a stanza, induve u servitore hà indicatu
I want to walk in the woods	Vogliu marchjà in u boscu
I haven't been here in a long time	Ùn sò micca statu quì da tantu tempu
I started, and went home	Aghju cuminciatu, è andemu in casa
I got back in the car and I opened the boot	Aghju vultatu in vittura è aghju apertu u boot
I lay on the cold floor unable to move	Mi stendu nantu à u pianu friddu incapace di spustà
I'm going to check the place	Aghju da andà à verificà u locu
I don’t want to eat anywhere else	Ùn vogliu micca manghjà in altrò
I wanted some kind of explanation	Vuliu qualchì tipu di spiegazione
I always thought it was familiar	Aghju sempre pensatu chì era familiar
I tried every day to leave this house	Aviu pruvatu ogni ghjornu à lascià sta casa
I think we just have to wait and see	Pensu chì duvemu solu aspittà è vede
A courteous, kind and clean man	Un omu cortese, gentile è pulitu
I wasn’t supposed to think that way	Ùn era micca suppostu di pensà à pinsamenti cusì
Rarely have I violated that rule	Raramente aghju violatu quella regula
The passions they had done so	I passioni ch'elli avianu fattu cusì
I closed my eyes and thought of nothing	Aghju chjusu l'ochji è pensu à nunda
I shot myself from my stool	Aghju sparatu da u mo sgabello
I probably would have had the same reaction	Probabilmente avaria avutu a stessa reazione
I saw her light brown hair	Aghju vistu i so capelli marroni chjaru
I looked back at my skin	Aghju guardatu di novu à a mo pelle
A bus stops in front	Un autobus si ferma davanti
I can't explain what's going on	Ùn possu micca spiegà ciò chì succede
A road to peace is now laid before them	Una strada per a pace hè avà messa davanti à elli
I drove home, scared to death and I felt terribly sick	Aghju guidatu in casa, spaventatu à morte è mi sentu terribilmente malatu
I’m so glad my right on	Sò dunque cuntentu chì u mo dirittu on
I hadn't even read it since I was writing	Ùn l'avia mancu lettu da quandu era scrittu
I would not let him escape again	Ùn l'avia micca lasciatu scappà di novu
I had to call one	Aviu avutu à chjamà unu
I had my first meeting with my new social worker	Aghju avutu a mo prima reunione cù u mo novu travagliu suciale
I pointed to the space next to the stove	Aghju indicatu u spaziu accantu à a stufa
I have powers that you would not believe	Aghju putenzi chì ùn avete micca cridutu
I wanted to forget about that day	Vuliu scurdà di quellu ghjornu
I think they swallowed it	Pensu chì l'anu inghiottitu
I just know that kiss is life	Sò solu chì basgillu hè a vita
I feel the bones in my hands	Sentu l'ossi in manu
I want first place or no place	Vogliu u primu postu o nisun locu
I can't believe I was getting a medal	Ùn possu micca crede chì mi mettessi per una medaglia
I grabbed my cell and read the time	Aghju pigliatu a mo cellula è leghje l'ora
I bought that for myself	Aghju compru quellu per mè stessu
I didn't hear anything new from the palace	Ùn aghju intesu nunda di novu da u palazzu
I had sent my servant in advance to spy on her	Aviu mandatu u mo servitore in anticipu per spià ella
I wonder what would give me true joy	Mi dumandu ciò chì mi darebbe gioia vera
Don't let me say hello	N lasciami venire à salutà
I am associated to watch you	Sò assuciatu per fighjulà voi
I feel him behind me, asleep, warm, hard	U sentu daretu à mè, dorme, caldu, duru
I missed him when he was away	Mi mancava quandu era luntanu
Anonymity will no longer be resisted	L'anonimatu ùn resisterà più
A white button fell from his shirt	Un buttone biancu cascà da a so cammisa
He had never been shot before	Ùn avia mai statu sparatu prima
A fourth, much less expensive, was next to them	Un quartu, assai menu caru, era vicinu à elli
I didn’t know what to do with this knowledge	Ùn sapia micca chì fà cù sta cunniscenza
I owe it to them, at least	A li devu, almenu
I always believe you	ti credu sempre
I had a good mind to run for him	Aghju avutu una bona mente per curriri per ellu
I haven't talked to you	Ùn aghju micca parlatu cun voi
I always had trouble talking about my feelings	Aghju sempre avutu prublemi à parlà di i mo sentimenti
A great fear will dominate every scene	Una grande paura dominarà ogni scena
I can almost taste it as I hear it	Puderaghju guasi à tastà cum'è à sente
I watched him turn his back on me	L'aghju fighjulatu cum'ellu mi voltava a spalle
I really appreciate your understanding and cooperation	Apprezzu assai a vostra comprensione è cooperazione
I’m not going back just for the money	Ùn sò micca vultatu solu per i soldi
I want to make sure he handles the change	Vogliu esse sicuru chì ellu gestisce u cambiamentu
I decided to keep the record anyway	Aghju decisu di guardà a registrazione in ogni modu
I will not dwell on a theology other than an illustration	Ùn basteraghju micca una teologia fora di un'illustrazione
I can’t be in love with him	Ùn possu micca esse innamuratu cun ellu
I think we need to use the bathroom	Pensu chì avemu bisognu di usà u bagnu
I saw two groups of them	Aghju vistu dui gruppi di elli
I’m happy to pose with honor	Sò cuntentu di pusà cù l'onore
It didn’t look any cooler	Ùn paria più frescu
I burst out laughing	Aghju scoppiatu à ride
I saw something terrible	Aghju vistu qualcosa di terribili
He ignored the request	Hà ignoratu a dumanda
I’ll give you something to have one of those bags	Daraghju qualcosa per avè unu di quelli sacchetti
I fell on a rock	Aghju cascatu in un pezzu di roccia
I was relieved that it wasn’t the other way around	Eru alleviatu chì ùn era micca l'inversu
But we never wanted anyone from the outside	Ma ùn avemu mai vulutu nimu da l'esternu
I was fifteen, almost sixteen years old, in human years	Aviu quindici, quasi sedici anni, in anni umani
I tried every suggested solution without any	Aghju pruvatu ogni suluzione suggerita senza alcunu
I feel my face turn red	Sentu chì a mo faccia diventa rossa
A man's house was his castle	A casa di un omu era u so castellu
I understand that something must have gone wrong	Aghju capitu chì qualcosa deve esse andatu male
I was too shocked to protest	Eru troppu scossa per prutestà
I didn't tell them you gave me the apartment	Ùn li aghju micca dettu chì m'avete datu l'appartamentu
A wet paper sponge repaired most of the damage	Una spugna di carta bagnata riparava a maiò parte di i danni
He could no longer live in the forest	Ùn pudia più campà in a furesta
I will make my choice	Faraghju a mo scelta
I hope the bed is as good as the food	Spergu chì u lettu hè bonu cum'è l'alimentariu
I feel something pass between me and the tree	Sentu qualcosa passà trà mè è l'arburu
I want you to live happily ever after	Vogliu ch'è tù campessi felice
A kind face, he thought	Una faccia gentile, pensò
I gave up and my head back on his shoulder	Aghju rinunziatu è a mo testa torna nantu à a so spalla
Canada published up to the sixth book	U Canada hà publicatu finu à u sestu libru
I thought she was cold about it	Avaria pensatu ch'ella era friddu in questu
The ship's affairs were in poor condition	L'affari di a nave eranu in mala cundizione
I will open the door	apreraghju a porta
This panel will meet regularly throughout the year	Stu pannellu si riunirà regularmente in tuttu l'annu
I tried, but the system did not allow it	Aghju pruvatu, ma u sistema ùn permettenu micca
I want to discover one way or another	Vogliu scopre un modu o un altru
I started to treat it more like a business	Aghju cuminciatu à trattà più cum'è un affari
I was never sure	Ùn aghju mai statu sicuru
I pulled on his shirt, his shoulders up	Aghju tiratu nantu à a so cammisa, e so spalle
I have little faith that they even worked	Aghju poca fede ch'elli anu ancu travagliatu
I like it the same way, but that’s all	A mi piace u listessu modu, ma hè tuttu
I scared him but they came back	L'aghju spaventatu ma tornanu
I responded as kindly as I could	Aghju rispostu cum'è amable chì pudia
I wanted to run something from you	Vuliu correre qualcosa da voi
Another kind of pain left her breathless	Un altru tipu di dolore l'hà lasciata senza fiatu
I read useful books and went for a walk	Aghju lettu libri utili è andatu per caminari
I wasn't expecting such a busy meeting	Ùn m'aspittava ancu una riunione cusì augusta
A blue light surrounded them	Una luce turchina li circundava
I want to learn to play with life	Vogliu amparà à ghjucà cù a vita
I had no children in my previous life	Ùn aghju avutu micca figlioli in a mo vita precedente
I speak to all the golden faces in the corridor	Parlu à tutte e facci d'oru in u corridor
I opened the bust first	Aghju apertu u bustu prima
I know he wasn’t himself	Sò chì ùn era micca sè stessu
I decided to keep my current course of action	Aghju decisu di mantene u mo attuale cursu di azzione
I was converted years ago	Sò cunvertitu anni fà
An economic security box is very small	Una scatula di sicurezza economica hè assai chjuca
A ghost is not a desired sight for these reasons	Un ghost ùn hè micca una vista desiderata per questi mutivi
I just need some time	Aghju solu bisognu di un pocu di tempu
I need to know what happens and where	Aghju bisognu di sapè ciò chì succede è induve
I knew we would never see him again	Sapia chì ùn l'avemu mai più vistu
A shelf ran along a wall	Un scaffale correva longu un muru
I thought it was a joke	Pensu chì era un scherzu
I picked it up and left the pool area	Aghju pigliatu è lasciò a zona di a piscina
I appreciate everything you have done to save me from myself	Apprezzu tuttu ciò chì avete fattu per salvà mi da mè stessu
I told her she had a mind for me	Li aghju dettu ch'ella avia da menti per mè
I will make a decision later	Puderaghju piglià una decisione dopu
I love to see it come to me	Mi piace à vede chì vene per mè
A true monster of myth	Un veru mostru di u mitu
I think we need a core team	Pensu chì avemu bisognu di un equipaggiu core
He always maintained that his decision had been correct	Hà sempre sustinutu chì a so decisione era stata curretta
About thirty took a boat to seek help	Una trentina pigliò una barca per cercà aiutu
I walked into them, soon there was no one there	I caminava in elli, prestu ùn ci era nimu
I only have a few more people to interview	Aghju solu uni pochi di più persone per entrevista
I had learned so much about anger in my life	Aviu amparatu assai nantu à a rabbia in a mo vita
I went back downstairs and into the kitchen	Tornu falà i scalini è andu versu a cucina
Some small shops also exist on site	Certi picculi buttreghi esistenu ancu in u situ
A new attitude and behavior creates a different experience	Una nova attitudine è cumpurtamentu creanu una sperienza diversa
I need you here in the morning	Aghju bisognu di voi quì à a matina
I saw it from the beginning	L'aghju vistu da u principiu
A loud sigh escaped his lips	Un suspiru forte scappò di e so labbra
I nodded with my heavy head	Aghju annuitu cù a mo testa pisanti
I can do it for you	Possu fà per voi
A strong spirit can give you some of your energy	Un spiritu forte pò dà una parte di a so energia
I was a little fired up	Eru un pocu sparatu
I took a step towards him, clutching my sleeve	Aghju fattu un passu versu ellu, affermendu a manica
I returned to the heart of worship and penance	Aghju vultatu in core di cultu è di penitenza
I am equipped for work	Sò equipatu per u travagliu
Volunteers went between the lines to save the wounded	I vuluntarii sò andati trà e fila per salvà i feriti
You need that ominous tension right off the bat	Avete bisognu di quella tensione ominosa ghjustu da u bat
I have no quarrel with you	Ùn aghju micca lite cun voi
He shouldn't take his compliments so seriously	Ùn duverebbe piglià tantu à core i so cumplimenti
I'll make you my partner	Ti faraghju u mo cumpagnu
I can’t imagine it being better	Ùn possu micca imagine chì sia megliu
I was wondering who could come back from this	Mi dumandava quale puderia vultà da questu
I stretched out and touched her face softly	Aghju allungatu è toccu u so visu dolcemente
I stood on it, panting	I stava nantu à ella, ansimannu
A double tragedy for the young husband	Una doppia tragedia per u ghjovanu maritu
I didn’t think it would be that hard really	Ùn aghju micca pensatu chì seria cusì duru veramente
I won't be long	Ùn seraghju micca longu
I was sore and tired	Eru doleratu è stancu
I knew it would be close to the surface somewhere	Sapia chì saria vicinu à a superficia in qualchì locu
I rubbed my thumb on his hand	Mi strofinate u pollice nantu à a so manu
I see, we hate them sometimes too	Capiscu, li odiamu ancu qualchì volta
I had little care for material possessions	Aviu avutu pocu cura di u pussessu materiale
I take this as a yes, then	Pigliu questu cum'è un sì, allora
I fell down next to her, helping her sit up	Aghju cascatu accantu à ella, aiutandula à pusà
A very famous piece of lost art	Un pezzu assai famosu di l'arti persu
I urge you to vote in favor of the amendment	Vi pregu fermamente à vutà sì à l'emendamentu
I doubt he could ever get to anything	Dubitu ch'ellu puderia mai ghjunghje à qualcosa
I don't know for sure where it will end up	Ùn possu sapè per certu induve finirà
The army began planning the coup	L'esercitu cuminciò à pianificà u colpu
I couldn’t ask for anything better for you	Ùn puderebbe dumandà qualcosa di megliu per voi
I just wasn’t eligible	Solu ùn era micca eligibile
I wanted to make him proud	Vuliu fà ellu fieru
I tried so hard to show the light	Aghju pruvatu cusì duru per mostrà a luce
Look at this stuff	Fighjulà sta roba
I never knew when he would shut up	Ùn aghju mai saputu quandu si tace
I know we have a few in my library	Sò chì avemu uni pochi in a mo biblioteca
I kept my smile on my face, hoping for ease	Aghju mantenutu u mo surrisu, sperendu di facilità
I'm not asking you to help me	Ùn vi dumandu micca per aiutà mi
A team was assembled	Una squadra hè stata riunita
I identify with them	Mi identificanu cun elli
I don’t want that status	Ùn vogliu micca quellu statutu
And you have a name for it	È avete un nome per ella
She knew the guy was older than she was	Sapia chì u tippu era più vechju chè ella
I find it easier to breathe at every step	Aghju trovu più faciule per respira à ogni passu
I thought of this place six years ago	Pensu à stu locu sei anni fà
I can get the job done soon	Puderaghju u travagliu prestu prestu
I know you didn’t leave the room or cheat	Sò chì ùn avete micca lasciatu a stanza o ingannatu
I left the room and went to look for her	Aghju lasciatu a stanza è andatu in cerca di ella
Graduate members make up the largest percentage of members	I membri graduate custituiscenu a più grande percentuale di membri
This was something completely new	Questu era qualcosa completamente novu
I touched the skin under the eye	Aghju toccu a pelle sottu à l'ochju
I had to keep my mouth shut	Aviu avutu a mantene a bocca chiusa
He almost looked like my dead man in my nightmare	Paria quasi u me mortu in u mo incubo
I was destined to sit and watch the kids do things	Eru destinatu à pusà è fighjulà i zitelli chì facenu e cose
I will not close the door	Ùn aghju micca da chjude a porta
I hope he has answers	Spergu chì hà risposte
I’ve known handsome men these last few days	Aghju cunnisciutu omi belli sti ultimi ghjorni
I'm sorry you have to give it back	Mi dispiace chì duverete dà torna
I can bring you here and tell you a lot of story	Vi possu purtà quì è vi cuntà assai storia
I don’t remember when that was	Ùn mi ricordu micca quandu era questu
The assassination lasted for hours	L'assassiniu durò ore
I no longer try to be friendly or socially acceptable	Ùn aghju più pruvatu à esse amichevuli o suciali accettabili
I needed her next to me, though	Aviu bisognu di ella vicinu à mè, però
I am a child who can look after himself	Sò un zitellu chì pò guardà ellu stessu
I don’t remember doing anything to support it	Ùn aghju micca ricurdatu di fà nunda per sustenelu
I am so thankful for him	Sò tantu ringraziatu per ellu
I turned my attention back to my friend	Aghju vultatu a mo attenzione à u mo amicu
There was other construction work on the land	Ci era altri travaglii di custruzzione in i terreni
I had the installation, a bit	Aviu avutu a stallazione, un pocu
I hope you choose to read it	Spergu chì sceglite di leghje
I am very proud of you	Sò assai fieru di voi
I like it when it happens	Mi piace quandu succede
I had been trying to work with them for years	Aviu pruvatu à travaglià cun elli per anni
I think there is some merit to this	Pensu chì ci hè qualchì meritu à questu
I have to take control of myself	Aghju da piglià u cuntrollu di ellu stessu
I'll explain everything tomorrow	Vi spiegheraghju tuttu dumane
I can't understand why the code doesn't work well	Ùn possu micca capisce perchè u codice ùn funziona micca bè
A fear of cancer, but everything else is fine	Una paura di u cancer, ma tuttu u restu va bè
He studied drama school for three years	Hà studiatu à a scola di dramma per trè anni
I woke up with him sitting on top of me breathing	Mi svegliu cun ellu chì stava sopra à mè respira
I have a question though	Aghju una dumanda però
I had heard the song distinctly	Aviu avutu intesu u cantu distintamente
I was just a part of it	Eru solu una parte di questu
He managed to get me right and left the bus	Riiscìu a dirittami è abbandunò l'autobus
I was proud of him too	Eru fieru di ellu ancu
I know it won't last	Sò chì ùn durà micca
I can't stay that long	Ùn possu micca stà tantu più longu
I will make that a destination in the future	Fararaghju chì una destinazione in u futuru
The ears also suffered some damage	L'arechje anu ancu patitu qualchì dannu
I just wanted to make my time	Vuliu solu fà u mo tempu
I never saw anyone hit her in the face	Ùn aghju mai vistu nimu colpi cù a so faccia
I couldn’t really lie	Ùn pudia micca veramente minti
I just knew he would	Sapia solu ch'ellu avissi
I have to be careful	Aghju da esse attentu
I had to shout and sing and cry with joy	Aviu avutu à gridà è cantà è pienghje di gioia
I say softly to my hands	Dicu dolcemente à e mo mani
I took a deep breath with excitement	Aghju respiratu prufonda cun eccitazione
I feel his breath on my neck	Sentu u so fiatu nantu à u mo collu
I can really use this	Puderaghju veramente usu di questu
I did this with a tub of fruit	Aghju fattu questu cù una tina di fruttu
I have never felt so low	Ùn aghju mai sentitu cusì bassu
There is only one choice you can make	Una scelta solu pudete fà
I closed my eyes and felt nothing	Aghju chjusu l'ochji è ùn sentu nunda
I remember when you, girls, were that age	M'arricordu quandu voi, ragazze, avissi quella età
I bet you know he would make this announcement today	Aghju scumessa chì sapete ch'ellu faria questu annunziu oghje
I struggle with the pain and open my eyes	Luttu contru à u dulore è apre l'ochji
Lots of damage, it turns out	Moltu dannu, risulta
I really enjoyed this book	Aghju piaciutu assai stu libru
I will do all these things again and again	Fararaghju tutte e cose novu novu
The station immediately begins to see regular traffic	A stazione principia subitu à vede u trafficu regulare
I had something to look after as a child	Aviu avutu una cosa di guardà un zitellu
Several parts of the staff were involved in the process	Parechje parte di u persunale anu participatu à u prucessu
They significantly disturbed the belt	Hanu disturbatu significativamente u cinturione
I put the ladder in place	Aghju messu a scala in u locu
A navy blue sweater	Un maglione blu marinu
He turned to me and looked at me	Mi vultò è a fighjulu
I had to be prepared for her to come back	Aviu avutu esse preparatu per ella per vultà
I am not alone in this struggle	Ùn sò micca solu in questa lotta
I need time just to think	Aghju bisognu di tempu solu per pensà
I can understand that, yes	Possu capisce chì, iè
I have the key to the spine with me	Aghju a chjave per u spinu cun mè
I watched his level	Aghju guardatu u so livellu
I told you the truth	Vi aghju dettu a verità
Sometimes I join them	A volte mi unisci à elli
I started just two weeks ago	Aghju cuminciatu solu duie settimane fà
I also like my cool	Mi piace ancu u mo frescu
I saw it start to get worse and worse	Aghju vistu chì cuminciava male è peghju
A short, satisfied smile crossed her lips	Un surrisu brevi è soddisfattu attraversò i so labbre
I don’t really remember anymore	Ùn mi ricordu più veramente
I’m a prisoner somewhere, a basement of some sort	Sò un prigiuneru in qualchì locu, un sotano di qualchì sorte
I hate when men do that	Odiu quandu l'omi facenu cusì
I was still in bed, always naked	Eru sempre in lettu, sempre nudu
That was the last piece	Chì era l'ultimu pezzu
I was torn between what to do next	Eru strappatu trà ciò chì da fà dopu
A fog that someone could see through or soon	Una nebbia chì qualcunu puderia vede à traversu o prestu
I know how different we are	So quantu simu diffirenti
I have never been to university	Ùn aghju mai statu in l'università
I hated it when Dad was murdered	Mi odiava quandu babbu hè statu assassinatu
I have to stop now and grab the spot	Devu piantà avà è catturà u postu
The administration has pursued a national missile defense	L'amministrazione hà perseguitu una difesa naziunale di missile
I sent a uniform to pick up	Aghju mandatu un uniforme per andà à piglià
A wide open space, like a desert, stretches out in front of her	Un spaziu largu apertu, cum'è un desertu, si stende davanti à ella
I make this salad a lot	Facciu sta insalata assai
I walked away from him, breaking the kiss	Aghju alluntanatu da ellu, rumpendu u basgiu
I have a guest room where you will be comfortable	Aghju una stanza d'ospiti induve sarete còmode
I had a message for them somehow	Aviu avutu un missaghju per elli in qualchì modu
I mean, nothing was broken	Vogliu dì, nunda hè statu rottu
I will return that book she lent me	Ritorneraghju quellu libru ch'ella m'hà prestatu
I know what this face means to you	Sò ciò chì sta faccia significa per voi
I had to protect her	Aviu avutu a prutezzione di ella
I didn’t want to like what he was doing	Ùn vulia micca piace ciò chì facia
Lots of really bright colors	Moltu in culori veramente brillanti
I really liked that color on it	Mi piaceva assai quellu culore nantu à ella
I got up from my chair and walked over to her	Mi alzai da a sedia è andò versu ella
He gave her a funny, extra sweet smile	Li detti un sorrisu scherzu, extra dolce
I suspected him and so did my grandfather	L'aghju suspettatu è ancu u mo missiavu
A flash of something crossed his face	Un lampu di qualcosa attraversò u so visu
I don’t want to hurt you	Ùn vogliu micca fà male
I ran again and my fear was intense	Corri di novu è a mo paura era intensa
I know this was going to happen soon	Sò chì questu hè statu subitu
I traveled alone	Aghju viaghjatu solu
I don’t think about the danger to myself	Ùn pensu micca à u periculu per mè stessu
I finally saw the light at the end of the tunnel	Finalmente aghju vistu a luce à a fine di u tunnel
I think they had better players	Pensu chì avianu megliu ghjucatori
I am almost relieved to feel his contempt	Sò quasi alleviatu à sente u so disprezzu
I only want it on paper	Vogliu solu nantu à carta
I have six plans to consider	Aghju sei piani in cunsiderà
I know this is difficult for you and your mom	Sò chì questu hè difficiule per voi è per a vostra mamma
I think you have something to say	Pensu chì avete qualcosa da dì
I hope in hell they don’t get guided	Spergu à l'infernu ch'elli ùn anu da esse guidatu
I think he really liked it	Pensu chì hà veramente piaciutu
I had to defeat several different enemies	Aviu avutu a scunfitta parechji nemici diffirenti
The whole recovery process took only eleven minutes	Tuttu u prucessu di ricuperazione hà pigliatu solu undici minuti
I will not learn anything new or relevant	Ùn aghju micca da amparà nunda di novu o pertinente
I didn’t want to see it	Ùn vulia micca vede
I could feel his smile, but it didn't stop me	Sentu u so surrisu, ma ùn m’hà micca impeditu
I know that sounds weird	Sò chì sona stranu
I can only kill them	Puderaghju solu fà li tumbà
I’ve seen a lot of vanity so far	Aghju vistu assai vanità finu à avà
I listened at the door for a while	Aghju intesu à a porta per un pocu
I hated having cold feet	Odiava avè i pedi friddi
A higher value than we place on ourselves	Un valore più altu ch'è noi puseremu nantu à noi stessi
I love the cool weather	Amu u clima frescu
I think you were under that mess	Pensu chì eri sottu à quellu disordine
I wanted to create life	Vuliu crià a vita
I hope the fight is over now	Spergu chì a lotta hè avà finita
I just think it’s not very appealing	Pensu solu chì ùn hè micca assai attraente
I had some trouble getting the files out of it too	Aviu avutu qualchì problema per ottene i fugliali da ella ancu
I think he saw something he didn’t tell me	Pensu chì hà vistu qualcosa chì ùn m'hà micca dettu
The fort has never been restored	U forte ùn hè mai statu restauratu
Use my powers to improve this world	Aduprà i mo putenzi per migliurà stu mondu
I was always angry with the whole world	Eru sempre arrabbiatu cù u mondu sanu
I will give you something to mount now	Daraghju qualcosa per esse muntatu avà
I can see why they should be worried	Puderaghju vede perchè anu da esse preoccupati
I'm always sorry I didn't kill you	Mi dispiaci sempre di ùn avè pussutu tumbà
A few years out, the first child will come	Qualchi anni fora, u primu zitellu venerà
I hope it doesn’t take too long	Spergu ch'ella ùn pigghia micca troppu tempu
I didn’t give you a chance to explain anything	Ùn vi aghju micca datu l'uppurtunità di spiegà nunda
I was in the audience at the theater tonight	Eru in u publicu à u teatru sta sera
I’m not here to argue	Ùn sò micca quì per discutiri
I will shake your hand	Ti stringeraghju a manu
I gasped in silence as his knee touched mine	Aghju ansiculatu in silenziu quandu u so ghjinochju toccu u mio
A person needs to follow these rules, of course	Una persona hà bisognu di seguità queste regule, sicuru
I couldn’t detect fat on him	Ùn pudia micca detectà grassu nantu à ellu
I just thought about talking to you	Aghju pensatu solu di parlà cun voi
He decided that the second clock was the worst	Decidiu chì u sicondu orologio hè u peghju
I have relatives who love me	Aghju parenti chì mi amanu
A woman pulled her son back as he passed	Una donna hà tiratu u so figliolu in daretu mentre passava
I didn’t want to let any of them go	Ùn vulia micca lascià l'unu di elli andà
I remember feeling a great relief wash over me	Mi ricordu di sentu un grande sollievu lavatu nantu à mè
I couldn’t wait for it to work	Ùn pudia aspittà per ubligatoriu
I feel angry about that	Mi sentu arrabbiatu per quessa
I know you like women	Sò chì ti piace e donne
I feel better now, so much better	Mi sentu megliu avà, assai megliu
I looked back at the article	Aghju guardatu daretu à l'articulu
I lean on the ladder	Mi appoghju nantu à a scala
I will also include the date	Aghju ancu include a data
I highly doubt you just ate it here	Dubitu assai chì avete appena manghjatu quì
I quickly looked at her shorts	Mi fighjulà rapidamente à i so shorts
I want to see if she can continue	Vogliu vede ch'ella pò cuntinuà
Four people have been killed in the state	Quattru persone sò stati ammazzati in u statu
I hope they arrive safely	Spergu ch'elli ghjunghjenu in modu sicuru
She smiles and focuses on her thoughts	Sorrisu è fucalizza nantu à i so pinsamenti
I couldn’t wait to get home	Ùn pudia aspittà per ghjunghje in casa
I never thought twice about promoting her	Ùn aghju mai pensatu duie volte à prumove ella
I turned my head slowly	Aghju vultatu u mo capu pianu pianu
I dropped it on the table	L'aghju cascatu nantu à a tavula
I stopped abruptly, seeing some movement above me	Mi firmò bruscamente, videndu qualchì muvimentu sopra à mè
I have not spoken or taught or in an ongoing debate	Ùn aghju micca parlatu o insignatu o in un dibattitu accadutu
I won’t be too far away	Ùn seraghju micca assai luntanu
I had failed in my first adventure	Aviu fiascatu in a mo prima avventura
It took me three minutes to save our lives	Aghju pigliatu trè minuti chì pò avè salvatu a nostra vita
A couple of hours in a cell and we were released	Un paru d'ore in una cellula è simu liberati
I have so many fond memories of this house	Aghju avutu tanti boni ricordi in questa casa
There was a lot less smoke coming out of it	Ne esceva assai menu di fumu ch'è entrava
I did what you asked me to do	Aghju fattu ciò chì mi avete dumandatu di fà
I don't know why they didn't find me	Ùn sò micca sapè perchè ùn mi anu micca trovu
I only knew him for two days	L'aghju cunnisciutu solu per dui ghjorni
I didn't mean anything wrong	Ùn vulia dì nunda di male
We’ve never played like that	Ùn avemu mai ghjucatu cusì
I can either ignore him or avoid him	Puderaghju ignurà ellu o evitari
I dreamed that the house was on fire	Aghju sunniatu chì a casa era in focu
I am always bound by an oath of silence	Sò sempre ligatu da un ghjuramentu di silenziu
I didn’t deserve this, but it was nice to see	Ùn mi meritava micca questu, ma era bellu di vede
I can see where the passage is now	Possu vede induve u passaghju gira avà
I really understood the meaning of life	Aghju veramente capitu u significatu di a vita
I have never run so fast	Ùn aghju mai corre cusì veloce
I don’t want to miss this chance for glory	Ùn vogliu micca perde sta chance per a gloria
I had my chance and I missed it	Aghju avutu a mo opportunità è mi mancava
I smiled and wrapped another last pipe before going to bed	Aghju surrisu è aghju impacchettu un altru ultimu pipa prima di lettu
I feel like one of the students in trouble	Mi sentu cum'è unu di i studienti in prublemi
I can spend the whole afternoon kissing her	Puderaghju passà tutta a dopu meziornu à basgillu
I complain about rude customers	Aghju lagnatu di i clienti rude
I really like cooking	Mi piace veramente a cucina
He had to survive	Avia da sopravvive
I was too shy then to send him	Eru troppu timida allora per mandà lu
I always have your friends here	Aghju sempre i vostri amichi quì
I told them to stay upstairs	Li aghju dettu di stà quì sopra
I feel my body tremble	Sentu u mo corpu tremulu
I lost mine at a young age	Aghju persu u mio à una ghjovana età
I remember how funny and mysterious he was	Aghju ricurdatu di quantu era graziosu è misteriosu
I never understood what his business was	Ùn aghju mai capitu ciò chì era u so affare
I don’t know my teammates as individuals	Ùn cunnoscu micca i mo cumpagni cum'è individui
I crushed my joint on the carpet	Aghju schiacciatu a mo articulazione nantu à a moquette
I thought I’d talk to him right away	Aghju pensatu di parlà cun ellu subitu
I watched him sleep	L'aghju guardatu mentre dorme
I want to be your friend for now	Vogliu esse u to amicu per avà
I can only deal with the present	Puderaghju solu trattà cù u presente
I can't believe you haven't seen him here	Ùn possu micca crede chì ùn l'avete micca vistu quì
I did something right	Aghju fattu qualcosa bè
I scoured the area	Aghju sbulicatu a zona
I had ordered on the smell	Aviu urdinatu nantu à l'odore
I have never had a father	Ùn aghju mai avutu un babbu
I wonder if it’s my blood	Mi dumandu s'ellu hè u mo sangue
I just needed to hear this for one	Aviu solu bisognu di sente questu per unu
I chose to write about my true experience	Aghju sceltu di scrive nantu à a mo vera sperienza
I missed my chance	Aviu mancatu a mo chance
I had a nice surprise for him	Aghju avutu una bella sorpresa per ellu
A couple of them ripped me off earlier today	Un paru di elli mi l'anu strappatu prima oghje
I’m sorry to give up now things were more under control	Mi dispiace di rinunzià avà e cose eranu più sottu à u cuntrollu
One night in a decent bed and a hot shower	Una notte in un lettu decentu è una doccia calda
I learned that the hard way	Aghju amparatu chì u modu duru
I needed to know what happened	Aviu bisognu di sapè ciò chì hè accadutu
Gray was the first to do so	Gray era u primu à fà cusì
I don’t agree with that	Ùn aghju micca d'accordu cù questu
I should do this	Avissi da fà questu
I just wanted to dance	Vuliu solu ballà
A pleasant evening, one of company rather than romance	Una serata piacevule, una di cumpagnie piuttostu chè di romanza
I might as well	Puderaghju bè
A stream of details invaded him	Un flussu di ditagli l'hà invasu
Central management is also present in this version	A gestione cintrali hè ancu presente in questa versione
I mean, look at this	Vogliu dì, fighjate questu
I have a copy of my diagnosis in my house	Aghju una copia di u mo diagnosticu in a mo casa
A black and white police patrol boat was waiting	Un battellu di pattuglia di pulizzia neru è biancu stava aspittendu
I can see it, even from so far away	Possu vede, ancu da tantu luntanu
I think the music spoke to me like that	Pensu chì a musica mi parlava cusì
I freed him immediately, misery filled my heart	L'aghju liberatu subitu, a miseria mi riempia u core
I looked around for my wrap but couldn’t see	Aghju guardatu intornu per u mo wrap ma ùn pudia vede
I want to know everything that happens	Vogliu sapè tuttu ciò chì succede
I can’t forgive myself	Ùn possu micca pardunà à mè stessu
I put my hand on my hip	Aghju messu a manu nantu à a mo anca
I could never trust them	Ùn puderebbe mai fidà di elli
I called the other number he gave me	Aghju chjamatu l'altru numeru chì m'hà datu
I just chose to reject most of them	Aghju sceltu solu di ricusà a maiò parte di elli
I can hear it right away	Puderaghju sentu subitu
A country road has already been built for your convenience	Una strada di campagna hè digià stata custruita per a vostra comodità
I opened my eyes, looked out the window	Aghju apertu l'ochji, fighjulà a finestra
I thought it was ugly	Pensu chì era bruttu
I have seen hundreds of them	Aghju vistu centinaie di elli
Champagne can also be served	Champagne pò ancu esse servitu
I was shocked to hear his laugh	Eru scunfittatu di sente a so ride
I stood up and looked in the mirror	Mi alzai à stà è mi fighjulà in u specchiu
I can't imagine seeing you	Ùn possu micca imagine chì vi vechju
I really don't understand anything anymore	Veramente ùn aghju più capitu nunda
I just jumped on the luggage cart	Mi sò ghjustu chjappu nantu à u carrettu di bagaglii
These forces were brought in to maintain order	Queste forze sò state purtate per mantene l'ordine
I had a great favor coming up	Aghju avutu un grande favore chì vene
The bites on the fruit	I morsi in u fruttu
I never thought writing would be my career choice	Ùn aghju mai pensatu chì a scrittura seria a mo scelta di carriera
I don’t want anyone close to my wife	Ùn vogliu micca nimu vicinu à a mo moglia
I couldn't stand them	Ùn li pudia suppurtà
I know it’s just around the corner	Sò chì hè ghjustu intornu
I wanted to be close to others	Vuliu esse vicinu à l'altri
I can't take it anymore	Ùn possu più tene
I have a personal experience on the dark side of jealousy	Aghju una sperienza persunale in u latu scuru di a gelosia
I wondered out loud where the doctor was	Mi dumandu à voce alta induve era u duttore
Then you have a chance	Allora site cun una chance
I won't let you down	Ùn vi lasciaraghju piglià
I'll be ready in thirty minutes	Seraghju pronta in trenta minuti
I was hoping you would wake up	Sperava chì tù ti svegliassi
They have two daughters	Hanu duie figliole
I had to pull myself to the ground	Aghju avutu à tirà di colpu in terra
I have a good start on my color chart	Aghju un bonu principiu nantu à a mo carta di culore
I just watched it	L'aghju solu guardatu
I call for you a fresh blanket of flowers	Chjamu per voi una coperta fresca di fiori
Most of the time we spend together	A più spessu di u tempu chì avemu passatu inseme
I'm afraid of you at the moment	Aghju paura di voi in u mumentu
I have very little time so listen carefully	Aghju assai pocu tempu cusì ascolta attentamente
A mom has a lot on her hands, literally	Una mamma hà assai nantu à e so mani, literalmente
I raise my head to see better	Alzo a testa per vede megliu
I won’t tell you what you think or believe	Ùn vi dicu micca ciò chì pensate o crede
I'm afraid the worst will happen tomorrow	Aghju paura chì u peghju succederà dumane
I fiercely grabbed his brown handle	Aghju pigliatu ferocemente u so manicu marrone
I was totally torn and unable to make a decision	Eru totalmente strappatu è incapaci à piglià una decisione
A bit of an artist	Un pocu di un artista
I take mine, smiling in anticipation	Pigliu u mio, surridendu cun anticipazione
A few racehorses were killed	Ci sò stati ammazzati uni pochi di cavalli da corsa
I needed her, and she needed me	Aviu bisognu di ella, è ella avia bisognu di mè
I wanted something other than my bed	Vuliu qualcosa altru ch'è u mo lettu
I still look very young	Mi pare sempre assai ghjovanu
I laughed and raised my eyebrow before walking away	Aghju risu è alzatu a sopracciglia prima di alluntanassi
I was honestly having a good time	Onestamente mi passava un bonu tempu
I told him they were dangerous hardened criminals	L'aghju dettu chì si trattava di criminali enduriti periculosi
I will see that she is well cared for	Videraghju ch'ella hè ben curata
I fall for the same thing	Mi casca per a stessa cosa
I think he failed the test of hope	Pensu chì hà fallutu a prova di speranza
A gleam of light caught his eye	Un splendore di luce attirò u so sguardu
She has white eye rings and pink legs	Hà anelli d'occhi bianchi è gambe rosa
I continued to think about this project during that week	Continuu à pensà à stu prughjettu durante quella settimana
I washed all my clothes in hot water	Aghju lavatu tutte e mo robba in acqua calda
I shouldn’t run away	Ùn duveria micca scappà
I would have thought differently if it had been fun	Avaria pensatu diversamente s'ellu era statu divertenti
I have no right to interfere	Ùn aghju micca u dirittu di interferisce
I am a senior software developer and always provide fast service	Sò sviluppatore di software senior è sempre furnisce un serviziu veloce
I know it’s gone, but it can be done	Sò chì hè andatu, ma si pò fà
I come poor and humble	Vengu poviru è umile
Try to remember everything that is happening today	Pruvate di ricurdà tuttu ciò chì succede oghje
I folded my arms and stared at the ceiling	Aghju piegatu e braccia è fighjulà u tettu
I kept thinking of you naked and open to me	Aghju continuatu à pensà à tè nudu è apertu à mè
I chose the exact same car as my birthday	Aghju sceltu esattamente a stessa vittura chì u mo anniversariu
I never doubted him	Ùn aghju mai avutu dubbitu annantu à ellu
I want to avoid that	Vogliu evità chì
I just can’t get a handle on it	Solu ùn possu micca piglià un manicu
I thought the group was pretty fun	Pensava chì u gruppu era piuttostu divertente
I just wish it could be another kind of diamond	Vogliu solu chì puderia esse un altru tipu di diamante
I feel so stupid to think this works	Mi sentu cusì stupidu per pensà chì questu funziona
I will treat you as such	Vi tratteraghju cum'è tali
I had a theory that soon turned into a fantasy	Aviu avutu una tiuria chì prestu si trasformò in una fantasia
Sometimes actually	Qualche volta in realtà
I twisted, trying to break his grip	Aghju torciatu, circandu di rompe a so presa
I think that nurse will be soon	Pensu chì quella infermiera sarà prestu
One thing is for him that he has never seen before	Una cosa hè quì chì ùn hà mai vistu prima
I walked for hours, but my legs didn’t get tired	Camminau per ore, ma i mo gammi ùn si stancavanu
I need the measurement from left to right of your shelves	Aghju bisognu di a misura da sinistra à diritta di i vostri scaffali
I have to say it’s impressive	Devu dì chì hè impressiunanti
A life that never had a chance to begin	Una vita chì ùn hà mai avutu a pussibilità di principià
I hated to feel so vulnerable	Mi odiava à sente cusì vulnerabile
I feel a little tired	Mi sentu un pocu stancu
I would recommend it	A ricumanderaghju
I think the bond purchase is largely out	Pensu chì a compra di bonds hè largamente fora
I nodded in my unfortunate mood	Aghju annuitu in u mo umore disgraziatu
I'm not sure what to do	Ùn sò micca sicuru chì fà
I can understand why	Puderaghju capisce perchè
I gasped, stopping abruptly	Aghju ansimatu, fermandu bruscamente
I mean, it’s already offered to help captive women	Vogliu dì, hè digià offrittu per aiutà e donne captive
A universal heart had guided that complicated transformation	Un core universale avia guidatu quella trasfurmazioni complicata
I didn’t do anything about this contract outside of work	Ùn aghju fattu nunda di stu cuntrattu fora di u travagliu
I had to reinforce a smile	Aviu avutu à rinfurzà un sorrisu
I know the world is different outside	Sò chì u mondu hè diversu fora
Create only one guide for each person	Crea solu una guida per ogni persona
I suggest you choose them	Ti suggeriu di sceglielli
I turned the corner and continued	Turnu u cantonu è cuntinuu
I think you will find it funny	Pensu chì truverete divertente
I want to feel special and revered	Vogliu sentu speciale è veneratu
They have not been deleted as only these show	Ùn sò micca stati sguassati cumu si mostranu solu questi
He could not afford to make the mortgage payments	Ùn pudia micca permette di fà i pagamenti di l'ipoteca
A couple of hours later, the boys are back too	Un paru d'ore dopu, i picciotti tornanu ancu
I mean, no, not at all	Vogliu dì, nò, micca in tuttu
I can tell he doesn’t always believe me	Possu dì ch'ellu ùn mi crede sempre
I can't bear to look at him	Ùn sopportu micca di fighjà ellu
I'm sorry you're so worried now	Mi dispiace chì site tantu preoccupatu avà
I am at war with myself	Sò in guerra cun mè stessu
A solid thirty acres to him alone	Un solidu trenta ettari à ellu solu
I told you what it was	Vi aghju dettu ciò chì era
I just wanted to take his measure	Vuliu solu piglià a so misura
I called his work number	Aghju chjamatu u so numeru di travagliu
I didn’t tell them, of course	Ùn li aghju micca dettu, sicuru
I drove straight home	Aghju guidatu drittu in casa
I didn't think of you	Ùn aghju micca pensatu à tè
I can't believe he even sent me flowers	Ùn possu micca crede ch'ellu m'hà mandatu ancu fiori
I will do all these things for you	Faraghju tutte queste cose per voi
I feel my bones become liquid to the touch	Sentu chì i mo ossi diventanu liquidu à u so toccu
A smile tightened on his face, leading to laughter	Un surrisu si strinse nantu à a so faccia, purtendu à a risa
I mean, he has a strong voice	Vogliu dì, hà una voce forte
Exactly why he did this is not clear	Esattamente perchè hà fattu questu ùn hè micca chjaru
A ray came out to touch him	Un raghju esce à tuccà lu
I can’t wait to go outside and breathe some fresh air	Ùn possu aspittà per andà fora è respira aria fresca
He told her to open her mouth	Li disse di apre a bocca
I have not been threatened in any way	Ùn sò micca statu minacciatu in ogni modu
I just wanted the best for you and me	Vuliu solu u megliu per voi è mè
I hadn’t had any of that	Ùn avia micca avutu nunda di questu
I was his, and he knew it	Eru u so, è u sapia
I hope he heard me that time	Spergu ch'ellu m'hà intesu quellu tempu
I didn’t take anything	Ùn aghju pigliatu nunda
The two were married shortly afterwards	I dui sò stati maritati pocu dopu
I have to place an order	Aghju da fà un ordine
I haven't visited him since	Dapoi ùn l'aghju micca visitatu
I have so much to say to him	Aghju tantu da dì à ellu
I didn’t want to scream at all yesterday	Ùn vulia micca gridà à tutti ieri
I turned around and got ready for bed	Aghju vultatu è aghju preparatu per u lettu
I feel like your end is in sight	Sentu chì a to fine hè in vista
I asked the staff	Aghju dumandatu u persunale
I'm glad I found it	Mi sentu felice d'avè trovu
I lowered my voice to an urgent whisper	Abbassu a mo voce à un sussurru urgente
I watched him while he was there	L'aghju fighjulatu mentre stava quì
I tried to read it at this time	Aghju pruvatu à leghje ellu in questu tempu
The three represent different creative characters	I trè rapprisentanu diversi caratteri creativi
I won’t avoid you for that	Ùn vi eviteraghju micca per quessa
I worked my ass out of there	Aghju travagliatu u mo culo da quì
I’ve counted twice, too	Aghju cuntatu duie volte, ancu
A couple of really dark ones	Un paru di veramente scuri
I thrived in intimacy	Mi prusperu in l'intimità
I can tell you it’s like you say	Vi possu dì ch'ella hè cum'è dite
It was a last minute effort and it worked	Era un sforzu di l'ultima minuta è hà travagliatu
I want to preserve your innocence	Vogliu priservà a vostra innocenza
I ate a fairly healthy diet	Mangiu una dieta abbastanza sana
I will take help	Aghju da piglià aiutu
The smaller branches are browner and smoother	I rami più chjuchi sò più marroni è lisci
I was expecting a man	Mi avissi aspittatu un omu
I think we need to consider this and burn this will down	Pensu chì duvemu cunsiderà questu è brusgià sta vuluntà
I can’t get it out of my mind this morning	Ùn possu micca caccià sta matina da a mo mente
I wonder if you know how soft her lips are	Mi dumandu s'è tù sai quantu sò molle e so labbra
Many of the crew have become very experienced	Parechji di l'equipaggiu sò diventati assai esperti
I’m going to help my husband prepare for dinner	Aghju da andà à aiutà u mo maritu à preparà per cena
I tried to regain their friendship	Aghju pruvatu à ritruvà a so amicizia
I don’t think about it often	Ùn aghju micca pensatu à ellu spessu
I was sure the game was over	Eru sicuru chì u ghjocu era finitu
A woman who was afraid for her life	Una donna chì era in paura per a so vita
I tried to focus on my steps on the floor	Aghju pruvatu à fucalizza nantu à i mo passi nantu à u pianu
I really hope to return here one day	Spergu veramente di vultà quì un ghjornu
I was in business, and it went wrong	Eru in affari, è andò male
I didn't think he'd said anything like that before	Ùn pensava micca ch'ellu avia dettu qualcosa cusì prima
I need to check	Aghju bisognu di verificà
I did a bit of research into their online belief system	Aghju fattu un pocu di ricerca in u so sistema di credenze in linea
His older brothers had played for the same club	I so fratelli maiò avianu ghjucatu per u stessu club
The manufacture of linen was largely domestic	A fabricazione di tela era largamente domestica
I entered the room and stopped	Sò intrutu in a stanza è si firmò
I think the violent vs	Pensu chì i viulenti vs
I would say that’s pretty important	Diciaraghju chì hè abbastanza impurtante
I spent several quiet hours in that room	Aghju passatu parechje ore tranquille in quella sala
I also said he could leave us together	Aghju ancu dettu ch'ellu ci puderia lascià inseme
I want to protect you	Vogliu prutezzione di voi
She would never have said such a thing	Ella ùn averia mai dettu una cosa cusì
His story has appeared in print and film	A so storia hè apparsu in stampa è film
I hope this serves as a lesson for everyone	Spergu chì questu serve cum'è una lezione per tutti
I held the handle of the stick	Aghju tenutu u manicu di u bastone
I have too much money	Aghju troppu soldi
I felt very tense and the conversation was tight	Mi sentu assai tensu è a cunversazione era strinta
It was rested on the final dead rubber	Era riposatu da a gomma morta finale
A less exclusive focus on the mother is needed	Un focusu menu esclusivu nantu à a mamma hè necessariu
I couldn’t help it	Ùn pudia micca evitari
I don’t want the world to lose another night	Ùn aghju micca per u mondu perde una altra notte
I have to go back	Devu ghjunghje in daretu
I want to say these things to you	Vogliu dì queste cose à voi
I wasn’t really cut out for such treatment	Ùn era micca veramente tagliatu per tali trattamentu
I wondered about the water level and things	Aghju dumandatu nantu à u livellu di l'acqua è cose
Look at the elevator floor buttons	Fighjulu à i buttoni di u pianu di l'ascensore
I drink alcohol	I beie alcolu
A bowl with four cups of different ice cream	Un vassellu cù quattru tazzi di diversi gelati
I need to take care of them	Aghju bisognu di piglià cura di elli
I never wanted to do that either	Ùn aghju mai vulutu fà ancu questu
I've been here for a long time	Sò statu per un bellu pezzu
I certainly understand why you want to kill me	Certamente capiscu perchè mi vulete tumbà
I needed his approval	Aviu bisognu di a so appruvazioni
Cameron bows before the savage nobles	Cameron s'inchina davanti à i nobili salvatichi
You must be ashamed	Si deve esse vergogna
I didn’t know that black men could blush like that	Ùn sapia micca chì l'omi neri puderanu arrossiri cusì
I can’t put your dad on board, though	Ùn possu micca mette u vostru babbu à bordu, però
I’ve never had enough	Ùn aghju mai abbastanza
A bottle was a scandal	Una buttiglia era un scandalu
I was penniless	Eru senza soldi
I went to work and went shopping	Aghju andatu à u travagliu è andatu à shopping
A few nights ago, he was killed again, publicly	Qualchì notte fà, hà uccisu di novu, publicamente
I don't need confirmation	Ùn aghju micca bisognu di cunferma
I was vulnerable and a little out of luck	Eru vulnerabile è un pocu fora di sorte
I always put an open door in front of you	Aghju sempre pusatu davanti à voi una porta aperta
Of course, I wasn’t going to try my luck	Di sicuru, ùn andava micca à pruvà e mo chance
I woke up to a noise	Mi svegliu à un rumore
A red glow filled the room	Un splendore rossu empia a stanza
I looked up and let it wash over me	Aghju guardatu è lasciu lavà nantu à mè
I find this tedious to read	Mi pare stu tediosa di leghje
I didn’t try to save it	Ùn aghju micca pruvatu à salvà
I locked up before walking towards his car	Aghju chjusu prima di marchjà versu a so vittura
I have no idea it would be so bad	Ùn aghju micca idea chì saria tantu peghju
I can tell you that	Vi possu dì tantu
A throat lit up behind him	Una gola si schiarì daretu à ellu
I know you’re up to the task	Sò chì site à u compitu
I think about when he first shows up	Pensu à quandu ellu si prisenta per a prima volta
I really need medical attention	Aghju veramente bisognu di assistenza medica
I met him at a party	L'aghju scontru in una festa
His reason is restored	A so ragiò hè restaurata
I was blind with the adorable dog	Eru u cecu cù u cane adorable
A little work will put me right	Un pocu di travagliu mi metterà ghjustu
Learn the tricks here and there	Amparate i trucchi quì è quì
A sudden burst broke his conversation	Un passi fulminanti rumpiu di colpu a so cunversazione
I can't believe my eyes	Ùn possu micca crede à i mo ochji
I wondered if my thoughts were conscious	Aghju cunsideratu se i mo pinsamenti eranu cuscenti
I ordered that they be attended to immediately	Aghju urdinatu ch'elli sianu assistiti immediatamente
I tried to avoid it but it must have been drunk	Aghju pruvatu à evitarlu ma deve esse ubriacu
We know where they get them though	Sapemu induve li pigghianu però
I didn’t want to sacrifice	Ùn vulia micca sacrificà
I just shook my head with light amusement	Aghju appena scuzzulatu u mo capu cun divertimentu ligeru
I asked him where he was and he told me	L'aghju dumandatu induve è m'hà dettu
I make it to the end	Facciu finu à a fine
I duck, hiding in the bushes	Mi anatra, piatta in i machja
I don’t own any expensive jewelry	Ùn aghju micca propiu ghjuvellu caru
I'm just here to help	Sò quì solu per aiutà
I'm sorry to marry you again	Mi dispiace d'avè maritatu di novu
The television service was also interrupted	U serviziu di televisione hè statu ancu interrotta
I just checked	Aghju verificatu solu
I will do my best for you	Travaraghju per voi tuttu u mo megliu
I like how he feels naked	Mi piace quant'ellu si sente nudu
A hard die if there was ever one	Un die hard s'ellu ci era mai unu
I found out so much from this	Aghju scupertu tantu da questu
I already knew what course my life was going to take	Sapia digià chì cursu a mo vita pigliarà
Gates with the congregation	Gates cù a congregazione
I don’t consider the walls to be hard	Ùn aghju micca cunsideratu chì i muri sò duri
I don’t think it will ever be	Ùn pensu micca chì sarà mai
I don’t really deserve such a sweet and loving man	Ùn aghju micca veramente meritatu un omu cusì dolce è amante
A full recovery can be expected	Una ricuperazione cumpleta pò esse prevista
They went for this really hard sound	Andavanu per questu veru sonu duru
I take his hand and squeeze it	Pigliu a so manu è li stringhje
I hadn’t noticed that they were separated	Ùn avia micca nutatu ch'elli eranu separati
I touched my foot to the melody	Toccu u mo pede à a melodia
I will not compromise your investigation	Ùn comprometteraghju micca a vostra investigazione
Historical records give an approximate estimate of its variety	I registri storichi dà una stima approssimativa di a so varietà
I put my car through and built up the speed	Aghju messu a mo vittura attraversu è custruisce a velocità
I moved on to another topic	Aghju passatu à un altru tema
I remember looking back at myself	Mi ricordu di guardà daretu à mè stessu
I will also give you his book	Aghju da dà ancu u so libru
I am not a suitable company for anyone right now	Ùn sò micca una cumpagnia adatta per nimu avà
I live in the city and receive a meal allowance	Vivu in cità è riceve una indennità di pastu
I also touched something wet	Aghju ancu toccu qualcosa umita
We definitely recommend these for dry eyes	Definitivamente ricumandemu questi per l'ochji secchi
A shiver of excitement ran through her	Un frisson d'excitation la traversa
I was slowly scared	Eru pianamente paura
I forgive you a thousand times	Ti pirdunu mille volte
I know that feeling and that look	Cunniscia quellu sensu è quellu sguardu
I think, unfortunately, some women get over it really slowly	Pensu, sfurtunatamenti, alcune donne superanu veramente lentamente
I know people are helping you with this	Sò chì a ghjente vi aiuta cù questu
I had never noticed it before	Ùn aghju mai nutatu prima
I don’t know where it came from	Ùn sò micca da induve vene
I have added my code below	Aghju aghjustatu u mo codice quì sottu
I had tried to listen to others in conversation	Aghju avutu pruvatu à sente à l'altri in cunversazione
I was pretty impressed	Eru piuttostu impressiunatu
I think maybe that can happen	Pensu chì forse pò accade
I want to have your blessing	Vogliu avè a to benedizzione
I was missing something crucial	Mi mancava qualcosa di cruciale
I tried to read his expressions, but I couldn't	Aghju pruvatu à leghje e so espressioni, ma ùn pudia micca
I flashed the torch on my gaze	Aghju brillatu a torcia nantu à u mo sguardu
They are flesh and blood	Sò carne è sangue
A battle is raging in his mind	Una battaglia hè furiosa in a so mente
I followed my grandmother inside, to our table	Aghju seguitu a me nanna drentu, à a nostra tavula
I created a third breast with a large supply of milk	Aghju creatu un terzu pettu cù un ampiu suministru di latte
I just want to go back	Vogliu solu torna
A wagon is a car	Un vagone hè una macchina
I hadn’t seen him in years	Ùn l'avia vistu per parechji anni
He gently pulled his helmet off his head	Tirò delicatamente u so cascu da u so capu
I will explain everything	Spiegheraghju tuttu
I am not inclined to take that risk	Ùn sò micca inclinu à piglià quellu risicu
I saw him through the window	L'aghju vistu attraversu a finestra
I turned slightly to the left and clapped my hands	Mi vultò un pocu à manca è batte e mani
I don’t feel like that	Ùn aghju micca sensu per questu
I never took the time to do that	Ùn aghju mai pigliatu u tempu per fà quessa
I ended up with the blow of your hand	Sò finitu da u colpu di a to manu
I haven't tried anything	Ùn aghju micca pruvatu nunda
For most of us images define songs	Per a maiò parte di noi l'imaghjini definiscenu i canti
Sometimes I wonder what his secret is	A volte mi dumandu quale hè u so sicretu
We know this will shock you	Sapemu chì questu vi scossa
He would leave soon anyway	Saria partutu prestu in ogni modu
I heard this story	Aghju intesu sta storia
I enjoy singing with my sisters at this time of year	Mi piace cantà cù e mo surelle in questu tempu di l'annu
I couldn’t relax and just be myself	Ùn pudia micca esse rilassatu è solu esse mè stessu
I went to my room with her following me	Sò andatu in a mo stanza cun ella chì mi seguita
A description of each	Una descrizzione di ognunu
I have great confidence in you	Aghju datu una grande fiducia in tè
I hope you enjoyed this time	Spergu chì avete successu sta volta
I was in complete and absolute terror	Eru in u terrore cumpletu è assolutu
I will explain more and update you on this process	Spiegheraghju più è aghjurnà annantu à stu prucessu
I look forward to continuing	Aspettu ch'ellu cuntinueghja
I'll wait now	Aghju da aspittà avà
I haven't considered my father since you left	Ùn vi aghju micca cunsideratu u mo babbu da quandu avete partutu
I feel empty inside without her	Mi sentu viotu dentru senza ella
I am in full control of myself	Sò in pienu cuntrollu di mè stessu
I missed it though	A mi mancava però
I need to stay on the line	Aghju bisognu di stà nantu à a linea
A little life that will depend on you for everything	Una piccula vita chì dependerà di voi per tuttu
I told my dad to stop	Aghju dettu à u mo babbu di piantà
I can't leave her here	Ùn puderaghju micca lascià ella in quì
I saw them sneak in there, and it was called security	I vitti sneak in quì, è chjamatu security
Football is by far the most popular sport	U football hè di luntanu u sportu più populari
I found myself furious with him	Mi ritrovu in furia cun ellu
I dropped it a few months ago	L'aghju cascatu qualchi mesi fà
I bought another lighter	Aghju compru un altru accenditore
I have names and places	Aghju nomi è posti
I would say the short answer was no	Puderaghju dì chì a risposta corta era micca
I didn’t know exactly what to say	Ùn sapia esattamente ciò chì dì
I was locked in a basement	Sò statu chjusu in una cantina
I will get back to your sites soon	Aghju da vultà à i vostri siti per più prestu
Please excuse us in this desperate hour	Vi pregu chì ci scusate in questa ora disperata
I was assigned to a flight crew	Sò statu assignatu à un equipaggiu di volu
I’m not sure about the process though	Ùn sò micca sicuru di u prucessu però
I can hear the kid kicking	Puderaghju sentu u zitellu à calcià
I felt him look at my breasts	L'aghju sentitu fighjulà i mo petti
I think the window is fine for now	Pensu chì a finestra hè bè per avà
I wanted to feel safe	Vuliu sentu sicuru
I like to do something for the environment	Mi piace à fà qualcosa per l'ambiente
I tried to imagine what it would be like	Aghju pruvatu à imagine ciò chì saria statu
I will demand my refund	Esigeraghju u mo rimborsu
It lasted three nights, peaks	Li detti trè notti, cime
Dry your hair and apply makeup	Asciucà i capelli è appiccicà u maquillaje
This treaty has been difficult to administer	Stu trattatu hè statu difficiule di amministrari
I was rather taken by him	Eru piuttostu pigliatu da ellu
I wasn’t with her after you left	Ùn era micca cun ella dopu chì tù partiti
I progressed inch by inch	Aghju fattu prugressu centimetru per centimetru
He has not been on this planet for the last eighteen years	Ùn era micca in stu pianeta per l'ultimi diciottu anni
A third form exists at high pressure	Una terza forma esiste à alta pressione
Touch what feels like a banana peel	Toccu ciò chì si sente cum'è una buccia di banana
I didn't hear anything, I didn't see anything, I didn't hear anything	Ùn aghju intesu nunda, ùn aghju vistu nunda, ùn sentu nunda
I need to see you first	Aghju bisognu di vedevi prima
I lost weight without feeling hungry	Aghju persu u pesu senza sentu fami
I was defeated and somehow hurt all over again	Eru scunfittatu è, in qualchì manera, feritu tuttu di novu
He was friendly and kind	Era amichevule è gentile
I left all the furniture and everything	Aghju lasciatu tutti i mobili è tuttu
I feel well placed among men	Mi sentu bè postu trà l'omi
I lean towards the last interpretation	Mi inclino versu l'ultima interpretazione
I took it once and it took me an hour	Aghju pigliatu una volta è mi pigliò una ora
I will steal your brand	Aghju da arrubà a vostra marca
I'm not going to teach you anything	Ùn vi facciu micca amparà nunda
I let out a hard laugh	Aghju liberatu una risata dura
They are also able to integrate	Sò ancu capaci di integrà
I can see how people believe	Puderaghju vede cumu a ghjente crede
I never expected to hear that	Ùn aghju mai aspittatu di sente cusì
A joyful melody fills the shop	Una melodia gioiosa empiia a buttrega
A human being like you and me	Un umanu cum'è tè è mè
I have a good reason to be here, I promise	Aghju una bona ragione per esse quì, prumessa
I have to get out is about	Devo esce è circa
I wonder what the curse is	Mi dumandu quale hè a malidizioni
A loop in a loop essentially	Un loop in un loop essenzialmente
A golf resort seemed like a nice place	Un resort di golf pareva un locu piacevule
A figure approached and stood in front of me	Una figura s'avvicinò è stava davanti à mè
He decided to let go of his belt	Decidiu di lascià a cintura
I want to speak in private first	Vogliu parlà in privatu prima
I came here as an excuse	Sò venutu quì per scusa
He was only twelve years old at the time	A l'epica avia solu dodici anni
I feel I deserved an answer from both of them	Mi sentu chì meritava una risposta da i dui
I swallowed it to strengthen it	L'aghju inghiottitu per rinfurzà
A man asking for his help	Un omu chì dumanda u so aiutu
I really didn't want to	Veramente ùn vulia mancu
I went to dinner with green lights	Sò andatu à cena cù lampi verdi
A cold snap passed over me	Un friddu friddu mi passava sopra
I want to add my family member to my case	Vogliu aghjunghje u mo membru di a famiglia in u mo casu
I have that on expert authority	Aghju quellu nantu à l'autorità esperta
I tried not to think about it, period	Aghju pruvatu à ùn pensà micca, puntu
I have the game to load	Aghju u ghjocu per carica
I appreciate the beauty, wherever it is located	Aghju apprezzatu a bellezza, induve si trova
I have other things to do	Aghju altre cose da fà
I have to keep a low profile	Aghju da mantene un prufilu bassu
I know his favorite crime drama was about to begin	Sò chì u so dramma criminale preferitu era per cumincià
I always think of him	Pensu sempre à ellu
I let him go reluctantly	L'aghju lasciatu andà senza vuluntà
I slipped out of my shoes, then into my dress	I sciddicatu da i mo scarpi, poi u mo vestitu
I couldn't breathe, I couldn't move	Ùn pudia respira, ùn pudia micca move
I hated the feeling of losing control	Aghju odiatu u sensu di perde u cuntrollu
I oversee that security	Supervisu quella sicurità
I couldn't believe she was coming to see me	Ùn pudia micca crede ch'ella sia venuta à vedemi
I was sure my sister had	Eru sicuru chì a mo surella avia
A tavern, lighted, not too far ahead	Una taverna, illuminata, micca troppu avanti
I think that’s a record	Pensu chì hè un record
I could not inform any of my suspects	Ùn pudia micca fà sapè à nimu di i mo suspetti
I really hope she did this on purpose	Spergu veramente ch'ella facia questu apposta
I apologize for the inconvenience	Mi scusa per l'inconveniente
I then realized the true power of love	Aghju realizatu allora u veru putere di l'amore
I really need that	Aghju veramente bisognu di quessa
I couldn’t control myself	Ùn pudia micca cuntrullà mè stessu
I feel like laughing	U sentu ridere
I think this is a mistake	Credu chì questu hè un sbagliu
A beautiful summer day begins outside	Un bellu ghjornu d'estate principia fora
A word of warning, though	Una parolla d'avvertimentu, però
I fell through that hole in the roof	Sò cascatu per quellu pirtusu in u tettu
I can make him leave	U possu fà lascià
I have never met the man	Ùn aghju mai scontru l'omu
Go through your detailed description and understand it well	Passaghju a vostra descrizzione di dettagliu è capisce bè
I have encountered scandal after scandal	Aghju scontru scandalu dopu scandalu
I had to know it before I broke this trait	Aviu avutu a sapè prima di sfondà stu trattu
I wanted to kiss her	Ci vulia à basgià
A few other buttons framed the blank screen	Uni pochi altri buttoni inmarcavanu u screnu viotu
I couldn’t believe my eyes	Ùn pudia micca crede à i mo ochji
I needed her to trust me, damn it	Aviu bisognu ch'ella hà fiducia in mè, allora chì diavolo
I think that’s a good thing	Pensu chì hè una bona cosa
He must be kissing them and no one else	Deve esse basgià elli è nimu altru
I struggled to stay conscious	Aghju luttatu per stà cuscente
I just didn’t say anything	Solu ùn aghju micca dettu nunda
A cold autumn wind blew behind him	Un ventu friddu di u vaghjimu s'infilava daretu à ellu
I think we will be the ones to answer the uncomfortable questions	Pensu chì seremu noi à risponde à e dumande scomode
I sit there, staring out the windows	Mi sentu quì, fighjulendu fora di i finestri
I already have a great affection for the child	Aghju digià un grande affettu per u zitellu
I couldn't let her go	Ùn pudia lascià ella andà
I had resigned	Aviu avutu dimissioni
I left to spend the weekend playing nurse	Sò partitu per passà u weekend à ghjucà à l'infermiera
She wanted you to be sure	Ella vulia chì tù sia sicuru
I slept on the trains, rather than at the stations	Dormiu nantu à i treni, piuttostu chè in e stazioni
It reminded me of having seen it before	Mi ricurdò di avè vistu prima
I decided to check it out	Aghju decisu di verificà cumu si facia
I suspect it contains sensitive information	Aghju suspettatu chì cuntene infurmazione sensitiva
I wonder if they will dry themselves and go away	Mi dumandu s'ellu si seccaranu solu è andaranu
I was out of patience now	Eru fora di ogni pacienza avà
A powerful and effective defense, if you can prove it	Una difesa putente è efficae, se pudete pruvà
I have a little bit of that talent myself	Aghju un pocu di quellu talentu mè stessu
I feel like you, erasing everything	Mi sentu cum'è tù, chì sguassà tuttu
They could see into the darkness nearby	Puderanu vede in a bughjura vicinu
I threw everything on the bed	Aghju lampatu tuttu nantu à u lettu
I am a fiercely loyal friend	Sò un amicu ferocemente leale
I didn’t get a chance to call	Ùn aghju micca avutu a pussibilità di chjamà
I took a deep breath, closed my eyes and ran	Pigliu un respiru prufondu, chjusu l'ochji è corre
I wrote him a letter	Li aghju scrittu una lettera
Two people were injured	Dui persone sò stati feriti
A poem, from the point of view	Una puesia, da u sguardu
I looked around in amazement	Mi fighjulai attornu maravigliatu
A strange feeling came over me	Un sintimu stranu mi vinni
I just didn't recognize it	Solu ùn l'aghju micca ricunnisciutu
I can’t imagine how good it must feel	Ùn possu micca imaginà quantu bè deve esse sentitu
I was still on tour, traveling	Eru sempre in tour, viaghjà
I know it sounds crazy, but this is dead serious	Sò chì sona pazzu, ma questu hè mortu seriu
I tried to ignore the weight of the sword	Aghju pruvatu à ignurà u pesu di a spada
I didn’t let anyone or anything distract me	Ùn aghju micca lasciatu chì nimu o qualcosa mi distrassi
A simple friend wonders about your romantic story	Un amicu simplice si dumanda nantu à a vostra storia romantica
I checked my inner sense of time	Aghju verificatu u mo sensu internu di u tempu
The couple had five daughters	A coppia avia cinque figliole
I can’t help but wonder what all this meant	Ùn puderaghju aiutà à dumandà ciò chì significava tuttu questu
I didn't see you on that boat	Ùn t’aghju micca vistu nant’à quella barca
I think this looks great	Pensu chì questu pare grande
The cause was determined to be pilot error	A causa hè stata determinata per esse errore di pilotu
I have not read the book	Ùn aghju micca lettu u libru
I can get points of sympathy from the people in the school	Puderaghju ottene punti di simpatia da e persone in a scola
There is no middle ground	Ùn ci hè micca una terra media
I am never lost for the subject mode	Ùn sò mai persu per u modu di sughjettu
I can't do anything else	Ùn possu fà nunda altru
I just know she should	Sò solu ch'ella avissi
I didn’t have the nerve to touch it	Ùn aghju micca avutu u nervu di toccu
It shouldn’t benefit you	Ùn duveria micca prufittà di voi
I was given the privilege of dealing with them	Mi sò datu u privilegiu di fà cun elli
I didn’t want to argue with her	Ùn vulia micca litigà cun ella
I feel her sweet breath	Sentu u so soffiu dolce
It took us a while to pick up that costume	Ci hà pigliatu un pocu per piglià quellu costume
I'm talking about soup	Parlu di zuppa
I was sick at the end of every day	Eru malatu à a fine di ogni ghjornu
A wooden box hit me	Una scatula di lignu m'avia culpitu
A couple at ground level were open	Un coppiu à u livellu di a terra eranu aperti
I notice, however, the interior is not completely secure	Vi avvistu, però, l'internu ùn hè micca cumplettamente sicuru
I hope he does the same for you	Spergu chì faci u listessu per voi
I love the wooden planks	Amu i tavule di legnu
I was coming back hard, shaking with excitement	Mi stava tornando duru, tremando di eccitazione
Black is the most aristocratic color of all	U neru hè u culore più aristocraticu di tutti
I fell on my panting hands and knees	Aghju cascatu nantu à e mani è i ghjinochji ansimanti
I have never done anything to you, or anyone else	Ùn aghju mai fattu nunda à voi, o à qualcunu altru
I just want to be free of him forever	Vogliu solu esse liberatu da ellu per sempre
I love you and want to be with you	Ti amu è vogliu esse cun voi
I only had one little sister at the time	Aghju avutu solu una piccula surella à quellu tempu
A new system is among us	Un novu sistema hè trà noi
A man was walking on the garden path	Un omu caminava nantu à a strada di u giardinu
I can smell the wind	A sentu l'odore di u ventu
I'll show you how	Li mustraraghju cumu fà
I want to join the southern film	Vogliu unisce à u filmu sud
A strip of silver flew beneath me	Una striscia d'argentu volava sottu à mè
I always have that book with me	Aghju sempre quellu libru cun mè
I didn't want him to wake up	Ùn vulia micca ch'ellu si sveglia
I made the bed and did the laundry after breakfast	Aghju strappatu u lettu è aghju fattu a lavanderia dopu u colazione
I had no news on them coming back	Ùn aghju micca avutu nutizie nantu à elli ghjunghjenu in daretu
I saw the faucet being pulled out	Aghju vistu u rubinettu chì anu tiratu fora
I just wanted this evening to be perfect	Vuliu solu sta sera per esse perfettu
He wanted to be her life partner	Vuliu esse u so cumpagnu di vita
I especially like this	Mi piace soprattuttu questu
I was sent to bring you here	Sò statu mandatu per purtà voi quì
I found him sitting in the living room	L'aghju trovu à pusà in u salone
I want to save you from being very embarrassed	Vogliu salvà voi da esse assai vargogna
I shot him	L'aghju abbattutu
I said it was okay, and it was	Aghju dettu chì era bè, è era
I will remember the truth	Ricurdaraghju a verità
I floated in the air	Aghju flottatu in l'aria
I had to face the new one	Aviu avutu à affruntà u novu
I learned about social theories	Aghju amparatu nantu à e teori suciali
That’s me	Sò questu di mè
I was weak and scared	Eru debule è scantatu
I felt that was the way to honor his memory	Sentu chì era u modu per onore a so memoria
I hope my house is still outside	Devu speru chì a mo casa hè sempre fora
I shoved him back into the fire where he belonged	L'aghju scuzzulatu torna in u focu induve appartene
I shouldn’t have worried	Ùn avissi micca avutu preoccupatu
I really enjoy staying up late at school	Mi piace veramente stà tardi à a scola
I stopped to think and pulled away	Aghju piantatu di pensà è tirò
A place of residence indicates personality	Un locu d'abitazione indica a personalità
I couldn’t wait for the date to end	Ùn pudia aspittà chì a data finisci
I could have noticed more	Puderia avè avvistatu di più
And he sent a text, just over an hour ago	E hà mandatu un testu, pocu più di una ora fà
I, on the other hand, was very worried	I, in cuntrastu, era assai preoccupatu
I had done it right	Aviu fattu u dirittu
Prefer to go and die	Preferite andà è more
He was not a great friend	Ùn era micca un grande amicu
Like tomorrow would be nice	Cum'è dumani saria bellu
I guess I didn’t like it	Pensu chì ùn mi piacia micca
I know you can do this	Sò chì pudete fà questu
I remember being pushed	Mi ricordu chì mi spinghjenu
I remember the days when gasoline was always available	Aghju ricurdatu di i ghjorni chì a benzina era sempre dispunibule
I read with growing horror	Aghju lettu cù l'orrore crescente
I think the excuse was typical for them	Pensu chì a scusa era tipica per elli
I wish I could rent the closet and the television	Mi piacerebbe chì puderia allughjà l'armadiu è a televisione
I decided to spare him	Aghju decisu di risparmià ellu
A good minute passed	Passò un bellu minutu
We suggest you stay calm now	Suggeremu di stà tranquillu avà
I knew it was loaded	Sapia chì era carricu
I woke up scared but he left in a few minutes	Mi svegliu spavintatu ma si ne va in pochi minuti
I slip out of bed and pull out my clothes	I scivolate da u lettu è tira a mo robba
I was talking about you yesterday	Parlava di tè ieri
I thought it was hateful	Pensu chì era odiosa
I slipped on the ice to get the paper this morning	Aghju scivolatu nantu à u ghjacciu pè ottene u paper sta mane
This is carried out only by senior members	Questu hè purtatu solu da i membri anziani
I think someone disappointed her here	Pensu chì qualcunu l'hà delusa quì
I know one of them very well	Cunnoscu unu di elli assai bè
I knew I was too close to call	Sapia chì era troppu vicinu per chjamà
I feel like I’m running out of time	Mi sentu cum'è a manca di tempu
I thought he was young	Pensu chì era ghjovanu
Four people were killed on the island	Quattru persone sò stati ammazzati in l'isula
I pointed my head at the screen door	Incuntu a testa versu a porta di u screnu
He turned to me immediately	Mi vultò subitu
I haven’t made friends with any of them	Ùn aghju micca fattu amici cù alcunu di elli
I hope you can call me back	Spergu chì mi pudete chjamà torna
The monument is badly cracked	U munumentu hè mal crackatu
I was worried and angry at the same time	Eru preoccupatu è arrabbiatu à u stessu tempu
And he lent them	I li prestava
I think they should be here soon	Pensu chì duveranu esse quì prestu
I screamed in my pillow	Aghju gridatu in u mo cuscinu
I understand that this fourteen year old has some potential	Aghju capitu chì questu quattordici anni hà qualchì putenziale
A cabin in the dark woods	Una cabina in u boscu scuru
I’m not here to hurt you in any way	Ùn sò micca quì per fà male in ogni modu
I was otherwise busy	Eru altrimenti occupatu
I need to see my dad as soon as possible	Aghju bisognu di vede u mo babbu u più prestu pussibule
I can live a healthy life	Puderaghju una vita sana
I think they would make a nice thank you card	Pensu chì farianu una bella cartolina di ringraziu
I can no longer break the repair	Ùn puderaghju più rompe a riparazione
A feeling of warmth and hope awaits him	Un sintimu di calore è di speranza l'accampa
Most of the regulations concern safety and training	A maiò parte di u regulamentu riguarda a sicurità è a furmazione
I am amazed at how much his death has affected me	Sò sorpresu da quantu a so morte m'hà affettatu
I can feel myself growing and starting to progress more	Puderaghju mi ​​sentu cresce è cumincià à prugressà di più
I wasn't sure how you would react	Ùn era micca sicuru cumu avariate reagitu
I hugged him tighter, pulling him closer	L'aghju abbracciatu più forte, tirandulu più vicinu
I tried several times to escape from my prison	Aghju pruvatu parechje volte per scappà di a mo prigiò
I didn’t do a good job	Ùn aghju micca fattu un bellu travagliu
A property developer	Un sviluppatore di pruprietà
I tried to see what he was wearing this time	Aghju pruvatu à vede ciò chì portava sta volta
I am a Christian girl	Sò una zitella cristiana
I didn’t think you were ready for my kiss	Ùn aghju micca pensatu chì erate prontu per u mo basgiu
I had told him several times	Li avia cuntatu parechje volte
I had to pull them out	Aviu avutu à tiralli fora
I think he liked it	Pensu chì hà piaciutu
I helped set up the operation	Aghju aiutatu à stallà l'operazione
I whispered to myself	sussurru à mè stessu
I took a breath to prepare for the pain	Aghju pigliatu un respiru per preparà per u dulore
It was a murder record	Era un record di assassinu
I want you to feel free to comment	Vogliu chì vi sentite invitatu à cummentà
It will take a couple of years out of your life	Ci vole un paru d'anni fora di a vostra vita
I had to plant in a hardware store first	Aviu avutu à piantà in una ferramenta prima
I couldn’t eat and the water wasn’t hot	Ùn aghju micca pussutu manghjà è l'acqua ùn stava micca
I have always expressed my appreciation	Aghju sempre espresu a mo apprezzazione
These writings were never answered	Questi scritti ùn sò mai stati risposti
I'm sorry, old friend	Mi dispiace, vechju amicu
I seriously want to give it a try	Vogliu seriamente à pruvà
I can’t believe they’re really mine	Ùn possu micca crede ch'elli sò veramente mei
I was making progress though	Eru fattu un prugressu però
Lessons continue but take place in different places	E lezioni cuntinueghjanu ma realizate in diversi lochi
I have to do it	L'aghju da fà
A feeling that, unfortunately, did not last long	Una sensazione chì, sfurtunatamenti, ùn durò tantu
I let go of my own fear and ran towards him	Aghju alluntanatu a mo propria paura è corse versu ellu
I would definitely recommend this purchase to anyone	Recomanderaghju assolutamente sta compra à qualcunu
A blind man is impossible to put down	Un cecu hè impussibile di mette
A woman from the tribe was crying quietly	Una donna di a tribù pienghjia tranquillamente
I had also found my way back home	Aviu ancu trovu u mo modu di ritornu in casa
I am at a loss for words or phrases	Sò in una perdita per parolle o frasi
I look forward to meeting you at the event	Spergu di scuntrà elli à l'avvenimentu
I could do business in another car	Puderaghju affari in una altra vittura
Taste the soup and feel the suffering of existence	Tasti a zuppa è sentu u soffrenu di l'esistenza
She thought that might be the person	Ella pensava chì forse puderia esse quella persona
He was also active in local politics	Era ancu attivu in a pulitica lucale
I guess the captain puts them on the other side	Immagino chì u capitanu li mette à l'altru
A protective comfort	Un cunfortu protettivu
I was even more worried	Eru ancu più preoccupatu
I had slept for a long time	Aviu durmitu per un bellu pezzu
I want that more than anything	Vogliu chì più chè nunda
I was relieved that it was no longer my responsibility	Eru alleviatu ch'ellu ùn era più a mo rispunsabilità
I was also optimistic	Eru ancu ottimista
He took a deep breath, then entered	Pigliò un respiru prufondu, po intrinu
I understand that is much improved	Capiscu chì hè assai migliuratu
I was in an unusually positive mindset	Eru in un quadru di mente inusualmente pusitivu
I had never seen him so smart	Ùn l'avia mai vistu cusì intelligente
It really is a wonderful place to be	Hè veramente un locu maravigliu per esse
I can't do that to her	Ùn possu micca fà quessa à ella
I still have this statement	Aghju sempre sta dichjarazione
I can’t really say more about that	Ùn possu micca veramente dì più nantu à questu
I want to be a part of your life	Vogliu esse parte di a vostra vita
I have always been fiercely independent, even as a child	Sò sempre stata ferocemente indipendente, ancu da zitellu
I am not without talent	Ùn sò micca senza talentu
He would have been healthier, happier and happier	Saria statu più sanu, più felice è cuntentu
Preparations have never been put to the test	I preparazione ùn sò mai stati messi à a prova
I always had my shield and sword and I felt safe	Aviu sempre u mo scudu è a spada è mi sentu sicuru
I plan like a child who dreams of more time	Pianu cum'è un zitellu chì sogna di più tempu
I suddenly realized that this was their first official meeting	Aghju capitu di colpu chì era a so prima riunione ufficiale
I looked a little close to him	Aghju vistu pocu vicinu à ellu
It seems to have been built on older foundations	Sembra chì hè statu custruitu nantu à fundazioni più antichi
I tossed the phone on my bed	I lanciate u telefunu nantu à u mo lettu
I was going to sleep	Eru per andà à dorme
I watched him move towards me	L'aghju osservatu mentre si moveva versu mè
I don't care anymore	Ùn l’aghju più tace, nè più
A large animal was breathing on his face	Un grossu animali respirava nantu à a so faccia
I decided to start saving for the better	Aghju decisu di cumincià à salvà per un megliu
I can’t stop myself from growing up	Ùn possu impedisce micca di cresce
I tried to burn, scratch, and scratch myself	Aghju pruvatu à brusgià, graffià, è chjappà mi stessu
All three characters then leave on a plane	Tutti i trè caratteri sortenu dopu in un aviò
I paid attention to my surroundings as we walked	Aghju prestatu attenzione à u mo circondu mentre andavamu
I talked to a few of them again	Aghju parlatu di novu cù uni pochi di l'altri
It was cool ahead	In avanti era cool
I closed the door and took her in my arms	Aghju chjusu a porta è l'aghju pigliatu in braccia
A light knock came from the door	Un colpu ligeru ghjunse da a porta
I heard the sounds of the puck	Sentu i soni di a rondelle
I often wish night was a dream	Spessu vogliu chì a notte era un sognu
I remember every word of our conversation	Aghju ricurdatu ogni parolla di a nostra conversazione
I looked around at the crowd around us	Aghju guardatu intornu à a folla chì ci circonda
The count was allowed access every other weekend	U conte era permessu di accede ogni altru weekend
I think he spreads himself out with other people	Pensu ch'ellu si stende cù altre persone
A total mirror in front of me showed my reflection	Un specchiu tutale di fronte à mè mostrava u mo riflessu
I've never met him, but he must be him	Ùn l'aghju mai scontru, ma deve esse ellu
I was so happy to see him	Eru tantu felice di vedelu
I recognize that fully	A ricunnoscu chì pienamente
I ran to save my friend	Corsu per salvà u mo amicu
A memory stuck in the locked cupboard	Un ricordu l'hà fattu chjappà in l'armariu chjosu
I told you about my past life	Vi aghju dettu di a mo vita passata
I stood there and didn’t move	Mi stava quì è ùn mi mossi
I feel like he’s always watching me	Sentu ch'ellu mi guarda sempre
I think it’s natural during a crisis	Pensu chì hè naturali durante una crisa
I told you they would take you again	Ti aghju dettu ch'elli ti piglianu di novu
I just didn't know how to do it	Solu ùn sapia micca cumu a faria
I feel like resisting and my magic is falling apart	Sentu chì resiste è a mo magia hè cascata
I hope and pray that it is finally over	Spergu è pricava ch'ella sia finalmente finita
I was confused by his actions	Eru cunfunditu da i so azzioni
I hadn’t heard so much	Ùn avia micca intesu dì tantu
People around him know that	A ghjente intornu à ellu sapi chì
I can’t worry about him tonight	Ùn possu micca preoccupatu per ellu sta sera
I had a nursing home	Aghju avutu una casa residenziale per anziani
I didn’t know how to take care of a child	Ùn sapia micca cumu piglià a cura di un zitellu
I just want to make sure we cover everything	Vogliu solu assicurà chì avemu tuttu coperto
I moved in with him, encouraging him	Mi trasfirìu cun ellu, incuraghjendulu
One step at a time, he said	Un passu à tempu, si disse
A young couple who could not have children	Un ghjovanu coppiu chì ùn pudia avè micca figlioli
They are tightly wrapped in a uniform layer	Sò stretti imballati in una capa uniforme
I am interested in money management, and software development	Sò interessatu à a gestione di soldi, è u sviluppu di software
I can only eat	Puderaghju solu manghjà
I think you were someone else	Pensu chì eri qualcunu altru
We know we come from the same place	Sapemu chì venemu da u listessu locu
I couldn't even make my living together	Ùn pudia mancu fà a mo vita inseme
I chose another free one	Aghju sceltu un altru liberu
A little conservative, but one that fits your background story	Un pocu cunservatore, ma chì si adatta à a vostra storia di fondo
It was a character choice we had before	Era una scelta di caratteru chì avemu avutu prima
This release has sold two million copies	Questa liberazione hà vindutu dui milioni di copie
I carried this with pride, but not a big head	Aghju purtatu questu cun orgogliu, ma micca un grande capu
I could hear him talking about my ass	I pudia sente parlà di u mo culo
I waited for several days, and then ran back	Aghju aspittatu per parechji ghjorni, è poi curria torna
I want to know what happened	Vogliu sapè ciò chì hè accadutu
I always thought the murder was very personal	Aghju sempre pensatu chì l'assassiniu era assai persunale
I was locked in a basement and placed under guard	Eru chjusu in un sotano è messu sottu guardia
I'm in trouble here	Sò in guai quì
I had forgotten all about him to tell the truth	Aviu scurdatu tuttu di ellu per dì a verità
I pulled it out and held it	L'aghju tiratu fora è l'aghju tenutu
This is my house now	Questa hè a mo casa avà
I want them to be a part of this	Vogliu ch'elli sò parte di questu
I have a commitment before	Aghju un impegnu prima
I can’t thank one or the other enough	Ùn possu micca ringrazià l'un o l'altra abbastanza
I heard movements	Li aghju intesu muvimenti
I didn’t pay attention to the results	Ùn aghju micca attentu à i risultati
I like this side of her	Mi piace stu latu di ella
He let out an audible sigh	Lascià un suspiru audible
I just want to help you with this situation	Vogliu solu aiutà vi cù sta situazione
I only got one answer	Aghju avutu solu una risposta rispundente
I think you have to double that fist	Pensu chì duvete duppià quellu pugnu
I wanted to run and hide	Vuliu corre è piatta
I called a friend, a doctor	Aghju chjamatu un amicu, un duttore
I need a break from that car	Aghju bisognu di una pausa da quella vittura
I took care of everything	Aghju pigliatu cura di tuttu
I never had to go anywhere	Ùn aghju mai avutu per andà in ogni locu
A private family service was followed	Un serviziu di famiglia privata hè stata dopu
I didn’t even know where my mother was	Ùn sapia ancu induve era a mo mamma
I just set the conditions	Aghju appena stabilitu e cundizioni
I can even say that I got a little bored	Puderaghju ancu dì chì m'hà un pocu annoiatu
I finished my oral presentation	Aghju finitu a mo presentazione orale
I can no longer hold back my tears	Ùn possu più tene e mo lacrime
I will eventually find them dead or alive	I truverò eventualmente, morti o vivi
I wanted to reach the top to look	Vuliu ghjunghje in cima per fighjà
I was just a conscious mind in some dark reality	Eru solu una mente cuscente in qualchì realità scura
I have some food for you	Aghju qualchì manghjà per voi
I lifted his heavy rifle and struck him in the face	Aghju alzatu u so fucile pesante è li battu in faccia
A few people left	Uni pochi di persone partevanu
I could finally think of that possibility	Finalmente puderia pensà à quella pussibilità
I will tell everyone not to consider anyone else	Diciaraghju à tutti di ùn cunsiderà nimu altru
I approached her to meet her	Mi avvicinu per scuntrà ella
I mainly wear jeans and casual tops these days	Aghju purtatu principarmenti jeans è tops casual in questi ghjorni
I’m here to say that most Internet marketing products suck	Sò quì per dì chì a maiò parte di i prudutti di cummercializazione in Internet suck
I know we are the only ones here	Sò chì simu i soli quì
Time and time again something went wrong	Una volta è volta qualcosa hè andatu male
I’m really starting to feel better	Aghju veramente cuminciatu à sentu megliu
I’ve had over twenty years on it	Aghju avutu più di vint'anni nantu à ellu
I missed her warm body in bed at night	Mi mancava u so corpu caldu in u lettu di notte
I hope we find someone who can help	Spergu chì truvemu qualcunu chì pò aiutà
I doubt it was an accident	Aghju dubbitu chì era un accidente
I missed my watch terribly	Mi mancava u mo orologio terribilmente
I just want what’s right	Vogliu solu ciò chì hè ghjustu
I was sweet when it came to him	Eru dolce quandu si trattava di ellu
I wish he could point that out	Mi piacerebbe ch'ellu puderia indicà
I was five years old when it happened	Aviu cinque anni quandu hè accadutu
They are very different	Sò assai altrimenti
I heard this fall and was not finished working	Aghju intesu sta caduta è ùn era micca finitu di travaglià
Listen to your thoughts on what you hear	Accolta i vostri pinsamenti nantu à ciò chì sente
I wanted to touch it again	Ci vulia à toccu di novu
I am a very important man	Sò un omu assai impurtante
I just got a chance	Averaghju solu una chance
Clothing stores have been established and shoes built	I buttreghi di vestiti sò stati stabiliti è i scarpi custruiti
I wanted to be left alone	Vuliu esse lasciatu solu
It wasn’t the kind of race	Ùn era micca u tipu di corsa
I closed my eyes and nodded	Aghju chjusu l'ochji è annunziu
I saw everything from the window	Aghju vistu tuttu da a finestra
I said there is life in a look	Aghju dettu chì ci hè a vita in un sguardu
Work on defense projects continued even after that	U travagliu nantu à i prughjetti di difesa hà cuntinuatu ancu dopu
She needs our support	Ella hà bisognu di u nostru sustegnu
I think someone else	Pensu chì qualcunu altru
I didn't want anyone to know	Ùn vulia micca chì nimu sapia
I think the timing is pretty good	Pensu chì u timing hè abbastanza bonu
I had to get away from home	Aviu avutu da alluntanassi da a casa
I will be working tonight	Puderaghju travaglià sta sera
I think that was why	Pensu chì era per questu mutivu
I land hard, but manage to tuck and roll	Sbarcu duramente, ma riesce à tuck and roll
He won again the following year	Hà vintu novu l'annu dopu
I saw him walking in the kitchen	L'aghju vistu mentre andava in cucina
They don’t care what you come across	Ùn valenu micca ciò chì avete da scuntrà
I study so hard, every day	Aghju studiatu cusì duru, ogni ghjornu
I heard him snort with pleasure under his breath	L'aghju intesu chjappà di piacè sottu u so fiatu
I see a man on a horse	Aghju da vede un omu nantu à un cavallu
A beautiful face does not last, but a beautiful hard action	Una bella faccia ùn dura micca, ma una bella azione dura
I didn't like the option	Ùn mi piaceva micca l'opzione
I spoke loudly and he went through his thoughts	Aghju parlatu à voce alta è ellu attraversu i so pinsamenti
A nice presentation	Una bella presentazione
He attended for about two years	Hà assistitu per circa dui anni
I've never seen him do magic	Ùn l'aghju mai vistu fà una magia
I always believe in that version of us	Credu sempre in quella versione di noi
I walk in and out of the rain	Passu à l'internu è fora di a pioggia
A green carpet sits on the ground below	Una catifa di verde si stalla in terra sottu
He was barely able to discern what we were doing	Era appena capace di discernisce ciò chì faciamu
I have never felt so loved in my whole life	Ùn aghju mai sentitu cusì amatu in tutta a mo vita
He focuses on the back of his head	Mi fucalizza nantu à u spinu di a so testa
I decided to wear a power color and chose red	Aghju decisu di portà un culore di putenza è hà sceltu rossu
I didn’t know how to tell my parents	Ùn sapia micca cumu dì à i mo genitori
I can still see the shock in his eyes	Possu sempre vede u scossa in i so ochji
A small hand appears	Apparisce una piccula manu
Drink, yes, from time to time	Beiu, sì, di tanto in tanto
Sometimes they even fall into this space	A volte fallu ancu in questu spaziu
I think it just happened to be a convenient goal	Pensu chì hè accadutu solu per esse un scopu convenientu
I am and will always be your friend	Sò è seraghju sempre u vostru amicu
I just want to limit the damage	Vogliu solu limità i danni
I told him we could be immune, we weren't sick	L'aghju dettu chì pudemu esse immune, ùn eramu micca malati
I could see he was getting tough	Puderaghju vede ch'ellu era diventatu duru
I will save you from evil	Ti salveraghju da u male
I didn’t understand a word they said	Ùn aghju micca capitu una parolla chì dicenu
I deserve all this	Mi meritu tuttu questu
It keeps me interested	Mi mantene interessatu
I was afraid to look elsewhere	Aviu paura di guardà in altrò
I thanked them and they came out	Li ringraziu è sò sorti
I continued to stare at him	Aghju continuatu à fighjà nantu à ellu
Subsequently, four additional rings were detected	In seguitu anu rilevatu quattru anelli supplementari
I looked after my brother and my friend	Aghju guardatu u mo fratellu è u mo amicu
He should ask for forgiveness	Duveria dumandu u so pirdunu
It would be easy with him	Saria faciule cun ellu
I feel the dirty and dirty stone walls	Sentu i muri di petra brutti è sporchi
I have a different theory	Aghju una teoria diversa
I remember how, in everything, there was a reason	Mi ricordu cumu, in tuttu, ci era una ragione
I had to write down the number of posts	Aviu avutu à scrive u numeru di posti
I know what art is and isn’t, after all	Sò ciò chì l'arte hè è ùn hè micca, dopu tuttu
I really wanted to master a body of knowledge	Vuliu veramente ammaistrà un corpu di cunniscenze
I didn't want to kill my brother	Ùn vulia micca tumbà u mo fratellu
I saw movement from the other side of the door	Aghju vistu muvimentu da l'altra parte di a porta
I don’t care if he comes or not	Ùn m'importa micca s'ellu vinia o micca
I didn't recognize you in this dark corridor	Ùn t’aghju micca ricunnisciutu in stu corridoiu scuru
I understand what kind of person your child is	Capiscu chì tipu di persona hè u vostru figliolu
I examined my mouth and found no cut	Aghju esaminatu a mo bocca è ùn truvaru micca cut
I took control of my sexuality	Aghju pigliatu u cuntrollu di a mo sessualità
Have a history of mental illness	Havi una storia di malatie mentale
A wonderful thing, really	Una cosa maravigliosa, a verità
I started to like her more and more	Emu cuminciatu à piace à ella di più in più
After all, I was not united with my family	Dopu tuttu, ùn aghju micca unitu à a mo famiglia
A look back, a step forward	Un sguardu in daretu, un passu avanti
I wasn’t sure if that name was safe	Ùn era micca sicuru chì stu nome era sicuru
In many ways a more unusual process	In parechji maneri un prucessu più inusual
I took her to a party on the beach	L'aghju purtatu per fà una festa nantu à a spiaggia
I killed these men in the central valley, not here	Aghju tombu questi omi in a valle centrale, micca quì
I was absolutely firm	Eru assolutamente fermu
I have never had a bad experience with it	Ùn aghju mai avutu una mala sperienza cun ella
I remember enjoying the process	Mi ricordu di piacè u prucessu
I knew they were wrong, that life was not like that	Sapia ch'elli eranu sbagliati, chì a vita ùn era micca cusì
I was married and had two children	Eru maritatu è avemu avutu dui figlioli
I had just closed it	Aviu appena chjusu
It sounds horrible and shrill	Un sonu horrible è stridulu
I was suddenly flushed with anguish	Eru improvvisamente arrossatu d'angoscia
I feel his annoyance	Sentu u so fastidiu
I never had the assumption	Ùn aghju mai avutu l'assuntu
I’ve had enough of my own	Aghju avutu abbastanza di u mo propiu
I know he won't issue it	Sò chì ùn ne emetterà micca
I didn’t wait to share	Ùn aghju micca aspittatu per sparte
Another shows a burning cow	Un altru mostra una vacca incendiata
I looked at him and then at his face	L'aghju fighjulatu è dopu finu à a so faccia
I wondered what was wrong	Aghju dumandatu ciò chì era sbagliatu
I was a little surprised myself	Eru un pocu surprised mè stessu
I could tell if she wanted to move her things	Puderaghju capisce s'ella vulia spustà e so cose
A couple more questions about the doubt	Un paru di più dumande nantu à u dubbitu
I think the whole volume is medical	Pensu chì tuttu u voluminu hè medicale
I have to take the risk	Aghju da piglià u risicu
I put a lot of cream and sugar on mine	Aghju messu assai crema è zuccaru nantu à a meia
I had to be in my father’s business	Aviu avutu à esse di l'affari di u mo babbu
I saw this in operation later	Aghju vistu questu in operazione dopu
He should be under high school by now	Devi esse sottu à u liceu per avà
I put my arms around to block the attack	Aghju messu e braccia per bluccà l'attaccu
I'm talking about that stupid lab accident	Parlu di quellu stupidu accidente di laboratoriu
They are primarily designed to accommodate human activity	Sò creati principalmente per allughjà l'attività umana
A line is drawn in the sand	Una linea hè tracciata in a sabbia
I tried to scream again	Aghju pruvatu à sgridà torna
I needed more time than that	Aviu bisognu di più tempu di questu
I said yes, we know	Aghju dettu di sì, sapemu
I stood under a light near the front door	Aghju firmatu sottu à una luce vicinu à a porta di fronte
Keep coming back for more	Continuu à vultà per più
He turned and walked away	Mi vultò è si alluntanò
I want it melts in its heat	Vogliu scioglie in u so calore
I feel sick to the very pit of my stomach	Mi sentu malatu finu à a fossa stessa di u mo stomacu
I was struck by his light but intense eyes	Sò statu colpitu da i so ochji ligeri ma intensi
I know how it feels	Sò cumu si sente
I can’t trust them	Ùn possu micca cunfidà di elli
I think this will improve over time	Credu chì questu migliurà cù u tempu
I can smell it in my room	A sentu l'odore, hè in a mo stanza
I don’t fully understand it	Ùn aghju micca capitu cumplettamente
Son wearing a hat and a ring	Fighjulu chì mette un cappellu è un anellu
I did all his marketing and advertising	Aghju fattu tuttu u so marketing è publicità
I wanted to fix things between us	Vuliu riparà e cose trà noi
I just took it in the moment	Aghju ghjustu pigliatu in u mumentu
And there was a lot of work to be done	È ci era assai travagliu da fà
I wear a black belt and work every day	Aghju una cintura negra è travaglià ogni ghjornu
I say a good two or three hours	Dicu un bonu dui o trè ore
I owe my life to him	Devu a mo vita à ellu
I knew they had it all planned out	Aviu avutu saputu ch'elli avianu tuttu pianificatu
A more expensive model can be shown	Un mudellu più caru pò esse mostratu
I’m almost scared to open the next one	Aghju quasi paura di apre u prossimu
I returned to normal	Aghju vultatu à a normale
I don’t understand that anything about that happens	Ùn aghju micca capitu chì nunda di ciò chì succede
I might not have a chance tomorrow	Puderia ùn avè micca a chance dumane
He almost left the show	Quasi abbandunò u spettaculu
A sea companion is not temporary	Un cumpagnu di mare ùn hè micca tempurale
I was in my school uniform then	Eru in u mo uniforme di scola allora
I got out of bed and went outside	Aghju alzatu da u lettu è andatu fora
A fierce-looking man with nothing to lose	Un omu à l'aspettu feroce senza nunda à perde
They prefer to stay close to the water	Preferiscenu stà vicinu à l'acqua
So he lies all the time because he’s smooth	So ch'ellu menti tuttu u tempu, perchè hè liscia
It didn’t take me long, maybe less than a minute	Ùn aghju micca longu, forse menu di un minutu
I just want to do this	Vogliu solu fà questu
I thanked him for opening my door	L'aghju ringraziatu per avè apertu a mo porta
I was really tired, but I was completely awake	Eru veramente stancu, ma era completamente sveglia
I hate the thought	Odiu u pensamentu
I think the net effect is negative, not positive	Pensu chì l'effettu netu hè negativu, micca pusitivu
I hope you will be very happy	Spergu chì sarete assai felice
I took his tip and announced it to the agent	Aghju pigliatu u so spuntu è annunziu à l'agente
I need something more	Aghju bisognu di qualcosa di più
P did a wonderful job of playing Little Miss Innocent	P hà fattu un travagliu maravigliosu di ghjucà à Little Miss Innocent
I love it a little though	L'amu un pocu però
I can’t just face it now	Ùn possu solu affruntà avà
I couldn’t bring myself to do that	Ùn mi pudia purtà à fà
A man opened the gate, and the truck passed by	Un omu hà apertu u cancellu, è u camionu passò
I stopped at the north windows	Mi fermai à i finestri di u nordu
I also need funds for travel expenses	Aghju ancu bisognu di fondi per e spese di viaghju
A wave of diabolical coldness spreads before him	Un'onda di freddezza diabolica si stende davanti à ellu
We had nothing as children	Ùn avemu avutu nunda di zitiddina
I would remember such a beautiful name	Mi ricurdaria di un bellu nome cusì
I grabbed a long beer, smoked it hard	Aghju pigliatu una longa biera di birra, affumicata duramente
I walked even faster, not knowing when to stop	Aghju caminatu ancu più veloce, senza sapè quandu piantà
I pushed against the metal, which held up tightly	Aghju imbuttatu contru à u metale, chì hà resistutu forte
His absence happened a lot	A so assenza hè accaduta assai
It happened to me once	Mi hè accadutu una volta
I can't even hate myself	Ùn possu mancu fà mi odià
I heard him scream as he swallowed them whole	L'aghju intesu gridà mentre li ingugliava interi
He laughed for a minute and cried the next	Ridia un minutu è pienghje u dopu
I am also allowed to take a shower	Sò ancu permessu di piglià una doccia
I twisted so as not to be kicked off my feet	Aghju torciatu per ùn esse cacciatu da i mo pedi
It does not belong to any organization or church	Ùn appartene micca à alcuna urganizazione o chjesa
I took a very, very deep breath	Pigliu un respiru assai assai assai prufondu
I will also do a little more editing on the text	Fararaghju ancu un pocu di più edizione nantu à u testu
I was so close to ending this nightmare	Eru cusì vicinu à finisce stu incubo
I do the most important work first	Facciu u travagliu più impurtante prima
I wish everyone could have experienced this	Vulariu chì tutti puderianu avè sperimentatu questu
A strange disease in my stomach	Una strana malatia in u mo stomacu
I know he’s probably a suspect	Sò chì hè probabilmente un suspettatu
I didn't want to sleep with her	Ùn vulia micca dorme cun ella
I no longer have the strength to fight fear	Ùn aghju più forza per cumbatte a paura
I hated it when he gave me that look	Aghju odiatu quandu m'hà datu quellu sguardu
I grew up not too far away from that	Sò crisciutu micca troppu luntanu da quì
I rolled my head to lengthen my neck	Aghju rotulatu a mo testa per allungà u collu
I'm not afraid of you either	Ùn aghju micca paura ancu di tè
I forced a fake, polite smile	Aghju forzatu un surrisu falsu è educatu
I thought about the audition	Aghju pensatu à l'audizione
A sinful person must suffer for his sins	Una persona peccatrice deve soffre per i so piccati
I just can’t deal with them	Simplemente ùn possu micca trattà cun elli
I have seen you many times	Vi aghju vistu parechje volte
I can see the anger and sadness overwhelming me	Puderaghju vede a rabbia è a tristezza travolgente
Most of the forests and fields are between the highway	A maiò parte di fureste è campi sò trà l'autostrada
I want some evidence for you	Vogliu qualchì evidenza per voi
I managed instead to find my way to the bar	Riiscìu invece di truvà u mo modu versu u bar
I just didn't like that guy	Solu ùn mi piaceva micca quellu tippu
Brown received a letter in basketball every four years	Brown hà ricevutu una lettera in basketball tutti i quattru anni
He must know by tomorrow	Deve sapè da dumane
I want her to look like she did yesterday	Vogliu ch'ella pare ch'ella pareva ieri
I haven’t done one of these in a while	Ùn aghju micca fattu unu di questi in un tempu
I can't figure out where the link is	Ùn possu micca capisce induve hè u ligame
I mean the nerve of some people	Vogliu dì u nervu di certi persone
Refresh all pages	Aghjurnà tutte e pagine
I think of the new high priest	Pensu à u novu gran sacerdote
Then I will investigate a little more	Dopu aghju da investigà un pocu più
I am so disappointed in both of you	Sò tantu disappuntu da voi dui
I think it’s prudent to hear your opinion first	Pensu prudente di sente a vostra opinione prima
I can only return to normal, well almost	Puderaghju solu vultà à a normale, bè quasi
I have no interest in you getting sick	Ùn aghju micca interessu à voi chì fate malatu
A clock was ticking in the clouds	Un clock era ghjustu à pusà in i nuvuli
I care too much	L'aghju curata troppu
I fly home and I find myself angry	Vulariu in casa è vi truverete arrabbiatu
I know you will do the best you can	Sò chì farà u megliu chì pudete
Intend to seek information regarding food safety risk	Intende cercà infurmazioni relative à u risicu per a sicurezza alimentaria
I can't get enough of her	Ùn possu micca abbastanza per guardà ella
I didn’t make it out	Ùn aghju micca fattu fora
I wasn’t really sure about that	Ùn era micca veramente sicuru di questu
Not a really good time	Ùn sò micca veramente un bonu tempu
A precious slave is gone	Un esclave preziosu hè andatu
I shouldn’t be so angry	Ùn duveria micca esse arrabbiatu cusì
Donations were received from all over the world	Donazioni sò state ricevute da tuttu u mondu
I was a young lawyer	Eru un ghjovanu avucatu
He struck his blade at the precise point	Battu a so lama à u puntu precisu
Another type of fire started to spread for me	Un altru tipu di focu hà cuminciatu à sparghje per mè
I would never have known if you hadn’t spoken	Ùn avissi mai avutu sapè s'ellu ùn avete micca parlatu
I think she’s on	Pensu ch'ella hè accesa
I wonder if they really went together	Mi dumandu s'ellu si sò veramente partuti inseme
I didn’t play a part in that	Ùn aghju ghjucatu micca parte in questu
I always wonder about my role in this society	Mi dumandu sempre di u mo rolu in sta sucetà
I shrugged and went to my apartment	Aghju scrollatu e spalle è andò in u mo appartamentu
I slam the door behind everyone else	Scacciaraghju a porta daretu à tutti l'altri
A hundred thoughts run through my mind	Un centu di penseri scorri in a mo mente
I will not hold thee against me	Ùn ti tenraghju micca contru à voi
I just didn't feel like sleeping	Solu mi pareva micca di dorme
I love vegetables	Amu a verdura
Burns sits next to him	Burns si mette accantu à ellu
I followed everything on the news	Aghju seguitu tuttu nantu à e nutizie
I have to find out	Aghju da scopre
I'm already old	Sò digià un vechju
A total knee system has been put in place	Un sistema tutale di ghjinochju hè statu postu
I feel almost like a teacher	Mi sentu quasi un maestru
I admitted to hearing what was touching me	Aghju ricunnisciutu per sente ciò chì mi toccava
I must point out that these orders are extremely secretive	Devu sottolineare chì questi ordini sò estremamente sicreti
I was overwhelmed with emotion	Eru sopra à l'emozioni
Other ideas for episodes come from popular culture	Altre idee di episodi venenu da a cultura populari
I will make this punishment	Faceraghju sta punizione
They are just expressions	Sò solu spressione
I can’t pass and visit officially at night	Ùn possu micca passà è visità ufficialmente di notte
I have been sleeping for days	Aghju dormitu dapoi ghjorni
I'll see you then	Ti vecu allora
I think you were guilty	Pensu chì eri culpèvule
I love watching her	Mi piace à fighjulà ella
I can’t convince you to fall in love	Ùn possu micca cunvince per innamurà
He could not choose a form of death	Ùn pudia micca sceglie una forma di mortu
He could not answer her question	Ùn pudia micca risponde à a so dumanda
Thanks for putting me in this category	Grazie per avè messu in questa categuria
I check my messages at least once a day	Aghju verificatu i mo missaghji almenu una volta à ghjornu
I need more patience	Aghju bisognu di più pacienza
I hadn’t thought about opening the shower door	Ùn avia micca pensatu à apre a porta di a doccia
I told him what had happened	Li aghju dettu ciò chì hè accadutu
I have to focus on our vision	Aghju da cuncentrazione nantu à a nostra visione
I can only do that	Puderaghju solu fà
It will cost you a lot of money	Vi costanu assai soldi
Five were completed	Cinqui sò stati compiuti
I was ten minutes late for the appointment	Eru dece minuti in ritardu per l'appuntamentu
A man and a woman had an argument	Un omu è una donna avianu una discussione
A picture took shape and appeared on the screen	Un ritrattu hà pigliatu forma è apparsu nantu à u screnu
I really liked the script	Mi piacia assai u script
I really loved that skirt	Aghju veramente amatu quella falda
There was then a descent into the city	Ci era tandu una discesa in cità
I had to give the guy some credit	Aviu avutu à dà à u tippu qualchì creditu
I have a commission for everything you buy	Aghju una cumissioni per tuttu ciò chì cumprate
I left the drink to myself	Aghju lasciatu a bevanda per mè
I will join you here	Vi uniraghju quì
I want you to be happy	Vogliu chì tù sia felice
I didn’t think I would survive	Ùn aghju micca pensatu chì sopravvivessi
I run inside, looking here and there	Corro dentru, guardendu quì è quì
I took the suggestion and put mine around the other	Aghju pigliatu u suggerimentu è mette u mio intornu à l'altru
I got out of the rat race	Sò surtitu da a corsa di i rati
I remember everything	Aghju ricurdatu di tuttu
A bright red ball was revealed in his heart	Una bola rossa, luminosa, era revelata in u so core
I can’t wait to be warm and dry	Ùn possu aspittà per esse caldu è seccu
He literally screams in pain	Litteralmente urla di dolore
I didn’t even know that	Ùn sapia mancu chì
A fundraising strategy has been put in place	Una strategia di raccolta di fondi hè stata messa in piazza
A big family dinner was planned tonight	Una grande cena di famiglia era prevista sta sera
I find it strange, your creation	Mi pare stranu, a vostra creazione
I bit my lip on the back, looking away	Mi morsi a labbra di fondu, sguardu luntanu
I just knew she was angry	Sò solu chì era arrabbiata
I just followed	Aghju seguitatu solu
I need you to install the systems	Aghju bisognu di voi per stallà i sistemi
I couldn’t leave it like that	Ùn pudia micca lascià cusì
I take it and put it on the rack	U pigliu è u mette nantu à u rack
I transferred it in a very short time	L'aghju trasferitu in quasi pocu tempu
I saw his body, but he made no impression	Aghju vistu u so corpu, ma ùn hà micca fattu impressione
He remains at number one for three weeks	Rimane à u numeru unu per trè settimane
I think they will investigate and all	Pensu chì investigaranu è tuttu
I looked back at the gym, it was totally empty	Aghju guardatu in daretu in a palestra, era totalmente viotu
I stopped shooting and waited a few seconds	Smetti di sparà è aghju aspittatu uni pochi di seconde
I know this is a very short notice	Sò chì questu hè un preavvisu assai breve
I had to convince her of my intentions	Aviu avutu à cunvince ella di e mo intenzioni
He saw here the victims of the gas attack	Hà vistu quì e vittime di l'attaccu di gas
I lost my family in a storm	Aghju persu a mo famiglia in una tempesta
I watched it, making eye contact	L'aghju guardatu, fendu u cuntattu visuale
The night combat version is also offered	A versione di cumbattimentu di notte hè ancu pruposta
A second man walked into the trees	Un secondu omu si n'andò in l'arburi
I spoke to her on the phone a few months later	Aghju parlatu cun ella per u telefunu alcuni mesi dopu
Most have a compact body with a short back	A maiò parte anu un corpu compactu cù una volta corta
I can't do this anymore	Ùn possu più fà questu
I think most of us did	Pensu chì a maiò parte di noi hà fattu
I can't allow him to walk away from me	Ùn possu micca permette ch'ellu si alluntanassi da mè
I couldn't find a spot he was talking about	Ùn aghju micca trovu un pratu di quale ellu parlava
I wasn’t in the mood to be nice	Ùn era micca d'umore per esse piacevule
I can’t imagine what that must have been like	Ùn possu micca imaginà ciò chì deve esse statu
I couldn’t be more angry with him	Ùn pudia esse arrabbiatu cun ellu
I think it grows tobacco and cotton	Pensu chì cresce u tabacco è u cuttuni
I liked her sweet privacy	Mi piaceva a so dolce privacy
I can deal with that	Puderaghju trattà cun questu
I can’t say he didn’t, though	Ùn possu micca dì ch'ellu ùn hà micca, ancu
Each can be long or short	Ogni pò esse longu o cortu
The roof and walls were covered with iron	U tettu è i mura eranu cuparti di ferru
I would like everyone to choose this	Vuleria à tutti à sceglie questu
I know it wasn't your fault	Sò chì ùn era micca a vostra culpa
He has to tell her something she doesn't already know	Deve dì à ella qualcosa ch'ella ùn sapi digià
I don’t have enough time	Ùn aghju micca abbastanza tempu
I hope you run away from me	Spergu chì tù fughjissi da mè
I usually forget after bed	Di solitu mi scurdassi dopu à dorme
I turn around once, and then again	I giru una volta, è dopu un altru
I also promised to stay out of trouble	Aghju prumessu ancu di stà fora di i prublemi
I couldn't understand what he was saying	Ùn pudia micca capisce ciò chì hà dettu
The two begin to communicate and eventually meet	I dui cumincianu à cumunicà è eventualmente si scontranu
I have read many more books	Aghju avutu lettu assai più libri
I sincerely hope you find this analysis useful	Spergu sinceramente chì truvate sta analisi utile
I remember coming, remembering sex	Mi ricordu d'avè venutu, ricordate u sessu
I had to bite my lip to keep from crying	Aviu avutu à muzzicà a mo labbra per ùn pienghje
So, it was not right for you	So, ùn era micca ghjustu per voi
She also goes through character development	Anch'ella passa per u sviluppu di u caratteru
I was alone in this huge laboratory	Eru solu in stu laboratoriu enormu
I looked at him in amazement	L'aghju guardatu stupitu
A poor battery can handle the maximum possible speed	Una bateria povera pò scherzà a velocità massima pussibule
A place of tranquility and acceptance	Un locu di tranquillità è accettazione
I was invested everywhere	Eru investitu in ogni locu
I began to understand that he must sleep	Aghju cuminciatu à capisce ch'ellu deve dorme
I held back a disappointed sigh	Aghju tenutu in un suspiru disappuntu
I would never clean it	Ùn ti avissi mai pulita
I want to talk to him	Vogliu parlà cun ellu
I wanted to see how it worked	Vuliu vede cumu si facia
His duties in that capacity were broad	I so duveri in quella capacità eranu largu
I tried to walk around them	Aghju pruvatu à marchjà intornu à elli
It would give almost everything from here a chance	Daria à quasi tuttu da quì una chance
I flashed it in the pan	Aghju lampatu in a padedda
I have always respected your judgment	Aghju sempre rispittatu u vostru ghjudiziu
I was powerless to stop them physically and mentally	Eru impotente per piantà li fisicu è mentale
I finally got to the shore	Finalmente aghju ghjuntu à a riva
I doubt very much that he cares at all	Dubitu assai ch'ellu ci importa à tuttu
I saw the mark with my own eyes	Aghju vistu a marca cù i mo ochji
A bell will ring to announce lunch	Una campana sonarà per annunzià u pranzu
This dream was finally realized shortly after his death	Stu sognu hè statu infine realizatu pocu dopu a so morte
I will not give up my job	Ùn rinunceraghju micca u mo travagliu
A beautiful story of remarkable women	Una bella storia di donne notevuli
I opened my eyes, and her eyes closed with mine	Aghju apertu i mo ochji, è i so ochji chjusi cù i mei
A dog will not starve to death	Un cane ùn si morirà di fame
I suggest you start	Ti suggeriu di principià
I turned around and went back to the building	Mi vultò è tornu in l'edificiu
I use and teach the basics at home	Aghju aduprà è insegnu i principii in casa
It was on the chart for seventeen weeks	Hè stata per diciassette settimane nantu à u graficu
I was too scared to do anything	Aviu troppu paura di fà qualcosa
I put it in the passenger seat	L'aghju messu in u sediu di u passageru
First he needed a weapon	Prima avia bisognu di un'arma
I was suffering a little	Eru soffrendu un pocu
I smiled, but she didn’t smile	Aghju sorrisu, ma ella ùn hà micca sorrisu
I didn’t think it would last that long	Ùn pensava micca chì durà cusì longu
I've never seen them around	Ùn li aghju mai vistu vicinu
He did not want to drink her blood	Ùn vulia micca beie u so sangue
A slow song began to play	Una canzone lenta cuminciò à ghjucà
I’m sure they were expecting their own cut too	Sò sicuru chì aspittàvanu ancu u so propiu cut
I found the article interesting	Aghju trovu l'articulu interessante
A sudden lack of everything enveloped my mind	Una mancanza improvvisa di tuttu hà avvoltu a mo mente
The couple has three children	A coppia hà trè figlioli
I woke up from my nightmare, trembling	Mi svegliu da u mo incubo, tremante
I’ve talked to the other technician before	Aghju parlatu cù l'altru tecnicu prima
I can't confirm anything	Ùn possu cunfirmà nunda
I was happy to accept this holiday offer	Eru piacè di accettà sta offerta di vacanze
Morgan denied the allegations	Morgan hà negatu l'accusa
A small person was looking at her directly	Una piccula persona a guardava direttamente
A rescue aboard a yacht	Un salvamentu à bordu di un yacht
I just hope I’m not too upset	Spergu solu chì ùn sò micca troppu
I put it in the book	I mette in u libru
I haven’t even driven	Ùn aghju ancu guidatu
I can’t wait to feel like new again	Ùn possu aspittà di senteli di novu cum'è novi
I had to be the other bridesmaid	Aviu da esse l'altra damigella d'onore
I can't believe what he said about that	Ùn possu micca crede ciò chì hà dettu in questu
I tried to get back into the old relationship	Aghju pruvatu à ritruvà in a vechja relazione
The races take place on closed circuits	Le corse si svolgono su circuiti chiusi
I rolled my eyes, walked over and opened the door	Aghju frettu l'ochji, aghju andatu è aghju apertu a porta
I knew now that my father was wrong	Sapia avà chì u babbu s'era sbagliatu
I think it’s a big one	Pensu chì hè una grande
I had to leave at midnight	Avìa da lascià à mezanotte
The book was a commercial disappointment	U libru era una delusione cummerciale
Work for your dad	U travagliu per u vostru babbu
I used all sorts of tools mentioned here	Aghju utilizatu ogni tipu di strumenti citati quì
I had it four hours before dawn	Aghju avutu quattru ore prima di l'alba
I didn’t think to take the water to his mill	Ùn aghju micca pensatu à piglià l'acqua à u so mulinu
I wanted answers, not a personal attack	Vuliu risposte, micca un attaccu persunale
I slow down my bike to a stop	I ralentisce a mo bicicletta à una fermata
I just don’t love it	Solu ùn aghju micca amatu
I think you two already know each other	Pensu chì voi dui cunnosci digià
I never took a course, but I learned how to do it	Ùn aghju mai pigliatu un cursu, ma hà amparatu da fà
A drink full of poison was passed on	Una bevanda piena di velenu hè stata passata
I'll call back in a day or so	Telefonaraghju di novu in un ghjornu o più
I think there is a danger	Pensu chì ci hè un periculu
He hoped it might be a shrine somewhere nearby	Sperava chì puderia esse un santuariu in qualchì locu vicinu
I will not die of questioning	Ùn moreraghju micca da dumandassi
I have a meeting with the press	Aghju una riunione cù a stampa
They are just a simple question	Sò solu una dumanda simplice
I think they had sex	Pensu chì anu fattu sessu
I tried to focus on our mission	Aghju pruvatu à fucalizza nantu à a nostra missione
I noticed a man standing on some large stones	Aghju nutatu un omu chì stava sopra parechje petre grandi
I continued in a firm tone	Continuu cù un tonu fermu
I harvest en masse, usually twice a week	Cogliu in massa, di solitu, duie volte à settimana
A few outstretched hands reached out and helped me up	Uni pochi di mani stese si sò ghjunti è m'hà aiutatu à alza
I saw her cry	Aghju vistu ch'ella pienghje
Everyone is so angry now	Tutti sò tantu arrabbiati avà
I feel my breath catch in my throat	Sentu u fiatu chjappà in gola
I was raised as a soldier by my father	Sò statu criatu un suldatu da u mo babbu
I love his expression above all else	Amu a so spressione sopra tuttu
And try to sell it to someone else	E pruvarà à vendevi à un altru
I easily found my way to the room	Aghju trovu facilmente u mo modu à a sala
A full bathroom was outside the room	Un bagnu pienu era fora di a stanza
I left nothing, you have my word	Ùn aghju lasciatu nunda, avete a mo parolla
I wouldn't let her take care of me	Ùn lasciaria micca ch'ella mi facia cura
I wouldn’t let you in	Ùn ti avissi micca lasciatu entre
I only went half way	Aghju andatu solu à mità di strada
A dark presence is bad	Una presenza scura è male
I advise you to do a promotion for just one day	Vi cunsigliu di fà una prumuzione per solu un ghjornu
I'd rather she make the final decision than me	Preferite ch'ella piglia a decisione finale chè mè
People whose identity is at stake	E persone chì a so identità hè una quistione
I want to write about this	Vogliu scrive nantu à questu
I feel his breath close to me	Sentu u so fiatu vicinu à mè
I am interested in the language and how to use it	Sò interessatu à a lingua è cumu si usa a lingua
A moment later, he was gone	Un mumentu dopu, era andatu
I hope it stays that way	Spergu chì ferma cusì
I will never bother you with your questions	Ùn mai diventeraghju fastidiu cù e vostre dumande
I was kept away, left to watch from a distance	Eru tenutu luntanu, lasciatu à osservà da una distanza
I wanted to know what was so disturbing	Vuliu sapè ciò chì era cusì disturbante
I had a respectable business	Aghju avutu un affari rispettabile
I beg you the best, you know	Ti pregu u megliu, sapete
From one week to several months in cold conditions	Da una settimana à parechji mesi in cundizioni freti
I didn’t have to guess, or read her mind	Ùn aghju micca avutu à indovinà, o leghje a so mente
I can’t put my head around this	Ùn possu micca mette a mo testa intornu à questu
I answered, and immediately began the questioning	Aghju rispostu, è subitu cuminciò l'interrogazione
I had seen his gratitude	Aviu vistu a so gratitùdine
I don’t think that’s true	Ùn pensu micca chì hè vera
I went to him and turned him over	Aghju andatu à ellu è l'aghju vultatu
I didn't know they would do it	Ùn sapia micca ch'elli a farianu
I was frankly disappointed	Eru francamente disappuntu
These are stated below	Quessi sò dichjarati quì sottu
I didn’t think about it alone	Ùn aghju micca pensatu solu
I am also seventeen years old and old	Sò ancu diciassette anni è anzianu
I don't need your services	Ùn aghju micca bisognu di i vostri servizii
I played, cool, calm, collected	Aghju ghjucatu, frescu, calmu, cullatu
I know what you need	Sò ciò chì avete bisognu
I can’t eat a hot dog like you	Ùn possu micca manghjà un hot dog, cum'è tù
But another man	Ma un altru omu
I kept it for a word in private	L'aghju tenuta per una parolla in privatu
I can hear the traffic	Puderaghju sente u trafficu
I looked at him and gave him a proud smile	L'aghju guardatu è li detti un surrisu fieru
I don’t have a big claim for this intuition	Ùn aghju micca una grande pretensione per questa intuizione
The boy walked away from the window and sighed	U fighjulu si alluntanassi da a finestra è suspiru
A faint smile touched his mouth	Un debole surrisu toccò a so bocca
I walked down the long hallway to my room	Capiu u longu corridoiu versu a mo stanza
I want to go with him	Vogliu andà cun ellu
I know all the systems and how they work	Cunnoscu tutti i sistemi è cumu travaglianu
I can’t believe that’s true	Ùn possu micca crede chì hè vera
I lost everything at that point	Aghju persu tuttu à quellu puntu
I was pulled to my feet by the dark figure	Eru tiratu à i mo pedi da a figura scura
I took a step back and almost slipped	Aghju fattu un passu è guasi scivolatu
I stared down the hall, my heart beating wildly	Aghju guardatu in u corridoiu, u mo core chì batteva salvaticu
I advise you to call the police in this circumstance	Cunsigliu di chjamà a polizia in questa circustanza
I’m not close to any of the women here	Ùn aghju micca vicinu à alcuna di e donne quì
I already know what everyone thinks	Sò digià ciò chì pensanu tutti
I have half the shelf of his books	Aghju a meza scaffale di i so libri
I found it so easy to be with her	L'aghju trovu cusì faciule d'esse cun ella
I'm so sorry	Mi dispiace in modu
I thought this was weird	Pensu chì questu era stranu
I just think it's fun	Mi pare solu divertente
A place where people come to buy everything and everything	Un locu induve a ghjente vene à cumprà tuttu è tuttu
I feel horrible, and guilty	Mi sentu orribile, è culpèvule
I can't tell the difference	Ùn possu micca dì a diferenza
I left for home	Aghju partitu per a casa
I am convinced of that	Sò cunvinta di quessa
I was lucky enough to see it live	Aghju avutu a furtuna di vedelu in diretta
The film was open to all ages	A film era aperta à tutti l'età
I invite you to investigate this healing process	Vi invitu à investigà stu prucessu di guariscenza
I had a cigarette	Aviu avutu una sigaretta
I kept a good portion of my hearing	Aghju conservatu una bona parte di a mo audizione
They are apparently made of plastic and I love violets	Sò apparentemente fattu di plastica è amu viole
A lump developed in his throat	Un nodulu sviluppatu in a so gola
I thought about having two or three	Pensava à avè dui o trè
I was about to make a coffee	Eru per fà un caffè
I want you to sell the idea to your people	Vogliu chì vendite l'idea à u vostru populu
I can't hear anything	Ùn possu sente nunda
A long, deep breath slowly released from his lungs	Un respiru longu è prufondu liberatu lentamente da i so pulmoni
I didn’t even think to split the needle	Ùn aghju mancu pensatu à sparte l'agulla
I got it from my good looks	Aghju avutu da u mo bellu aspettu
I had a bad attitude	Aviu avutu una mala attitudine
I felt like something was very, very wrong	Sentu chì qualcosa era assai, assai sbagliatu
I have to go alone	Aghju da andà solu
I feel a sudden wave of immense depression	Sentu una onda subitane di immensa depressione
I got up and left the restaurant	Mi alzai è lasciò u ristorante
I needed a dip in the pool	Aviu bisognu di un tuffu in a piscina
I stood up as he walked towards me	Mi sò alzatu quandu ellu caminava versu mè
I turned around, but I didn't see anyone	Mi vultò, ma ùn aghju vistu nimu
I sank down on the couch and sighed	Mi affundai nantu à u divano è suspirò
I laughed and gave him a hug	I ridu è li dò un abbracciu
A wonderful husband, provider, support system and father	Un maritu maravigliu, fornitore, sistema di supportu è babbu
I finally got this and it works better	Finalmente aghju avutu questu è funziona megliu
I hope it works well	Spergu chì travaglia bè
I tell him almost everything	Li dicu quasi tuttu
I bent down to examine the body closer	Mi chinai per esaminà u corpu più vicinu
I didn’t think it was fun	Ùn aghju micca pensatu chì era divertente
I smiled politely and nodded	Aghju sorrisu educatamente è annunziu
I feel even more restless than usual	Mi sentu ancu più inquietu chè di solitu
She will try to save herself	Pruvaraghju di salvà ella stessu
I literally couldn’t breathe	Litteralmente ùn pudia micca respira
I had nowhere else to take it	Ùn aghju avutu un altru locu per piglià
I will remember his wisdom	Ricurdaraghju a so saviezza
I need to save my sister	Aghju bisognu di mette a mo surella in salvezza
Suddenly I came face to face with a buffalo	Di colpu sò ghjuntu in faccia cun un bufali
I’m not the type of conscience	Ùn sò micca u tipu di cuscenza
I swallowed quickly, drank some water, and wiped my face	Ingoghju prestu, beiu un pocu di acqua, è sguassate a faccia
I know this is my fault, believe me	Sò chì questu hè a mo culpa, crede mi
God and man are therefore essentially one	Diu è l'omu sò dunque essenzialmente unu
A participant for a new drug	Un participante per una nova droga
I don't even know where the rose is	Ùn sò mancu induve hè a rosa
I see things that don’t happen	Vegu cose chì ùn ci sò micca
I came wanting her	Aghju ghjuntu vulendu ella
I finally got names for them	Finalmente aghju avutu nomi per elli
A child in the arms of my beloved parents	Un zitellu in braccia di i mo genitori amati
I slid it open and unzipped it from the spine	L'aghju slissatu apertu è sbulicatu da u spinu
I announced, struggling with tears	I annunziu, luttendu cù lacrime
I should have known this was going to happen	Aviu avutu sapè chì questu era da succede
He knows the place well	Cunniscia bè u locu
Just try to live each day as it comes	Pruvate solu di campà ogni ghjornu cum'è vene
I couldn’t let you know how you really feel	Ùn ti pudia piglià sapè cumu ti senti veramente
I bet that’s not true	Aghju scumessa chì ùn hè micca veru
I will be back soon	Aghju da vultà prestu
I called his staff department	Aghju chjamatu u so dipartimentu di u persunale
I see his eyes water	Vecu i so ochji acqua
It is seen used in rare cases	Hè vistu usu in casi rari
I also need something else	Aghju ancu bisognu di qualcosa d'altru
I was really puzzled	Eru veramente perplessu
I loaded this trip onto a very special canvas	Aghju caricatu stu viaghju nantu à una tela assai speciale
I turned my head and my eyes met hers	Aghju vultatu a testa è i mo ochji scontranu i soi
I think it should be tried	Pensu chì deve esse pruvatu
He must act, but it is not my duty	Deve agisce, ma ùn hè micca u mo duvere
I walked and walked and walked	I marchjò è marchjò è marchjò
I feel very welcome, as does my whole family	Mi sentu assai benvenutu, cum'è tutta a mo famiglia
I decided I was going to cut my hair	Aghju decisu chì aghju da tagliate i capelli
I tell you we don't need a doctor	Vi dicu chì ùn avemu micca bisognu di un duttore
He was not accustomed to being questioned	Ùn era micca abituatu à esse interrugatu
I'm not sure where they're going	Ùn sò micca sicuru d'induve vanu
I reached back through the bar to shake his hand	Aghju ghjuntu di novu à traversu u bar per stringhje a so manu
I can use a little oil	Puderaghju aduprà un pocu d'oliu
I can control the smoke, for now	Puderaghju cuntrullà u fumu, per avà
I like to go to places and meet people	Mi piace andà in posti è scuntrà a ghjente
A man was sitting here	Un omu era pusatu quì
I was unsure what he meant	Eru incertu ciò chì vulia dì
I found the table on the window	Aghju ritruvatu a tavola nantu à a finestra
I really like your writing	Mi piace assai a vostra scrittura
Let someone else control every part of me	Lascià qualcunu altru cuntrullà ogni parte di mè
I can't just go back	Ùn possu solu vultà
I heard your message	Aghju intesu u vostru missaghju
They are affectionate and want human interaction	Sò affettuosi è desideranu l'interazzione umana
I added it in just seconds back	Aghju aghjustatu in solu seconde daretu
I prayed and prayed for a sign	Aghju pricatu è pricatu per un signu
I don't know how to escape	Ùn sò micca sapè cumu si scappa
I was always scared when my mom came home	Eru sempre spavintatu quandu a mo mamma hè ghjunta in casa
I feel this sharp pain in my arm	Sentu stu dulore forte in u mo bracciu
I found it from a tip here on this site	L'aghju trovu da una punta quì nantu à stu situ
I don’t understand it yet	Ùn aghju micca capitu ancu
Now I have the swelling	Avà aghju u gonfiore
I said some things completely out of ignorance	Aghju dettu alcune cose completamente per ignuranza
I can save you from this sad end	Vi possu salvà da sta triste fine
A learning device is not a teacher	Un dispusitivu di apprendimentu ùn hè micca un maestru
A strange tower appears in the village square during the night	Una strana torra si prisenta in a piazza di u paese durante a notte
I proceeded cautiously into the back room	Aghju procedutu cun prudenza in a stanza di daretu
A key indicator is when one market leads to another	Un indicatore principale hè quandu un mercatu guida un altru
I felt it coming and I fell to my knees	L'aghju sentu ghjunta è mi cascava in ghjinochji
I walked away from the agents and started walking again	Mi alluntanassi da l'agenti è cuminciaru à marchjà di novu
I just want to know where it all leads	Vogliu solu sapè induve tuttu porta
I hope you saw that it was almost full	Spergu chì avete vistu chì era quasi pienu
I shouldn’t kiss her	Ùn duveria micca basgià
I never agreed to help you clean up this mess	Ùn aghju mai accunsentutu à aiutà vi pulizziari stu mess
I want to make sales now	Vogliu fà vendite avà
I know that’s good for me	Sò chì hè bonu per mè
I took the side of the road	Aghju pigliatu u latu di a strada
I was furious that he had been so reckless, so stupid	Eru furiosa ch'ellu era statu cusì imprudente, cusì stupidu
Good vigilance at night would be imperative	Una bona vigilanza per a notte seria imperativa
Otherwise, I wouldn’t have adapted to any of them	Altrimenti, ùn aghju micca adattatu à alcunu di elli
His body was lost at sea	U so corpu era persu in mare
I’m really looking forward to the challenge	Aghju veramente aspittendu a sfida
I so much want to leave my legacy in writing	Vogliu tantu lascià a mo eredità in scrittura
I think he knows the guy	Pensu chì cunnosce u tippu
I’m going to take it easy tonight	Aghju da piglià faciule sta sera
Instantly I feel so much better and more alert	Istantaneamente mi sentu assai megliu è più alerta
I had to shoot her to save him	Aviu avutu à sparà ella per salvallu
I was just talking to someone else	Eiu solu per parlà cun un altru
I talk to him almost every week	Parlu cun ellu quasi ogni settimana
I didn’t give the guy a chance	Ùn aghju micca datu u tippu una chance
I remember the noise in your throat, I was desperate	Mi ricordu di u rumore in a to gola, era disperata
A faint smile appeared on his face	Un surrisu debule apparsu nantu à a so faccia
A man who took his mother	Un omu chì li pigliò a so mamma
I left it lying there until the others found it	L'aghju lasciatu stendu finu à chì l'altri l'anu trovu
I won’t let it pass, either, and clear my throat	Ùn lasciaraghju micca passà, nè, è sguassate a gola
I like to give it some time	Mi piace à dà un pocu di tempu
I leaned down and kissed her lips	Mi appoghju è basgià e so labbra
I stepped forward and sat across from him	Je m'avançai et m'assit en face de lui
I was just so tired	Eru ghjustu cusì stancu
I turned right, and started for the kitchen	Aghju vultatu à diritta, è aghju cuminciatu à a cucina
I didn't see anything useful on my farm	Ùn aghju vistu nunda d'utile à a mo ferma
It was before she was born	Hè stata prima di nascite
I haven’t been out of this house all day	Ùn sò micca statu fora di sta casa tuttu u ghjornu
I needed them to shake me	Aviu bisognu di elli à scuddà mi
The problem never reached the courts	U prublema ùn hè mai ghjuntu à i tribunali
I got it	Aghju avutu capitu
I looked wild around	Aghju guardatu salvaticu intornu
I had a chip on my shoulder	Aghju avutu un chip nantu à a spalla
I didn’t recognize anything	Ùn aghju micca ricunnisciutu nunda
I opened the umbrella	Aghju apertu l'umbrella
I was here for his pleasure	Eru quì per u so piacè
I liked these books	Mi piacia sti libri
I knew this was too good to be true	Sapia chì questu era troppu bellu per esse veru
It made me reach for her anyway	Mi feci ghjunghje per ella in ogni modu
I like to use it a couple of ways	Mi piace aduprà un paru di modi
I know you better than anyone	Ti cunnoscu megliu chè qualcunu
I hold the saw to his arm	Tengu a sega à u so bracciu
I felt a little lost and was sitting	Mi pareva un pocu persu è stava à pusà
I didn’t kill my wife	Ùn aghju micca tombu a mo moglia
I tell you nice things	Li dicu belle cose
I told them they are big and too big to move	L'aghju dettu ch'elli sò grandi è troppu grande per spustà
I had to release it to breathe	Aviu avutu a liberazione per respira
I put the ring on my middle finger	Aghju messu l'anellu nantu à u mo dettu mediu
I put my sad face down trying to cheat	Aghju messu a mo faccia trista pruvendu à ingannà
I have never drunk beer in my life	Ùn aghju mai bevutu birra in a mo vita
A while back, he tried to offer me a hug	Un pocu fà, hà pruvatu à offre mi pignatta
I need to count on them	Aghju bisognu di cuntà cun elli
I had a bad feeling	Aghju avutu una mala sensazione
I highly recommend these tools	I ricumandemu vivamente questi strumenti
A voice commanding	Una voce chì cumandava
I have no way of knowing	Ùn aghju micca manera di sapè
I know what it looks like	Sò ciò chì pare
I really should have chosen a different career	Daveru avissi avutu sceltu una carriera diversa
I had to get away from her	Aghju avutu da alluntanassi da ella
I looked at the door	Aghju guardatu à a porta
A place of great historical interest and worth a visit	Un locu di grande interessu storicu è vale a pena una visita
I have a proposal to make for you	Aghju una pruposta da fà per voi
I didn’t know you could draw	Ùn sapia micca chì pudete disegnà
I'll always have you tonight	T'aghju sempre per sta sera
I knew she had a sweet spot for me	Sapiu ch'ella avia un puntu dolce per mè
A pregnant woman is not so risky	Una donna incinta ùn hè micca cusì risicatu
I can almost reach out and touch it	Puderaghju quasi ghjunghje è toccu
I can tell by the look in his eyes	Puderaghju dì per via di u sguardu in i so ochji
Add and turn on a lamp	Aghjunghjite è accende una lampada
I was so tempted to look inside	Eru tantu tentatu di vede dentru
I drank from it without any problems	Aghju bevutu da ellu senza prublema
I don’t have the strength to understand	Ùn aghju micca a forza di capisce
I think I could tell he was my best friend	Pensu chì puderebbe dì chì era u mo megliu amicu
This sequence was used only for the first series	Questa sequenza hè stata aduprata solu per a prima serie
I closed my eyes, waiting for her to disappear	Chjavu l'ochji, aspittendu ch'ella sparisca
Look for the other books in this series	Cercu l'altri libri in questa serie
I like the simplicity of this	Mi piace a simplicità di questu
I lost everything	Aghju persu tuttu
I think you can say yes	Pensu chì pudete dì di sì
Government for fast mail forwarding	Guvernu per una spedizione rapida di mail
I want to see what he wears	Vogliu vede ciò chì porta
I'm afraid he doesn't understand	Temu ch'ellu ùn capisce micca
I have several batteries to read the light	Averaghju parechje batterie per leghje a luce
Places near water sources are preferred	I posti vicinu à e fonti d'acqua sò preferiti
I, and all my friends did that	I, è tutti i mo amichi facia cusì
I wondered what he had done for a living	Aghju dumandatu ciò chì hà fattu per una vita
I have asked your people for help	Aghju dumandatu u vostru populu per aiutu
I wish she was making a stupid joke	Mi piacerebbe ch'ella facia un scherzu stupidu
I can handle time a little easier than most	Puderaghju gestisce u tempu un pocu più faciule ch'è a maiò parte
I had a taste for pizza	Aghju avutu un gustu per a pizza
A conversation for no reason	Una conversazione senza mutivu
I knew it was because he was always watching me	Sapia chì era perchè ellu mi fighjulava sempre
I get up and leave the room without waking her up	Mi alzu è lascu a stanza senza svegliarla
I think they will go well without cooking	Pensu chì andaranu bè senza cucini
A sinner, saved by grace	Un peccatore, salvatu da grazia
I took him to his neighborhoods	L'aghju purtatu à i so quartieri
Pitch forward, land on the floor	Pitch forward, sbarcu nantu à u pianu
I hope we offer a third alternative	Spergu chì offremu una terza alternativa
I had to take you	Aviu avutu à piglià voi
I think he looks good on you with that athletic body	Pensu chì vi vede bè cù quellu corpu atleticu
I can’t forget what he did for me	Ùn possu micca scurdà di ciò chì hà fattu per mè
A sure speech that a fit was about to be launched	Un discorsu sicuru chì una fitta era per esse lanciata
I teach languages ​​and programming	Insegnu lingue è prugrammazione
I will not pray for their acceptance	Ùn li pricateraghju micca per l'accettazione
I usually like to mix and it usually does	Di solitu mi piace mischjà è di solitu fà
I looked around for a ladder	Aghju guardatu intornu per una scala
I want women to be hit	Vogliu chì e donne sò colpi
I'm proud to go	Sò fieru chì andate
He also answers everything	Rispondi ancu à tuttu
I shouldn't have this in my life	Ùn duveria micca avè questu in a mo vita
I think he needs his time	Pensu chì hà bisognu di u so tempu
I was tired but probably more emotionally than physically	Eru stancu ma probabilmente più emotivamente chè fisicamente
I leaned forward and pulled it tight	Inciamparaghju in avanti è tirò fermamente chjusu
I saw a demonstration of what his troops can do	Aghju vistu una dimostrazione di ciò chì e so truppe ponu fà
I can't stay here anymore	Ùn possu più stà quì
A few more, then it happens again	Uni pochi di più, poi succede di novu
I would buy more shoes	Avaria compru più scarpi
I was full of questions	Eru pienu di dumande
I wanted my parents to be at our wedding	Vuliu chì i mo parenti sò à u nostru matrimoniu
It takes you through a really, really interesting journey	Vi porta à traversu un viaghju veramente veramente interessante
I walk with my five marine brothers	Camminu cù i mo cinque fratelli marini
I just want what’s mine	Vogliu solu ciò chì hè u mio
I went to bed and lost hope	Sò diventatu in lettu è persu a speranza
I leaned over him and felt all his pockets	Mi chinai nantu à ellu è sentu tutte e so tasche
I talked to him on the radio	Aghju parlatu cun ellu à a radiu
I knew what was going on here	Sapia ciò chì hè accadutu quì
I have faith that people can adapt to change	Aghju a fede chì a ghjente pò adattà à u cambiamentu
I didn’t give them a chance to live	Ùn li aghju micca datu una chance di campà
I know where his track is	Sò induve hè a so traccia
I can put it in my head	Mi possu mette in capu
I didn't want her to leave me alone	Ùn vulia micca ch'ella mi lasciassi daretu
I'll be back in a few days	Riturneraghju in pochi ghjorni
I feel like he set me up	Sentu ch'ellu m'hà stallatu
I was taking a bath with my sister	Pigliava un bagnu cù a mo surella
After that, it took him twelve years out of politics	Dopu à questu, hà pigliatu dodici anni fora di a pulitica
An interpreter was provided	Un interprete hè statu furnitu
I couldn’t walk fast enough	Ùn pudia micca marchjà abbastanza veloce
I waited to command through the table screen	Aviu aspittatu à cumanda per mezu di u screnu di a tavola
I must refuse your kind invitation	Devu ricusà u vostru gentile invitu
It is one of the five species of sea lions	Hè una di e cinque spezie di leoni marini
I really hope she’s not angry with me	Spergu veramente ch'ella ùn hè micca arrabbiata cun mè
I lay in bed and remember last night	Mi stendu in u lettu è mi ricordu a notte passata
I never made a move on it and nothing happened	Ùn aghju mai fattu una mossa nantu à ella è nunda hè accadutu
I remember very well the bad day	Mi ricordu assai bè u peghju ghjornu
I have walked so many times	Aghju caminatu cusì tante volte
I was always a little like that	Eru sempre un pocu cusì
I wanted him to cum on me	Vuliu ch'ellu si cummassi in mè
I mean, there are only characters	Vogliu dì, ci sò solu caratteri
I will crush their gods to dust	Schiacciaraghju i so dii in polvera
I used this information to make several scenes	Aghju utilizatu sta informazione per fà parechje scene
I look back to make sure he follows me	Mi guardu in daretu per assicurassi chì mi seguita
I didn’t know until he said he needed money	Ùn sapia micca finu à ch'ellu hà dettu chì ci vole soldi
I couldn’t see a change in that	Ùn pudia vede un cambiamentu in questu
I just sit here in a quiet wonder	Eiu solu stà quì in una maraviglia tranquilla
I just wanted a different nightmare	Vuliu solu un incubu diversu
I couldn’t let them do it to anyone else	Ùn pudia micca lascià li fà à qualcunu altru
I’m sure my son agrees	Sò sicuru chì u mo figliolu accunsente
I had a doctor look at me	Aghju avutu un duttore à fighjà
I want you to do it, do it	Vogliu chì fate, fate
I was more worried about them than I was about them	Eru più preoccupatu per elli chè mè
A bookseller with another job	Un venditore di libri cù un altru travagliu
I took all my breaks	Aghju pigliatu tutte e mo pause
I only see him around school	U vecu solu intornu à a scola
I feel like life is leaving me	Sentu chì a vita mi lascia
I understand that the woman's breasts are full of milk	Aghju capitu chì i petti di a donna sò pieni di latte
I love people in my class	Amu a ghjente in a mo classe
I need to think about that always	Aghju bisognu di pensà à quellu sempre
A note of caution must be made	Una nota di prudenza deve esse fatta
I shouldn’t have one now anyway	Ùn duveria micca avè unu avà in ogni modu
She knew what she was feeling	Sapia ciò chì si sentia
A second later, they were in their room	Una seconda dopu, stavanu in a so stanza
I long for all of us to be stupid again	I bramosu per noi tutti per esse di novu stupidu
I find myself forgetting that he never left	Mi ritrovu à scurdà ch'ellu hè mai partitu
I know he wore it	Sò chì l'hà purtatu
I smiled at my sister	Aghju sorrisu à a mo surella
I saw you leaning against that tree	Vi aghju vistu appughjà à quellu arburu
I have study shelves to try	Aghju scaffali di studii per pruvà
I mixed up my words	Aghju mischjatu e mo parolle
I knew nothing about this	Ùn sapia nunda di questu
I want you to listen carefully	Vogliu chì tù ascolti bè
I can get you everything you want, rightly so	Vi possu ottene tuttu ciò chì vulete, in ragiuni
I miss writing fiction	Mi manca di scrive ficzioni
A beam of light flashed on top	Un fasciu di luce s'hè lampatu in sopra
Very bad work	Un travagliu assai bruttu
I mourn only for the money they pay me	Luttu solu per i soldi chì mi paganu
I wasn't going to leave that robot in my house	Ùn era micca per lascià quellu robot in casa mo
I was lying in this guy	Eru stesu in stu tippu
I continued, my hair on my neck	Aghju seguitu, i capelli alzati nantu à u collu
A weapon, but not a weapon	Un'arma, ma micca un'arma
I grabbed him and punched the man in the nose	Aghjunghjite è pugnu l'omu in u nasu
Susan soon finds an apartment to move into	Susan trova prestu un appartamentu per traslassi
I feel two strong arms around me	Sentu dui braccia forti intornu à mè
And you don’t have income tax	È ùn avete micca l'impositu di u redditu
I am definitely terrible at this	Sò senza dubbitu terribile in questu
I helped one of them	Aghju aiutatu à unu di elli
I was shocked by the echo of my footsteps	Eru stunatu da l'ecu di i mo passi
I’m uncomfortable with silence, to be honest	Sò scomodu cù u silenziu, per esse onestu
I know how to treat my father and sisters	Sò cumu trattà u mo babbu è e mo surelle
I don't say anything more	Ùn dicu più nunda
Rest in your debt	Restu in u vostru debitu
I used it to train with	L'aghju utilizatu per furmà cun
I mean it was a great defensive demonstration without question	Vogliu dì chì era una grande manifestazione difensiva senza quistione
I feel like I’m going right, and the car is going straight	Mi sentu d'andà ghjustu, è a vittura va dritta
A weight pressed to my chest	Un pesu pressatu nantu à u mo pettu
I ended up falling over my hanging rows	Aghju finitu per fallu nantu à e mo fila pendenti
I'm tired of games and lies	Sò stancu di i ghjoculi è di e bugie
I worked hard to do it	Aghju travagliatu assai per fà
I was happy to oblige her	Eru cuntentu di ubligà ella
I wouldn’t stay with someone like that	Ùn aghju micca stà cun qualcunu cusì
A tribal drum beat a rhythm through my heart	Un tamburinu tribale batteva un ritmu attraversu u mo core
I read it literally in one day	Aghju lettu literalmente in un ghjornu
I can't stand being alone, you know	Ùn possu micca suppurtà di esse solu, a sapete
I knew there would be no going back	Sapia chì ùn ci saria micca ritornu in daretu
I walked away, packed my bags and left	Aghju alluntanatu, aghju fattu u mo saccu è partiu
I opened my eyes to find that it was morning	Aghju apertu l'ochji per truvà chì era a matina
I read it over and over again	Aghju lettu una volta è più
A child who could be proud instead of ashamed	Un zitellu chì puderia esse fieru invece di vergogna
I could tell from his face that he was really scared	Puderaghju dì da a so faccia chì era veramente paura
People were coming from everywhere	A ghjente venia da ogni locu
He then began work on his first baseball novel	Dopu hà cuminciatu à travaglià in u so primu rumanzu di baseball
I can see the fear and the hatred	Puderaghju vede a paura è l'odiu
A gray stone throne was in front	Un tronu di petra grisgia era davanti
She knew better than to call it quits	Sapia megliu chè chjamà dopu à ella
I ask you to speak only the truth	Ti dumandu di parlà solu a verità
I couldn't see the sun	Ùn pudia vede u sole
I think these threats have paid off	Pensu chì queste minacce anu pagatu
I prefer to do my job anyway	Preferitu fà u mo travagliu in ogni modu
I couldn’t hear my dad	Ùn pudia sente à u mo babbu
I didn’t say anything more	Ùn aghju dettu nunda di più
I'm tired of my bones	Sò stancu di i mo ossa
A firm voice broke our concentration	Una voce ferma hà rottu a nostra cuncentrazione
I never even jumped on my knees	Ùn aghju mai saltatu ancu nantu à i mo ghjinochji
I could have been home a week ago	Puderia esse in casa una settimana fà
I was pleasantly surprised by my first cup	Eru piacevule sorpresa da a mo prima tazza
I have made and worn this beautiful dress several times	Aghju fattu è purtatu stu bellu vestitu parechje volte
I just want to be in heaven	Vogliu solu esse in u celu
I think you'd like him to visit	Pensu chì vi piacerebbe ch'ellu visitassi
He doesn’t get the job	Ùn riceve micca u travagliu
A sick affliction on humanity	Un afflittu malatu nantu à l'umanità
I couldn’t wait to get into this	Ùn pudia aspittà di esce in questu
I make my payments and I never miss it	Facciu i mo pagamenti è ùn mi manca mai
I have lost my family, my home and my health	Aghju persu a mo famiglia, a mo casa è a mo salute
She left after four years	Ella lasciò dopu quattru anni
A scream from behind made me look back a little	Un gridu da daretu mi fece guardà in daretu un pocu
I think you might be thinking of something wrong, man	Pensu chì pudete pensà à qualcosa di sbagliatu, amicu
I greeted him and asked how he was	L'aghju salutatu è dumandò cumu era
I hope my face didn’t look worried in the video	Spergu chì a mo faccia ùn pareva preoccupata in u video
I can even play this game	Puderaghju ancu ghjucà stu ghjocu
I wonder why that was the case	Mi dumandu per chì era quella cosa
I need a home escort	Aghju bisognu di una escort in casa
I woke up feeling a little better	Mi sò alzatu sentendu un pocu megliu
A girl stood there clearly out of her head	Una zitella stendu quì chjaramente fora di a so testa
I had seen those legs	Aviu vistu quelli gammi
I think you know that	Pensu chì sapete chì
I couldn't let him suffer like that	Ùn pudia micca lascià ellu soffre cusì
I enjoyed writing about how to read	Mi piaceva à scrive quantu à leghje
I can absorb his attacks, and he can't hurt me	Puderaghju assorbe i so attacchi, è ùn mi pò micca ferisce
I read about it in the newspaper	Aghju lettu nantu à u ghjurnale
I would also recommend it to my family	Aghju ancu cunsigliatu à a mo famiglia
I had to find a way to hide it	Aviu avutu à truvà un modu per ammuccià
He will receive me personally	Mi riceverà personalmente
I lose all consciousness of my surroundings	Perdu tutta a cuscenza di u mo circondu
I had just gotten off the ship	Aviu appena scenditu da a nave
I can't go back here	Ùn possu micca vultà quì
I suggested it the night before	Suggeriu una notte prima
I don’t understand why anyone would do that to them	Ùn aghju micca capitu perchè qualcunu li faria cusì
I am ready to receive such news	Sò prontu à riceve tali nutizie
I think so, anyway	Pensu cusì, in ogni modu
I wanted to build simple, economical, abundant, reasonably reliable	Vuliu custruisce simplice, economicu, abbundante, ragionevolmente affidabile
I leaned over and almost touched my nose to hers	M’inclinai è guasi toccu u mo nasu à u so
I have touched their special place in their privacy	Aghju toccu u so locu speciale in a so privacy
I want to read more about this	Vogliu leghje più nantu à questu
There has been the destruction of industry and infrastructure	Ci hè stata a distruzzione di l'industria è l'infrastruttura
I also have the beans to go with it	Aghju ancu i fasgioli per andà cun ellu
I think we’re doing well, though	Pensu chì andemu bè, però
I wasn’t really happy	Ùn era micca veramente cuntentu
I decided to find a friend for my sweet little girl	Aghju decisu di truvà un amicu per a mo dolce zitella
There were two sources of this decision	Ci era duie fonti di sta decisione
I apologized to my family, and they approached me	Aghju scusatu da a mo famiglia, è mi avvicinau
I shook my head, not knowing what to say	Aghju scuzzulatu u mo capu, senza sapè chì dì
It is now located in a private courtyard	Avà si trova in un cortile privatu
I stood there, frozen in shock	I stava, congelatu in scossa
A cup of coffee was pretty innocent	Una tazza di caffè era abbastanza innocente
I almost never feel comfortable sending someone into my house	Quasi mai mi sentu còmode d'invià qualcunu in a mo casa
I love the craft of the act	Amu l'artighjanu di l'attu
A shield gives protection to a soldier	Un scudo dà prutezzione à un suldatu
I don't quite understand what one or the other was saying	Ùn aghju micca capitu bè ciò chì l'un o l'altro dicia
I was so weak and stupid in those days	Eru cusì debule è stupidu in quelli ghjorni
I spent hours watching my special baby	Aghju passatu ore à fighjulà u mo zitellu speciale
I parked the car and watched	Aghju messu a vittura in parcheghju è fighjulà
I'm sure you'll find it	Sò sicuru chì truverete
A is just a collection of sets	A hè solu una cullizzioni di setti
He built it, only to tear it down	U custruisci, solu per abbattillu
I could imagine it too clearly	Puderia imaginà troppu chjaramente
I’ve learned how great friends can be	Aghju amparatu quantu grandi amici ponu esse
I wrote his address on the back of my letter	Aghju scrittu u so indirizzu nantu à u spinu di a mo carta
I looked at him without expectation or curiosity	Aghju guardatu versu ellu senza aspettazione o curiosità
I sank to my knees in pain	Aghju affundatu à i mo ghjinochji in u dolore
I would not recommend this place to anyone	Ùn ricumanderaghju micca stu locu à nimu
I promise you, you will find	Vi prumettu, truverete
I kept it close to me	L'aghju tenuta vicinu à mè
And we are responsible for that	È simu rispunsevuli di quessa
A presidential candidate	Un candidatu presidenziale
A friend from high school	Un amicu da a scola media
I didn’t think your mom needed to know	Ùn pensava micca chì a to mamma avia bisognu di sapè
I struggled terribly to quit smoking	Aghju luttatu terribilmente per piantà di fumà
Both parties have appealed	E duie parti anu appellu
Turn your head, look the other way	Giru a testa, fighjulà da l'altra parte
I feel bad for her	Mi sentu male per ella
I only used your access code	Aghju solu utilizatu u vostru codice d'accessu
I couldn’t stop staring at them	Ùn pudia piantà di fighjulà in elli
I can’t go to the beach without my beach partner	Ùn possu andà à a spiaggia senza u mo cumpagnu di spiaggia
I am committed to their future	Sò impegnatu in u so avvene
I can't wait to tell you the truth	Ùn possu aspittà di dì a verità
You shouldn't do that	Ùn duveria micca fà cusì
I felt the same way about him	Aghju avutu a stessa manera per ellu
He could not see a single drop of blood	Ùn pudia vede una sola goccia di sangue
I checked around the packed bar and the outside seats	Aghju verificatu intornu à u bar imballatu è i sedi esterni
I walk to the bathroom and wash my face	Camminu versu u bagnu è lavu a mo faccia
I went to the door and it was locked	Aghju andatu à a porta è era chjosa
We begin to take our relationship more seriously	Cumincià à piglià a nostra rilazioni più seriu
I can’t help but melt into it	Ùn possu micca impedisce di scioglie in ellu
I just have to do it	Aghju da solu fà
I tried to keep my mind on something else	Aghju pruvatu à mantene a mo mente nantu à qualcosa altru
A new job could be the turning point for me	Un novu travagliu puderia esse u puntu di svolta per mè
She knew she was dead, but she checked her pulse anyway	Sapia ch'ella era morta, ma hà verificatu u so pulsu in ogni modu
I will wait another day	Aspittaraghju un ghjornu di più
I reached over and took her in my arms	Aghju ghjuntu è l'aghju pigliatu in braccia
I had a major headache behind my eyes	Aviu avutu un malu di testa maiò daretu à l'ochji
I feel drawn to a tank	Mi sentu attiratu da un tank
I never suspected she thought so	Ùn aghju mai suspettatu ch'ella pensava cusì
I was grateful to eat something	Eru grati di manghjà qualcosa
I owe you my life twice	Vi devu a mo vita duie volte
I couldn't remember anything before I woke up in the hospital	Ùn mi pudia ricurdà nunda prima di svegliarmi in l'uspidale
I was alone in the room	Eru solu in a camara
I enjoyed floating here	Mi piaceva fluttuà quì
He and his wife had five children	Ellu è a so moglia avianu cinque figlioli
I suddenly feel like an idiot	Mi sentu di colpu cum'è un idiota
armed and served for three years	armata è servitu per trè anni
I was fleet, strong and my eye was sharp	Eru flotta, forte è u mo ochju era acutu
I couldn't do that to him	Ùn pudia micca fà quessa à ellu
I can teach you what a lover is	Vi possu insignà ciò chì hè un amante
I had to say he needed me	Aviu bisognu à dì ch'ellu avia bisognu di mè
I didn’t want to be scared	Ùn vulia micca fà paura
I just want to know how the story ends	Vogliu solu sapè cumu finisce a storia
I often stumble upon it as a minister	Mi stumble spessu cum'è ministru
I watched the radio and then I watched it	Aghju guardatu a radiu è dopu l'aghju guardatu
I always tell people to do your due diligence	Dicu sempre à a ghjente chì fate a vostra diligenza
I can’t say it will	Ùn possu micca dì chì vi farà
I couldn’t think of it	Ùn pudia micca pensà
I couldn’t get to you before	Ùn pudia micca ghjunghje à voi prima
I discovered it only half an hour ago	L'aghju scupertu solu una meza ora fà
A narrow road that seemed to lead nowhere	Un carrughju strettu chì paria ùn porta à nulla
I hope you sleep well	Spergu di dorme bè
I was just on horseback and sleeping on it	Eru ghjustu à cavallu è dorme sopra
I wanted to escape from the water	Vuliu scappà da l'acqua
I was pretty sure he was moving	Eru abbastanza sicuru chì si moveva
I mean, with the kid too	Vogliu dì, cù u zitellu ancu
I looked around the room to witness the celebration	Aghju guardatu intornu à a stanza per assistisce à a celebrazione
I like it because of its purity of purpose	Mi piacenu per via di a so purità di scopu
Pray for her and her children	Pregu per ella è i so figlioli
You also suspect an international connection	Sospettate ancu una cunnessione internaziunale
I kept a lid on my temperament, though	Aghju tenutu una tapa nantu à u mo temperamentu, però
I hope she’s not angry with me	Spergu ch'ella ùn hè micca arrabbiata cun mè
I hope you have another good night	Spergu chì avete una altra bona notte
I know he doesn't think so of you	Sò ch'ellu ùn pensa micca cusì di voi
I took a deep breath and closed my eyes	Pigliu un respiru prufondu è chjusu l'ochji
I can print the document for you	Puderaghju stampà u documentu per voi
I want them all dead	I vogliu tutti morti
I wonder why only women serve food	Mi dumandu perchè solu e donne servenu cibo
This house was old	Sta casa era una vechja
Stress can also cause an attack	U stress pò ancu pruvucà un attaccu
I didn’t want to go to school	Ùn vulia micca andà in una scola
I was taken in a car somewhere	Sò statu purtatu in una vittura in un locu
I walk towards the dark god	I camminu versu u diu scuru
I respect his judgment	Aghju rispettu u so ghjudiziu
I don’t feel safe	Ùn mi sentu micca salvu
A long time in a two-year waiting period	Un longu tempu in un periodu di attesa di dui anni
I want to surf for hours almost every day	Vogliu navigà per ore quasi ogni ghjornu
I had this under control	Aghju avutu questu sottu cuntrollu
I needed a new computer over a new television	Aviu bisognu di un novu urdinatore più di una nova televisione
I swear you can do this	Ti ghjuru chì pudete fà questu
I had been with her every day	Aviu statu cun ella ogni ghjornu
I skipped the line and asked him if he needed assistance	Aghju saltatu a linea è li dumandò s'ellu avia bisognu di assistenza
I failed, but I enjoyed his company never less	Aghju fiascatu, ma hà gudutu a so cumpagnia mai menu
Different materials make the trip more comfortable	Diversi materiali facenu u viaghju più còmode
I came here for a clean start	Sò venutu quì per un principiu pulitu
Adams seems to be a determined character	Adams pare esse un caratteru decisu
I was tired, mentally and physically	Eru stancu, mentale è fisicu
I want everyone to be able to see it	Vogliu chì tutti puderanu vede
I can really make very clear suggestions to them	Puderaghju veramente fà suggerimenti assai chjaru à elli
Florida has no state income taxes	A Florida ùn hà micca imposte di u redditu statali
I wanted to be with them	Vuliu esse cun elli
I fell in love the next week	Mi sò innamuratu a settimana dopu
I know how to make a website	Sò cumu fà un situ web
I told him this was not a comic book	Li aghju dettu chì questu ùn era micca un libru di fumetti
A nerve-wracking representation is development that is experiences	Una rapprisintazioni nervosa hè di sviluppu chì hè l'esperienze
I need to get back to the fort	Aghju bisognu di vultà à u forte
I watched the second plane crash, from the trot	Aghju fighjatu u sicondu aviò colpisce, da u trottu
I will get back to you after the process is complete	Aghju da vultà dopu chì u prucessu hè cumpletu
I can't be in the same bed with you	Ùn possu micca esse in u stessu lettu cun voi
I have received great respect from everyone and I feel comfortable	Aghju ricevutu un grande rispettu da tutti è mi sentu còmode
I know I cared a lot	Sapemu chì mi importava assai
I feel like it’s worth a shot	Mi sentu cum'è vale a pena un colpu
I found this box, and it works like a charm	Aghju trovu sta scatula, è funziona cum'è un incantu
I’m really scared to go home	Aghju veramente paura di vultà in casa
A lot of people didn’t understand it	Assai genti ùn l'hà micca capitu
I slipped the card into the space between us	Aghju slissatu a carta in u spaziu trà noi
I didn't feel like talking	Ùn aghju micca avutu voglia di parlà
They had a cooked dinner	Avianu una cena cucinata
I can do that for my sister	Puderaghju fà per a mo surella
I think you have a good memory	Pensu chì avete una bona memoria
Again the attack failed	Di novu l'attaccu hà fiascatu
I loved the characters, even the side characters	Aghju amatu i caratteri, ancu i caratteri laterali
I was sick and weak	Eru statu malatu è debule
I stopped trusting those companies	Aghju cessatu di fidà di quelli cumpagnie
I can't take my eyes off it	Ùn possu micca caccià i mo ochji
I don’t want to attack you today	Ùn vogliu micca attaccà à voi oghje
I don’t think he was even nervous	Ùn aghju micca pensatu ch'ellu sia ancu nervoso
I need an action plan	Aghju bisognu di un pianu d'azzione
I couldn't go any further	Ùn pudia andà più luntanu
I hope yours is as good as mine	Spergu chì u vostru hè bonu cum'è u meiu
I trembled at the thought	Mi tremava à u pensamentu
I knew their secret, they would know mine	Sapia u so sicretu, anu da sapè u meiu
I joined him in the effort	Aghju unitu à ellu in u sforzu
I want to spend some quiet time with her	Vogliu passà un pocu di tempu tranquillu cun ella
I work, a good boss	Aghju travagliu, un bonu capu
I was defeated because she reminded me of you	Eru scunfittatu perchè ella m'hà ricurdatu di voi
I couldn't see a bullet in the roof	Ùn pudia vede micca un buccu di bala in u tettu
I have a special card to play	Aghju una carta speciale per ghjucà
I know my mind is on something	Sò chì a mo mente ghjunghje à qualcosa
He looked briefly in his direction	Fighjulu brevemente in a so direzzione
I counted four people, two women, two men	Aghju cuntatu quattru persone, duie donne, dui omi
I kept thinking about her	Aghju continuatu à pensà à ella
He had told her only a partial truth	Li avia dettu solu una verità parziale
I have just a few questions for you	Aghju solu uni pochi di dumande per voi
I would know if he had	Saperaghju s'ellu avia
Have a nice weekend and a nice con	Un bellu weekend è una bella con
I especially loved the price	Aghju amatu soprattuttu u prezzu
I will not share a roof with him, no more	Ùn sparteraghju micca un tettu cun ellu, micca più
There is no recorded estimate for replacement costs	Ùn ci hè micca una stima registrata per i costi di rimpiazzamentu
I can't say who it belongs to	Ùn possu micca dì à quale appartene
A moment later, a steady flow reversed	Un mumentu dopu, un flussu stabile s'hè riversu
I left everything, and cried	Aghju lasciatu tuttu, è pienghje
I close the door and go back	Chjodu a porta è torna
I hope the truck driver is okay	Spergu chì u cunduttore di u camionu sia bè
I can only guess what they were	Puderaghju solu indovinà ciò chì eranu
I had no idea what he was saying	Ùn aghju avutu ancu idea di ciò chì dice
A cow needed a lot more land	Una vacca necessitava assai più terra
I have expressed my concerns to you, but you have ignored them	Aghju spressu e mo preoccupazioni per voi, ma l'avete ignoratu
I realized she thought I had won	Aghju capitu ch'ella pensava chì avia vintu
I had to plant it before it was too late	Aviu avutu à piantà lu prima ch'ellu era troppu tardi
A man walked towards us with a map	Un omu hè andatu versu noi cù una mappa
I left, and he asked me to come back	Aghju lasciatu, è m'hà dumandatu di vultà
I have the planet and she has me	Aghju u pianeta è ella mi hà
I want to meet you again	Vogliu scuntrà di novu
I can fuse it from the inside out	Puderaghju a so fusione da l'internu
I see him, sometimes, in torment	U vecu, certe volte, in turmentu
A beautiful woman in a sexy dress makes my day	Una bella donna in un vestitu sexy face u mo ghjornu
I’ve never really loved it in my entire life before	Ùn aghju mai veramente amatu in tutta a mo vita prima
I heard him chatting about things for a minute	L'aghju intesu chjappà cù e cose per un minutu
I was frantic to get here	Eru freneticu per ghjunghje quì
I don't understand how the building disappeared	Ùn aghju micca capitu cumu si sparì u bastimentu
I can’t let that happen	Ùn possu micca lascià chì succede
We know that speaks from personal experience	Sapemu chì parla da a sperienza persunale
The grill was heated with electricity	A parrilla hè stata riscaldata cù l'electricità
I would have the worm out of it	I avissi a lu worm chì fora di ella
I have never spent a lot of money on shopping	Ùn aghju mai spesu assai soldi per shopping
I closed the cheese and moved on to the next one	Aghju chjusu u casgiu è passai à u prossimu
Her voice was characterized by unusually sweet and attractive	A so voce era carattarizatu da inusualmente dolce è attrattiva
I’m proud of everything you’ve done	Sò fieru di tuttu ciò chì avete fattu
He did not receive any offers	Ùn hà ricevutu micca offerte
I can show you my work	Vi possu mostrà u mo travagliu
He wasn't really in the mood	Ùn era micca veramente d'umore
I forgot about the wine party	Aghju scurdatu di a festa di u vinu
A list is a very powerful thing	Una lista hè una cosa assai putente
I won't look for you	Ùn ti cercheraghju micca
A mischievous smile crossed his face	Un sorrisu maliziosu attraversò u so visu
I think you can hear me	Pensu chì mi pudete sente
I shrugged a little, and nodded	Aghju datu un pocu di alzata di spalle, è annunziò
I could feel a body, but it wasn't mine either	Puderaghju sente un corpu, ma ùn era ancu u meiu
I can't bear to hear just words	Ùn possu sopportà di sente solu parolle
I really want to have a better job	Vogliu veramente avè un travagliu megliu
Try pushing me into a sitting position	Pruvate di spinghja mi in una pusizioni seduta
I can't take it all	Ùn possu micca piglià tuttu
It could implement armed guards to enforce the rules	Puderia implementà guardiani armati per rinfurzà e regule
I brought drinks for everyone	Aghju purtatu bevande per tutti
I followed the course forced on me by my parents	Aghju seguitu u cursu custrettu à mè da i mo parenti
However, I found a solution to the problem	Tuttavia, aghju trovu una suluzione à u prublema
I should have waited for him	L'avissi avutu aspittatu
A loud laugh escaped his throat	Una risata ruvida li scappò da a gola
I hit another level	Aghju culpitu un altru livellu
I looked ahead but saw nothing	Aghju guardatu avanti ma ùn aghju vistu nunda
I can almost feel him coming to this new conclusion	Puderaghju quasi sentu ch'ellu ghjunghje à sta nova cunclusione
I was breathing hard	Eiu respirava duramente
I can see that one of you is a police officer	Possu vede chì unu di voi hè un ufficiale di polizia
I thought it was a relief for her	Pensu chì era un sollievu per ella
I bet she was beautiful a decade or two ago	Aghju scumessa ch'ella era bella un decenniu o dui fà
I looked at her ass, and she grabbed me	Aghju guardatu u so culo, è m'hà pigliatu
I covered my head with my arms and climbed up	Copre u mio capu cù e braccia è arrampicà
I said yes and went away	Aghju dettu di sì è hè andatu da quì
I know it's bad, but killing him is wrong	Sò ch'ellu hè male, ma uccidelu hè sbagliatu
I dare say you will be better off listening	Oseraghju dì chì sarete megliu per l'ascoltu
I just hope it stays that way	Spergu solu chì ferma cusì
I can guide you to them	Vi possu guidà à elli
I hope we see the house from the water	Spergu chì vedemu a casa da l'acqua
I mean, there is, but not as they think	Vogliu dì, ci hè, ma micca cum'è pensanu
She doubted she was going anywhere	Dubitava ch'ella andava in ogni locu
I wasn't sure he would	Ùn era micca sicuru chì ellu faria
I think somehow they forgot how to do it	Pensu chì in qualchì manera si sò scurdati di cumu fà
The circumstances of the event have been disputed	E circustanze di l'avvenimentu sò state disputate
I know you're under pressure	Sò chì site sottu pressione
I saw something in his music that inspired mine	Aghju vistu qualcosa in a so musica chì ispirava a mo
I shouldn’t be angry about that	Ùn duveria micca esse arrabbiatu per questu
Forcing my eyes away from his gaze	Forzà i mo ochji luntanu da u so sguardu
A mass of flame erupted in the corridor	Una massa di fiamma sparò in u corridoiu
I was put in isolation for the whole event	Sò statu messu in isolamentu per tuttu l'avvenimentu
Since then I have not stopped writing about my mother in life	Dapoi ùn aghju micca cessatu di scrive a mo mamma in a vita
I was there and watching it all	Eru quì è fighjulà tuttu
I threw his mouse at him	L'aghju lanciatu u so surci
I feel lighter, somehow	Mi sentu più liggeru, in qualchì manera
I think that’s part of it	Pensu chì hè una parte di questu
I was older than them	Eru più vechju chè elli
He wiped the water from my face	Asciugà l'acqua da a mo faccia
A white sphere of incandescent light formed between his hands	Una sfera bianca di luce incandescente si formava trà e so mani
I tried to ignore them so they would leave	Aghju pruvatu à ignurà elli per ch'elli lascianu
I try to put in all of this	Pruvu di mette in tuttu questu
I knew there was no way to fix this	Sapia chì ùn ci era micca riparatu questu
I think it will make you feel even worse	Pensu ch'ellu vi farà sentu ancu peghju
I informed him perhaps	L'aghju infurmatu forse
I come to pay my respects	Vengu à pagà u mo rispettu
I couldn’t believe this was happening again	Ùn pudia micca crede chì questu succedeva di novu
I think coffee beans are like horses in a certain way	Pensu chì i grani di caffè sò cum'è cavalli in una certa manera
I advise you to avoid soup at dinner	Vi cunsigliu di evità a zuppa à a cena
A little skinny and delicate	Un pocu magre è delicatu
I decided to practice using it	Aghju decisu di praticà l'usu
I stared at him in shock	L'aghju guardatu in shock
I was such a bad girl	Eru una figliola cusì cattiva
He often spoke to spirits in the first century	Spessu parlava à i spiriti in u primu seculu
I need to do this	Aghju bisognu di fà questu
I didn’t even present myself well	Ùn mi sò ancu presentatu bè
I understand this and try to be at your service	Aghju capitu questu è cercu di esse à u vostru serviziu
Tensions were high between the two countries	A tensione era alta trà i dui paesi
I was just really scared	Eru solu veramente paura
I hope it happened	Spergu chì hè successu
I felt a rage of frustration	Aghju sentitu una furia di frustrazione
I think sometimes it would be nice to come back	Pensu chì qualchì volta saria bellu di vultà
I can spend a lot of time on my own	Puderaghju passà assai tempu per mè stessu
I am a very professional easy girl	Sò una ragazza faciule assai prufessiunale
I think he would like it	Pensu chì li piacerebbe
I promised to do nothing	Aghju prumessu di fà nunda
A local shop closed three years ago	Una buttrega locale hè chjusa trè anni fà
I ran my hand over the box	Aghju passatu a mo manu nantu à a scatula
I shouldn’t call my family	Ùn deve micca chjamà a mo famiglia
I can smell flowers	Puderaghju l'odore di fiori
A little embarrassing actually	Un pocu imbarazzante in realtà
I wouldn't do anything else	Ùn faria micca altru
I haven’t seen it here, though	Ùn l'aghju micca vistu quì, ancu
A golden glow caught my eye	Un splendore d'oru m'hà pigliatu l'ochju
I want it all for myself this morning	A vogliu tutta per mè sta mane
I feel a little uneasy about everything	Mi sentu un pocu inquietu per tuttu
I stayed in his room for a while	Aghju statu in a so stanza per un pezzu
I fell when I heard his truck leave	Aghju falatu quandu sentiu u so camionu partendu fora
I think this guy is the boss	Pensu chì questu tippu hè u capu
Look at the side	Fighjulu nantu à u latu
I watched the monkey all afternoon	Aghju guardatu a scimmia tutta a dopu meziornu
A couple of people stared	Un paru di persone fighjavanu
I know where you are in practice right now	Sò induve site in pratica sta ora
I kissed a lot of girls	Aghju basgiatu bundanza di ragazze
I said it silently	L'aghju dettu di zitti
I have a whole lot of wonder	Aghju un sanu sensu di maraviglia
I feel the water running in the kitchen	Sentu l'acqua chì corre in cucina
I was sorry for him, in a way	Mi dispiaceva per ellu, in un modu
I went to the airport	Mi sò andatu versu l'aeroportu
The road crosses several roads in this area	A strada attraversà parechje strade in questa zona
A familiar view came inside	Una vista familiare entrò à l'internu
I think her kids are already involved	Credu chì i so figlioli sò digià implicati
I don't even mind changing clothes	Ùn aghju mancu a pena di cambià a robba
I became a participant	Sò diventatu un participante
A few details may be right, but nothing more	Uni pochi dettagli pò esse ghjustu, ma nunda di più
I am attracted by your approach and style	Sò attiratu da u vostru approcciu è stile
I have been taught that	Aghju avutu l'insignamentu chì
I got the right answer, and that’s it	Aghju avutu a risposta ghjusta, è questu hè questu
A look at the clock did it anyway	Un sguardu à u clock l'hà fattu in ogni modu
I mean the dress, the shoes, and now this	Vogliu dì u vestitu, i scarpi, è avà questu
I couldn't breathe, I couldn't speak	Ùn pudia respira, ùn pudia parlà
I would like to go on record now	Mi piacerebbe andà in u record avà
I didn’t miss a single meeting	Ùn aghju mancatu una sola riunione
I take it forever to sleep	Pigliu per sempre per dorme
I heard his truck start at the bottom	Aghju intesu u so camionu principià in u fondu
I'll kiss you and kiss you	Sciagliu sopra è ti basgiu
I can’t blame this place	Ùn possu micca culpisce stu locu
I don’t want to be angry with you	Ùn vogliu micca esse arrabbiatu cun voi
I have sympathy and understanding	Aghju simpatia è capiscitura
I can't even imagine how this could happen	Ùn possu mancu cuntemplà cumu questu puderia accade
I feel so much better	Mi sentu assai megliu
I shudder involuntarily	Mi fremi involontariamente
They are still today	Sò ancu oghje
I'm really happy for her	Sò veramente felice per ella
Obviously I didn’t find anything	Ovviamente ùn aghju micca trovu nunda
I know her better now	A cunnoscu megliu avà
I am determined to be your friend	Sò decisu à esse u vostru amicu
I was the only survivor of that transfer actually	Eru l'unicu sopravvivente di quellu trasferimentu in realtà
A natural spring around the middle of a large mountain	Una primavera naturale intornu à u mità di una grande muntagna
I have to admit though	Devu ammette però
He ran double, holding the pain like an open wound	Corri duppiatu, tenendu u dulore cum'è una ferita aperta
I hope it was, in this	Spergu chì era, in questu
I hope she comes home in the best spirit	Spergu ch'ella torni in casa in u spiritu megliu
I want to help you build something	Vogliu aiutà vi custruisce qualcosa
I think you would like some company	Pensu chì vi piacerebbe qualchì cumpagnia
I couldn’t remember what happened	Ùn aghju micca pussutu ricurdà ciò chì hè accadutu
Answer the questions as soon as possible	Rispondu à e dumande u più prestu pussibule
I thought this was a good article	Pensu chì questu era un bonu articulu
A gentleman brought a table and a chair	Un signore hà purtatu una tavola è una sedia
I heard his breath blowing through the trees	Aghju intesu u so soffiu chì soffia trà l'arburi
I think it’s modern life	Pensu chì hè a vita muderna
A scream came from the cabin	Un urlo ghjunse da a cabina
I took a long, steady breath	Aghju pigliatu un respiru longu è fermu
I found these on the kitchen counter	Aghju trovu questi nantu à u pianu di a cucina
I’ve seen it a lot really	L'aghju vistu assai veramente
I’m not a social media person	Ùn sò micca una persona di e social media
I opened the door and let it out	Aghju apertu a porta è lasciò fora
A promise is not a promise	Una prumessa ùn hè micca una prumessa
I couldn’t believe he took it	Ùn pudia micca crede ch'ellu hà pigliatu
I think his eyes were even wider	Pensu chì i so ochji eranu ancu più largu
I have never ridden one before	Ùn aghju mai più cavalcatu
I had my head in the game	Aviu avutu a mo testa in u ghjocu
I went to watch hours and hours of television	Andava à fighjulà ore è ore di televisione
I have never lost anything so precious	Ùn aghju mai perde qualcosa di cusì preziosu
It reminded me of running on that little beach as a kid	Mi ricurdava di correre nantu à quella piccula spiaggia da zitellu
An idea suddenly struck me	Un'idea di colpu m'hà pigliatu
An eyebrow spread across his face	Una sopracciglia si sparse in faccia
I have never felt this way about anyone	Ùn aghju mai sentitu cusì per nimu
I know you are not happy here	Sò chì ùn site micca felice quì
But that doesn’t matter	Ma questu ùn importa micca
I wish you luck with this	Ti pregu a furtuna cun questu
I grabbed them and closed my eyes	Li aghju pigliatu è chjusu l'ochji
I don’t like it when you’re scared	Ùn mi piaceva micca quandu avete paura
I can't sleep tonight	Ùn possu dorme sta notte
I shook my head	Aghju scuzzulatu u mo capu
I didn’t like the woman they sent yesterday	Ùn mi piacia micca a donna chì anu mandatu eri
I want to know all that	Vogliu sapè tuttu ciò
I didn't press him	Ùn l'aghju micca pressatu
I don't need help	Ùn aghju micca bisognu d'aiutu
Hesitated, but then answered, in case it was important	Esitatu, ma poi rispostu, in casu era impurtante
I looked behind me to the left	Aghju guardatu daretu à mè à manca
I don’t have our people used to that	Ùn aghju micca u nostru populu usatu cusì
I started to feel very light in my head	Aghju cuminciatu à sentu assai ligeru in a mo testa
I have no idea if it was day or night	Ùn aghju micca idea s'ellu era ghjornu o notte
I noticed it was pretty low	Aghju nutatu chì era abbastanza bassu
I hope you feel the same way	Spergu chì vi sentite a listessa manera
I breathe an imaginary sigh of relief	Respiru un suspiru imaginariu di sollievu
I love you so much more than you know	Ti amu assai più di ciò chì sapete
I can go back	Puderaghju rinvià
I didn’t want to have an effect on him	Ùn vulia micca avè un effettu nantu à ellu
A blush tightened on her skin	Un rossore si strinse nantu à a so pelle
A change out of the direct energy of winter	Un cambiamentu fora di l'energia diretta di l'inguernu
I wanted to change the subject as soon as possible	Vuliu cambià u tema u più prestu pussibule
It moved a little west and then turned almost north	Il s'est déplacé un peu à l'ouest puis s'est tourné presque vers le nord
I think the world has come to us	Pensu chì u mondu hè ghjuntu cun noi
Once I heard him call his body a canvas	Una volta l'aghju intesu chjamà u so corpu una tela
I was in a panic	Eru per panicu
I got a lot of very good answers	Aghju avutu assai risposte assai boni
I can and would do wonders for them too	Puderaghju è faria meraviglie ancu per elli
I think it is not recorded anywhere	Pensu chì ùn hè micca registratu in nudda parte
I was so excited to dance	Eru tantu entusiasmu di ballà
I looked in the mirror	Aghju vistu in u specchiu
I have my television	Aghju a mo televisione
They then maintain a friendly correspondence	In seguitu mantenenu una currispundenza amichevule
I also feel totally relaxed	Mi sentu ancu totalmente rilassatu
I swear I own these pants	I ghjuru chì sti pantaloni sò pussedi
I have to remember these things	Aghju da ricurdà queste cose
I loved hearing him speak	Mi piaceva à sente ellu parlà
I remember your band	Mi ricordu di a vostra banda
A forgotten place anyway	Un locu scurdatu in ogni modu
A black, tailored dress	Un vestitu neru, adattatu
A tear came to his eyes	Una lacrima li vinni à l'ochju
Clouds were always the final feature to be included	E nuvole eranu sempre e caratteristiche finali per esse incluse
I had become comfortable	Eru diventatu còmode
I was in the gym yesterday, in a spin class	Eru in a palestra ieri, in una classe di spin
I was wondering the same thing	Mi dumandava a listessa cosa
I posted earlier because it didn’t work for me	Aghju publicatu prima perchè ùn era micca travagliatu per mè
I got drunk tonight and did something stupid	Mi sò ubriacatu sta notte è aghju fattu qualcosa di stupidu
I closed my face	Aghju chjusu a faccia
I tried to get up and lean against a tree	Aghju pruvatu à arrizzà è appoghju à un arbre
I hit the ground, panting	Battu in terra, ansimannu
I wondered which department or division she was, but she didn’t know	Aghju dumandatu quale dipartimentu o divisione, ma ella ùn sapia micca
I will prove that you are the one behind this	Pruvaraghju chì tù sì quellu daretu à questu
I kept trying, but nothing worked	Aghju continuatu à pruvà, ma nunda hà travagliatu
He was found to have an absolute pitch	Hè statu trovu chì hà un pitch assolutu
I am here to help you	Sò quì per aiutà vi
I only saw him once, and I forgot to ask	L'aghju vistu solu una volta, è mi sò scurdatu di dumandà
I didn’t take that	Ùn l'aghju micca pigliatu quellu
One very official thing for sure	Una cosa assai uffiziu una sicura
I think you have to give this, us, a chance	Pensu chì duvete dà à questu, noi, una chance
I feel everything closing around me	Sentu chì tuttu si chjude intornu à mè
I look forward to meeting you	Aspettu di scuntrà voi
I hope this could help	Spergu chì questu puderia aiutà
As soon as I thought about it, to be honest	Appena ci pensava, per esse onestu
I thought it was a success	Pensu chì era un successu
I started to reach for it	Aghju cuminciatu à ghjunghje per ellu
I used the game, moving	Aghju utilizatu u ghjocu, mossu
I looked at the clock in my car	Fighjulu u clock in a mo vittura
I will do what you ask of me	Faraghju ciò chì mi dumandate
I had to give up	Aviu avutu a rinunzià
I knew it would be hard	Sapia chì saria dura
I am not betrayed personally	Ùn sò micca traditu personalmente
I had tried hard to do just that	Aviu pruvatu duru per fà solu questu
I think going here again will help	Pensu chì andendu quì di novu aiuterà
I will always survive	Aghju sempre sopravvive
I want to be optimistic	Vogliu esse ottimista
I don’t want to give advice to anyone	Ùn vogliu micca dà cunsiglii à nimu
I feel tense, the fear grows	Mi sentu tesa, a paura cresce
I remember mentally not letting my eyes go wide	Mi ricurdaraghju mentalmente di ùn lascià i mo ochji vaghjime
I just covered the deep sigh that my body couldn’t contain	Appena cupertu u suspiru prufondu chì u mo corpu ùn pudia cuntene
I also checked the label and there was none	Aghju verificatu ancu l'etichetta è ùn ci era nimu
Part of which site	Una parte di quale site
I was right there, so close	Eru ghjustu quì, cusì vicinu
Please attend this presentation	Vi pregu à assistisce à sta presentazione
I imagine a fantastic reality impossible	Mi imagine una realità fantastica impussibile
I watched it for a while	Aghju guardatu per un pezzu
I have not heard or seen anything	Ùn aghju micca intesu nè vistu nunda
I need to find the missing one	Aghju bisognu di rintraccià quellu chì manca
His fate is unknown	U so destinu hè lasciatu scunnisciutu
It just started from there	Hè partitu solu da quì
I couldn’t stop my legs from shaking	Ùn pudia impedisce chì i mo gammi tremavanu
I feel something move inside	Sentu qualcosa chì si move in l'internu
It wasn’t as often as you know	Ùn era micca quì spessu cum'è sapete
I thought it was a dragon drum	Pensu chì era un tamburinu di dragone
I'm really crazy, she said	Sinceramente sò pazza, si disse
I understand less than you	Capiscu menu chè tù
Maybe I even lost my mom because of him	Forse aghju persu ancu a mo mamma per via di ellu
I craved more skin contact	Aghju bramatu più cuntattu di a pelle
I remember noticing it	Mi ricordu di avè nutatu
I probably shouldn't, but it makes me laugh	Probabilmente ùn deveria micca, ma mi face ridere
I wonder how it was really done	Mi dumandu cumu si facia veramente
I thought you were awake	Pensu chì eri svegliu
He gave her no explanation	Ùn li detti nisuna spiegazione
I really don’t know why it happened	Ùn sò veramente micca sapè perchè hè accadutu
I have not received any response	Ùn aghju ricevutu nisuna risposta
I always feel supported	Mi sentu sempre sustinutu
I didn’t look for it at all	Ùn aghju micca cercatu per tuttu
I saw a news van crash into my street	Aghju vistu una furgoneta di nutizie chjappà in a mo strada
I glanced out the window	Aghju tiratu un sguardu à a finestra
It also tends to move from one series to another	Tende ancu à passà da una seria à l'altru
I agree with you to some extent	Sò d'accordu cun voi finu à un puntu
I put my head first in the green light	I cundonu a testa prima in a luce verde
I went down the stairs to him	Aghju falatu i scalini versu ellu
These are conditions that are marked then more	Sò cundizioni chì sò marcati allora più
Let me tell you - it was a scary place	Vi dicu chì questu hè un dolce pocu dispusitivu
Approach it from the back	L'avvicinu da a parte posteriore
I thanked him and left	L'aghju ringraziatu è partì
I’ll just tell you what to do next	Aghju dettu solu ciò chì deve fà dopu
A hidden door was in a wall	Una porta ammucciata era in un muru
A moment later, he withdrew	Un mumentu dopu, si ritirò
I am truly so blessed	Sò veramente cusì benedettu
I have a hundred acres	Aghju un centu ettari
I went to fight for you	Sò andatu à batte per voi
I like hunting so much	Mi piace tantu una bona caccia
I'm afraid he might be sick again	Temu ch'ellu puderia esse malatu di novu
I was not in charge of them	Ùn era micca incaricatu di elli
Suddenly I started laughing	Di colpu aghju cuminciatu à ride
I think we’ve moved away a bit	Pensu chì avemu alluntanatu un pocu
I had several calls nearby	Aviu avutu parechje chjama vicine
I really wanted to see you today	Vuliu veramente vedevi oghje
A key fell from the corner and into his palm	Una chjave cascò da u cantonu è in a so palma
I recognize you now as a child	Ti ricunnoscu avà zitellu
I brought this up on us	Aghju purtatu questu nantu à noi
Every gesture has a meaning	Ogni gestu hà un significatu
A possible source of error is thus deleted	Una pussibuli fonte di errore hè cusì suppressa
I think it will become a problem after a while	Pensu chì diventerà un prublema dopu un pocu tempu
I do the same to my beard	Facciu u listessu à a mo barba
I have no debt	Ùn aghju micca debitu
I think that’s what you say	Pensu chì hè cusì chì dite
Lewis placed fourth	Lewis hà piazzatu quartu
I need to watch that movie	Aghju bisognu di fighjà quellu filmu
I tried to regain my composure	Aghju pruvatu à ritruvà a mo cumpusizioni
I had to make a decision	Aviu avutu à piglià una decisione
I heard you were coming tonight	Aghju intesu chì tù venissi sta notte
I take it all in, waiting patiently	Pigliu tuttu, aspittendu pacienza
I had the feeling he was talking to himself	Aghju avutu a sensazione chì parlava da sè stessu
I paid for my classes	Aghju pagatu per e mo classi
I really, really like your service	Mi piace veramente, veramente u vostru serviziu
I’m afraid that, really	Aghju paura chì, veramente
I think it broke my heart even more	Pensu chì mi hà rottu u core ancu di più
I hate staying still in a restaurant after eating	Disprezzu di stà fermu in un ristorante dopu à manghjà
A nice hidden charge	Una bella carica nascosta
I told him about the book, and also about the dream	L'aghju dettu di u libru, è ancu di u sognu
A set of four doors opens	Un inseme di quattru porte si apre
I feel so much better now thank you	Mi sentu assai megliu avà grazie
I could even move, but just not towards him	Puderaghju ancu move, ma solu micca versu ellu
I want to hurt you, but it wouldn't be fair	Ti vogliu male, ma ùn saria micca ghjustu
Now they are on the brink of defeat	Avà sò à l'orlu di a scunfitta
I wasn’t sure about that	Ùn era micca sicuru di questu
I lay there for hours, not thinking, not doing anything	Aghju stesu quì per ore, senza pensà, senza fà nunda
I was excited, if it was true	Eru entusiasta, s'ellu era vera
I see now that he was a fool	Vecu avà ch'ellu era un stupidu
I can feel her excitement and interest	Puderaghju sente a so eccitazione è interessu
I throw them forward, faster and faster	I lanciu avanti, più veloce è più veloce
A servant led the fat, happy woman to his table	Un servitore dirigeva a donna grassa è felice versu a so tavula
I feel like the drug works	Sentu chì a droga funziona
I let out a strong sigh of frustration	Lasciai un forte suspiru di frustrazione
I had to leave first	Aviu da esse partutu prima
I watched what he had done	Aghju guardatu ciò chì avia fattu
I highly recommend it	Vi cunsigliu assai, assai
I remember him talking to me about the design of boxes	Mi ricordu ch'ellu mi parlava di u disignu di scatuli
I didn’t deal with the area behind my shoulder	Ùn aghju micca trattatu cù l'area daretu à a mo spalle
I want you here at dawn tomorrow	Ti vogliu quì à l'alba dumani
A business that is unclear is said to fail	Un cummerciu chì ùn hè micca chjaru hè dettu di fallu
I had verified his travels before	Aviu avutu verificatu i so viaghji prima
A few of them looked strange	Uni pochi di elli parevanu strani
I haven't felt well since	Dapoi ùn mi sentu micca bè
I could only see a trail of blood he was carrying	Puderaghju solu una traccia di sangue chì portava
I knew that look and it wasn’t good	Cunniscia quellu sguardu è ùn era micca bonu
I lifted a wooden lid from a large plastic barrel	Aghju alzatu una tappa di lignu da un grande barile di plastica
I was too excited and ready for the next morning	Eru troppu entusiasmu è prontu per a matina à vene
He had to save her	L'averia da salvà
I look back at my gaze	Mi guardu di novu à u mo sguardu
I didn’t realize the law was different	Ùn aghju micca capitu chì a lege era diversa
I was resigned to my likely sad fate	Eru rassignatu à u mo probabile tristu destinu
I just got out of the shower	Sò appena esciutu da a doccia
I know it won't be easy	Sò chì ùn serà micca faciule
Answer questions about the use of police horses	Rispondi à e dumande nantu à l'usu di cavalli di polizia
I turned it off and turned on the new computer	L'aghju alluntanatu è accende u novu urdinatore
I didn’t hear from her	Ùn aghju micca intesu da ella
I promised to pay for nothing less	Aghju prumessu di accontu di nunda di menu
I just couldn’t do it at that moment	Solu ùn pudia fà in quellu mumentu
I kept walking, but nothing happened	Aghju cuntinuatu à marchjà, ma nunda hè accadutu
I think it’s relatively easy to follow	Pensu chì hè relativamente faciule da seguità
I thought we were going to live here	Pensu chì andavamu à campà quì
I’ve heard it’s not really popular around other wives	Aghju intesu chì ùn hè micca veramente populari intornu à l'altri mogli
I am aware that you are my superior	Sò cuscente chì site u mo superiore
I took a look	Aghju pigliatu un sguardu
I can’t wait to get my own car back	Ùn possu aspittà di avè a mo propria vittura di novu
I can give you many beautiful children	Vi possu dà parechji figlioli belli
I also like the window on the lid	Mi piace ancu a finestra in a tapa
I keep saying no	Continuu à dì micca
I had no idea what was going on here	Ùn aghju avutu ancu idea di ciò chì era quì
I couldn’t believe what effort they had made	Ùn pudia micca crede chì sforzu avianu fattu
They are very much on the road	Sò assai in strada
The choice was to be made by the player	A scelta era da esse fatta da u ghjucatore
I couldn't answer him	Ùn pudia micca risponde à ellu
I can make your birth certificate if you like	Puderaghju fà a vostra carta di nascita se ti piace
I have ordered a lot of listening posts in several places	Aghju urdinatu assai posti d'ascoltu in parechji posti
A successful life time, recognized in a short time	Un tempu di vita di successu, ricunnisciutu in un mumentu brevi
I twisted in his grip	Aghju torciatu in a so presa
I don’t know why though	Ùn sò micca sapè perchè però
I will take this one day at a time	Aghju da piglià questu un ghjornu à tempu
I understand the dynamics	Aghju capitu a dinamica
I mean it’s my heritage	Vogliu dì chì hè u mo patrimoniu
She became destitute and pregnant	Hè diventata indigente è incinta
I told him it was hard to explain	Li aghju dettu chì era difficiule di spiegà
I wanted to melt on the ground like hot snow	Vuliu scioglie in terra cum'è neve calda
I watched your wife this week	Aghju osservatu a vostra moglia sta settimana
I knew this was coming	Sapia chì questu era venutu
I want to believe that we can trust him	Vogliu crede chì pudemu fidà di ellu
I nodded in response	Aghju annuitu in risposta
I forgot their names	Aghju scurdatu di i so nomi
I proposed my own contribution	Aghju prupostu a mo propria cuntribuzione
I live with my aunt and uncle	Vivu cù a mo zia è ziu
I think that’s the bottom line	Credu chì questu hè u fondu
However, I need you by my side	Tuttavia, aghju bisognu di voi à fiancu
I need my family, my brothers, my sister, my mother	Aghju bisognu di a mo famiglia, i mo fratelli, a mo surella, a mo mamma
I hope it wasn’t too far to go	Spergu chì ùn ci era micca troppu luntanu per andà
I am in a room with a very handsome man	Sò in una stanza cun un omu assai bellu
The club has launched an internal investigation	U club hà lanciatu una investigazione interna
I looked to the side of his face	Aghju guardatu à u latu di a so faccia
A month later, she was pregnant	Un mesi dopu, eri incinta
He had been waiting for her	L'avia aspittatu
I shook my head slowly	Aghju scuzzulatu u mo capu pianu pianu
I know there are many who want to talk	Sò chì ci sò parechje chì volenu parlà
A fire broke out and the flames were growing	Un focu hà cuminciatu è e fiamme s'eranu più in più
He opens it carefully and walks over to it	L'apre cù cura è passa per ellu
Maybe everyone else said no	Forse tutti l'altri anu dettu di no
A girl could not ask for a better one	Una zitella ùn pudia dumandà un megliu
I never thought this could happen	Ùn aghju mai pensatu chì questu puderia succede
I knew all too well that I was not myself	Sapia tuttu di ùn esse micca mè stessu
I moved on to the background documents	Aghju passatu à i documenti di fondo
I had lost all concept of time	Aviu persu tuttu u cuncettu di u tempu
I didn't like it either	Ùn mi piacia micca ancu
I could smell what the sea looked like	Sentu l'odore di ciò chì pareva u mare
I did what someone told me to do	Aghju fattu ciò chì qualcunu m'hà urdinatu di fà
I can't drink anything at the moment	Ùn possu micca beie nunda per u mumentu
He was barely breathing	Rispirava appena
I would have prepared better	I avissi avutu preparatu megliu
I like these rooms more	Mi piace più queste stanze
I always need more time	Aghju sempre bisognu di più tempu
I didn't find anything that looked out of place	Ùn aghju trovu nunda chì pareva fora di locu
I had the birds in mind	Aghju avutu l'acelli in mente
I don't like passengers	Ùn mi piace micca i passageri
I know that's what others call me	Sò chì hè ciò chì l'altri mi chjamanu
I need to edit the pages easily	Averaghju bisognu di edità e pagine facilmente
A much better institution, of course	Una istituzione assai megliu, sicuru
They had two daughters and twin sons	Avianu duie figliole è figlioli gemelli
A kiss he had been waiting for for days	Un basgiu ch'ellu aspittava di dà dapoi ghjorni
So that’s what he was trying to do	So ciò ch'ellu stava tentativu
I promise, no more meetings	I prumessu, ùn mancanu più riunioni
I also hesitated to call it a career	Aghju ancu esitatu à chjamà una carriera
I got angry and cried too	Mi sò arrabbiatu è pienghje ancu
I am very deeply hurt	Sò assai profondamente feritu
I don’t have to teach you	Ùn aghju micca à insignà à voi
I hope to continue my education in this career	Spergu di continuà a mo educazione in questa carriera
He did too much	Ne facia troppu
I headed straight into my room and closed the door	Capu drittu in a mo stanza è chjusu a porta
I had to fight for my name	Aghju avutu a lotta per u mo nome
I want us to talk as openly as we can	Vogliu chì avemu parlatu cusì apertamente cum'è avemu fattu
I chose to be useful, not used	Aghju sceltu per esse utile, micca usatu
I only had the light brown sugar	Aghju avutu solu u zuccaru marrone chjaru
One car picks you up at ten	Una vittura vi raccolga à deci
I stepped forward and took her hand	Aghju andatu in avanti è aghju pigliatu a so manu
I turn to face her and immediately regret it	Mi volte per affruntà à ella è subitu ne dispiace
You need to know that better than most	Deve sapè chì megliu cà a maiò parte
Read the news, read more books	Fighjulu e nutizie, leghje più libri
I see the way he looks at you	Aghju vistu a manera ch'ellu ti guarda
I just finished before	Aghju appena finitu prima
I turned around and saw that she was already up	Mi vultò è aghju vistu ch'ella s'era digià alzata
I walked away from her	Aghju alluntanatu da ella
I can change the course of your destiny	Puderaghju cambià u cursu di u vostru destinu
She was wearing a dress and high heels	Mi portava un vestitu è ​​portava tacchi alti
I said I appeared, I didn’t	Aghju dettu apparsu, micca avutu
I will keep his doubt in the sacred space	Teneraghju u so dubbitu in u spaziu sacru
He started writing songs at the age of nine	Hà cuminciatu à scrive canzoni à l'età di nove anni
I see you doing it at home	Vecu chì ti facia in casa
I couldn't tell him either	Ùn li pudia dì ancu
I was looking for lower rent and lower stress	Cercava un affittu più bassu è un stress più bassu
The song has been at number one for three weeks	A canzone hè stata à u numeru unu per trè settimane
I decided to try my luck at the front door	Aghju decisu di pruvà a mo furtuna à a porta di fronte
I fell asleep just to calm down	Mi sò addurmintatu solu per calmà
I want to give this news to them sweetly	Vogliu dà sta nutizia à elli dolcemente
I could see a solemn determination in his eyes	Puderaghju vede una determinazione solenne in i so ochji
I hadn’t really planned on driving	Ùn avia micca veramente pianificatu di guidà
I asked for the toy box and picked it up	Aghju dumandatu a scatula di ghjoculi è l'aghju pigliatu
I need some clean mountain air to clear my head	Aghju bisognu di un pocu di aria di muntagna pulita per sbulicà a mo testa
A great deal for yourself	Un grande affare per sè stessu
A reference to forbidden grapes is sweetly linked	Una riferenza à uva pruibita hè ligata dolcemente
He looked at her questioningly	Fighjulu cù un sguardu interrogativu
She remained an inspiration even after her death	Ella ferma una ispirazione ancu dopu a so morte
Additional executive office and storage space	Uffiziu esecutivu supplementu è spaziu di almacenamentu
I help plant and harvest	Aghju aiutu à a pianta è a cugliera
I'm missing someone my age	Mi manca qualcunu di a mo età
I struggle to keep my breath even	Luttu per mantene u mo respiru ancu
I had to be here for him	Aghju avutu esse quì per ellu
I have a suggestion, though	Aghju un suggerimentu, però
I just searched the net for any possible hope	Aghju cercatu solu in a reta per qualchì speranza pussibule
I invited him to my birthday party that night	L'aghju invitatu à a mo festa d'anniversariu quella notte
I just want to have something to eat	Vogliu solu avè qualcosa da manghjà
I had a life sentence	Aghju avutu una sentenza di vita
I just didn't want to talk to her anymore	Solu ùn vulia più parlà cun ella
I saw and heard a flash of death	Aghju vistu è sentitu un lampu di morte
I feel my skin crawl	Sentu a mo pelle strisciare
I can’t believe he’s taking me out on a date	Ùn possu micca crede ch'ellu mi porti fora à una data
I can sit with you if you want	Puderaghju pusà cun voi, sè vo vulete
I want to see her strong and powerful	Vogliu vede a so forte è putente
I have kept confidential information from them for too long	Aghju tenutu infurmazione cunfidenziale da elli per troppu tempu
I continued to stare at the forest, trying not to stare	Aghju continuatu à fighjà u boscu, circandu di ùn fighjà micca
I withdrew and joined the movement	Mi ritirò è aghju unitu à u muvimentu
I appreciated the cavalry, no doubt	Aghju apprezzatu a cavalleria, senza dubbitu
I don’t pray for money or wealth	Ùn aghju micca pricatu per soldi o ricchezza
I haven’t watched them in too long	Ùn li aghju micca guardatu troppu longu
I mean, it wasn’t really enough, it wasn’t enough	Vogliu dì, ùn era micca veramente abbastanza, ùn era micca abbastanza
A fresh model like this should appear	Un mudellu frescu cum'è questu deve esse appare
I didn’t want to have this conversation	Ùn vulia micca avè sta conversazione
I also have a very circular signature	Aghju ancu una firma assai circular
I feel the pain on my side	Sentu u dulore in u mo latu
I always dress the dogs	Sò sempre vestitu i ghjacari
I walk next to my office	Marchiu vicinu à u mo uffiziu
I feel high all the time	Mi sentu altu tuttu u tempu
I tried not to panic	Aghju pruvatu à ùn panicà
At first, it was a little rough	À u principiu, era un pocu aspra
I wanted a port, a place to link	Vuliu un portu, un locu per ligà
I’m more into these things than anyone else	Sò più di queste cose chè qualcunu altru
A driver does not need a mechanic to add oil	Un cunduttore ùn hà micca bisognu di un meccanicu per aghjunghje oliu
I enjoyed talking to her	Mi piaceva parlà cun ella
I feel stronger and more determined	Mi sentu più forte è più determinatu
I never wanted to forget a single memory of her	Ùn aghju mai vulutu scurdà una sola memoria di ella
I like the warm feet of the baby in my hand	Mi piacenu i pedi caldi di u zitellu in a mo manu
I folded my arms and waited	Aghju incrociatu e braccia è aspittatu
I saw nothing but darkness	Ùn aghju vistu nunda chè bughjura
I know you’ve seen what they do	Sò chì avete vistu ciò chì facenu
I like to wander around the cities	Mi piace vaginà per e cità
I continue to look forward to my own future	Continuu à aspittà à u mo futuru stessu
I didn’t want to talk to my parents or friends	Ùn vulia micca parlà cù i mo genitori o amica
I can’t let my business get in the way of that	Ùn possu micca lascià a mo attività per appiccà cusì
I can’t go near the water by myself	Ùn possu micca andà vicinu à l'acqua per sè stessu
I want to escape this place	Vogliu scappà stu locu
I respect your wishes not to tell the king	Aghju rispettatu i vostri desideri di ùn dì à u rè
I fell in love instantly	Mi sò innamuratu istantaneamente
I am one of your guests	Sò unu di i vostri ospiti
I like to hear people laugh	Mi piace à sente a ghjente ride
I no longer sleep particularly well	Ùn aghju più dorme particularmente bè
I started at the desk	Aghju cuminciatu à a scrivania
I was fired and my sentence was extended	Sò statu cacciatu è a mo sentenza hè stata prolongata
I could be in real danger	Puderaghju esse in veru periculu
I started to cry very loudly	Aghju cuminciatu à pienghje assai forte
I ran my finger over the designs	Aghju passatu u mo dito nantu à i disinni
Current players in fat	I ghjucatori attuali in grassu
In many countries it is a controlled substance	In parechji paesi hè una sustanza cuntrullata
I wouldn’t be surprised with some of them guys	Ùn saria micca surprisatu cù certi di elli picciotti
Now I had two of them interested	Avà avutu dui di elli interessati
I could seriously cry	Seriu puderia pienghje
I took his outstretched hand	Aghju pigliatu a so manu allargata
I can’t deal with the general population	Ùn possu micca affruntà a pupulazione generale
I wish you had been here	Mi piacerebbe chì tù sia statu quì
I wiped the sweat off my upper lip	Asciugà u sudore nantu à a mo labbra superiore
I was just last on the list	Eru solu l'ultimu in a lista
A person with all the features you could imagine	Una persona cù tutte e caratteristiche chì avete imaginatu
I want it to be drama	Vogliu chì sia dramma
I have never been afraid of hard work	Ùn aghju mai avutu paura di u travagliu duru
I was wrong to let my mother survive	Aviu sbagliatu di lascià a mamma sopravvicà
I really need to see someone	Deveru veramente vede qualcunu
A harness is a harness is a harness	Un harness hè un harness hè un harness
I also learned to swear	Aghju ancu amparatu à ghjurà
I will keep this all summer	Manteneraghju questu tuttu l'estiu
I told him to enjoy his life only	Li aghju dettu di gode solu a so vita
I was a little late myself	Aghju avutu un pocu ritardu stessu
I breathed a sigh of relief	Aghju spiratu un soffiu tristu
I think we were destined to recover	Pensu chì eramu destinati à ritruvà
I haven’t been here for, oh, five or more years	Ùn sò micca statu quì da, oh, cinque o più anni
Yet he carried no malice	Eppuru ùn portava micca malizia
G tried to keep up with the times	G hà pruvatu à seguità i tempi
I hope so he does	Spergu tantu chì ellu faci
There is no evidence for parental care	Ùn ci hè micca evidenza per a cura di i genitori
A little more energy seemed to flow into her	Un pocu di più energia paria fluttu in ella
I went around to greet him	Aghju andatu in giru à salutallu
I spent four days hunting	Aghju passatu quattru ghjorni à caccia
I took a step closer to the fire, excited	Aghju fattu un passu più vicinu à u focu, eccitatu
I feel sick to my stomach	Mi sentu malatu à u stomacu
I got rid of it quickly	L'aghju cacciatu prestu
I get deprived quite often	Mi sò privatu abbastanza spessu
I thought you would be fantastic	Pensu chì saresti fantasticu
I learned better habits, and I made better friends	Aghju amparatu megliu abitudini, è aghju fattu boni amici
I hadn't expected it	Ùn l'avia aspittatu
I can't stop	Ùn possu micca piantà
Part of the wall opened	Una parte di u muru s'hè apertu
I was ordered to offer a room	Sò statu urdinatu per offre una stanza
The best there will ever be	U megliu chì ci sarà mai
I talked to him four days ago about his birthday	Aghju parlatu cun ellu quattru ghjorni fà u so anniversariu
And that meant everything	È chì significava tutti
I needed to learn your language	Aviu bisognu di amparà a vostra lingua
Suddenly I feel sorry for him, that big dumb bear	Di colpu mi sentu dispiaciu per ellu, quellu grossu orsu mutu
I think you know how this works	Pensu chì sapete cumu funziona questu
I have absolutely no idea where we are going	Ùn aghju assolutamente micca idea di induve andemu
I can see my scratch mark up close	Puderaghju vede u mo scratch mark da vicinu
I was very damn nervous	Eru assai dannamente nervoso
I recognize the smell of soap	Ricunnoscu l'odore di u sapone
I was really pretty happy	Eru veramente abbastanza cuntenta
I saw him come for you and kick you out	L'aghju vistu venire per voi è esse cacciatu fora
I grabbed his neck with my hands	I chjappà u so collu cù e mo mani
I never had his company	Ùn aghju mai avutu a so cumpagnia
I suggested a safer place than my suite	Suggeriu un locu più sicuru ch'è a mo suite
I think people could have done a better job	Pensu chì a ghjente puderia avè fattu un travagliu megliu
I was calm and kept my distance	Eru tranquillu è mantene a mo distanza
A username has been entered	Una usata hè stata entrata
It is also the type of species in the genus	Hè ancu u tipu di spezie di u genus
I counted fifteen boys and three girls in attendance	Aghju cuntatu quindici picciotti è trè zitelle in l'assistenza
I waited half an hour and called	Aghju aspittatu una meza ora è aghju chjamatu
I had to see the victim	Aviu avutu à vede a vittima
I have to be in front	Devu esse in fronte
I can’t be what he wants me to be	Ùn possu micca esse ciò chì ellu vole
I think to myself and sigh	Pensu à mè stessu è suspiru
I think that makes it interesting	Pensu chì a rende interessante
I’ve never been a fan of reality	Ùn sò mai statu un fan di a reale
I plan to start this project tonight	Pensu di inizià stu prughjettu sta sera
I came too strong	Sò ghjuntu troppu forte
I just hope it’s not a bad thing	Spergu solu chì ùn hè micca qualcosa di bruttu
I feel like a big ass this year	Mi sentu questu annu un gran culo
A lot of names ring a bell with me	Un saccu di nomi sonanu una campana cun mè
I had to forget about making pants and a top	Aghju avutu a scurdà di fà i pantaloni è una cima
I wanted to see his eyes	Vuliu vede i so ochji
I wanted her to succeed	Vuliu ch'ella hà successu
I will be released tomorrow	Sò da esse liberatu dumane
A general belief in magic may be all that is needed	Una credenza generale in a magia pò esse tuttu ciò chì hè necessariu
Road lines to the park have been increased	E linee di strada per u parcu anu aumentatu
I went and got the movie	Aghju andatu è aghju pigliatu u filmu
I came to pick you up at the library	Sò venutu à piglià voi à a biblioteca
I found it so hard to believe	Aghju trovu cusì difficiule di crede
I played here two years ago	Aghju ghjucatu quì dui anni fà
I can have a line on a job for you	Puderaghju avè una linea nantu à un travagliu per voi
I didn’t want his wrist	Ùn vulia micca u so polsu
I released it and looked surprised	L'aghju liberatu è aghju guardatu sorpresa
I fully understand your motives	Capiscu perfettamente i vostri motivi
I was also struck by a crowd of women	Sò ancu culpitu da una mansa di donne
I think it’s going to be that way now	Pensu ch'ella hè diretta cusì cusì avà
I will really take a pay cut to do this	Pigliaraghju veramente un tagliu di pagamentu per fà quessa
I think it’s nice anyway	Pensu chì hè bellu in ogni modu
I give him the courage to dream again	Li dò u curagiu di sognu di novu
I also want answers, you know	Vogliu ancu risposte, sapete
I can’t tolerate this anymore	Ùn possu micca tollerà questu più
A trial in a trial	Un prucessu in un prucessu
John increased spending on the castle during his reign	Ghjuvanni hà aumentatu a spesa in u castellu durante u so regnu
Slowly he lowered his wrist	Pianu pianu lascià u so polsu
I couldn't stop him	Ùn l'aghju pussutu frenà
I was far from expecting anything like this	Eru luntanu da aspittà qualcosa di simile
John is a hidden bonus track	Ghjuvanni è una pista bonus nascosta
I needed to call my dad	Aviu bisognu di chjamà u mo babbu
I call that muddy water!	Chjamu quellu acqua di fangu !
I had only twenty months to go until retirement	Aviu solu vintu un mesi per andà finu à a ritirata
I have to write down everything that happens to me	Devu scrive tuttu ciò chì mi succede
I learned that before	Aghju amparatu chì prima
I lay there feeling terrible	Mi stendu lì sentendu terribili
I take your word for it	Pigliu a vostra parolla
I lay in that closet all day	Pianu in quellu armariu tuttu u ghjornu
I just want to be allowed as an administrator	Bastamente vogliu avè permessu cum'è amministratore
I kissed her again, but not for long	L'aghju basgiatu torna, ma micca per longu
A straitjacket to justice is he	Un strettu per a ghjustizia hè ellu
I doubt he'll walk away from you in disgust	Dubitu ch'ellu si sia alluntanatu da voi per disgustu
I know he did it on purpose	Sò chì l'hà fattu apposta
All he hoped for was them	Tuttu ciò chì sperava per elli
I did what any parent would do	Aghju fattu ciò chì qualsiasi genitore faria
A high fashion deal	Un affare di alta moda
I wonder what the taste of her skin is	Mi dumandu chì u gustu di a so pelle
I came from the music industry	Sò vinutu da l'industria musicale
I was the oldest in the class	Eru u più vechju in a classe
It was not about the aristocracy	Ùn era micca di l'aristocrazia
I don’t care to ask	Ùn m'aghju micca cura di dumandà
The road passes several historic sites	A strada passa parechji siti storichi
Maybe they are right	Forse anu ragione
I was long on the sacrifice	Eru longu à u sacrifiziu
I just want good things for my kids	Vogliu solu cose boni per i mo figlioli
I thought it was a lot more	Pensu chì era assai più
I will not allow failure to work for me	Ùn permetteraghju micca u fallimentu di travaglià per mè
I was so excited to start my new life journey	Eru tantu entusiasmu di inizià u mo novu viaghju di vita
I can hear the birds and the animals hiding among the flora	Sentu l'acelli è l'animali ammucciati trà a flora
I have a nice stream and a clear, fresh lake	Possu un bellu flussu è un lavu chjaru è frescu
I don’t really feel like being social	Ùn aghju micca veramente sensu di esse suciale
I no longer have the energy to fight	Ùn aghju più l'energia per cummattiri
I feel good when you are close	Mi sentu bè quandu site vicinu
I'm afraid to answer him	Aghju paura di risponde à ellu
The film was not made	A film ùn hè statu fattu
I wasn’t really ready to get up	Ùn era micca veramente prontu à alzà
I felt guilty, but that was enough	Mi sentu culpèvule, ma era abbastanza
I had three very healthy and intelligent children	Aviu avutu trè figlioli assai sani è intelligenti
I had two other deaths on me	Aghju avutu dui altri morti nantu à mè
I only got it for the bug	L'aghju solu solu per u bug
I took a little bit of each, a lot of care	Aghju pigliatu un pocu di ognunu, assai cura
I need to read more from this author	Aghju bisognu di leghje più da questu autore
I feel unworthy of this task	Mi sentu indegnu di stu compitu
Her appearance was used to promote the single	A so apparenza ci hè stata utilizata per prumove u single
I hadn’t lost anyone before	Ùn avia persu nimu prima
This produced an epidemic between them	Questu hà pruduttu una epidemia trà elli
I have to hold it in my hand	Aghju da tene in manu
We draw a close parallel between the two	Facemu un parallelu strettu trà i dui
I have no idea how tall it can be	Ùn aghju micca idea di quantu altu pò esse
I spent six weeks outside	Aghju passatu sei settimane fora
Local independent businesses run most of the shops	L'imprese indipindenti lucali dirigenu a maiò parte di i buttreghi
I want to stop him too	Vogliu piantà ellu ancu
I keep telling myself that no one will notice	Continuu à dì à mè stessu chì nimu s'avvisarà
Without them the fight would be lost	Senza elli a lotta saria persa
She was later reduced to a coastal defense ship	Hè stata dopu ridutta à una nave di difesa custiera
I didn’t know what to do and I was embarrassed	Ùn sapia micca chì fà è mi sentu vergogna
I can watch for myself	Puderaghju guardà per mè stessu
I can't do such a bad thing	Ùn possu micca fà una cosa cusì brutta
I never thought they would show up	Ùn aghju mai pensatu ch'elli mostranu
I see you and I make a move to come	Ti vecu è ti faccio un muvimentu per vene
I cooked lunch in the oven	Aghju cottu un pranzu in u fornu
It would be brilliant in this	Saria brillanti in questu
I have no sense of smell	Ùn aghju micca sensu di l'olfattu
I have no more interest in helping your team	Ùn aghju micca più interessu à aiutà a vostra squadra
I think the food helped me recover	Pensu chì l'alimentariu m'hà aiutatu à ricuperà
A few had relatives here in the camp	Uni pochi avianu parenti quì à u campu
I was off the planet they said	Eru fora di u pianeta chì anu dettu
I will thank you too	Li ringraziaraghju ancu
I had a contempt that ends like that	Aghju avutu un disprezzu chì finisci cusì
I tried to watch for him	Aghju pruvatu à guardà per ellu
I let you sleep after your night last night	Ti lasciava dorme dopu a to notte ieri sera
I was sitting on my knees and crying	Eru pusatu nantu à i mo ghjinochji è pienghje
I repeat the process	Ripetu u prucessu
I didn't want to see anyone now	Ùn vulia vede nimu avà
You need to focus on that specific event	Deve fucalizza nantu à quellu avvenimentu specificu
I didn’t realize no one was there	Ùn aghju micca capitu chì nimu era quì
I had never seen him so angry	Ùn l'avia mai vistu cusì arrabbiatu
I put the bottle back in the fridge	Aghju rinviatu a buttiglia nantu à a frigorifera
I welcome everyone who reads these posts	Mi piace à tutti quelli chì leghjenu sti missaghji
An airplane crash had taken me by surprise	Un crash d'aviò l'avia pigliatu da mè
I feel this excessive sense of love	Sentu stu sensu eccessiva d'amore
I liked buying new clothes	Mi piaceva acquistà novi vestiti
I never really understood the fascination	Ùn aghju mai veramente capitu a fascinazione
I need your advice as to the business prospects for my husband	Aghju bisognu di i vostri cunsiglii in quantu à e prospettive di cummerciale per u mo maritu
I couldn’t allow her to expose what we did	Ùn pudia micca permette ch'ella espose ciò chì avemu fattu
I wish you both the best	Vogliu à tutti dui u megliu
I hated being young so much	Aghju odiatu tantu esse ghjovanu
A joke, nothing more	Un scherzu, nunda di più
I gave his cock a little push	Aghju datu u so cazzo un pocu pressu
A documentary film was also made about the concert	Un film documentale hè statu ancu fattu nantu à u cuncertu
I just wanted someone else here, not you because	Vuliu solu qualcunu altru quì, micca tù perchè
A millennium could pass like a second	Un millenniu puderia passà cum'è un secondu
I kept it in my pockets	Aghju guardatu in i mo sacchetti
I’ve never been cold about this	Ùn aghju mai avutu friddu in questa cosa
I can’t help it, really	Ùn possu micca aiutà, veramente
I liked it, but I didn’t feel that vital chemistry	Mi piaceva, ma ùn sentu micca quella chimica vitale
I didn't want to go in	Ùn vulia micca entre
I need to know if my son is still alive	Devu sapè se u mo figliolu hè sempre vivu
I guess I couldn’t take a chance on that	Pensu chì ùn puderebbe piglià una chance in questu
I'm going to have lunch	Aghju da fà u pranzu
I looked at his dirty jeans, that red belt	Aghju guardatu i so jeans sporchi, quella cinta rossa
I just wanted to get away from him	Vuliu solu alluntanassi da ellu
A wedding was really done in minutes	Un matrimoniu era veramente fattu di minuti
A computer has no feelings	Un urdinatore ùn hà micca sentimenti
A software program is a process	Un prugramma di software hè un prucessu
I watched her hands stop before she became embarrassed	Aghju vistu e so mani piantà prima ch'ella si imbarazzassi
I started filling out the form with random information	Aghju cuminciatu à riempie u furmulariu cù infurmazioni aleatorii
I wasn’t hungry, but my thirst was quenched	Ùn aghju micca a fame, ma a mo sete era sbulicata
I can see the other ending	Puderaghju vede l'altru finale
I have been with them for a long time	Sò statu cun elli per un bellu pezzu
I feel like my attention is already wandering	Sentu chì a mo attenzione vaga già
I know I’m on a different slope today	Sò chì sò in una pendenza diversa oghje
I’m really, really hungry	Aghju veramente assai, assai fame
I leave you in their care	Ti lassu in a so cura
A beautiful poem or a beautiful piece of music	Una bella puesia o un bellu pezzu di musica
I can do it without producing waste	Puderaghju fà senza pruduce rifiuti
I think they have some sort of code or map	Credu chì tenenu una sorta di codice o mappa
A hot water disc is a wonderful tool	Un discu d'acqua calda hè un strumentu maravigliu
I don’t know an answer to that	Ùn aghju micca cunnisciutu una risposta à questu
I will keep them from your people	Li teneraghju luntanu da u vostru populu
I often come here to think of her	Vengu spessu quì à pensà à ella
I was successful with that	Aghju successu cun questu
I sank my teeth into his tender arm	Aghju affundatu i mo denti in u so bracciu teneru
I just want to make sure she's okay	Vogliu solu esse sicura ch'ella sia bè
I couldn't even read the article	Ùn pudia mancu leghje l'articulu
I asked my father for permission	Aghju dumandatu u mo babbu per permessu
I try my left foot, which is further on	Pruvu u pede manca, chì hè più avanti
I also met some wonderful characters	Aghju scontru ancu alcuni caratteri maravigliosi
I want to stay if you leave me	Vogliu stà, s'è tù mi lasci
I love country music	Amu a musica country
I stumbled, and the door was locked behind us	Inciampai, è a porta era chjusa daretu à noi
Have a wide black tail band	Havi una banda larga di coda negra
I went very fast	Aghju andatu assai prestu
I can access real knowledge	Puderaghju accede à una vera cunniscenza
I couldn’t tear him away from everything I knew	Ùn pudia micca strappallu da tuttu ciò chì sapia
I have a little more inside	Aghju un pocu di più dentru
I learned to accept things and people as they were	Aghju amparatu à accettà e cose è e persone cum'è eranu
Together they begin to save for their marriage	Inseme cumincianu à salvà per u so matrimoniu
More than a hundred witnesses were called to testify	Più di centu tistimoni sò stati chjamati à tistimunianza
I want to be completely happy with your purchase	Vogliu esse cumplettamente cuntentu di a vostra compra
I just haven’t settled on anything at this point	Solu ùn aghju micca stabilitu nunda à questu puntu
I was a professional woman	Eru una donna prufessiunale
I also watched the river	Aghju guardatu dinò u fiume
I was amazed at how well they did	Eru sorpresu di quantu si facianu bè
We pretend to look in the room	Facemu finta di guardà in a stanza
A crowd was waiting at the hotel entrance	Una folla aspittava à l'entrata di l'hotel
Look in the direction of the playoff game	Fighjulu versu a direzzione di u ghjocu di playoff
I didn’t want this to end	Ùn vulia micca chì questu finisci
I guarantee your promotion	Garanteraghju a vostra prumuzione
I think one way or another cancer has affected everyone	Pensu chì un modu o un altru cancru hà affettatu tutti
A wound he had just left healed	Una ferita ch'ellu avia appena lasciatu guarì
I slow down and try not to laugh	I lentu è pruvate micca di ride
I get up slowly behind my feet	Mi alzanu pianu pianu daretu à i mo pedi
I breathe more deeply to calm my scared heart	Respiru più profondamente per calmà u mo core spavintatu
I cared about my life	Mi importava di a mo vita
I think he likes this	Pensu chì li piace questu
I remember like yesterday	M'arricordu cum'è ieri
I wanted to change things	Vuliu cambià e cose
Wait for the applause to begin	Aspettu chì l'applausi cumincianu
A piece of paper fell off	Un pezzu di carta cascò
I hated how calm he seemed about the whole situation	Aghju odiatu quantu paria calmu annantu à tutta a situazione
I don’t really think so	Ùn aghju micca veramente pensatu cusì cusì
I opened the door and entered	Aghju apertu a porta è intrutu
I played with the lock for what seemed like hours	Aghju ghjucatu cù a serratura per ciò chì pareva ore
I can now abandon this stupid work	Possu avà abbandunà stu travagliu stupidu
I think it will come to me later	Pensu chì mi venerà dopu
I feel about an inch tall	Mi sentu altu circa un centimetru
I seriously need to clean the apartment	Aghju seriamente bisognu di pulisce l'appartamentu
I’m pretty indifferent on this point	Sò abbastanza indifferente nantu à questu puntu
I held it in my hand too long	L'aghju tenutu in manu troppu longu
I didn’t want to scream	Ùn vulia micca gridà
I didn’t always believe what was going on	Ùn aghju micca sempre cridutu ciò chì passava
I feel something around my waist	Sentu qualcosa intornu à a mo cintura
I couldn’t say, the words didn’t work	Ùn pudia dì micca, e parolle ùn anu micca travagliatu
I hope you and your son are doing well	Spergu chì tù è u to figliolu state bè
A tear ran down her cheek and onto her pillow	Una lacrima curria da a so guancia è nantu à u cuscinu
I thought it was a doll	Pensu chì era una bambola
I had some such appointments	Aviu avutu qualchì appuntamentu cusì
A past that remains unearthed	Un passatu chì ùn resta micca intarratu
I think they were too busy with me	Pensu chì eranu troppu occupati cun mè
A shadow was standing behind the prophet	Una ombra stava daretu à u prufeta
I embraced death once more	Aghju abbracciatu a morte una volta di più
It was that simple	Era cusì simplice cusì
He also wrote and distributed campaign literature	Hà ancu scrittu è distribuitu literatura di campagna
I understood his sacrifice	Aghju capitu u so sacrifiziu
Slowly lower yourself and look at the door again	Pianu pianu pianu è mira à a porta di novu
I'll take you back later	I vi purteraghju più tardi
I can’t say it really worked	Ùn possu micca dì chì hà veramente travagliatu
Another kind of demon, that one	Un altru tipu di demoniu, quellu
I was in another garage	Eru in un altru garage
I have a room not far from here	Aghju una stanza pocu luntanu da quì
I asked him if it was true	L'aghju dumandatu s'ellu era veru
Load forward and jump towards the demon	Carcu in avanti è saltu versu u dimòniu
I didn’t know what else we could have done	Ùn sapia micca chì altru pudemu avè fattu
A deeper shadow, like a black spot	Una ombra più prufonda, cum'è una tacca nera
I am willing to forgive	Sò dispostu à pardunà
I never cared about him, though	Ùn aghju mai cura di ellu, però
Others thought it was a powerful artistic statement	Altri pensanu chì era una dichjarazione artistica putente
I am ready and willing	Sò prontu è vuluntà
I checked quickly on my shoulder	Aghju verificatu rapidamente nantu à a mo spalla
I can't move forward like you	Ùn possu micca avanzà cum'è tù
A correct accounting of these values ​​would require the dependence of the distribution	Una cuntabilità curretta di questi valori richiederebbe a dipendenza di a distribuzione
I only knew her by sight	L'aghju cunnisciuta solu di vista
I was very proud of my youth	Eru assai fieru in a mo ghjuventù
I can't leave you alone	Ùn possu micca lascià sola
He knew what he needed to do	Sapia ciò chì ci vole à fà
I knew she was different	Sapia ch'ella era diversa
I loved my father more than anyone in this world	Aghju amatu u mo babbu più di qualcunu in stu mondu
I would recommend this place to anyone on my trip	Avissi cunsigliatu stu locu à tutti in u mo viaghju
I think we only had a couple of songs	Pensu chì avemu avutu solu un paru di canzoni
I think that’s pretty much all you can say	Pensu chì hè quasi tuttu ciò chì pudete dì
Send assistance immediately	Mandate l'assistenza subitu
I knocked on the door	Aghju chjamatu attraversu a porta
A colonel should have a companion to see	Un culunellu duveria avè un cumpagnu per vede
I shouted once more	Aghju gridatu una volta di più
Third place is not our true position	U terzu postu ùn hè micca a nostra pusizione vera
I like coming to see shows	Mi piace vene à vede spettaculi
I had to make sure it was real	Aviu avutu à assicurà chì era reale
I started laughing again and I was able to tell	Aghju cuminciatu à ridere di novu è riesciu à dì
I'm afraid he's trying to fool me	Temu ch'ellu prova à ingannà mi, cun mè
I didn’t write that note	Ùn aghju micca scrittu quella nota
I slept through another	Aghju dormitu attraversu un altru
High schools teach from ten to twelve years of age	I scoli secundarii insegnanu da deci à dodici anni
I also think that Latin culture is actually quite sexually conservative	Credu ancu chì a cultura latina hè in realtà abbastanza conservadora sessuale
I feel safe with you	Mi sentu sicuru cun voi
I didn’t want to make everyone so angry	Ùn vulia micca fà tutti cusì arrabbiati
There came about six	Ci sò ghjuntu versu sei
I experienced healing first hand	Aghju sperimentatu a guariscenza di prima manu
I was about to light a fire under her ass	Eru per accende un focu sottu à u so culo
I broke my eyes, but the other rooms were occupied	Aghju rottu l'ochji, ma l'altri stanze eranu occupati
I can’t for safety reasons, of course, mention names	Ùn possu micca per ragioni di sicurezza, di sicuru, menzione di nomi
I also hope they tortured him first	Spergu ancu chì prima l'anu torturatu
I spent all our money to get here	Aghju spesu tutti i nostri soldi per vene quì
I was selfish to ask	Eru egoista à dumandà
I bought it before anyone saw it	L'aghju compru prima chì qualcunu l'hà vistu
An enormous weight lifted from my heart	Un pesu enormu alzatu da u mo core
I just want you next to me	Ti vogliu solu accantu à mè
I needed to find a solution and hurry	Aviu bisognu di truvà una suluzione è prestu
I knew, then, that there was no going back	Sapia, dunque, chì ùn ci era micca vultà in daretu
I closed my eyes as his lips worked against mine	Aghju chjusu l'ochji mentre i so labbre travagliavanu contr'à e mio
I let out a long sigh of relief	Esciu un longu soffiu di sollievu
I think she looks beautiful	Pensu ch'ella pare bella
A perfectly normal girl, with perfectly normal problems	Una zitella perfettamente normale, cù prublemi perfettamente normali
I need you both on my side	Aghju bisognu di voi tramindui da u mo latu
I can't understand why	Ùn possu micca capisce perchè
I need to get some of my money back	Aghju bisognu di ricuperà un pocu di i mo soldi
I blame the broken city for much of this	I culpisce a cità rotta per assai di questu
I'm damned, not by anyone else though	Sò dannatu, micca da qualcunu altru però
He was not jealous of his position	Ùn era micca ghjilosu di a so pusizioni
I’m a teacher, after all	Sò un maestru, dopu tuttu
I grabbed the mouse, went and tried it	Aghju pigliatu u mouse, andò è pruvatu
I didn't want to walk anymore	Ùn vulia più marchjà
I can't say he'll show up again	Ùn puderaghju micca dì ch'ellu apparirà di novu
I was wondering how to solve this	Mi dumandava cumu risolve questu
Simply seize the opportunity to continue the conversation	Simply coglie l'opportunità per cuntinuà a conversazione
I understand they eat cats	Aghju capitu chì manghjanu i misgi
I continue to hear a man coming here	Continuu à sentu un omu chì vene quì
I can live here for months	Puderaghju campà quì per mesi
I was just taken with an idea	Eru ghjustu pigliatu cù una idea
I’m always a little nervous	Sò sempre un pocu nervoso
I fell into the water	Aghju cascatu in l'acqua
I knew she wasn't coming anymore	Sapia ch'ella ùn vene più
I can’t just take it easy	Ùn possu micca solu piglià faciule
I asked the messenger who brought the news why	Aghju dumandatu à u messaggeru chì hà purtatu a nutizia perchè
The show was taken for a second season	U spettaculu hè statu pigliatu per una seconda stagione
I missed the company and the people who cared for me	Mi mancava a cumpagnia è e persone chì mi curavanu
They are his building to make his offer	Sò u so bastimentu per fà a so offerta
I will really do something for you	Faraghju veramente qualcosa per voi
I looked out of my window	Aghju guardatu fora di a mo finestra
I knew she was going to shut up again	Sapia ch'ella andava à chjude di novu
There was something about her	Ci era qualcosa nantu à ella
I had it, for my daughter	Aviu avutu, per a mo figliola
I think my ministry was singing	Pensu chì u mo ministeru cantava
A great victory for the legend	Una grande vittoria per a legenda
I couldn’t believe all that was going on	Ùn pudia micca crede chì tuttu ciò chì succede
I like real work	Mi piace u travagliu veru
I will say that this is true for all of humanity	Diciaraghju chì questu hè veru per tutta l'umanità
Louis in his fifth game of the season	Louis in a so quinta partita di a stagione
I just want to get used to moving again	Vogliu solu abituà à muvimenti di novu
I wanted my breakfast	Vuliu u mo colazione
I didn’t imagine this	Ùn aghju micca imaginatu questu
Again, this is true for the first time	Ripecu, questu hè veru di a prima volta
I had seen the rich get richer but not happier	Aviu vistu i ricchi diventendu più ricchi ma micca più felici
I also think choosing the right career is key	Pensu ancu chì a scelta di a carriera curretta hè chjave
I spent the night here	Aghju passatu a notte quì
I could feel that the traffic was heavier than normal	Puderaghju sente chì u trafficu era più pesante di u normale
I never learned his name	Ùn aghju mai amparatu u so nome
I might start with another thought	Puderaghju principià cù un altru pensamentu
I am so hungry in these meetings	Aghju tantu fame in queste riunioni
Two more were assigned by the following year	Dui più sò stati assignati da l'annu dopu
You must visit each one at least four times	Deve avè visitatu ognunu almenu quattru volte
I tried to keep the flame alive	Aghju pruvatu à mantene a fiamma viva
I care about my people	Mi importa di u mo populu
I got up in the back and continued on to the city	Mi alzai in daretu è cuntinuò versu a cità
I had the pieces we were after	Aghju avutu i pezzi chì eramu dopu
I want it to work for us	Vogliu chì travaglia per noi
The girl likes the nice word	A zitella piace a bella parolla
I need to feel it move inside me	Aghju bisognu di sentu chì si move in mè
I don’t feel hurt, just a little betrayed and pity	Ùn mi sentu micca feritu, solu un pocu traditu è ​​pietà
A gift will become an increase in power	Un rigalu diventerà un aumentu di putere
I need to talk to your father	Devu parlà cù u to babbu
A front and back door	Una porta di fronte è di daretu
A web design from a law firm that gets results	Un web design di una firma legale chì ottiene risultati
I can't wear it myself	Ùn puderaghju micca portà mè stessu
I waited, as you said	Aghju aspittatu, cum'è tù dissi
I haven’t felt this way in a long time	Ùn mi sentu cusì cusì da tantu tempu
I read that one about myself	Aghju lettu quellu di mè
I shook my head slightly	Aghju fattu un ligeru scuzzulu di a mo testa
I’ve checked hundreds of books this way	Aghju verificatu centinaie di libri in questu modu
I will find you and help me	Ti truveraghju è m'aiuti
I wish they would let me out	Mi piacerebbe ch'elli mi lascianu fora
I turned my head and looked at my friend	Aghju vultatu a testa è fighjulà u mo amicu
I rolled my eyes at myself	Aghju rottu l'ochji nantu à mè stessu
I live on my computer	Vivu nantu à u mo urdinatore
For six days, a fast was observed	Per sei ghjorni, un veloce hè osservatu
I need to do something quickly	Aghju bisognu di fà qualcosa rapidamente
I beg you to hear me now	L'aghju pregata di sente mi avà
After all, he was a southern gentleman	Dopu tuttu, era un signore miridiunali
I was in college at the time	Eru à l'università à quellu tempu
A figure too well known for its taste	Una figura troppu cunnisciuta per u so gustu
I feel so stupid though	Mi sentu cusì stupidu però
I worked hard and didn’t see any results	Aghju travagliatu duru è ùn aghju micca vistu risultati
I recognized that look from her	Aviu ricunnisciutu quellu sguardu di ella
The village and the school eventually reach a compromise	U paese è a scola eventualmente ghjunghjenu à un cumprumissu
I have a lot of respect for my father	Aghju rispettu assai u mo babbu
I don’t lose anything on purpose	Ùn perdo nunda apposta
I think it was in a movie last year	Pensu chì era in un filmu l'annu passatu
I approached her to talk to her	Mi avvicinai per parlà cun ella
I left my car here last night	Aghju lasciatu a mo vittura quì eri sera
I want to know what happens	Vogliu sapè ciò chì succede
I mean attack after attack	Vogliu dì attaccu dopu attaccu
I felt like his feelings for me were stronger	Sentu chì i so sentimenti per mè eranu più forti
I was beautiful, famous, and most importantly, loved	Eru bella, famosa, è più impurtante, amatu
I have never seen any reason to dispute what they say	Ùn aghju mai vistu nisuna ragione per disputà ciò chì dicenu
I took a deep breath of the air	Aghju pigliatu una respirazione prufonda di l'aria
I just want my super powers	Vogliu solu i mo super putenzi
I stopped at the top of the stairs	Aghju firmatu in cima di a scala
I needed to be honest with him	Aviu bisognu à esse onestu cun ellu
I’m not right about that	Ùn aghju micca dirittu per quessa
I feel like myself	Mi sentu cum'è mè stessu
I have limited storage space now	Aghju un spaziu di almacenamentu limitatu avà
Schools were closed here	I scoli eranu chjusi quì
I saw a sinister helicopter appear over the city	Aghju vistu un elicotteru sinistru apparsu sopra a cità
I slipped to my knees to check for an impulse	I sciddicatu à i mo ghjinochji per verificà un impulsu
Schools were closed statewide	I scoli eranu chjusi in tuttu u statu
Light the stupid box	Accendi a scatula idiota
I doubt any of them were over a hundred	Dubbite chì alcunu di elli era sopra à centu
I had a small bottle of consecrated oil with me	Aghju avutu una piccula buttiglia d'oliu cunsacratu cun mè
I told him to go	L'aghju dettu di andà
I gave a closer inspection under a light	Aghju datu una inspezione più stretta sottu una luce
He couldn't let her go home	Ùn pudia micca lascià ella andà in casa
We never go anywhere	Ùn andemu mai in ogni locu
I walk away feeling really sad	M'alluntanu sentendu veramente tristu
I needed my arms to balance and I told them	Aviu bisognu di e mo braccia per equilibriu è li dissi
I nodded but had no idea who she was	Aghju annuitu ma ùn avia micca idea di quale era
I continued to work on it, but it didn’t reveal anything to her	Aghju cuntinuatu à travaglià nantu à questu, ma ùn hà revelatu nunda à ella
A stiff white linen covered him from the chest down	Un linu biancu rigidu u copre da u pettu in giù
An entire email address used on the full account	Una menzione di email intera utilizata nantu à u contu cumpletu
I had time and I felt sorry for the old hen	Aghju avutu u tempu è mi sentu dispiaciu per a vechja gallina
I really need to rest	Aghju veramente bisognu di riposu
The damage is not known	I danni ùn sò micca cunnisciutu
I think we need to focus our attention elsewhere	Credu chì duvemu focalizà a nostra attenzione in altrò
I feel him staring at me	Sentu ch'ellu mi fighjulava
A piece of art from the show tonight	Un pezzu d'arte da u spettaculu sta sera
He wanted to take me home	Ci vulia à piglià a casa cun mè
I have no formal education	Ùn aghju micca educazione formale
I went and got my documents	Sò andatu è aghju pigliatu i mo documenti
I agree with our statement	Sò d'accordu cù a nostra dichjarazione
I sighed and closed my eyes	Aghju suspiratu è chjusu l'ochji
Congress has cut funding	U Cungressu hà eliminatu u finanziamentu
I feel the fire of the engine	Sentu u focu di u mutore
I was always precise, precise	Eru sempre precisa, precisa
The company has done business in many forms	A cumpagnia hà fattu affari in parechje forme
I came here only because of the storm	Sò vinutu quì solu per via di a tempesta
No one communicated	Nimu hà cumunicatu
I feel like there wasn’t enough value	Sentu chì ùn ci era micca abbastanza valore
Several others face them through specific measures	Diversi altri li affrontanu per mezu di misure specifiche
The most conventional names have been repeatedly suggested and rejected	I nomi più cunvinziunali sò stati ripetutamente suggeriti è rifiutati
I can't see anything here	Ùn possu micca vede nunda quì
I just knew it existed though	Sapia appena chì esistessi però
I couldn’t keep waiting for you to grow up	Ùn pudia cuntinuà à aspittà chì tù cresce
I was close to feeling overwhelmed	Eru vicinu à sentu sopraffattu
A very exciting opportunity	Una opportunità assai eccitante
I have to get everything in order	Aghju da avè tuttu in ordine
I can’t afford to lose both	Ùn possu micca permette di perde tutti dui
At this stage they are usually able to fly	In questu stadiu sò normalment capaci di vola
I mean, he’s a really good man	Vogliu dì, hè un omu veramente bonu
I think you finally agreed to meet my mom	Pensu chì avete finalmente accunsentutu à scuntrà a mo mamma
I like that expression	Mi piace quella spressione
I understand	Capiscu sanu
I couldn’t afford to lose control	Ùn mi pudia permette di perde u cuntrollu
A miraculous healing cream	Una crema curativa miraculosa
I was just wondering if he was here	Mi dumandava solu s'ellu era quì
I want to be something more to you	Vogliu esse qualcosa di più per voi
He must have missed all the excitement	Deve avè mancatu tuttu l'eccitazione
I just wasn’t prepared for that	Solu ùn era micca preparatu per questu
This deserted fortress is now a tourist attraction	Sta furtezza deserta hè avà una attrazione turistica
I am just the current resident	Sò solu u residente attuale
Acid house was born	Acid house hè nata
A bullet struck, missing the bird	Una pallottola si fece, manca l'acellu
I believe that these ships will not pass only by us	Credu chì queste navi ùn passeranu micca solu da noi
A simple bridge was also out of the question	Un ponte simplice era ancu fora di quistione
I hadn’t seen him in years, you know	Ùn l'avia micca vistu da parechji anni, sapete
I shake my head and roll my eyes	Scuzzulu u mo capu è sbuchja l'ochji
I haven’t slept in a week	Ùn aghju micca durmitu in una settimana
I went out and walked around him	Sò surtitu è ​​andatu intornu à ellu
I couldn’t understand what it was	Ùn pudia capisce ciò chì era
I had a lump in my throat	Aghju avutu un nodu in a gola
He was destined to find that body	Era destinatu à truvà quellu corpu
No one received a mixed critical reception	Nisunu hà ricevutu una ricezione critica mista
I walked closer to the television to see better	Aghju caminatu più vicinu à a televisione per vede megliu
I’m so close to my grip	Sò cusì vicinu à a mo presa
She becomes a victim	Idda diventa una vittima
I heard footsteps from behind	Aghju intesu passi da daretu
It does not impose any obligation on you	Ùn vi mette micca obbligazione
These operations have resulted in little contact	Queste operazioni anu risultatu in pocu cuntattu
I got out of the stream	Sò surtitu da u flussu
I gave him my ticket which never reads my destination	L'aghju datu u mo bigliettu chì ùn mai leghje u mo destinazione
I feel something is missing and missing	Sentu qualcosa chì manca è manca
The couple had two daughters	U matrimoniu hà fattu duie figliole
Records refused to release him	Records rifiutò di liberà
I just like to be mean sometimes, that's all	Mi piace solu esse cattivu qualchì volta, hè tuttu
I saw you with your human friends	Vi aghju vistu cù i vostri amichi umani
A finger of fear gripped them behind him	Un dito di paura li strinse in daretu
I can assure you of several things	Vi possu assicurà parechje cose
I couldn't stand it because of the heat	Ùn mi pudia tene per via di u calore
I spoke on his behalf, but he refused	Aghju parlatu in u so nome, ma hè statu rifiutatu
I'm tired of living like this	Sò stancu di campà cusì
I didn’t want to consider a possibility	Ùn vulia micca cunsiderà una pussibilità
I was lost in his arms again	Eru torna persu in i so braccia
I needed to talk to someone	Aviu bisognu di parlà cun qualcunu
I was back in my seat	Eru vultatu à u mo postu
I had everything, but you write them down	Aviu tuttu, ma li scrivite
I did the same thing for myself three times	Aghju fattu a stessa cosa per mè stessu trè volte
I will not kill your wife	Ùn aghju micca tombu a to moglia
I could feel my human emotions escaping from his prison	Puderaghju sentu e mo emozioni umane scappà da a so prigiò
I have a friend waiting right outside	Aghju un amicu chì aspetta ghjustu fora
I left the camp hunting, alone, one day	Sò surtitu da u campu à caccia, solu, un ghjornu
I'm in your dream because you put me here	Sò in u to sognu, perchè m'hà messu quì
I kept my gun under my chin	Aghju tenutu a mo pistola sottu à u mento
A couple of people also brought their dogs	Un paru di persone anu purtatu ancu i so cani
I shouldn't answer	Ùn duveria micca rispostu
I just followed the water	Aghju seguitu solu l'acqua
I stopped, staring at my feet	Mi firmò, fighjendu i mo pedi
I feel heavy, full of emotional things	Mi sentu pisanti, carcu di cose emotive
I had no choice but to close my factory	Ùn aghju avutu altra scelta chè chjude a mo fabbrica
I almost never see them, even when selling real estate	Ùn li vecu quasi mai, ancu in vendita di immubiliare
I just miss you	Sò solu chì ti mancava
It’s not always that easy to be around	Ùn sò micca sempre cusì faciule d'esse intornu
I think that was a good name for us	Pensu chì era un bonu nome per noi
Sure, I’d love to try it, though	Di sicuru, mi piacerebbe pruvà, però
A young man confronted him	Un ghjovanu li fece fronte
I haven’t even tasted mine	Ùn aghju micca tastatu ancu u meiu
A large stone staircase led to the front door	Una larga scala di petra portava à a porta di fronte
Everyone is having fun	Tuttu u mondu si diverte
I thought it was a myth	Pensu chì era un mitu
I really appreciate that	Aghju veramente apprezzà chì
I’m tired of beauty too, almost	Aghju stancu ancu di bellezza, quasi
I could speak now, but my hunger was gone	Puderia parlà avà, ma a fame era sbulicata
I think about all that	Pensu à tuttu ciò
I don’t remember where anymore	Ùn mi ricordu più induve
I feel my mouth dry	Sentu a mo bocca secca
I disagree, with some reservations	Ùn sò d'accordu, cù qualchì riservazione
I remember her from the first day of the race	Aghju ricurdatu d'ella da u primu ghjornu di a corsa
I can see the sun coming	Possu vede u sole chì vene
I was clearly very wrong	Eru chjaramente assai sbagliatu
It wasn’t over and it wasn’t even her	Ùn era micca finitu è ​​ùn era ancu ella
I can't commit to anything right now	Ùn possu micca impegnà à nunda avà
She sings from the whole part of her voice	Ella canta da a parte sana di a so voce
I saw a strange expression on his face	Aghju vistu una spressione strana nantu à a so faccia
I had some money from my grandmother	Aviu avutu qualchì soldi da a mo nanna
He was released from the club a year later	Hè statu liberatu da u club un annu dopu
I couldn’t take the truck	Ùn pudia piglià u camion
I did not recognize the signal	Ùn aghju micca ricunnisciutu u signale
I could easily tell he was into me	Puderaghju facilmente dì chì era in mè
I found clothes hanging on a line of turn clothes	Aghju trovu vestiti appesi à una linea di vestiti di turnu
I wanted answers more than anything	Vuliu risposte più chè nunda
I think of you as my son	Pensu à tè cum'è u mo figliolu
I have nothing to dry	Ùn aghju nunda di seccu
I want to have a happy life	Vogliu avè una vita felice
I will go see my parents again	Andaraghju à vede di novu i mo genitori
I know everything	Sò di tuttu
I think it’s a very good movie	Pensu chì hè un filmu assai bonu
I really only have one complaint	Aghju veramente solu una lagnanza
I can’t approve of this	Ùn possu micca appruvà questu
You would be unknown	Ti saria scunnisciutu
A very good one to learn	Un assai bonu amparà
I knew this attack was not going to stop me	Sapia chì questu attaccu ùn si ferma micca cun mè
I feel so blessed now	Mi sentu cusì benedettu avà
I had to remember to go get that later	Aghju avutu à ricurdà di andà à piglià quellu dopu
I closed it behind us	L'aghju chjusu daretu à noi
I had just laid my first eggs	Aviu appena pusatu i mo primi ova
I was here that day	Eru quì quellu ghjornu
I find it very interesting	Mi pare assai interessante
I went to a restaurant	Sò andatu in ristorante
I shook it off myself	L'aghju scuzzulatu da mè
I was so tired and I needed time alone	Eru tantu stancu è avia bisognu di tempu solu
A good word for everyone	Una bona parolla per tutti
A sweet, gentle, sincere kiss	Un basgiu dolce, gentile, sinceru
I will do whatever you need with me	Fararaghju tuttu ciò chì avete bisognu di mè
I think they are true, but maybe sometimes they are not	Pensu chì sò veri, ma forse qualchì volta ùn sò micca
I opened a window, and threw away the trash in it	Aghju apertu una finestra, è scacciò a basura in questu
I was very, very nervous	Eru assai, assai nervoso
He looked at his shirt and was quick to notice	Fighjulava a so cammisa è hà pigliatu prestu avvisu
A storm, that’s what I needed	Una tempesta, hè ciò chì avia bisognu
I couldn't believe she would do such a thing	Ùn pudia micca crede ch'ella faria qualcosa cusì
I just wanted to see him	Vuliu solu vedelu
I was interrupted by a knock on the door	Sò stata interrotta da un colpu à a porta
I thought about this long and hard	Aghju pensatu à questu longu è dura
I have a few hours to live	Aghju qualchì ora da campà
A pump is used to supply the necessary water pressure	Una pompa hè aduprata per furnisce a pressione d'acqua necessaria
I look better at him	Mi vede megliu à ellu
I plan to leave most of it on the ship	Pensu di lascià a maiò parte nantu à a nave
A piece of glass had cut off his fingers	Un pezzu di vetru li avia tagliatu i diti
Williams had an appearance in the video	Williams hà avutu una apparizione in u video
I get up and walk towards him	Mi alzu è camminu versu ellu
I’m the one who’s lost now	Sò quellu chì hè persu avà
I also like broad shoulders	Mi piace ancu e spalle larghe
I couldn’t look directly at her body	Ùn aghju pussutu fighjà direttamente u so corpu
I tried to make it light	Aghju pruvatu à fà a luce
I'm frankly perplexed	Sò francamente perplessa
I'm sorry for her smile	Mi dulu per u so surrisu
I could buy a meal for a woman in seconds	Puderia cumprà un pastu per una femina in sicondi
A deer was standing near a tree, its head down	Un cervu chì stava vicinu à un arbre, a testa falata
I jump when his hands touch my shoulders	Saltu quandu e so mani toccanu e mo spalle
I don’t really understand his point	Ùn aghju micca veramente capitu u so puntu
I will always go get yours	Aghju sempre da andà à piglià u vostru
I have more right to work than they do	Aghju più dirittu di travaglià chè elli
A part with pictures on the walls with names attached	Una parte cù ritratti nantu à i mura cù nomi attaccati
To his relief, he greeted her and flew away	À u so sollievu, hà salutatu è volava
I didn't even meet him	Ùn l'aghju mancu scontru
I’m not even ready to try it	Ùn aghju micca ancu osatu di pruvà
I followed the washing instructions	Aghju seguitu l'istruzzioni di lavà
I will never be over you	Ùn aghju mai sopra à tè
I was a little impressed that he remembered me	Eru un pocu impressiunatu chì si ricurdò di mè
I took it for granted	L'aghju pigliatu per scontru
I’ve never been in this	Ùn aghju mai statu in questu
I spent a few minutes examining these unusual objects	Passu uni pochi di minuti à esaminà questi oggetti inusuali
I pull the call log	Tiro u logu di e chjama
I would be disappointed to see them always together	Saria scunfortu di vedeli sempre inseme
I can send pictures of the car	Puderaghju mandà ritratti di a vittura
I try my best to ignore him	Pruvate u mo megliu per ignurà ellu
I don't care what I hear	Ùn m’aghju micca cura di sente
I think he was retiring	Pensu ch'ellu si ritirava
A good portfolio would do this job for them	Una bona cartera faria stu travagliu per elli
I watched him take another long pull	L'aghju vistu piglià un'altra longa tirata
I also preferred its terrace	Aghju preferitu ancu a so terrazza
Many may be wrong	Assai pò sbaglià
He was breathing heavily, trying to calm down	Respirava pesantemente, circava di calmà
Fox has never hit the ground running	Fox ùn hà mai affettatu a terra longu u so percorsu
I will cut government spending	Tagliaraghju a spesa di u guvernu
I trained with his younger brother	Aghju furmatu cù u so fratellu minore
I beat the thought and knew how to succeed	Aghju battutu u pensamentu è hà sappiutu per riesce
I respect him then, and more now	L'aghju rispettu allora, è più avà
Lack of polishing is the result	A mancanza di lucidatura hè u risultatu
I needed to get out of that room	Aviu bisognu di alluntanassi da quella stanza
I want to do it here	Vogliu fà quì
I remembered his agreement	Aghju ricurdatu di u so accordu
I came to close the curtains on the windows	Aghju ghjuntu per chjude i cortini à i finestri
I was all ears, of course	Eru tutte l'arechje, sicuru
I have a past, we all have	Aghju un passatu, avemu tutti
He was flying towards the fairy at full speed	Volava versu a fata à tutta velocità
I turn around and look	Mi giru attornu è fighjulu
A dog they had never owned	Un cane chì ùn avianu mai avutu
I hope you let us hear it	Spergu chì ci lascià à sente
So, I lived several years ago	So, avè vissutu parechji anni fà
I’m just hooked on what’s going on	Sò solu chjappu in ciò chì succede
I was in pretty poor shape on the other side	Eru in forma abbastanza povera da l'altra parte
I can’t swear it’s perfect	Ùn possu micca ghjurà chì hè perfetta
I struggled with healing for a long time	Aghju luttatu cù a guariscenza per un bellu pezzu
You have to believe something after all this	Devi crede qualcosa dopu à tuttu questu
I need to find out the true story	Aghju bisognu di scopre a storia vera
I know this because his eyes are on me	Sò questu perchè i so ochji sò nantu à mè
I can’t wear jeans in my spare time	Ùn possu micca portà jeans in u mo tempu
I knew I was stupid	Sapia chì era stupidu
A simple chaos leads to another order	Un caos simplice, porta à un altru ordine
I hit a second time, still nothing	Picu una seconda volta, sempre nunda
The design has become too rubbish	U disegnu hè diventatu troppu strofinatu
I can't let go of this man	Ùn li possu micca lascià andà à questu omu
I watched it and tried to read his expression	L'aghju guardatu è pruvatu à leghje a so spressione
Ten nearby houses were badly damaged	Dieci case vicine sò state assai dannighjate
Try to deal with this	Pruvate di trattà cun questu
I will say they have always been successful	Diciaraghju chì anu sempre successu
I left because it was my call	Sò partutu perchè era a mo chjama
I could see a man on the porch	Puderaghju vede un omu nantu à a veranda
Few knew who he was	Uni pochi sapianu quale era
I need to celebrate anyway	Aghju bisognu di celebrà in ogni modu
A good sign, probably	Un bonu signu, probabilmente
A good fight had its time and place	Una bona lotta avia u so tempu è locu
I knew what it was all about	Sapia ciò chì era subitu
I also learned a few more colorful sentences	Aghju amparatu ancu uni pochi di frasi più culurite
I don't even have a pet or furniture	Ùn aghju mancu un animale domesticu o un bellu mobili
I want physical contact with him	Vogliu u cuntattu fisicu cun ellu
I don't care or I'm offended	Ùn m'importa micca o mi sò offesu
I think you have to take my word for it	Pensu chì avete da piglià a mo parolla
I didn't recognize him	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu
I really appreciate everything you have written here	Aghju veramente apprezzatu tuttu ciò chì avete scrittu quì
A tall figure was leaning against the far wall	Una figura alta era appiccicata contr'à u muru luntanu
I leaned in and absorbed the strength from that little touch	Mi appughjà è assorbiu a forza da quellu picculu cuntattu
Come back now after you've made your offer	Ritornu avà, dopu avè fattu a vostra offerta
I certainly think this will help	Pensu certamente chì questu aiuterà
I believe these chapters are the heart of this book	Credu chì questi capituli sò u core di stu libru
I respect and love her for that	L'aghju rispettu è amatu per quessa
I puffed a little on the spoon and then tasted it	I soffiu un pocu nantu à a cucchiara è poi tastà
I couldn’t even face him	Ùn pudia ancu fà affruntà à ellu
I can only dream of this	Possu solu sognu di questu
I was amazed at what the students learned	Eru sorpresu di ciò chì i studienti anu amparatu
A drink for the thirsty	Una bevanda per i assetati
I know thinking about his family is never easy	Sò chì pensà à a so famiglia ùn hè mai faciule
I could barely understand what he was saying	I pudia appena capisce ciò chì stava dicendu
I feel the throne	Sentu u tronu
I know my memory sticks are private	Sò chì i mo sticks di memoria sò privati
I love my neighbor	Sò à amà u mo vicinu
I really enjoy boating	Mi piace assai di caminari in barca
I just know what he says while he sleeps	Sò solu ciò chì dice mentre dorme
I can't read his face	Ùn possu micca leghje a so faccia
I think the servants will give	Pensu chì i servitori anu da dà
I am angry about this change in him	Mi sentu arrabbiatu per questu cambiamentu in ellu
A brain that was the first super computer ever	Un cervellu chì era u primu super computer mai
A large amount of qualified goods are prepared for you	Una grande quantità di merchenzie qualificate sò preparate per voi
He dealt with his struggle with major depression	Hà trattatu a so lotta cù a depressione maiò
I recognized him from high school	L'aghju ricunnisciutu da u liceu
A brightly colored fish swam towards him	Un pesciu di culori brillanti natava versu ellu
I don’t just want to tell his eyes	Ùn vogliu micca dì solu i so ochji
He didn't want to stray from his grip	Ùn vulia micca alluntanassi da a so presa
I will not give details here	Ùn daraghju micca dettagli quì
I finally accepted these terms	Finalmente aghju accettatu sti termini
I won't let you sleep very long	Ùn vi lasciaraghju dorme assai longu
I turned to my truck	Mi vultò versu u mo camion
A second guard was on the landing	Una seconda guardia stava à l'atterrissimu
He knew that smooth part of her body	Cunniscia quella parte liscia di u so corpu
I wanted to get out of this prison	Vuliu fora di sta prigiò
I was tired and hungry	Eru stancu è fami
A miniature miracle in his right	Un miraculu in miniatura in u so dirittu
I wanted to be accepted by them	Vuliu esse accettatu da elli
I couldn't argue with her	Ùn pudia micca discutiri cun ella
Thank heavens that suffering is for me alone	Ringraziu u celu chì u soffrenu hè per mè solu
I fell asleep and then woke up an hour later	Mi sò addurmintatu è dopu mi sò svegliatu una ora dopu
I think the church has been closed ever since	Credu chì a chjesa hè stata chjusa da tandu
I couldn’t help but wonder why	Ùn pudia micca aiutà, ma dumandassi perchè
I won't call her anything	Ùn la chjameraghju micca nulla
I continue to take steps forward	Continuu à fà passi avanti
I took it and examined it	L'aghju pigliatu è l'aghju esaminatu
I turn in every direction	I turnu in ogni direzzione
A light breeze came from behind	Una brisa ligera ghjunse da daretu
I would appreciate it if you could remember that	Aghju apprezzatu se ti ricurdate di quessa
I experienced it first hand	L'aghju sperimentatu in prima manu
They usually meet alone or in pairs	Di solitu sò scontrati da soli o in coppie
I asked him to sit down	Li dumandu di pusà
I had never had that before	Ùn avia mai avutu quellu prima
He was talking too soon	Parlava troppu prestu
I tried not to think about the other option	Aghju pruvatu à ùn pensà à l'altra opzione
He hesitated, but then obeyed the order	Esitò, ma poi ubbidisce à l'ordine
I'll get to him soon	Vi purteraghju da ellu prestu
I think he knew what was on his mind	Pensu chì sapia ciò chì era in mente
I felt it, even when it wasn’t close	A sentu, ancu quandu ùn era micca vicinu
I wish we could, but we can’t	Vulariu chì pudemu, ma ùn pudemu micca
I promise to bring what you think is appropriate	Promettu di portà ciò chì pensate adattatu
A brilliant student, even if he never spoke much	Un studiente brillanti, ancu s'ellu ùn hà mai parlatu assai
I think it’s now installed in the summer salon	Credu chì avà hè stallatu in u salone d'estate
I had a career change	Aghju avutu un cambiamentu di carriera
I thought it was envy	Pensu chì era invidia
I finally remembered what was next and continued	Finalmente aghju ricurdatu di ciò chì era dopu è cuntinuau
I mean, it could be wrong	Vogliu dì, puderia esse sbagliatu
I never wanted this for you	Ùn aghju mai vulutu questu per voi
I slept, probably, for three hours	Aghju durmitu, prubabilmente, per trè ore
I experienced a small moment of victory	Aghju campatu un picculu mumentu di vittoria
No tropical storm formed in the basin	Nisuna tempesta tropicale furmata in u bacinu
I was just lost in thought	Eru solu persu in pensamentu
I’ve been waiting for this day	Aghju aspittatu stu ghjornu
I put my other hand on his heart	Aghju aghjustatu a mo altra manu nantu à u so core
I couldn't put the song together	Ùn aghju micca pussutu mette a canzone
I can tell you it was all worth it	Vi possu dì chì tuttu valeva a pena
I tremble at the sight of him	Mi tremu à a vista di ellu
A very small man approached him slowly	Un omu assai chjucu s'avvicinò lentamente versu ellu
A silent revolt, unprecedented in my experience	Una rivolta silenziosa, senza precedente in a mo sperienza
I started walking to my biology class	Aghju cuminciatu à marchjà à a mo classe di biologia
I wonder what happened to the other	Mi dumandu ciò chì hè accadutu à l'altru
I bite hard on my lip	Mi muzzicu duramente nantu à a mo labbra
I find myself questioning everything about myself	Mi ritrovu à interrogà tuttu di mè stessu
I wonder what they want from him	Mi dumandu ciò chì volenu da ellu
I kept drinking and I was gone	Aghju continuatu à beie è mi sò andatu
I'll find you twenty	Mi ritrovu vintu
I can smell the burning incense in the corner	Puderaghju l'odore di l'incensu brusgiatu in u cantonu
I keep thinking that he is under me and that he is better	Continuu à pensà ch'ellu hè sottu à mè è chì stava megliu
I have no idea how she got here	Ùn aghju micca idea di cumu era ghjunta quì
I found in that light that his eyes were closed	Aghju trovu in quella luce chì i so ochji eranu chjusi
I like it when there is more to do	Mi piace quandu ci hè più da fà
I do that with everyone	Facciu cusì cù tutti
I managed to do a few things though	Aghju riesciutu à fà uni pochi di cose però
I had never seen him do that	Ùn l'avia mai vistu fà cusì
I’m just one and I need all three	Sò solu unu è ci vole tutti i trè
I had plenty to eat for a whole week	Aghju avutu assai da manghjà per una settimana sana
I was going to hide in fairy school	Eiu andava à ammuccià in a scola di fata
I had to pull a knife on him	Aghju avutu à tirà un cuteddu nantu à ellu
I think we are not the only insane government	Pensu chì ùn simu micca l'unicu guvernu insane
He tends to doubt all the gossip properly	Tende à dubbità tutti i pettegole in regula
A holiday is a pleasure	Una vacanza hè per piacè
The initial reaction of the media to the character was positive	A reazione iniziale di i media à u caratteru hè stata pusitiva
I held her just until she fell asleep, that’s all	L'aghju tenutu ghjustu finu à ch'ella si addormenta, hè tuttu
I feel infinitely sorry for him, and infinitely despised	Mi sentu infinitamente dispiaciutu per ellu, è infinitamente disprezzu
I had no idea what had happened	Ùn aghju micca idea di ciò chì era accadutu
I thought it was good	Pensu chì era bonu
A collective consciousness, even in thousands of places at once	Una cuscenza cullettiva, ancu in millaie di lochi à tempu
It could have been good at times	Puderia esse statu bonu à volte
I have all the bills, all the pressures	Aghju tutte e fatture, tutte e pressioni
I hadn't kissed her yet	Ùn l’avia ancora basgiata
I don’t need to pay extra for these things	Ùn aghju micca bisognu di pagà extra per queste cose
I can't open the door	Ùn possu micca apre a porta
It really shouldn’t be mentioned	Daveru ùn deve micca esse citatu
He recognizes me from my last visit	I ricunnosce da a mo ultima visita
I know all he wants is to use me	Sò chì tuttu ciò ch'ellu vole hè di aduprà mè
I've been here for centuries, but not anymore	Sò quì dapoi seculi, ma micca più
I looked in surprise and met his eyes	Aghju guardatu in sorpresa è scuntrà i so ochji
I had to accept his offer	Aviu avutu à accettà a so offerta
I want to get out of this planet	Vogliu esce da stu pianeta
I want your input on this mission	Vogliu u vostru input in questa missione
I hope none of them have either	Spergu chì nimu d'elli anu ancu
I forgot about the weather	Aghju scurdatu di u tempu
I tore down my mental wall	Aghju lampatu u mo muru mentale
I really like being here	Mi piace veramente esse quì
I think he had gone to the library	Credu ch'ellu era andatu à a biblioteca
I saw you take it off but once	Vi aghju vistu togliela ma una volta
I mean, I really know all about them	Vogliu dì, veramente cunnosce tuttu di elli
I can see the energy he has left	Possu vede l'energia chì hà lasciatu
I knew they were safe	Sapia ch'elli eranu salvu
The writing is so personal	A scrittura hè cusì persunale
I went to your house and talked to your mother	Sò andatu in casa toia è aghju parlatu cù a to mamma
I just remember liking this song	Mi ricordu solu chì sta canzona mi piacia
I stayed dead in my tracks	Aghju firmatu mortu in i mo tracce
I looked away from him, embarrassed again	Sguardu luntanu da ellu, vergogna di novu
A cove with trees on the left	Una cala cù l'arburi à manca
I also need an assistant	Aghju ancu bisognu di un assistente
I had a lot of friends coming over	Aviu avutu assai amichi chì ghjunghjenu
I understand why he did what he did	Capiscu perchè hà fattu ciò chì hà fattu
I didn’t want to get caught up like that	Ùn vulia micca chjappà cusì cusì
All that was to come from life was his	Tuttu ciò chì era da vene da a vita era u so
A beautiful woman appeared next to him	Una bella donna apparsu accantu
I did not write a letter	Ùn aghju micca scrittu una lettera
I have a real headache	Aghju un veru mal di testa
Use a food processor to do this	Aduprà un processore alimentariu per fà questu
I have my own place and my own car	Aghju u mo propiu locu è a mo propria vittura
A new body will be made for you	Un novu corpu serà fattu per voi
I can’t get those games out this weekend	Ùn possu micca fà caccià quelli ghjochi stu weekend
I could tell he was blind	Puderaghju dì chì era cecu
A family was walking next to her, and a child was really upset	Una famiglia camminava vicinu à ella, è un zitellu hà veramente sventu
The session was conducted in dry weather conditions	A sessione hè stata fatta in cundizioni climatichi secchi
I didn’t try to influence him in any way	Ùn aghju micca cercatu di influenzallu in ogni modu
I was separated from everything that was true and true	Eru separatu da tuttu ciò chì era veru è veru
I didn't notice anything broken and I wasn't complaining	Ùn aghju micca rilevatu nunda di rottu è ùn si lagnava micca
I pull out my notebook	Tiru fora u mo quaderno
I went to the back porch	Mi sò andatu versu u veranda posteriore
I couldn’t be more cautious	Ùn pudia esse troppu prudente
A very special dish is the moon cake	Un platu assai speciale hè a torta di luna
I cursed and rushed to the temple	I maledicà è mi precipitu versu u tempiu
Insects and birds then have access to the aircraft	L'insetti è l'uccelli anu allora accessu à l'aviò
He would do nothing	Ùn averebbe fà nunda
Together they have three adopted children	Inseme anu trè figlioli aduttatu
I feel pretty vulnerable here	Mi sentu abbastanza vulnerabile quì
I lean over and leave a brush on my face	Mi appoghju è lascio spazzola nantu à a mo faccia
I can't live without my true love	Ùn possu micca campà senza u mo veru amore
I think I am myself	Pensu chì sò mè stessu
So I can take care of everything for myself	Allora possu piglià cura di tuttu per mè stessu
I’m not afraid of horses	Ùn aghju micca paura di i cavalli
I can’t wait for her to come out	Ùn possu aspittà ch'ella fora
I like it here though	Mi piace quì però
I can access the house, I can't	Puderaghju accede à a casa, ùn pudete micca
I don’t have a big budget	Ùn aghju micca un gran budgetu
I can claim unemployment then	Puderaghju dumandà a disoccupazione allora
A recorded voice on the phone reads a balance	Una voce arregistrata nantu à u telefunu leghje un bilanciu
It was also suitable for carrying fifty naval mines	Era ancu adattata per purtà cinquanta mine navali
I was not given any useful intelligence	Ùn mi hè statu datu alcuna intelligenza utile
I knew then that she was gone for good	Sapia allora chì era andata per u bonu
I guess it was taken for sale	J'imagine qu'elle a été prise pour être vendue
I just want to feel normal again	Vogliu solu sentu normale di novu
I kept going in the wrong direction	Aghju continuatu à andà in a direzione sbagliata
I noticed wow, of course it seems late	Aghju nutatu wow, di sicuru pare tardu
I will add it to the list for next year	Aghju aghjunghje à a lista per l'annu prossimu
I checked that it was the phone	Aghju verificatu chì era u telefunu
I want the best for him and his family	Vogliu u megliu per ellu è a so famiglia
I suggested a place to sit and we said goodbye	Aghju prupostu un locu per pusà è avemu salutatu
Listen to the questions	Sentu e dumande
I didn't mean to hurt you	Ùn vulia micca dì male
I know that doesn’t make sense	Sò chì ùn hà micca sensu
I didn't want them staring at me anymore	Ùn vulia più ch’elli mi fighjanu più
I want your eyes on me	Vogliu i vostri ochji nantu à mè
I couldn’t face this kind of problem	Ùn pudia micca affruntà stu tipu di prublema
I was in this forum several years ago	Eru in stu foru parechji anni fà
I pulled one out and my eyes immediately opened	Tiru unu fora è i mo ochji s'aprissi subbitu
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più tene
I had to ask someone	Aviu avutu dumandà à qualchissia
I won't lie to you either	Ùn ti mentiraghju mancu
A moment later he let out a big sigh	Un mumentu dopu lasciò un gran suspiru
I ask everyone to do the same	Vi dumandu à tutti di fà u listessu
I want you to look good	Vogliu chì vi vede bè
I really love this man	Amu veramente stu omu
I had to go back and get it right away	Aviu avutu da vultà è pigliallu subitu
I think that kind of does	Pensu chì un tipu di fà
I had just gotten a tenure track job	Aviu avutu ghjustu un travagliu di tenure track
A person who always lies will always avoid his problems	Una persona sempre mentida serà sempre evità i so prublemi
I have no idea how much diamonds are worth	Ùn aghju micca idea di quantu valenu i diamanti
I have no doubt that he comes from himself	Ùn aghju micca dubbitu ch'ellu vene da ellu stessu
I feel his breath	Sentu u so respiru
I answered yes to both and we made our plans	Aghju rispostu sì à i dui è avemu fattu i nostri piani
I allowed a quick glance over my shoulder	Aghju permessu un rapidu sguardu nantu à a mo spalla
I had given him my word	Li avia datu a mo parolla
I know people who prefer to eat dogs	Cunnoscu e persone chì preferanu manghjà i cani
A black mist turned at his feet	Una nebbia nera si vultò à i so pedi
I have never been destined for a life of crime	Ùn sò mai statu destinatu à una vita di crimine
No railway has ever been built	Nisuna ferrovia hè stata mai custruita
I didn't want to be too close to anyone	Ùn vulia micca avvicinassi troppu à nimu
Construction of the railway line began immediately	A custruzzione di a linea ferroviaria hà iniziatu immediatamente
A promise they made sure he kept	Una prumessa chì anu assicuratu ch'ellu mantene
I can never get over that moment	Ùn possu mai ritruvà quellu mumentu
I said that in court	Aghju dettu chì in tribunale
I pushed open the door	Aghju spintu à a porta
I don't care what my family or friends say	Ùn m'importa micca ciò chì dicenu a mo famiglia o l'amichi
I have no right to survive them	Ùn aghju micca u dirittu di sopravvive à elli
I happened to be on the same road	Sò accadutu à esse in a stessa strada
I noticed that I was not alone	Aghju nutatu chì ùn era micca solu
A few minutes later, the boy fell asleep	Qualchi minuti dopu, u zitellu s'addorminò
A little more rest is everything	Un pocu di più riposu hè tuttu
He was not a research doctor	Ùn era micca un duttore di ricerca
I kept the lights off	Aghju tenutu e luci spente
I had the memory	Aghju avutu a memoria
I will not totally agree with him	Ùn saraghju micca totalmente d'accordu cun ellu
I don’t have to wait long to find out	Ùn aghju micca bisognu di aspittà assai per sapè
I sent my servants	Aghju mandatu i mo servitori
I hold him with my hand against his chest	U trattenu cù a mo manu contr'à u so pettu
I stand there, defeated and tired	Mi stendu quì, scunfittu è stancu
I couldn't go home	Ùn pudia micca vultà in casa
I didn't mind being alone for a minute	Ùn mi importava micca di stà solu per un minutu
A year of great confrontation between immortality and morality	Un annu di grande cunfrontu trà l'immortalità è a moralità
I thought it was my time to die	Pensu chì era u mo tempu di more
I have nothing to protect myself from	Ùn aghju nunda cù quale prutegge mi stessu
I feel like we’re all like family	Sentu chì simu tutti cum'è famiglia
I was trembling in place with anger	I stava tremantu in locu cù rabbia
I was hoping you’d come get something to eat	Sperava chì tù venissi à piglià qualcosa da manghjà
He doesn’t talk about it at all	Ùn ne parla micca in tuttu
I wouldn’t be here without them	Ùn saria micca quì, senza elli
The flames were terrible	I fiammi eranu terribili
Two small villages were also isolated	Dui picculi paesi eranu ancu isolati
I pulled him over his shoulders	L'aghju tiratu nantu à e spalle
I need a new perspective	Aghju bisognu di una nova perspettiva
He no longer blamed her for the charge	Ùn aghjunghje micca più culpabilità à a so carica
I’m not saying sex didn’t interest me	Ùn dicu micca chì u sessu ùn m'hà micca interessatu
I will be right next to you	Seraghju quì, vicinu à voi
I think we can hold on	Pensu chì pudemu tene
I can, but only very weak	Puderaghju, ma solu assai debbuli
I like how they come together as a team	Mi piace cumu si riuniscenu cum'è squadra
I looked back at those poor souls drinking tea	Aghju guardatu in daretu à quelle povere anime chì beie u tè
A normal discussion between ex	Una discussione normale trà ex
I especially liked the line on her ass	Mi piaceva soprattuttu a linea nantu à u so culo
I hope there is dancing	Spergu chì ci hè ballu
I really enjoy hearing from you	Mi piace veramente à sente da voi
I started painting at a very young age	Aghju cuminciatu à pittura assai ghjovanu
A small smile forced itself on his face	Un picculu surrisu si forzò nantu à a so faccia
I just made others look like him	Aghju fattu solu chì l'altri parenu à ellu
I left as captain of the team	Sò partutu cum'è capitanu di a squadra
I needed to stay calm, now more than ever	Aviu bisognu di stà tranquillu, più avà chè mai
A sleeping snake will not be happy if you disturb it	Una serpente chì dorme ùn serà micca felice chì l'avete disturbatu
I heard that well	Aghju intesu chì sta bè
I was once like you dear	Eru una volta cum'è tè caru
I’ve gathered most of the threads here	Aghju riunitu a maiò parte di i fili quì
I decided to get up and check	Aghju decisu di alzà è verificate
I could feel his eyes staring at me	Sentu i so ochji chì mi fighjulavanu
I have not pleaded guilty or not guilty	Ùn aghju micca dichjaratu culpèvule nè micca culpèvule
I had to give her something	Aviu avutu à dà qualcosa
I carefully placed it on the ground	L'aghju messu cù cura in terra
I took the opportunity to fight	Aghju accoltu l'uppurtunità di cummattiri
A heavy brown habit that covers the weak body of the bones	Un abitudine marrone pesante chì copre u corpu debule di l'osse
However, he was not comfortable with it	Tuttavia, ùn era micca tranquillu cun ella
I have an impressive resemblance to our mother	Aghju una somiglianza impressiunante cù a nostra mamma
I wanted to do some research on my own	Vuliu fà qualchì ricerca di u mo propiu
I mean, she only had me	Vogliu dì, ella avia solu mè
It is surrounded by a small public park	Hè circundatu da un picculu parcu publicu
A wave of relief passed through him	Un'ondata di sollievo l'attraversò
I think you know how this story ended	Pensu chì sapete cumu sta storia hè finita
Constantly read your articles carefully	Fighjulu constantemente i vostri articuli accuratamente
I had a handful of blood	Aviu pigliatu una manata di sangue
I owe my entire intellectual life to him	Devo tutta a mo vita intellettuale à ellu
I noticed that every student was watching me	Aghju nutatu chì ogni allievu mi fighjulava
I will count that as a question answer	Aghju da cuntà chì cum'è una dumanda risposta
I found my way, eventually	Aghju trovu u mo modu, eventualmente
I’ve never felt this way before	Ùn aghju mai sentitu cusì prima
I can no longer keep a straight face around him	Ùn possu più tene una faccia dritta intornu à ellu
I mean, little things to myself	Vogliu dì, picculi cose per mè stessu
I was curious about the purpose of my mission	Eru curiosu di u scopu di a mo missione
I feel my mouth move	Sentu chì a mo bocca si move
I remember playing football with my dad	Mi ricordu di ghjucà à u football cù u mo babbu
I gave him a short wave	Li dugnu una onda corta
He looked at the picture over the fire	Fighjulu u ritrattu sopra u focu
I must say that the trip was a success	Devu dì chì u viaghju hè statu un successu
I am always trying to keep the peace	Sò sempre pruvatu à mantene a pace
I did a quick calculation	Aghju fattu un calculu rapidu
I knew something like this was happening	Sapia chì qualcosa cum'è questu succede
A truly wonderful night	Una notte maravigliosa veramente
Of course, I never used them in the kitchen	Di sicuru, ùn li aghju mai usatu in cucina
I have it, and you can too	L'aghju, è pudete ancu
I had to be arrested at all costs	Aviu avutu da fà arrestà à ogni costu
I wish he hadn’t ventured into politics	Vulariu ch'ellu ùn s'hè avventuratu in a pulitica
I could see rivers and mountains below me	Puderaghju vede fiumi è muntagne sottu à mè
A patient must be told when things have gone wrong	Un paziente deve esse dettu quandu e cose sò andate male
Maybe I didn’t say it right	Forse ùn l'aghju micca dettu bè
I can no longer hear or talk to you	Ùn sò più à sente nè à parlà cun voi
I appreciate their work and recommend it to others	Apprezzu u so travagliu è li ricumandemu à l'altri
I hope you all know that	Aghju fiducia chì tutti sapete chì
It works well together	Funziona bè inseme
The boy walks away with a smile	U fighjulu chì si allontana cun un surrisu
She was the mother of three children	Era a mamma di trè figlioli
A support member is placed inside the fastening belt	Un membru di supportu hè dispostu à l'internu di a cintura di fissazione
I was incredibly stupid	Eru incredibilmente stupidu
I didn’t want to imply anything	Ùn vulia micca implicà nunda
There is also a palace on top of a nearby hill	Ci hè ancu un palazzu in cima à una collina vicina
An impotent lamb, and he the great evil wolf	Un agnellu impotente, è ellu u grande lupu cattivu
He is anxious and sometimes impatient	Hè ansiosu è qualchì volta impaciente
I heard him enter the bathroom	L'aghju intesu entre in u bagnu
I also have a lot more to learn	Aghju ancu assai di più per amparà
I checked every corner of my room	Aghju verificatu ogni angulu di a mo stanza
The skin fragments were too degraded for identification	I frammenti di pelle eranu troppu degradati per l'identificazione
I can't hear the words	Ùn possu sente e parolle
I hadn’t worried about it until now	Ùn avia micca preoccupatu finu à avà
I need more than you can show me	Aghju bisognu di più di ciò chì mi avete dimustratu
A resident must accompany all guests at all times	Un residente deve accumpagnà tutti l'ospiti in ogni mumentu
I can't even see the car from here	Ùn possu mancu vede a vittura da quì
I decided to see it and act decently today	Aghju decisu di vede è agisce decente oghje
I was so exhausted mentally and physically	Eru cusì esauritu mentalmente è fisicamente
A series of unfortunate events	Una seria di avvenimenti disgraziati
I have tried desperately to protect you	Aghju pruvatu disperatamente à prutege voi
A wooden bed on which he was lying	Un lettu di legnu nantu à quale era stendu
I think we should start breakfast and take a shower	Pensu chì duvemu principià a colazione è piglià una doccia
I think you are able to connect with these characters	Pensu chì site capaci di cunnetta cù questi caratteri
I believe in so and so	Credu in cusì è cusì
I heard him in the next room	L'aghju intesu in a stanza vicinu
I know you’re not one of those guys	Sò chì ùn site micca unu di questi tipi
I want you to read it	Vogliu chì leghjite
I really don’t have anything here	Ùn aghju veramente nunda quì
I think about love and feel it completely	Pensu à l'amore è u sentu cumpletamente
I never had any reason to cry	Ùn aghju mai avutu nisuna ragione per pienghje
I should have said so	Aghju avutu dettu cusì
It could be neither right nor wrong	Ùn pudia esse nè ghjustu nè sbagliatu
I didn’t sleep long	Ùn aghju micca dormitu longu
I learned at least that way	Aghju amparatu almenu cusì
He is the youngest of three children	Hè u più chjucu di trè fratelli
I did not invoke them on purpose	Ùn li aghju micca invocatu apposta
We kind of drift back then	Avemu un tipu di deriva dopu
It trembles like a leaf in the wind	Tremulu cum'è una foglia in u ventu
I forgot to tell them	Mi sò scurdatu di dì li
I can protect myself	Mi possu prutege
I feel weird	Mi sentu stranu
I couldn’t help but do the same	Ùn pudia aiutà ma fà u listessu
I can really imagine it	Puderaghju veramente imaginallu
I have never lacked confidence	Ùn aghju mai mancatu di fiducia
I wasn’t sure if any of this was real	Ùn era più sicuru se qualcosa di questu era reale
I'll tell you why later	Vi dicu perchè dopu
You have to get used to it	Deve esse abituatu à questu
I had to be home	Aviu avutu esse in casa
I wanted to go with him, though	Vuliu andà cun ellu, però
I was extremely depressed	Eru estremamente depressu
They return home and craft weapons	Ritornu in casa è artighjanu armi
I looked left, then right	Aghju guardatu à manca, dopu à diritta
I wanted him jealous	L'aghju vulsutu ghjilosu
A spell that simply will not set you free	Un incantesimu chì simpricimenti ùn vi libererà micca
I couldn’t bring myself to go with them	Ùn mi pudia purtà à andà cun elli
I didn’t think much of it	Ùn aghju micca pensatu assai
I think they were smart enough not to ask	Pensu chì eranu abbastanza intelligenti per ùn dumandà
I turned my head to follow with my eyes	Aghju vultatu u capu per seguità cù l'ochji
I know exactly what happens	So esattamente ciò chì succede
Its trees serve as its foundation	I so arburi serve cum'è a so fundazione
I like to think about good days here	Mi piace quì à pensà à i boni ghjorni
I couldn’t wait to sleep every night	Ùn pudia aspittà per dorme ogni notte
I have it completely now	L'aghju cumplettamente avà
I just got a new job	Aghju ghjustu un novu travagliu
I have nothing but respect and admiration for him	Ùn aghju nunda, ma rispettu è ammirazione per ellu
I feel sick thinking about what happened	Mi sentu malatu à pensà à ciò chì hè accadutu
I have a better chance than her	Aghju una chance megliu chè ella
The impact of this system is unknown	L'impattu di stu sistema hè scunnisciutu
I said that only because of my parents	Aghju dettu solu per via di i mo genitori
I can give you one	Puderaghju dà unu
He returned to action two years later	Riturnò à agisce dui anni dopu
I can't help but admire him	Ùn possu micca fà per ammirallu
I didn't even know how it worked	Ùn sapia mancu cumu hà travagliatu
I feel that way for all its members	Mi sentu cusì per tutti i so membri
A witness to everything	Un tistimone di tuttu
I traced the letters with a trembling finger	Traceraghju e lettere cù un dito tremantu
I believe in struggle and nothing more	Credu in a lotta è in nunda di più
I want his eyes to turn back	Vogliu chì i so ochji vultessi in daretu
A close friend, but only a friend	Un amicu vicinu, ma solu un amicu
I have to go anyway, mom calls something	Devu andà in ogni modu, mamma chjama qualcosa
I know where we've been	Sò induve avemu statu
I see how the two of you are together	Vecu cumu site dui inseme
I was very desperate now	Eru avà assai disperatu
A trap opened beneath me and engulfed me wholeheartedly	Una trappula s’aprì sottu à mè è m’inghiottò sanu
I want you all to be free	Vuliu chì tutti voi esse liberi
I can’t risk the people coming in	Ùn possu micca risicà a ghjente chì entra
I also enjoyed it	Aghju avutu ancu piacè
I pressed my fingers together	Aghju pressu i mo dita inseme
I didn’t even want to drink in the first place	Ùn vulia mancu beie in u primu locu
I never want to see you again	Ùn vogliu mai più vedevi
A white man sculpted them	Un omu biancu li fece scolpiti
I had never seen such a passion	Ùn avia mai vistu una tale passione
I always take a shower	Aghju sempre da duscia
He did not recover until five shots later	Ùn si ricuperò finu à cinque colpi dopu
I was one of those who was enchanted	Eru unu di quelli chì eranu incantati
I need your help though	Aghju bisognu di u vostru aiutu però
I have an appointment with him this week	Aghju un appuntamentu cun ellu sta settimana
I ran away but I couldn't escape	Aghju scappatu ma ùn pudia scappà
I think you feel and think a lot	Pensu chì vi sentite è pensate assai
I was on my horse all day	Eru nantu à u mo cavallu tuttu u ghjornu
I was anxious to get home	Eru ansiosu di ghjunghje in casa
I hurried inside and closed my door	Passu prestu à l'internu è chjusu a mo porta
I studied in the newspapers for the next few hours	Aghju studiatu nantu à i ghjurnali per e prossime ore
I can do it very easily too	Puderaghju assai facilmente ancu
I chose this number for two reasons	Aghju sceltu stu numeru per dui motivi
I hope it will be long enough	Spergu chì sarà abbastanza longu
I placed my order by phone	Aghju fattu u mo ordine per telefonu
A smaller boat emerges and slowly settles to the ground	Un imbarcazione più chjuca emerge è si stalla lentamente versu a terra
I mean if it was another woman, maybe	Vogliu dì s'ellu era una altra donna, forse
I let go of his shoulders, sinking into his embrace	I lascià e so spalle, affundendu in u so abbracciu
A separate field is assigned to each particle	Un campu distintu hè assignatu à ogni particella
I will update the design as you see fit	Aghju da aghjurnà u disignu cum'è vo site adattatu
I shook my head violently	Aghju scuzzulatu u mo capu viulente
It has since been converted to residential use	Dapoi hè stata cunvertita in usu residenziale
I fell to my knees	Mi ruttu nantu à i mo ghjinochji
I smiled, tears coming faster	Aghju surrisu, e lacrime chì venenu più veloce
I must let them fight in their own sin	Devu lascià li luttà in u so propiu peccatu
I will channel this energy into something positive	Canaleraghju sta energia in qualcosa di pusitivu
I think she thought we were going to get married	Pensu chì hà pensatu chì avemu da maritari
I didn't know what else to do	Ùn sapia micca chì altru fà
I met the city full of two hundred people	Aghju scuntratu a cità piena di dui centu persone
I think you would really like it	Pensu chì ti piacerebbe veramente
A cool breeze blows my loose hair around my shoulders	Una brisa fresca soffia i mo capelli sciolti intornu à e spalle
The eyes should be good and expressive	L'ochji duveranu esse boni è espressivi
I gently pushed the door open	Aghju spintu delicatamente a porta aperta
He was determined to recognize it	Era decisu à ricunnosce
I opted with the payment service to go	Aghju sceltu cù u serviziu di pagamentu per andà
I had already scared my brothers enough for one day	Aviu digià spaventatu i mo fratelli abbastanza per un ghjornu
I was sent to ask for a return	Sò statu mandatu per dumandà di vultà
He had no intention of stopping	Ùn avia micca intenzione di piantà
I came to my third door	Aghju ghjuntu à a mo terza porta
I always go against the traffic	Aghju sempre andatu contr'à u trafficu
A slightly beautiful face	Una faccia un pò bella
I put it back in his hands	L'aghju tornatu in e so mani
I don’t buy any more here	Ùn aghju micca cumprà più quì
I'm not doing anything	Ùn sò micca fà nunda
I think we all know the answer to that	Pensu chì tutti sapemu a risposta à quellu
I met one of them here	Aghju scontru unu di elli quì
I can barely hold together	Puderaghju à pena tene inseme
I shrugged my shoulders and decided to give up	Alzo e spalle è decisu di scaccià
I can’t describe my love for this post	Ùn possu micca descriverà u mo amore per questu post
I decided to make a mental note	Aghju decisu di fà una nota mentale
I just wanted to talk to you a little bit	Vuliu solu parlà cun voi un pocu
He later said he did so for research	Dopu hà dettu chì hà fattu cusì per a ricerca
I think I won’t run anymore	Pensu di ùn curriri più
I think we need to integrate the damn thing	Pensu chì duvemu integrà a cosa dannata
A draft hit him in the face	Un draft l'hà scontru in faccia
I did it the first time	Aghju fattu a prima volta
A small bar seems to be open	Un picculu bar pare esse apertu
I will give just one example	Daraghju solu un esempiu
It seemed like a mess	Mi pareva un mess
I’m full of fear too	Sò pienu di paura ancu
He turned me on the other side	Mi vultò da l'altra parte
I want to talk to you for fifteen minutes	Vogliu parlà cun voi per quindici minuti
I stop breathing as his lips wipe my ears	Mi smettu di respira mentre i so labbre mi spazzanu l'arechja
I imagined that he was lying on top of me balanced on one arm	Aghju imaginatu ch'ellu era sopra à mè equilibratu nantu à un bracciu
I had nothing to think about	Ùn avia mancu à pensà
I want to try them all	Vogliu pruvà tutti
I have been staying here for the last three days	Sò statu allughjatu quì per l'ultimi trè ghjorni
Respond to his love sincerely	Rispondi à u so amore sinceramente
He hated to live this lie	Odiò campà sta bugia
I think this would be a good time for this	Pensu chì questu seria un bonu tempu per questu
I just heard the lock click	Aghju appena intesu u clicu di serratura
I can answer your questions now, if you have any	Puderaghju risponde à e vostre dumande avà, se ne avete
A man nothing like his brother	Un omu nunda cum'è u so fratellu
I smiled to myself at the thought	Aghju sorrisu à mè stessu à u pensamentu
I can’t believe he saved me all the time	Ùn possu micca chì ellu mi salve tuttu u tempu
I can see through the mirror	Puderaghju vede à traversu u specchiu
A man's deep voice reads the order	A voce prufonda di un omu leghje l'ordine
And there are a lot of dads like me	È ci sò assai babbi cum'è mè
A story that anyone can see and enjoy	Una storia chì qualcunu pò vede è gode
I will sleep eventually	Aghju da dorme eventualmente
I stopped to think about what the catch was	Eru fermu à pensà à ciò chì hè u peghju
I need two other things	Aghju bisognu di duie altre cose
I recognize that language from everywhere	Ricunnoscu quella lingua da ogni locu
Lips read customers	I labbra leghje i clienti
Since then he has gained more power through successive treaties	Da tandu hà guadagnatu più puteri per via di trattati successivi
I always wanted to win this	Aviu sempre vulutu vince questu
I would have said yes	Avaria dettu di sì
I can be here in forty minutes	Possu esse quì in quaranta minuti
I have no idea this is happening	Ùn aghju micca idea chì questu succede
I have no idea how to be honest	Ùn aghju micca una idea per esse onestu
I asked you a fairly simple question	Vi aghju fattu una dumanda abbastanza simplice
A calm heat was in the air	Un caldo calmu era in l'aria
I can’t emphasize it enough	Ùn possu micca enfatizà abbastanza
I did it because he invested me in that place	Aghju fattu perchè m'hà investitu in quellu locu
I shrugged, it was possible	Aghju alzatu e spalle, era pussibule
I greeted him, but he did not answer	L'aghju salutatu, ma ùn m'hà micca rispostu
A photographer takes our picture as we embark	Un fotografu piglia a nostra foto mentre imbarcamu
I married the civilian surgeon who saved my life	Aghju maritatu cù u chirurgu civile chì hà salvatu a mo vita
I returned your dagger	Aghju tornatu u to pugnale
I can understand why she never came to see us	Puderaghju capisce perchè ùn hè mai venuta à vede noi
I have never had any problems sleeping	Ùn aghju mai avutu prublemi à dorme
I pulled my head back but I didn't release it	Aghju tiratu u mo capu in daretu ma ùn l’aghju micca liberatu
There are so many things	Sò assai cose
Each side hit the other to shoot first	Ogni parte culpì à l'altru per sparà prima
They are the next link in your chain of command	Sò u prossimu ligame in a vostra catena di cummandu
I didn't want to look at it	Ùn aghju avutu micca vuluntà di fighjà nunda
I can’t interfere with what you do	Ùn possu micca interferisce cù ciò chì fate
I never really cooked a whole chicken	Ùn aghju mai veramente cottu un pollulu interu
I pressed it lightly, and I realized it was a pressure plate	Aghju pressatu ligeramente, è aghju realizatu chì era una piastra di pressione
I actually did the opposite	Aghju fattu u cuntrariu in realtà
I know they were just trying to keep us safe	Sò ch'elli stavanu solu à pruvà à manteneci sicuri
I'm not here to please you	Ùn sò micca quì per piacè
I pray for your charge to be lighter	Aghju pricatu per a vostra carica per esse più ligera
I remember being grateful to my family	Mi ricordu di esse grati à a mo famiglia
I think they have too	Pensu chì anu ancu
I liked it very much	Mi piacia assai assai
I’ve been thinking about this for a while	Aghju pensatu à questu per un tempu
I doubt this will make or break us	Dubitu chì questu ci farà o rompe
I’ll give you that, though	Ti daraghju questu, però
I’m talking about people who have lived for hundreds of years	Parlu di e persone chì campavanu centinaie d'anni
A lot of talent, that one	Un saccu di talentu, quellu
A single light bulb hung from the ceiling	Una sola lampadina pendu da u tettu
A sharp ridge was approaching	Una cresta affilata s'avvicinava
I don’t know that word	Ùn cunnosci micca quella parolla
I'll follow you out	Ti seguiraghju fora
I went for it anyway	Sò andatu per ellu in ogni modu
I still had my long legs and skinny frame	Aviu sempre e mo gambe lunghe è u quadru magro
A doorbell certainly didn't wake him	Un tonu di porta di sicuru ùn u svegliava micca
I had to ice my body every day	Aviu avutu à ghjacciu u mo corpu ogni ghjornu
A boy escaped from the second line	Un zitellu scappò da a seconda linea
I knew she could see me trembling	Sapia ch'ella puderia vede mi tremu
I have other things to look forward to	Aghju altre affari à guardà
Stephen inspired me	Stephen m'hà inspiratu
I have no idea where to go	Ùn aghju micca idea di induve andà
I needed these experiences to understand	Aviu bisognu di sti sperienze per capiscenu
A universal circuit	Un circuitu universale
I didn’t want to remember	Ùn vulia micca ricurdà
I mean, what you say is precious and everything	Vogliu dì, ciò chì dite hè preziosu è tuttu
I think balance is key	Pensu chì l'equilibriu hè chjave
I always wanted to be an engineer	Aghju sempre vulutu esse un ingegnere
A lot has happened in the last three years	Moltu hè accadutu in l'ultimi trè anni
I couldn’t face my parents now	Ùn pudia micca affruntà i mo genitori avà
I couldn’t go into a room	Ùn pudia micca andà in una stanza
I started taking the picture	Aghju cuminciatu à piglià u ritrattu
Victory has been confirmed	A vittoria hè stata cunfirmata
It was neither a commercial nor a critical success	Ùn era nè un successu cummerciale nè criticu
I need to leave you	Aghju bisognu di ti lascià
I wanted to meet you	Vuliu scuntrà tè
I was picked every day	Eru sceltu ogni ghjornu
In some sports there are many events	In certi sporti sò parechji avvenimenti
I think she was not treated well	Pensu chì ùn hè micca stata trattata bè
I closed my eyes and released the arrow	Aghju chjusu l'ochji è liberatu a freccia
I called the police several times because of the knife	Aghju chjamatu a pulizza parechje volte per via di u cuteddu
I can only act sick for so long	Puderaghju solu agisce malatu per tantu tempu
He resigned soon after	Iddu dimissioni subitu dopu
He was such a great talent	Era un talentu cusì grande
I also said she was asleep	Aghju dettu ancu ch'ella dorme
The initial operation went well	L'operazione iniziale hè andata bè
I decided to preach love through my work	Aghju decisu di pridicà l'amore per mezu di u mo travagliu
I can't find water	Ùn possu truvà acqua
I brought it to you	L'aghju purtatu à tè
I spent several days playing in that yard	Aghju passatu parechji ghjorni à ghjucà in quellu cortile
The album received a positive critical response	L'album hà ricevutu una risposta critica positiva
I can't wait to see if anyone is awake	Ùn aghju mancu aspittà chì nimu sia svegliu
It wasn't me either, but someone else, a different child	Ùn era ancu mè, ma un altru, un zitellu diversu
It hadn’t worked	Ùn avia micca travagliatu
I heard you were a carpenter	Aghju intesu chì eri un carpentieru
They let him join the choir	L'anu lasciatu unisce à u coru
I watched his expression	Aghju guardatu a so spressione
I am reminded that they were once mine	Mi affondu in ricordi chì una volta eranu i mei
Feel my scream	Sentu u mo urlo
We have not considered other leagues	Ùn avemu micca cunsideratu altre lighe
I put the dress boxes underneath	Aghju pusatu i scatuli di vestiti sottu
I can't go back in a fight	Ùn possu micca turnà in un battu
I hope it was gone forever	Spergu chì era andatu per sempre
I don't regret anything	Ùn mi pente di nunda
She never married and never had children	Canta mai maritatu è mai avutu figlioli
I tried to find the source of my magic	Aghju pruvatu à truvà a fonte di a mo magia
A place where two types of grass meet	Un locu induve dui tipi d'erba si riuniscenu
I think they are involved with the dead girl	Pensu chì sò implicati cù a zitella morta
I can dig into the ground	Puderaghju chjappà in a terra
I rested it for an hour	L'aghju riposatu per una ora
I didn't see anything	Ùn aghju micca vistu nunda
I think there is an arch in this wall	Pensu chì ci hè un arcu in stu muru
I have the support of people	Aghju u sustegnu di e persone
I still feel a little sorry for these volunteers	Mi sentu sempre un pocu dispiaciutu per questi vuluntarii
A clearly written recipe would be helpful	Una ricetta chjaramente scritta seria utile
I don't need you	Ùn aghju micca bisognu di voi
It doesn’t belong here	Ùn appartene micca quì
I don’t even use my energy	Ùn aghju mancu aduprà a mo energia
He would do anything to hurt her	Ùn faria nunda per ferillu
I was inspired to take a brush with me	L'aghju inspirata à piglià una spazzola cun mè
I thought that might be right	Pensu chì puderia esse ghjustu
I told myself everything was fine	Mi sò dettu chì tuttu pareva bè
I had pain all over my body	Aviu dulore in tuttu u corpu
Terrifying action throughout	Azione terrificante in tuttu
I give you my promise of payment	Vi dugnu a mo prumessa di pagamentu
I played defense on him	Aghju ghjucatu a difesa nantu à ellu
I shook my head vigorously	Aghju scuzzulatu u mo capu vigorosamente
One touch, you can easily lose	Un toccu, pudete facilmente perde
I stopped to look around	Mi firmò à fighjà intornu
I need this package today	Aghju bisognu di stu pacchettu oghje
I had the final edit	Aghju avutu l'editu finale
I will resign	mi rassegnaraghju
I decided not to panic	Aghju decisu di ùn panicà
I didn't turn it around	Ùn l'aghju micca vultatu
The biggest change came in the position of the offensive coordinator	U più grande cambiamentu hè ghjuntu à a pusizione di u coordinatore offensivo
I did some of these things, but not others	Aghju fattu alcune di queste cose, ma micca altre
I like the black and white mix	Mi piace a mistura bianca è negra
I never wondered if he had broken the little deal	Ùn aghju mai dumandatu s'ellu hà rottu u picculu affare
I interfered, and we fought	Aghju interferitu, è avemu luttatu
I think the description is a bit short	Pensu chì a descrizzione hè un pocu corta
He considered me lucky and went willingly in marriage	Mi cunsidereghja furtunatu è andò vuluntà in u matrimoniu
I was nervous, excited, and ready for results	Eru nervoso, eccitato, è prontu per i risultati
I wanted him to hit the floor of the forest	Vuliu ch'ellu chjappà u pianu di a furesta
I loved the black humor	Aghju amatu l'umuri neru
I was not clear	Ùn sò micca statu chjaru
I walk down a dirt road that looks deserted	Caminu per una strada di terra chì sembra abbandunata
A big flying bird, maybe	Un grande uccello volante, forse
I thank her and go back up the stairs	A ringraziu è torna in daretu à e scale
I admire your joy of being a mom	Admiru a vostra gioia di esse mamma
I couldn't see anything in the room	Ùn pudia vede nunda in a stanza
I know you can't believe it now	Sò chì pudete micca crede avà
I don’t personally do that	Ùn aghju micca personalmente fà quessa
I hope we are not on an island	Spergu chì ùn simu micca in un'isula
I run my fingers through her hair	Passu i mo dita trà i so capelli
I looked at him really confused	Aghju guardatu da ellu veramente cunfusu
I want you to remember that later	Vogliu chì vi ricurdate dopu
I tried to shut myself up	Aghju pruvatu à chjudemi
All of the storm names have been called for the first time	Tutti i nomi di tempesta sò stati chjamati per a prima volta
I tried harder to see what it was	Mi sforzu di più per vede ciò chì era
This visualization is accompanied by a loud call	Questa visualizazione hè accumpagnata da una chjama forte
I could see no other explanation	Ùn pudia vede altre spiegazione
I appreciate your call	Aghju apprezzatu a vostra chjamata
I told the operator our situation and what had happened	Aghju dettu à l'operatore a nostra situazione è ciò chì era successu
I don't care too much	Ùn mi ne preoccupassi micca troppu
I woke up when a cat landed on me	Mi svegliu quandu un gattu sbarcò nantu à mè
I didn’t make a really good fist really	Ùn aghju micca fattu un pugnu assai bonu veramente
I want to say thank you	Vogliu dì grazie à voi
I just thought we’d agree	Pensu solu chì andavamu d'accordu
I mean we made a mistake	Vogliu dì chì avemu fattu un sbagliu
I watched that video	Aghju vistu quellu video
No one can touch me	Nimu pò tuccà mi
I’m a man of my word, after all	Sò un omu di a mo parolla, dopu tuttu
I'm waiting for you, children	V'aspettu, figlioli
A vacuum will fill nothing	Un vacu nunda ùn riempirà
I think they had	Pensu ch'elli avianu
I just couldn’t get enough of it	Solu ùn pudia avè abbastanza
I hesitated at the door	Aghju esitatu in a porta
I didn’t want this pain	Ùn vulia micca stu dulore
I didn’t want to know	Ùn vulia micca sapè
I think they will be happy to help	Pensu chì seranu felici di aiutà
I bought it for a gift	Aghju compru per un rigalu
A new life in a new place	Una nova vita in un novu locu
I love them so much	Li amu tantu tantu
A blind beggar is indeed what we become	Un mendicante cieco hè in effetti ciò chì diventemu
I was released and everything is back to normal	Sò statu liberatu è tuttu hè tornatu à u normale
I stand at the entrance to pick it up	Mi stendu à l'entrata per piglià
I couldn’t go to meetings	Ùn pudia andà à riunioni
The chin and belly are white	U mentonu è u ventre sò bianchi
I will develop some examples that address this problem in a short time	Svilupperaghju qualchi esempi chì indirizzanu stu prublema in pocu tempu
I went too easy with you	Sò andatu troppu faciule cun voi
I am very happy with the staff, the driver and the associates	Sò assai cuntentu di u persunale, u cunduttore è l'associ
I went to my room and went to write	Sò andatu in a mo stanza è andatu à scrive
I have decided that you have only a horrible taste in women	Aghju decisu chì avete solu un gustu orribile in e donne
I like the traditional format better	Mi piace megliu u formatu tradiziunale
Know my purpose here	Cunniscia u mo scopu quì
I joined her two months ago	L'aghju assuciatu dui mesi fà
I want questions and not answers	Vogliu dumande è micca risposte
I had no choice but to comply	Ùn aghju avutu altra scelta ma di cunfurmà
I use honey a few times a week	Aghju aduprà u meli uni pochi volte à settimana
It depends on the author and their background	Hè dipende di l'autori è di u so background
I think what really sold me was customer service	Pensu chì ciò chì veramente m'hà vendutu era u serviziu di u cliente
I always saw him go through the door	L'aghju sempre vistu trapassà a porta
I’ve had it for two hours, but it’s still not coffee	Aghju avutu duie ore, ma ùn hè ancu micca caffè
I have a friend who works here as a servant	Aghju un amicu chì travaglia quì cum'è servitore
I thought we were friends and then he blocked me	Pensu chì eramu amichi è poi mi blocca
A colony they could never tolerate	Una culunia chì ùn pudianu mai tollerà
A boy asked for money	Un zitellu hà dumandatu soldi
She shook her head, her dress making no sense	Scuzzulu a testa, u so vestitu ùn hà micca sensu
I did it to free his servants from slavery	Aghju fattu per liberà i so servitori da a schiavitù
I had it in mind	L'aghju avutu in mente
I struggled to pull his key ring off his belt	Aghju luttatu per caccià u so anellu chjave da u so cinturione
I have no ambition to work	Ùn aghju micca ambizione di travaglià
I can only direct them here	Puderaghju solu dirigelli quì
I slowly approached him	Mi avvicinai lentamente à ellu
I had two days off the next day	Aghju avutu dui ghjorni di ferie dopu dumane
I can read your thoughts now	Possu leghje i vostri pinsamenti avà
I can't wait to see you again	Ùn possu aspittà ancu di vedevi
I didn’t leave any of that spectacle on my face	Ùn aghju micca lasciatu nunda di quellu spettaculu nantu à a mo faccia
I was walking around and they attacked me	Andava in giru è mi anu attaccatu
I stayed quiet until she left	Restu tranquillu finu à ch'ella parte
I really got something from his preaching	Aghju veramente qualcosa da a so predicazione
Often that will be on mine	Spessu chì anu da esse nantu à a meia
He should never leave his side	Ùn duveria mai lascià u so latu
I looked at my phone	Fighjulu u mo telefunu
The farmer plays the role of the two women	L'agricultore ghjoca u rolu di e duie donne
He hadn't even spent much time in the apartment	Ùn avia mancu passatu assai tempu in l'appartamentu
I really hope you do	Spergu veramente chì fate
I turned to the door and opened it	Mi vultò versu a porta è l'apre
Our defense is pretty solid	A nostra difesa hè abbastanza solida
I had problems with my legs	Aghju avutu prublemi cù i gammi
I told you your power was dangerous	Aghju dettu chì u vostru putere era periculosu
Players are free to explain the world after the end	I ghjucatori sò liberi di spiegà u mondu dopu a fine
I might need it later	Puderaghju bisognu dopu
I think you also wonder how he dies	Pensu chì vi dumandate ancu cumu si mori
I must say he was quite composed, if not stupid	Devu dì chì era abbastanza cumpostu, se micca stupidu
I don’t know how many we have on board	Ùn sò micca quantu avemu à bordu
Towards my life in them	Versu a mo vita in elli
I can’t determine why	Ùn possu micca determinà perchè
I put his age at about fifty	Aghju messu a so età à circa cinquant'anni
I was right when I was alone	Eru ghjustu quandu era solu
I felt it was symbolic of me	Sentu chì era simbolicu di mè
I dreamed of him	Aghju sognu di ellu
I gave them the letter	Li detti a lettera
I need to dream of something	Aghju bisognu di sognu di qualcosa
They did everything right	Hanu fattu tuttu bè
I can give you some of my previous work	Vi possu dà i mo alcuni travaglii precedenti
I think it will be really interesting	Pensu chì serà veramente interessante
I want you to like it	Vogliu chì ti piace
I continue to look through the scope	Continuu à fighjà attraversu u scopu
I enjoy my job for the most part	Mi piace u mo travagliu per a maiò parte
I knew what that was	Sapia ciò chì era questu
I saw an old man	Aghju vistu un omu anzianu
I kissed him, hungry to end the wound inside	L'aghju basgiatu, affamati di finisce u feritu ind'è
I didn’t go to her to see	Ùn aghju micca andatu à ella per vede
Try to avoid it all the time	Pruvate di evitari tuttu u tempu
I enjoyed talking to him	Mi piaceva parlà cun ellu
I think you now know what that means	Pensu chì avà sapete ciò chì significa
I love watching you play	Mi piace à vede ti ghjucà
You don’t have to be enthusiastic	Ùn deve esse entusiasmu
I think that’s what people like about her	Pensu chì hè ciò chì a ghjente piace à ella
I would have expected it to be bad	Mi avissi aspittatu chì era male
I didn’t know why that upset me so much	Ùn sapia micca perchè chì m'hà sconvoltu tantu
A slim crack appeared	Apparsu un crack slim
I look forward to my moment	Aspettu u mo mumentu
A more probable profile is shown by the solid line	Un prufilu più prubabile hè mostratu da a linea solida
The primary genre is folk music	U generu primariu hè a musica folk
I couldn’t eat everything	Ùn pudia manghjà tuttu
I still feel angry about this, all these years later	Mi sentu sempre arrabbiatu per questu, tutti questi anni dopu
I was thinking about this when my cell rang	Pensava à questu quandu a mo cellula sonò
I think we should go now and let it rest	Pensu chì duvemu andà avà è lasciassi riposa
I feel sweat growing on my forehead	Sentu sudore chì cresce nantu à a mo fronte
The exact number of people killed is unknown	U numeru esattu di persone uccisi hè scunnisciutu
Then he closed the door, silently	Tandu chjusu a porta, in silenziu
I couldn't find any errors	Ùn pudia truvà micca errore
I think they will	Pensu ch'elli seranu
I forgot, for a while, about social interaction	Aghju scurdatu, per un pezzu, cumu interazzione suciale
I had to watch as the ship sank	Aviu avutu à fighjulà cum'è a nave si scioglie
I only came back for the weekend	Sò tornatu solu per u weekend
I wanted to remember everything, but I couldn't	Vuliu ricurdà di tuttu, ma ùn pudia micca
The adjacent diagram shows the district and its buildings	U diagramma adiacente mostra u distrittu è i so edifici
I feel sorry for him if he did	Aghju pietà di ellu s'ellu hà fattu
I was too sick to work and lost my job	Eru troppu malatu per travaglià è persu u mo travagliu
I only have a lot of money	Aghju solu un saccu di soldi
I must say it was not a pleasant meeting	Devu dì chì ùn era micca una riunione piacevule
I remember that	Mi ricordu di questu
I asked him to stop because the sound was disturbing	L'aghju dumandatu di piantà perchè u sonu era disturbante
I hope they had something good today	Spergu chì anu avutu qualcosa di bonu oghje
I mourn for the lost love	Aghju pientu per l'amore persu
I still need my freedom to research	Aghju sempre bisognu di a mo libertà per a ricerca
I also heard your visitor mention it	Aghju intesu ancu u vostru visitatore menzionallu
I can’t emphasize it enough	Ùn possu micca enfatizà abbastanza
I can’t tell if the face is male or female	Ùn possu micca sapè se a faccia hè maschile o femina
I want him to start parking in the executive lot	Vogliu chì cuminciassi à parcheghju in u lotu esecutivu
I think they were just hoping for such an offer	Pensu chì speravanu solu una tale offerta
I don’t know that you can have a lover	Ùn sò micca sapè chì pudete avè un amante
I need you both in different ways	Aghju bisognu di voi tramindui in modi diffirenti
I had to have her by my side then	Aviu avutu à avè ella à fiancu à tandu
I hadn't even noticed she was here	Ùn avia mancu nutatu ch'ella era quì
He must make some progress in this life	Deve fà qualchì prugressu in questa vita
I found it funny the way she would get angry	Aghju trovu divertente a manera ch'ella s'arrabbiaria
I knew this might be our only realistic chance	Sapia chì questu puderia esse a nostra sola chance realistica
I saw him attack the trees	L'aghju vistu attaccà l'arburi
I had no choice but to kill myself	Ùn avia micca scelta, m'avia tombu
I picked up a book of poems	Aghju pigliatu un libru di puema
I was just having a little fun	Eru solu un pocu divertitu
I hadn’t expected to get nearly that fast	Ùn avia micca aspittatu di ottene casi cusì prestu
I looked at her, it was only half past three	Aghju guardatu u mo sguardu, era solu a mità di trè
I want to become a famous writer	Vogliu diventà un scrittore famosu
Most days he was invited to dinner	A maiò parte di i ghjorni era invitatu à cena
I would love to one day	Mi saria bè un ghjornu
I couldn't blame him for that either	Ùn pudia micca inculpallu ancu per quessa
A different search will almost certainly begin	Una ricerca sfarente quasi certamente principiarà
I told my brain only to be silent	Aghju dettu à u mo cervellu solu per silenziu
I smiled as I left the village before dawn	I surrisu cum'è lasciatu u paese prima di l'alba
I haven't really tried it yet	Ùn aghju micca veramente pruvatu ancu
A new outburst of indignation ensued	Un novu scoppiu d'indignazione l'accampa
I can't catch my breath to answer him	Ùn possu micca ripiglià u fiatu per risponde à ellu
It was a kind of holiday camp	Era una sorta di campu di vacanze
I had to get some other clothes	Aviu avutu à piglià qualchì altru vestitu
I wasn’t used to seeing people with such piercing eyes	Ùn era micca abituatu à vede e persone cù l'ochji cusì piercing
A really big cat with an equally big mouse	Un gattu veramente grande cù un topu ugualmente grande
I have an offer to go before you	Aghju un'offerta per passà davanti à voi
I was expecting it to count, just not so soon	M'aspittava à cuntà, solu micca cusì prestu
A small delicate flower	Un picculu fiore delicatu
I could fight anyone who threatened them	Puderaghju cummattiri tutti quelli chì li minacciavanu
I can't say how or when	Ùn possu micca dì cumu o quandu
I could see through her clothes	Puderaghju vede attraversu i so vestiti
A gentleman was investigating both of you	Un signore stava indagando di voi tramindui
I knew his message was only being sent to me	Sapia chì u so messagiu hè statu mandatu solu per mè
However, their exact prey remains unknown	Tuttavia, a so preda precisa resta scunnisciuta
I try to make it my standard for life	Pruvate di fà u mo standard per a vita
I didn’t notice that happening	Ùn aghju micca nutatu chì succede
I have a great understanding for our armed forces personnel	Aghju una grande comprensione per u nostru persunale di e forze armate
I have enough to worry about in the present	Aghju abbastanza per preoccupassi in u presente
I just put it out	L'aghju ghjustu fora
I didn't even recognize him	Ùn l’avia mancu ricunnisciutu
I know you didn't love him	Sò chì ùn l'avete micca amatu
I sold eight weird pounds yesterday	Aghju vintu ottu liri stranu ieri
I was relieved that we had resolved our struggle	Eru alleviatu chì avemu risoltu a nostra lotta
I’ve only had one lunch before, that’s all	Aghju pigliatu solu un pranzu prima, questu hè tuttu
I found my strength in my legs	Trovu a mo forza in i mo gammi
I can't use any of my senses	Ùn possu micca usà alcunu di i mo sensi
I’ve never been smarter than you	Ùn sò mai statu intelligente cum'è tè
I feel your blood	Sentu u to sangue
But that never detracted from his talent	Ma chì ùn hà mai alluntanatu da u so talentu
I didn’t know what was underneath	Ùn sapia micca ciò chì era sottu
I think everything that comes comes	Pensu chì tuttu ciò chì vene vene
I was taught prejudice in an innocent way	On m'a enseigné le préjugé de manière innocente
Much depends on what happens next	Assai dipende di ciò chì succede dopu
They are about to shake up the world	Sò per scuzzulà u mondu
I mean, you can leave	Vogliu dì, pudete lascià
I think they were my punishment	Pensu chì eranu a mo punizione
I can program, change and grow	Puderaghju prugrammà, cambià è cresce
I never let anyone push me	Ùn aghju mai lasciatu chì nimu mi spinghje
A moment later he threw himself into her arms	Un mumentu dopu si ghjittassi in i so bracce
I could see through the courtyard	Puderaghju vede à traversu u cortile
Suddenly I feel the need to shower immediately	Di colpu sentu u bisognu di duscia subitu
Board meetings are held every six weeks	E riunioni di u Cunsigliu sò tenute ogni sei settimane
I can only sit here all day	Puderaghju solu pusà quì tuttu u ghjornu
I haven’t thought about it in months	Ùn aghju micca pensatu à ella in mesi
I can help when they need a kind word	Puderaghju aiutà quandu anu bisognu di una parolla amable
I went back to bed and wondered about you	Aghju vultatu in lettu è mi dumandu di tè
A dark red piece was growing wider through the material	Un pezzu rossu scuru era crescente più largu attraversu u materiale
I didn’t even remember coming for him	Ùn mi ricurdava ancu di ghjunghje per ellu
I threw the old pair in the trash	Aghju buttatu u vechju paru in a basura
I ended up fighting with him	Aghju finitu di cumbatte cun ellu
A delightful port, full of elegance	Un portu deliziosu, pienu di eleganza
I need some time to process, though	Aghju bisognu di qualchì tempu per processà, però
I can do that later	Puderaghju fà dopu
A shiver shook his body	Un frissonu scuzzulò u so corpu
A trip to the market was certainly in order	Un viaghju à u mercatu era certamente in ordine
I just feel like she wants to tell me something	Sentu solu ch'ella mi vulia dì qualcosa
I think she wants to prove it to me	Pensu ch'ella vole dimustrà mi
I heard him tell his wife	L'aghju intesu dì à a so moglia
I worked here	Aghju travagliatu quì
I saw it in his gray eyes	Aghju vistu in i so ochji grisgi
I realized that was like a medicine for me	Aghju capitu chì era cum'è una medicina per mè
Its coat color is largely gray	U so culore di mantellu hè largamente grisgiu
I hit it hard and I just couldn't find a hole	L'aghju colpi duramente è solu ùn pudia truvà un burato
I feel like our conversation is not over	Sentu chì a nostra conversazione ùn hè micca finita
I have to ride with him this time	I devu à cavalcà cun ellu sta volta
So we had to kick him out	Allora avemu avutu à caccià ellu fora
I think she’s a singer or an actress	Pensu chì hè una cantante o un'attrice
A person who always has more to give	Una persona chì hà sempre più da dà
I feel really comfortable here	Mi sentu veramente còmode quì
The illness forced her to take a long break	A malatia l'hà obligata à piglià una pausa prolongata
I can literally hear his music in my veins	Puderaghju literalmente sente a so musica in i mo vini
The size of these plots is unknown	A dimensione di sti terreni hè scunnisciuta
They are incomplete without him	Sò incomplete senza ellu
I hate what my heart and body feel at home	Odiu ciò chì u mo core è u corpu si sentia in casa
I love no one better than you	Ùn amu nimu megliu chè tè
I will become a priest	Diventaraghju prete
I hadn’t noticed the time	Ùn avia micca nutatu u tempu
I don’t feel any attention or connection to this place	Ùn sentu micca attinzione o cunnessione à questu locu
I grabbed her black hair and dark blue eyes	Aghju pigliatu i so capelli neri è l'ochji turchini scuri
I was very happy with this vehicle	Sò statu assai cuntentu di stu veiculu
A horse is a symbol of regulated movement	Un cavallu hè un simbulu di u muvimentu regulatu
I won't know until tomorrow	Ùn saperaghju finu à dumane
I looked out of my window, knowing I was still there	Aghju guardatu fora di a mo finestra, sapendu chì era sempre quì
I got two for a dollar	Aghju avutu dui per un dollaru
I really think this will help	Pensu veramente chì questu aiuterà
I felt a rush every time the ground gave way	Sentu una corsa ogni volta chì a terra cedeva
Honestly I have no voice in the matter	Onestamente ùn aghju micca voce in a materia
He would have lived with her	Avaria avutu a campà cun ella
A certain discharge is a doomed future	Un certu scaricamentu hè un futuru cundannatu
A man would find it pleasant to watch	Un omu a truvaria piacevule à vede
I will stick with the heavier installation	Stararaghju cù a stallazione più pesante
I did well with my testimony	Aghju fattu bè cù a mo tistimunianza
I miss you so much	Mi manchi tantu vechju
I was afraid to sleep	Aviu paura di dorme
A party, a harvest party	Una festa, una festa di cugliera
I need to know what happened between us	Aghju bisognu di sapè ciò chì hè accadutu trà noi
I can already tell what’s coming	Possu digià dì ciò chì vene
It was a good race for us	Hè stata una bona corsa per noi
I put my hand on my wound	Aghju messu a manu nantu à a mo ferita
I’ve been believing in myself for years	Aghju avutu a crede chì mè stessu per anni
An intruder signed the covenant to obey and live	Un sartu hà firmatu u pattu per ubbidisce è vive
I want everything to work	Vogliu chì tuttu funziona
I had known this a long time ago	Aviu avutu sappiutu assai tempu fà
I like to use it myself	Mi piace à aduprà mè stessu
I hope you had a good time, anyway	Spergu chì avete passatu bè, in ogni modu
I shrug my shoulders, looking up at the grass and trees	Alzo e spalle, fighjulendu l'erba è l'arburi oltre
I stuck my tongue out	Mi sò trafittu a lingua
I have a lot in mind	Aghju assai in mente
I saved some vacation time	Aghju qualchì tempu di vacanze risparmiatu
I wanted her to hold my hands again	Vuliu ch'ella mi teni e mani di novu
I feel her hand as she is still there	Sentu a so manu cum'è ella hè sempre quì
Then the depression moved west	Allora a depressione si trasfirìu versu u punente
I had noticed it before	Aviu avutu avvistatu prima
I do things like her	Facciu e cose cum'è ella
A hand slipped around his arm	Una manu si sfilò attornu à u so bracciu
I was just worried about my family	Eru solu preoccupatu di a mo famiglia
I give her permission to be herself	Li dugnu u permessu di esse ella stessu
I need to know about her	Aghju bisognu di sapè da ella
I can build a house or a chair	Puderaghju custruisce una casa o una sedia
I leaned over and looked behind me at the doors	Aggrottu e guardu daretu à mè à e porte
I'll see you all again	Vi vederaghju tutti di novu
A shiver touched her skin	Un fremitu toccu a so pelle
I had to mind a bit	Aviu avutu à menti un pocu
I had the opportunity to help his family and he failed	Aghju avutu l'uppurtunità di aiutà a so famiglia è hà fiascatu
I can do it all day	Puderaghju fà tuttu u ghjornu
I can go on but you have the picture	Puderaghju cuntinuà ma avete u ritrattu
I put my hands on my face	Aghju messu e mani nantu à a mo faccia
I will never die	Ùn aghju mai more
I read the beginning strip	Lettu a striscia di principiu
I see that you have not reached your hair	Vecu chì ùn avete micca righjuntu i vostri capelli
I wanted the police to lose track of me here	Vuliu chì a polizia perde a mo traccia quì
I didn't hear what he said	Ùn aghju micca intesu ciò chì hà dettu
They haven’t been cycling in years	Ùn sò micca stati in bicicletta da anni
I hated being on the bench	Odiava esse nantu à u bancu
A white mustache and a warm belly	Un mustache biancu è una pancia calda
I continued upstairs and closed the door behind me	Aghju cuntinuatu sopra è chjosu a porta daretu à mè
I want to wake them up if we can	Vogliu svegliarli se pudemu
I thought we were like brothers here	Pensu chì eramu cum'è fratelli quì
I didn’t argue that point	Ùn aghju micca argumentatu quellu puntu
Soon visual confirmation was made	Prestu cunferma visuale hè stata fatta
I had a lot of friends	Aghju avutu assai amichi
I think I could have said a different word	Pensu chì puderia avè dettu una parolla diversa
I could even feel my eyes closing	Puderaghju sentu ancu chì i mo ochji eranu chjusi
A shadow fills the door	Un'ombra empia a porta
I am more surprised by his age	Sò più sorpresu da a so età
I can see a future for maybe	Puderaghju vede un futuru di forse
I never imagined that loving someone could be like that	Ùn aghju mai imaginatu chì amà qualcunu puderia esse cusì
I am very happy to see your article	Sò assai felice di vede u vostru articulu
I’m just playing a new season mode	Aghju ghjustu à ghjucà un novu modu di stagione
I can get some here	Puderaghju qualchì quì
He looked at her, and stopped	Li detti l'ochju, è si firmò
It seemed the right age	Paria l'età ghjusta
I did the same check on the left side	Aghju fattu u listessu cuntrollu à u latu manca
A single tear ran down her cheek	Una sola lacrima scorri per a so guancia
Return your call	Ritornu a vostra chjama
I think that makes it easier	Pensu chì face più faciule
I can't keep her forever	Ùn puderaghju micca tene ella per sempre
I know what happens to them	Sò ciò chì li succede
My lawyer is following the case	U mo avucatu seguita u casu
I brought the rest with us	Aghju purtatu u restu cun noi
A horrible possibility occurred to me	Una pussibulità orribile m'hè accaduta
I wanted to control you	Vuliu cuntrollà voi
I will be close to you	Seraghju vicinu à voi
I just wish this wasn't true	Vuliu solu chì questu ùn sia micca veru
I dragged my family through	Trascinava a mo famiglia attraversu
A place itself	Un postu stessu
He looked at the room stunned	Fighjulà a stanza stunatu
I'm tired of school	Sò stancu di a scola
I never forgot that first shot	Ùn aghju mai scurdatu di quellu primu colpu
I'm sure your mom is anxious to see you	Sò sicuru chì a to mamma hè ansiosa di vedeti
I walk towards her first class hour	Marchiu versu a so prima ora di classe
I knew you would try to stop me	Sapia chì tu avissi a prova di piantà mi
I deserved more than his hatred though	Mi meritava più cà u so odiu però
I never knew there were so many problems with boys	Ùn aghju mai saputu chì i picciotti eranu tanti prublemi
I was angry about something	Eru arrabbiatu per qualcosa
I was thrown into the back of the car	Sò ghjittatu in u spinu di a vittura
I tried different methods, but it was dead	Aghju pruvatu metudi diffirenti, ma era mortu
I pull my jacket closer, covering it	Tiro a giacca più vicinu, coprendu
I didn’t consider it an icon	Ùn aghju micca cunsideratu un icona
I feel like a stranger that no one could see	Mi sentu cum'è un stranieru chì nimu pudia vede
I can teach you how to control them	Puderaghju insignà a manera di cuntrullà elli
Obviously I didn’t want to	Ovviamente ùn vulia micca
Then I hung up for ten minutes	Allora mi chjappà per dece minuti
I took it after the third time	Aghju pigliatu dopu à a terza volta
I'm afraid we have very little silent worship	Temu chì avemu assai pocu cultu silenziosu
I couldn't stand all that pretense, all that lost money	Ùn pudia micca suppurtà tutta quella pretesa, tutti quelli soldi persi
I wasn’t ready to have fun tonight	Ùn era micca preparatu per divertisce sta sera
I mean, it could be another way	Vogliu dì, puderia esse un altru modu
I woke up a little later, stunned by my loneliness	Mi svegliu un pocu più tardi, stunatu da a mo solitudine
I want to see where he goes	Vogliu vede induve ellu và
I have a knowledge that travels the world	Aghju una cunniscenza chì viaghja in u mondu
I know you and my dad acted like a scotch	Sò chì tù è u mo babbu avete fattu cum'è un scotch
I mean, compared to how you were	Vogliu dì, paragunatu à cumu erate
I told them what they were doing was wrong	Li aghju dettu chì ciò chì facianu era sbagliatu
One week felt like a century	Una settimana si sentia cum'è seculi
It also received its first visitor in nine years	Hà ricevutu ancu u so primu visitore in nove anni
So, weird stuff for a cat to do	So, cosa strana per un gattu da fà
I think he might have learned his lesson	Pensu chì puderia avè amparatu a so lezzione
I needed an update on everything	Aviu bisognu di un aghjurnamentu di tuttu
I suggest you bring it	Suggeriu di portà
I love to watch	Mi piace à fighjulà
It was a commercial failure	Era un fallimentu cummerciale
I didn’t understand how hard your work was	Ùn aghju micca capitu quantu duru era u vostru travagliu
I’m really glad you’re all here	Sò veramente cuntentu chì site tutti quì
I looked at my arm and gasped	Aghju guardatu u mo bracciu è ansimatu
I shoot, jump out and run to the edge	Tiro, saltu fora è corse à u bordu
I tried to show them examples	Aghju pruvatu à mustrà elli esempi
I can help you find your friend	Puderaghju aiutà à truvà u vostru amicu
I don’t need much	Ùn aghju micca bisognu di assai
Try returning to my book	Pruvate di vultà à u mo libru
The man's face appeared in this	A faccia d'omu apparsu in questu
I didn’t think about yesterday or tomorrow	Ùn aghju micca pensatu à ieri o dumane
I kept the electric clock	Aghju guardatu u clock elettricu
I mean he really loved school	Vogliu dì chì hà veramente amatu a scola
I didn't even know he had one	Ùn sapia mancu ch'ellu ne hà purtatu unu
I had stolen the money from his back pocket	Aviu arrubbatu i soldi da a so sacchetta posteriore
I trembled at the bare bones of the display	Mi tremava à l'ossa nuda di l'esposizione
I can’t wait to take off on a plane	Ùn possu aspittà d'alza in un aviò
Anyway, I have to go back to my parents	In ogni casu, aghju da vultà à i mo genitori
I just wanted to get out of here at once	Vuliu solu sparisce da ogni locu in una volta
A kiss here, a compliment here	Un basgiu quì, un cumplimentu quì
I just put lunch on the table	Eiu solu mettendu u pranzu nantu à a tavula
I had a week to make a decision	Aviu avutu una settimana per piglià una decisione
I hope you like my little illusion	Spergu chì vi piace a mo piccula illusione
I believe as before in your lucky star	Credu cum'è prima in a vostra stella furtunata
The class also suffered problems with rotation and weight	A classa hà ancu patitu prublemi cù a rotazione è u pesu
It wasn't enough for him	Ùn era micca abbastanza per ellu
I couldn't understand what they were saying	Ùn pudia micca capisce ciò chì dicenu
I just missed it, that’s all	Mi mancassi appena, hè tuttu
I hope this lady never gets coached again	Spergu chì sta signora ùn si mette mai più in coach
A young officer was standing by the door	Un ghjovanu ufficiale stava accantu à a porta
A remarkable thing, looking back	Un affare rimarchevule, guardendu in daretu
I did a fair job convincing them	Aghju fattu un travagliu ghjustu cunvincenduli
I just need to rest is everything	Aghju solu bisognu di riposu hè tuttu
He should be home in two or three hours	Deve esse in casa in duie o trè ore
I never dated in high school	Ùn aghju mai datatu in u liceu
I didn’t do that	Ùn aghju micca fattu cusì
A calendar next to the desk had them	Un calendariu accantu à u desk li avia
I didn’t want to score	Ùn vulia micca puntuà
I bit my lip deep	Aghju morsu u mo labbre fondu
I was a major film producer	Eru un pruduzzione cinematografica maiò
I had heard of these waters	Aviu intesu parlà di sti acque
I can’t tell you why yet	Ùn vi possu micca dì perchè ancora
I hope you enjoyed your first day with us	Spergu chì avete godutu u vostru primu ghjornu cun noi
I knew what that meant now	Sapia ciò chì significava avà
A book can, however, point in the right direction	Un libru pò, però, indicà in a direzione ghjusta
I have known him for so long	U cunnoscu da tantu tempu
A friend, not a neighbor, but always a friend	Un amicu, micca un vicinu, ma sempre un amicu
I feel the snake's head grow close	Sentu chì a testa di a serpente cresce vicinu
It may take me six or even seven days	Puderaghju bisognu di sei o ancu sette ghjorni
I have good men here, but not enough	Aghju omi boni quì, ma micca abbastanza
I want you to go to your room	Vogliu chì andate in a vostra stanza
I took a couple of hundred meters in it	Mi pigliu in ellu un paru di centu metri
The fork was never found	U forchettu ùn hè mai statu trovu
He turned on my foot and walked away	Mi vultò nantu à u mo pede è andò
A lace glove for more interest	Un guanti di lace per più interessu
Use your words with caution here	Aduprà e vostre parolle cun prudenza quì
A word of warning before you go down here	Una parolla d'avvertimentu prima di scendi quì
A tear of anger and pain fell down his cheek	Una lacrima di rabbia è di dulore li falò in guancia
They soon formed gangs of several thousand individuals	Prestu formanu bande di parechji millaie di individui
I can't afford to pay again	Ùn possu micca lascià pagà di novu
I can make love easier than kissing	Puderaghju fà l'amore più faciule ch'è basgià
I sighed in relief, but still trembling	Sospiru di sollievu, ma sempre tremulu
I didn’t do it to be bad	Ùn aghju micca fattu per esse male
A simple excuse can go a long way	Una scusa simplice pò andà assai
I was a military judge	Eru un ghjudice militare
A football or hockey player	Un ghjucatore di football o di hockey
I am your code of honor	Sò u vostru codice d'onore
I think you were looking to the future	Pensu chì stavate à circà u futuru
I can't go far dressed like that	Ùn possu andà luntanu vestitu cusì
I knew it was coming because of blood loss	Sapia chì hè vinutu per via di a perdita di sangue
I think being a strong, independent woman is more important	Pensu chì esse una donna forte è indipendente hè più impurtante
I see a lot of despair and sadness here	Vecu assai disperazione è tristezza quì
I feel bad for the jacket too	Mi sentu male ancu per a giacca
A shelf full of novelty hats caught his eye	Un scaffale pienu di cappelli di novità attirò a so attenzione
I don't feel love, I hate it	Mi sentu micca amore, ma odiu ardente
I have no idea he's coming here	Ùn aghju micca idea ch'ellu vene quì
It needs to be its own	Ci vole à esse u so propiu
I needed the protection of my friends	Aviu bisognu di prutezzione di i mo amichi
I showed him the stairs	Li aghju mostratu i scalini
I did what was necessary, but no more	Aghju fattu u necessariu, ma micca più
A team can run longer and earn more money	Una squadra pò correre più ore è guadagnà più soldi
I took the gift, anyway	Aghju pigliatu u rigalu, in ogni modu
I can only get to the point	Puderaghju solu à u puntu
Many people have moved away to find a new job	Parechje persone si sò alluntanati per truvà un novu travagliu
I know just what it is	Sò solu ciò chì hè
The date is a matter of dispute	A data hè una materia di disputa
I'll be back	Aghju da ritruvà
I didn’t really know	Ùn sapia micca veramente
A weak network connection	Una cunnessione di rete debule
I read the whole deal	Aghju lettu tuttu u trattu
I was about to admit this out loud	Eru per ammette questu à voce alta
I didn’t know the boy he killed	Ùn sapia micca u zitellu chì hà uccisu
I sleep in the adjoining room	Dormu in a stanza adiacente
I called him at the back porch	L'aghju chjamatu à u portico posteriore
He was a noble political missionary	Era un missiunariu puliticu nobile
I remain cautious though	Resto prudente però
He withdrew me once more to give him his space	Mi ritirò una volta di più per dà u so spaziu
I was worried that the detective would recognize me too	Mi preoccupava chì u detective m'avia ricunnisciutu ancu
I did another quick straight and turned off the lights	Aghju fattu un altru drittu rapidu è spente e luci
A favorable effect was noted	Un effettu favurevule hè statu nutatu
He couldn't get out from under her arms	Ùn pudia sbulicà da sottu à i so braccia
I can only hope that one of my brothers will finish	Puderaghju solu chì unu di i mo fratelli finisci
I spoke to one of the most	Aghju parlatu cù unu di i più
I wasn’t in the mood for an argument	Ùn era micca in umore per una discussione
I didn’t know what light meant	Ùn sapia micca ciò chì significava a luce
I hate the effects the gentlemen had on me	Odiu l'effetti chì i signori avianu nantu à mè
I remember now why we left	Mi ricordu avà perchè avemu lasciatu
I can burn this newspaper	Puderaghju brusgià stu ghjurnale
I have other important activities to attend	Aghju altre attività impurtanti per assistisce
The facts don’t matter	I fatti ùn importanu micca
I only have a close male friend	Aghju solu un amicu strettu maschile
The report found no technical problems with the aircraft	U rapportu ùn hà micca truvatu prublemi tecnichi cù l'aviò
I have not seen or spoken to you	Ùn aghju micca vistu nè parlatu cun voi
I think I had no choice	Pensu chì ùn avia micca scelta
A really bright environment	Un ambiente veramente illuminatu
I never said it would be easy	Ùn aghju mai dettu chì saria faciule
He could not sleep or keep his food	Ùn pudia dorme o mantene l'alimentariu
I feel a certain childlike satisfaction	Sentu una certa satisfaczione infantile
I look forward to your generous offer of rewards	Vegu cun satisfaczione a vostra generosa offerta di ricumpensa
I doubt he has gone far	Aghju dubitatu ch'ellu sia andatu luntanu
I wanted to hold on to something	Vuliu tene à qualcosa
I had nothing to do with him being killed	Ùn aghju micca avutu nunda à fà cù ellu uccisu
I have no idea what’s coming	Ùn aghju micca idea chì vene
I first noticed it last year	L'aghju nutatu prima l'annu passatu
I really enjoyed the course	Aghju piaciutu assai u cursu
I mentioned one of these last week	Aghju citatu unu di questi a settimana passata
I woke up to find her standing above me, staring	Mi svegliai per truvà ella in piedi sopra à mè, fighjulandu
I checked into it occasionally	Aghju verificatu in ella occasionalmente
I didn’t force anyone	Ùn aghju micca forzatu à nimu
I know magic can’t just dream	Sò chì a magia ùn puderebbe solu sognu
A game that is life itself	Un ghjocu chì hè a vita stessa
I can’t believe the school is already out	Ùn possu micca crede chì a scola hè digià fora
I had to report it today	L'avia da rapportà oghje
I needed to get to the park	Aviu bisognu à ghjunghje à u parcu
I had nothing better to do	Ùn aghju avutu nunda di megliu da fà
I tried, dear, to find out what happened	Aghju pruvatu, caru, per sapè ciò chì hè accadutu
So I looked around the bar	Allora aghju guardatu intornu à u bar
I tried the other direction	Aghju pruvatu l'altra direzzione
I had a very bad day	Aghju avutu un ghjornu assai cattivu
I want her to think about it	Vogliu ch'ella hà pensatu
He had never been given a flower before	Ùn avia mai statu datu un fiore prima
But it will be fine	Ma sarà bè
I need to do the funeral too	Aghju bisognu di fà ancu i funerali
I think that sounds right	Pensu chì sona ghjustu
I have not pitied anyone for so long	Ùn aghju pietà à nimu da tantu tempu
I searched in vain for any probable place to hide	Aghju cercatu in vanu per ogni locu prubabile per ammuccià
I speak to you today with a heavy heart	Vi parlu oghje cù u core pisanti
I knew it was coming to an end	Sapiu ch'ellu era ghjuntu à a fine
I was so worried about you too	Sò statu tantu preoccupatu ancu per voi
She gave birth to at least three children	Idda hà datu nascita à almenu trè figlioli
I find joy that you love	Trovu gioia chì vi amate
Every daughter he had with her is not known	Ogni figliola chì avia cun ella ùn hè micca cunnisciuta
I was scared, scared to try anything strong	Aghju avutu paura, paura di pruvà qualcosa di forte
All the children sit down	Tutti i zitelli à pusà
I served while in recovery home	Sò servitu mentre in casa di ricuperazione
I reduced the whole song	Aghju ridutu tutta a canzone
I get up and greet her with a hug	Mi alzu è a salutu cù un abbracciu
I can't remember my father	Ùn possu micca ricurdà di u mo babbu
I look forward to seeing you and our baby	Aghju aspettatu di vede voi è u nostru zitellu
I interact with everyone	Aghju interagisce cù tutti
I hated the way she sighed	Aghju odiatu u modu ch'ella sospirava
I have no idea what half of the buttons mean	Ùn aghju micca idea di ciò chì significheghja a mità di i buttoni
Guests can ride in a single or double tube	L'ospiti ponu cavalcà in un tubu unicu o doppiu
I just woke up with a smile on my face	Aghju appena svegliatu cù un surrisu nantu à a mo faccia
They’re pretty good	Sò abbastanza bè
I stopped using it again	Aghju cessatu di aduprà di novu
I was lying on the ground while my body was shaking	Mi stava in terra mentre u mo corpu tremava
It must have taken a good day	Deve avè pigliatu in un bonu ghjornu
I hope yours is not that kind	Spergu chì u vostru ùn hè micca quellu tipu
He ran with a bad crowd	Corri cù una mala folla
I think about you all day long	Pensu à tè tuttu u ghjornu
I fell right into that	Sò cascatu drittu in questu
I certainly missed opportunities	Aghju certamente mancatu opportunità
I had found my way out	Aviu trovu a mo via d'uscita
I heard it myself once	L'aghju intesu mè stessu una volta
I jumped with all my might	Aghju saltatu cù tutte e mo forze
It wasn’t good enough for that	Ùn era micca abbastanza bè per questu
I hope she keeps him here all night	Spergu ch'ella u tene quì tutta a notte
I stopped my internal struggle	Aghju firmatu a mo lotta interna
I hope the security guard is okay	Spergu chì u guardianu di sicurità hè bè
I didn’t see the shape of the car	Ùn aghju micca vistu a forma di a vittura
I have informed the police of your city	Aghju infurmatu u pulizzeru di a vostra cità
I have to go out and vomit	Aghju da esce è vomita
I knew that for a fact	Sapia chì per un fattu
I like that one about him	Mi piace quellu di ellu
Of course, he wasn’t going to look	Di sicuru, ùn era micca andatu à circà
Sometimes they go off the field	Qualche volta si vanu fora di u campu
Mourning so that things return to normal	Luttu per chì e cose tornanu normali
A woman was in the passenger seat	Una donna era in u sediu di u passageru
She was also a pretty woman	Era ancu una donna piuttostu bella
I can see she wants to push me further	Possu vede ch'ella vole spingermi più in là
The game received a lot of criticism before development even began	U ghjocu hà ricevutu assai critichi prima di u sviluppu ancu principiatu
Simple songs recorded really quickly	Canzoni semplici registrate veramente rapidamente
I have to accept the truth	Devu accettà a verità
He had never had friends	Ùn avia mai avutu amici
I have to keep moving forward	Devu mantene u tempu avanzà
A great warrior fought his last battle	Un grande guerrieru hà battutu a so ultima battaglia
I didn’t kill that kid	Ùn aghju micca uccisu quellu zitellu
I will pay you all for your problems	Vi pagheraghju tutti per i vostri prublemi
I'm looking for good stones	Cercu petri boni
I heard it from the kitchen	L'aghju intesu da a cucina
I wish this didn’t happen	Vuliu chì questu ùn succede micca
I was just scared	Eru solu spavintatu
I'm leaving tomorrow	Sò partutu dumane
I took the time and did more research	Aghju pigliatu u tempu è aghju fattu più ricerca
I was able to escape to find my dog	Puderaghju scappà per truvà u mo cane
The army had been present	L'armata era stata prisente
Few battles have been won in such a spectacular way	Pochi battaglie sò stati vinti in modu cusì spettaculare
I’ve been trying to ignore it for quite a while	Aghju pruvatu à ignurà per un bellu pezzu
I like to spend my free time with them	Mi piace à passà u mo tempu liberu cun elli
I couldn't even think of getting up	Ùn pudia mancu pensà à alzà
These waves are known as the third sound	Queste onde sò cunnisciute cum'è terzu sonu
I haven’t been close to a real mortal in years	Ùn aghju micca statu vicinu à un veru mortale in anni
He could not hear his footsteps in the dark	Ùn pudia sente i so passi in a bughjura
I just want a man who loves me for me	Vogliu solu un omu chì mi amassi per mè
There were public requests for passenger services to be started	Ci era e dumande pubbliche per i servizii di passageri esse cuminciati
It doesn’t go away	Ùn và micca
The fruits are swallowed whole	I frutti sò inghiottiti sanu
A human may have done so, under these circumstances	Un umanu pò avè fattu cusì, in queste circustanze
I think they always suspected his wife though	Pensu chì sempre sospettanu a moglia ma
I knew he was secretly laughing around the corner	Sapiu ch'ellu si ridia in sicretu intornu à l'angulu
I can't work in the office	Ùn possu micca travaglià in l'uffiziu
However, I have no right to say anything	In ogni casu, ùn aghju micca u dirittu di dì nunda
I have to say she doesn’t do a bad job	Devu dì ch'ella ùn faci micca un travagliu male
I realized it might be easier to give up	Aghju capitu chì puderia esse più faciule per cede
I agreed, and we left	Aghju accunsentutu, è andemu
I couldn’t really call it beautiful	Ùn pudia micca veramente chjamà bella
This request was eventually accepted	Sta dumanda hè stata eventualmente accettata
I will become a shell	Diventaraghju una cunchiglia
I just picked up my basket and went home	Aghju pigliatu solu a mo cesta è sò andatu in casa
I think he got involved with his dad	Pensu chì s'hè intrutu cù u so babbu
I recently made a safety soup for an event	Recentemente aghju fattu una zuppa di salvezza per un avvenimentu
I find this type of conversation even more difficult today	Trovu stu tipu di cunversazione ancu oghje difficiule
I think he was abused as a child	Pensu chì hè statu abusatu da zitellu
Sometimes emotions get in front of you	Calchì volta l'emozioni si mette davanti à voi
I couldn’t taste it	Ùn pudia micca stomacu u gustu
I rang the bell and waited a few minutes	Aghju sunatu a campana è aspittatu uni pochi di minuti
I hear the music now, in my bones	Sentu a musica avà, in i mo ossi
I see women coming and going	Vecu chì e donne venenu è vanu
Her eyes are of medium size with round petals	I so ochji sò di grandezza media cù pupulari tondi
They both retained their positions	Tramindui cunservò e so pusizioni
I prepared to make the shot	Aghju preparatu per fà u colpu
He had known her for about four years	L'avia cunnisciuta da circa quattru anni
I anticipate that it may be more difficult	Aghju anticipatu chì pò esse più difficiule
Each type of piece moves in a different way	Ogni tipu di pezzu si move in una manera distinta
I remember the fear in his eyes, and the tears	Mi ricordu u timore in i so ochji, è e lacrime
I feel like we’ve always been here	Mi sentu cum'è eramu quì da sempre
I didn’t like it before	Ùn mi piaceva micca prima
I was the only one who survived	Eru l'unicu à sopravvive
I broke my eyes when his hands touched my shoulders	Aghju rottu l'ochji quandu e so mani mi toccu e spalle
I live in the present for the future	Vivu in u presente per u futuru
A woman was expecting a baby	Una donna aspittava cù un zitellu
The new team enjoys working with each other	A nova squadra hà piacè di travaglià cù l'altri
I need comfort but style	Aghju bisognu di cunfortu ma di stile
I want to run, but fear has repaired my feet	Vogliu curriri, ma a paura hà riparatu i mo pedi
I will make these for sale	Fararaghju questi in vendita
I took off my clothes and sat down	Mi togliu a mo robba è mi pusò
I was so touched by his sympathy	Eru dunque toccu da a so simpatia
I leaned on the couch as he continued	Aghju appughjatu nantu à u divano mentre cuntinueghja
I can’t help those people	Ùn possu micca aiutà quelli persone
I had my own shit to deal with	Aghju avutu a mo propria merda per trattà
I tried to hide my face from him	Aviu pruvatu à ammuccià a mo faccia da ellu
I had a steep learning curve	Aghju avutu una curva di apprendimentu ripida
I needed a way to get to the rocks	Aviu bisognu di un modu per arrivà à e rocce
She probably needed the company more than he did	Probabilmente avia bisognu di a cumpagnia più cà ellu
I hope they sleep	Spergu ch'elli dormenu
I will lend you money just to get a drink	Prestaraghju soldi solu per piglià un beie
Try not to stare at his mouth	Pruvate micca di fighjà a so bocca
I got out of the car and stayed with him	Sò surtitu da a vittura è stete cun ellu
I couldn’t wait to meet my other dad	Ùn pudia aspittà di cunnosce u mo altru babbu
I had my degree in architecture	Aghju avutu u mo diploma in architettura
Contrast is the key	U cuntrastu hè a chjave
I followed, closing the door behind me	Aghju seguitu, chjusu a porta daretu à mè
I called in the apartment	Aghju chjamatu in l'appartamentu
I couldn't do anything else	Ùn pudia fà nunda altru
They always look a little blurry at the sight of blood	Sempre vanu un pocu sbulicatu à a vista di sangue
Females give birth each year to a single offspring	E femine dà nascita annu à una sola prole
I want to discuss this plan with you	Vogliu discutiri stu pianu cun voi
They have three daughters	Hanu trè figliole
I think I'd better come in this afternoon	Pensu chì megliu vene in questu dopu meziornu
I want my readers to know more about you	Vogliu chì i mo lettori cunnoscenu più nantu à voi
I looked up when no one answered immediately	Aghju alzatu u sguardu quandu nimu hà rispostu subitu
I mean he also dresses differently and everything	Vogliu dì ch'ellu si veste ancu di manera diversa è tuttu
I checked my right arm	Aghju verificatu u mo bracciu drittu
I helped set this up	Aghju aiutatu à stallà questu
I do it for my people	Facciu per u mo populu
A second later, he turned and opened the door	Una siconda dopu, turnò è apre a porta
I thought a little more	Aghju pensatu un pocu più
I will write it in simple words for you	L'aghju da scrive in parolle simplici per voi
A few men, especially women and children	Uni pochi omi, soprattuttu donne è zitelli
Too many things	Sò troppu cose
I was expecting you to see me, not our brothers	Mi aspittava chì voi vi vedessi, micca i nostri fratelli
The park has begun looking for an alternative	U parcu hà cuminciatu à circà una alternativa
She knew it well enough	A sapia abbastanza bè
I looked at his hands	Aghju fighjatu à e so mani
I need to feel her warmth, her emotion	Aghju bisognu di sente u so calore, a so emuzione
I will immerse myself in this experience with abandonment	Mi affondaraghju in questa sperienza cun abbandunamentu
But when she left, it seemed even more appropriate	Ma quandu ella partì, pareva ancu più apprupriatu
I think you always love me	Credu chì mi amate sempre
I took a pass from a stranger	Aghju pigliatu un passaghju da un straneru
I make a slightly digital equivalent	Facciu un equivalente un pocu digitale
I had a feeling of sudden sinking in my stomach	Aghju avutu una sensazione di affondamentu brusca in u mo stomacu
I waited for a year	Aghju aspittatu per un annu
He continues to take it on every part of his body	Continuu à piglià in ogni parte di u so corpu
A few tears welled up in my eyes	Uni pochi di lacrime si furmate in i mo ochji
I can’t lose consciousness here	Ùn possu micca perde a cuscenza quì
I heard him call for me to help	L'aghju intesu chjamà per mè per aiutà
I feel the need to cry	Sentu u bisognu di gridà
I brought his horses with me	Aghju purtatu i so cavalli cun mè
A kind of magical employee	Una spezia di impiegatu magicu
I have never forgotten his reason for hesitation	Ùn aghju mai scurdatu u so mutivu di esitazione
I also realized something else, something more important	Aghju ancu realizatu qualcosa d'altru, qualcosa di più impurtante
I have things to take care of	Aghju cose da piglià cura
I have to admit they have a point	Devu cuncede chì anu un puntu
I was really struggling	Eru veramente luttatu
I asked how he answered	Aghju dumandatu cumu hà rispostu
I slept leaning against a tree	Aghju durmitu appughjatu à un arbre
I will be in touch soon with further instructions	Seraghju in cuntattu prestu cù altre struzzioni
I am a research engineer	Sò un ingegnere di ricerca
I filled in my name and company information	Aghju cumpletu u mo nome è l'infurmazioni di a cumpagnia
I went in, really quiet	Sò intrutu, veramente tranquillu
I need her in my life	Aghju bisognu d'ella in a mo vita
I suspect it could be a different year	Sospettate chì puderia esse un annu diversu
I couldn't even tell their names	Ùn pudia mancu dì i so nomi
I'll call the police inside	Chjameraghju a pulizza intantu
I never knew, though	Ùn aghju mai saputu, però
I don't understand why the messengers show up at this time of night	Ùn aghju micca capitu chì i messageri si prisentanu à questa ora di notte
I feel my jaw back	Mi sentu torna a mo mandibula
I got up cautiously	Mi sò alzatu cun prudenza
A place that remains alive after the offices are closed	Un locu chì ferma viva dopu chì l'uffizii sò chjusi
I can feel it in my stomach	U possu sentu in u mo stomacu
I just want to be here	Vogliu solu esse quì
I needed to finish medical school	Aviu bisognu di finisce a scola medica
A table is a collection of linked records	Una tavula hè una cullizzioni di registri ligati
I never used your name	Ùn aghju mai usatu u vostru nome
I really want to go home	Vogliu veramente andà in casa
I go to bed thinking about her	Vaiu à lettu pensendu à ella
I want to look at their expressions	Vogliu fighjulà e so spressione
That might have meant making a big mistake	Chì puderia avè significatu fà qualchì errore caru
I tried to follow them	Aghju pruvatu à seguità di elli
His generosity gave me my life	A so generosità m'hà datu a mo vita
I can set you free from sin	Vi possu liberà da u peccatu peghju
I wanted to write a book	Vuliu scrive un libru
I wasn’t even sure how to respond to that	Ùn era ancu sicuru di cumu risponde à questu
A promise must be a promise	Una prumessa deve esse una prumessa
I think our deal is over	Pensu chì u nostru accordu hè finitu
A murmur rose in response	Un soffiu murmuriu s'alzò altu in risposta
I like the shape of it	Mi piace a forma di questu
Fishing is popular on the river bank	A pesca hè pupulare nantu à a riva di u fiume
I respected her wishes	Aghju rispettatu i so desideri
A sense of fear began to build between them	Un sensu di paura hà cuminciatu à custruisce trà elli
Darwin was impressed with the idea	Darwin era impressiunatu da l'idea
I got used to it at this point	Mi sò abituatu à questu puntu
I knew it would never hurt me	Sapia ch'ellu ùn mi feria mai
I have no violence in my school	Ùn aghju micca viulenza in a mo scola
I couldn’t let this happen again	Ùn pudia micca lascià chì questu succede di novu
I can do that easily	Puderaghju fà cusì facilmente
I know they both lift things off the ground	Sò chì tramindui sollevanu e cose da terra
I mean, it was like work, work, work	Vogliu dì, era cum'è u travagliu, u travagliu, u travagliu
I know her better than anyone	A cunnoscu megliu chè qualcunu
He must have had a thousand of them	Deve avè avutu mille di elli
I have known them for years	I cunnoscu dapoi anni
I found it, but it didn't work	L'aghju trovu, ma ùn hà micca travagliatu
I was really blessed and protected in some way	Eru veramente benedettu è prutettu in qualchì modu
I want him to promise me he won't	Vogliu chì mi prumetti chì ùn serà micca
I don’t touch it and it doesn’t matter	Ùn aghju micca toccu è ùn deve micca impurtanza
I was defeated as a child afterwards	Aghju scunfittu cum'è un zitellu dopu
I shouldn't have heard that nurse	Ùn duveria micca à sente quella infermiera
I feel his depression in me	Sentu a so depressione in mè
I was usually calm and collected	Eru di solitu calmu è cullatu
I examined the tobacco can	Aghju esaminatu a latta di tabacco
A number of state officials attended his funeral	Un numeru di ufficiali statali anu assistitu à u so funerale
I stopped again and gave it my full attention	Aghju firmatu di novu è li detti tutta a mo attenzione
A ravine could be another good place to hide	Un ravinu puderia esse un altru bonu locu di dissimulazione
I wouldn't let them go like that	Ùn li lasciaria micca partì cusì
I never dealt with him	Ùn aghju mai trattatu cun ellu
I do this with great care	Facciu questu cun tanta cura
I was raised here for the beginning of my life	Sò statu criatu quì per u principiu di a mo vita
I forgot I was there too	Aghju scurdatu chì era ancu quì
I can’t just give up	Ùn possu micca solu rinunzià
I am going to drive his car today	Aghju da guidà a so vittura oghje
I am safe and secure	Sò sicuru è sicuru
I absolutely don’t want it anymore	Assolutamente ùn ne vogliu più
The church is open during the day for visitors	A chjesa hè aperta durante u ghjornu per i visitori
I read them while the hot water was running	I leghje mentre l'acqua calda curria
He wasn’t the only one, a lot of us	Ùn era micca l'unicu, assai di noi
I turned and walked slowly to the bathroom	Mi vultò è andò pianu pianu versu u bagnu
I just hate losing marks	Odiu solu perdiri marchi
I do it in all humility	Facciu in tutta umiltà
I need to know now	Aghju bisognu di sapè avà
I watch shows every day	Aghju vistu spettaculi ogni ghjornu
I had no idea what was happening to me	Ùn sapia micca ciò chì mi passava
I know it would be an extra headache	Sò chì seria un mal di testa supplementu
A cold ran down his spine	Un friddu li corse in u spinu
A man of your vision and talent	Un omu di a vostra visione è talentu
I can kill you before I arrive	Puderaghju tumbà ti prima di ghjunghje
I will miss you the most	Mi mancherà u più
I know a safe place near the trees	Cunnoscu un locu sicuru vicinu à l'arburi
I haven’t thought about anything but survival this past month	Ùn aghju micca pensatu à nunda, ma a sopravvivenza stu mese passatu
A direct bug	Un bug direttu
A violin sits on the table quietly and without beauty	Un viulinu si trova nantu à a tavula silenziu è senza bellezza
I always do my best to answer their questions	Aghju sempre u mo megliu per risponde à e so dumande
I made too much noise	Aghju fattu troppu rumore
I am selling my house	Venderaghju a mo casa
I can’t operate positively on a reduced frequency	Ùn possu micca operà positivamente nantu à una frequenza ridotta
I invite you to travel with me	Vi invitu à viaghjà cun mè
I can't believe he started harassing me	Ùn possu micca crede ch'ellu hà cuminciatu à perseguitemi
I arrived and picked it up on time	Aghju ghjuntu è aghju pigliatu à tempu
A search party will come of course	Una festa di ricerca vinarà di sicuru
I went back to my room and sighed	Aghju vultatu in a mo stanza è suspirò
I was worried	Eru preoccupatu
I swallowed hard	Aghju inghiottitu cù difficultà
I loved physics, especially how I could get things done	Aghju amatu a fisica, in particulare cumu si pudia scaccià e cose
I just got lucky	Aghju solu per sorte
I couldn’t tell who I was and who my loved one was	Ùn pudia dì quale era mè è quale u mo amatu
I clearly hit the center mass and I got nothing	Aghju chjaramente culpisce a massa centrale è ùn aghju nunda
I was at the top of my field	Eru in cima di u mo campu
A group of officers were all seated on different chairs	Un gruppu di ufficiali era tutti à pusà nantu à diverse sedie
I felt it was excessive	Sentu chì era eccessivu
I’m just a little curious, though	Sò solu un pocu curiosu, però
A warm desert breeze unraveled her long brown hair	Una brisa calda di u desertu sbulicò i so capelli lunghi marroni
I wanted to try it myself	Vuliu pruvà à mè stessu
I can’t wait to try it on my other products	Ùn possu aspittà di pruvà in i mo altri prudutti
I grabbed his spine and dug my nails into the bottom	Pigliu u so spinu è scavà i mo unghie in fondu
I kept her close all night	L'aghju tenuta vicinu tutta a notte
I am cut off from him, closed	Sò tagliatu da ellu, chjusu
I wanted to read more	Vuliu leghje più
I looked around me	Aghju guardatu intornu à u mo circondu
I swear he was smiling	I ghjuru ch'ellu era surrisu
I recognize your voice	Aghju ricunnisciutu a to voce
I studied in my last school	Aghju studiatu in a mo ultima scola
I could taste where his hand had been	Puderaghju tastà induve era statu a so manu
I made fun of him, after all	Aghju fattu u scherzu per ellu, dopu tuttu
I continued, doing the same	Aghju seguitu, facendu u listessu
I trust you to know what is best for you	Aghju fiducia in voi per sapè ciò chì hè megliu per voi
I will leave it below that biggest tree	U lasceraghju quì sottu à quellu arburu più grande
A tip was a rare treat in this city	Una punta era un trattatu raru in questa cità
I have already verified	Aghju digià verificatu
Open the front door, pause, then step back	Apertu a porta di fronte, pausa, poi retrocede
I never wanted to be too modern, too smart	Eiu, mai, per esse diventatu troppu mudernu, troppu intelligente
A key vote for the nomination comes this week	Un votu chjave per a nomina vene sta settimana
I was standing in the lobby door	I stava in a porta di u lobby
I couldn't kiss him enough	Ùn pudia basgillu abbastanza
I can’t imagine that coming up here much	Ùn possu micca imagine chì vene quì assai
I took this photo weeks ago	Aghju pigliatu sta foto settimane fà
I lie there, relaxed	Mi stendu quì, rilassatu
A clean wind blew over the valley, removing the contamination	Un ventu pulitu soffiava nantu à a valle, alluntanendu a contaminazione
I think the market is too small	Pensu chì u mercatu hè troppu chjucu
I asked again, just in case	Aghju dumandatu di novu, in casu
We did a good show	Avemu fattu una bona mostra
I feel embarrassed and scared to report it	Mi sentu imbarazzatu è spaventatu di signalà
I raised it with my hand and squeezed it	Aghju alzatu cù a mo manu è u stringhje
I didn’t want to get up	Ùn aghju micca avutu voglia di alzà
I need details and color added to this	Aghju bisognu di dettagli è culore aghjuntu à questu
I needed a place to hang my hat	Aviu bisognu di un locu per appiccà u mo cappellu
A number of other grapes do well here	Una quantità di altre uva facenu bè quì
A door opens and the driver exits	Una porta s’aprì è u cunduttore esce
I can barely move like that	Mi possu à pena move cum'è
The sight melts in his arms	A vecu si scioglie in i so bracce
I will not take anything that is not voluntarily given	Ùn pigliaraghju micca qualcosa chì ùn hè micca vuluntariamente datu
I looked at him, my throat still tight	Aghju guardatu à ellu, a gola sempre stretta
I can’t blame her for making the choice she made	Ùn possu micca chjappà per avè fattu a scelta ch'ella hà fattu
I have given money to your people	Aghju datu soldi per u vostru populu
I didn’t really need the test	Ùn aghju micca veramente bisognu di a prova
I thought how wonderful that free show was	Pensu quantu maravigliosa era quella mostra libera
I wasn’t ready for that	Ùn era micca pronta per quellu
I admired his way of thinking	Aghju admiratu u so modu di pensà
I sighed and turned to face my angry eyes	I inghjuliu è mi vultò in faccia à l'ochji arrabbiati
Some letters are dated even if never sent	Alcune lettere sò datate ancu se mai mandate
I step aside, letting him in	Mi faccio da parte, lasciandolo entrare
I need you to be my eyes	Aghju bisognu di voi per esse i mo ochji
I approached, waiting for it to close	Mi avvicinu, aspittendu ch'ellu sia chjusu
I was worried sick about you	Eru preoccupatu malatu per tè
I was aware of his tendencies toward anger and aggression	Eru cuscente di e so tendenzi versu a rabbia è l'aggressione
It was a chance to gain a psychological advantage	Hè stata una chance per acquistà un vantaghju psicologicu
I was part of the problem	Eru parte di u prublema
I’m not ready to stare	Ùn aghju micca osatu à fighjulà
I had another problem	Aghju avutu un altru prublema
I checked his pulse and found him strong	Aghju verificatu u so pulsu è l'aghju trovu forte
I opened my door more and moved inside	Apertu di più a mo porta è mi muvu drentu
I was positive that everything he said had a double meaning	Eru pusitivu chì tuttu ciò chì hà dettu avia un doppiu significatu
I had to keep calm for the kids	Aviu avutu a mantene a calma per i zitelli
I have a pretty face, though	Aghju una bella faccia, però
Now I can tell you what that mission is	Avà vi possu dì quale hè quella missione
A heavy rain pours into the compost	Una piovana massiccia si versa in u compostu
He reaches out to shake his hand	Allunga a manu per stringhje a so manu
I don’t remember fighting	Ùn aghju micca ricurdatu di cumbattimentu
I was just born	Sò appena natu
I spoke to her recently	Aghju parlatu cun ella pocu tempu fà
I put my plate on the table	Aghju pusatu u mo piattu nantu à u tavulinu
I found it right next to the finish line	L'aghju trovu ghjustu accantu à a linea d'arrivu
I stayed for a while and it helped	Sò statu per un pezzu è l'aiutò
I will send you back next week	I vi mandaraghju torna a settimana prossima
I can't find it anywhere	Ùn possu truvà lu in ogni locu
I want to see a little more	Vogliu vede un pocu di più
I didn’t recognize him, but he was familiar	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu, ma era familiar
I breathed, relieved that no one was around	Aghju respiratu, alleviatu chì nimu era circa
A dilemma both personally and politically	Un dilema à tempu persunale è puliticu
I had a hard time finding them	Aviu avutu difficultà à truvà elli
I try to preserve life	Pruvu di priservà a vita
I will never hurt her again, never again	Ùn la feraghju mai più, mai più
I need new places to go	Aghju bisognu di novi posti per andà
I wondered why there are people with different skin tones	Aghju dumandatu perchè ci sò persone cù diverse tonalità di pelle
I heard you before I pulled myself out	T'aghju intesu prima chì mi tirassi fora
A green light shone in his eyes	Una luce verde lampò in i so ochji
I slid the screen to access the new text message	I slid u screnu à accede à u novu missaghju testu
I leave this for another time, or to other writers	Lasciu questu per un altru tempu, o à altri scrittori
I don’t think any of this happens	Ùn aghju micca pensatu chì nunda di questu accade
He was not even allowed to speak	Ùn era ancu permessu di parlà
I feel like I’m already starting to walk away	Mi sentu digià principiatu à alluntanassi
I took it to the situation in hand	Ci aghju purtatu à a situazione in manu
A laugh from everyone at the table	Una volta di risa da tutti à a tavula
I hope you understand this	Spergu chì capirete questu
I stretched out quietly, enjoying the soft sheets	Mi allungai tranquillamente, godendu i lenzuoli molli
I took off my helmet	Aghju pigliatu u mo cascu
I tried to call his work, but he didn't answer	Aghju pruvatu à chjamà u so travagliu, ma ùn risponde micca
I found him curious as to how this had come about	L'aghju trovu curiosu, cumu era ghjuntu questu
I hope to have the opportunity to meet you again	Spergu chì avemu a pussibilità di scuntràvi di novu
I wanted to take it all in	Vuliu piglià tuttu in
I can’t stress enough	Ùn possu micca stressà abbastanza
A rock was there to support me first	Una roccia era quì per appoghjà prima
I doubt there is anyone in his family alive	Dubitu chì ci hè qualchissia di a so famiglia viva
I locked myself in my apartment and drew and painted	Mi chjusu in u mo appartamentu è disegnu è pittura
Stretching my arms over my head	Stendu e braccia sopra a mo testa
I appreciate their cooperation in helping us grow our business	Apprezzu a so cullaburazione per aiutà à cultivà a nostra attività
A block to sit on a bench in front of the road	Un blocu à pusà nantu à un bancu di fronte à a strada
I looked at him confused	L'aghju fighjatu cunfusu
I held her tight	L'aghju pigliatu tenendula stretta
I have never spoken to another detainee once	Ùn aghju mai parlatu una volta à un altru detenutu
I added other fears to the mix	Aghju aghjunghje altre paure in u mischju
I’ve always wanted a muscle car, but it wasn’t practical	Aghju sempre vulutu un muscle car, ma ùn era micca praticu
I really thought it was settled	Aghju veramente pensatu chì era stallatu
I have a lot to show you	Aghju assai per mustrà vi
I have not given up on my family	Ùn aghju micca rinunciatu à a mo famiglia
They probably came too strong	Probabilmente sò venutu troppu forte
I must accompany you in case	Devo accumpagnà in casu
The formula is lost in the resulting fire	A formula hè persa in u focu risultatu
I'm worried she didn't have her father	Sò preoccupatu ch'ella ùn hà micca u so babbu
I pulled over to convey my message	Aghju tiratu per trasmette u mo missaghju
He had no money to give	Ùn avia micca soldi per dà
I didn’t care how well we knew each other	Ùn m'importava micca quantu ci cunnoscimu bè
I had my wife and now she’s gone	Aghju avutu a mo donna è avà hè andata
I had to walk away from his sad eyes	Aghju avutu da alluntanassi da i so ochji tristi
I just sit there and listen	Eiu solu stà quì è ascolta
I trip backwards and we both go ashore	I trip backwards è andemu tramindui in terra
I was too scared and too square	Eru troppu paura è troppu quadru
I saw several mouths moving	Aghju vistu parechje bocche chì si movevanu
A load of stress slipped away as they passed outside	Una carica di stress si sfilò mentre passavanu fora
I can't stop shaking	Ùn possu micca piantà di tremà
I have no idea that plants eat meat	Ùn aghju micca idea chì e piante manghjanu carne
I had made the same distinction	Aghju avutu fattu a listessa distinzione
I need you for blood and you need me	Aghju bisognu di voi per u sangue è avete bisognu di mè
I was more mature now and ready to settle down	Eru più maturu avà è prontu à stallà
I was born to protect people from people like you	Sò natu per prutege a ghjente da e persone cum'è tè
The visual effects were almost incomplete over time	L'effetti visuali eranu quasi micca cumpletu in u tempu
I built this as an anchor	Aghju custruitu questu cum'è un ancora
I don’t have the right to feel that way	Ùn aghju micca u dirittu di sentu cusì
I have never been your father	Ùn sò mai statu u vostru babbu
I know we will enjoy my party	Sapemu chì goderemu a mo festa
I might be normal for a while	Puderaghju esse normale per un tempu
I really like this situation	Mi piace assai sta situazione
Many roads and bridges have also been washed away	Parechji strade è ponti sò stati ancu lavati
I couldn't take a name from anyone	Ùn pudia piglià un nome da nimu
I had to admit it was effective	Aviu avutu à ricunnosce chì era efficace
I understand how much you want to see their change	Capiscu quantu vulete vede u so cambià
I later discovered that this answer was typical	Dopu aghju scupertu chì sta risposta era tipica
I really enjoy being with you	Mi piace assai esse cun voi
Anne only managed to escape by boat	Anne hà solu riesciutu à scappà in barca
I quickly climbed the ranks	Aghju scalatu rapidamente i ranghi
I just need an affirmative or a negative from you	Solu bisognu di un affirmative o un negativu da voi
I just thought, this is not going to happen to me	Pensu solu, questu ùn mi succede micca
He knew this from experience	Sapia questu da l'esperienza
You know my characters well	Cunniscite bè i mo caratteri
I am waiting for the next update	Aghju aspittendu a prossima aghjurnazione
A new opportunity to cultivate and inspire people	Una nova opportunità per cultivà è inspirà e persone
I have nothing to complain about	Ùn aghju nunda di lagnanza
I really like it	Mi piace assai
I tried to breathe, but I couldn’t find my lungs	Aghju pruvatu à respira, ma ùn pudia truvà i mo pulmoni
I’m about to go crazy	Aghju vicinu à diventà pazzi
A helmet that had the symbol of the eternal knot	Un cascu chì avia u simbulu di u nodu eternu
I was leaving the table speechless	I stava lasciendu a tavula senza una sola parolla
I would never have gone without them	Ùn era mai andatu senza elli
I have been waiting a long time to give you this book	Aghju aspittatu longu per dà stu libru
I hate what he did to me	Odiu quì, ciò chì m'hà fattu
I’m glad you were bold enough to do so	Sò cuntentu chì avete statu abbastanza audace per fà cusì
I realized she wasn't crying	Aghju capitu ch'ella ùn pienghje micca
I heard the sounds in the house	Aghju intesu i soni in a casa
I didn’t think people could make such promises	Ùn pensava micca chì a ghjente puderia fà promesse cusì
He always rejected the schemes for development	Hè sempre rifiutatu i schemi per u sviluppu
I never turn off my phone	Ùn aghju mai spegne u mo telefunu
I think it could have been otherwise	Pensu chì puderia esse statu altru
I was walking near the lake	I caminava vicinu à u lavu
I realized it was a bit arbitrary and required belief	Aghju realizatu chì era un pocu arbitrariu è esigeva credenza
I bet someone lost	Aghju scumessa chì qualchissia hà persu
I also learned some news	Aghju ancu amparatu alcune nutizie
A large number of people make this mistake	Un gran numaru di persone facenu stu sbagliu
I waited a long time	Aghju aspittatu assai tempu
I just couldn't go home tonight	Solu ùn pudia andà in casa sta sera
I remember the angry phone calls and the letters and stuff	Mi ricordu di e telefonate arrabbiate è e lettere è cose
I really don’t know him very well, at all	Veramente ùn u cunnoscu micca bè, in tuttu
I can't imagine being anywhere else	Ùn possu micca imaginà chì mi sia in altrò
I started to want him not to show up	Aghju cuminciatu à vulè ch'ellu ùn si mostrassi
The film also marks his debut as a producer	A film marca ancu u so debut com'è pruduttore
A special man, and a people reserved to himself	Un omu speciale, è un populu riservatu à ellu stessu
White and gold were considered of the highest quality	U biancu è l'oru eranu cunsiderati di a più alta qualità
I think he really wanted to punish me	Pensu chì ellu vulia veramente punisce mi
I also have a backup key for that	Aghju ancu una chjave di riserva per quessa
It wouldn’t have gone that way	Ùn avissi micca andatu cusì
I particularly noticed that he didn’t ask me to go	Aghju particularmente nutatu chì ùn m'hà micca dumandatu di andà
I picked you out	Ti aghju sceltu fora
A house is for living	Una casa hè per vive
I plan to get out of here	Pensu à esce da quì
I have gray matter between my ears	Aghju una materia grisa trà l'arechje
The local militia was used to end the fight	A milizia lucale hè stata aduprata per finisce a lotta
I'll be here in half an hour	L'aspettu quì in una meza ora
He asked the troops to support him until his arrival	Hà dumandatu e truppe per sustene a so finu à a so ghjunta
Older specimens typically have the characteristics of the surface removed	I specimens più vechji anu tipicamenti e caratteristiche di a superficia sguassate
I call her every day	A chjamaraghju ogni ghjornu
I began to feel weak, light, and feverish	Cuminciu à sentu debule, ligeru, è febbrile
I may have been gone for a week and a half	Puderaghju esse andatu per una settimana è mezu
He showed me the rooms	I mustrò li stanze
I was a little rushed	Eru un pocu precipitatu
She later became ill	Più tardi si ammala
I received an emergency call	Aghju ricevutu una chjama d'emergenza
I hope they haven’t found out	Spergu ch'elli ùn anu micca scupertu
A darkness tightened on his mind	Una bughjura chì strinse nantu à a so mente
Lots of people selling car insurance quotes	Un saccu di persone chì vendenu quote d'assicuranza di vittura
Bush instead of real news	Bush invece di una vera nutizia
I don't know the answers	Ùn cunnosci micca e risposte
I trust him even less than usual	Aghju fiducia in ellu ancu menu di u solitu
I couldn’t be alone with her now	Ùn pudia esse solu cun ella avà
I pulled it out, the moonlight turning to blood	L'aghju tiratu fora, u lume di luna si trasforma in sangue
Such an overwhelming sensation shook her to the core	Una sensazione cusì travolgente, l'hà scuzzulata finu à u core
I meet great people in my community every day	Aghju scuntrà grandi persone in a mo cumunità ogni ghjornu
I would never go anywhere without a book	Ùn aghju mai andatu in ogni locu senza un libru
I feel like we were at a funeral	Mi sentu cum'è eramu à un funerale
She knew what she had to say	Sapia ciò ch'ella avia da dì
Very close to the balance sheet	Assai appiccicatu in u bilanciu
I like a good challenge	Mi piace una bona sfida
I hope you still live here	Spergu chì vi campate sempre quì
I won't tell you or the wolf	Ùn diceraghju micca voi nè u lupu
I don’t have my people going through me	Ùn aghju micca a mo ghjente chì mi attraversà
I worked so hard for what we have here	Aghju travagliatu cusì duru per ciò chì avemu quì
I have twelve	Ne aghju dodici
I fully remember feeling that way	Mi ricordu pienamente di sentu cusì
If there was only one way out	S'ellu ci era solu una via d'uscita
I loved watching him	Mi piaceva à fighjulà ellu
I can only run it	Puderaghju solu chì corre
I never saw them myself	Ùn li aghju mai vistu mè stessu
I feel invisible for most of my teenage years	Mi sentu invisibile per a maiò parte di i mo anni di l'adolescenza
I’m still fine with it now	Aghju sempre bè cun ellu avà
A place where there is nothing but pure, worship	Un locu induve ùn ci hè nunda, ma puri, cultu
I also took another piece from the opposite side	Aghju pigliatu ancu un altru pezzu da u latu oppostu
I get those all the time	I riceve quelli tuttu u tempu
Distance learning is also offered in most schools	L'apprendimentu à distanza hè ancu offertu in a maiò parte di e scole
I had an action in hours	Aghju avutu un'azzione in ore
I have decided on your choice	Aghju decisu di a vostra scelta
I think I take over the world	Pensu di piglià u mondu
I ignored him so he turned to his friend	L'aghju ignoratu cusì si vultò versu u so amicu
I can start from home and use our kitchen	Puderaghju principià da casa è aduprà a nostra cucina
I ended up following, including other passengers following	Aghju finitu à seguità, cumpresi altri passageri chì seguitanu
I had the free fight out of his control	Aviu avutu a lotta libera di u so cuntrollu
I attached the bottom frame and glued it	Aghju aghjustatu a cornice inferiore è appiccà
I know it’s not that simple	Sò chì ùn hè micca cusì simplice
A simple red dress without a sophisticated style or design	Un vestitu simplice è rossu senza un stilu o un disignu sofisticatu
I started to connect with more things about myself	Aghju cuminciatu à ligà cù più cose nantu à mè
A figure began to rise through the stone	Una figura cuminciò à alzà in sopra à traversu a petra
I turned to him	Aghju vultatu versu ellu
I couldn't stop shaking because of the cold water	Ùn pudia piantà di scuzzulate per via di l'acqua fridda
I haven't seen anyone in the city	Ùn aghju vistu nimu in a cità
I can't deal with that	Ùn possu micca trattà cun questu
I don’t remember much	Ùn mi ricordu assai
I had to find refuge	Aviu avutu à truvà un refuggiu
I held the phone up and looked so embarrassed	Aghju tenutu u telefunu è pareva cusì imbarazzata
I stood up and took my seat in his right hand	Mi stete è aghju pigliatu u mo postu à a so manu diritta
I only wanted an afternoon and a stranger	Vuliu solu un dopu meziornu è un straneru
I just want your money	Vogliu solu i vostri soldi
I kept squealing and squealing	Aghju continuatu à chjappà è à chjappà
I find that my heart beats when my children smile	Trovu chì u mo core canta quandu i mo figlioli surrisu
I leaned forward and accepted	M'inclinai in avanti è l'accettai
I will do these again	Fararaghju questi di novu
I was alone, even though we kept in touch	Eru solu solu, ancu s'è avemu tenutu in cuntattu
I know people know where this is coming from	Sò chì a ghjente sapi da induve vene
I am very happy with these covers	Sò assai cuntentu di sti coperchi
I think of his words	Pensu à e so parolle
A hammer of the left hand	Un martellu di a manu manca
I just want it to be over	Vogliu solu chì sia finita
I never wanted to be a princess	Ùn aghju mai vulutu esse una principessa
A rare case for him	Un casu raru per ellu
Things started to fall in the second period	E cose cuminciaru à calà in u sicondu periodu
I turned around and went back to my car	Mi vultò è tornu à a mo vittura
I saw your grace with that gun	Aghju vistu a vostra grazia cù quella pistola
None of them really played into that	Nisunu di elli hà ghjucatu veramente à questu
I can’t afford to put my work at risk	Ùn possu micca permette di mette u mo travagliu in risicu
I didn’t realize he was the only one, though	Ùn aghju micca capitu ch'ellu era l'unicu, però
A partnership, they were, despite what some thought	Un partenariatu, eranu, malgradu ciò chì qualcunu pensava
I greeted him, and he came to our table	Aghju salutatu à ellu, è ghjunse à a nostra tavula
I can hear someone	Puderaghju sente qualcunu
I could tell this was a lie	Puderaghju dì chì questu era una bugia
I think she was going crazy	Pensu ch'ella andava in pazzia
I think we’ll stay put until he moves	Pensu chì resteremu in situ, salvu ch'ellu si move
I swallowed a lump in my throat	Aghju inghiottitu un nodu in gola
I can do that to him too	Possu fà ancu à ellu
I have so many other adventures for you	Aghju tante altre avventure per voi
I leaned over and kissed her cheek	Mi appoghjai è basgiò a so guancia
I have seen it and it is very much alive	L'aghju vistu è hè assai vivu
I just want to put this first	Vogliu solu mette questu prima
I didn’t think they could reach him that way	Ùn aghju micca pensatu chì puderianu ghjunghje à ellu cusì
I can’t claim much credit for that	Ùn possu micca pretendenu assai creditu per questu
We didn’t want other people in our lives	Ùn vulia micca altri persone in a nostra vita
I could see every tense muscle in his body	Puderaghju vede ogni musculu tensu in u so corpu
I can't wait to see you all here!	Ùn possu aspittà di vedevi tutti quì !
I can't deny your request	Ùn possu micca nigà a vostra dumanda
I had never seen a dessert like this	Ùn avia mai vistu un dessert cum'è questu
I did a quick job	Aghju fattu un travagliu rapidu
Providing for them was also difficult	Furnisce per elli era ancu difficiule
I can imagine him doing that	Puderaghju imaginà ch'ellu facia
I know what I mean and I go for it	Sò ciò chì vogliu è và per ellu
I have to admit that she looks pretty scary	Devu ammette chì ella pare abbastanza spaventosa
I understood his pain	Aghju capitu u so dulore
I put it back on and pulled out the next one	L'aghju messu in daretu è tirau fora u prossimu
I looked away, but only for a second	Aghju guardatu luntanu, ma solu per una seconda
I know that's what she wants me to do	Sò chì hè ciò ch'ella vole ch'e faci
It was unloaded when the hammer hit the floor	Hè scaricatu quandu u martellu chjappà à u pianu
I would take a hotel or something	Avissi da piglià un hotel o qualcosa
I told him to let me think	L'aghju dettu di lasciami pensà
I can't believe he hurt her	Ùn possu micca crede ch'ellu l'avia ferita
I admired his refusal to let him cool down	Aghju ammiratu u so rifiutu di lascià ch'ellu si rinfriscà
I wonder how she feels	Mi dumandu cumu si sente
A special thank you to everyone who helped make this possible	Un ringraziu speciale à tutti quelli chì anu aiutatu à fà questu pussibule
I need all of you to run	Aghju bisognu di tutti voi per curriri
I don’t have a very gentle wind	Ùn aghju micca un ventu assai dolce
I will not argue with you tonight	Ùn discuteraghju micca cun voi sta sera
Other historians are not so sure	L'altri stòrici ùn sò micca cusì certi
I keep telling you that	Ti continuu à dì chì
I have nothing to gain by hiding something	Ùn aghju nunda à guadagnà ammucciendu qualcosa
I have teamed up with you to solve my problems, not compound them	Ti aghju assuciatu per risolve i mo prublemi, micca cumposti
I felt it the moment we met	L'aghju sentitu u mumentu chì avemu scontru
I think they told you	Pensu chì vi l'anu dettu
Five ships were sunk	Cinque navi sò state affundate
I looked calm	Aghju fighjatu calmu
I leave you the masters of all power	Vi lassu i maestri di tuttu u putere
I ran deeper into the alley	Corru più prufonda in u vicolo
The flesh smelled bad	Da a so carne veniva un odore cattivu
I have seen this substance before	Aghju vistu sta sustanza prima
I hadn’t seen him since the summer	Ùn l'avia micca vistu da l'estate
I need to know that my baby will be fine	Aghju bisognu di sapè chì u mo zitellu sarà bè
I feel like he could see right through me	Mi sentu cum'è ellu puderia vede ghjustu à traversu mè
I knew my eyes were glowing in the dark	Sapia chì i mo ochji brillavanu in a bughjura
I can never remember how long it lasted	Ùn possu mai ricurdà quantu hè longu
I didn’t want to know what was hiding behind them	Ùn vulia micca sapè ciò chì si nascondeva daretu à elli
I am ready to fight and die for my purpose	Sò prontu à luttà è more per u mo scopu
I checked online for a website	Aghju verificatu in linea per un situ web
He jumps out of the way as he falls unconscious	Saltu fora di a strada mentre ch'ellu cade inconsciente
I feel optimistic about this	Mi sentu ottimista annantu à questu
It may never have been over	Pò esse mai statu finitu
I can't take this anymore	Ùn possu più piglià questu
A cry of fear and frustration	Un gridu di paura è frustrazione
I quickly checked the dashboard	Aghju verificatu rapidamente u pannellu di strumenti
I hope people like it	Spergu chì a ghjente piace
In time, it will reveal these reasons	À u tempu, vi revelà sti motivi
I struggled to keep my balance	Aghju luttatu per mantene u mo equilibriu
I had to take charge of this situation quickly	Aviu avutu à piglià a carica di sta situazione rapidamente
A varied menu as advised by the national food guide	Un menu variatu cum'è cunsigliatu da a guida alimentaria naziunale
He could never love anyone or anything	Ùn puderebbe mai amà nimu o qualcosa
I will always find you	Ti truveraghju sempre
I was an indulgent child, to say the least	Eru un zitellu indulge, per dì u minimu
He attended only two years of high school	Hà assistitu solu dui anni di liceu
Everything goes wrong and ends in general confusion	Tuttu torna male è finisce in cunfusione generale
I was worried he would hide somewhere	Mi preoccupava ch'ellu si piattassi in qualchì locu
In fact, I’ve never seen a human	In fatti, ùn aghju mai vistu un umanu
I once traveled in one	Una volta aghju viaghjatu in unu
I thought maybe he was still in bed	Pensu chì forse era sempre in lettu
I hope she gets to the temple at all	Spergu ch'ella ghjunghjerà à u tempiu in tuttu
I have to think about all these things	Aghju da pensà à tutte queste cose
I didn’t know anything about work	Ùn sapia nunda di u travagliu
I saw his penetrating brown eyes several times	Aghju vistu i so ochji marroni penetranti più volte
I can't read any of them very well	Ùn possu micca leghje alcunu di elli assai bè
I know the rules here	Cunnoscu e regule quì
I rushed away from his confused expression	Mi precipitu, luntanu da a so spressione cunfusa
I can feel the tree trembling so slightly	Sentu l'arburu tremulu sempre cusì ligeramente
I closed my eyes, trying to shed tears	Aghju chjusu l'ochji, circandu di rinvià e lacrime
I certainly agree	Sò sicuru d'accordu
I found myself staring at the phone in confusion	Mi ritrovu à fighjulà u telefunu in cunfusione
I also noticed how smooth it started again	Aghju nutatu ancu quantu liscia hà cuminciatu di novu
There are also concerns about potential side effects	Ci hè ancu preoccupazione di effetti latu putenziale
I took life as it came to me because it was beautiful	Aghju pigliatu a vita cum'è ghjunta, perchè era bella
I like to create things	Mi piace à crià e cose
I just don’t even go shopping	Solu ùn andaraghju ancu à fà shopping
Very excellent service	Un serviziu assai eccellente
I didn't like the sound of it	Ùn mi piaceva micca u sonu di questu
One bright star hangs heavier than the rest	Una sola stella luminosa pendu più pesante chè u restu
It also gave a structure to our ignorance	Hà datu ancu una struttura à a nostra ignuranza
I went to buy some food for breakfast	Sò andatu à cumprà un pocu di manciari per u colazione
I have no choice but to accept the challenge	Ùn aghju micca altra scelta ma accettà a sfida
I also use individual user accounts	Aghju ancu aduprà cunti d'utilizatori individuali
The so-called poet who sees	A chjamu pueta chì vede
I feel less of a drama, and more of a peace	Mi sentu menu di dramma, è più di pace
I can use the phone here	Puderaghju aduprà u telefunu quì
I looked at the camera and smiled	Aghju guardatu a camera è surrisu
I have not followed your political career	Ùn aghju micca seguitu a vostra carriera pulitica
I just couldn’t say or write down what had happened	Solu ùn pudia dì o scrive ciò chì era accadutu
I remember good and evil	Mi ricordu di u bonu è di u male
I curse myself for drinking	Mi maledicciu per beie
I couldn't answer, something stopped me from speaking	Ùn pudia micca risponde, qualcosa m'hà impeditu di parlà
I haven’t lost a second of this	Ùn aghju micca persu una seconda di questu
I put my foot on the chair	Aghju messu u pede nantu à u sediu
I seem to be waiting for someone	Mi pare d'aspittà à qualchissia
Swift wrote only the first verse	Swift hà scrittu solu u primu versu
A shame it wasn’t even on the market	Una vergogna chì ùn era micca ancu in u mercatu
However, I know you a little better	Tuttavia, vi cunnoscu un pocu megliu
I need to learn to lose a little better	Aghju bisognu à amparà à perde un pocu megliu
I always knew he loved me	Aghju sempre sappiutu chì mi amassi
I waited for everyone to complain that it wasn’t raining	Aghju aspittatu chì tutti si lamentavanu ch'ellu ùn porta micca piove
I ran out of money and became quite alone	Aghju scappatu di soldi è diventatu abbastanza solu
I have some very wonderful memories of the trip	Aghju qualchi ricordi assai meravigliosi di u viaghju
I doubt she will wait that long	Dubitu ch'ella aspetterà cusì tantu
I find it very interesting	Mi pare assai interessante
A much better option than all that climbing	Una opzione assai megliu cà tutta quella scalata
I can’t be that fighting	Ùn possu micca esse quella lotta
I know her very well	A cunnoscu à pocu pressu
I don’t know what to do	Ùn sò micca ciò chì fà
I had to try to touch her	Aviu avutu à pruvà à tuccà ella
I hope we do better next year	Spergu chì faremu megliu l'annu prossimu
The training was here	A furmazione era quì
I would do that	I faria cusì
I didn’t get a chance	Ùn aghju micca avutu una chance
I had to accept them	Aviu avutu à accettà elli
James took possession of the case	Ghjacumu pusessu di u casu
It is a political statement	Hè una dichjarazione pulitica
I have friends who have a common interest	Aghju amici chì anu un interessu cumuni
A police car was stopped on the road	Una vittura di pulizza hè stata fermata in a strada
I would have been too	I saria statu ancu
He didn't want his anger to go back	Ùn vulia micca chì a so rabbia torna torna
I didn’t realize how strong my model was	Ùn aghju micca capitu quantu era forte u mo mudellu
I saw his face in every character	Aghju vistu a so faccia in ogni caratteru
I say let’s get back to the fun	Dicu chì turnemu à u divertimentu
I don’t need to provide an answer	Ùn aghju micca bisognu di furnisce una risposta
I can only hold on	Puderaghju solu tene
I have a question for you	Aghju una quistione per voi
I am so suffering and weak	Aghju tanta sofferenza è debule
A bankruptcy will remain recorded for ten years	Un fallimentu resterà registratu per deci anni
I was probably lucky to get that	Probabilmente eru furtunatu di ottene quellu
A sad memory of a better, more innocent age	Un tristu ricordu di una età megliu, più innocente
I looked to my left and saw only more fields	Fighjularaghju à a mo manca è vidia solu più campi
I didn’t think anything of smoking a joint	Ùn aghju pensatu nunda di fumà un joint
However, I am pretty clear	Tuttavia, sò abbastanza chjaru
I came here to try and verify	Sò venutu quì per pruvà à verificà
I was excellent at keeping my composure under stress	Eru eccellente per mantene a mo calma sottu u stress
I have to go first and understand	Aghju da andà prima è capisce
I would never have another date on that campus	Ùn averebbe mai una altra data in quellu campus
Vote to guide her	Votu per guidà ella
I picked up his music	Aghju pigliatu a so musica
I have never had flowers in my entire life	Ùn aghju mai avutu fiori in tutta a mo vita
D looked like a musician	D paria un musicista
I looked for the ring, and it was hopeless	Aghju cercatu l'anellu, è era senza speranza
I didn't want them to look so tired	Ùn vulia micca ch'elli mi vedanu cusì stancu
A green sign will take you to the entrance	Un segnu verde vi purterà à l'entrata
He could not pass without warning	Ùn pudia passà senza avvisu
I forget about the pizza and look away from them	Mi scurdate di a pizza è mi sguardu luntanu da elli
I will not protect the criminal or the criminal	Ùn prutegeraghju micca u crimine o u criminale
I wanted people to get involved	Vuliu chì a ghjente s'impegni
I think we are alone	Pensu chì simu solu
I feel calm, detached	Mi sentu calmu, distaccatu
I just can't let that happen anymore	Solu ùn possu più lascià succede
I had a strong desire to help others	Aviu avutu un forte desideriu di aiutà l'altri
I’m not a spoiled, sheltered child	Ùn sò micca un zitellu spoiled, sheltered
I tried to wake everyone up who was sleeping at home	Aghju pruvatu à sveglià tutti quelli chì dormevanu in casa
I just remember holding that cricket	M'arricordu solu di tene quellu grillu
I said thank you but no thanks	L'aghju dettu grazie ma micca grazie
A lot of fantastic players have been left out again	Un saccu di ghjucatori fantastichi sò stati lasciati fora di novu
I appreciate him as an enlightened philosopher	L'apprezzu cum'è un filòsufu illuminatu
I can see that you now understand the question	Puderaghju vede chì avà capisce a quistione
I say cool, but there are no chickens or cows	Diciaraghju frescu, ma ùn ci hè ni gaddina nè vacca
I also heard what happened last night	Aghju intesu ancu ciò chì hè accadutu a notte passata
I feel proud to serve this government, these people	Mi sentu fieru di serve stu guvernu, queste persone
I knew that the can contains spiritual gifts	Sapia chì a latta cuntene i rigali spirituali
I saw them carrying something	Aghju vistu chì portanu qualcosa
You are prohibited from doing so on our own account	Vi pruibite di fà questu nantu à u nostru contu
I’m right on my way back from the airport	Sò ghjustu à u mo ritornu da l'aeroportu
I don't mind	Ùn aghju micca da menti
I never thought we would	Ùn aghju mai pensatu chì avariamu
I think he has a date on that	Pensu chì hà una data nantu à questu
I didn’t send for them	Ùn aghju micca mandatu per elli
I don’t care much about this teacher	Ùn m'importa micca assai di stu maestru
I can see another kind of fear here now	Puderaghju vede un altru tipu di paura quì avà
I opened my eyes to look at her	Aghju apertu l'ochji per fighjà ella
I understand the answer and you have made your point	Capiscu a risposta è avete fattu u vostru puntu
I can't claim it	Ùn possu micca rivendicà
I just thought about how isolated he is	Pensava solu quantu hè isolatu
I told you this	Vi aghju dettu questu
A large piece of stone fell to the ground	Un grande pezzu di petra cascò in terra
It became his twentieth album to make the chart	Hè diventatu u so vintisimu album per fà u chart
I picked it up and stood up	L'aghju pigliatu è mi sò alzatu
The band performed the entire album at every show	A banda hà realizatu l'album sanu à ogni spettaculu
This view has lasted for almost a century	Sta vista hà tenutu per quasi un seculu
I don't feel anything	Ùn mi sentu nunda
I wanted the child to live	Vuliu chì u zitellu campà
I do all my work	Facciu tutti i mo travaglii
A bench runs along the straight and rear walls	Lungo i muri dritti è posteriori corre un bancu
I will not do this to you or to him	Ùn farò micca cusì à tè o à ellu
All matches were won by the home team	Tutti i partiti sò stati vinti da a squadra di casa
I had the help of officials	Aghju avutu l'aiutu di i funzionari
Back in our house	Ritornu in a nostra casetta
I have no interest in being a leader for anyone	Ùn aghju micca interessu à esse un capu per nimu
I hope this was not calm before a storm	Spergu chì questu ùn era micca a calma prima di una tempesta
I shook my head as I returned to my seat	Aghju scuzzulatu u mo capu mentre vultà à u mo locu
I do not have a positive view of this material	Ùn aghju micca una vista positiva di stu materiale
I have chosen to follow you	Aghju sceltu di seguità voi
A perfect year for a perfect tribute vehicle	Un annu perfettu per un veiculu tributu perfettu
He became a dominant player	Hè diventatu un attore dominante
I want to be sure to go with flying colors	Vogliu esse sicuru di passà cù culori volanti
Fifteen bridges were built along this approach road	Eranu quindici ponti custruiti pè sta strada di avvicinamentu
I didn’t have any diamonds and I never wanted to	Ùn aghju micca avutu nunda di diamante è ùn aghju mai vulutu
I would recommend this place	Avissi cunsigliatu stu locu
I rested by the stream	Mi riposu accantu à u flussu
I can see it floating	Mi possu vede fluttu
I couldn’t remember when	Ùn pudia ricurdà quandu
I feel strong, of course, but also fierce loyalty	Ci sentu forza, di sicuru, ma ancu feroce lealtà
We continue to forget that we should not use our names	Continuu à scurdà chì ùn duvemu micca aduprà i nostri nomi
I smiled a little at her	I surrisu un pocu à ella
I missed his presence in my life	Mi mancava a so prisenza in a mo vita
Contains elements of pop and country music	Contene elementi di musica pop è country
I had compassion for everyone	Aghju avutu cumpassione per tutti
I was such a beautiful student	Eru un bellu studiente cusì bellu
I stood up in silence, staring straight ahead	Mi sò alzatu in silenziu, fighjendu drittu davanti
I have another engagement	Aghju un altru ingaghjamentu
I took it and smiled again	Aghju pigliatu è surrisu di novu
A small gift below	Un picculu rigalu sottu
A musician hears things	Un musicista sente e cose
I have learned to like myself and appreciate simple pleasures	Aghju amparatu à piace à mè stessu è apprezzà i piacè simplici
I immediately told him what had happened	Aghju dettu immediatamente ciò chì era accadutu
I went back to my house to pick it up	Aghju vultatu à a mo casetta per piglià
I often wonder what he is doing now	Spessu mi dumandu ciò chì face avà
I shine the torch in his face	I brilla a torcia in a so faccia
I like to sit around the table talking	Mi piace à pusà intornu à a tavula à parlà
I give him what he wants	Li dugnu ciò ch'ellu vole
He went to his garage to retire	Andò in u so garage per ritirata
I stretched out my hand	Aghju stesu a manu
I knew that all the time	Sapia chì tuttu u tempu
I can’t say the titles out loud	Ùn possu micca dì i tituli à voce alta
I missed a crucial step	Aghju mancatu un passu cruciale
He couldn't control what he did with his eyes	Ùn pudia micca cuntrullà ciò chì hà fattu cù i so ochji
I was so excited about this job	Eru tantu entusiasta di stu travagliu
I often saw images and scenes that weren’t there	Aghju vistu spessu imagine è sceni chì ùn eranu micca quì
In practice, the government has enforced these restrictions	In pratica, u guvernu hà infurzatu queste restrizioni
A new style every day	Un novu stile ogni ghjornu
I am in the wrong field	Sò in u campu sbagliatu
I happened to visit him from time to time	Mi passai per visitallu di tantu in tantu
I noticed that she was receiving money	Aghju osservatu ch'ella riceveva i soldi
Much weighed on his shoulders at the time	Assai pisava nantu à e so spalle in u mumentu
I know he was our child	Sò chì era u nostru zitellu
I am a better person because of my journey	Sò una persona megliu per via di u mo viaghju
I leaned down, breathing hard	Mi s'inclinai, respiru duramente
A similar service was also performed by the aristocracy	Un serviziu simile era ancu realizatu da l'aristocrazia
I can see that things were not going well	Puderaghju vede chì e cose ùn andavanu bè
I leaned over the drinking fountain	Aghju aghjustatu nantu à a fontana di beie
I have a few and I want a lot	Aghju un pocu è vogliu assai
I want to be sent to two extensions	Vogliu esse mandatu à dui estensioni
I feel a little more relaxed now, drinking in my hand	Mi sentu un pocu più rilassatu avà, beie in manu
A real father's son if he ever was there	Un veru figliolu di babbu s'ellu ci era mai
I missed the music so much	Mi mancava tantu a musica
A cry of love and a need to be alone	Un chianci d'amore è un bisognu di esse solu
I thought it would be fun though	Pensu chì seria divertente però
I can't say what to do	Ùn possu micca dì ciò chì deve fà
I almost went through the roof too	Aghju guasi passatu ancu per u tettu
I couldn't hear anyone	Ùn pudia sentu nimu
I wasn’t going to get to that level	Ùn era micca andatu à ghjunghje à quellu livellu
A phone call was in order	Una telefonata era in ordine
I feel something hot	Sentu qualcosa di calda
I was hurt when he immediately turned to leave	Eru feritu quandu si vultò subitu per lascià
I was wondering about my mom	Mi dumandava di a mo mamma
I am honored to be your guest	Sò onoratu di esse u vostru invitatu
I can experiment with this now	Possu sperimentà cun questu avà
A little provincial, but with his strong personality	Un pocu pruvinciale, ma cù a so forte personalità
I won't bother you anymore for the moment	Ùn vi disturbaraghju più per u mumentu
I mean, we're going to make our people work	Vogliu dì chì avemu da fà travaglià a nostra ghjente
I think you will invest in them with discretion	Pensu chì li investigherete cun discrezione
I heard a lot about that exotic island	Aghju intesu assai di quella isula esotica
He wasn't stupid enough to believe that superstitious nonsense	Ùn era micca abbastanza stupidu per crede in quella sciocchezza superstiziosa
I think they are wrong	Credu chì sò sbagliati
I've never been here	Ùn aghju mai statu quì
I will advise you and advise you to others	Vi aghju cunsigliatu è vi cunsigliu à l'altri
I know there is so little	Sò chì ci hè tantu pocu
I haven’t felt this energetic in a while	Ùn aghju micca sentitu questu energicu da pocu tempu
He didn't want to shoot her	Ùn vulia micca sparà ella
I counted my many blessings and thanked them	Aghju cuntatu e mo parechje benedizioni è aghju ringraziatu
I have a respectable job	Aghju un travagliu rispettabile
I love having you around	Mi piace à avè vi vicinu
I can’t take it half time seriously	Ùn possu micca piglià in seriu a mità di u tempu
I wrote down the routine I wanted	Aghju scrittu a rutina chì vulia
I need to be precise	Aghju bisognu à esse precisu
I can live with that	Puderaghju campà cun questu
A glass of red wine was in his hand	Un vetru di vinu russu era in manu
I climb up from under him	Mi arrampicu da sottu à ellu
I squeezed behind her, biting my lower lip	Mi strinsi daretu à ella, mordendu a mo labbra inferiore
I’m a little relieved with this decision	Sò un pocu allevatu cù sta decisione
I lean over and put my mouth against hers	Mi appoghju è mette a bocca contru à a so
I think we should give it another shot	Pensu chì duvemu dà un altru colpu
I didn’t want that and we all agreed	Ùn vuleria micca cusì è eramu tutti d'accordu
I can't stand that you're really called an adult	Ùn sopportu micca chì tù sì veramente chjamatu adultu
I went over it quickly, trying not to wake her up	Sò andatu sopra rapidamente, circannu di ùn svegliarla
I don’t care how much profit we made this month	Ùn m'importa micca quantu prufittu avemu fattu stu mese
I only found it recently	L'aghju trovu solu pocu tempu fà
I don’t know what was wrong with me	Ùn aghju micca ciò chì mi passava
I accepted this responsibility and continued for ten years	Aghju accettatu sta rispunsabilità è cuntinuò per deci anni
I can smell the fire now	Sentu l'odore di u focu avà
I finally turned it off and turned it off	Finalmente l'aghju guardatu è l'aghju disattivatu
I always tried to stand up for myself once	Aghju sempre pruvatu à stà per mè stessu una volta
He also wrote that none of them are impressive	Hà scrittu ancu chì nimu d'elli sò impressiunanti
I thought he was worried about me	Pensu chì era preoccupatu per mè
I think everyone goes through these things	Pensu chì tutti passanu per queste cose
I feel pretty stupid to be alone in a dark street	Mi sentu piuttostu stupidu à stà solu in una strada scura
I wasn’t expecting anyone today	Ùn aspittava nimu oghje
A young couple was approaching	Una ghjovana coppia si avvicinava
A reward rested on their heads for long-ago events	Una ricumpensa riposava nantu à i so capi per l'eventi longu fà
I'm not afraid of you	Ùn aghju micca paura di tè
I lost most of my arguments	Aghju persu a maiò parte di l'argumenti
I saw the hunger in his eyes	Aghju vistu a fame in i so ochji
I have to go back to my desk	Aghju da vultà à u mo scrivania
It can make people feel perfectly natural	Pò fà chì e persone si sentenu perfettamente naturali
I hurried back to the front door	Aghju prestu à vultà à a porta di fronte
I like to dance, sing and have fun	Mi piace ballà, cantà è fà piacè
It just happened	Hè accadutu solu
I will not hold you back from the child	Ùn ti teneraghju micca da u zitellu
Plan special events	Pianu avvenimenti speciali
I need the figures for the last five fiscal years	Aghju bisognu di i figuri per l'ultimi cinque anni fiscali
I can have a mom again	Possu avè una mamma di novu
I need to be alone for a while	Aghju bisognu di esse solu per un pocu tempu
I hide behind a dead wood	Mi piattu daretu à un legnu mortu
I held my sword	Aghju tenutu a mo spada
I remember it was a very rough car	Mi ricordu chì era una vittura assai ruvida
A poster hung in front of him, directly in his line of sight	Un poster appiccicatu di fronte, direttamente in a so linea di vista
I told him that was not true	Li aghju dettu chì ùn era micca veru
I forced my eyes open	Aghju forzatu l'ochji aperti
I snering in worry and anger	I snering in preoccupazione è rabbia
I can tell he didn't believe me	Puderaghju dì chì ùn m'hà micca cridutu
I can’t explain why I would give that up	Ùn possu micca spiegà perchè ciò chì l'averebbe da
I have already been over six feet tall	Aghju digià statu più di sei metri di altezza
A face above your shop	Una faccia da sopra sopra a vostra buttrega
I have known him for many years	U cunnoscu dapoi parechji anni
I wonder where this is coming from	Mi dumandu da induve vene questu
I struggle to walk and use my hands well	Luttu per marchjà è aduprà e mo mani bè
I asked about the opinions	Aghju dumandatu circa l'opinioni
He had not been there for sixteen years	Ùn ci era micca statu da sedici anni
I had been taught to stand firm in freedom	Mi era statu insignatu à stà fermu in a libertà
A horrible, beautiful thought	Un pensamentu horrible, bellu
I think there were no two ways	Pensu chì ùn ci era micca duie manere
Try to live clean and protect the environment	Pruvate di campà pulita è prutegge l'ambiente
I think she also wants to make her point	Pensu chì ella vole ancu fà u so puntu
I think you have a new baby	Credu chì avete un novu zitellu
I gently felt the back of my head	Sentu dolcemente u spinu di a mo testa
A freight train has just arrived at the station	Un trenu di merci hè ghjustu ghjuntu in a stazione
Thankfully I occupy the room to cool off	Gratumente occupu a stanza per rinfriscà
I forced an emotional barrier into my mind	Aghju forzatu una barriera emotiva in a mo mente
He looked through the glass	A fighjulu à traversu u vetru
I had to choose the right path to success	Aviu avutu à sceglie a strada bona per u successu
I feel so responsible	Mi sentu cusì rispunsevule
I had already moved out of the house	Aviu digià spustatu fora di a casa
I never know where we will land	Ùn sò mai induve sbarcheremu
A person has problems in their life	Una persona hà prublemi in a so vita
I was almost killed several times	Sò statu quasi uccisu parechje volte
I mean literally put a physical foundation on it	Vogliu dì literalmente mette una basa fisica
I just want to live an important life	Vogliu solu campà una vita impurtante
One root is below the surface	Una radica hè sottu à a superficia
I decided I was sure to get up	Aghju decisu chì era sicuru d'alza
A year later my mom	Un annu dopu a mo mamma
I didn’t want any questions	Ùn aghju micca desideratu alcuna dumanda
I looked around and a girl suddenly caught my eye	Aghju guardatu intornu è una zitella di colpu attirò a mo attenzione
I wasn’t really sure who it was	Ùn era micca veramente sicuru di quale
I am in fact a very selfish man	Sò in fattu un omu assai egoista
I fell on the bed and cried	Aghju cascatu nantu à u lettu è pienghje
A fantastic experience	Una sperienza fantastica
I remember how close I was to him	Mi ricordu quantu era vicinu cun ellu
Look carefully at the menu	Fighjulu attentamente à u menu
I had fought in a war	Aviu luttatu in una guerra
A large man bowed	Un omu grande s'inclinò
Tomorrow I will buy it	Dumane aghju compru
A young woman is marrying someone	Una ghjovana hà da marità à qualchissia
A little goes a long way	Un pocu passa una longa strada
I got dressed and left my rooms	Aghju vistutu è esce da e mo camere
I left him because he looks happy	L'aghju lasciatu perchè pare cuntentu
I called a friend of mine	Aghju chjamatu un amicu mio
I assure you that your loyalty is rewarded	Aghju assicuratu chì a vostra lealtà hè ricumpensata
This upper deck had rounded corners	Questa piattaforma superiore avia anguli arrotondati
I worked for him during and after the war	Aghju travagliatu per ellu durante a guerra è dopu
I didn’t follow through	Ùn aghju micca seguitu
I sighed, feeling relieved	Aghju suspiratu, sentendu sollievu
I tell them not to worry	Li dicu di ùn preoccupari
I wanted to take her, right now	Vuliu piglià ella, quì avà
He returned in the darkness of a door	Riturnò in a bughjura di una porta
They knew only a stable administration and prosperity	Avianu cunnisciutu solu una amministrazione stabile è una prosperità
I might have to change the code on the door	Puderia avè da cambià u codice nantu à a porta
Local color variations are known to occur	E variazioni di culore lucali sò cunnisciute per esse
I didn’t tell them about my diary	Ùn li aghju micca dettu di u mo ghjurnale
I don’t wear my clothes, either	Ùn aghju micca aduprà a mo robba, micca ancu
I would love to know what his business involved	Mi piacerebbe sapè ciò chì implicava a so attività
I made you a bag with a change of clothes	Ti aghju fattu un saccu cù un cambiamentu di vestiti
I never missed an opportunity to practice	Ùn aghju mai persu l'uppurtunità di praticà
I wasn’t too sure how that felt for me	Ùn era micca troppu sicuru cumu si sentia per mè
I think you will like this hotel	Pensu chì vi piacerà questu hotel
I wonder how many have been offered for the year	Mi dumandu quantu sò stati offerti per l'annu
I didn’t feel like talking to him	Ùn mi sentia micca di parlà cun ellu
I couldn't even see anything	Ùn pudia ancu vede nunda
I have over six thousand songs on this one	Aghju più di sei mila canzoni nantu à questu
The ears are covered with dark skin	L'arechje sò cuparti di pelle scura
A surplus for a family means savings	Un surplus per una famiglia significa chì hè risparmiu
Probably a factor as to why they're doing so poorly	Probabilmente duveria insiste à fà
I turned to her and let out a sigh	Mi vultò versu ella è lascià un suspiru
I knew nothing of what was wrong	Ùn sapia nunda di ciò chì era sbagliatu
I saw you with my friend tonight	Ti aghju vistu cù a mo amica sta notte
The storm became less organized that evening	A tempesta hè diventata menu organizata quella sera
A beam of light shot up into the sky	Un fasciu di luce sparò in u celu
I nodded crying tears of joy	Aghju annuitu pienghjendu lacrime di gioia
I would have taken a bullet for him	I avissi pigliatu una bala per ellu
A cry of surprise erupted from the room	Un griddu di sorpresa sbulicatu da a sala
I turned my head and looked to the side	Aghju vultatu a testa è fighjulai à u latu
I will never be ashamed	Ùn saraghju mai vergogna
I think that was the biggest surprise	Pensu chì era a più grande sorpresa
The two then went their separate ways	I dui andanu allora i so camini separati
I just shrugged as it was an everyday event	Aghju appena scrollatu e spalle cum'è si trattava di un avvenimentu di ogni ghjornu
He took a calm approach	Pigliò un accostu calmu
He returned with a scream	Riturnò cun un urlo
I know a few details from the last few years	Cunnoscu uni pochi di dettagli di l'ultimi anni
A couple of them give us a look	Un paru di elli ci danu un ochju
I’m very good at this	Sò assai bè in questu
A solution has been found	Una suluzione hè stata trovata
Actually, I have to deal with the idea that	In verità, aghju da trattà cù l'idea chì
I try to stay here and now	Pruvu di stà in quì è avà
I have deep dark secrets in my closet	Aghju sicreti scuri profondi in u mo armariu
You probably feel bad	Probabilmente sentu male
A person can choose only according to his nature	Una persona pò sceglie solu secondu a so natura
Many die during transportation	Parechji mori durante u trasportu
I want this fight to be over	Vogliu ch'ella sia finita, sta lotta
I want you to kill thousands	Vogliu chì tu macellassi millaie
I also offered to pay for the fertility tests	Aghju ancu prupostu di pagà per e teste di fertilità
I will show you the world and the wonders of it	Vi mustraraghju u mondu è e meraviglie di ellu
I had to hit him with the car	L'avissi avutu chjappà cù a vittura
I also learned something that day in that park	Aghju amparatu ancu qualcosa quellu ghjornu in quellu parcu
I can't even change a light bulb	Ùn possu mancu cambià una lampadina
I came in and opened that door	Aghju ghjuntu è aghju apertu quella porta
I sighed and let go	Aghju suspiratu è lasciò ghjucà
Representatives are elected by the count's districts	I rapprisentanti sò eletti da i distretti di u conte
I decided that the result was quite determined	Aghju decisu chì u risultatu era abbastanza determinatu
A girl looked at me	Una zitella mi guardò
A light a long way down a dim light	Una lumera una longa strada giò una luce fioca
After all, a partnership requires two	Dopu tuttu, un partenariatu richiede dui
I can’t contain my happiness at seeing him again	Ùn possu micca cuntene a mo felicità di vedelu di novu
I gave her a quick kiss and started to cry	Aghju vultatu un colpu basgiu è cuminciaru à pienghje
I watched the flow and shook my head	Aghju guardatu u flussu è scuzzulà u mo capu
A big one filled their heads, beyond tragedy, beyond horror	Un grossu li empieva a testa, oltre a tragedia, oltre l’orrore
I couldn’t go anywhere	Ùn pudia andà in nudda parte
A few minutes later he returned	Qualchi minuti dopu hè tornatu
I felt the trembling in his breath	Sentu u tremulu in u so respiru
Includes civil protection	Include a prutezzione civile
I was a head designer	Eru un designer capu
It covers all of me in all my illness	Copre tuttu u mo stessu in tutta a mo malatia
I asked for a date, but nothing was confirmed	L'aghju dumandatu una data, ma nunda hè statu cunfirmatu
I didn’t do well	Ùn aghju micca fattu bè
I'm just really hungry and thirsty	Sò solu veramente fame è sete
I couldn’t believe she was really doing this	Ùn pudia micca crede ch'ella facia veramente questu
I did not understand that a word was spoken	Ùn aghju micca capitu chì una parolla hè stata detta
Then I dragged it on my wrist	Allora l'aghju trascinatu nantu à u polsu
I know what to plant	Sò ciò chì piantà
I wanted tea and baby	Vuliu tè è zitellu
I had slept for at least a few minutes	Aviu durmitu, almenu per uni pochi di minuti
I found out about it a few weeks ago	Aghju scupertu l'affare qualchì settimana fà
I didn't find any details though	Ùn aghju micca trovu alcun dettagliu però
I might as well just let it go	Puderaghju ancu lascià andà
A minimum number of guests is required to operate	Un numeru minimu di invitati hè necessariu per operare
I can snuggle up with my boot	Puderaghju chjappà cù u mo stivale
I saw an old woman before	Aghju vistu prima una vechja
I went to the bathroom	Sò andatu in u bagnu
I didn’t lie	Ùn aghju micca mentitu
I could even tell they were ready	Puderaghju ancu chì eranu pronti
A dark shadow fell on the pool	Un'ombra scura cascò nantu à a piscina
I tried again to check twice	Aghju cercatu di novu per verificà duie volte
This has been denied by the writers	Questu hè statu negatu da i scrittori
I have never claimed to be a part of any revolution	Ùn aghju mai dichjaratu di esse una parte di alcuna rivoluzione
I hate not being in control	Odiu di ùn esse in cuntrollu
I think it’s a deep purple	Credu chì hè un purpure profondu
I really miss others	Mi mancanu assai l'altri
I see exactly who you are now	Vecu esattamente quale site avà
I can't even remember the color of his eyes	Ùn possu mancu ricurdà u culore di i so ochji
I want you to meet them	Vogliu chì li scuntrà
I had learned that there was a girl involved	Aviu avutu saputu chì ci era una ragazza implicata
I love to eat and so did she	Mi piace à manghjà è cusì hà fattu ella
I think that’s an honor	Pensu chì un onore
I can lend and loan to you	Puderaghju prestitu è ​​prestitu à voi
I always enjoy spending time with her	Mi piace sempre passà u tempu cun ella
I didn’t understand why he was leaving me	Ùn aghju micca capitu perchè mi lasciava
I met one of them once	Aghju scontru unu di elli una volta fà
I would love to know more about this project	Mi piacerebbe sapè più nantu à stu prughjettu
I studied with mixed feelings	I studiatu cù sentimenti misti
I set it up high	L'aghju stallatu in altu
I have to change my eating habits	Aghju da cambià i mo abitudini alimentari
I think we should start	Pensu chì duvemu principià
I would never go out like that	Ùn avia mai esce cusì
I can't fall in love with her	Ùn possu micca innamurà d'ella
I see the sick young as the old	Vecu i ghjovani malati cum'è l'anziani
I was excited to hear what he had for us	Eru entusiasmu di sente ciò chì avia per noi
I was not interested in any of this	Ùn era micca interessatu in nunda di questu
I can take it from there	Puderaghju piglià da quì
The eyes are round and of medium size	L'ochji sò tondi è di grandezza media
I never said we would be alone	Ùn aghju mai dettu chì seremu solu
I followed and watched, waiting for you to see	Aghju seguitu è ​​fighjatu, aspittendu per voi per vede
I moved it, trying it	L'aghju spustatu, pruvendu
I drank a big swallow and dried my mouth	Aghju bevutu una grande rondine è asciuttu a bocca
I pushed too far that time	Aghju spintu troppu luntanu quellu tempu
I don’t forgive them anyway	Ùn li pardunaghju in ogni modu
I was more excited	Eru più entusiasta
I didn’t know if it was a game for him	Ùn sapia micca s'ellu era un ghjocu per ellu
I can imagine them all coming together in their respective groups	Puderaghju imagine tutti riuniti in i so gruppi rispettivi
A cousin had left them here	Un cuginu li avia lasciati quì
I can barely	Possu appena
I like white for many reasons	Mi piace u biancu per parechje ragioni
I suggest that’s what you do	Suggeriu chì hè ciò chì fate
I plan my year in detail	Pianu u mo annu in dettu
I wouldn’t do that then	Ùn faria micca cusì allora
A nurse entered the room	Una infermiera intrì in a stanza
I want you to be at peace with yourself	Vogliu chì tù sia in pace cun sè stessu
I think they’ll leave it at that	Pensu chì a lasciaranu sopra
I want to share that with your family	Vogliu avè avutu quellu cù a vostra famiglia
I loved being a teacher	Mi piaceva esse un maestru
He really shouldn't be near anyone right now	Daveru ùn deve esse vicinu à nimu avà
I was lucky in my career	Eru furtunatu in a mo carriera
I really appreciate all your hard work	Aghju veramente apprezzatu tuttu u vostru travagliu duru
Together they have two children	Inseme anu dui figlioli
I hope we all use the whole page	Spergu chì tutti usemu tutta a pagina
I wasn't sure why the words were coming out	Ùn era micca sicuru perchè e parolle eranu esce
A row of trees lined the side of the property	Una fila d'arburi allineava u latu di a pruprietà
A bit like a computer suspended in time	Un pocu cum'è un urdinatore suspesu in u tempu
He was looking for a ghost	Cercava un fantasma
I’ve been clear on that	Aghju statu chjaru annantu à questu
I don’t have a name for that group of people	Ùn aghju micca un nome per quellu gruppu di persone
I didn’t want to give up	Ùn vulia micca rinunzià
Thank you very much	Ti ringraziu assai
I can't believe he found this	Ùn possu micca crede chì hà trovu questu
I need a volunteer to take me here	Aghju bisognu di un vuluntariu chì mi porta quì
One person has been reported dead on the island	Un mortu hè statu signalatu in l'isula
I travel day and night	Viaghju ghjornu è notte
I followed a dozen steps back	Aghju seguitu una decina di passi daretu
I learned how to cook, how to grill	Aghju amparatu à coccia, à fà grill
I feel so good, so free	Mi sentu cusì bè, cusì liberu
I would have thought more of the name	Avaria pensatu più à u nome
I returned to my chair and apologized	Aghju rinviatu a mo sedia è mi scusi
I didn’t sign up for that	Ùn aghju micca firmatu per questu
I want answers from you	Vogliu risposte da voi
I said it, but the proud fool didn't want to hear it	L'aghju dettu, ma u fieru scemu ùn vulia sente
Look at my flowers	Fighjulu i mo fiori
I thought the price was right	Pensu chì u prezzu era raghjone
I think luck is on our side	Pensu chì a furtuna hè da a nostra parte
I know what men do before they do it	Sò ciò chì l'omi facenu prima di fà
I wonder exactly who it was	Mi dumandu esattamente quale era
I tell you the cemetery was more finished that way	Vi dicu chì u cimiteru era più finitu cusì
It was really fun	Era veramente divertente
We doubt it would help	Dubbitemu chì andà ci saria d'aiutu
The cars ran in the race under appeal	E vitture corse in a corsa sottu appellu
I didn’t expect any appreciation here either	Ùn aghju micca aspittatu apprezzamentu ancu quì
I didn’t stop until it was shaking	Ùn aghju micca firmatu finu à ch'ellu era tremulu
I didn’t think he could be trusted anymore	Ùn aghju micca pensatu chì si pudia più fidà
A more permanent arrangement was made several years later	Un arrangiamentu più permanente hè statu fattu parechji anni dopu
Medical school was called for him	A scola medica hè stata chjamata per ellu
I'm afraid of everything	Aghju paura di tuttu
This aspect is the only connection with the gospel	Questu aspettu hè l'unica cunnessione cù l'evangelu
It doesn’t seem to me to keep the facts together	Ùn mi pare micca di mantene i fatti inseme
I believe the funds will be available to you then	Credu chì i fondi saranu dispunibuli per voi allora
I heard my daughter screaming	Aghju intesu a mo figliola gridà
I can sweat it out	Puderaghju u so sudore
I was more than willing to pretend to be her anyway	Eru più chè dispostu à esse a so finta qualunque
He could no longer see the woman	Ùn pudia più vede a donna
It can be a mixture of all	Pò esse un mischju di tutti
Look at the clock	Fighjulu à u clock
I knew he would never return to me	Sapia ch'ellu ùn mi vulterà mai
I wanted to repay the gesture	Vuliu rimbursà u gestu
I couldn’t really see much outside	Ùn pudia micca veramente vede assai fora
I had come to the bathroom	Aviu ghjuntu à u bagnu
I need to give it a chance to run	Aghju bisognu di dà una chance di curriri
I knew a drink was a bad idea	Sapia chì una bevanda era una mala idea
I feel guilty again	Mi sentu culpèvule di novu
I stopped working during baseball	Smettu di travaglià durante u baseball
No significant damage was reported	Ùn sò stati signalati danni significativi
I had known only twelve seasons of rain	Aviu cunnisciutu solu dodici stagioni di piogge
I will be here shortly	Seraghju quì à pocu tempu
I didn’t know what to expect	Ùn sapia micca ciò chì era aspittatu
I often ate nothing but plain rice	Spessu ùn aghju manghjatu nunda chè u risu pianu
I want you to build that building	Vogliu ch'è tù abbichjessi quellu edifiziu
A soldier asked him for some water	Un suldatu li dumandò un pocu di acqua
I feel a little weird you know	Mi sentu pocu stranu sai
I learned a lot of things	Aghju amparatu assai cose
I was a little worried about cutting vs	Eru un pocu preoccupatu di cutting vs
A man could have it all day anyway	Un omu puderia avè tuttu u ghjornu in ogni modu
I will continue to learn	Continuaraghju à amparà
I think we should sleep for at least a few hours	Pensu chì duvemu dorme per almenu uni pochi d'ore
I watched him rub his finger in the dust	L'aghju fighjatu strofina u dito in a polvera
I'm very sorry about that	Mi dispiace assai questu
I have enough problems	Aghju abbastanza prublemi
I love my ranch and the peace outside	Amu u mo ranch è a pace fora
I put my hand on hers	Aghju messu a mo manu in a so
I want to think about what makes a city smarter	Vogliu pensà à ciò chì face una cità intelligente
I knew my father had taken it	Sapia chì u mo babbu l'avia dura
I spend the same amount of time everywhere	Passu uguali tempu in ogni locu
I felt like a tower	Aghju intesu cum'è una torre
I like to keep it simple	Mi piace à mantene simplice
I can teach some of them to children	Puderaghju insignà à alcuni di i zitelli
I can feel the bitterness of the frozen world outside	Puderaghju sente l'amarezza di u mondu congelatu fora
I was the one waiting too long	Eru quellu chì aspittava troppu longu
A small bin opened to receive the sample	Un picculu bin apertu per riceve a mostra
I even ruined a sexy book for you once	Aghju ancu arruvinatu un libru sexy per voi una volta
He could do without sharing a room with another woman	Puderia fà senza sparte una stanza cù una altra donna
He wasn’t a runner, though	Ùn era micca un corridore, però
A lump lodged in his throat	Un nodulu s'hè allughjatu in a so gola
Louis fur trading company	Cumpagnia di cummerciale di pellicce di Louis
The preparation for this has been done	A preparazione per questu hè stata fatta
I haven't heard from you in a while	Ùn aghju micca intesu da voi in un tempu
I haven’t seen him come out much	Ùn l'aghju micca vistu esce assai
I wanted to get out of my own skin	Vuliu esce da a mo propria pelle
I let it hurt and you put me down	L'aghju lasciatu fà male è mi mettite
I was aware of this heart only for a moment	Eru cuscente di stu core solu per un mumentu
And then we are very well	E poi semu assai bè
A search of such magnitude must have been epic	Una ricerca di una tale magnitudine duvia esse fatta epica
I will show you the absolute truth	Vi mustraraghju a verità assoluta
I often forgot that he was once a lawyer	Spessu mi scurdavu ch'ellu era una volta un avucatu
I just want them to have extra parking space	Vogliu solu chì anu un spaziu di parcheghju supplementu
I'm sorry for your opponent	Mi dispiace per u so avversu
I was right in my room	Eru ghjustu in a mo stanza
The villa was built less than a year later	A villa hè stata custruita menu di un annu dopu
This time, the mission was successful	Sta volta, a missione hà successu
I will always learn all this	Aghju sempre amparà tuttu questu
I didn’t think he could see me completely	Ùn aghju micca pensatu ch'ellu puderia vede mi cumplettamente
I just want you to know something	Vogliu solu chì sapete qualcosa
I’m glad I didn’t face the mess	Sò cuntentu di ùn avè micca affruntà u mess
I might not have liked his approach	Puderia ùn avè micca piaciutu u so approcciu
I’m glad some people are lucky	Sò cuntentu chì alcune persone sò furtunatu
A woman washing on the beach	Una donna lavata nantu à a spiaggia
It covers public policy, especially in economics	Copre a pulitica publica, in particulare in l'ecunumia
I want to return the favor	Vogliu vultà u favore
I mean, like her, we're not particularly close	Spiecu chì cum'è ella, ùn simu micca particularmente vicini
They are the very source of your existence	Sò a stessa fonte di a vostra esistenza
She was no longer that girl	Ùn era più quella zitella
I think we have a lot of power	Pensu chì avemu assai putere
A dangerous fatigue that he recognizes too well	Una fatigue periculosa ch'ellu ricunnosce troppu bè
I watched and played the part of a lady	Aghju guardatu è ghjucatu a parte di una dama
I know you are not lost	Sò chì ùn vi sò micca persu
The soldiers returned	I suldati di ritornu
I did not come to save you	Ùn sò micca venutu à salvà
He had never done it, though	Ùn l'avia mai fattu, però
I can't play while killing people	Ùn possu micca ghjucà mentre uccidenu a ghjente
I think you were just myth or legend	Pensu chì eri solu mitu o legenda
The construction of the church went from east to west	A custruzzione di a chjesa hà fattu da livante à punente
I didn’t do it inside	Ùn aghju micca fattu dentru
I look at his brother in the mirror every morning	Aghju guardatu u so fratellu in u specchiu ogni matina
He rocked me and made me the fairy queen	Mi basculò è face a regina fata
I wanted to build no tears	Vuliu custruisce micca strappate
Being in such a large family makes you humble	Esse in una famiglia cusì grande ti rende umili
I'm your big brother now	Sò u to fratellu maiò avà
I think that’s enough for now	Pensu chì hè abbastanza per avà
I promised not to bite	Aghju prumessu di ùn muzzicà
I know you remember him	Sò chì ti ricurdaresti di ellu
A farmer was about to meet me	Un agricultore avia da scuntrà à mè
I didn’t want to say anything specific	Ùn vulia dì nunda di specificu
I can't believe it myself	Ùn possu micca crede mè stessu
I bit my lip and looked away	Aghju muzzicatu u mo labbre è aghju guardatu
I think he’s head over heels	Pensu ch'ellu hè capu nantu à i tacchi
I think she wants to be his girlfriend too	Pensu chì vulete esse a so fidanzata ancu
I asked some friends	Aghju dumandatu à qualchi amichi
I always knew she was waiting for me	Aghju sempre saputu ch'ella m'aspettava
A large small room	Una grande camera petite
However, I admitted another priest and a lay brother	Tuttavia, aghju ammissu un altru prete è un fratellu laico
I broke my spine to bring you to about twenty feet	Aghju ruttu u mo spinu per portà vi à circa vinti piedi
I am sorry for this statement	Mi dispiace sta dichjarazione
I ended up looking for my guitar shop	Aghju finitu di circà u mo negozio di chitarre
I decided to take the initiative	Aghju decisu di piglià l'iniziativa
He made a mistake and was caught	Hà fattu un sbagliu è hè statu pigliatu
I tried to find every trace of the father	Aghju pruvatu à truvà ogni traccia di u babbu
I nodded my head yes	Aghju annuitu u mo capu sì
I feel clear as day	Sentu chjara cum'è ghjornu
I see a strange light enter the living room	Vecu una luce strana entra in u salottu
She couldn't look into his eyes	Ùn pudia fighjulà in i so ochji
I fear for the young man	Temu per u ghjovanu
It is used for storage	Hè adupratu per u almacenamentu
I have a friend who works here	Aghju un amicu chì travaglia quì
I wonder if you feel the cold from there	Mi dumandu s'ellu si sente u friddu da quì
I called him to really leave	L'aghju chjamatu per lascià veramente
I have also included the transmission receiver in the manifesto	Aghju inclusu ancu u receptore di trasmissione in u manifestu
A fortune in cash, just sitting here on the table	Una fortuna in cash, ghjustu à pusà quì nantu à a tavula
I can't consciously take advantage of you	Ùn possu micca in bona cuscenza prufittà di voi
I didn’t want to hit you	Ùn vulia micca chjappà à voi
He considers me ignorant about electricity	Mi cunsidereghja ignurante in quantu à l'electricità
He knew the sheriff would scare him	Sapia chì u sceriffu li metterà una paura
I was very surprised	Eru assai sorpresu
Then you need a plastic surgeon	Dopu avè bisognu di un chirurgu plasticu
But light is not a real property of mass	Ma a luce ùn hè micca una pruprietà reale di massa
A crowd rushed to the windows	Una folla si precipitò à i finestri
I know you know that	Sò chì sapete questu
I didn't want her to blame me	Ùn vulia micca ch'ella si culpisse
I will give you this dream revelation	Daraghju sta rivelazione di sognu
I lost the urge to write	Aghju persu a voglia di scrive
A bit of a drink and a bit of unexpected fun	Un pocu di bevande è un pocu di divertimentu inespettatu
I will always have it	L'aghju da avè sempre
I swept the curtains aside to see out	Aghju spazzatu i cortini da parte per vede fora
I need to find something to fill my days	Aghju bisognu di truvà qualcosa per riempie i mo ghjorni
A key visual has also been revealed	Un visuale chjave hè statu ancu revelatu
I was waiting to go up to the door alone	M'aviu aspittatu di cullà solu à a porta
I feel red	Mi sentu arrossiri
A guard came in and carried the girl	Un guardianu entrò è purtò a zitella
I can see the valley far away, far below us	Possu vede a valle luntanu, assai sottu à noi
I can see that you know what you need	Possu vede chì sapete ciò chì avete bisognu
I didn't want to die like that	Ùn vulia micca more cusì
A great reference guide and easy to follow	Una grande guida di riferimentu è faciule da seguità
I was glad he hadn't bought me wine or beer	Eru cuntentu ch'ellu ùn avia micca compru vinu o biera
I came to the movie first, of course	Sò vinutu prima à u filmu, di sicuru
I noticed that she didn’t look sad, exactly	Aghju nutatu ch'ella ùn pareva micca trista, esattamente
I stretched out, and closed my eyes	Mi stendu, è chjusu l'ochji
I can’t tell you what my final weight was	Ùn vi possu micca dì quale era u mo pesu finale
I think it should have happened a month ago	Pensu chì deve esse passatu un mese fà
I wasn’t even convinced	Ùn era ancu cunvinta
I have the best proof that a partner can even have it	Aghju a megliu prova chì un cumpagnu pò ancu avè
I think you are partially right	Pensu chì avete parzialmente ragione
The flight is heavy and steady	U volu hè pisanti è fermu
I couldn’t get out of there fast enough	Ùn pudia micca esce da quì abbastanza veloce
I beat the urgency and they stayed	Aghju battutu l'urgenza è mi sò stati
I can't leave you two alone together, ever	Ùn possu micca lascià voi dui soli inseme, mai
A practical gift too	Un rigalu praticu ancu
I hide by the river	Mi piattu vicinu à u fiume
I checked my messenger online	Aghju verificatu u mo messenger in linea
You pay taxes, you know	Pagu tasse sapete
I brought you here to rule with me	Ti aghju purtatu quì per guvernà cun mè
I told you about your language	Vi aghju parlatu di a vostra lingua
The central theme of both is mortality and death	U tema centrale di i dui hè a mortalità è a morte
I have nothing in common with those five	Ùn aghju nunda in cumunu cù quelli cinque
I wanted to run to him, kiss his lips	Vuliu curriri versu ellu, basgià e so labbra
I said a few selected words to the computer	Aghju dettu qualchi parolle scelte à l'urdinatore
I have known you for several months of your friendship	Aghju cunnisciutu per parechji mesi di a vostra amicizia
I am honored to have such a large readership base	Sò onoratu d'avè una basa di lettori cusì grande
He was probably the eldest of five siblings	Era prubabilmente u più anzianu di cinque fratelli
He had never been to the forest	Ùn era mai statu in a furesta
I don’t need their money or their talents	Ùn aghju micca bisognu di i so soldi o di i so talenti
I imagine most people feel the same way	Aghju imaginatu chì a maiò parte di a ghjente sentia u listessu
I almost don’t, but we keep fighting	Ùn aghju quasi micca, ma cuntinuemu a lotta
I’ll keep her until she needs it again	L'aghju da tene finu à ch'ella hà bisognu di novu
I thought the vehicle was red	Pensu chì u veiculu era rossu
I raise my chin so that his eyes close with mine	Alzo u so mento per chì i so ochji chjude cù i mei
But the response to photography has been superb	Ma a risposta à a fotografia hè stata superba
I cried for what seemed like hours	Aghju pientu per ciò chì pareva ore
I take care of my guests	Aghju cura di i mo ospiti
I finally feel accepted	Finalmente mi sentu accettatu
I think of getting married and living here with my family	Pensu di marità è campà quì cù a mo famiglia
I just pass on the messages	Aghju solu passà i missaghji
I had always taught myself that I was deaf	Aviu sempre amparatu à mè stessu chì era sordu
I turn off the oven and open the door	Spegnu u fornu è apre a porta
I learned to deal with things differently	Aghju amparatu à trattà cù e cose in modu diversu
It has to be here, and you know it	Deve esse quì, è a sapete
I love my earthly father	Amu u mo babbu terrenu
I was very happy with the work done	Eru assai cuntenta di u travagliu fattu
It was exciting to hear my name called	Era eccitante di sente u mo nome chjamatu
I can’t imagine living the life you led	Ùn possu micca imagine vive a vita chì avete fattu
I was at a distinct disadvantage	Eru in un svantaghju distintu
I slowly raised my head to see the clock	Alzo pianu pianu a testa per vede u clock
I never expected to be so welcomed	Ùn aghju mai aspettatu di esse cusì accoltu
I just do what I can learn	Sò solu fà ciò chì m'hà amparatu
I will meet you at seven in the situation room	Vi scuntreraghju à sette in a stanza di situazione
I will continue	Aghju da cuntinuà
I knew it was really none of my business	Sapia chì ùn era veramente nunda di i mo affari
With his periodic illness	Cù a so malatie periodica
I bet she was tired of dealing with us	Aghju scumessa ch'ella era stancu di trattà cun noi
I wish they'd kicked it out already	Mi piacerebbe ch'elli l'anu cacciatu digià
I have a very high sexual desire	Aghju un desideriu sessuale assai altu
I think to profile and choose not to	Pensu à prufilu è sceglie micca
I thought of inviting her to the northern country	Aghju pensatu à invitalla in u paese di u nordu
A weak attempt at humor	Un tentativu debule di umore
I have neither peace nor comfort	Ùn aghju micca pace, nè cunfortu
I didn't even want to look at her	Ùn vulia mancu fighjà ella
I loved him with the feelings of my youth	L'aghju amatu cù i sentimenti di a mo ghjuventù
I bet his mom never made him a hat	Aghju scumessa chì a so mamma ùn li hà mai fattu un cappellu
I was honestly surprised by a few things	Eru onestamente sorpresu da uni pochi di cose
I wasn’t even ready to face everything that awaited me	Ùn era ancu micca prontu à affruntà tuttu ciò chì m'aspettava
A spear seems so limited	Una lancia pare cusì limitata
It just takes a lot less of you to function	Solu bisognu di assai menu di voi per funziunà
I miss his warmth	Mi manca u so calore
I am not a fighter for freedom	Ùn sò micca un cumbattante per a libertà
I want to see you here	Vogliu vedete quì
I don't want to hurt these trees anymore	Ùn aghju micca vuluntà di più ferite questi arburi
I had no idea what he was thinking	Ùn avia micca idea di ciò chì pensava
I think she always has	Credu ch'ella hà sempre
She asks, and she speaks four languages	A dumandu, è ella parla quattru lingue
I will not be rejected	Ùn seraghju micca rifiutatu
I said certain things without saying certain things	L'aghju dettu certe cose senza dì li certe cose
I never know how to say these things	Ùn sò mai di dì in queste cose
I had to climb out of the alley	Aghju avutu à arrampicà fora di l'alley
I had to ask, but the fear of the child kept me quiet	Ci vulia à dumandà, ma a paura di u zitellu m’hà tenutu zittu
I see you driving	Vi vegu mentre guidate
I’ve done this kind of work before	Aghju fattu stu tipu di travagliu prima
This expression may contain an idea of ​​a journey	Sta spressione pò cuntene una idea di un viaghju
I think at least she'll invite me	Pensu, almenu ella m'invitarà
I had lost all track of time	Aviu persu tutta a traccia di u tempu
I wonder if he will survive	Mi dumandu s'ellu l'hà da campà
I love you, old witch of the forest	Ti tengu caru, vechja strega di a furesta
There is a minimum of cutting and editing	Ci hè un minimu tagliu è edità
I will keep my land and fight to the death	Staraghju a mo terra è batteraghju finu à a morte
I think that’s amazing	Pensu chì hè stupente
I see the future	Aghju vistu u futuru
I looked to my left	Aghju guardatu à manca
I have not spoken to her since the incident at church	Ùn aghju micca parlatu cun ella da l'incidentu in a chjesa
It didn’t change anything about her	Ùn cambiassi nunda di ella
The door to my heart and I closed my eyes	A porta à u mo core è chjusu l'ochji
I couldn’t bring myself to touch it	Ùn mi pudia purtà à tuccà lu
I had never seen it before	Ùn avia mai vistu prima
He stared very intensely into the victim's face	Fighjulu assai intensamente à a faccia di a vittima
It didn’t change anything we had together	Ùn cambiassi nunda chì avemu avutu inseme
I just need to go to the next town	Aghju solu bisognu di andà in a cità vicinu
I was just angry at everything, everyone	Eru solu arrabbiatu per tuttu, tutti
I was restless and couldn't stand it	Eru inquietu è ùn pudia stà fermu
In my end it was my beginning	In a mo fine hè u mo principiu
He looked deep into her dark eyes	Fighjulu prufondamente in i so ochji scuri
I don’t understand it yet	Ùn aghju micca capitu ancu
A complete analysis is very complex	Un analisi cumpletu hè assai cumplessu
I was still very much in love with him	Eru sempre assai innamuratu di ellu
I think you were terribly injured or killed	Pensu chì erate terribilmente feritu o mortu
I just thought he had the idea	Sò solu chì hà cuncipitu l'idea
A small stream also begins to flow through the cave	Un picculu flussu cumencia ancu à scorri à traversu a caverna
I was burning for her	Eru brusgiatu per ella
I clung to my miserable life	Mi aggrappai à a mo vita disgraziata
I was good at running	Eru bè à correre
I would go back big or crash and burn	Vulariu torna grande o crash è brusgiate
I didn’t write it, they are already written	Ùn l'aghju micca scrittu, sò digià scritti
I pull out my phone and check the service	Tiro u mo telefuninu è verificate u serviziu
I wonder if he had ever had one before	Mi dumandu s'ellu avia mai avutu unu prima
I feel so sorry for him	Mi sentu tantu dispiaciutu per ellu
I must be crazy about making that kind of sacrifice	Devu esse pazza per fà stu tipu di sacrificiu
A second spring has the first and second members	Una seconda primavera hà u primu è u sicondu membri
I really liked it that way	Mi piaceva veramente cusì
I hadn’t seen him since winter	Ùn l'avia micca vistu da l'invernu
The league lasted only two seasons	A liga durò solu duie stagioni
So I didn’t appreciate the architecture	Allora ùn aghju micca apprezzatu l'architettura
I was just there for help	Eru solu per aiutu
Learn with experience	Amparate cù sperienza
I feel really sad and bad, really	Mi sentu veramente tristu è male, veramente
I didn’t ask that	Ùn aghju micca dumandatu questu
All three of them look good on me	Mi vede bè tutti i trè
I will support our child	Supportaraghju u nostru zitellu
I didn't know how to do it	Ùn sapia micca cumu fà
I think she would like the different clothes	Pensu chì li piacerebbe i diversi vestiti
I wanted to do something special, fun	Vuliu fà qualcosa di speciale, divertente
I will not be in the office tomorrow morning	Ùn seraghju micca in l'uffiziu dumani matina
I didn’t touch it	Ùn l'aghju micca toccu
I guess we didn’t realize how hungry we were	Pensu chì ùn avemu micca capitu quantu eramu fami
A well of fear formed in my stomach	Un pozzu di paura s'hè furmatu in u mo stomacu
I tried to find the lake, but I never did	Aghju pruvatu à truvà u lavu, ma ùn aghju mai fattu
I'm not sorry to make this purchase	Ùn mi dispiace micca di fà sta compra
I tasted my love on her lips and tongue	Aghju tastatu u mo amore nantu à e so labbra è a so lingua
I had to find her and help her	Aviu avutu à truvà ella è aiutà
No one has been seen for more than thirty years	Nisunu hè statu vistu da più di trent'anni
I think they know that	Pensu chì sanu chì
This was reduced to a single track shortly afterwards	Questu hè stata ridutta à una sola pista pocu dopu
I had my sister’s trust	Aghju avutu a fiducia di a mo surella
I went to visit here several times	Sò andatu à visità quì parechje volte
I could see my reflection in his flat compound eyes	Puderaghju vede u mo riflessu in i so ochji cumposti piani
She barely ate	Pocu à pena ch'ella manghja
I want you to read each of these	Vogliu chì leghje ognuna di queste
A distant echo of a throne	Un ecu distante di un tronu
One hundred years ago the water pipes were made of iron	Cent'anni fà i tubi d'acqua eranu di ferru
A good hot meal was just what they needed	Un bon pastu caldu era ghjustu ciò chì avianu bisognu
A small crowd gathered	Una piccula folla si riunì
I have a business to manage	Aghju un affari da gestisce
I didn’t eat that night	Ùn aghju micca manghjatu quella notte
I worked in the garden	Aghju travagliatu in u giardinu
I will reverse that failure	Reverseraghju quellu fallimentu
I counted the days	Aghju cuntatu i ghjorni
I can’t wait to have brown rice with vegetables	Ùn possu aspittà per avè risu marronu cù verdura
I won’t get through it anymore	Ùn mi metteraghju più à traversu
I can’t know every employee who works for me	Ùn possu micca cunnosce ogni impiigatu chì travaglia per mè
I closed my eyes to focus on the memory	Aghju chjusu l'ochji per fucalizza nantu à a memoria
I have stayed at this hotel on three separate occasions	Aghju allughjatu in questu hotel in trè occasioni separati
We like and nice things and beautiful things	Ci piace e cose carine è cose belle
I could find a place like that but far away	Puderaghju truvà un locu cusì ma luntanu
A couple of months at most	Un paru di mesi à u più
Now I see that you have done so	Avà vecu chì avete fattu cusì
I just leave it in the garage and go shopping	U lasciu solu in u garage è vai à shopping
I have to make a kind of transition	Devo assumere una sorta di transizione
I kissed my teeth on him, coming out	I basgiò i mo denti à ellu, esce
I think you never know	Pensu chì ùn sapete mai
He was not among the original twenty members	Ùn era micca trà i vinti membri originali
I want to talk to her	Vogliu parlà cun ella
I answered it very rarely	L'aghju rispostu assai raramente
A new tenant is in the house	Un novu inquilino hè in casa
I know he didn't recognize me	Sò chì ùn m'hà micca ricunnisciutu
I nodded, and left	Aghju annuitu, è si n'andò
I managed to do it without help	Aghju riesciutu à fà senza aiutu
I can't run away so fast	Ùn possu micca scappà cusì prestu
I never imagined he would be like a fugitive	Ùn aghju mai imaginatu chì saria cum'è un fugitivu
I really need to use it more	Aghju veramente bisognu di usà più
I can give you anything and everything you want	Vi possu dà tuttu è tuttu ciò chì vulete
A last resort rescue mission that is beyond dangerous	Una missione di salvezza di ultima risorsa chì hè oltre periculosa
We follow the light	Seguimu a luce
I get the following error	Aghju ottene u seguente errore
A goal that in the end was on its own end	Un scopu chì in fine era à u so propiu fine
I haven’t done much of this at the moment	Ùn aghju micca fattu assai di questu à u mumentu
He turned to walk away	Mi vultò per alluntanassi
I feel my control slipping	Sentu u mo cuntrollu slipping
I promised and I was convinced that would not happen	Aghju prumessu è cunvintu chì ùn succede micca
I just don't understand your situation	Simplemente ùn capiscu micca a vostra situazione
I see how creative it is	Vecu quantu hè creativa
I also understood the structure of the throne room	Aghju capitu ancu a struttura di a sala di u tronu
I wanted to see everything	Vuliu vede tuttu
I would say that their tolerance to alcohol would be quite low	Diciaraghju chì a so tolleranza à l'alcohol seria abbastanza bassa
I nodded, looking up and he smiled back	Aghju annuitu, circandu di surrisu è ellu hà sorrisu in daretu
I waited for hours but nothing	Aghju aspittatu ore ma nunda
I couldn’t bring myself to answer her	Ùn mi pudia purtà à risponde à ella
A little older than you	Un pocu più vechja chè tè
I went in, and I knelt before him	Je suis entré, et je m'agenouillai devant lui
I respect your point of view	Aghju rispettu u vostru puntu di vista
I had discovered my daughter	Aviu scupertu a mo figliola
I just want to help people	Vogliu solu aiutà a ghjente
I was really confused and perplexed	Eru veramente cunfusu è perplessu
I was always desperately trying to graduate from high school	Eru sempre cercatu disperatamente di graduà u liceu
I feel like it's all my fault	Mi sentu cum'è s'ellu era tutta a mo culpa
We have made historic tax cuts	Avemu fattu taglii fiscali storichi
I switch to a channel with a random movie	Passu à un canale cù un filmu aleatoriu
I am perfectly against it	Mi sò perfettamenti contru à ellu
The armor would have been removed to save weight	L'armatura saria stata eliminata per risparmià pesu
I kept my arm bare to the sun	Aghju tenutu u mo bracciu nudu finu à u sole
I nodded, making my way to my seat	Aghju annuitu, facendu u mo modu versu u mo postu
I guess my ability is like a flying balloon	Immaginu chì a mo capacità hè cum'è un palloncino chì vola
I sent her son to private school	Aghju mandatu u so figliolu à a scola privata
I have enough to support myself without working anything	Aghju abbastanza per sustene mi senza travaglià nunda
I can confront her	Puderaghju cunfrontà ella
We therefore share the honor of that creation	Avemu dunque sparte l'onore di quella creazione
A dark memory that does not go away	Un ricordu scuru chì ùn si ne và
A few more seconds and he would lose consciousness	Qualchi seconde di più è averia persu a cuscenza
I was extremely upset that night	Eru estremamente sconvoltu quella notte
I stand still and watch the dead	Stau immobile è fighjulà i morti
I hope it isn’t	Spergu chì ùn sia micca
A perfect place for a field hospital	Un locu perfettu per un ospedale di campu
An immediate flash of inspiration literally brought him back	Un lampu subitu d'inspirazione l'hà purtatu literalmente torna
I am always satisfied every time I go there	Sò sempre soddisfatta ogni volta chì ci vado
I want to raise some serious money for you	Vogliu cullà qualchì soldi seriu per voi
I heard a knock at the door	Aghju intesu chjappà à a porta
I just want to say thank you	Vogliu solu dì grazie
I just want something to fit	Vogliu solu chì qualcosa si adattassi
I think it’s both stupid and unfair	Pensu chì hè sia stupidu è ingiustu
A full moon shone from a black sky	Una luna piena brillava da un celu neru
I see you as equal	Ti vecu cum'è uguali
I’m so excited to see you	Sò tantu entusiasta di vedevi
Shortly afterwards he retired from active politics	Pocu dopu si ritirò da a pulitica attiva
I don’t really need that kind of hassle right now	Ùn aghju micca veramente bisognu di stu tipu di fastidiu avà
He would be very happy and less stupid	Saria assai felice è menu stupidu
I wrapped my arms around myself	Aghju avvoltu i mo braccia intornu à mè stessu
I have to inform my mom	Aghju da informà a mo mamma
I miss you more than words can tell	Mi manchi più di ciò chì e parolle ponu dì
I burned it without reading it	L'aghju brusgiatu senza leghje
He resigned soon after	Iddu dimissioni subitu dopu
I have no money, no medicine, nothing	Ùn aghju micca soldi, nè medicina, nè nunda
Take a quarter out of your pocket	Pigliate un quartu da a vostra sacchetta
I heard a loud noise, like a gunshot	Aghju intesu un rumore forte, cum'è un colpu di pistola
I never explained how humanity came to the stars	Ùn aghju mai spiegatu cumu l'umanità hà ghjuntu à e stelle
I knelt down and checked	Mi inginocchiai è l'aghju verificatu
I had to go back to the hospital	Aviu avutu à vultà à l'uspidale
I want to be kind to each other	Vogliu esse amabili l'una cù l'altru
A debate over parking	Un dibattitu nantu à u parcheghju
I can’t help but belittle it a bit	Ùn possu micca fà sminuisce un pocu
I have had back pain for over twenty years	Aghju avutu u mal di schiena per più di vint'anni
I have an appetite once	Aghju un appetite una volta
I open my mouth to speak, but nothing comes out	Apro a bocca per parlà, ma ùn esce nunda
Now I knew there was no going back	Avà sapia chì ùn ci era micca ritornu in daretu
I’m a little into that	Sò un pocu di questu
I lost you here for a minute	Ti persu quì per un minutu
I wish we both decorated the house	Mi piacerebbe chì noi tramindui decoru a casa
I will give you the link below for the recipe	Vi daraghju u ligame sottu per a ricetta
I had slept the day away	Aviu durmitu u ghjornu luntanu
He couldn't get away from the intensity in her eyes	Ùn pudia micca alluntanassi da l'intensità in i so ochji
I didn’t want to be touched	Ùn vulia micca esse toccu
I can't just sit at home and do nothing	Ùn possu solu pusà in casa senza fà nunda
A wave of heat spread between his legs	Un'onda di calore si sparse trà e so gammi
In twelve months, the couple got married	In dodici mesi, a coppia si maritò
A small manual to download	Un picculu manuale per scaricà
It was a controversial event	Hè stata una azzione cuntruversa
I can assure you that you don’t look stupid in this	Possu assicurà chì ùn vi pare micca stupidu in questu
I saw him tear at his skin	L'aghju vistu strappari in a so pelle
Two replays of the song were recorded	Dui ripiglii di a canzone sò stati registrati
I will do well	Fararaghju bè
I stood in front of all those men	Aghju messu davanti à tutti quelli omi
I will be serving the servers this week	Liceraghju i servitori sta settimana
I want to tell a few people though	Vogliu dì à uni pochi di persone però
I had mixed feelings about the series	Aghju avutu sentimenti misti annantu à a serie
Hit first and think later	Colpite prima è pensate dopu
A decent meal tonight would also be most welcome	Un pastu decentu sta sera seria ancu u più benvenutu
A woman of independent means	Una donna di i mezi indipendenti
I heard the phrase	Aghju intesu a frasa
He went back to bed and smiled	Riturnò in u lettu è surrisu
I feel my whole body touch	Sentu tuttu u mo corpu toccu
I was really worried	Eru veramente preoccupatu
Restoration efforts continue	I sforzi di risturazione cuntinueghjanu
I was always thinking, not listening	Eru sempre à pensà, è micca à sente
I had slept for twelve hours	Aviu durmitu dodici ore
A small gathering of students stood still	Una piccula riunione di studienti stanu immobile
A faint voice came to his ears	Una voce debbule li ghjunse à l'arechje
I qualified right away and they were wrong	Aghju qualificatu subitu è ​​sò stati sbagghiati
I am an independent voter	Sò un votante indipendente
I was growing attached to him already, too	Eru crescente attaccatu à ellu digià, ancu
I gasped in pure joy, clinging to him	Aghju ansimatu in pura gioia, appiccicatu à ellu
I took it off campus and repaired it	L'aghju purtatu fora di u campus è l'aghju riparatu
I can start doing all kinds of things	Puderaghju cumincià à fà ogni tipu di cose
I ran to get the bucket of water	Corsu per piglià u bucket d'acqua
I doubt they think much of it at all	Dubitu chì pensanu assai in tuttu
I have never felt happier	Ùn aghju mai sentitu più felice
I worked on the opposite side	Aghju travagliatu da u latu oppostu
Briefly describe the court system as well	Descrive brevemente u sistema di tribunale ancu
I look around more and more, avoiding eye contact	Mi guardu intornu à più, evitendu u cuntattu visuale
I think that’s how we fell together	Pensu chì hè cusì chì avemu cascatu inseme
He never talked about it with his teammates again	Ùn mai più parlava di questu cù i so cumpagni
I studied the guards outside my window	Aghju studiatu i guardiani fora di a mo finestra
I might be ready for her	Puderaghju esse pronta per ella
I could see a field with trees at the edges	Puderaghju vede un campu cù l'arburi à i bordi
I know it’s an intense battle that you have to fight	Sò chì hè una battaglia intensa chì duvete cumbatte
I didn't know the night was over	Ùn sapia micca chì a notte finisci cusì
I always smile thinking about all the enthusiasm he shared	Mi surrisu sempre pensendu à tuttu quellu entusiasmu chì hà spartutu
I will get the details later	Vi compieraghju i dettagli più tardi
I wanted to leave him little by little	Vuliu lascià ellu à pocu à pocu
I didn't like any of this	Ùn mi piaceva nunda di questu
I will do you a favor	Ti daraghju favore
He lit me up and took a long drag	Mi illuminò è pigliò una longa trascinata
I don’t think I saw murder today	Ùn aghju micca pensatu à vede assassinatu oghje
More disaster relief was provided after the second hurricane	Più aiutu di disastru hè statu furnitu dopu à u sicondu uraganu
They’ve both been together at one time or another	Sò stati tutti dui in un tempu o un altru
I advise you to read it	Vi cunsigliu di leghje
I will not let anyone kill you	Ùn lasciaraghju à nimu chì ti tumbà
It strikes me as such a stupid feeling	Mi sferisce contr'à un sentimentu cusì stupidu
I hope you haven’t waited long	Spergu chì ùn avete micca aspittatu longu
I have seen many natives washing themselves with leaves	Aghju vistu parechji nativi chì si lavavanu cù foglie
I told my friend, here	Aghju dettu à u mo amicu, quì
I asked to come to lunch with us	Aghju dumandatu di vene à pranzu cun noi
I slept until the sun came up	Aghju durmitu finu à chì u sole hè ghjuntu
I think we will stay here	Pensu chì resteremu quì
I don’t feel really nervous	Ùn mi sentu micca veramente nervoso
As soon as I can keep my head up to write this	Appena possu tene a testa alta per scrive questu
I can’t wait until they understand things	Ùn possu aspittà finu à chì capiscenu e cose
A world of sadness and violence	Un mondu di tristezza è viulenza
I even spoke his name out loud several times	Aghju ancu parlatu u so nome à voce alta parechje volte
I think you think I could explain something	Pensu chì pensate chì puderia spiegà qualcosa
I see you have your package	Vecu chì avete u vostru pacchettu
I had to be informed on the way	Aviu da esse infurmatu nantu à a strada
I didn’t stop for a second	Ùn aghju micca firmatu per una seconda
I have a feeling she might come after me	Aghju una sensazione ch'ella puderia vene dopu à mè
I think of a short, clean cut	Pensu à un tagliu curtu è pulitu
I'll make a canvas diary	Faraghju un ghjurnale di tela
I think you missed the jet which was impossible	Pensu chì avete mancatu u jet chì era impussibile
I think we have something here	Pensu chì avemu qualcosa quì
I remember that from the night we met	Mi ricordu chì da a notte chì avemu scontru
I was so glad she met someone like him	Eru tantu felice ch'ella hà scontru qualcunu cum'è ellu
I never thought about human life	Ùn aghju mai pensatu à a vita umana
I didn’t really observe the results on a person	Ùn aghju micca veramente osservatu i risultati nantu à una persona
I think that would be our best solution for now	Pensu chì seria a nostra megliu suluzione per avà
I am wise enough to know my own mind	Sò abbastanza sàviu per cunnosce a mo propria mente
A quarter of a century has passed	Passa un quartu di seculu
A few meters further on, he saw a group of men	Uni pochi metri più in là, hà vistu un gruppu d'omi
The translation was not perfect	A traduzzione ùn era micca perfetta
I need to see it with me	Aghju bisognu di vede cun mè
I put my worries away and smiled at them	Aghju alluntanatu e mo preoccupazioni è li sorrisu
I continued to read the news every morning in the newspapers	Aghju cuntinuatu à leghje e nutizie ogni matina in i ghjurnali
I didn’t consider that	Ùn aghju micca cunsideratu questu
I continued to reach out to my child	Aghju continuatu à ghjunghje à u mo zitellu
I had half the mind to shoot too	Aviu avutu a mità di mente per sparà ancu
One death resulted in the city	Una morte hà risultatu in a cità
I fell to my knees and prayed	Aghju falatu nantu à i mo ghjinochji è pricatu
I can make him proud	Puderaghju fà ellu fieru
I want you to have this	Vogliu chì avete questu
It made too much sense to stay	Aviu troppu sensu per stà
I have to get out of this problem anyway	Aghju da esce da stu prublema in ogni modu
I looked at the picture in front of me	Aghju guardatu a stampa in fronte
I wrapped my long hair around his cock	Aghju avvoltu i mo capelli longu intornu à u so cazzo
I took a deep breath and prayed for the best	Aghju pigliatu una respirazione profonda è pricava per u megliu
I sighed and rubbed the back of my neck	Sospiru è strofinate u spinu di u mo collu
I think this fight is just beginning	Pensu chì sta lotta hè solu principiatu
I want accountability	Vogliu accountability
I marked where they were	Aghju marcatu induve eranu
I had an urgent need to rub my eyes	Aviu avutu un urgente bisognu di strofinate l'ochji
I held the battery closer to my nose	Aghju tenutu a pila più vicinu à u mo nasu
I gasped in shock, but I didn’t move away	Aghju ansinatu in shock, ma ùn aghju micca alluntanatu
I think the promise says that	Credu chì a prumessa dice chì
He was not a good person	Ùn era micca una bella persona
So the tricks you never dreamed of	So i trucchi chì ùn avete micca sunniatu
I’m not out of his sight	Ùn aghju micca fora di a so vista
I was scared, and angry all at once	Eru paura, è arrabbiatu tuttu à u stessu tempu
I smiled at him and leaned in for a kiss	I surrisu à ellu è mi sò appoghjatu per un basgiu
I give you credit for your efforts, anyway	Ti dugnu creditu per i vostri sforzi, in ogni modu
I was shocked when the doctor worked on my leg	Aviu scantatu quandu u duttore hà travagliatu nantu à a mo gamba
A phone call to the police	Una telefonata à a polizia
I didn't do anything to do that	Ùn aghju micca fattu nunda per fà cusì
I trust you with my heart	Aghju fiducia in tè cù u mo core
I had been out the door for ages	Eru statu fora di a porta per l'età
I laughed sickly	Mi sò risu malatu
All that left him with a kind of fury	Tuttu ciò chì l'abbandunò per una spezia di furia
I also met my first real boyfriend here	Aghju ancu scontru u mo primu veru fidanzatu quì
The tail is only slightly darker above below	A cuda hè solu ligeramente più scura sopra à quì sottu
I can try and help you	Puderaghju pruvà è aiutà vi
She recommended that people buy the series	Ella ricumandò chì e persone anu da cumprà a serie
I just wanted to touch base with you	Vuliu solu toccu a basa cun voi
I started to panic, feeling inadequate	Aghju cuminciatu à panicu, sentendu inadegwate
I didn't understand what he was saying and I was anxious	Ùn aghju micca capitu ciò chì stava dicendu è mi sentu angustiatu
I need to do more paperwork	Aghju bisognu di fà più documenti
I could be a different person	Puderaghju esse una persona diversa
The army opened fire twice more	L'esercitu hà apertu u focu duie volte più
I couldn’t feel sorry for them	Ùn pudia micca dispiace per elli
I raise my hand, and she gestures to me	Alzo a manu, è ella mi fa un gestu
I made a promise not to tell anyone	Aghju fattu a prumessa di ùn dì à nimu
A look of shock and indignation	Un sguardu di scossa è indignazione
I appreciate you taking the time to listen	Aghju apprezzatu chì pigliate u tempu per sente
I definitely liked it better unconscious	Definitivamente mi piaceva megliu inconsciente
I was ascending into heaven	Eru ascendendu in u celu
It was really very painful to watch	Era veramente assai doloroso à fighjà
A daily newspaper lay on one of the tables	Un ghjurnale di ogni ghjornu stende nantu à una di e tavule
I just want it for tonight	Vogliu solu per sta sera
A candle is burning on the table	Una candela arde nantu à a tavula
It gives them the ability to jump home	Li offri l'abilità di saltà in casa
I know my brother is not	Sò chì u mo fratellu ùn hè micca
I heard heavy footsteps advancing from another corridor	Aghju intesu passi pesanti chì avanzavanu da un altru corridoiu
I always need your services	Aghju sempre bisognu di i vostri servizii
It wouldn’t have been	Ùn saria micca statu
I didn’t feel like laughing	Ùn aghju micca avutu voglia di ride
I can have a future for you in this business	Puderaghju un futuru per voi in questu affari
Don’t lie, he really did	Ùn menti micca, hà veramente fattu
I tried one to be sure	Aghju tastatu unu per esse sicuru
I took a long drink, then another	Aghju pigliatu un beie longu, dopu un altru
I have only joined once	Aghju unitu solu una volta
He was now standing on a beach	Avà stava nantu à una spiaggia
I like your color better	Mi piace megliu u vostru culore
I told him I wasn't sure, but he insisted	Li aghju dettu chì ùn era micca sicuru, ma ellu insistia
I relax more and I feel like time is starting to slow down	Mi rilassu più è sentu chì u tempu cumincia à rallentà
Production needs some time to develop and understand	A pruduzzione hà bisognu di qualchì tempu per sviluppà è capisce
He was born to save	Hè natu per salvà
I really like the young teacher, though	Mi piace assai u ghjovanu maestru, però
I think he was very funny on his part	Pensu chì era assai graziosu da parte di ellu
I don’t have much to say	Ùn aghju micca assai da dì
I didn’t hug my brother this time	Ùn aghju micca abbracciatu u mo fratellu sta volta
I call the argument belonging	Chjamu l'argumentu da appartenenza
I dig up talking to prospects	Scavo parlendu à i prospects
I was grateful to you for offering me comfort	Eru grati à voi per offre mi cunsulazione
I haven’t slept much because of mouth breathing	Ùn aghju micca dormitu assai per via di a respirazione per bocca
I’ve had this, that’s all mine	Aghju avutu questu, questu hè tuttu u mio
I didn't hear him enter	Ùn l'aghju micca intesu entra
I love enclosed spaces	Amu i spazii chjusi
I’m not saying the stuff is okay	Ùn dicu micca chì a robba hè bè
A typical process for the system would be the following	Un prucessu tipicu per u sistema seria u seguitu
I can't pay attention to you	Ùn puderaghju micca attentu à voi
I had my own room attached to the kitchen	Aghju avutu a mo propria stanza attaccata à a cucina
I have two questions about this	Aghju duie dumande nantu à questu
I know what that means	Sò ciò chì questu significa
I can't stay here all day	Ùn possu micca stà quì tuttu u ghjornu
I started to enjoy going for real walks	Cuminciu à piacè di andà per camminate reali
I caught the eye of the ball	Aghju pigliatu l'ochju di u ballò
I have electricity now	Aghju avutu l'electricità avà
I used this to build my anger against him	Aghju utilizatu questu per custruisce a mo rabbia contru à ellu
I asked my own question	Aghju fattu una dumanda propria
I knew she loved him too	Sapia ch'ella li amassi ancu
I rushed downstairs	Mi sò precipitatu à u pianu di sottu
A man was just walking in front of the building	Un omu solu camminava davanti à u bastimentu
I also like the sweet colors	Mi piace ancu i culori dolci
I won't read to you anymore	Ùn vi literaghju più
It blows all the baseball players off the mountain	I colpi tutti i ghjucatori di baseball da a muntagna
I want to ask for help	Vogliu dumandà aiutu
I wake up to the sound of loud footsteps	Mi svegliu à u sonu di passi forti
I challenge you to try and invest in this	Ti sfida à pruvà è invistisce in questu
I, for one, had never been so far before	Eiu, noi, ùn era mai andatu cusì luntanu prima
I will find his memory everywhere	Truvaraghju a so memoria in ogni locu
I was sitting on the couch reading a book	Eru pusatu nantu à u divano, leghjendu un libru
I can see his breath	Puderaghju vede u so respiru
I went through everything but his room	Aghju passatu per tuttu, ma a so stanza
I leaned in a bit to improve my eyesight	Mi sò inclinatu un pocu per migliurà a mo vista
I think we’ll find out	Pensu chì avemu da scopre
The critical acclaim of the film was very poor	L'accolta critica di u filmu era assai povera
I crossed this cove and continued	Aghju attraversatu sta cala è cuntinuvatu
A strong, gentle wind blew from the north	Un ventu fermu è gentile soffiava da u nordu
I didn’t expect him to be here with the others	Ùn m'aspittava micca ch'ellu sia quì cù l'altri
I spent half my life painting	Aghju passatu a mità di a mo vita à pittura
I met her before she was a journalist	L'aghju scontru prima ch'ella sia ghjurnalista
I am the combat, the leader of our armies	Sò u cummattimentu, u capu di i nostri armati
A young woman and her child cross the street	Una ghjovana donna è u so zitellu attraversu a strada
I didn’t care about him	Ùn mi ne preoccupassi micca per ellu
I wanted to get out of public school	Vuliu fora di a scola publica
I feel his breath on mine	Sentu u so fiatu nantu à u mio
I can hunt from a cool guard	Puderaghju cacà da una guardia fresca
I think he calls this son of his student	Pensu chì chjama stu figliolu di u so allievu
The dramatic reduction has affected urbanization	A riduzione drammatica hà affettatu l'urbanizazione
I know it launched me for a cycle yesterday	Sò chì m'hà lanciatu per un ciclu ieri
I look forward to following you	M'aspettu chì seguite
This view was very influential in the medical profession	Sta vista era assai influente in a professione medica
I know exactly what happens	So esattamente ciò chì succede
I became really lonely	Sò diventatu veramente solu
The storm never affected the land	A tempesta ùn hà mai affettatu a terra
A moment later, he smiled	Un mumentu dopu, hà surrisu
Personally I couldn’t, but maybe others could	Personalmente ùn puderebbe micca, ma forse altri
I can't allow the police to take you	Ùn possu micca permette chì a pulizza ti piglia
I have a man dedicated to the job	Aghju un omu dedicatu à u travagliu
I’ve seen it done somewhere before	L'aghju vistu fattu in qualchì locu prima
Nothing would fool me now	Nunda ùn mi ingannaria avà
I had to hold on to the sink for support	Aviu avutu à tene à u lavamanu per u sustegnu
I can't sleep anymore	Ùn possu più dorme
A glow of heat struck him in the face	Un splendore di calore u colpì in faccia
I wonder at the moment	Mi dumandu à u mumentu
I will give verbal notice	Aghju da dà un avvisu verbale
A risk he was unwilling to take	Un risicu chì ùn era micca dispostu à piglià
I won't let her hurt you	Ùn lasciaraghju micca ch'ella ti facia male
A woman with a white cap follows right behind her	Una donna cù un caprettu biancu seguita ghjustu daretu
I shouldn’t sleep at all	Ùn duveria micca dorme in tuttu
I was tall for my age	Eru altu per a mo età
There will be more calls this time	Ci sarà più bandi sta volta
I didn't like his smile	Ùn mi piaceva micca u so surrisu
I needed to destroy something	Aviu bisognu di distrughje qualcosa
I have to go to the health center	Aghju da andà à u centru di salute
I let myself be pulled in too many directions	Mi lascio tirare in troppe direzioni
I will continue to pray for him	Continuaraghju à pricà per ellu
A pure moment, one that never changes	Un mumentu puru, quellu chì ùn lascia mai nè cambia
A sheet and a blanket covered her from knee to chin	Un lenzulu è una manta a cupria da u ghjinochju à u mento
A cock is not a feminine thing	Un cazzo ùn hè micca una cosa femminile
I’ve had enough for both of us	Aghju avutu abbastanza per noi dui
I drank mine while she cried on her own	Aghju bevutu u mio mentre ella pienghje nantu à u so
I will help you solve the mystery, if you want	Vi aiuteraghju à risolve u misteru, se vulete
I can't keep her around	Ùn puderaghju micca tene ella intornu
A little goat approached	Un caprettu caprettu s'avvicinò
I can't sing a note	Ùn possu micca cantà una nota
I was expecting that	M'aspittava chì
I signed the documents, and he gave me a copy	Aghju firmatu i documenti, è m'hà datu una copia
I was grateful for the support available in the group	Eru grati per u sustegnu dispunibule in u gruppu
I was really careful	Sò statu veramente cura
So she will turn around	So ch'ella si vulterà
I can read it like a book	Vi possu leghje cum'è un libru
A smile tightened on his face	Un surrisu si strinse nantu à a so faccia
I looked behind her, then concentrated on the road	Aghju guardatu daretu à ella, poi cuncentrazione nantu à a strada
I was overwhelmed by this revelation	Eru abbattutu da sta rivelazione
I was quick to see what damage had been done	Aghju prestu per vede ciò chì dannu era statu fattu
I never, ever wanted that car	Ùn aghju mai, mai vulutu quella vittura
I saw the one coming from a mile away	Aghju vistu quellu chì vene da un chilometru di distanza
I was glad he was coming	Eru cuntentu ch'ellu era venutu
I know where it leads now	Sò induve porta avà
I look forward to finding the abandoned field	Mi aspettu di truvà u campu abbandunatu
I have never had a kiss like that	Ùn aghju mai avutu un basgiu cusì
I couldn't resist anything	Ùn pudia resiste à nunda
The landscape is all wooded with a few small lakes	U paisaghju hè tuttu boscu cù qualchi picculi laghi
I'm not exactly guilty	Ùn l'aghju micca precisamente culpèvule
I read about it in the newspapers	Aghju lettu nantu à i ghjurnali
I can wait a little longer	Possu aspittà un pocu di più
Little, but no one came to the door	Picu, ma nimu hè ghjuntu à a porta
I mean, it wasn't like him	Vogliu dì chì ùn era micca cum'è ellu
I have no idea what's going on here	Ùn aghju micca idea di ciò chì hè quì
I need to make movements	Aghju bisognu di fà movimenti
I liked your sense of initiative	Mi piacia u vostru sensu di l'iniziativa
I left very close to the end	Sò partutu assai vicinu à a fine
I was completely confused by the phone call	Eru cumplitamenti cunfusu da a telefonata
I have to prepare for the invasion that you will have	Aghju da preparà per l'invasione chì avaristi
A very profitable business	Un affari assai prufittu
I have always known the truth	Aghju sempre cunnisciutu a verità
He caressed her breasts with the backs of my hands	Accarezzò i so petti cù u spinu di e mo mani
I didn’t recognize this kind of behavior from him	Ùn aghju micca ricunnisciutu stu tipu di cumpurtamentu da ellu
I made my way downstairs and started for the coffee shop	Aghju fattu a mo strada sottu è aghju cuminciatu à a cafetera
I’ve seen you cook wonderful things here	Vi aghju vistu cucini cose meravigliose quì
I’ve never brought women here	Ùn aghju mai purtatu e donne quì
I wanted to keep you close to me	Vuliu tene vi vicinu à mè
I knew it was because I was sleeping	Sapia chì era perchè dorme
Explain the problem again, for the fourth time	Spiega u prublema di novu, per a quarta volta
I had to go back to work	Aviu avutu da vultà à u travagliu
They could shut up or shut up	Puderanu chjudevi o chjudevi
I flashed a grateful smile	I lampò un surrisu grate
He had faith	Tenia a fede
I have to show my own freedom	Devo fà cumparisce a mo propria libertà
A price that had to be paid	Un prezzu chì avia da esse pagatu
A heavy weight had just lifted from his shoulders	Un pesu tamantu s'era appena alzatu da e so spalle
A compliment for his house was requested by me	Un cumplimentu per a so casa era dumandatu da mè
I do as the man says	Facciu cum'è l'omu dice
I clung to the trunk, trembling loudly	Aghju appiccatu à u troncu, tremandu forte
I miss you so much	Mi manchi digià tantu
A quick conference later, it’s back	Una cunferenza rapida dopu, hè tornata
Run and run and run	Corsu è corse è corse
I went to the bathroom and started to take a bath	Aghju andatu à u bagnu è hà cuminciatu à un bagnu
I looked out of the corner of my eye	Aghju guardatu cù l'angulu di l'ochji
A world without writers and literature is a sad place	Un mondu senza scrittori è literatura hè un locu tristu
I took it from him and said thank you	Aghju pigliatu da ellu è annunziu un ringraziu
A rifle came to his temple	Un fucile ghjunse à u so tempiu
I have my own studio and gallery here	Aghju u mo propiu studio è galeria quì
I was determined to take it	Eru decisu à piglià
I sold more than twice the initial offer	Aghju vindutu più di duie volte l'offerta iniziale
I have no reason to hold you now	Ùn aghju micca raghjone per tenevi avà
Of course, I had to spread the scotch	Di sicuru, aghju avutu à sparghje u scotch
Sorry, there will be no jury	Sentu, ùn ci sarà micca ghjuria
Learn something new every day	Amparate qualcosa di novu ogni ghjornu
I introduced you to my family	Vi aghju presentatu à a mo famiglia
I should have been already into it	Aviu avutu esse digià in ella
I hope and pray that the article was wrong	Spergu è pregu chì l'articulu era sbagliatu
She writes all the time	Ella scrive in permanenza
I heard a nice breeze and heard a strange sound	Sentu una bella brisa è intesu un sonu stranu
I slept half an hour longer	Aghju dormitu una meza ora di più
A heart attack, they thought	Un attaccu di cori, pensanu
Choose straight women or gay men	Sceglie donne etero o omi gay
I started to get even angrier	Aghju cuminciatu à esse ancu più arrabbiatu
I refused to see what my life had become	Aghju ricusatu di vede ciò chì a mo vita era diventata
You can come back here	Pudete vultà quì
I think they will help us	Pensu chì ci aiuteranu
I made you my whole world	Ti aghju fattu u mo mondu sanu
I need something like this to keep me going	Aghju bisognu di qualcosa di u tipu per mantene mi fermu
I touched the cup to her lips	Aghju toccu a tazza à e so labbra
I didn’t want to think about her	Ùn vulia micca pensà à ella
I give them an encouraging nod	Li faccio un cenno incoraggiante
I mean, you're really ready	Vogliu dì chì sì veramente pronta
I think he said that was your idea	Pensu chì hà dettu chì era a vostra idea
He looked at her like a madwoman	A fighjulava cum'è una pazza
I thought it was better than having a cast	Pensu chì era megliu cà avè un cast
I could even see flames	Puderaghju ancu vede fiamme
I will do what is best for my kingdom	Aghju da fà ciò chì hè megliu per u mo regnu
I'll just get in the way	Mi ne metteraghju solu in u modu
He did exactly what he was supposed to do	Hà fattu esattamente ciò chì avia da fà
I take the stairs and enter the bright stage	Cugliu i scalini è entre in u palcuscenicu luminosu
I also have something you wrote about	Aghju ancu qualcosa chì avete scrittu
I really appreciate everything you have done for me	Aghju veramente apprezzatu tuttu ciò chì avete fattu per mè
I’m at lunch and I was desperate to call	Sò à pranzu è era disperatu di chjamà
This turned into a heel in the process	Questu hà trasfurmatu in un taccu in u prucessu
I was too shocked to react at first	Eru troppu scossa per reagisce in prima
I know this has to be it	Sò chì questu deve esse
I looked at his face	Aghju guardatu a so faccia
I am almost cut off from the world	Sò quasi tagliatu da u mondu
I opened the closet door	Aghju apertu a porta di l'armadiu
I know this is beyond our comprehension	Sò chì questu hè oltre a nostra comprensione
I’m excited about the prospects of organizing	Sò entusiasta di e prospettive di organizzà
It must have been far enough away by now	Deve esse statu abbastanza luntanu da avà
He was not worthy of forgiveness	Ùn era micca degnu di pirdunu
He wasn’t immune, though	Ùn era micca immune, però
A voice whispered from my soul to my mind	Una voce bisbigliata da a mo ànima à a mo mente
I will not make mistakes	Ùn faraghju micca sbagli
I am very happy to meet new people	Sò assai felice di scuntrà persone novi
I can work with him	Puderaghju travaglià cun ellu
A real boyfriend knew how to handle this	Un veru fidanzatu sapia cumu trattà questu
I see him at school every morning	L'aghju vistu à a scola ogni matina
I kept wondering why he didn’t try more	Aghju continuatu à dumandassi perchè ùn hà micca pruvatu di più
I pointed to the hot air on my body	Aghju indicatu l'aria calda nantu à u mo corpu
I know how straight you are	So quantu site drittu
I kept this in mind for today	Aghju tenutu questu per ammaistrà oghje
A policeman with a gold pen	Un pulizzeru cù una penna d'oru
I couldn’t run away	Ùn pudia scappà fora
I looked straight ahead	Aghju guardatu drittu
It could be better taught	Puderia esse megliu insignatu
I also like to sleep	Mi piace ancu dorme
A commitment is a commitment	Un impegnu hè un impegnu
A variety of age groups were represented	Una varietà di gruppi di età sò stati rapprisentati
I tried to shake off those thoughts	Aghju pruvatu à scuzzulate quelli pinsamenti
I didn’t have any training in martial arts	Ùn aghju micca avutu una furmazione in arti marziali
I know you did this for me	Sò chì avete fattu questu per mè
I was still pretty shaken by my emotions before	Eru sempre abbastanza scuzzulatu da e mo emozioni prima
He was not the one to run away from the problems	Ùn era micca quella persona chì scappava da i prublemi
She wasn’t smooth or smart when it came to girls	Ùn era micca liscia o astuta quandu si trattava di ragazze
I can tell you really like it	Possu dì chì ti piace veramente
I couldn't find an explanation	Ùn pudia truvà micca spiegazione
I'll tell you something though	Ti dicu qualcosa però
I know you like that color	Sò chì ti piace quellu culore
I followed him, watching his delicate footsteps across the meadow	L'aghju seguitu, fighjendu i so passi delicati à traversu u prato
I jumped up and down with joy	Aghju saltatu in su è falà cun gioia
I look forward to, and appreciate, any feedback	Aspettu, è apprezzu, ogni feedback
A summer storm, he thought	Una tempesta d'estate, pinsava
The press response to the album was mixed	A risposta di a stampa à l'album hè stata mischiata
Both travel from other worlds	Tutti dui viaghjanu da altri mondi
I rub my temples as my head beats	Mi strofinate i tempii mentre a testa mi batte
I was getting used to being laughed at	Mi cuminciava à abituà à esse ride
He was waiting for twenty people	Aspittava vinti persone
A cloth covered his mouth	Un pannu li coprì a bocca
I had to be the one to go	Aviu avutu esse quellu à andà
I know it’s still a lot	Sò chì hè sempre assai
I need to spend time with them tonight	Aghju bisognu di passà cun elli sta sera
I really like learning from her	Mi piace veramente amparà da ella
I agree that language schools vs	Sò d'accordu chì e scole di lingua vs
I married her without giving up my heart	L'aghju maritatu senza dà u mo core
I think you’d like a little company	Pensu chì ti piacerebbe un pocu di cumpagnia
I should tell the police the truth	Averia da dì à a polizia a verità
I can understand you	vi possu capisce
I saw it in my dreams	L'aghju vistu in i mo sogni
I hesitated when he opened the passenger door	Aghju esitatu quandu hà apertu a porta di u passageru
I said something, he said something	Aghju dettu qualcosa, ellu dicia qualcosa
I threw myself into the dust	Mi ghjittau in a polvera
A mother and son are talking	Una mamma è u figliolu parlanu
Guide her to the entrance of the employees, before speaking again	A guidà à l'entrata di l'impiegati, prima di parlà di novu
I thought I’d make love with you	Aghju pensatu à fà l'amore cun voi
I don’t even pay attention to politics	Ùn aghju micca attentu ancu à a pulitica
A moment later, his arms slid around her waist	Un mumentu dopu, i so braccia si sdrughjenu intornu à a so cintura
I took it slow	L'aghju pigliatu pianu pianu
I'm here for the long haul	Sò quì per a longa corsa
He was looking for an anchor, a purpose	Cercava un ancora, un scopu
The advice for most everything	U cunsigliu per a maiò parte di tuttu
I knew I wouldn’t	Sapia chì ùn saria micca
I get along really well with them	Aghju veramente bè cun elli
I can almost guarantee it	Puderaghju quasi garantitu
I gave up and went back to the office	Aghju rinunziatu è vultatu à l'uffiziu
I didn’t know what to think at first	Ùn sapia micca ciò chì pensà à prima
I hope there are fish in the pond	Spergu chì ci sò pesci in u stagnu
I just hope he’s still here	Spergu solu ch'ellu sia sempre quì
I will say this, though	Diceraghju questu, però
I think it’s a matter of when, not if	Pensu chì hè una questione di quandu, micca se
I have eyes and ears all over	Aghju l'ochji è l'arechje in tuttu
I didn’t know what my next move was	Ùn sapia micca quale era a mo prossima mossa
I have no other questions	Ùn aghju micca altre dumande
I kept crying for help	Aghju continuatu à pienghje per aiutu
I know you have some new tricks up your sleeve	Sò chì avete qualchì novu truccu in a manica
A brilliant woman by all accounts, lively but scrupulous	Una donna brillante per tutti i conti, vivace ma scrupolosa
I already have it together	L'aghju digià inseme
I’m so ready for school to finish	Sò cusì prontu per a scola per finisce
I was completely disappointed with the service	Sò stata completamente dispiaciuta cù u serviziu
I was depressed or dying	Eru depressu o morendu
He also gave transmission lessons for schools	Hà datu ancu lezioni di trasmissione per e scole
I was worried about you	Eru preoccupatu per voi
I will know about my dad tonight	Puderaghju sapè di u mo babbu sta sera
I have so little left	Mi resta tantu pocu
I nodded for pleasure	Aghju annuitu per piacè
I started noticing a pattern	Aghju cuminciatu à nutà un mudellu
He was no longer in my room	Ùn era più in a mo stanza
I couldn’t find a comfortable position in the bed	Ùn pudia truvà una pusizioni còmode in u lettu
So I went to the bridge door	Allora mi sò andatu à a porta di u ponte
I can see where you get your animated energy from	Possu vede da induve uttene a vostra energia animata
I have a problem with my teeth	Aghju un prublema cù i mo denti
He also had an effective second game	Hà avutu ancu una seconda partita efficace
I had to decide to leave her	Aviu avutu a decide di lascià ella
I have fantastic friends and family	Aghju amici è famiglia fantastichi
I need to talk to more men	Aghju bisognu di parlà cù più omi
I can go in, sit down, talk to her	Puderaghju entre, pusà, parlà cun ella
I looked at the bed clock	Aghju guardatu u clock di u lettu
I had found a way to put it somewhere	Aviu trovu un modu per mette in qualchì locu
A ribbon wrapped the letters in a clean bundle	Un nastro riunì e lettere in un fasciu pulitu
A little of that, a little of that	Un pocu di questu, un pocu di questu
I think I would respond more to something like this tonight	Pensu chì risponderebbe più à qualcosa cum'è sta sera
The fake cast, shooting more and more line	I falsi cast, sparannu più è più linea
I have everything you asked for	Aghju tuttu ciò chì avete dumandatu
I have a bag at home	Aghju un saccu in casa
I want you to love my love	Vogliu chì stassi bè u mo amore
He moved me to the edge and stopped me	Mi trasfirìu à u bordu è mi firmò
I read right on your face	Aghju lettu ghjustu nantu à a vostra faccia
I always felt like she was hiding something	Aghju sempre sentitu ch'ella piattava qualcosa
See you in a couple of days	Vi vemu in un paru di ghjorni
I can feel it weakening me trying to keep up	Mi possu sentu chì mi debilitassi à pruvà à mantene
I just asked for the time being	Aghju dumandatu solu per u tempu
I hated and admired him at the same time	L'aghju odiatu è ammiratu à u stessu tempu
I had to accept that	Aviu bisognu di accettà questu
I picked up my phone and accepted the call	Aghju fattu u mo telefuninu è accettatu a chjama
She was kind and generous	Era amable è generosa
I have to do it alone and work on it	L'aghju da fà solu è travaglià in esistenza
I can't even be your friend now	Ùn possu micca esse ancu u vostru amicu avà
A ladder ran down the side of the trunk	Una scala curria à u latu di u fustu
I was one of the lucky ones	Eru unu di i furtunati
I didn’t have a chance to escape	Ùn aghju micca a pussibilità di scappà
I just helped him, you know	L'aghju solu aiutatu, sapete
I was always terrible	Eru sempre terribili
He was an intelligent and ambitious man	Era un omu intelligente è ambiziosu
More intense systems are formed on land than water	Sistemi più intensi si formanu nantu à a terra cà l'acqua
I heard it was literally hell here	Aghju intesu chì era literalmente l'infernu quì
Francis is expelled from the torture device	Francis hè cacciatu da u dispusitivu di tortura
I haven’t thought about any of these things	Ùn aghju micca pensatu à nunda di queste cose
These expectations increase in quantity and complexity each year	Queste aspettative aumentanu in quantità è cumplessità ogni annu
I can't do anything about it	Ùn possu micca fà nunda cun ellu
I probably deserve it, all told	Probabilmente mi meritu, tuttu dettu
I haven't been able to stop thinking about you since	Dapoi ùn aghju micca pussutu piantà di pensà à tè
I hope you consider me a friend	Spergu chì mi cunsiderà un amicu
It must have become sweet in my years	Deve esse diventatu dolce in i mo anni
I have it right	L'aghju da diritta
A step towards independence	Un passu versu l'indipendenza
I think again this is not my aunt	Pensu di novu chì questu ùn hè micca a mo zia
A fourth batch group was for track work	Un quartu gruppu di lotti era per u travagliu di traccia
I wanted to know more about her	Vuliu sapè di più nantu à ella
I came down here	Sò falatu quì
I don’t want to hear the details	Ùn vogliu micca sente i dettagli
He played tennis with his lawyer	Ghjucà à tennis cù u so avvucatu
A very charming creature	Una criatura assai affascinante
A book of supposed facts	Un libru di fattu suppostu
I won't leave you anymore	Ùn vi lasciaraghju più
I left this question here	Aghju lasciatu sta quistione quì
He told me to call the toll-free number	M'hà dettu di chjamà u numeru gratuitu
I'm still very upset	Sò sempre assai dolente
I wanted to be like him	Vuliu esse cum'è ellu
I’m much better with science	Sò assai megliu cù a scienza
I always hear the woman's voice	Sentu sempre a voce di a donna
I rarely drink tea or coffee	Raramente bevu tè o caffè
I didn’t want to offend you or anything	Ùn vulia micca offendà voi o qualcosa
I think my face said it all	Pensu chì a mo faccia hà dettu tuttu
I was completely and absolutely surprised	Eru cumplettamente è assolutamente surprised
I wasn’t sure what they knew about recent events	Ùn era micca sicuru ciò chì sapianu di l'avvenimenti recenti
I heard her laugh, but she didn’t vent my anger	Aghju intesu a so risa, ma ùn hà micca sbulicatu a mo rabbia
I give the book a star	Dò à u libru una stella
I was lucky and found a great pair of boots	Aghju avutu furtunatu è aghju trovu un grande paru di stivali
I crawled under it and pulled it out	Mi arrampiu sottu è u tirau fora
I have to write a letter to my parents	Aghju da scrive una lettera à i mo genitori
I pulled the emergency blanket off my shoulders	Aghju cacciatu a manta d'emergenza da e spalle
I was so proud of her	Eru tantu fieru di ella
I wanted to continue writing the book	Vuliu cuntinuà à scrive u libru
I can’t help but hope this never ends, never	Ùn possu aiutà ma speru chì questu ùn finisce mai, mai
I wanted to put the past behind us	Vuliu mette u passatu daretu à noi
A nephew’s love, of course	Un amore di nipote, sicuru
A secondary living space is also upstairs	Un spaziu di vita secundariu hè ancu à u sopra
I chose the relationship	Aghju sceltu a relazione
I didn’t just push the cricket and end his life	Ùn aghju micca solu appughjà u grillu è finisce a so vita
The music is fantasy	A musica hè di fantasia
Little of the southern chain remains	Pocu di a catena sudu resta
I get up and brush	Mi alzu è mi spazzola
I froze and bit my lip	I congelate è muzzicu per u mo labbre
I was right in the middle of the park	Eru in centru in u parcu
A silence fell on the women	Un silenziu cadeva nantu à e donne
I when out to check it out	I quandu fora à verificà fora
I had money and a gun	Aviu soldi è una pistola
I won't leave you anymore	Ùn ti lasciaraghju più
No stone can stand	Nisuna petra pò stà in piedi
I really like the strategy behind the scenes	Mi piace veramente a strategia daretu à e scene
I followed through and I did the same	Aghju seguitatu è aghju fattu u listessu
I withdrew it from my savings account	L'aghju ritirata da u mo contu di risparmiu
I closed my eyes and lowered my head	Aghju chjusu l'ochji è calatu a testa
I think you need to be cool	Pensu chì avete bisognu à esse frescu
Give me back to your love	Mi rende à u vostru amore
I approach her and say hello	Mi avvicinu accantu à ella è li dicu salutu
A road must be made first	Una strada deve esse fatta prima
A light breeze blew across the Allied route	Una ligera brisa soffiava à traversu a via d'alleati
I knew no one was going to borrow these knives	Sapia chì nimu ùn pigliassi in prestito sti cultelli
I need to eat something	Aghju bisognu di manghjà qualcosa
He let out a sigh of frustration	Lascià un suspiru di frustrazione
I think we should leave that at that	Pensu chì duvemu lascià questu
I went to school with her children	Sò andatu à a scola cù i so figlioli
I think of you in your time of need	Pensu à voi in u vostru tempu di bisognu
I found my gift in the pile	Aghju trovu u mo rigalu in a pila
I really enjoyed the work flight operations	Mi piaceva assai megliu l'operazioni di volu di travagliu
I want that more than anything	Vogliu chì più chè nunda
I just needed time to put my thoughts together	Aviu solu bisognu di tempu per riunisce i mo pinsamenti
I need to get away from him	Aghju bisognu di alluntanassi da ellu
I will find my son alive	Truvaraghju u mo figliolu vivu
A knock on the front door	Un colpu à a porta di fronte
I need to find the source of these obscure messages	Devu truvà a fonte di sti missaghji oscuri
People were not happy	A ghjente ùn era micca felice
I can feel every nerve in this	Puderaghju sentu ogni nervu in questu
I run twenty times that distance five times a week	Corsu vinti volte quella distanza cinque volte à settimana
I can only imagine how she felt	Puderaghju solu imagine cumu si sentia
Book a meeting this week	Riservà un scontru sta settimana
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection	Dumandu ciò ch'ellu vole ch'e aghju fattu oghje
I wondered a little bit what he meant	Mi dumandu un pocu ciò chì vulia dì
I moved towards her, slowly	Aghju avanzatu versu ella, lentamente
I knew how much my bravery had fallen	Sapiu quant'ellu hè falatu a mo bravura
I mean, he would probably be a great dad	Vogliu dì, probabilmente saria un grande babbu
I knew the answer they wanted	Sapia a risposta chì vulianu
I gave up trying to put my box in a happy place	Aghju rinunciatu à pruvà à mette a mo scatula in un locu felice
I have no choice	Ùn aghju micca altra scelta
He could be hurt in the exchange	Puderia esse feritu in u scambiu
I didn’t keep the sock on	Ùn aghju micca tenutu u calzino
I heard him leave the house	L'aghju intesu abbandunà a casa
A business needs certain documents to be sent	Un affari hà bisognu di certi documenti per esse mandati
I came for an object	Aghju ghjuntu per un ughjettu
I have always feared unknown consequences	Aghju sempre temutu cunsequenze scunnisciute
I take this as a consent from the people	Aghju pigliatu questu cum'è un accunsentu da u populu
I was practically a guest in his house	Eru praticamenti un invitatu in a so casa
I’m not sure anywhere at the moment	Ùn sò micca sicuru in ogni locu in questu mumentu
A tear fell from one eye	Una lacrima sboccata da un ochju
I can't help but kiss	Ùn possu aiutà ma basgià
I looked out the window	Aghju guardatu in a finestra
A very long time in some cases	Un tempu assai longu in certi casi
I just want you to sit and eat with me	Vogliu solu chì stassi è manghjassi cun mè
I will also create a new sky	Crearaghju ancu un novu celu
I need to apologize for my existence	Aghju bisognu di scusa per a mo esistenza
I hope no one noticed	Spergu chì nimu hà nutatu
I didn’t hear anything like that happening	Ùn aghju micca intesu chì qualcosa cusì chì succede
I am interested in model photography	Sò interessatu à a fotografia di mudellu
I really hate it when it comes down to it	Odiu veramente quandu questu vene
A door to the kitchen led to the back garden	Una porta in a cucina portava à u giardinu di daretu
I go without apprehension of any consequences	Vaiu senza apprensione di alcuna cunsequenze
I wanted to see my boys	Vuliu vede i mo picciotti
A good bright pink color	Un bonu culore rosa brillanti
A committee or something	Un cumitatu o qualcosa
His extraordinary record speaks for itself	U so record straordinariu parla per ellu stessu
They go nowhere with their eyes closed	Ùn vanu in nulla cù l'ochji chjusi
I leaned forward and rested my head on my hands	M’inclinai in avanti è riposu u mo capu in e mo mani
So I can live with that	Allora possu campà cun questu
I’m not saying we were friends exactly	Ùn diceraghju micca chì eramu amici esattamente
I had a baby	Aghju fattu un zitellu
I just gave it the right amount	L'aghju datu solu a quantità ghjusta
I never liked to make calls	Ùn mi hè mai piaciutu di fà chjamate
A week later he agreed to hang out again	Una settimana dopu hà accunsentutu à chjappà di novu
I struggled and grinned at him as I did so	Aghju luttatu è ringhiò à ellu mentre facia cusì
I shrugged	Aghju alzatu e spalle
I instantly recognized it as the perfect place to hide	Aghju ricunnisciutu istantaneamente cum'è u locu perfettu di nasconde
I checked my phone, for real this time	Aghju verificatu u mo telefunu, per veru sta volta
I should know, but not now	Avissi da sapè, ma micca avà
I hope you can hear me	Spergu chì mi pudete sente
I was grateful to him	Eru grati à ellu
His death means a lot	A so morte significa assai
I didn’t have time to ask	Ùn aghju micca avutu u tempu di dumandà
I couldn't find him anywhere	Ùn pudia truvà lu in ogni locu
Severe weather in the state could turn fatal	U clima severu in u statu pò volte à turnà mortale
I agreed, but said nothing	Aghju accunsentutu, ma ùn dissi nunda
I was robbed by my father while he was dying	Sò statu banditu da u babbu mentre stava morendu
I can see you, you know	Vi possu vede, sapete
I highly recommend it	Li cunsigliu assai
I want to know what you heard, what you heard	Vogliu sapè ciò chì avete intesu, ciò chì avete sentitu
I went to see her the next day	Sò andatu à vede ella u ghjornu dopu
I would like to be the head of government myself	Mi piacerebbe esse u capu di u guvernu stessu
They are a mere extension of your father	Sò una mera estensione di u vostru babbu
I think you left it here	Pensu chì l'avete lasciatu quì
I went home as damaged goods	Sò andatu in casa cum'è merchenzie danneggiate
I saw that the car belonged to a judge	Aghju vistu chì a vittura appartene à un ghjudice
I'm nothing, I didn't do anything	Ùn sò nunda, ùn aghju fattu nunda
I was also likely to be someone you trusted	Eru ancu prubabile di esse qualcunu chì avete fiducia
The failures in both accounts	I falli in i dui cunti
I convinced him that your time was better spent with me	L'aghju cunvintu chì u vostru tempu era megliu passatu cun mè
Some individuals eventually lose all functional words	Certi individui eventualmente perde tutte e parolle funziunali
I just need a second	Aghju solu bisognu di una seconda
I took to her and even read the names	Aghju pigliatu à ella è leghje ancu i nomi
The judge therefore dismissed the application	Le juge a donc rejeté la demande
I love you for the kindness of your heart	Ti amu per a gentilezza di u to core
I might as well do something for you	Puderaghju ancu qualcosa per voi
I need a second to process this	Aghju bisognu di una seconda per processà questu
He almost let out a laugh	Quasi lasciò scappà una risata
I was in a difficult situation	Eru in una situazione difficiule
I never really knew what had happened to her	Ùn aghju mai saputu veramente ciò chì hè accadutu à ella
I couldn’t believe my eyes	Ùn pudia micca crede à i mo ochji
I want to be the target	Vogliu esse u mira
I found him waiting on the side of the road	L'aghju trovu aspittendu à u latu di a strada
A chill hit me in the back	Un friddu mi scissò in daretu
I will try to remove this limitation	Pruvaraghju di sguassà sta limitazione
I set myself a goal as a visitor	Mi aghju fattu un mira cum'è un visitatore
I had noticed that his older one started driving	Aviu avutu fattu chì u so più vechju hà iniziatu à guidà
A smile escaped his lips	Un surrisu scappò di i so labbre
I really care about you	Aghju veramente cura di tè
I know from personal experience	So da sperienza persunale
I needed him to trust me again	Aviu bisognu di ellu chì mi cunfidassi di novu
I couldn't waste any more time	Ùn pudia più perde u tempu
I think there was a mistake	Pensu chì ci hè statu un sbagliu
A wind blew hard for me	Un ventu soffia cavu per mè
I'm just too young	Sò solu troppu ghjovanu
I need to buy a lot of cars every day	Aghju bisognu di cumprà assai vitture ogni ghjornu
I remember that detail distinctly	Mi ricordu di quellu dettagliu distintamente
A couple of them tried to open the door	Un paru di elli pruvò à apre a porta
I almost gave up on the project	Quasi rinunziatu à u prugettu
I can't understand what it's about	Ùn possu micca capisce ciò chì si tratta
I understand why you did what you did	Capiscu perchè avete fattu ciò chì avete fattu
A moment of pain, like a bite	Un mumentu di dulore, cum'è un muzzicu
I was the cause of all the causes	Eru a causa di tutte e cause
I was so happy when she agreed	Eru tantu felice quandu ella accunsentì
I said we practice church every day	Aghju dettu chì no pratichemu a chjesa ogni ghjornu
One-third of the vote is now	Un terzu di u votu hè avà
I found it hidden in a cave	L'aghju trovu piatta in una grotta
I remember meeting them for the first time	M'arricordu di scuntralli per a prima volta
I looked around to make sure he wasn’t here	Aghju guardatu intornu per esse sicuru chì ellu ùn era micca quì
I brought a command from the king	Aghju purtatu un cumandamentu da u rè
Austria were drawn to compete in the first half	L'Austria hè stata tirata per cumpete in a prima mità
He screamed and lunged forward to stop it	Urlu è pulmone avanti per piantà lu
However, I didn’t realize it would make you gay	Tuttavia, ùn aghju micca capitu chì ti renderebbe gay
I can feel the digital sweat running down my temples	Sentu u sudore digitale scorri in i mo tempii
I can tell your superior anyway	Puderaghju u vostru superiore in ogni modu
I feel like painting	Mi sentu di pittura
I remember it perfectly now	Mi ricordu perfettamente avà
You wake up in a pool of your own blood	Ti svegliate in una piscina di u vostru sangue
I wanted to get out of that normal forest	Vuliu esce da quella foresta normale
A twenty-page report, tomorrow morning	Un rapportu di vinti pagine, dumani matina
I have to protect the art first	Aghju da prutege l'arti prima
I snatched it from her	L'aghju strappatu da ella
I think you would have understood	Pensu chì avaristi capitu
I worry more about her	Mi preoccupa più per ella
He was named captain the following season	Hè statu numinatu capitanu a stagione dopu
I wish we could talk every night	Mi piacerebbe chì pudemu parlà ogni notte
I continued with the children	Aghju cuntinuatu cù i zitelli
I united them all behind a common goal	Aghju unitu tutti daretu à un scopu cumuni
I was at a fun party	Eru in una festa divertente
A supposedly innocent fire	Un incendiu suppostu innocente
I honestly didn’t think many people cared about me	Onestamente ùn pensava micca chì parechje persone si importavanu di mè
I wanted to make love	Vuliu fà l'amore
Only eight aircraft went through the proper processes	Solu ottu aerei sò passati à i prucessi propiu
I held out my hand to look up	Aghju tinutu a manu per fighjà
I'll see you in an hour	Vi vegu in una ora
I wanted to roll my eyes when she said	Vuliu rottà l'ochji quand'ella disse
I had said that before	Aviu avutu a dittu prima
I told him to get out and talk to you	L'aghju dettu di caccià è di parlà cun voi
I watched it one last time	Aghju guardatu un'ultima volta
I waited until the last second to duck	Aghju aspittatu finu à l'ultimu secondu per duck
I loved him, and he loved me	L'aghju amatu, è ellu mi hà amatu
An airplane was flying overhead	Un aviò passava sopra
He returns home to find his burning village	Ritorna in casa per truvà u so paese ardente
I rushed to the dressing rooms	Aghju chjappu versu i camerini
I followed the two to the door	Aghju seguitu i dui à a porta
I want to decide what to do with it	Vogliu decide chì fà cun ellu
I didn't want anyone to know	Ùn vulia micca chì nimu sapia
I also see some things we can probably trade	Veju ancu alcune cose chì pudemu prubabilmente scambià
I have to say this, though	Aghju da dì questu, però
I ask you to trust me	Ti dumandu di fidà di mè
I mean one last night before the surgery	Vogliu dì una ultima notte prima di a chirurgia
I used it to maintain my current weight	L'aghju utilizatu per mantene u mo pesu attuale
I got the following error	Aghju u seguente errore
This essentially reduces the conflict to a naval one	Questu essenzialmente riduce u cunflittu à un navali
I checked the websites	Aghju verificatu i siti web
I had just started with this	Aghju avutu solu principiatu cù questu
I promised to buy dinner	Aghju prumessu di cumprà a cena
A prison that seemed like a paradise	Una prigiò chì pareva un paradisu
I think he’s looking good	Pensu chì ellu cerca
I like and beautiful bar girls	Mi piace e belle ragazze di bar
The cave bears traces of paint	A grotta porta tracce di pittura
I feel his fresh breath on my ears	Sentu u so fiatu frescu nantu à l'arechja
They are not able to do as a man with them	Ùn sò micca capaci di fà cum'è un omu cun elli
Some people laughed	Qualchi ghjente si ridianu
I doubt they are on the road	Dubitu ch'elli sò in strada
I appreciate everything you have done	Apprezzu tuttu ciò chì avete fattu
I can no longer stand on my feet too long	Ùn possu più stà nantu à i mo pedi troppu longu
I felt like I was getting along well with his family	Mi pareva d'andà bè cù a so famiglia
I didn’t know all that	Ùn sapia micca tuttu ciò
I need you here, old friend	Aghju bisognu di tè quì, vechju amicu
I or another officer will be in touch with you	Eiu o un altru ufficiale seremu in cuntattu cun voi
I mean, just let them bite you and everyone	Vogliu dì, lasci solu chì ti mordanu è tutti
I unpacked and arrived	Aghju sbulicatu è ghjuntu
I couldn’t believe how light it was	Ùn pudia micca crede quantu era luce
I've tried their cell phone before	Aghju pruvatu u so telefuninu prima
I remember it very clearly	Aghju ricurdatu assai chjaramente
I explained that you worked for me	Aghju spiegatu chì avete travagliatu per mè
I will teach you to fight, but not for vengeance	Vi insegneraghju à luttà, ma micca per vindetta
I go to the chair and sit down	Vaiu versu a sedia è mi sentu
I find that my mind is alert but restless	Trovu chì a mo mente hè alerta ma inquieta
I was in the apartment with my friends	Eru in l'appartamentu cù i mo amichi
I will tend and give in	Tenderaghju è cederà
I can give you that focus	Li possu dà stu focus
I had to take an extra job	Aviu avutu à piglià un travagliu extra
I understand the need to protect your men	Capiscu a necessità di prutezzione di i vostri omi
A disease or plague of some kind	Una malatia o pesta di qualchì tipu
He could move freely and play with the players	Puderia spustà liberamente è scherzà cù i ghjucatori
I thought it might be her	Pensu chì puderia esse ella
I wanted them to have a list view of the effects	Vuliu ch'elli avianu una vista di lista di l'effetti
A tear left a hot, damp trail down my cheek	Una lacrima lasciò una scia calda umida longu a mo guancia
I think your brother did better	Pensu chì u vostru fratellu hà fattu megliu
A sharp pain and then a great heat filled my chest	Un dulore forte è poi un grande calore empie u mo pettu
A dog gives and receives love from your child	Un cane dà è riceve amore da u vostru zitellu
I can tell people on the bus	Puderaghju dì à e persone nantu à l'autobus
I’ve put in five of these shows	Aghju postu in cinque di questi spettaculi
I'd love to see	Mi piacerebbe vede
I was just hurt	Eru appena ancu feritu
I do, almost every day	Facciu, quasi ogni ghjornu
I started to struggle	Aghju cuminciatu à luttà
An explosion of fragrant vapors had precipitated	Una splutazioni di vapuri fragranti s'era precipitu
I put my hands to my face	Aghju purtatu e mani in faccia
I folded my arms for the heat	Aghju incrociatu i braccia per u calore
I was torn between frustration and compassion	Eru strappatu trà frustrazione è cumpassione
I liked going to his house to play	Mi piaceva andà à a so casa per ghjucà
I'm sure they'll wear your jewelry too	Sò sicuru chì purteranu ancu i vostri ghjuvelli
We know everyone will be safe here	Sapemu chì tutti seranu sicuru quì
I didn’t think you were even responsible for that	Ùn aghju micca pensatu chì tù era ancu rispunsevule per quessa
Now they are at the touch line	Avà stanu à a linea di toccu
I feel his tension behind me	Sentu a so tensione daretu à mè
I just wanted to be responsible	Vuliu solu esse rispunsevule
I hope they throw the book at him	Spergu ch'elli li lancianu u libru
Honestly, I don’t remember when it last happened	Sinceramente, ùn mi ricordu micca quandu hè accadutu l'ultima volta
I learned to fight with the sword and riding	Aghju amparatu a lotta cù a spada è l'equitazione
I'm the one who gets the most attention	Sò quellu chì attrae più a so attenzione
I wonder how many people worked in the building	Mi dumandu quante persone travagliavanu in u bastimentu
I don't even know his name	Ùn cunnoscu mancu u so nome
I will try to get traffic etc.	Aghju da pruvà à ottene u trafficu ecc
I had crossed a line	Aviu passatu una linea
I think it feels a little under the weather	Pensu chì si sente un pocu sottu à u clima
He turned me to the shelf and threw me against him	Mi vultò versu u scaffale è mi ghjittò contru à ellu
A color is vivid, living even in your fairy body	Un culore hè vivu, vive ancu in u vostru corpu di fata
I looked ahead in the black	Aghju guardatu avanti in u neru
I think your hotel does that to me	Pensu chì u vostru hotel mi face cusì
I can almost guarantee that no one gave it away	Possu quasi guarantisci chì nimu l'hà datu
I’ve never read a drama before	Ùn aghju mai lettu una dramma prima
I imagined that my murder was informed on the news	Aghju imaginatu chì u mo assassiniu era infurmatu nantu à a nutizia
I know you need to think	Sò chì avete bisognu di pensà
I looked straight up at the sky and smiled	Aghju guardatu drittu, in u celu, è surrisu
I explained what you were trying to tell her	Aghju spiegatu ciò chì stai pruvatu à dì à ella
A real man was always in control	Un veru omu era sempre in cuntrollu
I knew that before anything else would happen	Sapia chì prima di tuttu ciò chì succede
I’m not scared though	Ùn aghju micca paura però
She was relieved of her grief after this composition	Hè stata liberata da u so dulore dopu à sta cumpusizioni
A phone somewhere in the hallway started ringing immediately	Un telefonu in qualchì locu in u corridoiu hà cuminciatu à sonà immediatamente
I may get a little sore	Puderaghju un pocu di dolore
I will sing your praises only	Canteraghju solu e vostre lode
I can’t do this often	Ùn possu micca fà questu spessu
I like to get away from that trash	Mi piace à alluntanassi da quella basura
I always have a dangerous business to attend to	Aghju sempre un affare periculosu per assistisce
I won’t blame you for that	Ùn vi metteraghju micca per quessa
I know what's going on here	Sò ciò chì passa quì
I think that probably helped	Pensu chì probabilmente hà aiutatu
A chair in front of a large window	Una sedia di fronte à una grande finestra
I became the monster, killing senseless people	Sò diventatu u mostru, uccidendu senza sensu
I didn’t want to think about things	Ùn vulia micca pensà à e cose
I have my hand over my mouth	Aghju a manu nantu à a bocca
I no longer saw the need to pretend	Ùn aghju vistu più bisognu di finta
I realized then that we hadn’t eaten all day	Aghju capitu tandu chì ùn aviamu micca manghjatu tuttu u ghjornu
A large granite and marble entrance	Una grande entrata di granitu è ​​marmura
I entered her as she clung to me tightly	Sò intrutu in ella mentre ella si appiccicava à mè strettamente
I never had my mouth on him	Ùn aghju mai a bocca à ellu
I can’t get the drive song out of my head	Ùn possu micca caccià a canzone di l'unità da a mo testa
A man, not too tall, with short hair	Un omu, micca troppu altu, cù i capelli corti
I just need to slow down a bit	Solu bisognu di rallentà un pocu
I was disappointed out there	Eru disappuntu quì fora
He was increasingly concerned about the problem of evil	Era sempre più preoccupatu da u prublema di u male
I pray five times a day for a miracle	Pregu cinque volte à ghjornu per un miraculu
I advise you not to work hard	Vi cunsigliu di ùn travaglià dura
I just couldn't get a good look on his face	Solu ùn pudia micca avè un bellu sguardu di a so faccia
I love most melody songs	Amu a maiò parte di e canzoni di melodia
I can tell why they are all hidden	Puderaghju dì perchè sò tutti nascosti
I missed being happy, having fun	Mi mancava esse felice, divertevi
A very big explosion	Una splusione assai grande
I just needed to escape	Aviu solu bisognu di scappà
I mean, we did everything as told	Vogliu dì, avemu fattu tuttu cum'è dettu
I tried to pass on my ignorance	Aghju pruvatu à passà a mo ignuranza
I move my mouth, but I can't say the real words	Movu a bocca, ma ùn possu micca fà spuntà e parolle reali
I would be in big trouble	I saria in gran guai
I didn’t listen to her and went to bed, leaving her alone	Ùn aghju micca à sente è andatu in lettu, lascendula sola
We tend to think those are ok	Tendemu à pensà chì quelli sò ok
I can see it all day	Puderaghju vede tuttu u ghjornu
I logged into his computer	Aghju intrutu in u so urdinatore
I will let her live a full life	La lasceraghju campà una vita piena
I can tell you that now	Vi possu dì chì avà
A dog can be nothing but a dog	Un cane ùn pò esse altru chè un cane
I wish she had a new boyfriend	Mi piacerebbe ch'ella avia un novu fidanzatu
The Norman cavalry then attacked and killed the pursued troops	A cavalleria nurmanna attaccò tandu è uccise e truppe perseguite
Help at home sweeping	Aiutu in casa spazzendu
I personally ordered that execution	Aghju urdinatu personalmente quella esecuzione
I have been referred to by several names	Sò statu riferitu da parechji nomi
I wonder if she knows how beautiful she is	Mi dumandu s'ella sà quantu bella hè
I called my mom for advice	Aghju chjamatu a mo mamma per dumandà cunsiglii
I catch my breath as his lips touch mine	Mi ripigliu u mo respiru mentre i so labbre toccanu e mio
I didn’t get much sleep tonight, but it’s nothing new	Ùn aghju micca dormitu assai sta notte, ma ùn hè nunda di novu
I think it would be terribly unsuitable for the office	Pensu chì ùn saria terribilmente inadatta à l'uffiziu
I take half of the land	A pigliu a mità di a terra
I’m glad I finished this	Sò cuntentu d'avè finitu questu
I knew I was too young to feel jealous	Sapiu chì era zitilellu per sente ghjilosu
I scream, the words fly out	Urlu, e parolle volanu fora
I reached out to them, their smiles growing	Mi allungai per elli, u so sorrisu cresce
I was a little surprised	Eru pocu sorpresu
I was scared if you wanted to know the truth	Eru paura, sè vo vulete sapè a verità
I’m happy to pose for an elderly couple	Sò felice di pusà da una coppia anziana
I hope they will be easy for your teacher	Spergu chì andaranu faciule à u vostru maestru
I have a gift for everyone	Aghju un rigalu per tutti
I noticed them more in the main room	Li notu più in a camera principale
I have no idea you were pregnant	Ùn aghju micca idea chì eri incinta
I'm sure my clothes will be dry by morning	Sò sicuru chì a mo robba sarà secca da a matina
I was in front of the back of the car	Eru di fronte à u spinu di a vittura
A vague tear ran down his cheek	Una lacrima vaga si trovò in a so guancia
Of course he wanted to meet her	Di sicuru avaria vulsutu scuntrà ella
I want to make things happen	Vogliu rializà e cose
I can't say the name of the act	Ùn possu micca dì u nome di l'attu
I can learn to drive	Puderaghju amparà à guidà
I said it and he had it	L'aghju dettu è hà avutu
She suggests that these could have significantly altered her results	Ella suggerisce chì questi puderianu avè alteratu significativamente i so risultati
It plays differently with each audience	Ghjoca in modu diversu cù ogni publicu
I was at the bottom of the mountain	Eru à u fondu di a muntagna
I just want to make you feel good	Vogliu solu fà ti sentu bè
A dress with a dark passion for purple	Un vestitu cù una passione scura per u viole
I have never been married, and I have no children	Ùn aghju mai statu maritatu, è ùn aghju micca figlioli
I haven’t pushed since	Ùn aghju micca spintu dapoi
A small painting in an empty house	Una piccula pittura in una casa viota
I didn’t waste my time, even this afternoon	Ùn aghju micca persu u mo tempu, ancu questu dopu meziornu
I feel strongly that this has been achieved	Sentu fermamente chì questu hè statu realizatu
I had that scene under control	Aghju avutu quella scena sottu cuntrollu
I see an opening through the trees	Vecu una apertura à traversu l'arburi
I opened the doors and went out on the balcony	Aghju apertu e porte è surtiu in u balcone
I don’t need to mention that she wasn’t even white	Ùn aghju micca bisognu di menzione ch'ella ùn era ancu bianca
I did not write this description of you in my game	Ùn aghju micca scrittu sta descrizzione di voi in u mo ghjocu
I accept checks or money orders	Acceptaraghju cuntrolli o ordini di soldi
A man boarded without an invitation	Un omu hà cullatu à bordu senza invitu
I will add my next story	Aghju aghjustatu a mo prossima storia
I just want your people to hear me	Aghju solu bisognu chì a vostra ghjente mi sente
None of these works have been published in his lifetime	Nisunu di sti travaglii sò stati publicati in a so vita
Widespread damage to vegetation and trees has occurred	Un dannu generalizatu à a vegetazione è à l'arburi hè accadutu
I wanted to take it out of the dark ages	Vuliu purtà fora di l'età scura
A man was sitting a few feet away	Un omu era pusatu à pochi metri
These numbers reflect a national trend	Questi numeri riflettenu una tendenza naziunale
I learned a very painful lesson at that time	Aghju amparatu una lezione assai dolorosa in quellu tempu
A woman on the other side went to the window	Una donna da l'altra parte andò versu a finestra
I have to keep up with everything	Aghju da esse à mantene cù tuttu
I couldn't speak	Ùn aghju micca pussutu parlà
I stood there with humble feelings	I stava quì cun sentimenti umili
A little silly, but meaningful and sweet	Un pocu stupidu, ma significativu è dolce
Metal wings can be worn	L'ale di metallu pò esse purtate
I need to get out of these clothes	Aghju bisognu di esce da sti vestiti
I felt his presence ten minutes ago	Sentu a so prisenza deci minuti fà
I like how feminine this print looks	Mi piace quantu femminile sta stampa pare
I saw him dead in my eyes	L'aghju vistu mortu in l'ochji
I think that’s the right word	Pensu chì hè a parolla ghjusta
I looked him straight in the eye	L'aghju guardatu direttamente in l'ochji
I didn't want to push him	Ùn vulia micca spinghjelu
I don’t tell them everything, though	Ùn li dicu micca tuttu, però
I also wanted a shower and a change of clothes	Vuliu ancu una duscia è un cambiamentu di robba
I have to take care of that	Aghju da piglià cura di questu
I mean, we talked about everything but the race tonight	Vogliu dì, avemu parlatu di tuttu, ma di a corsa sta sera
I knew we shouldn’t	Sapia chì ùn duvemu micca
I am worried about my stepmother	Sò preoccupatu per a mo matrigna
I fully understand this notion	Capiscu sta nuzione cumplettamente
They search the grocery store for food, but find none	Cercanu l'alimentariu in i magazzini, ma ùn trovanu nimu
So how hard is it to kill an immortal	So quantu hè difficiule di tumbà un immortale
I hope you come back and see me again	Spergu chì tornerete è mi vedete di novu
I had to do this	Avia da fà questu
I gently lifted the young woman's chin with my fingers	Aghju alzatu dolcemente u mento di a ghjovana donna cù e dite
I can't even get here	Ùn possu micca ancu ghjunghje quì
I had to get out of there, and soon	Aviu avutu da esce da quì, è prestu
I couldn’t process what was going on	Ùn pudia micca processà ciò chì passava
I can't afford to marry her	Ùn possu micca permette di marità cù ella
A secret weapon if it ever existed	Un'arma secreta s'ellu ci era mai
I suggest trying it with your finger a few times	Suggerenu di pruvà cù u to dettu uni pochi di volte
I called several times	Aghju chjamatu parechje volte
I was in real trouble	Eru in veru guai
I never expected him to feel the same way	Ùn aghju mai aspittatu ch'ellu si sente a listessa manera
I remember a few things	Mi ricordu uni pochi di cose
A murmur began and grew louder and louder	Un murmuriu cuminciò è diventava sempre più forte
I think she would have told me	Pensu ch'ella m'avaria dettu
I work all horses	U travagliu tutti i cavalli
A crowd had gathered around the area	Una folla s'era riunita intornu à a zona
I was just conscious	Eru appena cuscenza
I have no other choice now, really	Ùn aghju micca altra scelta avà, veramente
I step on a familiar path	Passu in una strada familiar
I couldn’t imagine what the smell would be like	Ùn pudia micca imaginà ciò chì anu da esse l'odore
I think a crow just walked over to my grave	Pensu chì un corbu hà ghjustu camminatu sopra a mo tomba
I haven’t spoken to him in over six years	Ùn aghju micca parlatu cun ellu in più di sei anni
I have no idea where he got this from	Ùn aghju micca idea d'induve hà pigliatu questu
I want to be closer to her	Vogliu esse più vicinu à ella
I understand that the list has come to an end	Aghju capitu chì a lista hè ghjunta à a fine
I hope you trust me	Spergu chì vi fidate di mè
I promise, it won't get you in any trouble	I prumessu, ùn vi mette in alcunu guai
I was now on the opposite side of the argument	Eru avà da u latu oppostu di l'argumentu
I should have been proud of you instead of angry	Aviu avutu esse fieru di voi invece di arrabbiatu
The dialogue in the film has been kept to a minimum	U dialogu in u film hè statu mantinutu à u minimu
They say it went well	Dicenu chì hè andatu bè
They are very interesting in your project	Sò assai interessante in u vostru prughjettu
A sweet, dense odor came from the cup	Un odore dolce è densu derivava da a tazza
I would be back with my family	Saria torna cù a mo famiglia
I think the concept is nuts	Pensu chì u cuncettu hè noci
I had told her before	Aviu avutu a dilla prima
A little unfortunate, though	Un pocu disgraziatu, chì
I tried to stop the odds	Aghju pruvatu à parà e probabilità
I think they have become stronger	Pensu chì sò diventati più forti
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people	Avete bisognu à fighjà u vostru passu
I had to count to ten to plant	Aviu avutu à cuntà finu à deci per piantà
I didn’t care before	Ùn m'importa micca prima
I started walking towards him	Aghju cuminciatu à marchjà versu ellu
I can't say exactly where we are	Ùn possu micca dì esattamente induve simu
I just wanted to be free	Vuliu solu esse liberu
I will watch this in a short time	Guardaraghju questu in pocu tempu
I feel in the way he looks at me	Mi sentu in a manera chì mi guarda
No doubt I made a mistake	Senza dubbitu aghju fattu un sbagliu
I can sleep easier now	Possu dorme più faciule avà
I can't go out and look for him	Ùn possu micca esce à circà ellu
I saw the best part of magnificence and glory	Aghju vistu a più bona parte di magnificenza è gloria
I feel my body begin to tremble	Sentu chì u mo corpu cumencia à tremà
I want to inspire a sense of wonder	Vogliu inspirà un sensu di maraviglia
I was one of the others	Eru unu di l'altri
I couldn’t find the enthusiasm to put something down	Ùn aghju micca pussutu truvà l'entusiasmu per mette qualcosa
Get out of the truck	Esce da u camion
I wondered who his particular audience was	Aghju dumandatu quale era u so publicu particulare
I didn't like the way it made me feel	Ùn mi piacia micca a manera chì mi facia sentu
I try to put order in our land	Cercu di mette ordine in a nostra terra
I ran from the shore to the gift shop	Corsu da a riva à a buttrega di rigali
I will say that you have to play it safe	Diciaraghju chì duvete ghjucà in modu sicuru
I can’t imagine why	Ùn possu micca imagine perchè
I will not make your offer	Ùn fareraghju micca a vostra offerta
I wasn’t alarmed at all	Ùn era micca allarmatu per tuttu
I can make my own dress	Puderaghju u mo propiu vestitu
I think you have to do it	Pensu chì duvete fà
I gave you a house when no one else	Ti aghju datu una casa quandu nimu altru
This resulted in his forehead looking too big	Questu risultatu in a so fronte chì pareva troppu grande
I think he must be a priest	Pensu ch'ellu deve esse un prete
I remember this letter	Mi ricordu di sta lettera
I speak and you listen	Parlu è tù ascolti
I came to the back	Sò ghjuntu in daretu
I can’t just define what it is	Ùn possu solu definisce ciò chì hè
Nearby air support was impossible for the same reasons	U sustegnu aereu vicinu era impussibile per i stessi motivi
I was very impressed	Eru bellu impressiunatu
I can see it in this girl	Puderaghju vede in sta zitella
I don't even care about breakfast	Ùn mi preoccupa mancu di u colazione
The symbol appears on the trailer	U simbulu appare nantu à u trailer
I was afraid I would kiss him again	Aviu paura di ùn basgillu torna
He has two brothers	Hà dui fratelli
I wonder why others don’t have me	Mi dumandu perchè mè stessu l'altri ùn anu micca
I'm not good at you	Ùn sò micca bè per voi
I hesitated and started running with them	Aghju esitatu è cuminciaru à curriri cun elli
They are capable too	Sò capaci ancu
A stream of air hit me	Un flussu d'aria mi colpì
I’m going to put myself out there	Mi và à mette me stessu
A few young men stopped to smile at the princess	Uni pochi di ghjuvanotti si firmavanu à surrisu à a principessa
The demand is intense	A dumanda hè intensa
I was stupid, and now it’s gone	Eru stupidu, è avà hè andatu
I have mixed feelings about his two returns	Aghju sentimenti misti annantu à i so dui ritorni
I needed to be heard	Aviu bisognu à esse intesu
I stumbled into the room, my limbs stiff	Inciampai in a stanza, i membri rigidi
I hadn’t seen that one before	Ùn avia micca vistu quellu prima
A young man and a woman were standing in front of me	Un ghjovanu è una donna stavanu davanti à mè
I turned against him	Aghju rinviatu contru à ellu
A man had never looked at her like that	Un omu ùn l'avia mai guardatu cusì
I couldn't understand what was happening to me	Ùn pudia micca capisce ciò chì mi passava
I firmly believe that it will come with time	Credu fermamente chì venerà cù u tempu
I hung up, and the phone rang again	Aghju appesu, è u telefuninu sonò di novu
Curse him through the pain	U maledicà à traversu u dulore
I was very perplexed	Eru assai perplessu
I didn't even understand all the rules	Ùn aghju mancu capitu tutte e regule
I talked to him before the funeral	Aghju parlatu cun ellu prima di i funerali
I marked you here	Ti aghju marcatu quì
I'll be back soon	Aghju vultatu prestu
I felt his heat flood me like a blanket	Sentu u so calore mi inondava cum'è una manta
I heard him manipulate a girl out of that scene	Aghju intesu manipulà una ragazza da quella scena
I wonder where he was running	Mi dumandu induve correva
I think that was a more likely way	Pensu chì era una via più prubabile
It shouldn’t come	Ùn duveria micca vene
I was mentally trying to figure out a leak	Aghju pruvatu mentalmente à calculà una fuga
I thought he wanted to see me	Pensu chì vulia chì mi veda
I bought the color orange and it looks amazing	Aghju compru u culore aranciu è pare stupente
I read the clock in the dash	Aghju lettu u clock in u dash
I call these parts form and function	Chjamu queste parti forma è funzione
I wasn’t an expert, but I wouldn’t be surprised	Ùn era micca espertu, ma ùn saria micca surprisatu
Don't wait any longer	Ùn aspittassi micca menu
I apologize for being so out of the way before	Mi scusa per esse cusì fora di prima
I jumped a little at the touch	Aghju saltatu pocu à u toccu
A mechanic who adapted it for me	Un meccanicu chì m'hà adattatu
A minister will feed and be fed	Un ministru nutrirà è serà alimentatu
I probably never did it like you	Probabilmente ùn l'aghju mai fattu cum'è voi
I had a business dinner	Aghju avutu una cena d'affari
I had a few answers and some no answers	Aghju avutu uni pochi di risposte è parechje micca risposte
I told myself to focus, to stay on the job	Aghju dettu à mè stessu di fucalizza, di stà nantu à u travagliu
I feel very helpless, and that feeling is my prison	Mi sentu assai impotente, è quellu sentimentu hè a mo prigione
I agree that he should be punished	Sò d'accordu chì deve esse punitu
I loved her sense of style	Aghju amatu u so sensu di stile
I just think we will finally be happy	Pensu solu chì seremu finalmente felici
I also helped him write his essay	Aghju ancu aiutatu à scrive u so essai
I saw my chance and gave it a big push	Aghju vistu a mo chance è li detti una grande spinta
A parade of foreigners	Una sfilata di stranieri
I don’t feel any different	Ùn mi sentu micca sfarente
I had always been invisible to him	Eru sempre statu invisibule per ellu
I heard an echo of noise through the woods	Aghju intesu un ecu di rumore à traversu i boschi
We never agreed	Ùn avemu mai statu d'accordu
He was not wearing a hat	Ùn portava micca un cappellu
I looked around, taking in the city and the ocean	Aghju guardatu intornu, pigliandu a cità è l'oceanu
I decided to take a chance	Aghju decisu di risicà
I enjoy working with numbers	Mi piace à travaglià cù numeri
I hope it’s good for her	Spergu ch'ellu sia bonu per ella
A drop broke his forehead	Una goccia li ruttava in fronte
I feel deep in my stomach	Mi sentu in fondu in u mio ventre
I have to find my purpose	Aghju da truvà u mo scopu
I don’t ask you anymore	Ùn vi dumandu più
I go after it and catch it	Vaiu dopu è cattu
I couldn’t work with confidence	Ùn pudia micca travaglià cun fiducia
London is a world cultural capital	Londra hè una capitale culturale mundiale
A second later, he was gone	Un secondu dopu, era andatu
A chance to find out who we really are	Una chance di scopre quale simu veramente
He had not let her escape	Ùn l'avia micca lasciatu scappà
I am not a cruel man	Ùn sò micca un omu crudele
I met him a few days ago	L'aghju scontru parechji ghjorni fà
Presidential candidate	Candidatu presidenziale
Little is known about the bird in life	Pocu hè cunnisciutu di l'acellu in a vita
I could have made a mistake	Puderia avè fattu un sbagliu
I hadn't heard him enter	Ùn l'avia intesu entre
I have six sisters, five are married, one is dead	Aghju sei sureddi, cinque sò maritati, unu hè mortu
I have to call back	Devo chjamà torna
A list of names filled the screen	Una lista di nomi hà riempitu u screnu
One small thing is the tip	Una cosa piccula è a punta
I can’t see any more in the future than this moment	Ùn possu vede più in u futuru chè stu mumentu
I can drive here all night long	Possu guidà quì per tutta a notte
A guy had thrown her a pound	Un tippu li avia lanciatu una libbra
I’m ready for retirement anyway	Sò prontu per a ritirata in ogni modu
I couldn’t handle it without you	Ùn puderia micca gestisce senza voi
I can't do it for you	Ùn possu micca fà per voi
A rapid knot formed in his throat	In a so gola s'hè furmatu un nodu rapidu
I’m always really looking for the answer	Sò sempre veramente in cerca di a risposta
I just had to make sure it wasn’t me	Aghju avutu solu per assicurà chì ùn saria micca mè
I was basically in the front row	Eru basicamente in prima fila
A joy in our home	Una gioia in a nostra casa
He laughed at those people	Mi rideva di quelle persone
A heavy sensation crept into her belly	Una sensazione pesante si trascinava in u so ventre
I canceled several times	Aghju annullatu parechje volte
I take care of myself	Aghju cura di mè stessu
I want this as a story	Vogliu questu cum'è storia
I just don't care	Solu ùn m'importa micca
Three to four eggs are usually laid	Da trè à quattru ova sò generalmente posti
I'm so sorry this happened to you	Mi dispiace tantu chì questu hè accadutu à voi
I remember it perfectly	Mi ricordu perfettamente
I’ve always felt that way	Aghju sempre sentitu cusì
I knew everything I wanted to say	Sapia tuttu ciò chì mi vulia dì
I have everything planned out	Aghju tuttu pianificatu
I screamed, but flames flowed down my throat	Urlu, ma i fiammi scorri in a mo gola
England won the game by a large margin	L'Inghilterra vincìu a partita per un grande margine
I have never forgotten this case	Ùn aghju mai scurdatu stu casu
I just don't remember anyone telling me that	Solu ùn mi ricordu di nimu chì m'hà dettu cusì
I could see him moving around the room	Puderaghju vede chì si moveva in a stanza
I’ve never been close to one like that	Ùn aghju mai statu vicinu à unu cusì
I never forgot that	Ùn aghju mai scurdatu chì
I haven't had anything to eat in days	Ùn aghju avutu nunda da manghjà dapoi ghjorni
Navy personnel are dead	U persunale di a Marina hè mortu
I want as many people as possible to read them	Vogliu chì quante persone pussibule li leghje
I prescribed the corner of the head	Aghju prescrittu l'angolo di u capu
I appreciate how unlikely all this is	Apprezzu quantu improbabile tuttu questu hè
He turned to me as he leaned toward me	Mi vultò mentre nutava versu mè
A prisoner of his father	Un prigiuneru di u so babbu
I checked the cheese	Aghju verificatu u casgiu
I just came up with a white, white space	Aghju ghjustu cun un spaziu biancu, biancu
I wonder how they lived	Mi dumandu cumu si sò stati vivi
I also did some of the girls in short hair	Aghju fattu ancu alcune di e ragazze in capelli corti
I immediately feel jealous	Mi sentu subitu ghjilosu
I paused for a moment to acknowledge it	Aghju avutu a pausa per un mumentu per ricunnosce
A year ago, it would have been easy	Un annu fà, saria statu faciule
I value honesty, trustworthiness, and loyalty	Valu assai l'onestà, l'affidabilità è a lealtà
I lost weight in that pit	Aghju persu pesu in questa fossa
A horse and a rider were standing in front of me	Un cavallu è un cavaliere spuntavanu davanti à mè
Look only at the heart	Fighjulu solu à u core
I know how much he loves you	So quantu ti ama
A wave of relief advanced	Un'ondata di sollievu l'avanzata
I opened the door and went into the room	Aghju apertu a porta è andatu in a stanza
I have wisdom because of my brightness	Aghju a saviezza per via di a mo luminosità
I also see the top of his head	Vecu ancu a cima di a so testa
I hope we stay together	Spergu chì stemu inseme
I would love to	Mi piacerebbe assai
I trust you, creature	Aghju fiducia in tè, criatura
I swallowed, watching her chest rise and fall	Aghju inghiottitu, fighjendu u so pettu alzà è falà
I was expecting pain, anger, anguish, guilt	Mi aspettava di sentu dolore, rabbia, angoscia, culpabilità
I doubt he went there especially at this time of year	Dubitu ch'ellu ci sia andatu soprattuttu in questu tempu di l'annu
I wasn't really in the mood for that	Ùn era micca veramente d'umore per questu
I started the car and went home	Aghju cuminciatu a vittura è mi sò andatu in casa
A few more hours or something	Qualche ore di più o qualcosa
I told him not to worry	L'aghju dettu di ùn preoccupassi
I just needed to run	Aviu solu bisognu di curriri
I think I'll curse her tonight	Pensu chì a maledicà sta sera
I hated and crumpled lines that cut in front of me	Odiavo e linee aggrottate che mi tagliavano in fronte
I like your competitive side, but that’s serious	Mi piace u vostru latu cumpetitivu, ma questu hè seriu
I didn’t understand then	Ùn aghju micca capitu allora
I checked for damage	Aghju verificatu per danni
I think you’ll enjoy walking down that road	Pensu chì vi piacerete camminà nantu à quella strada
One question is the kiss of death	Una quistione hè u baciu di a morte
I don’t have to stay here	Ùn deveru micca stà quì
I didn’t even think it was fun	Ùn aghju micca pensatu ancu chì era divertente
I had left it somewhere	L'avia lasciatu in qualchì locu
I think we have a clear strategy for success	Pensu chì avemu una strategia chjara per u successu
We know that will happen at some point	Sapemu chì succederà in un certu puntu
I will not let anything happen to you	Ùn lasciaraghju nunda chì vi succede
I went on my first break with my second break	Aghju andatu in a mo prima pausa cù a mo seconda pausa
I like the other one too	Mi piace ancu l'altru
I grabbed a spoon that night	Aghju pigliatu una cucchiara quella sera
I’ve always had someone to talk to online	Aghju sempre avutu qualcunu per parlà in linea
I was really disappointed	Eru veramente disappuntu
I just need a lift at home	Aghju solu bisognu di un ascensore in casa
I ask him how things are	Li dumandu cumu sò state e cose
There are twelve pillars that support the structure	Ci sò dodici pilastri chì sustenenu a struttura
He wasn't sure what was going through his mind	Ùn era micca sicuru ciò chì passava per a so mente
I also want him to play every day	Vogliu ancu ch'ellu ghjucassi ogni ghjornu
He was not a professional detective or anything	Ùn era micca un detective prufessiunale o nunda
I think her natural parents didn’t raise her child	Pensu chì i so genitori naturali ùn anu micca criatu zitellu
I have not studied psychology formally	Ùn aghju micca studiatu a psiculugia formalmente
I grabbed some ice and some paper	Aghju pigliatu un pocu di ghjacciu è una carta
I can see it from your expression	Puderaghju vede da a vostra espressione
These changes should not affect the average person	Questi cambiamenti ùn deve micca affettà a persona media
I dream again	Sognu di novu
I came to pick it up at night	Sò ghjuntu à piglià a notte
It hurt so much	Ci vulia tantu male
I just made it back to town	Aghju fattu solu di ritornu in cità
I wasn’t stupid about this game	Ùn era micca stupidu à stu ghjocu
I signed up to receive phone calls and receive	Aghju firmatu per riceve e telefonate è riceve
I will set aside property and cattle	Ti metteraghju da parte a pruprietà è u bestiame
I want to get out of this swamp	Vogliu fora di sta palude
I got the scientist cold	Aghju avutu u scientist friddu
She tries to pull away, but she squeezes tightly	Pruvate di alluntanassi, ma ella stringe strettamente
A biological covered in sophisticated armor	Un biològicu coperto in armatura sofisticata
It must have something to do with you or your father	Deve avè in qualchì modu cunnessu cù tè o babbu
I imagined they were about to rip out the meat	Aviu imaginatu ch'elli eranu per strappà a carne
I carried my food in a bag of food	Aghju purtatu u mo manghjà in un saccu di cibo
I noticed that my windows were open	Aghju nutatu chì i mo finestri eranu aperti
I want to see my brother	Vogliu vede u mo fratellu
I loved writing that episode	Mi piaceva scrive quellu episodiu
It leaves room for failure, but hopes for success	Lascia spaziu per u fallimentu, ma spera di successu
I used a bit of sand to make the glass	Aghju utilizatu un pocu di sabbia per fà u vetru
I was very worried about him	Sò statu assai preoccupatu per ellu
I need to be better than this	Aghju bisognu à esse megliu cà questu
Half waited for them to come out, but they didn’t	A mità aspittava ch'elli escenu, ma ùn anu micca fattu
I know you want to sleep with me	Sò chì vulete dorme cun mè
I just did everything you deleted	Aghju fattu solu tuttu ciò chì sguassate
A credit to the city	Un creditu à a cità
I doubt they will get married in the future	Dubitu ch'elli si maritaranu in u futuru
I feel your fire	Sentu u to focu
He also had a double in the game	Hà avutu ancu un doppiu in u ghjocu
I was uncomfortable with the crowd that was forming around us	Eru scomodu cù a folla chì si formava intornu à noi
I just wish he had national exposure	Vogliu solu ch'ellu avia esposizione naziunale
I like your way of thinking	Mi piace u vostru modu di pensà
The front is short and wide	A parte frontale hè corta è larga
I have been using it since I needed to	L'aghju utilizatu da quandu hè necessariu
I wanted to know if you were home	Vuliu sapè s'è tù era in casa
I had training tonight, but it was several hours away	Aghju avutu furmazione sta sera, ma era parechje ore di distanza
I much prefer to talk to someone local	Preferite assai di parlà cun qualcunu lucale
I will kneel and adore your manhood	Mi ghjinochjeraghju è adurà a vostra virilità
I couldn’t have written this without him	Ùn puderia micca scrittu questu senza ellu
I understand that this system can do any good	Aghju capitu chì stu sistema pò fà ogni generu bè
I led a search and rescue team	Aghju purtatu una squadra di ricerca è salvezza
I was immediately suspicious	Eru suspettu subitu
I never told myself what that meant	Ùn mi sò mai dettu ciò chì significava
I went to the mirror	Sò andatu versu u specchiu
I had some sort of connection with this carrier	Aviu avutu una sorta di cunnessione cù questu traspurtadore
I couldn’t tell him that, though	Ùn li pudia micca dì chì, però
I haven’t had a fixed address in five years	Ùn aghju micca avutu un indirizzu fissu in cinque anni
A lady, a great lady, is coming towards me	Una dama, una grande dama, vene versu mè
The request was rejected	A dumanda hè stata rifiutata
I knew I had no hope in my designs	Sapia di ùn avè micca speranza in i mo disinni
He knew he was going to lose	Sapia ch'ellu avia da perde
I know someone who will make a card for us	Cunnoscu qualchissia chì farà una carta per noi
I colored the butterfly with a real red marker	Aghju culuritu u papillon cù un veru marcatore rossu
I never got hit	Ùn aghju mai pussutu colpi
I was defeated here for a second	Aghju statu quì scunfittu per una seconda
I failed myself	Aghju fiascatu à mè stessu
I quickly got out of bed and got dressed	Aghju prestu prestu da u lettu è aghju vistutu
I couldn't agree more	Ùn pudia micca più d'accordu
But the attacks on the vote continued	Ma l'attacchi à u votu cuntinuavanu
I keep my eyes on the ground	Mantu u mo sguardu in terra
I really want to help all of us change	Vogliu veramente aiutà tutti noi à cambià
I take death lower than before	Pigliu prima a morte più bassa
I didn’t think he would stay in town	Ùn aghju micca pensatu ch'ellu stà in cità
A car is waiting for you at the airport	Una vittura vi aspetta à l'aeroportu
However, I do remember actually doing it	Tuttavia, mi ricordu di fà veramente
A damp mist spread across the forest floor	Una nebbia umida si sparse in u pianu di a furesta
I need all the money you have, tonight	Aghju bisognu di tutti i soldi chì avete, sta sera
I pretended to shop, but I looked at it	Aghju fattu finta di fà shopping, ma l'aghju fighjulatu
A good athlete, but not an overweight, relatively lean	Un bonu atleta, ma micca un sopraffatore, relativamente magre
I used it to carry my things	L'aghju utilizatu per purtà me cose
I am lucky to own four	Sò furtunatu di pussede quattru
I can't respect this distance	Ùn possu rispettà sta distanza
A photo of that unit also graced its office wall	Una foto di quella unità grazia ancu u so muru di l'uffiziu
I feel like we moved into this hotel room	Mi sentu cum'è avemu trasfirutu in questa stanza d'hotel
A very sensitive case	Un casu assai sensitivu
I knew it had to be you	Sapia chì duvia esse tù
I called his office and his house	Aghju chjamatu u so uffiziu è a so casa
I think you want to be alone	Pensu chì vulete esse solu
It was interpreted as a chapel or a shrine	Hè stata interpretata cum'è una cappella o un santuariu
I looked closer and realized that were my clothes	Aghju guardatu più vicinu è aghju realizatu chì eranu i mo vestiti
I actually feel a little sorry for her	In verità mi sentu un pocu dispiaciuta per ella
I wanted to be with family	Vuliu esse cù a famiglia
Both ideas were abandoned in series two	E duie idee sò state abbandunate in a serie duie
I went out for a cup of coffee	Sò surtitu per una tazza di caffè
I am determined to do better	Sò decisu à fà megliu
I suspect some sort of black magic is somehow involved	Sospettate chì una sorta di magia nera hè in qualchì modu implicata
I had my own problem inside to settle down	Aviu avutu u mo propiu prublema à l'internu per stallà
I hope you have something good for me	Spergu chì avete qualcosa di bonu per mè
I was probably two of them	Eru probabilmente dui di quelli
I heard him cling to the leather chair	L'aghju intesu chjappà in a sedia di pelle
In the center was a swimming pool and a fountain	In u centru era una piscina è una funtana
At one point I talked more about this	In un mumentu aghju parlatu più di questu
I went to the next car, which was empty	Aghju andatu à a prossima vittura, chì era viota
I think they might be ashamed of me	Pensu ch'elli anu pussutu esse vergogna di mè
I needed to not exist for a while	Aviu bisognu di ùn esiste micca per un tempu
I know how this stuff works	Sò cumu funziona sta roba
I had it easy so far	Aviu avutu facili finu à avà
I defend the eldest son of each new generation	I difende u figliolu maiò di ogni nova generazione
He needs to know how to deal with it	Deve sapè cumu fà affruntà
I think the buildings are evolving and getting added	Pensu chì l'edificazioni evolvenu è ricevenu aghjuntu
Many attend for all these reasons	Parechje assistenu per tutti sti mutivi
I’m always behind it, and it never matters	Sò sempre daretu, è ùn importanu mai
I will not return here tonight	Ùn vulteraghju micca quì sta sera
I'm glad you found this post useful	Sò felice chì avete trovu u post utile
A cloud of dust filled the room	Un nuvulu di polvera empiia a stanza
I'm sure he'll tell me every move	Sò sicuru ch'ellu mi rapporta ogni mossa
They are the measure of all things	Sò a misura di tutte e cose
I know the way you express yourself	Cunnoscu a manera chì ti sprimi
I think we will have company soon	Credu chì avemu da avè cumpagnia prestu
Pico and she call me in	Picu è ella mi chjama per entre
People are as interested in this as art	A ghjente hè interessata in questu cum'è l'arti
I saw your face when you talked about the boy	Aghju vistu a to faccia quandu avete parlatu di u zitellu
I think you will find it very interesting	Pensu chì truverete assai interessante
I won’t be patient enough to wait for the change	Ùn seraghju micca abbastanza paziente per aspittà u cambiamentu
I think that’s the thing about it	Pensu chì questu hè questu questu affare
I will direct my prayer on the following aspects	Aghju direttu a mo preghiera nantu à i seguenti aspetti
The current release was welcomed with launch parties around the world	A liberazione attuale hè stata accolta cù partiti di lanciamentu in u mondu
I don’t feel guilty for killing these soldiers	Ùn mi sentu micca culpèvule per avè uccisu questi suldati
I dug into the detailed explanations of each state of consciousness	Aghju scavatu e spiegazioni dettagliate di ogni statu di cuscenza
I know this is absolutely true	Sò chì questu hè assolutamente veru
I could feel the blood running down my head	Sentu u sangue chì mi correva in capu
I saw that his eyes were wet	Aghju vistu chì i so ochji eranu umidi
A waiter immediately offered us some wine	Un cameriere ci offre subitu un pocu di vinu
I know you can't understand	Sò chì ùn pudete micca capisce
I never agreed to come	Ùn aghju mai avutu accunsentutu à vene
I briefly considered what it would be like to stay	Aghju cunsideratu brevemente ciò chì seria di stà
I thought I’d go back to them	Aghju pensatu di vultà à elli
A rope hung from a roof beam	Una corda oscillava da una trave di u tettu
I heard what she was saying but it was not recorded	Aghju intesu ciò ch'ella dicia ma ùn hè micca registratu
I closed my eyes and pulled out my arm again	Aghju chjusu l'ochji è pruducia u mo bracciu di novu
I fear time, money and pain	Temu u tempu, i soldi è u dulore
I just called to make sure everything was fine	Aghju chjamatu solu per assicurà chì tuttu era bè
Now I think that’s pretty funny	Avà pensu chì hè abbastanza divertente
I wonder if the rain comes right when it’s needed	Mi dumandu à a pioggia chì vene ghjustu quandu hè necessariu
I was standing in a cave	Eru stendu in una caverna
He likes that cold steel	Li piace quellu azzaru friddu
I told the truth	Aghju dettu a verità
I did this with all my heart	Aghju fattu questu cù tuttu u mo core
A week later, a publisher offered to publish	Una settimana dopu, un editore prupone di pubblicà
About nine were made	Circa nove sò stati fatti
The former competitive team was in serious financial trouble	L'antica squadra cumpetitiva era in seria difficultà finanziaria
Edward was already considered a saint at this time	Eduardu era digià cunsideratu un santu à questu tempu
I do this three times a week	Aghju fattu questu trè volte à settimana
I use it with their sites	Aghju utilizatu cù i so siti
I think he has a bad reaction	Pensu chì hà una mala reazione
I’m so sad and so angry that he’s gone	Sò tantu tristu è cusì arrabbiatu ch'ellu hè andatu
I feel comfortable with the people here	Mi sentu còmode cù a ghjente quì
I turned to see a man	Mi vultò per vede un omu
I wanted him buried deep inside me	Vuliu ch'ellu sia intarratu in u prufondu di mè
I would love to see the temple	Mi piacerebbe vede u tempiu
I'm sorry she's gone	Mi dispiace ch'ella sia andata
I’m back to myself	Sò tornatu à mè stessu
I need help with this	Aghju bisognu di aiutu cù questu
I will be asked to return to flight status	Aghju da dumandà à vultà à u statu di volu
I feel his chest pressed against my shoulder	Sentu u so pettu pressatu contru à a mo spalle
I just knew the place to look for them	Sapia solu u locu per circà elli
I was on campus at the hour	Eru in u campus in l'ora
The subject of the song is unknown	U sughjettu di a canzone hè scunnisciutu
There are many different accounts of his death	Ci sò parechji cunti diffirenti di a so morte
I returned to the initial attack	Aghju vultatu à l'attaccu iniziale
A dagger was carved in relief on him	Un pugnale hè statu sculpitu in rilievu nantu à ellu
It was located on a high terrace	Era situatu nantu à una terrazza alta
I need to stop thinking about this	Aghju bisognu di piantà di pensà à questu
My grandfather came out	U me missiavu s'hè esce
I will check out some of his books	Aghju da verificà alcuni di i so libri
I will try to explain briefly	Pruvaraghju di spiegà brevemente
I lived in an amazing building	Aghju campatu in un edifiziu straordinariu
I feel like the result speaks for itself	Sentu chì u risultatu parla per ellu stessu
I want to show you my love	Vogliu mustrà vi u mo amore
A policeman approached her window and peed	Un pulizzeru s'avvicinò à a so finestra è pisciò
The helicopter was repaired	L'helicopteru hè statu riparatu
I also wanted it to be funny	Vuliu ancu chì sia umoristicu
I picked up a book and handed it to her again	Aghju pigliatu un libru è l'aghju detti di novu
I think he left out one of the names, actually	Pensu chì hà lasciatu fora unu di i nomi, in realtà
I’ve never done it with other people	Ùn aghju mai fattu cù altre persone
I can’t believe this is happening	Ùn possu micca crede chì questu succede
I'm too tired now to count or to fight	Sò troppu stancu avà per cuntà o per luttà
I was going to do it, but I couldn’t do it	Eiu andava à fà, ma ùn pudia micca fà
I have to accept that	Aghju da accettà chì
A hidden camera service is also a fantastic idea	Un serviziu di càmera oculta hè ancu una idea fantastica
I hope we weren’t too worried	Spergu chì ùn eramu micca troppu prublemi
I haven’t even seen him play	Ùn aghju micca vistu ancu ghjucà
A great cross that fills the sky	Una grande croce chì empiia u celu
I can’t talk to two of you all the time	Ùn possu micca parlà à dui di voi tuttu u tempu
I wanted to fly away from here	Vuliu vulà luntanu da quì
I never said anything about that	Ùn aghju mai dettu nunda di questu
Look, and take the vision in front of me	Fighjulà, è pigliate a visione davanti à mè
A lot was happening	Passava assai cose
I am waiting to know more	Aghju aspettatu per sapè di più
I stepped forward and slammed the door shut	Aghju fattu un passu in avanti è spingu a porta quasi chjusa
I may end this once and for all	Puderaghju finisce questu una volta per tutte
I walked away slowly and took her to my apartment	Aghju alluntanatu pianu pianu è aghju pigliatu in u mo appartamentu
I just checked your project very thoroughly	Aghju ghjustu verificatu u vostru prughjettu assai prufondamente
I lifted my leg through the door	Aghju alzatu a mo gamba attraversu a porta
So, I focused on its features while waiting	Per quessa, aghju cuncentratu nantu à e so caratteristiche mentre aspetta
A strong breeze blew their hair into their faces	Una brisa forte li soffiava i capelli in faccia
I didn’t know that a person could be so unhappy	Ùn sapia micca chì una persona puderia esse cusì infelice
I’m so tired of the same behavior	Sò tantu stancu di u listessu cumpurtamentu
I'm so sorry I became violent towards you	Mi dispiace assai per esse diventatu viulente versu voi
I didn’t know if you would	Ùn sapia micca s'è tù avissi
That’s what we’re going to try to develop together	Hè ciò chì avemu da pruvà à sviluppà inseme
I turn the bone	Turnu l'ossu
A very tough young man, determined	Un ghjovanu assai duru, decisu
I had started to help, and I felt good	Aviu cuminciatu à aiutà, è mi sentia bè
I don’t trust that theory	Ùn aghju micca fiducia in quella teoria
I know I’m here in the forest	Sò chì sò quì in a furesta
I see what you did here	Vecu ciò chì avete fattu quì
A million years of evolution have taken over	Un milione d'anni di evoluzione hà pigliatu u sopra
I am confident that you will prevail	Sò cunfidendu chì vi prevarrete
I didn’t get a response, but it was okay	Ùn aghju micca ricevutu risposta, ma era bè
I doubt they go anywhere by themselves	Dubitu ch'elli vanu in ogni locu da sè stessu
I slam a little too hard	I slam un pocu troppu forte
I hadn't taken it since	Dapoi ùn l'avia micca toltu
I will pray that you are safe	Aghju da pricà chì sia sicuru
I found it on a street	L'aghju trovu in una strada
I know what you're thinking	Sò ciò chì duvete pensà à mè
Suddenly I understand what is happening	Di colpu capiscu ciò chì succede
I can't believe you asked me	Ùn possu micca crede chì m'avete dumandatu
I hear that your pets are very impressive	Aghju intesu chì i vostri animali sò assai impressiunanti
I could have killed my cousin and my sister	Puderia avè uccisu u mo cuginu è a mo surella
I never heard the end of it	Ùn aghju mai intesu a fine di questu
I would need to review your security, for example	Avissi bisognu di riviseghjà a vostra sicurità, per esempiu
I didn’t have it in me to keep fighting	Ùn aghju micca avutu in mè per cuntinuà à luttà
I didn't even realize she recognized me	Ùn aghju mancu capitu ch'ella m'hà ricunnisciutu
I needed him to be honest with me	Aviu bisognu di ellu per esse onestu cun mè
I bit him hard on my lip	Mi morsi forte nantu à a mo labbra
I would never have invented it	Ùn avaria mai invintatu
It would be his only	Saria u so solu
I wanted to apologize here and there, without words	Ci vulia scusa quì è dopu, senza parolle
I always feel sorry for people who have acted on their passion	Aghju sempre pietà di e persone chì anu agitu nantu à a so passione
I derived great joy from every experiment	Aghju derivatu una grande gioia da ogni esperimentu
I kept her furniture empty	Aghju guardatu i so mobili vioti
I seem to find my way around them	Mi pare di truvà u mo modu intornu à elli
I took a shower tonight and it was terrible	Aghju pigliatu una duscia sta notte è era terribile
He was not gifted or special	Ùn era micca dotatu o speciale
I believe in freedom of the press	Credu in a libertà di stampa
I didn’t turn on the light in the hallway	Ùn aghju micca accende a luce in u corridore
I didn’t expect this to happen so soon	Ùn m'aspittava micca chì questu succede cusì prestu
I think she was his wife	Pensu chì era a so moglia
I couldn’t tell for sure	Ùn puderebbe dì per certu
I think they think we’re more than friends	Pensu chì pensanu chì simu più cà amici
I developed a persistent cough	Aghju sviluppatu una tosse persistente
I lean back and take his warmth	Mi appoghju in daretu è mi pigliu u so calore
I know I wouldn't do it anymore	Sò chì ùn faria micca più
I have space to fight	Aghju spaziu per cumbatte
I didn’t think much of it at first	Ùn aghju micca pensatu assai in prima
I hate being so angry	Odiu esse cusì arrabbiatu
A red dot appeared on his chest	Un puntu rossu apparsu nantu à u so pettu
I will not guide you badly	Ùn ti guidaraghju micca male
I understand how much children absorb it from their parents	Aghju capitu quantu i zitelli assorbanu da i so genitori
I hope he didn’t have any brain damage	Spergu chì ùn hà micca avutu alcun dannu cerebrale
I followed the tunnel to your side that night	Aghju seguitu u tunelu à u vostru latu quella notte
She was not a good mother	Ùn era micca una bona mamma
A white button fell from his shirt	Un buttone biancu cascà di a so cammisa
I was hoping to see someone	Sperava di vede qualcunu
I love hearing about the death of the novel	Mi piace à sente parlà di a morte di u rumanzu
I like being naked in the water	Mi piace esse nudu in acqua
I believe that teaching is learning	Credu chì l'insignamentu hè l'apprendimentu
I didn’t mean to shock or hurt you	Ùn aghju micca intesu di scunvià o di ferisce
Little damage was done to the machine	Pocu danni hè statu fattu à a macchina
He knew almost everything about the scholarship industry	Sapia quasi tuttu in l'industria di e borse di studiu
A yellow leaf hit the truck	Una foglia gialla chjappà u camion
I could be in serious trouble	Puderaghju in seriu guai
I have the whole set white	Aghju tuttu u set biancu
I will stay and help you here	Staraghju è aiutà quì
I think you're gone	Pensu chì tù sì andatu
I was ready, willing and prepared to do that	Eru prontu, dispostu è preparatu per fà quessa
I think it’s hard to separate	Pensu chì hè difficiule di separà
It could be wrong when it comes to science	Puderia esse sbagliatu quandu si tratta di scienza
I can't stop gas	Ùn possu micca piantà di gas
A small piece arrived	Un picculu pezzu hè ghjuntu
I hope the temple will be so deserted	Spergu chì u tempiu serà cusì desertu
I know you probably love your sister	Sò chì probabilmente amate a vostra surella
A newspaper had been arranged	Un ghjurnale era statu dispostu
I am right in front of you	Sò ghjustu davanti à voi
I had abandoned others	Aviu abbandunatu l'altri
I heard the voice, and the sound of a visitor	Aghju intesu voce, è u sonu di un visitore
I just want her to be a virgin	Vogliu solu chì stà vergine
I see that your day off was productive	Vecu chì a vostra ghjurnata libera era produtiva
I didn’t want to attack him	Ùn vulia micca attaccà ellu
I own this establishment	I pussede stu stabilimentu
Nothing is over	Nunda hè finitu
I didn't know what he was talking about	Ùn sapia micca di ciò chì parlava
I was hired as an actress	Sò statu ingaghjatu cum'è attrice
I left a little over a year ago	Sò partutu pocu più di un annu fà
Mourning to breathe	Luttu per respira
I wrote my request and sent it	Aghju scrittu a mo dumanda è l'aghju mandatu
I shouldn’t be here in the first place of bloodshed	Ùn duveria micca esse quì in u primu locu di sangue
I shrugged and stretched out my arms	Aghju alzatu e spalle è allungò e braccia
We love people in different ways	Amu a ghjente in modi diffirenti
I broke up a long time ago	I rumpiu assai tempu fà
I didn’t know how to plant it	Ùn sapia micca cumu piantà
Church life was different	A vita chjesa era diversa
Again, this is not a decent family	Ripetu novu, questu ùn hè micca una famiglia decente
I turned to face him	Mi vultò in faccia à ellu
I had briefly forgotten about my own anger	Aviu brevemente scurdatu di a mo propria rabbia
Honor and recognition in case of success	Onore è ricunniscenza in casu di successu
I grew stronger every day	I crescenu più forte ogni ghjornu
I can’t risk it, okay	Ùn possu micca risicà, va bè
A mission that will keep them busy forever	Una missione chì li terrà occupati per sempre
Mercy had no children	Mercy ùn avia micca figlioli
I also hit it off quickly	Aghju ancu colpu cun ellu rapidamente
I can't see around the truck	Ùn possu micca vede intornu à u camion
I didn’t envy his work	Ùn aghju micca invidiatu u so travagliu
I should lose this	Avissi da perde questu
I could do that in my own case	Puderaghju chì in u mo propiu casu
I shouted, brandishing my sword	Aghju gridatu, scacciò a spada
Discontinue corporate welfare	Discontinuà u benessere corporativu
I ran and pressed my face against hers	Corru è pressu a mo faccia contru à a so
I thought the lady was going to take me	Pensu chì a signora m'avia da piglià
I want you in the living room	Ti vogliu in u salone
I struggle to get away from him again	Luttu per alluntanassi di novu da ellu
I swear the thing smiled	Giuru chì a cosa hà surrisu
I installed it about twelve years ago	L'aghju stallatu circa dodici anni fà
I wanted to punch her so badly	Ci vulia à pugnila cusì male
I could not ignore an order from him	Ùn pudia micca ignurà un ordine da ellu
I think you need to go to bed	Pensu chì avete bisognu à andà in lettu
Ask any other people involved	Dumandate à qualsiasi altre persone implicate
I didn't say that last week	L'aghju dettu micca a settimana passata
But it's a dead story	Ma face una storia morta
I’ve had enough of being angry	Aghju avutu abbastanza d'esse arrabbiatu
A strange event happened upon our arrival	Un avvenimentu stranu hè accadutu à a nostra ghjunta
I had oral surgery days before	Aghju avutu a cirurgia orale ghjorni prima
I had to ask	Ci vulia à dumandà
A half-smoked cigarette butt fell to his feet	Un mozzicone di sigaretta mezza affumicata cascò à i so pedi
I will not let anyone do anything for you	Ùn lasciaraghju à nimu fà nunda per voi
A dress of the color to be worn	Un vestitu di u culore chì deve esse purtatu
I can’t imagine this place being better for you	Ùn possu micca imagine chì questu locu hè megliu per voi
A just pain they were	Un dolore ghjustu ch'elli eranu
I miss your kiss on my cheek	Mi manca u to basgiu nantu à a mo guancia
I quickly went to the kitchen	Aghju andatu prestu à a cucina
I think no one was expecting it at the time	Pensu chì nimu l'aspittava à u mumentu
That’s what a family does	Hè ciò chì face una famiglia
I leaned against the door of her room and she didn’t answer	Aghju pisatu à a porta di a so stanza è ùn hà micca rispostu
I wanted to continue to feel his body next to mine	Vuliu cuntinuà à sente u so corpu accantu à u meiu
I’m always here for who knows how much more	Sò sempre quì per chi sà quantu più
I don't remember his name anymore	Ùn mi ricordu più u so nome
I was on the verge of breaking up with this man	Eru à u puntu di rupture cù questu omu
I think everyone in town is coming to see you	Pensu chì tutti in a cità sò venuti à vedeci
I know where to find her, that's for sure	Sò induve truvà ella, questu hè
I shouldn’t even try to play this game with her	Ùn avissi mancu pruvà à ghjucà stu ghjocu cun ella
I can also play the piano	Puderaghju ancu ghjucà u pianoforte
I was worried about my friend	Eru preoccupatu per u mo amicu
I think you were my lord	Pensu chì era tù u mo signore
We recommend that you return	Ti ricumandemu di rinvià
I didn't want to interrupt your conversation	Ùn vulia micca interrompe a vostra conversazione
I read it in a book	Aghju lettu in un libru
This was considered holy and was visited by pilgrims	Questu era cunsideratu santu è era visitatu da i pellegrini
I stared out at the water	Aghju fighjatu nantu à l'acqua
I’m almost done though	Sò guasi intrutu ancu
I thought of you today	Aghju pensatu à tè oghje
I looked up and found it pointing to the picture	Aghju guardatu è u trovu chì indicava a stampa
I am not comfortable talking to many people	Ùn sò micca còmode di parlà cù parechje persone
I gained another ten pounds in ten days	Aghju guadagnatu altre deci chilò in deci ghjorni
I forgot a nearby weapon	Aghju scurdatu un'arma chì si trova vicinu
I use it a lot	L'aghju aduprà assai
I was under his control, a part of him	Eru sottu u so cuntrollu, una parte di ellu
I want to ask for more children	Vogliu dumandà più zitelli
I didn’t hear it just falling apart	Ùn aghju micca intesu ghjustu falà
I haven't seen you in a long time	Ùn ti vecu da tantu tempu
I close my eyes and lean into the cabin	Chjodu l'ochji è appoghju à a cabina
A great machine with many parts	Una grande macchina cù parechje parti
I was a sad, depressed, worried, anxious little soul	Eru una piccula anima trista, depressu, preoccupata, ansiosa
I was really, really sick	Eru veramente è veramente malatu
I can't believe it	Ùn possu micca crede
I pulled the rope and released it	Aghju tiratu a corda è l'aghju liberatu
A common name, he had to admit	Un nomu cumuni, avia da ammette
I didn’t really know what to expect	Ùn sapia micca veramente chì aspittà
I need your strength to fight	Aghju bisognu di a vostra forza per luttà
I like the color, so bright	Mi piace u culore, cusì luminoso
I longed for that moment	Aviu bramatu quellu mumentu
No cross could be found	Nisun attraversu pudia esse trovu
I wanted to see where the train was taking me	Vuliu vede induve u trenu mi portava
A man's lips on his	Labbra d'un omu nantu à e so
I knew she was happy	Sapia ch'ella era cuntenta
I didn’t mean problems, not like that	Ùn vulia micca dì prublemi, micca cusì
I just did it naturally	Aghju fattu solu naturali
I rolled over on my shoulder to locate her	Aghju rotolatu nantu à a mo spalle per localizàla
He stood up to me and stared at me	Mi stete è l'aghju in faccia
Staff were provided with rooms in the kitchen wing	U persunale hè stata furnita stanze in l'ala di a cucina
I want to take it seriously	Vogliu chì a cunsiderà seriamente
I had decided to go home alone	Avia decisu di andà in casa, solu
A liberal education based on literary sources is not new	Una educazione liberale basata nantu à e fonti literarie ùn hè micca nova
The worst problem was the spare parts	U peghju prublema era i pezzi di ricambio
I'm sure everything will be fine	Sò sicuru chì tuttu sarà bè
You need to know this spell	Deve sapè stu incantesimu
His voice can drive people away	A so voce pò scaccià a ghjente
I really appreciate this	Aghju veramente apprezzatu questu
I hope they didn’t notice that my knees were shaking	Spergu ch'elli ùn anu micca nutatu chì i mo ghjinochje tremanu
I took one look at the dish	Aghju pigliatu un ochju di u piattu
I hope you had a wonderful weekend	Spergu chì avete avutu un weekend maravigliu
One hundred miles an hour	Centu chilometri à l'ora
I had read the case on paper	Aviu lettu u casu in a carta
I kept my distance afterwards	Aghju tenutu a mo distanza dopu
I’m all about being vulnerable, now	Sò tuttu di esse vulnerabile, avà
I think that’s the call of my blood	Credu chì hè a chjama di u mo sangue
I need to count on myself	Aghju bisognu di cuntà cun mè
I really hope you can	Spergu veramente chì pudete vulete
I think that must be a good thing	Pensu chì deve esse una bona cosa
I was ashamed to do that	Eru vergogna di fà quessa
Her, easier said than done, but nothing happened to her	A so, più faciule di dì, ma nunda ùn hè accadutu à ella
I never dreamed of having this terrible nightmare in my waking life	Ùn aghju mai sunniatu d'avè stu terribile incubo in u svegliu
I sank into my chair	Mi affundai in a mo sedia
I would have a detective	Avissi un detective
I don’t have the tools to deal with my life	Ùn aghju micca l'arnesi per trattà a mo vita
I want you out of this house right away	Ti vogliu fora di sta casa subitu
I think we finally made friends	Pensu chì avemu finalmente fattu amici
It was not in my room	Ùn era micca in a mo stanza
I have to give in sometimes	Devo cede a volte
I want a camera to track the ball	Vogliu una camera per seguità u ballò
I never wanted to lose that	Ùn aghju mai vulutu perde quellu
I want to live to be old	Vogliu campà per esse vechju
A door has come into view on the road	Una porta hè ghjunta in vista nantu à a strada
A bad slip on the rocks	Un cattivu slip nantu à i scogli
I know nothing before	Ùn sò nunda prima
I need others to encourage me and to strengthen me	Aghju bisognu di l'altri per incuragiscemi è per rinfurzà mi
I don't even smell it	Ùn l'aghju mancu l'odore
I think the letters are beautiful both in form and in function	Credu chì e lettere sò belle sia in forma sia in funzione
I turned on my phone	Aghju accesu u mo telefuninu
I know you have had a couple of difficult years	Sò chì avete passatu un paru d'anni difficili
I refused to believe that	Aghju ricusatu di crede chì
I breathed in as I sank	Aghju respiratu mentre affondava
A wave of panic passes through my body	Un'onda di panicu passa in u mo corpu
I like to feel it touch me	Mi piaceva sentu ch'ellu mi tocca
I heard him close an interior door	Aghju intesu chjude una porta interna
I experienced it as energy of consciousness	Aghju sperimentatu cum'è energia di cuscenza
I was just thinking about that	Stava solu à pensà à quessa
I pointed to the fire	Aghju indicatu u focu
I shook my head to look up	Aghju sbattutu u mo capu à circà
I couldn’t help but wonder what sustained him	Ùn puderaghju aiutà ma dumandassi ciò chì l'hà sustinutu
I have not tried and understood	Ùn aghju micca pruvatu è capisce
I never asked for fame	Ùn aghju mai dumandatu fama
I love you for all eternity	Ti amu per tutta l'eternità
I never added the pieces	Ùn aghju mai aghjustatu i pezzi
I think we'll see how it goes	Pensu chì videremu cumu si passa
I appreciated the information	Aghju apprezzatu l'infurmazioni
I couldn’t make out a face	Ùn pudia micca distingue una faccia
I couldn't understand you	Ùn ti pudia capisce
I have a reputation to maintain	Aghju una reputazione da mantene
I needed money to spend it	Aviu bisognu di soldi per passà
I provide them with what they need	I furnisce cù ciò chì anu bisognu
Many of them work quite well	Molti di elli travaglianu abbastanza bè
The Constitution had been satisfied	A Custituzione era stata soddisfatta
I have no idea you can do this	Ùn aghju micca idea chì pudete fà questu
I remembered being shot, but it seemed like a dream	Mi ricurdava di esse sparatu, ma mi pareva un sognu
I feel his hands twist in my hair	Sentu e so mani torce in i mo capelli
I think we made a great team	Pensu chì avemu fattu una grande squadra
I find your lack of faith disturbing	Trovu a vostra mancanza di fede disturbante
I find myself looking at the web	Mi ritrovu à fighjà u web
I had to find that truth	Aviu avutu à truvà quella verità
I can’t wait for you to see the grain	Ùn possu aspittà per voi per vede u granaghju
I walked slowly, alone in my thoughts	Camminu pianu pianu, solu in i mo pinsamenti
The process faced formidable technical difficulties	U prucessu hà affruntatu formidabili difficultà tecniche
I greeted him, and we moved on	Aghju fattu un salutu, è avemu cuntinuatu avanti
I understand your feelings and consider your views	Capiscu i vostri sentimenti è cunsidereghja i vostri punti di vista
I decided to go out and shoot with the power	Aghju decisu di esce è scaccià cù u putere
I love every piece of my work	Amu ogni pezzu di u mo travagliu
I never had the fire	Ùn aghju mai u focu
I will try these ideas	Aghju da pruvà queste idee
I really enjoyed it	Eru assai piacè veramente
She knew she could see the tears coming	Sapia ch'ella pudia vede e lacrime vene
I must admit that it is worth the money	Devu ammette chì vale a pena i soldi
He recognizes it as the trial room	U ricunnosce cum'è a sala di prucessu
I think she must have a sister	Pensu chì deve avè una surella
I bought a map and it helped me study	Aghju compru una mappa è m'hà aiutatu à studià
I think we liked the same things	Pensu chì ci piacevanu e stesse cose
I lost so much of myself this time	Aghju persu tantu di mè sta volta
I seriously needed to stop	Aviu seriamente bisognu di piantà
I hear their cries clearly	Sentu i so grida chjaramente
I can’t fight the sadness, though	Ùn possu micca cumbatte a tristezza, però
A sense of condemnation was in the air	Un sensu di cundanna era in l'aria
I sank a little lower in my chair	Mi affondu un pocu più in basso in a mo sedia
I greeted him and smiled, showing all my teeth	Aghju salutatu è surrisu, mostrandu tutti i mo denti
I reached behind me and closed the door	Aghju ghjuntu daretu à mè è chjusu a porta
I feel sad about suicide and so I posted it	Mi sentu tristu per u suicidiu è aghju publicatu cusì
He stared at my lap	Mi fighjulà à u mo grembo
He was looking for a special person	Cercava una persona particulare
I am always in touch with her	Aghju sempre in cuntattu cun ella
I didn't like seeing it that way	Ùn mi piaceva micca vedelu cusì
I thought for two seconds about the police	Pensu duie seconde à a polizia
I was determined to have a good night	Eru decisu di passà una bona notte
Obviously I always try to take care of them	Ovviamente cercu di piglià sempre cura di elli
A perfect chance for minds	Una chance perfetta per menti
I love the poet who was killed here	Aghju amatu u pueta chì hè statu uccisu quì
I lifted it to my mouth and kissed it softly	L'aghju alzatu à a bocca è l'aghju baciatu dolcemente
I was afraid you would sleep a lot	Aviu paura ch'è tù dormissi assai
He had said no	Avìa dichjaratu chì no
I highly recommend your service	Vi cunsigliu assai u vostru serviziu
He put me down immediately	Mi pusò subitu
I will get used to the time, no doubt	Mi abituaraghju à u tempu, senza dubbitu
I will be happy to pass on the wisdom	Seraghju cuntentu di trasmette a saviezza
It has the taste and structure of beef	Hà u gustu è a struttura di carne bovina
I have a reservation	Aghju una riservazione
I earned seven pounds that first summer	Aghju guadagnatu sette liri quellu primu veranu
I also hope to attend the temple more regularly	Spergu ancu di assiste à u tempiu più regularmente
I want to do it for them	Vogliu fà per elli
I felt she was precise, respectful and clear	Mi sentu ch'ella era precisa, rispettuosa è chjara
I went in and started	Aghju intrutu è cuminciatu
It was not the miracle they had hoped for	Ùn era micca u miraculu chì speravanu
I had a dream come true for him as a child	Aghju avutu passaghju sognu di ellu cum'è un zitellu
I rested my head on her shoulder again	Aghju ripusatu a mo testa nantu à a so spalla di novu
A kind woman with big eyes that everyone loved	Una donna gentile cù grandi ochji chì tutti amavanu
I can go out with them	Puderaghju esce cun elli
I left the music on tonight	Aghju lasciatu a musica da sta notte
I thought it was quite fun	Pensu chì era abbastanza divertente
I will take you with me	vi purteraghju cun mè
I did this cold run without any practice	Aghju fattu sta corsa à friddu senza alcuna pratica
I can't afford any more bad publicity	Ùn possu micca permette di più cattiva publicità
I have been doing this recently and highly recommend it	Aghju fattu questu recentemente è u cunsigliu assai
Check out the ship from here	Cuntrollà a nave da quì
I made a complaint	Aghju fattu una lagnanza
I collapsed on the grass	Mi colapsu nantu à l'erba
I took a few steps back	Aghju fattu uni pochi di passi in daretu
He took the train instead of driving	Pigliò u trenu invece di guidà
I already knew what he was saying next	Sapia digià ciò ch'ellu dicia dopu
In baseball he played first base	In u baseball hà ghjucatu prima basa
I have to go back up the mountain	Devu esse torna nantu à a muntagna
I approached this research with an eye on science	Aghju avvicinatu sta ricerca cun un ochju nantu à a scienza
The process took about an hour	U prucessu durò circa una ora
He was very tired	Una grande stanchezza l'aveva subbitu
I will be back tomorrow morning	Seraghju di ritornu dumani matina
He turned to me and made every face with a smile	Mi vultò è face ogni faccia cun un surrisu
I had a very clear mind	Aviu avutu una mente assai chjara
I want to kill her myself	A vogliu tumbà ella stessu
I can’t call it the winner, either	Ùn possu micca chjamà u vincitore, nè
I couldn't understand what he was saying	Ùn pudia micca capisce ciò chì si diceva
I've never seen them before	Ùn li aghju mai vistu prima
I wanted to shake my head in disgust	Vuliu scuzzulà u mo capu di disgustu
I wasn’t thinking about that	Ùn era micca pensatu per questu
I couldn't lift them	Ùn li pudia alzà
I saw his head hit a storage unit	Aghju vistu a so testa culpisce una unità di almacenamento
The average degree required six years of study	U gradu mediu necessitava sei anni di studiu
I wasn't sure how to proceed	Ùn era micca sicuru cumu prucede
I was all nervous before	Eru tuttu nervoso prima
I said a lot of the same thing	Aghju dettu assai listessa cosa
A groan slipped past his lips in approval	Un gemitu sfilò oltre e so labbra in appruvazioni
A few were more personal, family groups	Uni pochi eranu più persunali, gruppi di famiglia
I will not allow myself to think of his name	Ùn mi permetteraghju micca di pensà à u so nome
He couldn’t say what, but he dropped something	Ùn pudia dì ciò chì, ma hà abbandunatu qualcosa
I would have done anything to be with you	Avaria fattu tuttu per esse cun voi
It shouldn’t be seen	Ùn duveria micca vistu
I wasn’t ready for that to end	Ùn era micca prontu per quessa per finisce
He couldn’t play an instrument with real talent	Ùn pudia micca ghjucà un strumentu cun talentu veru
I can tell he’s close by the way he swells	Possu dì ch'ellu hè vicinu da a manera chì si gonfia
I call his name	Chjamu u so nome
Finally decided to seek medical help	Finalmente decisu di cercà aiutu medico
I gave him my arm, my inner wrist turned up	Aghju datu u mo bracciu, u polsu internu rivoltu in sopra
I hope it has been a blessing to you	Spergu chì hè stata una benedizzione per voi
I didn’t want to exclude my family from my life	Ùn vulia micca escludiri a mo famiglia da a mo vita
I was as surprised as he was	Eru cum'è sorpresu cum'è ellu
I wish my goal had been a little higher	Vulariu chì u mo scopu era statu un pocu più altu
I think the stone I would like better	Credu chì a petra mi piacerebbe megliu
I will personally end his suffering	Finaraghju personalmente a so sofferenza
I have a half hour free tomorrow at nine-thirty	Aghju una meza ora libera dumane à nove è mezu
A few thousand of them	Uni pochi milla di elli
I started looking for a place to hide	Aghju cuminciatu à circà un locu per ammuccià
I was pretty worried when we got here	Eru abbastanza preoccupatu quandu avemu ghjuntu quì
I couldn’t put myself in the mood	Ùn pudia micca mette in umore
Let others win and then let go	Lasciaria vincere l'altri è poi lascià
I can now wait for my future	Puderaghju à questu puntu aspittà u mo futuru
I took a step towards him, then stopped	Aghju fattu un passu versu ellu, poi mi fermò
A small company in comparison	Una sucetà chjuca in paragone
I wanted to talk to him about the other company	Vuliu parlà cun ellu di l'altra cumpagnia
I can help you out of this mess	Puderaghju aiutà vi fora di stu disordine
I swallowed and a gentle fire started in my stomach	Aghju inghiottitu è ​​un focu gentile hà cuminciatu in u mio ventre
I had a ball to learn how to do things	Aghju avutu una palla per amparà à fà cose
I can’t exactly call it that	Ùn possu micca esattamente chjamà à ellu
I plan to bring it soon	Pensu di purtari ci prestu
I myself had little chest hair	Eiu stessu avutu pocu capelli di pettu
I already have mine in order	Aghju digià u mio in ordine
I had never heard of a union	Ùn avia mai intesu parlà di un sindicatu
I touch her skin, and I feel like skin	Aghju toccu a so pelle, è mi sentu cum'è a pelle
I have to stop, or we'll be late	Mi tocca à fà piantà, o seremu tardi
I decided to start the conversation	Aghju decisu di inizià a conversazione
A delightful chill crossed my mind	Un friddu diliziosu mi passò à u pensamentu
I hate that this happened to me	Aghju odiatu chì questu hè accadutu à mè
I had to look away	Aviu duvutu guardà luntanu
I’m one of those people, for example	Sò una di queste persone, per esempiu
I just try to be myself	Pruvate solu di esse mè stessu
It is now a cultural center	Avà hè un centru culturale
I hated when he treated me like that	Aghju odiatu quandu mi trattava cusì
I played in a nearby town	Aghju ghjucatu in una cità vicinu
I wanted to get rid of him	Vuliu caccià di ellu
I wish there was an easier way	Vulariu chì ci era un modu più faciule
Their second marriage did not result in any children	U so secondu matrimoniu ùn hà micca risultatu in i zitelli
I could go to my death	Puderaghju andà per a morte
I was told that art is emotion	On m'a dit que l'art était émotion
I will not stand in your way	Ùn staraghju micca in u vostru modu
I asked a lot of questions	Aghju dumandatu assai dumande
Security was going to prevent more from going inside	A securità avia da impedisce più di andà in l'internu
I probably don't mind!	Probabilmente ùn mi dispiace micca !
He wasn't sure he wanted her to know	Ùn era micca sicuru chì vulia ch'ella sappia
Feel the emotions, the connection we shared	Sentu l'emozioni, a cunnessione chì avemu spartutu
I think that was part of the problem	Pensu chì era parte di u prublema
I know these are personal matters, but think about it	Sò chì questi sò affari persunali, ma pensateci
I haven’t always been successful	Ùn aghju micca sempre avutu successu
I want us to have confidence in every secret	Vogliu chì avemu a fiducia di ogni sicretu
I shook my head, a sob in my throat	Aghju scuzzulatu u mo capu, un singultu in gola
A puzzled expression appeared when she saw him running	Una spressione perplessa apparsu quandu ella u vide corre
I couldn’t explain my emotions	Ùn pudia spiegà e mo emozioni
I’ll see this until the end	Aghju da vede questu finu à a fine
I want everyone to live in truth	Vogliu chì tutti vivi in ​​verità
A new name and a debut single	Un novu nome è un debut single
I didn’t remember being so lit up before	Ùn mi ricurdava micca di esse cusì accesa prima
I shield my face, take the impact on my arms	Scudo a mo faccia, pigliate l'impattu nantu à i mo braccia
I will leave this historical discussion aside	Lasciaraghju sta discussione storica da parte
A strange gratitude filled me	Una strana gratitùdine m'hà empiutu
I swear he looked at me right at one point	Ti ghjuru chì mi hà guardatu drittu à un puntu
A primitive desire to hunt	Un desideriu primitivu di caccia
Marina to create a poor command climate	Marina per creà un clima di cummandu poviru
I hit him in the face with a knife	L'aghju battu in fronte cù un cuteddu
I had to live hand in hand	Aviu avutu à campà a manu à bocca
For me the symbol of life is color	Per mè u simbulu di a vita hè u culore
I can stay here all day	Puderaghju stà quì tuttu u ghjornu
I never thought I would return to you	Ùn aghju mai pensatu chì vi vultassi
I ordered one and to be fair it is fine	Aghju urdinatu unu è per esse ghjustu hè bè
I don’t feel scared	Ùn mi sentu micca a paura
A good philosopher would not have lost	Un bon filòsufu ùn averia micca persu
I grew up learning the art of the sword	Sò crisciutu apprendu l'arti di fà a spada
I ran my hands through my new black hair	Aghju passatu e mo mani in i mo novi capelli neri
I always wanted to help people	Aviu sempre vulutu aiutà a ghjente
I have no real idea what you're talking about	Ùn aghju micca veramente idea di ciò chì parlate
I was right on top of him	Aviu ghjustu annantu à ellu
I have been a repeat customer	Sò statu un cliente ripetutu
It would exist, not live	Saria esistitu, micca campatu
I told you it was a big one	T'aghju dettu ch'ellu era un grande
I need you to find me a rope	Aghju bisognu chì mi trovi una corda
I had to be a queen to keep up	Aviu avutu esse una regina per mantene
I checked, no one else was using it	Aghju verificatu, nimu altru l'utiliza
I was born between them without my will	Sò natu trà elli senza a mo vulintà
I planned it for tonight	L'aghju pianificatu per sta sera
I looked at the tongue ring in the mirror	Aghju guardatu l'anellu di lingua in u specchiu
A pair of sheets of paper, and a computer disk	Un paru di fogli di carta, è un discu di l'urdinatore
I need to stay out of sight	Aghju bisognu di stà fora di vista
I wasn’t entirely surprised	Ùn era micca sanu maravigliatu
I took a screenshot to see the changes	Aghju pigliatu una cattura di schermu per vede i cambiamenti
I think that’s what made it so much fun	Pensu chì hè ciò chì hà fattu cusì divertente
I came tonight to repay him	Sò venutu sta sera per rimbursà lu
I have a sort of foot	Aghju una sorta di pede
I can’t let fear and terror rule my life forever	Ùn possu micca lascià a paura è u terrore guvernanu a mo vita per sempre
I admit that this seems a little strange	Ammettu chì questu pare un pocu stranu
Wait just a moment before my next step	Aspittà solu un mumentu prima di u mo prossimu passu
I was going to check, that’s all	Andava à verificà, hè tuttu
All were later arrested and sent to prison	Tutti sò stati dopu arrestati è mandati in prigiò
I have never seen so much love between anyone	Ùn aghju mai vistu tantu amore trà qualchissia
He must be able to hear the mountains	Deve esse capace di sente e muntagne
I'm sure you'll be safe here	Sò sicuru chì sarete sicuru quì
I think I’m a little less cautious	Pensu chì sò un pocu menu prudenti
The enemy finally fell into confusion	U nemicu infine cascò in cunfusione
I will do everything for you	Seraghju tuttu per voi
I, personally, will deal with them	I, personalmente, mi tratteraghju cun elli
I went to military school on the base	Sò andatu à a scola militare nantu à a basa
Do not follow anything except what is revealed to me	Ùn seguitate nunda, salvu ciò chì mi hè revelatu
I may end up going to prison for it	Puderaghju finisce per andà in prigiò per questu
I heard footsteps again, and the sound of the door	Aghju intesu di novu passi, è u sonu di a porta
I told him not to answer my phone	L'aghju dettu di ùn risponde micca à u mo telefunu
I took a deep breath, thinking of the construction workers	Aghju pigliatu un fiatu, pensendu à i travagliadori di a custruzzione
I haven’t even made definite plans	Ùn aghju micca ancu fattu piani definiti
I hope, that it is useful for you	Spergu, chì hè utile per voi
I couldn't see well enough	Ùn pudia vede abbastanza bè
A man in a military uniform entered the room	Un omu in un uniforme militare intrì in a stanza
I think you have a noble ambition	Pensu chì avete una nobile ambizione
I raised my eyebrows at his logic	Aghju alzatu e sopracciglia à a so logica
I found it quite strange	L'aghju trovu abbastanza strana
I chose to be a sword	Aghju sceltu per esse una spada
I went and stood behind the door	Aghju andatu è mi stete daretu à a porta
I thought it was bad	Pensu chì era male
I heard the lock click close	Aghju intesu a serratura cliccà chjude
I want to close that space until there is no one left	Vogliu chjude quellu spaziu finu à chì ùn ci hè nimu
I watched it	L'aghju fighjulatu
I love all women, but especially real ones	Amu tutte e donne, ma in particulare i veri
I didn’t want to cause any problems	Ùn vulia micca causà prublemi
A purple dress brushed the side of the floor	Un vestitu viole brushed u latu di u sogliu
I was impressed again	Eru impressiunatu di novu
I was completely shut down but refused to give up	Eru completamente chjusu, ma ricusatu di rinunzià
I have reason to believe that this is really serious	Aghju ragiò per crede chì questu hè veramente seriu
Cruelty to the adversary during war is prohibited	A crudeltà à l'avversariu durante a guerra hè pruibita
I just sat down next to her and held her	Aghju solu pusatu vicinu à ella è l'aghju tenuta
I just had a glass of water	Aghju ghjustu un biccheri d'acqua
A rich boy ate only a little	Un zitellu riccu hà manghjatu solu un pocu
I tried to sign a memoir	Aghju fighjatu à firmà una memoria
I was given another chance	Mi hè stata data una altra chance
I leaned on the naked woman and shook my brother	Mi appoghjai nantu à a donna nuda è scuzzulà u mo fratellu
I silently begged him to turn away	L'aghju pricatu in silenziu di svià
I can live with that	Puderaghju campà cun questu
Look at the address	Fighjulu l'indirizzu
I continued on to the house, but saw nothing	Aghju cuntinuatu per a casa, ma ùn aghju vistu nunda
I've only known him for a few months	L'aghju cunnisciutu solu da pochi mesi
A few moments of silence passed	Passavanu qualchi mumenti di silenziu
I expressed a feeling that seemed good to express	Esprimu un sentimentu chì pareva bè di sprime
We know where this is going	Sapemu induve si porta questu
I heard it before in my dream	L'aghju intesu prima in u mo sognu
I gasped at the pressure increase	I gasped à l'aumentu di pressione
I’m looking forward to going here	Aghju guardatu per andà quì
I feel like my skin is burning	Mi sentu cum'è a mo pelliccia brusgiava
A sad creature unable to leave his hospital bed	Una criatura trista incapace di lascià u so lettu d'ospedale
A small part of me doubted	Una piccula parte di mè dubitava
I never checked	Ùn aghju mai verificatu
I can't leave this bed	Ùn possu micca lascià stu lettu
I am very sorry for my dinner	Mi dispiace assai a mo cena
I have to maintain a more respectful attitude towards you	Devo mantene un portatu più rispettabile versu voi
I think my husband would go with the business	Pensu chì u mo maritu avissi andatu cù l'affare
I played with death	Aghju ghjucatu cù a morte
I really need to examine my head	Deveru veramente esaminà a mo testa
I’ve been really looking forward to it with their weekly phone calls	Aghju veramente aspittatu cù e so telefonate settimanali
I couldn’t read his thoughts	Ùn pudia micca leghje i so pinsamenti
I didn't want to go up	Ùn vulia micca cullà
I had a different instructor	Aghju avutu un instructore diversu
She would be married then	Saria maritatu tandu
A father, mother and two sons	Un babbu, mamma è dui picciotti
I looked around to see who he was talking to	Aghju guardatu intornu per vede à quale ellu parlava
I was born just wanting to know	Sò natu solu vulendu sapè
I just wanted some peace	Vuliu solu un pocu di pace
I just like the smell	Mi piace solu l'odore
I reached out my hand to help him	Aghju allargatu a mo manu per aiutà ellu
I wanted to feel his body under mine	Vuliu sentu u so corpu sottu à u mio
I wouldn’t do it just for everyone	Ùn faria micca solu per tutti
I think about it all the time	Pensu à questu tuttu u tempu
A warm fog hanging in the air	Una nebbia calda appesa in l'aria
I didn’t pay attention to the conversation at hand	Ùn aghju micca attentu à a conversazione in manu
But much remains to be done	Ma resta assai da fà
I still have about ten minutes to go	Aghju ancora una decina di minuti per andà
I was on guard, ready for anything	Aghju statu in guardia, prontu à tuttu
I nodded, encouraging him to keep moving	Aghju annuitu, incitandulu à cuntinuà à muvimenti
I was so scared today	Eru tantu paura oghje
I think of my father trying to track me down	Pensu à u mo babbu chì prova à rintraccià mi
I was tired of fighting	Eru stancu di cummattiri
I might as well go the other way	Puderaghju ancu andà in u modu oppostu
I just wish it had happened differently	Vogliu solu chì era accadutu di manera diversa
I think a few drops is accurate	Pensu chì uni pochi di gocce hè precisu
I’ve taken it up over the years	Aghju pigliatu annantu à l'anni
The date of the foundation of the church is unknown	A data di fundazione di a chjesa hè scunnisciuta
The news is official	A nutizia hè ufficiale
I watched it one last time	L'aghju guardatu una ultima volta
I understand you were all together	Capiscu chì erate tutti inseme
I could feel the sweat running down my face	Sentu u sudore chì mi correva in fronte
I really enjoy reading your post	Mi piace assai di leghje u vostru post
I have no idea what this is all about	Ùn aghju micca idea di ciò chì questu hè tuttu
I was mentally and physically exhausted	Eru esauritu mentalmente è fisicamente
I was absolutely lost	Eru assolutamente persu
A sharp pain came over my shoulder	Un dulore forte sbucò in a mo spalle
I felt the ship tremble	Sentu tremulu u bastimentu
I found it a little sad	L'aghju trovu un pocu tristu
He couldn't stop staring at his empty bed	Ùn pudia piantà di fighjulà u so lettu viotu
It was not under attack	Ùn era micca sottu attaccu
I can run and hide and find ways through places	Puderaghju curriri è ammuccià è truvà modi attraversu i lochi
A huge black dog jumped out of the sky	Un tamantu cane neru saltò da u celu
I don't have to do it anymore	Ùn l'aghju da fà più
I rushed to her	Je me précipitai vers elle
I have lived so long	Aghju campatu tantu
A knife pulled from behind will do the job	Un cuteddu tiratu da daretu farà u travagliu
A woman trying to smile	Una donna chì prova di surrisu
Just comment on your youth and lack of experience	Solu cumentu nantu à a vostra ghjuventù è a mancanza di sperienza
I smiled, inside and out	I surrisu, dentro è fora
I can no longer live with this	Ùn possu più campà cun questu
I’m just out of the wings, and I don’t feel anything	Sò ghjustu fora di l'ale, è ùn sentu nunda
I can swear someone was just there moments ago	Puderaghju ghjurà chì qualcunu era quì solu mumenti fà
Then he went west	Dopu si n'andò versu punente
I've known him for some time	U cunnoscu da qualchì tempu fà
I could even be in a deep sleep, anyway	Puderia ancu esse in un sonnu prufondu, in ogni modu
They approach my desk and I sit down	Mi avvicinu à u mo scrivania è mi mi sentu
I am the man who loves you	Sò l'omu chì ti ama
I had nothing to do	Eru senza cose da fà
I think his hand was shaking	Credu chì a so manu tremò
Then I can take care of myself	Allora possu piglià cura di mè stessu
There was nothing that he could do to save her	Ùn pudia fà nunda per salvà lu
A kind of school finished right	Una spezia di scola finita di diritta
I spent two good hours doing them	Aghju passatu duie ore bè à fà elli
I hadn't even thought about them	Ùn avia mancu pensatu à elli
I can do anything	Puderaghju à fà qualcosa
I didn’t see him much last year	Ùn l'aghju micca vistu assai l'annu passatu
I think they were put here by you	Pensu chì sò stati messi quì da voi
I turned around to start my work	Mi vultò per cumincià u mo travagliu
I released the weapon, and looked at the old man	Aghju liberatu l'arma, è fighjulà u vechju
I stop in the kitchen to wash my hands	Mi fermu in cucina per lavà e mani
I didn’t do much above the speed limit	Ùn aghju micca fattu assai sopra u limitu di velocità
A monster from under your bed	Un mostru da sottu à u to lettu
I scramble to make an excuse	Mi scramble per fà una scusa
I wanted her to be afraid of me	Aviu vulsutu ch'ella abbi paura di mè
I know you are in college	Sò chì site in l'università
I have a message to convey and a proposal	Aghju un missaghju per trasmette è una pruposta
I had purchased it earlier for my wife	Aghju avutu acquistatu prima per a mo moglia
I’ve been thinking about an article for a while	Aghju veramente pensatu à noi un articulu per un tempu
A basic format has been prepared for your consideration	Un furmatu di basa hè statu preparatu per a vostra cunsiderazione
There is another temperature maximum associated with this	Ci hè un altru massimu di temperatura assuciatu cù questu
Many are homeless and hungry	Parechji sò senza casa è affamati
I have the rest of your clothes in the room	Aghju u restu di u to vestitu in a stanza
He probably worked with mixed materials	Probabilmente hà travagliatu cù materiali misti
I look forward to being restored without further ado	Mi aspettu di esse restauratu senza menu
I mean, it was baseball, not football or hockey	Vogliu dì, era baseball, micca football o hockey
I have to create something	Aghju da creà qualcosa
I received this strong and clear message	Aghju ricevutu stu missaghju forte è chjaru
He turned and slammed me, trying to clear my voice	Mi vultò è mi sbattu, circandu di caccià a voce
A few guests were present	Uni pochi invitati eranu presenti
I left the box outside	Aghju lasciatu a scatula fora
I knocked on a light yellow door	Picu à una porta gialla chjara
I hope she was the first soul she saw	Spergu ch'ella era a prima anima chì hà vistu
I can find an apartment somewhere in your city	Puderaghju un appartamentu in qualchì locu in a vostra cità
I stopped and looked back at the names	Mi firmò è fighjulà di novu à i nomi
I was the one who lacked personal focus and discipline	Eru quellu chì mancava focus è disciplina persunale
I do something useful	Facciu qualcosa utile
I got exactly the same result you did	Aghju avutu esattamente u listessu risultatu chì avete fattu
I think that was the intensity of the passion	Pensu chì era l'intensità di a passione
There are several family members in the room	In a camera sò parechji membri di a famiglia
Stupid, pure fun, for the kids	Una stupida, pura divertimentu, per i zitelli
It’s done when it’s done	Hè fattu quandu hè fattu
The remaining dogs followed his truck	I cani restanti seguitanu a so camionetta
I hope they pay for it all	Spergu chì u paganu in tuttu
I take care of the horses	Aghju cura di i cavalli
I tried to keep working but it was not useful	Aghju pruvatu à cuntinuà à travaglià ma ùn era micca utile
I just wanted to be with you	Vuliu solu esse cun voi
A ring contact is located between the tip and the sleeve	Un contactu anellu si trova trà a punta è a manica
I want to be your equal	Vogliu esse u vostru uguale
I was going to college on this bike	Eiu andava à l'università nantu à sta bicicletta
I miss my hard hospital bed	Mi manca u mo lettu d'uspidale duru
A completely different barrel of fish	Un barile di pisci completamente diversu
A learning experience	Una sperienza di apprendimentu
I can smell them a mile away	Li sentu un odore à un chilometru
I can only make a couple of observations here	Possu solu fà un paru di osservazioni quì
I needed to go back to sleep	Aviu bisognu di vultà à dorme
I took more of their classes	Aghju pigliatu più di e so classi
I’m trying to be in a new relationship	Aghju pruvatu à esse in una nova relazione
I think this showed weakness of character	Pensu chì questu mostrava debulezza di caratteru
Louis metropolitan area	zona metropolitana di Louis
I slept five hours in total	Aghju dormitu cinque ore in totale
I read all and sundry	Aghju lettu tutti è tutti
I watched him move behind the glass	Aghju vistu chì si moveva daretu à u vetru
I think that’s their biggest threat right now	Pensu chì sò a so più grande minaccia avà
I invented a bathroom and maybe a room	Aghju invintatu un bagnu è forse una stanza
Of course you will miss it	Di sicuru vi mancherà
I wanted to fight him so badly	Ci vulia à pugnallu tantu male
I want you to take a walk	Vogliu chì ti faci una spassighjata
In practice, very few markets operate in this way	In pratica, assai pochi mercati operanu in questu modu
I bowed my head, hoping to avoid his fury	Aghju inchinatu a testa, sperendu di evità a so furia
I had somehow conveyed my intention	Aviu avutu in qualchì modu trasmessu a mo intenzione
I can’t describe it to you	Ùn possu micca descriverà à voi
Construction did not begin immediately	A custruzzione ùn hà micca cuminciatu immediatamente
I never want to be near you	Ùn vogliu mai esse vicinu à voi
Everyone has to take some responsibility	Tutti anu da piglià una certa rispunsabilità
I look younger than I am	Mi pare più ghjovanu di a mo età
I have had that desire since I was a child	Aghju avutu quellu desideriu da a mo zitiddina
As a result, the branches of young trees may die	In u risultatu, i rami di l'arbureti ghjovani pò more
I was captain of the debate team	Eru capitanu di a squadra di dibattitu
I had committed a crime	Aviu fattu un crimine
Fall in quiet time	Fallu à tempu tranquillu
He could not imagine the pain he must have felt	Ùn pudia micca imaginà u dulore ch'ellu deve avè sentitu
I went on my first book tour	Aghju andatu in u mo primu tour di libru
Eventually the bee leaves the colony to die	Eventualmente l'ape abbanduneghja a culunia per more
I took advantage of this this time	Aghju apprufittatu di questu sta volta
I want to get to work	Vogliu aduprà à u travagliu
I think the cavalry must be dead	Pensu chì a cavalleria deve esse morta
I hear the car door slam shut behind me	Sentu a porta di a vittura chì si chjude daretu à mè
I really like that girl	Mi piace assai quella zitella
I lowered the knife and his face relaxed	Aghju calatu u cuteddu è a so faccia si rilassò
A couple of specific examples can help illustrate this	Un paru di esempi specifichi ponu aiutà à illustrà
I was so desperate	Eru cusì disperatu
I have no regrets about my actions	Ùn aghju micca rimore per e mo azioni
I have no idea what our time means	Ùn aghju più idea di ciò chì significa u nostru tempu
I have repeatedly concluded that his changes were correct	Aghju ripetutamente cunclusu chì i so cambiamenti eranu curretti
I will try to comfort him	Pruvaraghju di cunsulallu
I eat after I get home	Mangiu dopu à vultà in casa
I went to sleep and the accident happened	Sò andatu à dorme è l'accidentu hè accadutu
A crowd had gathered around him	Una folla s'era adunata intornu à ellu
Slightly more effective, less back pressure	Un pocu più efficaci, menu pressione di back
I had too much to drink, that’s all	Aviu troppu da beie, hè tuttu
I can’t forget his face	Ùn possu scurdà di a so faccia
I could never go back	Ùn pudia mai vultà
I’ve also had a bit of that	Aghju avutu ancu un pocu di questu
I have more control	Averaghju più cuntrollu
I doubt if there will be anything	Dubitu s'ellu ci sarà qualcosa
I bought the car to be driven	Aghju compru a vittura per esse guidata
I’ve been through it all these months	L'aghju passatu in questi mesi
Eventually they returned the original picture	Eventualmente anu riturnatu u ritrattu originale
I stumbled to my feet	Inciamparaghju à i mo pedi
I tell you there was nothing	Vi dicu chì ùn ci era nunda
Such a creature was not safe	Una criatura cusì ùn era micca sicura
A warm look passed between us	Un sguardu caldu passò trà noi
A great idea is a great idea	Una grande idea hè una grande idea
A quick examination made its owner very clear	Un esame rapidu hà fattu u so pruprietariu assai chjaru
I was so wrong about everything	Eru cusì sbagliatu in tuttu
I seriously missed him	Mi mancava seriamente
I feel something cold on my thigh	Sentu qualcosa di fretu nantu à a coscia
I think I'm dying here	Pensu di mori quì
I will not stand for that	Ùn staraghju micca per questu
I had to be here before	Aviu avutu esse quì prima
I have been looking for this particular information for quite some time	Aghju cercatu sta infurmazione particulare per un bellu pezzu
Learn to run, with help for sure	Amparassi à curriri, cù aiutu di sicuru
I never knew his last name	Ùn aghju mai cunnisciutu u so cognome
I’ve never done my records like this before	Ùn aghju mai fattu i mo dischi cusì prima
I was like damn crazy people	Eru cum'è a ghjente maledetta hè pazza
I couldn't think of anything to say	Ùn pudia micca pensà à nunda da dì
I’m all over the place with my art	Sò in tuttu u locu cù u mo arte
Louis to plant the loss strip	Louis per piantà a striscia di perdita
I can see the same looks on my trip	Puderaghju vede i stessi sguardi in u mo viaghju
They were old and faded and gray	Eranu vechji è sbiaditi è grisgi
I had a similar experience with this dead woman	Aviu avutu una sperienza simili cù questa morta
I quickly wiped them from my sight	I sguassate in fretta da i mo ochji
I go deep under the water, holding my breath	Vaiu in fondu sottu à l'acqua, tenendu u mo respiru
I hope you will visit me in my new home	Spergu chì mi visiterete in a mo nova casa
I would love to kiss you	Mi piacerà à basgillu
I decided to look for a more accurate title	Aghju decisu di circà un titulu più precisu
He also had a quick touchdown	Hà avutu ancu un touchdown rapidu
He couldn’t even win an award at a school show	Ùn pudia ancu vince un premiu in un spettaculu di a scola
I can't even live until dinner time	Puderaghju mancu campà finu à l'ora di cena
I won't tell you	Ùn m’aghju da cuntà
It took me another month or so to edit	Aghju pigliatu un altru mese o più per edità
I wanted to know who gave it to them	Vuliu sapè quale li hà datu
Both were unsuccessful	Tutti dui ùn anu micca successu
I learned that interrogation was a childish endeavor	Aghju amparatu chì l'interrogazione era un sforzu infantile
I don’t even wear girl clothes	Ùn aghju micca propiu vestiti di ragazza
I doubt they listened to him at all	I dubbitu ch'elli l'ascoltavanu in tuttu
I want to shout at him	Vogliu gridà à ellu
A dead businessman and a rolling gun battle	Un omu d'affari mortu è una battaglia di pistola rolling
I couldn't stop the car	Ùn pudia piantà a vittura
I was close to fatigue and needed sleep	Eru vicinu à stanchezza è avia bisognu di dorme
I wasn’t prepared enough for one	Ùn era micca abbastanza preparatu per l'unu
After all, she needed him to talk to	Dopu tuttu, avia bisognu di ellu per parlà
I like to let them do my hair	Mi piace à lascià elli fà i mo capelli
A bad day with bad things	Un ghjornu cattivu cù e cose cattive
I had led a good life	Aviu purtatu una bona vita
I can't do that, not now	Ùn possu micca fà quessa, micca avà
I couldn't get her back here	Ùn aghju micca pussutu ch'ella vultà quì
A weakness was washing over him	Una debulezza era lavatu nantu à ellu
I think she was murdered out of shame	Credu ch'ella hè stata assassinata per via di a vergogna
A place of worship, called a temple	Un locu di cultu, chjamatu tempiu
I can’t take much with me anyway	Ùn possu micca piglià assai cun mè in ogni modu
I can't answer this question for you	Ùn possu micca risponde à sta quistione per voi
I wouldn’t be a passenger on a luxury cruise ship	Ùn saria micca un passageru in una nave da crociera di lussu
I was frantic enough to find you gone	Eru abbastanza freneticu di truvà ti andatu
I didn’t have even more energy to run	Ùn avia ancu più energia per curriri
I stopped and shook my head	Mi firmò è scuzzulà u mo capu
I don't have a stable shape to be visible	Ùn aghju micca una forma stabile per esse visibile
I really like this story	Mi piace assai sta storia
I have no idea where that character is going from here	Ùn aghju micca idea d'induve quellu caratteru và da quì
I had acquired enough wisdom	Aviu acquistatu abbastanza di saviezza
I reached the terrace	Aghju ghjuntu à a terrazza
I like to keep it in a spray bottle	Mi piace à mantene in una buttiglia spray
The problem was solved in three hours	U prublema hè stata risolta in trè ore
I also grew up in that area	Sò crisciutu ancu in quella zona
I think there are three or four	Pensu chì ci sò trè o quattru
I loved putting up with it	Mi piaceva di mette cun ella
I didn’t really know what to expect	Ùn sapia micca veramente ciò chì aspittà
I went back to religion to quit my job	Aghju vultatu à a religione per esce da u travagliu
I couldn't return it yet	Ùn l'aghju micca pussutu rinvià ancu
I wanted to go home at that point	Vuliu andà in casa à quellu puntu
We have to go back to our old position	Avemu da vultà à a nostra vechja pusizione
I watched your little light show	Aghju vistu u vostru picculu spettaculu di luci
I won't believe it	Ùn crederaghju micca
It couldn’t last much longer	Ùn puderia micca durà assai più
I didn’t know if it was the same	Ùn sapia micca s'ellu era u listessu
I have never touched clothes	Ùn aghju mai toccu a roba
I can easily find a wall and go home	Puderaghju facilmente truvà un muru è andà in casa
I feel like a completely different person on the inside	Mi sentu cum'è una persona completamente diversa in l'internu
I just wanted to introduce myself formally	Mi vulia solu presentà formalmente
I’ve learned how loyal they can be too	Aghju amparatu quantu leali ponu esse ancu
I stopped to buy gas for the car	Aghju firmatu per cumprà gasu per a vittura
I shared the feeling	Aghju spartutu u sentimentu
I have a thing like that	Aghju una cosa di cose cusì
I pulled him up and climbed onto his balcony	L'aghju tiratu è cullò nantu à u so balcone
He stared at me on the couch	Mi fighjulà nantu à u divano
I wonder what goes through his mind	Mi dumandu ciò chì passa per a so mente
A good place with us	Un locu bè cun noi
I was seventeen and married	Aviu diciassette anni è maritatu
I was all but calm	Eru tuttu ma calmu
I returned a visual request	Aghju vultatu una dumanda visuale
I was first, my friend here was second	Eru primu, u mo amicu quì era secondu
A noise so alien that it startled me	Un bruit si alien qu'il m'a fait sursauter
I can't stay here anymore	Ùn possu più stà quì
I didn’t want to open the door	Ùn vulia micca apre a porta
Almost every community had a project to work on	Quasi ogni cumunità avia un prughjettu per travaglià
I know this	Sò di questu
His record speaks for itself	U so record parla per sè stessu
I wonder where the guardian is now	Mi dumandu induve hè avà u guardianu
Anyway I don't think you're stupid	In ogni modu ùn pensu chì site stupidu
I can no longer deal with this kind of relationship	Ùn possu più trattà cù stu tipu di relazione
The first of these is a covered bridge	U primu di questi hè un ponte coperto
Personally I was in shock	Personalmente sò statu in shock
I had to shoot a couple of men	Aviu avutu à sparà un paru d'omi
A possible interpretation is as follows	Una interpretazione pussibule hè a seguente
I avoided the roads to the east	Aghju evitatu e strade in u livante
I owe him an explanation	Li devu una spiegazione
I looked at her, it was past ten-thirty	Aghju guardatu u mo sguardu, era passate dieci è trenta
I can't even see anything	Ùn possu ancu vede nunda
I understand things about people	Aghju capitu e cose nantu à e persone
I had never seen her so old	Ùn l'avia mai vistu cusì vechja
He hoped it would be soon	Sperava chì saria prestu
A brief moment of happiness	Un brevi mumentu di felicità
I feel angry, I feel robbed of a real life	Mi sentu arrabbiatu, mi sentu arrubatu di una vita vera
I think the current panel is great	Pensu chì u pannellu attuale hè grande
I lost my confidence afterwards	Aghju persu a mo fiducia dopu
She knew what she was feeling	Sapia ciò chì si sentia
A few seconds later he was out of sight	Qualchi seconde dopu era fora di vista
I was so sick, they kept telling me he might die	Eru preoccupatu malatu, continuavanu à dì chì puderebbe more
A shriek of agony crossed him	Un stridulu d'agonia l'attraversò
I never feel angry or imprisoned	Ùn mi sentu mai arrabbiatu o prigiuneru
I waited until the last minute	Aviu aspittatu finu à l'ultimu minutu
I like teaching music	Mi piace à insignà a musica
I was in that house	Sò statu in quella casa
I’ve never been athletic	Ùn aghju mai statu atleticu
They are his natural enemy	Sò u so nemicu naturali
I think that should be covered as a tactic	Pensu chì deve esse coperto cum'è una tattica
I recognized the tone of voice	Aghju ricunnisciutu u tonu di voce
I pointed my finger at her	Apuntu u mo dettu à ella
He returned to the body eleven days later	Riturnò à u corpu undici ghjorni dopu
I wanted our own family and our own home	Vuliu a nostra propria famiglia è a nostra casa
I was only three years old then	Aviu solu trè anni allora
The film was worth it for that moment alone	A film valeva a pena per quellu mumentu solu
I have to go now, understand this	Aghju da andà avà, capisce questu
I'm a four-year-old girl	Sò una zitella di quattru anni di colpu
I can feel the panic	Puderaghju a sensazione di u panicu
I noticed that the lantern was always placed on the table	Aghju nutatu chì a lanterna era sempre pusata nantu à a tavula
I came after them to get my money back	Sò vinutu dopu à elli per ricuperà i mo soldi
I was tired and alone	Eru stancu è solu
He remains very interested in medicine	Rimane assai interessatu à a medicina
It wasn’t even up to our first argument	Ùn era ancu micca sopra à u nostru argumentu di prima
I'll be back to you soon	Seraghju in tè prestu
The authors claim that this is a partial explanation	L'autori affirmanu chì questu hè una spiegazione parziale
I feel like we’re half-connected	Mi sentu cum'è semu cunnessi à mità
I advise them without hesitation	Li cunsigliu senza esitazione
I appreciate you finally moving forward with the truth	Aghju apprezzatu chì avete finalmente avanzatu cù a verità
I wasn’t really sure how to tell them	Ùn era micca veramente sicuru di quantu à dì li
I was a little surprised to see him at work	Eru un pocu sorpresu di vedelu à u travagliu
I was crazy clear through it	Eru pazza chjaru attraversu
I have never been so scared in my life	Ùn aghju mai avutu tantu paura in a mo vita
I ask you so many times	Ti dumandu tante volte
I opened the heavy door, and without speaking entered	Aghju apertu a porta pisanti, è senza parlà intrì
She could have hoped for a long time	Il y a longtemps qu'elle aurait pu espérer
I should stay here longer	Duverebbe stà quì più longu
I hate speed now	Odiu u veloce avà
First I considered a ring	Prima aghju cunsideratu un anellu
I’m going to see my partner	Aghju da vede à mè cumpagnu
I can only sleep for an hour	Puderaghju dorme solu una ora
I free those who really want to be free	Aghju liberatu quelli chì volenu veramente esse liberati
I was aware, and not, of the bleeding	Eru cuscenti, è micca, di u sanguinamentu
Since then it has remained in print	Dapoi hè ferma in stampa
I absolutely refused to do it	Aghju assolutamente rifiutatu di fà
I don’t want that to be my worst enemy	Ùn vogliu micca quellu à u mo peghju nemicu
I proposed to fight today, one after the other	Aghju prupostu di cummattiri oghje, unu dopu à l'altru
I'm not sure when this photo was taken	Ùn sò micca sicuru quandu sta foto hè stata presa
I was in control again	Eru in cuntrollu di novu
I didn’t voluntarily date anyone like that	Ùn aghju micca vuluntariamente data cù qualcunu cusì
It seems healing and calming to me	A mi pare curativa è calmante
A steel rod ran down his spine	Una verga d'acciaio corse in u so spinu
I started down the stairs	Aghju cuminciatu à falà a scala
I touch them on the shoulder	I toccu nantu à a spalla
I cried for several weeks	Aghju pientu per parechje settimane
I was used to it though	Eru abituatu però
I had fallen ten in less than three months	Aviu cascatu dece in menu di trè mesi
I have some copies with me	Aghju alcune copie cun mè
I can't come home from you anymore	Ùn possu più vultà in casa da voi
I haven’t used my powers for over a decade	Ùn aghju micca usatu i mo putenzi per più di una dicada
I would not have been alive to tell this story	Ùn saria micca statu vivu per cuntà sta storia
She told me she could go home tomorrow	M'hà dettu ch'ella puderia andà in casa dumani
I was quite young at the time	Eru abbastanza ghjovanu à quellu tempu
I must have lost track of time or something	Devu avè persu a traccia di u tempu o qualcosa
I mean, thank you for treating me like a person	Vogliu dì, grazie per trattà mi cum'è una persona
I was also afraid of the math requirement	Aghju avutu ancu paura di u requisitu di matematica
I was just talking about you	Parlava solu di tè
I haven’t had a wet dream in years	Ùn aghju micca avutu un sognu umitu in anni
Personally I would like to start as soon as possible	Personalmente mi piacerebbe principià u più prestu pussibule
He could not live a quiet and stable life	Ùn pudia micca campà una vita tranquilla è stabile
I don’t believe in things like dreams of destiny	Ùn aghju micca cridutu in cose cum'è i sogni di u destinu
I used the key to open a huge door	Aghju utilizatu a chjave per apre una porta tamanta
I gave you your phone number	Aghju datu u vostru numeru di telefunu
I expect high things from offense	M'aspettu cose alte da l'offisa
This position of honor was held for several weeks	Questa pusizioni d'onore hè stata tenuta per parechje settimane
I had just been abandoned	Aviu statu pocu abbandunatu
The response to the episode was generally positive	A risposta à l'episodiu era generalmente pusitiva
Use this provider anywhere	Aduprà stu fornitore in ogni locu
I was actually moving the mouse	In realtà mi moveva per seguità u mouse
I took the human life of a virgin girl	Aghju pigliatu a vita umana di una ragazza vergine
Individual consciousness is at the heart of that vision	A cuscenza individuale hè in u core di quella visione
A lot of research has been done on these reports	Un saccu di ricerca hè stata fatta nantu à sti rapporti
I didn’t want to make an enemy out of her	Ùn vulia micca fà un nemicu da ella
I use it a lot, living by myself	I aduprà assai, campendu da mè stessu
I noticed that it was very close	Aghju nutatu chì era assai vicinu
A sentence or two can make all the difference	Una frase o duie ponu fà a diferenza
A wooden table, beaten and taken to hell	Un tavulinu di lignu, battutu è purtatu à l'infernu
I may be in trouble, not that it matters now	Puderaghju in guai, micca chì importa avà
He sits down on his own and stops in space	Il s'assied à lui-même et s'arrête à l'espace
This has resulted in a change in strategy	Questu hà risultatu in un cambiamentu di strategia
I didn't steal anything	Ùn aghju micca arrubatu nunda
I don’t have the drive to do it	Ùn aghju micca a spinta per fà
I put my clothes on the bed	Aghju messu a mo robba nantu à u lettu
A smile spread across his small face	Un surrisu si sparse nantu à a so piccula faccia
I don't know anyone here	Ùn cunnoscu nimu quì
I ran with exhaustion and an empty stomach	Aghju curretu cù l'esaurimentu è u stomacu viotu
I understand that it makes writers happy and productive	Aghju capitu chì rende i scrittori felici è pruduttivi
They will also play us next year	Hanu ancu à ghjucà à noi l'annu prossimu
I had never heard him speak in a long time	Ùn l'avia mai intesu parlà longu
The supply of weapons and ammunition was also controlled	U fornimentu d'armi è munizioni era ancu cuntrullatu
I just wanted to express joy	Vuliu solu sprime gioia
I always think that way	Pensu sempre in questu modu
My children eat, talk, do business	I fighjulu manghjà, parlà, fà affari
I could tell he was angry and hurt	Puderaghju dì chì era arrabbiatu è feritu
I’m not sure what to make of them	Ùn sò micca sicuru chì fà di elli
I can feel you need it	Possu sentu chì avete bisognu
I was desperate to make sense of the picture	Eru disperatu di fà sensu di a stampa
I can’t afford to lose my job because of this	Ùn possu micca perde u mo travagliu per questu
I tell them about you all the time	A li dicu di tè tuttu u tempu
I put one foot down and there was nothing	Aghju fattu un pede è ùn ci era nunda
A week later in fact	Una settimana dopu in fatti
I took a step back just before his hands burst into flames	Aghju fattu un passu in daretu appena prima chì e so mani scoppianu in fiamme
I like to experiment, to try new things	Mi piace à sperimentà, à pruvà cose novi
I need to know the missing pieces to the story	Aghju bisognu di sapè i pezzi mancanti à a storia
I felt him rub his hard cock against me	L'aghju sentitu strofina u so cazzo duru contru à mè
I went to work today, as usual	Sò andatu in u travagliu oghje, cum'è di solitu
The Arab media began to use themselves a decade later	I media arabi cuminciaru à aduprà elli stessi un decenniu dopu
I had to ask him something	Ci vulia à dumandà qualcosa
I got a little hostile	Aghju avutu un pocu ostili
He had never failed a class in high school	Ùn avia mai fallutu una classe in u liceu
I was scared for my daughter	Aviu paura per a mo figliola
I didn’t see the rebels	Ùn aghju micca vistu i ribelli
I kept my mouth shut	Aghju tenutu a bocca chjusa
It is the third game in the series	Hè u terzu ghjocu in a serie
I went through the glass	Aghju passatu per u vetru
I said stunned	Aghju dettu stunatu
A few seconds later, he looked up again	Qualchi seconde dopu, guardò di novu
A carrier brought him the day after the auction	Un traspurtadore li purtò u ghjornu dopu à l'asta
I miss everything sometimes	Mi manca tuttu qualchì volta
I couldn’t tell much difference from last week	Ùn pudia micca dì assai di differenza da a settimana passata
A new respect was formed in his eyes, and we struggled	Un novu rispettu s'hè furmatu in i so ochji, è avemu luttatu
I can’t understand why, though	Ùn possu micca capisce perchè, però
I moved in and closed the door	Mi muvu drentu è chjosu a porta
It couldn't be ten years	Ùn pudia esse deci anni
I ran home	Corsu in casa
I had to completely give up my practice	Aviu avutu à rinunzià cumpletamente a mo pratica
I never understood why	Ùn aghju mai capitu perchè
I hadn’t protected her	Ùn l'avia micca prutetta
I think they recognize me	Pensu chì mi ricunnoscenu
I'm a little sorry for her	Mi dispiace un pocu per ella
I could almost hear his voice	Puderaghju quasi sente a so voce
I tried to stabilize myself	Aghju pruvatu à stabilizzà mè stessu
I finally found a local company to help	Finalmente aghju trovu una ditta lucale per aiutà
I look forward to seeing you here	Aghju aspettatu di vedevi quì
I think everyone has their own	Pensu chì ognunu hà u so propiu
I read a book tonight	Aghju lettu un libru sta notte
It wasn’t me against them	Ùn era micca mè contru à elli
I need a place to call home	Aghju bisognu di un locu per chjamà a casa
I had to talk to someone	Aviu avutu à parlà cun qualcunu
I think her voice is sexy	Pensu chì a so voce hè sexy
I didn’t get an answer for it	Ùn aghju micca avutu una risposta per ellu
I began to experience tremendous peace	Aghju cuminciatu à sperimentà una pace tremenda
I leaned back, trying to sound firm	Mi appoghjai in daretu, circandu di sonà fermu
I no longer feel those emotions	Ùn sentu più quelle emozioni
I told him about the phone calls	L'aghju dettu di e telefonate
I've never seen her cry like that	Ùn l'aghju mai vistu pianghje cusì
I've known you for eight years	Ti cunnoscu ottu anni
I promise you there is nothing to fear	Vi prumettu chì ùn ci hè nunda da teme
I just fight the fire with the fire	Eiu solu cumbatte u focu cù u focu
A large crowd was there	Una grande folla era quì
I also like that tent	Mi piace ancu quella tenda
I’d love to, but it’s not	Mi piacerebbe, ma ùn hè micca
I try to believe in him	Pruvu di crede in ellu
I had a baseball team	Aghju avutu una squadra di baseball
I want to sing the weird words	Vogliu cantà e parolle strane
I waited, staring at nothing	Aghju aspittatu, fighjendu in nunda
I was wondering what he was doing tonight	Mi dumandava ciò chì facia sta sera
I put my finger on the cricket, getting ready	Aghju messu u dito nantu à u grillu, appruntendu
I slipped to the floor, trying to catch my breath	I sciddicatu à u pianu, circannu di ripiglià u mio fiatu
A search can normally be completed in a week	Una ricerca pò esse cumpleta normalmente cù una settimana
A lantern hangs on a post	Una lanterna appesa à un postu
An assassin is less to fear	Un assassinu hè menu da teme
So I put them inside	Allora li aghju messu dentru
I have been working for a long time to develop this model	Aghju travagliatu per un bellu pezzu per sviluppà stu mudellu
I opened the floor and began to make my mark	Apertu a parolla è cumincià à fà u mo segnu
I need to see you as soon as possible	Aghju bisognu di vede u più prestu pussibule
A bad person can't talk about good	Una persona male ùn pò micca parlà di bè
I touched my face, and the reflection did the same	Aghju toccu a mo faccia, è u riflessu hà fattu u listessu
A war prize, all his	Un premiu di guerra, tuttu u so
I have not seen what color they are	Ùn aghju micca vistu di quale culore sò
I take full responsibility for my actions	Pigliu a piena rispunsabilità per e mo azioni
A great team of writers handled the script	Un grande squadra di scrittori hà trattatu u script
Two official covers have been made of this song	Dui cover ufficiali sò stati fatti di sta canzone
I don't think she'll be back here	Pensu ch'ella ùn vulterà micca quì
I can't afford to leave anything out	Ùn possu micca permette di lascià nunda
I don’t need to be healed	Ùn aghju micca bisognu à esse guaritu
No film rights have been obtained	Nisun dirittu di film hè statu ottenutu
It was a very lonely effort	Era un sforzu assai solitario
I didn’t even hear it when the car stopped	Ùn aghju mancu sentitu quandu a vittura si ferma
I will not end our relationship	Ùn finisceraghju micca a nostra relazione
I took something from yours	Aghju pigliatu qualcosa di u vostru
I know what it does	Sò ciò chì face
I looked out the window at dusk	Fighjulai fora di a finestra à a matina bughjura
I can see it in his eyes	Puderaghju vede in i so ochji
I fell off the hill somewhere	Sò cascatu da a collina in qualchì locu
I feel part of them now	Mi sentu parte di elli avà
Of course, I don’t feel guilty	Di sicuru, ùn mi sentu micca culpèvule
I needed to call for help	Aviu bisognu di chjamà aiutu
I really like sports especially football	Mi piace assai u sport in particulare u football
I fell into his arms	Mi funnu in i so braccia
I wish my worst fear was the hurricane	Vogliu chì a mo peghju paura hè l'uraganu
I am ready to beg	Sò prontu à mendicà
I don’t write novels	Ùn scrivu micca rumanzi
I have never shared these thoughts	Ùn aghju mai spartutu sti pinsamenti
I was too excited to worry too much about food	Eru troppu entusiasta per preoccupassi assai di l'alimentariu
I find it very difficult to do	Trovu facci assai difficiuli di fà
I was laughing and really enjoying the trip	Eru ridendu è veramente godendu u viaghju
I need some time	Aghju bisognu di un pocu di tempu
I live at the end of society	Vivu à a fine di a sucetà
A local boy did well	Un zitellu lucale hà fattu bè
I had been under his power	Aviu statu sottu u so putere
I can't take it anymore	Ùn possu più tene
A new planet that was all his own	Un novu pianeta chì era tuttu u so
I didn’t want to look back at my house	Ùn vulia micca guardà daretu à a mo casa
I started reading the more recent chapters	Aghju cuminciatu à leghje i capituli più recenti
A figure fell to the ground	Una figura cascò in terra
I was so hot for him	Eru tantu caldu per ellu
I looked in that direction and saw them walking	Aghju guardatu in quella direzzione è li vidi caminari
I took it very well, barely noticing	I pigliava bè bè, à pena nutà
I thought it was weird	Pensu chì era stranu
I know you will continue to do wonderful things	Sò chì continuerete à fà cose maravigliose
A massive stage completed the dance floor	Un palcuscenicu massivu hà cumpletu a pista di ballu
A new sun lit up the lawn for lunch	Un novu sole illuminava u pratu per u pranzu
I will do what makes me happy	Faraghju ciò chì mi rende felice
I deserved it so much	Mi meritava tantu
I also find work short trip hard	Trovu ancu u travagliu cortu viaghju duru
I didn’t argue and give in to what I wanted	Ùn aghju micca discututu è cede à ciò chì vulia
It delivers snow in the summer	Cunsegna neve in l'estiu
I feel like an animal	Mi sentu cum'è un animali
I want to meet my husband’s mother	Vogliu scuntrà a mamma di u mo maritu
I never had a choice	Ùn aghju mai avutu una scelta
I noticed it immediately	Aghju nutatu subitu
I can't shoot an arrow	Ùn possu micca sparà una freccia
I asked you to come	Vi aghju dumandatu di vene
I think we’re almost three thousand this morning	Pensu chì avemu quasi trè mila sta mane
I smiled and shrugged, then went to sit back	Aghju sorrisu è alzatu e spalle, poi andatu à pusà torna
I didn't like being out of control	Ùn mi piaceva micca esse fora di cuntrollu
I told him to stay here and watch	L'aghju dettu di stà quì è di guardà
I had to go to a warm place, and soon	Aviu avutu à andà in un locu caldu, è prestu
I can’t help but wonder what he put us through	Ùn possu micca principià à dumandassi in ciò chì ci hà messu
I have no idea where these girls are	Ùn aghju micca idea d'induve sò queste ragazze
I bet they can never do anything fun	Aghju scumessa ch'elli ùn ponu mai fà qualcosa di divertente
I think you keep an eye on him	Credu chì tenete un ochju nantu à ellu
Then I understood his reasoning	Allora aghju capitu u so ragiunamentu
I knew it in my bones	A sapia in i mo ossi
A few curious shaped stones	Uni pochi di petre di forma curiosa
I think you’ve been played	Pensu chì avete statu ghjucatu
I didn’t really understand what everyone was talking about	Ùn aghju micca veramente capitu ciò chì tutti parlavanu
Patches are easily removed	I patches sò facilmente eliminati
I'm not afraid of anything	Ùn aghju micca paura di tuttu
I was anxious to see what the day would bring	Eru ansiosu di vede ciò chì u ghjornu duverà
I owed him so much	L'aghju duvutu tantu
I stepped in, stopped dead	Aghju intruduciutu, firmatu mortu
I dug up the soil and carried it upstairs	Aghju cacciatu a terra è l'aghju purtatu sopra
I wish you success	Vogliu chì avete successu
I’ll pretend to marry her first, as you suggested	Faceraghju finta di marità cù ella prima, cum'è avete suggeritu
A great wine with high alcohol	Un grande vinu cun altu alcolu
I have to teach, and I have to learn	Devu insignà, è duvete amparà
I have cared for him for years	L'aghju curatu dapoi anni
I was already on top	Eru digià in cima
I'm here to replace you	Sò quì per rimpiazzà voi
A few blocks away, the music dies	A pochi blocchi di distanza, a musica mori
I owe you a beer and a day off	Ti devu una birra è un ghjornu di riposu
I pretended to be interested for a while	Aghju fintu interessu per un tempu
I quickly opened the email, anxious to see his response	Aghju apertu rapidamente l'email, ansiosu di vede a so risposta
I want to make a living with you	Vogliu fà una vita cun voi
I’m curious and try your other types	Sò curiosu è pruvà i vostri altri tipi
You often go for a morning walk	Spessu vai per una caminata matina
I slapped my hand on the side table	Sbattu a manu nantu à a tavola laterale
I could smell the beer on his breath	Sentu l'odore di a biera nantu à u so fiatu
I can't even think about it	Ùn possu mancu pensà
I hadn't even thought about it	Ùn avia mancu pensatu
I was angry and defeated for that	Eru arrabbiatu è scunfittatu per questu
I express my displeasure	Esprimu u mo scontente
I climbed off the floor	Mi sò cullatu da u pianu
I nodded and followed in her footsteps	Aghju annuitu è ​​aghju seguitu i so passi
I knew no amount of desire was going to work, though	Sapia chì nisuna quantità di desideriu ùn funziona, però
I think that makes you pretty special	Pensu chì ti rende abbastanza speciale
I want to share everything with him	Vogliu sparte tuttu cun ellu
I think there are people who are aware of me	Pensu chì ci sò persone chì sò cuscenti di mè
It was nothing like them	Ùn era nunda cum'è elli
I used it for something	L'aghju utilizatu per qualcosa
They shook their heads and began to comfort me	Anu a testa è cuminciu à mette mi cunfortu
I almost pulled the trigger when she jumped on you	Aghju quasi tiratu u grillu quand'ella ti hà saltatu
I rested a quick glance over my shoulder	Riestu un rapidu sguardu sopra a mo spalla
A cup of tea, which received strange looks	Una tazza di tè, chì hà ricevutu sguardi strani
I jumped and the ashes of the fire went everywhere	Aghju saltatu è a cendra di u focu andava in ogni locu
I walk softly through my uncle, my hand in his	Passaghju dolcemente da u mo ziu, a mo manu in a so
I just like to make things easier for you	Mi piace solu fà e cose più faciule per voi
I don’t know where to go	Ùn sò micca induve andà
A spirit gives a spiritual place	Un spiritu da un locu spirituale
I had asked questions, insisted, explained	Aviu avutu dumandatu dumande, insistia, spiegà
I just want to have a second opinion	Vogliu solu avè una seconda opinione
I was secretly excited about this opportunity	Eru segretamente eccitatu da questa opportunità
I think he might want to join us	Pensu chì puderia vulerà unisce à noi
I had to last	Aviu da duverà durà
Sometimes I need time for myself	A volte aghju bisognu di tempu per mè stessu
I can feel it deep in my soul	Puderaghju sentu in fondu in a mo ànima
I’m smarter than cage	Sò più intelligente di gabbia
A person has to solve things	Una persona deve risolve e cose
I told him it would be like climbing a tree	Mi dissi chì saria cum'è cullà un arbre
I pressed my eyes against the window to be sure	Aghju pressu i mo ochji contr'à a finestra per esse sicuru
I haven’t called them yet	Ùn li aghju micca chjamatu ancu
I think being angry also helped	Pensu chì ùn esse in furia hà ancu aiutatu
A minute later he had even canceled	Un minutu dopu avia ancu annullatu
I can only tell you this	Vi possu dì solu questu
I thought she looked good considering	Pensu ch'ella pareva bè cunsiderendu
From here the motorway heads north	Da quì l'autostrada si dirige versu u nordu
I explained that	Vi aghju spiegatu chì
Forty dead in a cave	Quaranta morti in una caverna
I have never been seen as an intellectual person	Ùn aghju mai vistu cum'è una persona intellettuale
I feel a little embarrassed at that time	Mi sentu ligeramente imbarazzatu à quellu tempu
I noticed that they were falling for the women	Aghju nutatu ch'elli s'eranu falatu à e donne
I reached out and took that warm, wonderful hand	Aghju allungatu è aghju pigliatu quella manu calda è maravigliosa
Then I sit in the chair behind my desk	Tandu mi sentu in a sedia daretu à a mo scrivania
I went upstairs with him and knelt by a bed	Sò andatu sopra cun ellu è mi sò ghjinochju accantu à un lettu
I really need this money	Aghju veramente bisognu di sti soldi
I will be able to meet you	Puderaghju à scuntrà
I love days like this	Amu i ghjorni cusì
A touching gift for your closest friend	Un rigalu toccante per u vostru amicu più vicinu
I enjoyed being involved in the guide	Mi piaceva esse implicatu in a guida
A useless fight against the bubble	Una lotta inutile contr'à a bolla
I want to know what you think	Vogliu sapè ciò chì pensate
I happily climbed behind the wheel and started the engine	Aghju cullatu cun piacè daretu à a rota è hà cuminciatu u mutore
I got the impression that nothing could be done	Aghju avutu l'impressione chì nunda ùn si pudia fà
I can’t believe my good luck	Ùn possu micca crede a mo bona furtuna
I will take them into consideration	Li pigliaraghju in cunsiderà
A captive man is never truly captive	Un omu captive ùn hè mai veramente captive
I think to us, the idea seems pretty strange	Pensu à noi, l'idea pare abbastanza strana
I stood in the last cave and looked around	Mi firmai in l'ultima caverna è mi fighjularaghju intornu
His compassion for the prisoners was recognized by them	A so cumpassione per i prigiuneri era ricunnisciuta da elli
I was really surprised that he didn’t just come in	Eru veramente sorpresu ch'ellu ùn sia micca ghjustu entre
Her name was originally suggested by her grandmother	U so nomu era urigginariamente suggeritu da a so nanna
I hope the company has solved the problem	Spergu chì a cumpagnia hà risoltu u prublema
I tried my best, though	Aghju pruvatu u mo megliu, però
I look at myself again in the mirror	Mi guardu di novu in u specchiu
This attempt failed	Stu tentativu falliu
I twisted and lost my footing	Mi sò torciatu è persu u mo pede
I have another free afternoon	Aghju un altru dopu meziornu liberu
I never criticized officials during the game	Ùn aghju mai criticatu i funzionari durante u ghjocu
I couldn’t help but impress him with my coffee art	Ùn pudia micca impedisce di impressionà ellu cù u mo arte di caffè
I had no right to ask that of him	Ùn avia micca u dirittu di dumandà quellu di ellu
I ask teachers to write letters of recommendation	Pregu à i prufessori di scrive lettere di raccomandazione
I like to see the light come out of them	Mi piace à vede a luce esce da elli
I only saw him once a month for a day	L'aghju vistu solu una volta à u mese per un ghjornu
I wanted to be like this for a long time	Vuliu stà cusì per un bellu pezzu
I had reached my limit	Aviu ghjuntu à u mo limitu
Arnold decided to act immediately	Arnold hà decisu di agisce immediatamente
I opened my eyes, but stood as still as possible	Aghju apertu l'ochji, ma stava u più fermu pussibule
I wanted to climb under the bench	Vuliu arrampicà sottu à u bancu
I was blinded by my anger	Eru cecu da a mo rabbia
I couldn’t believe we were doing this	Ùn pudia micca crede chì faciamu questu
We receive a lot of my information this way	Ricevemu assai di e mo informazioni in questu modu
I turned around and went that way	Mi vultò è aghju andatu in questu modu
I am the only person who meets this criterion	Sò l'unica persona chì risponde à stu criteriu
I didn't want to run away	Ùn vulia micca scappà
I have never been so angry	Ùn aghju mai statu cusì arrabbiatu
I want to take our time	Vogliu piglià u nostru tempu
Start a new life	Cumincià una nova vita
I myself had not thought so much	Eiu stessu ùn avia micca pensatu tantu
I also checked the linen wardrobe in the hallway	Aghju verificatu ancu l'armadiu di linu di u corridoiu
I’m really in a race against time	Sò veramente in una corsa contr'à u tempu
Mission accomplished	Missione compiuta
I didn’t fail to notice the bags under my eyes	Ùn aghju micca mancatu di nutà i sacchetti sottu à l'ochji
Deep circulation guidance is another issue	A guida di a circulazione prufonda hè un altru prublema
Most of his songs are about fashion and wealth	A maiò parte di e so canzoni sò nantu à a moda è a ricchezza
I waited to make contact	Aghju aspittatu per fà u cuntattu
He did not seek special attention or sympathy	Ùn cercava micca attenzioni o simpatia particulari
I had some headaches	Aviu avutu qualchì mal di testa
I really really like it	Mi piace veramente veramente
He hoped they would show up	Sperava ch'elli si prisentanu
I can tell you a lot	Vi possu dì assai
Rather, I fired from my rear window	Piuttostu, aghju sparatu da a mo finestra posteriore
I was standing at the entrance of a hut	Mi stava da parte à l'entrata di una capanna
I started with six balls	Aviu principiatu cù sei balle
I hesitated to express my concern	Aghju esitatu à esprime a mo preoccupazione
One million was not enough	Un milione ùn era micca abbastanza
I can tell when you’re two years old	Puderaghju dì quandu avete dui anni
I brought the old woman with me	Aghju purtatu a vechja cun mè
I have my dream job, flying in the sky	Aghju u mo travagliu di sognu, volendu in u celu
I did not injure any man	Ùn aghju feritu nisun omu
I fell to my knees in the tent	Aghju cascatu davanti à i mo ghjinochji in a tenda
I have done it many times	Aghju fattu assai volte
I hear this story and nothing stops me	Sentu sta storia è nunda si ferma
I can change my life because they are friendly	Puderaghju a mo vita per quessa ch'elli sò amichevuli
A fixed rate to go here	Un tarifu stabilitu per andà quì
I drank a glass of water	Aghju bevutu un biccheri d'acqua
He was breathing hard in the video	Rispirava duramente in u video
I picked up the fee and wrote the initial copy	Aghju cullatu a tarifa è hà scrittu a copia iniziale
I thought it was a legal thing	Pensu chì era una cosa legale
I feel like someone is watching me	Sentu chì qualchissia mi fighjula
I can’t decide for anyone else	Ùn possu decide per nimu altru
A prayer of thanksgiving also accompanies the cup of wine	Una preghiera di ringraziamentu accumpagna ancu a tazza di vinu
I am honored to meet you	Sò onoratu di scuntràvi
Give me dinner every evening on board	A dò ogni sera à cena à bordu
I love you both, no matter what happens	Ti amu tramindui, ùn importa ciò chì succede
She was not ready to die	Ùn era micca pronta à more
A spring made of metal blocks to reduce weight	Una molla fatta di blocchi metallici per riduce u pesu
Block out voices and concentration	Bloccu e voci è cuncentrazione
I worry about my brother	Mi preoccupa per u mo fratellu
I would do whatever she asked	I faria tuttu ciò ch'ella dumandò
I think that makes sense	Pensu chì questu hè sensu
I hope you will meet soon	Spergu chì avete da scuntrà prestu
I took your warning and left the road	Aghju pigliatu u vostru avvisu è lasciatu a strada
I see that we have come a long way since then	Vecu chì avemu fattu una strada cusì longa da tandu
A complete lack of interest is my best quality	Una mancanza cumpleta di interessu hè a mo megliu qualità
I think of my own sin	Pensu à u mo propiu peccatu
I closed my eyes in pain	Aghju chjusu l'ochji contr'à u dulore
I held him in my arms, remaining silent	L'aghju riunitu in braccia, restendu in silenziu
I am a lawyer by day, a writer by night	Sò avucatu di ghjornu, scrittore di notte
I needed professional help, he said	Aviu bisognu di aiutu prufessiunale, disse
I hurt so many people who live a lie	Aghju feritu tante persone chì campanu una bugia
I like being by myself	Mi piace esse da mè stessu
I didn’t really have it all together then	Ùn aghju micca veramente tuttu inseme allora
I got out and leaned into my car	Sò surtitu è ​​appoghju à a mo vittura
I went to the sink to wash my hands	Mi sò andatu versu u lavabo per lavà e mani
I don’t need this added memory	Ùn aghju micca bisognu di stu ricordu aghjuntu
A small smile tightened on his face	Un pocu surrisu si strinse nantu à a so faccia
I went east and he followed me	Sò andatu à u livante è ellu mi seguita
I know how good it feels to have your hands on bare skin	Sò quant'ellu si sentenu bè e so mani nantu à a pelle nuda
I have a feeling he has done something before	Aghju a sensazione chì hà fattu qualcosa prima
I pretended not to see it	Aghju fattu finta di ùn vedelu
I loved the magnificent room	Aghju amatu a sala magnifica
I also think of you as a friend	Pensu ancu à voi cum'è un amicu
I like the way you think	Mi piace a manera chì pensate
It could be in a ditch somewhere, or worse	Puderia esse in una fossa in qualchì locu, o peghju
I could feel him breathing next to me	Sentu ch’ellu respirava accantu à mè
I don’t want to record anything, anymore	Ùn vogliu micca arregistrà nunda, più
A voice in my head, for God's sake	Una voce in a mo testa, per l'amor di Diu
I don’t have a phone number to give	Ùn aghju micca un numeru di telefunu per dà
I’ll be listening	Staraghju à stà à sente
I tried not to leave the preparation to the case	Aghju pruvatu à ùn lascià a preparazione à u casu
I have a craving, a craving for something	Aghju una brama, una brama di qualcosa
It would not be denied	Ùn saria micca denegatu
I take this message to heart	Aghju pigliatu stu missaghju in core
A number of buildings made up a field	Un numeru di edifizii facianu un campu
I had to go to a completely different place	Aviu avutu à andà in un locu completamente diversu
I speak the language	Parlu a lingua
I didn’t realize he was avoiding me now	Ùn aghju micca capitu chì avà mi evitava
I shared his fatigue	Aghju spartutu a so fatigue
A new day will soon be proposed	Un novu ghjornu serà prestu prupostu
A moment later there was a blow	Un mumentu dopu ci fù un colpu
I didn’t buy the deed	Ùn aghju micca compru l'attu
Sharp if the work has been published	Sharp si u travagliu hè statu publicatu
I wanted someone to pinch me	Vuliu chì qualcunu mi pizzichi
The critical reaction has been mostly positive	A reazione critica hè stata soprattuttu pusitiva
A murmur passed over the bar	Un murmuriu passava sopra u bar
I was fueled by his creativity	Aghju alimentatu da a so creatività
I tell you the truth	Vi dicu a verità
I'm sad, but your mother is still alive	Mi sò tristu, ma a to mamma hè sempre viva
I saw the bruise on the back of his neck	Aghju vistu a brusgiata in u spinu di u so collu
Give this up	Dà questu
I had sixteen warehouses	Aviu sedici magazzini
A face he might fall in love with	Una faccia di quale puderebbe innamurà
I wake up the next day and get to work	Mi svegliu u ghjornu dopu è fà i travaglii
I will declare your greatness, your mighty deeds	Dichjarò a vostra grandezza, i vostri atti putenti
Everything is a lot of fun	Tuttu hè assai divertente
I don’t know when and how	Ùn sò micca sapè quandu è cumu
I recognized the symptoms in others very quickly	Aghju ricunnisciutu i sintomi in altri assai rapidamente
That would be terribly boring	Chì saria terribilmente noiosa
I can't let them take him away	Ùn possu micca lascià ch'elli u portanu via
I took the stairs two at a time	Aghju pigliatu e scale duie à una volta
I think they were so far below me	Pensu chì eranu tantu luntanu sottu à mè
I knelt down and put a hand on his head	Mi ghjinochjenu è mi misi una manu nantu à u so capu
A notebook kept close to the bed	Un quaderno tenutu vicinu à u lettu
I remember hearing about her	Mi ricordu d'avè intesu parlà di ella
I also saw the birth of a baby	Aghju vistu ancu a nascita di un zitellu
I like and your adventures	Mi piace e vostre avventure
I would never have told them that, though	Ùn li avissi mai dettu chì, però
I did compliment the tone though	Aghju fattu complimenti per u tonu però
I also wondered if the past had really happened	Aghju ancu dumandatu se u passatu era veramente accadutu
A sight for sick eyes	Una vista per l'ochji malati
I think about him all the time	Pensu à ellu tuttu u tempu
I want to get lost in it	Vogliu persu in ella
I knew a cat couldn’t look sad, but it did	Sapia chì un gattu ùn pudia micca vede triste, ma hà fattu
Johnson as commander	Johnson cum'è cumandante
A red thread has bound us together since our birth	Un filu rossu ci hà unitu dapoi a nostra nascita
A female guard stepped forward	Una guardia femina si fece avanti
I have more than one name	Aghju più di un nome
I have all kinds buried	Aghju tutti i tipi intarrati
I’m hanged and really sick	Sò impiccatu è veramente malatu
I am, and always have been, a hero	Sò, è sò sempre statu, un eroe
I would have asked him out	L'avaria dumandatu fora
I mean big chest pains	Vogliu dì grandi dolori di pettu
I have read and accept the privacy policy	Aghju lettu è accettatu a pulitica di privacy
I was young and beautiful	Eru ghjovanu è bellu
I told her we would leave early that morning	Aghju dettu ch'è no partiremu prima quella matina
I also remember when he bought it	Mi ricordu ancu quandu l'hà compru
Many people were angry about this	Parechje persone eranu arrabbiate per quessa
I just couldn't get the words out	Solu ùn pudia caccià e parolle
I wonder if we’re going to see a show	Mi dumandu s'è no andemu à vede un spettaculu
Basketball award as a senior	Premiu di basket cum'è anzianu
Then the two married	Allora i dui si maritanu
I didn’t want to leave the house	Ùn vulia micca lascià a casa
I can see his empty eyes	Puderaghju vede i so ochji vacanti
I need to find the shadow book	Aghju bisognu di truvà u libru di l'ombra
This was his first war patrol	Questa era a so prima patrulla di guerra
I’m still sore and tired	Sò sempre dolente è stancu
I was just worried about your safety	Eru solu preoccupatu per a vostra sicurità
A lot of work is done	Moltu travagliu hè fattu
I finally realized that person was you	Finalmente aghju realizatu chì quella persona era voi
I hope to meet you again	Spergu chì ci scuntremu di novu
I will quickly remove the jar and its contents	Averaghju prestu u vasu è u so cuntenutu
I have been in this house for fifteen years	Sò quindici anni in questa casa
It wasn’t going to go into details, though	Ùn era micca per entre in i dettagli, però
I’m not the body because it’s always changing	Ùn sò micca u corpu perchè cambia sempre
A contract is one thing	Un cuntrattu hè una cosa
I have written an entire book to answer this question	Aghju scrittu un libru sanu per risponde à sta quistione
A big chair, a man's voice	Una sedia grande, una voce d'omu
I mean, we’re not an article or anything	Vogliu dì, ùn simu micca un articulu o qualcosa
I need to get some things out of my chest	Aghju bisognu di caccià alcune cose da u mo pettu
I can't hear her crying	Ùn puderaghju micca à sente i so chianci
I wanted to chuckle a little	Aghju vulsutu chjappà un pocu
I did not recognize him immediately	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu immediatamente
I still feel the pain they inflicted on me	Sentu sempre u dulore ch'elli m'anu inflittu
I can certainly relate to that	Puderaghju certamente in relazione cù questu
I’m here anyway you need me	Sò quì in ogni casu avete bisognu di mè
This never happened	Questu ùn hè mai accadutu
A lot happened during the year	Assai accadutu in u cursu di l'annu
In fact, I had one done for myself	In fatti, aghju avutu unu fattu per mè stessu
Since then the painting has disappeared	Dapoi a pittura hè sparita
I can read his name	Puderaghju leghje u so nome
I closed my eyes and forced myself to continue walking	Aghju chjusu l'ochji è mi furzatu à cuntinuà à marchjà
A great hotel to impress this insurance company	Un grand hotel per impressionà sta cumpagnia d'assicuranza
I think everyone thinks in pictures	Pensu chì tutti pensanu in ritratti
I knew what it looked like	Sapia cumu pareva
I don't know you yet	Ùn ti cunnosci ancu
I couldn't get in there	Ùn pudia micca entre quì
I am now almost ninety years old	Aghju avà guasi novanta anni
I tried hard to think of him	Aghju pruvatu duramente à pensà à ellu
I was in a new outlet	Eru u novu outlet
I have heard this argument before	Aghju intesu questu argumentu prima
I saw him the next day	L'aghju vistu u ghjornu dopu avè avutu
I wanted more ice cream	Vuliu più gelato
I knew he was talking to whom	Sapiu chì parlava à quale
I think you should go home, now	Pensu chì duvete andà in casa, avà
I feel like the plane is losing the elevator	Sentu chì l'aviò perde l'ascensore
I don’t understand this kind of thing	Ùn capiscu micca stu tipu di cose
This program lasted two full months	Stu prugramma durò dui mesi sanu
Texas has a large commercial fishing industry	Texas hà una grande industria di pesca cummerciale
I have never been so scared in my whole life	Ùn aghju mai avutu tantu paura in tutta a mo vita
I also have two more points to make	Aghju ancu dui punti più à fà
He took a deep breath, he said, taking a deep breath	Un respiru prufondu, si disse, piglia un respiru prufondu
I took five shots today	Aghju fattu cinque colpi oghje
I can really get some water	Puderaghju veramente un pocu di acqua
I loved the way she cared	Aghju amatu a manera ch'ella hà cura
I wanted dates and kisses and more	Vuliu e date è i basgi è più
I’ve seen things that surprise you	Aghju vistu cose chì vi maravigliate
He would have done exactly the same thing	Avaria fattu esattamente a stessa cosa
I had to go in there and talk to her	Aviu avutu à entre quì è parlà cun ella
I think you fell a little too hard	Pensu chì avete falatu un pocu troppu duru
I think that looks pretty cool	Pensu chì pare bellu bellu
I'm in the car and I look at my phone	Sò in vittura è aghju fighjatu u mo telefunu
I will not always be here	Ùn seraghju micca sempre quì
I promise to see you one day	Promettu chì vi vede un ghjornu
I could be a warrior for evil	Puderaghju esse un guerrieru per u male
I was on fire with hunger	Eru in focu cù a fame
The stage had a blue atmosphere with mechanical fog	U palcuscenicu avia un ambientu turchinu cù nebbia meccanica
A creeping doubt entered his mind	Un dubbitu strisciante intrì in a so mente
I installed it	L'aghju stallatu
I really like the articles	Mi piace veramente l'articuli
I never heard that name	Ùn aghju mai intesu stu nome
I think he knew someone was following him	Pensu chì sapia chì qualchissia u seguitava
However, I will address this issue later	Tuttavia, aghju da trattà questu prublema più tardi
He sat back on the chair and I thanked him again	Riturnò nantu à a sedia è l'aghju ringraziatu di novu
He looked at her white face	Fighjulu a so faccia bianca
I wonder how he knew all this	Mi dumandu cumu sapia tuttu questu
I offered her her money, but she said no	Aghju prupostu i so soldi, ma ella disse micca
I want more women to be able to open their legs like that	Vogliu chì più donne puderanu apre e so gammi cusì
I have a thing for bright colors	Aghju una cosa per i culori brillanti
I know she will be pleased	Sò ch'ella serà piacevule
I pulled my lower hat over my head	Aghju tiratu u mo cappellu più bassu nantu à a mo testa
I hesitated, then took it	Aghju esitatu, poi l'aghju pigliatu
I didn't want him to come to you	Ùn vulia micca ch'ellu vi vene
I was used to handsome men	Eru abituatu à l'omi belli
I didn't like it, not even the girls	Ùn mi piacia micca, nè e zitelle
I wanted it, and he gave it to me	L'aghju vulsutu, è mi dà
I didn't leave her alone for so long	Ùn l'aghju micca lasciatu tantu tempu da sola
I came to open it, but it was closed	Aghju ghjuntu per apre, ma era chjusu
He wasn’t too old to raise	Ùn era micca troppu vechju per crià
I think he would believe me	Pensu chì mi crederebbe
I made a huge effort to keep my face straight	Aghju fattu un sforzu enormu per mantene a mo faccia dritta
I could not describe it because there was nothing to describe	Ùn puderaghju micca discrive perchè ùn ci era nunda da discrive
I watched the road sign	Aghju guardatu u segnu di strada
I want an assessment of our situation	Vogliu una valutazione di a nostra situazione
I know this is going to be an extremely difficult time for you	Sò chì questu hè un tempu estremamente difficiule per voi
He offers another superb box ball in another ad	Propone un altru superb box ball in un altru annunziu
Since then this approval has been given	Dapoi sta appruvazioni hè stata data
I was tempted to offer an asp	Eru tentatu di offre un asp
I walked away from the stove to face him	Mi alluntanò da a stufa per fà fronte à ellu
I couldn’t resist putting it behind the wheel	Ùn pudia micca affruntà à mette daretu à a rota
I love your costume	Aghju amatu u vostru costume
Many people talk about this	Parechje persone parlanu di questu
I didn’t touch a drop	Ùn aghju micca toccu una goccia
I slept most of the time	Aghju dormitu a maiò parte di u tempu
I need to find the terrorist and erase my name	Aghju bisognu di truvà u terrorista è sguassate u mo nome
I feel like they were an acquaintance	Sentu ch'elli eranu un cunniscenza
I wasn’t worried about that	Ùn era micca preoccupatu per quessa
A weak-looking old man emerges	Ne esce un vechju d’aspettu debule
I opened his fly box	Aghju apertu a so scatula di mosca
Of course I answered yes	Naturalmente aghju rispostu sì
Richard was never arrested for the incident	Richard ùn hè mai statu arrestatu per l'incidentu
Many other scenes have been cut for similar reasons	Parechje altre scene sò state tagliate per ragioni simili
Try to stay away from them	Pruvate di stà luntanu da elli
I can’t see how that can be bad for you	Ùn possu micca vede cumu pò esse male per voi
I pointed to the box	Aghju indicatu à a scatula
I call it being on a fixed income	Chjamu per via di esse nantu à un redditu fissu
I was really angry now	Eru veramente arrabbiatu avà
I held it and let it carry me over	L'aghju tenutu è lasciate ch'ellu mi porti sopra
I feel like we live a separate life	Mi sentu cum'è vivemu una vita separata
I can tell he was a little worried	Puderaghju dì chì era un pocu preoccupatu
They stayed here for three days in the same conditions	Sò stati quì trè ghjorni in i stessi cundizioni
I jumped right in front of her	Aghju saltatu ghjustu davanti à ella
I wanted to be legal	Vuliu esse legale
I didn’t like feeling cut off	Ùn mi piaceva micca sentu tagliatu
I heard the noise approaching	Aghju intesu u rumore chì si avvicinava
I didn't know what to say	Ùn sapia più chì dì
I hate when people correct my grammar	Odiu quandu a ghjente curreghja a mo grammatica
I think they sing to me	Pensu chì mi cantanu
I will never let him down	Ùn lasciaraghju mai ch'ellu a ritruvà
A second blow would most likely be fatal	Un secondu colpu seria assai prubabilmente fatale
I had an eye infection in my right eye	Aviu avutu una infezione oculare in u mo ochju drittu
I liked being paid to work	Mi piaceva esse pagatu per travaglià
I knew bad news was coming	Sapia chì una cattiva nutizia venia
I knew how difficult and dangerous it was	Sapia quantu era difficiule è periculosa
I explained it to the boss and the others	L'aghju spiegatu à u capu è à l'altri
I have a good week and then a bad couple	Aghju una bona settimana è dopu un paru male
I asked for his forgiveness	Aghju dumandatu u so pirdunu
I think that’s the luck of the lot	Pensu chì hè a furtuna di u sorte
I had gone far	Eru andatu luntanu
I looked up to see her leave	Alzu u guardu per vede ch'ella parte
I moved to a higher level, but I was naked	Mi trasfirìu à un livellu superiore, ma era nudu
I started with the important ones	Aghju cuminciatu cù l'impurtanti
I knew you and your child were home safely	Sapia chì tù è u to zitellu erate in casa salvu
I feel hungry, lonely, angry and sad	Mi sentu fami, sulitariu, arrabbiatu è dolu
I come in peace and I will not bring you ill will	Vengu in pace è ùn ti portu micca mala vuluntà
They had spent the summer without defeat	Avianu passatu l'estate senza scunfitta
I haven't heard that word in a long time	Ùn aghju micca intesu sta parolla da tantu tempu
A man appeared behind her	Un omu apparsu daretu à ella
I know this is hard for you to believe	Sò chì questu hè difficiule per voi di crede
I grabbed him as he fell forward at me	L'aghju pigliatu mentre ch'ellu casca in avanti in mè
A dance floor was hidden underneath	Una pista di ballu era piatta sottu
I didn’t want to end up like my dad	Ùn vulia micca finisce cum'è u mo babbu
I stretched out my hand to hers	Stendu a mo manu versu a so
I assume you know what happened	Presumu chì sapete ciò chì hè accadutu
His death has been widely reported in the press	A so morte hè stata largamente informata in a stampa
I never received my package	Ùn aghju mai ricevutu u mo pacchettu
I didn’t run after her	Ùn aghju micca corsa dopu à ella
I'm sorry about myself	Mi dispiace à mè stessu
I think we can finish half an hour	Pensu chì pudemu finisce a meza ora
I wanted to call them but I couldn't	Vuliu telefonà li ma ùn pudia micca
I hope most of them remembered to take it home	Spergu chì a maiò parte di elli s'arricordavanu di piglià a casa
I told her to prepare for herself	L'aghju dettu di preparà per ella stessu
I hope you also recognize our thoughts	Spergu chì ancu ricunnosce i nostri pinsamenti
I have never said that in my life to her	Ùn aghju mai dettu chì in a mo vita à ella
I am very happy to see your article	Sò assai felice di vede u vostru articulu
My mission in life was now crystal clear	A mo missione in a vita era avà cristallina
I started to walk over to the table	Aghju cuminciatu à marchjà nantu à a tavula
I just wanted to cry	Mi vulia solu pienghje
I feel abandoned and helpless	Mi sentu abbandunatu è impotente
I think this depends on what the project is	Pensu chì questu dipende di ciò chì hè u prughjettu
A feeling of warmth coming from the ground	Una sensazione di calore chì vene da a terra
Our football team sucks	A nostra squadra di football hè una merda
I see every drop of destination	Vecu ogni goccia di destinazione
I may lose my license	Puderaghju perde a mo licenza
I need to think more clearly about this	Deve esse pensatu più chjaru di questu
I should never let him convince me to come	Ùn duveria mai lascià ch'ellu mi convinci à vene
Stay calm for an hour or so	Mi stai tranquillu per una ora o più
I think the real problem is	Pensu chì u veru prublema hè
I didn't want to put everyone in danger	Ùn vulia micca mette tutti in periculu
I hope you have some time	Spergu chì avete qualchì tempu
A green light shone above the door	Una luce verde brillava sopra a porta
I couldn't even tell who was male or female	Ùn pudia ancu dì quale era maschile o femina
I was surprised to read this	Eru sorpresu di leghje questu
I know where the cinema is	Sò induve hè u cinema
I have a bright future ahead of me	Aghju un futuru brillanti davanti à mè
I can’t see any more sense of this shit	Ùn possu micca vede sensu à più di sta merda
I did everything wrong	Aghju fattu tuttu male
I picked up the receiver	Aghju pigliatu u ricevitore
I never understood why until now	Ùn aghju mai capitu perchè finu à avà
I printed my feeling on my computer	Aghju stampatu u mo sentimentu nantu à u mo urdinatore
I couldn't see it, but it was there	Ùn pudia vedelu, ma era quì
I had to take charge	Aghju avutu à piglià a carica
A dark piece appeared between the table and the knight	Un pezzu scuru apparsu trà u tavulinu è u cavaliere
I will kill them all	Li ammazzaraghju tutti
you will need to show it	vi tuccherà à mustrà
I had never been in such a place before	Ùn era mai statu in un locu cusì prima
I can smell it, and my hand goes even faster	Puderaghju l'odore, è a mo manu va ancu più veloce
A glorious and masculine sound	Un sonu glorioso è masculinu
I tried to please her	Aghju pruvatu à fà piacè
A note is placed on the kitchen table	Una nota si mette nantu à a tavula di a cucina
I was too scared and embarrassed to return	Eru troppu spavintatu è imbarazzatu per vultà
I didn’t realize it was already so late	Ùn avia micca capitu chì era digià cusì tardi
I let myself believe that	Aghju lasciatu crede chì
I am indispensable to you	Sò indispensabile per voi
A pleasure to deal with	Un piacè di trattà cun ellu
A red flag warning began to wave in my brain	Un avvertimentu di bandiera rossa hà cuminciatu à ondeghje in u mo cervellu
I can't ask for anything else	Ùn possu dumandà nunda altru
I don’t, that’s for sure	Ùn aghju micca, questu hè sicuru
I went to the library to bring them	Sò andatu da a biblioteca per purtà li
I reconciled with being vulnerable	Aghju cunciliatu cù esse vulnerabile
She didn't know shit anymore, so maybe she was right	Ùn sapia più merda, allora forse ella avia ragione
I hated that he was right	Aghju odiatu ch'ellu avia ragione
I can only repeat my previous words on it	Puderaghju solu eccu e mo parolle precedente nantu à ellu
The couple had two children	A coppia avia dui figlioli
They kissed and walked away	Basgianu è si alluntananu
I didn’t know about your brother	Ùn sapia micca di u vostru fratellu
I’ll be fine though	Seraghju bè però
I also played a good amount of games	Aghju ghjucatu ancu una bona quantità di ghjochi
I called a few places	Aghju chjamatu uni pochi di posti
I couldn’t touch her, unfortunately	Ùn pudia tuccà ella, sfurtunatamenti
I was one of those fishermen until recently	Eru unu di quelli piscadori finu à pocu tempu
I get drunk from time to time, you know	Mi ibriacu di tantu in tanto, sapete
A couple of things fell into place	Un paru di cose cadevanu in locu
I bought it from the domain, I got a good price	Aghju compru da u duminiu, aghju avutu un bonu prezzu
I drank in the scent of it	Aghju bevutu in u profumu di ellu
Visitors can pass by the booth	I visitori ponu passà per a cabina
Imagine me as a doctor	Mi imaginate cum'è un duttore
I take your well-being very seriously	Pigliu u vostru benessiri assai seriu
I thought about this today in church	Aghju pensatu à questu oghje in a chjesa
I slid in front of them, convinced that no one recognized me	I scivolau davanti à elli, cunvinta chì nimu mi ricunnosce
I’m not surprised you’re confused	Ùn sò micca surprisatu chì site cunfusu
Always try to ask everything and everyone	Pruvate sempre di dumandà tuttu è tutti
I feel the water running towards me	Sentu l'acqua chì corre versu mè
A week before the murder, maybe less	Una settimana prima di l'assassiniu, forse menu
I tell them to go straight ahead	A li dicu vai dritta avanti
I can go out and go for it	Puderaghju esce è andà per ellu
I watched it as I drove	L'aghju fighjatu mentre guidava
A summary can be found here	Un riassuntu pò esse truvatu quì
I couldn’t find much to complain about in my childhood	Ùn pudia truvà assai da lagnà in a mo zitiddina
I couldn't find that one	Ùn pudia truvà quellu
I walked to the door with a firm step	Aghju andatu à a porta cun un passu fermu
I was just about to finish when my phone rang	Eru ghjustu per finisce quandu u mo telefonu sonò
I understand that not everyone is like that	Aghju capitu chì micca tutti sò cusì
He left you and went to my office	Ti lasciò è andò in u mo uffiziu
I didn't want to get out of bed	Ùn vulia micca esce da u lettu
A single tent is better than two for two reasons	Una tenda singulare hè megliu cà dui per dui motivi
I leaned in, and my lips met hers	Mi appughjai, e mo labbre truvavanu e so
A doctor will help you	Un duttore vi aiuterà
I won't be back until after lunch	Ùn torneraghju micca finu à dopu à pranzu
A few seconds later, he found his voice	Qualchi seconde dopu, truvò a so voce
I actually feel for him as a human being	In realtà mi sentu per ellu cum'è umanu
I shook my head at him	I scuzzulà u mo capu à ellu
I have no false hopes of passing	Ùn aghju micca false speranze di passà
I met some excellent people	Aghju scontru alcune persone eccellenti
A slow, warm one spread across his face	Una lenta è calda si sparse in faccia
I told her she was going to die	T'aghju dettu ch'ella muriria
They say the arguments meant divorce	Dicenu chì l'argumenti significavanu u divorziu
I have seen you burn villages	Vi aghju vistu brusgià paesi
I like to avoid pain	Mi piace à evità u dolore
I use my words to encourage others and myself	Aduprà e mo parolle per incuragisce l'altri è mè stessu
I give everything for love	Dò tuttu per amore
I had to see him again	Aviu avutu à vedelu di novu
I also have a green fact	Aghju ancu un verde fattu
Permanent houses were damaged and mobile homes were destroyed	E case permanenti sò state dannighjate è e case mobili sò distrutte
I tried not to roll my eyes	Aghju pruvatu à ùn rote l'ochji
A purple flash of light came from behind them	Un lampu viole di luce vinni da daretu à elli
I feel like things were slowly becoming something normal	Sentu chì e cose stavanu lentamente diventendu qualcosa di normale
I have never considered an attack as violent as poison	Ùn aghju mai cunsideratu un attaccu cusì viulente cum'è velenu
I told him to lock it in the basement	L'aghju dettu di chjosa in a cantina
It should have gone years ago	Duverebbe andà anni fà
The project was soon abandoned	U prugettu fù prestu abbandunatu
I'm going out	Aghju da esce
I am not even a poet of any kind	Ùn sò mancu un pueta di ogni tipu
I have loved you since you touched my mind for the first time	Ti aghju amatu da quandu avete toccu a mo mente per a prima volta
I spent most of my time with my mom	Aghju passatu a maiò parte di u mo tempu cù a mo mamma
I can swim without fear	Puderaghju natà senza paura
He also worked in advance of conservation	Hà travagliatu ancu in anticipu di cunservazione
It fell off the chart after eight weeks	Hè cascatu da u graficu dopu ottu settimane
I tried to do something wild	Aghju pruvatu à fà qualcosa salvaticu
I searched for the catch	Aghju cercatu a cattura
I barely know your father	Cunnoscu appena u vostru babbu
Martin later became a successful lawyer	Martin dopu divintò un avvucatu successu
I also try to make gifts	Pruvu ancu di fà rigali
I called him even today	L'aghju chjamatu ancu oghje
I might as well just lose sight of it	Puderaghju perde solu fighjendula
I couldn't stand that	Ùn pudia micca suppurtà quellu
I promise, I will love you	I prumessu, ti amarà
I tried not to fall, but it always did	Aghju pruvatu à ùn cascà, ma hà sempre fattu
I was impressed by this	Eru impressiunatu da questu
I wonder what that mantle means	Mi dumandu quale hè u significatu di quellu mantellu
I demanded the maximum impact	Aghju dumandatu u massimu impattu
I threw another stone	Tittu un altru petra
I looked at his feet	Aghju guardatu à i so pedi
I gave a little	Aghju datu un pocu
I hate those black tie things	Odiu quelle cose di cravatta nera
A classroom full of kids inside the city needs more	Una aula piena di zitelli in l'internu di a cità hà bisognu di più
It wasn’t for politics this morning	Ùn era micca per a pulitica sta mane
The project accepts donations and volunteer support	U prughjettu accetta donazioni è sustegnu vuluntarii
I tried to wake it up, but nothing worked	Aghju pruvatu à svegliate, ma nunda hà travagliatu
I need to know who that man is	Aghju da sapè quale hè quellu omu
I just looked at it together	I fighjatu solu inseme
I can lend the horses	Puderaghju prestu i cavalli
Then I didn’t appreciate the book	Tandu ùn aghju micca apprezzatu u libru
I was just worried, that's all	Eru solu preoccupatu, hè tuttu
Both his parents escaped from the sinking ship	Tramindui i so genitori scappavanu da a nave chì affondava
I didn't know she was running	Ùn sapia micca ch'ella correva
I don’t make the same mistake of forgetting	Ùn aghju micca fà u listessu sbagliu di scurdà
I live the life of a holy child	Vivu a vita di un zitellu santu
She must be sleeping that morning	Deve esse dorme quella matina
A small sigh of regret passed over his lips	Un picculu suspiru di dispiace passava e so labbra
I am a living entity like you	Sò una entità vivente cum'è tè
I couldn’t let him be so stupid	Ùn pudia micca lascià ch'ellu sia cusì stupidu
I told him it would be fun	Li aghju dettu chì seria divertente
He knew he didn't care	Sapia chì ùn li importa micca
I have a website and everything	Aghju un situ web è tuttu
I started to protest	Aghju cuminciatu à prutestà
I think of horses	Pensu à i cavalli
I want him to grow up with love and security	Vogliu ch'ellu cresce cù amore è sicurità
A desk in the back of the room, perhaps	Una scrivania in u spinu di a stanza, forse
I can't kill a child	Ùn possu micca tumbà un zitellu
I can't go without you	Ùn possu andà senza voi
I can put pressure on people	Puderaghju pressione nantu à e persone
Actually, I'm going to stop doing more things	In verità, aghju da frenà di fà più cose
I have never been an emotional person	Ùn sò mai statu una persona emotiva
I just wanted to know why you're not in service	Vuliu solu sapè perchè ùn site micca in serviziu
I’m not sure what the reason for this is	Ùn sò micca sicuru chì u mutivu di questu
I could be friends with those people	Puderaghju esse amici cù quelli persone
I can wait, anyway	Possu aspittà, in ogni modu
I absolutely need this and get another head start	Aghju assolutamente bisognu di questu è pigliami un altru capu
I know you have the power to blow it	Sò chì avete u putere di spegnellu
I just had to be strong and trust her	Aviu avutu solu esse forte è fiducia in ella
I just had to see it	Aghju avutu solu à vede
I think I was trying to look worried	Pensu chì provava à vede preoccupatu
I’m not into that please	Ùn sò micca in questu per piacè
I couldn't hear what he said	Ùn pudia sente ciò chì hà dettu
I pushed my wheels hard, following him to the door	Aghju spintu i mo roti forte, seguitendulu finu à a porta
Standing dumb and helpless	Stendu mutu è impotente
A disaster is about to break out	Un disastru hè vicinu à chjappà
I had to burst into tears at any moment	Aviu da scoppià in lacrime in ogni mumentu
I was really out of it	Eru veramente fora di questu
I couldn't just tell her	Ùn pudia solu dì à ella
A strong wind of fury struck me	Un ventu di forza di furore m'hà colpitu
I don't need your help	Ùn aghju micca bisognu di u vostru aiutu
I didn’t expect the sudden change of position	Ùn m'aspittava micca u cambiamentu bruscu di pusizione
I can say that this is a blessing in disguise	Puderaghju dì chì questu hè una benedizzione in disguise
I would like a way to play to its size	Mi piacerebbe un modu per ghjucà à a so dimensione
I had my blade on me	Aghju avutu a mo lama nantu à mè
I turned to look at her	Mi vultò à fighjulà ella
Multiple checkpoints are spread across the level	Punti di cuntrollu multipli sò spargugliati in u livellu
I'm completely lost	Sò completamente persu
I cannot be held responsible for this	Ùn possu micca esse rispunsevule per quessa
I want to know about you	Vogliu sapè di tè
I didn't want to talk anymore	Ùn vulia più parlà
I'll take a good look at the island	Fighjularaghju bè l'isula
I think you saved it again	Pensu chì l'avete ancu salvata una altra volta
I knew how to do it right	Sapiu cumu fà u sguassatu
I didn’t give a shit what someone called me	Ùn aghju micca datu una merda ciò chì qualcunu chjamava
I was too shocked to react to anything else	Eru troppu scossa per reagisce à qualcosa più
I think everything that happened is for the best	Pensu chì tuttu ciò chì hè accadutu hè per u megliu
A vine wrapped around my ankle	Una vigna avvolta attornu à a mo caviglia
It took me a while to understand	Mi pigliò un pocu di tempu per capisce
I want to see his training in person	Vogliu vede personalmente a so furmazione
I was devastated in my rage	Aghju distruttu in a mo rabbia
We just went from there	Avemu ghjustu andatu da quì
The clergy were also severely affected	U cleru hè statu ancu assai affettatu
I heard your family had taken you out of school	Aghju intesu chì a to famiglia ti avia purtatu fora di a scola
I was struck by the lack of exposure to local beer	Sò statu colpitu da a mancanza di esposizione di a biera lucale
I won’t say I haven’t tried it	Ùn diceraghju micca chì ùn hà micca pruvatu
Then I took the stairs to his room	Dopu aghju pigliatu e scale à a so stanza
I mean, just shit really inspired	Vogliu dì, solu una merda veramente inspirata
It seems very important to me	Mi pare assai impurtante
I suspected she was charged	Aghju suspettatu ch'ella era caricata
I wanted to talk to someone	Vuliu parlà à qualchissia
I can’t wait to get to know you better	Ùn possu aspittà per cunnosce ti megliu
I’m not confident the ghost will stop	Ùn aghju micca cunfidatu chì u fantasma si ferma
I was afraid to go home	Aviu paura di vultà in casa
He had threatened them	Li avia minacciati
I have no idea who he is	Ùn aghju micca idea di quale ellu hè
It is very difficult to predict this in advance	Hè assai difficiule di predichendu questu in anticipu
I just wanted to go home from her	Vuliu solu vultà in casa da ella
A car was approaching at high speed	Una vittura s’avvicinava à grande velocità
I do things a little differently here	Facciu e cose un pocu sfarente quì
I could have shit the liver	Puderia avè cacatu u fegatu
I came here yesterday	Sò ghjuntu quì eri
Advancing on my wet knees	Avanzatu nantu à i mo ghjinochji bagnati
The strike was unsuccessful	A greva ùn era micca successu
I needed time and space for pain alone	Aviu bisognu di tempu è spaziu per dulore solu
Work in the drug application division	U travagliu in a divisione di l'applicazione di a droga
I came here to kill myself	Sò ghjuntu quì per chì mi tumbassi
This led to the strike being declared illegal	Questu hà purtatu à a greva esse dichjaratu illegale
I can contact him to find out if he is interested	Puderaghju cuntattàlu per sapè s'ellu hè interessatu
A strange place was for her	Un locu stranu era per ella
A time when I had thought that life was perfect	Un tempu chì avia pensatu chì a vita era perfetta
I enjoyed living in the mood of the dream	Mi piaceva di vive in l'umore di u sognu
I put my coffee on the table	Aghju messu u mo caffè nantu à a tavula
I just want him to open the door	Vogliu solu chì apre a porta
I had about fifty pages in it, and I hated it	Aghju avutu una cinquantina di pagine in questu, è l'odiava
P works to get us positions	P travaglia per ottene noi pusizioni
I didn’t reach for the wall	Ùn aghju micca stendu a manu à u muru
I am not ashamed to give my testimony	Ùn aghju micca vergogna di dà a mo tistimunianza
A special player, a great player	Un ghjucadore speciale, un grande ghjucadore
I just hope something happens with my novel	Aghju solu a speranza chì qualcosa succede cù u mo rumanzu
Learn by studying and also by faith	Amparate per u studiu è ancu per a fede
I hadn’t thought of it like a sword	Ùn avia micca pensatu più avanti cum'è a spada
Hardly enough for music	A stentu à pena per a musica
A pleasure, thank you	Un piacè, grazie
I highly recommend his work	Vi cunsigliu assai u so travagliu
A main feature of thought is therefore its abstract nature	Una caratteristica principale di u pensamentu hè dunque a so natura astratta
I wondered what was going on	Aghju dumandatu ciò chì passava
I will never leave your side	Ùn lasciaraghju mai u vostru latu
I'm still waiting for a call	Sò sempre aspittendu una chjama
I have no idea if it fell or what	Ùn aghju micca idea s'ellu hè cascatu o chì
The house had three separate fires during its course	A casa hà avutu trè incendi separati durante u so cursu
I wasn't so sure dinner was stopping	Ùn era micca cusì sicuru chì a cena si fermava
I'm not going anywhere	Ùn sò andatu in nudda parte
I mean, not here, but at this university	Vogliu dì, micca quì, ma in questa università
I hope to meet you in person one day	Spergu chì un ghjornu vi scuntrà in persona
I was happy to do that	Eru felice di fà
I told him about my parents	L'aghju dettu di i mo genitori
I just never saw him make the wrong choice	Simplemente ùn l'avia mai vistu fà a scelta sbagliata
I’m completely pathetic	Sò completamente pateticu
I smiled at her anxiety	Aghju sorrisu à a so ansia
I didn't tell them about my wolf problem	Ùn li aghju micca dettu di u mo prublema di lupu
I fell in love with him eight years ago	Eru innamuratu di ellu ottu anni fà
Propose the following actions	Propone e seguenti azzioni
Part of me wanted to know	Una parte di mè vulia sapè
I need to address her directly	Aghju bisognu di indirizzà direttamente à ella
A quick glance at his left hand	Un sguardu rapidu à a so manu manca
A strong breeze had blown her away	Una brisa forte l'avia tirata ind'è ella
I offer you my body and refuse it	Vi offre u mo corpu è u ricusate
I haven’t heard from her since she left	Ùn aghju micca intesu da ella da quandu hè partutu
A kind old man offered me a cigarette	Un anzianu gentile m'offrì una sigaretta
The rain prevented any game on the second day	A pioggia hà impeditu ogni ghjocu in u sicondu ghjornu
Give me half an hour	Dò una meza ora
It made me laugh a little	Mi pigliò à ridere un pocu
His tenure with the team included a provincial championship	A so permanenza cù a squadra includeva un campiunatu pruvinciale
I forgot what his name was	Mi scurdate di quale era u so nome
I never wanted to be big and powerful	Ùn aghju mai vulutu esse grande è putente
I could use a friend	Puderaghju aduprà un amicu
I love life, meeting new people, and having fun	Amu a vita, scuntrà nova ghjente, è divertente
We have no idea where this is coming from	Ùn avemu micca idea d'induve questu vene
I only care about the current trend	Mi importa solu di a tendenza attuale
I really appreciated it	Aghju veramente apprezzatu
I often find myself laughing out loud	Spessu mi ritruvamu à ridere forte
I smiled small and uncertain	Aghju fattu un sorrisu chjucu è incertu
I remember it was after noon	Mi ricordu chì era dopu meziornu
A passenger ship carrying four people	Una nave di passageri chì porta quattru persone
I could not stop my trembling	Ùn pudia piantà u mo tremulu
I was face to face with one	Mi stava faccia à faccia brutta cun unu
I’m sure future guests will appreciate this information	Sò sicuru chì i futuri invitati apprezzeranu sta infurmazione
I ended up going to the bathroom on my own	Aghju finitu per andà in u bagnu nantu à mè stessu
I could no longer take my own life	Ùn pudia più piglià a mo vita
I can understand you better than you	Puderaghju capisce megliu chè voi
I didn't really like it	Ùn mi piacia micca veramente
I made a track on network activity	Aghju fattu una traccia nantu à l'attività di a rete
I deserve to see you beg	Mi meritu di vede ti mendicà
I think it was the other way around	Pensu chì era l'inversu
A light entered his being	Una luce intrì in u so esse
I got up and ran after him	Mi alzu è corse dopu à ellu
One fine morning he told us to be on the road	Una bella matina ci hà dettu di esse in strada
Secondary forests dominate this region	I fureste secundari dominanu sta regione
I have nothing against instruments	Ùn aghju nunda contru à i strumenti
I've been waiting for you	L'aghju aspittatu
I rarely went to the doctors	Eiu raramenti andava à i medichi
I was also wondering this	Mi dumandava ancu questu
I feel ashamed	Mi sentu vergogna
The album became a worldwide commercial success	L'album hè diventatu un successu cummerciale in u mondu sanu
He almost laughed, so close	Quasi ridia, cusì assai vicinu
I couldn't have asked for a better proposal!	Ùn puderia micca dumandà una pruposta megliu !
I should have been protected	I avissi avutu prutettu
I can’t be wrong, make mistakes	Ùn puderaghju micca esse sbagliatu, fà sbagli
I have a job and a vehicle of my own	Aghju un travagliu è un veiculu propiu
I asked her what she was doing	L'aghju dumandatu ciò ch'ella facia
I love watching kids give a gift to someone	Mi piace à vede i zitelli chì dà un rigalu à qualchissia
I waited for this	Aghju aspettatu questu
I went to the hospital even though it wasn’t visiting time	Sò andatu à l'uspidale malgradu chì ùn era micca ore di visita
The road was assigned c	A strada hè stata assignata c
I immediately went to work on this problem	Sò andatu subitu à travaglià nantu à stu prublema
I, for one, am a saint	I, per esempiu, sò santu
I don’t recognize the school these days	Ùn ricunnosce micca a scola in questi ghjorni
It wasn’t the kind of negotiation with people	Ùn era micca u tipu di negoziatu cù a ghjente
I can see that, at least for now	Puderaghju vede chì, almenu per ora
I want her to do something outside	Vogliu ch'ella faci qualcosa fora
Turn on the car and turn on the gas	Accendi a vittura è pressu u gasu
I absolutely support the wide push of what one does	Appoghju assolutamente l'ampia spinta di ciò chì l'on
I can't even explain how much you helped me	Ùn possu mancu spiegà quantu mi avete aiutatu
I want you to know that you are safe	Vogliu chì sapete chì site sicuru
I really liked it and couldn't stop thinking	Mi piacia assai è ùn pudia piantà di pensà
I hadn’t told my mom he was gone	Ùn avia micca dettu à a mo mamma ch'ellu avia passatu
I like days like that	Mi piace i ghjorni cusì
I ordered it online and picked it up at the Apple Store	Aghju urdinatu in linea è aghju pigliatu in Apple Store
I politely declined	Aghju ricusatu educatamente
I needed to get closer	Aviu bisognu di avvicinà più vicinu
I looked at my fingers	Aghju guardatu i mo dita
I knew this was going to make him crazy	Sapia chì questu l'hà fattu pazzi
I stopped my movement and my breathing	Fermu u mo muvimentu è u mo respiru
I see fields, big open fields	Vecu campi, grandi campi aperti
I am still young and ignorant	Sò sempre ghjovanu è ignorante
I thought about staying in bed, but decided against it	Pensu di stà in lettu, ma decisu contru
I had to come to you	Aviu da vene à tè
A confident voice that posed a dangerous threat	Una voce sicura chì piattava una minaccia periculosa
I expect her to be clean military by tonight	M'aspettu ch'ella sia pulita militare da sta sera
He had already been there a few times	Ci era già andatu uni pochi di volte
I can’t continue to push these secrets	Ùn possu micca cuntinuà à spinghje sti sicreti
I will point it out and ask them	La signaleraghju è li dumandaraghju
I understand you have some desire to change	Capiscu chì avete qualchì desideriu di cambià
I wanted to know what this story was like	Vuliu sapè cumu hè stata sta storia
I don't understand the language here	Ùn aghju micca capitu a lingua quì
I had hoped she would go back to sleep	Aviu speratu ch'ella torna à dorme
I like to do that every afternoon around this time	Mi piace à fà chì ogni dopu meziornu annantu à questu tempu
I had to give up this stuff	Aviu avutu à lascià sta roba
I had an alcohol problem but refused to admit it	Aviu avutu un prublema di alcolu, ma ricusatu di ammette
I need to know who owns this business	Aghju bisognu di sapè quale hè u pruprietariu di sta attività
A stack of stones arranged in a row	Una pila di petre urganizata in una fila
I came here so he could help	Sò ghjuntu quì per ch'ellu puderia aiutà
Elsewhere, he received moderate success	In altrò, hà ricevutu un successu moderatu
I looked around once at my friends	Aghju guardatu intornu una volta à i mo amichi
I was always forced to get up early by someone	Eru sempre custrettu à alzà prestu da qualchissia
I know who you are now	Sò quale site avà
I grabbed a coffee here in the office	Aghju pigliatu un caffè quì in l'uffiziu
I can't do that to them	Ùn possu micca fà quessa à elli
The proportions of these vertical flags are not specified	I proporzioni di sti bandieri verticali ùn sò micca specificati
I knew where your uncle was from	Sapia chì era da induve era u vostru ziu
One side only we know	Un latu solu chì avemu cunnisciutu
I look forward to a battle	Aspettu assai in una battaglia
Try to convince him to find something else	Pruvate di cunvince ellu per truvà qualcosa d'altru
I thought about going back, but to no avail	Aghju pensatu à vultà, ma ùn serviva à nunda
A help column has been sent	Una colonna di succorsu hè stata mandata
A spirit of youth can always be reclaimed	Un spiritu di ghjuventù pò sempre esse recuperatu
This degree of understanding was unusual at the time	Stu gradu di capiscitura era inusual à l'epica
I really liked the tea	Mi piaceva assai u tè
The announcement was brief	L'annunziu era breve
I fell to my knees	Aghju cascatu à i mo ghjinochji
I feel my body tremble	Sentu u mo corpu tremulu
I can never pull it off	Ùn puderaghju mai tirallu
I went back to the store to get some more	Aghju vultatu à a tenda per piglià un pocu di più
I didn’t realize how tall he was	Ùn aghju micca capitu quantu era altu
Know what you want	Sapia ciò chì vulete
He could not have peace	Ùn pudia micca avè a pace
I had never really cooked before	Ùn avia mai veramente cucinatu prima
I wanted to escape from this human experience	Vuliu scappà di sta sperienza umana
I also asked for a teacher discount	Aghju dumandatu ancu un scontu di maestru
I didn’t move, though	Ùn aghju micca mossu, però
They are more than four hundred years old	Sò più di quattrucentu anni
I like to make mistakes	Mi piace à fà sbagli
Treatment depends on the underlying cause	U trattamentu dipende da a causa sottostante
I tried not to look at his vulgar shirt himself	Aghju pruvatu à ùn fighjà micca a so cammisa vulgari stessa
I am looking for a total experience	Cercu una sperienza tutale
I looked into his eyes and searched for his burning depth	Fighjulai in i so ochji è cercò a so prufundità ardente
A piece of cloth will do	Un pezzu di tela farà
I like to come back again and again	Mi piace à vultà una volta è una volta
I was a boy of about thirteen then	Eru un picciottu di circa tredici anni allora
I mean, you're two	Vogliu dì, chì site dui
I can see the TVs in the windows	Puderaghju vede i televisori in i finestri
I was not sent here to defeat evil	Ùn sò micca statu mandatu quì per scunfighja u male
I worked very hard	Aghju travagliatu assai duru
I don’t always have my head around all this	Ùn aghju micca sempre a mo testa intornu à tuttu questu
I knew she would understand	Sapia ch'ella averia capitu
I didn’t hate my mom	Ùn aghju micca odiatu a mo mamma
I asked her what she drank	L'aghju dumandatu ciò ch'ella bevia
I can't wait to take them with me	Ùn possu micca osatu di piglià li cun mè
I do my best to learn	Facciu u mo megliu per amparà
I can help with the advice	Vi possu aiutà u cunsigliu
I live a modest lifestyle and drive modest cars	Vivu un modu di vita modestu è guidà vitture modeste
A gentle breeze was blowing	Soffiava una brisa dolce
I remember seeing a demonstration and how it was	Mi ricordu di avè vistu una manifestazione è cumu era
I'd love for you to read it	Mi piacerebbe chì voi a leghje
I didn’t like it at all	Ùn mi piaceva micca à tuttu
I see your potential	Vecu u vostru putenziale
I think he tries to avoid my question	Pensu chì prova di evità a mo dumanda
I was just looking for the server	Aghju cercatu solu u servitore
I became like a faithful dog	Sò diventatu cum'è un cane fidu
I don’t have that much time	Ùn aghju micca tantu tempu
He laughed at his mental innocence	Rideria di a so innocenza mentale
A girl like you shouldn't be here alone	Una ghjovana cum'è voi ùn deve micca stà quì sola
I will continue to use it from now on	Continueraghju à aduprà da avà
I can see why people get discouraged and give up	Possu vede perchè a ghjente si scoraghja è rinuncia
A blanket of fear enveloped my body	Una manta di paura avvolse u mo corpu
I was always too scared to take ecstasy	Eru sempre troppu paura di piglià l'estasi
China for funding for various military projects and advice	Cina per u finanziamentu per parechji prughjetti è cunsiglii militari
It also served as a stationary aircraft carrier	Hà servitu ancu cum'è nave di stazione per aerei
I was finished with these brothers	Eru finitu cù sti fratelli
I wasn’t even sure which one it should be	Ùn era ancu sicuru chì unu deve esse
They feel very happy falling from the passage	Si sentenu assai felici falendu da u passaghju
I didn't want to hurt him	Ùn vulia micca vedelu feritu
I rushed towards him and dove	Mi scacciò versu ellu è culombu
I immediately saw that it could be charming	Aghju vistu subitu chì puderia esse charming
Press one and the new message plays	Premu unu è u novu missaghju ghjoca
I always take care of my brothers and sister	Aghju sempre cura di i mo fratelli è di a surella
I am from a third world country	Sò da un paese di u terzu mondu
A memorial suggests all sorts of things	Un memoriale suggerisce ogni tipu di cose
He owes them for this sacrifice	A li devi per stu sacrifiziu
I wasn’t angry with him	Ùn era micca arrabbiatu cun ellu
I changed who my son was	Aghju cambiatu quale era u mo figliolu
I gave my whole self to him	Aghju datu tuttu u mo sè à ellu
The action and the line are good	L'azzione è a linea sò boni
He will guide you to his home	Ti guidà à a so dimora
I also believe in you and that friend of yours	Credu ancu à tè è à quellu amicu toiu
British literature gives many examples of reflections on depression	A literatura britannica dà assai esempi di riflessioni nantu à a depressione
I folded my hands together in my lap	Aghju piegatu e mani inseme in u mo grembo
I didn’t get the information I wanted	Ùn aghju micca avutu l'infurmazioni chì vulia
A light caught his vision	Una luce chjappà a so visione
I will show you all these for your own protection	Vi mustraraghju tutti questi per a vostra propria prutezzione
I want to be sure of what happens next	Vogliu esse sicuru di ciò chì succede dopu
I had never known anyone who had been killed before	Ùn avia mai cunnisciutu à nimu chì hè statu uccisu prima
I hadn’t experienced it before	Ùn l'avia micca sperimentatu prima
I can't believe she's lying here	Ùn possu micca avè ch'ella stende quì
I can't stand being around him anymore	Ùn sopportu più di stà vicinu à ellu
It would be the official pawn of the planet	Saria u peghju ufficiale di u pianeta
He withdrew me and took his face in my hands	Mi ritirò è pigliò a so faccia in e mo mani
It is the first of two main reasons	Hè u primu di dui mutivi principali
I know they did it all out of fear	Sò chì anu fattu tuttu ciò per paura
I haven’t had that in a while	Ùn aghju micca avutu quellu in qualchì tempu
I played stupid for my own good	Aghju ghjucatu stupidu per u mo propiu bè
I’ve never heard of women being in this	Ùn aghju mai intesu parlà di e donne chì sò in questu
I opened the door	Aghju apertu a porta
I feel a little weird	Mi sentu un pocu stranu
I canceled for a few minutes	Aviu annullatu per uni pochi di minuti
I didn’t want to think about anything	Ùn vulia micca pensà à nunda
I will help you in your search	Vi aiuteraghju in a vostra ricerca
I think, the sooner, the better	Pensu, u prima, u megliu
A very beautiful friendly woman	Una donna amichevule assai bella
I didn’t think this was possible	Ùn aghju micca cridutu chì questu era pussibule
A prepared heart is much better than a prepared sermon	Un core preparatu hè assai megliu cà un sermone preparatu
A young woman helped him to the store	Una ghjovana l'hà aiutatu in a buttrega
I really fell out of bed	Sò cascatu veramente da u mo lettu
I tried several things and ended up with this one	Aghju pruvatu parechje cose è finisci cun questu
I don’t think she even noticed me	Ùn pensu micca ch'ella m'hà ancu nutatu
I just know it will work	Sò solu chì hà da travaglià
He was bleeding profusely on the clean floor	Sperava sanguinante nantu à u pianu pulitu
I learned a lot about the human condition	Aghju amparatu assai nantu à a cundizione umana
I had drunk too much of the good alcohol	Aviu bevutu troppu di u bonu alcolu
I have never been angry about that	Ùn aghju mai statu arrabbiatu per quessa
I think I owe the story later	Pensu chì mi devi a storia dopu
I considered it for my situation for a moment	Aghju cunsideratu per a mo situazione per un mumentu
I couldn't understand what she was saying	Ùn pudia capisce nunda ch'ella dicia
A stream of relief struck me then	Un flussu di sollievu mi sbattò tandu
I wondered what was going on in his head	Mi dumandu ciò chì passava in a so testa
I wrote the date in the upper left corner	Aghju scrittu a data in u cantonu superiore manca
I know my first refusal to go disappointed her	Sò chì u mo primu rifiutu di andà l'hà disappuntu
I was just confident and all	Eru solu assicuratu è tuttu
I found it all really fascinating	Aghju trovu tuttu affascinante veramente
There were several reasons for this change	Ci era parechje ragioni per stu cambiamentu
I didn’t choose a major	Ùn aghju micca sceltu un maiò
Direct contact with the family was refused	U cuntattu direttu cù a famiglia hè statu rifiutatu
I have a strong desire to learn and be successful	Aghju un forte desideriu di amparà è avè successu
I expect my mandate to be more than yours	M'aspettu chì u mo mandatu duverà più di u vostru
I’m immediately sorry to ask such a stupid question	Mi dispiace subitu di fà una quistione cusì stupida
I wanted to drink more	Vuliu beie di più
I never thought I would have this day	Ùn aghju mai pensatu chì questu ghjornu avaristi
A panel opened, and he went inside	Un pannellu s'hè apertu, è si n'andò à l'internu
I want to sleep, but it won’t come	Vogliu dorme, ma ùn vene micca
I pushed my hair into my hat	Aghju spintu i mo capelli in u cappellu
He wasn’t very involved in what happened next	Ùn era micca implicatu assai in ciò chì successe dopu
A beautiful hanging light floated suspended from the roof	Una bella luce pendente flottava sospesa da u tettu
I didn’t have to say anything	Ùn aghju avutu à dì nunda
I mean, being away from us, working on your film	Vogliu dì, essendu luntanu da noi, travagliendu in u vostru filmu
I will consider what you have told me	Cunsideraraghju ciò chì m'hai dettu
I was always back in my seat	Eru sempre vultatu in u mo postu
I checked the doors, but they were all locked	Aghju verificatu e porte, ma eranu tutte chjuse
I ordered him to open it and spread his madness	L'aghju urdinatu d'apre è sparghje a so pazzia
A mistake, which was not even his own to make	Un sbagliu, chì ùn era mancu u so propiu à fà
I have many different types	Aghju parechji tippi diffirenti
I knew that would be the case	Sapia chì saria cusì
I think you saved me for the same reason	Pensu chì m'avete salvatu per u listessu mutivu
I didn’t want a connection to her	Ùn vulia micca una cunnessione cun ella
I would love this lawn	Mi piacerebbe stu prato
I can't let them hurt me	Ùn possu micca lascià ch'elli li feranu
I can’t just leave it like that	Ùn possu micca lascià solu cusì
I don’t really have a close look	Ùn aghju micca veramente un sguardu vicinu
I had never experienced anything like it	Ùn avia mai sperimentatu nunda cusì
I went back to college	Aghju vultatu à l'università
I just can’t do it for him	Ùn possu solu fà per ellu
I fell, but I felt good	Aghju cascatu, ma mi sentia bè
I was so disappointed, and hurt, and embarrassed	Eru cusì disappuntu, è feritu, è imbarazzatu
I had a wonderful time the other night	Aghju passatu un tempu maravigliu l'altra notte
I wanted to know why this happened	Vuliu sapè perchè questu hè accadutu
I heard that afterwards, she felt sexy as hell	Aghju intesu chì dopu, si sentia sexy cum'è l'infernu
I had handled the situation much better	Aviu avutu trattatu a situazione assai megliu
I was an expert on my mom	Eru un espertu di a mo mamma
A couple of people were standing behind him while he was working	Un coppiu di persone stavanu daretu mentre travagliava
I was falling back into despair	Eru torna à cascà in a disperazione
A very precious life	Una vita assai preziosa
I have no job and no prospects	Ùn aghju micca travagliu è senza prospettive
I knew what was next	Sapia ciò chì era dopu
I made a few enemies along the way	Aghju fattu uni pochi di nemici in a strada
I suspected they weren’t completely healthy	Aghju suspettatu chì ùn eranu micca sanu sanu pianta
I hope they stay blue forever	Spergu ch'elli restanu blu per sempre
I wiped my tears and went to find him	Aghju asciuttu e mo lacrime è andatu à truvà lu
I just didn’t have the experience	Simplemente ùn aghju micca avutu l'esperienza
I had to find someone in less than five days	Aviu avutu à truvà qualcunu in menu di cinque ghjorni
I went to school with her	Eru andatu à a scola cun ella
I decided to see what was below	Aghju decisu di vede ciò chì era quì sottu
I wasn't sure what it was called	Ùn era micca sicuru cumu si chjamava
I was an actress working, well, again, an extra	Eru una attrice chì travaglia, bè, di novu, un extra
I only have music for a few pieces	Aghju solu musica per uni pochi di pezzi
I just wanted things right for you	Vuliu solu e cose bè per voi
The main building still exists today	L'edifiziu principale esiste finu à oghje
I have not confirmed or denied his guilt	Ùn aghju micca cunfirmà o nigà a so culpabilità
I needed time to cry and cry	Aviu bisognu di tempu per pienghje è pienghje
I can follow those if you are interested	Puderaghju seguità quelli s'ellu hè interessatu
I appreciate an answer	Aghju apprezzatu una risposta
A new one, but a promise	Una nova, ma una prumessa
Fred to get the human brain for use in experiments	Fred per ottene u cervellu umanu per l'usu in esperimenti
I know your husband worked a lot from home	Sò chì u vostru maritu hà travagliatu assai da a casa
I became aware now of how strange it was	Aghju diventatu cuscente avà di quantu era stranu
I would never go to sleep that night	Ùn avissi mai andatu à dorme quella notte
A gravity system would be simple, with few moving parts	Un sistema di gravità seria simplice, cù pochi pezzi muvimenti
I noticed that the cabin crew looked at me curiously	Aghju nutatu chì l'equipaggiu di cabina mi guardava curiosu
I saw him in his room	L'aghju vistu in a so stanza
I was the wrong husband for her	Eru u maritu sbagliatu per ella
I need to take a vehicle and drive it	Aghju bisognu di piglià un veiculu è guidami
I am absolutely certain of my own immortality	Sò assolutamente sicuru di a mo propria immortalità
I went upstairs and closed the door	Aghju cullatu, è hà chjusu a porta
I didn't expect it	Ùn l'aghju micca aspittatu
I heard him go both of them	L'aghju intesu andà tutti dui
I can't eat in peace	Ùn possu manghjà in pace
A great way to help people	Un bellu modu per aiutà e persone
A table was still at work	Un tavulinu era sempre in travagliu
A ticket to the fight	Un bigliettu per a lotta
The slave cemetery is located beyond the flower garden	U cimiteru di i schiavi si trova oltre u giardinu di fiori
I was more irritated	Eru più irritatu
I have to save it	Aghju da salvà
I walked into the office, snuggled up to the executive couch	Aghju intrutu in l'uffiziu, sbulicatu à u divano esecutivu
I didn’t want to interrupt	Ùn vulia micca interrompe
I cut some cheese and slice some bread	Tagliu un pocu di furmagliu è spezzu un pocu di pane
I don’t because there was nothing special about it	Ùn aghju micca perchè ùn ci era nunda di speciale
I can really win the war	Puderaghju veramente vince a guerra
I didn’t waste another minute thinking about it	Ùn aghju micca persu un altru minutu à pensà à questu
I pay for a hotel, food, everything you need	Pagheraghju per un hotel, manghjà, tuttu ciò chì avete bisognu
A similar increase was also seen in the suicide group	Un aumentu simili hè statu vistu ancu u gruppu suicidiu
I mean kill you	Vogliu dì à tumbà ti
Expressions of anger are not typically observed	L'espressioni di rabbia ùn sò micca tipicamenti osservati
I think I'm lying	Pensu chì mi mente
I have no money on me	Ùn aghju micca soldi nantu à mè
I just did what any normal person would do	Aghju fattu solu ciò chì qualsiasi persona normale faria
I asked about the damage	Aghju dumandatu nantu à i danni
Never more than now	Mai più chè avà
I need you to stay around me	Aghju bisognu di ti stà intornu
A science lab, of course	Un laboratoriu di scienza, ovviamente
I raised my other hand and showed him another sandwich	Aghju alzatu l'altra manu è li mustrai un altru sandwich
Fever is a good sign	A frebba hè un bonu signu
I have a few useful things to say about this	Avè parechje cose utili da stu dettu
I went with the money	Sò andatu cù i soldi
I refused everything	Aghju ricusatu tuttu
A little something after a while	Un pocu qualcosa dopu à un bellu pezzu
I want you to put it to me	Vogliu chì ti mette per mè
I pray for you to be strong and to believe	Pregu per voi per stà forte è per crede
A friend of mine committed suicide by doing so	Un mio amicu s'hè suicidatu facendu
A group of people are out for their blood	Un gruppu di persone hè fora per u so sangue
A time comes when they retire completely to a shell	Un tempu vene quandu si ritiranu cumplettamente in una cunchiglia
They fell into the water and started swimming	I tumbanu in l'acqua è cuminciaru à natà
I have loved you since the minute you were born	Ti aghju amatu dapoi u minutu chì site natu
He was not the type of teacher	Ùn era micca u tippu di maestru
I couldn’t feel bad for him	Ùn pudia sentu male per ellu
I knew there was no one else here	Sapia chì ùn c'era nimu altru quì
I really hope you are comfortable here	Spergu veramente chì site cunfortu quì
I looked around, but the old woman was gone	Aghju guardatu intornu, ma a vechja era partita
Habitat destruction has posed a threat to marine life	A distruzzione di l'habitat hà dimustratu una minaccia per a vita marina
Get to know your family as well	Cunniscite dinò a vostra famiglia
I think we are all born older	Pensu chì simu tutti nati più di l'anzianu
I did this for two minutes while holding this position	Aghju fattu questu per dui minuti mentre mantene sta pusizione
I ended up running away from him	Aghju finitu di scappà da ellu
I have too much to do	Aghju troppu da fà
I knew you were sure	Sapia chì site sicuru
I started through, trying to balance	Aghju cuminciatu à traversu, pruvatu à equilibriu
A time to get things done, discover and be creative	Un tempu per fà e cose, scopre è esse creativi
I wanted to move on but I didn't know how	Vuliu avanzà ma ùn sapia micca cumu
A student must return to consciousness	Un studiente deve rinvià a cuscenza
A bowl of rice is also served	Una ciotola di risu hè ancu servita
I quickly went to a cage and removed a mouse	Aghju andatu rapidamente à una gabbia è sguassate un mouse
I could go any further	Puderaghju più altri modi
I think it will be fine	Pensu chì andrà bè
I told her it could be related to pregnancy	L'aghju dettu chì puderia esse legatu à a gravidanza
I immediately obeyed	Aghju subitu ubbiditu
I was very embarrassed	Eru assai imbarazzatu
I want a chance to breathe again	Vogliu l'uccasione di respira di novu
I just try my best to find another way	Pruvate solu u mo megliu per truvà un altru modu
I wiped away the tears	Aviu asciuttu e lacrime
I had the idea to have some fun	Aghju avutu l'idea di divertissi un pocu
I like this first photo	Mi piace sta prima foto
I didn’t want to get married right away anyway	Ùn vulia micca marità subitu in ogni modu
A piece of paper fell from his spine	Un pezzu di carta cascò da u spinu
I really like that aspect of the story	Mi piace veramente quellu aspettu di a storia
Always try not to resort to violence	Pruvate sempre di ùn ricorrere à a viulenza
I jumped when the phone rang again	Aghju saltatu quandu u telefonu sonò di novu
I like the flat style of the police reports	Mi piace u stile pianu di i rapporti di a polizia
I started a bath for her	Aghju cuminciatu un bagnu per ella
I didn’t love the guy, but he was fine	Ùn aghju micca amatu u tippu, ma era bè
I didn’t open the door	Ùn aghju micca apertu a porta
I can see my raw power growing	Puderaghju a mo putenza cruda cresce
She never heard from him	Ùn hà mai sentitu da ellu
I think your face looked familiar	Pensu chì a to faccia pareva familiare
I noticed something strange in my hands	Aghju nutatu qualcosa di stranu in e mo mani
I took every inch of that gothic nightmare	Aghju pigliatu ogni centimetru di quellu incubo goticu
I suggested the bonus	Aghju suggeritu u bonus
I won’t watch it while you draw	Ùn fighjuleraghju micca mentre disegnate
I was looking forward to playing with her	Aghju aspettatu di ghjucà cun ella
I had no family to claim me	Ùn avia micca famiglia chì mi riclamà
I can't believe you didn't say so	Ùn possu micca crede chì ùn l'avete mancu dettu
I hated him more than anyone in this novel	L'aghju odiatu più cà nimu in stu rumanzu
I also see clouds of darkness	Vecu ancu nuvole di bughju
I spent an hour with her	Aghju passatu una ora cun ella
I think in a way that makes sense	Pensu chì in una manera chì hà sensu
I can't hear anyone's mind here	Ùn possu micca sente a mente di nimu quì
A righteous church with a righteous purpose makes righteous men	Una chjesa ghjustu cù un scopu ghjustu face omi ghjusti
I can smell the burning rubber from the inside of the house	Puderaghju l'odore di gomma brusgiata da l'internu di a casa
He was really waiting for me	Mi aspettava veramente
I can only see his smile a little	Puderaghju vede u so surrisu solu un pocu
I think you should go	Pensu chì duvete andà
I look for my friends and find them similar guides	Cercu i mo amichi è li trovanu guidati simili
I told him you were sick	L'aghju dettu chì eri malatu
I really enjoy talking to you	Mi piace assai di parlà cun voi
I needed to laugh at my own thinking	Aviu bisognu di ridere di u mo propiu pensamentu
Which gave me a little warm light	Chì m'hà datu una piccula luce calda
She remains here for the duration of the conflict	Ella ferma quì per a durata di u cunflittu
A condition brought on by injustice	Una cundizione purtata da inghjustizia
I hope that’s your story too	Spergu chì hè ancu a vostra storia
I had tried to get away from her	Aviu pruvatu à alluntanassi da ella
I knew the man quite well	Cunnisciutu l'omu abbastanza bè
I had a job that paid well	Aghju avutu un travagliu chì paga bè
I have never been alone on the plantation	Ùn aghju mai statu solu in a piantagione
He had not considered her reaction	Ùn avia micca cunsideratu a so reazione
I would have remembered	Mi avissi ricurdatu
I opened my eyes, with my arms around my chest	Aghju apertu l'ochji, cù e braccia intornu à u pettu
I think it was twice	Pensu chì era duie volte
A little light appeared on the side of him	Un pocu di luce apparsu à u latu di ellu
I tried to squeeze my ass	Aghju pruvatu à stringhje u mo culo
I said you just need to punch something	Aghju dettu chì avete solu bisognu di pugni qualcosa
I loved watching these people live their lives	Mi piaceva à fighjulà queste persone vivenu a so vita
I removed the disc and put it in my pocket	Aghju cacciatu u discu è u pusatu in a mo sacchetta
I will be your friend	Seraghju u to amicu
I found my dream very different	Aghju trovu u mo sognu assai diversu
I come before you today with good news	Vengu davanti à voi oghje cù una bona nutizia
Now he could see clearly	Avà pudia vede chjaramente
I doubt they will come until the sale is close	Dubitu ch'elli ghjunghjeranu finu à chì a vendita hè vicinu
I was going to college next fall	Andava à l'università u prossimu vaghjimu
A very good question really	Una quistione assai bona veramente
I needed a change of scenery	Aviu bisognu di cambià di scenariu
I pass through the famous red light district	Passaghju in u famusu distrettu di luci rosse
I can back it up	Puderaghju daretu à questu
I can bless you if you win	Ti possu benedicà se vinci
I just reported what I was told	Eiu solu riportà ciò chì mi era dettu
One was my mother	Unu era a mo mamma
I roll over and sit down because I’m close	Mi rotulu è si mette perchè sonu vicinu
I see you are always angry	Vecu chì site sempre arrabbiatu
I can't even deal with it	Ùn possu mancu trattà
I want another nice pair of paints	Vogliu un altru bellu paru di vernice
A beautiful ship is a beautiful wife	Una bella nave è una bella moglia
I think, of course, this guy has been around	Pensu, di sicuru, stu tippu hè statu intornu
I didn’t know which places to avoid	Ùn sapia micca chì lochi da evità
I need him raw and hard	Aghju bisognu di ellu crudu è duru
I can’t know anything other than that	Ùn possu sapè nunda fora di questu
I follow the financial records	Segu i registri finanziarii
I took pictures of them pulling out food	Aghju pigliatu ritratti di elli chì tiravanu fora l'alimentu
I mean, nothing relevant	Vogliu dì, nunda di pertinente
I want to enjoy this delicious food	Vogliu prufittà di questu alimentu diliziosu
I don’t always need to suck it, though	Ùn aghju micca sempre bisognu di succhiallu, ancu
I think that piece of shit will never stop talking	Pensu chì quellu pezzu di merda ùn smetterà mai di parlà
A camera uses the battery in sleep mode	Una camera usa a bateria in u modu di sonnu
I hope you find what you are looking for here	Spergu chì truvate ciò chì cercate quì
I saw beautiful tree leaves that were yellow and orange	Aghju vistu belli foglie d'arburu chì giallu è aranciu
I suspect he told the truth	Sospettu chì hà dettu a verità
I really like this card	Mi piace assai sta carta
I take my medication regularly as I am asked	Pigliu a mo medicazione regularmente cum'è mi dumandanu
A few people stared at me	Uni pochi di persone mi fighjavanu
I was eighteen years old	Aviu diciottu anni
I was pretty happy to be out	Eru abbastanza felice di esce
I wish you could be here too	Mi piacerebbe chì pudete ancu esse quì
I think something big will happen soon	Pensu chì qualcosa di grande succede prestu
I hated it when my brother was right	Aghju odiatu quandu u mo fratellu avia ragione
A new raw but very effective tax	Un novu impositu crudu ma assai efficace
I had to keep my composure	Aviu avutu a mantene a mo calma
I understand that tonight	Aghju capitu chì sta sera
He should hear nothing but triumph	Ùn deve sentu nunda, ma trionfu
I jumped with both feet	Aghju saltatu cù i dui pedi
I hate to see him as his	Odiu di vedelu cum'è u so
The hour of justice is near	L'ora di a ghjustizia hè vicinu
I fill it up quite often	Aghju riempitu abbastanza spessu
He was a scientist, not a doctor	Era un scientist, micca un medico
I think he had fun that afternoon	Pensu chì s'hè divertitu quellu dopu meziornu
I have to do it myself	L'aghju da fà mè stessu
I got dressed and went out on the beach	Aghju vistutu è ghjuntu fora in a spiaghja
I took him for a walk	L'aghju purtatu à spassighjatu
I struggled with the desire to do the same	Aghju luttatu cù u desideriu di fà u listessu
I'm in no hurry to get the answers	Ùn aghju micca fretta per avè e risposte
I could conceive, but I could never bring it to an end	Puderaghju cuncepimentu, ma ùn pudia mai purtà à termine
I told him it wasn't about anyone but me	L'aghju dettu chì ùn si trattava micca di nimu ma di mè
I can’t wait for her to stop shining	Ùn possu aspittà ch'ella smette di brillà
I have no choice but to help her	Ùn aghju micca altra scelta, ma per aiutà ella
He blushed hard and shook his hand	Arrossisce duramente è sbattu a so manu
I was better at eighty-eight	Eru megliu à l'ottu ottanta
I think they were killed	Credu chì sò stati uccisi
I would be interested to think	Saria interessatu à pensà
Now he was faced with two problems	Avà era affruntatu cù dui prublemi
I'll buy you some hot chocolate	Vi compru una cioccolata calda
I expect you both to follow your orders	Mi aspettu chì tutti dui seguite i vostri ordini
Manage who and what goes through these doors	Gestisce quale è ciò chì passa per queste porte
I thought he didn’t want to sit next to me	Pensu chì ùn vulia micca pusà vicinu à mè
I went inside and looked at the roof	Aghju andatu à l'internu è aghju guardatu u tettu
I think my husband had eaten it	Pensu chì u mo maritu l'avia manghjatu
I became the decision maker	Sò diventatu u decisore
A blow that will never strike me	Un colpu chì ùn mi sarà mai cacciatu
We needed to get rid of her anyway	Avevamu bisognu di caccià ella in ogni modu
I know this may sound strange	Sò chì questu pò pare stranu
I heard his voice through the door	Aghju intesu a so voce attraversu a porta
I had to develop that kind of faith	Aviu avutu à sviluppà stu tipu di fede
I'm going to bed soon	Aghju da andà à lettu prestu
I needed to get away from this place	Aviu bisognu di alluntanassi da stu locu
I couldn't go back	Ùn pudia vultà in daretu
I’ve come this far for them	Sò ghjuntu finu à quì per elli
I’d just like to note that this is wrong	Mi piacerebbe solu nutà chì questu hè sbagliatu
I wish you could meet them	Mi piacerebbe chì li pudete scuntrà
I will find out what happened that night	Scopreraghju ciò chì hè accadutu quella notte
I remember the air package	Mi ricordu di u pacchettu d'aria
I understand perfectly	Capiscu perfettamente
I promised to piss lightly on this ground	Aghju prumessu di pissà ligeramente nantu à sta terra
I needed to go to her	Aviu bisognu à andà à ella
It's just a vague imagination for them	Sò solu una vaga imaginazione per elli
I hit rock bottom recently	Aghju toccu u fondu di pocu tempu
I will consider creating a collection of these quickly	Cunsidereraghju di creà una cullizzioni di questi rapidamente
I went to the bathroom and got ready	Sò andatu à u bagnu è aghju preparatu
I’ve lived my whole life feeling nothing	Aghju campatu tutta a mo vita sentendu nunda
He was not a politician, however	Ùn era micca un puliticu, però
I couldn’t ask for anyone better than him	Ùn puderebbe dumandà à nimu megliu cà ellu
I pulled it to the corner and looked at it in two ways	Aghju tiratu à l'angulu è aghju guardatu in dui modi
I won’t let that make me feel so inadequate	Ùn lasciaraghju micca chì mi facia sentu cusì inadegwatu
I pushed my belly closer to the snow, staring	Aghju spintu u mo ventre vicinu à a neve, fighjendu
A new song has arrived on the radio	Una nova canzone hè ghjunta à a radiu
I think you called him a soul mate	Pensu chì l'avete chjamatu un'anima gemella
They approached me, grabbing them with their finger	Mi avvicinu, piglienduli cù u dito
I climbed it and it lay flat on a branch	L'aghju arrampicata è stà piatta nantu à un ramu
I didn’t have confidence	Ùn aghju micca avutu cunfidenza
I have never seen him with a girlfriend	Ùn l'aghju mai vistu cù una fidanzata
I mean, he resigned even in a sense	Vogliu dì, hà dimissioni ancu in un sensu
A piece of meat tied to a long rope	Un pizzicu di carne ligatu à una longa corda
I need to make some calls	Aghju bisognu di fà qualchi chjama
I still couldn't believe it	Ancora ùn pudia crede
I feel like it has something to do with mine	Sentu chì hà qualcosa per esse cù u mio
I can’t change my profession after all these years	Ùn possu micca cambià a mo professione dopu tutti questi anni
I was very tired, see	Sò statu assai stancu, vede
A waitress had tried to kill me	Una cameriera avia pruvatu à tumbà mi
So I waited until the count of ten	Allora aghju aspittatu finu à u conte di deci
I will not let him hurt you	Ùn lasciaraghju micca ch'ellu ti ferisce
I hate things like that	Aghju odiatu cose cusì
There wasn’t even an organ for a while	Ùn ci era ancu un organu per qualchì tempu
I might not be the best person for this	Puderaghju micca esse a megliu persona per questu
I’m afraid to put my foot out of my apartment	Aghju paura di mette u pede fora di u mo appartamentu
A look of surprise twists the man's features	Un sguardu di sorpresa torce i caratteristiche di l'omu
Don't run away	Ùn scappate micca
I could never imagine it	Ùn puderebbe mai pinsallu
I plan even now, sometimes	Pianu ancu avà, qualchì volta
I am ready when my time comes	Sò prontu quandu u mo tempu vene
I was invited for a tour	Sò statu invitatu per un tour
I experienced this myself at the same time	Aghju sperimentatu questu stessu à u stessu tempu
I can’t wait to see our old house	Ùn possu aspittà di vede a nostra vechja casa
I come to visit often	Vengu à visità spessu
I’m going to help you find the right guy	Aghju da aiutà à truvà u tippu ghjustu
I hope you see me again	Spergu chì mi vedi di novu
I have it all the time	L'aghju tuttu u tempu
I just ran it in the rain	Aghju ghjustu currettu quì sottu a pioggia
I think he had abandoned me	Pensu chì mi avia abbandunatu
I have never heard of a dead dragon	Ùn aghju mai intesu parlà di un dragone mortu
I didn't expect her to die	Ùn m'aspittava micca ch'ella more
I can discuss this again	Puderaghju discutiri questu novu
I couldn't forgive myself	Ùn mi pudia pardunà
I know horses have already won	Sò chì cavalli avianu digià vintu
A woman appeared from behind a tree holding an object	Una donna hè apparsu da daretu à un arbre chì tene un ughjettu
I almost never had to remember the violence	Ùn aghju guasi mai avutu à ricurdà à a viulenza
I almost fell from the shock	Quasi cascatu da u scossa
I had a tumor removed	Aghju avutu un tumore eliminatu
No one on each ship was injured	Nisunu in ogni nave hè statu feritu
I mean, this guy was scrupulous	Vogliu dì, stu tippu era scrupolosu
I was starting to have some sympathy for this girl	Aviu cuminciatu à avè qualchì simpatia per sta zitella
I think he gets used to the idea too	Pensu chì si abitua ancu à l'idea
I hope she goes well	Spergu ch'ella va bè
I need to talk to you in private	Aghju bisognu di parlà cun voi in privatu
I have to do it every day	Sò obligatu à fà ogni ghjornu
I can't see her face now and	Ùn possu micca vede a faccia avà è
The trial is set by a jury	U prucessu hè decisu da una ghjuria
I was in a bad mood	Eru d'umore bruttu
Birds reach adult size by the first year	L'acelli righjunghjenu a dimensione adulta da u so primu annu
I mean you and every human being on this earth	Vogliu dì voi è ogni esse umanu nantu à sta terra
I just wanted to go far	Vuliu solu andà luntanu
I was hoping to see him tonight	Sperava di vedelu sta sera
I wouldn’t dare say them	Ùn oseria micca dì li
I like being on a road	Mi piace à stà in una strada
I really need to be fit for this climb	Aghju veramente da esse in forma per sta scalata
He wasn’t even about to give up	Ùn era ancu per rinunzià
I was determined to get some answers	Eru decisu à avè qualchì risposta
I pushed my finger into it	Aghju spintu u mo dettu ind'ella
I think that authority works	Pensu chì quella autorità funziona
I'll try again maybe	Cercheraghju di novu forse
I just remember something that happened a long time ago	Aghju ricurdatu solu di qualcosa chì hè accadutu assai tempu fà
I’m a mom of one and done	Sò una mamma di unu è fattu
I can't do otherwise	Ùn possu micca fà altrimenti
I turned to him	Mi vultò versu ellu
Work harder everywhere because of this bike	U travagliu più duru in ogni locu per via di sta bicicletta
I will approach you and I will love you	Ti avvicineraghju è ti amaraghju
A chorus of light shone in his eyes	Un coru di luci lampò in i so ochji
I take a shower and go to work	Pigliu una doccia è vai à u travagliu
A local man exchanged it on a dump truck	Un omu lucale l'hà scambiatu nantu à un camion à benne
I’m always just shifting my emotions	Sò sempre solu trasfurmendu e mo emozioni
I took care of something	Aghju pigliatu cura di qualcosa
They became like a working thing for the album	Sò diventati cum'è una cosa di travagliu per l'album
I did certain impossible things for a reason	Aghju fattu certe cose impussibile per una ragione
I run my hand through my hair in frustration	Passu a manu per i mo capelli in frustrazione
I tried to put it under her skin	Aghju pruvatu à mette sottu à a so pelle
I mean the poor man above	Vogliu dì u poviru omu sopra
I teach young people to see	Insegnu à i ghjovani chì vede
It probably would be too	Probabilmente seria ancu
He decided to take this and approach it	Decidiu di piglià questu è avvicinà
I was in middle school	Eru in a scola media
It sold out soon	Hè vindutu prestu
I think of the rocks	Pensu à i scoglii
I ask you to open your mind	Vi dumandu di apre a vostra mente
I never wanted to be a fighter	Ùn aghju mai vulutu esse un cumbattimentu
I think he was a little young	Pensu chì era un pocu ghjovanu
Sometimes I get so jealous	A volte diventeraghju cusì ghjilosu
I consider myself lucky to be one of them	Mi cunsiderà furtunatu di esse unu di elli
I mean, you have two daughters	Vogliu dì, avete duie figliole
I left home just to smoke	Sò lasciatu da casa solu per fumà
I never understood that	Ùn aghju mai capitu chì
Maybe I jumped the gun on that one	Forse aghju saltatu a pistola nantu à questu
I can’t let that continue	Ùn possu micca lascià chì continuà
I just wanted to change my environment	Vuliu solu cambià u mo ambiente
I was standing, almost sending my chair to the floor	I stava, quasi mandendu a mo sedia à u pianu
A group for suicide prevention	Un gruppu per a prevenzione di suicidiu
I try to hold back my smile	Pruvu di trattene u mo surrisu
I wanted to hurt them in a certain way	Vuliu fà male in una certa manera
I suggested that the company pay for the new wells	Aghju suggeritu chì a cumpagnia paga per i pozzi novi
Looking back, my heart beats faster	U fighjulu di novu, u mo core batte più veloce
I never admitted anything	Ùn aghju mai ammissu nunda
I wasn't in the mood for that	Ùn era micca d'umore per questu
I spent most of my day worried	Aghju passatu a maiò parte di u mo ghjornu preoccupatu
He played hard but clean	Hà ghjucatu duru ma pulitu
I just ask people to do a thought experiment	Pregu solu à e persone di fà un esperimentu di pensamentu
I felt that the whole process was easy and professional	Sentu chì tuttu u prucessu era faciule è prufessiunale
I wonder why he did it	Mi dumandu perchè l'hà fattu
I want you to find and eliminate it	Vogliu chì truverete è eliminà
I doubt they meant any offense	I dubbitu ch'elli vulianu dì qualsiasi offense
I didn’t expect to be a traitor	Ùn m'aspittava micca di esse un traditore
I don’t see them, though	Ùn li vecu micca, ma
I use it every day	Aghju aduprà ogni ghjornu
She couldn't believe it	Ùn pudia micca crede ella
They stayed with them for a while	Sò stati cun elli per un pezzu
I know how difficult it can be	Sò quantu difficiuli pò esse
I also missed my academic questions	Mi mancava ancu e mo dumande accademiche
I had to get up and close the door	Aviu da arrizzà è chjude a porta
I smiled at them both	I surrisu à elli dui
I was relatively happy	Eru relativamente felice
The feature can be easily removed if needed	A funzione pò esse facilmente eliminata se necessariu
I envy each and every one of them	Invidiu tutti è ognunu di elli
I looked up from the table	Alzu u sguardu da a tavula
I have the option for another week	Aghju l'opzione per un'altra settimana
I don't even need to give my name	Ùn aghju mancu bisognu di dà u mo nome
A couple of days ago, a storm hit the city	Un paru di ghjorni fà, una tempesta chjappà in a cità
I fell, or at least that's what he told me	Sò cascatu, o almenu hè ciò ch’ellu m’hà dettu
I feel hot right away	Mi sentu subitu caldu
I could see things that others couldn’t	Puderaghju vede cose chì l'altri ùn pudianu micca
I don't even have a dress	Ùn aghju mancu un vestitu
I have to say you did a great job with this	Devu dì chì avete fattu un bellu travagliu cù questu
I had no idea it was that bad	Ùn aghju micca idea chì era cusì male
I was relieved that it was true	Eru alleviatu ch'ellu era u veru
I don't mean real things	Vogliu dì micca di cose vere
I wish we had one here	Vulariu chì avemu avutu unu quì
I looked over my shoulder at the window	Aghju guardatu nantu à a mo spalla attraversu a finestra
I love horses and farming	Amu i cavalli è a splutazioni
I wanted to activate something that could be important	Vuliu attivà qualcosa chì pò esse d'impurtanza
I think there will be many ways to ask	Pensu chì serà parechje manere di dumandà
I focused hard on every form and every question	Aghju cuncentratu duramente in ogni forma è ogni dumanda
I could not forget his words	Ùn pudia scurdà di e so parolle
I can see it clearly now	Puderaghju vede chjaramente avà
Her four children were born before she married	I so quattru figlioli sò nati prima di marità
I can almost taste just looking	I possu guasi tastà solu à circà
I shouldn't let you see all this	Ùn duveria micca lasciate vede tuttu ciò
I wonder what it was like before it was a bar	Mi dumandu ciò chì era prima ch'ellu era un bar
I also sold a good amount here	Aghju vintu ancu quì una bona quantità
Three people were killed in the crash	Trè persone sò state ammazzate in l'accidentu
I hear you have a really nice house	Aghju intesu chì avete una casa veramente bella
The bed had a good kiss	U lettu hà avutu una bona beia
And they misunderstood him	È l'anu cuncepitu sbagliatu
I have seen many wonders	Aghju vistu parechje meraviglie
I want him to let me go	Vogliu ch'ellu mi lasci andà
I explained that we had just passed through the passage	Aghju spiegatu chì eramu ghjustu passatu per u passaghju
I was in limited time	Eru in tempu limitatu
He was not assured in any way	Ùn era micca assicuratu in ogni modu
I had forgotten about that plan	Aviu scurdatu di quellu pianu
I always feel like I can’t get over it	Mi pare sempre chì ùn possu micca sopra
I come to see more and more of this	Vengu à vede più è più di questu
I packed a lot of bug spray	Aghju imballatu assai bug spray
I admit it completely	L'ammettu cumplettamente
I should probably keep my thoughts to myself	Probabilmente duverebbe guardà i mo pinsamenti per mè stessu
He just wants to get away from it all	Ellu voli solu alluntanassi da tuttu
I beg you here to apologize to you	Ti dumandu quì per scusa à tè
I’m really a hopeless romantic	Sò veramente un romanticu senza speranza
I started to cry in relief to see him	Cuminciu à pienghje in sollievu per vedelu
I put on another dress	Aghju messu un altru vestitu
It is more common among the rich	Hè più cumuni trà i ricchi
I can't call it that anymore	Ùn possu più chjamà cusì
I look forward to hearing your opinion on the matter	Sò ansiosu di sente a vostra opinione nantu à a materia
I will come back for you	Vulteraghju per voi
I couldn’t tell anyone about that	Ùn pudia dì à nimu di questu
I almost fell out of my chair	Quasi cascatu da a mo sedia
I enjoy learning about people	Mi piace à amparà nantu à e persone
I thought about sending the other body to him	Aviu pensatu à mandà l'altru corpu à ellu
Tens of thousands were left without power	Decine di millaie sò stati lasciati senza putere
The blockade was lifted several days later	U bloccu hè statu alzatu parechji ghjorni dopu
I will not die before I return	Ùn moreraghju micca prima di vultà
I'm just looking for the truth	Cercu solu a verità
I finished the call and tried again	Aghju finitu a chjama è pruvatu di novu
I despise his bad decision	U disprezzu per a so mala decisione
I have his attention now	Aghju a so attenzione avà
I wasn't in the mood to go	Ùn era micca d'umore per andà
I didn't know her	Ùn avia micca cunnisciutu quellu di ella
I mean seriously you can’t	Vogliu dì chì seriamente ùn pudete micca
I started smoking again three weeks ago	Aghju cuminciatu à fumà di novu trè settimane fà
I can't see you destroying me like that	Ùn possu micca vede chì ti distruggi cusì
I have not met my next love	Ùn aghju micca scuntratu u mo prossimu amore
I couldn’t blame him	Ùn pudia micca culpisce
I didn’t want to be home	Ùn vulia micca esse in casa
I also think this is how it should be	Pensu ancu chì questu hè cumu si deve esse
I look in the mirror and admire my dress	Fighjulu in u specchiu è admiru u mo vestitu
I listened and took notes	Aghju intesu è aghju pigliatu note
It needs to be talked about again in my sleep	Deve esse parlatu di novu in u mo sonnu
I agree with this on the death penalty	Sò d'accordu à questu per pena di morte
Many other key players have been injured	Parechji altri attori chjave sò stati feriti
A light rose in his eyes	Una luce s'arrizzò in i so ochji
I can’t afford to lose	Ùn possu micca permette di perde
I also appreciate you taking a chance on me	Ti apprezzu ancu per piglià una chance nantu à mè
I walk in this direction because I feel good	Camminu in questa direzzione perchè mi pare bè
A force that said he had accomplished his goal	Un vigore chì hà dettu ch'ellu avia cumpletu u so scopu
I can think and talk about little else for months	Puderaghju pensà è parlà di pocu altru per mesi
I was looking for an explanation for this nightmare	Aghju cercatu una spiegazione per questu incubo
I didn't want her to drown	Ùn vulia micca ch'ella s'annegassi
I rubbed the touch on my jeans	Aghju strofinatu u toccu nantu à i mo jeans
They need to use an alternative means of communication	Hanu bisognu di utilizà un mezzu alternativu per cumunicà
I noticed that he was looking at my hands all the time	Aghju nutatu ch'ellu mi fighjulava e mo mani tuttu u tempu
There is nothing good about it	Ùn ci hè nunda di bellu
I sent a file for you	Aghju mandatu un schedariu per voi
A boy committed suicide	Un zitellu si suicidò
I studied the game in my own hands	Aghju studiatu u ghjoculu in e mo mani
A cough scared him	Una tosse u fece spaventà
And it was the worst movie ever	È era u peghju filmu
I am not sick, not in the body	Ùn sò micca malatu, micca in corpu
I can forgive everything until I grow old	Puderaghju pardunà tuttu finu à l'anzianu
I respect everything she was	Rispettu tuttu ciò ch'ella era
I can stand and move	Puderaghju stà è move
I doubt he took the code with him	Dubitassi ch'ellu hà pigliatu u codice cun ellu
I feel cold and hungry	Mi sentu friddu è fami
I'd love to see you in your new home	Mi piacerebbe vedevi in ​​a vostra nova casa
I hope we don’t run away	Spergu chì ùn avemu micca da curriri
I heard her cry and see her tears	L'aghju intesu pianghje è vistu e so lacrime
I worked on a couple of cases below	Aghju travagliatu annantu à un paru di casi quì sottu
I know how badly you are struggling with this	So quantu male stai luttendu cun questu
I thought that made sense	Pensu chì era sensu
I think he's going to get sick	Pensu ch'ellu si metterà malatu
I have a change of attitude that is forming in me	Aghju un cambiamentu d'attitudine chì si forma in mè
I’m always so grateful for that	Sò sempre cusì grata per quessa
I’ve seen hundreds of them try to get in	Aghju vistu centinaie di elli chì provanu à entre
I think someone was shot	Pensu chì qualcunu hè statu sparatu
I mean, really big objects	Vogliu dì, oggetti veramente grandi
A special table is used for this purpose	Una tavola apposta hè aduprata per questu scopu
I commented that we had the last area	Aghju cummentatu chì avemu avutu l'ultima zona
I will work on the books until they arrive	Aghju da travaglià nantu à i libri finu à ch'elli ghjunghjenu
I lay down and let him pick me up	Mi stendu quì è lascià ch’ellu mi pigliassi
I noticed it in the waves	Aghju nutatu in l'onde
I waited for him to make his move	Aghju aspittatu ch'ellu facia a so mossa
A whole new language	Una lingua tutta nova
I don't mind asking	Ùn m'importa micca di dumandà
A print says volumes	Una stampa dice volumi
I have some ideas now	Aghju parechje idee avà
I turned around and walked away leaving them with bewildered expressions	Mi vultò è si alluntanò lascenduli cù l'espressioni sconcertate
He returned by boat and returned to shore	Riturnò in barca è tornu à a riva
I think I talked him out of the car	Pensu chì l'avia parlatu fora di a vittura
It was a very creative atmosphere	Era una atmosfera assai creativa
I was glad she really wanted to see it	Eru felice chì ella veramente vulia vede
I had reached the peak of my professional day job	Aviu ghjuntu à u piccu di u mo travagliu di ghjornu prufessiunale
I'm a metal cleaner	Sò un pulizzeru di metallu
I didn't find anything interesting in this	Ùn aghju trovu nunda di interessante in questu
Now I promise to meet her here	Avà aghju prumessu di scuntrà ella quì
I hold on to the roll bar to keep my balance	Aghju tenutu nantu à u roll bar per mantene u mo equilibriu
A little green, plastic war	Un pocu verde, guerra plastica
I think about her all the time	Pensu à ella tuttu u tempu
I can do with some steep hills	Puderaghju fà cù qualchi colline ripide
I know what she is saying is the truth	Sò chì ciò chì ella dice hè a verità
I love being a part of the community	Mi piace esse una parte di a cumunità
I didn’t ask her anything about the divorce process	Ùn li aghju micca dumandatu nunda di u prucessu di divorziu
I know my visitors will value your work	Sò chì i mo visitatori anu da valore u vostru travagliu
I will write those again	Puderaghju scrive quelli di novu
Often mostly money in books and food	Spessu soprattuttu soldi in libri è cibo
A third suspect has been arrested in connection with this investigation	Un terzu suspettatu hè statu arrestatu in relazione à questa investigazione
I was constantly tired	Eru constantemente stancu
I think my dad went to that match	Credu chì u mo babbu hè andatu à quellu match
I pushed it away, tearing it apart and away	L'aghju spintu, strappandumi è via
I was in command of the tank	Eru à u cumandimu di u tank
I know this is difficult, so please try to understand	Sò chì questu hè difficiule, per piacè pruvate à capisce
So I went on leave	Allora sò andatu in licenza
I had to get financial assistance from the government	Aviu avutu à ottene assistenza finanziaria da u guvernu
I wonder why the natives attacked us	Mi dumandu perchè i nativi ci anu attaccatu
I have no idea where to go from here	Ùn aghju micca idea di induve andà da quì
I became unable to do anything more	Sò diventatu incapace di fà nunda di più
I'm tired of you a little	Ti stancu un pocu
I spent too much time talking about myself	Aghju passatu troppu tempu à parlà di mè stessu
I’m still pretty healthy	Sò sempre abbastanza sana
I was always there for him	Eru sempre quì per ellu
I think this is true	Credu chì questu hè veru
I feel basically stronger	Mi sentu sostanzialmente più forte
I didn’t expect an answer, though	Ùn aghju micca aspittatu una risposta, però
I tumbled for words at once	I tumbled for words at once
I remembered how to deal with it	Aghju ricurdatu di cumu affruntà
I'm glad he finally got it	Sò cuntentu ch'ellu l'hà infine pussede
It keeps its essence around me like a barrier	Mantene a so essenza intornu à mè cum'è una barriera
I want you to give up this game now	Vogliu chì rinunciassi à stu ghjocu avà
I think about everything that led to his departure	Pensu à tuttu ciò chì hà purtatu à a so partenza
He could not process what he was saying	Ùn pudia micca processà ciò chì stava dicendu
I think everything else is fine	Pensu chì tuttu u restu hè bè
Then everything will rest on you	Allora tuttu reposerà nantu à voi
One cycle is fun, though	Un ciclu hè divertente, però
I think she understands, and she’s on my side	Pensu ch'ella capisce, è ella hè da a mo parte
Read the entire file	Lettu tuttu u schedariu
I like that the place is clean	Mi piace chì u locu hè pulitu
A feeling of movement and flowing air	Una sensazione di muvimentu è aria chì scorri
I can see you're back	Possu vede chì avete tornatu
Today only weak traces remain	Oghje ne restanu solu tracce deboli
I have already tried everything	Aghju digià pruvatu tuttu
She has an older sister	Hà una surella maiò
I have a lot of work to do today	Aghju avutu assai travagliu oghje
I feel a hand on my face	Sentu una manu nantu à a mo faccia
I can find this statement quickly	Puderaghju truvà sta dichjarazione rapidamente
I never want to come between you and your work	Ùn vogliu mai vene trà voi è u vostru travagliu
I couldn’t wait for the day to end	Ùn pudia aspittà chì u ghjornu finisci
I found the design useful in this regard	Aghju trovu u disegnu utile in questu sensu
I feel like she didn’t tell us everything she knew	Sentu ch'ella ùn ci hà micca dettu tuttu ciò chì sapia
I glanced away as he turned his face away	Aghju prestu un sguardu luntanu quandu si vultò in faccia
I tell him you were my son	Li dicu chì tù era u mo figliolu
I don’t want to write	Ùn vogliu micca scrive
I love you both more than you ever knew	Ti amu tramindui di più chè tù sapete mai
I think I know what life is all about	Pensu chì sò ciò chì a vita hè tutta
He did not want his money	Ùn vulia micca i so soldi
It could also have been invisible	Puderia ancu esse statu invisibile
I was standing in the dark forest	Eru stendu in a furesta scura
I really, really wanted to fuck her	Vuliu veramente, veramente vulsutu chjappà ella
I mean real power, property and tradition	Vogliu dì veru putere, pruprietà è tradizione
I tried another angle	Aghju pruvatu un altru angulu
I shuddered and looked around	Mi tremitu è ​​mi guardò intornu
I am disappointed in their actions to say the least	Sò disappuntu da e so azioni per dì u minimu
I gave so much to him	Aghju datu tantu à ellu
I had to push the car again	Aviu avutu à appughjà di novu a vittura
I got up slowly, rubbing my temples	Mi alzai pianu pianu, strofinendu i mo tempii
I couldn’t have asked for a better group	Ùn pudia micca dumandà un gruppu megliu
A body was found months ago wearing your clothes	Un corpu hè statu trovu mesi fà vistutu cù i vostri vestiti
I draw my arrow, look in the middle, and fire	Disegnu a mo freccia, mira à u mezu, è u focu
I will send my men to investigate	Mandaraghju i mo omi per investigà
I stopped and pulled it out of my back pocket	Mi firmò è l'aghju tiratu fora di a mo sacchetta posteriore
I said watch and learn	Aghju dettu guardà è amparà
I had so many questions, so many things to say	Aviu avutu tante dumande, tante cose da dì
I've never seen anyone before	Ùn aghju mai vistu nimu prima
I live to impress this girl	Vivu per impressionà sta zitella
I really thank him for his wonderful service	Sò veramente ringraziatu à ellu per u so serviziu maravigghiusu
I expect a more organized fight this time	M'aspettu una lotta più organizata sta volta
I turned around and pretended to sleep	Mi vultò è facemu finta di dorme
I love the energy of big crowds	Amu l'energia di grandi folla
I can tell she was very excited	Puderaghju dì ch'ella era assai eccitata
I need to update my database as we go	Deve aghjurnà a mo basa di dati mentre andemu
I found it hard to stop watching them	Aghju trovu difficiuli di piantà di guardà elli
I remember when my eldest son was much younger	Mi ricordu quandu u mo figliolu maiò era assai più chjucu
I spent all last year there	Aghju passatu tuttu l'annu passatu
A book accompanying the program has also been published	Un libru per accumpagnà u prugramma hè statu publicatu ancu
Sunrise and sunset, and you're gone	Un alba è un tramontu, è tù sì andatu
I walk by faith and faith alone	Camminu per a fede è a fede sola
A week and a half before graduation was gone	Una settimana è mezu prima di a graduazione era andata
I can’t get over the feeling he made	Ùn possu micca superà a sensazione chì hà fattu
I won't admit it, of course	Ùn l'admetteraghju micca, sicuru
I listened to someone come, walking quietly through the grass	Aghju intesu à qualchissia chì vene, camminendu tranquillamente à traversu l'erba
I want to register tomorrow	Vogliu arregistrà dumane
I was very happy to be in our company	Eru assai cuntentatu d'esse in a nostra cumpagnia
The place was a fantastic inspiration	U locu era una ispirazione fantastica
I've never been here before, that's bad	Ùn sò mai statu quì prima, questu male
I'm sick of his bad attitude towards him	Sò malatu di a so brutta attitudine versu ellu
I think they are true	Pensu chì sò veri
I promise, but not here	Prumettu, ma micca quì
I pointed to the random girls in the room	Aghju indicatu à e ragazze aleatorii in a stanza
I never let anyone down	Ùn aghju mai lasciatu chì nimu mi deve
I told you things would be fine	Vi aghju dettu chì e cose seranu bè
I couldn't let her die for nothing	Ùn pudia lascià ch'ella more per nunda
I'm angry you never told me	Sò arrabbiatu chì ùn m'avete mai dettu
I love art, music and good friends	Amu l'arte, a musica è i boni amichi
I tossed my clothes, then sniffed, holding my breath	Aghju buttatu i mo vestiti, poi chjappà, tenendu u fiatu
A wide range of London	Una larga gamma di Londra
It is purely democratic	Hè puramente demucraticu
These characters are two sides of the same coin	Sti caratteri sò dui lati di a stessa munita
I hesitated while the time came for an absolute arrest	Aghju esitatu mentre u tempu hè ghjuntu à un arrestu assolutu
I can’t just type	Ùn possu micca solu u tipu
I'll show you the way	Vi mustraraghju a strada
I'll be there soon, before winter comes	Ci andaraghju prestu, prima chì vene l'inguernu
He was fine and almost everything was done	Stava bè è quasi tuttu hà fattu
I laughed out loud at the irony	Aghju risu forte di l'ironia
I hadn't even thought about it until now	Ùn l'avia mancu più pensatu finu à avà
I don't need another application	Ùn aghju micca bisognu di un'altra applicazione
I was the only person who could deal with him	Eru l'unica persona chì puderia trattà cun ellu
I saw the girls you were having with the party	Aghju vistu e ragazze chì eri cù a festa
However, I did not expect a warm welcome	In ogni casu, ùn m'aspittava micca un accolta calorosa
I wondered if he had ever come to accept me	Mi dumandu s'ellu avia mai venutu à accettà mè
Pray for your guidance, and your blessing	Pregu per a vostra guida, è a vostra benedizzione
I have to keep my cover to survive	Aghju da mantene a mo copertura per sopravvive
A useless act on his part, really	Un attu inutile da a so parte, veramente
I turn to music sometimes	Mi volte à a musica à volte
I feel something on the side of my neck	Sentu qualcosa à u latu di u mo collu
The fish out of my container were equally full	I pisci fora u mo cuntainer ugualmente pienu
Try to pull harder and the wire will break	Pruvate di tirà più è u filu si rompe
I was happy with extreme excitement	Eru cuntentu cun eccitazione estrema
I also like the look of the hidden story	Mi piace ancu l'aspettu di a storia oculta
I sent my power further, trying to be kind first	Aghju mandatu u mo putere più in là, pruvatu à esse gentile prima
I can go on forever	Puderaghju andà per sempre
I tried to hide my surprise and disdain	Aghju pruvatu à ammuccià a mo sorpresa è disprezzu
I was torn between anger and frustration	Eru strappatu trà a rabbia è a frustrazione
I have nothing to add	Ùn aghju nunda à aghjunghje
I'm happy for you if it worked	Sò cuntentu per voi s'ellu hà travagliatu
I have few reasons to smile these days	Aghju pochi motivi per surrisu in questi ghjorni
I need to find clothes	Aghju bisognu di truvà vestiti
I understand the things you have on your site	Aghju intesu e cose chì avete in u vostru situ
He had no purpose in the world	Ùn avia micca scopu in u mondu
I tell you, we need to deal with him	Vi dicu, ci vole à trattà cun ellu
I’m not particularly passionate about politics and cutting-edge people	Ùn sò micca particularmente appassiunatu di a pulitica è di e persone di punta
I also made some wonderful friends	Aghju fattu ancu parechji amichi meravigliosi
I feel a cold pass between my ears	Sentu un friddu chì passa trà l'arechje
I accepted that medical fact	Aghju accettatu quellu fattu medico
I think there were gods	Pensu chì ci eranu dii
I was taken for granted	Sò statu pigliatu di sicuru
I shake off the feeling like stupid	I scuzzulate u sintimu cum'è stupidu
I just managed to get out	Solu solu riesciutu à scaccià fora
A dead silence fell over them	Un silenziu mortu li cadeva
I think we went to high school together	Pensu chì sò andati à u liceu inseme
I couldn’t help but smile at her	Ùn aghju pussutu fà ma surrisu cun ella
I freed her neck and covered her lips with mine	Aghju liberatu u so collu è copre i so labbre cù i mei
He stopped me and turned me around	Mi firmò è mi vultò
I totally ignore it	L'ignoru totalmente
Mixed sex groups may also be formed	Puderanu ancu esse formati gruppi di sessu mistu
I didn't want any more problems	Ùn vulia micca più prublemi
I’m also thinking of downloading it soon too	Aghju ancu pensatu à scaricallu prestu ancu
I was so close to that today	Eru cusì vicinu à questu oghje
I counted twelve red roses and twelve creature faces	Cuntu dodici rosi rossi è dodici facci di criatura
I had no room or money to buy one	Ùn avia micca camera o soldi per cumprà una
I met a friend on the street	Aghju scontru cun un amicu in a strada
I am the oldest member of our group	Sò u più anzianu membru di u nostru gruppu
I didn’t have to guess what he had done	Ùn aghju micca avutu à indovinà quale avia fattu
I would do it for myself, all the way	A faria per mè stessu, tuttu u modu
I didn’t get close enough to see anyone	Ùn aghju micca avvicinatu abbastanza per vede nimu
I’m going to do something with my life	Aghju da fà qualcosa di a mo vita
A vision of paradise is all that is needed	Una visione di u paradisu hè tuttu ciò chì hè necessariu
I can deal with that later	Puderaghju trattà dopu
I did this because they were considered important	Aghju fattu questu perchè eranu cunsiderati impurtanti
I remember what he said	Mi ricordu di ciò chì dissi
I opened the medicine cabinet	Aghju apertu l'armadiu di a medicina
I am currently also applying to medical school	Attualmente mi candidu ancu à a scola medica
I realized then that something was wrong	Aviu avutu capitu allora chì qualcosa era
A hollow void to fill with my pain and my terror	Un viotu cavu per riempie cù u mo dolore è u mo terrore
I shouldn't be rude to you for no reason	Ùn duveria micca esse rude cun voi senza ragione
So I was sealed for the night	Eru dunque sigillatu per a notte
He had killed her	L'avaria tombu
I think we rested long enough	Pensu chì avemu riposatu abbastanza longu
A few began to cry	Uni pochi cuminciò à pienghje
I hope this is useful to you	Spergu chì questu hè utile per voi
I wonder what his subject is	Mi dumandu quale hè u so sughjettu
I love my shoe closet	Amu u mo armariu di scarpi
I mean, obviously one has to do it	Vogliu dì, ovviamente unu deve fà
I thought it would be fun, actually	Pensu chì seria divertente, in fattu
I just didn't feel like talking to her	Solu ùn aghju micca avutu voglia di parlà cun ella
I hate to be twelve years old	Odi à avè dodici anni
I was a little nervous and very excited	Eru un pocu nervoso è assai eccitatu
I give up everything	Ti rinugnu tuttu
I gave important data	Aghju datu impurtanti
I think all those who are unhappy are going to do the same	Pensu chì tutti quelli chì sò infelici anu da fà u listessu
I checked my room for something that was missing	Aghju verificatu a mo stanza per qualcosa chì mancava
I have no idea who he was	Ùn aghju micca idea di quale era
I could never trust a man more	Ùn puderebbe mai più fidà di un omu
I hope you will consider coming to work for my office	Spergu chì cunsiderà vene à travaglià per u mo uffiziu
I listened intently with all my ears	Stendu à sente cù tutte l'arechje
I am not qualified to understand the situation	Ùn sò micca qualificatu per capisce a situazione
A face suddenly appeared just below the water	Una faccia apparsu di colpu ghjustu sottu à l'acqua
I didn't hear you break your bones	Ùn aghju micca intesu chjappà i vostri ossa
This is his last role	Questu hè u so ultimu rolu
He wanted to give the same spirit	Ci vulia à dà u listessu spiritu
I feel like it was a good experience, a good exposure	Sentu chì era una bona sperienza, una bona esposizione
I cared about her more than I cared about myself	Mi importava di ella più chè di mè stessu
A man is never questioned for being a bad ass	Un omu ùn hè mai interrugatu per esse un cattivu culo
I hear him calling me	Sentu ch'ellu mi chjama
I had slept all the way	Aviu durmitu tutta a strada
I stood still and listened	I stau zittu è fermu è ascolta
I worked for her	Aghju travagliatu per ella
But it is serious because it is illegal	Ma hè seriu perchè hè illegale
I don’t trust them	Ùn aghju micca fiducia in elli
I sleep about the same time later	Dormu circa un tempu uguale dopu
Bell kicked him in one episode	Bell l'hà cacciatu in un episodiu
I tried a couple of times and failed	Aghju pruvatu un paru di volte è falliu
Look at their beautiful faces	Fighjulu e so belle facce
I decided that the gods had sent me a sign	Aghju decisu chì i dii m'avianu mandatu un segnu
A job is considered a job	Un travagliu hè cunsideratu un travagliu
A handful more followed	Una manata più seguita
I pulled back and smiled	Aghju tiratu in daretu è li sorrisu
I wasn’t angry with them	Ùn era micca arrabbiatu cun elli
I want so fiercely to protect these people around me	Vogliu cusì ferocemente per prutege queste persone intornu à mè
I loved everything they put out	Aghju amatu tuttu ciò chì anu messu fora
A hand near his temple	Una manu pressu u so tempiu
Prefer pub views from this point	Preferite a vista di pub da questu puntu
I couldn’t, however, move away from my degree	Ùn pudia micca, però, alluntanassi da u mo diploma
A man and a woman who exist as one	Un omu è una donna chì esistenu cum'è unu
Nor did he limit his views to private consumption	Nè ùn hà limitatu i so punti di vista à u cunsumu privatu
I did not recognize the quote	Ùn aghju micca ricunnisciutu a citazione
It wasn’t very emotional	Ùn era micca assai emutivu
I just wanted to enjoy it	Mi vulia solu piacè
A wolf or a mountain cat	Un lupu o un gattu di muntagna
A few choices may have made you aware of the truth	Una scelta pochi anu pussutu esse cuscenti di a verità
He was not unusually strong or fast	Ùn era micca inusualmente forte o veloce
I didn’t know I could sing so well	Ùn sapia micca chì puderia cantà cusì bè
I just want to go home and go to bed	Vogliu solu vultà in casa è andà in lettu
I remember you calling it that	Mi ricordu chì l'avete chjamatu cusì
I don’t go any further	Ùn aghju micca più luntanu
I often think of those ten minutes	Pensu spessu à quelli deci minuti
A revelation to come out the other side	Una rivelazione per esce da l'altra parte
I also see this as step two	Veju ancu questu cum'è un passu dui
I can end your life now	Possu finisce a vostra vita avà
I know that darkness well	Cunnoscu bè quella bughjura
I had the business of taking care of the globe	Aviu avutu l'affari da piglià cura di u globu
There were problems with the work	Ci era prublemi cù u travagliu
I think their new relationship wasn’t even exclusive	Pensu chì a so nova relazione ùn era ancu esclusiva
I yielded to his request	I cede à a so dumanda
I want to lie to her	Vogliu menti à ella
She was sexy and international	Era sexy è internaziunale
The whole thing really got out of hand	L'intera cosa hè veramente scappata di manu
Then she went around him to the right	Allora andò intornu à ellu à a diritta
A red light flashed on his phone	Una luce rossa lampò nantu à u so telefunu
I was a really poor college student	Eru un studiente universitariu veramente poviru
I was old, alone, unable to pass on my gift	Eru vechju, solu, incapace di passà u mo rigalu
I didn’t want you to go through all this	Ùn vulia micca per voi passà per tuttu questu
I get up straight in bed	Mi alzo drittu in u lettu
I like to try the whole menu	Mi piace à pruvà tuttu u menu
I feel possessed by jealousy and anger	Mi sentu pussedutu da a gelosia è a rabbia
A kind and honorable man	Un omu gentile è onorevoli
The newspaper was published weekly	U ghjurnale era publicatu ogni settimana
I had to keep some kind of record or something	Aviu avutu à tene un tipu di record o qualcosa
A plastic bag is much better	Un saccu di plastica hè assai megliu
We know that matter or energy cannot just disappear	Sapemu chì a materia o l'energia ùn pò micca solu sparisce
I wonder why they were preparing me to die	Mi dumandu perchè m'avianu preparatu à more
Once I helped remove a dead body from the highway	Una volta aghju aiutatu à caccià un corpu mortu da l'autostrada
I agree to keep everything you say a secret	Sò d'accordu di mantene in segretu tuttu ciò chì dite
I was here once again	Eru quì una volta di più
I was young once again	Eru ghjovanu ancu una volta
A small part of myself doesn’t trust him enough	Una piccula parte di mè stessu ùn hà micca abbastanza fiducia in ellu
I offered a word of encouragement	Aghju prupostu una parolla d'incuragimentu
I saw him, under all his might	L'aghju vistu, sottu à tuttu u so putere
I can’t explain it, but it’s not the truth	Ùn possu micca spiegà, ma ùn hè micca a verità
He could not see the sky because of the tall trees	Ùn pudia vede u celu per via di l'arburi alti
I must say they talked	Deve dì chì anu parlatu
I released myself and kissed her cheek	Mi sò liberatu è basgiò a so guancia
I want them to be able to tell the difference	Vogliu ch'elli ponu dì a diferenza
I need to change my focus	Aghju bisognu di cambià u mo focus
He never loses a battle	Ùn mai perde una battaglia
I hope dad is on his way home now	Spergu chì u babbu hè in viaghju in casa avà
I could feel her touching me on a hidden level	Sentu ch'ella mi toccava à un livellu oculatu
It could take longer, he told himself	Puderia piglià più, si disse
I was a little disappointed	Eru un pocu disappuntu
I'm going to have a baby	Aghju da avè un zitellu
I didn’t really want her here	Ùn a vulia micca veramente quì
I have lived honestly with them for the past several years	Aghju campatu onestamente trà elli per questi parechji anni
A man turned from the bar to look	Un omu si vultò da u bar per fighjulà
I ended up not doing either	Aghju finitu per ùn fà nè unu
One prospect passed by and gave us all a beer	Una prospettiva passò è ci hà datu à ognunu una birra
I had to find my daughter	Aviu avutu à truvà a mo figliola
I can control his mind and he knows it	Puderaghju cuntrullà a so mente è ellu sà
I was in love once, but my mistress called	Eru innamuratu una volta, ma a mo padrona hà chjamatu
I tried to combine it into something universal	Aghju pruvatu à cunghjuntà in qualcosa universale
I want you to trust me	Vogliu chì pudete fidà di mè
I think the basic structure of life is very similar	Pensu chì a struttura basica di a vita hè assai simili
I was sitting in space	Eru pusatu in u spaziu
I told her about the vision, girl	L'aghju dettu di a visione, a zitella
I forgot how fascinating this movie is	Aghju scurdatu di quantu hè affascinante stu filmu
I couldn’t help but think when I touched him	Ùn pudia micca pensà bè quandu mi toccava
That’s when the murder began	Hè stata quandu l'assassiniu cuminciò
I understand you may be in danger	Aghju intesu chì pudete esse in periculu
I worked as a lawyer for ten years	Aghju travagliatu cum'è avucatu per deci anni
I wish we all uploaded them	Mi piacerebbe chì tutti l'avemu caricati
I wrote it all down for my three favorite dishes	Aghju scrittu tuttu per i mo trè platti preferiti
I fell to the ground	Mi funnu à a terra
Yet the competition began	Eppuru u cuncorsu hà cuminciatu
I could only imagine the things those eyes had seen	Puderaghju solu imagine e cose chì quelli ochji avianu vistu
I noticed that you are very organized and efficient	Aghju nutatu chì site assai organizatu è efficace
I couldn’t deal with this man	Ùn pudia micca trattà cun questu omu
A free market economy can achieve anything	Una ecunumia di u mercatu liberu pò ottene qualcosa
I would never leave my child in the car	Ùn avissi mai lasciatu u mo zitellu in vittura
I knew they were hiding something	Sapia chì avianu ammucciatu qualcosa
I didn't want to live anymore	Ùn vulia più campà
I never thought I would do wrong	Ùn aghju mai pensatu di fà u male
I won't hurt you like that	Ùn ti feraghju micca cusì
I have to prepare everything	Aghju da preparà tuttu
I just wish there were more of them	Vogliu solu chì ci era più di elli
I was in a hospital room	Eru in una stanza di l'uspidale
A man with ambition but without love is dead	Un omu cun ambizione ma senza amore hè mortu
I woke up once in the dark	Mi svegliu una volta in a bughjura
Lawyers for the two offer different accounts	L'avucati per i dui offrenu cunti diffirenti
I know that was for me	Sò chì era per mè
I had lost my mind	Aviu avutu persu a mo mente
I took another glass of water	Aghju pigliatu un altru biccheri d'acqua
A train whistle blows in the distance	Un fischiu di trenu sona in luntanu
I received your email	Aghju ricivutu u vostru email
I hadn’t noticed before man became flesh	Ùn avia micca nutatu prima chì l'omu diventa carne
A long journey will give me time to think	Un longu viaghju mi ​​darà u tempu di pensà
I came just for fun	Sò vinutu solu per u divertimentu
I started saving money for being killed	Aghju cuminciatu à risparmià soldi per avè uccisu
Andrew suffered significant damage	Andrew hà subitu danni significativi
I feel so safe sleeping next to you	Mi sentu cusì sicuru dorme accantu à tè
A story appeared in the newspaper about my problems	Una storia apparsu in u ghjurnale nantu à i mo prublemi
Collar considers it his best album	Collar u cunsidereghja u so megliu album
I really saw stars and stumbled upon them	Aghju veramente vistu stelle è inciampatu
I will choose your men for you	Sceglieraghju i vostri omi per voi
I'm sure the hell I didn't hear it	Sò sicuru chì l'infernu ùn l'aghju micca sentitu
The episode also features several references to sports figures	L'episodiu presenta ancu parechje referenze à i figuri sportivi
I know you like control	Sò chì ti piace u cuntrollu
I think he liked the way he looked at me	Pensu chì li piaceva chì mi fighjulassi
I watched as they disappeared down the hall	Aghju vistu cum'elli sparivanu in u corridoiu
I will not jump off the cliff	Ùn saltaraghju micca da u scogliu
I studied the man those people say was me	Aghju studiatu l'omu chì quelli persone dicenu chì era mè
I know they are present in custom battle	Sò chì sò prisenti in battaglia persunalizata
I put it securely in the pocket of my coat	L'aghju messu in modu sicuru in a sacchetta di u mo mantellu
I wonder if he even dared to talk	Mi dumandu s'ellu ùn osava ancu parlà
Fuller may have learned photography	Fuller pò avè amparatu a fotografia
I recorded it tonight	L'aghju arregistratu sta notte
A movement in the shadows	Un muvimentu in l'ombra
He knew exactly what to say, when to say it	Sapia esattamente ciò chì dì, quandu dì
I need to take a walk	Aghju bisognu di fà una caminata
I would never be like him	Ùn saria mai cum'è ellu
I do not require a personal delivery and a hard copy	Ùn aghju micca bisognu di una consegna persunale è una copia stampata
They had never left their home state	Ùn avianu mai lasciatu u so statu di casa
This request has been denied	Sta dumanda hè stata denegata
I would not be tortured	Ùn saria micca torturatu
I feel a cold breeze wrap around me	Sentu una brisa fredda avvolgermi intornu
I overheard their conversation	Aghju intesu a so conversazione
I didn’t understand, but it was impossible to ignore	Ùn aghju micca capitu, ma era impussibile di ignurà
I can move a few selections here	Puderaghju spustà uni pochi selezziunati quì
Most of this is going to be personal	A maiò parte di questu hè finitu per esse persunale
I’m going to focus on something else, he thought	Aghju da fucalizza nantu à qualcosa d'altru, hà pensatu
I also have my icon corner here	Aghju ancu u mo angulu di icone quì
I looked out the window	Aghju guardatu versu a finestra
I saw a figure moving towards me	Aghju vistu una figura chì si move versu mè
I didn’t know how to break it	Ùn sapia micca cumu si rompe
I closed the door and then closed it	Aghju chjusu a porta è poi chjusu
I was bad enough for that	Aghju avutu abbastanza male per questu
A red dog stopped and said something he didn’t take	Un cane rossu si firmò è disse qualcosa chì ùn hà micca pigliatu
A human man, small in stature, dressed plainly	Un omu umanu, chjucu in statura, vestitu pianu
I knocked on his door and received no answer	Aghju pisatu à a so porta è ùn aghju ricevutu nisuna risposta
I have to take care of her now	Aghju da piglià cura di ella avà
I have my ears for this kind of thing	Aghju l'orechja per stu tipu di cose
Then the three set off on their next adventure	Allora i trè partenu per a so prossima avventura
I can only think of him	Puderaghju pensà solu à ellu
I checked the orange	Aghju verificatu l'aranciu
Liverpool have had doubts over a number of players	Liverpool hà avutu dubbitu annantu à una quantità di ghjucatori
I just couldn’t tell which jungle from which world	Solu ùn pudia dì quale jungla da quale mondu
I never understood	Ùn aghju mai capitu
A good example is marriage	Un bon esempiu hè u matrimoniu
I mean everything about technology	Vogliu dì tuttu ciò chì tratta di tecnulugia
I said that a few months ago	L'aghju dettu uni pochi di mesi fà
I made the decision of my own free will	Aghju fattu a decisione di a mo propria vuluntà
An eyebrow slid down her lips	Una sopracciglia scivolava nantu à e so labbra
I immediately feel it on each of my sides	I sentu subitu da ognuna di i mo lati
I enjoy reading and learning from you	Mi piace à leghje è à amparà da voi
I can understand the sadness	Puderaghju capisce a tristezza
I wondered what the truth was	Aghju dumandatu quale era a verità
I loved the experience	Aghju amatu l'esperienza
I need someone who knows what he’s doing	Aghju bisognu di qualchissia chì sà ciò chì face
The club finished the season in fourth place	U club hà finitu a stagione in quarta pusizione
I didn’t fool him	Ùn l'aghju micca ingannatu
I couldn’t just go out and ask her, though	Ùn pudia micca solu esce è dumandà à ella, però
I think he loved me more	Pensu chì hà amatu più di mè
I can grill almost every night	Puderaghju grill quasi ogni notte
I think there’s really a feeling coming back to my fingers	Credu chì ci hè veramente una sensazione chì torna à e mo dita
In fact, there is no such basis at this time	In realtà, ùn esiste micca una tale basa à questu tempu
I looked into your eyes and saw the strength	Aghju guardatu in i vostri ochji è aghju vistu a forza
Critical reception was generally positive	L'accolta critica era generalmente pusitiva
I found it about four rows down	L'aghju trovu circa quattru fila sottu
His team finished second in the tournament	A so squadra hà finitu secondu in u torneu
I’ve always made boxes for buildings	Aghju sempre fattu scatuli per l'edificazioni
A plastic cup for the orange juice	Una tazza di plastica per u sucu d'aranciu
I think they are actually both	Pensu chì in realtà sò tutti dui
I was both scared and happy at the same time	Eru à tempu spavintatu è felice à u stessu tempu
I checked the bridges and there is none	Aghju verificatu i ponti è ùn ci hè nimu
A person armed with a heart	Una persona armata di core
I looked down and saw that my wedding band had appeared	Aghju guardatu in basso è aghju vistu chì a mo banda di matrimoniu era apparsa
I thought she had a beautiful ring	Pensu chì avia un bellu anellu
Work for the players	U travagliu per i ghjucatori
I just wanted a soldier	Vuliu solu un suldatu
I will not give in to this	Ùn cederaghju micca à questu
I went upstairs and to my room	Sò andatu sopra è in a mo stanza
I looked at my hand and stretched out my fingers	Fighjularaghju a mo manu è allungò e dite
I could see the fear and confusion on his face	Puderaghju vede u timore è a cunfusione nantu à a so faccia
I packed my things and left the studio	Imballu e mo cose è lasciu u studiu
I didn’t learn what it meant until much later	Ùn aghju micca amparatu ciò chì significava finu à assai più tardi
I am positive that the door does not open on the inside	Sò pusitivu chì a porta ùn si apre micca in l'internu
He finally recovered completely and went back to dancing	Finalmente si ricuperò cumplettamente è tornò à ballà
I did not sell a dam policy during that second month	Ùn aghju micca vindutu una pulitica di diga durante quellu secondu mese
I feel comfortable and confident in them	Mi sentu à l'aise è cunfidendu in elli
He soon became jealous and suspicious	In pocu tempu diventò ghjilosu è suspettu
A sudden movement made them look down	Un muvimentu bruscu li fece guardà in giù
It was soon published throughout the country	Prestu fù publicatu in tuttu u paese
I lacked the innocence between us	Mi mancava l'innocenza trà noi
I put on the mask	Aghju infilatu a maschera
I wanted so badly to tell him everything	Vuliu cusì disperatamente di dì à ellu tuttu
I was constantly on point	Eru in punta constantemente
I will keep this banner in your store for tonight	Manteneraghju stu banner in a vostra buttrega per sta sera
A little too soon	Un pocu troppu prestu
I continued to point to the ground	Aghju continuatu à indicà a terra
I love all life forms so completely	Amu tutte e forme di vita cusì cumpletamente
I smiled in the dark	Aghju surrisu in a bughjura
I just found my website	Aghju trovu solu u mo situ web
I apologize for the condition of your cell	Mi scusa per e cundizioni di a vostra cellula
I turned around and looked at her	Mi vultò in giru è l'aghju fighjulatu
He was waiting for her	L'aspittava
He showed me warning signs that were missing	Mi feci vede signali d'alerta chì ùn c'eranu micca
I have a way for you to tell the truth	Aghju una manera di fà ti dì a verità
I read so much about you in the newspapers	Aghju lettu tantu di voi in i ghjurnali
A big smile on my face	Un grande surrisu nantu à a mo faccia
I need your cooperation	Aghju bisognu di a vostra cooperazione
I went to our kitchen	Sò andatu in a nostra cucina
It was thought to be useless	Hè stata pensata per esse inutile
I feel surprisingly energetic	Mi sentu sorprendentemente energicu
I began to take note of my surroundings	Aghju cuminciatu à piglià nota di u mo circondu
I reach into my cell and answer without looking	Aghjunghjite à a mo cellula è rispondi senza circà
I had this conversation once tonight	Aghju avutu sta conversazione una volta sta sera
I knew this wasn’t true	Sapia chì questu ùn era micca veru
I stood there, trying to make sense of what had happened	I stava quì, circandu di fà un sensu di ciò chì hè accadutu
I had never seen anyone do such a thing before	Ùn avia mai vistu à nimu fà una cosa cusì prima
I can’t imagine how it could have come about	Ùn possu micca imaginà cumu puderia esse ghjuntu
I was subjected to a criminal attack	Sò statu sottumessu à un attaccu criminale
I wanted the first seconds to belong to us	Vuliu chì i primi secondi appartenenu à noi
It touches its surface and reaches above its boundary	Toccu a so superficia è ghjunghje sopra à u so cunfini
I decided to let go of my feelings	Aghju decisu di lascià i mo sentimenti caccià
I’ve been wrong before	Aghju avutu sbagliatu prima
I was walking through the door of my room in three steps	Eru attraversu a porta di a mo stanza in trè passi
A very bad day was getting worse every minute	Una ghjurnata decisamente brutta s'aggravava ogni minutu
A window showing his score appeared immediately	Una finestra chì mostra a so partitura apparsu subitu
I'm sure she'll be fine	Sò sicuru chì starà bè
I have to remember to climb	Mi tocca à ricurdà di cullà
I tried to call, but there was no answer	Aghju pruvatu à chjamà, ma ùn avete micca rispostu
I hope you find your visit with us enjoyable	Spergu chì truverete a vostra visita cun noi piacevule
I can't move much either	Ùn possu micca move ancu assai
I can’t imagine how hard your choice was	Ùn possu micca imagine quantu hè stata dura a vostra scelta
I had better get there	Aviu megliu ghjunghje
I want it to touch me	Vogliu chì mi tocchi
I couldn’t see the sand for all the people	Ùn pudia micca vede a sabbia per tutte e persone
I feel annoyed by any interference from my brain	Mi sentu annunzià senza alcuna interferenza da u mo cervellu
I visited his house	Aghju visitatu a so casa
A comparison test is one of them	Un esame di paragone hè unu di elli
I thought it was a lot of fun	Pensu chì era assai divertente
I made him leave the house	L'aghju fattu lascià a casa
I also liked some of them	Aviu ancu piaciutu di alcuni di elli
I am not able to find an engine for this	Ùn sò micca capaci di truvà un mutore per questu
I have used a couple of those successfully	Aghju utilizatu un paru di quelli cun successu
I also told you a few of my secrets	Aghju dettu ancu uni pochi di i mo sicreti
I had a girlfriend who was already sexually active	Aviu avutu una fidanzata chì era digià sessualmente attiva
I fed her photo around	Aghju alimentatu a so foto intornu
I will take care of the necessary documents	Aghju da piglià a cura di i documenti necessarii
I hate you so much now	Ti odiu tantu avà
He was remembered the next day	Hè statu ricurdatu u ghjornu dopu
A body lying on the ground a floor below them	Un corpu stendu in terra un pianu sottu à elli
I always think the term is true	Pensu sempre chì u terminu hè veru
I took my right arm in my left hand	Aghju pigliatu u mo bracciu drittu in a mo manu manca
I tried to ring it tonight	Aghju pruvatu à sonallu sta notte
I know you want kids	Sò chì vulete figlioli
I tried to carry the man	Aghju pruvatu à purtà l'omu
I listen a lot to how people talk	Ascoltu assai cumu a ghjente parla
I’ve had more on my shoulders than ever before	Aghju avutu più nantu à e spalle chè mai
I want my conception to never happen	Vogliu chì a mo cuncepimentu ùn sia mai accadutu
I want to see you naked	ti vogliu vede nuda
I know something is better than what we have now	Sò chì qualcosa hè megliu cà ciò chì avemu avà
I didn’t expect it to go like that	Ùn m'aspittava micca chì andassi cum'è
He must have some kind of eating disorder	Deve avè qualchì tipu di disordine di l'alimentazione
I told my husband to get rid of it	Aghju dettu à u mo maritu per sguassà
A sigh of sleep escaped him	Un suspiru di sonniu li scappò
A tree grows in the center of it	Un arbre cresce in u centru di questu
I gained entry to the building	Aghju guadagnatu l'ingressu à u bastimentu
I decided to take a walk on the beach afterwards	Aghju decisu di fà una spassighjata nantu à a spiaggia dopu
I think you’re okay with that, though	Pensu chì site bè per questu, però
You need to order some comfortable food, some filling	Deve urdinà un pocu di cibo cunfortu, qualcosa di riempimentu
I'm sorry to hear from your mom	Mi dispiace à sente di a to mamma
Everyone is welcome	Tutti sò benvenuti
I want to bring it this morning	Vogliu purtallu sta mane
I saw a coin seller standing in the mall	Aghju vistu un venditore di muniti stallatu in u centru cummerciale
It is the largest theater producer in the world	Hè u più grande pruduttore di teatru in u mondu
A quick scare with the aim gave the situation away	Un scantu veloce cù u scopu hà datu a situazione
I was kept informed about my order	Eru tenutu infurmatu nantu à u mo ordine
I pulled it up for the trip here	L'aghju tiratu per u viaghju quì
I could have stamped it on my own conscience	Puderia avè stampatu nantu à a mo propria cuscenza
I drove around waiting until my head was shaken	Aghju guidatu in giro aspittendu finu à chì a mo testa sguassata
Scroll through thousands of pages	Scorri migliaia di pagine
A tear rolled down her pale cheek	Una lacrima ruttava per a so guancia pallida
I hadn’t seen him in six years	Ùn l'avia micca vistu in sei anni
I’m not dead, though	Ùn sò micca mortu, però
I can also reduce the pain	Puderaghju ancu riduce u dolore
I deserved to find happiness	Mi meritava di truvà a felicità
I don't even remember their last names	Ùn mi ricordu mancu i so cognomi
A world that is heaven, hell, or something in between	Un mondu chì hè u celu, l'infernu, o qualcosa in trà
I went back to sleep and woke up	Riturnò à dorme è mi svegliu
I look forward to hearing from each of you	Aghju aspettatu di sente da ognunu di voi
I don’t know what’s going on with that	Ùn sò micca ciò chì succede nantu à questu
I'll be back too soon	Aghju vultatu troppu prestu
Not all women are powerless at all times	Micca tutte e donne sò impotenti in ogni mumentu
A man had been tied to the pole	Un omu era statu ligatu à u polu
Until dinner and go to bed early	Finu a cena è andu in lettu prestu
He laughed a little as his reaction	Ridia un pocu cum'è a so reazione
I told him we were done	L'aghju dettu chì avemu finitu
Dig into how the characters are presented and presented	Scava cumu i caratteri sò presentati è presentati
A more spiritual way of acting	Un modu più spirituale di agisce
I am not able to acknowledge your request	Ùn sò micca capaci di ricunnosce a vostra dumanda
A chain reaction of kindness	Una reazione in catena di gentilezza
A row of buildings rose to the bottom	Una fila di edifici s'arrizzò in u fondu
No permission was granted	Nisun permessu hè statu cuncessu
The show soon became a local hit	U spettaculu diventò prestu un successu lucale
I was just talking nonsense but I didn't accept it	Eiu parlava solu stronza ma ùn l'accettava micca
I just associated the band	Bastamente aghju assuciatu a banda
She was not even informed that she had called	Ùn era mancu infurmatu ch'ella avia chjamatu
I never thought I would do this	Ùn aghju mai pensatu di fà questu
I couldn’t look away from this picture	Ùn pudia micca guardà luntanu da stu ritrattu
He just went nowhere but saved the work, the church and the warehouses	Appena andatu in nudda parte, salvu u travagliu, a chjesa è i magazzini
I drove a few days ago	Aghju guidatu uni pochi ghjorni fà
I need to get away from this, from everything	Aghju bisognu di alluntanassi da questu, da tuttu
A very popular exhaust	Un scarico assai populari
I wondered if he had checked here	Aghju dumandatu s'ellu avia verificatu quì
I can feel it in my gut	Possu sentu in u mo intestinu
I need to think and pack in private	Aghju bisognu di pensà è imballà in privatu
I dropped out of school	Aghju abbandunatu a scola
The relationship ended quickly	A relazione finì prestu
I didn't even know he was here	Ùn avia mancu saputu ch'ellu era quì
I loaded the soft device	Aghju caricatu u dispusitivu soft
I think that’s why he called you	Pensu chì hè per quessa ch'ellu t'hà chjamatu
The gray stations have not yet opened	E stazioni in grisgiu ùn anu ancu apertu
I stopped just to see what was going on	Aghju firmatu solu per vede ciò chì passava
I lean in to speak to my ear	Mi appoghju per parlà à l'arechja
I'm just saying the student was killed	Sò solu dettu chì u studiente hè statu uccisu
I also have a little bit of baby weight to lose here	Aghju ancu un pocu di pesu di u zitellu da perdiri quì
I was old enough to be on my side	Aviu l'età da a mo parte
I think you missed the whole point of this post	Credu chì avete mancatu tuttu u puntu di stu post
I heard she had terrible attacks	Aghju intesu ch'ella avia attacchi terribili
I was so proud	Eru fieru cusì
He served in this role until his death	Hà servitu in stu rolu finu à a so morte
Down was chosen to become its first commander	Down hè statu sceltu per diventà u so primu cumandante
He pulled the handle, but it didn't move	Tirò u manicu, ma ùn si moveva micca
His account includes a drawing of the animals	U so contu include un disegnu di l'animali
I am only allowed to help you on your way	Sò permessu solu di aiutà vi in ​​a vostra strada
I slip on cool clothes, then go back upstairs	Mi slip in vestiti freschi, poi tornu in sopra
A familiar voice called from the bar direction	Una voce familiare chjama da a direzzione di a barra
I need a shower, something to eat	Aghju bisognu di una doccia, fà qualcosa da manghjà
I think they caught me	Pensu ch'elli m'avianu chjapputu
And he did it in two minutes	È hà fattu in dui minuti
I don’t think you’re to blame	Ùn pensu micca chì site a culpa
I just looked at him	Aghju appena guardatu à ellu
A theater here in town	Un teatru quì in cità
I liked my description	Mi piacia a mo descrizzione
I took a break though	L'aghju datu una pausa però
He hesitated at the door of the room	Esitatu à a porta di a stanza
Neither passed completely through his body	Nè passò cumplettamente à traversu u so corpu
A gun had an effect on people	Una pistola hà avutu un effettu nantu à e persone
It was about five o'clock for a light dinner	Era da ghjunghje à cinque per una cena ligera
A small, fat man was sitting behind the bench	Un omu chjucu è grassu stava daretu à u bancu
I never thought of him reading his words	Ùn aghju mai pensatu à ellu chì leghje e so parolle
I tried to move, but everything hurt	Pruvatu di spustà, ma tuttu facia male
I didn’t know what was going on	Ùn sapia micca ciò chì passava
A teacher must make eye contact with all students	Un maestru deve fà u cuntattu visuale cù tutti i studienti
I want to do that face to face, in person	Vogliu fà chì face à faccia, in persona
I looked at my new ink and smiled	Fighjulà u mo novu inchiostru è surrisu
He became the highest priest in the country	Hè divintatu u più altu prete in u paese
I can negotiate for his life	Puderaghju negoziatu per a so vita
I like to bring my new friend	Mi piace à purtà u mo novu amicu
A soldier is injured in the backyard	Un suldatu hè feritu in u patiu
I stand here wondering about the stranger	Mi stendu quì à dumandassi nantu à u stranieru
I know this is not his apartment	Sò chì questu ùn hè micca u so appartamentu
A competitor falls into disgrace	Un cuncurrente cade in disgrazia
I feel shaky	Mi sentu tremulu
I need to rest for a few hours	Aghju bisognu di riposu per uni pochi d'ore
A bottle of wine, a candle, or whatever	Una buttiglia di vinu, una candela, o qualunque
He dreamed, but everything was real	Sognava, ma tuttu era reale
Suddenly I noticed how quiet the roads were	Di colpu aghju nutatu quantu sò tranquille e strade
A small table full of his favorite dishes	Una piccula tavula carica di i so platti preferiti
I didn't even hear him coming to my room	Ùn l'aghju mancu intesu vene in a mo stanza
I can’t believe how far we’ve come	Ùn possu micca crede quantu avemu ghjuntu
A screen showed the current broadcast	Un schermu mostrava a trasmissione attuale
I know you tell yourself	Sò chì ti dici à sè stessu
I thought I was sad	Pensu chì era tristu
Two similar renditions of the song were recorded	Dui ripiglii simili di a canzone sò stati registrati
I don’t have time to celebrate the little victory	Ùn aghju micca tempu per celebrà a piccula vittoria
He began working as a counselor and spiritual teacher	Cuminciò à travaglià cum'è cunsiglieru è maestru spirituale
I have a homeless man who needs shelter tonight	Aghju un omu senza casa chì hà bisognu di refuggiu per sta notte
I knew she wasn't calling me	Sapia ch'ella ùn mi chjamava micca
A large, heavy chain hung from it	Una catena grossa è pesante ne pendeva
I was nothing anymore	Ùn eru più nunda
This led to the easy overthrow of the regime	Questu hà purtatu à u rovescimentu faciule di u regime
I wasn't sure if he was sure to speak	Ùn era micca sicuru s'ellu era sicuru di parlà
I didn’t know where to go before	Ùn sapia pocu induve andà prima
A tall detective was watching the entrance	Un detective altu guardava l'entrata
I knew the answer would not be enough	Sapia chì a risposta ùn saria micca abbastanza
I was a terrible teammate	Eru un travagliu di squadra terribile
I feel so happy now	Mi sentu tantu felice avà
I climbed the stairs and left	Aghju cullatu i scalini è m'aghju lasciatu
We can solve any problem	Pudemu eseguisce ogni prublema
I have a key for his place	Aghju una chjave per u so locu
I have no interest at all in quick selling	Ùn aghju micca interessu in tuttu in a vendita rapida
We also weigh in reluctantly	Pisemu ancu à riluttante
A world I sometimes even understand	Un mondu chì qualchì volta ancu a capì
I ate my fish and fruit early	Aghju manghjatu u mo pesciu è frutti prestu
I was sick of that job	Eru malatu di quellu travagliu
I tried to bite his hands	Aghju pruvatu à muzzicà e so mani
A woman called for you	Una donna hà chjamatu per voi
I can’t ask you to do the same	Ùn possu micca dumandà à fà u listessu
A few have disappeared into the safety of the big house	Uni pochi sò spariti in a salvezza di a casa grande
A new element had entered the profession	Un novu elementu era intrutu in a professione
It was a very important experience for me	Hè stata una sperienza assai impurtante per mè
I hope they were happy with mine	Spergu ch'elli eranu cuntenti di i mei
I was married to a woman who did not support me	Eru maritatu cù una donna chì ùn m'hà micca sustinutu
I saw two clothes, hers and hers	Aghju vistu dui vestiti, u so è u so
I listen to him a lot	L'ascoltu assai
All the reasons for the party	Tutti i motivi per a festa
I found that to be really interesting	Aghju trovu chì era veramente interessante
I think it’s kind of old for a horse	Pensu chì hè una sorta di vechju per un cavallu
A gold table was to his immediate right	Un tavulinu d'oru era à a so dritta immediata
I challenged him to do it	L'aghju sfidatu à fà
I rang but there was no answer	Aghju sunatu ma ùn ci era risposta
I thought it was as hard as it could be	Pensu chì era dura quant'è puderia esse
I can't stand how embarrassing things are between us	Ùn sopportu micca quantu sò imbarazzati e cose trà noi
I never really moved out of the old apartment	Ùn aghju mai veramente mossa da u vechju appartamentu
I was awake and aware of everything	Eru svegliu è cuscente di tuttu
I never really wanted to	Ùn aghju mai veramente vulutu
I’m here to run a school	Sò quì per gestisce una scola
But I do appreciate the irony	Apprezzu però l'ironia
I love a thoughtful person	Amu una persona pensativa
I found the door open	Aghju trovu a porta aperta
I don’t think your chance to meet, young man	Ùn pensu micca a vostra chance di scontru, ghjovanu
I took a few more careful steps	Aghju fattu uni pochi di passi più attenti
A soldier seemed to be talking to her	Un militare pareva di parlà cun ella
I want them all for me for a few days	Vogliu tutti per mè per uni pochi di ghjorni
A life away from it all	Una vita luntanu da tuttu questu
I couldn’t wait to see	Ùn pudia aspittà à vede
I finished my boy, let it ring a few times	Aghju finitu u mo picciottu, lasciate sonà uni pochi di volte
I didn’t hold that against him	Ùn aghju micca tenutu quellu contru à ellu
I had to leave my husband, my children	Avia da lascià u mo maritu, i mo figlioli
A bone is not broken, so live	Un ossu ùn hè micca rottu, cusì vive
I was the second child of five	Eru u sicondu figliolu di cinque
I mean a complete change	Vogliu dì un cambiamentu cumpletu
G has been acting weird lately	G hà agitu stranu ultimamente
I will always try to be better	Pruvaraghju sempre di esse megliu
I have to try harder to change my ways	Devi pruvà più forte per cambià i mo modi
I can’t find it for my life	Ùn possu micca truvà per a vita di mè
I hate that woman for you	Odiu, per voi per esse quella donna
I have not reported it	Ùn aghju micca signalatu
I want a team below now	Vogliu una squadra quì sottu avà
I wanted her to go alone	Mi vulia ch'ella andassi solu
I felt sorry for him because he was weak	Mi sentu pietà per ellu, perchè era debule
I think it’s an amazing piece of madness	Pensu chì hè un pezzu stupente di follia
Let’s wait for him to be here for a while	Aspittemu ch'ellu sia quì per un pezzu
I didn’t wait on my ex	Ùn aghju micca aspittatu nantu à u mo ex
Most of his work has been released directly on video	A maiò parte di u so travagliu hè stata liberata direttamente in video
I'll tell you how to act	Vi dicu cumu duvete agisce
That work lasted a year and a week	Ddu travagliu durò un annu è una settimana
I want to post something happy	Vogliu postà qualcosa felice
I followed my conscience	Aghju seguitu a mo cuscenza
I needed to get out of here now	Aviu bisognu di esce da quì avà
I’ll probably find a job waiting for me	Prubbabbirmenti truvà un travagliu chì mi aspetta
I know you did this	Sò chì avete fattu questu
Along the way the investigation continued	À a strada l'inchiesta cuntinuava
I have a couple of reports to watch	Aghju un paru di rapporti per guardà
I couldn’t see that ever happening	Ùn pudia micca vede chì succede mai
I just have a love for cars	Aghju solu un amore per e vitture
I set the jump	Aghju stabilitu u saltu
A few peasants pass by	Passanu uni pochi paisani
I hope you feel the same for him	Spergu chì vi sentite u listessu per ellu
I hit hard, but not hard enough	Aghju colpu forte, ma micca abbastanza forte
I called his house, but no one took him	Aghju chjamatu a so casa, ma nimu hà pigliatu
I wouldn’t have missed it for the worlds	Ùn l'avaria mancatu per i mondi
I was back in bed, maybe asleep, maybe not	Eru torna in u lettu, forse dorme, forse micca
I wanted to have fun	Vuliu divertevi
I covered my naked form with it and stood up	Aghju cupertu a mo forma nuda cun ellu è mi sò alzatu
He gave up on anything	Ùn rinunziò à nunda
I wonder where we are going	Mi dumandu induve andemu
And only three minutes	È solu trè minuti
I don’t like it at all	Ùn mi piace à tuttu
I can’t love someone and get married and have kids	Ùn possu micca amà à qualchissia è marità è avè figlioli
I am not thankful for everything you have given me	Ùn aghju micca ringraziatu per tuttu ciò chì m'hai datu
I wanted to add new elements to the music	Vuliu aghjunghje elementi novi à a musica
I liked my naked and available man	Mi piacia u mo omu nudu è dispunibule
I didn’t say anything throughout the session	Ùn aghju micca dettu nunda in tutta a sessione
I just couldn't understand why he wasn't answering	Solu ùn pudia capisce perchè ùn era micca rispostu
I kept the can cold against my forehead	Aghju tenutu a lattina fridda contr'à a mo fronte
I am so proud of you	Sò tantu fieru di voi
I soon developed a good friendship with him	Prestu aghju sviluppatu una bona amicizia cun ellu
I hated being in love	Aghju odiatu esse innamuratu
A detailed financial analysis of the industry is presented	Un analisi finanziariu detallatu di l'industria hè presentata
I couldn't live like that	Ùn pudia campà cusì
I will sleep while we wait	Dormiraghju mentre aspittemu
That was the most important thing in his life	Chì era u più impurtante in a so vita
I want to report a little	Vogliu riferisce un pocu
I hope you make a speedy recovery	Spergu chì fate una ricuperazione rapida
I will succeed for myself	Averaghju successu per mè stessu
A moment she needed to possess	Un mumentu ch'ella avia bisognu di pussede
I will take my family	Pigliaraghju a mo famiglia
I also convince women to make accusations	Aghju ancu cunvince e donne per fà accuse
I can't see any other reason for that	Ùn possu vede alcuna altra ragione per quessa
I paid for the house and the two cars	Aghju pagatu a casa è e duie vitture
I went with him	Sò andatu cun ellu
A person receives the gift of an apostle	Una persona riceve u rigalu di un apòstulu
I would never have left him alone	Ùn avissi mai avutu lasciatu solu
I wondered if there was no end	Aghju dumandatu s'ellu ùn ci era micca fine
I may even have only one week off	Puderaghju ancu avè solu una settimana libera
I feel terrible that his life included fear and concealment	Mi sentu terribili chì a so vita includia a paura è a ocultazione
I think I can wait until morning	Pensu chì pò aspittà finu à a matina
I had no ready answer for that	Ùn aghju avutu micca risposta pronta per quessa
He looked up and let out a sigh of relief	Alzò l'occhiata è lasci un suspiru di sollievu
The doctor was arrested and taken into custody	U duttore hè arrestatu è purtatu in custodia
I highly suggest the latter	Suggeriu assai l'ultimi
I watched him intently as he spoke	L'aghju fighjulatu cù cura mentre parlava
I sniffed and woke up	Aghju arrugatu u nasu è mi stese svegliu
I didn’t even tell my mom	Ùn aghju micca dettu ancu à a mamma
I have nothing to offer	Ùn aghju nunda à offre
And this may be our last	È questu pò esse u nostru ultimu
A profession of his own was what he wanted for his son	Una professione propria era ciò chì vulia per u so figliolu
I wrote that in the book	Aghju scrittu chì in u libru
I didn’t have to shoot anyone	Ùn aghju avutu à sparà à nimu
I like to see the looks of my people	Mi piace à vede l'aspettu di u mo populu
I have to do it for myself	Aghju da fà per mè stessu
I like to come back every now and then	Mi piace à vultà ogni tantu
A great battle had happened at some point	Una grande battaglia era accaduta à un certu puntu
It was his secret room	Eru a so sala secreta
I was asked not to install a completely new system	Aghju dumandatu à ùn stallà un sistema completamente novu
I saw the same old recording	Aghju vistu a stessa registrazione antica
I never thought it would matter	Ùn aghju mai pensatu chì ùn era micca impurtante
I also wanted to ask him why me	Vuliu ancu dumandà ellu perchè mè
I couldn't believe my mother had betrayed me like that	Ùn pudia micca crede chì a mo mamma m'hà traditu cusì
The whole expedition had failed	Tutta a spidizioni avia fiascatu
I wonder if he was a child	Mi dumandu s'ellu era u zitellu
A little discomfort prevented a lot of pain	Un pocu discomfort hà evitatu assai dolore
I was wondering how all this works	Mi dumandava cumu funziona tuttu questu
Her large family includes nine children	A so grande famiglia include nove figlioli
A new sale every week, all month	Una nova vendita ogni settimana, tuttu u mese
I think turning my back on him is my gift to him	Pensu chì vultà a mo spalle hè u mo rigalu per ellu
I climb very slowly up these stairs	Salgu assai pianu per queste scale
I looked at the door, and there was nothing happening	Aghju guardatu à a porta, è ùn ci era nunda chì succede
I flashed small floating lights out of my back vision	I lampeggianu picculi luci galleggianti fora di a mo visione di ritornu
I was unhappy enough to accept	Eru abbastanza infelice per accettà
I know she tries to decide what to say	Sò ch'ella prova di decide ciò chì dice
I wanted to know more about your son	Vuliu sapè più nantu à u to figliolu
A vision of complexity	Una visione di cumplessità
I enjoy working with my element	Mi piace à travaglià cù u mo elementu
I heard what they plan to do at your house	Aghju intesu ciò chì pensanu di fà à a vostra casa
I could see his face in the reflection	Puderaghju vede a so faccia in u riflessu
A mysterious package is coming	Un pacchettu misteriosu vene
I thanked her for it	Aghju ringraziatu per ella
However, I have no money to eat	In ogni casu, ùn aghju micca soldi per manghjà
I tell you he was my boyfriend to save face	Vi dicu chì era u mo fidanzatu per salvà a faccia
I was mean to her for that shit	Eru cattivu cun ella per stu tipu di merda
I was always retiring	Eru sempre andatu in ritirata
I give him a plate of eggs and a fork	Li dugnu un piattu d'ova è una furchetta
Probably the world is the result of intelligent design	Probabilmente u mondu hè u risultatu di u disignu intelligente
I created my email accounts as shown above	Aghju creatu i mo cunti email cum'è mostratu sopra
A possible product training mechanism has also been proposed	Hè statu ancu prupostu un mecanismu di furmazione pussibule di i prudutti
I have it all the time	Aghju tuttu u tempu
I was newly married at the time	Eru novu maritatu à quellu tempu
The mission will never resume	A missione ùn riprenderà mai
I'm sure now no one has any objections	Sò sicuru chì avà nimu ùn hà alcuna obiezione
I haven't heard anything like that	Ùn aghju micca intesu nunda cusì
I feel my body become more and more relaxed	Sentu chì u mo corpu diventa più è più rilassatu
I could almost hear pop	Puderaghju quasi intesu pop
I feel, wiser than me	Mi sentu, più sàviu chè mè
I like it, but I can't live with it	Mi piace, ma ùn possu campà cun ellu
No one has made any comments relevant to a new constitution	Nisunu hà fattu alcunu cummentariu pertinenti à una nova custituzione
I am both a music producer and a consumer	Sò à tempu un pruduttore è un cunsumadore di musica
Everyone has their place on this little land	Ognunu hà u so postu nantu à sta piccula terra
I have everything ready for breakfast	Aghju tuttu prontu per u colazione
I'm so tired of the smell of death	Mi sò tantu stancu di l'odore di a morte
A dead man and a sleeping man look the same	Un omu mortu è un omu dorme parenu uguali
I want to get to him	Vogliu ghjunghje sin'à ellu
I met your friend from afar this afternoon	Aghju scontru u vostru amicu da luntanu sta dopu meziornu
I watched your strong male body	Aghju fighjatu u vostru corpu forte masculinu
I move to the sink, and open a tap	Mi muvu versu u lavamanu, è apre un tap
I had forgotten about them completely	I avia scurdatu di elli cumplettamente
A heated discussion erupts from above	Una discussione accesa spunta da sopra
I left when darkness began to intrude	Partiraghju quandu a bughjura cuminciò à intruduce
I haven’t played basketball in a while	Ùn aghju micca tenutu un basketball in un tempu
I knew that advice would not allow me to help	Sapia chì u cunsigliu ùn mi permetterà di aiutà
I sighed, resigned to humiliation, and turned around	Sospiru, rassignatu à l'umiliazione, è mi vultò
I can tell by the signs	Puderaghju dì da i segni
I hate you personally	Ti odiu personalmente
I could only imagine it was ugly	Puderaghju solu chì era bruttu
A blood sample will be taken at a random time	Una mostra di sangue serà presa à un tempu aleatoriu
A means for financial donations	Un mezzu per donazioni finanziarii
I didn't want her to change her mind	Ùn vulia micca ch'ella cambiassi idea
I don’t know shit about women, that’s for sure	Ùn cunnosci micca una merda di e donne, hè sicuru
I reached the front door	Aghju ghjuntu à a porta di fronte
Rather than the reverse	Piuttostu chè l'inversu
I refused my mother’s advice	Aghju rifiutatu u cunsigliu di a mamma
I tried to call to cancel our appointment	Aghju pruvatu à chjamà per annullà u nostru appuntamentu
I can’t help it, if that’s my first sense	Ùn possu micca aiutà, s'ellu hè u mo primu sensu
The voice of a little woman	A voce di una piccula donna
I don't understand what to do with the file	Ùn capiscu micca ciò chì fà cù u schedariu
I had my whole day planned based on that	Aghju avutu u mo ghjornu tutale pianificatu basatu annantu à questu
I opened the door and went inside	Aghju apertu a porta è andemu in
I had never done anything like it before	Ùn avia mai avutu da fà qualcosa cusì
I had used it before	L'avia usatu prima
I have to go back to my hotel to prepare	Aghju da vultà à u mo hotel per preparà
I shouldn't raise my voice	Ùn duveria micca alzà a mo voce
I don’t understand why it wasn’t	Ùn capiscu micca perchè ùn era micca
I want to feel his hands on me	Vogliu sentu e so mani nantu à mè
I won't take any more of your time	Ùn piglieraghju più di u vostru tempu
I will renovate this land and make it perfect again	Rinuveraghju sta terra è a rende perfetta di novu
I missed her and my mom at horse shows	Mi mancava ella è a mo mamma à i spettaculi di cavalli
I'm sorry for your conversation	Mi dispiace per a so conversazione
I watched as he took the information	Aghju fighjatu cum'ellu hà pigliatu l'infurmazioni
I told him the truth and only the truth	L'aghju dettu a verità è solu a verità
A thick cloud of dust and debris filled the air	Un densu nuvulu di polvera è detriti empiia l'aria
However, the window should be replaced	In ogni casu, avissi da esse rimpiazzatu a finestra
I slow down and lean towards the bush	Mi rallenta è mi appoghju versu a machja
I want to stay out of this	Vogliu stà fora di questu
I miss him already, in fact	Mi manca digià, in fatti
I can't spend four hours alone with him	Ùn possu passà quattru ore solu cun ellu
I also like to be outside and be active	Mi piace ancu esse fora è stà attivu
A pen was in the holder on the inner binding	Una penna era in u supportu nantu à a rilegatura interna
A dress that you can wear anywhere	Un vestitu chì vi pò purtari in ogni locu
I appreciate you coming, and thank you for the coffee	Aghju apprezzatu chì vene, è ti ringraziu per u caffè
I ask him if he wants to come with me	Li dumandu s'ellu vole vene cun mè
I give in to him	Mi dugnu à ellu
I nodded my head but didn't look at him	Aghju annuitu u mo capu ma ùn l’aghju micca fighjulatu
Darkness surrounded my heart, twisted in my blood	Una bughjura circundava u mo core, torciata in u mo sangue
They are fast and light	Sò rapidu è ligeru
I shook my head and smiled	Aghju scuzzulatu u mo capu è surrisu
He put the spirit back in the band	Rimettiu u spiritu in a banda
I know you love it, but it's an animal	Sò chì l'amate, ma hè un animali
I doubt they would launch a water assault	Dubitu ch'elli lanceranu un assaltu d'acqua
So it was really a matter of getting an idea	Allora si trattava veramente di avè una idea
I pointed out that the animals studied were pigs	Aghju signalatu chì l'animali studiati eranu porchi
Such claims were largely unfair	Tali rivendicazioni eranu largamente ingiuste
I noticed she had a small needle with her	Aghju nutatu ch'ella avia una piccula agulla cun ella
I will probably refuse	Probabilmente mi ricusaraghju
A person does not have the security to do his job	Una persona ùn mantene micca a sicurità di fà u so travagliu
Many were farmers and fishermen	Parechji eranu agricultori è piscadori
A beautiful tropical island	Una bella isula tropicale
Encourage people to participate in every way possible	Incuragisce a ghjente à participà in ogni modu
He shouldn’t leave the director, anyway	Ùn deve micca lascià u direttore, in qualchì modu
I saw it on the back of the phone	L'aghju vistu nantu à u ritiru di u telefuninu
I was grateful to have the whole day over	Eru grati di avè tuttu u ghjornu finitu
I watched the merchant ships ahead	Aghju guardatu i navi mercantili davanti
I suffered for a year, but he found me	Aghju patitu per un annu, ma mi hà trovu
I just said the facts	Aghju dettu solu i fatti
I continue to wish that you would come with me	Aghju continuatu à desiderà chì tù sia venutu cun mè
I didn't have any problems	Ùn aghju avutu nunda di prublema
I barely know that girl	Cunnoscu à pena quella ragazza
I deliberately chose not to be encouraged to kiss myself	Aghju deliberatamente sceltu di ùn incuraghjite micca à basgià mi
I had heated discussions with people, including my father	Aghju avutu in discussioni accese cù e persone, cumpresu u mo babbu
At least one fatal traffic accident has been reported	Almenu un accidentu di trafficu fatale hè statu signalatu
I can work with you	Puderaghju travaglià cun voi
I had a corner apartment	Aghju avutu un appartamentu d'angle
I will stumble upon the new war for the first time	Inciamparaghju per a prima volta nantu à a nova guerra
He was not cruel or evil in any way	Ùn era micca crudele o cattivu spiritu in ogni modu
I understand that a long time ago	Aghju capitu chì assai tempu fà
I want to be exposed to every role	Vogliu esse espunutu à ogni rolu
I hate everyone and everything	Odiu tutti è tuttu
A few seconds later, it was silent	Qualchi sicondi dopu, era silenziu
I look here and there is this sea of ​​crystal	Aghju guardatu quì è ci hè stu mare di cristallu
I see a lonely and bright theater stage	Vegu un palcuscenicu di teatru solitario è luminoso
I was tired, that was all	Eru stancu, era tuttu
I am happy to continue this research	Sò bè per cuntinuà in questa ricerca
I could still hear that scream, though	Puderaghju ancu sente quellu urlo, però
I loved the effects of the fire	Aghju amatu l'effetti di u focu
I need this white kid again	Aghju bisognu di stu zitellu biancu di novu
I think you have a right to know	Pensu chì avete u dirittu di sapè
I can’t help but stare around stunned	Ùn puderaghju micca impedisce di fighjà attornu stunatu
A loud pop tears the air	Un pop forte strappa l'aria
I didn’t anticipate anything	Ùn aghju micca anticipatu nunda
I was perfectly still	Eru perfettamente fermu
I couldn’t describe it	Ùn pudia micca descriverà
I hate it so much now	L'odiu tantu avà
I just cut and spent most of my time there	Aghju ghjustu tagliatu è passatu a maiò parte di u tempu
A whispered promise of love	Una prumessa sussurrata d'amore
A dark tension hung in place	Una tensione scura pendeva in u locu
A family is in anguish	Una famiglia hè in angoscia
I think you can’t be alive	Pensu chì pudete micca esse vivu
I took the glass and looked at it	Aghju pigliatu u vetru è l'aghju guardatu
I stood there, staring at the case	I stava, fighjendu u casu
I waited alone for myself, and nothing came of it	Aghju aspittatu solu per mè stessu, è nunda hè ghjuntu
A prison sentence is the usual result	Una pena di prigiò hè u risultatu di solitu
I just wish you didn’t	Vogliu solu chì ùn avete micca
I reach out and the adventure begins	Mi ghjunghje è l'avventura principia
I want to do something that allows me to travel around	Vogliu fà qualcosa chì mi permette di viaghjà intornu
I need some time in this room to prepare	Aghju bisognu di qualchì tempu in sta stanza per preparà
I stood up and looked at my father	Mi misu drittu è fighjulu u mo babbu
I had to buy it for a while	Aviu avutu à cumprà un pocu di tempu
I couldn't speak, I didn't want to speak	Ùn pudia micca parlà, ùn vulia micca parlà
I try to break the glass at an angle	Pruvu di chjappà u vetru in un angulu
Back to the more comfortable topic of food	Ritornu à u tema più còmode di l'alimentariu
I speak from experience, son	Parlu per sperienza, figliolu
I got up and approached the cliff	Mi alzu è mi avvicinau à a scogliera
I think you would be here now	Pensu chì saresti quì avà
I was well noticed	Eru nutatu bè
I chased after another woman	I perseguite dopu à una altra donna
I want to have a family and raise children	Vogliu avè una famiglia è crià i zitelli
I feel so proud of her	Mi sentu tantu fieru di ella
I can’t blame this on anyone this time	Ùn possu micca culpisce questu nantu à nimu sta volta
However, it wouldn’t be very social after all	In ogni casu, ùn saria micca assai suciale dopu
Continue to heal and heal	Continuu à guarì è aghjustà
A small part of each	Una piccula parte di ognunu
Add it and take it	Aghjunghjite è pigliu
You prefer a healthy, healthy environment	Preferite un ambiente sanu è sanu
A few things need my attention that I can’t wait for	Uni pochi di cose necessitanu a mo attenzione chì ùn pò micca aspittà
I don’t know what happened	Ùn sò micca ciò chì hè accadutu
The reason for this difference is unknown	U mutivu di sta diferenza ùn hè micca cunnisciutu
I step in and go for the price	Passu è andu subitu per u prezzu
I have never known anyone like you	Ùn aghju mai cunnisciutu nimu cum'è tè
Nor is it a tragedy	Nè hè una tragedia
I thought it was very strange	Pensu chì era assai stranu
I love my business manager	Amu u mo manager d'affari
Intelligence officers reported that an attack had come	L'ufficiali di l'intelligenza anu informatu chì un attaccu era ghjuntu
I was released from the patients bed	Sò statu liberatu da u lettu di i pazienti
It has since been partially restored	Dapoi hè statu parzialmente restauratu
Of course, I learned to program	Di sicuru, aghju amparatu à u prugramma
I sent an email to the editor with no response	Aghju mandatu un email à l'editore è senza risposta
I couldn’t tell him how he really made me feel	Ùn pudia micca dì à ellu cumu mi hà veramente fattu sentu
I want to be here for you	Vogliu esse quì per voi
I see you but it's not like before	Ti vecu ma ùn hè micca cum'è prima
I mean their health and home and everything	Vogliu dì a so salute è a casa è tuttu
I feel a real storm out of honey	Sentu una vera tempesta fora di u meli
I like to mix things up a bit	Mi piace mischjà e cose un pocu
I lightly touched his face	Aghju toccu ligeramente a so faccia
A friend was what he needed	Un amicu era ciò chì avia bisognu
I tried to keep the example simple	Aghju pruvatu à mantene l'esempiu simplice
Think of rebellion and take back your leadership	Pensu di ribellu è ripiglià a vostra dirigenza
I was so thankful for that	Eru tantu ringraziatu per quessa
I lost my son for this damn thing	Aghju persu u mo figliolu per questa maledetta cosa
I was sick on my ninth birthday	Eru malatu u mo nove anniversariu
I was a terrible friend	Eru un amicu terribili
I drink more every night	Ne bevu più ogni notte
I even forgot to bring my camera that morning too	Aghju ancu scurdatu di portà a mo camera ancu quella matina
I have a room now	Aghju avà una stanza
I remember the exact moment	Mi ricordu di u mumentu esatta
I watched my friends as we grew up together	Aghju vistu i mo amichi mentre avemu crisciutu inseme
I could no longer keep my eyes open	Ùn pudia più tene l'ochji aperti
I heard a door open and close	Aghju intesu una porta aperta è chjude
I learned the hard way	Aghju amparatu u modu duru
I just want it so I took this file	Vogliu solu per questu cusì hà pigliatu stu schedariu
I was married before	Eru maritatu prima
I go home and my key doesn't work	Tornu in casa è a mo chjave ùn funziona micca
I will prepare you, if you ask	Vi priparaghju, se dumandate
Yet there are those who love it	Eppuru ci sò quelli chì l'amanu
P exchanged a long, strange look	P scambià un sguardu longu è stranu
A third arrow followed, and a fourth and fifth	Una terza freccia seguita, è una quarta è quinta
I take the messages and go back to the kitchen	Pigliu i missaghji è tornu in cucina
I always try to do my best	Aghju sempre pruvatu à fà u mo megliu
I hope she is well	Spergu ch'ella sia bè
I don't really know this other kid	Ùn cunnosci mancu veramente questu altru zitellu
I invited him to wait	L'aghju invitatu à aspittà
I took his money for payment	Aghju pigliatu i so soldi per pagamentu
I used his strange position to my advantage	Aghju utilizatu a so pusizioni stramba à u mo vantaghju
A cold sweat came out of his forehead	Un sudore friddu li sbucò in fronte
I started using it	Aghju cuminciatu à aduprà
I can see it all on him	Possu vede tuttu nantu à ellu
I made my home here and raised a family	Aghju fattu a mo casa quì è hà criatu una famiglia
I saw that ship on the news	Aghju vistu quella nave nantu à a nutizia
I mourn the desire to lose control	Luttu u desideriu di perde u cuntrollu
I secretly hope that her parents will change churches	Spergu secretamente chì i so genitori cambiassi chjese
I was determined to win this time	Eru decisu di vince sta volta
I can’t describe the feeling it gave me	Ùn possu micca descriverà a sensazione chì m'hà datu
I can see our daughter well	Puderaghju vede a nostra figliola bè
I took him to that bus	L'aghju purtatu à quellu autobus
I just wanted more of him	Vuliu solu più di ellu
I felt him start the bathroom	Sentu ch'ellu principiava u bagnu
I just feel like we were incredibly unlucky	Sentu solu chì eramu incredibbilmente sfurtunati
I swear an oath to her	I cantu un ghjuramentu à ella
I was totally out of my comfort zone	Eru totalmente fora di a mo zona di cunfortu
I never thought much of it	Ùn aghju mai pensatu assai
Prefer to keep things more personal	Preferite mantene e cose più persunali
I repeated the question	Aghju ripetutu a quistione
I continue to hope that they will go and leave me alone	Continuu a sperenza ch'elli andaranu è mi lascianu in pace
A lot of this I had seen before	Un saccu di questu avia vistu prima
I lost to him in a missile contest	Aghju persu cun ellu in un cuncorsu di missile
A lightning strike	Un fulmine falò
I am patient and dedicated to my students	Sò paziente è dedicatu versu i mo studienti
I had no idea what hospital we were going to	Ùn aghju micca idea in quale spitali andavamu
I was an elderly pastor at the time	Eru pastore anzianu à l'epica
I waited and waited, determined not to move	Aghju aspittatu è aspittatu, decisu di ùn move micca
These advantages are not supported by experience	Questi vantaghji ùn sò micca sustinuti da l'esperienza
I came to know the smell of prison	Aghju vinutu à cunnosce l'odore di prigiò
It is one of our weapons	Hè una di e nostre armi
I’ll show you how to fight	Vi mustraraghju cumu cumbatte
I am surprised and shocked by that figure	Sò sorpresu è scandalizatu da quella figura
I want to be identified as gender neutral	Vogliu esse identificatu cum'è neutru di genere
He soon imagined us in a different place	Prestu ci hà imaginatu in un locu diversu
I feel very guilty, all of a sudden	Mi sentu assai culpèvule, di colpu
Because we are like that	Perchè simu cusì
I want to see your home and how you live	Vogliu vede a vostra casa è cumu campate
I stop and spread my arms	Mi fermu è allargate e braccia
And it always does well	È face sempre bè
A great horse for a man with big horse dreams	Un grande cavallu per un omu cù grandi sogni di cavallu
You really didn’t want to make your ass kick	Veramente ùn vulia micca fà u vostru culo
The kiss with a deep kiss soon	U basgiu cun un basgiu profunnu prestu
I looked back, a quick glance	Aghju guardatu in daretu, un sguardu prestu
I shrugged free and ran away from the house	Mi scuzzulai liberatu è scappò da a casa
I can host or travel	Puderaghju ospitu o viaghjà
A source can generate more than one event	Una fonte pò generà più di un avvenimentu
Don't use your email for anything	Ùn aduprà u vostru email per nunda
I wonder how he got this	Mi dumandu cumu hà avutu questu
A dark flame grew around his arm	Una fiamma scura cresce intornu à u so bracciu
I immediately understood what this was	Aghju capitu subitu ciò chì questu hè
I could feel something deep down that I wanted to be released	Puderia sentu qualcosa in fondu chì vulia esse liberatu
I need to find the bathroom	Aghju bisognu di truvà u bagnu
I blush at the implication	Mi arrossisce à l'implicazione
I lost my best friends	Aghju persu i mo migliori amichi
I gave you a fair warning	Vi aghju datu un avvisu ghjustu
He asked them why they were asking all the questions	Li dumandò per quessa ch'elli facianu tutte e dumande
I knew he would change his mind	Sapia ch'ellu cambiassi idea
I know the guy who does that	Cunnoscu u tippu chì face
I can't find any marks anywhere on the chair	Ùn possu truvà alcuna marca in ogni locu nantu à a sedia
But in the end it sounded wonderful bloody	Ma à a fine si sonava sanguinosa maravigliosa
I have no idea what they do	Ùn aghju micca idea di ciò chì facenu
I appreciate this perspective	Apprezzu sta perspettiva
I like the idea of ​​this	Mi piace l'idea di questu
I wanted nothing from him to occupy my private space	Ùn vulia nunda di ellu per occupà u mo spaziu privatu
I grew up here	Sò cresciutu quì
I wasn't expecting it	Ùn m'aspittava micca
I followed behind her	Aghju seguitu daretu à ella
I can't even say for sure where the problem is	Ùn possu mancu dì per certu induve hè u prublema
He couldn’t put it behind me	Ùn pudia mette daretu à mè
I think we have accepted that we cannot have children	Pensu chì avemu accettatu chì ùn pudemu micca avè figlioli
I remember when we took her home from the hospital	Aghju ricurdatu quandu l'avemu purtata in casa da l'uspidale
I drove here this morning	Aghju guidatu quì stamane stessu
I always find it funny	Mi pare sempre divertente
A little more than we expected	Un pocu più di ciò chì ci aspettavamu
I feel weak and my eyes close all by themselves	Mi sentu debule è i mo ochji si chjudenu tutti da sè
I may lose my pension	Puderaghju perde a mo pensione
I sighed a lot and threw the sandwich in the trash	Aghju suspiratu assai è aghju lanciatu u sandwich in a basura
I haven’t built one in ten years	Ùn aghju micca custruitu unu in deci anni
I finished my first interval training session	Aghju finitu u mo primu entrenamentu di furmazione à intervalli
A filter is just one type of shape	Un filtru hè solu un tipu di forma
A line was drawn in the sand	Una linea hè stata tracciata in a sabbia
I can't watch it anymore	Ùn possu più guardà
I was really in pain tonight and this morning	Eru veramente dulore sta sera è sta mane
I didn’t feel any sadness, just a warm acceptance	Ùn aghju micca sentitu alcuna tristezza, solu una calda accettazione
I punched him a little and shook him	Aghju fattu un pugnu pocu è l'aghju scuzzulatu
A super traditional party	Una super festa tradiziunale
I chased him out of the woods	L'aghju cacciatu fora di u boscu
I remember it clearly	Mi ricordu chjaramente
I hope everyone else takes it as it is	Spergu chì tutti l'altri piglianu cum'è ella
I told you you can't stop this	L'aghju dettu chì ùn pudete micca pruibisce questu
I could run, yes, but the flight didn’t happen for another one	Puderaghju curriri, iè, ma u volu ùn succede micca per un altru
I knew all there was to the pain	Sapia tuttu ciò chì ci era à u dulore
I looked at my sisters with defeated eyes	Aghju guardatu e surelle cù l'ochji scunfitti
A soothing hot shower should follow	Una doccia calda calmante deve seguità
She started running back to the farm	Ella cuminciò à curriri in daretu à a splutazioni
I want to take in her perfume	Vogliu piglià in u so profumu
I was just getting out of the shower	Eiu ghjustu à esce da a doccia
I can't ruin my marriage	Ùn possu micca arruvinà u mo matrimoniu
I can see the world from every angle	Puderaghju vede u mondu da ogni angulu
I didn’t know what had become of you	Ùn sapia micca ciò chì era diventatu di voi
I’m more scared of my head	Sò più paura di u mo capu
I was kind of an air stopper for them	Eru una spezia di tappa d'aria per elli
I will bring you closer	Vi conduraghju più vicinu
I remember an accident like it was yesterday	Mi ricordu di un incidente cum'è era ieri
However, he was not so hungry	In ogni casu, ùn era micca cusì fame
I can't split it in two	Ùn possu micca sparte in dui
I wanted her to like me	Vuliu ch'ella mi piacessi
I wanted to be like my dad	Vuliu esse cum'è u mo babbu
I appreciate your response	Aghju apprezzatu a vostra risposta
I didn't want to get too close in the fog	Ùn vulia micca avvicinassi troppu in sta nebbia
I'll see you on the news tonight	Vi aghju vistu nantu à a nutizia sta sera
I see it all the time	Vecu tuttu u tempu
I had four letters to write	Aviu quattru lettere da scrive
It seems to me to be enough without the need for any other preparation	Mi pare di esse abbastanza senza bisognu di altra preparazione
I followed and saw what caught my attention	Aghju seguitu è ​​aghju vistu ciò chì hà pigliatu l'attenzione
A little rash washed away the girl	Un picculu puzzicheghju di rabbia lavava a zitella
I know those girls at the corner table	Cunnoscu quelle ragazze à u tavulinu d'angulu
I wanted that, a better past	Vuliu quellu, un passatu megliu
I could even feel the dagger around my leg	Puderaghju ancu sente u pugnale intornu à a mo gamba
He turned to me and gave him a thankful smile	Mi vultò è li feci un surrisu di ringraziu
I have prepared a list of questions	Aghju preparatu una lista di dumande
I’m not ashamed of who you are	Ùn aghju micca vergogna di quale site
I just had something to solve	Aviu solu qualcosa da risolve
I have lived everywhere there has been life	Aghju campatu in ogni locu chì ci hè stata vita
I had everything ready to go	Aviu tuttu prontu per andà
I’ve wanted this for so long, he said	Aghju vulutu questu per tantu tempu, disse
I think we can insert it	Pensu chì pudemu inserisce
I live my life alone, without a family	Vivu a mo vita, solu senza famiglia
A few miles of breeze passed	Qualche chilometru brezza passata
I started running towards her	Aghju cuminciatu à corre versu ella
I didn’t sell the silver	Ùn aghju micca vintu l'argentu
I also have to meet an immortal guy	Aghju ancu à scuntrà un tipu immortale
I took my documentation above to register	Aghju pigliatu i mo documentazioni sopra per registrà
I let him pull me back onto the bed	L'aghju permessu di tirà mi torna nantu à u lettu
I can’t imagine growing up without him, or fishing	Ùn possu micca imagine cresce senza ellu, o pesca
One sentence, one sentence, is a complete thought	Una frase, una sola frase, hè un pensamentu cumpletu
I may get lost and never come back	Puderaghju persu è ùn vultà mai più
I won't go in now	Ùn entreraghju micca avà
I couldn't find you after the war	Ùn aghju pussutu truvà vi dopu a guerra
You need to go ahead and check it out	Deve andà avanti è verificà
I couldn’t blame the man	Ùn pudia micca culpisce l'omu
A tear ran down my cheek	Una lacrima mi ruttava per a guancia
I couldn’t really tell	Ùn pudia micca veramente dì
I love my children, my son and my daughter	Amu i mo figlioli, u mo figliolu è a mo figliola
A great businessman with a lot of things on fire	Un grande omu d'affari cù assai cose in u focu
They know exactly what is wrong with them	Sò esattamente ciò chì hè sbagliatu cun elli
I can help you with this project	Vi possu aiutà cù stu prughjettu
I wanted to punish them	I vulia punisce elli
I took the lock open	Aghju pigliatu a serratura aperta
I feel so good for talking like that	Mi sentu cusì bè d'avè parlatu cusì
Suddenly I felt sick to my stomach	Di colpu mi sentu malatu à u mio stomacu
I have to understand how to solve this	Aghju da capisce cumu risolve questu
Now a lot more dust	Avà assai più polvera
The treatment of these details varied considerably	U trattamentu di sti ditaglii variò considerablemente
I was scared of that	Aviu paura di quessa
I’m just fit and healthy	Sò ghjustu in forma è sana
I am looking for a representative sample	Cercheraghju una mostra rappresentativa
I spent three years on the scout team	Aghju passatu trè anni in a squadra di scout
I wanted to put it so far out of my mind	Vuliu mette cusì luntanu da a mo mente
I was going to be alone	Eru da esse solu
A cup of coffee was offered and accepted	Una tazza di caffè hè stata offerta è accettata
Curse me for not taking anything with me	Mi maledicà per ùn piglià nunda cun mè
I also wrote about that job a lot	Aghju ancu scrittu annantu à quellu travagliu assai
I love you with all my heart	Ti amu cù tuttu u mo core
They remain after the rest of the picture is gone	Restanu dopu chì u restu di a stampa parte
I heard him say my name	L'aghju intesu dì u mo nome
The school organized construction bees	A scola urganizata api di custruzzione
I get one almost once a week	Ne aghju una quasi una volta à settimana
A ridge of fire tore the floor	Una cresta di focu strappava u pianu
I can be mature and graceful	Puderaghju esse maturu è graziosu
Thank you for that	Ti ringraziu per quessa
I was sitting on the couch	Eru pusatu nantu à u sofà
I took all the healthy kids to school	Aghju pigliatu tutti i zitelli sani à a scola
I ran to join her	Corru per unisce à ella
I paid him a thousand dollars in profit for his contract	L'aghju pagatu mille dollari di prufittu per u so cuntrattu
The team withdrew from numerous other events	A squadra s'hè ritirata da numerosi altri avvenimenti
I knew what this colonel could say	Sapia chì stu culunellu puderia dì
I can now see the end of the cave	Puderaghju avà vede a fine di a caverna
I am looking for my son	Cercu u mo figliolu
A crack immediately sounded nearby, catching my attention	Un crack subitu sonò vicinu, catturà a mo attenzione
I owe you one, though	Ti devu una, però
I will keep your date for everything you need	Seraghju a vostra data per tuttu ciò chì avete bisognu
I couldn't let him torture you	Ùn pudia micca lascià ch'ellu vi tortura
I just tried to help	Aghju pruvatu solu à aiutà
I don’t know how or where to start	Ùn sò micca sapè cumu o induve cumincià
I always had something to say to her	Aghju sempre avutu qualcosa da dì à ella
I tell myself to breathe	Mi dicu di respira
I have to take the text seriously	Aghju da piglià u testu in seriu
I leaned against him, trying to break his grip	Mi spingu contr'à ellu, circandu di rompe a so presa
I vomited all night	Aghju vomitatu tutta a notte
I did not have any disability insurance	Ùn aghju micca avutu alcuna assicurazione di invalidità
The damage was in the millions	I danni eranu in parechji milioni
I will never talk to them again	Ùn li parleraghju mai più
I have no hope that he will not be condemned	Ùn aghju micca speranza chì ùn sia micca cundannatu
I had a presence on me	Aviu avutu una prisenza annantu à mè
I told her it was all work for nothing	Li aghju dettu ch'ella era tutta travagliata per nunda
I feel better being honest	Mi sentu megliu essendu onestu
All the interior space is bright and open	Tuttu u spaziu internu hè luminoso è apertu
A shrill scream tore through the air	Un urlo stridulu stracciò l'aria
I hadn’t offered them a drink in months	Ùn li avia micca prupostu da beie in mesi
I think we can often be accused of this	Pensu chì pudemu esse spessu accusati di questu
I feel like my fitness is coming	Sentu chì a mo fitness hè ghjunta
I will discuss your diet in a second	Discuteraghju di a vostra dieta in un secondu
He was not here for her	Ùn era micca quì per ella
I want to start things	Vogliu principià e cose
I mean, you see it couldn’t be yours	Vogliu dì, vi vede chì ùn puderia micca esse u vostru
I think it’s better than the pictures show, actually	Pensu chì hè megliu cà i ritratti mostranu, in realtà
I can't say anything else	Ùn possu micca dì altru
I wrote the letter but there is no message	Scrivu a lettera ma ùn ci hè micca missaghju
I was suddenly very scared and very angry with myself	Sò di colpu assai spaventatu è assai arrabbiatu per mè stessu
I put it in my father’s arms	Aghju messu in braccia à u mo babbu
Leave it to the law	Lasciallu à a lege
I have a question	Aghju una dumanda
I have no idea that humans had so many bones	Ùn aghju micca idea chì l'esseri umani avianu tanti osse
I know everything you are	Sò tuttu ciò chì site
There is no time limit	Ùn ci hè micca limitu di volta
I think you should find someone	Pensu chì duvete truvà qualchissia
I wanted to kiss him	Ci vulia à basgillu
A little time away from the situation can be good	Un pocu di tempu luntanu da a situazione pò esse bonu
I am very open to discussion and input	Sò assai apertu à discussione è input
I’m going to get into it now	Aghju da entre in ella avà
I feel better writing this	Mi sentu megliu scrive questu
I can treat my wife	Puderaghju trattà a mo moglia
An entire weekend without work or play	Un weekend interu senza travagliu o ghjocu
I have a small pistol locked in my glove compartment	Tengu una piccula pistola chjosa in a guantera
I stopped there and waited	Aghju firmatu quì è aspittatu
I think all you needed was me	Pensu chì tuttu ciò chì avete bisognu era mè
I got out of the cage	Sò surtitu da a gabbia
I got the job done first and the ominous day went on	Aghju sbulicatu u travagliu prima è u ghjornu ominous cuntinuava
I will leave that step to you	Lasceraghju quellu passu à voi
A dollar bill is six inches long	Un billetu di dollaru hè di sei centimetri di lunghezza
I can’t wait much longer	Ùn possu aspittà assai più
I have no weapons with me	Ùn aghju micca armi cun mè
No names have been removed	Nisun nomi sò stati ritirati
I was very late then, too	Eru assai ritardatu allora, ancu
I was a private citizen	Eru un citatinu privatu
An automatic digital computing survey	Un sondaghju di l'informatica digitale automatica
I saw a calendar on the wall	Aghju vistu un calendariu nantu à u muru
I had managed to be freed from this hell	Aviu riesciutu à esse liberatu da stu infernu
I can see she took the whole family with her	Puderaghju vede ch'ella hà purtatu tutta a famiglia cun ella
I couldn’t do anything without her	Ùn puderia micca fà nunda senza ella
I don’t trust them	Ùn aghju micca fiducia in elli
I deserved to be here	Aghju meritatu di esse quì
I rub my fingers on my hand	Mi strofinate e dite nantu à a manu
I will not deceive my firmness	Ùn aghju micca ingannà a mo fermezza
I touched the back of his head	Aghju toccu u spinu di a so testa
This may just be fine	Questu pò esse solu bè
I'm in the hole with you	Sò in u pirtusu cun voi
I continued to work as a doctor	Aghju cuntinuatu à travaglià cum'è duttore
I mean, really, that’s why he’s still alive	Vogliu dì, veramente, hè per quessa ch'ellu hè sempre vivu
We exist only in one body form	Esistemu solu in una forma di corpu
I never called anyone	Ùn aghju mai chjamatu nimu
I had to get out of town	Aviu avutu da esce da a cità
I wanted my lifestyle back	Vuliu u mo stile di vita torna
I love baseball and remote o	I love baseball u remote o
I should probably go home	Probabilmente duveria andà in casa
I have no other choice, though	Ùn aghju micca altra scelta, però
I could be a better man for you	Puderaghju esse un omu megliu per voi
I just have one question	Aghju solu una quistione
I thought it would be me	Pensu chì saria mè
A sick body doesn’t make sense	Un corpu malatu ùn hà micca sensu
A monkey sees a monkey doing something	Una scimmia vede a scimmia fà una cosa
He knows the guy well	Cunniscia bè u tipu
I no longer recognized my own home	Ùn aghju micca ricunnisciutu più a mo propria casa
He looked at her beautiful face	Fighjulu in a so bella faccia
One day he passed by without a call	Un ghjornu passava, senza chjama
I never heard him talk to me	Ùn aghju mai intesu parlà cun mè
I will worry about him later	Averaghju da preoccupassi per ellu dopu
I didn't expect sympathy	Ùn m'aspittava micca simpatia
I came back just to pass the time	Aghju vultatu solu per passà u tempu
And he went in and out in three minutes	E hà dettu in è fora in trè minuti
I will do nothing	Ùn fareraghju nunda
I usually love or hate people	Di solitu amu o odiu a ghjente
I like the sound of your work	Mi piace u sonu di u vostru travagliu
I was never seen again	Ùn si sò mai vistu più
I couldn't take it anymore	Ùn pudia tene più
I thought it might be necessary	Pensu chì puderia esse necessariu
To push even harder	Per spinghje ancu più
I asked to see his drawings	Aghju dumandatu di vede i so disegni
I covered my ears, trying to keep the sound away	Aghju coperto l'arechje, circandu di mantene u sonu luntanu
I don’t have the patience for such things	Ùn aghju micca a pacienza per tali cose
I wanted it to hurt	Vuliu ch'ellu facia male
The collaboration lasted three years	A cullaburazione durò trè anni
I feel like I'm in a hotel room	Mi pare d'esse in una stanza d'albergo
I need to see what she really wants	Aghju bisognu di vede ciò ch'ella vole veramente
I wonder where he really lives	Mi dumandu induve vive veramente
I think that’s exactly what it was	Pensu chì hè esattamente ciò chì era
The way we play the game brings respect	A manera di ghjucà u ghjocu porta rispettu
I had already made a plan for it	Aviu digià fattu un pianu per quessa
I will never go to you	Ùn andaraghju mai da voi
A woman had pointed a gun at him	Una donna li avia puntatu una pistola
I opened my eyes and looked around	Aghju apertu l'ochji è aghju guardatu intornu
I'm really different	Sò veramente un altru
I appreciate your loss	Aghju apprezzatu a vostra perdita
I haven’t answered before	Ùn aghju micca rispostu prima
A strange language that this person spoke	Una lingua strana chì sta persona parlava
I do this on many parts of the page	Facciu questu in parechje parte di a pagina
A history of the fifteenth century	Una storia di u XVmu seculu
I saw him more often walking south on the second road	L'aghju vistu più spessu camminendu à u sudu nantu à a seconda strada
I didn't want to go in, brother	Ùn vulia micca entre, fratellu
I picked it up and answered	Aghju pigliatu è rispostu
I think the food came from his apartment	Pensu chì l'alimentariu hè vinutu da u so appartamentu
I shook him, knowing that my reaction was stupid	L'aghju scuzzulatu, sapendu chì a mo reazione era stupida
I didn’t frame the words	Ùn aghju micca inquadratu e parolle
I won't let you do that	Ùn ti lasciaraghju micca fà
This would allow them to carry the weight	Questu averia permessu di purtà u pesu
I woke up with a headache	Mi svegliu cù un mal di testa
I would say it was mine	Diciaraghju chì era u mio
The Jew pleaded not guilty to all charges	U Ghjudeu hà dichjaratu micca culpèvule per tutte l'accusazioni
More than a million copies have been sold worldwide	Più di un milione di copie sò stati venduti in u mondu sanu
I'm sorry to miss this beautiful view	Mi dispiacerebbe di missu sta bella vista
A rolled-up sponge served as a cushion	Una spugna arrotolata servia da cuscinu
I want to be at home and in bed	Vogliu esse in casa è in lettu
I smiled at my new friend	Aghju sorrisu à u mo novu amicu
I have found hope and healing in these pages	Aghju trovu speranza è guariscenza in queste pagine
I pretended to write my name on my legs	Aghju fattu finta di scrive u mo nome nantu à i mo gammi
I was in charge of listening	Eru incaricatu di sente
I stopped immediately and sat on my knees	Mi fermu subitu è ​​mi pusò nantu à i mo ghjinochji
I ate some food with him	Aghju manghjatu un pocu di manghjà cun ellu
I’m never used to it	Ùn aghju mai abituatu
I know the economy would be different	Sò chì l'ecunumia diceria diversa
You have to wear everything you do except shoes	Duverebbe mette tuttu ciò chì fate, eccettu i scarpi
I cleared my throat, and he looked in my direction	Aghju sbulicatu a gola, è hà guardatu in a mo direzzione
I called my mom to join me in the office	Aghju chjamatu a mamma per unisce à mè in l'uffiziu
It probably looked a little yellow to me	Probabilmente mi pareva un pocu giallu
I lie down, but sleep doesn’t come	Mi stendu, ma u sonnu ùn vene micca
Of course, I will read it again	Di sicuru, l'aghju da leghje di novu
I want everything to stop	Vogliu chì tuttu si ferma
I just needed a little rest first	Aviu solu bisognu di un pocu di riposu prima
I needed to see it, to smell it	Aviu bisognu di vedela, di sente l'odore
I can’t stress enough	Ùn possu micca stressà abbastanza
I told him to come back and make the wall	L'aghju dettu di vultà è face u muru
I asked him several times, he said he was doing business	Aghju dumandatu parechje volte, hà dettu chì facia affari
I haven’t heard from her in three weeks	Ùn aghju micca sentitu da ella in trè settimane
I told him we would give him a few minutes	L'aghju dettu chì l'avemu datu uni pochi di minuti
I told him to change it alone	L'aghju dettu di cambià solu
We need to charge people accordingly	Avemu bisognu di carricà e persone in cunseguenza
I see what you do wrong	Vecu ciò chì fate male
An age had come to an end	Un'età era ghjunta à a fine
I try to pull him back	Pruvu di tirallu in daretu
I ran away from them and jumped into the shadows	Aghju scappatu da elli è saltendu à l'ombra
I continued until the ground finally opened	Aghju continuatu finu à chì finalmente a terra s'hè aperta
I have enough supplies for a few days of waiting	Aghju abbastanza forniture per uni pochi di ghjorni d'aspittà
I like to see that they are the boys that they are	Mi piace à fighjulà ch'elli sò i picciotti chì sò
I watched her for any sign she was lying	L'aghju osservatu per ogni signu ch'ella mentia
I can do this forever	Puderaghju fà questu per sempre
I asked him again and he said he didn’t know	L'aghju dumandatu di novu è disse chì ùn sapia micca
I brought it to my vanity and brushed her hair	L'aghju purtatu à a mo vanità è spazzola i so capelli
I looked around for a while	Aghju guardatu in u circondu per un pezzu
She knew she was right, but it hurt like hell	Sapia ch'ella avia ragiò, ma fece male cum'è l'infernu
I also like the surroundings	Mi piace ancu u circondu
I asked him not to talk	L'aghju dumandatu di ùn parlà micca
Only those who deserve to die will die	Moriranu solu quelli chì meritanu di more
I don't want you to hide your body from me	Ùn aghju micca chì ti piattassi u to corpu da mè
The crew was rescued	L'equipaggiu sò stati salvati
It doesn’t involve the club in any way	Ùn implicassi micca u club in ogni modu
I stopped right after high school	Aghju firmatu ghjustu dopu à u liceu
I endured another fifteen minutes of torture	Aghju suppurtatu altri quindici minuti di tortura
I trembled, swallowed, and nodded	I tremulu, inghiottu, è annunziu
I can’t imagine it going that far	Ùn possu micca imagine chì serà cusì luntanu
I realized this about a year ago	Aghju realizatu questu circa un annu fà
I watched his progress on the instruments with pleasure	Aghju seguitu u so prugressu nantu à i strumenti cun piacè
Since then the clock tower has been removed	Dapoi a torre di u clock hè stata sguassata
I just closed my eyes and another hour is gone	Aghju appena chjusu l'ochji è un'altra ora hè sparita
I don't care if he saw it	Ùn m'importa micca s'ellu hà vistu
I need a new one	Averaghju bisognu di un novu
I can’t move because of the pain, even because of sitting	Ùn possu micca muvimenti per u dolore, ancu per pusà
I think he was still in it	Pensu chì era sempre in questu
I used it for myself and I like it	L'aghju usatu per mè stessu è mi piace
I wish you could come back and do it for me	Mi piacerebbe chì mi pudite torna è fà
I am very sorry, dear, for your loss	Mi dispiace assai, caru, per a vostra perdita
I must admit that you were taken by surprise	Devi ammette chì ci avete pigliatu per sorpresa
I can't resist anymore	Ùn possu più resiste
I think that interests me too	Credu chì mi interessa ancu
I feel more uncomfortable than the second	Mi sentu più scomodu da u sicondu
A friend sent me yesterday	Un amicu m'hà mandatu ieri
They were ordered to retreat and move further north	Sò stati urdinati di ritirassi è di trasfurmà più à u nordu
I know what you're thinking, but it's wrong	Sò ciò chì pensa, ma hè sbagliatu
A man came out with an umbrella	Un omu hè surtitu cù un ombrello
A consumer of one, he told me	Un cunsumadore di unu, mi disse
He just wanted her free	A vuleva solu libera
I think maybe he moved from the west to a place	Pensu chì forse si trasferì da l'ouest in un locu
I inherited more than one powerful mind	Aghju ereditatu più di una mente putente
I’m sure he was proud of her and I still am	Sò sicuru chì era fieru di ella è sò sempre
I hid it for months	L'aghju ammucciatu per mesi
I stood in front of the car and framed the picture	Aghju statu davanti à a vittura è hà inquadratu l'imaghjini
I’ve never liked that well enough to learn	Ùn mi hè mai piaciutu quellu abbastanza bè per amparà
The two men admired each other very much	I dui omi si admiravanu assai
This whole experience was a joy	Tutta sta sperienza hè stata una gioia
I went back to my car	Ritornu à a mo vittura
I had nowhere to go, nowhere to move	Ùn aghju avutu un locu per andà, nudda parte per spustà
I am a very busy man, my child	Sò un omu assai occupatu, u mo zitellu
One solution helped a lot	Una suluzione aiutava assai
I will follow the plan we have invented together	Seguiraghju u pianu chì avemu inventatu inseme
I really missed him	Mi mancava veramente
I also wanted to write in a different style	Vuliu ancu scrive in un stilu diversu
I’m sure he’ll do just fine as a steward	Sò sicuru chì farà bè cum'è steward
I think this miracle was a warning to the people	Credu chì stu miraculu era un avvirtimentu à a ghjente
I was tired of playing stupid games	Eru stancu di ghjucà i ghjoculi stupidi
I have no knowledge of such things	Ùn aghju micca cunniscenze di tali cose
I knew she couldn't breathe to absorb this information	Sapia ch'ella ùn pudia respira per assorbe sta informazione
I didn’t have a place to go, but to my family	Ùn aghju avutu un locu per andà, ma à a mo famiglia
He wasn’t that close to you	Ùn era micca cusì vicinu à voi
I bet that’s where they kept me	Aghju scumessa quì hè induve m'anu tenutu
I think you can come to the wedding	Pensu chì pudete vene à u matrimoniu
I like how you interpret what you see	Mi piace cumu interpretate ciò chì vede
I chose my place carefully	Aghju sceltu u mo locu cun prudenza
Really good design	Un disignu veramente bonu
He had been sent to pick up a girl	Era statu mandatu à cullà una ghjovana
I have a chest, but it doesn't work like yours	Aghju pettu, ma ùn funziona micca cum'è u vostru
A new chapter in his life had just begun	Un novu capitulu in a so vita era appena principiatu
I registered his name, despite being lost in thought	Aghju registratu u so nome, malgradu esse persu in pensamentu
I get the feeling she’s the independent type	Aghju a sensazione ch'ella hè u tipu indipendente
A member of our team will contact you shortly	Un membru di a nostra squadra vi cuntattà prestu
He was no longer nineteen	Ùn avia più diciannove anni
I searched for words that did not come up	Aghju cercatu parolle chì ùn venenu micca
I started to feel better in the first week	Aghju cuminciatu à sentu megliu in a prima settimana
I have nothing against brothers	Ùn aghju nunda contru à i fratelli
I myself like to smoke weed, from time to time	Eiu stessu, mi piace à fumà l'erba, di tantu in tantu
It has been a great satisfaction in my life	Hè stata una grande satisfaczione in a mo vita
I can't recommend this garage enough	Ùn possu micca cunsigliatu stu garage abbastanza
I have seen sweets, many little beings love sweets	Aghju vistu i dolci, assai picculi esseri amanu i dolci
I nodded and kept my eyes closed	Aghju annuitu è ​​aghju tenutu l'ochji chjusi
He has a number of songs	Hà un numeru di canzone
I think you felt the same way	Pensu chì avete sentitu a listessa manera
I wanted to touch you so badly	Vuliu tuccà vi tantu male
I don’t need a husband for security	Ùn aghju micca bisognu di marità per a sicurità
I was so, so lost	Sò statu cusì, cusì persu
I couldn’t influence what was going on around me	Ùn pudia micca influenzà ciò chì si passava intornu à mè
I'll be here in the afternoon	Seraghju quì dopu meziornu
The statement is unlikely	L'affirmazione hè improbabile
I can go dancing and partying	Puderaghju andà à balli è feste
I want to go home to my dad’s house	Vogliu in casa à a casa di u mo babbu
I told him something that could probably condemn a man	Li aghju dettu qualcosa chì puderia probabilmente cundannà un omu
I think the boss and his daughter want clear results	Pensu chì u capu è a so figliola volenu risultati chjaru
I really liked it	Mi piacia veramente
I am a creature of honor, integrity and great wisdom	Sò una criatura d'onore, integrità è grande saviezza
I know the wait is hard	Sò chì l'aspittà hè dura
I didn’t see him come out	Ùn l'aghju micca vistu esce
I really loved that gun	Aghju veramente amatu quella pistola
I walked quickly and steadily	Aghju caminatu prestu è fermu
I had to put it together	Aviu avutu à mette inseme
I had visited two other people in my mind	Aviu visitatu duie altre persone in a mo mente
I walked over to him	Aghju andatu versu ellu
I never told any of them	Ùn aghju mai dettu à nimu di elli
I haven’t talked to anyone	Ùn aghju micca parlatu à nimu
I just feel cold, smooth stone around me	Sentu solu petra fridda è liscia intornu à mè
I couldn’t go on my own	Ùn pudia micca andà per mè stessu
I was always reluctant to do that	Eru sempre riluttante à fà quessa
He wasn't even going to die	Ùn andava ancu à more
I wasn’t too proud to live in a trailer	Ùn era micca troppu fieru di campà in un trailer
Finally I prayed to take a fresh, hot shower	Infine aghju pregatu per piglià una doccia fresca è calda
A beam of light streamed down the front	Un fustu di luce scorri davanti
I looked at the numbers of seats printed on my head	Aghju guardatu i numeri di sedi stampati nantu à a testa
A beautiful actor too	Un bellu attore ancu
Then a man comes out of the residence	Allora un omu esce da a residenza
I can't forget that thing	Ùn possu scurdà di quella cosa
I shook my head at the man's audacity	Aghju scuzzulatu u mo capu à l'audacia di l'omu
I will do this very quickly	Faraghju questu assai rapidamente
I didn't really know him	Ùn l'aghju micca cunnisciutu veramente
I love words, you know	Amu e parolle, sapete
I didn’t really know what to think	Ùn sapia micca veramente chì pensà
I stopped and bent down to rest	Mi fermassi è mi piegheraghju per riposà
I looked back and I was right	Aghju guardatu in daretu è aghju ghjustu
I've been here for a month	Sò statu per un mese
I tried to speak, but I was speechless	Aghju pruvatu à parlà, ma sbuchjatu cù e mo parolle
He probably wouldn't have done anything different	Probabilmente ùn avaria fattu nunda di diversu
I feel like he’s ready to move forward safely	Sentu ch'ellu hè prontu à avanzà in modu sicuru
I had a different view of things after our discussion	Aghju avutu una visione diversa di e cose dopu a nostra discussione
I think he could be the one who changes everything	Pensu chì puderia esse quellu chì cambia tuttu
I couldn't hold them	Ùn li pudia tene
I’m stripped of my choice of clothes	Sò spogliatu di a mo scelta di vestiti
I thought it would be at a time, though	Pensu chì saria in un tempu, ma
I am academic, educated, clean	Sò accademicu, amparatu, pulitu
I took literature courses and worked on prose writing	Aghju pigliatu corsi di literatura è hà travagliatu nantu à a scrittura di prosa
I wanted to leave a lasting impression on him	Vuliu lascià una impressione durabile nantu à ellu
A beautiful, cool autumn morning	Una bella, fresca matina di vaghjimu
I really care about tea	Mi importa veramente di tè
I could see heavy volumes of rain	Puderaghju vede volumi pesanti di piova
He originally had a house	Originariamente avia una casa
A gift to make you strong	Un rigalu per fà vi forte
A team is coming but the traffic is heavy	Una squadra vene ma u trafficu hè pesante
I had to do what was best for him	Aviu avutu à fà ciò chì era megliu per ellu
I would repair it before winter	Avissi da riparà prima di l'invernu
I like to keep everything short and sweet	Mi piace à mantene tuttu curtu è dolce
A magic that humanity uses without fear or discretion	Una magia chì l'umanità usa senza teme nè discrezione
I already knew that my place was full	Sapia digià chì u mo locu era statu pienu
I got to my slave duties and finished cooking	Aghju ghjuntu à i mo duveri di schiavu è finitu di cucina
I hope one day	Spergu chì un ghjornu
A smaller door was open	Una porta più chjuca era aperta
I did not have the opportunity to answer his question	Ùn aghju micca avutu a pussibilità di risponde à a so dumanda
I didn’t even go home	Ùn sò ancu andatu in casa
We want to stop hating and find understanding	Vulemu piantà l'odiu è truvà capiscenu
He ran around and played with the sticks	Corrissi in giru è ghjucassi cù i bastoni
I could die anyway, really	Puderaghju more in ogni modu, veramente
I try to turn around and climb	Pruvu di vultà è di arrampicà
It shouldn’t hit you	Ùn duveria micca caccià nantu à tè
I wondered at what level he read the texts	Aghju dumandatu à quale livellu hà lettu i testi
I can't understand what's going on	Ùn possu micca capisce ciò chì succede
I had a high fever for a few days	Aghju avutu una frebba alta per uni pochi di ghjorni
I will let you know how my progress is going	Vi faraghju sapè cumu và u mo prugressu
I think my husband agrees, when I read this	Pensu chì u mo maritu accunsente, quandu leghje questu
I think they should because this is a recovery room	Pensu chì duveranu perchè questu hè una sala di ricuperazione
I, however, cannot help you	I, però, ùn pò aiutà vi
I think what we’ve created is a precious spectacle	Pensu chì ciò chì avemu creatu hè un spettaculu preziosu
I didn’t want to go down that road	Ùn vulia micca andà per quella strada
I will find something useful to do here	Truvaraghju qualcosa d'utile da fà quì
I didn’t even want to think about my hair	Ùn vulia mancu pensà à i mo capelli
I started to walk out of the lobby	Aghju cuminciatu à esce da u lobby
He forced me to speak	Mi furzatu à parlà
I can’t credit this total character change	Ùn possu micca creditu stu cambiamentu tutale di caratteru
I was not fortunate enough to discover the temple	Ùn aghju micca avutu a furtuna à scopre u tempiu
The piece is a laugh	U pezzu hè una risata
I can wake up in a different body at any time	Puderaghju svegliate in un corpu diversu in ogni mumentu
I looked up just as the trucker was watching	Aghju alzatu u sguardu ghjustu quandu u camioneru hà guardatu
I didn’t have to be too creative on this	Ùn aghju micca avutu da esse troppu creativa annantu à questu
A blank page full of writing appeared	Apparsa una pagina bianca piena di scrittura
I stopped, but I didn’t come back	Aghju firmatu, ma ùn aghju micca vultatu
I was the last to see him alive	Eru l'ultimu à vedelu vivu
A flash of color rose suddenly from the grass	Un lampu di culore si alza di colpu da l'erba
I couldn't trust my ears	Ùn pudia micca fidà di e mo orecchie
The trunk is cream or brown	U troncu hè crema o marrone
I wish you could see that	Mi piacerebbe chì pudete vede
I sat down and was seated in the front seat	Aghju riunitu è ​​era pusatu in u sediu di fronte
I don't even have one	Ùn aghju mancu unu
A faint scent of flowers floated in the air	Un debole profumo di fiori flottava in l'aria
I hated that conversation	Aghju odiatu quella conversazione
I had it for dinner	L'aghju avutu per cena
I live here with my mom	Vivu quì cù a mo mamma
I was allowed fifteen minutes a day with my father	Mi era permessu di quindici minuti à ghjornu cù u mo babbu
I considered it a form of clothing	Aghju cunsideratu una forma di robba
I wonder if you can say the same	Mi dumandu s'ellu pudete dì u listessu
I’m the manager now	Sò u manager avà
I can completely say that	Puderaghju cumplettamente questu
I can see my dad in the crowd now	Possu vede u mo babbu in a folla avà
I chose it for myself	L'aghju sceltu per mè stessu
I will not give up	Ùn mi renderaghju micca
A sixth sense told him the danger was near	Un sestu sensu li disse chì u periculu era vicinu
I can't bear to spend another minute with you	Ùn sopportu micca di passà un altru minutu cun voi
I can do better things	Puderaghju megliu e cose
A memory left behind	Un ricordu lasciatu daretu
I fell against his chest	Aghju cascatu contru à u so pettu
He looked everywhere for it	Circava in ogni locu per quessa
I can’t go back and fix my life	Ùn possu micca vultà è riparà a mo vita
He had not been seriously injured	Ùn l'avia micca feritu seriamente
I rush to find out what she needs	Mi precipitu per sapè ciò chì hà bisognu
I wasn’t ready for that pain again	Ùn era micca pronta per quellu dolore di novu
I was right behind the heads and it was good	Eru ghjustu daretu à i capi è era bonu
I had to sneak back to the building isolation	Aghju avutu à sneak back to the building isolation
A truck ran off the road today	Un camion ci hà scappatu da a strada oghje
I'll at least see how it goes	Aghju da almenu vede cumu si face
I almost feel like they were real	Quasi mi sentu cum'è ch'elli eranu veri
I learned to cope and survive	Aghju amparatu à affruntà è sopravvive
I'm afraid we don't	Aghju paura chì ùn avemu micca
Little is known about his life or his reign	Pocu hè cunnisciutu di a so vita o di u so regnu
I remember you before	Mi ricordu di tè prima
I like peace and quiet	Mi piace a pace è a tranquillità
I jumped here into my skin	Aghju saltatu quì in a mo pelle
I rush into it, followed by the creature	Mi precipitu in questu, seguitu da a criatura
I did my best to encourage her to continue	Aghju fattu u mo megliu per incuraghjela à cuntinuà
A steady stream of traffic flowed down the hardened road	Un flussu constante di trafficu scorriva in a strada indurita
I wonder what my father thought of me	Mi dumandu ciò chì u mo babbu pensava di mè
The protest was dispersed	A prutesta hè stata dispersa
I jumped out and almost kissed the ground	Saltai fora è guasi basgiò a terra
A scary and exciting read that anyone would love	Una lettura spaventosa è eccitante chì qualcunu piacerebbe
The electricity is cut off and the lights go out	L'electricità hè tagliata è e luci si spegnenu
I have the pictures, just put them together	Aghju l'imaghjini, basta à mette inseme
A minute later, he asked her to dance	Un minutu dopu, li dumandò di ballà
A star, bright and shining, illuminated the sky above	Una stella, luminosa è splendente illuminava u celu sopra
I caught a cold	Aghju pigliatu un friddu
A dog is at his feet	Un cane si trova à i so pedi
I didn’t like that option	Ùn mi piaceva micca quella opzione
I had no questions for him	Ùn aghju avutu micca dumande per ellu
I really thought the poison was coming from my clothes	Pensu veramente chì u velenu venia da a mo roba
I didn't mean to kill myself	Ùn vulia micca dì chì mi ammazzassi
A hard breeze blew across the road	Una brisa dura hà tagliatu à traversu a strada
I watched it for half an hour	L'aghju guardatu per una meza ora
I knew you knew me	Sapia chì mi sapiate
I needed a minute to compose my thoughts	Aviu bisognu di un minutu per cumpone i mo pinsamenti
I mean, you won’t stay forever	Vogliu dì, ùn resteresti per sempre
This boy would be an excellent sailor	Stu picciottu faria un excelente marinaru
I have to understand it	L'aghju da capisce
I had to be prepared to go to school	Aviu avutu esse preparatu per partì per a scola
I took a step back and looked at him	Aghju fattu un passu in daretu è u fighjulà
I will not let history repeat itself	Ùn lasciaraghju micca chì a storia si ripeta
I can't believe it	Ùn possu micca crede
I never felt like it was over	Ùn aghju mai sentitu chì era finitu
I didn’t want to be near them	Ùn vulia micca esse vicinu à elli
I was wrong about it	Aghju sbagliatu nantu à ellu
I think you have potential	Pensu chì avete potenziale
A woman knows when her husband has an affair	Una donna sà quandu u so omu hà un affare
Frederick was not invited to the funeral	Fidiricu ùn hè statu invitatu à u funerale
I didn’t want to ruin our friendship	Ùn vulia micca arruvinà a nostra amicizia
I tried not to breathe too hard into the phone	Aghju pruvatu à ùn respira micca troppu forte in u telefunu
I need someone to be ready	Devu à qualchissia per esse prontu
I expected this, but not so soon	Aghju aspittatu questu, ma micca cusì prestu
A vision of another slave	Una visione di un altru schiavu
I said it hurt the whole world	Aghju dettu chì hà dannatu u mondu sanu
I had a moment of inner sigh	Aghju avutu un mumentu di suspiru internu
Our parents fight	I nostri genitori si battenu
I have been chartering for nine years	Sò statu charter per nove anni
A bunch of people who care	Una mansa di persone chì curanu
I told him not to tell anyone	L'aghju dettu di ùn dì à nimu
He opened the door for her as he approached	Apertu a porta per ella mentre si avvicina
I watched him calmly	L'aghju osservatu tranquillamente
I studied the picture on the front of the program	Aghju studiatu a stampa nantu à u fronte di u prugramma
I had some pepper spray	Aghju avutu qualchì spray di pepe
I cannot confirm or deny it	Ùn possu micca cunfirmà o negà
The glass should feel like glass	U vetru deve sentu cum'è u vetru
A thread of familiarity connected these two	Un filu di familiarità hà cunnessu questi dui
I found some used ones online	Aghju trovu alcuni usati in linea
I had coffee and cream this morning	Aghju avutu caffè è crema sta mane
I didn't want to leave her	Ùn vulia micca lascià ella
I heard him tell one of the stage crew	L'aghju intesu dì à unu di l'equipaggiu di scena
I took a good long drink	Pigliu un bonu longu drink
I never said it, I wrote it	Ùn l'aghju mai dettu, l'aghju scrittu
The timing drops	U timing cade
I don’t have the pain, just the cold	Ùn aghju micca u dolore, solu u friddu
I taught him a sign language	Li aghju amparatu una lingua di i segni
I got up to get a better view	Mi sò alzatu per avè una vista megliu
I almost forgot to mention it	Aghju quasi scurdatu di menzionallu
I hardly knew him if he wasn’t	L'aghju cunnoscu à pena, s'ellu ùn era micca
I went out and looked in the mirror	Sò surtitu è ​​mi fighjulà in u specchiu
I was also on the bridge doing maintenance	Eru ancu nantu à u ponte facendu mantenimentu
I had ceased to exist	Aviu cessatu di esiste
I feel weighed down with everything	Mi sentu pisatu cù tuttu
I have information on its operation	Aghju infurmazione nantu à a so operazione
I am not sorry to read this book	Ùn mi dispiace micca di leghje stu libru
I hope it wasn’t for me	Spergu chì ùn era micca per mè
I read it every night	I leghje ogni notte
I want to settle down, not party all my life	Vogliu stallà, micca festa tutta a mo vita
I wanted to dance	Mi vulia ballà
I shouldn’t blame you	Ùn vi deve micca culpisce
I took him to the stairs and to my room	L'aghju purtatu à e scale è in a mo stanza
I was out shopping and I found this dress	Eru fora di shopping è aghju trovu stu vestitu
I had learned something about myself	Aviu amparatu qualcosa di mè stessu
I chose my favorite position	Aghju sceltu a mo pusizioni preferita
A very precious stone	Una petra assai preziosa
I hope you enjoyed it a lot	Spergu chì l'avete pienu di parechje cose
I don’t want to politely shake his hand	Ùn aghju micca vuluntà di caccià educatamente a so manu
I really like your site	Mi piace assai u vostru situ
I go to investor clubs	Vaiu à i clubs d'investitori
They soon became violent	Prestu sò diventati viulenti
I needed to get away from that hospital	Aviu bisognu di alluntanassi da quellu hospitalu
I remember stealing my breath	M'arricordu chì m'hà rubatu u fiatu
I kissed her neck and felt her tremble	Aghju basgiatu u so collu è u sentu trema
I keep waiting to pass	Continuu à aspittà per passà
I will not live as long as you	Ùn camparaghju quant'è tè
I’m not afraid of ghosts	Ùn aghju micca paura di i fantasmi
I woke up in the hospital	Mi svegliu in l'uspidale
I am very grateful to you	Sò assai grati à voi
I was shocked to see them	Eru scandalizatu di vedeli
I liked the look of your product	Mi piacia l'aspettu di u vostru pruduttu
I know everything you did	Sò tuttu ciò chì avete fattu
I didn't hear him enter	Ùn l'aghju micca intesu entre
Part of her always loved him	Una parte di ella l'amava sempre
I didn’t want to be a witness	Ùn vulia micca esse un tistimone
I was really happy with the work we did	Eru veramente cuntentu di u travagliu chì avemu fattu
I really enjoyed it though	L'aghju veramente apprezzatu però
I want to get out of this city	Vogliu fora di sta cità
I cried until there were no more tears	Aghju pientu finu à chì ùn ci era più lacrime
I begged them to let me go	I supplicava ch'elli mi lasciassi andà
I can't bring myself to play	Ùn possu micca purtà à ghjucà
I see light as an instrument and nothing more	Vecu luci cum'è un strumentu è nunda di più
I think that could happen this month	Pensu chì puderia accade stu mese
A power over an existing power	Un putere nantu à un putere esistenti
The situation is very serious	A situazione hè assai grave
I want tomorrow night	Vogliu dumane sera
He also had another secret	Tenia ancu un altru sicretu
I can't take a break	Ùn possu micca piglià una pausa
The city still has a manufacturing industry	A cità hà sempre una industria di fabricazione
I can hear it on the bus	Puderaghju sentu in l'autobus
I will be with him	Aghju da esse cun ellu
I had a similar situation as time went on short	Aviu avutu una situazione simile cum'è u tempu hè diventatu breve
I struggled for a moment, trying to stay grounded	Aghju luttatu per un mumentu, circandu di stà in terra
I mean, the president can command the army	Vogliu dì, u presidente pò cumandà l'armate
A man had been killed	Un omu era statu assassinatu
I sighed in relief at seeing her here	Aghju fattu un suspiru di sollievu vedendula quì
A soldier started firing	Un suldatu hà cuminciatu à sparà
I never thought she would ever give up hunting	Ùn aghju mai pensatu ch'ella rinunziò mai à a caccia
I heard you speak, as you do	Aghju intesu parlà, cum'è voi
He did not hide or exaggerate a difficulty	Il n'a ni caché ni exagéré une difficulté
I sell or rent three, two or a week	Vendu o affittu trè, duie o una settimana
I hope to see you next week	Spergu di vedevi a settimana prossima
I missed my dinner, but not my head	Persu a mo cena, ma micca u mo capu
A beam of light shot through the sky	Un fasciu luminosu sparò in u celu
People are interested in him	A ghjente hè interessata in ellu
I was terrible at this	Eru terribili in questu
I didn’t want this familiar feeling to end	Ùn vulia micca chì sta sensazione familiare finisci
I walked away, my determination shattered	Mi sò alluntanatu, a mo determinazione s'hè spezzata
I think it’s pretty simple	Pensu chì hè abbastanza simplice
I was interested in theater, then journalism	Mi interessava u teatru, dopu u ghjurnalismu
A knot rose in his throat	Un nodu s'arrizzò in a so gola
I wouldn’t be here otherwise	Ùn saria micca quì altrimenti
I smiled and nodded shamelessly	Aghju surrisu è aghju chjappu senza vergogna
Your person and your property will be respected	A vostra persona è a vostra pruprietà seranu rispettate
I am very sad about that	Sò assai tristu per questu
I was pretty angry about that	Eru piuttostu arrabbiatu da questu
I have the pillow over my ears	Tengu u cuscinu nantu à l'arechje
I had never seen a flower relationship before	Ùn avia mai vistu una relazione fiorita prima
I just want to know who you are	Vogliu solu sapè quale site
I knew this, but I knew we couldn't save it	Sapia questu, ma sapia chì ùn pudemu micca salvà
I smiled at my boyfriend	I surrisu à u mo fidanzatu
I can’t say what she’s looking for	Ùn possu micca dì ciò chì ella cerca
Propose to apply a little heat	Proponi d'applicà un pocu di calore
A look of pride crossed his face	Un sguardu di orgogliu attraversò u so visu
Blame me for your death	Mi culpisce per a vostra morte
A modest number of hands are raised	Un modestu numeru di mani sò alzate
P move details cause cast	P move dettagli causanu cast
I went to pieces and got right here	Sò andatu in pezzi è ghjuntu drittu quì
I have no idea how the blood was taken	Ùn aghju micca idea di cumu u sangue hè statu pigliatu
I can't ask now	Ùn puderebbe dumandà avà
I will be honest in my review of the locations	Seraghju onestu in a mo rivisione di i lochi
I have to eat it and run out	Aghju da manghjà è scappà fora
I can feel his innocence	Puderaghju sente a so innocenza
I dropped the bust on the silver box	Aghju falatu u bustu in a scatula d'argentu
I'll hold you until I let go	Ti tenraghju finu à chì lascià andà
I will help you do the right things	Aghju da aiutà à fà e cose ghjustu
My reputation has been made	A mo reputazione hè stata fatta
I was vulnerable to attack	Eru vulnerabile attaccatu
I only hit it a couple of times	Mi chjappà solu un paru di volte
I didn't even want to see you	Ùn ti vulia mancu vede
I knew people were laughing	Sapia chì a ghjente ridia
I know that's going to happen	Sò chì avarà da succede
I tried to forget what that meant to me	Aghju pruvatu à scurdà ciò chì significava per mè
I haven’t seen fun forever	Ùn aghju micca vistu divertimentu per sempre
I think that’s true	Credu chì hè vera
I tell you to look for the color pink	Vi dicu di circà u culore rosa
I wanted to help you deal with what happened	Vuliu aiutà vi affruntà ciò chì hè accadutu
I have people talking that might help	Aghju a ghjente per parlà chì puderia aiutà
I started writing this account	Aghju cuminciatu à scrive stu contu
I thought it was a rabbit	Pensu chì era un cunigliu
Feel the breath	Sentu u respiru
I think his name had this meaning	Credu chì u so nome avia stu significatu
I had to keep going and keep busy	Aviu avutu à cuntinuà è stà occupatu
I haven't been back since	Ùn sò micca tornatu dapoi
I got an email from my boss	Aghju avutu un email da u mo capu
I leaned against the panting wall	Aghju appughjatu contru à u muru ansimanti
The answer is absolutely yes	A risposta hè assolutamente sì
I have not had sex with any of the donors	Ùn aghju micca avutu sessu cù alcunu di i donatori
I didn’t like the expression they were wearing	Ùn mi piaceva micca l'espressione chì portavanu
I had a plane to take and I couldn’t wait	Aviu avutu un aviò per piglià è ùn pudia aspittà
I like beer, especially local craft beer	Mi piace a birra, in particulare a birra artigianale lucale
I suspected that would happen eventually	Aghju suspettatu chì succederà eventualmente
Garrison decides he wants his old nose back	Garrison decide ch'ellu vulia u so vechju nasu torna
I can't go back like that	Ùn possu micca vultà cusì
I’m almost as surprised as you are	Sò quasi sorpresu cum'è tè
I was overwhelmed with tears	Eru vintu da lacrime
The Commission did not take any further action	A Cummissione ùn hà pigliatu più azione
I feel so good about everything	Mi sentu cusì bè per tuttu
A monster is released aboard the ship	Un mostru hè scioltu à bordu di a nave
I am not proposing to pay or leave a tip	Ùn aghju micca prupostu di pagà o di lascià una mancia
I went out and did something new for myself	Sò surtitu è ​​aghju fattu qualcosa di novu per mè stessu
I was very poor at drawing	Eru assai poviru à disegnu
I worked closer while he watched	Aghju travagliatu più vicinu mentre ellu stava à fighjulà
I was preparing to retire	Mi preparava à ritirata
I feel a little overwhelmed	Mi sentu un pocu agguatu
I was sixteen years old	Aviu sedici anni
A seventh homicide in about three months	Un settimu omicidiu in circa trè mesi
I’m surprised we never met on the road	Sò sorpresu chì ùn avemu mai scontru in a strada
I looked around me, but I could see nothing but trees	Aghju guardatu intornu à mè, ma ùn pudia vede nunda, ma arburi
I was the hero of the moment	Eru l'eroi di u mumentu
I still get this error	Aghju sempre stu errore
They stayed with him for three years	Sò stati cun ellu per trè anni
I really like your color scheme	Mi piace assai a vostra combinazione di culori
I saw that light	Aghju vistu quella luce
I suddenly feel rebellious	Mi sentu di colpu ribellu
I can’t think of being so close to him	Ùn possu micca pensà à esse cusì vicinu à ellu
I can’t believe how easy this is	Ùn possu micca crede quantu hè faciule questu
I kept walking, not turning back	Continuu à marchjà, senza vultà in daretu
A clear mind was a strong mind	Una mente chjara era una mente forte
Personally, I’ve never even been face to face with one	Personalmente, ùn aghju mai statu ancu in faccia cun unu
A small smile grew on his face	Un picculu surrisu cresce nantu à a so faccia
I will not abandon him	Ùn l'abbandunaraghju micca
I rushed to my next class	Aghju precipitatu à a mo prossima classe
An establishment seemed farther away than ever	Un stabilimentu pareva più luntanu cum'è sempre
I didn’t want that label	Ùn vulia micca quella etichetta
Barely distinguishes bars in dim light	Pocu à pena distingue bars in a luce fioca
I had to choose which one would be worse	Aghju avutu à sceglie quale seria peghju
I think the noise and the flashing lights scared them	Pensu chì u rumore è e luci lampanti li spaventavanu
I should have had the price of everything	Aviu avutu avutu u prezzu di tuttu
I think you saw them	Pensu chì li avete vistu
So I brought my eyes back and forth on hers	Allora aghju purtatu i mo ochji torna è nantu à i so
I know it has been installed	Sò chì hè stata stallata
I guess his car is still here	Scogliu chì a so vittura hè ancu quì
I watched as my teacher left the room	Aghju vistu mentre u mo maestru esce da a stanza
I needed to be careful	Aviu bisognu à esse prudente
I need to sit for a while	Aghju bisognu à pusà per un pezzu
I was still, scared	Eru fermu, spavintatu
I waited half an hour for him to return	Aghju aspittatu una meza ora ch'ellu vultà
I told him it sounded right	Li aghju dettu chì sonava ghjustu
I want to feed his ego	Vogliu alimentà u so ego
A bullet hole in his forehead	Un foru di pallottola in a so fronte
A familiar person landed on his shoulder	Una persona familiare sbarcò nantu à a so spalla
I haven’t seen anything out of the ordinary, though	Ùn aghju vistu nunda di inusual, ancu
I pulled back a little to look at her face	Aghju tiratu un pocu in daretu per fighjà a so faccia
I don’t want to hurt any human here	Ùn vogliu micca dannà alcunu umanu quì
This call has been largely ignored and even opposed	Questa chjama hè stata largamente ignorata è ancu opposta
I wet it and go for the soap	I bagnate è vai per u sapone
I couldn't even speak or think	Ùn pudia mancu fà e parolle o pinsamenti
I really enjoy working with them	Mi piace veramente travaglià cun elli
I was afraid he would find out too much	Aviu paura ch'ellu scopre troppu
It must have run out of space in the hedge	Deve avè mancatu u spaziu in a siepe
I like that it solves the mystery	Mi piace chì risolve u misteru
The church sold buildings to free up funds	A chjesa hà vindutu edifici per liberà fondi
I will overcome this argument	Vinceraghju stu argumentu
A strange contrast to his ability with a blade	Un stranu cuntrastu à a so abilità cù una lama
I think it will be fine	Pensu chì starà bè
I know what's going on	Sò ciò chì passa
I had an offer every week practically	Aviu avutu un'offerta ogni settimana praticamente
It was just to change the focus	Era solu per cambià u focus
I was glad he didn't	Eru cuntentu chì ùn hà micca fattu
I didn’t want to see it that way	Ùn vulia micca vedà cusì cusì
I would highly recommend this deal to people	Aghju cunsigliatu assai questu affare à e persone
I kept my reflection in a shop window	Aghju guardatu u mo riflessu in una vetrina
I didn’t take it all in stride	Ùn aghju micca pigliatu tuttu
I doubt it will ever be the same	Dubitu chì sarà mai u listessu
I didn't know if he had ever killed a man	Ùn sapia s'ellu avia mai uccisu un omu
I know what you're seeing	Sò ciò chì vede
It is calculated exactly as its name suggests	Hè calculatu esattamente cum'è u so nome suggerisce
I fly higher and look at my house	Volu più altu è fighjulà a mo casa
I was so nervous and more than a little scared	Eru cusì nervoso è più chè un pocu paura
A variable response in the treatment groups was observed	Una risposta variabile in i gruppi di trattamentu hè stata osservata
I think of the boy	Pensu à u zitellu
I, too, come from a background in theater	Anch'eo, vengu da un fondu di teatru
I didn’t immediately put it back on the phone, though	Ùn aghju micca subitu messu torna à u telefunu, però
You should not drink tea	Ùn duveria micca beie u tè
I was too turned away from him to think straight	Eru troppu vultatu da ellu per pensà drittu
I think you will find many who oppose this decision	Credu chì truverete parechji chì s'opponenu à sta decisione
I offered him a beer while the pizza was cooked	L'aghju prupostu una birra mentre a pizza cotta
I didn’t know how to play this at first	Ùn sapia micca cumu ghjucà questu in prima
I think very well	Pensu assai bè
I like to give power to learning	Mi piace dà u putere à l'apprendimentu
I refuse to hide here with you	Mi ricusate di ammuccià quì cun voi
I tell him not to go anywhere near the door	Li dicu di ùn andà in ogni locu vicinu à a porta
A million different thoughts run through my mind	Un milione di pinsamenti sfarenti attraversanu a mo mente
Others are planned to follow	L'altri sò previsti per seguità
I had nothing to do with protecting her	Ùn aghju avutu nunda à fà cù a prutezzione di ella
A schooner is not really the best ship on the open ocean	Una goletta ùn hè micca veramente u megliu bastimentu di l'oceanu apertu
I knew he was drinking and smoking pot	Sapia ch'ellu beia è fumava pignatta
A moment later, he disappeared	Un mumentu dopu, hè sparitu
An open bay in his hull	Una baia aperta in u so cascu
A sweet red glow hung in the air	Un bagliore rossu dolce appinzava in l'aria
I was too defeated to move	Eru troppu scunfittu per spustà
I had seen a sports psychologist before	Aviu vistu un psicologu di u sportu prima
I recognize the danger in his words	Ricunnoscu u periculu in e so parolle
I abide by all the rules and regulations	Mi rispettu di tutte e regule è regulamenti
I love you now and forever	Ti amu avà è sempre
I turned it off on my computer	Aghju alluntanatu da u mo urdinatore
I never wanted to see that man again	Ùn aghju mai vulutu vede quellu omu più
I like a good gift card	Mi piace una bona carta di rigalu
I was at a friend's house	Sò statu in casa di un amicu
I closed his door and went to my side	Aghju chjusu a so porta è andò à u mo latu
A good investor thinks ahead	Un bon investitore pensa avanti
I really loved his attitude	Aghju veramente amatu a so attitudine
I get up and walk to the market	Mi alzaraghju è marchjaraghju à u mercatu
I also went out several times with a man	Sò ancu surtitu parechje volte cù un omu
I was looking forward to meeting new people and finding new opportunities	Mi mancava scuntrà novi persone è truvà novi opportunità
Come to me in this fight	Venite à mè in sta lotta
I needed to save the few extra bucks	Aviu bisognu di salvà i pochi dollari extra
I loved the way he always looked at me	Aghju amatu a manera ch'ellu mi guardava sempre
I will make a deal to exchange information	Faraghju un trattu per scambià l'infurmazioni
I will not be guided by half promises	Ùn seraghju micca guidatu da mezze promesse
There are also small numbers that show the value	Ci sò ancu picculi numeri chì mostranu u valore
I dare say, a pleasant discussion	Oseraghju dì, una discussione piacevule
I can only think of my family now	Possu solu pensà à a mo famiglia avà
I wonder who wrote it, and to whom	Mi dumandu chì l'hà scrittu, è à quale
I could, from my window, see everyone out there	Puderaghju, da a mo finestra, vede tutti quì fora
I found a new purpose	Aghju trovu un novu scopu
I am a wife and mother	Sò una moglia è mamma
I am happy to read your progress	Sò felice di leghje u vostru prugressu
I had no way of trying	Ùn aghju avutu manera di pruvà
I like being a dragon	Mi piace esse un dragone
A light shone in his eyes	Una luce lampò in i so ochji
I listened, silent	Aghju messu l'arechja, u silenziu
I just fell faster	Aghju cascatu solu più veloce
Trembling at his touch	Tremulu à u so toccu
I didn’t even finish the conversation with him	Ùn aghju mancu finitu a conversazione cun ellu
A fixed visit with the man himself	Una visita fissa cù l'omu stessu
I needed to reach out to my child	Aviu bisognu à ghjunghje à u mo zitellu
I am part of a minority	Sò parte di una minurità
I didn’t try to be nice	Ùn aghju micca pruvatu à esse bellu
I didn’t know if he was married or anything	Ùn sapia micca s'ellu era maritatu o qualcosa
I tried to catch that in the song	Aghju pruvatu à catturà quellu in a canzone
I looked around the office and waited	Aghju guardatu intornu à l'uffiziu è aspittatu
I wonder where the model is	Mi dumandu induve hè u mudellu
After all, a man had his reputation to consider	Dopu tuttu, un omu avia a so reputazione à cunsiderà
I decided to continue as a teacher	Aghju decisu di cuntinuà cum'è maestru
Benjamin visited them every year	Benjamin li visitava ogni annu
I fired shot after shot	Aghju cacciatu colpu dopu colpu
Flip backward with the shield on my pedis	Flip backward with the shield on my pedis
I really wanted that water	Vuliu veramente quellu acqua
I know you probably have something to do	Sò chì probabilmente avete qualcosa chì avete da fà
I examined the desert a little further	Aghju esaminatu un pocu più u desertu
I didn’t want to do it all	Ùn vulia micca fà tuttu
She was dead in three months	In trè mesi era morta
I can’t believe he did this in his clothes	Ùn possu micca crede chì hà fattu questu in i so vestiti
I had always had a big appetite	Aviu sempre avutu un grande appetite
A dog hears when you are sad or angry	Un cane sente quandu site tristu o arrabbiatu
I just think you have a wonderful facility	Pensu solu chì avete una facilità maravigliosa
Send messages from many directions	Mandatu missaghji da parechje direzzione
I was without a lawyer during my long divorce	Eru senza avucatu durante u mo longu divorziu
I just said I could	Aghju dettu solu chì puderia
I almost cried as I opened up to him	J'ai presque pleuré en m'ouvrant à lui
They are always friends	Sò sempre amichi
I needed to get out of the house	Aviu bisognu di esce da a casa
I was looking at the road and I didn't see it coming	Fighjulava a strada è ùn l’aghju micca vistu vene
A sigh stuck in his throat	Un singhiottu chjappu in a so gola
These numbers represent a decrease from the previous year	Questi numeri rapprisentanu una diminuzione da l'annu precedente
I can tell he had a reaction, but he recovered well	Puderaghju dì chì hà avutu una reazione, ma si ricuperò bè
I realized it was a real accident	Aghju capitu chì era un veru accidente
I should see her again	Avissi da vedela di novu
I’ve never been a storm builder	Ùn sò mai statu un creatore di tempesta
In fact, I have been beaten and threatened with physical harm	In verità, aghju avutu à sbattà è minacciate di danni fisichi
I was worried about your being out of yourself	Eru preoccupatu di u vostru esse fora da sè stessu
The show did four series	U spettaculu hà fattu quattru serie
I feel like you know something	Aghju u sensu chì sapete qualcosa
I did and got more instruction	L'aghju fattu è aghju avutu più struzzioni
I fell to my knees, supplicating position	Aghju cascatu à i mo ghjinochji, a pusizione di supplica
I will never let you do anything stupid	Ùn vi lasciaraghju mai fà qualcosa di stupidu
I can’t reach his heart until he’s out	Ùn possu micca ghjunghje à u so core finu à ch'ellu sia fora
I shine with you and with you	I brilla cù voi è cun voi
I could hear him making this sound	I pudia sente, facendu stu sonu
He did not look like a prince of the nobility	Ùn paria micca prìncipi di a nubiltà
He looked at it on the small screen	A fighjulu nantu à u picculu screnu
A secret room behind a hidden door	Una stanza secreta daretu à una porta piatta
I know you have to starve	Sò chì duvete morire di fame
I almost missed a step	Mi manca quasi un passu
I brought home a big pink flower tonight	Aghju purtatu in casa un grande fiore rosa sta sera
I like it now too	Anch'eo mi piaceva avà
I tried to be patient	Aghju pruvatu à esse pazienti
The sequel makes me feel very happy about myself	U seguitu mi sentu assai cuntenta di mè stessu
I can see everything in your eyes	Possu vede tuttu in i vostri ochji
I was extremely poor but totally free	Eru estremamente poviru ma totalmente liberu
I was twelve years old at the time	Aviu allora dodici anni
A warm feeling began to begin	Un sintimu caldu cuminciò à cummincià
He must be able to remember such a simple thing	Deve esse capace di ricurdà una cosa cusì simplice
I have my own reputation, my children to protect	Aghju a mo propria reputazione, i mo figlioli da prutege
I fear for the lives of my wife and children	Temu per a vita di a mo moglia è i zitelli
I went to bed thinking about acting	Sò andatu à u lettu pensendu à agisce
I really like his writing	Mi piace assai a so scrittura
I saw him tonight in a dream	L'aghju vistu sta notte in un sognu
I couldn’t connect or feel comfortable with anyone	Ùn pudia micca cunnetta o sentu còmode cun nimu
I want you to keep an eye on her	Vogliu chì ti tene un ochju nantu à ella
I need to find those who have bought my work	Deve truvà quelli chì anu compru u mo travagliu
A lot of people didn’t really want to	Assai genti ùn vulianu micca veramente
I just think the perspective is a little off	Pensu solu chì a perspettiva hè un pocu off
I couldn’t wait to party and start drinking	Ùn pudia aspittà di fà festa è cumincià à beie
Two alternative ways of crossing the mountains seemed possible	Dui modi alternativi di attraversà e muntagne parevanu pussibuli
I have no idea how he ascended the tenth time	Ùn aghju micca idea di cumu hà ascendutu a decima volta
I spend a lot of time in his memory	Passu assai tempu in a so memoria
He once wanted to do something against his guidance	Una volta vulia fà qualcosa contru à a so guida
I was hurt that you left so soon	Eru feritu chì tù partissi cusì prestu
I will do well with him	Aghju da fà bè cun ellu
I will check on your hospital	Cuntrollaraghju u vostru hospitalu
I have more than enough	Aghju più chè abbastanza
Show mercy in one way now	Mostra a misericordia in un solu modu avà
I had to go to the ground room	Aviu avutu à andà in a stanza di terra
I feel another neck tightly connected to my shoulder	Sentu un altru coddu cunnessu duramente cù a mo spalla
I was definitely out of the cycle	Eru definitivamente fora di u ciclu
I didn’t get a letter from her, either	Ùn aghju micca ricevutu una lettera da ella, nè
I loved you so much it hurt me	Ti amassi tantu chì mi fessi male
I think it was probably an accident	Pensu chì era probabilmente un accidente
I already know what you have to say	Sò digià ciò ch'è tù avia da dì
I can tell those people are real	Possu dì chì quelli persone sò veri
I have to deal with him in the room	Aghju da trattà cun ellu in a stanza
He shot and killed	Hà sparatu è uccisu
I slipped into the lobby and pulled you down	Sò scivolatu in u lobby è ti tiratu giù
I talked to nine people in total	Aghju parlatu cù nove persone in totale
I didn't even know he was wearing it	Ùn sapia mancu ch’ellu l’avia purtata
I took a shower first	Aghju pigliatu una duscia prima
I guess he didn’t care that no one was stealing it	Pensu chì ùn si preoccupava micca chì nimu l'arrubbava
The world is almost too small for him	U mondu hè guasi troppu chjucu per ellu
I know three women who are not like that	Cunnoscu trè donne chì ùn sò micca cusì
He could shoot once a minute	Puderia sparà una volta per minutu
You made that dream come true	Avete fattu quellu sognu una realità
I didn’t use it for myself, but I tried this	Ùn aghju micca usatu per mè stessu, ma pruvate questu
I got tired in the end	Mi sò stancu à a fine
I loved helping, helping him	Mi piaceva aiutà, aiutallu
I didn’t give them a second chance to speak	Ùn li aghju micca datu una seconda chance di parlà
You can see your breath	Pudete vede u vostru respiru
Young also ran for a touchdown	Young corse ancu per un touchdown
I, too, have a bit of darkness in me	Anch'io aghju un pocu di bughjura in mè
A movie, just a real one	Un filmu, solu un veru
He knocked on her door, but she did not answer	Pichjò à a so porta, ma ùn hà micca rispostu
I didn't know much about it	Ùn ne sapia mancu tantu
It gets very hot	Si diventa assai calda
I think you have something to hide	Pensu chì avete qualcosa da ammuccià
I will never do it again	Ùn aghju mai più fà
I travel with two things	Viaghjà cù duie cose
I sighed and got up and took a shower	Aghju suspiratu è mi sò alzatu è aghju pigliatu una duscia
A large stone lay at my feet	Una grande petra stendu à i mo pedi
I can see the main office hallway	Possu vede u corridoiu di l'uffiziu principale
I couldn’t do that	Ùn aghju micca pussutu fà quessa
I woke up one morning to the sound of falling water	Mi svegliu una matina à u sonu di l'acqua chì cadeva
I have no such hesitation	Ùn aghju micca tali esitazioni
I am a creature of comfort myself	Sò una criatura di cunfortu stessu
I only have two properties once a week	Aghju solu duie pruprietà una volta à settimana
I had a bit of trouble keeping the names straight	Aviu avutu un pocu prublemi à mantene i nomi dritti
I just need fresh air	Aghju solu bisognu d'aria fresca
I fell to the floor, stretching the object	Aghju calatu à u pianu, allungendu l'ughjettu
I, uh, haven’t even been to the store	Eiu, uh, ùn sò micca statu ancu in a tenda
I’m going out a little bit today	Esceraghju un pocu oghje
I remember those two times	Mi ricordu di sti dui tempi
An emotion that is more than sex	Una emozione chì hè più cà u sessu
I will only last a little longer	Aghju solu durà un pocu di più
I haven't seen him do it	Ùn l'aghju micca vistu fà
I see her more than you do	A vecu più chè tù
I was going to make sure though	Andava à assicurà però
I just decided to follow my instincts	Aghju solu decisu di seguità u mo stintu
Germany has led in the field of physics	Germania hà guidatu in u campu di a fisica
I admitted the story of the glasses	Aghju ammissu a storia di i vetri
A moment later he was still there	Un mumentu dopu era sempre
I just needed some air	Aviu solu bisognu d'aria
He was buried in his new church	Hè statu intarratu in a so nova chjesa
No one passes without a personal note	Nimu si passa senza una nota persunale
I was scared even if I was ready to fight	Eru paura ancu se prontu à cumbatte
I’m excited about the possibilities	Sò entusiasta di e pussibilità
I think she’s afraid of love	Pensu chì hà paura di l'amore
I know how to make you come	Sò cumu fà vi vene
He would give anything to escape that world	Avaria datu qualcosa per scappà à quellu mondu
I hope he has gained his independence	Spergu chì hà guadagnatu a so indipendenza
And he rang to disturb her	I campà per disturbà ella
I can't leave it on the ground	Ùn possu micca lascià in terra
He gave her a narrow smile	Li detti un surrisu strettu
I could no longer imagine my life without her	Ùn pudia più imaginà a mo vita senza ella
I was much stronger now	Eru assai più forte avà
I would never let her know she was coming at me	Ùn li avissi mai lasciatu sapè ch'ella ghjunghje à mè
I met someone here who looked just like him	Aghju scontru qualcunu quì chì pareva ghjustu cum'è ellu
I had failed to protect my package	Aviu fiascatu à prutege u mo pacchettu
I didn’t record anything he said	Ùn aghju micca registratu nunda chì hà dettu
I can't give you a number here	Ùn possu micca dà un numeru quì
Maybe I shed a tear	Forse aghju versatu una lacrima
I didn’t want to rebel	Ùn vulia micca ribellu
I didn’t know how to manage a kingdom	Ùn sapia micca cumu gestisce un regnu
I like to put on my clothes	Mi piace à mette i mo vestiti
I think that’s what makes you laugh now	Pensu chì hè quellu chì si ride avà
I can’t help but wonder what he thinks	Ùn possu micca aiutà à dumandassi ciò chì pensa
He hoped he could tell me	Sperava chì mi pudia dì
Then I turned around and noticed her beautiful brown eyes	Allora aghju vultatu è aghju nutatu i so belli ochji marroni
She was disappointed	L'avia delusa
I had just slept the last few nights	Aviu appena durmitu l'ultime notti
I think that could be one thing	Pensu chì puderia esse una cosa
He was no longer standing under the sacred tree	Ùn stava più sottu à l'arburu sacru
I can see that you are a kind girl	Possu vede chì site una ragazza gentile
I also see an old rusty metal lock	Vecu ancu una vechja serratura di metallo arrugginitu
I didn't see any signs	Ùn aghju vistu nisun segnu
I wouldn’t have told you that	Ùn vi avissi micca dettu chì
Relative costs and resulting prices affect the economy	I costi relativi è i prezzi ottenuti affettanu l'ecunumia
I didn't want anything to do with the girl	Ùn vulia nunda à fà cù a zitella
I hadn’t thought so far	Ùn avia micca pensatu cusì luntanu
I like hot chocolate	Mi piace a cioccolata calda
I didn’t even think about that market	Ùn aghju mancu pensatu à quellu mercatu
Working on a mission committee	U travagliu in una commissione di missione
He was no longer in bed	Ùn era più in lettu
I pretended to ignore them	Aghju fintu di ignurà elli
I parked right in front and inside	Parcheghju ghjustu davanti è entru
I had never been invited to one of these events	Ùn era mai statu invitatu à unu di sti avvenimenti
I asked and she said she was fine	Aviu dumandatu è ella disse chì stava bè
I need to close this plan	Aghju bisognu di chjude stu pianu
I wrapped it around me and went outside	L'aghju inturniatu intornu à mè è vai fora
I climbed the stairs, taking two at a time	Aghju cullatu i scalini, pigliandu dui à un tempu
I have complete faith in him	Aghju una fede completa in ellu
I walked towards the tower and was perplexed about my worries	Aghju andatu versu a torre è perplessu nantu à e mo preoccupazioni
I love the dark days and the rain	Amu i ghjorni scuri è a piova
Vote for the latter	Votu per l'ultimi
I tried to avoid them	Aghju intesu per evitarli
I'll be back tomorrow night	Torneraghju dumani sera
I think I could be engaged every week now	Pensu chì puderia esse fidanzatu ogni settimana avà
I can see both sides of this	Puderaghju vede i dui lati di questu
You prefer the people of the world	Preferite a ghjente di u mondu
Within a month, he would run away and take command	In un mese, scapperà è ripiglià u cumandamentu
I cut out the food often	Aghju cacciatu u manghjà fora spessu
I'll call you soon	Ti chjameraghju prestu
I feel less out of control somehow	Mi sentu menu fora di cuntrollu in qualchì modu
He used his talent	Hà utilizatu u so talentu
I have brought this into your life	Aghju purtatu questu in a vostra vita
I know you'll like it	Sò chì ti piacerà
I couldn’t tell exactly where it was coming from	Ùn pudia dì esattamente da induve venia
I doubt if we move in the same circles	I dubbitu s'ellu ci movemu in i stessi circles
A for-profit criminal assault	Un assaltu criminale fattu per prufittu
I’ve been putting this on for too long	Aghju messu questu per troppu longu
A great option for your home or office interior	Una grande opzione per a vostra casa o l'internu di l'uffiziu
I put it here, so it stays here	L'aghju messu quì, cusì ferma quì
I had become good at saying	Eru diventatu bè à dì
I’m just scared all the time	Sò solu paura tuttu u tempu
I feel safe in his arms	Mi sentu sicuru in i so braccia
I changed it to the name of the month	U cambiassi à u nome di u mese
I met a man here and they became good friends	Aghju scontru un omu quì è sò diventati boni amici
It just needs to be brought to their attention	Deve solu purtà à a so attenzione
I wonder why he did that	Mi dumandu perchè hà fattu questu
I turned away from the dishes and watched her	Mi vultò da i piatti è l'aghju guardatu
He could not see or hear anything	Ùn pudia vede nè sente nunda
I was going to be a lab rat	Eru da esse un ratu di laboratoriu
I know what this hesitation means	So ciò chì significa sta esitazione
I was, of course, too young to be here	Eru, sicuru, troppu ghjovanu per esse statu quì
I landed back on the ground	Aghju sbarcatu di novu in terra
I mean, every day couldn’t be perfect	Vogliu dì, ogni ghjornu ùn pudia esse perfettu
He only waited for a reason	Aspittava solu per una ragione
I think we need a little break	Pensu chì avemu bisognu di un pocu di pausa
I had the most wonderful sleep that night	Aghju avutu u sonnu più maravigghiusu quella notte
I cross my fingers behind my back	Incrocio le dita dietro la schiena
I feel ashamed of my own race	Mi sentu vergogna di a mo propria razza
I managed to get in and out	Aghju riesciutu à cullà è fora
I think everyone made a mistake	Pensu chì tutti anu fattu un sbagliu
I was curious to see who was calling me	Eru curioso di vede quale mi chjamava
A narrow space in the center separated the two groups	Un spaziu strettu in u centru separava i dui gruppi
I’m waiting to hear from them now	Sò aspittendu à sente da elli avà
I also knew she could rip me off without warning	Sapia ancu ch'ella puderia strappà mi senza avvisu
I'm glad I didn't live near her	Sò cuntentu di ùn campà vicinu à ella
A cold seemed around	Un friddu paria l'intornu
A stone-faced man rushed towards us	Un omu à a faccia di petra si precipitava versu noi
I looked out a window	Aghju guardatu per una finestra
I put the card in his palm and left	Aghju messu a carta in a so palma è andò
She has the world to save	Ella hà u mondu per salvà
I keep trying independently	Continuu à pruvà indipendentemente
I feel shy, but open and alive	Mi sentu timida, ma aperta è viva
I love bad novels and good clothes	Amu i rumanzi cattivi è i vestiti boni
I haven’t touched it in a year	Ùn aghju micca toccu un annu
I needed financial security	Aviu bisognu di sicurezza finanziaria
I turned to see no one behind me	Mi vultò per vede nimu daretu à mè
Life is too short to live in the past	A vita hè troppu corta per campà in u passatu
I need a place to live soon	Aghju bisognu di un locu per campà prestu prestu
I had just started a new career	Aviu avutu principiatu una nova carriera
I had to decide what to say	Aviu avutu à decide ciò chì dicu
I smiled brightly at her	Aghju sorrisu luminosu à ella
It is currently used as a football field	Attualmente hè adupratu cum'è un campu di football
I watched from the closed door to them	Aghju guardatu da a porta chjusa à elli
I nodded my approval	Aghju annuitu a mo appruvazioni
A third wave of force fired from the city	Una terza onda di forza sparata da a cità
I promise you will find it safe	Promettu chì truverete tranquillu
I had a super experience	Aghju avutu una super sperienza
A beautiful house, typical of the area	Una bella casa, tipica di a zona
I stared at him for a moment	I fighjulu per un mumentu
I didn’t wear my swimsuit	Ùn aghju micca purtatu u mo costume di piscina
I said it was for the best	Aghju dettu chì era per u megliu
I had a lot of fun with this	Aghju avutu assai piacè cun questu
I trust you completely	Aghju fiducia in tè cumpletamente
I know that confusion and fear can cause abuse	Sò chì a cunfusione è u timore pò causà abusu
I like it, and do the fifth person	Mi piaci, è fate a quinta persona
I just need to sleep	Aghju solu bisognu di dorme
I’m just curious about how people do it	Sò solu curiosu di cumu si facenu a ghjente
I knew that my child would not survive under his roof	Sapia chì u mo zitellu ùn sopravviverà micca sottu u so tettu
I wonder what happened to the others	Mi dumandu ciò chì hè accadutu à l'altri
I need a real friendship from you	I bad a precisa di vera amicizia da voi
I am articulate and have many interests	Sò articulatu è aghju parechji interessi
I let my head back against the rock	Aghju lasciatu a mo testa torna in daretu contr'à a roccia
I swallowed it again	L'aghju inghiottitu torna
This post lasted for two years	Stu postu hà tenutu per dui anni
I appreciate the effort, everyone	Apprezzu u sforzu, tutti
I think they all have one	Pensu chì tutti ne anu unu
A curse resounded behind her	Una malidizioni risonò daretu à ella
I wish she was here to sing with us now	Mi piacerebbe ch'ella sia quì per cantà cun noi avà
A time for white papers	Un tempu per i libri bianchi
I had to play the game during college	Aghju avutu à ghjucà u ghjocu durante l'università
A human form broke my fall	Una forma umana hà rottu a mo caduta
I have to force my eyes to his	Aghju da furzà i mo ochji à i soi
It could not be invisible	Ùn pudia micca esse invisibili
I can't stand it if something happened	Ùn puderaghju micca suppurtà s'ellu era accadutu qualcosa
I tell you that was all we had	Vi dicu chì era tuttu ciò chì avemu avutu
I can't say what you think	Ùn possu micca dì ciò chì pensa
I came for myself	Sò vinutu per mè stessu
I made a wrong mistake about number two	Aghju fattu una volta sbagliata nantu à u numeru dui
I decided to get it cut as soon as possible	Aghju risoltu per esse tagliatu u più prestu pussibule
A group started in his direction	Un gruppu hà cuminciatu in a so direzzione
I’m here to help you tell your story	Sò quì per aiutà vi cuntà a vostra storia
I quickly looked behind us	Aghju guardatu prestu daretu à noi
I pressed each one for a definite answer	Aghju pressatu ogni solu per una risposta definita
I know how important it is to you	Sò quantu hè impurtante per voi
I looked at it again, longer this time	Aghju guardatu di novu, più longu sta volta
I ask you to continue in peace	Vi dumandu di cuntinuà a pace
I told the person to record my story	Aghju dettu à a persona à u registru a mo storia
I knew the scene was coming	Sapia a scena chì avia da vene
I doubt she knows anything	Dubitu ch'ella sà qualcosa
A man on the left, a woman on the right	Un omu à manca, una donna à diritta
I also had my doubts at first	Aviu avutu ancu i mo dubbii in prima
I had my documents online	Aghju avutu i mo documenti in linea
I hope she doesn’t care	Spergu ch'ella ùn li importa micca
I can’t say they did things	Ùn possu micca dì ch'elli facianu cose
I couldn’t keep trying it myself	Ùn puderebbe cuntinuà à pruvà mi stessu cusì
I'm afraid to say	Aghju paura di dì
A violent blow covers his body with moisture	Una splutazioni viulente copre u so corpu cù umidità
I walked lightly, just me and my arms, on foot	Aghju viaghjatu ligeru, solu mè è e mo armi, à pedi
I will never call you again	Ùn aghju mai più ti chjamà
A factory that existed only on paper	Una fabbrica chì esisteva solu nantu à carta
I live with friends, both right	Vivu cù l'amici, tramindui dritti
I did it right	Aghju fattu u dirittu
I was in the perfect position	Eru in a pusizione perfetta
I only have them in the back of my mind	Li tengu solu in u fondu di a mo mente
I struggled with patience	Aghju luttatu cù a pacienza
It never affected the earth	Ùn hà mai affettatu a terra
I wasn't sure how to react	Ùn era micca sicuru cumu reagisce
I thought about that	Aghju pensatu à questu
I was worried that something might happen to you	Eru preoccupatu chì qualcosa puderia esse accadutu à voi
I noticed that there was something just beyond the line of the tree	Aghju nutatu chì ci era qualcosa appena oltre a linea di l'arburu
I had waited a long time	Aviu aspittatu quantu
I have the weekend off which is another plus	Aghju u weekend off chì hè un altru plus
I returned the curtain	Aghju rinviatu u sipariu
I haven’t seen my mom cry in maybe thirteen years	Ùn aghju micca vistu a mo mamma pienghje in forse tredeci anni
I'm nothing like you	Ùn sò nunda cum'è tè
I left it in the car	L'aghju lasciatu in vittura
I miss my baby so much	Mi manca tantu a mo zitella
A dining room three years ago	Una sala di pranzu trè anni fà
I moved his hand so it was against my leg	Aghju mossu a so manu cusì era contru à a mo gamba
My first wife is dead	A mo prima moglia hè morta
I hated this question	Aghju odiatu sta quistione
Prefer to keep your feet firmly on the ground	Preferite mantene i mo pedi fermamente in terra
We never wanted to build it	Ùn avemu mai vulsutu custruisce
I couldn’t have that	Ùn puderia micca avè quellu
I brought it home and they started feeding it	L'aghju purtatu in casa è cuminciaru à nutrillu
The two then return to school	I dui poi tornanu in a scola
I didn’t want to get in trouble	Ùn vulia micca mette in i prublemi
He finally returns once his cries of mourning are over	Finalmente tornu una volta chì e so chjama di dolu sò finite
I couldn’t begin to imagine what was going on below	Ùn pudia micca cumincià à imaginà ciò chì succede quì sottu
I almost laughed at the scene	Quasi riri di a scena
I turned to look at him	Mi vultò per guardà à ellu
I kept to my jobs	Aghju tenutu à i mo travaglii
I can blow it up in an instant	U possu fà esplusione in un mumentu
I can’t shake my mind around all this	Ùn puderaghju micca chjappà a mo mente intornu à tuttu questu
I think it’s very interesting	Pensu chì hè assai interessante
You can't rest on it	Un pò riposà in ellu
I love helping someone learn	Mi piace à aiutà qualcunu à amparà
I want to be better for both of you	Vogliu esse megliu per voi tramindui
I didn’t talk to her	Ùn aghju micca parlatu cun ella
I need more peace, more calm	Aghju bisognu di più pace, più calmu
I already have a room in a hotel	Aghju digià una stanza in un hotel
I am completely happy with that	Sò cumplettamente cuntentu di questu
The man's face appeared	A faccia d'omu apparsu
You should talk about the car	Vi duverebbe parlà di a vittura
I will be hiring you again for more projects	Vi ingaghjaraghju di novu per più prughjetti
He would put two of them inside and one would escape	Ne metterebbe dui in l'internu è unu scappava
A bus brings them closer	Un autobus li porta più vicinu
I have not been completely honest with you	Ùn sò micca statu cumplettamente onestu cun voi
I have three main questions about them	Aghju trè dumande principali riguardanti elli
I’ve been worried sick about you	Sò statu preoccupatu malatu per voi
I wanted him to kiss me again	Vuliu ch'ellu mi basgia di novu
I had to make a quick decision	Aviu avutu à piglià una decisione rapida
The project will use state and federal funds	U prugettu aduprà fondi statali è federali
I saw him enter his house	L'aghju vistu entre in casa soia
I want people to know that mine is mine	Vogliu chì a ghjente sapia ch'ella hè a mo
A wave of relief rushed over him	Un'ondata di sollievu si precipite annantu à ellu
I put on some cool clothes	Mi misi in qualchi vestiti freschi
I inch forward to watch through the trees	I inch forward to watch through the arburi
I’m fine, do better than usual, in fact	Sò bè, fà megliu cà u solitu, in fattu
I’m glad they went too	Sò cuntentu chì sò andati ancu
I was shocked and confused	Eru scandalizatu è cunfusu
I look at the world now with little participation	Fighjulu u mondu avà cù pocu participazione
I touched it everywhere	L'aghju toccu in ogni locu
I wash my hands without even looking	Mi lavu e mani senza mancu fighjulà
I hate the color orange	Odiu u culore aranciu
I followed the sound of his voice	Aghju seguitu u sonu di a so voce
I looked around the lobby and didn’t see it	Aghju guardatu intornu à u lobby è ùn l'aghju micca vistu
I want to see the mess as well	Vogliu vede u mess cum'è
He turned to me, walking away	Mi vultò, andendu
A limited number of tools will be provided	Un numeru limitatu di strumenti serà furnitu
The last commandment had a short life	L'ultimu cumandamentu hà avutu una vita corta
A leader must be supported by all	Un capu deve esse sustinutu da tutti
He remained in that position for almost four years	Rimane in quella pusizione per quasi quattru anni
He also completed two touchdown passes	Hà cumpletu ancu dui passaggi di touchdown
I must join those who have already passed	Devu unisce à quelli chì sò digià passatu
I like being wrapped up in it	Mi piace esse avvoltu in ellu
I taught him the land, the tools, and the plan	L'aghju amparatu a terra, l'arnesi è u pianu
I heard him talking	L'aghju intesu parlà
I used old and young as my inspiration	Aghju utilizatu vechji è ghjovani cum'è a mo ispirazione
He pulled me away from his embrace	Mi alluntanò da u so abbracciu
I didn't see any blood	Ùn aghju micca vistu sangue
I hope you catch it now	Spergu chì catturate avà
I never asked for money	Ùn aghju mai dumandatu soldi
I just want to go there	Vogliu solu andà culà
I'm sure you have many questions	Sò sicuru chì avete parechje dumande
Healing usually does not happen by itself	A guariscenza di solitu ùn accade micca per sè stessu
I’ve never been behind it because of my age	Ùn aghju mai statu daretu per via di a mo età
I couldn’t believe I was doing this	Ùn pudia micca crede chì mi facia questu
I didn't see his face well	Ùn aghju micca vistu bè a so faccia
Not in a way of managing this small town	Mancu in una sorta di gestione sta piccula cità
I turned around to see what had happened	Mi vultò per vede ciò chì hè accadutu
I had to practice a lot	Aviu avutu à praticà assai
I ran out my door to the others	Aghju scappatu da a mo porta versu l'altri
I listened to the instructions	Ascoltu l'istruzzioni
I didn’t expect her to be so nice to me	Ùn m'aspittava micca ch'ella sia cusì simpatica per mè
It was his wish but he was right there	Eru u so desideriu ma ellu era ghjustu quì
I ran after her, but she was gone	Corsu dopu à ella, ma era andata
I can't speak without sobs	Ùn possu parlà senza singhiozzu
I reached the back door	Arrivu à a porta di a volta
He seems determined	Sembra decisu
I love you like my daughters	Ti amu cum'è e mo figliole
I think this will work	Pensu chì questu funzionerà
One potential explanation was that transportation stress confused our observations	Una spiegazione potenziale era chì u stress di u trasportu hà cunfunditu e nostre osservazioni
I experienced every emotion and desire like her	Aghju sperimentatu ogni emozione è desideriu cum'è ella
I approached the door and knocked	Mi avvicinu à a porta è picu
A set of cement stairs	Un inseme di scale di cimentu
There is a hidden tension between the two parties	Una tensione nascosta esiste trà i dui partiti
A weight began to rise from my chest	Un pesu principia à alzà da u mo pettu
I leaned forward, trying to control my urge to attack	M'inclinai, pruvendu à cuntrullà a voglia di attaccà
I agreed to give a twenty percent commission	Aghju accunsentutu à dà una cumissioni di vinti per centu
A chance could be great today and go tomorrow	Una chance puderia esse grande oghje è andata dumane
I think that was his name	Pensu chì era u so nome
I found it and started carrying it in my pocket	L'aghju trovu è cuminciò à portà in a mo sacchetta
I don't expect anything less	Ùn m'aspettu nunda di menu
A vast coffin of money lies alone	Un vastu cofanu di soldi si trova solu
I want a say on that kid, every minute	Vogliu un dettu nantu à quellu zitellu, ogni minutu
A giant cross of fire illuminated his corridor	Una croce di fuoco gigante illuminava u so currettu
I would have put it much, much higher	L'avaria messu assai, assai più altu
I continued to smile at him	Aghju cuntinuatu à sorridà à ellu
I want to see people get a job	Vogliu vede a ghjente avè un travagliu
I found trouble and pain	Aghju trovu guai è dulore
A miserable hut was all his wealth in that country	Una capanna miserable era tutta a so ricchezza in quellu paese
I can breathe	Puderaghju respira
You'd better not engage them here	Preferite micca impegnà elli quì
I agree with you, though	Sò d'accordu cun voi, però
I think you will be more pleased with the results	Pensu chì sarete più piacè di i risultati
I wasn’t sure what to say	Ùn era micca sicuru chì dì
I’ve only shown him how to do this, twice	L'aghju dimustratu solu cumu fà questu, duie volte
I didn’t think it was necessary before	Ùn aghju micca pensatu chì era necessariu prima
Hate always, forever	L'odiu sempre, per sempre
I looked back, but I couldn't tell who they were	Aghju fighjatu in daretu, ma ùn pudia micca sapè quale eranu
I haven’t been long enough to stare at him	Ùn sò micca statu abbastanza longu per fighjulà cun ellu
A great dose of love and support	Una grande dosa d'amore è sustegnu
I can't stand that shit	Ùn sopportu micca quella merda
I wish she would do it more often	Mi piacerebbe ch'ella facia più spessu
I was angry for obvious reasons	Eru arrabbiatu per ragioni evidenti
I couldn't go any further	Ùn pudia andà più luntanu
I almost jumped out of my hiding place	Quasi salta da u mo nasconditu
I miss talking to them and laughing with them	Mi manca di parlà cun elli è di ridere cun elli
I saw him in the middle of the crowd fighting	L'aghju vistu in mezu à a ghjente chì si battava
I know it must be wonderful for you	Sò chì deve esse maravigliosu per voi
I mean, you weren't exactly crystal clear	Vogliu dì chì ùn erate micca precisamente cristallina
I feel a little drunk really	Mi sentu un pocu ubriacu veramente
When he arrives, we know he will score	Quandu hè ghjuntu, sapemu chì ellu marcarà
The hospital offers many services	L'uspidale offre parechji servizii
I never put a finger on it	Ùn aghju mai messu un dettu
I won't do it again	Ùn la farò più
I take a deep breath, a smile creeping across my face	Respiru prufondamente, un surrisu si striscia nantu à a mo faccia
I may have died for doing so	Puderaghju more per avè fattu
I got in my car and threw my bag away	Aghju ghjuntu à a mo vittura è aghju buttatu u mo saccu
A branch in front of me broke	Un ramu davanti à mè si spezzò
I can go through this	Puderaghju attraversu questu
I mean, the results were working in the opposite direction	Vogliu dì, i risultati anu travagliatu in a direzzione opposta
I hope they get me back	Spergu ch'elli mi ritornanu
I think they hate freedom	Pensu chì odianu a libertà
I understand how these things work	Capiscu cumu si travaglianu queste cose
I hate the international break	Odiu a pausa internaziunale
I can't even get her	Puderaghju mancu ella
I can walk in all three worlds	Possu camminà in tutti i trè mondi
I can't do that again	Ùn possu micca fà un altru cusì
I wonder how it went on a trip	Mi dumandu cumu si passava in un viaghju
A good place to start, anyway	Un bonu postu per cumincià, in ogni modu
I took a deep breath, everything will be fine	Aghju pigliatu un respiru prufondu, tuttu serà bè
I know how this will end	Sò cumu si finirà questu
Enchanted took almost two years to complete	Enchanted hà pigliatu quasi dui anni per compie
I apologize for my confusion	Mi scusa per a mo cunfusione
It seems to me something	Mi pari à qualcosa
I remember saying that he wanted to talk	M'arricordu chì dicia chì vulia parlà
I helped the women ashore and tied up the boat	Aghju aiutatu e donne in terra è ligatu a barca
I like how detailed the background is	Mi piace quantu dettagliatu hè u fondu
I kept calling their names	Aghju continuatu à chjamà i so nomi
A heavy bronze key and a silver ring	Una chjave di bronzu pesante è un anellu d'argentu
I didn’t know if the battle was going to be bad	Ùn sapia micca se a battaglia era peghju
He pushed me aside and I let him in	Mi feci da parte è l'aghju lasciatu entre
I can’t start a fight	Ùn possu micca inizià una lotta
I know there are exceptions to this	Sò chì ci sò eccezzioni à questu
I’m strictly in the creativity department	Sò strettamente in u dipartimentu di a creatività
I only watched it yesterday	Aghju guardatu solu ieri
A random investigation of this	Una investigazione casuale di questu
I put my hands to my throat	Aghju purtatu e mani à a mo gola
I call this a missed opportunity	Chjamu questu una opportunità mancata
I shook my head to clear it from my eyes	Aghju scuzzulatu u mo capu per sguassà da i mo ochji
I hated school from day one, it was just right	Aghju odiatu a scola da u primu ghjornu, era ghjustu
I have never been in contact with such groups	Ùn aghju mai avutu cuntattu cù gruppi cusì
I’m just unhappy	Sò solu infelice
I think you’re a pretty long secret	Pensu chì site un sicretu abbastanza longu
I looked back, until the last step	Aghju guardatu in daretu, finu à l'ultimu passu
I never answered and never asked again	Ùn aghju mai rispostu è ùn hà mai più interrugatu
I asked him his name and he just laughed	L'aghju dumandatu u so nome è si ridia solu
I didn't know what to do with her	Ùn sapia micca chì fà cun ella
I was born and raised here	Sò natu è criatu quì
I didn't want to see them	Ùn li vulia micca vede
I’m afraid to wake someone up	Aghju paura di sveglià qualcunu
I think her breasts are big	Pensu chì i so petti sò grandi
He said the following	Ellu disse u seguitu
I knew she couldn't say no to me	Sapia ch'ella ùn pudia dì micca di mè
I can't say what to do	Ùn possu micca dì chì passi da fà
I have never done this in my life	Ùn aghju mai fattu questu in a mo vita
I had finished a pack of six	Aviu finitu un pacchettu di sei
I can tell by the accents	Puderaghju dì da l'accenti
I try to tune in and fall asleep	Aghju pruvatu à sintonizà è si addormenta
I checked the computer	Aghju verificatu l'urdinatore
I struggled to my feet and looked around for her	Luttai à i mo pedi è fighjulai intornu per ella
I wasn’t sure how to bring this to him	Ùn era micca sicuru di cumu purtà questu à ellu
Finally I let out a breath	Infine lasciu un respiru
The fate of the bear is not recorded	U destinu di l'orsu ùn hè micca registratu
I tried to ignore you	Aghju pruvatu à ignurà di voi
I will be a completely different person	Seraghju una persona completamente diversa
I was here to sell a car to someone	Eru quì per vende una vittura à qualcunu
The simplicity is really real	A simplicità hè veramente reale
I started reading right away	Aghju cuminciatu à leghje subitu
I have no idea if he likes it	Ùn aghju micca idea s'ellu li piace
I will choose one species over another	Sceglieraghju una spezia sopra un altru
I took a second, faint echo of energy	Aghju pigliatu una seconda, debole ecu di energia
I can do whatever you want me to do	Vi possu fà ciò chì vulete esse
I walked in and wanted to walk outside right away	Aghju intrutu è vulia marchjà subitu fora
I have been treated well compared to some	Sò statu trattatu bè paragunatu à certi
I received an urgent message this afternoon from my steward	Aghju ricevutu un missaghju urgente sta dopu meziornu da u mo steward
A black eye for a wife	Un ochju neru per una moglia
I was surprised when she picked the tops	Eru sorpresu quandu ella hà sceltu e cime
I heard his voice	Sentu a so voce
I haven't tried it yet, but soon	Ùn l'aghju micca pruvatu ancu, ma prestu
I wanted to hit the wall	Vuliu chjappà u muru
I want it to look nice but simple	Vogliu chì pare bellu ma simplice
I had never been so close to one before	Ùn era mai statu cusì vicinu à unu prima
I want to be that person too	Vogliu esse ancu quella persona
I had a broken time for that	Aghju avutu un tempu rott per quessa
I'm just amazed at your words	Sò stunatu solu di e vostre parolle
I learned to smoke pot	Aghju amparatu à fumà pignatta
A girl got out of the passenger seat	Una zitella scesa da u sediu di u passageru
A pretty nice surprise	Una sorpresa abbastanza piacevule
I climbed into the bow to take my place	Aghju cullatu in prua per piglià u mo postu
I showed my address to your boss	Aghju dimustratu u mo indirizzu à u vostru capu
I couldn't shake it	Ùn l'aghju pussutu chjappà
I need you to tell me	Aghju bisognu chì mi dici
I didn’t do this for myself	Ùn aghju micca fattu questu per mè
I never thought of anything	Ùn aghju mai pensatu nunda
I had less than three cents on my account	Aviu avutu menu di trè centu in u mo contu
A new name, a new life	Un novu nome, una nova vita
I approached them slowly	Mi avvicinu à elli pianu pianu
I really loved the place	Aghju veramente amatu u locu
I think he’s a young general	Pensu ch'ellu hè un ghjovanu generale
I've kept it a secret for a long time	L'aghju tenutu un sicretu per un bellu pezzu
Try to do what is right	Pruvate di fà ciò chì hè ghjustu
He hugs her hard but doesn't move	L'abbracciu forte ma ùn si move micca
I wanted to be here to ask my questions	Vuliu esse quì per fà e mo dumande
A big explosion followed	Seguì una grande splusione
I remembered that it was a door	Aghju ricurdatu chì era una porta
I appreciate how a book is designed and bound	Apprezzu cumu un libru hè designatu è rilegatu
He has three eyes and a smiling face	Hà trè ochji è una faccia surrisa
I mean, for each of them	Vogliu dì, per ognunu di elli
I haven’t changed my mind	Ùn aghju micca cambiatu idea
I understand that you are afraid	Aghju capitu chì avete a paura
I think we have identified all our enemies	Pensu chì avemu identificatu tutti i nostri nemici
The roof had a routine maintenance performed as needed	U tettu hà avutu un mantenimentu di rutina realizatu cum'è necessariu
I couldn’t really blame the guy	Ùn pudia micca veramente culpisce u tippu
A serious silence fell over the room	Un silenziu seriu casca nantu à a stanza
They also smoked wild tobacco	Fumavanu ancu u tabacco salvaticu
I agree with that, by the way	Sò d'accordu cù questu, per via
I guess they won’t hurt you	Credu chì ùn saranu micca dannu
I only bring in twelve hundred dollars a month	Aghju purtatu solu dodeci centu dollari à u mese
I am deeply moved by all this time of events	Sò profondamente commossu da tutta sta volta di l'avvenimenti
I should have trained him	L'avissi avutu a furmazione
Lots of power on low fuel	Assai putenza nantu à pocu carburante
It is also the first preserved cement dome	Hè ancu a prima cupola di cimentu cunservata
I think my car laughed	Pensu chì a mo vittura hà ridia
He could not open the door	Ùn pudia apre a porta
I think it will increase the need	Pensu chì aumenterà a necessità
I took his word for it	Aghju pigliatu a so parolla
A private phone call was and is impossible	Una telefonata privata era è hè impussibile
I couldn't help but smile	Ùn pudia aiutà u surrisu
I can bring life to another	Puderaghju purtà a vita à un altru
I don’t think we can reason with him	Ùn pensu micca chì pudemu ragiunà cun ellu
I want you to follow me in prayer	Vogliu chì mi seguite in a preghiera
I pulled the ring from his finger	Tiru l'anellu da u so dettu
I like to hold his hand	Mi piace tene a so manu
She leaves him as a patient	Ella l'abbanduneghja cum'è un paziente
I can no longer stand their endless demands	Ùn sopportu più e so richieste infinite
I thought it was a short but important ceremony	Pensu chì era una cerimonia corta, ma impurtante
I developed a personality	Aghju sviluppatu una personalità
I wanted to leave my umbrella in the car	Vuliu lascià u mo ombrellonu ind'u vittura
I run until my lungs burn and my legs swell	Corru finu à chì i pulmoni mi brusgianu è i mo gammi stingenu
I had written about this on my college exam	Aghju avutu scrittu annantu à questu nantu à u mo esame universitariu
A lie, to get off the hook	Una bugia, per caccià di u ganciu
I think I’m busy all day	Pensu di esse occupatu tuttu u ghjornu
I have no interest in helping her anymore	Ùn aghju micca interessu à aiutà ella più
One person was pronounced dead	Una persona hè stata annunziata morta
I forgot she didn't know about you	Mi scurdate ch'ella ùn sapi micca di voi
I found myself moving forward	Mi ritrovu à avanzà
I leaned back in my chair, lost in thought	Mi appoghjai in daretu à a sedia, persu in pensamentu
I completely abandoned my first idea	Aghju abbandunatu completamente a mo prima idea
I looked him in the dead eye	L'aghju guardatu in un ochju mortu
I have a dilemma though	Aghju un dilema però
I was about to buy everything here	Eru per cumprà tuttu quì
A large gray mass of fur caught his eye	Una grande massa grisa di pelliccia li attirò l'ochju
I waited for my partner to finish preparing	Aspittava chì u mo cumpagnu finisci di preparà
A letter, a map, a cane, a sack	Una lettera, una mappa, una canna, un saccu
I can barely stand in the shower	Puderaghju à pena stà in a doccia
I was happy to have that sword with me	Eru cuntentu di avè quella spada cun mè
I will continue to wear pink and think about it	Continuaraghju à purtassi rosa è à pensà à ellu
I needed to drive though	Aviu avutu bisognu di guidà però
I told everyone not to face it	Aghju dettu à tutti di ùn affruntà micca
I dug into my bag reaching for the small bag	Aghju scavatu in u mo saccu ghjunghjendu à u picculu busta
I learned your words and how you organized their thoughts	Aghju amparatu e vostre parolle è cumu avete urganizatu i so pinsamenti
I will carefully keep the family history you sent me	Manteneraghju cun cura a storia di a famiglia chì avete mandatu
I will give you peace	ti daraghju a pace
I wondered what his authority was	Aghju dumandatu quale era a so autorità
I certainly hope to see more of her	Certamente speru di vede più di ella
I wanted her to come back and visit me again	Vuliu ch'ella vultassi è mi visitassi di novu
I have been a regular customer for several years	Sò un cliente regularmente per parechji anni
I called him again	L'aghju chjamatu di novu
I remember more of him than that	Mi ricordu di più di ellu chè quellu
A big smile spread across his face	Un grande sorrisu si sparse nantu à a so faccia
I thought, though	Aghju pensatu, però
But you want that little golden turntable	Ma vulete quellu picculu giradischi d'oru
I waited, my eyes searching	Aghju aspittatu, i mo ochji cercanu
I felt the cold earlier this year	Aghju sentitu u fretu prima di questu annu
I will not let her suffer	Ùn la lasceraghju micca soffre
I appreciate your comment	Apprezzu u vostru cumentu
I can't risk getting hurt	Ùn possu micca risicà di fà ferite
I greeted him again, with a cheerful smile	L'aghju salutatu torna, cù un surrisu allegru
They are on the west side of the village	Sò in u latu punente di u paese
I couldn’t see it from my angle	Ùn pudia vede da u mo angulu
The pressure is off	A pressione hè spenta
I think they're going to kill me too	Pensu chì anu da tumbà ancu à mè
I'm not even recovered	Ùn sò ancu ricuperatu
There are two possibilities for how this material develops	Ci hè duie pussibulità per cumu si sviluppa stu materiale
I lean dry on his shirt	Mi appoghju da u sangue seccu nantu à a so cammisa
I will go to the living room with you	Andaghju in u salone cun voi
I needed to make sure he remembered my rules	Aviu bisognu di assicurà chì si ricurdava di e mo regule
I didn’t think it was rude	Ùn aghju micca pensatu chì era rude
Use has since ceased	L'usu hè cessatu da tantu
He couldn't read a damn thing on his face	Ùn pudia micca leghje una cosa maledetta nantu à a so faccia
I think people are more bad than good	Pensu chì a ghjente hè più cattiva chè bona
However, I never wanted to marry the prince	In ogni casu, ùn aghju mai vulutu marità cù u principe
I covered for you the last time	Aghju coperto per voi l'ultime volte
Admire your strength and integrity	Admiru a vostra forza è integrità
I just wanted to see what you were capable of	Vuliu solu vede ciò chì eri capace
I didn’t represent it in that	Ùn l'aghju micca rapprisintatu in questu
I've kept it to myself for too long	L'aghju tenutu per mè troppu longu
A sudden idea struck them	Un’idea subita li vinse
In my twenties I never got a job	In i mo vint'anni ùn aghju mai sbulicatu un mistieru
I encourage you	Vi incuraghjeraghju
I was too busy studying	Eru troppu occupatu à studià
I will give it to you freely	Vi daraghju liberamente
I thought he was a garbage dog	Pensu chì era un cane di basura
I didn’t know why it made me feel that way	Ùn sapia micca perchè m'hà fattu sentu cusì
I have done what is best for humanity	Aghju fattu ciò chì hè megliu per l'umanità
I love books, especially the printed type	Amu i libri, in particulare u tipu stampatu
I had maybe two weeks to live	Aviu forse duie settimane à campà
I think we have to be careful here	Pensu chì duvemu esse attenti quì
I pass on a whisper	Passu à un sussurru
I feel confident, now	Mi sentu cunfidendu, avà
I had to work but they didn’t	Aviu avutu à travaglià ma ùn anu micca
I tried to do something like that	Aghju pruvatu à fà qualcosa cusì
I think he shared his lunch with her	Pensu chì hà spartutu u so pranzu cun ella
I don't understand	Ùn aghju micca capitu
I have to stay in the hospital	Aghju da stà à l'uspidale
I have to do something good for him	Aghju da fà qualcosa di bellu per ellu
I need to get out of that house	Aghju bisognu di esce da quella casa
I'd like a picture of this	Mi piacerebbe una foto di questu
I wouldn’t let them do that to my nephew	Ùn li lasciaria micca fà à u mo nipote
He remained in this position for a decade	Rimane in questa pusizioni per un decenniu
I got dressed and went back to my house	Aghju vistutu è vultatu in a mo casa
This allegation was confirmed during subsequent investigations	Questa allegazione hè stata cunfirmata durante e investigazioni successive
I can do this until the end of time	Puderaghju questu finu à a fine di u tempu
I jumped back into the ship instantly	Saltu di novu in a nave istantaneamente
You build or break them	I custruisci o sfondate
I read the lawyer’s book	Aghju lettu u libru di u ghjuridicu
A life of meditation had served him well	Una vita di meditazione li avia servitu bè
I was lost in the total silence of my mind	Eru persu in u silenziu tutale di a mo mente
Several monuments are divided into fragments	Diversi monumenti sò spartuti in frammenti
I feel very vulnerable	Mi sentu assai vulnerabile
I think it was around the seventh grade	Pensu chì era intornu à u settimu gradu
I missed that one of him	Mi mancava quellu di ellu
The program received mixed critical acclaim	U prugramma hà ricevutu una accolta critica mista
I’ve called you a couple of times	Vi aghju chjamatu un paru di volte
I thought that made sense	Pensu chì era sensu
I will not tell you any deep secrets	Ùn aghju micca da cuntà alcun sicretu prufondu
I even bent down to look under the bed	Aghju ancu piegatu per fighjà sottu à u lettu
I became overwhelmed and tears welled up in my eyes	Sò diventatu sopraffattu è e lacrime si sò cullate in i mo ochji
I want to be nice back to her	Vogliu esse simpaticu torna cun ella
Mourning to maintain consciousness	Luttu per mantene a cuscenza
I wonder if anyone here has any good ideas	Mi dumandu s'ellu ci hè qualcunu quì avè qualchì bona idea
I no longer have to waste money on meat	Ùn aghju più da perde soldi cù a carne
I didn’t learn how to do that	Ùn aghju micca amparatu cumu fà cusì
I was no longer cold, just enchanted	Ùn eru più frettu, solu incantatu
I fell to the ground and turned under a car	Aghju cascatu à a terra è aghju vultatu sottu à una vittura
I just need you	Devu solu avè voi
He was also afraid of her	Aria ancu a paura di ella
It wasn’t meant to be the weak link	Ùn era micca per esse u ligame debule
I shot myself in the chest	Mi sò sparata in u pettu
I want to get to that in a moment	Vogliu ghjunghje in un pezzu
I had to go back soon	Aghju avutu a retrocede prestu
I recognize the sound	Ricunnoscu u sonu
I put my arms around her and squeezed her tight	Aghju messu i mo braccia intornu à ella è l'aghju strettu strettu
I almost lost my footing on the tile floor	Quasi perde u mo pede nantu à u pavimentu di tile
I’m always learning new things all the time	Sò sempre à amparà cose novi tuttu u tempu
I didn’t feel like receiving visitors on my condition	Ùn aghju micca sentitu à riceve visitori in a mo cundizione
A dimension of length	Una dimensione di lunghezza
I love music and I can't imagine life without it	Amu a musica è ùn possu micca imagine a vita senza ella
I was able to see it quickly	Aghju riesciutu à vede rapidamente
I couldn’t help but smile affectionately	Ùn aghju pussutu fà ma sorridendu cun affettu
I read all about it in the newspaper this morning	Aghju lettu tuttu nantu à u ghjurnale sta matina
We tried several times	Avemu pruvatu parechje volte
I want them to leave people alone	Vulariu ch'elli lascianu a ghjente in pace
I wanted to sleep lying down	Vuliu dorme stendu
I learned that the hard way, through the sore feet	Aghju amparatu chì u modu duru, attraversu i pedi dolenti
I am life, and the longing for life	Sò a vita, è a brama di a vita
I think they were beautiful though	Pensu chì eranu belli però
I saw you trying to figure that out	Ti aghju vistu chì provava à capisce chì
A breath of fresh air made me feel very good	Un soffiu d'aria fresca m'hà fattu assai bè
I wanted to shout loudly	Vuliu gridà ferma
I just said thank you but no thanks	Aghju dettu solu grazie ma micca grazie
I believe in security	Credu in a sicurità
I wonder why you didn’t answer	Mi dumandu perchè ùn avete micca rispostu
I wonder where it will end up	Mi dumandu induve finirà
I fell to my knees in the mud	Aghju cascatu in ghjinochji in u fangu
I have probably cause to plant and search	Aghju prubabile causa per piantà è circà
I never looked at anyone like a murderer	Ùn aghju mai guardatu à nimu cum'è un assassinu
I know you have a good head on your shoulders	Sò chì avete una bona testa nantu à e spalle
I didn’t want it to end	Ùn vulia micca chì sia finitu
The bridge has eight parallel lines of beams	U ponte hà ottu linee parallele di travi
You must not lose control	Ùn deve micca perde u cuntrollu
I removed the oxygen mask and looked around	Aghju toltu a maschera di l'ossigenu è aghju guardatu intornu
Many of them never left their rooms	Parechji di elli ùn anu mai lasciatu e so stanze
I started it a long time ago	Aghju principiatu da tantu tempu
I would love to talk to him	Mi piacerebbe parlà cun ellu
I think she’s a dress designer and she does well	Pensu chì hè una disegnatrice di vestiti è face bè
I feel like someone was nearby	Sentu chì qualchissia era vicinu
I think people preferred that	Pensu chì a ghjente hà preferitu cusì
I need to apologize to him and get things right	Aghju bisognu di scusa à ellu è fà e cose ghjustu
I absolutely hate having to take this step	Odiu assolutamente à avè da fà stu passu
I watched her lose her senses	Aghju guardatu u so sensu persu
I will not help the devil	Ùn aiutaraghju micca u diavulu
I feel his sweat	Sentu u so sudore
We were really in good shape for that album	Eramu veramente in bona forma per quellu album
I came here looking for a way to do that	Sò venutu quì à circà una manera di fà quessa
I have more than one horse on this trip	Aghju più di un cavallu in questu viaghju
A lot of work went into repair	Un saccu di travagliu hè andatu à riparà
The actual statements are judged	Sò ghjudicatu e dichjarazioni reali
I recognized it as the couple of my dreams	I ricunnisciutu cum'è a coppia di u mo sognu
Honestly, half of it sounded like a joke	Sinceramente, a mità l'aghju intesu cum'è una scherza
The album received mixed critical acclaim	L'album hà ricevutu una ricezione critica mista
I felt like something in my neck had torn	Mi sentu cum'è qualcosa in u mo coddu s'era strappatu
Contact the property owner	Cuntattate u pruprietariu di a pruprietà
I can't have this conversation right now	Ùn possu micca avè sta conversazione avà
One reason enough is the big deal	Un mutivu abbastanza hè a grande cosa
I don’t refer to myself as a cancer survivor	Ùn aghju micca riferitu à mè stessu cum'è un sopravvivente di u cancer
I want you to share it with me	Vogliu chì ti sparte cun mè
I will renew all things for you	Rinuveraghju tutte e cose per voi
I wish I could help	Mi piace chì puderia aiutà
A thin twinkle in the eye	Una sottile spinta di l'ochji
A young dwarf man murdered a woman in a strange ritual	Un ghjovanu nanu assassinò una donna in un rituale stranu
I was very disappointed with the others	Eru assai disappuntu da l'altri
A man could never be so lucky twice	Un omu ùn puderia mai esse cusì furtunatu duie volte
Ignore only that line	Ignurà solu quella linea
I have such a beautiful dress	Aghju un vestitu cusì bellu bellu
I can’t believe he’s really mine	Ùn possu micca crede ch'ellu hè veramente u mio
A long empty corridor led right and left	Un longu corridore vacante conduceva a diritta è a manca
I can't understand a single word	Ùn possu micca capisce una sola parolla
I look at the notes next to mine	Fighjuleghju à e note accantu à i mei
I know you didn’t	Sò chì ùn avete micca fattu
I did this until my house was burnt down	Aghju fattu questu finu à chì a mo casa hè brusgiata
I had quite a hard time keeping track of my own	Aghju avutu abbastanza difficultà à mantene a traccia di u mo propiu
I went back to the previous version	Aghju vultatu à a versione precedente
I can sing in my sleep	Puderaghju canticà in u mo sonnu
I’ve noticed that you’ve been here for a while	Aghju nutatu chì site quì per un pezzu
I was scared	Aviu avutu a paura
A female voice returned	Riturnò una voce femminile
I have never felt so full in my life	Ùn aghju mai sentitu cusì pienu in a mo vita
A beautiful girl	Una bella zitella
I watched as they looked at me	Aghju vistu cumu mi miravanu
I’m going to scout around on foot	Andaraghju à scouttà intornu à pedi
A roof where there must be stars	Un tettu induve ci deve esse stelle
Two more partial texts survive	Dui più testi parziali sopravvive
He hated me a little at that moment	Mi odiò un pocu in quellu mumentu
A knife appeared in his hand	Un cuteddu apparsu in a so manu
I was fired	Sò statu licenziatu
She approached me and took the sparkling flower from her	Mi avvicinò è pigliò u fiore scintillante da ella
A twisted and curved residue	Un residu torciatu è curvatu
I am now trying to solve some problems	Sò avà pruvatu à risolve qualchì prublema
I haven’t seen him even endowed with intelligence and charm	Ùn l'aghju micca vistu ancu dotatu di intelligenza è di charme
I could see the panic, the fear in his eyes	Puderaghju vede u panicu, a paura in i so ochji
A past that should embarrass most of us	Un passatu chì duveria vergogna a maiò parte di noi
I think my mouth was open at this point	Pensu chì a mo bocca era aperta à questu puntu
I rated it as good	L'aghju classificatu cum'è bè
I have to go back to get some medicine	Aghju da andà di novu per piglià a medicina
I had a birthday, according to my ship clock	Aghju avutu un anniversariu, secondu u mo clock di nave
I’m curious about your mom though	Sò curiosu di a to mamma però
I drove fast while I felt restless and restless	Aghju guidatu veloce mentre mi sentu inquietu è inquietu
I touched my friend’s arm and he pointed	Aghju toccu u bracciu di u mo amicu è hà indicatu
I found that son is also cool	Aghju trovu chì u figliolu hè ancu cool
I failed him, my parents	L'aghju fiascatu, i mo genitori
He also received six death threats	Hà ricevutu ancu sei minacce di morte
I flew to investigate and here it is	Aghju volatu per investigà è quì hè appiccicatu
I knew, asking him about sex would change the subject	Sapia, dumandendulu nantu à u sessu cambiassi u sughjettu
I shook my head and stood up	Aghju scuzzulatu u mo capu è mi feci in piedi
A hot cock was letting go of her	Un cazzo caldo si lasciava andà in ella
I was a bad woman	Eru una donna gattiva
I have no idea what he was thinking	Ùn aghju micca idea di ciò chì pensava
I called your insurance company	Aghju chjamatu a vostra cumpagnia d'assicuranza
Most of this comes down to simple hard work	A maiò parte di questu vene à un travagliu duru simplice
They are where your parents work	Sò induve travaglianu i vostri genitori
I should have tied it to the altar	I avissi avutu ligatu à l'altare
I love courses too and I love them	I corsi ancu è li amu
I really enjoy helping people in need	Mi piace veramente aiutà e persone in bisognu
The technique itself is nothing	A tecnica in sè stessu ùn hè nunda
He was elected to the city council	Hè statu elettu à u cunsigliu municipale
I felt lonely and everything was black	Mi sentu solu solu è tuttu era neru
I will get naked and vulnerable	Mi metteraghju nudu è vulnerabile
I am not absent from anyone in any situation	Ùn sò assente à nimu in ogni situazione
I was more of an outsider	Eru più di un esterno
I pulled over and stopped	Aghju tiratu è firmatu
I lose weight in a good way	Perdo pisu in una bona manera
First I saw a particular farm	Prima aghju vistu una splutazioni particulare
I just hope this time this time	Spergu solu chì sta volta sta volta
I wanted everyone to live	Vuliu chì tutti campemu
I usually launch my answer	Aghju lanciatu a mo risposta di solitu
I was very happy with the quality and color	Eru assai cuntentu cù a qualità è u culore
I wanted to have a baby	Vuliu avè un zitellu
I want everyone to live for a while	Vogliu tutti vivi per un pocu tempu
I probably imagined the tone of his voice first	Probabilmente aghju imaginatu u tonu di a so voce prima
He was going to die	Andava per a morte
A van passed in front of him, and he went backwards	Un furgone passò davanti à ellu, è si n'andò in daretu
I know at least some of them will read on	Sò chì almenu alcuni anu da leghje
I guess maybe we won’t find each other again	Pensu chì forse ùn ci ritroveremu più
I drank some water straight from the tap	Aghju bevutu un pocu di acqua direttamente da u rubinettu
I can understand her fears now	Puderaghju capisce i so paure avà
I got out of bed and looked out the window	Mi sò alzatu da u lettu è aghju guardatu à a finestra
The members of the council elect in turn the mayor	I membri di u cunsigliu eleghjenu à turnu u merre
I wonder if he thinks my green is good	Mi dumandu s'ellu pensa chì u mo verde hè bonu
I told her to go to breakfast	L'aghju dettu di andà à colazione
It will be a force to be reckoned with	Serà una forza da cuntà
I no longer thought about crossing the border	Ùn aghju micca pensatu più di passà a fruntiera
I looked down at them	I guardò in basso à elli
I also wrote to the mayor	Aghju ancu scrittu à u merre
I couldn’t stop the voices	Ùn pudia fà piantà e voci
I had been there before	Aviu avutu andatu prima
I will do what you want	Faraghju ciò chì vulete
I think you will like it	Pensu chì ti piacerà
I liked the way he played in the first half	Mi piacia a manera di ghjucà in a prima mità
I like the sound it makes	Mi piace u sonu chì face
I think we understood	Pensu chì avemu capitu
I wouldn't push them	Ùn li spinghjerebbe micca
I didn’t want to go to this school	Ùn vulia micca andà à sta scola
I wanted her to lean on me and sob	Vuliu ch'ella s'appoghjassi in mè è singhiozzu
I can go, actually	Puderaghju andà, in realtà
I did a lot of things	Aghju fattu assai cose
I'll talk to her later	Parlaraghju cun ella dopu
I lit a cigarette and started flipping through the list	Aghju accesu una sigaretta è cuminciaru à passà a lista
I begged him not to go	L'avia pricatu di ùn andà
Only then can people understand the universe	Solu allora a ghjente pò capisce l'universu
I won’t share it anymore whether it is or not	Ùn sparteraghju più ch'ella sia o micca
I have shown you some of the most popular items	L'aghju mostratu alcuni di l'uggetti più populari
I came back this way and that	Aghju vultatu in questu modu è quellu
I was not injured	Ùn sò micca statu feritu
I will be with you	Aghju da esse cun voi
I couldn't stop them	Ùn li pudia micca impedisce
I sighed in frustration before starting the engine	Sospiru di frustrazione prima di avvià u mutore
Lack of discipline	A mancanza di disciplina
He must marry her despite all objections	Deve marità cù ella malgradu tutte l'obiezioni
I was surrounded by darkness	Eru circundatu da a bughjura
You have to prepare yourself	Avete da preparà sè stessu
A few poems are also included that have been written before	Uni pochi puesie sò ancu incluse chì sò state scritte prima
I didn't mean anything wrong	Ùn vulia dì nunda di male
She refused to do so	Ella rifiutò di fà
I was just so embarrassed	Eru solu cusì imbarazzatu
I found out he was serious	Aghju scupertu chì era seriu
I had to understand everything for myself	Aviu avutu à capisce tuttu per mè stessu
Several boats were badly damaged or sunk	Diversi battelli sò stati assai dannati o affundati
I did the work myself	Aghju fattu u travagliu stessu
He should not enjoy the hunger of his gaze	Ùn duverebbe gudiri a fame di u so sguardu
I wanted you to see the place first	Vuliu chì vi vede u locu prima
I want to try to erase it a bit	Vogliu pruvà à sguassà un pocu
I was so grateful for that room	Eru tantu grata per quella stanza
I knew there were better things out there now	Sapia chì avà ci era cose megliu quì fora
Of course, he wasn’t crazy	Di sicuru, ùn era micca pazzu
I will definitely be shot	Seraghju di sicuru fucilatu
He would always be angry	Saria sempre arrabbiatu
I’m so proud of her	Sò tantu fieru di ella
I was more interested in getting a product together	Eru più interessatu à ottene un pruduttu inseme
I think a little ice can do the trick	Pensu chì un pocu di ghiaccio pò fà u truccu
A massive verandah seemed to envelop the whole house	Una veranda massiccia pareva avviluppà tutta a casa
It could hurt	Puderia fà peghju
I feel bad just for him	Mi sentu male solu per ellu
I greeted him and we talked for a few minutes	L'aghju salutatu è avemu parlatu uni pochi di minuti
I see you in visions	Ti vecu in visioni
I can't support you anymore	Ùn ti possu micca sustene più
I wouldn’t have believed it either	Ùn mi avissi micca cridutu ancu
I wouldn’t have suggested it to begin with	Ùn avissi micca avutu suggeritu per cumincià
I miss the pink tone of my old house	Mi manca u tonu rosa di a mo vechja casa
He was never seen again	Ùn era mai più vistu
I can say it’s a great pleasure	Possu dì chì hè in grande piacè
I don't know the names of the flowers	Ùn cunnoscu micca i nomi di fiori
I was with some friends	Eru cun certi amichi
The team continued its playoff push after the break	A squadra hà cuntinuatu a so spinta di playoff dopu a pausa
I asked him where he was and he told me the place	L'aghju dumandatu induve è m'hà dettu u locu
He had not confirmed his number in memory	Ùn avia micca cunfirmatu u so numeru in memoria
I had to tell myself	Aviu avutu à dì à mè stessu
I can't leave it up to you again	Ùn possu micca lascià dipende di voi di novu
I had no one to impress me	Ùn aghju avutu nimu per impressionà
A common case for her	Un casu cumuni per ella
We know he was active here	Sapemu chì era attivu quì
I also liked the way he looked at me	Mi piacia ancu a manera chì mi guardava
I resumed the conversation	Aghju ripresu a cunversazione
I knew what it was supposed to be	Sapia ciò chì qualcosa deve esse
It trembled and spread wide for him	Tremulu è spargugliatu largu per ellu
I never learned to walk in those really high heels	Ùn aghju mai amparatu à marchjà in quelli veri tacchi alti
I hope she is a girl who bears her resemblance	Spergu chì hè una zitella chì porta a so sumiglia
I’ve been planning it for a while	L'aghju pianificatu per qualchì tempu
I recognized his voice	Aghju ricunnisciutu a so voce
I can’t hear the things the rest of you hear	Ùn possu micca sente e cose chì u restu di voi sente
A slave poured wine	Un schiavu versava vinu
I watched him lie down on my bed	Aghju guardatu à ellu chjinatu in u mo lettu
I didn’t fully join them	Ùn aghju micca osatu unisce à elli
I will work on a fix	Travaglieraghju nantu à una correzione
A cool breeze touched my face	Una brisa fresca mi toccò a faccia
I see a lot of people	Vecu assai persone
Johnson declined the offer	Johnson hà rifiutatu l'offerta
I pretended not to understand	Aghju fattu finta di ùn capisce micca
The dispute lasted for several months	A disputa durò per parechji mesi
I assigned a detective to follow up	Aghju assuciatu un detective per seguità
I have two thoughts on this	Aghju dui pinsamenti nantu à questu
I easily absorbed the information	Aghju assorbutu facilmente l'infurmazioni
I like to visit repeatedly	Mi piace à visità ripetutamente
I had lunch, which was a sandwich and chocolate	Aghju pranzu, chì era un sandwich è cicculata
He pulled me back to the edge of the bed	Mi ritirò versu u bordu di u lettu
I’ll give this a bigger thought later	Daraghju questu pensamentu più grande dopu
I wanted to live forever in those eyes	Vuliu campà per sempre in quelli ochji
I can't call her, she just writes	Ùn possu micca telefonarla, scrive solu
I spread my fingers between my legs and felt nothing	Aghju sbulicatu e dite trà e mo gammi è ùn sentu nunda
Each is his supreme court	Ognunu hè a so corte suprema
I have never taken a plane trip	Ùn aghju mai pigliatu un viaghju in aviò
I put it on a piece of ground	L'aghju messu per un fogliu di terra
I never had to be involved with her	Ùn aghju mai avutu esse implicatu cun ella
He must have missed that one	Deve avè mancatu quellu
I had to leave the building in peace	Aviu duvutu lasciatu tranquillamente l'edificiu
I'm afraid we'll lose her	Temu chì a perdiamu
I completely disagree with this statement	Ùn sò completamente d'accordu mentre aduprà a dichjarazione
I also had the stock magazine	Aghju avutu ancu a rivista di riserva
I didn't mind hearing my voice	Ùn mi importava micca di sente a mo voce
A faint light caught the corner of his eye	Una luce debole attirò l'angolo di l'ochju
I see children and old people lying there dead	Vecu i zitelli è vechji chjinatu ci morti
I'm telling you you only live once, girl	Mi dicu chì tù campa solu una volta, ragazza
I hope that makes my recommendation for this book stronger	Spergu chì rende a mo raccomandazione per stu libru più forte
I served in the army long before I met him	Aghju servitu in l'esercitu assai prima di scontru
I need showers and things	Aghju bisognu di duscia è cose
I had never seen her so happy	Ùn l'avia mai vistu cusì felice
I can’t say why he left	Ùn possu micca dì perchè hè partutu
I recognized the tree	Aghju ricunnisciutu l'arburu
I understood and told him not to worry	Aghju capitu è ​​li disse di ùn preoccupassi
A fool claims to be better than him	Un scemu dicia di esse megliu cà ellu
I wrote it somewhere here	L'aghju scrittu in qualchì locu quì
I'd love to see her again	Mi piacerebbe vedela di novu
I took his freedom	Aghju pigliatu a so libertà
The publication also noted the older wait staff	A publicazione hà ancu nutatu u persunale di attesa più anzianu
I couldn't wait to see her	Ùn pudia aspittà ch'ella u veda
The whole company was working on a game	Tutta a cumpagnia hà travagliatu nantu à un ghjocu
A person my age was here	Una persona di a mo età era quì
I hate editing stupid code though	Odiu di edità u codice stupidu però
I have never been so scared	Ùn aghju mai avutu tantu paura
A few seconds later, the lights on the first floor came on	Qualchi seconde dopu, e luci di u primu pianu si sò accese
Follow a healthy diet, exercise, all that	Segu una dieta sana, eserciziu, tuttu ciò
I looked in the mirror next to my mother	Aghju guardatu in u specchiu accantu à a mamma
I feel a cold chill of fear	Sentu un friddu friddu di paura
A chance for a new life	Una chance per una nova vita
I was verified throughout the trip	Sò statu verificatu in tuttu u viaghju
I will pay attention to the jump	Pagaraghju attente à u saltu
Actually, I want to change that eventually	In verità, vogliu mudificà quì eventualmente
I’m a bit of a financial base for that	Sò un pocu di a basa finanziaria per questu
I love these materials together	Amu questi materiali inseme
A servant stood in a corner of the room	Un servitore stava in un angulu di a stanza
I think we should go in	Pensu chì duvemu entrà
I knew then that we had to leave	Sapia allora chì duvemu lascià
A few houses and the church and the municipality	Uni pochi di casi è a chjesa è a municipalità
I need you to help me through this	Aghju bisognu chì m'aiuti à traversu questu
I am so thankful that you are my mother	Sò tantu ringraziatu chì site a mo mamma
I was shy that night, almost like an angel girl	Eru timida quella notte, quasi cum'è una zitella anghjula
I can’t go anywhere without them trying to tag me	Ùn possu andà in nudda parte senza ch'elli pruvucanu di taggà
Suddenly I feel like an idiot	Di colpu mi sentu cum'è un idiota
I watched the complex	Aghju guardatu u cumplessu
He did not abandon composition in recent years	Ùn abbandunò micca a cumpusizioni in questi anni
Put the key in the lock	Infilu a chjave in a serratura
I was in hell for sure	Eru in modu di infernu di sicuru
A notable exception is the very rare fake water rat	Un'eccezzioni notevuli hè u ratu d'acqua falsa assai raru
She couldn't bring herself to look at her	Ùn mi pudia purtà à fighjulà ella
I’m proud of you for that	Sò fieru di voi per quessa
I have my brother, his sister and father here	Aghju u mo fratellu, a so sorella è u babbu quì
I just thought it was so much fun	Pensu solu chì era cusì divertente
I wondered in what year it was created	Aghju dumandatu in quale annu hè statu creatu
I saw blood on that perfect finger	Aghju vistu sangue nantu à quellu dettu perfettu
They don’t even have the means to escape	Ùn anu ancu micca i mezi di scappu
A way that they specialize in being affectionate towards people	Un modu chì si spicializanu in esse affettuosu versu e persone
I looked back out the window	Aghju vultatu à fighjulà da a finestra
A part of the wall around his heart fell	Una parte di muru intornu à u so core cascò
He had no plan, no way out	Ùn avia micca pianu, nè via d'uscita
I have no idea why this happens so fast	Ùn aghju micca idea perchè questu succede cusì veloce
I can grant you dominion over them	Vi possu cuncede u duminiu nantu à elli
I’ll see you again and so should you	L'aghju da vede di novu è cusì duvete voi
I really didn’t want to believe it	Veramente ùn vulia micca crede
I ignored it and became interested in something on television	L'aghju ignoratu è hè diventatu interessatu à qualcosa in televisione
Then the group returns to its normal life	Allora u gruppu torna à a so vita normale
I didn’t think time would come so soon	Ùn aghju micca pensatu chì u tempu veneria cusì prestu
I want everyone here to understand this	Vogliu chì tutti quì capiscenu questu
I feel horrible about him	Mi sentu orribile per ellu
I was never bored or anything	Ùn mi sò mai annoiatu o nunda
I hurried out and ran away	Sortu in fretta è scappai
I let several friends copy me from class	Aghju lasciatu parechji amichi copià da mè in classe
The other members helped to complete the song	L'altri membri anu aiutatu à compie a canzone
I tasted blood in my mouth	Aghju tastatu u sangue in bocca
I will do everything in my power to protect you	Fararaghju tuttu ciò chì hè in u mo putere per prutege voi
He knew his mother well	Cunniscia bè a so mamma
I didn’t want to take the chance	Ùn vulia micca piglià a chance
I can't express it to you	Ùn possu micca spressione, mancu à tè
He could not ride, or even walk well	Ùn pudia micca cavalcà, o ancu caminari bè
I waited tolerably for him to answer my question	Aghju aspittatu tolerabilmente per ellu risponde à a mo dumanda
I don't think so either	Ùn mi pari mancu
The next few minutes it became clear	I pochi minuti dopu hè diventatu chjaru
It should never be involved in our lives	Ùn duveria mai esse implicatu in a nostra vita
A few times he didn’t	Uni pochi volte ùn hà micca
I stopped and listened	Mi firmò è aghju intesu
I needed a place to hide	Aviu bisognu à un locu per ammuccià
I think you’ll be here too	Pensu chì sarete ancu quì
I see articles like this every now and then	Vecu articuli cum'è questu ogni tantu
I decided not to talk to him anymore	Aghju decisu di ùn parlà più cun ellu
I usually walk a lot	Di solitu camminu assai
He was no longer on the plane	Ùn era più in l'aviò
I’ve seen a lot of these guys	Aghju vistu assai di sti tipi
I miss our old place	Mi manca u nostru vechju locu
I think he’s just tired this morning	Pensu ch'ellu hè solu stancu sta mane
I can give it a shot	Puderaghju dà un colpu
I was just blown away	Eru ghjustu sbattutu
I haven't seen what you have	Ùn aghju micca vistu ciò chì avete
I can even go through the days of sleep and night of life	Puderaghju ancu passà à i ghjorni di dorme è a notte di vita
A teacher can help a lot and speed up release	Un maestru pò aiutà assai è accelerà a liberazione
Social life is dangerous	A vita suciale hè periculosa
I can see that for myself	Possu vede cusì per mè stessu
I tried to imagine her here, but I couldn’t	Aghju pruvatu à imaginà ella quì, ma ùn pudia micca
I didn’t move, I just stood there waiting	Ùn aghju micca mossu, stava quì à aspittà
I love my wife very much	Amu assai a mo moglia
I started noticing a pattern around this time	Aghju cuminciatu à nutà un mudellu à questu tempu
A faint smile touched my mouth	Un debole surrisu mi toccò a bocca
I pushed faster and longer	Aghju spintu più veloce è più longu
I need to get ready soon	Aghju bisognu à piglià prestu
The game session is no longer available	A sessione di ghjocu ùn hè più dispunibule
I couldn’t think of another way	Ùn pudia micca pensà à un altru modu
I still have work to do	Aghju sempre un travagliu da fà
I never resisted even my sister	Eiu ùn aghju mai resistutu ancu à a mo surella
I have everything under control though	Aghju tuttu sottu cuntrullatu però
I saw him conscious afterwards	L'aghju vistu cuscente dopu
I just wanted to leave everything	Vuliu solu lascià tuttu
A stone table was set in a wall	Un tavulinu di petra hè stata stallata in un muru
I couldn’t wait for every new one to come out	Ùn pudia aspittà chì ogni novu esce
I don't owe you anything anymore	Ùn vi devu più nunda
I had a good feeling about the day	Aghju avutu una bona sensazione di u ghjornu
I changed a light bulb over the kitchen sink	Aghju cambiatu una lampadina sopra u lavu di a cucina
I applied it without moving an inch	Aghju appiccatu senza muvimenti un centimetru
I don’t have the words to express my gratitude	Ùn aghju micca e parolle per sprime a mo gratitudine
He came here regularly	Venia quì regularmente
I didn’t want to go back to that	Ùn vulia micca vultà à questu
I need you to stand firm	Aghju bisognu chì ti stà fermu
I was so attached to the outside world	Eru cusì attaccatu à u mondu fora
I can hear people staring at me, but no one is talking	Sentu ch’elli mi fighjavanu, ma nè unu parlava
I suggested talking more about his future	Suggeriu di parlà più di u so dumane
I can be confident with your life and future	Puderaghju esse fiduciale cù a vostra vita è u futuru
I had a good drink of water from the cove	Aviu avutu un bonu beie d'acqua da a cala
I would have fought harder to show my dad	Averia luttatu più forte per fà vede u mo babbu
I immediately felt rotten to think	Mi sentu subitu putritu per pensà
I tried to scramble up in a sitting position	Aghju pruvatu à scramble up in una pusizioni seduta
I know how the game works	Sò cumu funziona u ghjocu
I wonder if it will show up in mine	Mi dumandu s'ellu si mostrarà in u mio
I know they are going to hold this for someone	Sò chì anu da tene questu per qualcunu
I feel bad that we weren’t destined to be together	Mi sentu male chì ùn eramu micca destinati à esse inseme
I feel light enough to float	Mi sentu abbastanza leggera per fluttu
I really need to get back to school	Deveru veramente vultà à a scola
I can only identify three	Sò solu pussutu identificà trè
I lived the story	Aghju campatu a storia
I once saw you as one of you	Aghju vistu una volta cum'è qualcunu di voi
A local family took him	Una famiglia lucale l'hà pigliatu
He watched the thread loosen from his ripped jeans	Fighjulu u filu scioltu da i so jeans strappati
I stumbled out of my tireless twelve-hour international struggle	Mi sò inciampatu fora di a mo lotta internaziunale di dodici ore stancu
A state of national emergency has been declared	Un statu d'emergenza naziunale hè statu dichjaratu
Try to fight back	Pruvate di cummattiri
I've been here for a long time	Sò statu per un bellu pezzu
I never really thought too much about it	Ùn aghju mai veramente pensatu troppu
I was chosen to be a priest	Sò statu sceltu per esse prete
I helped the guy fix his bike	Aghju aiutatu u tippu à riparà a so bicicletta
I have no desire to wash her again	Ùn aghju micca u desideriu di lavà ella di novu
I know what you planned	Sò ciò chì avete pianificatu
They don’t even do basic research	Ùn facenu mancu a ricerca basica
I hate dragging my bodyguards with me everywhere	Odiu trascinà i mo guardiani persunali cun mè in ogni locu
I think it makes us all	Pensu chì ci face tutti
I guided her and met her between her morning classes	Aghju guidatu è l'aghju scontru trà e so classi di a matina
I went back to look at the assistants	Ritornu à fighjulà i assistenti
I watched it again	Aghju guardatu di novu
They are not only capable of being friends	Ùn sò micca capaci di esse solu amici
Clare is then sent to prison	Clare hè poi mandata in prigiò
He also did a number of horse studies	Hà fattu ancu una quantità di studii di cavalli
I’m going to restore their power a bit	Aghju da restituverà u so putere un pocu
I think that means ordinary things in life	Pensu chì significa e cose ordinarie in a vita
I will teach them about what we need wise weapons	Li insegneraghju nantu à ciò chì avemu bisognu d'arme sàviu
A dagger passed in his face and he cursed	Un pugnale li passava in faccia è maledicò
A new form of invasion	Una nova forma di invasione
I ended up going for a walk	Aghju finitu per andà per una spassighjata
I think they remember me	Pensu chì si ricordanu di mè
I make a lot of money	Facciu assai soldi
I don’t know the ways of this world	Ùn cunnoscu micca i modi di stu mondu
Training activities and work parties were also conducted	Attività di furmazione è partiti di travagliu sò stati ancu realizati
I think it must have come with something	Pensu chì deve esse ghjuntu cù qualcosa
A complete package of course!	Un pacchettu cumpletu di sicuru!
I told him it was just notes	Li aghju dettu chì era solu note
You can skip this	Pudete saltà questu
I can handle it pretty well	Puderaghju chjappà abbastanza bè
I did not live a normal life	Ùn aghju micca campatu una vita normale
I know how to get there	Sò cumu ghjunghje
I will change the world	Cambiaraghju u mondu
A woman stopped and spoke to him	Una donna si firmò è li parlava
I thought I would find out eventually	Pensu chì avia da scopre eventualmente
Fix the car, work on the boat’s engine	Fixu a vittura, travaglià nantu à u mutore di a barca
A kind of score	Una sorta di puntuazione
I couldn’t hurt people like that	Ùn pudia micca fà male à e persone cusì
I never noticed where he started to be independent	Ùn aghju mai nutatu da induve hà cuminciatu à esse indipendente
I think we did well	Pensu chì avemu fattu bè
The track is three minutes and fifty-nine seconds long	A traccia hè di trè minuti è cinquanta nove seconde
I seemed to be lying in the master bed	Mi pareva distesa in u lettu maestru
I just gave you the tools to succeed	Ti detti solu l'arnesi per riesce
I'm afraid they're coming after me	Temu ch'elli venenu dopu à mè
I always tried to model myself after that philosophy	Aghju sempre pruvatu à modellu mi stessu dopu à quella filusufìa
I take them seriously	I pigliu seriu
A look of gratitude crossed his face	Un sguardu di ricunniscenza attraversò u so visu
I haven’t seen that smile in a year	Ùn aghju micca vistu quellu sorrisu in un annu
I kept my shirt white clean	Aghju guardatu a mo cammisa bianca pulita
I have to put it somewhere else, though	I deve mette in un altru locu, però
They embrace and reconcile	Si abbraccianu è si cuncilianu
I didn’t really want to start another fight or anything	Ùn vulia micca veramente inizià una altra lotta o qualcosa
I don’t care to read	Ùn m'aghju micca cura di leghje
I think she’s the hero in this movie	Pensu ch'ella hè l'eroe in stu filmu
I want you to be happy, always	Vogliu chì tù sia felice, sempre
He had a warm family life and many friends	Hà avutu una vita di famiglia calda è parechji amichi
I'll give you a few months	Vi dugnu uni pochi di mesi
I can also interact with objects quickly	Puderaghju ancu interagisce cù l'uggetti prestu
She trusted him wholeheartedly and he trusted her	Ella hà fiducia in ellu sanu è ellu hà fiducia in ella
I was very impressed with his talent during this show	Eru assai impressiunatu cù u so talentu durante stu spettaculu
I also painted a house	Aghju ancu dipintu una casa
I lost complete control	Aghju persu u cuntrollu cumpletu
Little is known about what further education he received	Pocu si sà di quale educazione ulteriore hà ricevutu
I told you this is coming	Vi aghju dettu chì questu vene
I had to do it, but still	Aviu avutu à fà, ma sempre
I was glad that the men were always eager to be invited	Eru cuntentu chì l'omi eranu sempre ansiosi di esse invitati
I was better off without them	Eru megliu senza elli
I’ve caught a solid fish with him so far	Aghju pigliatu un pesciu solidu cun ellu finu à avà
I feel like the silence was probably better	Sentu chì u silenziu era probabilmente megliu
I have to keep my dreams away	Devu tene i sogni luntanu
I tremble and feel a great cold	Tremulu è sentu un gran fretu
A global network that works harder for you	Una rete globale chì travaglia più dura per voi
A perfect kill weapon	Un'arma d'assassiniu perfetta
I was very surprised to hear what happened	Eru assai sorpresu di sente ciò chì hè accadutu
It was very organic	Era assai organicu
I do things sometimes just to provoke a reaction	Faraghju e cose, qualchì volta solu per pruvucà una reazione
I had lost a friendly smile	Aviu persu un surrisu amichevule
I looked back at my eyes	Aghju vultatu nantu à i mo ochji
I’m used to the rhythm	Mi sò abituatu à u ritmu
I kept it hidden as you said	L'aghju tenutu nascostu cum'è tù dissi
I was hurt for her, but not for her	Aghju feritu per ella, ma micca per ella
I think you did too	Pensu chì ancu avete fattu
I was so uncomfortable and afraid of her	Eru cusì scomodu è paura di ella
I had never thought so deep into myself	Ùn avia mancu pensatu cusì prufonda in mè stessu
I had to admit, they made a great couple	Aviu avutu à ricunnosce, anu fattu una bella coppia
The shooting took four days to complete	A ripresa hà pigliatu quattru ghjorni per compie
I like to be creative	Mi piace à esse creativa
I can't stand this word	Ùn sopportu micca sta parolla
I was so scared that someone would come	Aviu tantu paura chì qualchissia vene
I can’t forget how the picture was handled	Ùn possu micca scurdà di cumu si trattava a stampa
I have no reason to leave now	Ùn aghju micca mutivu per abbandunà avà
I did not hear the voice of a man	Ùn aghju micca intesu a voce di un omu
I'm not like anyone	Ùn sò micca cum'è nimu
I knocked on the door twice and waited for his answer	Picu à a porta duie volte è aspittà a so risposta
I prayed again and began to inquire about the staff	Aghju pricatu di novu è hà cuminciatu à indagà u persunale
I learned a useful skill	Aghju amparatu una capacità utile
I couldn’t really do a lab job or anything	Ùn pudia micca veramente fà un travagliu di laboratoriu o nunda
I want your opinion on this thing	Vogliu a vostra opinione nantu à sta cosa
I want to push to color	Vogliu spinghje à u culore
I was out of things at hand	Eru fora di e cose à portata
A tired couple, newly married, stopped to make a living	Un coppiu stancu, maritatu novu, si firmò per fà campà
A woman was screaming	Una donna gridava
I noticed that you did not provide a solution to my problem	Aghju nutatu chì ùn avete micca furnitu una suluzione à u mo prublema
I don’t know if anyone is injured	Ùn sò micca sapè se qualchissia hè ferita
A stream of warm wind tore at me	Un flussu di ventu caldu mi strappava
I knew there had to be something	Sapia chì ci duvia esse qualcosa
I couldn’t stop	Ùn pudia micca piantà
I no longer feel that person	Ùn mi sentu più quella persona
I finally broke the silence	Finalmente rumpu u silenziu
A sense of calm filled the air	Un sensu di calmu empie l'aria
I went to private school	Sò andatu à a scola privata
I wasn't sure it was the right thing to do	Ùn era micca sicuru chì era a cosa bona da fà
I can share, if you can	Puderaghju sparte, se pudete
He looked at the screen again	Fighjulu novu à u screnu
I am out of space, uninterrupted and continuous	Sò fora di u spaziu, ininterrotta è cuntinuu
I still have a bit of the latter	Mi resta sempre un pocu di l'ultimu
I still don't have anything to say	Ùn aghju ancu nunda à dì
I owe everything that makes life worthwhile	Devu tuttu ciò chì face a vita vale a pena
I am sure the tournament will be a fantastic success	Sò sicuru chì u torneu serà un successu fantasticu
I was robbed, whoever it is, and that journalist	Sò statu arrubatu, chì hè qualunque, è quellu ghjurnalista
I need to get back to that	Aghju bisognu di vultà in questu
I will never be in that situation again	Ùn seraghju mai più in quella situazione
I miss him, but now he’s happy and healthy	Mi manca, ma avà hè felice è sanu
I want to be born again	Vogliu nasce di novu
I took a lot of pairs of shoes with them for repair	Aghju pigliatu assai pariglii di scarpi à elli per a riparazione
I moved here to get away from this	Mi sò trasferitu quì per alluntanassi da questu
He must also trust you with his life	Devi ancu cunfidà di voi cù a so vita
I didn’t want to ride as a child	Ùn vulia micca cavalcà da zitellu
I think it’s always the best for the country	Pensu chì hè sempre u megliu per u paese
I like strong, quiet men	Mi piace l'omi forti è silenziu
A young married lady in my day	Una dama maritata ghjovana in i mo ghjorni
It was the last song written for the album	Era l'ultima canzone scritta per l'album
I put the ring in my pocket	Aghju messu l'anellu in a mo sacchetta
This is classical music	Questu hè a musica classica
The best team won tonight unfortunately	A squadra megliu hà vintu sta sera sfurtunatamenti
I heard someone inside me telling me to hold on	Aghju intesu qualcunu da l'internu chì mi diceva di tene
I just hope it wasn’t too bad or too late	Spergu solu chì ùn era micca troppu male o troppu tardi
I deal with its consequences every day	Trattu cù e so cunsequenze ogni ghjornu
I turned around and headed west	Aghju datu a casa è aghju pigliatu a strada à punente
This is my biggest battle	Questa hè a mo battaglia più grande
I am not the perfect man	Ùn sò micca l'omu perfettu
I have peace on all of this	Aghju una pace annantu à tuttu questu
The biggest threat to the species is habitat destruction	A più grande minaccia per a spezia hè a distruzzione di l'habitat
I know, such a shock	So, un tali scossa
It wasn’t my habit because of him	Ùn era micca u mo solitu per via di ellu
I can’t really get a clear answer	Ùn possu micca veramente una risposta chjara
A tired metaphor, but still so apt	Una metàfora stancu, ma sempre cusì apt
I was in fifth grade when she disappeared	Eru in quinta prima quandu ella hè sparita
I played music at the college level the following year	Aghju ghjucatu musica à u livellu universitariu l'annu dopu
There was no applause when he stopped talking	Ùn ci era micca applausi quand'ellu hà cessatu di parlà
I often take advantage of the freedom it gives me	Aghju spessu prufittà di a libertà chì dà
Few records in our genre are like that	Pochi dischi in u nostru generu sò cusì
I saw his hands tremble	Aghju vistu e so mani tremavanu
I was just failing a lot	Eru solu fallutu assai
I begged him to send his boss an urgent message	L'aghju pricatu di mandà à u so capu un missaghju urgente
I’m not one of those people	Ùn sò micca unu di quelli persone
I think we'll have to wait a while	Pensu chì duvemu aspittà un pocu tempu
I gave him a stern look and gave him a look	L'aghju datu un sguardu severu è li feci un sguardu
I heard him approach, and I heard him	L'aghju intesu avvicinassi, è sentu
I planned that moment for several weeks	Aghju pianificatu quellu mumentu per parechje settimane
I struggled with every fiber of my being	Aghju luttatu cù ogni fibra di u mo esse
I wasn't sure I had ever been there	Ùn era micca sicuru chì ci era mai statu
I looked around in amazement	Aghju guardatu intornu stunatu
I was going to leave	Andava à lascià
I know nothing about this transformation	Ùn sò nunda di sta trasfurmazioni
He looks at his desk and his computer is open	Fighjulu à a so scrivania è u so urdinatore hè apertu
I know it’s possible	Sò chì hè pussibule
I pressed my lips to hers and kissed her gently	Aghju appiccicatu e mo labbre à e so è u basgiò gentilmente
I am a creative person	Sò una persona creativa
A mentor comes to encourage them	Un mentor vene per incuraghjelli
I wanted so much to sleep in my arms	Mi vulia tantu dorme in braccia
Just accept it	Basta à accettà
I didn't say anything	Ùn aghju micca parlatu nunda
I prayed for him every night	Aghju pricatu per ellu ogni notte
Occasionally, the two clash	In ocasu, i dui si scontranu
A thought stopped him	Un pensamentu l'hà firmatu
I always felt it was true	Aghju sempre sentitu chì era un veru
I know it’s a simple and obvious question	Sò chì hè una quistione simplice è ovvia
A united mind does not create suffering	Una mente in unione ùn crea micca soffrenza
I wouldn’t show my disgust	Ùn avissi micca dimustratu u mo disgustu
I still remember the tension that prevailed in the family	Mi ricordu sempre di a tensione chì prevaleva in a famiglia
I couldn’t let it go	Ùn pudia micca lascià passà
I have to deal with this personally, you have my word	Aghju da trattà cun questu personalmente, avete a mo parolla
I found my gun right behind the seats	Aghju trovu u mo fucile quì daretu à i sedili
I started walking again, counting steps	Cuminciu di novu à marchjà, cuntendu passi
I can’t believe he did, looking back	Ùn possu micca crede chì hà fattu, fighjendu in daretu
He looked at her mouth wide open panting	Fighjulu a so bocca aperta ansimante
I have to admit that it made my mouth open	Devi ammette chì mi hà fattu a bocca aperta
But he made that choice	Ma hà fattu quella scelta
A form of honor and personal dignity	Una forma di onore è dignità persunale
I had never had my dreams come true in one night	Ùn avia mai ghjuntu i mo sogni in una sola notte
I did my best to protect it	Aghju fattu u mo megliu per prutege
I'm afraid it sounds like a warning	Temu ch'ellu sona un avvisu
I didn’t care though, it was time	Ùn m'importa micca però, era u tempu
I’m looking for someone or something to blame	Aghju cercatu qualcunu o qualcosa à culpisce
I didn’t wait long	Ùn aghju micca aspittatu longu
A foot wanderer carried three soldiers to the panel	Un vagabondu di pedi purtò trè suldati à u pannellu
I think we’re better together	Pensu chì simu megliu inseme
Now many people are thinking of buying one	Avà sò parechje persone chì pensanu à cumprà
I work to help people like you	Travagliu per aiutà e persone cum'è voi
I wouldn’t wait any less	Ùn avissi aspittatu micca menu
I will not harm you	Ùn daraghju micca dannu
I received the call a couple of hours before the ceremony	Aghju ricevutu a chjama un paru d'ore prima di a cerimonia
I immediately pulled away to catch my breath	Aghju subitu tiratu per ripiglià fiatu
I can't be comfortable	Ùn possu micca esse còmode
He took me up the mountain	Mi pigliò sopra a muntagna
I leaned back behind him and closed my eyes	Aghju appughjatu in daretu à ellu è chjusu l'ochji
I had trouble sleeping	Aghju avutu prublemi à dorme
A virtual city under a city	Una cità virtuale sottu una cità
I can't let him see it	Ùn possu micca lasciallu vede
It's not worth it	Ùn vale a pena
I feel like the tension of the weekend is leaving me	Sentu chì a tensione di u weekend m'abbanduneghja
And keep this note too long	È tenite sta nota troppu longa
I want to prove myself worthy of you	Vogliu dimustrà mi degnu di voi
We are meeting in times of trouble	Avemu riunitu in i tempi di prublemi
I had so many angry emotions for myself	Aghju avutu tante emozioni in furia per mè
I had missed it all	Aviu mancatu questu tuttu
It is based on several fragments of a skull	Hè basatu annantu à parechji frammenti di craniu
I can use the company	Puderaghju aduprà a cumpagnia
I went back to religion because the staff treated me better	Aghju vultatu à a religione perchè u persunale mi trattava megliu
I think she’s brilliant	Pensu ch'ella hè brillanti
I removed the plate and the glass	Aghju alluntanatu u piattu è u vetru
It must be terrible	Devu esse terribili
He was running in the air	Correva in aria
I wasn’t supposed to win these things	Ùn era micca suppostu di vince queste cose
I have to change everything	Aghju da cambià tuttu
A look of fear possessed him	Un sguardu di paura u pussede
I had someone look at that bomb	Aviu avutu qualcunu à fighjà quella bomba
I smiled and almost cried	Aghju sorrisu è quasi pienghje
I ran to him and knelt beside her	Je corse vers lui et m'agenouillai à côté d'elle
I step on the dance floor	Passu nantu à a pista di ballu
A significantly reduced waiting time for plan approval has been demonstrated	Un tempu d'attesa significativamente ridottu per l'appruvazioni di u pianu hè statu dimustratu
I made an effort to be very careful	Aghju fattu un sforzu per esse assai attentu
I thought I might use it again	Pensu chì puderia esse aduprà di novu
However, he could not put his finger on it	Tuttavia, ùn pudia mette u dito
I asked him for a shot of scotch	L'aghju dumandatu un colpu di scotch
I didn’t give our life together a chance	Ùn aghju micca datu a nostra vita inseme una chance
I can then write the harmony and organize the timing	Puderaghju tandu scrive l'armunia è organizà u timing
I don’t have a clear path to take	Ùn aghju micca un caminu chjaru per scorrere
A little while and winter is coming	Un pocu tempu è vene l'inguernu
I had control of novelty	Aviu avutu u cuntrollu di nuvità
I'm going to see her	Andaraghju à vedela
I just decided it might not be you	Aghju solu decisu chì ùn puderebbe esse tù
I also did some sculpting	Aghju ancu fà qualchì scultura
A federal disaster zone has been declared in the state	Una zona di disastru federale hè stata dichjarata in u statu
A gift is revealed to you	Un rigalu vi hè revelatu
I wonder if he’s okay	Mi dumandu s'ellu hè bonu
I can open and close it	Puderaghju apre è chjude
I kept waiting for the right time	Mi sò tenutu aspittendu u tempu ghjustu
I didn’t know what to do about it, though	Ùn sapia micca chì fà per quessa, però
Both are used in the role of supporting nearby air	I dui sò usati in u rolu di sustegnu di l'aria vicinu
I say something about what happens to me	Dicu qualcosa di ciò chì mi passa
I am always at home in nature and in the desert	Sò sempre in casa in a natura è in u desertu
He had just taken the picture, written the title	Bastamente avia fattu a foto, scrittu u titulu
I fixed them	Li aghju riparatu
I was looking for some clothes	Aghju cercatu qualchi roba
Do this all the time in business	Fate questu tuttu u tempu in l'affari
He wanted to hug her	Ci vulia à abbraccià ella
Now I regret this decision	Avà dispiace sta decisione
I have no idea what to expect	Ùn aghju micca idea di ciò chì aspetta
I couldn’t really complain	Ùn pudia micca veramente lagnà
I struggled to focus	Aghju luttatu per fucalizza
I ended up pursuing a college degree all together	Aghju finitu per passà un diploma universitariu tutti inseme
Please take a chance on this	Vi prego à piglià una chance nantu à questu
I never told him my real name	Ùn li aghju mai dettu u mo veru nome
It’s a best seller	Hè un best seller
I jumped next to him, scared without knowing why	Scampiu accantu à ellu, spavintatu senza sapè perchè
He would probably have killed everything he tried	Probabilmente avaria uccisu tuttu ciò chì prova
I have an easy job that pays a lot of money	Aghju un travagliu faciule chì paga assai soldi
I sighed and looked at my clock	Aghju suspiratu è fighjulà u clock
I pushed him back, his hand falling	L'aghju spintu in daretu, a manu falendu
Thank you for giving me this historic opportunity	Grazie per avè datu sta opportunità storica
He had not seen any sign of a wife	Ùn avia vistu nisun segnu di una moglia
I will not touch wild fruits	Ùn toccaraghju micca frutti salvatichi
I can’t leave without an end	Ùn possu micca lascià senza una fine
I received a letter from her yesterday	Aghju ricevutu una lettera da ella ieri
I need a workout and it won’t hurt	Aghju bisognu di un allenamentu è ùn vi ferà micca male
I don’t touch this world much anymore	Ùn aghju micca toccu stu mondu assai più
I put these on to clean the apartment	Aghju messu questi per pulizziari l'appartamentu
I saw it by accident	L'aghju vistu per accidente
A third daughter was seriously injured	Una terza figliola hè stata ferita gravemente
The study also rejected an animated web series	U studiu hà ancu rifiutatu una serie web animata
I remember being awake enough to get out	Mi ricordu d'esse abbastanza svegliu per esce
I couldn’t do it, though	Ùn pudia micca fà, però
I just know her mom paid her a lot of money	Sò solu chì a mamma li hà pagatu assai soldi
I was, uh, trying to work	Stava, uh, pruvatu à travaglià
I hope you like it	Spergu chì pudete cum'è
I raised a possibility	Aghju suscitatu una pussibilità
I kept the gun next to me	Aghju guardatu u fucile accantu à mè
I rolled my eyes	Aghju alluntanatu i mo ochji
I didn’t really want to think about it	Ùn vulia micca veramente pensà
I want to go back to my cell	Vogliu vultà à a mo cellula
I feel his smile	Sentu u so surrisu
I’m excited for preparation to try	Sò eccitante per a preparazione per pruvà
I started reading the script from the top	Emu principiatu à leghje u script da u cima
I wasn’t expecting engagement	Ùn m'aspittava micca ingaghjamentu
A policy risk insurance is required	Una assicurazione di risicu puliticu hè necessariu
I have loved you for years	Ti aghju amatu per anni
An air strike has been called for	Un attaccu aereu hè statu dumandatu
I like to think this is a good sign	Mi piace à pensà chì questu hè un bonu signu
I had to find out about my father	Aviu avutu à sapè di u mo babbu
A large pit could be called a stone	Una fossa grande puderia esse chjamata petra
I need you to do it tonight	Aghju bisognu di voi per fà sta sera
A man of many sides and sides	Un omu di parechje parte è lati
I don’t want to trade	Ùn vogliu micca fà cummerciu
I did not respond to them	Ùn aghju micca rispostu à elli
A cool breeze was blowing through the water	Una brisa fresca soffiava à traversu l'acqua
I think she will enjoy it	Pensu ch'ella hà da piacè
But a lot of it happened very quickly	Ma assai di elli hè accadutu assai prestu
I look forward to your post on retirement policy	Aspettu u vostru postu nantu à a pulitica di ritirata
I understood only a part of his private thoughts	Aghju capitu solu una parte di i so pinsamenti privati
I always said it wasn’t necessary	L'aghju sempre dettu chì ùn era micca necessariu
I wanted to smile, but my body started shaking	Vuliu surrisu, ma u mo corpu cuminciò à tremò
I planned everything	Aghju pianificatu tuttu
I am interested in design	Sò interessatu à u disignu
It contains large blocks and has long flow ridges	Contene grandi blocchi è hà longu ridges di flussu
I visited an apartment last Sunday	Aghju visitatu un appartamentu dumenica passata
I wanted to go home	Vuliu vultà in casa
I have nothing to lie about	Ùn aghju nunda per mentiri
I also learned the truth about my father	Aghju amparatu ancu a verità nantu à u mo babbu
I started my memory	Aghju principiatu u mo ricordu
I certainly agree with your point	Sò certamente d'accordu cù u vostru puntu
I put bravery in your heart	Aghju messu a bravura in u vostru core
I scrambled to keep it straight on my two feet	Mi scramble per mantene dritta nantu à i mo dui pedi
I was always worried about my brother	Eru sempre preoccupatu per u mo fratellu
I didn’t try very hard to connect with them	Ùn aghju micca pruvatu assai duru per ligà cun elli
I wish he had written this even more	Mi piacerebbe ch'ellu hà scrittu ancu più questu
I liked the movie, but the others weren’t so kind	Mi piace u filmu, ma l'altri ùn eranu micca cusì gentili
I began to love him	Aghju cuminciatu à amassi per ellu
Prices have risen and the standard of living has fallen	I prezzi sò aumentati è u standard di vita hè cascatu
I went downstairs to my room	Aghju falatu in a mo stanza
I told you to make yourself comfortable	Ti aghju dettu di fà ti cunfortu
I assure you that there is nothing but cards	Li assicuro chì ùn ci hè nunda, ma carte
I think we all need some positive news	Pensu chì duvemu tutti per qualchì nutizia pusitiva
I think he opened it the right way	Pensu chì l'hà apertu u modu ghjustu
I couldn't shake my head	Ùn pudessi fà di scuzzulà u capu
I don’t have the breath to run anymore	Ùn aghju micca u fiatu per curriri più
She is going to be kicked out of it	Hè da esse cacciatu da ellu
I was lucky enough to work in the world	Aghju avutu a furtuna di travaglià in u mondu
I think you have to do the same	Pensu chì duvete fà u listessu
I will continue to engage people wherever they are	Mi daraghju à impegnà e persone induve sò
I was raised in this business	Sò statu criatu in questu affari
I started to get nervous	Emu cuminciatu à esse nervoso
I bent down and picked up the card	Mi piegai è pigliò a carta
I feel like a maintained woman	Mi sentu cum'è una donna mantenuta
I dare to look around the kitchen once more	Osecu à guardà intornu à a cucina una volta
A cold sweat flashed down my forehead	Un sudore friddu s'hè lampatu nantu à a mo frunti
He couldn’t put his accent down	Ùn pudia mette u so accentu
This convention is maintained here	Questa cunvenzione hè mantenuta quì
I can’t get into the spirit of anything	Ùn possu micca entra in u spiritu di nunda
I don't really want to eat	Ùn aghju micca assai voglia di manghjà
I had to look at him now	Aviu avutu à guardà à ellu avà
Much remained to be done	Restava assai da fà
Of course, I will send this post to him	Di sicuru, mandaraghju stu post à ellu
A week of sitting with him took its toll	Una settimana di pusà cun ellu hà pigliatu u so peghju
I feel like my aunt’s isolation was unfair	Sentu chì l'isolamentu di a mo zia era inghjustu
I held the umbrella over her until she came in	Aghju tenutu l'ombrelli sopra à ella finu à ch'ella sia entrata
I didn’t have to wait then	Ùn aghju avutu micca aspittà allora
He went outside and breathed in the fresh fresh air	Andò fora è respirava l'aria fresca fresca
I wasn't sure what he meant	Ùn era micca sicuru ciò chì vulia dì
I can’t imagine this decision point	Ùn possu micca imagine stu puntu di decisione
I began to understand what it was that made people beg	Aghju cuminciatu à capisce ciò chì facia a ghjente mendicà
I drove here	Aghju guidatu quì
I think we can give the fish a rest	Pensu chì pudemu dà u pesciu un riposu
A small clump formed under her lips	Una piccula linea aggrottata si formava sottu à e so labbra
I'm tired of running after him	Sò stancu di corre dopu à ellu
I knew I felt more comfortable in dark places	Sapia chì si sentia più còmode in i lochi scuri
I think she was a very lonely woman	Pensu chì era una donna assai sola
I felt a hand pull my arm gently	Sentu una manu chì tirava u mo bracciu dolcemente
A young engineer, he thought, could do very well here	Un ghjovanu ingegnere, hà pensatu, puderia fà assai bè quì
I can’t explain exactly why	Ùn possu micca spiegà esattamente perchè
I added things to their list	Aghju aghjustatu cose à a so lista
I never expected to have any kind of reputation	Ùn aghju mai aspittatu di avè qualchì tipu di reputazione
I can't take the pain anymore	Ùn possu più piglià u dulore
I go with you and discover the place	Vaiu cun voi è scopre u locu
I would love to do the same	Mi piacerebbe fà u listessu
I live like only mental health	Vicu cum'è solu salute mentale
I want to get somewhere, do something about myself	Vogliu ghjunghje in qualchì locu, fà qualcosa di mè stessu
I used my fingernail to break the seal	Aghju utilizatu u mo unghje per rompe u sigillo
I connected it tonight	L'aghju cunnessu sta notte
I would have liked to know him	Mi avissi vulutu cunnosce lu
I turned my head and saw a burning torch	Aghju vultatu u mo capu è vistu una torcia ardente
I looked at him curiously	L'aghju guardatu curiosu
I thought he was going to come out like that	Pensu ch'ellu avia da esce cusì
I opened the door and looked inside	Aghju apertu a porta è aghju guardatu dentru
I think we were treated with great generosity	Pensu chì eramu stati trattati cun grande generosità
I can be a little selfish	Possu esse un pocu egoista
I have a confession to make	Aghju una cunfessione da fà
I didn't want him to wake up just yet	Ùn vulia micca ch'ellu si svegliassi appena
I saw how dirty my house was	Aghju vistu quantu era sporca a mo casa
I should have known that something like this was coming	Aviu avutu saputu chì qualcosa cum'è questu vene
And here begins a mournful descent	È quì principia una discesa luttuosa
I didn’t know something like that existed	Ùn sapia chì qualcosa di cusì esiste
I was a little more selfish in bed than usual	Eru un pocu più egoista in u lettu chè u solitu
I couldn’t do this without you by my side	Ùn puderia micca fà questu senza voi à u mo fiancu
I like the chair, though	Mi piace a sedia, però
A nuclear device can be too dangerous	Un dispusitivu nucleari pò esse troppu periculosu
I can hear your thoughts and your doubts	Puderaghju sente i vostri penseri è i vostri dubbii
I have two rooms that have two beds available	Aghju duie stanze chì anu dui letti dispunibuli
I had just bought a house	Aviu appena compru una casa
I never understood that it was such a small city	Ùn aghju mai capitu chì era una cità cusì chjuca
A smile spread across his face	Un sorrisu si sparse nantu à a so faccia
I can't live like this	Ùn possu micca campà cusì
A few minutes later he moved	Qualchi minuti dopu si spostò
I wasn’t really worried	Ùn era micca veramente preoccupatu
I continue on to that garden	Continuu nantu à quellu giardinu
A woman with long brown hair on her shoulders answered at the door	Una donna cù i capelli marroni longu à e spalle rispose à a porta
I needed my mouth and hands	Aviu bisognu di a bocca è di e mani
I couldn’t get it through my head	Ùn aghju micca pussutu passà per a mo testa
Four on the face of the clock	Quattru nantu à a faccia di u clock
I slide left and between	I slide left and between
I’m also not comfortable in my new role	Ùn sò ancu micca còmode in u mo novu rolu
I had two hours to go before the work was finished	Aviu avutu duie ore per andà prima chì u travagliu finisci
It probably should have been pretended that it never happened	Probabilmente duveria finta cum'è ùn hè mai accadutu
I decided on a private meeting	Aghju decisu di una riunione privata
I am a simple hunter	Sò un cacciatore simplice
I thought it was an accident	Pensu chì era un accidente
A blow to the liver is something brutal	Un colpu à u fegatu hè qualcosa di brutale
I absolutely love your designs	Amu assolutamente i vostri disinni
I don’t tell them about the notebook	Ùn li dicu micca di u quaderno
I also wanted to be unique	Vuliu ancu esse unicu
A tool he knows very well, the value	Un strumentu ch'ellu cunnosce assai bè, u valore
I couldn’t survive without him	Ùn puderia micca sopravvive senza ellu
I want flowers that cover every inch of space	Vogliu fiori chì copre ogni centimetru di spaziu
I was desperate for a shower	Eru disperatu per una doccia
I love you always and I will always love you	Ti amu sempre è sempre ti amu
I was not invited to write a favorable review	Ùn sò micca statu invitatu à scrive una recensione favurevule
I’m really in love only once	Sò veramente innamuratu solu una volta
I tried in front of her	Aghju pruvatu davanti à ella
I always felt I needed a choir	Aghju sempre sentu chì avia bisognu di un coru
I appreciate your help	Aghju apprezzatu u vostru aiutu
I mean, this is her house	Vogliu dì, questu hè a so casa
I think you’re looking at the store for him then	Pensu chì stai guardandu a tenda per ellu allora
He knew what the murder looked like in his eyes	Sapia ciò chì pareva l'assassiniu in i so ochji
I looked at him completely	L'aghju fighjulatu cumplettamente
A lot better than most of my friends	Un assai megliu cà a maiò parte di i mo amichi
I can't get it out of my head	Ùn possu micca caccià ellu da a mo testa
A wonderful resource	Una risorsa maravigliosa
He handed her the old magazine	Li lanciau a rivista antica
I missed the food from the boys so much	Mi mancava tantu l'alimentazione da i picciotti
I feel like my mind is clear	Mi sentu cum'è a mo mente hè chjaru
I haven't met him since	Dapoi ùn l'aghju micca incontratu
I never wanted to see her cry again	Ùn aghju mai vulsutu vedela pienghje più
A little over five hundred returned	Un pocu più di cinquecentu vultò
I received so many compliments	Aghju ricevutu tanti complimenti
I feel like fashion is a way of expression	Sentu chì a moda hè una manera di spressione
I ignored it and kept singing	L'aghju ignoratu è continuu à cantà
I was sure we did	Eru sicuru chì l'avemu fattu
I want to invite curious visitors into my world	Vogliu invità i visitatori curiosi in u mo mondu
I’ve been protecting it for the last ten years	L'aghju prutettu in questi ultimi deci anni
I watched him disappear and waited to see him again	L'aghju vistu svanisce è aspittatu di vedelu torna
I feel almost motionless as he kisses me	Mi sentu praticamente immobile mentre mi basgia
I look forward to maybe one day shaking hands	Aspettu di forse un ghjornu stringendu a manu
I was worried I wouldn't be able to do it again	Eru preoccupatu chì ùn puderebbe micca fà torna
I think it’s serious	Pensu chì hè seriu
I looked at his feet	Aghju guardatu à i so pedi
I may not know much about my husband	Puderaghju micca sapè assai di u mo maritu
It was going to hurt	L'avia da fà male
I can’t think of anyone more qualified for the job	Ùn possu micca pensà à qualchissia più qualificata per u travagliu
I had a colorful trial	Aviu avutu un prucessu culuritu
I'll get back to you whenever you want	Ti riporteraghju quandu vulete
I stood on the porch roof under the window	Mi sò alzatu nantu à u tettu di veranda sottu à a finestra
I was guided by my good friend	Eru guidatu da u mo bonu amicu
Look at the pool	Fighjulu in a piscina
I didn’t feel his pain	Ùn aghju micca sentitu u so dulore
I couldn’t help but look back several times	Ùn aghju pussutu aiutà, ma vultà in daretu parechje volte
Tourism is a major economic activity for the region	U turismu hè una attività ecunomica maiò per a regione
I started to worry again	Aghju cuminciatu à esse preoccupatu di novu
I want to watch them now	Vogliu guardà elli avà
The prison had previously had a similar fate	A prigiò avia avutu prima un destinu simili
I loved the mountains, especially the part of the forest	Aghju amatu a muntagna, in particulare a parte di u boscu
I hadn't heard of doing anything like that	Ùn avia micca intesu fà nunda cusì
I have a second car that is still in my apartment	Aghju una seconda vittura chì hè sempre in u mo appartamentu
I also want to finish it	Vogliu ancu finisce
Therefore, some students involved have been suspended	Per quessa, alcuni studienti implicati sò stati sospesi
I make a living talking	Mi guadagnu a vita parlendu
I can’t do that because there was no one there	Ùn possu micca fà quessa perchè ùn ci era nimu
I couldn’t believe he had never been my boyfriend	Ùn pudia micca crede ch'ellu era mai statu u mo fidanzatu
I won’t answer that either	Ùn risponderaghju ancu questu
I went and immediately drank the contents	Aghju andatu è beie immediatamente u cuntenutu
A team had been cut in the jungle	Una squadra era stata tagliata in a jungla
I had never seen a real aggression in my father	Ùn avia mai vistu una vera aggressione in babbu
A bunch of grapes will satisfy a person	Un grappulu d'uva satisfarà una persona
I don't even have a contract	Ùn aghju mancu un cuntrattu
I didn’t fall without a fight	Ùn sò micca falatu senza lotta
A good writer will show you how life looks and feels	Un bonu scrittore vi mostra cumu si vede è si sente a vita
I wonder if he is such a person	Mi dumandu s'ellu hè una tale persona
I did not regret or wonder what had happened	Ùn aghju micca pientu nè dumandatu ciò chì hè accadutu
I have already taken a big risk to help you first	Aghju digià pigliatu un grande risicu per aiutà ti prima
I begged him to believe me	L'aghju pricatu di crede mi
He was not surprised by what she admitted	Ùn era micca surprisatu da ciò ch'ella ammette
I don't want to say anything	Vogliu ùn dì nunda
I didn’t call it that	Ùn aghju micca chjamatu cusì
Police have advised visitors to stay away	A polizia hà cunsigliatu à i visitatori di stà luntanu
I'm afraid he did	Aghju paura chì hà fattu
His overall statistics for the year were mixed	E so statistiche generale per l'annu eranu mischiate
Make a note of their names	Fate una nota di i so nomi
I have to admit that this place was perfect	Deve ammette chì stu locu era perfettu
I can’t wait to forget about him like that	Ùn puderebbe aspittà di scurdà di ellu cusì
He pulls his shirt open	Tiru a so cammisa aperta
I had a pretty easy conversation with her	Aghju avutu una bella conversazione faciule cun ella
I will never change my mind	Ùn cambiaraghju mai a mo idea
I feel strangely relieved	Mi sentu stranamente alleviatu
I use a dozen drops	Aghju aduprà una decina di gocce
I have never seen a white light, only darkness	Ùn aghju mai vistu una luce bianca, solu bughjura
He had been here a few times, several years ago	Era statu quì uni pochi di volte, parechji anni fà
Instinctively fall to the ground	Istintivamente chjappà in terra
I’m curious about dreams	Sò curiosu di i sogni
I picked up dry wood as I walked toward the pool	Aghju cullatu legnu seccu mentre caminava versu a piscina
We went back to the airport	Vultemu à l'aeroportu
I never got it back	Ùn l'aghju mai tornata
I haven't been so inactive since eight	Ùn sò micca statu cusì inattivu dapoi l'ottu
I can easily see the scenario	Puderaghju facilmente vede u scenariu
I’m back home and nothing would feel good without you	Sò tornatu in casa è nunda ùn si sentia bè senza voi
I want ships equipped with our best weapons	Vogliu e navi equipate cù e nostre migliori armi
A smile played on his mouth	Un surrisu hà ghjucatu nantu à a so bocca
I don't see this tag anywhere	Ùn vecu micca sta tag in ogni locu
Not all reviews of the article were positive	Micca tutte l'analisi di l'articulu hè stata pusitiva
I went to talk to you, but you weren't there	Sò andatu à parlà cun voi, ma ùn ci erate micca
I fear that the impact will lead to huge exploitation	Temu chì l'impattu pruvucassi una splutazioni enormosa
I have the other side	Aghju l'altra parte
I was in too much pain to fight	Aviu troppu dulore per luttà
It took me a few seconds to pick up my thoughts	Aghju pigliatu uni pochi di seconde per cullà i mo pinsamenti
I am sick of the world	Sò malatu di u mondu
I was either in heaven or in hell	Eru o in u celu o in l'infernu
He was abandoned after the match	Hè statu abbandunatu dopu a partita
I feel a mixture of relief and disappointment	Sentu un mischju di sollievu è di delusione
I’m not talking about anything else	Ùn aghju micca parlatu di nunda d'altru
I will not stop until he is dead	Ùn mi fermaraghju finu à ch'ellu sia mortu
I leave home first	Lasciu prima di casa
I heard the news in the school hallway	Aghju intesu a nutizia in u corridoiu di a scola
I don’t understand why he cared so much	Ùn aghju micca capitu perchè ellu importava tantu
I lead men to power and glory	I guidà l'omi versu u putere è a gloria
I didn’t talk	Ùn aghju micca parlatu
A modern shopping center has been planned for the site	Un centru cummerciale mudernu hè statu pianificatu per u situ
I never felt like he made me cum	Ùn aghju mai cum'è cum'ellu m'hà fattu cum
I was amazed at how each stone made its mark	Emu acclasciatu cum'è ogni petra facia a so marca
I'm not your friend or anything	Ùn sò micca u vostru amicu o nunda
I have more confidence in my good judgment towards you	Aghju più fiducia in u mo bonu ghjudiziu versu voi
I recognize my rebellion	Ricunnoscu a mo ribellione
I went in and he saw me, he called hello	Sò intrutu è mi vede, hà chjamatu salutu
A beautiful planet, but its inhabitants cannot control its evils	Un bellu pianeta, ma i so abitanti ùn ponu cuntrullà i so mali
I crossed my legs and looked away	Incrocio e gambe è fighjulu
Now he was effectively paying for two houses	Avà pagava in modu efficace duie case
I can tell they like each other	Puderaghju dì chì si piacenu l'un l'altru
A parent, a close friend, or a trusted doctor	Un genitore, un amicu vicinu, o un duttore di fiducia
I felt the others fidget	Sentu chì l'altri si agitavanu
The leaves and flowers we did not see	E foglie è fiori ùn avemu micca vistu
I think he did a lot of damage	Pensu chì hà fattu assai danni
I’m their boss after all	Sò u so capu dopu tuttu
I kept coming back every day	Aghju continuatu à vultà ogni ghjornu
I can wait so long	Possu aspittà tantu
A few may even have taken the practice themselves	Uni pochi pò ancu avè pigliatu a pratica elli stessi
Try not to roll your eyes at her	Pruvate duramente per ùn rote l'ochji nantu à ella
I never had anything to start with	Ùn aghju mai avutu nunda per cumincià
I laughed at him	Mi ridia di ellu
I am not thinking of revenge	Ùn sò micca pensatu à vindetta
I don’t want to make a scene	Ùn vogliu micca fà una scena
I sincerely hope that my announcement can catch your attention	Speru sinceramente chì u mo annunziu pò catturà a so attenzione
Respect for your bravery, your honor	U rispettu di a vostra bravura, u vostru onore
I will be your wife one day	Seraghju a to moglia un ghjornu
I took it one step further, up to my knees	Aghju fattu un passu più in più, finu à i mo ghjinochji
I feel better about myself	Mi sentu megliu cun mè stessu
I know how you feel, though	Sò cumu ti senti, però
The investigation was unsuccessful	L'indagine ùn hà micca successu
They are now between two walls of the house	Sò avà trà dui mura di a casa
I can't show you that	Ùn vi possu micca mostrà questu
I hope to return, but when is the question	Spergu di vultà, ma quandu hè a quistione
I feel my tears well up already	Sentu chì e mo lacrime scorri già
I told him I could leave at any moment	Aghju dettu ch'ellu puderia lascià in ogni mumentu
I had the motive, the means and the opportunity	Aghju avutu u mutivu, i mezi è l'uppurtunità
The couple has three daughters together	A coppia hà trè figliole inseme
They just want to push the money under the door	Vulenu solu spinghje i soldi sottu à e porte
I want to know who we are in my state	Vogliu sapè quale simu in u mo statu
A creature made of shadow and light	Una criatura fatta d'ombra è di luce
I really wonder what is wrong with our world	Mi dumandu veramente ciò chì hè sbagliatu in u nostru mondu
I will soon find another lover	Truvaraghju prestu un altru amante
A scream like a frightened human	Un urlo cum'è un umanu spavintatu
He was admitted to hospital in critical condition	Hè statu ingressu à l'uspidale in una cundizione critica
Challenging something too good or too quiet	Sfidendu qualcosa di troppu bellu o troppu tranquillu
I guess you can’t win them all	Pensu chì ùn pudete micca vince tutti
I finally managed to get back	Aghju finalmente riisciutu à vultà
I really, really hate it	Odiu veramente, veramente
He committed a fatal crime	Hà fattu un delittu mortale
I don’t understand why this is so	Ùn sò micca capitu perchè questu hè cusì
I was just being honest	Eru solu esse onestu
She may have a memory	Ella pò avè un record
I feel his fatigue at every step he takes	Sentu a so fatigue in ogni passu ch'ellu face
I feel my blood pressure rise slightly	Sentu chì a mo pressione sanguigna cresce ligeramente
I didn’t think anything could save my life outside of surgery	Ùn pensava micca chì qualcosa puderia salvà a mo vita fora di a chirurgia
I added, at least we were together	Aghju aghjustatu ancu, almenu eramu inseme
I started out to people with imaginary faces	Emu principiatu à a ghjente cù facci imaginarii
I can't tell you where they keep it	Ùn vi possu micca dì induve u tenenu
I want it to be clear	Vogliu chì sia chjaru
He stood by the door and stretched me out	Mi stete vicinu à a porta è mi stendi
I didn't even want him to say anything else	Ùn vulia mancu ch’ellu dicia altru
I think we could work	Pensu chì puderiamu travaglià
I didn’t understand what was going on	Ùn aghju micca capitu ciò chì succedeva
A splendid child, in this	Un zitellu splendidu, in questu
Many had dust and things on them	Molti avianu polvere è cose nantu à elli
I checked the fridge and there was enough food	Aghju verificatu u frigorifero è ci hè abbastanza cibo
The cabin has completely flat beds	A cabina hà letti cumplettamente piani
An exploitation of the past had returned to his life	Una splutazioni di u passatu era tornata à a so vita
A civilized society takes care of the needs of the guests	Una sucità civilizzata si cura di i bisogni di l'ospiti
I didn't even know how to start	Ùn sapia mancu cumu principià
I had dragged a body to shore	Aviu trascinatu un corpu in riva
I need to change scenery for a while	Aghju bisognu di cambià di scenariu per un tempu
I found something below	Aghju trovu qualcosa quì sottu
I can guarantee that	Possu guarantiscia chì
A kind of crooked smile	Una sorta di surrisu torciatu
I say back to him	I dicu torna à ellu
A burning desire to cause pain	Un desideriu ardente di causà dolore
I never stopped working	Ùn aghju mai cessatu di travaglià
Try to avoid cutting back at all costs	Pruvate di evitari di taglià à tutti i costi
I called him tonight	L'aghju chjamatu sta notte
I knew then that my search was over	Sapia allora chì a mo ricerca era finita
Her throat was cut from left to right	A so gola hè stata tagliata da manca à diritta
I led him up the stairs to my hotel room	L'aghju purtatu sopra e scale à a mo stanza d'albergu
I didn’t mean to say that, but it seemed ridiculous to me	Ùn vulia micca dì, ma mi pareva ridiculu
I have lost too many people	Aghju persu troppu persone
I listen carefully to every sound	Ascoltu attentamente per ogni sonu
He knew we were going to his studio	Sapia chì andavamu à u so studiu
I appreciate your hard work	Apprezzu u vostru travagliu duru
I must have forgotten my mother tongue	Deve esse scurdatu di a mo lingua materna
I jumped into his arms, over the relief	Aghju saltatu in i so braccia, sopra à u sollievu
I put it in my hand	L'aghju messu in manu
I'm afraid to live without you, that's my reluctance	Aghju paura di campà senza voi, hè a mo riluttanza
I wondered when it was next	Aghju dumandatu quandu era u prossimu
I think the relationship only grows over time	Credu chì a relazione cresce solu cù u tempu
I look forward to meeting you all	Aspettu di scuntrà voi tutti
I was too excited to get into the program	Eru troppu entusiasmu per entra in u prugramma
I wasn’t really aware of the time that was passing	Ùn era micca veramente cuscente di u tempu chì passava
I shot him the respective look	Li aghju sparatu u sguardu rispettivu
I need to get back into my life	Aghju bisognu di vultà in a mo vita
I don't remember the room numbers	Ùn mi ricordu micca i numeri di stanza
I have extra water and some dry food	Aghju acqua extra è qualchì cibo seccu
I want every moment of all time, with you	Vogliu ogni mumentu di sempre, cun voi
I found her hand and held it tight	Aghju trovu a so manu è l'aghju tenuta stretta
I was a little busy here for a while	Eru un pocu occupatu quì per un tempu
I was so proud of my performance	Eru tantu fieru di a mo realizazione
I also enjoyed doing things at my own pace	Mi piaceva ancu fà e cose à u mo ritmu
I recognized him immediately	L'aghju ricunnisciutu subitu
A tall man with a beard and a cruel smile	Un omu altu, cù una barba è un surrisu crudele
I keep looking around	Continuu à guardà attornu
I hope you and your brother are doing well	Spergu chì tù è u to fratellu stai bè
I would not have trusted him	Ùn avissi micca avutu fiducia in ellu
He knows the sound too well	Cunniscia troppu bè u sonu
This new sport soon became his career of choice	Stu novu sport diventò prestu a so carriera di scelta
I really enjoyed the hard fun this game was	Mi è piaciutu malatu u divertimentu duru chì sta partita era
He was no longer able to deal with school work	Ùn era più capaci di trattà cù u travagliu di a scola
I flipped through the pages	Sfogliu e pagine
I can only hope for the latter	Possu solu sperà per l'ultimi
I decided to keep it on my books	Aghju decisu di tene nantu à i mo libri
I must be dreaming	Devu avè sognu
I will meet your objection in person	Aghju scuntrà a vostra obiezione in faccia
I think we buried you both that day	Pensu chì vi avemu intarratu tramindui quellu ghjornu
I feel the red start	Sentu chì u rossu cuminciò
I mean, like my mom	Vogliu dì, cum'è a mo mamma
I think there might be some anger here	Pensu chì ci puderia esse una certa rabbia quì
A silent murmur swept through the corridor	Un murmuru silenziu si spostò in u corridor
I didn’t really understand why she was calling me	Ùn aghju micca veramente capitu perchè ella mi chjamava
A cloud of dust emerges	Emerge una nuvola di polvera
I can’t believe how romantic this whole thing is	Ùn possu micca crede quantu romantica hè tutta sta cosa
I really appreciated his work	Aghju veramente apprezzatu u so travagliu
I think your mom is beautiful	Pensu chì a to mamma hè bella
I looked out the side window	Aghju guardatu da a finestra laterale
I also do this for my kids today	Aghju ancu fà per i mo figlioli oghje
I cry a lot of the time	I pienghje assai di u tempu
I continue to forget things are not as they used to be	Continuu à scurdà e cose ùn sò micca cum'è prima
They are not a scientific experiment, but you have passed science	Ùn sò micca un esperimentu scientificu, ma avete passatu a scienza
I fell asleep soon after	Aghju addurmintatu pocu dopu
I close my eyes and wait for her to pass	Chjodu l'ochji è aspettu ch'ella passa
I might have to stay the night here	Puderaghju avè da stà a notte quì
I can’t think straight these days	Ùn possu micca pensà drittu in questi ghjorni
I never suspected anything then	Ùn aghju mai suspettatu nunda allora
A number of other things stand out as well	Un numeru di altre cose spicca ancu
Property damage is also caused by strong winds	I danni à a pruprietà sò ancu risultatu da i venti forti
I feel stiff and embarrassed	Mi sentu rigidu è imbarazzatu
I hope this will not be difficult	Spergu chì questu ùn serà micca difficiule
I can't see the evil	Ùn possu micca vede u male
The team won the championship game	A squadra hà righjuntu u ghjocu di campionatu
Both have recovered	Tutti dui si sò ricuperati
I was soon sick of fake Corsican	Eru prestu prestu malatu di finta corsa
I just want to know her man	Vogliu solu cunnosce u so omu
I tore it from my flesh	L'aghju strappatu da a mo carne
I seriously doubt a first-degree charge	Dubitu seriamente di una carica di primu gradu
Suddenly I had this feeling that everything was connected	Di colpu aghju avutu sta sensazione chì tuttu era cunnessu
I really admire your work	Aghju admiratu assai u vostru travagliu
I was beaten cold in the explosion	Eru battutu friddu in l'esplosione
I'm suddenly really tired	Sò di colpu veramente stancu
I sincerely hope you accept it now	Spergu sinceramente chì l'accettate avà
I needed more from our relationship	Aviu bisognu di più da a nostra relazione
Punch your fist in the air	Pompu u pugnu in l'aria
I can help you and help myself	Vi possu aiutà è aiutà à mè stessu
Work for work	U travagliu per u travagliu
I think we can all survive this	Credu chì tutti pudemu sopravvive à questu
I honestly tried to kill you	Sinceramente aghju pruvatu à tumbà ti
I loved its bright blue sky and its brown earth	Aghju amatu u so celu blu brillanti è a so terra marrone
Understand the text much better	Capisce u testu assai megliu
I hope you make the house whole and healthy	Spergu chì fate a casa sana è sana
I was sure to leave this world too soon	Aviu sicuru d'abbandunà stu mondu troppu prestu
A number of tears fell on the ground	Un numeru di lacrime cascò in terra
I slept, and I spent some time with my husband	Aghju durmitu, è aghju passatu qualchì tempu cù u mo maritu
Surprise behind a big tree	A sorpresu daretu à un grande arbulu
I never got to the plans	Ùn aghju mai à i piani
A key found in one place but used in another	Una chjave truvata in un locu ma usata in un altru
I can’t insist that she has to do something else	Ùn possu micca insiste chì ella deve fà un altru
A car and a couple were in gear to pick her up	Un carrughju è una coppia eranu in arnesi per pigliàla
I enjoyed coming to church, though	Mi piaceva vene à a chjesa, però
He also reads a lot of poetry	Leghje ancu assai puesia
I had to make contact with the other courts	Aviu avutu à fà cuntattu cù l'altri tribunali
A lovely place to live	Un locu incantevule per campà
I seek the truth	Cercu a verità
I look at them but I can't see far	Li sguardu ma ùn possu vede luntanu
I need to talk to you in person	Aghju bisognu di parlà cun voi in persona
I heard this song once and I loved it	Aghju intesu sta canzone una volta è l'aghju amatu
I tried not to be disturbed	Aghju pruvatu à ùn lassà mi disturbà
I had no qualms about killing them	Ùn aghju avutu micca riluttanza à tumbà elli
He was transferred several times	Hè statu trasferitu parechje volte
A cloud of smoke rose from the sky	Una nuvola di fumu si alzò in u celu
I find myself more confused than ever	Mi ritrovu più cunfusu chè mai
I have to know what happens	Aghju da sapè ciò chì succede
I doubt anyone wanted to address this	Dubitu chì qualcunu vulia affruntà questu
I desperately need an exercise program	Aghju disperatu bisognu di un prugramma di eserciziu
I heard his muffled voice	Aghju intesu a so voce soffocata
I leaned back and closed my eyes	Mi misi in daretu è chjusu l'ochji
I spent some time looking for such an article	Aghju passatu qualchì tempu à circà un tali articulu
I think that’s enough	Pensu chì hè abbastanza
I was so irritated	Eru tantu irritatu
A slight superficial pain	Un ligeru dolore superficiale
I just put it in the cabin	L'aghju solu pusatu in a cabina
It was great to have her back	Hè stata fantastica per avè a so volta
I looked at the silver cross	Aghju guardatu a croce d'argentu
I needed to make a stop	Aviu bisognu di fà una fermata
No woman had ever served in this position	Nisuna donna avia servitu prima in questu postu
I wanted to capture every detail	Vuliu catturà ogni dettagliu
A cane resting on the table	Una canna appoggiata à a tavula
I can see his face now, every detail	Puderaghju vede a so faccia avà, ogni dettu
I love these little birds	Amu questi picculi uccelli
You just have to cancel the service	Deve solu annullà u serviziu
I’m happy to have helped	Sò felice d'avè aiutatu
I put my hand on his chest	Aghju messu a mo manu nantu à u so pettu
A simple conclusion could be drawn	Una cunclusione simplice puderia esse tirata
I just didn’t have the desire	Solu ùn avia micca u desideriu
A wide-angle lens makes things closer look bigger	Una lente grandangulare face chì e cose più vicine parenu più grande
I put it on the table	Aghju messu nantu à a tavula
I think my ego loves it anyway	Pensu chì u mo ego amassi in ogni modu
I held my breath in points	Aghju tenutu u mo respiru in punti
I wonder if Dad shared any of these too	Mi dumandu se u babbu hà spartu ancu alcuni di questi
I sigh and take the pencil	Sospiru è possu a matita
I talked about it more, though	Aghju parlatu di più, però
I had visions of making the world a better place	Aghju avutu visioni di fà u mondu un locu megliu
I want to make it permanent now	Vogliu rende permanente avà
I wonder if he had lived that long	Mi dumandu s'ellu avia campatu quì longu
I have a plus account	Aghju un contu di salvezza plus
I was offered only one thing, a municipal contract	Mi hè stata pruposta solu a cosa, un cuntrattu municipale
I will email you the operations manual	Li manderaghju per email u manuale di operazioni
I also checked the closet	Aghju verificatu ancu l'armadiu
I thought they were friends	Aviu pensatu ch'elli eranu amichi
I loved the desert and the sea	Aghju amatu u desertu è u mare
A bitter homage that was false	Un omagiu amara chì era falsu
I would love to see that	Mi piacerebbe vede chì
I couldn't find another one like that	Ùn aghju micca pussutu truvà un altru cusì
I have something to do now	Aghju qualcosa da fà avà
I appreciate your help and support	Apprezzu u vostru aiutu è sustegnu
I looked for it, but could not find it	L'aghju cercatu, ma ùn pudia truvà
I figured you and the other guy knew him well	Aghju invintatu chì tù è quellu altru tippu u cunnosci bè
I didn’t love anyone to watch them	Ùn aghju amatu nimu per guardà elli
I really want to be with you	Vogliu tantu esse cun voi
I wanted to answer that it made me feel better	Vuliu risponde chì mi hà fattu sentu megliu
One question does not define me	Una quistione ùn mi definisce micca
I still have a lot to learn though	Aghju ancu assai da amparà però
I don’t want any other way	Ùn vogliu micca altru modu
Honestly I didn’t care	Onestamente ùn m'importava
I last drank six hours, sixteen minutes ago	Aghju bevutu l'ultima volta sei ore, sedici minuti fà
I know this happened even earlier this year	Sò chì questu hè accadutu ancu prima di questu annu
I rarely did that in our relationship	Aghju raramente fattu in a nostra relazione
I listened, I held his hand and I enjoyed the afternoon	Aghju intesu, aghju tenutu a so manu è mi piace u dopu meziornu
I didn’t tell my parents	Ùn aghju micca dettu à i mo genitori
I think he sees that on people	Pensu chì vede chì nantu à e persone
I was more worried about myself	Eru più preoccupatu per mè
It prevents energy from coming out of my body	Impedisce l'energia di esce da u mo corpu
I appreciate what he did	Aghju apprezzatu ciò chì hà fattu
I always use the bias tape	Aghju sempre utilizatu a cinta bias
I wanted to stay a little longer	Vuliu stà un pocu di più
I wouldn’t be surprised if they were together	Ùn saria micca surprisatu s'elli eranu inseme
I did not receive any witness details	Ùn aghju micca ricevutu dettagli di testimone
I had nothing to do but stand here naked	Ùn avia nunda à fà fora di stà quì, nudu
I closed my eyes and shook my head	Aghju chjusu l'ochji è scuzzulà u mo capu
I can’t afford to wait	Ùn possu micca permette di aspittà
I’ve talked about fragrance memories before	Aghju parlatu di ricordi di fragranza prima
A look of pain passed in his face	Un sguardu di dulore passò in u so visu
I feel a little sorry for him	Mi sentu un pocu dispiaciutu per ellu
I did my best to work today	Aghju fattu u mo megliu per travaglià oghje
I followed, my hand shaking a little	Aghju seguitu, a manu tremula un pocu
I won't do it this time	Ùn farò micca sta volta
I knew it would be difficult	Sapia chì saria difficiule
I wanted them to come out and greet me	Vuliu ch'elli escenu è mi salutanu
I always thought it was some kind of family crest	Aghju sempre pensatu chì era una sorta di cresta di famiglia
I love you all more than life	Amu tutti voi più chè a vita
I don’t have a business location	Ùn aghju micca un locu cummerciale
I was in love, in love	Eru in amore, in amore
I told him to calm down	L'aghju dettu di calmà
I'll take you to her	Vi purteraghju à ella
I will not try to force a solution	Ùn pruvaraghju micca di furzà una suluzione
I had to come up with a plan	Aviu avutu da vene cun un pianu
They are all about saving money wherever possible	Sò tuttu per risparmià soldi induve pussibule
I didn't do anything to you	Ùn aghju fattu nunda à tè
A beautiful car, built to look like a lion's fish	Una bella macchina, custruita per s'assumiglia à u pesciu leone
I didn’t think of that	Ùn aghju micca pensatu à questu
I can wait for the real thing	Possu aspittà per a cosa vera
I can no longer imagine love	Ùn possu più imaginà l'amare
I personally think he was crazy	Pensu personalmente ch'ellu era pazzu
I learned more from your average college student, I guarantee	Aghju amparatu più di u vostru studiente universitariu mediu, guarantisci
I can't even believe what he did to me	Ùn possu mancu crede ciò chì m'hà fattu
I couldn't draw you	Ùn pudia micca ti disegnà
I tried to give it my all	Aghju pruvatu à dà tuttu
I still think about going through the divorce	Pensu sempre di passà cù u divorziu
I told him to come back here	L'aghju dettu di ritruvà quì
A little harder	Un duru mai menu
I knew this was a mistake	Sapia chì questu era un sbagliu
A confused struggle ensued	Seguì una lotta cunfusa
I never wanted to see these pictures again	Ùn aghju mai vulutu vede queste imagine di novu
I wanted to be an active participant	Vuliu esse un participante attivu
A dark smile, but he didn't use his blood for power	Un sorrisu scuru, ma ùn hà micca usatu u sangue per u putere
I retire in six weeks	Mi ritiru in sei settimane
I wouldn't mind, but what about my sister	Ùn mi dispiaceria micca, ma chì ne di a mo surella
A sitting area was surrounded by a marble fire	Una zona di seduta circundava un focu di marmura
I covered my face with my hands	Aghju coperto a mo faccia cù e mani
I will get back to you later with more answers	Vi torneraghju più tardi cù più risposte
I don't take anything	Ùn pigliu nunda
I just love the knowledge	Amu solu a cunniscenza
I operated better maintaining a system	Aghju operatu megliu mantene un sistema
I smiled and leaned over and gave him a kiss	Aghju surrisu è mi sò appoghjatu è li detti un basgiu
I think you guessed it all the time	Pensu chì avete indovinatu tuttu u tempu
I was out in the woods, doing my thing	Eru fora in u boscu, facendu a mo cosa
I had to shake my head at myself, though	Aviu avutu à scuzzulà u mo capu à mè stessu, però
I started to remember things	Aghju cuminciatu à ricurdà e cose
I didn’t want to be stared at	Ùn vulia micca esse sguardu
I can’t say at this point	Ùn possu micca dì à questu puntu
I was instantly filled with despair and false courage	Eru pienu istantaneamente di disperazione è di falsu curaggiu
We are well prepared	Semu ben preparati
I noticed towards the tunnel	Aghju nutatu versu u tunnel
I was crazy to never think we’d be anything	Eru pazzu per mai pensà chì sariamu qualcosa
However, a distinction must be made here	Tuttavia, una distinzione deve esse fatta quì
I tore off pieces of cloth, and oiled	Aghju strappatu pezzi di tela, è oliu
I raised my leg and connected with my target	Aghju alzatu a mo gamba è cunnessu cù u mo mira
I almost checked myself after hearing this	Aghju guasi verificatu mè stessu dopu avè intesu questu
A total population study	Un studiu tutale di a pupulazione
I did the mental calculation	Aghju fattu u calculu mentale
I knew he had associated me	Sapia chì m'avia assuciatu
I reached out to take his hand	Aghju allungatu per piglià a so manu
I didn’t make a single mistake	Ùn aghju micca fattu un solu sbagliu
I wanted it, everyone	L'aghju vulsutu, tutti
I feel so overwhelmed	Mi sentu cusì sopraffattu
A bit like a skull head	Un pocu cum'è un capu di craniu
A casual killer was absolutely insane	Un assassinu casuale era assolutamente pazza
A yellow bag hung over his shoulder	Un saccu giallu pendu nantu à a so spalla
I’m used to it and it doesn’t come	Sò abituatu è ùn vene micca
I run quickly to see what it is	Corru prestu per vede ciò chì hè
I sincerely hope you never post here	Speru sinceramente chì ùn avete mai postà quì
He knew exactly what he meant	Sapia precisamente ciò chì vulia dì
It took so long to see you again	Ci vulia tantu à vedevi di novu
A tall guy with dark hair and eyes	Un tippu altu, cù i capelli scuri è l'ochji
He should question everyone and take their statements	Duverebbe interrogà tutti è piglià e so dichjarazioni
He had made and lost millions	Avia fattu è persu milioni
I didn't understand a word she said	Ùn aghju micca capitu una parolla ch'ella hà dettu
It is generally thought that this accusation is correct	Hè generalmente pensatu chì sta accusazione hè curretta
I got up slowly and thanked him, sincerely too	Mi sò alzatu pianu pianu è li ringraziu, sinceramente ancu
I have known him all my life	L'aghju cunnisciutu tutta a so vita
However, I had two real things	Tuttavia, aghju avutu duie cose reali
I also happen to believe that you have a soul	Mi succede ancu di crede chì avete un'anima
Try to maintain a good attitude	Pruvate di mantene una bona attitudine
We know that if anyone had anything, it was him	Sapemu chì s'ellu qualchissia avia qualcosa, era ellu
I have to sit down again tomorrow	Devu à pusà di novu dumane
I said someone inspired me	Aghju dettu chì qualchissia m'hà inspiratu
One sister, she recalled, was visiting the city with her family	Una surella, si ricurdò, visitava a cità cù a so famiglia
I was thinking of flying them off for a visit	Pensava à vulà li fora per una visita
I won't go, for now	Ùn andaraghju micca, per u mumentu
I only care about who you are today	Mi importa solu di quale site oghje
I got closer to see better	Mi avvicinai più per vede megliu
Many danced among themselves	Parechje ballavanu trà elli
That was a great thing	Chì era una grande cosa
I know when it comes to him	Sò quandu si tratta di ellu
I was pretty out	Eru bellu fora
I feel broken, created without purpose, and so very lonely	Mi sentu rottu, creatu senza scopu, è cusì assai solu
I wouldn’t have lived without her	Ùn aghju micca campatu senza ella
I went to bed and went straight to sleep	Sò andatu in lettu è drittu à dorme
I saw a set of pictures that were both horrible and terrible	Aghju vistu un inseme di ritratti à tempu orribili è terribili
So I made my choice	Facciu allora a mo scelta
I don’t need her calling my parents	Ùn aghju micca bisognu ch'ella chjamava i mo genitori
I can see the edge of the card	Puderaghju vede u bordu di a carta
I hate people like that	Aghju odiatu a ghjente cusì
The detail involved in each individual leaf is remarkable	U dettagliu implicatu in ogni foglia individuale hè notevuli
It was their second marriage and their first	Era u so secondu matrimoniu è u so primu
I never wanted you to hear that anymore	Ùn aghju mai vulutu chì tu sentissi più
I only survived three more days	Aghju solu sopravvive à trè ghjorni più
I followed my heart	Aghju seguitu u mo core
I don’t care, but someone on the road	Ùn m'importa micca, ma qualchissia nantu à a strada
I smiled in anticipation	I surrisu in anticipazione
I want to feel closer	Vogliu sentu più vicinu
A tear fell from my eye	Una lacrima cascò da u mo ochju
I haven’t seen anyone really interesting	Ùn aghju vistu nimu veramente interessante
I quickly forced a smile	Aghju furzatu rapidamente un surrisu
I couldn’t handle this	Ùn puderia micca trattà questu
Put your teeth in the plastic bag and drink	Affonde i denti in u saccu di plastica è beiu
I needed to be sexually satisfied	Aviu avutu bisognu à esse soddisfatu sessuale
I wasn’t going to die just yet	Ùn avia micca da more appena
I never want to hear her voice	Ùn vogliu mai sente a so voce
I thought it was another dream	Pensu chì era un altru sognu
I am prepared for that	Sò preparatu per quessa
I have never experienced happiness from my parents	Ùn aghju mai sperimentatu a felicità da i mo genitori
I didn’t call the car that took me home	Ùn aghju micca chjamatu a vittura chì mi porta in casa
I wanted to do everything I could	Vuliu fà tuttu ciò chì si ne va
I am a powerful warrior	Sò un guerrieru putente
I dig into my eggs and moan loudly in ecstasy	Scavu in i mo ova è gemu in alta voce cù l'estasi
I don’t think that’s possible	Ùn pensu micca pussibule
I don’t just have words	Ùn aghju micca solu parolle
I continued to search the newspapers	Aghju cuntinuatu à circà i ghjurnali
A friend was following him in another car	Un amicu seguitava daretu à ellu in una altra vittura
A rose can grow in the desert	Una rosa pò cresce in u desertu
I was surprised, though	Eru surprised, ma
I saw so many teachers killing themselves	Aghju vistu tanti maestri chì si ammazzavanu
I really admire the way you express yourself	Admiru veramente a manera chì ti sprimi
They are incredibly tough and will make a full recovery	Sò incredibbilmente duru è farà una ricuperazione completa
I think my book was also very well known	Pensu chì u mo libru era ancu assai cunnisciutu
The album sold four million copies	L'album hà vendutu quattru milioni di copie
We need to do better	Ci vole à fà megliu
I was just curious about the city	Eru solu curiosu di a cità
A dark entity cannot be turned light	Una entità scura ùn pò micca esse turnata luce
I moved farther on the bed	Mi trasfirìu più luntanu nantu à u lettu stendu
I will continue to fight to get it back	Continuaraghju à luttà per ritruvàla
I have to get down here now	Devo scendere quà ora
A similar process is followed after each target substitution	Un prucessu simili hè seguitu dopu ogni sustituzione di destinazione
A message appeared, accompanied by two hundred armed warriors	Apparsu un missaghju, accumpagnatu da dui centu guerrieri armati
I nodded my head, turned around and smiled	Aghju annuitu u mo capu d'accordu, mi vultò è surrisu
I won't let them take it	Ùn lasciaraghju micca ch'elli u piglianu
I can feel my blood on my tongue, which is flowing	Puderaghju tastà u mo sangue nantu à a mo lingua, chì scorri
I climbed the stairs, past the living room	Scogliu e scale, passendu u salottu
I went through the singing	Aghju passatu da u cantante
I will do all new things	Faraghju tutte e cose novi
I need to ride more local events	Aghju bisognu di cavalcà più avvenimenti lucali
I had no problem getting into this yesterday	Ùn aghju avutu micca prublema per entra in questu ieri
I examined her new belly	Aghju esaminatu a so nova pancia
Not one of them could escape	Ùn pudia scappà nè unu
I remember very well his kindness	Mi ricordu bè a so gentilezza
I like to be right against the rocks	Mi piace esse ghjustu contru à e scogliere
A persistent virtual galaxy is therefore maintained for them	Una galaxia virtuale persistente hè dunque mantenuta per elli
I pointed my fist at the floor of my living room	Aghju indicatu u mo pugnu versu u pianu di u mo salottu
I wondered what would have happened if he hadn’t	Aghju dumandatu ciò chì succede s'ellu ùn avia micca
I think you were the problem, not me	Pensu chì tù era u prublema, micca mè
I saw only a black light farm	Aghju vistu solu una splutazioni di luce nera
I can’t remember how many	Ùn possu ricurdà quanti
I just walked five feet	Aghju appena fattu à cinque piedi
I'm sorry he sold you this	Mi dispiace ch'ellu vi hà vendutu questu
I was watching a stupid soap opera	Stava à vede una telenovela stupida
I tried to ignore my attraction	Aghju pruvatu à ignurà a mo attrazione
The three pairs of legs are covered with scales	I trè pariglii di gammi sò cuparti di scale
I was happy with the result	Eru cuntentu di u risultatu
I no longer needed to be afraid of them	Ùn avia più bisognu di avè paura di elli
I just wanted him to be ready	Vuliu solu ch'ellu sia prestu
He wounded so many soldiers	Feritu tanti suldati
I grabbed it and pulled it out	L'aghju pigliatu è l'aghju cacciatu
I slowly turned the handle	Aghju vultatu pianu pianu u manicu
The impact was devastating	L'impattu era devastante
I've always known that	L'aghju sempre saputu
I knew this was going to happen	Sapia chì questu era da succede
I was a villager	Eru un pupulari di u paese
I have two points to raise	Aghju dui punti à suscitarà
I will explain our point of view	Spiegheraghju u nostru puntu di vista
The rest of the team did just as well	U restu di a squadra hà fattu ugualmente bè
I have some news you might like	Aghju qualchì nutizia chì vi pò piace
I held this spirit in my hand	Aghju tenutu stu spiritu in manu
I never knew who he was	Ùn sapia mai quale era
The first practice session was done in dry conditions	A prima sessione di pratica hè stata fatta in cundizioni secche
I rushed down the road to the bus stop	Aghju precipitatu in a strada finu à a fermata di l'autobus
I, like everyone else in the department, followed orders	Eiu, cum'è tutti l'altri in u dipartimentu, seguitanu ordini
I had decided to wait for a sign	Aviu decisu d'aspittà un segnu
I can't recommend it	Ùn li possu micca cunsigliatu
This can significantly reduce system performance	Questu pò riduce significativamente u rendiment di u sistema
I no longer watch those who pass by	Ùn aghju più guardatu quelli chì passanu
I decided to just ignore it	Aghju decisu di ignurà solu
It created a pretty serious complex for me	Hè creatu un cumplessu abbastanza seriu per mè
In general it was not easy to be scared	In generale ùn era micca faciule di spaventà
I like loud music and men	Mi piace a musica forte è l'omi
I went out in the bright sun, announcing to her	Sò surtitu in u sole brillanti, annunziu à ella
I had to walk away and then come back	Aghju avutu à alluntanassi è dopu vultà
I found it sad and strange	Aghju trovu chì sia tristu è stranu
I smiled and walked away	Aghju sorrisu è andatu
I couldn’t bring myself to do anything	Ùn mi pudia purtà à fà nunda
I ran quickly	Aghju currettu in fretta
I stared at him, leaning on the pool table	L'aghju fighjatu appughjatu nantu à u tavulinu di biliardo
I am, of course, considering all possibilities	Sò, sicuru, cunsiderà tutte e pussibulità
I will not carry this piece of evil before him	Ùn purteraghju micca stu pezzu di gattivu davanti à ellu
I can smell problems	Puderaghju l'odore di prublemi
I couldn’t control what my hand was really writing	Ùn pudia micca cuntrullà ciò chì a mo manu scriveva veramente
I failed my charges	Aghju fiascatu i mo carichi
I’m not sure if this is normal or what	Ùn sò micca sicuru se questu hè normale o chì
I will not choose any of you for various reasons	Ùn sceglieraghju nè unu di voi per parechje ragioni
I wasn’t ready to talk to one of them	Ùn era micca prontu à parlà cun unu di elli
I just want the money	Vogliu solu i soldi
I like how small they all seem	Mi piace quantu chjuchi pari tutti
A young woman was sitting behind the bench	Una ghjovana donna era pusata daretu à u bancu
A shiver ran down his spine	Un frissonu corse in u so spinu
I see it through anyway	I vede à traversu in ogni modu
An essential essential for studio photography	Un essenziale essenziale per a fotografia di studio
I started to touch it, but it didn’t work	Aghju cuminciatu à toccu, ma ùn hà micca travagliatu
He would not discuss anything with me	Ùn discuterebbe nunda cun mè
I know that with all my heart	Sò chì cù tuttu u mo core
I could feel the movement in the distance	Puderaghju sente u muvimentu in a distanza
I saw his wounds	Aghju vistutu e so ferite
I don’t understand what I meant until now	Ùn aghju micca capitu ciò chì vulia dì finu à avà
I know him pretty well	U cunnoscu abbastanza bè
I don’t feel sorry for her	Ùn aghju micca dispiace per ella
I can't wait any longer, baby	Ùn possu più aspittà, criatura
A real living man	Un veru omu vivu vivu
I stopped for a second, taking everything	Mi fermu per una seconda, pigliandu tuttu
I was out looking	Eru fora à circà
I thought they were slow	Pensu chì eranu lenti
I can live life in this system	Puderaghju a vita in stu sistema
Liverpool were also without a few players	Liverpool era ancu senza uni pochi di ghjucatori
I know how they feel	Sò cumu si sentenu
I was safe and secure	Eru sicuru è sicuru
I hope the pictures come out safely	Spergu chì i ritratti ghjunghjenu in modu sicuru
I asked him if he was cold	L'aghju dumandatu s'ellu avia friddu
I need to let it go softly	Aghju bisognu di lasciallu falà dolcemente
I’ve never had a girl ask me out on a date	Ùn aghju mai avutu una zitella chì mi dumanda à una data
This problem is even more pronounced in developing countries	Stu prublema hè ancu più marcatu in i paesi in via di sviluppu
I wanted to go back in time and fix this	Vuliu vultà in u tempu è riparà questu
Burns thinks so	Burns ci pensa
I was scared to death on the ground	Aghju spaventatu chì mori in terra
I had a virtually unlimited bank account	Aghju avutu un contu bancariu praticamente illimitatu
It seems very far from the big city	Pari assai luntanu da a grande cità
I have no choice	Ùn devu micca dà scelta
I wanted the same thing	Vuliu a stessa cosa
I sighed and cried hard in my hands	Mi sdrughjenu è pienghje duramente in e mo mani
I sent a quick text	Aghju mandatu un testu rapidu
I was a young woman with normal needs	Eru una ghjovana donna cù bisogni normali
I can never repay that debt	Ùn possu mai rimbursà quellu debitu
I set it aside	L'aghju messu da parte
I have a lot planned for today	Aghju assai pianificatu per oghje
He went back to the room and took my clothes	Riturnò in a camara è mi pigliò a mo robba
I mean, there’s nothing out there	Vogliu dì, ùn ci hè nunda fora
I know he sees me in a certain way	Sò chì mi vede in una certa manera
I can't tell you where to start	Ùn possu micca dì da induve principià
I think this says something important about value theory	Pensu chì questu dice qualcosa di impurtante nantu à a teoria di u valore
A shuttle was not present	Una navetta ùn era micca presente
I feel for you, friend	Mi sentu per tè, amicu
Mexican soldiers were immediately driven out	I suldati messicani anu subitu cacciatu
I couldn't see the map	Ùn pudia micca vede a mappa
The evaluation is then done and is medical	A valutazione hè poi fatta è hè medica
I wanted that experience behind me	Vuliu quella sperienza daretu à mè
I need to be close to me	Aghju bisognu à esse vicinu à mè
I had a vague memory of climbing a fence	Aghju avutu un vagu ricordu di arrampicà un recinto
I had nothing more to say to this person	Ùn aghju avutu più nunda à dì à sta persona
I took his guide and ordered a beer	Aghju pigliatu a so guida è urdinatu una birra
I thought I had dropped something	Pensu chì avia cascatu qualcosa
I could deal with that, he thought to himself	Puderaghju trattà cun questu, hà pensatu à ellu stessu
I think you know the end is near	Pensu chì sapi chì a fine hè vicinu
I am free from that curse	Sò liberu di quella maledizione
I will always confirm the night before	Aghju sempre cunfirmà a sera prima
I promise we'll see you again	Vi prumettu chì ci vedemu di novu
I think the sea drove him crazy	Pensu chì u mare l'hà fattu pazzia
I was his, body and soul	Eru u so, corpu è anima
I looked at her and realized she didn't belong here	L'aghju fighjulatu è capitu ch'ella ùn appartene micca quì
I leaned against the wall and slipped on the floor	Aghju rinfriscatu in u muru è sciddicatu à u pianu
I took his arm	Aghju pigliatu u so bracciu
I was getting bored pretty fast	Mi stavo annoia abbastanza veloce
I count on your continued support and leadership	Contu nantu à u vostru sustegnu continuu è dirigenza
I can’t be anywhere and do everything right away	Ùn possu micca esse in ogni locu è fà tuttu immediatamente
I like to visit again and again	Mi piace à visità una volta è una volta
I can see why you and he work so well together	Puderaghju vede perchè tù è ellu travaglià bè inseme
I was glad there was wood for a blanket	Eru cuntentu chì ci era boscu per una coperta
I was a danger to myself and others	Eru un periculu per mè è per l'altri
What species was this is not known exactly	Quale spezia era questu ùn hè micca cunnisciutu precisamente
I have no idea what to do though	Ùn aghju micca idea di ciò chì fà ancu
A servant came in and bowed, catching his breath	Un servitore entrò è s’inchina, ripiglià u fiatu
I thought it was just a virus or something	Pensu chì era solu un virus o qualcosa
I just want you to be well	Vogliu solu chì stassi bè
I will pay you a fair profit	Vi pagheraghju un prufittu ghjustu
I think that’s part of their job description	Pensu chì hè parte di a so descrizzione di travagliu
The castle is open to the public	U castellu hè apertu à u publicu
It was probably a little off the track	Probabilmente era un pocu fora di a pista
I feel like things have ended badly between us	Sentu chì e cose sò finite male trà noi
I wondered what it took to sleep	Mi dumandu ciò chì portava per dorme
I wish you had one forever	Vuliu chì avete un per sempre
I have it as a matter of fact	Aghju cum'è una materia di fattu
I didn’t want to continue	Ùn vulia micca cuntinuà
I’m not a fan of cold weather	Ùn sò micca un fan di u clima fretu
I wanted it to be my turn	Vuliu ch'ella sia u mo turnu
A strange fire was burning deep inside them	Un stranu focu brusgiava prufonda in elli
I can go on, but I understand	Puderaghju cuntinuà, ma capite
He wouldn’t have kept his company to a minimum	Ùn avissi micca avutu a so cumpagnia in u minimu
I think you can call this one an exception	Pensu chì pudete chjamà questu annu una eccezzioni
I feel something hard under me	Sentu qualcosa di duru sottu à mè
I couldn't go back to the inn	Ùn pudia micca vultà à l'osteria
I hope the lack of fun is your only problem	Spergu chì a mancanza di divertimentu hè u vostru solu prublema
A beautiful, ancient goddess who drinks blood, so tells the story	Una bella, antica dea chì beve sangue, cusì dice a storia
A violent attitude results in violent behavior	Una attitudina viulente risulta in un cumpurtamentu viulente
I added a sample fee to the end customer	Aghju aghjustatu una tarifa di mostra à u cliente finale
I need love and affection	Aghju bisognu di amore è affettu
I needed some distance	Aviu bisognu di una certa distanza
I never wanted to be special	Ùn aghju mai vulutu esse speciale
I added a small bonus for us	Aghju aghjustatu un picculu bonus per noi
I looked around and found it once	Aghju cercatu intornu è truvaru una volta
I went to the clinic	Sò andatu à a clinica
I just needed to divert his focus in my own way	Aviu solu bisognu di svià u so focus in u mo modu
I wanted to give a normal life	Vuliu dà una vita normale
I replaced the shift spent with him	Aghju rimpiazzatu u turnu spesu per ellu
I never told them to trust me	Ùn li aghju mai dettu di fidà di mè
A little full of himself, like his father, but nice	Un pocu pienu di sè stessu, cum'è u so babbu, ma simpaticu
I always feel super confident behind the wheel	Mi sentu sempre super cunfidendu daretu à a rota
I like their shows which are silly at times	Mi piace u so spettaculu chì sò stupidi à volte
I like the way the old buildings have been restored	Mi piace a manera chì i vechji edifici sò stati restaurati
I just wanted her to understand	Vuliu solu ch'ella capisce
I heard the last message she had left again	Aghju intesu l'ultimu missaghju ch'ella avia lasciatu di novu
Billy is later sent to prison	Billy hè dopu mandatu in prigiò
I won't put it as hard as you	Ùn l'aghju micca mette cusì duru cum'è tù
I also posted some opinions	Aghju ancu publicatu alcune opinioni
A thick carpet unrolled our steps	Un tappettu grossu sbulicò i nostri passi
He would find his journey hard	Truveraria u so viaghju dura
A meeting point between day and night	Un puntu di scontru trà u ghjornu è a notte
I know what she's doing	So ciò ch'ella passa
I know you enjoy the whole experience	Sò chì ti piace tutta sta sperienza
I walked into the club and looked around	Aghju intrutu in u club è aghju guardatu intornu
I worked on my stomach muscles	Aghju travagliatu nantu à i musculi di u stomacu
Don’t fall for it without a fight	Ùn falassi micca senza lotta
Rice crops have also been destroyed	I culturi di risu anu ancu arruvinatu
I know you must have discovered something	Sò chì duvete avè scupertu qualcosa
Membership is open to all	L'adesione hè aperta à tutti
A farm or a small town	Una splutazioni o una piccula cità
I did it once and I'm sorry	L'aghju fattu una volta è mi dispiace
I feel confused, perpetually losing hope	Mi sentu cunfusu, perdendu perpetuamente a speranza
A loud knock on the window frightened him	Un colpu forte nant'à a finestra u fece spaventà
I can only take them	Puderaghju solu piglià elli
Three men were killed and nine were injured	Trè omi sò stati ammazzati è nove feriti
A number of new language features appear	Una quantità di funzioni di lingua nova appariscenu
I could barely lift it	I pudia appena alzà lu
I will be forever grateful to them	Seraghju per sempre grata à elli
I didn’t want to be a total asshole	Ùn vulia micca esse un culo tutale
I knew your good team would find you quickly	Sapia chì a vostra bella squadra l'averia trovu rapidamente
I didn’t and I was happy	Ùn aghju micca è era felice
I can't do it for both of us	Ùn possu micca fà per noi dui
A look of love deep in his eyes	Un sguardu d'amore prufondu in i so ochji
Now disobeying everything the man has ever said	Avà disfidendu tuttu ciò chì l'omu hà mai dettu
I have never trusted anyone so quickly	Ùn aghju mai fiducia in nimu cusì rapidamente
I agreed after having a discussion	Aghju accettatu dopu avè avutu una discussione
A noise in some nearby bushes revealed it	Un rumore in certi arbusti vicini l'hà sbulicata
I want to be a part of your life	Vogliu esse una parte di a vostra vita
I knew that our journey would not last long	Sapia chì u nostru viaghju ùn durà micca longu
I can do anything for everyone	Possu fà tuttu per tutti
The injury also cost most of his teeth	A ferita hà ancu custatu a maiò parte di i so denti
A realm where time stood still	Un regnu induve u tempu s'era fermatu
I was now in a ghost town, a ruin	Eru avà in una cità fantasma, una ruina
I am going to share a room with my older brother	Aghju da sparte una stanza cù u mo fratellu maiò
I can't do anything wrong	Ùn possu fà nunda di male
I also recommend a few fun aspects	Aghju cunsigliatu ancu uni pochi aspetti di divertimentu
I have real power now	Aghju avutu un veru putere avà
I think we can sleep in the same bed	Pensu chì pudemu dorme in u stessu lettu
Until always to pick her up	Finu sempre per ripiglià ella
Courts are not allowed to investigate or interfere	I tribunali ùn anu micca permessu di investigà o interferiscenu
I need to be on the road	Aghju bisognu à esse nantu à a strada
I was totally wrapped up in it	Eru totalmente avvoltu da ella
I never thought about writing a book	Ùn aghju mai pensatu à scrive un libru
I go into the kitchen and pour out the cup	Passu in cucina è scacciu a tazza
I just want to show that leg	Vogliu solu fà vede quella gamba
I couldn't escape it	Ùn li pudia scappà
I couldn’t blame him	Ùn pudia micca culpisce ellu
I’ve felt it from the beginning of the journey	L'aghju sentitu da u principiu di u viaghju
I learned so much	Imparau tantu
I always decided to finish the second question, for practice	Aghju sempre decisu di finisce a seconda quistione, per a pratica
I needed to feel her warm skin against mine	Aviu bisognu di sentelu, a so pelle calda contr'à a meia
I didn’t realize you were so sensitive	Ùn aghju micca capitu chì eri cusì sensibile
I can’t say more than that	Ùn possu micca dì più di questu
I want them to bite you	Vogliu chì li muzzichi
A change of weather had come	Un cambiamentu di u tempu era ghjuntu
I had to get used to it	Aghju avutu esse abituatu
I was ready to love	Eru pronta à amassi
I put him out of his misery	L'aghju messu fora di a so miseria
I had half a glass and a portion	Aghju avutu a mità di vetru è una porzione
I accused both of them of that	Aghju accusatu tutti dui per tantu
I closed my eyes and raised my hands	Aghju chjusu l'ochji è alzatu e mani
I saw his mother talking	Aghju vistu a so mamma parlà
I look around his office	Mi guardu intornu à u so uffiziu
I quickly put my arm around her shoulders	Posu rapidamente u mo bracciu intornu à e so spalle
I don't have time for that anymore	Ùn aghju più tempu per quessa
I turned around to see that my bike was gone	Mi volte per vede chì a mo bicicletta hè andata
I will be back next weekend	Puderaghju torna u weekend prossimu
I still have problems with it	Aghju sempre prublemi cun ellu
I didn't see anything	Ùn aghju micca vistu nunda
On the first floor there were luxurious lodges	À u primu pianu c'eranu lussuosi lodges
I don’t have to shout or say anything	Ùn aghju micca à gridà o dì nunda
I needed noise, music, something to calm me down and distract me	Aviu bisognu di rumore, musica, qualcosa per calmà è distractà
I feel a little sick	Mi sentu un pocu malatu
Hardly breathe or speak	Pocu à pena respira o parlà
A flash of light filled his mind	Un lampu di luce empia a so mente
I’m not done halfway through	Ùn aghju micca finitu a mità
I wanted something in my nose	Vuliu qualcosa in u mo nasu
I enjoy meeting other people	Mi piace riunite cù altre persone
I went ahead and ordered it, since it’s on sale	Aghju andatu avanti è urdinatu, postu chì hè in vendita
Looking around the edge of the door	Fighjulendu intornu à u bordu di a porta
He left nothing to chance	Ùn lasciava nunda à u casu
A particularly dangerous trend has brought speed with silent efficiency	Una tendenza particularmente periculosa hà riunitu a velocità cun efficienza silenziosa
I can’t shake that thought	Ùn possu scuzzulate stu pensamentu
He looked away embarrassed	Sguardu luntanu imbarazzatu
I remember talking to him after my performance last night	M'arricordu di parlà cun ellu dopu a mo prestazione ieri sera
I smiled at them as they smiled back	I surrisu à elli cum'elli surrisu in daretu
I had to bite my smile	Aghju avutu à muzzicà u mo sorrisu
A subtle power was breathed into his words	Una putenza sottile hè stata respirata in e so parolle
I was so happy to finish this race	Eru felice d'avè finitu sta corsa
I could no longer agree with her	Ùn pudia micca più d'accordu cun ella
I just prayed I was wrong	Aghju pricatu solu chì aghju sbagliatu
I always provided	Aghju sempre furnitu
He caressed her soft ears, his warm spine	Accarezzò e so orecchie morbide, u so spinu caldu
I’m like a chef, you might say	Sò cum'è un chef, pudete dì
I hate to see him suffer like that	Odiu di vede chì soffre cusì
I have a lot of these	Aghju assai di questi
I think your note came at the right time	Pensu chì a vostra nota hè ghjunta à u mumentu ghjustu
I want to talk to you	Vogliu parlà cun voi
I didn't hear my name	Ùn aghju micca intesu u mo nome
Most food crops have been destroyed	A maiò parte di i culturi alimentari sò stati distrutti
I know where it ends	Sò induve finisce
I sent them everything they needed	Li aghju mandatu tuttu ciò chì avianu bisognu
I also needed time for myself	Aghju avutu ancu bisognu di tempu per mè stessu
I didn’t want to lie to my son	Ùn vulia micca menti à u mo figliolu
I’ve got you covered in all of this	Vi aghju fattu in tuttu questu
A blue fruit called blue	Un fruttu blu chjamatu blu
He didn't want to kill her	Ùn vulia micca tumbà ella
I will stay with her until the end	Staraghju cun ella finu à a fine
I know who your family is	Sò quale hè a vostra famiglia
I think that could be a big concern	Pensu chì puderia esse una grande preoccupazione
I got a natural high from it	Aghju un altu naturali da ellu
The winner will ensure a bountiful harvest for his country	U vincitore assicurassi una racolta abbundante per u so paese
This roof is a rare survivor	Stu tettu hè una sopravvivenza rara
I greeted the crowd	Aghju salutatu à a folla
It is accessible from both directions	Hè accessibile da e duie direzzione
I don’t understand why he treated me that way	Ùn aghju micca capitu perchè mi trattava cusì
I can assure you, you have nothing to worry about	Vi possu assicurà, ùn avete nunda di preoccupari
I twisted the wheel from side to side	Aghju torciatu a rota da un latu à l'altru
I learned what men fear from the gods	Aghju amparatu ciò chì l'omi temenu di i dii
A conscientious worker	Un travagliadore cuscienziosu
Try to think of a real world example	Pruvate di pensà à un esempiu di u mondu reale
I’ve been working hard on that thought	Mi sò abbastanza travagliata annantu à quellu pensamentu
I enjoyed the transition	Eru piacè di a transizione
I wasn’t even sure this would be your porch	Ùn era ancu sicuru chì questu seria u vostru portico
I made it last all night	Aghju fattu durà tutta a notte
I was curious about him	Eru curiosu di ellu
I can’t emphasize this enough	Ùn possu micca enfatizà questu abbastanza
I ball my hands and put them under my pillow	I palla e mani è li mette sottu à u mo cuscinu
I hate being tied up without the use of my arms	Odiu esse ligatu senza l'usu di e mo braccia
A serious marketing fund is useful	Un fondo di marketing seria utile
I have to apologize to my teammates	Devu scusa à i mo cumpagni
I hadn't even asked him how he was doing	Ùn li avia mancu dumandatu cumu era andatu
I accompanied her as she was brought downstairs	L'aghju accumpagnata mentre l'avianu purtata à u pianu sottu
A four-day weekend sounds good	Un weekend di quattru ghjorni sona bè
I think of them as my charms of good luck	Pensu à elli cum'è i mo charms di bona furtuna
I just delivered it yesterday	L'aghju ghjustu cunsegnata prima d'ieri
I have to check with the accountants	Aghju da verificà cù a cuntabilità
I turned around, breathing heavily	Mi vultò, respiru pesantemente
I became angry	Eru diventatu arrabbiatu
I needed a brush	Aviu bisognu di spazzola
He attacked on every occasion before the statement	Attaccò à ogni occasione prima di a dichjarazione
I feel my feet on the ground	Sentu i mo pedi in terra
I also remember someone trying to make him contribute	Mi ricordu ancu di qualcunu chì prova à fà ellu cuntribuisce
I have my own theory about men	Aghju una teoria propria nantu à l'omi
He had a keen knowledge of the game	Hà avutu una cunniscenza aguda di u ghjocu
I like to play sports like tennis and swimming	Mi piace à ghjucà sport cum'è tennis è natation
I think this is a deliberate attempt to change the subject	Pensu chì questu hè un tentativu deliberatu di cambià u sughjettu
I am against reverence	Sò contru à a reverenza
I was ready to become a responsible and licensed gun owner	Eru prontu à diventà un pruprietariu di pistola rispunsevule è licenziatu
I took all the blame on her	Aghju fattu tutta a culpa nantu à ella
I want to be young again	Vogliu esse ghjovanu di novu
I was glad he came straight to me for comfort	Eru cuntentu ch'ellu sia venutu drittu à mè per cunsulazione
A strange sensation made my stomach spin	Una sensazione strana mi fece roteà u stomacu
A place where you will not be interrupted	Un locu induve ùn sarete micca interrotta
I was looking for books on a rock band	Aghju cercatu libri nantu à un gruppu rock
A sound like a strong wind filled the building	Un sonu cum'è un ventu viulente empia u bastimentu
I checked my messages and hoped it was from him	Aghju verificatu i mo missaghji è speru chì era da ellu
Some had been with her for years	Qualchidunu eranu stati cun ella per anni
I liked to look at her face	Mi piaceva fighjulà a so faccia
She doesn’t want to talk to the press	Ella ùn vole micca parlà à a stampa
I feel like a trained criminal	Mi sentu cum'è un criminale in furmazione
Wait for your feedback and see your version	Aspettu i vostri feedback è vede a vostra versione
I like this place and probably you too	Mi piace stu locu è probabilmente ancu voi
I had this renewed vigor on the business	Aghju avutu stu vigore rinnuvatu annantu à l'affari
I just want to get away from me	Vogliu solu alluntanassi da mè
I just need to find the balance where he is interested	Solu bisognu di truvà l'equilibriu induve ellu hè interessatu
I wonder where it is	Mi dumandu induve hè
I am very happy to see your article	Sò assai felice di vede u vostru articulu
I loved and hated it at the same time	Aghju amatu è odiatu à u stessu tempu
I wanted to see them all again	Vulariu vede tutti di novu
I couldn’t think too much about it	Ùn pudia micca pensà troppu
I thought it was a good idea at the time	Pensu chì era una bona idea à u mumentu
I think this is the last straw	Pensu chì questu hè l'ultima paglia
Most records were broken in later years	A maiò parte di i records sò stati battuti in anni dopu
Now I will give you that opportunity	Avà vi daraghju quella opportunità
I can at least do that and feel safe	Puderaghju almenu fà quessa è sentu sicuru
I was sure he was disappointed in me	Eru sicuru ch'ellu era disappuntu da mè
I tremble at the memory	Mi tremu à a memoria
I had to make the effort to find them	Aviu avutu à fà u sforzu di truvà elli
A few quick whispered words told the story	Uni pochi parolle bisbigliate in fretta contavanu a storia
A fantastic and incredible future lies ahead of him	Un futuru fantasticu è incredibile si stende davanti à ellu
A clearing lay on the side of the lake	Una chjarra si trovava à u latu di u lavu
I can swim the next day	Puderaghju natà u ghjornu dopu
I know that’s what I wanted	Sò chì hè ciò chì vulia
I breathed a sigh of relief as my heart beat faster	Aghju respiratu per calmà u mo core chì batteva
She can work until they all fall	Ella pò travaglià finu à chì tutti cadenu
I mean, not that no one is blaming you	Vogliu dì, micca chì nimu vi culpisce
I forget who it was	Mi scurdate di quale era
I met him very, very long ago	L'aghju scontru assai, assai tempu fà
I know nothing about this	Ùn sò nunda di questu
I have everything tonight	Aghju tuttu sta sera
I went faster now, driven by the noise	Aghju andatu più veloce avà, guidatu da u rumore
I had to sit on the floor again	Aviu avutu postu nantu à u pianu di novu
I am not responsible for any of these things	Ùn sò micca rispunsevule per alcuna di queste cose
I didn’t care about the music	Ùn mi preoccupava micca di a musica
He left before knowing the outcome of this trial	Si n'andò prima di cunnosce u risultatu di stu prucessu
I was as happy as I could be	Eru felice cum'è pò esse
I hear the door shut	Sentu a porta chjude
I think that’s what he likes about you	Pensu chì hè ciò chì li piace di voi
I searched and searched	Aghju cercatu è cercatu
I have a group of friends here	Aghju un gruppu d'amici quì
A unique statement ring that will complement any outfit	Un anellu di dichjarazione unicu chì cumplementarià qualsiasi vestitu
It probably should be anyway	Probabilmente duveria in ogni modu
A smile spread slowly across his face	Un sorrisu si sparse lentamente nantu à a so faccia
I need to know if that statement is reliable	Aghju bisognu di sapè se quella dichjarazione hè affidabile
I screamed as I tried again	Aghju gridatu mentre pruvava di novu
I wouldn’t have to practice, not even with the orchestra	Ùn avaria bisognu di praticà, mancu cù l'orchestra
I can take that myself	Puderaghju piglià quellu stessu
I need to shake my head	Aghju bisognu di sguassà a mo testa
I have nothing human in me	Ùn aghju nunda umanu in mè
I think of the fight	Pensu à a lotta
I won’t give her any motivation to go after her	Ùn li daraghju micca motivazione per andà dopu à ella
I didn’t know how he found this	Ùn sapia micca cumu hà trovu questu
I might not have the strength to tell them again	Puderia ùn avè micca a forza di dì li di novu
I do the same	Facciu u listessu
The advice is very much dependent on the volunteers	U cunsigliu hè assai dipendente da i vuluntarii
This is the first step in doing just that	Questu hè u primu passu per fà questu
I feel I will never let that happen again	Aghju intesu ùn lascià mai più chì succede
I met him by accident at the market	L'aghju scontru per accidente à u mercatu
I needed to sleep where I could be	Aviu bisognu di dorme, induve puderia esse
I kept trying to do it again	Aghju continuatu à pruvà à fà di novu
I want to be back	Vogliu esse di novu
He continued to run naked through the clearing	Continuu à correre nudu attraversu a radura
I looked out the window to gather my thoughts	Aghju guardatu fora di a finestra per riunisce i mo pinsamenti
Accept what happened	Accetta ciò chì hè accadutu
I have his house number here somewhere	Aghju u so numeru di casa quì in qualchì locu
I was laying on the carpet	Eru stendu nantu à a moquette
I mean when he touched the ground	Vogliu dì quandu hà toccu a terra
It always breaks my heart afterwards	Pienghje sempre u mo core dopu
Now it is thought to have been finished c	Avà hè pensatu chì hè statu finitu c
I came here to catch fish and enjoy the solitude	Sò vinutu quì per piglià pesci è gode di a sulitudine
I knew that might not be the case, though	Sapia chì ùn puderia micca esse u casu, però
I stared for a while, then walked away	Aghju fighjatu per un pezzu, poi andatu
I just need to sit for a moment	Solu bisognu à pusà per un mumentu
I practically danced back to work	Aghju praticamente ballatu torna à u travagliu
I chose to chase and fight an enemy	Aghju sceltu di perseguite è cumbatte un nemicu
I worked for several years in social service organizations	Aghju travagliatu parechji anni in l'urganisazioni di serviziu suciale
Then it was available for a medium relief	Dopu hè statu dispunibule per un sollievu mediu
I can’t repay him with more than the same	Ùn possu micca rimbursà ellu cù più di u listessu
I found the answer to that puzzle recently	Aghju trovu a risposta à quellu puzzle di pocu tempu
I have some experience with type	Aghju qualchì sperienza cù u tipu
I was buried under its intense fire	Eru funnu sottu à u so focu intensu
I want us to be accepted	Vogliu chì noi siamu accettati
I couldn’t imagine why	Ùn pudia micca imagine per chì
I am the beginning and the end of you	Sò u principiu è a fine di voi
I realized I was looking for oil	Aghju realizatu chì cercava l'oliu
I just cut it a little	Aghju solu tagliatu un pocu
I will force her to rest	L'aghju da furzà à riposà
I pushed the metal bar into the room for protection	Aghju spintu a barra di metallu in a stanza per a prutezzione
I know how this should look	Sò cumu questu deve vede
I just dictated in the fight at my house	Aghju solu dettate in a lotta in a mo casa
He also had a small plastic surgery on his face	Hà avutu ancu una piccula chirurgia plastica in a so faccia
I don’t have the right to kiss	Ùn aghju micca u dirittu di basgià
A flat frequency response allows you to hear your music clearly	Una risposta di frequenza piatta vi permette di sente chjaramente a vostra musica
I feel like a revolt is imminent	Sentu chì una rivolta hè imminente
I still need to watch you	Aghju sempre bisognu di osservà voi
I received the message and I will deal with it	Aghju ricevutu u missaghju è aghju da trattà
She turned to see me smile	Mi vultò per vede ch’ella mi surrisava
I didn’t really want answers	Ùn vulia micca veramente risposte
I take off my clothes	Mi togliu a mo robba
I never understood it well before	Ùn aghju mai capitu bè prima
Of course, I will check this out	Di sicuru, verificaraghju questu
A small eye was staring at me	Un picculu ochji mi fighjulavanu
I went to high school and high school with him	Sò andatu à u liceu è u liceu cun ellu
A woman flashed some hand signs like a witch	Una donna hà lampatu qualchi segni di manu cum'è a strega
I like the look on his face	Mi piace l'aspettu di a so faccia
I know him, and everyone else knows him	U cunnoscu, è tutti l'altri a sà
He would probably be a better soldier	Probabilmente saria un suldatu megliu
I need her to move on	Aghju bisognu di ella per andà avanti
I picked up the paper from my desk	Scogliu a carta da a scrivania
I had no intention of leaving him	Ùn avia micca intenzione di lascià ellu
I was disgusted and couldn’t resist	Eru disgustatu è ùn pudia micca ritene
I took three silent steps towards her	Aghju fattu trè passi in silenziu versu ella
I couldn’t afford that	Ùn pudia micca permette chì
I opened it and thought only of the desk	L'aghju apertu è pensu solu à a scrivania
I took a drink and tasted nothing	Aghju pigliatu un beie è ùn tastà nunda
I played ball at university but was really interested	Aghju ghjucatu à ballò à l'università ma veramente interessatu
I stared at him in astonishment	L'aghju fighjulatu stunatu
I was sure the members of the group were too	Eru sicuru chì i membri di u gruppu eranu ancu
I’m more connected than having a range	Sò più cunnessu chè avè una gamma
I was in college with her father	Eru à l'università cù u so babbu
I have taught a number of them in this country	Aghju insignatu un numeru di elli in stu paese
I never had a reason to want to	Ùn aghju mai avutu causa di vulè
I sleep at night	Sognu nantu à a notte
Since then she has been given several productions	Da tandu hè stata datu parechje pruduzzione
I was getting more and more uncomfortable	Eru diventatu sempre più scomodu
I really enjoyed all their services	Eru veramente piacè di tutti i so servizii
I'll make you something to eat	Vi faraghju qualcosa da manghjà
He holds her captive and becomes very angry	A tene in prigiunera è diventa assai arrabbiatu
I know they set up an account	Sò chì anu stallatu un contu
I tried to sketch	Aghju pruvatu à sketch
I am very aware of the consequences	Sò assai cuscente di e cunsequenze
I have been doing this for several years	Aghju fattu questu per parechji anni
He kissed her forehead and entered the house	I basgiò a so fronte è intrinu in casa
Only four finished in an hour by the winner	Solu quattru finiti in una ora da u vincitore
I definitely took some of the holiday weight off	Aghju definitivamente toltu un pocu di u pesu di vacanze
I got up and put on my pants	Mi alzai è mi misi i pantaloni
A crimson glow crossed his face	Un splendore cremisi attraversò u so visu
But that was common sense	Ma era cusì u sensu cumunu
I cleared my throat and tried to look thoughtful	Aghju sbulicatu a gola è pruvatu à vede pensativu
I managed to put together a band, sort of	Aghju riesciutu à mette una banda, una sorta
They send me even today	Mi mandanu ancu oghje
I hated it when he did this	Aghju odiatu quandu hà fattu questu
I left and followed him to the office	Sò surtitu è ​​u seguitu à l'uffiziu
I didn’t scream once	Ùn aghju micca urlatu una volta
I will wait for her	Aspittaraghju per ella
I will look into this	Fighjuleraghju in questu
A set of highly intelligent and best developed people	Un inseme di e persone altamente intelligenti è megliu sviluppate
I wasn't sure where these words came from	Ùn era micca sicuru d'induve sti parolle eranu venute
I take the remote control and turn on the television	Pigliu u telecomando è accende a television
I carried it over a glass of wine	L'aghju purtatu, sopra un vetru di vinu
I asked for insurance, and you agreed	Aghju dumandatu di assicurà, è avete accunsentutu
I am in a great solution without men	Sò in una grande soluzione senza omi
I followed him outside and into the hallway again	U seguitu fora è in u corridoiu di novu
Very gray in my beard	Assai grisgiu in a mo barba
I think you owe me an excuse	Pensu chì mi devi una scusa
A small crowd had gathered around to watch the players	Una piccula folla s'era riunita intornu à fighjendu i ghjucatori
I think she had a terrible punishment	Credu ch'ella hà avutu una punizione terribile
He looked at the almost blank page	Fighjulava a pagina quasi bianca
A father he had thought had been murdered	Un babbu ch'ellu avia pensatu chì era statu assassinatu
I always found myself and all that	Mi trovava sempre è tuttu ciò
I could even hear her voice ringing in my head	Puderaghju ancu sente a so voce chì sona in a mo testa
I have to run and prepare dinner	Devu correre è preparà a cena
I got help for that	Aghju avutu l'aiutu per quessa
I mean, we just started college this year	Vogliu dì, avemu principiatu solu l'università quist'annu
I have a very vivid memory of that trip	Aghju una memoria assai viva di quellu viaghju
I've been awkward all my life	Sò stata goffa tutta a mo vita
I can take care of ourselves	Puderaghju piglià cura di noi
I ate pizza every day last week	Aghju manghjatu pizza ogni ghjornu a settimana passata
I chose to spread my love and generosity	Aghju sceltu di sparghje l'amore è a mo generosità
I have to light a fire and warm myself	Devu accende un focu è riscaldami
I think though that there are people	Pensu però chì ci sò persone
I refused to leave the hospital	Aghju ricusatu di lascià l'uspidale
I hope you really like it	Spergu chì ti piace veramente
I didn’t want to cry in front of people	Ùn vulia micca pienghje davanti à a ghjente
I cried for him, looking for him	Eiu pienghjendu per ellu, cercandu
I’m just dreaming in a dream	Sò solu un sognu in un sognu
A different voice in the sound of a man's voice	Una voce diversa in u sonu di a voce di un omu
I regained my confidence that this was a good idea	Aghju ricuperatu a mo fiducia chì questa era una bona idea
A small smile formed on his lips	Un picculu surrisu si formava nantu à e so labbra
I wanted them both in me	Li vulia tramindui in mè
I trust you, young man	Aghju fiducia in tè, ghjovanu
I refused to make eye contact with any of them	Aghju ricusatu di fà u cuntattu visuale cù qualsiasi di elli
I carried that neighborhood like a favorite ball kid	Aghju purtatu quellu quartiere cum'è un caprettu di ballò preferitu
It should be him with the section	Deve esse ellu cù a sezione
I see how you look at it	Vecu cumu a fighjate
I’ve had enough of fighting, and of death	Aghju avutu abbastanza di cumbattimentu, è di morte
He felt the board crush his neck	Sentu u bordu sfracicà u so collu
He was no longer on two legs	Ùn stava più nantu à duie gambe
I can see he's putting the knife in his jacket	Puderaghju vede ch’ellu mette u cuteddu in a so giacca
A new addition to the package	Un novu aghjuntu à u pacchettu
I didn’t want to take your arm	Ùn vulia micca piglià u vostru bracciu
I have a big concern with her health	Aghju una grande preoccupazione cù a so salute
I know it was fast	Sò chì era veloce
I could be in both worlds at once	Puderaghju esse in i dui mondi à una volta
I was named after my grandmother	Sò chjamatu dopu à a mo nanna
I want to learn who they are	Vogliu amparà quale sò
He looked at her curiously	U fighjulu cun curiosità
Club gave less praise and pleasure in the episode	Club hà datu menu lode è piacè in l'episodiu
I couldn't take a deep breath	Ùn pudia piglià un respiru pienu
Just drive the road on a regular basis	Solu guidà a strada nantu à una basa regulare
I couldn’t spend all that money, of course	Ùn aghju micca pussutu spende tutti quelli soldi, di sicuru
I could only see his shoulders rising and falling	Puderaghju solu vede e so spalle alzà è falà
I don't know them here	Ùn li cunnosci micca quì
I think the reading of the successful authors is great	Pensu chì a lettura di l'autori di successu hè grande
I finished my lunch and went back to work	Aghju finitu u mo pranzu è tornu à u travagliu
I wanted to know what they looked like inside	Vuliu sapè ciò ch'elli parevanu in l'internu
I came up with two more	Aghju vinutu cù dui più
I had to struggle to eat, to drink, to live	Aghju avutu a lotta per manghjà, per beie, per campà
I really want that for you	Vogliu veramente chì per voi
I know how you feel about each other	Sò cumu vi sentite dui l'un l'altru
I don’t understand how much	Ùn aghju micca capitu quantu
I’m so sure nothing happened in bed that week	Sò cusì sicuru chì nunda hè accadutu in u lettu quella settimana
A terrible feeling of guilt struck him	Un terribile sentimentu di culpabilità l'hà colpitu
I always had to kill the damn fighter	Aviu avutu sempre à tumbà u cumbattante dannatu
A lonely deserted road	Una strada deserta solitaria
I'm not sure how my dad was doing	Ùn sò micca sicuru cumu stava u mo babbu
A look of content, to be lost	Un sguardu di cuntenutu, à esse persu
I like them a little, but they have their moments	Mi piace à pocu, ma anu i so mumenti
I can't think of anything else to do	Ùn possu micca pensà à nunda altru da fà
I'm really sorry	Mi scusa veramente
I like this approach	Mi piace stu approcciu
I want to find the time for the answer	Vogliu truvà u tempu per a risposta
I love your mind, your spirit and yes, your body	Amu a vostra mente, u vostru spiritu è ​​sì, u vostru corpu
I feed it and keep it safe and warm	L'aghju alimentata è a mantene a sicura è calda
I insisted on following her, though	Aghju insistitu à seguità ella, però
A church full of applause	Una chjesa piena di applausi
He then retired from seventh place in the race	Dopu si ritirò da u settimu postu in a corsa
I voluntarily went up the stairs	Aghju vuluntariamente andatu in e scale
I looked at each of them	Aghju guardatu in ognunu di elli
I tried everything to clean it up	Aghju pruvatu tuttu per pulisce
A quick glance to the west was enough	Un sguardu prestu à punente era abbastanza
I didn't want her to be hurt	Ùn vulia micca ch'ella sia ferita
I received so many compliments	Aghju ricevutu tanti complimenti
I don’t trust that woman at all	Ùn aghju micca fiducia in quella donna per nunda
I lacked the strength to do so	Mi mancava a forza per fà cusì
I reached over to his shoulders and pulled him closer	Aghju ghjuntu à e so spalle è l'aghju tiratu più vicinu
Explain your situation	Spiecu a so situazione
I appreciate that at least	Aghju apprezzu chì almenu
I put the gun down because of a blind instinct	Aghju messu a pistola per via di un stintu cecu
I now know that only children make this mistake	Sò avà chì solu i zitelli facenu stu errore
I had money aside	Aghju avutu soldi da parte
I want you to count the time on your gaze	Vogliu chì cuntate u tempu nantu à u vostru sguardu
I will answer only one of them	Rispondiraghju solu à unu di elli
I told him to run away	Li aghju dettu di scappà
She wasn't exactly known for being a bad girl	Ùn era micca esattamente cunnisciutu per esse una cattiva ragazza
A lid with a small sealed seal	Un coperchiu cù un picculu chjusu sigillatu
I had to run, you know	Aviu avutu à curriri, capite
I always like to try something new, so thank you	Mi piace sempre à pruvà qualcosa di novu, allora grazie
A little challenging but actually very enjoyable	Un pocu sfida ma in realtà assai piacevule
I thought it was great	Pensu chì era grande
I go through each one again from my classes	Passu per ognunu di novu da e mo classi
I had a chance to kill him	Aghju avutu a pussibilità di tumballu
I should do it on time	I avissi a fari lu in tempu
I continued to face the front of the room	Continuu à affruntà u fronte di a stanza
I learned this in school	Aghju amparatu questu in a scola
I feel so damn alive	Mi sentu cusì dannatamente vivu
Since then I have not been able to work or dance	Dapoi ùn aghju micca pussutu travaglià o ballà
I didn’t mean it was your fault	Ùn vulia micca dì chì era a vostra culpa
It would enter the ground floor	Saria entra in u pianu di terra
I have your change and a notice	Aghju u vostru cambiamentu è un avvisu
I need really quick makeup and hair done, quickly	Aghju bisognu di un maquillaje veramente rapidu è capelli fatti, rapidamente
I was a horrible, selfish person	Eru una persona orribile, egoista
I know the park is different now	Sò chì u parcu hè diversu avà
It won’t make you pay for everything	Ùn vi farà micca pagà per tuttu
Just talk to my boss	Basta à parlà cù u mo capu
I rubbed his spine	I strofinava u so spinu
Head over heels, though	Annu di testa, però
Mature mood was a key element	L'umore maturu era un elementu chjave
I can see its simplicity, its practical application	Puderaghju vede a so simplicità, a so applicazione pratica
He almost doesn’t recognize me	Quasi ùn mi ricunnosce micca
I found him unconscious	L'aghju trovu inconsciente
I feel such a strong connection with one of them	Sentu una cunnessione cusì forte cù unu di elli
Few scattered buildings, too much space between them	Pochi edifici spargugliati, troppu spaziu trà elli
I need total privacy	Aghju bisognu di privacy totale
His meat was used for eating	A so carne era usata per manghjà
I wake up very stiff at dawn	Mi svegliu assai rigidu cù l'alba
I hold your hand when you need to cry	Aghju tenutu a manu quandu avete bisognu di pienghje
I definitely picked up my brother to do his hair	Definitivamente ripigliò u mo fratellu per fà i so capelli
I love you, you love me, this mess is over	I love you, you love me, stu mess hè finitu
A small movement brought all the details into a clear focus	Un picculu muvimentu hà purtatu tutti i dettagli in un focu chjaru
I am the third child in a family of seven	Sò u terzu figliolu in una famiglia di sette
I found this online from wood	Aghju trovu questu in linea da u legnu
The twin study did not confirm this	U studiu gemelli ùn hà micca cunfirmatu questu
I had them in the same color and style	Aghju avutu in u stessu culore è stile
I had to learn the truth	Aviu avutu à amparà a verità
Try to think only of the pain	Pruvate di pensà solu à u dulore
I know you can't forgive me	Sò chì ùn mi pudete micca pardunà
I can almost guarantee it	Possu quasi guarantiscia
It was really fun working with her	Era veramente divertente di travaglià cun ella
Bush and his presidency	Bush è a so presidenza
I'm sure you've heard this story	Sò sicuru chì avete intesu sta storia
I didn’t have the details	Ùn aghju micca avutu i dettagli
I feel like this is the perfect time	Sentu chì questu hè u tempu perfettu
A junior in college, an honors student is an athlete	Un junior in l'università, un studiente d'onore è un atleta
I can't have a connection, either	Ùn possu micca avè una cunnessione, nè
Bird was an ambitious and very capable student	Bird era un studiente ambiziosu è assai capaci
I’m really learning my body better	Aghju veramente amparà u mo corpu megliu
A career path has never been in question	Un percorsu di carriera ùn hè mai statu in quistione
I realized I wanted him to beat me	Aghju capitu chì vulia chì mi battessi
I need to make a solid	Aghju bisognu di fà un solidu
I thought before that I was proud	Pensu prima chì era orgogliu
I think she’s just an old sweetie	Pensu ch'ella hè solu una dolce anziana
I can't be in this place for too long	Ùn possu micca esse in questu locu per troppu tempu
I can't understand it	Ùn possu micca capisce
But what terrible songs they are	Ma chì canzone terribili sò
I couldn’t face my own family	Ùn pudia micca affruntà a mo propria famiglia
I pull out my lunch and smile	Tiru u mo pranzu è surrisu
Actually, I thought I’d do it tonight	In realtà, aghju pensatu à fà sta sera
It was unmatched in any original method	Hè statu senza uguali in metudi sanu originale
I really enjoy reading it	Mi piace assai di leghje
He has to go home	Deve andà in casa
I didn’t ask my parents to give birth	Ùn aghju micca dumandatu à i mo parenti di nasce
I know he learned from his mistake	Sò chì hà amparatu da u so sbagliu
I missed my old pre-war home	Mi mancava a mo vechja casa di prima di a guerra
I want to be with you completely	Vogliu esse cun voi cumplettamente
I have not been here for you	Ùn sò micca statu quì per voi
I asked around	Aghju dumandatu intornu
I never told anyone else	Ùn l'aghju mai dettu à nimu altru
A little further back seemed a few acres of grain	Un pocu più in daretu pareva parechji ettari di granu
A reflection of his personality	Un riflessu di a so persunità
I smiled in spite of myself	I surrisu malgradu mè stessu
I called and found it was a casino	Aghju chjamatu è aghju trovu chì era un casinò
I just feel the life going on around me	Sentu solu a vita chì succede intornu à mè
I know the sadness, girl	Cunnoscu a tristezza, zitella
A hug to a friend or family member who needs it	Un abbracciu à un amicu o famiglia chì ne hà bisognu
A professional, of course, but an assassin all the same	Un prufessiunale, di sicuru, ma un assassinu u listessu
There is also a group named after her	Ci hè ancu un gruppu chjamatu dopu à ella
I feel stuck in my actions	Mi sentu lignu in i mo azzioni
I knew he was trying to figure out what was wrong	Sapiu ch'ellu provava à vede ciò chì era sbagliatu
I turned the handle and gave in	Aghju vultatu u manicu è cede
I had to let them know	Aviu avutu da fà sapè
I chose to serve	Aghju sceltu di serve
I say accidentally because it was certainly not his intention	Dicu accidentalmente perchè certamente ùn era micca u so intenzione
I go to my knees and shake his head	Vaiu à i mo ghjinochji è stroffu a so testa
I sighed and jumped, loving the feeling	Aghju suspiratu è saltatu, amandu u sintimu
I saw people and heard their words without hearing anything	Aghju vistu a ghjente è intesu e so parolle senza sente nunda
Recently I got back into the sound	Recentemente aghju tornatu in u sonu
I never allowed it	Ùn l'aghju mai permessu
I don’t feel like we’ve really learned much	Ùn mi sentu micca chì avemu veramente amparatu assai
I will be unknown to you in my days	Ti seraghju scunnisciutu in i mo ghjorni
I really needed to stop thinking about that crazy sweep	Aviu veramente bisognu di piantà di pensà à quella spazzatura pazza
I try to stick to it	Provu à appiccicà à ellu
We laughed and the teacher gave us a warning look	Ridiamu è u maestru ci lanciava un sguardu d’avvertimentu
I haven't spent so much time at home	Ùn aghju più passatu tantu tempu in casa
I don’t need to do this alone	Ùn aghju micca bisognu di fà questu solu
She wanted to have her children	Vuliu avè i so figlioli
I quickly took my place	Aghju pigliatu prestu u mo postu
I managed to contact them the next day	Aghju riesciutu à cuntattà elli u ghjornu dopu
I was probably wrong, though	Probabilmente m'era sbagliatu, però
I didn’t expect this surprise	Ùn aghju micca previstu sta sorpresa
I also informed him of my decision	Aghju ancu infurmatu nantu à a mo decisione
I was surprised to find his door wide open	Eru sorpresa di truvà a so porta spalancata
I wasn’t just sure who he was	Ùn era micca solu sicuru chì era quale
I remember a version of this song from my childhood	Mi ricordu una versione di sta canzona di a mo zitiddina
I had to carry memories of the past	Aviu avutu à purtà i ricordi di u passatu
I turned around and looked in my car	Mi vultò è aghju guardatu in a mo vittura
I send my designs to them	Mandu i mo disinni à elli
I really need to find a girlfriend	Aghju veramente bisognu di truvà una fidanzata
I will not stop pushing for success	Ùn smetteraghju micca di spinghje per riesce
I didn’t fish for an answer	Ùn aghju micca pescatu per una risposta
I doubt they will give you any trouble	I dubbitu ch'elli vi darà ogni prublema
I want to go back to mom	Vogliu vultà à a mamma
I was both angry and sad	Eru à tempu arrabbiatu è tristu
I rarely see them anymore	I vecu raramente più
I really can’t offer a better explanation	Daveru ùn possu micca offre una spiegazione megliu
I couldn’t understand why he wasn’t moving	Ùn pudia capisce perchè ùn si move micca
I can't find a job	Ùn puderaghju micca truvà un travagliu
I knew she was more than a secretary	Sapia ch'ella era più cà un secretariu
I can’t take much more than that	Ùn possu micca piglià assai più di questu
I feel smile all the time	Mi sentu surrisu tuttu u tempu
I have the power to kill the giant	Aghju u putere di tumbà u giant
I should have known you would have forgotten	Aviu da sapè chì vi avariate scurdatu
I don’t remember crying like that as an adult	Ùn mi ricordu di pienghje cusì cum'è un adultu
They are neither day nor night	Ùn sò nè ghjornu nè notte
I left the bar and got lost	Aghju lasciatu u bar è mi sò persu
A real black as sweet as coal	Un veru neru dolce cum'è carbone
I shouted at the state I was in	Aghju gridatu à u statu in quale era
I think we have breakfast here in the library	Pensu chì avemu a colazione quì in a biblioteca
I feel waves of tension coming from him	Sentu onde di tensione vene da ellu
I can't hear you yet	Ùn ti possu micca sentu ancu
A sharp pain tore at his stomach	Un dulore forte li strappava u stomacu
I can already smell the ocean	Puderaghju digià l'odore di l'oceanu
A screen appeared at the top	Una schermu apparsu in cima
The golden eagle is something of a national icon	L'aquila d'oru hè qualcosa di una icona naziunale
I would wait and see	Avissi da aspittà è chjappà
He was waiting for tomorrow evening	Aspittava dumane sera
I think of the girl	Pensu à a zitella
I know exactly what you're doing	So esattamente ciò chì fate
A spot of light flashed at his feet	Un spot di luce lampò à i so pedi
I loved it, and I loved it	Mi piaciavanu, è mi vulia piacè
I feel restless, scared	Mi sentu inquietu, paura
I kept the money in my hands	Aghju guardatu i soldi in e mo mani
I could tell if it was another woman	Puderaghju capisce s'ellu era una altra donna
I can never do another job	Puderaghju mai più un altru travagliu
I even had to watch it	Aviu avutu ancu à vedela
It also contains adult alternative influences	Contene ancu influenze di l'alternativa adulta
I really like being a guitarist	Mi piace veramente esse u chitarrista
I tried different things	Aghju pruvatu cose diverse
I had read everything there was	Aviu lettu tuttu ciò chì ci era
I want to be like her	Vogliu esse cum'è ella
I don’t have a heavy enough jacket	Ùn aghju micca una giacca abbastanza pesante
I called and spoke quickly	Aghju chjamatu è aghju parlatu prestu
A woman would not be caught in such things	Una donna ùn saria micca presa in tali cose
I thought about that too	Aghju pensatu ancu à questu
A moment later he shouted again	Un mumentu dopu hà gridatu di novu
A wedding gift from my husband	Un rigalu di matrimoniu da u mo maritu
I have no idea the president smoked so much weed	Ùn aghju micca idea chì u presidente fumava tantu erbaccia
Certainly I never did	Certamente ùn aghju mai fattu
We know that the emergency services have arrived	Sapemu chì i servizii d'urgenza sò ghjunti
I mean, it helps me	Vogliu dì, mi aiuta
I like to eat well, with good people	Mi piace à manghjà bè, cù bona ghjente
I didn’t believe him and I hung up	Ùn l'aghju micca cridutu è aghju appesu
She was buzzing with ambition	Ella brusgiava d'ambizione
I can sleep well	Puderaghju un bon sonnu
I promise you will be pregnant	Promettu chì sarete incinta
I'd like you to come out tonight, one last time	Mi piacerebbe chì tu venissi fora sta sera, solu una ultima volta
I have no idea what to expect	Ùn aghju micca idea di ciò chì aspetta
I had to show him the way home	Aviu duvutu mustratu a strada di casa
I feel overwhelmed by everything that happens	Mi sentu sopraffattu da tuttu ciò chì succede
He taught them and even studied them	Li insignava è ancu studià
I didn't know you were friends	Ùn sapia micca chì site amichi
I can’t order you to do this, obviously	Ùn possu micca urdinà di fà questu, ovviamente
I’ve never been alone on a football field	Ùn sò mai statu solu in un campu di football
I hope you like my company	Spergu chì li piacerebbe a mo cumpagnia
A symbol of elegance, challenge and absolute independence	Un simbulu di eleganza, sfida è indipendenza assoluta
I hope we can find an apartment to live in	Spergu chì pudemu truvà un appartamentu per campà
I didn’t hear at all about chuckling	Ùn aghju micca intesu in tuttu di chjappà
I was disappointed with how we played	Eru disappuntu di cumu avemu ghjucatu
I refused to accept the alternative	Aghju ricusatu di accettà l'alternativa
I want to scratch the walls	Vogliu graffià i muri
I’ve also learned that writing genre fiction is difficult	Aghju ancu amparatu chì scrive a fiction di genre hè difficiule
I tell you, exam time was terrible	Vi dicu, u tempu d'esame era terribili
I wanted a cat more than anything	Vuliu un gattu più di tuttu
I approached him cautiously	Je m'avançai vers lui avec précaution
I hope the patch before launch	Spergu chì u patch prima di u lanciu
I am truly a happy customer	Sò veramente un cliente felice
I took all the sheets from the bed, I found nothing	Aghju pigliatu tutte e lenzuola da u lettu, ùn aghju trovu nunda
I feel sorry for her	Sentu una pietà per ella
I eat here a few times	Mangiu quì qualchì volta
I found it in the room	L'aghju trovu in a camara
I have only fourteen board members	Cuntu solu quattordici membri di u cunsigliu
A fly can walk on the roof	Una mosca pò marchjà nantu à u tettu
I asked him if the figure had a sword	L'aghju dumandatu se a figura avia una spada
I can't wait any longer	Ùn possu aspittà più
I said a little prayer for them	Aghju dettu una piccula preghiera per elli
A bookstore bought them for me	Un venditore di libreria li hà acquistatu per mè
I didn’t want to go back here anymore	Ùn vulia più vultà quì
The world was moving from one situation to another	U mondu passava da una situazione à l'altra
I can tell he was missing it	Puderaghju dì chì li mancava
I went after them	Sò andatu daretu à elli
It shouldn’t scare the other day	Ùn duveria micca spaventà l'altru ghjornu
I understand how that is	Capiscu cumu hè questu
I want to taste and touch every inch of it	Vogliu tastà è toccu ogni centimetru di ella
I was thinking about maybe finishing school first	Pensava à forse finisce a scola prima
I can assure you that this is true of all writers	Puderaghju chì questu hè veru di tutti i scrittori
I did it quickly and well	L'aghju fattu rapidamente è bè
I can see that these will be articles for next year	Puderaghju vede chì questi seranu articuli per l'annu prossimu
I think they could be serious	Pensu chì puderanu esse serii
I feel like it was due to me	Sentu chì era duvutu à mè
I made my way to the door	Aghju fattu u mo modu versu a porta
No one understood how the disease was transmitted	Nimu hà capitu cumu a malatia hè stata trasmessa
A damn mule of all things	Una mula dannata di tutte e cose
I've always been that way, even as a kid	Sò sempre statu cusì, ancu da zitellu
A luncheon will follow the service in the church	Un pranzu seguitarà u serviziu in a chjesa
I think my emotions from yesterday have come	Pensu chì e mo emozioni di ieri sò ghjunte
I started looking at it twenty years ago	Aghju cuminciatu à fighjà vint'anni fà
The argument lasted two years	L'argumentu durò dui anni
Getting considerable energy	Ottennu energia considerableu
Leaving my place and trying to walk away	Partendu da u mo postu è pruvate à marchjà
I hope you will contact me	Spergu chì mi cuntattate
It also had a unique take on the practice	Hà avutu ancu una presa unica in pratica
I wrote about him in the section on outdated human nature	Aghju scrittu annantu à ellu in a sezione di a natura umana superata
I see him imploring his life in every vision	A vecu chì implora a so vita in ogni visione
He moved things around	Moveva e cose in tuttu u locu
I wanted everyone to stop fighting	Vuliu chì tutti smettenu di cumbatte
Grant refused to be taken to hospital	Grant hà rifiutatu di esse purtatu à l'uspidale
I tell him he was found	Li dicu chì era statu trovu
I pull out my blade and cut off her face	Tiro a mo lama è tagliu a so faccia
He wanted to follow her, to deal with her	Ci vulia à seguità ella, à affruntà cù ella
I really need to know how to do it	Aghju veramente bisognu di sapè cumu fà
I have acted only for you	Aghju agitu solu per voi
I think the next assignment was drawing the expressions	Pensu chì l'assignatura dopu era u disegnu di l'espressioni
I want her to feel the pain	Vogliu ch'ella senti u dulore
I had a great time	Aghju avutu un bellu tempu
I was sure he would call soon	Eru sicuru ch'ellu chjamà prestu
I didn’t hear anything that way	Ùn aghju micca intesu nunda in questu modu
I only have the person in mind	Aghju solu a persona in mente
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first	In ogni modu, ùn aghju micca avutu voglia di vedela
The main force was following closely	A forza principale seguitava da vicinu
I could barely see a fork in the wind	Puderaghju à pena vede à una forchetta in u ventu
I approach a small building used as a storage hut	Mi avvicinu à un picculu edifiziu usatu cum'è una capanna di almacenamento
Of course, I didn’t want to	Di sicuru, ùn vulia micca
I’ve felt it here more than ever	L'aghju sentitu quì più chè mai
I looked out my door	Aghju guardatu versu a mo porta
I opened my mouth to speak	Aghju apertu a bocca per parlà
Please refresh this page as each part is published	Aghjurnà sta pagina cum'è ogni parte hè publicata
I gave him the news at school the next day	L'aghju datu a nutizia à a scola u ghjornu dopu
I’m not saying that’s really what’s happening	Ùn aghju micca dettu chì hè veramente ciò chì succede
I looked after my brother	Aghju guardatu u mo fratellu
I had friends, family	Aviu amici, famiglia
I pulled the cricket again	Aghju tiratu di novu u grillu
I refused to call this a tragedy	Aghju ricusatu di chjamà questu una tragedia
I never shot anyone	Appena mai sparu à nimu
I took this for a yes	Aghju pigliatu questu per un sì
I entered through the door into the dark beyond	Entru per a porta in a bughjura oltre
I'll take it from him so he can explain	Vi purteraghju da ellu per ch'ellu possa spiegà
I can't just leave it at that	Ùn possu micca solu l'abbandunà
I know this is difficult for you now	Sò chì questu hè difficiule per voi avà
I feel a lot of pressure	Sentu assai pressione
He turned to me and looked at me	Mi vultò è fighjulu
I needed more patience	Aviu bisognu di più pacienza
I want to be that person	Vogliu esse quella persona
I don’t need other people	Ùn aghju micca bisognu di altre persone
I haven’t forgotten to pay	Ùn aghju micca scurdatu di pagà
I think it would make all the difference	Pensu chì faria tutta a diferenza
I love tea post days	Amu i ghjorni di posta di tè
I could spend my whole life in a library	Puderia passà tutta a mo vita in una biblioteca
I knew it, of course, instantly	L'aghju sappiutu, sicuru, istantaneamente
I can’t afford to be sick	Ùn possu micca permette di esse malatu
His mother was his coach for two years	A so mamma era u so coach per dui anni
I can convince him, given time	Puderaghju cunvince lu, datu tempu
I'm thinking of adding a sign language website	Pensu di aghjunghje un situ web in lingua di i segni
I think people deserve a second chance	Credu chì a ghjente meriteghja una seconda chance
I would have gone with him, but for my job	Avaria andatu cun ellu, ma per u mo travagliu
I couldn't wait to see him	Ùn pudia aspittà di vedelu
I ended up on my knees on the floor	Aghju finitu in ghjinochji nantu à u pianu
A child cries nearby	Un zitellu pienghje vicinu
I am so thankful	Sò tantu ringraziatu
I like walking in the city	Mi piace à caminari in cità
Small air ducts were left in the concrete	Picculi canali d'aria sò stati lasciati in u béton
I never wanted to shoot again	Ùn aghju mai vulutu sparà più
I will never leave you, I will never find anyone better	Ùn vi lasciaraghju mai, ùn truvà mai nimu megliu
I think we were not destined to survive	Pensu chì ùn eramu micca destinati à sopravvive
A reserve list has also been made	Una lista di riserva hè stata ancu fatta
I just enjoyed being in his company	Mi piaceva solu esse in a so cumpagnia
I was too tired to move	Eru troppu stancu di spustà
I think we need to call the police	Pensu chì avemu bisognu di chjamà a polizia
I had dinner to prepare for some hungry mouths	Aghju avutu una cena per preparà per parechje bocche affamate
I didn’t ask for it anymore	Ùn l'aghju micca dumandatu più
I think maybe we can escape without more careful questions	Pensu chì forse pudemu scappà senza dumande più attente
I created this place while we were shopping	Aghju creatu stu locu mentre eramu shopping
I wiped away the tears streaming down my cheeks	Aghju asciuttu e lacrime chì scorrivanu da a mo guancia
I chose a seat upstairs, for a better view	Aghju sceltu un sediu à u sopra, per una vista megliu
I walked over to him slowly	Aghju andatu versu ellu pianu pianu
I was perfectly silent	Eru perfettamente silenziu
I raised my head and looked into her beautiful eyes	Aghju alzatu u mo capu è fighjulà in i so belli ochji
A guard is standing near the door	Un guardianu hè in locu vicinu à a porta
However, I love life	Tuttavia, tengu per a vita cara
I just did it without much thought	Aghju fattu solu senza assai pensamentu
I needed a psychologist	Aviu bisognu di un psicologu
A couple down in the parking lot	Una coppia giù in u parcheghju
The university has permanently lost fifteen buildings	L'università hà persu quindici edifici in modu permanente
There's nothing I can do about it	Ùn possu fà nunda per a so perdita
I will gladly accept your project	Pigliaraghju u vostru prughjettu cun piacè
I just didn't know how to show it	Solu ùn sapia micca cumu dimustrà
I wonder how it would feel to go with me	Mi dumandu cumu si sentiria per andà cun mè
I admire you for going out and doing that	Ti admiru per esse andatu fora è fà quessa
I hugged her for a long time	L'abbracciu per un bellu pezzu
Two more significant moments came during the next season	Dui mumenti più significativi sò vinuti durante a stagione dopu
I will never put myself in such a position	Ùn mi metteraghju mai in una tale pusizione
I feel like we’ve gotten pretty weird	Sentu chì avemu tenutu abbastanza stranu
It was recovered and broken on the shore	Hè stata ricuperata è rotta nantu à a riva
A whole new sense for the light is created	Un sensu novu novu per a luce hè creatu
I mean my dress, my unique dress	Vogliu dì u mo vestitu, u mo vestitu unicu
I couldn’t think of anything to write about	Ùn pudia micca pensà à nunda da scrive
I couldn't speak for at least an hour	Ùn pudia micca parlà per almenu un'ora
I watched him intently	L'aghju guardatu intensamente
I noticed she had just touched her dinner	Aghju nutatu ch'ella hà appena toccu a so cena
I had it for my prince	Tenia per u mo principe
I have my little degree in biology	Aghju u mo pocu diploma in biologia
I think you were dreaming	Pensu chì stavate sunniate
I wanted to follow one	Vuliu seguità unu
A guy was standing in front of me	Un tippu stava davanti à mè
I went to a store, everything was fine	Sò andatu in una tenda, tuttu era bonu
I think she was telling me when she was ready	Pensu chì mi dicia quandu era pronta
I think it doesn’t matter much	Pensu chì ùn importa micca assai
I had never seen anything so wonderful as this	Ùn avia mai vistu nunda cusì maravigghiusu cum'è questu
I almost missed being a beaten cop	Mi mancava quasi d'esse un poliziottu battutu
A constant hum to the world around him	Un ronzio constante à u mondu intornu
I make peace and create evil	Facciu a pace è creanu u male
I always wake up as she lives again	Mi svegliu sempre cum'è ella vive di novu
I can't see anything in everything	Ùn possu micca vede nunda in tuttu ciò chì pare
I closed my eyes once more	Aghju chjusu l'ochji, una volta di più
I had to pay severely for my sin	Aviu avutu à pagà severamente per u mo peccatu
A good knowledge of palace politics would be most helpful	Una bona cunniscenza di a pulitica di u palazzu seria più utile
I liked the theme of the days of the pioneers	Mi piaceva u tema di i ghjorni di i pionieri per elli
I can’t think of a more horrible way to die	Ùn possu micca pensà à una manera più orribile di more
I agreed, but I didn’t take their money	Aghju accunsentutu, ma ùn aghju micca pigliatu i so soldi
I am surrounded by these future philosophers	Sò circundatu di sti futuri filòsufi
I was pulled every step of the way	Eru tiratu à ogni passu di a strada
I know you all love this model	Sò chì tutti amerai stu mudellu
I make a gesture for him to walk with me outside	Facciu un gestu per ellu di marchjà cun mè fora
I passed the passage, always following the light	Aghju passatu u passaghju, sempre seguitu a luce
I bet she'll never do it again	Emu scumessa ch'ella ùn la farà mai più
I can’t wait to talk about this	Ùn possu aspittà di parlà di questu
I just wanted my pen to be very fluid	Vuliu solu chì a mo penna sia assai fluida
I am no longer ten years old	Ùn aghju più dece anni
The building is on the top floor	L'edifiziu hè nantu à a parte alta
I started with good intentions in helping people	Aghju cuminciatu cù boni intenzioni di aiutà e persone
I don’t need to have the experience again	Ùn aghju micca bisognu di avè l'esperienza di novu
I probably haven't seen him that far	Probabilmente ùn l'aghju micca vistu tantu
I hate social studies	Odiu i studii suciali
I wear a few hats and those are just a few	Aghju purtatu parechji cappelli è quelli sò solu uni pochi
I have your best coat	Aghju u vostru megliu mantellu
I hadn’t even known it	Ùn avia micca cunnisciutu ancu
I'm not feeling well	Ùn l'aghju micca bè
I was walking down that street, looking for the museum	Andava per quella strada, circandu u museu
I will give you time to do the same	Vi daraghju u tempu di fà u listessu
I heard my father say that you were very good at hiding	Aghju intesu u babbu dì chì eri assai bravu à ammuccià
I like all of you	Mi piace tuttu ciò di voi
A movie would be great	Un filmu seria grande
After all, I’ve always done my job	Dopu tuttu, aghju sempre fattu u mo travagliu
A more capable woman	Una donna più capace
I cup my hands around my coffee	Tazza e mani attornu à u mo caffè
I felt her struggle and I fell for her	Sentu a so lotta è l'aghju caduta
I took the key and released it from the display	Aghju pigliatu a chjave è u liberatu da u display
I think we were ten at the time	Pensu chì eramu deci à quellu tempu
I needed these thoughts out of my mind	Aviu bisognu di sti pinsamenti fora di a mo mente
I wanted to buy them	I vulia cumprà
I did it for you	L'aghju fattu per voi
I think I wanted to be aware of this journey	Pensu chì vulia esse cuscente per stu viaghju
A job that requires sweat	Un travagliu chì richiede sudore
I almost fell for it	L'aghju quasi cascata
I don’t have many friends	Ùn aghju micca assai amichi
I urge you to be careful	L'invitaraghju à esse attentu
I think that’s what happened to my husband	Pensu chì hè ciò chì hè accadutu à u mo maritu
I agreed in principle by email	Aghju accunsentutu in principiu per email
I think you need an opportunity, now you have one	Pensu chì avete bisognu di una opportunità, avà ne avete una
I cut through the crowd and stepped in line	Aghju tagliatu à traversu a folla è passu in fila
I also want to make him so happy	Vogliu ancu fà ellu cusì felice
I heard someone running down the stairs	Aghju intesu à qualcunu chì curria per e scale
I contemplated the task at hand	Aghju cuntemplatu u compitu in manu
I feel like he’s really happy	Sentu ch'ellu hè veramente felice
I couldn't see the shore away	Ùn pudia vede a riva luntanu
I’ve never felt this way before	Ùn aghju mai sentitu cusì prima
I think you have a way of contacting him	Pensu chì avete un modu per cuntattà ellu
I saw the resentment	Aghju vistu u risentimentu
I know they will understand	Sò chì l'anu da capisce
I remember the day it was taken well	M'arricordu di u ghjornu chì hè statu pigliatu bè
I had to be quoted	Aviu avutu esse citatu
He also introduced his band before leaving the stage	Hà ancu presentatu a so banda prima di abbandunà u palcuscenicu
It also has the power to confer degrees	Hà ancu u putere di cunferisce i gradi
They knew me and they knew me	I cunnisciuti è mi cunniscianu
A man in a cloak was waiting	Un omu in un mantellu era aspittendu
I'll call you tomorrow	Chjamu tutti dumani
I can send it to him	Puderaghju mandà à ellu
It couldn’t happen	Ùn pudia micca passà
I get up curious	Mi alzo curioso
I closed my eyes and said a prayer of thanks	Aghju chjusu l'ochji è aghju dettu una preghiera di ringraziu
He wasn’t ready to go upstairs, either	Ùn era micca prontu à andà sopra, micca ancu
I knew you would like it	Sapia chì ti piacerebbe
I feel like we were close	Mi sentu cum'è ci eramu vicinu
An example of this is the spice ring	Un esempiu di questu hè a spezia di l'anellu
I would advise eliminating it at all	Avissi cunsigliatu di eliminà in tuttu
I may have been a little harsh with him	Puderaghju esse statu un pocu duru cun ellu
I can’t wait that long	Ùn possu aspittà tantu
I paid a reasonable fee	Aghju pagatu una tarifa ragionevule
A little rough around the edges, but original and moving	Un pocu aspra intornu à i bordi, ma originale è movente
I went outside and the door closed	Sò andatu fora è a porta chjusa
I continued to stare at the sun	Aghju continuatu à fighjà u sole
I want to check on you	Vogliu cuntrollà nantu à voi
I had to build in that circle	Aviu avutu à custruisce in quellu cerculu
We tend to be more polite and diplomatic	Tendemu à esse più educatu è diplomaticu
I vomited in the bathroom	Aghju vomitatu in u bagnu
She will always live in our hearts	Ella camparà sempre in i nostri cori
I feel a lot like the weather	Mi sentu assai cum'è u clima
I also want to kiss your forehead	Vogliu ancu basgià a vostra fronte
I can’t even get the aluminum foil to record	Ùn possu micca ancu avè i fogli d'aluminiu per registrà
I know you have to love it a lot	Sò chì duvete amà assai
I gestured to myself, but I couldn't see anything	Aghju fattu un gestu à mè stessu, ma ùn pudia vede nunda
He didn’t need his advice and he didn’t need me	Ùn avia micca bisognu di i so cunsiglii è ùn avia micca bisognu di mè
I couldn’t provide it	Ùn pudia micca furnisce
I already knew in my gut that it was useless	Sapia digià in u mo intestinu chì era inutile
I thought maybe I would find her stupid	Pensu chì forse l'avrebbe trovata stupida
Sometimes I find myself guarding you	A volte ti trovu guardatu
I do the fifteen minute drive in seven	Facciu i quindici minuti di guida in sette
I suggest you do it soon	Ti suggeriu di fà prestu
A miracle is never lost	Un miraculu ùn hè mai persu
I walk along the water feeling my feet get wet	Camminu longu l'acqua sentendu chì i mo pedi si bagnanu
Some courts have stated that you are	Certi tribunali anu dichjaratu chì sì
An expensive glass bag had broken that night	Un saccu di vetru caru si era rottu quella notte
I have a ton of things to do	Aghju una tonna di cose da fà
Try to sound as professional as possible	Pruvate di sonà u più prufessiunale pussibule
I have encountered specific cases several times	Aghju incontratu casi specifichi parechje volte
I gratefully accepted	Aghju accettatu cun gratitudine
I can't even cry for help	Ùn possu mancu pienghje per aiutu
It was a critical success	Hè statu un successu criticu
I hadn’t expected it to crack like that	Ùn avia micca aspittatu di cracke cusì
I was torn on this one	Eru strappatu nantu à questu
I didn't want to close my eyes	Ùn vulia micca chjude l'ochji
I hated having a relationship with my grandfather	L'aghju odiatu per avè una relazione cù u mio missiavu
I don’t care about the white sauce	Ùn m'importa micca di a salsa bianca
I didn't see him leave	Ùn l'aghju micca vistu partì
Give me the guide, me	Dò a guida, mè
I didn’t want to pick one	Ùn vulia micca sceglie nè unu
I didn’t let that get me down like that	Ùn aghju micca lasciatu chì mi pigliassi cusì
I didn’t care much	Ùn m'importava micca assai
I knew exactly what he was going to do tonight	Sapia esattamente ciò ch'ellu faria sta sera
I worried about my sight for months afterwards	Aghju preoccupatu di a mo vista per mesi dopu
Else left the air	Altrò lasciatu l'aria
I wouldn’t have told them	Ùn li avissi micca dettu
I thought it would help	Mi sò dettu chì aiutaria
I feel the wind in my ears	Sentu u ventu in l'arechje
I also think you need to come with us	Pensu ancu chì avete bisognu di vene cun noi
I mean, kings are different	Vogliu dì, i rè sò diffirenti
I checked my investment account online	Aghju verificatu u mo contu d'investimentu in linea
But that was a long time ago	Ma questu era assai tempu fà
I can't let them hurt you	Ùn possu micca lascià ch'elli ti feranu
He had shut me out of the world	Mi avia chjosu da u mondu
He lay flat on his back	Pianu pianu pianu nantu à u so spinu
I didn’t get pushed	Ùn aghju micca esse spintu
I can do it for you in just an hour	Possu fà per voi in solu una ora
I gave up on birth	Sò rinunciatu à a nascita
I didn't see him here tonight	Ùn l'aghju micca vistu quì sta sera
I will give you a fair warning	Vi daraghju un avvisu ghjustu
Much more, but not with us	Moltu più, ma micca cun noi
Fold the letter and insert it	Piegu a lettera è l'infila
I think she wanted to talk too	Pensu chì ella vulia parlà ancu
I didn’t suck with my inner muscles	Ùn aghju micca succhiatu cù i mo musculi interni
I couldn’t go to school today	Ùn pudia micca andà à a scola oghje
I feel weird, that’s all	Mi sentu stranu, hè tuttu
I can’t think clearly at this point	Ùn possu micca avè un pensamentu chjaru à questu puntu
A woman called my name	Una donna hà chjamatu u mo nome
I no longer feel desperate	Ùn mi sentu più disperatu
I wonder what promises he had already made to this guy	Mi dumandu chì prumesse avia digià fattu à stu tippu
I got up and checked the windows	Aghju alzatu è verificatu i finestri
I have work to attend to	Aghju u travagliu per assistisce
I thought it was a fair price	Pensu chì era un prezzu ghjustu
I understand now that it was also wrong	Aghju capitu avà chì era ancu sbagliatu
I’m just so good	Sò ghjustu cusì bè
I wanted to fly to wipe away her tears	Vuliu vulà per asciugà e so lacrime
I miss going out	Mi manca di andà fora
They really went	Sò andati veramente
We really know where they were	Sapemu veramente induve eranu
He ran to the bathroom	Corri à u bagnu
I saved you because you are my friends, nothing more	Vi salvau perchè sì i mo amichi, nunda di più
I put my focus on a concrete	Aghju pusatu u mo focu annantu à un béton
I think it was lust in his eyes	Credu chì era lussuria in i so ochji
I realized then that there was something behind my theory	Aghju capitu allora chì ci era qualcosa daretu à a mo teoria
I passed it without breaking	L'aghju passatu senza rompe
I walked away as he fell	Mi sò alluntanatu mentre ellu falava
I think he went to the next room	Pensu chì andò in a stanza vicinu
I can’t think of these things	Ùn possu micca pensà à queste cose
I wish none of this had ever happened	Vuliu chì nimu di questu era mai accadutu
I couldn't believe it was her	Ùn pudia micca crede chì era ella
A fully equipped kitchen comes in every apartment	Una cucina completamente attrezzata vene in ogni appartamentu
I can sell more cards and make even more money	Puderaghju vende più carte è fà ancu più soldi
I recognize the meaning of it	Ricunnoscu u sensu di ella
I almost burst out trying not to laugh	Aghju guasgi sbucatu pruvendu à ùn ride
I was born a virgin	Sò natu da una vergine
I will return the order today	Aghju da turnà l'ordine oghje
I understood and it didn't bother me	L'aghju capitu è ​​ùn m'hà micca disturbatu
I have to be more than sure	Aghju da esse più chè sicuru
I learned to hide	Aghju amparatu à ammuccià
I can't deal with it anymore	Ùn possu più trattà
I put my phone back in my bag	Aghju rinviatu u mo telefunu in a mo borsa
I think to keep me detached	Pensu di mantene mi distaccatu
I need to get out of this darkness	Aghju bisognu di esce da sta bughjura
I also tried to spot someone who wanted to hear it	Aghju ancu pruvatu à avvistà qualcunu chì vulia sente
I started having fun with all sorts of negative thoughts	Aghju cuminciatu à divertisce ogni tipu di pinsamenti negativi
I never had anything to complain about	Ùn aghju mai avutu nunda da lamentà
A name doesn’t change anything	Un nome ùn cambia nunda
A wonderful gift for that angel in your life	Un bellu rigalu per quellu anghjulu in a vostra vita
I just feel like it really is	Sentu solu chì hè veramente
Lots of strangers pass by here	Un saccu di stranieri passanu quì
I also mourn for care	Luttu ancu per cura
I closed the door with my foot	Fermu a porta di chjude cù u mo pede
I wasn't sure how to go about it	Ùn era micca sicuru cumu si andava à fà
I think you would like to see something very different	Pensu chì vi piacerebbe vede qualcosa assai diversu
I was tired and tired, and slept little	Eru stancu è stancu, è dorme pocu
A man dressed in black entered the door	Un omu vistutu di neru hà intrutu in a porta
I will write to him	Aghju da scrive à ellu
I couldn’t let him do that	Ùn pudia micca lascià ellu fà
I pursed my lips, shaking my head	Aghju aghjustatu e mo labbre, scuzzulà u mo capu
I won't talk to them	Ùn li parlaraghju micca
I have to think about it	Aghju da pensà
I like the cover, though	Mi piace a copertina, però
I didn't want to tell him anything	Ùn li vulia dì nunda
I love baseball more than basketball and football	Amu u baseball più cà u basket è u football
I really like their own brand, such a great price	Mi piace assai a so propria marca, un prezzu cusì bellu
I just want to talk to you	Vogliu solu parlà cun voi
I recognized the name	Aghju ricunnisciutu u nome
It has been on paper for seven weeks	Hè stata nantu à a carta per sette settimane
I didn’t want to argue with my dad	Ùn aghju micca avutu voglia di discutiri cù u mo babbu
I waited about five minutes	Aghju aspittatu circa cinque minuti
I had forgotten all about what was going on	Aviu scurdatu di tuttu ciò chì succede
I feel him pull away from my cock	Sentu chì si alluntana da u mo cazzo
I want you in my life	Ti vogliu in a mo vita
I finally saw the sign	Finalmente aghju vistu u segnu
I have another meeting	Aghju una altra riunione
I’m always the first to tell him everything	Sò sempre u primu à dì à ellu tuttu
I was enchanted by these stone memories	Eru incantatu da sti ricordi di petra
I didn’t face surgery	Ùn aghju micca affruntatu à a cirurgia
Finally they decided to go to the beach	Finalmente decidenu di andà à a spiaggia
I just think you have to celebrate every birthday	Pensu solu chì duvete celebrà ogni anniversariu
It cannot be seen with the naked eye	Ùn si pò vede à l'occhiu nudu
A sure fight goes for the decision	Un cumbattimentu sicuru va per a decisione
Luckily it didn’t explode	Per furtuna ùn hà micca splosu
Once I did that myself	Una volta aghju fattu quellu stessu
I charge only to get out though	I carricu solu per esce però
Of course, I could do that	Di sicuru, puderia fà questu
Domestic violence and sexual harassment continue to exist	A viulenza domestica è u fastidiu sessuale cuntinueghjanu à esiste
I decided to continue betting	Aghju decisu di cuntinuà a scumessa
I played with his game until my moment came	Aghju ghjucatu cù u so ghjocu finu à chì u mo mumentu hè vinutu
I read the text message again	Aghju lettu u missaghju di testu di novu
I have found that to be true for myself	Aghju trovu chì hè vera per mè stessu
I think his bike was red too	Pensu chì a so bicicletta era ancu rossa
I forgave her so much, if that's true	L'aghju perdunata da tantu, s'ellu hè vera
I think he was ashamed of his actions	Pensu chì era vergogna di e so azzioni
I want my country to be a free spirit	Vogliu chì u mo paese era un spiritu liberu
I can’t believe the material feels new	Ùn possu micca crede chì u materiale si senti novu
Now check out a completely different secret account	Avà verificatu un contu secretu completamente diversu
I think we can see it that way	Pensu chì pudemu vede cusì cusì
You deserve someone better	Ti meriti qualcunu di megliu
I need to get them out of the damn scene	Aghju bisognu di caccià elli da a scena dannata
I had to protect them	Aviu avutu a prutezzione di elli
I never thought that taking the road is very helpful	Ùn aghju mai pensatu chì piglià a strada hè assai aiutu
I gasped and struggled, trying to escape	Aghju ansinatu è luttatu, circandu di scappà
I appreciate your kindness	Aghju apprezzatu a vostra gentilezza
I read it with his permission	Aghju lettu cù u so permessu
Of course, I didn't need to be frustrated	Di sicuru, ùn avia micca bisognu di frustrazione
I made peace with the idea	Aghju fattu a pace cù l'idea
Despite this, he had no trouble writing the dialogue	Malgradu questu, ùn hà micca avutu prublemi à scrive u dialogu
I hope you make an effort to go	Spergu chì fate un sforzu per andà
I wonder if he could enjoy some company	Mi dumandu s'ellu pudessi gode di qualchì cumpagnia
I saw a gun on his belt	Aghju vistu una pistola nantu à a so cintura
I mean, it was just fine	Vogliu dì, era solu bè
The sexes cannot be distinguished in the field	I sessi ùn ponu esse distinti in u campu
There is nothing to be found	Ùn sò nudda da esse trovu
A slow, steady pace calmed her body	Un ritmu lentu è fermu calmà u so corpu
I think we should present it formally	Pensu chì duvemu presentà formalmente
Initially he thought of working as a producer	Inizialmente hà pensatu à travaglià cum'è pruduttore
I would have told you	vi l'averia dettu
I had to know the truth	Aviu avutu a sapè a verità
I lost my balance, almost collapsed	Aghju persu u mo equilibriu, quasi cascatu
I stop again and look around	Mi fermu di novu è mi guardu intornu
I give her a big hug and congratulate her	Li dò un grande abbracciu è a felicitaraghju
I didn’t know how to regain control	Ùn sapia micca cumu ripiglià u cuntrollu
I hadn’t really thought he’d run away	Ùn avia micca veramente pensatu ch'ellu fussi scappatu
I ignore it and bend forward	L'ignoru è mi piego in avanti
I think I wasn’t too hurt	Pensu chì ùn era micca troppu feritu
He hadn't done anything wrong	Ùn avia mancu fattu nunda di male
I feel a bit guilty	Sentu una pezza di culpabilità
I had arrived, eventually	Eru arrivatu, eventualmente
I didn’t interrupt, just waited	Ùn aghju micca interrompu, solu aspittatu
I've been there a while	L'aghju statu un pocu tempu
Institutions are free to set their own admission criteria	L'istituzioni sò libere di stabilisce i so criteri di ammissione
I take pictures to capture the beauty of this world	Pigliu ritratti per catturà a bellezza di stu mondu
I have some friends here	Aghju qualchì amichi quì
A range of boxes offers the best views and comfort	Una seria di scatuli offre u megliu viste è cunfortu
I need a goodbye drink	Aghju bisognu di un drink d'addiu
But I wanted some lead balls	Vuliu però qualchì balle di piombu
I helped people get on the train	Aghju aiutatu a ghjente à imbarcate in u trenu
I was going to call a meeting at home after breakfast	Andava à chjamà una riunione in casa dopu u colazione
Trembling with fear and anticipation	Tremulu di paura è di anticipazione
I didn’t come with anyone	Ùn sò micca venutu cun nimu
I can't take it anymore	Ùn possu più tene
I myself for not being here	Eiu stessu per ùn esse quì
I have only one option	Aghju solu una opzione
Its residual disturbance then moved west	U so disturbu residuale si trasfirìu poi à punente
I have written countless articles, reports and a book	Aghju scrittu innumerevoli articuli, rapporti è un libru
He did not want to leave in case he disappeared	Ùn vulia micca alluntanassi in casu ch'ellu sparisse
I raised my head and our eyes met	Aghju alzatu u mo capu è i nostri ochji si scontranu
I stepped in and felt my stomach churn	Aghju intrutu è mi sentu caccià u stomacu
I think you have learned your lesson	Pensu chì avete amparatu a vostra lezzione
I always checked my competition	Aghju sempre verificatu a mo cumpetizione
I doubt he was headed here	Dubitu ch'ellu era capu quì
I forced the question on my lips	Aghju furzatu a quistione nantu à e mo labbra
I want to cut the whole width with gray color	Vogliu chjappà tutta a larghezza cù u culore grisgiu
A terrible, beautiful blue	Un terribile, bellu blu
I turned off the water	Aghju spentu l'acqua
I can't understand much of anything	Ùn possu micca capisce assai di nunda
They offer him the horn	Li pruponu u cornu
I didn’t sleep very well	Ùn aghju micca dormitu assai bè
I’m usually at home, so that makes sense	Sò di solitu in casa, cusì sò sensu
I wanted to exchange seats with the boy	Vuliu scambià i posti cù u zitellu
I continued to move to the right along a wall	Aghju continuatu à spustà à a diritta longu un muru
He was not able to hear anything when he was nearby	Ùn era micca capace di sente nunda quandu era vicinu
I took every available medicine	Aghju pigliatu ogni medicina dispunibule
I will tell you the names of all those involved	Li diciaraghju i nomi di tutti quelli implicati
I was tired of the fat jokes	Eru stancu di i scherzi grassi
I feel bad for him	Mi sentu male per ellu
He had three older brothers	Avia trè fratelli maiò
I look around the room but there is nothing	Fighjulu intornu à a stanza ma ùn ci hè nunda
I will never ask you to give up on your dream	Ùn vi dumandassi mai di rinunzià à u vostru sognu
He actually said that	In realtà hà dettu cusì
I can't understand it	Ùn possu micca capisce
I just hung up the phone with the nurse manager	Aghju ghjustu chjappà u telefunu cù l'infermiera manager
I thought it was just for a little conversation	Pensu chì era solu per una piccula conversazione
I was happy to be here	Eru cuntentu di stà quì
I dropped the penny	Aghju lasciatu calà u centesimu
I couldn’t see and my speech was pretty bad	Ùn pudia micca vede è u mo discorsu era abbastanza male
I was a little surprised but happy	Eru un pocu sorpresu ma cuntentu
I lost too much control	Aghju persu troppu cuntrollu
I like things my way	Mi piace e cose à a mo manera
I will not pity these fools	Ùn daraghju micca pietà à questi stupidi
I think I just think I’ll miss it or something	Pensu chì pensa solu chì mi mancherà o qualcosa
You have to be correct	Avete da vene currettu
I was so glad it wasn't directed at me	Eru tantu cuntentu chì ùn era micca direttu à mè
I played ball for six years	Aghju ghjucatu à ballò per sei anni
I distribute them to every screening	Li distribuiscu à ogni proiezione
I wonder if he will remember this episode in the morning	Mi dumandu s'ellu si ricurdarà di stu episodiu a matina
I had to be pure enough to receive my mother	Aviu avutu esse abbastanza pura per riceve a mo mamma
I always moved with care, even if everything healed well	Mi muviava sempre cun cura, ancu s'ellu tuttu guarisce bè
I learned early enough	Aghju amparatu abbastanza prestu
A resolved satellite photo	Una foto satellitare risolta
I also sent a nice note	Aghju ancu mandatu una bella nota
I can even see it	Puderaghju ancu vedelu
Get out of jail, and stick your thumb out	Esce da a prigiò, è spuntà u pollice
I wanted a home, a life, a family	Vuliu una casa, una vita, una famiglia
A scatter design from where he touched it	Un disignu spargugliatu da induve l'hà toccu
I didn’t deserve this	Ùn mi meritava micca questu
I hope she just seemed a little disappointed	Spergu ch'ella paria solu un pocu delusa
I have things to watch for	Aghju cose à quale assistisce
She was arrested and tried	Hè arrestata è messa in prucessu
I waited here for five minutes, ten	Aghju aspittatu quì per cinque minuti, dece
I shoot a new girl every week	Tiro una nova ragazza ogni settimana
I liked the original dash better	Mi piaceva megliu u dash originale
One minute became three, nothing	Un minutu hè diventatu trè, nunda
I dropped the beans and ran home	Aghju falatu i fasgioli è corse in casa
I feel like fleeing	Mi sentu una brama di fughje
I fear his tender judgment	Temu u so ghjudiziu teneru
He quickly looked around the car	Fighjulu rapidamente intornu à a vittura
I have to get there before him	Aghju da ghjunghje prima di ellu
I have to discover them one by one	Deveru scopre li unu à unu
I wanted glory and fame	Vuliu a gloria è a fama
I hope they were good	Spergu ch'elli eranu boni
A charming rascal, then	Un canaglia affascinante, allora
A scream escaped him as he fell into his arms	Un gridu li scappò mentre cascò in i so bracce
They are a beautiful shot	Sò un bellu colpu
A singer can record his first song	Un cantante pò gravarà a so prima canzone
I think the dogs killed what they took, mostly	Pensu chì i cani anu tombu ciò chì anu pigliatu, soprattuttu
Look at the roof	Fighjulu u tettu
I remember the line very clearly	Mi ricordu assai chjaramente a fila
I started last spring	Aghju cuminciatu l'ultimu trimestre di primavera
I had to get to them quickly	Aviu avutu à ghjunghje à elli rapidamente
I’m for a fact that everything is normal	Sò per un fattu chì tuttu hè normale
I probably never will	Probabilmente ùn aghju mai
A quick glance told him the kitchen was empty	Un sguardu rapidu li disse chì a cucina era viota
I am jealous of his intellect and his vision	Sò ghjilosu di u so intellettu è a so visione
I found myself coming back	Mi ritrovu à vultà
Stop attacking private equity	Smetti di attaccà l'equità privata
I have a wonderful job as this kind of wonderful water	Aghju un travagliu maravigghiusu cum'è stu tipu d'acqua maravigliosa
I will probably use a holiday soon	Puderaghju prubabilmente aduprà una vacanze prestu
It's you, completely	Sò tu, cumpletamente
She couldn't understand what she wanted from me	Ùn pudia capisce ciò ch'ella vulia da mè
I will do better this time	Fararaghju megliu sta volta
I don't love him anymore	Ùn l'aghju più amatu
The collection was a dangerous winter job	A cullizzioni era un travagliu invernale periculosu
I'm the man outside	Sò l'omu fora
Being married like that should be discreet	Sò maritatu cusì deve esse discretu
A loud applause comes from the men	Un forte acclamazione vene da l'omi
I mean, just look at her	Vogliu dì, basta à fighjà ella
He had recognized one	Ne avia ricunnisciutu unu
I tried everything to live more comfortably	Aghju pruvatu tuttu per vive più cunfortu
I drove the cars with them	Aghju guidatu e vitture cun elli
I have already worked on this case	Aghju digià travagliatu annantu à questu casu
The through variable is not a relative measure	A variabile attraversu ùn hè micca una misura relativa
I use some today	Aghju utilizatu parechji oghje
He wanted to be killed	Ci vulia à tumballu
I could easily imagine how risky his life was	Puderaghju facilmente imagine quantu risicatu era a so vita
A kind of musical baptism	Una sorta di battesimu musicale
In particular it contains the universal	In u particulare hè cuntenutu l'universale
I didn’t hold anything	Ùn aghju micca tenutu nunda
I opened the door and then you	Aghju apertu a porta è po tè
A little wine is put in his mouth	Un pocu di vinu si mette in bocca
I want to shift my focus to her	Vogliu trasfurmà u mo focus nantu à ella
A deep depression immediately took hold of him	Una depressione prufonda l'hà pigliatu subitu
He shouldn’t give me that	Ùn mi deve micca dà
I am not a fiction writer	Ùn sò micca un scrittore di ficzioni
A good healthy and complete life can be	Una bona vita sana è cumpleta pò esse
Its impact was considerable	U so impattu era considerableu
I didn’t really notice it	Ùn aghju micca veramente nutatu
I jumped out of my skin	Saltu da a mo pelle
I rub my temples as he continues	Mi strofinate i tempii mentre cuntinueghja
A simple pine box with a flag folded over it	Una scatula di pinu simplice cù una bandiera plegata sopra
I think you learned something	Pensu chì avete amparatu qualcosa
They are all things and this is my servant	Sò tutte e cose è questu hè u mo servitore
I was here to meet him	Eru quì per scuntràlu
I mean, we can even do the phone thing occasionally	Vogliu dì, pudemu ancu fà a cosa di u telefonu occasionalmente
I couldn’t understand that	Ùn pudia capisce chì
I miss it sometimes	Mi manca, certe volte
I didn’t want to get in	Ùn aghju micca avutu voglia di entre
I was just reading the report	Eru ghjustu leghje u rapportu
I have nothing against dogs	Ùn aghju nunda contru i cani
I think this will be no different	Pensu chì questu ùn serà micca diversu
I didn’t touch anything	Ùn aghju toccu nunda
I spend a lot of my free time like that	Passu assai di u mo tempu liberu cusì
I never knew my mother	Ùn aghju mai cunnisciutu a mo mamma
I went through the whole damn house	Aghju passatu per tutta a casa maledetta
The meat is sold for human consumption	A carne hè venduta per u cunsumu umanu
I mean, this stuff doesn’t write itself	Vogliu dì, sta roba ùn si scrive micca sè stessu
The fungus was named after the famous cartoon character	U fungu hè statu chjamatu dopu à u famosu caratteru di cartoon
Private radio stations are also closed	E stazioni di radio private sò ancu chjuse
I didn't move or make a sound	Ùn aghju micca mossu nè fattu un sonu
I was in hard shape	Eru in forma dura
Carpenter faced another serious problem	Carpenter hà affruntatu un altru prublema seriu
He knew what he was planning	Sapia ciò chì hà pianificatu
I had started to enjoy your company	Aviu principiatu à gode di a vostra cumpagnia
I went back to the beach	Aghju vultatu à a spiaggia
I have a few copies in my car	Aghju un pocu di copie in a mo vittura
I need to earn some money before I go	Aghju bisognu di guadagnà un pocu di soldi prima di andà
It has been denied that once	Hè statu denegatu chì una volta
I continued to wash the dishes quietly	Continuu à lavà i piatti in silenziu
I shook my head and continued to play	Scuzzulu a testa è cuntinuu à ghjucà
I wish things were different, but desire doesn’t lead you anywhere	Mi piacerebbe chì e cose eranu diverse, ma u desideriu ùn vi porta in nulla
I could even love the man	Puderaghju ancu amassi l'omu
I tried to talk to him about some advice	Aghju pruvatu à parlà cun ellu in qualchì cunsigliu
I went down the stairs and looked around	Aghju falatu i scalini è aghju guardatu intornu
It was missing a few keys, but it turned on	Mancava uni pochi di chjavi, ma s'hè accende
I can’t stop the bleeding much longer	Ùn puderaghju micca piantà u sanguinamentu assai più longu
I don’t know who she is	Ùn sò micca sapè quale hè
I want to go home and put her to bed	Vogliu andà in casa è mette in lettu
I wanted to be somewhere else, somewhere else	Vuliu esse in un altru locu, in ogni altru locu
I have to take care of everything	Aghju da piglià cura di tuttu
So drinking is wrong	So chì bere hè sbagliatu
He must have imagined being pushed off the couch	Deve avè imaginatu esse spintu da u divano
I can help you through that	Vi possu aiutà à traversu
I think they've been waiting for it for a while	Pensu chì l'aspittàvanu dapoi qualchì tempu
So what do you hide behind that innocent look	So ciò chì piattate daretu à quellu sguardu innocente
It was the last thing she ever saw	Eru l'ultima cosa ch'ella hà mai vistu
I think it’s a little sexy to myself	Pensu chì hè un pocu sexy per mè stessu
I used these exact words	Aghju utilizatu queste parolle esatte
A status of each mission will be displayed	Un statutu di ogni missione serà mostratu
Many robot owners die	Parechji prupietari di robot mori
I hope you and your people understand this	Spergu chì voi è a vostra ghjente capiscenu questu
A man working in a turkey stable has been injured	Un omu chì travaglia in una stalla di tacchino hè statu feritu
I accepted from illness	Aghju accettatu di malatie
I knew I had never found him	Sapia chì ùn l'avia mai trovu
I studied it more closely	L'aghju studiatu più vicinu
A big smile crossed my face	Un grande surrisu attraversò u mo visu
I think some are sleeping	Pensu chì alcuni dorme
I wanted to plant my fist in my face	Vuliu piantà u mio pugnu in faccia
He had success, and easily in it	Avia da successu, è facilmente in questu
I can only see a blue sky above me	Possu vede solu un celu turchinu sopra à mè
I was also a little confused about everything	Eru ancu un pocu cunfusu annantu à tuttu
I did a lot of work	Aghju fattu assai travagliu
I admire your courage	Admiru u vostru curagiu
A great work environment can make your job great	Un grande ambiente di travagliu pò fà u vostru travagliu grande
I was hoping he would break up with me first	Sperava ch'ellu si rompe cun mè prima
I'll be ready next time	Seraghju prontu a prossima volta
I went to the sick room	Aghju andatu in a stanza di i malati
I am just looking for the true purpose in life	Aghju cercatu solu u veru scopu di a vita
Lots of fun and we laughed all the time	Moltu divertente è avemu risu tuttu u tempu
I had to die to have this new life	Aviu avutu a morte per avè sta nova vita
A crisis can be an opportunity	Una crisa pò esse una opportunità
I have to drink beer	Aghju da beie a birra
His family decided not to tell him immediately	A so famiglia hà decisu di ùn dì micca immediatamente
I almost killed myself yesterday when that bomb went off	Aghju quasi uccisu eri quandu quella bomba hè andata
I see it in your newspapers, and on television	U vecu in i vostri ghjurnali, è in a television
I owe you an excuse	Ti devu una scusa
I stop, to listen	Mi fermu, à sente
The first stage is the civil war	A prima tappa hè a guerra civile
I never gave it away, thank you very much	Ùn l'aghju mai datu, grazie mille
I explained about the muddy tracks, etc	Aghju spiegatu nantu à e piste in fangu, etc
It shouldn’t have gone long	Ùn deve esse andatu longu
I held my breath so as not to cry	Aghju tenutu u fiatu per ùn pianghje
A fire process to say the least	Un prucessu di focu per dì
I gave you a full doctor the other week	Ti aghju datu un medico cumpletu l'altra settimana
I was very confused at the turn of events	Eru assai cunfusu à u turnu di l'avvenimenti
The main rivers are typically on their banks	I fiumi principali sò stati tipicamenti in i so banche
He gave her a ride	Li detti un passaghju in barca
It has never been completely out of control	Ùn hè mai stata completamente fora di cuntrollu
I say one thing, and she falls	Dicu una cosa, è ella cascà
I looked back at her over my shoulder	Aghju guardatu daretu à ella sopra a mo spalla
He turned his head and seemed to recognize it	Girò a testa è paria di ricunnosce
I no longer knew what to believe	Ùn sapia più ciò chì crede
I want you back in my life	Ti vogliu torna in a mo vita
I had my bloody dignity	Aghju avutu a mo dignità sanguinosa
I didn’t hear anything more	Ùn aghju intesu nunda di più
I bet you’ll be happy to do that now	Aghju scumessa chì avà sarete felice di fà
I think he works in good faith	Credu chì travaglia in bona fede
I have never noticed that I do not have hot water	Ùn aghju mai nutatu di ùn avè micca acqua calda
I'm working now	Aghju travagliatu avà
I could see mountains surrounding a valley	Puderaghju vede muntagne chì circundanu una valle
I was so tired last night	Eru tantu stancu a notte scorsa
I know that money can help buy a woman's security	Sò chì i soldi ponu aiutà à cumprà a sicurità di una donna
He had not spoken to her since her release	Ùn li avia mancu parlatu da quandu era statu liberatu
I went to university first	Sò andatu à l'università prima
Half waiting for me was a good-sized circle of burnt-out crowds	A mità m'aspittava un cercolu di bona dimensione di folla brusgiatu
I had to take a chance	Aviu avutu à piglià a chance
I let him do what he wanted with me	L'aghju lasciatu fà ciò chì vulia cun mè
I can download and restore it	Puderaghju scaricà è restaurà
I assume that, deep down, they prefer to see pictures	Pigliu chì, in fondu, preferiscenu vede ritratti
I sit down, lean back, relax and let go	Mi sentu à pusà, appoghju in daretu, rilassate è lasciate andà
This reaction has also been observed in other species	Sta reazzione hè stata osservata ancu in altre spezie
I have no explanation as to why this happened	Ùn aghju micca spiegazione perchè questu hè accadutu
I was shocked by the strength of his impact	Eru scandalizatu da a forza di u so impattu
A gesture of joy intended to include no harm	Un gestu di gioia destinatu à include micca male
I used it to my advantage, that’s all	Aghju utilizatu à u mo vantaghju, hè tuttu
I’m also not strong enough to risk my recovery	Ùn sò ancu abbastanza forte per risicà a mo ricuperazione
I decided to let her win this one	Aghju decisu di lascià ella vince questu
I’m not afraid to die here	Ùn aghju micca paura di more quì
One minute could be his life	Un minutu puderia esse a so vita
I did, but not before	Aghju fattu, ma micca prima
First I have to call home	Prima aghju da chjamà a casa
I can tell she wanted me to pick her up	Puderaghju dì ch'ella vulia chì l'accarissi
I tried not to fight with her	Aghju pruvatu à ùn luttà cun ella
A good evening can always end with a movie	Una bona sera pò sempre esse cunclusu cù un filmu
I still miss work	Mi manca sempre u travagliu
I like to see them in the face	Mi piace à vedeli in faccia
I touch the tissue on my stomach	Toccu u tessulu nantu à u mo stomacu
I think it’s that time of year again	Pensu chì hè quellu tempu di l'annu di novu
I started in the back of the house	Aghju cuminciatu in u spinu di a casa
I told you, the effect you have is totally unique	Vi aghju dettu, l'effettu chì avete hè totalmente unicu
They are all about crying sisters	Sò tuttu di e surelle chì pienghjenu
I can't lose my only grandson	Ùn possu micca perde u mo solu nipote
He must have told my story a dozen times	Deve avè datu a mo storia una decina di volte
I have never been so dependent on anyone	Ùn aghju mai avutu cusì dipendente da qualcunu
I approached him slowly	L'aghju avvicinatu pianu pianu
I thought everything was fine	Pensu chì tuttu era bè
I didn’t even prepare breakfast for him	Ùn aghju micca preparatu ancu a colazione per ellu
A connection between you and the spirit is made here	Una cunnessione trà voi è u spiritu hè fatta quì
I could even feel her breathing a little hard	Puderaghju ancu sente a so respirazione un pocu duru
I had nothing left to take	Ùn avia più nunda da piglià
I like it a lot, of course	Mi piace assai, sicuru
I can see she wasn't doing that hard	Puderaghju vede ch'ella ùn facia micca cusì duru
He will lead you to the river	Vi guidà à u fiume
An educational response of certain complete characters	Una risposta educativa di certi caratteri cumpleti
I can already feel my legs trembling	Sentu digià i mo gammi tremanti
I’m one with the ball	Sò unu cù u ballò
I need a glass of wine	Aghju bisognu di un vetru di vinu
I can promise you eternal love, my partner	Vi possu prumette l'amore eternu, u mo cumpagnu
He could never lose	Ùn puderebbe mai perde
I have spent my entire life dedicated to this task	Aghju passatu tutta a mo vita dedicata à questu compitu
I just want you to know that nothing happened tonight	Vogliu solu chì sapete chì nunda hè accadutu sta notte
I feel so embarrassed	Mi sentu tantu imbarazzatu
Then I heard a stopper that was open	Allora aghju intesu un tappu chì hè stata aperta
It took me too long to get here	Aghju pigliatu troppu tempu per ghjunghje quì
I was disgusted with myself, embarrassed	Eru disgustatu di mè stessu, imbarazzatu
I was with him on this	Eru cun ellu nantu à questu
The general focus is immediate	U focu generale hè subitu subitu
I really want to emphasize these points	Vogliu veramente enfatizà questi punti
I want to select only the current form on my page	Vogliu selezziunà solu a forma attuale in a mo pagina
Pretend to be less graceful	Fingu di esse menu graziosu
I can tell she’s hopeful, but skeptical	Possu dì ch'ella hè speranza, ma scettica
I wash your clothes twice today	Lavu a to robba duie volte oghje
I hope you enjoyed your flight	Spergu chì avete piaciutu u vostru volu
I told her, she was enchanted and she would answer soon	L'aghju dettu, incantala è ella risponderà prestu
I can only see the road	Vi possu vede solu a strada
I needed exercise to help keep me warm	Aviu bisognu di l'esercitu per aiutà à mantene u calore
I closed my eyes, totally relaxed	Aghju chjusu l'ochji, totalmente rilassatu
I have been with my cousin for three weeks	Sò statu cù u mo cuginu per trè settimane
I am always the most qualified to lead my people	Sò sempre u più qualificatu per guidà u mo populu
I was in that position	Sò statu in quella pusizione
A new, even less profitable, industry helped the city survive	Una nova industria, ancu menu prufittuosa, hà aiutatu à sopravvive a cità
I took off my jacket	Aghju toltu a mo giacca
The specific symptoms vary slightly between people	I sintomi specifichi varienu un pocu trà e persone
A young man jumped	Un ghjovanu hà saltatu
I couldn't even find a three-letter word	Ùn pudia ancu truvà una piccula parolla di trè lettere
I can’t go much further than that	Ùn puderaghju micca assai più di questu
I hated my own soul mate	Aghju odiatu a mo propria anima gemella
I finally got the elevator back to myself	Finalmente aghju avutu l'elevatore torna à mè stessu
I didn’t even make it at home	Ùn aghju micca ancu fattu in casa
Start looking for that excitement in me	Cumincià à circà quella eccitazione in mè
I really need a new car	Aghju veramente bisognu di una vittura nova
I need a very rare item to complete it	Aghju bisognu di un elementu assai raru per compie
Thank you for you	Sò ringraziatu per voi
I looked at the man to my right	Aghju guardatu l'omu à a mo diritta
I didn’t think I was in danger	Ùn aghju micca pensatu chì era in periculu
I can't stay here anymore	Ùn possu più stà quì
I pulled my head back and opened my eyes	Aghju tiratu u mo capu in daretu è aghju apertu l'ochji
I remember when she came in	Mi ricordu quandu ella hè entrata
A perfect medical record	Un schedariu medico perfettu
I took a deep breath and paused in my stride	Aghju pigliatu un respiru prufondu è mi feci una pausa in u mo passu
I just had to leave her	Aghju avutu solu à lascià ella
A door to the basement was impossible to find	Una porta à u sotano era impussibile di truvà
I also wrote about it here	Aghju ancu scrittu annantu à quì
I performed at the hospital	Aghju realizatu in l'uspidale
I felt overwhelmed in a way that scared me	Mi sentu abbattutu in una manera chì mi fece paura
I go to car insurance companies	Je vais sur les compagnies d'assurance auto
I hope you like it	Spergu chì vi pò piace
He would have done anything for her	Avaria fattu qualcosa per ella
A familiar voice came to my mind	Una voce familiare ritruvò in a mo mente
I continue to hold it	Continuu à tene lu
I like to be told about it on occasion	Mi piace à esse dettu di no in occasione
A woman answered and asked what we wanted	Una donna hà rispostu è hà dumandatu ciò chì vulemu
I was just there to help him with his job	Eru solu per aiutà ellu cù u so postu
I wish we saw more of them	Vulariu chì avemu vistu più di elli
I said hurry up	Aghju dettu chì ùn ci hè micca fretta
I just want to talk about marriage	Vogliu solu parlà di u matrimoniu
I repeated it again, but it made no difference	L'aghju ripetutu di novu, ma ùn hà fattu nunda di differenza
I must have learned	Aghju daveru avè amparatu
I ran over for a book to read at school	Corsu sopra per un libru per leghje à a scola
I won't give them one	Ùn li daraghju micca unu
I was just reading about the menu	Stava appena leghje nantu à u menu
I believe in you, and I am not afraid	Credu in tè, è ùn aghju micca paura
I knocked as if it were a door	I picu cum'è s'ellu fussi una porta
I'll be back soon	Mi vestu prestu
Yesterday I got a letter from her	Aieri aghju avutu una lettera da ella
A car horn in the square below drove me around	Un cornu di vittura in a piazza sottu m’hà purtatu in giru
I really replaced it	L'aghju veramente rimpiazzata
I need to go shopping	Aghju bisognu di fà shopping
I could see about a hundred meters in all directions	Puderaghju vede circa centu metri in tutte e direzzione
A second man did the same thing to another gate	Un secondu omu hà fattu a listessa cosa à un altru cancellu
I really didn't want this	Veramente ùn vulia micca questu
I dragged the meat out of the way	Aghju trascinatu a carne fora di a strada
I didn’t touch that money	Ùn aghju micca toccu quelli soldi
Back to the planning of my wedding	Tornu à a pianificazione di u mo matrimoniu
Fear for his eternal soul	Temu per a so ànima eterna
I have not received a response from most of them	Ùn aghju micca ricevutu risposta da a maiò parte
I feel a little guilty	Mi sentu un pocu culpèvule
I need to try to call	Aghju bisognu di pruvà à chjamà
I believe their information is both critical and sensitive to time	Credu chì a so infurmazione hè sia critica è sensibile à u tempu
I think of food for dinner and breakfast	Pensu à l'alimentu per a cena è u colazione
I soon found out why	Aghju scupertu prestu perchè
I wonder how long this generosity could last	Mi dumandu quantu tempu sta generosità puderia durà
I thought they were playing, but it was serious	Pensu chì ghjocanu, ma era seriu
I know he cares about you a lot	Sò chì ellu hà cura di voi assai
I just want to go to the bathroom	Vogliu solu à u bagnu
I can’t tell you exactly where they are from	Ùn possu micca dì esattamente da induve sò
I like men over seventy	Mi piace à l'omi più di settanta
A sharp pain jumped out of his arm	Un dulore agudu li saltava u bracciu
I still have almost a million people to care for	Aghju sempre guasi un milione di persone da cura
He was not an average person, honestly	Ùn era micca una persona media, onestamente
It wasn’t so messy	Ùn era micca cusì impastatu
I understand that the sound comes from below	Aghju capitu chì u sonu vene da quì sottu
I wish my children could grow up around you	Vogliu chì i mo figlioli anu pussutu cresce intornu à voi
I didn't even go back	Ùn aghju mancu vultà
I pulled out a chair and opened it	Aghju tiratu una sedia è l'aghju apertu
You forbid me to speak of such low things to myself	Vi pruibite di parlà di e cose basse à mè
I hope, he thought to himself	Spergu, hà pensatu à ellu stessu
I see that you are like others	Vecu chì site cum'è l'altri
I honestly picked that up	Onestamente ripigliu quellu
I think he should follow what his brother did	Pensu chì duveria seguità ciò chì hà fattu u so fratellu
I get up and press again to earn more from him	Alzo è pressu di novu per guadagnà più di ellu
I knew nothing of what he wanted	Ùn sapia nunda di ciò chì vulia
I was out of the office and it was late	Eru fora di l'uffiziu è era tardu
I will send thirty to pick up supplies tonight and tomorrow	Manderaghju trenta per cullà pruvisti sta sera è dumane
Head up the stairs	Capu per e scale
A wild cold passed through his body	Un friddu salvaticu passava in u so corpu
Death is a very sacred event	A morte hè un avvenimentu assai sacru
I exhaled in relief	Espirai in sollievu
I need to tell him	Aghju bisognu di dì à ellu
I found him in his bedroom	L'aghju trovu in a so stanza dorme
I knocked hard on the old screen door	Aghju battutu un colpu duru à a vechja porta di u screnu
I think there are several reasons why she did that	Pensu chì ci sò parechje ragioni per quessa ch'ella hà fattu
I see blue lines and black letters	Vegu linee blu è lettere nere
I realized now that it was a waste of time	Aghju capitu avà chì era una perdita di tempu
I touch my fingers to the white lace	Toccu i mo dite à u lace biancu
I just hope she always feels the same way	Spergu solu chì ella si sente sempre u listessu
I couldn't take my eyes off him	Ùn pudia caccià i mo ochji da ellu
I asked her when she was with her	L'aghju dumandatu da quandu era cun ella
I hope that search and rescue will go well soon	Spergu chì a ricerca è u salvezza andarà prestu
I asked to be allowed to sign the documents	Aghju dumandatu di esse permessu di firmà i documenti
I always have something to say	Aghju sempre qualcosa à dì
A very small one, but a real one	Un assai chjucu, ma unu veramente
I never forgot the afternoon we visited it	Ùn aghju mai scurdatu u dopu meziornu chì l'avemu visitatu
I think you’ve been around long enough	Pensu chì site digià abbastanza longu
I can't explain the position, brother	Ùn possu micca spiegà a pusizione, fratellu
I didn't know how to hide anything	Ùn sapia micca ammuccià nunda
I think that was his point	Pensu chì questu era u so puntu
I went to sleep	Mi sò andatu à dorme
I want to be above everyone else in your life	Vogliu esse sopra à tutti l'altri in a vostra vita
I have nothing more to say here	Ùn aghju nunda di più à dì quì
A large desk filled the center of the room	Un tamantu scrivania empiia u centru di a stanza
I know you sometimes have a hard time showing up	Sò chì qualchì volta avete difficultà à mustrà
I can fall on the spiritual path as you do	Puderaghju falà nantu à a strada spirituale cum'è tè
I want them all printed	Vogliu tutti stampati
I had pity on him	Aviu avutu a pietà per ellu
I had no idea there were such things	Ùn avia micca saputu chì ci era tali cose
I need to report this to the government	Aghju bisognu di rapportà questu à u guvernu
I told her she was laughing in the face	L'aghju dettu chì è ella si ridia in faccia
I didn’t have to tell them	Ùn li avia micca da dì
I see it as a blessing	A vecu cum'è una benedizzione
I wanted all the gossip	Vuliu tutti i pettegole
I didn't know him, thank God	Ùn l'aghju micca cunnisciutu, grazie à Diu
I wore a mask most days	Aghju purtatu una maschera a maiò parte di i ghjorni
I'm going to sleep, and soon	Aghju da dorme, è prestu
She’s my kind of girl	Hè u mo tipu di zitella
I struggled to sort through everything	Aghju luttatu per sorte per tuttu
The goal will be a purely military one	U scopu serà un puramente militare
I think the most obvious	Pensu chì u più evidenti
I signed up again to add a few thoughts	Aghju registratu di novu per aghjunghje uni pochi di pensamentu
I just want to see them fall	Vogliu solu vede li falà
I saw nothing but my father's empty palm	Ùn aghju vistu nunda chè a palma viota di u mo babbu
I turned him over to his side	L'aghju vultatu da u so latu
I could see she was wondering what it was like	Puderaghju vede ch'ella si dumandava cumu era
I heard him start walking	L'aghju intesu principià à marchjà
It was occasionally used by small aircraft	Era occasionalmente utilizatu da i picculi aerei
I roll over spreading out wide for him	I roll over spreading out wide for him
I choose to look to the future	Aghju sceltu di fighjà in u futuru
I know people very well	Cunnoscu a ghjente assai bè
I heard you two here	Aghju intesu voi dui quì
I will introduce myself	Aghju da presentà
I am a man and you are a woman	Sò un omu è tù sì una donna
I had a feeling this was something else	Aghju avutu a sensazione chì questu era qualcosa d'altru
I'm tired of the door knocking	Sò stancu à a porta chì picu
I hesitated, not wanting to scare them	Aghju esitatu, ùn vulia micca spaventà elli
I hope they didn’t hunt anything down	Spergu ch'elli ùn avianu micca cacciatu nunda
I gave the answer	Aghju datu a risposta
At least two people have been killed in the region	Almenu duie persone sò state ammazzate in a regione
I am surprised when my name is called	Mi guardu sorpresu quandu u mo nome hè chjamatu
I was ready to talk to him after the conference	Aghju prestu à parlà cun ellu dopu a cunferenza
I ate my mom, my son, my dog	Aghju manghjatu a mo mamma, u mo figliolu, u mo cane
I shook my head briefly	Aghju scuzzulatu a mo testa brevemente
I tried to stay with the girls, but I didn't feel well	Aghju pruvatu à stà cù e ragazze, ma ùn mi sentia micca bè
I was allowed to get back on my side	Aghju permessu di ritruvà nantu à u mo latu
I tried to make sense	Aghju pruvatu à fà sensu
I can see it here	Possu vede quì
I never asked for help, out of sympathy	Ùn aghju mai dumandatu aiutu, per simpatia
I want to keep it that way for now	Vogliu mantene cusì per avà
I have a dozen arrows	Aghju una decina di frecce
I can’t see who it is until the person gets up	Ùn possu micca vede quale hè finu à chì a persona si alza
I loved watching him grow, giving him energy and esteem	Mi piaceva à vedelu cresce, dendulu energia è stima
I can't burn my fairy school	Ùn possu micca brusgià a mo scola di fata
I didn’t see him in the bed next to me	Ùn l'aghju micca vistu in u lettu accantu à mè
I had had enough to worry about	Aviu avutu abbastanza da preoccupari
I didn't understand what he was saying	Ùn aghju micca capitu ciò chì dicia
I was lucky enough to get out of here	Eru furtunatu di esce da quì
We are proud of each and every one of you	Semu fieri di ognunu di voi
I finally found my shoes, but they were dirty	Finalmente aghju trovu i mo scarpi, ma eranu imbruttiti
I can see her handwriting, tiny and perfectly clean	Possu vede a so scrittura, minuscule è perfettamente pulita
I can, though	Puderaghju, però
Vote that we are tight here on this world	Votu chì semu stretti quì nantu à stu mondu
I pulled my hand away	Aghju alluntanatu a mo manu
Reasoning should prevail between Member States	U ragiunamentu duvia prevale trà i Stati membri
I replaced the band a few times	Aghju rimpiazzatu a banda uni pochi di volte
I think I run every day	Pensu di correre ogni ghjornu
I’m part to buy new ones	Sò parte per cumprà novi
I need to follow my heart	Aghju bisognu di seguità u mo core
I can't leave it here	Ùn possu micca lascià quì
I gave my permission to keep	Aghju datu u mo permessu di mantene
I said I just need to give them this money	Aghju dettu chì ci vole solu à dà li sti soldi
I feel like a rejection	Mi sentu cum'è un rifiutu
I think we ate inside	Pensu chì manghjemu dentru
The letters are also written on the back	E lettere sò ancu scritte in daretu
I never felt like I had that problem before I moved on	Ùn mi pareva mai avè quellu prublema prima di spustà
I think you'll look at the deadly plan	Credu chì mirarete à u pianu mortale
I hate to leave now	Odiu di lascià avà
I am not an expert or a salesperson	Ùn sò micca un espertu o un venditore
I’m here for you and we’re not going anywhere	Sò quì per voi è ùn andemu da nudda parte
I think he knew he didn't have much time to live	Pensu ch'ellu sapia ch'ellu ùn avia tantu tempu à campà
I turn around and scan the landscape with a citrus peel	Mi vulteraghju è scannu u paisaghju cun un aggrottu agrumu
The song was recorded on a single live recording	A canzone hè stata arregistrata in una sola presa live
I think that was a great discussion	Pensu chì era una grande discussione
I wasn’t trying to avoid you	Ùn cercava micca di evità di voi
I got up and turned around	Mi sò alzatu è mi vultò
I'm terribly sorry	Mi dispiace terribilmente
I just want this sore throat	Vogliu solu questu mal di gola
I was almost back on the field	Eru guasi torna à u pratu
I was a master of music performance in college	Eru un maestru di performance musicale in l'università
I raise an eyebrow and force a smile	Alzo una sopracciglia e forzo un sorriso
I want to believe it, but part of me isn’t	Vogliu crede, ma una parte di mè ùn hè micca
I like it while we have it	Mi piace mentre l'avemu
I went with him to one	Sò andatu cun ellu à unu
I can’t afford to get hurt	Ùn possu micca permette di esse feritu
I wasn’t hungry anyway	Ùn avia micca fame in ogni modu
The sets for the episode have been built	I set per l'episodiu sò stati custruiti
I had forgotten that it was so close to the bus station	Aviu scurdatu chì era cusì vicinu à l'autostazione
It gives a lot of precious things	Dà un saccu di cose preziose
A furious smile curled his lips	Un surrisu furioso curvò e so labbra
I came to give comfort	Sò vinutu à dà cunfortu
I feel terrible about this	Mi sentu terribili per questu
I will have time to complain about the comment later	Averaghju u tempu di lamentà u cummentariu dopu
Gradually he established places here	Pocu à pocu hà stabilitu posti quì
I can feel the fear in that	Puderaghju sente a paura in questu
She couldn't deny it, she was right	Ùn pudia negà, ella avia ragiò
I will let others tell me what they have seen and done	Lasciaraghju à l'altri dì ciò chì anu vistu è fattu
He just liked being in the group	Li piacia solu esse in u gruppu
Some historians doubt that the attack was ever carried out	Certi stòrici dubitanu chì l'attaccu hè mai statu fattu
I can tell he didn’t like what he was hearing	Puderaghju dì chì ùn li piacia micca ciò chì stava intesu
I'm starting to wonder if you're already dead	Cuminciu à dumandassi s'è tù sì digià mortu
A thought is nothing	Un pensamentu ùn hè micca nunda
I want to know exactly what happened	Vogliu sapè esattamente ciò chì hè accadutu
I have no education and nothing to offer to society	Ùn aghju micca educazione è nunda à offre à a sucetà
I had no idea of ​​the character	Ùn avia micca idea di u caratteru
I don’t feel like putting it together	Ùn mi pare micca di mette inseme
Look at him in the hallway	Fighjulu in u corridoiu
I have never been married	Ùn sò mai statu maritatu
I let it go and finally looked straight	I lascià andà è infine fighjulà drittu
I have never seen her so elegant	Ùn l'aghju mai vistu cusì elegante
I doubt you can handle it	Dubitu chì pudete gestisce
I think they also got the point	Pensu chì anu ancu u puntu
I fought against him to get away	Aghju luttatu contru à ellu per alluntanassi
Each line has an identical meter	Ogni linea hà un metru identicu
I made it to thirty-two	Aghju fattu à trenta è dui
The result looks like a good job and a crazy job	U risultatu pare un bonu travagliu cum'è un travagliu pazzo
I should really write that	Devessi veramente scrive quellu
A cry built up in my throat	Un chianciu custruitu in a mo gola
I cautiously open the door and pause	Vaiu cun prudenza per apre a porta è fate una pausa
I may only visit the animals occasionally	Puderaghju solu visità l'animali qualchì volta
A god forever silent, forever cold, forever weak and incapable	Un diu per sempre silenziu, per sempre fretu, per sempre debule è incapaci
I continue to deal with them	Continuu à trattà cun elli
I think your brother is behind you	Pensu chì u vostru fratellu hè daretu
I also like the ease of use	Mi piace ancu a facilità d'usu
I sit in the back and watch them play that day	Mi stò in daretu è li fighjulu ghjucà quellu ghjornu
I just kept announcing it so lightly giving permission	Aghju solu annunziu sempre cusì ligeramente dendu u permessu
I was recovering	Eru in via di ricuperazione
I can’t wait to see it	Ùn possu aspittà di vede
I saw double, I felt double	Vidia doppia, sentu doppia
The wise woman was even more so	A donna sàvia era ancu di più
I never heard from him again	Ùn aghju mai più intesu parlà
I have a car, high school, marriage	Aghju una vittura, u liceu, u matrimoniu
I hear you have sex	Aghju intesu chì avete sessu
I was hard on life	Eru duru da a vita
I can see his work here	Puderaghju vede u so travagliu quì
I didn’t have the heart to wake you up	Ùn aghju micca avutu u core per svegliatevi
I took everything in three bags	Aghju pigliatu ogni cosa trè sacchetti
I, uh, never get visitors	Eiu, uh, ùn ricevenu mai visitatori
I used my own translation	Aghju utilizatu a mo propria traduzzione
I understand why you were there	Capiscu perchè site statu
I put my life into it voluntarily	Messu a mo vita volontariamente
I wanted to believe in him	Vuliu crede in ellu
I have a lot of things to do	Aghju parechje cose da fà
I saved your clothes when the house was sold	Aghju salvatu a vostra roba quandu a casa hè stata venduta
I finally felt a change, but nothing happened	Finalmente mi sentu un cambiamentu, ma nunda hè accadutu
I watched him with my mouth open	L'aghju osservatu cù a bocca aperta
I’m not afraid of any of these things	Ùn aghju micca paura di nunda di queste cose
I find my inner peace here	Trovu a mo pace interiore quì
I can't even read their faces	Ùn possu micca leghje ancu e so facce
I would also advise letting the alarm company know	Aghju cunsigliatu ancu di fà sapè à a cumpagnia di alarme
I just knew they couldn't be there for me	Sapia solu chì ùn puderanu micca esse per mè
I waited, and waited, more and more worried	Aghju aspittatu, è aspittatu, sempre più preoccupatu
I know how precious your time is	Sò quantu hè preziosu u vostru tempu
I wonder if they’ve seen a calendar	Mi dumandu s'ellu anu vistu un calendariu
I can no longer think in terms of love and romance	Ùn possu più pensà in termini d'amore è di romanza
I was talking about white lies	Aghju parlatu di bugie bianche
I was also a lawyer	Eru ancu un avvucatu
I pulled back the covers and lay down	Aghju tiratu in daretu e copertine è mi stendu
I love you all and will miss you terribly	Vi amu tutti è vi mancherà terribilmente
A man was kneeling between them	Un omu era ghjinochju trà elli
I didn’t disturb him	Ùn l'aghju micca disturbatu
I am honest and I have my opinions	Sò onestu è aghju e mo opinioni
I was happy for him, but also sad	Eru felice per ellu, ma ancu tristu
I wonder what it looks like on a sports field	Mi dumandu ciò chì pare in un campu di sport
I have lived in fear like you for so long	Aghju campatu in paura cum'è tù per tantu tempu
I have no reason to deceive you	Ùn aghju micca raghjone per ingannà vi
The music is darker and more violent	A musica hè più scura è più viulente
I admire you so much that you helped others	Admiru tantu chì avete aiutatu l'altri
I want to see my boys	Vogliu vede i mo picciotti
I eat what makes me feel happy and healthy	Mangiu ciò chì mi fa sentu felice è sanu
I mean, everyone is really jealous	Vogliu dì chì tutti sò ghjilosi per veru
I was sure there was no hope	Eru assicuratu chì ùn ci era micca speranza
I walked in, looking around	Aghju intrutu, fighjendu un ochju intornu
I breathed a sigh of relief	Aghju respiratu un grande suspiru di sollievu
I had no idea who she was	Ùn aghju micca idea di quale ella era
I will keep going	Continuaraghju à andà
I knew I was very smart	Sapia chì era assai intelligente
I won't disturb you with the gossip from the office	Ùn vi disturberò micca cù i pettegole di l'uffiziu
I will make the necessary arrangements for you	Fararaghju l'arrangamenti necessarii per voi
I didn’t know what to think	Ùn sapia micca ciò chì pensava
I didn’t really see it as stealing	Ùn aghju micca bè vistu cum'è arrubà
I was fine with a war	Eru bè cù una guerra
I just wanted a woman	Vuliu solu una donna
I think it’s just fun with violence	Pensu ch'ellu hè ghjustu piacè di a viulenza
I just don’t feel like they understand	Solu ùn mi sentu micca chì capiscenu
I had no idea where they were going	Ùn aghju micca idea di induve andavanu
I could barely breathe last night	Puderaghju à pena respira sta notte passata
I was tired and knew it	Eru stancu è sapia
I recognize my father’s writing	Ricunnoscu a scrittura di u mo babbu
One year later, another	Un annu dopu, un altru
I started to break down, but I kept going	Aghju cuminciatu à rompe, ma tengu ininterrotta
I let out a small sigh	I lascià fora un picculu suspiru
I didn’t know things could be so bad	Ùn sapia micca chì e cose puderanu esse cusì male
It would not interfere with the world	Ùn avissi micca interferitu per u mondu
I started to say	Aghju cuminciatu à dì
I think that’s the most valuable component	Pensu chì hè u cumpunente più preziosu
I get up and write this	Mi alzu è scrive questu
I met him at the train station	L'aghju scontru in a stazione di trenu
I think that sounds good	Pensu chì sona bè
I think the two were stopped within minutes of their reception	Pensu chì i dui sò stati firmati in pochi minuti da a so ricezione
I went with her to a few places	Sò andatu cun ella in uni pochi di lochi
I was sick of his distance	Eru malatu di a so distanza
It forced me to be cheerful, for him	Mi furzatu à esse allegru, per ellu
I’m here to avenge what you took	Sò quì per vindicà ciò chì avete pigliatu
I hope you believe in prayer before you eat	Spergu chì crede in a preghiera prima di manghjà
I gave him the two dollars without looking	L'aghju datu i dui dollari senza guardà
I can’t get any stronger	Ùn possu micca diventà più forte
I never wanted power	Ùn aghju mai vulutu u putere
I love you just for you	Ti amu solu per tè
I know he told you that, but it wasn't true	Sò chì t'hà dettu chì, ma ùn era micca veru
An act or a wise saying	Un attu o dettu sàviu
I entered into you, to kill you	Sò intrutu in tè, per caccià a morte
I think there must be some kind of mistake	Pensu chì ci deve esse qualchì tipu di sbagliu
I feel sick in them	Mi sentu malatu ind'è elli
An animal choir sang	Un coru d'animali cantava
I say we spent quite a bit of time here today	Dicu chì avemu passatu abbastanza tempu quì oghje
I slowly and very reluctantly left the room	I lentamente è assai riluctante lasciò a stanza
A woman of her talent must be right	Una donna di u so talentu deve esse ghjustu
I didn’t see him until those people disappeared	Ùn l'aghju micca vistu finu à chì quelle persone sò sparite
I gave it my all and tried everything else	Aghju datu tuttu è pruvatu tuttu u restu
The primary vertical movement is upward	U muvimentu verticali primariu hè ascendente
I climbed into the passenger seat	Aghju cullatu in u sediu di u passageru
I push back and am accused of attacking an innocent person	Aghju spintu in daretu è sò accusatu per attaccà un innocente
I feel like time has stopped	Sentu chì u tempu s'hè firmatu
I was closer to the front of the houses	Eru più vicinu à u fronte di e case
I think the organization was better than previous years	Pensu chì l'urganizazione era megliu cà l'anni precedenti
He later set many of his poems to music	In seguitu hà misu assai di e so puesie in musica
I was the one who got the worst score	Eru quellu chì hà u peghju puntuatu
I couldn’t have written a better letter for myself	Ùn puderebbe scrive una lettera megliu per mè stessu
I visited it a few years ago	L'aghju visitatu qualchì annu fà
A lady came in and smiled broadly	Una signora hè entrata è surrisu largamente
He received less opposition in the assembly	Hà ricevutu menu opposizione in l'assemblea
I made an effort to learn the material	Aghju fattu sforzu per amparà a materia
I feel even better with soap	Mi sentu ancu megliu cù u sapone
I was dragged to the aid post	M'anu trascinatu à u postu di l'aiutu
I want to see people have enough to eat	Vogliu vede a ghjente avè abbastanza per manghjà
I remember seeing and going that it was really clean	Mi ricordu di avè vistu è andatu chì era veramente pulito
I got to the highest point possible	Aghju avutu u puntu più altu pussibule
I quickly grabbed his face on my knee	Aghju pigliatu rapidamente a so faccia in u mo ghjinochju
I pulled over to assess the damage	Aghju tiratu per valutà i danni
I always wanted and needed him	Aghju sempre vulutu è bisognu di ellu
I went that way, saw the stairs, and climbed it	Mi sò andatu in questu modu, aghju vistu e scale, è l'aghju ascendutu
I hope you like it too	Spergu chì vi piace ancu
I chose to be queen	Aghju sceltu di esse regina
I thought this was a brilliant idea	Pensu chì questa era una idea brillanti
I’m not destined for skinny or attractive girls	Ùn aghju micca destinatu à e ragazze magre o attraenti
I feel my whole body again	Sentu u mo corpu sanu di novu
He must be with her	Deve esse stà cun ella
I hope it wasn’t too big	Spergu chì ùn era micca troppu grande
Shortly afterwards, he began to breathe through his mouth	Pocu tempu dopu, hà cuminciatu à respira per via di a bocca
I asked him how to get the money	L'aghju dumandatu cumu per piglià i soldi
A lock of her pale hair blew against her cheek	Una ciocca di i so capelli pallidi soffiava contru à a so guancia
A tunnel closed around him	Un tunnel s'hè chjusu intornu à ellu
I believe we should and can grow in our dreams	Credu chì duvemu è pudemu cresce in i nostri sogni
I can't advise you enough	Ùn vi possu micca cunsigliatu abbastanza
I have a domain to rebuild	Aghju un duminiu per ricustruisce
I can’t believe they eat horses	Ùn possu micca crede chì manghjanu i cavalli
I feel sick again	Mi sentu malatu di novu
I needed to see that	Aviu bisognu di vede questu
I turned around and saw a man	Mi vultò è aghju vistu un omu
I have made arrangements for you	Aghju fattu arrangiamenti per voi
I had everything under control	Aghju avutu tuttu sottu cuntrollu
I didn’t want to burden this man with my problems	Ùn vulia micca carica di stu omu cù i mo prublemi
I think we should avoid this	Pensu chì duvemu evità questu
I wouldn’t let them say that	Ùn li lasciaria micca dì
Jonathan is a music video director	Jonathan hè un direttore di video musicali
I was confident in his care	Eru sicuru in i so cura
I was a saint compared to him	Eru un santu paragunatu à ellu
I decided by chance	Aghju decisu di casu
I think he was surprised	Pensu chì li hà surprised
I’ve never really enjoyed being in a band	Ùn aghju mai veramente piaciutu d'esse in una banda
I stumbled upon my tongue	Aghju inciampatu nantu à a mo lingua
It belonged to me when it was time to cry	I appartene quandu era bè di pienghje
So I enjoyed spending time with him	Allora mi piaceva passà u tempu cun ellu
I also think this is a great idea	Pensu ancu chì questu hè una grande idea
I haven’t seen the doctor, though	Ùn aghju micca vistu u duttore, ancu
The annual festival continues today	U festival annuale cuntinueghja oghje
The couple had four children	A coppia avia quattru figlioli
I’ve traveled around the world, like every recent college graduate	Aghju viaghjatu in u circondu, cum'è ogni graduatu universitariu recente
Support your green hair	Supportu i vostri capelli verdi
I want the exact opposite	Vogliu esattamente u cuntrariu
I wanted to honor a dead man	Vulariu per onore un omu mortu
I started to wonder if anyone else had noticed this	Aghju cuminciatu à dumandassi s'ellu qualcunu altru avia nutatu questu
I meet his eyes, start trembling	Mi scontru à i so ochji, cumencia à trimà
I have no more money	Ùn aghju più soldi
I turned and looked out the rear window	Mi vultò è fighjulu da a finestra posteriore
I remember you, dear	Mi ricordu di tè, cari
I called three times	Aghju chjamatu trè volte
I was released from the hospital a week later	Sortu da l'uspidale una settimana dopu
I'm afraid I'll be tired in the morning	Temu chì a matina mi sia abbastanza stancu
A real success given the level of opposition	Un veru successu datu u livellu di l'uppusizione
I longed to be a father	Eru bramosu di diventà babbu
I didn't send them one	Ùn li aghju micca mandatu unu
It would not be ignored	Ùn saria micca ignoratu
I just made the boxes	Aghju fattu solu i scatuli
I’m just amazed at how connected we all are	Sò solu sorpresu cumu simu tutti ligati
I almost saved myself the trouble	L'aghju quasi salvatu u prublema
I have to go back to my house	Aghju da vultà à a mo casa
I think there’s a lot he could teach us	Pensu chì ci hè assai chì ci puderia insignà
They are like a sun after the rain	Sò cum'è un sole dopu a pioggia
A pair of bright lamps fills the room with light	Un paru di lampade brillanti riempia a stanza di luce
I was too scared to want to follow	Eru troppu paura di vulè seguità
Step towards the open doors	Passu versu e porte aperte
I know if it’s a black and white answer	Sò s'ellu hè una risposta in biancu è neru
I like this situation at home, by the way	Mi piace sta situazione di a casa, per via
I played only for the fulfillment and the expectations	Aghju ghjucatu solu per u cumplimentu è l'aspettattivi
I barely noticed it and of course he didn’t notice me	L'aghju à pena rimarcatu è di sicuru ùn m'hà micca rimarcatu
I couldn’t be more angry with her	Ùn puderia micca esse arrabbiatu cun ella
I’ve had enough of this	Aghju avutu abbastanza di questu
I was very sick the other night	Eru assai male l'altra notte
I want a divorce now	Vogliu un divorziu avà
I have also tried almost every diet under the sun	Aghju ancu pruvatu quasi ogni dieta sottu u sole
I pray that my nature does not turn away from me	Pregu chì a mo natura ùn ti turna micca da mè
I needed some open air	Aviu bisognu di qualchì aria aperta
I respect his decision	Aghju rispettu a so decisione
I was seriously thinking about going home	Aghju pensatu seriamente à andà in casa
I really only exist	Aghju veramente esistitu solu
A wave of smoke billowed from the floor	Un'onda di fumu s'hè lampatu sopra u sogliu
A brown blanket was hidden on the kitchen counter	Una manta marrone era ammucciata nantu à u bancu di a cucina
I could have known her all my life	Puderia cunnoscela tutta a mo vita
I couldn't hold back my tears	Ùn aghju micca pussutu trattene e mo lacrime
I hope it wasn’t his daughter who did this	Spergu chì ùn era micca a so figliola chì hà fattu questu
I tried to think of something to say	Aghju pruvatu à pensà à qualcosa à dì
I think of them all the time	Pensu à elli tuttu u tempu
They probably lay eggs in the spring and summer	Probabilmente diposinu ova in a primavera è l'estiu
I have a legitimate reason to be here	Aghju una ragione legittima per esse quì
I was also allowed to go outside in the evening	Eru ancu permessu di andà fora à a sera
He knew exactly what he was thinking	Sapia esattamente ciò chì pensava
I want you to be hungry for my cock	Vogliu chì avete fame di u mo cazzo
It reminded me of how long it felt to walk home	Mi ricurdava quantu longa si sentia a caminata in casa
I knew she would find out	Sapiu ch'ella l'averia scopre
I didn’t see the point	Ùn aghju micca vistu u puntu
I tried to think what day it was	Aghju pruvatu à pensà chì ghjornu era
I'm a prisoner like you	Sò un prigiuneru cum'è tè
It’s better to take my things	Hè megliu piglià e mo cose
I continued to pull the door	Aghju continuatu à tirà a porta
I assure you it is strong	Vi assicuru chì hè forte
I can't get home fast enough	Ùn possu micca mette in casa abbastanza veloce
I had no idea at first	Ùn avia micca idea in prima
I knew they would be worried about me	Sapia ch'elli seranu preoccupati per mè
I can’t be dictated	Ùn possu micca esse dictatu
I brainstormed for the answer	Mi sbattu u cervellu per a risposta
I know these verses now by heart	Cunnoscu sti versi avà da memoria
I read all the reports	Aghju lettu tutti i rapporti
I have three dresses for the event	Aghju trè vestiti per l'avvenimentu
He turned his face to me	Turnu a so faccia versu mè
I see the end of the trunk	Vecu a fine di u fustu
I can't believe you missed it	Ùn possu micca crede chì avete mancatu
I read every comment that came out	Aghju lettu ogni cumentu chì hè ghjuntu
I call him only the professor	U chjamu solu u prufessore
I turned my back on my family, my heritage	Aghju vultatu u spalle à a mo famiglia, à u mo patrimoniu
I turned my attention to the burning mass	Aghju vultatu a mo attenzione à a massa ardente
I think he's scared, but he cares a lot about his feelings	Pensu chì hà paura, ma guarda bè i so sentimenti
I took it in the moment	Aghju pigliatu in u mumentu
I let it dominate my mind	L'aghju lasciatu duminà a mo mente
A very large man was sitting on my very small porch	Un omu assai grande stava nantu à a mo veranda assai chjuca
Try not to complain or look sad	Pruvate micca di lagnà o di vede triste
I tried to create an account and it didn't change anything	Aghju pruvatu à creà un contu è ùn hà micca cambiatu nunda
I know how to get to your ships	Sò cumu ghjunghje à i vostri navi
I will take you to places you have never been before	Vi purteraghju in lochi chì ùn avete mai statu prima
I want to be as far away as possible	Vogliu esse u più luntanu pussibule
I am the oldest of my kind	Sò u più vechju di u mo tipu
I woke up days later, a new person	Aghju svegliatu ghjorni dopu, una nova persona
I felt his thought filter through my brain	Aghju intesu u so pensamentu filtru in u mo cervellu
He knew what he was thinking	Sapia ciò chì pensava
I really think they’re pretty flattering	Pensu veramente chì sò abbastanza lusinghieri
I understand now why they did it	Capiscu avà perchè l'anu fattu
The original golf course has been changed	U campu di golf originale hè statu cambiatu
I pray that things will work out	Pregu chì e cose funzionanu
I float in a black eternity	I fluttu in una eternità nera
I ran my fingers over the dinner knife	Aghju passatu i mo dita nantu à u cuteddu di cena
I was only nine years old	Aviu solu nove anni
It is not known which approach is more effective	Ùn hè micca cunnisciutu quale approcciu hè più efficace
I can see how happy you are here	Possu vede quantu felice site quì
I haven't tried this	Ùn aghju micca pruvatu questu
I started walking towards the apartment	Aghju cuminciatu à marchjà versu l'appartamentu
I know she’s a brilliant girl	Sò chì hè una zitella brillanti
I will return to this later	Riturneraghju à questu dopu
I waited for his arrival	Aghju aspettatu a so ghjunta
I’ve never been what you call religious	Ùn sò mai statu ciò chì voi chjamate religiosu
I think we had something	Pensu chì avemu avutu qualcosa
I resigned, and accepted the new offer	Aghju dimissioni, è accettatu a nova offerta
The album received strong initial sales	L'album hà ricevutu forti vendite iniziali
I used the shade and the walls to stay hidden	Aghju utilizatu l'ombra è i muri per stà ammucciatu
I went with the vegetable mixture	Aghju passatu cù u mischju di verdura
I think we need to pull it off	Pensu chì avemu bisognu di tirallu fora
She hated going out on her own	Odiava esce da sola
I think it’s great and all that	Pensu chì hè grande è tuttu ciò
I found that I liked it	Aghju trovu chì mi piaceva
I had to make my way in the world	Aviu avutu à fà u mo modu in u mondu
I'm looking for wedding rings, of course	Cercu anelli di nozze, sicuru
I found the stairs and went downstairs	Aghju trovu i scalini è falatu
I never feel like you neglected me	Ùn sentu mai chì mi avete trascuratu
It took a time of great change	Pigliò in un tempu di grande cambiamentu
I never get tired of seeing this wonderful view	Ùn mi stancu mai di vede sta maravigliosa vista
I know all you can do	Sò tuttu ciò chì pudete esse
I have no argument with that	Ùn aghju micca argumentu cun questu
A little ahead maybe	Un pocu avanti forse
But I will return the favor and replace it immediately	Ma riturneraghju u favore è rimpiazzaraghju subitu
I need to sail properly	Aghju bisognu di marinari propiu
I looked back and it was gone	Mi guardu in daretu è hè andatu
I can't go back in time	Ùn possu micca vultà in u tempu
A laugh almost escaped his lips	Una risata guasgi scappò di e so labbra
I overcame my first love	Aghju superatu u mo primu amore
I tell them about the search, and others who search	Li dicu di a ricerca, è altri chì cercanu
I feel like everything is fine	Sentu chì tuttu hè bè
I went out for a short break	Sò surtitu per una breve pausa
A fairly constant two	Un dui abbastanza custanti
I think that makes him happy	Pensu chì u rende felice
I’m not really careful	Ùn aghju micca veramente attentu
Lots of scientific data	Un saccu di dati scientifichi
I didn't really care	Ùn mi importava micca veramente
I couldn’t understand what was going on, or why	Ùn pudia capisce ciò chì succede, o perchè
A good title is specific but brief	Un bonu titulu hè specificu ma breve
I will leave the initial determination to you	Lasceraghju a determinazione iniziale à voi
I had a very interesting encounter today	Aghju avutu un scontru assai interessante oghje
I feel extremely good	Mi sentu estremamente bè
I can put it on a little more often	Puderaghju mette un pocu più spessu
I have no more hair	Ùn aghju più capelli
The video became known for its humorous content	U video hè diventatu notu per u so cuntenutu umoristicu
I might have to order a pair from you, then	Puderia avè da cumandà un paru da voi, allora
I needed to come up with a plan	Aviu bisognu di vene cun un pianu
I was absolutely blind in the overwhelming darkness	Eru assolutamente cecu in a bughjura travolgente
I called their names but no one answered	Chjamu i so nomi ma nimu risponde
A large red box was almost perfect	Una grande scatula rossa era quasi perfetta
I heard the sound of him follow	Aghju intesu u sonu di ellu seguita
I write a few lines from time to time	Scrivu uni pochi di linee di tantu in tantu
I have seen absolutely nothing of this	Ùn aghju vistu assolutamente nunda di questu
I don’t have to anymore	Ùn aghju micca per avè più
I started checking my clothes	Aghju cuminciatu à verificà a mo robba
I feel responsible for what happened that day	Mi sentu rispunsevuli di ciò chì hè accadutu quellu ghjornu
I know you're up for it, girl	Sò chì ti pinu per questu, ragazza
I can help anyone	Puderaghju aiutà à qualchissia
I went down a series of stairs	Aghju falatu una seria di scale
This final balance has been completed	Stu bilanciu finali hè statu cumpletu
I didn’t think he would show up, personally	Ùn aghju micca pensatu chì vi apparissi, personalmente
I didn’t know if he was impressed or scared	Ùn sapia s'ellu era impressuatu o spaventatu
He felt his fingers move in his hair	Sentu chì i so dite si movenu in i capelli
I promised I would never do it again	Aghju prumessu di ùn fà mai più
I can monitor you below	Vi possu monitorà quì sottu
I wish you could see it	Mi piacerebbe chì pudete vedelu
I threatened to shake my head	Emu minacciatu di scaccià a testa
I accepted the judgment with my head bowed	Aghju accettatu u ghjudiziu cù a mo testa inchinata
A few more steps and the fight is over	Qualchi passi in più è a lotta seria finita
Much of what she had said was true	Molti di ciò ch'ella avia dettu era vera
I was cut off from the crowd	Eru tagliatu da a ghjente
I placed his soup in front of him	Aghju postu a so suppa davanti à ellu
I immediately turned off the power	Aghju spentu immediatamente u putere
I can’t understand how you can be so selfish	Ùn possu micca capisce cumu pudete esse cusì egoista
I will not go to the municipality until later	Ùn andaraghju à a municipalità finu à più tardi
I can take smaller pictures	Puderaghju fà ritratti più chjuchi
I didn’t see them coming	Ùn li aghju micca vistu vene
I hated the lack of classes but my body needed rest	Odiava a mancanza di classi ma u mo corpu avia bisognu di riposu
I haven't seen them since	Ùn li aghju vistu dapoi
I watched the fight and watched in it	Aghju osservatu a lotta è aghju vistu in questu
An ugly party planner	Un pianificatore di partitu bruttu
I couldn’t let it get lost	Ùn pudia micca lascià si perde
Infant mortality is high in this species	A mortalità infantile hè alta in questa spezia
I think you will have a treat tonight	Pensu chì averete un trattatu sta sera
I just had to get away from him	Aghju avutu solu alluntanassi da ellu
See you tomorrow night	Ci si vede dumani sera
I was in a sitting position, tied to a tree	Eru in una pusizioni seduta, ligata à un arbre
I was busy looking solemn and attentive	Eru occupatu à circà solenni è attentu
I looked into the gray eyes of my killer	Fighjulu in l'ochji grisgi di u mo assassinu
I hear you are intensifying today	Aghju intesu chì avete intensificatu oghje
I shook my head and stopped	Aghju scuzzulatu u mo capu è si firmò
He tilts his head in the general direction	I inclina a testa in a direzzione generale
I’m not kidding with you about something so important	Ùn aghju micca scherzu cun voi per qualcosa cusì impurtante
I feel like picking	Aghju a voglia di coglie
I had no answer to give	Ùn avia micca risposta à dà
I don't want to come to you like that	Ùn vogliu micca vene da voi cusì
I hope you like it and like my card today	Spergu chì ti piace è piace a mo carta oghje
I never reported anything on you	Ùn aghju mai signalatu qualcosa nantu à voi
I am sitting at the table	Eiu stà pusatu à u tavulinu
I have no idea why it’s here	Ùn aghju micca idea perchè hè quì
I think it was great in the circumstances	Pensu chì era grande in e circustanze
I didn’t leave the last relationship behind me	Ùn aghju micca lasciatu l'ultima relazione daretu à mè
I had to buy my own food	Aviu avutu à cumprà u mo manghjà
A replacement building is planned for the site	Un edifiziu di sustituzione hè previstu per u situ
I would like to thank you for this special reading	Vuliu ringrazià per sta lettura speciale
I have to attend a meeting	Devu assistisce à una riunione
I tried to hide my curiosity	Aghju pruvatu à dissimulà a mo curiosità
A few years later it hit big	Qualchi anni dopu hà culpitu in grande
I hadn’t thought about getting rid of him	Ùn avia micca pensatu à sbarazzà di ellu
I want to feel it coming into me	Vogliu sentu chì vene in mè
I had a dream that took over my empire	Aghju avutu un sognu chì hà pigliatu u mo imperu
I'll tell them to you, but they'll kill me	Li diceraghju per tè, ma mi ammazzaria
I jumped up and grabbed my heart	Aghju saltatu è aghju pigliatu u mo core
I expected to be one of those players	Aghju aspettatu di esse unu di quelli ghjucatori
He should know better, of course	Deve sapè megliu, sicuru
I want to visit the university	Vogliu visità l'università
I might get used to having a lawyer like you	Puderaghju abituà à avè un avvucatu cum'è tè
I had almost forgotten what man was	Aviu quasi scurdatu di ciò chì l'omu era
I put my head on my desk	Aghju messu a testa nantu à a mo scrivania
I managed to escape and then disappeared	Aghju riesciutu à scappà è dopu spariu
I made friends and managed conflict here	Aghju fattu amici è gestitu cunflittu quì
I know you're dying for me	Sò chì tù mori per mè
I walked and fell instantly to the forest floor though	Caminu è cascu istantaneamente à a terra forestale però
I think my parents invited everyone I knew	Pensu chì i mo genitori anu invitatu tutti quelli chì cunnosci
I started on the floor and it worked my way up	Aghju cuminciatu à u pianu è hà travagliatu u mo modu
I almost squealed out loud	Aghju guasi sbulicatu à voce alta
I made it to the stairs	Aghju fattu per e scale
I like the movement of the ocean	Mi piace u muvimentu di l'oceanu
I don’t think we should ask for cash	Pensu chì ùn duvemu micca dumandà soldi in cash
I have a cell phone for you to borrow	Aghju quì un telefuninu per voi per piglià prestitu
A loud explosion reached her	Una forte splusione ghjunghje à ella
I liked the way she hurt me	Mi piacia u modu ch'ella m'hà feritu
I need you to plant them	Aghju bisognu di voi per piantà elli
I have them sometimes	Li aghju qualchì volta
I had to repeat the action several times	L'aghju avutu ripetiri l'azzione parechje volte
I have already purchased the software	Aghju digià acquistatu u software
I don’t remember being hit by a car	Ùn aghju micca ricordu di esse chjappu da una vittura
I hope the technology will help you	Spergu chì a tecnulugia vi aiuterà
I couldn’t tell for sure	Ùn pudia dì per certu
Run for my life	Corri per a mo vita
I didn’t even understand myself	Ùn aghju micca capitu ancu mè stessu
I joined the militia	Aghju aghjustatu à a milizia
I’m going to go see someone on my stuff	Aghju da andà à vede qualcunu nantu à e mo cose
I liked being part of a family	Mi piaceva esse una parte di una famiglia
I focus on his head and walk towards him	Mi fucalizza nantu à u capu è camminu versu ellu
A cute little boy stares into the room	Un simpaticu zitellu fighjula in a camera
One night in the bag, and I was immediately optimistic	Una notte in u saccu, è era subitu ottimista
I looked at him confused	L'aghju guardatu cunfusu
A goal on the horizon	Un scopu à l'orizzonte
I feel good about everything	Mi sentu bè per tuttu
A ladder in front of me	Una scala davanti à mè
I would have killed someone for such a car	Avaria uccisu qualcunu per una vittura cusì
I never really liked it very much	Ùn aghju mai veramente piaciutu assai
A black flash came from behind him	Un lampu neru ghjunse da daretu à ellu
I couldn't stop thinking	Ùn pudia piantà di pensà
I got dressed quickly and went down the stairs	Aghju vistutu prestu è aghju falatu per e scale
Much like a car	Assai cum'è una macchina
Please be good in your movement	Ti pregu bè in u vostru muvimentu
I just wish it was for a better cause	Vogliu solu chì era per una causa megliu
I'll deal with you when we get home	Aghju da trattà cun voi quandu tornemu in casa
I saw the black cover appear	Aghju vistu cumparisce a copertina negra
I had completely forgotten to look for the thing	Aviu completamente scurdatu di circà a cosa
I have never felt so loved and affected	Ùn aghju mai sentitu cusì amatu è affettatu
I held two fingers and carefully counted down to five	Aghju tenutu dui dita è cuntatu cun cura finu à cinque
I waited to see what he would do next	Aghju aspittatu per vede ciò chì faria dopu
I could feel her in each other's eyes	L'aghju sentitu in i so sguardi l'un à l'altru
I have also done this in the past	Aghju ancu fattu questu in u passatu
I always had to do it for myself	Aghju sempre avutu da fà per mè stessu
I think you grew out of that	Pensu chì avete cresciutu fora di questu
I knew it was over then	Sapia chì era finita allora
Look closer at the reflection in the mirror	Fighjulu più vicinu à u riflessu in u specchiu
This vow is to always speak the truth	Stu votu hè di parlà sempre a verità
I found something significant in them	Aghju trovu qualcosa di significativu in elli
I think you can see that this is true	Pensu chì pudete vede chì questu hè veru
I don’t play that close	Ùn aghju micca ghjucà cusì vicinu
I don’t have a frame of reference	Ùn aghju micca un quadru di riferimentu
I have never been so rude to customers	Ùn aghju mai statu cusì rude à i clienti
I can’t say what a treat has been	Ùn possu micca dì ciò chì un trattatu hè statu
Ten copies were given	Dece copie sò state date
A strange horror terrified him of every person he saw	Un stranu orrore l'impiava di ogni persona chì vedeva
I stop and drink the water as I look around	Mi fermu è pistu l'acqua mentre mi guardu intornu
I wanted to help people	Vuliu aiutà a ghjente
He turned me around and left me staring	Mi vultò è lasciò fighjulà bè
Part of him wanted to kill the girl	Una parte di ellu vulia caccià a zitella
I was ready for that	Eru pronta per questu
I hope she thinks of doing good things with him	Spergu chì pensa à fà cose boni cun ellu
A century ago, we were more concerned about refuge	Un seculu fà, eramu più preoccupati di rifuggiu
I stood on it from cover to cover	I stau nantu à ellu da coperta à coperta
I proposed to leave the two alone	Aviu prupostu di lascià i dui solu
I enjoy working with children with special needs	Mi piace à travaglià cù i zitelli cù bisogni speciali
I knew she would see sense one day	Sapia ch'ella averia vistu sensu un ghjornu
I was tired of being cold	Eru stancu di esse friddu
I should also finish the blue tone	Devu finisce ancu u tonu di culore blu
I can't spare anyone now	Ùn possu risparmià nisuna ghjente avà
I am away from everything, but I am away from nothing	Sò alluntanatu da tuttu, ma ùn sò alluntanatu da nunda
She was later released by emergency workers	Dopu hè stata liberata da i travagliadori d'urgenza
I actually did this last night	Aghju daveru fattu questu l'ultima notte
I tell you my file is never empty	Vi dicu chì u mo schedariu ùn hè mai viotu
I knew it was a smart cookie	Sapia chì era una biscotta intelligente
I was finally referred to an office	Finalmente mi sò statu indicatu in un uffiziu
I started to feel the stress	Aghju cuminciatu à sente u stress
A spiritual crisis, he supposes	Una crisa spirituale, suppone
The exact number of victims is unknown	U numeru esattu di vittime hè scunnisciutu
I didn’t know you had it in you	Ùn sapia micca chì l'avete in tè
You're tied to me, yes	Ti liatu à mè, sì
I knew the price of my challenge	Sapia u prezzu di a mo sfida
I can win this war without your help	Puderaghju vince sta guerra senza u vostru aiutu
They were numbered vol	Eranu numerati vol
I bit my closed lips to prevent me from trembling	Mi morsi i labbra chjusu per impediscenu di tremà
I watched these three birds for hours	Aghju fighjatu sti trè acelli per ore
The acquaintances of them pass though	I cunnoscu di elli passanu però
We do not want this war	Ùn vulemu micca sta guerra
I just left her room	Aghju solu lasciatu a so stanza
I think we have something new	Pensu chì avemu qualcosa di novu
I want you to know everything	Vogliu chì sapete tuttu
I couldn’t call it that late	Ùn pudia micca chjamà cusì tardi
I do two things very well	Facciu duie cose assai bè
I was a little relaxed	Eru un pocu rilassatu
It was not what you would call a normal child	Ùn era micca ciò chì chjamate un zitellu normale
I paused, standing very still	Mi feci una pausa, fermu completamente fermu
I grabbed a bottle for him to be silent	Mi pigghiau una buttiglia per ellu per fà u silenziu
I paused for a moment, listening	Mi fermu una stonda, à sente
I think maybe my childhood memories were wrong	Pensu chì forse i mo ricordi di a zitiddina eranu sbagliati
I am quite happy to buy this merchandise	Sò abbastanza cuntentu di cumprà sta merchandise
I really hope you enjoy our movie!	Spergu veramente chì vi piacerà u nostru filmu!
A red trail of liquid ran down his blade	Una pista rossa di liquidu scorri in a so lama
A light flashed from his chest	Una luce s'hè lampatu da u so pettu
I adjusted my dress and decided to try it on first	Aghju aghjustatu u mo vestitu è ​​decide di pruvà prima
I made it defensive in nature though	L'aghju fattu difensiva in natura però
I would never have suspected it	Ùn avissi mai avutu suspettatu
I walked slowly, testing the body	I caminava pianu pianu, pruvendu u corpu
The construction of the castle lasted three centuries	A custruzzione di u castellu durò trè seculi
I am painfully aware of my need for more grace	Sò dolorosamente cuscente di u mo bisognu di più grazia
Maybe a little older, but still	Forse un pò più vecchio, ma uguale
I could feel his eyes on me	Puderaghju sentu i so ochji nantu à mè
I only have one husband so far	Aghju avutu solu un maritu per avà
I didn’t just take the meat	Ùn aghju micca solu pigliatu a carne
I loved the colors he created on my page	Aghju amatu i culori chì hà creatu nantu à a mo pagina
I will not attend any memorials for anyone still alive	Ùn assisteraghju à alcunu memoriale per qualcunu ancora vivu
I can finish this job later	Puderaghju finisce stu travagliu dopu
He then withdrew or corrected the statement	Dopu hà ritiratu o currettu a dichjarazione
I was miserable and afraid to do it again	Eru miserable è paura di fà di novu
I haven’t decided what to charge	Ùn aghju micca decisu chì carica
I took a deep breath, gaining control of my emotions	Aghju pigliatu un respiru prufondu, acquistendu u cuntrollu di e mo emozioni
I guarantee you will enjoy this wine	Ti garantisco chì ti piacerà stu vinu
I am informed that the investigation has been terminated	Sò infurmatu chì l'investigazione hè stata terminata
I was alone before	Eru solu prima
I want to know what became of our ancestors	Vogliu sapè ciò chì hè diventatu di i nostri antenati
I will video the opportunity for future testing	Aghju da video l'occasione per a prova futura
I gestured with my hands	I gesticu cù e mo mani
I hope you trust me on this	Spergu chì avete fiducia in mè nantu à questu
I didn’t do it on purpose	Ùn aghju micca fattu apposta
This may serve the purpose of a prose sketch	Questu pò risponde à u scopu di un sketch in prosa
He wanted to cry for her	Ci vulia à pienghje per ella
I still have a book to read	Aghju sempre un libru da leghje
I think my strength is history	Pensu chì a mo forza hè a storia
I feel remorse when she finally speaks	Mi sentu rimorsu quandu ella hà finalmente parlatu
A man was standing at the open door holding a lamp	Un omu stava à a porta aperta chì teneva una lampada
The rose, beautiful, almost emptied the cup	L'alzu, beiu, guasgi sguassate a tazza
I want people to stop doing it	Vogliu chì a ghjente smette di fà
I lived here in this building	Aghju campatu quì in questu edifiziu
I can feel the blood flowing in my body	Puderaghju u sangue chì scorri in u mo corpu
He took a deep breath and let it out slowly	Pigliò un respiru prufondu è lascià fora pianu pianu
I want you to stay away from my mother	Vogliu chì tù stà luntanu da a mo mamma
I can't keep sleeping here with you	Ùn possu micca cuntinuà à dorme quì cun voi
I didn't want to shake the boat, so to speak	Ùn vulia micca scuzzulà a barca, per dì cusì
I nodded and raised my head to catch her lips	Aghju annuitu è ​​alzatu a testa per catturà e so labbra
I’ll go first, and swim a little	Andaraghju prima, è natà un pocu
I just drew what I felt was right	Aghju disegnatu solu ciò chì mi sentia ghjustu
I don’t have the time for that	Ùn aghju micca u tempu per quessa
I also had this experience	Aghju avutu ancu sta sperienza
I usually post it here too	Di solitu l'aghju postatu ancu quì
I have never seen anyone like him	Ùn aghju mai vistu nimu cum'è ellu
It doesn’t have to be that hard on you	Ùn deve esse cusì duru cun voi
I like that about you	Mi piace chì di voi
A moment later, his eyes widened in wonder	Un mumentu dopu, i so ochji si spalancanu in maraviglia
I thought about calling for him, but rejected the idea	Aghju pensatu à chjamà per ellu, ma ricusatu l'idea
I can’t let him see these kids	Ùn possu micca lascià ellu vede sti zitelli
I want to keep it and never give up	Vogliu tene lu è ùn lascià mai
I can feel anger and despair	Puderaghju a rabbia è a disperazione
I stretched out and put my hand on her leg	Aghju allungatu è aghju messu a manu nantu à a so gamba
I looked at his face intently	Fighjulai attentamente a so faccia
I doubt they will send an inadequate force	Dubitu ch'elli manderanu una forza inadegwata
A little bit of everything	Un pocu di tuttu
I started to like it, and then I fell in love	Aghju cuminciatu à piacè, è dopu à amassi
A little more magic from everywhere will help	Un pocu più di magia da ogni locu aiuterà
A similar value is found in mature forest	Un valore simili si trova in u boscu maturu
I just have to bring them up	Aghju solu à purtà à elli
A second meal appeared near the dark	Un second pastu apparsu vicinu à u bughju
I took him to the station	L'aghju purtatu in a stazione
I hit the wall so hard	Aghju colpu u muru cusì forte
I really need to try more	Aghju veramente bisognu di pruvà di più
I didn’t want this to happen to my wife	Ùn vulia micca chì questu succede à a mo moglia
I come here and there is no place or anything	Vengu quì è ùn ci hè nè postu nè nunda
A beautiful face, a young body	Una bella faccia, un corpu ghjovanu
I could not contact her	Ùn aghju micca pussutu cuntattà cù ella
I mentioned a quick part of the text to him	Aghju mintuatu una parte rapida di u testu per ellu
I was so happy with the whole race	Eru tantu felice cù tutta a corsa
I will fight to the death to stop them	Luttaraghju à morte per piantà li
I would go back to get my torch	Avissi da vultà à piglià a mo torcia
I had absolutely no idea what it was	Ùn avia assolutamente micca idea di ciò chì era
I didn’t want to be alone	Ùn vulia micca esse solu solu
I will find you	Seraghju trovu da voi
I may be a few minutes late	Puderaghju un pocu di minuti tardi
I think this is a wonderful situation for them	Pensu chì questa hè una situazione maravigliosa, per elli
I can’t explain how it goes	Ùn possu micca spiegà cumu si passa
I have never felt so instantly attracted to another person	Ùn aghju mai sentitu cusì istantaneamente attrattu da una altra persona
I will present myself only as a dilemma	Mi presenteraghju solu cum'è un dilema
I feel rested and at ease	Mi sentu à riposu è à l'aise
He could not decide whether his statement needed an answer	Ùn pudia micca decide se a so dichjarazione necessitava una risposta
I can't keep my eyes open	Ùn possu micca tene l'ochji aperti
I took the opportunity he gave me	Aghju pigliatu l'oppurtunità chì m'hà datu
I had never breathed my breath into anyone	Ùn avia mai respiratu u mo prublema à nimu
I’m really attached to that monster	Sò veramente legatu à quellu mostru
I had an extra helmet	Aghju avutu un cascu extra
I can only kill the male fairy	Puderaghju solu tumbà a fata maschile
I was determined to get to the ship	Eru decisu à ghjunghje à a nave
I have the determination	Aghju a determinazione
My childhood was completely taken away from me	A mo zitiddina hè stata completamente tolta da mè
I wanted to be with my wife	Vuliu esse cù a mo moglia
I thought it was pretty good	Pensu chì era abbastanza bè
I didn’t see anything after that	Ùn aghju vistu nunda dopu
I found myself at peace about this	Aghju trovu in pace annantu à questu
I never pulled it off for nothing	Ùn l'aghju mai tiratu fora per nunda
I think it felt weird too	Pensu chì si sentia stranu ancu
I looked at him	Aghju guardatu à ellu
I smiled in the mirror	Aghju sorrisu in u specchiu
He had shot her full of hot fury	L'avia sparatu pienu di furia calda
I was happy for both of them	Eru felice per elli dui
He got out of the tree and fell	Sortu da l'arbulu è falò
I was created six years ago	Sò statu creatu sei anni fà
I brought a shirt for you to change	Aghju purtatu una cammisa per voi per cambià
I never shot him	Ùn l'aghju mai cacciatu
I was a little angry	Eru un pocu arrabbiatu
I didn't hear it right	Ùn l'aghju micca intesu bè
I'm happy with that	Sò cuntentu cun questu
I could understand that alcohol had done its job	Puderaghju capisce chì l'alcolu avia fattu u so travagliu
I loved him as a brother though	L'aghju amatu cum'è un fratellu però
I see you don't even drive your truck	Vecu chì ùn conducete ancu u vostru camion
I raised my head to look up	Aghju alzatu a testa per fighjulà
A show house with flags was always at the entrance	Un show house cù bandiere era sempre à l'entrata
I know how he will react	Sò cumu hà da reagisce
I turned on my palm	Aghju vultatu in u mo palmu
A better strategy for survival	Una strategia megliu per sopravvivenza
I looked at the fabric	Aghju guardatu u tissutu
I can give you everything you need and more	Vi possu dà tuttu ciò chì avete bisognu è più
I didn't see any sign of anyone hiding	Ùn aghju vistu nisun segnu di nimu chì si piattava
I've been looking for this information for quite some time	Cercava sta certa informazione per un bellu pezzu
I make a gesture for her to look down	Facciu un gestu per ella di guardà in basso
A big fat man who wanted to eat	Un grossu grassu chì vulia manghjà
I just remember	Eiu solu ricurdà
I was asleep and closed my eyes	Eru dorme è chjusu l'ochji
I don't like it	Ùn aghju micca piacè
I poured her a drink and started drinking	Aghju versatu a so bevanda è cuminciaru à piglià
A perfectly respectable grade, average of the road	Un gradu perfettamente rispettabile, mediu di a strada
That’s what helped me get back on track	Hè ciò chì m'hà aiutatu à rimette in traccia
I want to talk about our future	Vogliu parlà di u nostru avvene
I played some meditation music	Aghju ghjucatu un pocu di musica di meditazione
I can see all this clearly as day	Puderaghju vede tuttu questu chjaru cum'è ghjornu
I was very calm	Sò statu assai tranquillu
I think this thread went really well	Pensu chì questu filu hè andatu veramente bè
She is committed against her will	Hè impegnata contru à a so vulintà
I wrapped my arm around him, pulling her down	Aghju avvoltu u mo bracciu intornu à ellu, tirandula falà
I owe you a lot of time for that	Ti duvu assai tempu per quessa
He silently wished him luck	In silenziu li augurò a furtuna
I can see the ship very clearly from here	Possu vede a nave assai chjaramente da quì
I remember feeling a light breeze on my neck	Mi ricordu di sentu una ligera brisa nantu à u mo collu
I recognized the same feeling from earlier that day	Aghju ricunnisciutu u listessu sentimentu da prima quellu ghjornu
I just love these documents	Amu solu questi documenti
I haven't seen him much	Ùn l'aghju micca vistu assai
I don’t have a single argument against that basic premise	Ùn aghju micca un solu argumentu contru à quella premessa basica
I already knew him	L'avia digià cunnisciutu
I lost contact with him about six years ago	Aghju persu u cuntattu cù ellu circa sei anni fà
I told him there was no need	L'aghju dettu chì ùn ci era micca bisognu
I decided to wait and take my chances	Aghju decisu d'aspittà è piglià e mo chance
I can give you half if you want	Ti possu dà a mità se vulete
I tried to listen, but I found it difficult	Aghju pruvatu à sentela, ma l'aghju trovu difficiule
A plan was already taking shape in his sharp mind	Un pianu era digià pigliatu forma in a so mente acuta
I can’t sing enough praises for this article	Ùn possu micca cantà abbastanza elogi per questu articulu
I care about this city	Mi importa di sta cità
I can truly say that my work was a lot of fun	Puderaghju veramente dì chì u mo travagliu era assai divertente
I had to take advantage of everything in hand	Aviu avutu a prufittà di tuttu in manu
I think I was wondering what they were saying	Pensu chì si dumandassi à qualcunu chì dicenu
He just loved playing	Li piacia solu à ghjucà
A westerly blow into the valley	Un colpu à punente in a valle
I gave up everything but gave up	Aghju tuttu ma rinunciatu
A few have been made the subject of historical study	Uni pochi sò stati fatti u sughjettu di studiu storicu
I also slept well that night	Aghju ancu dormitu bè quella notte
I had just left the room	Aviu appena lasciatu a stanza
I can use one hand with luggage	Puderaghju aduprà una manu cù i bagaglii
I can't believe she's gone	Ùn possu micca crede ch'ella sia sparita
A man who betrayed me	Un omu chì m'hà traditu
I only visited here last season	Aghju visitatu quì solu a stagione passata
I run and run but they are always right behind me	Corru è corro ma sò sempre ghjustu daretu à mè
I looked at a magazine and drank my coffee	Aghju guardatu una rivista è bevu u mo caffè
The risk is greater in young men and women	U risicu hè più grande in i ghjovani è femine
I rushed over to my brother sleeping on the couch	Aghju precipitu versu u mo fratellu chì dorme nantu à u divano
A trip is complete only when the destination is reached	Un viaghju hè cumpletu solu quandu u destinazione hè ghjunta
I mean, apart from being blue, that’s it	Vogliu dì, fora di esse blu, questu hè
I will kill you without hesitation, without regret	Ti ammazzaraghju senza esitazione, senza rimpianti
I think, come what may, you deserve the explanation	Credu chì, vene ciò chì pò, vi meritate a spiegazione
I didn’t hear anything more afterwards	Ùn aghju intesu nunda di più dopu
I leaned against the wall and closed my eyes	Aghju appughjatu à u muru è chjusu l'ochji
I never asked for anything else and neither did you	Ùn aghju mai dumandatu nunda d'altru è nè voi
A man of his pre-eminent army	Un omu di u so esercitu prestitu
All the crew is dead	Tutta l'equipaggiu hè mortu
I really think he loves me a lot	Credu veramente chì mi ama assai
I loved it and so did my children	L'aghju amatu è ancu i mo figlioli
I can’t imagine anything better than this	Ùn possu micca imagine qualcosa di megliu cà questu
I missed my chance this time	Ùn mi mancassi a mo chance sta volta
Anyway, I've never really been into package stuff	In ogni casu, ùn aghju mai statu veramente in roba di pacchettu
I can’t imagine doing anything else	Ùn possu micca imaginà di fà qualcosa altru
I raised my hands to their heads	Aghju alzatu e mani à i so capi
I will leave you two to make your file	Vi lasceraghju dui per fà u vostru schedariu
I also had the book, but unsigned unfortunately	Aghju avutu ancu u libru, ma senza firma sfortunatamente
I turned on the radio and turned up the volume	Aghju attivatu a radiu è spinghje u voluminu altu
I put on some music to relax	Aghju messu un pocu di musica per rilassate
I don’t understand the way the world moves	Ùn capiscu micca a manera chì u mondu si move
I feel hot, then cold, then hot again	Mi sentu caldu, po friddu, po torna caldu
I earned only the minimum wage	Aghju guadagnatu solu u salariu minimu
I can give him as many diamonds as he wants	Puderaghju dà quanti diamanti ch’ellu vole
A thought immediately excited her	Un pensamentu subitu l'hà eccitata
I hope you had a good reason	Spergu chì avete avutu una bona ragione
I had a headache, but that was it	Aviu avutu un mal di testa, ma era questu
I had no idea of ​​her	Ùn avia micca cunnisciutu di ella
He gently took her hands and kissed her stomach	Pigliò dolcemente e so mani è basgiò u so stomacu
I didn’t do much for the rest of the night	Ùn aghju micca fattu assai per u restu di a notte
I was chosen all the time	Eru sceltu in tuttu u tempu
I see he won’t, not at all	Vecu chì ùn farà micca, micca in tuttu
I won't talk to you in a minute	Ùn vi aghju micca parlatu in un minutu
I couldn’t stay in the whole game	Ùn aghju micca pussutu stà in tuttu u ghjocu
Johnson in a print of a thousand copies	Johnson in una stampa di mille copie
I'm a wandering star	Sò una stella errante
I couldn’t go back in time	Ùn pudia turnà in tempu
I wasn’t lost for a second	Ùn era micca persu per una seconda
I have been studying this piece for some time	Aghju studiatu stu pezzu per qualchì tempu
A good job would help	Un bonu travagliu aiutaria
I learned a lot from that man	Aghju amparatu assai da quellu omu
I have a strong urge to take a bath	Aghju una forte voglia di piglià un bagnu
I liked that one about him	Mi piacia quellu di ellu
I had my secretary call the garage where I work	Aghju avutu u mo secretariu chjamatu u garage in quale travaglia
I think they are disgusted	Pensu chì sò disgustati
I was immediately insulted, and he admitted it	Eru subitu insultatu, è hà ricunnisciutu
Learn more about my church	Amparate più nantu à a mo chjesa
I expect you to be in uniform this afternoon	M'aspettu chì tù sia in uniforme sta dopu meziornu
I want a good orchestra on my farm	Vogliu una bona orchestra in a mo splutazioni
I'm afraid my heart may be dead	Temu chì puderia piantà u mo core mortu
I really loved that she did this	Aghju veramente amatu ch'ella hà fattu questu
I want him to start preparing himself	Vogliu chì cuminciassi à preparà sè stessu
I breathed through	Aghju respiratu attraversu
I can no longer trust my mom and dad	Ùn possu più fidà di a mo mamma è babbu
I don’t agree with that stuff	Ùn sò d'accordu cù quella roba
I have a friend who goes through this now	Aghju un amicu chì passa per quessa avà
I thought he was ashamed of his behavior	Pensu chì era vergogna di u so cumpurtamentu
I got up and turned on the light to dim it	Mi alzai è aghju accesu a luce per dim
I didn’t take my eyes off them	Ùn aghju micca toltu l'ochji da elli
A subsidy is a government payment, usually for doing nothing	Un subsidiu hè un pagamentu di u guvernu, di solitu per ùn fà nunda
I knew they were going somewhere else	Sapia chì andavanu in altrò
I can't find anything to support this claim	Ùn possu truvà nunda per sustene sta affirmazione
I think we are in the wind of them	Pensu chì simu in u ventu di elli
I forgot he was dead	Aghju scurdatu ch'ellu hè mortu
I got up to look around, but never found anything	Mi sò alzatu per fighjà intornu, ma ùn aghju mai trovu nunda
A negative of a negative, to be	Un negativu di un negativu, per esse
I have heard that younger people can also turn metal into gold	Aghju intesu chì i più ghjovani ponu ancu trasfurmà u metallu in oru
I didn't want to let him down	Ùn vulia micca lasciallu più falà
I have a collection of mobile games	Aghju una cullizzioni di ghjochi mobili
I just need to be a little taller	Solu bisognu à esse un pocu più altu
I grew up here and I have so many memories	Sò crisciutu quì è aghju avutu tanti ricordi
I had no hope of planting them	Ùn avia micca speranza di piantà li
A lot of noise is what they think	Un saccu di rumore hè ciò chì pensanu
A green light on each turn turns orange, then red	Una luce verde nantu à ogni turnò in aranciu, dopu rossu
I didn’t want to wait	Ùn vulia micca aspittà
I was always with him here	Stava sempre cun ellu quì
A new baby is an addition to the system	Un novu zitellu hè un aghjuntu à u sistema
The practice has improved the mood of the players	A pratica hà migliuratu l'umore di i ghjucatori
I can't go back that far	Ùn possu micca retrocede cusì luntanu
I wanted to be here for you	Vuliu esse quì per voi
I come from a very low middle class family	Vengu da una famiglia di classe media assai bassa
I’ve never been to one	Ùn aghju mai statu à unu
I have two friends coming tomorrow	Aghju dui amichi chì venenu dumane
I hate to admit it, but you’re right	Odiu à ammette, ma avete ragione
I think they want me to approach them	Pensu chì volenu chì mi avvicinassi
I was going to compete too	Andava à cumpete ancu
I didn't read two sentences when the phone rang	Ùn aghju micca lettu duie frasi quandu u telefunu m'hà interrottu
I opened it slowly and put my arms around him	Aghju apertu pianu pianu è aghju messu i braccia intornu à ellu
I also have ordinary relatives	Aghju ancu parenti ordinariu
I wore jeans and a light shirt	Aghju purtatu jeans è una cammisa chjara
Thank you for spending the year with us	Ti devu ringrazià per avè passatu l'annu cun noi
I thought it was great	Pensu chì era grande
There are other differences	Ci sò altre differenzi
I continued to write love letters	Aghju cuntinuatu à scrive lettere d'amore
He raised his hand to his face	Alzu a manu à a so faccia
I will find another way to save	Truvaraghju un altru modu per salvà
This has been beaten on several occasions	Questu hè statu battutu in parechje occasioni
Feel fast steps	Sentu passi rapidi
The guy took it from all sides	U tippu hà pigliatu da ogni parte
He must have fainted	Deve esse svenutu
A few even looked like something of a military nightmare	Uni pochi s'assumigliava ancu à qualcosa di un incubo militare
A decision that was not easy	Una decisione chì ùn era micca faciule
I have no interest in being richer	Ùn aghju micca interessu à esse più riccu
I heard sound from under the cave	Aghju intesu sonu da sottu à a caverna
I know it doesn't help, but it often works	Sò chì ùn aiuta micca, ma spessu ottene risultati
Boats have been used in all successful cases	I barche sò stati usati in tutti i casi di successu
I lay there while I noticed	Mi stendu quì mentre nutava
But certainly a result that was not my fault	Ma certamente un risultatu chì ùn era micca a mo culpa
I know this feeling so well	Mi cunnosci cusì bè stu sentimentu
I suddenly realized that he was crying	Aghju capitu di colpu ch'ellu avia pientu
I needed to be taken seriously	Aviu bisognu à esse pigliatu seriu
I am ashamed of my past	Mi vergogna di u mo passatu
I can flash, but only with a lot of pain	Puderaghju lampà, ma solu cù assai dulore
I hit myself in the head	Mi sò culpitu in capu
I look around and our eyes close again	Mi guardu intornu è i nostri ochji si chjude di novu
I turned on the devil again	Aghju vultatu à u diavulu di novu
I just know he's escaped from the navy	Sò solu chì hè scappatu da a marina
I should be careful about others	Avissi da esse attentu intornu à l'altri
I feel so bad for her	Mi sentu tantu male per ella
I saw it with my own eyes	L'aghju vistu cù i mo ochji
I like how I killed him	Eiu cum'è l'aghju tombu
I looked around the garden carefully and saw nothing	Aghju guardatu in u giardinu cù cura è ùn aghju vistu nunda
As soon as I recognize the picture of myself on this	Appena ricunnosce a stampa di mè stessu nantu à questu
I know how to get rid of them	Sò cumu per sbarazzarsi di elli
I feel good, healthy, and even strong	Mi sentu bè, sanu, è ancu forte
I watched the news, then took a shower	Aghju fighjatu a nutizia, poi aghju pigliatu una doccia
I rushed into space	Aghju prestu in u spaziu
Such a delay now condemns them all	Un ritardu cusì avà i cundannassi tutti
It is a construction icon	Hè un icona di custruzzione
I was so happy for him to be home	Eru tantu felice per ellu per esse in casa
I like to take the weird and unusual ones for myself	Mi piace piglià quelli strani è insoliti per mè stessu
I'm proud of you, daughter	Sò fieru di tè, figliola
I hope you will accept	Spergu chì accetterete
The large towers provide additional accommodation	I grandi torri furnianu un alloghju supplementu
I have a lot to clean up	Aghju assai da pulisce
I can go back to the craftsman	Puderaghju torna à l'artighjanu
I asked him what the matter was	Li aghju dumandatu ciò chì era a materia
A new beginning on a new level of experience	Un novu principiu nantu à un novu livellu di sperienza
I think it has already started to change the culture	Pensu chì hà digià cuminciatu à cambià a cultura
I said one of the reasons	Aghju dettu unu di i motivi
I have never had a blind desire to give birth	Ùn aghju mai avutu una voglia ceca di dà nascita
I liked to look at my muscles in the mirror	Mi piaceva à fighjà i mo musculi in u specchiu
I fell and landed on my feet	Aghju cascatu è sbarcatu nantu à i mo pedi
I can’t wait for his invitation	Ùn aghju micca aspittatu u so invitu
I also like science and history	Mi piace ancu a scienza è a storia
He had not been in the dead for so long	Ùn era micca statu in i morti per tantu tempu
I have no memory of her	Ùn aghju micca ricordu di ella
I will always love you	Ti amaraghju sempre
I have no plans to change this status	Ùn aghju micca prughjettu di cambià stu statutu
It probably wouldn't take a mile	Probabilmente ùn ne faria mancu un chilometru
I was in a lot of pain for a while	Eru assai dulore per un tempu
I moved here a year ago	Mi trasfirìu quì un annu fà
I have work to do, damn it	Aghju un travagliu da fà, maledetta
I hope you can tell the difference	Spergu chì pudete dì a diferenza
I knew he would care	Sapia ch'ellu saria cura
I strongly advise you to watch out	Vi cunsigliu fermamente di fighjà
A moment later the room was dark	Un mumentu dopu a stanza s'era scura
I started brushing all the glass on the floor	Aghju cuminciatu à spazzolà tuttu u vetru nantu à u pianu
I also like what you said	Sò ancu chì li piacia ciò chì avete dettu
Attempts later failed in the same way	I tentativi più tardi fiascatu in u listessu modu
I recognized the tone in his voice	Aghju ricunnisciutu u tonu in a so voce
I help her stop the pain in her life	Aiutu à piantà u dulore in a so vita
They are weak, and without means	Sò debule, è senza mezi
I knew this letter meant problems	Sapia chì sta lettera significava prublemi
Prefer not to give names	Preferite micca dà nomi
I can’t thank you all enough	Ùn possu micca ringrazià tutti abbastanza
I was sure she would be disappointed	Eru sicuru ch'ella seria delusa
I was shaking again	Eru tremulu di novu
I walked slowly down the path under the glass sheet	Aghju caminatu pianu pianu à u caminu sottu à u fogliu di vetru
I will take my chances	Pigliaraghju e mo chance
I made very few of the bags last year	Aghju fattu assai pochi di i sacchetti l'annu passatu
I did a little shopping	Aghju fattu un pocu shopping
I feel the change in me	Sentu u cambiamentu in mè
A great addition to any family	Un grande aghjuntu à ogni famiglia
I can make your mouth water for half a mile	Vi possu fà l'acqua in bocca da a meza milla
I flash that finger often and to many	Aghju lampatu quellu dettu spessu è à parechji
I jump and my heart beats	Saltu è u mo core batte
I prayed that my wife and children would remember me	Aghju pricatu chì a mo moglia è i zitelli si ricurdassi di mè
I haven’t gotten into the habit of this until now	Ùn aghju micca avutu l'abitudine di questu finu à quì
I refused to obey him	Aghju ricusatu di ubbidì à ellu
The roof of each engine was painted red brick	U tettu di ogni mutore era pittatu rossu brique
Rarely danced like that	Raru ballatu cusì
Here we all work while the whites play	Quì tutti travagliammu mentre i bianchi ghjucanu
I will serve it with potatoes, onion and carrot	Aghju da serve cù patate, cipolla è carota
Half a hundred have been abolished	U mezu centu hè statu abulitu
I was in a piece, and not all that hungry	Eru in un pezzu, è micca tuttu ciò chì a fame
I never would have thought that	Ùn avaria mai pensatu chì
Honestly, I have no idea the correct answer	Sinceramente, ùn aghju micca idea di a risposta curretta
I bet he was waiting for me to pick it up	Aghju scumessa ch'ellu m'aspittava per piglià
I had never burned one that was still intact before	Ùn avia mai brusgiatu quellu chì era sempre intactu prima
I wanted to be with my mom	Vuliu esse cù a mo mamma
I am no longer deceived	Ùn sò più ingannatu
I speak in broken sentences	Parlu in frasi rotte
I won't go any further	Ùn andaraghju più
A small but important opportunity for me	Una piccula, ma impurtante opportunità per mè
I thought why the day was so bad	Pensu perchè u ghjornu era tantu male
He looked amazing and respectful to me	Mi aspettava stupente è rispettu
Usually take the covers and sleep in the corner	Di solitu pigliate e copertine è dorme in u cantonu
I tried a few things without luck	Aghju pruvatu uni pochi di cose senza furtuna
I only have a few weeks left to live	Mi restanu solu uni pochi di settimane da campà
I also used it as an example	Aghju ancu usatu cum'è un esempiu
I saw the triumphant look on my brother’s face	Aghju vistu u sguardu triunfante nantu à a faccia di u mo fratellu
I never thought they would work so fast	Ùn aghju mai pensatu chì travaglianu cusì veloce
I could hear him talking	I pudia sente parlà
I did this for several reasons	Aghju fattu cusì per parechje ragioni
A stone in a rocky area that has power	Una petra in una zona rocciosa chì hà u putere
I lost the plot	Perdu a trama
I closed my mouth and looked away	Aghju chjusu a bocca è aghju guardatu luntanu
I just didn't want to talk	Solu ùn vulia micca parlà
I have no contact with them	Ùn aghju micca cuntattu cù elli
I didn’t know what he wanted from me	Ùn sapia micca ciò chì vulia da mè
I for one am glad we had this weekend	I per unu sò cuntentu chì avemu stu weekend
I tossed it through the great black room	L'aghju lanciatu attraversu a grande sala nera
I know you didn't like anything	Sò chì ùn avete micca piaciutu nunda
I like to look at the size	Mi piace à fighjà a grandezza
I have a memory of some nuances	Aghju un ricordo di qualchì sfumatura
I arrived just before noon	L'aghju ghjuntu pocu prima di meziornu
I ask my sister to talk to me	Pregu à a mo surella di parlà cun mè
I hope this comes into my work	Spergu chì questu vene in u mo travagliu
I went out the night before and shot the fox	Sortu a notte prima è sparu à a volpe
I arch my spine, scream, but there is no sound	Arcu u mo spinu, urla, ma ùn esce micca un sonu
I’m known for cooking, you know	Sò cunnisciuta di cucina, sapete
The book was the first expression of his theology	U libru era a prima spressione di a so teologia
I just wanted to go to work	Vuliu solu andà à u travagliu
I thought it would be weird, but it wasn’t	Pensu ch'ellu seria stranu, ma ùn era micca
I didn't care, the rush was worth it	Ùn m'importava micca, a fretta ne valeva a pena
I can't remember anything more soon after	Ùn possu ricurdà nunda di più subitu dopu
I just closed the door	Aghju ghjustu chjusu a porta
A variety of this and that	Una varietà di questu è quellu
I let him ride further into the forest	L'aghju lasciatu cuddà più ind'è a furesta
I lay there for a few minutes, trying to sleep	Aghju stesu quì per uni pochi di minuti, circandu di dorme
I want it to end now	Vogliu chì finisci avà
I learned it once I boxed in our basement	L'aghju amparatu una volta à boxà in u nostru sotano
I trust in your obedience completely	Aghju fiducia in a vostra ubbidienza cumplettamente
I need to see this new world	Aghju bisognu di vede stu novu mondu
Then I didn’t care	Tandu ùn mi importava micca
A huge sign that you need space in a relationship is	Un signu enormu chì avete bisognu di spaziu in una relazione hè
He would die in the capital	Moriria in a capitale
I haven’t finished reading this dialogue	Ùn aghju micca finitu di leghje stu dialogu
I will not interfere with your plans	Ùn aghju micca interferiscenu cù i vostri piani
Greetings to each and every one of you	Salutu à ognunu di voi
I want to be used by you	Vogliu esse usatu da voi
I saw him kill that boy	L'aghju vistu assassinà quellu zitellu
In this situation, some recommend against its use	In questa situazione, alcuni ricumandenu contru à u so usu
I was only eight years old	Aviu solu ottu anni
I added the logo for more insight	Aghju aghjustatu u logu per più insight
I couldn’t let him do that	Ùn pudia micca lascià ellu fà questu
I was really blessed to be here	Sò statu veramente benedettu per esse quì
I’m not talking about divorce	Ùn aghju micca parlatu di u divorziu
There are no fixed hunting seasons	Ùn ci sò micca stagioni di caccia fissa
I want to rent two cars	Vogliu affittà dui vitture
I love my mom and I cry	Mi tengu à a mo mamma è singhiozzu
I wanted to go to a mall and get some clothes	Vuliu andà in un centru cummerciale è piglià vestiti
The committee said it preferred the first suggestion	U cumitatu hà dichjaratu ch'ellu hà preferitu u primu suggerimentu
I can appreciate the beauty of the finished product	Puderaghju apprezzà a bellezza di u pruduttu finitu
I will be home in two weeks and four days	Seraghju in casa in duie settimane è quattru ghjorni
I ignored others to focus on him	Aghju ignoratu l'altri per fucalizza nantu à ellu
I remember having your mom at the supermarket	M'arricordu di avè avutu a to mamma à u supermercatu
I have some shit to do today	Aghju qualchì merda da fà oghje
I can be there for them	Puderaghju esse quì per elli
I was almost certain of him	Eru quasi sicuru d'ellu
So she can feel the sex on me	So ch'ella pò sente u sessu nantu à mè
I go every week unless the work gets in the way	Vaiu ogni settimana, salvu chì u travagliu ùn si mette in u modu
I had an excellent time	Aghju avutu un tempu eccellente
I need to do something	Aghju bisognu di fà qualcosa
I haven’t had any of that	Ùn aghju avutu nunda di questu
I will do them justice	Aghju da fà ghjustizia per elli
Health insurance for this	Una assicurazione sanitaria per questu
I could even hear them	I pudia ancu sente elli
I have things to resolve before tomorrow evening	Aghju cose da risolve prima di dumane sera
I remember this morning, but I can't remember the name	Aghju ricurdatu sta mane, ma ùn possu ricurdà u nome
He would leave her for the first time	L'averebbe lasciatu a prima volta
I did it on purpose	L'aghju fattu apposta
I can see his teeth gleaming	Possu vede i so denti luccicanti
A full morning to indulge his secret passion	Una matina piena per indulge a so passione secreta
I think he was really into his brother	Pensu chì era veramente in u so fratellu
I said stay away from me	Aghju dettu di stà luntanu da mè
A very rare alliance indeed	Una alleanza assai rara veramente
A list of priorities for getting things done	Una lista di priorità per fà e cose
I was surprised and a little unhappy about this situation	Eru sorpresu è un pocu disgraziatu di sta situazione
She makes a shot from the start	Ella face un colpu da u principiu
I also hope to see some of these other writings	Spergu ancu di vede alcuni di questi altri scritti
I wish I could read this letter	Mi piacerebbe chì puderia leghje sta lettera
I didn’t say that to make it stand out	Ùn aghju micca dettu questu per fà stà
I haven’t had any problems in my travels so far	Ùn aghju avutu micca prublemi in i mo viaghji finu à avà
I'll catch a bus in ten minutes	Aghju da piglià un autobus in deci minuti
I needed some time to absorb this	Aviu bisognu di qualchì tempu per assorbe questu
A holy relationship is a means of saving time	Una relazione santa hè un mezzu di salvà tempu
Open your eyes and look at him	Apri l'ochji è a fighjulu
I appreciate all the knowledge you share	Apprezzu tutte e cunniscenze chì sparte
I called him on the road	L'aghju chjamatu nantu à a strada
I know what you did	Sò ciò chì avete fattu
I had been wearing a brown belt for years	Aviu statu una cintura marrone per anni
I leave it to you to make your own decision	Ti lassu per piglià a vostra propria decisione
I know where they might be	Sò induve puderanu esse
I paused for a moment to catch my breath	Mi fermu un mumentu per ripiglià fiatu
I’m married, but it’s over	Sò maritatu, ma hè finitu
I'm anxious for her	Sò ansiosa per ella
I knew he was lying, he was going to be	Sapiu ch'ellu era mentitu, avia da esse
I was found worthy	Eru statu trovu degnu
I wasn’t standing there behind me	Ùn era micca stendu quì daretu
I like to see my victim in the eye	Mi piace à vede a mo vittima in l'ochju
His reasoning has never been widely accepted	U so ragiunamentu ùn hè mai statu largamente accettatu
He turned and walked away	Mi vultò è si alluntanò
I hadn’t noticed it until now	Ùn l'avia nutatu finu à avà
A twisted variety, yes, but courage all the same	Una varietà torciata, sì, ma curagiu tuttu u listessu
A soldier came out of the basement	Un suldatu sbucò in u sotano
I smiled at him, and he smiled at me	I surrisu à ellu, è ellu surrisu à mè
I couldn’t afford it	Ùn mi pudia permette
I had to keep my composure	Aviu avutu a mantene a mo calma
The attempt did not meet with significant success	U tentativu ùn hà micca scuntratu cun successu significativu
I might as well take someone on this one	Puderaghju ancu piglià qualcunu nantu à questu
I watched the game several times	Aghju vistu a partita parechje volte
It has been interpreted differently by different people	Hè stata interpretata diversamente da diverse persone
I hope it will be soon	Spergu chì sarà prestu
I think it’s too dangerous to investigate	Pensu chì hè troppu periculosu per investigà
I wore it in my hair	L'aghju purtatu in i mo capelli
I leaned against his door and looked around his office	Mi appoghju contr'à a so porta è fighjulu intornu à u so uffiziu
Thank you for everything	Ti ringraziu per tuttu
Recently I bought my engagement ring has become very popular	Recentemente aghju compru u mo anellu di fidanzamentu hè diventatu assai
I had to say how nice you are	Aviu duvutu dicu quantu site bellu
I would never deal with him again	Ùn averia mai più à trattà cun ellu
I brought it to work and to play with	L'aghju purtatu per travaglià è per ghjucà
I was sobbing and holding my head in my hands	Eru singhiozzu è tenendu u mo capu in e mo mani
I couldn't comfort him	Ùn pudia cunsulallu
I suspect this speaks to many of us	Sospettu chì questu parla à parechji di noi
I never wrote my speeches	Ùn aghju mai scrittu i mo discorsi
I was the only one who cared about moving outside	Eru l'unicu chì si importava di spustà fora
Then I saw the darkness	Allora aghju vistu a bughjura
I couldn’t tell myself	Ùn pudia dì à mè stessu
I only saw something in the pond	Aghju vistu solu qualcosa in u stagnu
I have a little time to come	Aghju un pocu di tempu per vene
I know him very well	U cunnoscu assai bè
I wanted to join that pleasure	Vuliu unisce à quellu piacè
I knew I wasn’t alone from church	Sapia chì ùn era micca solu da a chjesa
I feel like this doesn’t put you at ease	Sentu chì questu ùn vi mette micca à l'aise
I was almost scared to do it	Aviu quasi paura di avè fattu
I wasn't sure if I could do it	Ùn era micca sicuru se puderebbe fà
I could cross a line, but he needed help	Puderaghju passà una linea, ma hà bisognu d'aiutu
I completed it on the day plan	L'aghju cumpletu nantu à u pianu di u ghjornu
I lay there on the floor naked and embarrassed	Mi stendu quì à u pianu nudu è imbarazzatu
I feel nothing but guilt	Ùn sentu nunda chè culpabilità
I hate to move the cat to get up	Odiu di spustà u ghjattu per arrizzà
He could not judge the extent of his authority	Ùn pudia micca ghjudicà a misura di a so autorità
I never could have imagined that would happen	Ùn aghju mai pussutu imaginà chì succede
I looked deeper into my eyes	Aghju guardatu più prufonda in i mo ochji
His choice as a keynote speaker has been controversial	A so scelta cum'è oratore di principiu hè stata cuntruversa
I buried them under some leaves	I intarrate sottu à qualchi foglie
A little bit of what we do really matters	Un pocu di ciò chì facemu veramente importa
I was always ready for that moment	Eru sempre pronta per questu mumentu
I pretended to ignore the question	Aghju fintu di ignurà a quistione
I will never leave the house without my pieces	Ùn lasciaraghju mai a casa senza i mo pezzi
I know I wanted to make a surprise tonight	Sapemu chì vulia fà una sorpresa sta sera
I look around at everyone	Guardu intornu à tutti
He didn't need to see who had signed the letters	Ùn avia bisognu di vede quale avia firmatu e lettere
So that looks you in the eyes	So chì sguardu in i vostri ochji
I could feel a piece breaking with every word	Puderaghju un pezzu chì si rompeva cù ogni parolla
I will give the signal for the next move	Daraghju u signale per u prossimu muvimentu
I was so excited about this	Eru cusì assai piacè di questu
I kept the spoon close	Aghju tenutu a cucchiara vicinu
I didn't think anyone would know	Ùn aghju micca pensatu chì nimu l'averia sapè
I can’t criticize her kindness or generosity	Ùn puderaghju micca critica à a so gentilezza o generosità
I know your dad was buying an apartment	Sò chì u vostru babbu era compru un appartamentu
I feel it just on my neck	A sentu solu nantu à u mo collu
A strong belief in supernatural powers that control human destiny	Una forte credenza in puteri supernaturali chì cuntrolanu u destinu umanu
He turned to look at her golden eyes	Mi vultò per vede i so ochji d'oru
I feel the weight of him on me	Sentu u pesu di ellu in mè
There is a special connection between the two	Ci hè una cunnessione speciale trà i dui
I also want to go home	Vogliu ancu andà in casa
A few hours before evening can be good	Qualche ore prima di a sera pò esse bè
I never really struggled with it	Ùn aghju mai veramente luttatu cun ellu
Looks like he's asking you to marry him	Pariu ch'ellu vi dumandu di marità cù ellu
I prayed he would say yes	Aghju pricatu ch'ellu dicia di sì
I was as happy as I could be	Eru felice cum'è puderia esse
I know you can do so well	Sò chì pudete fà cusì bè
I wasn’t going to play the victim role tonight	Ùn avia micca da ghjucà u rolu di vittima sta sera
He wanted to scream, to run, to hide	Ci vulia à urlà, à curriri, à ammuccià
It covers four oak tables	Copre quattru tavule di quercia
I will be reasonable	Seraghju ragionevule
I am the principal of the school	Sò u direttore di a scola
I haven't even heard anything	Ùn aghju ancu intesu nunda
India has no national language	L'India ùn hà micca lingua naziunale
Another group said the opposite	Un altru gruppu hà dettu u cuntrariu
I didn’t know what else to say	Ùn sapia micca chì altru dì
I can't believe it myself	Ùn possu micca crede ancu mè stessu
I looked around, but I couldn't see anything	Aghju guardatu intornu, ma ùn pudia vede nunda
I hope you like it	Spergu chì li piacerebbe
I wanted to be the one who could come back	Vuliu esse quellu chì puderia vultà
I didn’t know why he didn’t just tell the truth	Ùn sapia micca perchè ùn hà micca dettu solu a verità
I will buy you tea and you will buy mine	Cumpraraghju u vostru tè è voi cumprà u meiu
I hesitated to open the door and hung up	Aghju esitatu à apre a porta è aghju appesu
I didn't mean that	Ùn vulia micca dì cusì cusì
I hope we haven’t interrupted your beauty sleep	Spergu chì ùn avemu micca interromputu u vostru sonnu di bellezza
We only had a few kills	Avemu avutu solu uni pochi uccisi
I want to go home from now on	Vogliu in casa da avà
I can offer something	Puderaghju qualcosa da offre
I remember with every conversation she left	Aghju ricurdatu cù ogni cunversazione chì ella parte
I got home after six hours of traveling	Arrivu in casa dopu à sei ore di viaghju
I was late for going back to work	Eru tardu à vultà à u travagliu
I went to the closet and looked through the clothes	Aghju andatu à l'armadiu è aghju guardatu à traversu i vestiti
I would love to go to craft shows with them	Mi piacerebbe andà à spettaculi artighjanali cun elli
I turned around and went to bed	Mi vultò è andai versu u lettu
I gave her some milk and bread	Aghju datu un pocu di latte è pane
I watched it but suddenly I didn't like it	L'aghju guardatu ma subitu ùn mi piacia micca
The son, considering the past day	A fighjulu, cunsiderendu u ghjornu passatu
I didn't mean that	Ùn vulia micca dì cusì
I asked for more time, and he said goodbye	L'aghju dumandatu più tempu, è hà dettu bè
He turned to me and gave him a hard look	Mi vultò è li detti un sguardu duru
I feel like we’re in paradise	Sentu chì simu in paradisu
A few feet further on, he found it	Uni pochi metri più avanti, u truvò
I think we’ve gone through this once before	Pensu chì avemu passatu questu una volta prima
I hadn’t noticed the car behind me	Ùn avia micca rimarcatu a vittura daretu à mè
I can't stay away from her	Ùn possu stà luntanu da ella
This consequence led him to drink a lot	Questu cunsequenza l'hà purtatu à beie assai
I observed my surroundings	Aghju osservatu u mo circondu
I need to dress anyway	Aghju bisognu di vestisce in ogni modu
I decided to forgive myself	Aghju decisu di pardunà
I am new to this area	Sò novu in questa zona
A healthy factory in a house	Una fabbrica sana in una casa
He had not opened it to the arms display	Ùn l'avia micca apertu à a mostra di l'arme
I’m very, very excited about that game	Sò assai, assai entusiasmu per quellu ghjocu
He sees me under the table	Mi vede sottu à a tavula
I need to link the entry to the database	Aghju bisognu di ligà l'entrata à a basa di dati
I’m anxious about that	Mi sò ansiosu di questu
I just need to get away from myself	Solu bisognu di alluntanassi da mè stessu
I feel very strange	Mi sentu assai strana
I need to find some of my past	Aghju bisognu di truvà qualcunu di u mo passatu
He was not a violent person	Ùn era micca una persona viulente
A woman is old and tired	Una donna hè vechja è stanca
I know we’re all tired	Sò chì simu tutti stanchi
I always wore my day clothes	Eru sempre purtatu a mo robba di ghjornu
I’ve always added, so far	Aghju sempre aghjustatu, finu à quì
He watches them, trying to absorb their energy and happiness	I fighjulà, circandu di assorbe a so energia è a felicità
I looked at the screen	Aghju guardatu u screnu
A weight pressed to his stomach	Un pesu pressatu nantu à u so stomacu
I wish you didn’t have to go to school	Vogliu chì ùn avete micca bisognu à andà à a scola
I let it eat for a moment, without saying anything	L'aghju lasciatu manghjà per un mumentu, senza dì nunda
I've been waiting for you for a while	T'aspettu dapoi un tempu
I don’t care what happened at this end of things	Ùn m'importa micca ciò chì hè accadutu in questa fine di e cose
I know the three of us can end up dead	Sò chì noi trè pudemu finisce mortu
I didn’t know how to hunt	Ùn sapia micca cumu caccià
Working with older people	U travagliu cù i più vechji
I promised to be very kind	Aghju prumessu di esse assai gentile
She gave a great show	Ella hà datu un grande spettaculu
These laws were difficult to apply	Sti liggi eranu difficiuli di applicà
I hope you have a nice day	Spergu chì avete un bellu ghjornu
I was given gray pants and a shirt to wear	Mi sò datu pantaloni grisgi è cammisa da portà
I heard him laugh from the inside	L'aghju intesu ridere da l'internu
I can raise children	Puderaghju crià i zitelli
I’ll just say go for it	Diciaraghju solu per andà
I needed to go with him	Aviu bisognu di andà cun ellu
I couldn't take it anymore	Ùn pudia più piglià
I really like being alone	Mi piace assai esse solu
Collecting photos, that’s all	Raccolta ritratti, hè tuttu
I stared at her until she was out of sight	L'aghju fighjulatu finu à ch'ella era fora di vista
The flesh is firm and white	A carne hè ferma è bianca
A country to be proud of	Un paese da esse fieru
I never went to the new plant	Ùn aghju mai andatu à a nova pianta
I apologize for the sudden departure of your loved ones	Mi scusa per a partenza brusca di i vostri cari
The cause of the fire was unknown	A causa di u focu era scunnisciuta
I didn’t even realize I was still in the room	Ùn aghju mancu capitu chì era sempre in a stanza
I nodded in agreement and she smiled	Aghju annuitu d'accordu è ella surrisu
I will say that most people play to not lose	Diciaraghju chì a maiò parte di a ghjente ghjoca per ùn perde micca
I watched a couple	Aghju guardatu un coppiu
I would love to be perfect	Mi piacerebbe esse perfettu
I’m going to have words with that man	Aghju da avè parolle cù quellu omu
I reached for his hand	Aghju ghjuntu à a so manu
I didn't hate him that much	Ùn l'aghju micca odiatu tantu
A junction station has been built	Una stazione di junction hè stata custruita
A true lost love story	Una storia d'amore veru persa
I'm not sure what the girl's name is	Ùn sò micca sicuru di u nome di a zitella
I'm sorry you don't have internet	Mi dispiace chì ùn avete micca internet
I think that’s when the arrangements were made	Pensu chì quandu l'arrangiamenti sò stati fatti
I was walking in the main temple of the city in an underground place	Eru camminendu in u tempiu principale di a cità in un locu sottu terra
I also took the opportunity to get news	Aghju pigliatu ancu l'uppurtunità di ottene nutizie
I can't remember any of them, except fear	Ùn possu ricurdà nunda di elli, salvu u timore
I came here just to meet you	Sò venutu quì solu per scuntrà cun voi
I wanted to see if he would get away with it	Vuliu vede s'ellu si ne scenderia
A radio edition of the song has been released	Una edizione radio di a canzone hè stata liberata
I can walk a few times, but only for a short distance	Possu camminà qualchì volta, ma solu per una corta distanza
I came from the scene of the accident	Sò vinutu da a scena di l'accidentu
I want her to see everything now	Vogliu ch'ella veda tuttu avà
A girl looked behind him	Una zitella guardò in daretu à ellu
I couldn’t let that stop me, though	Ùn pudia micca lascià chì mi impedisce, però
I managed to beat him once	Aghju riesciutu à battelu una volta
I apologized from the table and had lunch	Aghju scusatu da a tavula è u pranzu
I can no longer hear the murmur of conversation around us	Ùn sentu più u murmuriu di a cunversazione intornu à noi
I can’t imagine losing my third son, losing a sister	Ùn possu micca imagine perde u mo terzu figliolu, perde una surella
I had seen him twice in the last month	L'avia vistu duie volte in u mesi passatu
I can’t go back just because he’s angry	Ùn possu micca retrocede solu perchè hè arrabbiatu
I just play well	Aghju solu ghjucà bè
You have to choose a church and stay with it	Deve sceglie una chjesa è stà cun ella
I will return to my legal practice	Vulteraghju à a mo pratica legale
I can’t remember how long my grandmother was sick	Ùn possu ricurdà di quantu tempu a mo nanna era malata
I think the boy loved me and married me	Pensu chì u zitellu m'hà amatu è mi maritaria
Give my money to the church	Dà i mo soldi à a chjesa
I have to work to create that relationship with them	Aghju da travaglià per creà quella relazione cun elli
I took it all	Aghju pigliatu tuttu
I dropped my head into my hands	Aghju falatu a testa in e mo mani
I want to offer you the opportunity to join us	Vogliu offre a pussibilità di unisce à noi
I wanted to stretch	Vuliu allungà
In the pipe is tobacco	In a pipa hè u tabacco
They remain friends	Restanu amici
I will really be able to get out in the light of day	Riusciteraghju veramente à esce in a luce di u ghjornu
I’m a writer, after all	Sò un scrittore, dopu tuttu
I’m not saying that can’t happen	Ùn dicu micca chì ùn pò micca succede
I put all my jeans in shorts	Aghju fattu tutti i mo jeans in shorts
The ship suffered some damage	U bastimentu hà patitu qualchi danni
I know what I could bring to your knees	Sò ciò chì puderia purtà à i vostri ghjinochji
I hope he had a happy life	Spergu chì hà avutu una vita felice
I couldn’t stop myself from doing that	Ùn mi pudia impedisce di fà quessa
I didn’t know where we could go	Ùn sapia micca induve pudemu andà
I hope they found something interesting on the computer	Spergu chì anu trovu qualcosa interessante in l'urdinatore
I watched as he headed east	Aghju vistu cum'ellu si dirigeva à est
He stared intently and continued to listen	U fighjulu intensamente è continuu à sente
I will send you the email address	Vi manderaghju l'indirizzu email
He would be so embarrassed	Saria tantu imbarazzatu
I understand	Capiscu sanu
I didn't even know how to do it	Ùn sapia mancu cumu fà
I can give you something	Vi possu dà qualcosa
I was just about to score at that moment	Aghju ghjustu à puntuà in quellu mumentu
I stopped and watched	Aghju firmatu è aghju guardatu
I didn’t put this here	Ùn aghju micca messu questu quì
I just needed to know	Aviu solu bisognu di sapè
I can always tell the truth	Puderaghju sempre dilla a verità
I saw that we were under the thick, stone wall	Aghju vistu chì eramu sottu à u muru grossu è di petra
I refuse to let the birthday curse hit us again	Mi ricusu di lascià chì a maledizione di l'anniversariu ci colpisca di novu
I consider myself very lucky	Ci cunsideru assai furtunatu
I had to adopt those	Aghju avutu aduttà quelli
I was more afraid of him than anything	Aviu più paura di ellu chè nunda
I had become a little restless under scrutiny	Eru diventatu un pocu inquietu sottu u scrutinu
I feel his breath on my face	Sentu u so fiatu nantu à a mo faccia
I miss having that sense	Mi manca di avè stu sensu
The sexes are similar	I sessi sò simili
I'll be back to talk to him tomorrow	Puderaghju turnà dumane à parlà cun ellu
I can’t stand without putting myself in it	Ùn puderaghju stà in piedi senza mette in ellu
I had never been punished for using my power before	Ùn era mai statu punitu per aduprà u mo putere prima
I wish it was just that easy	Vulariu chì era solu cusì faciule
I made a couple of guest stars here and there	Aghju fattu un paru di star invitati quì è quì
A hollow sound returned	Un sonu cavu riturnò
I was really worried about you	Eru veramente preoccupatu per voi
There were two video games based on the book	Ci era dui video games basatu annantu à u libru
I imagined him sitting there looking at her from behind	L'aghju imaginatu à pusà quì chì li guardava in daretu
I made an announcement at his waist	Aghju fattu un annunziu à a so cintura
This has the ultimate effect of increasing biological fitness	Questu hà l'ultimu effettu di aumentà a fitness biologica
I believe we are entirely in your debt	Credu chì simu interamente in u vostru debitu
I have never betrayed your love	Ùn aghju mai avutu traditu u vostru amore
I felt like I was looking for something	Aghju avutu l'impressione chì cercava qualcosa
I waited until the next day	Aghju aspettatu u ghjornu dopu
I declined his invitation to dinner	Aghju ricusatu u so invitu à cena
He was no longer ten years old, however	Ùn avia più dece anni, però
I read it somewhere	Aghju lettu in qualchì locu
A child is a very delicate thing	Un zitellu hè una cosa assai delicata
I can't wait	Ùn possu micca tene longu
I think you may have had the same experience	Pensu chì pudete avè avutu a stessa sperienza
I think knowledge puts you in danger	Pensu chì a cunniscenza vi mette in periculu
I deserve to be paid more than anyone else	Mi meritu di esse pagatu più di qualcunu altru
I lost a good job because of you	Aghju persu un bonu impiegatu per via di voi
I mean, my dad wouldn’t be home for another hour	Vogliu dì, u mo babbu ùn saria in casa per un'altra ora
I would be happy when the day was over	Saria cuntentu quandu u ghjornu era finitu
I don’t trust them with anything	Ùn aghju micca fiducia in elli cù nunda
I feel the tension begin to dissolve	Sentu chì a tensione cumencia à scioglie
I asked for a supervisor	Aghju dumandatu un supervisore
I went to class with her, not her sister	Sò andatu à a classa cun ella, micca a so surella
I want people with good work ethic	Vogliu persone cun bona etica di u travagliu
I was happy to have tea	Eru felice di piglià un tè
I don’t care that it was forbidden	Ùn m'importa micca chì era pruibitu
I went out for a smoke and found his body	Sò surtitu per un fumu è aghju trovu u so corpu
And what we do is sing good gospel music	È ciò chì facemu hè di cantà una bona musica gospel
One foot, perhaps, as someone slid down the bench	Un pede, forse, cum'è qualcunu scissò giù a banca
I haven’t been able to clean it in weeks	Ùn aghju micca pussutu pulizziari per settimane
I made some comments that were not genuine	Aghju fattu qualchì cummentariu chì ùn era micca genuinu
I never felt less admirable at all	Ùn aghju mai sentitu chì eri menu admirabile in ogni mumentu
I didn’t take the nomination lightly	Ùn aghju micca pigliatu a nomina à a ligera
I know the things that are happening here are haunting you	Sò chì e cose chì sò accadute quì ti perseguite
I could have done that	Aviu pussutu fà quessa
I waited in silence until it was over	Aghju aspittatu in silenziu finu à ch'ellu era finitu
I thought about studying to be a lawyer	Aghju pensatu di studià per esse avucatu
I think the conversation has changed	Pensu chì a conversazione hè cambiata
A cool breeze blew around them	Una brisa fresca li sferzava attornu
I didn’t talk to him	Ùn aghju micca parlatu cun ellu
This image is called a spectrum	Sta imagine hè chjamata spettru
I wonder what it would feel like to be incapacitated	Mi dumandu ciò chì avia da sentu incunificatu
I couldn’t have a good read	Ùn pudia micca avè una bona lettura
I promised to follow his directions	Aghju prumessu di seguità e so direzzione
I couldn’t see why they didn’t just patch it up	Ùn pudia micca vede perchè ùn l'anu micca solu patch up
I was always a shy girl	Eru sempre una zitella timida
I thought it was a vicious trick to play	Pensu chì era un truccu viziosu per ghjucà
I can't really feel anything	Ùn possu micca veramente sensu di nunda
I hope he is still well	Spergu ch'ellu sia sempre bè
He realized he had made a mistake	Hà capitu chì hà fattu un sbagliu
I never knew it could happen so fast	Ùn aghju mai saputu chì puderia succede cusì veloce
I just touched him, so the ghost wasn't hurt	L'aghju appena toccu, cusì u fantasma ùn era micca feritu
I have to go back to the shops	Aghju da vultà à i buttreghi
I already know who this is	Sò digià quale hè questu
I threw it on the ground	L'aghju buttatu in terra
I’ve always loved that description of my voice	Aghju sempre amatu quella descrizzione di a mo voce
I was really shocked	Eru veramente scuzzulatu
I like the story of how they meet	Mi piace a storia di cumu si scontranu
I guess you want to get out of that dress	Scomu chì vulete fora di quellu vestitu
I jumped up and stared at him	Aghju saltatu è u fighjulà stunatu
I didn't know how to say it	Ùn sapia micca cumu dilla
I exhale from my nose	Espiru da u mo nasu
I know this is my family now	Sò chì questu hè a mo famiglia avà
I sighed and sighed	Aghju sbulicatu è suspiru
I had to be in that car	Aviu avutu esse in quella vittura
He was no longer from his family	Ùn era più di a so famiglia
I could understand them all	I pudia capisce tutti
I asked him where he lived	L'aghju dumandatu induve sta campà
Do not see them bent or broken	Ùn li veda micca piegati o rotti
I will go on to find out again in more detail	Puderaghju andà à scopre di novu in più dettagliu
I couldn’t explain my behavior	Ùn pudia spiegà u mo cumpurtamentu
I can’t look after anyone in my family	Ùn puderaghju micca guardà à nimu in a mo famiglia
I can only imagine what they do	Possu solu imagine ciò chì facenu
I can make an appointment the next day	Puderaghju un appuntamentu u ghjornu dopu
I put my cheek on a wet sleeve	Aghju messu a mo guancia nantu à una manica bagnata
The case soon became a media frenzy	U casu hè diventatu prestu un frenesiu media
I rubbed my skin wonderfully	Aghju frettu a mo pelle in maraviglia
I was, after all, a good boy	Eru, dopu à tuttu, un bonu picciottu
I may be rooted for my use case	Puderaghju esse arradicatu per u mo casu d'usu
Hundreds of dollar clubs are just left standing, I wonder why	Centu club di dollari sò appena lasciati in piedi, mi dumandu perchè
I reached out and pulled out my phone	Aghju ghjuntu è tirò u mo telefunu
I got up on my knees	Mi sò alzatu in ghjinochji
I know how much you like chocolate cake	So quantu ti piace a torta di cioccolata
I have been using it for years	L'aghju utilizatu dapoi anni
I was pretty sure this was where you came from	Eru abbastanza sicuru chì questu era induve site venutu
I had that fresh bar of soap	Aghju avutu quella barra fresca di sapone
I applied for football practice	Aghju prisentatu per a pratica di football
I understood what he meant	Aghju capitu ciò chì vulia dì
I called a taxi to send me home	Aghju chjamatu un taxi per mandami in casa
I couldn’t find much appetite	Ùn pudia truvà assai appetite
I bought him a drink, he bought me one	L'aghju compru un beie, m'hà compru unu
I produced a clean cloth and offered it to them	Aghju pruduciutu un tissutu pulitu è ​​li offre
I can't even describe his expression or his manner	Ùn possu mancu discrive a so spressione o u so modu
I haven’t thought twice about that policy	Ùn aghju micca pensatu duie volte à quella pulitica
I want to make sure we all have fun	Vogliu assicurà chì tutti ci divertimu
I looked into her beautiful green eyes	Aghju guardatu in i so belli ochji verdi
The episode also contains several television references	L'episodiu cuntene ancu parechje referenze televisive
I have a tourist phrase book	Aghju un libru di frasi turistica
I have forgiven you once	Ti aghju pardunatu una volta
I think we should teach her some magic	Pensu chì avissimu da insignà un pocu di magia
A silver band with a smooth white face	Una banda d'argentu cù una faccia bianca liscia
I haven’t finished my project yet	Ùn aghju micca finitu u mo prughjettu ancu
I played innocent when the judge called this afternoon	Aghju ghjucatu innocente quandu u ghjudice hà chjamatu questu dopu meziornu
No damage to the infrastructure has been reported in the state	Nisun dannu à l'infrastruttura hè statu signalatu in u statu
I pushed against him, trying to decide what to do	Aghju spintu contru à ellu, circandu di decide ciò chì fà
I needed to know what he meant	Aviu bisognu di sapè ciò chì vulia dì
He could no longer keep his distance from us	Ùn pudia più mantene a distanza trà noi
Father and son were on good terms	Babbu è figliolu sò stati in boni termini
I will be that principle	Seraghju quellu principiu
I haven't found another story	Ùn aghju trovu altra storia
I hope the other partner doesn’t buy the mortgage	Spergu chì l'altru cumpagnu ùn cumprà micca l'ipoteka
I couldn’t believe my eyes at first	Ùn pudia micca crede à i mo ochji in prima
I have a goal in my journey below	Aghju un scopu in u mo viaghju quì sottu
I never thought it would hurt so much	Ùn aghju mai pensatu chì feria tantu male
I didn’t want to forget it	Ùn vulia micca scurdà
I can't continue to see it later	Ùn possu micca cuntinuà à vedelu dopu
A correction is needed	Una correzione hè necessaria
I want to feel like you’re flying the part to my touch	Vogliu sentu chì ti volari a parte à u mo toccu
A smile crossed his face as he made his plans	Un surrisu attraversò u so visu mentre facia i so piani
Apply it in the direction of the habitat	L'applicà in u sensu di l'habitat
I’ll get away with it a bit more	Mi alluntaraghju un pocu di più
Paul metropolitan area	Paul area metropolitana
A lack of angry minority groups	Una mancanza di gruppi minoritari arrabbiati
He wanted and needed help	Vuliu è avia bisognu d'aiutu
I think they know more than anyone else	Pensu chì sanu più di tutti l'altri
I turned my body around and stared at it	Aghju vultatu u mo corpu è u fighjulà
I happened to look at her bed	Accadutu à fighjà u so lettu
I wanted to feel like a woman I loved	Vuliu sentu cum'è una donna chì era amata
I didn't recognize him before	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu prima
I saw it in another vision	L'aghju vistu in una altra visione
He could become a star	Puderia diventà una stella
I can’t imagine that	Ùn possu micca imagine chì
I am a man among my people	Sò un omu trà u mo populu
I was lost a few years ago	Eru persu pocu anni fà
I wanted you to know	Vuliu chì sapete
I see people coming in all over	Vecu a ghjente chì entra in tutti
I started all this as a small revenge	Aghju cuminciatu tuttu questu cum'è una vendetta piccula
I told him years ago	Li avia dettu anni fà
I wasted no more time	Ùn perdia più tempu
A phase compensation then, however, will reach its limits	Una compensazione di fasa allora, però, ghjunghjerà i so limiti
I loved that reaction	Aghju amatu quella reazione
A bullet crashed into the helicopter	Una gronda di balle hà colpitu l'elicotteru
I didn’t agree to take the job either	Ùn aghju micca accunsentutu à piglià u travagliu ancu
They return to the ship	Ritornanu à a nave
I think this thing is known to you	Credu chì sta cosa hè cunnisciuta da voi
I can’t do anything more than once	Ùn possu micca fà qualcosa più di una volta
I didn’t realize that was the case	Ùn aghju micca capitu chì era cusì
I can’t get too involved in this	Ùn possu micca esse implicatu troppu in questu
I didn’t know they knew my name	Ùn sapia ch'elli sapianu u mo nome
I did it to help	L'aghju fattu per aiutà
I do this for myself	Facciu questu per mè stessu
I think I think so	Pensu chì crede chì
I lost two of my people and the radio	Persu dui di i mo persone è a radiu
I had to stand up and make a quick apology	Aviu avutu à stà è fà una scusa rapida
So I became his mother, father and friend	Sò cusì diventatu a so mamma, babbu è amicu
I tried to let it go	Aghju pruvatu à lascià passà
A second man appeared outside the adjacent tunnel	Un secondu omu apparsu fora di u tunnel adiacente
I feel like it was all a little too perfect	Sentu chì era tuttu un pocu troppu perfettu
I think we never know	Pensu chì ùn sapemu mai
I spent less than ten minutes in the program	Aghju fattu menu di deci minuti in u prugramma
A lot of writers know each other	Un saccu di scrittori si cunnosci
Cover it best with a blanket and part	U copre megliu cù a manta è parte
I saw it in the library last week	L'aghju vistu in a biblioteca a settimana passata
I’m laying everything on the table, okay	Aghju stendu tuttu nantu à a tavula, va bè
We pretend to swallow them	Facemu finta di inghiottirli
But only on certain days	Ma solu in certi ghjorni
I think it’s available	Credu chì hè dispunibule
I remember thinking how delicious his meat was	M'arricordu di pensà à quantu era diliziosa a so carne
I just couldn't say what he had	Solu ùn pudia dì ciò ch'ellu avia
I visit so many steps almost every day	Visitu tanti passi quasi ogni ghjornu
I mean, there are definitely exceptions	Vogliu dì, ci sò sicuramente eccezzioni
I have lost all faith in the democratic process	Aghju persu tutta a fede in u prucessu demucraticu
I cried in his presence	I pienghje in a so prisenza
They are on the road to recovery	Sò nantu à a strada di ricuperazione
I tell him not to open the door	Li dicu di ùn apre a porta
I might need a friend	Puderaghju bisognu di un amicu
I'm not dead to anyone	Ùn sò micca mortu per nimu
I could feel him start to warm up to this man	Puderaghju mi ​​sentu cuminciò à riscaldassi à questu omu
Acquire a new satellite	Un novu satellitu acquistà
I hope the light bulb comes on soon	Spergu chì a lampadina si accende prestu
I received everything well	Aghju ricevutu bè tuttu
We already know that he thought he loved me	Sapemu digià ch'ellu pensava chì mi amava
Many times in life people will not do it	Parechje volte in a vita a ghjente ùn a farà micca
I was ready to become a teenager	Eru prontu à diventà un adulescente
A second book is in preparation	Un secondu libru hè in preparazione
I looked back at the girl	Ritornu un ochju à a zitella
I think it’s going to start getting new customers	Pensu chì hà da cumincià à ottene novi clienti
He knew how much of a risk he was taking	Sapia quant'è un risicu ch'ellu pigliava
A few cars passed by, but they made little noise	Passavanu uni pochi di vitture, ma creanu pocu rumore
A few of my friends had the same problem	Uni pochi di i mei amichi avianu u listessu prublema
I refuse to hear that voice though	Mi ricusu di sente quella voce però
I knew you were going to die	Sapia chì tù mori
However, I did not trust him	Tuttavia, ùn aghju micca fiducia in ellu
I know she appreciates your prayers	Sò chì ella apprezzà e vostre preghiere
I can't see any physical harm with your eyes	Ùn possu micca vede nunda di male fisicu cù i vostri ochji
I told him I was going	L'aghju dettu chì andava
I loved his ideas	Aghju amatu e so idee
I will go to the end of next month	Vaiu à a fine di u mese prossimu
I was more than a little uncomfortable with all that	Eru più chè un pocu scomodu per tuttu ciò
I think most of them are younger than you	Pensu chì a maiò parte di elli sò più ghjovani chè voi
I thought it was better that way	Pensu chì era megliu cusì
I climbed up and jumped to the ground	Aghju cullatu è saltatu in terra
I also thought we were friends	Pensu ancu chì eramu amici
I haven’t stopped since that point	Ùn aghju micca firmatu da quellu puntu
I have this room to meet with many women	Aghju sta stanza per scuntrà cù parechje donne
I think she has a lot of sisters	Pensu chì hà parechje surelle
I looked at him puzzled	L'aghju fighjatu perplessu
I left the tree and I had the feeling	Aghju lasciatu l'arburu è aghju avutu a sensazione fighjata
I will miss you terribly	Mi mancherà terribilmente
Their captains were also rewarded	I so capitani eranu ancu ricumpinsati
I will not leave you without you	Ùn lasciaraghju micca senza voi
I was relieved not to find them	Eru alleviatu di ùn truvà li
I refused her call, still crying	Aghju rifiutatu a so chjama, pienghjendu sempre
I was too old for that kind of intensity	Eru troppu vechju per quellu tipu d'intensità
I gathered the blanket and wrapped it around her	Aghju riunitu a manta è l'aghju avvolta intornu à ella
I kicked you out every time	Ti aghju cacciatu fora ogni volta
He moved me to hang on the floor next to him	Mi trasfirìu per chjappà nantu à u pianu accantu à ellu
I wasn't expecting you until tomorrow	T'aspittava micca prima di dumani
I remembered that he was threatening me	Aghju ricurdatu ch'ellu mi minacciava
I promised I wouldn't	Aghju prumessu di ùn ferà micca
I didn’t learn anything new about myself like that	Ùn aghju micca amparatu nunda di novu nantu à mè stessu cusì
I looked out of my window	Aghju guardatu fora di a mo finestra
I desperately want to believe in life after death	Vogliu disperatamente crede in a vita dopu a morte
We’ve had our flags for a while now	Avemu avutu i nostri bandieri dapoi un tempu prima
I said, Dad, just look for work	Aghju dettu, babbu, basta à circà u travagliu
Since then the trend has been upward every year	Da tandu a tendenza hè stata à l'alza ogni annu
I smiled and found my tongue	Forzo un surrisu è truvamu a mo lingua
I took another ten steps and did it again	Aghju fattu un altru dece passi è aghju fattu di novu
I’m not caught in those eyes	Ùn sò micca pigliatu in questi ochji
I think he laid the bones	Pensu chì hà stabilitu l'osse
I have no room for a man	Ùn aghju micca spaziu per un omu
I don’t remember anything happening	Ùn aghju micca ricurdatu nunda chì succede
I was exempt from this final this year	Eru esente da sta finale questu annu
I read it several years ago and loved it	L'aghju lettu parechji anni fà è l'aghju amatu
I just forgot to set my alarm	Aghju solu scurdatu di mette a mo alarme
I need you	Aghju bisognu di voi
I didn’t ask them to come here	Ùn li aghju micca dumandatu di vene quì
It is about to change in this country	Hè da cambià in stu paese
I had a mortgage to pay off immediately	Aviu avutu una ipoteka da pagà immediatamente
Most have become farmers or agricultural wives	A maiò parte sò diventati agricultori o mòglie agriculi
I would have published them all	I averia publicatu tutti
I'm waiting for him to come out of that door	M'aspettu ch'ellu vene à scoppia da quella porta
I guarded my drink	Aghju guardatu u mo drink
I watched him go ashore	L'aghju fighjatu andà in a riva
I leaned out and tried to break the window	Aghju nutatu fora è pruvatu à rompe a finestra
I also understood something	Aghju capitu ancu qualcosa
I am hungry and the weather is normal	Aghju a fame è u tempu hè normale
The ships exchanged cannon fire for several minutes	I navi scambià u focu di cannone per parechji minuti
I could protest but that would do very little	Puderaghju prutestà ma chì faria assai pocu
I tried to call, but it didn't answer	Aghju pruvatu à chjamà, ma ùn rispondi micca
A door that stops only one world outside the other	Una porta chì ferma solu un mondu fora di l'altru
I mentally told my pastor to suck an egg	Aghju dettu mentalmente à u mo pastore di succhià un ovu
I used his hidden key to enter	Aghju utilizatu a so chjave nascosta per entre
I eat slower now and eat smaller portions	Aghju manghjatu più pianu avà è manghjà porzioni più chjuche
A good man, but a weak head	Un omu bonu, ma un capu debule
I can't let it be destroyed in a few seconds	Ùn possu micca lasciallu esse distruttu in pochi seconde
I was convinced that we would not be able to keep up	Eru cunvinta chì ùn sariamu micca capaci di mantene
I watched as the chaos passed below	Aghju vistu chì u caos passava quì sottu
I think you like it	Pensu chì ti pare bè
I’m going to have a hot lunch today at school	Aghju da manghjà un pranzu caldu oghje à a scola
I can't understand who is singing this song	Ùn possu micca capisce quale canta sta canzone
I closed my eyes, giving up	Aghju chjusu l'ochji, rinunziendu
I even kicked a pair out of the park	Aghju ancu cacciatu un paru fora di u parcu
A lot of students pass by here	Un saccu di studienti passanu quì
I was excited to get here and see it	Eru entusiasta d'arrivà quì è di vede
A single candle illuminated the small space	Una sola candela illuminava u picculu spaziu
I wish she could learn to trust me a little more	Mi piacerebbe ch'ella puderia amparà à fidà un pocu di più
I have already sent men	Aghju digià mandatu l'omi
I'm not careful	Ùn sò micca attentu
I brought you here to show you the reality	Ti aghju purtatu quì per mostrà a realità
I wanted to be someone	Vuliu esse qualcunu
I turned around and watched the passengers coming in and out quickly	Mi vultò è fighjulà i passageri chì escenu è entranu rapidamente
I touch my fingers against the table	Toccu i mo dita contru à a tavola
I had the feeling he was waiting for my question	Aghju avutu a sensazione chì s'aspettava a mo dumanda
I look at people differently now	Guardu a ghjente in modu diversu avà
The training part went as planned	A parte di furmazione hè accaduta cum'è prevista
I was a tool for them, after all	Eru un strumentu per elli, dopu tuttu
I want to apologize for leaving you in the woods	Vogliu scusa per avè lasciatu in u boscu
I told him about our chairlift ride	L'aghju parlatu di a nostra corsa in seggiovia
I almost always have at least one loaded nail	Quasi sempre aghju almenu una unghia caricata
A tender smile full of warmth	Un sorrisu teneru pienu di calore
I noticed it at church	L'aghju nutatu à a chjesa
I need to say something	Aghju bisognu di dì qualcosa
I wonder then how she feels about drowning	Mi dumandu tandu cumu si senti à affucà
I can wait for him to love me	Possu aspittà ch'ellu mi amassi
I came back to talk to my parents	Aghju vultatu per parlà cù i mo genitori
I couldn’t say that before	Ùn pudia micca dì chì prima
I am in the greatest misfortune	Sò in a più grande disgrazia
I think this is doubly important that we go with care	Pensu chì questu hè doppiamente impurtante chì andemu cun cura
I never said anything	Ùn aghju mai dettu nunda
I think that meant he won	Pensu chì significava chì hà vintu
I wrote down everything he said	Aghju scrittu tuttu ciò chì hà dettu
I got an email instead	Aghju avutu un email invece
I knew it was going back a long time	Sapia chì hè andatu in daretu assai tempu
I have lived here all my life	Aghju campatu tutta a mo vita quì
First I saw the idea here	Prima aghju vistu l'idea quì
I have to think ahead	Aghju da pensà in avanti
I told the others we were moving	Aghju dettu à l'altri chì ci muviamu
I am very disappointed	Sò assai disappuntu
I have a couple of ideas on what that might be	Aghju un paru di idee nantu à ciò chì puderia esse
I gave him everything he ever needed	L'aghju datu tuttu ciò chì avia mai bisognu
I tell myself this is about her	Mi dicu chì questu hè di ella
This visit was sometimes fatal	Sta visita a volte hè stata fatale
I had to do some serious and painful soul searching	Aviu avutu à fà una ricerca d'anima seria è dolorosa
I know what you're talking about and what you're hiding	Sò ciò chì fate cunnosce è ciò chì ammucciate
I had a lot of problems with it	Avia assai prublemi cun ella
I think he has a kind of fever from cat scratches	Pensu chì hà una spezia di febbre da graffi di gattu
This was denied by the commission	Questu hè statu denegatu da a cumissioni
I just want you to think about it	Vogliu solu chì pensate
I did as you suggested	Aghju fattu cum'è avete suggeritu
A small amount perhaps	Una piccula quantità forse
I know more than you	So più chè tù
You don’t learn languages ​​easily	Ùn amparate micca e lingue facilmente
I know you can do it	Sò chì pudete fà
New flood protection has been built on both banks	A nova prutezzione di l'inundazioni hè stata custruita nantu à i dui banche
I never had the feeling that I liked it	Ùn aghju mai avutu a sensazione chì mi piaceva
I feel his breath fall on my skin	Sentu u so fiatu falà nantu à a mo pelle
I wonder why he came	Mi dumandu perchè hè venutu
He had ten brothers and a sister	Avia deci fratelli è una surella
I want him to control them	Vogliu ch'ellu li cuntrolli
It was ugly for a long time	Era bruttu per un bellu pezzu
I thought it was a mistake	Pensu chì era un sbagliu
By the way, I will not continue with that escape plan	Per via, ùn cuntinueraghju micca cù quellu pianu di fuga
I would love to make a contribution	Mi piacerebbe fà una cuntribuzione
I told him a little bit of the truth	L'aghju dettu un pocu di a verità
This contains gardens and a chapel	Questu cuntene giardini è una cappella
They had no intention of returning	Ùn avianu micca intenzione di vultà
He has an intellectual disability	Hà una disabilità intellettuale
I was also working for the newspaper at this time	Eru ancu travagliatu per u ghjurnale à questu tempu
I didn’t understand then	Ùn aghju micca capitu allora
A notice has been issued in relation to this situation	Un avvisu hè statu publicatu in relazione à sta situazione
I can make people laugh or cry	Possu fà a ghjente ride o pienghje
I watched the rain shower fall	Aghju fighjatu a piovana piovana falà
I won't forget anything like that	Ùn mi scurdassi di nunda cusì
I came to tell you the truth	Sò vinutu à dì a verità
A man who really just wants to be a woman	Un omu chì veramente voli solu esse una donna
I also used it for sleeping	Aghju utilizatu ancu per dorme
I had no problems then winning the game	Ùn aghju avutu micca prublemi allora à vince a partita
I declined his offer	Aghju ricusatu a so offerta
Never use them again	Ùn li aduprà mai più
I couldn’t tell if it hit anyone or not	Ùn pudia dì s'ellu hà colpitu à qualchissia o micca
I try to suck in the air but I can't	Pruvu di succhià l'aria ma ùn possu micca
I just have to put up with it	Devo sopportà solu
I feel terrible about that	Mi sentu terribile per quessa
A place where she doesn’t remember anything	Un locu induve ella ùn si ricorda nunda
I pull out my phone and text	Tiro u mo telefuninu è u testu
I can see that she obviously cared about him	Puderaghju vede ch'ella ovviamente hà cura di ellu
A theft for the price	Un furtu per u prezzu
This practice must cease	Sta pratica deve cessà
I pushed towards my arm	Aghju spintu versu u mo bracciu
I really hit it off very hard with it	Aghju veramente colpi assai dura cun ellu
This book does just that	Stu libru faci cusì
Almost do it before you think of anything better	Quasi fà, prima di pensà à qualcosa di megliu
I promise you I’ll be back in a week	Vi dugnu a mo prumessa di vultà in una settimana
I think she would have died in a matter of weeks	Pensu ch'ella seria morta in una quistioni di settimane
I could never hate her	Ùn pudia mai odià ella
Work in a humid environment	U travagliu in un ambiente umitu
I’m always so happy with them	Sò sempre cusì cuntentu cun elli
I want to run inside and close the door	Vogliu curriri dentru è chjude a porta
I went down to the kitchen	Sò falatu in cucina
I never did business with him	Ùn aghju mai fattu affari cun ellu
My family was in business	A mo famiglia era in l'affari
I push a little harder	Spingu un pocu più forte
I feel like giving up, even now	Sentu ch'ellu rinuncia, ancu avà
I feel his warmth	Sentu u so calore
I think there are two major reasons for this	Pensu chì ci sò dui motivi maiò per questu
There are eight musical numbers	Ci sò ottu numeri musicali
I considered my selection to be a bit noticeable	Aghju cunsideratu a selezzione di mè cum'è un pocu notevule
I don’t really know anyone that well	Ùn cunnosci micca veramente nimu cusì bè
I took a step closer to the mirror	Aghju fattu un passu più vicinu à u specchiu
Instead, she keeps a prayer book	Invece ella tene un libru di preghiera
I had read about this curious ritual	Aviu lettu di stu curiosu rituale
I feel better after that long scrutiny	Mi sentu megliu dopu à quellu longu scrutinu
I know what I'm saying	Sò ciò chì li dicu
Both require an experimental procedure	Tutti dui dumandanu una prucedura sperimentale
Trembling at his approach	Tremulu à u so avvicinamentu
A really horrible witch	Una strega orribile veramente
I can't hold my breath anymore	Ùn possu più tene u fiatu
I feel his strong presence next to me	Sentu a so forte presenza accantu à mè
I wouldn’t accuse him	Ùn l'accusaria micca
I watched him put the baby on the grass	L'aghju fighjatu pusà u zitellu nantu à l'erba
I said he left with you	Aghju dettu chì hè partutu cun voi
I’m an ordinary man, like you	Sò un omu cumuni, cum'è tè
I never understood until that exact moment	Ùn aghju mai capitu finu à quellu mumentu esatta
I will never let you heal completely	Ùn ti lascio mai guarisce cumplettamente
It scared me to death	M'hà spaventatu à morte
I sleep with my ass on the wall	Dormu cù u culo à u muru
I need to play the guitar	Aghju bisognu di ghjucà a chitarra
I could go no further	Ùn pudia più cuntinuà avanti
I can't go wrong	Ùn possu micca sbaglià
I recognized the shape of a knife, my knife	Aghju ricunnisciutu a forma di un cuteddu, u mo cuteddu
I could feel the wind blowing through me	Sentu u ventu chì mi passava
I always have an early start	Aghju sempre un principiu prestu
I was given the book off the floor	Mi sò datu u libru da u pianu
I would like to check	Mi piacerebbe verificà
I don’t remember having friends	Ùn mi ricordu d'avè amici
I fell and landed on it	Aghju cascatu è sbarcatu nantu à questu
I must dream, this place cannot be real	Devu sunnià, stu locu ùn pò esse reale
I needed my hands to do some real damage	Aviu bisognu di e mo mani per causà danni veri
I continued to stare, wondering what they would do	Aghju cuntinuatu à fighjulà, dumandendu ciò ch'elli farianu
I could feel his big lips and big front teeth	Sentu i so labbra grossi è i so grandi denti davanti
I knelt down straight on the grass	Aghju ghjinochju u ghjinochju drittu nantu à l'erba
I asked someone available	Aghju dumandatu à qualchissia dispunibule
I noticed that my car was back	Aghju nutatu chì a mo vittura era tornata
It came down a flight of stairs	Hè ghjuntu da una scala di scalini
Don’t cry in a weird building	Ùn pienghje micca in un edifiziu stranu
I also read the manual	Aghju ancu lettu u manuale
I take one, without saying a word	Pigliu unu, senza dì una parolla
I just smiled and shrugged	Aghju solu surrisu è alzatu e spalle
A moment later, the engine came to life	Un mumentu dopu, u mutore rughjò à a vita
I wanted it to happen	Vuliu ch'ellu passassi
I told myself to check my temper	Aghju dettu à mè stessu per cuntrullà u mo temperamentu
I need to know that for sure	Aghju bisognu di sapè chì hè sicuru
I added a picture	Aghju aghjustatu un ritrattu
I knew this was heaven	Sapia chì questu era u celu
He could not trust a criminal	Ùn pudia micca fidà di un criminale
I knew what was happening to those who did	Sapia ciò chì hè accadutu à quelli chì anu fattu
I was drawn to him, forced to enter	Sò attiratu da ellu, custrettu à entre
I have a meeting in a few minutes	Aghju una riunione in pochi minuti
I wonder how many others have seen me too	Mi dumandu quanti altri mi anu vistu ancu
I'm comfortable with even torn clothes	Sò cunfortu cù vestiti ancu strappati
I rolled my eyes at her	Aghju rottu l'ochji nantu à ella
I didn’t remember the last time anyone had done this	Ùn mi ricurdava micca l'ultima volta chì qualchissia avia fattu questu
I hope that’s how you respond	Spergu chì hè cusì chì rispondi
A long time later it opened	Un bellu tempu dopu s'hè apertu
I must always be sure to assume that right	Devu sempre esse sicuru d'assume quellu dirittu
I think they understood the message	Pensu chì anu capitu u messagiu
He gave her a smile and went on his way	Li detti un surrisu è andò in strada
They realized it was a horrible mistake	Si capiscenu chì era un sbagliu horrible
I really like the place and the staff is helpful	Mi piace veramente u locu è u staffu hè utile
I was vicious for him	Eru viziosu per ellu
I need some man lessons from my mom	Aghju bisognu di qualchi lezioni d'omu da a mo mamma
I think that’s a good sign, actually	Pensu chì hè un bonu signu, in realtà
I noticed that he was having fun walking	Aghju nutatu ch'ellu caminava divertenti
A fool can speak, but a wise man speaks	Un stupidu pò parlà, ma un sàviu parla
I discovered a couple of things, though	Aghju scupertu un paru di cose, però
I sat up quickly and looked around	Mi pusò prestu è mi guardu intornu
We shook his hand and left	Ci stringhjemu a manu è si n'andò
I can probably find some money for a scholarship for you	Probabilmente possu truvà un pocu di soldi per una borsa di studiu per voi
I have to endure them too	Aghju da suppurtà è ancu elli
I think the man gave us a fair price	Pensu chì l'omu ci hà datu un prezzu ghjustu
Neither of these two systems has reached the strength of a tropical storm	Nisunu di sti dui sistemi hà righjuntu a forza di tempesta tropicale
I talked about it even more, except to add something worse	Aghju parlatu ancu di più, salvu per aghjunghje più mali
Sea conditions at the time were smooth	E cundizioni di u mare à l'epica eranu liscia
I pay the same sales tax as anyone else	Pagu u listessu tributu di vendita cum'è qualcunu altru
I stood there for a moment watching them	I stava quì per un mumentu à fighjulà elli
I told him how wonderful that book was	Li aghju dettu quantu era un rigalu maravigliu quellu libru
I feel like he was there	Mi sentu chì era quì
I was skinny, toned and athletic	Eru magre, tonu è atleticu
I shook my head, and I felt irritated with myself	Aghju scuzzulatu u mo capu, è mi sentu irritatu cun mè stessu
Only three times did he bat elsewhere	Solu trè volte hà battutu in altrò
I smiled, having his sudden urge to laugh	Aghju surrisu, avendu u so impulsu improvvisu di ride
I prefer that people ask for more attention	Preferite chì a ghjente dumandassi più di fighjà
I started at a party, my first year of college	Aghju cuminciatu à una festa, u mo primu annu di università
I wanted to turn my head away	Vuliu turnà a mo testa da parte
I took a lot of pictures	Aghju pigliatu assai ritratti
I know it was a mutual experience	Sò chì era una sperienza mutuale
I hope they don’t hurt them	Spergu chì ùn li feranu micca
I couldn't hurt you anymore	Ùn pudia micca ferisce più
I brought you a flower	Ti aghju purtatu un fiore
I didn't tell them where you were	Ùn li aghju micca dettu induve eri
I know how this would make you feel	Sò ciò chì questu ti sentiria
I struggle to keep my eyes on him	Luttu per mantene l'ochji da ellu
I turned towards the stairs	Aghju vultatu versu e scale
I just want one of these messages to be displayed	Vogliu solu unu di i missaghji per esse visualizatu
I can see the abandoned dam	Puderaghju vede a diga abbandunata
I hope it will educate and inspire you	Spergu chì vi educà è ispirarà
I liked it because I wasn’t a player	Mi piaceva perchè ùn era micca un ghjucatore
I have two, you get one	Aghju dui, tu ne pigliate unu
She was particularly impressed by one of them	Hè stata particularmente impressionata da unu di elli
I say eight or ten days	Diciaraghju ottu o deci ghjorni
Much depends on what happened with the work	Assai dipende di ciò chì hè accadutu cù u travagliu
I picked up my third rum, not even touching it	Aghju pigliatu u mo terzu rum, micca ancu toccu
I feel it move	Sentu chì si move
I read, wrote, painted	Aghju lettu, scrittu, pittatu
I want your pieces broken	Vogliu i vostri pezzi rotti
I can watch him once and more	Puderaghju guardà ellu una volta è più
I started this discipline several years ago in my journal	Aghju principiatu sta disciplina parechji anni fà in u mo ghjurnale
Either I hate it or I love it that way	O l'odiu o l'amu cusì
I can never hurt you	Ùn ti possu mai fà male
I know how to sit and sit well	Sò cumu stà è pusà bè
I just didn’t think I would miss her	Solu ùn aghju micca pensatu di mancà ella
I think of all the times he has made me happy	Pensu à tutte e volte ch'ellu m'hà rallegratu
He walked to his desk, examining the ball holes	Marchiu versu u so scrivania, esaminendu i buchi di balle
I'll see you in ten minutes	Vi vegu in deci minuti
A wave of fear ran through him	Un'onda di paura l'attraversò
I just had to wait	Aviu solu bisognu d'aspittà
I thought she was dressed in pink	Pensu ch'ella era vestita di rosa
Eat a desired breakfast	Mangiu un colazione desiderata
I took care of this the first day we met	Aghju pigliatu cura di questu u primu ghjornu chì avemu scontru
I can also talk about many other things	Puderaghju ancu nantu à parechje altre cose
I have no idea what that means	Ùn aghju micca idea di ciò chì significa
I certainly played a role in that	Aghju certamente ghjucatu un rolu in questu
I found it open, honest and real	L'aghju trovu apertu, onestu è reale
I was becoming tramp material	Eru diventendu materiale tramp
A key he didn’t have	Una chjave ch'ellu ùn avia micca
I ended up with her ass	Aghju finitu cù u so culo
I had no interest in men now	Ùn avia micca interessu in l'omi avà
A cat gives equals at the same time	Un gattu dà uguali à u stessu tempu
He gave up trying this plant	Rinunziò à pruvà sta pianta
I like to get into the habit, then I suddenly change	Mi piace à avè l'abitudini, poi cambiassi di colpu
I make a gesture to our servant	Facciu un gestu à u nostru servitore
I was tired of their games	Eru stancu di i so ghjochi
A broken jaw or nose	Una mascella o un nasu rottu
I didn’t spend any money at all	Ùn aghju micca spesu soldi in tuttu
I was thinking of asking her to marry me	Pensava à dumandà ella di marità cù mè
I highly recommend it to all my friends	I altamente cunsigliatu à tutti i mo amichi
A newspaper reporter and his photographer had just left	Un ghjurnalistu di ghjurnale è u so fotògrafu eranu appena partiti
I was tired, sick of being killed, and blood and mud	Eru stancu, malatu di tumbà, è sangue è fangu
I was definitely rusty	Eru definitivamente arrugginitu
I want you to make love to me	Vogliu chì mi fate l'amore
A few days later he called me	Uni pochi ghjorni dopu m'hà chjamatu
I wonder what he was doing	Mi dumandu ciò chì facia
I watched it in the barn and on the highway	Aghju guardatu in u granaghju è in l'autostrada
I could hear him talking all night	Puderaghju sente ellu parlà tutta a notte
I tied two dead to the tree last year	Aghju ligatu dui morti à l'arburi l'annu passatu
I can’t take any more of this	Ùn possu micca piglià più di questu
Don’t chase football	Ùn perseguite micca u football
I can a little my friends	Puderaghju un pocu i mo amichi
I share these words with other people	I sparte ste parolle cù altre persone
I watched and watched	Aghju guardatu è osservatu
A sense of dread struck me	Un sensu di paura m'hà colpitu
I have no interest in men	Ùn aghju micca interessu in l'omi
All three states were occupied and lost their independence	Tutti i trè stati sò stati occupati è persu a so indipendenza
A bike that will inspire total confidence	Una bicicletta chì inspirerà una fiducia totale
I make sure they do	Aghju assicuratu ch'elli facenu
I got up, went outside and never turned around	Mi sò alzatu, andatu fora è ùn aghju mai vultatu in daretu
I wasn’t angry, just surprised	Ùn era micca arrabbiatu, solu sorpresa
I hit balls, rocks, name it	Aghju colpi palle, rocce, u nome
I looked for things that were always favorable to me	Aghju cercatu e cose chì eranu sempre favurevuli per mè
I think that never happens	Pensu chì ùn succede mai
I immediately stepped back	Aghju subitu retrocede
I swallowed hard, thrown out of his condition	Aghju inghjustu dura, ghjittata da a so cundizione
A sick feeling passed over them	Una sensazione malata li passò
I only see their lights now	Aghju vistu solu e so luci avà
I need to do this soon	Aghju bisognu di fà questu prestu
Look at me for every person	Mi fighjulà per ogni persona
They do not correspond or mirror each other	Ùn si currispondenu nè si specchianu
I stayed up all night last night studying after work	Aghju sughjutu tutta a notte a notte passata à studià dopu à u travagliu
A really tight getaway	Una scappata stretta veramente
I never expected to write a book, let alone four	Ùn aghju mai aspittatu di scrive un libru, assai menu quattru
Senate by vote of state legislature	Senatu per votu di a legislatura statali
I thought she was ready to get me engaged	Pensu chì era pronta à avè me impegnatu
He was no longer my own man	Ùn era più u mo propiu omu
They do it with a really good heart	A facenu cun un core veramente bonu
I need someone, another guardian, to help me deal with it	Aghju bisognu di qualcunu, un altru guardianu, per aiutà à trattà
The critical reception was generally positive	L'accolta critica era in generale pusitiva
Everything was bad	Tuttu era male
I want to call you uncle	Vogliu chjamà ti ziu
I feel like our tracks continue to miss each other	Sentu chì i nostri chjassi continuanu à mancassi l'un l'altru
I haven't heard of anything	Ùn aghju micca intesu parlà di nunda
I knew they would be here to watch us	Sapia ch'elli seranu quì à fighjulà noi
I buried my face in the warmth of her neck	Aghju intarratu a mo faccia in u calore di u so collu
I have a terrible taste in men	Aghju un gustu terribili in l'omi
I found the school teachers pretty horrible as a child	Aghju trovu i maestri di a scola piuttostu orribili da zitellu
I hope he comes back	Spergu chì torna
Install a new window	Stallà una nova finestra
I hope you will not be too disappointed	Spergu chì ùn saranu micca troppu delusi
I twisted and she was under me	Aghju torciatu è ella hè stata sottu à mè
I often think of her	Aghju spessu pensatu à ella
I have no extra money after medical expenses	Ùn aghju micca soldi sopratu dopu à e spese mediche
A rock pressed into his clothes	Un scogliu pressatu in i so vestiti
I used that anger to fuel my power	Aghju utilizatu quella rabbia per alimenta u mo putere
I was excited to be a part of their world	Eru entusiasta di esse parti di u so mondu
I didn’t know I could feel this wonder	Ùn sapia micca chì puderia sente stu maravigliu
I went through something similar to myself at one point	Aghju passatu per qualcosa simili à mè stessu in un puntu
A louder cry seemed to answer me	Un gridu più forte paria chì mi risponda
I don’t want to sell	Ùn vogliu micca vende
I hope it eventually disappears	Spergu chì eventualmente sparisci
I can't answer now	Ùn possu micca risponde avà
I liked the moment we met	Mi piacia u mumentu chì avemu scontru
I don’t want to be with anyone else	Ùn vogliu micca esse cun un altru
I fought with him like crazy	Mi battaia cun ellu cum'è un pazzu
I’m just one to make some changes	Sò solu unu per fà qualchì cambiamentu
I gave them a feeding bowl	Li detti una ciotola di alimentazione
I was only a few minutes away now	Eru solu à pochi minuti avà
I want to be on your side	Vogliu esse da u vostru latu
I was surrounded by dark figures	Eru circundatu da figure scure
I saw it all	Aghju vistu tuttu
I enjoy reading, learning and researching	Mi piace à leghje, amparà è ricerca
I enjoyed reading the opinions of other teachers	Mi piaceva leghje l'opinioni di altri prufessori
I had to find the reason for his sadness	Aviu avutu à truvà u mutivu di a so tristezza
I had to take it	L'avia da piglià
I get up slowly and walk away	Mi alzo pianu pianu è mi alluntaraghju
Savage had intense arguments with his liberal friends	Savage hà avutu intensi argumenti cù i so amichi liberali
I let him take his place behind the bench	L'aghju lasciatu piglià u so postu daretu à u bancu
A few people nearby looked at him strangely	Uni pochi di persone vicinu l'anu guardatu stranamente
A lightning strike would have fatal consequences	Un colpu di lampu avaria cunsequenze fatali
The prey is removed before consumption	A preda hè sguassata prima di cunsumu
I think the priority is to put it in the kitchen	Pensu chì a priorità hè di mette in cucina
I could feel my eyes swollen with tears	Sentu i mo ochji gonfiate di lacrime
I'd rather do my heat	Preferite fà u mo calore
The boy disappears around a dark corner	U fighjulu sparisce intornu à un angulu scuru
I never thought possible in real life	Ùn aghju mai pensatu pussibule in a vita reale
I think it covers most of the environmental requirements	Pensu chì copre a maiò parte di i requisiti ambientali
I think he was good at shows	Pensu chì era bonu in i spettaculi
It absorbs what its capacity is	Assorbiu ciò chì a so capacità hè
I haven’t had enough of you	Ùn aghju pussutu abbastanza di voi
I will master my emotions when we talk	Averaghju maestru di e mo emozioni quandu avemu parlatu
I had to agree and suddenly I felt a little scared	Aviu avutu d'accordu è di colpu mi sentu un pocu paura
It would put them in that category of fifty	Li metterebbe in quella in a categuria di cinquanta
I would sit there and take it	Mi staria à pusà quì è piglialu
He wasn't sure how to interpret his intentions	Ùn era micca sicuru cumu interpretà e so intenzioni
I spent my life in the northern states	Aghju passatu a mo vita in i stati di u nordu
What they do best is perform	Ciò chì facenu megliu hè di eseguisce
I checked on the website	Aghju verificatu nantu à u situ web
I'm not careful	Ùn aghju micca attentu
I hope I wasn’t lying	Spergu chì ùn era micca mentitu
He slapped her again	Riturnò una schiaffia
I wanted to discuss a student with her	Vuliu discutiri un studiente cun ella
I had to admit, they had cute kids	Aviu avutu à ricunnosce, avarianu figlioli carini
I would never have invented it	Ùn avaria mai invintatu
I feel more comfortable with it	Mi sentu più còmode cun ellu
I soon learned that he was a criminal	Aghju amparatu prestu ch'ellu era un criminale
I know we have all kinds of letters	Sò chì avemu ogni tipu di lettere
I know too little to be sure about that	A cunniscia troppu pocu per esse sicuru di quessa
I wanted my explanation now	Vuliu a mo spiegazione avà
I haven’t watched it in a while	Ùn aghju micca guardatu in un tempu
I think they would have welcomed that	Pensu chì avarianu accoltu questu
I think doctors should have a good hearing	Pensu chì i medichi duveranu avè una bona audizione
So he’s loved it since we were little	So ch'ellu li piacia da quandu eramu picculi
A snowy area, a deserted area	Una zona di neve, una zona deserta
I received this order tonight	Aghju ricevutu questu ordine sta sera
He looked up and watched as his clothes swept away	Alzò l'occhiata è fighjulà i so vestiti spazzare via
I think they are going to have children	Pensu chì anu da avè figlioli
I wanted a better life	Vuliu una vita megliu
I scramble around the side of the house	I scramble intornu à u latu di a casa
I didn’t know why though	Ùn sapia micca perchè però
I drank coffee with everything	Beiu caffè cù tuttu
I may have gone slow, though	Puderaghju esse andatu lentamente, però
I didn’t realize what time it was	Ùn aghju micca capitu chì ora era
A hit to the car caught his attention	Un colpu à u carru hà attiratu a so attenzione
I also like your photography	Mi piace ancu a vostra fotografia
I need to eat, drink, dress and sleep	Aghju bisognu di manghjà, beie, vestiti è dorme
I suddenly feel cold	Mi sentu friddu di colpu
He was not there when that second group was killed	Ùn era micca quì quandu quellu secondu gruppu hè statu uccisu
I refused to back down	Aghju ricusatu di retrocede
I can't stand it anymore	Ùn possu più stà fora di questu
She had retired due to ill health	Si era ritirata per via di mala salute
The second to give a lesson	U sicondu per dà una lezziò
Morgan was hit on the right side	Morgan hè stata culpita in u latu drittu
A silver crown on her shadowy hair	Una corona d'argentu nantu à i so capelli d'ombra
I studied architecture wonderfully	Aghju studiatu l'architettura in maraviglia
I wanted to be a missionary	Vuliu esse missiunariu
Rather the opposite of the way it was set up	Piuttostu oppostu à a manera chì hè stata messa
I was really busy too	Eru veramente occupatu ancu
I wanted to know what he thought	Vuliu sapè ciò chì pensava
I can see the name	Puderaghju vede u nome
I can do it for you later	Puderaghju per voi più tardi
I knew from experience that something was wrong	Sapia da l'esperienza chì qualcosa era
I couldn’t think of anything else to do here	Ùn pudia pensà à nunda altru da fà quì
Listen to my song	Sentu a mo canzone
I obeyed my instincts	Aghju ubbiditu à i mo instinti
I want to encourage that too	Vogliu incuragisce ancu questu
A sense of close sacred approach	Un sensu di l'avvicinamentu sacru vicinu
I’ll tell you specifically what the deal was	Vi dicu specificamente ciò chì era l'affare
I looked at the gate	Aghju guardatu à u cancellu
I didn’t lift it, though	Ùn l'aghju micca alzatu, però
I'm afraid you want to say something wrong	Aghju paura chì vulete dì qualcosa di sbagliatu
I didn’t look inside	Ùn aghju micca guardatu dentru
C had big dreams about that movie	C avia grandi sogni nantu à quella film
A vision is specific	Una visione hè specifica
I will slip this ruined body away and take over yours	Scivolaraghju stu corpu arruvinatu è assumeraghju u vostru
I filed for divorce	Aghju accusatu u nostru divorziu
I want to stay so long	Vogliu tantu stà
Considerable wind damage has also occurred	Un dannu considerableu di u ventu hè ancu accadutu
I will send my colleague	Manderaghju u mo cullega
I loved my weekly runs	Aghju amatu e mo corse settimanali
A normal life was as usual	Una vita normale era cum'è di solitu
I hadn’t noticed that before	Ùn avia micca nutatu chì prima
A wide, happy smile	Un surrisu largu è felice
I think that’s why she came here today	Pensu chì era per quessa ch'ella hè venuta quì oghje
I think she is in shock	Pensu chì hè in shock
I haven’t heard of this	Ùn aghju micca intesu parlà di questu
I didn't want to get in trouble	Eiu, ùn vulia micca mettela in guai
I would definitely do this again	Definitivamente faria questu di novu
I will never be able to live with myself	Ùn puderaghju mai campà cun mè stessu
I judged you, but not for that	Ti aghju ghjudicatu, ma micca per quessa
I have poured my heart and soul into this book	Aghju versatu u mo core è l'anima in stu libru
I just didn’t have the time for that	Solu ùn aghju micca avutu u tempu per quessa
I understood the significance of the situation	Aghju capitu u significatu di a situazione
I experienced terrible service here	Aghju sperimentatu un serviziu terribile quì
I learned so much being a mom	Aghju amparatu tantu essendu una mamma
I knew he was out there	Sapia chì era quì fora
They also reported more forms of attempted fraud	Anu ancu riportatu più forme di tentativu di fraud
I grabbed at full speed and attacked without thinking	Aghju aghjustatu cù tutta a velocità è attaccò senza pensà
I really thought I was going to jump	Aghju veramente pensatu chì andavi à saltà
I am advised to apply again for disability	Aghju cunsigliatu per dumandà di novu per disabilità
I jumped into my sleep	Aghju saltatu in u mo sonnu
I can learn something from you	Puderaghju amparà qualcosa da voi
A bad wide and I answered his call	Un cattivu largu è mi rispunniu à a so chjama
I just want to go home to my family	Vogliu solu vultà in casa à a mo famiglia
It must have sounded terrible	Deve avè sonatu terribili
I can't let that kill me	Ùn possu micca lascià chì a tumba
I loved him like my son	L'aghju amatu cum'è u mo figliolu
I will leave soon	Aghju da lascià prestu
I knew someone else would come eventually	Sapia chì qualcunu altru venerà eventualmente
I hadn’t thought about that	Ùn avia micca pensatu à questu
I was always competitive	Eru sempre cumpetitivu
I found the book on the bed	Aghju trovu u libru nantu à u lettu
A wife, of all things	Una moglia, di tutte e cose
A father’s wish was just that, a question	U desideriu di un babbu era solu questu, una dumanda
I could only see them	I pudia vede solu
I feel like falling	Mi sentu cascà
I knelt in front of my shoe rack	Mi inginocchiai davanti à u mo scarpiera
I was worried about the little furfur	Eru preoccupatu per u picculu furfantu
I needed to make the right choice	Aviu bisognu di fà a scelta bona
I see you've heard of me before	Vecu chì avete intesu parlà di mè prima
I will continue to follow you on your new path	Cuntinueraghju à seguità in a vostra nova strada
I don’t care about the men in your life	Ùn mi preghjudicheraghju micca nantu à l'omi in a vostra vita
A change of government, for example	Un cambiamentu di guvernu, per esempiu
I was moved by you too	Eru mossu ancu da voi
I stopped when we did that	Aghju firmatu quandu avemu fattu cusì
I had done something heavy	Aviu fattu qualcosa pisanti
They are a good example for family and friends	Sò un bon esempiu per a famiglia è l'amichi
I saw you this afternoon	Vi aghju vistu sta dopu meziornu
I know he won't be here tonight	Sò chì ùn serà micca quì sta sera
I would be settled for a few hours	Mi saria stallatu per uni pochi d'ore
I breathed in the wonderful pure air	Aghju respiratu in l'aria pura maravigliosa
I had nothing to do with any of this	Ùn aghju avutu nunda à fà cù nunda di questu
I hope you had a great day today	Spergu chì avete avutu un bonu ghjornu oghje
I ate a huge pizza tonight	Aghju manghjatu una pizza enormosa sta sera
I found it difficult weeks after a festival	Trovu difficultà e settimane dopu à un festival
I can’t wait to try it again	Ùn possu aspittà di tastà di novu
I turned it over to walk through the trees	L'aghju vultatu per passà trà l'arburi
I said there was chaos outside the hotel	Aghju dettu chì ci era u caos fora di l'hotel
I backed away, but continued to dance	Aghju fattu retrocede, ma cuntinuò u ballu
I shook my head, irritated at myself	Aghju scuzzulatu u mo capu, irritatu à mè stessu
I came from a distant nation	Sò venutu da una nazione luntanu
I was on his lap, his hands on my ass	Eru nantu à u so grembo, e so mani nantu à u mo culo
I haven’t changed that	Ùn aghju micca cambiatu questu
I forgot about my private notebook	Aghju scurdatu di u mo quaderno privatu
I stopped for coffee in the morning	Aghju firmatu per u caffè di a matina
I will not give them pleasure	Ùn li daraghju micca u piacè
I needed to be there with her now	Aviu avutu bisognu à esse quì cun ella avà
I'll leave them here, he thought	Li lasciaraghju quì, pensò
I was here with them	Eru quì cun elli
I didn’t take the pill	Ùn aghju micca pigliatu a pillola
I walked quickly and quietly in front of them	I caminava rapidamente è tranquillamente davanti à elli
Shake the other pillow	Scuzzulu l'altru cuscino
I can smell drinks on it	Puderaghju l'odore di bevande nantu à ella
I managed his own execution	Aghju gestitu a so esecuzione stessu
I kept it on the floor	L'aghju tenutu in u pianu
He turned to me and looked at me	Mi vultò è li fighjulu
I am also willing to travel	Sò ancu dispostu à viaghjà
I read about my verdict	Aghju lettu nantu à u mo verdict
I have to distract them	Aghju da distrarli
I want you to love me too	Vogliu chì mi amate ancu
I mean, not everyone, but me	Vogliu dì, micca tutti, ma mè
The events in the video are played in reverse	L'avvenimenti in u video sò ghjucati in reverse
I look for them desperately	Li cercu disperatamente
All three works were well received	Tutti i trè travaglii sò stati accolti bè
I never thought about them doing such a bad job	Ùn aghju mai pensatu à elli, fendu quellu bruttu travagliu
Access is controlled by traffic lights	L'accessu hè cuntrullatu da i semafori
I was seven at the time	Eru sette à l'epica
I envied his trust in me	Invidiu a so fiducia in mè
I couldn’t figure out a permanent way to solve this	Ùn pudia micca calculà un modu permanente per risolve questu
I just wanted to get a little free experience first	Vuliu solu un pocu scontru liberu prima
I can smell them and take the road	Sentu l'odore di elli è a strada ch'elli piglianu
I'll think about it soon	Aghju da pensà prestu
I may even be forced to do so	Puderaghju ancu ubligà à fà
I like being a wolf	Mi piace esse lupu
I would have thought to shoot him	Avaria pensatu à sparàlu
I mean, people usually give us our privacy	Vogliu dì, a ghjente di solitu ci dà a nostra privacy
I knew dinner was coming soon	Sapia chì a cena seria prestu
I need to stay around the house a bit	Aghju bisognu di stà intornu à a casa un pocu
I understand, but he has a big mouth	Aghju capitu, ma hà una bocca grande
I immediately started to stick	Subitu cuminciu à appiccà
I was just trying to make sure I was okay	Pruvava solu di assicurà chì stassi bè
I know how it ends	Sò cumu si finisce
A moment later, he opened the library door	Un mumentu dopu, hà apertu a porta di a biblioteca
So another high order	So un altru ordine altu
I sent her number in a text	Aghju mandatu u so numeru in un testu
I needed to know what our religion was for school	Aviu bisognu di sapè quale era a nostra religione per a scola
I couldn’t help but roll my eyes	Ùn pudia micca impedisce chì i mo ochji ruttanu
I’m just, together, going well	Sò solu, inseme, andemu bè
This forms the heart of the current building	Questu forma u core di u palazzu attuale
I can tell what I thought	Puderaghju dì ciò chì pensava
He knew exactly where she would be	Sapia esattamente induve ella saria
A ton of sites have arrived	Una tonna di siti sò ghjunti
He wanted to take his pain and swallow it	Ci vulia à piglià u so dulore è ingugliallu
I heard in his voice that I could	Sentu in a so voce chì puderia
I also forgot to take a shot of the food	Aghju ancu scurdatu di piglià un colpu di l'alimentariu
I think you have suffered enough	Pensu chì avete suffrutu abbastanza
I can’t deny that she has been impressive	Ùn possu nigà ch'ella hè stata impressiunanti
I took her this morning to sing in the shower	L'aghju pigliatu stamane à cantà in a doccia
I could easily find your key to the safe	Aghju trovu facilmente a vostra chjave per a scatula sicura
There was a huge cave	Ci era una caverna tamanta
A little woman could easily sleep on one	Una piccula donna puderia facilmente dorme nantu à una
I know it won’t be forever	Sò chì ùn sarà per sempre
I wonder if they are missing	Mi dumandu s'ellu ci mancanu
I will show you the lyrics	Li mustrai i testi
I think they are beautiful	Pensu chì sò belli
I haven’t been with anyone for a while	Ùn sò micca statu cun nimu per un tempu
I chose to accept his assessment	Aghju sceltu di accettà a so valutazione
I know exactly what’s going on here	So esattamente ciò chì passa quì
I hope you like it and can keep up	Spergu chì vi piace è pudete mantene
I had a place to stay	Aghju avutu un locu per stà
I maintained a regular training routine	Aghju tenutu una rutina di furmazione regulare
I became defensive for no reason	Sò diventatu difensiva per nisuna ragione
I know what they think	Sò ciò chì pensanu
I had completely forgotten that you lost your memory	Aviu scurdatu cumplettamente chì avete persu a memoria
I for one will be happy to see you go	I per unu saraghju felice di vede andà
A few others were hiding on board	Uni pochi altri s'ammucciavanu à bordu
I tried the last door	Aghju pruvatu l'ultima porta
I did some real soul research on my teaching methods	Aghju fattu una vera ricerca d'anima nantu à i mo metudi d'insignamentu
I could feel tears forming	Puderaghju sentu lacrime formate
This has become the easy part	Questu hè diventatu a parte faciule
I wouldn't mind if I went on strike	Ùn mi dispiaceria micca se fossi in greva
I loved her so much that we got married	L'aghju amatu tantu chì avemu maritatu
I didn’t get out of my car, though	Ùn sò micca surtitu da a mo vittura, però
I was really very indifferent to the two	Eru veramente assai indifferenti à i dui
I see you're not well	Vecu chì ùn site micca bè
It costs nothing to participate	Ùn custa nunda per participà
I kept it for him	L'aghju tenutu per ellu
I can't deal with a child	Ùn possu micca trattà cun un zitellu
I don’t have to worry about it	Ùn aghju micca da preoccupari per ella
I can imagine that this sounds very strange to you	Puderaghju imagine chì questu sona assai stranu per voi
I feel so much better being around him	Mi sentu assai megliu essendu vicinu à ellu
I got up and pulled out the book	Mi alzai è tirò u libru
I was determined to wait for her	Eru decisu à aspittà per ella
I know people who have already done this	Cunnoscu e persone chì sò digià fattu questu
I was retired and had a hard time living with it	Eru ritiratu è difficiule di campà cun
So who is he and can confirm his competence	So quale hè è pò cunfirmà a so cumpetenza
I was very uncomfortable and a little embarrassed	Eru assai scomodu è un pocu imbarazzatu
I know you never know	Sò chì ùn sapete mai
I feel like I come from afar	Mi sentu cum'è vene da luntanu
I’m glad I didn’t have answers at all	Sò cunfortu di ùn avè micca risposte à tuttu
I can't even sing	Ùn possu mancu à cantà
A parent must love his children	Un genitore deve amare i so figlioli
I want to make this point very clear	Vogliu fà stu puntu assai chjaramente
I need to think of a story and hurry	Aghju bisognu di pensà à una storia è prestu
I tried another hospital	Aghju pruvatu un altru hospitalu
I thought it was a real surprise to him	Pensu chì era una vera sorpresa per ellu
A smile appeared on his lips	Un surrisu apparsu nantu à e so labbra
I heard you loved it	Aghju intesu dì chì l'avete amatu
I can start fighting	Puderaghju cumincià à battelu
Try it and see what they are looking at	Pruvu è vede ciò chì stanu à vede
I couldn’t imagine doing it to a child	Ùn pudia micca imaginà di fà à un zitellu
I can easily manage the country	Puderaghju facilmente gestisce u paese
I couldn’t have asked for a better husband	Ùn pudia micca dumandà un maritu megliu
I'll explain it to your mother	A spiegheraghju à a to mamma
I told him to stop fighting, which he did right away	L'aghju dettu di piantà di cummattiri, ciò chì hà subitu subitu
They can direct the movement of clouds	Puderanu dirige u muvimentu di i nuvuli
I’ve had it a lot lately	L'aghju assai ultimamente
I have already loaded the car	Aghju digià carricatu a vittura
I was always afraid of them as a child	Eru sempre a paura di elli cum'è un zitellu
I just know this must stop	Sò solu chì questu deve piantà
Arthur took a step back from the presidency	Arthur hà fattu un passu à a presidenza
A little like sex and a lot like the wild man	Un pocu cum'è u sessu è assai cum'è l'omu salvaticu
Glad to see you again	Sò cuntentu di vedevi di novu
I don’t need to wonder if my sister was okay	Ùn aghju micca bisognu di dumandà se a mo surella stava bè
A gate had been raised to block the return journey	Un cancellu era statu alzatu per barà a strada di ritornu
I see your reservation for a party of twelve	Vecu a vostra riservazione per una festa di dodici
They are on a whim	Anu in capricci
I want you to be mine again	Vogliu chì tù sia torna mio
I can’t believe what happened	Ùn possu micca crede ciò chì hè accadutu
I know what security is and it’s not your concern	Sò ciò chì hè a sicurità è ùn hè micca a vostra preoccupazione
I trained mostly in my neighborhood	Aghju furmatu a maiuranza in u mo quartieru
I will explain everything later	Spiegheraghju tuttu dopu
I get the impression these two are black sheep	Aghju l'impressione chì sti dui sò i pecuri neri
I squinted and closed my eyes	Aghju scuzzulatu è chjusu l'ochji
I can pick up debris	Puderaghju coglie i detriti
I could tell she was deep in thought	Puderaghju dì chì era prufonda in pensamentu
I could no longer control my emotions	Ùn pudia più cuntrullà e mo emozioni
I think it would go well with your generation	Pensu chì andaria bè cù a vostra generazione
A damn quarter, in fact	Un maleditu quartu, in fatti
I had really spent half my life around his type	Aviu veramente passatu a mità di a mo vita intornu à u so tipu
I looked at the floor	Aghju guardatu à u pianu
I know she can feel me against her	Sapemu ch'ella pò sente mi contru à ella
I wonder who I am	Mi dumandu chì mè stessu
I looked at the bench	Aghju guardatu à u bancu
I didn’t live in a cave last month	Ùn aghju micca campatu in una grotta u mese passatu
He was always stunned	Fighjulo sempre stunatu
It wasn’t just a piece of worthless garbage	Ùn era micca solu un pezzu di basura senza valore
I put my bag back in the seat in the cabin	Aghju misu u mo saccu daretu à u sediu in a cabina
I have a lot of money	Aghju assai soldi
I can say that this is important to you	Possu dì chì questu hè impurtante per voi
I walk away and close the crowd	Mi alluntaraghju è chjude a ghjente
This version has been further delayed	Sta versione hè stata ulteriormente ritardata
I never considered it beautiful or even beautiful	Ùn aghju mai cunsideratu bellu o ancu bellu
I started to wonder why it could be	Aghju cuminciatu à dumandassi perchè puderia esse
I didn’t want everyone at school to know	Ùn vulia micca chì tutti da a scola sapianu
You meet him downstairs in the truck	Vi scontru à u pianu di sottu in u camionu
Better do that now	Megliu fà cusì avà
I watched as they tore it to pieces	Aghju vistu cum'elli a strappavanu in pezzi
I was expecting pain but I didn't feel any pain	Aviu aspittatu dolore ma ùn ne sentu nimu
I will never do that	Ùn aghju mai fà quessa
I didn't want him to leave	Ùn vulia micca ch'ellu si ne andassi
I didn’t talk to her	Ùn aghju micca parlatu cun ella
I think their healing process is different from ours	Pensu chì u so prucessu di guariscenza hè diversu da u nostru
Mark lets her stay with him	Mark la lascia stà cun ellu
I want us both to do it together	Vogliu chì tutti dui facemu inseme
I would never kill to prevent that	Ùn avaria mai uccisu per impedisce chì
I followed her shortly after	Aghju seguitu pocu dopu à ella
I haven't seen him in sixteen years	Ùn l'aghju micca vistu in sedici anni
I recognize your voice	Ricunnoscu a to voce
I can only believe in him	Puderaghju solu per ellu
I had seen him before	L'avia vistu ancu prima
A car came up behind me	Una vittura hè ghjunta daretu à mè
I can't close the shop, you know	Ùn possu micca chjude a buttrega, a sapete
I like the whole family	Mi piace tutta a famiglia
I walked quickly towards her while the others followed slowly	Aghju caminatu rapidamente versu ella mentre l'altri seguitavanu lentamente
I feel sad to leave my father	Mi sentu tristu di lascià u mo babbu
I have not heard of hunting on you	Ùn aghju micca intesu caccià nantu à tè
I can do good things	Possu fà cose boni
I realized this could be a burden	Aghju capitu chì questu puderia esse un pesu
I will become hostile and aggressive	Diventaraghju ostili è aggressivu
The ship itself was destroyed without repair and abandoned	A nave stessa hè stata distrutta senza riparazione è abbandunata
I can reason with him	Puderaghju ragiunà cun ellu
I woke up and my old man was walking	Aghju svegliatu è caminava u mo vechju
I am ashamed and I apologize to you for that	Mi vergogna è cercu scusa da voi per quessa
I felt like coming home to see her	Mi pareva di vultà in casa per vedela
I think he’s an old ancestor of mine	Pensu chì hè un anticu antenatu di u mio
I’m exposed to the darkness around me	Sò sbuchjulatu à a bughjura intornu
I wrote his name	Aghju scrittu u so nome
I have given evidence before	Aghju datu evidenza prima
I read it all last week	Aghju lettu tuttu a settimana passata
I was in complete darkness in a storm	Eru in a bughjura cumpleta in una tempesta
I can't go on a date	Ùn possu micca andà in una data
It makes me really sad to think about this	Mi rende veramente tristu di pensà à questu
I want to show the world everything you missed	Vogliu mustrà u mondu, tuttu ciò chì avete mancatu
A line of creatures formed	Una linea di criaturi si formava
A black rock shot at me	Una roccia nera si sparò versu mè
I was left to die in the prison universe	Eru lasciatu à more in l'universu prigiuneru
I won’t let her do that, not hers	Ùn lasciaraghju micca fà questu, micca à ella
A good place to see	Un bonu locu per vede
I don’t want my state to take on debt	Ùn vogliu micca u mo statu per piglià u debitu
I was so angry, so hurt at your father	Eru cusì arrabbiatu, cusì feritu à u vostru babbu
I was good to go	Eru bonu per alluntanassi
He probably looked like an idiot to me	Probabilmente mi pareva un idiota
I knew what was coming next	Sapia ciò chì vene dopu
A man, a kind of alien and three boys	Un omu, una specie di alienu è trè picciotti
I wound the rope seven times around the trunk	I ferite a corda sette volte intornu à u troncu
A little quiet life	Un pocu di vita tranquilla
A line that always lets you know where you are	Una linea chì vi permette sempre di sapè induve site
I also need at least three minutes	Aghju ancu bisognu di almenu trè minuti
This is not very surprising	Questu ùn hè micca assai surprisante
I see nothing but a social construction	Ùn vecu micca ma una custruzzione suciale
A light suddenly made him watch	Un lume subitu u fa guardà
This was the most special thing of my life	Questu era u più speciale di a mo vita
I want to save him from it	Vogliu salvallu da ella
A lean build on a fairly tall body	Una custruzzione magra nantu à un corpu abbastanza altu
I nodded and smiled and responded accordingly	I annunziu è surrisu è rispondu in cunseguenza
I can get a job if I need to	Puderaghju un travagliu, se ne necessariu
I found that the city didn’t have much	Aghju trovu chì a cità ùn hà micca assai
I like to travel and go to places to visit	Mi piace viaghjà è andà in i posti per visità
I put it on and smiled at him	L'aghju messu è li surrisu
I looked like her	Aghju vistu cum'è ella
I had no idea it was that deep	Ùn aghju micca idea chì era cusì prufonda
I want to talk to you	Vogliu parlà cun voi
I see you trying to make a deposit today	Vecu chì pruvate à fà un accontu oghje
I like you and I trust you	Mi piaci è ti fidu
I didn’t care where we were	Ùn m'importa micca induve eramu
I am inclined to believe that article	Sò inclinatu à crede in quellu articulu
Many people use it	Parechje persone l'utilizanu
I hope it’s not too bad for you	Spergu chì ùn hè micca troppu male per voi
We call them our ape men	Li chjamu i nostri omi scimmia
I brought him his drink, which he immediately ignored	Je lui ai apporté sa boisson, qu'il a immédiatement ignoré
I tell my father	Dicu à u mo babbu
I can’t shake my head around the idea	Ùn possu micca chjappà a mo testa intornu à l'idea
I needed time to take it	Aviu bisognu di tempu per piglià
I put it in these boxes	L'aghju messu in questi scatuli
I had to step back, but my feet refused	Aviu avutu a retrocede, ma i mo pedi ricusanu
I am just away from a very bad situation	Sò solu alluntanatu da una situazione assai brutta
I tell the other ships around, go	Dicu à l'altri navi intornu, vanu
A material time from pp	Un tempu materiale da i pp
I never want to hurt one of them	Ùn vogliu mai fà male à l'unu di elli
I don’t have a boyfriend, a job, or money	Ùn aghju micca un fidanzatu, un travagliu, nè soldi
I could not see a more perfect companion than him	Ùn pudia micca vede un cumpagnu più perfettu chè ellu
I continued to shake my head at her	Aghju continuatu à scuzzulà u capu di nò
I beg you, please pray with me	Vi dumandu, per piacè di pricà cun mè
I could see the possessions standing there	Puderaghju vede i pussedimenti chì si stavanu
I followed, dragging my knees across the ground	Segu, trascinendu i mo ghjinochje à traversu a terra
An escort carrier was also badly damaged	Un trasportatore di scorta hè statu ancu assai dannatu
I couldn't afford any special rates	Ùn pudia micca permette alcuna tarifa speciale
I wasn't sure what that meant	Ùn era micca sicuru ciò chì significava
I will end up alone	Aghju da finisce solu
I forgot about my donation to church	Aghju scurdatu di a mo donazione à a chjesa
I like to use clear boxes	Mi piace à utilizà scatuli chjaru
I get motivated, and a hot body moves with me	Aghju mutivu, è un corpu caldu si move cun mè
I pay income tax on child support checks	Pagu l'impositu di u redditu nantu à i cuntrolli di sustegnu di i zitelli
I read it two years ago	I leghje dui anni fà
I always wanted to go home	Mi vulia sempre andà in casa
I know that perfume everywhere	Saperaghju quellu profumu in ogni locu
I realized he was trying to regain control	Aghju capitu ch'ellu era pruvatu à ripiglià u cuntrollu
I can’t wait to get out of here	Ùn possu aspittà di esce da quì
Models and students are out	I modellu è i studienti sò fora
He could not risk the sacred lands	Ùn pudia micca risicà i terreni sacri
I have some weapons in my car, but nothing significant	Aghju alcune armi in a mo vittura, ma nunda di significativu
I went to the doctor yesterday for a mild stomach ache	Sò andatu à u duttore ieri per un lieve mal di stomacu
I painted three separate rooms this week	Aghju dipintu trè stanze separate sta settimana
I have outlined your needs for the development of the application	Aghju passatu i vostri bisogni per u sviluppu di l'applicazione
He knows the feeling well	Cunniscia bè a sensazione
I can see how miserable you are	Puderaghju vede quantu miserable site
I was tired of losing	Eru stancu di perde
I don’t want to think about it anymore	Ùn vogliu micca pensà più
I am clean now and above all evil	Sò pulitu avà è superiore à tutti i mali
I will describe everything	Descriveraghju tuttu
I had to plan better, prepare something	Aviu avutu a pianificà megliu, preparatu qualcosa
I let him take a distance forward	L'aghju lasciatu piglià una distanza avanti
I think of my sister	Pensu à a mo surella
A sweet mix between jazz, folk and pop	Un dolce mischju trà jazz, folk è pop
I have to walk downstairs and tell my family everything	Deve marchjà à u pianu di sottu è dì à a mo famiglia tuttu
I do not agree with this assessment	Ùn aghju micca d'accordu cù sta valutazione
He was desperately looking for something	Cercava disperatamente qualcosa
I didn't know if he would admit it	Ùn sapia micca s'ellu l'averia ammissu
I think we'll see how things go	Pensu chì avemu da vede cumu andanu e cose
I was tired of being nothing special	Eru stancu di esse nunda di speciale
A human has five million	Un umanu hà cinque milioni
I think he made her unconscious when he was drunk	Pensu chì l'hà fattu inconsciente, quandu era ubriacu
I didn’t answer anyone	Ùn aghju micca rispostu à nimu
I don’t really need this right now	Ùn aghju micca veramente bisognu di questu avà
I hope they are caught and go to jail	Spergu ch'elli sò catturati è vanu in prigiò
I never thought she would be so beautiful	Ùn aghju micca pensatu chì seria cusì bella
I think it looks a lot better	Pensu chì pare assai megliu
I volunteered to go first	Sò vuluntariu per andà prima
I pick up the floor and open it	Scogliu u pianu è l’apre
I had to do it under them for a few days	L'avia da fà sottu à elli qualchì ghjornu
A couple were traditional books	Un coppiu eranu libri tradiziunali
This girl is just gone	Sta zitella hè appena partita
An acidic expression ran across the old man's face	Una spressione acida attraversò a faccia di u vechju
I'm glad to see you	Sò cuntentu di vedevi
I found out later that she had feared a heart failure	Aghju scupertu dopu ch'ella avia temutu un fallimentu core
I have a lot more suicidal jokes now	Aghju assai più scherzi suicidi avà
I wore a baseball cap	Aghju messu un cappellu di baseball
I know it’s an everyday battle	Sò chì hè una battaglia di ogni ghjornu
I didn’t take any of these things that you said seriously	Ùn aghju pigliatu nunda di queste cose chì avete dettu seriamente
I had to break a window to enter	Aviu avutu a rompe una finestra per entre
I feel so small and insignificant in comparison	Mi sentu cusì chjucu è insignificante in paragone
I reached out and took her hand	Aghju ghjuntu è pigliu a so manu
An impossible straight road	Una strada dritta impussibile
He was about to ask me	Era nantu à u puntu di dumandà mi
It was a tough choice	Era una scelta dura
I became very stiff and cold and couldn’t move	Sò diventatu assai rigidu è friddu è ùn pudia micca mossa
I got up and went to the smallest building	Aghju alzatu è andai versu u più chjucu edifiziu
I married your father so he wouldn’t drink	Aghju maritatu cù u vostru babbu perchè ùn beie micca
A little arm here, a foot here	Un pocu di bracciu quì, un pede quì
You don’t have to worry about the disaster not happening	Ùn deve esse preoccupatu di u disastru chì ùn hè micca accadutu
A transportation manager, and a personal assistant	Un manager di trasportu, è un assistente persunale
A quiet, friendly road	Una strada tranquilla, amichevule
I wonder what kind of club he meant	Mi dumandu chì tipu di club vulia dì
I didn’t even know it was a vision	Ùn sapia mancu chì era una visione
I should be introduced	Mi avissi da esse presentatu
A wonderful surprise to give a special person	Una maravigliosa sorpresa per dà una persona speciale
No application was ever filed	Nisuna dumanda hè mai stata presentata
Minor damage to crops has also been reported	I danni minori à i culturi sò stati ancu signalati
I heard the study doors open	Aghju intesu e porte di u studiu aperte
I cleaned that place all week	Aghju pulitu quellu locu tutta a settimana
Therefore, I ask you only a small favor	Per quessa, vi dumandu solu un picculu favore
A few embarrassing moments passed	Passavanu uni pochi di mumenti imbarazzanti
I didn't know he was telling the truth	Ùn sapia micca chì dicessi a verità
I was in the bear pack for the nine year olds	Eru in u pacchettu di orsi per i zitelli di nove anni
A sensitive heart must be treated with care	Un core sensitivu deve esse trattatu cù cura
A pipe broke, and the steamer cooked his body	Una pipa si chjappò, è u vapuri cucinò u so corpu
I don’t want them in my sight again	Ùn li vogliu micca in a mo vista di novu
I hear the sound of water flowing in the distance	Sentu u sonu di l'acqua chì scorri in a distanza
I don’t feel loved or cared for	Ùn mi sentu micca amatu o curatu
I think we didn’t think so	Pensu chì ùn avemu micca pensatu
I confirmed it was blood	Aghju cunfirmatu chì era sangue
Prefer painted cows	Preferite i vacchi dipinti
I didn’t have time for that	Ùn aghju avutu tempu per questu
I am a prisoner of economic ties	Sò un prigiuneru di ligami ecunomichi
I can do it from here	Possu fà da quì
I might as well be educated	Puderaghju ancu esse educatu
I hope she understood	Spergu ch'ella hà capitu
I was myself out of the cold	Eru stessu fora di u friddu
I mean you did, but I didn’t think so	Vogliu dì chì avete fattu, ma ùn mi pareva micca
I didn't do anything wrong	Ùn aghju fattu nunda di male
I have to come to him first	Aghju da vene à ellu prima
I think she remarked that I noticed her at the time	Pensu ch'ella hà rimarcatu ch'ella l'aghju nutatu à u mumentu
I can park my car under the complex	Puderaghju parcheghju a mo vittura sottu à u cumplessu
I couldn’t believe his thinking	Ùn pudia micca crede u so pensamentu
I wanted to let him sleep as late as possible	Vuliu lascià dorme u più tardi pussibule
A scream caught his attention	Un gridu attirò a so attenzione
I have only one torch next to the bed	Tengu una sola torcia accantu à u lettu
I collapsed on my bed and sobbed into my pillow	Mi colapsu nantu à u mo lettu è singhiozzu in u mo cuscinu
I’m happy to be their regular customer	Sò cuntentu di esse u so cliente regulare
I will find someone more suitable for the job	Truvaraghju qualcunu più adattatu per u travagliu
A magnificent piano sank the apartment	Un magnificu pianoforte affundava l'appartamentu
I was given a brief visit to the hospital	Mi sò datu una breve visita di l'uspidale
I looked down and realized it was my cell phone	Aghju guardatu in basso è capitu chì era u mo telefuninu
I will check your suggestions	Aghju da verificà i vostri suggerimenti
I rarely pray more than once a day	Raramente pregu più di una volta à ghjornu
I think maybe the witch knew that	Pensu chì forse a strega sapia chì
I had to look it up a second time	Aviu avutu à circà una seconda volta
I have more pressing things in hand	Aghju più cose pressanti in manu
A blank, confused look returned to him across the desk	Un sguardu in biancu è cunfusu torna à ellu attraversu a scrivania
I won’t put you in your way after she’s home	Ùn vi metteraghju micca in u vostru modu dopu ch'ella hè in casa
I just had to accept what had happened	Aghju avutu solu accettà ciò chì era accadutu
I also ordered books	Aghju ancu urdinatu libri
I wrote articles during my college days	Aghju scrittu articulu durante i mo ghjorni di l'università
I'm sure she'd rather not	Sò sicuru chì ella preferirebbe micca
I will return the tables to the next priest	Turnaraghju i tavulini nantu à u suvra prete
I will write the steps	Aghju da scrive i passi
A computer is female	Un computer hè femminile
A new existence perhaps	Una nova esistenza forse
I had adventures in those outfits	Aghju avutu avventure in quelli vestiti
A monster that breaks the rules	Un mostru chì rompe e regule
As soon as I can myself	Appena possu mè stessu
I hope we can be friends	Spergu chì pudemu esse amici
He had to leave everything in his capable hands	Avia da lascià tuttu in e so mani capaci
A perfect place for war games	Un locu perfettu per i ghjochi di guerra
I noticed the smell before	Aghju nutatu l'odore prima
I had no idea how much of this stuff	Ùn avia micca idea di assai di sta roba
I can't even remember what we took	Ùn possu mancu ricurdà ciò chì avemu pigliatu
A sharp awareness of his surroundings	Una cuscenza brusca di u so circondu
Now everything is different	Avà tuttu hè diversu
I checked the kitchen first, then the living room	Aghju verificatu prima a cucina, dopu u salottu
I think their confidence is growing	Pensu chì a so fiducia cresce
I pulled him close to me	L'aghju tiratu vicinu à mè
I considered it a curse and suppressed it for years	L'aghju cunsideratu una malidizzione è l'aghju suppressa per anni
I can relate to how she felt	Puderaghju in relazione à cumu si sentia
I was about thirteen years old	Aviu avutu circa tredeci anni
I have never had a reaction to them before	Ùn aghju mai avutu una reazione per elli prima
The episode was mostly well received	L'episodiu hè statu per suprattuttu bè ricevutu
I plan to keep writing and never stop	Pensu di cuntinuà à scrive è ùn mai piantà
I told him to turn it off	L'aghju dettu di spegne
A cloud of dust flew over their faces	Una nuvola di polvera li volò in faccia
I asked him if it was true, really	L'aghju dumandatu s'ellu era veru, veramente
I feel his eyes burn on me	Sentu i so ochji brusgiate in mè
He opens it with a smile on his face	L'apre cù un surrisu in faccia
I think we’re doing well	Pensu chì andemu bè
I fell asleep almost immediately	Mi sò addurmintatu quasi subitu
He then gave the building its current name	Dopu hà datu u palazzu u so nome attuale
I didn’t have to wait long for an answer	Ùn aghju micca avutu aspittà longu per una risposta
I’m excited to start this adventure	Sò gattivi entusiasmu di inizià sta avventura
The mother has to give milk to her child	A mamma hà da dà latte à u so zitellu
I used my finger to hear it	Aghju utilizatu u mo dettu per sente
I hope that would be enough today	Spergu chì saria abbastanza oghje
I hope to be here tomorrow	Spergu di esse quì dumane
I tell everyone that, you know	Dicu à tutti chì, sapete
I’m going to take a new job	Aghju da piglià un novu travagliu
A few minutes later, she was back	Uni pochi minuti dopu, era tornata
I feel very sorry for him	Mi sentu assai dispiaciutu per ellu
I can't stay long	Ùn possu stà longu
I am bigger than a prince	Sò più grande chè un principe
I just want to remember it all	Vogliu solu ricurdà tuttu cusì
I’ve been living with it for days on end	Aghju campatu cù perchè per i ghjorni passati
I took a long, slow breath	Esciu un respiru longu è lento
I know my body is breaking	Sò chì u mo corpu si rompe
I looked back and forth between them	Aghju guardatu avanti è avanti trà elli
I broke down in tears	Aghju dissolutu in lacrime
I found it next to the empty bed	L'aghju trovu accantu à u lettu viotu
I stood next to his nose profile and frowned	Mi fermu accantu à u so prufilu di u nasu è aggrottatu di furia
I think that makes us happy too	Pensu chì questu ci rende ancu
I have a horrible reality	Aghju una realità orribile
A few of the southern villages were attacked	Uni pochi di i paesi miridiunali sò stati attaccati
Bless them both	I benedice tutti dui
I was sleeping in a field	Eru dorme in un campu
He knows the weapon well	Cunniscia bè l'arma
I think it’s a matter of personal taste	Pensu chì hè una questione di gustu persunale
I slept straight	Aghju dormitu drittu
He came home only when his guns were empty	Hè ghjuntu in casa solu quandu i so fucili eranu vioti
I know the innermost thoughts of a man	Cunnoscu i pinsamenti più internu di un omu
I can even read without sleeping	Puderaghju ancu leghje senza dorme
I can’t be dictated by a clock	Ùn possu micca esse dictatu da un orologio
Moments later, he returned with his bag	Qualchi mumenti dopu, turnò cù a so borsa
I feel her terrible skin squirm against my tongue	Sentu a so pelliccia terribile sferiscendu contru à a mo lingua
I ate lightly, slept and rested	Aghju manghjatu ligeramente, durmiu è riposu
I can tell you that we have already started	Vi possu dì chì avemu digià principiatu
The level of income was constant throughout its history	U livellu d'ingudu era custanti in tutta a so storia
I think she doesn’t accept being deaf like me	Pensu ch'ella ùn accetta micca esse sorda cum'è mè
I had better luck with the second one	Aghju avutu megliu furtuna cù u sicondu
Those two elements are like water and soap	Quelli dui elementi sò cum'è acqua è sapone
I walk in front of a room and hear voices inside	Passaghju davanti à una stanza è sentu voci dentru
Back inside, calmer somehow	Riturnu à l'internu, più calmu in qualchì manera
I was good tonight	Eru bravu sta notte
I loved watching the city	Mi piaceva guardà a cità
I fainted almost immediately after I made that thread	Aghju svenutu quasi subitu dopu avè fattu quellu filu
I see this very clearly	Vecu questu assai chjaramente
I brought it to the door	L'aghju purtatu à a porta
I shook my head in laughter	Scuzzulu u mo capu in una risata
I know I’m out there	Sò chì sò quì fora
I was very worried	Eru assai preoccupatu
I wonder how long it’s been here	Mi dumandu quantu tempu hè quì
I feel the heat flood my face	Sentu u calore inundà a mo faccia
I'll watch it though	Mi guarderaghju però
A questionnaire was used to interview the subjects	Un questionnaire hè statu utilizatu per entrevista à i sughjetti
I saw a weapons store back	Aghju vistu un magazinu di armi di ritornu
A person has everything he needs	Una persona hà tuttu ciò chì hà bisognu
I could smell the blood under his skin	Puderaghju l'odore di u sangue sottu à a so pelle
I think he’s ready to shoot	Pensu chì hè prontu à sparà
No one is better than someone else	Nimu ùn hè megliu chè qualcunu altru
I didn't even know what he was talking about	Ùn sapia mancu di ciò ch’ellu parlava
I wasn't even sure a knife could penetrate a skull	Ùn era ancu sicuru chì un cuteddu puderia penetrà un craniu
I took a partial on the plate	Aghju pigliatu un parziale nantu à a piastra
I know you won't do anything	Sò chì ùn farai nunda
I love being able to watch the horses	Mi piace à pudè fighjà i cavalli
I didn’t say that well	Ùn aghju micca dettu cusì bè
I specialize in project support	Sò specializatu in l'aiutu à i prughjetti
I refuse to accept this	Mi ricusanu di accettà questu
He had no desire to annul the marriage	Ùn avia micca u desideriu di annullà u matrimoniu
Many military officers claim inspiration from his legacy	Parechji ufficiali militari pretendenu ispirazioni da u so legatu
I don't feel well	Ùn mi sentu bè
I can’t believe she agreed to take me home	Ùn possu micca crede ch'ella hà accunsentutu à piglià mi in casa
I had about five, maybe ten minutes	Aghju avutu circa cinque, forse deci minuti
I know it doesn’t really matter	Sò chì ùn importa micca veramente
I want to move on, to correct some mistakes	Vogliu avanzà, per curregà parechji sbagli
I haven’t seen the morning sun in over a month	Ùn aghju micca vistu u sole di a matina in più di un mese
A lot of money	Un assai granni di soldi
I have a refrigerator here	Aghju un frigorifero quì
I gave in to my usual wave	Aghju datu a mo onda di solitu
I have already tried this once	Aghju digià pruvatu questu una volta
It was replaced a few days later	Hè statu rimpiazzatu uni pochi di ghjorni dopu
A purchased man was not to be trusted	Un omu cumpratu ùn era micca di fiducia
I slept for a long time	Aghju dormitu per un bellu pezzu
I needed to talk and stuff	Aviu bisognu di parlà è cose
I think we have all been blessed by her	Pensu chì tutti avemu statu benedettu da ella
Delivery is in spring and summer	A consegna hè in primavera è in l'estate
I was around the block	Sò statu intornu à u bloccu
A red wine with a light brown hue	Un vinu russu cù una ligera tonalità marrone
I really appreciate you doing this	Aghju veramente apprezzatu chì fate questu
I want to talk to you a little bit	Vogliu avè un pocu di parlà cun voi
I liked saying that word	Mi piaceva dì sta parolla
I feel his chest warm and solid	Sentu u so pettu caldu è solidu
I provided some food	Aghju furnitu qualchì cibo
A man, however, could never become a woman	Un omu, però, ùn pudia mai diventà una donna
I also checked the sites of the missing children	Aghju ancu verificatu i siti di i zitelli mancanti
I plan to meet them at the bank	Pensu di scuntrà li à u bancu
I had worked with them for a year	Aviu travagliatu cun elli per un annu
I can’t escape these things	Ùn possu micca scappà di queste cose
I want to warn them	Vogliu avvirtilli
I just got back from the hospital	Sò appena vultatu da l'uspidale
I was too scared to ask what happened	Aviu troppu paura di dumandà ciò chì hè accadutu
I get rid of things quite often, you know	Mi sguassate e cose abbastanza spessu, sapete
A memory system is usually organized in rows and columns	Un sistema di memoria hè generalmente urganizatu in linee è colonne
I can't remember exactly what happened to me recently	Ùn possu micca ricurdà chjaramente ciò chì mi hè accadutu recentemente
I certainly cared now	Certamente mi importava avà
I couldn’t hope for a vague impression	Ùn pudia sperà una vaga impressione
I'll save you this time, almost square	Ti salvu sta volta, guasi ci face quatratu
I miss our life together	Mi manca a nostra vita inseme
I didn’t feel at that moment	Ùn mi sentu micca in quellu mumentu
He looked a little strange	U fighjulu un pocu stranu
I looked back into the room	Aghju guardatu di novu in a stanza
I loved her, you know, but she was crazy	L'aghju amatu, sapete, ma era pazza
I could see she wasn’t impressed	Puderaghju vede ch'ella ùn era micca impressuata
I told him he was very good in his field	Mi sò dettu ch'ellu hè assai bonu in u so campu
I drank more and tried to forget	Aghju bevutu più è pruvatu à scurdà
Usually alternate between the two	Di solitu alternate trà i dui
I need to get organized	Aghju bisognu d'urganizà
I didn't know how to ask	Ùn sapia micca dumandà
He probably needed to see a shrink	Probabilmente avia bisognu di vede un shrink
It was a difficulty in the model	Era una difficultà in u mudellu
I was thinking more about modern language products	Pensava più à i prudutti di lingua muderna
I just remember feeling shocked	M'arricordu solu di sentu scossa
I was bored watching it after five days and nights	Mi sò annoiatu à fighjulà dopu à cinque ghjorni è notti
A female child who was unknown to me	Un zitellu femina chì era scunnisciutu per mè
I had to use my voice in my defense	Avia aduprà a mo voce in a mo difesa
First I had a sore throat, which was fine	Prima aghju avutu un mal di gola, chì era bè
But even a fraudster has feelings	Ma ancu un fraudulente hà sentimenti
Prefer my big cast iron skillet for this	Preferite a mo grande padella di ghisa per questu
I feel my bones move and return to the place	Sentu chì i mo osse si movenu è si turnavanu in u locu
I can’t be crazy because we weren’t together	Ùn possu micca esse pazza, perchè ùn eramu micca inseme
I wasn’t used to answering my new name	Ùn era micca abituatu à risponde à u mo novu nome
I didn’t go through it to kill myself	Ùn l'aghju micca passatu per tumbà mi
I think her dad has his climbing walls	Pensu chì u so babbu hà i so muri di arrampicata
I loved those dear people	Aghju amatu quelli persone caru
Behind the closed doors he threw himself into his work	Daretu à e porte chjuse si ghjittò in u so travagliu
I didn’t take enough care of him	Ùn aghju micca pigliatu abbastanza cura di ellu
It has become his regular mountain	Hè diventatu a so muntagna regulare
He did not advance to the final round	Ùn hà micca avanzatu à a volta finale
I could come and use this basic die	Puderia vene à aduprà sta fustella basica
I had never thought of that	Ùn avia mai pensatu à questu
I watched it for about three years	Aghju guardatu intornu à trè anni
I came up with this all by myself	Aghju vinutu cù questu tuttu da mè stessu
I will not wake you up	Ùn aghju micca da svegliate
I haven’t seen what he plays	Ùn aghju micca vistu ciò chì ghjoca
She was no longer crazy	Ùn era più pazza
I think that’s what made it so weird	Pensu chì hè ciò chì hà fattu cusì stranu
I just hate to see my sister become like that	Odiu solu di vede chì a mo surella diventa cusì
A bitterness had crept into his voice	Un'amarezza s'era infilata in a so voce
I told you to wait and go	T'aghju dettu d'aspittà è andate
I can't find the truth	Ùn possu micca truvà a verità
I expect you to take it	M'aspettu chì vi pigliarete
I kept the rack over the fire	Aghju guardatu u rack sopra u focu
I find that everyone is sitting	Trovu chì tutti sò seduti
I loved seeing her in pain	Mi piaceva vedela in u dulore
A word on this last article	Una parolla nantu à questu ultimu articulu
I just knew she was dead	Sapia solu chì era morta
I just know you're wrong	Sò solu chì vi sbagliate
I looked at the canvas	Aghju fighjatu u tela
I don't care how we get into town	Ùn m’importa micca cumu entremu in paese
I wish he hadn't told her that	Vuliu ch'ellu ùn li avia micca dettu cusì
I just want a future	Vogliu solu un futuru
I jumped out of bed and looked at my clock	Aghju saltatu da u lettu è fighjulà u clock
I told him it was a waste of time	L'aghju dettu chì era una perdita di tempu
I think you two need to talk	Pensu chì voi dui avete bisognu di parlà
I’m going to take care of things here	Aghju da piglià cura di e cose quì
I have to protect myself	Aghju da prutege
I wonder where she is	Mi dumandu induve ella hè
Sometimes I make eye drops	A volte faccio i gocce per l'occhio
I held my tongue, though	Aghju tenutu a mo lingua, però
I will wait for you until the last second	Vi aspitteraghju finu à l'ultimu secondu
I checked online tonight	Aghju verificatu in linea sta notte
Now spend my time with them	Avà palesa u mo tempu cun elli
I was very disappointed in the whole situation	Eru assai disappuntu in tutta a situazione
I wonder what they knew of my disappearance	Mi dumandu ciò chì sapianu di a mo sparizione
I knew why he was here	Sapia perchè era quì
I can order you to do this	Puderaghju urdinà di fà questu
I rolled my eyes and walked to the classroom door	Aghju rottu l'ochji è marchjò per a porta di a classe
I made sure my voice was stern	Aghju assicuratu chì a mo voce era severa
I like to stretch my brain in the same way	Mi piace allungà u mo cervellu in u listessu modu
A beautiful, big, fat kill	Una bella, grande, grassa uccisione
I want to explain the city	Vogliu spiegà a cità
Tortured by a certain guilt	Torturatu da una certa culpabilità
You can read in them what you like	Pudete leghje in elli ciò chì ti piace
I couldn’t stop at the same time	Ùn pudia piantà à tempu
I had a little too much	Aghju avutu un pocu troppu
I am honored by your faith	Sò onoratu da a vostra fede
Scotland is in its current position on the globe	A Scozia si trova in a so pusizioni attuale nantu à u globu
I was trained for peaceful happiness	Sò statu furmatu per a felicità pacifica
I remember that night as you were	Mi ricordu di quella notte cum'è eri
I found a rock with a partially detached flat section	Aghju trovu una roccia cù una seccione piatta parzialmente staccata
If you eat it they will die	S'è manghjate velenu moriri
He became determined to marry her	Hè diventatu decisu à marità cù ella
A tear formed in one of his eyes	Una lacrima si furmò in unu di i so ochji
I have space on the ground floor of my house	Aghju spaziu in u pianu sottu di a mo casa
I hadn’t eaten for two days	Ùn avia micca manghjatu per dui ghjorni
I nodded slightly	Aghju fattu un ligeru cennu
Grant as his captain	Grant cum'è u so capitanu
I guarantee you will see results in the first week	Vi guarantisci chì vede i risultati in a prima settimana
He maintained his innocence during the trial	Mantene a so innocenza durante u prucessu
Look at its broken shape	Fighjulu a so forma sfondata
I didn’t do it for status or anything	Ùn l'aghju micca fattu per statutu o qualcosa
I know you gave someone else for me	Sò chì avete datu qualcunu altru per mè
A woman is sitting on the bench	Una donna si trova à u bancu
I think this is what should be normal	Pensu chì questu hè ciò chì deve esse normale
I missed it like hell	Mi mancava cum'è l'infernu
Every occasion was in the same room	Ogni occasione era in a stessa sala
I haven’t felt the sensation in a while	Ùn aghju micca sentitu a sensazione in un tempu
I think they thought about fighting	Pensu chì anu pensatu à cumbatte
Many would see them every day	Assai avissi a vidiri li ogni ghjornu
I know she's all over the place	Sò subitu ch'ella hè tutta davanti
White touch for luck	Toccu biancu per furtuna
I needed a mirror and cold water now	Aviu bisognu di un specchiu è d'acqua fredda avà
I came in peace	Sò venutu in pace
I like to travel, but my family is here	Mi piace viaghjà, ma a mo famiglia hè quì
I didn’t have any of those talents	Ùn aghju avutu nimu di quelli talenti
I remember admiring his writing	Mi ricordu di ammirazione di a so scrittura
I have feelings for her	Aghju sentimenti per ella
A strange sight stood before me	Una vista strana stava davanti à mè
I had groceries and extra clothes delivered this afternoon	Aghju avutu pruvisioni è vestiti extra consegnati sta dopu meziornu
A pastor can also directly support political involvement	Un pastore pò ancu sustene direttamente l'implicazione pulitica
This intense relationship was accompanied by a political upheaval	Sta rilazioni intensa hè stata accantu à un risvegliu puliticu
I had to go back and get him out of trouble	Aviu avutu à vultà per caccià ellu da i prublemi
There was too much transportation going on	Ci era troppu trasportu in corso
I worked hard to keep quiet	Aghju travagliatu assai per stà in silenziu
A wounded look crossed his face	Un sguardu feritu attraversò u so visu
He must not give in to melancholy like that	Ùn deve micca cede à a malincunia cusì
I switched to a third driver	Aghju passatu à un terzu cunduttore
I was one hundred percent sure	Eru centu per centu sicuru
I couldn’t control my body	Ùn pudia micca cuntrullà u mo corpu
A bullet flew over his head	Una pallottola volò sopra u so capu
I was just angry that someone took you	Eru solu arrabbiatu chì qualcunu ti pigliò
I was completely wrong about her	Eru completamente sbagliatu annantu à ella
I had a headache by all means	Aghju avutu un mal di testa da tutte e pussibulità
A small kiss of closed mouth followed	Un picculu baciu di bocca chiusa seguita
He expected more from them	Aspittava di più da elli
He never recorded any of his works	Ùn hà mai arregistratu alcuna di e so opere
I used these directions to move	Aghju utilizatu queste direzzione per passà
I believe in him and thank him	I crede in ellu è u ringraziu
But the attack continued	Ma l'attaccu cuntinuò
I think people should buy their books	Pensu chì a ghjente deve cumprà i so libri
I entered the room	Aghju intrutu in a stanza
I am tested regularly and the cancer is contained	Sò esaminatu regularmente è u cancru hè cuntenutu
I followed him back	I seguitu da daretu
I feel so much better now	Mi sentu assai megliu avà
I don’t need to put my family down for this	Ùn aghju micca bisognu di mette a mo famiglia per questu
I wanted to taste his seed	Vuliu tastà a so sumente
I decided to snap a little and see	Aghju decisu di chjappà un pocu è vede
I let you have pizza yesterday	Ti lasciu piglià a pizza ieri
I couldn't stand it anymore	Ùn pudia più stà fermu
A brick road that looked pretty normal given our trade	Un mattone di camini chì pareva abbastanza normale datu u nostru cummerciu
I looked around again, noticing that there were no windows	Aghju guardatu intornu à novu, nutendu chì ùn ci era micca finestri
I know her too well	A cunnoscu troppu bè
The women gave birth standing up	E femine parturinu in piedi
I want you to feel safe	Vogliu chì ti senti sicuru
These could be part of a family commission	Questi puderanu esse parti di una cumissioni di famiglia
I was about halfway down the straight road	Eru circa a mità di a strada longa dritta
Just hear a voice	Basta à sente una voce
I need you to pull me together	Aghju bisognu chì ti tiri inseme
I just had to be free and safe	Aviu avutu solu per esse libera è sicura
I looked at him with a puzzled look	L'aghju guardatu cù un sguardu perplessu
A few months older and eighty years old	Qualchi mesi di più è averia ottant’anni
I couldn't answer the phone	Ùn pudia micca risponde à u telefunu
Promotion for the album was otherwise minimal	A prumuzione per l'album era altrimenti minima
I went only for pure joy	Andava solu per a gioia pura
I have something more important to do now	Aghju qualcosa di più impurtante da fà avà
I tried to get pregnant	Aghju pruvatu à stà incinta
I never thought I would be out so late	Ùn aghju mai pensatu di stà fora cusì tardi
I know you understand the difference between possibility and probability	Sò chì capisce a diffarenza trà a pussibilità è a probabilità
This part of the highway has been removed	Sta parte di l'autostrada hè stata eliminata
I had known he was asking me to come with him	Aviu avutu saputu ch'ellu mi dumandava di accumpagnà
I want to introduce her to you	Vogliu presentà ella à voi
I had to sign the marriage documents	Aviu avutu à firmà i documenti di u matrimoniu
I pull out the closet	Tiro l'armadiu
I was really going to spend time with him	Eru veramente andatu à passà cun ellu
I received my custom dress today	Aghju ricevutu u mo vestitu customizatu oghje
I think the loss is internal	Pensu chì a perdita hè interna
I wanted to put my arms around her	Vuliu mette i mo braccia intornu à ella
I also rubbed it in a bit	Aghju ancu strofinatu in un pocu
I see her clothes and her jewelry	Vecu i so vestiti è i so ghjuvelli
I looked in the bathroom, nothing	Aghju guardatu in u bagnu, nunda
I absolutely do not have a baby fever	Ùn aghju assolutamente micca a febbre di u zitellu
I can cut the tension with a knife	Puderaghju tagliate a tensione cù un cuteddu
Some of these changes can result in back pain	Qualchese di sti cambiamenti pò esse risultatu in u mal di schiena
A length of fine silver links, pearls and charms	Una lunghezza di ligami d'argentu fini, perle è charms
I think he answers all these questions	Pensu chì risponde à tutte queste dumande
I think the weather didn’t seem like a good time	Pensu chì u tempu ùn pareva un bonu tempu
A large amount of weapons and ammunition was recovered	Una grande quantità di armi è munizioni hè stata recuperata
I'm sure it will help	Sò sicuru chì aiuterà
A big clash comes in the form of a crowd	Un grande scontru vene in forma di folla
Wells novel of the same name	Wells rumanzu di u listessu nome
A pink glow filled the tiny room	Un splendore rosatu empieva a camera minuscula
No one says baseball is completely right	Nimu dice chì u baseball hè cumplettamente ghjustu
A simple wave of the hand	Una semplice onda di a manu
I want to emphasize this, they have their hunger satiated	Vogliu enfatizà questu, anu a so fame sazia
An early couple also ran away from me	Un coppiu di primi anni scappò ancu da mè
I like to write code for computers	Mi piace à scrive codice per l'urdinatori
I want to have a normal relationship	Vogliu avè una relazione normale
A place to please others and have some time	Un locu per piacè l'altri è avè qualchì tempu
It’s best to start working on dinner	Hè megliu cumincià à travaglià nantu à a cena
I longed for contact, but somehow it was wrong	Aviu bramatu u cuntattu, ma in qualchì modu questu era sbagliatu
Freedom of expression must extend to words that offend	A libertà di spressione deve estenderà à e parolle chì offende
I dropped my window	Aghju falatu a mo finestra
I can’t even understand why they chose us	Ùn possu ancu capisce perchè ci anu sceltu
I thanked her and went inside	L'aghju ringraziatu è sò entrata
I have something in my favor today	Aghju qualcosa in u mo favore oghje
I found my others and they all seemed very uncomfortable	Trovu i mo altri è tutti parevanu assai scomodi
I could spend days talking about our adventures	Puderia passà ghjorni à parlà di e nostre avventure
I drink quickly and open another	Beiu prestu è apre un altru
I can't see any details	Ùn possu vede alcun dettagliu
I feel better for spending time abroad	Mi sentu megliu per avè passatu u tempu à l'esteru
He was not the only one suffering	Ùn era micca l'unicu chì soffre
I feel important	Mi sentu impurtante
I always loved his smile	Aghju sempre amatu u so surrisu
I know you will all be competing with great honor	Sò chì sarete tutti in competizione cun grande onore
You must not let a root of bitterness get in the way	Ùn deve micca lascià chì una radica di amarezza s'impiglia
I can heal, but my powers are limited	Puderaghju guarì, ma i mo putenzi sò limitati
A steady stream of blood was pouring down	Un flussu constantu di sangue si versava
I have this kind of relationship with everyone	Aghju stu tipu di relazione cù tutti
I think the results are what everyone wants in the end	Pensu chì i risultati sò ciò chì tutti volenu in fine
A lot seemed to have happened in one day	Assai pareva accadutu in un ghjornu
I think she’s ready for the road	Pensu chì hè pronta per a strada
I didn’t think she understood	Ùn aghju micca pensatu ch'ella capiscia
I also slept with her husband	Aghju ancu durmitu cù u so maritu
I have to protect myself and know it	Aghju da prutege è cunnosce
A truly perfect copy requires the destruction of the original	Una copia veramente perfetta richiede a distruzzione di l'uriginale
I’d love to hear more later	Mi piacerebbe à sente di più dopu
A moment later, the steam emerges	Un mumentu dopu, u vapore emerge
I think she meets the writers where they live	Pensu ch'ella scontra i scrittori induve campanu
It is worthy of conservation and recognition	Hè degnu di cunservazione è ricunniscenza
I attributed it to my new way of eating	Aghju attribuitu à u mo novu modu di manghjà
I immediately feel embarrassed and sorry to touch everything	Mi sentu subitu imbarazzatu è mi dispiaci di toccu à tuttu
A gift for your wedding anniversary	Un rigalu per u vostru anniversariu di matrimoniu
I don’t trust myself in that intimate environment	Ùn aghju micca fiducia in mè stessu in quellu ambientu intimu
I couldn’t let this happen, not again	Ùn pudia micca lascià chì questu succede, micca di novu
I narrowed my eyes so tightly that they hurt me	Aghju strittu l'ochji chjusi cusì strettu chì mi feranu
It was worth more than that	I valeva più di questu
I need my own space to grow	Aghju bisognu di u mo propiu spaziu per cultivà
I can't feel my legs	Ùn possu micca sentu i mo gammi
I feel like I was years old	Mi sentu cum'è era anni
I squirm and the memories come back to me	Sbattu è i ricordi mi tornanu
I wish he had more friends	Mi piacerebbe ch'ellu avia più amici
I knew the two were definitely in a better place	Sapia chì i dui eranu senza dubbitu in un locu megliu
I knew something vile had come out	Sapia chì qualcosa vile era surtitu
I will answer your questions when you follow the procedure	Risponderaghju à e vostre dumande quandu seguite a prucedura
I took one of the last ones	Aghju pigliatu unu di l'ultimi
I can’t blame him for being attached to it	Ùn puderaghju micca inculpallu per esse appiccicatu à ellu
I couldn't hold them	Ùn li pudia tene
I can only imagine what they say to women	Possu solu imagine ciò chì dicenu à e donne
I couldn’t watch them suffering like that	Ùn pudia micca fighjulà chì soffrenu cusì
A bullet had passed down their throats	Una pallottola li era passata in gola
I didn’t want to talk or hear or think	Ùn vulia micca parlà nè sente nè pensà
A signal was against them	Un signalu era contru à elli
I became the experience	Sò diventatu l'esperienza
I mean after all he was a stranger	Vogliu dì dopu tuttu era un stranieru
I think for me, the answer is yes	Pensu per mè, a risposta hè sì
I stopped to look back at the muddy slope	Aghju firmatu per fighjà torna à u calu fangosu
I had the strength to plant	Aghju avutu a forza di piantà
I was thinking of introducing you to dinner	Aviu pensatu di presentà vi à cena
I practically fell	Sò praticamente cascatu
I applaud you very much for bringing this great news	Ti applaugu assai per avè purtatu quella grande nutizia
I think he might as well be involved	Pensu chì ellu puderia ancu esse implicatu
I miss you more than you can imagine	Mi manca più di ciò chì pudete imaginà
I need to go to bed	Aghju bisognu à andà in lettu
I just have a sense for them	Aghju solu un sensu per elli
I haven’t touched one in years	Ùn aghju micca toccu unu in anni
I looked closer, but saw nothing	Aghju guardatu più vicinu, ma ùn aghju vistu nunda
I can hear it in the air	Possu sentu in l'aria
I hope I caught him soon	Spergu ch'ellu l'avessi chjapputu prestu
I couldn’t bring myself to die again	Ùn pudia micca vultà mè stessu à more
He gave several reasons for his decision	Hà datu parechji motivi per a so decisione
Both parents feed their youngsters	I dui genitori alimentanu i so ghjovani
A flash of movement caught his eye	Un lampu di muvimentu hà pigliatu l'ochju
I have no idea if this is the norm	Ùn aghju micca idea se questu hè a norma
They had eight children	Avianu ottu figlioli
I can continue, but it has already been stated above	Puderaghju cuntinuà, ma hè digià statu dichjaratu sopra
I shot him between the eyes	L'aghju sparatu trà l'ochji
I found it wonderful to be around	L'aghju trovu maravigliosa per esse intornu
I couldn’t live with myself	Ùn pudia campà cun mè stessu
I want you to be completely silent	Vogliu chì stassi assolutamente in silenziu
I told him to stay away from me	L'aghju dettu di stà luntanu da mè
I saw the power in that	Aghju vistu u putere in questu
So we had to add more and more blacks	Allora avemu avutu à aghjunghje più è più neri
I hope she comes back	Spergu ch'ella torni
I wanted to make our attack complete	Vuliu fà u nostru attaccu cumpletu
I showed it to my lady in that form	L'aghju dimustratu à a mo signora in quella forma
I spent most of it walking, just walking	Aghju passatu a maiò parte di marchjendu, solu camminendu
I often feel like a child in a candy bar	Spessu mi sentu cum'è un zitellu in una caramella
I had both in my house	Aghju avutu i dui in a mo casa
I almost don’t have my degree	Quasi ùn aghju micca u mo diploma
Then the ship did an individual training	Allora u bastimentu hà fattu una furmazione individuale
I had no business thinking about him	Ùn avia micca affari à pensà à ellu
I always do it in a correct and friendly way	Aghju sempre fà in una manera curretta è amichevule
I wonder what they are talking about at the top	Mi dumandu di ciò chì parlanu in cima
I think it’s really trying to reform	Pensu chì prova veramente di riforma
I know she's here to put me under a spell	Sò chì hè quì per mettemi sottu à un incantesimu
I will return to the others	Aghju da vultà à l'altri
I don’t really understand	Ùn aghju micca veramente capitu
A flag waved in the gentle breeze	Una bandiera sventava in a brisa dolce
I instantly knew what was going on	Istantaneamente sapia ciò chì succedeva
I know, too	Sò ancu, per quessa
He added the player vs	Hà aghjustatu u ghjucatore vs
Rarely did I have any idea what to say	Raramente aghju avutu idea di ciò chì dì
I couldn’t look up to meet her	Ùn pudia alzà u mo sguardu per scuntrà u so
We are just what is revealed to me	Semu solu ciò chì mi hè revelatu
I found that the problem was out of my hands	Scupriu chì u prublema hè fora di e mo mani
I hope we can have a full version tomorrow!	Spergu chì pudemu avè una versione completa dumane!
I can be myself with her	Puderaghju esse mè stessu cun ella
I had to be light on my feet again	Aviu avutu esse liggeru nantu à i mo pedi di novu
A thought crossed his mind	Un pensamentu li passò in capu
I think she even knew what was coming	Pensu ch'ella sapia ancu ciò chì vene
I studied with him for seven years	Aghju studiatu cun ellu per sette anni
I knew what the blood looked like	Sapia ciò chì u sangue pareva
I just, you know, didn't know how to say it	Eiu solu, sapete, ùn sapia micca bè cumu vene
The shadow of his old self	L'ombra di u so anticu
This made the whole picture in a very soft focus	Questu hà resu l'intera stampa in un focus assai suave
I just have to work on this	Deve andà solu à travaglià nantu à questu
I spoke to a travel agent	Aghju parlatu cù un agentu di viaghju
I need to be checked into the hospital	Aghju bisognu di verificà in l'uspidale
I will probably stay another month or so	Probabilmente resteraghju un altru mese o più
I am the true bread from the spirit realm	Sò u veru pane da u regnu spiritu
These were all defeated	Quessi sò stati tutti scunfitti
I told you, baby, you need to catch up	T'aghju dettu, criatura, duvete chjappà
I can’t really blame her too much	Ùn possu micca veramente inculpala troppu
I had trained for years to get to this position	Aviu furmatu per anni per ghjunghje à sta pusizione
I feel like finally, one landed with her	Mi sentu cum'è finalmente, unu sbarcò cun ella
She falls in love again	Si innamurà di novu
I didn’t have to repair it	Ùn aghju micca avutu da ripara
I can hardly stand it	Puderaghju à pena di guardà
I couldn’t even trust myself	Ùn pudia mancu fidà di mè stessu
I was late, trying to recover	Eru stesu tardi, circandu di ritruvà
I feel betrayed at heart	Mi sentu traditu à u core
I feel like I can’t move	Mi pare chì ùn possu micca move
The two sons followed their parents in the music industry	I dui figlioli seguitanu i so genitori in l'industria di a musica
I went online to the computer at the library	Aghju andatu in linea l'urdinatore à a biblioteca
I want to see her every day	Vogliu vede ella ogni ghjornu
I loved having a gym at home	Mi piaceva avè una palestra in casa
I fixed my hair and looked at the clock	Aghju riparatu i mo capelli è aghju fighjulatu u clock
I look back and see that the woman is not moving	Mi guardu in daretu è vecu chì a donna ùn hè micca mossa
I couldn't stand it, but I needed to be there	Ùn pudia stà mancu, ma avia bisognu à esse quì
I took a deep breath and closed my eyes	Aghju pigliatu un respiru prufondu è chjusu l'ochji
I calm down and say hello	Mi calmu è u salutu
I never played again after that	Ùn aghju mai più ghjucatu dopu
I’m better than sitting out here	Sò megliu chè à pusà fora quì
I pour coffee into two cups	I pour caffè in dui tazzi
I feel red for being late	Mi sentu rossi per esse in ritardu
I remember thinking to myself that this was the end	Mi ricordu di pensà à mè stessu chì questu era a fine
I was right that he used me, that he set me up	Aviu avutu ragiò ch'ellu m'hà utilizatu, chì mi hà stallatu
I also wore her shoes on my wedding day	Aghju ancu purtatu i so scarpi u ghjornu di u mo matrimoniu
I hate hurting my dad	Odiu di ferisce u mo babbu
I remember you telling me about her	Mi ricordu chì m'avete parlatu d'ella
A new moment appeared in history	Un novu mumentu apparsu in a storia
I stand against the wall	Mi stà contr'à u muru
I want to start painting again	Vogliu principià a pittura di novu
I wore a dress and ran away	Aghju purtatu un vestitu è ​​aghju scappatu
I can’t forgive this	Ùn possu micca pardunà questu
I know how much he loved them	So quantu li hà amatu
I miss you so much	Mi manchi tantu
The reason for this difference is unknown	U mutivu di sta differenza hè scunnisciutu
A golden helmet hid his silver hair	Un elmu d'oru piattava i so capelli d'argentu
I could not use my powers against you	Ùn aghju micca pussutu aduprà i mo putenzi contr'à voi
A steer comb the brush until it is exhausted	Un steer cummattiri a spazzola finu à ch'ella hè stata esaurita
I saw everyone running this evening, including the general himself	Aghju vistu tutti curriri sta sera, cumpresu u generale stessu
I could feel every breath he took	Puderaghju sente ogni respiru ch'ellu pigliava
I don't even remember it now	Ùn mi ricordu mancu avà
I think my hand did too	Pensu chì a mo manu hà ancu fattu
I leave immediately	Partu subitu
A quick long-term search	Una ricerca rapida à longu andà
I have no objection	Ùn aghju micca obiezioni
I think they will be pretty safe	Pensu ch'elli seranu abbastanza sicuri
I know it can be difficult	Sò chì pò esse difficiule
I proceed to declare my own	Procedo à dichjarà u mo propiu
One text, then another	Un testu, dopu un altru
I just heard him respond well	L'aghju appena intesu risponde bè
I have realized so many of my dreams	Aghju realizatu tanti di i mo sogni
I almost laughed at the joke	Aghju guasgi risu di u scherzu
A small gift from your neighbors	Un picculu rigalu da i vostri vicini
I mean, look at his record	Vogliu dì, guardate u so record
Lawrence let go reluctantly	Lawrence lasciò andà à riluttante
They were also the parents of three children	Sò stati ancu genitori di famiglia di trè figlioli
I really loved it	L'aghju amatu per veru
He decided to clean everything up	Decidiu di pulizziari tuttu
A strange beast to say the least	Una bestia strana per dì u minimu
Lots of work but nice work	Moltu travagliu ma bellu
I don't know his name	Ùn cunnosci micca u so nome
I have nothing against them as such	Ùn aghju nunda contru à elli, cum'è tali
I remember what school was like	Mi ricordu cumu era a scola
I am happy for you to have this number	Sò felice per voi di avè stu numeru
A silver light appeared several meters away	Una luce d'argentu apparsu à parechji metri di distanza
I want her to eat well	Vogliu ch'ella manghja bè
I probably asked him to do that	Probabilmente l'aghju dumandatu di fà quessa
I have this stock in my wallet	Possu sta scorta in a mo cartera
I grabbed a drink and we talked	Aghju pigliatu un beie è avemu da parlà
Try to catch one or two only	Pruvate di catturà unu o dui solu
I just agreed with him	Aghju ghjustu accunsentutu cun ellu
I was pretty tired from my busy weekend	Eru abbastanza stancu da u mo weekend occupatu
I can’t wait to talk about my big decision	Ùn possu aspittà di parlà di a mo grande decisione
I have never heard this	Ùn aghju mai sentitu questu
The result of the storm, it seems	U risultatu di a tempesta, pare
I can’t be a part of these things	Ùn possu micca esse una parte di queste cose
These are the vision	Quessi sò a visione
The council refused again	U cunsigliu ricusò di novu
I quickly go to my closet to pick up my weapons	Vaiu prestu in u mo armariu per piglià e mio armi
I can barely walk to her bed	Puderaghju à pena per andà in u so lettu
I couldn’t call it that, though	Ùn pudia micca chjamà, però
I thought about going, but I didn't	Aghju pensatu à andà, ma ùn l'aghju micca
A storm broke out like we had never seen before	Una tempesta s'hè lampata cum'è ùn aviamu mai vistu prima
I needed several, too	Aviu avutu bisognu di diversi, ancu
I had to think about my answer	Aviu avutu à pensà à a mo risposta
I thought I was going to say something more	Pensu chì andavi à dì qualcosa di più
He refused to run again	Hè ricusatu di curriri di novu
I think they are busy with something	Pensu chì sò occupati cù qualcosa
I should have been suspicious, of course	Aviu avutu esse suspettu, sicuru
I barely took care of myself	Pocu à pena cura di mè stessu
I don't have your gift	Ùn aghju micca u vostru rigalu
I would always be fine	I saria sempre bè
I also believe that it is not necessarily racial	Credu ancu chì ùn hè micca necessariamente di razza
Don’t live in constant anxiety	Ùn vivessi micca in ansietà constante
I can say that	Possu dì cusì
I had three sisters aged fifteen, eight and two	Aviu trè surelle d'età di quindici, ottu è dui
I couldn’t sit in the room and do nothing	Ùn pudia stà in a sala è ùn fà nunda
But transportation by barrel has had many problems	Ma u trasportu per baril hà avutu parechji prublemi
I can’t change that, you say	Ùn possu micca cambià, dite
I stood in the doorway of the room watching them	I stava in a porta di a camera à fighjulà elli
I didn't hear anything from one of them	Ùn aghju intesu nunda da unu di elli
I’m through games with her	Sò attraversu ghjoculi cun ella
I think that is not the case for foreigners	Pensu chì ùn hè micca u casu per i straneri
A few more tears until she started to cry completely	Uni pochi di lacrime più finu à ch'ella cuminciò à pienghje cumpletamente
I remember a few songs from the old land	Mi ricordu uni pochi di canti di a terra vechja
He had no armor protection	Ùn avia micca prutezzione di armatura
He was not a man to believe in invisible things	Ùn era micca un omu per crede in e cose invisibili
I know what he wants	So ciò ch'ellu vole
I thought we were so good that we shared	Pensu chì eramu cusì bè chì avemu spartutu
He knew he would like it	Sapia chì li piacerebbe
I leaned against him, trembling with rage	Aghju appughjatu contru à ellu, tremante di rabbia
I don’t ask for anything in return	Ùn dumandu nunda in ritornu
I took a few more steps	Aghju fattu uni pochi di passi più
I found it in the corner	L'aghju trovu à u cantonu
I had already done mine	Aviu digià fattu u mio
I just wanted to give it a head	Vuliu solu dà un capu
I loved them but they didn't lose much weight	Li aghju amatu ma ùn anu micca persu assai pesu
I threw a lot of drawing in the trash	Aghju buttatu assai disegnu in a basura
I asked for proof	Aghju dumandatu a prova
The couple eventually had four children	A coppia hà eventualmente quattru figlioli
I needed to be alone	Aviu bisognu à esse solu
I was really nervous about my writing and my portraits	Eru veramente nervoso per a mo scrittura è e mo ritratti
I was on the road when he came	Eru nantu à a strada quand'ellu hè vinutu
I can’t keep quiet, even if it’s my only policy	Ùn possu micca stà in silenziu, ancu s'ellu hè a mo sola pulitica
I recognize your dagger	Ricunnoscu u to pugnale
I can't keep it	Ùn possu micca cunservà
A sweater in the type of summer place	Un sweater in u tipu di locu di l'estiu
I'm just a man like you	Sò ancu un omu cum'è tè
I said that mostly on my imagination	Aghju dettu chì soprattuttu nantu à a mo imaginazione
I would never be allowed to leave	Ùn saria mai permessu di lascià
A storm was coming and it was coming soon	Una tempesta ghjunghjia è ghjunghjia prestu
I have never been hungry	Ùn aghju mai avutu a fame
A father can't do that either	Un babbu ùn pò fà nè
I loved the movie and what they did	Aghju amatu u filmu è ciò chì anu fattu
And it’s good to have a choice	È hè bonu per avè una scelta
I pulled it up and went	L'aghju tiratu è andatu
I beat my brain for a logical response	Mi sbattu u mo cervellu per una risposta logica
I am always open to knowledge and learning	Sò sempre apertu à a cunniscenza è à l'apprendimentu
I know we smiled a lot	Sò chì avemu sorrisu assai
I couldn’t make a sound if it wasn’t right	Ùn puderia micca fà un sonu s'ellu ùn era micca ghjustu
I wanted to prepare you	Vuliu preparà voi
I said my solution	Aghju dettu a mo suluzione
I need to pray more about this	Aghju bisognu di pricà più nantu à questu
I gave you your clothes	Aghju datu a vostra roba
I just got beaten up by him	Aghju ghjustu battutu da ellu
I need a place to crash tonight	Aghju bisognu di un locu per crash sta sera
I listened to the rain against the window	Ascoltu a pioggia contru à a finestra
I don’t really have my hope	Ùn aghju micca veramente a mo speranza
I have a terrible mess with this	Facciu un terribili disordine di questu
I looked at my answering machine	Aghju guardatu a mo risponditrice
I have never felt more relaxed	Ùn aghju mai sentitu più rilassatu
I got out of my car, walking towards the door	Aghju alluntanatu da a mo vittura, andendu versu a porta
I checked the fridge	Aghju verificatu u frigorifero
I never rented a truck again	Ùn aghju mai più affittu un camion
Against the blue sky they opened a saw	Contra u celu turchinu anu apertu una sega
I can even see his eyes looking at mine	Puderaghju ancu vede i so ochji chì cercanu i mei
I can’t believe how delicious this is	Ùn possu micca crede quantu hè diliziosu questu
I couldn’t move my body	Ùn pudia micca spustà u mo corpu
I smiled and walked away anxious	Aghju surrisu è andatu ansiosu
I asked him if he was physically abusive	L'aghju dumandatu s'ellu l'abusava fisicamente
A row of cars starts	Parte una fila di vitture
I quickly cleared the circles around the chairs	Aghju liberatu rapidamente i circles intornu à e sedie
I know how much you like sweet things	So quantu ti piace e cose dolci
I let him win that	L'aghju lasciatu vince quellu
But she is very strong inside	Ma ella hè assai forte dentru
A united force is stronger	Una forza unita hè più forte
I can see the sense of saying it	Puderaghju vede u sensu di dìlla
I shouldn’t have expected any less	Ùn avissi avutu aspittatu micca menu
I jumped out and knocked on the doors	Saltai fora è pichjò à e porte
I killed two of them	Aghju tombu dui di elli
I have no idea what the weather was like	Ùn aghju micca idea di quale era u tempu
That knife was never found	Ddu cuteddu ùn hè mai statu trovu
Many members of the company were injured	Parechji membri di a cumpagnia sò stati feriti
I think he would make a great teacher	Pensu chì faria un grande maestru
I have to ask him a few things	Aghju da dumandà à ellu qualchi cose
I really loved it	L'avia veramente amatu
I want to share something with you	Vogliu sparte qualcosa cun voi
I'm telling your grandmother	Sò di a to nanna
I knew that in the end I would definitely win	Sapia chì à a fine saria senza dubbitu vittoriosa
He did not know what he was going to do	Ùn sapia micca ciò ch'ellu era andatu à fà
I sell to those who are going to profit	Vendu à quelli chì vanu à prufittà
I think he made a call and then they left	Pensu ch'ellu hà fattu una chjama è poi si ne sò andati
I saw fields of them under my feet, once	Aghju vistu campi di elli sottu à i mo pedi, una volta
Returned from a business trip	Riturnatu da un viaghju d'affari
I support women who have advanced	Supportu e donne chì anu avanzatu
I know they are not perfect	Sò chì ùn sò micca perfetti
I can only go so far on my own	Possu andà solu tantu longu per mè stessu
I went into the small bathroom	Sò intrutu in u bagnu chjucu
I do so now	Facciu cusì avà
I know you are very powerful	Sò chì site assai putente
Air service was down	U serviziu di l'aereo era calatu
I wanted to sit back and try to reach you	Vuliu stà daretu è pruvà à ghjunghje à voi
I will come to renew this world	Venaraghju à rinnuvà stu mondu
I breathed until the first center warmed up	Aghju respiratu finu à chì u primu centru si riscalda
I dry myself and dress you soon, anxious to put you to bed	Mi seccu è vi vestu prestu, ansiosu di mette in lettu
I really missed him too	Mi mancava veramente ancu
I had to save and protect a life	Aviu avutu à salvà è prutege una vita
I turn the corners and duck into a barrel	Turnu i cantoni è anatra in un barile
I think he can have it	Pensu di dì ch'ellu pò avè
A gala tour was different, it was a routine	Un tour di galassia era diversu, era una rutina
I also have a washing machine	Aghju ancu una lavatrice
I had a denied life	Aviu a vita negata
I want someone to come up with a better system	Vogliu chì qualchissia vene cun un sistema megliu
A new word means new knowledge	Una nova parolla significa una nova cunniscenza
I wanted her to let me know what she wanted	Vuliu ch'ella mi fassi sapè ciò ch'ella vulia
I know what you're saying is true	Sò chì ciò chì dite hè vera
I remember you managed to escape	Mi ricordu chì avete sappiutu scappà
I didn't know where to point	Ùn sapia micca induve indicà
I suggest you go back upstairs and wash it	Ti suggeriu di vultà in sopra è di lavà
I work here a few days a week	U travagliu quì uni pochi di ghjorni à settimana
All these melody ideas are just that	Tutte queste idee di melodia sò solu
Following them, the path led to a room	I seguitava, u caminu portava à una stanza
A smile came to my lips	Un surrisu ghjunse à e mio labbre
It didn't look any different to me	Ùn mi pareva micca sfarente
I only get shit for a monthly fee	Aghju solu una merda per una tarifa mensuale
I no longer had to wonder where he was	Ùn avia più da dumandà induve era
I can't come to the phone right now	Ùn possu micca vene à u telefunu avà
So you feel the same way about me, too	So chì tù ti senti u listessu per mè, ancu
I hadn't worn one at least once	Ùn avia purtatu unu mancu una volta
I can feel my face, my hair	Sentu a mo faccia, i mo capelli
I certainly taught him a lesson to remember	I certamenti li detti una lezziò di ricurdà
Award for service to the community	Premiu per u serviziu à a cumunità
I didn’t go to the store	Ùn sò micca andatu à a tenda
I asked him how old he was	L'aghju dumandatu quanti anni avia
I got dressed and ready for school	Mi sò vistutu è pronta per a scola
I couldn’t concentrate on anything	Ùn pudia micca cuncentrazione in nunda
I feel a tear run down my cheek	Sentu una lacrima sguazzata scorri nantu à a mo guancia
I take this very seriously	Pigliu questu assai seriu
I’m always reading, reading, reading	Sò sempre leghje, leghje, leghje
I went to him and cried again	Aghju andatu à ellu è torna à pienghje
I can barely get here for the bags	Puderaghju à pena ghjunghje quì per i sacchetti
I was lucky enough to have friends	Aghju avutu a furtuna di avè amici
I saw a man outside trying to enter	Aghju vistu un omu fora chì prova d'entra
I will be very brief	Seraghju assai brevi
One buck line gained two yards	Una linea buck hà guadagnatu dui iarde
I ran next to him, to the passenger door	Aghju corsi accantu à ellu, à a porta di u passageru
I ask people, and they tell me things	Interrogà a ghjente, è mi dicenu e cose
This cannot be forgotten by anyone	Questu ùn pò esse scurdatu da nimu
Every action has an important impact	Ogni azzione hà un impattu impurtante
A nod of his head answered his question	Un cennu di a testa hà rispostu à a so dumanda
A band of large flying creatures	Una banda di grandi creature volanti
I haven’t heard from him since	Ùn aghju micca intesu da ellu dapoi
A short sword hung from his side	Una spada corta era appesa à u so latu
I smile with satisfaction	Sorrisu cun satisfaczione
I went in and the phone rang, lamps flashed	Sò intrutu è u telefuninu sonò, lampade lampendu
I have no one to guide me	Ùn aghju nimu per guidà mi
I hope he was with you	Sperava ch'ellu era cun voi
I thought this was a great beer	Pensu chì questa era una gran birra
I didn’t tell anyone, of course	Ùn aghju micca dettu à nimu, di sicuru
I highly recommend it	U cunsigliu assai
I found great value in it	Aghju trovu un grande valore da ellu
A selection of his writings can be found here	Una selezzione di i so scritti pò esse truvata quì
I lay on my bed listening to music, instead	Mi stendu nantu à u mo lettu à sente a musica, invece
I can't change this now	Ùn possu micca cambià questu avà
He then proceeded to destroy a machine gun position	Dopu hà procedutu à distrughje una pusizione di mitragliatrice
I told him to go to work	L'aghju dettu di andà per u travagliu
A man with whom he could have a conversation	Un omu cù quale puderia mantene una conversazione
I understand and it doesn’t matter	Capiscu è ùn importa micca
A ton of business opportunities out there	Una tonna di opportunità di cummerciale quì fora
I offered to pay, but he refused	Aghju prupostu di pagà, ma ellu ricusò
One page in a hanger if you will	Una pagina in un appeso se vulete
I hated feeling that way	Aghju odiatu sentu cusì
I read the text, already knowing who sent it	Fighjulu u testu, sapendu digià quale l’hà mandatu
Now I have to file a complaint	Avà aghju da presentà una reclamazione
I tried to kill you	Aghju pruvatu à tumbà voi
Lady contains a male artist	Lady cuntene un artista maschile
I went off the property	Sò andatu fora di a pruprietà
A boy we all liked was hit	Un picciottu chì tutti ci piaceva hè statu culpitu
I wanted a ready and prepared lunch	Vuliu un pranzu prontu è dispostu
He then abandoned the complaint	Dopu abbanduneghja a denuncia
Keep the place clean	Mantu u locu pulitu
I was so stupid to let it happen	Eru cusì stupidu per lascià succede
A hole formed in the wall	Un pirtusu furmata in u muru
I didn’t care too much	Ùn mi importava micca troppu
I refuse to allow it	Mi ricusanu di permette
I found myself smiling at that	Mi ritrovu à surrisu à quessa
I mean in his mind, his psychology	Vogliu dì in a so mente, a so psiculugia
I can't wear her clothes	Ùn possu portà i so vestiti
I understand that it can affect my rights	Capiscu chì pò influenzà i mo diritti
I wanted to surprise you	Vuliu sorprendevi
This action recovered some of his lost lands	Questa azzione hà ricuperatu alcune di e so terre perse
I know you in your past life	Ti cunnoscu in a vostra vita passata
He had been left alone to defend himself	Era statu lasciatu solu per difende lu
I was always on it, so everything was fine	Eru sempre nantu, cusì tuttu era bonu
I unwrapped mine in this	Aghju sbulicatu u mio in questu
I was just fine	Eru perfettamente bè solu
I have to understand	Aghju da capisce
I think my wife is also ready for change	Credu chì a mo moglia hè ancu pronta per u cambiamentu
The calendar was tight	U calendariu era strettu
I was a little surprised by this answer	Eru un pocu sorpresu di sta risposta
I didn’t know that my husband was already at home	Ùn sapia micca chì u mo maritu era digià in casa
I think it makes you even closer as sisters	Pensu chì vi rende ancu più vicini cum'è surelle
I want to grow old with you	Vogliu invechje cun voi
I played with my hair, unable to look at it	Aghju ghjucatu cù i mo capelli, incapace di fighjulà
I hope you like it	Spergu chì ti piacerà
I liked that she wore little makeup	Mi piaceva ch'ella portava pocu maquillaje
I know you want them in your life	Sò chì li vulete in a vostra vita
I think a lot about these gifts	Pensu assai in questi rigali
I'm with the doctors	Sò cun i medichi
The match was interrupted for six minutes	A partita hè stata interrotta per sei minuti
There is so much soul in this	Ci hè tanta anima in questu
I suspected my presence was not fair	Sospettava chì a mo prisenza ùn era micca bella
I mean, I felt so bad about it	Vogliu dì chì mi vulia quì tantu male
I don’t understand how sick I am	Ùn aghju micca capitu quantu malatu
I walked away so I missed it	Mi sò alluntanatu cusì mi mancava
I was afraid to call	Aviu paura di chjamà
I think this could be better	Pensu chì questu pò esse megliu
Much of the city was destroyed in the fighting	Gran parte di a cità hè stata distrutta in a lotta
I heard the sound of footsteps	Aghju intesu u sonu di i passi
I thought a lot about you	Aghju pensatu assai à tè
A sexy rock, but always a rock	Una roccia sexy, ma sempre una roccia
I just wanted it to end	Vuliu solu ch'ella finisci
I will always make love and make you happy	Aghju sempre per fà l'amore è ti fora felice
I laughed and got out of jail	Aghju risatu è esce da a prigiò
I want you to know that	Vogliu chì sapete chì
I couldn't let him hurt her	Ùn pudia micca lascià ch'ellu la facia male
A small jolt of light energy against my cheek	Un picculu scossa di luci d'energia contr'à a mo guancia
They were together until his death a year later	Eranu inseme finu à a so morte un annu dopu
I imagined she was quite attractive under the glasses	Aghju imaginatu ch'ella era abbastanza attrattiva sottu i vetri
I couldn’t bring myself to ride last year	Ùn aghju micca pussutu purtà à cavalcà l'annu passatu
I saw it and tried to suppress my smile	L'aghju vistu è pruvatu à suprimi u mo surrisu
I had to get to the mines at dawn	Aviu bisognu à ghjunghje à e mine à l'alba
I feel like sitting down and just doing absolutely nothing	Mi sentu à pusà è solu fà assolutamente nunda
I have never felt missed	Ùn aghju mai sentitu di mancassi
I couldn't see anyone	Ùn pudia vede nimu
A handful of scared moms with a few kids	Una manata di mamme spavintate cù uni pochi di zitelli
I didn't stand a chance, sir	Ùn aghju micca avutu una chance, signore
I have never heard anyone discuss this topic	Ùn aghju mai intesu à nimu discutendu stu tema
A storm would alter the activities of my day	Una tempesta alteraria l'attività di u mo ghjornu
This was roughly in line with national figures	Questu era apprussimatamente in linea cù i figuri naziunali
I got a bottle of water for you	Aghju pigliatu una buttiglia d'acqua per voi
I went to the office and opened the gun lock	Sò andatu in l'uffiziu è aghju apertu a sicura di l'arme
I can live in its sweetness forever	Puderaghju campà in a so dolcezza per sempre
I feel soft footsteps moving away	Sentu passi molli chì si alluntananu
I wish he had done it even after dark	Vulariu solu ch'ellu avia fattu ancu dopu à u bughju
I haven’t always done well	Ùn aghju micca sempre fattu bè
I think the whole band is ready	Pensu chì tutta a banda hè pronta
I mean you seemed to think there was an alternative	Vogliu dì chì parevate pensà chì ci era una alternativa
They could even look at the bottom of the ocean	Puderanu ancu circà nantu à u fondu di l'oceanu
I used my heart and spirit to create	Aghju utilizatu u mo core è u mo spiritu per creà
I just stared into his eyes	Aghju ghjustu fighjatu in u so sguardu
A man dressed in black emerges from the darkness	Un omu vistutu di neru esce da u bughju
I only talked to him yesterday	Aghju parlatu cun ellu solu ieri
I can't go now	Ùn possu andà avà
I just knew it was a shame	Sò solu chì era vergogna
I stopped after a minute, and hesitated, looking in all directions	Aghju firmatu dopu un minutu, è esitatu, fighjendu tutte e direzzione
I look down and close my eyes	Sguardu in giù è stringhje l'ochji
I didn’t wear my measuring tape, but it was small	Ùn aghju micca purtatu a mo cinta di misura, ma era chjuca
I usually try to participate in comment threads	Di solitu pruvà à participà à i fili di cumenti
I put my arms around the trunk of the tree	Aghju messu e braccia intornu à u troncu di l'arbulu
A breeze was coming	Venia una brisa
I don’t want to live where he lived	Ùn vogliu micca campà induve ellu hà campatu
Of course, it wasn’t that nice	Di sicuru, ùn era micca cusì bellu
I have to talk to them	Aghju daveru à parlà cun elli
I want her to always be here	Vogliu ch'ella sia sempre quì
A good time for appetite	Un bonu tempu per l'appetite
I can tell he liked my new look	Puderaghju dì chì li piacia a mo nova apparenza
I would love to see how much he has grown in this story	Mi piaceva vede quantu hà crisciutu in sta storia
A lot of continuous persecution	Un saccu di persecuzione continua
I wanted to explain the city	Vuliu spiegà a cità
I couldn’t pass that up	Ùn pudia passà quellu
A hundred things are going to go well	Centu cose anu da andà bè
Fifteen minutes of concentrated artillery fire followed	Quindici minuti di focu di artiglieria cuncentrata seguitanu
It can also grow in fairy rings	Pò cresce ancu in anelli di fata
The work has been abandoned for more than a decade	U travagliu hè statu abbandunatu per più di una dicada
I looked at the back row	Aghju guardatu à a fila daretu
I promise to be attentive to the individual	Aghju prumessu di esse attentu à l'individuu
The eggs stay together in a bunch	L'ova si fermanu inseme in un mazzulu
I found them in the fields	I trovu in i campi
I closed my eyes, trying to focus	Aghju chjusu l'ochji, circandu di fucalizza
I want her to keep it	Vogliu chì a mantene
I will decide what happens	Decideraghju ciò chì succede
A friend in the neighborhood is an architect	Un amicu in u vicinatu hè un architettu
I know something has happened to change all these men	Sò chì qualcosa hè accadutu per cambià tutti questi omi
I know you have something to do with all this	Sò chì avete qualcosa à fà cù tuttu questu
I understand that you have paid your debt to the company	Aghju capitu chì avete pagatu u vostru debitu à a sucità
I have to get up and turn off the light	Aghju da alzà è spegne a luce
I tell her she seems calm	Mi dicu ch'ella pare tranquilla
I wanted to win the fight, not lose	Vuliu vince a lotta, micca perde
I started running with the kids to a door	Aghju cuminciatu à curriri cù i zitelli versu una porta
I started praying hard for my shoulder	Aghju cuminciatu à pricà duramente per a mo spalle
I was wrong again	Aghju sbagliatu di novu
I feel the urgent need to wake her up	Sentu u bisognu urgente di svegliarla
I was looking forward to watching this movie	Aspittava impaziente per fighjà stu filmu
I don’t care about you, though	Ùn aghju micca tenutu da voi, ancu
I hope it gives people a starting point	Spergu chì dà à e persone un puntu di partenza
Eventually they turn on each other	Eventualmente si giranu l'un l'altru
I have not seen this coming	Ùn aghju micca vistu questu vene
I hope it ends well for them	Spergu chì finisci bè per elli
I think you were listening	Pensu chì stavate à sente
They took the clothes from the girls	Pigliavanu a robba da e zitelle
I doubt she said fifty words a week	Dubitu ch'ella disse cinquanta parolle à settimana
I know what kind of person you are	Sò chì tipu di persona site
I couldn't put my head above the water	Ùn pudia mette a mo testa sopra l'acqua
Such a deep sorrow that she was drowning	Una tristezza cusì prufonda chì l'affucava
They haven't spoken since	Dapoi ùn anu micca parlatu
I experienced it myself	L'aghju sperimentatu mè stessu
I think you will be surprised	Pensu chì sarete sorpresu
I never needed anyone	Ùn aghju mai avutu bisognu di nimu
I can't sleep with them bright	Ùn possu micca dorme cù elli brillanti
I tried to swallow, but my mouth was dry	Aghju pruvatu à inghjustà, ma a mo bocca era secca
I didn’t care and I didn’t give up either	Ùn mi importava micca è ùn aghju micca rinunciatu ancu
I felt trembling in excitement for a moment	Mi sentu tremulu in eccitazione per un mumentu
We must have done something right	Avemu da avè fattu qualcosa bè
I looked at him, my mouth in a full smile	L'aghju fighjulatu, a mo bocca in un surrisu pienu
I joined my regiment right after a battle	Aghju aghjustatu u mo regimentu ghjustu dopu una battaglia
He wasn't sure how much he was hurt last night	Ùn era micca sicuru di quantu era statu feritu a notte passata
I haven’t felt sadness for quite a while	Ùn aghju micca sentitu tristezza per un bellu pezzu
I feel good things about this trip	Sentu cose boni da stu viaghju
I plan to put one in the passenger seat	Pensu di mette unu in u sediu di u passageru
The treatment can take several steps	U trattamentu pò piglià parechji passi
I was in agony of prayer	Eru in una agonia di preghiera
He watched as his face turned to several shades of fury	Fighjulava cum'è a so faccia turnava parechje sfumature di furia
I can’t go sit around a lot and watch the cars	Ùn possu micca andà à pusà assai è fighjulà e vitture
Butler was shot in the thigh	Butler hè statu ellu stessu sparatu in a coscia
I asked him yesterday what he did	L'aghju dumandatu ieri ciò chì hà fattu
I didn’t give him a chance to catch his breath	Ùn li aghju micca datu una chance di ripiglià u so fiatu
I know there is a risk	Sò chì ci hè un risicu
I knew he was right	Sapia ch'ellu avia ragione
I have it as a precious egg	A tengu cum'è un ovu preziosu
I mean, someone had to do it	Vogliu dì, qualcunu avia da fà
I feel completely overwhelmed and overwhelmed	Mi sentu cumplettamente sopraffattu è apprufittatu
I bite harder to keep myself in check	Aghju mordu più forte per mantene mi in cuntrollu
I partnered with you for a purpose, to tutor my son	Ti aghju assuciatu per un scopu, per tutorà u mo figliolu
I tell you we shouldn't let him play	Vi dicu chì ùn duvemu micca lasciallu ghjucà
I'm really sorry about your car	Mi dispiace veramente per a vostra vittura
Half a race is half a fairy	A mità di una razza hè a mità di una fata
I was torn about this for a couple of reasons	Eru strappatu annantu à questu per un paru di motivi
A new calm came over her	Una nova calma ghjunse in ella
I can't think of anything right now	Ùn possu micca pensà à nunda avà
I don't even feel anything	Ùn sentu ancu nunda
I agree that he is a good man	Sò d'accordu chì hè un omu bonu
This version has been the biggest critical hit	Questa versione hè stata u più grande successu criticu
I can clean up the breakfast later	Puderaghju pulisce u colazione dopu
I'll give you some food	Vi daraghju un pocu di manghjà
I could never understand why people liked to wear wool	Ùn aghju mai pussutu capisce perchè a ghjente li piacia à portà lana
I just wanted to know if she was really pregnant	Vuliu solu sapè s'ellu era veramente incinta
I told them I’d be here in an hour	Li aghju dettu di avè quì in una ora
I think he can be beaten	Credu ch'ellu pò esse battutu
I wasn't in the mood to fight him	Ùn era micca d'umore per luttà cun ellu
I want to give good things to them	Vogliu dà e cose boni à elli
A common control result is to stop a process	Un risultatu di cuntrollu cumuni hè di piantà un prucessu
I can write, but not edit	Puderaghju scrive, ma micca è edità
I couldn't tell him the truth	Ùn li pudia dì a verità
I was falling hard for the guy	Eru cascatu dura per u tippu
I tried to go back to sleep	Aghju pruvatu à vultà à dorme
However, he did not know what to say	In ogni casu, ùn sapia micca cosa dì
I wonder where she came from	Mi dumandu da induve hè vinuta
I was hungry and assumed my luggage was there too	Aviu fame è supponi chì u mo equipaggiu era ancu
A series of ridges along the side	Una seria di creste à longu u latu
I leaned forward and shook her delicate hand	M’inclinu in avanti è stringu a so manu delicata
I always knew you were worthless in spite of my blood	Aghju sempre sappiutu chì tù era senza valore malgradu u mo sangue
I eat only organic meat and most organic products	Mangiu solu carne biulogica è a maiò parte di i prudutti biologichi
A patrol car arrived ten minutes later	Un carru di pattuglia ghjunse dece minuti dopu
I think they needed a light but fast player	Pensu chì avianu bisognu di un ghjucatore ligeru ma veloce
I’m not going to say that though	Ùn aghju micca da dì chì ancu
I can finally move on again	Puderaghju infine spustà di novu
City records list the costs for repairs and placement	I registri di a cità listanu e spese per a riparazione è a piazza
I have the most important job at the hospital	Aghju u travagliu più impurtante in l'uspidale
A job is a job, and money is money	Un travagliu hè un travagliu, è i soldi sò soldi
I read it as a kind of background knowledge	Aghju lettu cum'è un tipu di cunniscenza di fondo
He looked in the mirror	U fighjulu in u specchiu
We know that some have acquired the cane for years	Sapemu chì alcuni avianu acquistatu a canna dapoi anni
It is best to return to the fort	Hè megliu à vultà à u forte
I read all about you	Aghju lettu tuttu di voi
I closed my eyes, suddenly felt complete	Aghju chjusu l'ochji, di colpu sentu cumpletu
I think it felt wrong to go here	Pensu chì si sentia sbagliatu per andà quì
I am perfectly happy at home	Sò perfettamente felice in casa
I think they should have a rope here	Pensu chì duveranu avè una corda quì
I did a few things with her	Aghju fattu uni pochi di cose cun ella
I have heard this expression a million times before	Aghju intesu sta spressione un milione di volte prima
I was always wearing my communion dress	Eru sempre purtatu u mo vestitu di cummunione
It leaves out crucial information, though	Lascià fora una infurmazione cruciale, però
Hamilton took his penalty immediately	Hamilton hà pigliatu a so penalità immediatamente
I never asked for it again	Ùn l'aghju mai più dumandatu dopu
I think the whole day will be legal	Pensu chì tuttu u ghjornu serà legale
I looked over his shoulder at the apartment	Aghju guardatu sopra a so spalla in l'appartamentu
I didn't really know that	Ùn ne sapia mancu veramente
I am back in my world	Aghju vultatu in u mo mondu
I wish I liked it	Vuliu chì mi piacessi
I am very confused	Sò assai cunfusu
A slippery impact driver	Un driver d'impattu scivolatu
I think you talked to me on the phone	Credu chì avete parlatu cun mè per u telefunu
I knew my mom had left hours ago	Sapia chì a mo mamma era partita ore fà
I managed to push forward, even a little bit	Aghju riesciutu à spinghja in avanti, ancu un pocu
I just couldn’t relax around him	Solu ùn pudia micca rilassate intornu à ellu
I had to stay in the shower with him	Aviu avutu stà in a doccia cun ellu
I quickly went to sleep with the lights off	Aghju ghjucatu prestu à dorme cù e luci spente
I opened the window and left	Aghju apertu a finestra è esce
I feel vaguely detached from my surroundings as I write	Mi sentu vagamente distaccatu da u mo circondu mentre scrive
I ran away from home	Sò scappatu da casa
He knew better than to answer	Sapia megliu cà risponde
I had to keep it up	L'aghju duvutu di mantene
She would be very happy to accommodate your wishes	Saria assai felice di accoglie i vostri desideri
I wouldn’t have known he was answering	Ùn avaria micca saputu chì risponde
I hate you as much as you do	L'odiu quant'è tù
I looked him in the face	Aghju guardatu in a so faccia
A map of the world covered a wall	Una mappa di u mondu cupria un muru
A fire with a kettle on it	Un focu cù un bollitore sopra
The look alone and the words spread	A fighjula solu è e parolle si sparghjenu
I never knew my sister was unhappy	Ùn aghju mai saputu chì a mo surella era infelice
I don’t expect any difficulty	Ùn m'aspettu micca difficultà
I think some dreams can never die in me	Pensu chì certi sogni ùn ponu mai more in mè
I want my best for my country	Vogliu u mo megliu per u mo paese
I brush with a finger	I spazzola cù un dettu
I'm the only one you can trust	Sò l'unicu chì pudete fidà
I feel the rock expand like someone breathing	Sentu a roccia espansione cum'è qualchissia chì respira
I consider myself as an extended family	Mi cunsiderà cum'è una famiglia allargata
I don’t see the road in front of me	Ùn vecu micca a strada davanti à mè
I'd like you to let me be here for you	Mi piacerebbe chì m'avete lasciatu esse quì per voi
I know it inspired me so much	Sò chì m'hà inspiratu cusì forte
I know what that means	Sò ciò chì significa
I’m able to do things, but I’m so tired	Sò capace di fà e cose, ma sò cusì stancu
I became more and more depressed	Sò diventatu sempre più depressu
I can’t take the chance	Ùn possu micca piglià a chance
The full moon is higher during the winter	A luna piena hè più altu durante l'invernu
I can't let you participate	Ùn ti possu micca lascià participà
I am very happy with the clothes	Sò assai cuntentu di i vestiti
I think maybe there’s a waterfront ahead	Pensu chì forse ci hè un bordu d'acqua davanti
An entire kingdom was kept secret	Un regnu sanu era tenutu sicretu
I didn’t even see the boyfriend	Ùn aghju mancu vistu u fidanzatu
I will be available for the whole weekend	Seraghju dispunibule per tuttu u weekend
I hated that it had this effect on me	Aghju odiatu chì ellu avia stu effettu nantu à mè
Needless to say, my voice didn’t work	Ci vulia à dì, ma a mo voce ùn hà micca travagliatu
I climbed to the side and threw myself into it	Aghju cullatu nantu à u latu è mi sò buttatu in
I started trying to cope	Cuminciu à pruvà à affruntà
I asked him to show me how to use it	L'aghju dumandatu di mustrà cumu aduprà
A priest knew what to do	Un prete sapia cosa fà
I dried it on the ground	Aghju seccatu in terra
I can feel her panting breath	Sentu u so soffiu ansimanti
It’s best to do something to reverse this	Hè megliu fà qualcosa per turnà questu
I will see if he can be healed	Aghju da vede s'ellu pò esse guaritu
I have nothing to do with them	Ùn aghju nunda à fà cun elli
It could be wrong though	Puderia esse sbagliatu però
I was still cold now, even inside	Eru sempre fretu avà, ancu dentru
Beating him again and again, many cried	Battendulu una volta è torna parechji pienghjenu
I had little time to think	Aviu pocu tempu di riflessione
I can understand what happened next	Puderaghju capisce ciò chì successe dopu
I was not in the mood to argue	Ùn era micca d'umore per discutiri
The new version also includes a game save feature	A nova versione include ancu una funzione di salvezza di ghjocu
I was a new man of the world	Eru un omu novu di u mondu
A really delicious piece and an excellent presentation	Un pezzu veramente deliziosu è una presentazione eccellente
I counted for myself, but the result stopped four	Aghju cuntatu per mè stessu, ma u risultatu ferma quattru
I went here for an hour or so a day	Sò andatu quì per una ora o più un ghjornu
I can even start with a few quick sketches	Puderaghju ancu principià cù uni pochi di schizzi veloci
I got up and walked over to the table	Mi sò alzatu è mi avvicinau à a tavula
I’m just doing my job	Sò solu fà u mo travagliu
I didn’t agree at first	Ùn aghju micca d'accordu in prima
I think the protest brought a lot of attention	Pensu chì a protesta hà purtatu assai attenzione
I don't care anymore	Ùn mi importa più
I was surprised to learn that she didn’t	Eru surprised per sapè ch'ella ùn hà micca
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact	Aghju pruvatu à ùn vede micca imbarazzatu è evitendu u cuntattu visuale
I slowly took the bread and took a bite	Pigliu pianu pianu u pane è pigliu un muzzicu
A brush on my tongue tastes good	Una brusgiata nantu à a mo lingua hà un gustu
I will certainly look into this	Aghju certamente esaminà in questu
I appreciate you taking my well-being so seriously	Aghju apprezzatu chì pigliate u mo benessere cusì seriu
I couldn't help but look at him	Ùn pudia micca impedisce di fighjulà ellu
I smiled brightly at him	I surrisu brillanti à ellu
I held my breath and waited to die	Aghju tenutu u mo respiru è aspittava di more
I wonder if they hate me already	Mi dumandu s'ellu mi odianu digià
I have no choice but to use it	Ùn aghju micca altra scelta ma di usà
He had to agree	Avia da accunsentì
I won't tell you how	Ùn vi dicu micca cumu fà
I really missed my childhood to be an adult	Mi mancava assai a zitiddina per esse adultu
There was a moment of heavy silence	Passò un mumentu di pesante silenziu
I stared at him freely	L'aghju fighjatu liberamente
I always finished the job	Aghju sempre finitu u travagliu
The reaction to his character is generally positive	A reazione à u so caratteru hè generalmente pusitiva
I was all set for it	Eru tuttu preparatu per questu
One genus is solitary and the rest are colonial	Un genus hè sulitariu è u restu sò culuniali
I have lost things you will never understand	Aghju persu e cose chì ùn capirete mai
I knew he noticed her shoes too	Sapia chì ellu hà nutatu ancu i so scarpi
I want to have a deeper explanation or guide	Vogliu avè una spiegazione o una guida più profonda
I just needed some money	Aviu solu bisognu di soldi
I hadn’t ordered anything online	Ùn avia micca urdinatu nunda in linea
I think they did an amazing job on that	Pensu chì anu fattu un travagliu maravigghiusu nantu à questu
I learned the hard way	Aghju amparatu u modu duru
I tried to argue with him, but in vain	Aghju pruvatu à discutiri cun ellu, ma in vain
Individuals can have up to eight neighbors	L'individui ponu avè finu à ottu vicini
She knew what it meant to her	Sapia ciò chì significava per ella
I admit that the whole thing made me curious	Ammettu chì tutta l'affare m'hà avutu curioso
A smile full of promise for his future	Un surrisu pienu di prumesse per u so avvene
I find it hard to make friends, you know	Aghju difficiule di fà amici, sapete
Trembling, a sudden wave of fear washed over me	Tremulu, un'onda di paura improvvisa mi lavava
I did not present it to you	Ùn vi l'aghju micca presentatu
I know you came here looking for answers	Sò chì site ghjuntu quì à circà risposte
I watched the news, as always	Aghju vistu a nutizia, cum'è sempre
A break in the pattern always leads to something	Una pausa in u mudellu porta sempre à qualcosa
He knew more than that	Sapia più di questu
I can't hear them at all	Ùn li possu sentu in tuttu
Emily is really dead	Emily hè veramente morta
He does not give investment advice	Ùn dà micca cunsiglii d'investimentu
I will tell the truth here	Parlaraghju a verità quì
I scanned back across the desk	Scannu di novu à traversu u desk
I got the feeling that no one was good	Aghju avutu a sensazione chì nimu era bonu
I'm sorry for your loss	Mi dispiace per a vostra perdita
After all, he was no longer a child	Dopu tuttu, ùn era più un zitellu
I don't have any more at home	Ùn ne aghju più in casa
I didn’t think that was why	Ùn aghju micca pensatu chì era per quessa
I am responsible	Sò u rispunsevule
I think sweetly of myself	Pensu dolce à mè stessu
In the end, they decided on the latter	In fine, anu decisu di l'ultimi
Try not to think about it	Pruvate micca di pensà à ellu
I only wore a pair of white shorts	Aghju purtatu solu un paru di pantaloncini bianchi
A vital part of my being was gone	Una parte vitale di u mo esse era andata
A little blood was all they needed	Un pocu di sangue era tuttu ciò chì avianu bisognu
I didn’t give them a chance to talk	Ùn li aghju micca datu a pussibilità di parlà
I liked the explanation	Mi piacia a spiegazione
I opened my eyes and jumped	Aghju apertu l'ochji è saltatu
I closed my eyes with a deep breath	Aghju chjusu l'ochji cù un respiru prufondu
I decided to start with your health	Aghju decisu di principià cù a vostra salute
I only have a short time to be with you	Aghju solu pocu tempu per esse cun voi
I started a few times, still	Cuminciu uni pochi di volte, ferma
I struggled for several years to learn to read	Aghju luttatu per parechji anni per amparà à leghje
I like him too	Mi piace ancu ellu
Since then the picture has been taken	Dapoi u ritrattu hè statu pigliatu
I wonder if he would change me	Mi dumandu s'ellu mi cambiassi
I don’t see the subjects	Ùn vecu micca i sughjetti
I was forbidden fruit	Eru pruibitu fruttu
I think it will help me get more accomplished	Pensu chì mi aiuterà à ottene più realizatu
I feel movement in the front of my pants	Sentu muvimentu in u fronte di i mo pantaloni
I didn’t end up with that girl	Ùn aghju micca finitu cù quella zitella
I had to really cover my tracks	Aviu avutu veramente copre i mo tracce
I have another question	Aghju una altra dumanda
I was surprisingly disappointed with this book	Eru surprisingly disappointed with this book
I just wanted to stay out	Vuliu solu stà fora
The copyright in the songs rests with his family	U copyright in i canti ferma cù a so famiglia
I took that next to the door	Aghju pigliatu quellu accantu à a porta
I recommend books, old and new	Aghju cunsigliatu libri, vechji è novi
I really like that movie	Mi piace veramente in quellu filmu
A great perspective and welcome addition to the dialogue	Una grande perspettiva è benvenuta addizione à u dialogu
This was followed by the authors later	Questu hè statu seguitu da l'autori più tardi
I had a friend like that once	Aviu avutu un amicu cusì una volta
I took a quick breath	Aghju pigliatu un respiru rapidu
I can see it in your faces	Puderaghju vede in i vostri visi
I really like the combination of dark and white meat	Mi piace assai a cumminazzioni di carne scura è bianca
I understand that every child we help matters	Capiscu chì ogni zitellu chì aiutamu importa
He was her boss	Era u so capu
I turned around and looked at both of them	Mi vultò è fighjulai tutti dui
I picked up a pen and started writing	Aghju pigliatu una penna è cuminciaru à scrive
I sank down on the couch and looked around	Mi affundai in u divano è mi fighjularaghju intornu
A refund can be delayed for a variety of reasons	Un rimborsu pò esse ritardatu per una varietà di motivi
I suspected that if it happened, all hell would break out	Aghju suspettatu chì s'ellu hè accadutu, tuttu l'infernu si sparghjeria
I wanted to change cars	Vuliu cambià di vittura
A few that are really good	Uni pochi chì sò veramente boni
I can't put up with you	Ùn possu micca mette cun voi
I missed my chance to talk to him for today	Aghju mancatu a mo chance di parlà cun ellu per oghje
I have the doors open for me	Aghju e porte aperte per mè
The revolution for women meant something different from men	A rivoluzione per e donne significava qualcosa di manera diversa da l'omi
I wouldn’t have started like her	Ùn averia micca principiatu cum'è ella
I’m too young to think about boys	Sò troppu ghjovanu per pensà à i picciotti
I want to go back to school	Vogliu vultà à a scola
I couldn’t really understand what they were doing here	Ùn pudia micca veramente capisce ciò chì facianu quì
I left the envelope at the hotel reception	Aghju lasciatu u busta à a ricezione di l'hotel
I didn’t get a chance to talk to her	Ùn aghju micca avutu a pussibilità di parlà cun ella
A wild fire that cannot be stopped	Un focu salvaticu chì ùn si pò piantà
I wanted to hear more from him	Vuliu sentu più di ellu
I need fresh air from this	Aghju bisognu d'aria fresca da questu
I know what he's going to do	Sò ciò ch'ellu hà da fà
A crew works the site, seven days a week	Un equipaggiu travaglia u situ, sette ghjorni à settimana
I had so much trouble not laughing	Aviu avutu tantu difficultà à ùn ride
A trial was a thing of the past	Un prucessu era una cosa di u passatu
I say no to the shop	Dicu micca à a buttrega
I’d love to have my stuff, though	Mi piacerebbe avè a mo robba, però
I opened my fevered eyes	Aghju apertu i mio ochji febbrili
I have nothing but great memories of my father	Ùn aghju nunda, ma grandi ricordi di u mo babbu
I don’t like how it made me feel	Ùn mi piace micca cumu mi hà fattu sentu
Thank you for coming on this special occasion	Ti ringraziu per esse venutu in questa occasione speciale
I also put it on my calendar as before	Aghju messu ancu in u mo calendariu cum'è prima
A soldier gave him his bicycle	Un suldatu li hà datu a so bicicletta
We’re going to do something good	Avemu da fà qualcosa bè
I wanted it to be like a movie	Vuliu esse cum'è un filmu
I would really like it	Mi piacerebbe veramente
I rarely slept before	I raramenti dormitu prima
I think about everything	Pensu à tuttu
You don't need it anymore	Ùn vi serve più
I pursed my lips to keep them from shaking	Aghju strettu i mo labbre per evità ch'elli tremavanu
I have the same old answer	Aghju a stessa risposta antica
I tried to shake off the image of her	Aghju pruvatu à scuzzulate l'imaghjini di ella
I was pushed into a room and stripped	Sò statu imbuttatu in una stanza è spogliatu
I hope it doesn’t scare her	Spergu chì ùn la spaventa micca
I have a client who works that way	Aghju un cliente chì travaglia cusì
I feel like nothing will happen tonight, but very soon	Sentu chì nunda ùn succede sta sera, ma assai prestu
I had no one else	Ùn aghju avutu nimu altru
I hope he will reimburse me	Spergu di sicuru ch'ellu mi rimbursà
We encourage you to take a look	Vi incuraghjemu à fighjà
I want to keep the secret from them	Vogliu guardà u sicretu da elli
I loved hearing it	Mi piaceva à sentelu
I buy food and cook for ourselves every day	Aghju compru l'alimentariu è coccu per noi ogni ghjornu
I'm sorry to inform you of this, but	Mi dispiace di informàvi di questu, ma
I had a meeting with a potential client	Aghju avutu una riunione cù un cliente potenziale
I wonder how life ended for her	Mi dumandu cumu a vita hè finita per ella
I just had to figure out where	Aviu solu à scopre induve
A feeling began its way into the thief	Un sentimentu hà iniziatu u so modu in u ladru
I stretch out and put my hand on her shoulder	Aghju allungatu è possu a mo manu nantu à a so spalla
The mountain show is superb	U spettaculu di a muntagna hè superba
I take this to be a very simple question	Pigliu questu per esse una quistione assai simplice
I was so angry with him	Eru tantu in furia cun ellu
I can click next and previous	Puderaghju cliccà u prossimu è u precedente
I want to kiss you too	Vogliu basgià ancu tantu
I will not hide	Ùn mi piattaraghju micca
Cycle storage is available on the platform	U almacenamentu di u ciclu hè dispunibule nantu à a piattaforma
A man she had never met before looked down at her nose	Un omu ch'ella ùn avia mai scontru prima hà guardatu u nasu
Thank you for your support	Grazie per u vostru sustegnu
I wanted to get away from him	Vuliu alluntanassi lu
A melting pot that is cold	Un melting pot chì hè friddu
I want to know why he left	Vogliu sapè perchè hè partutu
I waited for someone to make a move	Aghju aspittatu chì qualchissia per fà una mossa
I turned on the hearing aids	Aghju messu l'apparecchi acustici
I feel like every song has one	Sentu chì ogni canzone hà una
I also met some	Aghju ancu scontru alcuni
I should have known about debt	L'avissi avutu a cunniscenza di u debitu
I had to keep this up all the time	Aghju avutu per mantene questu tuttu u tempu
I had a new battery	Aviu avutu una nova bateria
I really wanted her	Aghju veramente vulsutu ch'ella
A row of tables divides the center of the room	Una fila di tavule sparte u centru di a stanza
It didn’t go for him	Ùn andava micca per ellu
Savage then abandoned the process	Savage dopu abbandunò u prucessu
I started on my way to the bathroom	Inciamparaghju u mo modu à u bagnu
The city has its own bus network	A cità hà a so propria reta di autobus
I can take sick leave for a day	Puderaghju piglià un permessu di malatia per un ghjornu
I had also decided on a subject	Aviu avutu ancu decisu nantu à un sughjettu
A handsome warrior, armed with beautiful silver arrows	Un bellu guerrieru, armatu di belle frecce d'argentu
I had to pay more attention to you	Aviu avutu più attentu à voi
I can’t believe you’re in this at your age	Ùn possu micca crede chì site in questu à a vostra età
I refuse to believe it	Mi ricusu di crede
I found that it seemed like some people were reading it	Aghju scupertu chì pareva chì alcune persone stavanu leghjendulu
I ran away once, and he chased me	L'aghju scappatu una volta, è mi caccia
This has also been interpreted as a broken dish	Questu hè statu ancu interpretatu cum'è un platu rottu
I thought my equipment was good	Pensu chì u mo equipamentu era bonu
I never told a lie under oath	Ùn aghju mai dettu una bugia sottu ghjuramentu
I claim it before you and everyone else	A riclamu prima di voi è di tutti l'altri
I can't ask for more	Ùn possu micca dumandà di più
I did not participate	Ùn aghju micca participatu
A strong chemical odor lingered near him	Un forte odore chimicu s'attentava vicinu à ellu
I had done this the moment he showed up	Aghju avutu fattu questu l'istante ch'ellu si prisenta
I also visited a thoughtful and kind doctor	Aghju visitatu ancu un duttore pensativu è gentile
I wonder why we were always traveling south anyway	Mi dumandu perchè eramu sempre viaghjà à u sudu in ogni modu
I need to focus on going fast	Aghju bisognu di fucalizza nantu à andà prestu
I don't understand why I'm lying	Ùn capiscu micca perchè mi menti
I couldn’t understand why	Ùn pudia capisce perchè
I'm going now	Ci vado avà
I will not go into more detail about my experience	Ùn andaraghju in più dettagli nantu à a mo sperienza
One knee to the face then finished it	Un ghjinochju à a faccia poi l'hà finitu
I studied the image closer, until her lips moved	Aghju studiatu l'imaghjini più vicinu, finu à chì i so labbre si movenu
I can lend you	Vi possu prestà
I feel better than just fine	Mi sentu megliu cà solu bè
I tried but it was not possible	Aghju pruvatu ma ùn era micca pussibule
I wasn’t trying to insult you or anything	Ùn cercava micca di insultà voi o qualcosa
I recently did a food festival on my farm	Aghju fattu pocu fà un festival alimentariu in a mo splutazioni
I can’t impress her with a gift	Ùn possu micca impressiunà ella cun un rigalu
I really grew up here	Sò veramente cresciutu quì
Almost the entire city was left without electricity	Quasi tutta a cità hè stata lasciata senza elettricità
I am looking for someone with value and character	Cercu qualchissia cù valore è caratteru
Congratulations to the boys	Felicita à i picciotti
I won the first and second games	Aghju vintu u primu è u sicondu partitu
I can only wait forward	Aghju solu aspittà in avanti
I was still working then	Eiu ancu travagliatu allora
I went out into the front yard to meet them	Sò surtitu in u curru di fronte à scuntrà li
I decided that the city could wait for my return	Aghju decisu chì a cità puderia aspittà u mo ritornu
I never understood the reason why	Ùn aghju mai intesu u mutivu perchè
A living room door separated the room from the kitchen	Una porta di salone separava a camera da a cucina
I wanted to join them	Vuliu unisce à elli
I had the rest of the day off	Aghju avutu u restu di u ghjornu liberu
I told them we didn’t have a training camp	Li aghju dettu chì ùn avemu micca un campu di furmazione
I had used it myself	L'avia usatu mè stessu
I knew my eyes were red and swollen	Sapia chì i mo ochji eranu rossi è gonfi
I don't even have time to think	Ùn aghju mancu tempu à pensà
I always knew when it was you	Aghju sempre saputu quandu era tù
I can even taste it in my mouth	Possu ancu tastà in bocca
I have no idea how long his ceremony will last	Ùn aghju micca idea di quantu durà a so cerimonia
I can't even see his breathing	Ùn possu mancu vede a so respirazione
In recent years, the stock market has grown rapidly	In l'ultimi anni, a borsa hè crisciutu rapidamente
I held the key to his door	Aghju tenutu a chjave di a so porta
It was beating me a little	Mi stava battendu un pocu
It was just to suggest that	Era solu per suggerisce quella cosa
I hadn’t known this, enough	Ùn avia micca cunnisciutu questu, abbastanza
Properties and growth of diamonds	Pruprietà è crescita di diamanti
I knew it was a problem	Sapia chì era un prublema
A breath of fresh air, that’s what you are	Un soffiu d'aria fresca, hè ciò chì site
I went after the snake	Sò andatu dopu à a serpente
I raised my head to look up	Aghju alzatu a testa per fighjà
First I threw the dirty hat in the trash	Prima aghju lanciatu u cappellu bruttu in a spazzatura
I didn't expect him to leave	Ùn m'aspittava micca ch'ellu si alluntassi
I think he said they were bitter	Pensu chì hà dettu ch'elli eranu amari
I can’t think of stupid boys now	Ùn possu micca pensà à i picciotti stupidi avà
I have to give you the keys	Aghju da dà e chjave
I just want to hear it	Vogliu solu sentu
I only move at night	Mi movu solu di notte
A child always learns new things when they play	Un zitellu ampara sempre cose novi quandu ghjucanu
Sometimes I push myself beyond my limits	A volte mi spingu oltre i mo limiti
This plane was written	Stu aviò hè statu scrittu
I think a lot of armies do, though	Pensu chì parechji armati facenu, però
I didn’t want you to feel under any obligation	Ùn vulia micca chì vi sentite sottu à alcuna obligazione
I want to know where they lead	Vogliu sapè induve portanu
A ten minute recording didn’t really tell you much	Una registrazione di dece minuti ùn vi hà micca veramente dettu assai
I took good care of myself	Aghju pigliatu bè cura di mè stessu
I just wanted to look at her for eternity	Vuliu solu fighjà ella per l'eternità
I have no credibility with my boss	Ùn aghju micca credibilità cù u mo capu
They can be trusted	Puderanu esse fiducia
I approached him and asked him to calm down	Aghju avvicinatu à ellu è li dumandò di calmà
I can smell it again now	Possu sente l'odore di novu avà
I will not turn this into a transaction	Ùn trasformeraghju micca questu in una transazzione
I tried desperately to keep my eyes open	Aghju pruvatu disperatamente di mantene l'ochji aperti
We encourage you to read with this in mind	Vi incuraghjemu à leghje cun questu in mente
I took his hands	Aghju pigliatu e so mani
I think we have a week, maybe less	Pensu chì avemu una settimana, forse menu
I can see the person out clearly now	Puderaghju vede a persona fora chjaramente avà
I thought it was impossible at first	Aviu pensatu ch'ellu hè impussibile in prima
I think you hit the nail on the head	Pensu chì avete culpitu u chiovu nantu à a testa
I asked for a photograph in a universal language	Aghju dumandatu una fotografia in una lingua universale
I think art is that memory	Pensu chì l'arte hè quellu ricordu
A research budget makes perfect sense	Un budgetu di ricerca hè sensu perfettu
I narrowed my eyes at them	I strittu l'ochji nantu à elli
I need a few hours to review your test results	Aghju bisognu di uni pochi d'ore per esaminà i vostri risultati di teste
I know you can and will do it if you need to	Sò chì pudete è fà s'ellu ci vole
I can’t imagine a world without women	Ùn possu micca imagine un mondu senza donne
I am too young to have this child	Sò troppu ghjovanu per avè stu zitellu
I checked the passage in front of us	Aghju verificatu u passaghju davanti à noi
He had provided the police with more resources	Avìa furnitu à a polizia più risorse
I’m not even sure they are	Ùn sò ancu sicuru ch'elli sò
I feel out of my depth	Mi sentu fora di a mo prufundità
I could pretend it was the heat of the moment	Puderaghju finta chì era u calore di u mumentu
I couldn’t believe he was my first	Ùn pudia micca crede ch'ellu era u mo primu
I always want you to work here	Vogliu sempre chì travagliassi quì
I need to stay away from her	Aghju bisognu di stà luntanu da ella
A fatal blow is what it should be	Un colpu mortale hè ciò chì duveria esse
I won’t condemn him, either	Ùn u cundannaraghju micca, micca ancu
I was in the hospital for almost two months	Eru in l'uspidale per quasi dui mesi
He had fantastic hands	Hà avutu mani fantastiche
I feel the breaking of the bones from there	Sentu a rottura di l'ossi da quì
I think my lack of cooperation didn’t please them	Pensu chì a mo mancanza di cooperazione ùn li piaceva micca
I have no idea what he is doing here	Ùn aghju micca idea di ciò chì face quì
I can't imagine anything else	Ùn possu micca imagine qualcosa d'altru
Many people leave to go to school	Parechje persone partenu per andà à a scola
I really heard it too	Aghju veramente intesu ancu
A historic landmark has been erected on this site	Un marcatu storicu hè statu erettu in questu situ
I am proud to call my friends	Sò fieru di chjamà i mo amichi
I have less than fifteen minutes to get on my plane	Aghju menu di quindici minuti per piglià u mo aviò
I don’t dream of taking your time	Ùn sognu micca di piglià u vostru tempu
I can't spend it all	Ùn possu micca spende tuttu
I can’t just attack him	Ùn possu micca solu attaccà ellu
I hate being sensitive	Odiu esse sensibile
These tend to carry humid weather all year round	Quessi tendenu à purtà u clima umitu in tuttu l'annu
I ate something for breakfast	Mangiu qualcosa per u colazione
I turned off his power	Aghju disattivatu u so putere
Same for baseball	Stessa cosa per u baseball
I worked as a sensible man	Aghju travagliatu cum'è un omu sensu
I think there are things he never told me	Pensu chì ci sò cose chì ùn m'hà mai dettu
Walker may drop his weapon or open fire	Walker pò abbandunà l'arma o apre u focu
I enjoy working with people	Mi piace à travaglià cù e persone
I think he still has them	Pensu chì li hà sempre
I will draw the lines with my fingers	Aghju da traccia i linii cù i mo dite
I tried to ask who the people were	Aghju pruvatu à dumandà quale era a ghjente
I have never hurt my family like that	Ùn aghju mai ferite a mo famiglia cusì
I no longer have the heart to share	Ùn aghju più core à sparte
I hit all this on my cock	I culpisce tuttu questu nantu à u mo cazzo
A large gold-framed mirror hangs on the wall	Un grande specchiu in cornice d'oru appesu à u muru
He couldn't meet her eyes	Ùn pudia scuntrà u so ochji
I take the map though, thank you	Pigliu a mappa però, grazie
Try to think of something else	Pruvate di pensà à qualcosa d'altru
I begged him to stay, almost every night	L'aghju pregatu di stà, quasi ogni notte
I waited, waiting for the wind to rise	Aghju aspittatu, aspittendu chì u ventu si alzà
I was almost out on my feet	Eru guasi fora nantu à i mo pedi
He came back strong	Hè tornatu forte
A whale bone was on one of the bows	Un ossu di balena era nantu à unu di l'arcu
I wanted to let my friends know about the development	Vuliu fà sapè à i mo amichi di u sviluppu
I wondered when he was removed from guard	Mi dumandu quandu era sguassatu di a guardia
I can get the new gun	Puderaghju a pistola nova
I do it for pure love	A facciu per l'amore puru
I had to leave everything behind	Aviu avutu à lascià tuttu daretu
It was a beautiful life here for us	Era una bella vita quì per noi
I know what’s best for you	Sò ciò chì hè megliu per voi
I think you have to start small	Pensu chì duvete principià chjucu
I don’t remember the details, but someone else might	Ùn mi ricordu micca i dettagli, ma qualcunu altru puderia
I never touched them	Ùn li aghju mai toccu
I really enjoyed traveling and also saw new places	Aghju veramente scavatu viaghjà è vede ancu novi lochi
I insisted that only to let it be	Aghju insistitu chì solu per lascià esse
A beautiful country road was in front	Una bella strada di campagna era davanti
I can even get into that kind of simplicity	Puderaghju ancu in stu tipu di simplicità
I read it for the first time in junior high	I leghje a prima volta in junior high
I said it was better to jump	Aghju dettu chì era megliu saltà
I thought it was time to check	Pensu chì era ora di verificà
I turned to face him	Mi vultò per fà fronte à ellu
I can only imagine how angry he was	Puderaghju solu imagine quant'ellu era arrabbiatu
I won’t go all the way to the end	Ùn andaraghju finu à a fine
I bet you also have some sharp pieces	Aghju scumessa chì avete ancu alcuni pezzi affilati
I think everything would be done well	Pensu chì tuttu seria fattu bè
I close my eyes and juice	Chjodu l'ochji è sucu
So if you are saved	So s'è tù sì salvatu
I have this in my heart	Sò questu in u mo core
I'm going to work tomorrow	Aghju da andà à travaglià dumane
A simple piece of glass, with a mountain of brass	Un pezzu simplice di vetru, cù una muntagna di ottone
A couple of small boxes	Un paru di picculi scatuli
I hate this thing more than anyone	Odiu sta cosa più di qualcunu
A lot of people said he was	Assai genti hà dettu ch'ellu era
Then his lover promised to take care of him	Allora u so amante prumetti di piglià cura di ellu
There is no public record of his subsequent career	Ùn ci hè micca un registru publicu di a so carriera successiva
I had to be bruised and beaten	Aghju avutu esse brusgiatu è battutu
I walk in front of the woman and home	Passu davanti à a donna è in casa
He smiled and reached out to kiss her other cheek	Surrisu è mi ghjunghje à basgià a so altra guancia
I write about the place, or the memory of the place	Scrivu nantu à u locu, o a memoria di u locu
We doubt we will	Dubbitemu chì ci faremu
It was a remarkable show	Era un spettaculu rimarchevule
I looked around in frustration	Aghju guardatu intornu cun frustrazione
I wondered if he was worried	Mi dumandu s'ellu era preoccupatu
He had never asked what it looked like	Ùn avia mai dumandatu ciò chì pareva
I was almost afraid of what his answer might be	Aviu quasi paura di ciò chì puderia esse a so risposta
I would like to bring this water to the surface	Mi piacerebbe portà sta acqua à a superficia
I lit the candles, and cheered	Aghju spentu e candele, è si animi
Of course, it saved a lot of money on food, though	Di sicuru, hà salvatu assai soldi nantu à l'alimentariu, però
I sighed at my reflection	Aghju suspiratu à u mo riflessu
A large lump suddenly strangled his throat	Un grossu nodulu strangulò di colpu a so gola
I met a living legend in my eyes	Aghju scuntratu una legenda viva in i mo ochji
I turned to him	Aghju rinviatu à ellu
As soon as I felt something wet and cold against my lips	Appena sentu qualcosa umitu è ​​friddu contr'à e mo labbra
A switch carries power	Un interruttore porta u putere
I was tied to the bed	Eru ligatu à u lettu
I hope they find those children	Spergu ch'elli truvaranu quelli figlioli
He knew where she was coming from	Sapia d'induve ella vinia
I am an extremely determined and devoted girl	Sò una ragazza estremamente determinata è devota
I am afraid of the desire you arouse in me	Aghju paura di u desideriu chì suscitate in mè
I didn’t hear them coming down or anything	Ùn li aghju micca intesu scendere o qualcosa
I was the one driving	Eru quellu chì guidava
I can’t attend his graduation ceremony	Ùn possu micca assistisce à a so cerimonia di graduazione
I have no room	Ùn aghju micca stanza
I could barely watch them	I pudia appena guardà elli
I was lucky enough to be free of it	Aghju avutu a furtuna di esse liberatu da ellu
I like the cool content and the cool design	Mi piace u cuntenutu frescu è u disignu frescu
I feel a lump growing in my throat	Sentu un nodu chì cresce in a mo gola
I can sing her songs	Possu cantà i so canti
I try to keep a straight face	Pruvu di mantene una faccia dritta
I really love you	Ti amu veramente
I love learning how things work	Mi piace à amparà cumu funziona e cose
I mean, obviously we have nothing in common	Vogliu dì, ovviamente ùn avemu nunda in cumunu
I thought it was better to apologize quickly	Pensu chì era megliu scusa rapidamente
I didn't know what to ask of him	Ùn sapia micca ciò chì ci dumandava
I hope this time he doesn’t need care	Spergu chì sta volta ùn hà micca bisognu di cura
I hadn't even thought about it yet	Ùn ci avia mancu pensatu ancu
I wasn’t reminded to put up my music room	Ùn m'era micca ricurdatu di mette a mo sala musicale
He ran away from school several times	Hè scappatu da a scola parechje volte
I mean, this could be for the best	Vogliu dì, questu puderia esse per u megliu
All these statements were found to be false	Tutte queste dichjarazioni sò state trovate false
I have a lot of money	Aghju assai soldi
I never thought I'd see each other	Ùn avia mai pensatu di vede l'una di l'altra
I see only respect for their individual opinions	Vecu solu u rispettu per e so opinioni individuali
I couldn’t tell if he was breathing or not	Ùn pudia dì s'ellu respirava o micca
I won’t be too far behind him	Ùn saraghju micca troppu luntanu daretu à ellu
I wondered if they knew anything	Aghju dumandatu s'ellu sapianu qualcosa
I had good experiences with ours	Aghju avutu boni sperienze cù i nostri
He hoped for more	Sperava di più
I want this to be special anyway	Vogliu chì questu sia speciale in ogni modu
A roll of artificial turf was standing next to it	Un rotulu di turf artificiale stava accantu
I was looking for them all to name up main	Eru à circà elli tutti u nomu up principale
I will keep you informed from time to time	Vi tenraghju infurmatu di tantu in tantu
I don’t say that very often	Ùn aghju micca dettu assai spessu
I feel proud of the staff for trying	Mi sentu fieru di u persunale per pruvà
I buried my head in my arms and waited	Aghju intarratu u mo capu in i mo braccia è aspittatu
I was really alone now	Eru veramente solu avà
I can take it tomorrow	Puderaghju piglià dumane
I think they should print out the truth about that	Pensu chì duveranu stampatu a verità nantu à questu
He would do it once and for all	A faria una volta è una volta
I just wish I didn't make them	Vogliu solu chì ùn li facissi micca
I was honored to be one of your friends	Eru onoratu di esse unu di i vostri amichi
I hurried around and opened my door	Aghju prestu attornu è aghju apertu a mo porta
I can never keep my days straight	Ùn possu mai mantene i mo ghjorni diretti
I was serious, but that look	Eru statu seriu, ma quellu sguardu
I stop moving and listen	Mi fermu di muvimenti è ascoltu
I want to have intimacy with you	Vogliu avè intimità cun voi
I highly recommend taking piano lessons with him	Vi cunsigliu assai di piglià lezioni di pianoforte cun ellu
I can watch it all night	Puderaghju fighjulà tutta a notte
I was relieved to see that no one had noticed	Eru alleviatu di vede chì nimu ùn avia nutatu
I hope she stays on the playing field	Spergu ch'ella ferma in u campu di ghjocu
He chose not to sign	Hà sceltu di ùn firmà micca
I did not take the time to read the inserted folder	Ùn aghju micca pigliatu u tempu per leghje u cartulare inseritu
I think they are aware of what is happening	Pensu chì sò cunuscenti di ciò chì succede
He paid attention to the smallest detail	Hà datu attenzione à u più chjucu dettagliu
Harry accepted the invitation	Harry accetta l'invitu
I’ve always struggled with editing	Aghju sempre luttatu cù l'editing
I said that, and shook my head	L'aghju dettu, è hà scuzzulatu u capu
I am in great pain because of my loss	Mi dulore terribilmente per a mo perdita
I don’t hurt anyone	Ùn aghju micca male à nimu
I like some of your ideas	Mi piace alcune di e vostre idee
A sob hit me in the throat	Un singhiottu mi s'hè pigliatu in gola
I mean, this wasn’t the day of the shooting	Vogliu dì, questu ùn era micca u ghjornu di a sparatura
I called his name in silence but heard nothing	Aghju chjamatu u so nome in silenziu ma ùn aghju intesu nunda
I pretended not to notice	Aghju fintu di ùn avè micca nutatu
I looked over the board	Aghju guardatu sopra u bordu
I want to be with my family, my friends	Vogliu stà cù a mo famiglia, i mo amichi
I tried to walk away	Aghju pruvatu à alluntanassi
A quarter of a century, waiting	Un quartu di seculu, aspittendu
I tell you we should have a quick start	Vi dicu chì avissimu avutu un principiu prestu
I hope they are sold to the proud trade	Spergu chì sò venduti à u cummerciu fieru
I pulled on my shoulder	Aghju tiratu nantu à a spalla
A Theory of Planned Behavior	Una teoria di u cumpurtamentu pianificatu
It deeply affects the life of this person	Affettu a vita di sta persona in modu prufondu
A crowd could not follow without a leader	Una folla ùn pudia seguità senza un capu
I haven’t even seen spot fires	Ùn aghju micca vistu ancu incendi spot
Many constitute abuse	Parechji custituiscenu abusu
I just wanted to go for a walk	Vuliu solu andà à fà un passaghju
Thank you for the compliment	Sò ringraziatu per u cumplimentu
I know what you're calling me	Sò ciò chì mi chjamate
A particular focus is on cloud feedback	Un focus particulari hè nantu à u feedback di nuvola
I'm almost scared to death	L'aghju quasi paura à mezu à morte
A living entrance to some terrible alien organism	Una entrata vivente à qualchì terribile organismo alienu
A little bit of something can go a long way	Un pocu di qualcosa pò andà assai
I gave up because I was very determined	Aghju datu perchè era assai determinata
I have never had a bad experience here	Ùn aghju mai avutu una mala sperienza quì
I told him what happened	Aghju dettu ciò chì hè accadutu
I want to be wrapped in a blanket of faith	Vogliu esse avvoltu in una manta di fede
I focus on the image of the artist and his brand	Mi fucalizza nantu à l'imaghjini di l'artista è a so marca
I really wanted to be	Vuliu veramente esse
I was even more scared	Eru ancu più spavintatu
I have no control over where my channel goes	Ùn aghju micca cuntrollu induve u mo canale va
A conspiracy, if you will	Una cuspirazione, se vulete
So I looked behind him	Allora aghju guardatu daretu à ellu
I also heard that you were with the boy	Aghju intesu ancu chì eri cù u zitellu
I just need the right words to say it	Aghju solu bisognu di e parolle ghjuste per dì
I have to admit it looked good	Devu ammette chì pareva bè
I am well known for my isolation	Sò ben cunnisciutu per via di u mo isolamentu
I was a little confused when he did	Aghju funnu un pocu quandu hà fattu
A momentary splendor flashed from his eyes	Un splendore momentaneo lampò da i so ochji
I love him, and I love him	L'aghju amatu, è ellu mi piace
I was on the south side and it was hot	Eru à u latu sudu è era caldu
I knew it was coming	Sapia ch’ella vene
I was eight years on the county committee	Eru ottu anni in u cumitatu di u conte
I met him this morning for the first time	L'aghju scontru sta mane per a prima volta
I was excited about the wedding	Eru entusiasmu per u matrimoniu
I have different feelings	Aghju parechji sentimenti
He couldn't see her face	Ùn pudia vede a so faccia
I'm not already here	Ùn sò micca digià quì
I didn’t even know what people were doing	Ùn sapia mancu più chì a ghjente facia cusì
I didn't keep anything in my pocket	Ùn aghju micca tenutu nunda in a mo sacchetta
I want you to stay with your mom	Vogliu chì stà cù a to mamma
I'm going to find her	Aghju da andà à truvà ella
I didn’t want to be six feet tall	Ùn vulia micca esse altu sei piedi
I wonder what we’re doing tonight	Mi dumandu ciò chì facemu sta sera
A multitude of tests come from all sides	Una multitùdine di prove venenu da tutti i lati
I promise and it goes through my heart	Prumessu è traversu u mo core
I would have treated him better for that	I avissi avutu trattatu megliu per questu
I just want to examine your feet	Vogliu solu esaminà i vostri pedi
I hope you all had a good month	Spergu chì tutti avete avutu un bon mesi
I found the big house	L'aghju trovu a casa grande
I want to see you all the time	Vogliu vede ti tuttu u tempu
I will take you directly to the hotel	Vi guidaraghju direttamente à l'hotel
I’m pretty sure how incredible it was	Sò assai bè quantu era incredibile
I’ve been waiting a long time for this moment	Aghju aspittatu assai tempu per questu mumentu
I was always angry at both of them	Eru sempre arrabbiatu à tutti dui
I learned some tricks myself	Aghju amparatu alcuni trucchi mè stessu
I hope to see you one day	Spergu di vedevi un ghjornu
A decade ago making his gift to me was life itself	Un decenniu fà u so rigalu per mè era a vita stessa
I don’t remember her coming to work	Ùn aghju micca ricurdatu ch'ella vinia à u travagliu
I push her lower into me	La spingo più in basso in me
I had contemplated this before	Aviu avutu cuntemplatu questu prima
I also wear my seat belt	Aghju ancu fà a mo cintura di sicurezza
I like to wear a lot of hats	Mi piace à portà parechji cappelli
I couldn't see the track	Ùn pudia micca vede a pista
I imagined what it looked like	Aghju imaginatu ciò chì parevamu
I need to catch up and see what happens	Aghju bisognu di chjappà è vede ciò chì succede
I have never forgotten my wedding and the reception of the wedding	Ùn aghju mai scurdatu u mo matrimoniu è a ricezione di u matrimoniu
A just man is a just man	Un omu ghjustu hè un omu ghjustificatu
I don't like her or I don't trust her	Ùn mi piacia micca o ùn aghju micca fiducia in ella
I missed him so much	Mi mancava tantu
I feel as worried as ever	Mi sentu cum'è preoccupatu cum'è prima
A cash bar is also available	Un cash bar hè ancu dispunibule
This suggested that they were approaching the ground	Questu hà suggeritu chì si avvicinavanu à a terra
I didn’t hear the details	Ùn aghju micca intesu i dettagli
I tried it some time ago	Aghju pruvatu qualchì tempu fà
I even had that horrible bitter taste in my mouth	Aghju avutu ancu quellu gustu amaru orribile in bocca
A good man, a good man	Un bravu omu, un bravu omu
I received the wrong item	Aghju ricevutu l'articulu sbagliatu
I dipped it in water	L'aghju calatu in l'acqua
It became a wise decision	Hè diventata una decisione sàvia
I'm tired of being watched	Sò stancu di esse guardatu
I am not wrong in saying this	Ùn aghju micca sbagliatu à dì questu
I tried to forget about all that	Aghju pruvatu à scurdà di tuttu ciò
I shrug and continue to listen	Mi drittu a spalle è cuntinuu à sente
I don’t need the evil eye	Ùn aghju micca bisognu di u malu ochju
I brought it myself	L'aghju purtatu stessu
I came for my mom	Sò vinutu per a mo mamma
I’m not ashamed to say, a bar	Ùn aghju micca vergogna di dì, un bar
I’m not saying it has to work	Ùn dicu micca chì hà da travaglià
I didn’t know how much of my hand to show	Ùn sapia micca quantu di a mo manu per mustrà
I could laugh at her as she did so	Puderaghju a so risa mentre facia cusì
I didn’t want anyone	Ùn vulia à nimu
I looked, but I saw only a black bird	Aghju guardatu, ma aghju vistu solu un acellu neru
I had to remember when his turn came	Aghju avutu à ricurdà quandu u so turnu hè ghjuntu
I was lying on the couch lost in thought	Eru stendu nantu à u divano persu in pensamentu
It shouldn’t be posted here	Ùn duveria micca esse postu quì
I used it but for a good price	L'aghju usatu ma per un bonu prezzu
I want to answer the current question	Vogliu risponde à a quistione attuale
I took hundreds of pictures of my cats	Pigliu centinaie di ritratti di i mo misgi
I have come to tell you that time is running out	Sò vinutu à dì vi chì u tempu hè prestu
I found the god, or angel, in me	Aghju trovu u diu, o l'anghjulu, in mè
I can’t continue to watch you fuck with that ass	Ùn possu micca cuntinuà à fighjulà chì tù stai cù quellu culo
I was angry, and jealous	Eru arrabbiatu, è ghjilosu
A rusty shadow from a tree, perhaps	Una ombra arrugginita da un arbre, forse
I don't want one of you	Ùn vogliu micca chì unu sia voi
A feeling like my line stopped there	Una sensazione cum'è a mo linea s'hè fermata quì
I just needed to know that's all	Aviu solu bisognu di sapè chì hè tuttu
He knew he would like it	Sapia chì li piacerebbe
I liked the sound of those words	Mi piacia u sonu di quelle parolle
A pin drop would have made you feel something, something	Una caduta di spilla ti avaria fattu sente qualcosa, qualcosa
I tried to sleep but couldn't	Aghju pruvatu à dorme ma ùn pudia micca
I was in a private room	Eru in una stanza privata
I will have to shout to restore order again	Aghju da gridà per restaurà l'ordine di novu
I had completely forgotten about them with everything that was going on	Aviu completamente scurdatu di elli cù tuttu ciò chì passa
I had to run away, to run away	Aviu avutu à scappà, à fughje
I could be home even more than that	Puderia esse in casa ancu più di questu
I turned to look around	Mi vultò à guardà intornu
No damage was reported in that country	Nisun dannu hè statu signalatu in quellu paese
Her distinctive red hair has attracted significant media attention	I so capelli rossi distintivi anu attiratu l'attenzione media significativa
I decided to give it a double dip next time	Aghju decisu di dà una mancia doppia a prossima volta
I knew him, I knew him	L'aghju cunnisciutu, cunnisciuta cun ellu
Wood remains a federal judge	Wood resta un ghjudice federale
I can’t explain it, but it is	Ùn possu micca spiegà, ma hè
I look forward to seeing you next day	Anch'io fighjulu, bramantu u ghjornu chì vene
I had too much faith	Aviu troppu fede
I don’t have to do that	Ùn aghju micca da fà
I feel like he didn’t want me	Sentu ch'ellu ùn mi vulia micca
I have come to see your new fortress for myself	Sò venutu à vede a vostra nova fortezza per mè stessu
I warned my friend to avoid this	Aghju avvistatu u mo amicu per evità questu
I wonder how he got here	Mi dumandu cumu hè ghjuntu quì
I can feel it all around us	Possu sentu tuttu intornu à noi
I can’t complain about the loss of something twice	Ùn possu micca lamentà a perdita di qualcosa duie volte
I have never been fed by something so low	Ùn aghju mai alimentatu da qualcosa cusì bassu
I don’t need to think about that	Ùn aghju micca bisognu di pensà à questu
Slam on the light switch	Slam nantu à l'interruttore di a luce
I felt something miss my head by an inch	Sentu qualcosa chì mi mancava a testa da un centimetru
A desire is the beginning of a new experience	Un desideriu hè un principiu di una nova sperienza
I looked at his hand	Aghju fighjatu à a so manu
I happened to find some beans for you	Mi hè accadutu di truvà qualchi fagioli per voi
I picked up with the point	Aghju cullatu cù u puntu
I would like to discuss this further	Mi piacerebbe discutiri questu più
I have high hopes though	Aghju grandi speranze però
I’m almost positive it wasn’t an accident	Sò quasi pusitivu chì ùn era micca un accidentu
I was spoiled by my dear husband	Eru spoiled da u mo caru maritu
A split second later, spots appeared	Una frazione di seconda dopu, spots apparsu
A direction we never thought possible	Una direzzione chì ùn avemu micca pensatu
I wasn't ready to see it	Ùn era micca pronta à vedelu
Production was briefly halted at times due to climatic problems	A produzzione hè stata brevemente fermata à volte per prublemi climatichi
Just keep telling myself	Basta à cuntinuà à dì à mè stessu
I wonder how people can live like that	Mi dumandu cumu a ghjente pò campà cusì
I gave him a bad look	L'aghju mandatu un sguardu bruttu
I know he won't kill me	Sò chì ùn mi ammazzarà micca
I had saved my money from the paper road	Aviu salvatu u mo soldi di a strada di carta
I haven't deleted them	Ùn li aghju micca sguassati
I went to let someone know I was here	Sò andatu per fà sapè chì qualchissia era quì
I was just polite	Eru solu educatu
I have a very complete schedule in the hospital	Aghju un prugramma assai cumpletu in l'uspidale
I did not bother to ask the committee for its approval	Ùn aghju micca preoccupatu di dumandà à u cumitatu per a so appruvazioni
I haven’t had one of anything	Ùn aghju micca avutu unu di nunda
I will do so tonight	Fararaghju cusì sta sera
I want us to end this way	Vogliu chì finiscemu cusì
I was also his pilot	Eru ancu u so pilotu
I want to see who she is	Vogliu vede quale hè
I didn’t call it relaxed	Ùn l'aghju micca chjamatu rilassatu
I have seen the report of this	Aghju vistu u rapportu di questu
I need to cover a few other things	Aghju bisognu di copre alcune altre cose
Lack of sleep has worsened	A mancanza di sonnu hà peghju
I explained my frustration to her again	Aghju spiegatu a mo frustrazione à ella di novu
I think it’s just something I dream about	Pensu chì hè solu qualcosa chì sunnià
I was really happy	Eru veramente felice
I think there is a language on earth	Pensu chì ci hè una lingua in terra
He was not in love with anyone	Ùn era micca innamuratu di nimu
I just did what every decent person should do	Aghju fattu solu ciò chì ogni persona decente deve fà
Then I found the body a few minutes later	Dopu aghju trovu u corpu uni pochi di minuti dopu
I knew that at this time the phone was not ringing	Sapia chì à questu tempu u telefunu ùn sona micca
I adored gold, but not as a choice of fabric	Aghju adoratu l'oru, ma micca cum'è una scelta di tela
I watched the rest of the class	Aghju guardatu u restu di a classe
I find his point of view very interesting	Mi pare u so puntu di vista assai interessante
The species is now protected by international law	A spezia hè avà prutetta da u dirittu internaziunale
Just always add something	Solu aghjunghje sempre qualcosa
I get up and he walks away	Mi rialzo è ellu si allunta
I saw the teacher give him one	Aghju vistu chì u maestru li dà una
I will repeat the question	Ripeteraghju a quistione
I really have a lot of work to do	Aghju veramente un munzeddu di travagliu da fà
I will stand against myself	Mi teneraghju contru à mè stessu
I didn't recognize him	Ùn l'aghju micca ricunnisciutu
I had never heard music so loud	Ùn avia mai intesu musica cusì forte
I missed the opportunity	Aghju saltatu l'occasione
I finally decided to go home	Finalmente aghju decisu di andà in casa
I had to listen to you	Aviu avutu à sente à voi
I'm sorry to hear about your brother	Mi dispiace à sente di u so fratellu
I was disabled for years after the fire	Eru un invalidu per anni dopu à u focu
Rarely have I had an answer in less than three years	Raramente aghju avutu una risposta sottu à trè anni
A profile is provided on each project	Un prufilu hè furnitu nantu à ogni prughjettu
I think she had lived through hard times	Pensu ch'ella avia vissutu tempi duri
I needed someone to be close	Aviu bisognu di qualcunu per esse vicinu
I didn’t think it would be	Ùn aghju micca pensatu chì saria
I wish I had my shit together, though	Aviu avutu chì aghju avutu a mo merda inseme, però
I don't use it anymore	Ùn l'aghju micca aduprà più
I turned around and lost sight of myself again	Mi vultò è persu di novu di vista
I had a feeling this would be your next post	Aghju avutu a sensazione chì questu seria u vostru prossimu postu
A proud and historic organization like us	Una urganizazione fiera è storica cum'è noi
I watched her carefully and she began to sing	L'aghju fighjulatu cù cura è hà cuminciatu à canticà
I had my eyes closed	Aghju avutu l'ochji chjusi
I didn’t work out the fine details	Ùn aghju micca travagliatu i dettagli fini
I knew what he was trying to say	Sapia ciò ch'ellu provava à dì
A terrible thought formed in his mind	Un pensamentu terribili si furmò in a so mente
I wasn't sure I was right	Ùn era micca sicuru d'avè veru
I can always hear what is being said	Possu sempre sente ciò chì si dice
I didn't want her back	Ùn a vulia micca torna
His voice changes dramatically from section to section	A so voce cambia dramaticamente da sezione à sezione
I couldn’t give up	Ùn pudia micca rinunzià
A balance is always maintained	Un equilibriu hè sempre mantinutu
One shot fired, but it was high and wide	Un colpu sparò, ma era altu è largu
I wore my best dress	Aghju purtatu u mo megliu vestitu
I escaped here just so no one could see me	Aghju scappatu quì solu per chì nimu ùn vede
I really liked it though	Mi piacia assai però
I have full confidence in this	Aghju piena fiducia in questu
I feel warm and my shoulders feel like rocks	Mi sentu caldu è e spalle mi sentu cum'è rocce
I will find you from every prison cell	Vi truveraghju da ogni cellula di prigiò
I have to start over	Aghju da ricominciare
I have a bit of magic	Aghju un pocu di magia
They are at least three times your age	Sò almenu trè volte di a vostra età
I also had to be ready	Aghju avutu ancu esse prontu
These events lodged in the consciousness of the brethren	Questi avvenimenti allughjatu in a cuscenza di i fratelli
I forced my face blank	Aghju forzatu a mo faccia in biancu
Nineteen species of bats also live in the area	Diciannove spezie di pipistrelli campanu ancu in a zona
I had two bags full of clothes	Aviu dui sacchetti pieni di robba
Which was pretty remarkable	Chì era abbastanza notevuli
I also think about you all the time	Pensu ancu à tè tuttu u tempu
I kissed her on the chest and stood up	L'aghju basgiatu nantu à u pettu è mi sò alzatu
I was with my favorite person in the whole world	Eru cù a mo persona preferita in u mondu sanu
I produce things for my client	Pruducu e cose per u mo cliente
I have to manage	Mi tocca à gestisce
But a series of events ruined his plans	Ma una seria di avvenimenti arruvinanu i so piani
I had understood that before	Aviu avutu capitu prima
I closed the door behind him	Aghju chjusu a porta daretu à ellu
I already had a missing person to find	Aviu digià avutu una persona mancante da truvà
Jones mountain voice talking	Jones voce a muntagna parlante
I thought that was pretty normal	Pensu chì era abbastanza normale
I passed my exam with him	Aghju passatu u mo esame cun ellu
I liked the size and the texture	Mi piacia a dimensione è a texture
I'm going to need some money	Aghju da avè bisognu di qualchì soldi
I paused, there was something more	Aghju fattu una pausa, ci era qualcosa di più
I feel my mouth open	Sentu a mo bocca aperta
The trumpet is a symbol of a kingdom	A tromba hè un simbulu di un regnu
He learned with passion	Amparau cun passione
I have seen the description of your project carefully	Aghju vistu a descrizzione di u vostru prughjettu cù cura
I liked the way it was discovered	Mi piacia a manera chì hè stata scuperta
I always keep looking	Continuu sempre a mo ricerca
One day I was driving through a construction area	Un ghjornu aghju guidatu attraversu una zona di custruzzione
I think now might be a good time	Pensu chì avà puderia esse un bonu tempu
They call it the signs of the times	I chjamanu i segni di i tempi
I have no one to play with today	Ùn aghju nimu per ghjucà oghje
A sword composed of fire appears in my hand	Una spada cumposta di focu mi appare in manu
I wouldn't kill you	Ùn ti avaria micca tombu
I posted my story on the page	Aghju publicatu a mo storia nantu à a pagina
I really like this place!	Mi piace assai stu locu!
A small desk occupied the other end	Un picculu scrivania occupava l'altra estremità
I also hated movements	Aghju odiatu ancu di muvimenti
A list of terms and a list of sources are included	Una lista di termini è una lista di fonti sò incluse
I liked it and direct things	Mi piaceva e cose dirette
I want pictures of every corner of this room	Vogliu ritratti di ogni angulu di sta stanza
I set my own schedule and send in a weekly report	Aghju stabilitu u mo propiu calendariu è mandà un rapportu settimanale
I got rid of my boots	Mi sò liberatu di i mo stivali
I have no idea what to do now	Ùn aghju micca idea di ciò chì fà avà
A maximum of two people per cart is allowed	Un massimu di duie persone à un carrettu hè permessu
I don’t need to decide	Ùn aghju micca bisognu di decisu
I work for a service, though	U travagliu per un serviziu, però
I was taken to my room	Sò statu purtatu in a mo stanza
I love social life, cooking, protecting the environment	Amu a vita suciale, a cucina, a prutezzione di l'ambiente
The average tidal level limits its height	U livellu mediu di marea limita a so altezza
We became good friends	Avemu divintatu boni amici
I take suffering into my life	Pigliu a sofferenza in a mo vita
I was terribly nervous	Eru terribilmente nervoso
I can fight for the victims, and especially for them	Puderaghju a lotta per e vittime, è in particulare per elli
I put it on the ladder	L'aghju pusatu nantu à a scala
I appreciate all the hard work from my heart	Apprezzu tuttu u travagliu duru da u mo core
I have a good feeling about that	Aghju una bona sensazione annantu à questu
I carefully pulled it out of the car and got up	L'aghju cacciatu cù cura da a vittura è mi sò alzatu
I always read it carefully and marked my vote	Aghju sempre lettu cù cura è marcatu u mo votu
I wouldn’t say that	Ùn avissi micca dettu chì
I hid behind the door and waited	Mi piattai daretu à a porta è aspittà
I like to touch everything	Mi piace à toccu in tuttu
A fixed address set a target	Un indirizzu fissu hà fattu un mira
I bet I could understand something	Aghju scumessa chì puderia capisce qualcosa
I hope that little by little it will change	Spergu chì pianu pianu solu cambierà
I pulled out a photograph	Aghju tiratu fora una fotografia
Eventually the case was resolved out of court	Finalmente u casu hè statu risoltu fora di a corte
No form has a cell wall	Nisuna forma hà un muru cellulare
I can't see that ever working from a virtual drive	Ùn possu micca vede chì mai travaglià da un drive virtuale
I eat again and sleep	Mangiu di novu è dormu
I refused to watch her	Aghju ricusatu di guardà ella
I didn't even know his name	Ùn sapia mancu u so nome
I know how much he loves you	So quantu ti ama
I’m just going to pass	Sò solu di passà
I threw them in the trash	Li aghju buttatu in a basura
I know you felt it was	Sò chì avete sentitu chì era
I need to move on from that	Aghju bisognu di passà nantu à questu
He has to do something about it, he thought	Deve fà qualcosa per questu, hà pensatu
I need you to be here with me	Aghju bisognu chì tù sia quì cun mè
I also attended a drama one afternoon	Aghju assistitu ancu à una dramma una dopu meziornu
I have to leave the country as soon as possible	Devu lascià u paese u più prestu pussibule
I can't let you go again	Ùn ti possu micca lascià andà di novu
Mississippi failed to win a single first	Mississippi hà fiascatu à guadagnà una sola prima
I immediately caught one of my most soothing smiles	Aghju subitu cacciatu unu di i mo sorrisi più calmante
I hope you find a lot of support here	Spergu chì truvate assai sustegnu quì
I needed him so much that it was painful	Aviu bisognu di ellu tantu chì era doloroso
I heard him shout my name from the woods	L'aghju intesu gridà u mo nome da u boscu
I was always elected group leader during lab time	Sò sempre statu elettu capu di u gruppu durante u tempu di laboratoriu
I will meet you here	vi scuntreraghju quì
I thought she might pull it out	Pensu ch'ella puderia forse tirallu fora
I just finished going through it all	Aghju appena finitu di passà per tuttu
I had to be quick about that	Aviu avutu esse prestu in questu
I had the pleasure of meeting him	Aghju avutu u piacè di cunnoscelu
I don't see anyone being persecuted, but they are afraid	Ùn vecu nimu in persecuzione, ma anu a paura
Jackson was unsuccessful	Jackson ùn hà micca successu
It has become a gold record	Hè diventatu un record d'oru
I think of you all the time	Pensu à tè tuttu u tempu
I aim for the stars and hope for the best	Scopu à e stelle è spergu per u megliu
I have no place to live	Ùn aghju micca locu per campà
I was helpless and alone	Eru impotente è solu
I wish we hadn’t come	Vulariu chì ùn eramu micca venuti
I feel my body tremble with rage	Sentu u mo corpu tremula di rabbia
I was on the verge of defeat	Eru à l'orlu di a scunfitta
She would not dream of breaking her heart by saying it	Ùn sognaria micca di rompe u so core dicendula
I know this house tells me something	Sò chì sta casa mi dice qualcosa
A large oil painting fixed it	Un grande pittura à l'oliu l'hà fissatu
There was a defensive settlement above the main site	Ci era un stabilimentu difesu sopra à u situ principale
I noticed that his movements were really smooth, graceful, too	Aghju nutatu chì i so movimenti eranu veramente lisci, graziosi, ancu
I think I should have credit	Pensu chì duveria avè creditu
A wonderful gift, as far as she is concerned	Un rigalu maravigliu, in quantu à ella
I want to give credit where the credit is due	Vogliu dà creditu induve u creditu hè dovutu
I have seen this done thousands of times	Aviu vistu questu fattu millaie di volte
We’re going to win that	Avemu da guadagnà quellu
I will be your strength	Seraghju a to forza
I had begun to doubt those memories	Aviu cuminciatu à dubbità quelli ricordi
I couldn't go back	Ùn mi pudia turnà
I did mission after mission	Aghju fattu missione dopu missione
I finished earlier today	Aghju finitu prima oghje
I think she’s just too sunny	Pensu ch'ella hà ghjustu troppu sole
I never thought anything like this would happen	Ùn aghju mai pensatu chì qualcosa di questu succede
I carried a defective gene	Aghju purtatu un genu difettu
I rushed to the living room	Aghju chjappu versu u salottu
I don’t know what came of them	Ùn sò micca ciò chì hè vinutu da elli
I didn’t think too right	Ùn aghju micca pensatu troppu drittu
I need to keep you close for now	Devo tenevi vicinu per avà
I want to know how it feels	Vogliu sapè cumu si sente
I will pull her aside to safety	A tiraraghju da parte in salvezza
I was dead tired from the movement	Eru mortu stancu da u muvimentu
I need to talk to you about your son	Devu parlà cun voi di u to figliolu
I tried to fly but it didn't work	Aghju pruvatu à vola ma ùn hà micca travagliatu
Suddenly I saw the movement moving forward	Di colpu aghju vistu u muvimentu avanti
I shook his hand a little tighter	Aghju datu a so manu un altru pocu strittu
I wasn’t going now	Ùn andava micca avà
I built my first cabinet just a few weeks ago	Aghju custruitu u mo primu cabinettu solu uni pochi settimane fà
I want an explanation	Vogliu una spiegazione
I have this same rose outside my bedroom window	Aghju sta stessa rosa fora di a finestra di a mo camera
I have never regretted this training	Ùn aghju mai pente di sta furmazione
I realized I had every reason to be	Aghju capitu chì avia tutte e ragioni per esse
I can't do this again	Ùn possu micca fà questu di novu
I always wanted a cute little sister	Aviu sempre vulutu una surella carina
I need you in me, now	Aghju bisognu di tè in mè, avà
I translate the old languages	I traduce e vechje lingue
I remember the exact moment this man came	Mi ricordu di u mumentu esattu chì questu omu hè ghjuntu
A dangerous place to travel if you are driven	Un locu periculosu per viaghjà se site cacciatu
I love board games and the community	Amu i ghjochi di tavulinu è a cumunità
He did not give up, however	Ùn rinunziò però
I watched the rain fall and my tears followed	Fighjulu a pioggia caduta è e mo lacrime seguitanu
I had a strange feeling for him	Aghju avutu una strana sensazione per ellu
I will not let that happen in my house again	Ùn lasciaraghju micca chì succede in a mo casa di novu
I don't know you other than your name	Ùn vi cunnosci micca per altru chè u vostru nome
A smile touched the corner of his mouth	Un surrisu toccu u cantonu di a so bocca
A red punch is hanging from the pole	Un punch rossu hè pendu da u polu
A little harder, a little faster	Un pocu più duru, un pocu più veloce
I will punish them for the rest of eternity	I punisciaraghju per u restu di l'eternità
A low hum began to fill the air	Un ronzio bassu cuminciò à riempie l'aria
I have to read in front of the group	Aghju da leghje davanti à u gruppu
A shout came from the top of the castle	Un gridu salì da a cima di u castellu
I left it here on purpose	L'aghju lasciatu quì apposta
I added to discern the rules of the game	Aghju aghjustatu per discernisce e regule di u ghjocu
I turned to look at the lamp	Mi vultò à guardà a lampada
Personally, I'm sorry about the crowds and the busy public places	Personalmente mi dispiace a folla è i lochi publichi occupati
I could see that they were both crying	Aghju vistu chì tutti dui avianu chiantu
Of course, I didn’t tell anyone	Di sicuru, ùn aghju micca dettu à nimu
I have never fainted on frequent occasions	Ùn aghju mai svenutu in occasioni frequenti
A happy ending, safe	Un finale felice, salvu
I should never have read that story, he thought	Ùn avissi mai avutu leghje quella storia, hà pensatu
A good half of her was out the window	Una bona mità di ella era fora di a finestra
I didn’t find these myself	Ùn aghju micca trovu questi da mè stessu
I think it would be hard to track him down	Pensu chì saria difficiule di rintraccià ellu
I don't even have to pay anymore	Ùn duveria mancu più à pagà
I feel really good	Mi sentu veramente bè
I also like the smell	Mi piace ancu l'odore
I never knew my father	Ùn aghju mai cunnisciutu u mo babbu
I will be available as needed	Puderaghju esse dispunibule cum'è necessariu
The statue is not part of the memorial itself	A statua ùn hè micca parte di u memoriale stessu
The plans have attracted local opposition	I piani anu attiratu l'opposizione lucale
I can’t help but shake my head	Ùn possu micca lascià assicurà a mo testa
I can describe every move	Puderaghju descriverà ogni muvimentu
A few women let them get their hands on them	Uni pochi di donne li lascianu mette e mani nantu à elli
I told my mom she understood	Aghju dettu à a mo mamma chì hà capitu
I couldn’t help but stare	Ùn aghju pussutu aiutà ma fighjulà
I need some relief from the buildup of pressure	Aghju bisognu di qualchì sollievu da l'accumulazione di pressione
I was born in a cell	Sò natu in una cellula
I held my breath and took a slow, deep breath	Mi tengu fermu è pigliò un respiru lento è prufondu
He hadn't left a damn thing	Ùn avia micca lasciatu una cosa dannata
Of course, buy more in different colors	Di sicuru, cumprà più in diversi culori
I was always interested in only one thing	Mi interessava sempre solu una cosa
I loved every syllable, every piece	Aghju amatu ogni sillaba, ogni pezzu
I think on the back of a taxi	Pensu à u spinu di un taxi
I drank it all	Aghju bevutu tuttu
I was asked to use the plane while it was gone	Aghju dumandatu à utilizà l'aviò mentre ch'ellu era andatu
I always wondered why you were such good friends	Mi sò sempre dumandatu perchè erate cusì boni amici
I wanted to be good enough to join their ranks	Vuliu esse abbastanza bè per unisce à e so fila
Normally I don’t take sugar	Normalmente ùn aghju micca pigliatu u zuccheru
I just wanted to give it a try	Vuliu solu dà una chance
I went ahead and locked myself on the property	Aghju andatu avanti è chjusu nantu à a pruprietà
I hope you ask me out or something	Spergu chì mi dumandassi fora o qualcosa
I signed him before he could start	L'aghju firmatu prima ch'ellu puderia principià
I have known him all my life	L'aghju cunnisciutu tutta a mo vita
I tell you I was safe	Vi dicu chì eri salvu
I mean you created something special below	Vogliu dì chì avete creatu qualcosa di speciale quì sottu
I heard someone knocking on my door repeatedly	Aghju intesu chì qualcunu battava a mo porta ripetutamente
I think you left me	Pensu chì m'avete lasciatu
I have been too long and drunk too much	Sò statu troppu longu è beie troppu
I was too slow for the wave to pass me by	Eru troppu lento l'onda mi passa
I climbed the stairs three at a time	Aghju cullatu i scalini trè à una volta
I brought a photo of him	Aghju purtatu una foto di ellu
I want to work again, to be useful	Vogliu travaglià torna, per esse utile
I can’t get enough of her sexual persuasion	Puderaghju menu di a so persuasione sessuale
I always had a fire at sunset	Aghju sempre avutu un focu à u tramontu
I never had the problem until recently	Ùn aghju mai avutu u prublema finu à pocu tempu
I wear a smile all the time	Portu un surrisu tuttu u tempu
I never want to do that again	Ùn vogliu mai fà più
He knew who they were and what they were	Sapia quale eranu è ciò chì eranu
I've only had a hard time	L'aghju da solu un tempu duru
I can’t really go in the water	Ùn possu micca veramente andà in l'acqua
I love talking about this series!	Mi piace à parlà di sta serie !
I will not give you immortality	Ùn vi daraghju micca l'immortalità
I want to pass that on to the young people	Vogliu trasmette quellu à i ghjovani
I feel sorry for the old tree	Mi sentu dispiace per u vechju arbulu
Knowing that look, he was not happy	Cunniscia quellu sguardu, ùn era micca cuntentu
The museum grounds contain both formal and informal gardens	I terreni di u museu cuntenenu giardini formali è informali
I wonder briefly if he is invisible, staring at him	Mi dumandu brevemente s'ellu hè invisibile, fighjulenduci
I turned and looked in the direction she was pointing	Mi vultò è fighjulai in a direzzione ch'ella indicava
I forgive you so much, my child	Ti pirdunu assai, u mo zitellu
I feel like a stranger to him	Mi sentu un straneru per ellu
I lived a normal life, a relaxed life	Aghju campatu una vita normale, una vita rilassata
I grew up here, just like you	Sò crisciutu quì, cum'è tè
I push myself to my feet and take a step forward	Mi spingu à i mo pedi è un passu avanti
I leaned over and kissed her, sweet and sweet	Mi appoghjai è l'aghju basgiatu, dolce è dolce
An open console and extended mechanical arm	Una cunsola aperta è allargò un bracciu meccanicu
I was comfortable here	Eru còmode quì
I began to gain control of my actions	Cuminciu à avè u cuntrollu di e mo azzioni
It turned me on, a ray of hope	Mi vultò, un raghju di speranza
I look at myself	Mi fighjulu à mè stessu
I wasn’t sure if my voice would be good enough	Ùn era micca sicuru se a mo voce seria abbastanza bona
I rushed her to the hospital right away	L'aghju fattu andà à l'uspidale subitu
I would be here for her	I saria quì per ella
I haven’t thought about it until now	Ùn aghju micca pensatu finu à avà
I was a woman without will	Eru una donna senza vuluntà
I don’t believe in magic	Ùn aghju micca cridutu in a magia
I like to run around and do things	Mi piace correre in giro è fà e cose
I won’t start again	Ùn aghju micca principiatu di novu
I could smell her skin	Sentu l'odore di a so pelle
I remember your people using money	Mi ricordu chì u vostru populu usa soldi
The audience loves this kind of thing	L'audienza ama stu tipu di cose
A tall man is standing in the street behind me	Un omu altu sta in a strada daretu à mè
I am convinced that we are a match for them	Sò cunvinta chì simu un match per elli
I suspected that was why he had associated me	Aghju suspettatu chì era per quessa ch'ellu m'hà assuciatu
I think he wanted familiar people around him	Pensu chì vulia persone familiari intornu à ellu
I stopped in a clear space to catch my breath	Mi firmò in un spaziu chjaru per ripiglià fiatu
I just fell asleep	Mi sò appena messi à dorme
I tried desperately not to look at that phone	Aghju pruvatu disperatamente di ùn fighjà micca quellu telefunu
I need more time to understand my own plan	Aghju bisognu di più tempu per capisce un pianu propiu
I do more than plan	Facciu più cà a pianificazione
I usually had a smile on my face	Normalmente aghju avutu un surrisu in u mo scontru
I saw the hope, his inner strength, in his eyes	Aghju vistu a speranza, a so forza interna, in i so ochji
So that’s what she wants to hear	So ciò ch'ella vole à sente
I needed a reason to hold his hand	Aviu bisognu di una ragione per tene a so manu
I haven’t done any of this in a long time	Ùn aghju micca fattu nunda di questu in tantu tempu
He never gave up, no matter what happened	Ùn rinunziò mai, ùn importa ciò chì succede
I was the only one with him feeling at ease	Eru l'unicu cun ellu si sentia à l'aise
A state that acts through betrayal cannot survive	Un statu chì agisce per via di tradimentu ùn pò campà
I have worked in the corporate world of marketing	Aghju travagliatu in u mondu corporativu di u marketing
I would suggest that this is not the case	Avissi suggerisce chì questu ùn hè micca u casu
A sense of equality will prevail among all	Un sentimentu d'ugualità prevalerà trà tutti
I already told you	Vi l'aghju digià dettu
I gave the carpet a short, sharp twist	Aghju datu u tappettu una torsione corta è brusca
I was just a little surprised	Eru solu un pocu sorpresu
The island reported strong hurricane winds for seven hours	L'isula hà riportatu venti di forza di l'uraganu per sette ore
A young woman arrives from the truck	Una ghjovana donna hè ghjunta da u camion
I received the order from the woman in the market	Aghju ricevutu l'ordine da a donna in u mercatu
A good balance is the answer	Un bellu equilibriu hè a risposta
I would never really want to go back to my old life	Ùn vuleria mai veramente à a mo vechja vita
I wanted to find flaws with his argument	Vuliu truvà difetti cù u so argumentu
I will not pray for their help	Ùn li pricateraghju micca per aiutà
I talked about my mom	Aghju parlatu di a mo mamma
Elected members from each district	I membri eletti da ogni quartiere
They turn left after a short pause	Si giranu a manca dopu una breve pausa
She kisses him and they make love	Ella u basgia è facenu l'amore
I tried to sleep but sleep did not come	Aghju pruvatu à dorme ma u sonnu ùn vene micca
Then I felt something under his foot	Tandu sentu qualcosa sottu à u so pede
I appreciate what you did	Aghju apprezzatu ciò chì avete fattu
A cave or a palace did not change me	Una caverna o un palazzu ùn m'hà micca cambiatu
I couldn’t bear it and confessed it	Ùn pudia micca purtà è cunfessallu questu
I really don’t think about it much anymore	Veramente ùn ci pensu più assai
There is a parish church in the middle of the city	Ci hè una chjesa parrocchiale à mezu à a cità
I can’t think of another option	Ùn possu micca pensà à un'altra opzione
I passed my cell in anger and frustration	Passava a mo cellula in rabbia è frustrazione
I always have something to do for me	Aghju sempre qualchissia per fà per mè
I feel like hunger is hitting me hard	Sentu chì a fame mi culpisce duramente
I didn't want to cause any trouble	Ùn vulia micca suscitarà guai
Road infrastructure was also improved during this period	L'infrastruttura stradale hè stata ancu migliurata durante stu periodu
I continue to do great things after my death	Continuu à fà cose grandi dopu a mo morte
The main cave is entered by a narrow passage	A caverna principale hè entrata per un passaghju strettu
I know clothes aren’t what matters	Sò chì i vestiti ùn sò micca ciò chì importa
I could do more	Puderia fà di più
Get out of my chair	Esce da a mo sedia
A large man with long silver hair entered the room	Un grande omu cù i capelli lunghi d'argentu intrì in a camera
I was scared when that creature attacked me	Aviu paura quandu quella criatura m'attaccò
I started to panic as time went on	Emu cuminciatu à panicu mentre u tempu passava
I tried several actions according to the websites	Aghju pruvatu parechje azzioni secondu i siti web
I was emotionally tired	Eru stancu emotivamente
I tell you to trust me	Vi dicu di fidà di mè
I guess we weren’t really expecting it	Pensu chì ùn l'aspittavamu micca veramente
I looked around at the others	Aghju guardatu intornu à l'altri
I can’t wait to go home and see	Ùn possu aspittà di vultà in casa è vede
I forgot about you and mom and everyone	Aghju scurdatu di tè è mamma è tutti
A hair is on the outside of the folded paper	Un capelli hè nantu à l'esternu di a carta plegata
I can work from home	Puderaghju travaglià da casa
I will not sell my dignity	Ùn venderaghju micca a mo dignità
I can’t speculate on that	Ùn possu micca speculate nantu à questu
I like to travel by train	Mi piace viaghjà in trenu
I specifically asked him to take a chance on me	L'aghju specificamente dumandatu di piglià una chance nantu à mè
I have no idea what time it is	Ùn aghju micca idea chì ora hè
I stopped to listen and gave him a dollar	Aghju firmatu à sente è li detti un dollaru
I will be complete but effective	Seraghju cumpletu ma efficace
I didn’t understand what he was talking about	Ùn aghju micca capitu di ciò chì parlava
I stopped to see how the harvest was going	Aghju firmatu per vede cumu andava a cugliera
He was a dangerous opponent	Era un avversu periculosu
Meditation is also a part of the routine	A meditazione hè ancu una parte di a rutina
I happen to disagree	Mi succede di disaccordu
It was an exceptional day-to-day film	Era un film eccezziunale ghjornu in ghjornu
A really healthy diet needs to do that	Una dieta veramente sana ci vole à fà cusì
Now I hope to find them just along the way	Avà speru di truvà elli ghjustu longu u viaghju
But it was an interesting experience	Ma era una sperienza interessante
I found the answer in a few minutes	Aghju trovu a risposta in pochi minuti
They took the heroes seriously	Piglianu l'eroi in seriu
So when to use it	So quandu aduprà
I thought he meant it to you when he said stress	Pensu chì vulia dì à voi quandu hà dettu stress
I had to teach him a few sentences	Aviu avutu à insignà li uni pochi di frasi
I have the solution for everything	Aghju a suluzione per tuttu
I will definitely start with them	Definitivamente principiaraghju cun elli
I knew she was already suspicious	Sapia ch'ella era digià suspettuosa
I thought for a little too long	Pensu per un pocu troppu longu
I had no choice but to flee	Ùn aghju avutu altra scelta chè di fughje
Music is the future of sound	A musica hè u futuru di u sonu
I have a lot for you to do	Aghju assai per voi da fà
At least I didn't go down without explaining myself first	M'aspittava almenu per esce a quistione
I learned that I was a fan of science fiction	Aghju amparatu chì era un fan di a fantascienza
I wanted something to maintain and depend on	Vuliu qualcosa di mantene è dipende
He could not rise or fall	Ùn pudia micca alzà o calà
I also wanted to see the game	Vuliu ancu vede u ghjocu
I hope your week went as well as ours	Spergu chì a vostra settimana sia andata bè cum'è a nostra
I want it all to end	Vogliu chì tuttu finisci
I really wanted to but I couldn't	Vuliu veramente ma ùn pudia micca
I asked him to remove them all	L'aghju dumandatu di caccià tutti
I can't even think right now	Ùn possu mancu pensà drittu avà
I thought he needed moral support	Pensu chì avia bisognu di sustegnu morale
I tell them not to worry	Li dicu di ùn preoccupassi micca
I am not a religious therapist	Ùn sò micca un terapeuta religiosu
I yelled at her to put on the helmet	I gridu à ella di mette u cascu
I can tell it works out	Possu dì chì travaglia fora
I just needed some money	Aviu solu bisognu di soldi
I was so attached to this	Eru tantu attaccatu à questu
I created a seed of goodness in it	Aghju creatu una sumente di bè in ella
I don’t cry, though	Ùn aghju micca pientu, però
A big smile spread across his face	Un grande sorrisu si sparse in faccia
I apologized and the soldier smiled	Aghju dumandatu à esse scusatu è u suldatu hà surrisu
I couldn't understand what hurt you so much	Ùn pudia micca capisce ciò chì t'hà fattu male cusì
I have returned to my miserable life	Aghju vultatu à a mo vita miserable
I was just in a similar position	Eru solu in una pusizioni simili
I need to explain the situation to him	Aghju bisognu di spiegà a situazione à ellu
They’re more of girls who get into drama and combat	Sò più di e ragazze chì si mettenu in dramma è cumbattimentu
I turned it upside down	Aghju vultatu in sopra
A mist appeared from the trees surrounding the clearing	Una nebbia apparsu da l'arburi chì circundanu a chjara
I had some proof of that fact	Aghju avutu qualchì prova di quellu fattu
C and how they can be found	C è cumu si ponu sapè trovu
I'll see you tomorrow, though	L'aghju da vede dumani, però
I welcomed her into our home	L'aghju accolta in casa nostra
They should be out of this shit	Duverebbe esse fora di sta merda
I needed an outlet and she had been there	Aviu bisognu di un outlet è ella era stata quì
I had learned that it was not impossible	Aviu amparatu chì ùn era micca impussibile
I am here to try to help everyone	Sò quì à pruvà à aiutà tutti
I don’t care what city this is	Ùn m'importa micca chì cità hè questu
I take another deep breath and then take a look	Pigliu un'altra respirazione profonda è poi alzo un'occhiata
I would return to that thought later	Avissi da vultà à quellu pensamentu dopu
A very serious thing	Una cosa assai seria
I had a friend and you killed him	Aghju avutu un amicu è l'avete uccisu
I held back my laughter	Aghju tenutu in a mo risa
I heard his voice clearly above the crowd	Aghju intesu a so voce chjaramente sopra a folla
I think you can pull this off	Credu chì pudete tirà questu
I noticed a few clouds in the sky	Aghju nutatu uni pochi di nuvole in u celu
Of course, it will not be difficult to find	Di sicuru, ùn serà micca difficiule di truvà
I went home to feed the cats	Aghju andatu in casa per alimentà i misgi
I put his coffee next to him and left	Aghju messu u so caffè accantu à ellu è andatu
I feel his weight fall off the ground	Sentu chì u so pesu esce da terra
I barely felt as calm as I was	A stentu à pocu pressu à a calma cum'è era
I stood up and reached into my bag	Mi stete è aghju ghjuntu à a mo borsa
I decided to repeat the experiment at the next bar	Aghju decisu di ripetiri l'esperimentu in u prossimu bar
I found it first and pointed it at his chest	L'aghju trovu prima è l'aghju puntatu à u so pettu
I did not find any severe process on my departure	Ùn aghju trovu nisun prucessu severu in a mo partenza
I can see he was going crazy	Puderaghju vede ch'ellu era impazzitu
I really like that man	Mi piace assai quellu omu
I feel like a new man	Mi sentu cum'è un omu novu
I think that would be obvious	Pensu chì saria evidenti
I saw four or five men sitting around the wall	Aghju vistu quattru o cinque omi à pusà intornu à u muru
All three were killed instantly	Tutti i trè sò stati uccisi istantaneamente
I whisper my lips against hers	Sussurru e mo labbra contr'à e so
I was not allowed to give my daughter	Ùn era micca permessu di dà a mo figliola
A thought came to mind though, prompting her to speak	Un pensamentu hè vinutu à mente però, spinghjendula à parlà
I think we just wanted muscle through	Pensu chì vuliamu solu musculu attraversu
I couldn't tell him anything	Ùn li pudia dì nunda
I just want to close	Vogliu solu chjude
I loved the other three	Aghju amatu l'altri trè
I’m alone but it’s okay	Sò solu ma hè bè
I am no longer worthy to be called your son	Ùn sò più degnu di esse chjamatu u vostru figliolu
I can smell his bad breath	Puderaghju l'odore di u so soffiu cattivu
Then I pulled my class calendar out of my pocket	Allora tirò fora u mo calendariu di classi da a mo sacchetta
I promise this is all off the record	Promettu chì questu hè tuttu fora di u record
Dying of pleasure to keep such a clean city	Moriri di piacè per mantene una cità cusì pulita
I think I wanted to bury this thing	Pensu chì vulia sepultà sta cosa
I can’t blame you for your feelings	Ùn possu micca culpisce per i vostri sentimenti
I miss riding, I feel the wind	Mi manca di cavalcà, sente u ventu
I would never ask anyone	Ùn avissi mai dumandà à nimu
I have a fascination with languages	Aghju una fascinazione cù e lingue
I didn't recognize your name or address	Ùn aghju micca ricunnisciutu nè u nome nè l'indirizzu
I think that was where he came from	Pensu chì era da induve hè vinutu
F is almost removed from the map	F hè quasi sguassatu da a mappa
I just couldn't stop	Solu ùn pudia piantà
I can't do well here	Ùn possu micca fà bè quì
A minute later he sees his friend coming towards him	Un minutu dopu vede u so amicu chì vene versu ellu
I remembered her small voice, which broke with passion	Aghju ricurdatu di a so voce chjuca, chì si rompeva di passione
I need help getting a date	Aghju bisognu d'aiutu per ottene una data
I tried to do my own experiment	Aghju pruvatu à fà u mo propiu esperimentu
I can’t believe she even thought about it	Ùn possu micca crede ch'ella sia ancu pensata
I couldn't fix my mistake	Ùn pudia micca riparà u mo sbagliu
I was the model employee and a good citizen	Eru l'impiigatu mudellu è un bon citadinu
I was so confident with a gun	Eru cusì cunfidendu cù una pistola
I just haven’t decided how	Solu ùn aghju micca decisu cumu
A feeling of sinking overwhelmed me	Una sensazione di affondamento m'invase
A digital camera can be connected to the network	Una camera digitale pò esse cunnessa à a reta
I worked my way around the base of the tree	Aghju travagliatu u mo modu intornu à a basa di l'arbulu
He was seventy years old	Avia settanta anni
I hope to finish soon	Spergu di finisce prestu
I heard his guards talking	Aghju intesu i so guardiani chì parlavanu
I wanted something else in my life	Vuliu calcosa altru in a mo vita
A group of soldiers rushed around the cantonment	Un gruppu di suldati si precipitò intornu à u cantonu
I loved them as parents	Li aghju amatu cum'è i genitori
I need you to help me plan	Aghju bisognu chì m'aiuti à pianificà
I will teach you everything you need to know	Vi insegneraghju tuttu ciò chì avete bisognu di sapè
I knew she wouldn't be coming against me now	Sapiu ch'ella ùn avissi micca osatu vene contru à mè avà
A part that is necessary to complete it	Una parte chì hè necessariu per compie ellu
She could no longer cry or cry	Ùn pudia più pienghje nè gridà
I rolled on a hard rock	Aghju rotulatu nantu à una petra rigida
I needed to get away from him	Aviu bisognu di alluntanassi da ellu
I was overwhelmed	Ti stava acclasciatu
I brought it to her	L'aghju purtatu à ella
I like that tape the best	Mi piace quella cinta u megliu
I mean, a lot	Vogliu dì, assai
I was at the house of a friend who had chickens	Eru in casa d'un amicu chì avia gaddini
Back to the river	Tornu à u fiume
I made up a nice story that answered their question	Aghju fattu una bella storia chì risponde à a so dumanda
I think he was busy with other things	Pensu chì era occupatu cù altre cose
I moved down the hall to the front door	Aghju traslatu u corridoiu versu a porta di fronte
I decided to change the subject	Aghju decisu di cambià u sughjettu
These penetrate the armor and cause terrible burns	Quessi penetraranu l'armatura è causanu terribili brusture
I keep looking at her	Continuu à fighjulà ella
I think he knew that	Pensu chì sapia chì
A game he didn’t really understand	Un ghjocu chì ùn hà veramente capitu
The fake subjects were pride and humiliation	I sughjetti finti eranu orgogliu è umiliazione
I understand you own all three places now	Aghju capitu chì pussede tutti i trè lochi avà
A horrible and dangerous smile	Un sorrisu orribile è periculoso
I will introduce you to everyone once you have established yourself	Vi presenteraghju à tutti una volta chì avete stabilitu
I probably shouldn’t have a chance to be hit by this	Probabilmente ùn deveria micca chance d'esse colpitu da questu
I was the only one who was scared	Eru l'unicu chì era spavintatu
I packed it up and headed for my apartment	L'aghju imballatu è mi sò andatu versu u mo appartamentu
And she always saw that in her	È hà sempre vistu chì in ella
I promised not to	Aghju prumessu di ùn dì micca
A wonderful creation	Una creazione maravigliosa
I don't want him to regret it	Ùn vogliu micca ch'ellu si dispiace
I can break it tomorrow	Puderaghju rumpillu dumane
I was surprised at my reaction	Eru surprised à a mo reazione
Her father was shot	U so babbu hè statu sparatu
I know this whole planet	Cunnoscu tuttu stu pianeta
I followed him into the building and into a room	Aghju seguitu in u bastimentu è in una stanza
I was pulled into a big sexy hard chest	Eru tiratu in un grande pettu duru sexy
It was no loss to anyone	Ùn era micca perdita per nimu
I would love to hear them all	Mi piacerebbe à sente tutti
I was personally impressed with the result of his planning	Eru personalmente impressiunatu da u risultatu di a so pianificazione
I want to have a regular job	Vogliu avè un travagliu regulare
I like to design everything I do with the body	Mi piace à disignà tuttu ciò chì face cù u corpu
I didn’t understand it before	Ùn aghju micca capitu prima
I’ve done it all before	Aghju fattu tuttu prima
I’m in no hurry for that though	Ùn aghju micca fretta per quessa però
I was there for a while	Eru in situ per un tempu
I will never give them any reason to leave me	Ùn li daraghju mai alcuna ragione per lascià mi
I like to laugh, to dream, and when people smile	Mi piace à ride, à sognu, è quandu a ghjente surrisu
I pull his mouth to mine	Tiro a so bocca à a meia
A book that could open a door	Un libru chì puderia apre una porta
I just want to tighten it up a lot	Vogliu solu stringhjevi tantu
I don’t understand that	Ùn aghju micca capitu chì
I made sure the water was colder	Aghju assicuratu chì l'acqua era più fridda
I worked on mine	Aghju travagliatu nantu à a meia
I won't be here all night to defend myself from them	Ùn staraghju micca quì tutta a notte per difendemi da elli
Within a week, an hour, a year	Da quì à una settimana, una ora, un annu
I was nominated, and I had nothing to discuss	Sò statu numinatu, è ùn avia nunda à discutiri
I need to see his mouth on you	Aghju bisognu di vede a so bocca nantu à tè
I had to honor my debt	Aviu avutu à onore u mo debitu
I hope you didn’t expect a repeated performance	Spergu chì ùn avete micca aspittatu un rendimentu ripetutu
I was pretty sure he was in shock	Eru abbastanza sicuru ch'ellu era in shock
I can’t give enough praise	Ùn possu micca dà abbastanza lode
I saw you and I was immediately nervous	Ti aghju vistu è mi sò subitu nervoso
Our skin would start to crack	A nostra pelle cuminciaria à crack
I was introduced and we all shook hands	Sò statu presentatu è tutti avemu strintu a manu
I remember his words now	Mi ricordu di e so parolle avà
I was completely wrong	Eru completamente sbagliatu
I opened one hand and found it empty	Aghju apertu una manu è l'aghju trovu viota
I have lived so many dreams in my life	Aghju campatu tanti sogni in a mo vita
I look forward to hearing from you about your adventures	Aghju aspettatu di sente e vostre avventure
I’m so glad to hear that they made an arrest	Sò tantu felice di sente chì anu fattu un arrestu
I want him to be just a good person	Vogliu ch'ellu sia solu una bona persona
I feel like I’m just about to end my life	Mi sentu solu per finisce a mo vita
A service drive was advancing to the right	Un drive di serviziu s'avanzava à a diritta
It didn’t change anything	Ùn cambiassi nunda
I know he felt it too	Sò chì ellu hà sentitu ancu
Head towards the front and start running	Capu versu u fronte è cumincianu à curriri
I couldn't think of anything to say	Ùn pudia pensà à nunda di dì
Another kind of gift	Un altru tipu di rigalu
I am here with you	Sò quì è cun voi
I didn’t notice the burns at first	Ùn aghju micca nutatu i burns in prima
I have a few things to take care of	Aghju uni pochi di cose da piglià cura
I had to look a little better	Aviu avutu à vede un pocu megliu
A woman was waiting for them	Una donna li aspettava
I’ve stumbled upon it before	Aghju inciampatu annantu à ellu prima
But you pay the taxes	Ma pagate i tassi
Following the investigation	In seguitu à l'inchiesta
I will say that this is true today	Diciaraghju chì questu hè veru oghje
I slipped into another room	I sciddicatu in un altru stanza
I also picked up my diary	Aghju pigliatu ancu u mo ghjurnale
I can see you like it that way	Possu vede chì ti piace cusì
I think my friend was right	Pensu chì u mo amicu hà ghjustu
I will try otherwise	Pruvaraghju altrimenti
I frowned at her face and looked into her eyes	Aghju frettu u so visu è fighjulà in i so ochji
I don't know the name, I don't know	Ùn cunnoscu nè u nome, nè mi importa di sapè
I chose not to give up	Aghju sceltu di ùn rinunzià
Six people were killed across the country	Sei persone sò state ammazzate in tuttu u paese
Find it hard and right	A trove dura è ghjustu
I could be your twin	Puderaghju esse u vostru gemellu
I have a feeling this is where we will find your mom	Aghju una sensazione chì hè quì chì truveremu a to mamma
A fine silver band crowned with a solitary white diamond	Una fina fascia d'argentu coronata cù un diamante biancu solitario
I have an answer regarding the library	Aghju una risposta in quantu à a biblioteca
I doubt he heard it at all	Dubitu ch'ellu l'hà sentitu in tuttu
I think that’s the thing to start with	Pensu chì hè a cosa chì avete da principià
I confirm that the above statements are true and accurate	Cunfirmu chì e dichjarazioni sopra sò veri è precise
I have never looked so unhappy	Ùn aghju mai vistu cusì infelice
I have to get in shape	Aghju da mette in forma
I never went on that trip	Ùn aghju mai andatu in quellu viaghju
I was so scared, because of what was above	Eru tantu paura, a causa di ciò chì ci hè sopra
I had to get out of that place	Aviu avutu da esce da quellu locu
I was chased by one	Eru perseguitatu da unu
I was pretty busy over the weekend despite playing football	Sò statu abbastanza occupatu durante u weekend malgradu u football
A beautiful girl!	Una bella zitella !
You should probably ask your dad first	Probabilmente duverebbe dumandà à u vostru babbu prima
They were after the meetings, and they became friends	Sò stati dopu à e riunioni, è sò stati fatti amichi
I must lose my mind	Devu perdiri a mo mente
I wanted to be young, nervous and looking for adventure	Aghju vulsutu esse ghjovanu, nervoso è in cerca di avventura
I have no problem with that stuff	Ùn aghju micca prublema cù quella roba
Children respond differently to males and females at birth	I zitelli rispundenu in modu diversu à i masci è femine à a nascita
A big house with trees	Una casa grande cù l'arburi
I've seen it before	L'aghju vistu prima
I opened my eyes, got out of meditation	Aghju apertu l'ochji, esce da a meditazione
I let him read it too	L'aghju lasciatu leghje ancu
I wasn’t married or even planned	Ùn m'era micca maritatu o ancu pianificatu
I really have to go check it out	Deveru veramente andà à verificà ella
A form of shadow climbed the stairs	Una forma d'ombra hà cullatu i scalini
I thought about it a lot	Aghju pensatu assai
I woke up a few hours later	Aghju svegliatu uni pochi d'ore dopu
I hate to deal with complete strangers like that	Odiu cusì à trattà cù stranieri cumpleti
I never have a natural time	Ùn aghju mai un tempu naturali
I think we were all a little anxious	Pensu chì eramu tutti un pocu ansiosi
A few lose their battle and explode like bullets	Uni pochi perde a so battaglia è splode cum'è balle
I need to go over the files again	Aghju bisognu di passà nantu à i schedarii di novu
I couldn’t watch those numbers clicking down	Ùn pudia micca fighjà quelli numeri cliccà in giù
I will come and take you here	Venraghju è vi purteraghju quì
I'm thinking of selling it	Pensu à vendelu
I am a teacher in a university of higher education	Sò un maestru in una università di educazione supplementaria
I went for a couple of hours	Sò andatu un paru d'ore
I raised three boys, dear	Aghju criatu trè picciotti, caru
A place where we leave things	Un locu induve lasciamu e cose
I can't wait to rub it	Ùn possu micca ghjunghje per strofinallu
Hundreds of unarmed citizens have been arrested and jailed	Anu arrestatu è imprigiunatu centinaie di citadini senza causa
I didn’t even take off his shoes	Ùn aghju mancu toltu i so scarpi
I haven't spoken to him since	Dapoi ùn aghju micca parlatu cun ellu
I grew up near you	Cresciu vicinu à voi
I love the person you are	Amu a persona chì site
I just hope we don’t get it	Spergu solu chì ùn ci vulteremu micca
A few tense facts in a row	Uni pochi fatti tensi in una fila
A full description of the work can be found below	Una descrizzione completa di u travagliu pò esse truvata quì sottu
I had to go slow so as not to slip	Aviu avutu à andà lentu per ùn slippà
I took him and beat him to death	L'aghju pigliatu è l'aghju battu à morte
There was no effort in his game	Ùn ci era micca sforzu in u so ghjocu
A second screw in the hood	Una seconda vite in u cofanu
I think they are weird	Pensu chì sò strani
I thought I'd ask him what he knew	Pensu di dumandà à ellu ciò chì sà
I couldn’t see what it was, though	Ùn pudia micca vede ciò chì era, ancu
I feel it in my bones	Mi sentu in i mo ossi
I didn’t think they would accept me, but they did	Ùn aghju micca pensatu chì m'accettanu, ma l'anu fattu
I knew he needed me	Aghju avutu saputu chì avia bisognu di mè
I think the power is out	Pensu chì u putere hè fora
I want to know what happened and why	Vogliu sapè ciò chì hè accadutu è perchè
He said his letters show this	Hà dichjaratu chì e so lettere dimustranu questu
A strong sense of personal style makes people unique	Un forte sensu di stile persunale face a ghjente unicu
I started to walk, slowly around her	Aghju cuminciatu à marchjà, lentamente intornu à ella
I struggle with the fear of writing	Luttu cù a paura di scrive
I was very busy setting up	Eru assai occupatu à stallà
I wondered if he had a sister	Aghju dumandatu s'ellu avia una surella
I have a lot to share	Aghju assai da sparte
I feel like doing something good	Mi sentu di fà qualcosa di bonu
I wanted to go home and climb into bed	Vuliu andà in casa è arrampicà in u lettu
Try to determine what is important to me	Pruvate di determinà ciò chì hè impurtante per mè
It forced me to stand still	Mi furzatu à stà fermu
I couldn’t master this	Ùn pudia micca maestru di questu
I can appreciate it now	Puderaghju apprezzà avà
I paused for a moment to look	Mi fermu un pocu per fighjà
I just wanted to keep what we had private	Vuliu solu mantene ciò chì avemu avutu privatu
I can't even wake up so late	Ùn possu ancu stà svegliu cusì tardi
I wasn’t ready for what would happen next	Ùn era micca pronta per ciò chì successe dopu
I had three more boys	Aghju avutu trè picciotti più
He likes that boy so much	Li piaci tantu à quellu zitellu
Many people just want to get good answers	Parechje persone volenu solu avè boni risposte
I washed that family’s hands five years ago	Aghju lavatu e mani di quella famiglia cinque anni fà
I rest my forehead on the glass	Appoghju a mo fronte nantu à u vetru
I desperately wanted to go home	Vuliu disperatamente andà in casa
I put my bag in front of me	Sentu a mo sacchetta davanti
I had a first aid kit here	Aghju avutu un kit di primi aiuti quì
I don’t have much choice	Ùn aghju micca assai scelta
I counted thirty wagons of grain	Aghju cuntatu trenta vagoni di granu
I needed to see my best on my wedding day	Aviu bisognu di vede u mo megliu u ghjornu di u mo matrimoniu
I couldn’t think of anything else	Ùn pudia micca pensà à una altra cosa
I am very grateful	Sò assai grata
I’m not offended by that	Ùn aghju micca offensu per quessa
I bow my spine and pick up the leaves	I arcu u mo spinu è pigliate i fogli
I leaned forward, trying to stay calm	Aghju strisciutu in avanti, circandu di stà tranquillu
They were soon married	Eranu prestu maritatu
I won't let her do it to you	Ùn lasciaraghju micca ch'ella ti faci
It wasn’t really crazy to meet him on the ship	Ùn era micca veramente pazza di scuntràlu nantu à a nave
I take an elevator from my room to my office	Pigliu un ascensore da a mo stanza à u mo uffiziu
I had no more patience for this game	Ùn aghju avutu più pacienza per stu ghjocu
A silence fell abruptly and the crowd parted	Un silenziu cadde bruscamente è a folla si separava
I want them out of guard	Vogliu ch'elli sianu fora di guardia
I didn’t want to remember that	Ùn vulia micca ricurdà chì
I also published this recipe	Aghju publicatu ancu sta ricetta
I climbed to the first landing and continued	Aghju cullatu à u primu sbarcu è cuntinuau
A quick glance came into his eyes	Un sguardu sveltu hè ghjuntu in i so ochji
I picked up their car license tag numbers	Aghju pigliatu i so numeri di tag di licenza di vittura
I can detect it in his mind	Puderaghju detectà in a so mente
An overview of ecclesiastical history	Una rassegna di a storia ecclesiastica
He eventually gave up going out for a writing career	Finalmente hà rinunciatu à esce per una carriera di scrittura
I think that will be all for the night	Pensu chì serà tuttu per a notte
I am proud of the long hours	Sò fieru di e lunghe ore
I can't stand things	Ùn sopportu micca e cose
I went back to my seat and checked my gaze	Aghju vultatu à u mo postu è verificatu u mo sguardu
I was a little worried myself	Eru un pocu preoccupatu mè stessu
I had to learn how to survive	Aviu avutu à amparà à sopravvive
I haven’t kept up with the times	Ùn aghju micca seguitu cù i tempi
I had no idea how special the day would be	Ùn avia micca idea di quantu seria u ghjornu speciale
I could barely breathe anymore	I pudia appena più respira
I can't get anything out of him	Ùn possu passà nunda da ellu
I jumped out of my seat	Aghju saltatu da u mo sediu
I want to know if they are okay	Vogliu sapè s'elli sò bè
I hope you stop here	Spergu chì vi fermate quì
I can't work around it	Ùn possu micca travaglià intornu
I will just be a worthy narrator	Seraghju solu una narrazione degna
The girl bit the corner of her lip	A fighjulu muzzicà u cantonu di a so labbra
He hadn't even come because of his pain	Ùn era ancu venutu per via di u so dulore
I should never leave him alone	Ùn duveria mai lasciallu lascià solu
Anyway, I often go for it	In ogni modu, aghju spessu per ellu
I want your email address	Vogliu u vostru indirizzu email
I am looking forward to hearing from you	Sò aspittendu à sente di voi
I'm not very hungry	Ùn aghju micca assai fame
I have to lean against him to stand up	Aghju da appughjà contru à ellu per stà in piedi
A big thank you to the whole team	Un grande ringraziu à tutta a squadra
I’m going to move things from my end	Aghju da fà muvimenti e cose da a mo fine
I had to follow through	Aviu avutu à seguità
I don’t remember if he lied to other people	Ùn mi ricordu s'ellu hà mintuvatu altre persone
I drove home around midnight	Aghju guidatu in casa versu mezzanotti
I saw an opportunity	Aghju vistu una opportunità
I have this as a warning	I tengu quì cum'è un avvertimentu
We know he would be just jealous	Sapemu chì l'avaria solu ghjilosu
I needed him as much as he needed me	Aghju avutu bisognu di ellu quant'ellu avia bisognu di mè
I’m new to the saddle compared to born riders	Sò novu à a sella paragunatu à i cavalieri nati
A friendly smile crossed his face	Un sorrisu amichevule attraversò u so visu
A little giving in to a forbidden subject	Un picculu cede à un sughjettu pruibitu
It is in the shape of an umbrella	Hè in forma di ombrello
I kept my eyes closed as he stared	Aghju tenutu l'ochji chjusi cum'ellu hà struitu
I knew nothing about this woman	Ùn sapia nunda di sta donna
A fight broke out and he broke up	Una lotta hè scoppiata è ci hà sbulicatu
I got tired a couple of times	Aghju stancu un paru di più volte
I am now retired and writing poetry for children	Sò avà in pensione è scrivu puesia per i zitelli
I simply can no longer afford to keep this property anymore	Simply ùn possu più permette di mantene sta pruprietà più
I was born a performer	Sò natu un performer
I hug her and give up	L'abbracciu è mi arrendo
I was myself a player some time ago	Eru stessu un ghjucatore qualchì tempu fà
I still need to confirm something	Aghju sempre bisognu di cunfirmà qualcosa
I helped a little girl with something short of time	Aghju aiutatu una zitella cù qualcosa di pocu tempu
The award reduced her to tears	U premiu hà riduciutu à lacrime
I'm glad she could have been	Sò felice ch'ella puderia esse stata
Know your essence in some way	Cunnisciutu a vostra essenza in qualchì modu
Knowledge that is not accessible is not helpful	A cunniscenza chì ùn hè micca accessibile ùn hè micca utile
I will look for the meaning	Cercheraghju u significatu
I didn't hurt anyone	Ùn aghju feritu nimu
I might get pregnant	Puderaghju me incinta
I looked at them and I said yes, everything was fine	I fighjularaghju è aghju dettu di sì, tuttu era bè
I hold my ground, though, and refuse to feel embarrassed	Mi tengu a mo terra, però, è ricusate di sentu imbarazzatu
They have large cell walls	Hanu pareti celluli grossi
Simply put, I didn’t approach him	Simply, ùn l'aghju micca avvicinatu
I have had my own experience with this particular practice	Aghju avutu a mo propria sperienza cù questa pratica particulare
I have used it successfully	L'aghju utilizatu cù successu
I have some kind of connection with him	Aghju qualchì tipu di cunnessione cun ellu
Then I noticed the ring on his hand	Allora aghju nutatu l'anellu nantu à a so manu
Open to find security and police	Apertu per truvà a sicurità è a polizia
I refuse to walk down the street	Mi ricusate di marchjà a strada
Peter and everyone else are healed successfully	Petru è tutti l'altri sò guariti cù successu
A special program for children that includes a prize scheme	Un prugramma speciale per i zitelli chì include un schema di premiu
I say like the train but don’t laugh	Dicu cum'è u trenu ma ùn ride micca
I was too scared to say	Aviu troppu paura di dì
I went to university	Sò andatu à l'università
I apologize for the lack of lighting	Mi scusemu per a mancanza di illuminazione
I always attend her big birthday party, every year	Aghju sempre assistitu à a so grande festa d'anniversariu, ogni annu
I started to open up to weird things	Aghju cuminciatu à apre à e cose strane
There were two state guest rooms for the passengers	Ci era duie stanze statali d'ospiti per i passageri
I wanted to see my father	Vuliu vede u mo babbu
I look forward to an update as soon as possible	Aghju aspittatu un aghjurnamentu u più prestu pussibule
I hope they worked on everything that was	Spergu ch'elli travagliavanu in tuttu ciò chì era
I'm not saying that	Ùn dicu micca cusì
I get most of what we need	Aghju a maiò parte di ciò chì avemu bisognu
I was ashamed that he knew	Eru vergogna ch'ellu sapia
I’m going to take a shot	Aghju da piglià una presa
I was scared and you gave me courage	Aviu paura è m'hai datu curaggiu
I saw it all in his behavior	Aghju vistu tuttu in u so cumpurtamentu
I try to get this in painting	Mi sforzu di ottene questu in pittura
You are and will always be a true angel	Siete è sarete sempre un veru anghjulu
I have positive confirmation	Aghju cunferma pusitiva
I feel nervous, but he was the right guy	Mi sentu nervoso, ma era u bonu tipu
It must be your life job now, or something	Devi esse u vostru travagliu di vita ormai, o qualcosa
I know that sounds silly	Sò chì sona stupidu
I was full of darkness and looking for light	Eru pienu di bughjura è cercandu a luce
Give yourself time to pause every night	Dà u tempu di pausa ogni notte
I jumped out of bed and rushed towards him	Mi saltu da u lettu è mi precipitu versu ellu
I know you in the depths of your soul	Ti cunnoscu in u fondu di a to ànima
I prefer silence and solitude to noise, however	Preferite u silenziu è a sulitudine à u rumore, in ogni modu
I never expected you to get rid of that storm	Ùn aghju mai aspittatu chì tù sguassate quella tempesta
A small bar next to the door	Un picculu bar accantu à a porta
I feel so good about her around me, so confident	Mi sentu cusì bè cun ella intornu, cusì cunfidendu
I didn’t want to fight, not tonight	Ùn vulia micca luttà, micca sta sera
I asked someone to help me cut	Aghju dumandatu à qualchissia per aiutà mi tagliate
I have one more year	Aghju un annu di più
I think that makes sense	Pensu chì hè sensu
I also learned the hard way	Aghju ancu amparatu u modu duru
I wasn’t sure about everything in my world though	Ùn era micca sicuru di tuttu in u mo mondu ancu
An eyebrow replaced the smile	Una sopracciglia rimpiazzava u surrisu
I am, and always have been, the essence of evil	Sò, è sò sempre statu, l'essenza di u male
I mean, we’ve never done this before	Vogliu dì, ùn avemu mai fattu questu prima
I had my guard down when the shot hit me	Aviu a guardia calata quandu u colpu m’hà colpitu
I wasn’t entirely sure what that meant	Ùn era micca completamente sicuru di ciò chì significava
I was on my way to trying to protect the girl	Eru in u modu per pruvà à prutege a zitella
I turned to him	Aghju vultatu à ellu
I found him alone in his office one afternoon	U trovu solu in u so uffiziu una dopu meziornu
It’s not the size that matters, but the content	Ùn hè micca a dimensione chì importa, ma u cuntenutu
I have a lot of material on me	Aghju assai materiale nantu à mè
I think different is appropriate	Pensu chì differente hè adattatu
I feel like things weren’t going well	Sentu chì e cose ùn eranu micca bè
The date of his birth is unknown	A data di a so nascita hè scunnisciuta
I want to see you	Vogliu chì vi vede
The plane caught fire and was damaged without repair	L'aviò hà pigliatu u focu è hè statu danatu senza riparazione
I tried but couldn't understand	Aghju pruvatu ma ùn pudia capisce
I didn't like knowing he was suffering	Ùn mi piaceva micca sapè chì hà patitu
Similar lines exist around the neck	Linee simili esistenu intornu à u collu
I had done that years ago	Aviu avutu fattu anni fà
I pointed to my hair	Aghju indicatu i mo capelli
I was ready to pitch	Eru prontu à pitch
I focus only on other, like, aspects of the field	Mi concentru solu nantu à altri, cume, aspetti di u campu
The accounts of how the battle began are varied	I cunti di cumu cuminciò a battaglia sò variati
I'm afraid of getting hurt	Aghju paura di fà male
I was thanked for the silence	Eru ringraziatu per u silenziu
I can teach you to defend	Vi possu insignà à difende
I tell you that would be easy	Vi dicu chì saria faciule
I came to the surface with spots in my eyes	Aghju vinutu à a superficia cù spots in i mo ochji
I think it should be around one in the morning	Pensu chì deve esse versu l'una di a matina
I will entertain your request	Divertiraghju a vostra dumanda
I want to have it the night before tonight	Vogliu avè una notte prima sta sera
I have for a long time	Aghju per un bellu pezzu
I didn't expect her to understand	Ùn m'aspittava micca ch'ella capisce
I wonder what you said	Mi dumandu ciò chì li dicesti
A leader of the men, my friend had called him once	Un capu di l'omi, u mo amicu l'avia chjamatu una volta
I killed several people, including my family	Aghju uccisu parechje persone, cumpresa a mo famiglia
I went ahead and finished my dinner	Aghju andatu avanti è finitu a mo cena
I wonder what she will think of this	Mi dumandu ciò ch'ella penserà di questu
I immediately recognized the stone	Aghju ricunnisciutu immediatamente a petra
A picture or description seems wrong	Una stampa o una descrizzione pare sbagliata
I can make room for my phone	Puderaghju fà spaziu per u mo telefunu
I just want a better life for him	Vogliu solu una vita megliu per ellu
I have two rooms, one on top of the other	Aghju duie camere, una sopra l'altra
A massive rolling door opened as we approached	Una massiccia porta rolling si aprì mentre ci avvicinavamu
I have to end the fall for two reasons	Aghju da finisce u vaghjime per dui motivi
He had pushed her too far	L'avia spintu troppu luntanu
A drop of blood and a little sugar	Una goccia di sangue è un pocu di zuccheru
I think one is better than no one	Pensu chì unu hè megliu cà nimu
I give him everything he needs and he takes it	Li dugnu tuttu ciò chì hà bisognu è ellu piglia
I know then that nothing can reach me	Sò allora chì nunda ùn pò ghjunghje à mè
I had never seen so many priests at once	Ùn avia mai vistu tanti preti à una volta
A handful of people were already inside	Una manata di ghjente era digià dentru
I couldn’t resist doing them	Ùn aghju pussutu resiste à fà elli
V looked at him and his eyes closed	V guardò versu ellu è i so ochji chjusi
I can't remember his name	Ùn aghju micca ricurdatu u so nome
I turned and walked to the door	Mi vultò è camminu versu a porta
A nurse came to take her blood pressure and temperature	Una infermiera hè ghjunta per piglià a so pressione sanguigna è a temperatura
All lines operate every fifteen minutes	Tutte e linee operanu ogni quindici minuti
I like to write and talk	Mi piace à scrive è parlà
I forgot how huge the outside world is	Aghju scurdatu quantu enormu hè u mondu esternu
I wanted to see under her beauty	Vuliu vede sottu à a so bella
I wish we knew where he was	Vulariu chì sapemu induve era
I had the feeling of closing the curtains at least	Aviu avutu u sensu di chjude i cortini almenu
I hadn't been touched like that by anyone but myself	Ùn era statu toccu cusì da nimu fora di mè
Don’t try to maintain it	Ùn pruvate micca di mantene
I have the belt and the door	Aghju a cinta è a porta
I always wanted this life	Aghju sempre vulutu sta vita
I stopped counting to ten	Aghju cessatu di cuntà à deci
I didn't mind driving so she could drink	Ùn mi importava micca di guidà per ch'ella puderia beie
A tear falls on the note	Una lacrima casca nantu à a nota
I hated it, remember	L'aghju odiatu, ricordate
She asked for more romance in the film	Ella dumandò più romantica in a film
I have a plan of my own	Aghju un pianu propiu
I should be allowed a normal life	Mi avissi da esse permessu di una vita normale
I want to take a closer look at his reaction	Vogliu fighjulà a so reazione da vicinu
I have to admit, it looks good	Devu ammette, pare bellu
I didn’t even deserve to be his friend	Ùn aghju mancu meritatu di esse u so amicu
I can tell you, the law is never easy	Vi possu dì, u dirittu ùn hè mai faciule
A shadow of sadness clouded him	Un'ombra di tristezza l'annebbia
I see you thinking of jumping out of the window	Vecu chì pensate à saltà da a finestra
I gave the lady at lunch a beautiful smile	Aghju datu à a signora di pranzu un bellu surrisu
I can swing both ways	Puderaghju swing in i dui modi
I spent months looking for you	Aghju passatu mesi à cercà voi
I had a bad feeling about that	Aghju avutu una mala sensazione annantu à questu
They are good in the category	Sò bè in a categuria
I can relax and forget about my surroundings	Puderaghju rilassate è scurdà u mo circondu
I want her to stop	Vogliu ch'ella si fermassi
I didn’t start anything	Ùn aghju micca principiatu nunda
It must be forgotten to apply	Deve esse scurdatu di appiccà
I didn’t learn how to really do anything	Ùn aghju micca amparatu à fà veramente qualcosa
An icy face of terror	Una faccia ghiacciata di terrore
I haven’t smoked one in years	Ùn aghju micca fumatu unu in anni
A lot could have happened this fall	Assai putissi accadutu sta caduta
I would like one of these	Mi piacerebbe unu di questi
I just think we have to wait	Pensu solu chì duvemu aspittà
I didn’t want to go anywhere	Ùn vulia andà in nudda parte
I looked out of a nearby window	I fighjatu da una finestra vicinu
I haven't seen a problem with that	Ùn aghju micca vistu un prublema cù questu
I know how to do that	Sò cumu fà quessa
She never cries so much	Ùn pienghje mai tantu
He looks up and continues	U fighjulu è cuntinueghja
I couldn’t do without him	Ùn puderia micca fà senza ellu
They are not even allowed to sit	Ùn sò ancu permessu di pusà
A big wide smile broke his face	Un grande surrisu largu chì li spaccò a faccia
A first attempt failed	Un primu tentativu falliu
I realized that my mouth was open and I closed it	Aghju capitu chì a mo bocca era aperta è l'aghju chjusu
I'll call later	Aghju da chjamà dopu
Numerous buildings and houses have been damaged or destroyed	Numerosi edifizii è case sò stati dannighjati o distrutti
I needed to get out of there and go home	Aviu bisognu di esce da quì è andà in casa
I need you to climb up to the window	Aghju bisognu di ti arrampicà versu a finestra
Please come in, sir	Pregu ch'è tù entri, mi signore
I was in charge of my own laboratory and research program	Eru capu di u mo propiu laboratoriu è prugramma di ricerca
It took me a second to investigate this new scene, though	Aghju pigliatu una seconda per indagà sta nova scena, però
This request was ignored by the crew	Sta dumanda hè stata ignorata da l'equipaggiu
Rarely are they anything but serious	Raramente sò qualcosa ma seriu
I want it nice and moist	Vogliu bellu è umitu
I am very proud of you	Sò assai fieru di voi
A bunch of five keys, to be precise	Un fasciu di cinque chjave, per esse precisu
I asked a question	Aghju fattu una dumanda
I had to find the shore of the lake	Aviu avutu à truvà a riva di u lavu
I like things done in a very special way	Mi piace e cose fatte in un modu assai particulari
I wanted to pull him out of the way	Vuliu tirà fora di a strada
I suspect they will demand a ransom	Sospettate ch'elli dumandaranu un riscattu
I can help you find a room	Puderaghju aiutà à truvà una stanza
I started running like hell	Aghju cuminciatu à curriri cum'è l'infernu
I can no longer hear her voice	Ùn possu più sente a so voce
I see you have a problem	Vecu chì avete un prublema
I want to buy the rest of that horse at a low price	Vogliu cumprà u restu di quellu cavallu à pocu pressu
I wasn't sure if it was for the better or for the worse	Ùn era micca sicuru s'ellu era per megliu o peghju
I was hot, tired, thirsty and in pain	Eru caldu, stancu, sete è dolore
It’s just a government overthrow	Hè solu un abbattimentu di u guvernu
I wonder if she was even called by name	Mi dumandu s'ellu hè stata chjamata ancu per nome
I was immediately annoyed by his clothes	Eru subitu fastidiu da i so vestiti
I want to cater to your needs	Vogliu tende à i vostri bisogni
I didn’t expect a response right away	Ùn aghju micca aspittatu una risposta subitu
I love your creativity and the way you work	Amu a vostra creatività è a manera di travaglià
I like it tenderly, side by side	Mi piace teneramente, à fiancu
I didn’t spare the absurd	Ùn aghju micca risparmiatu l'assurdità
I didn’t want to eat your face	Ùn vulia micca manghjà a vostra faccia
I stood to the side as she opened it	Mi stava à u latu mentre ella l'apriva
I plan to look for his gift in the mall	Pensu di circà u so rigalu in u centru cummerciale
I'd love to have you in my place	Mi piacerebbe avè tù à u mo locu
I needed strength, maybe anger	Aviu bisognu di forza, forse di rabbia
I can't find any of these water bottles	Ùn possu truvà alcuna di queste buttiglie d'acqua
I can’t sacrifice for another person	Ùn possu micca sacrificà per un'altra persona
I wasn't expecting it	Ùn m'aspittava micca
I heard a rumor about her, which is special	Aghju intesu un rumore annantu à ella, chì hè speciale
I was so disgusted and scared	Eru tantu disgustatu è spavintatu
A prayer was answered	Una preghiera hè stata rispostu
I could see he couldn't read my expression	Puderaghju vede ch'ellu ùn pudia leghje a mo spressione
I advised the doors for a first step	Aghju cunsigliatu e porte per un primu passu
I think this is just a very hard subject for her	Pensu chì questu hè solu un sughjettu assai duru per ella
I like the second scenario	Mi piace u sicondu scenariu
I love coming back and reading this	Mi piace à vultà è leghje questu
I am waiting for you to open up to me	Aghju aspittatu per voi per apre à mè
I wish none of this happened	Mi piacerebbe chì nunda di questu succede
I told you I never touched the golden statue	Aghju dettu chì ùn avete mai toccu a statua d'oru
I got the job done really quickly	Aghju avutu u travagliu veramente prestu
I’ll show you in a moment	Dimustraraghju in un mumentu
I lost most of my voice	Aghju persu a maiò parte di a mo voce
I lean in, looking at the seats	Mi appoghju, fighjulà i posti
I think you can't talk	Pensu chì ùn pudete micca parlà
I held on to the illusion	Aghju tenutu à l'illusione
A limited number of glasses will be available	Un numeru limitatu di vetri serà dispunibule
I didn't care if he asked me to undress	Ùn m'importava micca ch'ellu mi avia dumandatu nudu sottu
I refused my phone call to my family	Aghju ricusatu a mo telefonata à a mo famiglia
I hope you visit again	Spergu chì vi visitate di novu
I never thought I would see this character on this scale	Ùn aghju mai pensatu di vede stu caratteru in questa scala
I was told to make this story much bigger	Mi sò dettu di fà sta storia assai più grande
He must be skeptical	Deve esse scetticu
I only saw one battle	Aghju vistu solu una battaglia
I know that’s not your decision	Sò chì ùn hè micca a vostra decisione
I crashed wildly, trying in vain to escape	Mi sbattu in modu salvaticu, circandu inutilmente di scappà
I dare not pass	Ùn oseraghju passà
A tear ran down his face	Una lacrima li curria in faccia
I want to understand	Vogliu capisce
I can’t have it in my bloody pocket	Ùn possu micca avè in a mo sacchetta sanguinosa
I wasn't expecting to see you again	Ùn m'aspittava micca di vedevi di novu
I can't stay in this place anymore	Ùn possu più stà in questu locu
I think we’re not really fighting anymore	Pensu chì ùn ci battemu più veramente
Finish off my drink and carefully place the glass	Finu a mo bevanda è mette cun cura u biccheri
I look at your sweet face every day	Guardu a vostra dolce faccia ogni ghjornu
I wasn’t a fan of all that	Ùn era micca un fan di tuttu ciò
I assure you we don’t	Vi assicuro chì ùn avemu micca
I think he'll come back with her	Pensu ch'ellu vulterà cun ella
I refused to accept any of that money	Aghju ricusatu di accettà qualcosa di quelli soldi
I saw her at home and congratulated her here	L'aghju vistu in casa è a felicitaraghju quì
I know you can’t give up your career	Sò chì ùn pudete micca rinunzià a vostra carriera
I couldn’t face myself	Ùn pudia micca affruntà à mè stessu
I can feel it well beyond this hallway	Puderaghju sentevi ben oltre stu corridoio
I will no longer fall into those shadows	Ùn cascaraghju più in quelle ombre
I kept my jacket tight	Aghju tenutu a mo giacca stretta
I have no idea what he was thinking	Ùn aghju micca idea di ciò chì pensava
I would do the same in your situation	I faria u listessu in a vostra situazione
I was sure, though, all moms think so	Eru sicuru, però, tutte e mamme pensanu cusì
Many thousands of people attend the camp every year	Parechje millaie di persone assistenu à u campu ogni annu
I drove carefully, nervous to be pulled	Aghju guidatu cun cura, nervoso per esse tiratu
Nothing of his reign is known	Nunda di u so regnu hè cunnisciutu
Half of his poems were written during the period	A mità di i so puemi sò stati scritti durante u periodu
I didn’t think so much	Ùn aghju micca pensatu tantu
I still remember those eyes	Mi ricordu sempre di quelli ochji
I want to tell you the results and how you dealt with it	Vogliu dì à i risultati è cumu avete trattatu
These must guide the moral agents to act out of duty	Questi duveranu guidà l'agenti morali per agisce da u duvere
I had a hard time understanding this sense	Aghju avutu difficultà à capisce questu sensu
I mean, he raised it right off the ground	Vogliu dì, l'hà alzatu ghjustu da terra
A really damn hurry	Una fretta veramente dannata
A fine is a fee for doing wrong	Una multa hè una tassa per fà male
I need to start over	Aghju bisognu di ricominciare
I know we'll get married	Sò chì ci mariteremu
He laughed all evening	Ridia tutta a sera
I know this has been difficult	Sò chì questu hè statu difficiule
I am glad you followed my invitation	Sò felice chì avete seguitu u mo invitu
I just couldn't believe it	Simplemente ùn pudia micca crede
I talked about my dear wife	Aghju parlatu di a mo cara moglia
I know your mom is out	Sò chì a to mamma hè fora
I can feel you ready to explode	Puderaghju sentu ti prontu à scoppià
I didn't mean to upset you	Ùn l'aghju micca intesu per turbarti
I looked at him in amazement	L'aghju guardatu stunatu
I look around and there is no one nearby	Mi guardu intornu è ùn ci hè nimu vicinu
I forgot about the numbers	Mi sò scurdatu di i numeri
He wasn't sure if his expression was scary or amazing	Ùn era micca sicuru se a so spressione era paura o stupente
I have no idea what he was thinking	Ùn aghju micca idea di ciò chì pensava
I just went to the store	Sò andatu solu à a tenda
I was going in the opposite direction, towards the car	Eiu andava in a direzzione opposta, versu a vittura
I need to compose	Aghju bisognu di cumpone
I slid in front of him	Mi scivolai in fronte à ellu
I ordered him to speak my name	Aghju urdinatu chì parlassi u mo nome
I wanted to feel his lips against mine	Vuliu sentu i so labbre contr'à e mio
A teacher for example	Un maestru per esempiu
I think that will be a good fit	Pensu chì serà un bonu fitu
I tried to get that out of my mind	Aghju pruvatu à caccià quellu fora di a mo mente
I can’t be here at any moment	Ùn possu micca esse quì in ogni mumentu
I was weak and helpless around this man	Eru debule è impotente intornu à questu omu
A friend gives his life for his friend	Un amicu dà a so vita per u so amicu
I had little patience with them, honestly	Aghju avutu pocu pacienza cun elli, onestamente
The last paragraph did this	L'ultimu paràgrafu hà fattu questu
I didn’t know that a city could be so small	Ùn sapia micca chì una cità puderia esse cusì chjuca
I put my fingers in his hand	Aghju misu i mo dita in a so manu
I might have to share a kitchen and bathroom	Puderia avè da sparte una cucina è bagnu
I didn't want to get hurt	Ùn vulia micca chì si ferite
An exciting free fall race	Una corsa eccitante in caduta libera
I will show you mercy	Ti mustraraghju misericordia
I respect their right to accept or deny me	U rispettu u so dirittu di accettà o ricusà mè
I am no longer well	Ùn sò più bè
I carried my painted stone in my mind	Aghju purtatu a mo petra dipinta in a mo mente
I slide another to his right and join him	I slide un altru à a so diritta è unisci à ellu
I suddenly smiled more at ease from her friendly nature	Aghju surrisu di colpu più à l'aise da a so natura amichevule
I was on my way home from school	Eru in via di casa da a scola
I have nothing to lose but my pension	Ùn aghju nunda à perde, ma a mo pensione
I know what the girl means to you	Sò ciò chì a zitella significa per voi
I walked around the city	Aghju caminatu per a cità
I never wanted to hurt myself	Ùn aghju mai vulsutu fà male
I have a minimum demand	Aghju una dumanda minima
I let him speak	L'aghju permessu di parlà
The prison was closed seven years later	A prigiò hè stata chjusa sette anni dopu
I must obey my conscience	Devo ubbidisce à a cuscenza
We look forward to that meeting	Aspittemu à quella riunione
I couldn’t watch this anymore	Ùn pudia più fighjà questu
I can also do a part-time job	Puderaghju ancu un travagliu part-time
I expected him to look bad	M'aspittava ch'ellu paressi male
I just had a very intense emotional experience	Aghju avutu solu una sperienza emotiva assai intensa
I had the food for almost two days	Aviu avutu l'alimentariu per quasi dui ghjorni
I didn't do anything wrong	Ùn aghju fattu nunda di male
I found a doctor	Aghju trovu un duttore
I had the privilege of meeting her too	Aghju avutu u privilegiu di scuntrà ella ancu
He gets his hands dirty	Si sporca e mani
I didn't hear anything	Ùn aghju micca sentitu nunda
Cross was not among them	Cross ùn era micca trà elli
I put my arms around the trunk of the tree	Aghju pusatu i mo braccia intornu à u troncu d'arburu
I cooked the chicken breasts instead of boiling them	Aghju cottu i petti di pollo invece di bolliri
I went to work in a second bar	Sò andatu à travaglià in una seconda barra
I’m at the top of my house	Sò in cima à a mo casa
I have people ready to come in	Aghju a ghjente pronta per entre
A family can be poor if there is love and trust	Una famiglia pò esse povera s'ellu ci hè amore è fiducia
I thought it was just ridiculous	Pensu chì era solu ridiculu
The anchor chain has disappeared into this hole	A catena di l'ancora hè sparita in questu pirtusu
A fence, still standing	Un recintu, sempre in piedi
I wonder if I’m behind this	Mi dumandu s'ellu sò daretu à questu
The team also built an automatic weather station	A squadra hà ancu custruitu una stazione meteorologica automatica
I can't understand his words	Ùn possu micca capisce e so parolle
I survey my family and close friends	Sondaghju a mo famiglia è l'amichi intimi
I asked him what religion he was in	L'aghju dumandatu in quale religione hè
I come for your blessing	Vengu per a to benedizzione
I knew why they were here	Sapia per ciò chì eranu quì
I took a handful and ate it	Aghju pigliatu una manata è l'aghju manghjatu
A woman with a wicked smile was standing behind them	Una donna cù un sorrisu gattivu stava daretu à elli
I can’t help but laugh	Ùn possu micca impedisce di ride
I will not live in fear	Ùn camparaghju micca in paura
I want to choose my destiny	Vogliu sceglie u mo destinu
I used it as a club	L'aghju utilizatu cum'è un club
I like the size of our company	Mi piace a dimensione di a nostra cumpagnia
I think eating something helped settle my stomach	Pensu chì manghjà qualcosa hà aiutatu à stallà u mo stomacu
I just wanted to see	Vuliu solu vede
I do this maybe fifty times	Facciu questu forse cinquanta volte
I hit the frame below me	Aghju colpu à a cornice sottu à mè
I’m ready to take it there	Sò prontu à purtari ci
I, on the other hand, was probably a red light engine	Eiu, invece, era probabilmente un mutore di focu rossu
I had no plans	Ùn avia micca previstu
I have never kissed since	Ùn aghju mai basgiatu da allora
They bounce off each other	Si rimbalzanu l'un l'altru
Let them face it on their own	Lasciali affruntà da elli stessi
I just prevented it from draining your brain	L'aghju impeditu solu di scaccià u vostru cervellu
I am your will made flesh	Sò a to vulintà fatta carne
I can't tell you what happened	Ùn possu micca sapè ciò chì avete passatu
I had to recount my mission	Aviu avutu à cuntà a mo missione
I wonder what that meant	Mi dumandu ciò chì significava cusì
A group of boys playing baseball in the clearing	Un gruppu di picciotti chì ghjucanu à u baseball in a chjara
I have just a few questions	Aghju solu qualchi dumande
I dropped the big bottle of water	Aghju falatu a grande buttiglia d'acqua
This of course meant that an excuse was expected	Questu di sicuru significava chì una scusa era aspittata
I enjoyed having an unusual break from the performance	Mi piaceva avè una pausa inusual da a performance
I succeeded, but it was a close thing	Aghju riesciutu, ma era una cosa vicinu
I kept my new nephew for a while	Aghju tenutu u mo novu nipote per un tempu
I want to go home for a few days	Vogliu andà in casa per uni pochi di ghjorni
You shouldn't even come here	Ùn duveria mancu vene quì
I threw it on the floor	L'aghju lanciatu à u pianu
I help you get into a good university	Vi aiutu à entra in una bona università
I couldn't lose anyone	Ùn pudia perdi nimu
He turned to me and pointed a finger at his face	Mi vultò è indicò un dito in a so faccia
I can’t stop thinking about you	Ùn possu micca impedisce di pensà à tè
I never imagined that kiss could be like that	Ùn aghju mai imaginatu chì u basgiu puderia esse cusì
I faced the problem in my head	Aghju affruntatu u prublema in capu
I didn’t even want to go to this stupid one	Ùn vulia mancu andà à sta stupida
I can see things happening in other places	Possu vede e cose chì succedenu in altri lochi
I just thought he would always be there	Pensu solu ch'ellu ci saria sempre
I wanted nothing to do with you	Ùn vulia nunda à fà cun voi
I liked the control he gave me	Mi piaceva u cuntrollu chì m'hà datu
I can’t believe you’ve finally grown up	Ùn possu micca crede chì avete finalmente diventatu maiò
I was so uncomfortable going shopping	Eru cusì scomodu per andà à shopping
I lost my husband and my son	Aghju persu u mo maritu è ​​u mo figliolu
I sighed, tearing my gaze away from hers	Aghju suspiratu, strappandu u mo sguardu da u so
I had a point about it	Aviu avutu un puntu à fà nantu à ellu
I could even feel the confusion drown out	Puderaghju ancu sente a cunfusione affucata
I will stay here again	Staraghju quì di novu
I’m so sorry you’re going through this	Mi dispiace tantu chì site attraversu questu
I forgot I was coming for breakfast	M'avia scurdatu chì vi venia per colazione
I just got out of some meetings	Sò appena surtitu da qualchi riunioni
I didn't want to tell him	Ùn li vulia micca dì
I will continue with my drive	Continuaraghju cù a mo unità
He practically smiled	Praticamente sbucava in un sorrisu
I couldn't talk to anyone	Ùn pudia parlà à nimu
I began to feel desperate and hopeless	Aghju cuminciatu à esse disperatu è senza speranza
I waited in line for a blanket and soap	Aghju aspittatu in linea per una manta è sapone
I can't remember his name	Ùn possu micca ricurdà u so nome
I could already see the action as it approached	Puderaghju digià vede l'azzione cum'ellu si avvicinava
I let the jacket fall out of my hands	Aghju lasciatu a giacca cascà da e mo mani
I know she didn't do anything wrong	Sò ch'ella ùn hà micca fattu per arruvinà nunda
I took one last look around the pit	Aghju fattu un ultimu sguardu intornu à a fossa
A few of them even have religion	Uni pochi di elli anu ancu a religione
I stayed awake for the rest of the period	Riestu à stà svegliu u restu di u periodu
A long, thin linen nightgown	Un vestitu di notte di linu longu è sottile
I resigned myself and left	Mi sò rassignatu è andatu
I won’t tell you, though	Ùn cuntaraghju micca, però
I never looked back	Ùn aghju mai vultatu l'aria
I would be willing to work with you	Saria dispostu à travaglià cun voi
I was tired to death	Eru stancu à morte
I fell hard with the gun	Aghju falatu duramente cù a pistola
I was happy for her and miserable for myself	Eru felice per ella è miserable per mè stessu
I just suspected he was going to spoil my youth	Aghju solu suspettatu ch'ellu avia da spoiler mi ghjovanu
A creeping apprehension found itself in the room	Una apprensione strisciante si truvò in a stanza
I knew it as a cloud of dust	L'aghju cunnisciutu cum'è una nuvola di polvera
I wonder what happened to those people	Mi dumandu ciò chì hè accadutu à quelli persone
I didn’t know what they were doing to feel guilty	Ùn sapia micca ciò chì avianu fattu per sentenu culpèvule
I look forward to meeting you	Aspettu u nostru scontru
I stopped keeping track of it a long time ago	Aghju cessatu di mantene a traccia assai tempu fà
I turn right at a traffic light	Pigliu a diritta à un semaforo
I left the sick room and went to the kitchen	Aghju lasciatu a stanza di i malati è andatu in a cucina
I only visited for articles now	Aghju visitatu solu per l'articuli avà
I played this game with her	Aghju ghjucatu stu ghjocu cun ella
I was really interested in your inquiry	Eru veramente interessatu à a vostra investigazione
A lens, among other things	Una lente, frà altre cose
I will test your nervous system and response	Aghju da pruvà u vostru sistema nervu è a risposta
I was too scared to do that	Eru troppu paura di fà
I come for you at six	Vengu per voi à sei
I couldn't even pick up the phone	Ùn pudia mancu piglià per telefonu
I didn't give him another moment	Ùn li detti un altru mumentu
I let it sound, but it sounds again	L'aghju lasciatu sonà, ma sona di novu
I owe him more than he ever knew	Li devu più di ciò ch'ellu hà mai sapè
I went to the library	Sò andatu à a biblioteca
I never belonged here	Ùn aghju mai appartenutu quì
I could tell she was scared, but not absolutely terrified	Puderaghju dì ch'ella era spaventata, ma micca assolutamente terrorizzata
I am very attracted to you and you are mine	Sò assai attrattu da voi è sì u mio
A knock struck and fell	Un colpu sonò è cascò
I can see it from above the trees first	Puderaghju vede sopra à l'arburi prima
A crying man is a tiger	Un omu chì pienghje hè un tigru
I was hoping to find my son	Sperava di truvà u mo figliolu
I've never seen him	Ùn l'aghju mai vistu
I lay down and kicked close to my leg	Mi stende è u calciu vicinu à a gamba
I had planned accordingly	Aviu avutu pianificatu in cunseguenza
I returned home late in the evening	Aghju vultatu in casa tardi à a sera
A true teacher indeed	Un veru maestru veramente
A young woman's voice answered	A voce di una ghjovana hà rispostu
I can’t say enough positive things	Ùn possu micca dì abbastanza cose pusitive
I wonder what his friends will be like	Mi dumandu cumu seranu i so amichi
A few brave students run with us	Uni pochi studienti valenti correnu cun noi
I feel heavy footsteps	Sentu passi pesanti
A writer can only do so much	Un scrittore pò fà solu tantu
I take off my clothes and go to the bathroom	Aghju cacciatu i mo vestiti è andu versu u bagnu
He has that will to win	Hà quella vuluntà di vince
I really wanted to talk about something else	Vuliu veramente parlà di qualcosa altru
I wish he had a better mom	Vulariu ch'ellu avia una mamma megliu
I still have spinal injuries	Aghju sempre ferite in u spinu
I hate to stress her out when she’s like that	Odiu di stressà ella quandu ella hè cusì
I went out on the road	Sò surtitu nantu à a strada
I want to live in heaven with you	Vogliu campà in u celu cun voi
I want to turn into him like a dog	Vogliu vultà in ellu cum'è un cane
I know how they work	Sò cumu operanu
I refused to believe anything	Aghju ricusatu di crede nunda
I have never spent more than a few days without work	Ùn aghju mai passatu più di uni pochi di ghjorni senza travagliu
I was at a serious disadvantage, she said	Eru in un svantaghju seriu, secondu ella
I want your standard reports on time, as always	Vogliu i vostri rapporti standard à tempu, cum'è sempre
I think they understood	Pensu chì anu capitu
I think he didn’t want to miss his big chance	Pensu chì ùn vulia micca perde a so grande chance
I was in the greatest misfortune	Eru in u più grande disgrazia
I just stood there and shook my head	Eiu ghjustu quì è scuzzulà u mo capu
No one tells the reporter that no one exists	Nimu ùn dice à u ghjurnalistu chì nimu esistenu
I just want to touch it, sometimes	Vogliu solu toccu, qualchì volta
I had a lot of meat and vegetables, flour, eggs	Aghju avutu assai carne è ligumi, farina, ova
James was noted for his devotion	Ghjacumu era nutatu per a so devozione
I would highly recommend it, and have it	Puderaghju ricumandemu parechji, è avè
I believe in feeling your best and guiding you for example	Credu à sente u vostru megliu è guidà per esempiu
I tried to tighten my neck, but to no avail	Aghju pruvatu à aghjustà u mo collu, ma era inutile
Stewart must be honored	Stewart deve esse onoratu
Ignore them, ignore me	Li ignoru, mi ignoranu
A jar in his hand, he desperately seeks help	Un vasu in manu, cerca disperatamente aiutu
I also talked to them	Aghju parlatu ancu cun elli
I'm afraid time is running out	Temu chì u tempu hè curtu
I’ve seen this a lot	Aghju vistu questu assai
I had hoped it would be better	Aviu speratu chì saria megliu
A crash sounded in the apartment, followed by a curse	Un crash sonò in l'appartamentu, seguitu da una maledizzione
A shirt was another matter	Una cammisa era una altra materia
I always had money as a trust fund kid	Aghju sempre avutu soldi cum'è un zitellu di fondi fiduciale
I watched him cross the floor	L'aghju vistu traversà u pianu
There were no witnesses	Ùn ci era micca testimoni
A large shadow in the dark	Una grande ombra in u bughju
Going fast was just one part of it	Andà prestu era solu una parte di questu
I wanted to experience the spirit world, after all	Vuliu sperimentà u mondu spiritu, dopu tuttu
I was afraid to move	Aviu paura di mossa
I think my only hope is to kill myself	Pensu chì a mo unica speranza hè di tumbà mi stessu
I brought you dry clothes and another blanket	Ti aghju purtatu panni secchi è un altru manta
I bought a lot of books for our own collection	Aghju compru assai di i libri per a nostra cullezzione stessu
I was happy to sleep here	Eru felice di dorme quì
I thought about it, even though my mind didn’t want to	Aghju pensatu à questu, malgradu a mo mente ùn vulia micca
I think it could be some weapon or some other track	Pensu chì puderia esse qualchì arma o altra traccia
I had experience in magazine and newspaper writing	Aviu avutu una sperienza in scrittura di rivista è ghjurnale
I let the grip return to my tired hands	Aghju lasciatu chì a presa torna à e mo mani stanchi
I wanted to try to grab the bundle	Vuliu pruvà à afferrà u fasciu
I think that’s it, then	Pensu chì hè questu, allora
I think what you want	Pensu ciò chì vulete
I missed that freedom	Mi mancava quella libertà
I wanted it to be, but it’s not	Vuliu ch'ellu sia, ma ùn hè micca
I can earn money and buy the rest	Puderaghju guadagnà i soldi è cumprà u restu
I like colorful and bright things	Mi piace e cose culurite è vivaci
I pushed my way in front of everyone	Aghju spintu u mo modu davanti à tutti
Nothing resulted from this	Nunda hè risultatu da questu
I don’t feel good about my performance	Ùn mi sentu micca bè nantu à a mo prestazione
I lived in that second with him	Aghju campatu in quellu secondu cun ellu
It took me days to prepare these sets	Pigliò ghjorni per preparà sti setti
I spent a few hours with them already	Aghju passatu uni pochi d'ore cun elli digià
I have to run with time	Aghju da correre cù u tempu
I need you to go here and look around	Aghju bisognu chì andate quì è fighjate intornu
Of course, I will return again	Di sicuru, vulteraghju di novu
I enjoyed helping my associates and my team	Mi piaceva aiutà l'associ è a mo squadra
I am attached to you	Mi sò legatu à tè
I wish they didn’t go so easily	Mi piacerebbe ch'elli ùn vanu cusì facilmente
I want to talk all night	Vogliu parlà tutta a notte
I feel blessed to call my mentor and friend	Mi sentu benedettu di chjamà lu mentore è amicu
I decided to think	Aghju decisu di pensà
I think the clause needs to be changed in some way	Pensu chì a clausula deve esse mudificata in qualchì modu
They are just generally difficult, angry and unhappy	Sò solu in generale difficiule, arrabbiatu è infelice
I completed an application and returned home	Aghju cumpletu una dumanda è vultatu in casa
I can understand you being overwhelmed	Puderaghju capisce chì tù sia sopraffattu
A shorter period may be accepted in some cases	Un periodu più brevi pò esse accettatu in certi casi
I broke into a run at him	I rumpiu in una corsa versu ellu
I like that you understand how important my music is	Mi piace chì capisce quantu hè impurtante a mo musica
I hope you understand	Spergu chì l'avete capitu
I knew it was you when that union boss disappeared	Sapia chì era tù quandu quellu patronu di u sindicatu hè sparitu
I will not leave them	Ùn li lasciaraghju micca
I guess I don’t like it	Pensu chì ùn mi piace micca
I will wake up at dawn	Mi svegliaraghju à l'alba
A few faces also showed relief	Uni pochi facci anu ancu mostratu sollievu
This is the best quality in a revolution	Questa hè a qualità più bella in un rivoluzionariu
It measures in at fifty feet and a hundred feet	Cumpete in i cinquanta metru è u centu metru
I took another picture	Aghju pigliatu un altru ritrattu
I have a theory, but that’s all	Aghju una teoria, ma hè tuttu
I climbed up to my knee joint	Aghju cullatu finu à l'articulazione di u ghjinochju
I didn’t want to change	Ùn vulia micca cambià
I went straight after him, but I couldn't see	Sò andatu drittu dopu à ellu, ma ùn pudia micca vede
Each category includes the courts of first instance and the higher courts	Ogni categuria include i tribunali di prima istanza è i tribunali superiori
I can feel his jaw	Puderaghju a so mandibula
I took a deep breath as we approached	Aghju pigliatu un respiru prufondu mentre ci avvicinavamu
I think we should plan this wedding	Pensu chì duvemu pianificà stu matrimoniu
I wanted him out of my room	L'aghju vulsutu fora di a mo stanza
I don’t need to ask twice	Ùn aghju micca bisognu di dumandà duie volte
I hope all is well	Spergu chì tuttu hè bè
I haven’t figured that out yet	Ùn aghju micca capitu chì finu à avà
I wanted to do this for myself	Vuliu fà questu per mè stessu
I closed the door and immediately went to my room	Aghju chjusu a porta è andatu subitu in a mo stanza
I told her she was on	L'aghju dettu ch'ella era accesa
I stopped and let him walk in front	Aghju firmatu è lasciu marchjà davanti
This is followed by scenes of them having sex	Questu hè seguitu da sceni di elli chì anu sessu
Working with your sister	U travagliu cù a to surella
I saw you trying to call me	Aghju vistu chì avete pruvatu à chjamami
I didn't want to be a cop	Ùn vulia micca esse un polizia
I know them, and they follow me	I cunnoscu, è mi seguitanu
A large garden, with a wide variety of plants	Un grande giardinu, cù una larga varietà di piante
I was probably the only normal friend she had	Eru probabilmente l'unicu amicu normale ch'ella avia
I answered a higher call	Aghju rispostu una chjama più alta
A distant sound that sounded a little familiar to her	Un sonu distante chì sonava un pocu familiar à ella
I didn't even need to try	Ùn aghju mancu bisognu di pruvà
I thought she was going to fuck me	Pensu ch'ella avia da chjode à mè
A small concrete wall marked the end of the road	Un picculu muru di cimentu marcava a fine di a strada
I wanted to be open to all possibilities	Vuliu esse apertu à tutte e pussibulità
I tried to hire an agent	Aghju pruvatu à piglià un agente
I didn’t think there would be	Ùn aghju micca pensatu chì ci saria
I bent down to take it	Mi piegai per piglià
I brought one of our favorite seniors home	Aghju purtatu unu di i nostri anziani preferiti in casa
I have not kept my promises	Ùn aghju micca mantene e mo promesse
I was like that in high school	Eiu era cusì in u liceu
I can live with that rule for a while	Puderaghju campà cù quella regula per un tempu
I remember being so hungry	Mi ricordu chì era cusì fame
I started to panic seriously	Aghju cuminciatu à panicu in seriu
I advised them that this should be an internal job	Li aghju cunsigliatu chì questu duverebbe esse un travagliu internu
I was desperate	Eru addisperatu
I may need specific knowledge some time	Puderaghju avè bisognu di cunniscenze specifiche, qualchì tempu
He smiled and smiled	Fighjulu è surrisu
I was afraid to read	Aghju avutu paura di leghje
A few heads turned to look	Uni pochi capi si vultonu à fighjulà
I was going to faint every second	Eiu andava à svenire ogni seconda
I already said that	L'aghju digià dettu
I can go much, much higher	Possu andà assai, assai più altu
A disappointment in his nephew, you might think	Una delusione in u so nipote, pudete pensà
The most severely affected regions were poor fishing communities	E regioni più severamente affettate eranu e cumunità di pescatori poveri
Avoid males who are too aggressive or energetic	Evitanu i masci chì sò troppu aggressivi o energici
I can finally see her hair	Puderaghju infine vede i so capelli
I brought peace and wisdom	Aghju purtatu a pace è a saviezza
I want him to become a great man one day	Vogliu ch'ellu diventerà un grande omu un ghjornu
I didn't want to wait too long	Ùn vulia micca fà aspittà troppu longu
I always wonder about them	Mi dumandu sempre di elli
I always tell you, you have nothing to worry about	Vi dicu sempre, ùn avete nunda di preoccupari
I feel something this time	Sentu qualcosa sta volta
I was afraid of what he would do	Aviu paura di ciò ch'ellu faria
I learned my lesson last time	Aghju amparatu a mo lezione l'ultima volta
I made some content and it worked perfectly	Aghju fattu qualchì cuntenutu è hà travagliatu perfettamente
I loved this real treatment	Mi piacia stu trattamentu reale
I like to laugh and make up jokes	Mi piace ridere è scherzi di maquillaje
I will tell you my story	Vi dicu a mo storia
I could hear the birds singing a wonderful melody above	Puderaghju sente l'uccelli chì cantavanu una melodia maravigliosa sopra
I couldn’t stay and let those people die	Ùn aghju micca pussutu stà è lascià quelli persone more
I no longer feel anything but pain	Ùn sentu più nunda, fora di u dulore
I’ve heard of many parties where people danced	Aghju intesu parlà di parechji partiti induve a ghjente ballava
A single crow grabbed the corpse	Un corbu unicu pigliò à u cadaveru
I had slept for four hours	Aviu durmitu quattru ore
I gave him the rest of the money	Li detti u restu di i soldi
I landed face down on the floor first	Aghju sbarcatu a faccia prima à u pianu
I was in that prison square	I stava in quella piazza di prigiò
I couldn't even find the voice to say anything	Ùn pudia mancu truvà a voce per dì qualcosa
Just base the article on the photo	Basatu solu l'articulu nantu à a foto
I hope he’s not her brother	Spergu chì ùn hè micca u so fratellu
You're disappointed in the lawyer	Ti delute per l'avucatu
That’s the most important thing right now	Hè a cosa più impurtante avà
I put on my pants and looked in the mirror	Aghju messu i pantaloni è fighjulà in u specchiu
Good most of the day because we are always close	A bona maiò parte di u ghjornu perchè simu sempre vicinu
The boys are all about it here	I picciotti sò tutti nantu à ellu quì
The events that follow are not very clear	L'avvenimenti chì seguitanu ùn sò micca assai chjaru
I gave it your name, you know	L'aghju datu u vostru nome, sapete
I had expected that	Aghju avutu aspittatu chì
A comic figure without a doubt, it is a great disappointment	Una figura comica senza dubbitu, è una grande delusione
Half the work is done	A mità di u travagliu hè fattu
I think we even exchanged gifts	Pensu chì avemu ancu scambiatu rigali
I don’t think they’ll recognize our voices	Pensu chì ùn ricunnosceranu micca e nostre voci
However, I appreciate that you brought it to my attention	Tuttavia, aghju apprezzatu chì l'avete purtatu à a mo attenzione
I passed the class part of the test	Aghju passatu a parte di classa di a prova
I think it was covered	Credu chì era coperto
I just couldn’t accept that	Solu ùn pudia accettà questu
I had to go sweet with her	Aviu avutu à andà in dolce cun ella
I know his friends and family as well as I do	Cunnoscu i so amichi è a famiglia cum'è mè
I want to learn to talk to the tree	Vogliu amparà à parlà à l'arburu
I didn’t know the alteration was necessary	Ùn sapia micca chì l'alterazione era necessaria
I hope we can get together	Spergu chì pudemu riunite
I don’t need to know all this about him	Ùn aghju micca bisognu di sapè tuttu questu nantu à ellu
I wonder if that girl should distract me	Mi dumandu s'è quella zitella duvia distrarmi
I saw some things with the eyes of faith	Aghju vistu alcune cose cù l'ochji di a fede
I didn’t fool him anymore	Ùn l'aghju micca ingannatu più
I have tried to stabilize you	Aghju pruvatu à stabilizzà voi
I mean, for the most part it’s	Vogliu dì, per a maiò parte hè
I really like the touch	Mi piace veramente toccu
The marchers did not even recognize his presence	I marchjò passanu mancu ùn ricunnosce a so prisenza
Augustus wanted to maintain this power	Augustu vulia mantene stu putere
I buried my head in the woman's chest	Aghju intarratu u mo capu in u pettu di a donna
I had destroyed all prospects of study	Aviu distruttu tutte e prospettive di studiu
I can understand exactly how and why	Puderaghju capisce esattamente cumu è perchè
Go through a wonderful landscape	Passa à traversu un paisaghju maravigliu
I want her to rest in peace	Vogliu ch'ella riposi in pace
I love you as you are	Ti amu cum'è tù sì
I tried to greet the passing ships	Aghju pruvatu à salutà i navi chì passanu
A cistern rolled along a side road to his left	Un cisterna rotolava longu una strada laterale à a so manca
I don't want to stay here anymore	Ùn vogliu più stà quì
I heard waves breaking	Aghju intesu onde chì rompevanu
A small school may have only one student	Una piccula scola pò avè un unicu studiente
I live in an alternate universe	Vivu in un universu alternativu
I have to admit that it tastes amazing	Aghju avutu à ricunnosce chì hà un gustu maravigghiusu
I was aware of the fact	Eru cuscenti di u fattu
I was fine for the first part of the afternoon	Eru bè per a prima parte di u dopu meziornu
I realized that hunting was secondary	Aghju realizatu chì a caccia era secundaria
These external characteristics can influence language learning opportunities	Queste caratteristiche esterne ponu influenzà l'opportunità di apprendimentu di lingua
A heart rate faster than the speed of light	Una freccia cardiaca più veloce di a velocità di a luce
I looked at the digital display	Aghju guardatu u display digitale
I am ready to forgive	Sò prestu à pardunà
I'll wake you up with something important	Vi svegliaraghju si chjamanu cù qualcosa di impurtante
I think you checked their tax records and everything	Pensu chì avete verificatu i so registri fiscali è tuttu
I pulled it to me with the cord	L'aghju tiratu à mè cù u cordone
I was confirmed here nine years ago	Sò statu cunfirmatu quì nove anni fà
I just need to find the physical connection	Solu bisognu di truvà a cunnessione fisica
I need to gain more weight with things	Aghju bisognu di piglià più pesu cù e cose
A professional intelligence chief is typically like that	Un capu prufessiunale di l'intelligenza hè tipicamente cusì
I have a stock sermon for this kind of situation	Aghju un sermone di stock per stu tipu di situazione
Suddenly I went to death	Di colpu sò andatu in morte cerebrale
I could see the ocean in the distance	Puderaghju vede l'oceanu in a distanza
I did well in languages, weapons and martial arts	Aghju fattu bè in lingue, armi è arti marziali
I need to get in touch with a contact	Aghju bisognu di mettemi cun un cuntattu
I had more hesitation from that show than this	Aghju avutu più esitazioni da quellu spettaculu chè questu
A romantic relationship between them was impossible	Una relazione romantica trà elli era impussibile
I can only change the number of years it requires	Puderaghju solu cambià u numeru di anni chì esige
I couldn't believe they were talking about you	Ùn pudia micca crede chì parlavanu di tè
I closed my eyes, and opened my mind	Aghju chjusu l'ochji, è aghju apertu a mo mente
A brief spear of his tongue offered little taste	Una breve lancia di a so lingua offriva pocu gustu
I appreciate the support	Aghju apprezzatu u sustegnu
I mean, here, in my heart	Vogliu dì, quì, in u mo core
I wiped the water from my face	Aghju sguassatu l'acqua da a mo faccia
I didn’t try to hide my happiness	Ùn aghju micca pruvatu à ammuccià a mo felicità
I need to do this now	Aghju bisognu di fà questu avà
I need to know a little something	Aghju bisognu di sapè un pocu qualcosa
I would use it again	I avissi aduprà di novu
Depression works very well	A depressione face assai bè
I think killing your own mom could work	Pensu chì uccidendu a vostra propria mamma puderia riesce
I just touched his hand	Aghju toccu solu a so manu
I can stop at the library later	Puderaghju piantà à a biblioteca dopu
I forgive you for being in love	Ti pirdunu per esse innamuratu
I never asked them	Ùn li aghju mai dumandatu
I like all the different features you can use	Mi piace tutte e diverse funzioni chì pudete aduprà
I just nodded my head	Aghju ghjustu annunziendu a mo testa
I feel like you are ready for a great adventure	Sentu chì site prontu per una grande avventura
Think differently because you think you know better	O' pensate altrimenti perchè pensate chì sapete megliu
I tend to find older men	I tendenu à truvà l'omi più vechji
I'll wait here for an hour	Aspitteraghju quì per una ora
Johnson finally decided that slavery was going to end	Johnson hà finalmente decisu chì l'esclavità avia da finisce
He couldn't take care of his money	Ùn puderia micca cura di i so soldi
I checked the calendar that shows me work tomorrow	Aghju verificatu u calendariu chì mi mostra u travagliu dumane
I have a brush and a pencil, not an ax	Aghju una spazzola è un lapis, micca un ascia
I was scared, confused	Eru spavintatu, cunfusu
I wanted to be quiet	Vuliu esse tranquillu
Mourning to answer	Luttu per risponde
I tried to concentrate	Aghju pruvatu à cuncentrazione
I put my arm around her shoulders	Aghju messu u bracciu intornu à e so spalle
I wanted alcohol and bought a six pack of beer	Vuliu alcolu è compru un sei pacchettu di birra
I'll find you, you know	Vi truveraghju, capite
I think it will be great, though	Pensu chì serà grande, però
I might have to do something about it	Puderaghju avè da fà qualcosa in questu
I planned everything very carefully	Aghju pianificatu tuttu cù assai cura
I introduced myself and thanked the person for the compliment	Aghju presentatu è aghju ringraziatu a persona per u cumplimentu
I should have known you by your last name	Aviu avutu cunnisciutu da u vostru cognome
I just talked to him on the phone	Aghju solu parlatu cun ellu per u telefunu
I advise you without reservation	Li cunsigliu senza riservazione
I grew up in the church	Sò crisciutu in a chjesa
I was happy to oblige	Eru felice di ubligatoriu
I owe nothing to anyone	Ùn devu nunda à nimu
I raised my head to concentrate on his face	Aghju alzatu u mo capu per cuncentrazione nantu à a so faccia
They offer you a solution	Vi pruponu una suluzione
I crossed quickly and up to the fence	Aghju attraversatu rapidamente è finu à a fence
I checked my hearing aids	Aghju verificatu i mo apparecchi acustici
At least put me to sleep	Almenu mi metti à dorme
I scan his face for a reaction	Scannu a so faccia per una reazione
I only have one bullet	Aghju solu una bala
I just wanted to be more lost	Vuliu solu esse più persu
I can't try anything for you	Ùn ti possu pruvà nunda
I received the car as a gift	Aghju ricevutu a vittura cum'è un rigalu
I couldn’t let the evidence escape me	Ùn pudia micca lascià l'evidenza scappà
These things also describe women	Queste cose descrizanu ancu a donna
I won’t give you an inch on that	Ùn li daraghju micca un centimetru nantu à questu
A banana blossom was in the cold	Un fiore di banana stava in u friddu
I didn’t want to think about that	Ùn vulia micca pensà à questu
This continues for the rest of the video	Questu cuntinueghja per u restu di u video
I know your company has a good place here	Sò chì a vostra cumpagnia hà un bonu postu quì
I was so scared of what his reaction would be	Eru tantu paura di quale seria a so reazione
I was punished, but it was worth it	Sò statu messu in punizione, ma ne valìa a pena
I looked it up on the Internet	Aghju guardatu in Internet
A central staircase reached the center of the house	Una scala cintrali ghjunghjia u centru di a casa
I listened intently for a minute	Aghju frettu l'arechje per un minutu
But they are all going to survive	Ma tutti vanu à sopravvive
I want to be with my friends	Vogliu esse cù i mo amichi
I still have no problem with your request	Ùn aghju ancu micca prublema cù a vostra dumanda
I often thought that was it	Spessu pensu chì era questu
I decided to retire to the kitchen	Aghju decisu di ritirà in cucina
Of course, I will not be alone or isolated here	Di sicuru, ùn saraghju micca solu o isolatu quì
I’m usually not so sorry	Di solitu ùn sò micca cusì dispiacevule
That never really happens	Chì ùn succede mai veramente
He was counting on me	Contava cun mè
I didn’t have to risk my hat with this shit	Ùn aghju avutu per risicà u mo cappellu cù sta merda
I respect your decision	Aghju rispettatu a vostra decisione
I want to melt into it	Vogliu fonde in ella
I shrugged as if it were nothing	Aghju alzatu e spalle cum'è s'ellu ùn era nunda
I tried to keep my cool	Aghju pruvatu à mantene a mo calma
A few weeks ago he was dead and buried	Qualchì settimana fà era mortu è intarratu
A little relief offers immediate relief with little splendor	Un pocu pocu offre un sollievu immediatu cù pocu splendore
A choice of steps, in fact	Una scelta di passi, in fatti
I went off the plane and into the airport	Sò andatu fora di l'aviò è in l'aeroportu
His private life was mostly sterile	A so vita privata era soprattuttu sterile
I knew there was someone behind the mirror tonight	Sapia chì ci era qualchissia daretu à u specchiu sta sera
I desperately want it sometimes, in fact	Mi vogliu disperatamente à volte, in fattu
I was tired of thinking about it	Eru stancu di pensà in cerchi
The extra point was missed after the first touchdown	U puntu extra hè statu missu dopu à u primu touchdown
I told him he was fine	L'aghju dettu ch'ellu stava bè
A witch but why was she wondering	Una strega ma perchè si dumandava
I think there could be cooler farms	Pensu chì ci puderianu esse splutazioni più cool
I was in three states in one day	Eru in trè stati in un ghjornu
I got dressed and ran to the cantonment store	Aghju vistutu è scappatu à u magazinu di u cantone
I didn’t know what to do with the previous events	Ùn sapia micca chì fà di l'avvenimenti precedenti
I love the girl on the moon and back	Amu a zitella à a luna è torna
I hope these cool clothes are appropriate	Spergu chì questi vestiti freschi sò adattati
I like the news of this	Mi piace a novità di questu
I would never be involved with him	Ùn avissi mai esse implicatu cun ellu
I knew how cold that wind was	Sapiu quantu era friddu quellu ventu
I fed him, but he was very tired	L'aghju alimentatu, ma hè assai stancu
You need to improve yourself as a person	Ci vole à migliurà sè stessu cum'è una persona
I think they always hide some things from us	Pensu chì ci nascondenu sempre alcune cose
I haven't seen you in twelve years	Ùn ti vecu da dodici anni
One of his duties was to coach football	Unu di i so duveri era di entrenà u football
I was so anxious to see you	Eru tantu ansiosu di vedevi
I started photography with climbing	Aghju principiatu a fotografia cù l'arrampicata
I face her time	Aghju affruntà u tempu ella
I didn't see him until that day	Ùn l'aghju micca vistu dopu à quellu ghjornu
I think one day we will be friends	Credu chì un ghjornu seremu amici
I think then you would look human	Pensu chì allora vi paressi umanu
I almost had my towel torn in the process	Aghju guasi a mo tovagliola strappata in u prucessu
A dark shadow rises from him	Un'ombra scura s'alza da ellu
I immediately touched my smooth chin	Toccu subitu u mo mento lisu
I have something more important in mind	Aghju qualcosa di più impurtante in mente
Occasionally old fence posts were used	In ocasu sò stati usati vechji posti di fence
I just wanted to kiss you	Vuliu solu basgià ti
I didn't want to miss anything interesting	Ùn vulia mancà nunda di interessante
I saw it all over the place	L'aghju vistu in tuttu u locu
I will comment here that the stone is heavy	Aghju da cummentà quì chì a petra hè pisanti
The new number is a bonus	U novu numeru hè un bonu
Press the button again	Premu di novu u buttone
I was raised by servants	Eru criatu da i servitori
I can sing glory, glory	Possu cantà gloria, gloria
A good reason should be for this abrupt meeting	Un bonu mutivu duveria esse per questa reunione brusca
These are not considered as distinct	Questi ùn sò micca cunsiderati cum'è distinti
I was aware that there were changes	Eru cuscente chì ci era cambiamenti
He had never entered a church	Ùn era mai intrutu in una chjesa
I tried for a while to get off their list	Aghju pruvatu per un pocu di esce da a so lista
A local girl trying to sound sophisticated	Una ragazza lucale chì prova à sona sofisticata
I invited him into my apartment for a reason	L'aghju invitatu in u mo appartamentu per una ragione
He could not move, shout, or see	Ùn pudia micca mova, gridà, o vede
I have all these reasons	Aghju tutte queste ragioni
I’m sure they’ll see him as a weakling	Sò sicuru chì u vederanu cum'è una debule
I didn’t know what to say to people	Ùn sapia micca chì dì à a ghjente
They don’t think anything	Ùn pensanu nunda
I wanted to stay awake for you	Vuliu stà svegliu per voi
A few days ago this room had been his salvation	Qualchi ghjorni fà sta stanza era stata a so salvezza
A big problem in many accounts	Un gran prublema in parechji cunti
I really think you have something serious going for her	Pensu veramente chì avete qualcosa seriu per ella
I was afraid to touch her	Aviu paura di tuccà ella
I don’t have the authority to look for the girl	Ùn aghju micca l'autorità per circà a zitella
I want to have a lawyer	Vogliu avè un avvucatu
I breathed immediately	U soffiu subitu
A small gesture can go a long way	Un picculu gestu pò andà assai
Gilbert designed the building	Gilbert hà designatu u bastimentu
I can see it in his energy	Puderaghju vede in a so energia
I have to have one myself	Aghju da avè unu stessu
I told him it was okay	L'aghju dettu chì era bè
I waited for the lawyer to say something	Aghju aspittatu chì l'avucatu dicia qualcosa
I need to show that it matters	Aghju bisognu di dimustrà ch'ella importa
I close my eyes and lean against the wall	Chjodu l'ochji è appoghju à u muru
I will pull it free	A tiraraghju libera
Workers were able to enter	I travagliadori anu pussutu entre
I got up to look outside without disturbing the others	Mi sò alzatu per fighjà fora senza disturbà l'altri
I was happy and severely nervous about his decision	Eru felice è severamente nervoso per a so decisione
I usually use my phone as an alarm	Di solitu aduprà u mo telefunu cum'è alarme
I can say that this was a serious question	Puderaghju dì chì questa era una quistione seria
He showed great prudence and judgment in service	Hà dimustratu assai prudenza è ghjudiziu in u serviziu
I know you've been a great man a million times	Sò chì l'avete fattu un milione di volte grande omu
The building is now an office and a garage	L'edificiu hè avà un uffiziu è un garage
A man has buried his wife	Un omu hà enterratu a so moglia
I really hoped so at least	Sperava veramente almenu
I think we should see it as a good fortune	Pensu chì duvemu vede cum'è una bona furtuna
I will try this first	Averaghju da pruvà questu prima
I can also change the intensity of this	Puderaghju ancu cambià l'intensità di questu
I hope it would be so, but it wasn’t	Spergu chì seria cusì, ma ùn era micca
A service to the tribe	Un serviziu à a tribù
I will not give you your daughter	Ùn ti daraghju micca a to figliola
I’m like a dead person	Sò cum'è una persona morta
A brand with a cause at heart	Una marca cù una causa in u core
Clearly I couldn’t take this for granted	Chjaramente ùn pudia micca piglià questu per scontru
I remember how you are	Mi ricordu di com'è tù sì
I found it today in the city	L'aghju trovu oghje in a cità
He goes out into the kitchen	Esce in cucina
I had said no	Aviu avutu dettu di nò
Of course I have to do it again	Di sicuru, l'aghju da fà di novu
I was the master of all four elements	Eru u maestru di tutti i quattru elementi
I hadn't thought much about him	Ùn avia micca pensatu assai à ellu
A lot of research has been done on the effect	Un saccu di ricerca hè stata fatta nantu à l'effettu
I just need to sign up	Solu bisognu di firmà
I relaxed, hearing the joy in her voice	Aghju rilassatu, à sente a gioia in a so voce
LAST	ULTIMA
But we are not rich enough.	Ma ùn simu abbastanza ricchi.
Eventually, most people admit defeat.	Eventualmente, a maiò parte di a ghjente ammette a scunfitta.
Its population has developed a lot.	A so pupulazione hà sviluppatu assai.
The members of the jury yawned.	I membri di a ghjuria sbadigliavanu.
He has no hobbies.	Ùn hà micca passatempi.
A glass of milk and a couple of cookies.	Un vetru di latte è un paru di biscotti.
The number of endangered species is growing.	U numeru di spezie in via di estinzione hè in crescita.
It’s always a diffuse experience.	Hè sempre una sperienza diffusa.
The control panel is brightly colored.	U pannellu di cuntrollu hè di culori brillanti.
The quality of the land south of the city is poor.	A qualità di a terra à u sudu di a cità hè povira.
The pirates looted all the shops along the river.	I pirati anu saccheghjatu tutti i buttreghi longu u fiume.
Construction work is dangerous.	U travagliu di custruzzione hè periculosu.
A number of young people have been involved in this business.	Un numeru di ghjovani sò stati implicati in questu affari.
His essay has been very popular with readers.	U so essai hè statu assai populari cù i lettori.
He is a teacher, and he loves his job.	Hè un maestru, è ama u so travagliu.
What newspaper do you read?	Chì ghjurnale leghje ?
If the barometric pressure is high, hurricanes form.	Se a pressione barometrica hè alta, l'uragani si formanu.
Sometimes he steals from the poor.	Quelquefois il vole aux pauvres.
Plans to bolster the room are almost complete.	I piani di rinfurzà a sala sò quasi cumpleti.
Hot milk made them feel better.	U latti caldu li fece sentu megliu.
The honey is gently removed from the stem.	U meli sguassate dolcemente da u stame.
The time it takes to raise money for a project.	U tempu chì ci vole à cullà soldi per un prughjettu.
Continuing to spiral, the tornado increased in size.	Cuntinuendu à spirale, u tornatu hà aumentatu in grandezza.
But the village doctor refused.	Ma u duttore di u paese ricusò.
He worked long hours alone.	Hà travagliatu longu ore solitarie.
The rugged hills dominate the landscape.	E colline aspre dominanu u paisaghju.
An ecclesiastic refused this view.	Un ecclesiasticu rifiutò sta vista.
The penalty for killing a rabbit is an end in itself.	A pena per tumbà un cunigliu hè una fine.
Genetically modified foods are just like any other.	L'alimenti geneticamente mudificati sò quant'è tutti l'altri.
The freezer was full of food.	U congelatore era pienu di manghjà.
The "waste" is collected in a bag.	I "rifiuti" sò cullati in un saccu.
Love is the truth itself.	L'amore hè a verità stessu.
Huang was very upset by the incident.	Huang era assai angustiatu da l'incidentu.
Your notes are not clear.	I vostri note ùn sò micca chjaru.
The desert is suffering from a severe drought this year.	U desertu soffre una secca severa quist'annu.
Few families own a car these days.	Poche famiglie pussede una vittura in questi ghjorni.
She read the book several times.	Ella hà lettu u libru parechje volte.
Many air travelers choose to drive instead.	Parechji viaghjatori aerei sceglienu di guidà invece.
Local authorities moved quickly to contain the crime.	L'autorità lucali si sò mosse rapidamente per cuntene u crimine.
His hand trembled.	A manu tremò.
The village shop sells fertilizers, carrots and onions.	A buttrega in u paese vende fertilizzanti, carotte è cipolle.
Some organizations have strict rules.	Certi urganisazioni anu regule strette.
Our best athlete was injured in the accident.	U nostru megliu atleta hè statu feritu in l'accidentu.
Eventually, they reach the edge of the forest.	Eventualmente, ghjunghjenu à a riva di a furesta.
He gritted his teeth angrily.	Strinse i denti in furia.
He ordered a large cup of tea.	Hà urdinatu per una grande pignatta di tè.
There is a strong chance that you will succeed.	Ci hè una forte pussibilità chì avete successu.
He has powerful political ties.	Hà ligami pulitichi putenti.
She can't go to church.	Ella ùn pò micca andà à a chjesa.
Despite the cold, the sun was hot.	Malgradu u fretu, u sole era caldu.
It fascinates me.	Mi affascina.
John saw the slums of the city for the first time.	Ghjuvanni hà vistu i slums di a cità per a prima volta.
Asia is still divided into many distinct cultures.	L'Asia hè sempre divisa in parechje culture distinte.
The surgeon's patients love him.	I pazienti di u chirurgu l'amanu.
The apple fell directly on his head.	A mela cascò direttamente nantu à a so testa.
The company restructured its management during this time.	A cumpagnia hà ristrutturatu a so gestione durante stu tempu.
Remember to turn off the lights.	Ricurdatevi di spegne i luci.
Whether we need it or not, we have to buy it.	Sia chì avemu bisognu o micca, avemu da cumprà.
She was devastated by the news.	Hè stata devastata da a nutizia.
The family moved into a luxurious new home in the city.	A famiglia si trasferì in una lussuosa casa nova di a cità.
The battle was won by the attackers.	A battaglia hè stata vinta da l'attaccanti.
The wall is almost two meters high.	U muru hè altu quasi dui metri.
Not all of his colleagues support his policies.	Micca tutti i so culleghi sustenenu e so pulitiche.
He was expected to arrive at the temple at three o'clock.	S'aspittava à ghjunghje à u tempiu à trè ore.
The boy laid down his rifle on the bench.	U zitellu hà dipositu u so fucile nantu à u bancu.
This city has music that makes the heart sing.	Sta cità hà a musica chì face cantà u core.
He used a glass jar to reveal the silver.	Hà utilizatu un vetru di vetru per revelà l'argentu.
We are criticized by other nations for that.	Semu criticati da altre nazioni per quessa.
A journalist is investigating corruption.	Un ghjurnalistu investiga a corruzzione.
The new sports stadium was inaugurated today.	U novu stadiu di u sportu hè statu inauguratu oghje.
She speaks little.	Ella parla pocu.
The village is famous for its seven endings.	U paese hè famosu per e so sete fini.
She shrugged at the pain in his shoulder.	Idda strinciò à u dulore in a so spalle.
The exercise did not go well.	L'esercitu ùn hè micca andatu bè.
Teachers have taken students off the football field.	I prufessori anu purtatu i studienti fora di u campu di football.
The server gave me the menu.	U servitore m'hà datu u menu.
The building was designed to last for centuries.	U bastimentu hè statu cuncepitu per durà seculi.
I have to thank you for everything.	Aghju da ringrazià per tuttu.
He developed feelings for one of the students.	Hà sviluppatu sentimenti per unu di i studienti.
His days were full of hard work and manual labor.	I so ghjorni eranu pieni di travagliu duru è manuale.
The author wrote an essay on the subject	L'autore hà scrittu un essai nantu à u sughjettu
Long after the engineers were gone, the fog lifted.	Longu dopu chì l'ingegneri eranu partiti, e nebbie s'arrizzò.
The investigator asked the original owners several questions.	L'investigatore hà dumandatu à i pruprietari originali parechje dumande.
Hundreds are missing in action.	Centinaie sò mancanti in azzione.
The soldiers continued firing.	I suldati cuntinuavanu à sparà.
Explosions were heard throughout the city.	L'esplosioni si sò intesu in tutta a cità.
He planted a row of tulips.	Piantò una fila di tulipani.
This disease is marked by excessive sweating.	Sta malatia hè marcata da sudorazione eccessiva.
We move on to the next exercise.	Passemu à u prossimu esercitu.
Each team member is stationed at a different station.	Ogni membru di a squadra hè stazionatu in una stazione diversa.
There was a sudden hiss.	Ci era un sibilu subitu.
The move is still quite controversial.	U muvimentu hè sempre abbastanza cuntruversu.
The city was surrounded by water.	A cità era circundata da l'acqua.
She closed the package in an envelope.	Ella hà chjusu u pacchettu in una busta.
Due to insufficient evidence, it was abandoned.	Per via di evidenza insufficiente, hè stata abbandunata.
A nervous tic made them tremble with their right hand.	Un tic nervoso li fece tremare a manu diritta.
The prime minister fell into a coma.	U primu ministru hè cascatu in coma.
The minister is my way, my truth and my world.	U ministru hè u mo modu, a mo verità è u mo mondu.
This restaurant is well known for its chicken parmesan.	Stu ristorante hè ben cunnisciutu per a so parmigiana di pollo.
First, wash the potatoes.	Prima, lavate e patate.
Two pigeons were snatched from his perch.	Dui piccioni si chjappianu da i so perchi.
He promised to build a new temple.	Hà prumessu di custruisce un novu tempiu.
The sewer system needs repair.	U sistema di fognatura hà bisognu di riparazione.
Remove all traces of oil.	Eliminate tutte e tracce d'oliu.
She has sharp eyes.	Ella hà l'ochji affilati.
The arrest sparked angry protests across the country.	L'arrestu provoca proteste arrabbiate in tuttu u paese.
The invention was very successful.	L'invenzione era assai successu.
Many of the factories were destroyed during the invasion.	Parechje di e fabbriche sò state distrutte durante l'invasione.
For them, war was inevitable.	Per elli, a guerra era inevitabbile.
His revelation would be soon.	A so rivelazione seria prestu.
He tapped the side of his head gently.	Picchiò dolcemente u latu di a testa.
The young men made their way to the edge of the cliff.	I ghjovani anu fattu u so caminu versu l'orlu di a scogliera.
This is the song that is at the top of the charts.	Questa hè a canzone chì hè in cima à i charts.
The surgeon repaired the man's mutilated leg.	U chirurgu hà riparatu a gamba mutilata di l'omu.
Take the subway and then change to a bus.	Pigliate u metro è poi cambiate à un autobus.
A scientist has resurrected a man who was dead.	Un scientist hà resuscitatu un omu chì era mortu.
Pour the plant into the compost.	Lanciate a pianta in u compostu.
Evidence suggests that this book is reliable.	L'evidenza suggerisce chì stu libru hè affidabile.
The economy, he says, depends on agriculture.	L'ecunumia, dice, dipende di l'agricultura.
In the Middle Ages, boys wore their hair long.	In l'evu mediu, i picciotti portavanu i so capelli longu.
His head incarnated.	U so capu s'incarnò.
It's hard to climb so many steps!	Hè fatica à cullà tanti gradini !
Characterized by dramatic changes and extreme plot twists.	Caratterizatu da cambiamenti drammatici è colpi di trama estremi.
This river divides the city in two.	Stu fiumu divide a cità in dui mità.
You need to weigh yourself carefully.	Avete bisognu di pisà cun cura.
The ticket agent slammed the ticket on the counter.	L'agente di u bigliettu hà sbattutu u bigliettu nantu à u bancone.
The massive stone walls of the castle were visible to all.	I muri di petra massivi di u castellu eranu visibili à tutti.
We listen to what others think.	Ascoltamu ciò chì l'altri pensanu.
Every student needs proper training.	Ogni zitellu studiente hà bisognu di furmazione curretta.
Refugees must follow the law.	I rifuggiati anu da seguità a lege.
She was convinced she understood.	Era cunvinta ch'ella capiscia.
The soldiers responsible for this crime have been executed.	I suldati rispunsevuli di stu crimine sò stati eseguiti.
The glittering golden dome loomed over her.	A cupola d'oru scintillante si affacciava sopra à ella.
Gypsum powder settles on the skin.	A polvera di gessa si stalla nantu à a pelle.
Again, at the bottom of the forest, they are in danger.	In novu, in u fondu di u boscu, sò in periculu.
A group of small species of birds.	Un gruppu di picculi spezie d'acelli.
The pot is boiled.	A pignatta hè bollita.
Deep underground.	Profondu sottuterra.
This specific type of apple is used only in meals.	Stu tipu specificu di mela hè utilizatu solu in pasti.
The silk has a brilliant splendor.	A seta hà un splendore brillanti.
Conditions are slightly adjusted.	E cundizioni sò aghjustate ligeramente.
Missionaries established churches in several countries.	I missiunarii stabiliscenu chjese in parechji paesi.
This kitchen is very bright.	Sta cucina hè assai luminosa.
This law has recently been revised.	Sta lege hè stata recentemente rivista.
He had some difficulty understanding the question.	Hà avutu qualchì difficultà à capisce a quistione.
Hope and optimism pervade the air.	Speranza è ottimisimu pervade l'aria.
A landslide destroyed a building.	Una frana hà distruttu un edifiziu.
His visits were erratic.	E so visite eranu erratiche.
All but one supported the president.	Tutti, tranne unu, sustenevanu u presidente.
The elevator went down.	L'ascensore s'hè lampatu.
Can't you see it's useless?	Ùn pudete micca vede chì hè inutile ?
Some children are as smart as adults	Certi zitelli sò intelligenti cum'è l'adulti
He hid his smoldering hatred in a cold indifference.	Piatta u so odiu smoldering in una fredda indiferenza.
He was wearing sneakers, jeans and a leather jacket.	Portava sneakers, jeans è una giacca di pelle.
The medicine leaves an unpleasant taste for hours.	A medicina lascià un gustu sgradevule per ore.
Therefore, the pavements are maintained to the highest standards.	Per quessa, i marciapieli sò mantinuti à i più alti standard.
This must be the place!	Questu deve esse u locu !
The wine was of good quality and served cold.	U vinu era di bona qualità è servitu friddu.
Her aunt was the first to scold him.	A zia hè stata a prima à rimproverallu.
We must avoid civil war at all costs.	Avemu da evità a guerra civile à tutti i costi.
The reason is partly genetic and partly environmental.	U mutivu hè in parte geneticu è in parte ambientale.
The animals continued to run away.	L'animali cuntinuavanu à scappà.
An administrator	Un amministratore
He pinched the bridge of his nose.	Si pizzicò u ponte di u nasu.
The use of solar energy requires access to the sun.	L'usu di l'energia solare richiede l'accessu à u sole.
I'll take it from there.	A piglieraghju da quì.
Weakly, but clearly audible.	Debolmente, ma chjaramente audible.
The harvest moon looks unusually large tonight.	A luna di cugliera pare insolitamente grande sta sera.
He spent only half of his monthly salary.	Hà spesu solu a mità di u so salariu mensile.
The lilies multiplied rapidly.	I liri multiplicate rapidamente.
Can you suggest alternative methods?	Pudete suggerisce metudi alternativi?
Not only did the school have a dress code,	Ùn solu a scola avia un codice di vestitu,
Hope rises forever.	A speranza surghje eterna.
This cheese is delicious.	Stu furmagliu hè diliziosu.
The penalty for illegal drug use is severe.	A pena per l'usu di stupefacenti illegale hè severa.
The team was removed from the board.	A squadra hè stata sguassata da u bordu.
The ducks began to bark happily.	L'anatre cuminciaru à chjappà allegri.
The speech was poorly received.	U discorsu hè statu pocu ricevutu.
She was such a great woman that it overwhelmed her.	Era una donna cusì grande chì l'hà sopraffattu.
Universities are no longer institutions of higher learning.	L'università ùn sò più istituzioni d'istruzione superiore.
Describe your role, duties, and responsibilities.	Descrivite u vostru rolu, i duveri è e responsabilità.
The moon shone through the night sky.	A luna brillava à traversu u celu di notte.
Sometimes teachers focus on grammar.	Calchì volta i prufessori si cuncentranu nantu à a grammatica.
I had studied history in high school.	Avia studiatu a storia in u liceu.
The file cuts easily and smoothly.	U schedariu taglia facilmente è lisu.
The noise woke me up from a deep sleep.	U rumore m'hà svegliatu da un sonnu sanu.
A brontosaurus is a large dinosaur.	Un brontosaurus hè un grande dinosauru.
Summer is my favorite season.	L'estiu hè a mo stagione preferita.
This question has puzzled philosophers since ancient times.	Sta quistione hà perplessu i filòsufi dapoi l'antichità.
Pruning fruit bushes involves risk.	Pruning arbusti di frutti implica risicu.
A cat hissed, angry.	Un gattu sibilò, arrabbiatu.
The Prime Minister has come out to the opposition for support.	U primu ministru hà ghjuntu à l'uppusizione per u sustegnu.
Don’t jump on the steps.	Ùn saltate micca nantu à i passi.
Can we meet on the first night?	Pudemu scuntrà in prima sera ?
The sentences are direct, the speaker direct.	I frasi sò diretti, u parlante direttu.
His face turned red with rage.	U so visu hè diventatu rossu di rabbia.
This proposal is highly debatable.	Sta pruposta hè assai discutibile.
The balance failed and he fell backwards.	L'equilibriu hà fiascatu è hè cascatu in daretu.
The boy drank the salt water.	U zitellu beie l'acqua salata.
The climate in this area is quite unpredictable.	U clima in questa zona hè piuttostu imprevisible.
The ancient people used to make water from the river to make mud bricks.	I populi antichi fussinu l'acqua di u fiumu per fà i mattoni di fangu.
As a result, he was not paid.	In u risultatu, ùn era micca pagatu.
You will have difficulty getting a loan.	Averete difficultà pè ottene un prestitu.
The road to enlightenment is long and arduous.	A strada di l'illuminazione hè longa è ardua.
A short conversation.	Una breve conversazione.
He moved to the city after his father's death.	Si trasfirìu a cità dopu à a morte di u babbu.
Tourists have come to this place.	I turisti sò ghjunti in questu locu.
There is a hidden meaning in this poem.	Ci hè un significatu oculatu in stu puema.
The flowers are in full bloom in spring.	I fiori sò in piena fioritura in primavera.
Please leave your dog at home.	Per piacè lasciate u vostru cane in casa.
The theater was set on fire in an arson attack.	U teatru hè statu brusgiatu in un attaccu incendiariu.
British blood spilled on the sand of that strange continent.	U sangue britannicu si sparse nantu à a sabbia di quellu stranu cuntinente.
The foundations of the ancient roads are still visible.	I fundamenti di e strade antiche sò sempre visibili.
He does voluntary work in a food bank.	Face un travagliu vuluntariu in una banca alimentaria.
The proverb concerns wise behavior.	U pruverbiu cuncerna u cumpurtamentu sàviu.
The train engine stopped immediately.	U mutore di u trenu si firmò subitu.
Once a week, I visited him in prison.	Una volta à settimana, u visitava in prigiò.
The farmer lifted the wheelbarrow over his shoulder.	L'agricultore alzò a carriola nantu à a so spalla.
He remained stoic.	Restava stoicu.
We will stop this injustice.	Fermeremu sta inghjustizia.
A sticky note of greeting was attached to each letter.	Una nota appiccicosa di salutu era appiccicata à ogni lettera.
The warrant said the suspect is being investigated for fraud.	U mandatu hà dettu chì u suspettatu hè ricercatu per fraud.
We tasted a lot of local dishes.	Avemu da tastà assai piatti lucali.
From another car came a loud hum.	Da un'altra macchina hè ghjuntu un forte ronzio.
Repairs to the car were completed yesterday.	E riparazioni di a vittura sò state finite eri.
The ball bounced off the post and into the goal.	U ballò hà sbulicatu u portiere è in u gol.
His gift was admired by all.	U so rigalu era ammiratu da tutti.
Farmers grow a variety of crops.	L'agricultori crescenu una varietà di culturi.
War rumors create a lot of fear.	I rumuri di guerra creanu assai timore.
The furnace heats the metals.	U furnace riscalda i metalli.
Put your hand here, please.	Mettite a manu quì, per piacè.
The structure of the cake was smooth.	A struttura di a torta era liscia.
Many children have developed asthma.	Parechji zitelli anu sviluppatu l'asma.
This city is famous for its effectiveness in regulating pollution.	Sta cità hè famosa per a so efficacità in a regulazione di a contaminazione.
Of course you take names.	Hè chjaru chì pigliate nomi.
The symphony was his life.	A sinfonia era a so vita.
They arrived as the train approached.	Anu ghjunti mentre u trenu s'avvicinava.
In the desert, there is only sand and sky.	In u desertu, ci hè solu sabbia è celu.
it blames you!	vi culpisce !
This is the last part of the challenge.	Questa hè l'ultima parte di a sfida.
The child’s arbitrary statement is not meaningful.	A dichjarazione arbitraria di u zitellu ùn hè micca significatu.
This area lacks adequate public transportation.	Questa zona manca di trasportu publicu adattatu.
His presence made for some embarrassing moments.	A so prisenza hà fattu per alcuni mumenti imbarazzanti.
Television has switched to another channel.	A televisione hà cambiatu à un altru canale.
He was walking slowly.	Camminava pianu pianu.
The metal was melted in a furnace.	U metallu hè stata fusa in un furnace.
He never cared to help you knead the dough.	Ùn hà mai importatu di aiutà à impastà a pasta.
The coroner found "no obvious cause of death."	U coroner hà trovu "nessuna causa evidente di morte".
Remove any clutter on the table.	Sguassate ogni disordine nantu à a tavula.
Tom raised his hand timidly.	Tom alzò a manu timidamente.
The police officers were wearing riot gear.	I pulizzeri eranu vestiti di vestiti antidisturbi.
The islands are of volcanic origin.	L'isule sò d'origine vulcanica.
The robe is heavy.	U roppu hè pisanti.
Take three apples.	Pigliate trè mele.
The mixture should be hot.	A mistura deve esse calda.
A source of light that spreads a soft light.	Una fonte di luce chì sparghje una luce dolce.
The boy was placed in a family home.	U zitellu hè statu messu in una casa di famiglia.
His courage was admirable.	U so curagiu era admirable.
The boy climbed on top of his parents.	U zitellu hà cullatu nantu à i so parenti.
The room is warm.	A stanza hè calda.
Her hair was short, with a lock on her forehead.	I so capelli eranu corti, cù una ciocca nantu à a fronte.
The beach is deserted at dawn.	A spiaggia hè deserta à l'alba.
Mine was even better.	U mio era ancu megliu.
The employee never showed up for work.	L'impiegatu ùn hè mai apparsu à u travagliu.
Doctors clean the wound before applying the stitches.	I medichi puliti a ferita prima di applicà i punti.
The city was built around the port.	A cità hè stata custruita intornu à u portu.
Traders will feel the pressure.	I cummercianti sentiranu a pressione.
She read the curious brochure.	Ella hà lettu a brochure curiosa.
This is a good opportunity to discuss the situation.	Questa hè una bona opportunità per discutiri a situazione.
The noise of the samba band was deafening.	U rumore di a banda di samba era assordante.
They are, of course, perfectly correct.	Sò, sicuru, perfettamente curretti.
The prime minister said he welcomed the report.	U primu ministru hà dettu chì accoglie u rapportu.
The garden is in bloom.	L'ortu hè in fiore.
The money was placed in a cardboard box.	I soldi sò stati posti in una scatula di cartuni.
A fig is known for growing on trees.	Un ficu hè cunnisciutu per u crescente nantu à l'arburi.
We need more lawyers.	Avemu bisognu di più avucati.
The bank was stolen from the tip of a pistol.	A banca hè stata arrubbata a punta di una pistola.
However, he was happy.	Tuttavia, era felice.
There was a good amount of traffic.	Ci era una bona quantità di trafficu.
Count the number of ants in the corner, please.	Cuntate u numeru di furmiculi in u cantonu, per piacè.
He climbed into bed and fell asleep.	Si cullò in u lettu è si addurmintò.
I went to bed and stood at the door.	Aghju andatu à u lettu è mi sò stati in a porta.
When the water boils, it returns to steam.	Quandu l'acqua fogghi, si torna à vapore.
Place the garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Pone l'agliu, l'oliu è i pumati in una ciotola.
He asked me not to take the ring.	M'hà dumandatu di ùn piglià l'anellu.
The design of the house is aesthetically pleasing.	U disignu di a casa hè esteticamente piacevule.
This house is too light for my taste.	Sta casa hè troppu chjara per u mo gustu.
The rich were accused of many things.	I ricchi eranu accusati di parechje cose.
His search for a lost treasure is his commitment to life.	A so ricerca di un tesoru persu hè u so impegnu di a vita.
After completing the exam, the professor issued a statement.	Dopu avè finitu l'esame, u prufessore hà publicatu una dichjarazione.
His funeral was attended by hundreds of people.	U so funerale hà assistitu da centinaie di persone.
After he finished his lunch, he cleaned it up.	Dopu avè finitu u so pranzu, hà pulitu.
The wood industry employs thousands of local people.	L'industria di u legnu impiega millaie di persone lucali.
All governments must stop corruption.	Tutti i guverni duveranu frenà a corruzzione.
This building is over two hundred years old.	Stu edifiziu hè più di dui centu anni.
In your opinion, what is the cause of this problem?	In u vostru parè sanu, chì hè a causa di stu prublema?
Most birds live a few miles from their homes.	A maiò parte di l'acelli stanu à pochi chilometri da e so case.
He fished on the ground, making a loud noise.	Pisciò in terra, fendu un rumore forte.
The lines on the abacus go from left to right.	I linii nantu à l'abacu vanu da manca à diritta.
This road has historically been used for the transportation of goods.	Sta strada hè stata storicamente aduprata per u trasportu di merchenzie.
The next afternoon, he told her to write.	U dopu meziornu, li parlava di scrive.
Farmers are having a hard time these days.	L'agricultori anu un tempu duru in questi ghjorni.
I expect a frosty winter this year.	Pregu un invernu glaciale quist'annu.
Some younger children were afraid of the dark.	Certi zitelli più ghjovani avianu a paura di u bughju.
It moves towards a dolmen.	Si movi versu un dolmen.
Police said they were looking for witnesses.	A pulizza hà dettu chì cercanu tistimoni.
Numerous reports on the mental health of children have been presented.	Numerosi rapporti nantu à a salute mentale di i zitelli sò stati presentati.
Finally, we need a carton of milk.	Infine, avemu bisognu di un cartone di latte.
It was common to eat together.	Era cumune di manghjà inseme.
The prisoner will be released on bail.	U prigiuneru serà liberatu sottu cauzione.
Forests reduce your carbon footprint.	I fureste riducenu a vostra impronta di carbone.
Newspapers are full of scandal.	I ghjurnali bollinu di scandalu.
Voters will elect the candidates of their choice tomorrow.	L'elettori elegeranu dumani i candidati di a so scelta.
But these are great business deals.	Ma questi sò grandi affare di cummerciale.
He has the utmost confidence in his abilities.	Hà a massima fiducia in e so capacità.
I clicked on the artist’s name for more information.	Aghju cliccate nantu à u nome di l'artista per più infurmazione.
You can try wearing your coat.	Pudete pruvà à portà u vostru mantellu.
The snow was falling a lot	A neve pendeva assai
It was cold this morning.	Era fretu sta mane.
He never talks to reporters.	Ùn parla mai à i ghjurnalisti.
Don't waste your time with online games.	Ùn perde micca u vostru tempu cù i ghjoculi in linea.
The king built a large church.	U rè hà custruitu una grande chjesa.
He cooked her dinner, then cleaned the kitchen.	Li cucinò a cena, poi pulì a cucina.
The mayor issued a brief statement.	A merria hà publicatu una breve dichjarazione.
She was sick with the flu.	Era malata di a gripe.
Don't worry, everything is fine.	Ùn vi ne preoccupate, tuttu hè bè.
He took a deep breath.	Pigliò un respiru prufondu.
Provide a solid foundation for your ideas.	Fornite un fondo solidu per e so idee.
This calls to action.	Questu chjama à l'azzione.
My uncle was looking for a more suitable job.	U mo ziu cercava un travagliu più adattatu.
They preached pity.	Predicavanu pietà.
The roar of the lion is heard throughout the park.	U rughju di u leone si sente in tuttu u parcu.
Their views on politics differ.	E so opinioni nantu à a pulitica divergenu.
Her marriage had made her happy	U so matrimoniu l'avia fattu felice
Animals are largely outnumbered by humans.	L'animali sò largamente superati da e persone.
The sweet voice of the librarian punctuated the festive atmosphere.	A voce dolce di a bibliotecaria hà punitu l'atmosfera di festa.
Drop your weapon in the face of the enemy.	Scaricate a vostra arma in faccia di u nemicu.
The canals were dumping toxic waste into the ocean.	I canali stavanu scaricatu rifiuti tossichi in l'oceanu.
The fire was soon extinguished.	U focu hè prestu spentu.
At dusk, the lights illuminate the beech.	À u crepuscolo, i lucici illuminanu u faghju.
First you need sugar, yeast, water and flour.	Prima avete bisognu di zuccaru, levitu, acqua è farina.
His parents died before he was born.	I so genitori sò morti prima ch'ellu nasce.
The government has decided to keep bone marrow transplant technology a secret.	U guvernu hà decisu di mantene a tecnulugia di trasplante di medula ossea secreta.
The earth was full of life.	A terra era piena di vita.
I will write what you need.	Scriveraghju ciò chì avete bisognu.
Please provide detailed contact information.	Per piacè furnite infurmazione dettagliata di cuntattu.
The painting represents war.	A pittura rapprisenta a guerra.
He told his son to buy some rice.	Disse à u so figliolu di cumprà un pocu di risu.
The newspaper was famous for its coverage of current events.	U ghjurnale era famosu per a so copertura di l'avvenimenti attuali.
The plane was flying northeast.	L'aviò volava à nord-est.
Help her learn, help her grow.	Aiutatela à amparà, aiutala à cresce.
He was guarded by a battalion of soldiers.	Era guardatu da un battaglione di suldati.
But the sharp mark was not hard to find.	Ma u segnu spiettu ùn era micca difficiule di truvà.
He began writing at an early age.	Cuminciò à scrive à una tenera età.
There is great misery in this area.	Ci hè una grande miseria in questa zona.
The price of the commodity has fallen sharply.	U prezzu di a commodità hè cascatu bruscamente.
Some peasants became very rich.	Certi paisani sò diventati assai ricchi.
Postmodern theory is an influential movement.	A teoria postmoderna hè un muvimentu influente.
You need six tablespoons of flour.	Avete bisognu di sei cucchiai di farina.
They went to the door together.	Andonu à a porta inseme.
Some people eat fish for breakfast.	Qualchidunu manghjanu pisci per u colazione.
The recruitment exercise will begin next month.	L'eserciziu di reclutamentu principiarà u mese prossimu.
The scorpion is out at night and goes out at night.	U scorpione hè di notte è esce di notte.
Some animals have to migrate to find food.	Certi animali anu da migrà per truvà cibo.
The water was fresh.	L'acqua era dolce.
He sank to his hips, crawling away.	Si affondò ai fianchi, strisciando via.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	A mo zia face u megliu strudel di mela in u mondu.
Your application has been denied.	A vostra applicazione hè stata denegata.
Coal was a major export from this area.	U carbone era una grande esportazione da questa zona.
Employers of illegal work have been severely punished.	I patroni di u travagliu illegale sò stati puniti severamente.
Its flag shows the colors red, white and blue.	A so bandiera mostra i culori rossi, bianchi è blu.
The weather was harsh today.	U clima era duru oghje.
The atmosphere in that room was stifling.	L'atmosfera in quella stanza era soffocante.
Lions are the kings of the savannah.	I leoni sò i rè di a savana.
The mountain suddenly erupted, sending rocks everywhere.	A muntagna sbulicò di colpu, mandendu scoglii in ogni locu.
The rebels have launched a fierce battle.	I ribelli anu lanciatu una battaglia feroce.
We stood up and waited.	Avemu appiccatu è aspittavamu.
Margarine is more expensive than butter.	A margarina hè più prezzu di u burro.
She recommended some ballpark foods to try.	Ella hà cunsigliatu parechji cibi di ballpark per pruvà.
A barn is a building used for storing hay.	Un granaio hè un edifiziu utilizatu per u almacenamentu di fenu.
He established himself as a business leader.	Si stabilisce cum'è un capu d'affari.
There was an immediate gunshot wound.	Ci hè statu un colpu subitu di fucile.
My family was very poor.	A mo famiglia era assai povera.
The locals hoped that this river would be safe.	I lucali speravanu chì stu fiumu seria sicuru.
This work presents a remarkable collection.	Stu travagliu presenta una cullizzioni rimarchevule.
Prevents high blood pressure.	Impedisce a pressione alta.
He lived here for several years.	Hà campatu quì per parechji anni.
No, it's not.	Innò, ùn hè micca.
Identify the glands that produce the hormone.	Identificà i glanduli chì produci l'hormone.
A steady stream of tourists passes by.	Un flussu constantu di turisti passa.
The criminals wanted to flee the country.	I criminali vulianu fughje u paese.
Emerging technologies have strengthened automation in agriculture.	Tecnulugie emergenti anu rinfurzatu l'automatizazione in l'agricultura.
The move is a bit of a turning point.	A mossa hè un pocu di un puntu di svolta.
In the eighth inning, the home team beat.	In l'ottu inning, a squadra di casa hà battutu.
Samples were tested for radioactivity.	I campioni sò stati pruvati per a radiuattività.
The thief's long cloak fluttered in the wind.	U mantellu longu di u ladru sbatteva in u ventu.
His perceptual consciousness was already diminished by alcohol.	A so cuscenza perceptiva era digià diminuita da l'alcohol.
The tiger escaped from the zoo, fortunately he did not kill anyone.	U tigru scappò da u zoo, per furtuna ùn hà uccisu nimu.
It affected him a lot	L'hà affettatu assai
I watched him patiently	L'aghju fighjulatu cù pacienza
A mix of good and bad, usually	Un saccu mischju di bè è male, di solitu
I started taking care of him	Aghju cuminciatu à cura di ellu
I thought it was inevitable	Pensu chì era inevitabbile
I have no idea of ​​the brand or model	Ùn aghju micca idea di a marca o mudellu
England have made three changes	L'Inghilterra hà fattu trè cambiamenti
I don’t think that’s the case	Ùn pensu micca chì questu hè u casu
A short time ago, but apparently worlds away	Un tempu pocu fà, ma apparentemente mondi luntanu
I would have taken enough care of you to control myself	Mi avissi avutu abbastanza cura di voi per cuntrullà mi stessu
I added a counter to the website	Aghju aghjustatu un contatore à u situ web
I didn’t tell my church, though	Ùn l'aghju micca dettu à a mo chjesa, però
I gave everyone a hug	Li aghju datu à ognunu un abbracciu
I started listening to a song	Aghju cuminciatu à sente una canzone
I’m not even fully awake	Ùn sò ancu cumplettamente svegliu
The song spoke to that place	A canzona parlava à quellu locu
I was often caught	Eru spessu pigliatu
The cove then turns southwest and then west	L'insenatura poi gira à suduvestu è dopu à punente
I bend down to kiss her cheek	Mi chinu per basgià a so guancia
I feel tired	Mi sentu stancu
I usually visit once a week	Di solitu visitu una volta à settimana
I certainly wish she hadn’t	Certamente vogliu ch'ella ùn avia micca
The social context can also be important	U cuntestu suciale pò ancu esse impurtante
I have never done anything to deserve this	Ùn aghju mai fattu nunda per merità questu
I have never considered myself unhappy	Ùn aghju mai cunsideratu infelice
I decided to deal with it	Aghju decisu di affruntà cù ella
I observed the environment	Aghju osservatu l'ambiente
The authors were later divided on this topic	L'autori più tardi sò stati divisi nantu à questu tema
I had enough guilt on my shoulders	Aghju avutu abbastanza culpabilità nantu à e spalle
I do this for places too	Facciu questu per i lochi ancu
I can’t say enough well about it	Ùn possu micca dì abbastanza bè nantu à ellu
I can't make a sentence	Ùn possu micca fà una frase
I called your phone but got no response	Aghju chjamatu u vostru telefuninu ma ùn aghju micca ricevutu risposta
I apologize for missing last week	Mi scusa per a manca a settimana passata
I can tell he did what he could, love	Puderaghju dì chì hà fattu ciò chì pudia, amore
I looked back and forth between her and the building	Aghju guardatu avanti è avanti trà ella è u bastimentu
I think it looks very elegant	Pensu chì pare assai eleganti
A people without just government will fall or fall	Un populu senza ghjustu guvernu si batterà o cascà
I know you want that too	Sò chì vulete ancu questu
I have a friend of a police officer who works fraud cases	Aghju un amicu ufficiale di polizia chì travaglia casi di frode
I opened all five boxes	Aghju apertu tutte e cinque scatuli
He waited almost seven months	Aspittava quasi sette mesi
I let the conversation die and change the subject	Lasciu a cunversazione mori è cambia u sughjettu
I want to heal, make it better	Vogliu guarì, rende megliu
I don’t accept that	Ùn aghju micca accettà questu
The feet and legs are black or gray	I pedi è i pedi sò neri o grisgi
A dwarf queen is angry about losing her son	Una regina nana hè arrabbiata per perde u so figliolu
I feel it tighten and stretch afterwards	Mi sentu stringhje è stende dopu
I haven't even opened it yet	Ùn l'aghju ancu apertu
They've been here since they were kids	Sò stati quì è sempre da picciottu
I smiled wider and continued walking into the tent	Aghju sorrisu più largu è cuntinuau à marchjà in a tenda
I could almost hear her thoughts	Puderaghju quasi sentu i so pinsamenti
I slept all the way	Aghju durmitu tutta a strada
Pepper was a drug album	Pepper era un album di droga
A second he took his wrist	Un secondu hà pigliatu u so polso
I had rejected his first letter and ignored the others	Aviu ricusatu a so prima lettera è ignorava l'altri
I did not feel any pain or discomfort	Ùn aghju micca sentitu dolore o alcuna discomfort
A part of him that thought about trying more school	Una parte di ellu chì hà pensatu à pruvà più scola
I started with the forehead	Aghju cuminciatu cù u fronte
I had to do it	L'avia da fà
I wondered through the crowd for a while and watched	Mi dumandava à traversu a folla per un tempu è osservatu
It’s up to you to do it right	Contu à voi per fà u dirittu
I have an empty seat before anyone else	Aghju un postu viotu prima di qualcunu altru
I’m really looking forward to killing this bird now	Aghju veramente aspettatu di tumbà questu ucellu avà
I am thankful for my body autonomy	Sò ringraziatu per a mo autonomia di u corpu
The rest was history	U restu era storia
I feel so guilty for being put in front of her	Mi sentu cusì culpèvule per esse messu davanti à ella
I really wanted to get into a practice class	Vuliu veramente entre in una corsa di pratica
I can’t really judge this kind of thing	Ùn possu micca veramente ghjudicà stu tipu di cose
He watched the sun rise in the distance	Fighjulava u sole spuntà in luntanu
I wasn’t sure about anything, not even my feelings	Ùn era micca sicuru di nunda, mancu i mo sentimenti
I'll take you to your mom	Ti purteraghju à a to mamma
I know you don't want to stop now	Sò chì ùn avete micca voglia di piantà avà
I will declare no special interest in this	I dichjarà micca interessu speciale in questu
I think it turned out well	Pensu chì hè surtitu bè
Well done, a little makeup and a nice dress	Un bonu fattu, un pocu di maquillaje è un bellu vestitu
He was breathing faster than ever	Respirava più veloce chè mai
I need to guard my eyes, ears and heart	Aghju bisognu di guardà i mo ochji, l'arechje è u core
I want to taste you	Vogliu tastà ti
He walks and runs everywhere	Camminu è corre in ogni locu
I had a new strength found	Aghju avutu una nova forza truvata
I kicked him out of the heat	L'aghju cacciatu fora di u caldu
I look like a savage	Mi pare un salvaticu
I have no idea who my real parents are	Ùn aghju micca idea di quale sò i mo veri genitori
I need money to provide your comfort	Devu avè i soldi per furnisce u vostru cunfortu
I can't talk about them now	Ùn possu micca parlà di elli avà
I go to the second pool	Vaiu in a seconda piscina
I didn't want to see anyone	Ùn vulia vede nimu
I called mom and she appeared next to me	Aghju chjamatu mamma è apparsu accantu à mè
Males do not provide paternal care to their offspring	I masci ùn furnisce micca cura paterna à i so figlioli
It wasn’t jealous or something thoughtful	Ùn era micca ghjilosu o qualcosa pensatu
It was not one hundred percent positive	Ùn era micca centu per centu pusitivu
I refused to fight	Aghju ricusatu di battemi
I added sample images	Aghju aghjustatu imaghjini di mostra
I was good at protecting myself	Eru bonu per pruteggiri
I just have to do the exact science	Aghju solu per fà a scienza esatta
I had to go back to a closed question	Aviu avutu da vultà à una quistione chjusa
I must succeed	Devu avè successu
A flash of red stopped him	Un lampu di rossu l'arrestò
The hurricane left part of the island without power	L'uraganu hà lasciatu parte di l'isula senza putere
They are too much to deal with sometimes	Sò troppu per trattà qualchì volta
I grew up in a relatively moral family and home	Sò cresciutu in una casa è famiglia relativamente morale
I will definitely return and refer you to friends	Definitivamente vulteraghju è riferite à l'amichi
I threw your things out the window	Aghju lanciatu e vostre cose da a finestra
I have no words for how strange everything is	Ùn aghju micca parolle per quantu stranu tuttu hè
I can deal with that here	Puderaghju trattà quì
I forgot what the woman looked like	Aghju scurdatu di ciò chì a donna pare
He could live a normal life, otherwise	Puderia campà una vita normale, altrimenti
I haven't stopped crying since	Dapoi ùn aghju micca cessatu di pienghje
I was overwhelmed with happiness	Eru abbattutu di felicità
I was surprised to see that they had painted the place	Eru sorpresa di vede ch'elli avianu dipintu u locu
A few seconds later	Uni pochi seconde dopu
I watched to find the launch	Aghju guardatu per truvà u lanciu
I like to run in my free time	Mi piace à correre in u mo tempu liberu
I think that’s important	Pensu chì hè impurtante
I didn’t really do anything wrong	Ùn aghju micca veramente fattu nunda di male
It can be eaten for lunch and dinner	Pò esse manghjatu per u pranzu è a cena
People will learn to thank you	A ghjente hà da amparà à ringraziallu
I hope you get the chance one day	Spergu chì avete a chance un ghjornu
I was sad to see the pain on your face	Sò statu tristu di vede u dolore in a vostra faccia
I was proud to be part of the collective	Eru fieru di fà parte di u cullettivu
I had to say	Aviu bisognu di dì
A break for a drink	Una pausa per piglià un beie
I didn’t realize that my personality was a factor	Ùn aghju micca capitu chì a mo persunità era un fattore
I feel terrible for her	Mi sentu terribili per u so
I stopped and stared at it for a few minutes	Aghju firmatu è l'aghju fighjulatu per uni pochi di minuti
I can hide before they catch me	Puderaghju ammuccià prima ch'elli mi piglianu
I can give you the address	Vi possu dà l'indirizzu
I saw three or four strange stars as objects	Aghju vistu trè o quattru stelle strane cum'è oggetti
A demon of an unknown race lay motionless on the ground	Un dimòniu di razza scunnisciuta giaceva immobile in terra
A really fun day out with the family	Un veru ghjornu divertente cù a famiglia
I mean, this is every day	Vogliu dì, questu hè ogni ghjornu
I may even have to get my hands dirty	Puderaghju ancu avè da imbrutà e mani
I can’t say it was an unpleasant prospect	Ùn possu micca dì chì era una prospettiva spiacevole
I need to see you off this planet	Aghju bisognu di vedevi fora di stu pianeta
I won't watch that movie again	Ùn guarderaghju più quellu filmu
I barely moved to go to the bathroom	A stentu mi mossi per andà in bagnu
I like husbands who are great fathers	Mi piace i mariti chì sò grandi babbi
I arrived a day earlier	Arrivu un ghjornu prima
A few are, but that's fine	Uni pochi sò, ma va bè
I didn't want to be locked out	Ùn vulia micca chjudela fora
I pulled out some bills but it failed me	Aghju tiratu fora di qualchì fattura ma li hà sventu
I don’t blame her for everything	Ùn l'aghju micca culpèvule per tuttu
I feel safe with him, always have	Mi sentu sicuru cun ellu, sempre avutu
I had to stay this time	Aviu avutu à stà sta volta
We are all one human race	Semu tutti una sola razza umana
I wonder if we can eat these	Mi dumandu se pudemu manghjà questi
A good host and can put people at ease	Un bonu anfitrione è pò mette a ghjente à l'aise
I left, and knocked on his door	I partitu, è pichjò à a so porta
I was out of there in less than five minutes	Eru fora di quì in menu di cinque minuti
I cried, laughed and cried a little harder	Aghju pientu, risu è pienghje un pocu di più
I hope it was useful in some way	Spergu chì era utile in qualchì modu
I was standing on his porch, unable to move	I stava nantu à a so veranda, incapace di spustà
I had to take a risk	Aviu avutu à piglià un risicu
I will always try something new	Seraghju sempre per pruvà qualcosa di novu
I never understood their relationship	Ùn aghju mai capitu a so rilazioni
I never wanted this moment to end	Ùn aghju mai vulutu chì stu mumentu finisci
I wanted to know him better	Vuliu cunnoscelu megliu
A slap was a father who taught a lesson to his son	Un slap era un babbu chì insignava una lezione à u so figliolu
A strange possibility had suddenly arisen	Una strana pussibilità s'era presentata di colpu
Lots of new dishes to make	Un saccu di platti novi da fà
I didn’t get the chance	Ùn aghju micca avutu a chance
A home from home	Una casa propria da casa
I will be home soon	Seraghju in casa in pocu tempu
I think more information will keep coming	Pensu chì più infurmazione continuarà à vene
I answered the door reluctantly	Aghju rispostu à a porta senza vuluntà
I couldn’t concentrate on anything outside of her	Ùn pudia micca cuncentrazione nantu à nunda fora di ella
I followed shortly after	Aghju seguitu pocu dopu
Advice to all	U cunsigliu à tutti
I can’t be held to a standard	Ùn possu micca esse tenutu à un standard
You are encouraged to express yourself	Vi incuraghjite à sprimelli
They represent consciousness and memory	I rapprisentanu a cuscenza è a memoria
I think you would be able to touch me	Pensu chì tù saresti capace di tuccà mi
I smiled down to the lobby	Aghju sorrisu finu à u lobby
Mason now works in a car dealership	Mason avà travaglia in un magazinu d'auto
I hope you have a stupid birthday	Spergu chì avete un anniversariu stupidu
Once again they demanded the ransom money	Ancora una volta dumandanu i soldi di riscattu
I think they will be big business in the future though	Pensu chì saranu grandi affari in u futuru però
I must say that this is one of your best	Devu dì chì questu hè unu di i vostri megliu
A new thread had been started earlier today	Un novu filu era statu iniziatu prima oghje
I can’t imagine what lasts so long	Ùn possu micca imagine ciò chì dura tantu tempu
I was sorry for the distance terrace	Sò stata dispiaciuta da a terrazza di distanza
I send a couple off every day	Mando un coppiu off ogni ghjornu
I can think of this in an orange	Puderaghju pensà à questu in un aranciu
I can’t help but wonder what that dream really meant	Ùn puderaghju micca esse dumandate ciò chì significava veramente quellu sognu
I didn’t pay enough attention	Ùn aghju micca prestatu abbastanza attenzione
I couldn't fight too hard or it would hurt me	Ùn pudia micca luttà troppu o mi feranu peghju
A year in prison would have killed me	Un annu di prigiò mi avissi ammazzatu
He will try to take the position of the enemy artillery	Pruvarà di piglià a pusizione di l'artiglieria nemica
I can’t believe they are allowed	Ùn possu micca crede ch'elli sò permessi
I went to the bathroom and had a shower	Sò andatu in u bagnu è aghju avutu una duscia
I'm just worried about your health	Sò solu preoccupatu per a vostra salute
I mean they always did	Vogliu dì chì anu sempre fattu
I spend all day thinking about naked women	Passu tuttu u mo ghjornu à pensà à e donne nude
I’m so excited for this upcoming season	Sò tantu entusiasta per sta prossima stagione
I helped another drink water	Aghju aiutatu à un altru beie d'acqua
I got out of bed to examine him	Sò scesu da u lettu per esaminà
A smile grows on his face	Un sorrisu cresce nantu à a so faccia
I got up, stretched out, got dressed, and went to the top	Mi alzò, mi stesu, mi vestu, è andu in cima
I also like helping people to improve	Mi piace ancu aiutà à e persone per migliurà
I gave up a good job as a police officer	Aghju rinunziatu à un bonu travagliu di polizia
I think you can smell it and not	Pensu chì si sentenu l'odore chì faci è quale ùn
I tried to discourage him	Aghju pruvatu à scoraggià lu
I want my bed at home	Vogliu u mo lettu in casa
I didn’t understand it before	Ùn aghju micca capitu prima
I took the first branch	Aghju pigliatu u primu ramu
I do everything for myself	Facciu tuttu per mè
I turned around and sniffed his nose profile	Mi vultò è aggrocciu u so prufilu di u nasu
I didn’t think there was such a good man	Ùn aghju micca cridutu chì ci era un omu cusì bonu
I was too sick to chase	Eru troppu malatu per perseguite
I walked around her and entered the room	I marchjò intornu à ella è intrì in a stanza
I met him three years ago	L'aghju scontru trè anni fà
I smiled and pulled against me in response	Aghju sorrisu è u tiratu contru à mè in risposta
I rode it myself	L'aghju cavalcatu stessu
I can't breathe under the heavy weight of his words	Ùn possu micca respira sottu à u pesu sfrattu di e so parolle
A gym was a family atmosphere	Una palestra era un ambiente familiar
I see something here	Vecu qualcosa quì
I went back to the living room crying	Sò vultatu in u salottu pienghjendu
I can't stand the sight of him	Ùn sopportu micca a vista di ellu
I also did a good job	Aghju fattu ancu un bonu travagliu
I’m not really worried about that	Ùn sò micca veramente preoccupatu per mè
I can't find any solution	Ùn possu truvà nisuna suluzione
I needed to observe my surroundings	Aviu bisognu di osservà u mo circondu
Beautiful and healthy skin is everyone's desire	Una pelle bella è sana hè u desideriu di tutti
I couldn’t wait to get out of here	Ùn pudia aspittà di esce da quì
I started running really fast	Cuminciu à curriri veramente veloce
